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— אלף [אַ'לעף] דער (די), ־ן. < אלף < אַלפּ
[צוליבּ ענלעכקײט מיט אַ קאָפּ פֿון אַן אָקס].
1. ערשטער אות פֿון אלף־בּית. פֿון א בּיז
תּ — פֿון אָנהײבּ בּיזן סוף (איכה רבּתי א,
    ־־
כג: „שחטאו מא, ועד תּ,„). „פֿאַרצײלן װאָס ער
האָט נאָר געזען פֿון א, בּיז תּ'„, מאַקמאַן. [אָפֿט
מיט אַ שטריכעלע, מע קען עס אױסמײַדן.]
„אַז מע זאָגט א, זאָגט מען אױך (דאַרף מען
אױך זאָגן) בּ“, שװ = א) דער װאָס הײבּט אָן
דאַרף אױו ממשיך זײַן (ענדיקן); בּ) מע דאַרף
זײַן אױסגעהאַלטן, קאָנסעקװענט. 2. אײנער
פֿון די אותיות הגרון ←, פֿון די אותיות 
השימוש ← און פֿון די אמות הקריאה ←. 3. (
געװײנטלעך מיט אַ שטריכעלע) האָט דעם 
ציפֿערדיקן בּאַטײַט פֿון אײנס. א, רו„כּ = 1 רובּל כּסף
= 1 רוסישער זילבּערנער רובּל. כא (כ“א) =
21; לא (ל„א) = 31 אאַזװ. אַזױ אױך אין ייִדי־   א
שער צײַט־רעכענונג: תּש“א = 70l, תּשי“א =
711. װען מע װײַזט אָן די טױזנטער אױך, לפּרט
גדול, בּאַטײַט א, אײן טױזנט. א, תּשט“ו =
1,715. 4. (געװײנטלעך מיט אַ שטריכעלע)
ערשטער. חלק א, = ערשטער טײל. פּרק א,
= ערשטער פּרק, קאַפּיטל. יום א, = ערשטער
טאָג (פֿון דער װאָך, זונטיק). א, בּראשית, א,
נח אאַזװ = ערשטער טאָג (זונטיק) פֿון דער
װאָך פֿון דער סדרה בּראשית, נח אאַזװ. א,
דראָש־השנה = ערשטער טאָג פֿון ראָש־השנה.
אַזױ אױך: א, של פּסח, א, של שבֿועות, א, של
סוכּות, א, דחול־המועד, א, דחנוכּה. אַזױ אױך
בּײַ די ערשטע טײלן פֿון די ספֿרים אין תּנך:
שמואל א', מלכים א', דבֿרי הימים א'. אױך פֿאַר
מאָדערנע בּאַגריפֿן: קלאַס א = ערשטער קלאַס;
פּונקט א = ערשטער פּונקט.  5. מיט אַ
שטריכעלע — ר“תּ פֿון: אָבֿ, אדומים [= 
רענדלעך], אַדוני, אות, אחד, איש, אלהים, אלף.   א
אָמן, אָמר, אַשכּנז.
— דער (די), שטומע(ר) אַלף. 1. געשריבּן,
אָבּער ניט אַרױסגערעדט, אַפּצוטײלן דרײַ װאָװן:
װאו, װאונדער, װאױנען, „פּרואװ“ אאַזװ. [װערט
דורכגעלאָזט אין סאָװ אױסלײג פֿון 1928 און
לױט תּקנות פֿון אױסלײג, ייִװאָ l937]. “א איז
דער אײנציקער אות װאָס קען זײַן שטום“,   א
ימ, שול־גראַמאַטיק, 1921. 2. אַרכ (זיך 
אױפֿגעהאַלטן צום טײל בּיזן סוף 19. יה), סוף
װאָרט נאָך אַ װאָקאָל: װיא, ורױא [= פֿרױ].
צװײא, דרײַא, אַרצנײא [= רפֿואה], און גאָר
אַרכ אױך נאָך אַ קאָנסאָנאַנט: קאפּא = קאָפּ.   אַ
„אונ, דש אלף זוא עש הינדן שטעט נאָך אײנם
פּױנטל זא טוט עז ניקש דען עש מאַכט דער
גשריפֿט אײן צירונגא גלײו אלש (דיא)“, ספֿר
מידות, איסני 1542, דאָס פֿאַ'רלעצטע זײַטל.
„מער ניט אין צװײ פֿאַלן פֿון דעם ייִדישן
עלטערן אױסלײג איז דער אַלף מיט אַן אמת
אַ שטומער, ד“ה אַ גראַפֿישער צײכן אָן אַ 
געהעריקן קלאַנג־בּילד. דאָס איז l) דער ענד־אַלף
אין די װערטער: דיא, װיא וכּדומה; 2) אין װאו.   אַ
װאונדער אאַזװ, װאו מע שטעלט אַרײַן דעם
אַלף, װײַל עס דוכט זיך אױס מאָדנע צו שטעלן
דרײַ װאָװן נאָכאַנאַנד„, זק, דער אײ▯הײטלעכער
ייִדישער אױסלײג, װילנע l930, ז, l6.
 — קאָנסאָנאַנט [געװײנטלעך מאַכט (הערט)
מען ניט קײן חילוק צװישן דעם א און דעם
שטומען]. „אין פֿאָנעטישן אלף־בּית בּאַצײכנט
דורך אַן אַפּאָסטראָף...װערט דײַטלעך 
אַרױסגערעדט פֿאַרן װאָקאַל...אײדער מיר הײבּן אָן   אַ
אַרױסרײדן דאָס װאָרט, זײַנען די שטימבּענדער
אינגאַנצן פֿאַרמאַכט. אין דעם מאָמענט װי מיר
עפֿענען זײ, רײַסט זיך די לופֿט אַרױס דורכן
שטים־שפּאַלט — דערהערט זיך [קױם־קױם]
אַ מין קנאַל אָדער קנאַק, ערשט דערנאָך װערט
אַרױסגערעדט דער װאָקאַל; דעם אַלף גופֿא
דאַרף מען בּאַטראַכטן פֿאַר אַ קאָנסאָנאַנט אַזױ
װי בּ. ג. ד...., מער ניט װאָס ער איז שװאַכער
אַרטיקולירט“,  זק, אײנהײטלעכער  ייִדישער
אױסלײג, װילנע l930, זז, 13־l4. און, אױך,
אין, אײן, אײַער; נאַאיװ, רואיק, טױאיק, 
טריאומף, בּאַציאונג, אײראָפּעאיש. פֿאַראײן, 
געאײניקט, הינעראײ, בּאַקאױװן, פֿאַראיבּל אאַ.
. — קירצונג פֿון אַ נאָמען װאָס הײבּט זיך אָן
מיט אַן אַלף.  1. קירצונג פֿון מענלעכע
נעמען: אבּא, אַבֿרהם, אַהרן, אבֿיגדור, אבֿנר,   אַ
אלחנן, אליהו, אפֿרים אאַ; פֿון אידל, אײַזיק,
איסר, איציק, אַלטער, אַנשל אאַ.  2. קירצונג
פֿון װײַבּלעכע נעמען: אבֿיגיל, אסנת (אַסנע),
אסתּר אא; פֿון איטע, אײדל, אַלטע אאַ.
 — (מאַט) ספּעצ אײַנגעשטעלטער סימבּאָל
װאָס בּאַצײכנט די רײ פֿון טראַנספֿיניטע 
קאַרדינאַלע צאָלן; קומט שטענדיק מיט אַ צאָל
אונטן, אָנהײבּנדיק פֿון נול [אײַנגעפֿירט פֿון
געאָרג קאַנטאָר].
— אַדװ.  1. צאָל־בּאַטײַט: אַן ערך, אומגעפֿער
(קומט מיט אַ צאָלװאָרט נאָך אים אָדער מיט אַ
װאָרט װאָס בּאַצײכנט אַ מאָס). זאָגן אַ צען מאָל
(אַ מאָל צען); װאַרטן אַ צװײ װאָכן (אַ װאָכן
צװײ). קױף אַ פֿינף פֿונט צוקער, אַ צען אַרשין
לײַװנט. 2. צײַט־בּאַטײַט: בּמשך פֿון אײן
(שעה, טאָג אע), אין פֿאַרלױף פֿון אײן...נעמען
די פּילן צװײ מאָל אַ טאָג. פֿאָרן צום רבּין דרײַ
מאָל אַ יאָר.
— אױסרופֿװאָרט.  1. בּײַם איבּערפֿרעגן (ניט
דערהערן).  „אַ?  װאָס  זאָגסטו?“ 2. בּײַם
אױסדריקן חידוש, פֿאַרװאונדערונג. „אַ, איז
טאַקע אַזױ געשען?!“ 3. בּײַם אױסדריקן
התפּעלות, בּאַגײַסטערונג. „אַ, איז דאָס געװען
אַן אױפֿטו!“ 4. בּײַם אױסדריקן 
אומצופֿרידנקײט פֿאַרדראָס, כּעס. “אַ, װאָס האָט ער דאָ
     ,
אָפּגעטאָן!“ 5. בּײַם אױסדריקן בּיטול, פֿאַר
אַכטונג. „אַ, לאָז געמאַך!„.
 — אומבּאַשטימטער אַרטיקל. נאָר אין אצ.
1 פֿאַר אַלע דרײַ מינים: אָ (גוטער) מאַן, אַ
.
(גוטע) פֿרױ, אַ (גוט) קינד. (פֿאַר אַ װאָקאַל אַן:
אַן עפּל, אַן אָדלער, אַן אײ, אַן אױװן, אַן עסק,
אַן עושר אאַזװ). [קומט אױך פֿאַרן קאָנסאָנאַנט
יוד: אַ ייִד, אַ ייִנגל, אױך אין די לר װאָס האָבּן
דאָרט ניט קײן יאָטאַציע: אַ „איד“, אַ „אינגל“.
פֿאַראַן לר װאָס האָבּן אַ, ניט אַן, פֿאַר אי,
למשל: אַ אשה, אַ איספּראַװניק]. קומט מיט אַ
סובּסטאַנטיװ אין אַלע פּאָזיציעס פֿון זאַץ. אַ
בּיסל און אַ בּיסל װערט אַ פֿולע שיסל. גיבּ
אַ (שטיקל) בּרױט.  2. ספּעצ קומט פֿאַר אָ
סובּסטאַנטיװ װאָס װערט געניצט פּרעדיקאַטיװ
און אַדיעקטיװיש: ער איז אַ פֿערד [= אַ
נאַרישער], ס'איז אַ קינד אַ גאָלד [= אַ טײַערס,
אַ גוטס].
 — דער & די, ־ען. < אײ.  1. (מוזיק)
זעקסטער טאָן אין סקאַלע, טאָן־אַרט, צע־דור
[אָנגענומען אין מיטל־אײראָפּעאישער 
מוזיקאַלישער טערמינאָלאָגיע].  2. סטרונע, בּײנדל
(קלאַװיש) װאָס בּרענגט אַרױס דעם אַ־קלאַנג.
בּכן: די דריטע סטרונע פֿון פֿידל; פֿערטע
סטרונע פֿון װיאָלאַ און טשעלאָ; צװײטע סטרונע
פֿון קאָנטראַבּאַס. אַ־קאַמערטאָן = קאַמערטאָן,
אַ
   

װערט געניצט צו שטימען פּיאַנאָ און אַנדערע
  אינסטרומענטן [צע־קאַמערטאָן איז מיט דרײַ
  טענער העכער אָדער זעקס טענער טיפֿער װי
  דער אַ־קאַמערטאָן].
אַ — װאָקאַל. דער, ־ען.  װערט געשריבּן [אַ],
   ס'איז דער קלאַנג װי אין: פּאַק, דאַך, נאַר
   אאַזװ. דער פֿרײַסטער, אָפֿנסטער װאָקאַל װאָס
  מענטשן רײדן אַרױס. בּײַם אַרױסבּרענגען דעם
   קלאָנג זײַנען די ליפּן אָפֿן אין אַ האָריזאָנטאַלן
   שפּאַלט; די צונג ליגט אינגאַנצן פֿלאַך אין
   דער לענג און אין דער בּרײט פֿון שפּיץ צונג
   בּיזן אָטעם־רערל, און אױף בּײדע זײַסן בּײַ
   די צײן, אַזױ אַז דער מױל־חלל אונטערן 
   מױלדאַך (האַרטן און װײכן גומען)  איז דער
   גרעסטער אין פֿאַרגלײַך מיט אַלע װאָקאַלן.
   [דאָס איז דער װאָקאַל װאָס קינדער לערנען זיך
   אױס אַרױסצורײדן, װ אַ כּלל, צום ערשטן:
                            י
   פּאַפּאַ, בּאַבּאַ, מאַמאַ, דאַדאַ אע]. דער קלאַנג
   בּײַט זיך אין בּאַפֿאַרבּונג דורך דעם אַקצענט:
   א) מיטן אַקצענט קען ער אָפֿט אױסגעצױגן
   װערן, כּמעט װי אַ לאַנגער [אַ]: „כאַנע, כאַנע
   [= חנה], שטײ אױף!“. „װאָס פֿאַר אַ נאַר דו
   בּיסט„; בּ) אין פֿאַראַקצענטיקע טראַפֿן װערט
   ער קירצער, אָבּער געװײנטלעך היט ער אױף
   זײַן פֿאַרבּ: פֿאַרװאָס?; „קאַצאָװים„ [קצבֿים];
   ג) נאָכן אַקצענט אין ענדטראַפֿן װערט דער אַ
   פֿאַרקירצט; ער פֿאַרשװינדט פֿאַר דעם טראַפֿיקן
   נון: קאַפֿטן < 'קאַפֿטאַן'; „קאַפּצן“ [קבּצן]
   < 'קאַבּצאַן'; לײַװנט < ât▯י1în; בּראַנפֿן <
‏   în▯ו(bran(t [פֿון î איז געװאָרן ai]. לאַנגער
   [אַ] אין מיטל־ייִדיש, פּד, פֿאַר דעם דיפֿטאָנג
   [ײַ], אין מערבֿ־ייִדיש אױך פֿאַר אַנדערע 
   דיפטאָנגען.
אַ־ — פּרעפֿיקס  אין  אינטערנאַציאָנאַליזמען.
   בּאַטײַט:  ניט־,  אומ־,  אָנ־,  ־לאָז.  
   אַגנאָסטיק; אַגאַמיש, אַסעקסועל, אַסימעטריש.
   װען  ניטאָ דער  
                אינטערנאַציאָנאַף ▯: אַבּיאָ▯אָגיש ← 
   בּיאָװאָרט, ל
   ליזם אױ     ־ — זוכ  דאָס 
                גרונטמש      .                .
   לאָגיש.
אַ־ — פֿאָרטראַף [אין גערעדטער שפּראַך אַ סך
   אָפֿטער װי אין געשריבּענער]. ־Mhd: ie >▯
   װערט צוגעשטעלט צו פּראָנאָמען און אַדװערבּן
   װ אַן אופֿן אַרױסצוהײבּן, צו מאַכן 
     עמפֿאַטיי
   שער דעם פּראָנאָם אָדער אַדװערבּ. בּײַ װערטער
   װאָס הײבּן זיך אָן מיט װ: אַװאָס, אַװאו, אַװי,
   אַװעלכער, אַװען, אַװאָסער, אַװיפֿל, אַװידער
    אא; אין אַנדערע פֿאַלן: אַיעדער(ער), אַיענער,
    אַדאָך, אַנאָך אאַ. קומט אָפֿטער פֿון אַלץ אין
   פֿרעגזאַצן און װען דאָס װאָרט הײבּט אָן דעם
    זאַץ. „אַװאו האָסטו עס געמאַכט?“ “אַװאָס
    זאָגט ער?“ „אַװאו דו זאָלסט ניט זײַן...“
    „אַװיפֿל עס זאָל ניט קאָסטן!“ “אַיעדערער
    װײסט עס“. [היסטאַריש געהערן אַהער אױך:
    אַמאָל, אַמער, אַצונד].
 אַ, — קירצונג פֿון אַז, מיטן בּאַטײַט: אױבּ,
   װען. [< אַז ניט = אַניט]. געװײנטלעך בּלױז
    אין  גערעדטער שפּראַך.  1. פֿאַר װערטער
    װאָס הײבּן זיך אָן מיט אַ ז. „אַ, זיבּן איז אַ
   ליגן“; „אַ, זי װיל — איז עפּעס אַ תּירוץ?“
   „אַ, זײ װילן — װערט עס“; „אַ, זײער פֿאָטער
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הײסט — מוזן זײ עס טאָן“.  2. אױך פֿאַר
  אַנדערע שטימיקע קאָנסאָנאַנטן (דערעיקר פֿאַר
  ד). „אַ, דער רבּי שפּאַרט זיך אײַן שטאַרק מיט
  כּװנה...“; „אַ, דער טאַטע זאָגט — פֿאָלג איך“;
  „אַ, דו װילסט — נעם אַן עפּל“; „אַ, דיר איז
  ליבּ איז מיר ניחא“; „אַ, די װײַבּ איז אַ יולדת,
  אי[ז] דער מאַן אַ יאָלד“, פֿװל. „אַ, מע װיל
  עפּעס שטאַרק, געפֿינט מען אַ מיטל“. [אין
  שרײַבּן גיט מען עס איבּער פֿולערהײט: אַז].
אָ — אױסרופֿװאָרט.  1. קומט צוזאַמען מיט
   דער װענדונג: „אָ גאָט, האָבּ רחמנות!“ „אָ
   קינדערלעך מײַנע! קומט אַהער צו  מיר“.
  2. בּײַם אױסדריקן בּקשה, פֿאַרלאַנג. „אָ(,) טוט
   עס ניט!“  3. בּײַם אױסדריקן (שטאַרקן) 
   װײטיק. „אָ, די צײן, די צײן!“ „אָ, איך װעל עס
   ניט אױסהאַלטן מער!“ 4. בּײַם אױסדריקן צער,
   בּאַדױערונג. „אָ, װאו זײַנען אַװעק די יונגע
   יאָרן!“ „אָ, װי שלעכט מיר איז!“  5. דזװ אַ
   — אױסרופֿװאָרט, בּבּ 2־5.
אָ — װאָקאַל. דער, ־ען. װערט געשריבּן: [אָ].
   ס'איז דער קלאַנג [אָ] װי אין: גאָט, פֿאָרט אאַזװ.
   בּײַם אַרױסבּרענגען איז די אונטערשטע קינבּאַק
   אַרונטערגעלאָזן מער װי בּײַם קלאַנג [ו], אָבּער
   װײניקער װי בּײַ [אַ]. דער ליפּן־שפּאַלט איז
   בּרײטער אײדער אין [ו], אָבּער שמעלער װי
   בּײַ [אַ]. דער הינטערטײל פֿון צונג הײבּט זיך
   צום װײכן גומען (ניט אַזױ הױך װי בּײַ [ו].
   דער שפּיץ צונג אַװעק פֿון די אונטערשטע צײן,
   װײניקער װי בּײַ [ו]; די ליפּן אױסגעפּושעט און
   פֿאַרקײַלעכט, אָבּער װײניקער װי בּײַ [ו]. [אָ]
   איז  אַן  אומלאַבּ אַליזירטער,  הינטערדיקער,
                       י
   מיטל־הױכער װאָקאַל. לאַנגער [אָ] אין 
   מיטלייִדיש, פּד, אין די װערטער: הױז, מױז אע.
אָ — קירצונג פֿון אָט ←. בּ▯.ם אָנװײַזן. „אָ
                                    ▯
   
שטײט ער. זעסט אים נישט?“ דער אָ = אָט
   דער. אָ! = אָט דאָס, אָט דער (די). איצט אָ =
   אָט איצט, פּונקט איצט. אָ(,) אַזױ = אָט אַזױ.
א“א — ר“תּ פֿון: אָבֿות אַבֿותינו, אָבֿינו אַתּה,
   אַבֿרהם אָבֿינו, אַגבֿ אורחא, אַדוני אבֿי, אחד
   אלהינו, אחינו אַתּה, אי אפֿשר, אין אומרים,
   איש אחד, אַל אמת, אלהי אַבֿותינו, איש אלהים,
   איש אמת, אלף אַלפֿים, אָמן אָמן, אמרי אינשי,
   אַנשי אמונה, ארבּעה אָבֿות, אַשכּנזים אומרים,
   אשת איש, אשת אַדוני, אַתּה אחד.
א אַ — ר“תּ פֿון: און אַנדערע.
   ▯,
אא“א — ר“תּ פֿון: אהיה אַשר אהיה, איש או
   אשה, אַל ארך אפּים, אנשים אחים אנחנו, אף
   אני אומר.
אַ אַ, אַ אַ... — קלאַנגען און אײַנגעשטעלטער
  ־     ־
   
ניגון בּײַם פֿאַרװיגן אַ קינד (בּײַ ייִדיש־
   רעדנדיקע מאַמעס).
 

אא“בּ — ר“תּ פֿון: אָבֿות אכלו בּוסר, אלהי
   אַבֿותינו, אלהי אבֿי בּעזרי.
אָאָגאַמיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר. 
    פֿאַרמערונג  דורכן  פֿאַראײניקן  דעם  מענלעכן
    ספּערמאַטאָזאָאיד (זאָמען־קעמערל) מיטן 
   װײַבּלעכן אײ. אַדי: ־מיש.
אָאָגאָניום — דער, ־ס (־ען). אױך: 
    אָאָגאָניע. < אײ < גר.  1. (בּיִאָלאָגיע) ערשטע
                                      אָאָלאָגיסט
   
סטאָדיע  אין  אַנטװיקלונג  פֿון  װײַבּלעכן
   אײעלע. פֿון אָ, אַנטװיקלט זיך דער אָאָציט
   (←).  2. (בּאָטאַניק) װײַבּלעכער סעקסועלער
   אָרגאַן בּײַ געװיקסן, מיט אײנעם אָדער מער
   אײעלעך װעלכע אַנטװיקלען זיך נאָך 
   פֿערטיליזירונג און װערן אָאָספּאָרן (←).
אָאָגענעזיס — דער. מצ נבּ. < אײ < גר.
   (בּיִאָלאָגיע) פֿאָרמירונג און אַנטװיקלונג פֿון
   װײַבּלעכן אײעלע.
אא“ה — ר“תּ פֿון: אבֿי־אָבֿות הטומאה, אַדוני
   אבֿי הרבֿ.
אאה“ט — ר“תּ פֿון: אבֿי־אָבֿות הטומאה.
אַאודאַ'ד — דער, ־ן. < פֿר < אַראַבּיש (▯).
   װילדער שעפּס (צפֿון־אַפֿריקע). Ammotragus
‏   1erv▯a.
אַאו'ל — דער, ־ן. < רוס < קאַזאן־טאָטעריש
   < קירגיזיש.  אָנזאַמלונג פֿון כאַטעס (
   געצעלטן); דערפֿל אין קאַװקאַז און בּײַם רובֿ
   מזרח־פֿעלקער פֿון רוסלאַנד.
אאו“מ — ר„תּ פֿון: אַדוני אָבֿי ומורי.
אא“ז — ר“תּ פֿון: אַדוני אבֿי זקני.
אאַז“װ —־ ר“תּ פֿון: און אַזױ װײַטער.
אָאַזיס — דער, ־ן. (אױך: אָאַזע, די). < אײ
   < גר. בּאַװאַסערטער און פֿרוכטיקער אָרט
   אין מדבּר. װי אַן אָ, אין װיסטעניש (מדבּר) =
   דערפֿרישנדיק, אומגעריכט, דערפֿרײענדיק. „מיר
   טרעטן אױף סקעלעטן...צי װעלן מיר דערזען
   נאָך דעם אָ, גרין, די קװאַלן און די פּאַלמען?“,
   אַל, 'מײַן קאַראַװאַן'. „אין...זאַמד־מער געפֿינען
   זיך זײער פֿיל אינזלען...בּאַװאַקסן מיט גראָז...
   דיזע אינזלען װערן אָנגערופֿן אָ'“, אמד, די
   פֿרומע תּרצה, װאַרשע l856.
אָאַזיסדיק  — אַדי.  װאָס שײך צו  (אין
   װי) אַן אָאַזיס. „צו די אַלע זעלטענע גאָרנס פֿון
   דער אָ'ער...געבּײַדע...“, יג, טמז, l4 III l954.
 אאז“ל — ר“תּ פֿון: אַדוני אבֿי זכרונו לבֿרכה,
   אַבֿרהם אָבֿינו זכרונו לבֿרכה.
אא“ה — ר“תּ פֿון: אַחרון אַחרון חבֿיבֿ.
 אָאָטעקע — די, ־ס. < אײ < גר.  1. (
   זאָאָלאָגיע) בּײַטל מיט אײעלעך (בּײַ פֿאַרשײדענע
   מאָלוסקן און אינזעקטן).  2. אײערשטאָק.
 אַאײװי — דזװ אַזױ װי. לאָקל, גראָדנע.
 אַאיר — דער, ־ן. (אױך: אַאי'ר). < װר.
    װאַסער־געװיקס בּײַ בּרעגן פֿון טײַכן, אָזערעס,
    מיט  לאַנגע גראָזיקע בּלעטער, מיט לאַנגן
    פּוסטן דינעם שטענגל און אַ בּערשטעלע בּײַם
    שפֿיץ. קאַמיש, טשערעט, ראָר, װאַסערראָר.
    אין טײל ערטער געניצט פֿאַר סכך אױף אַ סוכּה
    [קינדער שפּילן זיך מיטן בּערשטעלע פֿון אַ';
    מע פֿלעגט מיט אַ, אױספּוצן די שטיבּער לכּבֿוד
    שבֿועות]. „בּײַם סאַמע בּרעג אָזערע, צװישן די
    טראָסטינעס און אַ, איז דאָ...“, זש, שקלאָװער
    ייִדן. „אײבּיק בּלײַבּט רואיק איר שפֿיגל... נאָר
    אָפֿטמאָל נעמט דורך װ אַ ציטער די הױכע
    ▯    ▯                  י
    פֿאַרקלערטע אַ'ן“, דא, געזאַמלטע שריפֿטן I.
    “סוֹדעט טונקל זיך דער אַ', װי עס װאַכט ךאָרט
    װער“, אַל , 'אױפֿן טײַך סװישלאָשץ'. Amrus
‏    lamus▯)־
 אא“ל — ר“תּ פֿון: אין אַפּוטרופּוס לעריות.
 אָאָלאָגיסט — דער, ־ן. װכ ־ין, ־ס. ספּעצ 
                                                   אַי
    ליסט אין אָאָלאָגיע.
אָאָלאָגיע
אָאָלאָגיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.  לערע
  װעגן אײער בּײַ פֿױגלען; טײל פֿון אָרניטאָלאָגיע
  (←). אַדי: ־גיש.
אָאָלי'ט — דער, ־ן.  < פֿר. קאַלכשטײן
  װאָס בּאַשטײט פֿון קײַלעכדיקע קערנערלעך פֿון
  קאַלך־קאַרבּאָנאַט, צונױפֿצעמענטירט אינאײנעם
   אַזױ װי רױגן פֿון אַ פֿיש און געפֿינט זיך אין
   פֿעלדזן. אַדי: ־יש.
אאמ“א — ר“ת פֿון: אין אורח מכניס אורח.
אאמ“ה — ר“ת פֿון: אַדוני אבֿי מורי הרבֿ.
אאמ“ו(ר) — ר“ת פֿון: אַדוני אבֿי מורי ורבּי.
אאמ“ז — ר,'ת פֿון: אַדוני אבֿי מורי זקני.
אא''נ — ר“ת פֿון: ארבּעה אָבֿות נזיקין.
אָאַנעס — נאָמען  פֿון  אַ  בּבֿלישן  גאָט
   [געשטאַלט: האלבּ־מענטש, האַלבּ־פֿיש, ממונה
  איבּער װיסנשאַפֿט און קונסט]. „און אָ, האָט
   מיט זיך געבּראַכט קונסט און װיסנשאַפֿט. ער
  האָט אױסגעלערנט די מענטשן די קונסט פֿון
   שרײַבּן און אַלע חכמות“, קאָראַלניק, שריפֿטן
‏   II, נ“י.
אָאָספּאָ'ר — די, ־ן.  < אײ < גר.  (
  בּאָטאַניק) בּאַפֿרוכפּערט קעמערל אין אַ געװיקס.
  אדי: ־יש.
אָאָספֿע'ר — די, ־ן. < אײ < גר.  (
  בּאָטאַניק) אַ צײַטיק־געװאָרן אײ־קעמערל, נאָך ניט
  בּאפֿרוכפּערט. אַדי. ־יש.
    —             .
אָאָסקאָ'פּ — דער, ־ן.  מכשיר צו אָבּסערװירן
   ד אַנטװיקלונג פֿון אַן עמבּריִאָן אין אַן אײ.
    י
   אָאָסקאָפּיע = דאָס אָבּסערװירן מיט דער
   הילף פֿון אַן אָ'.
אאע“ה — ר“ת פֿון: אַבֿרהם אָבֿינו עליו השלום.
אָאָפֿאָרי'ט — דער, ־ן. < אײ < גר.  (
   מעדיצין) אָנצינדונג פֿון אײערשטאָק, אָװאריום, װאו
   עס בּאַשאַפֿן זיך אײער. אדי. ־יש.
                                .
אָאָפֿאָ'רעקטאָ'מיע — די. < ענג < גר.
   (מעדיצין). ךאָס בּאַזײַטיקן  כירורגיש  דעם
   אײערשטאָק.
אָאָפֿי'ט — דער, ־ן. < אײ < גר.  (
   בּאָטאַניק) דער דור אין לעבּנס־ציקל פֿון 
   אַרכעגאָנישע (←) געװיקסן, װאָס אין אים אַנטװיקלען
   זיך געשלעכטלעכע אָרגאַנען.
אָאָצי'ט — דער, ־ן. < אײ < גר.  (
   עמבּריִאָלאָגיע) װײַבּלעך אײעלע אין סטאַדיע פֿון צײַטיק
   װערן.
אַאָרטע — די, ־ס. < אײ < גר▯  די 
                  הױפּטאַרטעריע  פֿון קערפּער  װאָס
                  גײט אַרױס פֿון דער לינקער
                  קאַמער פֿון האַרץ  פֿון האַרץ
                                   . „
                  גײט אַרױס אַ ריזיקער אָדער,
                  ד  אַ', װאָס פֿירט אַרױס דאָס
                   י
                  גאַנצע בּלוט; פֿון דער אַ, [
                  דערגײט] דאָס   בּלוט דורך 
   קלענערע אַרטעריעס צו אַלע אבֿרים“, דר, פּאַט,
   טמז, I 1959▯י 21.
א“בּ — ר“ת פֿון: אלף־בּית, אחד בּעומר, אין
   בּרירה, איש בּליעל, אליהו בּחור, אַל בּנה,
   אַסמכתּא בּעלמא, אָסור בּאכילה, אָסור בּהנאה,
   אָסור בּבֿ(י)שול, אראה בּנחמה, אַתּה בּחרתנו.
אָבּ — אַדװ. ארכ. hd:  ob▯. דזװ אױבּן.
   „...עדאָך לא יותר אלש אבּ אױס גמעסין איזט“,
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פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס, תּקכ“ז, ייִבּל
‏   I, 339.
אָבּ — דער. גנ. גרױסער טײַך אין סיבּיר. [מיטן
  בּײַטײַך קאַטון 2,500 מײַל די לענג. פֿאַלט
   אַרײַן אין קאַרישן ים].
אָבּ־ — פּרעפֿיקס < אײ < ל פֿאָרטראַף אין
                                  .
   אינטערנאַציאָנאַליזמען װי: אָבּיעקט, 
   אָבּסערװירן, אָבּליגאַציע, אָבּסטרוקציע אא [
  לכתחילהדיקער בּאַטײַט: אַקעגן, אין דער  ריכטונג
   צו. איבּער קלאַנגיקע טעמים פֿאַלט [בּ] אַרױס
   אין געװיסע פֿאַלן. למשל: אָפּאָזיציע].
אָבֿ... — ← נאָך אַלע װערטער מיט
   א▯...
אבּ“א — ר“ת פֿון: אַבּא בּר אַבּא, אות בּאות,
   אלישע בּן אבֿױה.
אַבּא 1 — [אַ'בּאָ, אַ'בּאַ] דער, ־ס [אַבּעס].
   < אַרמיש.  1. טאַטע, פֿאָטער, אין א“י. „אַ',
   איך האָבּ הײַנט אָנגעהױבּן חומש“. „הײַנט איז
  אַ'ס יום הולדת“. צערטל־פֿאָרעם: אַבּאלע. „זאָל
   מיך (דער) אבּאלע מיטנעמען“. „דעם אַבּאלען
   רעדט מען אַנטקעגן?!“.  2. פֿאָטער אין הימל:
   אַטריבּוט פֿון גאָט.  3. ערנטיטל פֿאַר חשובֿע
   פּערזאָנען אין די צײַטן פֿון דער גמרא. סתּם
   אַבּא מײנט מען רבֿ (שבּת, נג/א, חולין, פּד/א).
   4. טיטל אין דער צײַט פֿון משנה, װינציקער
   װי רבּי. אַבּא חנן, אַבּא שאול.
אַבּא 11 — [אַ'בּע].  1.  מאַנצבּילשער נאָמען
   בּ▯ אַשכּנזישע ייִדן. דער הױפּטהעלד פֿון י.
     י
   אָנוכיס  דערצײלונגען  א“ט  ר, אבּא  פֿקפֿ
                                            .
   אַבּעלע.  2. נאָמען פֿון אַ צאָל אַמוראָים. אַבּא
   בּר אבּא הכּהן, בּרכות, יח/בּ; אַבּא בּר אבֿינא,
   שבּת, ס/ב.
אַבּאָ — גנ. פּאָרט־שטאָט אין פֿינלאַנד. (אַ, איז
   שװעדישער נאָמען, אױף פֿיניש — טורקו).
   [געװען טרעפֿפֿונקט פֿאַר רעװאָלוציאָנערן אין
   צאַרישע צײַטן. ייִדן דערלױבּט צו װאױנען אין
   די זעכציקער יאָרן פֿון 19. יה. l906 —
  45,000 אײַנװ,, 350 ייִדן].
אַבּא אומנא — [אַ'בּע או'מנע] נאָמען פֿון
   גרױסן דאָקטער אין דער צײַט פֿון אַבּײ ורבֿא
   (←) װאָס האָט זיך אױסגעצײכנט מיט זײַן
   פֿרומקײט און גוטסקײט (תּענית, כא/בּ). ער
   איז אַן א, א, = אַ דאָקטער א צדיק. „אונדזער
   בּ אַליסטאָקער דאָקטער כאַזאַנאָװיטש איז 
    געי
   
װען אַן אַ, א'“, רײד.
אָבּאָאיסט — דער, ־ן. < אײ < איט.  שפּילער
   אױף אַן אָבּאָע ←.
אַבּאָ אריכא — [אַבּע אריכע] נאָמען פֿון
   רבֿ (חולין קלז/בּ). תּלמיד פֿון רבּי יהודה
   ־
   הנשׂיא, גרינדער און פֿירער פֿון דער ישיבֿה
   אין סוראָ פֿון די ערשטע אַמוראָים פֿאַררעכנט
             ,                          ,
   אױך װי א תּנא (ערובין, נ/בּ).
אָבּאָד — דער, ־ן.  סל. < רוס.  רײף פֿון
   ראָד; (מעטאַלענער, הילצערנער) רינג, רײף
   פֿון א פֿאַס.
אָבּאָ'דיװקע — גנ. שטעטל אין טולטשינער
   קרײַז, אוקראַאינע. בּאַקאַנט אױך װי: 
   אַבּאָדיעװקע. [אַזױ װי דיעװקע = מײדל, האָט
   מען לצניש גערופֿן דאָס שטעטל אָבּאָ־כלאָפּעץ
   (= יונג). אין לשון נקיה פֿלעגן ייִדן זאָגן
   אױך: אַבּאָ־שפֿחה]. צונעמענישן: אָ'ר פּעלצן.
                                       אַבּאַזשור
   
‏[l897 — 7,754 אײַנװ,, l,676 ייִדן; l926 —
  520 ייִדן].
אָבּאַדע — די, ־ס. < אײ < פֿר.  (אין פּאָעזיע
   און מוזיק פֿון טרובּאַדורן) דאָס ליד פֿון 
   בּאַגינען, װען די געליבּטע צעשײדן זיך.
אַבּאָדראַנעץ — דער, ־נצעס. סל. < װר, רוס.
   אָפּגעריסענער: װער עס איז אָנגעטאָן װי אַ
  שלעפּער, קרוע־בּלוע. אױך: אָבּאָדראַנע▯ן.
אָבּאָדראַנקע — די, ־ס. ← דפֿװ.  „ייִדישע
  נ אַנקעס זענען פֿאַרשמירטע, פֿאַררוסטע אָ'ס“,
   י
   מ. ליעװ, האָדעל, קעשענעװ l888.
אַבּא ואמא — [אַבּע װעאי'מע] צבּ. 1 פֿאָטער
                                        .
   און מוטער, טאַטע־מאַמע. 2. (קבּלה) חכמה
   און בּינה, די ערשטע צװײ פֿון די עשׂר ספֿירות
   [זײ זײַנען „תּרין רעין דלא מתפּרשין“ = צװײ
  פֿאַרליבּטע װאָס צעשײדן זיך ניט; זײ בּאַנײַען
   איטלעכן טאָג די מעשׂי־בּראשית, װאָס איז אױך
   דער סוד פֿון „נשיקת הבּריאה“ = קוש פֿון
   בּאשאַף]. „דער גאַנצער עיקר און שורש פֿון
  דער טיפּה װאָס זי איז מקבּל און װערט נתעבּר
   פֿון זעיר־אנפּין איז דאָס פֿון מוחין פֿון אַבּא
  ואמה“, תּניא, 532. 3. (קבּלה) די מלאָכים
  מיכאל און גבֿריאל, די א, וא, פֿון װעלטבּאַשאַף.
   4. (קבּלה) דרום און צפֿון [מזרח און מערבֿ
   זײַנען בּרא ובּרתּא = זון און טאַכטער].
אַבּ אָװאָ —. אַדװ פֿראַזע. ל   פֿון דעם אײ:
                               .
   פֿון אָנהײבּ פֿון בּראשית.
              ,
אָבּאָ'ז — דער, ־ן. < רוס.  1. רײ פֿורן װאָס
   פֿירן משׂא (נאָך אָדער מיט אַ גרופּע מענטשן).
   2. מיליטערישער טראַנספּאָרט מיט אַמוניציע
   און פֿראָװיאַנט. „איז געגאַנגען אַ מחנה מיט
   דעם אָ, װאָס מע האָט זײ נאָכגעפֿירט עסן און
   טרינקען און דעסגלײַכן אַנדערע זאַכן“, נחבּ,
   'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'.
אָבּאָזאָװי — דער. < פּױל.  אין נאַצישע
   אַרבּעט־לאַגערן. דער װאָס גיט אַכטונג אױפֿן
   גאַנצן אַרבּעט־לאַגער און אױפֿן אױפֿפֿירן זיך
   פֿון די אַבּוזניקעס (←). בּלומ.
אָבּאָזאָװע — אַדי. < פּױל.  אין נאַצישע
   אַרבּעט לאַגערן. װאָס איז שײך צו אַן 
          
   
אַרבּעטלאַגער אונטער נאַצישער הערשאַפֿט. אָ, 
   האָרעװאַניע; אָ, לעבּן. בּלומ.
אָבּאָזאָװעץ — דער, ־װצעס. ייִד אין נאַצישן
   ארבּעט־לאַגער; לאַגעריסט, אַבּוזניק. בּלומ.
אַבּאַזיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.  
   קרענקלעכע (אָפֿט היסטערישע) אומפֿעאיקײט צו
   גײן בּײַ אַ נאָרמאַלן צושטאַנד פֿון אָרגאַניזם.
   אדי: ־זיטיש.
אָבּאָזניק — דער, ־עס. < רוס. 1. װער עס
   דינט אין מיליטער בּײַם אָבּאָז. „צװישן די
   אָ'עס איז ער גלײַך געװאָרן אַן אײגענער„,
   בּימקאַ.  2. דזװ אָבּוזניק, אָבּאָזאָװעץ.
אַבּאַזשו'ר — דער, ־ן. < אײ < פֿר. אַ שײד
                           איבּער אַ לאָמפּ צו 
                          פֿאַרשטעלן און אָפּצושװאַכן
                           דאָס ליכט. „די בּלומע▯־
                           טעפּ זענען בּאַלײַכט 
                           געװאָרן פֿון אַ לאָמפּ מיט
                            אַ בּלױען אַ'„,  ספּ,
   ייִדישער קאָלאָניסט. „נעם פֿריִער אַראָפּ דעם
   פּאַפּירענעם קאָלפּאַק (אַ')“, די מע▯Iה  פֿון
   דעם שטיקעלע בּרױט.., זשיטאָמיר l869.
אַבּאַט

אַבּאַ'ט — דער, ־ן. < אײ < אַבּא, אַרמיש.
  טיטל פֿון הױפּט פֿון אַ קאַטױלישן 
  מאָנאַכןקלױסטער; אָפֿט אױך סתּם טיטל פֿאַר אַ 
   קאַטױלישן גלח. ־ין — הױפּט פֿון אַ 
  פֿרױעןמאָנאַסטיר.
אַבּאַטאָר — דער, ־ס. < מאָלדעװיש < פֿר
‏  abatt▯ir. בּעס, רומ. בּאָינע, רעז, שלאַכטהױז.
  פֿון אַ, טראָגט זיך אַ מיאוסער ריח. אױך:
  אַבּאַטואַר.
אַבּאַטסטװע — די, ־ס. קאַטױלישער 
  קלױסטער, מאָנאַסטיר, אָנגעפֿירט פֿון אַן אַבּאַט.
אַבּאָימע — די, ־ס. < רוס. מעטאַלן רעמל
   פֿאַר קױלן, אַרײַנגעשטעלט אין מאַגאַזין־קעסטל
   פֿון בּיקס (פּיסטױל). „...צװײ רײען װײַסע צײן
   װאָס שטײען שטאָלץ און פֿעסט װי אַן אַ,
   בּרױנינג־פּאַטראָנען„, בּרעגמאַן, דורך קריג און
   רעװאָלוציע I.
אַבּאַיע — די, ־ס. (< אײ) < אַראַבּיש. 
   לאַנגער אײבּערשטער מלבּוש פֿון גראָבּן װאָלענעם
  שטאָף (אָדער לײַװנט) [געטראָגן פֿון מענער
  אין אַראַבּישע און אַנדערע אָריענטאַלישע 
   לענדער]. „שפּרינגט דער בּעדואין...און דער 
  גאַנצער הימל הענגט אים אױפֿן אַקסל װי אַן
  אױסגעהאַפֿטענע אַ'“, יהואָש. „זײ פֿלעגן רוען,
  אונטערשפּרײטנדיק זײערע אַראַבּישע כאַלאַטן,
  די אַ'ס“, א. ראובֿני, אונטערן װאנד, [ירושלים,
  1912?].
אָבּאָיעס — די, מצ. סל. < רוס.  װאַנטפּאַפּיר,
   סאַפּעטן, שפּאַלירן; פּאַסן פּאַפּיר מיט 
  צײכענונגען, װאָס מע בּאַקלעפּט מיט זײ װענט (סופֿיט)
  פֿון אַ צימער. „...איבּערשלאָגן די װענט מיט
  אַנדערע אָ,“, איסטאָריע III, 7.
אָבּאָישטשיק — דער, ־עס. סל. < רוס.
  1. קלעפּער פֿון אָבּאָיעס ▯←). דער אָ, האָט
   פֿאַרענדיקט קלעפּן אײן צימער. 2. 
   טאַפּעצירער. „דער אָ, פֿאַרריכט די ספּרו(נ)זשינעס און
  שלאָגט אַרום די קאַנאַפּע מיט פּליוש“.
אָבּאַכט — די. מצ נבּ. פּר.  השגחה, אױפֿזיכט.
   אַ געטרײַע אָ'. „דערצױגן איז ער געװאָרן
   אונטער די אָ, פֿון שלעכטע דינסטן„, א. מ.
   קלאַפּ, אַ װאָלף אין אַ שעפּסנפֿעל, װאַרשע l899.
אָבּאַכט געבּן — צזװ. גיבּ אָבּאַכט, אָבּאַכט
  געגעבּן. פּר.  אַכטונג געבּן, אָפּהיטן. “איך גײ
  אַװעק אױף עטלעכע מינוט. גיבּ דערװײַל אָ,
  אױפֿן קינד“ (לײבּוש לעהרער, ייִשפּ, II▯, 146).
  „ר, גרשון האָט אובּאַכט גיגעבּין אױף די
  משפּטים, עס זאָל גוט געפּסקעט װערן“, איבּז
  א פֿאַװיר, שבֿחי בּעש„ט. אױך: אָבּאַכטן,
  .
  דטשמ. „זײַט זאָ גוט און אָבּאַכטעט אױף מײַן
  פֿרײַנדס צעמעדאַן“, ל פֿינקעלשטײן, פֿון 
                      לאָנ.
  דאָן קײן אינדיע, װאַרשע l895.
אָבּאַכטע — די, ־ס. נר. < רוס < דײַטש.
   הױפּטװאַכטע. ל2.
אָבּאָל — דער, ־ן. < אײ < גר. 1. 
  אַלטגריכישע מטבּע, װערט אַ זעקסטל פֿון אַ 
  דראַכמע. 2. קלײנע מטבּע אין פֿאַרשײדענע לענדער
  פֿון אײראָפּע אין מיטלעלטער. 3. 
  אַפּטײקגעװיכט, אַ זעקסטל פֿון אַ דראַבֿמע. 4. מצ
  אױך: שנירל מטבּעות װי אַ צירונג. “האָסטו
  די אױרינגלעך, קרעלן, האַלדזבּענדער און
  אָ'ן“, פּרץ, ,אין פּאָליש אױף דער קײט,.
  5. אין פֿראַנקרײַך: קלײנע בּײַשטײַערונג.
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אָבּאָל — [װײכע ל] דער, מצ ־עס. 
  איבּערגעװאַקסענער, אומגעלומפּערטער מענטש; 
  אָפּגעריסענער נאַר (בּימקאָ, גנבֿים).           >.
אַבּאַלאָ'ן — דער, ־ען. (אױך:          'נע,
  די, ־ס). < אײ < 7.  ים־אױערל. מאָלוסק פֿון
   מין aliotis▯1 [דאָס שעלכל מיט אַ בּיסל אַ
  ספּיראַלער פֿאָרעם].
אָבּאָלאָק — דער, ־ן, ־עס. < פּױל < דײַטש
‏  oberloch. (שטיקערײַ) נײמאַשין װאָס 
  פֿאַרענדיקט נײען די נאָט און שנײַדט אָפּ דעם
   פֿאָדעם.
אַבּאַ'לד — אַדװ. פֿטמ. פּאָד, רומ. דזװ אָט
  בּאַלד; גאָר גיך. „אַז אַבּאַלט בּוניך [= בּין אי▯I
  פֿאַרפֿאַלן גיװאָרן אין אלים בּײזן, אין מיטן
  צישן לאַנד און לײט“, מס, משלי תּקע“ד, ה,
  14. „אַבּאַלד, קױלעט מען יצחקן — װאו איז
  דײַן רחמנות?„, ,עקידת יצחק', ייִדישער 
  פֿאָלקלאָר, No 2. „ער האָט בּדעה אַ, היִע צו זײַן“,
  יפּ.
אָבּאַלדע'יעט װערן — פּאַס. װער אָ', אָ,
  געװאָרן. סל. < רוס. װערן פּלוצ▯.נג 
  צעמישט, צעטומלט.
אַבּאָליציאַניזם — דער, ־ען. 1. בּאַװעגונג
   אָפּצושאַפֿן שקלאַפֿערײַ, ספּעציעל צו בּאַפֿרײַען
  די נעגערשע שקלאַפֿן אין די פֿאַראײניקטע
  שטאַטן. 2. בּאַװעגונג אָפּצושאַפֿן 
  פּראָסטיטוציע אָדער פּאָליצײאישן קאָנטראָל איבּער 
  פּראָסטיטוציע.
אַבּאָליציאָניסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  אָנהענגער(ין) פֿון אַבּאָליציאָניזם. אַדי: ־יש.
אַבּאָליציע — די, ־ס. 1. אָפּשאַפֿונג, 
  אַנולירונג; דאָס מאַכן אַ סוף צו אַ פֿירונג, דאָס
  פֿאַרװאַרפֿן אַ בּאַגרענעצונג פֿון רעכט װי: אַ,
  פֿון נעגער־פֿאַרשקלאַפֿונג. 2. אַגיטאַציע קעגן
  שקלאַפֿערײַ אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן.
אַבּאַלירן — טרװ. ־ליר, אַבּאָלירט. < פֿר. 
  אָפּשאַפֿן, אַנולירן פֿאַרניכטן. ראָש מלון מפֿתּח,
    —           ,
  זשיטאָמיר l872.
אַ'בּאָלע — פֿקפֿ, צערטל־פֿאָרעם פֿון אַבּאָ =
  פֿאָטער, טאַטע. ← אַבּא I. [אין לשון פֿון א“
  יקינדער װאָס רײדן עבֿריתּ, אין לשון פֿון
  עלטערן װאָס רײדן ייִדיש, געמישט מיט עבֿריתּ].
  „עס קװעלט און עס שפּאַסט צו דאָס ציגעלע:
  — אָ אַ'בּאָלע, אַלטער צי יונגער, מעלק אױס
  מיר מײַן מילך אין אַ קריגעלע...“, הל, ,דער
  װײַסער ניגון'.
אַבּאַלעץ — גנ. דאָרפֿישער ישובֿ אין אָרשער
  קרײַז, מאָלעװער גובּ,. [אין 80ער פֿון 19. יה
  265 אײַנװ', 200 ייִדן; 42l — l897 ייִדן,
‏  l923 — 353 ייִדן].
אַבּאָמינאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. דאָס
  װאָס רופֿט אַרױס עקל אין העכסטער מדרגה.
  מיאוסקײט, עקלדיקײט; אומװערדיקײט.
אַבּאָנאָ — דער, ־ס. שפּאַ▯ 1. אַבּאָנעמענט.
  גײן אין טעאַטער אױף אַן אַ,. אַן אַ, אין בּאַן.
  2. פּלעט. פֿאַרקױפֿן אַ'ס אױסצופּלעטן אַ ראַדיאָ.
אַבּאַנאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. דאָס
  אַרױסשיקן, פֿאַרטרײַבּן פֿון לאַנד (שטאָט, ג,)
  אױף אַ יאָר צײַט. פּינסקיס װבּ.
אַבּאַנדאָנירן — טרװ. ־דאָניר, אָבּאַנדאָנירט.
  < דײַטש < פֿר.  פֿאַרלאָזן, אױפֿגעבּן. 
                                            איבּעראָבּאָע
   
געבּן דאָס רעכט אױף עפּעס אין רשות פֿון אַן
   אַנדערן. קאַרלינער, װבּ.
אַבּאַנדאָנירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
  פֿאַרלירן. „אין אַן עת־צרה טאָר מען זיך ניט
   אַ'“.
אַבּאָנירן — טרװ. ־ניר, אַבּאָנירט (זן, אין l9.
  יה, געאַבּאָנירט). אױך מיט ז י ך. < אײ < פֿר.
  1. אױסשרײַבּן פֿאָרױס אױף אַ געװיסער צײַט
  (אַ חודש, אַ יאָר אאַ) אַ צײַטונג, פּעריאָדישע
  אױסגאַבּע. אױסשרײַבּן אַ בּוך אײדער עס גײט
   אַרױס פֿון דרוק. 2. אָפּדינגען פֿאָרױס אַ
   פּלאַץ אין אַ טעאַטער אױף אַ בּאַשטימטער צאָל
   פֿאָרשטעלונגען אָדער אױף אַ בּאַשטימטער
   צײַט (דאָס אײגענע בּנוגע יעדער מין 
  פֿאַרװײַלונג). 3. אָפּדינגען עפּעס אױף אַ 
   בּאַשטימטער צײַט, אַ, אַ קעסטל אױף פּאָסט.
אַבּאָנירער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס. װער עס
   אַבּאָנירט, ← אַבּאָנענט. „מיר זײַנען שותּפֿישע
   אַבּאָנירערס און יעדערער װיל פֿריִער קריגן די
   צײַטונג„, רײד, ליטע.
אַבּאָנעמע'נט — דער, ־ן.  רעכט צו זײַן אָן
   אַבּאָנענט. „דער  אַבּאָנעמענט  אױף ייִדישע
   שפּראָך קאָסט 2 דאָלאַר אַ יאָר“.
אַבּאָנענט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
  עס אַבּאָנירט זיך, פֿאַר װעמען מען אַבּאָנירט.
   „אָפּצודרוקן אין אײן בּוך פֿאַר אירע אַבּאָנענטן
  װעגן“, ייִל. „איך נעם אױף אַ'ן אױף דעם חודש
   צו מיטאָג, ניט טײַער... בּײַ מיר צו עסן אָדער
   צו הױז צו שיקן“, קמ, No ,1866 43.
אָבּאַנקרוטשען זיך — אוטװ. ־טשע זיך,
  זיך אָבּאַנקרוטשעט. < פּױל.  בּאַנקראָטירן.
   „ליפּמאַן האָט זיך אָבּאַנקרוציט“, א. שובּין,
  דער פּראַקטישעך בּוכהאַלטער, װאַרשע 1902.
אַבּאַ'ס — דער, ־ן.  געװיכט, װאָג, פֿאַר פּערל.
   מיט אַן אַכטל גרינגער װי אַ קאַראַט.
אָבּאָסט — דער. < דײַטש.  קירצונג פֿון
   אָבּער־אָסט', פּינקטלעכער: oberbe▯ehlshaber
   ,
‏   ost. אַדמיניסטראַטיװער געבּיט (און 
   פֿאַרװאַלטונג) פֿון אַ טײל שטח װאָס דײַטשן האָבּן
   אײַנגענומען פֿון רוסלאַנד אין ערשטער 
   װעלטמלחמה. „דער אָ, האָט אַרױסגעגעבּן אַ 
   זיבּןשפּראַכן־װערטערבּוך מיט ייִדיש װי אײנס פֿון
   די זיבּן לשונות“. אָ־מאַרק אָדער 
   אָסטמאַרק = די ספּעציעלע װאַלוטע פֿאַר דעם
   געבּיט.
אַבּאַסי'ד — דער, ־ן. (געװײנטלעך מצ). 
   מיטגליד פֿון דער צװײטער דינאַסטיע אַראַבּישע
   כאַליפֿן אין בּאַגדאַד (750.——1258) [די דינאַסטיע
   האָט געפֿירט איר יחוס פֿון מוחמדס פֿעטער].
  אַדי: ־יש.
אַבּאַס־עפֿענדי — דער. לאָקל, חיפֿה. טעמפּל,
   מאָזאָלײ און פּערסישער גאָרטן אין חיפֿה (אױפֿן
   נאָמען פֿון אײנעם פֿון די גרינדערס פֿון דער
   רעליגיע בּאַהאַאיזם, אױפֿגעקומען אין פּערסיע,
   1844). האָט איר שױן געזען דעם אַ'־ע'? לאָמיר
   גײן צוס אַ,־ע'.
אָבּאָע — די, ־ס. 1. מוזיקאַלישער 
   בּלאָזאינסטרומענט פֿון האָלץ מיט צװײ צינגלעך אין
   מונדשטיק, מיט אַ דינעם מעלאַנכאָלישן טאָן.
   2. רער אין אָרגל װאָס גיט אַרױס דעם קלאַנג
   פֿון אַן אָ'.
אַבּאַפּאָלעק

אַבּאַ'פּאָלעק,  אָבּאַפּעל — דער,  ־ס.
  ▯בּאַ'פּאָלקע. 1. ערשטע אָדער לעצטע
        אוק,  רוס.  אױך:  אָבּאַ'פּאָלעק,
  
האַלבּ־קײַלעכדיקע בּרעט פֿון אַ צעזעגטן קלאָץ,
  פֿון אײן זײַט בּאַדעקט מיט קאָרע. „די װענט
  פֿון דער ערדענער כאַלופּע בּאַלײגט מיט
  אָ'עס“, פּ.רודאָי, דער װאַלדמענטש. 2. לעצטע
  בּרעט פֿון אַ דאַך. „אַן אָ, האָט זיך אײנמאָל
  אין אַ דאָנערשטיק אָנגעצונדן און עס האָט
  בּאַלד אַ כאַפּ געטאָן דעם דאַך„, שע, אַלט־נײַ
  כּתרילעװקע.
אַ'בּאָ'ק(וס) — דער, ־ן. < ל. 1. מכשיר צום
                        רעכענען, בּאַשטײט פֿון
                        אַ ראַם מיט דראָטן אָדער
                        שטריקלעך װאָס אױף זײ
                        גליטשן זיך שטײנדלעך
                        אָדער  קײַקעלעך  פֿון
                        האָלץ.  2. (
                        אַרכיטעקטור) די אײבּערשטע פֿיו.־
                        קאַנטיקע פּלאַטע װאָס
                        ליגט אױף אַ קאָלאָנע
אַבּאַקסיאַ'ל — אַד▯ד▯▯אָ▯אַ.
                                 ▯ װאָס איז
   אָפּגערוקט פֿון אַקס אָדער צענטער־פּונקט.
אָבּאָר — דער, ־עס. < מאָלדעװיש. בּעס, רומ.
   מאַרק פֿאַר בּהמות (אױך פֿאַר הײ, שטרױ,
   שפּײַז פֿאַר בּהמות). דער אָ, איז װײַט אַרױס
   פֿון שטאָט.
אָבּאָדאָ'ט — דער, ־ן. סל. < רוס. 1. אומזאַץ
   (פֿון געלט, סחורה) „דער בּעסטער אָ, איז
   מיט גאָט“, שןו. „[דער רײַכער] האָט מזומן
   געלט אָן יסורים װאָס נוצט... צום אָ,„, קמ,
‏   No ,1864 33. 2. אומדרײ. בּאַװעגונג אַרום
   און אַרום. „די מאַשין מאַכט הונדערט אָ'ן אין
   אַ מינוט„. אַן אָ, בּײַם טאַנצן.
אָבּאָראָ'טעװען — אוטװ. ־װע, 
   אָבּאָראָטעװעט. סל. < רוס. מאַכן אומזאַץ (מיט געלט
   אָדער סחורה). „די אַלע מענטשן אָן געלט װאָס
    פֿאַרשטײען ניט װאָס עס הײסט אָ'“, מ. י.
   בּערדיטשעװסקי.
 אָבּאָראָטקע — די, ־ס. סל. געשעפֿט מיט
   גרױסן אומזאַץ. „אַ קראָם אַן אָ,, מיט אַלע
   שיקן, סחורה כאָדקע, לױטער אַנטיקן“, ר,
   מרדכילע, משליס.
 אָבּאָראָנ(י)ען — טרװ. ־נ(י)ע, ־נ(י)עט. רוסיצ.
    פֿאַרטײדיקן. אָ, דאָס הײמלאַנד. אױך מיט ז י ך.
   „לאַנגזאַם אָפּגעטרעטן און ניט אױפֿגעהערט
   זיך אָ'“, איבּז יונה טרובּניק, די שײנע יהודית,
   בּאַרדיטשעװ 1888.
 אָבּאָראָ
           2. קאַמף־גרופּע װאָס פֿירט דורך 
          פֿאַרנע — די, ־ס. < רוס. 1. 
    פֿאַרטײדיקונג.
    טײדיקונג. אָ, קעגן פּאָגראָמען. „דאָס נײַס װאָס
    פּעטערבּורגער אַרבּעטער האָבּן בּאַװיזן אין דער
    אָבּוכאָװער אָ'“, בּערג, בּײַס דניעפּער II.
 אָבּאָראָנעץ — דער, ־נצעס. < רוס. 
    אָנהענגער פֿון פֿאַרטײדיקן פֿאָטערלאַנד [בּעת ערשטער
    װעלט־מלחמה צװישן רעכטע רוסלענדישע 
    סאָציאַליסטן װאָס האָבּן געהאַלטן אַז מע דאַרף
    אַקטיװ מיטהעלפֿן אין קאַמף קעגן דײַטשלאַנד].
    „ער איז דאַכט זיך אַ בּאַװאוסטזיניקער 
    אַרבּעטער, נאָר ער איז אַן אָ'“, בּרעגמאַן, דורך קריג
    און רעװאַלןציע.
                        5

אַבּאָ רבּה — [אַ'בּאָ ראַ'בּ▯] תּח. < יבֿמות,
  כא/בּ. אַלטער פֿאָטער [געניצט װי אַן 
  ערנטיטל, װי אַן אױסדרוק פֿון דרך־ארץ בּײַם רעדן
  װעגן אַן אַלטן פֿאָטער]. „מײַן א, ר, קען נאָך
  גײן אין בּית־מדרש אַרײַן אין אַ לינדן טאָג“.
אַבּ אָרבּע קאָנדיטאָ — אַדװ פֿראַזע. ל. (אױך
   װי ר“תּ:.A. O. C) זינט װעלטבּאַשאַף, פֿון
  בּריאת העולם (אַזױ פֿאַרצײכנט מען די ייִדישע
  צײַטרעכענונג אין ניט־ייִדישע דאָקומענטן).
אַבּאָרדאַ'זש — דער, ־ן. < אײ < פֿר.  אַקט
   פֿון אַבּאָרדירן. ← דװװ.
אַבּאָרדירן — טרװ. ־דיר, אַבּאָרדירט. < דײַטש
  < פֿר. אַרױפֿקומען אױפֿן שׂונאס שיף בּעת אַ
   ים־שלאַכט. „פּיראַטן האָבּן אַבּאָרדירט אונדזער
   שיף און צוגענומען אַלע סחורות“.
אָבּאָרװאַ'נ(י)עץ — דער, ־צעס. דזװ 
   אַבּאָדראַנעץ ←. „װי נאָר אַ קעך ייִדענע, אַ 
                                
   דינסטמײדל, אַ סעדעכע, אַן אָ,... זענען זיך 
   צונױפֿגעלאָפֿן קוקן אױף מײַן בּײז־װאונדער“, ייִל,
   פּױלישע ייִנגל, 1895.
אַ'בּאָרט — דער, ־ן. לאָקל, קאָלאַמײ און ג,.
   אָפּטרעט, קלאָזעט, פּריװעט (געװײנטלעך װי אַ
   בּאַזונדער שטיבּעלע הינטערן הױז אין הױף).
   „דער קהלישער אַ, האָט זיך געלאָזט הערן אין
   דער גאַנצער שטאָט“, ר, גרונם אָדער דיא
   געפּיצטע שטיןועל, לעמבּערג 189l.
אַבּאָ'רט — דער, ־ן. < אײ < ל. 1. 
   איבּעררײַס פֿון שװאַנגערשאַפֿט; דער אַקט פֿון מפּיל
   זײַן. נאַטירלעכער, בּכּיװנדיקער, געזעצלעכער,
   אומגעזעצלעכער, קרימינעלער אַ'. 2. מפּיל(ע),
   מפּיל־קינד. „די זון נישט געזען, פֿון זון נישט
    געטראַכט... אַלץ בּעסער דעם אַבּאָרט!“, פּרץ,
   קהלת־איבּז.  3. (בּיִאָלאָגיע) דאָס בּלײַבּן אין
    אַ  פּרימיטיװער  אַנטװיקלונג־סטאַדיע.  
                                            פֿאַר▯
   קריפּלטקײט.
 אַבּאָרטי'װ — אַדי.  1. (בּיִאָלאָגיע) װאָס איז
    ניט פֿולקום אַנטװיקלט (בּײַ אָרגאַנען פֿון 
    געװיקסן און בּעלי־חי); װאָס איז פֿריצײַטיק 
    געבּױרן געװאָרן. 2. װאָס רופֿט אַרױס אַן
    אַבּאָרט. 3. (מעדיצין) װאָס פֿאַרענדיקט אױף
    אַ פֿאַרגיכערטן אופֿן דעם לױף פֿון אַ 
    קראַנקײט.
 אַבּאָרטיצי'ד — דער, ־ן.   דאָס טײטן דעם
    װלד, עמבּריִאָן, אין געבּערמוטער.
 אַבּאָרטירן — אוטװ. ־טיר, האָט אַבּאָרטירט.
    דורכפֿירן אַבּאָרטן, אָפּטרײַבּן.
 אַבּאָריגינאַ'ל — אַדי. 1. לכתּחילהדיק; װאָס
    איז פֿון סאַמע אָנהײבּ פֿאַרבּונדן מיט אַ געװיס
    אָרט (לאַנד). אַ'ע געװיקסן, אָ'ע בּעלי־חי,
    מענטשן. 2. כאַראַקטעריסטיש פֿאַר 
    אַבּאָריגע(נע)ן. „אַ'ע מידות און פֿירונגען“.
 אַבּאָריגע'ן — אַדי.  <  ל.  לכתּחילהדיק,
    װאָס איז פֿון פֿריסטע צײַטן. „עס זײַנען 
    פֿאַרשװאונדן אַ סך אַ'ע געװיקסן און פֿױגלען“.
 אַבּאָדיגע'ן
                 — דער, ־ען
                                             לבּ־
                            װיל. 1. לכתּחילהדיקער
    אײַנװאױנער פֿון אָרט (לאַנד). „דער האַ
    דער אַ'“. 2. געװיקס אָדער בּעל־חי װאָס איז
    לכתּחילה נעװען אין לאַנד.
 אָבּאָ'רינע — די, ־ס. < װר. גרױסע אָבּאָרע ←.
 אָבּאָרניק — גנ.שטעטל אין פּױזנער װאָיע,.
    ייִדן זינט העלפֿט 15. יה. 1850 — 600 ייִדן.
    [לױט אַ פּריװילעגיע פֿון אָנהײבּ l8. יה האָבּן
                                אבּ“ד דק“ק
  
ייִדן אין אָ, געהאַט עקאָנאָמישע און סאָציאַלע
  פֿרײַהײטן. אַ ייִד האָט געקאָנט געמשפּט װערן
  נאָר פֿון דעם בּית־דין, אַפֿילו װען דער קלעגער
  איז געװען אַ ניט־ייִד.]
אָבּאָרע — די, ־ס▯ < פּױל, װר. 1. הױף מיט
  בּעל־הבּתּישקײט; אַרומצױ▯ונג פֿאַר בּהמות.
  „װאָס ער האָט אײַנגעזאַמלט פֿון פֿעלדער, 
  װעלדער און פֿון זײַנע אָ'ס“, אמד. „אױף יעדן הױף
  איז דאָ אַן אָ, מיט בּהמות צו דער שחיטה“,
  פּרץ. 2. שמאָל פּאַסיקל לעדער צוצובּינדן די
  כאָדאַקעס (לײַװנט, שמאַטעס, זאָקן) אױף די
  פֿיס פֿון אַ פֿערד (אין לשון פֿון גאַרבּערס,
  רימערס, בּעלי־עגלות).
אַבּאָרציאָניסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  < אײ < ל. װער עס פֿירט דורך אַ קרימינעלן
אַ▯▯קאַ'ס — דער. מצ נבּ. < רוס < ▯
   אבּ ךט.
   
אַלקאָהאָלישער מילך־געטראַנק בּײַ סאַיאָטן (
   סיבּיר). „די שױמיקע משקה אַ, ▯ואָס מע זײַערט
   פֿון מילך און װאָרצלען“, שװאַרצבּערג, 
   סיבּירער דערצײלונגען.
אָבּאָרקע — די, ־ס (ס'רובֿ מצ). < רוס, אוק.
   אַרומגענײ (פֿון זעלבּיקן שטאָף) אױבּן אױף
   אַ קלײדל (אונטן אױף אַ בּלוזקע) מיט פֿאַלדן
   אָדער װי אַ קליאָש. „פֿון װאָס װערט גערעדט
   [אין אַ װײַבּערשול]? פֿון אַ יעגערהוט, פֿון אַ
   טיראָלער היטעלע, פֿון אַ סאַמעטן מענטעלע, פֿון
   קלײדער מיט אָבּאָרקעלעך“, קמ, No ,1869 45.
אַבּ“ג — [אַבּאַ'ג] פּסעװדאָנימישער ד“תּ פֿון
   אַבֿרהם בּער גאָטלאָבּער. [העבּרעאיש־ייִדישער
   שרײַבּער פֿון דער השׂכּלה־עפּאָכע אין 
   רוסלאַנד. אױף דער עלטער, בּלינד און עלנט, האָס
   ער עס אַלײן סאַרקאַסטיש אױסגעטײַטשט:
   אַלטער בּלינדער גױ].
אַ'בּגאַבּן — די, בּמ. דטשמ. נר. [קורלאַנד:
   אָפּגאַבּן]. שטײַערן, פּאָדאַטקעס. צאָלן אַ סך
   אַ,.  „דאָך  זײַנען  זײ  בּאַלאַסטעט  מיט
   גרױסע אַ'ן“, אמד, גדולת ראָטשילד, װילנע
‏   l8▯5.
 אַבּגאַנגס־צײַגעניש — דאָס, ־ן. דטשמ. נר.
             .־
   טשערנאָװיץ. בּאַשטעטיקונג פֿאַר אַ גימנאַזיסט
   אַז ער האָט דורכגעמאַכט די גימנאַזיע, אָבּער
   ניט געהאַלטן די מאַטורע־עקזאַמענס.
 אַבּגעאָ'רדנטער — מצ: ־נטע. דטשמ. נר.
   1. דעפּוטאַט, מיטגליד אין אַ פּאַרלאַמענט.
   2. בּאַפֿולמעכטיקטער פֿון אַן אָרגאַניזאַציע.
 אַבּגרעגאַציע — די, ־ס. < דײַטש < ל. דאָס
    דערװײַטערן  עמעצן  פֿון אַ   געזעלשאַפֿט.
    פּינסקיס װבּ.
 אבּ“ד — [אַבּאַ'ד] ר„תּ פֿון: אַבֿ־בּית־דין.
 אַבּדאַ'ל — דער, ־ן. װאַנדערנדיקער מאָנאַך
   אין פּערסיע און אינדיע.
 אַבּדאַמינאַ'ל — אַדי.  װאָס האָט אַ שײַכותּ,
    װאָס געהערט צום אַבּדאָמען.
 אַבּדאָמען — דער, ־ס. < אײ < ל. בּױך,
    אונטערשטער טײל פֿון קערפּער, אונטערלײַבּ
    (ספּעציעל בּײַ אינסעקטן).
 אָבּדאָרסק — גנ. שטאָט אין סיבּיר, רוסלאַנד.
    [אָרט פֿון פֿאַרשיקונג אין צאַרישע צײַטן].
 אבּ“ד דק“ק — [אַבּאַ'ד דעקאַ'ק] ר“תּ פֿװ:
    אָבֿ־בּית־דין קהילה קדישא: הױפּט פֿון בּית־דין
    פֿון דער הײליקער קהילה.
אָבּדוצירן

אָבּדוצירן — טרװ. ־ציר, אָבּדוצירט. < אײ
   < ל. פּאַלמעסן אַ טױטן. „מע האָט דעם 
   געהרגעטן אָבּדוצירט און מע האָט אױסגעפֿונען...“.
אַבּדוצע'נט — דער, ־ן.   (פֿיז אָלאָגיע) מוסקל
                                    י
  װאָס פֿירט אַדורך די בּאַװעגונג פֿון אַבּדוקירן.
אָבּרוצענט — דער, ־ן.  דער װאָס פּאַלמעסט.
   דאָקטער װאָס מאַכט אָבּדוקציע.
אַבּדוקטאָר — דער, ־ן (־ס). 1. װער עס
   פֿירט אַװעק מיט גװאַלד, װער עס אַבּדיקטירט.
   2. (פֿיזיאָלאָגיע) יעדער מוסקל װאָס פֿירט דורך
   די בּאַװעגונג פֿון אַבּדוקירן ←.
אַבּדוקטירן —  טרװ.  ־טיר,  אַבּדוקטירט.
   אַװעקפֿירן, אַװעקנעמען מיט גװאַלד.
אַבּדוקירן — טרװ. ־קיר, אַבּדוקירט. < אײ
  < ל. (פֿיזיאָלאָגיע) אַװעקנעמען מיט אַ 
   בּאַװעגונג אַן אבֿר פֿון דער מיטל־ליניע פֿון 
   קערפּער (למשל, בּײַם אױסשטרעקן אָדער 
   אױפהײבּן אַ האַנט).
אַבּדוקציע — די, ־ס.  1. דאָס אומגעזעצלעכע
   אַװעקפֿירן פֿאַרשלעפּן אַ מענטשן. [בּײַ געװ▯סע
   —        ,
   שבֿטים איז אַ, פֿון דער פֿרױ געװען אַן אופֿן
   חתונה האַבּן].  2. (פֿיזיאָלאָגיע) אַקט  פֿון
   אַבּדוקירן.
אָבּדוקציע — די, ־ס.    פֿאַלמעסונג פֿון אַ
   טױטן, געװײנטלעך לױט אַ בּאַשלוס פֿון 
   געריכט.
אַבּדיקאַטאָר — דער, ־ס.  דער װאָס זאָגט
   זיך פֿרײַװיליק אָפּ פֿון טראָן, פֿון אַ הױכן אַמט
   (ס'רובֿ אַזאַ װאָס איז איבּערגעגאַנגען בּירושה).
  אױך: אַבּדיקאַנט.
אַבּדיקאַציע — די, ־ס.  דאָס אָפּזאָגן זיך
   פֿרײַװיליק פֿךן טראָן, פֿון אַ הױכן אַמט, פֿון
   א רעכט, אַ פֿריװילעגיע.
אַבּדיקירן — ־קיר, אַבּדיקירט.  אוטװ — 
   אָפּזאָגן זיך פֿון טראַן פֿון אַ הױכן אַמט. “אַזױנע
    ▯                 ,
   צײַטן שױן: ניסעלאַװיטש שרײַבּט תּחינית
   און איך — אבּדיקיר!“, פּרץ. טרװ — צװינגען
   אַפֿזאַגן זיך פֿון טראָן, הױכן אַמט.
אָ'בּדיריק — דער, ־רקעס. אָבּדירקע — די,
   ־ס. < אוק. אױך: אָבּדזיריק, אָבּדיעריק.
   קערפּער פֿון עוף (געװײנטלעך גאַנדז) 
   אָפּגעשרנדן און אַן שמאַלץ און אָן דרױבּ. ,,▯יך האָבּ
   נעכטן געבּראַכט גענדז פֿון דער שחיטה, 
   געמאַכט אָבּדירקעס אױף צו פֿאַרקױפֿן, איז מיר
   פֿאַרבּליבּן אַ בּיסל דרױבּ אױף שבּת“, שע,
   'דאָס טעפּל'. “25 אָ'קעס אַפֿילו צו האלבּע
   קערבּלעך א שטיק“, ייִל, װאָס װעט זאָגן ז.י
   װעלט, אַדעס.
אַבּרעראַ — גנ.  שטאָט אין אַלט־גריכנלאַנד,
   אין טראקיע. [פֿאָלקלאָר: צענטער פֿון נאַראָנים,
   אַזױ  װי כעלעם (הגם פֿון דאָרטן שטאַמט
   דעמאַקריט און פּראַטאגאַר האַט דאָרטן 
   געלעבּט). מס בּײַם שרײַבּן א װערק אױף דײַטש
   זיך בּאצײכנט: son(lerling aus Ab(lera].
אַבּדערי'ט — דער, ־ן.  אײַנװאױנער פֿון
   אַבּדעראַ ←. שוטה, אױסטראַכטער פֿון 
   נאַרישע המצאָות. אדי: —יש.
אבּךר — ← איבּוד.
אָבּוד — דער, ־ן. דזװ אָבּאָד. „...שטײן בּײַ דער
   אַרבּעט, דרעלעװען אַ קלעצל אָדער 
   אַרױפֿשלאָגן אַן אָ'“, בּערג, 'דער לעצטער 
   ראשהשנה'.
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אבּוד זמן — ← איבּוד זמן.
אבּוד ממון — ← איבּוד ממון.
אבּוד עצמו לדעת — ← איבּוד עצמו לדעת.
אָבּװאַ'ל — דער, ־ן. סל. < רוס.  1. אָפּריס
   פֿון אַ בּאַרג, מױער, װאַנט.  2. ערד (שטײן,
   ציגל, אע) װאָס האָט זיך אַראָפּגעשאָטן בּײַ אַן
   אָפּריס. „אַ פּױלישע קרעפּאָסט װאָס שׂונאים
   האָבּן חרובֿ געמאַכט, און עס איז געבּליבּן אַן
   אָ'“, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
אָבּװאָ'ל — קאָנ. דטשמ. נר.  כאָטש, הגם.
   „און ער רוקט זיך װײַטער. אַזױ דאַכט זיר אים,
   אָ, ער זיצט אױף אײן אָרט“, פּרץ, 'דער
   משולח'.
אָבּװאָלוטע — די, ־ס. < פּױל.  הילע פֿון
   דיקלעכן, ס'רובֿ קאָלירטן פּאַפּיר איבּער אַן
   אַײַנבּונד פֿון אַ בּוך. „...די הילע דאַרף זײַן
   אױף  אַ  לײַװנט  אָדער געװײנלעכן האַרטן
   אײַנבּונד, מיט אָדער אָן אַן אָ'“, בּצג, טמז
‏   I 19▯1▯וּ 12.
אָבּװו — די. סל. שוכװאַרג. אַ געשעפֿט פֿון אָ',
   ער פֿאַרקױפֿט אָ'.
אָבּװױע — די, ־ס. < פּױל. שוכװ—   —
                                            געארג.
   שעפֿט פֿון אָ'. אױך: אָבּףװנע געשעפּט.
   “האָט זיך געמאַכט אַ געװעלבּ פֿון אָ, מיט
   אַלערלײ גרײטע שיך, שטיװל, קאַמאַשן“, איבּז
   פֿון טאַרלער רבּינס ספֿר הדרת אליהו.
אָבּװינ אַיען — טרװ  ־נ אַיע, אָבּװינ אַיעט.
         י               .   י            י
   רוסיצ.  בּאַשולדיקן (ספּעצ אין רוסישן 
   געריכט, פֿאַר אַ רוסישן אַמט). אָ, אין רױבּערײַ.
   „מיר קענען דעם שילער גאָרניט אָ', מיר קענען
   דאָך ניט זאַסטאַךוען אים...“, קמ, l7 No 'l868.
אָבּװיניטעל — [װײכע ט און ל] דער, ־עס.
   רוסיצ.  בּאַשולדיקער, פּראָקוראָר. „דער אָ,
   האָט געפֿאָדערט די העכסטע שטראָף“ ־ני
                                             .
   אַקט = בּאַשולדיקונגס־אַקט.
אָבּװינ(י)עניע — די, ־ס. רוסיצ.  
   בּאַשולדיקונג. „איך האַלט אַלע אָנגעקלאָגטע פֿאַר 
   אומשולדיק און של▯אָג פֿאָר, מע זאָל זײ בּאַפֿרײַען
   פֿון דער אָ'“, ייִפֿאָל, No ,1883 29.
אָבּװערטקע — די, ־ס. < רוס. אױך: 
   אָבּװיאָרטקע.  (אײַנבּינדערײַ) פֿאָדערשטע און
   הינטערשטע בּלאַט װאָס מע גיט צו בּײַם 
   אײַנבּינדן אַ בּוך.
אָבּוז — דער, ־ן. < פּױל.  אַרבּעט־לאַגער (אין
   דער ערשטער תּקופֿה פֿון נאַצישער אָקופֿאַציע).
   „יעדער פּאָליציאַנט איז אַ גרױסער לאָבּוס, ער
   װיל מעות, אַנישט כאַפּט ער אױפֿן אָ'“, 
   רינגעלבּלוס־אַרכיװ, No ,1941 172. „דער ציל פֿון די
   אַ'ן איז געװען צו פֿאַרפּײַניקן און פֿאַרקריפּלען
   געזונטע ייִדישע יונגעלײַט“, דאָרטן, No 392.
   ־ניק — דער, ־עס. װער עס אַרבּעט אין אָבּוז.
אַבּוזירן — טרװ.  ־זיר, אַבּוזירט.  אָנזעצן;
   קריװדען. „...זה כּמו שנה מיך עם ששה אַלפֿים
   רט'...אַבּוזירט ועלי היה לשלם“, אגרת שלמה.
   פֿרגל. אַבּוסירן.
       .
אָבּוזע — די, ־ס. סל < רוס.  איבּעריקע, צו
   גרױסע טרחה; יאַך, עול פֿון פֿליכטן. “קאָכן,
   װאַשן, נ אַנטשען, נאַכגעבּן אַלעמען די שמד —
            י
   א צו גרױסע אָ, פֿאַר מיר“. „װי קאָן אַזא
   רוחגיות איבּערטראָגן אַזאַ אָ, פֿון הונדערטער
   מענטשן“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגל, 1895.
                                       אָבּזשאָרע

אַבּוטילאָ'ן — דער, ־ען.  (בּאָטאַניק) 
                       אַלגעמײנער  נאָמען פֿאַר  אַ
                       פֿאַרצװײַגטער משפּחה 
                       געװיקסן, װילדע און 
                       קולטיװירטע. די אָדערן פֿון װילדן
                       אַ, װערן געניצט אין דער
                       פֿאַבּריקאַציע  פֿון  געװיסע
                       סאָרטן פּאַפּיר. דער 
   קולטיװירטער אַ, איז אַ בּאַציר־בּלום מיט געלע און
   רױטלעכע בּלעטער. פֿון אַראַבּיש: Abutilon.
   ל Ma1vaceae.
אָבּוך — דער, ־ן. < אוק. רוקן (גראָבּע, טעמפּע
   זײַט) פֿון האַק. געבּן, דערלאַנגען מיטן אָ,
   איבּערן קאָפּ = אױך: פּלוצעם איבּערגעבּן
  אַ שלעכטע בּשׂורה, פּריטשמעליען.
אָבּוכאָװ — גנ. שטעטל אין קיִעװער גובּ,.
  אוקראַאינע. בּאַקאַנט אױך װי: אָבּוכאָװיטש.
   1897 — 8,596 אײַנװ, פֿון זײ l,140 ייִדן.
                          ,
אַבּוליאל  —  [אַבּוליִ'על]  הױפּט  פֿון  די
   מלאָכים װאָס נעמען אױף תּפֿילות פֿון פֿאָלק
   ישׂראל. „צו אַלע פֿיר זײַטן פֿון דער װעלט
   שטײען אױף דעם הימל מלאָכים ממונים און
   די תּפֿילות גרײכן צו אײן ממונה...און איבּער
   זײ איז אַ מלאך און זײַן נאָמען איז אַ'“, קח.
אַבּוליע — די, ־ס. < אײ < גר  פֿאַרלוסט
                                      .
   אָדער פֿאַרקלענערונג פֿון װילן־קראַפֿט.
אַבּוסירן — ־סיר, אַבּוסירט.  שפּאַ.  אוטװ
   — פּטרן צײַט, טאָן ניט װי עס פֿאָדערט זיך.
   אַ, אין דער אַרבּעט.  טרװ — אױסניצן עפּעס
   (עמעצן) לרעה. אַ, די סיטואַציע, דעם יקרות
   און העכערן  די  פּרײַזן אױף לעבּנסמיטל.
   (פֿרגל: אַבּוזירן).                .
אָבּורקאָװי — דער. < פּױל.  בּאַדינער פֿון
   בּית־הכּסא אין טורמע. “דער ,פּאַן, אָ, איז דער
   בּאַדינער פֿון בּית־הכּסא, רעכנט זיך שױן צװישן
   די פֿונקציעס, ער זיצט נישט אין קײן 
   פֿאַרמאַכטער קאַמער„, הירשהױט, פֿינצטערע נעכט אין
   פּאַװיאַק.
אַבּזאַץ — דער, ־ן. דטשמ. נר.  פּאַראַגראַף.
   איבּערזעצן דעם לעצטן אַ, פֿון אַרטיקל. „דאָס
   אַלץ...אױסגעפֿאָרעמט אין אַ קורצן אַ'“, לדבּ.
אָבּזױ, אַבּזױ — דער, ־ען. < פּױל. דזװ 
   אַבּאַפּאָלעק, בּ1. ייִהאנ, No 5.
אַבּזױקע — די, ־ס. לאָקל, גראָדנע. לאַנגער
   שפּליטער פֿון האָלץ, לאַנגער הובּלשפּאָן.
אַבּזיכט — די, ־ן. דטשמ. נר.  1. מײן, כּװנה,
   פּניה; ציל. איך האָבּ ניט קײן שלעכטע אַ'ן.
   „מענטשן מיט  בּײזער  אַ'...האָבּן אים 
   געבּראַכט צו אַ גראַד פֿון פֿאַרשװענדונג“, קמ,
‏   No 'l865 31.  2. אױפֿזיכט, השגחה; אַרכ.
   „...װירט מען  שומרים שטעלן  אבּזיכט צו
   האבּן“, 'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ„ז,
   יובּל I, 345.
אַ'בּזיכטלעך — אַדי. דטשמ. נר. בּכּיװן, 
   אומישנע. “דער יונג טוט עס אַ,„.
אָבּזשאַ'לעװען — טרװ. ־עװע, אָבּזשאַלעװעט.
   רוסיצ.  1. אָנקלאָגן.  אַרױסקומען  מיט  אַ
   תּבֿיעה, מאָנונג.  2. איבּערקלאָגן אין אַ 
   העכערן געריכט. אָ, דעם אורטײל.
אָבּזשאָרע — דער & די, ־ס. סל. < רוס, װר.
   פֿרעסער, זולל־וסובֿאניק. „איז ער אַן אָ', ער
אָבּזשאָרקע
  
קען אױפֿעסן אַן אָקס מיט די קאָפּיטעס“. אױך:
  אָבּזשאָרניק, װנ ־ניצע.
אָבּזשאָרקע — די, ־ס. < רוס.  װאָלװעלע
  קיך. פֿרעסאַרניע. „אַרײַנכאַפּן אין אָ, אױף
      ▯
  אײן פֿוס פֿאַר אַ גראָשן אַ לױטערן קוליש“.
אָבּזשינקעס — די, בּמ. < װר־ יום־טובֿ
  נאָכן שניט בּײַ די פּױערים אין רײַסן. 
   בּרוםילאָװ, שטילע ערד.
אָבּזשירקעס  —  די,  בּמ.  סל. פּלאָסטן,
  פּלאָסטער; שמאַלץ אַרום אינגעװײד. קישקעס
   פֿון אַן עוף. „די שמאַלץ צו פֿאַרקױפֿן דער
  גבֿירה לאה...די אָ, דער מאַדאַם קרעל, — װעט
  איר בּלײַבּן אױף קאַרטאָפֿל און מעל“, 
  דאָמעראַצקי, איבּז פֿון יל“ג, ייִפֿאָל, l No ,l888.
אָבּזשעטשקע — די, ־ס. (געװײנטלעך מצ).
  פּד. < פּױל. רעשטל, אָפּגעשניטענע סחורה
  אָדער שטיקל מעטאַל. „געעפֿנט אַ סקלאַד פֿון
  אַלט רוסיש אײַזן, אַלערהאַנט אָ'ס“, קמ, 1870,
‏  No 22.
אָבּטוראַטאָר — דער, ־ס. < אײ < ל. מיטל,
  אינסטרומענט צו פֿאַרשטעלן, פֿאַרמאַכן אַן 
  עפֿענונג (דער פֿאַרטונקעלער אין פֿאָטאָגראַפֿישן
  אַפּאַראַט). מעטאַלענע פּלאַטע צו פֿאַרמאַכן 
  אַבּנאָרמאַלע עפֿענונג אין מענטשלעכן גוף.
אָבּטענירן — טרװ. ־ניר, אָבּטענירט. אַרכ.
   בּאַקומען, קריגן. „...אפֿשר לטובֿתי שם גוט▯
  קונדיציאָן אובּטינירן װער„, אגרת שלמה.
אָבּטשוגע — גנ. ייִדישער דאָרף אין אָרשער
  קרײַז,  מאָהילעװער  גובּ, (אין  סאָװעטישע
  צײַטן).  פֿריִער: אָפּצוהע [42l — 1897
  ייִדן, l923 — 272 ייִדן].
אָ'בּטשעסטװע — די, ־ס פֿטמ.  1. דזװ
                               .
  אָבּשטשעסטװע. 2. יחוסדיקער טײל פֿון 
  געזעלשאַפֿט. „היום יום א', כד אָבֿ, תּקס“ט לפּ“ק,
   פּ„ק קיובֿ...בּחרנו...יחידי סגולה הנקראים אָ,“,
  'פּנקס פֿון חבֿרה קדישא', קיִעװ.
אַבּי, קאָנ. < פּױל. 1. (דריקט אױס דאָס 
   צופֿרידנשטעלן זיך מיט אַ מינימום) גוט װאָס,
   גענוג װאַס. „אַ, ער איז געקומען געזונט און
   גאַנץ“. „זאָל ער זײַן אידל, זאָל ער זײַן נת▯אַ,
   אַ חתן„, פֿװל. „נפֿטר, פּיפֿטער   אַ, געזונט!“,
                                   ־־־־־־
   פֿװל. „עט, װאָס מאַכט עס אױס? אַ, 
   איבּערגעקומען; אַ, אָפּפּטרן מישטײנס געזאָגט דאָס עסן;
   אַ, כאַפּן אַ דרעמל, אַ נאַכט איבּערצולעבּן▯ אַ,
                                             .
  יוצא זײַן און װי ס'איז דערהאַלטן די נשמה„,
   ממוס, װינטשפֿ.  2. (דריקט אױס דאָס 
   אַרױסהײבּן אַ בּאַדינג) נאָר מיט אַ תּנאַי. „נעם, אַ,
   שװײַג!“ „זאַל עס זײַן פֿון אַ קאָזאַק אַ, צו 
  געזונט“, שװ. „איך װעל דיר שענקען אַפֿילו אַלע
   אוצרות פֿון גזילה װאָס איך האָבּ, אַ, גיבּ מיר
   אױס אַ תּשובֿה“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. „זײ
   װעלן אונדז פֿאַרזאָרגן, אַ, מיר זאָלן נאָר פֿאָלגן
   װאָס זײ װעלן הײסן“, ממוס, אין אַ 
   שטורעמצײט.  3. (דריקט אױס אומפֿאַרמײַדלעכע 
   פֿאַרבּינדונג צװישן פֿאַקטן, געשעענישן) אױבּ נאָר,
   װיבּאלד נאָר עס איז דאַ. „אַ, יאַרן, צרות קומען
   אַלײן“,▯ שװ. „אַ אַ פֿערד, אַ בּײַטש געפֿינט
                    ,
   מען“, שװ. 4. (דריקט אױס מינימום־תּנא▯) נאָר,
   בּלױז. „דאָס לעצטע  העמד פֿאַרקױפֿן אָ,
   רײַך צו זײַן„, פֿװל. „איך װאַלט...דאָס העמד
   אַװעקגעגעבּן, אַ, זײַן װי ער אַ משוררל“,
   ממוס, דאָס קלײנע מענטשעלע. „דער 
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רער איז גרײט זײַנע לעצטע כּוחות אָנװערן, אַ,
  בּײַקומען דעם שטאַרקערן“, ספּ, גליקלעכע און
   אומגליקלעכע.  5. (דריקט אױס ציל, כּװנה)
  כּדי, כּדי כאָטש, כּדי נאָר. „דער ערלעכער עסט
   אַ, זײַן לײַבּ זאָל זאַט װערן“. „טוזשע דאָס מײַן
  קינד װיא דיא קענסט, אַבּיא אַנטרונין צו 
   װערן„, מס, משלי תּקע“ך, יג, 25. „אין זכר
   לגלות, אין זכר לטיט און אַלערלײ װיסטע
  עינױים, אַ, צו פֿאַרגאַלן די רגע פֿון פֿרײד, 
   פֿאַרשטערן דאָס בּיסעלע רו אים“, יהואָש, ,זכר
   לחורבּן'. „גוט, שלעכט — אַ, אױסגעפֿירט!“,
  פֿװל.  6. (דריקט  אױס הנחה)  נישט 
  געקוקט אױף דעם, הגם, כאָטש. ער בּאַנאַרישט
  זיך, אַ, מע זאָגט אַז ער איז אַ קלוגער.
אָבּי — די, ־ס. < יאַפּאַניש. בּרײטער װיקל.
   גאַרטל איבּער דער קימאָנע. „טו איך אָן מײַן
  שענסטע קװײטלדיקע אָ, און טורעם אױף די
  שװאַרצקײט פֿון מײַנע האָר“, א. שומיאַטשער,
  אין שעהן פֿון ליבּשאַפֿט.
אַבּ. אָגענעזיס(־זע) — דער (די). מצ נבּ.
    י
    < אײ < גר. ספּאָנטאַנער אױפֿקום פֿון 
   לעבּעדיקע בּאַשעפֿענישן אָדער לעבּן פֿון טױטן
   חומר. אַדי: ־נעטיש.
אָ'בּיאַד — דער, ־ן. סל. < פּױל. אױך: אָבּיד.
   מיטאָג, װאַר(ע)מעס. הױפּט־מאָלצײַט פֿון טאָג.
   עסן אַ גרױסן אָ'. „קען מען דען זיך משער זײַן
   די גדולה, װאָס השי„ת מיט דער שכינה האָבּן,
   אַז דער עסט זײער אַ גרױסן אָבּ אַד“, 'גדולת ר,
                                    י
   װאָלף מטשאַרני אָסטרה, [יפּ].
אָבּיאַװלעניע — די, ־ס. רוסיצ. מעלדונג,
   מודעה. מאַכן, איבּערלײענען, אַרױסהענגען אַן
   אָ'. “דערנאָך האָבּ איך געלײענט... אַ נײַע מאָדע
   אָ, פֿון אַ כערסאָנער ייִד אַז ער האָט געעפֿנט אַ
  נײַע ייִדישע יאַטקע“, קמ, l8 No ,l864.
אָבּיאַװען —  טרװ.  ־װע, אָבּיאַװעט.  סל.
  < רוס. 1. לאָזן װיסן, מודיע זײַן, מפֿרסם
   זײַן. „...איז געקומען אַ יונגער דאָקטער און
  האָט אָבּיאַװעט...קאָנסולטאַציעס פֿאַר אָרעמע
   קראַנקע אָן געצאָלטס„, קמ, No ,1863 30.
  2. אָפֿיציעל מעלדן (װי אַן אַקט פֿון דער
   מאַכט). אָ, די צײַט װען די פּריזיװניקעס דאַרפֿן
   זיך שטעלן. „מע װעט בּאַלד אָ, טאָרגעס אױף
   דער הינער־טאַקסע“, ממוס, טאַקסע. 3. 
   דערקלערן, שטעמפּלען פֿאַר אַזאַ און אַזאַ. „און
   דער של“ה האָט אים אָבּיאַװעט פֿאַר זינדיק“,
   י. ל. גאָרדאָן, שיחת חולין.
אָבּ אַװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך 
    דעקלאַי
   רירן, אַלײן מעלדן װאָס מען איז. אָ, זיך
   פֿאַר בּאַנקראָטשיק. „און אַז ער װיל, אָבּ 
                                                  אַי
   װעט ער זיך דאָס ער געהערט גאָר צו  קײן
   אמונה ניט“, ייִפֿאָל, XI l88l 26.
אָבּ אַזאַ'טעלנע — [װײכע ל] אַדי. נאָר 
    פּרעי
   דיקאַטיװ.  רוסיצ.  אָבּליגאַטאָריש,  חיובֿדיק,
   „...דער ייִדישער רעליגיאָנס־אונטערריכט זאָל
   זײַן  אָבּליגאַט (אָבּיאַזאַטעלנע) פֿאַר ייִדישע
   קינדער“, קמ, l5 No ,l865.
אָבּ אַ'זאַנאָסט — [װײכע ט] די, ־ן. רוסיצ.
    י
   התחײַבֿות, מוז, פֿליכט. „פּטור פֿון אַלע אָ'ן„,
   קמ, l0 No ,1862   פֿאַר דיר איז אַ פֿליכט צו
                    . „
   געדענקען דײַנע אָ'ן, װען אַפֿילו זײ זײַנען
   דיר אַ בּיסל שװערלעך“, בּריװ.
אָבּ אַ'זעװען — טרװ. ־זעװע, אָבּ אַזעװעט.
    י                                     י
                                        אָבּידעט
  
רוסיצ. אַרױפֿלײגן אַ חובֿ אױף עמעצן, מחײבֿ
  זײַן. אָ, יונגעלײַט צו דינען פֿאָניען. אָ, דעם
  בּעל־חובֿ אײַנצוצאָלן די ראַטעס צו דער צײַט.
  אָפֿט מיט ז י ך — זיך מתחײבֿ זײַן, זיך
  אונטערנעמען. „הײנו, ער...אָבּיאַזעװעט זיך...
  זיך צו יאַװען אין דער פּאַלאַטע“, קמ, 1862,
‏  No 10.
אָבּ אַסנ אַיען — אוטװ.  ־ניאַיע, ־נ אַיעט.
    י    י                                י
  רוסיצ. פּפ: אָבּעסניאַיען. דערקלערן. „ער
  האָט דאָס בּאַלד ערצײלט זײַן װײַבּ און האָט
  איר אָבּעסניאַיעט אַז...“, תּחית המתים, װאַרשע
  1902. מיט  ז י ך — 1. זיך דורכשמועסן,
  זיך דורכרעדן מיט עמעצן. (ספּעציעל: זיך
  דערקלערן אין ליבּע). 2. געבּן 
  דערקלערונגען פֿאַר אַן אַמט. „צי מיר האָבּן געמאַכט
  [מיט דער פּראָשעניע] צי נישט — איז אונדזער
  זאַך; דערװײַל שרײַבּן מיר און ער לאָז זיך
  אָ'“, קמ, No ,l870 43.
אָבּ אַסנ(י)עניע — די, ־ס. רוסיצ. (
    אָפֿיציעי
   לע, פֿאָרמעלע) דערקלערונג. „ער האָט טאַקע
  דערױף געמוזט געבּן אַן אָ'“, קמ, No ,l870 43.
אָבּיאָרטקע — די, ־ס. סל. < רוס.  
   פּאַפּירענער צודעק אײַנצוּװיקלען בּוך, העפֿט. „דער
  לערער האָט געהײסן אַרױפֿטאָן אָ'ס אױף די
   בּיכער און העפֿטן“.
אָ'בּיד — דער, ־ן. < אוק.  1. רײף פֿון 
   ראָדרינג. אָבּאָד. 2. (סטעלמאַכערײַ) געבּױגן שטיק
  האָלץ מיט אַזױ פֿיל צוגעגרײטע לעכער װיפֿל
  מע דאַרף אין ראָד. אױך: אָ'בּידע.
אָבּי'ד — דער, ־ן. סל. < אוק. אױך: אָבּיעד,
   רוסיצ.  מאָלצײַט; ספּעציעל מאָלצײַט װאָס
   כּלהס צד גיט חתנס צד פֿאַר דער חופּה, דאָרטן
   װאו חתנס צד שטײט אײַן [מע פֿלעגט שיקן די
   קלעזמער צו שפּילן אַ װיװאַט צום אָ']. בּריװ.
אָבּיד(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע, אָבּיד(י)עט. סל. <
   רוס. 1. בּאַלײדיקן פֿאַרשעמען. „דו האָסט מיך
                      ,
   אָבּידיעט מיט דײַנע רײד“. 2. בּאַעװלען, 
   קריװדען. „אַ מענטש אַ חשובֿער װעט קײנעם ניט
   אָ'“, שװאַרצבּערג, סיבּירער דערצײלונגען. „און
   אַז ס'װעט טאַקע קומען [צו אַ גט], װעט איר
   ניט װעלן אָ, אײַער װײַבּ“, ייִל, פּױלישע ייִנגל,
   1895.
אָבּיד(י)ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך 
   אָנבּרוגזן. “װאָס האָסטו זיך אָבּידיעט אױף מיר?
  איך האָבּ ניט געװאָלט דיך בּאַלײדיקן“.
אָבּידנע — אדי. (נאָר פּרעדיקאַטיװ און אַדװ).
   סל. < רוס.  װאָס רופֿט אַרױס אַן אָבּידע, 
   בּאַלײדיקונג, קריװדע. „די עלטערן האָבּן זיך 
   געמוזט אַרײַנמישן און אַזױ צעטײלן די בּולקע
   צװישן די קינדער אַז קײנעם זאָל ניט זײַן אָ'„,
   ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
אָבּידע — די, ־ס. סל. < רוס.  בּאַלײדיקונג;
   קריװדע, עװלה. „פֿאַרטײדיקן און זיך אָננעמען
   פֿאַר זײערע אָ'ס“, שװארצבּערג, סיבּירער 
   דערצײלונגען.
אָבּידעט — אדי. סל. < רוס. אױך: אָבּי—
   דיעט. בּאַלײדיקט;  בּאַעװלט, פֿאַרשטױסן.
    פֿארפֿלוכט זאָל זײַן דער װאָס פֿאַרשטאָפּט די
   „
   אױערן ניט צו הערן די יללות און די קרעכצן
   פֿון די אומגליקלעכע און אָ'ע און 
   נױטבּאַדערפֿטיקע“, ממוס, טאַקסע. „װאָלט דאָך יעדער
   מענטש בּאַדאַרפֿט ערבֿ יום־כּיפּור אַרומגײן צו
אַבּי װאו
   
זײַנע אָ'ע און זיך אָפּרעכענען מיט זײ פֿײַן,
  אָרנטלעך„, יודישער פֿאָר־פּסח.
אַבּי װאו, — אַדװ. װאו ▯יט איז, װאו עס
   זאָל ניט זײַן, קײן חילוק ניט װאו. נעכטיקן
   אַ, װ', געפֿינען אַ, װ אַ דאַך איבּערן קאָפּ,
                          ,
   
איבּערזומערן אַ, װ, אאַזװ.
   אַבּיװ▯ל — ▯. תּושבֿ, ▯טענדיקער 
אײַנאָ
                      װײכע ▯] דער, ־עס. אױך:
            טעל
                .
  בּיװאָט
   
װאױנער פֿון אַן אָרט. 2. הױז־אײגנטימער. „װי
   נאָר ער װערט אַן אָ, אָדער אַ בּעל־החצר, װערט
   ער בּאַלד אַן אַנדער מענטש„, ליאָנדאָר, בּש,
‏   l877. 3. ניט קײן געזעלשאַפֿטלעכער מענטש;
   װער עס קלערט תּמיד נאָר װעגן זײַנע 
   קלײנלעכע אינטערעסן. אַ צוגאַנג פֿון אַן אָ,. 4.
   קלײנבּירגער; װער עס דענקט ניט און פֿירט
   זיו ניט אױף אױפֿן סאָװעטישן שטײגער. סאָװ.
   „װי קומט אַזאַ אָ, צו פֿאַרנעמען אַזאַ הױכן
   פּאָסטן? ער דאַרף האַנדלען מיט סאָדע־װאַסער“.
אָבּיװאַ'טעלסטװע — די, ־ס. (זן). < פּױל.
   בּירגערשאַפֿט, בּירגעררעכט (אָפֿט פֿאַרבּונדן
   מיט װאױנרעכט) אין זעלבּשטענדיקן פּױלן.
   בּאַקומען די אָ'; אַװעקנעמען, פּסלען עמעצנס
   אָ'.
אָבּיװאַ'טעלשטשינע — [װײכע ל] די. מצ
   נבּ. רוסיצ. אײגנשאַפֿט פֿון אָבּיװאַטעל, בּבּ
   3־—4.
אַבּי װאָ'ס — פּראַ, סובּ. װאָס ניט איז, עפּעס
   װאָס, קײן חילוק ניט װאָס. אַ, װ', נאָר גיבּ עסן.
   יוצא זײַן, אָפּקומען מיט אַ, װ'. זיו צודעקן
   מיט אַ, װ,. „אױף ייִדיש האָט מען געשריבּן
   אַבּי װ▯, אַ, װ,„, שנ, װעגן ייִדישע שרײַבּער I.
אַבּי װאָ'סער — פּראַ, אַדיעקטיװיש.  װאָסער
   (װעלכער) ניט איז, װאָסער עס זאָל ניט זײַן,
   קײן חילוק ניט װאָסער. מאַכן הײַזעלעך פֿאַרן
   קינד פֿון אַבּי װאָסערן שטאָף; פֿון אַ, װ, גרײס
  (הײך); פֿאַרבּרענגען מיט אַבּי װאָסערער פֿרױ;
   װאַרטן אױף אַבּי װאָסערע קונדן.
אַבּי װי, — אַדװ. װי ניט איז, אױף װאָסער
  ניט איז אופֿן, קײן חילוק ניט װי. מאַכן אַבּי
  װי = אױף גיך, פּטור צו װערן. פֿאַרטיק װערן
   אַבּי װי = קױם מיט צרות, אַבּי געענדיקט.
   אַ, װ, לעבּן, אַרבּעטן, זיך אָנטאָן אאַזװ.
אַבּי װײַטער — פֿראַזע. װי שלעכט (שװער)
         ־־
   עס איז ניט איצט, נאָר עס זאָל שפּעטער ניט
   זײַן ערגער (נאָר עס זאָל ז ײַ ן אַ שפּעטער, אַ
   װײַטער). [פּאָפּולער אין געטאָס אונטער די 
  נאַציס]. „אַז עס פֿלעגט אין ראָדעמער געטאָ 
   דורכגײן אַ שטיקל צײַט רואיק, האָט מען זיך 
   געטרײסט: „דאַנקען גאָט, אַ, װ'“...די ערשטע
  רעװיע װאָס דער אַרטיסטישער קרײַז האָט דאָרטן
  געשטעלט אין דעצעמבּער 1941 האָט געהײסן
   „אַבּי װײַטער“. אין לאָדזשער געטאָ האָט 
  אײנער פֿון די צאָלרײַכע, מיט דער האַנט 
  געשריבּענע זשורנאַלן געטראָגן דעם זעלבּיקן נאָמען“,
   בּלומ.
אַבּי װעלכער — פּראַ, אַדיעקטיװיש. 
  װעלכער (װאָסער) ניט איז, װעלכער עס זאָל ניט
   זײַן, קײן חילוק ניט װעלכער. נעמען אַבּי
  װעלכן ישיבֿה־בּחור; פֿון אַ, װ, גרײס; חתונה
  האָבּן מיט אַ, װ, פֿרױ; אַבּי װעלכע מאַטעריאַלן.
אַבּי װע'ן — אַדװ.  װען ניט איז, װען עס
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זאָל ניט זײַן, קײן חילוק ניט װען. אַבּי װען
   אַרײַנקומען, פֿאַרענדיקן, אָפּגעבּן אַ חובֿ אאַזװ.
אַבּי װע'ר — פּראַ, סובּ.  װער ניט איז,
   װער עס זאָל ניט זײַן, קײן חילוק ניט װער.
   זאָל קומען אַ, װ', נאָר ניט בּלײַבּן זיצן אַלײן.
   „אַז מע װאַרט אױף אַ, װ, — קומט אַ בּער“,
   שװ. אַז אַ פֿרײַנד העלפֿט ניט, װעט אַ פֿרעמדער
   אַ, װ, אַװדאי ניט העלפֿן. *ניט אַבּי װער =
   ניט גלאַט אַזױ אַ מענטש, ניט קײן 
   דורכשניטלעכער. „סאַלטשעס חתן איז נישט אַ, װ, — ער
   איז אַ יונגער דאָקטער“, ספּ, סודות. „נאָר אײן
   אײדעם האָבּ איו, שױן נישט אַזאַ גרױסער 
   קענער, נאָר אױך נישט קײן אַ, װ,“, שע, קלײנע
   מענטשעלעך. „אין פֿינצטערניש בּױט פּאַלאַצן
   און טורעמס צו גאָט אַבּי־װער„, הל. אַקוזאַטיװ,
   דאַטיװ — אַבּי װעמען. זיך ניט פֿאַרלאָזן
   אױף אַ, װ'. „איך װיל נישט נעמען אַ, װ,„,
   מ. געבּירטיג.
אַבּיו'זן — טרװ. אַבּיו'ז, אַבּיוזט. אַמ. 1. 
   אױסניצן, שלעכט בּאַהאַנדלען. 2. בּאַלײדיקן, 
   זידלען. פֿרגל: אַבּוזירן, אַבּוסירן.
אָבּיושען — טרװ. ־שע, אָבּיושעט. < פּױל.
   שלאָגן בּיז עס רינט בּלוט; צעבּלוטיקן. „
   כוליגאַנעס האָבּן אים געפּאַקט אין אַ הינטערגעסל
   און אָבּיושעט“.
אָבּיזשאַיען — טרװ. ־יע, ־יעט. רוסיצ. 
   בּאַלײדיקן, פֿאַרשעמען; בּאַעװלען. „װי אַזױ דאָס קינד
   קלאָגט זיך נעבּעך אַז מען אָבּיזשאַיעט אים„,
   שע,  קינדערשפּיל.  „געװען...צװײ  בּריךער,
   אײנער אַ גוטער, דער אַנדערער אַ שלעכטער.
   דעם גוטן האָבּן אַלע אָבּיזשאַיעט, דער 
   שלעכטער האָט אַלעמען אָבּיזשאַיעט“, ייִפֿאָל, 1887,
‏   No 27.
אַבּיטואיר — דזװ אַבּיטורירן ←.
אַבּיטוריע ט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  < דײַטש < ל. תּלמיד אין לעצטן קלאַס 
  מיטלשול, גימנאַזיע. װער עס האַלט די 
   אַרױסלאָז־עקזאַמענס פֿון אַ גימנאַזיע. װער עס 
   פֿאַרענדיקט גימנאַזיע.
אַבּיטורירן — אוטװ & טרװ. ־ריר, 
  אַבּיטורירט. זײַן (װערן) אַן אַבּיטוריענט. אַ, די
   גימנאַזיע, אַ, פֿון דער גימנאַזיע.
אָבּיטשײקע — די, ־ס. < װר. אױך: 
          
   אָבּעטשײַקע.  ראַנד (װענטלעך, זײַטן) פֿון אַ
  זיפּ, רעשעטע, קאָשיק, פּױק (געמאַכט פֿון קאָרע
  אָדער דינינקע בּרעטלעך).
אָבּיטשע — די, ־ס.  (אצ זן). < פּױל.
  1. װאַנטפּאַפּיר (קומט אין בּרײטע פּאַסן, אין
   פֿאַרשײדענע קאָלירן, מיט כּלערלײ אוזאָרן), 
  טאַפּעטן. „אַ קײַלעכדיק לעכל אין װאַנט. ס'האָט
   אױסגעקוקט װי אַ טײל פֿון דעם אוזאָר פֿון דער
  אָ'“, ש. סײַמאָן, צװײַגן.  2. (אײַנבּינדערײַ)
   געפֿלעקט פּאַפּיר צו בּאַקלעפּן די טאַװלען פֿון
   אַ בּוך.
אַבּײ, — אדװ.  אַהער; דערבּײַ. „אזוא בּלד
    ־
  אַלש דער חודש ניסן קומט אַבּײא הערט מן
  אױף דיא גאַס אײן גרױש גישרײא“, פֿפֿמ,
   'בּחורים־ליד', 1750, ייִבּל, III▯(. „האָסט מיך ליבּ,
   מײַן גוטער טרײַ [= נאָמען פֿון אַ הונט], בּרענג
  דו אַצינד אַ פּאָר [בּײנער] אַבּײַ. אײנעם װעסטו
...אונטער דער טיר קענען געפֿינען„, עט,
   משליס.
                                       אַ בּיסל

אַבּײ — [אַבּאַ'יע] < אַרמיש: מײַן פֿאָטער.
  1. נאָמען פֿון אַ בּאַרימטן אַמורא פֿון בּבֿל,
  ראָש־ישיבֿה פֿון פּומפּדיתא. זײַנע מאמרים און
  הלכות זײַנען צעשפּרײט איבּער גאַנץ גמרא.
   חדר־לידל: „מעשׂה בּרבּי אליעזר — ער האָט
   (מע האָט) צעבּראָכן די גלעזער. אָמר אַ, —
  מע דאַרף קױפֿן נײַע„.  2. נאָמען פֿון נאָך
   אַמוראָים (כּתובּות, צד/א, ערובֿין, סבּ/א).
   „פֿון אָמר אַבּײ איז ניט קײן ראַיה“, שװ
  [= אַ מײנונג פֿון אַ בּאַרימטן מענטשן, איז
א▯▯ ור▯ — [אַבּאַ'יע װײראָ'װע] צבּ. 
   נענ   ניס  ייִן בּאַװײַז].




▯
  מען פֿון צװײ אַמוראָים. [גאָר נאָענטע חבֿרים,
  געלערנט צוזאַמען און זיך מתװכּח געװען. 
   זײערע װיכּוחים, סבֿרות און חידושים אין הלכה,
  װאָס צײכענען זיך אױס מיט חריפֿותדיקן פּלפּול,
   װערן אָנגערופֿן הװיות דאבּײ ורבֿא (סוכּה,
   כּח/א). אומעטום װאו ס'איז פֿאַראַן אַ 
  חילוקידעות צװישן אַבּײ ורבֿא, בּלײַבּט יעדער מאָל די
   הלכה װי רבֿא, חוץ בּײַ די זעקס הלכות יע“ל
   קג“מ (←), װען די הלכה איז װי אַבּײ (בּבֿא
   מציעא, כבּ)]. „אױ, אױ, אָמר רבֿא: אױ, אױ,
   אָמר אַבּײ“, ייִש איבּז, ,דער מתּמיד'. אַ בּקי
  אין די הװיות פֿון אַבּײ ורבֿא = האָט טיפֿע
   קענטעניש אין אַ סך ענינים. „עס איז ניט 
  װיכטיק װען אַבּײ ורבֿא האָבּן געלעבּט, עס איז
  װיכטיק װאָס אַבּײ ורבֿא האָבּן געזאָגט“, 
רבּניאָבּ▯ ▯קע
       י       — די, ־ס. < פּױל. (קצבֿיש) 
   אָפּש ר ז ג װעגן חכמת ישׂראל.
  
געשונדענע בּהמה. אין װרר אױו: דער 
בּרײאבּ▯ער טײל פֿון די קישקעס פֿון אַ בּהמה.
      ע — קאָנ. פּר. זאַמעט, קורלאַנד. < פּױל.
   ט




־
  קאָנטאַמינאַציע אַבּי + (byle (tylko. דזװ אַבּי,
   אַ, װאָס, אַ, װער, אַ, װי.
אַבּיסיניע — גנ. מאָנאַרכיע אין מזרח־
  אַפֿריקע, אױך עטיאָפּיע. ← פֿאַלאַשן. [לױט 
   אַבּיסינישער לעגענדע שטאַמט  די קיניגלעכע
  משפּחה פֿון שלמה המלך און מלכּה שבֿא].
  „דער חתן רײַזט מיט דיזן רױבּער...בּיז זײ
  קומען צו דאָס לאַנד אַ'“, מרדכי ואסתּר, װילנע
  2▯18.
אַבּיסיניש — אַדי.  װאָס האָט אַ שײַכות צו
  אַבּיסיניע. אַ, דאָרף.
אַ בּיסל — אַדװ, אַדי פֿראַזע. 1. װי אַן אַדװ
  צו אַ װערבּ: אין אַ קלײנער מאָס, היפּוך צו אַ
   סך. „אַ בּיסל שלאָפֿן, אַ בּיסל דרימלען, אַ בּיסל
  מיט דיא הענט פֿאַר לײגט ליגן...“, מס, משלי
  תּקע“ד, ו, 10. „דער טאַטע שרײַט אַ בּיסל, װעט
  ער זיך אױסשרײַען“, פּרץ, מײַנע זכרונות. „דו
   בּיסט אין די זאַכן שױן אַ בּיסל אױסגעװעפּט“,
  שע, מאַריִענבּאַד. 2. װי אַן אַדװ צו אַן 
   אַדיעקטיװ: אַ בּיסל װײַט(ער), נעענטע▯־, הײס(ער),
   ייִנגער אאַזװ. „װײַטער אַ בּיסל איז געשטאַנען
  אַ װאָגן“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. 3. װי א
  כּמות־בּאַשטימער בּ▯ אַ סובּסטאַנטיװ. אַ 
                      קלײי             .
   נער סכום. אַ בּיסל פֿרײד איז בּעסער װי אַ סך
  לאַנגװײַל. „אַז אַ ייִד האָט אַ סו געלט און אַ
  גױ אַ בּיסל, לעבּט ער זיך אַלץ בּעסער װי
  דער ייִד“, שװ. *אַ שײַכות אַ בּיסל = שױן
  גאָר אַ קנאַפּע פֿאַרבּינדונג, שײַכות. „שבֿעה־עשׂר
   בּתמוז!...אַ שײַכות אַ בּיסל צװישן אַ ייִדל הײַנט
  און נבֿוכדנאצרן פֿאַרצײַטן!„, ממוס, פֿישקע.
אָבּיסק
  
„.—.װילסס זופּ? — גיבּ מיר אַ בּיסל“. 4. פֿאַר
  זיך, 'אַבּסאָלוט,, װי אַ סובּסטאַנטיװ: „אַ
  בּיסל און אַ בּיסל װערט אַ פֿולע שיסל“, שװ.
  „אַפֿולע און אַ בּיסל מיט אַ האַלבּע שיסל,',
  פֿװל, װרר. נאָך אין אַ קלענערער מאָס (אין
  אַלע בּבּ): אַ קלײן בּיסל, אַ בּיםעלע,
  אַ         ע, אַ בּ            , אַ 
  בּיסי         אַ בּיסע            אַ 
   בּיסיניונקע(לע). „גיבּ מיר אַ בּיסינקע עסן“.
  „איך װיל ניט קײן סך, איך װיל אַ 
  בּיסעטשקעלע“. „זײַט נאָר אַ בּיסיטשקע שטיל„. „נעם
   קינד מײַנס אַ בּיסיניונקעלע„.
אָבּיסק — דער, ־ן. < רוס. פֿטמ. אױך:
   אָבּיסקע, ־ס. 1. הױזזוכונג; דאָס 
   נישטערן פֿון פּ▯וצײ (זשאַנדאַרמעריע) אין זאַכן,
  בּיכער, דאָקומענטן בּײַ אײנעם װאָס מע איז
   אים חושד אַז ער איז קעגן הערשנדיקן 
   רעזשים [געװען פֿאַרשפּרײט אין צאַרישן 
  רוסלאַנד, דערנאָך אין סאָװעט־רוסלאַנד. אָ, װערט
  דורכגעפֿירט אױף אַדמיניסטראַטיװן אופֿן, אָן
  דערלױבּעניש פֿון געריכט. אָ, איז אָפֿט 
   פֿאַרבּונדן מיט אַרעסטירן.] „האָט געהײסן אַז די
   סאָלדאַטן זאָלן בּאַלד בּאַפֿרײַען דאָס הױז, מע
   זאָל אױפֿהערן אַ'עס צו מאַכן“, קמ, l864,
‏  No 50. „זײ שלאָפֿן ניט קײן נעכט, מע מאַכט
  אָ'ן“, קאַצאָװיטש. 2. רעװיזיע. „דער שׂררה
  איז פֿון דער גובּערניע, געקומען מיט אַ 
   רעװיזיע, אַן אָ', פֿאַלש גאָלד...“, שע, פֿון 
  כּתרילעװקע.
אָבּ'יסקעװען — טרװ. ־עװע, ־עט. < רוס.
   1. דורכפֿירן אַן אָבּיסק ←.  “מע האָט
   אָבּיסקעװעט בּײַ אײנעם... מע האָט געפֿונען
  אױסלענדישע זײַדענע טיכלעך„, ייִפֿאָל, 1886,
‏  No 19. 2. דורכזוכן, דורכנישטערן. אָ, די
   קעשענעס, די אַרבּעטער. „מע האָט אים 
   אָבּיסקעװעט און מע האָט געפֿונען בּײַ אים די
  זאַכן“, קמ, No ,1869 18.
אָבּיע'ד — דער, ־ן. רוסיצ. דזװ אָבּי'ד ←.
  „זי װעט זי רופֿן הײַנטיקע װאָך אױף אָ'„,
  איסטאָריע I.
אָבּיעדקעס — מצ. סל. < רוס. שירײם;
   בּרעקלעך, רעשטלעך, בּײנער מיט אַ בּיסל
   פֿלײש, איבּערבּלײַבּ נאָך אַן עסן.
אָבּיעזדטשיק — דער, ־עס. סל. < רןס.
  רײַטער װאָס היט אַ גרעסערן שטח. אַ 
   זשאָנדער אַ רײַטער. „גאָט, גיבּ אונדז שױן אונדזער
   לאַנד, גרױס װי אַ גענעץ, נאָר אונדזערע אָ'־
  עס, יעגער בּײַ דער גרענעץ“, פּרץ, לידער און
   פּאָעמען.
אָבּיעזדניק — דער, ־עס. סל. < רוס. דזװ
  אָבּיעזדטשיק.
אָבּיעז(ד)קע — די, ־ס. סל. < רוס. 1. דאָס
   אײַנפֿאָרן אַ פֿערד, צוגעװאױנען עס צו טראָגן
  אַ רײַטער. 2. מאַרשרוט פֿון אַ פּאַטרול אױף
   פֿערד. דורכפֿירן אַן אָ'.  3. דאָס פֿאָרן מיט
  אַ זײַטיק שטעגל, אומװעג, קומען מיט אַן אָ'.
אָבּיעטראַנעץ — דער, ־נצעס. פּד. דזװ 
   אָבּאָדראַנעץ. „װאַרפֿנדיק זיך אַזױ אין שמוץ און
   אין קריכנדיקע װערעם, האָט ער שױן 
   אױסגעקוקט װי אַן אמתער אָ', אַן אָרעמאַן פֿון דור
  דורות„, שײנהײט, אַמעריקאַנער, IX 1957 13.
אָבּיע'קט — דער, ־ן. < אײ < ל. 1. 
                       קאָנ▯
  
קרעטע זאַך װאָס װערט (קען װערן) 
  אױפֿגענומען מיט די חושים. די אָ'ן װאָס מע זעט,
  טאַפּט אָן אאַזװ. 2. פּערזאָן צו װעמען עס
  בּאַציט זיך געפֿיל (אינטערעס, השפּעה אאַ)
  פֿון אַ צװײטן. ער איז אַן אָ, פֿאַר (פֿון)
  רחמנות, בּיטול אאַזװ. „איך בּין געװען דער
  אָ, אױף װעמען זײַן מאָראַלישע גרױסקײט
  האָט אױסגעשפּרײט איר גנאָד“, מוק, מײַנע
  בּאַגעגענישן.  3. ענין, ציל, מאָטיװ, אױפֿגאָבּ.
  אָפּגעגרענעצטער שטח (צו שטודירן, פֿאָרשן).
  אָ, פֿון פֿאָרשן. דער איצטיקער אָ, איז...
     4. (גראַמאַטיק) סובּסטאַנטיװ (אָדער 
  סובּסטאַנטיװירונג) װאָס ציט זיך צו אַ װערבּ און
  איז דירעקט אָדער מיט דער הילף פֿון אַ
  פּרעפּאָזיציע אָפּהענגיק פֿון װערבּ. 
  דירעקטער אָ, = ציט זיך דירעקט צו אַ װערבּ,
  אױף אים גײט איבּער די טואונג פֿון װערבּ;
  ענטפֿערט אױף די פֿראַגעס: װעמען? װאָס? איז
  תּמיד אין אַקוז (װאָס װערט מגולגל אין 
  נאָמינאַטיװ בּײַ דער פּאַסיװער קאָנסטרוקציע). דער
   פֿאָטער דערזעט ד ע ם ז ו ן. 
  אומדירעקטער אָ, = יעדער אַנדער מין אָ, (אין ייִדיש
  בּלױז אין דאַטיװ אָדער מיט אַ פּרעפּאָזיציע).
  גלײַכשטאַמיקער אָ, = חזרט איבּער דעם
  שטאַם פֿון װערכּ. לעבּן אַ (גוט) לעבּן. 
  דערגאַנצנדיקער אָ'=נאָך װערבּן װאָס קענען
  ניט זײַן אין פֿולער פּאַסיװער קאָנסטרוקציע.
  שפּילן פֿ י ד ל.
     5. (פֿילאָסאָפֿיע) אַלץ װאָס געהער צו דער
  װעלט מחוץ דעם בּאַװאוסטזײַן; װאָס דאָס
  בּאַװאוסטזײַן נעמט אױף, איז געצילט תּופֿס
  צו זײַן. „ניט װעגן אַלע אָבּיעקטן פֿון אונדזער
  טראַכטן קענען מיר האָבּן קלאָרע 
  פֿאָרשטעלונגען“. 6. פּלאַץ, שטיק לאַנד, הױז (בּײַ
  מעקלערס). „איך װעל אײַך װײַזן אַן אָ, װאָס
  איר קענט קריגן בּחצי חינם“.
אָבּיעקטי'װ — אַדי.  1. װאָס איז פֿרײַ פֿון
  אַזאַ אױסטײַטשונג אָדער אָפּשאַצונג װאָס קומט
  פֿון פּערזענלעכן אינטערעס, געשמאַק אָדער
  מײנונג. היפּוך פֿון סובּיעקטיװ. אומפּאַרטײאיש.
  ניט־עמאָציאָנעל. אָ'ער מענטש, צוקוקער, שופֿט
  אאַזװ. בּאַטראַכטן אַן ענין (פּראָבּלעם) אָ'.
   פֿאַרגעס אַז ער איז דײַן פֿרײַנד, װעסטו
  „ ־
  זײַנע מעשׂים דערזען אין אַן אָ, ליכט“. 2. װאָס
  האָט  די אײגנשאַפֿט  (טענדענץ) צו 
  דערזען, אָפּשאַצן זאַכן (געשעענישן, פּראָבּלעמען)
  װי זײ זײַנען מחוץ דעם איך פֿאַר זיך, און
                                 ,
  ניט װי זײ שפּיגלען זיך אָפּ אין יחיד (אָדער
  גרופּע יחידים). „מע דאַרף געפֿינען אָ'ע 
   קריטעריעס צו מעסטן סאָציאַלע שינױים“. אָ'ע
  קונסט, מאָלערײַ. 3. װאָס װערט אױפֿגענומען
  פֿון זײַטיקע, ניט פֿון בּעל־דבֿר אַלײן. אָ'ע
  סימנים פֿון אַ קראַנקײט.
   
.                  אָדער סיסטעם לינדזן (אין
אָבּיעקטי'װ — דער, ־ן. 1. (אָפּטיק) לינדז
                       
פֿאָטאָגראַפֿישן  אַפּאַראַט,
                        מיקראָסקאָפּ אע) װאָס פֿר
                  ־    רעמען דאָס אָפּבּילד פֿון
                        אָבּיעקט. 2. (גראַמאַטיק)
                        דער בּײגפֿאַל פֿון אָבּיעקט.
אָבּיעקטיװיזאַציע — די, ־ס. 1. פּראָצעס
   פֿון דערזען אָדער בּאַטראַכטן זאַכן, געשעענישן,
                                 אָבּיעשטשיק
  
פּראָבּלעמען  אױף  אַן  אָבּיעקטיװן  אופֿן.
  2. פּרוּװ, כּװנה צו דערזען אָדער בּאַטראַכטן
  זאַכן, געשעענישן אַזױ װי זײ זײַנען פֿאַר זיך,
  מחוץ פֿון מענטשלעכן אױפֿנעם־שטײגער, װאָס
  איז בּאַגרענעצט און קען װערן בּאַװירקט פֿון
  װילן און עמאָציעס.
אָבּיעקטיװיזם — דער, ־ען. 1. (עסטעטיק)
   שיטה און פּראַקטיק אין קונסט, װאָס הײ▯נט
  אַרױס און שטרעבּט איבּערצוגעבּן דאָס װאָס
  איז אָבּיעקטיװ ←, מחוץ דעם איך־בּאַװאוסט,
  און פֿרײַ פֿון קאַפּריזע אױפֿנעם־אופֿנים פֿון
  קינסטלער, װאָס שטרעבּט איבּערצוגעבּן דאָס
  אַלגעמײן־גילטיקע  פֿון  דרױסנדיקע  זאַכן.
  2. (פֿילאָסאָפֿיע) שיטה װאָס הײבּט אַרױס (און
   האַלט אָז עס איז מעגלעך) דאָס אױפֿנעמען
   דאָס רעאַלע פֿון דער װעלט, װאָס איז 
   אומאָפּהענגיק פֿון מעגטשלעכן בּאַװאוסטזײַן*
אָבּיעקטיװיטעט — די, ־ן. דזװ 
   אָבּיעקטיװקײט.
אָבּיעקטיװיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס בּאַמיט זיך כּסדר צו זײַן 
   אָבּיעקטיװ. 2. אָנהענגער פֿון אָבּיעקטיװיזם.
אָבּיעקטיװיסטיש — אַדי. װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אָבּיעקטיװיסט, פֿאַר
   דעם װאָס שטרעבּט צו זײַן אָבּיעקטיװ.
אָבּיעקטיװירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָבּיעקטיװירן.
אָבּיעקטיװירן — טרװ. ־װיר, אָבּיעקטיװירט.
  (אױך:   ־װיזירן). 1. מאַכן  אָבּיעקטיװ.
   „דורך אַ ריכטיקן סטאַטיסטישן מעטאָד װעלן
   מיר אָ, די רעזולטאַטן פֿון די פּערזענלעכע
   אױספֿרעגענישן“.  2. אַרױסשטעלן װי 
   אָבּיעקטיװ, אַרױסגעבּן װי ניט־פּערזענלעך, װי 
   אומפּאַרטײאיש. „יעדער אײנער שטרעבּט צו אָ,
   זײַן סובּיעקטיװן װילן“, ימ, נײַס, 1926.
אָבּיעקטיװער אמת — סובּ פֿראַזע. מצ:
   אָבּיעקטיװע אמתן. 1. אמת אָן פּערזענלעכער
   בּאַפֿאַרבּונג, אױסטײַטשונג, אַרײַנטײַטשונג. 
   רײנער נאַקעטער אמת. 2. אַבּסאָלוטער אמת ←.
אָבּיעקטיװערהײט — אַדװ. אין מצבֿ פֿון
   זײַן אָבּיעקטיװ, אױף אַן אָבּיעקטיװן אופֿן. „דו
   מײנסט אַז איך האָכּ דאָ ספּעציעלע כּװנות?
   בּהן שלי, איך זאָג עס אָ'“.
אָבּיעקטיװקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
   פֿון זײַן אָבּיעקטיװ. „דרײַ מאָל אַ טאָג שװערן
   זײ זיך אין אומפּאַרטײאישקײט, אין פֿולער
   אָ'“, ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922.
אָבּיעקטל — דאָס, ־עך  פֿקפֿ פֿון אָבּיעקט.
                          .
   סחורה װאָס מע האָט אַרײַנגעשמוגלט אין
   געטאָ אונטער די נאַציס. „די זשאַנדאַרמען 
   זײַנען שױן געװאָרן קליגער און הײסן זיך סילוקן
   פֿאַר אַן אָ, מיט 'האַרטע, און גאָלדזאַכן“, בּלומ.
אָבּיערקעס — בּלױז מצ. < פּױל. שאָלעכץ;
   אָפּפֿאַל בּײַם צוגרײטן עסן. „אין אַ הונגעריאָר
   איז זופּ פֿון אָ, אױך אַ מאכל“.
 אָבּיעשטשיק — דער, ־עס. דזװ 
   אָבּיעזדטשיק. „אָט האָט זיך דורכשפּאַצירט דער ,
   ייִדישער, אָ, מיט די בּיקס אױף דעם אַקסל“, אָפּאַ,
   ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ. „...קאָזאַרמעס פֿאַר
   אָ'עס אױף דער פּראָװינץ נעבּן גרענעץ“, ד.
   לאַזערזאָהן, די קלאָגמוטער, װאַרשע 1889.
אָבּיצע

אָבּיצע — די, ־ס. < װר. אױך: אָבּיציע,
   אַבּיצע.  דזװ אָבּיטשע. „און די װענט זײַנע
   מיט ד אַלטע װײַס־געלע אָבּיצעס זײַנען עפּעס
         י
  געװען אַזױ רחמנותדיק“, אָנוכי. „די װענט
  זײַנען געװען אױסגעשלאָגן מיט אַלערלײ־
  קאָלירנדיקע אָ'ס“, איסטאָריע I.
אַבּיר — דער, ־ים. תּח.  1. גיבּור, שטאַרקער,
   מאַכטיקער. 2. אָנפֿירער; װער עס שטײט
   בּראש (װי אין אַבּיר הרועים).
אַבּיר־הרועים — [אַבּי'ר־האָרױ'אים] דער. מצ
   נבּ. תּח.  הױפּט פֿון די ריכטער; הױפּטפֿירער
   פֿון  צעצװײַגטער אָרגאַניזאַציע [אײגנטלעך:
   ,הױפּט פֿון די פּאַסטעכער', תּי, שמואל א, כא,
   8. בּ אױפֿן סמך פֿון רשי, דאָרטן]. „מע דאַרף
  גײן צום קאָפּ, צום אַ,־ה'“.
אַבּיר־השירה — [אַבּי''ר־האַשי'רע] דער, מצ:
   אַבּירי־..., אין לשון פֿון משׂכּילים. 'מאַכטיקער
   פֿון געזאַנג,. גרעסטער (גרױסער) דיכטער;
  נאָבּעלער, פֿירנדיקער משורר, פּאָעט. דער אַ,־
   ה, דער בּעל־תּהילים. חײם־נחמן בּיאַליק, 
  אונדזער אַ'־ה,.
אַבּירי־עולם   —   [אַבּי'רײ־אױ'לאָם]   בּמ.
   < ירושלמי, ראָש־השנה, נא, בּ. 'די מאַכטיקע
   פֿון דער װעלט'. גאָר גרױסע געלערנטע, 
   װעלטבּאַרימטע מלומדים, גײַסטיקע ריזן. „צום 
   װיסנשאַפֿטלעכן קאָנגרעס זײַנען זיך צונױפֿגעפֿאָרן
   ד אַ'־ע, פֿון גאָר דער װעלט“.
             ▯
    י
אַבּיר־יעקבּ — [אַבּי'ר־יאַנקעװ] < ישעיה, מט,
   26. 'מאַכטיקער פֿון יעקבֿ, (אױסדרוק  צו
   בּאַצײכענען גאָט).
אַבּיר־ישׂראל — [אַבּי'ר־ייִסראָעל] < ישעיה,
   א, 24. ,מאַכטיקער פֿון ישׂראל, (אױסדרוק
   צו בּאַצײכענען גאַט).
אַבּיר־לבֿ —  [אַבּי'ר־לעװ]  דער, אַבּירי־לבֿ
   [אַבּי'רײ־לעװ]. < ישעיה מו, l2. 
   שטאַרקהאַרציקער,  האַרטהאַרציקער, עקשן, 
   שלעכטער מענטש; „הערט מיר צו, איר אַבּירי־לבֿ!“
   „נאָר אַזױ װי דער זײדע אַנשל איז געװען...
   אַן אַ'־ל'...„, שע, ,לשנה טובֿה'. „אַבֿרהם איז
   ניט געװען אַזױ װי די רשעים אַבּירי־לבֿ און
   האָט זיך מקרבֿ געװען צו הקבּ„ה„, נוצ.
אַבּירת־לבֿ — [אַבּי'ראַס־לעװ] די. מצ נבּ.
   < יוסיפֿון. אױך: אַבּירות־לבֿ. אײגנשאַפֿט
   פֿון אַבּיר־לבֿ. שטאַרקהאַרציקײט, 
   האַרטהאַרציקײט; אומבּרחמנותדיקײט. „מיט זײַן 
  אַכזריות און אַ▯־ל, האָט [ער] נאָר אַראָפּגעלאָזט
   דעם קאָפּ און פֿאַרכמורעט די בּרעמען...„, ייִל,
   פּױלישע ייִנגל, 1895.
אָבּכאָ'ד — דער, ־ן. סל. < רוס. 1. פּאַטרול,
   װאַך. „דערױף האָט דער פּאָליצײ־מײַסטער 
   געשיקט אָ'ן, זײ זאָלן אַרומגײן אין די גאַסן
   צעיאָגן דאָס אױפֿגעהעצטע פֿאָלק“, קמ, 1865,
‏   No 15. 2. אינספּעקציע, קאָנטראָל מצד 
   פּאָליצײ. „װאָס הײסט אַן אָ'? שטױסט ער זיך
   גלײַך אָן“, װענדראָף, 'אַ חנוכּה־נאַכט אין
  סוכּה,. 3. (מיליטעריש) דאָס טאַקטישע 
   דערנענטערן זיך צום שׂונא ניט דירעקט, נאָר פֿרן
   אַ זײַט, פֿון אַ הינטערשטער פּאָזיציע. גײן
   אױפֿן שׂונא אין אָ,.
אָבּכאַזיע — גנ.  אַבּכאַזישע סאָצ אַליסטישע
                                        י
  סאָװעטישע רעפּובּליק. געשאַפֿן פֿון דער געװ,
  קוטאַאיסער  גובּ, אין צפֿון־מערבֿ  קאַװקאַז.
                        10
  

װיכטיקסטע שטאָט סוכום. װיכטיקסטער 
  פּראָדוקט טאַבּעק. אַדי: אַבּכאַזיש.
אַבּכאַזיש — דאָס (דע▯). נאָמען פֿון דעם
  לשון פֿון די אַבּכאַזער.
אַבּכאַזער — דער, מצ דז.  מיטגליד פֿון 
   אײנעם פֿון די אַבּכאַזישע שבֿטים אָדער אַבּכאַזישן
אבּ▯▯, [מוסולמענישן גלױבּן]
                                 1. רױערד, פֿעטע
   פֿ ל                      .
▯י      ג — דער, ־ן. < רוס.
  ערד; אָרט װאו מע פֿאַרדינט גרינג. „אַז די
  גוטע־ייִדן טאָרן שױן גאָר אין ערגעץ קײן
   קאָפּ ניט אױפֿהײבּן, איז זײער אָ, אין אַדעסע“,
   ארז, קמ, ll No ,1868. 2. פּלאַץ װאָס איז
   ניט בּאַבּױט, אָרט װאו מע קומט זיך צונױף.
   „נעבּן דער שול געפֿינען זיך 300 סאַזשען
   ערד װאָס געהערן דער שול, נאָר דער פּלאַץ
   דינט פֿאַר אַן אָ, פֿאַר חזירים און שיכּורים“,
  ייִפֿאָל, No ,1884 22. 3. (שנײַדערײַ) שטאָף,
   אַריבּערגעלײגט אױף שטאָף (װי בּײַ אַ לאַץ,
   בּ▯ אַרבּל פֿון פּעלערינע אע). עס איז נישטאָ
     י
   קײן אָ', עס פֿעלט סחורה צו מאַכן אַן אָ'.
אָבּלאַװע — די, ־ס. < רוס. 1. פּלוצעמדיקער
  איבּערפֿאַל פֿון פּאָליצײ, סאָלדאַטן (צו כאַפּן
   פֿאַרבּרעכערס, דורכפֿירן אָבּיסקן, רעװיזיעס)
   מיט אָפּצױמען אַ געװיסן שטח כּדי מע זאָל
   ניט קענען אַנטלױפֿן. די צאַרישע פּאָליצײ האָט
   געמאַכט אָ'ס אױף ייִדן אָן װאױנרעכט. די
   נאַציס האָבּן געמאַכט אָ'ס אױף ייִדן אין געטאָ.
   „און מיטאַמאָל װען אַלע שלאָפֿן, מאַכט מען
  אַן אָ', פֿאַלט איבּער די קינדער...„, קמ, 1868,
‏   No 45. „בּיז עס מאַכט זיך אַן אָ', מע פֿאַלט
  איבּער אױף ייִדישע אַכסניות אין מיטן האַלבּע
  נאַכט מיט זשאַנדאַרמען און מיט סאָלדאַטן“,
   שע פֿונעם יאַריד II. נאַכט־אָ, = אָ, אין מיטן
      ,
   נאַכט. 2. סתּם איבּערפֿאַל, אָרגאַניזירטער 
   געיעג. „װען אין די װעלדער האָבּן זיך געיאַװעט אַ
  סך װעלף, האָט מען געמאַכט אױף זײ אַן אָ'“,
  רײד.
אָבּלאָזשקע — די, ־ס. < רוס.  הילע, 
  װײכער טאָװל פֿון אַ בּוך. „...געדרוקט פֿײַן..., מיט
   פֿײַנע אָ'ס“, ייִפֿאָל, 3l No ,l887.
אָ'בּלאַט, אָבּלאַ'טע — דער & די, ־ן, ־ס.
  < ▯פּױל. רעגיסטרירונג פֿון קאָנטראַקט (
  איבּערגאַנג פֿון אײגנטום פֿון אײנעם צום צװײטן)
  אין אָפֿיציעלן רעגירונגס־בּוך.
אַ'בּלאַטיװ — דער, ־ן (זן). < אײ < ל.
   בּײגפֿאַל, קאַזוס, בּײַם בּײגן, דעקלינירן 
   סובּסטאַנטיװן אין פֿאַרשײדענע אינדאָ־אײראָפּעאישע
   לשונות, ספּעציעל אין סאַנסקריט (געװײנטלעך
   מיטן בּ: פֿון אַן אָרט) און לאַטײַן (מיט די בּבּ:
  אין, מיט, פֿון, דורך).
אָבּלאַטירן — טרװ. ־טיר, אָבּלאַטירט. פּר,
   לאָדזש. < אָ'בּלאַט + ירן.  
   פֿאַררעגיסטרירן אין אָפֿיציעלן רעגירונגס־בּוך (אַן אַקט,
   אָפּמאַך, קאָנטראַקט). אָ, דעם פֿאַרקױף פֿון די
   הײַזער.
אָבּלאַטן — אצ זן. < מהד < ל. געבּעקס פֿון
   דיק פֿאַרקנאָטענעם טײג מיט אײער (אױך מיט
  געװירצן, ניס, מאַנדלען), געבּאַקן אין אַ פֿאַן.
   „...איז פֿון צרפֿת געבּראַכט געװאָרן קײן
   אַשכּנז...עס זײַנען געװען דינע אָ'ן...אױף זײ
   האָט מען געמאַכט מזונות, און געװען דיקע
  אָ'ן — אױף זײ האָט מען געמאַכט המוציא...
                                      אַבּלוציע
  
די אָ'ן זײַנען געבּליבּן אױפֿן שטח פֿון 
  דײַטשלאַנד און אין פּױלן זײַנען זײ ניט געװען
  בּאַקאַנט„, קאָס, ייִדישע מאכליס, 131—34.
  'אובּלוט אַ גלאָס פֿון 13. יה צו פֿאַרטײַטשן
          ,
  'נקדים, [ניקודים] פֿון מלכיס א, יד, 3. אין
  ספֿר הערוך, רעגנסבּורג ,אובּלטין,. מהרי„ל,
  הלכות איסור והיתּר, צט/א: „ואובלט נאפֿה
   בתערובות“.
אָבּלאַט(ק)ע — די, ־ס. < פּױל < ל oblata.
   האָסטיע. פּלעצל פֿון אומגעזײַערט טײג װאָס
   סימבּאָליזירט בּײַ די קאַטאָליקן קריסטוסעס
  קערפּער    פֿון הײליקע אָבּלאַטקעס װאָס 
        קאַ. „...
  טאָליקן בּאַקומען פֿון די גלחים, מכּפּר צו זײַן
   אױף זײערע עבֿירות...„, ייִפֿאָל, No ,1882 6.
אָבּלאַטקע — די, ־ס. 1. אַ רפֿואה־
   פּראָשעק אין אַ פּאַפּירל אָדער אין 
   צונױפֿגעקלעפּטע פּאַראַפֿינענע שאָלכעלעך. „פּרוּװט 
   אײַננעמען כינע אַ'ס אַ פּאָר, מיט יאָד אי די בּרוסט
  אי דעם רוקן בּאַשמירן“, פֿרוג, ,אין 
   װײטאָגבּעט'.  2. קײַלעכדיק שטיקל פּאַפּיר מיט
   קלעפּשטאָף אױף אײן זײַט בּכדי צו פֿאַרקלעפּן
  בּריװ, פּעקלעך וכּדומה.
אָבּלאַם — דער, ־ען (־עס). < פּױל, װר.
  1. אָפּגעשניטן שטיקל רױכװאַרג, פֿוטערװאַרג.
  2. פּלאַכטע, צונױפֿגעשטעלט פֿון קלײנע 
  שטיקלעד פֿוטערװאַרג. „דער בּעסטער מײַסטער בּײַם
  צוזאַמענשטעלן  די אָ'ען  רױכװאַרג“, זש.
אָבּל▯סט — [װײכע ט] די, ־ן. < רוס. 
  אַד3. פּגעריסן, אָפּגעשניטן שטיקל סחורה.
   
מיניסטראַטיװ־טעריטאָריאַלע געגנט אין 
   רוסלאַנד (צאַרישו און סאָװעטישן). בּירעבּידזשאַן
   איז געװען אַ ייִדישע אָבּלאַסט. “אַ טײל פֿון 
  פּאָדאָליער גובּערניע הײסט הײַנט װיניצער אָ'“,
   בּריװ. [אין צאַרישן רוסלאָנד איז געװען אַ
  חילוק צװישן גובּ, און אָ']. „דער נאַבּאָר זאָל
   זיך אָנהײבּן אין די גובּערניעס און אין די
   אָ'ן„, קמ, No ,1863 27. ־אָװי = דאָרפֿיש.
   „איך האָבּ גיזעהין דען יהודי הנ“ל דאָ ער איז
   פֿון הינין גירוטין, האָט ער אַן גיאט אײן 
   פּאלינדישי אָבּלאסטאָױ גורטי [= דאָרפֿישע 
   קורטקע] און אײן װײַסן קאפּילײש“, שו“תּ פּני
   יהושע, אַמשט 1715.
אָבּלאַסטנאָיע — אַדי. װאָס איז שײך צו
               ל▯נד, דאָרף (להיפּך צו שטאָט).
   אָבּלאַסט, צו
   אָ, פּראַװ  ניע — די. רוסיצ. 
                 אַדמיניסל
   
טראַציע, צענטראַלע פֿאַרװאַלטונג פֿון אָבּלאַסט.
   “אַ מענטש װאָס מע מעג אים זיבער גלײבּן
   האָט געזאָגט, אַז ער האָט עס געהערט פֿון אַ
   ▯אציע — די, ־ס. < אײ < ל.  דאָס 
    אַפּאװעטניק אין דער אָ, פּ'“, קמ, l8 No ,l864.
אָבּ —
   טײלן א טײל פֿון אַן אבֿר; בּאַזײַטיקונג פֿון אַ
   טײל, ספּעציעל דורך אָפּשנײַדן.
אָבּלאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. רעליגיעזע,
   ריטואַליסטישע מתּנה פֿון אומבּאַלעבּטער זאַך
   פֿאַר דער קירך. היפּך פֿון בּלוטיקן קרבּן.
אַבּלאָקאַ'ט — דער, ־ן  פֿטמ אָדער 
                         שפּאָט.
   נאָמען פֿאַר אַדװאָקאַט. „מע האָט אַ משפּט,
  אַ סכסוך װעגן ירושה. װער איז אַ מבֿין אױף
  אַ גוטן אַ'? מאָשעק אָדער יענקל?“, פּרץ,
  בּילדער און סקיצן. אױך: אַבּלו▯. פּראָצעס
                                       אַט.
אַבּל
     וציע — די, ־ס. < אײ < ל.
   פֿון װאַשן (זיו), רײניקן (זיך) װי אַ טײל פֿון
אָבּליאַרדע
  
רעליגיעזן ריטואַל. טבֿילה־װאַסער; שיוענק־
   װאַסער.  2. פּראָצעס פֿון רײניקן שטאָפֿן (בּײַ
   כעמישע עקספּערימענטן), זײ צו בּאַפֿרײַען פֿון
   זײַטיקע מאַטעריאַלן.
אָבּליאַרדע — די, ־ס. װרר. < פּױל. לײצע
   פֿון אַ געשפּאַן.
אָבּליג — דער, ־עס. ארכ. < װר, פּױל. 
   אָבּליגאַציע, שטר־חובֿ, װעקסל (אױף אַ קהילה, אױף
   אַ גאַנצן קרײַז). „בּײא דעם חרם הגדול װאַש
   מען װעט געבּין בקהילות איז החרם חל על
   האנשים שיש להם איזה אָ, על המדינה...און
   אױבּ װער עש װײסט פֿון דעם מוז ער...“, פּנקס
   ליטא, תּקנותּ תּנ“א.
אָבּליגאַ'ט — דער, ־ן. < אײ < ל.  1. דער
   װאָס האָט אױף זיך אַ חובֿ, אָבּליגאַציע. דער
   װאָס איז פֿון געריכט געצװאונגען עפּעס צו טאָן.
   פּינסקיס װבּ.  2. אָבּליגאַטאָרישער ענין. „דער
   קעגנשטאַנד ['רעליגיאַנס־אונטערריכט,] איז ניט
   קײן אָ'“, קמ, No ,l866 38.
אָבּליגאַטאָ — דער, די, ־ס. < איט. 1. 
   צוגאָבּ־שטים אין  אַן  אינסטרומענטאַל אָדער
   װאָקאַל װערק, װאָס איז אַ בּאַגלײטונג צו דער
   הױפּט־שטים. אָ'־שטים.  2. טײל פֿון 
   מוזיקאַלישער קאָמפּאָזיציע, בּאַזונדערש פֿון 
   אַקאָמפּאַנימענט, װאָס האָט אַ זעלבּשטענדיקן װערט און
   קען ניט אױסגעלאָזט װערן.
אָבּליגאַטאָר — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. < אײ
   < ל.  דער װאָס לײגט אַרױף אַן אָבּליגאַציע,
   איז מחײבֿ צו עפּעס.
אָבּליגאַטאָריש — אַדי.  װאָס איז אַ מוז,
   צװאַנג, חובֿ (מאָראַליש אָדער געזעצלעך גע
   בּונדן). אָ'ע בּילדונג.
אָבּליגאַטאָ'רישקײט —  די  (דאָס),  ־ן.
   אַרױפֿגעצװאונגענקײט (מצד געזעץ אָדער 
   געװיסד, אײישטעל).
אָבּליגאַל אַ — די, בּמ. שריפֿטלעכע 
             התי
   חײַבֿותן. יוטף מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא
   תּקל“ד.
אָבּליגאַציע — די, ־ס. < אײ < ל.  1. חובֿ,
   פֿאַרפֿליכטונג, צוזאָג, התחײַבֿות, געזעצלעכע
   געבּונדנקײט. זײַן אונטער אַן אָ'. אָ'־חובֿ =
   חובֿ װ אַ רעזולטאַט פֿון אַן אונטערשריפֿט,
           י
   פֿון זײַן אַ זשיראַנט אױף אַ װעקסל.  2. געפֿיל
   אָדער געדאַנק אַז מען איז מחױבֿ עפּעס צו
   טאָן פֿאַר אַ צװײטן (אָדער אַ גרופּע) איבּער
   מאָראַלישע אָדער געזעלשאַפֿטלעכע טעמים. זיך
   פֿילן אונטער אַן אָ'. זיך בּאַפֿרײַען פֿון אַן אָ'.
   זיך רעכענען מיט אַן אָ'.  3. װערטפּאַפּיר װאָס
   אַ קערפּערשאַפֿט לאָזט אַרױס אױף א געװיסער
   סומע, כּדי צו פֿאַרגרעסערן אומזאַץ־קאַפּיטאַל
   „ד אַרױסגעבּערס פֿון די אָ'ס זײַנען זיך מתחײבֿ
      י
   אױסצוצאָלן אַ בּאַשטימטן פּראָצענט„. „אָ'ס
   אױף פֿראַנצײזישע אײַזנבּאַנען“, קמ, l868,
‏   No 12.
אָבּליגירן — טרװ. ־יר, אָבּליגירט. אױך מיט
   ז י ך.  < אײ < ל. [אָפֿט געניצט אין 
   שפּאַנישרעדנדיקע לענדער < obligar]  מחײבֿ זײַן,
   פֿאַרפֿליכטן, צװינגען. „...אונ, נאָך בּ, מאות
   [טאָלער] מחמת בער ה, מאות קנס דיא איך
   מיך  ואר אבּליגירט דעם  דוכּס צאהלין“,
   גה, 392. „ער װעט אים אָ, דאָס צו טאָן„.
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„דער פֿאָטער װערט אָבּליגירט אױסצוהאַלטן
  די קינדער פֿון זײַן געגטער פֿרױ„.
אָבּליװע — די, ־ס (געװײנטלעך אין מצ). סל.
  זיבֿה. פֿליסיקײט װאָס שײדט זיך אױס בּײַ
  גאָנאָרעע.
אָ'בּליטשקע — די, ־ס. װרר.  אָרט װאו עס
  זיצט דער װאָס טרײַבּט אָן די פֿערד; קאָזלעס.
  „אױפֿן אָ▯ליצקע זײַנען געזעסן אַ קוצער מיט
  אַ לאַקײ“, שבּתי מאַצקעװיץ, צװײ גלײַכע 
  שידוכים, װילנע 1893.
אָבּליעװאַקע — די, ־ס. < װר. מינסקער ג',
   בּריסק. װעטער  (פּאַגאָדע)  װען רעגן און
   פֿראָסט בּײַטן זיך אין אײן און דעם זעלבּיקן
   טאָג.
אָבּלי'ק — דער, ־ן.  (לאַנדמעסטערײַ) 
   אױפֿנעם, אױסמעסטונג װאָס װערט געמאַכט ניט
   לױט דער האָריזאָנטאַלער און ניט לױט דער
   װערטיקאַלער ליניע, נאָר מיט אַ װינקל צו 
   אײנער פֿון זײ.
אָבּליקאַ'ל — אדי. < אײ < ל.  1. װאָס
  איז אין דער קרים, װאָס איז ניט האָריזאָנטאַל
             ▯              און ניט װערטיקאַל,
                              נאָר מיט אַ װינקל
                              צו דער 
    האָריזאָנטאַ▯I                        לער אָדער 
    װערטיז                   ▯  קאַלער  ליניע.  אַן
             ▯               אָ'ע  פֿלאַך.  אָ'ער
   קאָנוס = װאָס זײַן אַקס איז ניט 
   פּערפּענדיקולאַר צו דער פֿלאַך פֿון בּאַזיס.  2. 
   אומדירעקט, אומגלײַך. אָ'ע און אומקלאָרע רײד.
אָבּמאָטקע — די, ־ס. < װר, רוס.  בּרײטע
   סטענגע פֿון שטײַפֿער סחורה אַרומצוּװיקלען אַ
   פֿוס (געניצט אַנשטאָט אַ כאָלעװע).
אָבּמאָלאָ'ט — דער, ־ן. סל. < רוס. 1. אַקט
   אָדער פּראָצעס פֿון אָפּדרעשן תּבֿואה, 
   אַרױסשלאָגן די קערנער פֿון די זאַנגען.  2. סכום
   קערנער, אױסגעדראָשן פֿון תּבֿואה. אַ 
   גרױסער אָ,.
אָ'בּמאַן — דער, מצ אָבּמענער (זן). < דײַטש.
   פֿאָרזיצער פֿון „יודענראַט“ אין די געטאָס בּײַ
   די נאַציס. „דער אָ, (פֿון גראָדנער ייִדנראַט) האָט
   אַלץ מער און מער פֿאַרטיפֿט די פּאָליטיק פֿון
   נאָכגעבּיקײט װעלכע דערפֿירט בּיז די 
   טרױעריקע ליקװידאַציע־טעג“, מ. בּיאַלאָדװאָרסקי.
אָבּמאַ'ן — דער, ־עס. רוסיצ. אָפּנאַרערײַ;
   שװינדל, פֿעלשונג. „עס איז אָבּער אָ,, גניבֿה,
   חנן װיל זײַן אַן ערלעכער סוחר“, אַר, 'שׂכר.
   לימוד,.
אָבּמאַ'נעװען — טרװ. ־נעװע, אָבּמאַנעװעט.
   סל. < רוס. 1. אָפּנאַרן, בּאַשװינדלען. „גװאַלד
   װעל איך שרײַען, מע האָט מיך אָבּמאַנעװעט,
   איך װיל ניט פֿאַרקױפֿן די אימעניע“, קמ, 1863,
‏   l5 No. 2. פֿעלשן אין עמעצן, זײַן אומגעטרײַ,
   פֿאַרראַטן (דער מאַן די פֿרױ אַדער פֿאַרקערט).
   „מערי האָט ערשט איצט אױסגעפֿונען אַז דער
   מאַן האָט זי שױן לאַנגע יאָרן אָבּמאַנעװעט“,
   א. פּאָמעראַנץ.
 אָבּמאַנ(ש)טשיק — דער, ־עס. װנ ־(ש)
   טשיצע, ־ס.  אָפּנאַרער, שװינדלער. װער עס 
   אָבּמאַנעװעט.
 אִבּן — ערשטער טײל פֿון אַ גרױסער צאָל
   אַלטע פֿאַמיליע־נעמען פֿון ייִדן אין לענדער
                                   אַבּסאָלװענט
   
אונטער אַראַבּישער הערשאַפֿט [א, = זון]. אבּן
   גבירול, אבּן־עזרא, אבּן־תּיבון אאַזװ. 
   טראַדיציאָנעלער אופֿן אַרױסרעדן: אבֿן, „עװן„ [
   אַנשטאָט „איבּן„].
אָבּ▯אָװ — דער, ־עס. מינסק, װרר. < װר.  
   פֿוטערן קאָלנערל (אױף אַ קאַפֿטן). „אַ גלאַטער
   טשוהײַ [= קאַפֿטן] — צװײ גילדן, מיט אָ,
   (ד“ה בּלױז מיט אַ פֿוטערנעם קאָלנער) צװײ
   גילדן מיט פֿופֿצן גראָשן“, ליטװ.
אָבּנאָװען ▯ טרװ. ־װע, אָבּנאָװעט. רוסיצ. 
   בּאַנײַען, רענאָװירן. „אַלע קלײנהענדלער, 
   בּעלימלאכות און פּראָמישלעניקעס װאָס װעלן בּיז
   נײַ־יאָר  ניט  אָ,  זײערע  דאָקומענטן...װעלן
   דאַרפֿן צאָלן שטראָף“, קמ, No ,1865 48.
אָבּנאָװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך 
   בּאַנײַען, זיך אָפּפֿרישן, קריגן נײַע כּוחות. זיך
  אָ, נאָך אַ קרענק. זיך אָ, אין נײַע מלבּושים.
אָבּנאָסקע — די, ־ס. פֿטמ. סל. < רוס. (אָפּ)־
   געטראָגענער מלבּוש, שוך. אױפֿקױפֿן  אָ'ס;
   טראָגן אַן אָ, װי אַ שלעפּער.
אַבּנאָרמאַ▯ל — אַדי.  ניט נאָרמאַל. קאָנטיק
   אַנדערש װי עס דאַרף זײַן. אַ, בּאַנעמען זיך,
   דענקען, טאָן. (אַ, נעמט אַרײַן סובּנאָרמאַל און
  איבּערנאָרמאַל). אַ'ע קינדער. אַ'ע 
   דערשײַנונגען.
אַבּ▯אָרמאַליטע'ט — די, ־ן.  דזװ 
   אַבּנאָרמאַלקײט.
אַבּנאָרמאַלקײט — די (דאָס), ־ן.  1. (
   כאַראַקטער־)שטריך װאָס שײדט זיך שטאַרק אָפּ
   פֿון דעם געװײנטלעכן, געזונטן. (אַ, נעמט
   אַרום סובּנאָרמאַלקײט און איבּערנאָרמאַלקײט).
   2. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַבּנאָרמאַל.
אַבּנעגאַציע — די, ־ס.  אָפּלײקענונג, אָפּזאָג;
   אפּװארפֿונג פֿאַרװאַרפֿונג (פֿון עפּעס װאָס מע
   ▯  —     ,
   האָט אָדער פֿון װאָס מע האָט געהאַלטן). אַ,
   פֿון אײגענע רעכט. אַ, פֿון פֿריִערדיקע 
   אידעאַלן.
אַבּנעגירן — טרװ. ־גיר, אַבּנעגירט 
                                         פֿאַרלײַ.
   קענען. זיך אָפּזאָגן (פֿון רעכט, אידײען, 
   תּענוגים אאַ). אַ, אַלץ אין װאָס מע האָט פֿריִער
   געגלײבּט. אַ, רעכט, פּריװילעגיעס.
אבּן־עזרא — [איבּן־עזרע] ← אבֿן־עזרא.
אַבּסאָלװירונג — די, ־ען.  1. בּאַפֿרײַאונג
   (פֿון אַ חובֿ, אָבּליגאַציע) פֿאַרגעבּונג, מחילה.
                             .
   ← אַבּסאָלוציע.  2. דאָס פֿאַרענדיקן אַ (
   מיטלאָדער הױך־)שול.
אַבּסאָלװירט — אַדי. < אײ < ל. אױך: רומ.
   (געניצט: רומעניע, טשערנאָװיץ און 
   אומגעגנט, גאַליציע)   פֿאַרענדיקט גימנאַזיע אָדער
                 .
   אוניװערסיטעט. גראַדואירט. ער איז אַן אַ'ער
   און זוכט אַרבּעט.
 אַבּסאָלװירן — טרװ. ־װיר,  אַבּסאָלװירט.
    1. רײנװאַשן, בּאַפֿרײַען פֿון זינד; קריגן 
   פֿאַרגעבּונג. ראָש  מלון־מפֿתּח, זשיטאָמיר l872.
   2. מתּיר נדר זײַן (װען עס רעדט זיך װעגן
   ניט־ייִדישן  פֿיר).  3 פֿאַרענדיקן  גימנאַזיע
                          .
   אָדער אוניװערסיטעט. ← אַבּסאָלװירט. 
   פֿאַרענדיקן אַ קורס לימודים.
 אַבּסאָלװע'נט — דער, ־ן. 1. דער װאָס װערט
    בּאַפֿרײַט פֿון זינד (אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ
   רעליגיעזער   צערעמאָניע).  2. דזװ  
    אָבּיטוריענט.
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אַבּסאָלו'ט — אַדי. < אײ < ל.  1. 
  אומבּאַגרענעצט פֿרײַ פֿון צױמונגען פֿון אָרט און
          ,
  צײַט. אומענדלעך; אָנצײַטלעך. אַ'ער אמת. אַ'ע
   מאָראַל. 2. אינגאַנצן זיכער, פֿעסט, אָן 
  װאַקלענישן. פֿולקום אױטאָריטאַטיװ. אַ'ע 
  פֿאַרזיכערונג. אַ'ער גלױבּן. 3. פּערפֿעקט, אָן שום
  חסרון אָדער פּגם. גאַנץ און פֿאַרפֿולט אין אַלע
  פּרטים. אַ'ע שײנקײט. 4. פֿולשטענדיק. „די
  אַבּסאָלוטע נאַקעטקײט פֿון רױמישן רעכט 
  דערשרעקט אײַך“,  מוק,  מײַנע בּאָגעגענישן.
  5. פֿרײַ פֿון יעטװעדער השפּעה און װירקונג,
  ניט אונטערגעװאָרפֿן אונטער קײנעם און קײן
  זאַך. אַ'ע מאַכט. 6. װאָ
                                     7. 
                           ענדגילס איז אינגאַנצן רײן,
   פֿרײַ פֿון צומיש. אַ'ער אַלקאָהאָל.
  טיק, לעצטגילטיק; װאָס איז די העכסטע 
  אינסטאַנץ. אַ'ער װעטאָ. 8. אָן שום תּנאַי אָדער
   תּירוץ. זיך אַ, אָפּזאָגן. 9. (גראַמ) װאָס איז
   אַלײן פֿאַר זיך ניט קײן טײל פֿון זאַץ.
        ,
      אַ'ע אײנסן (פֿיזיק) = די אײנסן פֿון
   לענג (סענטימעטע▯), צײַט (סעקונדע) און מאַסע
   (גראַם). אַ, געהער = אײַנגעבּױרענע 
   פֿעאיקײט צו בּאַשטימען די טאָן־װיבּראַציעס, די
   הײך און די טיפֿקײט פֿון טאָן, אָן אַ 
   קאַמערטאָן. אַ'ע גרײס (מאַטעמאַטיק) = בּאַטרעף
   װען מע רעכנט זיך ניט מיטן צײכן + אָדער
   מאָסטן ▯ הײך (גע▯ ▯מפּער▯י▯.
   —. אַ,                 פֿי  = הײ
            ון ים־שפּיגל.
   = טעמפּעראַטור, געמאָסטן, אין סענט▯ראַד▯:
                                         י    ,
   מיט אַ'ן נול װי אַ בּאַזע. אַ'ע מאָ ער—
                                              י
   = װאָס גיט ניט איבּער די דרױסנדיקע װעלט,
   נאָר שטרעבּס דורך ליניעס און פֿאַרבּ▯ 
                                           
   מאָאױסדריקן די איבּערלעבּונג פֿון מאָלער. אַ,
   נאַרכיע = אָן קאָנסטיטוציע, רעזשים װאו
   מאָנאַרך הערשט אומבּאַגרענעצ▯ אָן 
   פֿאַרטרעטערשאַפֿט פֿון פֿאָלק. אַ'ע מוזיק = 
   אױסדרוק־פֿעאיק אין זיך▯▯ ▯נירט ניט אױ▯אַאַ
                       ,      ערהײט (מ ־
                           מ▯[
   בּאַשטימטער טעמע.
   יאָריטעט) = מער װי   ▯לפֿט פֿ▯ די
                               ־
   װאָס האָבּן רעכט צו שטימען.   ער נו =
                               א ח
   
א) גאָרנישט. דאָס װאָס װינציקער פֿון דעם איז
   ניט מעגלעך ▯ (פֿון טעמפּעראַטור) אַן ערך
             .
‏   C 273°—. אַ,   צאָל  = א) װאָס איז
   דירעקטער רעזולטאַט פֿון צײלן, און ניט
   אױסגעדריקט אין % אָדער אין אַן אַנדער
   פֿאַרהעלטעניש. בּ) װאָס איז בּלױז אַ צאָל, אָן
   אָנװײַז אױף מאָס. אַ'ע קונסט = אָן 
   טענדענץ און געזעלשאַפֿטלעכער כּװנה; װאָס איז
   רײנער אױסדרוק פֿון קינסטלערס אײַנדרוקן
   און איבּערלעבּונגען.
 אַבּסאָלו'ט — דער, ־ן (זן, נאָר בּײַם 
   פֿאַרלײקענען). 1. גאָט. בּורא און אַחדות הבּורא.
   אין־סוף. 2. לעצטע סיבּה. יסוד פֿון װעלט,
    אוניװערס. 3. סכום פֿון אַלע עקסיסטענצן,
   דאָס כּוללדיקע זײַן. דאָס אַלץ אַרומנעמיקע.
                                    ־
   4. דאָס פֿאַרזיכדיקע און דאָס העכסטע זײַן
   (װאָס קען ניט בּאַנומען װערן פֿון מענטשלעכן
   שׂכל). [אין פֿאַרשײדענע פֿילאַסאָפֿישע 
   סיסטעמען װערט דער אַ, אױפֿגענומען אױף כּלערלײ
   אופֿנים װאָס זײַנען אױסטײַטשונגען און 
    פֿאַרטיפֿונגען פֿון די בּבּ 1—3].
 אַבּסאַלוטיזם — דער, ־ען. 1. 
    אומבּאַגרענעצטע (אָפֿט דעספּאָטישע) הערשאַפֿט פֿון אַ 
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נאַרך אָדער אָליגאַרכיע און די שיטה, טעאָריע
  װעגן אַזאַ הערשאַפֿט. פּאָליטישער אַ'. דער אַ,
  פֿון די צאַרן, די בּורבּאָנען, אאַ. „...רופֿט צו אַ
  קאַמף מיטן אַנטיסעמיטיזם, מיטן רוסישן אַ,
  װאָס דריקט די ייִדן“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
  *אױפֿגעקלערטער אַ, = אַ, װאָס נעמט אין 
  בּאַטראַכט אידײען פֿוד אױפֿקלערונג פֿון סוף 17.
  און 18. יה. 2. יעדע טעאָריע װעגן דעם װאָס
  איז אַבּסאָלוט (← אַדי) פֿילאָסאָפֿישער אַ,.
                       .
אַבּסאָלוטיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  אָנהענגער פֿון אַבּסאָלוטיזם (פּאָליטישן אָדער
  פֿילאָסאָפֿישן). „מיר זײַנען ניט קײן 
  מאַקסימאַליסטן און ניט קײן אַ'ן אין אונדזער קאַמף
  פֿאַרן װאױל פֿון פֿאָלק. קײן מאַקסימום קען
  מען קײנמאָל ניט דערגרײכן„, ימ, נײַס, 1923.
אַבּסאָלוטיסטיש — אַדי.  װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַבּסאָלוטיסט. אַ'ער צוגאַנג.
   אַ'ע בּלינדקײט.
אַבּסאָלוטקײט — די (דאָס), ־ן  פֿעסטקײט,
                                  .
  זיכערקײט, אָנספֿקדיקײט, פֿולקומע 
  פֿאַרלאָזלעכקײט. אײגנשאַפֿט צו זײַן אַבּסאָלוט. „
  ראַציאָנאַליזם װאָס טעאָרעטיש װערט ער 
  אַרױסגעזאָגט אין זײַן פֿולער אַ'“, ייִבּל.
אַבּסאָלוציע — די, ־ס. 1. אַבּסאָלװירונג,
   בּ1. 2. דאָס פֿאַרגעבּן, מוחל זײַן זינד, 
   דורכגעפֿירט מיט אַ רעליגיעזן ריטואַל (ספּעציעל
   בּײַ קאַטאָליקן).
אַבּסאָרבּירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַבּסאָרבּירן.
אַבּסאָרבּירן — טרװ, ־בּיר, אַבּסאָרבּירט.
  < אײ < ל. 1. אײַנזאַפּן אין זיך. אַרײַננעמען
   עפּעס אין זיך. אַ, קלאַנגען. אַ, ליכט. אַ, 
   אידײען, מײנונגען. 2. (כעמיע) אײַנזאַפּן, 
   אַרײַנזײגן אַ פֿליסיקײט אָדער אַ גאַז און אינגאַנצן
   בּײַטן בּאַשטאַנד, קאָליר אאַ.
אַבּסאָרפּציע — די, ־ס. < אײ < ל. אױך:
   אַבּסאָרבּציע. מדרגה (אָדער פֿעאיקײט)
   צו אַבּסאָרבּירן ←. אײַנזאַפּונג, אײַנזױגונג,
   אינקאָרפּאָרירונג. אַ'־קאָעפֿיציענט = װײַזער
   פֿון אײַנזאַפּעװדיקײט.
אַבּסו'רד — דער, ־ן. < אײ < ל.  אומזינען.
   געדאַנק װאָס איז קעגן שׂכל־הישר, קעגן לאָגיק,
   װאָס איז לעכערלעך אומשׂכלדיק. *בּרענגען
   (דערפֿירן) צו אַן אַ, = אַנטװיקלען אַ געדאַנק
   אַז עס זאָל װערן קלאָר זײַן אומזיניקײט.
 אַבּסורדיש, ־דאַל — אַדי. ← דפֿװ.
אַבּסורדישקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אַבּסורדיש.
אָבּסטאַװען — טרװ. ־װע, אָבּסטאַװעט. סל.
   < רוס. 1. אַרומשטעלן, אַרומבּױען, 
   אַרומצױמען. אָ, דעם הױף מיט אַ פּלױט. 2. (
   אונטער)שטיצן, אָננעמען עמעצנס צד. „זײער 
   פּרוטעקטיר איז אַתּקיף, ער װעט זײער קריג מיט
   דיר אָ'“, מס, משלי תּקע“ד, כג, 11. 3. 
   אױסמעבּלירן. אָ, אַ דירה.
אָבּסטאָיאַ'טעלסטװע — [װײכע ▯] די, ־ס.
   סל. < רוס. אומשטאַנד, מצבֿ, בּאַדינגונג. די
   אַ'ס האָבּן זיך אַזױ צונױפֿגעלײגט. די אָ, בּײַט
   זיך. „נאָר בּײַ אָט אַזעלכע בּיטערע אָ'ס איז
   געזינטער אַז מע פֿאַרלײקנט עטלעכע קינדער
   אױף אַ קורצער צײַט“, שע, פֿונעם יאַריד II.
                                אַבּסטראַקט
  
„געקומען צום רבּין...אים דערצײלט מײַן גאַנצע
  אָ,“, קמ, No ,1868 40.
אָבּסטאַנאָװקע — די, ־ס. סל. < רוס. מעבּל;
  אױסמעבּלירונג. „די אָ, אין הױף בּײַם פּריץ
  איז אױסערגעװײנטלעך, אױסמעבּלירט מיט 
  פֿײַנעם געשמאַק„, בּריװ. „אָבּער זײ זאָלן אים
  אַלײן ליבּ האָבּן, ניט זײַן אָ'“, יודישער 
  פֿאַרפּסח, װאַרשע 1881. *די אָ, איז ניט קײן 
              געאױך: דער יחוס ניט קײן גרױסער.
אבּסטאַ'קל
               — דער, ־ען. זן.   שטערונג,
   הױבּענע =


▯
  מכשול. (רו־)שטערער, אָנקלעגער. [ראָש 
   מלוןמפֿתּח, זשיטאָמיר 1872  פֿאַרטײַטשט אַזו
                           ,
  'שׂטן', 'שׂטני, אין תּהליס קט, 6, ▯].
אַבּסטינירן — אוטװ. ־ניר, אַבּסטינירט. ← 
   אַבּסטענירן.   אָפּהאַלטן זיך פֿון בּאַטײליקן זיו
   אין עפּעס, אױך פֿון געניסן ← דװװ. אַ, אין
   אַן אָפּשטימונג, דעבּאַטע, אונטערנעמונג.
אַבּסטינע'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   < אײ < ל. 1. אײנער װאָס האַלט זיך אָפּ,
   זאָגט זיך פֿרײַװיליק אָפּ פֿון געװיסע תּענוגים,
   מאכלים, משקאות. נזיר, אַסקעט. 2. אײנער
   װאָס האַלט זיך אָפּ פֿון אױסנוצן זײַן רעכט
   (צו שטימען, זיך צו בּאַטײליקן אין 
   געזעלשאַפֿטלעכער אַרבּעט אע).
אַבּסטינע,▯ו — די, ־ן. אױך: 
   אַבּסטינענציע, ־ס. 1. אָפּהאַלט (פֿון געניסן געװיסע
   מאכלים, משקאות, תּענוגים). אַ'־טעאָריע =
   בּאַגרינדונג אַז רװח פֿון קאַפּיטאַל, איז 
   מאָראַליש בּאַרעכטיקט, װײַל דער אײגנטימער האָ(
   אים, מחמת ער האָט זיך צוריקגעהאַלטן פֿון
   תּענוגים װאָס דאָס געלט קען אים פֿאַרשאַפֿ▯
   2. דאָס צוריקהאַלטן זיך פֿון שטימען, פֿו▯
   בּאַטײליקן זיך אין געזעלשאַפֿטלעכע אונטער
   נעמונגען אע. „װערט נישט גוט דער אַסימילאַ
   ציע...חתונה געהאַט...און שױן געװאױר 
   געװאָרן אַז דער מאַן איז אַ שלעגער...שרײַט זי:
   אַבּסטינענציע“, פּרץ.
אָבּסטעטריק — די. מצ נבּ. < אײ < ל.
   צװײַג פֿון מעדיצין װאָס פֿאַרנעמט זיך מיטן
   װאױלזײַן און הײלן פֿרױען בּעת 
   שװאַנגערשאַפֿט, קימפּעט און גלײַך נאָכן קימפּעט. אַקו.
   שעריע.
 אַבּסטע'טריקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
   ספּעציאַליסט אין אָבּסטעטריק.
אָבּסטעטריש — אַדי. װאָס האָט צו טאָן מיט
   (איז שײך צו) אָבּסטעטריק. נײַע אָ'ע מעטאָדן.
אַבּסטענירן — אוטװ. ־ניר, אַבּסטענירט. דזװ
   אַבּסטינירן.
 אַבּסטראַהירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַבּסטראַהירן. ← אַבּסטראַקציע.
 אַבּסטראַהירן — טרװ. ־היר, אַבּסטראַהירט.
   אױך מיט ז י ך. < אײ < ל. אױך: 
   אַבּסטראַגירן. 1. מאַכן אַבּסטראַקט, דערפֿירן
   צו אַן אַבּסטראַקציע. אָפּטײלן, אױסטײלן (אײן
   אַספּעקט, אײן מאָמענט פֿון אַ געשעעניש, 
   אױסלאָזנדיק אַלע אַנדערע אַספּעקטן און מאָמענטן,
   אָדער אײן שטריך, אײן פּרט פֿון אַ גאַנצן
   קאָמפּלעקס).  אַ, די  קאָנקרעטע  פֿאָרמען.
   2. שאַפֿן אַבּסטראַקטע בּאַגריפֿן (װי בּױם,
   פֿאָלק, צאָל אאַזװ). היפּך פֿון קאָנקרעטיזירן.
 אַבּסטראַ'קט — אַדי. < אײ < ל. 1. װאָס
    איז אָפּגעטײלט, אָפּגעזונדערט פֿון קאָנקרעטע
אַבּסטראַקטיװ
  
פּרטים און פֿאָרמען; װאָס איז אָפּגעשײדט פֿון
  אינדיװידועלע בּאַשטאַנד־טײלן [װי בּשעת מע
  טראַכט װעגן אײגנשאַפֿט 'בּלױקײט, אָן 
  קאָנקרעטע בּלױע זאַכן, אָדער אײגנשאַפֿט ,
  גוטסקײט, אָן קאָנקרעטע גוטע מעשׂים אאַזװ].
  2. װאָס װערט אױפֿגענומען אין תּוך, אין דעם
  עצם תּמצית פֿון בּאַגריף אָן קאָנקרעטע 
  פֿאָרשטעלונגען, װי: די אַ'ע אידײ פֿון גאָט, דער
  אַ'ער  אמת, אַ'ע מאָראַל אאַזװ. 3. װאָס
  מע קען משׂיג זײַן נאָר מיטן שׂכל. „דער 
  דריטער 'אַני־מאמין, איז צו אַ', נישט ייִדיש.
  ס'פֿאָלק בּאַגרײַפֿט ניט אַזאַ גאָט“, אָפּאַ, 
  פּױלישע װעלדער. 4. װאָס איז דער היפּך פֿון
  קאָנקרעט, זאַכלעך,  ממשותדיק. אַ'ע רײד,
  אַ'ער פּלאַן, אַ'ער פֿאָרשלאָג. 5. װאָס איז
  שװער  אױפֿצונעמען אָדער  פֿאַרשטײן,  װי
  אַ'ע ספּעקולאַציע, אַ'ע  מעטאַפֿיזישע  
   טעאָריע. 6.  (מאַטעמאַטיק)  װאָס איז שײך
  בּלױז צו צאָלן אָן שום פֿאַרבּינדונג מיט
  מאָסן און זאַכן; װאָס איז שײך בּלױז צו 
  פֿאָרמלען, גילטיק פֿאַר אַלע מינים גרײסן. 7. (
   מאָלערײַ) װאָס איז אומאָפּהענגיק פֿון קאָנקרעטע
  מוסטערן [נאָר איז אַ קאָמבּינאַציע פֿון ליניעס,
  געאָמעטרישע פֿיגורן און פֿאַרבּיקע פֿלעקן].
  אַ'ער מאָלער. 8. (מוזיק) א) װאָס איז אָן 
  פֿאַרבּינדונג מיט װערטער אָדער ספּעציפֿישן 
   פּראָגראַם־אינהאַלט; בּ) װאָס איז געבּױט ניט אױף
  אָנגענומענע האַרמאָנישע סיסטעמען.
אַבּסטראַקטי'װ — אַדי. װאָס איז ניט אין
  הסכּם מיטן רעאַלן מצבֿ, בּאַדערפֿעניש. װאָס איז
  ניט־ממשותדיק און מע קען ניט אױפֿנעמען מיט
  די חושים. אַ'ער נאָמען (גראַמאַטיק) װי: 
  ייִדישקײט, ייִדנטום, גוטסקײט.
אַבּסטראַקטערהײט — אַדװ. אױף אַן
   אַבּסטראַקטן אופֿן. „ער גײט צו צום ענין אַ,,
   אים פֿעלן פֿאַקטן און ציפֿערן כּדי צו בּאַטראַכטן
  די פֿראַגע קאָנקרעטער און זאַכלעכער“.
אַבּסטראַקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַבּסטראַקט.
אַבּסטראַקציאָניסט — דער, ־ן. מאָלער
   פֿון אַבּסטראַקטע געמעלן, בּילדער.
אַבּסטראַקציע — די, ־ס. 1. מצבֿ פֿון זײַן
   אַבּסטראַקט. דאָס אױסטײלן און דאָס אָנװײַזן
   אױף דעם אַלגעמײנעם.  2. מענטאַלער 
   פּראָצעס בּײַם קאָנצענטרירן זיך אױף אײן אַספּעקט
   פֿון אַ דערשײַנונג, אױף אײן אײגנשאַפֿט פֿון אַ
   זאַך, װי בּײַם טראַכטן װעגן 'װײַס, אָדער '
  װײַסקײט, בּכלל,  ניט װעגן  װײַסע אָבּיעקטן.
  3. אידײ, קאָנצעפּט, װאָס איז ניט געבּונדן מיט
   (ניט קײן פּראָדוקט פֿון) רעאַלקײט, נאָר פֿון
  רײנער  מחשבֿה,  פֿון  ספּעקולאַטיװן  מוח.
   4. (מאָלערײַ) בּילד װאָס איז אַבּסטראַקט, בּ7.
אָבּסטרואירן — סרװ. ־איר, אָבּסטרואירט.
   בּלאָקירן. שטערן. ניט דערלאָזן צו עפּעס, לײגן
   שטרױכלונגען אין װעג. אָ, אַ פּלאַן, אַן 
   אונטערנעמונג.
אָבּסטרוקטי'װ — אַדי. שטערעריש, 
   פֿאַרהאַלטנדיק, צעשטערעריש (דערעיקר בּשײַכות
   מיטן געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן). אָ'ע מיטלען,
   טאַקטיק.
אָבּסטרוקטירן — טרװ. ־טיר, אָבּסטרוקטירט.
   דזװ אָבּסטרואירן.
                       13

אָבּסטרוקציאָניזם — דער, ־ען. 1. 
  טאַקטיק פֿון שטערן בּײַם אָננעמען אָדער דורכפֿירן
  געזעץ, שטערן אָננעמען בּאַשלוס אױף אַ 
  פֿאַרזאַמלונג אָדער אױסהערן אַ רעדנער אדגל.
  2. פּאָליטישע, געזעלשאַפֿטלעכע שיטה װאָס
  בּאַטראַכט אָבּסטרוקציע װי װיכטיקן מיטל אין
  איר קאַמף.
אָבּסטרוקציאָניסט — דער, ־ן. װנ ־ין,
   ־קע, ־ס. שטערער (בּײַם אָננעמען בּאַשלוסן,
   בּײַם פֿירן פֿאַרזאַמלונגען). אָנהענגער פֿון 
  אָבּסטרוקציאָניזם.
אָבּסטרוקציע — די, ־ס. < אײ < ל. 1. 
   בּכּיװנדיקע שטערונג (אין אַ פּאַרלאַמענט) בּײַם
   בּאַטראַכטן און אָננעמען געזעץ (דורך לאַנגע
   דרשות, טומלענישן, פֿאַרלאָזן די זיצונגען). 
   אָרגאַניזירטע טומלעניש צו שטערן אַ רעדנער
  אָדער בּײַם אָננעמען אַ בּאַשלוס אױף אַ 
   פֿאַרזאַמלונג.  2 פֿאַרהאַלט פֿון שטראָם, 
             בּאַװע.
   גונג; פֿאַרשטאָפּונג פֿון אַ קאַנאַל. „אַן אָ, אין
   אַ בּלוט־געפֿעס שטערט דער נאָרמאַלער 
   בּלוטצירקולאַציע“. 3. מאָגן־פֿאַרשטאָפּונג, עצירות.
   האָבּן אַן אָ, אין בּױך — פֿילן קראַמפֿן אָדער
                           ▯־־
   בּורטשעניש אין בּױך.
אָבּסיאַדען — טרװ. ־דע, אָבּס אַדעט. סל.
                                     י
  < פּױל, אוק. אַרומזעצן; בּאַזעצן, 
   אײַנאָרדענען. „װי אַזױ ער װעט זײ אַלע אָ, לעבּן זיך“,
   מעצקער, זײדנס פֿעלדער. אױך מיט ז י ו.
אָבּ'סידיאַ'ן — דער, ־ען. אַ װאולקאַן־שטײן,
   װאולקאַניש גלאָז פֿון פֿאַרשײדענע קאָלירן, מיט
   שטאַרקן גלאַנץ. < פּרט־נאָמען Obsius [װאָס
   האָט דעם מין געפֿונען אין עטיאָפּיע].
אָבּסי'װ — דער, ־ן. סל. < אוק. שטיקל פֿעלד
   װאָס איז על..פּי טעות ניט פֿאַרזײט. „דער אָ,
   זעט אױס װי אַ פּליך צװישן די פֿאַרזײטע 
   פֿעלדער“.
אַבּסי'נט, אַבּסע'נט — דער, ־ן. 1. (
                        געװיקס) װערמוט, 
                       װערעמקרױט. ־Artemisia absint
‏                       hium־   2. ליקער, 
                        געמאַכט פֿון װערמוט און
                       אַניס, מיט גרינלעכן 
                        קאָליר, בּיטערלעך. [קען זײַן
                        שעדלעך פֿאַרן געזונ▯].
אַבּסינטי'ן — דער. סם פֿװ אַבּסינט.
אַבּסענטי, — דער, ־ס. אַמ. װער עס איז 
   ניטאָ, בּאַטײליקט זיך ניט (אין אַרבּעט, 
   פֿאַרזאַמלונג אע).
אַבּסענטירן — אוטװ. ־טיר, אַבּסענטירט.
   אַרכ. זײַן אַװעק פֿון אַן אָרט, זיך ניט געפֿינען.
   “ניט בּלױנן [= לױנען]...מבֿיתי...על ימים 
   מעוטים צו אַ'“, אגרת שלמה.
 אַבּסענטעאיזם — דער, ־ען. < אײ < ל.
   1. פּראַקטיק פֿון ניט־בּאַטײליקן זיך. דאָס אָפֿטע
   (כּסדרדיקע)  ניט קומען  צו דער אַרבּעט.
   2. דאָס ניט װאױנען פֿון לאַנדבּאַזיצער אין
   געגנט װאו עס געפֿינט זיך זײַן גוט.
אָבּסערװאַטאָר — דער, ־ס (
                                      1. װער עס
                                   אױך: ־טאָ'רן).
    װנ ־ין, ־קע, ־ס. < אײ < ל.
   גיט אַכט. צוקוקער. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט
   אָבּסערװירן ←. 2. פֿאָרשטײער (פֿון אַ 
   רעגירונג, געזעלשאַפֿט) װאָס קומט צו אַ 
   קאָנפֿערענץ זיך צוצוהערן און אָפּצוגעבּן בּאַריכט,
                                     אַבּסצעם
  
אָבּער נעמט ניט קײן אַקטיװן אָנטײל. 3. דער
  װאָס פֿליט מיט אין אָן עראָפּלאַן צו בּאַריכטן
  װעגן מיליטערישע אָדער אַנדערע 
  אָבּסערװירונגען. 4. אַכטגעבּער בּײַ װיסנשאַפֿטלעכע 
  אַרבּעטן און עקספּערימענטן.
אָבּסערװאַטאָריע — די, ־ס. אינסטיטוציע
  (בּנין) פֿאַר װיסנשאַפֿטלעכע אַכטגעבּונגען מיט
  ספּעציעלע אינסטרומענטן (דערעיקר פֿאַר 
  אַסטראָנאָמישע און מעטעאָראָלאָגישע פֿאָרשונגען).
אָבּסערװאַ'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  אָבּסערװירער ←.
אָבּסערװאַציע — די, ־ס. 1. אַקט פֿון 
  אָבּסערװירן. פּינקטלעכע, גיכע, געראָטענע אאַזװ
  אָ'. 2. רעזולטאַט פֿון אָבּסערװירן. 
  בּאַזונדערער פּרט אין סכום װיסן װאָס מע האָט 
   דערגרײכט בּײַם װיסנשאַפֿטלעכן פֿאָרשן אָדער
   בּכלל בּײַם צוקוקן זיך.
אָבּסערװירונג — די, ־ען. אָבּסערװאַציע.
   אָ'־פֿעאיקײט, אָ,־קראַפֿט. „...אַ פּראָדוקט פֿון
   זײַן שאַפֿונגס־קראַפֿט, ניט פֿון זײַן הױלער אָ,־
   פֿעאיקײט“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער.
אָבּסערװירן — טרװ. ־װיר, אָבּסערװירט.
  < אײ < ל. 1. בּאַמערק▯, זען (װי אַ 
  זײַטיקער, מן־הצד). „אבּיר ער האָט אליש װאול
  אפּזארפֿירט אונ, איבּרליגט“, גה, ז, 22. 
  אָבּסערװיר־װאַגאָן = (געװײנטלעך) לעצטער װאַגאָן
  אין בּאַן מיט גרױסע פֿענצסער צו אָ, די 
  לאַנדשאַפֿט. 2. זיך גוט צוקוקן, נאָכקוקן; 
  סיסטעמאַטיש בּאַטראַכטן. „האשטו אַך װאַל 
  אפּזורפֿירט אַל אונזיר עושר אונ, כּבֿוד אונ, זאלכי
  גרושי הערליכקײט“, גה, ז, 172. 
  אָבּסערװירפֿעאיק(ייִט). 3. אָפּהיטן. אַרכ. *אָ, די צײַט =
  געפֿינען דעם פּאַסיקן מאָמענט. „איך זאָל די
  צײַט אבּסערפֿירן אלש איך אין אַהײם...
  פֿירן“, מכירת יוסף, פֿפֿמ, 17l3. 4. צוקוקן
  זיו (אױו מיט אינסטרומענטן)  צו 
  דערשײַנונגען   פֿון  נאַטור  און   פּסיכישער
  װעלט (װי יסוד פֿאַר װיסנשאַפֿטלעכע 
   אױספֿירן). אָ, דאָס לעבּן פֿון בּינען, דעם 
   פּלאַנעט מאַרס, אַרױסװײַזונגען פֿון כּעס אאַזװ. 
  אָבּסערװיר־אַפּאַראַט, ־מעטאָד, ־רעזולטאַט אאַ.
אָבּסערװירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
   ־ס. װער עס אָבּסערװירט.
אַבּסציסע — די, ־ס. < אײ < ל. (
                            מאַטעמאַטיק) האָריזאָנטאַלע
                            ליניע פֿון 
                            קאָאָרדינאַטךס י ס ט ע ם. די
                            לענג, די ליניע פֿון
                            פּערפּענדיקולאַר צו
                            דער אָרךינאַטע, 
                             פּאַראַלעל צו דער אַ',
                             געצױגן פֿון אַיעדער
                             פּונקט. [XX איז די
   אַבּסציסע, yy די אָרדינאָטע. די אַ, פֿון
   פּונקט P איז PB אָדער AO; די אָרדינאַטע
   פֿון פּונקט P איז PA אָדער BO].
אָבּסצע'ן — אַדי. < אײ < ל. שמוציק, ניט
   אָנשטענדיק, פּאָרנאָגראַפֿיש. אָ'ע בּילדער, אָ'ע
   בּאַשרײַבּונג.
אַבּסצע'ס — דער, ־ן. < אײ < ל.  געשװיר.
   לאָקאַליזירטע אָנזאַמלונג פֿון אײטער, מ
 אָבּסקוראַנט
   
ריע אין אַ חלל פֿון גוף (געשאַפֿן דורך 
   צעשטערונג פֿון קערפּער־געװעבּן).
אָבּסקוראַ'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   < אײ < ל.  1. װער עס שטרעבּט צו שטערן
   דעם  פּראָגרעס  פֿון בּילדונג,  װיסנשאַפֿט.
   שׂונא   פֿון   אױפֿקלערונג.   'פֿינצטערלינג'.
   2. עם־האַרץ אין װעלטלעכן װיסן.
אָבּסקוראַנטיזם — דער, ־ען. שיטה, 
   געדאַנקען־גאַנג פֿון אָבּסקוראַנט. שנאה צו בּילדונג,
   אױפֿקלערונג. ־יסט =  פֿרינציפּיעלער 
   אָנהענגער פֿון אָבּסקוראַנטיזם. „ער אַלײן איז אַ
   געבּילדעטער, אָבּער אַ פֿאַרבּיסענער אָ'''.
אָבּעדראַנעץ — דער, ־נצעס.  דזװ 
   אָבּאָדראַנעץ. „עס קומט זײַן יום־הדין... פֿאַר חבֿרן זיך
   מיט אָ'נצעס“... „װידער בּאַשטראָפֿט מיט: 'לאָז
   ער גײן װי אַן אָ''“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
אַבּעדריק, אָבּעדריק — דער, ־עס. < פּױל,
   אוקר. (< נאַבּעדריק: אַ נאַבּעדריק, אַן 
   אַבּעדריק). 1. רימען (פֿון פֿערדס לעדערנעם 
   געשפּאַן) צו פֿאַרציִען און פֿאַרשפּיליען אַרום די
   לענדן. „איך זוך מיט די אױגן און דערזע:
   אין די אַ'ס מיט שלײעס שטײט אָפּגעשפּאַנט
   בּײַ דעם הינטערשטן בּײַדל אײַער פֿערדל“,
   ממוס, פֿישקע.  2. (שוסטערײַ) רימען 
   צוצופֿעסטיקן דעם שוך צום קאַפּול.
אָבּעזיאַנע — די, ־ס. < װר, אוק. אױך: 
   אַבּעזיאַנע, אָבּוזאַנע, אַבּוזאַנע, בּוזאַנע,
   בּוזשאַנע. 1. מאַלפּע. נאָכקרימען, 
   נאָכמאַכן װ אַן אָ'. זיך קרימען װי אַן אָ'. „אַז
           י
   אײנער זעט אַ מורין דאָס ערשטע מאָל, אָדער
   אַ קאַרליק, אָדער אַ בּוזאַנע, אָדער אַ העלפֿאַנט,
  (מאַכט  מען)  די  בּרכה...משנה  הבּריות“,
   בּרכות מנחם, קעניגסבּערג,  תּרי“ח, טז/א.
   „אַלע נבֿיאים לגבּי מדרגת משה זענען געװען
   װי אַבּעז אַנע אַנטקעגן אַ מענטשן“, נוצ II.
            י
   2. זײער אַ מיאוסער, העסלעכער מענטש.
אָבּעזפּעטשען — טרװ. ־טשע, אָבּעזפּעטשעט.
   סל. < רוס  פֿאַרזאָרגן; זען עמעצער זאָל
              .
   האָבּן פֿון װאַנעט צו לעבּן. „װאָס הערט זיך מיט
   דער דוכאָװנע זאַװעשטשאַניע? װען װעט ער
  אײַך אָ,?„, שע, ,אין צװײען אַ זעקס און 
  זעכציק'.
אָבּעזפּעטשעניע — די, ־ס. רוסיצ  
                                       פֿאַרזי.
   בערונג, גאַראַנטיע. „דער װעקסל אַלײ▯... איז אַ
  קלײנע אָ, און פֿאַרלאַנגט משכּנות אױך“,
  ייִפֿאָל, No ,l885 40.
אָ'בּעט — דער, ־ן. דזװ אָבּאָד ←.
אַבּעטקע — די, ־ס. < אוק.  דזװ אַזבּוקע ←.
  „בּעסער אַ קאָנפֿעטקע אײדער אַן אַ'“.
אָבּעטשײקע — די, ־ס. דזװ אָבּיטשײַקע ←.
          ▯־
אַבּעטשעדאַ'ר — דער, ־ן. < רומ. שולבּיכל
  מיטן אַלפֿאַבּעט, אַבּעצע; דאָס ערשטע לערנבּיכל
  אין שול. „ער קאָן ניט קײן צורת־אות, ער קאָן
  אַפֿילו נישט לײענען דעם אַ'“.
אַבּעיה — [אַבּאַ'יע] די, ־יות. אױך: אבּעיא,
  בּעיא, בּעיה. תּל. פֿראַגע װעגן אַ פּרט פֿון
  אַ דין, װאָס מע האָט ניט (אָדער ס'איז שװער
  צו געפֿינען) דערױף קײן (אַן) ענטפֿער. „...װאָס
  יעדער בּאַהאַװנטער תּלמיד װעט אַמאָל מחדש
  זײַן וכו, אין אַלע אײנצלהײטן פֿון די אַבּעיות
  פֿון ר, ירמיה...“, תּניא, 318.
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אַבּע'ל — גנ. שטעטל אין ראַקישקער קרײַז,
   אומאָפּהענגיקע ליטע. [אין l897 — 957 אײַנװ,,
   652 ייִדן. צו יענער צײַט אױפֿן בּית־עולם
   מצבֿות 400 יאָר אַלט].
אָבּעלי'סק — דער, ־ן. < אײ < ל, גר.
               1.  פֿירקאַנטיקער  מאָנאָליטישער
               זײַל (שטײן)  װאָס פֿאַרשמ▯לערט
               זיך אין דער הײך און פֿאַרענדיקט
               זיך מיט אַ פּיראַמידל [פֿון די 
               אַלטמצרישע  מאָנומענטן].  „די  צװײ
               זײַלן װערן אָנגערופֿן אָ'ן“, אמד,
          ־   מסע מצרים, װילנע 1864. „אָ, פּלאַס
   דע לאַ קאָנקאָרד [אין פּאַריז], װאָס זאָגט אונדז
   דײַן אָ'?“, עק.  2. צײכן פֿון אַ סטילעט,
   געניצט װי אַ מראה־מקום. אדי: ־יש, ־אַ'ל.
אַבּעלמאָ'סק — דער, ־ן. < אײ < אַראבּיש.
   [—־ פֿאָטער פֿון מוסק]. גראָז מיט אַ געלבּלעך
   בּלימל, פֿון פֿאַמיליע Malvaceae, װאָס זײַנע
   זאָמען ניצט מען פֿאַר אַ מין פּאַרפֿום (מוסק)
‏   atusןA1)elmosc]▯us moscl.
אַבּעלעס לײד'...קרענק    פֿראַזע. < אבּא.
               —               —
   שטאַרקע לײַדן, גרױסע צרות. אַרומגײן אין
   אַבּעלעס לײַד, ליגן אין אַבּעלעס קרענק ▯ זײַן
   אױף גרױסע צרות. „ער האָט, ניט פֿאַר אונדז
   געדאַכט, אַבּעלעס לײַד, מיט אײן װאָרט: ער איז
   אױף גרױסע צרות, ער ליגט אין געהאַקטע
   װאונדן“.
אַ'בּעלע־רײדער — בּא. [פֿון דעם נאָמען
   אבּא]. לאָקל, ראָדעם. עמעצער װאָס האָט ליבּ אַ
   סך צו רײדן; פּלאַפּלער, פּאַפּליאָך, מאַרגאָל
   [װײכע ▯].
אַ'בּענעס, אַבּע'רנעס, אַ'בּערנס — אַדװ.
   לאָקל, האָמלע, מאָהילעװער גובּ,. דזװ 
   איבּעראַנײַס. צײַט.
אַבּעסיניע, ־ניש — ← אַבּיסיניע, אַבּיסיניש.
אָבּעסנ אָ'שקען זיך — אוטװ. ־קע זיך, זיך
         י
   אָבּעסניאָשקעט.   שפּאָטיש, אָפּלאַכעריש פֿאַר
   אָבּיאַסניאַיען זיך, דערקלערן זיך אין ליבּע (
   אָנצוהערעניש אױף פֿאַרסניאָשקעט = שיכּורלעך,
   בּגילופֿין).
אַבּעצאַדלע — די (דער), ־ס. < פּױל. 
  פּױלישער אַלפֿאַבּעט. דאָס עלעמענטאַרע לערנען זיך
   לײענען, פֿון אַבּעצע, נאָך אותיות נאָך.
אַ־בּע־צע, — דער, ־ען.  1. די ערשטע דרײַ
   אותיות פֿון לאַטײַנישן אלף־בּית (לױטן 
   דײַטשישן אַרױסרײד). דײַטשישער אַלפֿאַבּעט. 
  אָלפֿאַבּעט בּכלל. „אײַער שרײַבּער...לערנט דאָך
  שױן איצט מיט אײַערע קינדער דעם אַ־
  בּעצע“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַ ר, שלמה בּערלינער,
  לבֿובֿ  1896.  2. אָנהײבּ, התחלה, יסוד(ות)
  פֿון אַ קענטעניש, געניטשאַפֿט. ערשטער 
   אַרײַנפֿאָר, ערשטע טריט. אַ, פֿון אױפֿפֿירן זיך,
   האַנדל, פֿאַך אאַזװ.
אַבּעצעדאַ'ר אָ — דער, ־ס. שפּאַ. אױך:
                י
  אַבּעסעדאַ'ריאָ. אַבּעצע, אַלפֿאַבּעט, ספּעצ:
   פֿון שפּאַניש.
אַבּעצעדלע — דזװ אַבּעצאַדלע. „און איר 
   העפֿטן און איר שטיקן? האָט איר געזען דעם
   גױאישקן אַ, װאָס זי האָט אױסגעשטיקט?„, עט,
   משליס.
אָבּער — קאָנ. Mhd:  aber. 1. װײַזט אױף
  אַן אַקעגנשטעל(ונג): און דאָך  פֿאָרט, נאָר,
                                    ,
                                             
   
אָבּערלהיפּך צום  פֿריִערדיקן. יונג, אָבּער געניט;
   עס פּאַסט ניט, אָבּער עס איז גוט. „אַ ייִד איז
   דאָס קלענסטע  בּאַשעפֿעניש, אָבּער איטלעכI
   גרױס אין די אױגן“, שװ. „גרינג צו זאָגן, אָבּער
   שװער צו טראָגן“, שװ. “אַ ליגן טאָר מען ניט
   זאָגן, אָבּער דעם אמת דאַרף מען ניט זאָגן“,
   שװ. „דאָך אָבּער װיל איך פֿריִער נאָך עפּעס
   אױסהײבּן פֿון אײַך“, אמד. „דערפֿאַר אָבּער, אַז
   איר װעט ערגעץ שױן אָנשמעקן אַ מױד — װעט
   עס שױן גײן װי אַ מזמור“, ממוס, פֿישקע.
   „װאָס מיר זײַנען — ןײַנען מיר, אָ, ייִדן
   זײַנען מיר“, פֿל.  2. װײַזט אױף אַן 
   אױסנעם, יוצא־מן־הכּלל: (אַ)חוץ, מיטן אױסנעם
   פֿון.  אַלע  פֿאָלגן, אָבּער ניט ער.  „קרום
   איז ניט גלײַך, אָבּער  אַ קרומער  לײטער
   איז גלײַך“, פֿװל.  3. װײַזט אױף פֿאַרשטאַ▯▯־
   קונג: נאָך מער װי, שױן אײנמאָל אַזױ. (מיט
   ספּעציעלער בּאַטאָנונג). ער איז נאַריש, אָבּער
   נאַריש! „דורך גרױס עגמת־נפֿש און גרױס
   שרעק איז ער שלאַף געװאָרן, אָבּער זײע▯▯
   שלאַף“, ספֿר בּית רבּי, װילנע 1904.  4. קומט
   אַנשטאָט אָדער, אַרכ; פּאָד, אוקר, צעװאָרפֿענע
   װרר. „עז מוז דיר גװיש ניט בּאַנג זײן אַז דוא...
   קײן בּריבֿ ניט שרי▯בּשט, אָבּר [= אָדער] מושט
   גרױשה שאקים [= עסקים] פֿיר האָבּן“, פּראָגבּ,
   42. „בּענדיר אונד שטריק װי מאַן זיא בּרױכט,
   דין אָבּר דיק“, ,אײן שין ליד פֿון די הנד װערקש
   לײט', פֿש I. „אנטפֿרשט הקבּ“ה װיל אלהיא
   אײן נס טאָן, אָבּר הקבּ“ה װיל דז קײנר זאָל ניט
   עוסק זײן מיט אים„, נצ 1, נ/ג. „איך האָבּ מיך
   צו קײן מענש גיהאט צו װענדן אָבּר צו קעהרן“,
   עיון, הקדמה. „מען מעג צו קלאַפּין פֿעפֿיר אובּר
  זאַלץ לכּבֿוד שבּת, רק נישט אין שטײסל, נאָר
   מיט דער שטיל פֿון דעם מעסר“, שלחן ערוך, א,
  ח/בּ [זשאָלקװע? אָנהײבּ 19. יה7]. „האָבּן זײ
   געזען סע שטײט דאָרט אַ סך װעגלעך מיט
   חולאָים פֿערציק אָבּער פֿופֿציק“, נחבּ, 'מעשׂה
   בּחכם ותּם'. „— אָבּער אַהין ▯בּער אַהער!“ —
   „גענוג אָבּערס! אָבּער עסט אַ פֿערד“, פֿװל [װאו
   עס קומט פֿאָר דער איבּערבּײַט אָדער: אָבּער,
   און עס פֿעלט די פֿאָנעם ה, בּאַקומט זיך אָבּער
   ▯= האָבּער].
אָבּער — דער, ־ס. סובּ. אױסרײד, תּירוץ 
                                               פֿאַר,
   ענטפֿערונג. טו עס גלײַך, אָן אַן אָבּער. הער
  אױף מיט דײַנע תּירוצים און דײַנע אָ'ס. „עס
   איז געװען אַ ייִדישקײט אָן אָ'ס... אָן פּשרות,
  אָן צעטײלענישן“, מוק, בּאַגעגענישן II.
אָבּער — דער, ־ס. דטשמ.  1. אײבּער־קעלנער.
  מע דאַרף צורופֿן דעם אָ,  2. הױכער 
   בּאַאַמטער, דער אײבּער. „און אַלע נעמען: דער 
  אונטער נעמט, דער אָבּער נעמט, דער קאַפּיטאַן
  נעמט“, שע.
אָבּער־ — ← אײבּער־. דטשמ.  ערשטער טײל
  פֿון  אַ  צאָל  צונױפֿהעפֿטן־דײַטשמעריזמען,
  למשל: אָבּער־אינטענדאַנט,  אָבּער־הױפֿאַגענט,
  אָבּער־הױפֿמײַסטער, אָבּער־פּאָליצמײַסטער, אָ'־
   קעכער (דוגמאות פֿון קמ, 1863 & 1864).
  „אַ גליק װאָס עס קומט אַרײַן דער קאָנדוקטאָר
  מיטן אָ'־קאָנדוקטאָר, און עס װערט אַ טומל,
  אַ מהומה“, שע, מאָטל. „מאַנכע געסט...האָבּן
  צוגערופֿן דעם אָ'־קעלנער“, אר, 'דער קעלנער'.
   “דער אָ'־קאַמערהער װעלכער האָט גרױס חן
אָבּער און אָבּער
  
בּײַ די קעניגין“, איסטאָריע II. [אַ צאָל 
  װערטער מיט אָבּער — אַריבּערגענומען פֿון רוסיש].
אָבּער און אָבּער, אָבּער און װידער —
  אַדװ.  װידער און װידער, נאָכאַנאַנד, אַ סך מאָל
  כּסדר. זאָג עס ניט אָבּער און אָבּער. אָבּער און
  װידער בּולבּע! „איצט אָבּער [מחמת איסור
  קטניות] איז אױף אונדז אַן אומגליק, מע מוז
  האָבּן אָבּער מצה און װידער מצה“, יודישער
   פֿאַר־פּסח. „מיר מאַטערן זיך נעבּעך, אָבּער
  און װידער“, צונ, דער סנדק, װילנע l897.
אָבּעראַמאַל — אַדװ. נאָכאַמאָל; כּסדר, כּמעט
   אָן אױפֿהער. „איך זאָג עס נאָכאַמאָל און 
   אָבּעראַמאָל“, צײַט. „יאָ, װידעראַמאָל בּוזי, 
   װידעראַמאָל און אָ,  בּוזי“,  שע,  'שיר־השירים'.
  „זײ האָבּן זיך אָ, געקושט“, א. ל. 
  קאַרטוזשינסקי, דיא  גליקלעכע פֿאַמיליע, װאַרשע
  1881.
אָבּעראַמערגאַו — גנ. דאָרף אין 
   אײבּערבּײַערן (דײַטשלאַנד), בּאַװאוסט מיט זײַנע „
   פּאַסיאָן־שפּילן„ (זינט 1634), אױפֿגעפֿירט מיט
   דער בּאַטײליקונג פֿון דער גאַנצער 
   בּאַפֿעלקעךונג.
אָבּעראָ'ן  —  דער.  פּרט־נאָמען.  <  פֿר.
   (פֿאָלקלאָ▯) קיניג פֿון די פֿײעס; װאַלדקיניג.
אַבּעראַציע — די, ־ס. < אײ < ל.  1. אָפּ
   װײַכונג (פֿון אמת, מאָראַל). אָפּנײג פֿון 
   נאַטירלעכן מצבֿ. אַ'ס פֿון דער יוגנט, פֿון אַ טעאָריע.
   2. (אַסטראָנאָמיע) קלײנער פּעריאָדישער בּײַט
   אין דער פּאָזיציע פֿון די הימלשע קערפּערס
   (מחמת דער בּאַװעגונג פֿון ליכטשטראַל און פֿון
   דעם אַכטגעבּער). פּלאַנעטאַרישע אַ'. 3. (
   אָפּטיק) א) דער װידערצונױפֿקום פֿון ליכטשטראַלן
   װאָס קומען פֿון אײנאײנציקן פּונקט, נאָכדעם
   װי אין זײער װעג האָבּן זײ זיך איבּערגעבּראָכן
   אין אַ לינדז אָדער זיך אָפּגעשפּיגלט אין אַ
   שפּיגל; בּ) אָפּנײג פֿון אַזעלכע שטראַלן פֿון אַן
   אײנציקן פֿאָקוס. ספֿערישע אַ, = אַ, װאָס איז
   אָפּהענגיק פֿון ספֿערישער פֿאָרעם. 4. (
   מעדיצין) דאָס אַרײַנדרינגען פֿון בּלוט (אַנדערע 
   פֿליסיקײטן פֿון קערפּער) אין טײלן פֿון גוף װאָס
   זײַנען פֿאַר דעם ניט בּאַשטימט. 5. (
   בּיִאָלאָגיע) אָרגאַן אָךער אינדיװיד װאָס װײַכט אָפּ
   פֿון נאָרמאַלקײט.
אָ ▯רגלױבּ — דער, ־ס. דטשמ. אױך: 
               אַבּערן
      ױבּן.  גלײבּעניש, גלײבּעכץ (װאָס בּינדט
  ▯
   
זיך געװײנטלעך מיט אַ סגולה, אַ תּרופֿה, אַ
   סימן אַז עפּעס דאַרף געשען). פּרט פֿון אַ גלױבּן
   װאָס װערט בּאַטראַכט װי פֿאַלש, אומקולטורעל,
   פּרימיטיװ. דער קריסטלעכער אָ, אַז עס איז ניט
   מזלדיק פֿרײַטיק דער 13טער פֿון אַ חודש.
 אַבּער(אָבּער)גלױבּער — דער, ־ס(?). דטשמ.
   גלײבּעכצדיקער; װער עס גלײבּט אין סגולות.
   זאַבּאבּאָנעס, סימנים אע. „װי דאָס רובֿ 
   קאָרטנשפּילער [איז ער] ניט נאָר אַ גרױסער מאמין,
   נאָר אַן א', גלײבּט אין גוטע און שלעכטע
   חלומות, גײט נישט אַרײַן אין קלובּ נישט 
   מאָנטיק, נישט דעם דרײַצנטן“, שע 'די פֿרײלעכע
   קאָמפּאַניע'.
אָבּערגלײבּיק, ־בּיש — אַדי.  
   גלײבּעכצדיק, װאָס האַלט פֿון גלײבּענישך, אײַנרעדענישן,
   סגולות (אומגעראָטענער פּרוּװ צו פֿאַרייִדישן
   דטשמ). „ייִדן זאָלן ניט זײַן פֿאַנאַטיש, אָ'יש“,
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א. י. בּוכבּינדעך, די שײנע גיטעלע, װאַרשע
  1894.
אַבּערדי'ן — 1.  גנ. ג, און שטאָט איו 
  צפֿוןמזרח שאָטלאַנד. 2. ספּעציעלער מין 
  שװאַרצע בּהמה אָן הערנער װאָס קומט פֿון דער ג,.
אָבּערװאַניעץ — דער, ־צעס. < פּױל. דזװ
  אָבּאָרװאַנעץ.
אָבּערזיצקאָ — גנ. שטעטל אין פּױזנער
   װאָיע, [געבּױרן אָרט פֿון היסטאָריקער און
                   ־
   בּיבּליאָגראַף אַבֿרהם בּעלזענער].
אָבּערזשינע — די, ־ס. < פֿר. גרינצײַג;
              אין פֿאָרעם פֿון אַ גרױסער בּאַרנע,
              װיאָלעט־קאָליר [שטאַמט פֿון 
              דרוםמזרח אַזיע]. װערט געגעסן 
                   
              געבּראָטן, געבּאַקן. אױך: בּלױע 
              פּאַטלאַזשאַנע, בּעס. ־solanum melon
‏              eggPlant ▯▯־ ,gena.
אָבּערטי'ן — גנ. שטעטל אין קאָלאָמײער
  ג,, האָראָדענקער קרײַז, סטאַניסלער װאָיע,
  [אין l9l0 — 3,000 ייִדן].
אָבּער־יודע — דער, ־ן. דײַטש. אין געטאָס,
   לאַגערן, אונטער די נאַציס: דער עלטסטער
   איבּער ייִדן אין אַ פֿאַבּריק, װאַרשטאַט (מע
   פֿלעגט עס אױסטײַטשן איר: אָבּער איז דאָס
   אַ ייִד!). בּלומ.
אָ'בּערלאָק — דער, מצ7 אױך: אָ'װערלאָק.
   פּר, מעג. (← אָבּערראָק). אײבּערשטער 
   מענערמלבּוש פֿון אַ נײַמאָדישן פֿאַסאָן. „...
   געקומען אין אַ נײַעם אָ', אין אַ בּרײטער 
   פּעלערינע“.
אָ'בּערליכט — דאָס, מצ7 לאָקל קאָלאָמײ און
   ג'. אײבּערשטע פֿאָרטקע (לופֿטשיק) פֿון אַ
   פֿענצטער. „עפֿן דאָס אָ, און לאָז אַרײַן אַ בּיסל
   לופֿט„.
אָ'בּערן — טרװ. אָבּער, געאָבּערט. אומאַן. אָפּר
   בּאַרן. (גאַרבּערײַ) אַראָפּנעמען האָר פֿון דער
   פֿעל, נאָך דער זאָלע.
אָבּערעמע — די, ־ס. < אוק. בּרעם, בּרע,־
   מענ(י)ע, אָבּערעמ(אָק). 1. שײַטלען
   האָלץ װאָס מע קען אַרומנעמען (און טראָגן)
   מיט בּײדע הענט. „עס שלינגט אײַן דער אױװן
   צװײ אָ'ס האָלץ„, בּערג. „דער טאַטע זשאַלעװעט
   שױן אַפֿילו אַן איבּעריקן אָבּערעם האָלץ
   אַרײַנצוּװאַרפֿן אין הרובּע“, אַקערמאַן, טמ▯,
‏   III 1959▯ 29.
אָ'בּערעק — דער. פּאָד. דזװ אָבּראָק, אָבּריק.
   *עס שטעכט אים דער אָ, = עס שטעכט אים
   דער האָבּער.
אָבּע'רעק — דער, ־קעס. < פּױל.  1. 
   פּױלישער פֿאָלקסטאַנץ מיט שפּרינגענישן. 2. ניגון
   צום פּאָפּולערן פֿאָלקסטאַנץ און קופּלעט מיט
   אָט דעם ניגון. „מאָשקע גאָרקיכער האָט זיך
   מטריח געװען אױסצוזינגען זײַנע זעלנ▯רישע
   מאַרשן מיט די פּױלישע אָבּערקעס“, פּערלע,
   ייִדן פֿון אַ גאַנץ יאָך.
אָבּעדפֿלעק — די, מצ. מזרח־, מיטן־גאַליציע.
   (שוסטערײַ) בּלעטלעך לעדער װאָס מע שלאָגט
   צו (קלעפּט צו) צו די קנאַפֿל. „איך װיל ניט
   קײן נײַע גאַנצע קנאַפֿל, איר װעט מיר מאַכן
   אָ'“. [Obe]▯1▯che:▯. >].
אָבּערצ▯ער — דער, ־ס. פּר. אײבּערשטער
   מענער־מלבּוש; גרינגער מאַנטל. „אָט קומט אָן
                                אָבּראַדטשיק
  
אַ מענטש אין די מיטעלע יאָרן. עלעגאַנט 
  געקלײדעט, דער אָ, מיט דער העלער אונטערלאָג
  אױפֿן אַקסל“, פּרץ, ▯די רױז,.
אָבּערקײט — די, ־ן. דטשמ. אָבּער+קײט.
  רעגירונג, (מלוכה־)מאַכט, מלכותא דארעא.
   „װאָס אַ מענטש שװערט אָדער טוט אַ נךר צו
    פֿיל מענטשן ובּפֿרט צו דער אָ, איז ניטאָ קײן
...
  שום בּיטול און היתּר“, הרבֿ הנובֿר, ספֿר שערי
  ציון, זשיטאָמיר 1849.
אָבּערראָק — דער, ־רעק. גאַליציע. 
   אײבּערראָק; אײבּערשטער װינטערדיקער 
   מענערמלבּוש, לױטן אײראָפּעאישן פֿאַסאָן, נײַמאָדיש.
אָ'בּערשטינע — די, ־ס. < פּױל < דײַטש.
‏  obe]▯sten. (שוסטערײַ) אײבּערשטע טײל לעדער
  פֿון אַ שוך װאָס װערט אינעװײניק 
  אַרײַנגעבּױגן און צוגענײט צו דער פּאָדעשװע.
אָבּעשטשאַניע — ד▯ ־ס. רוסיצ.  צוזאָג,
  הבֿטחה. „צוגעזאָגט איז צוגעזאָגט, אַן אָ, מוז
  מען האַלטן“.
אָבּצאַ'ס — דער, ־ן. < פּױל, װר < דײַטש.
  ← אָפּצאַס. קנאַפֿל, הינטערשטער און 
   אונטערשטער טײל פֿון שוך. הילצערנע אָ'ן. גײן
   אױף הױכע אָ'ן. אַרױפֿלײגן אַ בּלעטל אױפֿן
   רעכטן אָ,. „פּורים פֿלעגט ער זיך...מוזן מאַכן
  אַ פּאָר נײַע אָ'ן, דען ער פֿלעגט המנען די
  זײַטן אונטערהאַקן“, א. ל. קאַרטוזשינסקי, ןי
  גליקלעכע פֿאַמיליע, װאַרשע l881.
אָבּצװענגע — די, ־ס. < פּױל < דײַטש.
  ← אָפּצװענגע. אײַזערנער (שטאָלענער)
   מכשיר פֿעסט צו פֿאַרקװעטשן עפּעס צװישן די
   'בּאַקן', כּדי עפּעס אַרױסצוציִען, צו פֿאַרדרײען
   פֿעסטער אע. „ער פֿילט...עמעצער האָט אים
   אָנגענומען װי מיט אַן אָ, בּײַם גאָרגל און
   װאַרגט אים“, שע, 'פֿאַרשפּעטיקטער פּסח'.
אָבּצע — אַדי. < פּױל. פֿרעמד, אױסלענדיש.
   ל▯.
אָבּצענקעס — די. < אוק.  אָבּצװענגע,
   צװענגל צו רײַסן טשװעקעס. מיט אָ, 
   אַרױסרײַסן אַלטע טשװעקעס.
אַבּקע — פֿקפֿ פֿון אַבּא II ←. „מע זאָל עס זען
   אױף אַ'ס חתונה„, פֿװל = ס'איז אַזאַ גערודער,
   צעטומלעניש װי עס פּאַסט אױף אַ חתונה בּײַ
   אַ גאָר נידעריקן שטאַנד.
אַבּדאָגאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. 
   אָפּשאַפֿונג, אַנולירונג (אױף פֿאָרמעלן אופֿן). אַ, פֿון
   אָפּמאַך, קאָנטראַקט, בּאַציאדנגען אאַזװ.
אַבּראָגירן — טרװ  ־גיר, אַבּראָגירט. 
                      אָפּ.
   שאַפֿן, אַנולירן (דורך אַן אַקט פֿון מאַכט,
   געזעץ).  אַ,  געװיסע  פּונקטן  פֿון געזעץ,
   אָפּמאַך.
אָבּראַ'ד — דער, ־ן. סל. < רוס. אױך: 
   אָבּריאַד. ניט־ייִדישער מנהג, פֿירונג. 
   קירכלעכע צערעמאָניע. „װי פּאַסט עס אַז דער
   מושל זאָל זיך מיט דעם רובֿ פֿאָלק ניט אָנקערן,
   ער זאָל זײַן גאָר פּראַטיװנע [צו] זײערע 
   אָבּראדן“, קמ, No ,l862 9.
אָבּראָד — דער, ־ן. < רוס, װר. אױך: 
   אָבּראָט. צײַמל פֿאַר פֿערד (פֿון שטריק אָדער
   אינעװײניקסטער קאָרע). ל2.
אָבּראַדטשיק — דער, ־עס. < רוס, אוק.
   אַרױסהעלפֿער (בּײַם בּרענגען אין אָרדענונג,
   בּײַ צערעמאָניעס). „אַ מענטש מיט 
פּראַװאָאָבּראַדעװען
   
זשיטעלסטװע, שװאַרץ אױף װײַס, בּפֿירוש פֿאַר
   שריבּן אין בּראָדסקיס שול בּײַ די שנײַדערס
  אַן אָ'“, שע, בּאַן־געשיכטעס.
אָבּראַ'דעװען — טרװ. ־עװע, ־עװעט. סל.
   דערפֿרײען. „האָסט מיך אָבּראַדעװעט מיט אַזאַ
   בּשׂורה„, בּריװ. אױך מיט ז י ך.
אָבּראַז — דער, ▯ן (־עס). פּפֿ: אָבּרעז. סל.
  איקאָנע. „די פּױערסע צלמט זיך פֿאַרן אָבּראַז
   װאָס הענגט אין װינקל“; „בּאַלױכטן פֿון אַ
  לאָמפּאַדקע, װאָס בּרענט...פֿאַרן אָ, פֿון 
   הײליקן“, יכּנה“ז, ייִפֿאָל, No ,1890 8. „אין ערשטן
  האָבּן די טערקן זיך נוקם געװען אין זײערע
  אָ'עס„, מע▯ה ירושלים, װאַרשע 1882.
אָבּראַזאָװעט — אַדי. רוסיצ. אָפֿט סובּ:
   די (דער) אָבּראַזאָװעטע(ר). װאָס פֿאַרמאָגט
   בּילדונג; געבּילדעט▯ אָפֿט געניצט איר. „אַן
   אָ'ע, זי איז דורכגעגאַנגען אַלע קלאַסן אין
  אײן טאָג!“. ־װאַניע — די. „אין פֿאַרלױף
   פֿון יאָרהונדערט האָט די אָ, געמאַכט אַ גרױסן
   פּראָגרעס„, דוד יעליק, האמונה והחקירה, אַדעס
  1904.
אַבּראַזיע — די, ־ס. < אײ < ל. אָפּרײַבּונג,
   צערײַבּונג. פּראָצעס (אָדער רעזולטאַט) פֿון
   אָפּרײַבּן זיך פֿון אַ מטבּע דורך איר צירקולירן.
   אַ, פֿון קופּערנע מטבּעות. אַ, פֿון דער הױט.
   צעשטערונג פֿון ים־בּרעג דורך װירקונג פֿון
   כװאַליעס.
אָבּראַזניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. < 
   מאָלדעװיש, רומ. אומפֿאָרשעמטע(ר), חוצפּהניק.
   עזות־פּנים, מחוצף. „אַ קינד אַן אָ', ענטפֿערט
   אַזױ חוצפּהדיק אַן עלטערן ייִד“.
אָבּראַזע'ץ — דער. רוסיצ. מוסטער, מאָדעל,
   (געװײנטלעך אין לשון פֿון װאָיאַזשאָרן). „די
   װאָס האָבּן אים...געקענט האָבּן אים 
   אַרױסגעשטעלט פֿאַר אַן אָ, (מאָדעל) צװישן די
   שענסטע...יונגעלײַט“, ייִפֿאָל, l3 No ,1888,
   בּײַלאַגע.
אָבּראַזשען — טרװ. ־זשע, אָבּראַזשעט. סל.
  <  פּױל.  פּד. 1. בּאַלײדיקן, מבֿזה זײַן,
  זאָלסט ניט אָ, אַן אָרעמאַן. 2. בּאַעװלען,
  קריװדען, אָפּנאַרן. „דער בּעל־הבּית איז אַ
  חשובֿער ייִד און ער װעט ניט אָ, זײַנע 
  אַרבּעטער„. אױך מיט ז י ך. זיך אָ, אױף
  עמעצן.
אָבּראָ'ט — דער, ־ן. 1. דזװ אָבּראָד ←.
   2. יעדער מין צײַמל פֿאַר אַ פֿערד. „
   פּאָסטראָנקעס און אָ'ן אײַנצושפּאַנען פֿערד“, 
   אָשעראָװיטש, שטעט אןן שטעטלעך אין אוקראַאינע.
   3. שטריק צוצובּינדן אַ פֿערד צו אַ סלופּ
   (בּױם). װרר.
אָבּראַטנע — אַדי. אינװאַריאַנט. סל. < רוס.
   װאָס קומט (אױף) צוריק, אין פֿאַרקערטער
   ריכטונג. „דער אָטעם גײט ניט צוריק לײדיק
   װ אַן אָ, פּאָטשט“, ליפֿשיץ, קמ, No ,l864 26.
    י
אַבּראָכאָ —. דער, געװײנטלעך אין מצ ־ס. שפּאַ.
   שטעכיק געװיקס, דאָרן. „דאָס פֿעלד איז 
   פֿאַרװאַקסן מיט אַ'ס“, אַנטאָלאָגיע פֿון ייִד, ליט, אין
   אַרגענטינע, בּ“א, 1944.
אַבּראַכיאַ'ל — אַדי. < אײ < גר. װאָס איז
   אָן אָרעמס.
אַבּראַם — ← אַבֿרהם.
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אַבּראַמאָװיטש — 1. פֿאַרשפּרײטער 
  פֿאַמיליע־נאָמען בּײַ רוסישע ייִדן. בּאַטײַט: זון פֿו▯
   אַבּראַם, אַבֿרהם. אָפֿיציעלער פֿאַמיליע־נאָמען
   פֿון  מענדעלע  מוכר־ספֿרים  (l9l7—1836).
  2. גנ.  ייִדישער  קאָלװירט,  בּאַן־סטאַנציע
   סלוצק, קאַפּולער ראַיאָן, מינסקער קרײַז.
אַבּראַ'מאָװקע — גנ. איבּערװאַנדערער־ישובֿ,
   קאַלינינדאָרפֿער ראַיאָן, אוקראַאינע.
אָבּראַניע — ← אובּראַניע.
אַבּראַסאָ —, דער, ־ס. שפּאַ. דאָס אַרומנעמען
   עמעצן (פֿרײַנדלעך). „גלײַך זיך געלאָזט [צו
   אים], געגעבּן אים אַ שטאַרקן אַ,“, מ. 
   רובּינשטײן, אַ לעבּן אין מעקסיקע.
אָבּראָק — דער,.עס (מצ זן). < פּױל, װר.
  אױך: אָבּריק, אָבּרעק.  טרוקענע שפּײַז,
   פֿאַר בּהמות (פֿון צעהאַקטע שטרױ, הײ, 
  פּאָלאָװע, מיט אַ געמיש פֿון שאָלעכץ, קלײַען —
   דערעיקר פֿאַר קי, אָדער מיט אַ געמיש פֿון
  האָבּער — דערעיקר פֿאַר פֿערד). „אַ הון װאָ▯
  כאַפּט דעם אָ,, װאָס פֿאַלט פֿון איבּערגעפֿילטן
  פֿערדס מױל אַרױס, טראַכט בּײַ זיך: װאָס
  פֿאַר אַ פֿילאַנטראָפּ ער איז“, פּרץ.
אַ'בּראַקאַדאַ'בּראַ(▯בּרע) — די, ־ס. 1. 
  מאַגיש װאָרט, אָנגעשריבּן אין אַ דרײַעקיקער
  פֿאָרעם אױף אַן אַמולעט (קמיע), אָנגעהאַנגען
  אױפֿן האַלדז; אַ סגולה צו פֿאַרהיטן פֿון
  חולאתן [קריסטן אין מיטלעלטער האָבּן אין
  דעם געזען די פֿאָרמל פֿון ,פֿאָטער, = אָבֿ,
  ,זון,  און  ,הײליקן  גײַסט▯].  כּישוף־מיטל.
  2. פּלאַפּלערײַ, קלאַנגען אָן זינען.
אָבּראַשטשיק — דער, ־עס. סל. < רוס.
  מוסטער, פּראָבּקע. „... שיקן זײערע 
  אױסלענדישע בּריװ, אָ'עס אָדער בּאַנדעראָלנע...
  צוצוצאָלן פֿאַר זײ,,, קמ, No ,l864 28. אױך:
  דוגמא. „נאָך אײניקע אָ'עס מוז איך אײַך צײַגן
   פֿונעם תּלמוד“, פּ. קרעטשעװסקי, יודען און
   יודענטוס, בּאַרדיטשעװ l894.
אַבּרבּנאל — [אַבּאַרבּאַנע'ל] דער. 1. נאָמען
   פֿון גרױסן מלוכה־מאַן און ייִדישן פֿירער אין
  דער צײַט פֿון גירוש שפּאַניע, דאָן יצחק אַ,
‏  (l5   1437) [טעאָרעטיש ריכטיקער 
  אַרױסרײד: 'אַבּראַװאַנעל▯].  2. פּירוש אױף תּנך
   פֿון אַ'. דער אַ, שטעלט זיך אָפּ אױף 
   לעבּנספֿירונגען. „... טוט מען זײַן רצון און מ'שיקט
   אים אַרױס דורו פּאָסט דעם כּוזרי מיטן
  ערשטן חלק אַ'“, בּערג, נאָך אַלעמען I.
אָבּרוט — דער, ־ן. < פּױל. 1. דזװ 
  אָבּאָראָט ←. אַ סוחר מיט גרױסע אָ'ן. 2. 
  אַרומדרײ בּײַם טאַנצן. מאַכן עטלעכע אָ'ן.
אָבּרוטש — דער, ־ן, ־עס. רוסיצ. 1. ← 
  אָבּרענטש. 2. כאָמעט אױפֿן קאָפּ פֿון פֿערד,
  געמאַכט פֿון לעדער אָדער פֿעסטן לײַװנט.
  (אין לשון פֿון גאַרבּערס, רימערס, 
  בּעליעגלות).
אָבּרוטש — גנ. שטעטל אין קאָראָסטענער
  קרײַז, אוקראַאינע. אױך: אָװרוטש, 
   אובּרוטש. [1847 — 1,031 ייִדן; 1897 — 7,393
  אײַנװ,, 3,445 ייִדן].
אַבּרוצן — די. בּמ. גנ. טײל פֿון די 
  מיטלסטע אַפּענינען־בּערג. בּערג־ג, אין איטאַליע.
אָבּרושעז זיך — אוטװ. ־שע זיך, זיך 
                                אָבּרואַבּרעװיאַציע
  
שעט. רוסיצ.  1. אַ װאָרף טאָן זיך מיט
   גרױסער קראַפֿט. „די פֿאַשיסטן האָבּן זיך
  אױף אונדז אָבּרושעט, װען מיר זײַנען ניט
  געװען צוגעגרײט“. 2. אײַנפֿאַלן. „די אָלטע
  װאַנט האָט זיך אָבּרושעט“.
אַבּרזין — [אַבּאַרזין] דער. תּל. בּרעזענס.
  „זיך אײַנגעהילט אין אַבּרזין־לײַלעכער“, אָפּאַ,
  בּר־כּוכבֿא. ▯נבּ חוץ בּײַ אָפּאַ).
           'ד — דער, ־ן. ← אָבּראַ'ד.
           — דער, ־ן. רוסיצ. אָפּריס; תּהום.
  טרעט ניט צו נאָענט צום אָ,. „צװישן דעם
  נעכטן און דעם הײַנט איז אַן אָ'„.
אָבּר(י)ע'ז — דער, ־ן. < רוס. 1. פֿון בּײדע
  עקן קורץ געשניטענע רוסישע בּיקס. (
  בּאַנדיטן האָבּן     ט אין דער צײַט פֿון 
   בּירגערקריג אין אוקראַאינע אָ'ן, זײ געטראָגן אונטעד
  דער פּאָלע). „דער בּאַנדיט האָט אַרױסגעצױגן
  דעם אָ, און מיט אײן שאָס אַװעקגעלײגט דעם
   ייִדן“. 2. דזװ אָבּרעז.
אָבּריעזקעס — די. מצ. דזװ אָבּרעזקעס.
אָבּריק — דער, ־עס. (מצ זן). דזװ אָבּראָק.
  „[בּבֿא:] איך מוז צוריקגײן אין די שטאַלן
  און צושיטן אָ, אין די קאָריטעס“, ייִט.
אַבּריקאָס — דזװ אַפּריקאָס.
אָבּרע, אָבּראַ — די, ־ס. שפּאַ. רישטעװאַניע(ס).
  בּנין. אַרבּעט, שפּיצל, אױפֿטו. װערק, חיבּור.
  „דער קאָנסטרוקטאָר האָט פֿאַרענדיקט די נײַע
  אָ,“. „דעם יאַטלס אָ'“. „אָנגעהױבּן אַ נײַע אָ,“.
  אָבּראַס סאַניטאַריאַס = סאַניטאַרע 
  אונטערנעמונגען, אַרבּעטן. „אָ, ס, איז אַ 
  רעגירונגסאַנשטאַלט“.
אַבּרעאַקציע ▯ די, ־ס. < דײַטש < ל. (
  פּסיכאָאַנאַליז) דאָס בּאַפֿרײַען זיך פֿון אַ קלעמעניש
  דורך אַראָפּרײדן זיך פֿון האַרצן. [די אַ, איז
  אַ פֿולע, װען דאָס אַראָפּרעדן זיך פֿון האַרצן
  װעקט די ערשטע אינצידענטן װאָס האָבּן 
  געפֿירט צו דער קלעמעניש].
אַבּרעװיאַטאָר — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס אַבּרעװיאירט. דער װאָס זײַן 
  בּאַשעפֿטיקונג איז צו קירצן, קאָנדענסירן אינהאַלט
   פֿון בּיכער, אַרטיקלען.
אַבּרעװיאַטו'ר — די, ־ן. 1. פֿאַרקירצונג.
  קאָנדענסירונג פֿון אינהאַלט (בּיכ▯יִר, 
  אַרטיקלען, דערצײלונגען אאַ).  2. ראשי־תּיבֿות. 
  אָנגענומענער אופֿן צו פֿאַרקירצן. 3. (מוזיק)
  צײכן אַז מע דאַרף איבּערחזרן עטלעכע מאָל
  אַ טאָן, אַן אַקאָרד אע.
אַבּרעװיאירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַבּרעװיאירן.
אַבּרעװיאירן — טרװ. ־װיאיר, אַבּרעװיאירט.
  1 פֿאַרקירצן, אָפּקירצן. ניצן אַ טײל פֿון אַ
  .
  װאָרט (טײלן פֿון װערטער) אַנשטאָט פֿולן
  װאָרט (פֿולע װערטער); ניצן ראשי־תּיבֿות.
  2. קאָנדענסירן, צונױפֿציִען אינהאַלט פֿון 
  אַרטיקל, שטודיע, בּוך אע. 3. פּשוטער, גיכער
  דורכפֿירן אַרבּעט־פּראָצעס. 4. פֿאַרקירצן 
  בּרוכצאָלן.
אַבּרעװיאַציע — די, ־ס. < אײ < ל.
  1. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַבּרעװ▯אירן.
  2. פֿאַרקירצונג פֿון אַ כעמישן פּראָצעס.
 אָבּרעז
   
3. פֿאַרקירצונג פֿון בּרוכצאָלן. 4. יעדער מין
    פֿאַרקירצן אַ לענגערן אַרבּעט־פּראָצעס. אַ,
   פֿון דער בּוכפֿירונג.
 אָבּרע'ז — דער, ־ן. < רוס.  (קלײן) רעשטל
   שניט־סחורה. „די פּאָליצעס זײַנען לײדיק 
   געבּליבּן, נאָר עטלעכע אָ'ן“.
אָבּרעזקעס — די. מצ. (אצ זן: אָבּרעזעק,
   אָבּרעזקע). < רוס.  1. מאַטעריאַל װאָס מע
   שנײַדט אָפּ אױסצוגלײַכן בּרעגן אָדער בּײַם
   צושנײַדן לױט אַ מאָס. אָ, פֿון פּאַפּיר, 
   פּאַרמעט, שטאָף, לעדער, פּעלץ אאַ. „אַזױ האָט
   אָנגעהױבּן אַ קריליװקער ייִד אַ סוחר װאָס
   האַנדלט מיט אָ'“, שע, ,איבּער אַ היטל'.
   2. שטיקלעך װאָס בּלײַבּן איבּער בּײַם 
   פֿאַרקױפֿן אױפֿן װאָג, טײלן פֿון אַ גרױס שטיק. אָ,
   פֿון אַ לעקעך, אַ קעז, אַ שטאַנג װאורשט. „נאָך
   אַ גרעסערער יום־טובֿ האָט געקענט זײַן, װען
   מע האָט געהאַט צו קױפֿן פֿאַר דרײַ קאָפּיקעס
   די אָ', די שטיקלעך װאָס בּלײַבּן בּײַם שנײַדן
   אין אַ װאורשט־קראָם“, א. גאָלאָמבּ, אָ האָלבּעך
   יאָרהוגדערט ייִדישע דערציִונג.
אַבּרע'ם — דער, ־עס. װאָלין. ← אָבּערעמע.
אָבּרענטש ▯ די, ־עס. < פּױל. רײף פֿון
   האָלץ אָדער מעטאַל צונױפֿצוהאַלטן די 
   קלעפּקעס פֿון אַ הילצערנער בּאַליע, פֿעסל, עמער.
   „דער בּעדנער קלאַפּט אַרױף די אָ, אױפֿן
   פֿעסל“.
אַבּרע'ק — דער, ־ן. < רוס < אַ קאַװקאַזער
   לשון. אַנטלאָפֿענער אָדער פֿאַרטריבּענער פֿון
   דער משפּחה בּײַ די בּערגלײַט פֿון קאַװקאַז.
   הלל צײטלין, סטופּניצקי, ערשט ייִדיש 
   ענציקלאָפּעדיש װערטערבּוך, ערשטעס העפֿט, 
   װאַרשע, l917.
אָבּרעק — דער, ־עס. (מצ זן). אױך: אָ'
  בּערעק. דזװ אָבּראָק, אָבּריק. *עס שטעכט אים
  דער אָ, (מג) = ער האַלט זיך גרױס; לאָזט
   זיך װאױלגײן. אױך: ער בּאַקלאָגט זיך, הגם
  עס גײט אים צו גוט.
אָ'בּשטשינע — די, ־ס. < רוס. אױך: 
  אָפּשטשינע. 1. אָרגאַניזאַציע פֿון אַלײן־
   פֿאַרװאַלטונג אין אַ שטאָט, שטעטל, דאָרף אין
  צאַרישן רוסלאַנד.  2. קהל, קהילה אין 
  צאַרישן רוסלאַנד; גערופֿן: יעװרעיסקאַיאַ אָ',
  אָבּער אױך אָן דעם אַדי. גײן אין דער אָ';
  זיך װענדן צו דער אָ'; אַ טענה צו דער אָ'.
  3.  קאָאָפּעראַטיװע,  פּרימיטיװ־קאָמוניסטישע
   אָרגאַניזאַציע פֿון פּױערים מיט צום טײל
  שותּפֿישער בּעלי־בּתּישקײט אױף שותּפֿישער
  ערד אין צאַרישן רוסלאַנו. „אײנער איז...אַ
  נאַראָדניק אַ צעהיצטער...איז (בּײַ אים) די
  אָ, גאָר דאָס אײבּערשטע פֿון שטײסל'', אַל,
  ,דער דועל'.
אָבּשטשע — אַדי. אינװאַריאַנט. רוסיצ.  
  אַלגעמײן; װאָס איז פֿאַר אַלעמען. „עס װאָלט
   זײער רעכט געװען מע זאָל הי מאַכן אַן אָ,
   רוסישע שולע פֿאַר ייִדן און קריסטן“, העני
  העלפֿמאַן, קמ, No ,1864 35. „אין דער אָ,
  זאַל האָט ער זיך געזעצט בּײַ אַ טישל„, ספּ,
  גליקלעכע און אומגליקלעכע.
אָ'בּשטשעסטװע — די, ־ס. סל. < רוס.
  1. געזעלשאַפֿט. די גאַנצע אָ,. מע רעדט ניט
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אַזױ אין אַן אָ'. „בּײַ אונדז זײַנען דאָ 
   בּעליטובֿות, װאָס קײנער פֿון דער אָ, האָט ניט
   קײן  דעה [איבּער זײ]“, ממוס,  טאַקסע.
   2. פֿאַראײן, חבֿרה. „און מען ערלױבּט סײַ אָ,
   ס▯. פּריװאַט־מענטשן צו מאַכן דעם חילוף“,
    קמ, No ,1862 2. אַדי: ־נע. אָ'נער ענין.
   „װאו די געמײנדע האָט גענוג אָ, געלט, איז
   געװיס לײַכטער פֿון דער חבֿרותּא־קאַסע צו
   געבּן“, קמ, No ,l866 43. אָ, סבּאָר (ז▯אָר) =
   שטײַער פֿון דער אָרטיקער אופּראַװע (←)
   אױף דער בּאַפֿעלקערונג. אָ, (אױך ־װענאָיע)
   (או)פּראַװלעניע = שטאָטפֿאַרװאַלטונג, 
   מוניציפּאַליטעט. „עס איז אַ פֿאַרגעניגן צו זען
   װי די נײַע אָ, אופּר, זאָרגט פֿאַר דער שטאָט“,
   קמ, No '1864 30. אָ, מרחץ = די קהלשע בּאָד.
   „געקומען די צײַט, אין אַדעס זאָל אױך זײַן
   אַן אָ, מרחץ מיט אַ מקװה“, קמ, No ,1869 4.
אָבּשיװקע — די, ־ס. < רוס. 1. אַרומנײ,
   גענײ. 2. אױפֿלאָג, צולאָג, צוגאָבּ. ל2.
אַבּשײַלעך — אַדי. דײַטש. זײער מיאוס,
   פּאַסקודנע; שרעקלעך. „אַז 'די רױז, שרײַבּט
   װעגן נעכטיקן טאָג אַז עס איז געװען שײן
   און װאַרעם...שרײַבּט 'דער דאָרן, פּונקט דעם
   היפּוך: עס איז נעכטן געװען דער אַ'סטער טאָג
   זינט די װעלט שטײט“, שע, ,די רױטע 
   ייִדעלעך'.
  ▯
אָבּ 1 — [אָװ, אױך: אַװ] דער, אָבֿות [אָװעס].
   < תּהלים, קג, 13: „כּרחם אָבֿ על בּנים“ אאַ.
   1. פֿאָטער. „אָבֿ איז אַ פֿאָטער, קדר איז אַ
   טאָטער“, אָנהײבּ פֿון אַ קל. 2. גרױסער
   אױטאָריטעט פֿירנדיקע פּערזענלעכקײט. „יוסף
               ,
 ... איז דאָך געװען אַן אָבֿ צו פּרעה“, נוצ.
  ▯
אָבּ 11 — [אָװ] דער. מצ נבּ. עלפֿטער חודש
   פֿון ייִדישן יאָר (גערעכנט פֿון תּשרי) אָדעו
   פֿינפֿטער (גערעכנט פֿון ניסן). איז אַ חודש
   מלא, האָט דרײַסיק טעג. [זײַן ראָש־חודש איז
   אײן טאָג און פֿאַלט אױס בּלױז אין בּדו„ז
   (מאָנטיק, מיטװאָך פֿרײַטיק, שבּת). זײַן מזל
                     ,
   איז אַריה, אַ לײבּ]. פֿאַלט אױס אין 
                                                
   יוליאױגוסט. װערט אױך גערופֿן מנהם־אָכ
   [מנחם: טרײסטער — אָנדײַט אױף משיחן װאָס
  איז געבּױרן געװאָרן תּשעה־בּאָבֿ, אין טאָג פֿו▯
   חורבּן בּית־המקדש]. „משנכנס אָבֿ ממעטין
  בּשׂמחה“ (תּענית, כו/בּ) = הײבּט זיך אָן דער
   חודש אָבֿ, מאַכט מען װײניקער שׂמחות.
  „שפּעטער אין אָבֿ־צײַט, זײַנען שױן 
  געשטאַנען...פּױערטעס...געשניטן  און  געבּונדן  די
  זאַנגען„, אַר, 'מענדלס פֿעלדער,.
אָבֿ בּהכמה — [אָװ בּעכאָ'כמע] דער; מצ:
  אָבֿות...  [אָ'װעס...]. ←  אבֿרך.  עלטסטער,
  ערשטער אין  קלוגשאַפֿט; הױכגעלערנטער.
  אױך: אָבֿ ההכמה. „ער איז פֿון די אָבֿות
  החכמה אין פּאָליטיקע“.
אַבֿ־בּית־דין — [אַװ־בּע'זדן] דער, ־ס. ר“תּ:
  אבּ“ד. 1. עלטסטער, העכסטער פֿונעם 
  בּיתדין; טיטל פֿון אַ יושבֿ־ראָש אין אַ רבּנישער
   אַסיפֿה װעגן אַ קהלשן ענין; פֿאָרזיצער פֿון
  געריכט. „װאָס דױערט אַזױ לאַנג? פֿרעגט
  דער אָ,־בּ'־ד'“, פּרץ, ,דרײַ מתּנות,. „זיכער,
  ענטפֿערט פֿעסט דער אַ,־בּ'־ד', זיכער זאָג איך
  דיר“, פּרץ, 'בּאָנטשע שװײַג,. 2. טיטל פֿאַר
                               אָבֿ־(ה)משפּהה
   
גאָר גרױסע אױטאָריטעטן אין רבּנות (לױטן
   תּלמוד — דער טיטל פֿון צװײטן פֿאָרזיצער
   פֿון סנהדרין נאָכן נשׂיא װאָס איז געװען דער
   ערשטער אין ראַנ▯).
 אַבֿ בּית־דין דקה(י)לה — [אַװ־בּע'זדן 
   דעקעהי'לע] דער. יושבֿ־ראָש פֿון אַ קהלשן 
   בּיתדין.
אַבּ בּית־דין דקה(י)לה־קדושה — [
   אַװבּע'זדן דעקעהילע קדױשע] דער. יושבֿ־ראָש
   פֿון בּית־דין פֿון דער הײליקער קהילה.
   ־
אַבּ בּית־דין צדק — [אַװ־בּעזדן צע'דעק]
   דער. עלטסטער פֿון בּית־דין (װאָס טײלט אױס
   גערעכטיקײט). יושבֿ־ראָש פֿון בּית־דין; טיטל
  ▯אַר אַ גרױסן רבֿ; רבּנישער אױטאָריטעט.
אָבּ בּתורה — [אָװ בּע'טױרע] דער, מצ:
   אָבֿות... [אָ'װעס...]. < (מגילה, יג/א). עלטסטער
  ▯ין לערנען; אַ קדמון, אַ גדול בּתּורה.
אַ.     ,ץ
             — [אַװדומאַ'ץ] ר“תּ פֿון: אַבֿ 
  בּיתבּדה — ← אַבֿידה.
א▯דןמ,
  ▯..ין ומורה צדק.
אַבּדון — [אַװאַדן] דער. מצ נבּ. 1. אײנער
   פֿון די זיבּן נעמען פֿון גיהנ(ו)ם, לױט ר,
   יהושע בּן לױ, עירובֿין, יט/א.  2. נאַמען
   פֿאַר אײנעם פֿון די זיבּן אָפּטײלן, די שבֿעה
   מדורי גיהנ(ו)ם. „װער עס קומט אין דעם
   גיהנם שאול [שעאָ'ל], קומט ער דאָרטן אָפּ זײַן
   עונש, בּיז ער קומט צו אַ העכערן גיהנם...
   אָבּער אַז ער קומט צו דעם גיהנם װאָס ער
  הײסט אַ', קומט ער שױן קײנמאָל ניט אַרױס
   פֿון דאָרטן, דרום הײסט ער אַ, — איז טײַטש:
   פֿאַרפֿאַלן“,  נוצ.  אױך  אַבֿדון תהתית
  [... טאַכטיס], אונטערשטער אַ,. „דער װאָס
   ענטפֿערט ניט אָמן װי עס דאַרף צו זײַן...
  זײַן נשמה בּלײַבּט אױף אײבּיק אין דעם
   אָרט װאָס װערט אָנגערופֿן אַ, תּ'“, נוצ II.
אַבֿדלה — [אַװדאָ'לע] די, ־לות. תּל. דזװ
   הבֿדלה. מאַכן (אַן) אַ'.
אבֿד“ץ — [אַװדאַ'ץ] ר“תּ פֿון. אַבֿ בּית־דין
                                 .
   
צדק.
אבֿד“ק — [אַװדאַ'ק] ר„תּ פֿון: אַבֿ בּית־דין
  דקהילה.
אבֿדק“ק — [אַװדעקאַ'ק] ר„תּ פֿון: אַבֿ 
  בּיתדין דקהילה קדושה.
  
▯
אָבּדתי — [אָװאָ'דטי] טײל פֿון אַ װערטל.
  <  אסתּר,  ד, 16.  איך  בּין  פֿאַרלױרן;
  כ'װעל זיך ניט אַרױסדרײען. ניטאָ שױן װאָס
  אָנצוּװערן. פֿאַרפֿאַלן, אַזױ מוז עס שױן זײַן.
            ▯
  כּאשר אָבֿדתּי אָבֿדתּי ←.
אַבֿ הטומאה — [אַװ האַטו'מע] דער, מצ:
   אָבֿות...  [אָ'װעס...]. אױך:  אָבֿות הטומאות
  [אָ'װעס האַטו'מעס]. < כּלים א, א. ← אבֿי
  אָבֿות הטומאה. 1. הױפּט־טומאה; אַן 
  אומרײנקײט װאָס איז מטמא, מאַכט אומרײן, אַ
  מענטשן אָדער כּלים בּלױז דורך אָנרירן
  (טהרות א, ה; כּלים א, א). אַ מענטש װאָס
  האָט אָנגערירט אַ מת. אַ קרעציקער, אַ שרץ
  זײַנען אָבֿות הטומאה. 2. מקור פֿון רשעות.
  גרױסער רשע.
אָבֿ־(ה)משפּהה — [אָװ־(אַװ)־האַמישפּאָ'כע▯
  דער, אָבֿות־... ,פֿאָטער פֿון דער משפּחה,, 
  עלטסטער אין פֿאָמיליע; דער װאָס פֿון אים קומט
אַבֿ הרהמים
  

אָרױס די גאַנצע משפּחה (און װאָס מע גרײסט
  זיך מיט אים). „אױך די װײַטסטע קרובֿים, 
  װעלכע האָבּן אָלע געהאַלטן דעם ובֿ פֿאַר דעם א'־ה,
  פֿלעגן זײַן אין זײַן הױז שחרית וערבֿיר[“,
  ייִפֿאָל, No ,1888 10, בּײַלאַגע. „שפּעטער איז
  ער געװאָרן אַן אָבֿ־משפּחה פֿון אײנער פֿון די
  ▯ןענסטע משפּחות אין בּאַרדיטשעװ“, לדבּ.
אַבּ הרהמים — [אַװ (אױך: אָװ) האָראַ'כ(אַ)־
  מים] דער. 1. בּאַרעמהאַרציקער פֿאָטער (אַן 
  אַטריבּוט פֿון גאָט װאָס איז אַן אַל רחום וחנון).
  „ערשײַן, מינוט, װען איך האָבּ אין דער שול
  צום ערשטן מאָל דערפֿילט דעם א, ה,“, דא,
  ,צו אַ ייִדישער טאָכטער,. 2. דער אָנהײבּ
  און אױך דער נאָמען פֿון אַ תּפֿילה צום
  אָנדענק פֿון אומגעקומענע אױף קידוש־השם,
   פֿון די צײַטן פֿון די קרײצצוגן. װערט געזאָגט
   איטלעכן שבּת (אין נוסח אַשכּנז) נאָך 
  קריאתהתּורה און יום־טובֿ נאָך הזכּרת־נשמות. „
   בּײַנאַכט זיצן בּײַ דעם חזן, דאָרטן זיך 
  אױסלערנען אַ נײַעם א, ה'“, פּ־ ל., אַ מע▯tה פֿון
  צװײ חזניס, פּיעטריקאָװ 1904. 3. (קבּלה)
  מקור  פֿון  געטלעכער  רחמנות.  „
   אַרױפֿצו, צו דעם מקור פֿון די ר▯מים עליונים, װאָס
   װערט אָנגערופֿן א, ה, און זײער מקור“,
   תניא, ▯25
אָבֿ הרהמן — [אָװ האָראַ'כ(אַ)מאָן] דער.
  דזװ אַבֿ הרחמים, בּ1. „ער איז, זאָג איו, אַן
  א, ה,,  האָט  רחמנות  אױף  מיר“,  שע,
  'הײַנטיקע קינדער,. „פֿון אַ קופּה של בּשׂר
   װערט מען װילד און משוגע...מע הײבּט אָן
   צו בּועט זײַן אין א, ה'“, לדבּ.
  ▯־
אָבּ ואם — [אָ'װ װאָאײ'ם] צבּ. פֿאָטער און
   מוטער (אױף אַ געהױבּענעם לשון, אין בּריװ,
   װי אַן אױסדרוק פֿון דרך־ארץ). „ס'איז ניט
   גלײַך די אַהבֿה פֿון א, ו, צו בּנים און בּנות
  צו דער אַהבֿה פֿון אחים ואחיות“, לדבּ.
  ־
אָבּוד — [אָ'װעד] אַדי  פֿאַרלאָרן (געגאַנגען).
                        .
   תּח. אָ, פֿאַר דער־װעלט און פֿאַר יענער־װעלט.
   אָבֿוד לעולם הבּא. דבֿר האָבֿוד = אַ זאַך
   (װאָס איז שײך צו אַ הײליקײט) װאָס גײט
   פֿאַרלאָרן.
  ▯־
אָבּות — [אָ'װעס] די. מצ פֿון אָבֿ ←. 1. די
   דרײַ שטאַמפֿאָטערס פֿון ייִדישן פֿאָלק: אַבֿרהם
   אָבֿינו, יצחק אָבֿינו און יעקבֿ אָבֿינו. „אונ
  אום װילין דיא לױטרי מעשׂים פֿון די אָבֿות
   װעט ער לײטירין דיא יודין װאָש זײא לײטירן
   זיך דורך תּשובֿה„, מלרה. „רבּש“ע, אין דעם
   זכות פֿון די דרײַ אָ, קום איך אין דײַן הײליקע
   שול אַרײַן תּפֿילה טאָן“, אײן נײַע שס תּחנה,
   פּיעטרקובֿ, 1881. נאָר אָט די דרײַ הײסן
   אָ בֿ ו ת: „אין קורין אָבֿות אלא לשלשה —
   אַבֿרהם יצחק ױעקבֿ“, בּרכות טו/בּ; אין דער
   פֿאָלקס־טראַדיציע הײסן אָ, אױך אַנדערע תּנכישע
   פֿיגורן. „אַבֿרהם יצחק יעקבֿ יוסף משה. נעמען
   װאָס מײַנע רעבּײאים האָבּן זײא אײַנגעדריקט
   אין מײַנעם צאַרטען הערצען אונטער דעם
   נאָמען הײליקע אָ'“, אמד, דער סאָלדאַצקע
   סין, 5l] 54 ,1876]. „־...— װי הײסט? די
   מגילה...דאָס האָט דאָך פּאַסירט מיט ייִדן,
   מיט אוגדזערע אָ'„, פֿרוג I ▯, ,דאָס קנעפּל'.
   „אױ, איר, אָ', אמהות, העלפֿט אַרױס!„, אַל
‏   ▯▯I, 'לױ יצחק פֿון בּאַרדיטשעװ'. 2. 
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עלטערן װאָס מע גרײסט זיך מיט זײ. „נישט
  אין זכות פֿון מײַנע אָ'“, פּרץ, 'ס'אי גוט,.
  „פֿאַרלאָרן  האָבּ  איך  דעם  [יחוס־]בּריװ...
  װער װײס, צי ס'ליגט נישט ערגעץ דאָרט
  מיט זאַמד און שטױבּ בּאַדעקט, צי זענען מײַנע
 אָ, נישט געװאָרן אױסגעמעקט“, אול. „איז
  געװען פֿון אָ אַ שטאָטישער אַרבּעטער“, א.
                ,
 קאָטיק. *„מעשׂה אָבֿות סימן לבּנים (יעשׂו
  בּנים)“ = װי די עלטערן, אַזױ די קינדער,
  אַ פּאַראַפֿראַזירטער אױסדרוק אױפֿן סמך פֿון
  דער גמרא (סוטה, לד/▯), מדרש (בּראשית
  רבה, מח, ו) און דעם לק פֿאָלקס־ספֿר משלי
  שועלים. 3. די ערשטע בּרכה פֿון 
  שמונהעשׂרה (װײַל דאָרטן װערן דערמאָנט די דרײַ
  אָבֿות: „אלהי אַבֿרהם, אלהי יצחק  ואלהי
  יעקבֿ“). “ר, יודאָ אַלײן, װאָס ער איז דער
  בּעל־שחרית, קומט שױן צו די 'אָבֿות, מיט
  אַ פֿאַרחתמעטן מױל“, ליפּמאַן־לעװין, שריפֿטן
  (װילנע, תּר“ע), 38. 4. נאָמען פֿון דער
  נײַנטער מסכתּא אין סדר נזיקין פֿון דער
  משנה. אַ זאָמלונג, אין פֿינף פּרקים (דער
  זעקסטער פּרק — בּרײתא), פֿון מאָראַלישע און
  רעליגיעז־עטישע מאמרים  װעגן ייִדישקײט,
  מוסר, גוטע מידות. װערט אױך אָנגערופֿן
  מסכתּא אָבֿות און פּרקי אָבֿות, פּאָפּולער
  מיטן פֿאַרקירצטן נאָמען פּרק [מע זאָגט
  עס  אַ  גאַנצן זומער, איטלעכן שבּת אַן
  אַנדער פּרק פֿון ערשטן שבּת נאָך פּסח בּיז
  ־          ,
  דעם לעצטן שבּת פֿאַר ראָש־השנה]. „דער
  רמבּם שרײַבּט: װאָרעם הײסט די מסכתּא אָ'?
  װײַל די חכמים, װאָס מיר לערנען פֿון זײ
  גוטע מידות, מוסר און דרך־ארץ, הײסן...
  אָבֿות,...אונדזערע פֿאָטערס, און מיר הײסן
  זײערע קינדער“, הקדמה 'אמרי נועם, צו צור,
  תּרע“ג. 5. (דקדוק) די תּנועות גדולות, לאַנגע
  װאָקאַלן, אַקעגן תּנועות קטנות, די קורצע
  װאָקאַלן, װאָס הײסן תּולדות.
אָבֿות אבֿותיו — [אָ▯װעס אַװאױ'ס▯] די. בּמ.
  (געװײנטלעך בּלױז מיט מ ײַ נ ע ). מײַנע 
  עלטערנס עלטערן; מײַנע עלטער־זײדעס. „מײַנע
  אָ, א, זײַנען קײן שנײַדער ניט געװען„, פּרץ,
  'נישט גוט,. „קומט פֿון מיר אַזאַ שטראָף
  װאָס מײַנע אָ, א, האָבּן ניט פֿאַרמאָגט“,
  ייִפֿאָל, No ,1888 9, בּײַלאַגע.
אָבֿות אבֿותיו — [אָ'װעס אַװאױ'סאָװ] די. בּמ.
  זײַנע עלטערנס עלטערן; זײַנע עלטער־זײדעס.
  *פֿון אָבֿות אבֿותיו = פֿון דורות פֿריִער. „פֿון
  אָ, א, אַ פֿישער...פֿאַרבּרענגט ער אױפֿן ים„,
  פּרץ, '▯סים אױפֿן ים'.
  ־      ־
אָבּות־אבּותים —  [אָ'װעס אַװאױסים]  די.
                                  ־
  בּמ.  עלטערנס עלטערן.  *פֿון אָבֿות־אבֿותים
   — פֿון דורות פֿריִער. „זײ האָבּן דערצױגן די
   ־־
  קינדער...נאָך דער אַלטער שיטה, נאָך דעם
  אױסגעריבּענעם דרך װאָס זײ האָבּן פֿון אָ'־א'„,
  ייִל, פּױלישע ייִנגל, 1895.
  

־       ־
אָבּות אבּותינו — [אָ'װעס אַװאױ'סײנו] די.
  בּמ.  אונדזערע עלטערנס עלטערן. *פֿון אָבֿות
  אַבֿותינו = פֿון (אור)אַלטע צײַטן, פֿון 
   אונדזערע עלטער־עלטער־זײדעס. „פֿאַרװאָס זאָל דאָס
  מײַן הױז װאָס איז פֿון אײבּיק אָן, פֿון אָ,
  א, געװען פֿרום און גוט, דורך אַזױ אַן 
   אױסװערפֿלינג קומען אין לײַטישע מײַלער אַרײַן?“,
                                     ▯
                                   אָבּות־נזיקין
  
עט, סערקעלע. „אין מצרים װאָלטן אײבּיק
  געבּליבּן אונזערע אָ, א,, װען מיט גװאַלד
  װאָלט זײ ניט אַרױסגעשלעפּט משה רבּינו“, אגפֿ,
  בּר־כּוכבא, פּראָלאָג, לעמבּערג, 1909, 11. „װאָס
  טױג מיר, זאָגט זי, אַדעס? מײַנע אָ, א, זײַנען
   דאָרט ניט געװען„, שע, דאָס גרױסע געװינס.
  „...נישט װײַטער גײט, נאָר צוריק! — חומש
   מיט רשי! אָבֿות אַבֿותינו“, פּרץ, 'חומש מיט
  רשי,.
אָבּות אָכלו בּוסר — [אָ'װאױס אָ'כלו בּױ,־
  סער] װערטל. < ירמיה, לא, 28. די פֿאָטערס
   האָבּן געגעסן זױערע װײַנטרױבּן (און די צײן
  פֿון די זין זײַנען הײַליק) = קינדער קומען
  ▯אָפּ פֿאַר די זינד פֿון זײערע עלטערן.
אָבּותדיק — [אָ'װעסדיק] אַדי. 1. װאָס איז
   פֿון (געהערט צו) די אָבֿות. „...כּדי אױפֿצולעבּ▯
   דאָס אָ'ע לאַנד“, שטאָרקמאַן, פֿאַש, X 1952 10.
  2. װאָס איז װי בּײַ די אָבֿות. אָ'ע פֿירונגען;
  אָ'ע בּערד.
   
־
אָבּות דרבּי נתן — [אָ'װעס דעראַ'בּי נאָסן].
   נאָמען פֿון אַ מסכתּא (פֿון די מסכתּות קטנות
   אין תּלמוד בּבֿלי), װאָס בּאַשטײט פֿון עטישע
   און מאָראַלישע מאמרים װי אין פּרקי־אָבֿות
   (← אָבֿות, בּ4) [אַ מײנונג אַז דער 
   צונױפֿשטעלער איז געװען דער תּנא רבּי נתן הבּבֿלי איז
   אָפּגעפֿרעגט געװאָרן].
  ▯
אבּות ההשבּון — [אָ'װעס (אַװאָ'ס) האַכע'־
   זשבּן] די. בּמ. די פֿיר גרונטאַקטן פֿון רעכענען;
   חיבּור, חיסור, כּפֿל און חילוק.
  ־
אבּות הטומאה — [אָ'װעס, אַ'װאָס אָדער
  אַװאױ'ס האַטו'מע] אױך: אָבֿות הטומאות
   [אָ'װעס האַטו'מעס]. 1. מצ פֿון: אָבֿ־
   הטומאה ←. 2. בּאַצײכענונג פֿאַר די ל“ט (39)
   טומאות.
אָבֿות העולם — [אָװעס האָאױ'לאָם] די. בּמ.
   תּח. 1. ערן־טיטל, אױסדרוק פֿון גרױס 
   דרךארץ, פֿאַר פֿירנדיקע געלערנטע פֿון דור [
   ערנטיטל פֿאַר הלל און שמאי. „די א, ה', די
   גרעסטע מענטשן, די גרעסטע װעלט־רבּײם,
   שמאי און הלל האָבּן זיך ניט אײַנגעשפֿאַרט
   אַז מע זאָל דװקא פּסקענען װי זײ▯רע 
   װערטער„, פּיעט, עדיות, א, ד'. (נזיקין, 351). אױו
   ר, ישמעאל און ר, עקיבֿא װערן אָנגערופֿן
   א, ה'; אױך ר, חײא און זײַנע זין, בּבֿא מ▯יעא,
   פּה/ב]. „דאָס אַלץ איז בּײַ געװײנלעכע 
   מענטשן... אָבּער בּײַ צדיקים גמורים, א, ה,, 
   זײַנען אַלע זאַכן פֿאַרשידענע דרכים אין עבֿודה“,
   לדבּ.  2. געצײלטע פֿירנדיקע גײַסטער פֿון
   דער װעלט. “אױף די רערן איז בּאַשריבּן 
   געװעזן די זיבּן (אָבֿות העולם) און אַזױ האָבּן
   זײ געהײסן (אדם הראשון, נח, שם, אַבֿרהם,
   יצחק ױעקבֿ, און איובֿ)“, ר, אַהרן מטריבֿש,
   מצח אחרן על מגילת אסתּר, װאַרשע תר„ג.
   ־
אָבּות הקרמונים — [אָ'װעס האַקאַדמױ'נים]
   די. מצ [פֿון אָבֿ קדמון]. די פֿאַרצײַטיקע 
   עלטערן, אורעלטערן. „...זײערע אָ, ה, האָבּן
   פֿאַרשװאָרן זײ עד דור האחרון דאָס זײ זאָלן
   זיך ניט מתחתּן זײַן אײנע מיט די אַנדערע“,
   אמד, םפּורי מוםר (1875), 38.
אָבֿות־נזיקין — [אָ'װעס־נעזי'קין] די.  מצ.
   פֿאָטערס פֿון שאָדנס, הױפּטשאָדנס. אין דער
   משנה די פֿיר עיקרדיקע גרונטשאָדנס: „אַרבּעה
אָבֿות עליונים
   
אָבֿות נזיקין: השור, הבּור, המבֿעה וההבֿער“
   (בּבא קמא א, א) —  פֿיר פֿאָטערס פֿון שאָדנס
                                                  


▯
                      — „
   זענען פֿאַראַן: אַן אָקס, אַ גרובּ, אַ צאָן פֿון
   אַ בּהמה און אַ פֿײַער....די דאָזיקע פֿיר שאָדנס
   [הײסן אָבֿות], װײַל עס זענען פֿאַראַן אַנדערע
   שאָדנס װאָס זענען ענלעך צו [זײ] און זענען
   װי קינדער, תּולדות“, פּיעט.
אָבֿות עליונים — [אָ'װעס עליױ'נים] בּמ.
   קבּלה־בּאַגריף.  די נשמות פֿון די דרײַ אָבֿות
   װאָס האָבּן זײער מקור אין די ספֿירות [אַבֿרהם
   האָט זײַן מקור אין דער בּחינה חסד פֿון
   פּרצוף אימא, יצחק — אין גבֿורה פֿון אימא
   און יעקבֿ אין חסד און גבֿורה פֿון אַבּא].
   “שבּתות און ימים טובֿים האבּן אַן אחיזה
   אין די אָ, ע'“, נוצ1.
אָבֿות־קולט — דער, ־ן.  רעליגיעזע, 
   צערעמאָנ אַלע, סיסטעמאַטישע אַכפּערונג פֿון די
       י
   
גײַסטער פֿון די אָבֿות [מיט בּרענגען זײ מתּנות
   אָדער טאָן װאָס געפֿינט חן אין זײערע אױגן,
   כּדי זײ זאָלן העלפֿן די װאָס שטאַמען אָפּ פֿון
   זײ  פֿאַרשפּרײט אין פּרימיטיװע רעליגיעס].
    .  —
  

▯.
אָבּות־קניפּ — דער, ־קניפּ.  בּלױער פֿלעק
  אױפֿן לײַבּ װאָס קומט אָן אַ פֿאַרשטענדלעכער
  סיבּה און מע בּאַמערקט אומגעריכטערהײט
  (אַזױ װי עמעצער װאָלט געגעבּן אַ קניפּ).
  [גלײבּעניש: דאָס האָט אַ מת בּײַנאַכט געקניפּן
  כּדי זיך אָפּצורעכענען אָדער כּדי עפּעס צו
   דערמאָנען, כּדי מע זאָל געדענקען װאָס עס
   האָט זיך געחלומט. אױפֿן סמך פֿון ספֿר
   חסידים, סימן תּש“ח. יע, רשומות, תּרע„ח,
  372].
  

▯
אָבּטהה — [אַפֿטאָכע] די, ־חות. דזװ הבֿטחה.
אבֿטיה — [אַװאַט אַך] דער, ־ים. אױך. ־עס
                      י,                   .
   [אַװאַטי'כּעס].  אין א“ידיקן ייִדיש: קאַװענע,
   אַרבּוז, [אין ייִדיש פֿון אַלטן אַשכּנזישן ישובֿ
   אַרױסגערעדט, אױפֿן אַראַבּישן שטײגער: בּאַטיִ'־
  אַך; מצ: בּאַטי'כּעס]. „דער א, איז זיס װי 
   צוקער“. „ס'װעט הײַנטיקס יאָר זײַן אַ 
   גערעטעניש אױף א'ים“. „אַ קאָפּ האָסטו? — אַן א,
  האָסטו!„, זן אין חוץ־לארץ. „קשאים און 
  אבֿטיחים קאָן מען גאָר...דורך א„ת ב“ש אױך
   אַרױסבּאַקומען פֿון דעם װאָרט מן„, יודישער
   פּאַר־פּסח.
אַבֿטלה — [אַפֿטאָ'לע] די. מצ נבּ. תּל. תּח.
   1. אָפּרו־צײַט אין מיטן פֿון אַן אַרבּעט אָדער
  בּײַם לערנען. „סײַװי אַן א', טאָ לאָמיר זיך
   דורכשמועסן װעגן אײגענע ענינים“. 2. אָ▯־
   רו־צײַט װאָס איז אױסגערעדט מיטן בּעל־הבּית
   װי א תּנאַי פֿון אַרבּעט  פֿון פֿיר בּיז 
       האַלבּ־                 . „
   פֿינף איז אַן א, צו דאַװנען מנחה און צו 
   טרינקען אַ גלעזל װאַרעמס“.
אָבֿי — [אָ'װי].  1. מײַן פֿאָטער, מײַן טאַטע.
   *לאהובֿי אָבֿי מורי = צו מײַן ליבּן פֿאָטער
  (אַ װענדונג אין בּריװ). *אַדוני אָבֿי = מײַן
   געערטער פֿאָטער (אין בּריװ, װי אױך רבּנים
   אין שו“תּ און אין חידושי הלכה, װען זײ 
   פֿאַררופֿן זיך אױף זײערע פֿאָטערס, רבּנים, בּײַם
   לעבּן).  2. אָפּרוף מיט בּיטול װעגן אַ 
   שלעכטן טאַטן. „דער אָבֿי מײַנער ליגט אָבּער אין
   שענק. — און װער איז שולדיק...װען ניט
   ער אַלײן, דער אָבֿי דײַנער?“, שכ, טבֿיה.
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▯    ▯
אבּי־אבּות — [אַװי, אַװאױ'ס, אַװאָס] דער. מצ
   נבּ.  ,פֿאָטער פֿון פֿאָטערס'; סאַמע ערשטער
   פֿון בּאַךועגונג, שיטה; גאָר ערשטער װאָס האָט
   עפּעס אױסגעטראַכט, גורם געװען (עפּעס גוטס
   אָדער שלעכטס). „דער דעסער פֿילאָזאָף איז
   כּידוע דער א'־א, פֿון השׂכּלה“. א'־א, הצרות,
   הפּל אָטקעס.
       י
   


־
אבּי־אבּות   הטומאה  —  [אַװי'־אַװאױ'ס
   (אַװאָ'ס) האַטו'מע] דער. < רשי, בּבא קמא, בּ/
   בּ. 1. פֿאָטער פֿון די פֿאָטערס פֿון אומרײנקײט
   (← אַב הטומאה). אַ מת װאַס דורך אים װערט
   מען טמא; טומאה װאָס קומט פֿון אַ מת.
   „אַ טױטער מענטש הײסט ניט אַבֿ הטומאה,
   נאָר א'־א, ה'...און אַ מענטש װאָס רירט אָן,
   אָדער טראָגט, אָדער איז אין אײן אוהל מי▯
   דעם טמא־מת הײסט אַן אַבֿ הטומאה“, פּיעט,
   טהרות, ז, 3. „טײל מפֿרשים זאָגן דאָ, אַז
   אױבּ אַ כּלי רירט אָן אַ מת, הײסט זי ניט אַן
   אַב הטומאה. נאָר אַן א'־א, ה'...און זי איז
   מטמא אַ מענטש ניט נאָר דורך אָנרירן, נאָר
   אױך...דורך טראָגן„, דאָרטן, ז, 5.  2. זײער
   גרױסער רשע, שטאַרק פֿאַרדאָרבּענער װאָס
   פֿירט אַנדערע צו פֿאַרדאָרבּנקײט; אָנפֿירער פֿון
   אַ בּאַנדע פֿאַרבּרעכערס; שרעקלעכער 
   אױסװאָרף. „די קינדער האָט מען שױן געהאָפֿט
   די שטותים אַרױסצושלאָגן פֿון קאָפּ, אַבּי דער
   א'־א, ה, װעט ניט זײַן„, קמ, No ,l866 49.
   „א'־א, הטומאה פֿירט אין דומע  פֿירט אין
                                        ,
   דומע דעם א'־א, ה',...דעם  בּית־עלמין־
   דעפּוטאַט מיטן גניבֿהשן מאַנדאַט“, פֿרוג, '
   בּרוךהבּאָ און זײַ־געזונט'.  3. (אײפֿעמיסטיש) דאָס
   העכסטע פֿון געצנדינערישע און בּכלל ניט־
   ייִדישע הײליקטימער.
אבֿי־אָבֿות־הטומאהניק — [אַװי, אַװאױ'ס
   האַטומע'ניק]  דער,   ־עס.  דזװ   אבֿי־אָבֿות
   הטומאה, בּ2. „די א'־א־ה'עס זײַנען די 
  עטלעכע בּעלי־בּתּישע קינדער“, ממוס, 'די אַלטע
   מעשׂה'.
אָבֿ אַק — [עװ אַ'ק] דער, ־עס. 
    קאָנטאַמינאַי▯             י
   ציע פֿון אבֿיון + אַק. אָרעמאַן, אבֿיון (
   בּײַטעם פֿון בּיטול און אױך רחמנות). „מאַכט
   ניט קײן שותּפֿות מיט אַזאַ א'“. „און האָט
   זיך פֿאַרקלײדט פֿאַר אַן א'“, אמד, דער קלײנער
   בּעל־תּשו▯ה.
  

־ ־־
אָבּיבּ — [אָ'װיװ] דער. מצ נבּ. (חודש) ניסן.
   „הײַנט גײט איר אַרױס [פֿון מצרים] אין חודש
   אָ'“ תּי, שמות, יג, 4. „היט אָפּ דעם חודש
   אָ'“ תּי, דבֿריס, טז, ו. „ניסן רופֿט זיך אָ',
   װײַל ער איז דער אָבֿ [ערשטער] פֿון י“בּ
   [חדשים]“, קאָזשעניצעך מגיד.
אבֿיבֿה — [אַװי'װאָ] < אָבֿיבֿ. פֿרילינג 
                                 פֿרױ.      .
   ען־נאָמען, איבּערהױפּט אין  מדינת ישׂראל.
   „מײַן טאָכטער א, איז אַװעק אין קיבּוץ“. פֿקפֿ.
   אביבֿהלע [אװי'װעלע]. „א'לע איז אַ טײַער 
   מײדעלע“.
  
־
אַבּיגדור  —  [אַװי'גדער]  ייִדישער  
   מענערנאָמען. תּנ. [,פֿאָטער פֿון גדור,, דבֿרי־הימים
   א, ד, 4]. געװײנטלעך אַרױסגערעדט: װיגדער.
   פֿקפֿ. װיגדערל.
אַבֿיגיל  — [אַװיגאַ'ייִל]  פֿרױען־נאָמען.  תּנ.
   'פֿאָטער (קװאַל) פֿון פֿרײד'. „און דער נאָמען
   פֿון מאַן איז נעװען נבֿל, און דער נאָמען פֿון
                                                 ▯
                                              אכיון
   
זײַן װײַבּ אַ,. און די פֿרױ איז געװען 
   װאױלפֿאַרשטאַנדיק און שײן אין געשטאַלט“, תּ ▯
   שמואל א, כה, 3. [דוד המלכס װײַבּ אַ, װערט
   אין תּלמוד פֿאַררעכגט פֿאַר אַ נבֿיאה, מגילה,
   יד/בּ, און װי אײנע פֿון די פֿיר שענסטע 
  פֿרױ▯ען אין דער װעלט, דאָרטן, טו/א].
אבּידה — [אַװײ'דע] די. אַבֿידות [אַװײ'דעס].
   < שמות, כב, 8 אאַ.  1. פֿאַרלאָרענע זאַך;
   אָנװער פֿאַרלוסט, שאָדן. „זי האָט פֿאַרלאָרן
   ▯    ,
   דאַס קידושין־רינגל, קלאָגט זי אױף דער א'“.
   “אַז דו װעסט זען האבידה םון הישׂראל מוזסטו
   זיך מטריח זײַן און נעמען די אַבֿידה און 
   אָפּגעבּן צו דעם ישׂראל. אָבּער אַז דו װעסט זען
   האבידה פֿון העכום, דאַרפֿסטו זיך ניט מטריח
   זײַן — און אָפּגעבּן דעם עכום. אָבּער אַז דו
   האָסט שױן די אַבֿידה אין דײַן האַנט מוזסטו זי
   אַװעקגעבּן אַפֿילו צו העכום אױך'', שהמ, ג/א.
  *אױספּױקן אױף דער א, = אױסרופֿן, לאָזן
   װיסן װעגן אַ זאַך װאָס מע האָט פֿאַרלאָרן.
  אָפֿט איר. 2. טױט פֿון אַ װיכטיקער 
  פּערזענלעכקײט. „האָט איר שױן געהערט פֿון דער א'?
  דער רבֿ איז נפֿטר געװאָרן“. 3. גרױס 
   אומגליק, נאַציאָנאַלער אָנװער. „פֿריִער האָט מען
  גאָרניט געװאוסט די גרײס פֿון דער אַבֿידה.
  איצט זעען מיר בּאַשײַמפּערלעך װי טױזנטער
  ייִדישע קהילות זענען אָפּגעמעקט געװאָרן„,
  פּיעט, מועד, הקדמה.
  

▯
אבּידה שאינה הוזרת — [אַװײ'דע 
  שעאײ'נאָ כױזע'רעס] די. פֿראַזע. אַ פֿאַרלוסט
   װאָס קערט זיך ניט אום. „דער טױט פֿון אַן
   אָדם גדול איז אַן א, ש, ח'“.
  

▯
אבּי־ההתן — [אַװי'־האַכאָ'סן] דער. מצ נבּ.
   פֿאָטער פֿון דעם חתן; דעם חתנס טאַטע. „דער
   אבֿי־החתן איז זיך מתחײבֿ צו געבּן דער כּלה
   אַ מתּנה אַ שנירל פּערל“. אַבּ אַ חתן — איר
                              .  י
   
װעגן א'־ה'.
אבֿי־הילד — [אַװי'־האַיעלער] דער. מצ נבּ.
   דער טאַטע פֿונעם קינד; דער  בּעל־בּרית.
  „הרחמן הוא יבֿרך את אבֿי הילד“ = „דער
   דערבּאַרעמדיקער זאָל בּענטשן דעם טאַטן פֿונעם
   קינד“ (דער ערשטער פֿון די זעקס הרחמנס
   װאָס מע זאָגט בּײַם בּענטשן נאָך דער סעודה
                            
־
   פֿון אַ בּרית). אױך: אכי־הבּן [אַװי'־האַבּע'ן]
   = דער טאַטע פֿון דעם זון.
אבֿי־הכּלה — [אַװי'־האַקאַ'לע] דער. מצ נבּ.
   פֿאָטער פֿון דער כּלה; דער כּלהס טאַטע. „און
   דער אבֿי־הכּלה איז זיך מתחײבֿ צו געבּן אַ
   מתּנה דעם חתן: אַ גאָלדענעם זײגער און א
   װילנער ש„ס“. „דאַכט זיך, דערװײַל בּין איך
   דער אבֿי־הכּלה!“, שע, טבֿיה.
  

־     ־
אבּי־הנבּיאים — [אַװי־האַנװי'אים] דער. מצ
   נבּ.  'פֿאָטער פֿון די נבֿיאים'. ערנטיטל פֿאַר
   משה רבּינו. ספֿרי, בּמדבּר, קלד.
אָבֿי ומורי — [אָ'װי אומױ'רי] דער. מײַן 
   פֿאָטער און מײַן לערער; ← אָבֿי מורי. „אַז אַ
   טאַטע האַט געהאַט די זכיה צו זײַן ,אבֿי
   ומורי'“, אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.
  

־
אבּיון  — [ע'װיען]   דער,  ־ים [עװיױ'נים].
  < דבֿרים, טו—ll ,7 ,4 אא.  אָרעמאַן װאָס
   האָט גאַרנישט; גרױסער אַרעמאַן. דער 
   גרעטטער אָרעמאַן צװישן אַלע קאַטעגאָריעס 
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לײַט; דער ערשטער, על־פּי דין, צו בּאַקומען
  צדקה [לױט ספֿרי]. „ער שטעלט אױף פֿון שטױבּ
  דעם אָרעמאַן, פֿון מיסטן דערהײבּט ער דעם
  א'“, תּי, תּהלים, קיג, 7. „עפֿין דײן מױל ערליך
  צו פּסקנן װאָס קומט אײן עני און אײן א,“,
  מס, משלי תּקע“ד לא, 9. „און בּײַם אַלעם דעם
  װאַר ער אַ גרױסער א'...ער װאַר בּאַשאָטן מיט
  קינדער“, אמד, דער שבֿעים מאָלצײַט, (1877)
  18. „איך האָבּ שטענדיק צו טאָן מיט אבֿיונים,
  קבּצנים, אומגליקלעכע נעבּעך„, ממוס, פֿישקע.
  גוטער א, = גרױסער אָרעמאַן. „[דער דרשן]
  כלעבּן איז אױך אַ גוטער אבֿיון, ער מעג זיך
  אױך ריכטן אױף אַ גוטן בּרװ־הבּא, בּשעת ער
  װעט קומען אַהײם פֿון דער דרשה“, יודישעו
  פֿאַר־פּסח. *אַן א, אין זיבּן פּאָלעס = אַ 
  זיבּנפֿאַכיקער אָרעמאַן [זאָל שטאַמען פֿון דעם װאָס
  עס װערן אױסגערעכנט זיבּן מינים אָרעמעלײַט:
   עני, אבֿיון, מסכּן, רש, דל, דך, מך]. „בּײַ אַן
  אבֿיון אַ צװילינג איז װי די (דאָס) פֿינפֿטע ראָד
   בּײַם (צום) װאָגן“, שװ. *מאַכן פֿאַר אַן א, =
   דערבּרענגען צו אַ מצבֿ פֿון אָרעמקײט, בּעיקר
  דורך בּײזװיליקײט. מלך אבֿיונס גיטער,
   פֿװל = א) לד. איר װעגן אַ זײער אָרעמער
   בּעלי־בּתּישקײט, פֿאַרמאָגן מ, א, ג,; בּ) פּד.
  קאָלעקטיװער צונאָמען פֿאַר אַ צאָל שטעטלעך
  אין לובּלינער געגנט (בּילגאָרײ, פֿראַמפּאָל, 
  יאָנעװ אאַ) װאָס זײַנען געװען זײער אָרעם. קומען
   פֿון מ, א, ג'. *עני ואבֿיון עט קאָמפּאַני, איר.
   ▯ער איז ניט קײן גרױסער עושר און ניט קײן
  קלײנער א, (אָרעמאַן)„, פֿװל, איר. פֿקפֿ:
  אבֿיונדל [ע'װיענדל].
אבֿיונות — [עװיױנעס] די (דאָס), ־ן (זן).
  < מדרש תּהליס, ע. גרױסע אָרעמקײט, דחקות,
   אָפֿענע נױטבּאָדערפֿטיקײט. „אינעם הילוך 
   זײַנעם דערקענט מען זײַן א'“. „דאָס א, שטאַרצט
   אַרױס פֿון יעדן װינקל“, פּרץ. „רבּ לײבּע דער
   דאָרפֿישער שנײַדער איז ▯Iלוצעם אַן אַלמן 
   געבּליבּן...האָט ער בּאַלד נאָך שבֿעה אין 
  גרױסער א, געקליבּן זיך װילנע פֿאַרלאָזן“, מל,
   'װי אַזױ אליהו הנבֿיא האָט געראַטעװעט װילנע
   פֿון שנײ'. „...איז געבּליבּן בּײַ איר 
   קולטורעלער א', װען איר טאַלאַנט האָט רײַך 
   אױפֿגעבּליט“, מוק, טעאַטעך.
אבֿיונותדיק — [עװיױ'נעסדיק] אַדי. זײער
   אָרעם, װאָס איז אין גרױס דחקות. „זײַן לעבּן
   איז אַזױ א, אָן אַ שטראַל פֿון האָפֿענונג„, פּרץ.
אבֿיונטע — [ע'װיענטע] די, ▯ס. זײער 
   אָרעמע פֿרױ. „...און אַן א, אַ גרױסע, און זי
   שרײַט נאָר און זי שעלט“, פּרץ, ,מײַן מוזע'.
אבֿיונים — [עװיױנים] די, מצ פֿון אבֿיון ←.
   1. אָרעמעלײַט. „א, װי זאַמד אױף דעם בּרעג
   פֿונעם ים, װי שטערן אין הימל — קבּצנים“,
   פֿרוג, 'דער הימל שפּאַלט זיר. 2. ייִדיש־
   קריסטלעכע סעקטע אין ארץ־ישׂראל אין די לעצטע
   יאָרן פֿאַרן חורבּן ▯.ת־שני און אַ קורצע צײַט
   נאָכן חורבּן. [די א, האָבּן ניט געהאַלטן אַז
   ישו הנוצרי ▯.ז גאָטס זון, נאָר אַ גײַסטיקער
   לערער, װאָס האָט געװיזן מענטשן װי צו לעבּן.
   זײ האָבּן געלעבּט אין קאָמונעס און געװען
   זײער אָרעם. אָרעמקײט איז געװען בּײַ זײ אַן
   אידעאַל. פֿון זײ שטאַמט דער מאמר: „דער
   װאָס האָט הײַנט בּרױט צו עסן און זאָרגט
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אױף מאָרגן איז פֿון די מחוסרי אמונה“,
  מכילתא, ױשלח].
  ▯
אבּיוניש — [עװיױניש] אַדי. װאָס איז װי בּײַ
  אַן אבֿיון. א'ער הילוך. א'ע השׂגות. „נאָך די
  א'ע שטיבּלעך הײבּט זיך אָן דער בּי▯־עולם“.
  „אונדזער ייִדישער טעאַטער איז געקומען אױף
  דער װעלט אין דער צײַט פֿון דער סאַמע
  אָרעמסטער טעאַטראַלער פֿאָרעם און א'ן 
  אינהאַלט“, מוק, טעאַטער.
אבֿיונישקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
  אָדער מצבֿ פֿון זײַן אבֿ▯וניש. אַן א, װאָס 
  פֿאַרדריקט דאָס האַרץ. „א, מוז מען פֿאַרטרײַבּן
  מיט קאָפּ“, אָקרוטני, טמז, I 1953▯ 24.
  ־
אבּיון מדוכא — [ע'װיען מעדו'קע (אױך:
  מעדו'כע)] דער. מצ נבּ. געבּראָכענער 
   אָרעמאַן, אָרעמאַן אין זיבּן פּאָלעט. „מײַן שװער
  איז אַלע מאָל אָרעמער געװאָרן, בּיז ער איז
  געװאָרן אַן א, מ ד ו כ א“, ספֿר דובֿר שלום.
אבֿיון שבּאבֿיונים — [ע'װיען שע'בּעעװיױ'־
   נים] דער, ־ים שבּ... אָרעמסטער צװישן אָרעמע.
  „אַפֿילו דעם א, ש, בּאַהאַלט איר אױך ניט 
   אומזיסט און רײַסט פֿון אים טױטערהײט די הױט
  אָפּ“, קמ, No ,1866 2. „פּינטע איז געװען אַן
  עושר און געשטאָרבּן אַן א, ש'“, פֿװל.
  
▯
אָבּי זקני — [אָװי זקײני] דער. מצ נבּ.  מײַן
  זײדע. דרו־ארצדיקער אױסדרוק אין בּריװ, אין
   ספֿרים, אין פֿײַערלעכע רײד.
  
▯
אָבּי הורגי — [אָװי כױרגי] דער. מצ נבּ. מײַן
  שטיפֿפֿאָטער. דרך־ארצדיקער אױסדרוק אין
   בּריװ, אין ספֿרים, אין פֿײַערלעכע רײד.
אבֿי־יתומים — [אַװי'־יעסױמים] דער. < 
   תּהיליס, סח, 6. פֿאָטער פֿון יתומים (
   בּאַצײכענונג פֿאַר גאָט). „גאָט װעט ניט שװײַגן, ער
   איז אַן א'־י'“, שע, ,אַ שמאַלצגרובּ'.
אבֿילה — [אַװײ'לע] די, ־לות. אָבֿלטע; פֿרױ
   אין צושטאַנד פֿון טרױער אױפֿן טױט פֿון גאָר
   נאָענטע קרובֿים: פֿאָטער, מוטער, זון, 
   טאָכטער, בּרודער, שװעסטער, מאַן. (← אָבֿל)*
   „אַפֿילו שבּת איז זי אױך געזעסן אַלײן װי
   אַן א,“, ניסן לעװינסקי, ▯יחות ערבֿות, 
   פּיעטריקאָװ תּרפּ“ה. „אַ יולדת װען זי אײנע א,
   איז...“, ר, אַבֿרהס בּרודא, הליבות עולס,
   אונגװאַר 1864.
אבֿילות — [אַװײ'לעס] דאָס, ־ן. (אױו די, אצ,
   מצ). 1. מצבֿ, צושטאַנד פֿון זײַן אַן אָבֿל ←;
   סכום דינים און פֿירונגען בּײַם זײַן אַן אָבֿל. א,
   הײבּט זיך אָן ערשט נאָך דער קבֿורה פֿון מת.
   “[פֿאַרװאָס עסט מען בּעת א, לינדזן?] דען אײן
   לינז איז רונד צו װײַזן דש דאָש א, גיט הרום:
   הײַנט איז עש אַן אײנם, מורגן איז עש אַן
   אײנם אנדרן„, ספֿר המנהגים, אמשט 1723,
   לא/א. האַלטן, אָפּריכטן, נוהג זײַן, פּראַװען
   אבֿילות. שבּת טאָר מען ניט אָפּריכטן קײן א'.
   מען איז מקיל אין נוהג זײַן א'. אַז מע האַלט
   א', האַלט מען ניט אָפֿן די קראָם. פּראַװען א,
   נאַכן רבּין. „אין אַ ▯טובּ װאו מע פּראַװעט א,
   איז גוט צו שװײַגן„, שװ. טרײַבּן א,, אַרכ.
   „מיר קערן ניט אײן מאָל א, אום אים טרײבּן,
   מיר װאָלין אים קדיש נאָך זאָגין...“, חקירות
   הלבֿ, אמשט, תּצ„א, ד/א. „מוזן די אַבֿלים 
   זעלבּיגש מאָל קריעה רײַסן אונ, װײטר קײן 
                                אבֿיאָבֿינו מלכּנו
 
לות טרײבּן„, ▯tמחת הנפֿש, דיני קריעה. „פֿון
  װעגן דאָס מען זאָל רעכט א, טרײַבּן איבּער
  דעם צדיק מתושלח“, צור, נח. 2. 
  טרױערשאַפֿט (איבּער יחידישע אָדער פֿאָלקישע סיבּות,
  מאָטיװן). „אַ פֿאָלק פֿון א, נאָר בּיסטו, מײַן
  פֿאָלק, װאָס טרױערט אַפֿילו אין פֿרײדן“,
  יהואָש, 'זכר לחורבּן'. „אין א, צו דער ערד די
  קעפּ גענײגטע, װאַרטן ייִדן מיט די קינות
  או   רבֿ“, אַל III, 'ר, לױ־יצחק'.
אבֿי   דיק — [אַװײ'לעסדיק] אַדי. 1. װאָס
  איז אין מצבֿ פֿון אבֿילות. זיצן א, אױף אַ
  שבֿעה־בּענקל. „מיט אַזאַ אױסדרוק אױפֿן פּנים,
  װי זי װאָלט זיך געדאַרפֿט צוריקקערן אין א'ער
  שטובּ“, חג, טמז, XII 53 5▯. 2. שטאַרק
  פֿאַרטרױערט, װאָס איז אין זײער אַ געדריקטן
  געמיט, װי אין אבֿילות. ז▯צן מיט אַן 
  אַראָפּגעל    קאָפּ אין אַן א'ער שטימונג.
  ־
אבּ    דיקײט — די (דאָס), ־ן. מצבֿ אָדער
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אבֿילותדיק.
אבֿילות־זאַק — [אַװײ'לעס־...] דער,...־זעק.
  זאַק װאָס מע טוט אָן אױף זיך װי אַ צײכן פֿון
  טרױער (אין תּנכישע צײַטן). [▯איבּער דעם גורט
  אָן זאַק־קלײדער, טוט קלאָגן און יאָמערן“, תּי,
  ירמיה, ד, ▯]. „און אַז איך טו אָן אין געדאַנק
  אױף מײַנע לענדן א'־זעק און גראָבּ אַרײַן אין
  אַש דעם קאָפּ...“, הל, טרעבּלינקע.
אבֿילותטע — [אָװײ'לעסטע] די, ־ס. דזװ
           װרר, פּך.
א      ת שבֿעה — [אַװײ'לעס שי'װע] דאָס
  (די). מצ נבּ. סכום דינים און פֿירונגען פֿון
  טרױער נאָך אַ קרובֿ (← אָבֿל) אין די ערשטע
  זיכּן טעג נאָך דער קבֿורה. [דער טאָג פֿון
  קבֿורה װערט פֿאַררעכנט װי אַ גאַנצער טאָג;
  אױך אַ טײל פֿון זיבּעטן טאָג װערט 
  פֿאַררעכנט װי אַ גאַנצער. בּײַ א, ש, זיצט מען אױף
  אַ נידעריק בּענקעלע, מע טראָגט ניט קײן שיך,
א▯(▯▯ורבּעט ▯ושיס — [אַװײ'לעס שלױ'שים]
  מע          יט, מע לערנט ניט אאַ.]
        ות ש
  דאָס (די). מצ נבּ. סכום דינים און פֿירונגען
   פֿון טרױער נאָך אַ קרובֿ (← אָבֿל) אין ערשטע
   דרײַסיק טעג ▯←. שלושים). [„און די קינדער
   פֿון ישׂראל האָבּן בּאַװײנט משהן...דרײַסיק
   טעג“, תּי, דבֿריס, לד, 8]. אין א, ש, שערט
  מען זיך ניט די האָר, שנײַדט מען זיך ניט די
   נעגל; מע טוט ניט אָן קײן נײַע בּגדים, מע
  ▯ייִט ניט אױף
                                             בֿי
                  שׂמחות.
אָבּי מורי — [אָ'װי מױ'ר▯] פֿראַזע. אױך: אָ
   ומורי. מײַן פֿאָטער מײַן לערער. או▯סדרו▯I
   פֿון גרױס דרך־ארץ צום פֿאָטער, ספּעציעל צו
   אַ פֿאָטער אַ תּלמיד־חכם (אַ רבֿ). װי אַ 
   װענדונג אין בּריװ; װי אַ טײל פֿון אונטערשריפֿט;
   בּײַם פֿאַררופֿן זיך אין אַן ענין פֿון הלכה.
  ▯:אָבּן עפּעס בּקבּלה פֿון אָ, מ'.
אָבּינו — [אָװי'נו] אונדזער פֿאָטער. ערן־
   צוגאָבּ צום נאָמען פֿון יעדערן פֿון די דרײַ
   שטאַמפֿאָטערס פֿון ייִדישן פֿאָלק: אַבֿרהם אָבֿינו,
   יצחק אָ▯בּנו — [אָװי'נו מאַ'לקײ'נו] דער, ־ס.
           ינו, יעקבֿ אָבֿינו.
אָבֿינו מ
   אונדזער פֿאָטער, אונדזער קיניג. װענדוננ צו
   גאָט. ערשטע װערטער און נאָמען פֿון דער
   תּפֿילה ימים־נוראים צו שחרית און צו מנחה,
  אױך אָלע עשׂרת ימי־תּשובֿה, יום־כּיפּור אױך
אָבֿינו מלך
  
צו נעילה (מען עפֿנט דעם אָרון־קודש), װי
  אױך אין אַ תּענית־ציבּור [דערמאָנט אין תּענית,
  כה/בּ, און צוגעשריבּן רבּי עקיבֿאן]. לױט
  נוסח אַשכּנז האָט די תּפֿילה 44 זאַצן װאָס
  אַלע הײבּן זיך אָן מיט אָ, מ,, לױט נוסח ספֿרד
  — 23, אין מחזור סאַלאָניק — 53, פֿװל:
  „װעסט נאָך דאַרפֿן זאָגן אָ, מ, בּיז דו װעסט
  אױסװײנען (אַרױסקריגן) דעם קרן“ — 
  אָנצוהערעניש אױף: 'אָ, מ, הרם קרן משיחך';
  *„ער זאָגט שױן אָ, מ'“ = ער קלײַבּט זיך
  צו בּאַנקראָטירן, אָנצוהערעניש אױף: 'אָ, מ,
  מחוק...שטרי חובֿותינו'. שפּאַסיקע פֿראַגע (צו)
  אַ חדר־ייִנגל: — װיפֿל אָ, מ'ס איז פֿאַראַן? —
  44! — נײן, גאַרעלע, אײן אָ, מ, אין הימל
  ▯און או ▯Iר
               — [אָװי'נו מײַ'לעך] דער. '
          אוני  דער ער▯).
אָבּינו מ
  דזער פֿאָטער — [דער] מלך,. װענדונג צו גאָט.
  אױסרוף פֿון מונטערקײט, אױפֿגערױמטקײט.
   „אָ, מ, — דאָס האַרץ איז מיר פֿרײלעך. 
  פֿרײלעך װעלן מיר זײַן, טרינקען װעלן מיר װײַן.
   קרעפּלעך װעלן מיר עסן, און או▯ו.זער ליבּן
  גאָט קײנמאָל ניט פֿאַרגעסן“, פֿל. אין אַ 
  צײלעניש: „אָ, מ', קאַטשקע דרײלעך; מיר אַן
  עפּל, דיר אַ צעפּל; מיר אַן אָפּ, דיר אַ צאָפּ“,
‏  ▯Iל.
אבּינועם — [אַװינױ'אַ▯] מענער־נאָמען. תּנ.
  ,פֿאָטער  (קװאַל)  פֿון ליבּלעכקײט'.  „האָט
  [דבֿורה] געשיקט און האָט גערופֿן בּרק, דעם
  זון פֿון א'...“, תּי, שופֿטיס, ד, 6. דער נאָמען
  ▯יז איצט שטאַרק פֿאַרשפּרײט אין א“י.
אָבּינו שבּשמים — [אָװי'נו שעבּאַשאָמאַ'ייִם]
  דער.   'אונדזער פֿאָטער װאָס איז אין הימל'.
  (װענדונג צו) גאָט. [װערט איבּערגעחזרט אין
   די פֿיר יהי־רצונס װאָס מע זאָגט מאָנטיק און
   דאָנערשטיק נאָך קריאת התּורה]. „אָ, ש', 
  אײַאײַ ש', לאָמיר אַלע מאַכן אַ לחײַם, אײַ־
   אײַאײַ“, פֿל.
א    ג (השונמית) — [אַװי'שאַג האַשונאַ'־
   מיס]  פֿרױען־נאָמען. תּנ. „און זײ האָבּן 
   געזוכט אַ שײן מײדל אין גאַנצן געמאָרק פֿון
   ישׂראל, און זײ האָבּן געפֿונען אבֿישג פֿון
   ש ו נ ם און האָבּן זי געבּראַכט צום מלך“,
   תּי, מלכיס א, א, 3. „...ער װאַר שײן װי יוסף
   ▯ון זי װי אַ, ה'“, אמד, טפּורי מוסר, 1875.
אבּישי — [אַװי'שע] מענער־נאָמען. תּנ. '
   פֿאָטער־געשאַנק,. “און אַ', יואָבֿס בּרודער, דער
   זון פֿון צרױה, ער איז געװען דער הױפּט פֿון
   די דרײַ [דודס גיבּורי▯]“, תּי, שמואל בּ, כג,
‏   l8. בּאַנײַט געװאָרן אין א“י.
אָבֿל — [אָװ▯] דער, ־ים [אַװײ'לים]. דער װאָס
   איז אין צושטאַנד פֿון טרױער אױפֿן טױט פֿון
   אַ נאָענטן קרובֿ (פֿאָטער, מוטער, זון, טאָכטער,
   בּרודער, שװעסטער, װײַבּ). מע װערט אַן אָבֿל
   גלײַך נאָך דער קבֿורה (פֿריִער איז מען אַן
   אונן ←). [פֿאַראַן דרײַ פּעריאָדן פֿון זײַן אַן
   אָבֿל: ש בֿ ע ה — די ערשטע זיבּן טעג נאָך
   דער קבֿורה, ← אָבֿ(י)לות שבֿעה; ש ל ו ש י ם
   — די ערשטע דרײַסיק טעג, ←אבֿ(י)לות 
   שלושים; די ערשטע l2 חדשים (נאַך פֿאָטער און
   מוטער, און  דער אָבֿל זאָגט קדיש עלף
   חדשים)]. שװײַגן װי אַן אָ', (זיצן) שטום װי אַן
    אָ'. אַראָפּלאָזן דעם קאָפּ װי אַן אָ'. „װען אַ
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נגיד איז אַן אָ, מוז ער אָנקומען צום אָרעמאַן
  [צום מנין]“,שװ. „אַז מע גײט צו אַן אָ', נעמט
  מען צװײ מאָל שׂכר פֿאַר דעם מנחם זײַן דעם
  אָ,...און פֿאַר שװײַגן װאָס ער רעדט ניט קעגן
  גאָט, און ער איז מודה אַז גאָט איז גערעכט
  װאָס דער מענטש איז געשטאָרבּן“, איבּז יעבץ,
  עין יעקבֿ, בּרכות, טז/א. „בּעסר איז צו גײן צו
  אײן אָ, אײדר אוף סעודהליך“, מס, קהלת,
  תּקע“ט, ז, 2. „לינזן הוט קײן מױל װיא אײן
  אָ, דער נישט רעט“, ספֿר המנהגיס, אמשט,
  1723, לא/א. “איך װיל און טאָר ניט זינגעI
  — װײנען, זיפֿצן מעג איך נאָר, װײַל איך בּין,
  מײַן קינד, אַן אָ, שױן כּמעט צװײ טױזנט יאָר“,
   פֿרוג I, 'דער פֿרילינג,. „מיר זײַנען געגליכן
  צו אַ בּױם אָן בּלעטער און אָן צװײַגן — אַן
  אָ, צװישן בּײמער“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
  [„אָ, מאַכט אױף ראשי־תּיבֿות: איך בּין 
  לוסטיק“, חקירות הלבֿ, אמשט, תּצ„א, ד/א. ריבֿ].
אָבֿל — [אָװל] אַדי. נעאַל. אַבֿלדיק. „מענטשן
  קומען אַרײַן, בּאַטראַכטן דאָס לײדיקע אָ'ע
  הױז און גײען אַרױס“, הל, אין קײנעמס לאַנד.
  „דעריבּער האָט ער בּײַ די אָבֿלע [אָװעלע] שכנים
   געגאָלטן פֿאַר דעם װאָס איז האָנערדיק־זיכער“,
  סוצ, געהײמשטאָט.
אָבֿל▯בּאַנק — [אָװל־...] די,...־בּענק פֿקפֿ 
                                    בּענ.
  קל. 1. בּאַזונדערע בּאַנק אין שולן און 
  בּתּימדרשים בּײַ דער מערבֿ־װאַנט, װאָס אױף איר
  זײַנען געזעסן די אַבֿלים, צו זײ פֿלעגט מען
  פֿרײַטיק־צונאַכטס זיו אומדרײען בּײַם זאָגן
  'בּואי בּשלום, (←). אױף דער בּאַנק פֿלעגן
  אױך זיצן די אָרעמעלײַט, האָט מען זי גערופֿן
   אין אַ צאָל ערטער אױך שנאָרער־בּאַנק.
   „ואף לאחר זאת װען אױז דעם חרם קומט,
  זאָל ער בּמשך שנה תּמימה מוזן בביה“כ על
   אָבֿל־בּאַנק זיטצין„, 'פּנקס פֿון קהילת אה“ו',
   תּפּ“ד, ייִבּל l16 ,X)▯XIII. 2. ספּעציעל נידעריק
   בּענקל אױף װעלכן אַן אָבֿל איז געזעסן אין
   די טעג פֿון שבֿעה [אין אַ צאָל ערטער פֿלעגט
   די חבֿרה קדישא בּרענגען דאָס בּענקל]. „איז
   דען אײנר הנײן גאנגן צו דער אנדר טיר...
   דאָרטן זײנן אַבֿלים...דאָ האָט ער זיך גיזעצט
   נעבּן דעם אָבֿל אױף דיא אָבֿל בּאַנק“, לט1,
   1/137 “די מומע...אין די זאָקן און אױפֿן 
   נידעריקן אָבֿל־בּענקל איז געזעסן...צוזאַמען מיט
   די אַבֿלות נאָכן ,נפֿש חיה'“, ייִט, פּױלן II.
   3. בּאַשולדיקונגס־בּאַנק. „לאָז דער פֿײַנער
   מענטש װאָס שינדט די הױט...זיצן אױף דער
   אָ'־בּ, (סקאַמיאַ פּאָדסודימיך) װעט דאָס דעם
   צענטן אָנלערנען„, ייִפֿאָל, No ,1882 32.
אָבֿלדיק — אַדי. < אָבֿל. װאָס איז אין טרױער
   (װי) נאָך אַ מת. „די אַרטיקלען װערן עפּעס
   בּלוטלאָזע און עפּעס אױך אָ'ע“, מוק, 
   בּאַגעגענישן I.
אָבֿלדיקײט — די (דאָס), ־ן. ▯.יגנשאַפֿט
   אָדער מצבֿ פֿון זײַן אָבֿלדיק. „מיר שפּירן 
   בּײדע גאָר▯.שט דאָס אָ, פֿון דעם הױז“, װײַס,
   'װי דער גורל פֿירט'.
 אבֿלה — [אַװײלע]  דזװ אבֿילה.
 אבּל ואפֿלה — [אײװל װאַאַפֿײ'לע] צבּ [
   איבּערגעפֿורעמט פֿון תּנ חושר ואפֿלה?]. (גרױס)
   טרױער און (געדיכטע) פֿינצטערניש. גרױס
   אומגליק, בּיטער אָנשיקעניש. אױסבּראָו פֿון
                                     אבֿלי־ציון
  
גאָר בּיטערן געמיט. בּײַ י. קאָפּילאָװ: „חושך,
  אָבֿל ואפֿלה“.
אָבֿל והפֿ▯י ראָש — [אָ'װל װאַכאַפֿוּי ראָ▯I
  אַדװ פֿראַזע. < אסתּר, ו, 12. „טרױעריק
  און מיט אַ פֿאַרדעקטן קאָפּ“, תּי. שטאַרק 
  פֿאַרשעמט, דערשלאָגן, מיט האַרצקלעמעניש. „און
  דער ר, אפֿרים איז אַרױס פֿון אים אָ, ו, ר,,
  און האָט זיך ניט געלאָזט זען אױף דער 
  װײַסער װעלט כּמה װאָכן“, אמד, בּאָרוסקע דער
  שומר, תּרל„ב, 39. „דער גאָון...פֿירט...
  װיכּוחים מיטן קאַנאָניק און דער גײט שטענךיק
  אַװעק אָ, ו, ר,, װי אַ קױמענקערער“, פּרץ,
   מײַנע זכרונות. „אַװעקגעגאַנגען אַלע מאָל פֿ▯▯
  אים אָ, ו, ר,, מיט אַ האַרץ פֿול װאונדן“, שע,
  'דאָס דרײדל,.
אָבֿל ותוגה — [אײװל װײטו'גע] צבּ פֿון 
  סינאָנימען.  (גרױס) טרױער און (שװערער) 
  קומער. שװערער בּראָך, טיפֿער טרױער. „װערט
  אָבּער פֿון שׂשׂון ושׂמחה — אָבֿל ותּוגה“, פּרץ,
   ,נסים ונפֿלאות,.
אַבֿלות — [אַװײלעס]. 1. דזװ אבֿילות ←.
  2. מצ פֿון אבֿילה ←.
אָבֿל זוטרתי — [אײ'װעל זו'טראָ'סי] ← אָבֿל
  רבּתי.
אָבֿל־טוך — [אָװל־...] דאָס & די (אױו דער),
...־טיכער. שװאַרצע שאַל אָדער טוך װאָס
  אָבֿלטעס הילן זיך אײַן אין איר די גאַנצע צײַט
   פֿון אבֿילות אױפֿן טױט פֿון אַ נאָענטן. „נאָך
   דער שקיעה װערן די װײַטענישן אײַנגעהילט
   װ
    לטע
          — [אָװלטע] די, ־ס. פֿרױ אין צושטאַנד
    י אין שװאַרצע אָ,־טיכער“, ייִט.
  ▯
   פֿון טרױער. ← אָבֿ(י)לה. אױך אבֿלתטע,
אָבּ
   
אבֿילותטע.  „פֿרעמדע װײַבּער פֿירן די
   אָ, אונטער די הענט גלײַך הינטערן אָרון,
   װײנען מיט, טרײסטן, טרעטן ניט אָפּ“, חג,
   עגונה. „...װי מ'זאָל זאָגן צו אַן אָ, אױף דער
   לװיה פֿון איר מאַן — פֿע, זי װײנט נישט
   'עסטעטיש,“, בּימקאַ.
אבֿלי ישׂראל — [אַװײ'לײַ ייִסראָעל] די. בּמ.
   די װאָס טרױערן אױף ישׂראל; די װאָס 
   טרױערן אױפֿן חורבּן, אױף דער שכינה אין גלות;
   אױף אַ גרױס ייִדיש אומגליק. „השם יתבּרך
   זאָל טרײסטן דיך מיט אַלע א, י'“, פּרץ, 
   בּילדער און סקיצן.
אבֿלי־ציון  —  [אַװײ'לײַ־ציִ(י)ען]  די. בּמ.
   < ישעיה, סא, 3. ,די טרױערערס פֿון ציון';
   די װאָס טרױערן אױפֿן חורבּן. 1. נאָמען פֿון
   אַ סעקטע (סעקטעס?) װאָס האָט געלעבּט אין
   א„י, עקסיסטירט בּיז 13. (?) יה און זיך 
   אױסגעצײכנט מיט שטאַרקן טרױערן אױפֿן חורבּן.
   א'־צ, האָבּן ניט געגעסן קײן פֿלײש, ניט 
   געטרונקען קײן װײַן, געלעבּט אין שלעכטע 
   דירות, געטראָגן שװאַרצע מלבּושים.▯ [פֿאַראַן אַ
   מײנונג אַז דאָס איז שפּעטער געװען אַ כּיתּה
   קראָים]. אָנצוהערעניש אױף א'־צ, אין בּבֿא
   בּתרא, ס/בּ (ר, יהושע טרעט אַרױס קעגן 
   טרױערן איבּער דער מאָס). 2. אין מנחה פֿון תּשעה
   בּאבֿ אַ תּפֿילה 'נחם, (נאָך דער בּרכה ,בּונר
   ירושלים'): „טרײסט, גאָט,...די א'־צ'...“ [“ער
   װעט אַרײַן אין אַ פּאַלאַץ און ער װעט זען די
   אַלע אײבּערשטע מלאָכים װאָס װערן אָנגערופֿן
   אַבֿלים פֿון ציון װאָס װײגען אײבּיק אױפֿן
אָבֿל־סעודה
   
חורבּן“,  אָפּאַ,  פּױלישע   װעלדער].  „אין
   פֿערטן היכל זענען אַלע אבֿלי ציון ױרושלים
   און אַלע װאָס זענען דערשלאָגן געװאָרן דורך
  די אומות אַשור ובּבֿל“, נוצ. [בּײַ מנחם־אָבֿל
  זײַן זאָגט מען 'המקום ינחם אתכם בּתוך אבֿלי
   ציון ױרושלים,].
   
▯
אָבּל־סעודה — [אָװל־סודע] די, ־דות. 
   טרױער־מאָלצײַט, סעודת הבראה. אַן אָבֿל װאָס
   קערט זיך אום פֿון קבֿורה טאָר ניט עסן זײַנס,
   ער דאַרף עסן 'לחם אנשים'. איז אַ מנהג אַז
   שכנים אָדער װײַטערע קרובֿים, ניט קײן אַבֿלים,
   בּרענגען אַרײַן די ערשטע סעודה [דער אָבֿל
   האָט דאָך ניט געקענט האָבּן אין זינען 
   צוצוגרײטן פֿאַר זיך שפּײַז. עס איז אױך אַ מיטל
   אָפּצוקערן זײַנע געדאַנקען פֿון זײַן אומגליק].
   מען איז זיך נוהג צו בּרענגען גרינגע שפּײַזן
   און אַזעלכע װאָס זײַנען סימבּאָליש: אײער,
   בּײגל, אַרבּעט, לינדזן [זײ דערמאָנען, אַז די
   װעלט איז אַ גלגל החוזר, קײַלעכדיק. אײער,
   אַרבּעס, לינדזן האָבּן אױך קײן מױל ניט און
   װינקען אָן אױף דעם אַז דער אָבֿל שװײַגט]. די
   שפּײַזן בּרענגט מען ניט אין טײַערע כּלים,
   נאָר אין אַ קאָרבּ, כּדי ניט צו פֿאַרשעמען 
   אָרעמע מענטשן.
אָבֿלען — אָבֿל, געאָבֿלט. נעאָל. מוק. אוטװ —
   זײַן אין צושטאַנד, מצבֿ פֿון אַן אָבֿל. אָ, נאָך
   דעם נאָענטן פֿרײַנד. טרװ — אױסדריקן טרױער
   (אבֿילות) דורך עפּעס. „אָבֿלען מיר און אָבֿלען
   אונדזער יאָמערדיקן ניגון אױף די בּערגער
   פֿון סקעלעטן„, אַריה שמרי.
אָבֿל רבּתי — [אײ'װעל ראַבּאָסי, אױך. 
                                            ראַבּ.
   סי].  נאָמען  פֿון  אײנער  פֿון  די  קלײנע
   מסכתּות  אין  תּלמוד.  הײסט  געװײנטלעך
   מסכתּא שׂמחות [סמאָכעס], בּלשון סגי־נהור
   (פֿאַרקערט  פֿאַרשטעלט: אַנשטאָט 'גרױסער
              ,
   טרױער, — 'פֿרײדן') פֿאַראַן אױך אַ קלענערע
                       .
   מסכתּא  א בֿ ל  ז ו ט ר ת י  [װאָס איר
   טעקסט האָט מען געפֿונען אין אַ כּ„י אין 
   װאַטיקאַן (l889, חײם מאיר הורװיץ)].
אָבֿלש — אַדי. נעאָל. װאָס איז װי בּײַ אַן אָבֿל,
   װאָס איז פֿאַרטרױערט. „[שטערן] װאַכן אױף
   אונטער אָבֿלשער מוזיק“, פּמ, 1947.
אָבֿל־שטובּ — [אָװל־...] די,...־שטיבּער (
   שטובּן, פּד).  שטובּ, צימער, װאו מע זיצט שבֿעה,
   מע פּראַװעט אבֿילות. אין אַן אָ,־שטובּ קערט
   מען אום אָדער מע פֿאַרהענגט די בּילדער,
   שפּיגלען, מע נעמט צו אָדער מע פֿאַרדעקט
   טײַערע זאַכן, צירונגען. „...און קערט אום
   דאָס קאַרטל אױף דער צװײטער זײַט, װי מע
   קערט אום אין אַן אָ'־ש, דעם שפּיגל“, אַר,
   אָנזיכטס־קאַרטען'.
   ,
אבֿלתטע — [אַװײ'לעסטע] די, ־ס. < אָבֿל +
   ת + טע. דזװ אָבֿלטע, פֿאַרשפּרײט אין װרר, פּר.
אבֿמה“ה — ר“תּ פֿון: אבֿר מן החי.
אָבֿ־מלאָכה — [אָ'װ־מעלאָ'כע] דער (לד, אוקר)
   און די (פּד, אוקר), אָ'בֿות־... און אַבֿו'ת 
   מלאָכות.  1. גרונטאַרבּעט, הױפּטאַרבּעט װאָס איז
   פֿאַרװערט צו טאָן אום שבּת. „אָבֿות־מלאָכות,
   פֿאָטערס פֿון מלאָכות...זענען פֿערציק 
   װינציקער אײנע: אַז אײנער זײט און אַז אײנער
   אַקערט, און אַז אײנער שנײַדט אָפּ...און אַז
  אײנער װינטשופֿלט...“, פּיעט, שבּת, ז, ב (←
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דאָרטן אַלע 39 אָבֿות־מלאָכות). [„עס זענען
   אױך פֿאַראַן מלאָכות װאָס מע טאָר ניט טאָן,
   און  זײ זענען אָפּשטאַמונג־מלאָכות, תּולדה.
   למשל, בּאַגיסן  גראָזן  מיט  װאַסער...הײסט
   אױך 'זורע', פֿאַרזײען, מחמת דאָס העלפֿט
   צום װאַקסן, אָבּער דאָס איז ניט דער עיקר
   'זורע', נאָר אַן אָפּשטאַמונג דערפֿון, אַ תּולדה.
   יעדע אָבֿ־מלאָכה  האָט אירע 
   אָפּשטאַמונגסמלאכות, אירע תּולדות“, פּיעט, שבּת, 31].
   2. זײער אַ געראָטענע אַרבּעט. „איך זאָג אײַך
   ס'איז אַן אױסגעצײכנט שטיקל אַרבּעט, כּפֿתור
   ופֿרח, אַן אָ'־מ,“.  ▯. (שפּאַסיק) אַ געראָטן
   קינד װאָס דער פֿאָטער גיט זיך מיט אים אַ סI.
   אָפּ. “זײַן אָ'־מ, זאָגט אױף אױסנװײניק גאַנצע
   קאַפּיטלעך ישעיה“.  4. (שפּאַסיק) אַ זון װאָס
   פֿירט זיך אױף שלעכט װי זײַן פֿאָטער. צ. נ.
   גאָלאָמבּ, מלים בּלש וני, טו/בּ.  5. װיכטיקע,
   אָפֿטע בּאַשעפֿטיקונג. „װײַטער װעט ער דאָך
  אױך שׂכל האָבּן...בּאַנקראָטירן; בּײַ אים װעט
   שױן דאָס זײַן אַן אָ'־מ'“, יודישער פֿאַר־פּסח.
   
־
אבּן — [עװן] דער, ־ים [אַװאָ'נים]. אײנער פֿון
   די פֿיר קאָלירן אין אַ פּעשל (דעקל, טעשל▯
   קאָרטן;  שעל (לעקעך,  קאַראָ, בּובּנע). אין
   מערבֿ־ייִדיש, ריב, קאַמף קעגן אַזאַרטשפּיל1
   בּײַ ייִדן, 140.
   

־
אבּן — [עװן] = שטײן.  1. ערשטער טײל פֿון
   אַ צאָל צונױפֿהעפֿטן, צונױפֿבּינדונגען  פֿראַ▯
                                               ,
   זעס.  2. ארכ. נירנשטײן  אָדער  גאַלשטײן.
   „גיבּ אים אײן השתּנה פֿון אײן אײזל... דאז
   טרײַבּט דען א, דורך“, סור, כו. [מנעמאָנישער
   סימן פֿאַרן בּאַשטאַנד פֿון חרוסת: „אבֿן—
   ראשיתּיבֿות: איפּיל [= עפּל], בּירן, נוש“, מחזור
   כּמנהג קהלות אַשכּנזים, סאַלוניקי, שט„ו].
   ־
אַבּ נאמן — [אַװ נע'(ע)מאָן] דער. מצ נבּ.
   געטרײַער פֿאָטער. „...אײן א, נ, פֿליכטג איןט
   צו בּזאָרגונג זײנש קינדש„, מאַרשן, לשון זהבֿ.
  

־
אבּן־בּוהן — [ע'װן־בּױכן] דער, אַבֿני־... [אַ'
   װנײ־...].   תּח.  1.  פּרובּירשטײן;  האַרטער
   אײדלשטײן, שװאַרצער אַגאַט װאָס מע האָט
   געניצט  אױסצופּרובּירן  גאָלד, זילבּער  און
   אַנדערע מעטאַלן. [דורך העלקײט פֿון די פּאַסן
   דערקענט מען די בּערכדיקע פּראָבּע.] < ישעיה,
   כח,  16;   דאָרטן:  פֿעסטער,  געפּרוּװטער
   שטײן.  2. מוסטער, דוגמא פֿאַר כאַראַקטער,
   פֿאַר אַ גרופּע. מעשׂים װאָס זײַנען אבֿני־בּוחן
   פֿאַר דעם מענטשן; דער מענטש װאָס איז אַן
   א'־בּ, פֿאַר זײַן גאַנצער משפּחה.
  

־־
אבּן־גזית — [ע'װן  גאָ'זיס]  דער, אָבֿני־...
  [אַװנײ־...]. מלכים א,  ה, 3l.  
   אַרומגעהאַקטער שטײן, גלאַט נאָר פֿון אײן זײַט. אַ בּנין
   פֿון אבֿני־גזית.
אבֿן־גליון — [עװן־גי'ליען] דער. תּח.  (
   בּיטולבּאַצײכענונג פֿאַר) עװאַנגעליע. < אָון גליון,
   שבּת, קטז/א, אין ניט־צענזורירטע אױסגאַבּעס.
   אװע ▯I, 348 [= 'פֿאַלשקײט פֿון לײדיק 
   פּאַפּיר'; שטאַמט פֿון ר, מאירן].
  

־
אבּן־דומם — [עװן־דױ'מעם] דער. מצ נבּ.
  < חבֿקוק, בּ, l9. שטומער שטײן. שװײַגן,
   בּלײַבּן אָן לשון װי אַן א'־ד'. אַלײן, אָן קינד,
   אָן רינד, װ  אַן א'־ד'. בּלײַבּן פֿאַרשטאַרט װי
                י
  אַן א'־ד,. “דער נוף קען זאָגן: פֿון דעם טאָג
                                    ...
                                             אבֿנט
  
װאָס זי [די נשמה] האָט זיך אָפּגעשײדט פֿון
  מיר, ליג איך אין קבֿר װי אַן א'־ד'„, מהמ II,
  42.
אבֿן־המלך ▯ [עװן־האַמע'לעך] דער, אַבֿני־...
   [אַװנײ־...].  תּח.  < ש מואל  בּ,  יד,  26.
   1. 'דעם מלכס געװיכט'; געװיכטשטײן, 
   קאָנטראָלירט פֿון רעגירונג. ריכטיקע, ערלעכע װאָג.
   ער גיט ניט קײן א'־ה'.  2. גאָר שװערער
   געװיכטשטײן פֿון אַ פּוד און  מער (
                 סוחרים,
   לשון). „די נײַע דעצימאַלע װאָגן האָבּן אונדז
   אױסגעלײזט פֿון אַבני־המלך„.
  ▯
אבּן הספּיר — ← ספּיר. „זײַן פּנים האָט
   אַראָפּגעלױכטן מיטן ליכט פֿון א, ה'“, ייִט.
אכן־העזר  —  [ע'װן־האָע'זער]   דער.  בּא.
   דריטער טײל פֿון דעם גרױסן הלכה־קאָדעקס
   א ר בּ ע ה ט ו ר י ם און אױך פֿון ש ל ח ן
   ע ר ו ך ,  װאו עס זײַנען דאָ די דינים פֿון
   מקדש זײַן אַ פֿרױ, פֿון כּתובּה, פֿון גט און
   בּכלל װעגן צוזאַמענלעבּן פֿון מאַן און פֿרױ.
   [דער נאָמען בּאַטײַט: ,שטײן פֿון הילף', פֿון
   שמואל א, ז, l2, מיט אָנצוהערעניש אױף
  —עזר כּנגדו', בּראשית, בּ, l8].
   ,
אבּן־השעות — [ע'װן האַשאָ'עס] דער. מצ
   נבּ. שטײן־זײגער. „א'־ה, מײנט אַ זון־זײגער,
   אַ שטײן, אױף װעלכן עס איז פֿאַראַן אַ װײַזער,
   און לױט דעם...װי דער װײַזער װאַרפֿט דעם
   שאָטן װײסט מען װיפֿל שעה אין טאָג עס איז“,
   פּיעט, כּלים, יבּ, ד.
  
־
אבּן־השתיה — דזװ אבֿן־שתיה ←.
  ־
אבּן־זװית — [ע'װן־זאָ'װיס]  דער, אַבֿני־...
  [אַװנײ־...]. צבּ אבֿן + זװית [בּאַװירקט פֿון
   קרן זװית]. װינקלשטײן, עקשטײן. לײגן דעם
   א'־ז, פֿון אַ בּית־מדרש, שפּיטאָל, מושבֿ־זקנים.
   פֿאַרבּעטן חשובֿע לײַט בּײַם לײגן דעם א,־ז,.
  ▯
אבּן־הומה — [ע'װן־כױ'מע]  דער, אַבֿני־...
   תּח, זן.  צבּ אבֿן + חומה [בּאַװירקט פֿון
   'אבֿן קיר,, שמואל בּ, ה, 11].  1. (גרױסער)
   שטײן   פֿון   אַ   מױערװאַנט,   שוצװאַנט.
   2. מענטש װאָס מע קען זיך שטיצן אױף אים.
   װאָס שטיצט, העלפֿט. דער נגיד איז זײַן א'־ח'.
  ־    ▯
אבּן־הסץ —. [ע'װן־כײ'פֿעץ]  דער, אַבֿני־...
  [אַװנײ...]. תּח. < ישעיה, נד, l2.  '
   גלוסטיקער שטײן', 'שטײן פֿון גלוסטונג'.  1. 
   טײַערער שטײן, אבֿן־טובֿ ←. האַנדלען מיט 
   אבֿניחפֿץ.  2. יעדע זאַך װאָס מע גלוסט שטאַרק.
   „גלײַך נאָך דער חתונה איז א'־ח', פֿינף יאָר
   שפּעטער — רחײם על צוארו, אַ מילשטײן
   אױפֿן האַלדז“.
  ־
אבּנט — [אַ'װנעט]  דער, ־ים [אַװנײ'טים].
   1. ספּעציעלער גאַרטל פֿון לײַװנט איבּער די
   תּכריכים פֿון אַ מת, װי אַ טײל פֿון די
   תּכריכים [די נעמען פֿון די בּאַזונדערע טײלן
   פֿון תּכריכים זײַנען פֿון די בּגדים פֿון 
   כּהןגדול: מכנסים, מצנפֿת, אבֿנט. ← שמות, בח].
   מען איז גולל  דעם א, אַרום דעם מת.
   2. בּרײטער, טײַערער גאַרטל, געשטריקט אָדער
   געפֿלאָכטן, װאָס די כּהנים האָבּן געטראָגן
  בּעת דער עבֿודה [דער א, פֿון כּהן־גדול איז
   געװען אַנדערש װי די א'ים פֿון פּשוטע כּהנים.
   אױך חשובֿע לײַט פֿון ירושלים האָבּן געטראָגן
   אַן א', װאָס איז געװען אַ סימן פֿון מאַכט,
  גדולה. ← ישעיה, כבּ, 21; שבּת, נט/בּ]. *אַ
אבֿן־טובֿ
  
ייִד בּיסקל א, = אַ קאַרגער װאָס רוקט ניט די
  האַנט אין קעשענע צו געבּן אַ נדבֿה.
  

▯־     ▯
אבּן־טובּ — [ע'װנטאָװ] דער. מצ: א בֿ נ י ם
  ט ו בֿ ו ת [אַװאָנים טױװעס].  < אבֿן טובֿה,
  אָבֿות, ו, ט; בּבא בּתרא, י/בּ + פֿטמ 
  איבּערפֿורעמונג (װאָרעם די גראַמאַטישע פֿאָרעמס
  פֿון  לק װאָס זײַנען געװען לעבּעדיק בּײַ
  ייִדיש־רעדנדיקע האָבּן ניט דערלאָזט 
  אױפֿצוהיטן 'אבֿן, אין לשון נקבֿה).  1. טײַערער
  שטײן, אײדלשטײן; דימענט, בּריליאַנט. (אױפֿ)־
  היטן, (אײַנ)האַלטן, טײַער האַלטן, בּאַהאַלטן,
      
▯
  אױפֿכאַפּן, אױסכאַפּן װי אַן א'־ט,; זיך 
  אַרומטראָגן, זיך אַרומפֿירן, זיך פֿרײען, זיך 
  צאַצקען װי מיט אַן א'־ט'; װאַכן איבּער עמעצן
  (עפּעס) װי איבּער אַן א'־ט,. „אונ, זײן ריד
  האָבּן חן אליש װיא אײן א'־ט, דר אַן גאָלד
  זיצט אין גפֿאסט„, אורחות צדיקים, אמשט,
  תּצ“ה, ס/בּ. „הקבּ“ה האָט געשיקט אַן א'־ט',
  דער האָט געלײַכט אַז אַ גרױס ליכט“, צור,
   נח. „און דער א'־ט, פֿון יוסף איז געװען
  שוהם“, צור, ױחי.  “איך בּאַדאַרף אַז דו
  זאָלסט בּרענגען אַלערלײ דימענטװאַרג, װאָרן
  איטלעכער א,־ט, האָט אין זיך אַן אַנדער
  סגולה“, נחבּ 'מעשׂה מחכם'. „אַן א'־ט, לײַכט
   פֿון  זיך אַלײן אין  דער פֿינצטער“,  שװ.
  „געהאַנדלט מיט צירונג און אַלערלײ אבֿנים
  טובֿות“, פּרץ, 'מסירת נפֿש'.  2. סתּם טײַערע
   זאַך, גרױסע מציאה; אַלץ װאָס װערט טײַער
  געהאַלטן. פֿאַרצוקערן סחורה װי אַן א'־ט'.
  „דער בּריװ איז געװען אַן א,־ט'“, ספּ, סודות.
   „װעטען װײַזט מען אַזאַ א'־ט [= אַ װערק],
   אױבּ ניט דעם זײדן?“, שע, ,אױטאָ־דאַ־פֿע'.
   אַרײַנכאַפּן (װי) אַן א'־ט'.  3. גוטער מענטש;
   טײַערער  (דימענטענער)  כאַראַקטער;  זײער
  געראָטענער (בּחור, חתן). מצ: אבֿן־טובֿס.
   „װדאי האָבּ איך גיהערט דז...אונזר (חבֿר) ער
   האָט אײן מעכטיגי א,־ט,, כּלומר אײן חשובֿ
   קינד“, נצ1, ג/א. „כּלה, כּלה, מזל־טובֿ, דער
   חתן איז אַן א,־ט'“, פֿל. „װי זײ האָבּן זײער
   טײַערן א'־ט, [= קינד] בּאַהאַנדלט“, יד, 
   הערשעלע. „האָט...אונדזער נגיד...זיך בּאַרימט אַז ער
   האָט דערטאָפּט אַן א'־ט', געהאַנדלט אַ מציאה
   פֿאַר זײַן טאָכטער„, שע, 'אױסגעטרײסלט'. „דער
   עולם האָט זיך בּאַלד אַרומגעזעצט אַרום דעם
   אורח װי אַרום אַן א'־ט'...און זיך 
   אײַנגעהערט צו יעדן װאָרט זײַנס“, אָפּאַ, ,אין װאַלד'.
אבֿן־טוע(י)ן  —  [עװן־טױ'ען]   דער.  בּא.
   < בּבֿא מציעא, כח/בּ; תּענית, יט/א. שטײן
   (און אָרט) אין ירושלים אין די צײַטן פֿון
   צװײטן בּית־המקדש, װאוהין מע פֿלעגט 
   בּרענגען געפֿונענע זאַכן און די װאָס האָבּן 
   פֿאַרלאָרן פֿלעגן קומען אַהין און אָנגעבּן די
   סימנים פֿון דער אַבֿידה און זי צוריקקריגן.
אבֿני־אלגבֿיש — [אַװנײ אַלגאָ'װיש] די. אצ
                                ־
 


־
   נבּ.  מעטעאָרן, שטײנער װאָס פֿאַלן פֿון הימל.
   „די שטײנער װאָס פֿלעגן אַמאָל אַרײַנפֿאַלן...
   זענען נאַטירלעך געװען אַ'־א, — שטײנער
   װאַס דער הימל װאַרפֿט זינדיקע לײַט אין קאָפּ
   אַרײַן„, פּרץ, 'אין געמױזעכץ'. [< יחזקאל, יג,
   11; דאָרטן: האָגלשטײנער; < בּרכות, נד/א,
   װאו די פֿאַרבּינדונג איז מיט יהןשע, י, l1;
                        23
   
האָגלשטײנער און מעטעאָרן װערן אײן 
  בּאַ▯ריף].
אַבּני־מרמה — [אַ'װנײ־מי'רמאָ] די. בּמ. תּח.
  זן. < מיכה ו, 11 פֿאַלשע װאָגשטײנער, 
                    גע.
  װיכטן. אױך. פֿאַלשע רײד, דרײדלעך. זיך לאָזן
             .
  פֿאַרפֿירן פֿון א'־מ'.
אבֿן־ישׂראל —. [ע'װן־ייִסראָ'על]  דער. בּא.
  < בּראשית, מט, 24. פֿעלדז פֿון ישׂראל (
  אױסדרוק צו בּאַצײכענען גאָט, װי אבּיר־ישׂראל,
  אבּיר־יעקבֿ).
אבֿן־כּותל — [ע'װן־קױ'סל] דער. מצ: 
אַבֿני... [אַװנײ־...] ־ס. צבּ אבֿן + כּותל [על־פּי
  אַנאַלאָגיע מיט אבֿן־קיר; געשאַפֿן אפֿשר װײַל
  'קיר, האָט זיך אַסאָציאירט אױך מיט 
  הילצערנער װאַנט]. שטײן װאָס מע האָט בּכּיװן געלאָזן
   לױז, ניט אַרײַנגעמױערט, בּײַם בּױען אַ נײַ
  הױז, װי אַ זכר לחורבּן.
  ▯
אבּן מאסו הבּונים — [ע'װן מאָ'אַסו 
   האַבּױ'נים] פֿראַזע, דער. 'שטײן װאָס די בּױער
   האָבּן פֿאַראַכט'. װערט געניצט צו בּאַצײכענען
  אַ מענטשן (זאַך, ענין) װאָס פֿריִער האָט מען
  אױף דעם קײן אַכט ניט געלײגט (ניט 
   אָפּגעשאַצט, געהאַלטן פֿאַר אומװיכטיק, שפֿל) און
   איז מיטאַמאָל געװאָרן דערהױבּן, חשובֿ, 
   װערדיק. [צװײטע העלפֿט פֿון פּסוק אין תּהליס,
   קיח, 22:... היתה לראש  פּנה. תּי: „דער
   שטײן װאָס די בּױמײַנסטער האָבּן פֿאַראַכט איז
   געװאָרן צום הױפּטװינקל“].
   ־
אבּן מקיר תזעק — [עװן מיקי'ר טי'זאַק]
  זאַץ, העלפֿט פּסוק, אין חבֿקוק, בּ, 11. אַ
   שטײן פֿון װאַנט װעט שרײַען (טוט שרײַען).
   װערט געניצט בּײַם אָנװײַזן אױף 
   אוממאָראַלישע, שענדלעכע מעשׂים, װאָס זײ רופֿן אַרױס
   צאָרן, פּראָטעסט, אױפֿרעגונג. אױך: אַן עװלה
   װעט ניט פֿאַרשװיגן װערן, אַפֿילו אַ שטומער
   שטײן װעט עדות זאָגן. „צי װײסט איר ניט
  דעם סוד פֿון א, מ, תּ     אַ שטײן פֿון דער
                          , —
   װאַנט  װעט  שרײַען“,  פּרץ, 'ר, נחמנקעס
   מעשׂיות,.
אבֿן משׂכּית — [עװנמאַסקעס] דער, אַבֿני...
   [אַװנײ...].  < ױקרא, כו,  1.  שטײנבּילד;
   געץ אױסגעהאַקט פֿון שטײן. פֿאַרשטעלטער
   נאָמען פֿאַר פֿיגורן פֿון הײליקע. מע שטעלט
   זיך ניט אָפּ אין װעג פֿאַר אַן א, מ,.
  ־
אבּן־נג▯; — [עװן־נע'געף, עװנע'געף]  דער,
   אַבֿני־...  [אַװנײ־...].  <  ישעיה,  ח,  14.
   שטרױכלשטײן [דאָס װאָרט גופֿא איז אַ 
   רעזולטאַט פֿון איבּערזעצן א'־נ'] תּי 'שטײן פֿון
   אָנשטױסונג'. שטערונג אין װעג; עפּעס װאָס
   מע קען בּײַ דעם געשטרױכלט װערן און
   (דורכ)פֿאַלן. יד ראָמאַן: אבֿן נגף אָדער אַ
   שטײן אין װעג, װילנע, 1890. „דער 
   װעטאָאײַנפֿיר איז דער א'־נ, פֿאַר דער פֿאַראײניקטער
   פֿעלקער אָרגאַניזאַציע“, אפֿא, 'אױף דער 
           
    װאָגשאָל'. „די אַגיטאַציע פֿון די אַ▯אַבּער װאָס האָבּן
   מיט טױזנט קונצן געמאַכט... אַ געפֿערלעכן
   א'־נ, אױפֿן װעג פֿון ייִדישן צוריקקער“, צײַט,
   אין קאַמף פֿאַך אַ יודישער מלוכה.
 אבֿךעזרא —. [עװן־ע'זרע]  1. נאָמען פֿון
    גרױסן געלערנטן, פֿילאָסאָף, מאַטעמאַטיקער,
    דיכטער, פּאָפּולאַריזאַטאָר און מפֿרש פֿון תּנך.
   [ר“תּ: ראבּ“ע. פֿולער נאָמען: ר, אַבֿרהם בּן
                               אבֿן־שיש־טהור
  
מאיר. געבּױרן אין טאָדעלאָ, שפּאַניע, אַן
  ערך  אין 1089, געלעבּט בּיז אַן ערך 1164.
  אַ  סך  אַרומגעװאַנדערט,  אַריבּערגעבּרענגט
  ייִדיש װיסן פֿון ספֿרד קײן צרפֿת, קײן 
  איטאַליע]. „דאָס װײסט די גאַנצע װעלט דאָס
  דער א'־ע, איז געװעזן אַ גרױסער אָרעמאַן„,
  שבחי פֿון אבן־עזרא, לבֿובֿ. 2. בּאַװאוסטער
  פּירוש פֿון ראבּ“ע אין ראַציאָנאַליסטישן 
                                            פֿרײַ,
  הײטלעכערן גײַסט, מיט גרױסע שפּראַכלעכע
  קענטענישן. „טוט אָן דעם טלית און קוקט
  אַרײַן  אין א'־ע'“,  שע,  'אױסגעטרײסלט'.
  3. שאַרפֿער קאָפּ, חריף; בּעל־שׂכל.
  ▯
אבּן־עזראניק — [עװן־ע'זרעניק] דער, ־עס.
  טרוקענער למדן, שאַרפֿער מוח (מיט בּײַטעם
  פֿון בּיטול). „קאַלטע דאַװנער, טרוקענע 
  לומדים, ליטװאַקעס...מ'רופֿט זײ די א,־ע'ס“, נס,
  משפּחה מאַשבּער I.
אבֿן־פּ(י)נה —. [עװנפּי▯נע] דער. מצ. אַבֿני־...
                                       .
  [אַװנײ...], אבֿן▯פּינות. תּח. < איובֿ, לח, 6;
  אבּות דרבּי נתן, כח.  1. װינקלשטײן, 
  גרױסער גרונטשטײן אין װינקל פֿון פֿונדאַמענט.
   2. גרונטפּרינציפּ, יסוד. „דאָס דאָזיקע װאָרט
... איז אַן א'־פּ, אין דעם בּנין ההשׂכּלה פֿון
  מעלתּ הגשמית על הרוחנית“, לדבּ.
  
▯
אבּן־קיר — [ע'װן־קיר] דער, אַבֿני־... < 
   שמואל בּ, ח, l1. ,שטײן פֿון (אין) װאַנט,. דזװ
  אבֿן־כּותל ←.
  
▯
אבּנר — [אַ'װנע▯]  ייִדישער מעפֿער־נאָמען.
   תּנ. ,פֿאָטער פֿון ליכט'. “און אבֿנר איז 
   געקומען צו דודן קײן חבֿרון“, תּי, שמואל בּ,
   ג, 20.
אבֿן שאין לה הופֿכין — [ע'װן שעאײ'נלאָ
   האָ'פֿכין] פֿראַזע.   <סגהדרין יד/א; כּאבֿן...
   אַ שטײן װאָס האָט ניט קײן איבּערדרײערס,;
   ,
   שװערער שטײן, װערט געניצט פֿאַר:  1.
   סחורה װאָס עס איז ניטאָ קײן קונה, קײן
   בּעלן אױף איר. „סחורה האָבּ איך? אבֿן
...האָבּ  איך!„. 2. מײדל, מױד, װאָס  עס
   זוכט זיך ניט אָפּ קײן חתן םאַר איר.  3.
                                    ־
   
שװערער ענין, האַרבּע פּראָבּלעם, װאָס מע
   מײַדט אױס זיך צו פֿאַרטיפֿן אין דעם. „בּעסער
   װעגן דעם ענין ניט ▯ייִדן, ס'איז אַן אבֿן...“.
אבֿן שואבֿת — [ע'װן שױע'װעס] דער. מצ
   נבּ. תּל, תּח. < סנהדרין קז/בּ. מאַגנעטישער
   שטײן, סתּם מאַגנעט. זיך האַלטן װי אױף אַן
   א, ש'.
  

־
אבּן־שיש־טהור  —  [ע'װן־שאַ'ייִש־טאָ'הער]
   דער,  אַבֿני־... [אַװנײ־...], געװײנטלעך  מצ.
   < חגיגה, יד/בּ.  װײַסער אָדער געלבּלעכער
   מירמלשטײן. אױך: װאונדערלעכער הימלשער
   בּױ־מאַטעריאַל אָדער פּאַלאַץ (מיט מיסטישע
   אָנצוהערענישן). װאונדערלעכע בּאַשעפֿענישן,
   מלאָכים. “רבּי אליעזר האָט אים מגלה געװען
   גרױסע סודות...און  אַז ער  איז געקומען
   צום סוד פֿון אבֿני שיש טהור האָט [ער]
   אָנגעהױבּן צו װײנען“, נוצ. „זײ זענען 
   זאַלבּעפֿערט געװען אױף יענעם אָרט װאו דאָס
   פּאָרל  א'־ש'־ט,  האָט  ספֿינקסן־קעפּ  
   געבּונדן צװײ מיט זיבּן אױגן...אױף אַ קאָפּ“,
   צײַט,  מטטרון.   [די  שטעל  אין  חגיגה
   איז די בּאַרימטע מעשׂה מיט די פֿיר װאָס
   זײַנען אַרײַן אין פּרדס און ר, עקיבֿא זאָגט
אבֿן־שתיה
  
צו זײַנע חבֿרים: װען איר גרײכט צו א,־ש'־ט,
  — זאָגט ניט: װאַסער! װאַסער!... רשי מאַכט:
  שיש טהור — גלאַנצט װי קלאָרע װאַסערן].
  ▯
אבּן     יה — [ע'װן שע'סיע] דער. 
  גרױסער שטײן װאָס איז געװען אין קדשי־קדשים
   פֿון בּית־המקדש און אין דער צײַט פֿון ערשטן
  בּית איז אױף אים געשטאַנען דער אָרון
  מיט די לוחות. [לױט תּלמודישער לעגענדע,
  יומא, נד/בּ, איז דאָס דער אָנהײבּ־פּונקט פֿון
  װעלטבּאַשאַף, דער צענטער פֿון דער װעלט;
  אױך דאָס אָרט פֿון דער עקדה. הײליקער
  שטײן אױך בּײַ מוכאַמעדאַנער, געפֿינט זיך
  אין אָמאַרס מעטשעט]. „גאָט האָט געשטעלט
  און האָט געװאָרפֿן דעם א, ש, פֿאַר אַן עק..
   שטײן און האָט פֿון אים װעלטן בּאַשאַפֿן“,
   מלרה. אױך שפּאַסיק: „פּורים פּראַװעט מען
  א, ש,“, תּח, װערטל.
אבֿנתא דליבּא — [אַװאַ'נטע דעלי'בּאָ] די.
   מצ נבּ. תּח. < מגילה, כד/בּ. 'דאָס פֿאַרשטײן
   פֿון האַרץ'; דאָס אַבּסטראַקטע אָדער 
  אינטואיטיװע פֿאַרשטײן. װינציק װאָס הערן פֿון
   עפּעס, אָבּער בּאַנעמען עס מיט (אַן) א, ד'.
  *אבֿנתּא דליבּא תּליא [... טאַליע] = דאָס 
  פֿאַרשטײן איז אָפּהענגיק פֿון האַרץ, פֿון 
   גײַסטיקע ספּעקולאַטיװע פֿעאיקײטן. מאָדיפֿיצירט
   פֿון: בּאבֿנתּא דליבּא תּליא, מגילה, דאָרטן.
  ־
אכן־תּקומה — [ע'װן־טקו'מע] דער. מצ נבּ.
  תּל. < שבּת, סו/בּ. שטײנדל, מער־װײניק
   אָװאַל און מיט אַ טונקל קערנדל אין מיטן,
   װאָס איז בּאַטראַכט געװאָרן װי אַ סגולה ניט
   מפּיל צו זײַן. אײדעלער אױסדרוק װעגן מפּיל
   זײַן: זי האָט קײן א,־תּ, ניט געהאַט.
  

־־
אָבּק — [אָ'װאָק, אָ'װעק] דער. מצ נבּ. תּנ.
  1. שטױבּ. „עס בּלײַבּט אָ, און פּראָך און אין
   האַרצן אַ בּראָך„  פֿװל. 2. סימן, סליאַד,
                      ,
   רעשטל. ס'איז קײן אָ, פֿון דעם ניט 
  פֿאַרבּליבּן.
אבֿק־גזל — [אַ'װאַ'ק־גע'זע▯] דער (
   געװײנטלעך אָן אַרטיקל). מצ נבּ. תּח. 'שטױבּ פֿון
   רױבּערײַ'; אומדירעקטע, קױם־קױם קאָנטיקע
   פֿאָרעם פֿון גזילה [אַז אַן אורח עסט פֿון אַ
   מאָלצײַט װאָס איז ניט גענוג פֿאַרן בּעל־הבּית
   אַלײן — איז עס א'־ג'. זען רמבּס, ,הלכות
   תּשובֿה']. „זיצן אױף קעסט בּײַ אַ שװער װאָס
   איז פֿאַראָרעמט געװאָרן איז בּפֿירוש א,־ג'“.
  

־
אבּק▯הדרך — [אַװאַ'ק־האַדע'רעך] דער. מצ
   נבּ. צבּ. שטױבּ פֿון װעג. נאָך האָבּן אױף
   זיך דעם א'־ה, — זײַן אָקערשט איצט 
   געקומען פֿון אַ נסיעה. “איך האָבּ דעם א,־ה, פֿון
   זיך אַראָפּגעשטױבּט“, פּה.
אבֿק לשון־הרע — [אַװאַ'ק לאָשן־האָ'רע]
   דער (געװײנטלעך אָן אַרטיקל). מצ נבּ. תּח.
   < בּבֿא בּתרא, קסה/א.  'שטױבּ פֿון 
   לשוןהרע', אומדירעקטע, קױם־קױם קאָנטיקע 
  פֿאָרעם פֿון לשון־הרע, [דהײַנו: מע טאָר ניט צו
   שטאַרק לױבּן אַ מענטשן פֿאַר זײַנע שׂונאים,
   כּדי יענע זאָלן, װי אַ רעאַקציע, ניט נעמען
   רײדן  שלעבטס  װעגן  אים.  חפֿץ  חײם].
  „... גרינגע עבֿירות און ניט קײן האַרבּע חס
   ושלום, אָדער אין רײדן אַלײן, צו רײדן א,
  ל'־ה, און ליצנות און ענלעכס“, תּניא, 31.
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אבֿק עבֿודה־זרה — [אַװאַ'ק אַװאױ'דע־זאָ'רע]
  דער (געװײנטלעך אָן אַרטיקל). מצ נבּ. תּח.
  < תּוספֿתּא עבֿודה זרה, א, יג. אומדירעקטע
  פֿאָרעם פֿון געצנדינסט [דהײַנו: האַנדלען מיט
  געצנדינערס אין די טעג פֿאַר זײערער אַ חגא,
  ▯יך נאָכפֿרעגן װאָס זײ מאַכן בּעת אַ חגא אע].
אָבּק פּורה — [אָ'װאָק פּױרײ'אַך] דער. מצ
   נבּ. צבּ. שטױבּ װאָס צעשפּרײט זיו; עפּעס
   װאָס האָט ניט קײן קיום, קײן װירקונג.
  „זײַנע רײד האָבּן ניט קײן ממשות און קײן
  ▯שפּע
        (י)בּית — [אַװאַ'ק רי'בּיס] דער (
        געה, ס'איז אַן אָ, פּ,“.
אבּק ר
   װײנטלעך אָן אַרטיקל). מצ נבּ. תּח. < בּבֿא
   מציעא,  סא/בּ. אומדירעקט פּראָצענט־געלט
   װאָס איז פֿאַרװערט מדרבּנן [מדאורײתא, לױט
   דער תּורה (שבּכּתבֿ) טאָר מען ניט נעמען
   פּראָצענט בּײַם לײַען געלט; מדרבּנן, לױטן
  תּלמודישן דין, טאָר מען אױך ניט געניסן
   אומדירעקט פֿון קריגן געלט שפּעטער בּײַם
   קױפֿן־פֿאַרקױפֿן, למשל: אַ צאָל סאה װײץ
   װאָס מע קױפֿט איצט און װערט צוגעשטעלט
   שפּעטער טאָר ניט האָבּן קײן אַנדער פּרײַז
   אומאָפּהענגיק פֿון דער צײַט פֿון בּאַצאָלן].
  ־      ▯
אבּק שבּיעית — [אַװאַ'ק שװי'איס]  דער
  (געװײנטלעך אָן אַרטיקל). מצ נבּ. תּח. אױך
   אבֿקה של שביעית. < ערכין, ל/בּ. 
   אומדירעקטע פֿאָרעם פֿון אָפּהיטן שמיטה [דהײַנו:
   װעגן האַנדלען מיט געװיקסן אין אַ 
   שמיטהיאָר און װאָס צו טאָן מיטן געלט װאָס מע
   קריגט בּײַם פֿאַרקױפֿן פּירות און גרינסן פֿון
   שמיטה־יאָר].
  
־
אבּר — [אײ'װער] דער, ־ים [אײ'װרים]. תּל.
   1. גליד פֿון מענטשלעכן קערפּער, טײל פֿון
   קערפּער װאָס קען בּאַטראַכט װערן װי צום
   טײל אַ זעלבּשטענדיקע זאַך [לױט תּל איז אַן
   אבֿר אַ גליד פֿון קערפּער װאָס האָט בּײן,
   אָדערן פֿלײש; פֿאַראַן לױטן תּל רמ“ח (248)
         ,
   אבֿרים אַנטקעגן די רמ“ח מצװת־עשׂה און
   שס“ה (365) גידין, אָדערן, אַנטקעגן די 365
   מצװת..לא־תעשׂה; בּײדע אינאײנעם בּאַטרעפֿן
‏   6l3, אַנטקעגן די תּרי“ג מצװת פֿון דער תּורה.
   מכּות, כג/בּ; אהלות, א, 8. אַ פֿרױ האָט
   רנ„כ (252) אבֿרים, בּכורות, מה/▯]. „און זי
  װעט ניט אױסשטרעקן קײן א, פֿון די א'ים פֿון
   איר לײַבּ, נאָר מיט זעלכעס װאָס ציט נאָך זײַן
   װילן“, חה, בּ, 322. „זײַן בּאַגער זאָל זײַן אין
   דער געטלעכער תּורה, און אין איר זאָל ער
   רײדן...מיט זײַן מױל און אַזױ אױך די הענט
  און די אַנדערע א'ים זאָלן מקײם זײַן די 
   מצװת“, תּניא, 43. *זיך נעמען צו עפּעס מיט אַלע
   א'ים = מיטן גאַנצן כּוח, מיט אימפּעט, מיטן
   פֿולן װילן. „...קומט בּאַלד אַרײַן אַ נײַ לעבּן
   אין זײַנע אױסגעטריקנטע בּײנער, און ער
   נע▯ט זיך צו דער אַרבּעט מיט אַלע א'ים“,
   ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'. *טױט מיט אַלע
   א'ים = בּלײַבּן אינגאַנצן אָן בּאַװעגונג פֿון
   שרעק אָדער אַן אַנדער סיבּה. ציטערן מיט
   אַלע א'ים. *ניט האָבּן קײן גאַנצן א, =
   זײַן  אָפּגעשװאַכט,  אױסגעמוטשעט.  „אַלײן
   אױסגעמוטשעט, אױסגעהאָרעװעט, ניטאָ קײן
   גאַנצער א'“, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה,.
   *געזונט אױף אַלע א'ים = פֿולקום געזונט,
                               אַבֿרהם אָבֿינו
  
שטאַרק. *אָפּלײגן אַן א, = װען פֿאַרשטײַפֿט,
  פֿאַרשלאָפֿן, פֿאַרטערפּעט..צעגײן אין אַלע
  א'ים = האָבּן זײער אַ גוטן טעם, זײַן אַ מחיה.
  אַ מאכל עס צעגײט אין אַלע א'ים. 2. טײל
  פֿון אַ מאַשין, מכשיר. דער א, פֿון זאַצמאַשין
  װאָס כאַפּט אױף די מאַטריצן.  3. (װעבּערײַ)
  טײל װאָס פֿאַרבּינדט די צװײ װעבּ־װענטלעך.
  א, פֿון װעבּשטול. 4. מענלעכער 
  געשלעכטגליד (אײפֿעמיסטיש).
     צונױפֿהעפֿטן: אױסשײד־א'ים, פֿאַרדײַ־א'ים,
  פֿאַרמער־א'ים אאָ.
אבֿר גס — [אײװער גאַס] דער, ־ים ▯ינI
  [אײװאָרים (אײװרים) גאַסים]. תּח. 1. 
   גראָבּער אבֿר (געװײנטלעך װענן גרױסע, גראָבּע
   הענט אָדער פֿיס, אָבּער אױך װעגן אַלע 
  אַנדערע אבֿרים). אַ גראָבּער▯יונג מיט א'ים ג'ים.
  2. (גרױסע) גראָבּע תּאװה. „אַז דער גוף איז
  אַ מאָגערער, מע גיט אים ניט נאָך, איז אַפֿילו
  אױבּ ער איז אַ בּעל־אבֿרים־גסים איז נאָך צו
  פֿאַרלײַדן„, לדבּ.
  
▯
אבּר־הגוף — [אײ'װער־האַגוף] דער, אבֿרי־...
  [אײװרײ...].  תּח.  גליד  פֿון  (מענטשלעכן)
  קערפּער. „דער בּפּועל פֿון לעבּן װערט 
  אױסגעדריקט אין אבֿרי־הגוף...ער זעט מיט די
   אױגן, הערט מיט די אױערן“, [ר, 
  יוסףיצחק שניאורסאָן], קונטרס מג, מאמריס, נ“י,
  תּ„ש.
  

▯
אַבּרהם — [אַװראָ'האָם, אַװראָ'עם, אַװראָ'ם]
  פֿאַרשפּרײטער מענער־נאָמען בּײַ אַלע צװײַגן
  פֿון ייִדישן פֿאָלק ← אַבֿרהם אָבֿינו, ← אַבֿרם.
   פֿקפֿ: אַבֿרהמל (אַװרעמל), צפֿ: אַװרעמטשיק,
  אַװרעמעניו, אַװרעמינקע אאַ. אױך: אבֿרהמקע
  (אַװרעמקע). „אַװרעמל — פֿאַרמאַך דײַן 
  קרעמל“, „אַװרעמל, װאָס האָסטו אין דײַן קרעמל„
  — נאָכרופֿענישן פֿאַר אַ ייִנגל װאָס הײסט
   אַבֿרהם. [פֿאַראַן אױך בּײַ קריסטלעכע פֿעלקער
   און זײער פֿאַרשפּרײט בּײַ מוכאַמעדאַנע▯].
   [„...דיא פֿינף טעג אין יאָר דז מן פֿריא אין
   דר שול גיט. דער סימן פֿון דיא פֿינף טעג
  איז אַבֿרהם — דאש זײנן דיא פֿינף הינטרשטי
   אותיות פֿון דיא פֿינף צײַטן: הושענה־רבּא,
   תּשעה־בּאבֿ, יום־כּפּור, ראָש־השנה, פּורים“,
   „הדרת קודש“, מחזור, חלק ראשון, כּמנחנ
  ▯יהם, ▯ול־ן מעהרין ורײסן, אמשט, תּק“י].
             ▯
אַבּרהם אָבּינו — [אַװראָ'האָם אָװי'נו]  
   ערשטער שטאַמפֿאָטער פֿון ייִדישן פֿאָלק. דער
   חומש (בּראשית, יא, 26 — כה, l8) 
   פֿאַרנעמט זיך מיט זײַן לעבּנס־געשיכטע און גיס
   אַ בּרײט בּילד פֿון אַן אידעאָלן מענטשן און
   פֿירער. דער ערשטער װאָס האָט דערקענט
  גאָט אין זײַן אײנאונאײנציקײט, װי דעם
   בּאַשאַפֿער, דעם פֿירער און דעם שופֿט פֿון
   דער װעלט. אַ, אָ, איז דער גרינדער פֿון
  ייִדישן גלױבּן און דער װאָס מיט אים שליסט
   גאָט דעם אָפּמאַך אױף דור־דורות און זאָגט
   אים צו דאָס לאַנד װאו ער װאױנט (כּנען).
   אין דער אגדה (←) װערט אױסגעבּרײטערט
   דער ציקל סיפּורים אַרום אַבֿרהם און ער
   װערט אױך געשילדערט װי אַ גרױסער 
   פֿילאָסאָף, װי אַ צדיק מיט די שענסטע 
   מענטשלעכע מידות, װי אַ פֿאַרשפּרײטער פֿון 
  מאָנאָטעאיזם. די קבּלה שטעלט אים פֿאָר װי איר
אַבֿרהם בּן אַבֿרחם
  
גרינדער און דעם מחבּר פֿון ספֿר יצירה.
  די  תּנכישע  און  נאָכתּנכישע  
  פֿאָרשטעלונגען װעגן אַ, אָ, גיבּן אַן אַרײַנבּליק
  אין אידעאַלן פֿון פֿאָלק גופֿא. בּאַזונדער
  אַרױסגעהױבּן זײַנען די פֿאָרשטעלונגעו װעגן
   אַ, אָ'ס אומענדלעכער איבּערגעגעבּנקײט צו
  גאָט (די מעשׂה מיט דער עקדה), זײַן קאַמף
  קעגן געצן (די מעשׂיות מיט נמרו▯), זײַן
   דראַנג צו גערעכטיקײט (דאָס בּעטן פֿאַר סדום)
  און זײַן גאַסטפֿרײַנדשאַפֿט. „אײ [= אײדער]
  גאָט האָט בּאַשאַפֿן אַלע װערק, האָט גאָט
  געטראַכט אין זײַנע געדאַנקען צו בּאַשאַפֿן
  אַ, אָ, װאָס ער װערט אָנגערופֿן צור“, מלרה,
  יג/בּ. *אַ מכניס־אורח װי אַ, אָ'. *אַ, אָ'ס
   טירן — פֿרײַע, אָפֿענע, פֿון אַלע זײַטן. *זיך
         ־־־
  אַרומטראָגן װי אַ, אָ, מיט דער מילה =
  כּסדר זיך אַרומטראָגן מיט עפּעס. *זיך 
  איבּערנעמען װי אַ, אָ, מיט דער מילה = כּסדר
  דערמאָנען אַ כּלומרשטן אױפֿטו.
  ▯             ־
אַבּרהם בּן אַבּרהם —, [אַװראָ'האָם בּען...]
  טראַדיציאָנעלער נאָמען פֿאַר יעדן גר װאָס
  זאָגט זיך אָפּ פֿון זײַן אמונה, טרעט אַרײַן
  אין בּרית של אַבֿרהם און גלידערט זיך אײַן
   אין ייִדישן פֿאָלק.
אבֿר (ה)מדולדל — [אײ'װער (האַ)מעדו'לדל]
  דער, ־ס, אבֿרים מדולדלים [אײװאָר'ים 
  מעדולדאָלים]. תּח. < חולין, עו/בּ. גליד װאָס
  האַלט זיך קױם אױפֿן קערפּער, כּמעט 
   אינגאַנצן אָפּגעשניטן (אָפּגעריסן). 2. עמעצער
   װאָס האָט זיך אָפּגעריסן פֿון זײַן קרײַז,
  סבֿיבֿה, משפּחה. „ער  האָט  קײנמאָל ניט
  געהערט צו אונדזער גרופּע, תּמיד געװען
   אַן א, מ'„. „די פֿאַלאַשן... זאָלן ניט זײַן קײן
  א, המ, פֿון ייִדישן פֿאָלק“, טמז, IX 1958 27.
אבֿר־המין — [אײװער האַמיח דער, אבֿרי...
   [אי▯װאָ'רײ...].  געשלעכט־אָרגאַן  (פֿון  מאַן
   אָדער פֿרױ).
אַבֿרהמס צװאָה — נאָמען פֿון אײנעם פֿון
  די ספֿרים חיצונים [בּאַשרײַכּט די לעצטע טעג
  פֿון אַבֿרהם אָבֿינו, אױפֿגעהיט (פֿון 2טן יה
   פֿאַר אָנגענומענער צײַטרעכענונג) אין גריכיש
  און עטלעכע אָריענטאַלישע שפּראַכן].
אַבֿרהמעלע מלמד — [אַװרע'מעלע מעלאַמעד]
   פֿראַזע. מלמד װאָס איז אַן אומבּאַהאָלפֿענער,
  אַ שלימזל; סתּם אומבּאַהאָלפֿענער, שלימזל,
  נאַרישעװאַטער. [אױפֿן סמך פֿון פֿל „
  אַבֿרהמעלע מלמד“...].
אבֿר־המשגל — [אײ'װער־האַמי'שג▯] דער.
  מצ נבּ. תּח. < כּוזרי, ג. א. 'גליד פֿאַרן
   פֿאַרקער'; דזװ אבֿר קטן. „אױף [דעם] 
  געצעלט...פֿון  היאַצינטן־קאָליר איז געשטאַנען
  אַן א'־המ, פֿון עלעפֿאַנט־בּײן, אײַנגעפֿאַסט אין
  בּריל אַנטן“, אַמעריקאַנער, I 1958▯ 20. אױך:
       י
   אבֿר־(ה)תּשמיש [...(האַ)טאַ'שמיש]. „נעם
  דש געלי פֿון אײן גיבּראטין אײ...אונ, שמיר
   דאַמיט דש א, ת'“, סור, ל.
אבֿר היצוני — [אײ'װער כיצױ'ני] דער, ־ים
   ־נים [אײװ'אָרים, אײ'װרים כיצױנים]. תּח.
  1. דרױסנדיקער אבֿר, (האַנט, פֿוס לגבּי האַרץ,
   נירן). 2. בּײַזאַך, דרױסנדיקע פֿאָרעם. „דאָס
   איז אַלץ צו א'ים ח'ים פֿון דער זאַך, ניט די
   זאַך בּעצם מהותה„, לדבּ.
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־
אבּרימװײַז — [אײ'װרימװײַז] אַדװ. 
   גלידערװײַז; אבֿר נאָך אבֿר; מדרגהװײַז, בּיסלעכװײַז.
   צעהרגענען, צעמזיקן א,. צענעמען אַ מאַשין
   א,. “כאַפּט ער מיו און צעבּרעכט ער מיך א,“,
  פּרץ. „...שטיקלעך שפּיגלגלאָז װאו דאָס פֿאָלק
  זעט זיו א'“, שנ, יִוענן יודישע שרײַבּער I.
  
־
אַבּרך — [אָװרעך] דער. מצ 7 תּח. < בּראשית,
  מא, 43. 1. יונגערמאַן װאָס קען גוט לערנען
  (לױטן אױסטײַטש פֿון ספֿרי, דבֿרים, א: 'אָבֿ
   בּחכמה ורך בּשנים'). 2. יונגער בּאַלעבּעסל
   פֿון אַ יחוסדיקער משפּחה װאָס פֿאַרנעמט זיך
   מיט לערנען. אַן אַ, װאָס האָס שױן צװײ
   קינדערלעך.
אַבֿרכה — [אַװראָ'כע] די, ־כות. אױפֿן משקל
   פֿון אזכּרה. בּענטשונג, לױבּונג צו גאָט. 
   רעליגיעזע צערעמאָניע לכּבֿוד אַ נס, אַ גליק פֿאַר
  ייִדן, אַ פֿרײדיקער דאַטע. אָפּריכטן אַן אַ, =
   צונױפֿקומען זיך און זאָגן (זינגען) ספּעציעלע
   תּפֿילות און רײדן װעגן דער פּאַסירונג. אַ'ות
   ה, בּאײר אין מדינת ישׂראל און אין די
   תּפֿוצות. אַ, לכּבֿוד דער אַנטשטײאונג פֿון
   מדינת־ישׂראל.
  

▯
אַבּרכטע — [אַװרעכטע] די, ־ס. < אַבֿרך ←.
   תּח. יונג װײַבּל פֿון אַן אַבֿרך, בּ2. די אַ, איז
  אױף־דער־צײַט.
אַבֿרך משי — [אַ'װרעך מע'שי] דער. מצ גכּ.
   זײַדענער יונגערמאַנ(טשיק). [א, מ, איז אַ
   גוטמוטיקע, האַלבּ־איראָנישע פֿאַר־לשון־קודשונג
   פֿון ייִדישן אױסדרוק]. „ער איז טאַקע אַן
  א, מ', אָבּער שפּײַזן װײַבּ און קינדער קען
   ער ניט“.
אַבֿרם — [אַװראָ'ם]  אַבֿרהם אָבֿינוס נאָמען,
   אײדער ער איז געבּיטן געװאָרן. „און גאָט
   האָט געזאָגט צו אַבֿרמען: גײ דיר פֿון דײַן
   לאַנד...“, תּי, בּראשית, יבּ, 1. „און דײַן
   נאָמען זאָל מער ניט גערופֿן װערן אַבֿרם,
   נאָר דײַן נאָמען זאָל זײַן אַבֿרהס, װאָרעם
   פֿאַר דעם פֿאָטער פֿון אַ סך פֿעלקער האָבּ
  איך דיך געמאַכט“, דאָרטן, יז, 5.
אבֿר מן ההי — [אײ'װער מין האַכאַ'י] דער,
   אבֿרים [אײװרים] מן החי; תּל. 1. גליד
  אָדער שטיק פֿלײש, אױסגעשניטן פֿון אַ 
   לעבּעדיק בּאַשעפֿעניש [מע טאָר עס ניט עסן,
  חולין, קא, קבּ אאַ; אױך אַ בּן־נח טאָר עס
   (צום טײל) ניט עסן]. 2. עמעץ (עפּעס)
   װאָס איז צאַפּלדיק געבּונדן מיט אַ גרעסערער
   זאַך, גרופּע. „דעם פּונקט טאָר מען פֿון 
   פּראָגראַם ניט אַרױסלאָזן, עס איז אַן א, מן החי“.
אבֿר קטן — [אײ'װער קאָטן] דער, ־ס, אבֿרים
   [אײ'װרים, אַװאָ'רים] קטנים [קטאַנים]. תּל.
  מענלעכער געשלעכט־גליד.  'אבֿר  קטן  יש
  לאדם: מרעיבֿו שבֿע, משׂבּיעו רעבֿ, (סוכּה,
  נבּ/בּ) „אַן א, ק, האָט דער מענטש: הונגערט
   ער אים אױס — איז ער זאַט, זעטיקט ער
  אים — איז ער הונגעריק„. [אין סנהדךין,
   קז/א, איז די גירסא אַ בּיסל אַנדערש].
אָ־  בּשמים — [אָװ־שעבּאַשאָמאַ'ייִם] דער.
   'פֿאָטער װאָס אין הימל', גאָט. געװײנטלעך:
   אָבֿינו  שבּשמים  ←.  „...מיט  ייִדישקײטס
   פֿאַרװאַלגערטע שירײם, מיט חלום ייִדישן און
                                    אַגאַטיזירן
  
ייִדישן געװאַלד צו גאָט דעם פֿאָטער, צו דעם
  אָ,־ש,“, צײַט, 'דנאָען'.
אַבֿשלום — [אַװשאָ'לעם]  ייִדישער 
   מענערנאָמען. תּנ. 'פֿאָטער פֿון פֿרידן,. נאָמען פֿון
  דוד המלכס דריסן זון װאָס האָט געמאַכט אַן
   אױפֿשטאַנד קעגן פֿאָטער, איז דערהרגעט 
   געװאָרן פֿון יואָבֿן און דער פֿאָטער האָט אױף
  אים געקלאָגט. (שמואל בּ, ט▯—יט). „דער
  מלך...האָט געװײנט, און גײענדיק האָט ער
  אַזױ געזאָגט: מײַן זון, אַ,, זון מײַנער, אַ, מײַן
  זון!“, תּי, שמואל בּ, יט, 1. נאָמען פֿון הױפּט,
   העלד אין א. גאָלדפֿאַדענס פּאָפּולערער 
   אָפּערעטע שולמית. אידענטיש מיטן נאָמען ש ל ו ם
אַג — [לאַנגער װאָקאַל] דאָס, ־ן. אױג, אין
  מערבֿ־ייִדיש. ▯tבּ, יא/בּ: אַגין; ▯tבּ, כז/בּ:
   אַגין בּליק = אױגנבּליק. „...מיט אונזרי מױל
  רידן דש אונזיר אַגין ניט האבּן גיזעהין“, גה,
   235. „אַלע אַגנבּליק אַ אַנדערע גזירה„, 
   טענדלאַו, 753. פֿון על: „די אַגע גרעסער װי דער
   מאַגע“ = װעלן אַ סך, האָבּן גרױסע אױגן.
א“ג — ר“תּ פֿון: אַדוני גיסי, אור גדול, אין
   גורסים, אַל ג(י)בּור.
אַ“ג — ר“תּ: אַזױ גערופֿענע.
אַגאַ, אַגע — דער, ־ס. < אײ < טערקיש.
  טערקישער טיטל פֿאַר העכערע בּאַאַמטע, איצט
  געװײנטלעך פֿאַר אָפֿיצירן פֿון נידעריקערן
   ראַנג. „איך זאָל איבּערגעבּן די קאָמאַנדע...
  [דעם] אַגע“, איסטאָריע II.
אַגאָגיק — די. מצ נבּ. < אײ < גר. לערע
   װעגן בּײַטן טעמפּאָ, אַקצענטירונג אין מוזיק,
  כּדי צוצוגעבּן פֿרײלעכקײט. אַדי: ־גיש.
אָגאָװאָרקע — די, ־ס. רוסיצ. 1. טעות
   בּײַם רעדן. “איך האָבּ עס נישט געמײנט, עס
   האָט זיך אַרױסגעכאַפּט בּײַ מיר אַן אָ'“.
  2. צוגאָבּ, הוספֿה; אױסבּעסערונג, 
   תּיקוןסעות. „איך בּעט נאָך אַ מאָל דאָס װאָרט, װײַל
   איך דאַרף מאַכן אַן אָ, צו דעם װאָס איך האָבּ
   שױן געזאָגט“.
אָגאַװע — די, ס. (בּאָטאַניק) געװיקס אָן אַ
                           שטאַם  מיט  גרױסע
                          שטעכיקע בּלעטער▯ מיט
                           אַ שטענגל אין פֿאָרעם
                           פֿון אַ קאַנדעלאַכּרע.
                           פֿאַרשפּרײט אין 
                           אַמעריקע. [מעקסיקאַנער עסן
                           די יונגע בּלעטער▯ פֿון
                           די אָדערן װערן 
                           געמאַכט פֿעסטע געװעבּן,
                           שטריק,  בּערשטלעך].
   „אַ'ס קלײַבּן אַ גאַנץ לעבּן...כּוח כּדי צו בּליִען
   און צו געבּן פֿרוכט„, אַ. גאָלאָמבּ, איבּז, בּ.
   בּאָטש, געװיקסן. Agave ame▯icana.
אַגאַ'ט —. דער, ־ן. < אײ < גר. 1. מין 
   בּאַרגקרישטאָל אָדער כאַלקעדאָן, װאו די 
   פֿאַרשײדענע קאָלירן קומען אין פּאַסן. װערט בּאַנוצט
   װי אַ צירונג. „און די אױגן פֿון די פֿרױען פֿון
   פֿײַער און אַ'“, אַנאַ מאַרגאַלין. 2. קײַקעלע
   פֿון גלאָז, ענלעך צו אַגאַט (פֿאַר קינדער צו
   שפּילן זיך). 3. ספּעציעלער מין דרוק־שריפֿט,
   ▯5 פּונקטן.
אַגאַטיזירן — טרװ. ־זיר, אַגאַטיזירט. 1. מאַכן
  ס'זאָל  אױסזען  װי  אַן  אַגאַט;  פּאָלירו;
אַגאַטיס
   
אױספֿאַרבּן גלאָז מיט פֿאַרשײדענע קאָלירן.
  2. אױסטײַטשן צום גוטן. [פֿון דעם זעלבּיקן
   גר שורש].
אַגאַטיס — דער, ־ן. אױסטראַלישער 
   נאָדלבּױם, הױך און דיק. שטאַמט פֿון נײַ־זעלאַנד,
   װאַקסט אין אַפֿריקע, אינדיע, מאַלאַאישן 
   אַרכיפּעלאַג. Agathis austra1is.
אַגאַטן — אַדי.  װאָס איז פֿון אַגאַט, 
   אַגאַטענע קנעפּלעך.
אַגאַטשטײן — דער, ־ער.  דזװ אַגאַט, בּ1.
אַגאַ'ל — אַדי. לד.  דזװ עגאַ'ל, גלײַך. מיר
  זײַנען אַ'ע יחסנים. ס'איז מיר גאַנץ אַ', װאָס
   ער װעט זאָגן (טאָן אאַזװ) = עס איז מיר
   אַלצאײנס; עס אַרט מיך ניט.
אַגאַ'ל — דער, ־ן. א„י. < אַראַבּיש. רונדער
   ש▯ור װאָס האַלט די קעפֿיע פֿעסט אױפֿן קאָפּ.
   „דאַן האָט...אַ פּאַסטעך...אין אַ בּרודיק־געלער
  אַבּאַיע, מיט אַ פֿאַרשטױבּטן דיק־אָנגעדרײטן
  עגל [= אַגאַל] (אַ שװאַרצער, װאָלענער בּײגל)
   אױפֿן קאָפּ...“, א. ראובֿני, אונטערן װאַנט
   [ירושלים, 1912?]. „הערט זיך שױן דאָס
   בּיטער קלאָגן פֿון די דאָרשטיקע שאַקאַלן,
   נעמען װעכטער די קעפֿיעס און אַ'ן“, אפֿא,
   קאַראַװאַנען.
אַגאַמאָגענע'זיס — דער, ־ן. < אײ < גר.
   אױך: אַגאַ'ם, דער, ־ען. אױך: ־גענעזע,
   די, ־ס.  (בּיִאָלאָגיע) אַסעקסועלע פֿאַרמערונג.
   אדי: ־נעטיש.
אַגאַמי — די, ־ס  פֿױגל אין דרום אַמעריקע;
                   .                  ־
                        שפּרײַזט  אָדער  לױפֿט,
                        שלעכטער פֿליִער. הײסט
                        אױך: ט ר ו מ י י ט ן־פֿױגל
                        [װערט  דרעסירט  װי אַ
                        שומר פֿון שעפּסן, ציגן].
                        שטאַמט  פֿון דרום▯
                        אַמעריקע. PsoPhia crePitans
אַגאַמיש — אַדי.  אַסעקסועל; װאָס בּאַצײכנט,
   בּאַציט זיך צו פֿאַרמערונג אָן סעקסועלער 
   פֿאַרבּינדונג.
אַגאַמע — די, ־ס.  (זאָאָלאָגיע) מין 
                            יאַשטשערקע, װאָס  נערט זיך
                            מיט  אינזעקטן  און
                            גראָזן; עטלעכע מינים
                            בּײַטן זײערע קאָלירן.
                            לעבּט אין דער 'אַלטער
                            װעלט'. Agami(1ae.
אַגאָ'ן — דער, ־ען. < אײ < גר  פֿאַרמעסט,
                                      ▯
   קאָנטעסט אין ספּאָרט (אױך אין מוזיק און
   ליטעראַטור) בּײַ פֿײַערלעכע פֿאָלקס־
   צונױפֿקומען אין אַלטן גריכנלאַנד.
אַגאָניזירן — טרװ. ־זיר, אַגאָניזירט. < דײַטש
   < פֿר.  פּײַניקן; אָנטאָן פֿיזישע אָדער 
   גײַסטיקע יסורים.
אַגאָניע — די, ־ס. < אײ < גר.  1. גסיסה;
   יסורים פֿאַרן טױט. ראַנגלעניש מיטן טױט.
   2. בּכלל איבּערלעבּעניש פֿון גרױסע פֿיזישע
   אָדער גײַסטיקע יסורים.
אַגאָניש — אדי. < אײ < גר.  (מאַטעמאַטיק)
   װאָס שאַפֿט ניט קײן װינקל. אַ'ע ליניע =
   ליניע װאָס פֿאַרבּינדט אַלע פּונקטן, װאו ס'איז
   ניטאָ קײן אָפּװײַך צװישן דער ליניע װאָס
   פֿאַרבּינדט דעם פּונקט מיטן געאָגראַפֿישן פּאָלוס
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און דער ליניע װאָס פֿאַרבּינדט דעם פּונקט מיסן
  מאַגנעטישן פּאָלוס.
אָגאָנעק — דער, ־אָנקעס. < פּױל. 1. עק(ל)
  פֿון חיה(לע), [געניצט בּײַ פּעלצװאַרג, װי 
  בּאַפּוצונג פֿאַר אַ שטרײַמל]. „...מײַן פֿאָטער
  האָט שױן אױך געקױפֿט...אײן פֿײַנע 
  שטרײַמל, זײער שײנע אָ'עס“, מסדר אגרת, תּקפּ„ה.
  „דאָס שטרײַמל דער װערעך װאַר סאַמעט און
  אונטן בּאַלײגט מיט סױבּלנע אָ'עס...„, אמד.
     2. רײ, אָטשערע(ד); װען אײנער שטײט
  הינטער דעם אַנדערן בּײַם קױפֿן, װאַרטן אין
  אַן אַמט אע. שטײן אין אָ, נאָך בּרױט. אױך:
  אָגאָנקע.
אַגאַפּאַנטוס — דער, ־ן.
   < אײ < גר. מין 
   ליליעגעװיקס אין אַפֿריקע מיט
   בּלױע און פּורפּלנע 
   בּלומען. ־AgaPanthus a1▯i
  ▯1]ו▯[▯).                           ־
אַגאַפּע — די, ס. < אײ < גר. קאָמונאַלע
  סעודה בּײַ די ערשטע קריסטן [מיט תּפֿילה,
   געזאַנג, צדקה].
אַגאַר — דער, ־ן. < אײ < מאַלאַאיש. אױך:
   אַגאַר־אַגאַר.  אױסגעטריקנטער  
   קאָלאָידאַלער שטאָף (סובּסטאַנץ) װאָס מע קריגט
  אַרױס פֿון אַ געװיקס אין מזרח־אינדישן ים
   און װערט געניצט צו מאַכן זופּן, 
   זשעלאַטינען, קלײַ, מעדיצין (אָפּפֿיר־מיטל). אין 
  בּאַקטעריאָלאָגיע אָפֿט געניצטער מאַטעריאַל צו 
   האָדעװען קאָלאָניעס פֿון בּאַקטעריעס. „װײקט
   אָן אַ אַ, אין אַ גלאָז הײסע װאַסער...קאָכט
        '▯
   
עס אױף“, מישולאָװ, װעגעט, קאָכבּוך, נ„י 1926.
אָגאַר — דער, ־עס. פּד. < פּױל. געיעגהונט.
   מיטנעמען  אױף  דעם
   געיעג דעם אָ,.
אָגאָראָ'ד — דער, ־ן.
   < רוס. אױך: (אָ)
   האָראָד. < װר. 
   גרינסגאָרטן. „פֿון אָ, האָט מען געהאַט קאַרטאָפֿל
   און קרױט אױף אַ גאַנצן װינטער“.
אָגאָראָדניק — דער, ־עס. װנ. ־ניטשקע, ־ניצע,
   ־ס. < סל. 1. בּעל־הבּית פֿון גרינסגאָרטן
   אָדער דער װאָס גערטנערײַ איז זײַן מלאָכה.
   2 פֿאַרקױפֿער פֿון גרינסן.
  .
אָגאָראָדען, ־דז(י)ען, ־דזשען —. טרװ.
   אָגאָראָדע ־דז(י)ע, ־דזשע; אָגאָראָדעט, ־דז(י)עט,
   ־דזשעט. סל.  אַרומצױמען (גאָרטן, קאָשאַרע
  אע).
אָגאָראָזשע — די, ־ס. סל.  אַרומצױמונג
   פֿון דרענגלעך (אַרום אַ קאָשאַרע, סקירדעס
   הײ, לײדיקן פּלאַץ).
אַגאָראַפֿאָבּיע — די, ־ס. < אײ < גר.
   (פּסיכיאַטריע). קרענקלעכע מורא צו זײַן אױף
   אַן אָפֿענעם פּלאַץ.
אַגאַריק — דער, ־עס. < אײ < ל, גר. שװעמל
                           מיט בּרױנע ספּאָרן פֿון
                           דעם  מין Agaricus
                           (אַהערצו געהערט דאָס
                           שװעמל װאָס מע קען
                           עסן ־Aga]▯Cus cam
                      ▯
‏                          estris▯[). „צ י ט ר ו נ י
   קרױט, לוננין  קרױט, לעבּיר קרױט...אונ,
                                           אַגבֿדי▯ק
   
אַגאַריקוס איטליכש אײן לױט,...קלײן גשניטן
   אונ, גישטױסן“ [װי אַ מיטל קעגן קורצן אָטע▯],
   סור, כבּ.
אַגאָרע — די, ־ס.  < אײ < גר.  
   פֿאַרזאַמלונג; פֿאַרזאַמלונג־אָרט, ספּעציעל מאַרקפּלאַץ
   אין אַלט־גריכישע שטעט, װאו מע פֿלעגט
   זיך צונױפֿקומען אױף פֿאָלקס־פֿאַרזאַמלונגען.
אַגבֿ — [אַ'געװ] תּל. 1. זװ [איז אין תּוך
   אַ זאַץ פֿאַר זיך און ניט קײן גליד פֿון אַ זאַץ;
   קומט ס'רובֿ אין אָנהײבּ פֿון אַ זאַץ, קען
   אָפּגעטײלט װערן מיט אַ קאָמע]. איבּעריקנס;
   בּײַ דער געלעגנהײט װערט געזאָגט; 
   פֿאַרבּײַגײענדיק װערט צוגעגעבּן; זיך דערמאָנענדיק
   איז מען מוסיף. „איך האָבּ אים שױן לאַנג
   ניט געזען. אַ', װאָס מאַכט ער?“ „אַ, איז
   דאָס אַ פּעולה אַפֿילו פֿאַר דעם למדן, װײַל
   ס'איז  געזאָגט אױף מוטערשפּראַך“,  פּו▯קח
   עורים, שקלאָװ, 1832, הקדמה. „אַ, איז נאָך
   אין יענער צײַט די בּאַן געװען אַ נײַס“, שע,
   קלײנע מענטשעלעך. 2. קאָנ. אױך, און אױך
   [װי אַ צוגאָבּ װאָס קומט אױף פֿאַרבּײַגײענדיק,
   לױט אַ געװיסער, צופֿעליקער אַסאָצ אַציע פֿון
                                          י
   געדאַנק, אָדער װאָס איז ניט ערשטיק, ניט
   װיכטיק פֿאַרן ענין]. דאָס איז אַ, קעגן אײַערע
   אינטערעסן. „מאַכט [ער] זיך זײַן השערה
   דערװײַל, אײדער 'די נאָז, װעט זיך בּאַרואיקן
   און איז 'זי, מכבּד אַ, מיט אַ שמעק טאַבּעקע“,
   ממוס,  װינטשפֿ. „אַ, פֿלעגט דער טאַטעשי
   שענער פֿון דיר דערצײלן די מעשׂיות פֿון
   רבּין„, דא, ,צערונענע טרױמען'. „שטימט מיט
   זײַן אײגענעם, אַ, מטושטשן כאַראַקטער„, שנ,
   ה. לײװיק.  אַ ג בֿ  א ו י ך = פֿאַרטאָפּלונג
   און פֿאַרשטאַרקונג. דאָס איז אַגבֿ אױך קעגן
   אײַערע אינטערעסן.
    

־
אַגבּI.אורהא — [אַגעװאו'רכע] זװ & אַדװ. תּל.
   פֿאַר־אײן־װעגס, אין־אײן־װעגס; 
   פֿאַרבּײַגײענדיק; בּײַ דער געלעגנהײט (װי אַ זײַטיקער
   צוגאָבּ צו דעם ענין). אַ'־א', האָסטו אים 
   געזען? אַ'־א', פֿאַרגעסט ניט צו טאָן. אַ'־א, 
   לערנען נאָך עפּעס. „איך װיל אַ'־א, פֿאַרריכטן
   עטלעכע זאַכן װאָס ער האָט געשריבּן ניט
   אמת„, ממוס. „דאָס אַלץ האָבּ איך נאָר 
   דערצײלט אַ'־א'“, פּרץ, ,יוחנן מלמדס מעשׂהלעך,.
   „װעגן דעם איז דאָך געװען גענוג צו רײדן
   אַ'־א'“, בּערג, נאָך אַלעמען I.
    

־
אגבּ־אורהאדיק — [אַגעװאו'רכעדיק]  אַדי.
   װאָס עס איז אַגבֿ־אורחא, פֿ▯▯רבּײַגײענדיק; זיך
   ניט אָפּשטעלנדיק גענױ; צופֿעליק, זײַטיק. אַ'־
   א'ע רײד, בּאַמערקונגען, אָנװײַזונגען. „איך קאָן
   אַרױסקװעטשן פֿון אים אַלץ װאָס איר דאַרפֿט,
   און דװקא צופֿעליק, אַ'־א'“, שע.
    

־־
אגבּ־אורהאדיקײט — [אַגעװאו'רכעדיקײט]
   די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן
   אַגבֿ־אורחאדיק. אַ'־א, קען זײַן אַ סיסטעם אין
   לערנען.
    

־־
אַגבּ גררא — [אַגעװ־גראָ'רע] אַדװ פֿראַזע.
    תּל. < בּבֿא מציעא, ד/בּ.  אַגבֿ־אורחא, 
   פֿאַרבּײַגײענדיק;  בּײַ דער געלעגנהײט.  נעמען
   (דערמאָנען) עפּעס בּלױז אַ, ג'.
    

־
 אַגבּדיק — [אַ'געװדיק▯ אַדי.  פֿאַרבּײַגײענדיק;
   װאָס װערט דערמאָנט בּשײַכות מיט אַן אַנדער
אַגבֿדיקײט
   
ענין; װאָס קומט אױף װי אַ רעזולטאַט פֿון
   עפּעס  אַן  אַסאָציאירונג.  דערמאָנען  (זאָגן)
   עפּעס אַ'. „װאַרפֿט זיך מיר דורך גאַנץ 
   צופֿעליק און אַ, אין אַ בּוך„.
    

▯
אַגבּדיקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַגבֿדיק. די 
   כּלומרשטע  א,  פֿון  זײַנע  בּאַמערקונגען (
   שטעכװערטלעך).
    

▯      ▯
אגבּ הורסא — [אַ'געװ כור'פֿע] אַדװ פֿראַזע.
   תּל.  איבּער שאַרפֿקײט (שאַרפֿזיניקײט, 
   חריפֿות). אַ, ח, פֿאַלט מען (אַמאָל נאָך גיכער)
   אַרײַן. אַגבֿ חורפֿיה לא עײן בּה = איבּער
   (זײַן) שאַרפֿקײט האָט ער ניט גענוג שטודירט,
   בּבֿא בּתרא, קטז/בּ, עירובֿין, צ/א. [
   אַרױסגערעדט מיט אַ פֿ (הגם טעאָרעטיש ריכטיק דאַרף
   זײַן אַ פּ), װײַל עס בּינדט זיך מיט: חריף,
   חריפֿות].
    

־
אַגכ קרקע — [אַ'געװ קאַ'רקע] פֿראַזע. תּל. בּבֿא
   מציעא, א/בּ, מו/א.  'אינאײנעם מיטן בּאָדן',
   דה קונה זײַן מטלטלין, אינװענטאַר, 
   בּאַװעגלעכע גיטער, צוזאַמען מיטן קונה זײַן די
  קרקע, דעם בּאָדן [װען מע קױפֿט אַ זאַך,
   גײט ז  אַריבּער אין אײגנטום פֿון קױפֿער
           י
   דורך משיכה (←), דורך אַ פּראָצעדור פֿון
   קנין (←); אָבּער װען מע קױפֿט בּאָדן, האָט
  מען דורך דעם קנין פֿון בּאָדן אױך קונה
   געװען, בּאַקומען אין אײגנטום, די מטלטלין].
אגד — [ע'געד] דער. בּא. א“י. גרױסע 
  קאָאָפּעראַטיװע אױטאָבּוסן־געזעלשאַפֿט אין 
  ארץישׂראל  פֿאַרן מיטן א, קײן ירושלים. „א,
          ▯   ▯
  דערלײגט דער בּאָבּעס ירושה“, פֿװל.
אַגדה — [אַגאָ'דע] די, (בּ2) ־דות. תּל. 1. דער
   טײל תּלמוד (און אױך פֿון נאָכתּלמודישער
  ליטעראַטור)  װאָס  פֿאַרנעמט זיך ניט  מיט
   דינים,  מיט הלכה,  נאָר  מיט אױסטײַטשן
  פּסוקים,  בּרענגען  משלים,  לעגענדעס  און
  שפֿרוכן. אַ, האָט צו טאָן מיט ענינים פֿון
  עטיק, מאָראַל, מענטשלעכע מידות, פֿירונגען
  אין דער װעלט, מיט היסטאָרישע און 
  פֿאַנטאַסטישע פּאַסירונגען; מיט העלדן, גדולים
  אע; מיט דערהױבּענע אַלעגאָרישע 
  אָנדײַטונגען און רמזים װעגן גאָט און װעלטבּאַשאַף,
  מיט בּרענגען טרײסט דעם כּלל און דעם יחיד.
   אין אַ, קען מען געפֿינען פֿאָלקס־
   פֿאָרשטעלונגען און גלײבּונגען װאָס מע האָט 
  איבּערגענומען פֿון דער פֿרעמד (שדים, פֿאַרשײדענע
  סגולות אא) ▯ א, קען פֿאַרשטאַנען װערן װי אַן
              .
   אײגנאַרטיקע זאַמלונג פֿון פֿאָלקלאָר און 
   שפּליטערס פֿון יחידישע שאַפֿונגען. „װילסטו 
  דערקענען דעם װאָס דורך זײַן װאָרט איז די
  װעלט בּאַשאַפֿן געװאָרן — לערן אַ'!“, איבּז,
  ספֿו־י, עקב. „א, איז די עיקרדיקע 
  ליטעראַרישע פֿאָרעם װאָס האָט געהערשט 
  הונדערטער יאָרן אין דער װעלט פֿון פֿרײַער 
  פֿאָלקישער און יחידישער שאַפֿונג פֿון ייִךישן
  פֿאָלק...ס'איז  ניטאָ  קײן  אײן  װינקל  פֿון
  מענטשלעכער מחשבֿה און געפֿיל, װאוהין די
  אַ, זאָל ניט האָבּן אַרײַנגעדרונגען“, איבּז פֿון
  הקדמה צו ספֿר האגדה, בּיאַליק & ראַװניצקי.
  הלכה און אַ,. לערנען אַ'.  2. יעדער 
  בּאַזונדערער אײנס פֿון דער אַגדה, דערעיקר אַ
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לעגענדע, מעשׂה, מעשׂהלע. 3. דזװ הגדה.
   די פּסחדיקע אַ'. די אַ, פֿון סדר(־נאַכט).
אַגדהש — [אַגאָ'דעש] אַדי. װאָס איז פֿון דער
   אַגדה; װאָס האָט אַ שײַכות צו, איז װי די
   אַגדה. אַ'ער סטיל, נוסח, לשון. אַ'ע גוזמאות.
   אַ'ע טרײסטװערטער.
אַגדתא — [אַגאַ'דעטע] די, ־תּות. דזװ אַגדה
   (נאָר אָפֿטער און פֿטמ). „פֿאַר זײַן לעבּן
   פֿלעגט [זײַן פֿאָטער] היטן מיט אים צו 
   לערנען אַלע טאָג דרײַ הלכות אין דער תּורה
   און  אַלע  נאַכט  דרײַ ענינים  פֿון  חכמת
   אַגדתּא“, נוצ. “זענען זיך ייִדן געזעסן אױפֿן
   בּױדעם  און  געשמועסט װעגן װעלטזאַכן...
   אַרײַנגעמישט װען־ניט־װען אַ שטיקל תּורה,
   אַן אַ'“, ממוס, 'בּישיבה של מעלה'. [לערנערס
   פֿלעגן אָפֿט איבּערהיפּן, אױסלאָזן, בּײַם 
   לערנען די אַ'.] „פֿאַר אונדז קינדער איז די שטיקל
   אַ, געװען דװקא אַ שׂמחה, אַ יום־טובֿ, עפּעס
   אַזױ װ אַ שטיקל בּרעג װאו מע קען אָפּרוען
          י
   זיך“, שנ, 'די ייִדישע ליט, און די לעזערין'.
   אַ, דפֿסח = הגדה פֿון פּסח.
                     

▯
אַגדת עין יעקבּ — [אַגאָ'דאַס אַייִן יאַנקעװ]
   די גאַנצע זאַמלונג עין־יעקבֿ אָדער אײן אַגדה
   פֿון דעם ספֿר. „אַ בּאַקאַנטער מאמר רז“ל
   פֿון פּרקי־אָבֿות, אַ, ע, י, אָדער אַ 
  געװײנלעכער משל...“, לדבּ.
אַגודה  — [אַגו'דע]  ־דות.  1.  צונױפֿבּונד,
   פֿאַראײניקונג פֿון אַ צאָל מענטשן צוליבּ ▯
   שותּפֿישן  ציל, איבּער  שותּפֿישע  מאָטיװן.
   „יעדע   נאַציע  בּילדעט  אַן...אַ'“,  בּרידער
   גאָרדין, 1912.  2 פֿאַראײן, חבֿרה (דערעיקר
                     .
   פּראָפֿעסיאָנעלער פֿאַראײן אָדער צעך). געװען
   אין שטעט און שטעטלעך פֿון מזרח־אײראָפּע:
   אַ ג ו ד ת  ה ח י י ט י ם  [אַגודאַס  האַכײַ'טים
   אָדער  האַכאיאָ'טים]   =  שנײַדער־פֿאַראײן;
  אַ ג ו ד ת  ה ס נ ד ל ר י ם  [...האַסאַנדלײ'רים]
   = שוסטער־פֿאַראײן;  אַ ג ו ד ת  ה בּ ו ר ס ־
  ק א י ם   [...האַבּורסקאָ'אים]=גאַרבּער־פֿאַראײן,
   און אַפֿילו  אַגודת  שואבֿי־מים [...שו 
                                              אַװײי▯
   
מא'ייִם] = װאַסערטרעגערס אא. [די דאָזיקע
   נעמען זײַנען כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן לשון
   פֿון פּנקסים, אָבּער ניט אין גערעדטן לשון].
  3. קורצער נאָמען  פֿאַר  אַגודת־ישׂראל ←.
  4. קורצער נאָמען פֿון יעדער אַנדער מין 
  אַגודה (װען די הערערס װײסן אין װאַס עס גײט).
  “איצט מאַך איך אײַך אַלע פֿאַר מיטגלידער
  פֿון דער אַ, [ = אַגודת המורים]“, אָפּאַ, היבּרו.
  5. פֿאַך, סעקציע; יעדער מין פּראָפֿעסיאָנעלער
   פֿאַרבּאַנד.  א“י.  אַ ג ו ד ה   מ ק צ ו ע י ת.
  “איך בּין פֿאַרשריבּן אין אגודת עובֿדי הבּשׂר“
  [— פֿלײש אַרבּעטער]. „אַ פּקיד דאַרף זײַן א
    —       ־
   מיטגליד פֿון דער אַגודת הפֿקידים“ [= 
   פֿאַרבּאַנד פֿון בּאַאַמטע]. אַ ג ו ד ת  ה ס ו פֿ ר י ם
   — פֿארבּאנד פֿון העבּרעאישע שרײַבּער אין
   —       —
  א“י.  6. לאָקאַל פֿון פּראָפֿעסיאָנעלן פֿאַראײן.
  א“י. „מיר װעלן פֿאַרנאַכט זיך טרעפֿן אין
   דער אַ'“.
אַגודה אַהת — [אַגודע אַ'כאַס]  די, (
   געװײנטלעך אָן אַרטיקל). בּא.  < פֿון 
   ימיםנוראימדיקער שמונה־עשׂרה; 'ױעשׂו כּלם אַ,
   אַ, לעשׂות רצונך בּלבֿבֿ שלם, (אין ,ובֿכן
                                  אַגודת ישׂראל
   
תּן פּחדך'); < שמואל בּ, בּ, 25. אײן 
   פֿאַרבּינדונג, אײן אוניװערסאַלער פֿאַרבּאַנד. „הלװאַי
   זאָל שױן קומען די אַ, אַ, און עס װעלן מער
   קײן מלחמות ניט זײַן!“ מאַכן אַ, אַ, =
   אָפּרעדן צו טאָן עפּעס צוזאַמען, װי פֿרײַנד,
   װי חבֿרים.
אַגורהניק  —  [אָגו'דעניק] דער,  ־עס.  װנ
   ־ניצע,  ־ס.  1.  מיטגליד  אָדער  אָנהענגער
   פֿון אַגודת־ישׂראל ←. (האָט אױך בּײַטעם
   פֿון  בּיטול).  2. פֿאַנאַטיש־פֿרומער; 
   קריגערישער פֿרומאַק (װען געניצט פֿון ראַדיקאַל
   געשטימטע, „פֿרײַע“).
אַגודיזם — דער, ־ען. שיטה, פּאָליטישע אװ
   אידעאָלאָגישע  ריכטונג  פֿון  דער  
   אַגודתישׂראל ←. אױך:  שיטה פֿון  עקסטרעמער
   אָרטאָדאָקסיע.
אַגודיסט — דער, ־ן.  װנ ־ין, ־קע,  ־ס.
   אָנהענגער פֿון אַגודיזם. אַדי: אַגוךיסטיש.
אַגודל — [אַגו'דל] דער, ־ס. תּל.  < יומא,
   בּ, א.  גראָבּער פֿינגער פֿון האַנט אָדער פֿוס.
  מיטן אַ, אין אױג אַרײַן, אין ריפּ אַרײַן.
   זיך לאָזן אָפּשנײַדן דעם אַ, (ניט צו דאַרפֿו
   גײן דינען). ס'איז געשװאָלן דער אַ, פֿון
   רעכטן פֿוס. [“אַלע פֿיר אותיות װאָס אין זײ
   איז דאָ למד'ן (אלף, גימל, דלד, למד) —
   מאַכט דאָס אגדל, ךער גראָבּער פֿינגער פֿון
   דער האַנט...דער אײבּיקער װעט מלחמה האַלטן
   מיט אדום מיט דעם פֿינגער װאָס מע רופֿט
   אַ,“, נחום חײם לעװין, דער אידישער 
   לופֿטבּאלאָן, װאַרשע l9l2].
אַגורת אַהים — [אַגו'דאַס אַ'כים] 'פֿאַרבּאַנד
   פֿון בּרידער'. פּאָפּולערער נאָמען פֿון 
   פֿאַרשײדענע חבֿרות,  ספּעצ פֿאַר קעגנזײַטיקער
   הילף.
אַגודת המורים — [אַגו'דאַס האַמױ'רים] די.
   בּא   פֿארבּאנד פֿון לערערס (ספּעציעל פֿון
    .    —  —
   תּלמוד־תּורות, 'היבּרו־סקולס, אין די 
  פֿאַראײניקטע שטאַטן און אַנדערע 
  אימיגראַציעלענדער). “אפֿשר בּאַלאַנגט עמעצער פֿון אײַך
  צו דער אַ, ה,? טאָמער װאָלטן זײ געקאָנט
   פּועלן“, אָפּא, היבּרו.
אַגודת הרבּנים — [אַגו'דאַס האָראַבּאָ'נים]
   די. מצ: אַגודות... [אַגו'דעס].  פֿאַרבּאַנד פֿון
   רבּנים. יושבֿ־ראָש פֿון אַ, ה'. אַגודת הרבּנים
   דארצות הבּרית  וקנדה  =  רבּנים־פֿאַרבּאַנד
   פֿון די פֿאַראײניקטע שטאַטן און קאַנאַדע
   [געגרינדעט אין תּרס„בּ, 1902]. געװײנטלעך
  טראָגט דעם נאָמען אַ, ה, די אָרגאַניזאַציע
  פֿון אָרטאָדאָקסישע רבּנים.
אַגודת ישׂראל — [אַגו'דאַס ייִסראָ'על] די.
   בּא.  אַלװעלטלעכער פֿאַרבּאַנד פֿון 
  שטרענגפֿרומע; פּאָליטישע אָרגאַניזאַציע פֿון דער 
  אָרטאָדאָקסיע װאָס איז ניט־ציוניסטיש. [פֿאָרמעל
  געשאַפֿן אין קאַטאָװיץ תּרע„בּ, l912. נאָך
  דעם ערשטן אַלװעלטלעכן קאָנגרעס, כּנסיה
  גדולה, אין תּרפּ“ג, 1923, געעפֿנט אַן אָפּטײל
  אױך אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן. געשפּילט
  װיכטיקע  פּאָליטישע ראָלע  אין  פּױלן און
  אַנדערע לענדער. האָט אָרגאַניזירט 
   פֿאַרשײדענע אָפּצװײַגן:  צ ע י ר י  אַ, י, (יוגנט),
  פּ ו ע ל י אַ, י, (אַרבּעטער),  בּ נ ו ת  אַ, י,
אַגוטאַ
  
(פֿרױען). די פֿערטע כּנסיה גדולה פֿאָרגעקומען
  אין ירושלים, תּשי“ד, 1954].
אַגוטאַ — די, ־ס. < אײ < האַאיטיש. חיהלע
                         ענלעך צו אַ מױלװאָרף,
                         װאָס עסט אינזעקטן.
                         [װען אין סכּנה, 
                         בּאַהאַלט זי דעם קאָפּ,
                         שטײט אומבּאַװעגלעך,
  אַזױ אַז דער יעגער קען צוקומען און זי
  אַװעקנעמען] ־us (Cu▯נsoleno▯on Para(lo
‏  (banus.
אָגוטי — די, ־ס. < אײ < גואַראַניש [
                          אינדיאַניש לשון אין 
                          צענטראַלער  דרום־
                          אַמעריקע]. אַ חיהלע אַ 
                          נאָגער, ענלעך צו אַ האָז
                          (מיט קורצע אױערן),
                          אין  טראָפּישער און
   סובּטראָפּישער אַמעריקע. לעבּט פֿון 
   װאָרצלען און פּירות, שעדיקט צוקעררערן. ־asy(][
אגו“י — ר“תּ פֿון: אגודת ישׂראל.
‏   Pro▯ta a]▯ti.

אָ      ם) — אַדװ.  סל. < רוס. אױך:
         (אָם). דזװ אָגולנע. *כּולם אָגולאָם
אָגולניע — די, ־ס. אױך: אָהולניע. 
   גרױס= אין אײן קופּע, אױסגעמישט אינאײנעם.
   
געשעפֿס װאו מע פֿאַרקױפֿט ניט לאחדים;
          ניע. אײַנקױפֿן װעלװעלער אין אָ'.
אָ        — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. < רוס.
   הורטאָװניק. דער װאָס מסחרט, האַנדלט אין
   גרױסע כּמותן (קױפֿט גרױסע פּאַרטיעס סחורה
   און פֿאַרקױפֿט צו די קלײנהענדלער װאָס
אג▯:נ▯ען לאחדים אָדער אין הורט)
                                      אָהולנע.
   ה נדל                         .
▯       — אַדי. < אןק, װך. אױך:
   1. װאָס איז אין גרעסערע פּאַרטיעס, 
  פּאָרציעס, אין הורט; אַנגראָ. אָ, געשעפֿטן. אַז
   מע קױפֿט אָ, איז עס װעלװעלער. 2. כּסדר,
   װי עס גײט, ניט איבּערקלײַבּנדיק. „...רק
   קופּצאָװי מה שנותנים סוחרי, אגולני,...“,
   פּנקס טיקטין, תּקכ“ח.
אַגורה — [אַגױ'רע] די. מצ נבּ. < שמואל
   א, בּ, 36 [אַגורת כּסף — אין חדר־טײַטש:
    אַ זילבּערן זעקסערל,]. גאָר אַ קלײנע מטבּע;
   ,
   עפּעס װאָס האָט קױם אַ װערט. *פֿאַרקױפֿן
   די בּכורה פֿאַר אַן אַ, = אָפּגעבּן (מװתּר ײַן
   אױף) עפּעס װיכטיקס פֿאַר אַ נישטיקער זאַך.
   אַ מטבּע אין מדינת ישׂראל, אַ הונדערטל פֿון
   אַ פֿונט.
אַגיטאַטאָר — דער, ־ס, ־טאָרן. װנ ־ין, ־שע,
   ־ס. < אײ < ל. אײנע(ר) װאָס פֿאַרנעמט
   זיך מיט אַגיטאַציע. אַ געבּױרענער אַ, =
   מיט אײַנגעבּױרענע פֿעאיקײטן צו װירקן אױף
   אַן עולם.
אַגיטאַציע — די, ־ס. טעטיקײט פֿון װירקן
   אױף גרופּעס און יחידים (צוליבּ 
   געזעלשאַפֿטלעכן ציל, אידעאַל, בּאַװעגונג, פּאַרטײ) דורך
   רײד און דרוק־מאַטעריאַלן. פֿירן אַ, = 
   אַגיטירן.
 אַג'יט־אַרבּעט — די, ־ן. < סאָװ. קירצונג:
   אַגיטאַטאָרישע אַרבּעט. אַגיט־מאַסן אַרבּעט =
                                     ־
   אַגיטאַטאָרישע מאַסן־אַרבּעט (פּאָפּולערע 
   לעקציעס, אָװנטן מיט פֿראַגעס און ענטפֿערס אע).
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אַגיטירן — אוטװ & טרװ. ־טיר, אַגיטירט.
  < אײ < ל. 1. פּרוּװן בּאַװירקן אַ גרופּע
  אָדער אַ יחיד פֿאַר אַ געװיסער 
  געזעלשאַפֿטלעכער טעטיקײט אָדער אידײ(ע), פּאַרטײ, 
   בּאַװעגונג. אַ, דעם עולם און צװישן עולם פֿאַר עפּעס.
   2. פּרוּװן אױפֿרודערן, װעקן צו מעשׂים אָדער
   צו װערן אַן אָנהענגער פֿון אַן אידײ(ע) אָדער
   גרופּע.
אַגיטפּונקט — דער, ־ן. סאָװ. אָרט, 
   לײענזאַל, װאו מע פֿירט אַגיטאַציע דורך 
   ליטעראַטור,  פּאַרטײ־בּראָשורעס, צײַטונגען  אע.
   „נאָו דער אַרבּעט מוז מען קומען אין 
   אַגיטפּונקט הערן אַ פּאָליטישן רעפֿעראַט“.
אַגיטפּראָ'פּ — דער, ־ן. סאָװ. קירצונג:
   אַגיטאַציע און פּראָפּאַגאַ▯וע. 1. אָפּטײל פֿאַר
   אַ▯יטאָציע און פּראָפּאַגאַנדע. „איצט האָבּ איו
   אַ זיצונג אין אַ'“.  2. דער װאָס פֿאַרנעמט
   זיך מיט אַגיטאַציע און פּראָפּאַגאַנדע. ער איז
   אַ בּאַװאוסטער אַ'.
   אױך. ▯פּאַ▯אַנױסט — דער, ־ן. סאַװ.
          ־
      .   אַנד ער, מצ ־ס. דער װאָס 
פֿאַראָגיט־פּר
   
נעמט זיך מיט אַגיטאַציע און פּראָפּאַגאַנדע.
אַגי'טצוג — דער, ־ן. סאָװ. ספּעציעלער צוג
   װאָס פֿירט אַרום אַגיטאַטאָרן און 
   אַגיטאַציעליטעראַטור.
אַגיטקע — די, ־ס. סאָיו. 1. 
   אַגיטאַציעמאַטער אַל (פֿלוגבּלעטל, בּראָשור אע). „אָט
          י
   האָסטו דאָ דעם חבֿר, גײ גיבּ אים אַן אַ'“,
   בּערג. 2. אַגיטאַציע־פֿאַרזאַמלונג. אַ גאַנצע
   קאַמפּאַניע דורכצופֿירן אַגיטאַציע.
אַגילאַר — 1. גנ. קרײַז־שטאָט אין 
   װאַלענסיאַפּראָװינץ, שפּאַניע. [אין 13. יה אַ בּאַדײַטנדיקע
   ייִדישע  קהילה].  2. פֿאַמיליע־נאָמען  פֿון
   בּאַקאַנטער ספֿרדישער משפּחה.
אָגיל ואשׂמה — [אָ'גיל װײע'סמאַך] פֿראַזע.
   ערשטע צװײ װערטער פֿון שׂמחת־תּורה־פּזמון;
   'אָגיל ואשמח בּשׂמחת תּורה, = איך װעל
   זיך פֿרײען און פֿרײלעך זײַן מיט פֿרײד
   פֿון דער תּורה. 1. נאָמען פֿון דעם פּזמון,
   אױסדרוק פֿון פֿרײד. „ערשט נאָך דעם שלאָף
   פֿלעגט מען זיך צוזאַמעננעמען און זינגען
   ,אָגיל ואשׂמח', 'שׂישׂו ושׂמחו, וכּדומה„, קמ,
‏   No 1866 6.  2. אַדי (בּלױז פּרעדיקאַטיװ)
   און אַדװ. זײער פֿרײלעך; אין אַ יום־
   טובֿדיקער שטימונג, אינגאַנצן אָן שום זאָרגן.
    ער איז הײַנט אָ, וא,, װי ער װאָלט געװאונען
   דאָס גרױסע געװינס. קומט אַריבּער צו אונדז,
   עס װעט זײַן אָ, וא,. 3. דזװ בּ2, אָבּער
   אױסגעבּרײטערט: װאָס װערט געטאָן (
   אָפּגעטאָן, דורכגעפֿירט) אױף אַ קונציקן אופֿן, מיט
   פֿולער צופֿרידנקײט מצד די װאָס טוען עס.
   „איר װעט מוזן שענקען דער רבּיצין אײַער
    װײַבּס אױרינג מיטן בּראָש. און װי אַזױ
   דאָס אָפּצומאַכן אָ, וא'? — זאָלט איר מיר
    נאָר פֿאָלגן“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגל, 1895.
    שפּאַסיקער פֿטמ אױסטײַטש: אָ, וא, —
    קײַלעכדיק און שפּיציק ['אָגיל, װערט 
    פֿאַרבּיטן מיט 'עגול, = קײַלעכדיק, און װיבּאַלד
   אײן װאָרט בּאַטײַט קײַלעכדיק, בּאַטײַט דאָס
    צװײטע:  שפּיציק].  „עס  װעט  אױסקומען
   איה“ש װי מע זאָגט אָ, וא', קײַלעבדיק און
    שפּיציק“, ממוס, טאַקסע; „פֿון א▯ך בּײדע
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קען ערשט זײַן אָ, וא,, קאַלעכדיק און 
  שפּיצעכיק“, ממוס, קליאַטשע. אַנךערע שפּאַסיקע
  אױסטײַטשן: קנאַקעדיק און טשאַקעדיק, מיט
  אַ לחײַם און מיט אַ טענצל, מיט משקה און
  מיט מױדן. פּראָפֿעסיאָנעלע אױסטײַטשונגען▯
  מיט אַ האַמער און אַ הובּל; אױסגעפּוצט
  און אױסגעפּרעסט אאַ. „װי יודל קטנתּי זאָגט:
  אָ, וא, — צוגעשניטן און אױפֿגענײט“, שע,
  אין שטורעס.
אָגיל־ואשׂמהדיק — [אָ'גיל־װײעסמאַ'כדיק]
  אַדי. 1. זײער יום־טובֿדיק, שׂמחת־תּורהדיק,
  װאָס איז אין זײער אַ פֿרײלעכער שטימונג.
  2. גאָר קונציק, װאָס איז אױפֿן בּעסטן אופֿן.
  אָפּטאָן עפּעס אָ,־וא'.
אַגינאַלדאָ — דער, ־ס. אױך. ־דע — די,
                                .
  ־ס. שפּאַ.  צוגאָבּ־שׂכירות. ניטל־געשאַנק אַן
  אַרבּעטער  אָדער אָנגעשטעלטן. אױסצאָלונג
  בּײַם אָפּזאָגן פֿון פּאָסטן אָדער בּײַם 
  ליקװידירן ס'געשעפֿט. [לױט אַרגענטינער געזעץ
  קומט דעם לױן▯אַרבּעטער אַ ניטל▯מתּנה אין
   בּאַטרעף פֿון אַ צװעלפֿטל פֿון זײַנע יערלעכע
  שׂכירות. בּײַם אָפּזאָגן פֿון פּאָסטן אָדער בּײַם
  ליקװידירן אַ געשעפֿט קומט דעם אַרבּעטער אַ
  צװעלפֿטל פֿון דעם װאָס ער האָט פֿאַרדינ▯
   בּמשך פֿון יאָר].
אַגירן — טרװ. אַגיר, אַגירט. < דײַטש < פֿר.
   אַרכ. שפּילן אַ ראָלע, פֿירן טעטיקײט פֿון
   עמעצן. „אײן מאַן...[איז] יורד מנכסיו 
   גיװעזין...האָט בּאַלטנה גיװאונט...אונ, אײן חלפֿוז
   אַגירט„, גה, ז, 234.
אָגירקע — די, ־ס. < װר. דאָס אײבּערשטע
   בּלאַט פֿון קאַרטאָפֿל. „זײ קריכן אױפֿן פֿעלד,
   פֿרעסן אָפּ די אָ'ס און צעראָיען דעם גאַנצן
   גרונט“, בּרוסילאָװ, שטילע ערד, 1l7.
אָגלאָבּליע —. די, ־ס. אױך:              
                                             האָךוט,
                               װר,  אוק.  אײנס
                               פֿון דרענגלעך, 
                               צוגעפֿעסטיקט   צום
                               פֿאָרנט פֿון װאָגן,
                               װאָס  צװישן  זײ
                               װערט 
   אײַנגעשפּאַנט דאָס פֿערד. *אַרײַנפֿאָרן מיט די אָ'ס אין
   שבּת אַרײַן, אין די בּענטשליכט אַרײַן, אין די
   לאָקשן אַרײַן = א) קומען אַהײם נאָך 
   ליכטבּענטשן; בּ) קומען שפּעט. *שפּרינגען פֿון די
   אָ'ס = זײַן אױפֿגערעגט, אַרױסװײַזן רוגזא.
אַגלאַיע       גר. מיטאָלאָגיע. אײנע פֿון די
   דרײַ גראַציעס.
אַגלאָמעראַ'ט — דער, ־ן. < אײ < ל.
   1. מאַסע, הױפֿן. צונױפֿזאַמלונג.  2. (
   געאָלאָגיע) װאולקאַנישער שטײן װאָס פֿאַרמאָגט
   פֿאַרשײדענע בּאַשטאַנדטײלן. 3. (פּאָליטיק)
   אומזיכערע קאָאַליציע פֿון פּאַרטײען אָן 
   פֿעסטער שותּפֿישער פּראָגראַם. „די פֿראַנצײזישע
   רעגירונג איז אָפֿטמאָל בּלױז אַן אַ,„. אַדי:
   ־טיװ.
אָגלאָמעראַציע — די, ־ס. צונױפֿנעם, 
   צונױפֿזאַמלונג (פֿון  פֿאָרשײדענע  עלעמענטן,
   מינים מענטשן אאַ). גרופּע, מאַסע, הױפֿן.
   אַקומולאַציע.
אַגלאָמערירן

אַגלאָמערירן — טרװ. ־ריר, אַגלאָמערירס.
   צונױפֿנעמען אין אײן מאַסע, קנױל, קופּע.
   אַקומולירן.
אַגלאָסאַ'ל — אַדי. < אײ < גר. (זאָאָלאָגיע)
   װאָס האָט ניט קײן צונג. פֿאַראַן אַ'ע בּעלי־חי.
אַגלאַסטער — דער & די, ־ס. אַרכ. < 
                   פֿרידײַטש.Age1ster▯ Ag(a)laster.
                    גײַער;  פֿױגל  פֿון  
                    אָדלערמשפּחה, לעבּט פֿון נבֿילות;
                    מיט   געל  קעפּל,  נאַקעטן
                    האַלדז, װײַסן קערפּער און
                    שװאַרצע פֿליגלען. טײַטשװאָרט
                    פֿאַר 'רחם, (ױקרא, יא, l8):
   אַגלאַשטיר; ▯בּ: אָגלסטיר; ממ: אַגילאַשטר;
   בּאר משה: ,אגיללאמטיר,, תּי: גײַער [“רחם זו
   שרקרק„, חולין, סג/א].  ־ron  Per     ▯[
   ▯אָס▯
             — < אײ < גר.  1. דאָס 
    אײַנ▯[▯▯ 0יִc]I.
אָג
   געבּױרענע פֿעלן פֿון אַ צונג. 2. 
   אומפֿעאיקײט צו רעדן.
אָגלאָשען — טרװ. ־שע, אָגלאָשעט. פּר. סל.
   < פּױל. מעלדן, פּובּליקירן. „מע האָט אױך
   די זאַך אָגלאָשעט אין די צײַטונג„, א. ל. 
   קאַרטוזשינסקי, די גליקלעכע פֿאַמיליע, װאַרשע
   1881.
אַגלוטינאַ'נט — דער, ־ן.  יעדער מיטל װאָס
   פֿאַרקלעפּט אָדעד בּינדט צונױף אײן זאַך
   (בּאַשטאַנדטײל) מיט דער צװײטער.
אַגלוטינאַציע — די, ־ס. < אײ < ל.
  1. אַקט, פּראָצעס פֿון צונױפֿקלעפּן אָדער 
   פֿאַרבּינדן. 2. סיסטעם, פּראָצעס פֿון שאַפֿן 
  װערטער דורכן אָפּהיטן די פֿאַרזיכדיקײט פֿון
   אומבּײַטעװדיקע בּאַשטאַנדטײלן (שורש, 
   פּרעפֿיקס, סופֿיקסן), װאָס זײ קומען אַזױ װי
   צוגעקלעפּט, צוגעבּונדן צװישנאַנאַנד. [די 
  סיסטעם  איז  פֿאַראַן  אין  אוראַל אַלטײַאישע
                                       ־
   שפּראַכן. מע קען אַזעלכע צונױפֿהעפֿטן אין
   ייִדיש װי זעגלשיפֿל, קופּערשמיד אע אױך
   בּאַטראַכטן װי אַ פֿאָרעם פֿון אַגלוטינאַציע].
   3. דאָס צונױפֿקלעפּן, צונױפֿזאַמלען אין 
   קופּעס קעמערלעך װאָס געפֿינען זיך אין אַ
  קערפּער־פֿליסיקײט. (צונױפֿקלעפּונג פֿון 
   בּאַקטעריעס אין בּלוטשטראָם אונטער װירקונג פֿון
   אַגלוטינין). אַדי. ־נאַטי'װ.
                 .
אַגלוטיני'ן — דער, ־ען. < אײ < ל.
   1. אָרגאַנישער שטאָף מיט דער אײגנשאַפֿט 
   צונױפֿצוקלעפּן, צו פֿאַרבּינדן. 2. אין 
   אימונאָלאָגיע (←) אַן אַנטי־קערפֿער אין 
   אָרגאַניזם װאָס העלפֿט צונױפֿקלעפּן, אַגלוטינירן
   קעמערלעך אין קערפּער־פֿליסיקײטן, װי למשל
   בּאַקטעריעס אין בּלוטשטראָם.
אַגלוטינירן  —  טרװ.  ־ניר,  אַגלוטינירט.
  < אײ < ל. 1. צונױפֿקלעפּן, צעמענטירן, 
   בּאַהעפֿטן.  2. (אימונאָלאָגיע) דורכפֿירן 
   פּראָצעס פֿון אַגלוטינאַציע אין בּלוט און אַנדערע
   קערפּער־פֿליסיקײטן.
אָגלושען — טרװ. ־שע, אָגלושעט. < רוס, װר.
   בּאַטױבּן. אָ, מיט אַ דובּינע איבּערן קאָפּ.
   איר. פֿאַרדולן דעם קאָפּ מיט צו פֿיל רעדן.
     .  ־
   אָגלושעט װערן = אױו: צעמישט, צעסומלט
   װערן. קללה: אָגלושעט זאָלסטו װערן! אױו:
   אַהלושען.
                       29

אַגמון — [אַג'מען] דער, ־ס און ־ים [אַגמױ'־
  נים]. < שבּת, קמה/בּ. 'העגעמאָן', הגמון,
  אַרמײ־פֿירער, גענעראַל; גרױסער פּריץ. 
  קריסטלעכער ראָש, בּישאָף. אַן אַ, װאָס דער גאַנצער
  קאַנט איז געװען זײַנער.
אָגמענטירן — טרװ. ־טיר, אָגמענטירט. < פֿר.
   פֿאַרגרעסערן פֿאַרבּרײטערן. חנוך לנער פֿיור▯
    ־         ,                         ▯
  דא תּקל“ד, פֿאַרטײַטשט: „אוגמענטירן — פֿר
  מערן“.
אַגנאָזיס — דער, ־ן. אױך: אַגנאָסיס, ־זיע,
  ־סיע. 1. דאָס פֿאַרלירן, אָנװערן דעם כּוח
   צו דערקענען די בּאַדײַטונג פֿון חושימדיקע
   סטימולירונגען.    בּילדער־אַ',    אידײען־אַ'.
   2. דאָס (פּרינציפּיעלע) ניט־װיסן װי אַ 
  רעזולטאַט אָדער אױסדרוק פֿון ספֿקות.
אַגנאַ'ט — דער, ־ן. < אײ < ל. קרובֿ פֿון
  פֿאָטערס צד און בּכלל נאָר דורך די מאַנצבּילן
   פֿון דער משפּחה.
אַגנאַטיש — אַדי. װאָס איז קרובֿיש פֿון
  פֿאָטערס צד און בּכלל דורך די מאַנצבּילן פֿון
   דער משפּחה. „אין מגילת רות װערט געצױגן
  ד אַ'ע ליניע פֿון פּרצן בּיז דודן„. ־קײט —
    י
  די (דאָס). קרובֿישאַפֿט דורך דער ליניע 
  מאַנצבּילן אין דער משפּחה.
אַגנאָסטיציזם — דער, ־ען. דזװ אַגנאָסטיק.
  „די דאָזיקע האַלטונג איז כּולל אין זיך דעם
   אַ, װאָס דערקלערט דעם מה־למעלה ניט 
  צוגענגלעך פֿאַרן מענטשלעכן שׂכל“, ליבּמאַן
  ▯ערש.
אַגנאָסטיק — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
  שיטה, דאָקטרין װאָס האַלט אַז מיטן 
  מענטשלעכן שׂכל איז ניט מעגלעך: א) צו בּאַנעמען
  דעם מהות פֿון גאָט, אוניװערס, נאַטור און
  לעבּן, און בּ) אױך צו בּאַיאָען אָדער 
  פֿאַרנײנען די עצם עקסיסטענץ פֿון גאָט, 
   אומשטערבּלעכקײט פֿון דער נשמה.
אַגנאָסטיקער — דער, ־ס.  אָנהענגער פֿון
   אַגנאָסטיק, אַגנאָסטיציזם. „אַן אַ, איז ניט
   קײן אַטעאיסט, װאָס מײנט אָז ער װײסט
  ס'איז ניטאָ קײן גאָט“.
אַגנאָסטיש — אַדי.  1. װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַגנאָסטיציזם  פֿאַרן 
                                 אַגנאָס,
   טיקער. אַ'ער צוגאַנג צו דער פּראָבּלעם 
   געטלעכקײט. „די אַ'ע שטעלונג צו יענער־װעלט
   פֿאַרמאָגט אין זיך מער װאונדער“, יג, תּוך.
אַגנאָסצירן — טרװ. ־ציר, אַגנאָסצירט. אַרכ
   [סוחריש?]. < דײַטש < ל. אָנערקענען, 
  בּאַשטעטיקן (אַז ס'איז ריכטיק). „... דער זעלבּי
   ניט נעגירן װערט...איהם בּװעגין כּתבֿ ידו
   צו אַ'„, אגרת שלמה, טו/בּ.
אַגנאַציע — די, ־ס. < אײ < ל.  קרובֿישאַפֿט
   דורך דער מענלעכער ליניע אין משפּחה.
אַגנוס דעאי — פֿראַזע, ל.  „גאָטס לעמעלע“.
   פֿיגור פֿין אַ לעמעלע (מיט אַ צלם) װי אַ
   סימבּאָל פֿון קריסטוסן.
אָגני — דער. < אײ < סאַנסקריט. 
   הינדוסישער גאָט, װאָס לױט די װעדאַס איז ער דער
   ממונה איבּערן פֿײַער פֿון אַלטאַר און דער
   פֿאַרמיטלער צװישן מענטשן און געטער.
אַגניאָטקע — די, ־ס. פֿטמ. < פּױל. דזװ
   נאַגניאָטקע, זאַגניאָטקע, נאַגניאַטעק. 
   הינעראױג; מאָזאָל(יע). „איך האָבּ אַלץ צו טאָן מיט
                                        אַגענטור
   
די אַ'ס“, ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל גאה,
  קעשענעװ 1898.
אַגגיװוקע — די, ־ס. װרר. (קצבֿים־לשון)
  פֿלײש פֿון הינטער־חלק (זאָדיק) בּײַ דער בּהמת.
אָגניעטושיטעל — [װײכע ל], דער, ־עס.
  < רוס. אַפּאַראַט צו לעשן שׂריפֿה אין איר
  אָנהײבּ; זעט אױס װי אַ צילינדער; אָנגעלאָדן
  מיט אַ כעמישער מישונג. „װען ניט דער אָ',
אָג▯לט דאָ▯
              ט — דער, ־ן. רוסיצ. < רוס.
  װ          הױז אַװעק מיטן פֿײַער“.
    יעמיאָ
   פֿײַער־װאַרפֿער. װאָפֿן װאָס לאָזט אַרױס 
  בּרענעדיקע פֿליסיקײט מיט צעשטערערישן כּוח
  אױף אַ מהלך פֿון 20 בּיז 100 מעטער. דער
  אָ, האָט געשפּיגן פֿײַער.
אָגניק — דער. מצ נבּ. פּד. < פּױל. אױסשלאָג
  אױפֿן פּנים און קאָפּ בּײַ קלײנטשינקע 
  קינדער. אױך: נאָגניק, אָהניק.
אָגען — דער, ־ס. פּד. < פּױל. אױך: אָגאָן.
  1. װײדל פֿון אַ חיה. 2. (שוסטערײַ) 
   שמאָלער פּאַס פֿון האַרטער לעדער מיט אַ שפּיץ.
אַגענדע — די, ־ס. < אײ < ל.  טאָג־
   אָרדענונג, סדר־היום. „די  פֿראַגע שטײט  (ניט)
  אױף דער אַ'“.
אַגע'נט —. דער, ־ן. װנ ־יו, ־קע, ־ס. < אײ
  <  ל.  1.  פֿאָרשטײער, פֿאַרטרעטער  פֿון
  האַנדלס־פֿירמע, פֿאַבּריק, געשעפֿט, װאָס איז
   בּאַפֿולמעכטיקט צו פֿאַרשפּרײטן 
  אױסאַרבּעטונגען, סחורות אָדער פֿאַרטרעטן די פֿירמע בּײַ
  געשעפֿטלעכע אונטערהאַנדלונגען. פֿאַרמיטלער;
  מעקלער (קאָמי־)װאָיאַזשאָר. [חנוך לנער, 
   פֿיורדא תּקל“ד פֿאַרטײַטשט: „אַ, — פֿאַקטאָר, פֿר
  װאַלטר דער אײן אַנדר זײַן זאַכן פֿר ריכט“.]
  „אַ'ן װי די הינט„, שע. „זײַנע אַלע געשעפֿטן
   פֿלעגן אָפּגעטאָן װערן דורך זײַנע אַ'ן„, ספּ, 
  גליקלעכע און אומגליקלעכע. *שושן־הבּירה־אַגענט
   = מעקלער פֿון ,לעבּעדיקער סחורה, 
                                          פֿרױען,
   מעקלער.  2. בּאַפֿולמעכטיקטער (פֿון אַ יחיד,
   פֿירמע, גרופּע) אױסצופֿירן געװיסע פֿונקציעס,
  שליחותן.  שליח,  פֿאָרשטײער.  פּרעסע־אַ'.
   3 פֿאָרשטײער פֿון אַ פֿאַרזיכערונג־געזעלשאַפֿט
  .
   אָנצונעמען  פֿאַרזיכערונגען  פֿאַרזיכערונג אַ',
                               *              ־
  סטראַכיר אַ'. 4. אָנגעשטעלטער אין פּאָליצײ,
           ־
   דערעיקר געהײם־פּאָליצײ. געהײם־אַ'. 
   פּאָליצײאַ'. שפּיאָן. 5. אָנגעשטעלטער אין קאָנסולאַרן
  דינסט, פֿאַרטרעטער פֿון אַ מלוכה. 
   דיפּלאָמאַטישער אַ'.  6. עמעצער װאָס פֿאַרקױפֿט זיך
   צו דינען פֿרעמדע אינטערעסן (קעגן די 
   אינטערעסן פֿון זײַן אײגענער גרופּע). אַ, פֿון
   דער בּורזשואַזיע. 7. (נאַטורװיסן) כּוח װאָס
   איז מסוגל אַרױסצורופֿן געװיסע דערשײַנונגען
  (אין אַ בּאַשטימטן סדר). כעמישער אַ, = 
   סובּסטאַנץ װאָס רופֿט אַרױס אַ געװיסע רעאַקציע.
   פֿאַקטאָר.
אַגענטור — די, ־ן. < אײ < ל.  1. בּיוראָ
   פֿון אַגענט. פֿונקציע, טעטיקײט פֿון אַגענט.
   א, אױף (איבּער) אַ גאַנצער געגנט 
   פֿאַרמיט־                                 .
   לונג־אַ'.  2. פֿאַרטרעטונג פֿון האַנדל־, 
   אינדוסטריע־אונטערנעמונג(ען). אַ'־הױז — פֿירמע
                                         ־־־
   װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט פֿאַרטרעטערשאַפֿטן.
   3. אינסטיטוציע צו קלײַבּן מאַטעריאַלן, 
   אינפֿאָרמאַציע, ידיעות פֿאַר דער פּרעסע. 
   אינפֿאָרמיר־א', נײַס אַ', פּרעסע אַ'. 4. 
                    אינסטי־           ־
    

▯     ▯
אַגענטסטװע
  
טוציע   װאָס   העלפֿט   געפֿינען   אַרבּעט.
  5. מלוכהשע אָדער אינטערנאַציאָנאַלע 
  קערפּערשאַפֿט מיט ספּעציפֿישע, בּאַשטימטע 
  אױפֿגאַבּעס. אַ, פֿאַר אַטאָמישער ענערגיע. 
  אײראָפּעאישע קױלן־אַ'. 6. ייִ ד י ש ע אַ, — 
  קערפּערשאַפֿט װאָס איז אָנגעװיזן אין קאַפּיטל ▯I
  פֿון מאַנדאַט מצד פֿעלקער־ליגע בּײַם 
   איבּערגעבּן ענגלאַנד מאַנדאַט־רעכט אױף 
  פּאַלעסטינע (l922) אדן װאָס איז פֿאַקטיש געשאַפֿן
   געװאָרן אין 1929, העלפֿט אױף העלפֿט פֿון
  ציוניסטן און ניט־ציוניסטן, צו רעפּרעזענטירן
  דאָס ייִדישע פֿאָלק לגבּי דער מאַנדאַטן־מאַכט;
   האַט פֿאַרטראָטן דאָס ייִדישע פֿאָלק אין עניני▯
   װעגן ארץ־ישׂראל פֿאַר בּאַזונדערע מלוכות
   און פֿאַר די „פֿאַראײניקטע פֿעלקער“ בּיזן
   אױפֿקום  פֿון  מדינת ישׂראל.  ←  אַגענץ,
   סוכנות.
אַגענטסטװע ▯ די, ־ס. רוסיצ.  דזװ 
   אַגענטור.
אָג(ע)ניװקע — די, ־ס. פּד. < פּױל פֿײַערל,
                                          .
   שײַטער.
אַגענעזיס — דער, ־ן.  1. דעפֿעקטיװע 
   אַנטװיקלונג אָדער דאָס פֿעלן פֿון אַן אָרגאַן, אַ
   טײל פֿון גוף.  2. סטערילקײט. אימפּאָטענץ.
אַגענעזיע — די, ־ס. אױך. ־נעזיס, דער,
                                 .
   ־ן.  אומפֿעאיקײט צו בּאפֿרוכפּערן אַ פֿרױ;
   מענלעכע סטערילקײט, סטעריליטעט.
אַגע'נץ — די. מצ נבּ. < דײַטש.  1. ייִדישע
  אַגענטור — ← אַגענטור בּ6. [ייִדישע פּרעסע
   אין מזרח־אײראָפּע האָט געװײנטלעך געניצט
   אָט דעם טערמין].  2. סתּם אַגענטור. דטשמ.
אָגעפּעו, — די. מצ נבּ. סאָ▯ו. אױך: אָגפּו.
   < רוט.  קירצונג פֿון: „אָבּיעדיניאָנאָיע 
  גאָסודארסטװענאָיע  פּאָליטיטשעסקאָיע 
   אופּראַװלעניע“: סאָװעטישע געהײם־פּאָליצײ. געװײנטלעך
   געפּעאו'.
אָגער — דער, ־ס. < פּױל. ער פֿון פֿערד.
   „דער אַלטער זצ“ל איז אַמאָל ל“ג בּעומר
   געפֿאָרן אױפֿן פֿעלד מיט זײַן װײַסן אָ▯, האָט
   זיך דער אָ, געשטעלט דיבּאָם“, ייִל, פּױלישע
   ייִנגל.  „מלאָכימלעך...יאָגן  נאָך,  װי װילדע
   גיט־געצױמטע  אָ'־פֿערד,  די מײדן נאַקעטע
   און זינדיקן מיט זײ“, הר, אָדמט קינדער.
אַגעראַטום — דער, ־ס. < אײ < גר. געװיקס
   װאָס איז תּמיד גרין. האַרטער מין גראָז פֿון
                                                ,
   דיסטל־משפּחה, װאַקסט אין טראָפּישער 
   אַמעריקע, האָט װײַסע אָדער בּלױע בּלימעלעך.
   
‏Ageratumאַגערעס — דזװ אַגרעס. אצ & מצ.  ער רײַסט
   אַ', שעדלעץ פֿגפֿ: אַ, װי עפּל.
              .
אגר, — קירצונג פֿון אגרת ←.
אַגראָ — [אַגראָ]  תּל.  בּאַלױנונג  
                                         פֿאַרגיטי,
   קונג, שׂכר. ערשטער טײל פֿון אַ צאָל 
   אױסדרוקן  (זען װײַטער).  ל פֿ ו ם צ ע ר א  אַ,
   [לעפֿום צאַ'אַראָ אַ'] = לױטן צער איז דער
   שׂכר.
אַ'גראָ־, אַגרי־ — < אײ < ל. ערשטער
   טײל פֿון אַ צאָל אינטערנאַציאָנאַליזמען װאָס
   האָבּן צו טאָן מיט ערד אַרבּעט, 
                                
   
לאַנדװירטשאַפֿט, װיסנשאַפֿטן װעגן בּאָדן, װעגן דעם
   װאָס װאַקסט אַרױס פֿון בּאָדן און װאָס האָט
   אַ שײַכות צום קולטיװירן דעם בּאָדן.
                        ()3

אַ'גדאָבּ. אָלאָ'ג — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.
          י
  געלערנטער אױפֿן געבּיט פֿון אַגראָבּיִאָלאָגיע.
אַ'גראָבּ. אָלאָגיע — די. מצ נבּ.  צװײַג פֿון
          י
  בּיִאָלאָגיע װאָס פֿאָרשט דאָס אָרגאַנישע לעבּן
  אין בּאָדן, ספּעציעל בּשײַכות מיט 
  אַגריקולטור (←). אדי: ־לאָגיש.
אַ'גראָגעאָלאָ'ג — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.
  געלערנטער אױפֿן געבּיט פֿון אַגראָגעאָלאָגיע.
אַגראָגעאָלאָגיע — די. מצ נבּ.  צװײַג פֿון
   געאָלאָגיע װאָס פֿאָרשט אײבּערשטן שיכט פֿון
   ערד, דעם  בּאָדן,  ספּעציעל  בּשײַכות  מיט
   אַגריקולטור (←). אדי. —לאָגיש.
                         .
אָגראָ'ד — דער, ־ן. < פּױל.  דזװ אָגאָראָד.
   אָפֿטערע פ,.
אַגראַדאַציע  —  די, ־ס.  <  אײ <  ל.
   אױסגלײַכונג אין אײבּערפֿלאַך פֿון דער ערד
  (װי  רעזולטאַט  פֿון פֿיזישע  דערשײַנונגען:
   װינטן, רעגנס, שטראָמען אאַ).
אגרא דבּי הלולי מלי — [אַגראָ דעבּײ
   הילו'לע  —  מי'לײַ]  זאַץ.   תּל.  בּרכות,
   ו/בּ.  בּאַלױנונג פֿאַרן (פֿון) קומען צו אַ
   שׂמחה (חתונה) — איז װערטער (רײדן), דה
   מע קומט ניט צו אַ ▯מחה סתּם צו עסן
   אָדער  טרינקען,  נאָר  צו  דערפֿרײען  מיט
   (קלוגע, פּאַסיקע, פֿרײלעכע) רײד.
אגרא דבּי טמיא שתיקותא — [אַ'גראָ
   דעבּײ  טאַמאַ'יאָ (טאַ'מיאָ) שטיקוסאָ]  זאַץ.
   תּל. בּרכות, ו/בּ. ,דער זינען (שׂכר) אין אַ
   טרױער־הױז איז דאָס שװײַגן'. װען מע קומט
   צו אַן אָבֿל (←) מנחם אָבֿל זײַן, װאַרט מען
   בּיז דער אָבֿל הײבּט אַלײן אָן צו רײדן
   [איובֿס  פֿרײַנד װאָס  זענען  געקומען  אים
   טרײסטן האָבּן געשװיגן זיבּן מעת־לעת, בּיז
   איובֿ האָט אַלײן אָנגעהױבּן רײדן].
אַגראָדזשאָינט — דער.   אָפּצװײַג פֿון דעם
   אַמעריקאַנער „דזשאָינט“, געשאַפֿן אין 1924
   לױט אַן אָפּמאַך מיט דער סאָװעטן־מאַכט, כּדי
   בּעסער צו אָרגאַניזירן און פֿאַרשטאַרקן די
   הילפֿסאַרבּעט װאָס דער “דזשאָינט“ האָט 
   געפֿירט אין די סאָװעטישע ייִדישע קאָלאָניעס.
   אָפּגעשטעלט אין מיטן דרײַסיקער יאָרן.
אָגראָדניק — דער, ־עס. װנ ־ניטשקע, ־ניצע
   ־ס. < פּױל, רוס  דזװ אָגאָראָדניק. עלטערע
   און מער פֿאַרשפּרײטע פ'. „סע פֿאַרהאַנדן אַ
   מדינה װאַס זײ האָבּן געהאַט א גאָרטן און
   אַלע קװאַיאָטן [= קװײטן] װאָס אין דער
   װעלט איז אַלץ געװען דאָרט אין דעם גאָרטן.
   און סע געװען איבּער דעם גאָרטן אַן אָ'...
   איז דאָרט דער אָ, פֿאַרפֿאַלן געװאָרן“, נחבּ.
   זעצן עבֿרי װי אַן אָ, = זאָגן עבֿרי זײער
   שװער, עם־הארציש [זעצן בּינדט זיך מיט דער
   ארבּעט פֿון אַן אָ'].
אָגראַדע, אָגראָדע — די, ־ס. < פּױל, רוס.
   אָפּצױמונג, אַרומצױמונג. אַן אָ  אַרום הױז.
                                       ,
   פֿאַר װילדע חיות מאַכט מען אָ'ס. „... אַל▯▯
   גערטן פֿאַרגרױזעט אַרום און אַרום מיט אַן
   אָ, פֿון הדסים„, קמ, No ,l864 48.
אגרא דפּ(י)רקא ר(י)הטאָ — [אַגראָ 
   דעפּי'רקאָ ריהאָ'טאָ] זאַץ.  תּל.  בּרכות, ו/בּ.
   בּאַלױנונג  פֿאַר  הערן  אַ  דרשה  (אָדער
   הערן  לערנען)  איז אין דעם לױפֿן (גײן)
   הערן. װערט געזאָגט לשבֿח װעגן מענטשן
                                        אַגראָנאָס
  
װאָס קומען הערן אַ דרשה (פֿון אַ רבֿ, אַ
  מגיד) און פֿאַרשטײען זי ניט: זײ קריגן שׂכר
  פֿאַרן גײן הערן. „איר מײנט מע פֿאַרשטײ▯
  אײַך? נאָר ס'איז גוט װאָס מע קומט: א,
   ד, ר'“.              ־
אגרא דשמעתא סבּרא — [אַגראָ דישמאַ'־
   טאָ סװאָרע]  זאַץ.  תּל. בּרכות, ו/בּ.  
  בּאַלױנונג פֿאַר הערן לערנען אַ הלכה איז די
  סבֿרא, דה דער עיקר איז ניט דאָס דערװיסן
  זיך װאָס עס איז די הלכה, נאָר: דורכטראַכטן
  די טעמים, די מאָטיװן. אָדער: דער פּראָצעס
   פֿון שטודירן  פֿון אַנאַליזירן — איז 
                 װיכטי,
   קער װי דער קאָנקרעטער רעזולטאַט.
אגרא דתעניתא צדקתא — [אַגראָ 
   דײטאַ(אַ)ני'סע  צידקאָ'סע]  זאַץ.  תּל.  בּרכות,
   ו/בּ. 'בּאַלױנונג פֿאַר פֿאַסטן איז צדקה', דער
   שׂכר  פֿון  תּענית  איז  דאָס  געבּן צדקה.
   װאָס מע שפּאָרט אײַן פֿון ניט עסן אין אַ
   תּענית זאָל מען אַװעקגעבּן אױף צדקה. װערט
   אָבּער פֿאַרשטאַנען: אױבּ מען איז ניט בּכּוח
   צו פֿאַסטן אַ תּענית — זאָל מען עס אױסקױפֿן
   מיט געבּן צדקה   פֿאַר יערלעכע ייִדן איז
                    . „
   דאָ...קונעס...מקװאות...מים־שלנו'ס, א, ד, 
   וכּדומה אַזעלכע ייִדישקײטן“, ייִל, ניט טױט ניט
   לעבּעדיק, װילנע, תּרנ“ח.
אַגראַװאַציע — די, ־ס.  פּראָצעס, אַקט פֿון
   אַגראַװירן.
אַגראַװירן   —  טרװ.  ־װיר,   אַגראַװירט.
   1  פֿאַרערגערן  פֿאַרשאַרפֿן, מאַכן שװערער
   .             ,
  (פּראָבּלעם, געפֿיל, קראַנקײט אאַ). [געװײנטלעך
   װען דאָס װערט געטאָן אומנײטיק אָדער אַ ▯
   אַ  כּװנה].  2. אַרױסרופֿן  שלעכט  געפֿיל,
   שלעכטע שטימונג.
אַגראָטעכני'ק —  די.  מצ  נבּ.  טעכניק,
   ידיעות װאָס זײַנען נײטיק פֿאַר 
   לאַנדװירטשאַפֿט.
אַגראָטעכניש — אדי.  װאָס האָט אַ שײַכות
   צו (איז לױט די פּרינציפּן פֿון) אַגראָטעכניק.
אַגראָ־י▯ד — דער.  אָרגאַניזאַציע אין די 
   דרײַסיקער יאָרן פֿון 20. יה צו העלפֿן ייִדן פֿון
   פֿאַרשײדענע  לענדער  זיך צו  בּאַזעצן אין
   בּירעבּידזשאַן.
אַגראָכעמיע — די. מצ נבּ.  טײל פֿון 
   װיסנשאַפֿט װאָס פֿאָרשט די כעמישע 
   בּאַשטאַנדטײלן פֿון בּאָדן און די שײַכותן צװישן זי▯
   אדי: ־מיש.
אַגראָלאָגיע — די. מצ נבּ.  צװײַג פֿון 
   אַגריקולטור װאָס פֿאָרשט דעם בּאָדן: אדי: ־
   לאָ▯יש.
אַגראָם — גנ.  דזװ זאַגרעבּ.
אַ'גראַמאַטי'זם — דער, ־ען. < אײ < גר.
   1. פֿאַרלוסט פֿון פֿעאיקײט צו רײדן מיט
   קלאָרע, פֿאַרענדיקטע זאַצן, צו רײדן 
   גראַמאַטיש מחמת אַ בּאַשעדיקונג אָדער קראַנקײט
   פֿון מוח.  2. אַנאַלפֿאַבּעטיזם  ־רסט, דער,
                                  .
   ־ן. אַדי: ־טיש.
אַגראָמי'נימום — דער, ־ען. סאָװ.  מינימום
   פֿון אַגריקולטורעלער פּראָדוקציע, בּאַשטימט
   לױט פֿאָרױסיקן מלוכה־פּלאַן.
אַגראָנאָ'ם — דער, ־ען. (אױך װײַבּלעך).
   װנ ־ין, ־קע, ־ס. < אײ < גר.  װער עס
אַגראָנאָמיע
  

שטודירט אָדער האָט אױסשטודירט 
  אַגראָנאָמיע.
אַגראָנאָמיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
  װיסנשאַפֿט פֿון אַגריקולטור פֿון אַלע פֿאָרמען
         —                   ,
  און בּעסטע אופֿנים צו בּאַאַרבּעטן די ערד.
אַגראָנאָמיש — אַדי.  װאָס האָט אַ שײַכות
  צו אגראָנאָמיע. אַ'ע כעמיע  פֿירן די בּעל▯
       ־                     .
  הבּתּישקײט אַ'.
אַגראַנדי(זי)רן — טרװ.  ־די(זי)ר, 
  אַגראַנדי(זי)רט.  <אײ < ל. גוזמאדיק פֿאַרגרעסערן
  װערט, חשיבֿות. דערהײבּן. אַ, דעם נאָמען פֿון
  העלד.
אָגראַניטשעניע — די, ־ס. רוסיצ.  
  בּאַגרענעצונג (געװײנטלעך פֿון רעכט, מצד דער
  רוסישער מאַכט). „נאַטשאַלסטװע דענקט 
  לעתעתּה נישט אָפּצושאַפֿן אָ'ס (בּאַשרענקונגען)
  װאָס מע האָט אױף ייִדן אַרױסגעגעבּן“, ייִפֿאָל,
‏   No ,1882 37. אָ, פּראַוך = בּאַגרענעצונג פֿון
   רעכט בּײַם פֿאַרמשפּטן אַ פֿאַרבּרעכער [פֿלעגט
   בּאַשטײן אין צונעמען רעכט צום שטימען,
   אַרױסצופֿאָרן פֿון אַ שטאָט אָדער געגנט אאָ].
אַגראָסטאָלאָגיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
   טײל פֿון בּאָטאַניק װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט
   פֿאָרשן גראָזן. אַדי. ־לאָגיש.
                    .
אַגראַ'▯ — דער, ־ן. < אײ < פֿר.  האָק,
   ספּראָנזשקע אין אַן אײבּערשטן מלבּוש (אױך
   אין אַ פּאַנצער). אַן אַ, אין אַן אַלטמאָדישן
   פּריצישן  פּעלץ.  „דאָרט  זענען  געװען...
   קאָליעס  פֿון פּערל...אַ'ן  רובּינען“,  ייִפֿאָל,
‏   No ,1887 45.
        


־
אַגראַסיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
   אומפֿעאיקײט  אױסצודריקן  געדאַנקען— אין
   שריפֿט (איבּער אַ מוח־קראַנקײט). אַדי: ־פּיש.
אַגדאַפֿקע — די, ־ס. אױך: גראַפֿקע,
   נאַגראַפֿקע. < אײ < פֿר.  1. יעדער מין
   האַטשיקל און אױך יעדער מיטל צוצושפּיליע▯
   אין בּגדים. אַ קעלנערל פֿון אַ בּלוזקע מיט
   צװײ אַ'ס. ספּעציעל   אַ (פֿאַר)זיכער־נאָדל, 
                       צו־־־־־
   גענײט צו אַ בּגד.  2. אַ (פֿאַר)זיכער־נאָדל.
   
פּד.
 אַגראָצע, אָגראָצע — די, ־ס. < פּױל
   דזװ אָג(אָ)ראָזשע; הױך אַרומגעצױמטער הױף.
 אַגראַ'ר — אַדי. אױך: אַגראַריש. < אײ
   < ל  װאָס האָט צו טאָן מיט לאַנדװירטשאַפֿט
    (אױך מיט אַלע עקאָנאָמישע און פּאָליטישע
   פּראָבּלעמען פֿון און אַרום ערדבּאַזיץ). אַ'ע
    אומרוען = װאָס אַנטשטײען מחמת צונױפ
    שטױס פֿון אינטערעסן צװישן די װאָס 
    בּאַאַרבּעטן און די װאָס בּאַזיצן דאָס לאַנד.
    אַ'ע פֿראַגע = מלוכהשע, געזעלשאַפֿטלעכע
    פּראָבּלעם(־ען)  בּשײַכות מיט לאַנד־
    פֿאַרטײלונג. אַ'־פּרײַזן = פּרײַזן אױף אַ'ע פּראָדוקטן.
    אױך: אַ'־אומרוען, אַ'־קריזיס, אַ'־פֿראַגע אע.
    אַ,־רעפֿאָרעם אא.
 אַגראַ'ר־בּאַװעגונג — די, ־ען.  בּאַװעגונג
    פֿון, צװישן אָדער לטובֿת די װאָס בּאַאַרבּעטן
    לאַנד (צו הײבּן עקאָנאָמישן אָדער פּאָליטישן
    מצבֿ) פֿרידלעכע, רעװאָלוציאָנערע אַ'־בּ'.
       .
 אַגראַ'ר־בּאַנק — די,...־בּענק (אױך ־ען).
    בּאַנק, אָרגאַניזירט פֿדן אָדער פֿאַר די װאָס
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בּאַאַרבּעטן אָדער בּאַזיצן לאַנד, צו געבּן 
  קרעדיט אױף בּאָדן.
אַגראַ'ר־װירטשאַפֿט — די, ־ן. 1. 
  לאַנדװירטשאַפֿט, אַגריקולטורעלע בּעל־הבּתּישקײט.
  2. װירטשאַפֿט פֿון אַ לאַנד (ג'), װאו די 
   הױפּטראָלע שפּילט לאַנדװירטשאַפֿט.
אַגראַר אַניזם — דער, ־ען.  טעאָריע, 
         עקאָי
  נאָמיש־פּאָליטישע בּאַװעגונג פֿאַר אַ מער 
  יושרדיקער פֿאַרטײלונג פֿון לאַנד אָדער פֿאַר 
  יושרדיקע פּרײַזן פֿון לאַנדװירטשאַפֿטלעכע 
  פּראָדוקטן.
אַגראַריער — דער, ־ס.  1. לאַנדבּאַזיצער.
  2. מיטגליד, אָנהענגער פֿון אַ פּאַרטײ (גרופּע)
   װאָס פֿאַרטײדיקט אינטערעסן פֿון 
  לאַנדבּאַזיצערס.
אַגראַר־לאַנד  — דאָס,...־לענדער.  לאַנד
   װאו דאָס רובֿ אײַנװאױנערס פֿאַרנעמען זיI
   מיט אַגריקולטור.
אַגראַרנע — אַדי. סל.  דזװ אַגראַר. „גענומען
   האָט זיך דאָס פֿון די אַ, קאָכענישן“, שע,
   אײַזנבּאן־געשיכטעס.
אַגראַר־סאָציאַליזם — דער, ־ען.  טעאָריע
   אָדער בּאַװעגונג אָפּצושאַפֿן פּריװאַט־אײגנטום
   פֿון ערד.
אַגראַ'ר־פֿראַגע — די, ־ס.  דזװ אַגראַרע
   פֿראַגע, ← אַגראַר. געװײנטלעך אַ גאַנץ 
   בּאַשטימטע  שטרײַטפֿראַגע  װעגן  לאַנדבּאַזיץ,
   לאַנד־פֿאַרװאַלטונג,   לאַנד־בּאַאַרבּעטונג.  „די
   סאָצ אַליסטן־רעװאָלוציאָנערן און די 
       סאָציאַלי
   דעמאָקראַטן,...װאָס  געװײנטלעך האָבּן זײ
   זיך געקריגט װעגן דער אַ,־פֿ'“, שנ.
אגרוף ——־ [ע'גראָף] ־ים [עגרױ'פֿים]. < שמות,
   כא, 18.  גרױסע פֿױסט; קולאַק. דערלאַנגען
   מיטן א, פֿילן דעם טעם פֿון א'.  א ג ר ו ף
            ,
   ר ש ע [רע'שאַ], < ישעיה, נח, 4. פֿױסט פֿון
   שלעכטס, רשעות.
 אַגר.אָלאָגיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
      י
   װיסנשאַפֿט  װאָס שטודירט און פֿאַרגלײַכט
   פּרימיטיװע מנהגים און פֿירונגען.
אָגרי▯(ש)עק,  אַגרי▯(ש)▯. 
                                    ארומגעגריק  —  דער,
   ־ז(ש)קעס.  < פּױל, רוס.       —
   זשעטער איבּערבּלײַבּ פֿון עסנװאַרג. פֿון דער
    גאַנדז זײַנען געבּליבּן בּלױז אָ'ס. אַן אָ,
    פֿון צוקער.  2. שטיקל, שניצל. אַן אַ, פּאַפּיר.
 אַגרימאָניע — די, ־ס. < אײ < ל, גר. 
                 נידעריקער געװיקס מיט גראָזיקן
                 שטאַם, געלע בּלימעלעך, צאָן־
                 פֿאָרעמדיקע בּלעטער און בּערעלעך
                 (װי פֿרוכט); פֿון רױזן־פֿאַמיליע.
                 װאַקסט אין פֿאַרשײדענע קלימאַטן.
                 קען זײַן פֿון אַ צען פֿאַרשײדענע
                 מינים. הײלמיטל אין דער 
                 פֿאָלקסמעדיצין. Agrimonia.
 אַגרימענט — דער, ־ן. אמ.  1. הסכּם. “איך
    בּין אין אַ, מיט אים“.  2. אָפּמאַך; 
    קאָנטראַקט. „דער סטרײַק איז געצעטלט און מיר
    אַרבּעטן  אין שאַפּ  לױט  א  נײַעם  אַ'“.
    דזשענטלמענס־אַ, = אָפּמאַך בּעל־פּה, אױף 
    ערנװאַרט.
 אַגריקולטור — די, ־ן. < אײ < ל.  
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שאַפֿט, טעכניק פֿון בּאַאַרבּעטן ערד, 
  קולטיװירן דעם בּאָדן (נעמט אַרײַן הן אַלע מינים
  ניצלעכע געװיקסן, הן דאָס האָדעװען בּהמות
  און עופֿות). אַ'־שול = מיטלשול אָדער 
  הױכשול װאו מע שטודירט אַ', טעאָרעטיש און
  פּראַקטיש.
אַגדיקולטוריסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  דער װאָס שטודירט אָדער איז אַ 
  פֿאַכמאַן אין אַגריקולטור.
אַגריקולטורע'ל — אַדי.  װאָס האָט אַ 
   שײַכות צו אַגריקולטור. אַ'ע נײַסן, אױפֿטוען.
אַגדירן — ← אַגרעאירן. מאַרשן, לשון זהבּ.
אַגר־נטר — [אַגערנאָ'טער] דער. מצ נבּ. תּל,
   תּח. < בּבא מציעא, סג/בּ.  געצאָלט פֿאַרן
   װאַרטן; דער סכום װאָס אַ קונה צאָלט העכער
   פֿאַרן געװײנטלעכן פּרײַז, װײַל ער גיט ניט
  דאָס געלט גלײַך בּײַם קױפֿן אָדער װאָס אַן
   אַרבּעטער קריגט איבּער די שׂכירות פֿאַרן
   װאַרטן אױף זײַן לױן. [אַלץ װאָס איז א'־נ,
   איז פּראָצענט (ריבּית) און איז פֿאַרװערט,
  אָסור על־פּי תּל].
אַגר־נטרניק — [אַגערנאָ'ט'ערניק] דער, ־עס.
   פּאָד.  װאָכערניק, פּראָצענטניק.
אָגרע — דער & די, ־ס. אױך: אָגער.
  1. בּײזער ריז, מענטשנפֿרעסער [אין 
   פֿראַנצײזישן אאַ פֿאָלקלאָר].  2. עקלדיקע און 
  אַכזרי▯דיקע בּאַשע▯עניש.
אַגרעאַ'בּל — אַדי. גאַליציזם.  1. ליבּלעך,
   אָנגענעם. אָנגעלײגט. 2. װאָס צו דעם קען
   מען צושטימען. „ — איר װעט דעם חובֿ
   בּאַצאָלן אין דרײַ ראַטעס“ — „גוט, ס'איז
   אַ'“.
אַגרעאירן —  טרװ   ־איר, ־אירט.  אַרכ.
                        .
   [סוחריש?] agr▯er:▯▯ >. צושטימען, מסכּים
   זײַן; אַקצעפּטירן. „ניט צװײפֿלי, א„א שי,
   ואמי תּ, דיזוש אַגרעאירן...“, אגרת שלמה,
   כ/בּ.
אַגרעגאַ'ט — דער, ־ן. < אײ < ל. 1. 
   צונױפֿנעם; כּלל; מאַסע. סאָציאַלער אַ, = דער
   כּלל סתּם, װי אַ היפּוך צו די בּאַזונדערע
   גרופּעס אין אים.  2. אָרגאַניזאַציע. „אָ, זאָלן
    פֿול בּאַלאָדן זײַן מיט שריפֿט אַלע דײַנע אַ'ן,
   אַלע דײַנן צעכן“, ע פֿינינבּערג, 'אין ריזיקן
                       .
    פֿײַער,. 3. סכום בּאַשטאַנדטײלן װאָס שאַפֿן
    אַ גאַנצקײט. „כּדי עס זאָל זײַן אַ בּנין איז
    ניט גענוג אַ הױפֿן ציגל אָדער געהילץ, נאָ▯
    אַן אַ, פֿון די בּױ־מאַטעריאַלן“.  4. (
    בּאָטאַניק) געדיכטער צונױפֿװאוקס (פֿון דעם 
   זעלבּיקן אָדער פֿאַרשײדנאַרטיקע מינים נעװיקסן).
    5. (געאָלאָגיע) שטײן װאָס בּאַשטײט פֿון
    קרישטאָל־מינעראַלן אָדער פֿאַרשײדענע 
    שפּליטערס.
 אַגרעגאַטי'װ — אַדי.  װאָס האָט די 
    פֿעאיקײט זיך צונױפֿנעמען אינאײנעם; װאָס האָט
    די טענדענץ צו זײַן (װערן) אַן אַגרעגאַט.
    סטאַדיש, טשערעדיש.
 אַגרעגאַציע — די,  ־ס. < אײ  <  ל.
    1 פֿאַר▯.יניקונג אין אַ כּלל, סכום. 2. (
   סאָ.
    ציאָלאָגיע)  אַ  נאַטירלעכע גרופּע  מענטשן
    (משפּחה, שבֿט; גרופּע יעגערס אע).
אַגרעגירן

אַגרעגירן — טרװ. ־גיר, אַגרעגירט. 
  צונױפֿנעמען, צונױפֿבּינדן, צונױפֿשטעלן (אַ סכום,
   גאַנצקײט, קאָלעקטיװ).
אַגרעװעי'שן, ־װײ'שן — די, ־ס. אַמ.
  ערגערניש, האַרצװײטיק.
אָגרעך — דער, ־ן. סל. < רוס, אוק. שטיקל
   פֿעלד  װאָס מע האָט איבּערגעהיפּט  בּײַם
  אַקערן.
אַגרעס — דער, ־ן. ־Mhd: ag]▯▯; ▯▯: ag
‏.ibes ▯ossularia▯[ ־▯      :rest0; P
                  קײַלעכדיקע אָדער לענגלעכע יאַג..
                  דע (אָדער פּר▯), גרױס װי אַ 
                 װײַנשל, קאַרש. װאַקסט אױף אַ
                 שטעכיקן קוסט. שטאַרק זױער
                 גרינערהײט (געניצט צום 
                  פּרעגלען), געשמאַק און זאַפֿטיק װען
  צײַטיק. „אַגרעסין גיפּרעגלטע צוריבּענע און
   קענטלעך [מאַכט מען אַ בּרכה] בּורא פּרי העץ“,
  בּרכות מנחס [קעניגסבּערג תּרי„ח]. „װאָס פֿאַר
   פּירות געפֿינט איר ניט אינעם דאָזיקן גאָרטן?
   עפּל און בּאַרן, און װײַנשל, און פֿלױמען, און
  קאַרשן, און אַגרעסן...“, שע, מאָטל. אַגרעס(ן)־
  בּײמל, אַגרעס(ן)־קוסט. אַ'ן־אײַנגעמאַכטס; אַ'־
  פּלעצל; אַ'־טאָרט. גרין װי אַן אַגרעס. *גרינער
  אַ, = אומדערפֿאַרן, ניט צײַטיק. “דו װײסט
  כאָטש, דו גרינער אַ, אײנער, װאָס איך בּין צו
  דיר געקומען?“, שע, צעזײט און צעשפּרײט.
  אַ'־גרין = גרינער קאָליר, ענלעך צום קאָליר
  פֿון אַגרעסן. „די אױגן שװעבּלען אַ,־גרין, די
  װײַסע ליפּן שױמען“, הר, פֿאַרנאַכט.
אַגרעס־אױגן — די. בּמ. העלע, גרינלעכע
  אױגן. אמד.
אַגרעסאָר — דער, ־ס. < אײ < ל. 
  אָנפֿאַלער. אַטאַקירער. דער װאָס רופֿט אַרױס 
  געשלעג, קריג, מלחמה. „אין די בּײדע 
  װעלטמלחמות איז דײַטשלאַנד געװען דער אַ,“. אַדי:
אַגרעסי'װ — אַדי. < אײ < ל.  1. 
  אַרױס־יש ־ישקײט, די (דאָס), ־ן.
     .
   
רופֿעריש, קריגעריש, אָנפֿאַלעריש; װאָס האָט
  בּדעה אַרױסצורופֿן (אָדער בּאַרעכטיקן) 
  אַגרעסיע, אַ'ע אױסערן־פּאָליטיק.  2. ענערגיש, 
   דינאַמיש; װאָס שטױסט (זיך) פֿאָרױס. אַ'ע
  פּלענער צו בּאַקעמפֿן די עפּידעמיע. אַ'ע
  נאַטור.
אַגרעסיװקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט
  פֿון זײַן אַגרעסיװ. „לעצטנס מערקט זיך בּײַ
   אים אַן אַ,, װי ער װאָלט בּאַק▯מען נײַע
  ענערגיע“.
אַגרעסיע — די, ־ס. < אײ < ל.  1. אַנפֿאַל,
  אַטאַקע (מצד אַ יחיד, גרופּע, רעגירונג) װאָס
  איז ניט בּאַרעכטיקט, ניט פּראָװאָצירט געװאָרן
  פֿון אָנגעפֿאַלענעם. אָפּמאַך װעגן ניט אַגרעסיע
                                          ־
   = די מלוכות װאָס שליסן דעם אָפּמאַך זאָלן
  ניט אָנפֿאַלן און ניט פֿירן קײן 
   בּפֿירושפֿײַנדלעכע פּאָליטיק אײנע בּנוגע דער 
  אַנדערער.  2. (פּסיכאָלאָגיע) יעדער מין 
  אױפֿפֿיר זיך אַרױסצוהײבּן, צו בּאַהערשן, 
  קאָנטראָלירן אַ צװײטן [מיט דער גרײטקײט אַרױכר
  צורופֿן אומצופֿרידנקײט און פּײַנלעכע 
  איבּערלעבּונגען בּײַם צװײטן; מיט אַ נטיה 
  אַרױסצורופֿן שרעק אין צװײטן און דורכדעם אים
  בּאַהערשן.]
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אַגרעס־שפּאַנער — דער, ־ס. געלבּלעכער
                                  אינזעקט  מיט
                                  פֿיר 
                                  דורכלױכטנדיקע 
                                  פֿליגעלעך פֿון מין
                                   ש פּ אַ נע ר ס.
   קאַרבּט אײַן זײַנע אײעלעך, לאַרװעס, אין
   צװײַגן פֿונעם אַגרעס־קוסט. די יונגע אַ'־ש,
  צעפֿרעסן די בּלעטער און די פֿרוכט. as▯נAbra
‏   ossu1ariata▯קI.
אַגרעשאַ'נט — דער, ־ן. אַרכ. ־accro:▯ >.
‏   cher. האַטשיקל, אַגראַף ←. „אגו.ישאנטין מיט
   רױט אונ, זילבּר בּאנד„, ,פּנקס קהלת אה“ו,,
   כּרוז פּו, תּפּ“ו [ייִבּל, 3▯].
אגרתא — [איגאַ'רטע] די, ־תּות. 1. דזװ
   אגרת. 2. פּעיאָ װעגן אַ בּריװ: צו לאַנגער
   (נאַרישער, איבּעריקער, מיט אַ סך טענות
   אָדער פֿאָדערונגען אע). גיבּ נאָר אַ װײַז די
  א, פֿון דעם תּכשיט.  ק ר י נ א [קאַריאָנע]
  ד א ג ר תּ א = שרײַבּער פֿון בּריװ [פֿאַרגרײַזט,
  אײגנטלעכער בּ: װער עס דיקטירט אַ בּריװ].
אגרת — [איגע'רעס] דער, ־ן. < 'אגרת
   הפּרים,, אסתּר, ט, 29.  1. אָפֿיציעלער בּריװ,
   לױט אַן אײַנגעשטעלטן נוסח. „דעם האָט ער
   געשריבּן אַן אגרתל צו דער כּלה, און דער
   אַ לאהובֿי־בּריװל צום חתן“, קמ, No ,1870
  7. 2. בּו־יװ װאָס איז אַ דעקלאַראַציע, 
   װיכטיקער דאָקומענט, קורצע בּראָשור (
  געװײנטלעך פֿון אַ בּאַרימטן מענטשן). א, ר, שרירא
  גאָון, א, הרמבּ“ם. 3. שריפֿטלעכע מעלדונג
   פֿון אַן אָרגאַן פֿון דער מאַכט; פּאָװעסטקע.
   אַן א, זיך צו שטעלן צום פּריזיװ (בּ3 מיט
   בּײַטעם פֿון בּיטול אָדער שׂנאה). 4. סתּם
  בּריװל (גנבֿים־שפּראַך).
אגרת־אָרהות — [איגע'רעס־אָר'כּעס] דער,
   ־ן. שריפֿטלעכע בּאַשטעטיקונג, אַרױסגעגעבּן
  פֿון קהל אָדער פֿון רבֿ, אַז דער און דער
   איז אַן אָרעמאַן און מע דאַרף אים העלפֿן
   (רחמנות האָבּן אױף אים). בּײַם בּעטן אַ
   נדבֿה װײַזן אַן א,־אָ,, מהרש“ק, שו„תּ חלק בּ,
   סימן קפּ“א.
אָגרת בּת מהלת — [אָגרעס (אַגראַס) בּאַס
   מאַ'כלעס]   נאָמען  פֿון  אַ  קיניגין  פֿון
  טײַװלאָנים. „אַ מענטש זאָל ניט אַרױסגײן
  אַלײן מיטװאָך בּײַנאַכט אָדער שבּת־צונאַכטס,
   װײַל אָ, בּ, מ', זי און 18 צענטױזנטער
   טײַװלאָנים גײען אַרױס, און יעדערער פֿון זײ
  האָט רשות שלעכטס צו טאָן“, איבּז פּסחיס,
   קיבּ/בּ. „עס איז שבּת־צונאַכט, און אָ, בּ, מ,
   רײַט אום...נײַן רבּוא מזיק▯ם פֿון רעכטס, נײַן
   רבּוא מזיקים פֿון לינקס“, אַל I, 'מײַן אַלטע
   מינסקער הײם'. „אױף אַ צעפֿליקטן בּעזעם
   איז פֿון הינטן נאָכגעפֿלױגן אָ, בּ, מ', די בּאָבּע
   פֿון די שדים“, ייִט, טאָג, III l959▯י 8.
אגרת המוסר — [איגע'רעס האַמו'סאָר] דער.
  בּא. נאָמען פֿון אַ צאָל שריפֿטן פֿון מוסר
  און שטראָפֿרײד, געשריבּן אין דער פֿאָרעם
  פֿון צװאות פֿון טאַטעס צו קינדער אָדער פֿון
  גרױסע רבּנים און לומדים צו דער װעלט. פֿון
  די מער בּאַקאַנטע זײַנען: אגרת המוסר פֿון
  רמבּ“ן צו זײַן זון; פֿון יהודה אבֿן תּיבּון צו
                                  אגרת־שלום
  
זײַן זון ר, שמואל, און פֿון ר, ישׂראל 
  סאַלאַנטער מיט די יסודות פֿון מוסר־בּאַװעגונג.
  „'האדם חפֿשי בּדמיונו ואסור בּמושכּלו,, האָט
  ער געחזרט די ערשטע װערטער פֿון ר, ישׂראל
   סאַלאַנטערס א, ה'“, חג, ישיבֿה.
אגרת המלצה'...טליצה — [איגערעס
  האַמלאָ'צע,...מליצע] דער. מצ נבּ.  תּח.
  רעקאָמענדאַציע־בּריװ מיט אַ סך לױבּגעזאַנגען,
  מיט איבּערגעטריבּענע שבֿחים.
אגרת הקודש — [איגע'רעס האַקױדעש] דער.
  בּא. זאַמלונג פֿון קורצע שריפֿטן פֿון אָדער
  אין נאָמען  פֿון חסידישע  רבּײם.  ספּעצ
  נאָמען פֿון פֿערטן טײל פֿון תּניא (← אגרת
  התּשובֿה) אָדער זאַמלונג דרשות און בּריװ,
  קול־קוראס   פֿון   ר,   שניאור־זלמן  פֿון
  ליאַדי. „װי דער רבֿ [ראַװ] איז געקומען פֿון
  פּעטערבּורג, האָט ער געשריבּן דעם מאמר
...אין א, ה': קטונתּי מכּל החסדים“, קח.
אגרת התשובֿה — [איגע'רעס האַטשו'װאַ]
  דער. בּא. דרײַ דרושים פֿון ר, יונה גירונדי,
  אײַנגעטײלט אין זיבּן טײלן פֿאַר יעדן טאָג פֿון
  דער װאָך; מיט פּאָפּךלערער ייִדישער 
  איבּערזעצונג אין קרבּן־מנחה־סידורים. דריטער טײל
  פֿון דעם בּאַקאַנטן ספֿר תּניא פֿון ר, 
  שניאורזלמן פֿון ליאַדי, דעם גרינדער פֿון דער שיטה
  חבּ„ד.
אגרת  הילופֿים'...הליפֿין'...הלפֿים
  — [איגע'רעס כילופֿים,...כאַלי'פֿן,...כלאַפֿים]
  דער. מצ נבּ. תּל. בּאַפֿולמעכטיקונג צו עמעצן
  אױסצוצאָלן געלט.
אגרת כּבֿוד — [איגע'רעס קאָ'װעד] דער. מצ
  נבּ. רעקאָמענדאַציע־בּריװ.  (אין  לשון  פֿון
  סוחרים).
אגרת  לאַנשי שלומנו'...לאנ“ש —
  [איגע'רעס לײאַנ'שײ שלױמײ'נו] דער. בּריװ,
  װענדונג, קול־קורא פֿון אַ רבּין צו זײַנע 
  חסיד▯ם.
אגרת מזון — [איגע'רעס מאָזן] דער. מצ נבּ.
  תּח. < מועד קטן, ד, ג. שריפֿטלעכע 
  התחײַבֿות פֿון מאַן (אָדער פֿאַראָרדענונג פֿון געריכט
   צום מאַן) צו שפּײַזן די װײַבּ און די קינדער
  (פֿון זײַן װײַבּ, אױך די װאָס זײַנען פֿון אַ
   פֿריִערדיקן מאַן). „מיט אַן א, מ, קען מען
  קײן דירה־געלט ניט צאָלן און קײן בּולװעס
  ניט קױפֿן“, שװ.
אגרת מרד — [איגע'רעס מע'רעד] דער. מצ
  נבּ. < כּתובּות, סג/בּ, סד/א.  דאָקומענט פֿון
  בּית־דין צום מאַן אַז זײַן װײַבּ װידערשפּעניקט
  אים (װיל מיט אים ניט לעבּן), װאָס דאָס גיט
  דעם מאַן דאָס רעכט אָפּצוגטן די װײַבּ אָן
  כּתובּה־געלט [אָדער צו דער פֿרױ אַז דער מאַן
  װיל מיט איר ניט לעבּן, װאָס דאָס העכערט
  די כּתובּה]. געניצט בּײַם װיצלען זיך, 
  גראָבּלעך: „זי איז אַ ייִדענע אַ בּרען, איר דאַרף
  מען קײן א, מ, ניט שיקן“.
אגרת־שלום'...־שלומים — [איגע'
  רעסשאָלעם,...־שלומים  (־שלױמים)] דער, ־ס.
   בּריװ פֿון פֿרײַנדשאַפֿט, װאו מע פֿרעגט זיך
  נאָך אױפֿן געזונט, װי עס גײט אע. „אתּן
  הודי, ושבֿח לאל דז איך כּתבֿ א, שלמי, 
בּיקוא“ד
   
מן האבּ ממכּ„תּ [= ממעלת כּבֿוד תּורתו]“,
  פּראָגבּ, 39.
א“ד — ר“תּ פֿון: אינו דומה, איכא דאמרי.
אד, — קירצונג פֿון: אדום, אדומים, אַדון.
־אַד — סופֿיקס אין אינטערנאַציאָנאַליזמען מיט
   פֿאַרשײדענע בּאַטײַטן. דוגמאות: לימאָנאַד, 
   פּאַראַך, מאַסקאַראַד.
אַדאָ, — אַדװ פֿטמ [ניט געניצט אין ליטרש].
              .
   דזװ אָט דאָ, טאַקע דאָ. שטעל זיך אַדאָ, שטײ
   ניט אַדאָרט. „אַ, איז ער בּאַלד געפֿאָרן צום
   רבּין... אַ, האָבּ איך זיך מײשבֿ געװען“, ייִל,
   װעלט־לוח, אַדעס תּרמ„ג.
אָד אָבּסורדום — פֿראַזע, ל. בּיז צו אַן
   אַבּסורד (קיצור פֿון לאַטײַנישן: רעדוקציאָ אַד
  אַבּסורדום — דאָס דערפֿירן אַן אַרגומענט בּיז
  אַן אומזין).
אָדאָגראַ'ף — דער, ־ן. < אײ < גר. 
  אינסטרומענט צו רעגיסטרירן דורכגעמאַכטן מהלך
  בּײַם פֿאָרן אָדער גײן.
אַדאַ(ד)זשיאָ — מוזט. < איט. 1. אַדװ.
  געלאַסן,  פּאַמעלעך (בּײַם אױסדריקן 
   סענטימענטאַלע, אידילישע שטימונג). 2. די, ־ס.
  טײל קאָמפּאָזיציע געשפּילט אין פּאַמעלעכן
  טעמפּאָ. „אין די אַ'ס און אין דעם װיגן זיך
  פֿון טונקעלע מעלאָדיעס האָט מען געגלײבּט
  צו הערן װי עס װאַנדערט...„, ייִט, פּױלן.
אַדאָזשע — די, ־ס. סל. פֿטמ. קלײדונג.
   „דער אַלטער האָט איר געבּראַכט די אַ, װאָס
  זי איז געגאַנגען בּעת דער חתונה“, פֿמ.
אַד אינטערים — פֿראַזע, ל. לפֿי־שעה, 
  דערװײַליק.
אַד אינפֿיניטום — פֿראַזע, ל.  בּיז אָן־סוף,
   בּיז אומענדלעכקײט.
אָדאַיע — די, ־ס. בּעס.< רומ. אױך: אַדאַיע.
   1. צימער, חדר. „ער האָט געהאַט אַ גרױסע,
  שײן מעבּלירטע אָ, אין אַ רײַך הױז“. 2. 
   מאַיאָנטיק, גוט. „...װעסט דיך בּאַזעצן בּײַ מיר
   אױף דער אָ,, דרײַ װערסט פֿון שטאָט„, משה
   אַלטמאַן, געקליבּענע װערק.
אָדאָלאַנעװ — גנ. ← דאָלינאָװע.
אַדאַלי'ן — דער. מצ נבּ. (מעדיצין) מיטל צי
   בּאַרואיקן. קאָמערציעלער נאָמען פֿאַר 
   קאָרבּראָמעל.
אָדאַליסקע — די, ־ס. אױך: אָדאַליס, ־ן.
   < פֿר < טערקיש. קעפּסװײַבּ אָדער בּאַדינערין
   אין האַרעם; פּלגש (ספּעציעל פֿון טערקישן
   סולטאַן). „הימליש שײנע אָ'ס...גרײַזלט אײנע
   אים דאָס בּערדל, גלעט די צװײטע אים דעם
   שטערן“, אַל.
אַדאָלעסצ'ענט — אַדי.  יוגנטלעך;  װאָס
   פֿאַרמאָגט  אײגנשאַפֿטן  פֿון  אַדאָלעסצענץ.
   „שרײַבּט ער אַ ליד...װאָס פֿאַרענדיקט זיך
   מיט אַ'ע שורות“, יג, תּוך.
אַדאָלעסצע'נץ — די. מצ נבּ. < אײ < ל.
   לעבּנס־עלטער פֿון נאָך די קינדעריאָרן בּיז 
   פֿולער דערװאַקסנקײט (אַן ערך 14—21).
אַדאַמאַ'נט — דער, ־ן. < גר. 1. 
   אימאַזשינערער, זײער האַרטער מינעראַל. 2. 
   דימענט װאָס צײכנט זיך אױס מיט בּאַזונךערער
   האַרטקײט.
                       33

אַדאַמאַנטי'ן — דער, ־עו. מינעראַל װאָס
  האָט אַדאַמאַנט־אײגנשאַפֿטן. אַדי: ־יש.
אַדאַמאַסקין — דער, ־ען. אױך: 
  דאַמאַסקין, דאַמאַסק. שטאָף פֿון זײַד, װאַל, בּאַװל
  מיט אײַנגעװעבּטע מוסטערן. געניצט פֿאַר 
  טישטעכער, פּאָרטיערן, בּעטצײַג. < דמשׂק, װאו
   דער סאָרט שטאָף איז צוערשט פֿאַבּריצירט
  געװאָרן.
אַדאַמאַשקע — די, ־ס. דזװ אַדאַמאַסקין.
אָדאָמיזם — דער. < אײ < אדם. דאָקטרין
   פֿון קריסטלעכע הערעטישע סעקטעס װאָס
  פֿלעגן אױף זײערע געבּעט־אַסיפֿות אומגײן
  אָדם־נאַקעט, כּדי אימיטירן אָדמס אומשולד אין
   גן־עדן פֿאַרן חטא.
אַדאָמיט — דער, ־ן. װנ. ־ין, ־קע, ־ס. 
  מיטגליד פֿון דער רעליגיעזער קריסטלעכער 
   סעקטע, אױפֿגעקומען אין l1. יה, אָנהענגער פֿון
  אַ בּאַנײַטן אַדאַמיזם. אַדי. ־יש.
                         .
אָדאָמעטער — דער, ־ס. < אײ < גר. 
                          אינסטרומענט צו מעסטן
                          דעם מהלך װאָס אַ 
                          װאָגן האָט דורכגעמאַכט,
                           לױט דער צאָל 
                          דרײאונגען פֿון ראָד.
אָדאָנטאָ־ — < גר. צאָן. ערשטער טײל פֿון
  אַ צאָל צונױפֿהעפֿטן, טערמינען אין שײַכות
   מיט צײן.
אָדאָנטאָאי'ד — אַדי. צאָן־פֿאָרעמדיק, 
   צאָןענלעך.
אָדאָנטאָגראַ'ף; — דער, ־ן. < אײ < גר.
   אינסטרומענט אָנצוצײכענען די צײן פֿאַר אַ
  צאָנראָד.
אָדאָנטאָלאַגיע — דער. מצ נבּ. װיסנשאַפֿט
  װעגן אַנטװיקלונ▯     קט▯אָגי▯I קראַנקײטן
                     אָגיש
   פֿון צײן. אַדי. ־         ־      ט, דער,־ן.
                    , סטרו  ר או
                

.        .
אָדאָנטאָלי'ט — דער, ־ן  פֿאָסיליזירטער
                              .
   צאָן (װאָס מע געפֿינט אין אונטערערדישע
   פּלאַסטן).
אָדאָנטאָפֿאָר — דער, ־ן. < אײ < גר. צינגל
   בּײַ מאָלוסקן, בּאַדעקט מיט קלײנע 
  שטעכלקעס װאָס פֿירן אױס די פֿונקציע פֿון צײן.
   אַדי: ־יש.
אַדאַני'ן — דער. מצ נבּ. ▯. אַדאָניס. 
   מעדיצינישער מיטל צו טרײַבּן אורין. פּראָדוצירט פֿון
  אַדאָניס־גראָז ←.
אַדאָני'ס — דער. מצ נבּ.  1. פֿעניקישער
   אָפּגאָט; האָט סימבּאָליזירט דאָס גיכע 
  פֿאַרװעלקן אין הײסן זומער. [אַ רמז אױף אַ,, אין
   תּנך אנ תּ מ ו ז — יחזקאל ח, 14: „ערשט
   דאָרט זיצן די װײַבּער און בּאַװײנען תּמוזן“,
   תּי.] 2. (גריכישע מיטאָלאָגיע) בּילד־שײנער
   יונגערמאַן, װאָס די געטין אַפֿראָדיטע האַט זיך
   אין אים פֿארליבּט און האָט אַזױ האַרצרײַסנדיק
   בּאַקלאָגט זײַן טױט, אַז די געטער האַבּן 
  דערלױבּט אַ'ן אַראָפּנידערן צוריק אױף דער ערד
   אױף 6 חדשים אין יאָר. סוף זומער פֿלעגן
   געפּראַװעט װערן אַדאָניסישע חגאָות. 3. 
   צונאָמען פֿאַר אַ שײנעם אָבּער ניט־מענערישן
   יונגנמאַן. 4. איר. פֿאַצעט  פֿראַנט. אַדי ▯
                                 ,
   ־יש. ־ניזירן (זיך) = אױפֿפּוצן (זיך).
   פֿאַרהערלעכן (זיך).
                                    ▯
                          

אַדאָפּטיר־מוטער

אַדאָניס־בּלימל — דאָס, ־עך. גיפֿט▯ק געװיקס
                      פֿון דער ראַנונקל־משפּחה,
                      װאַקסט אין כּמעט אַלע
                      ערדטײלן.  אַ,  
                      עסטיװאַליס  און אַ, װערנאַליס
                      װערן געניצט װי 
                      סטימולאַנטן בּײַ האַרץ־
                     קראַנקײטן. A(1onis.
אַדאָניס־גראָז — דאָס. מצ נבּ. גראָזיק 
  געװיקס װאָס פֿאַרמאָגט אַ סך טרױבּן־צוקער,
  גלוקאָז. A(lonis amurensis.
אַדאָנק — פּרעפּ. [צונױפֿשמעלץ פֿון  אַ
  +דאַנק]. װײַזט אױפֿן מענטשן, (געשעעניש,
  זאַך) װאָס צוליבּ אים (זײ, דעם) קומט אַרױס
  אַ טובֿה, עפּעס גוטס (און בּכן קומט אַ דאַנק).
  „אַדאַנק אים האָבּ איך בּאַקומען די שטעל“.
  [פֿרגל מיט: אַ דאַנק דיר פֿאַר מײַן שטעל].
  „אַדאַנק מײַן פֿרײַנד בּין איך ניצול געװאָרן“.
  „אַדאַנק דער קריסטין איז דאָס קינד לעבּן
  געבּליבּן„. „מע האָט אונדז ניט דערזען אַדאַגק
  דער פֿינצטערניש“. [אין רײדשפּראַך געניצט
  אױך  מיט  בּ: מ ח מ ת , א י בּ ע ר און
  בּינדט זיך אױך מיט אומגינציקע רעזולטאַטן.]
אַ דאַנק גאָט — דזװ גאָט צו דאַנקען (
  אַרײַנגעשטעלט אין מיטן זאַץ אָדער אױך 
  זעלבּשטענדיק װי אַן ענטפֿער). „—װאָס איז עפֿעס?
  לאָז מיך שלאָפֿן. — װעסט זיך אױסשלאָפֿן.
  שלאָפֿסט(,) אַ דאַנק גאָט(,) זײער געשמאַק“,
  יר I. „אַ דאַנק גאָט, איך דאַרף נאָך ניט פֿאַלן“,
   יד, דעך קריזיס.
אַדאַפּטאָמעטער — דער, ־ס. < אײ < גר.
  אינסטרומענט צו מעסטן גראַד פֿעאיקײט פֿון
  צופּאַסן זיך צו נײַע סטימולן. אַדי: ־
  מעטריש.
אַדאַפּטאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. 
  צופּאַסונג צו נײַע תּנאָים. ספּעצ פֿעאיקײט פֿון
  אױג זיו צוצופּאַסן צו שינוײם אין 
  אינטענסיװקײט פֿון ליכט. כ ר אָ מ אַ ט י ש ע אָ,
  — פּראָצעס װאָס דער זע־מעכאַניזם מאַכט דורך
   בּײַם אױפֿנעמען קאָלירן. ס אַ צ י אַ ל ע א,
  — פּראָצעס װאָס דער יחיד מאַכט דורך בּײַם
  אױפֿנעמען און צופּאַסן זיך צו די 
  פֿאָדערונגען פֿון דער (נײַער) סבֿיבֿה.
אַדאָפּטאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. אַקט
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַדאָפּטירן; דאָס 
  דורכפֿירן נײטיקע פֿאָרמאַליטעטן בּײַם אַדאָפּטירן
  אַ קינד.
אַדאַפּט'יװ — אַדי. װאָס האָט די פֿעאיקײט
   צו אַדאַפּטירן (זיך); װאָס קאָן צוגעפּאַסט װערן.
אַדאָפּטירט — אַדי. 1. װאָס איז געזעצלעך
   געװאָרן אַ משפּחה־מיטגליד דורך אַדאָפּטירן.
  אַ'ער זון, אַ'ע טאָכטער. 2. װאָס איז געװאָרן
   אײגנס דורך איבּערנעמען. אַ, לאַנד, אַ'ע 
  אידײ(ע). „אַ טעמע װאָס איז געבּױרן געװאָרן
   אין קאַפּ בּײַם שרײַבּער װעט אַרױסקומען 
   גאַרנישט דער ערך געראָטענער װי אַן אַ'ע טעמע“,
   מוק, בּאַגעגענישן I.
אַדאָפּטיר־מוטער — די, ־ס  פֿרױ װאָס
                                        לטערן
                                .
   האָדעװעט אױס ניט איר קינד....־ע
   — פּאָרפֿאָלק װאָס נעמען איבּער די פֿליכטן
אַדאַפּטירן
                                        








▯
  אױסצוהאָדעװען ניט זײער קינד....־פֿאָטער
  — מאַן פֿון אַ'־מ'.
אַדאַפּטירן  —  טרװ.  ־טיר,  אַדאַפּטירט.
  1. בּײַטן כּדי צוצופּאַסן צו אַ נײַער 
  סיטואַציע, פֿאָרעם. אַ אַ פּיעסע פֿון אַ 
                      דערצײ,
     

־
  לונג. 2. צופּאַסן אײן אָבּיעקט צו אַ צװײטן
  (כּדי זײ צו פֿאַרבּינדן). אַ, אײן רער אין אַ
  צװײטער. 3. (מיט ז י ך) — זיך צופּאַסן
  צו נײַע לעבּנס־תּנאָים. אַ, זיך צו אַ נײַ לאַנד,
  אַ נײַער געזעלשאַפֿט, קולטור. טוער. ־טירער.
                                   .
אַדאָפּטירן — טרװ. ־טיר, אַדאָפּטירט. 1 
                                         פֿרײַ.
  װיליק און געזעצלעך אַרײַננעמען עמעצן אין
  דער משפּחה. “טאָ זאָל ער מיך צונעמען פֿאַר
  אַ זון (אַדאָפּטירן) און די פֿירמע זאָל הײסן
  מאיר נאטהאַנזאָן עט זאָהן“, קמ, 2l No ,l864.
  „אים אַרױסגענומען פֿון אַ קלײנשטעטלדיקער,
  שנײַדערישער משפּחה, און אים אַדאָפּטירט“,
  בּערג. 2. אָננעמען אַ צװײטנס אידײ(ע), 
  מײנונג.  3. אַרײַננעמען אַ פֿרעמדן אױסדרוק,
  װאָרט אין דער אײגענער שפּראַך. אַ, בּײזבּאָל
  אין ייִדיש. 4. אָננעמען די געזעצן פֿון נײַעם
  לאַנד (בּײַם װערן אַ בּירגער). טוער. ־טירער.
                                   .
אַדאַ'פּטן — טרװ. אַדאַ'פּט, אַדאַפּטעט (אין
  קאַנאַדע און ענגלאַנד: אַדאָפּטן) אַמ. (to):▯>
‏   a(1oPt. 1. אַדאָפּטירן (אַ קינד). 2. אָננעמען
   (פֿאָרשלאָג, רעזאָלוציע). אַדאַפּשן = 
  אַדאָפּטירונג.
אַד אַקטאַ — פֿראַזע, ל. צו די אַקסן (דה
   צולײגן אַ דאָקומענט צו די אַקטן פֿון אַ 
  געריבטלעכער אונטערזוכונג). פֿיג: מער זיך ניט
   אָרײַנלאָזן אין עפּעס אַן ענין.
אַדאַקטיליע — די, ־ס. < אײ < גר. 
   אָנפֿינגערדיקײט; אײגנשאַפֿט פֿון געבּױרן װערן
   אָן פֿינגער. אַדי. ־ליש = אָנפֿינגערדיק (בּײַם
                .
  קלאַסיפֿיצירן בּעלי־חײם).
אַדאַ'קס — דער, ־ן. אַנטעלאָפּ פֿון אַפֿריקע
  און אַראַבּיע מיט  לאַנגע,
  געפֿלאָכטענע הערנער און אַ
  װײַסן פֿלעק אױפֿן שטערן.
  לעבּט אין גרעסערע סטאַדעס.
‏  ▯A(](▯a.
 אַדאָראַטאָר — דער, ־ן.
   < ל.  פֿאַרערער, ם[אַרליבּטער. „ער איז מײַן
   אַ,„. „...זוכט [זי] זיך טאַקע בּאַלד נאָך דער
   חתונה אָפּ אַ'ן פֿאַרערערס“, טמז, III l959 29.
                 ,
אַדאָ'רט — אַדװ פֿטמ [ניט געניצט אין ליטרש].
                   ▯
   דזװ אָט דאָרט, טאַקע דאָרט. „װאָס שטײסטו
   אַדאָ,? שטעל זיך אַדאָ'רט!“
אָדבּאָ'ר — דער, ־ן.  סל. < אוקר, װר.
   סאָרטירונג; אָפּקלײַבּ. ניט קײן געראָטענער
  אָ, פֿון די פּירות.
אָדבּאָרשטשיק — דער, ־עס. װנ ־שטשיצע,
   ־ס.  סל. < װר, אוק, רוס. אָפּקלײַבּער,
   סאָרטירער. אַ געראָטענער אָ, פֿון פּירות.
אָדבּיאַנקע — די, ־ס. פּד. < פּױל. 
   זשעלאַטינען פֿאַרבּיק בּילדל אױף אַ קאַרטל (פּאַפּיר)
        ,
   װאָס מע בּאַנעצט און דריקט צו אױף אַ
   װאַנט (שױבּ, בּוך); עס קלעפּט זיך אָן און
   בּלײַבּט, װען מע װאַשט אַראָפּ דאָס פּאַפּירל.
   „מײדלעך האָבּן ליבּ געהאַט צו בּאַפּוצן די
   בּיכער און די העפֿטן מיס אָ'ס“.
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אדבּרה ױרוה לי — [אַדאַ'בּראָ װעייִ'רװאַך
   לי] איובֿ, לבּ, 20.   ,איך װעל רײדן, און
  מיר װעט פֿרײַער װערן'. 1. אױסדרוק װאָס
  מע ניצט אײדער מע הײבּט אָן צו רײדן װעגן
  אַ שװערן קאָמפּליצירטן ענין װאָס דריקט.
   דזװ „אַז מע רעדט זיך אַראָפּ פֿון האַרצן װערט
   גרינגער אױף דער נשמה“, שװ.  2. ערשטע
   װערטער פֿון אַ סליחה פֿאַר עשרה בּטבֿת פֿון
                                              ,
   אַ פּיוט יום־כּיפּור.
ארג“ל — ר“תּ: און דאָסגלײַכן, און דעס(ט)־
   גלײַכן.
אד, גר▯ — קירצונג פֿון אדומים געראַנדעט(ע).
אַד דעליבּעראַנדום — פֿראַזע, ל.  בּיז דעם
   בּאַהאַנדלען (דה אָפּלײגן בּיז מע װעט זיך
   בּאַקלערן װעגן דעם ענין).
אַד האָ'מינעם    פֿראַזע, ל.  צום מענטשן.
                    ־־־־
   קיצור פֿון: אַרגומענטום אַ, ה,, װען אין אַ
  װיכּוח בּאַניצט מען װי אַן אַרגומענט דעם 
   דיספּוטאַנטס אײגענע װערטער אָדער מעשׂים,
   אָדער אַנשטאָט זיך צו שטיצן אױף לאָגישן
  בּאַװײַז פֿאַררופֿט מען זיך אױף אַ מענטשן.
אַד האָק — פֿראַזע, ל  פֿאַר אַ בּאַשטימטן
                          .
   צװעק, אױף דערװײַל. אין פּאַרלאַמענטאַרישן
  לשון: אַ צײַטװײַליקע קאָמיסיע, בּאַשטימט פֿאַר
   אַ געװיסער עובֿדה.
אַדהכי — [אַדהאָ'כי (...כע)] אַדװ. תּל. תּח.
   בּיז דאַנען; בּיז װאַנען. אַ, װעט מען לײַדן?
  אַדהכי והכי = בּיז װאָס־װען, בּיני־לבּיני,
   בּיז מע קלײַבּט זיך אױס עפּעס צו טאָן. „אַ,
   וה, פֿעלט מזל־בּרכה„, שװ = אױך: מע קען
   ניט אױפֿטאָן (דערגרײכן) װען מע קװענקלט
   זיך צו לאַנג. „אַדהכי והכי קומט אַ צװײטער
   (אַ שװאַרציאָר), און כאַפּט אױס“ — 
   אָנצוהערעניש אױף קידושין, נט/א: ,אַ, וה, אתא אינש
   אַחרינא מקדש לה, — דערװײַל קומט אַ 
   צװײטער מענטש און איז זי מקדש. „אַ, וה, האָט
   זיך אַראָפּגע אַװעט אַ פֿײַער פֿון דעם הימל אין
               י
  דער מערה אַרײַן...“, דלוגאַטש, די 
   װעלטמסורה, װאַרשע l88l.
אַדהעזיע — די. מצ נבּ. < אײ < ל. 1. 
  מאָלעקולאַרער פּראָצעס בּײַם בּאַהעפֿטן זיך פֿון
   צװײ קערפּערלעך צואַנאַנד. 2. 
   צונױפֿהעפֿטונג פֿון צװײ חפֿצים דורך אַ קלעפּמיטל.
   3. קינסטלעכער צונױפֿבּונד פֿון צװײ 
   שכנותדיקע טײלן פֿון קערפּער נאָך אַן אָפּעראַציע
   אָדער אָנצינדונג.
אַדהערירן זיך — אוטװ. ־ריר זיך, זיך 
   אַדהערירט. < אײ < ל. זיך אָנשליסן, צושטײן.
   „צום טרױער־אַקט האָט זיך אַדהערירט דאָס
   גאַנצע ייִדנטום“.
אַדה“ר — ר„תּ פֿון: אדם הראשון. „תּא חזי,
   קום און זע בּשעת דער נחש הקדמוני האָט 
   פֿאַרפֿירט דעם אדה“ר מיט זײַן װײַבּ חוה“, נוצ.
אַדואַנע — די, ־ס. שפּאַ.  1. צאָל(אַמט).
   2. טאַריף אָפּצאָל אױף סחורות.
             ־
אָדװאַבּען — טרװ. ־בּע, אָדװאַבּעט. אױך:
   ~װאַבּיען. פּר. ▯abi▯יo(1:▯ >. אָפּשטױסן;
   אױסניכטערן. פֿריִער צוציִען צו זיך, דערנאָך
   אָ,. אָ, עמעצן פֿון זיך מיט פֿאַלשע שטיק.
אָדװאַבּען זיך — אוטװ. ־בּע זיך, זיך 
   אַדװאַבּעט. פֿאַרלירן (פֿריִערדיקע) אילוזיע(ס), 
                                           אױפֿאַדװיז
  
הערן שפּינען חלומות; אױפֿהערן זײַן 
  פֿאַרנאַרט. אָ, זיך פֿון עמעצן.
אָדװאַ'זשען זיך — אוטװ. ־זשע זיך, זיך
  אָדװאַזשעט. פֿטמ. סל. < אוק, פּױל. דזװ 
  אָטװאַזשען זיך, זיך דערװעגן. זײַן העזהדיק, 
  מוטיק. „װאָס רעדסטו? אַזױ האָט ער זיך 
   אָדװאַזשעט? זעסטו, עס געפֿעלט מיר דװקא פֿון אַזאַ
  קאַליקע די דרײסטקײט“, טײטלבּױם, אױפֿן
   שװעל.
אָדװאַך — דער, ־ן. פּד. < פּױל. 
   פּאָליצײסטאַנציע. ער האָט אים פֿאַרהאַלטן און אים
  אָפּגעפֿירט אין אָ'. „...איז אַ צײַט געזעסן אין
  אָ'„, פּערלע, גילדענע פּאַװע.
אָדװאַכטע — די, ־ס. < פּױל.  װאַרטע, װאַך.
  דזװ אָדװאַך.
אָדװאָלאַניע — די, ־ס. פּד. < פּױל. 
   צוריקרופֿונג (פֿון אַ דעקרעט פֿאַראָרדענונג).
                           ,
אַד װאַלאָרעם — פֿראַזע, ל.  װעדליק דעם
   װערט (פֿון דער זאַך), בּשײַכות מיט 
  שטײַעראָפּצאָל אױף אימפּאָרטירטער סחורה.
אַדװאָקאַ'ט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  < ל.  1. װער עס פֿאָרטײדיקט די אינטערעסן
   פֿון אַ צװײטן (אַ קל▯ענט) פֿאַר געריכט־
   אָרגאַנען. „אליש איך בּין עם בּני ר, יוסף אים
  נײנטין חדש גיטראָגין דאָז אמי תּי, װאָש צו
   טון גיהאט בּײא אײן אטפֿיקאט דער אופֿים
   פּפֿערט מאַרק גיװאונט“, גה, 186. 2. 
  מליץיושר, פֿאַרטײדיקער. „איך װעל אָנרײדן דעם
  יצר־טובֿ ער זאָל פֿאַרטרײַבּן דעם דאָזיקן 
   אומגעריכטן אַ, װעלכער איז געקומען אין מיטן
   דערינען מלמד זכות זײַן אױף דער כּנסת
   ישׂראל“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'.
אַדװאָקאַטור — די, ־ן. פּראָפֿעסיע, 
   בּאַשעפֿטיקונג פֿון אַדװאָקאַט. „לעבּן לעבּט ער מער
   פֿון קאָרטן װי פֿון אַ'“, שע, אײַזנבּאַן־
  געשיכטעס.
אַדװאָקאַטיש — אַדי.  1. װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַדװאָקאַט.  2.  װאָס איז
  װי בּ▯ אַן אַדװאָקאַט, אַ'ע מינעס, אַ'ע 
        דרײדי
  לעך.
אַדװאָקאָטער, אַדװאָקאַץ — שפּאָט־לשון
   פֿאַר אַדװאָקאַט. נפּ, ייִפֿיל II.
אַדװאָקאַטשיק — דער, ־עס. װנ נבּ. < רוס.
   יונגער, אומדערפֿאַרענער אַדװאָקאַט; סתּם 
   אַדװאָקאַט (פּעיאָ). „אַ יונגערמאַנטשיק אַ▯ אַ, האָט
  איר לעבּן, אױ־װײ, פֿאַרפֿירט“, פֿל.
אָד▯װאַנטשיק — דער, ־עס. רוסיצ.  
                      בּלאָזערל,   בּלאָזבּלום,  
                      חזירבּלום.  װאַקסט  אין  אַלע
                      קלימאַטן אין מער װי 100
                      מינים, טײל פֿון זײ האָבּן
                      הײלנדיקע סובּסטאַנצן. פֿון
                      די װאָרצלען פֿון בּאַרגיקע
   אָ'עס בּאַקומט מען גומי פֿון הױכער קװאַליטעט.
‏   a][▯)▯acum o▯c▯nale▯[,.
אָד װיװאום — אַדװ פֿראַזע, ל. אַזױ װי אין
  לעבּן, פּינקטלעך. „...המנש װאונדרי הישטארי
   אד װיפֿום צו רעפּרעזענטירן צו גאָטש היגשטן
   גלאָרי“, 'אחשורוש־שפּיל פֿון 1718,, פֿש II.
אַדװ'יז — דער, ־ן. אַרכ, סוחריש. < איט.
   מעלדונג, אָנװײַז. „אַ, של טראַטא שלו...
   פּרעזענטירט„, אגרת שלמה, יא/א.
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אַדװיזירן — טרװ. ־יר, אַדװיזירט. אַרכ, 
   סוחריש. < איט. לאָזן װיסן; מעלדן. „צו גלײַך
   אדװיזורי דש...טראסירט הבי לאורדר...סך ר„ן
   ר“ט קוראַנט“, אגרת שלמה, ד/א.
אָד'װיריק — דער, ־רקעס. < אוק. בּײַשטידל,
   אושאַק. „דיא פּאַפּרעטשקי פֿין דעם אָ, אין
   דער קרעטשמי...האָט זיך מיט דעם גאַנצין
   געבּײַא...אױפֿגיהױבּין כּדי דעם בּעשטס 
   װאָגין זאָל קענין אַרײַן אין קרעטשמי אַרײַן“,
   יפּ. „דײַנע שװעלן און די אָ'רקעס װעל איך
   בּױען און דײַנע טױערן װעל איך דערהײבּן„,
   נ. נ. הנובֿר, שערי ציון, זשיטאָמיר, l849.
אַדװענטיזם — דער. מצ נבּ. קריסטלעכע
   דאָגמע און בּאַװעגונג אין אַמעריקע, געשאַפֿן
   פֿון  טעאָלאָג  װיליאַם  מילער,  װאָס  האָט
   פֿאָרױסגעזאָגט קריסטוסעס װידערקומען אױף
   דער ערד, אין l843־44.
אַדװענטיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   אָנהענגער פֿון דער סעקטע װאָס האָט 
   אָנגענומען אַדװענטיזם. אַ, פֿון 7טן טאָג — 
   אַדװענטיסט װאָס האָט אָנגענומען שבּת װי דעם
   הײליקן רוטאָג.
אַדװענטעדזש — דער, ־עס. אַמ.  מעלה;
   פֿאָרצוג. האָבּן אַן אַ, איבּער עמעצן = האָבּן
   מער מעגלעכקײטן (דעה, רעכט). נעמען אַ, =
   אױסניצן צװײטנס שװאַכקײט.
אַדװע'רבּ — דער, ־ן. < ל. (גראַמאַטיק)
   אומשטאַנדװאָרט.  װאָרט  (אינװאַריאַנט) װאָס
   ציט זיו צום װערבּ אָדער צום אַדיעקטיװ
   אָדער צו אַן אַנדער אַ'; פֿירט אױס לגבּי
   דעם  װערבּ  די  זעלבּיקע  פֿונקציע  װאָס
   דער  אַדי  לגבּי  דעם   סובּסטאַנטיװ.  אין
   ייִדיש האָט ניט דער אַ, (געװײנטלעך) קײן
   דרױסנדיקע סימנים און קלאַנגיק פֿאַלט ער
   צונױף מיט דער קורצער פֿאָרעם פֿון אַדי:
   דאָס קינד ליגט ש ט י ל — אַן אַ', דאָס קינד
   איז שטיל — אַן אָדי. בּכן קען יעדער אָדי אין
   זײַן קורצער פֿאָרעם (אױבּ ער האָט צװײ 
   פֿאָרמען) דינען װי אַן אַ'. די צװײ 
   כאַראַקטעריסטישע סופֿיקסן בּײַם אַ, זײַנען: ־װײַז (קינדװײַז)
   און ־ערהײט (קלײנערהײט). אַ'ן שאַפֿן זיך
   דורך צונױפֿבּינדן אָדער צונױפֿשמעלצן פּרע
   פּאָזיציעס מיט כּלערלײ אַנדערע מינים 
   װערטער: בּײַטאָג, אינגאַנצן, פֿאַראַכטאָגן אאַ. אַ 
   בּאַזונדערער אופֿן אַקצענטירן קען דינען װי אַן
   אָנװײַז אַז מע האָט צו טאָן מיט אַן אַ,, פֿרגל:
   איבּעראַנײַ'ס קומען מיטן זעלבּיקן ענין, מיט:
   זיך קריגן אי'בּער אַ נײַס אין צײַטונג. פֿאַראַן
   נאָך אופֿנים צו שאַפֿן אַ'ן: דערהױפּט, סײַװיסײַ
   אאַ. פֿאַראַן אַ'ן פֿון אָרט, צײַט, שטײגער, סיבּה.
   ציל אאַ (אָפּהענגיק פֿון אופֿן קלאַסיפֿיצירן).
אַדװערבּיאַ'ל — אַדי. װאָס איז שײו צום
   אַדװערבּ; װאָס פֿירט דורך די פֿונקציע פֿון אַן
   אַדװערבּ. אַ , ע  פֿ ר אַ ז ע — געבּונדענע
          .
   
װערטער־גרופּע װאָס איז אַן אַ'ע בּאַשטימונג
   אין זאַץ. בּאַשטימונגען פֿון אָרט, צײַט, 
    שטײגער, סיבּה, ציל אאַ זײַנען אַ'ע בּאַשטימונגען.
   דוגמאות: זיך טרעפֿן אױפֿן (פֿרײַען) פֿעלד,
   זיצן אין דער (אײגענער) הײם; קומען צו דער
    מינוט; גײן אױף די שפּיץ פֿינגער; רױט װערן
   פֿון כּעס.
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אַדװערבּיש — אַדי.  װאָס איז װי אַן 
  אַדװערבּ, למשל: אַ בּיסל, אַ סך.
אַדװערזאַט'יװ — אַדי. < אײ < ל.  1. װאָס
  איז אין היפּך צו עפּעס, סתּירהדיק, קעגנדיק,
  קעגנעריש. 2. (גראַמאַטיק) װאָס איז קעגנדיק,
  להיפּך אָדער אומגעריכט לגבּי דעם אַנדערן
  טײל פֿון זאַץ. אַ'ע קאָניונקציע, למשל: הגם,
  כאָטש. אַ'ער אַדװערבּ, למשל: פֿונדעסטװעגן.
אַדװערטײזמענט — דער, ־ס. אַמ.  אַנאָנס,
            ־
  רעקלאַמע. „דערױף זענען געשאַפֿן געװאָרן
  צײַטונגען,  דורכגעשפּיגעװעט...מיט  
   לעבּעדיקע אַ'ס און שרײַענדיקע אַנאָנסן“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן.
אַדװערטײזן — טרװ. ־טײַ'ז, אַדװערטײַ'זט.
            ־
  אַמ. a(1vertise:▯ >. אַנאָנסירן, רעקלאַמירן.
  טוער: ־זער.
אָדוטלעװאַטע —  אַדי.  סל.  אָנגעבּלאָזן,
  אַראָפּהענגענדיק. אָ, בּאַקן.
אַדױענץ ▯. פֿטמ פֿאַרגרײַזונג פֿון אױדיענץ ←.
  „...האָט אים מיט אײדלקײט געזאָגט אַז ער
   זאָל גײן אין אַ'־קאַמער“, איסטאָריע ▯יI. „װען
  אײנער האָט אַן אַ, מיט דעם סולטאַן...“, אײן
   שײנע און װינדערליכע מעע)ה פֿון אײן פֿאַלשען
   משיח, לעמבּערג 1889.
אדױשעם — ← אדושם.
אדױשעמיק, אדושמיק — אַדי. נעאָל. װאָס
  איז שײך צו אַדושם ←. פֿרום, גאָטספֿאָרכטיק.
                           ▯
  „אַ קול אַ מאַמישער װעט זיך צעזינגען 
  היןצוריק, אַ קול אַ טאַטישער װעט זיך 
   צעדאַװנען א'“, הל, ,דער װײַסער ניגון,.
אַדולאַציע — די, ־ס. < אײ < ל.  
   איבּערגעטריבּענע חניפֿה.
אַדולאַ'ר — דער, ־ן. < אײ. העל־בּלױער,
   דורכזיכטיקער אײדלשטײן פֿון ניט קײן 
   הױכער קװאַליטעט, בּאַקאַנט אױך אנ לבֿנה־שטײן.
   פֿון [?] אַדולאַ, נאָמען פֿון אַ בּאַרגרוקן אין
   דער שװײץ, הגם דאָרט איז אַ, ניט בּנמצא.
אדום — [ע'דעם] דער, ־ים [עדױ'מים]. תּנ
  1. צונאָמען פֿון עשׂו, יעקבֿס עלטערן בּרודער.
   „האָט עשׂו געזאָגט צו יעקבֿן: לאָז מיך אַ
   שלונג טאָן...פֿון דעם דאָזיקן רױטן־רױסן...
   דרום האָט מען גערופֿן זײַן נאָמען אדום',
   ▯←. װײַטערדיקע װערטער], תּי, בּראשית, כה, 30.
   2. נאָמען פֿון פֿאָלק און פֿון לאַנד אין דרום
   פֿון א“י. „און א, האָט ניט געװאָלט לאָזן ישׂראל
  דורכגײן דורך זײַן געמאַרק“, תּי, בּמדבּר, כ,
   21. „אױף אדום...איך האָבּ אַנטבּלױזט עשׂון
 ...און א, װעט װערן פֿאַר אַ שרעק“, תּי, ירמיה
   מט, 17,10,7. „לעתיד לבֿא װעט גאָט משפּטן
   אַלע מלכים פֿון דער ערד, אַז ער װעט 
   געדענקען די נבֿואה װאָס ישעיה הנבֿיא האָט געזאָגט
  אױף א,„ [רמז אױף ישעיה, לד, 6 אאַ], מלרה.
   3. תּל. רױמישע מלוכה, רױם [איבּער 
   פֿאַרבּינדונג צװישן הורדוס (װאָס איז געװען אַן
   אדומי) מיט רױם; איבּער דער ענלעכקײט פֿון
   'על חרבּך תּחיה', בּראשית, כז, 40, פֿון 
   אַמאָליקן אדום מיט רױם; איבּער יעקבֿס צרות
   פֿון עשׂון און די ייִדישע צרות אונטער רױם].
   „...די רומײם װאָס קומען אַרױס פֿון א,“, נוצ
‏   II. „געדענק, דו גאָט, די קינדער פֿון א, דעם
   טאָג װאָס זײ האָבּן חרובֿ געמאַכט די שטאָט
                                            אַדון
  
ירושלים“, מלרה. 4. (פֿון מיסלעלטער אָן)
  קאַטױלישע מאַכט, קירך.  5. יעדע מאַכס
  װאָס ייִדן זײַנען אין גלות אונטער איר. „דאָס
  איז דער סוד פֿון גלות־השכינה...װען זײ 
  זײַנען פֿאַרטריבּן געװאָרן קײן א', איז די שכינה
  מיט זײ„, תּניא, 90. 6. דאָס ניט־ייִדישע,
  דאָס גױאישע אין עמעצן. א'קע װאַכט אין אים
  אױף. „אַז עס װעט אים חס ושלום ניט דערגײן
  זײַן געשמדטער האַלדז, װעט זײַן א, אױף...„,
  יודישער פֿאַר־פּסח.
אָדום — [אָ'דעם]  דער, ־ים [אַדומים]. תּנ.
  1. עמעצער אָדער עפּעס, װאָס אַ גרונט־שטריך
   פֿון דעם איז די רױטע פֿאַרבּ. רױטהאָריקער.
    אַן אָ, איז אַ רמאי — פּפֿ אַ רױטער איז אַ
 .
   רמאי (אָפּנאַרער). 2. קאָמוניסט, בּאָלשעװיק
  — פּפֿ צו אַ רױטער [געניצט אין פֿאַרשטעלטע
   רײד, װען מע האָט מורא צו ניצן די מער
   פּאָפּולערע: רױטער, גדול].
אָדום — [אָ'דעם] דער, ־ים [אַדומים, אַדױ▯מים].
   ס'רובֿ מצ. 1. רױטער פּױלישער גילדן (אין
   פּױלן פֿאַר צעטײלונג סוף 18. יה), װערט —
   פֿופֿצן פּשוטע גילדן. „הונדערט אדומים קנס“,
   פּנקס ליטא, תּקנות ועד שפּ“ג און ועד שצ„ג.
   „...אַצינד איז מיר אָנגעקומען צו צאָלן אַ חובֿ
   פֿון דרײַ טױזנט אדומים און איך האָבּ גאָר קײן
   פּרוטה“, קח. „...ער װעט פֿון מיר האָבּן דבֿרים
   רעים, אַז ער װעט איר ניט געבּן אַ מאה 
   אדומים כאָטשע“, יא, גענאַרטע װעלט. 2. נאָמען
   פֿאַר פֿאַרשײדענע גאָלדענע מטבּעות אין 
   פֿאַרשײדענע צײַטן און לענדער. אַ'ים 
   געראַנדעטע = מיט אַרומגעשניטענע קאַנטן.
אדומי — [עדױמי]  דער, ־מים.  װער עס
   שטאַמט פֿון אדום, איז אַ מיטגליד פֿון פֿאָלק
   אדום. הורדוס דער אדומי. שפּאַסיק: 
   רױטהאָריקער [אױפֿן סמך פֿון אדום־רױט].
אַדומים מעות — [אַדומים מאָעס] די. בּמ.
   אַלטפּױלישע גילדנס: גאָלד־געלט. „זי 
   פֿאַרמאָגט ערך שני מאות אַלפֿים א, מ'“, קח.
אדומיש — [עדױ'מיש] אַדי. װאָס האָט אַ
   שײַכות צו, װאָס איז װי אדום [עדעם].
אדומל — [ע'דױמל] דאָס (די), ־לעו. < אדום
   = עשׂו. װרר. פּיאַװקע, “אונדזער רופֿא האָט
   מיר אָנגעזאָגט למען השם אַראָפּצובּרענגען 
   עטלעכע  טוץ...אדומלעך...אױף  מײַן  שאלה:
   פֿאַרװאָס עפּעס אדומלעך? ענטפֿערט ער: די
   פּאַנסקאַ־מאָהילעװער פּיאַװקע איז אַ רױטינקע
   און אַ גוטע בּלוטזײנערקע, און אדום, עשׂו
   הײסט עס, איז או▯ך געװען אַ רױטער און אָ
   גוטער בּלוטזײגער“, בּרוסילאָװ, בּײַ די טײַכן
   פֿון פּאָלעסיע.
אדומקע — [ע'דעמקע] דער, די, ־ס. 1. 
   שלעכטע(ר) גױ(ע). „אַ שבּת־גױ זאָל זײַן אַזאַ א'“!
   2. שלעכטער מענטש בּכלל (אױך װעגן אַ
   ייִדן). “אַז די יוכע צעקאָכט זיו אין אים,
   װײַזט ער אַרױס סאַראַ א, ער איז“.
אַדון — [אַדאָ'ן] דער, ־ים [אַדאָ'נים]. א“י. הער
   (בּײַם װענדן זיך אָפֿיציעל, אױך אין 
   געװײנטלעכן שמועס). דער אַ, װעט מיך אַנטשולדיקן.
   „אַ,...װיפֿל איז דער זײגער?“. או▯ך: אַדוני
   [אַדאָני,] = מײַן הער. „אַ', איר האָט פֿאַר.
   געסן די טעקע“. „נײן, אַ, פֿאָר אָזאַ פּרײַז
                               ,
   קען איך ניט פֿאַרקױפֿן־.
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אָדון — [אָדן] דער, ־▯ם [אַדױ'נים]. תּנ. 1. האַר,
  הערשער שׂררה. גײן צום אָ'; אַראָפּנעמען דאָס
           ,
   היטל פֿאַרן אָ'; זיך שרעקן פֿאַרן אָ, אאַזװ.
   „ס'װאַקסן אױס אַדונים פֿיל װי גראָז, קומען
  אָנצורײַבּן אים אַ נאָז“, ממוס, יודל. 2. פּריץ,
   גרױסער לאַנדבּאַזיצער.  האַנדלען  מיטן  אָ,
   אַלײן. „...האָט אים געװיזן אַ בּריװ פֿון אַן
  אָ', פֿינף מײַל פֿון מעזשבּיזש“, שבחי ▯עשט.
   „דאָס האָט זי אַ בּרבה פֿון אַ גאַנץ גרױסן
  מענטשן, אַז זי זאָל זײַן אַ חשובֿע בּײַ 
   אַדונים“, קמ, No ,1866 31. 3. אָנפֿירער פֿון אַן
   אַמט, הױכער בּאַאַמטער. ניט גײן צו די 
   נידעריקע, גײן צום אָ, אַלײן. שװער אָנצוקומען
   צום אָ'. „קריכן דורך דער הינטערטיר און 
   זײַנען גרײט אױף אַלע פֿיר צו סאַנצן פֿאַרן אָ'“,
  פֿרוג III, 'אינעם געסל,. „איך בּין 
   אַרײַנגעקומען צום אָ, אין קאַבּינעט אַרײַן און געטראָפֿן
  אים בּײַ דער רעכטער אַרבּעט“, שע. „אַ גוטער
   (טובֿער) אָ, — ער נעמט אין יד אַרײַן“.
   4. ספּראַװניק, פּאָליציסס, נידעריקער 
   בּאַאַמטער. „אַז דער אָ, װײסט פֿון כּל דבֿר שורש
   הע▯פֿט ניט קײן חורש“, שװ. „סאַמע 
   סליחותצײַס האָט מען אַראָפּגעשיקט צו אונדז אין
   שטעטל אײנעם אַ נײַעם אָ'“, שע.  5. יעדער
   פֿאָרשטײער פֿון מאַכט (אָפֿט אין פֿאַרשטעלטן
   ▯שון). „נאַרישע ייִדענע, זאָלסט ניט דבּרן,
   װאָרעם דער אָ, איז מבֿין כּל דיבּור“, שע.
  6. חשובֿער מענטש (אױך ייִד). „האָבּן מיר
   געבּעטן אָט דעם אָ, ר, אַבֿרהם, ער זאָל מוחל
   זײַן...“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „...קאָכט
   די שײנע ▯װעטשערע װי פֿאַר דעם גרױסן אָ,
   פּאַסט“, הר, הרודעס, 'אָנגעלײגטער גאַסט,.
   ▯. איר אַנשטאַט הער. „דער אָ,־הרעדאַקטאָר
    ▯
   
האָט מיר אָנגעװיז[ מיטן גרױסן פֿינג▯ך א▯▯
   מיטן טיש...„, פּר▯, פֿעליעטאָנען. *װערן אַ
   נאַנצער אָ,.
אָדדן בּ▯קדך — [אָ'דן־בּײפֿאָ'קדעכאָ,...דאָך]
   דער, ־ס. 1. ערשסע װערטער פֿון אַ סליחה
   ערבֿ ראָש־השנה און ערבֿ יום־כּיפּור [אין
   פֿערזן,  לױטן  סדר  פֿון  א“בּ, מיט  אַן
   אַקראָסטיך פֿון מחבּרס נאָמען יצחק הכּהן
   החבֿר, אין ll. יה] ,האַר, װען דו דערמאָנסט...,.
   2. גאַנצער מאַכער, קנאַקער, אױפֿטוער; װער
   עס האַ▯ט זיך פֿאַר אַ האַר און איז עס ניט
   אין־דער־אמתן. „אַ גאַנצער יאַ־טעבּע־דאַם, אַן
   אָ'־בּ'“, ממוס. „דער אָ'־בּ, בּײַם נגיד אין קלײט
   און אין שטובּ“, שע, קלײנע מענטשעלעך.
   3. נידעריקער בּאַאַמטער; אָנגעשטעלטער (מיט
   בּיטול). „מי־יודע װאָס פֿאַר אַ קנעפּל, װאָס
   פֿאַר אַן אָ'־בּ, דאָס איז„, שע, 'איבּער אַ
   היטל'.  4. (אין פֿאַרשטעלטן לשון) שפּיאָ▯,
   געהײם אַגענט; פֿאַרדעכטיקער פּאַרשױן. „גאָט
          ־
   
װײסט װאָס פֿאַר אַ נפֿש דאָס איז? אפֿשר גאָר
    אַן אָ'־בּ,„, שע, 'פֿרײלעכע קאָמפּאַניע'. 
    אונטערשיקן אַן אָ'־בּ'.
אָדון הגדול — [אָ'דן האַגאָ'דל] דער. מצ:
    אַדונים הגדולים [אַדױ'נים האַגדױ'לים] (־ס).
    1. גרױסער האַר, שׂררה, אָנקומען צום אָ, ה'.
    „לאָזט ייִדעלעך דורכגײן דעם אָ, ה, אַלײן„,
   אר, ,דאָס טײַכל'. 2. אָנפֿירער פֿון 
   רעגירונגסאָנשטאַלט, העכסטער בּאַאַמטער; גובּערנאַטאָר,
   פּאָליצײ־מײַסטער אע. „מע האָט זײ דאָרטן
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צוגעזאָגט צו פֿאַרשטופּן ערגעץ אין אַ לאָך,
   אַז דער אָ, ה, ןאָל זײ אַפֿילך ניט אָנקוקן„,
   ▯▯מוס, טאַקסע. „מ'האָט מיך געבּראַבט צום
   אָ, ה'“, בּאַש.  ▯. אױסרוף צו װאָרענען אַז
   ▯ס דערנענטערט זיך אַ דײַטש. קאָװנער געטאָ.
   י. קאַפּלאַ1, ךאָס פֿאָ▯קסמױל אין נאַצי־קלעס.
אָרון הק▯ון — [אָ'דן האַקאָ'טן]  דער. מצ:
   אַדונים הקטנים [אָדױ'נים האַקטאַ'נים], (־ס).
   ,קלײנער האַר'. נידעריקער בּאַאַמטער, װאָ▯
   האָט איבּער זיך אַ העכערן, אַן אָדדן הגדול ←.
   „אין זכות און מיטן חסד פֿונעם אָ, ה', פֿונעם
   קנעפּל, האָבּן  מיר  דערגרײכט צום  אָדון
  הגדול„, שע, 'לשנה טובֿה,.
אָדונטע — [אָ'דנטע] די, ־ס. האַרינטע: װײַבּ
   פֿון אָדון ←. געװײנטלעך איר. אַ נײַע אָ, אױף
   מײַן קאָפּ.
אַדוני — [אַדױ'ני] דער. בּא. (געװײנטלעך נאָר
   אין   װענדונגען)   מײַן  האַר.  1. װענדונג
   מיט  דרך־ארץ, אַראָפּפֿאַל  צו אַן עלטערן,
   חשובֿערן בּײַם בּעטן עפּעס, אױסטענהן זיך.
   װענדונג אין בּריװ: אַ, מר... רבּ... „אפֿשר
   װעט איר, אַ', מיך אױסהערן„?  2. װענדונג
   מיט איראָניע, בּיטול. „אַ, הרעדאַקטאָר...
   דו הײסט ציגל מאַכן.־־..גיבּ שטרױ!“, פּרץ, 
   פֿעליעטאָנען.  3. בּײַם רײדן צו עמעצן (אין
   דריטער פּערזאָן) מחמת דרך־ארץ, אַראָפּפֿאַל.
   „װעט אפֿשר דער אַ, מיך אױסהערן?„. „מײַן
   גרעסטער תּענוג איז, אַז איך זע דאָס 
   ליכטיקע פּנים פֿון אַ,“, קח.  4. ערשטער טײל פֿון
   אַ צאָל טיטלען און װענדונגען; אַ, קיניג, אַ,
   קײסער, אַ, פּריץ אאַ (זען װײַטער). „און װאָס
   װעסטו זאָגן עפּעס גוטס, אַ, פּריץ?“, שע,
   טביה. “...איז אים געפֿאַלן צו די פֿיס...: אַדוני
   השׂר, איך בּין דאָ אַהער געקומען בּפֿקודת
   הרבֿ...“, קח. „איך זאָל קענען קומען צו דיר,
   א, שׂר, צו בּעטן דיך...“ פֿאַװיר, גדולת יוסף.
   —                        ,
   אַדונ(י)נו = אונדזער(ע) האַר(ן).
            
־
אַדונ אָבּי — [אַדױ'ני אָ'װ▯] דער. בּא.  מײַן
       י
   האַר דער פֿאָטער. ← אָבֿי. אױך װ אַ סובּיעקט
                                        י
   און אָבּיעקט פֿון זאַץ. “אַ אָ, ז“ל פֿלעגט אַמאָל
                              ,
   
זאָגן אַז אױף גוטע קינדער מעג מען מקנא
   זײַן“. „איך האָבּ מער אַ, אָ, ניט געזען“. (תּמיד
   װ אַן אױסדרוק פֿון דרך־ארץ, בּײַם דערמאָנען
     י
    
צום גוטן).
 אַדוני (ה)מלך — [אַדױ'ני (האַ)מײַ'לעך] דער.
   בּא.   (געװײנטלעך   נאָר  אין  װענדונגען).
   1. מײַן האַר (דער) מלך. װענדונג צום קיניג;
   כאַראַקטעריסטיש  פֿאַרן  סטיל פֿון  
   פֿאָלקסמעשיות. „אַ, המ, — האָט גענומען שטאַמלען
   דער פֿױגל פֿון אימה און שרעק — װען 
    פֿאַרזאַמלען זאָלן זיך די פֿײגעלעך...„, יהואָש,
   'דער פֿײגלשער שמשון'.  2. אױך בּײַם רײדן
    צום קיניג אין דריטער פּערזאָן אָדער װעגן
    קיניג. „זאָל אַ, המ, בּאַװיליקן„. „...און דאָס
    אַלץ האָבּ איך צעשפּריצט װײַל איך האָבּ 
    געװאָלט בּאַדינען אַ, המ'“, קח. „אַ, המ, מיט אַ
    זױערער אוגערקע זיצט אױפֿן פּלאַץ, מיר
    װעלן אים געבּן אַ טור(ע)קע“, פֿון 
    פּוריםפֿאָלקלאָר (פּינסק).  3. נאָמען פֿון אַ פֿרײלעכן
   ניגון. „דער שרײַט װידער: שפּיל מיר אַ 
    װאָלעך! דער: נײן, שפּיל בּעסער אַ, המ,!„, עט,
    לידער.
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אַדונימלעך — [אַדױ'נימלעך] די. בּמ.  
   האַרעלעך (מיט בּיטול) קלײנע, נידעריקע 
   בּאָאַמטע; פּאָליציאַנטן פֿון נידעריקן ראַנג. „די אַ,
   זײַנען אױך גוטע כּלבֿים“.
אַדוני  נתן ואדוני  לקה — [אַדױ'שע'ם
   ▯ אדושם) נאָ'סאַן װײאַדױשעם לאָ'קאַך] זאַץ.
  איובֿ, א, 2l. גאָט האָט געגעבּן און גאָט האָט
   צוגענומען (אױסדרוק פֿון טרײסט אױפֿן טױט
   פֿון אַ מענטשן, ספּעציעל אױפֿן טױט פֿון אַ
   קינד װי אױך אױפֿן טױט פֿון אַ מאַן אָדער
   אַ װײַ▯ני־למלר
א                      — [אַדױ'ני שײני־לאַמײ'־
         .
— דוני
   לעך]  מײַן האַר, דער צװײטער פֿון (צום)
   קיניג, װיצע־קיניג, הױפּט־מיניסטער. ← אַדוני
   המלך, בּ1, בּ2. „אַ, ש'־ל', בּרוך הבּא, מזל מיט
   בּרכה אין אַ גוטער שעה!„, לאַט, מאמאָן.
אַדונית — [אַדױ'ניס] די, ־ן. מדרש. חשובֿע
   פֿרױ; האַרינטע; װײַבּ פֿון אָדון. „צום אָדון
   גופֿא קען מען ניט צוקומען, סײַדן דורך זײַן
   אַ', זי לאָזט זיך רעדן„. „די פֿאַבּריק איז אױף
   דער...גאַס, בּחצר הא, בּאָבּראָװ“, קמ, No ,l864
   36, מודעות. „פֿאַראַיאָרן האָט די אַ, כאַסלערע
   געמאַכט איר בּן־יחידל“, קמ, No ,1868 44.
   „פּכע! האָט ער אױף איר מיטן קאָפּ אַ װאָרף 
   געטאָן...אַ גאַנצע אַ, בּײַ זיך געװאָרן, איך זאָג דיר
   דעם אמת...„, בּערג,  אין אַ  פֿאַרגרעבּטער
   שטאָט. אַדוניתטע — פֿטמ, אָפֿטער מיט
   בּײַטעם פֿון בּיטול, איר.
אָדוננו מורנו ורבּנו — [אַדױנײ'נו, מױרײ'נו
   װעראַבּײ'נו]  מצ;  אַדונינו,  מורינו  ורבּינו.
   אומזער האַר, אונדזער לערער, אונדזער רבּי
   (פֿירער). ערן־טיטל פֿאַר אַ גרױסן רבֿ, 
   חסידישן רבּין. װערט געװײנטלעך געגעבּן אין
   ר“תּ: אדמו“ר, מצ: אדמו“רים.
אַדונע(װע)ן —. [אַדאָ'נע(װע)ן]  אַדונ(עװע),
   (גע)אַדונ(עװע)ט. א“י. < אָדון.  1. רופֿן אַדון,
   בּאַטראַכטן װי אַ בּאַלעבּאָס (קאָנטראַקטאָר,
   קבּלן). „פֿרעגסט מיך מכּוח פּרנסה? גאָט צו
    דאַנקען מ אַדונט מיך שױן“. 2. האַלטן אין
              ,
   
אײן װענדן זיך צו עמעצן מיטן װאָרט ,אַדון,
   (װי אין פּױלן: פּאַניע). „בּײַ אײַך אין ישׂראל
    האַלט מען אין אײן אַ'װען“.
 אַדון עולם — [אַדױ'ן אױ'לאָם] דער. בּא.
   1. האַר פֿון דער װעלט; אױסדרוק צו 
   בּאַצײכענען גאָט. „אַבֿרהם אָבֿינו ניצט אױס זײַן
    הכנסת אורחים אַז דער אורח זאָל מאַכן אַ
    בּרכה, לױבּן דעם בּורא־יחיד, אַ, ע'“, לדבּ.
   2. נאָמען פֿון אַ תּפֿילה. ערשטע צװײ 
    װערטער פֿון אַ תּפֿילה אין גראַמען, געזאָגט יעדן
   טאָג צו שחרית בּאַלד נאָך מה־טובֿו און 
    יוםטובֿ צום סוף פֿון דאַװנען (אין אַמעריקאַנער
    שולן און סינאַגאָגעס איז אײַנגעפֿירט צו זינגען
    א, ע, בּציבּור נאָכן דאַװנען פֿרײַטיק־צונאַכטס,
    —                           ,
    שבּת און יום־טובֿ). [די תּפֿילה איז אַן אַלטע.
    געװען בּאַװאוסט אין די צײַטן פֿון די גאונים;
    ר, שרירא גאָון האָט געזאָגט: װער עס 
    בּאַנעמט בּײַם זאָגן אַ, ע, װאָס פֿאַר אַ שײנע
    תּפֿילה דאָס איז — קען זײַן זיכער אַז זײַן
    תּפֿילה װעט אָנגענומען װערן].  *פֿון אַ, 'ע,
    בּיז עלינו = פֿון אָנהײבּ בּיסקל סוף. „עס זאָגט
    ניט ▯קײנער אַ, ע', בּיז עס גײט (איז ניט)
    פֿריִער מה־טובֿו„, שװ = מע דאַנקט ניט בּאמת
אַדון־עולמים
  
גאָט, סײַדן עס איז דאָ פֿאַר װאָס צו דאַנקען.
  *ניט דאַרפֿן (מער) זאָגן אַ, ע, =  ס▯איז
  (ס'װעט) זײַן אױס יום־טובֿ. „אַ שײנע כּפּרה
  אַז ער װעט גאָר אַװעקלאַטכען די יאָלדוּװקע!
  קײן אַ, ע, װעט שױן...לעמל בּלױז ניט דאַרפֿן
  זאָגן„, אבּג, דעקטוך.  „אױף מאָרגן האָבּן
  מיר זיך געפֿעדערט אױפֿצושטײן...מע זאָל ▯יך
  שטעלן זאָגן אַ, ע, מיטן אַלטן בּאַקאַנטן נוסח“,
  שע, מאָטל II. „אין גאַנצן דאַװנען איז זײ 
  בּאַקאַנט נאָר...אַ, ע'“, בּערג, בּײַם דניעפּעך I.
  שפּאַס.     פֿאַרװאָס זאָגט מען ניט אין דער
      —. —  ־
  אַלטער קהילה װאַרמײזאָ (װאָרמס) קײן אַ, ע'?
  — מחמת אַדון מאַכט: אױ דו װאַרמײזער נאַר!
אַדון־עולמים — [אַדױ'ן־אױלאָ'מים] דער. בּא.
  האַר פֿון (די) װעלטן; אױסדרוק צו 
  בּאַצײכענען גאָט. „אַז דער בּורא האָט אױף זײ רחמנות
  געהאַט און זײ געגעבּן גשמי־בּרכה, װעלן זײ
  שױן דינען דעם אָ,־ע'„, לדבּ.
אָדוק — [אָ'דוק, אָ'דעק] דער, ־ים [אַדו'קים].
  < רשבּ„ס, דבֿרים ז, 1 < בּבֿא־מציעא, ז/א.
  װער עס האַלט זיך פֿעסט בּײַ אַלע מצװת; װער
   עס איז זײער שטרענג אין זײַנע פֿרום־
   אָרטאָדאָקסישע איבּערצײַגונגען; רעליגיעזער 
  פֿאַנאַטיקער. „דער אָ, איז שטרענג צו זיך און
   שטרענג צו אַנדערע“. זן אױך: אַ פֿרומער
   קריסט. טבֿיובֿ.
אָדוק בּאמונה זײַן — [אָ'דוק בּײעמו'נע]
  צזװ, אוטװ. בּין (זײַ) אָ, בּ'; בּין (האָ▯)
   אָ, בּ, געװען. תּח.  זיך פֿעסט האַלטן אָן (אין)
   אַלע דינים און מצװת פֿון ייִדישער אמונה.
אָדוק בּמצװת זײַן — [אָ'דוק בּײמי'צװעס]
   צזװ, אוטװ. בּין (זײַ) אָ, בּ'; בּין (האָ▯)
  אָ, בּ, געװען. תּח. זײַן בּיז גאָר שטרענג, 
   אָפּגעהיט אין אַלע פּרטים פֿון מצװת. כּל ימיו (אַ
  לעבּן לאַנ▯) אָ, בּ, זײַן.
אָדוק בּמשׂא־ומתן זײַן — [אָ'דוק 
   בּײמאַסעאומאַ'טן] צזװ, אוטװ.  בּין (זײַ)  אָ,  בּ'־
   ומ'; בּין (האָבּ) אָ, בּ'־ומ געװען. תּח. זײַן
   שטרענג אָפּגעהיט אין געשעפֿטלעכע ענינים;
   זײַן בּיז גאָר ערלעך בּײַם קױפֿן אָדער 
   פֿאַרקױפֿן (מיטן פּרײַז, װאָג אָדער מאָס, בּײַם
   אָפּהיטן בּאַדינגונגען פֿון געשעפֿטלעכן אָפּמאַך).
אָדוק זײַן — [אָ'דוק, אָ'דעק] צזװ, אוטװ. בּין
   (זײַ) אָ'; בּין (האָבּ) אָ, געװען. זיך פֿעסט
   האַלטן בּײַ רעליגיעזע געבּאָטן און 
   איבּערצײַגונגען; שטרענג אָפּהיטן אַלע מצװת. אָ, זײַן
   אין דער קלענסטער מצװה. „קען מען זײַן מער
   אָ, צו דער רעליגיע װי דער װינער הױף? דאָך
   האָט מען בּאַשלאָסן...בּרעכן דעם קאָנקאָרדאַט“,
   קמ, No ,1868 12. „דער המון איז אַזױ 
   פֿאַרקאָכט אין חזן, װי אין מקדש ראשון זענען
   די ייִדן אָ, געװעזן אין די עבֿודה זרה“, המדבּר
   בּצדקה, מאת פּלאי, װאַרשע l89l.
 אַדוקטאָר — דער, ־ס.  װאָס עס פֿירט צו צו
   אַ צענטער אָדער אַ צענטער־ליניע. (נאָמען פֿאַר
   אַ צאָל מוסקלען אין גוף װאָס פֿירן אױס אָט
   די פֿונקציע). אַדוציר▯, אַדוקציע.
                             ▯
 
אָדוראַטשען — טרװ. ־טשע, אָדוראַטשעט.
   רוסיצ. אָפּנאַרן, אַרױסשטעלן פֿאַר אַ נאַר.
   „מע האָט אים אַדוראַטשעט, געפֿירט אין בּאָד
   אָרײַן און אױסגענאַרט פֿון אים דאָס געלט“.
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מיט ז י ך , אוטװ = זיך בּאַנאַרישן. זיך אָ,
  פֿאַר דער גאַנצער װעלט.
אַדו'רך ▯. אַדװ. [דיאַלעקטיש אױך: אַדאָ'רך,
  אַדע'רך]. פֿטמ. 1. דורכױס, אינגאַנצן, (בּײַם
  אָנװײַזן אךיף אַ געװיסן סכום זאַכן). „דער
  גאַנצער זאַק קאַרטאָפֿל איז פֿאַרפֿױלט אַדורך
  (און אַדורך)“.  2. בּ▯שך פֿון דער גאַנצער
  (בּאַשטימטער) צײַט. „עס האָט גערעגנט דעם
   זומער אַדורך“. „ער קען אָפּשטײן אױף די
  פֿיס אַ גאַנצע נאַכט אַדורך“, אַש.
אַדורך  —  קאָנװערבּ  [אױך:  אַדאָ'רך,
  אַדע'רך]. [קומט װי א▯ין װאָרט אין אינפֿ
  און פּאַר (אַדורכלױפֿן, אַדורכגעלאָפֿן) און נאָכן
  שטאַם פֿון װערבּ אין אימפּ, אין איצ]. אין רײדן
  אָפֿטער װי אין ליטרש. דזװ דורך. קען זײַן אַ
  בּיסל עמפֿאַטישער. קומט אױך צוליבּ ריטעם.
  „צעשטעלט זיך אין רײען, אַמאָליקע טעג...
  איך װעל אײַך אַדורכגײן פֿון אָנהײבּ בּיז
   בּרעג“, אַר.
אַדורכ... — ← װערטער װאָס הײבּן
   זיך אָן מיט דורכ־.
אָדורמאַ'נ(י)עװען — טרװ. ־עװע, ־עװעט.
   רוסיצ.  פֿאַרטשאַדען פֿאַרשיכּורן, צעמישן די
                        ,
   געדאַנקען פֿאַרבּלענדן. „די רײד פֿון דעם 
            דע,
   מאַגאָג אָ, דעם עולם“.
אָדורען — טרװ. ־רע, אָדורעט. סל. < רוס.
   פֿאַרפֿירן פֿאַרדרײען דעם קאָפּ, נאַריש מאַכן.
    —    ,
  דער אָק(אָ)װיט האָט אים אָדורעט.
אָדו'שליװע — אַדי. רוסיצ. שסיקנדיק. „אין
   צימער איז אָ,, װײַל מע האָט דאָ צו פֿיל 
   אָנגערײכערט“. אױך: אַסטמאַטיש.
אָדו'שליװקײט — די (דאָס), ־ן. שטיקעניש,
   שװערקײט בּײַם אָטעמען. אַסטמע, אָדישקע.
אדושם — [אַדױ'שעם] אָן אַרטיקל, בּא. 
   צונױפֿשמעלץ פֿון אדני + (ה)שם. אופֿן 
   אַרױסרעדן גאָטס נאָמען, דעם שם הױ“ה [
   אַרױסרעדן דעם פֿיר▯אותיותדיקן נאָמען פֿון גאָט,
   דעם פּרט־נאָמען פֿון (ייִדישן) גאָט, איז 
   פֿאַרװערט איבּער דער הײליקײט פֿון דעם נאָמען.
   אַנשטאָט דעם האָט מען שױן (מסתּמא זינט די
   צײַטן פֿון די סופֿרים) אײַנגעפֿירט אַרױסצורעדן
   אדני (אין אַשכּנזישער הבֿרה: „אַדױנאָי“) און
   מע האָט שפּעטער אונטער דעם שם הױ„ה
   געשטעלט די נקודות פֿון אדני (דאָס האָט 
   געפֿירט צו אַ ניט־ייִדיש װאָרט, װאָס איז 
   קײנמאָל ניט געװען בּײַ ייִדן: „יעהאָװאַ“). אָבּער
   מחמת דעם װאָס דאָס װאָרט אדני װערט כּסדר
   דערמאָנט אין תּפֿילות, בּרכות, בּײַם לערנען
   די תּורה, איז עס אױך געװאָרן צו הײליק
   סתּם אַרױסצורעדן. איז געשאַפֿן געװאָרן א'].
   א, װערט געניצט בּלױז בּײַם לערנען בּרכו▯,
   תּפֿילות, בּײַם ציטירן פֿון דאַװנען, פֿון דער
   תּורה, אָבּער פֿאַרבּײַט ניט דאָס װאָרט גאָט (װי
   למשל רבּונו־של־עולם) אין געװײנטלעכן רײדן.
 אדושמיק — [אַדױשעמיק] אַדי. נעאָל.  װאָס
   איז שײך צו אדושם; פֿרום, גאָטספֿאָרכטיק.
   ← אַדױשעמיק.
 אַדזוקי־בּעבּל — דאָס, ־עך. מין בּעבּל װאָס
    װאָקסט אין יאַפּאַן און כינע. Phaseolus
 אָדזיאַל, אָדזשאַל — דער, ־ן. פּד. < פּױל.
‏   ▯I▯1ariוang.
    
אָפּטײל; קלאַס, גרופּע. מײַן ייִנגל איז שױן
                                     אָדיאָזשע
  
אין דריטן אָ, און די שול האָט זיבּן אָ'ן. דאָס
   בּוך איז געטײלט אין פֿיר אָ'ן. אַן אָ, מיליטער.
  „די חבֿרטע האָט אין געדאַנק אַפֿילו בּאַשלאָסן,
   אַז ער איז אינגיכן אַ קאַנדידאַט אין איר
   לונגען־אָ,„, טײטלבּױם, אױפֿן שװעל. „יעדער
  אָ'...האָט זיך דאַן בּאַשעפֿטיקט מיט בּאַזונדערע
   זאַכן„, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע 1878.
אַדזשאָסטמענט — דער, ־ס. אַמ. צופּאַסונג.
   אױסגלײַך, אױסבּעסערונג.
אַדזשאָסטן
               — טרװ. אַדזשאָ'סט, אַדזש
                                          ▯. 
                                          צואסטעט.
  אױך מיט ז י ך. אַמ. a(1]ust ▯▯־ >.
   פּאַסן פֿאַרבּעסערן, צורעכט מאַכן, אױסגלײַכן.
    ־ ,
   אַ אַ טײל פֿון אַ מאַשין. 2. בּאַשטימען װיפֿל
    ,
   צו בּאַצאָלן בּײַ פֿאַרזיכערונג־תּבֿיעות. טוער:
   ־טער.
אַדזשדי'רנען — טרװ. אַדזשױ'רן, אַדזשױ'רנט.
   (אױך: אַדזשע'רנען). אַמ. a(1]ourn:▯ >.
  שליסן, איבּעררײַסן (אַ זיצונג); אָפּלײגן בּ▯ך.
   טראַכטן אַן ענין (אױף אַ בּאַשטימטער צי
   אומבּאַשטימטער צײַט). ־נעמענט, דער =
   איבּעררײַס, שליסונג (פֿון אַ זיצונג).
אַ(ד)זשיאָ — דער, ־ס. < איט. דיסקאָנט װאָס
   װערט געצאָלט בּײַם אױסבּײַטן אײן װאַלוטע
   אױף אַ צװײטער.
אָ'דזשיבּאָק — דער, ־עס. לאָקל, לאָדזש.
   (שטיק) מגושם, איבּערגעװאַקסענער; 
   צעכראַסטעטער.
אָ'דזשיװיל — גנ. שטעטל אין ראַדעמער
   קרײַז, קעלצער װאָיע,.▯▯יO(1▯y:▯>. 
   צונעמע▯.שן: אָ'ער פּױערן; אָ'ער ליקעס [= 
   הינטערגעסלעך4 [1856 — 531 קריסטן און 85 ייִדן;
‏   l033 — l897 אײַנװ', דערפֿון 342 ייִדן].
 אַדזשיטאַטאָ — אַדװ. מוזט. < איט. 
   אױפֿגערעגט, אומרואיק, אײַליק.
 אַ'דזשעמער — דער. מצ װי אצ. < אַראַבּיש.
   א“י. בּײַם אַלטן אַשכּנזישן ייִשובֿ כּלל־נאָמען
   פֿאַר פּערסישע ייִדן [אין אַראַבּיש: פֿרעמדער,
   מיט בּיטול]. קאָס.
 אַדזשע'נדע — די, ־ס. אַמ. סדר־היום, 
   טאָגאָרדענונג.
אַדזשען זיך — אוטװ. ־זשע זיך, זיך 
   געאַדזשעט. דזװ האַדזשען זיך. זיך עקלען, זיך
   מיאוסן.
 אַדהיהן (זיך) — [אַדכאַיען]  פֿטמ. ▯זװ
    אָטחיהן (זיך) ←. פּפֿ. אָדהיהן זיך.
                         ▯
    

▯
 אָ(ד)טשיט — דער, ־ן.  סל. פּר. < פּױל.
    רעפֿעראַט, לעקציע. געבּן, הערן אַן אָ,. גײן
   אױף אַן אָ'. אינטערעסאַנטע אָ'ן.
 אַדיאַבּאַטיזם — דער. מצ נבּ. < אײ < גר.
   (טערמאָדינאַמיק) אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון אַ
    גאַז אין אַן אָפּגעשלאָסענער כּלי, װען עס קומט
    ניט צו און עס װערט ניט פֿאַרלאָרן קײן 
    װאַרעמקײט. אדי: ־טיש.
 אָדיאָז — אַדי. < ל (פֿאַרשפּרײט אין 
    דרוםאַמעריקע װי אַ שפּא.). שטאַרק 
    דערװידערדיק  פֿאַרהאַסט.
       ,
 אָדיאָזשע — די, ־ס. סל. < רוס, אוק. 
   קלײדונג, מלבּוש(ים). „...טישלעך, פֿאַרשפּרײט מיט
    חסידישע אָ', קאַפֿטנס, לײַבּלעך, פּעלצלעך
    וכּדומה“, קמ, No ,1870 25.
אַדיאַטערמיע

אַדיאַטערמיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
   (פֿיזיק) ניט־דורכדרינגלעכקײט פֿאַר כװאַליעס
   פֿון װאַרעמקײט.
אַדיאָ'ס — זװ. שפּאַ. דזװ אַדיע'. „ער האָט...
   אױסגעשטרעקט די האַנט און געמורמלט: אַ',
  אָ'“, בּערל נרינבּערג, אַנטאָלאָגיע פֿןן ייִד,
   ליט, אין אַרגענטינע.
     

־
אָדיבּ — [אָ'דיװ] דער, ־ים [אַדי'װים]. < לאדיבֿ
   את נפֿשך (שמואל א, בּ, 33).  װער עס איז
   צאַרט, אײדל, שטיל אין זײַן בּאַנעמען זיך מיט
   מענטשן. אַן אָ', שטיל װי אַ טױבּ, מע הערט
   ניט קײן הױך פֿון אים. [שינױ אין בּ.]
     ▯
אָדיבּות — [אַדי'װעס] די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט פֿון אַן אָדיבֿ ←; טאַקטישקײט.
אָדיװלע — די, ־ס. פּאָד, בּעס.  דזװ האָדיװלע,
   האָדעװאַניע.
אַדיוטאַ'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. אין אַרמײ־שטאַבּ געהילף פֿון קאָמענדאַנט.
   „ייִדישע בּריװ פֿלעגט דער אַדיוטאַנט פֿון פּאָלק
   ניט ערלױבּן צו בּאַקומען“, אַר, 'אָן אַן 
   אַדרעס'.  2. אַסיסטענט, געהילף. 3. נאָכגײער,
   נאָכשלעפּער. זײַן שטענדיקער אַדיוטאַנט.
אַדיוטאַ'נט — דער, ־ן.  פּאָפּולערער 
                   צונאָמען פֿאַר אַ פֿלײש־פֿרעסנדיקן
                  שטאָרך אין די אינדישע זומפּן,
                  דערגרײכט אַ הײך פֿון 6 פֿוס
                  (דער צונאָמען נעמט זיך פֿון זײַן
                  שטאָלצן גאַנג װי אַן אַ, בּײַם
                  פּאַראַד). ePto]I▯tilus ▯ubius▯][.
אָדיוטאָנטור — די. מצ נבּ.  אַמט און 
   פֿונקציע פֿון אַדיוטאַנט.
 אַדיוטאָר — דער, ־ן. אַרױסהעלפֿער.
אַדיו'נקט — דער, ־ן. < אײ < ל.  1. 
   געהילף־בּאַאַמטער װאָס דינט אונטער אַ צװײטן.
   הױפּט־געהילף פֿון אַן אָנפֿירער פֿון אַן אַמט.
   געריכט־אַ', שטײַער־אַ, אאַזװ. “...לױפֿן צום
   מאַגיסטראַט בּעטן דעם אַ אַז מע זאָל דעם
                               ,
   גבּא אַרױסלאָזן„, שכנא האָלץ העקער, לבֿובֿ
       י
   1891.  2. געהילף פֿון אַ לערער אין אַ 
   הױכשול.
אַדיוסטירן — טרװ. ־טיר, ־טירט. אַרכ. 1. 
   געבּן רעכט, בּאַפֿרידיקן (בּקשה). „איך זאָל דיא
   צײַט אָבּסערפֿירן פֿיל לײַכט טוט ער מײַן
                   ...
   בּיט אַ'ן“, מכירת יוסף פֿפֿמ, 1713. 2. צורעכט
                          ,
   מאַכן מלבּושים (זײ זאָלן זײַן צו דער פֿיגור),
   לאָקל, טשערנאָװיץ. 3. אױסקלײדן לױט 
    מיליטערישע פֿאָרשריפֿטן.
 אַדיוסטירן זיך — אוטװ. ־טיר זיך, זיך
   ־טירט. לאָקל, טשערנאָװיץ. זיך אָנטאָן (זיו 
   בּאַקלײדן) לױט מיליטערישע פֿאָרשריפֿטן. „דאָס
    יונגע אָפֿיצירל האָט זיך אַדיוסטירט אױפֿן
   אײגענעם חשבּון“.
 אַדיזנע — די, ־ס. < אוק. אױך: נאַדיזנע.
    1. מתּנה פֿאַרן אַװעקפֿאָרן (געװײנטלעך 
    קלײנגעלט). 2. טאָג פֿון אָפּפֿאָרן. „אַז די אַ, איז
    געקומען זײַנען מיר אַלע אױפֿגעשטאַנען זײער
    פֿרי“.
 אָ
   'דיט — די (דער), ־ס. אַמ.  1. אָפֿיציעלע,
   דיזשין — ← אָד(ר)יזשין.
 אָ
   פֿאָרמעלע רעװיזיע פֿון חשבּונות (אין 
    בּוכפֿירונג). 2. בּאַלאַנס; אָפֿיציעלע מעלדונג פֿון
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אָדיטאָר. װערבּ:  אָדיטן.  טוער: ־טאָר
   (־טער).
אַדי▯, — דזװ אַדיע,. בּעס. רומ.
אַדײַע — די, ־ס. בּעס. < מאָלדעװיש. אױך:
   אָדאַיע ←. גוט, פֿולװאַרק (מיט לאַנד, 
  פֿעלדער, גערטענער). „סוף אָבֿ איז שױן מרדכי
   געװען אױף אַ'ס...ס'האָט אַ פּריץ געדונגען...“,
   אפֿא, יעקבֿס געצעלטן.
אָדין — אײבּערגאָט אין דער סקאַנדינאַװישער
   מיטאָלאָגיע, דער האַר פֿון חכמה, מלחמה און
   פּאָעזיע. װאָדאַן.
אָדינאָטשקע, אָדינאָװקע — די, ־ס. < רוס.
   אײנצל־קאַמער אין תּפֿיסה. „געזעסן אין 
   אָדינאָטשקע“, הל.
אַדינאַמיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר. מצבֿ
   פֿון פֿיזישער אָפּגעשװאַכטקײט. אַדי. ־מיש.
                                      .
אַדיס־אַבּע'בּאַ — גנ. הױפּטשטאָט פֿון 
   אַבּיסיניע.
אַ'דיסאָן אַנעמיע — בּײזװיליקע אַנעמיע,
           ־
   קראַנקײט פֿון בּלוט־פּראָדוקציע.
אַ'דיסאָן־קראַנקײט — די. קראַנקײט 
   אַרױסגערופֿן דורך אָפּשװאַכונג פֿון האָרמאָנען־
   פּראָדוקציע אין די אַדרענאַל־דריזן. (אַן ענגלישער
   מעדיקער, טאָמאַס אַדיסאָן, האָט אין די 70קער
   יאָרן 19. יה דער ערשטער אױסגעפֿאָרשט און
   בּאַשריבּן אָט די קראַנקײט).
אָדיסײ, — הױפּטהעלד פֿון האָמערס פּאָעמע
   „אָדיסײע“, קעניג פֿון איטאַקאַ און 
   אײנער פֿון די גריכישע פֿירערס אין דער 
   טראָיאַנישער מלחמה, זיך אױסגעצײכנט מיט חכמה,
   כיטרעקײט. אױך: אוליסעס.
אָדיסײע — די, ־ס. 1. נאָמען פֿון בּאַרימטן
   אַלטגריכישן עפּאָס, צוגעשריבּן האָמערן, װאו
   די צענטראַלע געשטאַלט איז אָדיסײ(אוס) אָדער
   אוליסעס און ס'װערט דערצײלט װעגן די 
   װענטורעס אױף זײַן װעג פֿון טראָיע אַהײם קײן
   איטאַקאַ. „,די איליאַס', 'די אָדיסײע', און 
   אַנדערע בּאַרימטע מײַסטערװערק װאָס מאַכן אױס
   אײַער און מײַן גליק„, קמ, No ,1870 42.
   2. לאַנגע דערצײלונג בּכלל װעגן שװערע 
   איבּערלעבּונגען, װעגן װענטורעס. 3. לאַנגע
   נסיעה מיט אַ סך שװעריקײטן און 
   אינטערעסאַנטע פּאַסירונגען.
 אַדיע, — דער. מצ נבּ. < פֿר. 1. ,צו גאָט'.
   מיט גאָט פֿאַרשפּרײטע געזעגן־פֿאָרמל. „מיט
           .
   קלאַנג פֿון זײגער זאָגט זי אונדז אַ'“, אלצ,
   תּוכחת חײס, װילנע 1865. 2. אַקט פֿון 
   געזעגענען זיך. „דער אַ, איז געװען אַ 
   האָרציקער„. „אַל מלא רחמים האָט מען איר געמאַכט,
   דאָס איז שױן איר לעצטער אַ'„, פֿל.
 אָדיע — זװ, אַדװ. אוקר, בּעס. < אוק. גענוג,
   גענוג שױן. נו, אָ', מײַן קינד, גענוג געװײנט!
   „אָ, (שױן) קלאַפּן אין קאָפּ מיט דײַנע 
   מעשׂיות„. „אָ, פֿרעסן די גרינע אַגרעסן, װעסט
   זיו אָנמאַכן אַ בּױכװײטיק“. „אַ, שױן װײנען,
   אָ, שױן קלאָגן“ פֿרוג.  פּפֿ: האָדיע.
                   ,
 אָדיעזדנע — די, ־ס. אױך: אָטיעזדנע.
   רוסיצ. דזװ אַדיזנע. „װי גיט מען ניט דעם
   רבּין כאָטש אַ פֿינפֿערל און אַ שײנע אָ, 
    איבּערלאָזן זײַנע קינדער“, ספּ, גליקלעכע און
   אומנליקלעבע.
                                   אַדיציאָנעל

אָדיענץ — ← אױדיענץ.
אַדיעקטיװ — דער, ־ן. < ל. (גראַמאַטיק)
  אײגנשאַפֿט־װאָרט, בּײַװאָרט. קומט מיטן 
  סובּסטאַנטיװ װי אַ קװאַליפֿיקאַציע אָדער 
  בּאַשטימונג. אַ'ן קענען זײַן: קװאַליפֿיקאַטיװע, 
  פּאָסעסיװע, דעמאָנסטראַטיװע אאַ. פֿונקציע פֿון אַ,
  אין זאַץ: אַטריבּוט אָדער טײל פֿון פֿרעדיקאַט
  (אינאײנעם מיט אַ הילפֿסװערבּ). פֿאָרמעלע
  סימנים פֿון אַ, אין ייִדיש: א) מעגלעכקײט צו
  האָבּן אַ לענגערע פֿ מיט אַ פֿלעקסיע און אַ
  קירצערע אָן פֿלעקסיע: דער גוטער מאַן, די
  גוטע פֿרױ, דאָס גוטע קינד — דער מאַן (די
   פֿרױ, דאָס קינד) איז גוט; בּ) אײגנשאַפֿט צו
   קענען בּײַטן די פֿלעקסיעס, אָפּהענגיק פֿון
  גראַמאַטישן מין און בּײגפֿאַל פֿון סובּסטאַנטיװ
  װאָס צו אים ציט ער זיך: מיטן גוטן מאַן, מיט
  דער גוטער פֿרױ אאַזװ. ג) מערצאָל־ענדונג ־ע;
   ד) כּמעט שטענדיקע פֿעאיקײט צו קענען שאַפֿן
   פֿאַרגלײַך־גראַדן, קאָמפּאָראַטיװ און 
   סופּערלאַטיװ; ה) אָפֿט מיט אַ סופֿיקס װאָס קען קומען
   נאַר אין אַ'ן פֿאַראַן אַ'ן װאָס האָבּן ניט די 
    פֿע▯      .
   איקײטן א־ג: אַ װילנער מאַן, אַ װילנער פֿרױ,
   —־ װילנער אײַנװאױנערס. כּמעט בּיז צום 20.
   יה האָבּן אױך אַ'ן פֿון סלאַװישע לשונות זיך
  ▯י▯ו געבּיטן לױטן מין און בּײגפֿאַל. כאַראַק
   טעריסטישע סופֿיקסן צו שאַפֿן אַ'ן: ־ן (זײַדן,
   ־▯לדן) ־יק און ־דיק (פֿלײשיק,
                                     לעך (
   גליקג                                 ירושהדיק)
     ש און ־ש (הינטיש, הימלש), ־
   לעך, דערטרעגלעך  אאַ). יעדער פּאַרטיציפּ
   און אױך יעדער גערונדיװ קען אין ייִדיש
   זײַן אַן אַ'. אַ'ן קענען װערן געניצט װי 
   סובּסטאַנטיװן: דער קראַנקער, דער דערשאָסענער
אַדיעקטיװירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַדיעקטיװירן. װאָרט פֿון אַן
   אַנדער װאָרטקלאַס װאָס װערט געניצט װי אַן
   אַדיעקטיװ: ער איז אַ פֿערד. דו בּיסט אַ נאָלד.
   זי איז אַ יענטע.
אַדיעקטיװירן — טרװ. ־װיר, אָדיעקטיװירט.
   ניצן אַ װאָרט פֿון אַן אַנדער װאָרטקלאָס װי אַן
   אַדיעקטיװ. מע קען אַ אַ סובּסטאַנטיװ.
                         ,
אַדיעקטיװיש — אַדי. װאָס איז װי אַן
   אַדיעקטיװ; װאָס איז שײך צו אַן אַדיעקטיװ.
   אַן אַ'ע פֿאַרבּינדונג, אַ'ע אײגנשאַפֿטז.
אַדיפּאָ־ — ערשטער טײל פֿון אַ צאָל 
   טערמינען. < אײ < ל. װאָס האָט אַ שײַכות
   צו פֿעטס.
אַדיפּאָגעניש — אַדי. װאָס פּראָדוצירט פֿעטס.
אַדיפּאָזי'ט — דער. מצ נבּ.  קאָרפּולענץ.
   קראַנקער  צושטאַנד  מחמת איבּערמאָסיקער
   פֿעטקײט.
אַדיפּסיע — די. מצ נבּ. < גר. דאָס פֿעלן פֿון
   דאָרשט; דאָס אומנאָרמאַלע אױסמײַדן 
   טרינקען.
אַדיציאָ'ן — די, ־עז. מאַט. דטשמ. חיבּור;
   אַריטמעטישער אַקט פֿון צולײגן. „איר זאָלט
   נאָך אַ סך ספֿרים געפֿינען, װאָס די זעלבּע
   סגולה איז דרינען: נעמלעך, אַז די פּשוטע אָ,
   זאָל גלײַך זײַן צו מולטיפּליקאַציאָן“, מ. 
   מאַליניאַק, קמ, No ,1868 ▯3.
אַדיצ אָנע'ל (־נאַל) — אַדי. < אײ < ל.
       י
   װאָס איז (װי) אַ צוגאָבּ, (װי) אַ 
הוספֿהאַדיציע

אַדיציע — די, ־ס. 1. צוגאָבּ, צולײג, הוספֿה.
   2. (אַריטמעטיק) חיבּור.
אַדיקות — [אַדי'קעס] די (דאָס), ־ן. < אָדוק
   +  ות.  אײגנשאַפֿט פֿון אָדוק; שטרענג▯
   פֿרומקײט, אָפּגעהיטנקײט אין די ק▯ענסטע
   פּרטים פֿון מצװת און דינים. אין זײַן אַ, איז
  ער ניט מװתּר אױף אַ קוצו־של־יוד.
אַדיקציע — די, ־ס. < אײ < ל. שקלאַפֿישע
  צוגעבּונדנקײט צו אַ קראַנקהאַפֿטיקער 
  געװאױנהײט (צו אַ מעדיצין, נאַרקאָטישע מיטלען).
   אַ, צו העראָאין, קאָקאַאין אע.
אַדיר — [אַ'דיר] דער, ־ים [אַדי'רים]. 1. (מיט
  שינױ אין בּאַטײַט) זײער רײַכער, מאַגנאַט. אַ
  גבֿיר אַן אַ', אַ ייִד אַן אַ,; דער גרעסטער אַ,
  אין שטאָט. „...אַ גרױסער אַ', װײַל ער האָט
   עטלעכע מיליאָנען“, קמ, No ,1864 37. „צװישן
  גלופּסקער איז ער אַן אַ', אַ שׂררה, אַ לײבּ,
   ניט צוצוטרעטן“, ממוס, ,צוריק אַהײם'. „אַ
  קעניג איז ער, אַ גבֿיר, אַ גרױסער גבֿיר, אַן
  אַ', אַ מיליאָנער“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
   „צו פֿלאַקס מוז מען האָבּן אַ סך כּוחות...
  [ער] איז אַ ייִד אַן אַ'...ער האָט געלט, אײגן
  געלט„, אר, ,פֿלאַקס'. [יע װײַזט אָן: בּאַטײַט
  שטימט מיט רשי, נחמיה ג, ▯].  2. זײער
  שסאַרקער (לכתּחילהדיקער בּאַטײַט אין לק)
  אַ גיבּור אַן אַ', אַ גבֿר אַן אַ'. „...גיט אַ שאָקל
  שטאַרק די שטאַנג װי אַ גבֿר אַן אַ'„, צײַט,
  'עזאָטערישע פּאָעמע'.  3. אױסדרוק צו 
   בּאַצײכענען גאָט < תּהלים, צג, 4; מנחות, נג/א.
אַדיר אַדירנו — [אַ'דיר אַדירײ'נו] דער. בּא.
   'מאַכטיק איז אונדזער מאַכטיקער'. 1. סוף 
  קדושה פֿון יום־טובֿ. קומען נאָך אַ אַ, = קומען
                                     ,
  שפּעט, נאָך דעם װיבטיקסטן. קומען נאָך אַ, אַ,
  און ניט הערן (זען) דעם בּעסטן נומער פֿון
  פּראָגראַם.  2. אױסדרוק צו בּאַצײכענען גאָט.
  „איך האָבּ אױך אַ צד אין טיש, איך פֿאַרלאָז זיך
  אױף אַ, אַ,“.
אַדיר בּמלוכה — [...בּימלו'כע] דער. מצ נבּ.
  < הגדה. דעה־זאָגער, מאַכטהאָבּער. אָפֿט איר.
  ← אַדיר־(ה)מלוכה.
אַדיר בּעליתו — [אַדיר בּאַאַליִ־יאָ'סױ] דער.
  בּא.  'מאַכטיק אין זײַן אױפֿשטײַג (
  הױכקײט)'. ערשטע װערטער פֿון אַן אופֿן ←, 
  יוםכּיפּור צו שחרית [װערט געזאָגט שורותװײַז
  פֿון חזן און קהל פֿאַרן אָפֿענעם אָרון־קודש.
                     ,
  פֿאַר איטלעכער שורה װערט איבּערגעזאָגט
  'קדוש, און נאָך איטלעכער שורה — ,בּרוך
   שם כּבֿוד מלכותו']. געניצט איר צו 
  בּאַצײכענען אַ גבֿיר, ראָש־הקהל, שטאָטישן פֿירער
  װאַס קומט אַרײַן אױף אַן אַסיפֿה (אָדער צום
  דאַװנען) מיט גדלות און פּאָמפּע: „זעט נאָר
   דעם אַ, בּ'!“ „ער איז אַן אַ, בּ', עפֿנט ער
  ס'מױל — זעט מען אַז ער האָט נעבּעך ניט
  קײן שׂכל“.
אַדיר הוא — [אַ'דיר הו] פֿראַזע.  ,מאַכטיק
  איז ער'. ערשטע װערטער און נאָמען פֿון אַ
  פּאָפּולערן פּזמון (לױטן סדר פֿון א“בּ) בּײַס
  סוף פֿון דער פּסחדיקער הגדה. מע זינגט עס
   אָדער זאָגט עס מיט גרױס פֿײַערלעכקײט און
  פֿרײד (יעדער פֿערז ענדיקט זיך מיט: 'אַל בּנה,
  אַל בּנה, בּנה בּיתך בּקרובֿ, = גאָט בּױ בּקרובֿ
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דײַן הױז). [אַרכ נוסח אױך: „אַלמכטיגר גוט,
   בּױא דײַן טעמפּל שירי אלזו שירי„.]
אַדי'ר־הײפּט — דער, ־ן. < דײַטש. ־A(1(lier
‏   ▯[hauPtbuc. גאַליציע. הילפֿסבּוך אין 
   בּוכפֿירונג, װאו יעדערער װאָס קומט געלט דער
   פֿירמע האָט אַ בּאַזונדערן חשבּון. „הטראַטין...
   גם את כּל הקװיט[ע]ש... לקח אותם מהחנות
   עם אַדיר הײבּט...שהיה מונח שמה בּתּיבֿה...גם
   ה▯ירה את האדיר ▯ייִבּט... כי הוא משונה...
   משאר אַדיר הײבּטן„, ר, יוסף שאול 
   נאָסאַנזאָהן, שו„תּ שואל ומשיב, לעמבּערג l875,
   תּשובֿה קצג.
אַדיר־(ה)מלוכה — [אַ'דיר־(האַ)מלוכע]  דער,
   אַדירי־... [אַדי'רײ]  (געװײנטלעך  מצ). צבּ.
   'מאַכטיקער פֿון (דער) מלוכה'; מיניסטער,
   אַרמײ־פֿירער,  גרױסער  שׂררה.   ▯. אַדיר
   בּמלוכה.
אַדיר־התּורה — [אַ'דיר־האַטױ'רע] דער, 
   אַדירי־התּורה [אַדי'רײ־...] געװײנטלעך מצ. ,
   מאַכטיקער אין תּורה, 1. גרױסער תּלמיד־חכם;
   חשובֿער, דעה־זאָגער (װײַל גרױסער למדן).
   „אַדירי־התּורה! קומט ראַטעװען די שול!„,
   פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.  2. אױסדרוק
   פֿון דרך־ארץ פֿאַר אַ גרױסן תּלמיד־חכם. ער
   איז אַ גאָון־עולם, אײנער פֿון די אַדירי־התּ'.
אַדיר ועצום — [אַ'דיר װײאָ'צום] דער, ־ים
   ו'ים [אַדי'רים װײאַצו'מים]. צבּ. [אַנשטאָט ,גדול
   ועצום', בּראשית, יח, 18, אָדער ,רבֿ ועצום,,
   שמות א, 9 — װערט דער ערשטער טײל:
   אַדיר].  'מאַכטיק און זײער שטאַרק'. װער עס
   האָט זײער אַ גרױסע דעה; מאַגנאַט. „אַז דער
   טאַטע איז אַן אַ, וע, — לאָזט זיך אױס 
   בּױדעם“, װענדראָף, ,פֿאַרגעסן די פּערל'.
אַדירות — [אַדי'רעס]  די (דאָס), ־ן. תּל.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַן אַדיר. לעבּן
  אין אַ,; אַרױסװײַזן אַ,; מיט װאָסער אַ, ער
   פֿירט זיך עס!
אַדירטע — [אַ'דירטע]  ־ס.  װנ פֿון אַדיר.
   “נישט קײן װאונדער װאָס אַזאַ אַ, בּאַהאַלט
   זיך אױס פֿאַרן רעגן. גראָד האָט זי זיך 
   געמוזט אױספּוצן אין עסיק און אין האָניק...“,
  ייִט, טאָג, III 1959 29.
אַדירי איומה — [אַדירײ אַיו'מאָ]  ערשטע
   װערטער און נאָמען פֿון אַ פּיוט, דעם ערשטן
   טאָג ראָש־השנה צו שחרית [מיט אַ 
  דרײַפֿאַכיקן א„בּ פֿון אלעזר הקליר, 7. יה] 'די 
            מאַכ,
  טיקע אין גאָטספֿאָרכטיקײט'. װערט שפּאַסיק
   פּאַראַפֿראַזירט: אַ דירה איומה [אַ די'רע 
                 אַיו.
   מע] = אַ שרעקלעכע דירה [און אַדירי־מלוכה
   װערט פּאַראַפֿראַזירט: אַ דירה מלוכה = אַ
   בּאַקװעמע דירה].
אַדי'רן — טרון. אַדיר, אַדירט. < דײַטש < ל.
   צונױפֿרעכענען, מאַכן חיבּור. הרבֿ זרח 
   אײדליץ, מלאכת מחשבּת, פּראָג 1775; די נײַע
   פּראַקטישע אַריפֿמעטהיקא, בּאַרדיטשעװ, 189l.
אָדירקע, אָדיערקע — די, ־ס. < רוס.
  1. דזװ אָבּדירקע, אָבּדיריק. 2. מאָגערער
   מענטש.
אָדיש — אַדי.  װאָס איז אָנגעשריבּן (קלינגט)
    װי אַן אָדע.
אַדישקע — די, ־ס. סל. < רוס.  1. אַסטמע.
  לײַדן פֿון אָ,. 2. בּכלל שװעריקײט בּײַם ציִען
                                      אָדליודניק
   
דעם אָטעם. „ער איז פֿעט און רעדט מיט
   אַ'ס„.
אַדכאַיען (אָדכאַיען) זיך — ← אָטכאַיען
   זיך.
אַדל — דער, ־ס (־ען).Mhd: a(le1־. 1. 
   העכערער  אָדער  העכסטער  געזעלשאַפֿטלעכער
  שטאַנד; אַריסטאָקראַטיע. הױכער, העכערעך,
  מיטעלער, נידעריקער אַ'. אַ ל ט ע ר אַ, =
  מיט לאַנגן יחוס־בּריװ. „האָבּן זיך די אַ, און
  די בּאַאַמטע צוגעשלאָסן צו דער קעגן־פּאַרטײ“,
   פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „...דער העלד
  אָן פֿאָרכט און טאַדל, מיטן אַלטן אײַזן, מיטן
   אַלטן אַ'“, אַל II, 'דאָן קיכאָט'. אַ'־טיטל. „אין
  װאַרשע דער קרױנשטאָט לערנען זײ אַ'־
  מנהגים“, צײַט, יעקבֿ פֿראַנק.  2. פּני; העכסטער
  שיכט לױט יחוס אָדער אַנדערע סימנים. 
   געהערן צום אַ', שטאַמען פֿון אַ,. „[אין ליט▯▯
  איז תּורה ועבֿודה און ייִדישער אַדלשטאָלץ,
  יחוס...און  פּראַקטישער  פֿאַרשטאַנד„,  קמ,
‏  No ,1865 43.  3. אײדלקײט, 
  אַריסטאָקראַטישקײט. ער (זי) איז אַ שטיק אַ'. „טראָג אין
  טרײסט פֿון דײַנע רײד דעם צײכן פֿון דײַן
  אַ'“, יהואָש,  אַריסטאָקראַטי'. „...זײַן 
                  בּענק,
  שאַפֿט נאָך דעם אַ'...אַרײַנגעחלומט אינעם 
  שטעטל“, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.
  ▯ — דזװ האָדל, ייִדישער פֿרױען־נאָמען (בּײַ
      אַדלמאַן, אַדלפֿרױ. ער (זי) איז אַן אַ,.
אַך
▯
  די װאָס רעדן ניט אַרױס קײן ה). ▯ר, ישׂראל
  בּעל־שם־טובֿס טאָכטער האָט געהײסן אָ'; לױט
  חסידישער לעגענדע בּאַקומען דעם נאָמען אױפֿן
  סמך פֿון ר„תּ פֿון 'אַש דת למו, (דבֿרים, לג,
  2, תּי: „אַ פֿײַערדיק געזעץ פֿאַר זײ“) ש. א.
אַדלדיק — אַדי.  1. װאָס איז שײך צום אַדל,
  הורודצקי, החסידות והחסידיס, I].




־
  איז פֿון אַדל. אַ'ע פּריװילעגיעס.  2. װאָס איז
   װי בּײַם אַדל. אַ'ע פֿירונגען, מנהגים שפּרײטן
  זיך אױס.
אַדלדיקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט פֿון
  זײַן אַדלדיק. אױפֿנעמען, זיך האַלטן מיט אַ'.
אַדלהײט — ← אַדלקײט.  „אין אַ קורצער
  צײַט האָט די בּת־תּלמיד־חכם אַרױסגעװיזן איר
  גאַנצע אַ'“, אלצ, תּוכחת חײם, װילנע 1865.
אַדלטום — דאָס, ־ען. אַדלשטאַנד; אַלע 
  אַדללײַט אינאײנעם װי אַ גרופּע, קלאַס. דאָס אַ,
  װיל זיך ניט אָפּזאָגן פֿון זײַנע רעכט.
אַד ליבּ — קירצונג פֿון אַד לי'בּיטום,
  פֿראַזע, ל.    װי אײנעם געפֿעלט.  1. אי▯
  פּראָװיזירט; גערעדט אָדער געשפּילט ניט 
  עלפּי צוגעגרײטן טעקסט. 2. (מוזט) אָנװײַז
  אַז מע מעג בּײַטן דעם טעמפּאָ און דעם טאַקט
  װי מע װיל אָדער אינגאַנצן דורכלאָזן.
אָ'דליגע, ־ליהע — די, ־ס. אױך: אָדליג,
  אָדלעגע. < װר, פּױל.  טױ־װעטער, דאָס
  װאַרעמער װערן אין מיטן אָדער סוף װינטער,
  װען דער שנײ הײבּט אָן צעגײן. „די אָ, און די
  רעגנס האָבּן אָפּגעשװענקט דאָס טריפֿע בּלוט“,
   אַש.
אָדליודניק, אָדליודעק — דער, ־עס, ־דקעס.
   װנ ־ניצע, ־ס. < פּױל. סל. דער װאָס מײַדט
  אױס מענטשן. שעמעװדיקער, 
  צוריקגעהאַלטענער מענטש.
 אַד ליטעראַם

אַד לי'טעראַם — פֿראַזע, ל.  אות בּאות,
   בּוכשטעכּלעד. ציטירן אַ, ל'.
אַדליק — אַדי.  דזװ אַדעליק. „דען ער איז
   גאָר אַ, פֿון פּראָפּורציאָן“, מכירת יוסף פֿפֿמ,
                                             ,
   1713.
אַדללאָז — אַדי.  1. װאָס האָט ניט קײן אַדל.
   אַ'ע געזעלשאַפֿט. 2. װאָס האָט ניט קײן
   פֿײַנקײט,   אײדלקײט,  אַריסטאָקראַטישקײט.
   ג     אַ, בּאַנעמען זיו.
אַד    ט — מצ (אצ: אַדלמאַן). 1. 
   מיטגלידער פֿונעם אַדל, אַריסטאָקראַטן. “און אױף
   די אַ, פֿון די קינדער פֿון ישׂראל האָט ער
   ניט אױסגעשטרעקט זײַן האַנט„, תּי, שמות,
   כד, l1. 2. הױכגעשטעלטע, מיוחסים. „...
   געשיקט בּריװ צו די עלטסטע און צו די
   אַ, װאָס אין זײַן שטאָט“, תּי, מלכים א, כא, 8.
אַדלמאַן — דער. מצ: אַדללײַט. 1. מיטגליד
   פֿון שטאַנד פֿון אַדל. אַריסטאָקראַט. דער אַ,
   מיט זײַנע פּריװילעגיעס. 2. מיוחס, 
   הױכגעשטעלטע פּערזאָן.  3. אײדעלער, 
   נאָבּעלער, ראַפֿינירטער מענטש. ס'איז גוט צו פֿירן
   געשעפֿטן מיט אַן אַ,. מיט אַן אַ, פֿאַרלירט
   מען ניט. אַ װאָרט פֿון אַן אַ'.
אַדלסבּריװ — דער. מצ דז. 1. יחוס־בּריװ,
   דאָקומענט װאָס בּאַװײַזט דעם אָפּשטאַם פֿון
   אַדל. „איטלעכער אַדלמאַן, װאָס האָט זײַן אַ,
   לענגער מיט אַ פּאָר יאָר װי זײַן חבֿר, האַלט
   זיך פֿאַר אַ גרױסן מיוחס“, בּעל־מחשבֿות ▯י.
   2. דאָקומענט װאָס גיט אַן אַדל־טיטל צו
   עמעצן װאָס האָט פֿריִער געהערט צו אַ נידערי
   קערן שטאַנד. „מיר װעלן דאָ איבּערזעצן דעם
   אַ, װאָס דער קײסער האָט געגעבּן דעם ייִדן“,
   קמ, No ,1863 34.
אָ'דלעהע — די, ־ס. < װר.  1. דזװ 
   אָדליגע.  2. מאַשין אַרױפֿצוציִען די שיף־שטריק
   (אין די געגנטן אַרום דניעפּער).
אָדלעװניע — די, ־ס. פּד. < פּױל. גיסערײַ;
   װאַרשטאַט (פֿאַבּריק) אױסצוגיסן כּלים (חפֿצים)
   פֿון מעטאַלן.
אַדלען — טרװ. אַדל, געאַדלט. 1. געבּן דעם
   טיטל פֿון אַן אַדל, דערהײבּן צום אַדלשטאַנד.
   מע האָט געאַדלט דעם הױף־ייִד.  2. אײדלען;
   מאַכן פֿײַן, אײדל. תּורה אַדלט דעם מענטשן.
אָדלער — די, ־ס. Mhd: a.▯1ar, a(11er.
                    1. גרױסער רױבּפֿױגל װאָס
                    איז  פֿלינק,  שטאַרק,  פֿליט
                    הױך, מיט זײער שאַרפֿן חוש
                    הראיה; יאָגט זיך נאָך 
                    קלענערע חיהלעך (האָזן, 
                    קראָליקעס) קען כאַפּן אַפֿילו אַ
                   לעמעלע. װערט גערופֿן ,דער
   קיניג  פֿון די פֿױגלען'.  [פֿאַראַן זיבּן אַכט
                                              ־
  מינים אָ'ס: גאָלדענער אָ, מיט העל־בּרױנע
   פֿעדערן, ים־אָ, ←, פּליך־אָ, ← אָדער װײַסקאָפּ
  אאַ.] הױך  װי אַן אָ, פֿליט. אַרױפֿװאַרפֿן
  זיך, אָנפֿאַלן, פֿליִען, טראָגן זיך, שװעבּן אאַ װי
  אַן אָ'. גיך פֿלינק, גרױס, שטאַרק, מוטיק, פֿרײַ
             ,
  אא װי אַן אָ'. אױגן פֿליגלען, אַ שנאָבּל װי בּײַ
                       ,
  אַן אָ'.  “אַן אָ, כאַפּט ניט קײן פֿליגן“, שװ
  [= אַ װיכטיקער מענטש פֿאַרנעמט זיך ניט
  מיט נישטיקע זאַכן]. „בּעסער אַ האָן אין האַנט
  אײדער אַן אָ, אין הימל„, שװ. „אַ לעבּעדיקע
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שװאַלבּ (מיסטפֿײגעלע) איז בּעסער װי אַ 
   טױטער אָ'„, שװ. אָ , ־ א ו י ג = מיט שאַרפֿער
   ראַיה. אָ , ־ בּ ל י ק = װאָס דערזעט װײַט,
   גיך, אַ סך מיט אײן בּליק. אָ , ־ ג ײַ ס ט =
   מוטיקער, גרױספֿאַרנעמיקער גײַסט. „אַלע זיבּן
   הימלען זײַנען אָפּגעשלאָסן...[פֿון] סמך־מם...
   און ס'איז דער אָ,־גײַסט געבּליבּן שטעקן אין
   דער קלעם“, אצג, מעפֿיסטאָ.  אָ , ־ ה ו נ ט =
   דרעסירטער אָ,▯ נעאָל. „מײַן אָ'־ה, קען קױם
   דערװאַרטן„, פֿריד־װײנינגער, אָװנט בּײַם פּרוט.
   אָ , ־ פֿ ל י = זײער הױכער, װײַטער פֿלי.
   אָ , ־ פֿ ל י ג ל ( ע ן )  =  אױך:  שטאַרקע(▯)
   פֿליגל(ען). „איך האָבּ אײַך געטראָגן אױף
   אָ'־פֿ, און האָבּ אײַך געבּראַכט צו מיר“, תּי,
   שמות, יט, 4. אָ , ־ ש װ א ו נ ג ( ־ ק ) = מיט
   בּרײטן, מוטיקן פֿאַרנעם. „געקעמפֿט האָט ער
   מיט אָ'־ש', מיט לײבּן־מוט“, הר, אונטער גאָטס
   הימלען.
      2. (פֿיגוראַטיװ) שטאַרקער, מוטיקער, 
   בּאַהאַרצטער, העלדישער. „װען װעלן אונדזערע
   אָ'ס צוריקקומען פֿון שלאַכט?“. „אָ, מײַנער!
   נעם מיך אונטער דײַנע פֿליגלען!“.  3. גוט
   פֿערד װאָס לױפֿט גיך (ס▯עציעל: 
   טונקלבּרױן, שװאַרץ) [בּאַװירקט פֿון פֿפֿ: די פֿערד
   פֿליִען װי די אָ'ס] „שױן געקומען לײזער מיט
   די אָ'ס“, שע, מאָטל. „װיאָ, װיאָ, אָ'ס מײַנע!“,
   שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.  4. עמבּלעם מיט אַן
   אָ,. בּײַ אַ צאָל מאָנאַרכן: צאַרן, האָהענצאָלערן,
   האַבּסבּורגער. עמבּלעם פֿון פֿאַראײניקטע 
   שטאַטן: פּליך־אָ'. ק ר ו י ן ־ אָ , = אָדלער אין
   אַ מלוכהשער עמבּלעם. אָ'־אָרדן — אָרדן װאָס
   אין זײַן עמבּלעם (פֿאָן) איז פֿאַראַן אַן אָ'.
   5. זײַט פֿון אַ מטבּע מיט אַן אָ'. בּײַם װאַרפֿן,
   דרײען, דרײדלען אַ מטבּע, טרעפֿן: קאָפּ צי
   אָ'? זײַט, צי אָ,? רעשקע (רעשעטע) צי אָ'?
   „דאָס איז אָבּער נאָר דער אָ, פֿון רענדל;
   דאָס רענדל האָט אָבּער אַ רעשקע אױך„, פּרץ,
   געדאַנקען און אידײען. „װאָס טוט דער אָ,
   פֿון דער מטבּע מיטן שטעקן װאָס ער האַלט
   פֿון אונטן? — ער טרײַבּט זי אונטער, זי זאָל
   גיכער אַװעקגײן„, מ. דלוגאַטש, װעלט־▯סורה,
   װאַרשע 1881.  6. אָפֿיציעלער שטעמפּל מיט
   אַן אָ'. אַרױפֿלײגן דעם אָ,. „כּפֿרה־הינדל אָדער
   מײַזעלע האָט...געהײסן יענער װאָס איז אַרױס
   פֿון דער הײם אָן געשריפֿטס מיט אַן אָ',
   פּאַספּאָרט הײסט עס“, ממוס, װינטשפֿ.  7.
   צען־דאָלאַרדיקע גאָלדענע מטבּע אין 
   פֿאַראײניקטע  שטאַטן. 8. גנבֿ (גזלן)  װאָס איז
   אַנטלאָפֿן (פֿון טורמע). י. טריװאַקס, '
   גנבֿיםלשון'. 9. געשטערן, שטערנבּילד, אױפֿן 
  צפֿונדיקן הימל מיטן העלן שטערן אַלטאַאיר.
     ▯נױפֿה▯:יק,  אָדלערמו▯דל▯
               דלערפֿטן מיט פֿיג בּבּ:        ראױג,
  אָד ערבּ                      ,
  שװאונק  אא.  „האָט  נישט...קײן  שאַרף
   אָדלעראױג אַרומצונעמען װײַטערע 
   האָריזאָנטן“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
אַדלער אַנער — דער. מצ װי אצ. 
         אָנהעני
  ג▯ערין
             — די, ־ס. נעאָל. זי פֿון אָדלער.
     ר פֿון אַלפֿרעד אַדלער. ← אַדלעריש.
אָד
  „...װי װאָלקנדיקע אָ'ס מיט בּליצן אין די 
  הערצער“, סוצ, אין פֿײַערװאָגן.
אַ'דלעריש — אַדי. װאָס איז על־פּי דער
                                   אַדלשטאַנד
   
שיטה פֿון אַלפֿרעד אַדלער (l937▯l870), דעם
   ג▯ע▯
          י)ש — אַדי. 1. װאָס איז װי בּײַ
     ינד ר פֿון דער אינדיװידואַל־פּסיכאָלאָגיע.
אָד
   (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן אָדלער. אָ'ער 
   פֿאַרנעם פֿלי; אָ'ע אױגן. „...האָט אַ בּליץ געטאָן
      ,
  מיט די אױגן, און דאָס פֿולע מױל מיט 
   שאַרפֿע צײן האָט דערמאָנט עפּעס אָ'ס“, אָפּאַ,
   אַלײן. 2. װאָס איז שײך צו אַן אָדלער, איז
   פֿון אַן אָדלער. אָ'ע נעסט, אָ'ע אײער.
אָדלער־נאָז —  די,...־נעז(ער).  
   אױסגעבּױגענע נאָז; מיט אַ שפּיץ װאָס איז ענלעך
   צום אָדלערשן שנאָבּל. „ער האָט געזען דעם
   רואיקן יוליוש מיט די שװאַרצע פֿײַערדיקע
   אױגן, מיט דער אָ'־נ“, אָפּאָ, 1863. “[מאַני
   לײבּס] אָ'־נ, איז געװען פֿאַרשפּיצט צום 
   סופֿיט“, ד. טשאַרגי, טאָג, IX 1958 27.
אָדלערפֿיש — דער. גרױסער ים־פֿיש (בּיז 5
                           פֿוס די לענג) [אין 
                           װאַסערן אַרום אײראָפּע,
                           אין מיטלענדישן ים.
                          ש װ י מ ט סטאַדעװײַז.
                          געשמאַק צום עסן. בּײַם
   שװימען זאָל אַרױסגעבּן קלאַנג (?) װאָס 
   דער▯צײכ▯
              — דער, ־ס. העראַלדישער צײכן,
     נט אי אָדלער־געשרײ]. uilaףsciaena 
‏aאָד
   פֿאַמיליע־עמבּלעם פֿון אַן אָדל־משפּחה. „דער
  מגן־דוד איז אונדזער ייִדישער אַ'־צ,“.
אַדל־קאַמער — די, ־ן. אָפֿיציעלער אַמט
   (קאָמיטעט, פּאַלאַטע אע) װאָס פֿאַרטרעט דעם
   שטאַנד פֿון די אַדללײַט. בּאַשלוס פֿון אַ'־ק,.
אַדלקײט — די (דאָס), ־ן. 1. אײגנשאַפֿט
   פֿון געהערן צום אַדל. „קײנער קען ניט האָבּן
   קײן ספֿק אין זײַן אַ'“. 2. סכום מידות,
  אײגנשאַפֿטן װאָס װערן צוגעשריבּן צום אַדל.
  „ד אַ, פֿאַרלאַנגט פֿון אים, ער זאָל זיך ניט
     י
   אָפּזאָגן פֿון דועל“. 3. פֿײַנקײט פֿון כאַראַק
  טער, נאָבּלקײט, אײדלקײט.
אַדל־קײט — די, ־ן. אַרכ. קײט דורות, 
  אָפּשטאַמיקע  פֿון בּאַשטימטן יחוס. לקח טובֿ
           ,
   פֿאַרטײַטשט ,והתיחשׂם, (דבֿרי הימיס א, ז, 9):
  „און איר אדיל קײט“ ותּי: „און זײער 
  פֿאַרצײכעניש לױט ▯ף. געבּורטן“].
אַדלקינד — דער, ־ער. 1. קינד, געבּאָרן פֿון
   אַדל־עלטערן. 2. מענטש מיט פֿײַנע מאַנירן,
  ראַפֿינירטער; פֿײַנשמעקער, זײַדענער 
  יונגערמאַן. „װי ער איז אײדל! איך זאָג אײַך — אַן
  אַ,!“. 3. צעבּאַלעװעטער, צעפּיעשטשעטער. „ער
  איז אַן אַ', קומט אים אָן שװער אױך די 
  גרינגסטע אַרבּעט“. 4. מאַנצבּילשער נאָמען.
אַדלשאַפֿט — די (דאַס), ־ן. 1. שטאַנד פֿון
  אַדללײַט, אַדלטום, אַדל..קאָלעקטיװ. געהערן צום
  אַ'. 2. ראַנג, פּאָזיציע צװישן דעם אַדל. פֿון
  הױכער אַ'.  3. אַדלקײט, סכום אײגנשאַפֿטן
  פֿון אַדל. אַרױסװײַזן אַ'.
אַדלשטאַנד — דער, ־ן. שטאַנד, קלאַס פֿון
  אַדל. אַריסטאָק▯אַטיע װי אַ טײל, גרופּע, פֿון
  דער געזעלשאַפֿט מיט ספּעציעלע 
  פּריװילעגיעס. ,,עס איז געװען דער אַ,, דער 
  בּירגערשטאַנד און דער פּױערים־שטאַנד“, מו▯, 
  בּאַגעגענישן. „בּײַם ־ ▯וערט בּאַגינען טיש 
                    געא,
  פֿירט“, פּרץ איבּז, קהלת.
אָדם

אָדם — [אָ'דאָם, אָ'דעם] דער. בּא. 1. נאָמען
  פֿון ערשטן מענטשן, אָדם הראשון ←. „דאָס
. איז דאָס בּוך פֿון די געבּורטן פֿון אָ'ען“, תּי,
  בּראשית, ה, l. *אָדם נאַקעט = אינגאַנצן 
                              נאַ▯
                        ▯
  
קעט. שפּאַס: אַ,־נאַקעט, חוה־בּאָרװעס. *זײַן
  (אַרומגײן) אין אָדמס קלײדער = אינגאַנצן
  נאַקעט. „די מידע זון פֿאַרגײט און לאָזט דעם
  הימל אָ־נאַקעט“, הר, אין שענסטן טאָג פֿו▯
  האַרבּסט. אָ'ס קינדער = אַלע מענטשן. “...
  געבּרױכן די נשמות פֿונדאָסנײַ [אי▯] אַ זינד אַקעגן
  אָ'ס קינדער“, יהואָש, ,אַ הימלישער אײַנפֿאַל,.
   הר'ס אַ בּוד: ▯אָ'ס קינדער“. 2. מענטש,
  יעדער אײנער פֿון מענטשלעכן מין (להיפּך
  צו אַלע אַנדערע בּאַשעפֿענישן). „דען אַלע
  כּריות פֿון דער װעלט פֿאָרכטן זיך פֿאַר דעם
  געשטאַלט פֿון אַן אָ,, ער האָט שליטה איבּער
  אַלע בּרואים„, נוצ II. „ראשי־תּיבֿות פֿון אָדם
  איז: איך — דו — מיר“, פֿװל = מיר זײַנען
  אַלע גלײַך (גלײַכע יחסנים). „ר“תּ פֿון אַדם
  איז: אַכילה, דירה, מלבּוש“, פֿװל = דאָס
  זײַנען די װיכטיקסטע בּאַדערפֿענישן פֿון דעם
  מענטשן. אָ, פֿון גשמיות = פּראַקטישער מענטש
  (אָדער װאָס יאָגט זיך נאָך קערפּערלעכע 
  פֿאַרגעניגנס). אָ, פֿון רוחניות = אידעאַליסטישער
  מענטש (אָדער װאָס פֿאַרטיפֿט זיך אין 
  גײַסטיקע ענינים). „אָ, איז אַ מענטש, און איש
  איז אַ מענטש, און אנוש איז אַ מענטש, און
  גבֿר איז אַ מענטש — (נאָר) אַ מענטש צו
  אַ מענטשן איז ניט גלײַך“, שװ. 3. מאַן
  (אין קעגנזאַץ צו פֿרױ). זן. „חוה האָט (
  געהאַט) לאַנגע האָר און פֿאַרקירצט אָ'ס ▯אָר'',
   שװ. „אָיעדער אָ, לײַדט פֿון זײַן חוהן“, שװ
     4.  חשובֿער  מענטש,  פּערזענלע▯קײט.
  װערן אַן אָ, = אַ פֿולער מענטש, מיט
  אַחריות, אַ בּר־דע▯ אַװעקפֿאָרן אין דער
   פֿרעמד אױף אַ יאָר און װערן אַן אָ'. „איר
  װערט אַ גאַנצער יש אין שטעטל, אַן אָ', אַ
  העלד אױף עטלעכע טעג“, שע,  אַלט־נײַ
  כּתרילעװקע. 5. װער עס איז װײניקער װי
  דער דורכשניטלעכער מענטש,  אַ קנאַפּער
  מענטש. אױך מיר אַן אָ,. עפּעס אַן אָ,. אָ, —
  אַ מענטש, קאַטשקע — רוק זיך (דרײ זיך,
  דרײלעך) = [װערט געזאָגט צו עמעצן װאָס
  איז אַ קנאַפּער מענטש (אַ ייִנגל, פּראָסטאַק,
  חוצפּהניק) און ער מישט זיך אַרײַן] מיש זיך
  נישט; רוק זיך אָפּ. אָ, — אַ מענטש, 
  שקאַרפּעטקע — אַ בּגד = שװאַכער (קנאַפּער)
  מענטש. 6. ייִדישער מענטש, ייִד. (אױפֿן
  סמך פֿון מאמר: 'אַתּם קרוּײן אָדם', יבֿמות,
  סא/א). „'נר ד, נשמת אָדם, — דאָס מײנט
  אַז ייִדן װעלכע װערן אָנגערופֿן 'אָדם', איז 
  זײער נשמה למשל װי אַ פֿלאַם פֿון אַ ליכט“,
  תּניא. „איצטער איז די עבֿודת־הלבֿ בּײַ 
  צדיקים, װי דער אָ, בּאַדאַרף זײַן על־פּי תּורה„,
  לדבּ. 7. ניט־ייִד, סתּם מענטש (װי אַן 
  אַקעגנשטעל צו ייִד, אױפֿן סמך פֿון דעם משׂכּילישן
  זאָג פֿון י. ל. גאָרדאָן: 'היה אָדם בּצאתך ױהודי
  בּאָהלך'). „...האָט אין בּערלין דערפֿילט דעם
  װידערשפּרוד צװישן דעם אָ, און דעם יהודי.
  דער אָ, אַנטװיקלט זיך, געניסט פֿון לעבּן...
  װען דער יהודי, אַ געבּױרענער אין רצועות,
                      41
  

איז פֿאַרשפּאַרט אין שטובּ„, אָפּאַ, 1863.
     8. ייִדישער מענער־נאָמען, זן. ← אָדם־בּוך.
אַד מאַיאָרעם דעאי גלאָ'ריאַם — 
  פֿראַזע, ל. פֿון װעגן גאָטס כּבֿוד. אָפֿט מיטן בּ:
  דער הײל▯קער צװעק כּשרט אַלע מעגלעכע 
  מיטלען.
אָדם בּהול על ממונו — [אָ'דאָם בּאָ'הול אַל
  מאָמױ'נו▯] שװ,  פּסחים יא/א. אַ מענטש
  איז צערודערט (גײַציק, געריק) איבּער זײַן
  געלט (רק ער ציטערט, ער זאָל עס ניט 
  אָנװערן, אָדער — אַז עס קומט צו געלט איז אַ
  מענטש פּינקטלעך).
אָדם־בּוך — דאָס (דער). אַן אַפּאָקריסיש
  װערק, אַ ספֿר פֿון דער נאָכתּנכישער צײַט,
  װעגן אַלע דורות נאָך אָדמען מיט זײערע 
  פֿירערס און זײער גורל — בּיז תּחית המתים.
  ,סיפֿרא ד▯רם־    ון“, (בּבֿא מציעא, פּה/בּ)
  אין זהר אַ סך מאָל דערמאָנט 'ספֿרא דאָדם
  קדמאה, [אין דעם ציקל לעגענדעס אַרום דעם
  בּעשט און אין שבֿחי־בּעשט װערן דערמאָנט
  כּתבֿים פֿון אַ מקובּל אָדם].
אָדם־בּליעל — [אָדאָם בּליִ־יאַ אַל] דער. מצ
                                 ,
  גבּ. < משלי, ו, 12. 1. נידערטרעכטיקער
  מענטש, מאַן פֿון אומרעכט. אַזאַ אױסװאָרף,
  אַן אָ'־בּ'! 2. (קבּלה) סמאל, האַר פֿון שדים.
  “ס„מ װאָס ער הײסט אָ'־בּ', װאָס פֿון אים
  קומט למטה דער נחש הקדמון צו טאָן איר
  שליחות“, נוצ II. 3. שׂטן; לוציפֿער.
אָדם־בּפּועל — [אָ'דאָם בּײפּױ▯על] דער. מצ
  נבּ. צבּ. מענטש װאָס פֿירט דורך אין לעבּן
  זײַן מענטשישקײט, װאָס לײַטערט זײַנע מידות.
  „איז געקומען דער ייִד װאָס האָט געגלײבּט...
  אַז נאָר דורך דעם המון װעט ער װערן אַן אָ'־
  בּ', אַ געלײטערטער, העכערער מענטש“, אָפּאַ,
  ▯▯▯▯.
אָדם בּצלם אלוקים — [...בּײצע'לעם 
  עלױקי'ם] דער. בּא▯ < בּראשית, א, 27. ,מענטש
  אין געטלעכן געשטאַלט'. װערט געניצט װעגן
  געהױבּענע אײגנשאַפֿטן פֿון דעם מענטשן װאָס
  שטרעבּט צו אידעאַלן, יושר, שלום אע אָדער
   װי אַ פֿאָרװאורף, טענה קעגן מענטשלעכער
  שװאַכקײט אָדער רשעות. “װעגן אים מעג מען
   טאַקע זאָגן אָ, בּ, א'“. „אָך און װײ, דאָס אי▯
  אַן אָ, בּ, א'“. ['חבֿיבֿ אָדם שנבֿרא בּצלם
  אלוקים', אָבֿות ג, יח.]
אָדם גדול — [אָדאָם גאָד▯] דער. מצ. אַנשים
                                     .
  גדולים [אַנאָ'שים גדױ'לים]. < בּרכות, ט/בּ
  אאַ.  'גרױסער מענטש'. װער עס איז בּאַרימט
  מיט זײַנע מעשׂים, אױפֿטוען, פּאָזיציע. אַן אָ,
  ג, אין לומדות, אין מאַטעמאַטיק. „ר, רחומאי...
  װאַר אײן אָ, ג, אונ, אײן גרושר זקן“, נצי,
  ג/א. „װי האָט געקאָנט אַזאַ אָ, ג, זיך אָפּגעבּן
  מיט אַזעלכע קלײנע שאַפֿונגען“, בּעל־
  מחש▯ות ▯.
אָדמדיק — [אָדעמדיק] אַדי. נעאָל. װאָס איז
   אַזױ װי אָדם; מענטשיש, מענטשלעך. „אָ'־זינדיק
  פֿאַל איך אַראָפּ. שפּרײט אױס דײַן אָרעם, 
  בּרודער דו מײַן, אין די מסתּרים װיקל מיך אײַן“,
  הל, ,זינג פֿון מסתּרים,, 1950.
אדם דלעילא — [אָדאָם דילײ'לאַ] דזװ אדם
  עילאה ←.
                                  אָדם חעליון

אַדמה — [אַדאָ'מע] די, ־מות (בּלױז אין 
  געװיסע אױסדרוקן, צו פֿאַרשטאַרקן).  1. ערד
  (געניצט בּלױז אין אױסדרוקן פֿון בּיטול, אין
  קללות). קללות: גײ אין דער אַ', ליג אין דער
  אַ', מע זאָל דיך שױן אַרײַנלײגן אין דער אַ,
  אאַ. „ס'איז דער װאונטש פֿון מײַן נשמה, אַז
  מײַן זיסער וחלקלקות — דו זאָלסט גײן אין
  דער אַ'“, יהואָש, 'וחלקלקות און זמזומים'.
  *האָבּן (טיף, טיף טײַער) אין דער אַ, = זיך
  ניט רעכענען מיט עמעצן, עפּעס; בּאַציִען זיך
  מיט בּיטול; ניט מורא האָבּן. „איך לאַך פֿון
  דײַן היטעלע, איך האָבּ דיך טיף טײַער אין דער
  אַ,“, פֿװל. האָבּן עמעצן נײַן אײל (קלאַפֿטער)
  אין דער אַ,. „זי װיל, איך זאָל מיט איר חתונה
  האָבּן...כ'האָבּ זי אין דער אַ'“, בּערג, בּײַמ
  דניעפּער I. איך האָבּ אים אין אַלע אַדמות.
  *ליגן אין דער אַ, = זײַן אין זײער אַ 
  שלעכטן מצבֿ; ניט האָבּן קײן חיונה; פֿאַלן אין
  פּרײַז. ער האָט בּאַנקראָטירט און ליגט אין
  דער אַ'. מע האָט אים געכאַפּט און ער ליג▯
  אין דער אַ'. פֿלאַקס איז הײַ־יאָר אין דער אַ'.
  „יענע װאָך, שרײַבּט די בּלאַט, איז די '
  פֿירפּראָצענטיקע, געלעגן טיף אין דער אַ'“, בּערג,
  נאָך אַלעמען. (אַרײַנ)לײגן אין דער אַ, = 
  בּאַרײדן, דיסקרעדיטירן, אומגליקלעך מאָכן. „ער
  מײנט, איך קען אים קײן זאַך ניט טאָן, 
  אַרײַנלײגן אין דער אַ, װעל איך אים!“. 2. אײן
  פֿאַך פֿון דער ערד (פֿון די זיבּן פֿאַכן פֿון
  װעלכע זי בּאַשטײט, לױט דער פֿאָרשטעלונג
   פֿון קבּלה). „עס זײַנען פֿאַראַן זיבּן ערדן
  אײנע איבּער דער אַנדערער. זײ הײסן: ארץ,
  אדמה, ארקא, גי, נשיה, תּבֿל, ציה“, נוצ.
אָדם האַ▯Iרון — [אָדאָם האַאַ'כרען] דער.
  בּא. צבּ. 'לעצטער מענטש'. מענטש פֿון 
  שפּעטערדיקע דורות. דעגענערירטער מענטש. „אָדם
  הראשון איז בּאַגאָנגען אײן זינד, אָ, האַ, איז
  לױטער זינד“, װערטל [קעגנשטעלונג צו אָדם
  הראשון ←].
אָדם (ה)בּריא — [אָדאָם (האַ)בּאָ'רי] דער.
  מצ נבּ. צבּ. געזונטער מענטש. „אַ חסר־דעה
  ר“ל האָט אַלע אבֿרים װאָס אַן אָ, הבּ,...אױגן,
  אױערן...ער װײסט אָבּער ניט װאָס ער זעט
  און װאָס ער הערט“, לדבּ.
אָדם הגון — [אָדאָם האָגן] דער. מצ: אַנשים
   הגונים [אַנאָ'שים האַגו'נים]. תּל. אָנגעזעענער,
  חשובֿער מענטש (װאָס פֿאַרנעמט װיכטיקע
  פּאָזיציע אָדער איז צוגעפּאַסט צו עפּעס װאָס
  מע דאַרף). „פֿאַר דעם איז ער אַן אָ, ה'“.
  „זוך איך מיר אױס אַן אָ, ה,“, פּרץ, ,מסירת
  נפֿש'.
אָדם המעלה — [אָ'דאָם האַמײַ'לע] דער. מצ:
  אַנשי־(ה)מעלה [אַנשײ־(האַ)מײַלע]. < דבֿרי
  הימים א, יז, 17. געהױבּענער מענטש, 
  פּראָמינענטע פּערזענלעכקײט; מענטש פֿון הױכן
  גײַסטיקן שטאַנד. „בּײַ אונדז אין שטאָט װעט
   איר אַן אָ, המ, ניט געפֿינען“.
אָדם העל▯ון — [אָדאָם האָע'ליען] דער. בּא.
  קבּלהי דזװ אָדם עילאָה ←. „אַזױ װי אַ 
   װאַסער, װאָס שפּיגלט אַ פּנים צו אַ פּנים, אַזױ
  איז דאָס האַרץ פֿוז דעם אָ, הע, — אַ 
   דערװעקונג פֿון אױבּן„, תּניא.
אָדם(־)הראשון

אָדם(־)הראשון — [אָ'דאָם (אָ'דעם) האָרי'שן]
  דער. בּא. תּל. 1. ערשטער מענטש, געשאַפֿן
  אין זעקסטן טאָג פֿון װעלס־בּאַשאַף (בּראשית
  א, 27). [די ערד צו בּאַשאַפֿן אָ, הר, האָט גאָט
   גענומען פֿון אומעטום: דעם גוף פֿון בּבֿל,
   דעם קאָפּ פֿון א„י, די אבֿרים פֿון די איבּעריקע
  לענדער (סנהדרין, לח/בּ); אָ, הר, האָט 
   געשײַנט װי די זון (בּבֿא בּתרא, נח/א); האָט
  דערגרײכט בּיזן הימל; געװאָרן קלענער, נאָר
  הונדערט אײל, נאָכן זינדיקן (חגיגה, יבּ/א,
  סנהדרין, לח/בּ; בּמדבּר רבּה, יבּ), געהאַט 
   צװײפּנימער (בּרכות סא/א) אאַ איבּערמענטשלעכע
  שטריכן און אײגנשאַפֿטן]. „אַזױ װי ער האָט
  זיך מרחם געװעזן איבּער אָ, הר, און האָט
   אים געשענקט אַ טאָג פֿון זײַנע טעג, װאָס
  איז טױזנט יאָר“, מלרה. „די דאָזיקע 
  נידעריקע װעלט װעלכע איז אױסגעמישט פֿון גוטס
  מיט שלעכטס, פֿון דער זינד פֿון אָ, הר'“,
   תּניא. „בּרױט אין דעם שװײס פֿון מײַן פּנים
  צו עסן װי אָ, הר'“, ייִל, 'אַ האַנט אין אַ
  האַנט,. *אין אָ,־הר'ס קלײדער = אינגאַנצן
   נאַקעט. *פֿון אָ'־הר'ס צײַטן = פֿון גאָר 
  אַלטע צײַטן; שטענדיק. *פֿון אָ, הר, בּיז איצט
  (אַצונד). “זײ האָבּן אױסגערעכנט אַלע חכמים
  װאָס זײַנען בּײַ ייִדן געװען פֿון אָ, הר, בּיז
  אַצונד“, ממוס, מסעות. *אָ, הר'ס פּשרה = א)
  װען מע גײט אײַן אָפּצוגעבּן אַ קלײניקײט און
   דערנאָך קומט אױס צו געבּן (▯!.דן) אַ
   סו. [אָ, הר, האָט אָפּגעגעבּן נאָר אַ ריפּ און
  בּאַקומען איבּער זיך אַ האַרינטע]. בּ) װען מע
   גיט אָפּ אַ העלפֿט. „ר, שלום האָט געמאַכט
   אָ, הר'ס פּשרה: עס זאָל זײַן די מאה רובּל
  לחצאין, און דער מסחר איז בּ“ה נגמר 
  געװאָרן בּכי־טובֿ“, יכּנה“ז, ייִפֿאָל, No ,l890 4.
   *װאו אָ, הר, איז ניט געװען; װאו אָ, הר'ס
  פֿוס האָט ניט געטראָטן; װאו אָ, הר, האָט זײַן
  פֿוס ניט געשטעלט; װאו אָ, הר, האָט שבּת
   ניט געהאַלטן; (גראָבּ) װאו אָ, הר, איז ניט
  געגאַנגען פּישן = ערגעץ אין אַ העק, אין אַ
   פֿאַרװאָרפֿענעם ישובֿ [איבּערן דרש אױפֿן פּסוק
  פֿון ירמיה, בּ, 6, ,בּארץ לא עבֿר בּה איש ולא
  ישבֿ אָדם שם, — אַז אָ, הר, איז אױסגעװען
   אומעטום װאו עס איז פֿאַראַן אַ מענטשלעכער
  ישובֿ]. „אַפּנים, װי איך זע אַרױס, האָט דאָ
   בּײַ אײַך אָ, הר, נאָך קײנמאָל שבּת ניט 
  געהאַלטן?„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I. 2. (
  קבּלה) מיטאָלאָגישער מענטש װאָס איז אַ מין
  פֿאַרבּינדונג־קײט צװישן גאָט און מענטש, אָדם
   קדמון ←, אָדם עילאה ←. „דער מקור פֿון
  דער חכמה און שׂכל, װאָס אין דער נשמה פֿון
  אָ, הר', װאָס אַנטהאַלט אַלע נשמות פֿון די
  צדיקים, װאָס זײ זײַנען גרעסער פֿון די 
  מלאכיהשרת“, תּניא.
אָדם־הראשונדיק—[אָדע▯I־האָרי'שנדיק] אַדי
   װאָס איז װי בּײַ (פֿון) אָדם־הראשון; 
  פּרעהיסטאָריש. „די ערשטע אָ'־הר'ע פֿוסטריט אין
  דער װײכער ערד פֿון דער פּרײרי“, מארגאָשעס,
  טמז, I▯ 1953 4.
אָדם השלם — [אָ'דאָם האַשאָ'לײם (־לעם)]
  דער. מצ נבּ. 1. דזװ אָדם שלם ←. 2. (קבּלה)
  דער מענטש װי אַ שותּף למעשׂי־בּראשית.
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„און כּבֿיכול אַלײן האָט זיך גופֿא געמאַכט
  אָפּהענגיק פֿון אָ, ה', װי מיר װײסן עס על־פּי
  קבּלה“, חג, ישיבֿה.
אָדם התהתון — [אָ'דאָם האַטאַ'כטן] דזװ 
  אָדםשל־מטה ←. „אָן דער הילף פֿון דעם אָ, ה,
  אױפֿן עולם העשׂיה װעט זיך דער אָדם־עליון
  [←. אָדם העליון] נישט קײן עצה געבּן„, ייִט,
  טאָג, I 1960 23.
אָדם ובּהמה — [אָדאָם אובּהײ'מע] פֿראַזע.
  מענטש און בּהמה. ערשטע װערטער פֿון זאַץ:
  ,אָדם ובֿהמה תּושיע ה, = אַ מענטשן און אַ
   בּהמה טוסטו העלפֿן, גאָט [אין דער תּפֿילה
   ,צדקתך צדק, װאָס מע זאָגט שבּת בּײַ מנחה,
  נאָך שמונה־עשׂרה]. שפּאַסיק: אַ מענטש אַ
   בּהמה. [„אַ מענטש אַ בּהמה העלפֿט גאָט, אַ
   קלוגער העלפֿט זיך (דאַ▯ף זיך העלפֿן) אַלײן„,
   שװ].
אָדם והוה — [אָדאָם װײכאַ'װע]  1. אָדם און
   חוה, די ערשטע מאַן און פֿרױ בּאַשאַפֿן פֿון
   גאָט (בּראשית, א, 27; בּ, 22). [לױט דער 
   לעגענדע ליגן אָדם וחוה אין דער מערת המכפּלה,
   עירובֿין, נג/א4 *אין אָדם וחוהס קלײדער =
   נאַקעט. „אַלע אינאײנעם, אין אָדם וחוהס 
   קאָסטיומען, שטעלן זיך טאַנצן אַ ז▯אָק„, ייִפֿאָל,
‏   No ,1890 7. “אָ, וח, געדענקט איר?, זײ זענען
 ...אַרומגעגאַנגען אין גן־עדן אָדם־נאָקעט“, פּרץ,
   געדאַנקען און אידײען. 2. מאַן און פֿרױ
   בּכלל. בּאַציאונגען פֿון אָ, וח,. די פּראָבּלעמען
  פֿון אָ, וח'.
אַדמוני — [אַדמױ'ני] דער, ־ים. < בּראשית,
  כה, 25. רױטהאָריקער, רױטער; ליגנער, 
   אָפּנאַרער. „אַן אַ, איז אַ רמאי“, שװ.
אדמו“ר — 1. ר„תּ פֿון: אדוננו, מורנו ורבּנו;
  אַדוני, מורי ורבּי ←. 2. חסידישער רבּי.
  דער קאָצקער אדמו„ר. אגודת האדמו“רים =
  פֿאַרבּאַנד פֿון חסידישע רבּײם. אדמור“ר —
  ר“ת פֿון: אדוננו, מורנו ורבּנו רבּ.
אַדמוריזם — דער. מצ נבּ. קולט פֿון גלױבּן
  אין אַ רבּין, אַ גוטן־ייִד. „פֿון חסידות איז
  פֿאַרבּליבּן נאָר אַ', רבּיאישאָפֿט“.
אָדם הסר־לבֿ — [אָ'דאָם כאַסאַ'ר־לעװ] דער.
  מצ נבּ. < משלי, יז, 18. ,מענטש אָן שׂכל,
  (שינױ אין בּאַטײַט) שלעכטהאַרציקער, 
  האָרצלאָזער אַכזר. אַן אָ, ח'־ל, װײס ניט פֿון
  רחמנות.
             

▯
אָדם השובּ — [אָדאָם כאָ'שעװ] דער. מצ:
  אַנשים חשובֿים [אַנאָשים כשוּװים]. תּל. 
  אָנגעזעענער, רעספּעקטירטער מענטש; װיכטיקער
  פּאַרשױן װאָס מע האַלט פֿון אים. אַן אָ, ח,
  טאָר זיך אַלײן ניט מבֿזה זײַן. [מע טאָר ניט
  אַרױספֿירן אַ מת צו קבֿורה קורץ פֿאַר 
  קריאתשמע־צײַט, מיט אַן אָ, ח, אָבּער איז עס 
  אַנדערש — בּרכות, יט/א]. „צו װירמישא האָט
  גיװאונט אײן אַ, ח', אײן רבֿ...“, ספֿר מע▯tה
  נסיס, [אװע I 462]. “...און דער װאָס זאָגט ער
  מוז [מפֿסיק בּתּפֿילה זײַן] דען אײנער נײט
  אים ער זאָל מפֿסיק זײַן, אָדער אײן אָ, ח,
  פֿרעגט אים עפּעס, מוז ער אים ענפֿערן —
  איז װײ צו זײַן נשמה...„, קה, תּרל“ה. „...װיל
  װערן אַ גבּאי, און די װעלט נעמט דאָך ניט
  אָן פֿאַר קײן אָ, ח'“, קמ, No ,1868 42.
                                              ־
                           אָדם יסודו מעפֿר

אַדמיטירן — טרװ. ־טיר, אַדמיטירט. < פֿר.
  אַרכ. צולאָזן, אַרײַנלאָזן. חנוך לנער, פֿיורדא
  תּקל„ד.
אַדמיניסטראַטאָר — דער, ־ס (אױך: ־אָרן).
  װנ ־ין, ־שע, ־ס. < אײ < ל. פֿאַרװאַלטער, אָנ..
  פֿירער. װער עס פֿירט (די בּאַלעבּאַטישקײט
  פֿון) אַן אינסטיטוציע, אונטערנעמונג, אַמט.
אַדמיניסטראַטיװ — אַדי. 1. װאָס איז
  שײך צו פֿונקציעס, מאַכט פֿון 
  אַדמיניסטראַטאָר אָדער זײַן אָמט. 2. װאָס איז שי▯ך צו
  אַדמיניסטראַציע, בּ4.   אַ'ע פֿ אַ ר ש י ק ו נ ג
  — אָן אורטײל פֿון געריכט, לױט בּאַפֿעל פֿון
   אַדמיניסטראַציע; אַ'ע פֿאַרשיקונג קײן סיבּיר.
  אַ'ע ר ע כ ט — קאָנסטיטוציאָנעלע רעכט פֿון
  אַ רעגירונג אָנצופֿירן דעם אַפּאַראַט פֿון דער
   מלוכה; די ספּעציעלע רעכט װאָס אַן 
  אַדמיניסטראַציע פֿון אַ רעגירונג נעמט פֿאַר זיך
  אין אױסנעם־פֿאַלן. אַ'ע ש ט ר אָ ף — מצד
  דער אַ'ער מאַכט, אָן בּאַשלוס פֿון געריכט.
אַדמיניסטראַציע — די, ־ס. 1. 
  אָנפֿירערשאַפֿט פֿון אַן אינסטיטוציע, אַנשטאַלט. די אַ,
  פֿון גרױסן מושבֿ־זקנים.  2. פּראָצעס פֿון
   אַדמיניסטרירן. די אַ, קומט אָן גרינג. 3. 
  גרופּע מענטשן װאָס זײער פֿונקציע איז 
   אַדמיניסטרירן. 4. עקזעקוטיװע מאַכט (אָדער 
  אירע פֿאָרשטײערס) פֿון אַ לאַנד, שטאָט, קרײַז
   אע. אַ נײַע אַ, פֿון דער שטאָט. 5. (אין די
  פֿאַראײניקטע שטאַטן) פֿעדעראַלע אַ,: דער
  פּרעזידענט, זײַנע מיניסטאָרן (און זײערע 
  פֿאַרטרעטערס); אַ, פֿון ש ט אַ ט: דער גאָװערנאָר
  און זײַנע הױפּט־בּאָאַמטע; שטאָטישע אַ,: דער
   מעיאָר און די פֿירערס פֿון אַמטן.
אַדמיניסטרירן — טרװ. ־טריר, 
   אַדמיניסטרירט. 1. אָנפֿירן די אַרבּעט אָדער 
  בּאַלעבּאַטישקײט פֿון אָן אַנשטאַלט, אַדמיניסטראַציע,
  אַמט.  2. פֿירן (גרױסע) װירטשאַפֿט (פֿון אַ
  גוט, מאַיאָנטיק אע), װי אַ פֿאָרשטײער, 
  בּאַפֿולמעכטיקטער פֿון אײגנטימער. 3. האָבּן
  אױפֿזיכט, השגחה איבּער אַ פֿאַרמעגן (װאָס
  איז פֿאַרבּונדן מיט אַ געריכטלעכן פּראָצעס,
  אין שײַכות מיט אַ ירושה אע), לױט אַ 
  בּאַשלוס פֿון געריכט. אַ'ן דעם פֿאַרמעגן פֿון 
  מינעריאָריקע יורשים. 4. פֿירן די 
  אַדמיניסטראַציע פֿון אַ לאַנד, שטאָט, קרײַז אע.
אַדמיניסטרעי'שן, ־סטרײשן — די, ־ס.
  אמ. 1. (בּכלל) אַדמיניסטראַציע, פֿאַרװאַלטונג.
  2. עקזעקוטיװע מאַכט פֿון פֿעדעראַלער 
  רעגירונג אָדער פֿון אַ שטאַט אין די פֿאַראײניקטע
  שטאַטן. „װאַשינגטאָן און אָלבּאַני האָבּן איצט
  ליבּעראָלע אַ'ס“.
אָדם יסודו מעפֿר — [אָ'דאָם יעסױ'דױ מײאָ'־
  פֿאָר] פֿראַזע פֿון דער תּפֿילה 'ונתנה תּוקף,
  [פֿון מוסף ראָש־השנה און יום־כּיפּור] מיט
  דער צװײטער העלפֿט: 'וסופֿו לעפֿר,.  אַ
   מענטש — זײַן יסוד איז פֿון שטױבּ (און זײַן
  סוף איז צו שטױבּ). בּאַצײכנט די נישטיקײט,
  פֿאַרגענגלעכקײט פֿון דעם מענטש; אױו 
  אָנצוװײַזן שװאַכקײטן, װאָרעם דעם מענטשנס 
  אָפּש▯טאַם איז ניט געהױבּן, געשאַפֿן פֿון ערד,
  שטױבּ. שפּאַסיק בּײַם ציטירן דעם גאַנצן זאַץ:
  — נו, װאָס זשע לײגט מען צו? — װאָס זשע
  דאַרף מען קלאָגן? [װאָלט ער געװען פֿון גאָלד
אַדמיראַבּל
  
און דער סוף — שטױבּ װאָלט געװען שלעכט].
  „אָ, י, מ, וסופֿו לעפֿר — בּיני־לבּיני איז גוט
  אַ טרונק בּראַנפֿן (אַ געבּראָסן גענדזל, אַ פֿעטע
   עבֿירה“), שװ. װאַריאַנט:...בּינתּים כאַפּט מען
  אַ בּלינטשיק.
אַדמיראַבּל — אַדי. אַרכ. < פֿר.  װאָס רופֿט
  אַרױס בּאַװאונדערונג, װאָס איז װאונדערלעך.
  „ער טרעט פֿאַר אײן קיניג מעריטירן, דינעבּן
  אנדרי אדמיראבּלי רעדי גאָר פֿל און מאָס אונ,
  ציל“, מכירת יוסף, פֿפֿמ, l7l3.
אַדמיראַל — דער, ־ן. < אײ < אַראַבּיש.
  1. הױפּט־קאָמאַנדיר פֿון פֿלאָט, אַ, פֿון פֿלאָט.
  2. אײנער פֿון אַ בּאַגרענעצטער צאָל העכסטע
  בּאַאַמטע פֿון פֿלאָט. װיצע אַ', אונטער אַ'.
                             ־          ־
אַדמיראַליטעט — די, ־ן. די כּוללדיקע
א▯נפֿירע▯סטװע
                     — די, ־ס. רוסיצ. דזװ 
           אַדשאַפֿט פֿון פֿלאָט.
־ מיראָ
  מיראַליטעט.
אַדמיראַלשאפֿט — די, ־ן. אַמט און 
   פֿונקציע פֿון אַדמיראַל.
אַדמיראַל־פֿלאַטערל — דאָס, ־עך. גרױס
                          פֿלאַטערל מיט רױטע
                           פּאַסן אױף  
                          סאַמעטענלעכע טונקל־בּרױנע
                          פֿליגעלעך.   [בּאַװײַזט
                          זיך סוף זומער אין
   אײראָפּע, אַזיע, צפֿון־אַמעריקע].  vanessa
‏  atalanta.
אַדמיראַל־שיף — די, ־ן. שיף װאָס פֿון
   איר פֿירט דער אַדמיראַל אָן די אָפּעראַציעס
   בּעת מאַנעװרעס און אין אַ שלאַכט.
אָדם כּבּהמות'...כבּהמה — [אָ'דאָם 
   קאַבּעהײ'מעס, קאַבּעהײ'מע] קירצונג פֿון פּסוק,
   תּהלים מט, 13 [„דער מענטש בּלײַבּט ניט אין
   גדולה, ער איז געגליכן צו בּהמות װאָס װערן
   פֿאַרשניטן“, תּי].  אַ מענטש איז װי בּהמות
                      ,
    


־
   (װי אַ בּהמה)'. געניצט צו דערמאָנען 
  נישטיקײט אָדער נאַרישקײט פֿון דעם מענטש. „װאָס
   װילט איר פֿון אים? ער היט אָפּ דעס אָ,
   כּבּ,“. „דער מלאך־הדומה איז געקומען װי אַ
   לײבּ. נאָר אַז איך האָבּ אים געזאָגט ,אָדם
   כּבּהמות', איז ער אַװעקגעגאַנגען... װי אַ 
   לעמעלע“, פּרץ, ,פֿון קבֿר,.
אָדם כּשר — [אָדעם קאָ'שער] דער. מצ:
   אַנשים כּשרים [אַנאָ'שים קשײ'רים]. < מועד
   קטן, כה/א. בּיז גאָר ערלעכער מענטש, אָן
   אָנשטעל, תּמים [דער רא“ש — צו דער 
   ציטירטער גמרא: אַן אָ, כּ, איז אַזעלכער װאָס איז
   ניט חשוד אױף קײן שום עבֿירה, איז ניט מבֿטל
   קײן מצװה, מע האָט ניט געהערט אַז ער זאָל
   האָבּן בּאַגאַנגען אַ זינד, הגם ער איז ניט קײן
   למדן]. „מע האָט געזאָגט אױף אים דאָס ער
  איז אַן אָ, כּ,“, אמד. „ענטפֿערט [דעם בּעש„טס
   װײַבּ]: כאָטשע מײַן מאַן איז אַן עם־האָרץ, איז
   ער פֿאָרט אַן אָ, כּ'“, קח. „אָ, כּ, איז דער
אד▯▯ע▯▯יז משבּר לבּו למ▯ייִהע'װל דאָ'מאָ]
   װ                           ום“, לדבּ.
▯     ה   דמה — [אָ'דאָם
   ערשטע העלפֿט פֿון פּסוק, תּהלים קמד, 4 [די
   צװײטע העלפֿט: ,ימיו כּצל עובֿר,], „אַ מענטש
   איז געגליכן צו אַ הױך“ [„זײַנע טעג זײַנען
   װי אַ שאָטן װאָס פֿאַרגײט„], תּי. בּאַצײכענונג
   פֿאָר דער נישטיקײט, פֿאַרנענגלעכקײט פֿון
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מענטשן (אָפֿט בּײַ לװיות, בּײַם דערװיסן זיך
  װעגן אַ פּלוצעמדיקן טױט). איר, האַלבּ־
  שפּאַסיק: אָ, ל, ד, — אַ מענטש איז אַ גאָרנישט
  (אַ נישט).
אָדם לעמל יולד — [אָדאָם לײאָ'מ(אָ)ל יולאָד,
  אױך פֿאַרגרײַזט: ייִװאָ'לעד.] איובֿ, ה, 7. 'אַ
  מענטש איז צו מאַטערניש געבּאָרן,, אןיסדרוק
  װען מע קלאָגט זיך (אָדער מע בּאַדױערט
  עמעצן) װאָס מען אַרבּעט  שװער  אָדער
  מע  האָט  צרות. „װי דען? ניט אַרבּעטן
  איז דער תּכלית? דער מענטש איז געבּױרן
  אױף אַרבּעטן, אָ, ל, יו'“, אר, 'שליפֿעס'. מיטן
  זעלבּיקן בּאַטײַט: אָדם לעמל נבֿרא [...ני'
  װ▯I, סנהדרי▯ צ▯▯ — [אָ'דאָם מועד לײאױ'־
                      ▯.
אָד  מועד  עו
  לאָם] „דער מענטש גילט תּמיד אַלס מועד“,
   הרבֿ שלמה היבּנער, איבּז בּבֿא קמא, ג/בּ.
   [מועד = געװאָתטער אין פֿאָרױס. דער אָקס
  װערט בּאַטראַכט װי אַ מועד און זײַן 
  בּעלהבּית דאַרף בּאַצאָלן דעם פֿולן שאָדן ערשט
  נאָכן דריטן מאָל שטױסן; בּיז דעמאָלט איז
  דער אָקס אַ תּם און דער בּעל־הבּית צאָלט
  נאָר אַ העלפֿט פֿון שאָדן. אַ מענטש צאָלט
   תּמיד דעם פֿולן שאָדן װאָס ער איז גורם
   עמעצן, אַפֿילו צום ערשטן מאָל.] אױסדרוק צו
  בּאַצײכענען אַז דער מענטש: א) איז שטענדיק
   מחױבֿ צו צאָלן אַ שאָדן; טראָגט תּמיד אַחריות
  פֿאַר זײַן טאָן. בּ) איז גרײט, איז ראױ צו
  בּרענגען שאָדן, איז אַ סכּנה פֿאַרן מיט־מענטשן.
אָדם מישׂראל — [אָ'דאָם מײַ־ייִסראָ'על] דער.
   מצ נבּ. < דבֿרים, רבּה, ח, א. 'אַ מענטש
   פֿון [די קינדער פֿון] ישׂראל', בּן־ישׂראל, ייִד.
  װערט געניצט בּײַם אָנװײַזן אַז אַ חשובֿער אָדער
   פּאָפּולערער מענטש איז אַ ייִד. דער 
  מיניסטער... איז אַן אָ, מ'.
אָדם מן השוק — [אָ'דאָם מין האַשו'ק] דער.
   מצ נבּ. תּל.  אַ מענטש פֿון מאַרק'; פּשוטער,
                 ,
   געװײנטלעכער, דורכשניטלעכער מענטש. 
   אײנער פֿון פֿאָלק. „מע דאַרף עס ניט פֿרעגן בּײַ
  גדולים, יעדער אָ, מ, ה, װעט דאָס אײַך זאָגן...“.
אָדמס בּאַרגשפּיץ — גנ. הױכער 
   בּאַרגשפּיץ, 7,350 פֿוס, אױף דרום־זײַט פֿון אינדזל
  צײלאָן מיט אַ פֿאַרטיפֿונג אין מיטן, 5 פֿוס
   לאַנג, װאָס זעט אױס װי אַן אָפּדרוק פֿון אַ
   ריזיקן פֿוס [מוכאָמעדאַנער גלײבּן אַז דאָס
   איז דער אָפּדרוק פֿון אָדם־הראשונס פֿוס, 
   נאָכדעם װי מע האָט אים פֿאַרטריבּן פֿון גן־עדן].
אָדמס נאָדל — די, ־ען.  געװיקס פֿון 
                       ליליעמשפּחה מיט װײַסע 
                       בּלומען און לענגלעכע 
                       שאַרפֿע בּלעטער װאָס ענדיקן
                       ןיך מיט אַ שפּיץ. װאַקסט
                       אין דרום פֿון פֿאָראײניקטע
                       שטאַטן און אין 
                       לאַטײַןאַמעריקע.  הײסט  אױו
                       יוקאַ.
         


־
אָדמס סײג — די, ־ן. אױך: גן־עדן־פֿײַג. 
           
   בּאַזונדער גוטער מין פֿײַגן [לױט אַן אַנדער 
                                    אױס▯
   טײַטש: בּאַנאַנע]. אױך: אָדמס פּײַגנבּױם.
   „דאָרטן [אין ירושלים] געראָטן אַלע [מיני 
   פּירות], למשל: לימענעס, מאַנדלען, פֿײַגן און
                        אָדם רוצה בּקבֿ שלו
   
פּ1יזאַנג, אַן אַרס פּאַלמע. די פּרי הײסט אָ, פֿ,
  אָדער ,פּאַראַדיסנפֿײַג'“, קמ, l0 No ,l865.
‏  icus in▯i(:a▯[. אָדם הראשונס פֿײַג =
  אױך: װילדע פֿײַג. „װילדע פֿײַגן און זײ װערו
  אָנגערופֿן אָ, ה, פֿ'ן, און אױף לשװ המשנה
  װערן זײ גערופֿן (ה)שיתּין [דמאי, א, 1]“,
  ▯ה ירושלים, װאַרשע l882.
אָדמע — די, ־ס. פּד. < פּױל. פּנעװמאַטאָז;
  דאָס אַרײַנפּומפּן שטיקשטאָף אין קראַנקע טײלן
   פֿון לונג.
אָדם עילאָה — [אָ'דאָם אילאָ'ע] דער. בּא.
   < זהר, נשא, קמ“ד אאַ. 1. (קבּלה), '
  דערהױבּענער (הױכער, העכסטער) מענטש'; די ריזיקע
  געשטאַלט פֿון מענטש װאָס קומט אַרױס פֿון
  ,אור העליון, — העכסטן, רײנסטן ליכט —
  און איז אַ פֿאַרמיטלונג אָדער פֿאַרבּינדונג 
   צװישן דעם אין־סוף, דער געטלעכער 
   אומענדלעכקײט און דער װעלט פֿון די פֿיר 
  פֿאַרשײדענע מדרגות פֿון בּאַשאַף [עמאַנאַציע, בּאַשאַף,
   פֿורעמונג, טואונ▯]. 2. אידעאַלע 
  פֿאָרשטעלונג װעגן מענטש. „דער אָ, ע, איז נישט 
   װײניקער ייִדיש בּאַקאָנט„, פּרץ, ליטעראַטור און
   לעבּן.  3. גײַסטיק  דערהױבּענער  מענטש;
  מוסטער־מענטש ▯לױט קבּלה־פֿאָרשטעלונג. 
  יעדערער פֿון די אָבֿות װערט אַזױ אָנגערופֿן,
  ספּעציעל אַבֿר▯ם▯ אָבֿינו. „יעדער ייִד שטאַמט
   פֿון אַבֿרהם אָבֿינו פֿון אָ, ע', איז אַ געטרײַע
                     ,
   אָפּשפּיגלונג  פֿון גאָט  בּצלם־אלהים“,  אַש,
   תּהיליס־ויִד.
אָדם־פּהות — [אָדעם־פּאָכעס] דער. מצ נבּ
   צבּ אָדם + פּחות (װײניקער).  
   מינערװערטיקער מענטש; װער עס איז פֿון אַ גאָר 
   נידעריקן גראַד. ניט שײן זיך אָפּשטעלן רײדן מיט
   אַזאַ אָ'־פּ'. (ניט) האָבּן צו טאָן מיט אַן אָ,־פּ'.
אָדם קדמון — [אָדאָם קאַ'דמען] דער. בּא.
   1. < קבּלה־ספֿרים: תּקוני זהר, פּרדס רמונים,
   ערכי הכּנױם, עץ חײס אאַ. אין זהר װערט
   ער אָנגערופֿן אָדם עילאָה ←. [ער הײסט אױך:
   עתּיקא קדישא, עתּיק יומין, אָדם דבּריאה]. קען
  אױך פֿאַרשטאַנען װערן װי די בּאַשעפֿערישע
   אײגנשאַפֿט און טעטיקײט פֿון גאָט [די קרײַזן
   פֿון די ספֿירות נעמען אַרום געװיסע טײלן
   פֿון דער ריזיקער געשטאַלט פֿון אָ, ק']. „...אין
 ...סוף פֿון נצח־הוד־יסוד פֿון אָ, ק'„, תּניא.
   „יונגער מלאך, פֿלינקער מלאך, פּױק און װעק
   דעם אָ, ק'!„, צײַט, מטטרון.  2. 
   אוראַלטער, פּרעהיסטאָרישער מענטש.
אָדם קרובֿ לעצמו — [אָ'דעם קאָ'רעװ לײאַ'
   צמױ] שװ. < אָדם קרובֿ א צ ל עצמו, סנהדרין
   ט/בּ אאַ.  אַ מענטש איז נאָענט (צום 
   נאָענטסטן) צו זיך אַלײן [ = אַ מענטש װעט
   זיך אַלײן קײן שאָדן ניט בּרענגען, װעט זײַנע
   אינטערעסן ניט פֿאַרגעסן, װעט ראשית־כּל
   זאָרגן װעגן זיך גופֿא]. פּאַראָדיע: אָ, ק, 
   כאַפּלאַפּ (לאַפּ־צאַפּ) = אַ קרובֿ כאַפּט צו (איז
   גרײט אױסצוניצן).
 אָדם רוצה בּקבֿ שלו — [אַ'דאָם רױ'צע
   בּײקאַ'װ שעלױ']  ערשטע העלפֿט פֿון שװ
   (צװײטע העלפֿט: מתּשעה קבּין של חבֿרו)
   < בּבֿא־מציעא, לח/א.  אַ מענטש װיל 
   גיכער אײן מעסטל זײַנס (אײדער נײַן 
מעסטאָדם שאין בּו דעה
  
לעד יענעמס). דעם מענטשן איז אָנגעלײגט
  װאָס ער האָט דערגרײכט דורו אײגענער 
  אַרבּעט; אַ מענטש איז בּטבֿע ערלעך, בּאַנוגנט
  זיך מיט אײגנס און יאָגט זיך ניט נאָך
  פֿרעמדס. בּײַם ציסירן ניצט מען געװײנטלעך
  בּלױז די פֿיר װערטער: אָ, ר, בּ, ש'. „ער
  עסט װאָס די רבּיצין בּאַקט...אָדם רוצה בּקבֿ
  שלו“, פּרץ.
אָרם שאין בּו דעה — [אָ'דאָם שעאײ'ן
  בּױ דײ'ע] דער. מצ נבּ. ערשטער טײל פֿון
   שװ (צװײטע העלפֿט: אַסור לרחם עליו),
  סנהדרין, צבּ/א. מענטש אָן 
   פֿאַרשטענדעניש (שׂכל, פֿעסטער מײנונג). [צװײטע העלפֿט:
  טאָר מען אױף אים זיך ניט דערבּאַרעמען].
  װערט געזאָגט װעגן עמעצן װאָס װאַקלט זיו,
  אָריענטירט זיך ניט, װאַרפֿט זיך פֿון אײן
  שטאַנדפּונקט צום צװײטן.
אָדם שאינו הגון — [אָ'דאָם שעאײ'נױ 
   האָג(ו)ן] דער. מצ: אַנשים שאינם הגונים [אַנאָ'־
  שים שעאײ'נאָם האַגונים]. < בּבֿא מציעא,
   נט/בּ. ניט  קײן  חשובֿער  (אָנגעזעענע▯)
   מענטש. נישט קײן פּאַסיקער פֿאַר עפּעס (װאַס
   מע האָט אין זינען). פֿאַר אַזאַ שליחות איז
   ער אַן אַ, ש, ה'.
אָדס ▯לס — [אָד'אָם שאָ'לײם ▯ײ'מים].
                                       אָ'לעם)]
   דער. מצ: אַנשים שלמים [אַנאָ'שים ש
   תּל. 1. גאַנצער מענטש; האַרמאָנישער, אָן
   ס▯.רות. 2. געזונטער מענסש מיט 
   מאַטעריעלער פּאָזיציע און קענטענישן ('שלם בּגופֿו,
   שלם בּממונו, שלם בּתּורתו,, שבּת, לג/בּ).
   3. װער עס גרײכט צו שלימות, צו גײַסטיקער
   פֿולקומענקײט. „...איז געװען אַ שטיק אָ, ש,“,
   נס, משפּחה מאַשבּער. 4. װער עס האָט אַ
   װײַבּ [אָן אַ װײַבּ איז מען ניט קײן אָ, ש,,
   לױט בּראשית רבּה, יז, 2].     ר װער עס
   האָט ניט קײן אשה דער הײסט ניט קײן אָ,
   ש'“, נוצ. היפּך פֿון פּלג־.גוף: װערט אָפֿט
   געניצט (האַלבּ־)שפּאַסיק. [פֿרגל: יבֿמות, סג/א,
   „כּל אָדם שאין לו אשה אינו אָדם“.]
אָדם־של־מטה'... שלמטה — [אָ'דאָם
   שעלמאַ'טע] דער. מצ נבּ. (קבּלה) מענטש
   פֿון אונטן; מענטש אױף דער ערד. „...דורך
   דעם קען דער אָדם של מטה האָבּן אַ השׂגה
   אין די ענינים של מעלה“, לדבּ.
אָדם־של־מעלה — [אָ'דאָם שעלמײַ'לע] דער.
   מצ נבּ▯ (קבּלה) 'מענטש פֿון אױבּן'. סמאל,
   האַר פֿון שלעכטס, פֿון שדים־װעלט. “'ואתּן אָדם
   תּהתּיך, — דאָס מײנט מען דעם אָ,־ש'־מ,,
   ס“מ... װאָס פֿון אים קומט למטה דער נחש
   התּחתּון“, נוצ II.
 אַדמת נכר — [אַ'דמאַס נײ'כאָר] די. מצ נבּ
   < תּהלים קלז, 4. 1. 'ערד פֿון פֿרעמדן',
   פֿרעמדע ערד; אַלע לענדער אין דער װעלט חוץ
   ארץ־ישׂראל. 2. ערד װאָס געהערט ניט צו
   דעם װאָס בּאַאַרבּעט זי, אַרענדירטע ערד. „דאָס
   פֿעלד איז ניט מײַנס, ס'איז אַ, נ,“.
 אַדמת קודש — [אַ'דמאַס קױ'דעש] די. מצ
    נבּ. תּנ. 1. ,ערד פֿון הײליקײט,, הײליקע
   ערד [„טו אױס דײַנע שיך פֿון דײַנע פֿיס,
   װאָרעם דער אָרט װאָס דו שטײסט אױף אים
   איז הײליקע ערד„, תּי, שמות, ג, 5]. 2. עפּעס
                    44
  
װאָס מע טאָר ניט פֿאַרשװעכן. „רײד ניט מיט
  אים װעגן זײַן פּאַרטײ־פּראָגראַם, פֿאַר אים
  איז עס אַ, ק'“. 3. דאָס הײליקע לאַנד, 
  ארץישׂראל. < זכריה בּ, 16 אױך: אַדמת
  הקודש. 4. איר גאַנץ צאַריש רוסלאַנד
  (מחוצן תּחום) װאו ייִדן האָבּן ניט געטאָרט
  װאױנען. אַרױסשיקן פֿון אַ, ק'.
אָדנאָ(אָ)בּראַזיע — די. רוסיצ. 
  מאָנאָטאָנישקײט, לאַנגװײַליקײט; מצבֿ אָן שינױים.
  אַדי: ־זנע.
אָדנאָגע — די, ־ס. פּד. < פּױל. 1. אָפּצװײַג,
  אָפּװאַקס (בּײַ בּײמער, געװיקסן). 2. אַפּקער,
  אָפּװענד (פֿון װעג, טײַך).
אַדנאַטיש — אַדי. װאָס האָט אָ שײַכות צו
  אַדנאַציע ←.
אָדנאָליובּאָק — דער, ־בּקעס. װנ ־בּקע, ־ס.
  סל. < רוס. דער װאָס קען זיך פֿאַרליבּן,
  ליבּ האָבּן בּלױז אײן מאָל אין לעבּן. „עס
  זײַנען אָבּער געװען אָ'עס, יונגע מענטשן
  װאָס קענען ליבּן בּלױז אײן מאָל...אין
  ז▯ס▯בּן“▯קע
                     — די, ־ס. סל. < ךוס.
      ר        מוק, בּאַגעגענישן.
אָד     װאָ
  בּיקס מיט אײן רער. „ס'טרעפֿט זיך אַז די
אָ▯       בּעסער פֿון אַן
     אָספּאַל             ל] אַדי. רוסיצ. פֿאַר
    , שיסט                 אױטאָמאַט“.
             נע — [װײכע
  אײן מענטשן צו שלאָפֿן. אַן אָ, בּעט.
אָדנאָעטאַזשנע — אַדי. רוסיצ. 
  אײנגאָרנדיק, אײנעטאַזשיק. די גאַנצע גאַס האָט נאָר
   אָ, הײַזער.
אָדנאָפֿאַמיליעץ — דער, ▯לצעס.  רוסיצ.
  װער עס האָט דעם זעלבּיקן פֿאַמיליע־נאָמען.
   „אַז מע הײסט ראַבּינאָװיטש האָט מען אַ סך
  אָ'עס“.
אַדנאַציע — די,.ס. < אײ < ל. 
  צונױפֿגעװאַקסנקײט (בּײַ געװיקסן װען אײן טײל
   װאַקסט אַרײַן אין אַ צװײטן; בּײַ בּעלי־חײם,
   װען אין טראָגן װאַקסט זיך צונױף אײן
   עמבּ    מיט אַ צװײטן).
אָדנאָ    ייִקע — די, ־ס. < רום. שמאָלע
   אײַזנבּאַן־ליניע פֿון אײן קאָלײע, אײן פּאָר
   רעלסן.
אָדנאָקאָנע —־ אַדי. רוסיצ. װאָס אין דעם
   איז אײַנגעשפּאַנט נאָר אײן פֿערד. אָ, פֿורלעך.
אָדנאָקאַשניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
   רוסיצ. בּוזעם־פֿ▯!.נד, יוגנט־פֿרײַנד. „ער איז
   מיר בּעסער װי אַ בּרודער, מײַנער אַן אָ',
   פֿון אײן טעלער קאַשע געגעסן“.
אָדנאָרוטשקע — דער & די, ־ס. רוסיצ.
   1. אײנהאַנטיקער מענטש. “פֿון אים קען מען
   קײן רעכטן פּאַטש ניט קריגן: ער האָט נאָר
   אײן לינקע האַנט, ער איז אַן אָ'“. 2. 
   לאַנגזאַמער, פּאַמעלעכער.
אַדנות — [אַ'דנע▯] די (דאָס), ־ן. < בּראשית
   רבּה, צג, א. 1. הערשאַפֿט, מאַכט; 
   אױטאָריטעט. „דער מלך האָט איבּערגעגעבּן די אַ,
   דעם שני־למלך און אַלײן...“. 2. תּקיפֿות,
   גדלות. דער פּרנס פֿירט זיך מיט אַ,.
 אַדנע — ← אדושם. אַזױ װי אדושם קען 
   בּאַטײַטן הן שם הױ, הן שם אד,, איז אױבּ מע
   װיל אַרױסהײבּן אַז מע מײנט דװקא שם אד,,
   ניצן חבּדניקעס שם אַ,.
                                      אַדעליק

אַדסאָרבּירן — טרװ. ־בּיר, אַדסאָרבּירט.
  < אײ < ל. קאָנדענסירן און אױפֿהאַלטן אַ
  גאַז, פֿליסיקײט אױף דער אײבּערפֿלאַך פֿון
  האַרטע קערפּערס.
אַדסאָרפּציע —. די, ־ס. פֿעאיקײט פֿון 
   געװיסע האַרטע קערפּערס אײַנצוהאַלטן אַרום
  זיך אַ דינעם שיכט מאָלעקולן פֿון גאַז אָדער
   פֿליסיקײט.
אַדסקריפּטאָ — דער, ־ס. שפּאַ. צוהעלפֿער,
  געהילף. ער איז אַ'▯בּוכהאַלטער. ער 
   פֿאַרנעמט דעם אַמט פֿון אַ'־כערענסיאַ [= 
   פֿאַרװאַלטער].
־אַדע — סופֿיקס אין אַ צאָל 
   אינטערנאַציאָנאַליזמען מיט פֿאַרשײדענעם בּאַטײַט. בּריגאַדע, 
   קאַנאָנאַדע, קאַװאַלקאַדע. פֿרגל: ־אַד.
אָדע — די, ־ס. < אײ < גר. ליריש 
   לױבּגעזאַנג (צו גאָט, אַ העלד, אַ האַר אע, צו אַן
   אידײ(ע), אױך צו אײגענער מוזע). „משׂכּילים
   שרײַבּן מיט אײן האַנט שירים בּשבֿח ההשׂכּלה
   און װעגן די פֿיר צײַטן פֿון יאָר און אָדען —
   דאַנק־ און לױבּ־געזאַנגען צו דער ממשלה“,
   פּרץ.
אָדעאָ'ן — דער. מצ נבּ. < אײ < גר.
   1. פּלאַץ אין אַנטיקער שטאָט אַטען, װאו
   דיכטערס און מוזיקערס▯ פֿלעגן אױפֿטרעטן
   אין פֿאַרמעסטן. 2. (אין טײל אײראָפּעאישע
   שטעט) טעאַטער־ אָדער קאָנצערט־זאַל.
 אָדע'גיניס — דער, ־ן. לאַקל. שאַקי און אומג,.
‏   o▯e]▯nisס:▯▯▯ >. עק, פֿערדישער עק [
   געניצט װי אַ זידלװאָר▯], אין לשון פֿון 
   ישובֿניקעס, קאַראַבּעלניקעס.
אָדעגרען זיך — אוטװ. ־גרע זיך, ז▯ך 
   אָדעגרעט. פּר. סל. < פּױל. צוריק געװינען װאָס
   מע האָט פֿאַרשפּילט; אָפּרע▯ענען זיך. „די צװײ
   בּרידער די גזלנים האָבּן זיך געװאָלט אָ, פֿאַר
   דעם בּלוט פֿװ זײערע פֿיר בּרידער„, פֿמ [בּײַ
   אונז יודען].
 אָדעיאַלטשיק — דער, ־עס. רוסיצ. דער
   װאָס מאַכט דעקעס, מאַטראַצן. „יענע װאָך
   האָט אַ גריכישער אָ, אָפֿגעבּראָכט אין דעם
   ייִדישן שפּיטאָל בּאַשטעלטע מאַסראַצן“, קמ,
‏   No ,1865 39.
 אָדעך — דער. מצ נבּ. סל. < אוקר. אָטעם,
   צי פֿון אָטעם. אין אײן אָ, = אין אײן אָטעם,
   מיט אײן מאָל. „... זיך געװעט מיט אים אַז
   ער װעט אױסטרינקען אַ קװאָרט בּראָנפֿן...
   אין אײן אָ'“, קמ, No ,1870 6.
 אַדעלאַנטאָ —, די, ־ס. שפּאַ. 1. אַדערױף,
   אַװאַנס. 2. פּעולה אין לערנען. 3. 
   קינעמאַטאָגראַף (אין די ערשטע אױפֿקום־יאָרן).
 אַדעלאַנטאַדאָ — די, ־ס. שפּאַ. אַדערױף,
    אַװאַנס: געלט, בּאַצאָלט פֿאָרױס. „איך װעל
   דיר געבּן אַ, פֿאַר אַ מאָנאַט“, מ. רובּינשטײן,
    אַ לעבּן אין מעקסיקע.
 אַדעלאַנטירן — טרװ. ־טיר, אַדעלאַנטירט.
    < שפּאַ. 1. אַװאַנסירן. 2. אָפּגעבּן כּבֿוד
    דורך גײן פֿאָרױס צו עפֿענען אַ טיר, צו
    בּאַדינען. מע דאַרף אַ אַ דאַמע.
                         ,
 אַ'דעליק — אַדי. װאָס געהערט צום אַדל,
    װאָס האָט שטריכן פֿון אַדל(מאַן). „דעריבּער
    האָט בּאַװיליקט דער גײַסט פֿון די אַ'ע
   מענטשן...„, תּניא. „[דער ליבּעראַל] װיל אונדז
אָדעלסטינג
  
אַ, מאַכן און דעם טיטל בּירגער געבּן“, ▯פּרץ,
אדעלסטינג —, דער. מצ נבּ. די 
  נידערי'די שטים פֿון ייִדישן פֿאָלק,.


▯
  קערע קאַמער פֿון נאָרװעגישן פּאַרלאַמענט
  (סטאָרטינג).
אָדעלסק — גנ. שטעטל אין גראָדנער קרײַז.
אַדעלעך — די. מצ.  דזװ האַדעלעך [= 
   מאַנעצונעמעניש: אָ'ער לאַד [= אָרדענונג].

אָ'דעמאַן — דער. מצ. אָדעלײַט. אױך: אָ־דע
  גרױפּן, מאַנע־קאַשע]. שעדלעץ און אומג,.
  
— קירצונג. ייִדישער פּאָליציאַנט פֿון „
   אָרדנונגסדינסט“, װי עס איז געװען די אָפֿיציעלע
   דײַטשע בּאַצײכענונג פֿאַר דער ייִדישער 
   פּאָליצײ אין די געטאָס אונטער די נאַציס (בּאַנוצט
   דערעיקר אין קלײן־פּױלן), בּלומ.
אַדעמאַסקין — דזװ אַדאַמאַסקין.
אַדען — גנ. 1. לאַנד אין דרום פֿון אַראַבּישן
   האַלבּ־אינדזל, בּריטישער פּראָטעקטאָראַט זינט
‏   l839.1839 — 250 ייִדן; l88l — 2,121
   ייִדן. דוד על אַדעני געלעבּט דאָרט אין l5.
   יה. 2. װיכטיקסטע פּאָרט־שטאָט. 3. 
   אײַנגוס אין רױטן ים.
אַדען (אָדען) זיך — אוטװ. אַדע (אָדע)
   זיך; געאַדעט זיך. דזװ האַדיען זיך, (ה)
   אַדזשען זיך, גאַדען זיך; זיך עקלען.
אַדענאָ־ — ערשטער טײל פֿון אַ צאָל 
   טערמינען. < אײ < גר.  װאָס האָט אַ שײַכוה
   צו אַ דריז אָדער דריזן.
אַדענאָאי'ד — דער, ־ן. פֿונאַנדערװאוקס פֿון
                    דריזן־אַרטיקע געװעבּן אין
                    אײבּערשטן טײל פֿון האַלדז,
                     הינטער דער נאָז. 
                     געװײנטלעך געניצט אין מצ. אַ'ן
                     שטערן דעם אָטעמען דורו
                           ־אַ▯זװ פּאָל▯פּו. אַדי:
                     ד▯:י
                     ־י ,  .
                       ר נאָז.
          


▯
 אַדענאָלאָגיע — די. מצ נבּ. טײל פֿון דער
   מעדיצין װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט פּאַטאָלאָגיע
   פֿון דריזן.
 אַדענאָ'ם — דער, ־ען. אױך: אַדענאָמע, די
   ־ס. טומאָר מיט אַ סטרוקטו▯ ענלעד צו אַ
   דריז.
 אַדענאָמיע — די, ־ס. פּאַטאָלאָגישער 
   צושטאַנד פֿון אָנגעשװאָלענע דריזן.
 אַדע'נד — דער, ־ן. < אײ < ל. ציפֿער
   אָדער מאַטעמאַטישער צײכן װאָס װערט 
    צוגערעכנט צום ערשטן, פֿריִערדיקן. אין a + b
   איז b דער אַדענד.
 אַדענדום — דער, ־ס. < אײ < ל. צוגאָבּ,
   אַפּענדיקס, הוספֿה (צו אַ בּוך).
 אַדע
      'נססאָל, אַד▯נ▯:נצי▯.ונג פֿון אַ דריז.
                           מאָ  — אַדװ. פֿטמ.
      ני'ט — דער, ־
 אַדע
    דזװ דענסמאָל, דענצמאָל (אין ליטרש ניט 
    געניצט).
 אַ'דענע — דער & די, ־ס. פֿטמ. פּאַד. <אוקר.
    דזװ האַדינע, גאַדינע. זײער שלעכטער מענטש.
    “איז דאָס אַן אַ, אַ פֿאַרשאָלטענער, פֿאַר דער
    קלענסטער קלײניקײט איז ער גרײט דורס צו
    זײַן!“, בּךיװ.
־ אַדע'ס, אָדע'ס — גנ. גרױסע שטאָט בּײַם
    בּרעג שװאַרצ▯ ים, אוקראַאינע. [אין 1797
    — 246 ייִדן; אין 1914 — 165,000, אַ דריטל
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פֿון בּאַפֿעלקערונג]. צונעמענישן: אַדעסער 
  בּאָסיאַקעס, הולסײַעס, זשוליקעס, 
  קאַרמאַנשטשיקעס, שאַרלאַטאַנעס. *לעבּן װי גאָט אין אַדעס
  = אין װאױלטאָג [טעם: אין אַדעס טשעפּעט
  מען ניט דעם רבּונו־של־עולם, מע בּעט בּײַ
  אים גאָרנישט, מע לאָזט אים צו רו; פּאַראַלעל
  צו: לעבּן װי גאָט אין פּאַריז]. שװ: „אַ, איז
  קלײן־פּאַריז“ [ממוס, פֿישקע: „אַ, איז 
  קלײןסטאַניסלאַװטשיק„, איר]. „צען מײַל אַרום
  (הינטער) אַ, בּרענט דער גיהנום“ [ס'איז אַ
  זײער זינדיקע שטאָט]; “גאָט זאָל אָפּהיטן
  פֿון קאַמענעצער כאָדאָטײַעס און פֿון אַ'עו
  הולטײַעס“. פֿװל: איר שפּילט זיך מיט אַ'ער
  לבֿנה! [איר װען מע דערצײלט 'נסים, פֿון אַ
  גרױסער שטאָט]. *אַן (די) אַ'ער לבֿנה = אַ
  שײנע פֿרױ (אוקר, װרר). ח כ מ י ־ אַ ד ע ס
  — געלערנטע און שרײַבּערס פֿון אַדעס אין
  דער השׂכּלה־צײַט און אין אָנהײבּ 20. יה
  [ממוס, אַחד־העם, דובּנאָװ אאַ]. אַ'ער ייִדיש
  — פֿול מיט רוסישע װערטער.
  ▯־־
אַדע'ס, אַדעסײן, אַדעסן — דער, ־ן,
  ־ען, ־סענעס. < פֿר:  1essein). פֿטמ. פּד.
  דזװ דעס(ן), דע'סײן. צײכענונג אױף טאַפּעטן.
  [אַ איז ▯ראָסטעטיש, צונױפֿשמעלץ מיטן 
  אומבּאַשטימטן אַרטיקל].
אָדעסי'ט — דער, ־ן. װנ ־קע, ־ס. רוסיצ.
  אָדעסער, אײַנװ, פֿון דער שטאָט אָדעס. „...ער
  װעט ניט אַװעקגעבּן קײן צען אױסגעפּאַשעטע
  אָ'ן פֿאַר אײן יעהופּעצער שפּעגעלאַנט“, שע,
   מנחס־מענדל.
אַדעסער קאָמיטעט ▯— ספּעצ: צענטראַלע
   אָרגאַניזאַציע פֿון די חובֿבֿי־ציון אין רוסלאַנד,
  געשאַפֿן אין 1890.
אַדע'פּט — דער, ־ן. װנ נבּ. < אײ < ל.
   1. אָנהענגער פֿון אַ דאָקטרין, סעקטע, 
  מאַסאָנישער לאָזשע אאַ, פֿון אַ פֿירער, 
   פּערזענלעכקײט אאַ. 2. װער ס▯איז בּאַהאַװנט אין
   די געהײמענישן פֿון אַ װיסנשאַפֿט.
אָדעקאָלאָ'ן
                — דער, ־ען
                                  לן. געמיש פֿון
                            . < פֿר.  װאַסער
   (װעסערל) פֿון קאָלאָן = קע
   אַלקאָהאָל און שמעקעדיקע סובּסטאַנצן. בּי.
   ליקער פּאַרפֿום [צוערשט געמאַכט אין קעלן]
   „[זי] גײט צום שפּיגל...זי בּאַנעצט די האָר
   מיט אָ', פּודערט זיך“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אָ
   פֿעךד־גנבֿ.
אַדעקװאַ'ט — אַדי. < אײ <
                                             לאַגע
                                    ל.  1. 
   צוגעפּאַסט, אָנגעמאָסטן צום בּאַדאַרף, װי די ־
   פֿאָדערט. אַ'ער ענטפֿער. 2. פֿון גלײַכן װערט
   און בּאַטײַט. אַ'ער פֿאַרבּײַט, בּמקום.
אָדער — דער (די), ־ן. Mhd: â▯er־ 1. 
   בּלוטגעפֿעס, װענע (אָבּער אױך אַרטעריע). „...דאָס
   בּלוט איז מיר געבּליבּן שטײן פֿאַרגליװערט
   אין די אָ'ן'“, ממוס, קלײנמענטשעלע. „...אַ ייִד
   װאָס אין זײַנע אָ'ן פֿליסט ▯ודיש בּלוט“, ספּ,
   סודות ו= עכטער ייִד, געטרײַ דעם ייִדישן
   פֿאָלק]. *אַז מע װאָלט האַקן מײַנע אָ'ן װאָלט
   קײן בּלוט ניט געגאַנגען = איך האָבּ 
   גאָרנישט, בּין זײער שװאַך (אָרעם). *ער האָט ניט
   קײן ייִדישע אָדער = האָט ניט קײן ייִדיש
   האַרץ, קײן רחמנות. „עט איז קײן ייִדישע
   אָדער אין אים„, טענדלאַו, 680. „װער עס האָט
   קײן בּושה ניט האָט ניט אין זיו קײן ייִדישע
                                       אָדער

אָדער“, שװ [= אױך: שטאַמט ניט פֿון ייִדן].
פֿ אַ ר בּ ר י י ט ע ר ט ע אָ'ן = 
אױסגעבּרײטערטע װענעס. „די הענט לאַנגע...מיט
בּלאָע אָנגעשװאָלענע אָ'ן װאָס סטאַרטשען
אַרױס פֿון אונטער דער געלער הױט“, ממוס,
שטורעמצײַס.  „אָדערן האָבּן אָנגעהױבּן זיו
אַרױסװײַזן אױף איר פּנים„, ספּ, גליקלעכע
און אומגליקלעכע. *עס קלאַפּט (ציטערס, 
צאַפּלט, שלאָגט) נאָך אַן אָ, = מע לעבּט נאָך,
פֿאַראַן נאָך האָפֿענונג. *טרײבּערן די אָ'ן =
אױך: שטאָך.ק צושטײן, מאַטערן, שטרענג 
פֿאָרשן, שלאָגן, דז *טרענען די אָ'ן. *דאָס בּלוט
װערט פֿאַרקילט (פֿאַרגליװערט) אין די אָ'ן =
מע לעבּט איבּער גרױס שרעק.
   ציִען די אָ'ן = פּײַניקן. „פֿאַר אַזאַ מעשׂה
דאַרף מען זײ ציִען די אַ'ן — האָט 
בּנעימותדיק אַ זאָג געטא▯...“, חנ, ישיבֿה. *עס ציִען
די אָ'ן = עס איז זײער אומעטיק, טרױעריק.
*לאָזן אַן אָ', לאָזן (שלאָגן) צו דער אָ, =
אײַנשנײַדן אַ װענע און לאָזן אױסרינען בּלוט
װי אַ הײלמיטל, װען מען איז אין הינערפּלעט,
בּײַ אַ שלאַק־אָנפֿאַל און סתּם פּעריאָדיש װי
אַ פּראָפֿילאַקטישער מיטל. „...װען אײנר זיך
פֿר פֿאנגן העט, דאָט איז זײן רפֿואה ער מוז
צו דער אָדר לאָזן, דא טאָר מן איס װאול צו
דער אָדר לאָזן“, לט l, 1/78. „...דער רבֿ טורי
זהבֿ שרײַבּט אין יורה דעה, אַז עס איז 
פֿאַראַן עטלעכע טעג אין יאָר װאָס אין זײ איז אַ
סכּנה זיו אָ, צו לאַזן װײַל די טעג װערן 
 גערופֿן יומי דדינא“, קה, תּרל“ח. „מע האָט
אים געשטעלט בּאָנקעס, געלאָזט צו דער אָ,
און אים אָפּגעצאַפּט אַ היפּש בּיסל בּלוט“,
 ממוס, װינטשפֿ. האַקן, עפֿענען, אױפֿעפֿענען,
שלאָגן אַן אָ, = דזװ לאָזן אַן אָ'. *גילדע(ר)־
נע(ר) אָדער = א) מאַרידן. “װען אײנם דיא
 גילדני אַדר צו אָפֿט אודר צו פֿיל קומט, זוא
 נעם ערד װערים אונ, קאַו זיא מיט זיס
 מאנדלין איל...מאַך אײן זאליבּ דרױש“, סור,
 כו, בּ. בּ) יחוס (סאַרקאַסטיש). ער שטאַמט פֿון
 אָ גילדענעם אָדער. “אַ ייִדישע ירושה איז
 אַ גילדענע אָ'„, שװ. „...נײַע קאַנדידאַטן אױף
 מלמדים, אױף מקבּלים, אױף בּאַנקקװעטשער
 און אױף גילדענע אָדער־ייִדן„, ממוס, 
 קליאַטשע. קלאַפּאָדער = דפֿק, פּולס (▯tבּ: דפֿק —
 קלאַפּאָדר). אָ'־קלאַפּונג, אָ'־געװעבּ, אָ,־הײַטל.
 פֿרױען־אָ, = אָ, אונטערן קנעכל פֿון פֿוס
 (אױך בּײַ אַ מאַן).
   2. יעדער טײל פֿון קערפּער װאָס איז אַ
 פֿאָדעמדיק געװעבּ; ליגאַמענט, אױך דיקער
 נערװ וגיד האָט מען תּמיד פֿאַרטײַטשט: אָדער,
 האָט עס געװירקט אױף אױסבּרײטערונג פֿון
 בּאַטײַט]. שלינגאָדער = װשט, שלינגרער (▯בּ:
 װשט — שלינג אָדער). ש פּ אַ נ אָ ד ע ר.
 ש י נ אָ ד ע ר. ש פּ ר י נ ג אָ ד ע ר. (טװ פֿאַר
 גיד הנשה). „די שס„ה לא תעשׂה אױף צו
 אַפּטײלן די 365 אָ'ן פֿון דעם בּלוט פֿוז
 נפֿש־החיונית“, תּניא, 94. „און פֿון די אָ'ן
 פֿון די חיות האָט ער געמאַכט סטרונעס און
 ער פֿלעגט זיך צושפּילן“, נחבּ, 'מעשׂה 
 מבּערגיר והעני,.
    3. אַרױסשטאַרצנדיק אָדער 
 דורכלױכטנדיק געפֿעס אין בּלאַט (פֿאַרן זאַפֿטן▯
אױסאָדער
  
בּײַט צװישן בּלאַט, שטענגל, װאָרצל). די אָ'ן
  פּון בּלאַט, פֿון געװיקסן. 4. לאַנגער (
  שמאָ▯ער) שפּאַלט אין שטײן, פֿעלדז, אונטערשט▯
  ערדשיכט, אָנגעפֿי▯ט מיט מעטאַל, מינעראַל;
  צעצװײַגונג פּון אַ מינע. אַ מינע מיט אַ סך
  זײַטיקע אָ'ן. גאָלד־אָ'. מ▯נעראַל־אָ'. אָ'־צװײַג.
‏  o. קאָנט▯קער, לאַנגער, אַנדערש־קאָליריקער
   שטריך אין האָלץ, שטײן. האָלץ־אָ', שטײן־אָ',
  מירמלשטײן־אָ,. „מירמלזײַלן  מיט בּלאָ▯
  אוןרױטע אָ'ן“, יהואָש, 'אין טעמפּל'. ▯. בּ▯
  יטײַך, טײַכל אָדער טײַך װאָס פֿאַלט אַרײַן
  אין אַ גרעסערן. די װײַסל מיט ▯▯▯ אירע
  אָ'ן. „עס איז אַ סבֿרה אַז דער ניעמאַן איז
  אַן אָ, פֿון ים הגדול אַלײן“, אר, ,דאָס טײַכל,.
  ▯. מענלעכער געשלעכט־אבֿר [אױפֿן סמך פֿון
  בּ2]. יצחק אשכּנזי, אוצרות פֿון ייִדישן הומאָר,
  נ“י 1929.
אָרער — גנ.  הױפּט־טײַך אין מזרח־
  דײַטשלאַנד. אױך: אָר.
אָדער — קאָנ. Mhd: o▯er. 1. דריקט אױס
  די מעגלעכקײט פֿון בּרירה, אױסקלײַבּ, 
   אַלטערנאַטיװ;  צי.  (פֿאַרבּינדט  גלײַכװערטיקע
   זאַצטײלן אָדער זאַצן). אַזױ אָ  אַזױ; אַהין
                                     ,
  
אָ, אַהער; גאָר אָ, גאָרנישט; בּרױט אָ, טIי▯ ▯
  רױט אָ, טױט; פּאָפּ אָ, כלאָפּ; בּלײַ אָ, פֿרײַ;
  מיט גוטן אָ, מיט בּײזן; אױפֿן פֿערד אָ, אונ
  טערן פֿערד; טרעף אָ, פֿעל אאַ. „ער פֿעדערט
  זיך אָ, ער שפּעטיקט זיו צו גײן אין שטאָט“,
   קה. „צולײגן אַן אױער, הערן זײער שמועס
   אָדער אַ פֿרעג טאָן אײנעם פּלוצעם...“, ממוס,
  קלײנמענטשעלע. „אַלי זאַכן װערן דעם מענשן
  אױף גליגט, ער זאָל זײַן קורץ אודר לאַנג,
  ארים אודר רײַך, אײן חכם אודר אײן שוטה,
   שװאַרץ אודר װײַשׂ, אבּר אובּ ער זאָל פֿרום
  אודר בּיז זײַן — דאז איז דעם מענשן ניט
   אױף גליגט“, מהמ, רטז/א. ענטפֿער אָ',
   (אָ') ענטװעדער אָ, = אײנס פֿון די צװײ.
   קען זיך איבּערחזרן בּײַ יעדער מעגלעכקײט
   (װען עס איז מער װי צװײ). רױט (אָדער)
   גרין אָדער געל; געלטשטראָף (אָדע▯) 
   פֿאַרשיקונג אָדער טורמע. „עש איז אָסור צו גיסן
   װאשר אױף אײן זאָמן דש דר פֿון אױש
   װאַקסט; מכּל־שכּן אױף קײן קאָרן אודר
   װײטץ אודר האבּר — דז איז אָסור„, לט1,
   2/80. 2. סײַדן, בּלױז אין דעם פֿאַל אַז...
   „ער װעט געזונט װערן אָדער עס װעט 
   קומען אַן אומגעריכטע קאָמפּליקאַציע“. „דען
   קײן פֿורמן האָט מן קענען קריגן צו הײאר
   אודר מן האָט אין בּצאלט גאַר טײאר“, ,נײא
   קלאָג ליד פֿון חורבּן ק“ק װרמײשא, (אַמשט,
   1723), [פּש III.] 3. אָבּער [װעגן פּלאָנטער
   אָבּער: אָדער ← אָבּער בּ3.] „ליבּ...לערנט
   תּ“ל [= תּודה לאל] זער ערנשט אונ, ואול
 ...אודר מײן קאפּיל...לערנט נאָך ױל בּעשר
  תּ“ל„, פּראָגבּ, l3.
אָדער — אָדער — צגז קאָנ. דזװ אָדער, קאָנ.
   אָ ד ע ר אױך פֿאַר דער ערשטער מעגלעכקײט
   פֿאַרשטאַרקט, הײבּט אַרױס די בּרירה, דעם
   אַלטערגאַטיװ, מאַכט בּולטער דעם אַקעגנשטעל.
   אָ, אַזױ אָ, אַזױ; אָ, גאָר אָ, גאָרנישט; אָ,
   אַהין אָ אַהער אאַזװ; אָ, לעבּן אָ, שטאַרבּן;
          ,
   אָ, דרײַ אָ, דרײַצן; אָ, אַ מת אָ, אַ נס; אָ, אַ
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גליק אָ, אַ שטריק; אָ, אַ ממשלה אָ, אַ מפּלה;
  אָ, אַ העט [= היטעלע] אָ, אַ גט. אָ, הענ▯
  זיך אָ, טרענק זיו (טרינק זיך); אָ, זײַ 
  געזונט אָ, פֿאָר געזונט; אָ, עס העלפֿט ניט אָ,
  מע דאַרף ניט; אָ, דער פּריץ װעט פּגרן אָ,
  דער הונט װעט שטאַרבּן (פּגרן) [זאָל האָבּן
  געזאָגט אַ ייִד װאָס האָט זיך אונטערגענומען
  אין אַ יאָר צײַט אױסלערנען רעדן דעם 
  פּריצעס הונט.] „דערױף זײַנען בּײַ ייִדן דאָ
  צװײ אָדערן“, [װש מיט אָדר א, אָדר בּ]: אָ, יאָ,
  אָ, נײן. *אײנס פֿון די בּײדע: אָדער 'תּצא
  רוחו,, אָדער 'ישובֿ לאדמתו, [לױט תּהליס,
  קמו, 4: „גײט אױס זײַן אָטעם, קערט ער זיך
  אום צו זײַן שטױבּ“, תּי. דער װיץ בּאַשטײט
  אין דעם װאָס אָ ד ע ר האָט דאָ ניט קײן
  זינען אױבּ מע פֿאַרשטײט װאָס די װערטער
  בּאַטײַטן.] „אודר װען עש לעג אױף דער בּאנק
  אודר װאז עש אים  ערט...טאָר ערש אַך
  װאול אַװעק טאָן“, לט1, 1/70. „דער מענט▯
  מוז אָ, זײַן אַ נאַר, אָ, אַ טױבּער, אָ, ער איז
  קליגער פֿון אונדז“, קה. „קומט בּײַנאַכט, נעמט
  ער זיר צו דער אַרבּעט: אָ, ער דאַװנט, אָ, ער
  לערנט, אָ, ער קוקט אַזױ אַרײַן אין אַ ספֿר„,
  שע, ,דאָס טעפּל,.
אַדעראָ'ן — דער, ־ען פּד. פּפֿ: אַדראָ'ן. 
  אַדערױף. „בּא קצבֿ אחר ונתן יותר...ונתן לו
  אַדראָהן„, ר, יוסף שאול נאטאַנזאָהן, שו“תּ
  שואל ומשיב, לעמבּערג 1875.
אַד(ע)ראָ'▯; — דער, ־ן פֿטמ. לד. אױך: 
                        אַדע.
  רו'ו:[. דזװ אַדערױף. „גיט גאָט אַן אַ, אױף
  קלײנע װײַס־געקרױזטע שאָף“, הר, אין שאָטן
   פֿון בּױס.
אָ'דערדיק — אַדי. 1. װאָס פֿאַרמאָגט אין
  זיך אַ צאָל (איז פֿול מיט) אָדערן. „דער חלק
  לעבּער איז צו אָ'“. 2. זײער מאָגער; װאָס
  איז מיט אַרױסשטאַרצנדיקע אָדערן. אָ'ע הענט.
  „...מיט דעם אױסגעדאַרטן, אָ'ן נפֿש...“, זש,
   נח פּאנדרע.  3. װאָס האָט אין זיך געװעבּ,
   פֿעדעם, שטריכן װאָס דערמאָנען אין אָדערן.
  אַן אָ, בּלאַט.
אָדערדיקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט
  פֿון זײַן אָדערדיק.
אַדערױף; — [אַדעראָף, אַדערוף, אַדעריף], דער,
   ־ן. < אױף (אַף)+דערױף.  האַנטגעלט. 
   פֿאָרױסגעלט; טײל פֿון פּרײַז, סומע װאָס קומט
   בּײַ אַן אָפּמאַך, בּײַם קױפֿן (װי אַ גאַראַנטיע
   אַז מע װעט בּאַצאָלן שפּעטער די גאַנצע סומע,
   מ'װעט האַלטן דעם אָפּמאַך). געבּן צען רובּל אַן
   אַ,. „מע מאַכט בּאַלד טאַקע אַ תּקיעת־כּף און
   מאָנטעפֿיאָרע גיט דערװײַל אַן אַ'“, ממוס,
   שלמה. „בּײַם סוף פֿון אַלע סופֿן װערט מקח
   בּיק בּליִען װעט דער טרױם'. אַ'־גע▯
   ייִפֿון אַלע אָנגעזאָגטע אַדעראָפֿן
                                                ט.
                                   “, בּאָמזע, ,
   
„אױפֿן אַדאַריף־געלט װעל איך שיקן אַ רוסישע
   קבּלה„, ייִל, דער סטאַטעק  , אַדעס 1876.
אָדער ▯ד — דער, ־ן. ייִד װאָס האָט מאַרידן;
       ־
   מאָרידאַלניק [זיך אַסאָציאירט מיט כּסדר זיצן
   און לערנען].
אָדעריק — אַדי. דזװ אָדערדיק. אוקר, פּר. ל2.
אָדערל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון אָדער ▯) אָלע
   בּבּ. קאַפּיטולאַר בּלוטגעפֿעס.
                                             אָדר
אָדערל ▯.        ־געשניטן  בּײַם  אָדער־לאָזן
         אַז — דער, ־ן. אַרכ. אָרט פֿון װענע
  װאָס  איז  אױפ
  (←  דװװ). „װען ער זײַן הנט טוט אַן זײַן
  אַדר לאָז, גיהער זיא אַך אבּ גהאקט צו װערן,
  דען זײַן אַדר קען דער דורך אױף גין אונ,
  ער קען טוט בּלוטן„, מהמ, כג/א.
אָדער־לאָזן — דזװ לאָזן (שלאָגן) צו אַן
  (דער) אָדער. ← אָדער, בּ1. „...דא װערפֿט אײן
  איטליכר זײן לון זעלבּרט דרײן, װען ער
  אײנם אַדר גלאזן האָט“, מבּ, לט.
אָדער־לאָזן — דאָס. מצ נבּ.  פּראָצעס פֿון
  לאָזן צו דער אָדער (← אָדער בּ1). הקזה 
  פֿאַרטײַטשט ▯בּ▯ 'אַדר לאָזן,. [אין שמות דבֿרים,
   1542: א ו ד ר ל י ס ].  „נאָך מרחץ און אָ'־
  ל,“. „עס העלפֿן נישט קײן טרוקענע נישט
   קײן  געהאַקטע בּאַנקעס, קײן אָ,־ל, — עס איז
   בּיטער!„, פּרץ, בּילדער פֿון אַ פּראָװינץ־רײַזע.
אָדער־לאָזער — דער, ־ס. אַרכ.  װער עס
   פֿאַרנעמט זיך מיט אָדער־לאָזן. „װאַש װאַרן
   נון דיא װערק פֿון דען אבּא אומנא [←.]?
   ער װאַר אײן אַדר לאזר„, מבּ, לט.
אָ'דערלעכדיק — אַדי. נעאָל. װאָס איז 
   דורכגענומען מיט דינע אָדערן; װאָס מע זעט בּולט
   אַרױס די בּלױלעכע אָדערלעך. „די װעלט איז
   אַזױ אײַזן־פֿעסט און די הענט אַזױ אָ, אײדל“,
   ימ, נײַס, 1923                ▯
                 .
אָדערן — טרװ. אָדער, געאָדערט. 1. 
   שנײַדן, ציִען אָדערן פֿון פֿלײש. אָ, לעבּער פֿאַרן
   צעמאָלן. 2. טרײבּערן, כּשר מאַכן פֿלײש
   דורך אַרױסציִען די אָדערן. 3. רײַסן 
   שטיקער פֿון עמעצן, נעמען דאָס לעבּן. „װאָס
   אָדערסטו מיך? װילסט מיך כּשר מאַכן?“.
אָדערנװײז — אַדװ.  לױט בּאַזונדערע אָדערן.
           ־־
   מנקר זײַן, אױסניקורן אָ'. „אין די טיפֿענישן
   פֿון דער ערד הער איך דאָס...גערױש־געזאַננ
   פֿון מײַן לעבּן שטראָמענװײַז, אָ'“, הל, 
   קײנעמס ל▯נד.
אָדערן זיך —. אוטװ. אָדער זיך, זיך 
   געאָדערט. נעאָל.  זיך ציִען װי אָ'ן. „אין מײַן
   שטאָט אָ, זיך טײַכן פֿאַרגליװערטע„, מלכּה לי.
אָדערקע — די, ־ס. פּר, מיטן־גאַליציע, פּאָד.
   דזװ אָדירקע, אָדיערקע, אָבּדיריק.
אָדפּוסט — דער, ־ן. < פּױל.  1. גלחישער
  ריטואַל פֿון זינד־פֿאַרגעבּונג נאָכדעם װי דער
  גלײבּ▯קער קריסט איז זיך מתװדה אױף זײַנע
  זינד. 2. פּילגרימשאַפֿט (אײנציק אָדער 
   פּאַרטיעסװײַז) פֿון קריסטן צו אַ פֿאַרהײליקט
  אָרט כּדי אױסבּעטן פֿאַרגעבּונג אױף זינד אָדער
  הײלונג פֿון אַ קראַנקײט. „די פּראַטשקע װעט
  ניט קענען קומען די װאָך, זי איז געפֿאָרו אױף
   אָ'“. [אין חדר־לשון: שמד־פּוסט].
אַד קאַלענדאַס גרעקאַס      פֿראַזע, ל.
                                    ־־.
   אױף אַ װײַטער, אומבּאַשטימטער צײַט; אױף
  אָ טאָג װאָס איז ניטאָ אין קאַלענדאַר; דזװ װען
  עס װעט זײַן דרײַ טעג ראָש־חודש.
אד“ר — ר“תּ פֿון: אָדר ואשון.
אָדר — [אָ'דער] דער, ־ס. נאָמען פֿון צװעלפֿטן
   חודש, רעכענענדיק פֿון ניסן, אָדער פֿון 
   זעקסטן, רעכענענדיק פּון תּשרי. חודש צװישז
   שבֿט און ניסן. [אין אַן עיבּור־יאָר זײַנען דאָ
   צװײ אָ'ס: אָדר ראשון ← און אָדר שני ←].
אַדראַבּינע
  
אַן אײנציקער אָ, האַט 29 טעג. זײַן 'מזל, איז
  דגים, פֿיש. ז, (בּ)אָדר איז משה רבּינוס 
  יאָרצײַט; דער פֿערצנטער טאָג אין אָ, איז פּורים.
  „משנכנס אָ, מרבּים בּשׂמחה“, תּענית, כט/א
   = װען עס קומט אָן דער חודש אָ, פֿאַרמערט
  מען שׂמחה. „אָ, לאַזט מען זיך צו דער
  אָדער“ = מע לאָזט זיך צאַפּן בּלוט, דה מע
  האָט אַ סך הוצאות אױף פּסח. „שבֿט ניע
  בּראַט, אָ, ניע בּרודער“, שװ = אין חודש שבֿט
  זײַנען גרױסע פֿרעסט, איז דער חודש ניט
  קײן בּרודער; אָבּער אױך דער חודש אָ, איז
  גיט גוט, װײַל דאָס װעטער האַלט זיך אין אײן
  בּײַטן.
אַדראַ'בּינע — דזװ אַדרבּא, שפּאָטיש.
אדראָ זוטאָ — [אי'דראָ זוטאָ]  'קלײנער 
  צונױפֿקום'. נאָמען פֿון אַ טײל פֿון זהר (טײל
  פֿון פּרשה האזינו) [דאָרטן װערן איבּערגעגעבּן
  די לעצטע רײד פֿון ר, שמעון בּן יוחאי פֿאַר
  זײַן טױט בּײַ אַ קלענערן צונױפֿקום פֿון 
  תּלמידים]. המשך פֿון אדראָ רבּאָ ←.
אַדראָ'ף — ← אַד(ע)ראָף. „די פּריצים...מוז מען
  געבּן געלט צום זמן אַז ניט — איז דער
  אַ, אין דער אַרבּעט“, קמ, No ,1870 2.
אדראָ רבּאָ — [אי'דראָ ראַ'בּאָ]  'גרױסער 
  צונױפֿקום,. נאָמען▯ פֿון אַ טײל פֿון זהר, (טײל
  פֿון פּרשה תּרומה). [בּײַ אַ גרעסערן 
  צונױפֿקום פֿון זײַנע תּלמידים אַנטפּלעקט ר, שמעון
  בּן יוחאי זײַן בּאַנעמען גאָט און װעלט; די
  תּלמידים זײַנען ממשיך די רײד פֿון רבּין. דער
  סאַמע סיסטעמאַטישער טײל פֿון זהר]. ← אדראָ
  זוטאָ.
אַדרבּא, ־בּה —  [אַ'ד(ע)ראַבּע] זװ.  תּל.
  1. ,[לאָמיר זיך װענדן] צו דער שטאַרקערער
  זײַט,  פֿאַרקערט גאָר; דער היפּך פֿון דעם
     .  ־
  איז ריכטיקער (בּילכער, גערעכטער אע). אַ',
  ס'איז גאָר אַ גדולה, אַן אױפֿטו. אַ, ס'איז
  גאָר אַן עװלה, אַ חטא. „אַ, — כאַפּ איך זיך
   דװקא אָן פֿאַר דער אַגדתּא...װי אַן אמתער
  תּלמיד־חכם װאָס מוז זאָגן פֿאַרקערט“, ממוס,
  ,בּישיבֿה של מטה'. „אַ הײסער מרחץ —
  אײַ, ס'דערקװיקט! אַ טבֿילה — אַ', װאָס
   קעלטער!“, פֿרוג I, 'חמשה־עשׂר'. „מײנט נישט
  אַז איך בּאַקלאָג זיך, אַ, איך בּין זײער 
   צופֿרידן“, שע, קלײנע מענטשעלעך.  2. (מיט
  שינױ אין ערשטיקן בּאַטײַט). זאָל זײַן אַזױ,
   טאַקע אַזױ (דריקט אױס צושטימונג, װיליקײט,
   גרײטקײט)   פֿאַרװאָס טאַקע ניט? אַ', מיטן
           . „
  גרעסטן (שענסטן) כּבֿוד!“. „דאָס איז דאָך
   ערשט די גאַנצע חריפֿות! אַ,, לאָז אַ ייִד
   בּרעכן דעם קאָפּ, פֿאַלן אױפֿן שׂכל און 
   געפֿינען...“, ממוס, פֿישקע. „אַ מײדל איז װי
   סאַמעט — אַ', גיבּ אַ גלעט“, שװ [אױפֿן סמך
   פֿון אַן עלטערן שװ: אַ מײדל איז װי סאַמעט
  — עס טאָר אױף איר קײן פֿלעק ניט פֿאַלן].
   3. אַנו, טו(ט) עס! (דריקט אױס 
   אױפֿפֿאָדערונג, אַרױסרוף, דערמוטיקונג). „אַנו, אַ', װײַז
   װאָס דו קענסט!“. „ראַנגלט זיך, אַ', װעלן מיר
   זען װער ס'איז שטאַרקער“. „אַ', לאָז מען זען
   װער  װעמען  װעט  איבּערשפּאַרן“,  ממוס,
   װינטשפֿ. „האָסט אַ טעות...עס װעט נישט
   גײן. פּרףװ אַ', װעסטו זען“, ממוס, פּריזיװ.
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„מיר װעלן ניט לאָזן. אַ', װי זאָגט איר,
  יונגעלײַט?“, ספּ, סודות. „האָט זי גענומען
  אָ חומשל און אױפֿגעמישט. אַ', װײַז מיר צי
                            .
  
קענסטו כאָטש דאַװענען“, װײַס I, 'דער 
  אָרעמער  יונג'. 4. איך  (מיר)  בּעט(ן) אײַך
  (אײדעלער  אופֿן  פֿון  געבּן  אַן  עצה,
  אױסדריקן אַ בּקשה). “גיט אַ, אַ גרעסערע
  נדבֿה“. „העלפֿט אונדז אַ,  מיט אַ קלוג
  װאָרט„. „זענען מיר...געבּליבּן  אָן  דירות,
  און װאוהין — זאָגט אַ, — זאָלן מיר זיך
  אַהינטאָן?“, ממוס, ,נשׂרפֿים'. 5. װי אַן 
  אײדעלער ענטפֿער אױף אַ דאַנק. „— אַ שײנעם
  דאַנק אײַך! — אַ', ניטאָ פֿאַר װאָס“. 6. און
                ▯
   
—          ▯
  דערצו נאָך, און װי אַ צוגאָבּ צום פֿריִערדיקן.
  „אַװדאי װעל איך עס טאָן, איך װעל נאָך אַ,
  אַ מצװה פֿאַרדינען“. „אַן אָפּגעריסענע פֿון
  אַלץ, בּלאָנקעט די נשמה אין דער...װעלט...
  און זוכט אַ, װאָס מער פֿאַריתומט צו װערן“,
  בּעל־מחש▯ות I.
אַדרבּא איפּכאָ (מסתבּרא) — [אַדעראַ'בּע
  אי'פּכע (מיסטאַ'בּרע)]  תּל. פֿאַרקערט, דער
  היפּך פֿון דעם לײגט זיך אױפֿן שׂכל; דאָס
  פֿאַרקערטע דרינגט גאָר אַרױס (בּײַ אַ 
  דיסקוסיע, װיכּוח, װי אַ דיאַלעקטישער טערמין).
  „הוה אמינא — װאָלט איך מײנען (זאָגן)...
  אַ, א, מ'“. „הײבּט זיו אַ קאָפּ און זאָגט:
  אַ, א'! אמת, עס זענען דאָ עטלעכע 
  פֿלעדערמײַז, אָבּער מיר אַלײן...„, פּרץ, ליטעראַטור
  און לעבּן.
אַדרבּא(־בּה)  ואַדרבּא(־בּה) — [
  אַדעראַ'בּע װײאַ'דעראַבּע] צבּ. 1. דזװ אַדרבּא ←,
  נאָר  עמפֿאַטישער,  פֿאַרשטאַרקט,  
  אַרױסגעהױבּן. „ער װאָלט תּיכּף געהאַט עולם־הבּא.
  װאָרן טאַקע פֿאָו־.װאָס נישט? אַ, ואַ,!“, 
   טעיאַטאָר. „אַ, ואַ,, איר בּאַדאַרפֿט דאָס טאָן, איר
  װעט מאַכן ליכטיק דעם געגנט מיט דעם אור
  החסידות“, לדבּ. 2. אַדװ. אין גוטע (בּעסטע)
  בּאַציאונגען; גאָר גערן (װיליק, גרײט) צו
  טאָן עפּעס. מיטן גרעסטן פֿאַרגעניגן. „איך
  בּין מיטן פּריץ (הונט) אַ, ואַ', נאָר דער פּריץ
  (הונט) איז מיט מיר קידער־װידער“, פֿװל.
  „דער פֿרומער ייִד...דערלאַנגט די האַנט דער
  פֿרײַער יוגנט און איז מיט זײ אַ, ואַ'„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 43.
אָדר ואָדר — [אָ'דער װײ'אָדער] די בּײדע
  אדרס, אָדר־ראשון ← און אָדר־שני   פֿון אַן
   ▯                                  ←
  עיבּור־יאָר.
אַדרױ'ף; — [אַדראָ'ף, אַדרו'ף], דער, ־ן. דזװ
   אַדערױף ←, אַדעראָף, אַדראָף. „און האָבּ
  בּײַ אים גענעמען אײן אַ, הונדערט פֿופֿציק
  זילבּערנע רובּל“, יפּ. „װער עס האָט אונדז
  געשיקט אַ'ן זאָל שיקן דאָס איבּעריקע און
   אַרױסנעמען די ספֿרים„, קמ, No ,l865 20,
   מודעה. „װער עס האָט עפּעס געהאַנדלט און
   האָט געגעבּן אַ'“, חא, נא/א.
אַדר“ה — ר“תּ פֿון: א, דראש חודש.
אַדריאַטיק — גנ. די. אַדר אַטישער ים און
                                י
  זײַנע בּרעגן, דאָס געבּיט אַרום אַדריאַטישן ים.
אַדריאַטישער ים — גנ. ים צװישן די
  בּרעגן פֿון איטאַליע (מערבֿ), יוגאָסלאַװיע און
  אַלבּאַניע (מזרח).
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אַדריאַנאָפּאָל — גנ. פּראָװינץ און שטאָט.
  געהערט צו טערקײַ, נאָך ערשטער 
  װעלטמלחמה צו גריכנלאַנד. [ייִדן זינט 389. אין
  80ער יאָרן l9. יה 00▯8 ייִדן צװישן 70,000].
  די טערקן רופֿן די שטאָט עדירנע.
אָד(ר)יזשין — גנ.  שטעטל. דראַהיטשינער
  קרײַז, פּאָלעסיע. o(lry▯yn:▯. צונעמעניש:
  אָ'ער לונגען. אין 16. יה געהאַט דרוקערײַ.
אַדרײסים — די. דזװ אַדרעסן, מצ פֿון
  אַדרעס ←. [קען האָבּן בּײַטעם פֿון גוזמא,
  פֿון בּיטול]. „און עס הײבּט זיך אָן אַ חתונה
  מיט אַ'“, שע, 'אין געפֿענגעניש'. „װער זײַנען
  בּײַ אונדז די סאַמע גדולים? נעמט און 
  פֿאַרשרײַבּט, װעל איך אײַך זאָגן אַקוראַט מיט די
  אַ, און מיטן יחוס“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
אַדרינע, אַדרענע — די, ־ס. < װר, רוס.
  שטאַל פֿאַר הײ. „...אום צו שלאָפֿן אױף
  פֿרישע הײ אין אַ'“, אמד.
אַדרכתא — [אַדראַכ'טע] די. מצ נבּ. תּח, זן.
   < בּבא בּתרא, קסט/א. לעגאַלע דערלױבּעניש
   פֿאַרן קרעדיטאָר אַרײַנצוקומען צום בּעל־חובֿ
  (אין הױז, הױף, געשעפֿט) צו בּאַקוקן, אָפּשאַצן
  און אױך צונעמען זאַכן. (סוחריש) 
  אונטערשרײַבּן אַן אַסמכתּא אױף אַן אַ, = 
  אונטערשרײַבּן אַ װעקסל.
אָדרע'ז, אָדריז — דער, ־ן. < אוק. רעשטל
  פֿון אַ שטיקל סחורה, אָפּגעשניטענער טײל
  פֿון עפּעס. דזװ אָבּרעז.
אַדרענאַ'ל — דער, ־ן. < אײ < ל. ע▯..
   אָקרינישע דריז װאָס ליגט איבּער יעדער ניר,
  פּראָדוצירט אַ רײ האָרמאָנען װי: אַדרענאַלין,
  קאָרטיזאָן אאַ.
אַדרענאַלין — דער. מצ נבּ. קרעפֿטיקער
  סטימולאַנט, בּאַנוצט אין מעדיצין [קאָמערציעל
   פּראָדוצירט פֿון אַדרענאַל־דריזן פֿון שעפּסן
  און  רינדער,  הײלמיטל  קעגן  אַלערגיעס,
   אַסטמע, שאָק אאַ ▯C▯ ]I▯1▯ ]▯o] אַדי. ־יש.
                                        .
אַדרע'ס — דער, ־ן. אױך: ־סע (גאַליציע,
  קורלאַנד).  [אױך אַ'דרעס  בּײַ בּבּ  1—2].
   1. אױפֿשריפֿט אױף אַ קאָנװערט, פּאַקעט, מיטן
   נאָמען און װאױנאָרט פֿון פּערזאָן צו װעמען
   עס װערט געשיקט. ריכטיק אָנשרײַבּן דעם אַ'.
   2. װאױנאָרט. ער בּײַט זײַן אַ, יעדן מאָנטיק
   און דאָנערשטיק. 3. (פֿײַערלעכע) רעדע אױף
   אַ פֿאַרזאַמלונג. „עס טרעט אַרױס אַ גוטער
   מלאך מיט אַ רעדע, מיט אַ'ן און בּרכות אין
   נאָמען  פֿון  זײַנע...גוטע מלאָכים„, ממוס.
   4. שריפֿטלעכע בּאַגריסונג און בּאַערונג לכּבֿוד
   אַ מענטשן בּשײַכות מיט אַ װיכטיקער דאַטע
   אין זײַן לעבּן, טעטיקײט. 5. שריפֿטלעכע
   װענדונג צו אַ רעגירונג, אַמט, הױכער 
   פּערזאָן, אין נאָמען פֿון אַפּעלאַנטן. „אין סענאַט
   האַנדלט זיך איצט װעגען דעם אַ, װאָס מע
   דאַרף איבּערגעבּן דעם קײסער, אַ תּשובֿה
   אױף דער טראָן־רעדע“, קמ, l3 No ,l865.
   6.  פֿײַערלעכער קול־קורא, אױפֿרוף  צום
   בּרײטן עולם. „דער הײַנטיקער טאָג איז 
   היסטאָריש דערמיט װאָס אײראָפּע װעט בּאַקומען
   אונדזער אַ', כ'מײן פּױלנס אַ'“, אָפּאַ, 1863.
אַדרעסאָגראַ▯[

אַדרעסאָגראַ'ף — דער, ־ן. מאַשין צו 
  אַדרעסירן, בּ1, אױפֿצוקלאַפּן, אױפֿצודרוקן אַר
   רעסן.
אָדרעסאַ'ט — דער, ־ן. דער (די) צו װעמען
  עפּעס װערט אַדרעסירט.
אַדרעסאַ'נט — דער, ־ן. דער (די) װאָס
אדר▯ס־בּור ( ▯ ▯)
                          — דער, דאָס, ־בּיכער
  שי ט עפּעס צו    װײַטן.
                ־  ▯
־
  (־לעך). ספּעציעל בּוך (בּיכל) צו 
  פֿאַרצײכענען אַדרעסן, טעלעפֿאָן־נומערן. אַלפֿאַבּעטיש
  אױסגעשטעלט.
אַדרעס־װײַזער — דער, ־ס. יעדער מיו
   רשימה מיט אַדרעסן פֿון מענטשן אָדער 
  פֿירמעס (װאָס האָט  אַ ספּעציעלן צװעק). „אַ'־װ,
   פֿון װילנער פֿירמעס“, די בּימה, װילנע 1925,
‏  No 10.
אַדרעסירן — טרװ. ־סיר, אַדרעסירט. 1. 
  אָנשרײַבּן דעם אַדרעס. אַ, קאָנװערטן. „אַ גוטער
  מלאך גײט אום און זעט אַז איטלעכער פּאַקעט
  זאָל װערן ריכטיק אַדרעסירט און װאָס צום
  שנעלסטן טראַנספּאָרטירט“, יהואָש. 2. 
  בּאַגריסן (רעדן אױף) אַ פֿאַרזאַמלונג. אַ, דעם
  עולם, די פֿאַרזאַמלונג. אַמ. 3. זיך װענדן
  אױף אַ פֿײַערלעכן אופֿן. אַ, די רעגירונג.
  4. אַװעקשיקן. „זיא...העט קײן גילעגנהײט
  קענן טרעפֿן די בּריבֿן צו אַ, זוא האָט זי
  אונטר מײַן בּריבֿ אַן אײַך גישריבּן„, יוסף
   מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תּקל“ד.
אַדרעסירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס שרײַבּט אַדרעסן. 2. רעדנער
   (־ין) אױף אַ פֿאַרזאַמלונג (איר בּײַטעם).
אַדרעסלאָז — אַדי. 1. װאָס איז אָן אַן 
  אַדרעס, אָן אַ בּאַשטענדיקן װאױנאָרט. 2. 
  פֿאַרלאָרן; װאָס װײסט ניט װאו זיך אַהינצוטאָן.
  „און דערװײַלע מיט אַן אַדרעסלאָזן פּנים...
  שטײ איך...און פֿרעג: װי זאָל איך...
  דערקאָנען צו מײַן אײגענער בּאַהעלטעניש דעם
  װעג?“, הל.
אַדרעסן־בּיוראָ — דאָס, ־ען. מוניציפּאַלער
  אָדער פּאָליצײאישער אַמט (אױך פּריװאַט אין
  טײל לענדער) װאו מ'קען זיך נאָכפֿרעגן אױף
  אַדרעסן פֿון אײַנװ'ס. (אױך: אַדרעסן־קאַנטאָר,
  אַדרעסן אַנשטאַלט).
         ־
אַדרעסנע(ר) סטאָל — דער. מצ נבּ. סל.
  < רוס. אַדרעסן־בּיוראָ [אין רוסלאַנד און אין
  אַנדערע לענדער װאו עס איז אָבּליגאַטאָריש
  צו מעלדן װעגן בּײַטן דעם װאױנאָרט]. „אין
  דער גרױסער שטאָט קיִעװ איז בּיז הײַנט ניטאָ
  קײן אַ, ס, און אַז מע דאַרף אָפּזוכן אײנעם
  איז זײער שװער“, ייִפֿאָל, No ,l887 7.
אָדר־ראשון— [אָדער־רי'שן] דער, ־ס. '
  ערשטער אָדר,. נאָמען פֿון צװעלפֿטן חודש אין אַן
  עיבּור־יאָר. ← אָדר. אָ'־ר, האָט 30 טעג. [אָ'־ר,
  איז אַ טפֿל צו אָדר־שני; דעם פֿערצנטן טאָג
  אין אָ'־ר, איז פּורים־קטן, מע זאָגט ניט
  תּחנון]. װען מע זאָגט (שרײַבּט) סתּם ,אָדר,
  און עס איז אַן עיבּור־יאָר — איז עס אָ,־ר,.
אָדרש — [אָ'דערש] אַדי. נעאָל. װאָס איז
  שײך (כאַראַקטעריסטיש) פֿאַרן חודש אָדר.
  „...װי פֿון אַ שװאַרצן טײַך אַן אָ'ער צעגאָס“,
  ▯מ, ס▯נס.
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אָדר־שני — [אָדער־שײ,▯] דער, ־ס. '
    צװײטער אָדר'. נאָמען פֿון דרײַצנטן חודש אין אַן
    עיבּור־יאָר, צװישן אָדר־ראשון און ניסן. ← אָדר.
    אָ'־ש, האָט 29 טעג. פּורים, אַלע 
    געדענקטעג און בּר־מצװה פֿון ייִנגלעך, געבּאָרן אין
    אָדר פֿון אַ פּשוט יאָר — װעון 
    אַריבּערגעטראָגן אין אָ,־ש'. [אַ יאָרצײַט ריכט מען אָפּ
    דאָס ערשטע יאָר אין ▯דר־ראשון, אַלע 
    שפּעטערע יאָרן אין אָדר־שני]. הײסט אױו ואָדר
    [„װײאָדער“].
 אָד“ש — ר“תּ פֿון: אָדר שני.
 א“ה — ר“תּ פֿון: אַבֿ הטומאה, אַבֿ הרחמים,
   אבֿן העזר, אָדם הראשון, אַהבֿת השם, אומות
    העולם, אותו האיש, אי הכי, איסור הנאה,
   אליהו הנבֿיא, אַנשי השם, אַפֿילו הכי, אַתּה
    הראת.
 אַהאַ, — אױסרופֿװאָרט. 1. [מיט אַ העכערער
   צעצױגענער נאָטע און שטאַרקער בּאַטאָנונג
    פֿון צװײטן טראַף]. דריקט אױס צופֿרידנקײט,
    װען מע פֿאַרשטײט סוף־כּל־סוף, מע כאַפּט
    זיך אין װאָס עס גײט, מע טרעפֿט. „אַ,, איצט
   װײס איך שױן װאָס דו מײנסט„. “אַ,! איו
    װײס שױן, איך האָבּ אַן עצה“, שע. 2. דריקט
   אױס פֿאַרװאונדערונג איבּער עפּעס װאָס איז
   געשען פּלוצעם, זײער גיך. „...האָט ניט 
   אוספּײעט אױסרײדן — אַ', יענער איז שױן דאָ“,
    ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'. „...רחלע האָט נאָר
    װאָס געעפֿנט די אױגן — אַ', דאָס קריגל
   ציקאָריע שטײט שױן אױפֿן טיש“, שע,
   סטעמפּעניו. 3. דריקט אױס געפֿיל פֿון נצחון,
   פֿר▯.ד פֿון דערגרײכן. „אַ,! איך האָבּ דיך
   געכאַפּט!“. 4. װערט געניצט בּײַם רײצן זיך
   מיט עמעצן, דריקט אױס צו־להכעיס. „אַ'! אַ'!
   האָסט מיך ניט געכאַפֿט!“. “דער רובּל אױף
   דער   ערד...האָט   איראָניש   געקוקט...און
   האָט װי גערעדט: אַ'! אַלץ איבּער מיר...
   איבּער מיר!“, אר, 'דער ליגן'. 5. דריקט
   אױס צופֿרידנקײט מיט אַ פּסק װאָס עמעצער
   האָט בּאַקומען, בּאַפֿרידיקונג מיט דעם װאָס אַ
▯
   שולדיקער איז געװאָרן בּאַשטראָפֿט. „אַ', ער
   האָט עס כּשר פֿאַרדינט“. ▯אַ', ער איז 
   אַרײַנגעפֿאַלן מיט זײַנע שװינדלערײַען!“.  6. [
   צװײטער טדאַף שטאַרק בּאַטאָנט, אָבּער אָפּגעהאַקט,
   קורץ]. דריקט אױס חוזק און חידוש, װען
    עמעץ מישט זיך אַר▯.ן אומגעבּעטענערהײט. „אַ'!
   ער איז שױן װידער דאָ! װער פֿרעגט דיך?“.
   „סע װערט אַ בּיסל גראַמער — אַ'! איז שױן
   װידער אױס בּרודערשאַפֿט“, ממוס, 'בּישיבֿה של
    מטה'. 7. [מ▯ט אַ גלײַכער לענג פֿון בּײדע
   טראַפֿן]. װערט געניצט בּײַם מוסרן, אױסרײדן
    פֿאַרן ניט פֿאָלגן. „אַ', ס'איז הײס. כ'האָבּ דיר
   געזאָגט, 'סט זיך אָפּבּריִען די ליפּן“.
 אָהאָ, — אױסרופֿװאָרט. 1. דריקט אױס 
   צופֿרידנקײט, פֿרײד, געפֿיל פֿון נצחון. „אָ'!
   האָבּ איך אים דערלאַנגט!“. „...אַזאַװירעכע אַז
   זיא פֿעלט — אָ', נישטאָ שױן דער הולטײַא“,
   מס, משלי, תּקע“ד, ▯, 25. 2. דריקט אױס
   בּאַגײַסטערונג, התלהבֿות. “אָ'! דעם רבּינס
   מופֿתים!“.
 אָהאָלושען  —  טרון.  ־שע,  אָהאָלושעט.
   < אוק, װר. דזװ אָגלושען ←.
                                         אַהבֿה

אַהאַסװע'ר, ־ספֿע'ר — 1. נאָמען פֿון
  לעגענדאַרישער פּערזאָן װאָס װערט אױך 
  אָנגערופֿן 'װאַנדערנדיקער ייִד', ▯אײבּיקער ייִד'.
  < אַחשורוש. קריסטלעכער סימבּאָל פֿון ייִדישן
  פֿאָלק װאָס זאָל זײַן פֿאָרמשפּט אײבּיק צו
  װאַנדערן, קײנמאָל ניט געפֿינען קײן 
  מקוםמנוחה. [לױט קריסטלעכער לעגענדע פֿון 12.
  יה — אױפֿן יסוד פֿון אַן אױסטײַטשונג אין
  בּרית חדשה (מתּי 16: 28) — האָט יעזוס,
   מיטן קרײץ אױף די פּלײצעס, זיך אָפּגעשטעלט
  אױפֿן װעג צו 'גאָלגאָטאַ, בּײַם הױז פּון אַ
  ירושלימער שוסטער װאָס האָט געהײסן אַ,;
  אַ, האָט אים אַװעקגעטריבּן און דערפֿאַר האָט
  אים יעזוס פֿאַרשאָלטן אײבּיק אַרומצוּװאַנדערן,
  בּיז ער װעט צום צװײטן מאָל אַראָפּקומען
  אױף דער ערד]. „פֿאַר גױים בּין איך אַ 
  געשטראָפֿטער אַ', בּין אַ סאַדיסטישע לעגענדע
  זײערע“, צײַט, נעזאַמלטע שריפֿטן I, װאַרשע.
  2. פֿון אַ בּילד פֿון אַ זינדיקן אַריבּער צו
  דער מאַיעסטעטישער געשטאַלט פֿון אַ גערודפֿטן
  גלות־ייִד, װאָס איז אַ סימבּאָל פֿון 
  אַריבּערטראָגן אַלע לײַדן און פֿון גרױס בּטחון.
  געװאָרן אױך אין ייִדישער ליטעראַטור אַ
  נאָמען פֿאַרן אײבּיקן ייִד. „דאָרט שפּרײַזט
  אין װײַסן אַ'..., די װאונדן ניט 
  פֿאַרבּונדענע“, אַל II. „מיט אײבּיקן גורל פֿון אַלטן
  אַ, אױף װעמען גלות־גזר האָט קײנמאָל ניט
  קײן שליטה„, לאַפּין, פֿולער קרוג. „דער גוף
  אַ'ס האָט לאַנג שױן בּאַדאַרפֿט...
  פֿונאַנדערפֿאַלן..., און אָט איז אַ נס: ער איז 
  אײַזןשטאַרק“, הל, טרעבּלינקע. „[אַשס] העלד איז
  דער ייִד אין װעג...דער ייִד װאָס גאָטס ערד
  איז אים אַ הײם און אַן עשאַפֿאָט, דער ייִד
  װאָס זײַן נאָמען איז: אַ'“, שנ, דעךצײלעךס
  און ראָמאַניסטן.
אַהאַ'קאַלע — דער, ־ס. אוקר. < אוק.
  װער עס ענטפֿערט אױף אַלץ מיט 'אַהאַ!'.
  „ער איז ניט מער װי אַן אַ', חוץ אַהאַ װעסט
  פֿון אים קײן זאַך ניט אַרױסקריגן“.
אַהאַקען — אוטװ. ־קע, (גע)אַהאַקעט. אוקר.
  ענטפֿערן אָדער אָפּפּטרן מיט ▯אַהאַ!,. „װאָס
  אַהאַקעסטו מיר? רעד קלאָרע דיבּורים!“.
אָהאָראָ'דינע — די, ־ס. אוקר. < אוק, װר.
  גאָרטנװאַרג, גרינס. אױך: האָראָדינע.
אַ'האָרן — דער, ־ס. < דײַטש, לאָקל, גאַליציע,
  טשערנאָװיץ. דער בּױם קליאָן. אַ , ־ צ ו ק ע ר
  — געמאָכט פֿון זאַפֿט פֿון געװיסע מינים
  קליאָן.
אהבֿ את המלאכה — [עהאַ'װ עס האַמלאָכע]
  ← אהובֿ את המלאכה.
אַהבֿה — [אָ'האַװע, אַהאַ'װע] די, ־בֿותּ (זן).
  < שיר השיריס אאַ. 1. ליבּשאַפֿט צװישן
  מאַן און פֿרױ, ספּעצ װאָס בּינדט זיו מיט
  צערטלעכקײט, איבּערגעגעבּנקײט. „דיא אַ, ניט
  לענגיר גיװערט„, גה, 298. „און עס װערט
  צװישן די צװײ אַ מין אַ', אַ ליבּשאַפֿט אַז
  ס'איז גאָר אַ מחיה צו קוקן“, שע, 'בּערעלע,.
  „און אין די אױגן האָט אַ פֿרישע אַ, 
  אָנגעהױבּן צו שפּראָצן„, װײַס, 'מזל־טובֿ'. „גײ
  װײס צי עס איז אַ, צי תּאװה — אַז עס
  איז אין דער פֿינצטער“, פֿװל. 2. ליבּשאַפֿט
אַהבֿה בּתענוגים
  
צװישן עלטערן און קינדער; ליבּשאַפֿט צװישן
  פֿרײַנד, צוגעבּונדנקײט. „װי דער שטײגער איז
  נאָך אַזױ אײן אַ', האָבּן זיך די חבֿרים געשריבּן
  אַלע אַכט טאָג בּריװ“, קח. „ס'איז ניט גלײַך
  צו אַ, פֿון אָבֿ ואם צו בּנים ובֿנות צו דער אַ,
  פֿון אַחים ואַחיות“, לדבּ. 3. גײַסטיקע ליבּשאַפֿט
  צו גאָט [אױפֿן סמך פֿון דבֿריס, י, 12; יא, l.   אַ
  װײַטער אַנטװיקלט אין תּל, למשל: ספֿרי,
  דבֿרים ל“ז, מיטן פּרינציפּ אַז גאָט דאַרף מען
  דינען פֿון רײנער ליבּשאַפֿט, אַ', און ניט
  מחמת יראה. די קבּלה האָט געשאַפֿן אַ גאַנצע
  שיטה װי צו דערגרײכן צו דער הױכער מדרגה
  פֿון רײנער אַ,; אין פּינפֿטן הימל איז פֿאַראַן   אַ
  אַ בּאַזונדערער היכל אַ', װאָס נאָר די 
  לױטערסטע, רײנסטע תּפֿילות גרײכן צו אים —
   זחר, בּראשית, מד.] „...װאָס דאָס זײַנען יראה
  און אַ, װאָס איז אין דעם מוח און האַרץ פֿון
  יעדן אײנציקן לױט זײַן מאָס“... „אַ, איז דער
  שורש פֿון אַלע צװײ הונדערט אַכט און פֿער    אַ
                                                ־
  ציק מצװת עשׂה“, תּניא. „רבּונו־של־עולם!
  דו זעסט דאָך מײַן האַרץ — איו דין דיך
  מיט יראה און אַ,“, פֿרוג I. „זײַן יראה, זײַן
  אַ, און זײַן פֿרומקײט זענען נאָר...אַן 
  אָנשטעל„, ממוס, אין אַ שטורעמצײַט. 4. 
  ליבּשאַפֿט פֿון גאָט צום פֿאָלק ישׂראל [אױפֿן סמך
  פֿון דבֿרים, ח, 9 אאַ. ← אַהבֿת־עולם]. 5. די
  תּפֿילה 'אַהבֿה רבּה, אָדער אַהבֿת עולם, פֿאַר
                               ,
           


־
                                                     אָ
  תּפֿילה. 6. נאָמען פֿון אַ  פֿאַראײן פֿאַר
  קריאת־שמע אין שחרית; פּיוטים אױף דער
  
ייִדישע קינדער־ און יוגנט־הײמען אין בּערלין
  אין דער צײַט פֿון נאַצישער הערשאַפֿט.
אַהבֿה בּתענוגים — [אַהאַ'װע בּײטאַנו'גים]
  פֿראַזע. < שיר השיריס, ז, 7. 'ליבּשאַפֿט אין
  תּענוגים, [תּי: „...געליבּטע, אין תּענוגים“].
  (קבּלה) די העכסטע מדרגה פֿון ליבּשאַפֿט צו
  גאָט.  „...צו...דער  מדרגה  פֿון  אַהבֿה  אַ
  שטאַרקע װי פֿײַערדיקע קױלן, און דאָס איז
  װאָס װערט אָנגערופֿן אַ, בּ', צו האָבּן 
  פֿאַרגעניגן פֿון געטלעכקײט“, תּניא.
אַהבֿה גדולה — [אַהאַ'װע גדױלע] פֿראַזע.
  < תּנחומא, קדושים, יבּ: 'אַ, ג, היתה בּין
  הקבּ“ה לישׂראל'. 1. גרױסע ליבּשאַפֿט בּכלל.
  2. די ליבּשאַפֿט פֿון גאָט צו זײַן פֿאָלק   אַ
  ישׂראל.
אַהבֿה דוהקת את הבּשׂר — [אַהאַ'װע
  דױכע'קעס עס האַבּאָסער] לק. שװ. < בּבֿא
  מציעא, פּד/א. ליבּשאַפֿט ציט אײַן דאָס לײַבּ
  (דה פֿאַר די װאָס האָבּן זיך ליבּ איז ניט
  שײך ענגשאַפֿט). שפּאַסיק אױך װעגן אַ 
  פּאָרפֿאָלק װאָס זעט אױס ניט גוט.
אַהבֿהדיק — [אַהאַ'װעדיק] אַדי.  װאָס האָט
  אין זיך (איז דורכגענומען מיט) אַהבֿה. „איז
  בּײַם פֿאָלק געװען אַזאַ אַ'ע בּאַציאונג צום
  רבּין אַז...“, קופּערמאַן, טמז, l7 I▯ 1953.       אַ
אַהבֿה התלױה בּדבֿר —. [אַהאַ'װע (אַ'האַװע)
  האַטלוּ'יע בּײדאָװער] פֿראַזע. < אָבֿות, ה, טז.
  'ליבּשאַפֿט װאָס הענגט אָפּ פֿון אַ זאַך'. 
  ליבּשאַפֿט װאָס איז פֿאַרבּונזין מיט תּאװה אָדער
  מיט אַ מאַטעריעלן מאָטיװ, מיט אַן 
  אױסרעכענונג;  אומרײנע,  אומעכטע ליבּשאַפֿט.
  [די משנה אילוסטרירט עס: „דאָס איז די
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ליבּשאַפֿט פֿון אַמנון און תּמר“, זען שמואל
בּ,.ג]. „אין דער לעצטער רעװאָלוציע האָבּן
די פּאָליאַקן געהאַלטן פֿון ייִדן עולם ומלו▯ו,
האָבּן זיך מיט זײ געקושט און געהאַלדזט...
עס איז געװען אַן אַ, ה, בּ'“, ייִפֿאָל, l882,
‏No 48.
הבֿה ואַהו(ו)ה — [אַהאַ'װע װײאַ'כװע]
פֿראַזע. < בּרכות, יבּ/א. 'ליבּשאַפֿט און
בּרידערלעכקײט'. אױפֿריכטיקע פֿרײַנדשאַפֿט,
שטאַרקע נשמהדיקע צוגעבּונדנקײט. „די גרױסע
אַ, ואַ, װאָס האָט געהערשט בּײַ... חסידים...
צו דעם זײדנס הױז בּכלל“, לדבּ.
  
־
הכה והיבּה — [אַהאַ'װע װײכי'בּע] פֿראַזע.
פֿאַרבּינדונג פּון תּנ אַהבֿה און משנה־װאָרט
חיבּה. ליבּשאַפֿט און גײַסטיקע 
צוגעבּונדנקײט. “דאָס אַלץ האָט געװאָרפֿן אַ דרך־ארצדיקן
מורא־ופֿחד, מיט אַ פּנימיותדיקער אַ, וחי'▯,
לדבּ.
הבֿה ױראה — [אַ'האַ'װע װײ ייִר־ע] פֿראַזע.
                                ־
,ליבּשאַפֿט און פֿאָרכט'. ליבּשאַפֿט צו גאָט און
גאָטספֿאָרכטיקײט. ← אַהבֿה בּ3. בּײדע אופֿנים
פֿון מענטשנס בּאַציאונג צו גאָט; בּײדע דרכים
אין דינען גאָט. „דער המון...עס מײנט אַז
דער מענטש װאָס טוט אַלצדינג אַזױ װי עס
שטײט אין שולחן־ערוך — דאָס הײסט שױן
אַ, ו'; נײן, מע מוז זיך געװאױנען ליבּ צו
האָבּן דעם בּאַשעפֿער“, נוצ II.
הבֿה מסותרת — [אַהאַ'װע מעסוטע'רעס]
פֿראַזע. < משלי, כז, 5. 'פֿאַרבּאָרגענע 
ליבּשאפֿט'. 1. ליבּשאַפֿט װאָס װײַזט זיך ניט
  ־
אַרױס אין צערטלעכקײט. אַ, מ, צו קינדער
װאָס מע שטראָפֿט. „אין דער תּוכחת מגולה
און די שטרענגע הדרכה־װערטער פֿון די
עלטערע חסידים האָט בּולט געװען די אַ, מ'“,
לדבּ. 2. (קבּלה) ליבּשאַפֿט צו גאָט װאָס
איז דאָ אין נפֿש אױך פֿון אַ זינדיקן ייִד.
„אָט די ליבּשאַפֿט אין ג־טלעכן נפֿש, װאָס
איר װילן און שטרעבּן איז זיך צו בּאַהעפֿטן
אין ג־ט...װערט אָנגערופֿן מיטן נאָמען אַ,
מ', װאָרעם זי איז בּאַהאַלטן און צוגעדעקט
מיט אַ זאַק־קלײד פֿון דער קליפּה בּײַ די
פּושעי־ישׂראל“, תּניא.
הבֿה מקלקלת השורה — [אַהאַ'װע 
מעקאַלקע'לעס האַשו'רע] אַפֿאָריזם, שװ. < רשי,
בּראשית, כבּ, 3 [אױפֿן סמך פֿון בּראשית
רבּה, נה, יא; סנהדרין, קה/בּ — דאָרטן
'מבֿטלת את...']. 'ליבּשאַפֿט  פֿירט  איבּער
דעם (ריכטיקן) שטײגער'. װערט געניצט אין
 זינען: װען מע האָט עמעצן ליבּ קען מען
אים ניט משפּטן אָבּיעקטיװ; ליבּשאַפֿט 
פֿאַרזעט אַן עװלה, פֿאַרקוקט אַ פֿעלער. פֿרגל:
„ליבּע איז בּלינד“, שװ. [דאָס אײגענע װעגן
שׂנאה].
הבֿה עליונה — [אַהאַ'װע עליױ'נע] פֿראַזע.
'הױכע (העכסטע) ליבּשאַפֿט'. ליבּשאַפֿט, װאָס
זי פֿליסט אַרױס פֿון דער געטלעכקײט, װאָס
איז אַן אײגנשאַפֿט פֿון גאָט. „אױף די װאָס
זײַנען  זיך מוסר נפֿש בּאַהבֿה...זאָגן [די
ממונים אין היכל אַהבֿה] עדות, און די לײַט
גײען נאָך העכער אַרױף געקרױנט װערן אין
דער אַ, ע, ממידת הקבּ“ה אַלײן“, נוצ II.
                      אַהבֿה־רבּה־שטײגער

אַהבֿה עצמית — [אַהאַ'װע אַ'צמיס] פֿראַזע,
  צבּ.  1. אײגנליבּע, זיך־ליבּע. „אָן אַ, ע,
  װאָלט די װעלט קײן קיום ניט געהאַט, נאָר
  אַ, ע, קען די װעלט קײן קיום ניט האָבּן“.
  2. פֿעסטע, קערנדיקע, ממשותדיקע ליבּשאַפֿט.
  „יחידות איז ניט נאָר די פֿאַראײניקונג פֿון
  חסיד ורבּי. דאָס איז אַ פּועל־יוצא פֿון דער
  אַ, ע, פֿון רבּין צום חסיד“, לדבּ.
    
־
אַהבּה פּנימית — [אַהאַ'װע פּני'מיס] פֿראַrע,
  צבּ. אינעװײניקסטע, האַרציקע, טיפֿע 
  ליבּשאַפֿט. „...די גרױסע אַ, פּ, צום זײדנס הױז
  בּכלל„, לדבּ.
    

־
אָהבּה רבּה — [אַהאַ'װע ראַ'בּע; ־'װאָ ־,בּאָ]
  פֿראַזע.  ,גרױס(ע) ליבּשאַפֿט,. 1. ערשטע
  װערטער און נאָמען פֿון דער תּפֿילה אין
  שחרית פֿאַר קריאת־שמע (“שמע ישׂראל...“)
  [די תּפֿילה זאָל נאָך שטאַמען פֿון די אַנשי
  כּנסת הגדולה. לױט נוסח אַשכּנז איז אַ, ר',
  לױט נוסח ספֿרד — אַהבֿת־עולם ←. זען
  בּרכות, יא/בּ]. „...די בּרכות װאָס זײַנען פֿאַר
  קריאת־שמע, דאָס איז יוצר אור און אַ, ר'“,
  חה, בּ. „און עס איז פֿאַראַן פֿיל מענטשן
  װאָס זײ זאָגן פּסוקי דזמרה מיט גרױס רעש
   און מיט התלהבֿות, בּפֿרט די בּרכות פֿון יוצר
  אור און אַ, ר'“, נוצ I  פֿאַר לױטער אַ, ר,
                         . „
  קומט ער ניט צו שמע־ישׂראל“, פֿװל = װעגן
   עמעצן װאָס רעדט אַ סך װעגן טאָן טובֿות
   אָדער װעגן זײַן גוטסקײט, אָבּער העלפֿן
   ה▯לפֿט ער ניט. „איבּער אַ, ר, קומט ער צו
   שמע־ישׂראל“, פֿװל = איבּער ליבּשאַפֿט צו
   זײַן װײַבּ (זײַן יונג װײַבּ▯) קומט ער שפּעט
   צום דאַװנען. אַ , ר , ־ פּ ר י ש ט ש ע ס (
   פּרישטשיקלעך) = װאָס בּאַװײַזן זיך אױפֿן פּנים
   בּײַ סעקסועלער צײַטיקונג. 2. (אין שיטה
   פֿון חבּ“ד) אַ הױכע מדרגה פֿון ליבּשאַפֿט
   װאָס איז דאָך נידעריקער װי די ליבּשאַפֿט
   װאָס הײסט אַהבֿת־עולם. „אַ, ר, איז אַ 
   ליבּשאַפֿט פֿון פֿאַרגעניגנס און דאָס איז אַ 
   פֿלאַםפֿײַער...אין אַ בּחינה פֿון אַ מתּנה צו דעם
   װאָס איז גאַנץ אין יראה...אַהבֿת־עולם איז
   אַזאַ װאָס קומט פֿון דעם פֿאַרשטאַנד און פֿון
  דעם װיסן אין די גרױסקײט פֿון ג־ט אין־סוף“,
   תּניא. 3. איר▯ ליבּשאַפֿט. „מײַן װײַבּ האָט...
   ניט אַזױ שטאַרק אָנגעקװעלט פֿון מײַן אַ, ר',
   אױך פֿון ▯ײַן פֿיל עסן איז זי ניט זאַט 
   געװאָרן„, אבּג, דער גלגול, װאַרשע תּרנ“ו.
אַהבֿה־רבּה־שטײגער — דער. מצ נבּ.
   (חזנישער טערמין) אופֿן פֿון פֿירבּרענגען די
   תּפֿילה אַהבֿה רבּה שבּת און יום־טובֿ צו
  שחרית. פֿריגישער טאָן אין מוזיק (צװישן
   מאַזשאָר און מינאָר) אָנגענומען אין חזנישער
   נגינה און בּאַליבּט בּײַם עולם; קרובֿיש צום
   װאָלעכישן  זאָגעכץ אָדער קנײטש.  אױך:
   אַהבֿה־רבּה־גוסט. [אין דעם אַ'־ר'־ש, 
  זײַנען אױך געשאַפֿן געװאָרן ייִדישע פֿאָלקסלידער
  (די בּאַקאַנטסטע: ר, לױ־יצחק בּאַרדיטשעװערס
   “דודעלע„) און חסידישע ניגונים]. „מײַן 
  גרעסטע קונץ איז בּאַשטאַנען אין אַ'־ר'־ש'. איו האָבּ
   זיך זײער גוט געקענט פּעסטען“, אבּג, דער
   גלגול.
אַהבֿה שאינה תלױה בּדבֿר

אַהבֿה שאינה תלױה בּדבֿר — [אַהאַ'װע
  (אַ'האַװע) שעאײנאָ טלו'יע בּײדאָװער] פּראַזע.
  < אָבּות, ה, טז. 'ליבּשאַפֿט װאָס הענגט ניט
  אָפּ פֿון אַ זאַך,. ליבּשאַפֿט װאָס איז ניט 
  אָפּהענגיק פֿון האָבּן עפּעס אַ נוצן; ליבּשאַפֿט
  צװישן פֿרײַנד ▯ױ משנה אילוסטרירט עס:
  „דאָס איז די ליבּשאַפֿט פֿון דוד און יונתן“,
  זען שמואל א, יח]. פּרגל אַהבֿה התּלױה
  בּדבֿר.
אַהבֿה שהיא תלױה בּדבֿר — [אַהאַ'װע
  (אַ'האַװע) שעהי, טלו'יע בּײדאָװער] פֿראַזע.
  דזװ אַהבֿה התּלױה בּדבֿר ←.
אַהבֿה של מטה — [אַהאַ'װע שעל מאַ'טאָ]
  פֿראַזע. (קבּלה) ליבּשאַפֿט פֿון דעם 
  אונטערשטן, דעם מענטשן, צו גאָט. “און אַז עס
  דערװעקט זיך דאָס ליבּשאַפֿט מלמטה למעלה
  ומלמעל▯ה למטה, װערט דאָס היכל [אַהבֿה]
  דערפֿילט פֿון כּמה טובֿות און כּמה חסדים
  און כּמה רחמים; בּאַהעפֿט זיך די אַ, ש, מ,
  מיט דער אַהבֿה של מעלה אין אײן דבֿקות“,
  נוצ II.
אַהבֿה של מעלה — [אַהאַ'װע שעל מײַ'לע]
  פֿראַזע. דזװ אַהבֿה עליונה ←. ← דפֿװ.
אָהבֿתי את אַד(ו)ני — [אָהאַ'װטי עס
  אַדױ'ני] < שמות, כא, 5. ,איך האָבּ ליבּ
  מײַן האַר'. [ציטירטע רײד פֿון אַ ייִדישן קנעכט
  װאָס װיל אױפֿן זיבּעטן יאָר ניט אַרױס פֿרײַ].
  װערט געניצט מיט בּיטול צו בּאַצײכענען
  קנעכטישקײט, גרױס אונטערטעניקײט.
אָהבֿתי את אשתי — [אָהאַ'װטי עס אי'שטי]
  ← דפֿװ. ,איך האָבּ ליבּ מײַן װײַבּ, [דער
  פּסוק: ,אָהבֿתּי את אדני, את אשתּי ואת
  בּני...']. װערט געניצט הן ערנסט הן איר.
  „... און ער זאָגט: אָ, א, א, און װיל זיך
  מיט איר נישט גטן“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.
אַהבֿת אַהים — [אַ'האַ'װאַס אַ'כים] פֿראַזע,
  צבּ. בּרידערלעכע, חבֿרשע ליבּשאַפֿט. 
  פּאָפּולערער נאָמען פֿאַר חבֿרות פֿון קעגנזײַטיקער
  הילף און לאַנדסמאַנשאַפֿטן.
אַהבֿת אַמנון ותמר — [אַ'האַ'װאַס אַמנען
  װײטאָ'מער] פֿראַזע. < אָבֿות, ה, טז. ←
  אַהבֿה התּלױה בּדבֿר [אַמנון, דודס זון, האָט
   זיך פֿאַרליבּט אין זײַן האַלבּ־שװעסטער תּמר,
   זי פֿאַרנאַרט צו זיך, פֿאַרגװאַלדיקט און 
   דערנאָך זי פֿײַנט געקריגן]. ליבּשאַפֿט, 
   דורכגענומען מיט תּאװה, װאָס איז בּלױז סעקסועל.
   „אַהבֿה האָט מדרגות, די נידעריקסטע איז
   אַ אַ, ותּ'“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
    ,
    



־
אַהבּת בּצע — [אַהאַ'װאַס בּעצאַ] פֿראַזע, צבּ.
  געלטגײַציקײט; אײגנשאַפֿט פֿון אַן אוהבֿ
   בּצע ←. „די דאָזיקע מידות: זעלבּסטליבּע, אַ,
  בּ, און אײטלקײט לערנט זיך דאָס אױך אָפּ פֿון
   זײַנע דערציִער“, הערשנהאָרן, קמ, No ,1870 27.
אַהבֿת גוף; — [אַהאַ'װאַס גוף] פֿראַז▯נ, צבּ.
   קערפּערלעכע ליבּשאַפֿט, להיפּך צו אַהבֿת
   נפֿש (←), ,גײַסטיקער, ליבּשאַפֿט. „אים איז
   די יונגע פֿרױ געװאָרן אַלץ מער ליבּ און טײַער,
   און נישט נאָר איז עס געװען אַ, ג', נאָר
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אפֿשר נאָך מער אַהבֿת נפֿש“, לאַסאַװין, 
  אָמעריקאַנער, II 1959▯ו 24.
    
־
אָהבּת גרים — [אַהאַ'װאַס גײרים] פֿראַזע,
  צבּ. אױפֿן סמך פֿון 'ואַהבֿתּם את הגר', שמות,
  י, 19. די מצװה ליבּ צו האָבּן אָדער די
  ליבּשאַפֿט צו אַ פֿרעמדן, אַ גר.
אַהבֿת ד, (ה') — [אַהאַ'װאַס האַשע'ם].
  דזװ אַהבֿת השם ←. געניצט בּלױז בּײַם
  שרײַבּן אָדער דרוקן, װען ה, פֿאַרבּײַט גאָטס
  נאָמען, השם, און דערנאָך — בּײַ גאָר
  אָפּגעהיטע(נע) — פֿאַרבּײַט ד, די ה, (
  דערעיקר בּײַם שרײַבּן). „... איבּערקערן [די 
  ליבּשאַפֿט] פֿון פֿאַרגעניגנס פֿון עולם־הזה צו
  אַ, ה', אַזױ װי ס'שטײט: 'בּכל לבֿבֿך'“, תּניא.
    ־
אַהבּת  הבּורא — [אַ'האַ'װאַס  האַבּױ'רע]
  פֿראַזע. ליבּשאַפֿט צום בּאַשעפֿער. ← אַהבֿת
  השם.
אַהבֿת הבּריות — [אַ'האַ'װאַס האַבּריִ'עס]
  פֿראַזע. ליבּשאַפֿט צו אַלע בּאַשעפֿענישן, 
  געװײנטלעך ליבּשאַפֿט צו (אַלע) מענטשן. געניצט
  אָפֿט װי אַ דערגאַנצונג צו אַהבֿת המקום ←
  און זעלטענער װי אַ קעגנזאַץ. „מיר רעדן
  װעגן אַ, ה, און אין תּוך הײבּן מיר נישט
  אָן צו װיסן װי אַזױ מע נעמט זיך דערצו“,
  רעסלער, טמז, IX l958 13.
    

▯        ־
אַהבּת הכבּוד — [אַ'האַ'װאַס האַקאָװעד]
  פֿראַזע, צבּ. ליבּשאַפֿט צו (קריגן) כּבֿוד;
  אײגנשאַפֿט פֿון יאָגן זיו נאָך כּבֿוד. „זײַן
  אַ, ה, שטױסט אונדז אָפּ פֿון אים“.
אַהבֿת הלבֿ — [אַ'האַ'װאַס האַלע'װ] פֿראַזע,
  צבּ.  אױפֿן  סמך:  ,ואהבֿתּ...בּכל  לבֿבֿך',
   דבֿרים, ו, 5. ליבּשאַפֿט פֿון האַרץ, מיטן גאַנצן
  האַרץ; עכטע, טיפֿע ליבּשאַפֿט. „װער עס
  בּענטשט דעם חבֿר, װיל הקבּ“ה, ער זאָל
   אים בּענטשן...בּלבֿ טובֿ. אַ, ה, איז שױן
                                         ▯
  אַ כּל־שכּן“, נוצ II.
אַהבֿת המקום — [אַ'האַ'װאַס האַמאָקעם]
   פֿראַזע. ליבּשאַפֿט צו גאָט ['המקום, איז אין
   תּל (אָבֿות, בּ, יג און אַ סך אַנדערע שטעלן)
  אַ סינאָנים צו גאָט: מקום, אָרט, איז אַן
   אַטריבּוט פֿון גאָט, גאָט איז 'מקומו של
  עולם', גאָט איז אומעטום]. „ליבּשאַפֿטן זענען
   פֿאַראַן אַ  סך:...אַ, ה'...אױך ליבּשאַפֿט
   צו כּל ישׂראל“, פּרץ, 'גלגול פֿון אַ ניגון'.
אַהבֿת השם — [אַ'האַ'װאַס האַשע'ם] פֿראַזע.
   שם = נאָמען; משמעות פֿריִער אַנשטאָט
   גאָטס נאָמען — ש ם ש מ י ם (װי אין
   אָבֿות, בּ, בּ; ד, ד אאַ), דערנאָך ש ם אַלײן.
   פֿרגל מיט די אױסדרוקן: קידוש־השם, 
   חילולהשם (תּל)  און  שפּעטערדיקן  בּרוך־השם.
   1. ליבּשאַפֿט צו גאָט; די מצװה ליבּ צו האָבּן
   גאָט. ← אַהבֿה בּ3. [אַ, ה, איז אַ מצװת־עשׂה
   פֿון דער תּורה: 'ואָהבֿתּ את ה, אלהיך', דבֿרים,
   ו, 5.] „יעדער חסידיש הױז איז פֿול אָנגעזאַפּט
   מיט מידות טובֿות. אַ, ה', אַהבֿת התּורה
                     .
   ואַהבֿת  ישׂראל“,  לדבּ. 2. ליבּשאַפֿט  פֿון
   גאָט צום פֿאָלק ישׂראל. ←  אַהבֿה  בּ4.
   (זען אױך דבֿרים, ז, 7: „כּי מאַהבֿת ה,
   אתכם...“; הושע, ג, l: „כּאַהבֿת ה, את 
   בּניישׂראל...“). „הלװאַי װאָלט אַזױ גרױס געװען
                                אַהבֿת ישׂראל
  

די אַהבֿה צו אַ צדיק, װי גרױס עס איז אַ, ה,
    ־ אַ רשע“, חסידישער זאָג.
  צו
אַהבּת  התּורה — [אַ'האַ'װאַס האַטױ'רע]
  פֿראַזע, צבּ.  1. ליבּשאַפֿט צו דער תּורה,
  צו לערנען תּורה אַלײן, צו לערנען תּורה
  לשמה. „נו, װעלן מיר אָנהײבּן צו רעדן פֿון
  אַ, ה, — דאָס איז ער זאָל זיך מכװן זײַן
  אין זײַן לערנען פֿון גאָטס װעגן מיט זײַן
  שכינה, און ניט פֿון זײַן הילפֿונג װעגן, מע
  זאָל אים האַלטן פֿאַר אַ תּ„ח“, קה. „פֿון דעם
  אַלץ הערט זיך אָן בּרוך־השם דער אַ, ה, װאָס
  אין ליטע“, לדבּ.  2. ליבּשאַפֿט, 
  איבּערגעגעבּנקײט אין העלפֿן פֿאַרשפּרײטן תּורה, אין
  שטיצן לומדים, ישיבֿה־לײַט. „ער אַלײן איז
  אַן עם־האַרץ נעבּעך, אָבּער זײַן אַ, ה, איז
  אין לשער: ער האַלט אױס אַ מנין 
  ישיבֿהבּחורים“.
    
▯
אַהבּת הײם — [אַ'האַ'װאַס כאַ'ייִם] פֿראַזע,
  צבּ.  ליבּשאַפֿט צום לעבּן; לעבּנס־פֿרײדיקײט.
  „אַ, ח, איז אַ סגולה צו אַריכת־ימים“, פֿװל.
     
▯
אַהבּת הינם —. [אַ'האַ'װאַס כי'נאָם] פֿראַזע.
  [װי  אַן  אַנטאָנים צו  שׂנאת חינם,  תּל].
  1. ליבּשאַפֿט װאָס קומט אָן אַ סיבּה. „פּטור
  װערן פֿון שׂנאת חינם קען מען נאָר מיט
   אַ, ח'„, װערטל פֿון הרבֿ קוק. „צו אַ, ח,
  האָט  נאָך  קײנער ניט צוגעלײגט“,  פֿװל.
  2. ליבּע װאָס מע קריגט אָן געלט. „טאָ
  שאַפֿט אונדזער העלד אין האָטעל אַ האַרעם...
  בּרונעטקעס, בּלאָנדינקעס פֿון אַלערלײ מינים
  — און אַלץ אַ, ח,! און אַלץ אַ, ח'!“, אַל II.
    ־
אַהבּת הסד — [אַ'האַװאַס כע'סעד] פֿראַזע.
   < מיכה, ו, 8 [“ליבּ האָבּן גענאָד“, תּי]. ליבּ..
   שאַפֿט צו חסד, דערבּאַרעמדיקײט. „בּײַ ייִדן
   פֿליסט נישט אַרױס חסד פֿון מענטשלעכקײט,
   נאָר פֿון געטלעכקײט. השי“ת האָט אין אונדז
   אַרײַנגעגעבּן אַ, ח, דורך אור פּניך, כּבֿיכול„,
   הלל זײַדמאַן, טמז, II 1960▯ 8.
אַהבֿת  ישׂראל  —  [אַ'האַ'װאַס ייִסראָעל]
   פֿראַזע, צבּ.  1. ליבּשאַפֿט פֿון ייִדן צום
   ייִדישן פֿאָלק, צו אַלע ייִדן [דריקט זיך אױס
   אין שטענדיקער גרײטקײט צו העלפֿן ייִדן,
   צו זוכן און געפֿינען אַ זכות אױף ייִדן.
   בּינדט זיך מיט דער מצװה ליבּ צו האָבּן
   אײנער דעם צװײטן: „ואַהבֿת לרעך כּמוך“,
   ױקראָ, יט, l8 און מיט ר, עקיבֿאס זאָג:
   “דאָס איז אָ גרױסער כּלל אין דער תּורה“.
   דער רמבּ“ם פּסקנט אַז אַ, י, איז אַ 
   מצװתעשׂה פֿון דער תּורה. פֿרומע ייִדן פֿלעגן פֿאַרן
   דאַװנען מקבּל זײַן אױף זיך ליבּ צו האָבּן
   ייִדן װי זיך אַלײן: 'הריני מקבּל עלי מצות
   עשׂה של ואהבֿתּ לרעך כּמוך', כּװנת האַר“י.]
   „דער אַ'־י'־פֿונק בּײַ יעדן ייִדן דאַרף זיך 
   דערװעקן...“, לדבּ.  2. מידה ליבּ צו האָבּן ייִדן
   אױך מיט זײערע חסרונות; דאָס אײַנשטעלן
   זיך פֿאַרן ייִדישן פֿאָלק און אױסטענהן זיך
   מיטן רבּונו־של־עולם, סאַראַ טײַער פֿאָלק ייִדן
   זײַנען. [שפּיגלט זיך אָפּ בּאַזונדער בּולט אין
   חסידישע ספֿרים און פֿאָלקלאָר, אין מעשׂיות
   װעגן ר, לױ־יצחק בּאַרדיטשעװער, ר, 
  משהלײבּ סאָסעװער, ר, אַבֿרהם יהושע־העשל 
   אַפּטער אאַ].  3. ליבּשאַפֿט פֿון אַ ניט־ייִד צום
 אַהבֿת־ישׂראלדיק
    
ייִדישו פֿאָלק, צו ייִדן. אַ, י, פֿון די חסידי
    אומות־העולם. „צוליבּ אַהבֿת בּנות־ישׂראל איז
    ער געקומען צו אַ, י'“ — װעגן אַ ניט־ייִד
    װאָס האָט זיך מגײר געװען צוליבּ ליבּע צו
    אַ ייִךישער טאָכטער.
 אַהבֿת־ישׂראלדיק — אַדי.  װאָס האָט אין
    זיך, איז דורכגעדרונגען מיט אַהבֿת ישׂראל.
    „די הדרת־קודשדיקע תּפֿילה ענדיקט זיך מיט
    אַן אַ,־י'ן גוט־יום־טובֿ“, לדבּ. „דאָס 
    אָרגאַנישייִדישע אין אים, דאָס אַ,־י'ע“, צײַט, טמז,
‏   II 1953 ▯2.
 אַהבֿת־ישׂראלניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע,
   ־ס. װער עס פֿאַרמאָגט, איז דורכגעדרונגען
   מיט אַהבֿת ישׂראל; װער עס איז אַ 
   פּרינציפּיעלער אָנהענגער פֿון דער שיטה צו זוכן די
   גוטע שטריכן פֿון ייִדן. “גאָרקי דער אַ,־י'...“,
   ▯ייִט.
     

־
אַהבּת ממון — [אַ'האַ'װאַס מאָמען] פֿראַזע,
   צבּ.  ליבּשאַפֿט  צו געלט;  געלסגײַציקײט,
   געלטגעריקײט. „תּורה און אַ, מ, זײַנען קנאַפּע
   מחותּנים“, ייִט, טמז, I l958▯י l4. ← אַהבֿת
     ▯.
   בּצ
אַהבּת מרדכי — [אַ'האַ'װאַס מאָרדכע] פֿראַזע.
   מגילה, טז/א: „לא מפּני שאָהבֿו את מרדכי,
   אלא מפּני ששׂנאו את המן“. 'ליבּשאַפֿט צו
   מרדכין', געניצט װי אַ טײל פֿון: *ניט אַזױ
   פֿון אַהבֿת מרדכי װי פֿון שׂנאת המן =
   נישט אַזױ פֿון פּאָזיטיװן צוגאַנג פֿון געפֿיל פֿון
         ־                        ,
   ליבּשאַפֿט (צוגעהעריקײט) אָדער טיפֿער 
   איבּערגעצײַגטקײט, נאָר פֿון אַ נעגאַטיװן צוגאַנג,
   פֿון אַ װידערװילן אָדער פֿײַנדשאַפֿט צום
   קעגנער, קאָנקורענט אָדער אַקעגנדיקער שיטה
   (ריכטונג, פּאַרטײ) פֿון דעם ערשטן. שטימען
   פֿאַר עמעצן ניט פֿון אַ, מ,.
    
▯
אַהבּת  נעורים — [אַ'האַ'װאַס  נעאו'רים]
   פֿראַזע. < ירמיה, בּ, 2: „חסד נעוריך, אַהבֿת
   כּלולותיך“ און איבּערשטעל, צבּ.  ליבּשאַפֿט
   פֿון די יונגע יאָרן; ערשטע, טיפֿע 
   פֿאַרליבּטקײט   פֿון אַ, נ, הײלט מען זיך ניט אױס
     . „
  — און מע דאַרף זיך ניט אױסהײלן“.
    ־     ▯
אַהבּת נסש — [אַ'האַ'װאַס נעפֿעש] פֿראַזע.
   < שמואל א, כ, 17 און שינױ אין פֿאָרעם;
   שיר השירים, א, 7. 'ליבּשאַפֿט פֿון דער זעל,,
   טיפֿע, האַרציקע ליבּשאַפֿט; ליבּשאַפֿט בּיז דער
  גרײטקײט זיך מוסר נפֿש צו זײַן. „...זאָגט
  די כּנסת־ישׂראל צו הקבּ“ה: ,הגידה לי שאָהבֿה
   נפֿשי', דו בּיסט מײַן אַ, נ', דאָס אַלע מײַנע
  אַהבֿה איז צו דיר“, נוצ I.  „ער האָט זי
  טאַקע פּשוט ליבּ אַ, נ, און איז גאָטאָװ מיט
  איר חתונה צו האָבּן“, ייִל, פּױלישע ייִנגל,
  1895. „קינדער, אַפֿילו ייִדישע, אין 
  קאַפּאָטקעלעך, האָט זי ליבּ אַ, נ'„, פּרץ, זכרונות.
אַהבֿת־נפֿשדיק — אַדי.  װאָס האָט אין
  זיך, איז דורכגעדרונגען מיט אַהבֿת נפֿש.
  אַ,־נ, ליבּ (האָלט) האָבּן.
    

▯
אַהבּת נשים — [אַ'האַ'װאַס נאָשים] פֿראַזע.
  < שמואל בּ, א. 26.  ליבּשאַפֿס צו פֿרױען;
  שװאַכקײט צו פֿרױען, דאָס יאָגן זיך נאָך
  פֿרױען. צעפּטרן אַ פֿאַרמעגן (אַ לעבּן) אױף
  אַ, נ'. „װאָס אַ יאָר װײַטער האָט ער מער
                         51
    
ליבּער בּאַקומען צום טרונק און דאַבּײַ צו
    נאָך װאָס שענדלעכערס, דאָס הײסט צו אַ, נ'“,
    אמך, דיא שטיפֿמוטעך.
 אַהבּת עדלם — [אַ'האַ'װאַס אױ'לאָם (אױ'לעם)]
    פֿראַזע. < ירמיה, לא, 2. 1. אײבּיקע 
    ליבּשאַפֿט, ספּעצ די אײבּיקע ליבּשאַפֿט פֿון גאָט
    צו זײַן אױסדערװײלט פֿאָלק ישׂראל. 2. (אין
    שיטה פֿון חבּ“ד) די העכסטע מדרגה פֿון 
    ליבּשאַפֿט צו גאָט װאָס קומט פֿון אינטעלעקט.
   ← אַהבֿה רבּה בּ2.  3. ערשטע װערטער און
   נאָמען פֿון דער תּפֿילה װאָס הײסט אױך
   אַהבֿה רבּה בּ1, לױט נוסח ספֿרד.  4. צװײטע
    בּרכה פֿאַר קריאת־שמע פֿון מעריבֿ. ← בּרכות,
     ▯,ב.
   יא
 אַהבּת עצמו — [אַ'האַ'װאַס אַצמױ] פֿראַזע,
   צבּ. אײגנליבּע, עגאָאיזם. „זעלבּסטליבּע (אַ,
   ע,) לערנט זיך דאָס קינד אױך אָפּ פֿון זײַנע
   דערציִער“, הערשנהאָרן, קמ, No ,l870 27.
 אַהבּת ציון — [אַ'האַ'װאַס ציִיען] פֿראַזע.
   1. ליבּשאַפֿט צו ציון, צו ארץ־ישׂראל. „אַ,
   צ, איז דער עמאָציאָנעלער יסוד פֿאַרן 
   ציוניזם“.  2. נאָמען פֿון בּאַרימטן ראָמאַן פֿון
   אַבֿרהם מאַפּו (1808—1868), אַרױס אין l853,
   ייִדישע  איבּז  אין  l874; איז  ראָמאַנטיש,
   סענטימענטאַל, משׂכּיליש. „אַ בּאַהאַלטענער
   משׂכּיל, האָט ער פֿאַרבּרענט...דעם „אַ, צ'“
   און זיך גענומען תּהילים זאָגן“, פּרץ, 'בּשעת
   מגפֿה'. *לשון פֿון אַ, צ, = רײן־תּנכיש 
   לשוןקודש; שפּראַך פֿון ליבּע. „שפּעטער האָבּן זײ
   שױן גערעדט מיטן לשון פֿון אַ, צ'“, אר,
   ,די לשון־קודשדיקע'.
     ־
אַהבּת רעים — [אַ'האַ'װאַס רײאים] פֿראַזע,
   צבּ. < ױקראָ, יט, 18: „ואָהבֿתּ לרעך...“
   ליבּשאַפֿט צװישן (צו) פֿרײַנד; אמתע 
   חבֿרשאַפֿט. „... האָט ער דאָך ניט אָנגעװאָרן דעם
   שׂכר פֿון דער מצװה פֿון אַ, ר'“, תּניא.
    
▯
אַהבּת תּורה — [אַ'האַ'װאַס טױרע] פֿראַזע,
   צבּ.  דזװ אַהבֿת התּורה ←.
אה“ו — ר“תּ פֿון די דרײַ שכנותדיקע קהילות
   אַלטאָנע, האַמבּורג, װאַנדזבּעק, אין צפֿון־מזרח
   דײַטשלאַנד. [סוף 17. יה אַ פֿאַראײניקונג פֿון
   די דרײַ קהילות אין אײן פֿאַרבּאַנד מיט אײן
   הױפּט־רבֿ און מיט אײן בּית־דין־שטובּ. דער
   פֿאַרבּאַנד האָט געװײנטלעך זיך גערופֿן אה„ו.
  די דרײַ קהילות זײַנען געװען פֿאַראײניקט פֿון
  1670 בּיז l8l1. די חשובֿסטע איז געװען
   אַלטאָנע, און דאָרט האָט געװאױנט דער רבֿ].
   חכמי אה„ו = די תּלמידי־חכמים פֿין אה„ו.
אַהו, — קירצונג פֿון אַהובֿי, ספּעצ אין בּריװ.
אַהו, — אױסרופֿװאַרט.  װערט געניצט: א) כּדי
  עמעצער װאָס גײט אין אַ זײַט זאָל זיך 
  אומקערן און דערזען; בּ) כּד אַרױסצורופֿן אַן
                               י
  עכאָ, װידערקול. „אַ, — איך בּין װידער אין
  װאַלד“, האָפֿ; ג) בּײַם שפּילן זיך מיט אַן
  עופֿעלע.
אהובֿ את המלאכה —. [עהױ'װ עס 
  האַמלאָכע] לק זאַץ. < אָבֿות, א, י: „שמעיה אומר...“.
  האָבּ ליבּ די מלאָכה, די אַרבּעט; האָבּ ליבּ
  צו זײַן אַן אַרבּעטער [דער המשך: „און האָבּ
  פֿײַנט הערשאַפֿט“, דה אױו צו זײַן אַ 
  הערשער איבּער אָנדערע]. פּאָפּולערער מאָטאָ אױף
                                          אַהולאָם
    
שער־בּלעטער פֿון פּנקסים פֿון בּעל▯מלאכהשע
    חבֿרות.
       
▯
 אַהובּה — [אַהו'װע] די, ־בֿות. < דבֿרים, כא,
‏    l5, 16. בּאַליבּטע, געליבּטע. „אַן אַ'...
    יפֿתתּואר  ױפֿת־מראה  איז  פֿאַרבּאָרגן...און  די
    לײַט װײסן ניט אירע פֿאַרבּאָרגעניש, נײַערט
    איר ליבּהאָבּער“, נו▯צ I.
       
־
 אַהובּה — ← דפֿװ   פֿרױען־נאָמען אין א“י,
                      .
   אױך אין חוץ־לארץ, פֿאַרן ייִדישן נאָמען —
   ליבּע.
       
־
 אַהוכי — [אַהו'װי] דער, ־ס. (מײַן) ליבּער.
   געװײנטלעך נאָר אין אַ װענדונג, אין בּריװ.
    „א, בּני װיא איך דיא כּתבֿי, האבּ זעלין פֿאָרט
    שיקן...;   א,  מחותּני...װעלט  אײַך  גערין
    בּאריכת שרײבּן“, פּראָגבּ, 6. „דער אַ, דײַנער
   ענטפֿערט דיר גאָרניט, רופֿט זיך ניט אָפּ“.
      ־
 אַהובּי־ידידי — [אַהוּװי־יעדי'די] דער, ־ס.
   מײַן ליבּער, מײַן פֿרײַנד. געװײנטלעך נאָר
   אין אַ װענדונג. קאָנװענציאָנעלער נוסח 
   אָנצוהײבּן אַ בּריװ. *אַ'־י,־בּריװל = נאָר פֿון 
   גוטפֿרײַנדשאַפֿט װעגן, אָן אַ ספּעציעלן ענין.
אהובֿי־ידידי'דיק — אַדי  פֿרײַנדלעך 
 פֿרײַנד—                         .           ,
   שאַפֿטלעך. „די צדדים אין אונדזער 
   קולטורקאַמף קענען ניט זײַן טאָלעראַנט און לאָיאָל
   און אַ,־י, אײנער קעגן אַנדערן“, ימ, 
   אײנהײטלעכע פֿאָלקשול.
      
־
אַהובּים — [אַהוּװים] די. אצ נבּ. אַװע ▯יI.
   זײער גוטע פֿרײַנד. אַזעלכע אַ, אַז זײ צעשײדן
   זיך גאָרניט.
אָהובֿ לבּריות —. [אָ'הוּװ (אָהעװ) לאַבּריִ(י)עס]
   פֿראַזע < אָבֿות, א, יבּ: „אוהבֿ את הבּריות“
   און טראַנספֿאָרמירט. בּאַליבּט בּײַ מענטשן;
   װער עס געפֿינט חן אין אַלעמענס אױגן. אַ
   מזג־טובֿ איז אָ, ל,.
אָהובֿ למעלה ונהמד למטה — [אָהוּװ
   לעמײַ'לע װײנע'כמעד לײמאַ'טע] פֿראַזע. < 
   קידושין,  עא/א.  בּאַליבּט  אױבּן  (בּײַ  גאָט)
   און טײַער אונטן (בּײַ מענטשן); װער עס איז
   אי צו גאָט אי צו לײַט; װער עס האָט אַלע
   מעלות.
אַהוטען זיך — אוטװ. ־טע זיך, זיך אַהוטעט.
   אוקר. < אוק.  קומען צו זיך, אָפּכאַפּן דעם
  אָטעם. “לאָזט מיך אַ, זיך, װעל איך אײַך
  אַלץ דערצײלן“.
אהו“י — [עהעװי,] די פֿיר אותיות א, ה,
   ו, י, װאָס שױן די ערשטע מדקדקים פֿון
  העבּרעאישער גראַמאַטיק האָבּן זײ אױס▯
  עטײלט אין אַ בּאַזונדערער גרופּע און 
  אײַנגעשטעלט פֿאַר זײ ספּעציעלע כּללים. [שױן
  אין תּנ לק האָבּן זײ געקאָנט זײַן ניט קײן
  בּאַצײכענונגען פֿאַר קאָנסאָנאַנטן װי אַלע 
  אַנדערע אותיות]. ← אותיות הגרון, אותיות
  השימוש, אמות הקריאה. „דר כּלל איז װען
  אײן אות פֿון אותיות אהױ אונטר דען שורש
  קומט דז הײשן נחים„, חן הלשון, אמשט,
  תּקל“א.
אַהולאָם, אָהולאָם — אַדװ. < אוק, װר.
  אױך הולאָם. 1. דזװ אָגולנע ←. 2. אָן
  אדנטערשײד; כּסדר װי עס גײט, ניט 
  בּראַקירנדיק. נעמען אָ,, װי סע שטײט און װי סע גײט.
אַהולנע
  
בּאַשולדיקן (פֿאַרמשפּטן) אָ', דעם שולדיקן און
  דעם אומשולדיקן צוגלײַך. *אָ, אױף דער
  קאַראָבּקע! = פּלוצעם, פֿון אַלע זײַטן זיך אַ
  װאַרף טאָן, אָנפֿאַלן (בּײַם װעלן פֿאַרנעמען
  גוטן פּאָסטן, בּײַם אַ לאָז טאָן זיך אױף אַ
  מציאה אע). *אָ, נאַ גאַרנ(י)עץ = (זיך לאָזן)
  קױפֿן אַ גרױסע מציאה, ניט בּראַקירנדיק, אין
  אַ גרױסן סכום. *כּולם אַ, — פּאַראָדיע אױף
  כּולם אַהובֿים.
אַהולנע, אָהולנע —. אַדװ. דזװ אָגולנע ←.
אַהוראַ־מאַזדאַ — דזװ אָרמוזד, הורמיז.
  פּרינציפּ אָדער גאָט פֿון גוטס, פֿון ליכט;
  אײנער פֿון די צװײ געטער פֿון דער 
  אַלטפּערסישער רעליגיע מאַזדאַאיזם. [קעגן 
  צעשפּאַלטן דעם בּורא־עולם און דעם האַר פֿון
  דער  װעלט אױף▯ צװײ, אױף גוטס און
  שלעכטס, רעדט שױן דער נבֿיא: „דער װאָס
  פֿורעמט  ליכט און  בּאַשאַפֿט פֿינצטערניש,
   מאַכט פֿריד און בּאַשאַפֿט בּײז — איך ה,
  מאַך דאָס אַלץ“, ישעיה, מה, 7]. „זי זעט
   אַ שרעק־געשפּענסט...אין טעמפּל פֿאַר אַ'־מ'ן
  שטײן. זי יאָמערט בּײַ די ליכט פֿאַר דער
   נשמה זײַנער“, אַל, 'די ליכט▯בּענטשערין'.
   [װעגן קידוש־השם בּײַם צינדן שבּת־ליכט אין
   דער צײַט פֿון גזירות מצד פֿאַנאַטישע 
   פֿײַערדינערס אין בּבֿל, אין 3. יה. „מע דענקט אַז
   דעם מנהג אױסצושטרעקן די הענט בּײַם 
   ליכטבּענטשן און צו פֿאַרשטעלן די ליכט האָבּן
   אונוזערע מאַמעס געבּראַכט נאָך פֿון יענע
   פֿינצטערע גזירות פֿון בּבֿל“, אַל, דאָרטן,
   הערה.]
אַהורמין — דזװ אַרימאַן, אַכרימאַן. < 
   סנהדרין,  לט/א.  גאָט  פֿון  שלעכטס,  פֿון
   פֿינצטערניש. ← דפֿװ. „אַ, און הורמיז, די
   נאַכט און דער מאָרגן, זײ זײַנען נאָר טײלן
   פֿון גאַנצן בּאַשאַף“, אַל II, ,בּײַם זונאױפֿגאַנג,.
אַהו'ש — אױסרופֿװאָרט. < אוק. אַװעק!
   אַרױס! קיש! בּײַם אַװעקטרײַבּן הינער, אױו
   בּײַם פֿאַרטרײַבּן עמעצן, עפּעס װאָס רופֿט
   אַרױס עקל (אָנגעשרײ אױף אַ גאַסנפֿרױ אין
   פּאָד). „האָט אַ װאָרף געטאָן מיט דער יאַרמלקע
   אױף זײ און אַ מאַך געטאָן אַ,!“, נאַד. אױו:
   אַהוסיאַנאַ, אַהושאַנאַ, מג.

אהה“ע — [אַהאַכאַאַ']  די פֿיר אותיות הגרון
אה“ה — ר“תּ פֿון: אחר החורבּן.
   
←, די גאָרגל־קלאַנגען פֿון לק. „די אותיות
   גיאן אױז פֿון פֿינף אורטן; אחהע אותיות
   הגרון. זיא גיאן אױז דיא קעהל“, חן הלשון,
   אמשט, תּק▯'א.
 אַההע“ר — [אַהאַכאַאַ,▯] די פֿינף אותיות
   װאָס קענען אין לק ניט האָבּן אין זיך קײן
   דגש, פּינטל. „די (אותיות) אהחער זײנין ניט
   מקבּל דגש“, חן הלשון, אמשט, תּקל“א.
 אַהי, — אױסרופֿװאָרט. < אוק. טפֿו! דריקט
   אױס עקל, כּעס, בּאַגער עס זאָל ניט װערן.
   אָפֿט אין קללות. אַ, צו  מײַנע שׂונאים,
   שׂונאימס קעפּ; אַ, צו דײַן קאָפּ, דײַן לײַבּ
   און לעבּן אאַ. אַ, פּובּליקע! (װען מען איז
   אין כּעס אױפֿן גאַנצן עולם). „אײנער שרײַט
   אַ, און דער אַנדערער שרײַט העטיאַ“ פֿװל =
                                        ,
   דאָס אײגענע קען מען אױסדריקן אױף 
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שײדענע אופֿנים. *אַ, נאַ טעבּע = טפֿו אױף
  דיר.
אהיה  אַשר  אהיה — [ע'העיע אַשער
  ע'העיע] < שמות, ג, 14. ,איך בּין װער
  איך בּין, [די פֿאָרעם 'אהיה, קען בּאַטײַטן אין
  תּנ לק אַלע דרײַ צײַטן: עבֿר, הװה, עתיד].
  מיט דעם נאָמען האָט גאָט זיך בּאַװיזן צ
  משהן אין פֿײַער פֿון בּרענענדיקן סנה. גאָט
  װי דאָס אײבּיקע זײַן. [בּרכות, ט/א: גאָט
  זאָגט צו משהן אַז פּונקט װי ער װעט זײַן מיט
  ייִדן בּעת זײער קנעכטשאַפֿט אין מצרים
  (און װעט זײ אױסלײזן), אַזױ װעט ער אױך
  זײַן מיט ייִדן שפּעטער אין גלות. לױט
  סופֿרים, ד, א: אײנער פֿון גאָטס זיבּן הײליקע
  נעמען װאָס מע טאָר ניט אָפּמעקן. א, א, א,
  האָט בּאַקומען פֿאַרשײדענע פֿילאָסאָפֿישע און
  מיסטישע אױסטײַטשונגען]. „א, א, א'! אינעם
  שפּעטער, אין דער אײבּיקער צוקונפֿט, אין
   דער אײבּיקײט איז גאָט!“, פּרץ, געדאַנקען און
   אידײען. „אַ זעאונג: אַ סנה, אַ 
   געפֿלאַקער און א, א, א'...און ס'גײען מיט בּלוט
   אָפּ די דרײַ“, הל, טרעבּלינקע.
אָהײאָ — גנ. צפֿון־צענטראַלער שטאַט פֿון די
    ▯־
   פֿאַראײניקטע שטאַטן. [װיכטיקסטע קהילות:
   קליװלאַנד, סינסינאַטי, קאָלומבּוס, טאָלעדאָ,
   עקראָן. ייִדן זינט 1817. 1959 — אַן ערך
   160,000 ייִדן].
אַהײם  —  אַדװ. heim־Mhd: an. 1. אין
   דער ריכטונג פֿון דער הײם. צו דער הײם,
   פֿון דער אײגענער שטובּ. „אַז אײנעם איז
   בּאַשערט אָ שלימזל, קומט עס צו אים
   אַ, (אין  שטובּ אַרײַן)„, שװ.  „ס'איז צו
   האָפֿן זאָג איך, שװײַג און קוק, קומען
   װעט דאָס קינד אַהײם צוריק“, ממוס, יודל.
   2. צום  אָרט,  שטאָט,  לאַנד  װאו  מע
   װאױנט שטענדיק (װאו מען איז געבּױרן
   געװאָרן, װאָס מע בּאַטראַכט פֿאַר אײגן).
   „דז זעלבּיג מאָל איז זײן פּלגש מיט אים
   גיװעזין בּין איו װידר אײן הײם גיצוגן“, שו“תּ
   הבּ„ח הישנות, סימן ע. „ליבּ...לערנט תּ“ל
   [= תּודה לאל] זער ערנשט אונ, װאול, קומט
   נאָר פֿון אײנם שבּת צום אנדרין אַן הײם“,
   פּראָגבּ, 13. „אַ, געפֿלױגן װערט — און דער
   אוצר אױסגעלערט“, פּרץ, לידער און פּאָעמע]ו.
      3. קײן ארץ־ישׂראל. „קום, ישׂראליקל, אַ,
   אין דײַן שײנעם לאַנד אין דעם, קום שױן,
   קום שױן, קלער קײן סך, און װער אַ פֿאָלק
   מיט פֿעלקער גלײַך„, אגפֿ. „אַמאָל פֿלעגט מען
   אױף די עלטערע יאָרן פֿאָרן אַ', איצט זאָגן זײ
   — מע דאַרף עס טאָן אין די יונגע יאָרן“.
 אַהײם — קאָנװערבּ. דער אַדװערבּ אַהײם
   װערט געניצט װי אַ קאָנװערבּ אין פּד, אין
   טײל אוקר [ניטאָ אין ל▯]. װײַטער װערן 
   געגעבּן אַ צאָל װערבּן מיט אָט דעם קאָנװערבּ.
   בּײַ אַלע אַנדערע זוכן דעם שטאַם, למשל:
   אַהײמיאָגן ← יאָגן; אַהײמפּױזען ← פּױזען;
   אַהײמקריכן ← קריכן; אַהײמרופֿן ← רופֿן
   אאַזון.
 אַהײמאײַלן — אוטװ. אײַל אַהײם, 
   אַהײמגעאײַלט. גיך, אין אײַלעניש גײן (לױפֿן,
   פֿאָרן) אַהײם. „דאַרום האבּן די חכמים גיזאָגט,
                         אַהײמפּעקלען זיך
  
איטליכר בּעל הבּית זאָל בּאַלד אַ הײם אײלן
  צו דער סעודה פֿון שבּת„, לט1.
אַהײמבּרענגען —  טרװ. בּרענג אַהײם,
  אַהײמגעבּרענגט, ~געבּראַכט. בּרענגען אַהײם
  (אין דער ריכטונג צו דער הײם). „די מוטער
  פֿלעגט אים שיקן יאָקעלען אָ, פֿון חדר“,
  װײַט II, 'דער איבּערגאַנג'. „װער האָט מיך
  אַהײמגעבּראַכט?“, אָפּאַ, טענצערין.
אַהײמגאַנג — דער, ־גענג, ־ען. 1.▯ אַקט
  פֿון גײן אַהײם. ▯ועג אַהײם. אַ פֿרײלעכער אַ'.
  2. (פֿיגוראַטיװ) שיבֿת ציון.
אַהײמגײ — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון גײן
  אַהײם.
אַהײמגײן — אוטװ. גײ אַהײם, בּין 
  אַהײמגעגאַנגען, ~גע▯אָנען, ~געגאַן. 1. גײן אַהײם,
  אין דער ר▯כטונג צו דער הײם. „די ייִנגלעך...
  זײַנען פֿון חדר אַהײמגעגאַנגען און פֿריִער
  אַװעקגעלאָפֿן, כּדי זײ זאָלן ניט בּאַדאַרפֿן
  מיט אים אינאײנעם אַ,“, אַש, תּהיליס־ייִד.
  2. זיך צעגײן, זיך פֿונאַנדערגײן. ▯קהל איז
  אַהײמגעגאַנגען בּאַשׂמחהט“, ייִט, כעלעמער
  חכמיס. 3. זיך צוריקציִען. „װען חתן־כּלה
  קושן זיך שױן, מעגן די שדכנים אַ'“, שװ.
  4. שטאַרבּן. „דער אַלטער איז נעכטן 
  אַהײמגעגאַנגען; מאָרגן איז די לװיה“.
אַהײמגעקומען — אַדי,  פּאַר 
  אַהײמקומען ←. װאָס עס קומט (איז געקומען) אַהײם.
   „דער בּרודער װידער, דער אַ'ער, האָט אַװדאי
   נישט פֿאַרשטאַנען די זאָרג“, װײַס, 'געבּרענגט
   אַ סוד'.
אַהײמטראָגן — טרװ. טראָג אַהײם, 
   אַהײמגעטראָגן. טראָגן אַהײם, אין דער ריכטונג
   צו וער הײם. „טײלמאָל האָט מען דעם ייִד...
   אַהײמגעטראָגן אַ צעבּלוטיקטן, אַ צעבּיסענעם
   פֿון דעס הונט“, אַש, תּהיליס־ייִד.
אַהײמטרײַבּן — טרװ. טרײַבּ אַהײם, 
   אַהײמגעטריבּן. טרײַבּן אַהײם, אין דער ריכטונג
   צו דער הײם. אַ, די ציגן פֿון דער פּאַשע.
   אַז מע װעט ניט אַהײמגײן, װעט מען אַ'.
   „זי האָט געהאָלפֿן אַ, די קי“, אָפּאַ, 'אַ
   „איזראַעלײַט“,.
אַהײמלױפֿן ▯. אוטװ. לױף אָהײם, בּין
   אַהײמגעלאָפֿן. לױפֿן אַהײם, אין דער 
   ריכטונג צו דער הײם. „ערשט דעמאָלט לאָזט
   זיך דודל אַ, אײנער אַלײן„, װײַס, 'דער
   איבּערגאַנג,.
אַהײמנעמען — טרװ. נעם אַהײם, 
   אַהײמגענעמען,   ~גענומען.   בּרענגען,  טראָגן,
   מיטנעמען אַהײם. „האָט די מאַמע 
   אַהײמגענומען מער בּאָנדלעך“, אַש, גראָסמאַן און
   זון. „דערנאָך קאָנט איר אַ, אַ פּאָר נײַע
   געשליפֿענע בּליצן און זײ אױפֿהענגען אױפֿן
   האַרצן“, נאַד.
 אַהײמפּאַטשן  —  אוטװ.  פּאַטש אַהײם,
   אַהײמגעפּאַטשט.   אַהײמפֿאָרן,  אַהײמלױפֿן,
   אַהײמיאָגן. לױפֿן אַהײם בּלי▯ן־שנעל, אָן אָטעם.
 אַהײמפּעקלען זיך — אוטװ. פּעקל זיך
   אַהײם,  זיך  אַהײמגעפּעקלט. קלײַבּן  זיך
   אַהײם; צונױפֿנעמען די פּעקלעך און פֿאָרן
   (גײן) אַהײם. „פּטור, פּטור...אַז פֿון אַלץ
        ־
אַהײמפּאָר
  
מאַכסטו אַ װעזן...כ'װעל זיך אַ'„, אָפּאַ, 'פֿון
  ניו־יאָרקער ▯עטאָ'.
אַהײמפֿאָר — דער, ־ן. אַקט אַדער פּראָצעס
  פֿון פֿאָרן אַהײם.
אַהײמפֿאָרן — אוטװ. פֿאָר אַהײם, בּין 
  אַהײמגעפֿאָרן. פֿאָרן אַהײם, אין דער ריכטונג צו דער
                                      ▯
  הײם. „האָט די שװעסטער אַפֿילו געהאַט 
  בּאַשלאָסן נישט אַהײמצופֿאָרן“,  װײַס, ,דער
  איבּערגאַנג'.
        
־
אַהײמסירן — טרװ. פֿיר אַהײם, 
  אַהײמגעפֿירט. פֿירן אַהײם, אין דער ריכטונג צו דער
  הײם▯ „בּיסט דאָך ניט געזונט...כ'װעל דיך
  אַ'“, אָפּאַ, אונטערװעלט.
אַהײמפֿליִען — אוטװ. פֿלי אַהײם, בּין 
  אַהײמגעפֿלױגן. פֿליִען אַהײם, אין דער ריכטונג
  צו דער הײם. „ניט אַהײמגעפֿלױגן, נאָר אין
  װילדערניש פֿאַרפֿלױגן“.
אַהײמצ▯ען — אוטװ. צי אַהײם, 
  אַהײמגעצױגן. אומקערן זיך אַהײם; אַהײמגײן אין
  אַ גרופּע (מחנה). „דער (כּהן משיח בּמלחמה)
  הוט אזו אױז גישריאן אַז דר אײן עבֿירה
  גיטאָן האָט דער זאָל װידר אײן הײם ציהן“,
  לט▯.
אַהײמקום — דער, ־ען. אַקט פֿון קומען
  אַהײם (קומען קײן ארץ־ישׂראל). „▯. 
  פֿײַערלעכקײט פֿון היסטאָרישן אַ,“, ש. בּיקל, טמז,
  1957 ▯ ▯2.
אַהײמקומען — אוטװ. קום אַהײם, בּין
  אַהײמגעקומען. קומען בּיז צו דער הײם,
  אַרײַנקומען אין דער הײם. „אױסגעװאַנדערט
  אַלע לענדער און אַהײמגעקומען (אָן הױזן
  און) אָן העמדער“, שװ. „אונ װען דער 
  בּעלהבּית אױש דער שול אַהײם קומט, דאָ גינן
  צװײא מלאָכים  מיט אין  אַהײם“,  לט1.
  „דאָס קניפּל געלט האָטר מיט זיו גנימן,
  אַקעגן ימים טובֿים ערשט װעטר אַהײם
  קומן“, מס, משלי, תּקע“ד, יז, 20. „מיסעס...
  אָהײמקומענדיק האָט געלאַכט אין די פֿױסטן“,
  אָפּאָ, 'פֿון ניו־יאָרקער געטאָ,. „מע שמועסט
  װעגן יאָסעלעס אַ'“, ש▯נ, יאָסעלע סאָלאָװײ.
  אַ, אױף שבּת, יום־טובֿ. אַ, (װי דער 
  בּעלעגלה) מיט דער בּײַטש, (װי דער פּאַסטעך)
  מיטן פֿײַפֿל = מיט גאָרנישט, לײדיק. „
  געװען [דער זײדע] אַמאָל אַ דאַנציקער סוחר.
  פֿאַרצײלט האָט מען אָז אײן מאָל איז ער
  אַהײמגעקומען, װי מע זאָגט, מיטן בּײַטשל“,
   פּרץ, 'קינדעריאָרן און מלמדים'. קללה: זײַן
  נאָמען זאָל אַ'! = אָבּער ער אַלײן זאָל
  שטאַרבּן אין דער פֿרעמד.
אַהײמרײַטן — אוטװ. רײַט אָהײם, בּין (אױך
   האָבּ) אַהײמגעריטן. רײַטן אין דער ריכטונג
   צו דער הײם, קומען אַהײם רײַטנדיק. אַ, דורך
   פֿעלדער און װעלדער. „...האָט מיט דעם מילער
   אבּ רײד גינומן: ער װיל אחר חצות װידר מיט
   איהם אַהײם רײַטן“, ,כּ“י װעגן מעצער 
   עלילתדם l669', [פֿש III].
אַהײמשיקן — טרװ. שיק אַהײם, 
   אַהײמגעשיקט. 1. שיקן אַהײם, אין דער ריכטונג צו
   דער הײם. אַ, אַ גרוס דעם הריזגעזינד. „װעט
   מען דיך מאָרגן אױפֿזעצן אױף אָ שליטן און
   אַ'„, אָפּאַ, 'פֿאַרשלאָפֿן'. אַ, מיט דער פּאָטשט,
                     53
  
מיט אַ שליטן (שליטװעגס) = גיך פּטור װערן
  פֿון עמעצן. 2. שטאַרבּן (אײפֿעמיזם) אַרכ.
  „...אום שטין גיזאָגט װידר אין הײם גשיקט.
  רײכלה איז איר בּעו“ה נפֿטר גיװאָרן אַן 
בּלאטאהײמשלעפּן — טרװ. שלעפּ אַהײם, 
  אַהײמרין [= פּאָקן]“, פּךאָגבּ, 55.





▯
  געשלעפּט. שלעפּן אין דער ריכטונג צו דער
  הײם, בּיז אין דער הײם. אַ, אַ קעלבּל. „אַ
  װעגל האָלץ אַהײמגעשלעפּט, אַ נאַריש בּינטל
  שטרױ...“, מלה.
אַהײמשרײַבּן — טרװ. שרײַבּ אַהײם, אַהי▯
  מגעשריבּן. שרײַבּן פֿון דער פֿרעמד צו עמעצן
  װאָס לעבּט אין דער הײם. פֿאַרגעס ניט אַ,
  כאָטש אײן מאָל אַ װאָך.
אַהימסאַ — די. מצ ▯בּ. < סאַנסקריט. 
  גאָנדיס שיטה פֿון פּאָליטישער אַקציע דורך 
  פּאַסיװן װידערשטאַנד [לכתּחילהדיקער בּ: 
  צערבּעלי־חײם, דאָס ניט שעדיקן קײן שום 
  בּאַשעפֿעניש].
אַהי'ן — אַדװ. (אױך: הין, אײן הין, אַרכ).
‏  hin־(în)־Mhd: an־ 1. אָרט־בּאַטײַט: װײַזט
  אױף דער ריכטונג פֿון דעם אָרט װאו מען איז
  (אָדער דער רײדער און דער הערער װײסן װאו
  עס איז) צו אַן אָרט װאָס מע װײַזט אָן אױף
  אים, אָדער װערט פֿאַרשטאַנען װאו דאָס איז,
  אָדער װערט װי ניט איז בּאַצײכנט. „נײן, ניט
  דאָ, אַ,, אַ, טראָג עס אָפּ, פֿיר עס אַװעק“, אאַזװ.
  „אַ', אַ, — װאו גראָז איז גרין“ [=װאו ס'איז
  װאַרעם גוט, זוניק]. „בּכן בּין איו אײן הין
  אונ, האָבּ גיפֿרעגט אובּ דער...איז גיפֿונדן 
   גיװארן“, שו“תּ פּניס מאירות, ח„בּ, סימן מז.
  „איך שטױס זיו שױן אָן װאוהין — אַ,, קײן
  גלופּסק, װאוהין איך פֿאָר אױך אַצינו“, ממוס,
   פֿישקע. „לאה...פֿאַרשטײט דער מאַמעס 
  אַװעקגײן אָ, אין װינקל“, ממוס, שלמה. *גײ אַהין
  פֿון װאַנעט דו בּיסט געקומען = טראָג זיך
  אָפּ; (מילדער אופֿן) גײ צום טײַװל.
     בּ י ז  אַ ה י ן = בּיז אַ בּאַשטימטן
  פּונקט: אַז דו װעסט קומען בּיז אַ', װעסטו
  זיך קענען פֿאַררוען. *ניט געדענקען פֿון דאַנען
   בּיז אַהין=אינגאַנצן פֿאַרגעסן, שלעכט (גאָתיט)
  געדענקען, האָבּן אַ קעצישן זכּרון.
     2. װי אַן אָנדײַט אױף דעם הימל, אױף 
  יענער־װעלט. „דער רבּי זאָל לעבּן האָט דעם
  מלארהמות אָפּגעהאַלטן אָ גאַנצן טאָג, כּדי
  [ער] זאָל קאָנען דאַװענען מיט כּװנה און [זײַן
   נשמה] זאָל קומען אַהין אַ רײנע“, יד, אבֿן
   נגף. אַװעק אַ, פֿון װאַנעט מע ▯.מט ניט
   מער = געשטאָרבּן.
     3. צײַט־בּאַטײַט: (געװײנטלעך מיט ש פּ 
   עט ע ר, זן מיט בּ י ז) װײַזט אױף אַ 
   צײַטפּונקט אין דער קומעדיקײט, אָנהײ▯נדיק פֿון
   אַ בּאַשטימטן מאָמענט. ודער צײַט־אָפּשניט איז
   דערבּײַ אַן אומבּאַשטימטע▯] „איצט האָסטו
   ניט קײן געניטשאַפֿט און דו קענסט עס ניט
   מאַכן, שפּעטער אָ, װעסטו זיך אױסלערנען“.
   „די ערשטע ▯אָרן פֿון זײַן זעלבּשטענדיקן
   האַנדל איז ער געװען אָרעם, שפּעטער אַ, איז
   ער מיטאַמאָל נתעשר געװאָרן“. ▯איר האָט 
   װאַסער אױף עטלעכע טעג, און בּיז אַ, [= עס
                          אַהין (און) אַהער
  

װעט קומען די צײַט װען דער אָנגרײט װעט
  זײַן אױסגעניצט] װעט איר צוריקקומען“.
אַהי'ן — דער. מצ נבּ. סובּ פֿון אַדװ אַחין.
  „װאו איז דאָס דער אַ, װאָס דו װײַזסט 
   כּלומרשט אָן אױף אים„?“ ניטאָ קײן אַ', ניטאָ
  קײן צוריק = אױך: ניטאָ קײן אױסװעג,
  קײן בּרירה.
אָהין — קאָנװערבּ [װי אײן װאָרט מיטן שטאַם
  פֿון װערבּ אין אינפֿ און פּאַר, אָפּגעטײלט און
  נאָכן װערבּ אין איצ און אימפּ]. װײַזט אױף
  דער ריכטונג, ← אַהין, אַדװ, בּ1. בּלױז אין
  געצײלטע װערבּן. אין לד זעלטענער װי אין
  פּד. אין איצ און אימפּ לאַזט זיך ניט געפֿינען
  אַן אונטערשײד צװישן דעם קאָנװערבּ און אַדװ
  אַהין.
אַהי'ן (און) אַהע'ר — צונױפֿגעזעצטער אַדװ.
  אױך הין (און) הער←. 1. אין אַ 
  ריכטונג צו אַ געװיסן פּונקט און דערנאָו צוריק
  פֿון יענעם פּונקט צום אָרט װאו די בּאַװעגונג
  הײבּט זיך אָן. אַ שיפֿסקאַרטע, אַ בּאַנבּילעט
  אַהין און אַהער. „דער װעג אַהין און דער װעג
  אַהער איז טאַקע דער גלײַכער, אָבּער אַהין איז
  עס  בּאַר▯־אַרױף און  אַהער בּאַרג־אַראָפּ“.
  2. אין צװײ בּאַשטימטע פֿאַרקערטע 
  ריכטונגען, װאָס מע װײַזט אָן אױף זײ (אָדער װערן
  בּמילא פֿאַרשטאַנען). גײ פֿריִער אַהין און 
  דערנאָו גײ אַהער. „גײ איו אַהין — גײט ער
  אַהער, גײ איך אַהער — גײט ער אַהין“ [װען
  מע טראַכט או▯ף אַ קול בּײַם שפּילן שאָך,
  דאַמקעס]. „ס'קען דער מענטש אַהין־אַהער זיך
  קערן, אי אַ מלאך אי אַ טײַװל װערן„, ממוס,
   יןדל. אױך: אַהין אָ ד ע ר אַהער.
     3. אין פֿאַרשײדענע (אומבּאַשטימטע) 
  ריכטונגען. זוכן אַהין און אַהער. „זענען די 
  מענטשן פֿון דער שיף געגאַנגען זיו זוכן עסן
  און זײ זענען צעשפּרײט געװאָרן אַהין און
  אַהער איטלעכער בּאַזונדער“, נזזבּ, ,מעשׂה
  מבּערגיר והעני'. „מיר זעען יעדן טאָג װי
  דער מעקלער, דער פֿאַקטער לױפֿן איבּערן
  שטאָט אַהין און אַהער, פֿון אײן גבֿיר צום
   אַנדערן“, ס▯!, יודישער קאָלאָניסט. *זיך װאַרפֿן
   אַהין און אַהער = זוכן אַן אױסװעג, מיטל,
   עצה. „איך האָבּ מיך געװאָרפֿן אַהין און אַהער
  — אומזיסט! עס גײט ניט, כאָטש טו זיו,
   שׂונאי־ציון, אַ מעשׂה אָן▯“, ממוס, טאַקטע.
     4. אַזױ און אַזױ, אַזױ און (צי, אָדער) 
   אַנדערש; װאָס (װי) מע זאָל ניט טאָן. „איך רעד
   אַהין און אַהער — און ער שטײט װי אַ בּער“,
   פֿװל [=מע קען אים ניט רירן פֿון אָרט, 
   איבּערצײַגן אין עפּעס]. „אַהין־אַהער, ער האָט
   אַרױסגעזען אַז ער װעט מיט אונדז גאָרניט
   מאַכן“, שע, '1001 נאַכט,. „רײד אַהין, רײַך
   אַהער — דער ענטפֿער איז אַ טרער“, פֿװל.
   קלער אַהין, קלער אַהער = װי דו זאָלסט
   ניט טראַכטן. „װאָס גײט מיו אָן סכּנות נפֿשות
   אַהין, סכּנות נפֿשות אַהער!“, יפּ. „מיר האָבּן
   געטענהט...אַהין און אַהער, ער זאָגט מיר
   דאָס, איך זאָג אים יענס“, אנפֿ, דיא יודענע.
   *ער איז אי אַהין אי אַהער = האָט ניט קײן
   פֿעסטע מײנונג; גלײַכגילטיק; ניט פֿאַרלאָזלעך;
אַהין (און) צוריק
  
צװײזײַטיק. *אָדער אַהין אָדער אַהער = 
  בּאַשליס בּײַ זיך; זאָל שױן נעמען אַ סוף (װאָס
  עס זאָל ▯.ט זײַן). ס'קומט אַ קריזיס און עס
  װעט זײַן אָדער גוט אָדער שלעכט. „...דאַרף
  זײַן דער קריזיס, אָדער אַהין [דער חולה װעט
  געזונט װערן] אָדער אַהער [ער װעט חלילה
  שטאַרבּן]“, ש▯[, סענדער בּלאַנק. *ניט אַהין
  (און) ניט אַהער = מע קען זיך ניט רירן פֿון
  אָרט; ניטאָ קײן אױסװעג. „געבּליבּן שטײן,
  נישט אַהין, ▯.שט אַהער“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ.
  [יע זעט אין דעם דאָס בּילד פֿון אַרײַנפֿאָרן
  אין אַ בּלאָטע און נישט קענען זיך רירן נישט
  װײַטער און נישט צוריק]. *דאָס איז נאָך 
  אַהיןאַהער = ס'איז נאָך צו דערלײַדן, ס▯איז נאָך
  נישקשה. „עפּעס נישט קײן חסיד, נישט פֿון
  הײַנטיקער װעלט, עפּעס אי אַהין אי אַהער, און
  דאַכט זיך װידער טאַקע נישט אַהין און נישט
  אַהער“, ממוס, קלײנמענטשעלע. 5. הקיצור,
  בּקיצור, הכּלל (בּײַם פֿאַרענדיקן אַ לענגערן
  שמועס). „אַהין־אַהער, מיר האָבּן זיך געגעבּן
  די הענט און געשלאָסן אַ געשעפֿט“.
אַהין (און) צוריק — צונױפֿגעזעצטער אַדװ.
  אױך:...קריק,...קאַריק, אַצוריק, 
  אַק(אַ)ריק. 1. דזװ אַהין (און) אַהער, בּ1. אַ 
  בּילעט אַהין און צוריק. פֿאָרן (לױפֿן אא) אַהין
  און צוריק. „אַהין איז די טיר בּרײט, צוריק —
  שמאָל“, פֿװל װעגן מיליטער־דינסט (אױך װעגן
  אַנדערע סיטואַציעס װאָס עס איז שװער זײ צו
  בּײַטן). קללה: „אַהין זאָלסטו ניט דערגײן און
  צוריק זאָלסטו ניט קומען„.  2. אַזױ און
  פֿאַרקערט. מע רעדט (טראַכט אא) אַהין, מע
  רעדט (טראַכט אאַ) צוריק.
אַהינבּעטן — טרװ. בּעט אַהין, אַהינגעבּעטן.
  1. בּעטן קומען אין אַ בּאַשטימטן אָרט;־
  פֿאַרבּעטן (צו אַ חתונה, שׂמחה) אין אַ צװײטער
  שטאָט. נאָר די נאָענטע קרובֿים אַ, צו דער
  חתונה אין מיטן װעג. 2. שיקן אַ גאַנג, איר.
  „אַ, עמעצן צום װאָכערניק אױסלײַען אַ פּעלץ
  אין מיטן תּמוז“, פֿװל.
אַהינבּעטן זיך — ← דפֿװ. אײַנבּעטן זיך,
  בּעטן מע זאָל אַרײַננעמען, פֿאַרבּעטן אין אַ
  בּאַשטימטן אָרט, צולאָזן צו עפּעס. „דו מײנסט,
   מיר דאַרפֿן אים? דער יונג האָט זיך 
  אַהינגעבּעטן, האָט מען שױן געמוזט אים 
  מיטנעמען„.
אַהינבּעטעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַהינבּעטן פֿאַרבּעטונג. מוחל אַזאַ אַ'.
              .
אַהינבּרענגען — טרװ. בּרענג אַהין, 
  אַהינגעבּרענגט (אױך: ~ געבּראַכט). אַװעקטראָגן
  צו אַ בּאַשטימטן (װײַטערן) פּונקט. זאָלסט
  מאָרגן אַ אַלע כּלים.
           ,
אַהינבּרענגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַהינבּרענגען (אָפֿט איר בּײַטעם).
אָהינגאָנג — דער, ־גענג. אַקט פֿון 
  אַהינגײן, אַ גרינגער אַ, און אַ שװערער צוריקגאַנג.
אַהינגײן — אוטװ. גײ אַהין, בּין 
   אַהינגעגאַנ(ג)ען (אױך: ~געגאַן). 1. גײן, אַװעקגײן
  צו אַ געװיסן פּונקט. אַ, צו אים (אין 
  שפּיטאָל) און זען װאָס ער מאַכט. „דא איך דש
  גיזעהן האבּ בּין איך מוכרח גיװעזין אונ, װידר
  אַהין גנגין“, גה, 37l. 2. אַװעקגײן װײַט
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(אין אַן אומבּאַשטימטער ריכטונג); פֿאַרגײן;
  פֿאַרשװינדן. „אַז דער שבּת־קודש גײט אַהין,
  קומט די ליבּע װאָך אַהער“, שװ. *גײ װאו דער
  שבּת־קודש גײט אַהין = טראָג זיו אָפּ, 
  פֿאַרשװינד פֿון פֿאַר די אױגן. “אַז דער בּײזער
   װינטער גײט אַהין, איז װעסנע בּײַ אונדז אין
  לאַנד — טוט זיך אין גאָטס װעלטל אומעטום“,
  ממוס, ,אָ גרױע האָר▯.▯     ער▯ ▯▯ פֿלעגט
  מטהר זײַן אַ מת, האָט מען געזאָגט: „הײליקע
  נשמה פֿון דעם און דעם, גײ אַהין, פֿון װאַנען
  דו בּיסט געקומען און לאָז דײַן חומר דיך 
  בּאַדינען“].
אַהינגעבּן — טרװ. גיבּ (געבּ) אַהין, 
  אַהינגעגעבּן. אָפּגעבּן, אַװעקגעבּן אין אַ בּאַשטימטן
  אָרט. אָפּטראָגן עפּעס און אַ, עמעצן. „דרום
  העט איך מײן זון אָבּר [= אָדער] מײן טאכטר
   ניט זאלין אַהין געבּין„, עיון, 2/20.
אַהינגעבּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אַהינגעבּן. דאָס אַװעקשענקען. (אָפֿט איר
   בּײַטעם). װאָס איז עס פֿאַר אַ מין אַ אַז מ▯
                                          ,
   דאַרף עס אַלײן!
אַהינגעלאַף; — דער, ־ן. אױך: ~געלױף[.
  אַקט פֿון אַהינלױפֿן, צונױפֿלױף צו אַ 
   בּאַשטימטן אָרט. אַן אַ, װי אױף אַ שׂריפֿה.
אַהינדערלאַנגען — טרװ. דערלאַנג אַהין,
   אַהינדערלאַנגט.  טראָגן און אָפּגעבּן אין די
   הענט אַרײַן אין אַ בּאַשטימטן אָרט. אַ, דעם
   טעלער פֿיש דעם מחותּן װאָס זיצט אױבּנאָן.
אַהינדרײען — טרװ. דרײ אַהין, 
   אַהינגעדרײט. אָפֿט מיט ז י ך. קערן, װענדן אין אַן
   אָנגעװיזענער ריכטונג (אָדער פֿאַרקערטער 
   ריכטונג) אָדער צו אַ געװיסן פּונקט. אַ, די רעדער,
   דעם װאָגן, די פֿערד.
אַהינדרײעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַהינדרײען. דאָס דרײען זיך אין אַ 
   ריכטונג װאָס טױג ניט, איז ניט געװאונטשן  פֿון
                                           . „
   די אַ'ן און אַהערדרײענישן פֿון געדאַנק װערט
   דער ענין ניט קלאָרער“.
            ־
אַהינװאַרסן — טרװ. װאַרף אַהין, 
   אַהינגעװאָרפֿן. 1. װאַרפֿן צו אַ בּאַשטימטן פּונקט
   (פֿאָרױס, אין אַ זײַט). אָ, די פּילקע, דאָס
   שטײנדל. 2. אַנידערװאַרפֿן, אַװעקװאַרפֿן (
   קורלאַנד). איך האָבּ כּוח דיר [= דיך] 
  אַהינצוּװאַרפֿן.
             
▯
אַהינװאַרסעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַהינװאַרפֿן. אַן אַ, און
  אַן אַהערװאַרפֿעניש.
אַהינװײזן — אוטװ. װײַז אַהין, אַהינגעװיזן.
         ־
   אָנװײַזן, אָנדײַטן אױף עפּעס אין אַ 
   בּאַשטימטער ריכטונג אָדער אױף אַ בּאַשטימטן פּונקט.
   אַ, עמעצן אױף עפּעס.
אַהינװעגס — אַדװ.  אױפֿן װעג אַהין. „אַ,
   געהאַט אַ גרינג געמיט“, בּימקאָ. אַ, און 
  צוריקװעגס. סובּ — דער. „זאָל דער אַ, נאָר 
   געראָטן, װעט דער אַהערװעגס זײַן ניט שװער“.
אַהינטאָן, (~טון, טין) — טרװ. טו, טוען
   אַהין. אַהינגעטאָן (~געטדן, ~געטין).  אַרכ:
      .
   הין טון. 1. אַװעקלײגן ערגעץ אין אַ זײַט,
   פֿאַרלײגן. „װאו האָבּ איך אַהינגעטאָן די בּרילן?
   איד קען זײ ניט געפֿינען„. 2. פֿאַרלירן אָדער
   איבּערלאָזן ערגעץ און ניט געדענקען װאו.
                                        אַהינטער
  
„װאו האָסטו אַהינגעטאָן די קאַלאָשן? נײַע
  קאַלאָשן  געװען“,  רײד.  3. בּאַהאַלטן  מע
  זאָל ניט קענען געפֿינען. אַ, דעם אַפֿיקומן, מע
  זאָל אים לאַנג דאַרפֿן זוכן. „זג מיר נורט אַן
  ולוקש אונ, גירינג...װאו הושטו הין גיטון
  מײן גולדן רינג“, בּבֿא־בּוך, 306, 3. „אונ,
...זאַל װײטר אינפֿאָרמירן װאו החסיד האָט
  התּינוק אַהין גיטאן“, 'כּ„י װעגן מעצער 
  עלילתדם,, 1669 נפֿש III▯.  4. אָפּזעצן; פּטור װערן
  דורך פֿאַרקױפֿן, אַװעקשענקען; אױסניצן. װאו
  זאָל מען אַ אַזױ פֿיל סחורה? “װאו טוט מען
              ,
  אַהין אַזױ פֿיל טינט? ס'איז ניטאָ װאו אַ,“,
  שע, מאָטל. „שװער איז זײ געװאָרן דאָס לעבּן
  אָן אַרבּעט. ניטאָ אַװאו די הענט אַהינצוטאָן“,
  פּה פֿון װײַטע לענדעך. „מע מינעט זיו עפּעס
     ,
  משונה, מע װײסט ניט װי מע זאָל שטײן, װי
  מע זאָל זיצן, װאו מע זאָל אַ, די הענט“, ממוס,
  קליאַטשע.  5. אײַנאָרדענען, אײַנפּלאַצירן; 
  געפֿינען אָרט, בּאַשעפֿטיקונג. געקומען געסט און
  איך װײס ניט װאו זײ אַהינצוטאָן בּײַ זיך אין
  שטובּ. אַ, די יתומים אין אַן אַנשטאַלט. *ניט
  װיסן װאו די אױגן אַהינצוטאָן = זײַן אין
  גרױס פֿאַרלעגנהײט (מחמת בּושה, שװערער
  סיטואַציע אע).
אַהינטאָן זיך — אוטװ. איצ, אימפּ זן. ← דפֿװ.
  1. זיך אײַנאָרדענען, געפֿינען פֿאַר זיך פּאַסיקן
  אָרט (בּאַשעפֿטיקונג). „די װעלט איז אַ גרױסע
  און ס'איז ניטאָ װאו זיך אַהינצוטאָן„, שװ.
  2. געפֿינען רו, מקום־מקלט, אָרט אױף צו 
   לעבּן. „מ'קען זיך אין ערגיץ נישט אַהין טאָן פֿאַר
  אַמלחמה“, מס, קהלת, תּקע„ט, ח, 8. „זענען
  מיר...געבּליבּן אָן דירות, און װאוהין...זאָלן
  מיר זיך איצט אַ'?“, ממוס, 'נשׂרפֿים'. „
  װאוהין גײט מען? װאו טוט מען זיך אַהין? אַלע
  ייִדן זײַנען אױסגעהרגעט...“, חג,  מ אַ מ ע ס
  שבּתיס.  3  פֿאַרפֿאַלן  װערן; פֿאַרבּאַהאַלטן
             .
  זיך. „מיר זוכן אים, מיר װײסן ניט װאו ער
  האָט זיך דאָ אַהינגעטאָן“. „ער װײסט ניט װאו
  ער זאָל זיך אַ, פֿאַר גרױס עגמת־נפֿש“, ממוס,
   שטורעמצײַט. „װאו קען מען זיך אַ, פֿון רעגן
  און פֿון װינטן?“, יהואָש, 'זומערנעכט'. *ניטאָ
  װאו אַ, זיך — א) ניטאָ קײן בּאַהעלטעניש;
  בּ) ניטאָ קײן שטעל, אַרבּעט; ג) אין זײער אַן
  אומרואיקן  געמיט־צושטאַנד.  4.  זײַן  אין
  שװערן מצבֿ איבּער עודף אָדער דוחק אין
  עפּעס. שװער זיך אַ, מיט אַ שפּײַכלער תּבֿואה.
  „װאו װעט זי זיך אַ, מיט די אָבּדירקעס, מיטן
   פּסחדיקן שמאַלץ“,  שע, 'אױף ישובֿ 
  ארץישׂראל▯ פֿרגל אַהינטאָן, בּ3.
          ▯
אַהינטן — אַדװ.  אַהינטער      פֿון הינטן.
                                    ▯.
   די הענט פֿאַרלײגט אַ, = אױפֿן רוקן ▯I־ה
  אַרומגײענדיק לײדיק; אָן דאגות]. „זײ 
   שפּאַצירן  זיך יום־טובֿ אָדער  שבּת...דרײענדיק
  דערבּײַ די קוטאַסן, די שפּיצן בּערדלעך און
  אַ טײל פֿאַרלײגט די הענט אַ'„, ממוס, פֿישקע.
אַהינטער — אדװ. Mhd: enhin(1er..1. 
  אָרטבּאַטײַט: אין דער ריכטונג אױף צוריק; 
  אָפּגעקערט, אַװעקגעדרײט פֿון דער זײַט װאוהין מע
   נײט, מע קוקט. “קערן זײ זיך תּיכּף אום אַ,
  און צעשפּרײטן זיו“, קה. „און האָבּן 
  צוגעדעקט די נאַקעטקײט פֿון זײער פֿאָטער מיט
אַהינטער
  

זײערע פּנימער אַ,“, תּי, בּראשית, ט, 23. „װי
  אַ מענטש װאָס גיט אַ זאַך זײַנעם אַ שׂונא
...ער טוט דאָס אים אַ װאָרף װי אַ, זײַן
  אַקסל“, תּניא, 54. „ער הײבּט פֿיסלעך, פּוצעט
  אױס דאָס בּײַכל, פֿאַרװאַרפֿנדיק אַ, דאָס קעפּל“,
  ממוס, װינטשפֿ. „אַזיסט קערסטו אָפּ זײער
  האַרץ אַ,“, תּי, מלכיס א, יח, 37. גלײבּעניש:
  „אַ קינד טאָר ניט גײן אַ': װיפֿל טריט ער
   מאַכט, אַזױ פֿיל יאָרן װעלן זײַנע עלטערן זײַן
  אין גיהנום“, בּאַסטאָמסקי, בּײַם קװאַל, l0l.
  2. אַהינטן←, אױפֿן רוקן. „שפּאַצירן זיך יענע
  פּאַסאַזשירן...גאַנץ   רואיק פֿאַרלײגנדיק   די
    — ־                   ...
  הענט אַ,“, מםום, 'שם און יפֿת'. „ער האָט
  אַזש פֿאַרלײגט אײן האַנט אַ, און געקוקט גלײַך
  אין די אױגן  אַרײַן“, שע,  'כּתרילעװקער
  נשׂרפֿים'. „געשטאַנען, די הענט פֿאַרלײגט אין
  אַרבּל אַ,“, חג.  3. צײַט־בּאַטײַט: װאָס עס איז
  שױן פֿאַרבּײַ. „דאגות אַ, — װערט מען 
  געזינטער“, שװ. „אָט ליגט דאָס ליבּסטע שױן אַ,
  אין אָפּגעטרױמטער װאָר„, אַל. 4. בּײַם (צום)
  סוף, בּײַם פֿאַרענדיקן; שפּעטער. „אױך האָבּ
  איך איטלכט גיזעטץ פֿון פֿאָרנן בּיז אהינטר
  גישטעלט נאָך דעם גירײם“, עיון, הקדמה. „דעם
  נמשל, רבּותי, װעל איך אױסבּרענגען אַ'“.
אַהינטער — פּרעפּ. דזװ הינטער←. אַ, דעם
  הױז, אַ, דער שאַפֿע אאַזװ. גײן אַ, אים. „אַ,
  אונדז אַ שטאַרבּנדיקער װינטער„, הל.
אַהינטער — קאָנװערבּ. ← אַהינטערגײן, 
   אַהינטערנעמען, אַהינטערקומען.
אַהינטערגאַנג — דער, ־גענג. 1. אַקס פֿון
  אַהינטערגײן. 2. אַרומרינגלונג (פֿון שׂונאס אַן
  אָפּטײל, פּאָזיציע).
אַהינטערגײן — אוטװ. גײ אַהינטער, בּין 
  אַהינטערגעגאַנגען [אַהינטער איז דאָ אַ קאָנװערבּ].
  1. גײן אױף צוריק, הינטערװײַלעכס. אַ, 
  עטלעכע טריט. 2. צוקומען פֿון הינטן, אומגעזען,
  אומבּאַמערקט. אַ,  און  אונטערהערן  דעם
  שמועס.
אַהינטערװײַלעכ(ט)ס — אַדװ.   דזװ 
  הינטערװײַלעכ(ט)ס. „פּלײצעס דרײַ אַ, רוקן זיך
  צום גרובּ“, הל, ,לידער פֿון אומקום'.
אַהינטערנעמען — טרװ. נעם אַהינטער,
  אַהינטערגענומען  (אױך ~גענעמען)  [
  אַהינטער איז דאָ אַ קאָנװערבּ].  נעמען פֿון 
  הינטערװײַלעכס, אונטער זיך [אָפֿט געפּלאָנטערט
  מיט אַרונטערנעמען]. אַ, די האַנט און אַ, די
  בּערעלעך  פֿון  רעקל.  „...אַהינטערגענומען
  הינטער זיך די פֿיס, זײ בּאַדעקט מיטן 
  בּאַטיסטן קלײדל“, אָפּאַ, אַלײן.
אַהינטערקומען — אוטװ. קום אַהינטער, בּין
  אַהינטערגעקומען [דאָ איז אַהינטער אַ 
  קאָנװערבּ]. 1. אונטערקומען ←. 2. קומען פֿון
  הינטערן רוקן, אומבּאַמערקט, אומגעזען. אַ,
  און אָנפֿאַלן.
אַהינטראָגן — טרװ. טראָג אַהין, 
  אַהינגעטראָגן. (אָפּ,  אַװעק)טראָגן צו  אַ  געװיסן
   פּונקט. אַ, האָלץ צו די װאָס זיצן אין דער
   קאַלטער שטובּ.
אַהינטראָגעכץ, ־געניש  — דאָס (די),
   ־ן.  פּראָצעס פֿון אַהינטערטראָגן. אַ שטענדיקע
  אַ, פֿון קאָנטראַבּאַנד.
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אַהינטרײבּן — טרװ. טרײַבּ אַהין, 
          
  אַהינגעטריבּן. טרײַבּן צו אַ (בּאַשטימטן) אָרט, פּונקט
   פֿאָרױס אָדער אין אַ ריכטונג װאָס װערט 
  אַנגעװיזן. אַ, די בּהמות צו דער פּאַשע, די 
   אַרעסטאַנטן צו דער טורמע אאַזװ.
אַהינטרײַבּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַהינטרײַבּן. “אױפֿגעװעקט אין מיטן נאַכט
  און עס הײבּט זיך אָן אַן אַ, צום 
  אױספֿאָרשער“.
אַהיניאָגן — טרװ. יאָג אַהין, אַהינגעיאָגט.
  יאָגן, טרײַבּן צו אַ (בּאַשטימטן) אָרט, פּונקט,
  פֿאָרױס אָדער אין אַ ריכטונג װאָס װערט 
  אָנגעװיזן. אַ, די פֿערד צום הױף, אַ, די הינט
  אױף (צום) געיעג.
אַהיניאָגעכץ, ־געניש — דאָס (די), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַהיניאָגן. אַרױסנעמען די כּוחות
   פֿון אַזאַ אַ'.
אַהינלױפֿן — אוטװ. לױף אַהין, בּין 
  אַהינגעגעלאָפֿן. 1. לױפֿן (גײן) צו אַ (בּאַשטימטן)
  אָרט, פּונקט (מיטן אײגענעם װילן, מיט חשק).
  אַ, צו דער שׂריפֿה, צום געשלעג; אַ, װאו די
  קאָמעדיאַנ(ש)טשיקעס מאַכן קונצן. „אַװדאי
  אױף אַ פּױלישן בּאַל...װאָלסטו זיך בּעסער
  געפֿילט, װאָלסטו אַהינגעלאָפֿן“, ספּ, סודות.
  2. אַװעקלױפֿן. אַרכ. „דען עש זײן פֿיל ערטר
  װאו דוא קאָנשט דערפֿון אַהין לופֿן, דא דורך
א▯נ▯ױפֿעכ▯ו, ־עניש — דאָס (די), ־ן (־ער).
        טו דיר עולם הבּא קופֿן“, עיון, l/8.
— ינ
   פּראָצעס פֿון אַהינלױפֿן.
אַהינלײגן — טרװ. לײג אַהין, אַהינגעלײגט.
  אַװעקלײגן אױף אַ בּאַשטימטן אָרט װאָס װערט
  אָנגעװיזן אָדער פֿאַרשטאַנען פֿון שמועס, 
  סיטואַציע. „װײסט ▯.ט װאו אַהינצולײגן די 
  קלײדער? אָט דאָ אין װינקל לײג זײ אַהין“. „װאַש
   [ער]...װעלט הין ליגן טאָר ערש אַך װאול
  אַװעק טאָן“, לט1, 1/70.
אַהינמאַרשירן — אוטװ. מאַרשיר אַהין,
  אַהינ(גע)מאַרשירט. גײן אין אַ גרופּע, 
  שפּרײַזן, שפּאַנען צו אַ בּאַשטימטן אָרט. “קינדער,
  לאָמיר אַ, צום װעלדל“.
אַהיננעמען — טרװ.  נעם אַהין, 
   אַהינגענומען (אױך ~גענעמען). נעמען און 
   אַװעקטראָגן, בּרענגען צו אַ בּאַשטימטן אָרט; 
   אַהינבּרענגען. גײן צום חולה און אַ, אַ טעפּעלע
  הינעריױך.
אַהינפּױזען — אוטװ. פּױזע אַהין, 
   אַהינגעפּױזעט. קריכן, פּױזען צו אַ בּאַשטימטן אָרט.
   „דאָס קינד װעט בּאַלד אַ, צו דער גרױסער
   פּילקע“.
אַהינפֿאַלן — אוטװ. פֿאַל אַהין, בּין 
   אַהינגעפֿאַלן. 1  פֿאַלן,  אַנידערפֿאַלן.  (קורלאנד).
          .
   „האַלט זי פֿאַרן הענטל, זי װעט אַ'!“. 2. 
   פֿאַלן אױף אַ בּאַשטימטן אָרט. װאַרפֿן די 
   שטעקלעך זײ זאָלן אַ, צװישן די צװײ שטײנער.
       ▯
אַהינסאָר — דער, ־ן. אַקט פֿון אַהינפֿאָרן.
   דער װעג מיט װעלכן מע פֿאָרט אַהין. גרינגער
   אַ'; זאַמדיקער אַ'.
      

־
אַהינסאָרן — אוטװ פֿאָר אַהין, בּין 
                     אַהינגע.
   פֿאַרן  פֿאָרן, דערפֿאָרן צו אַ  בּאַשטימטן
    ▯.
   פּונקט, אָרט. „שױן לאַנג ניט געװען קײן
                                   אַהינקומען
  
בּריװ פֿון פֿעטער. איך װעל אַ, און זען װאָס
  ער מאַכט“.
אַהינפֿאָרעכץ, ־עניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראַצעס פֿון אַהינפֿאָרן. דאָס אַ, צום רבּין.
אַהינפֿירן — טרװ. פֿיר אַהין, אַהינגעפֿירט.
  (אַװעק)פֿירן צו אַ בּאַשטימטן פּונקט, אָרט.
  אַ, דאָס װײנענדיקע קינד צו דער מאַמען.
אַהינפֿירעכץ, ־עניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַהינפֿירן.
אַהינפֿל▯ע▯ן, ־עניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַהינפֿליִען. װאָס איז די אײַלעניש, די
   אַ,, די יאָגעניש?
אַהינפֿל▯ען — אוטװ. פֿלי, פֿליִען אַהין; בּין
  אַהינגעפֿלױגן  פֿליִען, אַװעקפֿליִען צו אַ 
             בּאַ.
  שטימטן אָרט, פּונקט. „די טױבּ װעט אַ, מיט
  מײַן בּריװ“.
אַהינצו — אַדװ. [צונױפֿשמעלץ פֿון אַהין+
  צו]. 1. דזװ אַהין, אָבּער בּלױז מיט 
  אָרטבּאַטײַט. לאָמיר גײן, פֿאָרן אע אַ'. ניט װיסן
  דעם װעג אַ'. „װיסט די גערטנער, זײער צױם
  צעבּראָכן, קינד און קײט אַ, איז געקראַכן“,
  ממוס, יודל. „האָט די מאַמע אין אײנעם אַ
   פֿרײַטיק...מיך מיטגענומען אַ'“, דטש, דוקאָר.
   2. צו יענעם ענין. דער קאָפּ דרײט זיך כּסדר
   אַהינצו, צו דער פֿראַגע װענן...
אַהי'נצ▯װעגס — אַדװ.  פּד. אױפֿן  װעג
  אַהין. „אַ, איז דער ים געװען גלאַט װי אַ
   שפּיגל“.
אַהינצוצו — אַדװ פֿטמ. דזװ אַהינצו, נאָר
                    .
  עמפֿאַטישער. „בּעט מען אים מחילה, ער זאָל
   זיך מטריח זײַן אַ, — און ער מוז גײן!“, שע.
    פֿאָרט איר, הײסט עס, פּאַני שלום־עליכם,
  ▯ ▯
  אױך אַ', װי אַלע?“, שע, ,מעשׂיות פֿון 100l
   נאַכט'. „געקומען אַ', האָט דער רבֿ זיו 
  אַװעקגעזעצט...“, פֿרידלאַנד, אַמעריקאַנער.
אַהין־צוריק — דזװ אַהין און צוריק ←. 
  אָהיןצוריק־בּילעט = (בּאַנ)בּילעט צו אַ 
   בּאַשטימטער סטאַנציע און צוריק צו דער סטאַנציע
   פֿון װאַנעט מע פֿאָרט אַרױס. אַהין־צוריק־
   בּאַװעגונג פֿון פּאָמפּעדיקל.
אַהינצ▯ען — צי אָהין, אַהינגעצױגן. אוטװ
  — זיך אַריבּערקלײַבּן אין אַן אַנדער (
  בּאַשטימט) אָרט; גײן, קומען אין אַ בּאַשטימט
   אָרט. אַרכ. „איך האָבּ בּדיעה גיהאט אײן
   הין צו ציהן מיט מײנה קינדליך, גאָט בּהיט זיא
   נון, װײל עש אזו צו גיט קאַן עש ניט זײן“,
   פּראָגבּ, l. „...דען עש איז זונשט קײן יהודי
   נאָך גיפֿארן...דען עש איז זונשט קײן יהודי
   דיא זעלבּיג צײַט הין גיצוגן“, שו“תּ מ▯Iאת
   בּנימין, סימן מד. טרװ — ציִען, שלעפּן צו
   אַ בּאַשטימט אָרט, פּונקט. אַ, די שטריק בּיזן
   פּאַרקן.
אַהינקום — דער, ־ען. אַקט פֿון 
   אַהינקומען. שװערער אַ', גרינגער אַװעקגאַנג.
אַהינקומען — אוטװ. קום אַהין, בּין 
   אַהינגעקומען. 1. (אָנ)קומען צו אַ בּאַשט▯מט
   אָרט. „װען מיר זײַנען אַהינגעקומען, איז שױן
   געװען נאָך אַלעמען„. „שרײַבּט מיר אובּ איך
   זאָל אײן הין קומן אַדר ניט„, פּראָגבּ, 22.
   „אונ, תּיכּף מיך בּעגלה מיט ג, שומרים נאָך
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פּ„ה [= פּיטרשהאגן] גשיקט בּין לעת ערבֿית
   אַהין קומין“, גה, 389. „און װער שמועסט...פּון
   דעם הײליקן שבּת־קודש, װען די נשמה
   יתירה קומט אַהין...„, טעיאַטאָר. „זי האָט
   אָנגעזאָגט פֿאַרן אַרױסגײן דער דינסט, אַז
   שפּעטער זאָל זי אױך אַ'“, װײַס, 'װי דער גורל
   פּירט'. 2. (װעגן זאַכן) פֿאַרלאָרן גײן, ▯יט
   װערן, צערינען. „װאו איז דײן פֿאטרש געלט?
   האָט ער דאָך פֿיל טױזנט טונן גאָלד געהאַט —
   װאו איז דז אלש אַהין גיקומן?„, לט▯. „זי
   װיש ניט װאו אײנש אָבּר דעש אנדרה װער אַהין
  ניקומן„, עיון, 2/29. „איך זװ אַ זאָק, א▯ך
   װײס ניט װאו ער איז אַהינגעקומען“, שבֿחי
   ▯עש“ט. „ער קלערט װאו רױכעס קומען אַהין
   (זאָגט מען אין לעמבּערג װעגן אײגעם װאָס
   זיצט פֿאַרטראַכט און טוט גאָרנישט)“, [
   בּערגשטײן, קלערן 1]. „אַלע אינדערפֿרי בּײַם
   ערשטן דאַװנען מאַכט דער שמש גװאַלדן װאו
   דער שופֿר איז אים אַהינגעקומען“, װײַס, אַ
   שטעטל. 3. (װעגן לעבּעדיקע בּאַשעפֿענישן)
   נעלם װערן, פֿאַרשװינדן. „ולאחר הכּרוז זענין
  עטליכי קומין אונ, האָבּין װעלין װישין װאו
   התּינוק זײא אַהין קומין„, ,בּ“י װעגן מעצער
   עלילת דם', 1669 [פֿש III]. „װאו זענען די
   חכמים? האָבּן זײ געענטפֿערט, זײ װײסן 
   גאָרניט װאו  זײ ןענען אַהינגעקומען“,  נחבּ,
   ,מעשׂה בּחכם ותּם'. „און צװײטנס װאו זענע▯
   אַהינגעקומען די  עשׂרת  השבֿטים?“,  שע,
   מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס. „געל װערט װאָס
   גרין — און װאו קומט דענסטמאָל דאָ▯
  שװעלבּעלע אַהין?“, ממוס, פּרק שירה. *ניט
   װיסן װאו (מײַן, זײַן אאַ) געבּײן קומט אַהין
   — פֿאַרװאָגלט װערן העט־װײַט פֿאַרשװאונדן
  —  —                        ,
   װערן; אומקומען. „מע זאָל ניט װיסן װאו זײַן
   געבּײן איז אַהינגעקומען!“, קללה. „און גאָט
   װײסט װאו זײער געבּײן װעט אַ', טאַטע־מאַמע
   װעלן אַפֿילו גיט זיצן שבֿעה“, ממוס, שלמה.
   „זאָל ער אַזױ װיסן װאו ער װעט אַ'!“ —
  קללה. 4. אַהינטאָן זיך ←. „אַז אַלע זוכן
   שײנע כּלות — װאו קו▯ען אַהין די מיאוסע
   מײדן?“, פֿװל. „איר מוטער װעט זי גלײַך
  אַרױסװאַרפֿן. װאוהין זאָלן מיר אַ'?“, איבּז
  ימ, ייִנגל און מײדל. „אָן אַ פֿאַך און אָן 
   קרובֿים — װאו װעט ער אַ,?“.
אַהינקומעניש — דאָס (די), ־ו. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַהינקומען.
אַהינקוקן — אוטװ. קוק אַהין, אַהינגעקוקט.
  קוקן אין אַ בּאַשטימטער ריכטונג, פֿאָרױס,
  אַהינצו. „[זײ] האָבּן בּײדע אַהינגעקוקט צו די
   שיפֿן...אױף די שיפֿן האָט זיך ניט געפֿונען
  קײן לעבּעדיקער נפֿש“, ייִט, טמז, II 1954 12.
אַהינקײַקלען — טרװ. קײַקל אַהין, 
  אַהינגעקײַקלט. (אַװעק)קײַקלען אין אַ בּאַשטימטער
  ריכטונג, צו אַ בּאַשטימטן אָרט. אַ, די 
  פֿעסלעך.
אַהינקערן זיך — אוטװ. קער זיך אַהין,
  זיך אַהינגעקערט. דרײען זיך, קערן זיך, װענדן
  זיך אין אַ געװיסער ריכטונג; זיך אַװעקדרײען.
  ניט װיסן װאו זיך אַהינצוקערן. „קערט מען
  זיך אַהער — טרעפֿט מען אַ בּער; קערט מען
  זיך אַהין — גיט אַ שטאָו אַ בּין“, שװ.
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אַהינקריכן — אוטװ. קריך אַהין, בּין (האָבּ)
  אַהינגעקראָכן (אױך: ~געקריכן).   (אַװעק)־
  קריכן צו אַ בּאַשטימט אָרט. אַ, אין װינקל.
אַהינקריכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַהינקריכן. אַזאַ פּאַמעלעכע אַ,.
אַהינרודערן — רודער אַהיו, אַהינגערודערט.
  אוטיִו — (דער)פֿאָרן מיט אַ רודער־שיפֿל צו
  אַ בּאַשטימט אָרט, פּונקט. „שװער 
  אַהינצורודערן צום אינדזעלע, װײַל מיר פֿאָרן קעגן
  שטראָם“. טרװ — פֿירן אַ שיפֿל אַהין. „אַ,
  דאָס שיפֿל צום אינדזעלע“.
אַהינרופֿן — טרװ. רוף אַהין, אַ▯ינגערופֿן.
  (אַװעק)רופֿן צו אַ בּאַשסימטן אָרט, רופֿן אַהינ..
  צו אָדער צו זיו. אַ, די קינדער און 
  אָרגאַניזידן אַ שפּיל.
אַהינרוקן — טרװ. רוק אַהין, אַהינ▯ערוקט.
  (אָפּ, אַװעק)רוקן פֿון דעם אָרט װאו עס 
  געפֿינט זיך אין אַ ריכטונג װאָס װערט אָנגעװיזן
  (אָדער פֿאַרשטאַנען). אַ, די שטולן נעענטער
  צום פֿענצטער.
אַהינרײַטן — אוטװ. רײַט אַהין; בּין (האָבּ)
  אַהינגעריטן. (אַװעק)רײַטן צו אַ בּאַשטימטן
  אָרט, פּונקט. װער װעט ני▯ער אַ, צום טײַו?
אַהינשאַרן — טרװ. שאַר אַהין, אַהינגעשאַרט.
  (אָפּ, אַװעק)שאַרן, רוקן פֿון דעם אָרט װאו
                         ,
  עס געפּינט זיך אין אַ ריכטונג װאָס װערט 
  אָנגעװיזן (אָדער פֿאַרשטאַנען). „דער קאַליקע
  מוז נעבּעך זיך אַ, אױף זײַנע קלעצלעך„.
אַהינשװימען — אוטװ. שװים אַהין, בּין
  (האָבּ) אַהינגעשװאומען.  (אַװעק)שװימען אין
  אַ ריכטונג צו אַ בּאַשטימטן אָרט, פּונקט. אַ,
  צום צװײטן בּרעג.
אַהינשװעבּן — אוטװ. שװעבּ אַהין, 
  אַהינגעשװעבּט. שװעבּן, פֿליִען צו אַ בּאַשטימטן
  אָרט, פּונקט. איך װעל אַ, צו דיר װי אױף
  פֿליגלען.
אַהינשטױסן — טרװ. שטױס אַהין, 
  אַהינגעשטױסן.  (אָפּ, אַװעק)שטױסן אין אַ 
  בּאַשטימטער ריכטונג צו אַן אָרט װאָס װערט 
  אָנגעװיזן (אָדער פֿאַרשטאַנען). אַ, דעם שׂונא 
  נעענטער צו די בּלאָטעס.
אַהינשטופּן — טרװ. שטופּ אַהין, 
  אַהינגעשטופּט. (אָפּ, אַװעק)שטופּן אין אַ 
  בּאַשטימטער ריכטונג צו אַן אָרט װאָס װערט 
  אָנגעװיזן (אָדער פֿאַרשטאַנען). אַ, דאָס װעגעלע, עס
  זאָל ניט פֿאַרשטעלן דעם װעג.
אַהינשטופּעכץ, ־עניש — דאָס (ד▯), ־ן.
  פּראָצעס פֿון אַהינשטופּן (זיך). דאָס אַ, אָן אַ
  בּילעט אַרײַנצוגײן װעט ניט העלפֿן.
אַהינשטעל — דער, ־ן. אַקט אָדער אופֿן פֿון
  אַהינשטעלן. בּײַטן דעם אַ, פֿון די סטאַטועס.
אַהינשטעלן — טרװ. שטעל אַהין, 
  אַהינגעשטעלט.   אַװעקשטעלן, שטעלן אױף אַ 
  בּאַשטימטן אָרט. „אונטער דער חופּה װי אַ 
  געצעלט האָט מען דעם חתן אַהינגעשטעלט“, עט,
  לידער. אַ, עמעצן פֿאַר אַ שומר.
אַהינשטראָמען— אוטװ. שטראָם ▯ין, אַה▯
  נגעשטראָמט. 1. פֿליסן, גיסן זיך מיס אַ
  שטראָם אין אַ בּאַשטימטער ריכטונג (צו אַ
  געװיסן אָרט). אױפֿשטעלן אַ דאַמבּע און מאַכן
                                    אַהלושען
  
דאָס װאַסער אַ, צו די פֿעלדער. 2. אין אַ
   מאַסע גײן צו אַ בּאַשטימטן אָרט. דער עולם
  האָט אַהינגעשטראָמט צו הערן דעם רעדנער.
אַהינשיבּן — טרװ. שיבּ אַהין, אַהינגעשיבּס.
   פּד. אַהינרוקן. אַ, דעם טשאָלנט טיפֿער א▯ן
  אױװן.
אַהינשיטן — טרװ. שיט אַהין, אַהינגעשאָטן
  (פּד: ~געשיט). שיטן, אַװעקשיטן אין אַ 
   בּאַשטימטן אָרט. װאו זאָל איך אַ, דאָס מיסט?
אַהינשיקונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
  אַהינשיקן. דאָס װאָס װערט אַהינגעשיקט. די אַ, איז
  ניט אָנגעקומען.
אַהינשיקן — טרװ. שיק אַהין, אַ▯.נגעשיקט.
  שיקן אין אַ געװיסער ריכטונג, צו אַ 
  בּאַשטימטן אָרט, בּאַשטימטן מענטשן. אַ, 
  שטאַפֿעטן צו די האַרן פֿון דער מדינה. אַ, 
  שלחמנותּ.
אַהינשיקעכץ, ־עניש — דאָס (די), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַהינשיקן. דאָס אַ, קאָסט מער
   װי די סחורה גופֿא.
אַהינשלעפּן — טרװ. שלעפּ אַהין, 
  אַהינגעשלעפּט. אָפֿט מיט ז י ך. שלעפּן אין אַ געװר
  סער ריכטוננ, צו אַ בּאַשטימט אָרט, פּונקט.
  „װאָס װעסטו דעם אַלטן אַ, צו זײַנע קינדער?
א▯לן ▯ע▯ענ▯ — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  ז    ייִ ומע צו אים!“.
    י▯ש
▯
  פֿון אַהינשלעפּן (זיך). אַן אַ, װאָס האָט 
  אױסגעמאַטערט.
אַהינשפּאַנען — אוטװ. שפּאַן אַהין, 
  אַהינגעשפּאַנט. שפּאַנען, גײן, שפּרײַזן אין אַ 
  בּאַשטימטער ריכטונג, צו אַ בּאַשטימטן אָרט. אַ,
  אין מיטן נאַכט.
אַהינשפּרײזן — אוטװ. שפּרײַז אַהין, 
            
  אַהינגעשפּרײַזט. אַהינגײן  מיט גרױסע  (גיכע)
  טריט. אַ, צו דער אַפּטײק און אָפּנעמען די
  רפֿואה.
אַהינשפּרינגען — אוטװ. שפּרינג אַהין, בּין
  (האָבּ) אַהינגעשפּרונגען. (אַװעק)שפּרינגען אין
  אַ געװיסער ריכטונג, צו אַ בּאַשטימט אָרט. גיו
  אַהינגײן. נעמען די פֿיס אױף די פּלײצעס
  און אַ, אין אַ פּאָר מינוט.
אהל — ←אוהל.
אַ'הלאַן אוסאַ'הלאַן   פֿאָרמל פֿאַר 
                         בּאַגרי־־־־
  סונג. אָראַבּיש: asahlan▯ך n▯פֿAhl. א“י [בּײַם
  אַלטן אַשכּנזישן ישובֿ. קאָס]. בּרוך־הבּא. 
  געניצט אָפֿט שפּאָטיש: אַהאַ! אַ, א', ער איז דאָ.
  אױך: אַ'כאַלע װעסאַ'כאַלע.
אָהלה, אָהליבֿה — [אָהאָ'לאָ, אַהאָלי'װאָ▯
  צװײ סימבּאָלישע געשטאַלטן פֿון נבֿיא יחזקאל,
  כג פֿאַר מלכות ישׂראל און מלכות יהודה. אין
    , ־
  קינות פֿון תּשעה־בּאָבֿ — אַ ד אַלאָג צװישן די
                                י
  בּײדע פֿרױען־געשטאַלטן, װער עס האָט מער
  געליטן. אָהליבֿה ('מײַן געצעלט איז אין איר')
  = אױך ירושלים.
אָהלה של תּורה — [אָהאָ'לאָ שעל טױרע]
  פֿראַזע. תּח. < בּראשית רבּה, סג, טו. ▯
  געצעלט פֿון תּורה,; ישיבֿה, בּית־מדרש; יעדער
  אָרט װאו מע לערנט תּורה. „סלאָבּאָדקע איז
  אַ געהױבּענע אָ, ש, תּ,“.
אַהלושען — װדר. ← אָגלושען.
 אָהלות

אָהלות — [אָהאָ'לעס]  'געצעלטן'. נאָמען פֿון
   דער צװײטער מסכתּא אין סדר טהרות, מיט
   18 פּרקים; לערנט די הלכות װי אַזױ מע װערט
   טמא פֿון אַ מת דורך געצעלט, דה װען מע
   געפֿינט זיך מיט אַ מת (אָדער אַ טײל פֿון אַ
   טױטן קערפּער) אונטער אײן דאַך.       קײן
   גמרא אױף אָ,, נאָר תּוספֿתּא —       ות].
   *ס'איז (דאָך) נגעים ואָהלות = ס'איז זײער
   אַ שװערער, פֿאַרפּלאָנטערטער ענין [װײַל דאָס
   זײַנען צװײ שװערע מסכתּות, און אױפֿן סמך
   פֿון חגיגה יד/א; „עקיבֿא! װאָס רעדסטו װעגן
   ▯י קדר — [אָ'האָלײ קײדער] פֿראַזע. < שיר
     דה, דו רעד בּעסער װעגן נגעים און אָ'“].
אָה
   השירים א, 5. 'געצעלטן פֿון  קדר'. תּי:
   „שװאַרץ בּין איך...װי די געצעלטן פֿון קדר„.
   איבּערגעזעצט אױך: „געצעלטן פֿון די 
   טאָטערן“, „(כּאָהלי קידר) ער גלײַכט די 
   תּלמידיחכמים צו דען געצעלט  פֿון די טאָטירן“,
   צור, שיר השירים, זולצבּאַך, תּקנ“ט. פֿון דעם
   פֿאַרגלײַך: שװאַרץ (פֿאַרפֿינצטערט) װי אָ, ק'.
  „אײַ, [ייִדן] זענען שװאַרץ װי אָ, ק', דערפֿאַר
   זענען זײ שײן װי יריעות שלמה מיט מעשׂים
  טובֿים“, יודישעך פֿאַך־פּסח.
אָהלי־שם — [אָ'האָלײ־שעם]  די. אצ נבּ.
  < בּראשית, ט, 27. 'געצעלטן פֿון שם'; 
   ערטער װאו מע לערנט תּורה, ישיבֿות, 
  בּתּימדרשים [אױפֿן סמך פֿון אַ סך שטעלן אין
   תּל▯ח — [אַהאַ'לעלאָ] 'איך װעל לױבּן, אָדער
        מכּות, כג/בּ; יומא, י/א אאַ].
אהל
   'לאָמיך לױבּן'. ערשט װאָרט און נאָמען פֿון אַ
  פּיוט דעם צװײטן טאָג ראָש־השנה צו מוסף.
   *מאַכן אַ חילוף (בּײַטן). אַנסיכה אױף אַ, פֿװל
                         .                ,
   =אַ בּײַט אָן אַ ממשות, אָן אַ נוצן; װען די
   פֿאָרמולירונג איז אַן אַנדערע, אָבּער דער תּוך
  איז דער זעלבּיקער [דעם פּיוט אַנסיכה זאָגט
  מען דעם ערשטן טאָג ראָש־השנה צו מוסף,
  אָבּער װען דער ערשטער טאָג ראָש־השנה איז
  ש▯תּ — בּײַט מע▯I ערא , אח▯I ק▯ע
                              י                —
                       דעם סדר].
אה  מועד, אה
  ← אוהל מועד, אוהל עראי, אוהל קבֿע.
אָהניק — װרר. ← אָגניק. [קינדער פֿלעגן אױך
  אַרױסרעדן: האָניק; האָניק אױף די ליפּן.]
אה“ע — ר“תּ פֿון: אַדון העולם, אַהבֿת עולם,
  אומות העולם, אבֿן־העזר, אַחד־העם.
אַהע'ר — אַדװ. (אױך: הער. אַרכ.) ▯[M▯▯d▯ î
‏  h▯r־an. 1. אָרט־בּאַטײַט; װײַזט אױף דער 
  ריכטונג פֿון דעם אָרט װאו מע געפֿינט זיך צו
  דעם אָרט װאו עס איז דאָ דער רײדער (אָדער
  נעענטער צום רײדער, אָדער אױף אַן אָרט
  װאָס מע װײַזט אָן אױף אים, אָדער װערט
  פֿאַרשטאַנען װאו דאָס איז); (אָט)דאָ, אין דעם
  פּונקט. “אײן פֿרעמדר דער גינעהנט אַהער דער
   זאַל גיטוט װערין“, נצ1, יבּ/בּ. „נײן, ניט
  דאָרטן, אַ', אָט דאָ, אין דעם װינקל בּרענג צו
  טראָגן...“ “גאָט אַלײן האָט אײַך געבּראַכט אַ'“.
  „אַ, זײַט איר אָנגעקומען אַ קלײנשטעטלדיקער
  ייִדל, אָן אַ העלער“, ממוס, טאַקסע  פֿון יענער
                                   . „
  זײַט שלאָף האָט [די שטים] אים גערופֿן אַ,
  מיט איר חיהשן בּרומען“, אַש, תּהיליס־ייִד.
  „קום אַ', ייִנגעלע, נעענטער צו מיר“, פֿל [דאָ
  קען אַהער בּאַטראַכט װערן אױך װי אַ 
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װערבּ]. בּ י ז אַ ה ע ר = בּיז אַ בּאַשטימטן
    פּונקט װאָס איז נאָענט צום רײדער. דער װעג
    בּיז אַ, איז אַ גרינגער. בּיז אַהער און ניט
    (אַ  טריט)  װײַטער!  פֿ ו ן ד אָ ר ט ן בּ י ז
    אַ ה ע ר. (פֿרגל מיט אַהין: אָפֿט דער היפּך,
    אױך אַ מין פּאַראַלעל, אָדער צװײ גאַנץ 
    פֿאַרשײדענע ריכטונגען פֿון אײן אױסגאַנג־פּונקט).
    2. צײַט־בּאַטײַט: מיט בּ י ז. בּיז אַהער = בּיז
    איצט(ער). זיך געמאַטערט בּיז אַהער און װעט
    זיך, חלילה, מאַטערן װײַטער. „ער האָט נישט
   גיקענט בּיז אַהער עפּיס דרוקן מכּמה טעמים“,
    יפּ. „איך מוז אײַך זאָגן דעם אמת אַז איך האָבּ
    בּיז אַ, אין דעם ניט געגלײבּט“, ספּ, ייִדישער
    קאָלאָניסט.
אַהער — דער. מצ נבּ.  סובּ פֿון אַדװ אַהער.
    „װאו איז דאָס דער אַ, װאָס דו װײַזסט 
   כּלומרשט אָן אױף אים?“ „דער אַ, איז שװער,
   דער אָט־דאָרט איז װײַט פֿון אָרט“, פֿװל.
אַהער — קאָנװערבּ (← אַהין, קאָנװערבּ). װײַזט
   אױף דער ריכטונג, ← אַהער, אַדװ, בּ1. בּלױז
   אין געצײלטע װערבּן, דאָך אָפֿטער װי דער
   קאָנװערבּ אַהין. אין לד זעלטענער װי אין פּד
   אין איצ און אימפּ לאָזט זיך ניט געפֿינען אַן
   אונטערשײד צװישן דעם קאָנװערבּ און אַדװ
   אַהער: „קום אַהער, דו פֿילאָזאָף, מיט דײַן 
   קעציש מוחל. קום אַהער צום רבּינס טיש...“, פֿל.
אַהער▯ — אַבּסאָלוט, אָן פֿאַרבּינדונג מיט אַ
   װערבּ. 1. אַהערגעבּן,   אַהערבּרענגען   אע.
   [אָפֿטער װי אַהין!]. „משה פֿאַרזױמט זיך אױפֿן
   בּאַרג...אונדזערע װײַבּער האָבּן  צירונג —
   אַהער! װעט זײַן אַ גאָלדן קאַלבּ“, פּרץ, 'שמאי
   ראָטמאַן'. 2.  אַהערקומען,  אַהערגײן, אע.
   „אַהער, דו יונגאָטש!“ „אַ'! אַ'! עס בּרענט!“.
   [פֿאַרבּײַט דעם אימפּ פֿון װערבּן מיטן 
   קאָנװערבּ אַהער.]
אַהער (און) אַהין — צונױפֿגעזעצטער אַדװ.
   דזװ אַהין (און) אַהער, בּלױז די ריכטונגען
   װערן געגעבּן אין פֿאַרקערטן סדר. מיט די
   זעלבּיקע אױסדרוקן און בּבּ. „קומט מען
   אַהײם, דאַרף מען זיך אומקוקן אַהער, אַהין“,
   טפּ, ייִדישער קאָלאָניסט. אַ ה ע ר אָ ד ע ר
   אַ ה י ן. „אין פּאָליטיק איז — אַהער אָדער
   אַהין“, שנ.
אַהער (און) אַהער — צונױפֿגעזעצטער אַדװ.
   אין צװײ ריכטונגען װאָס װערט אָנגעװיזן אױף
   זײ; אין אַקעגנדיקע, פֿאַרשײדענע ריכטונגען
   בּכלל. „דאָס שטעלט אַװעק אַהער און דאָס
   לײגט אַװעק אַהער“. „זענען זײ געגאַנגען,
   דער רוצח און די בּת־קיסר, דער אַהער און
   דער אַהער, זײ זאָלן זיך זוכן עפּעס עסן“,
   נחבּ, ,מעשׂה מבּערגיר והעני'.
אַהערבּלאָזן — בּלאָז אַהער, אַהערגעבּלאָזן.
   אוטװ — בּלאָזן אַהער. “לינדע װינטן האָבּן
   אַהערגעבּלאָזן פֿון די תּבֿואה־פֿעלדער„, ייִט,
   פּױלן I.  טרװ — מיט בּלאָזן בּרענגען 
   נעענטעד, צו אַ בּאַשטימט אָרט. אַ, שטױבּ.
אַהערבּעטן — טרװ. בּעט אַהער, 
   אַהערגעבּעטן.  1. בּעטן קומען פֿון אַ װײַטערן אָרט
  אין אַן אָרט װאָס איז נעענטער אָדער גענױ
   בּאַשטימט. אַ, די צוהערערס נעענטער צום
  לעקטאָר. 2. פֿאַרבּעטן צו זיך װי אַ גאַסט
                                  אַהערװאַרפֿן
    
(געװײנטלעך פֿון אַ װײַטערן אָרט). אַ, די
    פֿרײַנד צו אַ גלעזעלע משקה, צו אַ לחײַם.
 אַהערבּעטן זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. כּמעט
    דזװ אַהינבּעטן זיך (←) [מיטן חילוק אַז דאָס
    קומען פֿון דעם װאָס פֿאַרבּעט זיך איז פֿװ
    אַ װײַטערן פּונקט צו אַ נעענטערן]. „װי קומט
    ער אַהער? — װאָס זאָל איך טאָן? אַז יענער
    האָט זיך אַהערגעבּעטן▯“.
 אַהערבּרענגעכץ, ־עניש — דאָס (די), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַהערבּרענגען. „מע דאַרף 
   בּרענגען עטלעכע שטולן. איז װאָס געדױערט אַזױ
   דאָס אַ'?„.
 אַהערבּרענגען — טרװ. בּרענג אַהער, 
   אַהערגעבּרענגט (אױך: ~געבּראַכט). (צוריק)
   טראָגן, בּרענגען צו אַ בּאַשטימטן (נעענטערן)
   פּונקט. אַ, אַלץ װאָס מע האָט גענומען.
 אַהערגאַנג  —  דער,  ־גענג. אַקט  פֿון
   אַהערגײן. אַ שװערער אַ,.
אַהערגײן — אוטװ. גײ אַהער, בּין 
   אַהערגעגאַנ(ג)ען (אױך: ~געגאַן). 1. צוקומען, 
   צוגײן צו אַ בּאַשטימטן פּונקט, (נעענטער) צום
   רײדער. „הערסט? זאָלסט מיר גלײַך אַ'„.
   2. גײן אין דער אַלגעמײנער ריכטונג װאָס
   װערט אָנגעװיזן אָדער פֿאַרשטאַנען (היפּך פֿון
   אַהינגײן) פֿריִער איז ער אַהינגעגאַנגען, איצט
          .
   װעט ער אַ'.
אַהערגעבּן — טרװ. גיבּ (געבּ) אַהער, 
   אַהערגעגעבּן. דערלאַנגען, געבּן אין האַנט אַרײַן;
   צובּרענגען, צוטראָגן עפּעס. זאָלסט עס גלײַך
  אַ,!
אַהערגעבּעכץ, ־עניש — דאָס (ד▯), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַהערגעבּן.
אַהערגעלאַף — דער, ־ן. אױך: ~געלױ▯;.
   אַקט פֿון אַהערלױפֿן. צונױפֿלױף צום אָרט
   (אָדער נאָענט צום) אָרט פֿון רײדער. אַ 
   װילדער אַ,.
אַהערדערלאַנגען — טרװ. דערלאַנג אַהער,
   אַהערדערלאַנגט. טראָגן און אָפּגעבּן אין די
   הענט אַרײַן (פֿון רײדער אָדער עמעצן װאָס
   איז נאָענט צום רײדער). אַ, דאָס עסן.
אַהערדרײען — טרװ. דרײ אַהער, 
   אַהערגעךרײט. קערן, װענדן אין אַן אָנגעװיזענער
   ריכטונג אָדער נעענטער צום רײדער. אַ, דעם
  װאָגן און אױסלאָדן אים.
אַהערדרײעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַהערדרײען. אַ'ן פֿון אַ ראָד.
אַהערהינקען — אוטװ. הינק אַהער, 
   אַהערגעהינקט ▯ ~געהונקען. הינקענדיק צוקומען
   אָדער זיך דערנענטערן צו אַ בּאַשטימטן פּונקט
  װאָס איז נעענטער צום רײדער. אַ, אױף
  קוליעס.
אַהערװאַקסן — אוטװ. װאַקס אַהער; בּין &
   האָבּ אַהערגעװאָקסן, ~געװאַקסן. צעװאַקטן זיו
  אין אַ ריכטונג װאָס װערט אָנגעװיזן (נעענטער
  צום רײדער). „זע װי די צװײַגן פֿון בּױם זענען
  אהערגעװאַקסן און שטופּן זיך אַרײַן אין
  פֿענצטער“.
             

־
אַהערװאַרסן — טרװ. װאַרף אַהער, 
  אַהערגעװאָרפֿן. װאַרפֿן פֿאָרױס (אין אַן 
  אָנגעװיזענער ריכטונג) אָדער צוריק (נעענטער צום
  רײדער). אַ, די פּילקע.
             ־
אַהערװאַרפֿעניש
             






־
אַהערװאַרסעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אַהערװאַרפֿן. אַן אַ, און אָ 
  צוריקװארפֿעניש פֿון דער פּילקע  פֿון 
    בּאַלײדי—                          ,
  קונגען.
אַהערװײַזן — טרװ. װײַז אַהער, 
  אַהערגעװיזן. 1. אַהערדערלאַנגען, אַהערגעבּן. „װײַז
  אַהער אַ רובּל! — שטעלט אױס זלמן שמיד
  די האַנט“, אר, 'די אָרעמע קהילה'. 2. װײַזן
  פֿון דער נאָענט. אַ, די אַלטע מטבּעות.
אַהערװעגס — אַדװ. אױפֿן װעג אַהער. סובּ
  — דער. ← אַהינװעגס.
אַהערטאָן — טרװ. טו, טוען אַהער; 
  אַהערגעטאָן (~געטין). בּמקום־װערבּ פֿאַר אַ צאָל
  װערבּן  מיטן קאָנװערבּ אַהער: אַהערלײגן,
  אַהערשטעלן אע. װאו אַ, דעם קאַמאָד?
אַהערטראָגן — טרװ. טראָג אַהער, 
  אַהערגעטראָגן. (צו)טראָגן צו אַ געװיסן (נעענטערן)
  פּונקט. אַ, האָלץ צום אױװן.
אַהערטראָגעכץ, ־עניש — דאָס (די), ־ן.
  פּראָצעס פֿון אַהערטראָגן. אַן אַ, און אַן 
  אַהינטראָגעניש פֿון חפֿצים, פֿון פּליאָטקעס.
אַהערטרײַבּן — טרװ. טרײַבּ אַהער, 
  אַהערגעטריבּן. (צו)טרײַבּן צו אַ געװיסן (
  נעענטערן) פּונקט. אַ, די בּהמות צו די שטאַלן.
אַהערטרײבּעניש — דאָס (די), ־ן. 
           
  פּראָצעס פֿון אַהערטרײַבּן.
אַהערטרעטן — אוטװ. טרעט אַהער, 
  אַהערגעטראָטן. צוקומען, צוטרעטן נעענטער אָדער
  דירעקט צום אָנגעװיזענעם אָרט. „דער בּדחן
  טוט אַ, אין צו די טישן פֿאַרבּעטן“.
אַהעריאָגן — טרװ. יאָג אַהער, אַהערגעיאָגט.
  (צו)יאָגן, (צו)טרײַבּן נעענטער אָדער דירעקט
  צום אָנגעװיזענעם אָרט. אַ, דעם פֿוקס.
אַהער▯אָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך יאָגן,
  גיך לױפֿן צו אַ נעענטערן פּונקט. זיך 
   אַהערגעיאָגט װי װילדע.
אַהעריאָגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַהעריאָגן זיך. אַ טומלדיקע אַ, פֿון די
   װײַסע־חבֿרהניקעס.
אַהערלױפֿן — אוטװ. לױף אַהער, בּין 
  אַהערגעלאָפֿן. 1. דזװ אַהינלױפֿן בּ1. 2. צולױפֿן.
   צױאָגן זיך.
אַהערלױפֿעכץ, ־עניש — דאָס (די), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַהערלױפֿן. אַן אַ, און אַן אַהינ.־
   לױפֿעניש אָן אַ זינען.
אַהעדלײגן — טרװ. לײג אַהער, אַהערגעלײגט.
  אַװעקלײגן (צולײגן) צו אַ בּאַשטימט אָרט,
   װאָס װערט אָנגעװיזן. אַװעקלײגן נעענטער.
אַהערלײכטן — אוטװ. לײַכט אַהער, 
         
  אַהערגעלױכטן. פֿון דער װײַט װאַרפֿן ליכט אױף אַ
   פּונקט, אָרט װאָס איז אָט דאָ אָדער נאָענט.
    פֿונװײַטנס האָט דער הר כּרמל אָנגעהױבּן
   „
  אַ, מיט זײַנע צעצונדענע פֿײַערן“, בּערלינסקי,
  בּילדער און דערצײלונגען.
אַהערמאַרשירן — אוטװ. מאַרשיר אַהער,
  אַהער(גע)מאַרשירט. גײן  אין  גרופּע, 
   צושפּרײַזן, צושפּאַנען צו אַ בּאַשטימטן, 
   נעענטערן אָרט. אַ, צו דער שול.
אַהערנעמען — טרװ. נעם אַהער, 
  אַהערגענומען (~ גענעמען). 1. בּרענגען צו אַן אָרט
  װאָס איז נאָענט צום רײדער אָדער איז דעם
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רײדערס. אַהערבּרענגען. „עכּ„פּ איז קײן דיעה
  ניט כּלל וכלל דיך אײן הער צו נעמין, קענשטו
  דיך געדולדין בּיז צום זומיר“, פּראָגבּ, 4.
  2. קריגן, נעמען פֿון ערגעצװאו און בּרענגען
  צו זיך. אַ, עפּעס פֿון ערגעץ. „בּיגערן דיא
  זעלבּיגה לומדים צו לערנן װען זיא װישן
  װאו זיא פּרנסה בּיקומן אונ אַהער נעמען“,
  עיון, l/58.
אַהערנעמען  זיך  —  אוטװ. ←  דפֿװ.
  זיך  אײַנגעפֿינען; געפֿינען זיך ערגעצװאו;
  אַהערקומען. „װאָס טוט זיו דאָ מיט מיר
  אַזױנס?  פֿון  װאַנען  האָבּ  איך  
  פּלוצלעם מיך אַהערגענומען?„, ממוס, קליאַטשע.
אַהערפּױזען — אוטװ. פּױזע אַהער, 
  אַהערגעפּױזעט. קריכן, פּױזען צו אַן אָרט װאָס
  איז נעענטער צום רײדער אָדער איז דעם
  רײדערס. אַ, צו דער מאַמע(ן).
אַהערפֿאַלן —. אוטװ. פֿאַל אַהער, בּין 
  אַהערגעפֿאַלן  פֿאַלן אױף דעם אָרט װאו עס 
       גע.
  פֿינט זיך דער רײדער אָדער נעענטער צו אים,
  אײדער די זאַך איז פֿריִער געװען. עטלעכע
  שטײנער זײַנען אױך אַהערגעפֿאַלן.
       ▯
אַהערסאָר — דער, ־ן. אַקט פֿון אַהערפֿאָרן.
  װעג מיט װעלכן מע פֿאָרט אַהער. דער אַ,
       ▯יִװען אַ גאַנץ שװערער.
  איז ג
אַהערסאָרן — אוטװ. פֿאָר אַהער, בּין 
  אַהערגעפֿאָרן  פֿאָרן פֿון אַ װײַטערן אָרט צו אַן
       .
  אַנדער בּאַשטימט אָרט װאָס איז נעענטער צום
  רײדער. די קינדער װעלן אַ, אױף פּסח.
אַהערפֿאָרע▯ן, ־עניש — דאָס (די), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַהערפֿאָרן.
אַהערפֿירן —. טרװ. פֿיר אַהער, אַהערגעפֿירט.
  פֿירן פֿון אַ װײַטערן אָרט צום רײדערס אָרט
  אָדער נעענטער צו אים. אַ, די סחורה פֿון
  אױסלאַנד.
אַהערפֿירעכ▯ן, ־עניש — דאָס (די), ־ן.
  פּראָצעס פֿון אַהערפֿירן. „עס הײבּט זיך אָן
   אַן אַ, פֿון די קלעצער װײַל מע האָט 
   אױסגעהאַקט דעם װאַלד„.
אַהערפֿלאַטערן — אוטװ. פֿלאַטער אַהער,
  אַהערגעפֿלאַטערט. בּאַװעגנדיק גיך מיט  די
  פֿליגלען און פֿליִענדיק ניט הױך אי▯:ער דער
  ערד זיך דערנענטערן אָדער אָנקומען אַהער.
  די פֿליגעלעך װעלן אַ, צום פֿלאַם.
אהערפֿליסן — אוטװ  פֿליס אַהער, האָבּ
—                      .
  (בּין) אַהערגעפֿלאָסן. פֿליסן נעענטער, אָדער
  צום אָרט פֿון רײדער, אָדער בּכלל צו אַ
  בּאַשטימט אָרט. „אַז מע װעט אױפֿבּױען די
  דאַמבּע, װעט דאָס װאַסער אַ,“.
אַהערפֿל▯עכץ, ־עניש — דאָס (ד▯), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַהערפֿליִען.
אַהער▯ל▯ען — אוטװ. פֿלי  פֿליִען אַהער;
                                ,
  בּין אַהערגעפֿלױגן. (צו)פֿליִען צו אַ 
  בּאַשטימט  אָרט;  דערנענטערן  זיך,  אָנקומען
  פֿליִענדיק. אַ, צום טױבּנשלאַק.
אַהערצו — אַדװ. [צונױפֿשמעלץ פֿון אַהער+
  צו]. 1. דזװ אַהער, דאָך מיטן בּײַבּאַטײַט:
  אין ריכטונג צו דעם רײדער און ▯י.ט פּונקט
  דאָרטן װאו עס איז דער רײדער. אָנקומען אַ,
  מיטן בּאַן. „[אליהו ▯נבֿיא] קומט אַראָפּ אַ,
                                   אַהערקומען
  
אױף אַ פֿײַער־װאָגן“, אַר, 'אָן אַ סוף'. „דער
  קײזער פֿון דײַטשלאַנד אַלײן האָט דעם גרײַז
  אַ, געפֿאַנגען גענומען“, אַל, ,מהר“ם 
  מרוטנבּערג'. *ניט אַ, דערגאַנגען, ניט אַהין דערפֿאָרן
  = גאָרניט דערגרײכט, הגם זיך געמיט, גע.
  האַט אַמבּיציעס. 2. צו דעם ענין. פֿטמ.
  „שפּעטער אַ בּיסל װעלן מיר זיך אומקערן אַ,
  און שמועסן װעגן דעם ענין בּאַריכות„.
אַהע'רצװועגס — אַדװ. פּד. אױפֿן װענ
  אַהער. “האָבּן מיר דאָ אַ, [אױף דער שיף]
  געהאַט אײנעם און ער האָט געפּרוּװט מאַכן
  פֿאַלשע שטיק“, בּאַש, קונצנמאָכער פֿון לובּלין.
אַהע'רצוצו — אַדװ. פֿטמ.  דזװ אַהערצו,
  נאָר עמפֿאַטישער. „װאָס איז דאָס פֿאַר אַ משל
  אַ,?“, שע, ,דאָס טעפּל▯. „אַװדאי בּין איך
  דערױף אַרױסגעפֿאָרן פֿונעם טײַערו רוסנלאַנד,
  פֿאַרבּרענט זאָל עס װערן, אַ'“, שע, 'מיסטער
  בּױם'. „אַז ער װיל אַ', װיל זי אַהינצוצו.
  ס אַ זיס לעבּן...װאו ער אַהינצוצו'ט און זי
    ,
  אַהערצוצו'ט“ [װש לױטן דרומדיקן אַרױס▯.יד
  מיטן אַהערצוציִען, אַהינצוציִען], א. י. 
  קדיזאָװסקי.
אַהערצ▯ען — טרװ. צי, ציִען אַהער; 
  אַהערגעצױגן. שלעפּן, ציִען פֿון אַ װײַטערן אָרט
  צום רײדערס אָרט, אָדער נעענטער צו אים,
  אָדער בּכלל צו אַ בּאַשטימטן אָרט. אַ, די
  שטריק פֿון פּאַרקן בּיז צום גאַניק.
אַהערצ▯עניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַהערציִען.
אַהערקום — דער, ־ען. אַקט פֿון 
  אַהערקומען. אָפּשטאַם. דער פֿײַערלעכער אַ, פֿון
  די זיגערס. „עס לעבּן נאָך אַלץ די אַמאָליקע
  ייִדן פֿון אונדזער ערשטן אַ'„, יג, תּוך II.
  פֿון אַ נידעריקן אַ'. אַ נחות־דרגאדיקער אַ'.
אַהערקומען — אוטון. קום, קומען אַהער;
  בּין אַהערגעקומען. 1. קומען פֿון אַ װײַטערן
  אָרט צום אָרט פֿון רײדער, נעענטער צו אים
   אָדער בּכלל צו אַ בּאַשטימטן פּונקט. „כּלל וכלל
   ניט מיגליך איז אַז דו קענשט אײן הער קומין
   מכמ, טעמי'“, פּראָגבּ, 3. „קום אַהער, לאָמיך
   דיך נאָך אױס פּרובֿין מיט ליסטיגקײט„, מס,
   קהלת תּקע„ט, בּ, 1. זאָל ער נאָר זיך דערװעגן
  אַהערצוקומען! 2. אָנקומען. „אַז דער 
  שבּתקודש גײט אַהין, קומט די ליבּע װאָך אַהער“,
   שװ. „ליבּער הער גאָט, שרײַבּ מיך אָן מיט
  מײַן מאַן און מײַנע קינדער צו דעם נײַעם
  יאָר װאָס דאָ הערקומט צו לעבּן און גזונד“,
   תּחנות ובֿקשות [איבּערדרוק פֿון] דירנפֿורט
  1798. „... װעט ער בּאַשטראָפֿט װערן, װען ער
  װעט אַ, צו הערן דבֿרי אלקים חײם“, תּניא.
  3. אָפּשטאָמען, אַרױסשטאַמען. אַ, פֿון יחוס, פֿון
  שפֿלן שטאַנד. „אײן למדן פֿון עמי הארצים
   אָבּר [= אָדער] אײן עושר פֿון ארמי משפּחה
  מער אַז אײן למדן פֿװ משפּחת לומדים אָבּר
  אלז אײן עושר דער פֿון לוטר עשירים 
  אַהערקומט„, עיון, 1/8. 4. פֿאַרלאָרן גײן, צערינען,
  ניט װערן. „דאש רובֿ לײט פֿר שטיאן קײן
   דרשה, אונ, טואהן גאַר דר בּײ אײן שלאָפֿן...,
  װאו װיל זי דער שׂכר אַהער קומן„, עיון, י/א.
  „די ציגײַנערין האָט אים געזוכט, נישט 
געאַהערקומעניש
  

װאוסט װאו ער איז אַהערגעקומען“, אָפּאַ,
  אָלײן.
אַהערקומעניש —. דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַהערקומען.
אַהערקוקן — אוטװ. קוק אַהער, 
  אַהערגעקוקט. קוקן אין דער בּאַשטימטער ריכטונג:
  אַהערצו. „עס דאַכט זיך אים אַז זי האָט
  אַהערגעקוקט“.
אַהערקײַקלען — טרװ. קײַקל אַהער, 
         אַהערי
  געקײַקלט. (צו)קײַקלען אין  דער  ריכטונג
  צו (אָדער נעענטער צו) אַ בּאַשטימטן אָרט.
  אַ, די פֿעסלעך.
אַ▯ערקלעטערן — אוטװ. קלעטער אַהער,
  אַהערגעקלעטערט. אַרױפֿקומען, דערנענטערן
  זיך קלעטערנדיק צום בּאַשטימטן פּונקט. אַ,
  צו אונדז איבּער די שפּיציקע שטײנער.
אַהערקערן — טרװ. קער אַהער, 
  אַהערגעקערט. בּײַם פֿאַרקערן (אַ שטובּ) צובּרענגען
  (דאָס מיסט) צום בּאַשטימטן פּונקט. אַ, די
  בּרעקלעך צום זילבּערנעם טעצל.
אַהערקערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דרײען
  זיך, קערן זיך, װענדן זיך צום רײדער אָדער
  צו אַן אָנגעװיזענעם פּונקט. „װעסט זיך אַ, —
  װעל איך דערזען דײַן ליכטיקן פּנים“.
אַהערקריכן — אוטװ. קריך אַהער, בּין (האָבּ)
  אַהערגעקראָכן  (אױך:  ~געקריכן).  (צו)־
  קריכן צו אַ בּאַשטימטן אָרט; אָנקומען, 
  דערנענטערן זיך קריכנדיק. אַ, פֿון װינקל.
אַהערקריכעניש — דאָס (ד▯), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַהערקריכן. אַזאַ פּאַמעלעכע אַ'.
אַהעררודערן — רודער אַהער, 
  אַהערגערודערט. או▯װ — (דער)פֿאָרן מיט אַ 
  רודערשיפֿל צום אָנגעװיזענעם אָרט. אַ, צום בּרענ,
  צום אינדזעלע. טרװ — פֿירן מיט רודערס
  אַ שיפֿל אַהער(צו).
אַהעררופֿן — טרװ. רוף אַהער, אַהערגערופֿן.
  (צו)רופֿן צו אַן אָנגעװיזענעם, בּאַשטימטן אָרט.
  רופֿן אַהערצו, צום רײדער. אַ, די קינדער און
  אָרגאַניזירן אַ שפּיל.
אַהעררוקן — טרװ. רוק אַהער, אַהערגערוקט.
  (צו)רוקן נעענטער אָדער פּונקט צום אָרט
  װאָס װערט אָנגעװיזן אָדער פֿאַרשטאַנען. אַ,
  די שטולן, עס זאָל זײַן גרינגער צו הערן.
אַהעררײטן — אוטװ. רײַט אָהער, בּין (האָכּ)
         ▯.
  אַהערגעריטן.  אָנקומען,  דערנענטערן   זיך
  רײַטנדיק; צורײַטן צום אָנגעװיזענעם אָדער
  בּאַשטימטן אָרט. „מיר װעלן זען זײ אַ, צו
  אונדז“*
אַהעררינען — אוטװ. רין אַהער, 
  אַהערגערונען. רינען נעענטער אָדער פּונקט צום
  אָרט, װאָס װערט אָנגעװיזן אָדער פֿאַרשטאַנען.
  דאָס װאַסער קען אַ, און קאַליע מאַכן...
אַהערשאַרן — טרװ. שאַר אַהער, 
  אַהערגעשאַרט. (צו)שאַרן, (צו)רוקן נעענטער אָדער
  פּונקט צום אָרט װאָס װערט אָנגעװיזן אָדער
   פֿאַרשטאַנען. אַ, דאָס זאַמד.
אָהערשװימען — אוטװ. שװים אַהער, בּין
  (האָבּ) אַהערגעשװאומען. (צו)שװימען נעענטער
   אָדער פּונקט צום אָרט װאָס װערט אָנגעװיזן
   אָדער פֿאַרשטאַנען. “שװימט ניט אַװעק, איר
   זאָלט גלײַך אַ'!“.
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אַהערשװעבּן — אוטװ. שװעבּ אַהער, 
  אַהערגעשװעבּט. שװעבּן  פֿליִען נעענטער אָדער
                     ,
  פּונקט צום אָרט װאָס װערט אָנגעװיזן אָדער
  פֿאַרשטאַנען. דער עראָפּלאַן װעט בּאַלד אַ,.
אַהערשטױסן — טרװ. שטױס אַהער, 
  אַהערגעשטױסן. (צו)שטױסן, (צו)שטופּן נעענטער
  אָדער פּונקט צום אָרט. אַ, אַ בּאַלעם סחורה.
אַהערשטופּן — טרװ. שטופּ אַהער, 
  אַהערגעשטופּט. (צו)שטופּן, (צו)שטױסן נעענטער
  אָדער פּונקט צום אָרט װאָס װערט אָנגעװיזן.
  אַ, דעם יונג װאָס װיל אַלײן ניט אָהערקומען.
אַהערשטופּעכץ, ־עניש — דאָס (די), ־ן.
  פּראָצעס פֿון אַהערשטופּן.
אַהערשטײַגן — אוטװ. שטײַג אַהער, 
  אַהערגעשטיגן. אַהערקומען גײענדיק אױף אַרױף,
  קלעטערנדיק אַרױפֿצו. אַ, פֿון אונטערן בּאַרג.
אַהערשטעלן — טרװ. שטעל אַהער, 
  אַהערגעשטעלט. (אַװעק)שטעלן  נעענטער  אָדער
  פּונקט אױפֿן אָרט װאָס װערט אָנגעװיזן.
  אַהינשטעלן. אַ, די פּאָליצע. אַ אַ טאָג (
                            גאַלי. ,
  ציע) = אָנמאַכן אַ טומל, אַ מחלוקת.
אַהערשטעקן —־ טרװ. שטעק אַהער, 
  אַהערגעשטעקט. אַרײַנשטעקן אין אַן אָרט װאָס
  װערט גענױ אָנגעװיזן. אַ, אָט דאָ אין לאָך.
אַהערשטראָמען — אוטװ. שטראָם אַהער,
  אַהערגעשטראָמט. 1. גיסן זיך  פֿליסן מיט
                                 ,
  אַ שטראָם אין אַ ריכטונג װאָס איז נעענטער
  צו אַ בּאַשטימטן פּונקט. מאַכן דאָס װאַסער
  אַ, צו אונדזערע פֿעלדער. 2. אין אַ מאַסע
  גײן צו אַ בּאַשטימטן אָרט װאָס איז נעענטער.
  „דער עולם נעמט אַ, װײַל די פֿאַרזאַמלונג
  הײבּט זיך בּאַלד אָן“.
אַהערשיבּן — טרװ. שיבּ אַהער, 
  אַהערגעשיבּט. פּד. אַהעררוקן. אַ, דעם טאָפּ.
אַהערשיטן — טרװ. שיט אַהער, אָהערגעשאָטן
  (פּד: ~געשיט). שיטן, אַװעקשיטן אױף אַ
  בּאַשטימטן אָרט (נעענטער װי פֿריִער). אַ,
  זשװיר און זאַמד.
אַהערשײנען — אוטװ. שײַן אַהער, 
         אַהער־.
  געשײַנט. שײַנען, אַרױסגעבּן ליכט, פֿון אַ
  װײַטערן פּונקט אין אַ געגעבּענער ריכטונג
  צו אַ פּונקט װאָס איז נעענטער. בּאַלד װעט
   דער רעפֿלעקטאָר אַ'.
אַהערשיסן — אוטװ. שיס אַהער, 
  אַהערגעשאָסן. שיסן אין אַ ריכטונג װאָס איז 
  נעענטער אָדער פּונקט דאָרטן װאָס װערט 
  אָנגעװיזן אָדער פֿאַרשטאַנען. דער שׂונא האָט ניט
  געטראָפֿן, אָבּער ער װעט זיכער בּאַלד אַ,.
אַהערשיקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַהערשיקן. די אַ, איז געװען
  אומגעריכט.
אַהערשיקן — טרװ. שיק אַהער, אַהערגעשיקט.
  שיקן אין אַ בּאַשטימטער ריכטונג, צו אַן אָרט
  װאָס איז נעענטער. אַהינשיקן. אַ, שטאַפֿעטן
  צו די האַרן פֿון דער מדינה.
אַהערשיקע▯ן, ־עניש — דאָס (די), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַהערשיקן.
אַהערשלײַכן (זיך) — אוטװ. שלײַך (זיך)
  אָהער, (זיך)  אַהערגעשלײַכט. שטילערהײט,
  אומבּאַמערקט אַהערקומען. אַ, צום מױער אין
  מיטן נאַכט.
                              אַהרנס שטעקן

אַהערשלעפּן — טרװ. שלעפּ אַהער, 
  אַהערגעשלעפּט. שלעפּן אין אַ בּאַשטימטער ריכטונג,
   שלעפּן נעענטער. „װאָס װעסטו דעם אַלטן אַ,
   צו אונדז, לאָמיר בּעס▯ר אַהינגײן צו אים“.
אַהערשלעפּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַהערשלעפּן.
אַהערשפּאַנען — אוטװ. שפּאַן אַהער, 
  אַהערגעשפּאַנט. אַהערגײן, אַהערקומען מיט 
  גרױסע (גיכע) טריט. אַ, װי אַ ראָטע זעלנערס.
אַהערשפּיצן זיך — אוטװ. שפּיץ זיך אַהער,
   זיך אַהערגעשפּיצט. נעאָל. זיך װײַזן מיט אַ
  שפּיץ; זיך אַרױסהײבּן פֿאַר די אױגן מיט אַ
   שפּיץ  פֿון צפֿון־זײַט האָט זיך אַהערגעשפּיצט
      . „
  קײן קרית־שמואל דער הר הכּרמל“, ש. 
  בּערלינטקי, בּילדער און סקיצן.
אַהערשפּרײזן — אוטװ. שפּרײַז אַהער, 
             
  אַהערגעשפּרײַזט. אַהערגײן, אַהערקומען מיט 
  גרױסע טריט. אַהערשפּאַנען. אַ, אױף שטאָלצן.
אַהערשפּרינגען — אוטװ. שפּרינג אַהער,
  אַהערגעשפּרונגען. (צו)שפּרינגען נעענטער צו אַ
  בּאַשטימטן אָרט. אַ, אױף אײן פֿיסל.
אה“ק — ר“תּ פֿון: ארץ הקדושה, ארצנו
  הקדושה.
אה''ר — ר“תּ פֿון: אָדם הראשון, אָבֿ הרחמים,
  אַהבֿה רבּה.
אַהרן — [אַ'(אַ)רן] 1. משה רבּינוס עלטערער
  בּרודער. „און ער [גאָט] האָט געזאָגט: איז ניט
  פֿאַראַן אַ, דײַן בּרודער...“, תּי, שמות, ד, 14.
   ← אַהרן הכּהן. 2. מאַנצבּילשער נאָמעו, 
  פֿאַרשפּרײט בּײַ אַשכּנזים און ספֿרדים. פֿון אַהרן:
  אַרקע, אָרקע, (פּד: אורקע), אַרעלע, אַרטשיק
   אאַ; סל: אַראָן, אַראָנטשיק; פֿאַמיליע־נעמען:
  אַר(אָ)נסאָן, אַראָנאָװיטש, אַראָנאָװסקי אאָ.
אַהרן הכּהן — [אַ'(אַ)רן (אַהאַ'רן) האַקױ,(ה)ען]
  < שמות, לא, 10 אאַ. אַהרן דער כּהן. [װען
  עס איז אױפֿגעשטעלט געװאָרן דער משכּן
  (אוהל־מועד) זײַנען אַהרן און זײַנע זין 
  געהײליקט געװאָרן צו זײַן די כּהנים (שמות, כח).
  אַ, ה, איז געװען דער עלטסטער צװישן די
   כּהנים און דער ערשטער כּהן־גדול.] „איך האָבּ
  מיך געפֿרײט מיט אַ, ה, װאָס ער האָט 
  אָנגעקלײדט דעם אפֿוד און דעם חושן המשפּט“,
  מלרה. „זעקס מענטשן האָבּן דעם מלאך המות
  ניט געזען: אַבֿרהם אָבֿינו, יצחק, יעקבֿ, משה
   רבּינו, אַ, ה', מרים„, בּרך אבֿרהס'...שײנע
   מע▯tיות..., לובּלין, 1885. [גרונט־שטריכן פֿון
  אַ, ה, על־פּי תּל: אוהבֿ־שלום, רודף־שלום, 
  ליבּשאַפֿט צו מענטשן און דערנענטערן זײ צו
  תּורה — אָבֿות, א, יבּ].
אַהרנס שטעקן — דער. מצ נבּ. 1. (
                         בּאָטאַניק)   פֿאָלקסטימלעכער
              ▯ ▯,▯.    נאָמען פֿאַר געװיקס מיט
                         אַ דינעם, הױכן אָבּער
                         סאָלידן  שטאַם.  װערט
                         געפֿלאַנצט װי אַן 
                         אָפּצױמוננ פֿאַר לאָנקעס און
                         בּײַ די זײַטן פֿון בּרײטע
                         שליאַכן. אַריבּערגעבּראַכט
                         פֿון מערבֿ־אײראָפּע קײן
                         צפֿון־אַמעריקע אַרום 
                          אָנהײבּ 19. יה, איז אַ, ש,
או
  
גאָר גיך פֿאַרשפּרײט געװאָרן איבּערן גאַנצן
  קאָנטינענט.  Arum macu1atum. 2. (
  אַרכיטעקטור) אָרנאַמענטישער שטאַנג, 
  אַרומגעװיקלט מיטן אָפּבּילד פֿון אַ שלאַנג.
או — אױסרופֿװאָרט. 1. דריקט אױס עקל,
  װידערװילן, געפֿיל פֿון אָפּקערן זיך, ניט װעלן
  האָבּן קײן שײַכות צו דעם. „או! אַזאַ 
  פּאַרשױן! איך װיל ניט שטײן אין זײַנע דלד אַמות!“
  *או זאָל עס זײַן (װערן) = טפֿו זאָל עס זײַן
  (װערן). 2. דריקט אױס װײטיק. „או! עס
  טוט װײ! ריר עס ניט אָן!“.
א“וא, או“א — ר“תּ פֿון: אָבֿ ואם, אָבֿי ואמי,
  איש ואיש, אָמן ואָמן.
אובּאַװען — טרװ. ־װע, אובּאַװעט. רוסיצ.
  פֿאַרקלענערן  פֿאַרמינערן. „...מע האָט מיר
              ,
  א'עט די זשאַלאָװאַניע פֿון 60 אױף 50 רובּל...“,
  ייִפֿאָל, No ,1887 25.
אובּאַװקע — די ־ס. רוסיצ.  פֿאַרקלענערונג,
  פֿאַרמינערונג▯ אַראָפּלאָז פֿון פּרײַז, שׂכירות אע.
             .
  
“דער פּאָדראַטשיק נעמט אַן א', און די 
  אַרעסטאַנטן עסן װעלװעלער קאַשע“, דלוגאַטש,
   װעלט־מסורה, װאַרשע l88l.
אובּאָ'ראָטשנע — די. מצ נבּ. סאַװ. < רוס.
  אובּאָראָטשנע קאַמפּאַניע. געזעלשאַפֿטלעכע 
  אַקציע בּײַם העלפֿן אַראָפּנעמען די גערעטעניש.
  „סוף זומער איז אַ שול־בּריגאַדע אָפּגעפֿאָרן
  אױף דער א'“.
אובּאָרנע — די, ־ס. < רוס. אָפּטרעט, 
  בּיתהכּסא. גײן, זײַן אין א'. „שװעסטער, דאָרטן
  אין א, הענגט זיך אַ מענטש“, בּרעגמאַן, דןרך
  קריג און רעװאָלוציע.
אובּאָרקע 1 — די, ־ס. < רוס. אױך: 
   אָבּאָרקע. 1. פֿאַלד אױף אַ קלײדל, פֿאַרטעך אע.
   “אפֿשר טראָגט מען שױן הײַנט קלײדער מיט
   גרױסע א'ס“, ייִפֿאָל, No ,l888 1, בּײַלאַגע.
   „אַ ציצן קלײדל מיט א'לעך“, שע. „איך גײ אַ
   קלײדל מיט א'ס און די שיכלעך מיט אַ גלאַנץ“,
   פֿל. 2. שטריק אָדער שנור(עװאַדלעס) פֿון
   לאַפּטשעס װאָס מע בּינדט אַרום די אָנעטשעס
   אױף די פֿיס.
אובּאָרקע 11 — די, ־ס. < רוס. סל. 1. דאָס
   אױפֿרױמען (צימערן). 2. דאָס אַראָפּנעמען
   תּבֿואה, שניט פֿון אַ פֿעלד.
אובּאָרשטשיק — דער, ־עס. װנ ־שטשיצע,
   ־ס. < רוס. סל. אױפֿראַמער, אױפֿרױמער. „װען
   װעט שױן קומען די אובּאָרשטשיצע? הײַנט
   אָװנט האָבּן מיר געסט און דאָס הױז איז ניט
   אױפֿגערױמט“.
אובּ אָר — דער, ־ן. < פּױל. 1. אָנצוג,
     י
   
גאַרדעראָבּ. „אין אַ טאָג דרײַ אַרום האָט דער
   שנײַדער אָפּגעבּראַכט אים דעם א'„, אמד,
   דער  פֿאָרטעפּיאַניסט. 2. געשפּאַן.  „אױפֿן
   פֿערד איז געװען אַן א, מיט מעשענע 
   בּליאַכעס„.
 אובּיטעק — דער, ־טקעס. < רוס. סל. היזק,
   אָנװער. „בּכן זאָל מען אונדז טאַקע בּאַלד 
   אומקערן גאָר אַ גרױסע סומע געלט מיט אַלע
   אונדזערע אובּיטקעס נעבּעך“, ממוס, טאַקסע.
אובּיקאַציע — די, ־ס. פּד. < פּױל. אָפּטרעט,
   בּית־הכּסא. „...אַ קיך אין װעלכער עס 
   װאױנען דרײַ פּערזאָן, אַ קיך װאו קײן 
                      װאַסער▯0
  
לײטונג איז נישטאָ, קײן א, נישטאָ...“, י. 
  ראַפּאַפּאַרט, הײמיש, No ,1958 6.
אובּיקװיטעט — די. מצ נבּ. אימאַזשינערע
  פֿעאיקײט צו זײַן אומעטום אין דער 
  זעלבּיקער צײַט. בּאַשאָנקען מיט א'.
אובּיקװיסט — דער, ־ן. בּעל־חי אָדער 
  געװיקס װאָס מע טרעפֿט אָן אין אַלע װעלט־טײלן.
   אַדי: ־קװיטיש.
אובּיקירן — טרװ. ־קיר, אובּיקירט. < שפּאַ.
   אײַנשטעלן, אײַנמאָסטען אױף אַ בּאַשטימט אָרט.
  „ס'איז אַ קלײנע דירה, נאָר דאָס מעבּל האָט
   מען גוט אובּיקירט“. מיט ז י ך = זיך 
   געפֿינען אױף אַ בּאַשטימט אָרט.
אובּנטױאר — [אַרױסגערעדט מסתּמא: 
   אָבּנטױער] דאָס? אַרכ. אױסערגעװי▯נטלעכע 
  פּאַסירונג, װענטורע, אַװאַנטורע. „אישט עש דײן
  װילן איך װײש דיך גרושי זיך / דש דו מגשט
  װישן מענכי אובּנ טױאר / די דו ניט הושט
   גיזעהן װעדר וער נוך הוײאר“, ,כּ“י פֿון אױגט..
   בּורג', 1543 נייִבּל XIII, 3▯4]. ־Mhd: âven
‏   (tiur(e.  ← אַװענטורע.
אובּנטױאריש — [אַרױסגערעדט מסתּמא: אָ'
   בּנטױעריש] אַרכ. אַװאַנטוריש, װאָס האָט אַ
   שײַכות צו אַן אובּנטױאר←. „זיא רידט מענכן
  גוטן שװאנק פֿון אײטל אובּן טױארישן זאַכן“,
   בּבֿא־בּוך, 142.
אובּעזשדעניע — די, ־ס. רוסיצ. פֿעסטע 
   מײנונג. „מיר קענען דאָך ניט [צװינגען]...אים
   צו בּלײַבּן בּײַ זײַנע אַלטע א'ס“, קמ, 1869,
‏   No 17.
אובּראַניע — די, ־ס. < פּױל. גאַרניטער,
   אױסשטאַטונג. „עץ עט זען, אַז כ'װעל די א,
   װאָס ער גײט אױף זיך אױך אַראָפּגנבֿענען„,
   פֿמ, [בּײַ אונז יודען]. „עוג מלך הבּשן איז
   אַמאָל געקומען צו אַ דאַר שנײַדערל זיך
   בּאַשטעלן אַן א'“ פֿמ.
                     ,
אובֿ —, [אױװ] נאָר אין פֿאַרבּינדונג מיט בּע▯ל־,
   בּעלת־ אָדער מיט: כּישוף פֿון. זען שמואל א,
   כח, ▯9. (אַרױסרופֿער פֿון) גײַסט פֿון 
   געשטאָרבּענעם, װאָס קומט אַרױף דורך כּישוף און
   אַנטפּלעקט דאָס  פֿאַרהױלענע אָדער  זאָגט
   פֿאָרױס װאָס װעט זײַן. „דערנאָך האָט אונקלוס
   אױפֿגעבּראַכט צו בּלעם מיט דעם כּישוף פֿון
   א, און האָט אים געפֿרעגט:  װער איז חשובֿ
   אױף יענער־װעלט? האָט אים בּלעם 
   געענטפֿערט: די ישׂראל„, מהמ, װילנע, תּרס“ז.
    
־
 אובּד — [אױ'װעד] דער. מצ נבּ. תּנ. (בּײַ
   קאָרטנשפּיל) פֿאַרלירער. „הײַנט אַן א', מאָרגן
   אַן עבֿד. — צו װאָס אַן עבֿד▯ — צו קנאָרטן“,
   װערטל.
אובֿד־השבּון —  [אױ'װעד־כעזשבּן]   דער.
   אובֿדי־... [אױװדײ־]. < בּמדבּר, כא, 30: ,אָבֿד
   חשבּון, [מיט אַן אַנדער בּ. פֿאַרלאָרן איז די
                             .
   שטאָט חשבּון]. (סוחריש). װער עס איז אַ
   שלעכטער בּעל־חשבּון. „אַן א,־ח, פֿאַרלירט די
   הױזן“.
    

־
 אובּד־עצות — [אױ'װעד־אײ'צעס] דער, 
   אובֿדי־... [אַױװדײ־]. תּח. < דבֿריס, לבּ, 28.
   1. װער עס איז אָן בּאַראָט; װער עס קען זיך
   ניט געבּן קײן עצה. פֿאַרלױרענער, צעטומלטער.
   „איך בּין אַן א'־ע', איך װײס ניט װי צו סילוקן
                                  אוגאַךיטיש
  
דעם נדן“. 2. (שפּאַסיק) װער עס הערט זיד
  ניט צו צו אַן עצה. „בּיסט דאָו אַן א'־ע', איך
  האָבּ דיר דאָך שױן געזאָגט װאָס צו טאָן. װאָס
  זשע האָרכסטו ניט?“.
אובּות און ידעונים — [אױ'װעס, ייִדױ'נים]
  פֿראַזע. < ױקרא, כ, 6 אאַ; שמואל א, כח, 3
   ▯אַ. 'גײַסט־זעערס און טױטן־בּאָשװערערס'.
   אָראַקלען, פֿאָרױסזאָגערס פֿון צוקונפֿט. זיך
  פֿאַרלאָזן אױף א, א, י'. „אָבּער דער 'עם תּועי
  לבבֿ, האָט געפֿאָרשט די א, א, י'“, 
  אַמעריקאַנער, I▯ 1959 10.
אוכ(י)ן — גנ. אַרכ. דזװ אָפֿען, בּודאַפּעשט.
   „אײן שין נײא ליד פֿון אובֿן...װאַש זיך צו
  ק“ק אובֿין האָט פֿר לױפֿו טאָן“, פּראָג, תּמ“ח.
אוגאָדיען, ־דזיען — טרװ. אוגאָדיע, ־ד(ז)יעI
   אוגאָד(ז)יעט. < װר. סל. 1. טאָן װאָס יענעם
   איז צום האַרצן, איז געפֿעליק אָדער גײטיק. א,
  מיט כּל־טובֿ. 2. טרעפֿן אין ציל.
אוגאָדע — די, ־ס. פּד. < פּױל. 1. טובֿה,
  לאַסקע. „מיר זײַנען קעגן א'ס. מיר זײַנען
   פֿאַר ועכט װאָס מע קעמפֿט אױס“. 2. אָפּמאַך,
  קאָנטראַקט. 3. אָפּמאַך צװישן דעם קלובּ פֿון
   די ייִדישע דעפּוטאַטן אין פּױלישן סײם מיט
   דער פּױלישער רעגירונג אין די צװאַנציקער
   יאָרן 20. יה [פֿאַר אױפֿגעבּן זײער אָפּאָזיציע
   האָט די רעגירונג צוגעזאָגט די דעפּוטאַטן 
   נאָכצוקומען געװיסע ייִדישע פֿאָדערונגען].
אוגאָטשאַ — גנ. פּראָװינץ אין 
   קאַרפּאַטןרוסלאַנד, טשעכאָסלאָװאַקײַ, פֿריִער אונגערן.
   אױך: אַגוטשאַ. [l930 — 000▯10 ייִדן▯I
אדגאָל — דער, ־ן. רוסיצ. 1. װינקל. (
   געאָמעטריע) אַן א, פֿון 90 גראַד. אַװעקשטעלן אין א,
   אַ שילער װאָס האָט זיך פֿאַרזינדיקט. 2. ראָג
   פֿון גאַס. „בּײַ דעם ערשטן א, האָט זי זיך 
   גענומען גײן צום בּולװאַר“, ספּ, גליקלעכע און
   אומגליקלעכע.
אוגאָלאָװניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
   < רוס. קרימינעלער פֿאַרבּרעכער. „אין דער
   צעל זיצן סאַמע א'עס: רױבּער, גנבֿים, 
   מאַרעװיכערס“.
אוגאָלאָװנע — אַדי. < רוס. קרימינעל. א,
   מעשׂים, א'ר אַרעסטאַנט.
אוגאָלאָװשטשינע — די. מצ נבּ. רוסיצ.
   1. קרימינעלער פֿאַרבּרעך, פֿאַרבּרעכערישקײט.
   2. געזעמל פֿון קרימינעלע פֿאַרבּרעכערס.
אוגאָלאָװשטשיק — דער, ־עס. װנ ־
   שטשיצע, ־ס. רוסיצ. דזװ אוגאָלאָװניק.
אוגאַנדע — גנ. בּריטישער פּראָטעקטאָראַט
   אין מזרח־אַפֿריקע. [אין די יאָרן 1903־06 איז
   געװען אַ פּראָיעקט צו שאַפֿן אין א, אַ ייִדישע
   טעריטאָריע אױף אױטאָנאָמע יסודות.  דר,
   הערצל האָט געשטיצט דעם פּלאַן. אױך 
   שפּעטער האָבּן טעריטאָריאַליסטן געשטיצט דעם
   א'־פּראָיעקט.]
 אוגאַריטיש — דאָס. לשון פֿון 
    אײַנװאױנערס פֿון דער אוראַלטער שטאָט א ו ג אַ ר י ט ,
    אין צפֿון־סיריע. [לשון אױף לײמענע טאָװלען,
    אױסגעגראָבּן אין דרײַסיקער יאָרן 20. יה.
    א, איז אַ סעמיטיש לשון, נאָענט צו כּנעניש;
    געהערט צו דער זעלבּיקער גרופּע װאָס הע▯.
    רעאיש. די טאָװלען, געשריבּן מיט 
פֿלעקלאוגאַריטש
   
▯ריפֿט, אַנטפּלעקן אַן אַנטװיקלטע קולטור, אַ
   מיטאָלאָגיע און אַ פֿערזן־קונסט, װאָס זײַנען
   נוציק בּײַם פֿאָרשן דעם תּנך און בּכלל די
   קולטור־געשיכטע פֿון סעמיטן▯] אַדי — דז.
   א'ע טעפּ; א'ע צירונגען.
אוגאַריטש — גנ.  שטעטל אין בּאָבּרױסקער
   אוּיעזד, װײַסרוסלאַנד, מינסקער גובּ,. 1897 —
  ▯3,13 ייִדן צװישן 3,880 אײַנןו,.
אוגאָשטשאַיען — טרװ. ־אַיע, 
   אוגאָשטשאַיעט. רוסיצ. שטעלן כּיבּוד, טראַקטימעגטן. „
  צולעצט האָט מען די קאַמענשטשיקעס 
  אוגאָשטשאַיעט מיט בּרױט און װײַן“, קמ, l863,
‏  No 22.
אוגאָשטשעניע — די, ־ס. רוסיצ.  כּיבּוד;
  דאָס װאָס מע גיט אַ גאַסט צו געניסן. „...חוץ
  מתּנות און א'ס פֿאַר זײַן פֿאַלשער הבֿטחה, אַז
  ער װעט פּועלן...“, ייִל, פּױלישע ייִנגל.
אוגליעקאָ'פּ — דער, ־ן (־עס). רוסיצ. 
   קױלנגרעבּער, ־האַקער (אין סאָװ ייִדיש).
אוגן — [אוגן, אױגן] אצ, מצ. תּח. זן. < חולין,
  כה/א, בּ; חגיגה, כבּ/בּ.  ראַנד(ן) פֿון אַ כּלי.
   פֿול איבּער די א'.
אוגער — דער. מצ נבּ. < אײ < גר. אױך:
  אוקער, אוקרע, אוגרע. געלער 
  אײַזןאָקסיד װאָס װערט געניצט װי אַ פּיגמענט
   בּײַם פֿאַרבּן; גיט צו געלבּלעכן, העל־געלן 
   קאָליר. „און פֿון װײַטן די זאַנגענע דיונעס 
  נעמען אינדלען אין פֿײַכטלעכן אוגער“, סוצ,
  װאַלדיקס.
או'געריק, ־ראָק — דער, ־קעס. סל. דזװ
   אוגערקע. „...ליבּ געהאַט דעם טרונק און
  פֿאַרבּײַסן מיט אַ זױערן א,“, שע, 'קבֿר אָבֿות'.
  „און אַ גרינעם א, — זעט מען שױן זײַן
  קומען, װי ער רײַפֿט און צײַטיקט — אַזש
  דאָס אױג פֿאַרנומען“, אַר, אַ נאָך־פּסח־
                                  מאָ,
    

▯          ▯
  טי▯ו'.
או'גערקע — די, ־ס. < פּױל, אוק.  og▯rek.
   זײער פֿאַרשפּרײטער  מין  גאָרטנװאַרג, פֿון
   קירבּעס־משפּחה, מיט קריכיקן גראָזיקן שטאַם,
   געלע בּלומען, בּרײטע בּלעטער און מיט אַ
   לאַנגער צילינדרישער פֿרוכט װאָס איז זאַפֿטיק
   און שפּײַזיק, געװײנטלעך פֿול מיט זאָמען.
‏   ucu1nis sativus▯). די פֿרוכט װאָס מען עסט
  אײדער עס װערט אינגאַנצן צײַטיק; גרין
  אָדער גרינלעך; ליגט אױף דער ערד. *ער ▯יז
   נאָך אַ גרינע א, = ניט צײַטיק, ניט 
   דערװאַקסן גײַסטיק, אָן דערפֿאַרונג. גרין װ אַן
                                               י
   א', פֿריש װי אַן א'. *ער (זי) איז אַ גרינע
   א, = אָן פֿאַרבּ אין פּנים, מיאוס. *האָט די
   װערדע (דעם װערט) װי אַן א, אין קײדאַן
   [װאו ייִדן האָבּן זיך פֿאַרנומען מיט 
   גערטענירערײַ, דערעיקר מיט האָדעװען א'ס] = האָט
   ניט קײן שום װערט. „א'ס און קירבּעס איז
   ניט כּלאים“, זרעים, לו/1. „...קריכ▯ צװישן
   די  בּײטן  רײַסן  ציבּעלעס,  רעטעך, א▯ס“,
   ממוס, שלמה. ג ע ז אַ ל צ ע נ ע, ז ו י ע ר ע,
   ג ע ז ײַ ע ר ט ע   א,  =  אײַנגעלײגט  אין
   זאַלצװאַסער, מיט (או)קראָפּ, געװירצן. 
   האַלבּזױערע א', איבּערגעזײַערטע א,. זױער װי אַן
   א,. אַ זױערע א, = אַ מענטש מיט אַן 
     אומ.
   פֿרײַנדלעך פֿאַרקרימט פּנים. אָנגעפּאַקט, 
                       אַנ1▯
  
געפּראָפּט װי א'ס אין אַ פֿאַס (פֿעסל, טון) =
  זײער ענג. „אַז אײנר דר דא אױש דרוקט
  זױאר קרױט, קומפּט גיזאלצני אוגרקיז —
  זעלכי זאַכן איז מותּר„, לט1, 2/75. *אַ קול
  פֿון אַ זױערע(ר) א, = ניט קײן אָנגענעם קול.
   כּל־נדרי־א, = װאָס װאַקסט אַרױס ערשט אין
   האַדבּסט.
אוגערקע־גראָז — דאָס, ־ן. געװיקס פֿון
   בּוריקעס־משפּחה מיט גרױסע בּלױע בּלומען.
  שטענגל און בּלומען האָבּן דעם ריח און דעם
   טעם פֿון אוגערקעס. Borrago o▯na1is.
אוגערקע־גרינס — דאָס. 1. גרעזל װאָס
   װאַקסט אַרױס פֿון אַן אוגערקע־קערנדל און
   װערט פֿאַרזעצט (אין בּײט), עס זאָלן 
   אױסװאַקסן אוגערקעס. אױך: א,־גראָז. 2. (או)־
   קראָפּ; גאָרטנגרינס װאָס װערט געניצט װי 
   געװירץ צו שפּײַזן, םפּעצ בּײַם זײַערן אוגערקעס.
  געהערט צו די שירעם־בּלומיקע. Anethum
‏  graveolens.
אוגערקע־נאָז — די (דער), ־געז(ער). אַ נאָז
  װי אַן אוגערקע, אַ גרױסע פֿלײשיקע נאָז (
  בּאַדעקט מיט פּרישטשיקלעך).
אוגערקע(ס)־יױך — די. דאָס געזאַלצענע
   און געװירצטע װאַסער, װאו עס האָבּן זיו 
   געזײַערט (זײַערן זיך) אוגערקעס; זאַפֿט װאָס
   װערט אַרױסגעקװעטשט פֿון שטאַרק 
   איבּערגעזײַערטע אוגערקעס. „א'־י, [מאַכט מען אַ בּרבה]
   שהכּל“, בּרכות מנחם, קעניגסבּערג, תּרי“ח.
   אױך: א'־ראָסל.
אוגראָזיסק — דער. סאָװ. קירצונג פֿון 
  אוגאָלאָװני ראָזיסק. מלוכה־אָרגאַן װאָס זוכט 
  קרימינעלע פֿאַרבּרעכערס. „אַרײַנגעפֿאַלן אין די
  הענט פֿון א'“.
אוגריש — אַדי. מאַד אַריש, נאָר װעגן שפּראַכן.
                       י
   די פֿינאָ־א'ע (אוגראָ־פֿינישע) שפּראַכן.
אוגרע — די, ־ס. < רוס. פֿעטס־ אָדער 
  אײטער־בּערגעלע. אַ פּרישטש אױף דער הױט,
  אױפֿן פּנים, בּרוסט (און) פּלײצע.
אוגרע — די, ־ס. סל.  פֿיש װאָס איז ענלעך
                               צו אַ שלאַנג, אָן
                               שופּן  ▯און   אָן
                               פֿלוספֿעדערן, מיט
                               גליטשיקער הױט.
                               [טריף] Muraena
‏                               anguilla.
אוגרעװאַטע — אדי. < רוס. בּאַפּרישטשעט;
   װאָס האָט אַ סך אוגרעס (←). „אײנער פֿון
   ארנדז, אַ רוס...מיט אַ לאַנגער א'ר נאָז װי
   בּײַ אַ הונט אַ װאָלקאָדאַװ“, בּרעגמאן, דורך
   קריג און רעװאָלוציע I.
אודאָבּנע — אַדי. סל. < רוס. 1. בּאַקװעם.
   א'ר צימער. עט איז ניט א, געװען צו 
   דערמאָנען. 2. טױגעװדיק. די ערד איז א, פֿאַר
   אַ גאָרטן.
אודאַ'װ — דער, ־ן. < רוס. בּאָאַ, גרעסטער
                         מין שלאַנג אָן גיפֿט,
                         אין די טראָפּישע 
                         לענדער; צעקװעטשט זײַן
                         קרבּן דורכן אַרומװיקלען
                         זי▯. אַרוכ ▯ף.ם.  I▯(▯a
‏   constrictor.
                                           אךדות

אודאַטשניק — דער, ־עס. װנ ▯ניצע, ־ס־ ▯
  ױ< רוס.  בּר־מזל. װעמען עס גיט זיך
  אײַן. „אַן א'! אין פֿײַער װערט ער ניט
  בּרענט און אין װאַסער װערט ער נישס
  טרךנקען“.
אודאַטשנע — אַדי. סל. < רוס.  גע
  פֿײַן, מזלדיק. א, קינדער, א, טעג. א,
  געהאַנדלט, אױפֿגענײט. „די פֿאָטאָגראַפֿי▯
  אַרױסגעקומען זײער א'“.
אודאַטשע — די, ־ס. סל. < רוס. געלונ
  טראַף פֿאָרפֿאַל; מזל; דאָס װאָס גיט זיך
     ־ ,
  האָבּן אַן א'.
אַודאי — ← אַװדאי.
אודאַיע — די, ־ס. בּעס, רומ. < מאָ▯ד
  דזװ אָדאַיע.  גוט מיט פֿעלדער, שײַערן
  בּעלי־בּתּישקײט און הײַזלעך פֿאַר דינער▯
אודאַ'יען זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק
  דאַיעט זיך, האָט זיך אודאַיעט. סל. <
  זיך אײַנגעבּן. געלינגען. דער עסק האָ▯
  אים אודאַיעט. „צום גליק האָט זיך אים
   יעט חתונה צו מאַכן די מיזינקע“, בּריװ.
אודאַלע — אַדי. סל. רוסיצ. בּריהש. ▯
   ספּריטנע, װאױליונגעריש. א, יאַטן. א, ▯
   ־לסטװע — די.
אודאָסטאָװערעניע  —  די,  ־ס. ▯
  שריפֿטלעכע  פֿאָרמעלע כּאַשטעטיקונג
  צו אידענטיפֿיצירן די פּערזאָן). „אין די
  טיקע אומרואיקע צײַטן טאָר מען אָן
  זיך ניט װײַזן אין גאַס“.
אודאַ'רניטשעסטװע — די. מצ נבּ.
  שלאָגלערישקײט. פֿאַרמעסט בּײַם אַרבּעכ
  כער און פּראָדוצירן מער װי די (אײַנגע▯
  טע) נאָרמע.
אודאַרניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
   שלאָגלער, אַרבּעטער װאָס אַרבּעט אױס
  װי די אײַנגעשטעלטע נאָרמע אָדער גיכע
   בּעסער װי אַנדערע. „...װעט מען אַרױ
   די א'עס הײַנטיקן חודש, און זי איז אַ
   דאַרניצע...“, פּמ, אײנס אױף אײנס.
אודאַרנע בּיכל — דאָס, ־עך. סאָװ.
   לערס בּיכל, װאו עס װערט פֿאַרצײכנכ
   (איר) אױפֿטו װי אַן אודאַרניק ←. „כ'זאָ▯
   זײַן אַ טאַטע צו מײַנע קינדער, כ'האָבּ
   אַן א, בּ,',, גאָלדשטײן, בּיראָבּידזשאַנער
   אַמ▯ר.
אודאַרנע בּריגאַדע — די, ־ס. סאָװ.
   גאַדע שלאָגלערס, גרופּע אודאַרניקעס.
אודװיר(י)ע — די, ־ס. < אוק.  אַו
   צױמטער הױף אַרום אַ הױז.
אודו'שליװע — אַדי. < רוס.  שטי
   אַסטמאַטיש. א אַלטע לײַט.
                  ,
 אודות — [אױ'דעס] פּרעפּ. < בּראשי▯
‏   ll, 25; כו, 32 אאַ.  װעגן, בּנוגע,
   (טרעפֿט זיך נאָר נאָך װערבּן װאָס װײַזן
   טראַכטן און רעדן; קען האָבּן אַ בּײַט▯
   מע װיל װעגן דעם ענין ניט רעדן. א▯
   יה זעלטענער װי פֿריִער). „...אָנצוזאָ▯
   ישׂראל די ישועה גדולה א, די מחנה
   נוצ I. „אױך האָבּן גאַנץ געלעגנטלעI
   שפּראָכן די צװײ יונגעלײַט צװישן ▯
   דעם“, אמד. *רעדן א, אַכצן און דרײַ▯
 אודזשאַראַס
   

װעגן אַ װיכטיקן ענין, װעגן עיקר (װאָס דאַרף
   בּלײַבּן צװישן זיך). זיך גלאַט דורכשמועסן א,
   דיזן־דאַזן, דאָס און יענס.
או'דזשאַראַס — דער.  א“י [בּײַם אַלטן
   אַשכּנזישן ישובֿ, קאָס]. < אַראַבּיש. 
   קאָפּװײטיק. װאָס ךאַרף איך דעם א'? = דעם
   פֿאַרפּלאָנטערטן עסק,  קאָפּדרײענישן.
אודזש(ג)ען — טרװ. ־(ג)ע, געאודזש(ג)עט.
   אױך: הודזש(ג)ען.  אָנרײצן, אױפֿרײצן (אַ
   הונט, ער זאָל אָנפֿאַלן, בּײַסן). א, עמעצן אױף
   (קעגן) עמעצן.
אודיושקע — די, ־ס. סל.  מין בּאַר: לאַנג,
   שמאָל, געל, רױטלעך אױף די ,בּאַקן'.
אַודיטאָר — דער, ־ס. פּד. דזװ אױדיטאָר ←.
   װער עס פֿירט דורך די פֿונקציע פֿון אַ 
   ריכטער אין אַ מיליטערישן אָפּטײל. „אײנער פֿון
   די לעבּיונגען איז דער אַ, אין פּאָלק“, פּרץ,
   מ▯.נע ז▯רונוךנ.
אַודיטאָריע — ← אױדיטאָריע.
אודיניע — [האַרטער קורצער יוד נאָך ד], די,
   ־ס. < אוק.  נאָפּל, נאָפּל־עק פֿון אוגערקע,
   קאַװענע, קאַבּאַק אע גרינסן. פּיטום פֿון אַ
.גרינס.
אודך — [אױדכאָ] דער, מצ: אוֹדך'ס [אױדכאָס].
  1. 'איך װעל דיך לױבּן'. ס'ערשטע װאָרט פֿון
   ערשטן פּסוק פֿון די לעצטע פֿיר פּסוקים אין
   דער תּפֿילה מן־המצר (פֿון הלל) װאָס מע זאָגט
   צו צװײ מאָל. *זאָגן צװײ מאָל אוֹדך = 
   איבּערחזרן דעם געדאַנק צװײ מאָל. *נאָכאַמאָל אוֹדך
   = װידער דאָס זעלבּיקע, דער זעלבּיקער מאכל,
   די זעלבּיקע סיטואַציע אע.  2. נודניק, װער
  עס קײַט איבּער דאָס זעלבּיקע. „איך מײַד אים
   אױס װאָרעם ער איז אַן אוֹדך„. *אוֹדך־ייִד =
   אַ ייִד אַ נודניק. 3. די זעלבּיקע זאַך, 
   איבּערבּלײַבּעכץ. „אוֹדך איז אַ בּאָרשט„, שװ = א) אַז
   סע בּלײַבּט איבּער פֿון נעכטן מאַכט מען אַ 
   געבּראָקטס, אַ בּאָרשט; בּ) אַז מע חזרט איבּער
  דאָס אײגענע צעטומלט מען דעם צוהערער.
אודם — [אױ'דעם] דער, ־ס (?). תּח. < נדה,
  לבּ/בּ.  יעדער מין בּלוט פֿון פֿרױען־אָרגאַן
  (אײדעלער אופֿן).
אוד מוצל מאש — [אוד מו'צ(אָ)ל מעאײ'ש]
  פֿראַזע, דער. מצ נבּ. < זכריה, ג, 2. 'אַ שײַט,
  אַרױסגעראַטעװעט (אַרױסגעריסן) פֿון פֿײַער'.
  1. איבּערגעבּליבּענער נאָך אַ קאַטאַסטראָפֿע.
  פּאָגראָם, ערדציטערניש, מגפֿה אע. „איך בּין
  אַלײן אַן א, מ, מ', מײַן גאַנצע משפּחה איז
   אומגעקומען אין טרעבּלינקע„. 2. שװאַכער,
  קראַנקער, װער עס לעבּט קױם. „נאָך דער
  אָפּעראַציע איז קױם װאָס ער גײט, ער איז
   נעבּעך אַן א, מ, מ,„. אױך בּלױז: אוד מוצל.
אודע, אודקע, אוטקע — די, ־ס. < רוס,
   אוק. װענטקע. כאַפּן פֿיש מיט אַן א,. „איך
  כאַפּ אָן פֿיש מיט אַן אודקע און לױף אַהײם“,
  קאַצאָװיטש.
אודרו'בּ — אימפּ. < אַראַבּיש 'דאַראַבּ, =
   שלאָגן. א“י, קאָס. שלאָג! דערלאַנג! [
  אױפֿמונטערונג מער, שטאַרקער צו שלאָגן זיך בּײַ
  א קריגערײַ].
או“ה — ר“תּ פֿון: אומות העולם, איסור
  והיתּר.
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אוהבּ — [או'יהעװ]  דער, ־ים [אױ'העװים.
   אױ'האַװים]. תּנ.  װער עס האָט ליבּ, 
   ליבּהאָבּער;   (גוטער,  איבּערגעגעבּענער)  פֿרײַנד.
   „דארמיט דאז דײן קאמיר דינר װעלכיר אײן
   האלבּיר א, איזט אײן גאנטציר א, קענטי
   װערין„,  גה, 209.  „אײן א, מיט  אַכּשר
   האַרץ...אָמלך גופֿי מעג זיך װינטשן אַזאַ גוט
   פֿרײַנט„, מס, משלי, כבּ, l1 (תּקע“ד). „דער
   א, האָפֿט זי צו זען...עפֿנט זי די טיר...און
   װײַזט איר פּנים צו איר ליבּהאָבּער“, נוצ I.
   „די בּת־מלכּה האָט געװײנט װאָס זי גײט
   אַװעק פֿון אירע פֿיל א'ים, און אירע א'ים
   האָבּן זײער געװײנט„, קח.
     ־
אוהבּ־אשה  — [אױ'העװ־אי'שע]  דער. מצ
   נבּ. < שמות, כא, 5 — 'אָהבֿתּי...את אשתּי',
   און איבּפֿ.  װער עס האָט ליבּ זײַן אײגענע
   פֿרױ (גוטמוטיק, שפּאַסיק). „אַן א'־א, און
   זוכט אַ פֿרישע“, װערטל.
     

־
אוהבּ את הבּריות — [אױ'העװ עס האַבּריִ'־
   יעס] פֿראַזע, דער, מצ: אוהבֿים את... < אָבֿות,
  א, יבּ.  װער עס האָט ליבּ מענטשן, 
   מענטשנפֿרײַנד. אַן אמתער א, א, ה, מיט אַ גאָלדן
  האַרץ.
     
־
אוהבּ־בּצע — [אױ'העװ־בּע'צאַ]  דער, מצ:
  אוהבֿי־... [אױ'האַװײ־]. תּח. צבּ. < היפּך פֿון
   שׂונא־בּצע (שמות, יח, 2l; משלי, כח, 16).
   געלטגײַציקער, װער עס יאָגט זיך נאָך געלט,
   רװחים מיט ניט גענוג כּשרע מיטלען. „דער...
   פּאַן איז געװען אַ פֿיפֿיקער גױ, אַן א,־בּ'“, ייִט,
   טאָג, I▯ 1961 15.
אוהבֿ־ד',  אוהבֿ־ה, — [אױ'העװ־האַשע'ם]
  דער,  מצ:  אוהבֿי...  בּלױז די געשריבּענע
   אָדער געדרוקטע פֿאָרעם פֿאַר אוהבֿ־השם ←.
  „...האָט הקבּ“ה צוזאַמענגענומען די 
   פּמליאש▯.מעלה...זײ זאָלן מציל זײַן [אַבֿרהם אָבֿינו]
   פֿון דעם קאַלכאױװן, װײַל ער איז אַן 
  אוהבֿה,“, נוצ II. „...װען מע מאַכט אַ יודע־תּורה
   פֿאַר אַן אוהבֿ־ד, און מע װײַזט אים אַ דרך אין
  עבֿודת־ד,“, לדבּ.
     ־־
אוהבּ־השם — [אױ'העװ־האַשע'ם] דער, מצ:
  אוהבֿי־השם < תּהלים, ה, l2 אאָ, פּלוס איבּפֿ.
  װער עס האָט ליבּ גאָט. די אָפּגעהיטענע 
  פֿאָרעם װאָס מײַדט אױס דעם נאָמען מיט די פֿיר
  אותיות און אױך דעם הײליקן פֿאַרבּײַט אַדוני.
  ← אַהבֿת השם.
אוהבֿ־ייִן —  [אױ'העװ־יאַ'ייִן]  דער,  מצ:
   אוהבֿי־... < משלי, כא, 17. ,װער עס האָט
   ליבּ װײַן'; װער עס האָט אַ שװאַכקײט צו 
  טרינקען אַלקאָהאָלישע געטראַנקען (אין אײדעלן
  אופֿן אָדער אין פֿאַרשטעלטן לשון).
אוהבֿ־ישׂראל — [אױ'העװ־ייִסראָ'על]  דער,
  מצ: אוהבֿי־... [אױ'האַװײ־]. < מנחות, סה/בּ:
  “משה רבּינו א, י, היה“. 1. ייִד װאָס האָט
  שטאַרקע ליבּשאַפֿט צו זײַן פֿאָלק, איז 
  איבּערגעגעבּן דעם גאַנצן פֿאָלק און מיט זיך צו
   העלפֿן יעדן ייִד בּאַזונדער. „אַ פּראָסטער 
   בּעלמלאָכה, אָבּער אַן אײדעלער א'־י'„. 2. ייִדישער
  גדול  (רבֿ, געזעלשאָפֿטלעכער פֿירער, 
  שרײַבּער, געלערנטער) װאָס װײַזט אַרױס דורך
  רײד און מעשׂים שטאַרקע ליבּשאַפֿט צום פֿאָלק,
  ספּעציעל צום פּשוטן פֿאָלק; װער עס איז 
                                    שטענאוחבֿ נאמן
   
דיק נוטה צו פֿאַרקוקן ייִדישע חסרונות און
   געפֿינען בּאַזונדערע מעלות בּײַ ייִדן. ←אהבֿת
   ישׂראל. „הרבֿ הקדוש מו“ה װאָלף זבּאַריזער
   ז„ל...איז געװען אַן א'־י', ער האָט ניט געזען
   קײן שלעכטס בּײַ קײן שום ייִד און ער פֿלעגט
   יעדן צו רופֿן צדיק...דעם גרעבּסטן האָט ער
   גערופֿן צדיק“, קח. „דער דײן...איז ער אָבּער
   אַ גוטער געװען, אַ בּריליאַנט, אַן א'־י,. ,כּשר,,
   פֿלעגט ער ענטפֿערן מיט אַ שׂמחה“, פּרץ,
   ,עולם־הבּא'.  3. דער אַפּטער צדיק ר, אַבֿרהם
   יהושע העשל װאָס האָט מחבּר געװען אַ ספֿר
   מיטן נאָמען „א'־י'“. 4. אַ ניט־ייִד װאָס 
   בּאַציט זיך זײער גוט צו ייִדן, שטיצט ייִדן, נעמט
   זיך אָן פֿאַר זײ. „צװישן אַלע פּריצים פֿון 
   אונדזער געגנט איז געװען אײנער אַן א,־י, און
  ער האָט זיך אַקעגנגעשטעלט די איבּעריקע“.
     
▯  ־
אוהבּ־בּבּוד — [אױ'העװ־קאָ'װעד] דער, מצ:
  אוהבֿי־... [אױ'האַװײ־]. צבּ.  װער עס האָט ליבּ
   כּבֿוד, יאָגט זיך נאָך כּבֿוד. „דער פּרנס איז אַן
  א'־כּ, און תּמיד שטופּט ער זיך אױבּנאָן“.
     
▯
אוהבּ־כּסף — [אױ'העװ־קע'סעף]  דער, מצ:
  אוהבֿי־... < קהלת, ה, 9. 1. װער עס האָט
  שטאַרק ליבּ געלט, געלטגײַציקער. דאָרטן: א,
   כּ, לא ישׂבּע כּסף =...װעט (קען) זיך ניט 
  אָנזעטיקן מיט געלט. 2. בּאַאַמטער װאָס נעמט
  שוחד, כאַבּאַר. “מען איז געװאָר געװאָרן אַז
  דער נײַער מושל איז אַן א'־כּ', און אַ שטײן
  איז אַרונטער פֿון האַרצן“.
     
־
אוהבּ־מוסר — [אױ'העװ־מו'סער] דער, מצ:
  אוהבֿי־... < משלי, יבּ, 1.  װער עס האָט ליבּ
  מוסר, שטראָפֿרײד. „ער לױפֿט הערן דעם מגיד,
  צעגײט אַזש פֿון מתיקות און װײנט — אַ ייִד
  אַ תּמים און אַן א'־מ,“. [דער פּסוק דאָרטן:
   „א, מ, אוהבֿ דעות ושׂונא תוכחת בּער„ =תּי:
  „דער װאָס האָט ליבּ װיסן האָט ליבּ מוסר,
  אָבּער דער פֿאַרגרעבּטער האָט פֿײַנט שטראָף“.
  קעגנערס פֿון דער מוסר־בּאַװעגונג האָבּן עס
   איבּערגעדרײט: *א, מ, שׂונא דעת = װער עס
   האָט ליבּ מוסר האָט פֿײַנט װיסן.]
     
־
אוהבּ־ממון — [אױ'העװ־מאָ'מען] דער, מצ:
  אוהבֿי־... < תּוספֿתּא, מנחות, יג, כבּ. [דאָרטן:
  „אוהבֿין את הממון ושׂונאין איש את רעהו“ =
  האָבּן ליבּ דאָס געלט און האָבּן פֿײַנט אײנער
   דעם צװײטן.] דזװ אוהבֿ־כּסף.
     

־
אוהבּ־משפּט — [אױ'העװ־מי'שפּעט] דער, מצ:
  אוהבֿי־... < תּהלים, לז, 28; ישעיה, סא, 8 —
  אין בּײדע שטעלן: ,גאָט װאָס האָט ליבּ 
   גערעכטיקײט,. איר, װער עס האָט ליבּ זיך צו משפּטן
  אין געריכט, זיך סאָנדעװען.
     

־
אוהבּ נאמן — [אױ'העװ נע'(ע)מאָן] דער, מצ:
  אוהבֿים נאמנים [אױ'האַװים נע,(ע)מאָ'נים]. צבּ
  [אױפֿן סמך פֿון: כּהן נאמן, בּית נאמן, ציר
  נאמן אאַ, תּנ.] בּאמת געטרײַער פֿרײַנד; 
  איבּערגעגעבּענער, פֿולקום פֿאַרלאָזלעכער 
  ליבּהאָבּער. „בּתבֿים מן ר, משה בּאמבּערג, 
   װעלכער גיסי...זײַן א, נ, גיװעזין איזט“, גה, 249.
  „און דער א, נ, האָט אױך גענומען די ליבּשאַפֿט
  פֿון דעם אָרט װאָס דער מלך האָט אים 
  געװיזן“, נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. „מיר זײַנען
  דאָך אָנגעקומען בּײדע פֿאַר אײדעמס אין אײן
אוהבֿ — נואף
  

צײַט און עפּעס תּיכּף זײַנען מיר געװאָרן
  א'ים נ'ים“▯ אָנוכי, אַמאָליקע יאָרן.
      
־
אוהבּ — נואף[ — גראָבּלעך װש מיט אוהבֿ:
  נואף (װער עס פֿירט אַ געשלעכטלעך צעלאָזן
  לעבּן) אױפֿן סמך פֿון: „אַן אױהעװ“ — „אַן
  אױעף“ — „אַ נױעף“. 1. איר, בּײז װעגן
  אַ שׂונא־ישׂראל: אַ נואף־ישׂראל. „דער פּריץ
  איז אַ נואף־ישׂראל און די פּריצטע איז אױך
  אַ זונה“ (װש מיט: אַזױנע). 2. אױפֿן 
  זעלבּיקן אופֿן װעגן אַ ייִד װאָס פֿירט אַ צעלאָזן
  7עבּן. „ער, מיט דער פֿעטער אָפּגעגאָלטער
  מאָרדע, איז אַ נואף־ישׂראל און זײַן בּרײטע
  מ—▯אַמע איז...,,.
          ־
    אד
אוהבּ־נסש — [אױהעװ־נע'פֿעש] דער.  מצ
  נבּ. < משלי, יט, 8. דזװ אוהבֿ נאמן, נאָר
  עמפֿאַטישער.
אוהבּ־נשים — [אױ'העװ־נאָ'שים▯ דער, מצ:
  אוהבֿי־... תּח. < מלכיס א, יא, l און איבּפֿ.
  װער עס האָט ליבּ אַ סך פֿרױען, יאָגט זיך
  נאָך פֿרױען; װײַבּערניק. „דער יצר־הרע איז
  דער זעלבּיקער בּײַ אַ פּרוש און בּײַ אַן א'־נ',
  נאָר דער יצר־טובֿ איז אַן אַנדערער“.
     ▯
אוהבּ־נשימניק — [אױ'העװ־נאָ'שימניק] דער,
  ־עס.  דזװ דפֿװ, נאָר מיט בּיטול.
      ־
אוהבּ־צדק — [אױ'העװ־צע'דעק] דער, מצ:
  אוהבֿי־... צבּ [אָדער איבּפֿ פֿון תּהלים לג, 5
  — ,אוהבֿ צדקה, צי פֿון תּהליס מה, 8 —
   'אָהבֿתּ צדק']. ,װער עס האָט ליבּ 
  גערעכטיקײט'. 1. אַטריבּוט פֿון רבּונו־של־עולם. „גאָט
  בּרוך־הוא, דער א,־צ', װעט זיך אָננעמען פֿאַר
  מיר“. 2. יעדערער װאָס שטרעבּט צו 
  גערעכטיקײט, נעמט זיך אָן פֿאַרן גערעכטן צד אָדער
  גערעכטער זאַך. „אַ רבֿ אַן א'־צ, מוז 
  אױפֿהערן זײַן רבֿ אָדער אױפֿהערן זײַן א'־צ, —
  װעל איך אױפֿהערן זײַן רבֿ“.
אוהבֿ־שלום — [אױ'העװ־שאָ'לעם] דער, מצ:
  אוהבֿי־... < אָבֿות, א, יבּ.  1. װער עס האָט
  ליבּ שלום (מײַדט אױס קריגערײַען, מחלוקתן);
   װער עס בּאַמיט זיך אײַנצושטעלן שלום צװישן
   מענטשן (אין פּריװאַטן און געזעלשאַפֿטלעכן
  לעבּן). „אַן אוהבֿ־צדק און אַן א'־ש, לעבּן ניט
  בּשלום“.  2. פּרינציפּיעלער קעגנער פֿון 
   יעדער מין מלחמה, פּאַציפֿיסט.
אוהבֿ־שלומניק — [אױ'העװ־שאָ'לעמניק] דער,
   ־עס.  דזװ דפֿװ, נאָר מיט (בּײַטעם פֿון) בּיטול.
     
▯  ־
אוהבּ־שמהה — [אױ'העװ־סי'מכע] דער, מצ:
   אוהבֿי־... משלי, בא, 17. 'װער עס האָט ל▯בּ
   פֿרײד'. לעבּנסלוסטיקער, לעבּנספֿרײדיקער. „דער
   בּעל־שׂמחה טאַנצט עס אַזױ? — נײן, סתּם אַן
   א'־שׂ'“.
אוהו — דער, ־ען, ־ס.  גרעסטער פֿון דער
                    סאָװע־משפּחה, האַלט זיך אױף
                    אין געדיכטע װעלדער. 
                    אײנער פֿון די שטאַרקסטע 
                    רױבּפֿײגל. איז בּכּוח צו פֿאַרצוקן
    ־
                    גרעסערע  בּעלי־חײם, װילדע
                    און שטובּיקע.  [טײַטשװאָרט
   פֿאָר 'תּנשמת,, ױקרא יא, s [.18▯וBubo ma▯im.
 אוהינע — די, ־ס. < װר, אוק. [ד פֿאַר נ
   אָרױסגעפֿאַלן].  גראָבּע, דיקע; שלעבטע, 
   פּאַסקודנע (נאָר װעגן אַ פֿרױ).
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אוהל — [אױ'העל] דער (דאָס), ־ס. (
                              זעלטענער) אָהלים [אָהאָ'־
                             לים]. תּנ, שינױ אין
                              בּ. 1. מצבֿה אין 
                              פֿאָרעם פֿון אַ געמױערט
                             שטיבּעלע אױפֿן קבֿר
                              פֿון אַ רבֿ, אַ 
                              בּןתּורה, אַ צדיק, אָ
                             חשובֿן פֿירער. „
                              פֿאַראַן דאָ אַן א, בּײַם
                             אַלטן בּית־עולם, אַ
  אוהל פּרץ אױפֿן געג־  קלײנע געבּײַדע פֿון
    שער בּית־עולם אין    שטײנער און האָלץ;
          װאַרשע.          דאָרט בּרענט אַ 
                              נרתּמיד שױן עטלעכע
  דורות,   עס  בּרענט  אַזױ   רואיק,   
  בּאַהאַלטן און שטאָלץ“, סעג, אין קאַזמערזש.
  „...דעם  שטאָלצן  װאונדער־רבֿ װאָס שלאָפֿט
  שױן הונדערט יאָר זײַן שטילן א,־שלאָף“,
  אַל I. “פּרצעס א, אױף דעם װאַרשעװער 
  בּיתעלמין איז געװאָרן בּײַ די ייִדישע שרײַבּער
  איבּער גאָר דער װעלט אַ מין מק▯ם־קדוש“,
  מוק, בּאַגעגענישן I.  2. דז בּײַ חסידישע
  רבּײם [אין רבּינס יאָרצײַט אָךער אין אַן 
  עתצרה פֿלעגט מען עולה זײַן צום קבֿר, מתפּלל
  זײַן, לײגן קװיטלעך אינעם א']. „װען [דער
  פֿאָטער] איז געקומען פֿון זײדנס א', בּין איך
  אַרײַן צו אים פֿרעגן...“, פּוקח עוריס, נ“י,
  תּ“ש. „פֿון דעם הײליקן א, אױפֿן אַלטן 
  בּיתעלמין האָט דער דײַטש קײן זכר נישט 
  איבּערגעלאָזט“, אַש.  3. שטיבּל אױפֿן בּית־עלמין
  װאו מען איז מטהר אַ בּר־מינן פֿאַר דער
  קבֿורה. „האָבּ איך װי דער שטײגער איז,
  אין א, אַ פּאָר טרונק בּראָנפֿן געטאָן“, אבּג,
  דער גלגול, װאַרשע תּרנ“ו. 4. איבּערדעק,
  צודעק. „יעדער פֿאַנאַטיקער װיל פֿון זײַן גאַרטל
  מאַכן אַן א, איבּער כּל־ישׂראל“, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען. „...קאָנטראָלירט, צי עס איז גענוג
  אָנגעלײגט סכך און צי דער אַקאַציע־בּױם מאַכט
  ניט קײן א'“, סמבּ.  5. געצעלט (ערשטיקער
  בּ). אין א“י. מאַכן אַן א, פֿון בּרעזענט, 
  בּאַפֿעסטיקן דעם א, מיט שטריק. (זן אױך 
  אַנדערשװאו). „דער גאַנצער עולם־הזה איז מער
  ניט װי אַן א, װאָס װאַנדערט פֿון אײן אָרט
   אױפֿן צװײטן אָרט“, לדבּ.  6. דזװ 
   אוהלמועד ←. „מײַן שטובּ איז דאָך װי אַ משכּן
   און װי אַן א'“, י. מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס.
אוהל הטומאה — [אױ'העל האַטו'מע] פֿראַזע,
   דער. מצ נבּ. ט, בּײַם לערנען תּל. 'געצעלט
  פֿון טומאה'.  געצעלט, בּײַדל, שטובּ אָדער
  יעדער אָרט מיט װענט (אָפּצאַמונגען) און אַ
  דאַך (אַ צודעק) אָדער אַ טײל פֿון אַ דאַך,
  װאו עס געפֿינט זיך אַ מת אָדער אָ טײל,
  אַ שטיקל פֿון אַ מת. [דער א, ה, איז מטמא
            ,
  אױף דרײַ אופֿנים: א) װען אַ מענטש, אַ כּלי,
  אַן עסנװאַרג געפֿינט זיך אין דעם אוהל;
   בּ) װען דער מת ליגט אין דער הײך און
  שאַפֿט אַ מין איבּערדעק; ג) װען דער מענטש
  ליגט איבּער דעם מת און שאַפֿט מיט זיך
   אַלײן אַ מין איבּערדעק.]
אוהל המת — [אױ'העל האַמע'ס] דזװ ד▯װ.
                                           אוהעל
  
אױך טהרה־שטיבּל, װען אַ מת געפֿינט זיך
  דאָרטן.
אדהל־מועד — [אױהעל־מױ'עד] דער. מצ נבּ.
  תנ.  1. דער משכּן און דאָס אינעװײניקסטע
  געצעלט פֿון משכּן װאָס משה האָט, לױט
  גאָטס רײד, אױפֿגעשטעלט אין מדבּר; דאָס
  אָרט פֿון כּהנימשן דינסט; דאָס רואָרט פֿאַרן
  אָרון און די הײליקע כּלים; דאָס רואָרט פֿאַר
  דער געטלעכער שכינה [אָרט פֿאַר 
  פֿאָלקספֿאַרזאַמלונגען  בּײַם אַרײַנגאַנג פֿון א'־מ,].
  (זען שמות, כח—לא). „...אױף אַהרנען און
  זײַנע זין, װען זײ קומען אין א'־מ', אָדער
  װען זײ גענענען צום מזבּח צו דינען אין
  הײליקטום“, תּי, שמות, כח, 43. „װען [משה
  און יהושע] זײַנען בּײדע אַרײַנגעגאַנגען אין
   דעם א'־מ', האָט אַ װאָלקן־זײַל אײַנגעװיקלט
   יהדשען...און  משה האָט אים ניט געקענט
  זען“, יהואָש, 'משה רבּינוס טױט'. 2. דאָס
  אָרט  פֿאַרן  אָרון, די  הײליקע כּלים  און
  כּהנימשן דינסט אין שלה (שילוֹ), גבֿעון און
  ציון, בּיזן אױפֿבּױען דעם בּית־המקדש. „און
   שלמה האָט אױפֿגעבּראַכט...אױפֿן קופּערנעם
   מזבּח  פֿאַר גאָט װאָס  בּײַם א'־מ'...טױזנט
  בּראַנדאָפּפֿער“, תּי, דבֿרי הימים בּ, א, 6.
  „שטילע נאַכט מיט זײַדן־פֿליגלען איז אױף
  שלהס בּאַרג אַרונטער, האָט אין זילבּער־שײַן
  און שאָטנס אײַנגעדעקט דעם א'־מ'“, יהואָש,
   'עלי און שמואל'.  3. איר. אָרט פֿאַר 
  בּאַראָטונג; כּלומרשט הײליק אָרט פֿאַר אַ 
   צונױפֿקום.  „אין דעם א'־מ'...לײענט מען 
   רעפֿעראַטן, נאָר  אין זײ זאָגט  קײנער קײן
  אײנציק  גוט־װאָרט  פֿאַר ייִדן“,  פֿרוג  III,
  ,פּרשה יתרו,.
אוהל עראי — [אױ'העל אַרײַ, (אַ'רײַ, אַ'רי)]
   פֿראָזע, דער. מצ נבּ. < סוכּה, כא/בּ. ,
   צײַטװײַליק געצעלט'. 1. סוכּה װאָס האָט דעם 
   כאַראַקטער פֿון אַ צײַטװײַליקן װאױנאָרט [בּײַ די דינים
   װעגן סוכּה אין משנה האַלטן די חכמים אַז כּשר
   איז נאָר אַזאַ סוכּה װאָס האָט דעם כאַראַקטער
   פֿון צײַטװײַליקײט. אַ סוכּה דאַרף זײַן ד י ר ת
  ע ר א י אָדער א, ע', אָבּער ר, יהודה האַלט
  אַז אַ סוכּה איז אַן  א ו ה ל ק בֿ ע אָדער
  ד י ר ת ק בֿ ע ,  בּכן קען זי זײַן העכער
   װי צװאַנציק אײל, זײַן צוגעדעקט ▯יט 
  בּרײטערע בּרעטער אא]. 2. יעדער מין צײַטװײַליק
   װאױנאָרט. זיך אָפּשטעלן אױף אַ פּאָר װאָכן
  אין אַן א, ע'.
אוהל קבֿע — [אױ'העל קע'װאַ (אױך: קװאַ)]
  ← דפֿװ. 'שטענדיק געצעלט'. אױך יעדער
   װאױנאָרט װאו מע פֿאַרבּלײַבּט אַ לענגערע
  צײַט.
אוהל־קודש — [אױ'העל־קױ'דעש] דער, מצ:
   אָהלי־... [אָ'האָלײ]. צבּ. 'געצעלט פֿון 
   הײליקײט,. אוהל אױפֿן קבֿר פֿון אַ צדיק, אַ
   חסידישן רבּי. „שמועסן װעגן שיקן שלוחים
   קײן האַדיטש און ניעזשין אױף די 
   אָהליקודש“, לדבּ.
אוה“ע — ר“תּ פֿון: אומות העולם.
אוהעל — גנ.  שטאַט אין סלאָװאַקײַ. אױך:
   א(ו)יהעל (אין געװ, סעמפּלין־ג', אוגגערן)
או(ה)ר
  
ייִדן זינט l930.l630 — 5,000 ייִדן [א'ער
  רבּי ר, משה].
או(ה)ר — די, ־ן.  מייִ, עלזאַס, קורלאַנד
  [דטשמ לגבּי כּלל־שפּראַך]. זײגער. װיפֿל איז
  די או(ה)ר?
אָ(־)װאַ, — אױסרופֿװאַרט. [אױך ערשטער
   טראַף אַקצענטירט, צװײטער צעצױגן מיט אַ
  הײבּונג פֿון  דער שטים, אָפֿט אױך מיטן
   צוקנאַקן מיט דער צונג.] 1. דריקט אױס 
  געפֿיל אַז עפּעס איז שװער, האַמעטנע, איז
  גרױס, איז אומגלײבּלעך (און דערבּײַ 
  בּאַװאונדערונג אַז עס האָט זיו דאָך אײַנגעגעבּן).
  אָפֿט איר. „אָ'! סראָגן אַזאַ שװערע משׂא!“
   „אָ'! דעם רבּינס נסים!„. „איך האָבּ אָן דעם
  זיך גאָר פֿאַרגעסן. אָ־װאַ! בּאַלד װעט עס 
  געטאָן װערן!“, ממוס, קליאַטשע. „איך האָבּ נאָך...
  אַ  האַלבּע  מײַל, אָ־װאַ!“,  פּרץ, ,משולח'.
  2. דריקט אױס פֿאַרװאונדערונג, דאָס חידושן
  זיך, סורפּריז. „אָפֿט מאָל װעט זיך אזאך מיט
  געבּין װאָס מזאָגט אָ װאה אָ דאָס אישוֹן י▯
   שפּאָגל נײַא„, מס, קהלת תּקע„ט, א, 10.
  3. דריקט אױס בּאַדױערונג און איבּערראַשונג
   גלײַכצײַטיק.  „אָ־װאַ!   בּרוך  דײן   אמת.
   נאָך כּמעט גאָר אַ יונגערמאַן, איך מײן אַרום
   אַרבּעים. אָ־װאַ, אָ▯װאַ, סטײַטש אַזאַ מענטש!„,
   ממוס, קלײנמענטשעלע. פּפֿ: או־װאַ.
אָװאָד — דער, ־ן (־עס). < רוס. בּײזע פֿליג
                           װאָס  בּאַפֿאַלט  בּעיקר
                           פֿערד,  בּהמות.  „דער
                           גרעסטער שׂונא פֿון דעם
                           הירש איז אַזאַ מין פֿליג,
                           װעלכע מע רופֿט אָ'עס„,
                           י.  טרובּניק,  זשאַרגאָן
                           לערער, װאַרשע  1886.
   „אונדזערע פֿערד האָבּן װאױלעריש...מיט די
   עקן געשמיסן, געטריבּן די אָ'ן„, בּרעגמאַן,
   דורך קריג און רעװאָלוציע I. [פֿערדפֿליג, לד].
‏   abanus bovinus▯[,.
אַװאו — אַדװ. װאו + פּאַרטיקל אַ. דזװ װאו.
   פֿטכו. (אַ בּיסל מער אַרױסגעהױבּן, 
   עמפֿאַטישער). ספּעצ אָנהײבּ זאַץ. (קען צוגעבּן 
   פֿײַערלעכקײט צו די רײד). „אַ, בּיסטו עס געװען
   אַ גאַנצענעם טאָג?“ „אַ, האָסטו עס גייִנומעד?“
   „... כּדי  זאָלסט  בּאַגליקן  אומעטו▯  אַ,  דו
   װעסט גײן“, תּי, יהושע, א, 7. „ךער רבּי
   האָט  אַרױסגעקוקט  דורכן  פֿענצטער...: אַ,
   בּרענט?“, װײַסמאַן, פֿון בּריסק בּיז 
   טעמיאַטיטש. „אַ,  מע  גײט — זעט  מען  נאָר
   געשטאָרבּענע“, א. שומיאַטשער, 'פּאַסן ▯ױכט'.
   „ס'איז נישטאָ צו גײן אַ', נישטאָ די פֿוסטריט
   װאו  צו  װענדן“,  בּראָד,  אױסגעקליבּענע
   שריפֿטן. „קײנער קען ▯מיר ניט זאָגן, קײנער
   װײסט ניט אַ,“, הל.
אַװאולאַציע — די, ־ס.  דאַס אױסטײלן זיך
   פֿון אַן אַנטװיקלט, ניט־בּאַפֿרוכפּערײַ אײ פֿון
   דער אַװאַריע.
אָ'װאולע — די, ־ס.  1. אײעלע אָדער עפּעס
   װאָס זעט אױס װי אַד אײעלע.  2. (בּאָטאַניק)
   קערנדל, זױמענדל.
אָװאום — דער, ־ס. < אײ < ל. (בּיִאָלאָגיע)
   אײ־קעמערל װאָס איז עלול זיך צו אַנטװיקלען
  אין אַן אָרגאַניזם פֿאַר זיך.
                        64

אַװאָז־צ▯'ענדל — דער. מצ  נבּ.  
  שפּאָטנאָמען  פֿאַר  מאַפּוס ראָמאַן „אַהבֿת ציון“
  [אָנצוהערעניש אױף סל 'נאַװאָז, = מיסט].
   „קנאַפּ פֿאַר די אַפּיקורסים דער אַ'־צ'▯..װאָס
  דאָרט געפֿינט זיך כּל הפּאַסקודסטװעס“, קמ,
‏  No ,1870 19.
אַװאַטשאַ    פֿרױען־נאָמען. < עװאַ < חוה.
               ▯־.־
   טאָכטער פֿון יעקבֿ פֿראַנק, פֿאַרהײליקט בּײַ
  די פֿראַנקיסטן. „... האָבּ איך דערזען דעם
   הײליקן  יעקבֿ  יוסף  פֿראַנק... ער  האָט
  געהאַ▯טן אױף זײַן שױס די הײליקע אַ'“,
  אָפּאַ, 'שאָטנס'. „אַז אַ, קוקט אױף אונדז...
  אַז אַ, קומט אַרױס צו אונדז — לײגן מיר די
  הערצער אױף אירע אַקסלען„, צײַט, יעקבֿ
  פֿראַנק.
אַװאָ'ך — אױסרופֿװאָרט. װרר. < װר. אױ
   װײ! (שפּאָטיש) אַװאָך, אַװאָך — צװײ װאָכן
  [בּײַם אָפּלאַכן פֿון װײַסרוסן װאָס ניצן ,אַװאָך,
  אין ,אַװאָך צי מניע, בּײַם קלאָגן, יִוש מיט:
   אַ װאָך].
אַװאַ'ל — דער, ־ן, ־ס. < אײ < איט. זשירע
   אױף אַ װעקסל. ־יסט = זשיראַנט.
אָװאַ'ל — אַדי.  װאָס האָט די פֿאָרעם פֿון
   אַן אָװאַל; אײ־פֿאָרעמדיק. אַן אָ, פּנימל.
אָװאַ'ל — דער, ־ן. < אײ < ל. געשלאָסענע
   ליניע װאָס איז עליפּטיש אָדער ענלעך צום
   אומקרײַז פֿון אַן אײ. צאַרטער אָ, פֿון פּנים.
אָװאָלאָגיע — די. מצ נבּ. < אײ < ל.  
   װיסנשאַפֿט װאָס פֿאָרשט געבּױ און כאַראַקטער
   פֿונעם אײ.
אַװאַלאָ'ן — דער. מצ נבּ. < אײ < פֿר.
   1. (אין מיטלעלטערלעכן עפּאָס װעגן קעניג
   אַרטור) — גן־עדן־אינדזל װאוהין קעניג 
   אַרטור און די אַנדערע זאָלן האָבּן געגאַנגען נאָך
   זײער טױט. 2. גנ. האַלבּ־אינדזל אין 
   דרוםמזרח פֿון ניופֿאַונדלאַנד (קאַנאַדע).
 אַװאַלאַ'נש — דער, ־ן. < פֿר. 1. ריזיקע
   שנײ־מאַסע (לאַװינע) װאָס רײַסט זיך אָפּ פֿון
   הױכע בּערג און גליטשט זיך אימפּעטדיק
   אַראָפּ אין טאָל. 2. עפּעס װאָס רײַסט זיך
   אָפּ, װאָס שיט זיך מיט אימפּעט. אַ, פֿון ערד
   און שטײנער. אַ, פֿון װערטער.
אָװאַלבּומי'ן — דער. מצ נבּ. < אײ < ל.
   אַלבּומין־שטאָף פֿונעם אײ־װײַסל.
אַװאַלירן — טרװ. ־ליר, אַװאַלירט. 
   אונטערשרײַבּן אַ װעקסל װי אַ זשיראַנט, געבּן ערבֿות.
 אָװאַלנע — [װײכער ל] אַדי. רוסיצ. דזװ
   אָװאַל ←.
 אַװאַנגאַ'רד — דער, ־ן. < אײ < פֿר.
   1 פֿאָדערטײל פֿון אַרמײ; ערשטע גרופּע אין
   .
   ש▯אַכט. 2  פֿאָרױסגײענדיקער, מוטיקסטער
     ▯      .
   טײל פֿון אַ בּאַװעגונג (פֿאַר מאַטערי▯לע אָדער
   גײַסטיקע צילן, פֿון אַ ריכטונג אין קונסט אאַ).
   „בּערגעלסאָן מײנט שױן טאַקע אין־ךער־אמתן
   אַז דעם... גאַנצן פּראָדוקטיװן אַ, האַט ער בּײַ
   זיך אין קעשענע“, שנ, לעזער, דיכטער, 
   קריטיקער.  3. פּאָפּולערער נאָמען פֿאַר קאָלװירטן
   אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד, ספּעציעל אין 
   אוקראַאינע. [למשל, געװ, ייִדישע קאָלאָניעס 
   שטערנדאָרף און נײַ־זלאַטאָפּאָליע האָבּן זיך גערופֿן
   אַ'] ־יסט, דער, ־ן. “און עס זײַנען 
    אָנגע.
                                      אַװאָניש
                                               






▯
   מערקט מאָסמיטלען אױף צו פֿאַרשפּרײטן די
  דערגר▯כונגען פֿון די אַ'ן„, בּיראָבּידזשאַנער
   שטעךI▯ 1961 ,1 7.
אַװאַ,    דזשי — דער, ־ס. א“י [בּײַם אָלטן
  אַשכּנזישן ישובֿ, קאָס]. < טערקדש. 
  אַװאַנטוריסט, אינטריגאַנט, שװינדלער. שױן 
  אײנמאָל אַן אַ'!
אַװאַנטאַ'זש — דער, ־ן. < פֿר. סיטואַציע,
  פֿאָרהאַנט, בּכורה; פֿאָרצוג; עפּעס װאָס מע
   קען פֿון דעם ציִען נוצן. „ידעתּי דש מכּ„תּ
  [= מעלת כּבֿוד תּורתו] אײן װאָהל ערצאָגין
  קינד האָט אונד װי מיר ר, בּצלאל זאָגט
   עשׂרת אלפֿי ר„ט לנדן גיבּן װיל אָהני אַנדרי
  אַװאַנטאַשן“,  משה  מענדעלסאָן, ,בּריװ צו
  נפֿתּלי הערץ מדעסױ', l767 [הש I].
אַװאַנטוריסט — דע▯▯ ־ן. ▯־נ ־יו, ־קע, ־ס.
  < אײ < ל. 1. ריזיקאַנט, װער עס 
  פֿאַרנעמס זיך צו הױך אױף ריזיקאַלישע 
  אונטערנעמ▯נגען. 2. אַפֿעריטט, דרײקאָפּ, שװינדלער.
  3. װאַנדלער װאָס לאָזט זיך אַװעק אױף װײַטע
  נסיעות מיט אומקלאָרע אָדער ריזיקאַלישע
  צװעקן.
אַװאַנטוריסטיש — אַדי. װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַװאַנטוריסט, װאָס איז
   פֿאַרבּונדן מיט אַן אַװאַנטורע.
אַװאָנטוריש — אַדי. װאָס איז פֿאַרבּונדן
   מיט (װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן
   אַװאַנטורע. „די אױגן פֿינקלען, האָבּן אין זיך
  אַ'ס“, אָפּאַ, היבּךיִ.
אַװאַנטורניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
   דזװ אַװאַנטוריסט (מיט בּיטול). „אַ'עס...האָבּן
   בּאַשװינדלט אַ װעלט“, ייִט, פּױלן ▯י.
אַװאַנטורע — די, ־ס. 1. ריזיקאַלישער 
   אײַנשטעל; ספּעקולאַציע; סכּנהדיקע רײַזע; 
   געשעעניש װאָס קען זיך ענדיקן אױף אַן 
   אומגעריכטן אופֿן. 2. שװינדל, פֿיקטיװער מסחר.
   3. סקאַנדאַל, װיסטע סצענע. „אַן אַנדער מאַן
   אױף מײַן אָרט װאָלט דיר געמאַכט אַן אַ,
   מיט אַ סקאַנדאַל“, שע, מאַריענבּאַד. 4. 
   לינקע ליבּע.
אַװאַנטור־ראָמאַן — דער, ־ען. 1. (אין
   מיטלעלטער) עפּיש װערק װעגן ריזיק▯לישע
   אונטערנעמונגען, גבֿורות פֿון ריטערס און
   קעניגן. [דער ייִדיש־טײַטשער אַרטור־ראָמאַן
   איז כאַראַקטעריסטיש  פֿאַר דעם זשאַנער.]
   2. גרעסערע דערצײלוגג װ▯ס איר סוזשעט
   אין אױסגעטראַכטע, אימאַזשינערע אַװאַנטורעס
   צו האַלטן דעם ניט־איבּערגעשפּיצטן לײענער
   אין שפּאַנונג. [פֿ▯ר דער כאַראַקטעריסטיק:
   „זי לעזט בּײַם צאַנקנדיקן ליכט שמרס אַ
   ראָמאַן. די ליפּן ציטערן פֿאַר אומגעדולד...
   טאַמער גײט איר אױס דאָס ליכטל און זי
   װעט נישט געװאױר װערן דעם סוף פֿון
   פּיפּערנאָטער'', פּרץ, 'די לעזערין,.]
אַװאָניש — אַדי. ▯[oתּ▯וa >. װאָס האָט אַ
   שײַכות צום אַמװאַן', דעם אָרט אין צערקװע
                 ,
   
װאו דער פּאָפּ שטײט [איז אַרומגעשטעקט מיט
   הױכע חלבֿדיקע ליכט]. „... בּריװלעך שפּילקעס
    װאָס פֿינקלען אַקעגן דער שײַן פֿון אַן אַ, ליכט
   (אַ גראָבּ חלבֿדיק ליכט מיט אַ בּאַװלנעם
   קנײטל)“, ממוס, שלמה.
אַװאַנס

אַװאַ'נס — דער, ־ן. < אײ < פֿר. 1. 
  אַדערױף, האַנטגעלט (בּײַם שליסן אָפּמאַך).  2.
   אױסגעצאָלטער טײל (אָדער די גאַנצע סומע)
  פֿאַר אַ נאָך ניט געמאַכטער אַרבּעט. 3 
                                          פֿאַר.
  בּעסערונג, מאַכן עמעצן אַ'ן — צוזאָגן אַ
  פֿאַרבּעסערונג. 4. קאָמפּלימענט. מאַכן אַ פֿרױ
   אַ'ן כּדי צו געװינען איר סימפּאַטיע. אױך:
   אָנצוהערעניש.
אַװאַנסירן — אוטװ. ־סיר, אַװאַנסירט. גײן
  פֿאָרױס. די ▯רמײ אַװאַנסירט צו נײַע 
  פּאָזיציעס.  2. פּראָגרעסירן; קומען צו אַ העכערן
  גראַד, ראַנג, פּאָזיציע. „אַ, האָט ער קײן 
  אױסזיכט ניט געהאַט אַלס ייִד, אַפֿילו ניט אױף
   אונטעראָפֿיציר„, קמ, No ,1865 19. 3. שטײַגן
  אין לערנען, מידות, אַנטװיקלונג. „עס איז
  שױן בּרוך השם סוף זומער און איך האָבּ
  נאָך נישט אױף עפּעס רעכטס אַװאַנסירט“,
  פּרץ, מײַנע זכרונות.
אַװאַנסירן — טרװ. ← דפֿװ. 1. געבּן אַן אַװאַנס;
   צאָלן אין פֿאָרױס, אַ, עמעצן [דאַטיװ] אַ היפּשע
   סומע.  2. דערהײבּן צו אַ העכערן גראַד,
   צו אַ פּאָזיציע מיט העכערן לױן, העכערן
   פּרעסטיזש. אַ, עמעצן [אַקוז].
אַװאַנסירן זיך — ־סיר זיך, זיך אַװאַנסירט.
  גײן פֿאָרױס, זיך דערהײבּן מאַטעריעל אָדער
  גײַסטיק. „עס װעט לאַנג ניט געדױערן, און
   ייִדן װעלן קענען זיך אַ,“, ארז, קמ, No ,1865 33.
אַװאַנסצענע — די, ־ס. < אײ < פֿר.
   פֿאָדערטײל פֿון אַ בּינע.
אַװאַנפּאָ'סט — דער, ־ן. < אײ < פֿר.
  1.  פֿאָדערשטע  װאַך אױפֿן  שלאַכטפֿעלד;
  נאָנטסטע פּאָזיציע צום שׂונא. “די נאַכט איז
   אונדז פּלוצלינג בּאַפֿאַלן װי מע בּאַפֿאַלט אַן
  אַ'“, בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע.
אָװאָסקאָ'פּ — דער, ־ן. דזװ אָאָסקאָפּ ←.
   „אַזאַ מכשיר דורכצוזען די אײער װערט 
   אָנגערופֿן אָ'„, יאָכ.
אָװאָצאָװע — אַדי. פּד. < פּױל.  װאָס איז
  (געמאַכט) פֿון פֿרוכט אָדער גרינס. „חײם
   ־בּער איז  אַהײמגעקומען...מיט אַן המצאה
  אױף אַ הײמיש געשעפֿט פֿון אָ, װאַסער“
  (= פֿרוכטזאַפֿט), פּרץ, ,נעילה'.
אָװאָצאַרניע — די, ־ס. פּד. < פּױל. 
  גרינסאון אױפֿס־געשעפֿט.
אָװאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. 
  אָנערקענונג און לױבּ װאָס אַ מענטשן־געזעמל
   דריקט אױס (אַ רעדנער, אַרטיסט, אאַ) דורך
  פּאַטשן מיט די הענט, ספּאָנטאַנעם אױפֿשטײן
   פֿון  די  ערטער,  ענטוזיאַסטישע  אױסרופֿן
   אדגל. „װען פּרץ האָט זיך בּאַװיזן אױף דער
   פּלאַטפֿאָרם, האָט די גאַנצע געבּײַדע ממש
   אַ ציטער געטאָן פֿון דער שטורמישער אָ'„,
   מוק, פּרץ און דאָס ייִךישע טעאַטער.
אַװאָצע'ט — דער, ־ן. < אײ < ל. 
                                לאַנגפֿיסיקער פֿױגל מיט
                                דינעם שנאָבּל, 
                                געבּױגן    אַרױפֿצו,
                                און  מיט 
                                שװימהײַטלעך אױף די
                                פֿ י נ ג ע ר. געפֿינט
 . —                        זיך אין אַלע 
   װעלטטײלן. אױך: אַװאָסעט. I▯e▯urvirostra[.
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אַװאָקאַדאָ — די, ־ס. מעקטיקאַניש.  בּױם
                       און פֿרוכט פֿון זעלבּיקן
                       נאָמען, װאַקסט אין 
                       טראָפּישע געגנטן פֿונעם 
                       אַמעריקאַנישן קאָנטינענט. די
                       פֿרוכט איז בּאַרן־
                       פֿאָרעמדיק, די הױט — 
                       געלגרין. װען אינגאַנצן 
                        צײַטיק — שװאַרצלעך. 
  געניצט רױערהײט אין סאַלאַדן.  ־Persea ]I▯a
‏  tiss▯ma.
אַװאָקאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. 
  צוגאָבּבּאַרוף, בּאַשעפֿטיקונג לשם פֿאַרװײַלונג, 
  צײַטפֿאַרטרײַבּ.
אָװאַריאָטאָמיע — די. מצ נבּ. אָפּעראַציע,
  אױסשנײַדונג פֿון אָװאַריע(ס).
אָװאַריום — דער, ־ס. דזװ אָװאַריע ←.
אָװאַרי'ט — דער. אָנצינדונג פֿון אָװאַריע(ס).
אַװאַריע — די, ־ס. < אײ < איט. שיפֿבּראָך,
   שיף־שעדיקונג. „װי אין אַ צײַט פֿון שטורע▯
   אױפֿן ים, אױף אַ שיף װאָס האַלט בּײַ אַ'„,
   ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע.
אָװאַריע — די, ־ס (אױך: ־ן). < אײ < ל.
   1. אײערשטאָק בּײַ דער זי פֿון אַלע 
   בּעליחײם װאו די אײער אַנטװיקלען זיך. 2. (
   בּאָטאַניק) דאָס פֿרוכט־קניפּל אין אַ 
   בּלומעןגעװיקס װאָס אין אים אַנטװיקלען זיך די
   קערעלעך. אַדי: ־ריש.
אַװאָרירט — אַדי, פּאַר 'אַװאַרירן'. געשעדיקט
   דורך אַ שיף־אומגליק. אַ'ע סחורות.
אָװאָשטש — דער, ־עס. סל. < אוק, רוס.
   גרינװאַרג, גאָרטנװאַרג. געװיקסן פֿון גאָרטן,
  װי קאַרטאָפֿל, קרױט אע. קאָך אַ זופּ פֿון אָ,.
אָװגוסט — דער. מצ נבּ. דזװ אױגוסט ←.
אַ'װגוסטאָװ — גנ. ← יאַ'גיסטעװ.
אַװגוסטינער — דער. דזװ אױגוסטינער ←.
אַװדאי — [אַװאַ'דע] זװ. < תּל ודאי + 
  פּאַרטיקל אַ. אױף געװיס, זיכער, בּאַשטימט, אָן
  שום ספֿק. געניצט עמפֿאַטישער צו מאַכן,
  אַרױסצוהײבּן אַן ענטפֿער, אונ▯▯▯▯צושטרײַכן
  אַ מײנונג, אַ פֿאַרזיכערונג, בּולטער צו מאַכן
  אַן אַרױסזאָג. יאָ, אַ, װעל איו קומען! „אַ
   קאָלבּאַסע מיט אַ מזוזהלע העלפֿט דאָך אָ'“,
   פֿװל. „אַ צלמל מיט אַ מזוזהלע העלפֿן אַ,“,
  פֿװל. „אַ, איז ניט איטלעכער גענוג שטאַרק
   אױסצושטײן  דעם  נסיון“, ממI ס, פּריזיװ.
  „אַ, מעגן מיר זיך איבּערנעמען װאָס מיך
  האָבּן דערלעבּט אַזאַ צײַט“, שע. “ס'פּעלצן
  זיך די בּערג מיט כמאַרעס, דאָרטי שנײט
   עס שױן אַ'“, יהואָש, 'פֿרילינג'. *אַ, טראָגט
   װאַסער = דאָס זײַנען פּוסטע פֿאַרזיכערונגען,
  אַן אַ סמך װוש מיט סל 'װאַדאַ, = װאַסער].
אַװדאי און אַװדאי — [אַװאַ'דע און אַװאַ'דע]
   גאַר געװיס, שױן גאַנץ זיכער, אַן מ▯נדסטן
   ספֿק; ס'איז אַ קלאָרער לאָגישער אױספֿיר.
   „איך טו עס פֿאַר יעדערן, װעל איך פֿאַר
   מײַן פֿרײַנד עס אַ, א, אַ, טאָן“. „אַ, פֿרײט
  מען זיך, װען מע מאַכט חתונה אַ קינד, און
   בּ▯ אַ חתונה פֿון אַ מיזינקע — אַ, א אַ'„.
     י                                      ,
                                   אוּװערטורע
  

שפּאַסיק: „איך קען אים װי אַ ייִד אַ זקן,
   בּין איך אױף זײַן בּרית אַ, א, אַ, געװען„.
או־װאַ — דזװ אָ(־)װאַ ←. „א,! ניטאָ בּײַ אײַו
  קײן קאַרטלעך, ניטאָ!„, שע. “א'... [אים] איז
   אײַנגעפֿאַלן אַ זעלטן קעפּל פֿאַר זײַנע פֿופֿציק
   שורות כראָניק“, בּערג, בּײַם דניעפּער II. „ר,
   ח...איז נפֿטר געװאָרן! א', א, אַזאַ 
   אױסכאַפּעניש!“, פֿײגל פֿךיד, צוק, X ,1957.
א▯'װאולע — די, ־ס. < אײ < ל. 
  גומעןצינגל װאָס הענגט אַראָפּ פֿון װײכן גומען
  איבּער דער עפֿענונג פֿונעם שלונג.
אװואַזשאַיען — טרװ. ־אַיע, אוּװאַזשאַיעט.
  רוסיצ.  דזװ אוּװאַזשען. „און איטלעכער האָט
  זי אוּװאַזשאַיעט פֿאַר איר שײנקײט“, פֿמ.
   „ער אוּװאַזשאַיעט קײנעם נישט, האָט פֿאַר
  קײנעם נישט קײן דרו־ארץ“, בּריװ.
אװואַזשעניע — די. סל. < רוס. דרך▯ארץ,
  רעספּעקט. אָפֿט איר. „איר װילט אַ טובֿה פֿון
   אַ בּאַנק — בּעט אים, הײַנט דעם פּאַטשאָט
  און די א'...“, װענדראָף, 'בּאַשערט אַ גליק'.
   „דורך דעם געפֿיל פֿון א, צו דער קינצלעכער
  אַרבּעט...“, קמ, No ,1863 30.
אװואַזשע(נע)ן — טרװ. ־זשע, אוּװאַזשעט.
  סל. < רוס. 1. רעספּעקטירן, לײגן כּבֿוד אױף
   עמעצן, חשובֿ האַלטן. „האָט מען געמאָכט אַז
  דעם ערשטן קעניג מוז מען א,“, קמ, 1862,
‏  No 9.  2. שאַנעװען. „איך האָבּ אוּװאַזשעט
   זײַן עלטער, האָבּ איך אים ניט אױסגעפּאַטשט„.
  3. צוליבּ טאָן; האָבּן אין זינען. „...טאָמער
   װעט איר אים זאָגן מוסר, ר, אַלטער, איר
  דאַרפֿט מיר  א'“, שע, יאָסעלע  סאָלאָװײ.
   4. אַראָפּלאָזן פֿון מקח, רעכענען װײניקער
  װי געװײנטלעך (װי אַן אױסדרוק פֿון 
  ספּעציעלער בּאַציאונג).
א▯װאַ'ל — [װײכע ל], די, ־ן. פֿטמ. < װאואַל.
  שלײער, װאו▯לקע. ל1.
אװואַלנ אַיעט — אדי. < רוס. בּאַקומען
          י
   דערלױבּעניש, אורלױבּ. „דעם דאָזיקן פּו.
   יגאָװאָר שטעלט דער א'ער אַלײן פֿאָר“, קמ,
‏   No ,1867 1.
אװואַ'ראָװיטש — גנ. שטעטל אין האָמלער
   קרײַז, מאָליעװער גובּ'▯ 1897 — 622 ייִדן
  צװישן 2,000 אײַנװ'.
אװױאָ'ל־גלאָז — דאָס. מצ נבּ.  קירצונג
   פֿון אולטראַ־װיאָלעט־גלאָז (לאָזט דורך די
   אולטראַ־װיאָלעטע שטראַלן; װערט געניצט אין
   געװיסע אַפּאַראַטן און פֿאַר שױבּן אין 
   סאַנאַטאָריעס).
אװױ'רן — דזװ אַװירן, אָװירן ←. „די מוטער
  און די שװעגערין האָבּן פּנחסן אוּװירט“,
  אָפּא, מלאַװער דערצײלונגען. „ער האָט זי
  כּסדר אוּװירט, גלײַד װי ער װאָלט נעכטן
   חתונה געהאַט מיט איר“, איבּז עגנון, פּשוטע
   מע▯ה.
א▯װערטורע — די, ־ס. < אײ < פֿר.
  'דערעפֿענונג'. 1. פֿאָרשפּיל; 
   אינסטרומענטאַלער אַרײַנפֿיר  צו  גרעסערער קאָמפּאָזיציע,
  אַראַטאַריע,  בּאלעט,  אָפּערע. 2. ערשטער
   קאָנטאַקט, פֿאָרשמועס װאַס דאַרף פֿירן צו אַ
   צונױפֿקום פֿװ צדדים פֿאַר תּוכיקע 
  פֿאַרהאַנדלונגען.
א▯װעריאַיע(נע)ן

אװועריאַיע(נע)ן — אוטװ. ־ריאַיע, 
  אוּװעריאַיעט. רוסיצ. פֿאַרזיכערן. א, אַז אַלץ גײט
  גלאַט. אױך: א▯ךוערײען.
                         ־
אװוע'רך — אַדװ. < װר. אַרױפֿצו, 
  דערלאַנגען א'.
אַװטאָרידאַקט — אױטאָדידאַקט ←.
אַװטאָמאַט — אױטאָמאַט ←.
אַװטאָנאָם — אױטאָנאָם ←.
אַװטאָנאָמיע — אױטאָנאָמיע ←.
אַװטאָר — דער, ־ס. דזװ אױטאָר ←. 
  פֿאַרשפּרײטע פֿאָרעם בּײַ  דער  אינטעליגענציע
  אונטער השפּעה פֿון רוסיש.
אַדוטאָריטעט — דזװ אױטאָריטעט ▯י.
אָװטשאַריק — דער, ־רקעס. < פּױל.  
  פּאַסטעך־לידל. „... װי אַ קלאָר פֿײַפֿל גענומען
  אױסזינגען אַן אָ,“, אָפּאַ, 'ציגײַנער,.
אָװטשאַרניע — די, ־ס. < פּױל, רוס.
  שטאַל, אַרומצױמונג פֿאַר שעפּסן  פֿאַרן 
                                 שטו. „
  רעם האָבּן זיך [די ייִדן — שעפּסעלעך] 
  בּאַהאַלטן אין אײַער אָ, [דאָ: אמונה]“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 5.
אָװטשאַרקע — די, ־ס. < רוס. שאָפֿנהונט;
  הונט אױף צו היטן סטאַדעס (שעפּסן) פֿון
  װעלף.
אָװטשינע — די, ־ס. < אוק, רוס. 1. 
  שאָפֿנפֿעל, שמױס, אַ האָריקע אָ'. „...געקױפֿט גוט
  אָ'ס, געגעבּן קירזשנערס...“, קמ, No ,1867 ▯4.
  2. בּגד געמאַכט פֿון שאָפֿנפֿעל. „דער פּױער
   איז געװען אָנגעטאָן אין אַן אָ'“. איבּערקערן
  די אָ, = צבֿועקעװען, אַרױסװײַזן פֿאַלשקײט.
אַװיאָ־אָסטײל — דער, ־ן. אָפּטײלונג פֿון
  אַװ אַציע־פֿלאָט. „װעמענס פֿאָטערלאַנד האָבּן זײ
     י
  עס פֿאַרטײדיקט? פֿרעגט מיך אַ סאָלדאַט פֿון
  אַן אַ'־אָ'“, בּרעגמאַן, דורך קריג און 
   רעװאָלוציע II.
אַװ אָ־בּאַזע — די, ־ס. מיליטערישע בּאַזע
    י
   פֿאַר קריגס־עראָפּלאַנען און זײערע מאַנשאַפֿטן.
אַװ אַטאָר — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. 1. 
    בּאַי
   האַװנטער, ספּעציאַליסט אין אַװיאַציע.  2. 
   עראָפּלאַן־פֿירער, פּילאָט.
אַװיאַטיקאַ, ־קע — די. מצ נבּ. דזװ 
   אַװיאַציע ←. “ניט נאָר פֿון אַװטאָמאָבּילן...
   לופֿטשװימערײַ, אַ'...זײ האָבּן פֿון אונדזער 
   אײַזנבּאַן ניט געװאָלט הערן“, שע, קלײנע 
   מענטשעלעך.
אַװ אָ'ן — דער, ־ען. דזװ עראָפּלאַן ←.
    י
אַװ אָנעטקע — די, ־ס. קלײנער אַװיאָן.
    י
אַװ אַציע — די. מצ נבּ. < אײ < ל.
    י
   1. לופֿטפֿליִערײַ מיט דער הילף פֿון אַ 
   מעכאַנישן אַפּאַראַט װאָס איז שװערער פֿון דער
   לופֿט. 2. קענטענישן פֿון לופֿטפֿליִערײַ.
אָװידאָליען — טרװ. ־ליע, אָװידאָליעט. לאַקל,
   לױצק. ▯דדB]▯▯0▯a:▯▯ >. אַריבּערטראָגן, 
   בּײַקומען (נאָר װעגן שװערער מערכה, װעגן
   אַן עול). ניט קענען עס אָ▯.
אָװידוקט — דער, ־ן. < אײ < ל. ,
   אײערפֿירער'; אָרגאַן אין דער פֿאָרעם פֿון אַ טרײַבּל
   בּײַ דער זי פֿון בּעלי־חײם, װאָס דורך אים
   קומען אַרױס די אײער פֿון דער אָװאַריע.
 אַװי, דעפֿאַװאָראַ'בּל — פֿראַזע פֿר. (
                                      אי.
   מיגראַנטן אין פֿראַנקרײַך). ,בּאַשלוס ניט 
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גענײגט'.  אַמטלעכער אָפּזאָג אױף אַ בּקשה
  בּכּתבֿ אָדער בּעל־פּה. היפּך: אַװי פֿאַװאָראַבּל.
אַװיװירן — טרװ. ־װיר, אַװיװירט. < פֿר.
   (פֿאַרבּערײַ, קלײדער־רײניקונג) שװענקען אין
   װאַסער מיט אַ בּיסל עסיק־זײַערס, כּדי 
   אָפּצופֿרישן, גלאַנציקער צו מאַכן די קאָלירן. ש.
   שפּיראָ, קלײדער־פֿאַרבּערײַ, װאַרשע l900.
אַװיזאַציע — די, ־ס. אַקט, טואונג פֿון 
   אַװיזירן. אױך: ־זירונג, די, ־ען.
אַװיזירן — טרװ. ־זיר, אַװיזירט.  1. שפּאַ.
   בּאַקאַנט מאַכן, אינפֿאָרמירן; מתרה זײַן, מזהיר
   זײַן.  2. געבּן אַ ספּעציעלע בּאַשטעטיקונג,
   דערלױבּן (דורכצופֿאָרן, דורכצופֿירן).  „מיר
   זאָלן ליקװידירן יעדער טראַנספּאָרט ייִדן װאָס
   איז ניט...אַװיזירט געװאָרן„, מװ,  היטלערס
   פּראָפֿעסאָרן.
אַװיזע — די, ־ס. < אײ < ל.  מעלדונג,
   בּאַקאַנטמאַכונג,  עפֿנטלעכע  מודעה.  אױך:
   אַװי'ז, דער, ־ן.
אַװיטאַמינאָ'ז  — דער.  מצ נבּ  פֿיזישע
                                         .
   אָפּגעשװאַכטקײט,  קראַנקער  צושטאַנד  װאָס
   קומט פֿון צו װײניק װיטאַמינען אין נערונג.
אָ־דױי, — דזװ אױ־װײ ←.
אַ װײל(ע) — אַדװ פֿראַזע. אַ (זײער) קורצע
       ־
   צײַט; אַ בּיסל צײַט. „װאַרט אַ װײַלע — און
   איך גײ מיט דיר“. I▯î1eי Mhd: ein.
אַװײניק — אַדװ [קען אױך בּאַטראַכט װערן
    װי אַן אדי אַן אינװ].  1. דזװ װײניק. פֿטמ.
   (אַ בּיסל מער אַרױסגעהױבּן, עמפֿאַטישער).
   םפּעצ אָנהײבּ זאַץ. „אַ, צרות שױן געליטן?“.
   „אַ, מענטשן האָבּן עס געזען„. „האָסט אַ, 
   געװײנט און געקלאָגט?“.  2. אַרכ▯ Mhd▯ ein
‏    nic   אַ בּיסל, צו בּיסלעך, װי ניט איז.
       ▯▯ן
   „זעלכר  כּרוז  האָט  בּ„ה ההמונים אװײנג
   משכית [משתּיק?] גװעזין וכּמעט קײנר פּוצה
   פּה גװעזין“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם,,
   1669 [פֿש III]. „װיא די שטאַט לײט זאלכיז
   גיװאר װערן  פֿײארין זי מיט קאנונין װאז
                 ,
   מיט...זיא אװיניג פֿר טרײבּטן„, 'מעשׂה אומן',
‏   l783 [הש I].
אַװילאַ — גנ.  שטאָט אין אַלט־קאַסטיליע,
   שפּאַניע, אױך: אַבֿילה, אױלה. ייִדן זינט
   1085. אין 1291 — גרױסע ייִדישע קהילה.
   [אליעזר בּר שמואל דע אבֿילה].
אַװילאָנאַ — גנ. פּאָרט־שטאָט אין אַלבּאַניע.
   אױך: אבֿילונא, אױלונה. ייִדן אין 15.
   יה. alOna▯י ,Av][(▯na, An1ona.
אָװין — גנ. שטעטל  אין  בּראָדער קרײַז,
   טאַרנאָפּאָלער װאָיע,. אױך: אףװין.
אַװינ אָ'ן  —  גנ.  הױפּטשטאָט  פֿון  
       דעי
   פּאַרטעמענט (פּראָװינץ) װאָקליז, פֿראָנקרײַך.
   אױך: אַבֿ(י)נ(י)ון, אױ(י)ון, אַנולײש,
   אַבֿײטן. [ייִדן זינט 4. יה. 1524 — גירוש;
        ־־
   1570 דערלױבּעניש פֿאַר אַ בּאַגרענעצטער צאָל
    משפּחות. איז געװען אײנע פֿון די 4 קהילות
   (מיט קאַרפּענטראַס, איל, קאַװיאָן), װאָס זײַנען
   אין מיטלעלטער געװען אָרגאַניזירט אין װעד
   ארבּע  הקהילות,  מיט  אײגענעם   נ ו ס ח
    ק אָ מ ט אַ ד ע ן.  אין אַ, האָבּן געװירקט אַ
    צאָל ייִדישע גדולים, צ“אַ דער בּאַרימטער ר,
                                              אַװיר
   
לױ בּן גרשום — רלבּ“ג. 19. יה בּלױז בּײַ
   אַ 40 ייִדישע משפּחות.]
אָװינ(י)ען — טרװ. אָװינ(י)ע, אָװינ(י)עט. פּד.
‏  ▯▯▯▯▯o:▯ >. אַרומװיקלען. אָ, זיך מיט אַ
  לײַלעך.
אָװינ(י)ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
   אַרומטאָן, האָבּן גענוג צײַט פֿאַר עפּעס. ניט
   קענען זיך אָ'.  2. זיך ספּראַװען; זיך 
   אַרױסדרײען פֿון עפּעס. „ער האָט זיך אָװיניעט פֿון
   אַ גאַנצער בּאַנדע שקצים“.
אַװיסאָ — די, ־ס. < שפּאַ. דזװ אַװיזע ←.
   מעלדונג. „שױן צװײ טעג װי ער האָט 
  געקראָגן אַן אַ, פֿון בּאַנק“, מ. רובּינשטײן, אַ
   לעבּן אין מעקסיקע.
אַװיסירן  — טרװ.  ־סיר, אַװיסירט.  שפּאַ
  מעלדן, אָנזאָגן; װאָר(ע)נען. „דער סוחר אַװי.
  סירט זײַנע קליִענטן, װען דער װעקסל 
  װענסירט“ [= איז פֿעליק]. „איך אַװיסיר אײַך
   אַז עס קומט אַ שטורעם“.
אַװיעטקע — די, ־ס. סאָװ. < רוס < פֿר.
   קלײנער עראָפּלאָן. פֿליִען מיט אַן אַ'.
אַדױ פֿאַװאָראַבּל —. פֿראַזע. פֿר.  (
   אימיגראַנטן אין פֿראַנקרײַך).  אַמטלעכע 
   בּאַװיליקונג פֿון בּקשה, פּאָזיטיװע שטעלונג. ▯י▯ך:
   אַװי דעפֿאַװאָראַבּל ←.
אַװיקולטור — די. מצ נבּ פֿײגל־האָדעװאַניע.
                               .
 אָװיר — [אַ'װער, אַ'װיר] דער, ־ס, ־ים. תּל.
   בּבּ1־4 שינױ אין בּ.  1. פֿאַרשטיקטע, 
   אומרײנע לופֿט. „איר רײכערט און עס װערט אַן אַ',
   עפֿנט דאָס פֿענצטער“. „אין שטובּ איז ניט
   אַרײַנצוגײן פֿון...דעם פֿאַרשטיקטן אַ'“, אָנוכי,
   צװישן הימל און ערד.  2. שטונק, עיפּוש (אַ
   בּיסל אײדעלער). „װאָס איז דאָס פֿאַר אַ רױך?
 ...װאָס שטינקט דאָס דאָ אַזױ אַן אַ'?“, עט,
   משלים. „ס'שטינקט פֿון זײ אַן אַ'! זײ לױזן
   זיך צערעפּעטע“, פּמ, קופּע.  3. אַרכ. 
   עפּידעמיע, מגפֿה. „דז בּעו“ה אױר איז אין כּמעט
    אין גנצן לנד קראקא, לבֿובֿ, פּוזין ושאר 
   מקומות“, “...איז נפֿטר גיװארין בּאױר“, בּריװ פֿון
   1588 [בּ. װײַנריבּ, השI ]. „דען דז קאָל [= קול,
    קלאַנג] גיט װיא ח„ו גרושר אױר װער. מן
   האָט די מײַד הער גשיקט“, פּראָגבּ, 43. „דאָס
    קטורת מאַכט אױפֿהאַלטן אַ, און דאָס קײן
   מענטש שטאַרבּט אין אַ'“, צור, כּי תשׂא.
   4. שלעכטער גײַסט אָדער שלעכטער װינט.
   „די שפּרעכערין:...איך בּאַשװער...אַלע שדים,
   אַלע   רוחות, אַלע מכשפֿים...אַלע שלעכטע
    אַװירים, אַלע בּײזע ערטער...זאָל ניט קומען
   אױף דעם מענטשן„, דלוגאַטש, קמ No ,1870 25.
   5.  לופֿט בּכלל, אַטמאָספֿער, פֿרילינגדיקער,
   בּלױער, גרױער אַ'. „אין דעם גליִענדיקן אַ,
   שמעקט דער זיסער פּעך פֿון סאָסנעס“, יהואָש,
   'פֿון די קעטסקיל־בּערג'. „...זינגט מיט אים
   דער גאַנצער אַ'„, בּראָד, אַלדאָס גוטס. 6. חלל,
    רױם פֿון דער װעלט. „זײ קערן גאָרניט צו
    זיצן אין דעם אַ, פֿון דער װעלט און זײ
    בּאַדאַרפֿן גאָרניט צו זײַן...“, נחבּ, 'מעשׂה
   מבּעל..תּפֿילה'. „האָט  דער כּהן גיזעהין די
    אותיות פֿון סוד שם הקודש פֿר שפּרײט...
    אין  דען אַ'„, נצ1,  שמות, כג/בּ. „דער
    אַ,  פֿון  דער  װעלט  איז  פֿול  מיט די
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נשמות פֿון די מענטשן װאָס קענען נאָך ניט
   קומען צו זײער רו“, קה.  7. שיכט פֿון
   לופֿט; ספֿערע. „און אַזױ גײט דער װאָרט 
   װײַטער און װײַטער, ער בּרעכט דורך פֿיל אַ'ים
   און הימלען, בּיז עס קומט אָן...„, נוצ II.
  8. שטח, אָפּגעגרענעצטער חלל. אין אַ, פֿון
   בּית־מדרש. 9. בּמ. צװישנשיװן, פֿרײַע שטחים
   צװישן די פֿינגער פֿון בּײדע  הענט  בּײַם
   דוכנען. „די כּהנים צעטײלן די פֿינגער בּײַ
   דעם דוכן, װײַל עס שטײט מציץ מן החרבּים
   — השי“ת קוקט אױף די ייִדן פֿון די פֿינף
   פֿענצטער, דורכדעם איז מען זיך נוהג צו מאַכן
   פֿינף אװירים בּײַ די פֿינגער„, ספֿר טעמי
   המנהגים, לעמבּערג, תּרס„ט.  1O. שטימונג.
   „שבּת־מבֿרכין אלול אין ליובּאַװיטש...האָט זיך
   שױן דער אַ, געבּיטן...עס האָט שױן געבּלאָזן
   אַ תּשובֿה־װינט“, „הערנדיק זײ, איז אין יענער
   װײַלע געװען גאָר אַן אַנדער אַ'“, לדבּ.
אַװירא דאַרעא — [אַװי'רע דעאַ'רע] פֿראַזע,
   אױך די, ־ס. (מצ זן, בּלױז איר, שפּאַסיק). צבּ,
  מוסטער: 'עמא דארעא'.  1. לופֿט פֿון דעם
  לאַנד, אַטמאָספֿער; סבֿיבֿה. „װאו מע קומט איז
   אַן אַנדער מין אַ, ד'“. „איצט איז אַ נײַע אַ, ד,
  און עם־הארצים שפּרינגען אױבּנאָן“. 2. לופֿט
  פֿון ארץ־ישׂראל (דאָס װאױנען, זײַן אין א“י).
    אַ, ד, מחכּים [מאַ'כקים]= די לופֿט פֿון א“י
  ▯
  מאַכט קלוג (איבּערפֿראַזירט פֿון: אַװירא 
                                       דארץ,
  ישׂראל מחכּים', בּבא בּתרא, קנח/בּ, דזבּ).
אַװירא דארץ־ישׂראל מהכים — [אַװי'רע
  דײע'רעץ־ייִסראָ'על מאַ'כקים] תּל שװ. ← דפֿװ.
  „דאָ בּײַ אונדז זענען טײל אַפֿילו נאָר פּראָסטע
  שוטים געװען, נאָר אַ, ד,־י, מ, — װערן זײ
   מוסרים“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
אַװירדיק — אַדי.  1. שטיקעדיק, עיפּושדיק.
  2. לופֿטיק.
אַװיר־העולם — [אַ'װיר־האָאױ'לאָם] דער. מצ
   נבּ. צבּ.  לופֿט פֿון דער װעלט, אַטמאָספֿער.
  „די װעלט־פּראָפֿעסאָרן — זײ זאָגן: דאָס מוז
  נאָך פֿאַרבּלײַבּן אױף לאַנג — דער אַ'־ה, איז
   קאַליע געװאָרן“, פֿרוג I, 'אין װײטיק־בּעט'.
אַװירון — [אַװיראָ'ן] דער, ־ים. א“י. עראָפּלאַן.
  „דער אַ', קײן אילתּ פֿליט נאָר צװײ מאָל אַ
   װאָך„. אַ'טשיק(ל) = עראָפּלאַנדל, שפּילכל פֿאַר
  קינדער. קױפֿן דעם קינד אַן אַװירונטשיקל.
            ־
אַװיר טובּ — [אַ'װיר טאָװ] פֿראַזע, דער. מצ
  נבּ.  גוטע לופֿט, געזונטע אַטמאָספֿער; 
  גינסטיקע סיטואַציע   פֿאַרשידענע טרעפֿונגען...
                    . „
  ניכטערן אױס אַלע פֿאַרשיכּורטע און 
  פֿאַרטשאַדעטע און שאַפֿן אַן אַ, ט'“, לדבּ.
אַ'װירן — אוטװ. אַװיר, געאַװירט. 1. 
   אַרױסגעבּן, האָבּן אַ שלעכטן ריח. „אַ פֿערדיונג
  אַװירט מיט פֿערדישקײט און אַ העקער מיט
    אַטקע“. „װי בּרודיק איז אָט דאָס נפֿשל...און
   י
  עס אַװירט מיט װאַנצן פֿון אים“, י. יאָפֿע, אין
  קעםלגרובּ.  2. זיך טראָגן אין לופֿט; שאַפֿן
  אַ שטאַרקן אײַנדרוק װאָס איז ניט צום האַרצן.
  אַ, מיט גדלות, מיט חוצפּה. זײַן אַמאָליקע
   תּקיפֿות אַװירט נאָך פֿון אים. „עס אַװירט נאָך
  פֿון  אים  מלכות־גליק, עס  טשאַדעט  נאָך
  ממשלה▯פֿיבּער אין זײַן בּליק“, הל, '
  אַפּאָקאַליפּטיש,. אױך: אַװערן.
                        67

אַװי'רן, אָװי'רן — טרװ. אַװיר, אַװיר,
   אַװירט, אָװירט. < הױפֿירן. אױך: האַװירן,
   א▯װירן. 1. בּאַדינען, אָפּהיטן; זאָרגעװדיק
   אַרומגײן אַרום עמעצן. אַ, עמעצן װי אַ 
   קראַנקן, װי דעם מלך, דעם מלכות. „[די 
   שפּיטאָלגבּאים] האָבּן זיך מי געגעבּן אַלץ צו 
   פֿאַרבּעסערן און האָבּן גוט אַכטונג געגעבּן, עס זאָלן
   די קראַנקע גוט אָװירט װערן“, קמ, No ,l863
   26.  2. פּאַנקעװען, קעכלען, צערטלען 
                                            פֿאַר,
   ציִען. אַ, װי אַ בּת־מלכּה, װי אַ (פֿאַרצױגענע)
   בּת־יחידה. אַ, װי גלײַך נאָך דער חתונה. „דו
  קענסט זיך גאָרנישט דענקען װאָס זי איז 
   געװען, װי אַזױ זי האָט מיך אָװירט“, קמ, l867,
‏  ll No. *ניט קענען אַ'=ניט קענען צוטרעפֿן
   עמעצן. אױך אוטװ, מיט דאַטיװ. אַ קאַפּריזנע
   פּריצה — מע קען א י ר ניט אַ,.
אַװלניק — דער, ־עס. קלעזמער־לשון. < עװלה.
   אַלפֿאָנס; װער עס לעבּט אױפֿן חשבּון פֿון (אַ)
   פּראָסטיטוטקע(ס).
אָװלע — די, ־ס.  o(u)b1ie:▯▯>. פּאָד, װאָליו
   קיִעװער גובּ,.  1. לענגלעכע פּירעשקע, פֿון
   טײג און אָנגעפֿילט מיט װײַנשל (אָדער אַן
   אַנדער מין  אַגדע צי פּרי). געבּאַקן אױף
                 י
   אַ  פֿאַן  אָדער  בּעקן  [מע  פֿלעגט  עס
   עסן  אין  די  זומער־חדשים,  געװײנטלעך
   ערבֿ־שבּת;  האָט  געדינט  װי אַ  
   פֿאַרבּײַסעכץ].  2. קרעפּל מיט קעז. פּאָד. „די אָ'ס
  האָבּן ממש געשװאומען אין פּוטער“, בּריװ.
  3. המן־טאַש, לאָקל, כמעלניק, פּאָד. אױך:
   אָװעלע.
אָװנט — דער, ־ן (־ער, פּר, זן). Mhd: âbent▯
  1. צײַט צװישן טאָג און נאַכט, בּאַזונדער
   צװישן זונפֿאַרגאַנג, דער שקיעה, און דער צײַט
   פֿון גײן שלאָפֿן. אַן ערך צװישן 6־7 נאָכמיטאָג
   בּיז l2 בּײַנאַכט. אָנהײבּ אָ'. שפּעט אין אָ'. גרױ
   װי דער אָ'. אין שמות דבֿרים, 1542, „ערבֿ —
  אובֿנט“.  2. צונױפֿקום, אונטערנעמונג, 
  פֿאָרשטעלונג, געמאַכט אין אָװנט. פֿאַרבּעטן צום
  אַ'. אַ פֿײַערלעכער, געראָטענער, 
   אײַנדרוקספֿולער אאַזװ אָ'. אַזכּרה־אָ, = צו שלושים, צום
   יאָרצײַט (צו ערן דעם אָנדענק פֿון אַ נפֿטר).
   אָפּשײד־, געזעגן־אָװנט. טאַנצאָװנט. שולאָװנט.
אָװנט און מאָרגן — צגז אַדװ. אַרכ. יעדער
   אָװנט און יעדער פֿרימאָרגן. „אבּר דענוך זי
   אים עשן אונ, טרינקן בּרוכט אובֿנט אונ, מורגן
   אלי טעגליך טגן„, בּבֿא־בּוך, 253. [פֿרגל:
   'ערבֿ ובֿקר, בּכל יום תּמיד'.]
אָװנט־אײן אָװנט־אױס — צגז אַדװ.  אָװנט
           ־
   נאָך אָװנט, יעדער אָװנט כּסדר. שםילן אין
   קאָרטן אָ'־א, אָ'־א,. „אַ יאָר צײַט האָבּן כּמעט
   אַלע ייִדישע טרופּעס אָ'־א, אָ,־א, געשניטן װילדע
   גרימאַסן“, מוק, בּאַגעגענישן II.
אָװנטבּלאַט — דאָס, ־בּלעטער. צײַטונג װאָס
   קומט אַרױס אין אָװנט אָדער נאָכמיטאָג.
אָװנטבּלױ — די. מצ נבּ. נעאַל.  בּלױקײט
   פֿון אַװנט. „די אָ, פֿאַלט טיף און נעמט נאָך
   טיפֿער פֿאַלן — אַ דרײַ־קאָלירטע שיף אין
  אױסלעשונג פֿון שטראַלן“, הל, 'אַזױ װי דורכן
   שלאָף'.
אָװנט▯בּלינדקײט — די. מצ נבּ.  
   אָפּגעשװאַכטע ראַיה אין אָװנט מחמת דער 
                                       פֿאַראָװנטלעך
   
קלענערטער שפּירעװדיקײט פֿון דער רעטינע
   פֿון אױג אױף שװאַכערע ליכטשסראַלן. [קומט
   פֿון שלעכטער דערנערונג, בּײַ סקראָפֿולעזע
   קינדער, אין תּפֿיסות אע.] „בּעת דער [ערשטער
   װעלט־] מלחמה איז אָ'־בּ, געװען אַן אָפֿטע
   דערשײַנונג בּײַ דער אָרעמער ייִדישער 
   בּאַפֿעלקערונג אונטער דער דײַטשער אָקופּאַציע“,
   דר, צמח שאַבּאַד, אַלענ.
אָװנטבּרױט — דאָס (דער), ־ן.  װעטשערע,
  אָװנט־מאָלצײַט. געװײנטלעך דער ל▯▯טער 
  מאָלצײַט פֿון טאָג, אַן ערך צװישן 5 נאָכמיטאָג בּיז
  8־9 אין אָװנט פֿאַרבּעטן אױף אָ,. „אונדז 
               אײַנ.
  לאַדן מיר זאָלן קומען צו אים צובּרענגען דעם
  אָװנט און מיט אים אָװנטבּרױט צו עסן...“,
  קמ No ,l866 24. „איך מוז גײן זען װאָס הערט
  זיך מיט אונדזער אָ'“, ספּ, סודות. „דער טאַטע
...װאַשט זיך און עסט זײַן אָ'... צו געזונט זאָל
  אים זײַן, ציטערן [דער מאַמעס] ליפּן“, פּרץ,
  'דרײַ מאָל גערופֿן'.
אָװנטגאָלד — דאָס. מצ נבּ.  אָװנטרױט; 
  קאָליר פֿון הימל בּין־השמשות; אין דער צײַט פֿון
  זונפֿאַרגאַנג, בּעת דער שקיעה.
אָװנט־גלאַנץ — דער, ־ן. נעאָל.  בֿאַרבּיקײט,
  רױטקײט פֿון זונפֿאַרגאַנג. „רײטלט זיך די
  אינדזל־מלכּה װי אין אָ,־ג, אַ פּערל“, יהואָש.
אָװנט־גלאָק — דער, ־ן, ־גלעקער. גלאָק
  װאָס קלינגט אין אָװנט, װאָס זאָגט אָן אַז דער
  אַרבּעטסטאָג איז געענדיקט. „▯.ען מײדלעך און
   װאַרטן...אױפֿן פֿױלן סיגנאַל פֿונעם אָ'„, מל,
  ,אױף דער פֿינפֿטער עװעניו'.
אָװנט־גרױאונג — די, ־ען. נעאָל.  פּראָצעס
  פֿון גרױ װערן אין אָװנט. נאַד.
אָװנט(ד)יק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז פֿון
  אָװנט, האָט אַ שײַכות צו אָװנט, איז (אַזױ װי)
  אין אָװנט. „לױכטן אין די הײכן נאָך די 
  פֿײַערפֿערד, װען עס טוט שױן בּלײכן אָ, די ערד“,
  אַל, 'אליהו און אלישע'. „דער אָ'ער האָרן
  פֿון װאַלד“, אַקרוטני, טמז, I 1953▯ 27.
אָװנט(ד)יקײט — די (דאָס). מצ נבּ.  
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אָװנט(ד)יק. אַ מילדע אָ'.
אָװנטװאָלף; — דער, ־װעלף. דזװ װאָלף (װײַל
   ער גײט אַרױס זוכן רױבּ אין אָװנט). תּי 
   פֿאַרטײַטשט 'זאבֿי ערבֿ, (חבקוק, א, 8): „
   אָװנטװעלף“.
אָװנטזײט — די, ־ן. מערבֿ, די זײַט װאו די
         ־
  זון איז אין אָװנט. אוצר השרשים, װאַרשע,
  1880.
אָװנט־טײ — די (דער), ־ען. טײ װאָס מע
  טרינקט אין אָװנט (אין אַ בּאַשטימטער שעה).
  „בּײַ אונדז איז צען אין אַװנט — אַ'־ט,, מעג
  מען אַפֿילו האַלטן אין מיטן פֿון אַ װיכטיקער
  זיצונג“, רײד, דרום אַפֿריקע.
                        ־
אָװנטל — דאַס, ־עך. < נאָװעט ←. קיכל פֿון
  מאַן אַדער געשטױסענע ניס, מיט האַניק אַדער
   סיראָפּ. „אין די געװײנלעכע טעג פֿלעגט [די
  בּאַבּ־ייִדענע] פֿאַרקױפֿן אָפּגעקאָכטע בּאַבּ, 
  אָפּגעקאַכטע אַרבּעס, אינגבּערלעך, אָ'לעך און
  פֿארשידנערלײ אײַנגעמאַכטסן“, זאקס, חרובֿע
  װעלטן.
אָװנטלעך — אדי.  נעאָל.  1. דזװ 
   אָװנט(ד)יק. „צונױפֿגעגאָסן אין אײן פֿאַרסודעטן אָ'ן
אָװנטמאָל
  
אױפֿשרעק„, זש.  2. װאָס איז אַרומגענומען
  מיט אָװנט  פֿאַרװאָס קוקט ער ניט אין אָ'ן
           . „
  גאָרטן אַרױס?„, איבּז ימ, טאָמאַס מאַן, טאָניאָ
  קרעגער, l930.
אָװנטמאָ▯לצײַט — דער (די), ־ן. 
               אָװנס— דער, ־ן. ← דװװ.
אָװנט־מאָ
  בּרױט,  װעטשערע.  „ומשנכנס אָבֿ  ממעטי,
  בּשׂמחה, דערינט װעגין מיר אײן גרינגי אבֿינט
  מאהלצײט גיהאט האבּין“, גה, 256.
אָװנטן — אוטװ, דריטפּערזאָניק.  עס אָװנט,
   האָט געאָװנט.  נעאָל.  דערנענטערן זיך צו
   אָװנט. „ס'נעמט אָװנטן, דער מערבֿ בּרענט אין
  רױט“, ייִש, 'יונגע יאָרן'.
אָװנטס — אַדװ. אַרכ.  אין אָװנט, אין דער
   צײַט פֿון אָװנט. „איך שרײַבּ אײַך דיזוש אַך
  ניט פֿאַר קײן ספֿר מוסר גשיכט נור װיא שױן
   גידאכט דאז אױבֿינטש, דיא לנגי נאַכט דיא
  מאלקולישי גידאנקין מיט צו פֿאַר בּרענגין“,
  גה, 21.
אָװנט־סעודה — די, ־דות.  דזװ אָװנט־
  מאָלצײַט, װעטשערע. „האַלטסטו עס נישט פֿאַר
  פּאַסנד בּאַלד נאָד דער אָ'־ס, מיט מיר צו שׂרהס
  עלטערן אױף בּאַזוך אַהינצוגײן?“, קמ, 1867,
‏  No 11.
אָװנטעסן — דאָס, ־ס. װעטשערע, 
   נאַכטמאָלצײַט. װען װעט שױן דאָס אָ, זײַן גרײט?
אָװנטפֿלאַטערל — דאָס, ־עך.  פֿלאַטערל
                                װאָס בּאַװײַזט זיו
                                אין  אָװנט,  מיט
                                גרױסע   פֿאַרבּיקע
                                פֿליגעלעך;  הײסט
   אױך אָװנטדיק סאָװע־אױג. האָט ליבּ װערבּעס.
‏   me]▯int]▯us ocel1atus▯.
אָװנט־צו — אַדװ.  נאָענט צו אָװנט. ער װעט
   ערשט קומען אָװנט־צו.
אָװנטצײַט — די, ־ן. (אָנהײבּ) אָװנט; די
          ־־
   צײַט װען די זון זעצט זיך; פֿאַרנאַכט. די אָ,
   דערנענטערט זיך שױן. „און די טךיבּ איז 
   געקומען אין אָװנטצײַט„, תּי, בּראשית, ח, 6.
אָװנטצײטונג — די, ־ען. אַ צײַטונג װאָס
          ־
   גײט אַרױס אין אָװנט אָדער נאָכמיטאָג. 
   אָװנטבּלאַט.
 אָװנטקורס — דער, ־ן. [געװײנטלעך אין מצ].
   קורס(ן) װאָס װערט געגעבּן אין אָװנט (פֿאַר
   דערװאַקסענע). גײן אױף אָ'ן. „די הײַנטיקע
   ייִדישע װעלט מיט אירע...עקסטערנעס, 
   דאַנטיסטן, מיט אירע צײַטונגען, האַנסװערק־שולן
   און אָװנטקורסן“, בּעל־מחשבֿות III.
אָװנטקלײד — דאָס, ־ער. [געװײנטלעך אין
   מצ]. קלײד(ער), מלבּוש(ים) װאָס מע טראָגט,
   לױט דער אָנגענומענער עטיקעט, בּײַ אָפֿיציעלע
   אָװנטבּרױטן, בּײַ פֿאָרמעלע צונױפֿקומענישן אין
   אָװנט. אַן אָ, מיט אַ טיפֿן דעקאָלטע. מע הײסט
   קומען אין אָ'ער.
אָװנטקער — דער, ־ן.  דער מאָמענט פֿון דער
   שקיעה פֿון זונפֿאַרגאַנג.
          ,
אָװנט־קרבּן — [...קאָרבּן] דער, ־ות [קאָרבּאָ'־
   נעס].  (בּאַשטענדיקער, טאָגטעגלעכער) 
   קרבּןתּמיד װאָס מע האָט געבּראַכט ,בּין הערבּיִם',
   קעגן אָװנט — בּײַם אהל־מועד (אין מדבּר) און
   אין בּית־המקדש. [תּי: „אײן שעפּס זאָלסטו
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מאַכן אינדערפֿרי און דעם צװײטן שעפּס 
  זאָלסטו מאַכן אין אָװנט“, שמות, כט, 38.] „װען
  דער אָװנט־װינט פֿלעגט װײען, אָנגעזאַפּט מיט
  מירטן־ריחות, דאַמאָלס פֿלעגן יונגע כּהנים
  מקריבֿ זײַן דעם אָװנט־קרבּן“, יהואָש, 'דער
  אָרגל'.
אָװנטרױט — די (דאָס). מצ נבּ. אױך: ־ס,
  דאָס.  רױטקײט אױף מערבֿ־זײַט פֿון הימל
  בּײַם און גלײַך נאָכן זונפֿאַרגאַנג.
אָװנטשול — די, ־ן. שול װאו די לימודים
   װערן געפֿירט אין אָװנט, געװײנטלעך פֿאַר 
  אַרבּעטנדיקער יוגנט אָדער פֿאַר דערװאַקסענע. „די
  אָ, איז געװען אַן ענין פֿון גרעסטן בּאַטײַט
   פֿאַרן ייִדישן לעבּן...דער דערפֿאָלג פֿון דער
   װילנער אָ, איז [אין 1904] געװען זײער גרױס:
   עס האָבּן זיך פֿאַרשריבּן 300 שילערינס“, 
  קאַזדאַן, פֿון חדר און שקאָלעס בּיז צישאָ.
אָװנטשטערן — דער. מצ נבּ. ליכטיקער
   שטערן אױף מערבֿ־זײַט פֿון הימל װאָס 
  בּאַװײַזט זיך גלײַך נאָך זונאונטערגאַנג; װעספּער;
  פּלאַנעט װענוס. [ניט פֿאַרבּײַטן מיט 
  אָװנטשטערן = יעדער שטערן פֿון אָװנט]. „װאָלטן
  מיר געשטאַנען אױף דעם אָ', װאָלט אונדז די
  ערד אױסגעװיזן עטװאָס גרעסער און װאָלט
   אונדז געגלאַנצט אַזױ װי ער“, י. מ. ליפֿשיץ,
   קמ, No ,1863 31.
אָװנטשײַן — די. מצ נבּ.  ליכט פֿון 
   בּיןהשמשות; אָפּגלאַנץ פֿון אונטערגײענדיקער זון.
   „...איך...שפּאַן אַרײַן אין די פּורפּערנע טירן
   פֿון אורװאַלד און אָ'“, הל.
אָװנטשפּערל  — דער,  ־ען.  קלײן 
                             זינגפֿײגעלע  מיט בּרױנע
                             און  װײַסע  פֿעדערן;
                             קומט צו פֿליִען אױף
                             זומער   קײן   
                             צפֿוןאַמעריקע. האָט נעסטן
   אין בּאָדן. לײגט 4־6 אײעלעך. Coccothraustes
‏   a.
אַװ          ע — ← אדיסטראַליע.
אַװסטר. אַ'ק — דער, ־עס. װנ אַטשקע, ־ס.
           י                           ־
   < אוק, רוס. אױך: אַװסטר▯אַקע. 1. 
   עסטרײַכער (גענוצט  מיט בּיטול, װי אַ 
   זידלװאָרט).  2. גאַליציאַנער ייִד (בּײַ ייִדן אין
   דרום־רוסלאַנד).
אָװסיאַנקע — די, ־ס. < רוס פֿעלרפֿײגעלע
                                     ▯
                           מיט אַ גרינלעכן רוקן
                           און געלבּלעכן  שנאָבּל.
‏                            ortulanaןmberi▯ia l▯][.
אָװסיו'ק — דער, ־עס. < אוק, רוס.  
   װילדגראָז, ענלעך צו האָבּער (טױג ניט צום פֿיטערן).
‏   Avena ][)ubescens.                       ▯
אַװסעריאָ'ז — אַדװ פֿטמ. < רוס. בּאַװירקט
                          ▯
   פֿון:  'אױף  סעריאָז'.  אױף־צון־אמתן.  אין
   ערנסט. “אָט זײַנען מיר שױן, אַלטע, אין דער
   הײם אַ, און אױף שטענדיק“, נאָדינער, זבּ 
   בּירע־בּידזשאַן, 1936.
אָװע־טאָװע — זװ. פּד.(o▯י)o▯o, to:▯ >.
   ,אָט דאָס, אָט יענס'.  1. װי עס זאָל ניט זײַן;
    צי אַזױ צ אַנדערש; װאָס עס זאָל זיך ניט 
              טרעי
    פֿן. “אָ'־ט', אַפֿילו נאָכן טױט קײן מזל נישט“,
   בּימקאָ, גנבֿיס. „אָ'־ט', יאָרן זײַנען אַריבּער און
                                           אַװעק
  
קלמן איז געבּליבּן אַלײן“, בּאַש. „אָ'־ט, האָט
  עס בּעסער געלױנט װי אַרײַנצוגײן אומלעגאַל
  אַרבּעטן...„, שטריגלער, אינזלען  אױף דער
  ערד. *אָ'־ט, — פּאַרך נאַ גלאָװע = א) סײַװי
  קומט אַרױס שלעכט; בּ) בּלײַבּט מען דער
  אומגערעכטער, דער בּעל־עװלה װאָס איז בּאמת
  אַ בּאַעװלטער. *אָ'־ט', די קו איז אַ קראָװע
  = דו זאָגסט קײן זאַך נישט, בּיסט קײן זאַך
  ניט מחדש. 2. אומגעריכט, גלײַך אױף אַן
  אָרט, תּוך כּדי דיבּור. „אָ'־ט', ער איז דאָ!“
   “אָ'־ט, איז געשען אַן אָנדער מעשׂה„.
אַװע מאַר. אַ — פֿראַזע. < אײ < ל. ,זײַ
             י
   געגריסט, מאַריִאַ'. פּאָפּולער געבּעט בּײַ די
   קאַטאָליקן צו דער הײליקער מאַריִאַ. „די 
   אינספּיראַציע, אַלץ פֿון יענער אױסטערלישער 
   סיטואַציע — אַ, מ'„, אַל. אױך בּאַקאַנטע 
   מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע.
אַװענטורי'ן — דער, ־ען. < אײ < ל. 
  אײדלשטײן פֿון אַ געל־בּרױנעם קאָליר, בּאַשפּרענקלט
  מיט גילדענע פּינטלעך.
אַװענידאַ, ־דע — די, ־ס. < שפּאַ. 
   בּרײטע גאַס, אַלײ, בּולװאַר.
אַװעסטאַ — די. מצ נבּ. (אָפֿטער געניצט מיטן
   צוגאָבּ — זענד אַ, — אַ, מיט פּירושים.)
   לערע פֿון דער זאָראָאַסטישער רעליגיע מיט
   אירע שפּעטערדיקע װאַריאַנטן. אַ, איז 
   פֿאַרהײליקט בּײַ די פּערסער אין איראַן און אינדיע.
   אַדי. ־ניש.
       ▯
אַװעסטיש — דאָס. מצ נבּ. אינדאָ־
   אײראָפּעאיש־איראַנישע שפּראַך פֿון דער אַװעסטאַ.
אַװעסטרו'ז — דער, ־ן. < פּאַרטוגעזיש.
                        שטרױספֿױגל פֿון  
                        דרוםאַמעריקאַנישן קאָנטינענט.
                        אַ,  האָט דרײַפֿינגערדיקע
                        פֿיס (אַנדערע 
                        שטרױספֿױגלען האָבּן צװײ פֿינגער)
                        און איז קלענער װי דער
   שטװיספֿױגל פֿון אַפֿריקאַנער קאָנטינענט. װערט
   געהאָדעװעט אין דרום־אַמעריקע און 
   דרוםקאַליפֿאָרניע צוליבּ זײַנע פֿעדערן. ־I▯hea ame[
‏   r1cana.
אַװעסי, — צדנױפֿשמעלץ  פֿטמ. פּר. זזװ
                              .
   פֿאַרװאָס איז. נאָר אין רײד. „אַ אַזױ קאַלט
                                      ,
     


־
   אין שטובּ?“ (אױך פֿאַר ה אָ ט ) „אַ, האָט
   איר דאָס געטון?“, י. בּריקס.
אַװע'ק — זעלבּשטענדיק, (װי אַ) זאַצװאָרט.
‏   c▯▯י־Mhd:  en.  1. אין   אַ  בּאַפֿעלזאַץ:
   טראָג  זיך  אָפּ,  זע  אַז  דו  זאָלסט  דאָ
   ניט װערן.  „אַ, פֿון  מײַנע  אױגן!“  „אַ,
   פֿון דאַנען!“ „נאָכדעם האָט ער זיך שױן
   צעשריגן אױף אַ קול: אַ', שײגעץ!“, ממוס,
   'בּישיבֿה של מטה'. 2. אין לאָזינגען, אין
   אױסרופֿן: זאָל עס מער ניט זײַן! זאָל עס 
   פֿאַרשװינדן, בּטל װערן! „אַ, מיט דער טיראַנײַ!“,
   פּאָפּולער בּײַ די ערשטע רעװאָלוציאָנערן. „אַ,
   מיט דער ייִדישער געפֿאַלנקײט! אַ, מיט יענע
   צײַטן!“, שטריגלער.  3. בּמקום־װאָרט פֿאַר:
    אַװעקגײן, אַװעקפֿאָרן, אַװעקפֿליִען, אַװעקאײַלן
   אא מיטן בּאַטײַט: דערװײַטערן זיך פֿון אַן אָרט,
   און אָנשטאָט: פֿאַרבּײַגײן, פֿאַרפֿליסן אין צײַט.
   „געקומען ניט געבּעטן, אַװעק ניט געטריבּן“,
אַװעק
   
פֿװל.  אַ, אָן אַ זײַ(ט)־געזונט = א) ניט 
       גע.
  לאָזט װיסן װעגן אַװעק▯.ין, אַװעקפֿאָרן אע; בּ)
   מיט אַ בּרוגז. *אַ, אין דער װעלט אַרײַן, אַ, אָן
  אַ װעג און אָן אַ שטעג = אין אַן 
  אומבּאַשטימטער ריכטונג, אָן אַ ציל. *אַ, װי אַ בּער
  אין די נײַן טעג = א) אַ פֿאַרשעמטער, בּ) אַ
  הונגעריקער. *אַ, (װ▯) אַן אָפּגעשמיסענער =
  בּאַלײדיקטער. *אַ, (װי) אַן ▯▯ונטערגעשאָסענער
   = זײער גיך. אַ, דער פֿױגל — פֿאַרשװאונדן
                                     ▯־־
  דער חבֿרה־מאַן (בּעל־דבֿר, פֿאַרבּרעכער). *אַ,
  ואיננו [װײאײנע'נו] = און ער איז ניטאָ, מע
   װײסט ניט װאו ער איז. אַ, דער װינטער, די
   שלעכטע צײַט אע. אַ, דאָס גליק, דער מזל אע.
  א, פֿון אַן אַמט, אָרט, אַ שטעל — פֿאַרלאָזן,
  —                                   —
  זיך אָפּזאָגן. פֿפ: אַ, װי אַ בּליץ, אַ דונער; װי
  דער נעכטיקער טאָג, דער פֿאַראַיאָריקער שנײ;
  אַ, װי אַ (בּײזער, װיסטער) חלום; אַ, װי מיט
  דער האַנט אַראָפּגענומען. [בּ3 איז די 
   עליפּטישע פֿאָרעם פֿון װײַטערדיקן װאָרט▯] אױך:
  אַװעקעט ←, אַװעקט ←.
אַװעק — מיט ז ײַ ן (שאַפֿט פֿצ) און מיט
  ו ו ע ל ן (שאַפֿט די קצ) און אױך מיט מאָדאַלע
  װערבּן: זאָלן, מוזן, דאַרפֿן אאַ; אַ טײל פֿון
  פּרעדיקאַט.  1. דערװײַטערן זיך פֿון אַן אָרט
  (מיטן אײגענעם װילן). דער עולם איז אַ,; די
  געסט זײַנען אַ'. „די ליבּע איז אַװעק שפּאַצירן
  אין גאָלדענע שיכעלעך צװײ“, א. שומיאַטשער,
  לידער.  2. זיך בּאַװעגן און זיך דערװײַטערן
  (װעגן אַ מאַשין). די בּאַן װעט אַ, אין אַ צען
  מינוט אַרום.  3. פֿאַרלאָזן אַן אָרט (קעגן
   װילן). „ותּיכּף ומיד מוז הזונה [אַװעק] מקהלתנו
   בּלי עכּובֿ בּעולם“, 'פּנקס קהלת אה„ו,, [ייִבּל,
  33].  4. אַנטלױפֿן. ער איז מיט איר אַ, קײן
  אַמעריקע. אַ, פֿון תּפֿיסה.  5. פֿאַרשװינדן, ניט
  װערן, נעלם װערן. כּוחות (יונגע יאָרן, 
  מעגלעכקײטן אאַזװ) זײַנען אַ'. די צײַט איז אַ'.
  אַ, מיטן רױך, מיטן װינט, מיטן טײַװל, 
  שװאַרץיאָר אאַ. „אַ בּאָד האָט אָפּגעבּרענט, אַ שטעטל,
  ניט דאָ געדאַכט, אַ, מיטן רױך„, ממוס, ,
  נשׂרפֿים,. „די צװײ הונדערט טױזנט זענען 
  אױסגערונען, אַ, מיטן װינט, מיטן רױך„, שע, דאָס
  גרױסע געװינס. 6. פֿאַרבּײַגײן פֿאַרפֿליסן אין
                                    ,
  צײַט. דער פּסח איז שױן אױך אַ'. „זיבּן יאָר
  זײַנען אַ▯—און פּאַרך איז געבּליבּן פּאַרך„, שװ.
  7 פֿאַרענדיקן זיך. דאָס גליק איז אױס, אַ'.
  .
  „אַ בּער אָן אַן עק — די מעשׂה איז אַ,“, קל.
  8. אָפּטאָן זיך. 'גלה כּבֿוד מישׂראל', שמואל א,
   ד, 2l    פֿאַרטײַטשט מלל: „ער איז אַ,...“ [תּי:
         ▯־.
  אָפּגעטאָן האָט זיך דער כּבֿוד]. „אַ, איז דער
  שטראַל פֿון געזיכט שױן“, יהואָש. 9. ממשיך
  זײַן, ציִען װײַטער. „עס איז אַ, אַ שמ▯עס אױף
  גאַנצע שעהן“. „איז אַ, מיט זײַן װינטשעװאַניע
  נאָך װײַטער“, שע.  1O. שטאַרבּן. „גיבּ דעם
  רשע צו טרינקען פֿון זײַנע זינד, װעט ער אַ,
   פֿון דער װעלט געשװינד“, שװ. „װער 
  אױסלעבּן זײַן צײַט זאָל בּיז צום עק, און װער פֿון
   דאַנען פֿאַר דער צײַט אַ'“, ממוס, יודל. אַ, יונג
   (פֿריצײַטיק, פֿאַר דער צײַט) פֿון דער װעלט.
  11. פּד. זײַן פֿאַרבּײַ, (האַלטן בּײַם) חלשן, ממש
  אױסגײן. „װאָס? דאָס פֿאַרמעגן האָט ער 
  אינגאַנצן אָנגעװאױרן? איך בּין אַ'! אַזױ אַן 
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רות...“, עט, סערקעלע. *ךאָס האַרץ איז (מיר,
  אים, בּײַ אים, בּײַ אײַך אאַזװ) אַ, (פּד)=
  הונגעריק פֿאַרחלשט. „כלעבּן עס איז מיר דאָס
        ,
  האַרץ אַ,, איך װאָלט מיך גערן מיט עפּעס 
   דערקװיקט“, טעיאַטאָר. „האָסט שױן געדאַװנט?
  טאָ גײ פֿריִער עפּעס איבּערבּײַסן, ס'האַרץ איז
  דאָך דיר מסתּמא אַ,!“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אַװעק — קאָנװערבּ (פֿאַרבּונדן אין אינפֿ און
  פּאַ , בּאַזונדער און נאָכן שטאַם פֿון װערבּ אי▯
  אימפּ און איצ). געװײנטלעך גיט צו די בּבּ:
  1. פֿאָרקומען, געשען, טאָן אַ לענגערע צײַט,
  װי: אַװעקאַרבּעטן בּיז אין ▯יטן נאַכט; 
  אַװעקדינען בּיזן גרױען צאָפּ, אַװעקשרײַבּן אַ װערק
  אפֿשר פֿינף יאָר אאַזװ.  2. דערװײַטערן (זיך)
  פֿון אַ געװיס אָרט צו אַ בּאַשטימט אָדער 
  אומבּאַשטימט אָרט (אױף אַ װײַטערן שטח), װי:
  אַװעקפֿאָרן פֿון יעהופּעץ קײן בּױבּעריק; אַװעק
  פֿליִען אין די װאַרעמע לענדער; אַװעקשטראָמען
   בּיזן ים אאַזװ.  3. בּאַזײַטיקן, אָפּטײלן, 
   בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס, װי: אַװעקהאַקן די קאָרע;
   אַװעקװאַשן די פֿלעקן; אַװעקשװענקען דעם
  בּרוד אאַזװ.  4. בּיזן סוף, אינגאַנצן עפּעס
  טאָן, דורכפֿירן, װי: אַװעקהרגענען, 
  אַװעקקױלענען, אַװעקקױפֿן אאַזװ.  5. פֿאַרקירעװען
   אין אַן אַנדער ריכטונג, בּרענגען אין אָן אַנ..
   דער זײַט, װי: אַװעקקערן דעם קאָפּ, 
  אַװעקשאַרן עפּעס אין װינקל, אַװעקשיטן פֿאַר דער
  טיר אאַזװ. קען האָבּן מער װי אײן בּאַטײַט
  גלײַכצײַטיק. אַלע אַנדערע בּבּ זען אין די 
  װײַטערדיקע װערטער. אין ר י י ד אָפֿטער װי
  אין ליטעראַטור.
אַװעקאַ'װירן — אוטװ. אַװיר אַװעק, ~
   געאַװירט. 1. אָנהײבּן צו פֿאַרשפּרײטן אַ 
   שלעכטן ריח אַרום (פֿון) זיך. 2. אַװירן אַ 
  לענגערע צײַט. אַ, אַ גאַנצן אױפֿדערנאַכט. 3. זיך
   אָפּטראָגן פֿאַרלאָזן דאָס אָרט.  װאול.  אַװיר
            ,
   אַװעק פֿון דאַנעט.
אַװעקאָטעמען — אוטװ. אָטעם אַװעק, ~
  געאָטעמט.  1. אָנהײבּן צו אָטעמען. נאָכן 
   מאַסאַזשירן האָט דער חולה אַװעקגעאָטעמט. 2. 
   אָטעמען אַ לענגערע צײַט. דער חולה האָט נאָך
  אַװעקגעאָטעמט גאַנצע עטלעכע שעה.  3. אָטע
  מען אין אַ זײַט. אַ, יענער זאָל ניט הערן דעם
  ריח פֿון מױל. 4. טרװ.  אַ▯ועקבּלאָזן▯ אַװעק▯
   יאָגן מיטן אָטעם. אַ, אַ שטיקל פּאַפּיר פֿון אָרט.
אַװעקאײלן — אוטװ. אײַל אַװעק, ~געאײַלט.
          ־
  זיך אַ לאָז טאָן פֿון אַרט ערגעץ אין אַ 
  געװיסער ריכטונג. „איז יעדן אינדערפֿרי בּײַ אים
   געװען די ערשטע אַרבּעט קױפֿן אַ צײַטונג און
  מיט איר פֿלעגט ער אַ, אױף דער בּירזשע“, מ.
   טײַטש, אַרום דער פֿאבּריק, מינסק, l929. אױך
   מיט  ז י ך.  „טוא דיך ניט פֿון אים א,,
   פֿר נעם רעכט  זײַן װײנין אונ, הײלין„,
  ▯ה.  „איך האָבּ געװאָלט פֿאַרפֿירן מיט אים
   אַ שמועס, אָבּער ער האָט זיך אַװעקגעאײַלט“,
  מוק, בּאַגעגענישן II.
אַװעקאײלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
          ־
   פֿון אַװעקאײַלן. אַן אַ, אױף דערהרגעט צו
   װערן.
אַװעקאײקען — אוטװ. אײַקע אַװעק, ~
          
  געאײַקעט. 1. אָנהײבּן אַרױסצוגעבּן דעם קלאַנג
                           אַװעקבּאַגעבּן זיך
  
אײַ (קרעכצן פֿון װײטיק, בּאַװאונדערן אאַ). אַז
   מע האָט דערהערט די נײַס האָבּן אָלע 
  אַװעקגעאײַקעט. 2. אײַקען אַ לענגערע צײַט. דער
  חולה פֿלעגט אין גרױסע װײטיקן אַ, טעג און
  נעכט.
אַװעקאַכלען — טרװ. אַכל אַװעק, ~געאַכלט.
  1. עסן אַ סך, פֿרעסן. אַ, אַן אָקס מיט די 
  הערנער. 2. ניט װעלן אָדער מאַכן דעם אָנשטעל
   פֿון ניט װעלן עסן און דערבּײַ אױפֿעסן 
  אינגאַנצן בּיזן סוף. „די געסט האָבּן זיך 
  געבּרעקלט, געדרײט מיט דער נאָז און האָבּן דװקא
  אַװעקגעאַכלט אַלץ בּיז אַ בּרעקל„, רײד.
אַװעקאַמפּערן זיך — אוטװ. אַמפּער זיך
  אַװעק, זיך ~געאַמפּערט. 1. אומנײטיק זיד
  אַמפּערן, דיסקוטירן, שפּאַרן זיך אַ לאַנגע צײַט
  (צוליבּ עקשנות, בּטלנות אע). „אַ היפּשע צײַט
  האָבּן אונדזערע פּאַרשױנען זיך 
  אַװעקגעאַמפּערט“, ממוס, מסעות. 2. זיך עסקן מיט
  כּוח און אומגעדולדיקײט; זיך אָנשטרענגען
  בּײַצוקומען. „שמואליק איז געװען אַזױ 
  צעטראָגן פֿאַר שׂמחה, אַז ער האָט זיך מיט דער
  שבּתדיקער קאַפּאָטע אַװעקגעאַמפּערט ▯ 
  היפּשע װײַלע, בּיז ער האָט קױם געפֿונען די
  אַרבּל“, שע, יאָםעלע סאָלאָװײ.
אַדךעקאַסרן — טרװ. אַסר ▯װעק, ~געאַסרט.
  אַרױפֿלײגן אַן איסור, פֿאַרבּאָטן מיט דער 
  פֿולער האַרבּקײט פֿון דין. אַ, אַ שחיטה, לאָזן אַ
  שטאָט אָן פֿלײש אױף שבּת.
אַװעקאַקערן — טרװ. אַקער אַװעק, ~
  געאַקערט. 1. גראָבּן אַ פֿעלד אע מיט אַן אַקער
  און בּרענגען די טואונג צו שלימות. אַ, דאָס
  פֿעלד. 2. דערװײַטערן, אַראָפּנעמען 
  װילדגראָז אע מיט אײבּערשטער שיכט ערד. אַ, דאָס
   װילדגראָז, די דערנער. 3. אוטװ — 
   האָרעװען אױף עפּעס שװער אָדער אַ לאָנגע צײַט.
  „אַ, מיטן עם־האַרץ טעג און װאָכן, בּיז דער
   גראָבּער קאָפּ װעט עפּעס כאַפּן“.
אַװעקאַרבּעטן — אַרבּעט אַװעק, ~
  געאַרבּעט. אוטװ — טאָן עפּעס אַ לענגערע צײַט
   מער און שװערער װי ס'איז נײטיק (צוליבּ 
   אַמבּיציע, עקשנות, צו־להכעיס). „בּײַ מיר איז
   רעכט...איך זאָל אַ, אין אַמעריקע אַ יאָר און
  צװײ און דרײַ...„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.
  טרװ — אַרבּעטן געדױערדיק און מיט מי. אַ,
  אַ פּאָר װאָלענע הענטשקעס.
אַװעקבּאָבּרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אַװעק,
   זיך ~געבּאָבּרעט. מיט עפּעס זיך מתעסק זײַן,
  זיך פֿאַרנעמען מער, ▯ענגער װי ס'איז נײטיק.
   (מחמת  ניט־בּאַהאַװנטקײט,  פּעדאַנטישקײט,
   פֿױלקײט אע.) „אָט אַזױ איז מינדלס גאַנג,
  אין דאָס מינדסטע פּיצל זיך אַװעקצובּאָבּרען
  לאַנג, זוכן עפּעס דאָרט אַ שפּיצל“, ממוס,
  יודל.
אַװעקבּאַגלײטן — טרװ. בּאַגלײט אַװעק,
  ~בּאַגלײט. 1. עמעצן אָדער עפּעס בּאַגלײטן
   אַ שטיק װעג(ס) אָדער אױף אַ לענגערער צײַט.
  אַ אַ גאַסט. 2. אַרױספּטרן עמעצן. אַ, דעם
    ,
  
נודניק.
אַװעקבּאַנעבּן זיך — אוטװ. בּאַגעבּ (?)
  זיך אַװעק, זיך ~בּאַגעבּן. אַרכ. אַװעקגײן,
  פֿאַרלאָזן אָדער אױסמײַדן אַן אָרט. „...דאַן
אַװעקבּאָדן זיך
  
זאָלין אלי זיך פֿון דאָרט אַװעק בּגעבּן דז קײנר
   מעהר זאָל לענגר אַל דאָרט פֿר בּלײַבּן„, '
   פּראגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ„ז, [ייִבּל I].
אַװעקבּאָדן זיך — אוטװ. בּאָד זיך אַװעק,
  זיך ~געבּאָדן. אַ לענגערע צײַט זיך בּאָדן;
   פֿאַרגעסן די צײַט אַרױסצוגײן פֿון בּאָד. אַ, זיך
   בּיז אין װינטער אַרײַן.
אַװעקבּאַהאַלטן — טרװ. בּאַהאַלט אַװעק,
  ~בּאַהאַלטן. גוט בּאַהאַלטן; אַװעקלײגן אין
  א זיכער אָרט. אַ אַ יקר־המציאות פֿון אַ פֿרעמד
                  ,
  

־
  אױג.
אַװעקבּאַװעגן זיך — אוטװ. בּאַװעג זיך
  אַװעק, זיך ~בּאַװעגט פֿון אָרט װאו מען איז
   —                 .
  זיך בּאַװעגן ערגעץ װאוהין. „מענטש זײַן
  הײסט: זיד בּאַװעגן, זיך אַ, פֿון זיך זעלבּסט
  װאו ניט איז“, נאַד.
אַװעקבּאָטן — טרװ. בּאָט אַװעק, ~געבּאָטן.
   אַרױסקומען (בּײַם קױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן)
   מיט אַ ניט־פּאַסיקן פּרײַז װאָס שטימט ניט מיטן
  װערט פֿון דער סחורה. אַ אַ פּרײַז, אַז ס'זאָל
                             ,
  פֿאַרגײן דער חשק צו קױפֿן (פֿאַרקױפֿן).
אַװעקבּאַלאַקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~(גע)־
  בּאַלאַקעט. אַ לאַנגע צײַט, איבּער דער מאָס
  רײדן פּוסטע רײד. אַ, אַ גאַנצן אָװנט װעגן
   שמאָנצעס, נאַרישקײטן.
אַװעקבּאָלבּען — ־בּע אַװעק, ~געבּאָלבּעט.
  אוטװ — רײדן פּוסטע רײד, אָנהײבּן אָדער 
   ענדיקן פּלאַפּלען. טרװ — אַרױסבּרענגען עפּעס
  אַ סוד.
אַװעקבּאַלײטן —  טרװ.  בּאַלײט  אַװעק,
  ~בּאַלײט.   אַרכ    פֿטמ. דזװ   
                     אַװעקבּאַ,
  גלײטן ←. „דאז מן דען שבּת זינגנדיג הין
  װעק בּילאײט„, מנהגיס, 1590, בּ.
אַװעקבּאַלעװען — טרװ. ־עװע אַװעק, ~
   געבּאַלעװעט. 1. צעבּאַלעװען פֿאַרציִען; קאַליע
                              ,
   מאַכן דורך בּאַלעװען. אַ, דעם בּן־יחיד. 2. 
   בּאַלעװען אַ לענגערע צײַט. אַ, אַ קינד בּיז צו
   דער חתונה.
אַװעקבּאַלעמוטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק,
  ~(גע)בּאַלעמוטשעט. פֿאַרנעמען זיך אַ לאַנגע
  צײַט מיט פּוסטע זאַכן, אַװעקפּטרן די צײַט
  מיט גאָרניט. אַ, אַ פּאָר שעה.
אַװעקבּאַצאָלן — טרװ. (איצ, אימפּ נבּ), ~
  בּאַצאָלט. בּאַצאָלן מער װי ס'האָט די װערט
  אָדער איבּער די מעגלעכקײטן; בּאַצאָלן 
  ענדגילטיק אָדער מיט שװעריקײטן. אַ, כּפֿל־כּפֿלים
  און מאַכן אַ סוף צו דעם.
אַװעקבּאַקן — טרװ. בּאַק אַװעק, ~געבּאַקט,
   ~געבּאַקן. בּאַקן אַ לענגערע צײַט. גאַנצע
   נעכט אַ, מצות.
אַװעקבּאָרגן — טרװ. בּאָרג אַװעק, ~
  געבּאָרגט. אױסבּאָרגן, געבּן עמעצן צו בּאַניצן
  זיך מיט עפּעס אַ לענגערע צײַט; בּאָרגן 
  איבּער די אײגענע מעגלעכקײטן. „אַ װײַבּ און אַ
   פֿערד בּאָרגט מען ניט אַװעק“, שװ. „דאָס
  שעפֿל פֿון בּאָד בּאָרגט מען ניט אַװעק“, שװ.
אַװעקבּאָרען זיך — אוטװ. בּאָרע זיך אַװעק,
  זיך ~געבּאָרעט. ראַנגלען זיך אַ לענגערע
  צײַט. „און יעקבֿ האָט זיך אַװעקגעבּאָרעט מיטן
  מלאך אַ גאַנצע נאַכט“.
                      ▯)7

אַװעקבּאַרשטן — טרװ. בּאַרשט אַװעק, ~
  געבּאַרשט. מיט אַ בּאַרשט גרינטלעך אָפּרײניקן,
  אָפּרױמען עפּעס פֿון עפּעס. אַ, די פֿעדערן פֿון
  מלבּוש.
אַװעקבּױען — טרװ. בּױ אַװעק, ~געבּױט.
  בּרײט זיך פֿאַרמעסטן צו בּױען (שאַפֿן). אַ,
  פּיתום מיט רעמסס. אַ, אַ גרױס ליטעראַריש
  װערק.
אַװעקבּױערן — טרװ. בּױער אַװעק, ~
   געבּױערט.  1. בּױערן  אַ  לענגערע  צײַט.
  2. דורך בּױערן אַראָפּנעמען אַ טײל פֿון דער
  זאַך אָדער די גאַנצע זאַך. אַ אַ שפּיצל צאָן;
                                ,
  אַ אַ פֿעלדז.
    ,
אַװעקבּוכקען — ־קע אַװעק, ~געבּוכקעט.
  אוטװ — זיך אָפּטראָגן, דערװײַטערן זיו ערגעץ
   מיט אַ בּוכקען, קלאַפּערײַ. „דער װאָגן 
  בּוכקעט אַװעק איבּער די שטײנער“. טךװ —
  אַװעקװאַרפֿן מיט אַ קנאַקערײַ. אַ אַ כּלי אױף
                                   ,
  

־
  דער ערד.
אַװעקבּוצקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געבּוצקעט. 1. אַװעקשטױסן, אָפּשטױסן. אַ, אַ
  שטײנדל  פֿון  װעג. 2. אַװעקטרײַבּן  מיט
  פֿױסטן, קלעפּ.
אַװעקבּוצקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. קזװ. שטױסן זיך, גוטמוטיק זיך געבּן
   קלעפּ (מיט פֿױסטן, הערנער). „דאָס זײַנען
   געװען אַפּנים  ציגן־בּטלנים,  װאָס  האָבּן...
  זיך דאָ טאַקע אַװעקגעבּוצקעט אַ היפּשע צײַט“,
   ממוס, ספֿר הבּהמות. 2. זיך פּאָרען, עסקן
  זיך אַ לענגערע צײַט מיט עפּעס. „איר דאַרפֿט
  זיך אַ, 2 שעה רצופֿים, בּיז אײנער פֿון אײַו
  װעט פֿריִער אַרױסלױפֿן קטנים...“, דלוגאַטש,
  װעלט־מטורה, װאַרשע l881.
אַװעקבּורטשען — ־טשע אַװעק, ~
  געבּורטשעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט בּורטשען, אַרױסגעבּן ניט־קלאָרע 
   קלאַנגען.  טרװ — דזװ אױסבּורטשען ←. אַ, דעם
  ענטפֿער.
אַװעקבּושעװען — אוטװ. ־שעװע אַװעק,
   ~געבּושעװעט. 1. שטורעמען, זײַן בּרױזיק,
   װילד אַ לענגערע צײַט. דער שטורעמװינט האָט
  אַװעקגעבּושעװעט אַ גאַנצע נאַכט. 2. לאָזן
  זיך מיט שטורעם ערגעץ װײַטער. דער 
  שטורעמװינט האָט אַװעקגעבּושעװעט פֿון דאַנעט.
אַװעקבּטלען —  [...בּאַטלען]  טרװ.  בּטל
   [בּאַטל]  אַװעק,  ~געבּטלט.   1. צעפּטרן,
  איבּערפֿירן אַ טואונג. אַ אַ דרשה. 2. פּטרן
                            ,
  אַ לענגערע צײַט אױף גאָרנישט. אַ, די 
  עלטערע יאָרן.
אַװעקבּײגן — טרװ. בּײג אַװעק, ~געבּױגן.
  1. אָפּקערן, אָפּנײגן פֿון עפּעס. בּײג אַװעק
  דעם קאָפּ, װײַל דו קענסט כאַפּן אַ קלאַפּ.
   „איר, רבּנים פֿאַרװאָס בּײגט איר אַװעק 
               אײַ,
   ערע אױגן און איר װילט נישט זען....“, א.
   מאָרגנשטערן,  עגל  הזהבֿ,  װאַרשע  1898.
  2. מאַכן פֿאַלדן בּײַם בּרעג (פֿון פּאַפּיר, שטאָף,
  בּלעך). 3. ניט צולאָזן, ניט לאָזן קומען אין
   בּאַרירונג. „[אין] לאָמפּ...טאָר מען ניט 
   אַװעקבּײגן דעם אײל פֿונעם קנײטל“, לט2. 4. 
  איבּערהיפּן, טאָן עפּעס לפּנים װעגן. אַ, דאָס 
                       לעראַװעקבּלאָנדזשעניש
  
נען, דאָס דאַװנען. אָפֿט מיט ז י ו. „װאָרן
   והא ראַיה בּײג דיך פֿון גלאָז אַװעק און
   הײבּ אָן צו קוקן אױף דעם אַנדערן עק“,
   טעיאַטאָר.
אַװעקבּײזערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אַװעק,
  זיך ~געבּײזערט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט זיו בּײזערן. זיו אַ, אױף עמעצן.
אַװעקבּײַטן — טרװ. בּײַט אַװעק, ~געבּיטן.
   אױך מיט ז י ך  פֿאַרענדיקן אַן אױסבּײַט פֿון
                 .
  זאַכן אױף זאַכן. אַ, קלײדער אױף בּרױט.
אַװעקבּײַטעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקבּײַטן. אַן אַ, פֿון נישט אױף גאָרנישט.
אַװעקבּײַטשן — טרװ. בּײַטש אַװעק, ~
  געבּײַטשט. נעאָל. אַװעקטרײַבּן מיט בּײַטשן;
  שלאָגן, בּײַטשן כּדי מע זאָל אַװעק. “װער האָט
  אײַך אַװעקגעבּײַטשט מיט בּײַטשן פֿון צוקער
  שטעקנס צו װאױנען אױף האַרצװײטיק־גאַס“,
   אהךן קורץ, הײַנטיקע לידער.
אַװעקבּײנדלען — טרװ. בּײנדל אַװעק, ~
  געבּײנדלט. אױסרײניקן פֿון בּײנדלעך (
  געװײנטלעך אין פּראָצעס פֿון עסן). אַ, װײַנשל, 
  פֿלױמען אע. אַ, פֿיש.
אַװעקבּײסן — טרװ. בּײַס אַװעק, ~געבּיסן.
          ־
  1. אָפּבּײַסן פֿון עפּעס אַ טײל. אַ, אַ העלפֿט
  פֿון אַ רעפֿטל בּרױט. 2. אָפּהאַקן, אָפּשנײַדן.
  אַ אַ דראָט. 3. צעשטעכן (װעגן בּינען אאַ).
    ,
  די בּינען האָבּן אים אַװעקגעבּיסן. 4. יאַדען,
  ערגערן. „מיט איר מױל קען זי אַ, ניט נאָר
  אַ מאַן, נאָר אַן אָגער מיטן רײַטער“.
אַװעקבּילן — אוטװ. בּיל אַװעק, ~געבּילט,
  ~געבּולן. 1. בּילן אַ לענגערע צײַט. דער
   הונט האָט אַװעקגעבּילט בּיזן טאָג אַרײַן.
  2. אַװעקזאָגן, אַװעקזינגען אױף אַ שלעכטן
  אופֿן. „...זמירות טוא ניט אַװעק בּילין„,
  ▯ה II.
אַװעקבּינדן — טרװ. בּינד אַװעק, ~געבּונדן.
  1. בּינדן  אַ לענגערע צײַט. אַ, סנאָפּעס.
  2. בּינדן  און   אַװעקלײגן. 3. פֿאַרבּינדן;
  אױסבּינדן ←.
אַװעקבּלאָזן — טרװ. בּלאָז אַװעק, ~געבּלאָזן.
  1. מיט דער בּאַװעגונג פֿון לופֿט אַװעקטרײַבּן,
  אַװעקטראָגן עפּעס. „דאָס מוקצה טאָר ער אַפֿילו
  ניט אַװעקרוקן פֿון דעם אָרט, אָבּער ער מאג
   עס אַװעקבּלאָזן מיט אָטעם“, לט2. 2. 
  אָפּשטױסן אין אַ זײַט; אַװעקמאַכן דורך רײד.
  „װעלן מיר ניט אַ, און אַװעקפּלפּולן די 
  בּאַרעכטיקונג....“, ש. בּיקל, טמז, I▯ l954 30.
אַװעקבּלאָנדזשען
                        — אוטװ. ־דזשע
                                           ▯.(▯
                                                ־
                                               ק,
                             לאָנדזיען ־  י
                                           אװ
   ~געבּלאָנדזשעט. אױך: בּ          ,
   ען. 1. זיך לאָזן אין אַ ניט־ריכטיקן װעג. די
  בּהמות בּלאָנדזשען אַװעק אין װאַלד. 2. זיך
  װענדן צו פֿרעמדע אידײען. „איצט 
   בּלאָנדזשעסטו אַװעק. ס'האָט דיך די פֿרעמד 
   פֿאַרשלעפּט“, יג.
אַװעקבּלאָנדזשעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראַצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקבּלאָנדזשען.
  „צי װעלן די קינדער זײַן אַזױ פֿיל ענלעך צו
  אונדז, װי ענלעך מיר זײַנען צו אונדזערע 
  עלטערן טראָץ אַלע בּלאָנדזשענישן און אַ'ן“, יג,
  טמז, I▯ 57 14.
אַװעקבּלוקען

אַװעקבּלוקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
  געבּלוקעט. אוקר. זיך לאָזן אַרומװאַנדרעװען אָן
  אַ בּאַשטימטן ציל. אַ, אין דער װעלט אַרײַן.
אַװעקבּלײבּיק — אַדי. נעאָל. סטוטש. װאָס
           ־־
  פֿעלט דאָ; װאָס בּלײַבּט צוליבּ עפּעס ערגעץ
   אַנדערשװאו. אַן אַ'ער עדות, אָנגעקלאָגטער.
אַװעקבּלײבּן — אוטװ. בּלײַבּ אַװעק, בּין
           ־
  ~געבּליבּן. 1. בּלײַבּן אין דרױסן, מחוץ
  דעם אָרט װעגן װעלכן עס רעדט זיך. „האָשטו
  צװײא געשט בּײא דיר גיהאט און װעהר דיר
  װאַש פֿר אומטרױט גיװאָרן. קעמט [=אױבּ
  עס קומט] אײנר װידר צו דיר, מאגשטו צו אים
  זאָגן ער זאָל אַ'„, עיון, 2/32. 2. בּלײַבּן 
  הינטערשטעליק. „די מענער זײַנען געגאַנגען 
  פֿאָרױס,  די  פֿרױען  זײַנען  אַװעקגעבּליבּן“.
  3. איבּערבּלײַבּן. אַ, נאָך (פֿון) דער סעודה.
  4. קראַנק װערן, פּלוצעם פֿאַרשלאַפֿט װערן.
אַװעקבּל▯ען — אוטװ. בּלי אַװעק, ~
  געבּליט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  בּליִען. „אין אַ פֿרילינגדיקן טאָג האָט דער
  מאַנדלבּױם  אַװעקגעבּליט“.   2 פֿאַרבּליִען,
                                  .
  אױפֿהערן בּליִען. „ס'איז שפּעטהאַרבּסט, אַלע
  בּלומען שױן אַװעקגעבּליט“.
אַװעקבּליצן — אוטװ. בּליץ אַװעק, ~
  געבּליצט. 1. בּליצן אַ לענגערע צײַט. 2. 
  זײער גיך זיך אָפּטראָגן, װי אַ בּליץ. אַ, אדיפֿן
  פֿלינקן פֿערד. 3. גיך און ▯.ף 
  אָריבּערשפּרינגען אין אַ װײַטן ענין. אַ, מיטן שאַרפֿן געדאַנק.
אַװעקבּליקן — אוטװ. בּליק אַװעק, ~
  געבּליקט. 1. ניט לײגן קײן אַכט. זיך מאַכן
  װי מע בּאַמערקט ניט. אַ, פֿון עמעצן. 2. מוחל
   זײַן. אַ, פֿון עמעצנס אַ קרומען גאַנג. 3. דזװ
  אַװעקקוקן ←.
אַװעקבּלעטערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
  געבּלעטערט. 1. בּלעטערן װײַטער, צעמישן װאו
   מע האַלט. אַ, די זײַט, װאו מע האַלט אין
   מיטן לײענען. 2. פֿאָרגעסן מיט אַ כּיװן,
   מוחל זײַן. אַ, אַ ניט־אָנגענעמע געשיכטע.
אַװעקבּלענדן — אוטװ. בּלענד אַװעק, ~
  געבּלענדט. אױסשטראַלן פֿון זיך אַ העלקײט
  אין דער װײַט אַרײַן. אַ, מיט אַ שאַרפֿער שײַן
  אין דער נאַכט אַרײַן.
אַװעקבּלעקען  —  ־קע  אַװעק,  ~
  געבּלעקעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט בּלעקען. אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן 
  שעפּסן). טרװ — (מיט בּיטול) אַרױסבּרענגען
  עפּעס, װאָס לױט קלאַנגען אָדער לױט 
  אינהאַלט דערמאָנט עס אין אַ שעפּס. אַ אַן אַריע,
                                      ,
  
אַ רעדע.
אַװעקבּעבּען — אוטװ. בּעבּע אַװעק, ~
  געבּעבּעט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט 
  בּעבּען, רײדן אומקלאָר, שטותים אע. אױף דער
  עלטער אַ, װי אַ קינד.
אַװעקבּעטלען — טרװ. ־טל אַװעק, ~
   געבּעטלט. 1. אַ לענגערע צײַט בּעטלען. אַ,
   נדבֿות כּל־זמן די פֿיס טראָגן. 2. קריגן עפּעס
   פֿאַר זיך דורך אױסבּעטלען. אַ, פֿון בּרודער
   די מתּנה.
אַװעקבּעקען — בּעקע אַװעק, ~געבּעקעט.
  אומװ — אַרױסלאָזן קלאַנגען (װי אַ ציג,
   שעפּס) אַ לענגערע צײַט. טרװ — אָנהײבּן צו
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דערצײלן עפּעס װאָס מע דאַרף פֿאַרשװײַגן.
   אַ', דערצײלן אַלץ װאָס אונטער די נעגל
   טוט זיך.
אַװעקבּראָדזשען — אוטװ. ־דזשע אַװעק,
   ~געבּראָדזשעט. אױך: ~בּראָדזיען. 1. זיך
  לאָזן ערגעץ גײן (איבּער װאַסער, שנײ, 
   בּלאָטע). אַ, דורך די פֿאַרטרונקענע לאָנקעס.
  2. לאָזן זיך ערגעץ אין װעג אָן אַ ציל. אַ,
  אין דער װעלט אַרײַן.
אַװעקבּראַזגען — ־גע אַװעק, ~געבּראַזגעט.
   אוטװ — זיך לאָזן ערגעץ־װאוהין מיט 
  אימפּעט, קלאַפּערײַ. דער װאָגן האָט 
  אַװעקגעבּראַזגעט בּאַרג־אַראָפּ. טרװ — אַװעקנעמען עפּעס
  פֿון אָרט מיט אַ שטאַרק קלאַפּן; צעשטערן. אַ,
  דעם פּלױט.
אַװעקבּראָקן — טרװ. בּראָק אַװעק, ~
  געבּראָקט. בּראָקן עפּעס און עס לײגן 
  בּאַזונדער (אין פּסולת אָדער אין אַ בּעסערן סאָרט).
  אַ, די שפּיצן פֿון די טאַבּעק־בּלעטער.
אַװעקבּראַקעװען — טרװ. ־עװע אַװעק,
  ~געבּראַקעװעט. 1. אױסטײלן, אַרױסנעמען
  פֿון עפּעס דאָס שלעכטע. אַ, סחורה. 2 
                                         פֿאַר.
  בּראַקירן.
אַװעקבּרודיקן — טרװ. ־דיק אַװעק, ~
  געבּרודיק▯ו. אינגאַנצן שמוציק מאַכן. אַ, די
  מלבּושים, דאָס הױז אאַ.
אַװעקבּריזגען — אןטװ & טרװ. ־גע אַװעק,
   ~געבּריזגעט. םל. אַװעקשפּריצן.
אַװעקבּרײַען — טרװ. בּרײַ(ע) אַװעק, ~
  געבּרײַ(ע)ט. 1. בּרײַען ממש אָדער רעדן אַ
  לענגערע צײַט. 2. אָנהײבּן צו דערװײַזן מיט
  דרינגענישן און חקירות, מיט פֿױלע ראַיות.
  „האָט ער צונױפֿגעפֿירט אַ װאַנט מיט אַ װאַנט
  און אַװעקגעבּרײַעט...“.
אַװעקבּרילן — בּריל אַװעק, ~געבּרילט.
  אוטװ — 1. אַרױסלאָזן קלאַנגען (װי אַ לײבּ).
  „דער לײבּ האָט אַװעקגעבּרילט, דער װאַלד איז
  פֿאַרציטערט געװאָרן“. 2. בּרילן אַ לענגערע
  צײַט.  טרװ — אַרױסבּרענגען עפּעס מיט 
  קלאַנגען װאָס דערמאָנען אין אַ לײבּ. אַ, אַ רעדע
  אױף אַ װאַל־פֿאַרזאַמלונג.
אַװעקבּר▯ען — טרװ. בּרי אַװעק, ~געבּריט.
  1. בּאַגיסן אָדער אַװעקגיסן מיט זודיק 
  װאַסער. 2. האַלטן עפּעס אין אַ טעמפּעראַטור
  נאָנט צו אָדער העכער װי 100 גראַד צעלסיוס.
   3. בּריִען (← אױסבּריִען) אַ לענגערע צײַט. אַ,
  אײער, הינדעלעך.
אַװעקבּריקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געבּריקעט. אַװעקשטױסן עפּעס אָדער עמעצן מיט
  אַ פֿוס (פֿיס). אַ אַ הונט פֿון װעג.
                  ,
אַװעקבּרעכן — טרװ. בּרעך אַװעק, ~
  געבּראָכן. 1. אַװעקטײלן דורך אָפּבּרעכן. אַ,
  די צעפֿױלטע שטיקלעך האָלץ. 2. אָפּרײַסן.
  אַ אַ שלאָס. 3. אױסבּרעכן דאָס געגעסענע,
    ,
  
אַװעקמײקענען ←.
אַװעקבּרעכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אָפּטײלן זיך, אָפּרײַסן זיך. אַ פּאָר בּרעטער האָבּן
   זיך אַװעקגעבּראָכן פֿון פּלױט.
אַװעקבּרענגען — טרװ. בּרענג אַװעק, ~
   געבּראָכט, ~געבּרענגט. 1. אָפּבּרענגען, 
  אָפּטראָגן. אַ, עפּעס צו עמעצן. 2. אַװעקנעמען
                               אַװעקגזלע(נע)ן
  
(פֿון דער װעלט), טײטן, דערהרגענען. „דעם
   אַלטן  אַװעקגעבּרענגט....„, בּימקאָ.   „געלט
  בּרענגט דעם מענטש אַװעק פֿון בּײדע װעלטן“,
  חא, מח/בּ.
      3. בּטל מאַכן. אַרכ. „אַז דער דין איז...שולט
  איז זײַן כּוח גאָר שטאַרק. װער קאָן אים װידר
   אַ, פֿון עולם?„, נצ1, ד/ג.
אַװעקבּרענגען זיך — ← דפֿװ. זיך מקריבֿ
   זײַן; אומבּרענגען זיך. “שױן כ'לעבּן עס איז
   פֿון דער װעלט אַן עק, זע נאָר! דו בּרענגסט
   דיך אַלײן אַװעק!„, טעיאַטאָר. „דאָך געפֿינען
   מיר אין יעדן דור מענטשן װאָס בּרענגען זיך
   אַװעק פֿאַר דעם כּלל־ישׂראל“, ארז, קמ, 1867,
‏   l6 No. „כ'האָבּ אַ סך פֿון דײַן אַ, זיך: װאַסער
   אױף קאַשע“, בּימקאָ.
אַװעקבּרענען — בּרען אַװעק, ~געבּרענט.
  אוטװ — 1 פֿאַרבּרענט װערן בּיזן סוף. „דאָס
             .
  הױז  האָט  אַװעקגעבּרענט  בּיזן  גרונט“.
  2. ליגן אין שטאַרקן פֿיבּער אַ לענגערע צײַט.
  „דער טיפֿוס־קראַנקער האָט אַװעקגעבּרענט אַ
  פּאָר מעת־לעת“.
     טרװ — 1. בּאַזײַטיקן עפּעס דורך בּרענען.
  אַ, די צױטן פֿון מלבּוש. „װאַר דז עוף גין
  אונ, בּרענגס אײן קרױט אונ, גאבּ עז או▯ף
   דען נאגיל אונ, בּרענד אים אַװעק„, ▯tיח ה▯דה,
  פֿיורדא, 1737. 2. אַ סך פֿאַרלירן, דערלײגן
  אין מסחר אע. אַ, אין געשעפֿט אַן אוצר מיט
  געלט.
אַװעקבּרעקלען — טרװ. בּרעקל אַװעק, ~
  געבּרעקלט. אָפּטײלן פֿון עפּעס צו שטיקלעך
  און בּרעקלעך. אַ, חלה אױך פֿאַר די פֿײגעלעך.
אַװעקבּרעקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אַװעקבּרעכן זיך אין זײער קלײנע 
   טײלעכלעך. ס'האָט זיך אַװעקגעבּרעקלט אַ שטיקל
   פּלאָמבּע פֿון צאָן. 2. מאַכן אָנשטעלן, 
   כּלומרשט זיך אָפּזאָגן און בּאמת װעלן. אַ, זיך
   װ אַן אַלטע פּאַנע.
    י
אַװעקגאָלן — טרװ. גאָל אַװעק, ~געגאָלט.
  אַװעקשנײַדן בּיז צום לײַבּ האָר מיט אַ 
  גאָלמעסער(ל). (געװײנטלעך דאָרטן װאו מע גאָלט
  ניט). אַ, די האָר אַרום דעם געשװיר.
אַװעקגאַנג — דער, ~גענג (אױך: ~
  גאַנגען). 1. אַקט פֿון אַװעקגײן, דאָס לאָזן זיך אין
  אַן אַנדער אָרט, אָפּשײד. „...לידלעך פֿון ייִדישע
  רעקרוטן װי זײ געזעגענען זיך מיט אַלע 
  זײערע ליבּע פֿאַרן אַ, אין דינסט אױף לאַנגע,
  לאַנגע יאָרן„, ממוס, שלמה ר, חײמס. „דער
  שבּתדיקער בּין־השמשות האָט אַרױסבּאַלײט די
  שבּת מלכּתא, דער ייִד האָט איבּערגעלעבּט דעם
  אַ'„, אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. 2. 
   פּטירה. דעם רבּינס אַ'. צײַט, טמז, X l953 30.
אַװעקגזלע(נע)ן  — [...גאַזלע(נע)ן]  טרװ.
  גזל [גאַזל] אַװעק, ~געגזלט. 1. בּאַרױבּן,
  צונעמען  פֿון עמעצן אױף כּוח, בּגװאַלד.
  „מײַן אײנציקן זון יוסף האָבּן בּײַ מיר די
  לאָװטשיקעס אױך אַװעקגעגזלט“, ספּ, ייִדישער
   קאַלאָניסט.  2. צונעמען עפּעס פֿון עמעצן אָן
   רעכט. „נו, אדרבּא, מעג מען דאָס טין? נאָר
   טעות גױ איז מותּר, אָבּער ניט אַװעקצוגזלען
   דאָס װאָס דער גױ אַרבּעט שװער און בּיטעד“,
   טעיאַטאָר.  3. צורױבּן דורך פֿאַלשן משפּט.
אַװעקגײ
   
„מע פֿאַרצוקט דעם אָרעמאַן און מע גזלט
  אַװעק דעם משפּט, כּלומר מע משפּט ניט
  אמת“, חה.
אַװעקגײ — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון 
  אַװעקגײן, אָפּשײד, פֿאַרשװינדונג; גסיסה, פּטירה.
אַװעקגײאונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס פֿון
  אַװעקגײן.  2. טױט, פּטירה. „אַפֿילו עס װעט
   קומען די צײַט פֿון אַ, — מיט פֿיל זיסקײט
  װעט זײַן דײַן ליגונג, און אָן צער און חרפּה
  װעט זײַן דײַן שלאָפֿונג“, ישרי לבֿ, װילנע
‏  l867, טז/בּ.
אַװעקגײן — אוטװ. גײ אַװעק, בּין ~
   געגאַנ(ג)ען (האָבּ אין אַ צאָל לר, װי: גראָדנע, 
  דענעבּאָרג, צום טײל בּיאַליסטאָק, אָפֿט אין לשון
   פֿון יונגן דור צװישן בּײדע װעלט־מלחמות).
  1. (װעגן אַלע פֿיסיקע בּאַשעפֿענישן) זיך לאָזן
   צו פֿוס אין אַ װעלכער ניט איז ריכטונג 
                                              פֿאַר,
  לאָזנדיק דאָס אָרט װאו מע געפֿינט זיך. „בּײדע
   קינדער הײבּן זיך אױף און גײען אַװעק 
  אומעטיק מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ“, ממוס, שלמה
   ר, חײמם.  קללה: „ניט  דערלעבּן זאָלסטו
  אַװעקצוגײן פֿון דעם אָרט!“. “נאָר מײַן 
  קליאַטשע אָבּער האָט אין מיטן דעם שמועס 
  פּלוצעם זיך אױפֿגעשטעלט און אַװעקגעגאַנגען
  װײַטער אַ בּיסל“, ממוס, קליאַטשע. „דאָ איז
  אַ מנהג אַז דער װאָס האָט ניט קײן צײַט צו
  װאַרטן — קען זיך אַ'“, פּה, פֿון װײַטע 
   לענדער.  2. (װעגן מענטשן) אױף װאָסער ניט
  איז אופֿן פֿאַרלאָזן אָרט װאו מע געפֿינט זיך,
   און זיך בּאַװעגן צו אַ ציל. אױך: אַװעקרײַטן,
  אַװעקפֿאָרן. „קאַן ניט מאריך זײן, דער שליח
  װיל מיר אַװעק גין“, פּראָגבּ, ז, 16. „אבּיר
  דער יונגי פּרינץ זאַמט פֿירשט מאריטץ אונ,
  אלי חשובֿים זענין בּכלל גאַר גניגט הין װעק
  גנגין“, גה, ז, l48. „געקומען איז ער געזונט
   און אַװעקגעגאַנגען קראַנק„, פֿװל. אַ, פֿון די
  אױגן. *אַ, מיט לײדיקן, אַ, מיט גאָרנישט; *אַ,
   מיט אַ נאָז (מיט אַן אָפּגעשנײַצטער נאָז, אָבֿל
   וחפֿױ ראָש, בּחרפּה, בּחרפּה ובבּושה) = אַ, אַ
  בּאַלײדיקטער, נאָך אַ דורכפֿאַל. אַ, װי אַ (די)
                                    .
  מױד פֿון טאַנץ; װי אַ (די) קאַץ פֿון (דער)
   מילך, פֿון סמעטענע = אַ, קעגן װילן, 
  געצװאונגענערהײט. *אַ, װי אַ קױמענקערער= אַ,
  מיט אַ פֿינצטער פּנים, אַ פֿאַרחושכטער. „דער
   גאָון פֿירט װיכּוחים מיטן קאַנאָניק, און דער
     ..▯
   גײט שטענדיק אַװעק אָבֿל וחפֿױ ראָש, װ אַ
                                                 י
   קױמענקערער“, פּרץ, מײַנע זכרונות. שמעק
  אָפּ (אױס) דײַן חלק און גײ אַװעק — צו
  עמעצן װאָס איז אומצופֿרידן מיט אַ ריח
  (גראָבּ).  3. (װעגן זאַכן, מאַשינען). מער ניט
  בּלײַבּן אין פֿריִערדיקן אָרט און זיך בּאַװעגן
  אין עפּעס אַ ריכטונג. אָנהײבּן אַרבּעטן דורך
  געדרײ פֿון רעדער אָדער אַנדערע טײלן (פֿון
  מאַשין). „די בּאַן גײט אַװעק נײַן אין אָװנט“.
  “דאַס  דרײדל גײט אַװעק אין װינקל און
  שטעלט זיך דאָרטן שמונה־עשׂרה דאַװנען“. „די
  מאַשין איז אַװעקגעגאַנגען, געאַרבּעט אַ 
  האַלבּע שעה און זיך אָפּגעשטעלט“.
     4. זיך װענדן צו עמעצן (מיט בּקשה,
  טענה). אַ, צום פּריץ, צום מלװה, אין געריכט,
  צום בּית־דין.  5. פֿאַרלאָזן, ניט האָבּן צו
                       ▯,

טאָן, אױסמײַדן. “אַז די כּלה שעמט זיך (איז
אַ שעמעװדיקע), דאַרפֿן די אונטערפֿירערס
אַ'“, שװ. “װײַך אױך אױס, גײא אין אים
נישט, טרעט פֿון אים אָפּ און גײא אַװעק“.
מס, משלי תּקע“ד, 3, 15. „די בּת־מלכּה האָט
געװײנט װאָס זי גײט אַװעק פֿון אירע פֿיל
אוהבֿים און אירע אוהבֿים האָבּן זײער 
געװײנט װײל זי גײט אַװעק פֿון זײ„, קח. „ס'איז
פֿאַרװיסט דאָס  װײַבּ...געזעסן,  [ער]  פֿלעגט
אַװעקגײן און זי גאָר פֿאַרגעסן“, ממוס, יודל.
 אַ, אין פּראָטשקעס = ניט לעבּן מער 
צוזאַ.

מען, װעגן מאַן און װײַבּ. *אַ, אָן אַ זײַ־גע.
זונט= ניט זאָגנדיק קײנעם; ניט אױף אַן 
אײדעלן אופֿן. „אַ, זשע בּשתּיקה, אָן דעם זײַ־
געזונט פֿאַרגעסן? איז עפּעס אױך פּריקרע, דאָס
איז אַ בּיסל מעשׂה ליטװאַק„, ממוס, מסעות.
6. לאָזן אױף הפֿקר (אַ געװיסע צײַט). „אַז
דער קצבֿ גײט אַװעק, שפּרינגט דער הונט
אױפֿן קלאָץ“, שװ.  7. זיך נעמען צו עפּעס,
אָנהײבּן זיך אױפֿצופֿירן אױף אַ נײַעם אופֿן
און זיך פֿאַרטיפֿן אין דעם נײַעם. אַ, אין 
אָפּאָזיציע. אַ, אין חסידות, קבּלה; אַ, אין מסחר.
„לערנסטו די נבֿיאים, גײסטו בּמילא אַװעק פֿון
חסידות“, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער. *אַ, אין
עמעצנס װעגן = איבּערנעמען עמעצנס 
געדאַנקען, שיטה, אױפֿפֿירונג. „געזאָלט אין 
פֿאָטערס װעג אַ,„, נס, משפּחה מאַשבּעך I.
   8. אָנהײבּן זיך (װעגן עפּעס װאָס ציט זיך
אַ לענגערע צײַט). אַ, (אין) אַ טאַנץ. „עס איז
אַװעקגעגאַנגען אַ שפּאַרעניש און אַ װעטעניש“,
שע, קלײנע מענטשעלעך. „און ס'איז 
אַװעקגעגאַנגען אַ נײַער מזמור אױף דרײַ 
זײגערשעה“, שע, טבֿיה. „אַ, אַ ריקוד מיטן גאַנצן
עולם“, לדבּ.  9. פֿאַרלױפֿן אין צײַט, ציִען
זיך אַ געװיסע צײַט און זיך פֿאַרענדיקן. די
צײַט, דאָס לעבּן, די גליקלעכע יוגנט, דער
זומער, דער יום־טובֿ, די װאַקאַציע אע גײען
אַװעק. „דער ליבּער שבּת גײט אַװעק און די
װאָך קומט אָן“. „(דאָס) װאָס איז 
אַװעקגעגאַנגען קומט שױן ניט צוריק“, שװ. „אַזױ
גײט אַװעק אַ לאַנגע צײַט, בּיז דאָס קינד־לעבּ
װערט טאַקע אַ לײַט“, עט, לידער. „דערװײַל
איז אַװעקגעגאַנגען אַזױ דער װינטער, און
אונדזער בּנימין נעבּעך האָט זיך שטאַרק 
געמוטשעט“, ממוס, מסעות. *װאו דער ליבּער
שבּת(־קודש) גײט אַװעק = גאָר אין װײַטע
מרחקים, ערגעץ אין אומבּאַשטימטע װײַטקײטן.
   ()1  פֿאַרבּיטן װערן מיט עפּעס אַנדערש.
      ▯
פֿאַרשװאונדן װערן, ניט װערן. אַ, מיטן רױך,
מיטן פֿײַער. „דא נון די מױארן פֿון מקום
װאַרן אװעקין...“,  אײן  נײא קלאָגליד  פֿון
חורבּן ק“ק װרמײשא, [אמשט, l723] [פֿש III].
“אײן  געדאַנק  קומט,  דער אַנדערער  גײט
אַװעק“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,. „אין דעם
שלאָף גײט אַלץ (זאָרג) אַװעק“, שװ. „אַחוץ
בּעלי־בּתּישע  הײַזער, זענען  אַװעקגעגאַנגען
מיטן  רױו בּתּי־מדרשים און  שולן“, פּרץ,
,שטעט און שטעטלעך'. „װאָס ער פֿאַרדינט
מיטן װינט גײט אַװעק מיטן רױך“, שװ.
אַ, מיטן װאַסער, מיטן װינט, מיטן שטױבּ,
מיטן שטראָם, מיטן שטורעם. אַ, װי דער
                                    אַװעקגײן

נעכטיקער טאָג, װי דער פֿאַראַיאָריקער שנײ.
11. אױפֿהערו עפּעס צו טאָן; פֿאַרלאָזן אַן
אַרבּעט, אַ שטעל. אַ, פֿון דער שטעל. „דען
מענכר אַרום בּחור מוז אַװעק גיאן פֿון
לערנין„, עיון, 2/17. „רבֿ האָט דאָך געזאָגט
אַז אַ פּועל קען חרטה האָבּן אַפֿילו אין מיטן
טאָג און אַ, פֿון די אַרבּעט“, שהמ, 9/בּ.
„„און אױפֿדערנאַכט איז ער אַװעקגעגאַנגען פֿון
די פֿרעמדע אַרבּעט, האָט ער אײן שעה 
געאַרבּעט...„, חה, l16. 12. זיך אָפּטאָן פֿון
עפּעס, זיך אָפּשײדן. „װאָס איז דער אונטער
שײד פֿון אַ, פֿון שלעכטס און...די בּחינה פֿון
טאָן גוטס“, תּניא, עז. „אין אונדזער טראַגישער
צײַט דאַרף מען האָבּן דעם כּוח אַװעקצוגײן
פֿון דער װעלט כּדי צו בּױען אַ נײַע װעלט,
אַ בּאמת נײַע װעלט אינעם גײַסט פֿון די
גמרא־ייִדן, גלות־ייִדן, געטאָ־ייִדן“, א. מענעס,
פֿאָר, III 1960 26.
   13. אַװעקגײן פֿון דער װעלט, שטאַרבּן.
„אַז סע (איז) געקומען די צײַט פֿון דעם זקן,
אַז ער זאָל אַ, פֿון דער װעלט, האָט ער....“,
נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. „אָט איז בּײַ אונדז נישט
לאַנג אַװעקגעגאַנגען אײנע אַ נגידיתטע, אַ
װײַבּל בּלוט און מילך“, שע, 'גענדז,. *אַ, אַ
בּאָרװעסער צו גאָט = שטאַרבּן, איר, גראָבּלעך.
 אַ, כאַפּן פֿיש = דערטרונקען װערן.
.
  14  פֿאַרניצט װערן, אױסגעבּראַכט װערן;
    .
האָבּן הוצאות. עס גײט אַװעק אַ סך (װײניק)
געלט. „עס גײט אַװעק פּאַפּיר װי אין הױף“,
פֿװל. דער גאַנצער צוקער גײט אַװעק אױף
אײַנגעמאַכטס. „גלאַט געלט װעט גלאַט אַ'“,
פֿװל. „די גאַנצע חלה גײט אַװעק אױף דער
המוציא“, „דער (גאַנצער) נדן גײט אַװעק אױף
שדכנות„,  „דאָס גאַנצע געלט גײט אַװעק
אױף מציאות“. „געלט גײט אַװעק — און אַ
הונט בּלײַבּט אַ הונט“, שװ. „דאָס גאַנצע
מעות־חיטים גײט בּײַם שיכּור אַװעק אױף
חמצדיקן בּראָנפֿן“, שװ. „איך װינטש מיר
נאָר צו פֿאַרמאָגן װאָס עס גײט אים אַװעק
אין אײן חודש“, עט, סערקעלע. „אונ, װעדליק
דריבּר דער שראקן דז דיר דײן געלט אזו װעק
גיט אײן טײל אין מסים אונ, אײן טײל אין
בּילבּולי[ם]“, פּראָגבּ, ז. 6. „אזו העט איר
טאָפּלט שאַדן, אײער רבּי געלט גיט אַװעק אין
לײדן אונ, אײער קינדר גרײזר בּלײבּן“, מלכוד
םtיח, 1/3. *אַ, אין גוט געלט = קריגן מער
װיפֿל עס איז װערט; פּטור װערן פֿון עפּעס
אױף אַ געראָטענעם אופֿן.  15. אַריבּערגײן
אין (צו) אַן אַנדער אינסטאַנץ, אין רשות פֿון
אַ צװײטן, אַ, אין העכסטן געריכט. „דערנאָך
האָט דער מלך זײער געװאָלט, ער זאָל האָבּן
אַ זון, כּדי די מלוכה זאָל ניט אַ, צו אַ
פֿרעמדן“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. „פֿון דעם
דאָזיקן קאָמיטעט גײען אָפֿט די ענינים אַװעק
אין בּאָך אױף דער אײבּערשטער בּאַנק“, ממוס,
מסעו▯[.
  16. (דריטפּערזאָניק, אומפּערזענלעך) האָבּן
מזל, דערפֿאָלג, מצליח זײַן, אָנהײבּן צו גײן
גוט, עס גײט אים גוט אַװעק. די פּיעסע איז
גוט אַװעקגעגאַנגען. אַ, מיט אַ פּיעסע, 
פֿאָרשטעלונג, אונטערנעמונג, פּראָיעקט. „נוט אַ,
אַװעקגײעניש
   

דאַרף געדױערן“, שװ [= בּיז עס גײט גוט
   אַװעק...].
אַװעקגײעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקגײן.
אַװעקגײער — דער, ־ס. דער װאָס גײט
   אַװעק; בּעל־פּחדן; אַסימילאַטאָר, אָפּטרי▯.קער,
   פֿאַררעטער. „דו בּיסט ניט פֿון ד אַ'ס אַפֿילו
    —                              י
   אַז איך האָבּ דיך געװאָלט טײטן, בּיסטו אױך
   ניט אַװעקגעגאַנגען“, אפֿא, נעטראַכט  מיט
   ע▯ךי־טײַטש.
אַװעקגילטן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. עס
   גילט אָװעק, עס האָט ~געגאָלטן. זיך 
   אײַנגעבּן, געלינגען, מצליח זײַן (אױף אַ 
   לענגערער צײַט). דאָס נײַע געשעפֿט װעט אײַך אַ,.
   „דערהױפּט האָט מיר אַװעקגעגאָלטן מיט מײַן
   ,שבּת', ד“ה מיטן בּעל־הבּית װאו איך האָבּ
   געגעסן שבּת“, ייִפֿאָל, No ,l890 2, בּײַלאַגע.
אַװעקגיסן — טרװ. גיס אַװעק, ~געגאָסן.
  1. גיסן אין אַ זײַט. אַ, דאָס שמוציקע װאַסער.
   „מע מוז זיך װאַשן אין אַ כּלי, אָבּער נישט
   אױף דער ערד אונ נישט אױף שײַטלעך האָלץ;
   דאָס װאַסער מוז מען אַ, דאָרט װאו קײן
   מענטשן גײען“, חא, ה/בּ. 2. גיסן אַ 
   לענגערע צײַט (אױך אוטװ). „דער רעגן האָט
  אַװעקגעגאָסן עטלעכע טעג כּסדר“.
אַװעקגלושען
                      לושען, ~ה▯.ו▯, ~
                                         געען. סל.
                   — אוטװ. ־שע אװע
   גלושעט. אױך: ~
   1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט מאַכן אַ
   טומל װאָס פֿאַרטױבּט. 2. זיך דערװײַטערן
   מיט אַ טומל. אַ, אױפֿן טראַקטאָר.
אַװעקגליטשן זיך — אוטװ. גליטש זיך
  אַװעק, זיך ~געגליטשט. 1. זיך דערװײַטערן
  דורך גליטשן זיך. אַ, זיך אױף די גליטשערס
  העט־העט. 2.  פֿאַרלאָרן גײן; ניט קענען
  אײַנהאַלטן. „דאָס מזל האָט זיך פֿון אים
  אַװעקגעגליטשט“. „אַ גוט געשעפֿט האָט זיך
  מיר אַװעקגעגליטשט פֿון אונטער די הענט“.
אַװעקגל▯ען — אוטװ. גלי אַװעק, ~געגליט.
  1. גליִען אַ לענגערע צײַט. די קױלן אין אױװן
  האָבּן אַװעקגעגליט די גאַנצע נאַכט. 2. ליגן
  אין שטאַרקן פֿיבּער אַ לענגערע צײַט. דער
  קראַנקער האָט אַװעקגעגליט אױף (אין) פּאָקן
  עטלעכע טעג.
           
▯
אַװעקגנכענען — [...גאַ'נװענען] טרװ. גנבֿע
  אַװעק,  ~געגנבֿעט. 1.  אַװעקנעמען  בּײַ
  עמעצן עפּעס אָן בּאַצאָלט, אָן יענעמס װיסן.
   אַ, דאָס (דעם) שװאַרצאַפּל פֿון אױג = אַ,
.
  
זײער אַ טײַערע זאַך, זײער קונציק. „אַ, דעם
   חומש מיטן לא תגנובֿ“, פֿװל. „...אַזױ װי
  אײנער האָט כּמה טירחות בּיז ער קריגט
  געלט און דערנאָך האָט ער ניט װאָס צו עסן,
  מחמת מען גנבֿעט עס בּײַ אים אַװעק“, חה.
  2. צונעמען (אַרױסקריגן) דורך אָפּנאַרערײַ.
  אַ, דעם סוד. „בּלעם האָט אַװעקגעגנבֿעט דעם
   שׂכל פֿון מענטשן מיט זײַנע רײד“, נוצ I.
          
▯
אַװעקגנבּענען זיך — אוטװ. גנבֿע זיך
  אַװעק, זיך ~געגנבֿעט. 1. פֿאַרלאָזן אָרט
  אומבּאַמערקט; זיו אַרױסכאַפּן װען קײנער
  זעט ניט; אָפּציִען. „ער גנבֿעט זיך אַװעק פֿון
   דער זקנה מיטן זעלבּן געפֿיל װאָס ער גנבֿעט
   זיך אַרױס פֿון דער הײם„, בּערג, בּײַס
                       ▯.,
   
דניעפּער I. 2. אױסבּאַהאַלטן זיך; פֿאַרשטעלן
   זיך. „אגג...האָט זיך פֿון שאול אַװעקגעגנבֿעט
   דורך זײַן כּישוף„, מלרה, נד/בּ.
אַװעקגע־ — די װערטער װאָס מע
   געפֿינט ניט מיט אַװעקגע... ← אַװעק
                                 ־
   + דעם ערשטן אךת פּון שטאַם▯
אַװעקגעאַרבּעט — אַדי, פּאַר 
   אַװעקאַרבּעטן ←. װאָס מע האָט שױן פֿאַרענדיקט אַרבּעטן
  אָדער געאַרבּעט אױף דעם אַ לענגערע צײַט.
   די אַ'ע זאָקן, פֿיסלעך פֿון טיש אאָזװ. די אָ'ע
  צײַט, שעהן אאַזװ.
אַװעקגעבּױגן — אַדי, פּאַר אַװעקבּײגן ←.
   ~געבּױגענער. װאָס מע האָט אָפּגענײגט אין
  אַ זײַט (עס זאָל ניט שטערן צו עפּעס). אַ'ענע
  צװײַגן.
אַװעקגעבּױגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעבּױגן. אַ,
   פֿון דער דיסקוסיע, טעמע אע.
אַװעקגעבּױגענערהײט — אַדװ. לר. װען
  עס איז שױן אַװעקגעבּױגן אָדער אין מצבֿ
  פֿון זײַן אַװעקגעבּױגן. „אַ, װעלן די צװײַגן
  ניט שטערן דורכצוגײן“.
אַװעקגעבּורטשעט — אַדי, פּאַר 
  אַװעקבּורטשען ←. װאָס איז אַרױסגעזאָגט 
  אומקלאָר אָדער אומצופֿרידן. אַ'ער ענטפֿער.
אַװעקגעבּטלט — [...בּאַטלט] אַדי, פּאַר 
   אַװעקבּטלען ←. װאָס איז געפּטרט אױף 
  אומװיכטיקס. אַ'ע צײַט, יאָרן.
אַװעקגעבּיטן — אַדי, פּאַר אַװעקבּײַטן ←.
  ~געבּיטענער. װאָס מע האָט זיך פֿון דעם
  בּאַפֿרײַט דורך בּײַטן אױף עפּעס אַן אַנדער
   זאַך. דאָס אַ'ענע פּאַפּירגעלט.
אַװעקגעבּיסן — אַדי, פּאַר אַװעקבּײַסן ←.
  װאָס מע האָט בּאַזײַטיקט דורך אָפּבּײַסן. אַ,
  שטיקל עפּל; אַ'ענע נעגל.
אַװעקגעבּליבּן — אַדי, פּאַר אַװעקבּלײַבּן ←.
  ~געבּליבּענער. װאָס איז אַהער ניט געקומען
  (געװען), נאָר געבּליבּן אַנדערשװאו. „די אַ'ענע
  האָבּן בּעסער אױסגעפֿירט װי די געקומענע“.
אַװעקגעבּן — טרװ. גיבּ אַװעק, ~געגעבּן.
  1. ענדגילטיק געבּן; אָפּגעבּן. „דאָס שעפֿל פֿון
  בּאָד גיט מען ניט אַװעק“, שװ. „די פּוחזים...
  האָבּן...צוגעזאָגט  דאָס לעבּן  צו שענקען.
  נאָר זײ זאָלן גאָר זײער האָבּ פֿון זיך אַ,„,
  מע▯tה אומן. 2. בּאַצאָלן אַ חובֿ, אומקערן
   װאָס עס קומט. „קײנמאָל ניט לײקענען און
  קײנמאָל ניט אַ'“, פֿװל. „אַז דו'סט דאַרפֿן
   אױפֿשטײן פֿון שלאָף װעל איך דיר 
  אָװעקגעבּן“, פֿװל [װש מיט: אַ װעק געבּן, פֿון װערבּ
  װעקן]. 3. צוריקגעבּן; ממלא זײַן, מתקן
  זײַן, גאָט װעט אַ'. „דער נוסח פֿון על חטא
  אין קריאת־שמע אײדער מע גיט אָװעק דעם
   פּקדון“, לדבּ. 4. אומקערן אַן אַבֿידה.
     5. אַנטלײַען; אַרײַנלײגן אין מסחר. אַ, דעם
   קאַפּיטאַל אין שותּפֿות. „צוזאַמענגעקליבּן אַ
  רובּל הונדערט, אַװעקגעגעבּן אױף פּראָצענט“,
  פּרץ. 6. מנדבֿ זײַן, שענקען. אַ, דאָס לעצטע,
  דאָס העמד פֿון לײַבּ. „אבּיר בּשעת מיתתו
  מאג ער אַפֿילו כּל אַשר לו הין װעק געבּין
  כּי אדם קרובֿ לעצמו“, גה, ז, 266. „װאָס
  זײַנען זײ מיט אים פֿאַר שמעלקעס, זײ זאָלן
                                   אַװעקגעבּן
 
אים דעם בּיסן אַ'?“, ממוס, װינטשפֿ. „אַז מע
גיט יענעם  אַװעק  דעם  לעצטן  בּיסן —
שטאַרבּט אַ רשע“, פֿװל. אַ, דאָס לעבּן, לײַבּ
                         .
און לעבּן, דעם קאָפּ, די נשמה = זיך מקריבֿ
זײַן פֿאַר עפּעס, זיך מוסר נפֿש זײַן. „בּשום
אופֿן זיך פֿון [גאָט]  ניט  אָפּשײדן...אַפֿילו
מיט אַ, דעם לעבּן ממש“, תּניא, ז, 230.
 אַ, דאָס געזונט = שװער אַרבּעטן לטובֿת
.
עמעצן, עפּעס. *אַ, אַלץ פֿאַרן (דעם) טײַװל,
שװאָרציאָר = פֿאַר אַ שלעכטן אומװערדיקן
צװעק, מענטשן.
   7. זיך לאָזן קאָסטן, בּאַצאָלן טײַערן פּרײַז.
„העט איך כּמה אַלפֿים װאָלטש איך אלש
אַװעק געבּין...“, גה, ז, 378. „איך װאָלט
בּאָדײַ אַלצדינג אַ', אַבּי לעבּן צו בּלײַבּן“,
ממוס, קליאַטשע. איר, אַ, אַ קאָפּ פֿון אַ הערינג,
 אַ זאַק מיט בּאָרשט, דאָס װײכע פֿון אַ שטײן
 = איר, אַ אַ נישטיקע זאַו אָדער גאָרנישט.
            ,
8. מאַכן הוצאות, פֿאַרנוצן. “דאָס איבּעריקע
געלט װאָס ער האָט נאָך געהאַט האָט ער עס
אױף דער אַרבּעריק [= האַרבּעריק] 
אַװעקגעגעבּן“, נחבּ, ,מעשׂה מבּן־מלך ובּן־שפֿחה'.
שבֿועה: אױף דאָקטױרים זאָל איך עס אַ'!
קללה: אױף דאָקטױרים זאָלסטו עס אַ,!
   9. זיך אָפּרעכענען מיט עמעצן; אַרײַנזאָגן,
אָפּזידלען. אַ, די אמתע פּאָרציע, דעם ריכטיקן
חלק. „ער קלײַבּט זיך אָנשרײַבּן אױף זײ אַ
ליד און אַ, זײ אַ גאָבּ אַז דער שװאַרצער־יאָר
זאָל זײ נעמען“, שע, מאָטל I.
‏   1O. לאָזן אױסניצן. אַ, די רײנקײט, די
אומשולד. „זאָלסט נישט אַװעק געבּן אנדרי
דײן פֿײנו־בּריהקײט,  דײַנע יאָרן צו  אײן
אַכזר“,  מס, משלי תּקע“ד, ה, 9. „זײַנע
לעצטע עצמות אַ, די קאַפּיטאַליסטן“, אידישער
אַרבּעטער, קאָװנע, 1896. 11. אַװעקלאָזן פֿון
זיך, ניט זײַן בּכּוח אײַנצוהאַלטן. „געטראָגן,
געטראָגן — און אַװעקגעגעבּן דעם יװן„, פֿװל
[אַ מוטער װעגן אַ זון װאָס מע נעמט אים
צו פֿאַר אַ זעלנער].
  12. איבּערגעבּן אין רשות פֿון עמעצן (צו
לערנען, אַרבּעטן, דערציִען). אַ, די טאָכטער
פֿאַר אַ דינסט; אַ, דעם ייִנגל צו אַ שוסטער אין
דער לער(ע). „האָט דער קעניג אַװעקגעגעבּן
זײַן בּן־יחיד בּבֿא כּדי ער זאָל אים לערנען
פֿעכטן, שיסן און רײַטן וכּדומה“, ייִט, טאָג,
‏XI 1955 5. „און די מײדלעך אױסלערנען
עטװאָס אידעש־טײַץ און אַ בּיסעלע שרײַבּן
און אַ, זײ אין אַ קראָם“, ליאָנדאָר, נײַער
בּריװנשטעלער, װילנע, 1887. „אין דײַן האַנט,
השי“ת, גיבּ איך אַװעק מײַן רוח ונשמה...
און דו זאָלסט מיך אױסלײזן מיט גרױס
רחמנות“, פּוקח־עוריס, ני“, תּ“ש.
  13. חתונה מאַכן (געװײנטלעך אַ טאָכטער).
אַ, די טאָכטער פֿאַר אַ מאַן, פֿאַר אַ שנור אין
אַ רײַך הױז. אַ, דעם בּן־תּורה אױף אײבּיקע
קעסט. „דו זאלשט טעכטר צו מאנין פֿון דיר
אַװעק געבּין אונ איר מאנן זאַלן לנג בּיא זיא
לעבּן“, עיון, 1/37.
  14. אױסבּרעכן, אױסמײקע(נע)ן. אַ, אַלץ
װאָס מע האָט געגעסן. אַ, צוריק. *אָ, דער
מאַמעס מי▯ך = אױך אױסקרענקען.
אַװעקגעבּן זיך

אַװעקגעבּן זיך — ← דפֿװ. 1. אינגאַנצן זיך
  אָפּגעבּן (אַן אַרבּעט, אַ ציל, אַן אידעאַל). זיך אַ,
  דעם פֿאַראײן, דער פּאַרטײ. זיך אַ, צו 
  דבֿריתּורה. 2. זיך מקריבֿ זײַן, זיך בּרענגען פֿאַר
  אַ קרבּן. „אַזױ װי אַ זון װאָס סטאַרעט זיך
  אַרום זײַן טאַטע־מאַמע, און ער גיט זיך
  אַװעק צום טױט פֿאַר זײ אױף זײ אױסצולײזן“,
  תּניא, 30.
אַװעקגעבּראַכט — אַדי, פּאַר 
  אַװעקבּרענגען ←. לד. װאָס מע האָט אַװעקגעפֿירט, 
  אַװעקגעטראָגן. אַ'ע סחורה.
אַװעקגעבּראָכן — אַדי, פּאַר אַװעקבּרעכן ←.
  ~געבּראָכענער. 1. װאָס מע האָט בּאַזײַטיקט
  דורך (אָפּ)בּרעכן. אַן אַ, צװײַגל. 2. 
  אָפּגעפֿרעמדט, דערװײַטערט.
אַװעקגעבּראָכנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעבּראָכן.
   אַן אָפּגעריסנקײט, אַן אַ', אַן אָפּגעפֿרעמדטקײט.
אַװעקגעבּרענגט — פּד. דזװ 
   אַװעקגעבּראַכט.
אַװעקגעגאַנגען — אַדי, פּאַר אַװעקגײן ←.
  װאָס איז שױן מער ניטאָ. אַ'ע יאָרן, כּוחות.
אַװעקגעגאַנגענערהײט — אַדװ. לר. װען
  עס (מען) איז שױן אַװעקגעגאַנגען אָדער אין
  מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעגאַנגען. „אַ, איז נאָך
   פֿאַרבּליבּן דער ריח פֿון אירע פּאַרפֿומען“.
אַװעקגעגאַנגענקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  נעאָל. דאָס װאָס איז געװען פֿריִער; עבֿר.
  „ד אַ', װען אומגעקערט אין זכּרון, איז 
     לעני
  גער װי די בּלױזע קעגנװערטיקײט“, אבּא
   גאָךדין, ייִדישע עטיק.
אַװעקגעגאָסן — אַדי, פּאַר אַװעקגיסן ←.
   ~געגאָסענער. װאָס מע האָט געמאַכט עס
   זאָל אָװעקרינען פֿון אַ כּלי; װאָס מע האָט
  געגאָסן אין אַ זײַט. אַ'ענער װײַן; אַ'ענע 
   פּאַמױניצע.
אַװעקגעגזלטערהײט — [...גאַזלט...] אַדװ.
   לר. װען מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון
   זײַן) אַװעקגעגזלט. צוריקקריגן סחורה אַ'.
 אַװעקגעגנבֿעטערהײט — [...גאַנװעט...]
   אַדװ. לר. װען מע האָט (זיך) אַװעקגעגנבֿעט;
   געהײם, בּשתּיקה זיך אַרױסבּאַפֿרײַט. „די 
   קינדער שפּילן זיך אַ, פֿון חדר“.
אַװעקגעגעבּן — אַדי, פּאַר אַװעקגעבּן ←.
   ~געגעבּענער. 1. װאָס מע האָט (אָפּ)געגעבּן
   צוריק. אַ'ענער חובֿ; אַ'ענער מלבּוש. 2. װאָס
   מע האָט געשאָנקען. אַ, געלט, קלײדל. 3. װאָס
   מע גיט אָפּ אין דער זעלבּיקער מאָס, אױפֿן
   זעלבּיקן אופֿן. „ס'איז אַ'ענע זאַכן: דו האָסט
   מיר ניט געהאָלפֿן, העלף איך דיר ניט“.
אַװעקגעגעבּענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגעגעבּן. זיך קריגן פֿאַרן אַװעקגעבּן און
   נאָך מער זיך קריגן אַ'.
אַװעקגעגעסן — אַדי, פּאַר אַװעקעסן ←.
   ~געגעסענער. אױפֿגעגעסן בּיזן סוף אָדער
   מיט גרױס אַפּעטיט. אַ'ענע שירײם פֿון רבּינס
   טיש.
 אַװעקגעגראָבּן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקגראָבּן ←. ~געגראָבּענער. װאָם מע האָט בּאַזײַטיקט
   דורך (אָפּ)גראָבּן. אַ, בּערגל מיסט.
                      ▯,

אַװעקגעדונגען — אַדי, פּאַר אַװעקדינגען ←.
  1. װאָס מע האָט גענומען צו ניצן פֿאַר
  געצאָלט אױף אַ בּאַשטימטער צײַט. אַ'ע דירה.
  2. אָפּגעקױפֿט, בּאַקומען נאָך אַ דינגען זיך.
  אַ, װעגעלע האָלץ. 3. דזװ אױסגעדונגען
  דורך געבּן אַ גרעסערן פּרײַז. פֿון אונטער
  די הענט אַ'ע סחורה.
אַװעקגעדרײטערהײט — אַדװ. לר. װאָס
  מע האָט שױן (מע האָט זיך) אַװעקגעדרײט;
  אין מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעדרײט. אַ, עפּעס
  אױסבּורטשען.
אַװעקגעהאַנגען — אַדי, פּאַר 
   אַװעקהענגען ←. אױך: ~געהאָנגען. װאָס מע האָט
  אױפֿגעהאַנגען אין אַ זײַט אָדער אױף אַ
  לענגערער צײַט. אַ'ע מלבּושים.
אַװעקגעהרגעטערהײט — [... האַ'רגעט...]
   אַדװ. לר. װען מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ
   פֿון זײַן) אַװעקגעהרגעט. „אַ', הײבּט זיך
   אױף דער אַקטיאָר און בּוקט זיך פֿאַרן עולם“.
אַװעקגעװאונטשן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקװינטשן ←.
אַװעקגעװאונען — אַדי, פּאַר 
   אַװעקגעװינען ←. אַ, געלט.
אַװעקגעװאונקען — אַדי, פּאַר 
   אַװעקװינקען ←.
 אַװעקגעװאַלגערט — אַדי, פּאַר 
   אַװעקװאַלגערן (זיך) ←. „דער ים ליגט נאַקעט־הױל
   אַ, אױפֿן בּױו, דער קאָפּ אין תּהום...„, חג,
   איק, ר“ה תּשכ“א.
אַװעקגעװאָנדן — אַדי, פּאַר אַװעקװענדו ←.
   פּד, אוקר. אַ'ענער בּליק.
אַװעקגעװאַנדערטערהײט — אַדװ. לר.
   װען מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגעװאַנדערט. (ניט) בּענקען נאָו דער
   הײם אַ,.    —
 אַװעקגעװאָרסן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקװאַרפֿן ←. ~געװאָרפֿענער. געװאָרפֿן אױף דער
   ערד, אין אַ זײַט; איבּערגעלאַזט, געלאָזן אױף
   הפֿקר. פֿאַרגעסן; איבּערגעריסן. אַ'ענע 
         גע▯
   שעפֿטן; אַ'ענע כּלה; אַ'ענע אַרבּעט.
 אַװעקגעװאָרפֿנקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעװאָרפֿן.
   אַ פֿאַרלאָזנקײט, אַ פֿאַרשטױסנקײט, אַן אַ'.
 אַװעקגעװאָרפֿענערהײט — אַדװ.  לר.
   װען מע האָט עס שױן אָדער אין מצבֿ פֿון
   זײַן אַװעקגעװאָרפֿן. „אַ, איז אַ װײַבּ נאָך אַלץ
   אַ װײַבּ“, רײד.
 אַװעקגעװאַשענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט בּאַזײַטיקט, אָפּגערײניקט פֿון עפּעס
   דורך װאַשן; אין מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעװאַשן.
   „אַ, קען מען נאָך אַלץ דערזען סימנים פֿון
   פֿלעקן“.
 אַװעקגעװיזן — אַדי, פּאַר אַװעקװײַזן ←.
   ~געװיזענער.
 אַװעקגעװינען — טרװ. געװין אַװעק, ~
   געװאונען. 1. צונעמען אַלץ, אינגאַנצן דורכן
   געװינען אין קאָרטן אָדער אַן אַנדער שפּיל,
   אַ װעט אע. אַ, דאָס לעצטע, דאָס העמד פֿון
   לײַבּ, די תּחתּונים. 2. געװינען צוריק װאָס
    מע האָט געהאַט פֿאַרשפּילט. אַן אײַנשטעלער
   קען אַ, דאָס פֿאַרשפּילטע.
                   אַװעקגעהלומטערהײט

אַװעקגעװישטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעװישט. ← אַװעקװישן. אַװעקשטעלן די כּלים
  אַ,.
אַװעקגעװעזן — אַדי, פּאַר אַװעקזײַן ←.
   ~געװעזענער. היפּך פֿון בּײַגעװעזן. אַ'ענע
  מיטגלידער פֿון פֿאַראײן; אַ'ענער פֿון דער
  פֿאַרזאַמלונג.
אַװעקגעװעזנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעװעזן. 
  שטענדיקע אַ'.
אַװעקגעװען — פּאַר אַװעקזײַן ←.
אַװעקגעזונגען —  אַדי, פּאַר  
   אַװעקזינגען ←. אַן אַ, לידל.
אַװעקגעזונקען — אַדי,  פּאַר 
   אַװעקזינקען ←. אַ'ע אוצרות.
אַװעקגעזײטערהײט — אַדװ. לר. װען
            ־
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעזײַט. ← אַװעקזײַען. „אַ, בּלײַבּט די 
   פֿליסיקײט אינגאַנצן רײן“.
אַװעקגעזעגטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אַװע▯ן.
   געזעגט. ← אַװעקזעגן.
אַװעקגעזען — אַדי, פּאַר אַװעקזען ←.
   ~געזעענער. װאָס מע האָט בּכּיװן ניט 
   בּאַמערקט; װאָס אױף דעם האָט מען ניט געקוקט.
   אַ'ענע חסרונות. „אַװעקגעזען די חסרונות, איז
   ער נאָך אַלץ אַ לײַטישער פּאַסקודניאַק„.
אַװעקגעזעסן — אַדי, פּאַר אַװעקזיצן ←.
   ~געזעסענער. װאָס זיצט (װאױנט, איז אין
   תּפֿיסה, פֿאַרהאַלט זיך בּײַ עפּעס) אַ לענגערע
   צײַט. די אַ'ענע בּײַם טיש, אין טורמע אאַזװ.
אַװעקגעזעסענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מען איז שױן געזעסן אָדער אין מצבֿ פֿון
   זיצן אַ לענגערע צײַט. „אַ, אין דער פֿינצטער
   האָט מען זיך דערצײלט מעשׂהלעך“.
אַװעקגעזעצט — אַדי, פּאַר אַװעקזעצן ←.
   װאָס מע האָט געמאַכט, עס זאָל זיצן. הינער,
   אַ'ע אױף די אײער; די אַ'ע בּײַם טיש; דער
   אַ'ער אין קאַרצער.
אַװעקגעזעצטערהײט — אַדװ. לר. װאָס
    מע האָט שױן (אָדער ▯.ן מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעזעצט. „ער זיצט טאַקע אַ,, ער װעט אַזױ
   זיצן היפּשע עטלעכע יאָר“.
 אַװעקגעזעצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעזעצט.
   אַן אַ, אין בּלאָטע, אין אַ פֿאַרלעגנהײט.
 אַװעקגעהושכטקײט — ▯.. כױ'שעכטקײט]
   די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון
   זײַן אַװעקגעחושכט. ← אַװעקחושכן. אַ 
   פֿאַרפֿינצטערטקײט, אַ פֿאַרשװאַרצטקײט, אַן אַ'.
 אַװעקגעהלומט — [... כאָ'לעמט] אַדי, פּאַר
   אַװעקחלומען ←. 1. װאָס מע האָט 
    פֿאַרבּרענגט אין חלומען, פֿאַנטאַזירן. אַ'ע יוגנט.
    2. װאָס מע האָט זיך דערװײַטערט דערפֿון
   אָדער אָפּגעשאַפֿט דורך פֿאַנטאַזיע. אַ'ע 
   װירקלעכקײט.
 אַװעקגעהלומטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מען איז אין אַ צושטאַנד פֿון חלומען אַ 
   לענגערע צײַט. זיצן איבּער אַ בּוך אַ, און ניט
   לײענען.
אַװעקגעהלומטקײט

אַװעקגעהלומטקײט — די (דאָס), ־ו.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעחלומט.
  אַ פֿאַרטראַכטקײט, אַן אַ,.
אַװעקגעהלשטערהײט — [... כאַ'
   לעשטערהײט] אַדװ. לר. װען מע האָט שױן (אָדער
   מען איז אין מצבֿ פֿון זײַן) אַװעקגעחלשט. ליגן
  אַ'.
אַודעקגעהלשטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעחלשט.
  אַזאַ אַ אַז עס איז שװער צו דערמינטערן.
         ,
אַװעקגעהשבּונטערהײט — [... כע'
  זשבּנטערהײט] אַדװ. לר. װען מע האָט שױן
  אָראָפּגענומען פֿון רעכענונג; װען עס איז
  אין מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעחשבּונט. זיך 
  אױסגלײַכן אַ'.
אַװעקגעטאַנצטערהײט —, אַדװ. לר.  װען
   מע האָט שױן אַװעקגעטאַנצט (אױך: 
  אַװעקגעגאַנגען טאַנצנדיק). פֿאַרשװינדן אַ'.
אַװעקגעטאָקטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעטאָקט. אָפּגעבּן די אַרבּעט אַ,.
אַװעקגעטאָקטקײט — די (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעטאָקט.
  ← אַװעקטאָקן. אַן אױסגעשניצטקײט, אַן אַ'.
אַװעקגעטײטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאָפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעטײט.
  ← אַװעקטײטן. ניט קײן אױפֿגעלעבּטקײט,
  נאָר אַן אַ'.
אַװעקגעטראָגן — אַדי, פּאַר אַװעקטראָגן ←.
   ~געטראָגענער. װאָס מע האָט גענומען פֿון
   אײן אָרט און איבּערגעטראָגן אױף אַ צװײטן.
   „זעט פֿאַר זיך אין חלום: אײַנגעשלאָגענע,
   אױסגעװאָרצלטע, אַ'ענע, גאַנצע הורבּעס 
   בּײמער אױסגעריסענע„, אַל II, 'די לעצטע'.
אַװעקגעט▯ אָגענערהײט — אַדװ. לר. װען
             ▯
   מע האָט עס שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגעטראָגן.
אַװעקגעטראָטן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקטרעטן ←. ~געטראָטענער.
אַװעקגעטראַכטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעטראַכט.
  ← אַװעקטראַכטן. אַן אַ, אױף לאַנגע שעהן.
  אַן אַבּסטראַהירן, אַן אַ,.
אַװעקגעטרױמטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעטרױמט.  ← אַװעקטרױמען. אַן  
  אַװעקגעחלומטקײט, אַן אַ,.
אַװעקגעטרױערטקײט — די (דאָס). בּא.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעטרױערט. ← אַװעקטרױערן. אַן אַ, אױף יאָרן
  און יאָרן.
אַװעקגעטרונקען — אַדי, פּאַר 
  אַװעקטרינקען ←. אַ'ער כּוס, װײַן.
אַװעקגעטריבּן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקטרײַבּן ←. ~געטריבּענער. אַ'ענע אָנפֿאַלערס.
אַװעקגעטריבּנקײט — די  (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעטריבּן.
  אַ, פֿון אַלע קװאַלן פֿון פּרנסה.
אַװעקגעטריבּענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער איז אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװעקגעטריבּן. די הינט בּילן אַ,.
                       ▯,

אַװעקגעטרײסלטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעטרײסלט. ← אַװעקטרײסלען. אָפּגעשאָקלטקײט,
   אַװעקגעװאָרפֿנקײט.
אַװעקגעטריקנט — אַדי, פּאַר 
   אַװעקטריקענען ←. װאָס איז קאַליע געװאָרן פֿון צו פֿיל
   טריקענען (זיך); פֿאַרדאַרט. אַ'ע פּירות, תּבֿואה.
אַװעקגעטרענטערהײט  —  אַדװ.  לר.
   װען  מע האָט  שױן אַװעקגעטרענט,  
   אָפּגעטײלט װאָס איז געװען פֿריִער צוגענײט.
  „אױפֿגענײטערהײט אַװעקטרענען, אַ, װידער
   צוזאַמעננײען“ פֿװל = בּײַשפּיל פֿון 
                 אומנוצי,
  קער אַרבּעט.
אַװעקגעיאָגטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן פֿאַרטריבּן אָדער זיך אַלײן
   געלאָזט לױפֿן און געלאָפֿן אַ װײַטערן מהלך.
  אַװעקגעטריבּענערהײט; פֿאַרשמײַעטערהײט. אַ,
  איז ער נאָך רק געפֿערלעך. קױם אָפּכאַפּן דעם
   אָטעם אַ'.
אַװעקגעיאָגטקײט — די (דאָס). בּא. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעיאָגט; 
   אימפּעט פֿאַרשמײַעטקײט▯ אַװעקגעטריבּנקײט.
       ,              .
אַװעקגעכאַפּט — אַדי, פּאַר אַװעקכאַפּן ←.
   1. אין אײַלעניש צוגענומען, אַװעקגענומען,
   אַװעקגעריסן; אױסגעכאַפּט, אױסגענאַרט. אַ'ע
   מציאה, סחורה, זאַכן אאַזװ. 2. װאָס איז
   צעטומלט, איבּערראַשט; װאָס האָט פֿאַרלאָרו
   דעם קאָנטראָל איבּער זיך, איז פֿאַרכאַפּט,
   נשתּומם געװאָרן. פֿטמ. זיצט אַן אַ'ער (פֿון
  דעם װאָס ער זעט, מע דערצײלט אע).
אַװעקגעכאַפּטערהײט — אדװ. לר. װען
   מע האָט שױן אַװעקגעכאַפּט. אַ, פֿון פֿײַער.
אַװעקגעכאַפּטקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן (װערן) 
   אַװעקגעכאַפּט. אַן איבּערגעאײַלטקײט, אַן אַ,.
אַװעקגעלאָזן — אַדי, פּאַר אַװעקלאָזן ←.
   ~געלאָזענער. װאָס האָט בּאַקומען 
  מעגלעכקײט אַװעקצוגײן פֿון עפּעס, זיך בּאַפֿרײַען
   פֿון עפּעס. אַ'ענע פֿון שקלאַפֿערײַ, תּפֿיסה.
אַװעקגעלאָפֿן  —  אַדי,  פּאַר  
   אַװעקלױפֿן ←. ~געלאָפֿענער. גיך אַװעקגעגאַנגען, 
   אַנטרונען, דעזערטירט, פֿאַרשװאונדן; זיך 
   בּאַפֿרײַט. אַ'ענע יוגנט, יאָרן; אַ'ענער אַרעסטאַנט.
אַװעקגעלאָפֿענערהײט — אַדװ. לר. װען
  מען איז שױן אַװעקגעלאָפֿן; אין מצבֿ פֿון זײַן
  אַװעקגעלאָפֿן. הונגערן (זיך מאַטערן) אַ'.
אַװעקגעלאָשן — אַדי, פּאַר אַװעקלעשן ←.
  ~געלאָשענער. אױסגעלאָשן (מיטאַמאָל אָדער
   נאָך אַ דױערנדיקן פּראָצעס פֿון לעשן). אַן אַ,
  פֿײַער.
אַװעקגעלײגט — אדי, פּאָר אַװעקלײגן ←.
   1. װאָס מע האָט געלײגט האָריזאָנטאָל. אַ'ער
   לײטער. 2. װאָס מע האָט פֿאַרגרײט, 
   אָפּגעשפּאָרט (צוליבּ אַ געװיסן ציל). געלט אָ'ע
   אױף נדן. 3. װאָס מע האָט דערהרגעט.
  „אַ'ע, מיט פֿאַרשטאַרטע אױגן, װאַלגערן זיך
  אין מיטן גאַס“.
אַװעקגעלײגטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװעקגעלײגט. אַ, ניט קענען געפֿינען; לאָזן
  עמעצן ליגן אױף דער ערד אַ'.
                      אַװעקגעמאָרעטקײט

אַװעקגעלײגטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעלײגט.
  ← אַװעקלײגן. אָנגעגרײטקײט; אָפּגעװענדטקײט;
  איבּערגעגעבּנקײט. אַרבּעטן פֿאַר יענעם מיט
  אַזאַ אַ, װי פֿאַר זיך. „מים איז חכמה, חכמה
  איז דער ענין פֿון בּיטול, אַ'“, יוסף־יצחק 
  שניאורסאָן, מאמך חג הסוכּות, נ“י תּ“ש.
אַודעקגעלײַטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעלײַטערט. ← אַװעקלײַטערן. אױסגערײניקטקײט
  פֿון יעד▯ מין גײַסטיקן פֿלעק אָדער חסרון.
אַװעקגע ▯ען — אַדי, פּאַר אַװעקלײַען ←.
  װאָס מע האָט געגעבּן עמעצן צו ניצן אױף
  אַ געװיסער צײַט. „אַן אַ'ער גראָשן קען 
  בּרענגען אַ גילדן“, שװ. „אין אַן אַ, טעפּל קען מען
א▯ ן װע
    ע    ל▯ענערהײט — אַדװ. לר. װען מע
    ייִ    טשערע ניט צושטעלן„, שװ.
־ ו קגע
  האָט שױן אַװעקגעליִען; אין מצבֿ פֿון זײַן
  אַװעקגעליִען. „אַ, איז װ 
                           אַװעקגעשאָנקענערי
  
הײט“, שװ.
אַװעקגעלעבּטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעלעבּט.
  ← אַװעקלעבּן. „אַז מען איז אין די אַכציקער,
  איז עס שױן ניט קײן לעבּן, נאָר אַן אַ,“,
  רײד.
אַדועקגעלערנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעלערנט.
  ← אַװעקלערנען. „אַ, הײסט נאָך ניט 
  אױסגעלערנטקײט“.
אַװעקגעמאָגערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעמאָגערט. ← אַװעקמאָגערן (זיך). אַן 
   אױסגעךאַרטקײט, אַן אַ'.
אַװעקגעמאַטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעמאַטערט. אַן אױסגעשעפּטקײט, אַן אַ,.
אַװעקגעמאַכטערהײט — אַדװ. לר. װען
  מע האָט שױן אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעמאַכט.  ← אַװעקמאַכן.  פֿאַרענדיקן  און
  אײַנפּאַקן אַ,.
אַװעקגעמאַכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעמאַכט.
  ← אַװעקמאַכן פֿאַרענדיקטקײט; 
               בּאַזײַטיקט.
  קײט; אָװעק▯דז
א                — אַדי, פּאַר אַװעקמעלדן ←.
               ערוקטקײט.
־ װעקגעמאָ
  ~געמאָלדענער. אַ'ענע געסט.
אַװעקגעמאָלנקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעמאָלן.
  ← אַװעקמאָלן II & I. „ס'איז ניט קײן קאָפּיע
  פֿון בּילד, נאָר סתּם אַן אַ'“. אַ האַסטיקע אַ',
  ניט קײן קלאָרע רײד.
אַװעקגעמאָלקן — אדי, פּאַר אַװעקמעלקן ←.
  ~געמאָלקענער. אַ'ענע מילך; אַ'ענע קי. אַ'ענע
  קאָנטריבּוציע.
אַװעקגעמאָסטן — אַדי, פּאַר 
  אַװעקמעסטן ←. ~געמאָסטענער. אַ, פֿעלד = 
  אױסגעמאָסטן; דורכגעשפּרײַזט.
אַװעקגעמאָרעטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעמאָרעט. ← אַװעקמאָרען. אַװעקגעמוטשעטקײט;
  אױסנעדאַרטקײט.
אַװעקגעמבּלען

אַװעקגעמבּלען — ־בּל אַװעק, ~געגעמבּלט.
  אַמ. אוטװ — אַ לענגערע צײַט שפּילן קאָרטן
  אָדער װעטן אױף פֿערד־געיעגן. אַ, טעג און
  נעכט. טרװ —־ 1. פֿאַרשפּילן. אַ, אַ פֿאַרמעגן.
  2. דורך אַרײַנטאָן זיך אין אַן אַזאַרט־שפּיל
  פֿאַרטרײַבּן, בּאַזײַטיקן עפּעס. אַ, דעם אומעט.
אַװעקגעמוטשעטערהײט — אַדװ. לר.
   װען מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אױסגעמוטשעט. ← אַװעקמוטשען. אױסגעפּײַ▯
  ניקטערהײט; אױסגעמאַטערטערהײט.
אַװעקגעמוטשעטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעמוטשעט. אַװעקגעמאַטערטקײט, 
  אַװעקגעפּײַניקטקײט.
אַװעקגעמיטן — אַדי, פּאַר אַװעקמײַדן ←.
   ~געמיטענער. אַ'ענע סכּנה.
אַװעקגעמישטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגעמישט. ניט קענען געפֿינען די שטעל
   אַ'. אַרײַנװאַרפֿן אַלץ אין שופֿלאָד אַ'.
אַװעקגעמעקטקײט —  די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעמעקט.
   ← אַװעקמעקן. אַן אָפּגעריבּנקײט, אַן אַ'.
אַװעקגענאָסן — אַדי, פּאַר אַװעקניסן ←.
   ~גענאָסענער. אַ'ענער שמעקטאַבּעק.
אַװעקגענאַרטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגענאַרט. אַװעקנאַרן. „דאָס קינד װײנט אַ,
   פֿון דער מאַמען“, רײד.
אַװעקגענאַרטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגענאַרט. אַ
   פֿאַרפֿירטקײט, אַן אַ'.
אַװעקגענומען — אַדי, פּאַר אַװעקנעמען ←.
   1. צוגענומען, אַװעקגעטראָגן; דערװײַטערט;
   אַװעקגעכאַפּט, אַװעקגעפֿירט. אַ'ער פּלױט; אַ,
   געלט; אַ'ע כּוחות. „דער שׂכל איז פֿון אים
   אַ,, מחמת...ער איז רחמנא לצלן משוגע„, חה,
‏   l4l. 2. קאָניונקטיװ. חוץ דעם פֿריִערדיקן,
   שױן ניט נעמענדיק אין בּאַטראַכט, ניט 
   אַרײַננעמענדיק אין חשבּון. „אַ, די נײַע תּבֿיעות,
   קומט אים נאָך געלט פֿון פֿאַראַיאָרן“, רײד.
   “און צװײטנס, אַ, שױן רחמנות, האָט דאָך
   די שקאַפּע אױף מיר טאַקע אַ גרױס רעכט
   געהאַט“, ממוס, קליאַטשע.
אַװעקגענומענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגענומען. „אַ, זיך בּאַקלערן װאָס מע האָט
   אָנגעװאָרן“, רײד.
 אַװעקגענײגטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אָװעקגענײגט.
   ← אַװעקנײגן. אַװעקגעבּױגנקײט, 
   אָפּגעקערטקײט, אָפּגעטראָטנקײט.
 אַװעקגעניצטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעניצט. ← אַװעקניצן (זיו). אַ, ניט טױגן
   צו קײן זאַך.
 אַװעקגעניצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעניצט. קאַליע
   װערן דורך אָ,.
 אַװעקגעסמטקײט  — [...סאַמטקײט] די
   (דאָס). בּא. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן
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אַװעקגעסמט. ← אַװעקסמען. אַ, פֿון 
  אַנטיסעמיטיזם.
אַװעקגעפּאַקטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעפּאַקט. ← אַװעקפּאַקן. אַרױסטראָגן, 
  אַװעקשיקן אַ'.
אַװעקגעפּגרטערהײט — [...פּײ'
  גערטערהײט] אַדװ. לר. װען מען איז שױן (אָדער אין
   מצבֿ  פֿון  זײַן) אַװעקגעפּגרט. ← 
  אַװעקפּגרן. שטינקען װי אַ'.
אַװעקגעפּגרטקײט — די  (דאָס).  בּא.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעפּגרט. „ניט קײן אַװעקגעשטאָרבּנקײט, נאָר אַן
   אַ,„, רײד.
אַװעקגעפּטרטערהײט   —  [...פּאַ'
 טערטערהײט] אַדװ. לר. װען מע האָט שױן (אָדער
   אין מצבֿ פֿון זײַן) אַװעקגעפּטרט. ← 
  אַװעקפּטרן. „װאָס בּרענגסטו עס מיר אַ'?“
אַװעקגעפּטרטקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנ..
   שאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעפּטרט. אַ,
   פֿון צײַט און פֿון כּוחות.
אַװעקגעפּײַניקטקײט — די (דאָס), ־ן.
            י
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעפּײַניקט. אַ, דורך נאַצישע הענט.
אַװעקגעפּלאַצטקײט — די  (דאַס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעפּלאָצט. ← אַװעקפּלאַצן. אַ, פֿון 
   אױפֿגעבּלאָזענע פּלענער.
אַװעקגעפּרעסטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעפּרעסט. ← אַװעקפּרעסן. אָנטאָן אַ העמד אַ'.
אַװעקגעפֿאַלן — אַדי, פּאַר אַװעקפֿאַלן ←.
   ~געפֿאַלענער. 1. װאָס איז פֿריִער 
   געשטאַנען, געהאַנגען אע און נאָך דעם געפֿאַלן. אַ'ער
   בּױם; אַ'ענע עפּל. 2. װאָס איז קראַנק 
   געװאָרן אָדער געשטאָרבּן. „מיט אימפּעט האָט
   ער גענומען זיך שפּרײַזן איבּער די אַ'ענע“,
   דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער. 3. װאָס
   בּלײַבּט װי אַ רעשט נאָך אַן אַרבּעט־
   פּראָצעס. אַ'ענע שטיקלעך סחורה (בּײַם צושנײַדן).
   4. װאָס איז אָפּגעטראָטן, פֿון אַן אידײע, 
   ריכטונג, שיטה אע, פֿון אַ גרופּע, פֿאָלק. אַ'ע
   פֿון ייִדישן פֿאָלק.
אַװעקגעפֿאַלנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעפֿאַלן.
   אָפּגעשװאַכטקײט; אָנמעכטיקײט, פֿאַרלאָרנקײט;
   אָפּגעפֿאַלנקײט, אָפּגעשטאַנענקײט.
 אַװעקגעפֿאַלענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מען איז שױן אַװעקגעפֿאַלן אָדער אין מצבֿ פֿון
   זײַן אַװעקגעפֿאַלן. בּעטן הילף אַ'.
           

▯
 אַװעקגעסאָרבּענערהײט — אַדװ.  לר.
   װען מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגעפֿאָרבּן. ←  אַװעקפֿאַרבּן. פֿאַרריכטן
   און פֿאַרקױפֿן אַ'.
           

־
 אַװעקגעסאָרן — אַדי, פּאַר אַװעקפֿאָרן ←.
   ~געפֿאָרענער. װאָס האָט פֿאַרלאָזט מיט אַ
   פֿאַרקער־מיטל דאָס פֿריִערדיקע אָרט. אַ'ענע
   אורחים. „און אַלטע מאַמעס חלומען צו דערזען
   זײערע אַ'ענע זין„, הײמיש, II ,1959.
 אַװעקגעפֿאָרענערהײט — אַדװ. לר. װען
                              אַװעקנעצונדן
  
מען איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװעקגעפֿאָרן. פֿאַרגעסן אָן אַלעמען אַ'.
אַװעקגעסײַלטערהײט — אַדװ. לר. װען
  מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעפֿײַלט. ← אַװעקפֿײַלן. אַרײַנפּאַסן אַ שטיפֿטל
   

—     —
  א'.
אַװעקגעסירטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעק▯געפֿירט. ← אַװעקפֿירן פֿאַרפֿירטערהײט 
                      פֿאַר.               ,
  טריבּענערהײט. אַ, זיך דערװיסן ערשט װאו
  מען איז.
אַװעק▯עפֿלאַטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעפֿלאַטערט. ← אַװעקפֿלאַטערן. אַ, פֿון 
   מעכטיקע פֿליגלען, פֿון נײַעם געדאַנק.
אַװעקגעפֿלאָכטן — אַדי, פּאַר אַװעקפֿלע▯:־
   טן ←. ~געפֿלאָכטענער. אַ'ענע שטריקלעך,
   שטרױען—לאָסז
                    — אַדי, פּאַר אַװעקפֿליסן ▯..
         .
אַװעקגעס
   ~געפֿלאָס▯נער. אַ,▯ט — די (דאָס), ־ן. 
                      אײגננע יאָרן, האָפֿענונגען.
אַװעקגעפֿ אָסנקי
   שאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעפֿלאָסו.
אװע▯געגאַ▯ענ▯
                   — אַדי, פּאַר אַװעקפֿליִען ←.
   אַװע          ייִט, אַװעקגערוגענקײט.
—     געס ױג
   ~געפֿלױגענער. װאָס איז גיך אַװעק (װי) אױף
   פֿליגל. אַ'ענע פֿױגלען, עראָפּלאַנען; אַ'ענע
   חלומות.
אַװעקגעפֿלױגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעפֿלױגן. אַ,
   פֿון חלומות, האָפֿענונגען.
אַװעקגעפֿלױגענערהײט —  אַדװ. לר.
   װען מען איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגעפֿלױגן. פֿאַרשװינדן פֿון די אױגן אַ'.
אַװעקגעפֿראָרן, ~געפֿרױרן — אַדי, פּאַר
   אַװעקפֿרירן ←.  ~געפֿראָרענער, ~
           געפֿרױאַ, פֿ▯טק▯.ט — די (דאָס), ־ן.
אװעקגע
   רענער.      ייִש. א'ענע גלידער.
 —        צאָפּ
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעצאַפּלט. ← אַװעקצאַפּלען. 
   אַװעקגעציטערטקײט, אַװעקגעפֿלאַטערטקײט. אַן אַ, אין אַלע
   בּאַװעגונגען.
אַװעקגעצאָרנטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעצאָרנט. ← אַװעקצאָר(ע)נען. אָנהײבּן שרײַען
   אין גרױס אַ,.
 אַװעקגעצװאָגן — אַדי, פּאַר אַװעקצװאָגן ←.
   אַ'ענע קעפּלעך. אַ'ענע ניסלעך (גנידעס).
 אַװעקגעצװאונגען — אַדי, פּאַר 
   אַװעקצװינגען ←. ~געצװאונגענער. דערװײַטערט,
   פֿאַרשטױסן איבּערגװאַלד, דורך אַ דרוק. די
   אַ'ענע דורכן בּאָיקאָט.
 אַװעקגעצװאונגענקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעצװאונגען. „ס'איז ניט געװען קײן פֿרײַװיליקע
   עמיגראַציע, ס'איז געװען אַן אַ'“.
 אַװעקגעצױגן  —  אַדי, פּאַר אַװעקציִען
   (זיך) ←. ~געצױגענער. אַ'ענע פּאַסטעכער;
    אַ'ענע אױפֿן עולם חאמת. אַ'ענע דיסקוסיע.
 אָװעקגעצונדן — אַדי, פּאַר אַװעקצינדן ←.
    ~געצונדענער. אונטערגעצונדן און פֿאַרבּרענט.
   אַ'ענע ליכטלעך, שטיבּלעך אאַזװ.
אַװעקגעצופּטערהײט

אַװעקגעצופּטערהײט — אַדװ. לר. ־װען
  מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעצופּט. ← אַװעקצופּן. „ס'װעט זיך▯ װײַזן
  בּלוט אַ,“, רײד.
אַװעקגעצופּטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעצופּט.
  אַװעקגעכאַפּטקײט, אַװעקגעריסנקײט.
אַװעקגעצײלטערהײט — אַדװ. לר. װען
  מע האָט שדין (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעק▯גע▯ייִלט. ← אַװעקצײלן. געבּן געלט ניט אַ'.
אַװעקגעצירטקײט — די (דאָס), ־ן. דזװ
  אױסגעצירטקײט ←, אױסגעפּוצטקײט.
אַװעקגעקאַטשעט — אַדי, פּאַר 
  אַװעקקאַטשען ←. װאָס איז פֿון פֿריִערדיקן אָרט
  פֿאַרקײַקלט געװאָרן אױף אַן אַנדער אָרט. אַ'ע
  פֿעסער, קלעצער.
אַװעקגעקאָכטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעקאָכט. ← אַװעקקאָכן. אױסגיסן עס אַ'.
אַװעקגעקאַמטערהײט  —  אַדװ.  דזװ
  אַװעקגעקעמטערהײט ←. לר.
אַװעקגעקװאָלן — אַדי, פּאַר אַװעקקװעלן ←.
  ~געקװאָלענער. װאָס האָט אַ סך נחת. אַ'ענע
  טאַטע־מאַמע פֿטמ.
            .
אַװעקגעקױלעטעדהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעקױלעט. ←  אַװעקקױלע(נע)ן. טאַנצן װי
  אַ האָן אַ'.
אַװעקגעקױפֿטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעקױפֿט. ← אַװעקקױפֿן. זיך אַרומזען ערשט
  אַ'.
אַװעקגעקלונגען — אַדי, פּאַר 
   אַװעקקלינגען ←. אַ'ע גלעקער. אַ'ע ידיעה.
אַװעקגעקליבּן — אַדי, פּאַר אַװעקקלײַבּן←.
   ~געקליבּענער. אױסגעקליבּן און בּאַזײַטיקט.
   אַ'ענער אָפּפֿאַל; אַ'ענער ערשטער סאָרט.
אָװעקגעקנאָטן — אַדי, פּאַר אַװעקקנעטן ←.
   ~געקנאָטענער. אַ, בּרױט; אַ, שטיקל לײם.
אַװעקגעקנאַקטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אָװעקגעקנאַקט. ← אַװעקקנאַקן. ליגן אַן 
   אױסגעצױגענער אַ'.
אַװעקגעקניפּן — אַדי, פּאַר אַװעקקנײַפּן ←.
   ~געקניפּענער.  אַװעקגעריסן, אַװעקגעצופּט.
   אַ, שטיק טײג.
אַװעקגעקעמטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעקעמט. ← אַװעקקעמען. „טראָג די האָר
   אַ, אין אַ זײַט“.
אַװעקגעקערטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט (זיך) שױן אַװעקגעקערט; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אַװעקגעקערט. ← אַװעקקערן (זיך).
   צו בּ1: „לאָז ניט דאָס מיסט אַ,“; צו בּ2: „װאָס
   רעדסטו צו מיר אַ'?“, רײד.
אַװעקגעקערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעקערט. 
   אָפּנעקערטקײט, אָפּגערוקטקײט.
אַװעקגעקראָגן — אַדי, פּאַר אַװעקקריגן ←.
   ~געקראָגענער. לד. אַ'ענע הלװאות, בּיכער
   אאַזװ.
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אַװעקגעקראָכן — אַדי, פּאַר אַװעקקריכן ←.
  ~געקראָכענער. אַ, עופֿעלע.
אַװעקגעקריגן — אַדי,  פּאַר 
  אַװעקקריגן ←. ~געקריגענער. פּד, אוקר. אַ, געלט.
                             ־
אַװעקגעקרענקטערהײט  — אַדװ. לר.
   װען ▯מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװע▯;עקרענקט. ← אַװעקקרענקען. „זיך 
   אױפֿגעהױבּן פֿון בּעט אַ, און געלאָפֿן צו דער
  חתונה“, ךײד.
אַװעקגעראַמטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעראַמט. ← אַװעקראַמען. ניט קענען 
  געפֿינען אַ,.
אַװע▯גערױבּט — אַדי, פּאַר אַװעקרױבּן ←.
  1. װאָס איז צוגענומען געװאָרו פֿון עמעצן
  מיט כּוח אָדער שװינדל אע. אַ'ע געלט.
   2. װאָס מע האָט ניט דערלאָזט געניסן פֿון
  דעם, געהעריק זיך בּאַנוצן מיט דעם. אַ'ע
  יאָרן; אַ'ע יוגנט. „זי גיט אַנשטאָט דער אַ'ער
  װירקלעכקײט אַן עולם־הדמיון“, ימ, 
   אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922.
אַװעקגערױבּטערהײט —־ אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגערױבּט. „זײ טרינקען אונדזער בּלוט
  אַ'“, רײד.
אַװעקגערױבּטקײט — די (דאָ▯), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגערױבּט.
   רציחהדיקע אַ'.
אַװעקגערונען — אַדי, פּאַר אַװעקרינען ←.
   אַװעקגעפֿלאָסן, פּאַמעלעך אַװעקגעשטראָמט. אַ,
   װאַסער. אַ'ענע האָפֿענונג.
אַװעקגערונענקײט — די. מצ נבּ. מצבֿ
   אָדער אײגנשאַפֿט פֿון דעם װאָס איז 
   אַװעקגערונען. „ניטאָ קײן פּלאַץ אין דער אַ, פֿון
   װאַסער“, נאַד.
אַװעקגערופֿענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגערופֿן. ← אַװעקרופֿן. רעדן מיט עמעצן אַ,
   אין אַ זײַט.
אַװעקגערוקטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (זיך) אַװעקגערוקט; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אַװעקגערוקט. ← אַװעקרוקן (זיך).
   אָפּלעבּן יאָרן אַ, פֿון אַלעמען.
אַװעקגערוקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגערוקט. אַן
   אַ,, אַן אָפּגעזונדערטקײט; אַװעקגעשטופּטקײט.
 אַװעקגעריבּן — אַדי, פּאַר אַװעקרײַבּן ←.
   ~געריבּענער. אַ'ענע קאַנטן. אַ'ענער כרײן.
אַװעקגעריטן — אַדי, פּאַר אַװעקרײַטן ←.
   ~געריטענער. אַ'ענער קאָזאַק.
אַװעקגעריסן — אַדי, פּאַר אַװעקרײַסן ←.
   ~געריסענער.  אַװעקגעצױגן,  אַװעקגעכאַפּט,
   אַװעקגעשלעפּט. אַ, בּרױט.
אַװעקגעריסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַװעקגעריסן. אַ,
   פֿון דער הײם, פֿון די געשעפֿטן, פֿון דער
   געזעלשאַפֿט.
אַװעקגעריסענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעריסן. „זאָל ער עס אױסקרענקען אַ, פֿון
   מיר“, ךײד.
                    אַװעקגעשטאָרבּנקײט

אַװעקגערעכנטערהײט — אָדװ. לר. װען
  מע האָט עס שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװעקגערעכנט. ← אַװעקרעכענען. 
  אַװעקגעחשבּונטערהײט. אַ, זיך אַלײן אָפּנאַרו.
אַװעקגעשאָטן — אַדי, פּאַר אַװעקשיטן ←.
  ~געשאָטענער. לד. אוקר. בּאַזײַטיקט דורו
  שיטן; פֿונאַנדערגעשפּרײט, צעװאָרפֿן. אַ'ענער
  צוקער; אַ'ענע רכילװ[ן.
אַװעקגעשאָכטן — אַדי, פּאַר אַװעקשעכ..
  טן ←. ~געשאָכטענער. אַװעקגעקױלעט. אַ'ענע
  עופֿות. אַדװ. ־טענערהײט.
            .
אַװעקגעשאָנקען — אַדי, פּאַר אַװעקשע▯.
  קען ←. אַװעקגעבּן װי אַ מתּנה. „בּלײַבּן אַן
  אומזיסטער היטער פֿון אַ'ענע גיטער“, ▯װל.
אַװעקגעשאָנקענערהײט — אַדװ.  לר.
  װען מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװעקגעשאָנקען. „אַװעקגעליִענערהײט איז װי
  אַ,“, שװ.
אַװעקגעשאָסן — אַדי, פּאַר אַװעקשיסן ←.
  ~געשאָסענער. שמײכלען װי די אַ'ענע לבֿנה.
אַװעקגעשאָסענערהײט — אַדװ. לר. װען
  מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אַװעק—
  געשאָסן. „מע קען נאָך לױפֿן 
  אונטערגעשאָסענערהײט, מע קען ניט לױפֿן אַ'“, רײד.
אַװעקגעשאַרטערהײט — אָדװ. לר. װען
  מע האָט (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעשאַרט. „מיסט בּלײַבּט מיסט אױך אַ'“, רײד.
אַװעקגעשאָרן — אַדי, פּאַר אַװעקשערן ←.
  ~געשאָרענער. אַװעקגעש▯.טן מיט אַ שער.
  אַ'ענע האָר.
אַװעקגעשװאומען — אַדי, פּאַר 
  אַװעקשװימען ←. װאָס האָט זיך דערװײַטערט (אַזױ
  װי) שװימענדיק. אַ'ענע פּליטן, האָפֿענונגען.
אַװעקגעשװאָרן — אַדי, פּאַר אַװעקשװערן
   זיך←. ~געשװאָרענער. אַ'ענע הבֿטחות.
אַװעקגעשװיגן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקשװײַגן ←. ~געשװיגענער. װאָס איז דורכגעגאַנגען
  אָן רײד; װאָס איז צערונען געװאָרן דורך
   שװײַגן. אַ'ענע מינוטן, אַ'ענער כּעס.
אַװעקגעשװעבּטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעשװעבּט. ← אַװעקשװעבּן. אַװעקגעפֿלױגנקײט.
   אַ, פֿון אַ געפֿיל, געדאַנק.
אַװעקגעשטאַנען — אַדי, פּאַר אַװע▯ד
   שטײן ←. געשטאַנען אַ לענגערע צײַט; 
   אָפּגעשטאַנען אין אַ זײַט אָדער װײַט פֿון עפּעס;
   װאָס האָט זיך ניט בּאַטײליקט אין עפּעס.
   די אַ'ע פֿון דער אַקציע. אַ'ענער מלבּוש =
   װאָס איז בּרײטער װי עס דאַרף זײַן.
 אַװעקגעשטאַנענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מען איז שױן אַװעקגעשטאַנען; אין מצבֿ פֿון
   זײַן אַװעקגעשטאַנען. „שלינגען יעדן װאָרט
   פֿון רעדנער, אַ, אױף די פֿיס“, רײד.
 אַװעקגעשטאַנענקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעשטאַנען. „דער אינטערעס פֿאַלט, די אַ, 
   פֿאַרגרעסערט זיך“.
אַװעקגעשטאָרבּנקײט — די (דאָס). מצ
   נבּ. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעשטאָרבּן. אַן אָפּגעטײטקײט, אַן אַ, פֿון בּאַגערן
   און גלוסטונגען.
אַװעקגעשטױסן

אַװעקגעשטױסן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקשטױסן ←. ~געשטױסענער. אָפּגעשטופּט, 
   אַװעקגערוקט, דערװײַטערט. „דער  חלל  פֿון דער
   װעלט איז פֿול פֿון אַזעלכע נשמות, װאָס זײ
   זענען אַ, פֿון זײער מחיצה“, קה.
אַװעקגעשטױסנקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעשטױסן. אַװעקגערוקטקײט, אַװעקגעשטופּטקײט.
אַװעקגעשטױסענערהײט — אַדװ.  לר.
   װאָס מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװעקגעשטױסן. אַ, זיך אָפּפֿרעמדן.
אַװעקגעשטופּט—אַדי, פּאַר אַװעקשטופּן ←.
  אַװעקגעשטױסן, אַװעקגערוקט. „...װאָס האָט
  צײַט מאריו צו זײַן אין דאַװנען און ער
   פֿױלט זיך, װעט ער בּאַשטראָפֿט װערן צו
   זײַן אַ, מיט בּײדע הענט„, תּניא.
אַװעקגעשטופּטערהײט — אַדװ. לר. װאָס
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװעקגעשטופּט. זיך אָנשלאָגן אָן װאַנט אַ'.
אַװעקגעשטופּטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעשטופּט. אַ, פֿון אַלץ און אַלעם.
אַװעקגעשטעלט — אַדי, פּאַר אַװעקשטעלן←.
  1. װאָס איז (װידער) אין דער ריכטיקער
  פּאָזיציע. אַן  אַ,  בּענקל. 2. אָרגאַניזירט,
  צוגעגרײט, אײַנגעאָרדנט. אַ'ע פּראָצעדור.
אַדועקגעשטעלטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעשטעלט. ← אַװעקשטעלן. עס האַלט זיך
  װי ניט איז אַ,.
אַװעקגעשטעלטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעשטעלט.  אײַנגעשטעלטקײט,  בּאַשטימטקײט,
  אײַנגעאָרדנטקײט.
אַװעקגעשטראָמטקײט — די (דאָס). בּא.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעשטראָמט. ← אַװעקשטראָמען. 
  אַװעקגעפֿלאָסנקײט, אַװעקגערונענקײט מיט אימפּעט.
אַװעקגעשימלטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעשימלט. ← אַװעקשימלען. שלאָגט אַ ריח
  פֿון אַ'.
אַװעקגעשלאָפֿנקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעשלאָפֿן.  ← אַװעקשלאָפֿן. אַ,  בּמשך  פֿון
  עטלעכע יאָרהונדערטער.
אַװעקגעשליפֿן ▯ אַדי, פּאַר אַװעקשלײַפֿן ←.
  ~געשליפֿענער.  בּאַזײַטיקט  דורך  שלײַפֿן.
  אַ'ענע שאָרסטיקײטן, שפּיצן.
אַװעקגעשלעפּטערהײט  —  אַדװ.  לר.
  װען מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אַװעקגעשלעפּט. ← אַװעקשלעפּן (זיך). 
  בּאַהאַלטן עפּעס אַ'.
אַװעקגעשלעפּטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אַװעקגעשלעפּט. אַן אַ, אין האָצעפּלאָץ.
אַװעקגעשמאָלצן —  אַדי, פּאַר  
  אַװעקשמעלצן ←. ~געשמאָלצענער. אַ'ענע 
  מעטאַלן.
אַװעקגעשמיסן — אַדי, פּאַר 
  אַװעקשמײַסן ←. ~געשמיסענער. אַ'ענע פֿערד.
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אַװעקגעשמירטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגעשמירט. ← אָװעקשמירן. ניט בּאַמערקן
   עס מער אַ,. *פֿאָרן אַ, = גיך, אָן שטערונג.
אַװעקגעשמירטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אַװעקגעשמירט. אַן אַ, אױף אַ גאַנצער פּלאַכטע.
אַװעקגעשניטן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקשנײַדן←. ~געשניטענער. אַ'ענע פּאָלע.
אַװעקגעשניטענערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אַװעקגעשניטן. ← אַװעקשנײַדן. מע קען ניט
  צוקלעפּן אַ'.
אַװעקגעשפּאַנטערהײט — אַדװ. לר. װען
   מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעשפּאַנט. ←  אַװעקשפּאַנען.  
   אַװעקגעגאַנגענערהײט (מיט גרױסע טריט אָדער גיך).
אַװעקגעשפּונעז — אַדי, פּאַר 
   אַװעקשפּינען ←. װאָס מע האָט פֿאַרבּראַכט אין שפּינען.
  װאָס מע האָט אױסגעשפּונען. אַ'ע נעכט; אַ'ער
  פֿאָדעם.
אַװעקגעשפּיגן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקשפּײַען ←. ~געשפּיגענער. דזװ אױסגעשפּיגן,
   אױסגעשפּײַט.  אַ'ענער  קײַטאַבּעק.  ~
   געשפּײט.
       ־
אַװעקגעשפּרונגען — אַדי,  פּאַר 
   אַװעקשפּרינגען ←. אַ'ער האָז.
אַװעקגעשפּרונגענערהײט — אַדװ. לר.
   װען מען איז (האָט) אַװעקגעשפּרונגען. אָנקוקן
   מיט שרעק אַ'.
אַװעקגעשראָקן — אַדי, פּאַר 
   אַװעקשרעקן ←. ~געשראָקענער פֿאַרטריבּן דורך 
                        אָנ.
  שרעקן. אַ'ענע פֿײגל.
אַװעקגעשראָקענערהײט — אַדװ. לר. װען
  מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אַװעקגעשראָקן. קוקן פֿון דער װײַט אַ'; אַנטלױפֿן אַ'.
אַװעקגעשריבּן — אַדי, פּאַר אַװעקשרײַבּן←.
  ~געשריבּענער. אַ'ענע ענטפֿערס.
אַװעקגעשריבּענערהײט — אַדװ. לר. װען
  מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אַװעקגעשריבּן. „שפּעט שױן צו האָבּן חרטה אַ'“,
  רידד.
אַװעקגעשריגן, ~געשר▯ען — אַדי, פּאַר
  אַװעקשרײַען ←. ~געשריגענער, ~
  געשריִענער. אַ'גענער, אַ'ער אָנפֿאַלער; אַ'גענע, אַ'ע
  װײטיקן.
אַװעקגראַבּליע(װע)ן — טרװ. ־ליע(װע)
  אַװעק, ~געגראַבּליע(װע)ט. אַװעקשאַרן (הײ,
  בּלעטער, מיסט) מיט אַ גראַבּליע פֿון אײן
  אָרט אױף אַן אַנדערן. אַ, פֿון הױף די
  אָנגעפֿאַלענע בּלעטער.
אַװעקגראַבּלען — טרװ. ־בּל אַװעק, ~
  געגראַבּלט. מיט נעגל, פֿינגער אָדער אַ מכשיר
  גראַבּלען און דאָס אױסגעגראַבּלטע 
  אַװעקרוקן אין אַ זײַט. אַ, דאָס צוגעבּרענטע. „
  קינדערשע הענטלעך גראַבּלען אַװעק דאָס זאַמד“.
אַװעקגראַבּלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. זיך פּאָרען אַ לענגערע צײַט. זיך אַ, בּײַ אָן
  אַרבּעט דעם גאַנצן פֿרימאָרגן. 2. 
  איבּעררוקן זיו מיט שװעריקײטן אױף אַן אַנדער
                            אַװעקגרעפּצ(ע)ן
   
אָרט; אַװעקקריכן, אַװעקראַטשקען זיך. אַ,
   זיך אױף אַלע פֿיר.
אַװעקגראָבּן — טרװ. גראָכּ אַװעק, ~
   געגראָבּן. 1. דורך  גראָבּן  אָפּרײניקן, 
   בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס װאָס שטערט, אַװעקשאַרן
   מיט אַ לאָפּעטע. אַ אַ בּערגל לײם. אַ,
                         ,
   ערד  פֿון  אונטער  פֿאַרזונקענע   רעדער.
   2. גראָבּן אַ לענגערע צײַט.
אַװעקגראַבּעװען — טרװ. ־בּעװע אַװעק,
   ~געגראַבּעװעט. רוסיצ. אַװעקרױבּן. אַ, פֿון
   עמעצן ס'לעצטע.
אַװעקגראַמען — גראַם אַװעק, ~געגראַמט.
   אוטװ — אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט
   מאַכן גראַמען, מיט שרײַבּן װײניק־װערטיקע
   לידער אין גראַמען. „דער בּדחן האָט 
   אַװעקגעגראַמט װעגן דער גאַנצער משפּחה אפֿשר
   אַ שעה צײַט„. טרװ — נעאָל. דורו 
   גראַמען עפּעס אָפּשאַפֿן, צו נישט מאַכן. „אים
   האָט געשראָקן די נאָענטשאַפֿט פֿון טױט אװ
   ער האָט דעם שרעק גענומען אַ'“, יג, 1955.
אַװעקגריבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך אַװעק,
   זיך  ~געגריבּלט. אַ  לענגערע  צײַט  זיך
   חקירהן, פֿאָרשן מיט איבּערגעשפּיצטקײט.
אַװעקגריז(י)ען,  ~גריזשען  —  טרװ.
   גריז(י)ע, גריזשע אַװעק, ~געגריז(י)עט, ־
   גריזשעט. 1.  אַװעקבּײַסן מיט  שאַרפֿע  צײן
   אָדער מכשיר אַ טײל פֿון אַ האַרטער זאַך.
   אַ אַ שטיק בּײן. 2 פֿאַרענדיקן גריז(י)ען,
    ,                  .
  מנצח זײַן עמעצן דורך ערגערן אים. אַ, אַ
   מענטשן, אױפֿעסן אים לעבּעדיקערהײט ▯
                                           ▯
אַװעקגרײכן — אוטװ. גרײך אַװעק, ~
  געגרײכט.  זיך אַװעקציִען, זיך אױסשטרעקן
   װײַט פֿון אָרט װאו מע געפֿינט זיך. זײַן רום
  גרײכט אַװעק װײַט אין פֿרעמדע לענדער.
אַװעקגרילצן — גרילץ אַװעק, ~געגרילצט.
  אוטװ — אַ לענגערע צײַט זינגען אָדער שפּילן
  אױף אַן אינסטרומענט און דערבּײַ עס טאָן
  פֿאַלש (ניט אין ריכטיקן שליסל, טאָן). „זי
  האָט דען געזונגען, זי האָט אַװעקגעגרילצט
   צװײ שעה נאָכאַנאַנד בּיז צום חלשן„, רײד.
   טרװ — דזװ אױסגרילצן ←.
אַװעקגרימפּלען —  אוטװ. ־פּל  אַװעק,
  ~געגרימפּלט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
  לענגערע צײַט שפּילן שלעכט אױף אַ פֿידל אָדער
   אַנדער סטרונע־אינסטרומענט. אַ, אױף אַ 
  צעבּראָכן פֿידעלע.
אַװעקגרינעז — אוטװ. גרין אַװעק, ~געגרינט.
   אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט גרינען.
   „די בּײמער אין װאַלד האָבּן אַװעקגעגרינט„.
אַװעקגריפֿלען — טרװ. גריפֿל אַװעק, ~
  געגריפֿלט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
  צײַט שרײַבּן מיט אַ גריפֿל אױף אַ טאָװל
  (קינדער־לשון).
אַװעקגרעפּצ(ע)ן, ~גרעפּס(ע)ן — טרװ.
   גרעפּץ(־צע), ־פּס(ע) אַװעק, ~געגרעפּצ(ס'ע)ט.
   1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט גרעפּצן.
  זיך אָנעסן און אַ'. 2. האַלטן אַן 
  אומאינטערעסאַנטע רעדע, שטאַמלען. גראָבּ. „דער 
  רעדנער האָט אַװעקגעגרעפּצט אַ רעדע, און דער
  עולם האָט זיך בּיסלעכװײַז גענומען 
  אַרױסשאַרן פֿון זאַל„, רײד.
אַװעקדאַװ(ע)נען

אַװעקדאַװ(ע)נען — טרװ. דאַװן אַװעק,
  ~געדאַװנט. 1. דאַװנען זײער לאַנג. אַ, אַ
  פּשוטע מנחה; אַ, דעם ראָש־השנהדיקן מוסף.
  „ער דאַװנט כּסדר די גאַנצע נעכט אַװעק,
  זאָגט בּרוך שם כּבֿוד מלכותו אָן אַן עק„,
  ממוס,  שירה. 2. דאַװנען  ערגער  אָדער
  בּעסער װי געװײנטלעך. „אױ, האָט דער חזן
  אװעקגעדאַװנט„.  אַ, װי מיט אַ פֿולער בּױד
                    ▯
  

▯
  אין אַ בּלאָטע = אַ, שלעכט, מיט גרײַזן אין
   ▯▯בֿרי. 3. דורך דאַװנען אָפּשאַפֿן, בּטל מאַכן.
   „אַן אַלטער גראָער ייִד דאַװנט פֿרום אַװעק
   דעם שטױבּ פֿון יאָר־יריד„, מאַנ.
אַװעקדאָיבּען, ~דאָלבּען — טרװ. דאָיבּע,
   דאָלבּע אַװעק;  ~געדאָיבּעט, ~געדאָלבּעט.
  אַװעקהאַקן מיט אַ דלאָטע אע אַ טײל פֿון
  אַ האַרטער זאַך (אָדער אינגאַנצן). אַ, דעם
  שפּיץ פֿון אַ שטײן.
אַװעקדאַכטן זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
   דאַכט זיך אַװעק, זיך ~געדאַכט. אָפּדאַכטן
   זיך, אױסדאַכטן זיך אַ לענגערע צײַט. ▯עס
   האָט זיך אים אָװעקגעדאַכט אַז ער קען העלפֿן“.
אַװעקדאָסן — טרװ. דאָס אַװעק,  ~
   געדאָסט. 1. אַװעקטאָן [בּמקום־װאָרט פֿאַר אַ
  צאָל טואונגען; דער בּאַטײַט װערט קלאָר פֿון
  דער סיטואַציע: אַװעקגנבֿענען, אַװעקנעמען,
  אַװעקװאַרפֿן אאַזװ. אײפֿעמיזם פֿאַר אַ צאָל
   טואונגען]. 2. טאָן אַן אַרבּעט לאַנג און
   (אָדער) ניט גוט. גראָבּ.
אַװעקדאָקטערן זיך — אוטװ. ־ער זיך
   אַװעק,  זיך ~געדאָקטערט. זיך הײלן  אַ
   לענגערע צײַט בּײַ אַ דאָקטער אָדער אַ צאָל
   דאָקטױרים (בּײַטעם: מער װי נײטיק).
אַװעקדבּרן  —  [...דאַבּערן]  טרװ.  דבּר
   אַװעק, ~געדבּרט. איר. רעדן אַ לאַנגע צײַט
   און אָנדערצײלן שטותים, גראָבּקײטן אע. „אַ,
   אַ רעדעכץ, אַז גאָט אין הימל זאָל שומר
   ומציל זײַן“.
אַװעקדױערן — אוטװ. ־ער אַװעק, ~
   געדױערט. 1. זיך ציִען לאַנג. „װער װײסט
   װיפֿל עס װעט אַ, בּיז די ישועה װעט קומען“.
   2.  זיך אױפֿהאַלטן, פֿאַרבּלײַבּן  אין דעם
   זעלבּיקן מצבֿ. „[דער שטײן] דױערט אַװעק
   אַ לאַנגע צײַט, כאָטש זײַן מײַסטער פֿױלט
   שױן לאַנג אין גרובּ“, עט, לידער.
אַװעקדונערן — דונער אַװעק, ~געדונערט.
   אוטװ — 1. (דריטפּערזאָניק) דונערן אַ 
   לענגערע צײַט. „עס האָט אַװעקגעדונערט בּיז
   שפּעט  אין  אָװנט“. 2. אַרױסגעבּן  זײער
   הילכיקע קלאַנגען, ענלעכע צו אַ דונער. די
   קאַנאָנען דונערן אַװעק. טרװ — 
   אַרױסבּרענגען עפּעס אַ לענגערע צײַט דורך זײער 
   הילכיקע קלאַנגען. אַ, אַ רעדע.
אַװעקדורען — טרװ. ־רע אַװעק, ~געדורעט.
   אוקר.    אַרױסקריגן עפּעס דורך צושטײן
   שטאַרק, חנפֿענען, װײנען אע. אַ אַ זאַק 
                                    קאַר,
   טאָפֿל, אַ פּאָר שטיװל.
אַװעקדושען — טרװ. ־שע אַװעק ~
   געדושעט. סל. < רוס. דערשטיקן, דערװאַרגן. אַ,
   די אַלע טמאים און אַ סוף זאָל עס נעמען.
 אַװעקדזװאָנ(י)ען — ־נ(י)ע אַװעק, ~
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דזװאָנ(י)עט.  אוקר.  אוטװ  — קלינגען  אַ
  לענגערע צײַט. אַ, אין קלױסטער. טרװ —
  צעקלינגען, צעפּױקן. אַ, אַ רכילות אין אַלע
  װינקעלעך.
אַװעקדזיובּען — טרװ. ־בּע אַװעק, ~
  געדזיובּעט. אוקר. אַװעקפּיקן, אַ, קערנער פֿון
  אַ פּאַפּשױ.
אַװעקדיכען — ־כע אַװעק, ~געדיכעט. אוקר.
  אוטװ — (גראָבּ) שלאָפֿן אַ לענגערע צײַט.
  „ער דיכעט אַװעק, ס'איז שױן האַלבּער טאָג“.
  טרװ — אַװעקבּלאָזן מיטן אָטעם. אַ אַ שטיקל
                                      ,
  
פּאַפּיר.
אַװעקדינגען — טרװ. דינג אַװעק, ~
   געדונגען. 1. אַװעקגעבּן עמעצן עפּעס אױף אַ
   בּאשטימטער צײַט פֿאַר בּאַצאָלט. אַ אַ פֿעלד,
                                      ,
    

־
  אַ הױז. 2. דורכקומען אױף אַ קלענערן
   פּרײַז װי ס'איז לכתּחילה געװען אָנגעבּאָטן. אַ,
   אַ גראָשן פֿון אַ קאָפּיקע.
אַװעקדינען — אוטװ. דין אַװעק, ~געדינט.
  [אָבּיעקט אין דאַטיו▯]. 1. דינען אַ לענגערע
  צײַט. „אַז גאָט װעט איר העלפֿן זיך שטעלן
  דאָ אױף דעם גוטן אָרט, אַ, אַ צײַט און 
  צונױפֿשלאָגן עטלעכע גראָשן“, ממוס, װינטשפֿ.
  2. זיך מאַטערן און דינען אַ לאַנגע צײַט.
  „ייִדן האָבּן אַװעקגעדינט מצרים פֿיר הונדערט
  יאָר“. „...דאָס לעבּן פֿון אַ סאָלדאַט װאָס
  האָט  אַװעקגעדינט  25  יאָר“,  קמ, l863
‏   No 28.
אַװעקדיקטעװען — טרװ. ־טעװע אַװעק,
   ~געדיקטעװעט. פֿטמ. פֿאָרזאָגן, אַז אַ 
  צװײטער זאָל פֿאַרשרײַבּן. אַ, אַ בּריװ קײן 
  אַמעריקע.
אַװעקדלובּ     —  טרװ    ־בּ▯[. 
              אָרױסען           .
                                           אַװעק,
   ~געדלוכּעט. אױך: ~דל
                              יבּען.
  בּאקומען; אַװעקקראַצן. אַ אַ קרישקע פֿון
                              ,
    


־
   צװישן די צײן. 2. אַװעקבּױערן.
אַװעקדלובּען  זיך — אוטװ.  ← דפֿװ.
   אַװעקפּאָרקען זיך בּ▯ אַן אַרבּעט, 
                          אַװעקי
   פּטרן צײַט בּײַם טאָן עפּעס. „אַ, זיך מיט
   אַ זײגער אַ פּאָר שעה און — גאָרנישט„.
אַװעקדענקען — דענק אַװעק, ~געדענקט.
   אוטװ — 1. דענקען אַ לענגערע  צײַט.
   2. אַװעקגײן אין געדאַנק פֿון עפּעס. „טושט
   דוא פֿון די תּורה אַװעקדענקן װען קומשט
   װידר איבּר דײן לערנן קאָנשטו ניט דרינן,
   טוטש דיך קרענקן„, עיון, 2/54. טרװ — 
   אַבּסטראַהירן; דורך דענקען בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס;
   זיך ניט לאָזן בּאַװירקן פֿון עפּעס. אַ, די װעלט
   פֿון די חושים און אַרײַנדענקען (זיך) אין אַ
   װעלט פֿון הױלער אַבּסטראַקציע.
אַװעקדעפּעשירן —  טרװ. ־שיר אַװעק,
   ~(גע)דעפּעשירט. אַװעקשיקן  אַ טעלעגראַם
   (אין אײַלעניש).
אַװעקדעקלאַמירן — טרװ. ־מיר אַװעק,
   ~(גע)דעקלאַמירמ. דעקלאַמירן אַ לענגערע
   צײַט.
אַװעקדערהײבּן — טרװ. איצ נבּ. ~
   דערהױבּן. 1. דערהײבּן עמעצן צו זײער אַ הױכער
   פּאָזיציע. אָפֿט איר. 2. לױבּן עמעצן איבּער
   דער מאָס, חנפֿענען. אַ, בּיז אין הימל אַרײַן.
אַװעקדערהרגענען — [...האַרגענען] טרװ.
   דערהרגע  אַװעק,  ~דערהרגעט. פֿטמ. דזװ
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דערהרגענען, נאָר עמפֿאָטישער. אַ, אַלעמען:
  אַנשים, נשים וטף.
אַװעקדערװײַטערן — טרװ. ־טער אַװעק,
  ~דערװײַטערט. פֿסמ. דערװײַטערן עפּעס אָדער
  עמעצן אױף אַ גרױסן מהלך; פֿאַרטרײַבּן, 
  פֿאַרשטױסן. אַ, עמעצן, ניט לאָזן פֿאַר די אױגן.
אַװעקדערלאַנגען  —  דערלאַנג  אַװעק,
  ~דערלאַנגט. פֿטמ. אוטװ — גרײכן װײַט פֿון
  אָרט. „דער אַװיר דערלאַנגט אַװעק אַזש העט
  װאו“. טרװ — 1. אַװעקגעבּן און צושטעלן.
  „דערלאַנג אַװעק צום טיש דאָס געבּראָטנס
  און  דאָס  געבּעקס“. 2. אױסרעדן עמעצן
   זײער שאַרף און גראָבּ; אָנזידלען. אַ, אַ גאָבּ.
אַװעקדערצײלן — טרװ. דערצײל אַװעק,
  ~דערצײלט. 1. דערצײלן אַ לענגערע צײַט.
  2. דערצײלן אַלץ (ניט פֿאַרשװײַגן דערבּײַ
  גאָרניט). אַ, עמעצן אַלץ פֿון אונטער די
  ▯עגל. 3. זיך אָפּרעכענען מיט עמעצן; 
  אַװעקדערלאַנגען, טרװ בּ2. אַ, עמעצן די מעשׂה,
  ער זאָל האָבּן צו געדענקען.
   דר▯רראַלען
                   — אוטװ. ־לע אַװעק, ~
       געעט. פּפֿ: ~דראָלען. װרר, אוקר. סל.
אַװע
     




־
   אַװעקלױפֿן. אַ, װי אַ בּער אָן אַן עק.
אַװעקדראַפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
  געדראַפּעט. אַװעקקראַצן. אַ אַ שטיקל הױט,
                            ,
  
אַ סטרופּ.
אַװעקדראַפּען זיך — אוטװ. ־פּע זיך אַװעק,
  זיך ~געדראַפּעט. אַװעקקריכן מיט 
  שװעריקײט. אַ, זיך אױף אַלע פֿיר.
אָװעקדראַקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~גע.
  דראַקעט. 1. אַװעקשרײַבּן מיט 
  אומגעלומפּערטע אותיות, שמוציק; אָנשרײַבּן עפּעס
  גראָבּיונג▯ריש, פּאַסקװיליש. אַ אַ בּריװעלע
                                  ▯
   מע זאָל האָבּן װאָס צו געדענקען. 2. 
   אָװעקפֿטרן מיט פּאַטשקערײַען פֿלעקן, שמוץ. אַ,
                            ,
  אַ פּאָר בּױגנס פּאַפּיר.
אַװעקדריבּלען — טרװ. ־בּל אָװעק, ~
  געדריבּלט. אַװעקצופּן, אָפּפּיצלען; אַװעקנעמען,
   אַװעקרײַסן פֿעדעם פֿון אַ געװעבּ. אַ, 
   פֿעדעמלעך פֿון אַ מלבּוש. אַ, אַ שטיקל צוקער. אױך:
   ~דריװלען.
אַװעקדריגען — ־גע אַװעק, ~געדריגעט.
   אוטװ — לאָזן זיך ערגעץ גײן און דריגען,
   שטױסן מיט די פֿיס. „דאָס פֿערדל האָט 
   אַװעקגעדריגעט אין פֿעלד אַרײַן“. טרװ — 
   אַװעקשטױסן מיטן פֿוס (פֿיס). אַ, מיט דער 
   קאָפּיטע דעם צעבּער.
אַװעקדרײען — טרװ. דרײ אַװעק, ~
   געדרײט. 1. לאָזן אין גאַנג אָ ראָד, רירן פֿון
   אָרט אַ קײַלעכדיקע זאַך; מאַכן אַ צאָל 
   קרײַזיקע בּאַװעגונגען. אַ, דעם װאָגן. 2. 
   פֿאַרקירעװען פֿון אײן ריכטונג אין אַן אַנדערער.
   „ער דרײט אַװעק פֿון זײ דעם קאָפּ, קוקט
   אין גאַס“, ממוס, װינטשפֿ. *אַ, (פֿון עמעצן)
   דעם קאָ▯פּ, דאָס פּנים = ניט װעלן האָבּן צו
   טאָן מיט עמעצן; װײַזן אַז מען איז בּרוגז,
   אין בּעס.
 אַװעקררײען  זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אָנהײבּן זיך דרײען (אַ לענגערע צײַט).
   “ךי מאַשין ךרײט ז▯ו. אַװעק און אַװעק“.
אַװעקדריכנען
   
2. זיך אָפּקערן, אָפּטרעטן  אין אַ זײַט.
   „עס שטײען  שױן  אַנדערע דאָרט או▯ף
  דעם אײגענעם אָרט, כ'דרײ זיך נאָר אַװעק —
  אַנו, זײ זײַנען שױן נישטאָ“, אבּג, ,דער ייִד
   אין קיִעבֿ', [הש I]. 3. װערן בּרוגז, 
   איבּעררײַסן בּאַציאונגען. אַ, זיך פֿון עמעצן, אָפּהאַקן
  אױף שטענדיק.
אַװעקדריכנען — אוטװ. ־נע אַװעק, ~
  געדריכנעט. רוסיצ. שלאָפֿן, פּאָפֿן אַ לענגערע
  צײַט (פֿון שיכּרות, פֿױלקײט). אַ, בּיז האַלבּן
  ס▯קדרילז
                — סרװ. דריל אַװעק, ~
     גענ.
אַװ
  דרילט. זאַמעט. דזװ אַװעקדרעליעװען.
אַװעקדרימבּלען — טרװ. ▯בּל אַװעק, ~
  געדרימבּלט. אָנהײבּן אָדעו (און) אַ לענגערע
  צײַט שפּילן פֿאַלש. אַ, אױף אַ מאַנדאָלינע.
  אַ, אױפֿן בּאַס, מע זאָל טױבּ װערן.
אַדועקדרימלען, ~ררעמלען —. אוטװ.
  ־מל   אַװעק,  ~געדרימלט,  ~געדרעמלט.
  אַװעקשלאָפֿן מיט אַ גרינגן שלאָף. אַ, אַ 
  נאָכמיטאָג.
אַװעקרריקן — טרװ. דריק אַװעק, ~
  געדריקט. דריקן  און  אַװעקשטױסן  עמעצן
  אָדער עפּעס; פֿאַרענגערו.
אַדועקדרעליעװען — סרװ. ־ליעװע אַװעק,
   ~געדרעליעװעט. בּאַזײַטיקן, אַראָפּנעמען דורך
  בּױערן אַ טײל אָדער די גאַנצע זאַך טײלנװײַז.
   אַ, אַ שלעכטע פּלאָמבּע פֿון אַ צאָן.
אַדדעקדרש(ע)נען. — [...דאַרשענען] טרװ.
  דרשן (דרשע) אַװעק, ~געדרשנט (~
  געדרשעט). דרש(ע)נען אַ לענגערע צײַט, אָפֿטער
  איר, אַרױסזאָגן שטות, טענהן לאַנג, אָן אַ
  גרונד. אַ, אַ דרשה.
אַװעקהאָדעװען — טרװ. ־דעװע אַװעק,
  ~געהאָדעװעט. 1. העלפֿן זיך אַנטװיקלען,
  בּאַשפּײַזן, דערציִען אַ לענגערע צײַט. אַ,
  קעלבּלעך, קינדערלעך.   2. דזװ  
  אױסהאָדעװען ←.
אַװעקהאַװען — אוטװ. ־װע אַװעק, ~
  געהאַװעט. האַװען, שמײַען, אַרומיאָגן זיך אַ
  לענגערע צײַט. אַ, דאָס גאַנצע לעבּן נאָכן
  טרוקענעם שטיקל בּרױט.
אַװעקהאַװקען — ־קע אַװעק, ~
  געהאַװקעט. אוטװ — 1. האַװקען, בּילן אַ לאַנגע
  צײַט. 2. אַװעקרעדן רשעותדיק, גראָבּ אע.
  א, א גאַנצע נאַכט. טרװ      פֿאַרטרײַבּן
                                ▯־־־־
  

▯  ▯  ▯
  עמעצן דורך האַװקען.                ▯
אַװעקהאָלדערן  — אוטװ. ־דער אַװעק,
  ~געהאָלדערט.    אַרױסבּרענגען   קלאַנגען
  (װעגן אינדיק אָדער װי פֿון אַן אינדיק) װאָס
  ציִען זיך לאַנג אָדער פֿאַרטראָגן זיך װײַט.
אַװעקהאַלטן — האַלט אַװעק, ~געהאַלטן.
  אוטװ.  1. געדױערן,  זיך  ציִען.   „דאָס
  קדחת קען נאָך אַװעקהאַלטן אַ פּאָר װאָכן“.
  „די פֿרעסט האַלטן אַװעק דעם גאַנצן חודש
  שבֿט“. 2. אױסהאַלטן אַ לענגערע  צײַט.
  „דער דאַך קען נאָך אַ, עטלעכע יאָר„.
  טרװ — 1. האַלטן עפּעס אַ לעגגערע צײַט.
  „ער האָט אַװעקגעהאַלטן מײַן בּוך אַ גאַנצן
  חודש“. 2. האַלטן דערװײַטערט, אָפּגעטײלט
  פֿון עפּעס. אַ, קינדער פֿון דער גאַס. „האַלט
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אַװעק דאָס פֿײַער, מע קען נאָך אָנמאַכן אַ
   שריפֿה“. 3. ניט דערלאָזן צו עפּעס; ניט
   לאָזן  זיך  צוגעװאױנען,  אָפּגעװאױנען.  אַ,
   עמעצן פֿון בּיטערן טראָפּן.
אַװעקהאַלטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   ניט אַרײַנלאָזן אין עפּעס; אױסמײַדן עפּעס
   אָדער עמעצן. „אָבּער פֿון דער...אַרמײ האַלט
   זיך אַװעק! האַלט זיך אַװעק, דזשאָו, װעסט
   װערן אַ בּאָם!„, דעמבּלין, װעסט־סײַד.
אַװעקהאַמערן — האַמער אַװעק, ~
   געהאַמערט. אוטװ — האַמערן אַ לענגערע צײַט.
   אַ, בּיז שפּעט אין אָװנט. טרװ — 1. 
   אַװעקשלאָגן, אַװעקקלאַפּן מיט אַ האַמער. 2. אַ
   לענגערע צײַט בּאַשיסן מיט שװערן װאָפֿן. אַ,
   מיט רײד.
אַװעקהאַמפּערן זיך — דזװ אַװעקאַמפּערן
   זיו.
אַװעקהאַנדלען — האַנדל אַװעק,  ~
   געהאַנדלט. אוטװ    פֿאַרנעמען זיך מיט האַנדל
                    ־־־
  אַ לענגערע צײַט. אַ, פֿון קינדװײַז אָן. טרװ
  — אָפּקױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן עפּעס פֿון עמעצן
  (װאָלװל אָדער בּײַם אױסקאָנקורירן עמעצן). אַ,
   אַ הױז פֿון עמעצען. „קומט נאָר בּעסער אי„ה
   מאָרגן, װעט איר אַ, דעם צעלניק„, קאַלמוס,
   דער קאָמיסיאָנער, װילנע 1880.
אַװעקהאָפּסלען, ~האָפּקען — אוטװ.
  האָפּסל, האָפּקע אַװעק, ~געהאָפּסלט, ~
  געהאָפּקעט. אַװעקלױפֿן, אַװעקרײַטן אע, 
   אונטערטאַנצנדיק, שפּרינגענדיק. „דער עסקאַדראָן
   האָט אַװעקגעהאָפּסלט“, ▯מחה סנה, דאָס 
   געשרײ אין דער נאַכט.
אַװעקהאָצקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
  געהאָצקעט. אָפֿט מיט ז י ך. דערװײַטערן זיך
  (אַװעקלױפֿן, אַװעקשפּרינגען, אַװעקרײַטן אע)
  אונטערטאַנצנדיק, אין אַ פֿרײלעך, זאָרגלאָז
  געמיט אָדער אין התפּעלות. אַ, אױף אײן
  פֿיסל. אַ, אין אַ חסידיש טענצל. „ער האָט
  געזען אַ הינקעדיקן, װי ער האָצקעט זיך
   אַװעק [אױף אַ קוליע]“, זש.
אַװעקהאַקן — טרװ. האַק אַװעק, ~
  געהאַקט. 1. אַװעקקלאַפּן, אַװעקשפּאַלטן מיט
  אַ האַק. אַ אַ צװײַג. „שױן לאַנג װי די 
            בּעלי,
   בּתּים פֿון געסל װילן זיך צונױפֿנעמען 
  אַװעקצוהאַקן דאָס אײַז אַרום דעם בּרונעם“, װײַס I.
  2. קלאַפּן אָדער שאַפֿן דעם אײַנדרוק פֿון
  האַקן בּײַם טאָן, רעדן. אַ אַ לעקציע.
                            ,
אַװעקהאָרכן — טרװ. האָרך אַװעק, ~
  געהאָרכט. 1. זיך צוהערן אַ לענגערע צײַט.
  2 פֿאַרפֿעלן צו הערן װאָס עמעצער זאָגט.
  .
  אַ, די לעקציע. 3. ניט פֿאָלגן. אַ, דער 
  מאַמעס רײַך.
אַװעקהאָרעװען — אוטװ. ־רעװע אַװעק,
  ~געהאָרעװעט. אַרבּעטן שװער אַ לענגערע
  צײַט. „מאַכט אָן אײבּערשטיבּלעך, אַלקערס אין
  דער זײַט, האָרעװעט אױף דעם אַװעק אַ
  היפּשע צײַט“, ממוס, שיךה.
אַװעקהובּלען
                   — טרון.
                            לעװ▯.  
                              אַװעקנע־בּל אַװעק, ~
  געהובּלט.  אױך:  ~הובּ
  מען, אַװעקשאָבּן מיט אַ הובּל אַן אײבּערשטן
  טײל. אַ, די שאָרסטיקײטן; אַ  אַ האַלבּע
                                   ,
  
בּרעט.
                               אַװעקהײַטלען

אַװעקהוד(י)ען, ~הו(ד)זשען — הוד(י)ע.
  הו(ד)זשע אַװעק, ~געהוד(י)עט, ~געהו(ד)־
   זשעט. אוטװ — 1. אַרױסגעבּן קלאַנגען, 
  ענלעכע צו הו־הו, אַ לענגערע צײַט. 2. זיך
  אָפּטראָגן פֿון אָרט ערגעץ װאוהין מיט אַ
  הודיען,  רױשן  פֿײַפֿן.  דער אױטאָ  האָט
                  ,
  אַװעקגעהודיעט אין דער װײַט אַרײַן. טרװ
  — אָװעקטרײַבּן מיט הודזשען. אַ, פֿײגעלעך.
אַװעקהױדען — טרװ. ־דע אַװעק, ~
   געהױדעט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   הױדען, װיגן. אַ, קינדער. 2. פֿאַרטרײַבּן,
   פֿאַריאָגן פֿון אײן אָרט אױף אַן אַנדערן. אוקר..
   אַ, די טױבּן.
אַװעקהױדען (זיך) — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט שאָקלען זיך, װיגן
   זיך. אַ, זיך בּײַם דאַװנען, בּײַם לערנען גמרא.
  2. דערװײַטערן זיך, הױדענדיק זיך. „דאָס שיפֿל
   האָט (זיך) אַװעקגעהױדעט איבּער די כװאַליעס„.
אַװעקהױכן — טרװ. הױך אַװעק, ~
  געהױכט. 1. אַװעקבּלאָזן מיטן הױך. אַ, אַ
  פּאַפּירל פֿון שרײַבּטיש. 2. אַװעקגעבּן עפּעס,
  אָנװערן דורכן שװערן אָטעמען. אַ, די לעצטע
  כּוחות. אַ, די נשמה = שטאַרבּן.
        .
אַװעקהוליען — אוטװ. ־ליע אַװעק, ~
  געהוליעט. 1. הוליען אַ לענגערע צײַט. אַ, און
   פֿאַרגעסן צו קומען אַהײם. 2. זיך 
  אַװעקלאָזן ערגעץ הוליענדיק (טאַנצנדיק, זינגענדיק).
  אַ, אין אַ צװײטן דאָרף אַרײַן.
אַװעקהולכן — [...הױלעכן] אוטװ.  הולך
  אַװעק, ~געהולכט. 1. אַװעקגײן — מיטן
  בּײַטעם: ניט אױפֿן געװײנטלעכן אופֿן (מיט
  צו גיכע אָדער גרױסע טריט, שלעכט צי ניט
  פּאַסיק  אָנגעטאָן  אע). 2. אַװעקגײן  מיט
  פֿאַרדראָס, רוגזא. געװײנטלעך איר. אַ, אָן אַ
  זײַ־געזונט.
אַװעקהונגערן — אוטװ. ־גער אַװעק, ~
  געהונגערט. אַ לענגערע צײַט זײַן אָן (אָדער
  מיט װײניק) עסן. אַ, אין אַן אומגערעטעניש.
אַװעקהוסטן — הוסט אַװעק, ~געהוסט.
  אוטװ — הוסטן אַ לענגערע צײַט. „און אַמאָל
  בּײַנאַכט מאַכט זיך, זאָל ער זיך אױפֿכאַפּן
   און אַ, אַ גאַנצע נאַכט“, שע, שיר־השירים.
  טרװ     אַװעקיאָגן, אַװעקטרײַבּן עפּעס דורך
        ▯־
  הוסטן. אַ, דעם רױך פֿון ציגאַר.
אַװעקהוקען — הוקע אַװעק, ~געהוקעט.
  אוטװ — 1. אַרױסלאָזן בּײזע קלאַנגען אין
  דער װײַט אַרײַן. 2. זיך אַװעקלאָזן ערגעץ
  מיט אַ הוקען, אַ געטומל. אַ, שיכּורערהײט
  אױף צעפּאַרעטע פֿערד. טרװ — מיט הוקען
  אַװעקטרײַבּן. אַ, דעם הונט.
אַװעקהיטן — טרװ. היט אַװעק, ~געהיט
  (פּר  ~געהיטן).  1. אַ  לענגערע  צײַט
  אױסהיטן עמעצן פֿון עפּעס. אַ, די קינדער
  פֿון פֿײַער. 2 פֿאַרבּאַהאַלטן אױף שפּעטער
                .
  אין אַ זיכער אָרט. אַ, אַ קניפּל אױף אַן
  ענגער צײַט. מיט ז י ך — אױסמײַדן; זײַן
  פֿונדערװײַטנס פֿון עפּעס אָדער עמעצן. אַ, זיך
  פֿון אַ פֿאַלשן פֿרײַנד.
אַװעקהײַטלען — טרװ. הײַטל אַװעק, ~
          געי
  הײַטלט. אָפּציִען,  אַראָפּנעמען דאָס הײַטל,
  די הױט. אַ, פֿלױמען פֿאַרן פּרעגלען.
אַװעקהײלן

אַװעקהײלן — סרװ. הײל אַװעק, ~געהײלט.
   1. הײלן אַ לענגערע צײַט (אָפֿט מיט ז י ך ).
   אַ, זיך אַ גאַנצן זומער אין די בּעדער.
   2. בּאַפֿרײַען פֿון אַ קראַנקײט. אַ אַ מכּה.
                                     ,
אַװעקהײַלן — הײַל אַװעק, ~געהײַלט. אוטװ
   — אָנהײבּן (אָדער אַ לענגערע צײַט) װאָיען
   צעצױגן. אַ, אין דער נאַכט אַרײַן.  טרװ —
   אַװעקיאָגן דורך װאָיען.
אַװעקהײצן — טרװ. הײץ אַװעק, ~
   געהײצט. 1. הײצן אַ לענגערע צײַט. אַ, דעם
   אױװן  פֿון  מוצאי־שבּת  בּיז  ערבֿ־שבּת.
   2 פֿאַרבּרענען בּײַם הײצן דעם גאַנצן 
  מאַ.
   טעריאַל (האָלץ, קױלן, נאַפֿט אע). אַ, בּיזן
   לעצטן טראָפּן נאַפֿט.
אַװעקהילכן — אוטװ. הילך אַװעק, ~
   געהילכט. 1. אַרױסבּרענגען אַ לענגערע צײַט
   הילכיקע קולות אין דער װײַט אַרײַן. 2. זיך
   אַ לאָז טאָן ערגעץ מיט אַ געהילך. “...האָט אַ
   בּרום געטאָן און אַװעקגעהילכט...איבּער די
  אײַזערנע בּריקלעך“, ש. גאָדינער, איבּז 
   צעמענט.
אַװעקהימלען — אוטװ. ־מל אַװעק, ~
   געהימלט. 1. אַװעקטראָגן זיך װײַט, בּיז צום
   הימל. אַ, צו דעם װײַטן און גליקלעכן עתיד.
   2  פֿטמ. שטאַרבּן (גראָבּלעך). „װען דער
  .
   אַלטער װעט אַ', װעט זיך אָנהײבּן אַ קריגערײַ
   איבּער דער ירושה“, רײד. 3. פּר. אָנהײבּן
   און (אָדער) אַ לענגערע צײַט ציטערן. אַ קלאַפּ
   טאָן איבּערן טיש, אַז די גלעזער זאָלן אַ'.
אַװעקהינ(י)ען — הינ(י)ע אַװעק, ~
   געהינ(י)עט.  װרר.  אוטװ — זױמען זיך  
                                          פֿאַר,
   האַלטן זיך אַ לענגערע צײַט. אַ, עטלעכע טעג
   מיטן  װאַרטן.  טרװ  — אַװעקפּטרן  אױף
  אומװיכטיקע זאַכן, אױף גאָרניט. אַ, אַ לעבּן.
אַװעקהינקען — אוטװ. הינק אַװעק, ~
   געהונקען (אױך: בּ י ן), ~געהינקט. 1. 
  אַװעקגײן (אַװעקלױפֿן) הינקענדיק(ערהײט). אַ, אױף
  קוליעס. „אײן שנײשוך איז געװען צעבּראָכן...
  פּיט האָט אַװעקגעהינקט„, אָפּאַ, 'אַ שטורעם'.
  2. הינקען אַ לענגערע צײַט. 3. פּאַמעלעך,
  מיט שװעריקײטן, װאַקלענישן אַװעקגײן פֿון
   אַ ריכטונג, שיטה. איר. „דערעיקרשט רעדן
  װעגן אױפֿריכטיקײט אַזעלכע ייִדישע 
  שרײַבּערס, װאָס האָבּן צענדליקער מאָל 
  אַװעקגעהונקען פֿון דאָרטן“, יג, תּוך.
אַװעקהיקען — היקע אַװעק, ~געהיקעט.
  אוטװ — 1. אַרױסלאָזן מיט שװעריקײט
  קלאַנגען, זיך פֿאַרהאַקנדיק, שטאַמלענדיק. אַ,
  און ניט קענען אָפּכאַפּן דעם אָטעם. 2. זיך
  אַװעקלאָזן ערגעץ מיט אַ היקען, אַ געטומל.
   אַ, אױף פֿערד אין װײַטקײטן אַרײַן. טרװ▯אַ
  לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען עפּעס 
  שטאַמלענדיק. אַ, אַ גאַנצע דרשה אױף אַ שעה
  צײַט.
אַװעקהלושען — װרר, אוקר. דזװ 
  אַװעקגלושען, אַװעקלושען ←.
אַװעקהלכענען  —  [...האַלכענען]  הלכע
  [האַלכע], הלכן [האַלכן] אַװעק, ~געהלכנט
   (~געהלכעט). דזװ אַװעקהולכן ←. געניצט 
  אַנשטאָט אַװעקגײן אין 'פֿאַרשטעלטן, לשון.
אַװעקהענגען — טרװ. הענג אַװעק, ~
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האַנגען (אױך ~האָנגען). 1. אױפֿהענגען ע▯1עס
   (אַ מלבּוש, אַ כּלי) אין אַ זײַט, מיט דער
   כּװנה װײניק (אָדער גאָרנישט) עס צו ניצן. אַ,
   די װינטערדיקע מלבּושים, װען עס קומט
   פֿרילינג. 2. אױפֿהענגען אױף אַ לענגערער
   צײַט. „נאָכדעם זאָל מען די מילץ אַ, 
   אױסצוטריקענען בּײַ דעם רױך פֿון קױמען„, טאַרלער
   רבּי, סגולות ורפֿואות I, לאָדז 1910 [▯].
אַװעקהעצקען (זיך) — אוטװ. ־קע (זיך)
   אַװעק, (זיך) ~געהעצקעט. אױך: ~
   חעטשקען זיך. דזװ אַװעקהאָצקען (זיך). „אַזױ
   האָבּן זײ אַלע דרײַ אַװעקגעהעצקעט אין די
   לאַנגע שינעלן“, זש, נח פּאַנדרע.
אַװעקהערשן — אוטװ. הערש אַװעק, ~
   געהערשט. אָנהײבּן אָדער אַ  לענגערע  צײַט
   הערשן. אַ, איבּער אַ לאַנד.
אַװעקהרגענען — [...האַרגענען] טרװ. הרגע
   אַװעק, ~געהרגעט. 1. דערהרגענען, טײטן.
   אַ  אַן אומשולדיקן מענטש. „געפּאַקט דעם
    ,
   יצר־הרע און אים געלאָזט אַ,„, רודאָי, טמז,
‏   I 1954 31. 2. קאַליע מאַכן, איבּערפֿירן,
   אַװעקפּטרן. אַ, צײַט = פּטרן צײַט אױף 
   גאָרנישט. “דעם בּעסטן װיץ הרגעט ער אַװעק,
   ס'קומט בּײַ אים גאָרנישט אַרױס“, אָפּאַ, די
   טענצערין.  „'אױפֿטוען פֿון דער 
   ציװיליזאַציע, װעלן שױן אינגאַנצן אַ, אָט דעם סאָרט
   ליטעראַרישע פּראָדוקציע“, שנ, לעזער, 
   דיכטער, קריטיקער. „ספֿרים װאָס זענען מיט דעם
   איבּערזעצונג פֿון דעם דעסער טאָר מען אַפֿילו
   אין שטובּ נישט האַלטן, ומכּל־שכּן טאָר מען
   ניט לערנען אין זײ; דאָס הרגעט אַװעק דאָס
   גאַנצע ייִדישקײט“, ספֿר מקור הבּרכה II,
   מונקאַטש תּרנ“ה.  3. רואינירן. אַ, די פּרנסה,
   דעם סוחר.
אַװעקװאָגלען — אוטװ. ־גל אַװעק, ~
   געװאָגלט. (איבּער גזירה, נױט) זיך לאָזן פֿון
   אַן אײַנגעװאָרצלטן אָרט ערגעץ אין אַן אַנדער
  אָרט (װאָס על־פּי רובֿ קלײַבּט מען אים אַלײן
  ניט אױס). אַ, אין װײַטן גלות, אין מרחקים.
   „שײדט זיך אָפּ צוליבּ דער תּורה פֿון װײַבּ,
  ער װאָגלט אַװעק אין דער פֿרעמד“, מאַרקוס,
   טמז, I▯ 1953 24.
אַװעקװאָגלעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס פֿון אַװעקװאָגלען. אַן אַ', אַן 
  אַרומשלעפּעניש איבּער דער גאַנצער געגנט.
אַװעקװאָגלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
  װער עס װאָגלט אַװעק אין דער פֿרעמד.
אַװעקװאָיעװען — אוטװ. ־יעװע אַװעק,
   ~געװאָיעװעט. אַ לענגערע צײַט פּטרן אױף
   גאָרנישט; זײַן װילד. אַ, און ניט נעמען קײן
   ספֿר אין האַנט.
אַװעקװאױנען  —  אוטװ.  װאױן  אַװעק,
  ~געװאױנט.  װאױנען  אַ  לענגערע  צײַט.
  „רחל האָט װײַטער אַװעקגעװאױנט אָ האַלבּ
  יאָר און חײם־בּער איז װײַטער 
   אַהײמגעקומען קרוע־בּלוא“, פּרץ, 'נעילה'. „בּײַ די פּריצים
   האָבּן ייִדן געקאָנט אַ, צענער יאָרן אָן אַ 
   הוספֿה„, א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע
   1898.
אַװעקװאָיען — אוסװ. װאָיע אַװעק, ~
  געװאָיעט. 1. אַ לענגערע צײַט װאָיען, 
                                                  אַרױס▯
                                   אַװעקװאַרפֿן
   
געבּן יאָמערדיקע קולות (װעגן הינט, װעלף).
   „דער קראַנקער הונט האָט אַװעקגעװאָיעט די
   גאַנצע נאַכט“.  2. זיך לאָזן ערגעץ מיט
   אַ געװאָי. „די אױטאָמאָבּילן פֿון די 
   פֿײַערלעשער האָבּן אַװעקגעװאָיעט ערגעץ װײַטער„.
אַװעקדואָיעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אַװעקװאָיען.
אַװעקװאַכן — אוטװ. װאַך אַװעק, ~געװאַכט.
   זײַן װאַך אַ לענגערע צײַט. אַ גאַנצע נאַכט
   אַ, בּײַם קראַ▯קנס בּעט.
אַװעקװאַלגערן — טרװ. ־גער אַװעק, ~
   געװאַלגערט. 1. אַװעקלײגן, אַװעקװאַרפֿן מיט
   כּוח. זיך ראַנגלען מיט עמעצן און אים אַ,.
   2. צעפּטרן, פֿאַרטאַכלעװען. אַ, געלט װי אין
   מיסט אַרײַן.
אַװעקװאַלגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אַװעקקײַקלען זיך  פֿאַרװאַלגערט װערן,
                           ,
   פֿאַרלױרן גײן. אַ טײַערע בּראָשקע האָט זיך
   אַװעקגעװאַלגערט. 2. לעבּן אַ לענגערע צײַט
   אָן אַ שטענדיקן אָרט, אין שלעכטע בּאַדינגונגען.
   „זאָל דאָס קינד זיך אַ, עטלעכע יאָר אין דער
  אומרײנער, ענגער תּלמוד־תּורה“, ארז, קמ,
‏   No ,1867 31. 3. ליגן, רוען אַ לענגערע
   צײַט (מיט בּיטול). אַ, זיך אין בּעט בּיז מיטן
   ט▯קװאַלי   — טרװ ־ליע אַװעק, ~
               געען       .
      ג.
אָװ
   װאַליעט. סל. אַװעקװאַרפֿן, אַנידערװאַרפֿן.
אַװעקװאַנדלען —  אוטװ.  װאַנדל אַװעק,
   ~געװאַנדלט. אַװעקלאָזן זיך  אָן  אַ  ציל,
   אַ, װי אַ נאַכט־געשפּענסט.
אַװעקװאַנדערן  —  אוטװ.  ־דער  אַװעק,
   ~געװאַנדערט. 1. פֿאַרלאָזן װאױנאָרט, 
   געװײנטלעך מיט דער דעה ניט אומצוקערן זיך.
  אַ, פֿון גלות קײן ארץ־ישׂראל. 2. זיך לאָזן
  אין װעג און װאַנדערן אַ לענגערע צײַט. אַ,
   אױפֿן זומער אין די בּערג.
אַװעקװאַקסן — אוטװ. װאַקס אַװעק, האָבּ &
   בּין ~געװאַקסן (~געװאָקסן). 1. װאַקסן אַ
   לענגערע צײַט.  2. װאַקסן אין אַ זײַט. אַ צװײַג
   װאַקסט אַװעק פֿון שטאַם. „מײַן קינד װאַקסט
   אַװעק פֿון מיר און מײַן הױזגעזינד און ער
   װערט...אַלץ מער דערװײַטערט פֿון אונדז“, ד.
   אײדלסבּערג, טמז, II 19▯1 10.
אַװעקװאַרטן  —  אוטװ.  װאַרט  אָװעק,
  ~געװאַרט.  װאַרטן אױף עמעצן אָדער עפּעס
  אַ לענגערע צײַט. אַ, אױף עמעצן, עס זאָל
   אַזש פֿאַרמיאוסט װערן. „דער אָרעמער שמשׂ
   װאָט ער האָט אַװעקגעװאַרט אַ גאַנץ יאָר אױף
   די בּיטערע קערה...“, א. מאָרגענשטערן, עגל
   הזהבֿ, װאַרשע l898.
אַװעקװאַרטעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקװאַרטן. אַ פּאַסיװע אַ, אױף
  אַ ישועה.
אַװעקװאָרטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק,
  ~געװאָרטשעט. אוקר.  װאָרטשען, רײדן ניט
  קלאָר, אומצופֿרידן אַ לענגערע צײַט.
אַװעקװאַרפֿן — טרװ. װאַרף אַװעק, ~
   געװאָרפֿן. 1. װאַרפֿן אין אַ זײַט אױף דער ערד
   אָדער װײַט פֿון זיך. „אבּר זונשט מאג ער
   זיא װאול...נעמן מיט זײנר האַנט און װערפֿט
   זיא אַװעק אױף דיא ערד„, לטl/23 '1.
              ־
אַװעקװאַרפּן
  
2. אַרױסלאָזן פֿון האַנט; ניט האַלטו זיך
  מער מיט עפּעס אָדער עמעצן.   „...טראָגט
  אין אײן האַנט אַ כּלי מיט װאַסער און אין
  דער אַנדערער האַנט אַ כּלי מיט גוטן אײל,
   און ער דאַרף נײטיק אױסלײדיקן אײן האַנט,
  זאָל ער אַ, די כּלי מיט װאַסער“, לט2, 1/97.
   אַ, בּרױט און זוכן בּרעקלעך = אױסבּײַטן
.
  ממשותדיקס אױף עפּעס װאָס האָט אַ 
   קלענערן װערט; אַ, פּרנסה און זיך יאָגן נאָך
  אָפּדאַכטענישן.  אַ,  אַ געלעגנהײט  =  ניט
   אױסניצן אַ מעגלעכקײט, אַ סיטואַציע.
      3. ליקװידירן, שליסן, פֿאַרמאַכן. „על כּן
   האָט נחום װעװיקס אַװעקגעװאָרפֿן אַלע 
   געשעפֿטן און איז אַװעקגעפֿאָרן אין אַ צװײט
   שטעטל“, שע, פֿונעם יאַריד I. 4. אױפֿהערן,
   איבּעררײַסן; מער זיך ניט פֿאַרנעמען מיט
   עפּעס. אַ, (צו) זאָרגן. אַ, לערנען. „
   דערפֿאַר װאָס איך האָבּ פֿאַרבּױגן דאָס לערנען.
   אַװעקװאַרפֿנדיק די גמרא“, ממוס, קליאַטשע.
      5. איבּערלאָזן אױף הפֿקר, אָן השגחה, אָן
   שוץ. אַ, װײַבּ און קינדער. „אונ די איבּרגי
   יהודים הבּן נעבּך גמוזט אַװעק װאַרפֿין די
   הײזר און אילץ גוטץ“,  שי, ל/בּ.  „װען
   [דער מענטש] פֿאַלט, װערט ער נאָך אַלץ ניט
   אַװעקגעװאָרפֿן“, תּניא. „האָסטו געהערט דען
   אַ בּיסל? מע זאָל אַ אַ שטובּ מיט דער 
                          בּאַ,
   לעבּאַטישקײט און גאָרניט“, ממוס, פֿישקע.
   „זאָלסט ניט אַ, אונדז, אָ גאָטעניו, אױף די
   עלטערע יאָרן“, ממוס, שלמה.  „אַ, זי —
   לאָזט מיך דאָס האַרץ ניט, עפּעס האָבּ איך
   אױף איר שרעקלעך רחמנות“, ממוס, 
   קליאַטשע.  6  פֿאַרשטױסן, אַװעקשטױסו.  „איז
            .
   גאָר  אײנער אױסגעװײלט געװאָרו  צו  די
   ירושה, און די איבּעריקע קינדער זענען...
   אַװעקגעװאָרפֿן געװאָרן“, א  פֿאַװיר, גדולת
   ־                           .
    יוסף, יוזעפֿאָװ, תּקצ„ח.
      7. מער ניט רײדן װעגן עפּעס. אַ, דעם
   בּן־מלך און זיך נעמעו צו דער בּת־מלכּה.
   „נאָר לאָמיר אַ, די זאָנטיקעס און זיך 
    אומקערן  צו  אונדזערע  ייִדן“,  שע,  אַלט־נײַ
    כּתרילעװקע. 8. זיך אָפּגעװאױנען פֿון עפּעס.
    „אַז בּנימין האָט פֿירגענומען די נסיעה אין
    די װײַטע מקומות, איז בּײַ אים געבּליבּן
    קודם־כּל זיך צו שטאַרקן, אַװעקצוּװאַרפֿן דעם
    פּחד„, ממוס, מסעות.
       9. זיך אָפּזאָגן פֿון עפּעס.  „אַמאָל האָט
    זיך אים געחלומט אַז זײַן תּיקון איז אַז ער
    זאָל אַ, די מלוכה„, נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובּן
    שפֿחה,.  “האָבּ  איך  גערעכנט  אַז  בּאַלד
    װעסטו צוריק אַהײמקומען, װעסטו צו אַלדי
    שװאַרצע יאָר אַ אַלע דײַנע נאַרישע פּלאַנען“,
                     ,
    ממוס, קליאַטשע.  1O. מער ניט זײַן ערגעץ,
    אַװעק פֿון ערגעץ אין אַן אַנדער אָרט. „איז
    עצתי, איר זאָלט אַ'...דאָס טומלדיקע פּאַריז
    און אַריבּערפּעקלען זיך...קײן קאַסרילעװקע“,
    שע, קלײנע מענטשעלעך.  11. װערן אױס
     װאָס מען איז. „די פֿרױ װיל פֿרױ ניט זײַן,
    דער מאַן װיל מאַן ניט זײַן, דאָס קינד אין
     װיגל װיל קײן קינד אין װיג ניט זײַן, אַלץ
     װיל אַלעמען און זיך אַ'„, צײַט, מטטרון. אַ,
     דעם כניאָק = װערן אױס כניאָק.
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▯
אַװעקװאַרסעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקװאַרפֿן.
אַװעקװאָרקען — ־קע אַװעק, ~
  געװאָרקעט. אוטװ — אָנהײבּן און אַ לענגערע
  צײַט װאָרקען. אַ, גאַנצע שעהן. טרװ —
  אױסדריקן עפּעס דורך קלאַנגען פֿון אַ טױבּ
  (אָדער ענלעכע צו אַ טױבּ). אַ, אַ ליד.
אַװעקװאַשן — טרװ. װאַש אַװעק, ~
   געװאַשן. 1. װאַשן אַ לענגערע צײַט. 2. 
   בּאַזײַטיקן, אָפּרײניקז דורך װאַשן. אַ אַ פֿלעק
                                       ,
   פֿון אַ מלבּוש. 3. אַװעקטראָגן מיטן שטראָם.
   אַ, דאָס געהילץ פֿון בּרעג. 4. בּאַזײַטיקן דורך
   (מיט) אַ פֿליסיקײט. „דער װײַן װאַשט אַװעק
   די נעכטיקע חרטות און די מאָרגעךיקע שרעק„,
   א. שולמאַן, פֿאָר, II l96l▯י 3.
אַװעקװיאַנען — אוטװ. ־נע אַװעק, ~
   געװ אַנעט. 1. זײַן אין אַ לענגערן פּראָצעס
    י
   פֿון פֿאַרדאַרט פֿאַרגעלט װערן. 2 
                 פֿאַרװיאַ,                   .
   נען, אינגאַנצן פֿאַרדאַרט און פֿאַרגעלט װערן.
   אַ, אין דער פֿריִער יוגנט.
אַװעקװיגן — טרװ. װיג אַװעק, ~געװיגט.
   1. װיגן אַ לענגערע צײַט. 2. אײַנשלעפֿערן
   װיגנדיק. 3. פֿאַרציִען, צעפּיעשטשען, נאָכגעבּו.
   „מ'טאָר זײ ניט אַזױ תּחנונימדיק אַ, און זיך
   אײַנבּעטן בּײַ די קומענדיקע דורות„, יג, תּוך.
אַװעקװײַזן — טרװ. װײַז אַװעק, ~געװיזן.
          י
   1. װײַזן אַ צאָל זאַכן, אַ סך מאָל, אַ 
   לענגערע צײַט. אַ, אַלע בּילדער פֿון דער 
   קאָלעקציע. 2. װײַזן װידער; אָפּגעבּן, 
   אומקערן. „װײַז מיר אַװעק דאָס געלט װאָס דו
   בּיסט שולדיק“.
 אַװעקװײַטערן — טרװ. ־טער אַװעק, ~
   געװײַטערט. נעאָל.   ניט לאָזן מער זײַן אױפֿן
   אָרט װאו מע געפֿינט זיך. ▯ואַטעס דײַטש.
 אַװעקװײַכן — אוטװ. װײַך אַװעק, ~
    געװײַכט. אױסמײַדן; האַלטן  זיך  פֿון  דער
   זײַט, פֿון דער װײַט. אַ, פֿון שלעכטע מענטשן.
 אַװעקװײנען — אוטװ. װײן אַװעק, ~
    געװײנט  פֿאַרגיסן טרערן, קלאָגן זיך אַ 
       לענ.   —
    גערע צײַט. אַ, איבּער אַן אומגליק.
 אַװעקװײען — טרװ. װײ אַװעק, ~געװײט
    (~װײעט,  פּד).  אַװעקטראָגן  מיטן  װינט.
    „און ער װעט אַװעקגעיאָגט װערן אַזױ װי
    פּלעװע פֿון די בּערג װאָס װערט אַװעקגעװײט
    פֿאַר דעם װינט“, ישעיה, פּירוש עבֿרי־טײַטש,
    לעמבּערג, 1877 (יז, 13). „געװען איז זי 
    געװיטער; האָט זי דער װינט אַװעקגעװײט“, צײַט,
    געזאַמלטע לידער I.
 אַװעקװילדעװען — אוטװ. ־עװע אַװעק,
    ~געװילדעװעט. 1. אַ לאַנגע צײַט זיך 
    אױפֿפֿירן װילד. 2. זיך לאָזן פֿון אײן אָרט
    אין אַנדערן און טאָן דערבּײַ װילדע מעשׂים.
    „די בּאַנדע האָט אַװעקגעװילדעװעט אין אַן
    אַנדער שטעטל אַרײַן“.
 אַװעקװיליען — אוטװ. ־ליע אַװעק, ~
    געװיליעט. סל. < אוקר. לאָקל, טשערנאָבּיל. אַ
    לענגערע צײַט אױסמײַדן עפּעס אָדער עמעצן.
    אַ, פֿון אַרבּעט; אַ, פֿון עמעצן.
  אַװעקװינטערן — אַקוזװ. ־טער אַװעק, ~
    געװינטערט.  זײַן אָדער װאױנען דעם (גאַנצן)
                                 אַװעקװערגן
  
װינטער (צופֿעליק, ניט־װיליק). אַ, דעם לאַנגן
  צפֿון־װינטער צװישן עסקימאָס.
אַװעקװינטש(עװע)ן — טרװ. װינטש(עװע)
  אַװעק,   ~געװאונטשן,   ~געװינטשעװעט.
  1. װינטשן אַ סך בּרכות אָדער אַ סך מאָל.
  אַ, בּיז הונדערט און צװאַנציק; אַ אַ 
                                      צאתך,
  לשלום. 2. מיטשיקן, איבּערשיקן װאונטש(ן).
  3. װינטשעװען דעם װאָס װינטשט. אַ, אַ
  לשנה־טובֿה פֿאַר אַ לשנה־טובֿה.
אַװעקװינטשעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַװעקװינטשן. אַן אַ, װי ערבֿ 
   יום▯ניפּור.
אַװעקװינקען — װינק אָװעק, ~געװאונקען,
   ~געװינקט. אוטװ — 1. װינקען אַ לענגערע
   צײַט. 2. װינקען אין אַ זײַט, עמעצער זאָל
   ניט בּאַמערקן. טרװ — אַװעקרופֿן מיט 
   װינקען. אַ, עמעצן אין אַ זײַט.
אַװעקװיצלען — טרװ. ־צל אָװעק, ~
   געװיצלט. צו נישט מאַכן דורך װיצן, חכמהלעך.
   אַ אַן ערנסטן ענין.
    ,
אַװעקװיצלען  זיך — אוטװ.  ־צל זיך
   אַװעק, זיך ~געװיצלט. זיך װיצלען, שפּאַסן,
   חוזקן אַ לענגערע צײַט.
אַװעקװיקלען — טרװ. ־קל אַװעק, ~
   געװיקלט. 1.  װיקלען  אַ  לענגערע  צײַט.
   2. אױסציִען, אָפּװיקלעו עפּעס צוריק (װאָס
   האָט זיך צונױפֿגעװיקלט). אַ, אַ בּרעג פֿון אַ
   טעפּעך. 3. בּײַם װיקלען פֿאַררוקן אין אַ
   זײַט. אַ, דעם טעפּעך פֿון מיטן צימער אין
   װינקל אַרײַן.
אַװעקװישן — טרװ. װיש אַװעק, ~געװישט.
   1. אַװעקרײניקן, בּאַזײַטיקן דורך װישן. אַ,
   שמוץ פֿון פֿענצטער. אַ, אַ טרער פֿון די
   אױגן. 2. מאַכן צו גאָרנישט, אַװעקשטױסן
   אין געדאַנק. אַ, פֿון זכּרון. 3. װישן אַ
    לענגערע צײַט. אַ, אײן גלעזעלע אַ גאַנצע
   האַלבּע שעה.
 אַװעקװעכנען — טרװ. ־נע אַװעק, ~
    געװעכנעט. פֿטמ. דזװ אױסװעכנען ←.
 אַװעקװענדן — טרװ. װענד אַװעק, ~
    געװענדט, ~געװאָנדן (פּד). אָפּקערן עפּעס אין
   אַ זײַט, אין אַן אַנדער ריכטונג. אַ, דעם בּליק,
   די אױגן. אַ, עפּעס פֿון עמעצן. “יעדער[ער]
    האָט...אַװעקגעװענדט דאָס געזיכט פֿון אים“,
    קמ, No ,l870 37. „...דא אַחשורוש געזען האָט
    אסתּר, דאָ װענדט ער זײַן פּנים פֿון איר אַװעק,
    ער װאָלט זי גאָרניט אָנזען“, ר, אַהרן מטריבֿש,
    מצח אַהךן.
 אַװעקװענדן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װענדן
    זיך צו אַ זײַטיקן, אַ װײַטערן, העכערן. אַ, זיו
    מיט דער בּקשה צום דירעקטאָר גופֿא.
  אַװעקװעפּן (זיך) — אוטװ. װעפּ זיך אַװעק,
    (זיך) ~געװעפּט. פֿאַרלירן די שאַרפֿקײט פֿון
    ריח, פֿרישקײט אע.  פֿון אָפֿענעם פֿלאַקאָן
    װעפּט (זיך) אַװעק דער ריח פֿון פּאַרפֿום.
 אַװעקװערגן — טרװ. װערג אַװעק, ~
    געװאָרגן. דזװ  דערװערגן, נאָר עמפֿאַטישער.
    מאַכן צו עמעצן אַ סוף. אַ, עמעצן און פּטור
    װערן פֿון אַ מנףװל.
אַװעקװערזען

אַװעקװערזען  —  טרװ.  װערזע  אַװעק,
   ~געװערזעט.  אוקר.   אױסמײקענען  נאָכן
   פֿרעסן אָדער זױפֿן. אַ, דאָס פֿאַראַיאָריקע.
אַװעקזאַבּאָרען — טרװ.  ־רע אַװעק, ~
   זאַבּאָרעט. םל.  אַװעקגנבֿענען. אַ, עפּעס פֿון
   אונטער אַ שלאָס.
אַװעקזאָגן — טרװ. זאָג אַװעק, ~געזאָגט.
  1. זאָגן (רײדן, דערצײלן, טענהן) אַ לענגערע
   צײַט. אַ, תּהילים אַ גאַנצע נאַכט. אַ, אַלץ
   װאָס איז אױפֿן האַרצן. 2. זאָגן גרינג,
   מיט לײַכטקײט, מיט װיסן. אַ, אַ מפֿטיר, אַ
   שיעור, אַ הדרן. 3. זאָגן גלאַט אַזױ, אומ▯
   בּאַטראַכט זאָגן גיך, ניט גוט. אַ  אַ ליגן,
                                        ,
   
אַ נאַרישקײט. „װער דאָ איז מקצר אין װאָרט
  אונ, זאגטש גישװינד אַװעק אונ, איז ניט דרינען
   מאריך בּנחת...“, נצ1, יא/ד. „אײן יעדע בּרכה
   בּרױך מאַן נזהר צו זײַן צו זאָגן בּנחת מיט
   כּװנת הלבֿ לשם בּוראו, ניט זיך אײַלן און
   געשװינד אַ,“, הרבֿ א. בּרודא, הליכןת עולם,
   אונגװאַר 1864. 4. פֿטמ. אָנזאָגן אין צװאָה,
          ▯
   איבּערלאָזן. אַ, אױף עולמות.
אַװעקזאָגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקזאָגן. אַן אַ, בּמשך
   פֿון אַ גאַנצער שעה.
אַװעקזאָטן — טרװ.  זאָט  אַװעק,  ~
  געזאָטן. קאָכן אַ לענגערע צײַט, עס זאָל זיך
   איבּערגיסן איבּערן ראַנד; אױסדאַמפֿן. „לאָז אַ,
  אַ האַלבּן טאָפּ כּדי עס זאָל װערן אַ געדיכטע
   קאַשע“.
אַװעקזאַמען זיך — אוטװ. זאַם זיך אַװעק,
  זיך ~געזאַמט. דזןו אַװעקזױמען זיך ←.
אַװעקזאָרגן זיך — אוטװ. זאָרג זיך אַװעק,
  זיך ~געזאָרגט.  האָבּן דאגות, זיך ערגערן
  צוליבּ עפּעס אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך אַ
  לעבּן פֿאַר אַ קינד.
אַװעקזובּרעװען —  טרװ.  ־רעװע אַװעק,
   ~געזובּרעװעט.  אָנהײבּן און  אַ  לענגערע
   צײַט אײַנלערנען, אײַנחזרן. אַ, געשיכטע (די)
  גאַנצע נעכט פֿאַרן עקזאַמען.
אַװעקזװיאַקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
  געזװיאַקעט. סל. װרר. טרײסלען עפּעס עס זאָל
  קלינגען אַ לענגערע צײַט. אַ, מיט די קײטן.
אַװעקזױגן — טרװ. זױג אַװעק, ~געזױגן.
  דורך זױגן אַרױסציִען דאָס איבּעריקע, 
  אומנײטיקע. אַ, די מילך פֿון בּרוסט.
אַװעקזױמען זיך — אוטװ. זױם זיך אַװעק,
  זיך ~געזױמט  פֿאַרהאַלטן זיך ערגעץ 
                לענ.
  גער װי מע האָט זיך געריכט. אַ, זיך אױף
  אַן אַסיפֿה און פֿאַרגעסן דעם װעג אַהײם.
אַװעקזוכן — טרװ. זוך אַװעק, ~געזוכט.
  זוכן אַ לענגערע צײַט. אַ, עפּעס פֿון הײַנט
  בּיז מאָרגן.
אַװעקזומערן — אַקוזװ. זומער אַװעק, ~
  געזומערט  פֿאַרבּרענגען אַ זומער (ניט װי עס
        .
  בּאַדאַרף צו זײַן). אַ אַ גאַנצן זומער אין אַ
                        ,
  פֿאַרװאָרפֿן דערפֿל.
אַװעקזונדערן — טרװ. ־דער אַװעק, ~
  געזונדערט. אָפֿט מיט  ז י ך. 1. אָפּטײלן אין
  אַ זײַט; אױסטײלן. זיך אַ, און זיך 
  אַרױסנעמען פֿון כּלל. 2. אױסקלײַבּן און אָפּטײלן
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אין אַ בּאַזונדערער גרופּע. אַ, די גרעסערע
   פּערל.
אַװעקזופּן — טרװ. זופּ אַװעק, ~געזופּט.
   אָפּזופּן (עס זאָל ניט איבּעררינען). אַ, אַ
   בּיסל װײַן פֿון פֿולן בּעכער.
אַװעקזידלען — טרװ. ־דל אַװעק, ~געזידלט.
   1. זידלען אַ לענגערע צײַט. 2. צו נישט
   מאַכן, מבֿטל מאַכן דורך זידלערײַען.
אַװעקזידלען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
   זידלען אײנער דעם אַנדערן אַ לענגערע צײַט,
   מיט אַ סך זלזולים. „[די לומדים און רבּנים]
   זידלען זיך אַװעק...גאַנצע צײַטן איבּער אַן אות
   װאָס עס קען בּאַטײַטן“, עט, משלים.
אַװעקזײַאיק — אַדי. נעאָל, סטוטש. װאָס
   איז ניט אױף דעם אָרט, װאָס פֿעלט.
אַװעקזײאיקײט — די. מצ נבּ. נעאָל, סטוטש.
         ־
   מצבֿ, אײגנשאַפֿט פֿון ניט זײַן אױפֿן אָרט.
אַװעקזײגן — דזװ אַװעקזױגן ←.
אַװעקזײן —  אוטװ. איצ און  אימפּ ניט
         ־
   פֿאַראַן. ~געװע(ז)ן. 1  פֿאַרלאָזן די הײם
    — ־                 .
  (און אַרומװאַנדערן אָדער זיך בּאַזעצן אױף אַ
   צײַט אין אַן אַנדער אָרט). אַ, פֿון דער הײם
   אַ האַלבּ  יאָר. „...איז  שױן  אײן  גרוסה
   מהומה אין װין גיװעזן אונ, פֿיל גרוסי הערן
   שון מכּאן אַװעק גיװעזן װעגין מהומה פֿון
   טירקן“,  בּאַלעגערניש.  2.  זײַן  אין  דער
  זעלבּיקער פּאָזיציע אַ לענגערע צײַט. „'המליץ,
  איז אַװעקגעװעזן משוגעבּרת [= משוגע +
   מעובּרת] זיבּן יאָר דורכאַנאַנד„, מ. דלוגאַטש,
   קמ, No ,1870 52.  „די לערן־ייִנגלעך...זאָלן
   נישט דאַרפֿן בּײַ זײ אַ אַ צײַט מיט יאָרן“,
                            ,
           


־
   ממוס,  קלײנמענטשעלע.  3. װערן  שטאַרק
  איבּערראַשט פֿאַרלירן די שליטה איבּער זיך,
               ,
  זײַן נאָענט צו חלשות. פּד. „װי איך האָבּ אים
   נאָר אָנגעשלאָגן [דעם שידוך], איז ער גאָר
   אױסגעגאַנגען,  גלײבּט  מיר, ער איז גאָר
   אַװעקגעװעזן“, עט, סערקעלע.
אַװעקזײען — טרװ. זײַ אַװעק, ~געזײַט,
         ־־
  (~געזײַעט, פּד.). לאָזן אין אַ זײַט דאָס
  אומרײנע  דורך (אױס)זײַען.  אַ, בּרעקלעך,
  דעם שױם.
אַװעקזײערז — טרװ. ־ער אַװעק, ~געזײַערט.
         ־
  זײַערן צו לאַנג, איבּעריקע צײַט. אַ, 
  אוגערקעס דעם גאַנצן װינטער און זײ איבּערזײַערן.
           

▯
אַװעקזײסן — טרװ. זײף אַװעק, ~געזײפֿט.
   בּאַזײַטיקן שמוץ מיט זײף, אַרױסנעמען אַ
  פֿלעק מיט זײף. אַ, בּרוד פֿלעקן.
                              ,
אַװעקזינגען — טרװ. זינג אַװעק, ~
   געזונגען. 1. זינגען אַ לענגערע צײַט (אָן 
  אױפֿהער). אַ, אַ גאַנצע חופּה־נאַכט.  2. זינגען
  גרינג, גוט. אַ, אַ שטיק חזנות. 3. אַראָפּגײן
  פֿון טאָן בּײַם זינגען, אַריבּערגײן אױף אַן
  אַנדער מעלאָדיע.
אַװעקזינגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקזינגען. אַן אַ אַז עס שנײַדט אין
                            ,
  
די אױערן.
אַװעקזינקען — טרװ. זינק אַװעק, ~
   געזונקען. אַרונטערלאָזן עפּעס אָדער עמעצן
  צום גרונט. אַ, דעם אַנקער, די שיפֿלעך.
                            אַװעקזעגענען זיך

אַװעקזיפּן — טרװ. זיפּ אַװעק, ~ געזיפּט.
   1. זיפּן אַ לענגערע צײַט. 2. אױסטײלן
   בּאַזונדער דורך זיפּן. אַ, זעמלמעל; אַ, קלײַען.
           ▯
אַװעקזיסצן — זיפֿץ  אַװעק,  ~געזיפֿצט.
   אוטװ — זיפֿצן אַ לענגערע  צײַט, אָדער
   אין אַ זײַט (מע זאָל ניט הערן). אַ, גאַנצע
   נעכט. אַ, אין אַ װינקעלע. טרװ — דורך זיפֿצן
   זיך בּאַפֿרײַען פֿון דריקעניש, שװערן געמיט.
   אַ, די צרות און אַרבּעטן װי קײנמאָל 
          
גאָר





־
   נישט.
אַװעקזיסצעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אַװעקזיפֿצן.
אַװעקזיצן — אוטװ. זיץ אַװעק, בּין ~
   געזעסן [האָבּ אין לר פֿון גראָדנע, דװינסק,
   בּיאַליסטאָק]. 1. זיצן  אַ  לענגערע צײַט;
   פֿאַרהאַלטן זיך אין אַן אָרט לענגער װי 
   געפּלאַנירט (געהאַט בּדעה). „איז דער גיבּור
   מיט דעם בּעל־תּפֿילה אַװעקגעזעסן אַ צײַט
   אינאײנעם“, נחבּ, ,מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. „איך
   בּין דאָרט אַװעקגעזעסן עטלעכע טעג און
  האָבּ מקרבֿ געװען...“, י. פּערלע, שריפֿטן.
  2. זיצן אין אַ זײַט (מע זאָל ניט מערקן,
   זיך ניט װאַרפֿן אין די אױגן). „איז ער
   אַװעקגעזעסן בּײַ זיך אין חדר אומגעגעסן“,
   ממוס, װינטשפֿ. „חדשים־לאַנג איז מען 
   אַװעקגעזעסן װי די גענדז אין אַ שטײַג 
   פֿאַרשפּאַרט“, ממוס, פּריזיװ.  3. זיצן אין תּפֿיסה.
   אַ, אױף קאַזיאָנע בּרױט אַ האַלבּ  יאָר.
  4. זיך פֿאַרהאַלטן אױף (בּײַ) עפּעס בּײַם
  לערנען, בּײַם טאָן אַן אַרבּעט. „אָנגעהױבּן
   חומש, װי דער שטײגער איז  פֿון ױקרא,
                                    ,
   װאָס אַנדערע קינדער בּאַדאַרפֿן דערױף אַ,
  אין חדר אַ צװײ־דרײַ יאָר“, ממוס, שלמה.
  5. בּלײַבּן װאױנען.  װערן אַ תּושבֿ. „ער
  האָט זיך מײשבֿ געװען, אַז ער זאָל דאָרט אַ',
   װײַל ער װעט לעבּן“, נחבּ, ,מעשׂה מבּערגיר
   והעני'.
אַװעקזיצעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אַװעקזיצן. אַן אַ, בּיז די הענער קרײען.
אַװעקזמרן — [...זעמערן] טרװ. זמר אַװעק,
   ~  געזמרט. 1.  זינגען אַ  לאַנגע צײַט.
  אַ  אַ מזמור, אַ זמרל, די שלום־עליבמס.
    ,
  2. זינגען גרינג, גוט. אַ, חזנישע שטיקלעך
  אַז עס זאָל קנאַקן.
אַװעקזעגלען — אוטװ. זעגל אַװעק, ~
   געזעגלט.  אַװעקפֿאָרן  אױף  (מיט)  אַ 
  זעגלשיף. “דערנאָך האָט ער אַװעקגעזעגלט צום
  קײפּ פֿון װײַנטרױבּן און האָט דאָרטן 
   געמאַכט אַ לאַנגן  אַרומקרײַז„, אַבּא  קרים,
  אַמעריקאַנער, 1958 ▯י 9.
אַװעקזעגן — טרװ. זעג אַװעק, ~ געזעגט.
  דורך זעגן בּאַזײַטיקן עפּעס. אַ, אַ צװײַג;
  אַ אַ שטיק פֿיסל פֿון טיש.
    ,
אַװעקזעגענען זיך —  אוטװ. זעגן זיך
  אַװעק, זיך ~געזעגנט פֿטמ.  1. סתּם 
                         גע.
  זעגענען זיך. אַ, זיך אױף לאַנגע װאָכן און
  חדשים. 2. אָנװינטשעװען אַ סך גוטס בּײַס
  אַװעקפֿאָרן.  3. איבּעררײַסן מיט עמעצן די
  בּאַציאונגען. אַ, זיך (אױף שטענדיק) מיט
   אַזאַ עאַלשן מענטשן.
        ▯
אַװעקזען

אַדועקזען — טרװ. זע (זעען) אַװעק, ~געזען.
  בּכּיװן ניט בּאַמערקן; קוקן אין אַ זײַט; 
  פֿאַרקוקן. אַ, עמעצנס חסרונות.
אַװעקזעצן — טרװ. זעץ אַװעק, ~ געזעצט.
  1. העלפֿן, װײַזן עמעצן װאו אָדער װי זיך
  צו זעצן. אַ, אױבּנאָן, אין דער ערשטער רײ.
  אַ  אַ קינד, אַ קראַנקן. *(ניט) װיסן װאו
    ,
  אַװעקצוזעצן = אױפֿנעמען מיט גרױס כּבֿוד.
  „װײסט מען ניט װאו מע זאָל אײַך אַ'„, שע.
   2. אַרײַנזאָגן, בּײַקומען מיט אַרגומענטן אין
   אַ װיכּוח. אַ, דעם אָפּאָנענט. 3. אײַנשפּאַרן
   אין תּפֿיסה.
אַװעקזעצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   פֿאַרנעמען אַן אָרט און זעצן זיר אױף אים.
   אַ, זיך אױפֿן פֿאָטערשטול. „פּלוצעם זאָל
   זי זיך  אַ, אין אַ װינקעלע און װײנען
   שטילערהײט“,  שע,  פֿון  פּסח  בּיז  פּסח.
   ▯זעצט דער פֿאַרנאַכט זיך אַװעק אױף די
   שװעלן פֿון טױט“, פּמ, 'נאַכטרױבּ'. 2. 
   פֿאַרנעמען אַ פּאָסטן, בּאַקומען אַ שטענדיקע
   (קהלשע) שטעל. *אַ, זיך אױף רבּנות =
   אױך:  זיצן און גאָרנישט טאָן.  *אַ,  זיו
   אױפֿן בּענקל = אױך: פֿאַרנעמען פֿירערישע
   פּאָזיציע און ניט אָפּטרעטן פֿון איר. 3. זיך
   אַריבּערקלײַבּן און בּלײַבּן װאױנען (לעבּן).
   „טו אַ שפּײַ...און זעץ זיך אַװעק בּײַ מיר.
   װאָס גאָט װעט געבּן, אַבּי אינאײנעם“, שע,
   קלײנע מענטשעלעך.  4. בּלײַבּן װאױנען אַ
   לענגערע צײַט. „װאָלט דען נישט געװען קײן
   יושר...אַז טבֿיה זאָל זיך אַװעקזעצן כאָטש
   אױף אײן זומער אױף דאַטשע?“, שע, טבֿיה.
   5. געפֿינען צײַט; זיך אַנטשײדן, אָפּמאַכן
   בּײַ זיך. זיך אַ, אַרבּעטן. „און װאַרטן...זי
   זאָל ענדלעך זיך אַװעקזעצן אָנשרײַבּן מאָטלען
   דאָס לעצטע בּריװל פֿאַר איר אַװעקפֿאָרן“,
   דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער. „ניט מיט
   קײן בּאַשולדיקונג זעץ איך זיך אַװעק קלערן
   װעגן אײַך“, שטריגלער.  6. װערן 
   אומאַקטיװ. גענוג געהאָרעװעט, צײַט זיו אַ,.
אַװעקזעצעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקזעצן (זיך).
אַװעקזרקען  — [... זאַרקען]  טרװ.  זרקע
   אַװעק, ~געזרקעט. פּאָד, גאַליציע. אַװעקװאַרפֿן,
   איבּערלאָזן אױף שטענדיק [אַמאָל אײדעלער,
   אַמאָל  גראָבּער  װי  אַװעקװאַרפֿן].  “אַניט,
   מײנסטו, װאָלט  זי  געװען  געשװיגן  װאָס
   איך האָבּ זי אַװעקגעזרקעט?“, העשעלעס.
אַװעקזשאַלעװען — טרװ. ־לעװע אַװעק,
   ~געזשאַלעװעט. פֿטמ.  צונעמען עפּעס, װײַל
   ס'איז אַ שאָד. קײנער זשאַלעװעט ניט אַװעק
   פֿון אַן אײגן קינד.
 אַװעקזשוזשען  —  אוטװ.  ־זשע אַװעק,
    ~געזשוזשעט.   1. אָנהײבּן  און אַ 
   לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען זש־זש. אַ,
   און ניט אױפֿהערן צו זשוזשען. 2.  זיך
   אַװעקלאָזן ערגעץ מיט אַ זשוזשען. די פֿליגן
 ▯
    
האָבּן ערגעץ אַװעקגעזשוזשעט.
 אַװעקזשוליקן — טרװ. ־▯.ק אַװעק, ~ 
   געזשוליקט.  אַװעקנעמען  עפּעס  מיט  
   זשוליקערײַ, פֿאַלשקײט.
                      84

אַװעקזשורטשען — ▯וטװ. ־טשע אַװעק,
  ~ געזשורטשעט. ס▯. אַװעקפֿליסן  מיט אַ
  שטיל פּליעסקען. “דאָס װאַסערל זשורטשעט
  אַװעק אין געדיכטעניש פֿון װאַלד“.
אַװעקז(ש)ליאָקען — טרון. ־קע אַװעק,
  ~געז(ש)ליאָקעט. אַװעקטרינקען; זױפֿן, זופּו
  זײער אַ סך. אַ, אַן עמער בּיר.
אַװעקזשעבּרעװען — ־רעװע אַװעק, ~
  געזשעבּרעװעט. אוקר.  אוטװ — אַ לענגערע
  צײַט בּעטלען. אַ, די זומערס אױף יאַרידן.
  טרװ — אָװעקנעמען, אַװעקכאַפּן מיט  אַ
  להוטקײט, געריקײט. אַ, אַלץ װאָס מע זעט
  נאָר פֿאַר די אױגן.
          ▯
אַװעקהבּרן זיך — [... כאַ'װערן] אוטװ,
  קזװ. חבֿר זיך אַװעק, זיך ~געחבֿרט. זײַן
  מיט עמעצן חבֿר אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך
  (אױף) יאָרן און דערנאָך פּלוצעם זיך 
  צעקריגן.
אַװעקהגא(נע)ן  —  [...כאָ'גע(נע)ן]  טרװ.
   חגא אַװעק, ~געחגאט. פּראַװען אַ לענגערע
  צײַט יום־טובֿ (ניט־ייִדישן, כּלומרשטן). אַ,
  אױפֿן אַלטן שטײגער, שיכּורן און הוליען
  דרײַ טעג בּסדר.
אַװעקהוזקן — [... כױ'זעקן] אוטװ. חוזק
  אַװעק, ~געחוזקט. אַ לענגערע צײַט חוזקן,
  אױף אַ בּײזן אופֿן אױסלאַכן. אַ, פֿון אַ
   תּמימותדיקן מענטש.
אַװעקהושכן — [... כױ'שעכן] אַקוזװ. חושך
   אַװעק, ~געחושכט. אָפּפֿינצטערן; אַ 
   לענגערע צײַט לעבּן אין שװערע בּאַדינגונגען.
   „חתונה געהאַט פֿאַר אים און אַװעקגעחושכט
   בּיזן גרובּ“.
אַװעקהזרן — [... כאַ'זערן] טרװ. חזר אַװעק,
   ~געחזרט. אין לשון פֿון יוגנטלעכע. 
   אײַנלערנען, איבּערזאָגן דאָס זעלבּיקע אַ לענגערע
   צײַט כּסדר. „אײַנחזרן און איבּערחזרן אפֿשר
   הונדערט מאָל — אַ, אַ גאַנצע נאַכט“.
אַװעקהידושן זיך — [... כידעשן] אוטװ.
   חידוש זיך אַװעק, זיך ~געחידושט. 
   װאונדערן זיך אַ לענגערע צײַט; ניט קענען זיך
   אָפּחידושן פֿון עפּעס; זײַן נאָכאַנאַנד אין
   מצבֿ פֿון התפּעלות. „אַ מתנגד קען זיך אױך
   חידושן — אַ שעה, אַ מוסרניק איז 
   פֿאַרחידושט אַ יאָר, אַ חסיד חידושט זיו —
   חידושט ער זיך אַװעק דאָס גאַנצע לעבּן“,
   רײד.
אַװעקהכמה(נע)ן — [...כאָכמע(נע)ן] טרװ.
   חכמה אַװעק, ~געחכמהט. צו נישט מאַכן,
   מבֿטל מאַכן דורך חכמהלעך, װערטלעך. אָפֿט
   איר. „מע קען אַ, אַ מכּה בּײַ יענעם, אָבּער
   ניט בּײַ זיך“, שװ.
אַװעקהכמה(נע)ן,  ~ הכמען  זיך  —
    אוטװ. ← דפֿװ. אַ לענגערע צײַט װערטלען זיך,
   זאָגן חכמהלעך. *אַ, זיך אױפֿן חשבּון פֿון
   שטאָטנאַר = זאָגן חכמהלעך מיט װינציק
   הומאָר.
אַװעקהלומען — [... כאָ'לעמען] חלום אַװעק,
   ~געחלומט. אוטװ — לעבּן אַ  לענגערע
   צײַט אין װעלט פֿון חלומות, פֿאַנטאַזיעס,
   אָפּדאַכטענישן (ניט אין דער רעאַלער װעלט).
   אַ, אין אַ װעלט פֿון בּבֿא־מעשׂיות, פֿון 
                               ריאַװעקטאַדלען
  
טערס און הױפֿדאַמען. טרװ — דורך חלומות
  (פֿאַנטאַזיעס, טרױמערײַען) אָפּשאַפֿן דאָס 
  רעאַלע. אַ, דאָס בּײז פֿון דער װעלט. „...אין
  אַ דראַמע, אױף דער בּינע, איז דאָס אַלץ
  דאָ..▯מע קען עס בּשום־אופֿן ניט אַ', 
  אַװעקפֿאַנטאַזירן„, שנ, ה. לײװיק.
אַװעקהלומען זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
  עס  חלומט  זיך  אַװעק, זיך ~געחלומט.
  1.  זיך בּאַװײַזן אין  געדױערדיקן (אָדער
  אױסטערלישן) חלום. 2. זיך לאָזן ערגעץ
  װי דורך (מיט) אַ חלום. נעאָל. „בּײַם ים
  בּין איך געזעסן, געקוקט װי גרױע שיפֿן
  חלומען זיך אַװעק אין די װײַטקײטן אַרײַן“,
  נאַד.
אַװעקהלשן — [... כאַ'לעשן] אוטװ. חלש
  אַװעק, ~געחלשט.  1. אַװעקפֿאַלן אין חלשות.
   „אַז מע האָט גענומען מאַכן די מלא, האָט
   זי אַװעקגעחלשט“. „די שדכנים האָבּן שיִער
  ניט אַװעקגעחלשט, װען זײ האָבּן דערזען
  אַזױ פֿיל זהבֿ טהור“, ייִס, סמז, III l953 9.
  2. חלשן אַ לענגערע צײַט. אַ, מע זאָל קױם
  דערמינטערן.
אַװעקהנפֿע(נע)ן — [... כאַ'נפֿע(נע)ן] אוטװ.
  חנפֿע אַװעק, ~געחנפֿעט. [פּערזאָן אין דאַטיװ].
  אַ לענגערע צײַט חנפֿענען. אַ, עמעצן בּײַ
   יעדער געלעגנהײט.
אַװעקהקיר▯(נע)ן —, [... כקי'רע(נע)ן] טרװ.
  חקירה אַװעק,  ~געחקירהט. מיט  חקירות
  פּרוּװן אָפּשאַפֿן, (אַרױסשטעלן װי עס װאָלט
  ניט געװען). אַ, די גאַנצע פּראָבּלעם. אַ, דעם
  גלות. „פֿאַקטן רעדן זײער אײגענע שפּראַך,
  װאָס קײנע פּשטלעך אָדער חקירות קאָנען
  ניט אַװעקפּשטלען אָדער אַ'“, ש. מאַרגאָשעס,
  טמז, I▯I 1954 6.
אַװעקהקירה(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   אָנהײבּן און אַ לענגערע צײַט זיך חקירהן.
   בּײַ יעדער פּסוק חקירהט מען זיך אַװעק. אַ,
   זיך װעגן אַ קוצו של יוד.
אַװעקהקרנען זיך — [... כאַ'קרענען] אוטװ.
   חקרן זיך אַװעק, זיך ~געחקרנט. אַ 
   לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט חקרנען זיך,
   פֿילאָסאָפֿירן, אַנאַליזירן  בּפֿרטיות.  אַ, זיך
   װעגן אַ טיפֿן ענין.
אַװעקהשבּונען ▯— [... כע'זשבּענען] אוטװ.
   חשבּון אַװעק, ~געחשבּונט. 1. חשבּונען אַ
   לענגערע צײַט, מאַכן אַ לאַנגן חשבּון. אַ, אַ
   צעטל אַז ס'זאָל אָנהײבּן שװינדלען פֿאַר די
   אױגן. 2. אַראָפּנעמען פֿון (ניט 
   אַרײַנרעכענען אין) חשבּון. אַ, אַ געװיסן פּראָצענט.
אַװעקט — זאַצװאָרט. דזװ אַװעקעט ←,
   אַװעק ←. פֿטמ. געניצט װי אַ בּאַפֿעל פֿאַר
   דער צװײטער  פּערזאָן.  „אַװעקט, אַװעקט
   אַלע: שׂרהלע װעט זײַן אַ כּלה„ פֿל. „אַװעקט,
                                   ,
   אַװעקט פֿון מיר! ריר מיך נישט אָן“, שע,
   'מענטשן'. „אַװעקט פֿון דער טיר, טוט ניט
   קײן גװאַלדזאַך„, אבּג, דעקטוך.
אַװעקטאַדלען — טרװ. ־דל אַװעק, ~
   געטאַדלט. אַ לענגערע צײַט אױפֿװאַרפֿן עמעצן,
   אָנװײַזן שאַרף אױף חסרונות. אַ, עמעצן,
   אַז ער זאָל פֿאַרזאָגן אַ צענטן.
אַװעקטאָטשען

אַװעקטאָטשען — טרװ. ־טשע אַװעק, ~
  געטאָטשעט. סל. 1. אַראָפּשלײַפֿן, אַראָפּפֿײַלן
  אַ טײל פֿון אַ זאַך אָדער די זאַך בּיזן סוף.
  אַ אַ שפּיצל פֿון אַ צאָן. 2. אַװעקעסן,
    ,
  אַװעקגריזשען; אַװעקיאַדען. אַ, די גאַל פֿון
  עמעצן.
אַװעקטאַיען — טרװ. טאַיע אַװעק, ~
  געטאַיעט. סל  פֿאַרבּאַהאַלטן. אַ, עפּעס פֿון אַ
           .
  פֿרעמד אױג.
אַװעקטאָ'למעטשן
                                   למאַ'טש▯,
                                              .
                         ▯ טרװ. ־עטש אַװע
  ~געטאָלמעטשט. אױך: ~טאָ
  אַ לענגערע צײַט אױסטײַטשן, דערקלערן עפּעס
   בּפֿרטיות, בּיזן סוף. אַ אַ זאַך, אַז אַ קינד
                           ,
  אין װיג זאָל קענען פֿאַרשטײן. (זן אױך דזװ
אַװע▯אַ▯פּעטש▯ען, ~טעלעבּענדען
                                               ־־־
  אַװע ט            ←).
         אַ עבּענ
  טרװ. ־ענדע  אַװעק,  ~געטאַ(טע)לעבּענדעט.
  בּמקום־װאָרט פֿאַר אַ רײ װערבּן װאָס װײַזן
  אױף דער בּאַװעגונג פֿון אײן אָרט אין אַ
                ▯
  צװײטן, פֿון אײן פּערזאָן צו אַן אַנדערער;
  אַװעקגנבֿענען, אַװעקשטױסן, אַװעקװאַרפֿן אאַזװ.
  אַ, בּײַ עמעצן אַ זאַך.
אַװעקטאַלעפּעטשען — טרװ. ־עטשע אַװעק,
  ~(גע)טאַלעפּעטשעט. אַ לענגערע צײַט רײדן
  אומקלאָר ▯אָדער אומלאָגיש. אַ, אַ מעשׂה
  מיט אַ בּױדעם.
אַװעקטאָלקעװען — טרװ. ־קעװע אַװעק,
  ~געטאָלקעװעט. סל. אַ לענגערע צײַט און
  בּיזן סוף געבּן עמעצן עפּעס צו פֿאַרשטײן.
  אַ, די זאַך אַז מע זאָל עס געדענקען אין
  שלאָף.
אַװעקטאָן — טרװ. טו אַװעק, ~געטאָן.
  [אין פּד: ~געטיִען, אוקר: ~געטוען ▯. 
  געטיִען] אױך מיט ז י ך. 1. טאָן עפּעס אַ
  לענגערע צײַט. אָפּגעבּן אױף עפּעס אַ סך מי.
  אַ, אױף אַן אַרבּעט די טעג מיט די יאָרן.
  2. אַװעקנעמען פֿון אָרט, ניט לאָזן מער זײַן.
   מלל פֿאַרטײַטשט ,הג▯ רשע לפֿני מלך, (משלי,
  כה 5): „טוט אַװעק“... [תּי: נעם אַװעק].
   „װען דוא דש בּרוט אַװעק טושט זוא לאָז
  עטליכי טראפּפֿין שטארקין עסיק הנײן„,סור,
   כ/ב. 3. פּד. אַװעקלײגן אין אַ זײַט, בּאַהאַלטן.
  „מײַן מאַמעשי האָט אַלץ אַװעקגעטאָן“, „װאו
  האָבּ איך דעם גאָפּל אַװעקגעטאָן?“, רײד.
  4. אָפּטאָן זיך (אין פֿאַרבּינדונג מיט שכינה).
  די שכינה, דער רוח־הקודש איז אַװעקגעטאָן
  געװאָרן [געװײנטלעך: האָט זיך אָפּגעטאָן].
   5. בּמקום־װערבּ פֿאַר טואונגען װאָס מע פֿירט
   דורך גיך, גרינטלעך, אין אַ גרױסער מאָס.
   „איך האָבּ געזען װאָס דו קאָנסט קײן 
   עיןהרע אַ, בּײַ דער שיסל“, ייִט, טמז, I 1960 28.
אַװעקטאַנדעטעװען — טרװ. ־טעװע אַװעק,
   ~געטאַנדעטעװעט.   פֿאַרענדיקן אַן אַרבּעט ניט
   פֿאַכמענעריש, װי ניט איז. אַ  אַ שטיקל
                                     ,
   
אַרבּעט.
אַװעקטאָן זיך — אוטװ,  דריטפּערזאָניק.
   טוט זיך אַװעק, זיך ~געטאָן. ← אַװעקטאָן.
   געשען (װעגן אױסטערלישס); האָבּן צו טאָן
   מיט אַ צאָל (װיכטיקע) ענינים. „אין נגלה
   און נסתּר טוט זיו אַװעק מיט דעם ענין
   בּטחון“, ייִט, ט▯וז, XII 1953 8.
                      ▯8

אַװעקטאַנצן — טאַנץ אַװעק, ~געטאַנצט.
  אוטװ — 1. בּײַטן אָדער פֿאַרלאָזן דאָס אָרט
  טאַנצנדיק. אַ, פֿון אײן עק זאַל אין אַן 
  אַנדערן. 2. װערן אױפֿגעלעבּט, פֿרײלעך. זיך
  משׂמח זײַן. אַ, פֿאַר נחת. אַקוזװ — אָנהײבּן
  און טאַנצן אַ לענגערע צײַט. אַ, טענץ, אַ
  פּאָלקע, אַ קאַדריל אע. „מיט תּורת הבּעש“ט
  װעלן מיר קומען אין ארצנו הקדושה און אַ,
  בּשׂמחה גדולה“, לדבּ.
אַװעקטאַסקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געטאַסקעט. סל. אַװעקשלעפּן. אַ, עמעצן פֿון
  געשלעג. „די מלאכי־חבּלה װעלן מיך אַ,
                                          

־
  אונטערן אָרון חושך [= הרי חושך]“, ייִל,
  קמ, No '1867 26.
אַװעקטאָפּטשען — ־טשע אַװעק, ~
  געטאָפּטשעט. אוטװ — זיך לאָזן ערגעץ גײן
  קנעטנדיק מיט די פֿיס. אַ, דורך אַ בּלאָטע.
   טרװ — צעטרעטן מיט די פֿיס. אַ, אַ ליגנדיקן.
אַװעקטאָפּטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. זײער פּאַװאָליע זיך רירן פֿון אָרט. „אַ,
  זיו קױם מיט צרות, טיאָפּ־טיאָפּ, טיאָפּ־טיאָפּI“.
  2. טאָן אַן אַרבּעט זײער פּאַמעלעך. 3. 
  טאָפּטשען זיך אױף דעם זעלבּיקן אָרט אַ לענגערע
  צײַט.
אַװעקטאָפּטשעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקטאָפּטשען
  (זיך). „מע רירט זיך ניט פֿון אָרט, ס▯איז
  נאָר אַן אַ, אָן אַ זינען“.
אַװעקטאָפּ(י)ען — טרװ. טאָפּ(י)ע אַװעק,
  ~געטאָפּ(י)עט.   סל.   אױו   מיט ז י ו.
  1. אַװעקשמעלצן. אַ, דעם װאַקס בּיזן לעצטן
  טראָפּן.  2.  דערטרינקען. אַראָפּלאָזן צום
  גרונט. אַ אַ שיפֿל אין װאַסער.
           ,
אַװעקטאַפּן — טרװ. טאַפּ אַװעק, ~געטאַפּט.
  איבּערטאַפּן, בּאַרירן אַ לענגערע צײַט. אַ,
   אַלץ װאָס ליגט אין יעדער װינקעלע. אױך מיט
   ז י ך — קזװ. זיך אַ, אין דער פֿינצטער.
אַװעקטאַפּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקטאַפּן (זיך).
אַװעקטאָקן — טרװ. טאָק אַװעק, ~געטאָקט.
  1. טאָקן אַ לענגערע צײַט. 2. אַװעקשניצן
  אױף אַ טאָקער־װאַרשטאַט אַ טײל אָדער אַלץ.
   אַ אַ טײל פֿון אַ מעבּלשטיק. 3. זאָגן אַ
    ,
  גלאַטן, גוט צוגעקלערטן ליגן. אַ, אַ ליגן
  הגדול והנורא.
אַװעקטאַראַ(ראַ)כקען — ־קע אַװעק, ~
   געטאַראַ(ראַ)כקעט. אױך מיט ז י ך. אוטװ —
   1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
   טומלען, קלאַפּן. אַ, פֿון אינדערפֿרי בּיז 
   אױפֿדערנאַכט. 2. זיך לאָזן ערגעץ מיט טומל,
  קלאַפּערײַ. אַ, ערגעץ מיט פֿערד און װאָגן.
   טרװ — מיט געקלאַפּערײַ אָפּשטױסן פֿון אָרט.
   אַ אַ זאַך פֿון איר אָרט.
    ,
אַװעקטאַראַראַמע(װע)ן         אַמ(עװע)
                                 —  ▯
  אַװעק, ~געטאַראַראַמ(עװע)ט. אױך: ~
   טאַרעראַמע(װע)ן. אוטװ — 1. דזװ 
   אָװעקטאַראַ(ראַ)כקען, אוטװ ←. 2. אָנהײבּן אָדער
   (און) אַ לענגערע צײַט מאַכן אַ טומל, אַ 
   האַרמידער, אַ סומאַטאָכע. אַ, פֿאַר אַן עולם. אַ, מיט
  דונערדיקע גראַמען. טרװ — טומלדיק 
   פֿאַרשפּרײטן ידיעות, רכילות. אַ, אַ פּליאָטקע.
                               אַװעקטונקען

אַװעקטאָרגעװען — ־געװע אַװעק, ~
  געטאָרגעװעט. סל. אוטװ — האַנדלען אַ 
  לענגערע צײַט. אַ, אױפֿן מאַרק אַ גאַנץ לעבּן.
  טרװ   פֿאַרקױפֿן עפּעס ענדגילטיק. אַ, עמעצן
       — —
  אַ סחורה.
אַװעקטאָרגעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט זיך
  דינגען. אַ, זי▯ען
                     — טאָרקל אַװעק, ~
                געאַ האַלבּן טאָג פֿאַר אַ גראָשן.
אַװעקטאָר
             ק
  טאָרקלט. אױך: ~טערקלען. אוטװ — 
  אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן
  קלאַנגען פֿון (װי) אַ טױבּ. טרװ — אַ
  לענגערע  צײַט אַרױסבּרענגען עפּעס  מיט
  קלאַנגען (װי) פֿון אַ טױבּ. אַ, אַ לידל.
אַװעקטאָרקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געטאָרקעט. 1. אָפּשטופּן פֿון אָרט. אַ, דעם
  װאָגן פֿון מיטן הױף. 2. פֿאַרשטױסן, ניט
  װעלן האָבּן מער צו טאָן. אַ, פֿון זיך אַ פֿאַלשן
  פֿרײַנד            י
      .
אַװעקטאָרקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקטאָרקען      י
                                   .
אַװעקטובֿלען — דזװ אױססובֿלען ←.
אַװעקטױטשען — טרװ. ־טשע אַװעק, ~
  געטױטשעט. סל. אַװעקדריקן, אַװעקשטױסן.
אַװעקטױטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  זיך שטױסן אױף אײן אָרט, זיך פֿאַרהאַלטן און
  װײַטער זיך ניט בּאַװעגן. אַ, זיך אױף אײן
  אָרט.
אַװעקטױפֿן — טרװ. טױף אַװעק, ~
  געטױפֿט. 1. אָפּשמדן, אױסשמדן ← (עפּעס
  אײדעלער  און  אָפֿיציעלער). 2. 
  אַריבּערבּרענגען אַ ניט־ייִד אין אַ קריסטלעכער 
  רעליגיע. אַ, די געצנדינערס. אױך מיט ז י ך —
  אָננעמען קריסטלעכן גלױבּן. אַ, זיך אין בּרית
  של איװאַן.
אַװעקטוליען — טרװ. ־ליע אַװעק, ~
  געטוליעט. 1. אַ לענגערע צײַט טוליען, צודריקן
  צערטלעך. אַ, די מיזינקע. 2. אוקר. 
   אַװעקנעמען, אַװעקרײַסן, ניט לאָזן צודריקן זיך צו
  עפּעס אָדער עמעצן. אַ, אַ קינד פֿון דער
  מוטערס שױס. אױך מיט ז י ך    פֿאַררוקן
                                   ־־־
             


▯
  זיך (אין אַ װינקל) און צונױפֿדריקן זיך. אַ,
  זיך װי אַ קעצעלע.
אַװעקטוליעניש ▯ דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקטוליען (זיך).
אַװעקטומלען — ־מל אַװעק, ~געטומלט.
  ▯וטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
  צײַט טומלען, ליאַרעמען. אַ, און זיך אױף
  קײן רגע ניט אײַנשטילן. טרװ — בּאַזײַטיקן
  עפּעס דורך טומלען. אַ, דעם צער.
אַװעקטומלען זיך —, אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אַװעקפּטרן די צײַט אױף גאָרניט מיט
   כּלומרשט עפּעס טאָן. 2. אַ לענגערע צײַט
   עפּעס טאָן מיט אַ טומל, גערײדערײַ. אַ, זיך בּײַ
   געזעלשאַפֿטלעכער אַרבּעט.
אַװעקטומלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקטומלען (זיך).
אַװעקטון — ← אַװעקטאָן.
אַװעקטונקען — טרװ. טונק אַװעק, ~
  געטונקט  (אױך:  ~געטונקען). 1.  אָנהײבּן
  אָדער (און) אַ לענגערע צײַט טונקען. אַ, דאָס
אַװעקטופּען
  
װעש אױף אַ גאַנצער נאַכט. 2. דזװ 
  אױססונקען ←.
אַװעקטופּען —. ־פּע אַװעק, ~געטופּעט.
   אוטװ — (אַװעק)▯.ין קלאַפּנדיק מיט די שיך
   (פֿיס). אַ, אין  הילצערנע שיך. טרװ —
  אַװעקשטױסן ←.
אַדועקטופּעניש — דאָס (ד▯), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקטופּען.
אַװעקטוקן —. טרװ. טוק אַװעק, ~געטוקס.
  אַראָפּלאָזן אין װאַסער, אונטערשטעלן אונטער
   אַ שטראָם. אַ, די פּסחדיקע כּלים.
אַװעקטוקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געטוקעט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
   קלאָפּן טוק־טוק. דער פּיקהאָלץ טוקעט אַװעק
  שעהן־לאַנג.
אַװעקטושן ▯ טרװ. טוש אַװעק, ~געטושט.
   בּאזײַטיקן  פֿאַרשטעלן עפּעס דורך  טושן.
    —      ,
   אַ אַ טײל פֿון דער צײכענוננ.
    ,
אַװעקטושען — טרװ. ־שע אַװעק, ~
  געטושעט. רוסיצ. אַװעקלעשן; פֿאַרלעשן בּיזן
   סוף. אַ, אַ פּאָזשאַר [= שׂריפֿה].
אַװעקט אָכקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
          געי
   טיאָכקעט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   שטיל קלאַפּן, מאַכן טיאָך־טיאָך. „נאָכן 
   מאַסאַזשירן האָט דאָס האַרץ אַװעקגעטיאָכקעט“.
   „דער זײגער טיאָכקעט אַװעק אַ גאַנצע נאַכט“.
אַװעקטיוקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געטיוקעט. 1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
  צײַט מאַכן אַ טומל מיט קלאַנגען, ענלעכע
  צו  טיו־טיו. 2  פֿאַרטרײַבּן מיט טיוקען.
                 .
  אַ, די פֿײגעלעך. „דער עולם טיוקעט אַװעק
  דעם רעדנער, מע לאָזט אים ניט ענדיקן“.
אַװעקטיטשען — טרװ. ־טשע אַװעק, ~
  געטיטשעט. װרר, אוקר. אַװעקשטױסן, 
  אַװעקשטופּן פֿון אָרט. אַ, עמעצן אַז ער זאָל
  פֿאַרפֿליִען קײן האָצעפּל▯אָץ.
אַװעקטײטן — טרװ. טײט אַװעק, ~געטײט.
  1. אומבּרענגען, אַװעקהרגענען. אַ, אַ 
  לעבּעדיקע זאַך, דערהרגענען בּידים. 2. מאַכן
  פּאַסיװ, אומאינטערעסאַנט. אַ אַן 
                                אונטערנע,
  
מונג, אַן אָװנט.
אַװעקטײטשן  —  טרװ.  טײַטש אַװעק,
          ־
   ~געטײַטשט. 1. בּטל (צו נישט) מאַכן עפּעס
  דורך אױסטײַטשן. אַ, אַן ענין, פּראָבּלעם.
  „דאָס לאָזט זיך נישט אַ, אַזױ לײַכט“, צײַט,
   טמז, I 1953▯ 18. 2. אױסטײַטשן ←.
אַװעקטײלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַװעקטײלן. גערעכטע (
  אומגערעכטע אע) אַ'.
אַװעקטײלן — טרװ. טײל אַװעק, ~געטײלט.
  1. אָפּטײלן, אָפּזונדערן פֿון אַ גרופּע. אַ, די
  גוטע פֿון די שלעכטע. 2. צעטײלן אױף
  גאַנצע חלקים. מע קען ניט 25 אַ, אױף 7.
   3. שענקען, געבּן װי אַ מתּנה אע. אַ, צװישן
  אָרעמעלײַט. אױך מיט ז י ך — 1. זיך 
  אָפּטײלן; זיך שטעלן (האַלטן) בּאַזונדער. אַ, זיך
  פֿון קאָלעקטיװ. 2. צעטײלן פֿונאַנדערטײלן.
                                ,
  אַ, זיך מיטן לעצטן בּיסן.
אַװעקטײלעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקטײלן.
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אַװעקטײלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס טײלט אַװעק. „פֿאַרדינער מײַנער,
   װאָס בּיסטו געװאָרן אַזאַ אַ'?„, רײד. אַדי:
   ־יש.
אַװעקטײען — אוטװ. טײַע אַװעק, ~
          
   געטײַעט. סל. 1. צע▯.ין פֿון היץ, פֿאַרװאַנדלט
   װערן אין  פֿליסיקײט.  „דער שנײ טײַעט
   אַװעק אױף דער זװ“. 2. צעפּטרט װערן;
   ניט װערן.     געלט האָט אַװעקגעטײַעט.
אַװעקטינט     — טרװ. ־טל אַװעק, ~
   געטינטלט. אָנשמירן, אָנשרײַבּן עפּעס אָן 
   טאַלאַנט (אָן װערדע, גראָבּ, חניפֿהדיק). אַ אַן
                                             ,
   אַרטיקל, אַ פּאַנעגיריק דעם הערשער.
אַװעקטיצ(▯)ען — טרװ. טיצ(י)ע אַװעק,
   ~געטיצ(י)עט. װרר. סל. אַװעקשטופּן, 
   אַװעקרוקן עפּעס.
אַװעקטלימען — טרװ. ־מע אַװעק, ~
   געטלימעט. אַװעקשלײַדערן עפּעס אָדער עמעצן
   פֿון אָרט,  אַװעקשטױסן  מיט  אױפֿרעגונג.
   „איך גיבּ פֿון זיך אַ טלים אַװעק דאָס גאַנצע
   פּעקל קאַנצעלײַ־פּאַפּירן און איך לױף אַהײם“,
   נאַד, טעג פֿון מײַנע טעג.
אַװעקטל▯ען — אוטװ. טליִע אַװעק, ~
   געטליִעט. 1. אָנהײבּן (אָדער אַ לענגערע צײַט)
   קױם צו בּרענען. „פֿון אונטערן אַש האָט
   אַװעקגעטליִעט אַ קלײן פֿײַערל“. 2. 
   אױפֿהערן צו טליִען. דער לעצטער פֿונק האָט
   אַװעקגעטליִעט.
אַװעקטעאָריזירן — טרװ. ־יר אַװעק, ~
  טעאָריזירט. נעאָל. אַבּסטראַהירן; אָפּשאַפֿן (
   דערװײַטערן) עפּעס טעאָרעטיש. אַ, אומבּאַקװעמע
   פֿאַקטן. „רוסן זײַנען פֿאַנאַטישע 
   טעאָרעטיקער און קענען זיך אַ, פֿון לעבּן“, מ. דוכאָװני,
   טמז, XI 1959 10. מיט ז י ך — פֿאַרנעמען
  זיך אַ לענגערע צײַט מיט אַבּסטראַקטע 
  טעאָריעס.
אַװעקטעטיקן זיך — אוטװ. ־טיק זיו
   אַװעק, זיך  ~געטעטיקט. נעאָל.  אָנהײבּן
   (אָדער אַ לענגערע צײַט) זײַן טעטיק. אַ,
   זיך בּײַ קהלשע זאַכן און פֿאַרגעסן די הײם.
אַװעקטעלעבּענדען — דזװ 
  אַװעקטאַלעבּענדען ←.
אַװעקטעמפּן — טרװ. טעמפּ אַװעק, ~
   געטעמפּט.  בּיסלעכװײַז  מאַכן טעמפּ, 
   שטומפּיק. אַ, דעם קאָפּ פֿון צרות און שװערער
  האָרעװאַניע.
אַװעקטענדלען — טענדל אַװעק, ~
  געטענדלט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט האַנדלען מיט אַלטװאַרג. טרװ —
   פֿאַרקױפֿן בּיזן סוף (װאָלװל, אױף גיך). אַ,
   דעם ראַמש.
אַװעקטענהן  — [...טײַנען]  טרװ.  טענה
  אַװעק, ~געטענהט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ
  לענגערע צײַט צו טענהן, דערװײַזן, 
  פֿאַרענטפֿערן זיך  פֿאָדערן. „דערנאָך האָט 
             אַװעק,
  געטענהט זײַנע טענות דער צד שכּנגד“, רײד.
  „זײ האָבּן אַװעקגעטענהט מיטן רבּונו־
   שלעולם אַלץ: טאַטעניו! פֿאָטערוניו!...מער פֿון
  אַלע אַנדערע“, ממוס, מסעות.
אַװעקטענהניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקטענהן. אַן אַ, — הימל עפֿן זיך.
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אַװעקטענצלען — אוטװ. ־צל אַװעק, ~
  געטענצלט. זיך לאָזן ערגעץ מיט טאַנצנדיקן
  גאַנג.  „...אַ בּאָרװעסע  ניאַנקע האָט  אַהין
  אַװעקגעטענצלט מיט היפּנדיקע טריט“, בּערג,
  אָפּגאַנג.
אַװעקטעסען — טרװ. ־סע אַװעק, ~
  געטעסעט. אַװעקהאַקן אײבּערשטע  שיכט  (פֿון
  קלעצער, שטײנער, ציגל אע). אַ, די קאָרע פֿון
  אַ קלאָץ.
אַװעקטעפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
  געטעפּעט. פּר.  אײנציקװײַז אַרױסציִען די פֿעדעם
  פֿון אַ געװעבּ. אַ, די צױטן פֿון אַ מלבּוש.
אַװעקטער(ע)לײַ'קען, ־לײַקען — טרװ.
  טער(ע)לײַקע   אַװעק,   ~(גע)טער(ע)לײקעט.
  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט אױסזינגען
   מיט אַ טרעל (װעגן, װי פֿײגל). אַ, דאָס
   זעלבּיקע לידל דעם גאַנצן פֿרימאָרגן.
אַװעקטערפּען — אוטװ. ־פּע אַװעק, ~
  געטערפּעט. רוסיצ. לײַדן אַ לענגערע צײַט. אַ,
  פֿון עמעצן אַ גלות.
אַװעקטראָג — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אַװעקטראָגן. אַ, פֿון זאָכן, פֿון רכילותן.
אַװעקטראָגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַװעקטראָגן.
אַװעקטראָגן — טרװ. טראָג אַװעק, ~
  געטראָגן. 1. טראָגן אַ לענגערע צײַט. „אַ
   לערן־ייִנגל בּײַ אַ ליאַדע בּעל־מלאכהלע האָט
  בּאַדאַרפֿט יאָרן־לאַנג אַ, פּאָמעניצעס“, ממוס,
  שלמה.  2. אַװעקנעמען פֿון אײן אָרט און
  בּרענגען עס אױף אַן אַנדער אָרט. „מע קען
  דעם בּאַרג מיט אַ שפּענדל ניט אַ'“, שװ.
  „אַזו װערט דאָש װאשר אי לענגר אי גרעשר...
   אונ טראָגט מענכה הײַזר אַװעק מיט דיא
   לײַט װאַש דרינן װאָכן און שלאַפֿן“, עיון,
  2/29. „אַז ער האָט אָנגענומען בּײַ דער זײַט
  װאָס עס איז מסוגל עס זאָל אים טראָגן...
   האָט עס אים אַװעקגעטראָגן אַהין“, נחבּ, 'מעשׂה
   מחכם'. „ער האָט אַ סך געזײט. נאָר װיפֿל
  װעט אױפֿגײן און װיפֿל װעט אַ, דער װינט?“,
  פּרץ. 'די לװיה'. 3. בּרענגען אין בּאַװעגונג,
  מאַכן ס'זאָל פֿאָרן, שװימען אע. „מיר װעלן
  אין שיף בּלײַבּן, פֿילײַכט קומט װידר אײן
  װינט אונ, טראָגט דאָס שיף אײן װעק“, לט1,
  2/37. 4. זײער גיך בּאַװעגן, פֿירן. „זײַנע
   פֿערדלעך...האָבּן אַ נעם געגעבּן דעם װאָגן
   בּאַרג אַראָפּ און געגעבּן אַ טראָג אַװעק אים
        ־
  פֿײַל אױסן בּױגן“, שע, קלײנע מענטשעלעך.
  5. צונעמען צוריק. „אונ'...אױף גשטנדין אונ,
  זײן ח, מאות װידר אַװעק גיטראָגין...“,נה,
  342. 6. זײַן אין עפּעס אָנגעטאָן אַ לענגערע
   צײַט. „קײן טוץ העמדער האָט אין זײער
   גאַרדעראָבּע  זיך ניט  געפֿונען,  זײ האָבּן
   אַװעקגעטראָגן אַ העמד עטלעכע װאָכן“, ממוס,
  מסעות.  7. צעטרענצלען, צעפּטרן. „אײנער
  בּרענגט אַרײַן אין הױז און דער אַנדערער
  טראָגט אַװעק„, שװ.  8. אַװעקגנבֿענען. „װאָרן
  װאָס קומט מיר דערױס פֿון זײַן װײנען און
   קלאָגן, אַז ער קוקט נאָר אױס אינגאַנצן
  עפּעס אַװעקצוטראָגן“, טעיאַטאָר.  9. מקבּר
  זײַן. „אַ קינדס מזל קען מען ניט װיסן: עס
אַװעקטראָגן זיך
  
װערט געבּױרן נאַקעט, און מע טראָגט עס
  אַװעק אָנגעטאָן„, שװ.
אַװעקטראָגן זיך — ← דפֿװ. געשװינד
  בּײַטן דאָס אָרט. „...מיטגענומען אַלפֿרעדן און
  אַרױסגעשװאומען, און אַװעקגעטראָגן זיך מיט
  אים צו דניאלן“, הל, 'דאָס ליד װעגן ממזר אַל
  פֿרעד,.
אַװעקטראָגעכץ — דאָס, ־ן (־ער). 1. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקטראָגן, איר. 2. זאַך (כּלי,
  מלבּוש) װאָס מע טראָגט אַװעק.
אַװעקטראָגעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקטראָגן.
אַװעקטראָגער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
  װער עס טראָגט אַװעק. „דער צוטראָגער איז
  אױך דער אַ'“, שװ = װער עס דערצײלט
  דיר רכילותן װעגן אַנדערע, בּאַרעדט אױך
  דיך.
אַװעקטראַטשען — טרװ. ־טשע אַװעק,
  ~געטראַטשעט. םל. אױסגעבּן; אַװעקגעבּן,
  לאָזן גײן לאיבּוד. אַ, אױף גאָרנישט די 
  בּעסטע יאָרן.
אַװעקטראַכטונג  —  די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקטראַכטן.
אַװעקטראַכטן — טראַכט אַװעק, ~
   געטראַכט. אוטװ — טראַכטן, קלערן אַ 
  לענגערע צײַט. זי האָט געקענט אַ, װעגן אים
  שעהן און שעהן. טרװ — אַבּסטראַהירן אין
   געדאַנק געװיסע סימנים און אײגנשאַפֿטן.
   לאָמיר אַ, אַלע דרױסנדיקע סימנים פֿון 
   מאַטעריע.
אַװעקטראַכטעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראַצעס פֿון אַװעקטראַכטן.
אַװעקטראַכטער — דער, ־ס. װער עס
   טראַכט אַװעק (← אַװעקטראַכטן). אַדי. ־יש.
                                      .
אַװעקטר    ▯.קעז
            ־
                           — דזװ 
           אַװעקטערעא    ן — דזװ אַװעקטאַראַכקען ←.
אַװעקטראַ
   לײַקען ←.
אַװעקטראָמאַסען —  טרװ. ־סע אַװעק,
   ~(גע)טראָמאַסעט. אױך:  ~טראָמאַקען.
   װרר. אַװעקשיטן,  אַװעקטרײסלען.  אַ,  די
   מעל פֿון זאַק.
אַװעקטראָמבּען — טרװ. ־בּע אַװעק, ~
   געטראָמבּעט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   בּלאָזן אױף אַ טראָמבּע, טרובּע.
 אַװעקטראָמפּײט(ער)ן — טרװ. ־פּײט(ער)
   אַװעק, ~געטראָמפּײט(ער)ט. אָנהײבּן אָדער
   אַ לענגערע צײַט אױסשפּילן אױף אַ 
   טראָמפּײט. פּלוצעם אַ, אױפֿן טראָמפּײט דעם 
   פּאָפּולערן מאַרש.
 אַװעקטראַמפּלען — טרװ. ־פּל אַװעק,
   ~געטראַמפּלט.   אַװעקטרעטן,   אַװעקקנעטן
   מיט די פֿיס. אַ, דעם װעג בּיז ער װעט װערן
    גוט האַרט.
 אַװעקטראַנזשירן ▯. טרװ ־זשיר אַװעק,
                               .
    ~געטראַנזשירט. אַװעקפּטרן, אין ניװעץ 
    בּרענגען. אַ, קהלש אײגנטום.
 אַװעקטראָנטשען — טרװ. ־טשע אַװעק,
    ~געטראָנטשעט. סל. אַװעקשטױסן, 
    אַװעקקלאַפּן. אַ, עפּעס פֿון די הענט.
 אַװעקטראָפּען — ־פּע אַװעק, ~געטראָפּעט.
    אױך: אין װרר  ~טראָפּיען▯ אין לר
    ~טראָפּן. אוטװ —אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
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צײַט טריפֿן, קאַפּען. עס האָט אַװעקגעטראָפּעט
  אַ רעגן. טרװ — לאָזן טריפֿן אַ צאָל טראָפּנס
  אָדער די גאַנצע פֿליסיקײט.
אַװעקטראַצען — טרװ. ־צע אַװעק, ~
  געטראַצעט. סל. דזװ אַװעקטראַטשען ←.
אַװעקטראַקטירן —  טרװ. ־טיר אַװעק,
  ~געטראַקטירט. געבּן בּיבּוד אױף אַ גרױסן
  פֿאַרנעם אָדער אומװיליק. אַ, עמעצן אַז מע
  זאָל ניט פֿאַרגעסן.
אַװעקטראַ'קענען — אוטװ. ־קע אַװעק,
  ~געטראַקעט.  אױו  מיט ז י ך. זאַמעט.
  װילדערהײט זיך לאָזן לױפֿן ערגעץ. „די
  פֿערד האָבּן אַװעקגעטראַקעט אױף דערהרגעט
  צו װערן“.
אַװעקטרױמען — טרױם אַװעק, ~געטרױמט.
   אַקוזװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  פֿאַנטאַזירן, מאָלן זיך בּילדער אין דמיון. אַ,
   אַ שײנעם טרױם. טרװ — אָפּשאַפֿן אין
   (דורך)  טרױם, פֿאַנטאַזיע. נעאָל. אַ, דאָס
   שלעכטס פֿון דער װעלט.
אַװעקטרױערן — אוטװ. ־ער אַװעק, ~
  געטרױערט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  טרױערן.
אַװעקטרומײטערן — טרװ. ־טער אַװעק,
   ~געטרומײטערט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט בּלאָזן אױף אַ טרומײט. אַ, און
   ניט אַנטשטילט װערן. 2. געבּן צו װיסן
   װײַט אַרום. אַ, איבּערן גאַנצן קאַנט. 3. דורך
   בּלאָזן אױף אַ טרומײט אָדער ענלעכן 
   אינסטרומענט פֿאַרהילכן (מע זאָל עפּעס ניט 
   דערהערן). אַ, די געשרײען פֿון עולם.
                 ־
אַװעקטריאומסירן — טרװ. ־פֿיר אַװעק,
   ~(גע)טריאומפֿירט. אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט שרײַאיק אױסדריקן פֿרײד איבּער
   אַ נצחון. אַ, דעם גרױסן זיג.
 אַװעקטרײַבּן — טרװ. טרײַכּ אַװעק, ~
   געטריבּן. צװינגען מיט כּוח צו פֿאַרלאָזן דאָס
   אָרט. „טרײַבּט מען זי אַװעק, קומט זי 
   געשװינד װידער“, ממוס, שירה.
 אַװעקטרײַבּעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַװעקטרײַבּן.
אַװעקטרײַבּער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
   װער עס טרײַבּט אַװעק.
 אַװעקטרײבּערן —  טרװ. ־בּער אַװעק,
   ~געטרײבּערט. דזװ אױסטרײבּערן ←.
 אַװעקטרײסטן — טרװ. טרײסט אַװעק, ~
    געטרײסט. 1. אָנהײבּן און (אָדער) אַ לענגערע
   צײַט טרײסטן, אײַננעמען, בּאַרואיקן. אַ, אַ
   פֿרײַנד. 2. אָפּשאַפֿן סיבּה פֿון געדריקטקײט
   דורך טרײסטן. אַ, דעם צער.
 אַװעקטרײסטעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקטרײסטן.
 אַװעקטרײסלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אַװעקטרײסלען.
  אַװעקטרײסלען — טרװ. ־סל אַװעק, ~
    געטרײסלט. 1. אַװעקרײניקן, בּאַפֿרײַען, פֿון
    עפּעס דורך שאָקלען. אַ, אַש, זאַמד. אַ, די
    עפּל פֿון בּױם. 2. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
    צײַט טרײסלען.
  אַװעקטרײסלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
    1. אָפּשאָקלען זיך; זיך אָפּזאָגן מיט רוגזא און
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פֿאַראַכטונג.  אַ,  זיך פֿון  אַ פֿאַררעטער.
  2. אַװעקגײן אױף אַן אופֿו, עס זאַל זײַן 
  קאָנטיק דאָס שאָקלען זיך פֿון קערפּער (אָדער פֿון
  אַ טײל פֿון קערפּער). „די בּרײטבּײניקע ייִדענע
  האָט זיך אַװעקגעטרײסלט מיט איר שװערן
  קערפּער צו בּרענגען...“, א. קאַהאַן, אַהרן 
  ליבּערמאַן. 3. אַװעקפֿאָרן זיך טרײסלענדיק או▯ף
  אַ פֿור(ל).
אַװעקטרײסלעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער)  פּראָצעס  פֿון  אַװעקטרײסלען
  (זיך).
אַװעקטריל(ע▯)ן — טרװ. טריל(ער) אַװעק,
  ~געטריל(ער)ט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט זינגען, צװיטשערן (װעגן פֿײגל).
אַװעקטרינקען ▯ טרװ. טרינק אַװעק, ~
  געטרונקען. 1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
  לענגערע צײַט טרינקען (שיכּורן). אַ, און ניט
  אױפֿהערן. 2. אָפּטרינקען אַ  טײל  אָדער
  אױסטרינקען אַלץ. אַ, די סמעטענע פֿװ אױבּן;
  אַ, דאָס גאַנצע קריגל.
אַװעקטרינקעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַװעקטרינקען. אַן אַ, בּיזן בּאַגינען.
אַװעקטריפֿן — טריף אַװעק, ~געטריפֿט.
  אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   רינען טראָפּנװײַז. עס האָט אַװעקגעטריפֿט
   אַ דראָבּנע רעגנדל. טרװ — לאָזו טריפֿן
   אַ צאָל טראָפּנס אָדער די גאַנצע פֿליסיקײט.
אַװעקטריקענען — טריקן אַװעק, ~
   געטריקנט. אוטװ — 1. פֿאַרדאַרט װערן. דער
   בּױם האָט אַװעקגעטריקנט. 2. אָנהײבּן צו
   טריקענען אָדער טריקענען אַ לענגערע צײַט.
   טרװ — 1. אױסטריקענען בּיזן סוף. אַ, די
   טאַבּעק־בּלעטער.  2. בּאַזײַטיקן  פֿײַכטקײט
   (נעץ) דורך טריקענען. אַ, פֿינף פּראָצענט פֿון
   דער תּבֿואה.
 אַװעקטריקענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   פֿאַרלירן די פֿײַכטקײט. אַ, זיך אױף דער זון.
אַװעקטרעבּעװען — טרװ. ־בּעװע אַװעק,
   ~געטרעבּעװעט. רוסיצ.   מאָנען פֿון עמעצן
   בּיזן סוף. אַ, פֿון עמעצן אַ חובֿ. „...אַ, פֿון
   זײַן געשעפֿט מיט אַ טעלעגראַף“, קמ, 1865,
‏   No 15.
אַװעקטרעטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקטרעטן. אַ, פֿון 
   פּרינציפּ.
 אַװעקטרעטן — טרעט אַװעק, ~געטראָטן.
    אוטװ — ענדיקן; אָפּגײן; אָפּטרעטן פֿון אַ
   שטעלונג. אַ, פֿון אַ פּאָזיציע. „דרום אזוא
   בּלד דער הײליגר שבּת טוט אַװעקטרעטין טוא
    זיפֿצן אונ טרױארין אונ פֿלײסיג צו גאָט
   בּעטן“, ▯tה. טרװ — צעטרעטן, צעדריקן. אַ,
   עמעצן װי אַ װאָרעם.
 אַװעקטרעלן — דזװ אַװעקטריל(ער)ן ←.
 אַװעקטרענונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אַװעקטרענען.
 אַװעקטרענען — טרװ. טרען אַװעק, ~
    געטרענט. 1. אױפֿשנײַדן (אױפֿרײַסן) אַ נאָט
    בּיזן סוף; אַװעקרײַסן אַ צוגענײטן (
    צוגעסטריגעװעטן) טײל. אַ, אַן אַרבּל. 2. 
    בּמקוםװאָרט פֿאַר אַ צאָל װערבּן מיט די בּבּ: רײַסן,
    דורכרײַסן, אױפֿשנײַדן, אַרײַנהאַקן. װאול.
 אַװעקטרענצלען

אַװעקטרענצלען — טרװ. ־צל אַװעק, ~
   געטרענצלט. אױסגעבּן,  צעפּטרן  בּיזן  סוף.
   אַ אַ פֿאַרמעגן.
    ,
אַװעקטרעסנען — אוטװ. ־גע אַװעק, ~
   געטרעסנעט. אוקר, װרר. אינגאַנצן פּלאַצן, 
   צעזעצט װערן בּיזן סוף. קללה: אַ, זאָלן אַלע
   אונדזערע שׂונאים.
אַװעקטרעסען — טרװ. ־סע אָװעק, ~
   געטרעסעט. אוקר, װרר, מג. אַװעקטרײסלען,
   אַװעקשאָקלען. אַ, די פֿלױמען פֿון בּױם.
אַװעקטרעפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
   געטרעפּעט.  אוקך,  װרר. אָפּטראָגן, צערײַבּן
   בּיזן סוף. אַ, אַ מלבּוש, מאַכן פֿון אים אַ
   שמאַטע.
אַװעקטרעשטשען — ־שטשע אַװעק, ~
   געטרעשטשעט. אוקר, װרר. אוטװ — אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט סקריפּען, קנאַקן אע.
   „אַ גאַנצן װינטער האָבּן אַװעקגעטרעשטשעט
   די פֿרעסט“. טרװ — צעבּרעכן, צעקנאַקן
   בּיזן סוף. אַ, די ניס.
אַװעקטשאַדען — ־דע אַװעק, ~
   געטשאַדעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט טשאַדען, בּרענען מיט עסעדיקן רױך.
   די האָלעװעשקע טשאַדעט אַװעק בּיז צו
   חלשות. טרװ — 1. פֿאַרטרײַבּן דורך טשאַד,
   רױך. אַ, די בּינען. 2. אַװעקנאַרן, 
   אַװעקשװינדלען.
אַװעקטשאַטעװען — טרװ. ־עװע אָװעק,
   ~געטשאַטעװעט.  נאָכקוקן,   נאָכשפּיאָנ▯רן.
   טשאַטעװען אַ לענגערע צײַט.
אַװעקטשאַטשקען (זיך) — ־קע (זיך)
   אַװעק, (זיך) ~געטשאַטשקעט. װרר ▯ר. דזװ
                                    ,
   אַװעקצאַצקען (זיך) ←.
אַװעקטשאַטשקעניש — דאָס (די), ־ן. דזװ
   אַװעקצאַצקעניש ←. פּראָצעס פֿון 
   אַװעקטשאַטשקען זיך.
אַװעקטשאַכטשעניש — דאָס (די), ־ן.
  פּראָצעס פֿון אַװעקטשאַכטשען. אַן אַ, װאָס
  מע פֿאַרגעסט ניט בּיז דער חתונה.
אַװעקטשאַכטשע(נע)ן — טרװ.  ־טשע
  אַװעק, ~געטשאַכטשעט. װרר. [לר: ~
   צאַכצענען]. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  שמײַסן. אַ, אַ גענאַרניק.
אַװעקטשאַכנען — אוטװ. ־נע אַװעק, ~
  געטשאַכנעט. סל. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט  אײַנדאַרן,  אײַנטריקענען.  „און  דאָ
  טשאַכנעט זי מיר אַװעק פֿון טאָג צו טאָג“,
  ךײד.
אַװעקטשאַמקען — טרװ. ־מקע אַװעק,
  ~געטשאַמקעט. סל. אַװעקקײַען  מיט  די
  יאַסלעס (מאַכן בּײַם עסן טשאַם־טשאַם). אַ,
  דעם גאַנצן טאָפּ אָט אַזױ זיך.
אַװעקטשאַקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געטשאַקעט. 1. אָפּטאָן עפּע▯ מיט אַ 
  בּאַזונדערער בּריהשקײט. אָ, אַ ראַפּאָרט דעם 
  קאָמאַנדיר. 2. אַװעקליגנערן. אָפּזאָגן ליגנס מיט אַ
  קנאַק.
אַװעקטשאָרען — טרװ. ־רע אַװעק, ~
  געסשאָרעט. פּר. פֿאַרבּרודיקן, פֿאַרשװאַרצן. אַ,
  מלבּושים, אַ, עמעצן דאָס פּנים.
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אַװעקטשובּען — טרװ. ־בּע אַװעק, ~
   געטשובּעט. אוקר. אַװעקרײַסן (װי פֿאַר די
   האָר); אַװעקשלעפּן עפּעס מיט פֿולע הױפֿנס.
   אַ, הײ פֿון װאָגן; אַ אַן אָקרײַעץ פֿון אַ לאַבּן
                      ,
   
בּרױט.
 אַװעקטשובּען זיך — קזװ. ← דפֿװ. אַ 
   לענגערע צײַט זיך רײַסן בּײַ די האָר, שלאָגן זיך.
   אַ, זיו װי די הענער.
אַװעקטשװאַלעװען — אוטװ. ־לעװע אַװעק,
   ~געטשװאַלעװעט. פּר, מג. גיך אַװעקפֿאָרן,
   אַװעקיאָגן זיך. “...אין זײַן...צעפֿאָרענער קאַר
   אַװעקגעטשװאַלעװעט קײן ניו־יאָרק“, י. 
   קײטעלמאַן, איק, ר“ה תּשכ„א.
אַװעקטשװאַנ(י)ען זיך — אוטװ. ־נ(י)ע
   זיך אַװעק, זיך ~געטשװאַנ(י)עט. ▯ל. אַ
   לענגערע צײַט אַרױסװײַזן גאװה; זײַן פֿאַרריסן
   בּײַ זיך; בּאַרימען זיך. אַ, זיך מיט עפּעס.
אַװעקטשװאַקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געטשװאַקעט. סל. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט קײַען אױף אַ פֿרעסערישן אופֿן. אַ,
   װי אַ חזיר.
אַװעקטשװאַקעניש  —  דאָס (די), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אַװעקטשװאַקען.
אַװעקטשװיקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געטשװיקעט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט סקריפּען, גרילצן. אַ, מיט אַ פּאָר
   נײַע שטיװל. 2. אַװעקגײן ערגעץ 
   טשװיקענדיק. טרװ — אָפּרײַסן. אַ, עפּל פֿון בּױם.
אַװעקטשוכען — טרװ. ־כע אַװעק, ~
   געטשוכעט. בּמקום־װאָרט  פֿאַר װערבּן  מיט
   בּבּ: אַװעקכאַפּן, אַװעקשלעפּן, אַװעקגנבֿענען
   אע. אַ, עטלעכע שײַטלעך האָלץ פֿון װעגעלע.
אַװעקטשוכען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. טשוכען זיך נאָכן שלאָף אַ לענגערע צײַט.
   2. טאָן עפּעס זײער פּאַמעלעך, אָן חשק. אַ,
   זיך בּײַ אַן אַרבּעט.
אַװעקטשוכעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקטשוכען (זיך).
אַװעקטשיסטען — טרװ. ־טע אַװעק, ~
   געטשיסטעט. אױך מיט ז י ך. רוסיצ. 
  אַװעקרײניקן. אַ, דעם סאַמאָװאַר, די שטיװל.
אַװעקטשיפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
  געטשיפּעט. אױך: ~שטשיפּען. סל. 
  אַװעקקנײַפּן, אַװעקרײַסן פֿון עפּעס אָדער עמעצן
   מיט די שפּיץ פֿינגער, מיט אַ צװענגל אע. אַ,
  אַ שטיק פֿלײש.
אַװעקטשיקעװען — טרװ. ־קעװע אַװעק,
  ~געטשיקעװעט.   װאױליונגעריש. נאָכקוקן,
  נאָכשפּיאָנירן אַ לענגערע צײַט. אַ, דעם בּנין
  גאַנצע נעכט.
אַװעקטשיר(י)קען — טרװ. ־טשיר(י)קע
  אַװעק, ~געטשיר(י)קעט. אָנהײבּן אָדער אַ
  לענגערע צײַט זינגען, פֿײַפֿן (װעגן פֿײגל).
אַװעקטשישטשען  —  דזװ 
  אַװעקטשיסטען ←.
אַװעקטשישען — טרװ. ־שע אַװעק, ~
  געטשישעט. סל. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט אײַנשטילן.  נעמען אַ, אַ קינד.
אַװעקטשמאָקען — ־קע אַװעק, ~
  געטשמאָקעט.  אוטװ —  אָנהײבּן  אָדער אַ
  לענגערע צײַט צונױפֿציִען די ליפּן און 
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לאָזן  אַ  טשמאָק.  „דער בּעל־עגלה  האָט
   אַװעקגעטשמאָקעט, אװ די פֿערד האָבּן זיך אַ
   לאָז געטאָן פֿװ אָרט“. טרװ — 1. 
   אַװעקזײגן. 2.  מגושמדיק,  גראָבּ  אַװעקקושן;
   אױסהאַלדזן. מיט ז י ך — קזװ. מגושמדיק,
   גראָבּ זיך קושן, זיך האַלדזן.
אַװעקטשעכעװען — טרװ. ־כעװע אַװעק,
   ~געטשעכעװעט. לאָקל, װרר. אַװעקקראַצן פֿון
   עפּעס. אַ, שמוץ פֿון אַ כּלי. מיט ז י ך —
   קראַצן זיך אַ לענגערע צײַט.
אַװעקטשעפּיען — טרװ. ־פּיע אַװעק, ~
   געטשעפּיעט. פּר. אַװעקטרײסלען, אָװעקקלאַפּן.
אַװעקטשערפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
   געטשערפּעט. רוסיצ. אַװעקשעפּן. אַ, דאָס 
   אײבּערשטע, דאָס גאַנצע װאַסער פֿון פֿאַס.
אַװעקטשעש(לעװ)ען — טרװ. ־ש(לעװ)ע
   אַװעק,  ~געטשעש(לעװ)עט. דזװ  
   אַװעקטעסען ←.
אַװעקיאָגן — יאָג אַװעק, ~געיאָגט. אוטװ
   — אַנטלױפֿן, עוקר זײַן; זיך ראַטעװען. „
   דערװײַל האָבּן זיך גענומען די יהודים אין דער
   דעה, אַז זײ זאָלן אַװעקיאָגן פֿון דאַנען“,
   מע▯)ה אומן. טרװ — פֿאַרטרײַבּן; צװינגען
   צו אַנטלױפֿן. „עש קענט זײן דאש אײן אנדיר
   קיניג אודיר אנדיר פֿירשט מיט דען קיניג
   אײן מלחמה פֿיריטין...אונ, אים פֿון זײן
   רײַכטום לנד אונ, לײט הין װעק יאגיטין“, גה▯
   173. “נאָר די יהודים פֿון דער שטאָט האָבּן זיך
   אָנגעהױבּן צו װערן קעגן די פּוחזים און
   אַװעקצױאָגן זײ“, מע▯ה אומן.
אַװעקיאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך לאָזן
   גיך לױפֿן (און לױפֿן אַ לענגערע צײַט);
   נאָכיאָגן זיך נאָך עמעצן, עפּעס אױף אַ 
   װײַטערן  מהלך. אַ, זיך הענדום־פּענדום נאָך
   (כּלומרשטע) גליקן.
אַװעקיאָגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקיאָגן (זיך).
אַװעקיאַדען — טרװ. יאַדע אַװעק, ~
   געיאַדעט.  1. אַ לענגערע צײַט ערגערן, טאָן
   עמעצן צו־להכעיס. אַ, אַ מאַן דאָס גאַנצע
   לעבּן. 2. דערדריקן דורך יאַדען. אַ, מ'זאָל קײן
   תּחית־המתים ניט אױפֿשטײן. אױך מיט ז י ך.
אַװעקיאָדערן — טרװ. ־דער אַװעק, ~
  געיאָדערט. אַרױסנעמען די  יאָדערן, קערנער
   פֿון פּירות. אַ, קאַרשן.
אַװעקיאַטרעװען (זיך) — אוטװ. ־רעװע
  (זיך) אַװעק, (זיך) ~געיאַטרעװעט. סל. 
  אָנהײבּן אָדער  אַ  לענגערע צײַט אײטערן;
  אַרױסגעבּן אָדער אָנגיסן זיך מיט מאַטעריע.
  די װאונד האָט (זיך) אַװעקגעיאַטרעװעט.
אַװעקיאַכמערן (זיך) — אוטװ. ־מער (זיך)
  אַװעק, (זיך) ~גע אָכמערט. אָנהײבּן אָדער אַ
                     י
  לענגערע צײַט קלאָגן, װײנען הױך אױף אַ קול.
  אַ, װי פֿאַר אַ מאַמען.
אַװעקיאָכן — יאָך אַװעק, ~געיאָכט. אוטװ
  — אַ לענגערע צײַט געפֿינען זיך אונטער אַ
  יאָך, דרוק, אין זײער שװערע תּנאָים. אַ, אַ
  פּאָר יאָר. טרװ     פֿאַרשקלאַפֿן בּיזן סוף;
                    ▯
  האַלטן אונטער אַ יאָך. אַ, עמעצן, ער זאָל
  ניט זען די ליכטיקע שײַן.
אַװעקיאָכצ(ע)ן

אַװעקיאָכצ(ע)ן — אוטװ. יאָכץ(־צע) אַװעק,
   ~געיאָכצ(ע)ט. אָנהײבּן אָדער אַ  לענגערע
   צײַט קרעכצן, בּאַקלאָגן זיך.
אַװעקיאָכצעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַװעקיאָכצ(ע)ן. ס'לאָזט זיך אױס
   מיט אַן אַ,.
אַװעקיאָמערן — אוטװ. ־ער אַװעק, ~
   געיאָמערט. אָנהײבּן  אָדער אַ לענגערע צײַט
   שטאַרק װײנען; זיך פֿאַרגײן אין װײנען אױף
   אַ קול. אַ, װי נאָך אַ מת.
אַװעקיאָנצן — טרװ. יאָנץ אַװעק, ~
   געיאָנצט. װרר▯ אױסנאַרן עפּעס פֿון עמעצן,
   אַרױסקריגן דורך שװינדל. אַ, עפּעס פֿון אַ
   גאָטס בּהמהלע.
אַװעקיאָפּען — אוטװ.  ־פּע אַװעק, ~
   געיאָפּעט. אוקר.  אָנהײבּן העשען, װײנען (מיט
   בּיטול). אַ, און מאַכן תּשעה־בּאָבֿ מיצקע 
   דערינען.
אַװעקיאָקטערן זיך — דזװ אַװעקדאָקטערן
   זיך ←. שפּאָט־לשון.
אַװעקיאָקלען  —  טרװ.  ־יאָקל  אַװעק,
   ~געיאָקלט.  װאױליונגעריש.  אַװעקגנבֿענען,
   אַװעקנאַרן, אַװעקשװינדלען. אַ, געלט פֿון אַ
   שמאַגעגע.
אַװעקיובּלען — טרװ. יובּל אַװעק, ~
   געיובּלט.  אָנהײבּן  אָדער  אַ  לענגערע צײַט
   אױסדריקן גרױסע פֿרײד, הילכיק, מיט פּאַראַד.
   אַ, דעם יום־טובֿ פֿון זיג.
אַװעקיובּקען זיך — קזװ. ־קע זיך אַװעק,
   זיך ~געיובּקעט. פּפֿ: ~יאָבּקען. װאול.
   זיך זידלען גראָבּ, מיט די מיאוסטע װערטער.
אַװעקיובֿלען — [...יױ'װלען] יובֿל אַװעק,
   ~געיובֿלט.  אַקוזװ —  דורכלעבּן  פֿופֿציק
   יאָר. „שױן אַװעקגעיובֿלט אײן יובֿל, אױף אַ
  צװײטן איז שװער צו האָפֿן„, רײד.  טרװ
   — דורכפֿירן אַ יום־טובֿ, אַ פֿײַערונג, 
  געדענקטאָג מיט אַ װיכטיקער דאַטע (עפֿנטלעך, מיט
  פּאַראַד).
אַװעקיױזלען — טרװ. יױזל אַװעק, ~
   געיױזלט. לר. אַװעקגנבֿענען, פֿאַרקױפֿן 
   קלױסטער־אַרטיקלען (צלמים, איקאָנעס אע). אַ, די
  גאַגצע טומאה.
אַװעקיױכצ(ע)ן — אוטװ. יױכץ (יױכצע)
  אַװעק,  ~געיױכצ(ע)ט. אָנהײבּן  אָדער  אַ
  לענגערע צײַט אַרױסגעבּן געשרײען פֿון פֿרײד
   אָדער טרױער.
אַװעקיוכען זיך — אוטװ. יוכע זיך אַװעק,
  זיך ~געיוכעט. אַנהײבּן אַרױסװײַזן גראָבּע
  און בּרוטאַלע מעשׂים. אַ, זיך װי אַן עשׂו'קע.
                 
־
אַװעקיום־טובּן — [...יאָנטעװן] טרװ.  
  יוםטובֿ אַװעק, ~געיום־טובֿט. 1. אָנהײבּן אָדער
  אַ לענגערע צײַט פּראַװען יוס־טובֿ. אַ, בּיז
                  ▯
  בּאַגינען. 2. דורכפֿירן, פֿאַרענדיקן אַ 
  יוםטובֿ, אַ פֿײַערונג. אַ, דעם קרױנטאָג.
אַװעקיושען זיך — דזװ אַװעקיוכען זיך ←.
אַװעקיהוסן זיך — [...ייִכעסן] אוטװ. יחוס
  זיך אַװעק, זיך ~געיחוסט. אָנהײבּן אָדער
  אַ לענגערע צײַט זיך רימען מיטן אָפּשטאַם,
  משפּחה; זיך איבּערנעמען מיט עפּעס, אָפֿט
  איך. אַ, זיך מיט דער בּעדערקע.
אַװעקי▯דישן — טרװ. ייִדיש אַװעק, ~
  געייִדישט.  1.  מל  זײַן. גראָבּלעך. אַ,  דעם
                        ▯8
   
גרױסן גר. 2. אַװעקשנײַדן. װאױליונגעריש.
 אַװעקי(▯)שובֿן זיך — [...ייִשעװן] אוטװ.
   ייִשובֿ זיך אַװעק, זיך ~געייִשובֿט. אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט האַלטן זיך אַן עצה.
   אַ, זיך דרײַ טעג און דרײַ נעכט װי די 
   כעלעמער.
אַװעקי(▯)תורן — [...ייִטערן] טרװ. ייִתּור
   אַװעק, ~געייִתורט. דזװ אױסייִתּורן ←.
אַװעקיללהן — [...יעלאָ'לען] אוטװ.  יללה
   אַװעק, ~געיללהט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט װײנען, קלאָגן (הױך אױף אַ קול).
   אַ, און זיך גאָרניט אָפּשטעלן.
אַװעקיעטן — טרװ. יעט אַװעק, ~געיעט.
   אַװעקרײַסן װילדגראָז. אַ, די װילדע 
   קרײַטעכצער פֿון גאָרטן.
אַװעקיענטשען — אוטװ.  ־טשע  אַװעק,
   ~געיענטשעט. אָנהײבּן (אָדער אַ לענגערע
  צײַט) זיפֿצן, קרעכצן.
אַװעקיענצן — טרװ. ־נץ אַװעק, ~געיענצט.
   װאול. דורכפֿירן סעקסועלן פֿאַרקער.
אַװעקיעק(ע)ן — יעק(ע) אַװעק, ~
   געיעק(ע)ט. אוטװ — אָפּשפּאָטן, אָפּחוזקן פֿון
  עמעצן.  טרװ — פֿאַרשטױסן, פֿאַרטרײַבּן מיט
  שפּאָטרײד, דורך אָפּחוזקן. אַ, דעם יאָלד פֿון
  אונדזער חבֿרה.
אַװעקיקרנען — [...יאַ'קרענען] טרװ. יקרן
  אַװעק, ~געיקרנט. שטעלן אַ צו הױכן פּרײַז
  פֿאַר עפּעס. „אַ, סחורה איז ניט שלעכט, די
  צרה איז װאָס צו פּרנסה קומט עס ניט“, רײד.
אַװעקירשע(נע)ן — [... אַ'רשע(נע)ן] טרװ.
                              י
  ירשן (ירשע) אַװעק, ~געירשנט (~
  געירשעט). דזװ ירשענען, נאָר עמפֿאַטישער, מיט
  בּײַטעם פֿון ענדגילטיקײט.
אװעקישבֿע(נע)ן — [... אַ'שװענען] ישבֿע
—                            י
   (ישבֿן) אַװעק, ~געישבֿעט (~ישבֿנט). אוטװ
  — אָפּזיצן אַ לאַנגע צײַט אין תּפֿיסה. אַ, אין
   קאָטשומענט — אַרײַן אַ ייִנגל און אַרױס אַ
  זקן. טרװ — אַװעקזעצן אױף אַ לענגערער
  צײַט אין תּפֿיסה. אַ, דעם פֿױגל אױף שײנע
  עטלעכע יאָר.
אַװעקכאַבּאַרעװען — טרװ. ־רעװע אַװעק,
   ~געכאַבּאַרעװעט▯ אונטערקױפֿן; אַװעקקױפֿן
  עמעצן פֿאַר שמירגעלט. אַ, אַ פּריסטאַװ, אַ
  בּאַאַמטן.
אַװעקכאָכאָטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק,
   ~געכאָכאָטשעט. רוסיצ.  אָנהײבּן אָדער אַ
  לענגערע צײַט לאַכן הױך אױף אַ קול. אַ,
  װי נאַרישע מײדלעך.
אַװעקכאָליען — אוטװ. ־ליע אַװעק, ~
   געכאָליעט. [אָפּשטאַם ← אױסכאָליען I]. 
  קרענקען אַ לענגערע צײַט (פֿײַנדלעך, פּעיאָ). אַ, אַ
  גאַנצן װינטער.
אַװעקכאָמכען — ־כע אַװעק, ~געכאָמכעט.
  אוטװ — אַ לענגערע צײַט שטאַמלען (פּעיאָ).
  טרװ — עפּעס אַרױסזאָגן שטאַמלענדיק. אַ,
   דעם ענטפֿער. אױך: ~כאָנכען.
אַװעקכאַפּן — טרװ. כאַפּ אַװעק, ~געכאַפּט.
  1. אַװעקנעמען אין אײַלעניש. אַ, די האַנט
  פֿון פֿײַער. 2. טאָן (אַרבּעטן, רײדן, לײענען
  אע) עפּעס אױף אַן אײַליקן שטײגער; אַפּכאַפּן.
  „מע טאָר ניט געשװינד אַ, די בּרכה, נאָר מע
                           אַװעקכװאָשטשען
   
מוז זי זאָגן גאַנץ פּאַװאָליע„, חא, מז/צ.
   “דערנאָך זאָל ער זאָגן אָמן, און זאָל דעם
   אָמן ניט אַ'„, לט2. „פֿאַרװאָס שרײַט מען 
   ראשהשנה אױס דאָס גאַנצע דאַװענען, נאָר ,מעשׂה
   אנוש, כאַפּט מען אַװעק?“, דלוגאָטש, 
   װעלטמסורה, װאַרשע 1881. 3. אַװעקרײַסן, 
   אַװעקנעמען מיט כּוח: אַװעקגזלען. „און ער האָט
   מורא געהאַט טאָמער װעט מען זי אַ, בּײַ אים...
   האָט [ער] זי פֿאַרקלײדט װי אַ מאַטראָס“, נחבּ,
   'מעשׂה מבּערגיר והעני,. „אין אײן שײנעם
   פֿרימאָרגן כאַפּט אַ שפּאַרבּער אַװעק אירס
   אַ קינד און הײבּט זיך דערמיט אױף אין
   לופֿטן„, ממוס, קליאַטשע. קללות: דער רוח
   (טײַװל, שװאַרציאָר) זאָל דיך אַ,! *עס כאַפּט
   אים אַװעק דער רוח = װערט צעהיצט, 
   צעקאָכט, צעיאַכמערט. „אַ מחותּן...אַז ער 
   דערזעט אַ דעפּעש, כאַפּט אים אַװעק דער רוח“,
   שע, מנחם־מענדל. אַ, זאָל עס דיך. 
   אַװעקגעכאַפּט זאָלסטו װערן! 4. (אױס)כאַפּן עפּעס
   גיכער װי אַ צװײטער. אַ, פֿון אונטער די
   הענט. „דאָ געפֿינט זיך נאָך אַ ייִד, אַן 
   עסיקמאַכער...כאַפּט  ער אָפֿט  אַװעק  צו  זיך
   אורחים“, קמ, No ,1869 20. „...פֿאָרן און
   חופּה שטעלן...זאַמט ניט, דען עס װעט זי
   אַן  אַנדערער אַ'“, מסדר  אגרת,  תּקפּ„ה.
  5. אױסנאַרן, אַװעקנעמען  דורך אַ טריק,
   המצאהלע. „פּלוצלינג קומט יעקבֿ און כאַפּט
   אַװעק די בּרכות פֿון אונטער דער האַנט“,
   טעיאַטאָר.
אַװעקכאַפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿאַרלאָזן
   אין אײַלעניש, בּשתּיקה. אַװעקגנבֿענען זיך.
   אַ, זיך פֿון הױז אַז קײנער זאָל ניט זען. „דער
   מלמד איז געװען שטילערהײט אַ חסיד און
   פֿלעגט זיך אין מיטן זמן אַ, אױף עטלעכע
   טעג צום רבּין“, ארז, קמ, No ,l866 6.
אַװעקכאַפּעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקכאַפּן (זיו).
   אַן אַ', אַלץ װערט פֿאַרשװאונדן פֿון אונטער
   די הענט.
אַװעקכאַפּער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
  װער עס  פֿאַרנעמט זיך  מיט  אַװעקכאַפּן.
  „בּײַטלשנײַדערס, אַ'ס און אַנדערע שלעק, —
  אַ פֿײַן געזינדל!„, רײד.
אַװעקכאַפּערײ — דאָס & די, ־ען. געאײַל,
                 ־־
  יאָגערײַ. טואונג פֿון אַװעקכאַפּן.
אַװעקכאַראָבּען — אוטװ. ־בּע אַװעק, ~
  געכאַראָבּעט. סל. אַװעקקרענקען (מיט בּיטול).
אַװעקכאָרכלען — אוטװ. ־כּל אַװעק, ~
  געכאָרכלט.  אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן 
  גאָרגלדיקע קלאַנגען. אַ, װי אַ ניט־דערקױלעטע
  הון.
אַװעקכװאַליען — ־ליע אַװעק, ~
  געכװאַליעט.  אוטװ — זיך אָפּטראָגן װײַטער, 
  מאַכנדיק כװאַליעס. “דאָס װאַסערל כװאַ▯.עט אַװעק
  און װערט  פֿאַרפֿאַלן צװישן די  בּײמער“.
  טרװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
  מאַכן כװאַליעס. „אַן  אָנגעפֿלױגענער װינט
  האָט אַװעקגעכװאַליעט דאָס װאַסער“.
אַװעקכװאָרען — אוטװ. ־רע אַװעק, ~
  געכװאָרעט. סל. אַװעקקרענקען.
אַװעקכװאָשטשען — טרװ. ־שטשע אַװעק,
  ~געכװאָשטשעט. סל. 1. אָנהײבּן אָדער אַ
  לענגערע צײַט שמײַסן (מיט אַ רוט, צװײַגל
אַװעקכױכען
  
אע). 2. אַװעקטרײַבּן מיט שמיץ, ריטער. אַ,
  די פֿערד.
אַװעקכױכען — טרװ ־כע אַװעק, ~
                         געכױ▯
  כעט. װילנע, לר. אַרױסבּאַקומען עפּעס פֿון
   עמעצן דורך שװינדל, פֿאַררײדן די צײן. אַ,
   פֿון עמעצן די לעצטע פּאָר גראָשנס. ← 
   אױסכױכען.
אַװעקכוקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~געכוקעט.
   װרר, אוקר. דזװ אַװעקהוקען ←. אױסלעשן,
  אַװעקבּלאָזן.
אַװעקכיטרעװען — טרװ. ־רעװע אַװעק,
   ~געכיטרעװעט. דזװ אױסכיטרעװען ←.
אַװעקכיכיקען — ־קע אַװעק, ~געכיכיקעט.
   אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט לאַכן אױף אַ קינדערשן אָדער 
   קאָקעטישן אופֿן. טרװ — פֿאַרטרײַבּן עמעצן דורך
   כיכיקען. אַ, דעם נאַרישן בּחור.
אַװעקכיליען — אוטװ. ־ליע אַװעק, ~
   געכיליעט. קלעזמער־לשון. פֿאַרלאָזן דאָס אָרט,
   אַװעקגײן. “דער זבּראַם האָט אַװעקגעכיליעט“
   [= דער פֿאָטער איז אַװעקגעגאַנגען].
אַװעקכלאָפּאָטשען (זיך) — אוטװ. ־סשע
   (זיך)  אַװעק, (זיך) ~געכלאָפּאָטשעט. סל.
   אַ לענגערע צײַט זיך משתּדל זײַן עפּעס 
   אױסצופּועלן. אַ, (זיך) װעגן עפּעס, פֿאַר (װעגן)
   עמעצן.
אַװעקכליאָבּען — טרװ. ־בּע אַװעק, ~
   געכליאָבּעט. װרר, אוקר. אַװעקטרינקען; 
   אַװעקעסן אַ שיטערן מאכל (װעגן בּעלי־חײם אָדער
   גראָבּלעך װעגן מענטשן).
אַװעקכליאַסקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געכליאַסקעט. בּמקום־װאָרט פֿאַר װערבּן מיט
   אַװעק װאָס װײַזן אױף אַ טואונג װאָס װערט
   גיך אָפּגעטאָן, ספּעציעל װען עס קענען זיך
   הערן קלאַנגען װאָס האָבּן דעם עפֿעקט פֿון
   אַ כליאַסק. קען בּאַטײַטן: אַװעקפּאַטשן אע;
   אַװעקרײַטן אע; אַװעקנעמען אע.
 אַװעקכליאַפּטשען — ־טשע אַװעק, ~
    געכליאַפּטשעט. פּפ: ~כליאָפּטשען. אוטװ ▯
   אַװעקגײן, אַװעקשפּרײַזן אין װאַסער אָדער
   בּלאָטע. אָ, איבּער די זומפּן. טרװ — דזװ
   אַװעקכליאָבּען ←.
 אַװעקכליאַפּען — ־פּע אַװעק, ~געכליאַפּעט.
   אוטװ — 1. גיסן אָן אױפֿהער, מבּולען. „דער
   רעגן האָט אַװעקגעכליאַפּעט עטלעכע טעג
   דורכאַנאַנד“. 2. דזװ  אַװעקכליאַסקען  ←.
   טרװ — אַװעקגיסן מיט כּעס אע. אַ, דעם קװאַס
   יענעם אין פּנים אַרײַן.
 אַװעקכליופּען — אוטװ און טרװ. ־פּע אַװעק,
   ~געכליופּעט. 1. דזװ  אַװעקכליאַפּען  ←.
    2. דזװ אַװעקכליפּען ←.
 אַװעקכליעשטשען — ־שטשע אַװעק, ~
    געכליעשטשעט. סל.   אוטװ —  אַװעקפֿאָרן,
    אַװעקרײַטן פֿאָכענדיק מיט אַ בּײַטש, רוט
    אע.  טרװ —  אַװעקפּאַטשן,  אַװעקשמײַסן
    מיט אַ קאַנטשיק, כליעשטש אע.
 אַװעקכליפּען — אוטװ. ־פּע אַװעק, ~
    געכליפּעט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
    צײַט װײנען מיט אַ פֿאַרשטיקט קול. „האָט
    ער אַזױ צעבּראָכן דאָס האַרץ, אַז די װײַבּער
    האָבּן אַװעקגעכליפּעט אַזש בּיז...„, ק▯, ▯186,
‏    No 43.
 אַװעקכמאַליען — טרװ. ־ליע אַװעק, ~
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כמאַליעט. 1. אַװעקיאָגן, אַװעקטרײַבּן מיט
  שטאַרקע קלעפּ.  2. דזװ אױסכמאַליען ←.
אַװעקכמאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אַװעק,
  זיך ~געכמאַרעט. אָנהײבּן צו בּאַדעקן זיך מיט
  װאָלקנס; פֿאַרלירן  לױטערע  מראה.  „דער
  הימל כמאַרעט זיך אַװעק און ס'װערט 
  פֿינצטער װי אין מצרים„. „דאָס פּנים כמאַרעט זיך
  אַװעק“.
אַװעקכמורען זיך — אוטװ. ־רע זיך אַװעק,
  זיך ~געכמורעט. 1. דזװ אַװעקכמאַרען זיך.
  2. װערן אָדער אַ לענגערע צײַט 
   אַרױסװײַזן אומצופֿרידנקײט פֿאַרדאגהטקײט, בּרוגז.
                         ,
אַװעקכניקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געכניקעט. אַװעקװײנען שטיל, צעצױגן, אָדער
   מיט איבּעררײַסן, אָן בּאמתדיק געפֿיל. אַ,
  איבּער אַ נישטיקער עקשנות.
אַװעקכראַבּרעװען זיך — דזװ 
   אױסכראַבּרעװען זיך ←.
אַװעקכראָמ(ש)קען — טרװ. ־כראָמ(ש)קע
  אַװעק, ~געכראָמ(ש)קעט. אױך: ~
   כראָמסקען,  ~כראָמטשען. אָנהײבּן  אָדער
   (און) אַ לענגערע צײַט קײַען מיט הילכיקער
   צײן־קנאַקערײַ (אָדער אַנדערע ניט־אָנגענעמע
   קלאַנגען). אַ, די רױע מערן. אַ, װי אַ חזיר.
אַװעקכראָפּען — אוטװ. ־פּע אַװעק, ~
   געכראָפּעט. 1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
   לענגערע צײַט טיף און הילכיק אַרײַנאָטעמען
   (אַרױסאָטעמען) לופֿט אין שלאָף (אױך פֿון
   דערשרעק, אױפֿרעגונג אע). „דאָס פֿערד האָט
   זיך  צעפּאַלאָשעט  און   אַװעקגעכראָפּעט“.
   2. שלאָפֿן אַ לענגערע צײַט (מיט בּיטול, 
   אומצופֿרידנקײט). אַ, בּיז אין שפּעטן טאָג אַרײַן▯
   זן טרװ — מיט כראָפּען פֿאַרטרײַבּן, בּטל
   מאַכן. „זיך געלײגט שלאָפֿן און 
   אַװעקגעכראָפּעט די דאגות“, רײד.
אַװעקכראַקען —, טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געכראַקעט.  1. אױסכראַקען אָדער כראַקען אַ
   לענגערע צײַט. אַ, לחות (לײכעץ). 2. 
   אַװעקשטױסן עמעצן מיט עקל; פֿאַרטרײַבּן דורך
   שפּײַען אױף עמעצן. אַזאַ פּאַסקודניאַק 
   בּאַדאַרף מען אַ'.
אַװעקכר(י)וקען — כר(י)וקע אַװעק, ~
   געכר(י)וקעט.  אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען קולות פֿון (אַזױ
   װי) אַ חזיר. אַ, װי אַ געקױלעטער חזיר.
   טרװ — אַװעקטרײַבּן, אַװעקיאָגן מיט קלאַנגען
   ענלעכע צו כריו־כריו.
 אַװעקכריפּען — אוטװ. ־פּע אַװעק, ~
   געכריפּעט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט  אַרױסגעבּן  הײזעריקע,  צוגעשטיקטע
   קלאַנגען. אַ, נאָך אַ פֿאַרקילונג.
 אַװעקלאָ'בּוסן — אוטװ. לאָבּוס אַװעק, ~
    געלאָבּוסט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט זיך אױפֿפֿירן װי אַ לײדיקגײער, שטיפֿער,
    אוממענטש, אומלײַט. זײַן אין אַ שטימונג
    אַװעקצולאָבּוסן.
 אַװעקלאָבּן זיך — אוטװ. לאָבּ זיך אַװעק,
    זיך ~געלאָבּט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
   לענגערע צײַט זיו קװיקן מיט עפּעס. אַ, זיו מיט
   אַ יום־טובֿדיקער סעודה.
 אַװעקלאַבּערן — ־ער אַװעק, ~געלאַבּערט.
   אןטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
   שפּילן [אין קאָרטן, בּײנדלעך אע]. 
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לשון. טרװ — אַװעקלקחענען, אַװעקגנבֿענען▯
  אַ, דאָס שװאַרצאַפּל פֿון אױג.
אַװעקלאַגערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
  געלאַגערט. 1. אַװעקלײגן אין לאַגער, שפּײַכלער.
  אַ, סחורה אױף יקרות. 2. אַװעקלײגן אױף
  אַ לענגערער צײַט. אַ, מלבּושים אױפֿן זומער.
   אוטװ — זײַן אױף אַ לאַגער אַ לענגערע צײַט.
   אַ אַ פּאָר װאָכן אין װאַלד.
         ▯
    ,
אַװעקלאָדונג — די, ־ען.    פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַװעקלאָדן. פֿילן זיך גרינגער
   װי נאָך אַן אַ'.
אַװעקלאָדן 1 — טרװ. לאָד אַװעק, ~געלאָדן.
   איבּערטראָגן משׂא פֿון אײן אָרט אױפֿן אַנדערן.
   אױסלאָדן אין אַ זײַט. אַ, סחורות פֿון 
   װאַגאָנען.
אַװעקלאָדן 11 — טרװ. ← דפֿװ.  אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט קלאָגן עמעצן פֿאַר אַ
   געריכט. *אַ, צום ונתנה תּוקף =  מאָנען
   און ניט האָפֿן צו בּאַקומען. מיט  ז י ו —
   זיך משפּטן אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך איבּער
   דער ירושה בּיז מע פֿאַרלירט דאָס בּיסל אײגנס.
   אַ, זיך פֿון נידעריקסטן געריכט בּיזן העכסטן.
אַװעקלאַדע(װע)ן — טרװ. לאַדע(װע) אַװעק,
   ~געלאַדע(װע)ט. פֿאַרריכטן; ענדגילטיק 
   בּרענגען אין אַ סדר. אָ, אַ מלבּוש; אַ, דאָס געזונט.
אַװעקלאָדעניש — דאָס (די), ־ן. פּראַצעס
   פֿון אַװעקלאָדן (זיך). אַן אַ, אױף יאָרן.
אַװעקלאָדער — דער, ־ס.  װער עס לאָדט
   אַװעק. דינגען אַ'ס ▯▯ר▯ג     דרעװעז
                         ־    װ       ורה.
                          ד   ,
   ־
אַװעקלאָדערן, ~
   — אַקוזװ. לאָדער (לודער, לודרעװע) אַװעק;
   ~געלאָדערט,  ~געלודערט,  ~געלודרעװעט.
   אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט 
   פּוסטעפּאַסעװען, זײַן אַ לײדיקגײער. אַ, טעג און
   יאָרן.
אַװעקלאַװ(ר)ירן — אוטװ. ־װ(ר)יר אַװעק,
   ~געלאַװ(ר)ירט. אָנהײבּן   אָדער  (און)  אַ
   לענגערע צײַט קאָמבּינירן, דורכקומען, 
    געפֿינען אַן אױסװעג, זיך דורכדרײען אע. אַ, צװישן
    צװײ פֿײַערן, צװישן רעכטס און לינקס.
 אַװעקלאָז — דער, ־ן. אַקט פֿון לאָזן איו
   בּאַװעגונג. דער אַ, פֿון מאַשין.
 אַװעקלאָזן — טרװ. לאָז אַװעק, ~געלאָזן
   (לד), ~געלאָזט (פּד).  1. געבּן רשות (
   דערלױבּעניש, מעגלעכקײט) אַװעקצוגײן, זיך צו
   דערװײַטערן; ניט פֿאַרהאַלטן. „און זײ האָבּן
   שױן געהאַלטן דעם בּעל־תּפֿילה בּײַ זיך און
   זײ האָבּן אים שױן ניט געװאָלט אַ'“, נחבּ,
    'מעשׂה מבּערגיר והעני'. 2. לאָזן אין גאַנג
   (מאַשין, אינסטרומענט). אַ, דעם גרױסן זײגער,
    די פּאַראָװע מיל. 3. אָפּלאָזן פֿון אַ שטעל,
    אַמט. אַ, דעם משרת, דעם אַסיסטענט. 4. 
    בּאַפֿרײַען, ניט בּאַשטראָפֿן, בּאַגנעדיקן. „און
    זי האָט זײער געבּעטן אַז זײ זאָלן אים אַ,,
    װאָרעם פֿאַר װאָס קומט אים מיתה“, נחבּ,
    'מעשׂה מבּערגיר והעני,.
      5. אָפּקערן זיך, אָפּװענדן זיך; בּײַטן דעם
    צענטער פֿון אינטערעס. לאָמיר אַ, דעם 
    בּןמלד און זיך אומקערן צו דער בּת־מלכּה.
    „...װערט נחסר די מידה פֿון בּדידות און עס
    װערט אַװעקגעלאָזט די מעלה פֿון אײניקײט“,
    ח▯ה, בּ, 213. “װען ער זאָל שטײן פֿאַר אַ
    מלך...און רײדן מיט אים, אין מיטן דרינען
אַװעקלאָזן זיך
  
זאָל ער דעם מלך אַ, און אָנהײבּן רײדן מיט
   אַן אַנדערן„, לט2, 1/8.  6. אָפּנײגן;  זיך
  נ▯ט רעכענען. אַ, די מידה פֿון דין,  פֿון
  רחמים. „...רעדט מיך אָן דערצו צו אַ, די
  דאָזיקע גוטע מחשבֿה פֿון מחבּר“, חה, 42.
  „װעסט אָבּער, אַל תּפֿתּח פּה לשׂטן, אַ, דעם
  װעג װאָס איז ליכטיק און גײן אין אַ װעג
  פֿון פֿינצטערניש„, יד, אבֿן נגף.
     ▯. מװתּר זײַן אױף עפּעס, אָפּזאָגן זיך פֿון
   עפּעס. אַ, אַ פּאָזיציע, אַ (גוטע) שטעל(ע). *אַ,
  מיטן װינט—פֿאַרטאַכלעװען, צעפּטרן, לאָזן אױף
             ־־
  הפֿקר. אַ, מיטן װאַסער = א) זיך ניט 
          אַרײַנ▯
  מישן, לאָזן גײן װי עס גײט; בּ) זיך פֿאַרלאָזן
  אַז עפּעס װעט צופֿעליק אַרױסקומען פֿון דעם.
    אַ, מיטן (אין) פֿײַער, מיטן רױך = 
 אונטער.
   צינדן. „די שטאָט האָבּן זײ אַװעקגעלאָזט אין
   פֿײַער“, תּי, שופֿטים, טז, 8. אַ, פֿון אױג =
                                 .
  ניט לײגן (מער) קײן אַכט, ניט אױפֿפּאַסן. *אַ,
  אונטערן האַמער = לאָזן פֿאַרקױפֿן אױף אַן
  אױקציאָן.  8. דורכלאָזן; פּטרן. „כּל־זמן דער
  מענטש לעבּט, טראַכט ער גאָרניט נאָכװאָס
  ער איז בּאַשאַפֿן געװאָרן און לאָזט אַװעק
  זײַנע טעג לײדיק אָן תּורה און מצװת“, נצ2,
  לד/ג. „...האָט נישט אַװעקגעלאָזט אַפֿילו אײן
  מינוט און האָט אָפּגעשריבּן„, קאַלמוס, דער
  לעבּעדיקער יתום, אַדעס 1876.
אַװעקלאָזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  פֿאַרלאָזן דאָס אָרט װאו מע געפֿינט זיך און זיך
  בּאװעגן (פֿאָרן, גײן, שװימען  פֿליִען  אע)
    —                               ,
  צו אַ װײַטן פּונקט. „...װיל אי טאָן װאַש
   נײארט מיגליך איז צו טאָן אונ, לאָז דיך
  גיױש [ = געװיס] נימר אײן װעק“, פּראָגבּ,
  54   פֿון דאָרט האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט
   . „
  קײן איטאַליע, פֿון איטאַליע האָט ער זיך
  װײַטער  אַװעקגעלאָזט  קײן שפּאַניע„, נחבּ,
  'מעשׂה מחכם ותּם'. *זיך אַ, אױפֿן ים (װאַסער)
  =  אָנהײבּן אַ לענגערע נסיעה איבּערן ים.
  „נו, װעל איך מיך אַ▯ אױפֿן װאַסער און 
  איבּערלאָזן מײַן אײן־אײנציק קינד אױף פֿרעמדע
  הענט?“, פּרץ, 'אָן מזל,. *אַ, זיך הינטער די
  הרי־חושו =  גאָר װײַט, אין װילדערנישן.
  2. אָנהײבּן נסיעה, װאַנדערװעג מיט אַ 
  בּאַשטימטן ציל.  אַ, זיך  זוכן  פּרנסה. „איך
...מיט מײַן בּעל־הבּית בּײַנאַנד האָ'מיר זיך
  אַװעקגעלאָזט אין אַ װײַטן לאַנד — עס װעט
  דרינען זײַן עטלעכע יאָר“, עט, משליס. *אַ,
  זיך איבּער די הײַזער = אָנהײבּן גײן קלײַבּן
  נדבֿות.
     3. מיט אימפּעט גײן, פֿאָרן; מיט בּרען 
  אונטערנעמען זיך עפּעס צו טאָן. זיך אַ, איבּער
  װעלדער און פֿעלדער. „האָט זיך אײן מאָל
  אונטער אַ פּורים אין אַ שלעכטער צײַט גאַנץ
  קאַבּצאַנסק אַװעקגעלאָזט קײן גלופּסק„, ממוס,
  װינטשפ.  „...צו דײַנע ייִדעלעך...װאָס  האָבּן
  זיך װי דו אַװעקגעלאָזט אױף קידוש־השם“,
  ממוס, שטורעמצײַט.  4. צעהוליען זיך; זיך
  מער ניט אײַנהאַלטן. אַ, זיך אין טאַנץ. „עס
  קומען די טאַטעס די שטרענגע, די שטילע...
  און װערן בּאלד פֿרײלעך און לאָזן זיך אױך
  מיט די שטיפֿערס אַװעק“, סעג, אין קאַזמערזש.
  ,'דער ריקוד האָט זיך אַװעקגעלאָזט אין פֿולער
  פּאַרע„, נ. גאָרדאָן, טמז, X l958 9. אַ, זיו
  אױף (אין) שלעכטע װעגן.
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אַװעקלאָזעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקלאָזן (זיך).
אַװעקלאָזער — דער, ־ס. 1. װער עס לאָזט
   אַװעק, גיט דערלױבּעניש אַװעקצוגײן. 2. װער
   עס לאָזט אין גאַנג אַ מאַשין. „אָן דעם אַ,
א▯▯ ▯▯טכ▯▯ — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
    ע  ע די     ט ניט אָנהײבּן„.
—   ק        נ
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקלאַטכענען. אַ 
   שטיליטשקע אַ,.
אַװעקלאַטכע(נע)ן —  טרװ. לאַטכע(־כּן)
   אַװעק, ~געלאַטכע(־כנ)ט. דזװ אַװעקלקחענען.
   „דעם קוגל האָט אַװעקגעלאַטכנט אָט טאַקע
   מײַן בּאַרבּאָסקע [הונט]„, פֿרוג, 'אַ 
   בּאָבּעמעשׂה פֿון משיחס צײַטן'. „אַ, די יאָלדעװקע“
   [= כּלה], אבּג, דעקטוך.
אַװעקלאַטכער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
   װער עס גנבֿעט, לאַטכנט אַװעק (געװײנטלעך
   װעגן קלײנע גניבֿות).
אַװעקלאַטען — טרװ. לאַטע אַװעק, ~
  געלאַטעט. אױספֿאַרריכטן; ▯.יגן אַלע נײטיקע
   לאַטעס. אַ, דעם דאַך, ס'זאָל ניט אַרײַנרינען אין
   שטובּ.
אַװעקלאַטעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקלאַטען. „קומט דער
   חודש אלול הײבּט זיך אָן אַן אַ,: אַװעקלאַטען
  דעם דאַך, די שטיװל, די װאַרעמע װעש“.
אַװעקלאָטערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
   געלאָטערט.  אַװעקנאַרן; אַרױסבּאַקומען דורו 
   כיטרעקײט, שװינדל. אַ, עפּעס פֿון עמעצן, אַז
  יענער זאָל ניט אָנהײבּן צו װיסן.
אַװעקלאַכן — לאַך אַװעק▯ ~געלאַכט. אוטװ
  — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט לאַכן.
  װײנען און קלאָגן און מיטאַמאָל אַ, אַז
  ס'זאָל דורכגײן אַ פֿראָסט איבּער די בּײנער.
   טרװ — דורך לאַכן מבֿטל מאַכן. אַ, אײגענע
  װײטיקן.
אַװעקלאַכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  אָדער רע▯דלטאַט פֿון אַװעקלאַכן. אַן אַ, אױף
  צעשפּרונגען צו װערן.
אַװעקלאָמען — [ו אין דרום־דד] אוטװ. לאָם
  אַװעק, ~געלאָמט. אַװעקהינקען. אַ, אױף
  אײן פֿוס, אױף פֿאַרקריפּלטע פֿיס.
אַװעקלאָמען — טרװ, דריטפּערזאָניק. ־מע
  אַװעק, ~געלאָמעט. סל. אָנהײבּן אָדער (און)
  אַ לענגערע צײַט צו בּרעכן די גלידער, 
  פֿאַרשאַפֿן װײטיק. „דער רעמאַטעס לאָמעט מיך
   אַװעק“, רײד. אַלע פּערזאָנען. אַװעקקלאַפּן מיט
   אַ לאָם. אַ, אײַז.
אַװעקלאָמען זיך — אוטװ. ־מע זיך אַװעק,
  זיך ~געלאָמעט. סל. 1. אָנהײבּן אָדער אַ 
  לענגערע צײַט אָפּשפּעטן, חוזק מאַכן. אַ, זיך פֿון
  (איבּער) עמעצן. 2. מאַכן אָנשטעלן, 
  פּאַיאַצעװען, שפּילן דעם נאַר.
אַװעקלאָמעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  געדױערדיקער װײטיק אין גלידער (װי בּײַ 
  רעװמאַטיזם). 2. דאָס אַװעקהינקען.
אַװעקלאמרן — [...לײמערן]  טרװ. לאמר
  אַװעק, ~געלאמרט. אָנהײבּן צו רײדן נאָו
  אַ צײַט פֿון אײַנהאַלטן זיך (געװײנטלעך װעגן
  זאַכן װאָס לױנט זיך אָדער מע דאַרף האַלטן
  בּסוד). זײַן שטום װי אַ פֿיש און נאָך דעם אַ,
  אַלץ, שיטן פֿאַר פֿײַער און פֿאַר װאַסער.
אַװעקלאַנגװײַליקן — טרװ. ־ליק אַװעק,
                                    אַװעקלױבּן
   
~געלאַנגװײַליקט. נעאָל.  מאַכן לאַנגװײַליק,
   פֿאָרטרײַבּן דורך (מיט) לאַנגװײַליקײט. אַ, דעם
    עולם. מיט ז י ך , אוטװ — זיך לאַנגװײַליקן
    אַ לענגערע צײַט. זיך אַ, דעם גאַנצן זומער
   אין דער פּראָװינץ.
אַװעקלאַסקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געלאַסקעט. סל.  אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
    לענגער▯לצײַט צערטלען. זידלען און דערנאָך אַ,.
אַװעק אָפּטשען —  טרװ. ־טשע  אַװעק,
   ~געלאָפּטשעט. אַװעקפֿרעסן, אַװעקזױפֿן אע.
אַװעקלאָפּנ(י)ען — אוטװ. ־נ(י)ע אַװעק,
   ~געלאָפּנ(י)עט. םל. אַװעקפּלאַצן; צעפּלאַצט
   װערן.
        לאַפּ   — טרװ ־פּע אַװעק, ~
              געלאַען      .
           קללה: זאָלסט (מיר) אַ,!
 אַװעק
   פּעט. סל. 1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
   לענגערע צײַט גראָבּ בּאַטאַפּן מיט די הענט. װאול.
   2. אַװעקגנבֿענען.
אַװעקלאַפּקעװען — טרװ. ־קעװע אַװעק,
   ~געלאַפּקעװעט. סל. איבּערקױפֿן מיט 
   כאַבּאַר, שמירגעלט.
אַװעקלאַקירן — טרװ. ־קיר אַװעק, ~(גע)־
   לאַקירט. 1. בּאַדעקן מיט לאַק, אױסלאַקירן.
   אַ, מעבּל. 2. בּאַזײַטיקן עפּעס, מאַכן ניט
   קאָנטיק אַ דעפֿעקט דורך לאַקירן. אַ, װאָס
   ס'איז אָפּגעריבּן. 3. בּאַפּוצן מיט פֿאַלשן
   גלאַנץ. אַ אַ ליטעראַריש װערק.
            ,
אַװעקלאָקן 1 — טרװ. לאָק אַװעק, ~
   געלאָקט.   אױך  מיט ז י ך. מאַכן  לאָקן,
או▯רךי▯אָק▯ 11 — טרװ. ▯ר, דעם קאָפּ האָר.
    עק                       אָק אָװעק, ~
        גען אױ די האָר. אַ, די ה




▯
   לאָקט. דטשמ. דזװ אַװעקלאָקערן, ▯ורןו. „די
  גױאישע װעלט האָט אים אַװעקגעלאָקט פֿון
   אונדז“. „...גיט געלט, פֿאַרשידענע 
   צוזאָגענישן...אַלץ כּדי זײ צוריק אַװעקצולאָקן קײן
  פּױלן“, הײמיש, דעצ, l959.
אַװעקלאָקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געלאָקעט. אוקר. דזװ אַװעקזשליאָקען ←.
אַװעקלאָקערן — ־קער אַװעק, ~געלאָקערט.
  אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
   נאָכקוקן, נאָכשפּירן. אַ נאָך עמעצן. טרװ —
                          ,
   אָפּציִען פֿון פֿריִערדיקס און צוציִען צו עפּעס
   אַנדערס; אַװעקמאַניען. אַ, עמעצן מיט שײנע
   צוזאָגן.
אַװעקלאָרבּערן — טרװ. ־בּער אַװעק, ~
  געלאָרבּערט.  1. צוגעבּן לאָרבּערבּלעטער בּײַם
  מאַרינירן. אַ, די פֿאַס אוגערקעס. 2. נעאָל.
  אָפּגעבּן עמעצן גאָר גרױס כּבֿוד; (אַזױ װי)
  בּאָקרױנען מיט לאָרבּערבּלעטער. אָפֿט איר.
אַװעקלאַשטשען — טרװ. ־שטשע אַװעק,
  ~געלאַשטשעט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
  לענגערע צײַט צערטלען, גלעטן. צוערשט 
  אױספּאַטשן און דערנאָך אַ'. מיט ז י ך — קזװ.
אַװעקלהכעיסן — [...לעהאַ'כּעסן] טרװ. 
   להכעיס אַװעק, ~געלהכעיסט. אױך מיט ז י ך.
  אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט רײדן,
  טאָן צו־להכעיס, אַזױנס װאָס זאָל דעם אַנדערן
  דערצאָרענען. אַ, זיך פֿון העלער הױט.
אַװעקלוזשען — טרװ. ־זשע אַװעק, ~
  געלוזשעט. סל. אָננעצן; מאַכן אַ (קאַ)לוזשע,
  ריטשקע. „דאָס קעלבּל האָט אַװעקגעלוזשעט אַ
  גאַנצע ריטשקע אין מיטן שטובּ“.
אַװעקלױבּן — טרװ. לױבּ אַװעק, ~געלױבּט.
  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט לױבּן, לײגן
אַװעקל▯יבּעניש
  
שבֿחים, אױסדערצײלן די מעלות. אַ, אין הימל
  אַרײַן.
אַװעקלױבּעניש — דאָס (ד▯), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקלױבּן.
אַװעקלױזן — טרװ. לױז אַװעק, ~געלױזט.
   מאַכן בּרײטער, לױזער אַ מלבּוש (שנײַדערײַ).
   אַ, די הױזן אין גאַרטל.
אַװעקלױטערן — טרװ. ־טער אַװעק, ~
  געלױטערט. דזװ אַװעקלײַטערן ←.
אַװעקלױכטן — אוטװ. לױכט אַװעק, ~
  געלױכט, ~געלױכטן. אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט שיקן ליכט־שטראַלן. אַ, אין דער װײַט.
אַװעקלױכטעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקלױכטן. אַ, פֿון
  שטערנס װאָס זײַנען שױן אונטערגעגאַנגען.
אַװעקלױערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקלױערן.
אַװעקלױערן — אוטװ. ־ער אַװעק, ~
   געלױערט. אָנהײבּן  אָדער אַ לענגערע  צײַט
   נאָכשפּירן, נאָכקוקן בּאַהאַלטענערהײט, 
   פֿאַרשטעלטערהײט (געװײנטלעך כּדי אָנצופֿאַלן). אַ,
   נאָך רױבּ.
אַװעקלױף — דער, ־ן. אַקט פֿון אַװעקלױפֿן.
   „...און אַ פֿורל...האָט שױן אױף אײנעם פֿון
   אָט די װעגן געהאַט געטראָגן איר שמײַדיקן
  אַ'“, בּערג, אָפּגאַנג.
אַװעקלױפֿן — אוטװ. לױף אַװעק, בּין ~
   געלאָפֿן. [האָבּ אין לר: גראָדנע, דװינסק, 
   בּיאַליסטאָק און אומג,]. 1. פֿאַרלאָזן דאָס אָרט
   אין אײַלעניש, לױפֿנדיק אָדער מיט גיכע
   טריט. „װי דער אָרעמאַן האָט אױפֿגעעפֿנט
   די טיר צו זען װער עס איז, אַזױ זײַנען זײ
   אַװעקגעלאָפֿן“,  לט2,  1/38. 2. אַנטרינען,
   זיך ראַטעװען פֿון אַ סכּנה. אַ, פֿון אַרמײ, פֿון
   פֿראָנט. „אונ די איבּרגי יהודים... זענין געך
   אַװעק גלפֿין אױש דער מדינה, מן הט ניט
   געבּן צײַט זולן צו הוף נעמן זײער הבּ אונ
   גוטץ“, שי, ל/בּ. „און די רײַכע לױפֿן מאַסנװײַז
   אַװעק. מײַז פֿון שיפֿבּרוך, ערשטע אין דעם
   שמד“, אַל III. 3. פֿאַרשװינדן, נעלם װערן;
   זיך אױסבּאַהאַלטן. „לפֿט אײנר אַװעק אונ
   זעצט אָן, שטילט עש ניט תּוך חצי שנה, הוט
   ער זײן חזקה פֿר לױרן אױף ג, שנים„, תּקק.
   „אבּיר דוא גירעכטיר גאָט, דוא האָשט מיר
   גװיזין אונ װײַזט מיר נאָך דאָז איך פֿאַר
   דײן צאָרין רוט ניט הין װעקלאָפֿין קאַן„, גה,
   307.  „װען זיא פֿר זיך דז קלײני ספֿר װערט
   האָן, אזו װערט דער מלמד גיצװאונגן זײן
   אײנש צו קױפֿן, אנדרשט מוז ער מיטן אין
   זמן אַװעק לױפֿן„, מ▯t. 4. גײן עפּעס טאָן
   אָן שהיות, אָן איבּערקלערן (
   אױפֿגערעגטערהײט). „אױף מאָרגן מאַך איך ניט קײן שהיות
   און לױף אַװעק צו אַלבּערטן„, ממוס, 'בּישיבֿה
   של מטה'. „דאָס האָט אים אַזױ אַרײַנגעבּראַכט
   אין כּעס אַז ער איז אַװעקגעלאָפֿן אין הױף
    און געמסרט„, ליטװ.  5. זיך ענדיקן, קומען
   צום סוף. „דער זומער לױפֿט אַװעק, געל
    װערט װאָס גרין“, ממוס, שירה. פֿפֿ: אַ, װי אַ
    פֿאַרסמטער, פֿאַרסמטע מײַז, װי אונטערגעשאָסן.
אַװעקלױפֿעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקלױפֿן. אַן אַ, פֿון
   זיך אָלײן.
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אַװעקלױפֿער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס לױפֿט אַװעק. די אַ'ס פֿון (אַרבּעט־)
  פֿראָנט.
אַװעקלױפֿערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  פֿון אַװעקלױפֿן.
אַװעקלוסקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געלוסקעט. 1. אַװעקשײלן שאָלעכץ. אַ, ניס,
  יאָדערן. 2. אַװעקשאָבּן שופּן פֿון פֿיש. אַ,
  ▯יש.
אַװעקלופּען — טרװ ־פּע אָװעק, ~
                         געלו▯
  פּעט. סל. 1.  אַראָפּציִען  (הױט, קאָרע);
   אַװעקהאַקן. אַ, די פֿעל פֿון אַ נבֿילה. אַ, די
   קאָרע פֿון אַ בּױם. 2. אַװעקקאַלופּען. אַ, קאָרע.
אַװעקלופֿטערן — טרװ. ־טער אַװעק, ~
   געלופֿטערט. דזװ אױסלופֿטערן ←.
אַװעקלושטשען — טרװ. ־שטשע אָװעק,
  ~געלושטשעט. אָפּרײניקן בּיזן סוף פֿון 
   שאָלעכץ, קאָרע. ← אַװעקלוסקען בּ1. אַ, בּאָבּ.
אַװעקלושען — דזװ אַװעקגלושען ←.
אַװעקליאָדעװען — טרװ. ־דעװע אַװעק,
   ~געליאָדעװעט. אַװעקלײגן אױף אײַז.  אַ,
   פֿלײש, ס'זאָל ניט קאַליע װערן.
אַװעקליאַלי   — ▯.רװ ־ליע אַװעק, ~
               געען       .
   ליאַליעט. אױך: ~ יאַלקעװען. בּאַפּוצן,
   אױספּוצן אַזױ ס'זאָל אױסזען װי אַ ליאַלקע.
   אַ אַ שטיקל אַרבּעט.
    ,
אַװעקליאַמעװען — טרװ. ▯מעװע אַװעק,
   ~געליאַמעװעט. 1. בּיזן סוף בּאַדעקן מיט
   ליאַם. אַ, די דרױסנדיקע טיר אױפֿן װינטער,
   ס'זאָל ניט אַרײַנבּלאָזן די קעלט. 2. בּאַזױמען
   קלײדער מיט טאַשמע, בּענדל. אַ, אַ קלײדל.
אַװעקליאָסעװען — טרװ. ־סעװע אַװעק,
   ~געליאָסעװעט. ענדגילטיק  װאַרפֿן   אָדער
   ציִען גורל. אַ, עפּעס פֿאַר אַ גראָשן און 
   געװינען פֿאַר אַ זלאָטע.
אַװעקליאַפּטשען — טרװ. ־טשע אַװעק,
   ~געליאַפּטשעט. בּמקום־װאָרט  פֿאַר  
   פֿאַרשײדענע  װערבּן  מיט אַ װ ע ק פֿאַר  
   טואונגען אױף אַ גראָבּן, מגושמדיקן אופֿן:
   אַװעקכליאָבּען, אַװעקפֿרעסן אע; אַװעקקלאַפּן,
   אַװעקהאַקן אע.
אַװעקליאַפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~גע.
   ל אַפּעט. בּמקום־װאָרט פֿאַר אַ גרױסער צאָל
    י
   װערבּן מיט אַ װ ע ק פֿאַר טואונגען אױף
   אַ שלעכטן, פּאַרטאַטשישן אופֿן: אַװעקגיסן;
   אַװעקשמירן, אַװעקפֿאַרבּן אע; אַװעקזאָגן אע.
אַװעקליאַקירן — דזװ אַװעקלאַקירן ←.
אַװעקליאַרעמען — אוטװ. ־רעם אַװעק,
   ~געליאַרעמט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט ליאַרעמען, טומלען. אַ, אין דער 
   שטילקײט פֿון נאַכט. 2. פֿאַרלאָזן דאָס אָרט מיט אַ
   ל אַרעם. „די װעגענער ל אַרעמען אַװעק מיטן
    י                      י
   
טראַקט“.
 אַװעקליבּן זיך — קזװ. ליבּ זיך אַװעק, זיך
   ~געליבּט. ליבּן זיך אַ לענגערע צײַט. אַ,
   זיך גאַנצע פֿינף יאָר און דערנאָך זיך צעגײן.
אַװעקליבּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקליבּן זיך, געװײנטלעך איר. אַ 
   שנײַדערישע אַ'.
אַװעקליגן — אוטװ. ליג אַװעק, בּין ~
   געלעגן (זן לר האָבּ).  1. ליגן אַ לענגערע צײַט.
   „איך האָבּ ליבּ צו שװיצן און קען שעהן־לאַנג
                                      אַװעקלײג
  

אַ, אין בּאָד אױף דער אײבּערשטער בּאַנק,
  בּשעת דער גרעסטער היץ“, ממוס, פֿישקע.
  2. זיך ניט רירן פֿון אָרט, זיך ניט בּאַװעגן
  (װעגן אַן ענין, פּראָצעס, בּקשה אע). „יעדער
  פּלאַן װאָס װערט פֿאָרגעלײגט, עס מעג אַפֿילו
   זײַן זײער נײטיק, ליגט אַװעק ימים ושנים“,
   ייִפֿאָל, No ,1886 18. 3. שלאָפֿן לענגער װי
  נײטיק. אַ, אין בּעט בּיזן מיטן טאָג. 4. אַ
  לענגערע  צײַט  ליגן  קראַנקערהײט. „...איז
  אַװעקגעלעגן אַ היפּשע צײַט מיט אַ פֿוס, 
  געשװאָלן װי אַ בּאַרג“, ממום, װינטשפֿ.  5. זײַן
  אָפּגעװײַטערט. אײן שטאָט פֿון דער אַנדערער
  ליגט אַװעק כּך־וכּך מײַל. 6. ליגן איו אַ
  זײַט. „און די װעלט — זאָגט מען — איז
  גרױס, זי ליגט עטלעכע שפּאַן פֿון שטעטעלע
  אַװעק“, דלוזשנאָװסקי  פֿאָר, l9 ▯ l957.
                          ,
  7. ניט אַרױסלאָזן פֿון האַנט; ניט פֿאַרקױפֿן;
  שטאַרק קאַרגן. אַ, אױפֿן גראָשן, אַ, אױף אַ
  שפּײַכלער תּבֿואה.
אַװעקליגנערן — טרװ. ־נער אַװעק, ~
  געליגנערט.  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  זאָגן ליגנס. אַ, יעדער װאָרט פֿונעם ערשטן
  גוט־מאָרגן.
אַװעקליגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקליגן ▯אָפֿט מיט בּיטול). אַן אַ, װי
  אין אַ שפּיטאָל.
אַװעקלידלען — טרװ. ־דל אַװעק, ~
  געלידלט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט זינגען
  אָדער מאַכן לידלעך. איר. אַ, גראַם־שטראַם. אַ,
  װ אַ בּדחן.
    י
אַװעקליובּען — טרװ. ־בּע אַװעק, ~
  געליובּעט. פֿטמ. זיך פֿאַרליבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט זײַן פֿאַרליבּט, צערטלען. מיט ז י ך —
   קזװ.  דזװ אַװעקליבּן זיך ← (אָבּער מער
   אַרױסגעהױבּן  דאָס צערטלען). אַ, זיך װי
   טײַבּעלעך.
אַװעקליובּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקליובּען (זיך).
אַװעקליװערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט  פֿון  אַװעקליװערן. אַן  אַ,  פֿון
   סחורות.
אַװעקליװערן — טרװ. ־װער אַװעק, ~
   געליװערט.  אַװעקשיקן,  טראַנספּאָרטירן  ערגעץ.
   אַ, סחורה, בּאַשטעלונגען.
אַװעקליוליען — טרװ. ־ליע אַװעק, ~
   געליוליעט. 1. פֿאַרװיגן, פֿאַרליוליען; 
   אײַנשלעפֿערן מיט ליו־ליו. אַ, דאָס עופֿעלע. 2. אַ
   לענגערע צײַט װיגן, אײַנשלעפֿערן. אַ, אַ שעה
   און ניט פֿאַרליוליען.
אַװעקליולקע(װע)ן  —  ־קע(װע)  אַװעק,
   ~געליולקע▯װע)ט.  אוטװ — אָנהײבּן אָדער
   אַ לענגערע צײַט רײכערן, פּיפּקען אַ 
   ליולקע. אַ, און זיך פֿאַרטראַכטן.  טרװ — 
   אױסרײכערן. אַ, אַ װאָגן טאַבּעק.
אַװעקליטעראַטעװען  — אוטװ.  ־טעװע
   אַװעק, ~געליטעראַטעװעט. נעאָל. אָנהײבּן 
   אָדער אַ לענגערע צײַט רײדן אָדער שרײַבּן אױף
   אַ כּמו־ליטעראַרישן שטײגער, איר. אַ, אָן 
   טאַלאַנט. אַ, װי פֿון אַ בּיכל אַרױס.
אַװעקלײג — דער. טצ נבּ. אַקט פֿון 
   אַװעקלײגן. דער אַ, פֿון פּראָדוקטן. „...מאַכן דעם
   תּלמיד פֿאַר אַ מקבּל...דאָס מאָנט אַ געװיסן
   אַ, פֿון משפּיע צום מקבּל“, לדבּ.
אַװעקלײגונג

אַװעקלײגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקלײגן. די אַ, פֿון אַ יסוד.
אַװעקלײגן — טרװ. לײג אַװעק, ~געלײגט.
  1. בּרענגען אין אַ פּאָזיציע פֿון ליגן. אַ, דאָס
   בּוך אױפֿן טיש. אַ אַלע זאַכן אין אָרדענונג.
                        ,
   „דער פֿעטער האָט מיך אַװעקגעלײגט אױף
   די קני, גוט אָפּגעשמיסן“, י. קאַצאָװיטש. *אַ,
   פֿאַר די אױגן = א) עפּעס אױסלײגן מע זאָל
   גלײַך,  בּולט דערזען; בּ) בּרענגען  קלאָרע
   בּאַװײַזן, ראַיות.  אַ, די קאָרטן אױפֿן טיש
                    .
   = זיך ניט אױסכּאַהאַלטן מיט עפּעס; זאָגן, טאָן
   אָפֿענערהײט.  אַ, דעם טאַטן = זיך 
                אונטער.
   

▯
   שרײַבּן [װאָרעם מע גיט אָן דעם פֿאָטערס 
   נאָמען, פּלוני בּן פּלוני, אָדער פֿאַמיליע־נאָמען].
   2. לאָזן ליגן אַ לענגערע צײַט; פֿאַרגרײטן,
   אָנגרײטן. אַ, תּבֿואה אױף דעם גאַנצן װינטער.
   אַ, עפּעס יעדע װאָך אין שפּאָרקאַסע (בּאַנק).
   אַ, די סחורה בּיז דער פּרײַז װעט שטײַגן.
    אַ אַ קניפּל = אָפּשפּאָרן געלט און עס 
 פֿאַר. ,
   בּאַהאַלטן, ניט אױסזאָגן. אַ, געלט אױף 
   פּראָצענט. „ער נעמט זיך אױף צו לעבּן...קעסט
   געבּן אױף קהלס חשבּון און נאָך אַ'“, צעד.
   3. לאָזן ליגן אױף שטענדיק; אױפֿשטעלן,
   אײַנשטעלן. אַ, אַ יסוד, אַ פֿונדאַמענט. אַ, אַ
   הנחה, אַ פּרינציפּ. אַ, אַ חתימה; אַ, אַ שטעמפּל.
      4. לאָזן אין אַ זײַט; אָפּקערן זיך פֿון
   עפּעס; זיך מער ניט פֿאַרנעמען מיט עפּעס. אַ,
   אַן אַרבּעט. אַ, חזנות, די מלאָכה. אַ, 
   נאַרישקײטן, שטיפֿערײַען. *אַ, די נאָדל (שער און
   אײַזן)=זיך ניט פֿאַרנעמען מער מיט שנײַדערײַ.
    אַ, די טעפּ = מער ניט אַרבּעטן אין קיך. אַ,
   ▯                                           .
   
דעם בּעזעם = מער ניט קערן, אאַזװ. „
   קענשטו צו אים זאָגן ▯לז זאָל דעם שטות אַװעק
   ליגן„, עיון, 2/24. „דערװײַל לאָמיר אַ, דעם
   חכם. מיר װעלן אָנהײבּן דערצײלן פֿון דעם
   תּם„, נחבּ  פֿון אַלע געשעפֿטן אַן עק און די
            . „
   אַרבּעט לײגט מען אַװעק„, ממוס, 'זמירות'.
    „דער קאָסטאָמער טוט אַ קוק...לײגט צונױף
    דעם פּײפּער און לײגט אים אַװעק אױפֿן זעלבּן
    אָרט װאו ער איז געלעגן“, שע [זײַן לעצטער
    זאַץ]. „מע דאַרף אַ, פֿאַרשטאַנד לגבּי העכער
    פֿון פֿאַרשטאַנד„, לדבּ. אַװעקגעלײגט אין דער
                           .
   
זײַט = זיך ניט גערעכנט מיט עפּעס, ניט
   געקוקט  אױף  עפּעס.  „אַװעקגעלײגט  אַלע
   מעלות אין דער זײַט, לעבּן דאָך ייִדן אָפּ אַ
   װעלט מיט  בּטחון  אַלײן“, ממוס,  מסעות.
     אַ, דעם כּבֿוד (יחוס) אין אַ זײַט (אױף נאָך
  .
   
שבּת) = א) זיך נעמען צו פּשוטער אַרבּעט;
   בּ) אַרױסקומען מיט עפּעס װאָס קען אָנרירן
   דעם אײגענעם אָדער אַ צװײטנס כּבֿוד. *אַ, די
   חרפּה (בּושה) = בּעטן, טאָן עפּעס װאָס מע
    האָט פֿריִער זיך געשעמט דערמיט.  אַ, דאָס
                                             ▯
     

▯
   געװער = זיך אונטערגעבּן, קאַפּיטולירן. *אַ,
    דעם (די) לעפֿל = שטאַרבּן. אַ, די צײן אױף
    דער פּאָליצע = ניט האָבּן װאָס צו עסן.
       5. טאָן מיט התמדה; אױסניצן אַלע 
   מעגלעכקײטן; פֿירבּרענגען, אַרױסבּרענגען עפּעס אױף
    אַן עפֿעקטיװן אופֿן. אַ אַ דרשה, אַ דאַװנען.
                             ,
    אַ אַ קשיא װאָס איז שװער צו פֿאַרענטפֿערן.
     ,
     אַ אַ גאַנצע מגילה מיט טענות; אַ אַ 
  מענה. ▯                              . ▯
    לשון. אַ, אַזאַ תּירוץ אַז מע זאָל אַנטשטומט
    װערן. *אַ, די בּוחות (דאָס געזונט, דאָס האַרץ,
    דאָס לעבּן, לײַבּ און לעבּן) = אַרבּעטן איבּער
                        ▯
  
די כּוחות לטובֿת עפּעס אָדער עמעצן. אַ,
 לשון = אַרױסקומען מיט (אָפֿענע, גראָבּע)
 רײד, מיט טענות. „און מיר האָבּן פֿאַר די 
 פּאַסאַזשירן אַװעקגעלײגט אַ כּל־נדרי, װאָס זײ
 װעלן אים האָבּן  צו געדענקען אױף דור־▯
 דורות“, שע, מאָטל. „אױף די פֿאַנטאַסטישע...
  בּלומען...האָט דער פֿראָסט זײַן גאַנצן טאַלאַנט
  אַװעקגעלײגט„, אר.  „די שול איז דאָס 
  אײנציקע...װאָס דאָס פֿאָלק האָט אַ לעגענדע װעגן
  אירן אַ הײליקן אַװעקגעלײגט„, נס. „אַזױ פֿיל
 יאָר אַװעקגעלײגט דאָס געזונט אין דער 
  ליטעראַטור...געאַרבּעט   איבּער   די   כּוחות“,
  ממוס, ספֿר הבּהמות. „...זיך אױסגעדרײט צום
  װײַבּ אַ צךפֿרידענער װאָס ער האָט 
  אַװעקגעלײגט אַ בּיסל לשון“, אָפּאַ, היבּרו.
     6. קראַנק מאַכן; בּײַקומען, בּאַזיגן; 
  אַװעקהרגענען.  די  שװערע  פּראַצע  לײגט אים
  אַװעק. אַ, די אַנדערע חדר־ייִנגלעך, דעם יונג
 אױף די לאָפּעטקעס. *אַ, (אױף) קאַלט =
 דערהרגענען (בּײַ אַ געשלעג). „װיפֿל 
  יהודיםקינדער האָט מען דעם זומער געטאָן אַ,“,
  מעעtה אומן. „אײן זון האָט מען אים 
  אַװעקגעלײגט אין דער מלחמה„, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ.
  „די  ניט־זיכערקײט מיטן  מאָרגן  האָט  זײ
  בּײדע אין די עטלעכע יאָר אַװעקגעלײגט“,
  בּ. מילער, זאַמלונגען, 12. אַװעקלײגן אַ הון
  = שעכטן אַ הון (לובּלינער קרײַז; גאַליציע).
  ← אַװעקמאַכן, טרװ, בּ 8. קללה: װערט ער
  אַװעקגעלײגט! װער אַװעקגעלײגט און בּלײַבּ
  ליגן! = װער דערהרגעט. *אַ, אױף כּשר =
  שעכטן לױטן דין. „עטלעכע פּגירות שיקט
  מען געשװינך אין שעכטהױז אַרײַן און מע
  לײגט זײ אַװעק אױף כּשר“, אבּג, גלגול.
     7. מקריבֿ זײַן. „פֿאַר װעמען בּין איך איצט
  בּאַרײט געװען אַװעקצול▯יגן, מקריבֿ זײַן מײַנע
  טעג, מײַנע יאָרן, מײַן גאַנץ לעבּן? פֿאַר 
  װעמען?“, ממוט, קליאַטשע. „און אַז דער מענטש
  האָט שױן יאָ אַװעקגעלײגט אַזױ פֿיל קרבּנות,
  זיך דערשלאָגן צו אַ קולטור — װאוהין פֿירט
  זי?“, אָפּא, טענצערין.
     8. (מיט אַן אָנװײַז אױף צײַט) אָפּגעבּן אַ
  בּאַשטימטע צײַט בּדי עפּעס צו טאָן 
  אָנגעשטרענגט. אַ, אַ יאָר צו פֿאַרענדיקן אַ בּנין. אַ,
  אַ פּאָר שעה אױפֿצורױמען די שטובּ. „לײגט
  אַװעק אַ טאָג שװערע אַרבּעט אין דער ישיבֿה“,
  טמז, III l960▯ 8.
     9. אָפּװענדן, אָפּציִען; צונעמען, אַרױסקריגן.
  א, עמעצן פֿון דער קראָם פֿון דער פּרנסה.
  —                           ,
   „דאָס יוד, פֿאָלקסבּלאַט האָט די לײַט גאָר
  אַרועקגעלײגט פֿון דער פּרנסה, [ער] איז 
  אַװעקגעפֿאָרן מיט דעם [מיט] װאָס ער איז 
   געקומען“, ייִפֿאָל, 1O.44 No ,1882. אָפּשפּאָרן
   [בּינדט זיך מיט די בּבּ 3־4]. „...װעט איר שױן
   געפֿינען אַ װעג װי אַװעקצולײגן אַ דאָלאַר“,
   פֿאָר, XII l960 4.
אַװעקלײגן — טרװ. לײַג אַװעק, ~געלײַגט.
          ־
  אָנהײבּן אַדער אַ לענגערע צײַט זאָגן ליגנס.
  אַ  אַ ליגן הגדול והנורא.
    ,
אַװעקלײגן   זיך   —   ←   אַװעקלײגן.
  1. אָנהײבּן (און) ליגן (אַ לענגערע צײַט);
  קראַנק װערן. זיך אַ, מיט טיפֿוס אױף דרײַ
   װאַכן. “אַז דו װילסט זײַן אַ חכם, 
   איבּערקלערן, שטעלן קלאָץ־קשיות...טאָ  נעם לײג
                                  אַװעקלײַטערן
  
זיך אַװעק און שטאַרבּ“,  ממןס,  
  שטורעמצײַט. 2. אָפּקערן זיך, אָפּװענדן זיך. „איך
  האָבּ מיך טאַקע אַװעקגעלײגט פֿון אַלע עסקים
  און זיץ נאָר אין בּית־מדרש און לערן„, יפּ.
   3. זיך אונטערגעבּן, רעזיגנירן. זיך אָ, פֿאַרן
   שטאַרקן.  4. זיך אײַנשטעלן, זיך שטאַרק 
  אָננעמען פֿאַר עמעצן (עפּעס). „װאָלט איר 
  בּאַךאַרפֿט זען װי דער מענטש האָט זיך דאָס
  אַװעקגעלײגט פֿאַר מיר“,  שע,  'די עצה,.
  5.  אָנזעצן זיך, שטאַרק צושטײן. זיך אַ,
  אױף עמעצן (װי אַ לאַסט).  6. זיך מקריבֿ
   זײַן; זיך זײער שטאַרק אָנשטרענגען לטובֿת
  עמעצן. „די גאַנצע צײַט פֿון מײַן קראַנק
  זײַן האָט זיך דער ראַבּינער מיט רבֿקהלען
  גאָר אַװעקגעלײגט מיט לײַבּ און לעבּן“, ייִל,
  פּױלישע ייִנגל, 1895. 7. שטאַרק קלאָגן, 
  בּאַװײנען (און װאַרפֿן זיך צו דער ערד). אַ, זיך
  נאָך אַ קינד. „װײנען, אײַנלײגן די װעלט...
  לאָז די שטאָט זען מײַן אַ, זיך נאָך [דעם
  װײַבּ]“, ייִל, םפֿר הזכרונות III, אַדעס l882.
   8. אײַנעסן זיך; טיף אַרײַנדרינגען. „זאָרג לײגט
   זיך אַװעק אױפֿן האַרצן“, שװ. „די גימנאַזיע
  מיט דער פּיאַנע האָט זיך איר אַװעקגעלײגט
   אױף  די װײַסע הענט...אַז קײן פּאָמעשאַף
  װעט דאָס שױן ניט אָפּװאַשן„, דעמבּלין, צװײ
  און אַ דריטער.
אַװעקלײגעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקלײגן (זיך). „ס'הײבּט
   זיך אָן אַן אַ, פֿון שבֿחים װאָס פֿאַרציט זיך
  העט נאָך האַלבּער נאַכט„, רײד.
אַװעקלײגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס לײגט (זיך) אַװעק. אַ, פֿון ציגל. אַן
   אַ'קע פֿון אַ מענה־לשון.
אַװעקלײדיקן — טרװ. ־דיק אַװעק, ~
   געלײדיקט.   אױך  מיט  ז י ך.   1. אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט מאַכן לײדיק; 
   אַװעקנעמען. אַ, אַלץ פֿון די שפּײַכלערס. 2. נעאָל.
   דורכפֿירן. פֿאַרענדיקן אַרבּעט, שליחות; 
             דער▯
   לײדיקן  [פּרוּװ צו  פֿאַרבּײַטן  דאָס  לעצטע
   װאָרט]. “אַ, די ענינים װאָס מע האָט 
  אַרױפֿגעלײגט אױף אונדז“.
אַװעקלײדן — טרװ. לײַד אַװעק, ~געליטן.
          ▯
   לײַדן אַ לענגערע צײַט. אַ, אַ לעבּן געבּראָטענע
   צרות. „ער האָט אַװעקגעליטן אַ צײַט, בּיז גאָט
   האָט רחמנות געהאַט„, ייִפֿאָל, No ,1886 28.
אַװעקלײדעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
          ־
   פֿון אַװעקלײַדן.
אַװעקלײזן — טרװ. לײז אַװעק, ~געלײזט.
   1. לײזן אַ סך אָדער אַ לענגערע צײַט. אַ,
   אַ סך געלט, ניט האָבּן קײן הענט פֿון 
   פֿאַרקױפֿן.  2. אױסלײזן, בּאַפֿרײַען בּיזן  סוף.
   אָ, אונדז פֿון גלות. לאָקל, קיִעװער גובּ,.
אַװעקלײזעכץ —  דאָס  (די), ־ן  (־ער).
   הכנסה פֿון האַנדל פֿאַרקױף. איר.
                       ,
אַװעקלײטן — טרװ. לײט אַװעק, ~געלײט.
   1.  לײטן, בּאַהעפֿטן  מעטאַלן אַ לענגערע
   צײַט.  2. פֿאַרריכטן  דורך  לײטן. אַ,  אַ
   שפּאַלט, אַ לעכל.  3. דזװ אױסלײטן ←.
   4. פֿאַראײניקן דרעטלעך (בּײַ אַ ראַדיאָ 
                                                
   אַפּאַראַט, בּײַ אַ מאָטאָר, בּ▯. עלעקטרישע 
                               אינ▯
   סטאַלאַציעס).
אַװעקלײטערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
           געלײַ־־
   טערט. מאַכן לױטער, רײן בּיזן סוף. אַ, מעד.
אַװעקלײַטערן זיך
  
אַ, די געדאַנקען. אַ, זיך פֿון עבֿירות, פֿון
   מחשבֿות זרות [זיך — דירעקטער אָבּיעקט].
אַװעקלײַטערן זיך — ← דפֿװ. אוטװ —
   װערן אינגאַנצן רײן, קלאָר. „ס'איז אַרױס
   די זון און דער הימל האָט זיך 
   אַװעקגעלײַטערט“.
אַװעקלײַכטן — אוטװ. לײַכט אַװעק, ~
  געלױכטן. דזװ אַװעקלױכטן ←.
אַװעקלײמען — טרװ, אומפּ.  עס לײמט
  אַװעק, עס האָט ~געלײמט. פֿטמ. אָנװערן
  פֿעאיקײט צו בּאַװעגן מיט אַן אבֿר. „עס האָט
   אים אַװעקגעלײמט דעם רעכטן פֿוס“. פּאַס:
  „דער רעכטער פֿוס א▯ז אים אַװעקגעלײמט
  געװאָרן„.
אַװעקלײַען — טרװ. לײַ אַװעק, ~געליִען,
  ~געליגן. 1. געבּן עפּעס אױף אַ געװיסער
  צײַט צו ניצן, אָן בּאַצאָלט. אַ, אַ כּלי, אַ
  מלבּוש. אַ, עפּעס עמעצן [דאַטיװ]. „אבּר װאו...
  דז מן שאַדן קענט טאָן דאָש טאָר זיא ניט
  אַװעק לײאן און איר מאנש רשות“, לט▯, 1/55.
  2. געבּן געלט אױף אַ געװיסן טערמין װי
  אַ גמילות־חסד אָדער אױף פּראָצענט. איך לײַ
   דיר עפּעס. אַ, געלט ניט צוליבּ עולם־הבּא
  װעגן.  3. פֿטמ. קריגן צו לײַען, נעמען אַ
  הלװאה. אַ, עפּעס בּײַ עמעצן.
אַװעקלײעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקלײענען.
אַװעקלײעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
          ▯־
  פֿון פֿילמאָליקן (געדױערדיקן) אַװעקלײַען.
אַװעקלײענען — טרװ. לײען אַװעק, ~
  געלײענט. 1. לײענען אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיכער
  דורך די טעג און נעכט. 2. לײענען ניט גוט,
  מיט שװעריקײטן (מחמת עם־הארצות, קנאַפּער
  עבֿרידיקײט). אַ, אַ מגילה און זיך צעבּרעכן
  די צײן.
אַװעקלײקענונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַװעקלײקענען.
אַװעקלײקעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער  פֿילמאָליקער פּראָצעס פֿון 
        אַװעקלײ▯
  קענען.
אַװעקלײקענען — טרװ. ־קן אַװעק, ~
  געלײקנט.  קאַטעגאָריש אָדער אַ לענגערע צײַט
  לײקענען, ניט צוגעבּן, ניט מודה זײַן. *אַ,
  שטײן און בּײן = אַלץ.
אַװעקליכ(ע)װען — טרװ. ־כ(ע)װע אַװעק,
  ~געליכ(ע)װעט. סל.  אױסגעבּן איבּער קראַנק
  זײַן  פֿאַרקרענקען. קללה: זאָלסט אַ, װאָס
      ,
  דו האָסט צוגעגזלט. אַ, אױף דאָקטױרים.
אַװעקלינדערן — טרװ. ־דער אַװעק, ~
   געלינדערט.  בּיזן סוף מאַכן לינדער (גרינגער,
  מילדער). אַ, עמעצן [דאַטיװ] די צרות.
אַװעקליניע(װע, נע)ן — טרװ. ליניע(װע)
   אַװעק, ~געליניע(װע)ט. דזװ אױסליניעװען ←.
   אַ, דעם גאַנצן בּױגן פּאַפּיר.
אַװעקליניען — אוטװ. ליניע אַװעק, ~
   געליניעט. סל. אױך מיט  ז י ך.  1. אָנהײבּן
  אָדער בּיזן סוף פֿאַרלירן די האָר (װעגן בּהמות,
  חיות) פֿעדערן (װעגן עופֿות פֿײגל). 
        שבֿועות,                      ,
   צײַט האָט די  קו אַװעקגעליגיעט.  2. 
  אָנהײבּן אָדער בּיזן סוף פֿאַרלירן דעם קאָליר,
  אָפּקריכן. דער מלבּוש ליניעט אַװעק  אױף
  דער זון.
                       94
אַװ▯▯לינק▯ץ
                    — דאָס, ־ן. דאָס נײגן זיו
       ליניר — דזװ אַװעקליניע(װע, נע)ן.
אָװ
  אױף לינקס (פּאָליטיש), איר. דאָס אַ, פֿון
  בּאַלעבּאַטישע קינדער.
אַװעקלינקען — לינק אַװעק, ~געלינקט.
  אוטװ — אַװעקקערן זיך אױף לינקס; 
  פֿאַרקירעװען פֿון װעג אױף לינקס. טרװ —
  אַװעקשלאָגן, אַװעקדרײען אַ בּײן פֿון שלאָס.
  אַ אַ פֿוס, אַ האַנט.
    ,
אַװעקלינקען זיך — אוטװ. לינק זיך אַװעק,
  ז▯קלינק▯
                יש — דאָס (די), ־ן. 
       געדױער~גע▯.נ ט. דזװ אױטלינקען זיך ←.
אָװ
  דיקער אָדער פֿילמאָליקער פּראָצעס פֿװ 
  אַװעקלינקען (זיך).
אַװעקליעטשען — טרװ. ליעטשע אַװעק,
  ~געליעטשעט. סל. הײלן אַ לענגערע צײַט.
   אַ אַ חולה. אָפֿט מיט ז י ך.
    ,
אַװעקליעפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
  געליעפּעט. סל. אַװעקקלעפּן, אַװעקמאָדעלירן.
  אָפֿט איר.
אַװעקליפֿערן — דזװ אַװעקליװערן ←.
אַװעקליציטירונג —  די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקליציטירן.
אַװעקליציטירן — טרװ. ליציטיר אַװעק,
  ~געליציטירט. פֿאַרקױפֿן פֿון אױקציאָן. אַ,
  אַ הױז פֿאַר חובֿות.
אַװעקלישטשען — דזװ אַװעקלושטשען ←.
אַװעקלעבּן — לעבּ אַװעק, ~געלעבּט. אוטװ
  — לעבּן אַ לענגערע צײַט. „טאַקע גאָר עפּעס
  װ  אַן אַלטער  װאָס  װאָלט אַװעקגעלעבּט
    י
  מתושלחס יאָרן„, ממוס, שלמה. „[מע] לעבּט
  אַװעק אַזױ לאַנג בּיז [מע] לעבּט זיך אַלײן
  איבּער“, בּצג, טמז, I▯ 1954 22. טךװ —
   פֿאַרניצן, אױסגעבּן  פֿאַרטאַכלעװען. אַ, די
                       ,
  גאַנצע ירושה אין אײן יאָר.
אַװע▯לעבּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקלעבּן.
אַװעקלעכערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
  געלעכערט. דזװ אױסלעכערן ←. *אַ, דעם קאָפּ
   = צושטײן מיט טענות, מיט געשרײען.
אַװעקלעכצן — אוטװ. לעכץ אַװעק, ~
  געלעכצט.  אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
  צײַט לעכצן, שטאַרק בּאַגערן,  װעלן 
   דערגרײכן. אַ, נאָך אַ קינד, נאָך אַ מקום־מנוחה.
אַװעקלעכצעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער,  פֿילמאָליקער  פּראָצעס  פֿון 
  אַװעקלעכצן.
אַװעקלעסטערן — טרװ. לעסטער אַװעק,
  ~געלעסטערט.  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט לעסטערן, מחלל זײַן, פֿאַרשװעכן. אַ,
  אַלץ װאַט איז הײליק.
אַװעקלעקן — טרװ. לעק אַװעק, ~געלעקט.
  אַראָפּנעמען, אַװעקנעמען דורך לעקן. אַ, 
  צוקער פֿון אַ קיכל. „די קו לעקט אַװעק בּלוט
  מיט זאַלץ פֿון קעלבּעלעס קערפּערל“. *װי
  דער אָקס האָט עס אַװעקגעלעקט = ס'איז
  פֿאַרפֿאַלן, ניטאָ מער!
אַװעקלעקעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקלעקן.
אַװעקלערנען — טרװ. לערן אַװעק, ~
  געלערנט. 1. לערנען (אַלײן אָדער מיט אַ
  תּלמיו) אַ לענגערע צײַט אָדער מיט התמדה.
  אַ, משניות אַ גאַנץ לעבּן. „שיק דײן קינדר צו
                                 אַװעקמאָטען
   
לערנען אין הוכה ישיבֿות אַרײַן...װען זיא
  גלײַך דער הײם פֿיל גמרות גלאַט אונ, גרינג
  אַװעק לערנין“, עיון, 1/36. „בּשעת איך בּין
  געװאָרן אַ פֿײַנער מענטש, האָבּ איך 
  אַװעקגעלערנט די חכמות פֿון אַ האַנט געבּן אַ לאָנגע,
   לאַנגע צײַט“, ממוס, קליאַטשע. אױך מיט
  ז י ך. אַ, זיך אַ שפּראַו יאָרן און יאָרן.
  2. לערנען װײַטער, פֿאָרױס (מער װי 
  אױפֿגעגעבּן). „דער קלאַס לערנט נאָך דעם ערשטן
  קאַפּיטל און ער האָט שױן אַװעקגעלערנט
  בּיזן דריטן„.
אַװעקלעשן —. טרװ. לעש אַװעק, ~געלאָשן.
  דזװ אױסלעשן ←. אַ, דאָס פֿײַער איו אױװן,
  אַ, דעם אױװן.
אַװעקלצעװען—[...לעצעװען] לצעװע אַװעק,
  ~געלצעװעט. אוטװ — אַ לענגערע צײַט
  אָדער אַ צאָל מאָל אױסלאַכן, חוזק מאַכן פֿון
  אַ פּערזאָן אָדער פֿון אַן ענין. אַ, פֿון דער
  דיסקוסיע; אַ, פֿון דעם פּאַרשױן. טרװ —
  אינגאַנצן מבֿטל מאַכן דורך לצנות. אָ, דעם
  גאַנצו ענין.
אַװעקלקהעניש — [...לאַקכעניש] דאָס (די),
  ־ן. פּראָצעס  אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אַװעקלקחענען.
אַװעקלקה(ע)נען — [...לאַ'קכענען] טרװ.
   לקחן [לאַקכן] (אױך: לקחע) אַװעק; ~געלקחנט
   (אױך: ~געלקחעט). 1. אַװעקגנבֿענען (
  פֿאַרשטעלט, איר אָדער װי אַ סינאָנים) [געװען אַ
  װאָר.ט פֿון פֿאַרשטעלטן לשון, אַן אײפֿעמיזם,
  בּיז עס איז געװאָרן אַזױ פּאָפּולער אַז עס
  פֿאַרשטעלט ניט מער]. “מע זאָל דאָס בּײַ
   אים אונטערװעגס ניט אַ'“, שע, טבֿיה. 2. 
   אַװעקנעמען (אין פֿאַרשטעלטן לשון). „װען דער
   יהודי װעט ניט משלם זײַן, װעט דער אַדון
   אײַך אַ, אין מקום הגדול טאַקע“, ש. 
   בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל גאה, קעשענעװ 1884.
אַװעקמאָבּיליזירן —  טרװ. ־זיר אַװעק,
  ~געמאָבּיליזירט.  מאָבּיליזירן און 
   אַװעקנעמען, אָװעקפֿירן. אַ, עמעצן אין סאָלדאַטן. אַ,
  עמעצן צו אַן אַרבּעט.
אַװעקמאָגערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
   געמאָגערט. אױך מיט ז י ו. דזװ אױסמאָגערן ←.
אַװעקמאַדז(ש)גען — טרװ. סל. מאַדז(ש)גע
   אַװעק, ~געמאַדז(ש)געט. בּיזן סוף 
  פֿאַרשמירן, פֿאַרפּאַטשקען. אַ, דאָס 
  אָנגעשריבּענע, די הענט.
אַװעקמאָדעלירן  —  טרװ.  ־ליר אַװעק,
  ~(גע)מאָדעלירט. 1. אַ לענגערע צײַט 
  מאָדעלירן,  פֿורעמען, געשטאַלטיקן. אַ, אַ נײַע
  סטאַטועטקע. 2. בּאַזײַטיקן עפּעס בּײַם (
   איבּער)מאָדעלירן. אַ, די צו שאַרפֿע שטריכן.
אַװעקמאָזלען — אוטװ. ־זל אַװעק, ~
  געמאָזלט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט 
  מאָזלען.
אַװעקמאַזשען — טרװ. ־זשע אַװעק, ~
   געמאַזשעט. סל. אַװעקשמירן, אַװעקפּאַטשקען.
  אַ, די װענט מיט קױל.
אַװעקמאָטען — ־טע אַװעק, ~געמאָטעט. סל.
   אוקר. אוטװ — זיך שװער אָנהאָרעװען בּײַ
  אַן אַרבּעט [װאָס מאָטעט אַװעק די קישקעס].
   טרװ    אַװעקפּלאָנטערן, אַװעקװיקלען. אַ אַ
        —־־־־.                                  ,
  מאָטעק פֿאָדעם.
אַװעקמאַטערן

אַװעקמאַטערן — טרװ. ־טער אַװעק, ~
   געמאַטערט. אױך מיט ז י ך. אַ לענגערע צײַט
   מאַטערן, מיד מאַכן, פּײַניקן. אַ, דעם לערער
   מיט קלאָץ־קשיות. אַ, זיך איבּער אַ שװערער
   אױפֿגאַבּע.
אַװעקמאַטערניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקמאַטערן (זיך).
  אַ פֿאַרשלעפּטע אַ,.
אַװעקמאָטשען — טרװ. ־טשע אַװעק, ~
  געמאָטשעט. סל. אױסװײקן, דורכנעצן. „דער
   רעגן מאָטשעט אַװעק בּיזן בּײן“.
אַװעקמאַך — דער, ־ן. אַקט פֿון 
   אַװעקמאַכן. ל2.
אַװעקמאַכן — טרװ. מאַך אַװעק, ~
   געמאַכט. 1. מאַכן אַ לענגערע צײַט. געמען 
   פֿאַרריכטן דעם אױװן און אַ, אים בּיז טיף אין
   װינטער. 2. פֿאַרריכטן, מאַכן, אַז דער פֿעלער
   (פּגם, לאָך) זאָל מער ניט זײַן. אַ, אַ לאָך. אַ, די
   צעבּראָכענע שױבּ [=אַרױסנעמען די שטיקלעך
   גלאָז און אַרײַנשטעלן אַ נײַע שױבּ]. 3. צו
   נישט  מאַכן,  בּאַזײַטיקן.  „אַז  איך  בּין
   איך — בּין איך; חוץ גאָט קען מיך קײנער
   ניט אַ,“, שװ. „דען מאַן װערט דיר װײטיר
   ניקש ענפֿרין אונ, דיך פֿלוקס פֿון דיזין אורט
   הין װעק מאַכין“, גה, 306. 4. אַװעקרוקן,
   אַװעקשאַרן. אַ, האָר פֿון די אױגן. „אבּר
   ער  העט  זאלכיז  װידר  אַװעק  גימאכט
   מעל פּניו...“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם',
   1669 [פֿש III]. „ער האָט אים מיטן האַנט
   אַװעקגעמאַכט  און איז אַרױסגעגאַנגען פֿון
   װאָקזאַל“, בּערג, אַרום װאָקזאַל.
      5. מבֿטל זײַן, אָנװײַזן אַז עס האָט ניט קײן
   װערט. „װי דער  שטײגער איז  פֿון 
   בּיתמךרשניקעס אַװעקצומאַכן יענעמס אַ װאָרט,
   װײַל מע געפֿינט עס ערגעץ אין אַ שטעל בּײַ
   אונדזערע חכמים„, ממוס, ,נשׂרפֿים'.  אַ, מיט
                                         .
   
דער האַנט = אױך: א) זיך מײאש זײַן; ניט
   האָבּן מער  קײן  האָפֿענונג  אױף עפּעס.
   בּ) מבֿטל מאַכן; אָנװײַזן אַז עפּעס, עמעצער
    האָט גאָר אַ קנאַפּן װערט. „ער האָט 
   אַװעקגעמאַכט מיט דער האַנט, װי אײנער רעךט:
   פֿאַרפֿאַלן!“, פּרץ, 'עלנט'. „אַזאַ גרױסער 
   בּעלבּטחון װאָס מאַכט אַװעק מיט דער האַנט
   אַלע צרות און זאָגט: 'גאָט איז אַ פֿאָטער,„,
   ממוס, 'בּישיבֿ▯ה של מטה'. *ניט אַװעקצומאַכן
   מיט דער האַנט = ניט אונטערצושאַצן. „מאַכט
   ניט אַזו  אַװעק מיט I.ער האַנט די השׂכּלה
            י
   און דעם גאַנצן פֿר▯ערדיקן  דור„,  ממוס,
   ,בּישיבֿה של מטה'. „אין אַמעריקע אַ שמשׂ
   זאָלט איר ניט אַ, מיט דער האַנט“, שע, מאָטל.
   6. בּאַטרעפֿן, קאָסטן. אומפּ  פֿטמ. עס האָט
                               .
   אַװעקגעמאַכט אַן אוצר מיט גאָלד.
      7. אומבּרענגען, דערהרגענען, שעכטן [װען
   מע װיל די װערטער ניט אַרױסבּרענגען פֿון
   מױל]. דער גזלן האָט אַװעקגעמאַכט די 
    גאַנצע משפּחה. *אַ, אַן עוף = קױלען אַן עוף
    [מאָטיװ: „מע טאָר ניט זאָגן 'איך גײ שעכטן
   די הון, אַז זי זאָל הערן, װײַל זי קען זיך
    בּײַם שעכטן אַקעגנשטעלן“, פֿש ▯, 280. אָדער
    לױט אינפֿאָרמאַציע פֿון יע: װײַל דאָס עוף
    פֿאַרשטײס און האָט צער, רשומות, א, 376].
    [ריבֿ װײַזט אָן איז ייִשפּ, ▯▯▯▯X, 23, אױף
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מאָטיװ פֿון צער בּעלי־חײם און מאָראַלישער
   אײדלקײט בּײַ דעם אױסדרוק.] 8. אָפּשאַפֿן,
   ליקװידירן. „...דעם  מאָנאָפּאָל אױף בּראַנפֿן
  אַװעקצומאַכן“ פֿל.
                 ,
     9. בּמקום־װערבּ פֿאַר אַ צאָל טואונגען װאָס
  מע שעמט זיך זײ אָנצורופֿן. „דאָס קינד האָט
  שױן אַװעקגעמאַכט אין די הײַזעלעך“, רײד.
  „עס פּאַסט ניט צו זאָגן אַז דער גבּאי גנבֿעט,
  ער מאַכט אַװעק“, רײד.
אַװעקמאַכן — אוטװ. ← דפֿװ. אַ לענגערע
  צײַט טאָן, מאַכן עס זאָל זיך בּאַװעגן. אַ, מיט
  די הענט, מיט אַ פֿוס, מיט די ליפּן. מיט
  ז י ך = זיך אָפּטראָגן בּשתּיקה; אַװעקגײן,
  אַװעקלױפֿן   אומבּאַמערקט.   “קאָנשטו   זיא
  ניט פּטרין  מיט גט, מאַך דיך פֿון איר
   אַװעק“, עיון, l/60. „דאָ װאַר ער װײַטער
   געגאַנגען, דערװאַרטן ער זאָל זיך װײַט אַ,
  פֿון עשׂו“, צור, ױצא. „אַצינד איז די בּעסטע
   צײַ▯ט אַז מיר זאָלן זיך אַ'“, שע, פֿון 
   כּתרילעװקע.
אַװעקמאַכעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקמאַכן (זיך).
אַװעקמאַכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס מאַכט אַװעק (מיט פֿאַרשײדענע בּבּ
   פֿון אַװעקמאַכן, ספּעצ בּ8). אַדי: ־יש.
אַװעקמאַכערײ — דאָס & די, ־ען.  
                  טו▯
   אוגג װאָס קערט זיך אָן מיט אַװעקמאַכן (
   פֿאַרשײדענע בּבּ); שװינדלערײַ, גניבֿה.
            
ליעו     — טרװ  ־ליעװע אַװעק,
אַװעקמאָ     ▯ן        .
            לױצ   — דזװ אַװעקמלױצען ←.
אַװעקמאַ
   ~געמאַליעװעט. 1. אַ לענגערע צײַט פֿאַרבּן.
   מאָלן (װענט, סופֿיט אע). אַ, די שטובּן אױף
   פּסח. 2. בּאָזײַטיקן דורך איבּערמאָלן, 
   איבּערפֿאַרבּן. אַ, די פֿלעקן אױף די װענט.
אַװעקמאָלן l — טרװ. מאָל אַװעק, ~
   געמאָלט (~געמאָלן). 1. אַ  לענגערע צײַט
   פֿאַרבּן, שאַפֿן קונסטבּילדער; שרײַבּן, רײדן
   אױף אַ מאָלערישן אופֿן. אַ, אַזױ אַז עס זאָל
   פֿאַרכאַפּן דאָס אױג.  2. אױף גיך עפּעס
   אױסמאָלן, אָפּמאָלן.  3. דורך מאָלן עפּעס
   בּאַזײַטיקן.
אַװעקמאָלן ll — טרװ. מאָל אַװעק, ~
   געמאָלט & ~געמאָלן.  1. בּיזן סוף אָדער
   (און) אַ  לענגערע צײַט  צערײַבּן  האַרטע
   קערפּערס אױף פּולװער, שטױבּ. אַ, תּבֿואה
   אױף מעל; אַ, שטײנער. „װינטן און רעגנס
   האָבּן אַװעקגעמאָלט דעם פֿעלדז„. 2. 
   אַװעקרעדן אַ סך און גיך. אַ אַ פֿולן זאַק מיט
                              ,
    רײד. אַ  אַזו  אַז מע זאָל ניט פֿאַרשטײן
            ,    י
   
אַ װאָדט.
אַװעקמאָלעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער  אָדער  פּאַמעלעכדיקער פֿראָצעס פֿון
   אַװעקמאָלן.
 אַװעקמאַלפּעװען — אוטװ. ־פּעװע אַװעק,
   ~געמאַלפּעװעט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
   לענגערע צײַט מאַכן שטיק, נאָכמאַכן, נאָכקרימען
   װי אַ מאַלפּע. „ער מאַלפּעװעט אַװעק און
   מיר שטאַרבּן אַװעק פֿון געלעכטער„, רײד.
 אַװעקמאָנדרישן  — טרװ.  ־ריש  אַװעק,
   ~געמאָנדרישט. אַװעקנעמען   מיט  
    כיטרעקײט, קונצן, המצאהלעך. אַ, פֿון פּױער אַ
    זאַק קאַרטאָפֿל.
                                 אַװעקמאָרדן

אַװעקמאַנטאַטשען — טרװ. ־טשע אַװעק,
  ~געמאַנטאַטשעט. סל. 1. בּיזן סוף 
  אַרױסקריגן עפּעס דורך שװינדל. אַ, פֿון עמעצן
  דאָס שװאַרצאַפּל פֿון אױג. 2. בּאַקומען עפּעס
  דורך חנפֿענען, צושטײן אאַ. אַ, פֿון עמעצן
   אַ גמילות־חסד. [אָפּשטאַם ← אױסמאַנטאַטשען.]
אַודעקמאָנטירן —  טרװ.  ־טיר  אַװעק,
  ~(גע)מאָנטירט. אַ לענגערע צײַט און בּיזן
  סוף מאָנטירן, אױספֿאַרריכטן. אַ, אַ מאַשין.
אַװעקמאַנט(ש)ען  —  טרװ.  מאַנט(ש)ע
  אַװעק,   ~געמאַנט(ש)עט. אױך:   ~
  מאָנט▯ש▯ען. אַװעקנאַרן, אַװעקשװינדלען. דזװ
  אַװעקמאַנטאַטשען ←.
אַװעקמאַניען — טרװ. ־ניע אַװעק, ~
   געמאַניעט. אַװעקנעמען פֿון אַ צװײטן און 
   צוציִען צו זיך (אָדער אַן אַנדער אָרט) דורך
  צוזאָגן, אונטערקױפֿן, חניפֿה אע. אַ, פֿון אים
  זײַן מײדל.
אַװעקמאַניפּולירן — ־ליר אַװעק, ~(גע)־
  מאַניפּולירט.  אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און)
  אַ לענגערע צײַט מאַניפּולירן, קונציק, קלוג
  קאָמבּינירן. אַ, צװישן רעכטס און לינקס און
   אױפֿהאַלטן די רעגירונגס־מאַיאָריטעט. טרװ
  — צונעמען דורך מאַניפּולאַציע(ס). אַ, עפּעס
   פֿון עמעצן.
אַװעקמאַנעװרירן — ־ריר אַװעק, ~
   מאַנעװרירט. אוטװ — אַ לענגערע צײַט אָדער
   בּיזן סוף מאַנעװרירן. אַ, צװישן צװײ פֿײַערן.
   טרװ  — דורך אַ  געראָטענעם  טאַקטישן
  גאַנג אַװעקציִען אַן אַרמײ־אָפּטײל פֿון אַ 
   פּאָזיציע. אַ, דעם שׂונא פֿון בּאַרג; אַ, דעם 
   אײגענעם פּאָלק.
אַװעקמאָנען — טרװ. מאָן אַװעק, ~געמאָנט.
   1. אַ לענגערע צײַט מאָנען  פֿאָדערן. אַ אַ
                                ,            ,
   חובֿ בּיז(ן) אלף הששי.  2. אַרױסקריגן נאָך
  לענגערן מאָנען.
אַװעקמאָנעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקמאָנען. אַן אַ, אױף יאָרן.
אַװעקמאַסאַזשירן — טרװ. ־זשיר אַװעק,
   ~(גע)מאַסאַזשירט.  1.  אַ  לענגערע  צײַט
   מאַסאַזשירן.  אַ,  דאָס  צעקנײטשטע  פּנים.
   2. דורך מאַסאַזש אָפּשאַפֿן, בּאַזײַטיקן. אַ,
   די שטײַפֿקײט פֿון אַ מוסקל.
אַװעקמאָסט(י)ען — טרװ. ־ט(י)ע אַװעק,
   ~געמאָסט(י)עט.  אָפֿט מיט ז י ך.  ריכטיק
   און בּאַקװעם אײַנאָרדענען, אײַנלײגן, 
   אַװעקלײגן אע. אַ, די זאַכן אין װאַליזע.
אַװעקמאַצע(װע)ן  —  טרװ.  מאַצע(װע)
   אַדועק, ~געמאַצע(װע)ט. אוקר.  1. 
   אַװעקרײַבּן אױף שטױבּ. אַ, עפּעס אױף שטױבּ.
   2. דזװ אױסמאַצעװען, בּ2 ←.
 אַװעקמאַקל▯▯זירן
                          — ־זיר אַװעק, ~(גע)־
                    — ← אַװעקמקלען.
אַװעקמאָראַ
   מאָראַליזירט. אוטװ — אַ לענגערע צײַט 
   מאָראַליזירן. אַ, אין (מיט) שײנע דרשות. טרװ
   — צו נישט מאַכן, מבֿטל מאַכן דורך 
   מאָראַליזירן. אַ, די קאָנקרעטע פּראָבּלעם און 
   פֿאַרפֿליִען אין (די) הימלען.
 אַװעקמאָרדן — טרװ. מאָרד אַװעק, ~
   געמאָרדט (געװײנטלעך: ~געמאָרדעט, דטשמ).
   1. בּרוטאַל אַװעקהרגענען (אָן משפּט אָדער
   לױט אַן אימגערעכטן געזעץ). אַ, עמעצן פֿאַר
   גאָרניט. 2. בּמקום־װערבּ: רואינירן, 
אַװעקאַװעקמאָרדעװען
  
נעמען אַ פּרנסה, צעשטערן אַ פֿאַמיליע־לעבּן
  אאַ.
אַװעקמאָרדעװען — טרװ. ־דעװע אַװעק,
   ~געמאָרדעװעט. אָפֿט מיט ז י ך. 
  אַװעקפּײַניקן; אַרױפֿלײגן שװערע אַרבּעט, 
  אַװעקמאַטערן. אַ, װײַבּ און קינדער מיט קאַרגשאַפֿט
   און אַכזריותּ.
אַװעקמאַרודען — טרװ. ־דע אַװעק, ~
  געמאַרודעט; אױך:  ~מאַרודזיען,  ~
  מאַרודזשען. 1. אַװעקפּטרן (װעגן צײַט). אַ,
  דעם טאָג מיט גאָרניט.  2. צושטײן מיט אָן
  אַ צאָל בּקשות, טענות אע. אַ, יענעם דעם קאָפּ
  מיט בּריװ און טעלעפֿאָנען.
אַװעקמאַרװיכערן — טרװ. ־כער אַװעק,
   ~געמאַרװיכערט. אױך: ~מאַראַװיכערן.
   אַװעקגנבֿענען, אַװעקנע▯ען מיט (אױף) כּוח
   אָדער דורך שװינדל. אַ, בּײַ עמעצן אַ זײגער,
   געלט אע.
אַװעקמאַרינירן — טרװ. ־ניר אַװעק, ~(גע)־
  מאַרינירט.  1. אָנהײבּן און פֿאַרענדיקן 
   מאַרינירן (אַ לענגערע צײַט, אַ גרעסערע צאָל). אַ,
  הערינג,  טאָמאַטן.  2. אָפּלײגן,  פֿאַרשלעפּן,
   פֿאַרציִען. אַ אַ געזעלשאַפֿטלעכע אַקציע.
               ,
    


־
אַװעקמאָרען — טרװ. ־רע אַװעק, ~
  געמאָרעט.  1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט פּײַניקן, מוטשען (דורך שװערער אַרבּעט
   אא). אַ, די פּועלים מיט טאַטשקע־אַרבּעט.
   2. דזװ אױסמאָרען ←.
אַװעקמאָרען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  דזװ
   אױסמאָרען זיך ←.
אַװעקמאָרעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקמאָרען (זיך).
אַװעקמאַרקירן  —  טרװ.  ־קיר  אַװעק,
   ~(גע)מאַרקירט.  1. בּיזן סוף מאַכן צײכנס,
   סימנים. אַ, אַלע אַרטיקלען, מע זאָל זײ קענען
   גלײַך  דערקענען.  2.  (סוחריש)  אָנמערקן
   צײכנס פֿאַר פּרײַזן און אַװעקלײגן. 
   אױספּאַקן סחורה און אַ'. 3  פֿטמ. מאַכן דעם
                             .
   גאַנצן, אַקוראַטן חשבּון, פּלאַן. אַ, די זאַך
   פֿון אַלף בּיז תּיו.
אַװעקמאַרש — דער, ־ן. אַװעקגאַנג, אַקט
   פֿון אַװעקמאַרשירן (אָרגאַניזירט, מיליטעריש).
   אַן אַ, מיט מוזיק.
אַװעקמאַרשירונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
   אַװעקמאַרשירן. ד אַ, פֿון דער גרופּע.
                     י
אַװעקמאַרשירן — אוטװ. מאַרשיר אַװעק,
   ~(גע)מאַרשירט.  1. אַװעקגײן אױף אַ 
   מיליטערישן אָדער בּכלל אָרגאַניזירטן אופֿן אין
   אַ גרופּע. דער פּולק מאַרשירט אַװעק מיט
   געזאַנג. „בּאַלד װעט מען אױסרופֿן די נומערן
   װאָס דאַרפֿן אַ, צו דער קרעמאַטאָריע“, ק.
   צעטניק, זײגער איבּערן קאָפּ.  2. מאַרשירן
   אַ לענגערע צײַט.
 אַװעקמאַשע'נעװען — טרװ. ־נעװע אַװעק,
   ~געמאַשענעװעט. לר,  װרר, אוקר. 
   אַװעקנאַרן, אַװעקשװינדלען. אַ, פֿון עמעצן ס'לעצטע
   העמד פֿון לײַבּ.
אַװעקמבּולן — [...מאַבּלען] מבּול אַװעק,
   ~געמבּולט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ
   לענגערע צײַט מבּולן, זײער שטאַרק רעגענען,
   גיסן אע. „שלאַקסרעגנס האָבּן אַװעקגעמבּולט,
   און מע האָט קײן סוף צו זײ ניט געזען“.
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טרװ — גיך און זײער אַ סך רעדן, שרײַבּן
  אע. אַ, מאמרים.
               
־
אַװעקמה־י▯יתן — [...מאַיאָ'פֿעסן] טרװ. 
   מהיפֿית אַװעק, ~געמה־יפֿיתט. אָנהײבּן אָדער
  (און) אַ  לענגערע  צײַט שטאַרק חנפֿענען
  עמעצן. „אַ, פֿאַרן בּעל־דעה װי אַמאָל די
  קרעטשמערס פֿאַרן פּריץ“, רײד.
אַװעקמוהן זיך — [...מױ'עכן] אוטװ. מוח
  זיך אַװעק, זיך ~געמוחט. אָנהײבּן אָדער
  אַ לענגערע צײַט שטאַרק זיך אַרײַנטראַכטן;
  חקירהן זיך. אָפֿט איר. אַ, זיך איבּער 
  נישטיקײטן.
אַװעקמוטען — טרװ. ־טע אַװעק, ~
   געמוטעט. אױך:~מוטנעװען. אָנהײבּן אָדער אַ
   לענגערע צײַט (צי בּיזן סוף) מאַכן מוטנע
   א פֿליסיקײט. אַ, דאָס װאַסער = 
                פֿאַרפּלאָנ.
             





▯
   ▯
   טערן; אױפֿהעצן.
אַװעקמוטשען — טרװ. ־טשע אַװעק, ~
  געמוטשעט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
  צײַט מוטשען, פּײַניקן. אַ, עמעצן מיט 
  שװערער האָרעװאַניע. אָפֿט מיט  ז י ך — פּײַניקן
  זיך, מאַטערן זיך אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך 
   חדשים־לאַנג אױפֿן קראַנקן־בּעט. „ער האָט זיך
  געמוזט טעגװײַז אַ, אײדער ער איז 
   דערגאַנגען...“, קמ, No ,l867 25.
אַװעקמוטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקמוטשען (זיך).
אַװעקמױערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
  געמױערט. 1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט מױערן. אַ, אַ פֿעסטונג.  2. אױסמײַדן
   סכּנה דורך אױפֿשטעלן אַ מױערװאַנט.  „אַ,
   פֿײַער־געפֿאַר מיט אַ מױערװאַנט צװישן בּײדע
   הילצערנע הײַזער“, רײד.
אַװעקמוליע(ר)ן — טרװ. מוליע(ר) אַװעק,
   ~געמוליע(ר)ט. פֿטמ. טאָן  בּיזן סוף  אַן
   אַרבּעט פֿון אַ מוליער. אַ אַן אױװן.
                               ,
אַװעקמולירן — טרװ. ־ליר אַװעק, ~
   געמולירט. אַװעקנאַרן, אַרױסבּאַקומען פֿון עמעצן
   עפּעס דורך פֿאַלשקײט. אַ, פֿון עמעצן די פּאָר
   גראָשנס.
אַװעקמולכ(ע)ן — [...מאָלעכן,...מאָלכען]
   טרװ. מולך (מולכע) אַװעק, ~געמולכ(ע)ט.
   [< מוֹליכן = פֿירן] פּר. אַװעקשמוגלען =
   אַװעקבּרענגען איבּער דער גרענעץ אומלעגאַל.
   אַ, סחורה.
אַװעקמוסירן — טרװ. ־סיר אַװעק, ~
   געמוסירט.  קאַליע מאַכן דורך לאָזן אױסװעפּן. אַ,
   װײַן אין אַן אָפֿענער כּלי.
אַװעקמוסרן  — [...מו'סערן]  טרװ.  מוסר
   אַװעק, ~געמוסרט.  אָנהײבּן אָדער (און) אַ
   לענגערע צײַט זאָגן שטראָפֿרײד, פֿירהאַלטן,
   אױפֿװאַרפֿן. אַ, פֿאַר שקאָצערײַען.
            

־
 אַװעקמוסן —  אוטװ. מוף אַװעק, ~
   געמופֿט. אַמ. to move:▯ > פֿאַרלאָזן דאָס
                                 .
   װאױנאָרט: דירה, געגנט, שטאָט; אַרױסקלײַבּן
   זיך. אַ, אין אַ שײנער געגנט.
            

־
אַװעקמוסקרן — [...מו'פֿקערן] מופֿקר אַװעק,
   ~געמופֿקרט.  אקוזװ — אַ לענגערע צײַט
   זיך פֿירן װי אַ הפֿקר־יונג. אַ, די בּעסטע יונגע
   יאַרן.  טרװ — מאַכן אינגאַנצן פֿאַר אַ 
   הפֿקריונג. אַ, די יוגנטלעכע. נעאָל.
                                אַװעקמיאַוקען

אַװעקמוקען — ־קע אַװעק, ~געמוקעט.
  אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
  צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען (ענלעכע צו) 
  מומו. אַ, װי אַן אָקס.  טרװ — אומלאָגיש, 
  ניטפֿאַרשטענדלעך רעדן, זינגען אע.
אַװעקמוקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקמוקען.
אַװעקמורמלען — ־מל אַװעק, ~געמורמלט.
   אוטװ — זיך בּאַװעגן, זיך דערװײַטערן 
   מורמלענדיק. “דער שטראָם מורמלט אַװעק איבּער
  די שטײנער“.  טרװ — 1. (רעדן װי 
  געװײנטלעך און מיטאַמאָל) אָנהײבּן רעדן שטיל, 
   אומקלאָר, גיך. אַ, די לעצטע װערטער. 2. 
   אױסמורמלען אַ לענגערע צײַט. אַ, דאָס גאַנצע
  דאַװנען.
אַװעקמורמלעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקמורמלען.
אַװעקמורקען — ־קע אַװעק, ~געמורקעט.
   אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צ▯.ט אַרױסגעבּן שטילע קלאַנגען, ענלעכע צו
    ▯
   מר־מר. אַ, װי אַ קעצעלע.  טרװ — אַװעקזאָגן
   גיך, אומקלאָר; אַװעקמורמלען. אַ, אַן 
  ענטפֿער.
אַװעקמורקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקמורקען.
אַװעקמ▯שבֿן — [...מױ'שעװען] טרװ. מ▯שבֿ
   אַװעק, ~געמוֹשבֿט. 1. שטאַרק פֿאַרשמוצן.
   2. קאַליע מאַכן, פּטרן דורך מיסט, אָפּפֿאַל.
   אַ, דעם שפּיטאָל, דעם בּיקור־חולים.
אַװעקמושטירונג  — די,  ־ען. פּראָצעס
   פֿון אַװעקמושטירן. אַ, פֿון סאָלדאַטן.
אַװעקמושטירן — טרװ. ־טיר אַװעק, ~
   געמושטירט. 1.  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט מושטירן, לערנען הלכות מיליטער־דינסט.
   אַ, יונגע רעקרוטן. 2. אַװעקלערנען אױף 
   זײער אַ שטרענגן שטײגער, אָן דער מינדסטער
   פֿרײַקײט. אַ, אַ קינד, ניט לאָזן דעם קאָפּ
   אױפֿהײבּן.
אַװעקמ▯שלען — [...מױשלען] אוטװ. מוֹשל
   אַװעק, ~געמוֹשלט. אַ לענגערע צײַט שטרענג
   (בּרוטאַל) הערשן. אַ, מיט אַ שטאַרקער האַנט
   איבּער אומבּאַהאָלפֿענע.
אַװעקמזיקן — [...מאַ'זיקן] טרװ. מזיק אַװעק,
   ~געמזיקט.  צעשלאָגן; אַװעקקלאַפּן, 
   אַװעקהרגענען; מאַכן פֿאַר אַ קאַליקע. אַ, עמעצן,
   צעבּרעכן אים הענט און פֿיס.
אַװעקמהיהן זיך — [...מעכאַ'יען] אוטװ.
   מחיה זיך אַװעק, זיך ~געמחיהט.  אָנהײבּן
   אָדער (און) אַ לענגערע צײַט שטאַרק הנאה
                                ▯
   האָבּן. אַ, זיך מיט דעם קינדס חכמהלעך;
   אַ, זיך מיטן געבּראָטענעם גענדזל.
אַװעקמטריהן — [...מאַטרי אַכן] טרװ. מטריח
                                 ,
   
אַװעק,  ~געמטריחט.   אױך  מיט  ז י ך.
   מטריח זײַן עמעצן זיך אױפֿצוהײבּן, 
   אַװעקצוגײן. „ר, ייִד, איר װעט זיך אַ, פֿון דעם
   פּלאַץ, װײַל דאָ זיץ איך„, רײד.
אַװעקמיאַוקען — אוטװ ־קע אַװעק, ~
                               גע▯
   מ אַוקעט.  אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
     י
   צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען (ענלעכע צו) 
    מיאַומיאַו. „די קעץ מ אַוקען אַװעק אין די 
                      מאַרי
   
צאָװע נעכט“.
אַװעקמיגלען

אַװעקמיגלען — אוטװ. ־גל אַװעק, ~
  געמיגלט. אַװעקגלאַנצן, אַװעקפֿינקלען. אַ, װי
  אַן אבֿן־טובֿ מיט אַלערלײ קאָלירן.
אַװעקמיטען — אוטװ. ־טע אַװעק, ~
  געמיטעט. אוקר. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט גלאַנצן, פֿינקלען. אַ, מיט די אױגן.
אַװעקמיטשען — אוטװ. & טרװ. מיטשע
  אַװעק, ~געמיטשעט. סל. אָנהײבּן אָדער אַ
   לענגערע צײַט מוקען, רעװען. אַ, װי אַ קו
  אַז זי דערשמעקט די פּאַשע.
אַװעקמײַדן — אוטװ. מײַד אַװעק, ~געמיטן
   (פּד, אוקר); ~געמײַדט. אױך מיט  ז י ך.
  אַװעקגײן, אַװעקרוקן (זיך) אין אַ זײַט כּדי
  אױסצומײַדן. אַ, פֿון שלעכטס.
אַװעקמײַסטערן — טרװ. ▯טער אַװעק, ~
  געמײַסטערט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  טאָן עפּעס (בּיז עס דערגרײכט פּערפֿעקטקײט).
  אַ, עפּעס עטלעכע טעג בּיז עס װערט אַ
  צאַצקע.
אַװעקמײַסטרעװען — טרװ. ־רעװע אַװעק,
  ~געמײַסטרעװעט. דזװ אַװעקמײַסטערן, אָפֿט
   איר. אַ, עפּעס מיט צװײ לינקע הענט.
אַװעקמײקעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקמײקען. אַן
  אַ, פֿון טריף־פּסול.
אַװעקמײקע(נע)ן — טרװ. ־קע אַװעק,
  ~געמײקעט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט בּרעכן. זיך אָנשיכּורן און אַ'.  2. רעדן
  װאולגאַר, זיך שילטן. אַ, ניבּול־פּה. 3. זיך
  בּאַפֿרײַען פֿון שלעכטע השפּעות, גראָבּ. אַ,
   פֿון זיך דעם גראָבּן־יונג.
אַװעקמיליען — טרװ. ־ליע אַװעק, ~
  געמיליעט. אוקר. אַװעקזײפֿן. אַ, אַ קופּע װעש.
אַװעקמינטערן — טרװ. ־טער אַװעק, ~
  געמינטערט.  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  מינטערן,  אַרױסבּרענגען  פֿון חלשות. אַ,
  עמעצן און מאַכן פֿון טױט לעבּעדיק.
אַװעקמינטערניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקמינטערן. אַ, פֿון געחלשטע.
אַװעקמינירן — טרװ. ־ניר אַװעק, ~(גע)־
  מינירט. נעאָל. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  (אָדער װיפֿל עס  איז  נײטיק) מאַכן אַ
  פּאַסטקע פֿון מינעס. אַ אַ גרענעץ־פּאַס, אַ,
                           ,
  אַ האַפֿן.
אַװעקמינצן — טרװ. מינץ אַװעק, ~
  געמינצט. 1. דזװ אױסמינצן ←. 2. דורך
  מינצן עפּעס אָפּשאַפֿן. אַ, די אומגלײַכע 
  ראַנדן.
אַװעקמיסטיקן — טרװ. ־טיק אַװעק, ~
  געמיסטיקט. 1. בּיזן סוף בּאַדעקן מיט מיסט
  בּײַם פֿערטיליזירן. אַ, די פֿעלדער.  2. 
  אָנװאַרפֿן מיסט, שמוץ. אַ, דאָס גאַנצע הױז.
אַװעקמ▯ען זיך — אוטװ. מי זיך אַװעק, זיך
   ~געמיט. אַ לענגערע צײַט זיך מיִען. אַ,
  ז.ך לטובֿת הכּלל.
אַװעקמירקעװען — טרװ. ▯קעװע אַװעק,
  ~געמירקעװעט. םל. אוקר.  אָנהײבּן אָדער אַ
   לענגערע צײַט בּאַקלערן, בּאַטראַכטן, זוכן אַ
  בּאַשײד. אַ, די פּאָלאָזשעניע [מצבֿ, סיטואַציע].
אָװעקמישונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַװעקמישן (זיך).
אַװעקמישן — טרװ. מיש אַװעק, ~געמישט.
  1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט מישן,
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צונױפֿמישן,  אױסמישן.  אַ,  קאַשע  מיט
  בּאָרשטש. 2. אַװעקבּלעטערן, פֿאַרמאַכן די
   זײַט אין בּוך װאו מע האָט געהאַלטן און
  אױפֿמישן אױף אַ נײַער זײַט. אַ, די מעשׂה אין
  בּוך.
אַדועקמישן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. אַ
  לענגערע צײַט זיך מישן אין עפּעס. אַ, זיך
  אין קהלשע ענינים. 2. פֿטמ. אױסמישן זיך,
  אַסימילירן זיך. אַ, זיך מיטן גױ.
אַװעקמישעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אַװעקמישונג, איר. דאָס װאָס מע האָט 
   אַװעקגעמישט.
אַװעקמישעניש — דאָס (די), ־ן. 
  דױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקמישן. אַן אַ, װאָס
  ציט זיך װי דער גלות.
אַװעקמלאכה(נע)ן — [...מלאָ'כע(נע)ן] טרװ.
  מלאָכה אַװעק, ~געמלאכהט. אָנהײבּן אָדער
   אַ לענגערע צײַט טאָן אַן אַרבּעט ניט־געראָטן.
   אַ, עפּעס מיט צװײ קרומע (לינקע) הענט.
   אױ▯מלו           ~סלו        ~
     מלײ: ~מלאכהװען.
אַװע
  צען, ~        ען, ~מ        — טרװ.
   מלױטשע   (מלױצע,   מלײצע,   מליטשע,
  מליצע) אַװעק, ~געמלױטשעט (~געמלױצעט,
  ~געמלײצעט, ~געמליטשעט, ~געמליצעט).
  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט (צי בּיזן סוף)
  דרעשן. אַ, די תּבֿואה.
אַװעקמלן — [...מאַלן] טרװ. מל אַװעק, ~
  נעמלט. 1.   אָפּשנײַדן,   אַװעקשנײַדן  (איר,
  גראָבּלעך). 2.  בּיזן  סוף  פֿאַרקאָנקורירן
  עמעצן, מאַכן אַז יענער זאָל שטאַרק 
  דערלײגן, שטאַרק אַװעקשנײַדן דעם פּרײַז. אַ, אַ
   סוחר אָן אַ הודיה. אױך: ~מלען.
אַװעקממיתן — [...מײַ'מעסן] טרון. ממית
  אַװעק, ~געממיתט. שטאַרק (צע)שלאָגן, 
   אַװעקהרגענען. אַ, עמעצן, ער זאָל האָבּן צו 
   געדענקען. צעקאַליעטשען. אָ, אַ פּיעסע.
אַװעקמסהרן — [...מי'סכערן] אוטװ. מסחר
  אַװעק,  ~געמסחרט.  1. אָנהײבּן אָדער אַ
  לענגערע צײַט פֿירן מסחר. אָ, מיט אַ 
  פֿאַרלעגענער סחורה.  2. (סוחריש)  פֿאַרקױפֿן
  צו גיך, אָן רװח, מיט היזק. אַ, אַ װאַגאָן
  תּבֿואה.
אַװעקמסרן — [...מאַ'סערן] טרװ. מסר אַװעק,
  ~געמסרט  פֿאַרמסרן▯ אַרױסגעבּן פֿאַר דער
           .         .
   עפֿנטלעכקײט אָדער מאַכט עמעצנס חטאָים.
  אַ אַ כאַבּאַרניק פֿאַר אַ כאַבּאַרניק.
    ,
אַװעקמעדליעװען — אוטװ & טרװ. ־ליעװע
   אַװעק, ~געמעדליעװעט. סל. אַ לענגערע צײַט
   טאָן עפּעס גאַנץ פּאַמעלעך, פֿאַרציִען. אַ, (מיט)
   אַן אַרבּעט. אַ, און ניט צושטעלן זיך צום סראָק
   [= טערמין פֿון פּריזיװ].
אַװעקמעטשען  —  פּר.  דזװ  
   אַװעקמיטשען ←.
אַװעקמעלדן — טרװ. מעלד אָװעק, ~
  געמאָלדן   (אױך:   ~געמעלדט).  אױסמעלדן
   בּבּ 1, 2 ←.
אַװעקמעלדן זיך — אוטװ. ← זפֿװ. פּר,
  גאַליציע. שטעלן זיך צום פּריזיװ. אַ, זיך
  צדם מיליטער.
אַװעקמעלקונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
  אַװעקמעלקן. אַ, פֿון שטײַערן.
                           אַװעקמערעזשען
אַװעקמעלקן — טרװ. מעלק אַװעק, ~
  געמאָלקן,  ~געמעלקט. 1. אָנהײבּן  און  אַ
  לענגערע צײַט מעלקן. אַ, מיט אײן פּאָר הענט
  אַ שטאַל בּהמות. 2. אָפּמעלקן אַ טײל. 
   אױסמעלקן ניט אינגאָנצן. אַ, די קו אַז די מילך
  זאָל ניט איבּערגעבּרענט װערן אין אײַטער.
  3. אײנמאָליק אָדער סיסטעמאַטיש 
  אַרױסבּאַקומען (געזעצלעך אָדער אױף כּוח) געלט
  אאַ (איר גר▯י  — אוטװ. ← דפֿװ. ־[. 
           אָנ▯     ו
                 בּלעך). אַ, שטײַערן.
אַװעקמע קן
  הײבּן געבּן מילך. אַ, זיך נאָכן אָפּ▯ן אע. אָ,
                                      עלבּן זיך.
  2. אָנהײבּן זיך צו ל
                       אָזן קאָסטן, צאָ
  זיך מיט מזומנים װי אַ גוטע טעלעצע װאָס
  האָט זיך אָפּגעקעלבּט.
אַװעקמעלקעכץ — דאָס (די), ־ן. 1. 
   אַװעקמעלקונג, איר. 2. דאָס װאָס  מע האָט
  אַװעקגעמאָלקן.
אַװעקמעלקעניש — דאָס (די), ־ן. 

געדױאַװ                  — טרװ ־טשל אַװעק,
   ע▯ער פּראָ▯ן        .
  ערדי          ס פֿון אַװעקמעלקן.
       מענטש
  ~געמענטשלט. 1. אַ לענגערע צײַט לערנען
  עמעצן גוטע מידות, געבּן אים װיסן, 
  פֿאַךקענטעניש  אע.  אַ, אַ  שאינו־יודע־לשאול.
  2. אָפּמענטשלען;  פֿאָטאָגראַפֿירן;  אָפּמאָלן.
  איר.
אַװעקמעסטן — טרװ. מעסט אַװעק, ~
  געמאָסטן. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  מעסטן. אַ גאַנצן זומער אַ, די פֿעלדער. 2. ניט
  אַרײַננעמען אין חשבּון (בּײַם מעסטן); פֿאַלש
  מעסטן. 3. דורכשפּרײַזן אָן אַ ציל. אַ, דI.
  גאַסן.
אַװעקמעסטעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקמעסטן.
אַװעקמעקלערן
                     — טרװ. מ▯▯ן. אַ לע▯־
                                    לער אַװעק,
  ~געמעקלערט. אױך: ~מעק
  גערע צײַט (און בּיזן סוף) פֿאַרמיטלען אין
   אַ געשעפֿט, מסחר אע. אַ, לאהן פֿאַר רחלען.
אַװעקמעקן — טרװ. מעק אַװעק, ~געמעקט.
  אַװעקװישן, אַװעקקראַצן, אַװעקרײַבּן. אַ  אַ
                                           ▯
  ציפֿער, ליניע. מיט ז י ך — 1 פֿון זיך, אָן
                                .
  כּװנה אַװעקגעמעקט װערן. 2. (אין לשון פֿון
  יוגנטלעכע, ליטע) אַװעקגײן. אָפּטראָגן זיך.
  מעק זיך אַװעק פֿון דאַנעט!
אַװעקמעקען — ־קע אַװעק, ~געמעקעט.
  אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  מעקען, אַרױסבּרענגען קלאַנגען, ענלעכע צו
  מע־מע. אַ, װי אַ ציג.  טרװ — 1. אַװעקרעדן
  ניט אָנגענעם, נאַריש; אַװעקזינגען ניט־
  מוזיקאַליש, ניט־ריכטיק, איר. אַ, אַ רעדע, אַ ליד.
  2. אַװעקדערצײלן (מחמת טיפּשות אָדער 
  אונטערן דר▯ק).
אַװעקמעקעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  פּראָצעס  אָדער  רעזולטאַט  פֿון  אַװעקמעקן.
  2. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אַװעקמעקען.
אַװעקמערדערן — דזװ אַװעקמאָרדן, נאָר
  עמפֿאַטישער.
אַװעקמערן זיך — אוטװ. מער זיך אַװעק,
  זיך ~געמערט. שטאַרק פֿרוכפּערן זיך. אַ,
  זיך װי פֿיש אין ים.
אַװעקמערעזשען —  טרװ. ־זשע אַװעק,
  ~געמערעזשעט. סל. בּיזן סוף פֿאַרריכטן
  מיט פּאָסיקע פֿעדעם, לױט די ליניעס װי ס.איז
אַװעקמערעשטשען זיך
  
לכתּחילה געשטריקט. אַ, אַ זאָק. אַ, אַ לאָך
   װאָס מע האָט אױסגעבּרענט מיט אַ פּאַפּיראָס.
אַװעקמערעשטשען זיך — אוטװ, 
  דריטפּערזאָניק. עס ־שטשעט זיך אַװעק, זיך ~
  געמערעשטשעט.  סל. זיך  אַװעקדאַכטן,  זיו
  װײַזן כּמו װי אױף אַן אמת. עס האָט זיך אים
  אַװעקגעמערעשטשעט דאָס  גרױסע געװינס.
אַװעקמערקן — טרװ. מערק אַװעק, ~
  געמערקט.  ניט בּאַמערקן, ניט דערזען (בּכּיװן
  אָדער ניט־בּכּיװן). אַ, עפּעס, גלײַך װי 
  גאָרניט געזען און גאָרניט געהערט.
אַװעקמערקעװען — טרװ. ־קעװע אַװעק,
  ~▯עמערקעװעט.  אוקר. אָנהײבּן אָדער  אַ
  לענגערע צײַט מאַכן פֿאַר זיך אַ פּלאַן, חשבּון.
   אַ, װאָס װײַטער צו טאָן.
אַװעקמפּ(י)לען — [...מאַפּלען] מפּ(י)ל אַװעק,
  ~געמפּ(י)לט. אוטװ — ניט־בּכּיװן 
  איבּעררײַסן שװאַנגערשאַפֿט דורך  פֿאַרלירן דאָס
  קינד פֿאַר דער צײַט. אַ, אין דריטן חודש.
  טרװ — נעאָל. אַרױסגעבּן אַ ניט־צײַטיקן 
  פּראָדוקט. אַ, בּיכער, בּילדער.
אַװעקמצליהן — [...מאַצל אַכן] אוטװ. מצליח
                             י,
   אַװעק, ~געמצליחט. אָנהײבּן אָדער אַ 
  לענגערע צײַט האָבּן הצלחה, פּראָפֿיטירן, 
   געװינען אע. (איר בּײַטעם). אַ, אין אַלץ װאָס מע
  טוט.
אַװעקמקלען — [...מאַקלען] טרװ. ־קל אַװעק,
   ~געמקלט. <  מקל =  שטעקן. אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט שלאָגן, קלאַפּן מיט אַ
   שטעקן. אַ, עמעצן איבּערן רוקן.
אַװעקמראָטשען —  טרװ  ־טשע אַװעק,
                              .
   ~געמראָטשעט. סל. אױך: ~מראַטשען,
   ~מאָראָטשען. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט צושטײן צו עמעצן מיט כּלערלײ טענות;
   פֿאַרדרײען, פֿאַרפּלאָנטערן. אַ, דעם קאָפּ מיט
   נאַרישקײטן.
אַװעקמראַקען —  אוטװ, דריטפּערזאָניק.
   ־קעט אַװעק, ~געמראַקעט. אױך: ~
   מאַראַקען. (װעגן אַ שפּרײרעגן) גײן אַ לענגערע
   צײַט. אַ אַ גאַנצן מעת־לעת.
          ,
אַװעקמרוקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געמרוקעט. אַװעקזאָגן  אומקלאָר,  
   אומפֿרײַנדלעך. אַ, עפּעס, אַז מע זאָל ניט פֿאַרשטײן קײן
   אײן װאָרט.
אַװעקמשכונען  —  [...מאַ'שקענען]  טרװ.
   משכּון אַװעק, ~געמשכּונט.  אַװעקגעבּן עפּעס
   װ אַ משכּון; אײַנלײגן, גאַראַנטירן מיט אַ
    י
   װערטזאַך. אַ, די זילבּערנע לײַכטער.
אַװעקמשלהן—[...מעשאלײ אַכן] טרװ. משלח
                              ,
   אַװעק, ▯..־,געמשלחט. אַװעקשיקן, 
   אַװעקטרײַבּן (אין פֿאַרשטעלטן לשון). אַ, דעם ערל,
   געבּן אים די פֿור. „אַ, מיט מוזיק“, בּריװ.
אַװעקמשלען — [...מאָשלען] טרװ.  משל
   אַװעק, ~געמשלט. אַװעקזאָגן  בּדרך משל,
   בּרענגען א סך משלים.
אַװעקמשפּטן — [...מי'שפּעטן] טרװ. משפּט
   אַװעק, ~געמשפּט. 1. פֿאַרמשפּטן אױף גיך
   אָדער ניט־גערעכט. 2. אָפּשאַפֿן דורך אַ משפּט.
   א, דעם פֿריִערדיקן אורטײל. מיט ז י ך —
   אַ לענגערע צײַט זיך משפּטך. אַ, זיך מיט דער
   משפּחה איבּער אַ חלק אין דער ירושה.
אַװעקמשׂמהן  —  [...מעסאַמײ'עכן]  טרװ.
   משׂמח אַװעק, ~געמשׂמחט. אָפֿט מיט ז י ך.
                        ▯
  
אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט מאַכן 
  פֿרײלעך. אַ, די געסט בּיז אין דער נאַכט אַרײַן.
אַװעקן — דזװ אַװעק פֿון פֿטמ.  מחוץ פֿון;
                              ,
  אױף אַ געװיסן מהלך פֿון. „אַװעקן שטאָט
  שטײען אַ פּאָר אַלטע װינטמילן„.
אַװעקנאָגן — טרװ. נאָג אַװעק, ~גענאָגט.
   אַװעקזױגן, אַװעקדריקן דעם זאַפֿט. אַ, דעם
  מאַרך פֿון די בּײנער.
אַװעקנאַד(י)ען, ~נאַדזיען, ~נאַדזשען
   — טרװ. נאַד(י)ע, נאַדזיע, נאַדזשע אַװעק, ~
   גענאַד(י)עט, ~גענאַדזיעט, ~ גענאַדזשעט. סל.
  אַװעקציִען, אַװעקנאַרן. אַ, פֿון עמעצן טױבּן
   (הינט אאַ בּעלי־חײם). אָפּגעװאױנען. אַ, פֿון
   טרונק.
אַװעקנאָטירן — טרװ. ־טיר אַװעק, ~(גע)־
   נאָטירט.  ענדגילטיק  נאָטירן,  פֿאַרצײכענען,
   פֿאַרשרײַבּן. אַ, פּרײַזן. אַ, געשעענישן.
אַװעקנאָיען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. נאָיעט
   אַװעק, ~גענאָיעט. סל.  אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט װײ טאָן מיט אַ נאָגנדיקן 
   װײטיק.  „מײַן אַלטע װאונד נאָיעט אַװעק פֿאַר
   אַ רעגן„, רײד. ס'האַרץ נאָיעט אַװעק.
אַװעקנאַציאָנאַליזירן — טרװ. ־זיר אַװעק,
   ~נאַציאָנאַליזירט.  אַװעקנעמען דורך 
   נאַציאָנאַליזירן. „מע װעט ניט אַװעקרױבּן, חלילה.
   מע װעט בּלױז אַ'„, רײד.
אַװעקנאַרײען — טרװ. ־רײַע אַװעק, ~▯
              
   ענאַרײַעט.  אױך: ~נאַראַיען.  אַװעקנעמען
   עמעצן ▯ךער עפּעס דורך אָנבּאָטן, 
   רעקאָמענדירן בּעסערס; אָפּרעדן. אַ, עמעצן פֿון דער
   שטעל(ע).
אַװעקנאַרישן זיך — אוטװ.  נאַריש זיך
   אַװעק, זיך ~גענאַרישט. אָנהײבּן טאָן 
   ניטשׂכלדיק, ניט־בּאַקלערט. אַ, זיך אױף דער
   עלטער און נעמען אַ יונג װײַבּל.
אַװעקנאַרן — טרװ. נאַר אַװעק, ~גענאַרט.
   1. אַװעקנעמען, אַרױסקריגן דורך דרײדלעך,
   אױף אַן אומערלעכן אופֿן. אַ, פֿון עמעצן
   דאָס גאַנצע האָבּ־און־גוטס און בּלײַבּן אַ 
   פֿײַנער מאַן.  2. אַװעקפֿירן מיט אַ דרײדל,
   דורך אָפּנאַרערײַ. אַ, דאָס קינד פֿון דער הײם.
אַװעקנאַרעכץ — דאָס  (די),  ־ן (־ער).
   1.   אַװעקנאַרעניש,   אַװעקנאַרערײַ,   איר.
   2. מיטל אױף אַװעקצונאַרן. גיבּ דעם קינד
   אַ שפּילעכל, אַן אַנדער מין אַ'.
אַװעקנאָרען — טרװ. ־רע אַװעק, ~גענאָרעט.
   1.  אַװעקשלעפּן  און  שמוציק  מאַכן.  אַ,
   אַ מלבּוש אין בּלאָטע. 2. אַװעקשלעפּן (אין אַ
   נאָרע), אַװעקבּאַהאַלטן. „װאו האָסטו 
    אַװעקגענאָרעט די שליסלען?“.
אַװעקנאָרען זיך — ← דפֿװ.  אױך: 
   צונױפֿדרײען זיך אין אַ װינקל. „דאָס קינד האָט זיך
   אַװעקגענאָרעט און איז אײַנגעשלאָפֿן“, רײד.
אַװעקנאַרעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אװעקנאַרן.
אַװעקנאַרער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס נאַרט אַװעק. “דער אַ, קען זיך
   אױך אָפּנאַרן“. אדי: ־יש.
אַװעקנאַרערײ — דאָס & די, ־ען. טואונג
                  ־
   פֿון  אװעקנאַרער.
אַװעקנאַשן — טרװ. נאַש אַװעק, ~גענאַשט.
   1. אָנהײבּן אָדער א לענגערע צײַט נאַשן,
   אױפֿעסן געשמאַקע עסנס. 2. אױפֿעסן, 
                              אױסאַװעקניאַנטשען
   
טרינקען צו בּיסלעך, נאַשנדיק. אַ, אַלץ פֿון
  די טעפּ און די טעלער און גאָרניט 
  איבּערלאָזן.
אַװעקנאַשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס נאַשט אַװעק. „מע קען זײַן אַ נאַשער,
  אָבּער מע טאָר ניט זײַן קײן אַ, און גאָרניט
  איבּערלאָזן פֿאַר אַנדערע“, רײד. אַדי: ־יש.
אַװעקנגען — [...נעגען] טרװ. לר. נגע אַװעק,
  ~גענגעט  פֿאַרמאַטערן, דערדריקן מיט 
          יאַ.
  דען פֿירהאַלטן קלײניקײטן, טשעפּען זיך 
      אומ,
  זיסט. אַ, דעם מאַן, די װײַבּ.
אַװעקנהרגן — [...נע'(הע)רעגן, נע'ריקן] טרװ.
  נהרג אַװעק, ~גענהרגט.  שטאַרק אָנבּרעכן
  די בּײנער. אַ, עמעצן אַז יענער זאָל זיך פֿון
  אָרט נ  ▯iענען אױפֿהײבּן.
         יט
אַװעקנואסן — [...נױ'עפֿן] אוטװ. נואף אַװעק,
   ~גענואפֿט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  טרײַבּן זנות  פֿירן אַ צעלאָזן געשלעכטלעך
               ,
  לעבּן.
אַװעקנוד(י)ען, ~נודז(י)ען, ~נודזשען
  — טרװ. נוד(י)ע, נודז(י)ע, נודזשע אָװעק;
  ~גענוד(י)עט, ~גענודז(י)עט,  ~גענודזשעט.
  פֿאַרמאַטערן, דערדריקן דורך זײַן לאַנגװײַליק,
  דורך נודיען. אַ, צום טױט; אַ, מיט פּוסטע
  רײד. אומפּ. עס איבּלט, עס עקלט. עס נודיעט
   מיך אַװעק פֿון אַזאַ שפּײַז (פֿון זײַנע רײד).
אַװעקנוד(י)ען זיך — ← דפֿװ.  אַ לענגערע
  צײַט זיך לאַנגװ▯ליקן, גאָרנישט טאָן. זיך אַ,
   אין דעם קלײנעם שטעטל.
אַװעקנורעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אַװעקנוד(י)ען. אַן אַ, װי צום חלשן.
אַװעקנומערירן, ~נו'מערן — טרװ. 
  נומער(יר)  אַװעק,  ~(גע)נומער(יר)ט.  
  אַװעקשטעלן לױט אַ סדר נומערן אױף עפּעס. אַ,
  די זיצערטער אין טעאַטער־זאַל.
אַװעקנופּן — דזװ אַװעקניפּן ←.
אַװעקנוקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   גענוקעט.  1. אָנהײבּן  אָדער אַ לענגערע צײַט
   אַרױסבּרענגען די טראַפֿן נו־נו (ניט װעלנדיק
   מפֿסיק זײַן). „װאָס האָסטו אַװעקגענוקעט?
   אָט איז דאָס בּרױט, דאָס מעסער און אָט איז
   זאַלץ“. 2. אױסדריקן בּאַװאונדערונג אָדעו
   אַנטױשונג דורך נוקען. אַ, פֿון התפּעלות.
  3. אונטערטרײַבּן, פֿאָדערן מער אע. אַ, אױף
   ד אַרבּעטער װ אַ פּױער אױף די אָקסן.
    י            ▯
אַװעקנורען (זיך) — דזװ אַװעקנאָרען זיך ←.
אַװעקנורקעװען — ־קעװע אַװעק, ~
   גענורקעװעט.  אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט אונטערטוקן זיך בּײַם שװימען. אַ,
   פֿון אײן בּרעג צום אַנדערן.  טרװ — 
   אונטערטונקען עמעצן. אַ, דעם חבֿר.
אַװעקנ▯תנען — [...נױ'סע..., נײ'סע...]. לר.
   ← אַװעקנתנען.
אַװעקניאַװקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   גענ אַװקעט. אױך: ~ניאַוקען. אָנהײבּן אָדער
    י
   אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קעצישע קולות.
   קעץ נ אַװקען אַװעק אױפֿן דאַך בּיזן טאָג
          י
   
אַרײַן.
אַװעקניאַנטשען —  טרװ. ־טשע אַװעק,
   ~געניאַנטשעט.  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט ניאַנטשען, זיך בּאַגײן מיט עמעצן (אַזױ)
   װי מיט אַ קינד. אַ, דעם מאַן װי אַ קלײן
   קינד.
אַװעקניאָרען

אַװעקניאָרען — ־רע אַװעק, ~געניאָרעט. סל.
  אוסװ — הונגערן אַ לענגערע צײַט. אַ, אין די
  מלחמה־יאָרן.  טרװ — אױסהונגערן, 
  אױסמאָרען. אַ, די אַרעסטאַנטן.
אַװעקניאָרעניש — דאָס (ד▯), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקניאָרען.
אַדועקניגונען — [...ני'גענען] טרװ.  ניגון
  [ניגן] אַװעק, ~געניגונט. 1. אָנהײבּן אָדער
  אַ לענגערע צײַט ציִען אַ ניגון אָדער ךײדן
  מיט אַ בּאַשטימטער מעלאָדישקײט. אַ אַ 
                                          פּאָ,
  פּולערן ניגון. 2. אַרױסקומען מיט טענות,
  תּבֿיעות אע, איר. אַ, אַ צעטל טענות אַז דער
  קאָפּ זאָל זיך פֿאַרדרײען.
אַװעקניוכען — ־כע אַװעק,  ~געניוכעט.
  סל. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  ניוכען, פֿאָרשנדיק שמעקן (געװײנטלעך װעגן
  חיות). אַ, אין אַלע װינקעלעך.  טרװ — דורך
  הינטערװעגן דערגײן עפּעס. אַ, עפּעס װי אַ
  שפּיךהונט.
אַװעקניוכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקניוכען.
אַװעקניזוקן — [...ניזעקן] טרװ. ניזוק אַװעק,
   ~געניזוקט.  דזװ אַװעקמזיקן ←. אַ, עמעצן
  אָן רחמנות.
אַװעקנײג — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   אַװעקנײגן (זיך). אַ, פֿון דרך הישר. 2. שטח פֿון
   אַװעקנײגונג. אַ, אױף (פֿון) 45 גראַד.
אַװעקנײגונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אַװעקנײגן (זיך).
אַװעקנײגן — נײג אַװעק, ~גע▯.יגט. אוטװ
  — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט אָפּטרעטן,
   אָפּקירעװען אין אַן אַנדער ריכטונג. אַ, אױף
   רעכטס, לינקס. „...און דער נײגט אַװעק פֿון
   דעם רעכטן װעג פֿון דער תּורה“, חה, 20.
   טרװ — 1. אַװעקבּײגן. אַ, דעם קאָפּ אין אַ
   זײַט. 2. אָפּװענדן, אָפּקערן; מאַכן מע זאָל
   אָפּטרעטן פֿו▯ עפּע
                                         3. 
                        אװעקס. „די שׂרים...האָבּן אים
   געװאָלט אַ, פֿון גלײַכן װעג“, קח.     —
   קוקן, זיך ניט רעכענען מיט עפּעס. אַ, דעם
   יחךס.
אַװעקנײגן זיך — ← דפֿװ. 1. אָפּטרעטן;
   אַװעקדרײען זיך. 2. זיך טיף (פֿאַר)בּוקן. אַ,
   זיך פֿאַר עמעצן װי פֿאַר אַ קײסער.
אַװעקנײטיקן זיך — אוטװ. ־טיק זיך אַװעק,
   זיך ~גענײטיקט. אין אַ גרױסער מאָס אָדער
   אַ לענגערע צײַט האָבּן אַ בּאַדערפֿעניש אין
   עפּעס. אַ, זיד אין עמעצנס הילף, אין 
   אָנװײַזונגען.
אַװעקנײטן — טרװ. נײט אַװעק, ~גענײט.
   אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט צװינגען צו
   עפּעס קעגן יענעמס װילן, איבּערצײַגונג אע.
   אַ אַ פֿרומ▯ן ייִדן מחלל שבּת זײַן.
     ,
אַװעקנײנען — טרװ. נײן אַװעק, ~גענײנט.
   נעאָל.  אינגאַנצן נעגירן, לחלוטין אָפּװאַרפֿן,
   זאָגן כּסדר נײן. אַ, דעם אַנדערנס מײנונג,
   פֿאָרלײג.
 אַװעקנײעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).  
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקנײען.
 אַװעקנײען — טרװ. נײ אַװעק, ~גענײט.
    1. אַ לענגערע צײַט נײען. אַ, בּיז שולקלאַפּן.
    2. אױסניצן בּײַם נײען דעם גאַנצן מאַטעריאַל.
   אַ, די גאַנצע סחורה.  3. מיט נײען מאָכן
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עס זאָל ניט קאָנטיק זײַן אַ פּגם. אַ, אַ פֿאַלשן
  שניט.
אַװעקניכװען — טרװ. ־װע אַװעק, ~
  געניכװעט. װרר. סל.  דזװ אַװעקליכװען ←.
אַװעקניכטערן — טרװ. ־טער אַװעק, ~
  געניכטערט. אַ  לענגערע  צײַט װירקן  אױף
  עמעצן ער זאָל זיך בּאַפֿרײַען פֿון געדאַנקען,
  געפֿילן אע, װאָס האָבּן אים פֿאַרכאַפּט װי אַ
   שיכּרות. אַ, עמעצן פֿון פֿרעמדע און שלעכטע
  אידײען. מיט ז י ך — בּיסלעכװײַז 
  אױסניכטערן זיך ←.
אַװעקנ(י)כפּהן  —   [...ניכפּען,  נעכפּען]
  נ(י)כפֿה  אַװעק,  ~גענ(י)כפּהט. אוטװ  —
  אַװעקפֿאַלן מיט אַן אָנפֿאַל ▯ פֿון עפּילעפּסיע.
  קללה: אַ, זאָלן זײ!  טרװ — פֿאַרקרענקען.
   קללה: אַ, זאָלן זײ עס אױף דאָקטױרים.
אַװעקניסן — ניס אַװעק, ~גענאָסן (אױך:
   ~געניסט).  אוטװ — 1. אָנהײבּן אָדער אַ
   לענגערע צײַט ניסן. אַ, אױפֿן אמת. 2. ניסן
  אין אַ זײַט. אַ, קײנעם ניט צו בּאַשפּריצן.
   טרװ     אַװעקיאָגן, אַװעקטרײַבּן דורך ניסן.
         ▯־־־־
  אַ אַ פֿעדער.
    ,
אַװעקניסעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקניסן.
אַװעקניפּן —. טרװ. ניפּ אַװעק, ~געניפּט.
   אַװעקכאַפּן, אַװעקשלעפּן בּשתּיקה. „איך האָבּ
   געפּרוּװט אַמאָל בּײַ אים אַ, דעם חלף“, פּרץ,
   'יענקל פּעסימיסט'. ▯פֿרגל: אױסניפּן, אױסנופּן.]
אַװעקניץ — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון 
   אַװעקניצן. אַ, פֿון מאַטער אַלן.
                         י
אַװעקניצונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אַװעקניצן שׂכלדיקע אַ'.
     .
אַװעקניצן — טרװ. ניץ אַװעק, ~געניצט.
   1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט ניצן. אַ,
   אַ כּלי יאָרן און יאָרן. 2. אינגאַנצן פֿאַרטאָן,
   אױסבּרענגען. א, אַ מאַטעריאַל, ס'זאָל גאָרניט
   בּלײַבּן. מיט  ז י ך = װערן װײניקער, 
   שװאַכער אע; פֿאַרלירן קװאַליטעט, קװאַנטיטעט
   מדרגותװײַז אָדער בּיזן סוף. אַ, זיך פֿון 
   אַרבּעט פֿון עלטער.
       ,
 אַװעקניצעװדיק — אדי. נעאָל. װאָס מע קען
   (לאָזט זיך) אַװעקניצן. אַ'ע מאַטעריאַלן.
אַװעקניצעװדיקײט —  די  (דאָס),  ־ן.
   מעגלעכקײט אַװעקצוניצן; פֿעאיקײט 
   אַװעקגעניצט צו װערן. אַ, פֿון רעזערװן.
אַװעקניצעװען — טרװ. ־צעװע אַװעק, ~
   געניצעװעט.  1. דזװ אַװעקניצן ←. 2. 
   איבּערניצעװען,   איבּערנײען  אַן  אָפּגעטראָגענעם
   מלבּוש אַז די לינקע זײַט זאָל װערן די
   רעכטע, דער אױבּן. אַ, אַ מאַנטל.
 אַװעקניצעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקניצן. אַ ניט־
    שׂכלדיקע אַ, פֿון מאַטעריאַלן.
 אַװעקניצער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס. װער
   עס ניצט אַװעק. „זי איז ניט קײן נײטערין,
    דערװײַל איז זי נאָר אַן אַ'קע פֿון לײַװנט“.
 אַװעקניצערײ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
                 ־־
    פֿון אַװעקניצן.
 אַװעקניצעריש — אַדי.  װאָס איז געשטעלט
   אױף אַװעקניצן עמעצנס מי פֿעאיקײטן; 
                                 עקס,
    פּלואַטאַטאָריש.
                                   אַװעקנעמען

אַװעקניקערן — טרװ. ניקער אַװעק, ~
  געניקעךט. < נעקר. אַװעקרײַסן מיט די 
  װאָרצ▯ען. אַ, װילדגראָז.
אַװעקנישטערן — אוטװ. נישטער אַװעק,
  ~גענישטערט.  אָנהײבּן  אָדער אַ  לענגערע
  צײַט נישטערן, שטאַרק זוכן. אַ, אין אַלע
  װינקעלעך.
אַװעקנמשלען — [...נימשלען] טרװ. נמשל
  אַװעק, ~גענמשלט. אַ לענגערע צײַט אָדער
   מיט מאַטערניש, ניט־געראָטן, אַרױססירן דעם
  נמשל, דעם מוסר־השׂכּל, איר. אַ, אַ טאָרבּע
  פֿלעקער.
אַװעקנעבּעכן — ־בּעך אַװעק, ~גענעבּעכט.
  אוט▯ו — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט זיך
  אױפֿפֿירן װי אַ נעבּעך.  טרװ — בּאַקומען
  אָדער אַװעקגעבּן עפּעס מיט אַ נעבּעך. אַ,
  עפּעס פֿון עמעצן. מיט  ז י ך — מאַכן אַן
  אָנשטעל פֿון געפֿאַלענעם, געשלאָגענעם, אָן
  בּוח.
אַװעקנע.Iונד(עװע)ן   —   [...נאַװענאַ'ד...]
  אוטװ. נע־ונד(עװע) אַװעק. ~גענע־ונד(עװע)ט.
  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט אַרומװאָגלען.
  אַ אַ גאַנץ לעבּן; פֿאַרלאָזן די הײם און אַ'.
    ,
אַדועקנעכטיקן — אוטװ. ־טיק אַװעק, ~
   גענעכטיקט.  װי ניט איז פֿאַרבּרענגען די נאַכט.
   אָ, אױף אַ בּאַנק אין בּית־מדרש.
אַװעקנעם — דער. מצ נבּ.  אַקט פֿון 
   אַװעקנעמען.
אַװעקנעמונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקנעמען. די אַ, פֿון זאַכן.
   2.  אַװעקרױבּונג   פֿאַרכאַפּונג.  „אָפּגעטאָן
                      ,
   האָט זיך דער כּבֿוד פֿון ישׂראל װעגן דער
   אַ, פֿון דעם אָרון פֿון גאָט“, תּי, שמואל א,
   ד, 21.
אַװעקנעמיק  —  אַדי.  נעאָל.  װאָס  קען
   אַװעקגענומען װערן. אַ'ע חפֿציס.
אַװעקנעמען — טרװ. נעם אַװעק, ~גענומען
   (אױך ~גענעמען). 1. ניט איבּערלאָזן דאָרטן
   װאו עס איז; אַװעקטראָגן, אַװעקשטעלן 
   אַנדערשװאו. אַ, די לײַכטער פֿון טיש. “מן טערף
   [= דאַרף] דען (שמש) ניט אײן װעק נעמן פֿון
   די (חנוכּה)  ליכט“,  קהלת  שלמה,  אמשט
   1744 צג/בּ.  אַ, די האַנט פֿון האַרצן =
                .
   װערן גרױסמוטיק פֿרײַגעבּיק, בּרײטהאַרציק.
                      ,
   2. צונעמען אױף אַ װײַל (כּדי צוריקצוקערן
   שפּעטער). אַ, די פּעקלעך פֿון די געטט. „דער
   סאָלדאַט האָט בּײַ זײ אַװעקגענומען די זאַכן
   און זײ אַרײַנגעפֿירט אין אַ חדר אַרײַן“, ממוס,
   מסעות. „אַז גאָט װיל אײנעם שטראָפֿן, נעמט
   ער דערװײַל (ראשית־כּל) דעם שׂכל אַװעק“,
   שװ. „האָט ער גענעכטיקט אַלײן אין פֿעלד,
   איז ער איבּערגעשראָקן געװאָרן, איז בּײַ אים
   אַװעקגענומען געװאָרן דער כּוח“, נחבּ, ,מעשׂה
    מחכם ותּם,.  אַ, דאָס לשון = א) שטאָרק
                 .
   איבּערראַשן; בּ) צונעמען די מעגלעכקײט צו
   ענטפֿערן, צו האָבּן טענות.
      3. צונעמען אױף שטענדיק. „אַז מע ישובֿט
   זיך צו פֿיל, נעמט דער אַנדערער דערװײַל
   אַ פּרנסה אַװעק“, שװ.  „אובּ אײן יורש װער
   אַנדערש װאו אינ, װעלט זײן חלק ירושה
   אַװעק נעמין, דאָ איז ער מחױבֿ פֿור מיט
   דעם קהל אָפּ חשבּנין„, תּקק.  „דאָס גוטס
    און חשובֿע זאַבן  װאָס...געהערן  צו דער
אַװעקנעמען זיך
   

נשמה...דאָס קען קײן אַנדערער בּײַ דיר ניט
   אַ'„, חה, בּ, 197.
      4. אַװעקפֿירן  אין  אַ  זײַט▯  אַװעקרופֿן.
                                   .
   „פֿלעגט ער זי אַ, צו זײַן טישל און מכבּד
   זײַן מיט אַ גלאָז לימאָנאַד“, אַר, ,אַ צנועה אין
   קאַבּאַרעט'. „ער האָט געװאָלט קלאָר מאַכן
   דעם ראַבּינער▯..האָט ער אים אונטער דער
   האַנט אַװעקגענומען„, בּערג,  אין אַ  
   פֿאַרנךעבּטער שטאָט. „ער האָט געװאוסט מיט
   װאָס  אַװעקצונעמען  די  אױפֿמערקזאַמקײט
   פֿון...“, אָפּאַ, אונטערװעלט.
     5. אָפּטאָן, דערװײַטערן. אַ, דעם חסד, אַ,
   די מידה פֿון רחמים. “דײַן הײליקן גײַסט
   זאָלסטו ניט אַװעקנעמען פֿון אונדז“, ממוס,
   שלמה.
      6. צוריקנעמען װאָס מע האָט געהאַט 
   געגעבּן. אַ, די ליאַלקע, די מתּנה. „דיא דרײא
   שותּפֿים  זײנן  בּײא  דם מענשן בּישאפֿן:
   הקבּ“ה אונ דר פֿאָטר אונ מוטר. נון, װען
   דער מענש שטערבּט דאָ נעמט הש„י זײן
   חלק אַװעק„, לט1, 1/153.
     7. פֿאַרטרײַבּן, פֿאַריאָגן. אַ אַ קרענק, אַן
                                   ,
   עין־הרע. אַ, װי מיט דער האַנט. „פֿרעמדע
   דאגות נעמען ניט אַװעק דעם שלאָף“, שװ.
   „דו האָסט אַװעקגענומען אַ נפֿש פֿון זײַן
   פֿאָלק, עס זאָל זיך דערמיט ניט אָנגעהערן„,
   ממוס, אַ גרױע האָר,. „לימענע — האַלט זי
           ,
   פֿון תּמיד — נעמט אַװעק אַלערלײ 
   בּענקשאַפֿט װי מיט די הענט„, בּערג, בּײַם 
   דניעפּער II.
     8. אָװעקכאַפּן,   צונעמען   איבּערגװאַלד,
   אַװעקרױבּן. „דר שׂר האָט ליפּמן כּמעט כּל
  אַשר לו אַװעק גינומן...“, פּראָגבּ, 16. „האָט
   זיא...געזעהן העט װיא אײן בּ“י העט התּינוק
   שלה אַװעק גינומין“, ,כּ„י װעגן מעצער 
   עלילתדם', 9▯16 [פֿש III]. „אזו האָט ער דיא לײט
   דאז איריגש אַװעק גינומן“, 'אײן נײא קלאָג
  ליד פֿון חורבּן ק„ק װרמײשא▯, [פֿש III]. „מע
   פֿירט זײ אומישנע מיט רױטע קעלנער, װאָרן
   מע װעט זײ שפּעטער אַ, פֿאַר זעלנער„, 
   טעיאַטאָר.  ▯. אָרױסראַטעװען. אַ, פֿון תּפֿיסה, פֿון
  הונגער־נױט.  „האָבּן מענטשן געװאָלט זי אָ,
   פֿון דאָרטן כּדי זײ זאָלן ניט ניזוק װערן“,
   מע▯Iה אומן.
אַװעקנעמען. זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   אָפּקערן, זיך אָפּװענדן. „נעמט מען זיך פֿון
   רעכטן װעג אַ קאַפּ אַװעק, װערט מען...
   פֿאַרפּלאָנטערט גאָר אַ שרעק„, ממוס, יודל.
אַװעקנעמעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער)  פּראָצעס פֿון אַװעקנעמען. „װאָס
  איז דאָס פֿאַר אַן אַ,? װאָס בּיסטו דאָ געװאָרן
   אַ בּעל־הבּית?“, רײד.
אַװעקנעמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס נעמט אַװעק. „עש גיבּט קײן מיכס
  אײן נעמר, װען ניט זײן גנצה משפּחה זײן
  אנדרה לײטנש בּלוט און געלט װעגין מיכס
  אַװעק נעמר“, עיון, l/13.
אַװעקנעמעריש —  אַדי.  װאָס איז אין
  דער טבֿע  פֿון אַװעקנעמער, אין 
  אַװעקנעמען.
אָװעקנעמערישקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אַװעקנעמעריש.
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אַװעקנעצן — נעץ אַװעק, ~גענעצט. אומפּ —
   1. רעגענען. 2. (בּלשון סגינהור) זיו 
   אָנצינדן, פּלוצעם װערן אַ שׂריפֿה. ס'האָט 
   אַװעקגענעצט אין מיטן נאַכט. טרװ — אָנהײבּן אָדער
  אַ לענגערע צײַט נעצן. אַ, װעש. אַ, הײַזעלעך
   בּיז פֿינף יאָר.
אַװעקנערן — טרון. נער אַװעק, ~גענערט.
   אַ לענגערע צײַט שפּײַזן, מפֿרנס זײַן. אַ, אױך
   די או ▯געװאַקסענע קינדער.
         י
אַװעקנסיההן ▯ [...נעפֿי'כען] נפֿיחה אַװעק,
   ~גענפֿיחהט. אוטװ  — אָנהײבּן אָדער אַ
   לענגערע צײַט אַרױסלאָזן פֿון זיך שלעכטע
   לופֿט (גראָבּ).  טרװ — מיט שלעכטן ריח
   פֿאַרטרײַבּן פֿון זיך (גראָבּ). „דער אַלטער
   תּרח נפֿיחהט אַװעק פֿון זיך זײַנע קונדן“,
   רײד.
אַװעקנפֿלען — [...נײפֿלען] טרװ. נפֿל אַװעק,
   ~גענפֿלט.  מאַכן אַן אַבּאָרט  (גראָבּ). אַ,
   דעם ממזר.
אַװעקנפֿקהן — [...נאַ'פֿקען] נפֿקה אַװעק,
                           ־
   ~גענפֿקהט. אױך: ~נפּקאן. אוטװ — 
   אָנהײבּן (אָדער אַ לענגערע צײַט) זיך אױפֿפֿירן
   װי אַ זונה. (גראָבּ). „פֿון הונגער 
   אַװעקהאַװקען איז בּעסער װי אַ'“, שװ.  טךװ —
   בּמקום־װאָרט   פֿאַר  אױסגעלאַסענע  אָדער
   גנבֿישע טואונגען מיטן בּ צונעמען אָדער
  אױסנאַרן.
אַװעקנתנען — [...נאַ'סענען] טרװ. נתן אַװעק,
   ~גענתנט [...נאַסנט]. 1. אַװעקגעבּן, 
   צוריקגעבּן (געװײנטלעך אין שײַכות מיט אומרעכט,
   גניבֿה, קללות). אַז מע כאַפּט אים, נתנט ער
  אַװעק. אַ, קללות װי אַ מאַרק ייִדענע. 2. 
                                
   
אױטפּאַטשן, אָנבּרעכן די בּײנער   אַ אַ מתּנת־יד.
                               — ,
אַװעקסאַזשען — טרװ. ־זשע אַװעק, ~
   געסאַזשעט. 1. אַװעקשמירן מיט סאַזשע, רוס.
  אַ אָ װײַסן בּגד. 2. מאַכן גאָר אַ שלעכטן
    ,
  נאָמען. אַ, עמעצן ער זאָל זיו מער ניט
  קענען װײַזן פֿאַר מענטשן.
אַװעקסאַטירעװען — טרװ. ־רעװע אָװעק,
   ~געסאַטירעװעט.  נעאָל. מבֿטל מאַכן דורך
   סאַטירע, בּײזן אָפּלאַכן. אַ, די מאָדערניסטן.
אַװעקסאָטען — טרװ. ־טע אַװעק, ~
  געסאָטעט. אוקר. אַװעקנעמען פֿון בּינשטאָק 
   סאַטעס [= טאָװלען] האָניק.
אַװעקסאָכניען — ־ניע אַװעק, ~
  געסאָכניעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
  צײַט אײַנטריקענען, אײַנדאַרן (איבּער 
  קראַנקײט, בּענקעניש אאַ). אַ, פֿון היץ; אַ, נאָך
  עמעצן.  טרװ — אױסטריקענען.  אַ, פֿיש
  אױף דער זון.
אַװעקסאַלאַפּען ▯.  אַקוזװ.  ־פּע אַװעק,
  ~געסאָלאָטעט.   לאָקל,   טשערנאָבּיל. דזװ
  אױססאָלאַפּען ←.
אַװעקסאַפּען, ~סאָפּען — ־פּע אַװעק,
   ~געסאָפּעט (־סאַפּעט). אוטװ — 1. אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט אָטעמען טיף און 
   אָפּגעהאַקט, שװער און גיך. אַ, װי אַ ניט־דערקור.
   לעטער. 2. דערװײַטערן זיך סאָפּענדיק. דער
  לאָקאָמאָטיװ סאַפּעט אַװעק. טרװ — 
  אַװעקבּלאָזן, אַװעקיאָגן דורך סאָפֿען. אַ אַ פּאַפּירל.
                                    ,
אַװעקסאַ▯(אָ)פּעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקסאָפּען.
                               אַװעקסטידען

אַװעקסאַקאָטשען — ־טשע אַװעק, ~
  געסאַקאָטשעט. אוקר. אוטװ — אָנהײבּן אָדער
  אַ לענגערע צײַט קװאָקען. די הון האָט 
  אַװעקגעסאַקאָטשעט.   טרװ  —  אַװעקפּלױדערן,
   אַװעקפּלאַפּלען. אַ, בּײַקעס און קאַזאַלעס.
אַװעקסאַרװערן — ־װער אַװעק, ~
  געסאַרװערט. אוטװ — זיך פֿאַרנעמען מיט סאַר
  װערן אַ לענגערע צײַט. אַ, אַ גאַנץ לעבּן
   אױף פֿרעמדע חתונות. טרװ — 1. (
  פֿאַרענדיקן) דערלאַנגען צום טיש. אַ, אַ 
  מאָלצײַט. 2. אַװעקטײלן דאָס צוגעגרײטע צו
  אַ מאָלצײַט.
אַװעקסאָרטירונג — די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקסאָרטירן. אַ, פֿון
  אַלטע זאַכן.
אַװעקסאָרטירן  — טרװ.  ־טיר  אַװעק,
   ~געסאָרטירט. 1. דזװ  אױססאָרטירן  ←.
  2. אַװעקנעמען בּײַם סאָרטירן. אַ, די 
  האַלבּצוגעפֿױלטע פּירות.
אַװעקסאָרטעװען — דזןו אַװעקסאָרטירן ←.
אַװעקסדרן — [...סאַ'דערן, סײַ'דערן] טרװ.
  סדר אַװעק, ~געסדרט. בּיזן סוף אײַנשטעלן
  אַ סדר, אַן אָרדענונג. אַ, די חפֿצים אין הױז.
אַװעקסדרן — [...סײַ'דערן] אַקוזװ. אָפּריכטן,
   פּראַװען דעם סדר לענגער װי געװײנטלעך. אַ,
   דעם סדר בּיז נאָך האַלבּער נאַכט.
אַװעקסודיען — טרװ. ־דיע אַװעק, ~
  געסודיעט. סל. 1. אַװעקמשפּטן ←. 2. 
  אַװעקנעמען דורך סוד, משפּט. אַ, פֿון עמעצן װאָס
  ער האָט אומגעזעצלעך פֿאַרכאַפּט. אױך מיט
   ז י ך. אַ, זיך מיט אַ שכן איבּער אַ שטיקל
   פֿעלד.
אַװעקס▯דען זיך — [...סױדען...] אוטװ; קזװ.
   זיך זאָגן סודות אַ לענגערע צײַט; רעדן צװישן
   זיך שטיל, אַזױ װי בּײַם דערצײלן סודות.
אַװעקסװישטשען — טרװ. ־שטשע אָװעק,
  ~געסװישטשעט. סל. אַװעקפֿײַפֿן ←.
אַװעקסטאַטקעװען זיך — אוטװ. ־קעװע
  זיך אַװעק, זיך ~געסטאַטקעװעט. אַ 
  לענגערע צײַט אַרבּעטן אױף זיך צו װערן 
  אָנשטענדיק, װערן אַ סטאַטיק. אַ, זיו אױף די
  עלטערע יאָרן.
אַװעקסטאַרטשען —. אוטװ. ־טשע אַװעק,
  ~געסטאַרטשעט. 1. קלעקן, זײַן גענוג בּיזן
   סוף. די תּבֿואה װעט אַ, בּיזן נײַעם 
   גערעטעניש. 2. אָפּשטײן, ניט פּאַסן װי געהעריק.
   דער ק▯ער סטאַרטשעט אַװעק.
אַװעקסטאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אַװעק,
  זיך ~געסטאַרעט.  סל. אָנהײבּן אַדער אַ
  לענגערע צײַט זיך שטאַרק בּאַמיִען עפּעס
  אױפֿצוטאָן, צו דערגרײכן. אַ, זיך פֿאַר אַ זון,
  מע זאָל אים ניט צונעמען אין סאָל▯אַטן.
אַװעקסטופּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
  געסטופּעט. אוקר. בּיזן סוף צעקלאַפּן עפּעס
  אין אַ סטופּע, הילצערן שטײסל. אַ, מצה
  אױף פֿאַלירטשיקעס.
אַװעקסטוקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געסטוקעט.  סל. אַװעקקלאַפּן;  אַװעקשטױסן,
  צעשטױסן. אַ, אַ בּאַלעם; אַ, עמעצן פֿון אָרט.
אַװעקסטידען — טרװ. ־דע אַװעק, ~
  געסטידעט. (ייִדישע קאָלאָניעס, אוק). בּיזן סוף
  מאַכן סימנים (אױף פֿערד, קי, דורך אױסשערן
אַװעקסטײַען
  
אָדער אױסבּרענען האָר, אױסבּרענען אָדער
  אױסקריצן אױף קאָפּיטעס, הערנער). אַ, די
  גאַנצע כודאָבּע.
אַװעקסטײַען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. 
  סטײַעט אַװעק, ~געסטײַעט. בּיזן סוף קלעקן, זײַן
  גענוג פֿאַר אַלץ, אַלעמען. עס סטײַעט אַװעק
  פֿאַר אַלעמען.
אַװעקסטירטשען  —  ־סטירטשע  אַװעק,
  ~געסטירטשעט. ~סטערטשען. סל. אוטװ
  — אַװעקשטעקן. אַ, װי אַ הױקער.  טרװ —
  אַרױסשטעלן. אַ אַ פּאָר גרױסע אױגן.
                  ,
אַװעקסטעמפּלען — ← אַװעקשטעמפּלען.
   [אױך אין אַ צאָל געגנטן װאו מע פּלאָנטערט
   ניט ש:ס].
אַװעקסטעמפּעװען — טרװ. ־פּעװע אַװעק,
   ~געסטעמפּעװעט. אוקר. אַװעקנעצן, 
  אַװעקשפּריצן אַ מלבּוש פֿאַרן פּרעסן (שנײַדעריש).
אָװעקסטערװען — ־װע אַװעק, ~געסטער
   װעט (גראָבּ). סל. אוטװ — אַװעקפּגרן. אַ, פֿאַר
  קעלט און הונגער. טרװ — אַװעקנעמען דורך
   געמײנע מעשׂים. אַ, פֿון עמעצן דאָס לעצטע.
אַװעקסטערטעװען — טרװ. ־עװע אַװעק,
   ~געסטערטעװעט. צונױפֿשאַרן,   צונױפֿלײגן
   אין סטערטעס, סטױגן, קופּעס. אַ, הײ, תּבֿואה.
אַװעקסטראַדײַען — אוטװ. ־דײַע אַװעק,
   ~געסטראַדײַעט.  אױך:  ~סטראַדאַיען.
   סל. לײַדן, אָפּקומען אַ לענגערע צײַט. אַ, בּײַ
   שװערער אַרבּעט, אין סלוזשבּע.
אַװעקסטראָיען — טרװ. ־יע אַװעק, ~
   געסטראָיעט. סל. 1. אָװעקבּױען, אַװעקשטעלן.
   אַ אַ הױז. 2. אַ לענגערע צײַט אײַנאָרדענען
    ,
   (אַ  װירטשאַפֿט).  אַ,  די  בּעל־הבּתּישקײט.
   3. אַװעקשטעלן (זעלנערס) אױף אַ 
   מיליטערישן אופֿן. אַ, די קאָמאַנדע. אױך מיט ז י ך.
אַװעקסטראָיעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַװעקסטראָיען (זיך). אַן אַ, װי צו
   אַ טאַנץ.
אַװעקסטראַשען — טרװ. ־שע אַװעק, ~
   געסטראַשעט.  אַװעקשרעקן, מיט סטראַשונקעס
   אָפּװענדן פֿון עפּעס. אַ  אַן אַפּיקורס מיט
                            ,
    חיבּוט־הקבֿר. „אַז אײנער האָט אַ בּעסערע
   קאָרט, נעמט ער נאָך ניט אױס, דען דער 
   צװײטער קען אים אַ'„, ש. װינטער, 'קאָרטנשפּראַך,
   [פֿש I].
 אַװעקסטריגעװעז — טרװ. ־געװע אַװעק,
   ~געסטריגעװעט. אַרױסנעמען די פֿאַ(ר)
   סטריגעס, די צײַטװײַליקע פֿעדעם.
 אַװעקסילוקן — [...סי'לעקן] טרװ. סילוק
   אַװעק, ~געסילוקט. 1. אינגאַנצן אָפּצאָלן,
   אױסצאָלן. אַ, בּיזן לעצטן גראָשן. 2. אַ
   לענגערע צײַט, בּיסלעכװײַז אױסצאָלן. אַ, דעם
   חובֿ גראָשנװײַז.
 אַװעקסילען — טרװ. ־לע אַװעק, ~געסילעט.
   אוקר. דזװ אױססילען ←.
 אַװעקסינקעװ    — טרװ  ־▯ךוען. דורך
                   ען        .
                                      עװע אַװעק,
    ~געסינקעװעט. אױך: ~סינ(י)
   אַרײַנטאָן  סינקע  (בּלױעכץ, בּלױס), בּײַם
    װאַשן װעש בּאַפֿרײַען פֿון פֿלעק(ן) אָדער אָ
   דעפֿעקט בּײַם װאַשן. אַ, די פֿלעקן פֿון 
    לײַלעך.
 אַװעקסך־הכּלען — [...סאַכ(ה)אַ'קלען] טרװ.
    [איצ, אימפּ נבּ.] ~געסך־הכּלט. (סוחריש) בּײַם
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אונטערציִען דעם סך־הכּל, בּײַם מאַכן 
  ענדגילטיקן חשבּון, קומען צו אַן אױסגלײַך װעגו
  פּרטים. אַ, דעם אונטערשײד.
אַװעקסלוזשען — טרװ. ־זשע אַװעק, ~
  געסלוזשעט. סל. 1. אַװעקדינען ←. אַ, פֿאָניען
  די בּעסטע יאָרן. 2. אַװעקדינען עמעצן 
   קנעכטיש. איר. אַ, דעם אָדון־בּפֿקדו (←) װי דער
   ראַבּער הונט סירקאָ.
אַװעקסליאַדען — ־אַדע אַװעק, ~
   געסליאַדעט. סל. אוטװ — אַ לענגערע צײַט איבּערלאָזן
  שפּורן, סליאַדן. דער שליטן, די חיה װעט אַ,
   אױפֿן שנײ.  טרװ — אַ לענגערע צײַט 
  נאָכגײן נאָך די סליאַדן (כּדי צו געפֿינען, כאַפּן).
  אַ אַ חיה.
    ,
אַדועקסליההנען —  [...סלי'כענען]  טרװ.
   סליחה אַװעק, ~געסליחהט, (אױך: ~
   געסליחהנט). אַװעקגנבֿענען. אַ, עפּעס פֿון אונטער
   די הענט (בּײַ גנבֿים, װאױלע־יונגען).
אַװעקסלינ(י)ען — סלינ(י)ע אַװעק, ~
   געסלינ(י)עט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט לאָזן סלינע, שפּײַעכץ. טרװ —
   בּאַדעקן עפּעס מיט סלינע. אַ, דאָס סערװעטל.
אַװעקסל(י)עדעװען — טרװ. סל(י)עדעװע
   אַװעק, ~געסל(י)עדעװעט. סל. פֿאָרשן, 
   מאַכן אַן אױספֿאָרשונג (מצד געריכט, 
   אַדמיניסטראַציע) אַ לענגערע צײַט. אַ, די דיעלע,
   דעם ענין אַ פּאָר יאָר.
אַװעקסמאָטשקען, ~סמאָצקען
                                         1. 
                                         אַװעק— טרון.
   ־קע אַװעק, ~געסמאָטש(־סמאָצ)קעט.
   זױגן, אַװעקזײגן▯ 2. אַװעקקושן (פּעיאָ).
אַװעקסמאַל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אַװעק,
   ~געסמאַל(י)עט. 1. אַװעקנעמען, בּאַפֿרײַען
   דורך אַרומבּרענען מיט אַ קלײו פֿײַערל. אַ,
   די פֿעדערן, די האָר. 2. אַרומבּרענען אַ 
   לענגערע צײַט מיט אַ קלײן און רײכערנדיק
   פֿײַערל. אַ אַלע כּפּרות.  3. אָנהײבּן אָדער אַ
             ,
   לענגערע צײַט טאָן מיט גרױס אימפּעט, 
   קוראַזש. אַ אַ װעלט.
            ,
 אַװעקסמאָלען — טרװ. ־לע אַװעק, ~
   געסמאָלעט. 1. בּיזן סוף בּאַדעקן אָדער 
   אָנזאַפּן עפּעס מיט סמאָלע. אַ, די רעדער.
   2. אַװעקשמירן מיט קױט. אַ, דעם קאָלנער
    פֿון העמד.
 אַװעקסמאָקטשען — דזװ 
   אַװעקסמאָטשקען ▯..
 אַװעקסמאַקעװען — טרװ. ־קעװע אַװעק,
   ~געסמאַקעװעט▯ 1. אַ סך מאָל עפּעס טועם
   זײַן פֿאַרזוכן דעם טעם (בּיזן אױפֿעסן 
       אינ,
   גאַנצן). אַ, װאָס מע האָט צוגעגרײט פֿאַר
    געסט. 2. אױפֿעסן מיט הנאה. אַ, די 
   שבּתדיקע מאכלים.
 אַװעקסמאַקעװעז זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
    1. זיך קװיקן, הנאה האָבּן פֿון עסן, טרינקען.
    אָ, זיך מיט אַ פֿעטן בּיסן. 2. אױסדריקן 
    גראָבּע  הנאה פֿון חושימדיקע שפּירונגען. אַ,
    זיך מיט פּאָרנאָגראַפֿישע בּילדלעך. 3. זיך
    קװיקן מיט עפּעס װאָס פֿאַרשאַפֿט הנאה מחמת
    אדמאײדעלע מאָטיװן. זיך אַ, מיט אַ נײַער
    פּליאָטקע.
 אַװעקסמאָרען — ־רע אַװעק, ~געסמאָרעט.
    אוטװ — אַװעקכראָפּען. אַ, מיט דער נאָז.
    טרװ — אַװעקבּלאָזן. אַ, אַ פֿעדער פֿון דער
    נאָז.
                             אַװעקסקאַליען

אַװעקסמאָרעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקסמאָרען, 
   אַװעקסמאָר(ק)ען. אַן אַ, מיט דער נאָז. אַן אַ, פֿון
   פֿריש אָנגעטאָנענע מלבּושים.
אַװעקסמאָר(ק)ען,   ~סמאַרקע(װע)▯
  ~סמאָרקע(װע)ן — טרװ. ־רע, ־קע(װע)
  אַװעק; ~געסמאָר(ק)עט, ~געסמאַרקע(װע)ט,
  ~געסמאָרקע(װע)ט.  1. אַװעקשנײַצן (
  גראָבּלעך). 2. אַװעקשמירן, אַװעקשמוציקן. אַ, אַ
   בּגד.
אַװעקסמאָר(ק)עניש, ~סמאַר(ק)עניש
  — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
   אַװעקסמאָר(ק)ען, ~סמאַר(ק)ען.
אַװעקסמונג — [...סאַמונג] די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקסמען. אַן 
  אױסגערעכנטע אַ,.
אַװעקסמיקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געסמיקעט. 1. בּמקום־װערבּ פֿאַר אַ צאָל 
  טואונגען אױף דער גיך: אַװעקצופּן, אַװעקכאַפּן
   אע; אַװעקגנבֿענען; אַװעקלױפֿן אע. אַ, אַ
   גרױע האָר פֿון קאָפּ; אַ, פֿון פּאָליצײ. 2. 
  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט שלעכט 
   אױסשפּילן אױף אַ פֿידל. אַ, װי אַן אַלטער 
   קלעזמער.
אַװעקסמען — [...סאַמען] טרװ. סם אַװעק,
   ~געסמט. 1. פּטור װערן דורך פֿאַרסמען.
   אַ, מײַז. 2. קאַליע מאַכן דורך סם (אױך
   פֿיג). אַ,  די לופֿט. אַ, די מוחות מיט
   שנאה, אַפּיקורסות. 3. רואינירן, צעשטערן
   דאָס לעבּן. „ער האָט גענומען און 
   אַװעקגעסמט אונדז אַלעמען“, ש▯, 'דרײַ אַלמנות'.
   4. אומבּרענגען דורך סם. „װעמען מע האָט
   אױפֿגעהאַנגען,  װעמען מע  האָט 
   אַװעקגעסמט“, שע, פֿון כּתרילעװקע.
אַװעקסמעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקסמען. 
   סיסטעמאַטישע אַ, דורך ליגנערישער פּראָפּאַגאַנדע.
 אַװעקסעכערן — טרװ. ־כער אַװעק, ~
   געסעכערט. דזװ אױססעכערן ←.
 אַװעקספּאַזמירן — אוטװ.  ־מיר אַװעק,
   ~(גע)ספּאַזמירט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט זײַן אין צושטאַנד פֿון ספּאַזמע. אַ, פֿון
   אַן אױפֿרעגונג.
 אַװעקספּעקולירן — ־ליר אַװעק, ~(גע)־
   ספּעקולירט. אוטװ — אַ לענגערע צײַט 
   ספּעקולירן. אַ, מיט װאַלוטע און אָנװערן דעם
   פֿאַרמעגן. טרװ — אַבּסטראַהירן; בּאַפֿרײַען
   פֿון עפּעס אין געדאַנק, אַװעקטראַכטן. אַ, די
   חושימדיקע װעלט.
 אַװעקספּראַװען זיך־— אוטװ. ־װע זיך אַװעק,
   זיך ~געספּראַװעט. זײַן אין שטאַנד צו 
   בּאַהערשן, אױפֿצוטאָן. אַ, זיך מיט אַלע 
    שװעריקײטן; אַ, זיך מיט אַ קעגנער.
 אַװעקסקאָװיטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק,
    ~געסקאָװיטשעט. אױך: ~סקאַװיטשען.
    פּר. אַװעקבּילן מיט אַ געיאָמער. אַ, װי אַ 
    געשלאָגענער הונט.
 אַװעקסקאַליעטשען — טרװ. ־טשע אַװעק,
    ~געסקאַליעטשעט. אָפֿט מיט ז י ך. סל.
    דזװ אַװעקקאַליעטשען ←.
 אַװעקסקאַליען — ־ליע אַװעק, ~
    געסקאַליעט. סל. אַקוזװ — אַרױסשטעלן, (אױס)־
    שטשירען (װעגן צײן). אַ, די צײן. (לאָקל,
אַװעקסקראַבּען
  
טשערנאָבּיל, קיִעװ). טרװ — אַװעקהאַקן 
  דינע שטיקלעך. אַ, סאָסנאָװע סקאַלקעס צום
  אונטערהײצן.
אַװעקסקראַבּען — טרװ. ־בּע אַװעק, ~
  געסקראַבּעט. אױך: ~סקראָבּען, ~
  שקראַ▯ען. אַװעקקראַצן, אַװעקשאָבּן. אַ, טײג פֿון
  מולטער.
אַװעקסקראַבּעניש, ~סקראָבּעניש —
  דאָס (די), ־ן. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
  אַװעקסקראַבּען, ~סקראָבּען.
אַדועקסקריטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק,
   ~געסקריטשעט. פּפֿ: ~קריטשען. 
  אַװעקקריצן. אַ, מיט די צײן פֿון כּעס. אױך:
  ~סקר▯ען, לר.
אַװעקסקריפּען — ־פּע אַװעק, ~געסקריפּעט.
  אוטװ — 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  אַרױסגעבּן גרילציקע קלאַנגען. אַ, מיט די
  טירן, מיט די נײַע שטיװל.  2. זיך 
  אַװעקלאָזן, זיך דערװײַטערן מיט אַ סקריפּען. „
  סוףכּל־סוף האָבּן זיך די פֿורן גערירט פֿון אָרט
  [און] אַךועקגעסקריפּעט אַראָפּ שטאָט„, בּערג,
   אָפּגאַנג.  טרװ — אַװעקגרילצן, 
   אַװעקכריפּען. אַ, אַ ניגון.
אַװעקסקריפּעניש — דאָס (ד▯), ־ן. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקסקריפּען.
אַװעקסראַטשען —  טרװ. ־טשע אַװעק,
   ~געסראַטשעט. אָפֿט מיט ז י ך.  װאול.
   1. בּאַקומען אַ שלשול. אַ, דאָס אײער־
  אײערנעכטיקע. 2. מאַכן גיך און שלעכט אַן 
   אַרבּעט. אַ, אַ שטיקל אַרבּעט.
אַװעקסרהע(נע)ן — [...סאַ'רכענען] סרחע
   (סרחן)  אַװעק,  ~געסרחעט  (~געסרחנט).
   גראָבּ. אַװעקשטינקען ←.
אַװעקסרסרן — [...סאַ'רסערן] טרװ. סרסר
   אַװעק, ~געסרסרט. אַװעקמעקלערן ←.
אַװעקעגבּערן — טרװ. ־בּער אַװעק, ~
   געעגבּערט. אַװעקבּױערן, אַװעקדרילן. אַ, אַ לאָך.
   *א, דאָס האַרץ = אױסעסן דאָס האַרץ 
    פֿאַר—                                     ,
   שאַפֿן אַ סך האַרצװײטיק.
אַװעקעוקרן — [...אױ'קערן] עוקר אַװעק,
   ~געעוקרט.  אוטװ — פֿאַרלאָזן  אַן אָרט,
   ניט װערן. אַ, פֿון דער הײם אין דער פֿרעמד
   אַרײַן.  טרװ — רואינירן, מאַכן אַ תּל. עוקר
   מן השורש זײַן. אַ, עמעצן פֿון אַ פּרנסה.
אַװעקעט — אדװ, זװ, קאָנװערבּ 
                                        פֿאָלקס▯
   טימלעכע פֿאָרעם פֿון אַװעק (אָפֿט בּײַם סוף
   פֿון זאַץ). „דו קלײַבּסט צונױף אַ װעלט מיט
   מענטשן און טרײַבּסט זײ אַ, גלײַך װי שאָף“,
   פֿל. „אָט בּאַלד אָקערשט װי מע זעט ניט,
   װעט שױן דער סוכּות אױך אַ'“, שע, ,דרײַ
   לוחות'. „אַנו, משומד, לײג זיך אַ', אױפֿן 
   בּענקעלע אָט אַזױ“, שע, פֿונעס יאַריד I.
אַװעקעטעמען — דזװ אַװעקאָטעמען ←.
אַװעקעיפּושן — [...איפּעשן] עיפּוש אַװעק,
   ~געעיפּושט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט אַרױסצוגעבּן אַ שלעכטן ריח. אַ,
   אַז ס'זאָל פֿאַרכאַפּן דעם אָטעם.  טרװ —
   פֿאַריאָגן מיט אַ שלעכטן ריח.
אַװעקעלטערן — ־טער אַװעק, ~געעלטערט.
   אוטװ — אַרײַנלעבּן בּיז אין די עלטערע יאָרן.
   אַ, בּײַם קאַפּול, בּײַ נאָדל־פֿאָדעם. טרװ —
   מאַכן עלטער (אױפֿן אױסזען, מער פֿון די
   אמתע יאָרן). צרות האָבּן אים אַװעקגעעלטערט.
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מיט  ז י ך  —  1. בּאַקומען  אַן  אױסזען
  עלטער װי מען איז, לױטן געזונט־צושטאַנד
  אָדער לױטן פֿילן זיך; װערן (זײַן) עלטער
  װי מען איז לױט די יאָרן. אַ, זיך פֿאַר
  דער צײַט. 2. טאָן אױף דער עלטער דאָס
  זעלבּיקע װאָס אַ גאַנץ לעבּן. אַ, זיך בּײַם
  טײַטל, בּײַ די בּיכער.
אַװעקעמיגרירן —  אוטװ. ־ריר  אַװעק,
  ~עמיגרירט. אַװעקװאַנדערן; עמיגרירן 
  ערגעץ אױף שטענדיק. אַ, קײן אַמעריקע.
אַװעקענדיקן — טרװ. ־דיק אַװעק, ~
  געענדיקט. 1. מאַכן עפּעס אינגאַנצן פֿאַרטיק,
  בּיזן סוף. אַ, אַן אַרבּעט און אַראָפּפּטרן אַ יאָך
  פֿון קאָפּ.  2. געבּן לעצטן קלאַפּ, שטױס צו
  רואינירן, אומבּרענגען. אַ, די קרעמער מיט
  שטײַערן.  3. טײטן עמעצן װאָס איז קראַנק
  (האָט אַ װאונד). אַ, די װאָס זײַנען געבּליבּן
  ליגן אױפֿן שלאַכטפֿעלד.
אַװעקענדיקן  זיך — אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. קומען צו אַ סוף. די גוטע יאָרן ענדיקן
  זיך  אַװעק. 2. האָבּן אַ סך האַרצװײטיק;
  זײַן שטאַרק דערדריקט פֿאַרייִאושט; פֿילן אַז
                           ,
  מע גײט ▯.יס.
אַװעקענטסערן — טרװ. ־פֿער אַװעק, ~
  געענטפֿערט.  1. ענדגילטיק אָדער גיך ענטפֿערן.
  אַ, עמעצן אױף אַ פֿראַגע.  2. ענטפֿערן אױף
  אַ שאַרפֿן, קריגערישן אופֿן. אַ אַזױ, אַז עס
                                    ,
   זאָל זיך מער ניט גלוסטן צו פֿרעגן.
אַװעקעסן — טרװ. עס אַװעק, ~געגעסן.
   1. עסן בּיזן סוף (אַ טײל אָדער אינגאַנצן),
   פֿון אַ כּלי. אַ, דאָס אײבּערשטע פֿון טעפּל,
  בּיזן דעק. 2. עסן מיט גרױס אַפּעטיט אָדער
  אַ לענגערע צײַט. אַ אַלץ אַז ס'זאָל דעם
                           ,
   אַנדערן  ניט בּלײַבּן  אױף  קײן  המוציא.
   3. אַװעקבּרענען, אַ תּל מאַכן. זױערקײט עסט
   אַװעק אײַזן. אַ, דאָס האַרץ — פֿאַרשאַפֿן אַ
               .               —
   

▯
   סך האַרצװײטיק.
אַװעקעסן זיך — ← דפֿװ. האָבּן טענות צו
   זיך גופֿא, האָבּן פּלאָגענישן פֿון געװיסן. אַ, זיך
   למאַי מע האָט עפּעס פֿאַרזען.
אַװעקעסקן זיך — [...אײסעקן] אוטװ. עסק
   זיך אַװעק, זיך ~געעסקט.  אָנהײבּן אָדער אַ
   לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט  עפּעס.
   א, זיך מיט אַ קהלשן ענין.
          ▯
אַװעקעסענען — טרװ. עפֿן אַװעק, ~
   געעפֿנט.  עפֿענען אינגאַנצן בּיזן סוף. אַ, טיר
   און טױער; אַ, פֿאַר עמעצן ס'האַרץ.
אַװעק▯ה(נע)ן — [...אײ'צענען] טרװ. עצה
   אַװעק, ~געעצהט. 1. געבּן אַן עצה עפּעס
   ניט צו טאָן, זיך צוריקצוהאַלטן פֿון עפּעס.
   אַ, עמעצן פֿון אַ געשעפֿט. איך עצה דיך אַװעק
   פֿון שידוך. 2. ענדגילטיק געבּן אַן עצה
   אָדער עצות װאָס צו טאָן. אַ אַ ▯לאַן. מיט
                                    ,
   ז י ך — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   האַלטן מיט עמעצן אַן עצה, זיך מײשבֿ זײַן.
   אַ, זיך מיט אַ גוטן פֿרײַנד װעגן אַ האַרבּן ענין.
אַװעקעצן —  טרװ.  עץ אַװעק, ~געעצט.
   אַװעקנעמען, בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס אַ פֿעלער, אַ
   פּגימה, דורך עצן, גראַװירן. אַ, דעם 
   מאָנאָגראם און אױסגראַװירן בּלימעלעך.
אַװעקעקזאַמענירן — טרװ. ־ניר אַװעק,
   ~עקזאַמענירט.  אַ לענגערע צײַט 
   עקזאַמענירן. אַ, אַ קלאַס תּלמידים. ▯, אַ מאַשין װי
                            אַװעקפּאַטשעניש
   

זי אַרבּעט. אַ, די פּריז▯װניקעס = זײ 
   אױסהאָרכן.
אַװעקעקלען — טרװ. עקל אַװעק, ~
  געעקלט. אַװעקטרײַבּן דורך מאַכן עקלדיק. אַ,
  יעדן אײדעלן מענטש מיט אַ גראָבּ בּאַנעמען
  זיך.  אומפּ — אַ לענגערע צײַט אָדער טיף
  איבּערלעבּן דאָס געפֿיל פֿון עקל. עס עקלט
   מיך אַװעק פֿון אַזאַ בּאַנעמען זיך. מיט ז י ך
   — זיך אַ, בּײַ אַ מיאוסער אַרבּעט.
אַװעקעקן — טרװ. עק אַװעק, ~געעקט.
  מאַכן אינגאַנצן  פֿאַרטיק (בּײַ  פֿאַרשײדענע
   מלאָכות). אַ, דעם דאַך, די בּלעך.
אַװעקעקן   זיך  —   אוטװ.   ←  דפֿװ.
   1. אַװעקענדיקן זיך ←. 2. שטאַרבּן, 
   אױסגײן. אַ, זיך פֿון האַרצװײטיק.
אַװעקערגערן — טרװ. ־גער אַװעק, ~
  געערגערט. 1. פֿאַרשאַפֿן עמעצן עגמת־נפֿש,
  יסורים אַ לענגערע צײַט. אַ, עמעצן מיט
  שטעכװערטער.  2. פֿאַרטרײַבּן דורך ערגערן.
  מיט  ז י ך — אַ לענגערע צײַט איבּערלעבּן
   עגמת־נפֿש, האַרצװײטיק. אַ, זיך איבּער אַ
  צעשטערטן שלום־בּית.
אַװעקפּאָגראָמירן —  טרװ. ־מיר אַװעק,
   ~פּאָגראָמירט. אַ לענגערע צײַט פּאָגראָמירן.
   אַ, די בּאַפֿעלקערונג דרײַ טעג כּסדר.
אַװעקפּאַדע(װע)ן — אוטװ. ־דע(װע) אַװעק,
   ~געפּאַדע(װע)ט. 1. אוקר. אַװעקזוכן, 
   אַװעקנישטערן. אַ, נאָך עפּעס אין אַלע װינקעלעך.
   2. לד, אוקר. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   אַרומגײן אַרום עמעצן, בּאַדינען, זען 
   צופֿרידנשטעלן. אַ, אַרום אַ מײדל.
אַװעקפּאַדקעװען — אוטװ. ־קעװע אַװעק,
   ~געפּאַדקעװעט. אוקר.  אַװעקפּאַדע(װע)ן 
   איבּער דער מאָס, אױף אַ ניט־פּאַסיקן שטײגער.
   אַ, װי אַ זקן אַרום אַ יונג מײדל.
אַװעקפּאָזירן — אוטװ. ־זיר אַװעק, ~
   געפּאָזירט. אָנהײבּן  אָדער אַ לענגערע  צײַט
   פּאָזירן. אַ, בּײַ אַ מאָלער. אַ, פֿאַר אַן עולם.
אַװעקפּאָזעװען  —  טרװ.  ־זעװע אַװעק,
   ~געפּאָזעװעט. אוקר. אױך מיט  ז י ך.  סל.
   אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט זוכן רעכט
   (אין געריכט, בּײַ מענטשן). אַ, עמעצן צו 
   מענטשן = פֿירן צו אַ בּוררים־געריכט.
אַװעקפּאָטאַקעװען — טרװ. ־קעװע אַװעק,
   ~געפּאָטאַקעװעט. װרר, אוקר. סל.  אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט צושטימען, נאָכגעבּן.
   אַ, עמעצן אױף יעדער װאָרט.
אַװעקפּאָטראַפֿ(י)ען — טרװ. פּאָטראַפֿ(י)ע
   אַװעק,  ~געפּאָטראַפֿ(י)עט.  סל.  בּיזן  סוף
   צוטרעפֿן, צופֿרידנשטעלן. אַ, עמעצן מיט אַ
   גוט װאָרט, מאכל.
אַװעקפּאַטשן — פּאַטש אַװעק, ~געפּאַטשט.
   אוטװ — זיך אַװעקלאָזן ערגעץ מיט אַן 
   אימפּעט, אַנטשלאָסנקײט. „יוחנן האָט גענומען
   יאָגן ס'פֿערד...און  אַלײן האָט ער  
    אַװעקגעפּאַטשט מיטן אָגער“, אָפּא, בּר־כּוכבא. טרװ
   — 1. דערװײַטערן דורך פּאַטשן. אַ, אַ פּילקע.
    2. פּאַטשן אַ לענגערע צײַט. אַ, דעם בּחור
    בּיז צו דער חתונה.
 אַװעקפּאַטשעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
   געדױערדיקער  פּראָצעס פֿון אַװעקפּאַטשן. אַן
   אַ, אָן אַ סוף. 2. שפּיל אין פּילקע װאָס
אַװעקפּאַטשער
  
בּאַשטײט אין פּאַטשן די פּילקע, זי זאָל 
  אױפֿשפּרינגען פֿון דער ערד און מע זאָל זי
  קענען װידער אַ פּאַטש טאָן. עס געװינט װער
  עס פּאַטשט די גרעסטע צאָל מאָל [מער 
  פֿאַרשפּרײט בּײַ מײדלעך].
אַװעקפּאַטשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. װער עס פּאַטשט אַװעק. דער אַ, פֿון
  בּאַל(עם).
אַװעקפּאַטשקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געפּאַטשקעט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  פּאַטשקען; שמוציק, ניט אַקוראַט, ניט־
                             
  פֿאַכמעניש עפּעס מאַכן. אַ, אַ שטיקל אַרבּעט.
אַװעקפּאַטשקעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקפּאַטשקען. אַן
  אַ, אױף גאַנצע טעג.
אַװעקפּאָיען — טרװ. פּאָיע אַװעק, ~
  געפּאָיעט.  1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  געבּן טרינקען ▯װעגן בּעלי־חײם). אַ, די בּהמות.
  2. שטאַרק אָנשיכּורן. אַ, עמעצן, ער זאָל
   ניט קענען אײַנשטײן אױף די פֿיס.
אַװעקפּאַכטן — טרװ. פּאַכט אַװעק, ~
  געפּאַכט. אַװעקגעבּן אין אַרענדע. אַ אַ גוט.
                                     ,
אַװעקפּאָליטו'רן — טרװ. ־טור אַװעק, ~
   געפּאָליטורט. מיט פּאָליטור פֿאַרדעקן אַ פֿעלער,
   פּגם; אַװעקרײַבּן מיט פּאָליטור. אױך: ־
   טורירן.
אַװעקפּאַליען — טרװ. ־ליע אַװעק, ~
  געפּאַליעט. סל. 1. אַװעקשיסן. 2. אַװעקהײצן,
   אַװעקבּרענען. אַ, דעם אױװן אױף (בּאַקן)
   בּרױט.
אַװעקפּ▯ לי▯▯
                   — טרװ. ־ליר אַװעק, ~
         געאלי    — דזװ אַװעקפּאָלען ←.
אַװעקפּאָ
  פּאָלירט. 1. פּאָלירן, גלאַט מאַכן בּיזן סוף
   אָדער אַ לענגערע צײַט. אַ, מעבּל. 2. דורך
   פּאָלירן מאַכן אומקענטיק אַ פֿעלער, פּגם.
   אַ, די שאַרסטיקײט.
אַװעקפּאַלמעסן — טרװ. ־עס אַװעק, ~
   געפּאַלמעסט. 1. אינגאַנצן בּאַלזאַמירן. 2. 
   גרינטלעך צעשנײַדן, אַנאַטאָמירן. אַ, דעם מת.
אַװעקפּאָלסטערן — טרװ.  ־טער אַװעק,
   ~געפּאָלסטערט.   פּאָלסטערן, בּאַציִען מעבּל
   בּיזן סוף. אַ, אַ קאַנאַפּע.
אַװעקפּאָלעמיזירן — ־זיר אַװעק, ~(גע)־
   פּאָלעמיזירט.  אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט פֿירן אַ װיכּוח. אַ, מיט עמעצן װעגן
   אַ פּאָליטישן ענין.  ט▯װ — מבֿטל מאַכן,
   צו נישט מאַכן דורך פּאָלעמיק. אַ אַ װיכטיקע
                                     ,
   
פֿראַגע.
אַװעקפּאָלע(נע)ן — טרװ. ־לע אַװעק, ~
   געפּאָלעט. סל אװעקיעטן. אַ, די װילדע גראָזן.
אַװעקפּאָמאַדע(װע)ן —  טרװ.  ־דע(װע)
   אַװעק, ~(גע)פּאָמאַדע(װע)ט. 1.  בּיזן סוף
   בּאשמירן מיט פּאָמאַדע, מיט אַ שמירעכץ. אַ,
   די האָר, די ליפּן. 2. מיט פּאָמאַדע מאַכן
    עפּעס אומקאָנטיק. אַ, אַ קנײטש בּײַ די ליפּן.
 אַװעקפּאָמסן — טרװ. פּאָמס אַװעק, ~
   געפּאָמסט. אױך: ~פּאָנסן. אַװעקפֿאַרבּן מיט
   פּאָמס. אַ, די ליפּן.
 אַװעקפּאָמעסטיען, ~פּאָמעשטשען —
    טרװ. ־טיע, ־שטשע אַװעק; ~געפּאָמעסטיעט,
    ~געפּאָמעשטשעט. סל. לסוף געפֿינען עפּעס
    אַן אָרט אַװעקצולײגן, אָװעקצושטעלן אע.
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אַ אַלע זאַכן אין קאַסטן. אַ, די געסט אױף
    ,
  שטולן און בּענקלעך.
אַװעק▯אָמפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
  געפּאָמפּעט. 1. אַװעקציִען, אַװעקזײגן פֿליסיקײט
  מיט אַ פּאָמפּע. אַ, דאָס װאַסער פֿון קעלער.
  2. אױספּרעסן, אַרױסבּאַקומען אױף כּוח. אַ,
  געלט דורך קאָנטריבּוציעס.
אַװעקפּאָמפּעניש — דאָס (ד▯), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקפּאָמפּען.
אַװעקפּאַנעװען —  אוטװ. ־נעװע אַװעק,
  ~געפּאַנעװעט. אָנהײבּן  אָדער אַ לענגערע
  צײַט זיך אױפֿפֿירן װי אַ פּאַן, פּריץ (אָדער
  װי אַ לאָבּוס, אַ לײדיקגײער). אַ, בּײַ זיך
  אין דער הײם װי אַ גראַף פּאָטאָצקי. אַ, און
  מאַכן שטוקעס.
אַװעקפּאַנצערן — טרװ. ־צער אַװעק, ~
   געפּאַנצערט. אױך מ▯ט ז י ך. 1. בּיזן סוף
  בּאַדעקן מיט אַ פּאַנצער. 2. נעאָל. אַװעקגײן
  אין קאַמף אינגאַנצן בּאַפּאַנצערט. “דער 
  ריטער פּאַנצערט אַװעק צום צװײ־פֿאַרמעסט“.
אַװעקפּאַנקעװען — [װײכע נ] טרװ. ־קעװע
   אַװעק, ~געפּאַנקעװעט. אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט בּאַלעװען, פּיעשטשען, שטאַרק 
   נאָכגעבּן. אַ, װי אַ בּן־זקונימל. מיט ז י ך —
   איבּערנעמען זיך, זײַן בּײַ זיך ציטערדיק. אַ,
   זיך װי אַ קראַנקער.
אַװעקפּאָנשן — אוטװ. פּאָנש אַװעק, ~
   געפּאָנשט. אוקר. אױך: ~פּאָנטשענען. 
   אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט זיך לאָזן װאױלגײן,
   זיך אַרײַנלאָזן אין שיכּורן. אַ, אײדער מע גײט
   צום פּריןיװ.
אַװעקפּאַסירן ▯ אוטװ, דריטפּערזאָניק. ־סירט
   אַװעק,   ~(גע)פּאַסירט   פֿטמ.  אױך  מיט
                                                 

־
                           ▯
   ז י ך.  (בּיזן  סוף) געשען, זיך  טרעפֿן.
   „הערט, עס האָט אַװעקגעפּאַסירט בּײַ אונדז
   אַזאַ מין מעשׂה...“, רײד.
אַװעקפּאָסמאַקעװען זיך — אוטװ. ־קעװע
   זיך אַװעק, זיך ~(גע)פּאָסמאַקעװעט. סל.  דזװ
   אַװעקסמאַקעװען זיך ←.
אַװעקפּאַסעװען — טרװ. ־עװע אַװעק, ~
   געפּאַסעװעט.   1.  אַװעקרײַסן,  אַװעקשנײַדן,
   אַװעקפֿליקן פּאַסן. אַ אַ העמד. 2. אַ 
                         לענ,
   גערע צײַט (אָדער זײער שטאַרק) שלאָגן,
   ממיתן. צעפּאַסעװען. אַ, שטיקער לײַבּ.
אַװעקפּאַסען
                   — דזװ אַךועקפּאַש▯
                                          אַסקודז▯▯
 אַװעקפּאַסקוד(י)ע(נע)ן,   ~
   (ש)(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע, ־דז(ש)(י)ע אַװעק;
   ~פּאַסקוד(י)עט, ~פּאַסקודז(ש)(י)עט.  
   אַװעקבּרודיקן; אינגאַנצן קאַליע מאַכן. אַ, אַ שטיקל
   אַרבּעט.
אַװעקפּאַפּן — טרװ. פּאַפּ אַװעק, ~געפּאַפּט.
   אװעקשמירן מיט פּאַפּ; אַװעקקלעפּן. אַ, 
   שפּאַליר, אַ ▯ן.
          ▯י
אַו▯עקפּאָפֿן — אוטװ. פּאָף אַװעק, ~געפּאָפֿט.
   (זן אױך: אַװעקגעפּאָפֿן). אװעקשלאָפֿן אַ 
   לענגערע צײַט (אינטים, גראָבּלעך). אַ, בּיזן האַלבּן
   טאָג אַרײַן.
אַװעקפּאַקונג — די, ־ען.  פּראָצעס  פֿון
   אַװעקפּאַקן.
 אַװעקפּאַקן — טרװ. פּאַק אַװעק, ~געפּאַקט.
   1. פּאַקן אַ לענגערע צײַט אָדער בּיזן סוף,
    אָדער מיט דער דעה אַװעקצושיקן, ▯קצופֿירן
                                        ־
                                         . 
                                        אװעקאװ
   אע. אַ, די זאַכן אין װעג אַרײַן.      —
                            אַװעקפּאָרען זיך
  
לײגן אין אַ זײַט. װאו האָסטו אַװעקגעפּאַקט
  די סחורה פֿון קעסטל? „װען צו דער 
  עלטערער שװעסטער האָט געדאַרפֿט קומען אַ חתן,
  האָבּן טאַטע־מאַמע אַװעקגעפּאָקט רחלען 
  שלאָפֿן„, אָפּאַ, אַ בּריליאַנט'. 3. אַרױספּטרן. אַ,
              ,
  אַן אומגעבּעטענעם גאַסט אױף אַן אײדעלן
  אופֿן. מיט ז י ך — אָװעקגײן, אַװעקלױפֿן אע
   בּחיפּזונדיק, בּשתּיקה, בּגניבֿה. אַ, זיך אַז קײו
   האָן זאָל ניט קײן קרײ טאָן. 4. אַרײַנעסן.
אַװעקפּאָקן — אוטװ. פּאָק אַװעק, ~
   געפּאָקט. 1. אַ לענגערע צײַט זײַן קראַנק אױף
  פּאָקן. 2. איבּערלעבּן אַ גרױסע לײַדנשאַפֿט
   צו עפּעס (אַזױ אַז מע פֿיבּערט). אַ, אױף אַ
   פֿאַרליבּעניש. אַ, אױף קאָרטן.
אַװעקפּאַקעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקפּאַקן.
אַװעקפּאַראַדירן ▯.  אוטװ.  ־דיר אַװעק,
  ~געפּאַראַדירט.  אױך:  ~פּאַראַדעװען.
  1. פּאַראַדירן אַ  לענגערע צײַט. אַ, פֿאַרן
   פּאַלאַץ פֿון הערשער. 2. זיך לאָזן ערגעץ
  זײער אױסגעפּוצט, אױף אַ פּאַראַדנעם 
  שטײגער. אַ, אין די בּגדי־מלכות.
אַװעקפּאַראָדירן  — טרװ. ־דיר  אַװעק,
  ~(גע)פּאַראָדירט. אַ לענגערע צײַט נאָכמאַכן
  עמעצן.
אַװעקפּאַראָנדקעװען  —  אוטןו. ־קעװע
  אַװעק,   ~(גע)פּאַראָנדקעװעט.  אַ  לענגערע
  צײַט מאַכן אָרדענונג אָדער אַרױסגעבּן 
  פֿאַראָרדענונגען אױף אַן אומגעלומפּערטן 
  שטײגער. אַ, אין דער בּאַלעבּאַטישקײט.
אַװעקפּאָראָשען — דזװ אַװעקפּראָשען ←.
אַװעקפּאַרטאַטשעװען — ־טשעװע אַװעק,
   ~געפּאַרטאַטשעװעט. 1. בּיזן סוף מאַכן אַ
  שלעכטע אַרבּעט. אַ, אַן אָנצוג, אַ װערק.
   2. קאַליע מאַכן אַ גוטע אַרבּעט דורכן 
   שלעכטן פֿאַרענדיקן זי.
אַװעק▯אָרן — טרװ. פּאָר אַװעק, ~געפּאָרט.
  1. פֿאַרענדיקן אײַנשטעלן אין פּאָרן, מאַכן
   זיװגים. אַ, שקר מיט שלימזל. 2. פֿאַרענדיקן
   דורכצופֿירן בּאַהעפֿטונג פֿון אַן ער מיט אַ
   זי. אַ אַ טערקישן בּוהײַ מיט אַ האָלענדער
        ,
   
קו.
אַװעקפּאָרסקען — ־קע אַװעק, ~
   געפּאָרסקעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט צו ניסן (װעגן בּעלי־חײם). אַ, װי אַ
   פֿערד. טרװ — דורך פּאָרסקען אַװעקטרײַבּן.
   אַ, די פֿליגעלעך.
אַװעקפּאָרעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקפּאָרן, איר.
 אַװעקפּאַרען — טרװ. פּאַרע אַװעק, ~
   געפּאָרעט. 1. בּיזן  סוף אָדער  צום טײל
   פֿאַרװאַנדלען אַ פֿליסיקײט אין דאַמף. אַ, 
   װאַסער. 2. אַװעקבּריִען. אַ, אַן אָפּגעסמאַל(י)עט
   עוף; אַ, א האַנט, אַ פֿוס. 3. אָפּשאַפֿן, 
   פֿאַרטרײַבּן מיט פּאַרע. מיט ז י ך — 1. אַ 
   לענגערע צײַט פֿארען זיך, לאָזן זיך דורכשװיצן.
   א, זיך אין בּאָד אױף דער אײבּערשטער בּאַנק.
   2. שטאַרק שװיצן בּײַ עפּעס אַן אַרבּעט.
 אַװעקפּאָרען — טרװ. ־רע אַװעק, ~
   געפּאָרעט. םל. אַװעקטרענען. אַ, אַן אַרבּל, אַ נאָט.
אַװעקפּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אַװעק,
   זיך ~געפּאָרעט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען בּײַ (מיט) עפּעט
אַװעקפּאַרעניש
  
אָדער עמעצן. אַ, זיך אין דער 
  בּאַלעבּאַטישקײט; אַ, זיך בּײַ (מיט) די געסט. 2. טאָן
  עפּעס זײער צעצױגן, פּטרן אומזיסטע צײַט
  (מחמת ניט קענען די זאַך). אַ, זיך בּײַ עפּעס,
  אַז מע זאָל קענען דערבּײַ אײַנשלאָפֿן. אַ, זיך
  בּײַ עפּעס װי אַ בּער. 3. טאָן עפּעס אַזױנס
  װאָס איז ניט אָנגענומען אין דער 
  עפֿנטלעכקײט, ניט דערלױבּט. אַ, זיך װי בּײַ זיך אין
  שלאָפֿצימער. 4. טאָן עפּעס װאָס דער 
  דערצײלער, צוקוקער אאַ האָבּן װעגן דעם זײער
  אַ קלײנע השׂגה אָדער האָבּן צו דעם אַ 
  נעגאַטיװע, בּיטולדיקע בּאַציאונג. אַ, זיך בּײַ 
  רעדעלעך און שרײַפֿעלעך — דער גוטער־יאָר
  װײס עס. 5. טאָן עפּעס ניט־ערלעך. אַ, זיך
  בּײַ קהלשע געלטער, בּײַ דער קהלשער שיסל.
אַװעקפּאַרעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקפּאַרען (זיך). אַן אַ,
  אַזש עס גײט אַ רױו.
אַװעקפּאָרעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקפּאָרן (זיך).  2. פּראָצעס פֿון
  אַװעקפּאָרען זיך.
אַװעקפּאָרקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געפּאָרקעט. אַװעקרוקן, אַװעקשטופּן (פֿון אַן
  ענג אָרט מיט אַ געצײַ▯). אַ, מיט אַ נאָגל,
  טשװאָק, העלצל אע.
אַװעקפּאָרקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אַװעק,
  זיך ~געפּאָרקעט. דזװ אַװעקפּאָרען זיך ←,
  נאָר מיט מער בּיטול.
אַװעקפּאָרקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקפּאָרקען (זיך).
אַװעקפּאַרשיװען —  טרװ. ־װע  אַװעק,
  ~געפּאַרשיװעט. סל. בּיזן סוף מאַכן 
  עקלדיק, אָפּשטױסנדיק. (גראָבּ) אַ, דאָס 
  בּעטגעװאַנט, מע זאָל ניט קענען דערװאַשן.
אַדועקפּאַשן — טרװ. פּאַש אַװעק, ~
  געפּאַשט.  1. אַװעקטאַשן (קאָרטן). 2. פּטור
   װערן דורך פֿאַרקױפֿן (װעגן געגנבֿעטע זאַכן).
אַװעקפּאַשען — טרװ. ־שע אַװעק, ~
  געפּאַשעט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  פּאַשען אױף דער לאָנקע. אַ, די בּהמות.
  2. האָדעװען אַזױ אַז מע זאָל װערן פֿעט.
  אַ, גענדז אױף שמאַלץ.
אַװעקפּאַשען זיך — ← דפֿװ. אױך: לעבּן
   גוט און זאַט, אָן אַרבּעט, אָן זאָרגן. „ס'
  אײדעמל פּאַשעט זיך אַװעק בּײַ אים שױן ס'דריטע
  יאָר“, רײד.
אַװעקפּגרן — [...פּײ'גערן] אוטװ. פּגר אַװעק,
   ~געפּגרט. אַװעקשטאַרבּן — װעגן בּעלי־חײם,
   װעגן מענטשן פּעיאָ. „קױם געפּועלט, דאָס
   פֿערדעלע זאָל ניט עסן, נעמט עס און פּגרט
   גאָר אַװעק“, פֿװל. ▯— אַזאַ דבֿר־אחר (קאַרגון
   אע) װעט ניט שטאַרבּן. — װאָסי? ער װעט
   לעבּן אײבּיק? — נײן, ער װעט אַ'!“, פֿװל.
    אַ, נאָך עמעצן = אױסגײן נאָך עמעצן. גראָבּ.
 .
אַװעקפּודערן — טרװ. ־ער אָװעק, ~
   געפּודערט. אָפֿט מיט ז י ך. 1. אַ לענגערע
   צײַט אָדער װיפֿל עס איז נײטיק בּאַשיטן מיט
   פּודער. אַ, דאָס פּנים, דעם האַלדז. 2. מיט
   פּודערן פֿאַרדעקן, מאַכן ניט־קאָנטיק. אַ, די
   זומערשפּרענקעלער.
אַװעקפּוטע(נע)ן — טרװ. ־טע אַװעק, ~
   געפּוטעט. סל. אַװעקפּלאָנטערן. אַ, אַ קנױל 
   פֿאָדעם. אױך מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון אַ בּלבּול.
אַװעקפּוטשען — אַקוזװ. ־טשע אַװעק, ~
   געפּוטשעט. סל. אַװעקגלאָצן, אַװעקטאַראַשטשען.
  אַ אַ פּאָר אױגן.
    ,
אַװעקפּױזען — אוטװ. ־זע אַװעק, ~
  געפּױזעט. אַװעקקריכן. אַ, אױפֿן בּױך װי אַ שלאַנג.
אַװעקפּױקן — טרװ. פּױק אַװעק, ~געפּױקט.
  1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
  פּױקן. אַ, מאַרשן דעם גאַנצן אָװנט. 2. 
   דערצײלן װײַט אַרום, אַרױסגעבּן אַ סוד. אַ, אַן
  ענין פֿאַר קינד און קײט. 3. דורך פּױקן
  בּאַזײַטיקן, זיך בּאַפֿרײַען. אַ, דעם אײגענעם
   שרעק. 4. אַװעקשטױסן.  אַ,  די פּילקע.
אַװעקפּױקעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקפּױקן.
אַװעקפּױקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פּױקט אַװעק. די אַ'ין פֿון אַלע
  רכילותן.
אַװעקפּױקערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
   פֿון אַװעקפּױקן. אַן אַ, װאָס פֿאַרטומלט.
אַװעקפּוכן — פּוך אַװעק, ~געפּוכט. אוטװ
  — אַרױסגעבּן, צעשפּרײטן פּװ. „די 
   חזירבּלימלעך פּוכן שױן אַװעק“. טרװ — בּאַפֿרײַען
   פֿון פּוך. אַ אַ בּגד.
              ,
אַװעקפּומפּ(ע)ן — טרװ. פּומפּ(ע) אַװעק,
   ~געפּומפּ(ע)ט. לר. דזװ אַװעקפּאָמפּען ←.
אַװעקפּונקטירן  —  טרװ.  ־טיר אַװעק,
   ~(גע)פּונקטירט. 1.  אַװעקשטעלן  פּונקטן
  בּיזן סוף. אַ, אַ טײל פֿון אַ טאַבּעלע, אַ, אַ
   סכעמע. 2. פֿאַרריכטן דורך פּונקטירן.
אַװעקפּוסטעװען — ־טעװע אַװעק, ~
   געפּוסטעװעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט זײַן לײדיק, פּוסטעװען. „
   מלחמהצײַט פּוסטעװען אַװעק דערפֿער און 
   שטעטלעך“.  טרװ — בּיזן סוף מאַכן לײדיק, פּוסט.
   די מגפֿה האָט אַװעקגעפּוסטעװעט גאַנצע 
   געגנטן.
אַװעקפּוסטעפּאַסעװען — אוטװ. ־סעװע
   אַװעק, ~(גע)פּוסטעפּאַסעװעט. אָנהײבּן אָדער
   אַ לענגערע צײַט גאָרניט טאָן, אַרומגײן פּוסט
   און פּאַס. אַראָפּשלאָגן זיך פֿון װעג, אַ'.
אַװעקפּועלן — [...פּױ'עלן] טרװ. פּועל אַװעק,
   ~געפּועלט. אַװעקקריגן עפּעס דורך בּעטן,
   זיך בּאַמיִען, זיך משתּדל זײַן. אַ, נײטיקע 
   פּאַפּירן.
אַװעקפּוץ — דער, ־ן. אַקט פֿון אַװעקפּוצן.
   דער אַ, פֿון זאַכן.
אַװעקפּוצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אַװעקפּוצן.
אַװעקפּוצן — טרװ. פּוץ אַװעק, ~געפּוצט.
   אָפֿט מיט ז י ך.  1. אַ לענגערע צײַט
   פּוצן. אַ, די שטיװל אפֿשר אַ שעה צײַט.
   2. אָפּשאַפֿן עפּעס װאָס טױג ניט דורך פּוצן.
   אַ, דעם שטױבּ. 3. פֿאַרשטעלן עפּעס מיט
   אַ בּאַפּוצונג. אַ, די אָפּגעריבּענע שטעלן פֿון
   מלבּוש. 4. אױפֿעסן גאָר גיך, בּיז די 
   טעלער (טעפּ) װערן לײדיק. אַ, אַלץ װאָס איז
   אָנגעגרײט. אַ, דעם טשאָלנט אײנס און צװײ.
   5. אַװעקזױפֿן, אַװעקגנבֿענען אאַ מיטן 
   בּאַטײַט אָפּשאַפֿן, מבֿער זײַן [בּמקום־װאָרט פֿאַר
   אַ צאָל װערבּן װאָס מע װיל ניט דערמאָנען
   בּפֿירוש]. אַ, אַלץ פֿון פֿלעשל. אַ, זאַכן פֿון
   שטובּ. אַ, דעם יאָלד.
                                 אַװעקפּײַקלען

אַװעקפּוצעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אַװעקפּוצונג (מיט  בּיטול). אַ  יום־טובֿדיקע  אַ,,
  מישטײנס געזאָגט.
אַװעקפּוצעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקפּוצן (זיך), אױו
  איר.
אַװעקפּוצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פּוצט אַװעק. גנבֿ. דער אַ, פֿון די
   קעשענעס. אַדי: ־יש.
אַװעקפּוצקען (זיך) — ־קע (זיך) אַװעק,
  (זיך) ~געפּוצקעט. דזװ אַװעקפּוצן (זיך) ←.
  מיט בּיטול.
אַװעקפּוצקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקפּוצקען (זיך).
אַװעקפּוקען — ־קע אַװעק, ~געפּוקעט. אוטװ
   & טרװ — אַװעקקנאַקן ←, אַװעקקנאַלן ←.
   אוטװ — אַװעקבּליִען, לאָקל, טשערנאָבּיל. די
   בּײמער האָבּן אַװעקגעפּוקעט.
אַװעקפּור(ק)ע(נע)ן  —  טרװ.  פּור(ק)ע
  אַװעק,  ~געפּור(ק)עט. אַװעקדאָלבּען;  דזװ
  אַװעקפּאָרקען ←.
אַװעקפּטרן — [...פּאַ'טערן] טרװ. פּטר אַװעק,
   ~געפּטרט. 1. אינגאַנצן קאַליע מאַכן, 
   איבּערפֿירן ס'זאָל פֿאַרלירן דעם װערט. אַ אַ
                                                ,
   מאַשין, אַ שטיקל אַרבּעט. 2. אין ניװעץ
  בּרענגען, לאָזן דורכגײן אָן נוצן. אַ, די צײַט,
   די גוטע געלעגנהײט.  3. מיט אַ תּירוץ, אַן
   אױסרײד, כּלומרשטן מיטל — דערװײַטערן,
   זיך בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס אָדער עמעצן װאָס
   איז ניט בּאַקװעם. אַ אַ נודניק, אײנעם װאָס
                        ,
   
קומט מאָנען. אַ, אַן אָנשיקעניש מיט עפּעס.
   4. דורכפֿירן אױבּנאױפֿיק אָדער כּלומרשט,
   װי ניט איז יוצא זײַן קעגן עפּעס װאָס איז
   אַ מוז, אַ חובֿ. אַ, דאָס דאַװנען אין פֿינף
   מינוט. 5. בּמקום־װערבּ פֿאַר טואונגען מיטן
   בּ בּאַזיגן: אַװעקיאָגן, אַװעקטרײַבּן, 
   אַװעקבּלײַבּן; אַװעקשלאָגן, אַװעקהרגענען. אַ, אַן
   אָנפֿאַלער, אַ שׂונא. איר: אַ, זיבּן פֿליגן מיט
   אײן קלאָפּ.  6. בּמקום־װערבּ פֿאַר טואונגען
   מיטן בּ מאַכן עס זאָל ניט זײַן (װערן): 
   אױפֿעסן, אױסטרינקען אע. אַ, אַלץ װאָס אין טאָפּ.
אַװעקפּטרניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקפּטרן. ניט קײן
   גרינג אַ'.
אַװעקפּיאַװקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געפּ אַװקעט.  אַװעקזײגן װי אַ פּיאַװקע. אַ, דאָס
    י
   בּלוט פֿון עמעצן.
אַװעקפּיאַנעװען — ־נעװע אַװעק, ~
   געפּ אַנעװעט. גראָבּלעך.  אוטװ — אָנהײבּן אָדער
    י
   אַ לענגערע צײַט שיכּורן. אַ, גאַנצע טעג און
   װאָכן.  טרװ — אַװעקפּטרן געלט אָדער 
   װערטזאַכן אױף שיכּורן. אַ אַלץ בּיז אַ פֿאָדעם.
                           ,
אַװעקפּײַניקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקפּײַניקן.
אַװעקפּײַניקן — טרװ. ־ניק אַװעק, ~
   געפּײַניקט. אָפֿט מיט  ז י ך. אַװעקמאַטערן,
   אַװעקמוטשען. אַ, עמעצן מיט שטום 
   שװײַגעניש.
אָװעקפּײַקלען — טרװ. ־קל אַװעק, ~
          געי
   פּײַקלט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט פּײַקלען. אַ, אַ מאַרש און גאָרניט 
   אױפֿהערן.
אַװעקפּיכקען

אַװעקפּיכקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געפּיכקעט. סל.  1. אַװעקסאַפּען. אַ, גײענדיק
  בּאַרג אַרױף. אַ, װי אַ לאָקאָמאָטיװ, װען ער
        ־
   רירט זיך פֿון אָרט. 2. אַװעקפּיפּקען ←.
אַװעקפּילדערן — אוטװ. ־דער אַװעק, ~
   געפּילדערט. 1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
   לענגערע צײַט פּילדערן, שטאַרק טומלען. אַ, אַזש
   די אױערן צו פֿאַרשטאָפּן.  2. דערװײַטערן
   זיך מיט אַ געפּילדער. „די קינדער פּילדערן
   אַװעק אין װאַלד אַרײַן“.
אַװעקפּילדערניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקפּילדערן.
אַװעקפּילנעװען —  טרװ. ־נעװע אַװעק,
   ~געפּילנעװעט. אוקר.  אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט אַכטונג געבּן, צוהיטן. אַ, עמעצן
   װי אַ ציטעריק קינד.
אַװעקפּילפּולן — [...פּילפּלען] ← 
   אַװעקפּלפּולן.
אַװעקפּימסן — טרװ. פּימס אַװעק, ~
   געפּימסט.    1.   אַװעקרײַבּן   מיט   פּימס.
   2. אַװעקפּאָלירן מיט פּימס  פֿעל  פֿון דער
   רעכטער זײַט (פּאַרמעט־מאַכערײַ). אַ, אַ פֿעל.
אַװעקפּינטלען — ־טל אַװעק, ~געפּינטלט.
   אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
   פּינטלען (װעגן אױגן, פֿײַערלעך אע). טרװ —
   אַװעקשטעלן פּינטעלעך. אַ, דאָס פּאַפּיר.
אַװעקפּיסקלען — ־קל אַװעק, ~געפּיסקלט.
   (מיט בּיטול). אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און)
   אַ לענגערע צײַט רעדן אַ סך, טענהן, זידלען,
   אַרױסקומען מיט אַ מענה־לשון.  „אַ מױל
   אױף שרױפֿן, פּיסקלט זי אַװעק איז ניטאָ קײן
   דײנו“, רײד.  טרװ — דערװײַטערן דורך אַ
   סך רײד, טענות. „זי קען אַ  אַפֿילו דעם
                                     ,
   
ספּראַװניק“.
אַװעקפּיסקלען זיך  — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אָנהײבּן װײנען (געװײנטלעך װעגן 
   קינדער).  2. קזװ זיך דורכרעדן אַ לענגערע
   צײַט.
 אַװעקפּיסקעװען (זיך) — ־קעװע (זיך)
    אַװעק,  (זיך) ~געפּיסקעװעט. דזװ 
    אַװעקפּיסקלען (זיך), נאָר אױף אַן אומאײדעלן אופֿן.
 אַװעקפּיסקעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס אָדער  רעזולטאַט פֿון  אַװעקפּיסקעװען
   (זיך).
 אַװעקפּ▯ען — טרװ. פּיִע אַװעק, ~געפּיִעט.
    פּר, אוקר. אַװעקטרינקען (פּעיאָ); אַװעקזױפֿן.
   אַ אַ בּוטל סאַמאָהאָן.
     ,
 אַװעקפּיערגען — טרװ. ־גע אַװעק, ~
    געפּיערגעט. אוקר.  אַװעקפּטרן, בּיזן סוף 
    קאַליע מאַכן, איבּערפֿירן. אַ, אַ שטיקל אַרבּעט.
 אַװעקפּיעשטשען — טרװ. ־שטשע אַװעק,
    ~געפּיעשטשעט.  אַװעקצערטלען, 
    אַװעקקעכלען; אַװעקבּאַלעװען.  אַ, אַ בּן־זקונים. מיט
    ז י ך — אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרציִען, זיך
    איבּערנעמען. שפּילן דעם שװאַכן, דעם 
    בּאַעװלטן,  װאָס  פֿאַרדינט צערטלעכקײט.  אַ,
    זיך װי אַן אױסגעװײנט קינד.
 אָװעקפּיפּס(ע)ן — פּיפּס(ע) אַװעק, ~געפּיפּ[־
    ס(ע)ט.  אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
    צײַט  פּיפּס(ע)ן.  טרװ  —  דזװ  
    אױספּיפֿס(ע)ן ←.
אַװעקפּיפּקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
  געפּיפּקעט.  אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט רײכערן אַ פּיפּקע. אױך: אַ, אַ ציגאַרעטל.
אַװעקפּיצלען — טרװ. ־צל אַװעק, ~
  געפּיצלט. אַװעקפּטרן  פּיצלעכװײַז; צעפּיצלען.
  אַ אַ גאַנצע חלה.
    ,
אַװעקפּיקן — טרװ. פּיק אַװעק, ~געפּיקט.
  אױך מיט ז י ך. 1. אַװעקעסן פּיקנדיק מיטן
  שנאָבּל. די הינער האָבּן אַװעקגעפּיקט די
  פּראָסע. 2. בּאַזײַטיקן דורך פּיקן. אַ, די
  פֿעדערן, די לײַזלעך. 3. אױסלעכערן מיטן
  שנאָבּל. אַ, אַ לאָך אין זאַק. 4. טרעפֿן אין
  ציל בּײַם װאַרפֿן, שיסן אע. (לאָקל, 
  טשערנאָבּיל). אַ, אַ שטײן אין קאָפּ אַרײַן.
אַװעקפּיקעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקפּיקן.
אַװעקפּירכען — ־כע אַװעק, ~געפּירכעט.
  אוטװ — הוסטן אַ לענגערע צײַט (װעגן פֿערד).
  דאָס פֿערד האָט אַװעקגעפּירכעט. טרװ —
   אַװעקהוסטן עפּעס מיט אָנשטרענגונג. אַ אַ
                                             ,
   שטיק לײכעץ פֿון האַלדז.
אַװעקפּירען — טרװ. ־רע אַװעק, ~געפּירעט.
   אוקר. דזװ אַװעקפּערען ←.
אַװעקפּירקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געפּירקעט. אַװעקשמעקן מיטן  שנוק. אַ, מיטן
   חזירישן שנוק דעם בּאַרג מיסט.
אַװעקפּישטשען — ־שטשע אַװעק, ~
   געפּישטשעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען שטילע, דינע, 
   גרילציקע קלאַנגען (װעגן פֿײגעלעך, מײַזעלעך,
   עופֿעלעך). טרװ ▯ דזװ אױספּישטשען ←.
אַװעקפּישן — פּיש אַװעק, ~געפּישט. אוטװ
   — אָנהײבּן אָדער לענגער װי געװײנטלעך
   אַרױסלאָזן השתּנה. משתּין זײַן אין זײַט פֿון
   עפּעס. טרװ — דזװ אױספּישן ←.
 אַװעקפּכיקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געפּכיקעט. אַ לענגערע צײַט װײנען 
   קרעכצנדיק (פּעיאָ, געװײנטלעך װעגן אַ קינד).
אַװעקפּלאָגן — טרװ. פּלאָג אַװעק, ~
   געפּלאָגט.  אַ לענגערע צײַט פֿאַרשאַפֿן צרות.
   אַ, די קבּצנים מיט הונגער און קעלט. אױך
   מיט ז י ך.
אַװעקפּלאָגעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקפּלאָגן (זיך).
אַװעקפּלאָד(י)ען,    ~פּלאָדז(ש)(י)ען,
   ~פּלאָדעװען — טרװ. ־ד(י)ע, ־דז(ש)(י)ע,
   ־דעװע  אַװעק;  ~געפּלאָד(י)עט,  ~
   געפּלאָדז(ש)(י)עט,  ~געפּלאָדעװעט. 1. אָנפּלאָדען,
   געבּױרן אַ גרױסע צאָל קינדער (װעגן 
   בּעליחײם; װעגן מענטשן פּעיאָ). אַ, אַ שטובּ 
   פֿרעסערס. 2. אַ לענגערע צײַט קינדלען. אַ, בּיז
   איבּער פֿערציק. מיט ז י ך — אָנהײבּן אָדער
   (און) אַ לענגערע צײַט האָבּן קינדער (פּעיאָ).
אַװעקפּלאַװען — טרװ. ־װע אַװעק, ~
   געפּלאַװעט. אוקר. סל. אַװעקלאָזן מיטן װאַסער.
   אַ, פּליטן אַראָפּ דעם װאַסער.
אַװעקפּלאַטש(יק)ן — טרװ. ־טש(יק) אַװעק,
   ~געפּלאַטש(יק)ט. ענדיקן מאַכן פּלאַטשיק. אַ,
   אַ בּערגל.
אַװעקפּלאָמבּירן — טרװ. ־בּיר  אַװעק,
   ~(גע)פּלאָמבּירט. ענדיקן אַרױפֿלײגן אָדער
   אָרײַנלײגן פּלאָמבּעס. אַ, שלעסער, צײן.
                              אַװעקפּלױדערן
אַװעקפּלאָנטירן  —  טרװ.  ־טיר אַװעק,
אװ▯▯▯נטעװעז
                        ▯ טרװ. ־טעװע אַװעק,
  ~   פּ נטירט. דזװ אױספּלאָנטירן ←.




־
  ~געפּלאַנטעװעט. אַװעקהובּלען מיטן גרױסן
  הובּל (סטאָליער▯).
אַװעקפּלאָנטען — טרװ. ־טע אַװעק, ~
געאַװ▯▯אָנטעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געפּל נט ט. סל. דזװ אַװעקפּלאָנטערן ←.
   
דױערדיקע▯) פּראָצעס פֿון אַװעקפּלאָנטע(ר)ן.
   אַן אַ, אָן אַ סוף.
אַװעקפּלאָנטערן — טרװ. ־טער אַװעק,
  ~געפּלאָנטערט. 1. פֿונאַנדערװיקלען, 
   פֿונאַנדערדרײען. אַ, אַ קנױל. 2. אַרױספֿירן פֿװ אַ
  פּלאָנטער, מאַכן גלײַך, ריכטיק. אַ, עמעצן פֿון
  אַ פֿאַרדרײעניש, בּלבּול אע. 3. שטאַרק 
   פֿאַרפּלאָנטערן. אַ, אַלץ אין אײן קנױל, קופּע.
אַװעקפּלאַנירן — טרװ. ־ניר אַװעק, ~(גע)־
  פּלאַנירט. 1. אָנהײבּן  אָדער  אַ  לענגערע
  צײַט פּלאַנירן. אַ אַן אַרבּעט אױף עטלעכע
                     ,
  יאָר. 2.  עפּעס אָפּשאַפֿן, בּאַזײַטיקן מיט
  (איבּער) אַ געװיסן פּלאַן. אַ, דעם איצטיקן
   מאַרקפּלאַץ און  אים אַריבּערטראָגן  מחוצן
  שטעטל.
אַװעקפּלאַפּלען — ־פּל אַװעק, ~געפּלאַפּלט.
  אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט רעדן סתּם, אָן אַן אינהאַלט אָדער פּוסטע
   רײד. „טאַ! מילא מע קען אַזױ אַװעקזיצן און
   אַװעקפּלאַפּלען בּיז טאָג...“, שע, אין שטורעם.
   טרװ — דזװ אױספּלאַפּלען ←.
אַװעקפּלאַפּלעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקפּלאַפּלען. אַן
   אַ, פֿון קינדער.
אַװעקפּלאַפּלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
   ־ס. װער עס פּלאַפּלט אַװעק. דער אַ, פֿון די
   םודות.
אַװעקפּלאַפּלערײ — דאָס & די, ־ען. 
                    טו־־
   אונג פֿון אַװעקפּלאַפּלער. אַן אַ, פֿון 
   בּאַרעדערקעס.
אַװעקפּלאַצן — אוטװ. פּלאַץ אַװעק, ~
   געפּלאַצט. 1. מיטאַמאָל פּלאַצן. דאָס גלעזל פֿון
   לעמפּל (דאָס אײַז פֿון טײַך, דער בּאַלאָן אע)
   פּלאַצט אַװעק. 2. פּלוצעם װערן אױס, 
   צעשטערט װערן איבּער עפּעס. די אונטערנעמונג
   (דער פּלאַן, די אידײע אע) פּלאַצט אַװעק.
   3. (װעגן בּאַשעפֿענישן) געבּערן. „די קאַץ
   האָט אַװעקגעפּלאַצט„. 4. האָבּן גרױס 
   ערגערניש.
 אַװעקפּלאַצעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקפּלאַצן.
אַװעקפּלאָשטשען — טרװ. ־שטשע אַװעק,
   ~געפּלאָשטשעט. אוקר. אַװעקנײען אַ 
   טאָפּעלע נאָט (שנײַדערײַ). אַ, אַ זױם.
אַװעקפּלוטע(װע)ן — ־טעװע אַװעק, ~
   געפּלוטעװעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט פּלוטעװען, דרײען, טאָן קרום, 
   ניטערלעך. טרװ — אַװעקנעמען דורך 
   פֿאַלשקײט. אַ, פֿון עמעצן דאָס לעצטע.
אַװעקפּלוטע(װע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   אױספּלאָנטערן זיך, אַרױסבּאַפֿרײַען זיך פֿון
   פּלאָנטער. אַ, זיך פֿון אַ שקר־בּלבּול.
אַװעקפּלױדערן — אוטװ. ־דער אַװעק, ~
   געפּלױדערט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט אַ
   סך פּלױדערן, רעדן נאַרישקײטן. „אַחוצדעם
אַװעקפּלױש(ע)ן
  
האָבּ איך נאָך בּאַדאַרפֿט קענען אַ אַזױ װי אַ
                                    ,
  פּאָפּוגײַ איבּער  יענעמס עפּעס אַ שטיקל
  מליצה“, ממוס, קליאַטשע.
אַװעקפּלױש(ע)ן — אוטװ. פּלױש(ע) אַװעק,
  ~געפּלױש(ע)ט. אַװעקפּלױדערן ←, 
  אַװעקפּלאַפּלען ←.
אַװעקפּלומפּן — טרװ. פּלומפּ אַװעק, ~
  געפּלומפּט. 1. דזװ אַװעקפּומפּ(ע)ן, 
  אַװעקפּאָמפּען ←. 2. אַװעקקױלען, אַװעקשטעכן (גנ..
   בֿים־שפּראַך). אַ אַ יאָלד.
                  ,
           

▯
אַװעקפּליאָטקעװען — טרװ. ־קעװע אַװעק,
  ~געפּליאָטקעװעט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ
  לענגערע צײַט בּאַרעדן, טרײַבּן רכילות. אַ,
  גאַנצענע  זעק ניט־געשטױגנס װעגן (אױף)
   עמעצן.
אַװעקפּליאַמען — טרװ. ־מע אַװעק, ~
  געפּליאַמעט. זײער קאָנטיק פֿאַרפֿלעקן. אַ אַ
                                             ,
   טינט־פּליאַמע אױף אַ װײַס העמד.
אַװעקפּליאַנטרעװען — טרװ. ־רעװע אַװעק,
   ~געפּליאַנטרעװעט.  (סטאָליערײַ,  מוליערײַ).
  אַװעקמעסטן מיט אַ פּליאַנטער (װאָגשנור), זען
  צי עפּעס איז אַקוראַט װערטיקאַל. אַ, די 
   מױערװאַנט.
אַװעקפּל(י)אָסקען — דזװ אַװעקפּליוסקען,
   ~פּליושקען ←.
אַװעקפּליוכען — ־כע אַװעק, ~געפּליוכעט.
   אוטװ ▯ אומפּ. מיטאַמאָל אָנהײבּן אָדער (און)
  אַ לענגערע צײַט שטאַרק רעגענען. אַ אַ גאַנצן
                                        ,
   מעת־לעת.  טרװ — גיך, מיט אַ סך װאַסער
   אַװעקגיסן, אַװעקשװענקען. אַ, די פּאָמעשאַף,
   אַן עמער װאַסער. אַ, קללות.
אַװעקפּליוכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַו▯שק▯
                                        — טרװ.
                              פּליוכ ן.
אַװעקפּליוסקען, ~פּ
  ־סקע, ־שקע אַװעק, ~געפּליוסקעט, ~
   געפּליושקעט. 1. אַװעקגיסן מיט אַ געהילך. אַ,
   די זופּ אין פּאָמענעצע. 2. ענדיקן  מאַכן
   עפּעס אַ מאכל אין כאַפּעניש. מיט ז י ך —
   שטיפֿנדיק, שפּריצנדיק, זיך בּאָדן אַ לענגערע
   צײַט. אַ, זיך מעשׂה ייִנגל.
 אַװעקפּלינטע(װע)ן —  אוטװ.  ־טע(װע)
   אַװעק, ~געפּלינטע(װע)ט. < סל. ▯o▯a▯▯נ▯נ▯▯ו.
   < פּליטה. (גנבֿים־שפּראַך) אַנטלױפֿן פֿון אַ
   סכּנה. אַ, פֿון קיטשמאַן [= אַנטלױפֿן פֿון
   תּפֿיסה].
אַװעקפּליעסקען — ־סקע  אַװעק, ~
   געפּליעסקעט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ
   לענגערע צײַט פּאַטשן מיט די הענט (װי אַ
   צײכן פֿון צופֿרידנקײט).  טרזו — 1. דזװ
   אַװעקפּליוסקען ←.  2. געבּן הילכיקע פּעטש.
   א אַ פּאַר פֿײַערדיקע פּעטש.
    ,
אַװעקפּליעסקעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקפּליעסקען.
אַװעקפּליעשטשען  — טרװ. פּליעשטשע
   אַװעק, ~געפּליעשטשעט. סל. אַװעקפּלאַפּלען,
   אַװעקפּלױדערן; אַװעקזאָגן ליגנס.
 אַװעק פּלעז'יר — פּראַזע פֿר. מיט 
                               פֿאַרגע,
   ניגן.
אַװעקפּלעטן — טרװ. פּלעט אַװעק, ~
   געפּלעט. 1. ענדיקן  פּלעטן, פּרעסן.  אַ,  אָ
   העמד אױף שבּת. 2. פּלעטן אַ לענגערע
   צײַט. 3. מיט פּלעטן אָפּשאַפֿן. אַ, די קנײטשן
   פֿון מלבּוש. 4. מיט אָ שװערער זאַך 
  מיטאַמאָל צעקלאַפּן, צעבּרעכן. אַ, דעם קאָפּ, דעם
  מוח. 5 פֿאַרענדיקן  אַ  לאָטעריע.  אַ  אַ
         .                                ,
  סאַמאָװאַר, אַ גראַמאָפֿאָן.
אַװעקפּלעטעכץ — דאָס (ד▯), ־ן (־ער). 
  אומגעראָטענער אופֿן פֿון אַװעקפּלעטן. אױך מיר
  אַן אַ'.
אַװעקפּלעטעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקפּלעטן.
אַװעקפּלפּולען — [...פּילפּלען]  פּלפּול [
   פּילפּל] אַװעק, ~געפּלפּולט.  אוטװ — אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט פֿירן אַ פּלפּול.  טרװ
   — 1. צו נישט מאַכן, בּטל מאַכן דורך אַ 
   פּלפּול. אַ, דעם חילוק צװישן צװײ שיטות.
   „אַװעקבּלאָזן און אַ, די בּאַרעכטיקונג...“, ש.
  בּיקל, טמז, I▯ 1954 30. 2. דורך אַ פּלפּול
   אַװעקפֿירן עפּעס אין אַ פֿאַרקערטער אָדער
   אומגעריכטער  ריכטונג. אַ▯ אַ גלײַכע  זאַך
   קײן האָצעפּלאָץ.
אַװעקפּסלעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקפּסלען (אױך מיט
   איר בּײַטעם).
אַװעקפּסלע(נע)ן — [...פּאַ'סלען] טרװ. פּסל
   [פּאַסל] אַװעק,  ~געפּסלט.  1. לעצטגילטיק
   בּאַשטימען, פּסקענען אַז על־פּי דין איז פּסול,
   פֿעלערדיק, ניט ריכטיק. אַ, אַן עדות.  2. 
   דערקלערן אַז עס איז ניט גילטיק (פֿון 
   שטאַנדפּונקט פֿון געזעץ). אַ, אַ דאָקומענט.  3▯ 
   אױסבּראַקירן ←.
אַװעקפּסקענען — [...פּאַ'סקענען] טרװ. פּסקן
   (פּסקע)  אַװעק,  ~געפּסקנט  (~געפּסקעט).
   1 פֿאַרענדיקן אַרױסטראָגן אַ בּאַשלוס על־פּי
  .
   דין, לױט דער הלכה; פֿאָרמולירן אַ 
   לעצטגילטיקע תּשובֿה אױף אַ שאלה (װעגן כּשר און
   טריף,  איסור און  היתּר).  אַ, אַ שאלה.
   2. אַרױסטראָגן אַ פּסק־דין אין אַ דין־תּורה.
   אַ, קנס לטובֿת דעם גערעכטן צד.  3. װי אַ
   מומחה, אױטאָריטעט, לעצטגילטיק ענטפֿערן
   אױף אַ פֿראַגע.
אַװעקפּעכן — טרװ. פּעך אַװעק, ~געפּעכט.
   אװעקשמירן (←) מיט פּעך. אַ אַ פֿישערשיפֿל.
                                  ,
   



▯
   אַ, גראָבּע װערטער.
אַװעקפּעכנען — אוטװ. ־נע אַװעק, ~
   געפּעכנעט. אינגאַנצן געשװאָלן װערן. קללה: אַ,
   זאָלסטו װי אַ בּאַרג.
אַװעקפּעלצן —. טרװ. פּעלץ אַװעק, ~
   געפּעלצט. ענדיקן בּאַדעקן (בּאַשלאָגן) מיט פּעלץ.
   אַ אַ פּאַלטן אױף װינטער.
    ,
אַװעקפּענדזלען — טרװ. ־דזל אַװעק, ~
   געפּענדזלט.  1. אַװעקשמירן (←) מיט אַ 
   פּענדזל. 2. אַװעקפֿאַרבּן װי ס'ניט איז; 
   צושמירן אַ בּיסל מיטן פּענדזל. אַ, די בּרעגעלעך און
   װינקעלעך.
אַװעקפּענטען — טרװ. ־טע אַװעק, ~
   געפּענטעט.  אַװעקבּינדן די פֿיס (פֿון אַ פֿערד,
   בּהמה). אַ, דאָס פֿערד און עס לאָזן אױף דער
   לאָנקע.
אַװעקפּענקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געפּענקעט.  אַװעקפּלאַצן. אַ לאַמטערן־גלאָז 
   פּענקעט אַװעק אין רעגן.
אַװעקפּעסטען (זיך) — ־טע (זיך) אַװעק,
   (זיך) ~געפּעסטעט. אוקר. דזװ 
   אַװעקפּיעשטשען (זיך).
                                אַװעקפּראַטען

אַװעקפּעקלען 1 — טרװ. ־קל אַװעק, ~
  געפּעקלט.     1.   אַװעקנעמען   פּעקלעכװײַז.
  2. אַװעקפּטרן, אַװעקרױמען בּשתּיקה אָדער
  אין כאַפּעניש. אַ, די טריפֿהנע סחורה אײדער
  עמעצער  װעט  עס  אָנשמעקן.  3. 
  בּמקוםװאָרט פֿאַר אַװעקהרגענען אע. אַ, דעם מסור
  אױף יענער װעלט.
אַװעקפּעקלען 11 — טרװ. ← דפֿװ.  דזװ
  אױספּיקלען ←; אױספּיקלען און אַװעקשטעלן.
אַװעקפּעקלען זיך — ← אַװעקפּעקלען I.
  זיך אָפּטראָגן, זיך אַריבּערקלײַבּן; רעזיגנירן;
  אַװעקשטאַרבּן אע.  „קען מען זיך אַ, פֿון דער
  זינדיקער װעלט“, ממוס, 'שם און יפֿת'.
אַװעקפּערכען — ־כע אַװעק, ~געפּערכעט.
   פּאָד, מג. דזװ אַװעקפּירכען ←.
אַװעקפּערען — ־רע אַװעק, ~געפּערעט.
   פּאָד, מג.  אוטװ — זיך װאַרפֿן מיט אימפּעט
  קעגן עמעצן. אַ, קעגן אַלעמען װי אַ צערײצטער
  אָקס.  טרװ — אַװעקקלאַפּן, אַװעקשלאָגן. אַ,
  אױפֿן טײַך דאָס גרעט.
אַװעקפּעשלען — טרװ. ־של אַװעק, ~
   געפּעשלט. ענדיקן מישן און אױסטײלן די קאָרטן.
  ערלעך אַ, די קאָרטן.
אַװעקפּראָבּירן — טרװ. ־בּיר אַװעק, ~(גע)־
   פּראָבּירט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  אױספּרובּירן ←. אַ, גאָלד, אַלקאָהאָל. 2. אַ
   לענגערע צײַט מאַכן פּראָבּע פֿאַר אַ 
   פֿאָרשטעלונג.
אַװעקפּראָבּען — טרװ. ־בּע אַװעק, ~
   געפּראָבּעט. אוקר. סל.  1. אַװעקפּרוּװן, 
   אַװעקפֿאָרשן; אַ, די כּוחות. 2. ענדיקן פֿאַרזוכן.
   אַ אַ מאכל. 3. דזװ אַװעקפּראָבּירן, בּ2.
    ,
אַװעקפּראָדוצירן  —  טרװ. ־ציר אַװעק,
   ~געפּראָדוצירט.  1. אַ לענגערע צײַט 
פּראָ▯ דוצירן  עפּעס. 2. אױף  גיך,  ניט־געראָטן
   אױספּראָדוצירן ←.  “די פֿאַבּריקן מוזן אַ,
   װאָס מער אַרטיקלען כּדי אױסצופֿילן די 
   נאָרמע“.
אַװעקפּראַװען — טרװ. ־װע אַװעק, ~
   געפּראַװעט. 1. ענדיקן צורעכט מאַכן. אַ, דעם
   פּלױט, אַ שטיקל אַרבּעט. 2. אַװעקשיקן. אַ,
   די פֿורן סחורה.  3. אױסריכטן, גוט 
   צוגרײטן און אַװעקשיקן. אַ, עמעצן אױף אַ װײַטער
   נסיעה. 4. ענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט
   דורכפֿירן אַ צערעמאָניע אע. אַ אַ סדר, טיש.
                                  ,
אַװעקפּראַװען זיך — ← דפֿװ.  װערן 
   בּעסער, געזינטער, אױסגעהאַלטענער, געזעצטער.
   אַ, זיך, װערן אַ מענטש. אַ, זיך נאָך אַ 
   לאַנגער קראַנקײט.
אַװעקפּראַזדנעװען — טרװ. ־נעװ▯ אַװעק,
   ~געפּראַזדנעװעט. סל. 1. אַװעקיום־טובֿן. אַ
   לײדיקגײער פּראַזדנעװעט אַװעק גאַנצע װאָכן.
   2. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט פֿײַערן
   ניט־ייִדישע רוטעג, חגאָות. אַ, אַ פּאַסכע.
אַװעקפּראַזשען — טרװ. ־זשע אַװעק, ~
   געפּראַזשעט. װאָ, פּאָד, קיִעװ, גובּ', גאַליציע.
   1. אַװעקבּראָטן. אַ, סעמעטשקעס אױף שבּת;
   אַ, קאָטלעטן.  2. אַװעקבּריִען, אַװעקקאָכן. אַ,
   מילך.
אַװעקפּראַטען — טרװ. פּראַטע אַװעק, ~
   געפּראַטעט. אױך: ~פּריאַטעז. סל. אוקר.
   בּאהאַלטן. אַ, דאָס קניפּל הינטער דער פּאַ'זעכע
   (פּאַזוכע).
אַװעקפּראָםעסטירן

אַװעקפּראָטעסטירן — ־טיר אַװעק, ~(גע)־
  פּראָטעסטירט. אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ 
  לענגערע צײַט פּראָטעסטירן. אַ, קעגן אומרעכט.
  טרװ — ניט בּאַצאָלן אַ װעקסל, לאָזן אים גײן
  אין פּראָטעסט.
אַװעקפּראַטשען —  טרװ. ־טשע אַװעק,
  ~געפּראַטשעט. אַװעקקלאַפּן  װעש מיט אַ
  פּראַטש, פּראַלניק. אַ, גרעט בּײַם טײַך אױף אַ
  שטײן.
אַװעקפּראַלן — פּראַל אַװעק, ~געפּראַלט.
   אוטװ — 1. אַװעקפּלאַצן, אױפֿרײַסן מיט אַ
  געהילך.   2. דריטפּערזאָניק.  זיך צעטראָגן
   אין־דער־לופֿטן מיט אַ קנאַקערײַ. דער דונער
  פּראַלט אַװעק. טרװ — פּלוצלינג, האַסטיק
   צעעפֿענען, אױפֿרײַסן. אַ, די טיר.
אַװעקפּראָסטעװען — ־טעװע אַװעק, ~
  געפּראָסטעװעט. אוטװ — בּיזן סוף זיך 
  אױפֿפֿירן פּראָסט, ניט־אײדל, גראָבּ. אַ, אױף אַ
  בּעל־עגל'סקן אופֿן.  טרװ — אַװעקמאַכן 
  ניטפֿאכמעניש. אַ אַ שטיקל אַרבּעט.
               ,
    


־
אַװעקפּראָפּן — טרװ. פּראָפּ אַװעק, ~
  געפּראָפּט. אַװעקשטאָפּן, ענדיקן פֿאַרשטעקן מיט
  קאָרקן. אַ אַ פֿלאַש נאַליװקע, ס'זאָל זיך ניט
            ,
  אױסדיכען ▯..י שטאַרקײט.
אַװעקפּראָסיטירן — טרװ.  ־טיר אַװעק,
   ~(גע)פּראָפֿיטירט▯ אָנהײבּן אָדער אַ 
   לענגערע צײַט אַרױסבּאַקומען רװח. פֿון ערשטן טאָג
   אַ, לײַטישע סומעס פֿון געשעפֿט.
אַװעקפּראַצעװען — אוטװ & אַקוזװ. ־צעװע
  אַװעק, ~געפּראַצעװעט.  אַװעקהאָרעװען; 
   אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט אַרבּעטן שװער.
   אַ אַ גאַנץ לעבּן פֿאַרן הױזגעזינד. אַ, 
    טאַטש,
   קע אַרבּעט פֿאַרן פּיסנעם שטיקל בּרױט.
     ־
אַװעקפּראָצעסירן — טרװ. ־סיר אַװעק,
   ~(גע)פּראָצעסירט.  אַװעקטרײַבּן, בּאַזײַטיקן,
   בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס דורך אַ פּראָצעס אין 
   געריכט. „מיר האָבּן געליטן פֿון אים בּיז מיר
   האָבּן אים אָװעקגעפּראָצעסירט“, רײד. אָפֿט
   מיט ז י ך  —  קזװ. אַ  לענגערע  צײַט
   זיך משפּטן מיט עמעצן. אַ, זיך פֿאַר אָ ירושה,
   איבּער אַ שותּפֿות.
אַװעקפּראַקטיצירן, ~פּראַקטיקירן —
   טרװ.  ־ציר,  ־קיר אַװעק,  ~פּראַקטיצירט,
    ~פּראַקטיקירט. 1. אַ לענגערע צײַט זיך 
   פֿאַרנעמען מיט מעדיצין (אױך מיט אַן אַנדער
   פּראָפֿעסיע). אַ, מעדיצין, אַדװאָקאַטור.  2. אַ
   לענגערע צײַט פּראַקטיצירן עפּעס. אַ, מיאוסע
   שטיק.
אַװעקפּראָקלאַמירן — טרװ. ־מיר אַװעק,
   ~געפּראָקלאַמירט. לעצטגילטיק לאָזן  װיסן
   אױף אַ פֿײַערלעכן אופֿן. אַ אַן אַמנעסטיע.
                              ,
אַװעקפּראָשען — טרװ. ־שע אַװעק, ~
   געפּראָשעט. סל. אַװעקשטױבּן. אַ, מעליקע זעק.
 אַװעקפּרובּירן — טרװ. ־בּיר אַװעק, ~(גע)־
   פּרובּירט.  1. אַװעקפּרוּװן. 2. אַװעקמעסטן;
    אַװעקטעסטירן. ← אַװעקפּראָבּירן.
 אַװעקפּרודען — טרװ. ־דע אַװעק, ~
   געפּרודעט. דזװ אױספּרודען ←.
 אַװעקפּרװון — טרװ. פּר▯װ אַװעק, ~
   געפּרוּװט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   פּרוּװן. אַ, די כּוחות. 2. דזװ אױספּרוּװן ←.
 אַװעקפּרײַכן — אוטװ. פּרײַך אַװעק, ~
    געפּרײַכט.   אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
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פּרײַכן, סאַפּען, אָטעמען שװער. אַ, װי נאָך
  אַ שװערער אַרבּעט.
אַװעקפּרײכעניש — דאָס (די), ־ן. 
                   
געדױער
▯
           ־
  דיקער פּראָצעס פֿון אַװעקפּרײַכן.
אַװעקפּרײען — פּרײע אַװעק, ~געפּרײעט.
  אױך: ~פּר▯ען. אוטװ — אַװעקשװיצן. אַ,
  אין דער שװיצבּאָד. טרװ — אײַנקאָכן, 
  אײַנדעמפּן. אַ, אַ צימעס אױף אַ קלײן פֿײַערל.
אַװעקפּריסקען — טרװ. ־סקע אַװעק, ~
  געפּריסקעט. סל. אַװעקשפּריצן. אַ, װאַסער אױף
  אַ בּגד בּײַם פּרעסן.
אַװעקפּרעגלען — טרװ. ־גל אַװעק, ~
  געפּרעגלט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  פּרעגלען. אַ, אַ פֿיש, אײער; אַ, אײַנגעמאַכטס.
אַװעקפּרעדיקן — טרװ. ־דיק אַװעק, ~
  געפּרעדיקט.   אױך:  ~פּרײדיקן. אָנהײבּן
   אָדער אַ לענגערע צײַט פּרעדיקן, דרש(ע)נען. אַ,
   מאָראַל.
אַװעקפּרענט(עװע)ן  —  טרװ.  ־טע(װע)
  אַװעק, ~געפּרענטע(װע)ט. ענדיקן פֿאַרלײגן
   מיט א פּרענט(ע) פֿלאָקן, שטיק אײַזן. אַ,
        —          ,
  די לאָדנס, טיר און פֿענצטער.
אַװעקפּרעסן — טרװ. פּרעס אַװעק, ~
   געפּרעסט.   אױך מיט   ז י ך.  1. אָנהײבּן
  אָדער אַ לענגערע צײַט פּרעסן. 2. 
   אַװעקדריקן,  אַװעקקװעטשן. אַ,  בּױמל. 3. 
   אַרױסבּאַקומען עפּעס אױף כּוח אָדער מיט 
   אינטריגע(ס). אַ, פֿון יענעם דאָס לעצטע. 4. 
   אױספּרעסן.
אַװעקפּרעסעכץ — דאָס (די), ־ן. אָנװער פֿון
   מאַטעריאַל אָדער װאָג בּײַם פּרעסן.
אַװעקפּרעסעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקע אַװעקפּרעסונג.
אַװעקפּדעפּלען — טרװ. ־פּל אַװעק, ~
   געפּרעפּלט. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   פּרעפּלען,  רײדן ניט־קלאָר, שלינגען 
   װערטער. אַ, אַ מאָליטװע װי אַ גלח.
אַװעקפּרעפּלעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקפּרעפּלען. אַן
   אַ אָן אַ סוף. 2. (פּעיאָ) אַ ניט־ייִדיש געבּעט.
    ,
אַװעקפּשטלען — [...פּשעטלען] טר▯ו. פּשטל
   [פּשעטל] אַװעק, ~געפּשטלט. 1. אָנהײבּן
   (אָדער אַ לענגערע צײַט) פּשטלען, פּרוּװן 
   דערװײַזן מיט זײַטיקע, צום ענין צוגעשלעפּטע
   ראַיות. אַ, אַ פּשט אַז פֿון װײַס זאָל װערן
   שװאַרץ. 2. צו נישט מאַכן, בּטל מאַכן מיט אַ
   פּשטל. אַ  אַ װיכטיקן ענין. „פֿאַקטן...רעדן
             ,
   זײער אײגענע שפּראַך, װאָס קײנע פּשטלעך
   אָדער חקירות קאָנען נישט אַ, אָדער 
   אַװעקחקירהנען“, ש. מאַרגאָשעס, טמז, III l954 6.
אַװעקפֿאָדערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
   געפֿאָדערט. 1. אַרױספֿאָדערן; פֿאַרלאַנגען אַז
   עפּעס אָדער עמעצער זאָל אַװעק פֿון דעם
   אַרט װאו מע געפֿינט זיך. 2 פֿאָדערן אַ
   ▯                             .
   לענגערע צײַט.
 אװעקפֿאָכ(ע)ן — טרװ פֿאָך (פֿאָכע) אַװעק,
 —                       .
   ~געפֿאָכ(ע)ט. אַװעקטרײַבּן מיט אַ בּאַװעגונג
   פֿון האַנט, מיט עפּעס אַ זאַך. אַ, פֿון זיך די
   פֿליגן.
 אװעקפֿאַלבּן — טרװ פֿאַלבּ אַװעק, ~
 גע—                      .
    פֿאַלבּט. אװעקבּײגן, פֿארבּײגן און מאַכן אַ
    פֿאָלבּ. אַ, די איבּעריקע לענג פֿון אַ מלבּוש.
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אװעקפֿאָלגן —. טרװ  פֿאָלג אַװעק, ~
גע▯.                      .
  פֿאָלגט.  אױספֿאָלגן  פֿאָלגן  אינגאַנצן אָדער
    ▯                 ,
  אַ לענגערע צײַט. אַ אַ פּאָר יאָר און דערנאָך
                       ,
  
זיך בּריקעװען.
אַװעקפֿאַלן — אוטװ. פֿאַל אַװעק, בּין ~
  געפֿאַלן  [ ה אָ בּ — אין לר: גראָדנע, דװינסק
  אאַ]. 1. אַנידערפֿאַלן, פֿאַלן פֿון די פֿיס. *מיט
  אײן בּלאָז פֿאַלט ער אַװעק = ער איז זײער אַ
  שװאַכער. 2. אַראָפּלאָזן זיך, זיך לײגן. אַ,
  אױף דער קאַנאַפּקע. „די זומערדיקע היצן
   הױערן...בּיז זון פֿאַלט אַװעק הינטערן טײַך„,
   א. קאַהאַן, מענטשן פֿון אַלקער.
     3 פֿאַלן אין חלשות. „צו נעילה זענען
     .
  צװײ ייִדענעס אַװעקגעפֿאַלן אין דער 
  װײַבּערשער שול“. 4. (פּלוצעם) שװאַך װערן,
   פֿאַרלירן כּוחות. „...אַנדערע מדינות זײַנען
   אַװעקגעפֿאַלן, די פֿינאַנצן זײַנען אָרעם 
   געװאָרן און  בּאַשטענדיק רעװאָלוציעס  אױף
   רעװאָלוציעס“, קמ, No ,1866 2. *דאָס האַרץ
   פֿאַלט אַװעק  = א) מע דערשרעקט זיך;
  בּ) זײַן אין צושטאַנד פֿון פֿאַרלאָרנקײט, 
  אָנמעכטיקײט. “װען עס קומט אױף אַ מענטשן
   פּלוצלינג אַ גרױסע פֿרײד אָדער אַ גרױס
  צער, קען ער עס ניט פֿאַרנעמען, דען זײַן
   האַרץ פֿאַלט פֿון אים אַװעק לפֿי שעה„,
   נצ2, עז/בּ.
     5. פּלוצעם קראַנק װערן, װערן  מסוכּן.
   [פֿאַרשפּרײט אין פּד]. אַ קינד איז מיר 
   אַװעקגעפֿאַלן.  „נאָך  צװאַנציק  יאָר  קנעלן...איז
   אַבֿיגדורל מלמד אַװעקגעפֿאַלן אױפֿן האַלדז“,
   פּרץ, בּילדער און םקיצן. [קען אױו בּאַטײַטן:
   אַװעקשטאַרבּן. ← אַװעקקומען].
      6 פֿאַלן אין אַ זײַט, אָפּטײלן זיך. „די
     .
   בּאָמבּע האָט אױפֿגעריסן און עס איז אים
   אַװעקגעפֿאַלן אַ האַנט„, רײד. „איך זאָל מיך
   קענען מאבּד עצמו לדעת זײַן און אַלײן זען...
   אַז עס װעט אַ, דער קאָפּ, די הענט...די 
   צעריסענע כאָליעװעס...“, פּרץ, ,דער משוגענער
   בּטלן'. 7. אָפּפֿאַלן, זיך צוריקציִען, אָפּשטײן.
   אַ, פֿון אַ חבֿרה, חבֿרותא, געזעמל. „ניט
   דערפֿאַר װײַל מיר האָבּן זיך געשראָקן, טאָמער
   װעלן אַ, חסידישע אַבּאָנענטן...“, קמ, 1865,
‏   No 20.
      8. בּטל װערן. „אַלטע גזירות פֿאַלן אַװעק,
   נײַע קומען אױף„, שװ. „איצט אָבּער, אַז איר
   זענט ניט מער קײן ייִד, איז די סיבּה [ניט
   צו דערפֿרײען אַנטיסעמיטן] אַװעקגעפֿאַלן“,
   ייִפֿאַל, No ,l887 6.
      9. צופֿאַלן,  צוקומען. „די װײַבּער  מיט
   בּײזע צונגען פֿון דער בּאָבּעס חבֿרה איז
   אַװעקגעפֿאַלן אַזאַ עסק, װאָס מע װאָלט דערפֿון
   געקענט רעדן אַ צײַט„, ייִפֿאָל, No ,1882 29.
   פֿפֿ: א, װ אַ פֿליג, װי פֿליגן, װי אַ הינדעלע,
              י
    װי פֿאַרסמטע מײַז, װי אַ סנאָפּ.
אַװעקפֿאַלצן — טרװ. פֿאַלץ אַװעק, ~
   געפֿאלצט. 1 פֿארבּײגן, אַװעקבּײגן. 2. פֿאַלצן
     —       ▯
   אַ לענגערע צײַט.
אַװעקפֿאַלשעװען — טרװ. ־שעװע אַװעק,
   ~געפֿאַלשעװעס.  אינגאַנצן, אַ סך אָדער אַ
   לענגערע צײַט מאַכן פֿעלשונגען, אַרױסװײַזן
   פֿאַלשקײטן. אַ אַלע דאָקומענטן; אַ, דעם 
                  דין,
                        פֿאַלטשעװע▯
    וחשבּון. אױך: ~
אַװעקפֿאַנטאַזירן
        






▯
אַװעקסאַנטאַזירן — ־זיר אַװעק, ~(גע)
  פֿאַנטאַזירט.  אוטװ — זיך װײַט אַװעקטראָגן אין
  דמיונות פֿאַנטאַזיעס. אַ, אין אלף הששי אַרײַן.
          ,
  טרװ — דורך דמיון פֿאַנטאַזיע אָפּשאַפֿן, בּטל
                        ,
   מאַכן. „אין אַ דראַמע, אױף דער בּינע...זעט
   מען...אַלץ...אױפֿן װאָר, מע קען עס 
  בּשוםאופֿן ניט אַ'„, שנ, ה. לײװיק.
אַװעקפֿאָנפֿען — ־פֿע אַװעק, ~געפֿאָנפֿעט.
   אומװ    פֿאָנפֿען, אומקלאָר רעדן אַ לענגערע
         ▯־־
  צײַט. טרװ — 1. אומקלאָר אַרױסבּרענגען
   אַן ענטפֿער, אַ װאָרט.  2. אַװעקפּטרן, קאַליע
   מאַכן אַן אַרבּעט, אַ פּלאַן, אַן אונטערנעמונג.
        ־
אַװעקסאַסטן      פֿאַסט אַװעק, ~געפֿאַסט.
                   ▯־־
   אוטװ — אַ סך, אַ לענגערע צײַט פֿאַסטן. אַ
   יאָר צײַט אַ, יעדן מאָנטיק און דאָנערשטיק.
   טרװ — בּטל מאַכן דורך פֿאַסטן. אַ, אַלע
   הרהורי־עבֿירה.
        
▯
אַװעקסאָפּען — טרװ. ־פּע אָװעק, ~
   געפֿאָפּעט. (װאױליונגעריש). אױסנאַרן, אַרױסקריגן
   דורך אַ שװינדל. אַ, פֿון דעם יאָלד זײַן 
   פֿאַרדינסטל.
        
־
אַװעקסאָצקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געפֿאָצקעט.  1. אַװעקגײן  אױסגעפּוצטערהײט.
   2. אַנטלױפֿן, אָפּטראָגן זיך (פּעיאָ). 
   אַװעקגנבֿע▯ן.
אַװעקסאָר — דער, ־ן. אַקט (אױך מאָמענט)
   פֿון אַװעקפֿאָרן. „װאָס טױג דיר צירונג? טענה
   איך מיט איר נאָך פֿאַרן אַ'„, שע, 
   זומערלעבּן ־
      .
אַװעקסאַרבּן — טרװ פֿאַרבּ אַװעק, ~
                          גע.
   פֿאָרבּן, ~געפֿאַרבּט.  1 פֿאַרבּן אַ לענגערע
                           .
   צײַט. אַ, די עטלעכע קאַמערן אַ גאַנצע װאָך.
   2. פֿאַרפֿאַרבּן, דורך פֿאַרבּן אָפּשאַפֿן, מאַכן
   עס זאָל ניט זײַן קאָנטיק. אַ, די פֿלעקן אױף
   דער װאַנט.
אַװעקפֿאַרטיקן — טרװ. ־טיק אַװעק, ~
   געפֿאַרטיקט. 1. אױספֿאַרטיקן, פֿאַרענדיקן. אַ,
   אַן אַרבּעט. 2. פּטרן, צעהרגענען, 
   דערהרגענען▯ אַ, דעם שפּיאָן.
 אַװעקסאַרטרײבּן — טרװ. פֿאַרטרײַבּ אַװעק,
                   ־
   ~פֿאַרטריבּן. דזװ פֿאַרטרײַבּן, נאָר 
   עמפֿאַטישער. „מיר גיפֿינדן בּײא יצחק אָבֿינו, דא אים
   אבֿימלך האָט אײן װעק פֿר טריבּן“, לט1,
   114/ —
        2.
 אַװעקסאַרמאָגן — טרװ. אימפּ, איצ נבּ.
   ~פֿאַרמאָגט פֿטמ. פֿאַרמאָגן אַ סך. „װאָס דער
             .
   פּריץ  האָט אַװעקגעפֿאַרמאָגט פֿעלדער  און
   װעלדער!“, רײד.
         ־
 אַװעקסאָרן — אוטװ פֿאָר אַװעק, בּין ~
                        גע.
   פֿאָרן [װעגן  ה אָ בּ ← אַװעקפֿאַלן]. 1. 
   פֿאַרלאָזן מיט דער הילף פֿון אַ פֿאַרקער־מיטל
    דאָס אָרט װאו מע געפֿינט זיך. אַ, פֿון...צו
    (קײן)...אַ, מיט פֿערד, מיט אַ פֿור, אַ שיף. אַ,
   אױף אַ פֿערד, אױף אַ ראָװער. אַ, רײַטנדיק.
    „זוא שטײט דאז שיף פֿערטיג דאז דוא...אונ,
   פֿרא [= פֿרױ] זולשט הין װעק פֿארין“, גה,
   240. „...האָבּן אַרױסגענומען דעם אָרעמאַנס
   װײַבּ און זענען מיט איר אַװעקגעפֿאָרן“, נחבּ,
    'מעשׂה מבּערגיר והעני'. „אױף דעם אײַז
   דער  װינטער נעבּעך פֿאָרט שױן רײַטנדיק
   אַװעק“, קװ, רינג אין רינג.  2. אָפּטראָגן
   זיך, אַנטלױפֿן. „הינטר דעם נעפּר איז גיװעזין
    לעת הזאת אײן גרושה מלחמה...האָבּ מוזין
                       8()1
   
פֿון דאָרטין אַװעק פֿאָרין„, שו“תּ, בּ„ח פֿפֿמ,
                                            ,
  1797 [הש II]. „שײנע מענטשן!... מע פֿאָרט
  אַװעק פֿון דער הײם בּגניבֿה, גלאַט אַװעק!„,
  ממוס, מסעות. *אַ, אָן אַ זײַ(ט)־געזונט. *איך
  פֿאָר נאָך קײן אַמעריקע ניט אַװעק = אַנטלױף
  נאָך ניט, בּאַנקראָטיר נאָך ניט. 3. אײפֿעמיזם
  פֿאַר  שטאַרבּן (ספּעצ  װעגן  אַרומפֿאָרערס:
  בּעלי־עגלות,  װאָיאַזשאָרן). *אַ, אױף יענער
  װעלט. *אַ, אין די זאַמדבּעדער (אָנצוהערעניש
  אױף  בּאַגראָבּן  װערן,  אומאײדל). 4. 
  אָפּנײגן, בּײַטן. „זײ קענען דיך ניט מאַכן אַ,
   פֿון דײַנעם װילן“, שיר היחוד ליום חמישי,
   פֿפֿמ 1885. 5. פֿאַרקריכן אין אַ זײַט בּײַם
   דערצײלן. אַ, אין האָצעפּלאָץ.
        ־
אַװעקסאַרנאַרן — טרװ.  פֿאַרנאַר  אַװעק,
   ~פֿאַרנאַרט. אָפּנאַרן, אַרײַננאַרן מע זאָל אַװעק
   פֿון אַן אָרט און קומען ערגעץ. „איצונד 
   װילסטו דיך צו אונדז צושאַרן און װילסט אונדז
  פֿון ▯נען אַ'“, עט, ייִפֿאָל, No ,1886 6.
אַװעקסאָרעכץ — דאָס (די), ־ן. אַקט, 
  פּראָצעס פֿון אַװעקפֿאָרן (בּײַטעם פֿון בּיטול).
אַװעקפֿאָרעניש — דאָס (די▯, ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקפֿאָרן.
אװעקפֿאַרפֿלײצן — טרװ פֿאַרפֿלײץ אַװעק,
—                           .
  ~פֿאַרפֿלײצט. 1. אַװעקטראָגן, אַװעקשלעפּן
   דורך אַ פֿאַרפֿלײצונג. „דאָס געװיסער קען אַ,
   דאָס גאַנצע שטיבּל“. 2. דזװ פֿאַרפֿלײצן, נאָר
   עמפֿאַטישער.
אַװעקפֿאַרפֿל▯ען — אוטװ. פֿאַרפֿלי אַװעק,
   בּין ~פֿאַרפֿלױגן  [ ה אָ בּ — אין לר: 
   גראָדנע, דװינסק, בּיאַליסטאָק און אומג,]. 1. פֿליִען
   װײַט,  אין  זײַטיקער  (פֿאַלשער)  ריכטונג.
   2. אַװעקפֿליִען גיך.
אַװעקפֿאַרצײלן — טרװ. פֿאַרצײל אַװעק,
   ~פֿארצײלט. דערצײלן פֿאַרצײלן אַ לענגערע
       ־                 ,
   צײַט. אַ, מעשׂיות בּיז אין דער נאַכט אַרײַן.
        ־
אַװעקסאַרצ▯ען —  טרװ.  פֿאַרצי אַװעק,
   ~פֿאַרצױגן. 1. פֿאַרציִען װײַט אין אַ זײַט,
   צו אַ אַנדער אָרט, ענין. אַ, אין פֿאָצן־זײַט.
   2 פֿאַרציִען אַ לענגערע צײַט. אַ אַ פּראָצעס
   .                                ,
   אױף יאָרן.
אַװעקפֿאַרצן — פֿאַרץ אַװעק, ~געפֿאַרצט
   (~געפֿאָרצן).  װאול.  אוטװ  — פֿאַרצן אַ
   לענגערע  צײַט.  טרװ — 1. אַװעקבּלאָז▯.
   2. אַװעקזינגען.
 אַװעקפֿאַררוקן — טרװ. אימפּ, איצ נבּ.
   ~פֿאַררוקט. אָפּרוקן אין אַ זײַט, צו װײַט,
   װאו מע דאַרף ניט אָדער מע קען ניט 
   געפֿינען.
אװעקפֿאַרשאַרן — טרװ פֿאַרשאַר אַװעק,
 —                           .
   ~פֿאַרשאַרט. 1. אָפּשאַרן אין אַ זײַט, צי
   װײַט, װאו מע דאַרף ניט אָדער מע קען ניט
   געפֿינען.  2. פֿאַרקערן אין אַ װינקל. אַ, דאָס
   מיסט.
אװעקפֿאָרשן
                   — טרװ. פֿ▯ ז (אַרכ  פֿטמ).
                         —    ארש אַװעק, ~
                                           
גע
,
 ־
   פֿאָרשט. אױך:  ~פּאָרשט
   שטודירן, בּאַטראַכטן, אױספֿרעגן אַ לענגערע
   צײַט.
אַװעקפֿױלן — אוטװ. פֿױל אַװעק, ~געפֿױלט.
   1. אינגאַנצן צעפֿױלט װערן. 2  פֿױלן אַ
                                      .
   לענגערע צײַט. אַ, אין דעם קלײנעם שטעטל
   בּיזן גרדיען צאָפּ.
                                אַװעקפֿינקלען

אװעקפֿױלעכצן    פֿױלענצן — אַקוזװ.
—                 , ~
  ־עכץ, ־ענץ אַװעק; ~געפֿױלעכצט, ~
  געפֿױלענצט.  האַלטן אין זײַן פֿױל, פּטרן צײַט
  דורך גאָרניט טאָן. אַ, דעם ערשטן האַלבּן טאָג,
  די בּעסטע יאָרן פֿון לעבּן.
        ▯
אַװעקסורעמען — טרװ. פֿורעם אַװעק, ~
  געפֿורעמט. 1. דורך (איבּער)פֿורעמען, אָפּשאַפֿן
  אָדער פֿאַרשטעלן דאָס ניט־נײטיקע, דאָס 
  ניטגעראָטענע.  2. פֿורעמען אַ לענגערע צײַט.
אַװעקפֿיאָקעװען — אוטװ. ־קעװע אַװעק,
   ~געפֿיאָקעװעט.  (מיט  בּיטול.)  אַװעקגײן,
  אַװעקפֿאָרן זײער שטאַרק אױסגעפּוצט. אַ, צום
   געליבּטן.
אַװעקפֿיבּערן — אוטװ. ־ער אַװעק, ~
   געפֿיבּערט. 1. אַ לענגערע צײַט האָבּן (לײַדן פֿון)
   פֿיבּער אָדער זײַן אין צושטאַנד פֿון גרױס
   אױפֿגערעגטקײט. 2. טאָן עפּעס מיט גרױט
   אָנשטרענגונג,  מיט אימפּעט (אַזױ װי אין
   פֿיבּער). אַ, בּײַם רעדן פֿאַרן עולם.
אַװעקפֿידלען — פֿידל אַװעק, ~געפֿידלט.
   אוטװ — אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
   שפּילן אױף אַ פֿידל.  טרװ — אױף גיך
   אָפּשפּילן עפּעס אױף אַ פֿידל.
אַװעקפֿיטערן — טרװ. ־טער אַװעק, ▯...־
   געפֿיטערט.  פֿיטערן  אַ לענגערע צײַט אָדער
   בּיז צו אַ בּאַשטימטער צײַט. אַ, גענדז בּיז
   צו חנו▯נה.
אװעקפֿײלן — טרװ פֿײַל אַװעק, ~געפֿײַלט.
—       —         .
   אָפּפֿײַלן, אָפּרײַבּן מיט אַ פֿײַל דאָס איבּעריקע.
   אַ, די שפּיצן. פֿײַלן אַ לענגערע צײַט.
אװעקפֿײַערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
          געפֿײַי
 

־
   ערט. 1. פֿײַערן, יום־טובֿן אַ לענגערע צײַט.
   2. אַװעקשיסן; אַװעקיאָגן מיט פֿײַער; סתּם
   אַװעקיאָגן, אַװעקטרײַבּן אע.  3. בּמקום־װערבּ
   פֿאַר טואונגען װאָס קומען פֿאָר גיך (
   אַװעקלױפֿן, אַװעקעסן, אַװעקאַרבּעטן און אַ סך 
   אַנדערע).
אַװעקפֿײַפֿן — טרװ. פֿײַף אַװעק, ~געפֿײַפֿט
   (זן: ~געפֿיפֿן).  1. אָנהײבּן אָדער (און) אַ
   לענגערע צײַט פֿײַפֿן. אַ, דאָס זעלבּיקע לידל
   אפֿשר הונדערט מאָל. 2. אַרױסגעבּן קלאַנגען
   דורך דער נאָז; האַלטן אין אײן שנײַצן.
   „...קענען מיר דאָך אַזױ אַ, מיט די נאָז
   היפּשע עטלעכע שעה, און די תּקיעות 
   זאָלן...„, דלוגאַטש, װעלט־מסוךה, װאַרשע l88l.
   3. בּמקום־װערבּ פֿאַר טואונגען װאָס קומען
   פֿאָר גיך, װאָס מע שטרענגט זיך ניט אָן
   בּײַ זײ (אַװעקלױפֿן, אַװעקרײַטן אע; 
   אַװעקשפּילן; אַװעקעסן און אַ סך אַנדערע).
אַװעקפֿילאָסאָפֿירן — ־פֿיר אַװעק, ~(גע)־
   פֿילאָסאָפֿירט.  אוטװ     פֿילאָסאָפֿירן אַ 
                          לענ־־־־־.
       

▯
   גערע צײַט.  טרװ — דורו פֿילאָסאָפֿירן 
   אַבּסטראַהירן, אָפּשאַפֿן, בּטל מאַכן, ניט נעמען
   אין בּאַטראַכט געװיסע זאַכן, אײגנשאַפֿטן פֿון
   זײַן. אַ, דאָס רעאַלע.
 אַװעקפֿינצטערן — ־טער אַװעק, ~
    געפֿינצטערט. אוטװ — זײַן פֿינצטער אַ לענגערע
   צײַט. „דער װינטער פֿינצטערט דאָ אַװעק 
   גאַנצע זעקס חדשים“.  טרװ — מאַכן פֿינצטער
    בּיזן סוף, אַ לענגערע צײַט. אַ, אַ לעבּן.
 אַװעקפֿינקלען — אוטװ. ־קל אַװעק, ~
    געפֿינקלט. 1. אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
        ▯
אַװעקפּירן
  
פֿינקלען. 2. פֿינקלען איבּער אַ געװיסן שטח.
  „די בּריליאַנטן האָבּן אַװעקגעפֿינקלט איבּערן
  גאַנצן זאַל“.
        ▯
אַװעקסירן — טרװ. פֿיר אַװעק, ~געפֿירט.
  1. פֿירן עמעצן בּײַ דער האַנט אָדער מיט אַ
   פֿאַרקער־מיטל פֿון אײן אָרט צום צװײטן.
  „אונ, דער ספּון [=שיפֿע▯] האָט זיא פֿאַר אײן
  שעה הין װעק גפֿירט“, גה, l35. „האָט דער
  עלצטער פֿון דער שטאָט זײ געגעבּן געלט,
  זײ זאָלן ניט אומבּרענגען די בּחורים, און
  האָט די צװײ בּחורים אַװעקגעפֿירט אױף זײַן
  גרענעץ“, מע▯ה אומן. „זי ▯אָט אים 
   אַװעקגעפֿירט צום אױבּנאָן, װאו די מחותּנים...
   זענען געזעסן“, ל. שאַפּיראָ, נאָװעלן.
     2. פֿירן קעגן װילן; פֿאַרשיקן, פֿאַרטרײַבּן.
  אַ, אין תּפֿיסה, געפֿאַנגענשאַפֿט. „..▯איז צו װין
   תּפֿוס מײן קרובֿ...האבּן אין בּעלי מלחמות
   אײן װעק גיפֿירט...„, פּראָגבּ, 50. „אַזו האָט
  מן איהם משם אַװעק גפֿירט בּיד אין דער...“,
  'כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם, [פֿש III]. „דעם
   זײדן האָט מען אַװעקגעפֿירט אין פּעטערבּורג
   מיט אַ שװאַרצע בּײַדל„, לדבּ.
      3. פֿירן אַ זאַך פֿון אײן אָרט צום צװײטן.
   „...כּשר חבֿית של ייִן...אױש דער קהילה
   לאזון אײן װעק פֿירן...„, תּקק. „צאָלן מזומנים
  און פֿירן אַװעק די סחורה אין גרױסע שטעט
  איבּערן גאַנצן לאַנד“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
      4. אַרױספֿירן, מיטנעמען מיט זיך. „דיא 
   פּױארן האבּן גמוזט דאז אירי זעלבּרט אַװעק
   פֿירן“, 'אײן נײא קלאָג ליד פֿון חורבּן ק“ק
   װרמײשא, [פֿש III]. „ער האָט אַװעקגעפֿירט
   פֿון דאָרט איצטיקס מאָל אַזױ פֿיל האָפֿענונג“,
   שע, אין שטורעס.
     5 פֿאַרפֿירן. „נאָר קלײנמוט האָט מיך פֿון
     .  —
   לאַנד פֿון נסיון אַװעקגעפֿירט ערגעץ צום
   לאַנד פֿון זיכזיכער“, הל, טרעבּלינקע.  6. 
  אָפּקערן, אָפּװענדן. „נאָר מיט דעם רשות פֿון דעם
   בּאַשעפֿער װעט ער אַ, זײַן האַרץ פֿון 
   זײעפֿאָרבט און פֿון זײער האָפֿענונג,,, חה, 317.
        

▯
אַװעקסירעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). ל2.
   אַקט אָדער פּראָצעס פֿון אַװעקפֿירן.
אַװעקפֿירעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקפֿירן.
        ־
אַװעקסירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   ל2. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אַװעקפֿירן.
אַװעקפֿלאַטערן — אוטװ.  ־טער  אַװעק,
   ~געפֿלאַטערט.  אַװעקפֿליִען ניט הױך, 
   פּאַמעלעכער אָדער גיכער װי בּײַם געװײנטלעכן
   פֿליִען; זיך דערװײַטערן פֿליִענדיק.
אװעקפֿלאַמען ▯ אוטװ פֿלאַם אַװעק, ~
גע—                        .
   פֿלאַמט. 1. בּרענען מיט אַ העל פֿײַער אַ
   לענגערע צײַט. „דאָס הילצערנע הױז האָט
   אַװע▯געפֿלאַמט בּיז צום שטײנערנעם 
   פֿונדאַמענט“. 2. גיך פֿאַרבּרענט װערן. פֿיג. זיך
   פֿאַרליבּן. 3. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט זײַן רױט   פֿון פּאַטש האָט די בּאַק
                 . „
   אַװעקגעפֿלאַמט. 4. האָבּן שטאַרקע היץ.
אַװעקפֿלאַסטערן —  טרװ. ־טער אַװעק,
   ~געפֿלאַסטערט. 1. דזװ אױספֿלאַסטערן ←.
   2. אָפּשאַפֿן דורך פֿלאַסטערן. אַ, די פֿריִערדיקע
   בּלאָטעס און זאַמדן. 3. אַ לענגערע צײַט
   זיך פֿאַרנעמען מיט פֿלאַסטערן.
                        9()1

אַװעקפֿלאַקערן — אוטװ. ־קער אַװעק, ~
   געפֿלאַקערט.  1. אָנהײבּן בּרענען אָדער 
   בּרענען אַ לענגערע צײַט מיט אַ גרױס פֿײַער.
   „די שׂריפֿה  װעט  נאָך אַ, שײנע  עטלעכע
   שעה“.  2. אָפּבּרענען בּיזן סוף▯ „דאָס גאַנצע
  הױז האָט אַװעקגעפֿלאַקערט„.
        ▯
אַװעקסלי — דער, ־ען. ל2. אַקט אָדער 
   מאָמענט פֿון אַװעקפֿליִען. זיך אָנגעהױבּן דער
   אַ, פֿון די זומערדיקע געסט.
אַװעקפֿליאַדערן — ־דער אַװעק, ~
   געפֿליאַדערט.  אוטװ  — אַװעק(גײן   פֿאָרן)  גיך,
                                    ,
   לײַכטזיניק, אָן נײטיקע הכנות. אַ, און 
   פֿאַרגעסן עפּעס.  טרװ — אױסזאָגן עפּעס 
   לײַכטזיניק, אומבּאַטראַכט. אַ, אַלץ װאָס מע האָט
   אים אָנפֿאַרטרױט.
אַװעקסליגלען — אוטװ. ־גל אַװעק, ~
   געפֿליגלט. נעאָל.  אָפּטראָגן זיך פֿאַרלאָזן דאָס
                                    ,
   אָרט װאו מען איז, ניצנדיק פֿליגל(ען). „און
   װען ס'איז די שעה געקומען, האָט ער גיך די
   טיר צעריגלט און פֿון נעסט אַװעקגעפֿליגלט“,
   אַלף כּץ, חלום עליכם, l958.
אַװעקפֿלײצן — פֿלײץ אַװעק, ~געפֿלײצט.
   אוטװ — שטראָמען, פֿלײצן װײַט. אַ, בּיז צו...
   טרװ — אַװעקשװענקען, אַװעקרײַסן מיט אַ
   שטראָם. „דאָס געװיסער פֿלײצט  אַװעק די
   בּריק“.
אַװעקפֿלײצעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקפֿלײצן.
אװעקפֿליסן — אוטװ. פֿליס אַװעק, ~
                                            גע1. פֿליסן
־־
   פֿלאָסן (זן אױך מיט  בּ י ן ).
   אַ לענגערע צײַט אָדער אַ װײַטן מהלך; 
   אַװעקרינען, אַװעקפֿלײצן.  2. זיך אָװעקטראָגן (װי)
   מיטן װאַסער. „אַלע האָפֿענונגען האָבּן 
   אַװעקגעפֿלאָסן“.
אַװעקפֿל▯עכץ — דאָס, ־ן (־ער). פּראָצעס
   פֿון אַװעקפֿליִען (אױך מיט בּיטול). אַן אַ, אין
   מיצקע דערינען.
אװעקפֿל▯ען — אוטװ פֿלי אַװעק, בּין ~
גע—                      .
   פֿלױגן ( ה אָ בּ  אין לר: גראָדנע, דװינסק,
   בּיאַליסטאָק און אומג,).  1 פֿל▯ען פֿון אָרט
                                .
   װאו מען איז צו אַן אַנדער אָרט. אַ, פֿון...
   בּיז (קײן...). “אַ גאַנץ יאָר האָדעװעט מען די
   כּפּרה, און ערבֿ־יום־כּיפּור פֿליט זי אַװעק“,
   שװ. “זײן עושר װערט פֿר לארן, זײן געלט
   פֿאַר גיט, אי [=אײדער] ער זײן אױגן אױף
   טוט, אַז אײן אדליר דער אַװעק פֿליהט“, לט1,
   1/128. „װי דער פֿױגל אַװעק צי פֿליהן, װי
   אַשװאַלבּ צי פֿאַר יאָגן, אַזוֹ איז אײן 
   אומזיסטי קללה װערט נישט מקױם“, מס, נושלי
   תּקע„ד, כו, 2.
      2. אַװעקאײַלן זיך; אַװעקלױפֿן, אַװעקפֿאָרן
   גיך, אומגעריכט. „מע שמועסט, מ'האַנדלט,
   מ'קױפֿט — און מ'איז שױן אַװעקגעפֿלױגן“,
   אבּג, 'דער יוד אין קיִעבֿ [הש I]. „בּנימין...
   איז  בּטבֿע  גרײט...אַװעקצופֿליִען“,   ממוס,
   
מ▯ועור[.
      3. גיך פֿאַרשװינדן, ניט װערן. “דער װינט
   פֿליט אַװעק, און די קערפּעס [= שװאַרצע 
   יםגראָזן] בּלײַבּן“, שװ. “אײדער נאָך מע טוט אַ
   בּליק, פֿליט װי רױך אַװעק דאָס גליק“, ממוס,
   יודל. „פֿאַר פֿרײד איז דער גאַנצער הונגער
   אַװעקגעפֿלױגן“, שע, צעזײט און צעשפּרײט.
                                          ־
                                  אַװעקפּרירן
     
4. גיך פֿאַרבּײַגײן  (װעגן צײַט).  „אױ!
  אַצינו זענען שױן אַ סך יאָרן פֿון די בּעסטע
  נעבּעך אַװעקגעפֿלױגן“, עט, לידער. „די צײַט
  פֿ▯יט אַװעק, אײדער מע קוקט זיך אַרום“.
  פֿפ▯ אַ, װי אַן אָדלער, װי אַ פֿײגעלע; װי אַ
  רױך, װי אַ (פּוסטער) חלום; װי אַ רוח, אַ שד.
אַװעקפֿל▯עניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער אָדער פֿילמאָליקער) פּראָצעס פֿון 
  אַװעקפֿליִען.
אַװעקפֿליקן
                — טרװ. פֿליק אַװעק, ~געפֿליקט.
  אַװעקרײַסן, אַװעקצופּן. אַ, די לע▯טע פֿעדערן;
  אַ אַ פּאָלע.
        
▯
   ,
אַװעקסלירטעװען — ־טעװע אַװעק, ~
  געפֿלירטעװעט. אוטװ — פֿלירטעװען אַ 
  לענגערע צײַט.  טרװ — צונעמען פֿון עמעצן,
  אַרײַנקריגן פֿאַר זיך דורך פֿלירט. אַ אַ חתן
                                        ,
  

־
  פֿון אַ חבֿרטע.
אַװעקפֿלעכטן
                   — טרװ פֿלעכט אַװעק, ~
                        גע.
  פֿלאָכטן. 1. אַװעקרוקן אין אַ זײַט, 
  פֿאַרבּײגן דורך (בּײַם) פֿלעכטן. אַ, שטריקלעך װאָס
   שלעפּן זיך נאָך. 2. פֿלעכטן אַ לענגערע צײַט.
אַװעקסלעמלען  —  אוטװ.  ־מל  אַװעק,
  ~געפֿלעמלט. 1. בּרענען מיט אַ קלײן, קױם
  קאָנטיק פֿײַערל אַ לענגערע צײַט. „דער קנױט
  איז געװען כּמעט טרוקן, דאָך האָט דאָס
  לעמפּל נאָך אַװעקגעפֿלעמלט אַ היפּשע צײַט„.
  2. זײַן (װערן) רױטלעך. בּעקלעך פֿלעמלען
  אַװעק.
אװעקפֿלעמען — טרװ פֿלעם אַװעק, ~
גע▯                       .
  פֿלעמט. אַװעקיאָגן, אַװעקשטױסן מיט אַ פֿלעם.
  אַ, עמעצן, ער זאָל צײלן די צײן.
אַװעקפֿעכטן — טרװ. פֿעכט אַװעק, ~
   געפֿאָכטן (~געפֿעכט). אַװעקיאָגן, אַװעקשטופּן
   אין אַ זײַט דורך (בּײַם) פֿעכטן. מיט ז י ך —
  פֿעכטן זיך אַ לענגערע צײַט.
אװעקפֿעלן ▯ אוטװ, דריטפּערזאָניק פֿעלט
—                                       ▯
   אַװעק, ~געפֿעלט  פֿטמ. דזװ אױספֿעלן ←.
   —             .
   אָלע פּפּ — ניט טרעפֿן אין ציל.
        ▯ ־
אַװעקסעסערן — טרװ. ־פֿער אַװעק, ~
   געפֿעפֿערט. 1. קאַליע מאַכן דורך אַרײַנגעבּן צו
   פֿיל פֿעפֿער, איבּערפֿעפֿערן. אַ, די פֿיש. 2. 
  בּאַשיטן מיט (אַרײַנטאָן) װאָסער ניט איז 
   געװירץ און אַװעקשטעלן. אַ, מיט ענגליש 
   געװירץ. „אַ, מיט נאַפֿטאַלין די פּעלצן„, רײד.
        ▯
אַװעקסרײען זיך — אוטװ. פֿרײ זיך אַװעק,
   זיך ~געפֿרײט. (שטאַרק) פֿרײען זיך אַ 
   לענגערע צײַט. אַ, זיך מיטן ליבּן גאַסט.
        

▯
אַװעקסריצעװען — טרװ. ־צעװע אַװעק,
   ~געפֿריצעװעט.  אױסנאַרן,  אַװעקנאַרן.  אַ,
  דאָס העמד פֿון לײַבּ.
        

▯
אַװעקסריצקעװען — ־קעװע אַװעק, ~
   געפֿריצקעװעט. אוטװ  — דזװ  
   אַװעקפֿיאָקעװען ←.  טרװ — דזװ אַװעקפֿריצעװען ←.
        

־
אַװעקסרירן — פֿריר אַװעק, ~געפֿרױרן,
   ~געפֿראָרן. אוטװ — לײַדן פֿון קעלט אַ 
   לענגערע צײַט; שטאַרק פֿרירן. אַ, דעם גאַנצן
   װינטער.  טרװ — 1. פֿאַרפֿרירן (און 
  אַװעקלײגן אין אַ זײַט). „אײן העלפֿט שעפּסעלע
   האָבּן מיר אױפֿגעגעסן און דאָס איבּעריקע
   אװעקגעפֿרױרן„, בּריװ. 2 פֿאַרשטױסן דורך
   —                       .
   זײער קאַלטער בּאַציאונג. „איר פֿרירט מיך
   אַװעק פֿון דאַנעט„, רײד.
        ־
אַװעקפּרעגן
        






▯
אַװעקסרעגן — טרװ. פֿרעג אַװעק, ~
  געפֿרעגט. 1. אָפּפֿרעגן. בּטל מאַכן דורך פֿרעגן.
  אַ, די דאָגמאַטישע רײד, די ספֿקות אאַ.
  2. פֿרעגן אַ סך אָדער אַ לענגערע צײַט. „װאָס
   אַ קינד קען אַ, קען אַ חכם ניט 
  פֿאַרענטפֿערן“, שװ.
        ־
אַװעקסרעסן — טרװ  פֿרעס אַװעק, ~
                          גע▯
   פֿרעסן. 1. עסן אָן אַ מאָס, אױף אַ מיאוסן
   אופֿן, אַ לענגערע צײַט. „און אַלעמאָל 
   אױסמײקענדיק, קענען [די הײַפֿיש] אַ אַ גאַנץ לאַנגע
                                 ,
   
צײַט, אָן אַן עק און אָן אַ סוף“, קמ, 1869,
‏   No 46. 2. אױפֿעסן, אױפֿצערן; בּאַזײַטיקן
   דורך אָפּפֿרעסן. „אַז װילד פֿלײש װער אַן זײַן
   פֿוס...װען ער דען פֿוס לאָזט אָפּשנײַדן, קען
   ער לעבּן בּלײַבּן...װען ערש אבּר אַזו לאָזט,
   בּיז ער שטרבּט דער פֿון עש אים אַװעק
   פֿרעסט“, עיןן, 2/54.
אַװעקצאָלן — טרװ. צאָל אַװעק, ~געצאָלט.
   1. בּאַצאָלן אַ הױכן פּרײַז. אַ אַ פֿאַרמעגן.
                                   ,
   2. צאָלן אַ לענגערע צײַט. אַ, די אַלטע חובֿות
   עטלעכע יאָר.
אַװעקצאַמען — טרװ. צאַם אַװעק, ~
   געצאַמט. לד. דזװ אַװעקצױמען ←.
אַװעקצאַנקען — אוטװ. צאַנק אַװעק, ~
   געצאַנקט.  1. קױם־קױם בּרענען אַ לענגערע
   צײַט. 2. בּיסלעכװײַז פֿאַרלירן כּוחות, 
   געזונט (און אױסגײן). „די זקנה צאַנקט אַװעק
   װי אַ ליכט“.
 אַװעקצאַפּלען — אוטװ. ־פּל אַװעק, ~
   געצאַפּלט. 1. זיך אָפּרוקן, זיך אָפּשײדן פֿון
   עפּעס מיט אַ צאָפּל(עניש). אָ, פֿון אַזעלכע
   מענטשן. 2. ציטערן אַ לענגערע צײַט; 
   אָנהײבּן צאַפּלען. אַ, פֿון שרעק.
אַװעקצאַפּן — טרװ. צאַפּ אַװעק, ~געצאַ▯ט.
   1. אָפּצאַפּן, בּאַזײַטיקן דררך לאָזן אָפּרינען.
   אַ, די מילך פֿון בּרוסט.  2. צאַפּן אַ לענגערע
   צײַט.  3. אַרױסקריגן עפּעס דורך אַ סך
    פֿרעגן אָדער פּרעסן.
 אַװעקצאַצקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געצאַצקעט. 1. אַװעקאַרבּעטן עפּעס שײן, מיט
    הנאה, מיט זאָרגעניש  פֿאַר אַלע  פּרטים.
   2. אַרומפּוצן, אױספּוצן.
 אַװעקצאַצקעניש — דאָס (די)▯ ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקצאַצקען (זיך).
 אַװעקצאַצקע(נע)ן זיך — אוטװ. ־קע זיך
   אַװעק, זיך ~געצאַצקעט. 1. אַ לענגערע צײַט
    צאַצקען זיך, שפּילן זיך, האַלטן עפּעס פֿאַר
    זיך און זײַן מיט דעם צופֿרידן. 2. מיט
    גרױס הנאה טאָן אַן אַרבּעט, זיך 
    אַרײַנלאָזנדיק אין פּרטים. א, זיך מיט אַ פֿיגורקע, מיט
    אַ פֿיסל פֿון אַ טיש, מיט אַ דערצײלונג אאַזװ.
    3. בּאַרימען זיך מיט עפּעס. אַ, זיך מיט די
    אײניקלעך.
 אַװעקצאָר(ע)נען — אוטװ. צאָרן אַװעק,
    ~געצאָרנט. 1. אַ לענגערע צײַט זײַן שטאַרק
    אין כּעס. אַ, אױף עמעצן אַלע לעבּנסטעג.
    2. אַװעקגײן, אָפּװײַכן אין גרױס כּעס. „דער
    אַלטער  האָט  ניט געקאָנט  פֿאַרנעמען  די
    אַפּיקורסישע רײד און האָט אַװעקגעצאָרנט“,
    רײד.
 אַװעקצו — אַדװ. אױך: אַװעקצוצו. װײַזט
    אױף אַ דערװײַטערונג אין אַן אומבּאַשטימטער
    ריכטונג צו אַן אָרט װאָס ▯.ז אױף אַ היפּשן
                       ()11
  
מהלך פֿון אױסגאַנגפּונקט. [ניט צונױפֿמישן
  מיט דער קאָמבּינאַציע פֿון קאָנװערבּ אַ װ ע ק
  און פּרעפּאָזיציע צ ו: ער איז אַ ו ו ע ק
  צ ו  די פֿרײַנד]. שטרעבּן אַ', אין דער 
  צוקונפֿט אַרײַן. „אין אָװנטגלאַנץ געפֿלױגן צו
  די אינדזלען װײַט אַ'„, יהואָש.
אַװעקצװאָגן — טרװ. צװאָג אַװעק, ~
  געצװאָגן. 1.  דערװײַטערן,  בּאַזײַטיקן  דורך
  צװאָגן. אַ, די ניסלעך פֿון די האָר. 2. צװאָגן
  אַ צאָל אָדער אַ לענגערע צײַט. אַ, די מײדלשע
   קעפּלעך בּיז צום ליכטצינדן. 3. (
  פֿיגוראַטיװ). שטאַרק מוסרן, אױסזידלען. אַ, עמעצן
   פֿאַר עפּעס.
אַװעקצװאָגעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 1. (
   געדױערדיקער)   פּראָצעס   פֿון   אַװעקצװאָגן.
   2. שאַרפֿער מוסר; געדױערדיק זידלען.
אַװעקצװיטען — אוטװ. ־טע אַװעק, ~
   געצװיטעט. אוקר. מג.  1. אָנהײבּן 
   אַרױסצובּרענגען צװיט. „אײן װאַרעמער טאָג — און
   די בּײמלעך צװיטען שױן אַװעק“.  2. 
   אױפֿהערן צװיטען. 3. צװיטען אַ לענגערע צײַט.
אַװעקצװיטערן — ־ער אַװעק,  ~
   געצװיטערט.  אוטװ — 1. זינגען, פּישטשען װי אַ
   פֿײגעלע אַ לענגערע צײַט אָדער אָנהײבּן עס
   צו טאָן. 2. אַװעקפֿליִען, דערװײַטערן זיך
   צװיטערנדיק.  טרװ — דערװײַטערן, 
   בּאַזײַטיקן דורך צװיטערן. אַ, דעם הונגער.
אַװעקצװינגען — טרװ. צװינג אַװעק, ~
   געצװאונגען.  דערװײַטערן איבּערגװאַלד,  מיט
   כּוח, דורך עפּעס אַ דרוק. אַ, דעם ייִדן דורו
   פּאָגראָמען און בּאָיקאָט.
אַװעקצװינגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקצװינגען.
אַװעקצװיקן — טרװ. צװיק אַװעק, ~
   געצװיקט.  אַװעקקנײַפּן, אַװעקצופּן. אַ, אַ שטיק
   פֿלײש.
 אַװעקצױמען — טרװ. צױם אַװעק, ~געצױמט.
   1. בּאַזײַטיקן, אָפּגרענעצן דורך אַ 
   פֿאַרצױמונג. אַ אַ שטיק פּאַשע פֿון ױ פּױערישע
           ,
   בּהמות. 2. ציִען אַ צױם אױף אַ לענגערן
   שטח. אַ, דעם גאָרטן בּיז צום טײַכל.
אַװעקצופּן — טרװ. צופּ אַװעק, ~געצופּט.
   1. אַװעקרײַסן מיט אַ גיכער, האַסטיקער 
   בּאַװעגונג. אַ, אַן איבּעריקע האָר.  2. צופּן 
   פֿילמאָליק, אַ לענגערע צײַט. אַ, דאָס בּערדל.
    3. אַװעקגנבֿענען. „...זאָל ערגעץ אַ, װאַנטעכער
   װאָל און אָנפּאַקעװען די בּריטשקע“, דלוגאַטש,
    װעלט־מסורה, װאַרשע 1881.
 אַװעקצוקן — טרװ. צוק אַװעק, ~געצוקט.
   אַװעקכאפּן, אַװעקשלעפּן. אַ, די האַנט פֿון 
    פֿײַער. „דאָ קומען די קינדער פֿון בּנימין...אַ,
    די מײדלעך פֿון ישׂראל און נעמען זײ צו
   װײַבּער“, צור, נשׂא.
 אַװעקצוקערן — טרװ. ־ער אַװעק, ~
   געצוקערט. 1. אַרײַנגעבּן  צוקער  און  
    אַװעקשטעלן. א, יאַגדעס אױף װינטער. 2. דזװ
   אױסצוקערן בּ2 ←.
 אַװעקצי — דער, ־ען. (זן). אַקט אָדער 
    מאָמענט פֿון אַIװעקציִען. אַן אַ, מיט כּוח.
 אַװעקציאונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
    אַװעקציִען.
 אַװעקציגײנערן — טרװ. ־נער אַװעק, ~
              
                                     געאַװעקצ▯ען
  
ציגײַנערט. אַװעקגנבֿענען; אױסנאַרן. אַ, אַ
   פֿערד פֿון שטאָל. אוטװ — לעבּן הפֿקרדיק.
אַװעקציטירן — טרװ. ־טיר אַװעק, ~(גע)־
  ציטירט.  ציטירן אַ סך, איבּעריקס, אַ 
  לענגערע צײַט. אַ, גאַנצע זײַטן פֿון בּוך; אַ, אױף
  אױסנװײניק די פּאָעמע.
אַװעקציטערן — ־טער אַװעק, ~געציטערט.
   אוטװ — 1. אָנהײבּן ציטערן.  2. (שטאַרק)
   ציטערן אַ לענגערע צײַט.  טרװ — אַװעקכאַפּן,
   אַװעקנעמען אין ציטערניש. אַ אַ פֿינגער, אַ
                                   ,
   האַנט פֿון דער שאַרף פֿון חלף.
אַװעקצײכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקצײכענען. (אומ־)
   פּינקטלעכע אַ'.
אַװעקצײכענען — טרװ. צײכן אַװעק, ~
   געצײכנט. 1. צײכענען אַ לענגערע צײַט. אַ,
   אַ פּלאַן בּיז שפּעט אין אָװנט. 2. דורך
   צײכענען עפּעס בּאַזײַטיקן פֿאַרשטעלן, מאַכן
                               ,
   ניט קאָנטיק. אַ, די איבּעריקע ליניעס און
   מאַכן אוזאָרן פֿון זײ. 3 פֿאַרענדיקן מאַכן
     —                       .
   צײכנס,  סימנים. אַ  אַלץ  פֿון אַ גרױסער
                        ,
   
רשימ▯ה.
אַװעקצײלן — טרװ. צײל אַװעק, ~געצײלט.
   1. צײלן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז אַ
   מיליאָן. 2. ניט אַרײַננעמען אין חשבּון, לאָזן
   אין אַ זײַט בּײַם צײלן. אַ, די פֿאַרבּראַקירטע
   שטיקלעך סחורה.
אַװעקצײלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקצײלן. אַן אַ, בּיז אַ מיליאָן.
אַװעקצילן — טרװ. ציל אַװעק, ~געצילט.
   צילן אין אַ זײַט, ניט אין ציל אַרײַן. היפּך
   פֿון אַרײַנצילן. אַ, די פֿײַל פֿון רױטן קױק
   (קרײַז), די קױל פֿון עמעצנס קאַפּ.
אַװעקצימבּלען — ־בּל אַװעק, ~געצימבּלט.
   אוטװ — 1. אָנהײבּן צימבּלען. 2. צימבּלען
   אַ לענגערע צײַט.  טרװ — 1. דזװ 
   אױסצימבּלען ←. אַ, אַ מאַרש. 2. מיט צימבּלען
   עפּעס פֿאַרהילכן, מאַכן אומקלאָר אַן אַנדער
    גערױש. אַ, די פֿאַלשע טענער.
 אַװעקצימבּלעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקצימבּלען. זיך
    פֿאַרשטאָ▯ן די אױערן בּײַ אַזאַ אַ'.
 אַװעקצינדן — טרװ. צינד אַװעק, ~געצונדן.
    1. אָנהײבּן צינדן.  2. אָנצינדן אַ צאָל זאַכן,
   צינדן אַ לענגערע צײַט. 3. פֿאַרבּרענען; 
    אונטערצינדן; דורך פֿײַער פּטור װערן. „אַ, דעם
    גאַנצן רומל — און אַ סוף זאָל עס נעמען!▯
 אַװעקצ▯ען — אוטװ. צי אַװעק, ~געצױגן.
    1. [מיט ז ײַ ן  אין פֿצ] אַרכ. איצט בּלױז
    אין סטיל  פֿון געהױבּנקײט.  פֿאַרלאָזן אַן
    אָרט, אַװעקפֿאָרן. „װען מקצת רו“ט [=ראשים
    וטובֿים] ציהן אײן װעק...דא זולן זיך דר
    פֿיר...קלױבּן אַנדרי מנהיגים. די דא װערין
    זײן בּמקומם„,  תּקק. „זײַט װישן אַז...ער
    װערד װידר אַן װעק ציהן אױף אײן גוט גליק“,
    פּראָגבּ. „אלזו האָט בּעלי זצ“ל תּכּף אײן עגלה
    גידונגין אונ, זײנין דען אובֿינט הין װעק 
    גיצאגין“, גה, l55. „דער גוטער ר, חנינה ציט
    אַװעק לערנען און הש„י העלפֿט אים“, א. 
    פֿאַװיר, ספּורי הפּלאות, װאַרשע 1844.
       2. אַװעקגײן, אָנהי▯בּן אַ נסיעה; 
    טראַדיציאָנעלע איבּערזעצונג פֿון 'נסע', אױך אין תּי:
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„און זײ האָבּן אַװעקגעצױגן פֿון בּית־אַל“,
   בּראשית, לה, l6; „און ישׂראל האָט 
   אַװעקגעצױגן מיט אַלץ װאָס ער האָט געהאַט„,
   דאָרטן, מו, 1 [פּאַראַלעל צו: ציִען]. 3. אַרכ.
   װי בּ1. אַנטלױפֿן, אָפּטראָגן זיך. „און ער ליס
   זײן װײבּ דער הײם דאש זיא װאַר פֿון אים
   טראָגן, דערנאָך צוג ער אַװעק„, לט1, ה/בּ.
   4. (אײפֿעמיסטיש) אַװעקשטאַרבּן. „און דאָס
   אַ, פֿון דער װעלט געשעט אַלע צײַט, און
   דאָס פֿאַרענדערונג איז תּמיד אךן דער װעג
   איז לאַנג„, חה.
אַװעקצ▯ען — טרװ. ← דפֿװ. 1. ציִען אין אַ
   זײַט אָדער װײַטער; אַװעקשלעפּן, אָפּציִען עפּעס
   פֿון עפּעס. אַ אַ זאַך פֿון אָרט, אַ, דעם שטריק
                ,
   אאַ▯ןן. „...האָט דעם װעג פֿון דעם בּאַך 
   אַװעקגעצױגן אױף אַן אַנדער זײַט“, ר, אַהרן
   מטריבֿש, מצח אַהרן, װאַרשע תּר,'ג. 2. 
   אַװעקנעמען.  „גאָט ציט אַװעק די פּרנסה  פֿון
   די שפּיטערס [= שפּעטערס]„, לט2, 2/99.
   3. פֿאַרציִען, אָפּ▯יגן.  „זײַן  סיסטעם  איז
   בּאַשטאַנען אין ציִען, אָפּציִען פֿאַרציִען, אַ,...
                                  ,
   און װאָס מער אַװעקגעצױגן▯איז אַלץ בּעסער„,
   שע פֿון כּתרילעװקע.  4. אָפּװענדן, אָפּנײגן.
      ,
   „,משכו וקחו לכם צאָן, [שמות, יבּ, 1▯] —
   האָבּן אונדזערע חכמים ז“ל געדרשעט דאָס
   װאָרט 'משכו, — ציט אַװעק אײַערע הענט
   פֿון דינען כּוכבֿים און פֿון די איבּעריקע
   שלעכטע מידות„, קה I, 292. „אַ טײַך האָט
  איר... — װיל איך אים אַ, פֿון די טרױעריקע
   געדאַנקען. זײַן בּלאַס ▯פּנים װערט נאָך 
   בּלאַסער“, פּרץ, 'עמיגראַנט'.
אַװעקצ▯ען זיך — ← אָװעקציִען, אוטװ.
   1. זיך איבּערקלײַבּן; או▯פֿהערן צו װאױנען
   אין אַ בּאַשטימט אָרט. זיך אַ, פֿון דער
   שטאָט, גאַס, געגנט, לאַנד. 2. פֿאַרנעמען כּסדר
   אַ  גרױסן  שטח.  „פֿאָרנטצו  ציִען  זיך...
   אַװעק פֿעלדער תּבֿואה העט לאַנג, ניט צו 
   פֿאַרנעמען מיטן  אױג“,  ממוס, ספֿר הבּהמות.
   3. געדױערן אָן איבּעררײַסן, פֿאַרנעמען אַ סך
   צײַט. זיך אַ, בּיז חצות. „װײ, װײ! װי לאַנג
   װעט זיך נאָך דער גלות אַ'? װער װעט דאָס
   קענען סובֿל זײַן?“, נצ2, קמז/ד. „אָ פּאָגראָם...
   אַז ער הײבּט זיך אָן, ציט זיך עס אַװעק דרײַ
  טעג“, שע, מאָטל דעם חזנס.
אַװעקצ▯עניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקציִען פֿאַרשלעפּעניש,
                               .
  אָפּלײגעניש.
אַװעקציקלען זיך — אוטװ. ציקל זיך אַװעק,
  זיך ~געציקלט.  אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
  לענגערע צײַט זינגען מיט אױסגעצױגענע און
   װיבּרירנדיקע טענער. אַ, זיך װי אַ חזן פֿאַרן
  עמוד, װי דעם מלמדס (רבּינס) ציג.
אַװעקצירן —— טרװ. ציר אַװעק, ~געצירט.
  דזװ אױסצירן ←.
אַװעקצירעװען —  טרװ.  ־רעװע  אַװעק,
  ~געצירעװעט.  1. פֿאַרשטריקן דאָס 
  צעריסענע. אַ, די לעכער אין הענטשקעס, זאָקן.
  2. אַ לענגערע צײַט צירעװען. אַ, זאָקן בּיז
  שפּעט אין דער נאַכט אַרײַן.
אַװעקצישען — ־שע אַװעק,  ~געצישעט.
  אוטװ — אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן 
   קלאַנגען, ענלעך צו צש־צש.  טרװ — 
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טרײַבּן דורך צישען; בּאַרואיקן דורך מאַכן
   צש־צש. אַ, די הינער, די קינדער.
אַװעקצלמען זיך [...צײלעמען] אוטװ. צלם
   זיך אַװעק, זיך ~געצלמט. אַ סך מאָל מאַכן
   איבּער זיך דעם קריסטלעכן צײכן פֿון אַ צלם.
   „די גױע האָט זיך אַװעקגעצלמט אפֿשר צען
   מינוט נאָכאַנאַנד“.
אַװעקצענטלען — טרװ. ־טל אַװעק, ~
  געצענטלט.  אַריבּערפֿירן   פֿאַרשײדענע  מינים
   בּרוכצאָלן צו דער סיסטעם פֿון דעצימאַלע
   בּרוכצאָלן. אַ, דרײַ אַכטל און קריגן 0.375.
אַװעקצערטלען — טרװ. ־טל אַװעק, ~
  געצערטלט. 1. צערטלען אַ לענגערע צײַט.
  2. דורך צערטלען עפּעס בּאַזײַטיקן, 
   בּאַרואיקן. אַ, דעם װײטיק, די טרערן.
אַװעקצערטלען זיך — קזװ. ← דפֿװ.
  אַרױסװײַזן אײנער דעם אַנדערן 
  צערטלעכקײטן אַ לענגערע צײַט. זיך אַ, װי טײַבּעלעך.
אַװעקצערן — טרװ. צער אַװעק, ~געצערס.
   דורך אױסמאָגערן (זיך) עפּעס בּאַזײַטיקן. אַ,
  דאָס איבּעריקע פֿעטס.
אַװעקצעשען — טרװ. ־שע אַװעק, ~
  געצעשעט. אַװעקהאַקן, אַװעקהובּלען. אַ, די קאָרע.
אַװעקקאַטעװען — טרװ. ־טעװע אַװעק,
  ~געקאַטעװעט. שטאַרק שמײַסן אַ לענגערע
   צײַט. אַ, עמעצן בּיז יענער חלשט.
אַװעקקאַטשען — טרװ. ־טשע אַװעק, ~
   געקאַטשעט.  1. אַװעקקײַקלען. אַ, דאָס פֿעסל.
  2. פּאָמפּען אַ לענגערע צײַט. אַ, דאָס װאַסער.
אַװעקקאַטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אַװעקגײן, זיך דערװײַטערן, קאַטשענדיק זיך (
  ענלעך צו די בּאַװעגונגען פֿון אַ קאַטשקע). אַ,
  זיך אױף די דיקע  און  קורצע פֿיסלעך.
  2. אַװעקקײַקלען זיך. „האָבּן די אױגן מײַנע,
  קוקנדיק דאָ, זיך אין דמיון אַװעקגעקאַטשעט“,
  אצג, קריג אױף ערד. *אַ, זיך פֿון געלעכטער
   = זײער שטאַרק לאַכן.
אַװעקקאָכן — טרװ. קאָך אַװעק, ~געקאָכט.
  1. קאָכן אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז שפּעט אין
  אָװנט. 2. דורך קאָכן עפּעס בּאַזײַטיקן. אַ,
  דאָס איבּעריקע װאַסער.
אַװעקקאָכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך היצן,
  זיך אַמפּערן אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך אין
  אַ דעבּאַטע.
אַװעקקאָכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקקאָכן (זיך). אַ קריגערײַ, אַן אַ'.
אַװעקקאַלױצען — טרװ. ־צע אַװעק, ~
  געקאַלױצעט. װרר. אַװעקקלאַפּן, אַװעקדרעשן.
  אַ אַ קופּע תּבֿואה.
    ,
אַװעקקאַלופּע(נע)ן — טרװ. ־פּע אַװעק,
  ~געקאַלופּעט. 1. אַװעקנעמען עפּעס דורך
  אַרױסקריגן עס (מיט די נע▯ל אָדער אַ מכשיר)
   פֿון א שפּאַלט, שמאָלער פֿאַרטיפֿונג. אַ, פֿון
   ערגעץ אַ בּיסל בּלאָטע. 2. אַװעקרײַסן עפּעס
   װאָס איז צוגעפֿעסטיקט. אַ, דעם קאַלך פֿון
  דער װאַנט.
אַװעקקאַליאַקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
  געקאַליאַקעט. סל. אַװעקפּלאַפּלען; סתּם רײדן
  װעגן פּוסטע זאַכן אַ לענגערע צײַט. אַ, װעגן
  דעם אָדער יענעם בּיז אין דער נאַכט אָרײַן.
אַװעקקאַליעטשען — טרװ. ־טשע אַװעק,
  ~געקאַליעטשעט.  1. אינ▯אַנצן  פֿאַרדאַרבּן,
                                  אַװעקקאַרבּן
   
קאַליע מאַכן. אַ, דעם גאַנצן עסק. 2. מאַכן
   עמעצן פֿאַר אַ קאַליקע. אַ  אַ קינד מיטן
                                ,
  שלאָגן (מיטן כּסדר נאָכגעבּן).
אַדועקקאָלירן — טרװ. ־ליר אַװעק, ~(גע)־
  קאָלירט.  אױסמעקן, בּאַזײַטיקן עפּעס מיט
  קאָלירן, בּאַפֿאַרבּן. אַ, די אומגעראָטענע 
   צײכענונג.
אַװעקקאַלכן — טרװ. קאַלך אַװעק, ~
  געקאַלכט. 1. דורך אױסשמירן מיט קאַלך ע▯עס
   בּאַזײַטיקן, פֿאַרשטעלן,  אױסמעקן. אַ,  די
  פֿלעקן אױף די װענט. 2. קאַלכן אַ לענגערע
  צײַט.  3. (אַקטיאָרן־לשון) אומקלאָר, 
   שטאַמלענדיק אַװעקזאָגן עפּעס.
אַװעקקאָלערן — טרװ. קאָלער אַװעק, ~
  געקאָלערט [אין לד ניט פֿאַראַן]. אַװעקקײַקלען.
  אַ, קלעצער.
אַװעקקאָלערן זיך — ← דפֿװ.  קזװ —
  קײַקלען אײנס דאָס צװײטע. אַ, זיך אין הײ.
   אוטװ — זיך אַװעקקײַקלען, פֿון זיך, אָן אַ
   כּיװן. דאָס מזלדיקע ניסל האָט זיך 
  אַװעקגעקאָלערט.
אַװעקקאָמאַנדעװען  —  אוטװ.  ־דעװע
  אַװעק, ~געקאָמאַנדעװעט. 1. אַ לענגערע צײַט
  קאָמאַנדעװען איבּער עמעצן. „אױבּ מע 
  בּאַלאָזט זיך, װעט זי אַ, איבּער אונדז די גאַנבּע
  צײַט“,  רײד. 2. ו▯.לדעװען,  מאַכן שטיק,
  יונגאַטשעװען אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז דער
  טאַטע קומט.
אַװעקקאַמען — טרװ. קאַם אַװעק, ~
   געקאַמט. לר. דזװ אַװעקקעמען ←.
אַװעקקאַנױקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
  געקאַנױקעט.  אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע צײַט
  קאַנױקען, 'װײנען, װי אַ הונט אָדער אַ קאַץ.
   „דאָס קינד האָט אַװעקגעקאַנױקעט בּיז די
  מאַמע איז געקומען“, רײד.
אַװעקקאָנטשען — [אָפֿט װײכע נ] טרװ.
   ־טשע אַװעק, ~געקאָנטשעט. אַװעקענדיקן, 
   פֿאַרענדיקן, אױסענדיקן. אַ, אױך גיך.
אַװעקקאָסען — טרװ קאָסע אַװעק, ~
  געקאָסעט.  1. אַװעקשנײַדן מיט אַ קאָסע. אַ,
  גראָז. 2. קאָסען אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז
  פֿאַרנאַכט.
אַװעקקאַפּען — קאַפּע אַװעק, ▯.געקאַפּעט.
  דזװ אַװעקטריפֿן ←.
אַװעקקאָפּען — טרװ. קאָפּע אַװעק, ~
   געקאָפּעט. 1. אַװעקשטױסן מיטן פֿוס, 
  אַװעקבּריקע(װע)ן. „ער האָט זיך ראַפּטום אױפֿגעשטעלט,
  אװעקגעקאָפּעט מיטן פֿוס דאָס בּענקל“, פּרץ,
   'װאָס הײסט נשמה'. 2. סל. אַװעקגראָבּן.
אַװעקקאָפּעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקקאָפּען.
אַװעקקאַקן — טרװ. קאַק אַװעק, ~געקאַקט.
  װאול.  בּמקום־װערבּ פֿאַר אַ צאָל טואונגען
  װאָס װערן דורכגעפֿירט זײער שלעכט, מיאוס.
  אַ אַן אַרבּעט.
    ,
אַװעקקאָקעטירן — אוטװ. ־טיר אַװעק,
  ~געקאָקעטירט. קאָקעטירן אַ לענגערע צײַט
  (אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים). אַ, מיט (פֿאַר)
  עמעצן.
אַװע▯קאַרבּן — טרװ. קאַרבּ אַװעק, ~
  געקאַרבּט. אַװעקשנײַדן דורך מאַכן אײַנשניטן,
  קאַרבּן. אַ, די עטלעכע סוקעס.
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אַװעקקאָרזשען — טרװ. ־זשע אַװעק, ~
  געקאָרזשעט. אַװעקטרײסלען, אַװעקשטױבּן. אַ,
  די טעפּעכער.
אַװעקקאָרטשעװען — טרװ. ־טשעװע אַװעק,
  ~געקאָרטשעװעט. װרר, אוקך. אַװעקגראָבּן
   װאָרצלען. אױסהאַקן אַ װאַלד און אַ, די פּעניעס.
אַװעקקאָרמעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקקאָרמע(נע)ן.
אַװעקקאָרמע(נע)ן — טרװ. ־מע אַװעק,
  ~געקאָרמעט  פֿיטערן, שפּײַזן אַ לענגערע
             .
  צײַט. אַ, די גענדז בּיז פּסח־צײַט.
אַװעקקאַרסקענען — טרװ. ־סקע אַװעק,
   ~געקאַרסקעט. זאַמעט. < ליט. אַװעקגראָבּן;
   אַװעקשטופּן, אַװעקשטױסן. „די הינער 
  קאַרסקענען אַװעק דעם שטױבּ“.
אַװעקקאָש(י)ען — טרװ. ־ש(י)ע אַװעק,
  ~געקאָש(י)עט.  פּד. דזװ אַװעקקאָסען ←.
אַװעקקװאָקטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק,
   ~געקװאָקטשעט. אַ לענגערע צײַט קװאָקטשען
  (װי אַ הון). „די אַלטיטשקע האָט נעבּעך 
   אַװעקגעקװאָקטשעט אַ גאַנצע נאַכט“, רײד.
אַװעקקװאַקען ▯ אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געקװאַקעט. אַ לענגערע צײַט קװאַקען (װי אַ
   פֿראָש).
אַװעקקװאָקען — אוטװ. ־קע אַװעק, ~
   געקװאָקעט. 1. דזװ אַװעקקװאַקען. 2. דזװ
   אַװעקקװאָקטשען.
אַװעקקװיטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק,
   ~געקװיטשעט.     1. אָנהײבּן   קװיטשען.
   2. קװיטשען אַ לענגערע צײַט.
אַװעקקװיטשעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקקװיטשען. אַן אַ, אַז מע מוז
   די אױערן זיך פֿאַרשטאָפּן.
אַװעקקװעטשן — טרװ. קװעטש אַװעק,
   ~געקװעטשט. 1. בּאַזײַטיקן דורך קװעטשן,
   דריקן, פּרעסן. אַ, אײטער פֿון אַ פּרישטש.
   2. אַ לענגערע צײַט דריקן.
אַװעקקװעטשן זיך — ← דפֿװ. 1. אַ 
   לענגערע צײַט זיך מאַטערן בּײַם אַרױסבּרענגען
   עפּעס, זאָגן, טאָן; מאַכן לאַנגע הכנות (פּעיאָ).
   2. קזװ. זיך צערטלען. װאול.
אַװעקקװעטשעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַװעקקװעטשן (זיך).
▯ועקקװעלן — אוטװ. קװעל אַװעק, ~
   געקװאָלן, ~געקװעלט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ
   לענגערע צײַט האָבּן נחת. אַ, פֿון דעם קינדס
   חכמות.
אַװעקקװעלן זיך — [לאַנגע ע אין פּד און
   אוק▯] אוטװ. קװעל זיך אַװעק, זיך ~געקװעלט.
   זיך מאַטערן אַ לענגערע צײַט.
אַװעקקװענקלען זיך — אוטװ. ־קל זיך
   אַװעק, זיך ~געקװענקלט. אַ לענגערע צײַט
   ניט קענען זיך בּאַשליסן. אַ, זיך און 
   דורכלאָזן אַ גוטע געלעגנהײט.
אַװעקקױלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקקױלע(נע)ן.
אַװעקקױלע(נע)ן — טרװ. קױלע אַװעק,
   ~געקױלעט. 1. אַװעקהרגענען, אױסשעכטן.
   אַ, די הינער. „דײַן מאַמע װעט אונדז אַ'“,
   אָפּאַ, 'אַ פֿאַרשטערטער שבּת,. 2. רואינירן,
   אַװעקפּטרן, אינגאַנצן קאַליע מאַכן. די הוצאות
   האָבּן אים אַװעקגעקױלעט“, פּרץ. „די 
                       פֿעט112
  

קײט האָט שױן ניט אײן שװאַרצן ראָק אַװעק..
  געקױלעט„, אַר, 'פּלאַמעס'. ער קױלעט מיך
   אַװעק (אָן אַ מעסער) = (אָפֿט): ער שטעלט
   מיך בּדלות, ער פֿאַרקאָנקורירט מיך.
אַװעקק ▯; — דער, ־ן. אַקט פֿון אַװעקקױפֿן.
          ױ
אַװעקקױסן — טרװ. קױף אַװעק, ~געקױפֿט.
  1. אָפּקױפֿן װאָס עס מאַכט זיך, װאָס עס איז
  נאָר פֿאַראַן צו קױפֿן. אַ, אַלץ, הכּל, בּכּל, מכּל,
  פֿלעקל. „...דאַרע שטיקלעך בּרױט, װאָס איך
   פֿלעג אַ, בּײַ אָרעמעלײַט מיט טאָרבּעס„, ממוס,
   קליאַטשע. „דער ייִד...זאָל אַ, דאָס גאַנצע בּיסל
   נאַפֿט אין בּאַקו“, פּרץ, 'בּריװ אױס װאַרשע'.
  „...װאָלט זיך שױן לאַנג געפֿונען אַ בּעלן
   װאָס װאָלט אַװעקגעקױפֿט אָט די אַלע 
   בּילדער“,  שע, אין  שטורעם.    2. אָפּקױפֿן
  אױף שטענדיק, אױף ניט צוריק צו 
   פֿאַרקױפֿן. „זי זאָל זען אַז ער זאָל איר אַ, דאָס
   הײַזל...אױף איר נאָמען“, שע, טבֿיה. „ס'זאָל
   זײַן משניותן אַ גאַנצער גאַנג װאָלט איך זײ
  אפֿשר אַװעקגעקױפֿט“, שע, מאָטל.  3. 
   אָפּקױפֿן אױף גיך (אַ צװײטער זאָל ניט 
   אױסכאַפּן). „...איך זאָל אַלע בּיכער אַ, און זײ
   פֿאַרבּרענען“, יפּ. „...און קױף אַװעק די 
   דאָזיקע שטובּ אינגאַנצן, מיט אַלע דרײַ חדרים“,
   שע. „לאָמיר אַ, די גוראַלניע, מע װיל זי
   פֿאַרקױפֿן אױף בּרוך“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
אַװעקקױפֿעכץ — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון גיכן אַװעקקױפֿן (איר בּײַטעם). אַן אַ,
   אָן דינגע▯ זיך.
אַװעקקױסעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקקױפֿן.
 אַװעקקױקלען — טרװ. ־קל אָװעק, ~
   געקױקלט. װרר, אוקר, מג. [אַנדערע רײדענישן:
   ~קײַקלען].  אַװעקדרײען,  אַװעקקאַטשען.
   אַװעקקאָלערן. אַ, די קראָקעט־בּאַלן.
אַװעקקױקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון
   זיך, אָן אַ סיבּה, אָן אַ כּיװן; אָנהײבּן זיו
   קײַקלען װײַטער און װײַטער (פֿון אַ בּאַשטימטן
   אָרט). „דער פֿאַרכּישופֿטער קניש האָט זיך
   אַװעקגעקױקלט בּיז װײַט אין פֿעלד אַרײַן“.
אַװעקקױקלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקקױקלען (זיך).
אַװעקקוליען — קוליע אַװעק ~געקוליעט.
   אוטװ     אַװעקגײן הינקענדיק אױף אַ קוליע
          ־־־־
   (קוליעס).  טרװ — אַװעקקױקלען, 
   אַװעקקאָלערן, אַװעקקאַטשען. אױך מיט ז י ך — דאָס
   פֿעסל האָט זיך אַװעקגעקוליעט.
אַװעקקומען — אוטװ. קום אַװעק, בּין ~
   געקומען. 1. אַװעקגײן, אַװעקדרײען זיך, 
   אָפּקערן זיך. „װעסט פֿון אונדז ניט אַ', מיר װעלן
   דיר נאָכגײן“. „דער װאָס װאױנט איבּער אַלע
   הימלען קומט קײן רגע נישט אַװעק פֿון 
   אונדזער װעלט“, פּרץ, 'דאָס אָרעמע ייִנגל'.
      2 פֿאַרלירן דעם װערט, אָנזען. „אַז מיר
      .
   האָבּן זיך דערװאוסט זײַן גאַנצע געשיכטע,
   איז ער אונדז (אין אונדזערע אױגן) 
   אַװעקגעקומען“. „די גאַנצע דראַמע איז בּײַ אים 
   אַװעקגעקומען צוליבּ די צױטן אירע„, בּימקאָ.
   3. פֿאַרפֿאַלן װערן, פֿאַרשװינדן, ניט װערן.
   „דער שׂר האָט לאזין מוציא קול זײן עש
   װערין אים מרגליות אַװעק קומין„, גה, 350.
   „די לײט פֿרעגן װי אַזױ דער בּױם איז 
                                  אַװעקאַװעקקורירן
  
געקומען„, פֿאַװיר,  ספּורי הפּלאות, װאַרשע
  1844. „איז ער פּלוצלינג אַװעקגעקומען פֿון
  דאָרף און אָנגעקומען אין שטאָט אַרײַן„, אַש.
  4. אומקומען; שטאַרבּן (אָבּער אײדעלער, 
  אָפּגעהיטענער װי דאָס װאָרט שטאַרבּן און ניט
  אַזױ פֿײַערלעך װי נפֿטר װערן). „די מרגלים...
  האָבּין...גורם גיװעזין דז עש זײַנען אַװעק
  גיקומן כּמה אַלפֿים ורבֿבֿות פֿון ישׂראל“,
  נצ1, בּמדבּר, ט/ד. „גרױסע גאוני עולם האָבּן
  טױזנט מאָל אַזױ פֿיל גוטס געטאָן, און זענען
  אַװעקגעקומען פֿון דער װעלט“, ספֿר היראה,
  1877. „רבּ שׂמחה דעם גבֿירס טאָכטער איז
  אַװעקגעקומען  (נפֿטר האָט זיך מיר אױף
  דער צונג נישט געלײגט)“, פּרץ, חסידיש. „דאָס
  קינד האָט אָבּער נישט מער געמוטשעט זיך
  װי אַ יאָר און איז, נישט פֿאַר אײַך געדאַכט,
  אַװעקגעקומען“, שע, קלײנע מענטשעלעך.
     5. דריטפּערזאָניק. אָפּגײן, אױספֿעלן, 
   אַנטרינען, אַנטפֿאַלן. „נישקשה, עס װעט אים אַ,
  פֿאַר   אַזעלכע   מעשׂים!“. *דער   מאַמעס
  מילך  איז  אים  אַװעקגעקומען  =  ער
  האָט זיך שטאַרק דערשראָקן. [מיט די בּבּ 2—5
  ניט פֿאַראַן אין לד]. 6. שטאַרק לײַדן אַ 
  לענגערע צײַט. אַ, פֿאַר (צוליבּ) עמעצן  פֿון אַלע
                                     . „
  האַנטװערקער, װאָס װאַרן בּאַשעפֿטיקט מיט
  דער אַלטער ייִדישער קלײדונג, זײַנען 
  אַמשלימסטן אַװעקגעקומען (דאָס הײסט געליטן)
   די קירזנער“, אמד, אידישע קלײדער 
  אומװעקטלונג.
אַװעקקומעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקקומען. “װאָס איז עס פֿאַר אַן אַ'?
   װאָס האָסטו זיך ניט געװיזן פֿאַר די אױגן?“,
  רײד.
אַװעקקוקן — אוטװ. קוק אַװעק, ~געקוקט.
  1. קוקן אַ לענגערע צײַט. אַ, אױף איר דעם
  גאַנצן אָװנט. 2. קוקן אין אַ זײַט, 
  אַװעקדרײען דעם קאָפּ. „קוק ניט אַװעק פֿון אַ
  מענטשן װאָס האָט ניט אַזאַ שײן פּ▯.ם און איז
   ניט שײן אָנגעטאָן“, מ. י. בּערדיטשעװסקי,
  ,גדי,. „און דורכן טאָג אין חדר זיץ איך אַ
   דערהײכטער...און קוק אַװעק פֿון גמרא־בּלאַט
   צו די געשפּענסטער“, אַל I, 'מיט אַ מעשׂה פֿון
   דער אינקװיזיציע'. „דער פּחד האָט געהײסן
   אַװעקקוקן, דער נײַגער האָט פֿאַרלאַנגט נאָך
   אַ קוק“, בּאַש, טאַטנס בּית־דין־שטובּ.
     3. פֿאַרקוקן; זיך מאַכן ניט זעענדיק, ניט
   װיסנדיק; ניט װעלן זען. „אין אַ שעת הכּושר
   קוקט מען אַװעק פֿון יושר„, שװ. „ער זאָל
   כאַטש בּגניבֿה לאָזן ייִדישע בּהמות זיך פֿיטערן
   ערגעצװאו און אַ', צומאַכן די אױגן“, ממוס,
   אַ שטאָט אין מזרח־װאַנט'. „זעסטו נאַשן —
   ,
   קוק אַװעק! בּעסער מאַך מיך בּלינד!„, פּרץ,
   לידער און פּאָעמען.
אַװעקקוקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). אַקט,
   פּראָצעס פֿון אַװעקקוקן (אױך מיט בּיטול).
אַװעקקוקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקקוקן. אַ שװײַגעניש, נאָר אַן אַ, מיט
   די אױגן.
אַװעקקורירן — טרװ. ־ריר אַװעק, ~
   געקורירט. אָפֿט מיט ז י ד. 1. הײלן אַ לענגערע
   צײַט. אַ, עמעצן עטלעכע יאָר. 2. דזװ 
   אױסקורירן ←. אַ, אַ כראָנישע קראַנקײט.
אַװעקקושן

אַװעקקושן — טרװ. קוש אַװעק, ~געקושט.
   1. קושן אַ לענגערע צײַט. אַ, דעם קינדס 
  בּעקעלעך. 2. אַװעקנעמען מיט אַ קוש (קושן).
  אַװעקקושן די טרערן, דעם װײטיק.
אַװעקקושן זיך — קזװ. ← דפֿװ. האַלטן
  אין אײן קושן זיך אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך
  אױף די טרעפּ אפֿשר אַ שעה צײַט.
אַװעקקיבּעצן — טרװ. ־עץ אַװעק, ~
   געקיבּעצט. 1. דערװײַטערן דורך  קיבּעצן. אַ,
  עמעצן מיט שטעכװערטלעך. 2. קיבּעצן אַ
   לענגערע צײַט. מיט ז י ך — קזװ.
אַװעקקידנעפּן — טרװ. ־נעפּ אַװעק, ~
  געקידנעפּט.  אַװעקכאַפּן, אַװעקרױבּן אַ מענטשן
  (צו קריגן אױסקױפֿגעלט אָדער איבּער אַן 
   אַנדער פֿאַרבּרעכערישן צװעק). „שטילערהײט,
   װי אַ נאַכט־גנבֿ, קידנעפּט אַװעק די אַרומיקע
   סבֿיבֿה די נשמות פֿון די אײגענע קינדער„,
   ימ, קולטור און דערציאונג, 1942.
אַװעקקײטלען זיך — אוטװ. ־טל זיך אַװעק,
   זיך ~געקײטלט. אַװעקציִען זיך אין אַ שורה,
   װי אַ קײט(ל). „די בּערג קײטלען זיך אַװעק
   צום האָריזאָנט“.
אַװעקקײכן — אוטװ. קײַך אַװעק, ~
          
   געקײַכט.    קײַכן (לאַכן, װײנען, הוסטן בּיז
   עס פֿאַרכאַפּט דעם אָטעם) אַ לענגערע צײַט.
   אַ, פֿון געלעכטער; אַ, לאַכנדיק.
אַװעקקײכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
          ▯.
   פֿון אַװעקקײַכן.
אַװעקקײלן — טרװ. קײַל אַװעק, ~געקײַלט.
          ▯־
   דזװ אױסקײַלן ←.
אַװעקקײלעכן — טרװ. ־לעך אַװעק, ~
          גע־־
   קײַלעכט. אַװעקהאַקן, אַרומהאַקן, עס  זאָל
   װערן קײַלעכדיק. אַ, שטיקלעך האָלץ.
אַװעקקײלעכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
          אַװעק־־
   קײַקלען זיך, אַװעקקאָלערן זיך. „געלט איז
   קײַלעכיק, סע קײַלעכט זיך אַװעק“, שװ.
 אַװעקקײַלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
    פֿון אַװעקקײַלן.
אַװעקקײען — טרװ. קײַ אַװעק, ~געקײַט.
          ▯־
   1. קײַען, עסן אַ לענגערע צײַט. אַ ייִד װאָס
   קײַט אַװעק די בּאָרד. אַ, פֿון פֿרימאָרגן בּיזן
   לײגן זיך שלאָפֿן. 2. בּאַזײַטיקן דורך קײַען,
   אָפּבּײַסן. אַ, דאָס (די) האַרטע.
 אַװעקקײַקלען — טרװ. ־קל אַװעק, ~
          גע־־
   קײַקלט.  אַװעקקױקלען ←, אַװעקקאַטשען ←,
    אַװעקקאָלערן ←. אַ, שטײנער, קלעצער אע.
 אַװעקקײַקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
           פֿאַר־־
    שפּרײטערע פֿאָרעם, אָבּער דזװ אַװעקקױקלען
   זיך ←. „דער דאָזיקער שמועס מכּוח דעם ענין
   האָט  זיך אַװעקגעקײַקלט  אַהין,  אונטערן
   אױװן“, ממוס, מסעות.
 אַװעקקימערן זיך — אוטװ. ־מער זיך אָװעק,
    זיך ~געקימערט. זיך שטאַרק זאָרגן װעגן
    עפּעס, האָבּן עגמת־נפֿש אַ לענגערע צײַט. אַ,
    זיך װעגן די קלענערע קינדער.
 אַװעקקינדלען — אוטװ. ־דל אַװעק, ~
    געקינדלט.  קינדלען לענגער (אָדער האָבּן מער
    קינדער) װי געװײנטלעך. אַ, בּיז אין די הױכע
    פֿערציקער. „אינגיכן אָבּער האָט זיך געעפֿנט
    איר מוטערטראַכט, זי האָט בּרײט 
    אַװעקגעקינדלט, פֿאַרנומען זיך אױף גרױס“, קולבּאַק,
    זעלמעניאַנעך.
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אַװעקקיניגן — אוטװ. ־ניג אַװעק, ~
  געקיניגט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
  קיניגן. אַ, פֿערציק יאָר.
אַװעקקיצלען — טרװ. ־צל אַװעק, ~
  געקיצלט. 1. קיצלען אַ לענגערע צײַט. מיט
  ז י ד — קזװ. 2. אַװעקנעמען, אָפּשאַפֿן עפּעס
  דורך קיצלען. אַ, דעם בּרוגז.
אַװעקקירעװען — טרװ. ־רעװע אַװעק, ~
  געקירעװעט. אַװעקדרײען אין אַ זײַט. אַ, דעם
   װאָגן, דאָס פּנים.
אַװעקקירצן — טרװ. קירץ אַװעק, ~געקירצט.
   מאַכן קירצער װי מע דאַרף. אַ, אַ קלײדל, מע
או▯ ע▯אָגן ▯ז ▯)
      ק           י    — אוטװ. קלאָג (זיך)
   ז ל     ניט  ענע אָנטאָן.
—     ק
   אַװעק, (זיך) ~געקלאָגט. 1. אָנהײבּן (זיך)
   קלאָגן, טענהן, װײנען. 2. קלאָגן (זיך) אַ 
   לענגערע צײַט.
אַװעקקלאַפּן — טרװ. קלאַפּ אַװעק, ~
   געקלאַפּט.   1. קלאַפּן  אַ  לענגערע   צײַט.
   2. מיטאַמאָל אָנהײבּן קלאַפּן.  3. טאָן עפּעס
   מיט אַ קלאַפּערײַ, געטומל. אַ  אַ רעדע.
                                     ,
   4. אַװעקשיקן אַ  טעלעגראַם. „קלאַפּ  איך
   אַװעק אַ דעפּעש...צו מײַן שותּף װעגן דעם
   דאָזיקן שידוך“, שע, 'אַ דאָקטער'.
אַװעקקלאַפּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   (טואוגג) פֿון אַװעק▯ ▯
                         י▯    — טרװ. קלױבּ,
                         לאַפּ.
אַװעקקלױבּן, ~ק —
   קלײַבּ אַװעק; ~געקליבּן. 1. קלױבּן, קלײַבּן אָ
   לענגערע צײַט. אַ, שמאַטעס אַ לעבּן־לאַנג.
   2. אָפּטײלן, בּאַזײַטיקן (דאָס שלעכטע) בּײַם
   קלײַבּן. אַ, די װערעמדיקע אַרבּעס. 3. 
   סאָרטירן, אײַנטײלן לױט מדרגות פֿון 
   גוטסקײט, לױטן װערט אע.
אַװעקקלײבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
            אַרױס▯־
   ציִען זיך פֿון ערגעץ, איבּערקלײַבּן זיך. (ספּעצ:
   װעגן אַן אָרט װאָס איז װײַט פֿון פֿריִערדיקן).
   אַ, זיך אין האָצעפּלאָץ.
אַװעקקלײבּעניש — דאָס (די), ־ן. (
            געדױ▯־
   ערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקקלײַבּן.
אַװעקקלײבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
            ־־
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אַװעקקלײַבּן, 
   אָפּקלײַבּן, אױססאָרטירן, אײַנטײלן סחורה אין
    פֿאַרשײדענע סאָרטן. אַ, פֿון אײער פֿון פּירות.
     —                              ,
 אַװעקקלײבּערײ — די, ־ען. לר. אָרט
            ▯־     ▯־
    װאו מע קלײַבּט אַװעק; בּײַדל פֿון די סעדערס
    װאו מע נעמט צונױף די פּירות און מע
   סאָרטירט זײ אױס. נעכטיקן אין אַ'.
 אַװעקקלינגען — קלינג אַװעק, ~
   געקלונגען. אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן קלינגען.
   די גװאַלד־גלעקער האָבּן אַװעקגעקלונגען: עס
    איז אַ שׂריפֿה. 2. קלינגען אַ לענגערע צײַט.
    די קלױסטער־גלעקער קלינגען אַװעק  דעם
    גאַנצן זונטיק.  טרװ — צעקלינגען, 
    פֿונאַנדערקלינגען אין דער װײַט. אַ, די נײַס (די
    ידיעה) בּרײט און װײַט.
 אַװעקקלינגעניש — דאָס (די), ־ן. (
    געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקקלינגען.
 אַװעקקלעזמערן — אוטװ. ־ער אַװעק, ~
    געקלעזמערט.  זײַן אַ קלעזמער, לעבּן פֿון זײַן
    אַ קלעזמער אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז די פֿינגער
    װערן שטײַף.
 אַװעקקלעטערן — אוטװ. ־ער אַװעק, ~
    געקלעטערט. 1. קלעטערן אַ לענגערע צײַט.
                               אַװעקקנײטשן
   
אױך פֿיג. אַ, בּיזן הימל, אַ, אין דער פֿאַנטאַזיע.
   אַ, אין די הױכע קרײַזן = זיך דערשלאָגן
.
  אַהין. 2. אַװעקרוקן זיך, אַװעקקריכן אױף
  די הענט און פֿיס (אױף אַרױפֿצו). אַ, בּיזן
  שפּיץ פֿון בּױם. 3. אַװעקגײן, אָפּנײגן זיך
  פֿון ריכטיקן אָרט. „...בּאַשאַפֿן דעם יצר־הרע,
  ער זאָל די מענטשן אָנרעדן, זײ זאָלן אַ, פֿון
  דעם ערלעכן װעג“, א. מאָרגענשטערן, עגל
   הזהבֿ, װאַרשע l898.
אַװעקקלעפּן — טרװ. קלעפּ אַװעק, ~
  געקלעפּט. 1. אױפֿקלעפּן; קלעפּן אין אַ זײַט.
  2. קלעפּן אַ לענגערע צײַט. אַ, מאַרקעס דעם
  גאַנצן אָװנט.
אַװעקקלעקן — אוטװ, דריטפּערזאַניק. קלעקט
  אַװעק, ~געקלעקט. זײַן גענוג אַ געװיסע (
   לענגערע) צײַט. אַװעקסטײַען. דאָס בּרױט װעט אַ,
   נאָר אױף דרײַ טעג.
אַװעקקלעקן — טרװ. קלעק אַװעק, ~
  געקלעקט. דורך קלעקן, אײַנזאַפּן מיט 
   קלעקפּאַפּיר, בּאַזײַטיקן, מאַכן ניט קאָנטיק. אַ, די
   טינטפֿלעקן.
אַװעקקלערן — קלער אַװעק, ~געקלערט.
  אוטװ — קלערן אַ לענגערע צײַט. טרװ —
  1. אַװעקטראַכטן, אַבּסטראַהירן. אַ, דאָס 
   אומװיכטיקע און זיך קאָנצענטרירן אױפֿן 
  עיקרדיקן. 2. מאַכן קלאָר, קלערער; בּאַזײַטיקן די
   אומנײטיקע טײלכעלעך. אַ, דעם מעד.
אַװעקקנאַלן — אוטװ. קנאַל אַװעק, ~
   געקנאַלט.  1.   מיטאַמאָל   אָנהײבּן  קנאַלן.
   2. קנאַלן אַ לענגערע צײַט. אַ, מיט דער
   בּײַטש איבּער די רוקנס פֿון די פֿערך.
אַװעקקנאַקן — קנאַק אַװעק, ~געקנאַקט.
   אוטװ — 1. קנאַקן, קנאַלן, קלאַפּן מיט עפּעס
   אַ לענגערע צײַט. 2. גיך אַװעקפֿאָרן (
                                                קנא▯
   קנדיק מיט דער בּײַטש). „אַנדערע פּױערים
   האָבּן אײַנגעשפּאַנט פֿערד־און־װאָגן 
   שטילערהײט, ניט בּאַמערקט אַװעקגעקנאַקט צו זיך
   אין דאָרף“, קאַהאַן, אַהרן ליבּערמאַן.  טרװ
   —1. אָפּזאָגן עפּעס מיט אַ קנאַק (גיך, זײער
   געראָטן). אַ, אַ דרשה; אַ, דאָס דאַװנען, װי
   געפֿאָרן מיט פּאָטשטאָװע פֿערד▯ אַ אַ מפֿטיר,
                                 .  ,
   אַ  קאַפּיטל תּהילים. 2. בּכלל  אָפּטאָן אַן
   אַרבּעט  מיט אַ  קנאַק. אַ,  דאָס הובּלען.
   3. אַװעקװאַרפֿן פֿאַרװאַרפֿן מיט אַ קנאַק. אַ,
                   ,
   דעם שטעקן, די פּילקע אע. 4. צעדריקן מיט
   אַ קנאַק. אַ, אַ לױז. 5. אַנידערװאַרפֿן, געבּן
   אַ זעץ. אַ, עמעצן אױף דער ערד. אַ, עמעצן
   אין די צײן אַרײַן.
 אַװעקקנאַקעכץ — דאָס (די), ־ן. טואונג,
   רעזולטאַט פֿון אַװעקקנאַקן (מיט התפּעלות
   אָדער בּיטול). „איז דאָס געװען אַ געשלעגערײַ,
   אַן אַ', די ערד האָט אַזש געציטערט„.
 אַװעקקנאַקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
    פֿון אַװעקקנאַקן.
 אַװעקקניהן — [...קאַניען, קיניען] קניה אַװעק,
    ~געקניהט. אָפּקױפֿן, אײַנהאַנדלען (װי אַ
    מציאה). אַ, די גאַנצע סחורה. „אַצינד האָסטו
    אַ טשענס אַװעקצוקניהן די לאָנדרי פֿאַר האַלבּ
    געלט“, שע, ,גרינהאָרן'.
 אָװעקקנײטשן — טרװ. קנײטש אַװעק, ~
    געקנײסשט. דורך מאַכן אַ קנײטש (קנײטשן),
אַװעקקנײַפּן
  
אַ פֿאַלד, פֿאַלבּ, עפּעס בּאַזײַטיקן. אַ, די צױטן,
  דעם ראַנד.
אַװעקקנײפּן — טרװ. קנײַפּ אַװעק, ~
           
  געקניפּן, ~געקנײַפּט. אַװעקרײַסן, אַװעקצופּן
  מיט פֿינגער. אַ אַ שטיק טײג צו נעמען חלה.
                 ,
   אַ אַ האַלבּע בּאַק.
    ,
אַװעקקנײַפּן זיך — קזװ. ← דפֿװ. קנײַפּן
           י
  אײנס דאָס אַנדערע אַ לענגערע צײַט (שפּילעור
  דיק).
אַדועקקנ▯ען — אוטװ. קני אַװעק, ~געקניט.
  1 פֿאַלן אױף די  קני. אַ, פֿאַר עמעצן.
  .
   2. שטײן אױף די קני אַ לענגערע צײַט. אַ,
   פֿאַרן צלם שעהן לאַנג.
                    ־
    


־
אַװעקקנסענען — [...קאַנסענען] טרװ. קנסע
   (קנסן) אַװעק, ~געקנסעט, ~געקנסנט. 
  אַװעקנעמען עפּעס װי אַ געלטשטראָף, װי קנס. אַ,
  דאָס גאַנצע לײזעכץ.
אַװעקקנעטן — טרװ. קנעט אַװעק; ~
  געקנאָטן, ~געקנעטן, ~געקנעט.  1. קנעטן אַ
   לענגערע צײַט. אַ, אַ גאַנצע נאַכט די דײזשעס
  בּרױט. 2. בּאַזײַטיקן עפּעס דורך קנעטן.
   אַ, די האַרטע שטיקלעך לײם.
אַװעקקנעלן — אוטװ. קנעל אַװעק, ~
   געקנעלט. 1. לערנען אַ לענגערע צײַט מיט
  עמעצן (און דערבּײַ זיך אָנשטרענגען אָדער
  אײַנלערנען מיט אַ סך איבּערחזרונגען). „אַזױ
  האָבּ איך אַװעקגעקנעלט עטלעכע יאָר און האָבּ
   מיר געהאַט מײַן שטיקל פּרנסה בּדוחק„, קמ,
‏  No ,1868 40. 2. אײַנרײדן עמעצן, 
  אײַנטענהן מיט עמעצן. אַ, מיטן עקשן און דאָך
  ניט פּועלן.
אַװעקקנעלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿ▯▯װע▯ען
                   — טרװ. ־כּל אַװעק, ~
              גענעלן. אַן אײַנטענהניש, אַן אַ▯.
אַװ   קע
   קעכלט. 1. אַ לענגערע צײַט האָדעװען, 
  אָפּהיטן, געבּן גוט צו עסן. אַ, װי אַ בּן־יחיד.
  2. צעפּיעשטשען, פֿאַרציִען עמעצן דורך צו
   פֿיל קעכלען אָדער פֿאַרערן.
אַװעקקעמען — טרװ. קעם אַװעק, ~געקעמט.
   אָפֿט מיט ז י ך. 1. בּאַזײַטיקן, 
  אױסרײניקן עפּעס (פֿון האָר) מיט אַ קעמל, קאַם.
  אַ, די פֿעדערלעך פֿון דער טשופּרינע. 2 
                                         פֿאַר.
  קעמען אין אַ זײַט. אַ, אַ לאָק, אַ, די טשופּרינע.
  3. קעמען אַ לענגערע צײַט.
אַװעקקעמפֿן — קעמף אַװעק, ~געקעמפֿט.
  אוטװ — קעמפֿן אַ לענגערע צײַט. אַ, יאָרן
  און יאָרן.  טרװ — צונעמען עפּעס אָדער
  קריגן עפּעס מיט קאַמף. „מיר װעלן ניט 
  דערלאָזן אַ, פֿון אונדז אונדזער פֿרײַהײט„.
אַװעקקערן — טרװ. קער אַװעק, ~געקערט.
  1. צונױפֿנעמען מיט אַ בּעזעם אָדער בּאַרשט
  (בּרעקלעך, אָפּפֿאַל, מיסט, שטױבּ) און עס
  אַװעקרוקן אין א זײַט. אַ, אין װינקל דאָס
  מיסט (נאָכן פֿאַרקערן די שטובּ).
     2. אַװעקדרײען אין אַ זײַט, אַפּקערן. אַ,
   דאָס פּנים, די אױגן, דעם קאָפּ. „...דענאך
  טוט מענכה שלאַנג איר פּנים אַװעק קערן“,
  עיון, 2/37. „װען דער חזן לײענט אױס דער
  ספֿר־תּורה, דאַרף מען אױך צו שטײן, און
  ער טאָר זײַן פּנים ניט אַ, פֿון דער 
  ספֿרתּורה„, לט2, 1/12. „...אַװעקקערנדיק 
  אַנגעבּרוגזט דעם קאָפּ אין דער זײַט“, ממום, 
  קליאַטשע.
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אַװעקקערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1.
   אַװעקגײן ערגעץ אין אַ זײַט; אומדרײען זיך
   מיטן רוקן. אַ, זיך פֿון ריכטיקן װעג. „דהײַנו:
   ער האָט פֿאַרגעסן אַ בּינטל תּבֿואה און האָט
   זיך שױן דערפֿון אַװעקגעקערט...מוז ער זיך
   אומקערן מיט זײַן פּנים צו דעם בּינטל תּבֿואה„,
   שהמ, ט/א. „זי האָט זיך אַװעקגעקערט גאָר
   אין אַ זײַט און געגעסן גראָז„, ממוס קליאַטשע.
     2. אַװעקגײן סתּם, דערװײַטערן זיך. „אװ
   איך האָבּ מיר פֿון איר אַװעקגעקערט; אָט, װי,
   װען — זי האָט גאָרניט געהערט“, טעיאַטאָר.
   „אָט שטײען אַלע אינאײנעם. האָסט זיך 
   אַװעקגעקערט פֿון דאַנען — זעט מען שױן נישט
   קײנעם...„, אבּג, ,דער יוד אין קיִעבֿ', הש I.
     3. פֿאַרלאָזן, פֿאַרגעסן; אָפּקערן זיך (פֿון
   אַ שיטה, אידעאָלאָגיע). אַ, זיך פֿון פֿרומקײט.
   „יעדערער װעט זיך פֿון מיר אַ'“, ספּ, 
   גליקלעכע און אומגליקלעכע.  4. פֿאַרגײן, 
   פֿאַרבּײַגײן. „דער טאָג פֿון פֿאַרגעבּונג האָט זיך שױן
   אַװעקגעקערט. בּעטן מיר דיך, גאָט, בּאַשיץ
   אונדז!“, פּיעטריקאָװער מחזור, 1885, ח, בּ',
  נעילה.
אַװעקקערעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   (טואונג) פֿון אַװעקקערן (זיך). אַן אַ, פֿון װעג,
   פֿון בּײז.
אַװעקקראַכן — אוטװ. קראַך אַװעק, ~
   געקראַכט.  1.  מיטאַמאָל  פּלאַצן, אַרױסגעבּן
   הילכיקן קנאַל. 2. שטאַרק קלאַפּן, קנאַקן,
   קנאַלן אַ לענגערע צײַט. „די קאַנאָנאַדע האָט
   אַװעקגעקראַכט בּיז עס איז פֿינצטער געװאָרן“.
אַװעקקראַצן — טרװ. קראַץ אַװעק, ~
   געקראַצט. אַװעקרײַבּן  מיט  נעגל  (אָדער אַ
   שאַרפֿן מכשיר). אַ, פֿאַרטריקנטע הױט.
אַװעקקראַקען — ־קע אַװעק, ~געקראַקעט.
   אוטװ — קראַקען (װי אַ קראָ) אַ לענגערע
   צײַט.  טרװ — דזװ אױסקראַקען ←.
אַװעקקריגן — טרװ. קריג אַװעק, ~געקראָגן,
  ~געקריגן.    1.  דערװײַטערן,  אָפּפֿרעמדן
   עמעצן פֿון עפּעס (אַ גרופּע) און געװינען,
   דערנענטערן אים צו עפּעס װאָס מע װיל. אַ,
   דעם בּרודער פֿון דער שלעכטער  חבֿריא.
   2. צוריקקריגן,  אַרױסקריגן. אַ, די  בּיכער
   װאַס מע האָט געליִען מיט אַ יאָר צוריק.
אַװעקקריגן זיך 1 — אוטװ. קריג זיך אַװע▯.
   זיך ~געקראָגן, ~געקריגן.  זיך אַרױסמאַבן,
   זיך אַרױסדרײען (פֿון אַן אָרט, סיטואַציע, פֿון
  אַ גרופּע); אױף אַ געװיסער צײַט אַװעקגײן,
  אַװעקפֿאָרן. אַ, זיך פֿון דער הײם אױף אַ װאָך
   צײַט. אַ, זיך פֿון דער אומבּאַקװעמער לאַגע.
     .
אַװעקקריגן זיך 11 — אוטװ, קזװ. קריג זיך
   אַװעק, זיך ~געקריגט. זיך קריגן אַ 
   לענגערע צײַט (אָן אױפֿהע▯). „רײַסן זיך שיִער ניט
  בּײַ די האָר און קריגן זיך אַװעק לאַנגע
  יאָר, און זידלען זיך אַװעק גאַנצע צײַטן“,
  עט, משליס.
אַװעקקריטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק, ~
  געקריטשעט. סל. דזװ אַװעקסקריטשען. ← 
  אַװעקקריצן, בּ 2.
אַװעקקרײען — אוטװ. קר  אַװעק, ~
                                  געייִ
א▯עקקר▯ד
                 — אוטװ. קריך אַװעק, ~
    גערײט.   רײען (װי אַ האָן) אַ לענגערע צײַט.




▯
  קראָכן.  דערװײַטערן זיך קריכנדיק (אױף די
  פֿיס און הענט, אױפֿן בּױך). אַ, פֿון אַן אָרט
                                 אַװעקראַמען
  

צו אַן אַנדער אָרט. „צעשנײַדסט אַ װאָרעם —
  און עס קריכן אַװעק צװײ װערעם“, שװ.
  2. אַרױסשאַרן  זיך, אַרױסשלײַכן  (
  אומבּאַמערקט), ניט װערן.
אַװעקקרימען — טרװ. קרים אַװעק, ~
   געקרימט. קאַליע מאַכן דורך מאַכן קרום, 
  אױסקרימען. אַ, די קנאַפֿל. אַ, אײו זײַט פֿון אַ
   קלײד בּײַם צונױפֿנײען.
אַװעקקרימען  זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
   קרימען זיך, מאַכן זױערע מינעס אַ לענגערע
   צײַט. אַ, זיך װי אַ בּרוגזע בּת־יחידה.
אַװעקקריצן — טרװ. קריץ אַװעק, ~
  געקריצט. 1. דורך קריצן עפּעס אױסמעקן,
  אױסרײַבּן. אַ, דעם נאָמען. 2. קריצן אַ 
   לענגערע צײַט. אַ, מיט די צײן פֿון כּעס. אַ, די
  אױפֿשריפֿט עטלעכע שעה.
אַװעקקרישלען — טרװ. ־של אַװעק, ~
  געקרישלט. אַװעקבּרעקלען. אַ, אַ גאַנצן לאַבּן
  בּרױט, אַ, עטלעכע בּרעקלעך.
אַװעקקרעכצ(ע)ן — קרעכץ(־צע) אַװעק,
   ~געקרעכצ(ע)ט.  אוטװ  — 1.  מיטאַמאָל
  אָנהײבּן קרעכצן. 2. קרעכצן אַ לענגע▯ע
  צײַט.  טרװ — דורך קרעכצן אַװעקשטופּן,
  אַװעקפּטרן. אַ, די צרות.
אַװעקקרעמערן — ־ער אַװעק, ~
  געקרעמערט. אוטװ — זײַן אַ קרעמער, זיך 
   פֿאַרנעמען מיט קרעמערײַ אַ לענגערע צײַט. אַ▯
  אַ גאַנץ לעבּן.  טרװ — אױספֿאַרקױפֿן, גיך
  פּטור װערן פֿון סחורה. אַ, דעם גאַנצן ראַמש.
אַװעקקרענקען — אוטװ. קרענק אַװעק,
  ~געקרענקט. קראַנק זײַן אַ לענגערע צײַט;
  קרענקען אָן אױפֿהער. „האָט זי געקרענקט און
  געקרענקט,  אַװעקגעקרענקט אַ צײַט“, שע,
  'מילכיקס'.
אַװעקקרענקעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקקרענקען. אַן אַ,
  אױף סוכאָטע.
אַװעקראַבּירן,  ~ראַבּעװען  —  טרװ.
  ראַבּיר, ־בּעװע אַװעק, ~(גע)ראַבּירט, ~
  געראַבּעװעט. אַװעקנעמען מיט גװאַלד, אױף (מיט)
  כּוח; אַװעקגזלען. אַ, דאָס ייִדישע האָבּ־
   אוןגוטס. „יעדער[ער] מײנט בּײַ אים אױסנאַרן,
  צונעמען, אַװעקראַבּעװען„, שע, יאָסעלע 
  סאָלאָװײ.
אַװעקראַטעװען —  טרװ.  ־טעװע אַװעק,
  ~געראַטעװעט. אָפֿט מיט ז י ך. 
   אַװעקנעמען פֿון עפּעס און דורך דעם ראַטעװען.
  אַ, דאָס קינד פֿון פֿײַער; אַ, פֿון שלעכטע
  חבֿרים.
אַװעקראַטשקע(װע)ן זיך — אוטװ. ־
  קע(װע) זיך אַװעק, זיך ~געראַטשקע(װע)ט. אוקר.
  אַװעקקריכן▯ אַװעקגײן אומבּאַמערקט  
           פֿאַר.                          ,
  שעמט. דאָס קינד ראַטשקעט זיך אַװעק. זיך אַ,
  אַזױ װי אױף אַלע פֿיר.
אַװעקראַמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אַװעקראַמען. ד אַ, פֿון אַזױ פֿיל
                              י
  שטײנער קאַסט גענוג מי.
אַװעקראַמען — טרװ. ראַם אַװעק, ~
  געראַמט אױך: ~ראָמען. ← אַװעקרױמען.
  1. אַװעקנעמען, אַװעקרוקן, אַװעקשאַרן בּײַם
  רײניקן. אַ, דאָס מיסט פֿון פֿאַר דער שטובּ.
  2 פֿאַרבּאַהאַלטן, אַװעקנעמען עפּעס װאָס איז
  .
  אומלעגאַל, טריף. אַ, דעם חמץ, די 
פּראָקלאַאַװעקראַמעניש
  
מאַציעס.  3. אַװעקנעמען כּדי צו האָבּן אָרט
  פֿאַר אַן אַנדער זאַך. אַ, הײ און אַװעקלײגן
  בּרעטער. 4. רײניקן, בּרענגען אין אָרדענונג
  אַ לענגערע צײַט. אַ, די שטובּ בּיז די געסט
  זײַנען שױן אױפֿן שװעל.
אַװעקראַמעניש — דאָס (די), ־ן. אױך:
  ~ראָמעניש. (געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון
  אַװעקראַמען.
אַװעקראַנגלען זיך — אוטװ, קזװ. ־גל זיך
   אַװעק, זיך  ~געראַנגלט.  ראַנגלען זיך אַ
  לענגערע צײַט. „יעקבֿ אָבֿינו האָט זיך 
  אַװעקגעראַנגלט מיטן מלאך אַ גאַנצע נאַכט„.
            ־
אַװעקראַסן — טרװ. ראַף אַװעק, ~געראַפֿט.
  מייִ. אַרכ.  אַװעקרױבּן, אַװעקנעמען מיט כּוח.
   „האבּ מיט קײן גזלן קײן גיזעלשאפֿט, דז ער
  דיר ניט דאש דײנה אַװעק ראַפֿט“, עיון, 2/50.
אַװעקראַשן — אוטװ. ראַש אַװעק, ~
  געראַשט. גיך אַװעקלױפֿן, אַװעקגײן. אַ, װי פֿון
  א סכּנה, אַ פֿײַער.
אַװעקרודלען (זיך) — אוטװ, 
  דריטפּערזאָניק. ־לט (זיך) אַװעק, (זיך) ~גערודלט.
   טומלען זיך, זײַן אין אַ גערודער, אַ לענגערע
  צײַט. אַ, זיך װי אױף אַ יריד.
אַװעקרודערן — ־ער אַװעק, ~גערודערט.
   אוטװ    אַװעקפֿאָרן (אױף אַ שיפֿל), 
                        
אַרבּעטנ
▯
         ־־־־
   דיק מיט רודערס. „פֿון אײן בּרעג — 
   אַװעקגערודערט, צו אַ צװײטן — ניט דערשװאומען„,
   י. מאַניק.  טרװ — אַװעקפֿירן עפּעס מיט דער
   הילף פֿון רודערס. אַ, דאָס שיפֿל. אַ, דאָס
   פּאָרל איבּער די קאַנאַלן.
אַװעקרױבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקרױבּן. אַן אַ, אין מיטן
   העלן טאָג.
אַװעקרױבּן — טרװ. רױבּ אַװעק, ~גערױבּט.
   1. אַװעקנעמען  מיט  גװאַלד,  אַװעקגזלען;
   אַװעקראַבּעװען.   2.  צוכאַפּן,   אַװעקנעמען
   בּכלל; פֿאַרשטױסן. אַ, די לעצטע (אײנציקע)
   האָפֿענונג; אַ, די רו, דעם שלאָף. „דאָס גוטס
   פֿון דער װעלט רױבּט בּײַ זײ אַװעק דעם שׂכר
   פֿאַר די מצװת“, חה, בּ, 314  פֿון אַ 
                                 בּעל. „
   מלאָכה...האָט  מען  אַװעקגערױבּט אַלע 
   כּיבּודים“, ייִפֿאָל, No ,1885 40. „װאָס זאָל
   עס בּאַטײַטן דער נעבּל װאָס הענגט דאָ 
   געדיכט אױף דער שטאָט? צי װיל שױן דאָס
   שטיקעלע הימל אַ, אױך פֿון אונדז גאָט?„, אר,
   'דער נעבּל,.
אַװעקרױטלען זיך — אוטװ. ־טל זיך אַװעק,
   זיך   ~גערױטלט. 1. אָנהײבּן  (מיטאַמאָל)
   רױט װערן, רײטלען זיך. 2. רײטלען זיך אַ
   לענגערע צײַט. אױך: ~רײטלען זיך.
אַװעקרױכערן — רױכער אַװעק, ~
   גערױכערט. ← אַװעקרײכערן.  אוטװ — רױכערן
   זיך אַ לענגערע צײַט אָדער אָנהײבּן זיך 
    רױכערן. װי נאַר מע הײצט אײַן דעם אױװן,
    רױכערט עס אַװעק.  טרװ — אַװעקטרײַבּן
   מיט רױך. א, די אײדעלע פֿרײלינס מיט 
   אונדזער מאַכאָרקע.
 אַװעקרױמונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אַװעקרױמען.
 אַװעקרױמען — טרװ. רױם אַװעק, ~
    גערױמט.  דזװ אַװעקראַמען ←. „װען אײן כּלי
    װערט צו בּראָכן, ראַש צו בּיזאָרגן װער דז מן
                       ▯11
  
קענט מזיק דראָן זײן — טאָר מן דאש 
  זעלבּיג װאול אײן װעק רױמין“, לטl/70 ,1.
אַװעקרױמעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקרױמען.
אַװעקרױשן — אוטװ. רױש אַװעק, ~
   גערױשט. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן רױשן. נאָכן
  רעגן האָט דאָס טײַכל אַװעקגערױשט. 2. 
  רױשן אַ לענגערע צײַט.  3. אַװעקגײן, פֿאַרלאָזן
  אַן אָרט מיט אַ גערױש. „דאָס זײַדענע קלײד
  האָט אַ▯קגערױשט פֿון צימער“.
אַװעקרוסן — טרװ. רוף אַװעק, ~גערופֿן.
   רופֿן, זאָגן עמעצן, ער זאָל אַװעקגײן, גײן
  אין אַ זײַט, אַרױסקומען צוליבּ עפּעס. אַ, אין
  אַ זײַט און זאָגן אַ סוד. אַ, אין מיטן 
   װעטשערע.    —
אַװעקרוסעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער פֿילמאָליקער אַקט פֿון
  אַװעקרופֿן. „װאָס איז פֿאַר אַן אַ, אין מיטן
  עסן?“.
אַװעקרוקן — טרװ. רוק אַװעק, ~גערוקט.
  1. אָפּשטופּן, אַװעקציִען פֿון אַ פֿריִערדיקער
   פּאָזיציע צו אַ נײַער (פֿאָרױס, אין אַ זײַט).
   „דאָס בּעטל — האָט ער פֿאַרשטאַנען אַז מע
   בּאַדאַרף עס אַ בּיסל אַ, פֿון דעם אָרט װאו סע
   שטײט“, נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובּן שפֿחה'.
   “אָבּער דאָס מוקצה טאָר ער אַפֿילו ניט אַ,
   פֿון דעם אָרט“, לטl/63 ,2. אַ, דעם זײגער
                                 .
   = אױך: דרײען די װײַזערס פֿאָרױס. 2. רוקן
   אַ לענגערע צײַט▯ אָן אױפֿהער. אַ, דאָס מעבּל
   אַהין און אַהער און טױזנט מאָל עס 
   איבּערשטעלן.
אַװעקרוקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. אַלײן
   בּײַטן די פּאָזיציע (אָן אָנװײַז אױף דער
   סיבּה אָדער דעם כּוח). “װען די זון רוקט זיו
   אַװעק אױף דער ערד אײן אײל, װערט זי
   אױבּן אין איר גלגל אַװעקגערוקט פֿיל מײַל“,
   חה, בּ, 259.  2. אַװעקגײן שטילערהײט, 
   אומבּאַמערקט. די יאָרן רוקן זיך אַזױ אַװעק.
   „איך  האָבּ  מיך  אַרומגעקוקט  אין  אַלע
   זײַטן  און  מיט  אַ צעבּראָכן  האַרץ  זיך
   אַװעקגערוקט אַ בּיסל װײַטער„, ממוס, 
   קליאַטשע.  3. שטאַרבּן. „װאָס זאָגסטו צו דעם?
   דער אַלטער האָט זיך די נאַכט אַװעקגערוקט“,
   רײד.  4 פֿאַרבּײַגײן אָן  װירקונג,  פּעולה.
          .
   „מײַן קינד, לאָז זײא [= מײַנע רײד] זיך נישט
   אַװעק רוקן פֿון דײַנע אױגן„, מס, משלי,
   תקע„ד, ג, 21.
אַװעקרוקעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקרוקן (זיך).
אַװעקריטשן זיך — אוטװ. ריטש זיך אַװעק,
   זיך ~געריטשט. פּד. אַװעקרוקן זיך, 
    אַװעקשארן זיך. אַ קריפּל װאָס ריטשט זיך אַװעק
    אױף אַ בּרעטל.
 אַװעקריטשען — אוטװ. ־טשע אַװעק, ~
   געריטשעט. 1. בּײז רעװען, בּרומען אַ 
    לענגערע צײַט. 2. מיטאַמאָל אָנהײבּן צו 
   ריטשען.
 אַװעקרײבּן — טרװ. רײַבּ אַװעק, ~געריבּן.
           ־־
    1. דורך רײַבּן אָפּשאַפֿן, מאַכן עס זאָל ניט
    זײַן מער. אַ, אַ פֿלעק. אַ, דעם װײטיק אין
    רוקן. 2. רײַבּן אַ לענג▯רע צײַט. אַ, כרײן
    בּיז  טרערן  בּאַװײַזן  זיך  אין די אױגן.
                               אַװעקרײַסן זיך
  
3. אױפֿעסן, אַרײַנעסו אַ סך. אַ, אַ לאַבּן
   בּרױט. 4. גיך אָװעקפֿאָרן. אַ, אױפֿן פֿערד.
אַװעקרײַבּן זיך — ← דפֿװ. אױד: זיך
  פֿאַרנעמען מיט אָנאַניזם.
אַװעקרײבּעכץ —  דאָס (די), ־ן  (־ער).
          ־־
  1. פּראָצעס פֿון אַװעקרײַבּן.  2. זאַלבּ, מיטל
  אױף צו רײַבּן, אײַנרײַבּן, אַװעקרײַבּן. „
  געקױפֿט אין אַפּטײק עפּעס אַ קלעפּיק אַ, —
  און סע העלפֿט װי אַ טױטן בּאַנקעס“, רײד.
אַװעקרײבּעניש — דאָס (די), ־ן. (
                     
געדױער
▯
          ־
  דיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקרײַבּן.
אַװעקרײדן — רײד אַװעק, ~גערעדט. לד.
  דזװ אַװעקרעדן ←.
אַװעקרײדעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקרײדן.
אַװעקרײזן — אוטװ. רײַז אַװעק, ~גערײַזט.
          ־
  אַװעקפֿאָרן אױף אַ (װײַטער) נסיעה. 
  אַרומפֿאָרן אַ לענגערע צײַט. אַ, קײן דרום־אַפֿריקע;
  אַ, איבּער דער װעלט.
אַװעקרײַטן — אוטװ. רײַט אַװעק, בּין (האָבּ)
                      

▯        ▯          ־
          ־
   ~געריטן.  אַװעקפֿאָרן אױפֿן  רוקן  פֿון אַ
   פֿערד (אײזל, קעמל); זיך דערװײַטערן 
   רײַטנדיק. “...ר, רפֿאל הנ„ל ▯ך אַװעק גריטן אונ,
   זיא אַן גיטראָפֿין אין אײן װאָלט“, כּי װעגן
   מעצער עלילת־דם, 1669, [פֿש I▯I]. „אַז דער
   יהודי איז אַװעק גיריטין, דערנאָך איז אײן
   פּדיץ שקץ קומין צו רײטין צו איר אין
   דער הרבּריק„, שו“ת פּני יהושע, אמשט, l715.
אַװעקרײכערן — טרװ. רײכער אַװעק, ~
   גערײכערט. ← אַװעקרױכערן. 1. רײכערן אַ
   לענגערע  צײַט.  אַ,  די  פּיפּקע. 2. דזװ
   אַװעקרױכערן, טרװ.
אַװעקרײניקן — טרװ. ־ניק אַװעק, ~
   גערײניקט. 1. רײניקן אַ לענגערע צײַט. אַ, די
   שטובּ. 2. בּאַזײַטיקן בּײַם (דורך) רײניקן. אַ,
   דאָס מיסט.
אַװעקרײַסן — טרװ. רײַס אַװעק, ~געריסן.
          ־
   1. (מיט  כּוח) אַװעקציִען, אַװעקשלעפּן. אַ,
   צװײַגן פֿון שטאַם. „...אַנדרש▯ װאו מוז מען עש
   מיט דעם מעשׂר [= מעסער] הין װעק רײַסן“,
   מנהגיס, הקדמה. „...אַזו װערט דאש װאַשר
   אי לענגר אי גרעשר אדן רײַסט אַװעק בּרג
   אונ הופֿן“, עיון, 2/29. 2. צונעמען, 
   אַװעקכאפּן. אַ, בּײַ עמעצן דעם בּיסן פֿון מױל =
        .
     


־
   אױסקאָנקורירן בּײזװ▯ליק, צונעמען פּרנסה.
    אַ, פֿון זיך דעם בּיסן פֿון מױל = א) זײַן
 .
   
זײער קאַרג. בּ) ניט דערעסן מחמת אָרעמקײט
   אָדער כּדי צו האָבּן פֿאַר אַנדערע. „מיט הונגער
   דורכגעלעבּט  די װעלט,  אַװעקגעריסן  פֿון
   מױל„, פּרץ, לידער און פּאָעמען. 3. אָפּרעדן,
   אָפּװענדן עמעצן פֿון עפּעס פֿון אַ גרופּע. אַ,
   ▯                          ,
   אים פֿון זײַנע בּיכער. “אײַנגעבּן אים שׂכל...,
   אַ גוט מיטל אַװעקצורײַסן פֿון יענעם עולם“,
    ממוס, שלמה. *ניט קענען אַ, די אױגן =
   ניט קענען אָפּװענדן דעם בּליק. „זי איז אַזױ
   שײן אַז מע קען ניט אַ, די אױגן פֿון איר
    ליכטיק פּנים“, רײד.  4. זן. צערײַסן; 
    אײַנרײַסן. „װי מע שטײט און װי מע זיצט, רײַסט
    מען זיך אַװעק די מכנסים“, א. מאָרגענשטערן,
    עגל הזהבֿ, װאַרשע l898.
 אַװעקרײַסן  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
           ־־
   1. איבּעררײַסן  אַן אַרבּעט (װאָס מע איז
   אין איר  פֿאַראינטערעסיר▯).  זיך אַ,  פֿון
אַװעקרײַסעניש
  
לערנען,  פֿון שפּילן  קאָרטן. „דער  
  װאַלדסוחר האָט זיך נישט געקאָנט אַ, און 
  מיטקומען קײן װאַרשע“, דעמבּלין, צװײ און אַ 
  דריטער.  2. אָפּטײלן זיך, אָפּװענדן  זיך  פֿון
  עפּעס, עמעצן (אױף אַ געװיסער צײַט אָדער
  אױף שטענדיק). אַ, זיך פֿון דער משפּחה, פֿון
   דער חבֿרה אאַ.
אַװעקרײסעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
             

▯
          ־
  (טואונג) פֿון אַװעקרײַסן (זיך). אַן אַ, 
  איבּערגװאַלד.
אַװעקרימען — טרװ. רים אַװעק, ~גערימט.
   לױבּן, רימען אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז אין
  הימל אַרײַן.
אַװעקרימפּלען — ־פּל אַװעק, ~גערימפּלט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן צו שפּילן שלעכט.
   אַ, אין מיטן דערינען.  טרװ — דזװ 
   אױסרימפּלען, טרװ ←. *אַ, אַ חתונה = 
   פּאַרטאַטשיש אױסשפּילן אַלע חתונה־גיגונים.
אַװעקרינגלען — טרװ. ־גל אַװעק, ~
   גערינגלט.  אַװעקדרײען, אָפּװענדן.  „און  איך
   װעל אַ, און אומקערן מײַן פּנים פֿון די
   ישׂראל, װײַל זײ האָבּן פֿאַרשװעכט מײַן 
   פֿאַרבּאָרגן אָרט“, ספֿר יחזקאל, װאַרשע תּרל“ד.
אַװעקרינען — אוטװ. רין אַװעק, בּין & האָבּ
   ~גערונען.  1. רינען אַ לענגערע צײַט, אָן
   אױפֿהער. אַ, בּיז מע פֿאַרריכט. 2. 
   אַװעקפֿליסן, אָװעקפֿלײצן; װײַט רינען. 3. אַװעקגײן.
   די יאָרן רינען אַװעק.
אַװעקריסעװען —  טרװ.  ־סעװע  אַװעק,
   ~געריסעװעט.  סל.  1. מאָלן, צײכענען אַ
   לענגערע צײַט, אָן  אױפֿהער. 2. בּאַזײַטיקן
   עפּעס דורך צײכענען. אַ, די איבּעריקע שטריכן
   און מאַכן פֿון דעם אַן אָרנאַמענט.
אַװעקריפּען — אוטװ. ־פּע אַװעק, ~
   געריפּעט.  1. אָנהײבּן סקריפּען מיט עפּעס אָדער
   רימפּלען אױף עפּעס. אַ, אױף אַ פֿידל, אַ, מיט
   דער טיר.  2. סקריפּען אַ לענגערע צײַט.
אַװעקרירן — טרװ. ריר אַװעק, ~גערירט.
   1. אַװעקנעמען אױף אַ קלײנעם שטח; 
   אַװעקשטופּן, אַװעקשטױסן. אַ, די שװערע שאַפֿע.
   „ער איז געװען אַ גרױסער ייִד און אַ פֿעסטער
   ייִד, װאָס אַלע װינטן פֿון דער װעלט װעלן
   אים  נישט אַ, פֿון אָרט“,  פּרץ, חסידיש.
   2. צום טײל אָפּרעדן, אָפּװענדן פֿון עפּעס.
   אַ,  עמעצן פֿון זײַן  שטאַנדפּונקט  פֿון אַ
                                           ,
   מײנונג.
אַװעקרירן   זיך  —   אוטװ.  ←   דפֿװ.
   1. ניט   בּלײַבּן   אױפֿן   זעלבּיקן   אָרט.
   „איטלעכע  זאַך  רירט  זיך  אַװעק  פֿון...
   פֿריִערדיקן אָרט, גלײַך װי דער גאַנג פֿון דער
   זון װאָס זי רוקט זיך אַלעמאָל װײַטער“, חה,
   בּ, 151.  2. דזװ אַװעקרוקן זיך ←. „ער האָט
   זיך געפֿילט שולדיק קעגן איר צעבּראָכנקײט
   און נישט געװאַגט פֿון אָרט זיך אַװעקצורירן“,
   װײַס, ,דער איבּערגאַנג'. “אױבּ ער האָט עובֿר
   געװען אױף אַ מצװת־עשׂה און האָט תּשובֿה
   געטאָן, רירט ער זיך ניט אַװעק פֿון דאָרט,
   בּיז װאַנען מען איז אים מוחל געװען“, תּניא,
   126.  3. אָפּװענדן זיך, אָפּקערן זיך   פֿון
                                            . „
   [דער תּורה] זאָלסטו זיך ניט אַ', װאָרעם עס
   איז ניטאָ קײן בּעסערע זאַך פֿון איר“, פּיעט,
   אָבֿות, ה, כבּ.
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אַװעקרעגירן — אוטװ. ־יר אַװעק, ~(גע)־
  רעגירט.  הערשן, רעגירן אַ לענגערע צײַט.
  „דער דיקטאַטאָר האָט אַװעקרעגירט איבּערן
  לאַנד צװאַנציק יאָר„.
אַװעקרעגענען — דריטפּערזאָניק.  רעגנט
  אַװעק, ~גערעגנט. אוטװ — רעגענען אַ 
  לענגערע צײַט, אָן  אױפֿהער. אַ, דעם  גאַנצן
  האַרבּסט.  טרװ — אַװעקשװענקען, 
  אָפּשװענקען, אַװעקרײניקן מיטן רעגן. עס רעגנט אַװעק
   דעם שטױבּ פֿון די גאַסן.
אַװעקרעדלען — אוטװ. רעדל אַװעק, ~
  גערעדלט. אַװעקפֿאָרן אױף אַ רעדל, װעלאָסיפּעד;
   אַװעקגײן,  אַװעקלױפֿן  אױף רעדלעך. דער
   יונגאַטש רעדלט װײַט אַװעק. דזװ 
   אױסרעדלען ←.
אַװעקרעדן — אוטװ. רעד אַװעק, ~גערעדט.
   פּפֿ: ~רײדן. 1. רעדן (װעגן עפּעס, װעגן
   פֿאַרשײדנס) אַ לענגערע צײַט. „בּקיצור מיר
   האָבּן אַזױ אַװעקגערעדט בּיזן װײַסן טאָג
   אַרײַן“, שע, טביה.  2. אױך אַקוזװ. 
   אַװעקרעדן אַן ענין בּרײט, טיף. „אײנער גאָר אַ
   גלוח, אַ שװאַרציאָר מיט אַ קורצן פֿראַק, קען...
   זיך אַזױ פּאַמעלעך אַ, חסידערײַ צװײ שעה
   דורכאַנאַנד“, קמ, No ,1870 52.  3. טרװ
   — מיט אַ סך רײד פּרוּװן עפּעס אָפּשאַפֿן,
   פֿאַררעדן. אַ, דעם װײטיק▯ אַ, די קינדערשע
                             .
    

▯
   טרערעלעך.
אַװעקרעדעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקרעדן. אַן אַ, בּיז שפּעט אין אָװנט.
אַװעקרעדערן — אוטװ. ־ער אַװעק, ~
   גערעדערט.  אַװעקפֿאָרן מיט אַ װאָגן. אַ, אין
   דער בּלאָטע בּיז צו דער קרעטשמע.
אַװעקרעװען — אוטװ. ־רעװע אַװעק, ~
   גערעװעט. אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
   רעװען.
אַװעקרעזשען — טרװ. ־זשע אַװעק, ~
   גערעזשעט. סל. אַװעקשנײַדן. אַ, די צױטן, בּרעגן.
אַװעקרעכענונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקרעכענען (זיך). „נאָך אַזאַ
   אַ, האָט מען נאָך אַלץ זיך ניט 
   אױסגערעכנט„.
אַװעקרעכעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקרעכענען (זיך).
אַװעקרעכענען — טרװ. ־כּן אַװעק, ~
   גערעכנט.  1. רעכענען, חשבּונען אַ לענגערע
   צײַט. אַ אַ שװערע אױפֿגאַבּע אפֿשר אַ צװײ
           ,
   שעה.  2. בּײַם רעכענען עפּעס בּכּיװן ניט
   אַרײַננעמען אין חשבּון, בּאַזײַטיקן פֿון 
   סךהכּל. אַ, די הוצאות פֿון טראַנספּאָרט, אַ אַ
                                                ,
   געװיסן פּראָצענט, דעם רװח.  3. 
   אױסרעכענען אַ לענגערן צעטל (בּײַם אױסטענהן זיך,
   פֿירװאַרפֿן, בּײַם לױבּן). אַ אַלע עװלות. אַ, די
                              ,
        


▯
   עשירותן און דעם יחוס פֿון דער משפּחה.
אַװעקרעכענען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
   אַ לענגערע צײַט זיך רעכענען, מיט חשבּונות
   אײנער קעגן צװײטן, אָדער טענהן אײנער
   קעגן צװײטן. זיך אַ, מיט נײַן מאָס רײד.
אַװעקרעפּעטירן —  טרװ.  ־טיר אַװעק,
   ~(גע)רעפּעטירט.  רעפּעטירן, אײַנחזרן, 
   אײַנלערנען עפּעס מיט עמעצן אַ לענגערע צײַט.
    אַ, די ראָלע. אַ, צום עקזאַמען אַלץ װאָס מע
    האָט געלערנט.
                                  אַװעקשאַרן

אַװעקרעציטירן —  טרװ.  ־טיר אַװעק,
  ~(גע)רעציטירט. 1. אָנהײבּן רעציטירן. זיד
  שטעלן אין אַן אַקטיאָרישער פּאָזע און אַ'.
  2. רעציטירן אַ לענגערע צײַט. אַ, אַ גאַנצן
  אָװנט עמעצנס פּאָעמעס.
אַװעקרעקװיזירן —  טרװ.  ־זיר אַװעק,
  ~רעקװיזירט. דזװ רעקװיזירן, נאָר 
  עמפֿאַטישער.
אַװעקרעשן — [...ראַ▯אַשן] רעש אַװעק, ~
   גערעשט. אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן צו
  רעשן. 2. טומלען, רעשן אַ לענגערע צײַט.
   3. אַװעקלאָזן זיך ערגעץ מיט אַ רעש. אַ, פֿון
   דאַנען. טרװ — עפּעס דערדריקן, ניט דערלאָזן
   מיט אַ טומל, אַ רעש. מיט אַפּלאָדיסמענטן אַ,
   די עטלעכע אױסרופֿן פֿון אומצופֿרידנקײט.
אַװעקשאָבּן — טרװ. שאָבּ אַװעק, ~געשאָבּט,
   ~געשאָבּן. אַװעקקראַצן, אַװעקרײניקן דורך
   שאָבּן, קראַצן מיט אַ מעסער (אָדער אַן אַנדער
   מכשיר). אַ, די שופּן פֿון פֿיש.
אַװעקשאַװערן — טרװ. ־װער אַװעק, ~
   געשאַװערט. ל2. אַװעקכאַפּן (איבּערגװאַלד).
אַװעקשאַכערן — טרװ. ־כער אַװעק, ~
   געשאכערט  פֿאַרקױפֿן, פּטור  װערן פֿון אַ
    —  .
   סחדרה ניט אױף קײן ערלעכן אופֿן אָדער
   ניט װי אַ סוחר פֿירט זיך. אַ, אױף גיך
   טאַבּעק אָן בּאַנדראָלן.
אַװעקשאַלן — שאַל אַװעק, ~געשאַלט. אוטװ
   — מיטאַמאָל אָנהײבּן שאַלן אָדער אַ לענגערע
   צײַט  שאַלן.  דער  בּלאָז־אָרקעסטער שאַלט
   אַװעק (דעם גאַנצן אָװנט). טרװ — מיט 
   הילכיקע קלאַנגען עפּעס דערדריקן, ניט דערלאָזן
   מיט שאַלן. אַ, דעם שרעק פֿון אָנגריף.
אַװעקשאַסטען — טרװ. ־טע אַװעק, ~
   געשאַסטעט. דזװ אױסשאַסטען ←.
            

▯
אַװעקשאַסן — טרװ. שאַף אַװעק, ~געשאַפֿס
   (אפֿשר אױך: ~געשאַפֿן). 1. דערװײַטערן,
   אַװעקנעמען, אַװעקטרײַבּן. אַ, עמעצן פֿון 
   דאַנעט.   2. אָפּשאַפֿן,  ליקװידירן; בּאַזײַטיקן.
   „אַזױ װי דער פֿירשט האָט דאָס נישט 
   דערלאָזט, האָבּן זײ אים געװאָלט אַ'“, קמ, 1868,
‏   No 23. „דער ציוניזם...װיל נאָך דעם 
   אײנציקנאַטירלעכן פּאַרטײ־פֿונדאַמענט — דעם 
   נאַציאָנאַליזם — אַ'“, פּרץ, ,פּאָלעמיק'.
             
▯
אַװעקשאַסעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   (טואונג) פֿון אַװעקשאַפֿן. דאָס אַ, איז ניט
   אָנגעקומען גרינג.
אַװעקשאָקלען — טרװ. שאָקל אַװעק, ~
   געשאָקלט. 1. שאָקלעI אַ לע▯גערע צײַט. אַ,
                        ▯
   דעם לולבֿ, דעם אַלטן קאָפּ.  2. 
   אַװעקטרײסלען, רײניקן דורך שאָקלען. אַ, דעם שטױבּ.
   3. מבֿטל מאַכן. אַ אַזעלכע טענות.
                      ,
אַװעקשאָקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   אַװעקגײן  זיך  שאָקלענדיק. אַ,  זיך  פֿון
    דאַנעט. „ער האָט...זיך אַװעקגעשאָקלט מיט
   זײַנע געדאַנקען איבּער די אַרומיקע דערפֿער“,
   בּערג, בּײַמ דניעפּער I.
 אַװעקשאָרװען — טרװ. ־װע אַװעק, ~
   געשאָרװעט. פּד. דזװ אַװעקרײַבּן ←.
 אַװעקשאַרן — טרװ. שאַר אַװעק, ~געשאַרט.
   1. אַװעקרוקן פֿון אָרט אין אַ זײַט (מיט אַ
   האַנט, פֿוס, מכשיר). אַ, די הײסע קױלן און
אַװעקשאַרן זיך
   
דאָס אַש. אַ, אַ שטײנדל מיטן פֿוס. אַ, די
  בּרעקלעך פֿון טישטעך. „ער האָט זיך 
   אױסגעלערנט אַ, אין אַ זײַט פֿאַרשײדענע 
   עסנװאַרג„, בּערג, בּײַם דניעפּער I. „כ'װעל יאָ
   [שלאָגן]! — װיל דער זקן אַ, פֿון װעג דאָס
   װײַבּ“, אָפּאַ, 'אין אַ קעלערשטובּ,. 2. 
   פֿאַרשטױסן, דערדריקן. אַ, געפֿילן פֿון רחמנות.
   „ער האָט אַװעקגעשאַרט דעם געדאַנק“, אָפּאַ,
   מלאַװער ךערצײלונגען.
אַװעקשאַרן  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. אַװעקגײן שטיל, פּאַמעלעך, אומבּאַמערקט.
   אַ,  זיך   פֿון  שטובּ.  „קיציקל...האָט  זיך
   בּחרפּה שטיל אַװעקגעשאַרט„, עט,  משלים.
  2. אַרױסמאַכן זיך,  דערװײַטערן זיך,  
  אָפּקערן זיך פֿון עפּעס  פֿון אַ  גרופּע. אַ,
                            ,
   זיך פֿון אַמאָליקע פֿרײַנד. אַ, זיך פֿון דער
   פּאַרטײ.  3. שטאַרבּן (אױף אַ שטילן אופֿן).
  „געװען געזונט װי אַ ריז, און זיך 
  אַװעקגעשאַרט אײנס און צװײ“, רײד.
אַװעקשאַרער — דער, ־ס.  װער עס שאַרט
  אַװעק, רוקט אַװעק אין אַ זײַט. „אַ, פֿון
  ייִדיש„, לע, טמז, III 1960 13.
אַװעקשאַרצן — טרװ. שאַרץ אַװעק, ~
   געשאַרצט.  אַװעקשאַרן; מאַכן  עס זאָל  זײַן
   פֿאַרשאַרצט. [אין לד נבּ].  אַ, די פּאָלעס פֿון
   דער  קאַפּאָטע.  „דאָס  פֿאָרהענגל  
   אַװעקגעשאַרצט„, װײַס, אַ װאַלד־מײדל'.
                     ,
אַװעקשאָרקען — טרװ. ־קע אַװעק, ~
   געשאָרקעט.  אַװעקרײַבּן,  אַװעקסקראָבּען (מיט
  אַ געגרילץ). אַ, דאָס אָנגעבּרענטע פֿון טאָפּ.
אַװעקשבּרן — [...שאַבּערן] טרװ. שבּר אַװעק,
   ~געשבּרט.  1. אַװעקגנבֿענען  נאָכן 
  אַרײַנבּרעכן זיך. (גנבֿים־לשון).  2. צונעמען עפּעס
   װאָס מע האָט געלאָזן אױף הפֿקר. „געגאַנגען
   אַ, אין די פֿאַרלאָזענע ייִדישע הײַזער װאָס מע
   האָט נאָר געקענט געפֿינען“, רײד.
אַװעקשדכענען  —  [...שאַ'דכענען]  טרװ.
   שדכן אַװעק, ~געשדכנט.  1. דורך אַ שידוך
   (אױסגעפֿירט מיט דער הילף פֿון אַ 
  פֿאַרמיטלער, שדכן) אַװעקשיקן, פּטור װערן. אַ, די
   פֿױלע מױד אין דער  פֿרעמד.  2. 
   בּמקוםװערבּ פֿאַר: אַװעקשיקן, אַװעקפֿירן פֿאַרקױפֿן
                                         ,
   אאַ (געװײנטלעך מיט דער הילף פֿון אַ 
   פֿאַרמיטלער). אַ, קאָנטראַבּאַנד, אַ, דעם אומזיסטן
   פֿרעסער צו אַנדערע קרובֿים.
אַװעקשװאַרצן — דזװ אױסשװאַרצן ←.
אַװעקשװײַגן — ־שװײַג אַװעק, ~געשװיגן.
   אוטװ — שװײַגן אַ לענגערע צײַט. זיצן מיט
   דער װײַבּ און אַ, גאַנצענע אָװנטן. טרװ —
   דורך שװײַגן עפּעס דערדריקן, בּטל מאַכן. אַ,
   דעם כּעס.
אַװעקשװײגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
             ▯־
   פֿון אַװעקשװײַגן. אַ שװערע אַ'.
אַװעקשװימען — אוטװ. שװים אַװעק, בּין
  (האָבּ)  ~געשװאומען.  1. דערװײַטערן  זיך
   שװימענדיק. אַ, צום צװײטן בּרעג. „לאָז דײַן
   בּרױט מיטן װאַסר אַװעק שװימן, אַמאָל װעסטו
   עס װידיר גפֿינען“, מס, קהלת, יא, l.  „װי
   אַ װעל אַװעקגעשװאומען איז די װײַטע, װײַטע
   װעלט“, יהואָש, 'צװישן בּײמער'. 2. שװימען
   אַ לענגערע צײַט. אַ, הין און צוריק איבּער
   דער אָזערע.  3. (אַזױ װי) אַװעקרוקן זיך,
   אַװעקגײן, אַװעקטאַנצן אע. „...האָט געטאַנצט.
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דער דיל און די סטעליע זײַנען 
   אַװעקגעשװאומען“, ח. פּעט, צװישן פֿײַערן.  4. 
  פֿאַרבּײַגײן פֿאַרשװינדן. יאָרן שװימען אַװעק.
      ,
אַװעקשװינדלען — טרװ. ־דל אַװעק, ~
   געשװינדלט.  אַװעקנעמען דורך (מיט) אַ שװינדל.
   „האָט אַ פֿאַרװאַלטער אַװעקגעשװינדלט...דאָלאַר
   פֿון זײַן פֿירמע“, טמז, III l961▯ 29.
אַװעקשװיצן — שװיץ אַװעק, ~געשװיצט.
  אוטװ — שװיצן אַ לענגערע צײַט. אַ, אַ נאַכט
   אין פֿיבּער; אַ אַ לעבּן בּײַ שװערער פּראַצע.
                  ,
   
טרװ — בּאַזײַטיקן דורך שװיצן. אַ, די קרענק.
אַװעקשװעבּן ▯ אוטװ. שװעבּ אַװעק, ~
  געשװעבּט. 1. מיט לײַכטקײט זיך טראָגן אין
  דער לופֿט פֿון אָרט װאו מען איז צו אַ 
  װײַטערן אָרט  פֿלעגט זיך אים װעלן אַ, אין יענער
           . „
  חורבֿה ערגעץ אין דער מדבּר“, אר, 'אין סאָד'.
   2. פֿאַרשװינדן  פֿאַרגײן.  די  יאָרן  שװעבּן
                   ,
   אַװעק. „דײַן רײץ...און דײַן גוטסקײט און
  שפּילן — מיטן װינט װעט עס אַלץ אַ,“, סעג,
. ▯טרונע▯ו.
אַװעקשװענגערן — אוטװ. ־גער אַװעק,
   ~געשװענגערט.  טראָגן, שװענגערן  לענגער
  װי געװײנטלעך. „נאָך איר חשבּון קומט אױס
  אַז זי  האָט אַװעקגעשװענגערט כּמעט  צען
   חדשים“. אַ, בּיז אין די הױכע פֿערציקער.
אַװעקשװענקען —  טרװ. שװענק  אַװעק,
   ~געשװענקט.  1. שװענקען אַ לענגערע צײַט.
  אַ, דעם האַלדז גאַנצע צען מינוט. 2. 
   אַװעקװאַשן, בּאַזײַטיקן אומרײנקײט דורך 
   שװענקען אין װאַסער. אַ, די פֿלעקן. „בּאַװעגונגען
   פֿון  דער  נשמה  פֿון  גײַסט...בּרענגען די
                      ,
   כּוחות...שװענקען אַװעק די פֿױלשטאָפֿן“, נאַד.
   3. אַװעקפֿלײצן, אַװעקטראָגן (װי) מיטן 
   װאַסער. “און זאַמד פֿאַר זאַמד אַ, די 
   שטײנערנע מלוכה„, יהואָש, 'צײַט און געדולד'.
   „װערן די װײטיקן אױפֿגעבּונדן און די 
   צאַמען אַװעקגעשװענקט“, יג. 4. בּאַזײַטיקן בּכלל.
   „...אַ, דעם פֿאַלשן אײַנדרוק אַז ייִדן זײַנען
   געגאַנגען װי שאָף צו דער שחיטה“, בּצג,
   טמז, I▯ 19▯1 ▯2.
אַװעקשװערן — טרװ. שװער אַװעק, ~
   געשװאָרן. בּאַזײַטיקן דורך אַ שבֿועה. אַ, דעם
   פֿאַרדאַכט.
אַװעקשװערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. שװערן
   זיך אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך מיט דעם
   אײגענעם לעבּן און מיטן לעבּן פֿון װײַבּ
  און קינדער.
אַװעקשױמען — שױם אַװעק, ~געשױמט.
   אוטװ — אנהײבּן אַרױסצוגעבּן שױם  פֿון
                ▯                           .
   צאָרן שױמען די ליפּן אַװעק. טרןו — 
   אַװעקנעמען מיט (דורך) שױם. “...העלפֿט אַ, שפּײַז“,
   פֿאָר, II l96l▯ 30.
אַװעקשוסטערן — טרװ. ־טער אַװעק, ~
  געשוסטערט.  1. אַרבּעטן בּײַ שוסטערײַ אַ 
   לענגערע צײַט. אַ, דאָס גאַנצע לעבּן. 2. 
   אַװעקפּטרן דורך שלעכטער אַרבּעט. „אײַ, האָט איר
   מיר אַװעקגעשוסטערט די מאַרינאַרקע!“.
אַװעקשושקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אַװעק,
   זיך ~געשושקעט.  רײדן צװישן זיך 
   שטילערהײט, סודען זיך, אַ לענגערע צײַט. „אַ
   מכשפֿה... לױפֿט צו... צום אשמדאי.... און 
   שושקעט זיך מיט אים אַװעק אַ היפּשע צײַט“,
   ממוס, קליאַטשע.
                                  אַװעקשטױסן

אַװעקשטאַמלען — ־מל אַװעק, ~
  געשטאַמלט.  אוטװ — שטאַמלען אַ לענגערע צײַט.
   טרװ — דזװ אױסשטאַמלען ←. אַ, דעם דאַנק
  און אַרױסלױפֿן.
אַװעקשטאַמלעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס  פֿון אַװעקשטאַמלען. אַ  קװעטשעניש,
   אַן אַ'.
אַװעקשטאַרבּן — אוטװ. שטאַרבּ אַװעק, בּין
  ~געשטאָרבּן.  שטאַרבּן  אומגעריכט,  
  פּלוצעם אָדער נאָך לענגערן מאַטערן זיך. „
   שטאַרבּן אַ לעבּן לאַנג פֿון הונגער און אַ, װען מע
  קריגט אַ ירושה“, שװ. „װי דערלעבּט מען שױן
  אַ'!“ פֿװל.  „שטילקײט שטאַרבּט אַװעק אין
       ,
  שטילקײט, נאַכט אַלײן אין נאַכט בּאַגראָבּט
   זיך“, סעג, פּאָעמען. זן טרװ. נעאָל. מאַכן
  שטאַרבּן; גורם זײַן צו שטאַרבּן פּאַמעלעך, 
   בּיסלעכװײַז. „די נאָענטע אונדזערע װאָס זײַנען
   טיף אײַנגעגראָבּן אין זכּרון שטאַרבּן אױך
  אַװעק אונדזער לעבּן, װען זײ שײדן זיך פֿון
  אונדז אױף אײבּיק„, יג, 1954.
אַװעקשטאַרבּעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקשטאַרבּן; 
   מאַטערניש. אַן אַ, נאָך אַ גראָשן.
אַװעקשטאָרכען — טרװ. ־כע אַװעק, ~
   געשטאָרכעט. אַװעקשטױסן, אַװעקשטופּן. אַ, מיט
   עלנבּױגנס, פֿיס; אַ, עמעצן מיט הערנער, מיט
   דער קאָפּעטע. ← אַװעקשטורכען.
אַװעקשטאַרצ(ע)ן — שטאַרץ (־צע) אַװעק,
   ~געשטאַרצ(ע)ט.  אוטװ  —  בּרײט,  װײַט
  אַרױסרוקן זיך. די בּאַלקעס שטאַרצן אַװעק
   פֿון דעכל. טרװ — עפּעס אַרױסרוקן, מאַכן
   בּולט. אַ אַ פֿלאָקן.
           ,
אַװעקשטודירן — טרװ. ־דיר אַװעק, ~(גע)־
  שטודירט.  שטודירן, פֿאָרשן, לערנען אַ 
   לענגערע צײַט. מע קען עס אַ, יאָרן־לאַנג.
אַװעקשטױבּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקשטױבּן.
אַװעקשטױבּן — טרװ. שטױבּ אַװעק, ~
   געשטױבּט.  בּאַזײַטיקן  שטױבּ, רײניקן דורך
   שטױבּן. אַ, דאָס אַש.
אַװעקשטױס — דער, ־ן. אַקט פֿון 
   אַװעקשטױסן.
אַװעקשטױסונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַװעקשטױסן.
אַװעקשטױסן — טרװ. שטױס אַװעק, ~
   געשטױסן.  1. שטױסן אַ לענגערע צײַט. אַ,
   עטלעכע  פּוד  מצה  אױף  מצה־פֿאַרפֿעלעך.
   2. אָפּשטופּן פֿון זיך אױף אַ געװיסן מהלך;
   אָפּרוקן עמעצן אָדער עפּעס מיט כּוח. “זי
   איז אַזױ פֿאַרזינדיקט אַז יעדער[ער] װעט זי פֿון
   זיך אַ'“, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
  „אַ בּיסל  גשמיותדיקע  ליכטיקײט שטױסט
   אַװעק אַ סך פֿון דער פֿינצטערניש“, תּניא,
   לג. 3. דערװײַטערן, פֿאַרשטױסן, פֿאַרטרײַבּן.
   „דאַרום װערט זײַן תּפֿילה אַװעק געשטוסן“,
  לט1, ה/בּ. „ער װעט זיך פֿאָרכטן פֿאַר די
   שטראָף און כּדי ער זאָל זײ פֿון זיך אַ'“, חה,
   בּ, 219.  4. מבֿטל זײַן; אינגאַנצן, 
   לעצטגילטיק  פֿאַרשטױסן. “װעט  דיר אױסגעקלערט
   װערן דער אמת און דער שקר װעט 
  אַװעקגעשטױסן װערן„, חה, 28. *אַ, דאָס אײגענע
   גליק = פֿאַרזען, ניט אױסניצן אַ מעגלעכקײט
   פֿון גליק. „עש װערט...פֿרן דעך מזל אַװעק
אַװעקשטױסעניש
  
גישטוסן, װען ער גלײַך נקיט און בּלוס איז“,
   עיון, 2/26. מיט ז י ך , קזװ.
אַװעקשטױסעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקשטױסן.
אַװעקשטומען — אוטװ. שטום אַװעק, ~
  געשטומט. זײַן שטום אַ לענגערע צײַט; 
  אַװעקשװײַגן.
אַװעקשטופּ — דער, ־ן. דרײזין.  אַקט פֿון
  אַװעקשטופּן. אַן אַ, מיט כּוח.
אַװעקשטופּן — טרװ. שטופּ אַװעק, ~
   געשטופּט.  1. אָפּשטױסן אױף אַ געװיסן מהלך,
  אָפּרוקן מיט כּוח. „נאָכן אַװעקשטופּן דאָס
   רענצל פֿון  מיר  בּין איך געװאָרן עפּעס
   שטאַרקער“, ממוס פֿישקע.  2. דערװײַטערן,
                      ,
   פֿאַרשטױסן פֿאַרטרײַבּן. „דאָס איז די בּחינה
              ,
   'פֿון דער לינקער האַנט װאָס שטופּט אַװעק'“,
   תּניא, 204. „אַנשטאָט אים כּסדר אַ', רירט זי
   זיך נישט אָן אים אַ טריט“, דעמבּלין, צװײ
   און א דריטער. *אַ, די צײַט = א) זיך 
   פֿאַרנעמען ▯מיט עפּעס ▯ואָס אינטערעסירט ניט),
   אַבּי די צײַט זאָל גיכער אַװעק; בּ) אָפּלײגן
   אױף שפּעטער. “מע שטופּט אַװעק דעם הײַנט
   פֿאַרן מאָרגן, מען איז פֿול זיפֿצן און זאָרגן“,
   ייִל, װעלט־לוח, אַדעס תּרמ“ג.
אַװעקשטופּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   (טואונג) פֿון אַװעקשטופּן.
אַװעקשטוצן — אוטװ. שטוץ אַװעק, ~
   געשטוצט.  פּר,  גאַליציע.  אַװעקגײן  
   אױסגעפּוצטערהײט, אױסגעפֿראַנטעװעט. „ — װאוהין
   שטוצסטו עס אַװעק, זונדל מײַנס? — איך
   שטוץ נישט, איך גײ“, נאַד, טעג אין 
   נאַראַיעון.
אַװעקשטורכען — טרװ. ־כע אַװעק, ~
   געשטורכעט. דזװ אַװעקשטאָרכען ←.
אַװעקשטורעמונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
   אַװעקשטורעמען.
אַװעקשטורעמען — ־רעם אַװעק, ~
   געשטורעמט.  אוטװ — 1. אָנהײבּן שטורעמען.
   “האָט צוריק פֿיגור און אױסדרוק...געקריגן
   און אַװעקגעשטורעמט װידער„, יהואָש, 
   הײַאַװאַטאַ.  2. שטורעמען אַ לענגערע צײַט. דער
   ים שטורעמט אַװעק שױן דעם דריטן טאָג.
   3. זיך דערװײַטערן מיט אַ טומל, מיט א▯
   מפּעט. טרװ — מיט שטורעם פֿאַרטרײַבּן, 
   פֿאַריאָגן. אַ, דעם שׂונא               ▯
                        .
אַװעקשטותעװען — [...שטו'סעװען] אוטװ.
   ־עװע אַװעק, ~געשטותעװעט.  רײדן, טאָן
   נאַרישקײטן אַ לענגערע צײַט. אַ, מיט 
   פּוסטאון־פּאַסניקעס אַ גאַנצן טאָג.
אַװעקשטײאיק — אַדי. סטוטש. װאָס שטײט
   אַװעק, װאָס בּלײַבּט אין אַ זײַט.
 אַװעקשטײן — אוטװ. שטײ  אַװעק, בּין
    ~געשטאַנען.  1. שטײן  אױף אײן  אָרט
   אַ לענגערע צײַט. „זײ װאָלטן געקאָנט אַזױ אַ,
   בּײדע אַ גאַנצן טאָג, װען עס זאָלן ניט געװען
   אָנקומען זײערע בּײדע װײַבּער“, שע, קלײנע
    מענטשעלעך.  2. בּלײַבּן גאַנץ. “שטעל גוט
    אַװעק, װעט עס אַ'“, רײד. „בּרענען איז ניט
   אַ מוז. עס קען אַ הױז אַ, הונדערט יאָר און
   ניט בּרענען“, ייִפֿאָל, XI 1881 26. 3. אָפּשטײן,
   בּלײַבּן אין אַ זײַט (װען אַנדערע גײען 
   װײַטער). „ער איז אַװעקגעשטאַנען און מיר האָבּן
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אים פֿאַרלאָרן“.  4. ניט זײַן גוט פֿאַרמאַכט,
  צוגעפֿעסטיקט.  „דער שלאָס שטײט אַװעק,
  מיט אײן צי קען מען אים אַראָפּרײַסן“. „די
  טיר שטײט אַװעק און מע קען זען װאָס עס
  טוט זיך אינעװײניק“. 5. זיך ניט בּאַטײליקן
  אין עפּעס. בּלײַבּן אין דער הײם. אַ, פֿון אַ
  פֿאַרזאַמלונג, אונטערנעמונג. „און אַז דו װעסט
  [איבּער] עפּעס דאַרפֿן אַ', װעט מען דיר מן
  הסתּם מוסיף זײַן“, קאָלמוס, דעך קאָמיסיאָנער,
   װילנע 1880. 6. זײַן (בּלײַבּן, האַלטן) אין אַ
   זײַט, װײַט פֿון עפּעס. „מע בּרױך נזהר צו
   זײַן דאָס דאָס מעל זאָל װײַט אַ, פֿון װאַסער„,
   הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר l864.
אַװעקשטײעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקשטײן. ~שטײעכץ — דז מיט
   בּײַטעם פֿון בּיטול.
אַװעקשטימען — טרװ. שטים אַװעק, ~
  געשטימט.  אָפּװאַרפֿן עפּעס דורך אָפּשטימען.
  „װאָס לײגט איר עס װידער פֿאָר? מיר האָבּן
  עס שױן אַװעקגעשטימט בּײַ דער פֿריִערדיקער
   פֿאַרזאַמלונג“, רײד.
אַװעקשטינקען — שטינק אַװעק,  ~
  געשטונקען.  אוטװ — אָנהײבּן שטינקען אָדער
  (און) שטינקען אַ לענגערע צײַט.  טרװ —
   פֿאַרטרײַבּן דורך אַ שלעכטן ריח.
              
־
אַװעקשטיסן — אוטװ. שטיף אַװעק, ~
   געשטיפֿט.  אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע
   צײַט שטיפֿן.
אַװעקשטעכן — טרװ. שטעך אַװעק, ~
   געשטאָכן. 1. שטעכן, דערשטעכן  (מיט 
   בּײַטעם: לעצטגילטיק). אַ, עמעצן און אים לאָזן
   ליגן קאַלט. 2. בּאַזײַטיקן דורך שטעכן. אַ,
   אַ בּלאָטער. 3. אױסנײען אַ לענגערע צײַט.
אַװעקשטעל — דער, ־ן. אַקט, רעזולטאַט,
   אופֿן פֿון אַװעקשטעלן (זיך). „לגמרי איז ניט
   בּנמצא אָט דער צװײטער מין בּיכער, װאָס
   זײַנען אַזױ נײטיק פֿאַרן געהעריקן אַ, פֿון
   אונדזער לימוד“, ימ, שול־גראַמאַטיק, 1921.
אַװעקשטעלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקשטעלן (זיך).
אַװעקשטעלן — טרװ. שטעל אַװעק, ~
   געשטעלט.  1. בּרענגען אין אַ שטײעדיקן 
   צושטאַנד. אָנשפּאַרן די ליאַלקע מיט אײן פֿיסל
   אין װאַנט און זי אַ,. „איבּערגעקערט אַ 
   טשעמאָדאַן, אַװעקגעשטעלט צװישן די פֿיס — מע
   װאַרפֿט אױס קאָרטן“, שע, 'זעקס־און־זעכציק'.
    אַ אַ (דעם) פֿוס = אַרױסװײַזן 
 בּאַשלאָסנ. ,
   קײט, ניט לאָזן זיך בּאַעװלען [פֿאַרבּונדן מיט
   אַרײַנשטעלן אַ פֿוס, מע זאָל ניט קענען 
   פֿאַרמאַכן די טיר און ניט אַרײַנלאָזן].  אַ, אױף
                                         .
   די פֿיס = (געבּן גרױסמוטיק הילף און) מאַכן
   זעלבּשטענדיק, שאַפֿן פֿאַר אַ צװײטן אַ קװאַל
   פֿאַר פּרנסה.
      2. לאָזן שטײן אַ לענגערע צײַט. אַ, 
   יאַגדעס אױף װינטער. אַ, אײַנגעמאַכטס אױף ניט
   צו בּאדאַרפֿן [— פֿאַר אַ חולה].  אַ, (דאָס
                    —                 .
    קינד) מיטן װיגעלע = זיך ניט קענען קײן
   עצה געבּן אין אַ שװערער סיטואַציע, זײַן
   אומבּאַהאָלפֿן, ניט װיסן װאו זיך אַהינצוטאָן.
   *ס'איז קרעפּלעך אַװעקצושטעלן = מען איז
   אין אַ גוטן מעמד, זײער זאַט, זאָרגלאָז.
   3. לאָזן שטײן מיט אַ געװיסן ציל אױף אַ
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בּאַשטימטער צײַט. אַ, דעם סאָלדאַט אױף דער
װאַך, אױף קאַראַאול. אַ אַ קינד אין װינקל
                           ,
— בּײַם בּאַשטראָפֿן (פֿאַרן בּרעכן 
דיסציפּלין, קלײנעם חטא).
   4. שטעלן אין אַ זײַט, אַװעקנעמען פֿון
אײן אָרט און שטעלן אין אַן אַנדער אָרט.
„שטעל איך אַװעק דאָס מעלקשעפֿל, נעם אַ
בּעזעם...„, ממוט, טפֿר הבּהמות. „האָצמאַך...
האָט אַװעקגעשטעלט עטלעכע קאָטשערעס מיט
...לאָפּעטעס„ [= זיך אונטערגעשריבּן], שע,
בּלאָנדזענדע שטערן I.  5. לאָזן צו רו, לאָזן
אָפּרוען. אַ, אײן מאַשינקע און זיך נעמען צו
אַ צװײטער.  „אָנגעקומען קײן  בּױבּעריק...
אַװעקגעשטעלט דאָס פֿערדל“, שע, טבֿיה.
   6. אַרױפֿשטעלן, אַרױפֿלײגן. אַ, די בּיכער
אױף דער אײבּערשטער פּאָליצע. „און אױבּ
זי װעט אים געפֿעלן, װעט ער איר די קרױן
אױפֿן קאָפּ אַ'“, שע, 'בּײַם קיניג אחשורוש,
[בּײַם ציטירן אַ פּורים־שפּיל].
   7. אײַנשטעלן, בּאַשטימען;  אײַנאָרדענען;
אױפֿשטעלן  פֿון גאָט זײַנען אַװעקגעשטעלט
          . „
געװאָרן דעם מענטשנס טריט“, תּניא, 476.
„װאָלטן זײ בּײדע אַװעקגעשטעלט אַזאַ 
טעאַטער!„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן ▯. „אַ אַן
                                              ,

אײגענע סטאַטיסטיק“, ייִבּל ▯XXI, 282.
      אַ, דעם שבּת (יום־טובֿ) על מכונו = 
  פּראַ.
 
װען װי עס געהער צו זײַן.
   8. אָננעמען אױף אַ שטעל; שאַפֿן, קריגן
פֿאַר עמעצן  אַן אַרבּעט,  פּאָזיציע. אַ,  די
 יתומה פֿאַר א דינסט. אַ אַ נײַעם פֿירער פֿון
                           ,
          

▯  ־
אָפּטײל.                             ▯
   9. אַרױסשטעלן פֿירבּרענגען פֿאָרלײגן. אַ,
                     ,             ,
װי אַ מוסטער, אַ, לדוגמא, װי אַ בּײַשפּיל. אַ,
אַ פּראָבּלעם.  אַ   אַ  פֿראַגע.  1O. 
                    אַרױפֿ,
 שרײַבּן, פֿאַרשרײַבּן. אַ, אױפֿן רעקאָרד. אַ, אַ
גוטן ▯ייִכן אױף (פֿאַר) דער קאָמפּאָזיציע.
   11. געבּן אַ בּאַשטימטע אָרבּעט (
געװײנטלעך װי אַ טײל פֿון אַ גרופּע). אַ, רײניקן די
 שטאַלן. אַ, רעדלען מצה   פֿאָני האָט אים
                           . „
 אַװעקגעשטעלט גלײַך מיט אַלע יװנים, ער
 זאָל שיסן„, שע, מע▯tיות און פֿאַנטאַזיעס.
    12. אָנשטעלן.  אַ  אַ  ריכטיקן (פֿאַלשן)
                        ,
 טאָן. „ער האָט זיך געגע▯ן אַ נעם בּײַם גאָרגל
 און אַ שטעל אַװעק אַ פֿאַלשן טאָן„, שע, לכּבֿוד
 יום־טובֿ II. “האָט ז אַװעקגעשטעלט די בּרילן
                      י
 
אױף אים און געזאָגט“, שע, אין שטורעם.
    13. שטעלן אױף עפּעס (בּײַ אַ שפּיל, 
 פֿאַרמעסט צו געװינען). אַ, די גאַנצע סומע אױף
 אײן פֿערדל. אַ, אַ צענערל אױף אַ קאָמאַנדע
 [דה אַז זי װעט געװינען]. „שױן דאָס זעקסטע
 מאָל װי איך שטעל אַװעק אױפֿן קעניג פּיק,
 און איר זאָלט זאָגן, ער זאָל דאָס אײן מאָל
 אױסנעמען„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I.
    14. אױפֿשטעלן, אױפֿבּױען. אַ, אַ מױער.
 “זאָל ער אַ, בּײַ דער שטובּ אַ פּלױטל“, אי.
 קיפּניס, אונטערװעגנס.
    15. קאָנצענטרירן אױף עפּעס, קאָנדענסירן
 אין אײ▯ס. אַ, אױף אײן יסוד, אײן פּרינציפּ.
 “תּרי„ג מצװת זײַנען געגעבּן געװאָרן...איז
 געקומען חבֿקוק און זײ אַװעקגעשטעלט אױף
 אײנער„, תּניא, 84.  16. בּאַטראַכטן אָדער
 דערהײבּן װי דעם עיקר, הױכפּונקט, צענטער.
אַװעקשטעלן זיך
   
„אַנדערע אָבּער האָבּן אַװעקגעשטעלט אין דעם
   מיטלפּונקט פֿון רױם די גראַקכן“, קאָראַלניק
‏   II. „דער טובֿ פֿון דעם רע װאָס איז אין
   יסורי־תּפֿיסה שטעלט אַװעק דעם מענטשן אױף
   אַ  העכערער  שטופֿע  אין  לעבּן“,  לדבּ.
   17. (װאױליונגעריש). איבּערלאָזן, 
  אַװעקװאַרפֿן. (געװײנטלעך װעגן אַ געליבּטן אָדער 
  געליבּטער). „ער איז דערגאַנגען צו אַזאַ שטופֿע
  אַז די נקבֿה, װאָס ער איז אַװעק מיט איר
   װאױנען, האָט אים אױך אַװעקגעשטעלט“, בּאַש.
אַװעקשטעלן זיך — אוטװ.  שטעל זיך
   אַװעק, זיך ~געשטעלט.  1. זיך אױפֿשטעלן
  אָדער צוקומען און בּלײַבּן אין אַ שטײעדיקן
  צושטאַנד. זיך אױפֿהײבּן פֿון אָרט און זיך
  אַ, פֿאַרן עולם. “אָנגעלאָפֿן מיט אַ פֿײַפֿערײַ
  אַ װינט און זיך אַװעקגעשטעלט אין מיטן
  שאָסײ„, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער. „דער טײַך
  האָט זײַן רעכטע האַנט פֿאַרבּױגן און זיך 
   פּאָדבּאָקאָם אַװעקגעשטעלט“, ראָלניק. *זיך אַ, אױף
   אײגענע פֿיס = װערן זעלבּשטענדיק.
     2. זיך בּאַװײַזן, בּלײַבּן אַ געװיסע צײַט
  אױף אײן אָרט. טרערן שטעלן זיך אַװעק אין
  די אײגן. אַ שמײכל שטעלט זיך אַװעק אױפֿן
  פּנים. 3. אײַנשטעלן זיך, בּלײַבּן אין דעם
  זעלבּיקן מצבֿ אַ לענגערע צײַט. עס שטעלט
  זיך אַװעק אַ שװערער װינטער, אַ פֿראָסט.
  “אָסיען־צײַט, אַז אין שטעטל פֿלעגט זיך אַ,
  די גרױסע בּלאָטע...“, אר, 'אידישע מטבּעות,.
  „אַ טאָג האָט זיך אַװעקגעשטעלט דעמאָלט
  אַן אױסגעצײכנטער“, שע, פֿון כּתרילעװקע.
  אַ יקרות, אַ זול שטעלט זיך אַװעק. “װעדליק
  עס װײַזט זיך, דאַרף זיך מיט דירות אַ, אַ
  סך העכער װי פֿאַראַיאָרן“, שע, מאַריענבּאד.
  „עפּעס װי איבּערנאַכט איז די הױט אױף איר
  פּנים געװאָרן גערונצלט און אַרום די אױגן
  האָבּן  זיך אַװעקגעשטעלט נעצן מיט 
  קנײטשעלעך“, בּאש, פֿאָר, III 1960 25.
     4. אַנטקעגנשטעלן  זיך.  דער  אײנציקער
  װאָס שטעלט זיך אַװעק און זאָגט נײן. אַ, זיך
  קעגן שׂונא, פֿאָרשלאָג, פּלאַן.
     5. בּלײַבּן בּײַ דער אײגענער מײנונג, בּײַ
  דער (פֿריִערדיקער) דעה. זיך אַ, (בּײַ 
  ציוניסטן) = יאָרן־לאַנג זײַן, בּלײַבּן (אַ ציוניסט).
  „האָט זיך דאָס יונגע פּאָרל אַװעקגעשטעלט:
  װילן מיר אָבּער!“, שע, פֿון כּתרילעװקע.
    6. זיך אָנשפּאַרן אױף עפּעס (בּײַ אַ װיכּוח);
 אָננעמען װ אַ יסוד, אַ סמך פֿאַר אַ 
             בּאטראַכי
 טונג; געבּן א פּשטל, בּרענגען א דרוש. זיך
 אַ, אױף א פּסוק, אַ מימרא. זיך אַ, אױף
 אױטאָריטעטן. זיך אַ, אױף דער אַלטער 
 פּאַרטײ־פּלאַטפֿאָרעם. „ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט
  אױף אַ פּסוק פֿון דער תּוכחה„, שע, ,לשנה
  טוֹבֿה'.  7. שטעלן זיך אין אַ פּאָזיציע (אַ
 גינסטיקער אָדער אומגינסטיקער) לגבּי עמעצן.
 א, זיך װי דער אַרױסהעלפֿער, דער שײנער
 נדבֿן, װ  אַ פּאַרך, װ  אַ מיאוסער קאַרגון.
          י              י
 *זיך אַ, בּרײט, רײַך = פֿירן אַ בּרײט, רײַך
 לעבּן. „פּראָטעקציע? אין אַ פֿײַנער לאַגע קען
 ער זיך דאָ בּאַלד אַ, צו אַלע איבּעריקע חבֿרים
 אַרבּעטסלאָזע“, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק.
    8. אױפֿהערן פֿירן געשעפֿטן, בּאַנקראָטירן.
 „אױף אים זאָגט מען, ער האָט זיך מיאוס
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אַװעקגעשטעלט“ [= גאָרניט בּאַצאָלט די 
   קרעדיטאָרן], שע, מאָנאָלאָגן.  9. פֿטמ. אָנגעבּן
   אין דעמיסיע. אוקר. קראַנק װערן און אַ, זיך.
‏    1O. צוטרעטן, אָנהײבּן טאָן אַן אַרבּעט אין אַ
    שטײעדיקער פּאָזיציע. זיך אַ, בּאַקן בּרױט.
    „דער טאַטע...האָט אָנגעשפּיגן פֿריִער אױף אײן
    האַנט, דערנאָך אױף דער צװײטער און זיך
    אַװעקגעשטעלט גראָבּן„, אי. קיפּניס, 
    אונטערװעגנס.
 אַװעקשטעלעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).
    דזװ אַװעקשטעל, אַװעקשטעלונג (איר בּײַטעם).
אַװעקשטעלעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקשטעלן (זיך).
   „אַן אַ, פֿון אַ נגיד און אַ קעשענע פֿון אַ
   קבּצן“, פֿװל.
אַװעקשטעלער — דער, ▯ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס שטעלט אַװעק, ספּעצ װער עס
   שטעלט אױס סחורה אין פֿענצטער אָדער
   אױף פּאָליצעס פֿון אַ קראָם. זי פֿאַרדינט איר
   בּרױט װי אַן אַ'קע.
אַװעקשטעלערײ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט,
                    ־
   טואונג בּײַם אַװעקשטעלן (זיך).
אַװעקשטעמפּלען — טרװ. ־מפּל אַװעק,
   ~געשטעמפּלט. אַרױפֿלײגן שטעמפּל(ען) און
   מיט דעם עפּעס פֿאַרענדיקן. אַ, די פּאַפּירן און
   זײ אַװעקלײגן.
אַװעקשטעפּן ▯ טרװ. שטעפּ אַװעק, ~
   געשטעפּט.  1. שטעפּן   אַ  לענגערע   צײַט.
   2. פֿאַרריכטן עפּעס, בּאַזײַטיקן אַ חסרון דורך
   שטעפּן. אַ, אַ פֿליאַם. 3. שטעפּן אין אַ זײַט.
אַװעקשטראַלן  —  טרװ. שטראַל אַװעק,
   ~געשטראַלט. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן 
   אַרױסצוגעבּן שטראַלן. אָנהיצן צו דער מדרגה עס
   זאָל אַ'. 2. אַרױסגעבּן שטראַלן אַ 
   לענגערע צײַט אָדער אין דער װײַט אַרײַן. אַ,
   טױזנטער ליכט־יאָרן. פֿיג אַ, פֿון פֿרײד.
אַװעקשטראָמען — שטראָם אַװעק, ~
   געשטראָמט.  אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן
   שטראָמען אין דער װײַט. 2. שטראָמען אַ
   לענגערע צײַט. טרװ — אַװעקטראָגן מיט אַ
   (גיך־פֿליסיקן)   שטראָם.   „דאָס   געװיסער
   שטראָמט אַװעק גאַנצע הײַזלעך“, רײד.
אַװעקשטרײכן — טרװ.  שטרײַך  אַװעק,
              ־
   ~געשטראָכן,  ~געשטריכן,  ~געשטרײַכט.
  עלימינירן, בּאַזײַטיקן דורך שטרײַכן. אַ, די
  איבּעריקע זאַצן.
אַװעקשטריקן — טרװ. שטריק אַװעק, ~
  געשטריקט. שטריקן אַ לענגערע צײַט.
אַװעקשטרעבּן — אוטװ. שטרעבּ אַװעק,
  ~געשטרעבּט. 1. שטרעבּן אין דער װײַט
  אַרײַן. אַ, צום װײַטן גליק. 2. מיט בּאַגער,
  מיט חשק זיך לאַזן ערגעץ. אַ, אין דער 
  גרױסער שטאָט אַרײַן.
אַװעקשטרעקן — טרװ.  שטרעק אַװעק,
  ~געשטרעקט. אױסציִען אין דער גאַנצער
  לענג. אַ, די פֿיס בּיז צום טישל.
אַװעקשטשאָבּען — טרװ. ← 
   אױסשטשאָבּען. אױך: בּאזײַטיקן דעפֿעקט דורך שטשאָבּען.
אַװעקשטשאָכען — אוטװ.  ־כע אַװעק,
  ~געשטשאָכעט. (גראָבּלעך װעגן בּעלי־חײם,
  בּנוגע מענטשן װאול). 1. אורינירן אַ 
  לענגערע צײַט. דאָס פֿערדל האָט זיך אָפּגעשטעלט
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און אַװעקגעשטשאָכעט.  2. זיך בּאַנעצן 
    לענגער װי געװײנטלעך, אַ, בּיז פֿינף יאָר.
 אַװעקשטשיפּען — טרװ. ־פּע אַװעק, ~
    געשטשיפּעט. רוסיצ, דזװ אַװעקטשיפּען. ←.
 אַװעקשטשערבּען  — טרװ. ־בּע  אַװעק,
    ~געשטשערבּעט. אױך מיט ז י ך. 1. 
   מאַכן קאַרבּן, מאַכן שטומפּיק. אַ, אַ מעסער,
    מאַכן עס פֿאַר אַ שטיק האָלץ.  2. 
   אַװעקבּרעכן אַ שטיקל. אַ, אַ שטיקל צאָן.
 אַװעקשיבּן — טרװ. שיבּ אַװעק, ~געשאָבּן,
   ~געשיבּט. פּר. אַװעקרוקן. אַ, פֿון זיך דעם
   טעלער.
 אַװעקשיטן — טרװ. שיט אַװעק, ~געשאָטן,
   ~געשיט (פּד).  1. שיטן אַ לענגערע צײַט.
   אַ, מעל פֿאַר אַלע קנעטערינס.  2. בּאַזײַטיקן
   דורך שיטן. אַ, דאָס מיסט, דעם אָפּפֿאַל.
   3 פֿונאַנדערשפּרײטן,  צעװאַרפֿן.  אַ,  זאַמד
   .
   אױף דער פּאָדלאָגע.  4. אָנרײדן, 
   אױסדערצײלן. אַ, רכילותן.
אַװעקשיטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אַלײן פֿון
                                               ,
   זיך, אָן אַ כּיװן זיך שיטן אין אַ זײַט. בּײַם
   שיטן מעלצוקער שיט זיך אַװעק אפֿשר אַ
    האַלבּער פֿונט. פֿיג. דער אַלטער שיט זיך אַװעק.
אַװעקשײלן — טרװ. שײל אַװעק, ~געשײלט.
   1. שײלן אַ לענגערע צײַט. אַ, קאַרטאָפֿל אַלע
   יאָרן פֿון דינסט. 2. דורך שײלן בּאַזײַטיקן.
   אַ, שאָלעכץ; אַ, האַלבּע עפּל.
אַװעקשײלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון
   זיך, אָן זײַטיקן אַרײַנמיש (אָפּ)שײלן זיך. די
   טרוקענע הױט שײלט זיך אַװעק.
אַװעקשײלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקשײלן (זיך).
אַװעקשײנען — אוטװ. שײַן אַװעק, ~
           גע▯־
   שײַנט.  שײַנען אַ לענגערע צײַט אָדער אין
   דער װײַט אַרײַן. דאָס ליכט קען אַ, (אױף)
   עטלעכע מײַל. אַ, פֿון נחת.
אַװעקשײערן — טרװ. שײַער אַװעק, ~
           
   געשײַערט. 1. שײַערן   אַ   לענגערע  צײַט.
   2. בּאַזײַטיקן עפּעס דורך רײַבּן, רײניקן. אַ,
   דעם זשאַװער.
אַװעקשיכּורן — [...שיקערן] שיכּור אַװעק,
   ~געשיכּורט. אוטװ — שיכּורן אַ לענגערע
   צײַט, אָן אױפֿהער. אַ, גאַנצע װאָכן.  טרװ
   — דורך טרינקען אַ סך אַלקאָהאָלישע 
   געטראַנקען פֿאַרטרײַבּן, בּאַזײַטיקן עפּעס. אַ, די
   דאגות, די צרות.
אַװעקשילטן — טרװ. שילט אַװעק, ~
   געשאָלטן. דזװ אװעקשעלטן ←.
אַװעקשימלען — אוטװ. שימל אַװעק, ~
   געשימלט.  1.  אָנהײבּן שימלען. האַלט  עס
   טרוקן, אַניט װעט עס אַ'.  2. שימלען אַ 
  לענגערע צײַט. „די לעדער שימלט אַװעק אױפֿן
   בּױדעם און װערט קאַליע“. אַ, פֿון אַלטקײט.
אַװעקשינדן —. טרװ. שינד אַװעק, ~געשונדן.
  אַװעקשנײַדן בּײַם אַראָפּנעמען פֿעל פֿון אַ
  בּהמה. רײן אָפּשינדן און ניט אַ, קײן פֿלײש.
  אַ, פֿעטס פֿון פֿעל.
אַװעקשיסן — טרװ. שיס אַװעק, ~געשאָסן.
  1. דערשיסן צום טױט. אַ, די פֿאַרמשפּטע.
  2. שיסן אַ לענגערע צײַט. דער שׂונא שיסט
  אַװעק די גאַנצע נאַכט. 3. שיסן אױף אַ װײַטן
   מהלך. אַ, הױך אין דער לופֿט.
אַװעקשיפֿלען

אַװעקשיפֿלען — שיפֿל אַװעק, ~געשיפֿלט.
   אוטװ — אַװעקפֿאָרן אױף אַ שיפֿל. אַ, װײַט
   אין ים אַרײַן.  טרװ — אַװעקפֿירן עמעצן
   (עפּעס) אױף אַ שיפֿל. אַ, דעם װאָלף און די ציג.
אַװעקשיפֿלען זיך — אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. אַװעקפֿאָרן אױף אַ שיפֿל.  2. שיפֿלען זיך
  אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך בּיז עס בּאַװײַזן זיך
  די שטערן.
            

־
אַװעקשיסן — שיף אַװעק, ~געשיפֿט.  אוטװ
  — אַװעקפֿאָרן מיט אַ שיף. אַ, פֿון האַפֿן.
   „נאָכן עסן האָבּן מיר אַװעקגעשיפֿט װײַטער“,
   איק, פּסח, תּשי“ז. טרװ — אַװעקשיקן מיט אַ
   שיף. אַ, סחורה פֿון אײן לאַנד אין אַן אַנדער
   לאַנד.
            
▯
אַװעקשיסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אַװעקפֿאָרן אױף (מיט) אַ שיף. אַ, זיך מאָרגן
   בּאַגינען. „אַלע האָבּן זײ געװאונטשן גליק
   און  זײ  האָבּן  זיך  אַװעקגעשיפֿט„,  פֿמ.
   2 פֿאָרן אױף אַ שיף אַ לענגערע צײַט.
  .
אַװעקשיקונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אַװעקשיקן. דאָס װאָס װערט אַװעקגעשיקט. 
   פֿאַרזיכערן, פֿאַרסטראַכירן די אַ'.
אַװעקשיקן — טרװ. שיק אַװעק, ~געשיקט.
   1. געבּן עמעצן  עפּעס אַװעקצופֿירן אָדער
   אַװעקצוטראָגן. אַ, בּריװ, סחורה. אַ, 
   שלחמנות, אַ פֿדיון פֿאַרן רבּין. „גם העט מאיר
  דורך אײן ספֿינ, כּלים מיט דעם אַװעק 
   געשיקט“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־ךם', 1669.
      2. הײסן עמעצן גײן, עפּעס טאָן אָדער
   סתּם אַװעקגײן, אױך דערװײַטערן. אַ, דעפֿ
   משרת עפּעס קױפֿן. „אַז אַ קינד זאָגט אַ
   חכמה, זאָל מען עס בּאַלד אַ'„, שװ.
     3 פֿאַרשיקן  פֿאַרטרײַבּן. אַ, אין גלות;
       ▯         ,
   אַ, פֿון אַ שטאָט. „אַ גאַנצע שטאָט שיקט מען
   קײן סיבּיר ניט אַװעק“, שװ. „אַז עס איז 
   געקומען יום־כּיפּור, האָט מען גענומען אַ 
   ציגעלע און מ'האָט עס אַװעקגעשיקט (לעזאזל)
   אין דער מדבּר אַרײַן“, לט2/3l ,2.
     4. בּאַזײַטיקן, אָפּזאָגן פֿון אַ שטעל, אַמט.
   אַ, די (איבּעריקע) מענטשן, דעם בּאַאַמטן.
     5. אױסריכטן אין װעג און הײסן עמעצן
   פֿאָרן (גײן) צוליבּ דעם נוצן פֿון געשיקטן.
   אַ, דעם בּחור אין ישיבֿה (אַרײַן). אַ, קײן
   אַמעריקע. „אײן מלכּה האָט אײן טאכטר אױש
   געבּן אינם יונגן מלך, דא זי האָט דיא טאכטר
   אַװעק גישיקט אױף איר חתונה“, לט1, 2/96.
     6. פּטור װערן פֿון עפּעס. „זײ [די בּינונים]
   קענען איר [די נשמה הבּהמית] ניט אַ, אַלע
   זײערע יאָרן“, תּניא, 87.  *אַ, מיטן פֿײַער
   = אונטערצינדן. „ער האָט געװאָלט פּטור
   װערן פֿון זײַן שלעכט געשעפֿט, האָט ער אים
   אַװעקגעשיקט מיטן פֿײַער“, י. פּאַט, צוק,
‏   I—II ,l958. אַ, מיטן װאַסער = א) אַ, מיט
              .
   אַ שיף; בּ) לאָזן אױף הפֿקר, אױף גאָטס
   בּאַראָט. אַ, מיטן װינט = א) זיך בּאַפֿרײַען פֿון
          .
   עפּעס, בּ) לאָזן אױף הפֿקר.
אַװעקשיקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אַװעקשיקונג, אַװעקשיקעניש (קען האָבּן בּײַטעם פֿון
   בּיטול).
אַװעקשיקעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקשיקן (אױו אי▯).
  דאָס אַ, געדױערט לענגער װי דאָס פֿאָרן.
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אַװעקשיקער — דער, ־ס. עקספּעדיטאָר. װער
  עס פֿאַרנעמט זיך מיט אַװעקשיקן סחורה.
אַװעקשיקערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט,
  טואונג פֿון דעם אַװעקשיקער.
אַװעקשלאָגן — טרװ. שלאָג אַװעק, ~
  געשלאָגן.  1. טאָן  עפּעס אַ  לענגערע צײַט
   דורך קלאַפּן, שלאָגן. אַ, װײַסלעך בּיז עס װערט
  אַ שױם. 2. הרגענען, שלאָגן זײער שטאַרק.
   אַ, בּיז בּלוט זאָל רינען. 3. אָפּשטױסן, 
   דערװײַטערן פֿאַרטרײַבּן. „ער זאַל אלי זאָרג פֿון
           ,
   הערצן לאָזן, אונ זאַל אַל זײן זאָרג אַװעק
   שלאָגן“, לט1, 2/58. „מײַנע טרערן זאַל פֿאַר
  לעשן דײן גרים צאַרן אונ מײן תּשובֿה זאַל
   װעק שלאָגן פֿון מיר דײן רוגז„, תּחנות
   ובֿקשות, װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון דירנפֿורט
   1798] כח/א. „...איז בּטוח עולם הבּא צו
   האבּן אונ זײן מקטריגים מיט דער תּפֿילה
   אַװעק צו שלאָגן“, עיון, 2/38. *אַ, די צײַט
   = פּטרן די צײַט אױף גאָרנישט.
אַװעקשלאָגן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
   זיך קעגנזײַטיק שלאָגן אַ לענגערע צײַט; זיך
   אַמפּערן פֿירן אַ לענגערן װיכּוח. אַ, זיך װעגן
   ־     ,
   (איבּער) דעם פּסוק, אַרטיקל אע. אַ, זיך מיט
   עמעצן.
אַװעקשלאָגעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקשלאָגן (זיך).
   „עפּעס אַ גאַנצער חד־גדיא, אַ פֿאַרשלאָגעניש,
   אָפּשלאָגעניש, אַ, בּיז אַנגסטן־בּאַשלאָגעניש“,
   ממוט, 'אַסיפֿות'.
אַװעקשלאָכ(צ)ען — אוטװ. ־כ(צ)ע אַװעק,
   ~געשלאָכ(צ)עט. 1. כליפּען   אַ   לענגערע
   צײַט. אַ, און ניט קענען אױפֿהערן. 2. 
   אָנהײבּן כליפּען, װײנען הױך אױף אַ קול. „מע
   האָט עס קרום אָנגעקוקט, נעמט עס און 
   שלאָכצעט אַװעק“.
אַװעקשלאָכ(צ)עניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקשלאָכ(צ)ען.
אַװעקשלאָנדעדן, ~שלאָנדרעװען (זיך)
  — דזװ אַװעקשליאָנדערן, ~שליאָנדרעװען ←.
אַװעקשלאָפֿן — שלאָף אַװעק, ~געשלאָפֿן
   [אוטװ אױך: בּ י ן ]. אוטװ — שלאָפֿן אַ
   לענגערע צײַט אָדער כּסדר. „עס איז צום
   זכּרון טאַקע שלעכט אַװעקצושלאָפֿן גאַנצע
   װינטערנעכט“, עט, לידער. „די אָבּער װאָס
   שלאָפֿן אױפֿן טאָג אַװעק רירן זיך ניט —
   אַפֿילו װעק זײ און װעק“, ממוס, פּרק שירה.
   טרװ —, פּטרן די צײַט מיט שלאָפֿן; 
   פֿאַרטרײַבּן עפּעס דורך שלאָפֿן. אַ, דאָס פּעקל
   יאָרן. אַ, זאָרג. פֿטמ.
אַװעקשלאָפֿעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקשלאָפֿן. אַן אַ, בּיז
‏   l2 בּײַטאָג.
אַװעקשלו(י)כצן
                               לו( ▯▯װעק,
                      — אוטװ,
                                   י
   ~געשלו(י)כצט. אױך: ~ש         . דזװ
                                 שלו י כ
   
אַװעקשלאָכ(צ)ען ←.
אַװעקשלומפּערן — טרװ.  ־פּער אַװעק,
   ~געשלומפּערט. דזװ אױסשלומפּערן ←. אַ,
   אַ נײַעם מלבּוש און מאַכן פֿון דעם אַ שמאַטע.
אַװעקשלופּערן — טרװ־ ־פּער אַװעק, ~
   געשלופּערט. אַרכ.    Mhd: s1uP▯e(r)n־ 
   אַריבּערגליטשן (זיך); גיך אָפּכאַפּן. „שלופּיר די
                               אַװעקשלינגען
  
הגדה ניט אַװעק גשװינד, מוזט פֿר שטין
  געבּן דײן גזינד“, ▯ה, י.
אַװעקשלוקערצן — אוטװ. ־ערץ אַװעק,
  ~געשלוקערצט. 1. אָנהײבּן מיטאַמאָל 
  היקען,  שלוקערצן. 2. היקען  אַ  לענגערע
  צײַט.
אַװעקשליאַיען זיך — אוטװ. ־יע זיך
  אַװעק, זיך ~געשליאַיעט. סל. דזװ 
  אַװעקשלעפּן זיך ←.
אַװעקשל אָנדערן,    ~שליאָנדרעװען
           י
  (זיך) — אוטװ. ־דער (־דרעװע) אַװעק; ~
   געשליאָנדערט (־נדרעװעט). אַװעקגײן אָן 
  בּאַשטימטן ציל; אַװעקשלעפּן זיך; אַ לענגערע
  צײַט אַרומגײן פּוסט־און־פּאַס. אַ, זיך איבּער
   די גאַסן און קנאַקן סעמעטשקעס.
אַװעקשליאָפּען — אוטװ. ־פּע אַװעק, ~
  געשליאָפּעט. אַװעקגײן מיט שװערע, פּאַמעלעכע
  טריט, אַזױ װי קנעטנדיק בּלאָטע. “די פֿיס 
   האָבּן אַװעקגעשליאָפּעט װײַטער“, שע, 'עולם
   הבּא,.
אַװעקשליהן — [...שעלי אַכן] טרװ. שליח
                             ,▯
  אַװעק,  ~געשליחט.   1. אַװעקשיקן   מיט
   עפּעס אַ שליחות, אַן אָנזאָג. „האָבּ איך
  גענומען מײַן קלײן בּרודערל און 
  אַװעקגעשליחט אים צו מײַן חבֿר שיקל“. 2. פּטור
   װערן פֿון עמעצן דורך אַװעקשיקן אים, 
  אַװעקמשלחן.
אַװעקשליטלען — ־טל אַװעק, ~געשליטלט.
   אוטװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ לענגערע צײַט
  פֿאָרן אױף אַ שליטל. אַ, אין אַ װינטערדיקער
   נאַכט. טרװ — אָנהײבּן אָדער (און) אַ 
   לענגערע צײַט פֿירן אױף אַ שליטל. אַ, עמעצן 
  בּאַרגאַראָפ.
אַװעקשליטלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. אָנהײבּן  זיך שליטלען. 2. פֿאָרן אױף
  אַ שליטל אַ לענגערע צײַט אָדער אין דער
  װײַט אַרײַן. אַ, זיך בּיז צום צװײטן דאַרף.
אַװעקשלײַדערן — טרװ. ־דער אַװעק, ~
            געי
  שלײַדערט. אַװעקװאַרפֿן מיט כּוח. מיט 
  אימפּעט. אַ, די שטײנער. „און זאָל ער אַ, די
  רעשט װאו ער װיל„, פּרץ, 'אַ ליבּע'. „דער
  לעזער...װאָלט [אַזאַ בּוך] געװיס אַװעקגעשל▯ר.
  דערט און ניט גענומען עס מער אין האַנט
  אַרײַן“, שנ, לעזער, דיכטער, קךיטיקער.
אַװעקשלײכן (זיך) — אוטװ. שלײַך (זיך)
            ▯־
  אַװעק, (זיך) ~געשלײַכט (אױך: ~געשליכן).
  אַװעקגײן שטיל, אומבּאַמערקט. „און ער איז
  אַװעקגעגאַנגען, אַװעקגעשליכן האָט ער זיך,
   מײַן געליבּטער“, פּרץ, איבּז 'שיר־השירים'.
  „און זי איז אױפֿגעשטאַנען און 
   אַװעקגעשלײַכט זיך שטילערהײט„, הר, אָדמס קינדער.
אַװעקשלײפֿן — טרװ. שלײף אַװעק, ~ג▯
   יִשלײפֿט  פֿאַרניצן  סטענגע  (שטאָף)  דורך
        .
  מאַכן אַ שלײף. אַ, די סטענגע פֿון בּײדע
   זײַטן. אױו: סתּם מאַכן שלײפֿן.
אַװעקשלײַפֿן — טרװ. שלײַף אַװעק, ~
  געשלײַפֿט, ~געשליפֿן. 1. שאַרפֿן  אױף  אָ
  שלײַפֿשטײן אַ לענגערע צײַט. 2. בּאַזײַטיקן
   עפּעס אַ דעפֿעקט דורך שלײַפֿן. אַ, די פּגימות,
   די קאַרבּן.
אַװעקשלינגען —, טרװ. שלינג אַװעק, ~
  געשלונגען.  גיך אַװעקעסן. „חבֿרה האָבּן אײנס
אַװעקשלינגעניש
  
און צװײ אַװעקגעשלונגען אַלץ װאָס איז 
   געשטאַנען אױפֿן טיש“, רײד.
אַװעקשלינגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אַװעקשלינגען. ניט קײן עסן, נאָר אַן אַ'.
אַװעקשליסן — טרװ. שליס אַװעק, ~
  געשלאָסן.  פֿאַרשליסן,  בּאַהאַלטן  אונטער  אַ
  שלאָס ערגעץ אין אַ זײַט. אַ, דאָס 
  אײַנגעמאַכטס פֿון די קי▯וער.
אַװעקשלענגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך
  אַװעק, זיך ~געשלענגלט.  אַװעק▯.ין, 
  אַװעקדרײען זיך, אַװעקציִען זיך װי אַ שלענגל, 
  געדרײטערהײט. דאָס טײַכל שלענגלט זיך אַװעק
  איבּער פֿעלדער.
אַװעקשלענדערן (זיך) — אוטװ. ־דער זיך
  אַװעק, זיך ~געשלענדערט. דזװ 
  אַװעקשליאָנדערן ←.
אַװעקשלעפּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקשלעפּן. די אַ, פֿון די
  סאַבּינערינס.
אַװעקשלעפּן — טרװ. שלעפּ אַװעק, ~
  געשלעפּט. 1. אַװעקציִען פֿון אײן אָרט אױפֿן
  אַנדערן; אַװעקטראָגן מיט אָנשטרענגונג פֿון
  כּוחות. אַ אַ שװערן קאַסטן, פּאַק. „זי האָט
             ,
  פֿאַרפּאַקט דאָס קױשל און אַלײן עס 
  אַװעקגעשלעפּט אין אַ װינקל„, דעמבּלין, צװײ און ▯
  דריטער.  2. איבּערגװאַלד אַװעקנעמען פֿון אַן
  אָרט (ציִענדיק איבּער עפּעס). אַ, דאָס קינו
  פֿון פֿײַער. „אַ גוטן שלעפּן די הינט אַװעק“,
  שװ. „אַז מע לײגט זיך אין קלײַען, שלעפּן
  אַװעק די חזירים“, שװ. „אַ װילד שטיקל גראָז
  װאָס װאַקסט בּײַ די פֿיס — דאָס שלעפּן די
  בװאַליעס מיט נצחון אַװעק!“, פּרץ, 'װעגן
  ישובֿ ארץ־ישׂראל,.
     3. אַװעקרײַסן, אַװעקכאַפּן; צונעמען פֿאַר
  זיך; אַװעקגנבֿענען. „װי איר זעט, שלעפּט ער
  זיך מיר נאָך מיטן קױש און שלעפּט אַװעק
  בּײַ מיר אַלע קונים, שלעפּן זאָל מען אים
  די צײן פֿון מױל“, שע, 'קאָנקורענטן'. „די
  װײַסע־חבֿרהניקעס גנבֿענען זיך אונטער אַלע
   מאָל...װילן אַ, אַ לעקעכל פֿונעם טיש“, שע,
  'צװײ שלח־מנותן'.
אַװעקשלעפּן זיך —אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  אַװעקגײן פּאַמעלעך, מיט שװערע טריט. „דער זקן
  שלעפּט זיך אַװעק אין בּית־מדרש“. 2. 
  אַװעקגײן, אַװעקפֿאָרן װײַט, פּאַמעלעך, און דערבּײַ
  האָבּן שװעריקײטן. „נעמען ייִדעלעך און רירן
   זיך פֿון אָרט. אַ טײל שלעפּן זיך אַװעק װײַט
  אין עק װעלט“, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח'.
     3. אַװעקגײן   און   דערבּײַ  אַװעקטראָגן
  עפּעס. זיך אַ, מיטן פּאַק אױף די פּלײצעס.
   „אין גאָר אַפּיצל האָטר ניט מוט צוטראָגן פֿון
  זײן האָריװאַניע, װאָס ער זאָל זיך אַװעק
  שלעפּן דערמיט“, מס, קהלת, ה, 14. 4. 
  אַװעקגײן איבּער די הײַזער, בּעטלען. „אָפּגעבּרענט
...גאַנץ קאַבּצאַנסק האָט זיך אַװעקגעשלעפּט“,
   ממוס, 'נשׂרפֿים'. 5. סתּם אַרומטרײַבּן זיך.
   אַ, זיך מיט שלעכטע חבֿרים.
     6. לאַנג געדױערן, זיך ציִען איבּעריקע
   צײַט. „דער װינטער שלעפּט זיך אַװעק העט
  אין ניסן אַרײַן„. „װאָרן אַזױ אַ זאַך קען זיך
   אַמאָל אַ אַ צײַט, אײדער מע קומט אַמאָל
            ,
   
איבּער הונדערט יאָר צו אַ סוף“, עט, 
   סערקעלע.
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אַװעקשלעפּעכץ — דאָס (די), ־ן. 1. אַקט,
   אופֿן פֿון אַװעקשלעפּן.  2. דאָס װאָס װערט
   אַװעקגעשלעפּט.
אַװעקשלעפּעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקשלעפּן (זיך).
אַװעקשלעפּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס שלעפּט אַװעק. „קײן גנבֿטע איז זי
  חלילה ניט, נאָר אַזױ אַן אַ'קע“.
אַװעקשמאָטשקען — טרװ. ־קע אַװעק,
   ~געשמאָטשקעט. אַ  לענגערע  צײַט 
  אױסקײַען, אױסזײגן דאָס זאַפֿטיקע. אַ, די 
   מאַרכבּײנער. פֿרגל ~סמאָטשקען.
אַװעקשמאָטשקען זיך — קזװ. ← דפֿװ. זיך
  קושן אַ לענגערע צײַט. גראָבּ.
אַװעקשמאַכטן — אוטװ. ־כט אַװעק, ~
   געשמאַכט.  אױף אַ לענגערער צײַט אָדער אין
  אַ גרױסער מאָס פֿאַרלירן כּוחות (פֿון 
  בּאַגערן, בּענקען נאָך עפּעס, אױך פֿון הונגער
־ אָדער דאָרשט). אַ, נאָך אַ טרונק װאַסער; אַ,
   נאָך אַ װאָרט פֿון טרײסט. אַ, אין תּפֿיסה.
אַװעקשמאַרצן — אוטװ. שמאַרץ אַװעק,
  ~געשמאַרצט.  1. אָנהײבּן װײ טאָן מיט אַ
   בּײַסיקן, בּרעניקן װײטיק. 2. שמאַרצן אַ
  לענגערע  צײַט. די װאונד  האָט 
   אַװעקגעשמאַרצט די גאַנצע נאַכט און ניט געלאָזט
  שלאָפֿן.
אַװעקשמדן — [...שמאַדן] טרװ. שמד אַװעק,
   ~געשמדט.  דזװ  שמדן, נאָר עמפֿאַטישער,
   מיט בּײַטעם פֿון לעצטגילטיקײט. זיך אַלײן
  שמדן און אַ, די אײגענע קינדער. מיט ז י ך.
  „דײַן קינד זאָל געװען חלילה שטאַרבּן אָדער
  אַ, זיך, װאָלט געװען בּעסער?„, שע, דאָס 
   גרױסע געװינס.
אַװעקשמוגלען — טרװ. ־גל אַװעק, ~
  געשמוגלט. אַװעקפֿירן קאָנטראַבּאַנד; 
  אַװעקנעמען עפּעס װאָס געפֿינט זיך אונטער השגחה
   (פּראָטעקציע) פֿון געזעץ, נאָרמעס. אַ, 
  אױסלענדישן װײַן.
אַװעקשמועס — דער, ־ן. געדױערדיקער
   שמועס; שמועס װאָס גײט אַװעק אױף זײַטי▯ע
   ענינים.
אַװעקשמועסן — אוטװ. ־עס אַװעק, ~גע.
  שמועסט. שמועסן אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז
  שפּעט אין דער נאַכט. אַ, אין בּית־המדרש דעם
  גאַנצן בּין־מנחה־למעריבֿ [אַקוז פֿון צײַט].
אַװעקשמועסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ
   אַװעקשמועסן, נאָר מיט בּײַטעם פֿון הנאה,
  געלאַסנקײט. „כלעבּן, מע קאָן זיך פֿאַרגעסן
  בּײַ אַזאַ שמועס, מע זאָל זיך אַ, אָן אַ 
  שטײגער און מע זאָל גאָרנישט אין [זינען] האָבּן
  צו גײן עסן“, טעיאַטאָר.
אַװעקשמוציקן — טרװ. ־ציק אַװעק, ~
  געשמוציקט.  אינגאַנצן, בּיזן סוף שמוציק מאַכן.
   אַ, די הענטלעך און דאָס פּנימל.
אַװעקשמידן — טרװ. שמיד אַװעק, ~
  געשמידט.  1. שמידן   אַ   לענגערע   צײַט.
   2. בּאַזײַטיקן דורך שמידן. אַ, די קרומקײטן
   פֿון דעם אײַזערנעם שטאַנג.
אַװעקשמײכלען — אוטװ. ־כּל אַװעק, ~
  געשמײכלט.   1. דזװ   אױסשמײכלען   ←.
   2. שמײכלען אַ לענגערע צײַט.
אַװעקשמײַסן — אוטװ. שמײַס אַװעק, ~
   געשמיסן.  גיך אַװעקפֿאָרן [לכתּחילה פֿאַרבּונI..ן
                                 אַװעקשמעקן
   
מיט אָנהײבּן שמײַסן די פֿערד, זײ זאָלן
   לױפֿן]. „דער מחותּן האָט נאָך...גאַנץ פֿרי
  אַהין מיט זײַן פֿור אַװעקגעשמיסן“, בּערג,
   נאָך אַלעמען I. „איך האָבּ געציטערט אַז זי
  זאָל זיך ניט אַרײַנכאַפּן אין פּאָיעזד און אַ,
  צו אײַך„, בּריװ.
     טרװ — 1. שמײַסן (מיט אַ בּײַטש, רוט אע)
   אַ לענגערע צײַט. אַ, דעם בּחור בּיז צו 
  בּרמצװה.  2. אַװעקװאַרפֿן [אין לד נ▯]. „דער
  בּן־אָדם זאַל איבּריגה זאריג אַװעק שמײַסן“,
   עיון, 1/19. „האָט ער די שטיװעלעך בּײַ זײַן
   חבֿר צוגענומען, נאָר ער האָט זײ בּאַלד געגעבּן
  א שמײַס אַװעק פֿון זיך מיט כּעס“, שע 
  פֿו—        —                             ,
  נעס יאַריד I. „...כאַפּט זיך אױף די טאָכטער
  און שמײַסט אַװעק אָן אַ זײַט די 
   פּאַסיאַנסקאָרטן“, בּערג, בּײַם דניעפּער II. *אַ, װי
   הושענות נאָכן לעצטן קול־מבֿשׂר.
אַװעקשמײסעניש — דאָס (די), ־ן. (
            
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקשמײַסן.
אַװעקשמינקען (זיך) — טרװ. ־קע אַװעק,
   (זיך) ~געשמינקעט. 1. פֿאַרבּן (זיך), שמינקען
  (זיך) אַ לענגערע צײַט. 2. מיט שמינקע 
  בּאַזײַטיקן עפּעס (געװײנטלעך אַ דעפֿעקט). אַ, די
  טיפֿע קנײטשן.
אַװעקשמיצן — טרװ. שמיץ אַװעק, ~
  געשמיצט. אַװעקװאַרפֿן (מיט אימפּעט, כּעס);
  אַװעקשלײַדערן. [אין לד נבּ].
אַװעקשמירן — טרװ. שמיר אַװעק, ~
  געשמירט. 1. שמירן אַ  לענגערע צײַט. אַ,
  אַלע װענט פֿון דער שטובּ. אַ, בּלעכן מיט
  פֿעטס. 2. בּאַזײַטיקן  עפּעס דורך שמירן,
  פֿאַרשמירן. אַ, די פֿלעקן פֿון דער װאַנט.
  3. אונטערקױפֿן. אַ, די טשינאָװניקעס.
אַװעקשמירעכץ — דאָס (די), ־ן. 
  אַװעקשמירונג,  אַװעקשמירעניש  (מיט  בּײַטעם  פֿון
  בּיטול).
אַװעקשמירעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אַװעקשמירן.
אַװעקשמעטערן — ־ער אַװעק, ~
  געשמעטערט. דזװ אױסשמעטערן ←.
אַװעקשמעלצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַװעקשמעלצן.
אַװעקשמעלצן — אוטװ. שמעלץ  אַװעק,
   ~געשמאָלצן. אױך  מיט ז י ך. 1. 
  אינגאַנצן צעגײן פֿון היץ; צעלאָזן זיך. די 
  ליכטלעך שמעלצן אַװעק. אַזאַ חמימה אַז מע קען
  אַ'. 2. זײַן אין פּראָצעס פֿון אױסשמעלצן
  זיך אַ לענגערע צײַט.
     טרװ   —  1. בּאַזײַטיקן  עפּעס  דורך
  שמעלצן. אַ, בּלײַענע צױטן. 2. אַ לענגערע
  צײַט  אױסשמעלצן  (עפּעס  פֿון  אַ  
   מעטאַל אָדער דעם מעטאַל גופֿא אָדער בּנוגע
   אַנדערע שטאָפֿן װאָס צעגײען אין היץ).
אַװעקשמען — [...שעמען] אןטװ. שם אַװעק,
   ~געשמט. האָבּן, קריגן אַ שם װײַט און
  בּרײט; װערן בּאַװאוסט צום גוטן.
אַװעקשמעקן — שמעק אַװעק, ~געשמעקט.
  אוטװ — 1.   אָנהײבּן אָדער אַ לענגערע
   צײַט אַרױסגעבּן אַ ריח [געװײנטלעך אַ גוטן,
   אָבּער אײפֿעמיסטיש אױך אַ שלעכטן]. אַ, מיט
  עפּל, סאָסנע־בּײמער, פּאַרפֿומען; אַ, װי אַ
   טכױר. 2.  װײַט פֿאַרשפּרײטן אַ ריח. „דאָס
  אָנגעבּרענטע שמעקט אַװעק איבּערן גאָנצן
אַװעקשנאָרכ(ע)ן
  
הױז„.  טרװ — 1. אַרײַננעמען אין זיך ריח.
  „דער שפּירהונט שמעקט אַװעק די זאַכן,
  דעם מלבּוש, און לױפֿט אין אַ נײַער 
  ריכטונג“.  2. פֿאַרטרײַבּן שלעכטן ריח מיט אַ
  גוטן. אַ, אַ געשטאַנק מיטן אױסשפּריצן 
  אָדעקאָלאָן.
אַװעקשנאָרכ(ע)ן — אוטװ. ־רכ(ע) אַװעק.
   ~געשנאָרכ(ע)ט. 1. אָנהײבּן (שטיל) 
  כראָפּען.  2.  שנאָרכ(ע)ן אַ לענגערע צײַט. אַ,
  די גאַנצע נאַכט.
אַװעקשנאָר(ע)ן — טרװ. שנאָר(ע) אַװעק,
  ~געשנאָר(ע)ט.  אַװעקנעמען  דורך  
   שנאָרערײַ, אױסבּעטלען. אַ, נאָך אַ גאַנץ גוטן מאַנטל.
אַװעקשנײדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
            ־־
   רעזולטאַט פֿון אַװעקשנײַדן.
אַװעקשנײדן — טרװ. שנײַד אַװעק, ~
            גע־־
  שניטן.  1. בּאַזײַטיקן דורך שנײַדן, 
  אָפּשנײַדן. אַ, די פּאָלעס; אַ, אַ צװײ צאָל.  2. דזװ
  שנײַדן, נאָר עמפֿאַטישער. אַ, די סחורות אױף
  העלפֿט.  3. שנײַדן אַ  לענגערע  צײַט. אַ,
   פֿאַפּירלעך אפֿשר אַ שעה צײַט. 4. אַװעקנעמען.
אַװעקשנײדעניש — דאָס (די), ־ן.  (
            
   געדױערדיקער אָבּער ניט־געראָטענער) פּראָצעס פֿון
  אַװעקשנײַדן.
אַװעקשנײען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. שנײט
  אַװעק, ~געשנײט.  שנײען אַ לענגערע צײַט.
   עס קען אַזױ אַ, עטלעכע מעת־לעת.
אַװעקשנײצן — טרװ. שנײַץ אַװעק, ~
            
   געשנײַצט.  בּאַזײַטיקן עפּעס (װאָס איז דאָ אין
   נאָז) דורך אַרױסבּלאָזן. אַ, די בּאָ(בּ)קעס פֿון
   נאַז, דעם שמעקטאַבּעק.
אַװעקשניפּן — טרװ. שניפּ אַװעק, ~
   געשניפּט.  אַװעקכאַפּן. „...װיל דאָס טײַבּעלע...
   אַראָפּגנבֿענען פֿון שלח־מנות, אַ אַ קיכל בּײַ
                                    ,
   

▯ ▯
   דער שמשׂטע“, פּרץ, 'דער משוגענער בּטלן,.
אַװעקשניצן — טרװ. שניץ אַװעק, ~
   געשניצט. 1. אַװעקשנײַדן מיט אַ מעסער אָדער
   אַן אַנדער שאַרפֿן מכשיר. אַ, קאָרע, די סוקעס.
   2. שניצן אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז מע 
   צעבּלוטיקט זיך די פֿינגער.
אַװעקשנעלן — טרװ. שנעל אַװעק, ~
   געשנעלט.  אַװעקיאָגן, אַװעקקלאַפּן מיט אַ שנעל.
   א אַ מוק װאָס האָט זיך אַװעקגעזעצט אױף
    ,
   
דער  האַנט.
אַװעקשעכטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַװעקשעכטן. אַ בּלוטיקע אַ'.
אַװעקשעכטן — טרװ. שעכט אַװעק, ~
   געשאָכטן (אױך: ~געשעכט).  1. אַװעקקױלען.
   אַ, די עופֿות. “ייִדן אַלײן מוזן אַ, דעם 
   יצרהרע“, ייִט, טאָג I 1961▯ 10.  2. אַװעקהרגע▯
   נען, אױסמאָרדן (מיט אַ מעסער, חלף אָדער
   בּכלל אױף אַ רוצחישן אופֿן). אַ, די געפֿאַנגענע.
   “רוצחים האָבּן אַװעקגעשאָכטן די גאַנצע משפּ.
   חה פֿון דעם קרעטשמער“. *אַ, אָן אַ מעסער.
אַװעקשעכטעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראַצעס פֿון אַװעקשעכטן. אַן 
   אױסקױלעניש, אַן אַ'.
אַװעקשעלטן — טרװ. שעלט אַװעק, ~
   געשאָלטן.  דזװ אױסשעלטן ←; שעלטן אַ 
   לענגערע צײַט. אַ, עמעצן מיט טױטע קללות.
אַװעקשעלטעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקשעלטן.
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אַװעקשעמען זיך — אוטװ. שעם זיך אַװעק,
  זיך ~געשעמט.  זיך שעמען לענגער װי 
  געװײנטלעך (אױך אין פֿאַלן װאו געװײנטלעך
  שעמט מען זיך ניט). זיך אַ, פֿאַרן מאַן אױך
  יאָרן נאָך דער חתונה.
אַװעקשענקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).
  פּראָצעס  פֿון  אַװעקשענקען;  מתּנה  (איר▯
  פּעיאָ).
אַװעקשענקען — טרװ. שענק אַװעק, ~
  געשענקט, ~געשאָנקען.  1.  אַװעקגעבּן װי אַ
  מתּנה. „...דער מלך האָט אײנעם 
  אַװעקגעשענקט די שיף“, נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר'.
   „זאָל ער די כּלי אַ, צו אַן עובֿד־כּוכבֿים איבּער
   שבּת...„, לט2, 2/69. „האָסט צו שנעל 
  אַװעקגעשאָנקען  מיר  די אוצרות פֿונעם גליק„,
   יהואָש, בּלומען און דערנער.  2. מפֿקיר זײַן;
  אָפּגעבּן װיכטיקס, טײַערס (דאָס לעבּן, דאָס
  גליק אע). „...װער דאש יוא זאָגט, טוט ער זײן
  לעבּן אַװעק שענקן אונ װערט אין אײן קורצי
   צײַט בּיקלאגט“, עיון, 2/28. „זי האָט איר
  גאַנץ לעבּן אַװעקגעשענקט מאירלען“, שע,
  'טײַבּעלע'. אַ, דאָס לעבּן פֿאַר עפּעס. *זײַן
  גוטסקײט  (גוטהאַרציקײט,  אײדלקײט  אע)
   קען מען אַ, צו אַ קלױסטער = ער האָט ניט
  אַדער האַט אין אַ נישטיקער מאָס אָט די
   אײגנשאַפֿטן.
אַװעקשענקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אַװעקשענקען.
אַװעקשעפּטשען — טרװ. ־טשע  אַװעק,
   ~געשעפּטשעט. 1. אָנהײבּן רײדן שטיל, אָן
   אַ קלאַנגען־טאָן.  2. שעפּטשען אַ לענגערע
  צײַט.
אַװעקשעפּן — טרװ. שעפּ אַװעק, ~געשעפּט.
  אַװעקנעמען, בּאַזײַטיקן איבּעריקע פֿליסיקײט
   מיט אַ כּלי (קענדל, עמער, לעפֿל אאַ). אַ, דאָס
   װאַסער פֿון טונכל פֿעטס פֿון זופּ.
    ־                ,
אַװעקשערן — טרװ. שער אַװעק, ~געשאָרן
   (אױך: ~געשערט). 1. בּאַזײַטיקן דורך 
   אָפּשערן, אַװעקשנײַדן מיט אַ שער. אַ, צױטן.
   2. שנײַדן מיט אַ שער אַ לענגערע צײַט. אַ,
   װאָל פֿון די שעפֿעלעך.  3. מיטאַמאָל, 
   אומגעריכט אַפּשערן. אַ, דאָס בּערדל.
אַװעקשפּאָטן — אוטװ. שפּאָט אַװעק, ~
   געשפּאָט.  אָפּלאַכן, אָפּשפּאָטן אַ לענגערע צײַט,
   אָן אױפֿהער. אַ, פֿון דעם לא־יוצלח.
אַװעקשפּאַלטן — טרװ. שפּאַלט אַװעק, ~
   געשפּאָלטן.  לעצטגילטיק (צע)שפּאַלטן; 
   בּאַזײַטיקן אַ טײל. אַ,  אַ גרופּע, פּאַרטײ, 
   בּאַװעגונג. אַ אַ קאָפּ, אַ קלאָץ.
           ,
אַװעקשפּאַלטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   אָפּטײלן, זיך אָפּרײַסן פֿון עפּעס. אַ, זיך פֿון
   דער משפּחה, דער גרופּע, פּאַרטײ.
אַװעקשפּאַן — דער, ־ען. אַקט פֿון 
   אַװעקשפּאַנען▯ אַװעקגאַנג; איבּעררײַס מיטן פֿר▯־
         .
   ערדיקן. דער ריזיקאַלישער אַ, פֿון יונגן דור.
אַװעקשפּאַנען — אוטװ. שפּאַן אַװעק, ~
   געשפּאַנט. 1. אַװעקגײן (מיט  גרױסע אָדער
   גיכע טריט). „...אַװעקגעשפּאַנט, די הענט 
   אונטערן  פּידזשאַק  און דעם  קאָפּ...פֿאָרױס“,
   בּערג, אַרוט װאָקזאַל. „...אַ בּרום געטאָן און
   אַװעקגעשפּאַנט מיטן טראָט פֿון אַן אײנזאַמער
   חיה„, חג, ישיבֿה.  2. מיטאַמאָל אָנהײבּן (
                              װיאַװעקשפּײַעניש
  

דער) גײן. „ער האָט מיט יאוש 
  אַװעקגעשפּאַנט איבּערן צימער“, בּערג, אָפּגאַנג. „איך
  הײבּ זיך אױף װידער און שפּאַן אַװעק 
  װײַטער“, הל,  'אײבּיק,. 3. שפּאַנען,  גײן אַ
  לענגערע צײַט. אַ, עטלעכע מײַל. 4. 
  דערװײַטערן זיך, אָפּטײלן זיך. „אין דער גיכער
  אָפּפֿרעמדונג, אין דעם אַ, פֿון טאַטע־מאַמע...“,
  יג, תּוך II.
אַװעקשפּאַסן — שפּאַס אַװעק, ~געשפּאַסט.
  אוטװ — שפּאַסן פֿון עמעצן אַ לענגערע צײַט.
   טרװ — צו נישט מאַכן. פֿאַרטרײַבּן אָדער 
                       פֿאַר— ▯
   שטעלן מיט אַ װערטל, װיץ, חכמהלע עפּעס
   װאָס איז ערנסט, װאָס דריקט. אַ, די זאָרג, דעם
  װיכטיקן ענין.
אַװעקשפּאַצירן  —  אוטװ.  ־ציר  אַװעק,
   ~(גע)שפּאַצירט. 1. אַװעקגײן  אַ  גרעסערן
  מהלך שפּאַצירנדיק. מיט די הענט פֿאַרלײגט
  אױפֿן רוקן, פּאַמעלעך אַ, בּיז עק שטאָט.
  2. אַרױסלאָזן זיך אױף אַ שפּאַציר. אַ, מיט
  אַ חבֿר, װי נאָר דער טאַטע לײגט זיך שלאָפֿן
  נאָכן טשאָלנט.
אַװעקשפּאַצירעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אַװעקשפּאַצירן (אױך מיט בּײַטעם
  פֿון בּיטול, חוזק).
אַװעקשפּאַרן — טרװ. שפּאַר אַװעק, ~
  געשפּאַרט. אַװעקרוקן, אַװעקשטופּן מיטן כּוח
   פֿון קערפּער (פּלײצעס, הענט). „אַ גיבּור: ער
  שפּאַרט אַװעק אַ װאַנט און שפּאַרט זיך אױס
  מיט אַלעמען“, רײד.
אַװעקשפּאַרן  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. אַ לענגערע צײַט אַמפּערן זיך מיט עמעצן
   װעגן עפּעס. אײַנטענהן  מיט  עמעצן. *אַ,
   זיך װעגן אַ קוצו של יוד = װעגן אַ 
   קלײניקײט. 2. מיט אָנשטרענגונג אַװעקגײן פֿון
   (דערגײן צו) אַן אָרט. „זי שפּרינגט אַראָפּ
   פֿון בּעט, שפּאַרט זיך אַװעק צו דער טיר,
   װי זי װאָלט געדאַרפֿט...“, שעליובּסקי, אין
   דער װעלט אַרײַן.
אַװעקשפּאַרעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אַװעקשפּאַרן (זיך). אַן
   אַ, און אַן אַמפּערניש, בּיז מע רופֿט עסן.
אַװעקשפּיגלען — אוטװ. ־גל אַװעק, ~
   געשפּיגלט. פֿטמ.  שײַנען, גלאַנצן; זײַן רײן װי
   אַ שפּיגל. „אַזאַ בּריה! װאָס זי װאַשט אױס
  שפּיגלט עס אַװעק!“, רײד.
אַװעקשפּיגלען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
   1. אַ לענגערע צײַט שטײן פֿאַר אַ שפּיגל,
   זיך חנדלען פֿאַר זיך אַלײן.  2. דזװ שפּיגלען
   זיך, צאַצקען זיך, זיך האַלטן גרױס מיט עפּעס.
   אַ, זיך אין די געראָטענע קינדער פֿטמ.
                                      ,
אַװעקשפּײ — דער, ־ען. אַקט פֿון 
             אַװעק־־
   שפּײַען.
אַװעקשפּײכלערן —  טרװ. ־לער אַװעק,
             ־־
   ~געשפּײַכלערט.  אַװעקנעמען פֿון אַן אָרט
   און אַרײַנלײגן אין שפּײַכלער. אַ, תּבֿואה,
   בּיז דער פּרײַז װעט שטײַגן.
אַװעקשפּײען — טרװ. שפּײַ אַװעק, ~
             
   געשפּיגן, ~געשפּײַט. 1. דזװ אױסשפּײַען ←.
   2. שפּײַען װײַט, אין אַ זײַט. אַ, דעם 
   געקײַטן טאַבּעק.
אַװעקשפּײעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
             ▯־
   פֿון אַװעקשפּײַעניש. אַן אױסכראַקעניש, אַן אַ'.
אַװעקשפּילן

אַװעקשפּילן — שפּיל אַװעק, ~געשפּילט.
  אַקוזװ  — שפּילן אַ לענגערע  צײַט. אַ,
  אַ פּרעפֿעראַנס. „קענען זײ אַ אַזױ אַ גאַנצע
                                  ,
  נאַכט“, שע, 'עצה'. טרװ — 1. שפּילן גיך.
  אַ  אַ מאַרש.  2. פֿאַרלירן  פֿאַרשפּילן. אַ,
    ,                           ,
  דאָס   לעבּן.  3. פֿאַרטרײַבּן   עפּעס   װאָס
  דריקט דורך שפּיל(ערײַ). מע דאַרף קענען
  א, אַן עגמת־נפֿש.  אַ  אַ (זײַן) קאָרט =
                       . ,
  

▯  ▯
   ניט גענוג גוט אױסניצן אַ קאָרט אָדער בּכלל
   אַ סיטואַציע.
אַװעקשפּילן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  1. שפּילן זיך אַ לענגערע צײַט. „די קינדער
  קענען זיך אַזױ אַ, גאַנצע שעהן“. 2. זיך
  צערטלען, זיך האָליובּען. זיך אַ, װי אין דער
  קושװאָך.
אַװעקשפּינען — טרװ. שפּין אַװעק, ~
  געשפּונען (אױך: ~געשפּינט)▯ שפּינען אַ 
   לענגערע צײַט. אַ, גאַנצע נעכט. אַ, חלומות.
                   — דזװ אַװעקשפּאָטן. פּר. פּאָד.
                  ירן  — טרװ. ־ליר אַװעק,
   ~(גע)שפּעקולירט. 1. ניט נעמען אין 
  בּאַטראַכט עפּעס בּײַם ספּעקולירן, קאָמבּינירן. אַ,
   דעם  רװח.  2. פֿאַרלירן  דורך  
  ספּעקולאַציע(ס). אַ, דאָס העמד פֿון לײַבּ.
אַװעקשפּראָצן — שפּראָץ  אַװעק,  ~
  געשפּראָצט.  אוטװ — 1. אָנהײבּן  שפּראָצן.
  „עס איז װאַרעם געװאָרן און עס האָט 
  אַװעקגעשפּראָצט דאָס גראָז„. 2. שפּראָצן לענגער
  װי   געװײנטלעך.  טרװ  —  אַרױסבּרענגען
  שפּראָצונג(ען). „די גוטע ערד שפּראָצט אַװעק
   די ערשטע דינע גרעזעלעך„.
אַװעקשפּרונג — דער, ־ען. דרײזין.  שפּרונג
  אין אַ זײַט, װײַטער שפּרונג.
אַװעקשפּרײזן  —  אוטװ. שפּרײַז אַװעק,
              ־
   ~געשפּרײַזט.  אַװעקגײן מיט גרױסע טריט;
   אַװעקשפּאַנען.  „האָט  אַװעקגעשפּרײַ▯ט צום
   װאַלד צו, יעדער שפּרײַז אַ מײַל אַ גאַנצער“,
   יהואָש, הײַאַןואַטאַ.
אַװעקשפּרײטן — טרװ. שפּרײט אַװעק,
   ~געשפּרײט. דזװ אױסשפּרײטן ←. פֿטמ. אַ,
   אַ טישטעך איבּערן טיש.
אַװעקשפּרינגען — אוטװ. שפּרינג אַװעק,
   האָבּ & בּין ~געשפּרונגען. 1 פֿאַרלאָזן אַן
                                  .
   אָרט, דערװײַטערן זיך מיט אַ שפּרונג, 
   שפּרינגענדיק. „דער קראָליק איז פֿון װעג 
   אַװעקגעשפּרונגען„, יהואָש, הײַאַװאטאַ. אַ, װי פֿון
   פֿײַער  פֿון אַ סכּנה  פֿון אַ שלאַנג אאַ.
         ,               ▯
   2. אַװעקלױפֿן גיך, אין אײַלעניש. אַ, 
   אַהינצוצו אין אײנע צען מינוט. 3. שפּרינגען
   אַ לענגערע צײַט. אַ, אױף אײן פֿיסל אפֿשר
   צען מינוט.
אַװעקשפּרינגעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אַװעקשפּרינגען.
אַװעקשפּריצן ▯ טרװ. שפּריץ אַװעק, ~
   געשפּריצט.  בּאַזײַטיקן דורך שפּריצן. אַ, די
   ערשטע טראָפּנס מילך.
אַװעקשקראָבּען — דזװ אַװעקסקראַבּען ←.
               

▯
אַװעקשרױסן — טרװ. שרױף אַװעק, ~
   געשרױפֿט. אַװעקדרײען אַ שרױף, שרײַפֿלעך.
   אַרױסדרײען שרױפֿן.
אַװעקשרײבּן — טרװ־ שרײַבּ אַװעק, ~
             
   געשריבּן.  1. דזװ שרײַבּן, נאָר עמפֿאַטישער
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מיט דעם בּײַטעם פֿון לעצטגילטיקײט. אַ, דעם
  גאַנצן אמת. 2. שרײַבּן און אַװעקשיקן דאָס
  געשריבּענע. אַ, עמעצן װאָס דאָ קומט פֿאָר.
  3. שרײַבּן אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיז שפּעט
  אין אָװנט, צען זײַטלעך. „שרײַבּן שרײַבּט ער
  עס אַװעק אַן ערך פֿון 9 חדשים (תשעה ירחי
  לידה)“, דלוגאַטש, װעלט־מסורה, װאַרשע 1881.
   4. ניט אַרײַנרעכענען. אַ, דעם היזק. (װעגן
   אַ חובֿ) אָפּמעקן, אָפּװישן. אַ, ד אַלטע חובֿות.
                                   י
  5. שרײַבּן גיך, ניט גענוג גוט. אַ, און אַראָפּ
  פֿון מאַרק!
אַװעקשרײבּעכץ — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
            ▯־
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקשרײַבּן בּריװ; צעטל,
   נאָטיץ. פּעיאָ.
אַװעקשרײבּעניש — דאָס (די), ־ן. 
            פּראָ־־
  צעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַװעקשרײַבּן (אױך
  בּײַטעם פֿון בּיטול).
אַװעקשרײַען — שרײַ אַװעק, ~געשריגן,
   ~געשריִען.   אוטװ — 1. אָנהײבּן 
  מיטאַמאָל צו שרײַען, אױפֿשרײַען. אַ, פֿון װײטיק.
  2. שרײַען אַ לענגערע צײַט. אַ, די גאַנצע
  צײַט  פֿון  די  װײען.  טרװ  —  1. 
  בּאַזײַטיקן  עפּעס,  דערשטיקן  דורך  שרײַען.
  אַ, די װײטיקן.  2 פֿאַריאָגן דורך שרײַען.
                      .
  „אַז  מע   פֿלעגט  בּאַפֿאַלן   אײן   הױף,
  פֿלעגט די גאַנצע גאַס נעמען שרײַען. אַזױ
  האָבּן מיר אַװעקגעשריִען די 
  פּאָגראָמשטשיקעס“, רײד.
אַװעקשרעקן — טרװ. שרעק אַװעק, ~
   געשראָקן.  דערװײַטערן פֿאַרטרײַבּן דורך 
                         אָנ,
   שרעקן. אַ, די װילדע חיות מיט פֿײַער.
אַװעקשרעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  שרעקן אַ לענגערע צײַט. אַ, זיך פֿאַר אַ הונט,
   אַ שײגעץ; אַ, זיך פֿאַרן געזונט פֿון די
  קינדער.
אװעקשׂרפֿענען — [...סאַרפֿענען] טרװ שׂרפֿע
—                                       .
   (שרפֿן) אַװעק,  ~געשׂרפֿעט  (~געשׂרפֿנט).
  אַװעקבּרענען. אַ, מיט ךי אױגן.
אַװעקתכלעװען — [...טאַ'כלעװען]  טרװ.
  תּכלעװע אַװעק, ~געתכלעװעט.  פֿאַרתּכלעװען,
   אינגאַנצן אױסבּרענגען אָדער קאַליע מאַכן. אַ,
   אַ סך געלט. אַזאַ חבֿרה קען אים נאָך אַ'.
אַװע'ר — דזװ װער פֿטמ (ספּעצ אין 
                       אײנװאָר,
   טיקן פֿרעגזאַץ: אַװער?).  „טוט זיך דאָס 
   רײפֿעלע אַ קער...אַ גילדן סמכל אַװע'ר“, אשט,
   מײַסעלעך.
אַװער — דער. מצ נבּ. דזװ אַװיר ←.
אָװעראָ — דער, ־ס. שפּא (אין לשון פֿון 
   קאָלאָניסטן אין אַרגענטינע).  װײַס פֿערד מיט
   שװאַרצע פֿלעקן.
אַװעראָאיזם  —  דער. לערע  פֿון  
   אַראַבּישן פֿילאָטאָף אַװעראָעס, אבּן רשד אַבּול (12.
   יה). [אין אַלע נשמות װירקט אַן אײנהײטלעכער
   שׂכל המין: אינדיװידועלע אומשטאַרבּלעכקײט
   איז ניט פֿאַראַן.]
אָ'װעראָלס — די. בּלױז מצ. אַמ. ־over:▯>
‏   a11s.  אַרבּעטס־הױזן [פּראָדוצירט  פֿון 
    בּיליקן און שטאַרקן שטאָף, דערגרײכן בּיז
   איבּער דער בּרוסט, מיט פּאַסן איבּער די
   אַקסלען; װערן געטראָגן איבּער די בּגדים].
אָ'װערהעד — דער. בּלױז אצ. אַמ. ־over:▯>
‏    head. אַלגעמײנע, שטענדיקע הוצאות בּײַ אַ
                                         אָװרוטש
   
געשעפֿט,  אונטערנעמונג (דירה,  בּאַהײצונג,
   בּאַלײַכטונג, אומפֿאַרמײַדלעכע הוצאות פֿאַר
   אַרבּעט אאַזװ). „די לײזונג איז ניט שלעכט,
   אָבּער דער אָ, עסט אַלץ אױף“.
אָ'װעדטײם — די. מצ נבּ. אַמ.  1. צײַט
            ־
   פֿון אַרבּעט נאָך דעם אײַנגעשטעלטן 
   אַרבּעטסטאָג; איבּערשעה(ן). אַרבּעטן אַ שעה אָ'. „ער
   איז נאָך נישט געקומען פֿון דער אַרבּעט? — ער
  אַרבּעט געװיס אָ'“, אָפּא, לינטשערײַ. 2. די
  אַרבּעט גופֿא נאָכן אײַנגעשטעלטן 
  אַרבּעטסטאָג. קריגן פֿאַר אָ, טאָפּלט. אַרבּעטן אָ, =
   אױך: פּטרן ענערגיע אומנוציק. *שפּילן אָ,
   (אַקטיאָריש) = איבּערשפּילן אַ ראָלע, 
   מעלאָדראַמאַטעװען.
אַ'װערטע — די, ־ס. < חבֿרטע. לר. (װילקאָ.
  מיר און אומג').  חבֿרטע, פֿרײַגדין (
  געװײנטלעך פּעיאָ) [בּינדט זיך מיט אַװירן ←]. „מע
   קען ניט אַרײַן אין צימער, אַ גאַנצן אָװנט
  דאָ אָפּגעװען ךײַנע אַ'ס“.
אַ'װערן — אוטװ.  אַװער,  געאַװערט.  דזװ
  אַװירן ←. „איז אַ חזיר אינעם שמוץ און
  אַװערט שװער“, מל, 'חיות'.
אָװערן — גנ. אַרכ. אַלואירנה.  אַמאָליקע 
   אומאָפּהענגיקע פּראָװינץ אין דרום־מזרח 
   פֿראַנקרײַך, הײַנט אײַנגעטײלט אין די צװײ דע.
   פּאַרטעמענטן: קאַנטאַל און פּי־דע־דאָם. אין
   דער הױפּטשטאָט פֿון דער פּראָװינץ 
   קלערמאָןפֿעראַן (אין ייִדישע מקורים:  קלאַראַמונטי)
   זאָלן ייִדן האָבּן געלעבּט שױן אין 3. יה. אין
   צענטער  פֿון דער שטאָט געפֿינט זיך בּיז
   אױף הײַנט אַ שטײן מיט דער אײַנגעקריצטער
   אױפֿשריפֿט ontem ▯u(lae▯rum▯[. ('צום 
   ייִדישן בּרונעם').
אָװערקאָ(ו)ט, ־קױט — דער, ־ס. אַמ.
‏   overcoat:▯ >.  אײבּערמאַנטל, אײבּערראָק,
   פּאַלטן. „װי געפֿעלט דיר מײַן נײַ 
   אָװערקױטל?„.
אַװעשאָלעם — דזװ עליו השלום [אָלעװ
   האשאָלעם].  פֿאַרגרײַזטע פֿאָרעם פֿון 
   אַרױסרעדן.
אָװצעװאָ'ד — דער, ־ן. רוסיצ. סאָװ. דער װאָס
   פֿירט אָדער איז געניט אין שאָפֿן־װירטשאַפֿט.
   „ס'איז געקומען אַן אָ, און די שעפּסן־
   װירטשאַפֿט האָט בּאַקומען גאָר אַן אַנדער פּנים“.
   ־סטװע — די.  שעפּסן־האָדעװאַניע.
אַװראַיע, אָװראַיע    פֿטמ. דזװ והא ראַיה
                           ־־־־־
   [װײהאָראַ'יע]. „אַ', װי נאָר עס גײט אױף
   אין דער הײך דער מינדסטער שײַן פֿון אַ
   שטערן, װאָיען זײ“, מלה, 'בּאלאַדע פֿון 
   קאַשטאַכאַן'.
אַװראַ'ל — דער, ־ן. סאָװ. < רוס < ענ: over
‏   all.    אײַליקע אַרבּעט פֿון אַ גאַנצער גרופּע,
   מאַנשאַפֿט, קאָמאַנדע. אַן אַ, בּ▯ אַן 
                                      אומגליקי
     

▯  ▯
   פֿאַל, בּײַ אַ גערעטעניש. “אַלע גײען צום
   אַװראַל“, א. כאריק.
 אָװרוטש (אַװרי'טש) — גנ. שטעטל אין
   אוקראַאינע, קיִעװער קרײַז. l897 — 7,393
   אײַנװ, פֿון זײ 3,445 ייִדן, l926 — 3,400 ייִדן.
   [אין צװײטער העלפֿט 19. יה האָט אין אָ,
    געלעבּט דער מנהיג פֿון חבּדער חסידות ר,
   יוסף־יצחק שניאורסאָן].
אַװרעמל                 .

אַװרעמל, אַװרעמעלע — מענלעכער 
  נאָמען.  פֿקפֿ פֿון  אַבֿרהם ←.  „אבֿרהמעלע
   מלמד...“, פֿל. אַװרעמטשיק, 
   אַװראָמטשע.
אָװשאַנע — אַדי. < פּױל.  װאָס איז געמאַכט
   פֿון האָבּער. „...קאָן זיך שױן פֿאַרגינען...אַ
   בּוטעלע אָ, בּיר„, אַ. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ,
   װאַרשע l898.
אָװשאַנקע — די, ־ס. < פּױל, רוס. אױך:
   אָװסיאַנ'קע.  האָבּערגריץ, קאַשע, זופּ פֿון
   האָבּערגרױפּן. האָבּער־קרופּניק. עסן אָ, מיט
   פּוטער און מילך. „מע שטעלט צו געמאָלענעם
   האָבּערגריץ (אָװשיאַנקע) אין יױך אָדער אין
   װאַסער מיט אַ בּיסל זאַלץ אױף ▯װײ שעה...“,
   בּ. שאַפֿראַן, ייִדישע קוך, װאַרשע l930.
          ▯
אַװת־נסש   —  [אַװעסנע'פֿעש]  דער,  ־ן.
   <דבֿריס, יבּ, 20. זן. 'בּאַגער (גלוסטונג) פֿון
   האַרצן';  שטאַרקער  פֿאַרלאַנג;  געפֿיל פֿון
   גלוסטיקײט, זשעדנעקײט. א'־נ, נאָך אַ פֿעטן
   בּיסן. „אױבּ דײַן א'־נ, איז צו פֿאָרן דװקא
   קײן אַמעריקע, האָסטו בּײַ מיר געפּועלט“,
   רײד.
אוזאָ'ר — דער, ־ן. < רוס. מוסטער, צײכן.
   אױסגענײ, טראַפֿאַרעט, דעסן. „אױסגעהעפֿט אַ
   לײַװנט־סערװעט פֿאַרן טיש אין פֿײַנע בּלומען
   און קונציקע א'ן“, ייִש, יונגע יאָרן. „איך בּין
   דער העלער שײַניקער קאַיאָר װאָס װעבּט די
   ליכטיקסטע א'ן“, װײַנפּער.
אוזאָ'ריש — אַז־י. װאָס איז װי אַן אוזאָר▯
   „...מאָלט אױס אַ צעלױכטענע זון, נאָך אַ
   רעגן, א'ע בּײמער„, הל, אַ בּלאַט אױף אַן
   עפּלבּױס.
אוזבּע'ק — דער, ־ן. װנ ־ין (־עטשקע), ־ס.
   מיטגליד פֿון אַ פֿאָלק אין צענטראַל־אַזיע,
   קרובֿיש צו די טערקן. אַדי: ־יש. סובּ —
   די שפּראַך פֿון א'ישן פֿאָלק װאָס װערט אױך
   אָנגערופֿן טשאַגאַטאַ־טערקיש.
אוזבּעקיסטאַ'ן — גנ.  סאָװעטישע רעפּובּליק
   אין  צענטראַל־אַזיע  מיט  דער הױפּטשטאָט
   טאַשקענט. בּעת דער צװײטער װעלט־מלחמה
   זײַנען דאָרטן געװען און זיך געמאַטערט אַ
   סך ייִדישע פּליטים.
או'זדיעטשקע — די, ־ס. סל. < רוס. צײַמל
   (טײל פֿון געשפּאַן אין פֿערדס מױ▯). פֿירן
   דאָס פֿערד פֿאַר דער א,. „קינדער טאָר מען
   ניט בּאַלעװען. מע דאַרף פֿאַר ז  אַן א'„.
                                     ייִ
אוזדע — גנ. שטעטל אין װײַסרוסלאַנד, 
   מינסקער קרײַז. l897 — 2,068 ייִדן, l923 —
‏   l,647 ייִדן.
אוזוס — דער, ־ן. < אײ < ל.  שטײגער,
   פֿיר, געװײנטלעכער בּאַנוץ.
אוזורפּאַטאָר — דער, ־ס. װנ ־שע, ־קע, ־ס.
   פֿאַרכאַפּער, װער עס פֿאַרכאַפּט מיט 
   אומגעזעצלעכע מיטלען מאַכט, השפּעה, דעה.
אוזורפּאַטאָריש — אַדי. װאָס איז שײך צו
   אַן אוזורפּאַטאָר; װאָס האָט דעם כאַראַקטער
   פֿון אַן אוזורפּאַציע.
אוזורפּאַציע — די, ־ס. אַקט פֿון 
  אוזורפּירן ←. דאָס אומגעזעצלעכע פֿאַרכאַפּן, ספּעצ
  די מאַכט אין אַ מלוכה.
אוזורפּירן — טרװ. ־פּיר, אוזורפּירט. < אײ
   < ל.  פֿאַרכאַפּן מיט גװאַלד, כיטרעקײט אָדער
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אינטריגערײַ דאָס װאָס געהערט אַ צװײטן,
  ספּעצ די מלוכה־מאַכט. א, דעם טראָן, די 
  סוּװערענע מאַכט. בּכלל אַרײַנבּאַקומען עפּעס אָן
  בּאַרעכטיקונג. א, דעם אױבּנאָן.
אוזיאַ'זד — דער, ־עס. < פּױל. סל. 
  צונױפֿפֿאָר, צונױפֿקום, צוזאַמענקום. „קײגער האָט
  ניט פֿאַרשטאַנען װאָס זײער [די צדיקימס] א,
  האָט בּפֿירוש בּאַטײַט„, יא, שטערנטיכל, 
  לײַפּציג 1▯18.
אוזל(י)אַן — גנ. 1. שטעטל אין 
  װײַסרוסלאַנד, מינסקער קרײַז. 1897 — 690 אײַנװ,
   פֿון זײ 658 ייִדן, 54l — 1923 ייִדן. 2. 
   שטעטל אין װילײקער קרײַז, װילנער גובּ'.
אוזן שומעת — [אױ'זען שױמאַ'ע▯] בּלױז
   מיט אַ ן. < משלי, כה, 12. 'אױער װאָס
  הערט'.   פֿאַראינטערעסירטקײט,   
  אױפֿמערקזאַמקײט בּײַם הערן. „אַמאָל האָבּן 
  חסידיםיונגעלײַט געהאַט אַן א, ש,, די תּשוקה
  וגעגועים צו הערן אַ װאָרט פֿון אַן עלטערן
  חסיד איז געװען אומבּאַשרײַבּלעך“, לדבּ.
אוזע(ס) — די, ־ס (געװײנטלעך מצ). סל.
  שלײפֿן פֿון כאָמעט אױף צו פֿאַרקניפּן די
  האָלאָבּליעס (אין לשון פֿון גאַרבּערס, רימערס,
  בּעלי־עגלות).
אוז▯ר — ▯ייִקע
                      — די, ־ס. < רוס. בּאַן־
              ליער. דזװ אוזאָ'ר ←. ל2.
      אָ
        ־קאָ
או'ז
   
ניע װ▯ס איז שמעלער פֿון דער געװײנטלעכער.
אוזשאַ ק — דער, ־עס. בּעס. דזװ זשוק. אױך
         
ק
   דזװ ▯  — דער, ־עס. < רוס. קלײנע 
         ניטוזשאָק.
אוזשאָ
        ▯ע שלאַנג. גאָרטנשלאַנג, גראָזשלאַנג.
אוזשאָ
         ר — דער, ־ן. רומ, בּעס. דזװ אוזאָ'ר←.
   גיפֿטי

או'זשהאָראָד — גנ. שטאָט אין 
  קאַרפּאַטאָרוס. ייִדן זינט l897.l575 — 5,200 ייִדן.
   בּיז l9l8 געהערט צו אונגערן. 1930 —
  6,200 ייִדן.
אוזשין — דער, ־עס (זן). רוסיצ.  װעטשערע,
  אָװנטמאָל, נאַכטמאָל. „מע דאַרף ניט דעם
   א, — האָט איװאַנאָװ זיך טרוקן אַנטזאַגט, װי
  ער װאָלט זיך װעלן נוקם זײַן„ אר, ,די
  פֿרעמדע תּפֿלה,.
אוזשלאָבּען זיך — אוטװ. ־בּע זיך, זיך
  אוזשלאָבּעט.  סל. ▯o▯. >.   (אײַנבּינדערײַ)
  זיך אױסבּײגן. „דער נאַסער טאָװל האָט זיך
  אוזשלאָבּעט בּײַם טריקענען„.
אוז(ש)מירשעליס, ־מירסעליס — דער,
   ־ן. לר. (שאַקי, אומג'). u▯mir▯e▯is:▯▯▯־ >.
   מענטש מיט אַ קורצן זכּרון. „געדענקסט ניט?
   בּיסט דאָך טאַקע אַן א'“.
אוזשען  —  אוטװ.   אוזשע,  געאוזשעט.
  אַרױסגעבּן קלאַנגען, ענלעכע צו אוזש־אוזש;
  הוזשען, הודזשען. „דער װינט אוזשעט אין
   קױמען“. *א, אין אױער = אױך: 
  פֿאַרטומלען מיט אַ סך רײד.
אוזשענראָװע — אַדי. פּד. y▯יur▯▯▯o:▯ג >.
  דזװ אוראַנדאָװע, בּ1 ←. א, ש נ ײַ ד ע ר =
  װאָס אַרבּעט פֿאַר אַ רעגירונגס־אַמט, פֿאַר
  אײַזנבּאַנער, פּאָליצײ אע.
אוזשענדניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע (־
   ניטשקע), ־ס. < פּױל. רעגירונגס־בּאַאַמטער (
  געװײנטלעך אַזאַ װאָס טראָגט אַ מונדיר). 
  טשינאָװניק. אָפֿט איר בּײַטעם.
                                      אוטאָפּיזם

אוזשעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס אָדער
  ▯זולטאַט פֿון אוזשען. אָן א, (װי) פֿון בּינען.
או ה — ר„תּ פֿון: אורח חײם.
או הבֿרותא או מיתותא — [אױ כאַװרו'סע
  אױ מיסו'סע] שװ פֿון תּלמודישער צײַט. תּח.
  'אָדער אַ חבֿרה (געזעלשאַפֿט) אָדער טױט'.
  אָדער לעבּן צװישן פֿרײַנד אָדער שטאַרבּן.
  [נאָכדעם װי די גמרא, תּענית, כג/א, דערצײלט
  װעגן חוני המעגל און װעגן דעם אַז ער האָט
  אױף זיך געבּעטן דעם טױט, װײַל ער איז
  געװען אײנזאַם און מע האָט אים ניט 
  געגלײבּט אַז ער איז עס חוני, גיט רבֿא צו:
  ניט אומזיסט זאָגן מענטשן אַ װערטל...]. „עס
  איז דער סאָרט מענטשן װעגן װעלכע די
   גמרא זאָגט: א, ח, א, מ, — אָדער 
  געזעלשאַפֿט אָדער טױט“, בּאַש פֿאָר, IX l959 19.
                               ,
אוהז▯בּיד — [אױ'כעז־בּעיאַ'ד] דער, 
   אוחזיםבּיד [אָ'כןים־...]. < 'האוחז בּיך מדת משפּט,,
   אין ימים־נוראימדיקן מוסף. 'דער װאָס האַלט
  אין האַנט'. 1. פֿאַקטישער בּאַזיצער פֿון אַ
  דיספּוטירטער זאַך. „א'־בּ, — שלום 
   בּקעשענע“, שװ [=װען מע האָט עפּעס פֿאַרנומען,
  מע האַלט אין האַנט, איז מען געזיכערט אַז
   מע װעט ניט אָנװערן]. „אונ, איזט װיסיקליך
  דאז קײן גרעשריר תּקיף איז אלז דער אוחז
  בּידו האָט„, גה, 116.  2 פֿאַרכאַפּער, 
                           אומגע.
   זעצלעכער בּאַזיצער. אַ פּריץ אַן א'־בּ'. „(ה)א'־
  בּ, איז די בּעסטע תּפֿילה“, שװ [=אַנשטאָט
   זיך צו פֿאַרלאָזן אױפֿן רבּונו־של־עולם אָדער
   אױף מענטשנס יושר איז גלײַכער צו 
   פֿאַרכאַפּן]. אױך: אוהז־בּידו.
אוהז־בּיד זײן — ← דפֿװ. טרװ. 1. נעמען
               ־־
  (האַלטן) אין פֿאַקטישן בּאַזיץ אַ דיספּוטירטע
   זאַך. א'־בּ, זײַן אַז דער שותּף זאָל זיך משפּטן.
  2 פֿאַרכאַפּן אומגעזעצלעך. „איצט איז [דער
  .
   בּעל־טאַקסע] א,־בּ, און לאַכט אױס די קהלס
   פֿאַרזאָרגער װאָס האָבּן אים געטרױט“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1884 23.
אוהז־בּידניק — [אױכעזבּעיאַ'דניק] דער, ־עס.
   װנ ־יצע, ־ס. פֿאַרכאַפּער, װער עס איז 
  אוחזבּיד ←.
אוהז זײַן — [אױכ'עז] טרװ. מייִ, אַװע ▯I.
  האַלטן, האָבּן אין בּאַזיץ [די ערשטע משנה
  אין בּבֿא מציעא הײבּט זיך אָן: 'שנים אוחזין
  בּטלית'].
אוהילה לאל — [אױכי'לאָ לאָאײ'▯] פֿראַזע
  פֿון ימים־נוראימדיקן מוסף.  'איך טו בּעטן
   צו גאָט'. ערשטע װערטער פֿון תּפֿילה [מע
   עפֿנט דערבּײַ דעם אָרון־קודש]. „בּײַם (פֿון)
  חזנס 'אוחילה, פֿאַרװעלט זיך אַכילה“, װערטל.
אוטאַכמע'רען — טרװ. ־רע, אוטאָכמערעט.
   < רוס.  אױך:  אוטיכאָמי'רען. 
   בּאַרואיקן, אײַננעמען, אײַנשטילן. „זי איז געװען
   צעיושעט און מע האָט זי קױם 
  אוטאָכמערעט“.
אוטאָמיר — גנ. שטעטל אין װאָלין. 1897 —
‏  l,754 ייִדן, l,624 — l930 ייִדן.
אוטאָפּיזם — דער, ־ען. 1. דאָקטרין, שיטה
   פֿון אַן אוטאָפּיע ←. 2. נײגונג צו 
  פֿאַנטאַסטישן, װיזיאָנערן פּלאַן (געװײנטלעך צו שאַפֿן
  שלימותדיקע,  פּאָליטישע  אָדער  סאָציאַלע
   לעבּנס־בּאַדינגונגען).
אוטאָפּיסט

אוטאָפּיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
  עס שאַפֿט, גלײבּ▯, איז אַן אָנהענגער פֿון אַן
  אוטאָפּיע; װער עס שטעלט אױף װיזיאָנערישע
  פּלענער; בּעל־חלומות. “...ער איז אַן א'...
  ער גלײבּט אַז די ישועה איז אין דער 
   האַרמאָניע„, אָפּאַ, היבּרו.
אוטאָפּיסטיש — אַדי. װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אוטאָפּיע  פֿאַר אַן 
                                אוטאָ,
   פּיסט; װאָט איז שײך צו אַן אוטאָפּיע.
אוטאָפּיע — די, ־ס. < אײ < גר. 'אין 
  ערגעץ(ניט)־לאַנד,. 1. ראָמאַן פֿון טאָמאַס מאָר
   (16. יה), בּאַשרײַבּונג פֿון אימאַזשינערן 
   אינדזל מיטן זעלבּיקן נאָמען, װאו די 
   בּאַפֿעלקערונג זאָל האָבּן אײַנגעשטעלט אַן אידעאַלע,
   שלימותדיקע פּאָליטישע און סאָציאַלע 
   אָרדענונג. 2. בּאַגערט, אױסגעחלומט לאַנד; 
   אײַנבּילדעניש. „...אַזױ פֿיל קלױסטערס זײַנען אין
   אײראָפּע, און װעסטמינסטער און אַלטער 
   נאָטערדאַם; און בּילדונג, בּיכער, בּילדער...אַן
   א', אַ שפּיל אַנטקעגן דעם מאַידאַנעק־סם“, סעג.
   3. אומרעאַלער פּלאַן פֿאַר װעלט־
   פֿאַרבּעסערונג.
אוטאָפּישער סאָציאַליזם — דער. 
   בּאַצײכענונג װאָס מאַרקס און ענגעלס האָבּן 
   געשאַפֿן פֿאַר אַלע סאָציאַליסטישע טעאָר▯עס אין
   אומגאַנג זינט דער גרױסער פֿראַנצײזישער
   רעװאָלוציע בּיז דער פּובּליקאַציע פֿונעם ,
   קאָמוניסטישן  מאַניפֿעסט, (1848)  [להיפּך צו
   זײער ,װיסנשאַפֿטלעכן, סאָציאַליזם].
 אוטאָ'ק — דער, ־ן (־עס?). < רוס. פֿעדעם
   דורכגעװעבּט אין דער בּרײט. שאָס (
   װעבּערײַ).
אוטאָרע — די, ־ס. (געװײנטלעך אין מצ).
   < רוס. אײַנשניט אין בּרעטל(עך), קליאָפּקעס
   פֿון אַ הילצערנער פֿאַס, אַרײַנצופּאַסן די דעק
   אַז זי זאָל זיך האַלטן. אַרױספֿאַלן פֿון די א▯ס.
   „אַ פֿעסל אָן א'ס טױג אױף כּפּרות“, שו▯.
אוטװערדע(װ     — טרװ ־ד▯ד▯), 
                   אוטע)ן        .
   װערדע(װע)ט. אױך: אוטװערזש   ען. סל.
                                         װ
   
< רום.  בּאַשטעטיקן אױף אַן אָפֿיציעלן אופֿן.
   א, די װיבּאָרעס [= װאַלן]. „עס װעט אַ סך
   העלפֿן אַז מע זאָל אוטװערזשען די טאַבּעלע„,
   ממוס, טאַקסע.  מיט ז י ך  = אײַנשטעלן
   זיך, אײַנפֿעסטיקן זיך. אַ נײַע מאַכט 
   אוטװערדעט זיך.
 אוטװערזשדעניע — די, ־ס. סל. < רוס.
   (אָפֿיציעלע) בּאַשטעטיקונג, צושטימונג (מצד
    דער מאַכט). „דער אַדװאָקאַט...געדענקט נאָך
   מסתּמא דעם טעם פֿון װיבּאָרעס, מיט א'ס, מיט
    פּראָטעסטן אױף די װיבּאָרעס“, פֿרוג, ,נאָך
   תּשליך'.
 אוטיאַ'ן — גנ. קרײַזשטאָט אין 
    אומאָפּהענגיקער ליטע. 1923 — 2,495 ייִדן. צונעמעניש:
    אוט אַנער בּערן־טרײַבּער.
        י
    < רוס. אױך: או▯יאָ'ק, אוציאָ'ק < װר.
 אוטיאָ'ק, אוטיו,   — דער. מצ נבּ. סל.
    
אַקט פֿון אַנטלױפֿן גיך. מאַכן (אַן) אוטיאָק
    =: מאַכן אַ ױבֿרח. „זיך אַרױסגעריסן פֿון 
    פֿאָליציסט און געמאַכט אַן א'“.
 אוטי'ל — [װײכע, אָבּער אױך האַרטע ל] דער.
    מצ נבּ. סאָװ. < רוס < פֿר, ל. אָפּפֿאַל (
    אַלטװאַרג) פֿון שטאָף, לעדער, מעטאַלן, װאָס מע
  קען אױסניצן אין דער פּראָדוקציע. „מע האָט
  צונױפֿגענומען אַ גאַנצן בּאַרג א': אַלטע 
  צײַטונגען, שמאַטעס פֿאַרראָסטע שטיקער אײַזן,,.
                    ,
   „געהאַקטע און געפֿערטלטע טעװטאָנער, װי
   אָפּגעװאָרפֿענער א, פֿון טױט“, פּמ, מלחמה.
אוטיליזאַציע — די, ־ס. אױסנוצונג פֿון 
  מאַטעריאַל אָדער כּוחות. ראַציאָנעלע א,.
אוטיליזירן — טרװ. ־זיר, אוטיליזירט. <אײ
  < ל.  1. (פֿאַר)ניצן מאַטעריאַל, שטאָף אָדער
  ענערגיע פֿאַר פּראָדוקציע אָדער געבּרױך. א,
   די ענערגיע פֿון אַ װאַסערפֿאַל. 2. אױסניצן
  עפּעס עס זאָל ניט גײן אין ניװעץ. א, אַלטע
  צײַטונגען, אָפּפֿאַל אין אינדוסטריע אדגל.
אוטיליטאַר — אַדי.  װאָס איז פּראַקטיש
   (בּעסער אין פֿאַבּריקאַציע), ניצלעך; װאָס קען
   אױסגעניצט װערן. א'ע סיסטעם פֿון 
   פּראָדוקציע. אױך אַדי: ־יש, סובּ: ־ישקײט.
אוטיליטאַריזם — דער. מצ נבּ.  1. 
  ניצלעכקײט, פּראַקטישקײט. „...שפּעטער אַ בּיסל,
  אַז די װעלט הײבּט אָן פּראַקטישער װערן▯ איז
  אין דער מאָדע צו רעדן פֿון א', דאָס הײסט
   פֿון ניצלעכקײט“, ממוס, קליאַטשע. 2. 
   ניצלעכקײט װי אַ פּרינציפּ; שיטה אין דער 
   מאָראַל▯פֿילאָסאָפֿיע, אַז גוט איז דאָס װאָס איז
   ניצלעך [לױט בּענטאַמס פּרינציפּ: דאָס 
   גרעסטמעגלעכע גליק פֿאַר דער  גרעסטער  צאָל
   מענטשן].
אוטיליטאַריער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
   אָנהענגער פֿון אוטיליטאַריזם װי אַ שיטה.
אוטיליטעט — די, ־ן. נוציקײט, עפּעס װאָס
   בּרענגט נוצן, װאָס דינט דעם טובֿת הכּלל.
אוטילשטשיק — דער, ־עס. װנ ־שטשיצע,
   ־ס. סאָװ.  1. װער עס קלײַבּט אוטיל. 
   שמאַטניק; זאַמלער פֿון אָפּפֿאַל. „אַ דאָקטער איז
   ער? אַן א, איז ער!“. 2. שלעכטער 
   בּעלמלאכה, פּאַרטאַטש. „רעכט אױף דיר, מע גיט
   ניט קײן א, צו פֿאַרריכטן אַ זײגער“.
אוטינע — אַדי. סל. < רוס. װאָס איז װי בּײַ
   אַ קאַטשקע. א, גענגעלע. א,  ש י ך  =
   שיך מיט בּרײטע פּלאַטשיקע נעזער.
 ▯
אוטישען — טרװ. ־ע, ־ט. < רוס. ← 
   אוטשישען.  אײַנשטילן, אײַננעמען, בּאַרואיקן.
   א, דעם כּעס. א, אַ װײנענדיק קינד.
אַ'וטלעט — דער, ־ס. אַ
                                           2. 
                               ספּעמ.  out1et:▯ >.
   1. אָפּזאַץ (פֿאַר סחורה), פֿאַרקױף.
   ציעלער אײַנשטעל (קאָנטאַקט) אין װאַנט צו
   פֿאַרבּינדן מיט די עלעקטרישע דראָטן פֿון בּנין.
   „מע דאַרף האָבּן אַ בּאַזונדערן אַוטלעט פֿאַר
   דער טעלעװיזיע און אַ בּאַזונדערן פֿאַר די
   לאָמפּן“.
 אוטם אָזניו — [אױ'טעם אָ'זנאָװ] פֿראַזע.
    ישעיה, לג, l5; משלי, כא, l3; 'אטם אזנו'.
   װער עס פֿאַרשטאָפּט זײַנע אױערן (ניט צו
   הערן שלעכטע רײד). „אין טורמע פֿאַרשפּאָרט
   מען די עבֿודה פֿון א, אָ, אױף ניט צו הערן
   װאָס מע דאַרף ניט“, לדבּ.
 אָ'וטמיל (אָ'ט... אױט▯.▯) — די. אַמ.:▯ >
‏    oatmea1. האָבּערגריץ, האָבּערגרױפּן; קאַשע
    פֿון האָבּערגריץ.
 אַ'וטסײַד (אױט...) — אַדװ. דער (די), ־ס.
    אַמ. outsi(1e:▯. >. פֿון דרױסן, אין דרױסן.
    דער דרױסן. „דער אַ, איז שענער װי דער
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אינסײַד“.   אַדי:  ־יק. „פֿון  אַוטסײַדיקע
  דזשאַבּעלעך פֿאַרדין איך מער װי פֿון מײַן
  אַרבּעט בּײַם בּאָס“.
אַ'וטסײדער (אױט—) — דער, ־ס. אַמ.
        ־
‏  outsi.▯er:▯ >. 1. דרױסנדיקער, זײַטיקער
  מענטש. „איר זײַט אַן אַ, און קענט דאָ ניט
   װאוטן„. 2. שותּף אָדער אָנגעשטעלטער אין
  אַן אונטערנעמונג װאָס זײַן אַרבּעט איז מחוץ
  דער פֿאַבּריק, װאַרשטאַט. „איך האָבּ 
  געהאָרעװעט אין שאַפּ און מײַן אַ, האָט מיך בּדלות
  געשטעלט“.
אוטערוס — דער, ־ן. < אײ < ל. 
  געבּעראָרגאַן (געבּערמוטער) בּײַ די העכער־
  אַנטװיקלטע בּעלי־חײם.
אוטעריניש — אַדי.  1. װאָס שײך דעם 
  אוטערוס.  2. װאָס די פֿאַרבּינדונג איז דורו
   אָפּשטאַם פֿון אײן אוטערוס (װי בּרידער און
  שװעסטער פֿון אײן מוטער, אָבּער ניט פֿון
  אײן פֿאָטער).
אַ'וטפֿיט (אױט...) — דער, ־ס (־ן). אַמ.
‏  out▯it:▯ >.  1. אױסשטאַטונג (מיט 
  מלבּושים, פֿון אַ קראָם, פֿון אַ װאַרשטאַט). 2. 
   געשעפֿט, אונטערנעמונג.
אוטקע — די, ־ס. < רוס. פֿאַלשע ידיעה,
   'קאַטשקע'. „אַרױסלאָזן אַן א, און גלײבּן אין
  איר„.
אוטראָנטו — גנ. דזװ אָטראַנטאָ ←.
אוטריקול — דער, ־ן. < אײ < ל. ,קלײנער
  לאָגל'. 1. (אַנאַטאָמיע) לופֿט־חלל אין 
   לאַבּירינט פֿונעם אינעװײניקסטן אױער. 2. (
   בּאָטאַניק) זױמען־זעקעלע.
אוטריקולאַ'ר — אַדי. װאָס האָט די פֿאָרעם
   פֿון אַן אוטריקול.
אוטריקולי'ט — דער. מצ נבּ. אָנצינדונג פֿון
   אוטריקול אין אױער.
אוטרירן — טרװ. ־ריר, אוטרירט. 
   איבּערטרײַבּן, מגזם זײַן, מאַכן פֿון עפּעס צו פֿיל
   װעזן, שטאַרק אַרױסהײבּן.
אוטרעכט  (איט...) — גנ. הױפּטשטאָט
   פֿון פּראָװינץ מיטן זעלבּיקן נאָמען אין 
   האָלאַנד, בּאַקאָנט זינט די צײַטן פֿון דער 
   רױמישער הערשאַפֿט אין די רײַן־געבּיטן. װעגן
   ייִדן אין א, בּאַקאַנט זינט l5. יה אין שײַכות
   מיט צװײ גירושים פֿון דער שטאָט. אין l7.
   יה צװײ קהילות, אַשכּנזישע און ספֿרדישע.
   1776 גלײַכבּאַרעכטיקונג  און  פּריװילעגיעס
   פֿאַר די ספֿרדים אין א'. 1796 אַלגעמײנע
    ־
   גלײַכבּאַרעכטיקונג פֿאַר אַלע ייִדן פֿון דער
   פּראָװינץ. זײער צאָל אין 1930 — קרובֿ
   צו 2,000.
אָוטש — אױסרוף פֿון װײטיק װאָס קומט
   פּלוצעם. „האַט אַ צאַפּל געטאָן, אױסגעשריִען
   אַ,, געכאַפּט זײַן הענטל צום מױל און 
   בּלאָזנדיק האַט ער זיך צעװײנט“, אָפּאַ, היבּרו.
אוטשאַד'(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע, אוטשאַד(י)עט.
   רוסיצ  פֿארטשאדען. אוטשאַד(י)עט װערן פֿון
       .   —   —
   אױװן פֿון פּרעסלעך. דעמאַגאָגישע רײד 
         או,
   טשאַדיען. אױך מיט ז י ך.
 אוטשאַ'ט — דער, ־ן. סל. < רוס.  1. 
   דיסקאָנט. דער א, פֿון די װעקסלען איז אַ צו
   הױכער. 2. דין־וחשבּון, (אָפּ)רעכענונג. „זײ
   האָבּן זיך נוקם געװען אין די ייִדישע 
שפּיטאָלאוטשאָטשיק
  
גבּאים מיט דעם װאָס זײ האָבּן געשריבּן אַ 
  רוסישן א'“, קמ, l6 No ,l864. „פֿאַרװאָס װײסט
  מען ניט װיפֿל זײ מאַכן? קײן א, פֿון דער
  אַרבּעט איז ניטאָ“, גאָלדשטײן, 
  בּירעבּידזשאַנער אױפ1 אַמור.
אוטשאָ'טשיק — דער, ־עס. װנ ־טשיצע,
   ־ס. םל. < רוס. װער עס פֿירט דעם חשבּון
   (אין קאַנטאָר, פֿאַבּריק, װירטשאַפֿט).
אוטשאָ'ני יעװרעי, (־רײ) — דער, מצ
   אוטשאָניִיע יעװרעאי (זן). < רוס. 1. ,
  געלערנטער ייִד', קענער פֿון דינים און מנהגים
  — אַמט אין צאַרישן רוסלאַנד, מיט עטלעכע
  פֿונקציעס. [אײַנגעפֿירט דורכן געזעץ פֿון 1844
‏  l3 XI. א) אין סינאַגאָגעס און בּתּי־מדרשים
   געװען מיטגליד פֿון פֿאַרװאַלטונג, צוזאַמען
   מיטן גבּאי און נאמן, און בּאַדאַרפֿט אין „
   בּאַזונדערע פֿאַלן אױפֿקלערן די ספֿקות װאָס שײך
   דאַװנען און רעליגיעזע ענינים בּכלל„. 
   װעלטלעכע בּילדונג האָט דאָס געזעץ ניט פֿאַרלאַנגט.
   קײן שׂכירות ניט בּאַקומען. בּ) בּײַ קוראַטאָרס
   פֿון בּילדונגס־קרײַזן איז די פֿונקציע געװען
   אױפֿצוקלערן װעגן ייִדישע לימודים. ג) בּײַם
   מיניסטעריום פֿאַר פֿאָלקסבּילדונג — אַ 
   ראָטגעבּער, ענלעך צום פּונקט בּ. ד) בּײַ 
   גענעראַלגובּערנאַטאָרן  אין  תּחום־המושבֿ און  בּײַם
   אַדעסער ראָש־העיר אױסגעפֿירט בּאַזונדערע
   שליחותן. א, י, פֿון קאַטעגאָריעס בּ, ג, ד
   בּאַקומען שׂכירות פֿון קאָראָבּקע־געלט]. „דער
   א, י, װיל ניט זײַן קײן מסור, די פּראָסטע
   בּעלי־בּתּים האָבּן מורא צו קלאָגן, און װער
   װעט זײ הערן„, קמ, No ,1863 14. 2. איר.
   ייִד װאָס דרײט זיך אַרום נאַטשאַלסטװע װי אַ
   מין בּעל־יועץ אין ייִדישע ענינים; װער עס
   שטעלט זיך אַרױס װי אַ קענער, אַ ידען אין
   ענינים פֿון ייִדישקײט. 3.  אַ בּיסל  מער
   געלערנטער, עבֿרידיקער צװישן אַ גרופּע 
    עםהארצים, װאױלע־יונגען. אַן א, י, בּײַ די
   גאַסמענטשן.
 אוטשאָנע — אַדי. אָפֿט סובּסטאַנטיװירט: דער
   (די) א,. רוסיצ. געלערנט. אַן א'(ר) מענטש.
   „דער געבּילדעטער קריסט װײסט אַװדאי צו
   שעצן דעם קינדס לערער און דער פּראָסטער
   װערט גאָר בּטל פֿאַר אים, ער הײסט דער א'“,
   קמ, No ,l865 6.
 אוטשאַסטאָק — דער, ־טקעס. סל. < רוס.
   1. לאָקאַלער אָפּטײל פֿון רוסישער פּאָליצײ
   (אין צאַךישע צײַטן). „אַז ער כאַפּט אײנעם,
   טראָגט ער אים אָפּ גלײַך אין א, אַרײַן“, שע,
    מנחם־מענדל. „דער גאָראָדאָװאָי האָט זײ 
   געפֿירט אין א,“, ספּ, גליקלעכע און 
    אומגליקלעכע. „זי װעט מיך מסרן אין א'“, בּערג, בּײַם
    דניעפּער II.  2. בּאַצירק, זאָנע, טײל שטאָט
   (אין צאַרישן רוסלאַנד). „די שטאָט גופֿא איז
   אײַנגעטײלט געװאָרן אין א'עס„, שע, פֿונעם
    יאַריד.  3. רוסיצ. פּלאַץ; שטח ערד (צו 
   בּױען, צו בּאַאַרבּעטן). „יעדער פּעכטער איז 
   געצװאונגען טײַערער צו נעמען פֿאַר א'עס 
   װעלכע די פּױערן קלױבּן אױס בּשעת זײ 
   דינגען“, קמ, No ,l868 4.
 אוטשיטעל — [װײכע ל] דער, ־(י)עס. רוסיצ.
    לערער, געװײנטלעך פֿון רוסיש אָדער אױף
    רוסיש. „דער אױסגעשטודירטער א, האָט זיך
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ניט בּאַגניגט מיט יענעם אַרטיקל“, קמ, l865,
‏  No 17.
אוטשי'לישטשע — די, ־ס. רוסיצ. שול,
  דערעיקר רוסישע שול. „תּלמוד־תּורה איז ניט
  מער װי אַן א', אַ שקאָלע, נאָר אױפֿן ייִדישן
   אַרט“, פֿרוג, 'די לעצטע קאָפּיקע'.
אוטשיעשען — טרװ. ־שע, אוטשיעשעט. סל.
  < פּױל, װר. דערפֿרײען, טרײסטן. א, דאָס
  קינד. אױך מיט ז י ך.
אוטשישען — טרװ. ־שע, אוטשישעט. סל.
  < פּױל. דזװ אוטישען.
אוטשעבּניק — דער, ־עס. רוסיצ. לערנבּוך.
   „ער טראָגט מיט זיך א'עס װי אַלע סטודענטן
  איבּער  דער  גאָרער  װעלט“,  ש. סײַמאָן,
  צװײַגן.
אוטשעבּנע — אַדי. רוסיצ. װאָס איז שײך
  צום  לערנען,  גיט אַכטונג אױף  בּילדונג.
  „...איז געװען מײַן חיובֿ צו פּועלן בּײַ דער
   א, נאַטשאַלסטװע...“, צעדערבּױם, קמ, l862,
‏   No 49.
אוטשעניע — די, ־ס. < רוס.  1. דאָס
   מושטירן אין מיליטער. „בּײַ דער א, פֿלעגן
   זײ אָפּאַרבּעטן אַזעלכע שטוקעס מיט די 
   הענטלעך און די פֿיסלעך אַז ס'איז געװען גאָר אַ
   רײנע קאָמעדיע“, ממוס, מסעות. 2. דאָס
   לערנען אַ פֿאַך בּײַ אַ בּעל־מלאָכה. צאָלן פֿאַר
   א'. די א, װעט זיך ציִען גאַנצע דרײַ יאָר.
   3. סתּם דאָס לערנען (װעלטלעכע לימודים,
   אין אוטשילישטשעס)▯ אַװעקפֿאָרן אין שטאָט
   אױף א'.
אוטשעני'ק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. רוסיצ.
   1. תּלמיד, שילער (געװײנטלעך אין אַ 
   רוסישער שול▯. אַן א, אין גימנאַזיע. „איך בּין
   אין מײַן קלאַס געװען דער בּעסטער א'“,
   אַקערמאַן, טאָג, I▯ l958 6. „זיך געחזרט דעם
   ליגנט, אַזױ װי אַן א, פֿון די שקאָלעס חזרט
   דעם אוראָק“, קמ, No ,1868 47. 2. 
   לערנייִנגל בּײַ אַ בּעל־מלאָכה. נאָכמאַכער, 
   ניטזעלבּשטענדיקער. ניט קײן שרײַבּער, נאָר אַן
   א,.
אוטשקאָמבּינאַט — דער, ־ן. סאָװ. קירצונג:
   אוטשעבּני קאָמבּינאַט = סיסטעם פֿרן 
   לערןאַנשטאַלטן.
 אוטשרעדי'טעלנאָיע  סאָבּראַ'ניע  —
   [װײכע ל] די. < רוס. גרינדונג־פֿאַרזאַמלונג
   [אױף דעמאָקראַטישע יסודות, לױטן געזעץ
   פֿון דער צײַטװײַליקער רעגירונג, געקליבּן
   געװאָרן 25. נאָװעמבּער 1917, זיך 
   צונױפֿגעקומען און צעטריבּן געװאָרן פֿון די 
    בּאָלשעװיקעס 5. יאַנואַר l9l8. געדאַנק װעגן אַן א,
   ס, געװען טײַער בּײַ צװײ דורות רוסישע 
    רעװאָלוציאָנערן]. אוטשרעדיל(אָװ)קע —
   געניצט מיט בּיטול און חוזק פֿון סאָװעטישע
   פּראָפּאַגאַנדיסטן.
אוטשרעזשדעניע — די, ־ס. רוסיצ. 
    אינסטיטוציע, אַנשטאַלט (געװײנטלעך — 
    מלוכהשער). אָנגעשטעלטע אין אַן א'.
 אױ — אױםרופֿװאָרט. פֿאַרשפּרײטסטער, 
    אָפֿטסטער,  כאַראַקטעריסטישער  אױסרוף  אין
   ייִדיש מיט אַ סך בּאַטײַטן.
      1. דריקט אױס װײטיק, קערפּערלעכע אָדער
    גײַסטיקע לײַדן. „אױ, עס טוט װײ! טשעפּע
                                      אױ־אױ־אױ
 
ניט!“ „אױ, מײַן קעפּעלע טוט מיר װײ!“,
 פֿל. „אױ, דאָס האַרץ װערט מיר צעריסן!“
 „מע שרײַט ניט אױ, אַז עס טוט ניט װײ“,
  שװ.  2. דריקט אױס יאוש,  פֿאַרלאָרנקײט.
 “אױ, אָפּגעקױלעט האָסטו מיך, דושעניו“, פֿל.
  „אױ, אַ דאָקטער קען הײלן אַ קראַנקן זײַן
 קרענק, אָבּער ניט מיר װאָס איך בּענק“, פֿל.
    3. דריקט אױס אומצופֿרידנקײט, בּאַקלאָגן
 זיך, בּאַדױערן זיך. „אױ, די כּוחעלעך גײען
  מיר אױס“, פֿל. „אױ, בּלינד בּין איך...רעדן
  קען איך נישט קײן װאָרט“ פֿל. „אױ, ס'איז
                                  ,
  ניש, גוט, ס'איז ניטאָ קײן פֿרײַע מינוט“ פֿל.
                                                 ,
  4. דריקט אױס מיטגעפֿיל, מיטלײַדן. „אױ,
  איז דאָס אַ רחמנות אױף אים!“ „אױ, אַ יתום
  נעבּעך!“
    5. דריקט אױס בּענקעניש, בּאַגער, חרטה.
  „אױ, אױבּ די יונגע יאָרן װאָלטן געװאוסט
  װאָס די אַלטע יאָרן מוזן פֿאַרשפּאָרן!“, שװ.
  „אױ, דאַמאָלס װאָלט איך געװאוסט פֿון אַ
  װעלט„, פֿל. „אױ, װאָלט איך צו דיר 
  געפֿלױגן!„ פֿל.  6. דריקט אױס שרעק. „אױ,
           ,
  אַ הונט!“ „אױ, עס בּרענט!“
     7. דריקט אױס בּאַגײַסטערונג, התפּעלות.
  „אױ, קען ער לערנען!“ „אױ, דער רבּי, דער
  רבּי!“ „אױ, איז דאָס אַ ייִנגעלע, אַ שײנס
  און אַ פֿײַנס!“, פֿל. „אױ, דײַנע בּריװעלעך
  צוקער־זיס„, פֿל.  8. דריקט אױס יעדער מין
  שטאַרק געפֿיל, װײַזט אַז מען איז אינגאַנצן
  אַרומגענומען פֿון אַ געפֿיל. „אױ, דושעניו,
  האָבּ איך דיך ליבּ!“ „אױ, בּיסטו אַ שיטערער
  נחת▯“
      9. איז אַ מיטל צו בּאַפֿעסטיקן די רײד,
  אַרױסצוהײבּן זײ. „אױ געװאַלד! הער שױן
  אױף האָבּן טענות!“ „אױ נײן, װעסט מיר
   נישט אײַנרעדן, נײן!“, פֿל. „אױ װי ליבּ מיר
  איז מיט דיר צו רײדן“, פֿל.
     ()1 פֿאַרבּײַט אַדװ, אַדי און װײַזט אױף:
       .
  אַ סך, אַ גוזמא, אין אַ הױכער מדרגה; שײן,
  גוט, גרױס. „אױ איז ער אַ שטיפֿער!“, „אױ
  װילט זיך אים!“; „אױ איז דאָס אַ פּאַרשױן!„
  “אױ  װיפֿל  שידוכים  מ אָט  מיר  
                                איבּערגע,
   רעדט“, פֿל. „אױ אַזאַ צײַט װי מיר פֿירן זיך
   שױן אום“ פֿל. „או אַ װינט!„; „אין דרױסן
              ,         י
  איז געװען אַ שנײ, אױ אַ שנײ“, פֿל. „איך
   שמײַס, אױ שמײַס איך!“, שע.
אױ — דער, ־ען.  1. זיפֿץ, קרעכץ, אױסדרוק
   פֿון װײטיק. “גײ רײַס פֿון זײער האַרץ אַן
   אױ, שיס אױס פֿון זײער אױג אַ טרער“,
   בּיאַליק.  2. דזװ װײ. 'אױ לך מואָבֿ, (בּמדבּר,
   כא, 29) פֿאַרטײַטשט מלל: “אױ דיר, מואָבֿ“
   [תּי: „װײ צו דיר...“]. „ניט אומזיסט הערט
   מען אין תּורה אַן אױ, תּורה קױפֿט מען מיט
   מי און װײ“, רײד.  3. סובּ פֿון יעדער מין
   אױ ← דפֿװ. דער אױ פֿון התלהבֿות; אַן אױ
   פֿון רחמנות.
אױ־אױ — (בּײדע טראַפֿן אַקצענטירט, דער
   צװײטער  טראַף קען אױך זײַן צעצױגענער
   װי דער ערשטער) דזװ אױ ←, נאָר 
   עמפֿאַטישער. “אױ־אױ, װי עס טוט װײ!“ „אױ־אױ,
   איז דאָס אַ חבֿרה־מאַן!“
אױ־אױ־אױ — (אַלע טראַפֿן אַקצענטירט, דער
   לעצטער אױך שטאַרק צעצױגן, אױף אַ 
העאױאיש
  

כערן טאָן). דזװ אױ ←, נאָר אַזױ װי אין
  סופּערלאַטיװ. נאָך אַ מין; אַװדאי און אַװדאי;
  בּיז דער העכסטער מדרגה אע. „האָט דער חזן
  געדאַװנט! אױ־אױ־אױ, האָט ער געדאַװנט!“
  *ניט אײַ־אײַ־אײַ און ניט אױ־אױ־אױ = עס
  איז ניטאָ פֿון װאָס נתפּעל צו װערן, ניט צו
  גוט, אָבּער אױך ניט צו שלעכט, מע קען
  זיך ניט בּאַקלאָגן.
אױאיש — אַדי. נעאָל. װאָס קומט 
  שטענדיק מיט אַן אױ; קרעכצעריש, זיפֿצעריש.
  „ירמיה איז א'„, װײַנפּער, לײד און פֿרײד,
  1954.
אױבּ — קאָנ. (Mhd: ob(e. אױך: אױבּע.
   1. אין פֿאַל װען, בּתּנאי אַז, אָנגענומען אַז אע —
   אױסצודריקן אַ תּנאַי, אַ בּאַדינג, כּדי עס זאָל
  זײַן מעגלעך אַ געשעעניש, אַ פֿאָרקומעניש,
  אַ געדאַנק, װאָס ער איז אױסגעדריקט אין דעם
  צװײטן (עיקרדיקן) טײל פֿון צונױפֿבּינדונג;
  א, איז די כאַראַקטעריסטישע קאָנ פֿון 
   תּנאיזאַץ. „א, איך װעל קענען, װעל איך אַװדאי
   בּאַצאָלן„; „א, איך װאָלט געקאָנט, װאָלט איך
   אַװדאי בּאַצאָלט“ [אין צװײטן זאַץ אַ תּנאַי
   װאָס איז ניט רעאַל]. „א, דער הימל בּלײַבּט
   רײן, װעט קײן רעגן ניט גײן„, שװ [= אױך:
  אױבּ עס װעלן ניט זײַן קײן שלעכטע מעשׂים,
   װעלן אױך קײן צרות ניט זײַן]. „א, די בּאָבּע
   װאָלט געהאַט רעדער, װאָלט זי געװען אַן
   אָמניבּוס“, שװ [אָפּצולאַכן פֿון אוממעגלעכע
   תּנאָים, אומאײדל]. „א, אַזױ — איז מיטװאָך
   דער בּרית!“, שװ [איר, גוטמוטיק װעגן אַ תּנאַי
   װאָס האָט צום ענין קײן שײַכות ניט]. „א,
  איר גענײטיקט זיך אַצונד אין געלט, קענען
   מיר  אײַך דערװײַלע געבּן אױפֿן  חשבּון“,
   ממוס. „גאָט אַלײן איז אומגערעכט קעגן אים,
   א, ער װיל — ער זאָל זיך הענגען„, פּרץ.
      2. צי, אַז אע — װי אַ קאָנ װאָס 
   פֿאַרבּינדט אַן אָבּיעקט־זאַץ מיט דעם הױפּטזאַץ
   (זײער אָפֿט אין רײד). „איך װײס ניט, א, איך
   זאָל קומען“. „שרײַבּט מיר אובּ איך זאַל אײן
   הין קומן אָדר ניט“, פּראָגבּ, 22. „האָט דער
   קײסער אַרײַנגעשיקט שליחים, א, עס איז דאָ
   חדרים  פֿון־זײַנט־װעגן...אַזױ  װי אַ קײסער
   שטײט אָן“, שבחי־בּעש“ט. „װיפֿל טינט מיר
   האָבּן — קאָן איך אײַך ניט זאָגן. איך האָבּ
   מורא, א, ניט טױזנט פֿלעשער!“, שע, מאָטל.
   אָפֿטע פֿאַרבּינדונגען: א, (יאָ) אַזױ, א, ניט
   (אַזױ).
אױבּאַכט געבּן — ← אָבּאַכט געבּן.
אױבּװאױ'ל — קאָנ. פּר. < דײַטש. הגם,
   כאָטש(ע). “איבּערן  װינטער  פֿלעגט זי, א,
   זעלטן, אַרױפֿכאַפּן זיך צו אים“, פּרץ. „אין
   יאַטקע האָט זי נישט געקױפֿט קײן אַנדער
   פֿלײש װי גלאַט־כּשר, א, דאָס האָט געקאָסט
   מיט אַ פּרוטה מער“; “... א, [ער] איז געװען
   אַ קנאַפּער למדן“, בּאש, 'דער קורצער 
   פֿרײַטיק'. ← דװװ.
אױבּװאָ'ל — קאַנ. דטשמ. oh1▯יob:▯־ >. נר.
   כאָטש, הגם [אומגעראָטענער פּרוּװ צו 
   פֿאַרייִדישן דאָס דײַטשישע װאָרט]. “אוף! — 
   סאַפּעט אָפּ די צװײטע [נשמה], אױבּװאָל דער טײל
   װאָס קאָן און דאַרף מיד װערן װערט דאָרט
   אונטן אױף אַ מטה צוגעטראָגן צום אָפֿענעם
   קבֿר“, פּרץ, ,צום עולם התּוהו'. ← דפֿװ.
אױבּיק —. אַדי. אַרכ.  װאָס איז דערמאָנט
  אױבּן  פֿריִער. „[עס רעדט זיך װעגן 
        בּאַגרע,
  נעצן מיט דער צאָל צען די געסט בּײַ אַ 
  בּרמצװה־סעודה און אַז דער בּעל־סעודה, דער
  בּר־מצװה און די ניט־חתונה־געהאַטע קינדער
  גײען ניט אַרײַן אין חשבּון פֿון די צען]
   װאהל אבּר אַנדרי פֿרײַנט שאַפֿט...אונטר 
   אױבּיגן...צעהן  פּרשון  ניט פֿר שטאַנדן  זײַן
   זולין“, ,פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ„ז
   [ייִבּל I, 339].
אױבּל — דער, ־ען. < פּױל < פֿר < גר.
   'אָבּאָלאָס,.  1. גרױסע   מטבּע   װאָס   מע
   טראָגט אױף אַ קײט(ל) װי אַ צירונג; 
  מעדאַליאָן (געװײנטלעך מיט אַ טײַערן שטײן). [
   זײער פֿאַרשפּרײט בּײַ ייִדישע פֿרױען בּיזן סוף
   19. יה; געװען אױבּלען װאָס מע האָט 
   בּאַטראַכט װי אַ סגולה קעגן מפּיל זײַן.] „פֿול
   קופֿערטל, לױטער פּערל, דיאַמאַנטן, קאַניקעס
   און אױבּלען־געשטיק„,  עט, ס▯רקעלע.  „אַ
   קלײן, שמאָל ראַצימאָרן בּרוסטטיכל, בּאַלײגט
   מיט שפּאַנירלעך, אַ קאַניק מיט אַן א'“, יאַ,
   דער ערשטער יוךישער רעקרוט. „די מינוט
   דיר געקױפֿט אַ גילדערנעם א,, פֿאַר מיר
   אױף אַ שטרײַמל יאַקוטסקער סױבּל“, 
   ליאָנדאָר, בּש, 1844. „דער האַלדז איז פֿאַרהאַנגען
   מיט שװערע א'ען„, אמד, דער אונצײַטיגער
   בּעזוך. „די דאַמאַסקינע יופּע מיט שפּאַניע,
   דאָס שטערנטיכל, דער א, מיט דער קײט...
   זענען איבּערגעגאַנגען פֿון אײן דור צו דעם
   אַנדערן“, ארז, קמ, No ,l870 20. „זײַן װײַבּ...
   מיט עטלעכע שנירלעך פּערל און אַ גילדענעם
   א, אױפֿן האַלדז...ציט די פּרנסה פֿון אַ 
   געהױבּן שענקל“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „אַ
   ייִדענע אין  אַ שטערנטיכל, אַראָפּגעהאָנגענע
   אױרינגלעך און אַ בּרוסטטיכל מיט אַן א'„,
   פּרץ, חסידיש.
      2. מעדאַל, סימן פֿון אַן אױסצײכענונג,
   צײכן פֿון אַ הױכן אַמט. „װעמען אַן א, אױפֿן
   האַלדז, װעמען אַ יאָך אױפֿן האַלדז“, שװ.
   „דאָרט װאו עס איז דאָ צו פֿאַרדינען כּבֿוד,
   אפֿשר גאָר אַן א, אױפֿן האַלדז, אַ צלמל אױף
   דער בּרוסט — עס זאָל קלינגען אין די 
   גױאישע צײַטונגען“,  יצחק  לעװינסאָן, ייִפֿאָל,
   1882 ▯ 6. „אַנשטאָט די בּת־מלכּות איז 
   צוגעגאַנגען צו זײ אַ סאָלדאַט מיט אױבּעלעך„,
   ממוס, מטעות. „זײ זענען געװען אַ חידוש
   צװישן די אַלע בּעלי־מלאָכות...דאָס אײגענע
   טאַקע װאָס אַ ייִד מיט אַן א, דענסטמאָל,
   אָדער אַ ייִד מיט אַ 'פּאָטאָמסטװאָ, דערנאָך„,
   ממוס, שלמה. „דעם סקולער רבֿס װערטער
   דאַרף מען אײַנפֿאַסן אין גאָלד און טראָגן
   אױפֿן האַלדז פֿאַר אַן א'“, פּרץ, 'די סקולער
   רבּיצין'.  “מײַן פֿאָטער  איז  צוריקגעקומען
   [נאָכן בּירגערקרי▯], געהאַט אַ פֿולע בּרוסט
   מיט א'ען (מעדאַלן)“, אָפּא, 'נאָכן זומער'.
      3. רונד, קײַלעכדיק שײַבּל פֿון אַ מער, אַ
   'רענדל, פֿון אַ מער (געװײנטלעך בּלױז מצ).
   א'ען אין האָניק; גאָלד־בּרױנע א'ען. „
   שׂמחתתּורה בּײַטאָג דער צימעס פֿון א'ען, אין 
   רונדע שײַבּן געשניטענע מערן“,  קמ,  1866,
‏   No 5.
אױבּן — אַדװ. Mhd: obe. 1. װײַזט אױף
   אַן אָרט (טײל פֿון אַ זאַך) װאָס איז הױך
                                              אױבּן
  
אָדער העכער פֿון אַן אַנדער אָרט אָדער 
  אַנדער טײל פֿון אַ זאַך; היפּך פֿון אונטן. „דער
  פֿונדאַמענט איז אונטן, דער דאַך איז א'“.
  א, אױף די צװײַגן פֿון בּױם; א, אױפֿן שפּיץ
  בּאַרג; א, אױף דער  פּאָליצע,  אױף  דער
  בּאַנק אאַזװ.  ה ע ט  א'.  װ ײַ ט  א,.
     2. װײַזט אױף אַ בּאַשטימטן העכערן טײל
  פֿון אַ בּנין, אױף אַ צװײטן אָדער העכסטן
  גאָרן. „די װאױנצימערן זײַנען אונטן און די
  שלאָפֿצימערן — א'„. „און א', אין אַ סאַליע
  אַ שײנער, שפּילט די שענסטע, בּעסטע 
  מוזיק„, אבּג, 'דער יוד אין קיִעבֿ, [הש I].
     3. אין די העכערע ספֿערעס, אױפֿן הימל.
  „גאָט לעבּט א, און מיר מוטשען זיך אונטן“,
  שװ. „צו דאַנקען און צו לױבּן דעם װאָס זיצט
  א,“, שװ. „דער מלאך גבֿריאל שרײַט א, זעקס
  קולות אױס„, ממוס, שלמה. „דורכדעם װאָס
  דאָס שלעכטס װערט בּאַהעפֿט אין זײַן נפֿש,
  מאַכט ער אַ פּגם א,“, תּניא, l80.  אַ 
                                           פּאָ.
  װ(י)עסטקע פֿון א, = אַן אָנזאָג, אָנצוהערעניש
  אַז מע רופֿט צו קומען א'. „ער האָט שױן
  געהאַט  אַ  פּאָװעסטקע פֿון  א,, געהאַט אַ
   האַרצאַטאַק“. „גאָט זיצט א, און פּאָרט אונטן„,
   איר װעגן אַ פּאָר, זיװג װאָס זעט אױס ניט־גלײַך.
  „...און פּאָרקעט אונטן“ = דז, נאָר גראָבּ.
     4. װײַזט אױפֿן העכערן מצבֿ  אין 
  געזעלשאַפֿט, העכערער מדרגה אין אַ רײ װערטן.
  „דער תּלמיד־חכם איז געװען בּײַ ייִדן גאָר א',
  דער עם־האָרץ — אונטן“. „א, איז געהױבּן“,
  שװ. „אונטן און א, — אײן גלױבּן“, שװ.
  „ אַן איז בּײַ די טױבּן, אָבּער דער פּאַן איז
    י
   א'“, שװ [= דער פּשוטער פּױער קען טאַקע
  פֿיזיש זײַן  העכער, אָבּער דער פּריץ איז
   תּמיד געזעלשאַפֿטלעך העכער]. „קײנער שטײט
  נישט א', קײנער אונטן: אַלע אױסגעגלײַכט,
  אין טרערן אױסגעפֿײַכט„, צײַט, מטטרון.
     5. פֿון  דרױסן, אױף דער אײבּערפֿלאַך.
   „א אַ שמײכל, אונטן אַ װײטיק“, שװ. „א,
     ,
   אַ גלאַנץ, אונטן אַ טאַנץ“, שװ [= די בּגדים
  גלאַנצן, אָבּער אונטער זײ טאַנצן פֿלײ].
     6. פֿריִער (געזאָגט, דערמאָנט אָדער 
  אָנגעשריבּן, געדרוקט העכער אױפֿן בּױגן, אין
  דער מגילה). „מיר האָבּן עס א, דערמאָנט„;
  דאָס א'־דערמאָנטע, א'־אױסגערעכנטע. װי א,
  געזאָגט, דערמאָנט, אָנגעװיזן  אע.  „...רעט
  װעגן דאז אנדרי יונגל װיא איך אײַך אובּן
  גישריבּן האבּ“, פּראָגבּ, 3l. “און די שװערד
   האָט דרײַ כּוחות...און ער האָט אױסגערעכנט
  די דרײַ כּוחות װאָס א, איז געשטאַנען“, נחבּ,
  'מעשׂה מבּעל תּפֿילה'.  7. װײַזט אױף דעם
   װאָס איז העכער אױף דער מאַפּע, מער אין
  צפֿון, אָדער אױפֿן העכערן, ערשטן טײל פֿון
  אַ שטראָם, טײַך. „מע האָט אים פֿאַרשיקט
  א', קײן אַרכאַנגעלסק“, רײד. „מע זאָל ייִדן
   פֿון אַלע שטעט א, בּײַם רײַן אױסטרײַבּן“,
  ייִפֿאָל, 1l II l882.
      *א, ליגן — אַרכ, זײַן דער זיגער. „רבּי
   עקיבֿא...העט בּחרפּה גימאַכט [טורנוס רופּוסן]
   פֿר דען קיסר, װען ער הוט מיט אים מפֿקיח
   גװעזן, זוא איז ער מיר אַל צײַט אובּן גילעגן„,
   מבּ, מעשׂה ע.
אױבּן — דער, ־ס. סובּ פֿון אַדװ אױבּן ←.
  1. העכערער, דרױסנדיקער טײל; הימל; 
העאױבּנאױ▯
  
כערע געזעלשאַפֿטלעכע שיכט; אײבּערפֿלאַך;
  קאָפּ  פֿירערשאַפֿט. גוט, פֿעסט אאַ פֿון א,
       ,
  בּיז אונטן. *דער א, איז ניט אױפֿגעראַמט
  = דער קאָפּ איז ניט אין אָרדענונג. *דאָס
  קומט פֿון א, = א) פֿון הימל; בּ) פֿון דער
  העכערער מאַכט. „אַז דער אונטן װאַקלט זיך
  איז דער א, ניט זיכער“, שװ [װעגן אַ בּנין
  און אױך װעגן אַן אינסטיטוציע, אַ 
  געזעלשאַפֿטלעכער   אָרדענונג].   2. (שנײַדעריש)
   העכסטער פּאַס, טײל, פֿון אַ פּאָר הױזן. 
   רוסישער א, = געמאַכט צו טראָגן מיט אַ בּאַזונ,
   דערן פּאַסיק. פֿראַנצײזישער א, = מיט אַ
                ▯
   טײלװײַזן פּאַסיק פֿון דעם זעלבּיקן שטאָף.
   3. (חזניש) הױכע טענער. „דער חזן האָט אַ
   גוטן א,„. “...די א'ס און די אונטנס װאָס אַ
   מײַסטער בּאַקומט אַרױס [פֿון אַ כּלי]“, ייִט,
   טאָג, III 1961 18.
אױבּנאױף[ — [אױבּנאו'ף, לד; אױבּנאָ'ף, פּד;
   ױ בּלױז אין כּללישן אַרױסרײד....'אָי▯] אָדװ.
  צונױפֿשמעלץ אױבּן + אױף. 1. פֿון אױבּן,
  אױף דער אײבּערפֿלאַך. „דער בּריװ ליגט דאָ
  א,„. „דער ים איז רואיק א,„. „מיסט (טינוף)
  שװימט  (אַרױף) א'“, שװ.  2. אָן  פּרטים,
   אין אַלגעמײן. „...אים אַזױ זיך פֿון א, אַ
  פּרוּװ  געטאָן,  אַ  פֿרעג  געגעבּן“,  ממוס,
   װינטשפֿ.  3. אָן  אַ  טיפֿערן אַרײַנדרינגען,
  אױפֿן סמך פֿון אַלגעמײנעם אײַנדרוק. *אַ
   טאַפּ טאָן אין װאָגן א, = אױך: קאָנטראָלירן
  אײבּערפֿלעכלעך. בּאַרירן (בּאַטראַכטן) אַן ענין
   א'. געבּן אַן ענטפֿער א'. „ער נאַרט זיך, ער
   נעמט די השׂגה א', אָן אַ פּנימיות“, לדבּ. „א,
   נעפֿעלט מיר דײַן פּלאַן“, רײד.  4. 
  דורכזיכטיק, קלאָר, פֿאַרשטענדלעך אָן גריבּלען זיך.
  דער חשבּון, דער מײן, דער אמת איז א,. דער
   ענטפֿער (די תּשובֿה, די כּװנה, דער מײן אע)
  ליגט (געפֿינט זיך, זעט זיך אע) א'. א, װי
   אױף אַ טעלער, װי אױף דער האַנט; א, װי
   שװאַרץ אױף װײַס. „דער תּירוץ איז פֿון
   אױבּן אָף — ער האָט אױסגעטרונקען בּראָנפֿן
   אַ שטאָף“, אבּג, ,דער יוד אין קיִעבֿ, [הש I].
   „אַזױ װי פֿון פּסוק דאָס הײליקע װאָרט...
   די בּװנה זײערע איז א,„, ממוס, שירה.
אױבּנאױ'ף; — דער, ־ן. סובּ פֿון אַדװ 
   אױבּנאױף ←.  דרױסנדיקער אָדער 
   אײבּערפֿלעכלעכער טײל פֿון אַ זאַך, ענין, כאַראַקטער, 
   פּראָבּלעם; דאָס אַלגעמײנע, אָנפּרטימדיקע; דאָס
   װאָס װערט גלײַך דערזען, פֿאַרשטאַנען; דאָס
  קלאָרע. אַ פֿאַרפֿירערישער, אינטערעסאַנטער
  א'. גוט אָפּאַרבּעטן נאָר דעם א'.
אױבּנאױפֿיק — אַדי. ← אױבּנאױף, אַדװ.
   װאָס איז פֿון אױבּן, אױף דער אײבּערפֿלאַך;
   װאָס װערט געגעבּן אָן פּרטים, אין אַלגעמײנע
   שטריכן; אײבּערפֿלעכלעך, ניט־גרינטלעך, 
   אומפֿאַרטיפֿט; אײנזײַטיק; אױגנשײַנלעך, ניכּרדיק.
   א'ער חשבּון; א'ע אמתן; א'ער פּלאַן, א'ע
   כּװנות. „די דאָזיקע טעאָריע האַלט ניט אױס
   אַפֿילו די א'סטע קריטיק“, ח. ד. הורװיץ, פּנקס,
   װילנע, תּרע„ג. „דאָס אַלץ איז קלאָר, א, און
   ממילאדיק„, ימ, שול־גראַמאַטיק, 1921.
אױבּנאױפֿיקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױבּנאױפֿיק. א,
   פֿון בּאַטראַכטן עפּעס; א, פֿון אַן אמת.
    





▯
אױבּנאָ'ן — אַדװ. צונױפֿשמעלץ אױבּן + אָן
  (קאָנװערבּ). 1. אױפֿן ערשטן, העכסטן אָרט.
  זיצן, זעצן א'. זיצן א, װי דער רבֿ, װי דער
  פּרנס, װי אַ חתן, װי דער גבֿיר אע. „ניט
  איטלעכער װאָס זיצט א, איז אַ פּאַן“, שװ.
   „אַ פּרנס מעג זײַן גרױס װי אַ האָן, זיצט
   ער פֿאָרט א'“, שװ. „אָנגעלענט בּײַם טיש א,
  זיצט די קימפּעטאָרין אָנגעטאָן„, עט, לידער.
   „דעם אבֿיון זעצט ער בּײַם שבּתדיקן טיש
  א,“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.  2. אין דער
  ערשטער  רײ, אױף דער  ערשטער בּאַנק.
   זיצן א, אין סאַמע מזרח־װאַנט לעבּן 
   אָרוןקודש. זיצן א, אין טעאַטער, אױף אַ 
   פֿאַרזאַמלונג, אַסיפֿה אע. „א, [איו מרחץ] זיצן 
  מיוחסש, נגידים, לײַטישע מענטשן און שמועסן
  עסק„, ממוס, פֿישקע. „דו דאַרפֿסט נישט 
   קענען לערנען...װעסט סײַװיסײַ זיצן מיט דײַן
  טאַטן אין קאָצק א'„, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
  3. אױף דער העכסטער, װיכטיקסטער 
   פּאָזיציע. „פֿון דער חופּה א', אין גאָלד און 
   זילבּער אָנגעטאָן„, פֿל. „בּײַ 'בּואי בּשלום, שטײט
  דער אָרעמאַן א'“, שװ [װײַל דער עולם דרײט
   זיך אױס מיטן פּנים צו דער טי▯]. „װער
   עס זיצט אױפֿן װאָגן א, פֿאַלט אױך 
  צוםערשטן אַרונטער„, שװ. „דער שמשׂ שטײט

אױבּנאָ'ן — דער, ־ען (־ס נר). סובּ פֿון אַדװ
   א'“, שװ [דער שמשׂ פֿון חנוכּה־ליכטלעך].
  
אױבּנאָן ←.  ערשטע(ר), העכסטע(ר), 
   װיכטיקסטע(ר), חשובֿסטע(ר) אָרט, פּלאַץ, רײ,
   פּאָזיציע. „װאו דער חתן זיצט דאָרטן איז דער
  א'“, שװ. „אין צענטער פֿון אונדזער יחוס
  שטײט נישט דער א, פֿון קאַבּצאַנסקער 
  בּיתעולם“, בּעל־מחשבֿות III. *פֿאַרנעמען דעם א,
   = זײַן אין (שפּילן) אַ פֿירנדיקע(ר) ראָלע.
  „נײַע מענטשן פֿאַרנעמען איצט דעם א'“, רײד.
   פֿאַרנעמען דעם א, צװישן לומדים, צװישן
   חבֿרה דרײַ פֿא'ען [פֿײען]. „צװישן שקלאָװער
  משוגעים פֿאַרנעמט [זי] דעם א', װײַל זי איז
   אַן אײַנגעבּירגערטע משוגענע„, זש, נח 
   פּאַנדרע. *קריכן צום א, = זיך מיִען פֿאַרנעמען אַ
   פֿירערישע פּאָזיציע, שטרעבּן צו כּבֿוד (אױף אַ
   קאָמישן אָדער אומעטישן אופֿן). „...הגם ער
   קריכט נישט צום א, און רײַסט זיך נישט
  אױף די װענט“, שע.
אױבּנאָן־בּאַנק — די,...־בּענק.  1. יעדער
  מין בּאַנק װאָס איז אױבּנאָן, בּאַנק אין דער
  ערשטער  רײ. אַ  פּלאַץ אױף דער א,־בּ,.
  2. ספּעצ די ערשטע בּאַנק אין דער װײַבּער(י)־
  שער שול [װי די מזרח־בּאַנק אין דער 
   מענער(י)שער]. „די זאָגערקע איז ניט געשטאַנען
  דװקא בּײַ דער א,־בּ', נאָר גראָד אין מיטן,
   אַז אַלע װײַבּער זאָלן זי בּעסער הערן„,
   רײד.  „[אין דער װײַבּערשער שול] האָט ער
   דעם בּורנוס...אַנידערגעלײגט אױפֿן  א'־בּ'“,
   ייִפֿאָל, l5 No ,1888, בּײַלאַגע.
אױבּנאָניק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז אױבּנאָן,
  שפּילט װיכטיק(סט)ע ראָלע; פֿירעריש. ▯ער
  האָט געמוזט זײַן אומעטומיק, אַ סך מאָל קעגן
   זײַן װילן — א, און אָנפֿירעריש“, יג, איק,
  ▯195.
אױבּנאָן־שטאָט — די,...־שטעט. שטאָט
  (אָרט, פּלאַץ) אין שול, בּית־מדרש, בּײַ דער
  מזרח־װאַנט. קריגן בּירושה אַן א'־ש'.
                                         אױבּער

אױבּן־אַראָפּ — צגז אַדװ. פֿטמ.  פֿון אױבּן
  אױף אַראָפּ. קוקן א,־אַ, אױף עמעצן [פֿרגל:
  קוקן פֿון אױבּן (אױף) אַראָפּ].
אױבּן־אַראָ'פּיק — אַדי. נעאַל.  װאָס איז
  (קומט, קוקט) פֿון אױבּן־אַראָפּ; װאָס האָט
  אין זיך גאװה, װאָס דערשאַצט ניט. „נעמט
   מיך נישט אײַן מיט א'־אַ'ע רײד“, יג, איק, 1960.
אױבּן־אַראָפּיקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױבּן אַראָפּיק ←. „ייִדישע
                             ־
         


▯
  שרײַבּער האָבּן זיך געלאָזט פֿירן פֿון זײער
   משׂכּילישער א'־אַ, צו דער געמאַטערטער 
   עקסיסטענץ...„, יג, תּוך.
אױבּן־אַרום — צגז אַדװ.  פֿון אױבּן און
  אַרום. „שטעלט זיך אױפֿן גאַניקל װאָס קעגן
   פֿענצטער און קוקט אַרײַן א אַ'“.
                                   '▯
אױבּן־געבּראַכט (געבּרענגט) — אַדי.
  װאָס מע האָט שױן פֿריִער דערמאָנט, ציטירט,
  אױסגערעכנט (בּײַ דעם זעלבּיקן  שרײַבּן).
   א'־ג'ע שורות, ציטאַטן, נעמען אאַןװ.
אױבּנדיק — אַדי. [אַזױ װי אױבּן איז בּלױז
   אַן אַדװ, װערט געשאַפֿן דער אַדי פֿון אים
  מיט דער הילף פֿון סופֿיקס ־דיק]. 1. װאָס
  איז (ליגט, געפֿינט זיך) אױבּן. אַראָפּנעמען
   די א'ע בּרעטער. 2. אױבּן־דערמאָנט, 
   אױבּןגעבּראַכט. „בּאַטראַכט די א'ע טאַבּעלע און
  איר װעט זען...“.
אױבּן־דערמאָנט (דערמאַנט) — אַדי.
   װאָס מע האָט שױן פֿריִער געשריבּן װעגן דעם,
  אָנגעװיזן אױף דעם (צדריק מיט אַ פּאַראַגראַף,
  זײַט). „„אַחוץ די אַלע א'־ד'ע תּאװת 
   שלמהלעס...איז די תּאװה פֿון 'נעכטיקן, אױף דער
  קװאַרטיר געװען זײער גרױס„, ממוס, שלמה.
אױבּנהין — אַדװ. אַרכ.  אױבּנאױף, נאָר פֿון
   אױבּן, אױבּנאױפֿיק. „...דז זײן ערבּײט [=
   אַרבּעט] גשיכט אובּן הין שלעכט“, מראה
   המוסך, פּראָג l6l4, טו/ב.
אױבּנװאָרצל — דער, ־ען.  טײל פֿון 
   געװיקס װאָס איז צװישן דעם שטאַם און דעם 
  צעצװײַגטן אָדער צעפֿעדעמטן טײל פֿון װאָרצל.
   אױסגראָבּן דעם א'. ד. האָכבּערג איבּז, שמײל,
   געװיקסן.
אױבּן־ציטירט — אַדי.  װאָס מע האָט שױן
   פֿריִער בּײַם שרײַבּן געבּראַכט אין פֿאָרעם פֿון
   אַ ציטאַט. א'־צ'ע שורות, רײד.
אױבּס — ← אױפּס.
אױבּע — קאָנ. פֿטמ, לד, אוקר. דזװ אױבּ ←.
‏   Mhd: obe. “װער דען זאָל האָבּן דעם עק,
   א, ניט די קאָץ אַלײן?“, שװי „נאָר א', מײַן
   זון, דײַן געדאַנק איז אַן אַנדער“, סוצ, ג▯[.־
   הײמשטאָט.
אױבּער — קאָנ. דזװ אױבּ ←, אױבּע ←.
   [פֿאָלקסטימלעכע פֿאָרעם אין אַ צאָל װרר,
   אוקר. אין ליטעראַטור זן]. „און אױבּער עס
   װעט דיך בּאַגליקן, און זײַן װעט דײַן ליד
   אַזױ הפֿקר און זױבּער“, ע. קאָרמאָן.
אױבּער — אַדי. [אַ מין קאָמפּאַראַטיװ צו אַ
   ניט־פֿאַראַנענעם פּאָזיטיװ און צום 
   סופּערלאַטיװ ,אױבּערשט,]. < אָבּער (דטשמ) ←. װאָס
   איז מער אױבּן, העכער. „[ער] װענךט זיו
   אָפּ פֿון דער שפּראַך...אָן געלט און אָן כּוח,
   אָן אַן א'ע פּאָליטישע מאַכט„, בּעל־מחשבֿות II.
                  ▯


אױבּער

אױבּער — דער, ־ס.  1. ← אײבּער, דער.
  2. אײבּערקעלנער [נר װי אַ פּרוּװ צו 
   פֿאַרבּײַטן 'אָבּער', דער ←.]
אױבּער — דער & די. ← אײבּער, דער & די
  (אין קאָרטן).
אױבּער־ — װי דער ערשטער טײל פֿון 
   צונױפֿהעפֿטן און פֿאַרבּינדונגען. ← אײבּער־. [
   װערטער מיט אױבּער־ האָבּן זיך פֿאַרפֿעסטיקט
  אין ליטעראַטור און פּרעסע, אָבּער אין 
  לעבּעדיקן לשון פֿאַראַן בּלױז דיאַלעקטיש: אין דעם
  פּאַס צװישן לד און פּד — בּריסק, צום טײל
  בּ אַליסטאָק און אומג, — און אין אַ צאָל
    י
   װרר און אוקר װאָס גרענעצן זיך. אַפֿילו װען
  די אײַנגעבּירגערטע װערטער װערן 
  אַרױסגערעדט מיט אײבּער (אײבּער־שמשׂ, 
  אײבּערשטיבּל אע), איז פֿאַראַן אַ טענדענץ 
  אַרױסצורעדן אױבּער־, װען דער צװײטער טײל איז אַן
  אינטערנאַציאָנאַליזם  (אױבּער־קאָנטראָל,  
   אױבּער־אינקװיזיטאָר אע); דאָס קומט מחמת דער
  השפּעה פֿון פֿאַרשפּרײטן אױסלײג, נר].
אױבּעריקײט(?)  —  די.  אַרכ.  העכערע
  מאַכט, מלוכה־מאַכט [← אױבּערקײט]. „איר
   מוזט צו זעהין...דאש אײַך דיא אובּריגקײט
  אין האמבּורג רשות גיבּט, דאש איר אין דען
  רוצח זײן בּית נאָך דען הורג זוכט“, גה, 242.
           ל▯ל▯רס אױך לײענען ,אָבּריקײס'].
   [מע ק▯ן
                    ך — אַדי. דטשמ. דזװ 
            אײד ס װ
אױבּערס
  בּערפֿלעכלעך, אױבּנאױפֿיק.
אױבּערקײט — די. [פּרוּװ איבּערצוגעבּן דאָס
  דײַטשע װאָרט   obrigkeit].  מלוכה־מאַכט,
  נאַטשאַלסטװע. „בּײַ אַלע פֿרײַהײט פֿון קײזער
  און א,, זײַנען שױן בּײַ ייִדישע קינדער די
  אױגן רײן„, ליאָנדאָר, בּש, l887.
אױבּערשט — אַדי. ← אײבּערשט. [פֿאַראַן
  פּרוּװ אונטערצושײדן צװישן: אײבּערשטער =
   דבּונו־של־עולם און אױבּערשטער = 
  העכסטער, װאָס איז סאַמע אױבּן. „אַ דאַנק דעם
  אײבּערשטן, מיר האָבּן שױן אױפֿגעשטעלט
  דעם אױבּערשטן גאָרן“, רײד.]
אױבּערשטער — דער. ← אײבּערשטער.
אױבֿ — [אױ'יעװ] דער, ־ים. אַ סך מאָל אין
  תּנך. אין ייִדיש זן. שטאַרקער, פֿאַרבּיסענער
  שׂונא. „דער חילוק צװישן א, און אוהבֿ איז
   נאָר דער אײן יוד„ [װערטל, אױפֿגעקומען װאו
  מע רעדט ניט אַרױס קײן ה; = מע װערט
  אַ שׂונא װי נאָר מע דערװיסט זיך אַז מע
  האָט צו טאָן מיט אַ ייִד].
אױבֿ בּנפֿש — [אױ'יעװ בּײנע'פֿעש] דער, 
   אױבֿים... < תּהליס, יז, 59 'איבֿי בּנפֿש'. 
   בּלוטפֿײַנד, טױטפֿײַנד, שׂונא װאָס איז גרײט 
   אומצובּרענגען.  „פֿאַראַן  א'ים בּ, פֿון  מדינת
  ישׂראל„, רײד.
אױבֿ־הינם — [אױ'יעװ־כי'נעם] דער, אױבֿי־...
   [אױ'יעװײ־...] < איכה, ג, 52: 'איבֿי חנם'.
  אומזיסטיקער פֿײַנד, שׂונא אָן אַ סיבּה. „אַן
   א'־ח, איז שװער איבּערצובּעטן“, שװ.
אױבֿ־שקר — [אױ־יעװ־שע'קער] דער, אױבֿי־...
   [אױ'יעװײ־...] < תּהליס, סט, 5: ,איבֿי שקר'.
   1. פֿײַנד  פֿאַר  גאָרנישט;  פֿאַלשער  שׂונא.
   2. (מיט שינױ אין בּ) װער עס האָט פֿײַנט
   פֿאַלשקײט, ליגנס. „אַ דובֿר שקרים איז ניט
   קײן א'־ש'“.
                        ▯12

אױג — דאָס, ־ן. פֿקפֿ אײגל. Mhd: oug.
     1. זע־אָרגאַן בּײַ מענטשן און בּעלי־חײם;
  נעמט אַרום דעם דרױסנדיקן און דעם 
  אינעװײניקסטן טײל פֿון אָרגאַן. „װאָס דאָס א, זעט
  — דאָס האַרץ בּעט„; „דאָס א, איז קלײן,
  דאָך זעט עס די גאַנצע װעלט“; „דאָס א, איז
  אַ קלײן לעכל און שלינגט אײַן די גאַנצע
  װעלט“, שװ. (ניט) זען פֿאַר (אין) די א'ן.
  „איך האָבּ עס אין די א'ן ניט אָנגעזען„. „זאָל
  איך אַזױ זען מיט מײַנע א'ן„ — בּײַם
  שװערן זיך. קללה: „זאָלן אים אַרױס די א'ן“.
     2. דרױסנדיקער טײל פֿון זע־אָרגאַן: דאָס
  װײַסל, דאָס רעגנבּױגן־הײַטל, דער 
  שװאַרצאַפּל; די אױגן־לעפּלעך. עפֿענען  פֿאַרמאַכן,
                                        ,
  צומאַכן, אױפֿהײבּן, אַראָפּלאָזן די א'ן; האַלטן
  אָפֿן די א'ן. די א'ן קלעפּן זיך פֿאַלן צו;
                                        ,
  גלאָצן, פֿאַרגלאָצן, פֿאַרגלײזן די א'ן. אָפֿענע,
  בּרײט צעעפֿנטע, פֿאַרמאַכטע,  פֿאַרשלאָפֿענע
  א'ן. די א'ן זײַנען אָפֿן, זײַנען צו פֿאַרמאַכט.
                                        ,
  „דער קאָפּ איז פֿאַרװאָרפֿן אַרױף, די א'ן צו,
  אױפֿן  פּנים   זעט   מען   התפּעלות  מיט
  התרוממות„, שע, פֿונעם יאַריד I.  אַגרעס־,
  מאַנדל־ פֿלױמען־, קאַרשן־א'ן. בּיר־א'ן. 
         בּור,
  שטין־א'ן. „עס שטעלן זיך טרערן אין די א'ן„,
  „ס'איז אױף מײַנע א'ן קײן שלאָף ניט 
  געקומען“. “זאָגט צו אים דער רבּי מיט אײן
  א, (דאָס אַנדערע א, שלאָפֿט שױן)“,שע, לכּבֿוד
  יום▯טובֿ II. „אײן אױג מוז (װיל, דאַרף) אױך
  שלאָפֿן„, שװ [= װען ס'איז פֿאַראַן װײ▯.־
  קער װי מע דאַרף, מוז מען דאָך האָבּן דאָס 
  נײטיקסטע  צום לעבּן]. „רױך עסט אױף די
  א'ן„. „שאַנד איז ניט קײן רױך — זי עסט
  די א'ן ניט אױס“, שװ. „האָסט ניט װאָס צו
  טאָן? נעם אַ שפּילקע און גראַבּל דיר אין די
  א'ן“, פֿװל [צו אײנעם װאָס שטערט]. „כּל־זמן
  אַ מענטש האָט (האַלט) די א'ן אָפֿן [= כּל־זמן
  ער לעבּט], זאָל ער נאָך האָפֿן„, שװ.
     3. דאָס רעגנבּױגן־הײַטל פֿון א', דער 
  איריס. שװאַרצע, בּרױנע, טונקעלע, שאַרע, גרױע,
  העלע, בּלױע, גרינלעכע, געמישטע, קאָלירלאָזע
  אאַ א'ן. „דאָס קלײד פּאַסט זיך צום קאָליר
  פֿון די א'ן„.
     4. בּליק; עצם אַקט פֿון זען. די א'ן לײַכטן,
  שײַנען, גלאַנצן, פֿלאַקערן, בּרענען, טונקלען
  זיך, לעשן זיך אאַזװ. דערזען דעם טאָג (די
  װעלט, די ליכטיקע שײַן) פֿאַר די א'ן. ס'גײט
  אױף אַ ליכט אין די אױגן. ס'װערט אַ ליכט
  (ליכטיק) פֿאַר די א'ן. בּאַגלײטן, זוכן מיט די
  א'ן; (דורכ)שטעכן, דורכשפּיזן מיט די א'ן.
  אָפּמאַרקירן, אָפּשאַצן, טרעפֿן, געפֿינען, 
  אָפּזוכן מיט די א'ן. קױם מיטן א, צו דערזען,
  צו דערכאַפּן. מע קען מיט אַן א, ניט 
  דערװאַרפֿן = ניט דערבּליקן. די א'ן רוען ניט,
  װאַרפֿן זיך, בּלאָנדזשען, קאָנצענטרירן זיך,
  שטעלן  זיך אָן  אאַזװ. שפּיציקע, שײַניקע,
  גלאַנציקע, שפּיזלדיקע  פֿאַרלאָשענע, טריבּע,
                           ,
  ליכטיקע אאַזװ א'ן; בּיסטרע, גנבֿישע, גזלנישע,
  ממזר(י)שע,  געממזירטע א'ן.  בּלינדע, 
  סגינהור־א'ן. האָבּן (דערלאַנגען, גרײבן) װאָס אַן
   א, קען זען = אַלץ. „דער בּלינדער האָס זײַנע
  א'ן אין די שפּיץ (שפּיצן) פֿינגער„, שװ. „פֿאַר
  גאָטס א'ן קען מען זיך נישט בּאַהאַלטן“, שװ.
                                             אןינ

“צוּװאָס גלײבּן אַז ס'זײַנען דאָ א'ן?“, שװ.
„אַז מע מאַכט צו די א'ן — זעט מען אַ רוח“,
שװ.
   5. אױסדרוק פֿון שטימונג און 
איבּערלעבּונג דורכן בּליק. ← בּ4. גוטע, זיסע, מילדע,
בּײזע,  קלוגע,  גלײַכגילטיקע,  אומרואיקע,
לױפֿנדיקע; װײנעדיקע,  לאַכעדיקע,  
צניעותדיקע, אומפֿאַרשעמטע אאַ א'ן. ייִדישע, 
גױאישע א'ן. רחמנות, גינציקײט, חשק, בּאַגער,
בּקשה, גלײַכגילטיקײט, אומרואיקײט אין די
א'ן. „עס װײַזט זיך אַ פֿײַערל אין די א'ן“.
„איו זע אין דײַנע א'ן אַז דו בּיסט...„; ▯
דײַנע א'ן זאָגן אַלץ אױס“. „דאָס א, דערצײלט
װאָס דאָס האַרץ מײנט“, „די א'ן זײַנען דער
שפּיגל פֿון דער נשמה“, שװ. *א'ן בּרענען, 
צינדן זיך אָן = פֿון פֿרײד, בּאַגײַסטערונג, כּעס
אאַ. „מיט װאָס פֿאַר אַן א, מע קוקט אײנעם
אָן — אַזאַ פּנים האָט ער“, שװ [= דער
אײַנדרוק װאָס אַ מענטש מאַכט אױף אונדז
איז אָפּהענגיק פֿון אונדזער  בּאַציאונג צו
אים]. * ס'איז אים אין די א'ן ניט אַרײַנצוקוקן
= זײ שײַנען, זײ פֿאַרבּלענדן. “דער מענטש
שװײַגט און זײַנע א'ן רעדן“, שװ. „אַ מענטש
אין די א'ן אַרײַן קען מען קוקן, אָבּער נישט
אין האַרצן“, שװ [דה ניט שטענדיק דריקן
די אױגן אױס די אמתע איבּערלעבּונ▯]. „א'ן
בּײַ מענטשן זענען אַ גרױסע זאַך. װאָס אַ
מענטשנס א'ן קענען אײַך אַמאָל זאָגן אין
אײן מינוט — װעט אײַך דאָס מױל ניט
אױסרעדן אין קײן טאָג“, שע. „אַ יונגערמאַן...
מיט גרױסע, שװאַרצע רחמנות־א'ן...אַזעלכע
א'ן װאָס בּעטן זיך: האָט רחמנות“, שע, 
מאָנאָלאָגן. „זײ...קוקן זיך אָן: ער מיט 
גלעזערנע א'ן פֿאַר שרעק, זי — מיט 
בּרענעדיקע פֿאַר כּעס“, פּרץ, אַ כּעס פֿון אַ ייִדענע'.
   ,                    ,
   6. פֿעלד פֿון זען, דאָס געזעענע. עס שטײט,
מע שטעלט עס פֿאַר די א'ן; פֿאַר אַלע(מען)
אין די א'ן; ס'איז געשען פֿאַר מײַנע א'ן;
עס ליגט פֿאַר די א'ן; װי װײַט דאָס א,
קען זען (דערלאַנגען, כאַפּן, אױפֿכאַפּן אאַ);
װײַזן ▯רוקן, שטופּן) אין די א'ן אַרײַן; ליגט
(געפֿינט זיך, װערט דערלאַנגט) פֿאַר די א'ן װי
אױף אַ טעלער, װי אױף דער האַנט, פֿפֿ.
אַװעק פֿון מײַנע אױגן! „אױס (װײַט פֿון)
די א'ן, אױס (װײַט פֿון) דעם האַרצן„ [פֿון
אַ בּריװ פֿון ירושלים, 1566, בּײַ אסף, מקורות
ומחקרים בּתּולדות י▯tראל, ז, 236: „אױז דען
אױגן אױז דען הערצן„; פּראָגבּ: „אױש דען
אױגן, אױש דען הערצין“; יא, שטערנטיכל:
 פֿון די אױגן פֿונעם האַרצן„]. *גײ מיר אױס
„             ,
די א'ן = א) פֿאַרשטעל ניט װאָס איך װיל
זען; בּ) טראָג זיך אָפּ פֿון דאַנען. „אײדער
מע װערט זיבּעציק יאָר קומט אַלץ פֿאַר די
א'ן„; „אין די א'ן קען מען אַרײַנקריכן, אָבּער
ניט אין האַרץ„, „אײן א, האָט מער גלױבּן
װי צװײ אױערן“, שװ. „דאָס א, (די אױגן)
װיל(ן) אױך עפּעס האָבּן“,  שװ [=  דאָס
דרױסנדיקע דאַרף אױך זײַן װיכטיק. בּײַ אַ
שידוך: יחוס אָדער קעסט איז נאָך ניט גענוג,
די כּלה דאַרף זײַן שײן]. [דער מדרש אױף
'בּלתּי אַל המן עינינו, (בּמדבּר, יא, 6) טײַטשט
אױס אַז באָטש דער מן האָט געהאַט דעם
אױג
  
טעם פֿון יעדן מאכל װאָס מען האָט נאָר 
  געװאָלט עסן, האָט ער געהאַט נאָר אײן 
  אױסזען, און מיט דעם איז דאָס פֿאָלק אין מדבּר
  געװען אומצופֿרידן].
      7. כּוח צו זען, מדרגה פֿון חוש־הראיה,
  פּינקטלעכקײט פֿון  זען.  שלעכטע,  שלאַפֿע,
  שװאַכע, קאַליע, גוטע, שטאַרקע, שאַרפֿע א'ן.
  „ער האָט אַ גוט א, און טרעפֿט אין ציל“.
  “װאו זײַנען געװען דײַנע א'ן?“ [— פֿאַרװאָס
                                          ־־־
  האָסטו ניט בּאַמערקט?]. דאָס א, פֿון אַ 
  מײַסטער (אַ קאַליקע, אַ פּאַרטאַטש, אַ קינסטלער
  אאזװ).  דאָס  נאַקעטע א',  דאָס  בּלױזע א,
   = אָן בּרילן, אָן פֿאַרגרעסער־גלעזער. װיפֿל
   דאָס נאַקעטע א, קען זען (גרײכן, אױפֿכאַפּן
   אאַ) = װיפֿל מע קען זען אָן הילף פֿון 
   מעכאַנישע מיטלען. דאָס א, פֿון אַ זײַטיקן. „
   צוּװאָס גלײבּן, אַז עס זײַנען דאָ א'ן?“, „צװײ
   א'ן זעען מער װי אײן א'„   פֿיר א'ן זעען
                                    , „
  מער װי צךױי“, שװ [= אױף צװײ עדות קען
   מען  זיך  מער פֿאַרלאָזן װי אױף אײנעם].
  „װענט האָבּן אױערן, גאַסן האָבּן א'ן“, שװ.
  [פֿרגל: „עינים להרים ואזנים לכּתלים„, מדרש
  'פּרקי רבּנו הקדוש'.] “װער עס האָט א'ן לאָז
  זען, װער עס האָט אַ האַרץ לאָז פֿאַרשטײן
   װאָס אױף דער װעלט טוט זיך“, נחבּ. ס'האָט
   מורא פֿאַר אַן א, = אַ זײַטיקער דאַרף עס
  ניט דערזען.
      8. אינטערעס, בּאַגער, פֿאַרלאַנג, 
   אַרױסגערופֿן דורך דעם געזעענעם. ער האָט אַן א,
   פֿאַר דער זאַך (פֿאַר איר אאזװ). „די א'ן 
   זײַנען װײַטער פֿון האַלדז“; „די א'ן זײַנען 
  גרעסער װי דאָס מױל (דער האַלדז, דער מאָגן)“;
   „װאָס די א'ן גלוסטן סטײַעט נישט די 
   קעשענע“, שװ. “װען די א'ן זעען ניט, טוט ניט
   װײ דאָס האַרץ“; „די א'ן זאָלן ניט זען, װאָלטן
  די הענט ניט גענומען„; „װאָס די א'ן זעען
   — נעמען די הענט“ [װעגן אַ גנבֿ]; „װער
   עס זינדיקט מיט די א'ן, װערן זײ אים טונקל
   אױף דער עלטער“, „אײן א, שאַט דער 
   גאַנצער בּאַק“, ש װ. “עס װערט בּאַשערט װאָס
   דאָס א, בּאַגערט“, פּרץ, איבּז קהלת. „קבֿר און
   גיהנום װערן ניט זאַט, אַזױ קען זיך דעם
   מענטשנס אױגן ניט אָן זעטיגן“, מס, משלי,
   תּקע„ד, כז, 20 [פֿרגל: „אין יצר הרע שולט
   אלא בּמה שעיניו רואות“, סוטה, ח/א, 
   סנהדרין, מה/בּ].
      9. קוקװינקל,   שטאַנדפּונקט;   אײַנשטעל;
   װילן. אין מײַנע א'ן האָט עס אַ (ניט קײן)
   װערט. בּײַ מיר אין די א'ן איז זי שײן. גוט,
  ליבּ, טײַער, שלעכט אא אין זײַנע א'ן. „טו
   מיט איר װאָס איז גוט אין דײַנע א'ן“, תּי,
   בּראשית, טז, 6 — 'הטובֿ בּעיניך'. *קוקן מיט
   אַנדערע א'ן = בּײַטן דעם אײַנשטעל.
‏      1O. דאָס גײַסטיקע זען, בּאנעמען, 
   פֿאַרשטײן. האַבּן אַן א, פֿאַר אזא זאַך (ענין) =
   פֿאַרשטײן די זאַך. עפֿענען די א'ן = געבּן
  צו פֿאַרשטײן. ס'עפֿענען זיך די א'ן = מע
   פֿאַרשטײט עפּעס װאַס מע האַט פֿריִער ניט
   בּאַנומען▯ אַ שאַרף א, = פֿאַרשטענדיק, 
   בּאַנעמענדיק. “דער מענטש האָט גרױסע א'ן און
   זעט ניט זײַנע אײגענע חסרונות (פֿעלערן)“,
   שװ. „די א'ן פֿון נפֿש“, „די חכמים פֿון דעם
  דור, א'ן פֿון דער געמײנדע“, תּניא.
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11. טײל פֿון פּנים אַרום די אױגן. פֿלעק,
סימן פֿון אַ קלאַפּ אין און אַרום די א'ן. מאַכן
אַן א, = לאָזן אַ סימן פֿון אַ קלאַפּ אַרום
אַן א,. מאַכן אַ בּלױ, אַ בּרױן (בּלױן־) און־בּלױ
א,. אונטערשלאָגן,  אונטערהאַקן,  פֿאַרפֿלעקן
אַן א', די (בּײדע) א'ן. *צושטעלן ליכטלעך
(מאַכן אַ ל▯אַמטערנע) אונטער די א'ן.
   12. עין־הרע,  מאַגישער כּוח  פֿון בּליק.
„די רױז איז געקומען פֿון אַן א,“. „די 
ניטפֿאַרגינערקע האָט געװאָרפֿן אַן א, אױפֿן קינד“.
“קײן (בּײז,  שלעכט,  ניט־גינעריש,  ,גוט')
אױג זאָל ניט פֿאַרשאַטן“. היטן זיך פֿאַר אַ
(בּײז, שלעכט) אױג. “אַ ייִדיש אױג איז 
ערגער פֿון כּישוף“, שװ.
   13. טײַערע, װערטפֿולע זאַך. „ער איז מיר
אַן (אײן) א, אין קאָפּ„. „מײַן בּן־יחיד —
מײַן אױג אין קאָפּ (אין שטערן)„. „אַזאַ בּראָך,
אַ בּת־יחידקע, אײן א, אין קאָפּ„, שע, 
אײַזנבּאן־געשיכטעט. „דאָס זײַנען מײַנע צװײ א'ן“
(אַ מוטער װעגן אירע קינדער). „דו בּיסט
מײַן א, אין קאָפּ“. „דער כּתבֿ־יד איז מײַן
א, אין קאָפּ“, רײד. „זי איז בּײַ אונדזער פּריץ
נאָד דאָס אױג“, יפּ.
   14. שײַנענדיקס,  גלאַנציקס; דער  
מיטלסטער טײַערער שטײן פֿון אַ בּאַצירונג. גאָטס
א, = די זון; דאָס א, פֿון דער נאַכט =
די לבֿנה. „דאָס א, איז אַרױסגעפֿאַלן און די
בּראָשקע האַט מער ניט קײן װערט“, רײד.
(בּײַ דימענטן־ און פּערל־הענדלער) אַ 
ספּעציעלער מין גלאַנץ װאָס איז פֿאַראַן נאָר בּײַ
נאַטירלעכע פּערל. קױפֿן פּערל מיט אַן א'.
   15. היטער, שומר; השגחה, שמירה. „דאָס
קינד בּאַדאַרף אַן א'„. „יונגע מײדלעך דאַרפֿן
א'ן (דער מאַמעס א'ן, אַ פּאָר א'ן)„. „װיסט,
פֿאַרלאָזט איז יודלס שטוכּ...אָן אַן א, פֿון
בּעל־הבּית און זײַן האַנט“, ממוס, יודל. „אַ
דאַך פֿאַרלאַנגט אַן א'“, פּרץ, 'דרײַ טרױעריקע
געשיכטן'.  אַן א, אױף די אַרבּעטער אין
פֿאַבּריק.
   16. געהײם־פּאָליציסט. נאָכקוקער, שפּיאָן.
„היט זיך, װאָרעם עס דרײט זיך דאָ אַרום
אַן א'“. „זײ האָבּן אַרױסגעשטעלט אַן א,,
מע זאָל זײ ניט בּאַפֿאָלן אומגעריכטערהײט“.
„מע האָט דעם (דאָס) אױג קאַלט געמאַכט“.
   17. שפּאַלט, קלײנע עפֿענונג, קײַלעכדיקע
לאָך צו קוקן; קלײן פֿענצטערל פֿון אַ 
דאַכקעמערל. “דער אַקטיאָר האָט דורכן א, געקוקט
אױפֿן עולם“. “ס'איז אַ בּלינדער בּױדעם, אָן
א'ן“. „[דער] לעקטאָר... גײט נענטער צו, קוקט
אַרײַן דורך אַן א'“, פּרץ, בּײַנאַכט אױפֿן
אַלטן מאַרק. „דער װעכטער קוקט דורכן א,
אין דער טיר אױפֿן אַרעסטאַנט אין דער
תּפֿיסה־קאַמער„.
   18. אױסגעמאַלטער ציל אױף פּאַפּיר, אױף
א בּרעט אע אין פֿאָרעם פֿון אַ פֿאַרבּיקן קײַלעך.
„ער האָט אױסגעשאָסן און געטראָפֿן אין 
סאַמע א'“.
   19. קײַקעלע פֿעטס אין זופּ אָדער אױף אַ
פֿליסיקײט בּכלל. הינעריױך מיט א סך א'ן.
„צוליבּ אַן אױג אין דער זופּ קען זיך אַ
פּאַרפֿאָלק גטן“, שװ. “זי האַלט שױן בּײַ דער
קאַװע. די פֿעטע מילך מיט די פֿעטע א'ן...
געפֿעלן איר“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
                                             אךינ
  
‏2O. אַן אײנס בּײַם שטריקן און בּײַם 
העקלען, דאָס רינגעלע װאָס דאָס שפּיזל (אָדער די
שפּיזלען, אָדער די העקלנאָדל) נעמט אַרום
מיט אײן מאָל. פֿאַרלירן, אַראָפּלאָזן אַן א';
אױפֿנעמען אַן א'. פֿופֿצן א'ן אין דער בּרײט.
„...װ  אַ שטריקערין כאַפּט אױף אײגעלעך
    י
אױף אַ שפּיזל“, אָפּא, 'דער ערשטער 
פּאַציענט'.
  21.   קױפּ, עודף, איבּערמאָס בּײַ 
פֿליסיקײטן. פֿול בּיזן (מיטן) א'. „איך בּרענג אײַך
אַן עמער װאַסער מיט אַן א,“. „דאָס קר▯געלע
איז פֿול מיטן א'“. „די פּאָמוניצע איז פֿול װי
אַן א'“, שע, מאָנאָלאַגן.
   22. לעכל פֿון נאָדל. אַרײַנצילען אין א'.
„דער שנײַדער איז אַלט און טרעפֿט שױן ניט
אין אײגל“. װעלן דורכפֿירן אַ קעמל דורך אַן
א, פֿון אַ נאָדל = װעלן טאָן װאָס איז 
אוממעגלעך.
   23. לעכל פֿון שער־בּרעטל דורך װעלכן
עס גײען דורך די פֿעדעם בּײַם װעבּן (
בּיאַליסטאָק).  „דער פֿאָדעם גײט אַרײַן אין אײגל
פֿון שעפֿט“.
   24. לעכל פֿון אַ נעץ. „די נעץ האָט 
דרײַסיק א'ן אין דער בּרײט„. „מע בּאַדאַרף 
פֿאַרריכטן די שטריקלעך אַרום העלפֿט א'ן“. „אַ
יחיד איז...אַן א, אין דער נעץ װאָס 
פֿאַרשפּרײט זיך אױף אַ געװיסן פּלאַץ אױף דער
ערד„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   25. קײַלעכל, רינגל אין שלײף, פּעטליע. אַ
שלײף מיט צװײ א'ן.
   26. קײַלעכדיקע אָדער אָװאַלע עפֿענונג אין
אַ כּלי, אין אַ מכשיר. „אַרײַנגעפֿאַסט דעם
שפּונט אין אַן א, פֿון פֿאַס“.
   27. בּכּיװן געמאַכט לעכל אין אײבּערשטן
טײל פֿון אַ שוך. „מנעלים עם אוגי„ן וכן
עם קלעצלך אסורי, איסור גמור, וכן לאנשי,
וכן לנשי', 'תּקנות ועד שצ“ז, (1637) [
דובּנאָװ, פּנקט מדינת ליטאָ, 69].
   28 פֿאַרבּיקער קײַלעכדיקער קרײַז  אױף
    .
אױסשטיקעכץ און  אױסנײעכץ.  פֿאַרבּיקער
פֿלעק אױף פֿעדערן פֿון אַ פֿױגל, אױף 
פֿליגלען פֿון אַן אינזעקט. “זי האָט אױסגעשטיקט
בּלױע א'ן אױפֿן סאַמעט“. אַ פּאַװע מיט אַ
סך אױגן, פֿלאַטערלעך מיט א'ן.
   29. פּונקט בּײַ אַ צאָל קאָרטנשפּילן, בּײַ 
דאָמינאָ, בּײַם שפּילן אין בּײנדלעך. „איך האָבּ נאָר
זעקס א'ן“; „עס פֿעלן אים צװײ א'ן צו יאַן“;
“געבּליבּן גאָר אָן א'ן„. “ער װעט זיך 
אױסגלײַכן מיט [אים], און אױבּ איר װילט, װעט
ער אים געבּן דרײַ א'ן פֿאָר“, שע, בּלוטיקער
 שפּאַס. געװינען אַן א,, (מיט) עטלעכע א'ן.
‏   3O. קנאָספּ, קנאָפּ, פּאָנק, אױף אַ 
צװײַגעלע (װאַס פֿון דעם קומען אַרױס בּלעטעלעך).
געװײנטלעך אײגל. „עס קומט שױן פֿרילינג;
איך האַבּ געזען די ערשטע א'ן אױף 
צװײַגעלעך“.
   31. אַפּצײכענונג  פֿאַר מיליטערישע 
אָפּטײלן; אות אָדער צײכן אױף אַ קאָרפּוס פֿון
דער אַרמײ.
   32. קופּאָן בּײַם קריגן אַ ראַציע שפּײַז,
ש מיללער.
   33. צװאַנציק דאָלאַר אין גאָלד — אין
אױג
  
געטאָס און אױסראָט־לאַגערן. „אַפֿילו קלײנע
  שקצימלעך האָבּן  שױן געװאוסט  װאָס סע
  מײנט אַן א,. אַז זײ האָבּן געבּראַכט אַ 
  פּעקעלע,  האָבּן  זײ  שױן אָנגעװיזן מיט...צװײ
  פֿינגער בּײַ זײערס אַן א, אַז זײ װילן 20
  דאָלאַר„, כּי, תּנד▯ום גרינבּערג, ,טרעבּלינקע,
  [בּלומ].
     34. צענטער פֿון אוראַגאַן (אין אַמ פּרעסע).
  „דער צענטער פֿון אַן אוראַגאַן, אָדער װי ער
   װערט גערופֿן...א', איז  אַ רואיקער שטח,
  אַרום װעלכן די װינטן װירבּלען“, טמז, 1959
‏  X 1.
      אונטער די אױגן  = הינטער די 
   אױגן ←. *אונטער פֿיר אױגן = נאָר צװײ זײַנען
  דערבּײַ, קײן זײַטיקער איז ניטאָ. *אונטער
  עמעצנס א, = השגחה. „דו װעסט אַרבּעטן
  אונטער מײַן א', לױט מײַנע פּלענער, לױט
  מײַן בּאַפֿעל“, פּרץ, 'דער בּילדהױער,.
     איבּער די אױגן = איבּערן קאָפּ, מער
   װי מע קען פֿאַרשטײן. „איבּער די א'ן זעט
  מען ניט (קען ער ניט זען)“, שװ, [װש מיס
   די צװײ בּאַטײַטן פֿון איבּער: מחמת, 
   העכער].
     אין די אױגן = גלײַך אין פּנים אַרײַן, װען
   דער װעגן װעמען מע רעדט איז דאָ דערבּײַ.
   פֿאָרקומען  פֿאַר  אַלעמען  אין די  א'ן =
   געשען װען אַלע זעען עס. *קוקן דעם טױט
   (דעם טײַװל) אין די א'ן = ניט מורא האָבּן
   פֿאַר אַ גרױסער סכּנה, אױך: „גײן דעם טײַװל
   אין די א'ן“.
      אָן אױגן = ניט אױפֿמערקזאַם, אָן חשק,
   כּלאַחר־יד.
      הינטער די אױגן = װען דער װעגן
   װעמען מע רעדט איז ניטאָ דערבּײַ. „דער אמת
   איז אין די א'ן, דער ליגן איז הינטער די
   א'ן“; „אין די א'ן הײסט גערעדט, הינטער
   די א'ן הײסט געבּילט (געבּולן)“, שװ.
      װאו(הין) די אױגן טראָגן = װײַט
   אַװעק, אָן אַ בּאַשטימטן ציל. „כ'װעל 
   אַנטלױפֿן װאוהין די א'ן טראָגן„. „אַװעקװאַרפֿן
   די מלוכה און גײן װאוהין די א'ן װעלן אים
   טראָגן“, נחבּ.
      מיט אײן אױג = א) אײנזײַטוק, מיט
   אַ פֿאָראורטײל; בּ) ניט גענוג אָפּגעהיט; ג) ניט
    קענען זיך בּאַשליסן, װאַקלען זיך. „(מיט) אײן
   א, אין מצרים, דאָס אַנדערע אױפֿן בּית־החײם“,
   שװ. „מיט אײן א, אין גךשן, מיטן אַנדערן
   אין מצרים“ = א) אַזױ װי פֿריִער; בּ) 
   שיקלדיק, קאַסאָקע.
      פֿאַר די אױגן = קלאָר, בּפֿירוש. ▯פֿאַר
   אונדזערע (דײַנע, זײערע) אױגן — אין 
   אונדזער (דײַן, זײער) צײַט.
      אױג אױ▯ אױג = א) נאָר ציױשן
    צװײען, קײן זײַטיקער איז ניטאָ. (זיך אױס־)
    שמועסן אױג אױף אױג. בּלײַבּן, זיך טרעפֿן,
    זיך בּאָגעגענען א, אױף א, (מיט דער כּלה,
    מיטן דם־שׂונא אאַ). בּ) קלאָר, בּאַשײַמפּערלעך
    [פֿרגל: „עין בּעין נראה אַתּה ה'“, בּמדבּר,
    יד, 14]. “ערשט איצט האָט זי געזען א,
    אױף א, דעם חילו▯', ספּ, ענײס ואבֿיונים.
       אױג אין אױג = א) אין פֿולן הסכּם;
    בּ) מיט ליבּשאַפֿט, „זײ שפּיגלען זיך א, אין
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א'“; „האַנט אין האַנט, א, אין א', ליפּ אין
ליפּ“, פּרץ. ג) דזװ אױג אױף אױג. זיך טרעפֿן
א, אין א'. אױך: א, אָ ן (אין) א,. „...האָבּן
זיך...געטראָפֿן א, אָן א, מיטן אַלטן 
חנוכּהלעמפּל“, פּרץ, 'אַ חנוכּה־לעמפּל'.
   ס'אױג װיל אױך עפּעס זען = מען האָט
ליבּ אַ שײנע זאַך, דער חתן װיל אַ שײנע
כּלה. ← אױג, בּ6.
   אַן אױג מיט אַ בּרעס = זײַנען 
שטענדיק צוזאַמען, גוטע חבֿרים.
                 
▯
   ▯[ן אױג ▯אַר אַן אױג = אָפּצאָלו
שלעכטס פֿאַר שלעכטס, עין תּחת עין.
   אַן אױג שאָקלט זיך בּײַ (אים, דיר)
=  א) טרײסלט זיך פֿון פּחד; בּ) ס'גײט
שלעכט, מיט דער פּוטער אַראָפּ.
   די אױגן אױפֿן סלופּ = שפּרוך קעגן
אַן עין־הרע. װען מע האָט געלױבּט די 
שײנקײט פֿון אַ קינד און דערבּײַ ניט געזאָגט
'קײן עין־הרע, פֿלעגט די מאַמע שטיל 
                אַרױס,
זאָגן דעם שפּרוך. (גאַליציע).
   די אױגן גײען איבּער = װערן פֿול
 מיט טרערן. „אַז דאָס האַרץ איז פֿול, ▯.יען
די א'ן איבּער„, שװ.
   די אױגן װעלן (אים, איר) אַרױס =
די קנאה װעט זײַן זײער שטאַרק. *די אױגן
קריכן פֿון קאָפּ אַרױס = א) זײער 
פֿאַרזאָרגט װאַרטנדיק; בּ) זײער אָנגעשטרענגט און
צעװײטיקט.
   אױסבּרענען אַן אױג = אױך: 
פֿאַרכאַפּן דאָס א, מיט שײנקײט, גלאַנץ, פּראַכט.
 „אַ ד▯מענט אַז עס בּרענט אױס אַן א'“.
   אױסגלאָצן די אױגן = בּולט אױסשטעלן
(פֿאַרחידושט, תּמעװאַטע). אױך: אױסגלאָנצן.
„ער האָט אױף מיר אױסגעגלאָנצט אַ פּאָר א'ן
און מיט אַ געלעכטערל געענטפֿערט“, ספּ,
 ייִךישער קאָלאָניסט.
   אױסגעבּראָטן אונטער  די אױגן  =
 דורכגעטריבּן, דורכגעמאַכט כּלערלײ 
 שװינדלערײַען.
    אךיסגעשטאָכענע אױגן = חוצפּהדיק,
 אומפֿאַרשעמט.
    אױסגעשלאָגענע אױגן = אָן בּאַגער,
 אָן חשק צו לעבּן.
    אױסגראַטשען, ~דראַטשען די אױגן
 = אױסדראַפֿען די א'ן ←.
    אױסדראַפּען די אױגן = אױך: א) סתּם
 צעדראַפּען, צעקראַצן; בּ) פֿאָרװאַרפֿן אַ מיאוסע
 זאַך אין פּנים אַרײַן.
    אױסוךײַזן אין די אױגן = איבּערצײַגן
 זיך פֿאַר יענעמס א, װער ס'איז גערעכט.
    אױסװײנען דאָס דריטע אױג = קלאָגן,
 איר. *אױסװײנען זיך אַן אױג  = שטאַרק
 װײנען, אָפֿט איר.
    אױסטיטשען די אױגן =  אױפֿװײַזן
 עװלה, אומגערעכטיקײט אין פּנים אַרײַן.
           

־
    אױספּירן (זיך)  אױג אױף  אױג  =
 דזװ אױסװײַזן אין די אױגן. „טאָ קום צום
 מײַסטער, לאָמיך אױספֿירן א, אױף א'“, יד,
  אָסעלע.
 ▯
    אױסקוקן (זיך) די אױגן = לאַנג זוכן
 אדן ניט געפֿינען; װאַרטן מיט אומגעדולד.
                                             אױנ
   
אױסראַטשען אַ פּאָר אױגן  = דזװ
אױסשטעלן אַ פּאָר אױגן.
   אױסרײַסן  די  אױגן  =  פֿאָרװאַרפֿן
פֿאַלשקײט, שלעכטס אין די א'ן. „אַ גרױסער
עזות־פּנים, רײַסט יונג און אַלט אױס די
א'ן“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגל. אױסרײַסן ז י ך
די א'ן = א) זיך זידלען, בּ) זיך שלאָגן און
זיך צעדראַפּען דאָס פּנים.
   אױסרעכענען אױפֿן אױג = אַן ערך,
אָן מעסטן, אָן שרײַבּן.
   אךיסשטעכן די אױגן = בּיטער 
פֿאָרװאַרפֿן יענעם אַן עװלה, אַ רשעות. אױך דזװ
אױפֿרײַסן די א'ן ←.
   אױסשטעכן  זיך די אױגן  = (זײַן
גרײט) אַלײן זיך בּלינד מאַכן אָדער אָנטאָן
זיך די גרעסטע יסורים. אױסשטעכן זיך די
א'ן, אַבּי  ניט צו זען זײַן  (איר) פּאַרצע
[= פּרצוף]. אױסשטעכן זיך די א'ן אַבּי זיך
ניט לאָזן פֿירן פֿון יצר־הרע. „פֿאַר אַ גראָשן
װאָלט  ער  זיך בּײדע א'ן  געלאָזט  
אױסשטעכן“, ממוס.
   אױסשטעלן אַ פּאָר אױגן = זיך 
װאונדערן, זיך חידושן; קוקן מיט אַ טיף געפֿיל.
אױסשטעלן אַ פּאָר א'ן װי דער (בּריסקער)
מלאך־המװת, װי  דער רענדאַר  אױף (אין)
אָץ־קוצץ.
   אױסשעפּן מיט די אױגן = אַרײַננעמען,
אַרײַנזאַפּן מיטן בּליק. אַ שײנקײט מיט די
אױגן ניט אױסצושעפּן. „װעסט די נאַכט ניט
אױסשעפּן מיט דײַנע אױגן“, אפֿא, 'פֿראָסטיקע
ראָבּן,.
   אױסשרײַבּן די אױגן = שרײַבּן אַ סך,
זיך אַרױסנעמען די אױגן שרײַבּנדיק. “איך
שרײַבּ מיר מײַן אוגין אױז אונ, ערשט קומן
זיא ניט אַן“, פּראָגבּ, ז, 44.
        
▯
   אױפּהײבּן די אױגן = א) זיך 
אַרומקוקן. 'ױשׂא אַבֿרהם את עיניו, (בּראשית, בבּ,
13) פֿאַרטײַטשט תּי: „האָט אַבֿרהם 
 אױפֿגעהױבּן זײַנע אױגן“; בּ) װערן בּײַ זיך זיכערער.
„װערן אױס מענטש בּײַ יענעם און אױפֿהײבּן
די א'ן“; ג) זיך װענדן מיט תּפֿילה, בּקשה.
„זײ הײבּן נאָר צו דיר זײערע א'ן“, מחזור
ליו“כּ, פֿפֿמ, 1885.
        


▯
    אױפּמאַכן אַן אױג = אױך: ס'װערט
 בּעסער, ס'גײט בּעסער.
        

▯
   אךיפֿרײַסן די אױגן = א) גורם זײַן
 קנאה  דורכן  פּוצן  זיך  פֿירן זיך  גרױס;
                             ,
 בּ) אַרױסרופֿן קעגן זיך פֿאַרדינטע קריטיק.
    אױפֿשטעלן אַ פּאָר אױגן = שטאַרק
 װאונדערן זיך; אָנגעשטרענגט און מיט 
 אינטערעס קוקן.
    אַן איבּעריק אױג — פֿון אַ זײַטיקן,
                              ▯־־־
 פֿון  עמעצן װאָס  דאַרף  ניט זײַן  דערבּײַ.
 „שמאַלץ האָט פֿײַנט אַן איבּעריק א', ובּפֿרט
 פּסחדיקע שמאַלץ“, שע, מאָנאָלאָגן.
    אײן אױג — ← מיט אײן אױג. *אײן א,
 אין שישי, דאָס אַנדערע אין שלישי = מע
 װיל גלײַכצײַטיק צװײ זאַכן װאָס מע קען ניט
 דערגרײכן מיט אײן מאָל.
    אײַנשטײן אין די אױגן = אָפּשאַצן
      ▯.
 (ס'רובֿ צום ערגערן). „אַזױ נידעריק שטײט
 ער אײַן אין מײַנע א'ן,,. *אײַנשטײן עמעצן
אױג
  

אין די אױגן = (פּר) זאָגן אַן אומבּאַקװעמען
  אמת אין פּנים אַרײַן.
     אָנשטעלן די (אַ פּאָר) אױגן = א) גוט
  בּאַטראַכטן; בּ) אָנהײבּן קוקן מיט אַ בּליק
  װאָס נעמט דורך. „...שטעלט אָן אירע שװאַרצע
  א'ן װי עגבּערס', אָפּאַ, 'אין אַ קעלערשטובּ,.
     אָפּטאָן אַן אױג פֿון אים = ניט קוקן,
  ניט היטן מער.
     אַפּל (שװאַרצאַפּל) פֿון אױג = זײער
טײַער (װעגן אַ מענטשן).
     אָפּנעמען אַן אױג (די אױגן) = דזװ
  פֿאַרכאַפּן דאָס אױג ←.
     אָפּרײַסן די אױגן = אױפֿהערן קוקן.
       
־
     אָפּענע אױגן = רעאַליסטיש, אָן 
  פֿאַנטאַזיעס. אַ מענטש מיט אָפֿענע א'ן. „זינד איז
  בּלינד, תּשובֿה האָט אָפֿענע א'ן“, שװ.
     אָקסן־אױג = אױך: געפּרעגלט אײ מיט
  אַ גאַנץ געלכל. שפּיגלאײ.
                   
▯
     אַראָפּװאַרפּן אין (יענעמס) אױגן =
  מאַכן עמעצן מינערװערטיק.
     אַראָפּלאָזן די אױגן = זיך פֿאַרשעמעו,
  זיך פֿילן שולדיק.  [פֿרגל: „כּבֿשו  פּניהם
  בּקרקע“,  סנהדרין,  יט/ב].  *אַראָפּגעלאָזטע
  אױגן = א) צניעותדיקע; בּ) פֿאַרשעמטע אָדער
  װאָס בּאַהאַלטן עפּעס.
     אַראָפּנעמען די אױגן = ניט קוקן מער
  (אַ קורצע צײַט); ניט לײגן מער קײן אַכט,
  ניט היטן.
     אַרױסגעזעצטע אױגן = װאָס שטאַרצן
  אַרױס (פֿון פֿאַרװאונדערונג, שרעק, כּעס).
     אַרױסנעמען זיך אַן אױג פֿאַר יענעם
  = טאָן אַלץ צו העלפֿן יענעם, זיך מקריבֿ זײַן
  פֿאַר יענעם.  אַרױסנעמען זיך די אױגן =
               .
  
א) זיך שטאַרק אָנשטרענגען כּדי צו קענען
  זען בּײַ אַן אַרבּעט (בּײַם לײענען פּיטשינקע
  אותיותלעך, בּײַם שרײַבּן אין דער פֿינצטער,
  בּײַ דער נאָדל, בּײַם פֿליקן פֿעדערן אע).
  בּ) טאָן אוממעגלעכע (אוממאָראַלישע) זאַכן.
  „ער װאָלט זיך פֿאַר אַ פֿעניג די א'ן 
  אַרױסגענומען“, ממוס. *אַרױסנעמען יענעם אײן
  אױג און זיך צ ו ו י י (זיך צװײ און יענעם
  אײנס) = זײער שטאַרק בּאַצאָלן פֿאַר נעמען
  נקמה. אױך: יענעם צװײ און זיך אײן אױג.
  אַרױסצונעמען (זיך)  אַן אױג (די אױגן)
  = ס'איז זײער פֿינצטער. „פֿינצטער כאָטש אַן
  אױג אַרױסצונעמען“, ממוס, מסעות. „די 
  קינדער האָבּן זיך געמוזט די א'ן אַרױסנעמען
  רשי־אותיות צו לײענען“, ארז, קמ, No ,1866 6.
     אַרױסקוקן (זיך) די אױגן = 
  אומגעדולדיק װאַרטן אױף עמעצן אָדער עפּעס.
     אַרײַנשטעקן די אױגן אין דער ערד =
  דזװ אַראָפּלאָזן די א'ן, נאָר עמפֿאַטישער. „די
  א'ן האָבּ איך אַרײַנגעשטעקט אין דער ערד
  װי אַ טריפֿה מעסער“, פּרץ, 'װאָס נשמה
  הײסט,.
     בּאַגראָבּן די אױגן (אין דער ערד, אין
  דיל, פּאָדלאָגע) = זיך שטאַרק פֿאַרשעמען.
     בּײז־אױ'ג = עין הרע. געבּן, װאַרפֿן
  אַ בּ,▯א,.
     (אַ) בּעלמע אין אױג = אױך: פֿלעק,
  חסרון, גרױסער שטער.
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גאַלאַגאַנסקע אױגן =אומרואיקע, 
װילדע, בּיסטרע.
   גוט אױג = א) אַן אױג װאָס זעט דאָס
גוטע,  אַ בּליק מיט  גינציקײט, גוטסקײט
[פֿרגל: „איזוהי דרך ישרה שידבּק בּה אדם...
ר, אליעזר אומר: עין טובֿה“, אָבֿות, בּ, ט].
בּ) געניט אױג פֿון אַ מײַסטער, מומחה. דער
היפּך איז: בּײז (שלעכט) אױג.
   גוט־אױ'ג = אײפֿעמיזם פֿאַר: 
שלעכטאױג, עין־הרע. אָפּשפּרעכן אַ גוט־א,.
   גוט (שלעכט) אין די אױגן = געפֿעלט
(ניט), בּאַװיליקט (ניט). < טובֿ בּעיניך, רע
בּעיניך, טובֿ בּעיני ה, — אַ סך מאָל אין
תּנך.
  גײן װאו(הין) די א'ן װעלן טראָגן (פֿירן)
= אָן אַ קלאָרן ציל, אַבּי פֿאַרלאָזן דאָס אָרט
װאו מע געפֿינט זיך. (אױך מיטן בּײַבּאַטײַט:
װיפֿל אָנשטרענגונג, קרבּנות, דאָס זאָל ניט
פֿאָדערן).
   גלאָצן מיט די אױגן = דזװ פֿאַרגלאָצן
(מיט) די אױגן; קוקן בּײז. „געשאָלטן...און
געשפּיגן און געגלאָצט מיט די אױגן“, ל.
שאַפּיךאָ, ייִדישע מלובה.
   גלײַך אין די אױגן = דירעקט, אָן 
פֿאַרשטעלטע רײד.
   גלעזערנע אױגן = א) אָן אױסדרוק;
„גזלנים האָבּן גלעזערנע א'ן„ [= האָבּן ניט
קײן מענטשלעכע געפֿילן]. בּ) װאָס זעען ניט;
ג) װאָס זעען ניט קײן חסרונות. „חתן־כּלה
האָבּן גלעזערנע אױגן„, שװ.
   אַ גנבֿ מיט די א'ן, גנבֿענען (לקחענען)
מיט די א'ן, מיטן װײַסל פֿון א, = זײער
פֿלינקער גנבֿ,  פֿלינק  גנבֿענען,  אױסנאַרן.
*גנבֿענען דאָס װײַסל פֿון אױג = 
אַרױסגנבֿענען, אַרױסקריגן, אַרױסנאַרן דאָס סאַמע 
זיכערע, דאָס גוט בּאַהאַלטענע. „אנדרי אַנשי בּליעל
...כּלומר מיט אים גיהאנדילט אונ, דאש װײסי
אױז דען אגין גיגנבֿתּ“, נה, ז, 2l7.
   געבּן אַן אױג אױף[ עמעצן = אַכטונג
געבּן, היטן עמעצן. *געבּן דאָס א, אין עפּעס
= זיך צוּװענדן, קריגן אַן אינטערעס צו
עפּעס. געבּן דאָס א, אין כּוס (גלעזל) =
(אָנהײבּן) שיכּורן. „דער מענטש װאָס גיט
זײַן א, אין כּוס — איז אַלע װעגן בּײַ אים
גלײַך“,  א. פֿאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ.
[< 'יתּן בּכוס עינו', משלי, כג, 31].
   געליאַמעװעטע  אױגן  = רױטלעכע
אַרום די בּרעגן.
   געמישטע אױגן = א) װען א'ן בּײַ אַ
קינד זײַנען אַ געמיש פֿון קאָלירן פֿון 
פֿאָטערס און מוטערס א'ן; בּ) בּכלל מיט אַן
אומבּאשטימטן קאָליר.
  געפֿאַלן (געשלאַגן) זײַן אױף די א'ן
= ניט בּאַמערקן, זײַן צעטראַגן.
      
־
   געפּינען (בּאַקומען) הן ▯לײַטזעליקײט)
אין די אײגד = געפֿעלן װערן, אױסנעמען,
װערן אַ ליבּלינג. < מצא חן כּעיני ה', מצאתי
חן בּעיניר אאַזװ אַ סך מאָל אין תּנר.
   געשװאַלענע אױגן = אױך: פֿולע מיט
עולם־הזה, מיט תּאװה.
  גרױסע אױגן = א) פֿאַרװאונדערט, 
פֿאַרחידושט; בּ) װאָס װיל אַלץ, װאַס איז מקנא.
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*גרױס אין די אױגן = א) איז איבּעריק;
בּ) װיל אים ניט זען, קען אים ניט 
פֿאַרטראָגן.
   גרין און געל פֿאַר די א'ן = אין אַ
בּיטערן מצבֿ; נאָכן קריגן אַ קלאַפּ.
   דאָרן אין אױג = א) װײטיקדיקער שטער;
בּ) שׂונא, ניט־פֿאַרגינער. [פֿרגל: 'ולצנינים
בּעיניכם', יהושע, כג, 13].
  דורכנעמען (דורכשטעכן) מיט די
אױגן = אַרײַנדרינגען אין דער נשמה; קוקן
מיט קנאה, מיט בּײזקײט; דזװ עסן מיט די א'ן.
                  ▯
   דרײען זיך פּאַר די אױגן = א) 
שװינדלען אין קאָפּ; בּ) זיך װײַזן צו אָפֿט.
   האָבּן אַן אױג אױף עמעצן = א) װעלן
נקמה נעמען; בּ) מחמת מורא אָדער שׂנאה
נאָכקוקן עמעצן; ג) האָבּן בּדעה עמעצן 
פֿאָרצולײגן עפּעס. *האָבּן אױפֿן אױג = 
נאָכקוקן, נאָכשפּיאָנירן. „איך האָבּ מורא אַז איו
בּין געװען דער אײנציקער, װאָס איך האָבּ
זײ געהאַט אױפֿן א'„, שע, לכּבֿוד יוס־טובֿ I.
*האָבּן אַן אױג  בּ ײַ עמעצן = האָבּן אַ
װערט; זײַן חשובֿ. „אים טױג עס נישט, װײַל
עס האָט בּײַ אים קײן א, ניט“, יש“ר, קמ,
‏l3 No ,1865. „זײ מוזן דאָס לעצטע 
אַװעקגעבּן, אַבּי ניט קומען אין פּאָליציע װאו זײ
האָבּן קײן א, ניט„, קמ, l8 No ,1865. *האָבּן
אַן אױג אױף עפּעס = װעלן, פּלאַנעװען עס
צו קריגן. *...אױף עמעצן = היטן (מע זאָל
ניט גנבֿענען). „איטלעכע ייִדענע...איז פֿאַר
רעכנט אַז מע בּאַדאַרף אױף איר האָבּן אַן
א,„, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע II.  *האָבּן
אַן אױג = אױך: האָבּן אַ שאַרף אױג. „איו
בּין אַ ייִנגעלע װי אַ שד און האָבּ אַן א,„,
חג, טמז, X 1958 3.  *האָבּן טױזנט א'ן =
זײער שטאַרק אָפּהיטן. „גײסט אין מאָרק,
האָבּ טױזנט א'ן, מע זאָל דיך ניט בּאַגנבֿענען„,
רײד. *האָבּן אַן א, בּײַ גאָט (בּײַם אײבּערשטן)
= האָבּן איבּער זיך גאָטס השגחה. „הלװאַי
זאָל דאָס קינד האָבּן אַן א, בּײַ גאָט“. <'עין
ה, אַל יראיו, (תּהליס, לג, 18). *האָבּן בּײַ
עמעצן אַ גוט אױג = זײַן עמעצנס אַ ליבּלינג,
זײַן אין לאַסקע בּײַ עמעצן. *האָבּן אױגן
נאָר פֿאַר עמעצן = זײַן פֿאָראינטערעסירט נאָר
אין אים. „זי האָט געהאַט א'ן נאָר פֿאַר אים
און ער נאָר פֿאַר איר“, אמד, פֿײגעלע מגיד.
*ער האָט דאָ קײן אױג ניט = ער קען זיו
דאָ ניט װײַזן. [„דער מלאך־המות האָט טױזנט
א'ן“ = קײנער קען זיך ניט אױסבּאַהאַלטן פֿון
אים.]
  האָבּן אין אױג צו טאָן = גרײטן זיר,
פּלאַנעװען צו טאָן.
   האָבּן די אױגן אין קאָפּ = זײַן 
אױפֿמערקזאַם,   בּאַמערקן,   פֿאַרשטײן.   ופֿרגל:
„החכם עיניו בּראשו“, קהל▯נ, בּ, l4]. *(ניט)
האָבּן א'ן = (ניט) װיסן װאַס עס טוט זיך
אַרום. *װאו האָסטו געהאַט די א'ן? = פֿאַרװאָס
האָסטו ניט געװאוסט װאָס עס קומט פֿאָר
אַרום דיר? *האָבּן די א'ן אין הינטן (
פּאַטיליצע) = א) ניט זען, ניט בּאַמערקן; בּ) זען
אַפֿילו הינטער זיך. „דו זעסט נישט? צי זענען
דיר דײַנע א'ן אױף דער פּאַטיליצע אַרױס?„,
ספּ, די יודישע װעלט. שבֿועה: „זאָלן מיר די
אךי▯
  
א'ן אַרױס אױף דער פּאַטיליצע!“, מ. 
  דלוגאַטש, עולס־התּוהוניק. *האָבּן דעם גנבֿ (
  זשוליק, ממזר אע) אין די א'ן = האָבּן אָ בּליק
  פֿון אַ גנבֿ אאַזװ. *קײן פֿיר א'ן האָבּ איך
     האַלטן אױפֿן אױג = אָבּסערװירן, בּאַקוקן
  ניט = ניט שולדיק װאָס ניט דערזען.
  
און בּאַטראַכטן. *האַלטן אין אױג = א) האָבּן
  אין זינען; בּ) זען מיט אײן בּליק אַ צאָל
  זאַכן. „דורך אַ לעכעלע זעט מען אַלץ װאָס
  אין עסצימער טוט זיך, מע האַלט אַלעמען
  אין א,“, בּערג, בּײַם דניעפּער I. *האַלטן אַן
  אױג אױף עמעצן = היטן, אַכטונג געבּן אױף
  עמעצן. *האַלטן די אױגן אָפֿן = זײַן אױף
  דער װאַך, זיך גוט אַרומקוקן, אַלץ בּאַמערקן.
  *האַלטן די אױגן אין די הענט = דזװ נעמען
  די אױגן אין די הענט.
     האַקן זיך די אױגן = זיך אָנטאָן אַ
  פֿעלער, אַ מום איבּער פּריזיװ. ליטװ.
     הױכע אױגן  = גאװהדיקע, 
   פֿאַרריסענע ←. „דער װאָס האָט אַ הױו א'...דעם קאָן
  גאָט ניט לײַדן“, א. פֿאַװיר, גדולת יוסף, 
   יוזעפֿאָװ, תּקצ“ח. [< 'ועי▯ים רמות תּשפּיל', תּהלים,
   יח, 28].
     אַ הונט מיט אױגן = פֿאַלשער, 
  שלעכטער, כיטרער. [אָפֿטער: אַ הונט מיט אױערן].
      היטן מיט זיבּן (טױזנט) אױגן = זײער
   שטאַרק היטן.
     הינטישע אױגן = א) שלעכטע, 
   צאָרנדיקע; בּ) הכנעהדיקע, געטרײַע.
      הינטן (תּחת) מיט אױגן = זײער 
  נאַרישער, גראָבּער מענטש.
     הערן (האָרכן) מיט (גרױסע) אױגן =
   זיך גוט צוהערן, איר.
     װאַסערדיקע אױגן = א) העלע, אָן
   בּאַשטימטן קאָליר; בּ) װאָס דריקן קײן זאַך
   ניט אױס. אױך: װאַסער־א'ן. טריבּע 
  װאַסערא'ן.    —
     װאַרפּן אױגן (אײגלעך, אײגעלעך) =
   א) קוקן פֿון אַ זײַט; װאַרפֿן א'ן 
   הינטערװײַלעכס; בּ) זיך איבּערװינקען, קאָקעטירן. *
   װאָרפֿן אַן אױג אױף עמעצן אָדער עפּעס =
   א) אַ קוק טאָן. „דער שמשׂ פֿון חבֿרה נושׂאים
   איז אַרײַנגעקומען, ער האָט געװאָרפֿן אַן א,
   אױפֿן חולה“, פּרץ, 'אַ קלעזמער־טױט,; בּ) 
  אָנהײבּן בּאַגערן עפּעס. „ער האָט געװאָרפֿן אַן
   א, אױף איר און פֿון דעמאָלט אָן קען ער
   ניט רוען„. *װאַרפֿן אַ בּײז (שלעכט) א, אױף
   עמעצן = װאַרפֿן אַן אומחן: פֿײַנט קריגן,
   אָנהײבּן זען בּלױז חסרונות. *װאַרפֿן זיך אין
   אױג (אין די אױגן) = אַרױסרופֿן 
   אױפֿמערקונג; שטופּן זיך מע זאָל דערזען, בּאַמערקן.
   די ענלעכקײט װאַרפֿט זיך אין די אױגן.
   *װאַרפֿן אַ הונט (אַ קאַץ) אין די אױגן =
   פֿאָרװאַרפֿן מיאוסע מעשׂים (און יענער מאַכט
   זיך ניט דערױס).
      װײַזן זיך אױף די אױגן = אַרײַנקומען
   פֿון צײַט צו צײַט.
      װײַסל פֿון אױג = דרײער, שװינדלער;
   װילדער יונג, װײַסער־חבֿרהניק.
      זאַלץ דיר אין די אױגן = א) 
   אָפּענטפֿערונג עמעצן װאָס מע האָט מורא אַז זײַן בּליק
   קען פֿאַרשאַטן אָדער האָט אַרױסגעבּראַכט אַ
   קללה, צי גערעדט װעגן אַן אומגליק װאָס קען
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געשען. בּ) װערט געזאָגט מיט רוגזא צו 
אײנעם װאָס דערזעט ניט (בּאַמערקט ניט, 
פֿאַרשטײט ניט אע). אױך מיט אַ צוגאָבּ: און
פֿעפֿער דיר אין נאָז.
   זײַן אױפֿן אױג = נאָכגעקוקט װערן. „ער
איז געװען שטענדיק בּײַ די גאַסיקע מײדלעך
אױפֿן א,„, אַר, ,דער אײנציקער בּחור,. *זײַן
מיט עמעצן אױג און אױג (אַן אױג מיט
אַ  בּרעם)  =  זײַן זײער  איבּערגעגעבּענע
פֿרײַנד.
   דער טאַטע (די מאַמע) אױסן אױג =
זעט אױס אינגאַנצן װי דער טאַטע (די מאַמע).
   טאָן אַן אױג אױף עמעצן =אַ קוק טאָן
אױף אים, אַרכ. „בּרענגט אים אַראָפּ צו מיר,
איך זאָל טאָן מײַן אױג אױף אים„, תּי,
בּראשית, מד, 21: 'ואָשׂימה עיני עליו'. *טאָן
מיט  (האַלכּ־)פֿאַרמאַכטע אױגן  = א) אָן
חשק, שלעפֿעריק; בּ) טאָן עפּעס װאָס מע
קען זײע▯־ גוט, װאָס מען איז געניט אין דעם.
   טרײפּענע אױגן = װאָס בּאַגערן דאָס
פֿאַרװערטע, זינדיקע, תּאװהדיקע.
   אַ יאַריד צװישן די אױגן = צעטראָגן,
עס װילט זיך אַלץ טאָן אָדער גרײכן אין דער
זעלבּיקער צײַט.
   כּשרע אױגן = מילדע, פֿרומע, 
צניעותדיקע, עניװותדיקע, ערלעכע.
   לײגן אַן אױג = זען, היטן, אַזױ װי טאָן
אַן אױג. < שׂים עין, אַ סך מאָל אין תּנך.
   ליכטיק װערן אין די אױגן = א) (
אומגעריכט) דערלעבּן גוטס (װי למשל: דערהערן
אַ פֿרײלעכע בּשׂורה, עסן װען מען איז זײער
 הונגעריק אע). [פֿרגל: 'ראו נא כּי ארו עיני
כּי טעמתי מעט דבש הזה,, שמואל א, יד, 29].
   מאַכן  אױגן  (אײגלעך,  אײגעלעך)  =
װאַרפֿן בּליקן, קאָקעטירן. *מאָכן גרױסע אױגן
 = קוקן מיט חידוש, פֿאַרװאונדערונג. *מאַכן
   עס גײט (עס קומט אָן) ▯▯יאָנד
                                        ▯וט פֿון
מיטן אױג = געבּן אַ װאונק,       ײט.
                                 י   ▯
די אױגן = מיט זײער גרױסער 
 אָנשטרענגונג, מיט שװער מאַטערניש.
   מילכיקע אױגן = אָן אױסדרוק. קוקן
מיט מילכיקע א'ן.
    מעסטן מיטן א,  = א) גוט בּאַקוקן;
 בּ) אָפּשאַצן די אַנערכדיקע גרײס פֿון עפּעס.
 „...װי גרױס די זון איז און װי קלײן זי
 זעט אױס, דאָס מעסט מען שױן מיטן א'“, פּרץ.
   ניט  אַראָפּנעמען  (ניט אָפּטאָן,  ניט
 אַװעקרײַסן, ניט אָפּרײַסן, ניט אַראָפּלאָזן) קײן
אױג (די אױגן) פֿון עמעצן = א) היטן די
 גאַנצע צײַט; בּ) זײַן פֿאַרכאַפּט פֿון שײנקײט,
 פֿון הדרת־פּנים.
    ניט גלײבּן די אײגענע אױגן = זײַן
 שטאַרק פֿאַרװאונדערט פֿון געזעענעם.
    ניט געבּן (אַפֿילו) אַ פּינטל מיטן אױג
 = ניט אַרױסװײַזן קײן אױפֿרעגונג, קײן 
 געפֿיל (דערעיקר בּײַ אַ סכּנה).
    ניט האָבּן קײן אױג = ניט קענען זיך
 װײַזן. „נאָכדעם װאָס ער האָט אָפּגעטאָן האָט
 ער דאַ מער קײן אױג ניט“.
    ניט װיסן װאו די אױגן אַהינצוטאָן =
 זײַן אין גרױס פֿאַרלעגנהײט. זיך שעמען.
    ניט לאָזן אױף די אױגן = טרײַבּן פֿון
 זיך, ניט צולאָזן צו זיך.
                                           אױ▯
  
ניט קענען אָפּרײַסן (אָפּטאָן, אָפּנעמען,
אַראָפּנעמען, אַװעקנעמען) די אױגן = קוקן
מיט בּאַװאונדערונג אַ לענגערע צײַט און ניט
װעלן אױפֿהערן. *ניט קענען (זיך) װײַזן (פֿאַר)
די אױגן = זיך שטאַרק שעמען.
   נעמען די אױגן אין די הענט = אָנהײבּן
זיך אַרומצוקוקן, אָנגעשטרענגט לײגן אַכט.
אָפֿט איר. “ס'איז געבּליבּן, אַז מע מוז נעמען
די פֿיס אױף די פּלײצעס און די א'ן אין די
הענט און עולה־רגל זײַן“, שע. *נעמען מיט
די אױגן = א) זײַן אַ געניטער גנבֿ. בּ) 
אױסנעמען, געפֿינען חן.
   סװיטשען אין די אױגן = א) 
אָפּלײקענען; בּ) דזװ צװיקן מיט די אױגן.
   עסן (אױפֿעסן, שלינגען) מיט די
אױגן = אַרױסװײַזן שטאַרקן בּאַגער, גרױס
לײַדנשאַפֿט צו עפּעס, עמעצן.
     ▯
   ע▯ענען די אױגן = א) אָנװײַזן אױף אַ
טעות; בּ) ציִען די אױפֿמערקונג צו עפּעס;
ג) אױפֿקלערן, געבּן צו פֿאַרשטײן [פֿרגל:
'ונפֿקחו עיניכם והײתם כּאלהים ידעי טובֿ
ורע', בּראשית, ג, 5]. *עפֿענען אַ האַלבּ א, =
בּלױז אַ בּיסל אַ קוק טאָן.
   אַ פּינטל מיטן אױג = א) אָנװאונק, 
אָנצוהערעניש. בּ) אױגנבּליק. *פּינטלען מיט די
אױגן = אױך: א) זײַן אין אַ פֿאַרלעגנהײט;
בּ) זיך מאַכן תּמעװאַטע; ג) כּדי מע זאָל ניט
בּאַמערקן אַ טרער. „דער מאַמען װערן די
א'ן פֿײַכט...עפּעס האָבּן בּײַ איר אָנגעהױבּן
 צו פּינטלען די א'ן...און גײט אַװעק אין אַ
װינקל אַרײַן“, פּרץ, זכרונות.
   פּישן מיט די אױגן = חוזק־אױסדרוק פֿאַר
װײ▯ען, גראָבּ.
   פּאַרבּונדענע אױגן = אײַנגעגלײבּט,
פֿאַרפֿירט פֿאַנאַטיש.
  ־     ,
   פֿאַרבּלענדן די אױגן = פֿאַרפֿירן.
    
▯
   פּאַרגאָסענע אױגן = אױך: 
תּאװהדיקע, שיכּורע.
   פֿאַרגלאָצן (מיט) די אױגן = אַרײַנפֿאַלן
אין התפּעלות;...צום הימל = זײַן צבֿיעותדיק,
היפּאָקריטיש. *פֿאַרגלאָצטע (פֿאַרגלײזלטע) א'ן
 = פֿון אַ צבֿועיאַק.
   פֿאַרװאַשענע אױגן = דזװ 
פֿאַרשטאָכע ▯ א'ן ←.
   נ
   פּאַרכאַפּן דאָס אױג (די  אױגן)  =
שטאַרק װירקן מיטן אױסזען, מיט שײנקײט.
   פֿאַרלאָפֿן אױג = צעקלאַפּט, 
בּלױןאון־בּלױ, אונטערגעשלאָגן. *פֿאַרלאָפֿענע אױגן
= אױך: צאָרנדיקע, רציחהדיקע, שיכּורע.
   פֿאַרלירן פֿון די אױגן = ניט װיסן װאו
 עמעצער געפֿינט זיך.
    
־
   פּאַרמאַכטע אױגן = װאָס זעען ניט
 דעם אמת. *פֿאַרמאַכן אַן אױג = דזװ צומאַכן
אַן אױג. *פֿאַרמאַכן די אױגן אױף עפּעס =
 ניט װעלן װיסן פֿון עפּעס, בּכּיװן ניט דערזען
 אַ חסרון.
    פֿאַרנעמען דאָס אױג, די אױגן = דזװ
 פֿאַרכאַפּן דאָס אױג ←. „ס'קופּערװאַרג האָט 
 געשײַנט, געפֿינקלט, פֿאַרנומען די א'ן“, ממוס.
 „ס'פֿינגערל פֿאַרנעמט די א'ן„, פּרץ. *
 פֿאַרנעמען מיטן א, = אַרומנעמען מיטן בּליק.
 „ציִען זיך אַװעק...פֿעלדער תּבֿואה העט־לאַנג,
אךיג
  

ניט צו  פֿאַרנעמען מיטן  א'„, ממוס, ספֿר
  ▯בּ▯מורנ.
     פֿאַרסאַלאַװײעטע  אױגן  —   
                                          פֿאַר▯־־
  חלומט, צעטומלט. *אַרומגײן מיט פֿ, א, =
  שװעבּן אין די הימלען, ניט װיסן װאָס עס
  טוט זיך אַרום (װילנע).
     ▯
     ▯אַרקוקטע אױגן = פֿאַרחלומטע.
     ▯
     פֿאַרריסענע אױגן = װאָס דריקן אױס
  חוצפּה, גאװה, בּאַגער נאָך שװער־
  דערגרײכלעכע זאַכן.
     
־
     פּאַרשװאַרצן די אױגן = פֿאַרשעמען,
   פֿאַרשאַפֿן בּזיונות.
     

▯
     פּאַרשטאָכענע  אױגן   =  העזהדיק,
  אומפֿאַרשעמט, אָן  אַ  בּרעקל געװיסן און
  חרפּה. „ער האָט פֿאַרשטאָכענע א'ן: פֿריִער
  טרײַבּט ער רכילות אױף מיר און דערנאָך
  קומט ער צו מיר נאָך אַ טובֿהלע“, רײד.
  *פֿאַרשטעכן די אױגן = געבּן כאַבּאַר, שוחד.
     פֿאַרשטעלטע אױגן = א) מאַסקירט,
  פֿאַלש; בּ) װאָס זעען ניט דעם אמת. *
  פֿאַרשטעלן די אױגן = א) ניט װעלן דערזען;
  בּ) פֿאַרבּלענדן, פֿאַרפֿירן.
     
־
     פּאַרשײַנען די אױגן = אַזױ שײן אַז
  עס פֿאַרבּלענדט.
     

־
     פּינצטער (טונקל, שװאַרץ) פֿאַר (אין)
  די אױגן = אין אַ שװערן מצבֿ, אומגליקלעך;
  פֿאַרשעמט; דערשלאָגן פֿון אַ שלעכטער ידיעה.
  „עס איז פֿינצטער אין די א'ן דעם אַרבּעטער
  צו זען זײַן פֿאַרדינסט װאָס ער איז 
  בּאַרעכטיקט  געװאָרן„, מחזור ליו“כּ, פֿפֿמ  l885
   [▯רגל: ,תּחשכנה עיניהם מראות', תּהלים, סט,
  ▯2, און ,עולם חשך בּעדו', בּיצ▯, לבּ/ב].
      פֿלײשיקע אױגן = תּאװהדיקע. *פֿלײש
   מיט אױגן = דיק; אָן נשמה, אָן גײַסטיקײט.
      

▯
     פֿרעמד אױג = פֿון אַ זײַטיקן, װאָס
  מע װיל ניט אַז ער זאָל זען, בּאַמערקן.
  אָפּהיטן דעם פֿעטן בּיסן פֿון אַ פֿרעמד א'.
   „די װײַבּער...װערן געהאַלטן אונטער שלאָס
  און ריגל, עס זאָל אױף זײ קײן פֿרעמד א,
...נישט פֿאַלן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
      
־
     פֿרעסן מיט די אױגן = שטאַרקער און
  גראָבּער װי  ע ס ן  מיט די אױגן ←.
      צאינה־וראינה־אױגן = צניעותדיקע,
  דטש.
      צװיקן מיט (אין) די אױגן = זאָגן ליגן.
     צוטאָן (מיט) אַן  אױג = אײַנשלאָפֿן,
  שלאָפֿן אַ קורצע צײַט. „איך האָבּ אַ גאַנצע
  נאַכט  קײן  אױג  ניט צוגעטאָן“.  „שטיל...
  דער עולם ליגט אין געהאַקטע װאונדן, קײנער
   האָט קײן א, ניט צוגעטאָן“, [שאצקעס], דער
  יוךישער פֿאַר־פּסח, 1881.
     צומאַכן (מיט) אַן אױג (די אױגן) =
  א) בּכּיװן עפּעס ניט דערזען; בּ) ניט 
  איבּערטראכטן, ניט אַרומקוקן זיך. צומאַכן די א'ן
  — און זיך פֿאַרלאָזן אױף דעם די־הענט־
  ניטגעװאַשן, גײן אױף גאָטס בּאַראָט. ג) דזװ
  צךטאָן אַן אױג; ד) שטאַרבּן, אײפֿעמיזט.
      קומען אױף (אונטער) עמעצנס א,  =
  זיך װײַזן. „...האָט אים פֿאַרטריבּן פֿון זײַן
   שטובּ אַז ער זאָל אױף זײַנע א'ן ניט קומען“,
  נחבּ. *קומען  פ אַ ר  די אױגן = פֿאַקטיש
  געשען, איבּערלעבּן. “אײדער מע װערט 
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ציק יאָר קומט אַלץ פֿאַר די א'ן“; „פֿון װאָס
מע לאַכט — קומט אַלץ פֿאַר די א'ן“, שװ.
*קומען צו די אױגן — װײנען מחמת חרטה,
שטאַרק חרטה האָבּן. „הײַנט אַרט עס דיך ניט,
אָבּער שפּעטער װעט עס קומען צו די אױגן“.
   קוקן גלײַך אין די אױגן = זײַן מוטיק,
זיכער בּײַ זיך, ניט פֿילן קײן שולד. *ניט קוקן
אין די א'ן װי אַ זינדיקער. *קוקן אין די א'ן
= זײַן גרײט צו בּאַדינען, העלפֿן, װאַרטן
אױף אַ בּאַפֿעל. *קוקן זיך אין די אױגן =
זײַן פֿאַרליבּט. *קוקן דעם טױט אין די אױגן
= זײַן אין גרױס סכּנה (און זיך ניט 
פֿאַרלירן). *קוקן מיט אַ קרום אױג, קוקן קרום
= מיט  כּעס,  רוגזא,  אומצופֿרידענערהײט.
*קוקן מיט זיבּן אױגן = זײער גוט, זײער
זאָרגעװדיק קוקן, זוכן. [פֿרגל: “על אבֿן אַחת
שבֿעה עינים“, זכריה, ג, 9]. *קוקן מיט טױזנט
א'ן = אָנגעשטרענגט אױפֿפּאַסן.
   קלאָ▯ן מיט אױגן = שוטה, 
אומבּאַהאָלפֿענער, אומגעלומפּערטער.
   קעלבּערנע אױגן = נאַרישע, תּמעװאַטע,
התפּעלותדיקע. „פֿאַרגלײזט אַ פּאָר קעלבּערנע
א'ן צום בּאַלקן און טאַנצט מיט התלהבֿות, אַז
די האָר בּרענען„, פּרץ, 'פּורים־שפּילער'.
   קעצישע אױגן = כיטרע, פֿאַלשע.
   קרומע אױגן = א) קאַסאָקע, שיקלדיקע;
בּ) אומגינציקע, װאָס זעען נאָר חסרונות.
   קריגן אַן אױג בּײַ עמעצן = געפֿעלן
װערן. „אױבּ זײ װעלן קריגן אַן א, בּײַ אים,
װעט זי שױן דערנאָך דערגרײכן אַ פֿײַג„,
בּימקאָ.
   קריכן אין (פֿאַר) די אױגן = 
בּאַלעסטיקן; זיך דרײען אַרום אַ װיכטיקער 
פּאַרשױן, חנפֿענען. *קריכן מיט די אױגן אין
האַרץ אַרײַן = װעלן דערגײן װאָס אַן 
אַנדערער פֿילט.
   רױך אין די אױגן = װײטיק; 
פֿאַרבּלענדעניש. „ער בּלאָ▯ט (לאָזט) אים רױך אין די
אױגן„ = ער מאַכט אַן אָנשטעל, שטעלט זיך
אַרױס גרױס. [פֿרגל: 'וכעשן לעינים,, משלי,
י, 26].
   רײבּן (זיך) די אױגן = זיך חידושן,
     ־־־
זיך װאונדערן; ניט גלײבּן װאָס מע זעט.
   רײַסן די אױגן = א) פֿאַרשאַפֿן 
     אומאָנ▯־־
גענעמקײט דורך שרײַאיקע קאָלירן, משונהדיק
אָנטועכץ; בּ) חוצפּהדיק אױפֿפֿירן זיך.
   רעדן מיט די אױגן = געבּן עפּעס צו
פֿאַרשטײן מיט אַ װאונק, אַ בּליק.
   דאָס רעכטע אױג = חשובֿ, טײַער.. “דער
שוחט איז דאָס רעכטע א, בּײַ די קצבֿים, ער
איז אַ גרױסער מומחה אין זײַן מלאָכה“,
ויִפּאָל, l3 No ,l884.
   שאָקלען אַן אױג = אָנסטראַשען; מאַכן
אַ טומל. *סע שאָקלען זיך בּײדע אױגן ▯=
אַז שותּפֿים אָדער מאַן און װײַבּ קריגן זיך.
*עס שאָקלט זיך בּײַ אים אַן אױג = (
װאױליונגעריש) ער האָט אַ שטאַרקן חשק צו עפּעס.
„װען ער דערזעט אַ שײן פּנימל, שאָקלט
זיך בּײַ אים אַן א'“.
   אַ שאַר▯ אױג = מיט אַ פֿעאיקײט גלײַך
צו דערזען דאָס װיכטיקע אָדער אַלע פּרטים,
צו בּאַנעמען דעם עיקר. *האָבּן אױף עמעצן
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אַ שאַרף א, = שטרענג נאָכקוקן. „די שטילע
[משוגעים] האַלט מען צוזאַמען, מע האָט אױף
זײ אַ שאַרף א'“, פּרץ, אַ רופֿא, צי אַ חולה?'.
                          ,
   שוךאַךצן זיך די אױגן = זיך 
דערנידעריקן, טאָן עפּעס װאָס מע האַלט אַז עס איז
ניט בּכּבודיק, אומװערדיק. [אָפֿטער: שװאַרצן
זיך דאָס פּנים]. *שװאַרץ װערן פֿאַר די אױגן
— דזװ פֿינצטער פֿאַר די אױגן ←. „עס איז
גענוג אַן א, צו װאַרפֿן, עס  זאָל שװאַרץ
װערן פֿאַר די א'ן“, פּרץ, געדאַנקען און 
אידײען.
   שװימען  פֿאַר  די  אױגן  =  
אַרומדרײען זיך פֿאַר די אױגן, שװינדלען אין קאָפּ.
   שטײן פֿאַר די אױגן = האָבּן אַ בּולטע,
קלאָרע פֿאָרשטעלונג װעגן עפּעס, עמעצן; גוט,
לעבּעדיק געדענקען מיט אַלע פּרטים. „די 
גאַנצע זאַך (סצענע, פּאַסירונג) שטײט מיר נאָך
פֿאַר די א'ן„.
   אַ שטיק הינטן (תּחת, פֿאָרץ) מיט אַ
פּאָר אױגן  = װאול. גראָבּער, אומרײנער,
מגושמדיקער מענטש. *אַ שטיק פֿלײש מיט
אױגן = אַ גולם.
   שטעכן אין די אױגן, שטעכן די אױגן
מיט = אױפֿװײַזן עמעצן זײַן אומרעכט, זײַן
עװלה; רײַסן די א'ן. שטעכן מיט די א'ן =
קוקן זײער בּײז.
   שטעלן אױג אױף אױג = צונױפֿפֿירן
דעם בּאַשולדיקער מיטן בּאַשולדיקטן.
   אַ שטרױ אין אױג (די אױגן) = א) עפּעס
װאָס שטערט, שטעכט; בּ) װאול װעגן 
סעקסועלן פֿאַרקער.
   שיטן (װאַרפֿן, שלײַדערן) זאַמד אין די
אױגן = מאַכן אַ גרױסן אָנשטעל, פֿאַרבּלענדן,
אָפּנאַרן דורך גרױסהאַלטערײַ, בּאַרימערײַ. אױך:
שטױבּ אין די א'ן.
   שלאָגן צום  אױג  =  אױפֿפֿאַלן, זיך
װאַרפֿן אין די אױגן. *עס זאָל ניט שלאָגן צום
א, = עס זאָל ניט אױפֿקומען אַ חשד.
   שלינגען מיט די אױגן = א) עסן מיט
די א'ן ←; בּ) לײענען זײער גיך.
   שלעכט אױג — היפּך פֿון גוט אױג ←.
   שלעכט־אױ'ג — דזװ בּײז־אױ'ג. „האָט
מען צו  פֿיל שטיקער עולם־הבּא װאָס מע
דאַרף פֿאַרן  עולם בּאַהאַלטן...ער  זאָל קײן
ש'־א, נישט געבּן“, פּרץ, 'װעגן מילה־
סקאַנדאַל,.
   שפּײַען אין די אױגן = שטאַרק 
        
בּאַלײדיקן אין פּנים אַרײַן. „שפּײַ אים אין די
אױגן, זאָגט ער — עס רעגנט“, פֿװל.
   שפּרינגען אין די אױגן = זײַן בּיז גאָר
חוצפּהדיק, זיך אַרױסשטעלן מיט 
בּאַרימערײַען.
   תהינה־אױגן = אױסגעװײנטע, כּשרע.
   פֿפֿ: אױגן װי בּ▯ אַן אָדלער, װי בּורשטין,
                      י
דימענטן (צװײ), טױבּן ['עיניך יונים', 
 שירהשיריס, ד, 1], לאַמטערן, מאַנדלען, קאַרשן,
(הײסע)  קױלן;  װי  צװײ  זונען,  שטערן,
שטערנדלעך;  װי שפּאָנגעלעס  (זשוראַװינעס)
[= זשװאַװע, בּרעניקע]. א'ן װי די הבֿדלות.
אױגן־פֿײַער, א'ן־פֿלאַם־פֿײַער, א'ן־בּרען־פֿײַער.
האַלטן װי אַן (דאָס) א, אין קאָפּ [= זײער
טײַער]. היטן װי דאָס א, אין קאָפּ, װי די א'ן
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אין קאָפּ. זיך היטן װי פֿאַר אַ שטאָך אין א,.
  טיף װי אַן א'; זען װי אַ פֿלאָנדער(קע) מיט
  אײן א'; ליבּ װי דאָס א, אין קאָפּ; נײטיק װי
  דאָס א, אין קאָפּ (װי אַ דריט א,, איר). פֿול
   װ  אַן אױג [= מיט אַ קױפּ]. שלעכט װי אַ
    י
   דאָרן (אַ שפּאָן, אַ שפּין) אין א'. [פֿרגל: 'קוצים
   אַתּם מטילין לי בּעיני', סנהדרין, לח/א]. א'ן
   בּרענען, גלאַנצן, לײַכטן, שײַנען װי די הבֿדלות
   (װי ליכט). א'ן שטעכן װי נאָדלען, װי שפּיזן.
אױגאַנעװען — אוטװ. ־נעװע, געאױגאַנע.
   װעט. נעאָל?  קוקן מיט גרױסע אױגן; גלאָצן
   פֿון אַ בּאַהעלטעניש. „און  שאָטנס  שטילע,
   פֿינצטערע...אױגאַנעװען  פֿון  אַלע שפּאַלטן“,
   מאָל, אין לאַנד פֿון מײַן געבּײן.
אױגאַ'נעס —. די, בּמ. אײגנאַרטיקע 
   פֿאַרגרעסער־פֿאָרעם. < אױגן. אױך: אױ'גענעס. זן
   אױגאַ'ניס [־עס פֿאַרבּיטן מיט מצ־ענדונג ־ים].
   גרױסע, אַרױסגעשטאַרצטע, בּולטע אױגן (אָפֿט
  מיט שפּאָט, בּיטול). אָנקוקן מיט פֿאַרחידושטע
   א'. אױסשטעלן, אױססאַלאָפּען די א'. די א,
   פֿינקלען  װי  פֿײַערן,  שטורקאַצן.  „אַזױנע
   כּלבֿים מיט בּלוטיקע פֿאַרגאָסענע א'„, פּרץ,
   זכרונות. „אַ ייִנגל מיט אַ מיחוש...נאָר א,
   עפּעס אַזױנע גרױסע„, פּרץ, חטידיש. „די א,
   אָנגעגאָסן  מיט  פֿאַרװאונדערונג  און  
   פֿאַרדאַכט„, חג, ישיבֿה.
אױגאַפּל — דער, ־ען. דזװ אױגנאַפּל ←, אַפּל
   פֿון אױג. 'יצרנהו כּאישון עינו, (דבֿרים, לבּ,
   10) פֿאַרטײַטשט מלל: 'אױג אַפּיל,, און אױך
   תּי: א'. „היט אים װי דײַן א, װאָס צינדט מיט
   זון די ערד“, סוצ, װאַלדיקס.
אױג־בּרױנע — די (אצ & מצ גלײַך?). אַרכ.
‏   < ue, brâ▯]נb +  נון. בּרעם איבּער אַן
   אױג. 'ואת גבּות עיניו, (ױקרא, יד, 9) 
   פֿאַרטײַטשט מלל: 'אױג בּרונין', אָבּער תּי: „און
   די בּרעמען פֿון זײַנע אױגן“.
אױגבּרעם — די, ־ען. (געװײנטלעך מצ). װיִע,
   האָר  אױף  אױגנלעפּלעך.  [סtבּ  פֿאַרטײַטשט
   ,עפֿעפּים, — א'ען].
אױגוסט — דער. מצ נבּ. אַכטער חודש אין
   יאָר פֿון אָנגענומענעם קאַלענדאַר, צװישן יולי
   און סעפּטעמבּער, האָט 31 טעג [נאָכן נאָמען
    פֿון רױמישן קײסער אױגוסט(וס) 1. יה].
אױגוסטיניזם — דער. מצ נבּ.  קריסטלעכע
   טעאָלאָגישע שיטה (מיט פֿאַרשטאַרקטער 
   נײגונג צו מיסטיק) װאָס איז זיך סומך אױף
   דער לערע פֿון הײליקן אױגוסטין (5. יה).
אױגוסטינער — אדי און סובּ. נאָמען פֿון
   פֿאַרשײדענע  קאַטױלישע  מאָנאַכישע  אָרדנס
    זינט דעם פֿריִען מיטלעלטער [אױפֿן נאָמען
   פֿון הײליקן אױגוסטין].
אױגור — דער, ־ן.  פֿאָרױסזאָגער, טרעפֿער.
   פּריסטער אין אַנטיקן רױם [װאָס זאָל האָבּן
   פֿאַרמאַגט די פֿעאיקײט פֿאַרױסצוזאָגן 
   אָנקומענדיקע געשעענישן. זײַנע טרעפֿענישן פֿלעגט
   דער א,  בּאַגרינדן מיט בּאַשטימטע סימנים,
   װי: דעם אופֿן װי עס פֿליִען פֿײגל, אינגעװײד
   פֿון אַ דערהרגעטער חיה אאַ]. שמײכל פֿון א,
   = צװײדײַטיקער, פֿאַרפֿירערישער שמײכל.
אױג־זכּרון — [...־זיקאָ'רן] דער. מצ נבּ. 
   זעזכּרון פֿעאיקײט צו געדענקען װאָס מע האָט
         ,
   געזען. „...מוז  זיך דער  טעאַטער־קריטיקער
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פֿאַרלאָזן אױף זײַן אױג־ און אױער־זכּרון“,
   שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער.
אױגיאַס־שטאַלן — אױסדרוק (פֿון גריכישער
   מיטאָלאָגיע) אומגעהײַערע פֿערדשטאַלן פֿון 
   קעניג אױגיאַס װאָס הערקולעס האָט אין אײן טאָג
  זײ אױסגערײניקט  פֿדן  שמוץ,  אָנגעזאַמלט
   בּמשך פֿון 30 יאָר. אױסרײניקן א,־ש, = 
  בּאַזײַטיקן מיט גרױס אָנשטרענגונג אומאָרדענונג
  און קאָרופּציע װאָס אַ שלעכטע פֿירערשאַפֿט
  האָט גורם געװען.
אױגי'ט — דער, ־ן. < אײ < גר. זעלטענער
   מינעראַל, גלאָז־גלאַנציקער שװאַרצער 
  פּיראָקסין־שטײן.
אױגיק — אַדי.  1. װאָס זעט אױס װי מיט
  אױגן (װי מיט אַן אױג). די פּאַװע מיט איר
  א'ן עק; א'ע פֿליגעלעך פֿון אַ פֿלאַטערל.
   „...איז די לבֿנה בּאַזונדערש הײַנט פֿול־
   פּנימדיק,  א'„, הל, ,הירש לעקערט'.  2. װאָס
   איז פֿול מיט  אױגן, מיט  מענטשן װאָס
   קוקן. נעאָל. „אינמיטן אַ רױשיקן, א'ן זאַל
   מיט טראַסק גײ איך פּלוצלינג אַראָפּ פֿו▯
   די שינעס“, מאָל, אין לאַנד פֿון מײַן געבּײן.
   3. װאָס איז אַזױ װי אַן אױג. נעאָל. „אין 
   צימערל איז א, בּלאָ“, סוצ, אין פֿײַערװאָגיִ,
  1952.
אױגלען — אוטװ.  אױגל, געאױגלט. נעאָל
  (אָדער פֿון דײַטש  ugeln▯). װאַרפֿן אײגלעך,
  קאָקעטירן מיט בּליקן. „ער פֿאַרמאַטערט נישט
   מיט האַלבּע װערטער, ער אױגלט נישט מיט
   די אױגן“, נאד. [נר.]
אױגלשטיר — ← אַגלאַסטער.
             
־
אױגן־אױסכאַפּער — דער, ־ס.  טײל פֿון
   װעבּשטול װאָס נעמט אַרױף די אױגן פֿון
   געװעבּ (← אױג, בּ 20).
אױגנאַפּל — דער, ־ען.  1. קײַלעכדיקער טײל
   פֿון זע אָרגאַן װאָס געפֿינט זיך אין אױגנלאָך
          ־
   (איז אין פֿאָרעם אַ בּיסל ענלעך אױף אַן
   עפּל);  פֿולער  דרױסנדיקער טײל  פֿון 
   זעאָרגאַן. „גרױסע, אױסגעשטאַרצטע א'ען װאָס
   לױערן און חוזקן שטילערהײט“, בּעל־מחשבֿות
‏   ▯I.  2. שװאַרצאַפּל,   קלײנמענטשעלע,  
   פּופּיל(ע).  „װאַסעריק־בּאַהאַלטענע  אױגן  מיט
   די גרױע װערעמלעך אױפֿן אָרט פֿון א'“,
   פּרץ, ,גוטע פֿרײַנט'. „די גרינע א'ען האָבּן 
   געבּרענט װי בּײַ אַ װאָלף“, בּאַש, ▯טן פֿון גאָרײ▯
אױגנאַקס  —— די, ־ן.  אָפּטישע אַקס, די
   פֿאַרלענגערונג פֿון דער אַקס װאָס גײט דורך
   די לינדז פֿון אױג.
אױגן־בּײַטעלע — דאָס, ־ך. אַראָפּהענגענד▯־
   קע הױט, אין פֿאָרעם פֿון אַ זעקל, בּײַם 
   אונטערשטן אױגנלעפּל. „...האָט פֿון איבּער 
   געשװאָלענע א'־בּ'ך אומפֿרײַנדלעך א קוק געגעבּן“,
   בּערג, בּדוס דניעפּער II.
אױגנבּלום — די, ־ען.  בּלום װאָס דערמאָנט
   מיטן אױסזען אין אַן אױג (אין פֿאַרשײדענע
   געגנטן פֿאַרשײדענע מינים). ספּעצ     
                                           פֿעלד▯.
   געװיקס מיט רױטע אָדער װײַסע בּלימעלעך
   װאָס האָבּן אַ טונקעלן צענטער. געװען געניצט
   װי אַ הײמישער מיטל  צו  הײלן  אױגן.
‏   Anagallis 
‏arvensisאױגנבּליץ — דער, ־ן.  צײַטאָפּשניט װאָס
   איז אַזױ קורץ װי געדױער פֿון אַ בּליץ, גיכער
                               אױגנגלעזערדיק
   
בּליק מיט אַן אױג; הרף־עין, אױגנבּליק, רגע.
   „איך קען אין אײן רגע, אין אײן א', מאַכן אַ
  סוף צו דעם צײנער־געקריץ“, אַלף כּץ. [אַנדער
  בּ װי אױגן־בּליץ: אַ בּליץ מיט אַן אױג.
  „[די ייִדישע טעכטער] ציט פֿון דער הײם
   אַרױס...יעדער...אױסגעהערטער קאָנצערט, 
   יעדער אױגן־בּליץ פֿון אַ פֿאַרבּײַגײענדן ▯רעמדן“,
   פּרץ, געדאַנקען און אידײען].
אױגנבּליק — דער, ־ן.  צײַטאָפּשניט װאָס איז
   אַזױ קורץ װי געדױער פֿון אײן בּליק מיט אַן
  אױג; הרף־עין, רגע, מאָמענט. אין דעס א, =
  אָט גלײַך, תּוך כּדי דיבּור. אין אײן א, =
  שױן, תּיכּף ומיד. דערזען, דערפֿילן, 
  דורכלעבּן אין אײן א,. „אַלע אַגנבּליק [← אַג] אַ
   אַנדערע גזירה“, טענדלאַו, 753. „אײן אױגן
   בּליק זאָל זיא זיך ניט זױמן/, אַל דינג זאָל
  זיא גאַר עבּן אױף רױמן“, קוא בּוך, פֿפֿמ,
   תּנ“ז, מד/בּ. „מיר זענין פֿאַר אונש גיפֿארין
  אונ, איך האבּ מיך אלי אַגין בּליק אום
   גיזעהן נאָך מײַן יאקאב„, גה, 102. „אױף 
   גבּליבּן איזט ער דיא גאַנצי נאַכט אין אײן שטיק/
   אונד ניט מפֿסיק גװעזין אײן אױגין בּליק„,
   'בּחורים־ליד',  1750  [װאַכשטײן־בּוך, 349].
   „די גאַנצע װעלט טרעפֿט בּײַ אים גאָרניט אָן,
  אַפֿילו װי אײן א'„, נחבּ, 'מעשׂה מהז, 
   בּעטלירס,.
אױגנבּליקלעך — אַדי.  װאָס קומט פֿאָר,
   געשעט (אָדער װעט, דאַרף געשען) מיט דער
   גיכקײט פֿון אַן אױגנבּליק; מאָמענטאַן. „א,
   האָט  ער אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ  איבּערן
   האַרץ„,  ספּ,  גליקלעכע  און אומגליקלעכע.
   “יהודה...גרײט צום רוף צום א'ן„, אַל III.
אױגן־בּעקן — דער, ־ס.  ספּעציעלע כּלי מיט
   אַ פֿליסיקײט אױף צוצולײגן צו איר אַן אױג
   א▯עזל, אױגז־בּעבּ▯ע▯  אױך:  
   אױגןג                        ר.
         עס  אױסצושװענ .

אױגן־בּרעם — די, ־ען. בּרעם פֿון אױג. „זײַנע
   א'ען זײַנען פֿול געװען מיט...בּרעקלעך 
   פֿינצטערניש“, איק, ר„ה תּשכ„א.
אױגנגלאָז — דאָס, ־גלעזער.  1. גלאָז פֿון
   מיקראָסקאָפּ (אָדער אַן אַנדער אינסטרומענט
   מיט מער װי אײן גלאָז) װאָס איז צום 
   נאָענטסטן  צום  אױג.  2. לאָרנעט.  3. 
   פֿאַרגרעסער־גלאַז [בּבּ 2, 3 אין 19. יה].
אױגן־גלאָצעניש — דאַס (די), ־ן.  אױך:
   פֿאַלשע אָדער איבּערגעטריבּענע התפּעלות; 
   איבּערמאָסיקער אַרױסװײַז פֿון פֿרומקײט. „אַ
   בּילד פֿון אַ קיבּוץ, געמאָלן אָן א'־ג, און אָן
   סאָצ אַליסטישע דבֿיקות“, מוק,  טמז, 1958
       י
   
‏III▯ו 10.
אױגן־גלאָצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס גלאַצט מיט די אױגן בּײַם 
   אַרױסװײַזן פֿרומקײט, גאָטספֿאָרכטיקײט; צבֿועיאַק;
   װער עס פֿאַלט אַרײַן אין איבּערגעטריבּענע
   התפּעלותן. „דעם א'־ג, האָט ער בּאַלד 
   דערטאַפּט און מיטן שאַרף פֿון משל אים 
   צעקלאַפּט“, אַל I I. “ער איז ניט געװען קײן
   א'־ג', קײן מוסר־זאָגער, קײן מאָראַל־
   פּרעדיקער“, מוק, פּרץ און דאַס ייִדישע טעאַטעך.
אױגנגלעזער — די. בּמ. בּרילן (פֿאַרשפּרײט
   אין אַמעריקע). ← אױגנגלאָז.
אױגנגלעזערדיק — אַדי.  װאָס איז מיט
   בּרילן, קוקט דורך בּרילן. „אַ קורצזיכטיקער,
אױגנגלעזעריש
  
א'ער נפֿש װאָס רעדט װעגן ניט־געלײענטע
  בּיכער“, רײד.
אױגנגלעזעריש — אַדי. נעאָל.  װאָס זעט
  נישט דירעקט, נאָר מיט דער הילף פֿון אַן
  אינסטרומענט (אָדער װאָס חקירה פֿאַרבּײַט בּײַ
   אים דאָס זען). „דער א'ער יאָר־עדות פּראָפ,
  בּובּער„, צײַט, טמז, III 1954 26.
אױגנגראָז — דאָס, ־ן. דזװ אױגנטרײסט ←.
אױגנגרובּ — די (דאָס), ־גריבּער.  „דאָס אױג
  ליגט אין אַ בּײנערנער גרובּ אין שאַרבּן —
  אין א, אָדער אױגנהײל“, איבּז דר, איסעל,
  שמײל, דער מענטש.
   
טער װאָס הײלט אױגן־קראַנקײטן. 2. 
דאָקאדיגן־דאָקטער — דער, ־דאָקטױרים. 1. 
   
דאַקטער װאָס פֿאַרשרײַבּט די פּאַסיקע בּרילן.
אױגן־דועל — דער, ־ן. פֿאַרמעסטונג, װער
   עס װעט  קענען לענגער אױסהאַלטן דעם
   צװײטנס בּליק; דאָס קעגנזײַטיקע בּאַטראַכטן
   אײנער דעם צװײטן מיט פֿײַנדלעכע בּליקן.
אדיגנדיק — אַדי. אױגיק ←;  װאָס איז, קומט
   פֿון אױגן, איז פֿאַרבּונדן מיט אױגן; װאָס
   האָט אױגן. א'ער מוסטער; א, געמעל. „דער
   טױזנט־א'ער מלאך־המװת“, „לױערדיקע, 
   פֿײַער־אױגנדיקע, הונגעריקע הינט„, בּראָד. „...װי
   אַן א,  געװײן פֿון אױסגעדראָטיקט־שטײַפֿע
   שליפֿן...„, פּמ, סתּם.
אױגנדעקל — דאָס, ־עך (געװײנטלעך אין
   מצ). אױגנלעפּל, אױגנלעדל. „דאָס שװערע
   עסן...האָט צענומען דאָס יונגע, צעװאָקסענע
   לײַבּ...., געקלעפּט די א'עך“, אָפּאַ, 'פֿאַרשלאָפֿן'.
    פֿון אונטערן א, קײַקלט זיך אַ טרער“ פֿאַש,
   ▯                                       ,
‏   III 1958▯ 1.
אדיגנהײַטל — דאָס, ־עך. 1. דאָס 
   דרױסנדיקע געװעבּ פֿון אױגעפּל ←. דאָס װײַסע א,
   — דאָס װײַסל פֿון אױג. דאָס פֿאַרבּיקע, 
   רעגנבּױגנדיקע א, — װאָס בּאַשטימט דעם קאָליר
   פֿון  אױג. 2. דזװ  אױגנדעקל ←.  ספּעצ
   בּײַ בּעלי־חײם. 3. שטאַר אױף אַן אױג.
אױגנהײל — די, ־ן. ← אױגנגרובּ.
אױגן־הערעלע — דאָס, ־ך.    אָ הער▯לע
   פֿון די װיִעס. אַ 'װיִע'. „זי האָט געקוקט אױף
   מיר און ניט בּאַװאױגן מיט די א'־ה'ו„, ישעיה
    שפּיגל, צוק, I '1960.
אױגנװאונק — דער, ־ען. 1. דזװ 
   אױגנבּליק ←.  2. װאונק, פּינטל מיט אױגן. זיך
   פֿאַרשטײן אױף א'. אױך:...װינק.
אױגנװאַסער — דאָס. מצ נבּ.  ספּעציעל 
   װעסערל פֿון געלן קאָליר, װאָס אין דעם פֿלעגט
   מען טונקען אַ טיכל און צולײגן צו רױט
    געװאָרענע אױגן [על־פּי הרבֿ קאַ▯
                                              ־
                                            װעטענהןיז,
    עניני רפֿואות, מ“ז] פֿקפֿ. ־װאַסער ,
                     .   .
 אױ▯װאָרצל — דער, ־ען. העלער, 
    געלבּס רל.
    
לעכער װאָרצל פֿון אַ װאַלעריאַן־געװיקס, װאָס
   מע האָט געניצט װי אַ רפֿואה קעגן קראַמפֿן
   אין בּױך. verbas▯um thaPsus.
 אױגנװײטיק — דער, ־ן. יעדער מין 
    װײטיק אין (פֿון) אױג(ן). אױך: סתּם עפּעס
    װאָס פֿאַרשאַפֿט שװעריקײטן בּײַם זען (
   לײענען אע). „א, און האַרצװײטיק גײען איבּער
   אַלע װײטיקן“, שװ. ניט קײן כּתבֿ, נאָר אַן
    א'. בּאַגערן, ליבּ האָבּן װי א'. „...ליגט 
    שטענדיק אין קיך, מישט זיך צום טעפּל...כאָטש
                       0▯1
  

מע בּאַדאַרף זי דאָרט האָבּן װי א'„, ממיִס,
  וןינטשפֿ.
אױגנװײַסל — דאָס, ־עך. 1. װײַסל פֿון אױג.
  2.  שטאַר אױף אַן אױג.
אױגנװײַסלעך — דאָס, ־ן (־ער) [געװײנטלעך
  בּמ]. שטאַר, בּעלמע אױף אַן אױג. „פּינטלט
   מיט די בּלינדע אױגן װאָס בּאַשטײען פֿון
   גאָרע װײַסלעכן...פּינטלט מיט די בּלינדע, 
   נאַריש  שעמעװדיקע א'ער“, בּערג,  ,יורדים'.
אױג       — די, ־ס. דזװ װיִע.
אדיג        — די, ־ן. צינקזאַלבּ פֿאַר די אױגן;
   אױגן־שמירעכץ בּכלל.
אױגנזאַלץ — די (דאָס). מצ נבּ. 
   דורכזיכטיקע שטײנזאַלץ.
אױגנזיכטלעך — אַדי. אַרכ.  װאָס מע קען
   זען מיט די אױגן, קלאָר, בּאַשײַמפּערלעך. „די
   בּרכה איז...װען מן ניט זעהט װאו עש אַהער
   קומט אוגין זיכטליך„, עיון, l/5.
אױגן־טאָרבּעס — די, מצ. פֿאַלדן פֿון הױט
   אונטער די אױגן. דזװ אױגן־בּײַטעלע. „
   אָנגעשװאָלענע א', בּאַזעצט מיט פֿאַרהאַרטעװעטע
   הױט־לעדערלעך“, אַש, תּהיליס־ייִד.
אױגנטרײסט — די. מצ נבּ.  נאָמען פֿון אַ
   געװיקס  װאָס איז  אין  פֿאָלקס־מעדיצין אַ
   מיטל קעגן סקרופֿל (סקראָפֿול) און קעגן
               

▯
 א▯נצי▯    — די, ־לעכער. חלל אין שאַרבּן
          אָך
         דונג פֿון אױגן.
    
   יגןװאו עס קומט אַרײַן דאָס אױג. „װער 
    פֿאַרטרײַבּט אונדז...דעם זיסן שלאָף אָן חלומות
   און הרהורים רעים פֿון די אױסגעגעסענע
   א,־ער?„, פּרץ, בּײַנאָכט אױפֿן אַלטן מאַרק.
אױגנליד — דאָס, ־ער. דטשמ.  אױגנלעפּל,
   אױגנדעקל. [דרײזין: אױגנלעפּל פֿון אַ פֿױגל].
   „אַזוֹ װעלן דײַנע אוֹגן פֿרײא אַרױס קוקן, און
   דײַנע אוֹגנלידער גלײַך אַקעגן שטעהן“, מס,
    משלי תּקע“ד, ד, 25.
 אױגנלינדז — די, ־ן.  עלאַסטישער, 
    זשעלאַטין־ענלעכער טײל פֿון זע־אָרגאַן, טאָפּלט 
    לינדזפֿאָרמיק, װאָס געפֿינט זיך האַרט הינטער דעם
    שװאַרצאַפּל; װאָס פֿירט דורך די פֿונקציע
   איבּערצובּרעכן די אַרײַנבּאַקומענע ליכטשטראַלן
    און צו שאַפֿן אַ פֿאַרגאַנצטע אָפּבּילדונג.
 אױגנלעדל — דאָס, ־עך.  אױגנלעפּל, 
   אױגנדעקל. „...ציטערט אױף די א'עך, און זײ טרערן
    שױן פֿון קעלט“, אָקרוטני, צוק, IX ,1956.
    „פֿאַרמאַכן זיך די א'עך: אַ מאַמע שטײט
   צוקאָפּנס דיר, װי עמעץ װאָלט מיט שטילע
    פֿינגער פֿון עבֿר אױפֿגעמאַכט די טיר„, 
    הײמיש.
 אױגן־לעדערל — דאָס, ־עך. לעדערל בּײַ די
    אױגן פֿון אַ פֿערד (עס זאָל קענען קוקן
    נאָר פֿאָרױס).
 אױגנלעפּל — דאָס, ־עך.    הײַטל איבּערן
   אױג װאָס קען זיך פֿונאַנדערעפֿענען און 
    פֿאַרמאַכן און דינט װי אַ שוץ פֿאַר דעם זע־
    אָרגאַן. דאָס אײבּערשטע און דאָס אונטערשטע
    א'. אַראָפּלאָזן, אױפֿהײבּן, צעעפֿענען, שליסן
    אאַ די א'עך.
 אױגנמאָס — די, ־ן.  1. יעדער מין 
    בּערכדיקע מאַס (פֿון שטח אאַ) לױטן בּליק, לױטן
    אײַנדרוק פֿון אַ קוק טאָן צי בּאַקוקן. אַ 
    שאַרפֿע א,. אױפֿנײען אַ בּגד נאָך דער א'. 2. 
    קינדערשפּיל אין ניס [מע דאַרף אָנטרעפֿן אין
                                      אױגנקױט
   
אַ נוס מיט אַן אַנדער נוס אָדער מיט אַ רעסל
   בּדי צו געװינען].
אױגן־עדות — דער, מצ װי אצ.  עדות װאָס
  האָט עפּעס געזען (מיט אײגענע אױגן), 
  עדראיה.
אױגנפּוטער — די. שטאָף, שלײם (אײטער)
   װאָס קלײַבּט זיך אָן אין װינקל(ען) פֿון אױג(ן).
אױגן־פּולװערל — דאָס, ־עך. פּראָשעק פֿאַר
   אָנגעשטרענגטע, רױט געװאָרענע אױגן.
אױגנפּינטל — דאָס, ־עך. אַ פּינטל מיט אַן
   אױג; אַ הרף־עין; מינימאַלער צײַטאָפּשניט.
  „איצט איז די װעלט װי אַ פֿאַרבּײַגײענדיקער
   שאָטן אין דעם א, צװישן פֿאַרגענגלעכקײט
   און צוקונפֿט“, ייִט, קװאַלן און בּײמער.
אױגן־פֿאַרבּלענדעניש — דאָס (די), ־ן.
   אָפּטישע אָפּנאַרונג; קונץ װאָס פֿאַרבּלענדט,
   פֿאַרפֿירט פֿאַרשטעלט; מיראַזש; װיזועלע 
    פֿאַר־     ,
   פֿירעניש. „אַלץ װאָס דו זעסט איז נישט מער
   נאָר פּורע שװינדל און א'־פֿ', פֿאַרזילבּערטע
   שערבּלעך,  אַן  אױסגעבּלאָזט אײ„,  ממוס,
   שלמה.
אױגן־פֿאַרטעכל — דאָס, ־עך.  אױגנלעפּל.
   לאָקל, אָרשע. „די א'־פֿ'עך [פֿון דער 
   געקױלעטער גאַנדז] פֿאַרציִען זיך אַלץ שטאַרקער“, זש,
   ממ▯ר.
       

־
אױגנסונק — דער, ־ען. גלאַנציקער  און
   האַסטיקער בּליק מיט אַן אױג (די אױגן).
   „...שװאַרצער א'ל צװישן לאַנגע בּרעמען [ =
   װיִעס], װען זיד מײדלעך שעמען“, יהואָש,
   ,דאָס ליד פֿון די כּרמים'.
אױגן־פֿינקלען — דאָס. מצ נבּ.  דאָס 
   פֿינקלען מיט די אױגן. „לאָז זיא דיך נישט װינין
   מיט איר אוֹגן פֿינקלין“, מס, משלי תּקע„ד,
   ו, 5▯
 אױגנסיש — דער, ־ן (װעגן פֿאַרשײדענע מינים,
                               אױבּ מער װי אײנס
                               פֿון  זעלבּיקן  מין:
                              די פֿיש). פֿלאָנדערקע,
                               װאָס אײן זײַט פֿון
    די שופּן מאַכט דעם אײַנדרוק פֿון אַ צאָל אױגן.
‏            Pleuronectes.
 א       אַטערל — דאָס, ־עך. פֿלאַטערל (פֿון
   פֿאַרשײדענע מינים) מיט פֿאַרבּיקע פֿלעקן אױף
   די פֿליגעלעך.
 אױגנפֿלוס — דער. 1. דזװ אױגנפּוטער.
    2. יעדער מין אײטער, מאַטעריע פֿון אױג.
 אױגנפֿלעק — דער, ־ן. רודימענטאַרער אָרגאַן
    פֿון זען בּײַ נידעריקע בּעלי־חײם. (זן אױך:
    קאַטאַראַקט).
 אױגנצאָן — דער, ־צײן, ־צײנער. רײַסצאָן;
    צאָן פֿון די אײבּערשטע צײן, צװישן די 
   בּײַסצײן און די רײַבּצײן.
 אױגנציל — דער, ־ן. ציל צום שיסן. טרעפֿן
    אין א, אַרײַן.
 אױגן־קאַמער — די, ־ן. דער אינעװײניקסטער
    טײל פֿון אױג װאו עס שפּיגלט זיך אָפּ דאָס
    געזעענע.
 אױגנקאָרט — די, ־ן. קאָרט אָן אַ פֿיגור
    (געװײנטלעך אַ צענטל אָדער אַ נײַנטל).
 אױגנקױט — דער. מצ גבּ. דריזן־אָפּפֿאַל אין
    די װינקלען פֿון אױג. הורװיץ, ספֿר המלים,
‏    l903. דזןן אױגנפּוטער.
אױגן־קליאַפּע

אױגן־קליאַפּע — די, ־ס. 1. דזװ 
  אױגןלעדערל ←. 2. דזװ אױגנדעקל ←.
אױגנראַם — די, ־ען. גרענעץ־ליניע פֿון
  די אױגנלעפּלעך. רױטלעכע א'. „פֿון זון און
  װינט זענען אירע ליפּן און א'ען 
   אױסגעשטשערבּעט געװאָרן„, אַש, תּהילים־ייִד. אױך:
   אױגנרעם.
אױגנשװאַרצל — דאָס, ־עך. שװאַרצאַפּל
  פֿון אױג.
אױגנשטאַר — די, ־ן (פֿאַרשײדענע מינים).
  בּעלמע, ,די בּלינדע שטאַר', קאַטאַראַקט. אַ זקן
  מיט א,.
אױגנשטיק — דאָס, ־ער.  טײל פֿון אַן
   אָפּטישן אַפּאַראַט װאָס איז צום נאָנטסטן צום
   אױג; אָבּיעקטיװ.
אױגנשײַן — די, ־ען.  1. שײַן, גלאַנץ פֿון
  אױגן. 2. דאָס זען;  דאָס װאָס מע קען
  (דער)גרײכן מיט (שײַן פֿון) די אױגן. מיט,
   לױט א'. “װאו איז לײַטן צו גלױבּן, װען זײא
   דירש מיט אוגן שײַנן קענן בּיװײַזן„, עיון,
   1/45. 3. אָפּדאַכטעניש, אױגן־
   פֿאַרבּלענדעניש. ס'איז נאָר אַזױ אױף א,.
אױגנשײַניק — אַדי. װאָס איז מיט שײַן פֿון
   אױגן. א'ע פֿרײד.
אױגנשײַנלעך — אַדי. 1. קלאָר, 
   בּאַשײַמפּערלעך; דײַטלעך. „א'ער בּאַװײַז, װאָס מע קען
   ניט אײַנװענדן קעגן אים„. 2. װאָס איז נאָר
   דרױסנדיק, אױבּנאױף. „א'ער בּאַװײַז, װאָס
   װיל גאָר פֿאַרשטעלן דעם עיקר...“.
אױגנשײַנלעכקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױגנשײַנלעך. אַן
   א, ניט אָפּצופֿרעגן, ניט אָפּצושטרײַטן.
אױגנשילד(ל) — די (דאָס), ־ן (־עך). 
   ספּעציעלער דאַשעק איבּער די אױגן צו 
   קאָנטראָלירן, צום טײל צו פֿאַרשטעלן ליכט װאָס
   איז צו שטאַרק פֿאַר די אױגן. „אַ 
   זײגערמאַכער מוז אַרבּעטן מיט אַן א'“, ךײד. אױך:
   אױגנשירעם, אױגנדעכל.
אױגן־שיצער — דער, ־ס.  יעדער מין 
   מעכאַנישער מיטל, מכשיר צו שיצן די אױגן בּײַ
   אַרבּעטן װאָס זײַנען פֿאַרבּונדן מיט אַ סכּנה
   פֿאַר די אױגן.
אױגן־שלאַכט — די, ־ן. אױגן־דועל ←,
   'שלאַכט, געפֿירט מיט די אױגן. “זײ האָבּן
   זיך אַ לאַנגע צײַט בּאַטראַכט, װי 
   אױסגעפּרוּװט צוערשט אַן א'־ש'„, אַלף כּץ, חלום
   עליכס.
אױגנשלאַנג — די, ־ען. מין גראָזשלאַנג,
                        אוזשאַק, אָן גיפֿט, מיט
                        העלע פֿלעקן אױף 
                        שװאַרצלעכער  פֿעל.  Colub▯r
                        
‏▯][▯[1l▯.
אױגנשפּאַלט — די, ־ן.  שטח צװישן 
   געעפֿנטע אױגנלעפּלעך. „...געשמאָלט די 
   אומעטיקע א'ן װי אױף אַנטשל▯▯.גנשפּאַ▯“,
                                    פֿ  צו װער
                                                 ל.
   בּערג, בּײַט דניעפּער I. אױך:
   „געבּליקט מיט קױם־קױם געעפֿנטע 
   אױגנשפּאַרעלעך“, ישעיה שפּיגל, צוק, I ,1960.
אױגן־שפּאַרונע — די, ־ס. ← דפֿװ. 1. װינקל
   פֿון אױג. „הײסער, טרוקענער שטױבּ...קריכט
   אין די נאָזלעכער, אין די א'־ש'ס“, בּרעגמאַן,
  דורך קריג און רעװאָלוציע II.  2. 
  אױגנשפּאַלט.
אױגנשפּיגל — דער, ־ען. 1. אָפֿענער טײל
  אױג. גלאַנציקער א,. „דורך דעם זע־נערװ
  שפּיגלט זיך אָפּ בּײַ אונדז אין מוח אַלץ װאָס
  געפֿינט זיך פֿאַר אונדזערע א'ען„, קמ, 1865,
‏  No 2. 2. דער טײל פֿון אַרום װאָ▯1 מע זעט
   מיט אַ בּליק. זײַן אין א'.
אױגנשפּיל — די & דער, ־ן. דאָס 
  אױסדריקן געפֿילן מיט בּליקן; קאָקעטערײַ מיט
   װינקעניש פֿון אױגן. „ניט געװאוסט װעגן
   דעם א, און רױט װערן„, דלוזשנאָװסקי, פֿאָר,
‏   X 1957 30.
אױגנשפּראַך — די, ־ן. דאָס אױסדריקן
  עפּעס, דאָס ענטפֿערן אױף עפּעס מיט 
  אױסדרוק פֿון בּליק, מיט װאונק פֿון אַן אױג (די
   אױגן). ענטפֿערן יאָ אױף א'.
אױגסבּורג — גנ.  שטאָט אין בּײַערן. אַלטע
  ייִדישע קהילה װאָס האָט שטאַרק געליטן אין
  יאָר פֿון 'שװאַרצן טױט, (l348). גירוש אין
‏   l439. אין l6. יה — דרוקערײַ װאָס האָט 
  אַרױסגעגעבּן אַ צאָל ייִדישע בּיכער, װי: די א'ער
  חומש־איבּערזעצונג  און   דאָס  שמואל־בּוך
‏  (l544). אין l00 — l927,1 ייִדן. אַדי & סובּ
   ־ער. עלטערע פֿאָרמען: אױשבּורג, 
   אױגשפּורג,   או(י)שפּורק,  אױשבּורוק,
   אישפּרוקא.
אױגע — די. מצ נבּ. טערמין אין סטאָל(י)ערײַ,
   געלע פּאָליטור.
אױ'גענעס — דזװ אױגאַנעס ←. „אױסגעזען
   האָט ער טאַקע מגושם: הױך, בּרײט אין אַקסל,
   מיט אַ פּאָר גרױסע א'“, פּרץ, 'משוגעים'. „
   טאָמאָבּילן, בּיליקעס, רירעװדיקע מײַזלעך, 
   בּרענעדיקע א', אױף די פּלײצעס הײַזלעך“, קװ,
   רינג אין רינג.
אױגעפּל — דער. (מצ װי אצ).  דאָס גאַנצע
   אױג װאָס געפֿינט זיך אין אױגנלאָך (
   דערמאָנט אין פֿאָרעם אין אַן עפּל). אױך 
   אױגאַפּל ←.
אױדיטאָריע — די, ־ס. < אײ < ל. 1. זאַל
   (גרעסערער צימער) פֿאַר לעקציעס, קאָנצערטן
   אע. אַ בּאַקװעמע א'. 2. עולם בּײַ אַ לעקציע,
   קאָנצערט אע. אַ פֿאַראינטערעסירטע א'.
אױדיע'נץ — די, ־ן. < אײ < ל. 'דאָס
   אױסהערן', דאָס אױפֿגענומען װערן מצד אַ
   הױכגעשטעלטער פּערזאָן צוליבּ אַ בּאַשטימטן
   ענין. האָבּן אַן א, בּײַם פּרעזידענט, בּײַם 
   אימפּעראַטאָר אע.
אױדיפֿאָ'ן — דער, ־ען.  < אײ < ל.  
   אַפּאַראַט פֿאַר שװער־הערנדיקע. דער א, דערפֿירט
   קלאַנגען צו די הער־נערװן מיט דער הילף פֿון
   אַ גומי־פּלאַט, צוגעדריקט צום קינבּאַק אָדער
   בּאַהעפֿט מיט אַ האָקל צו די אײבּערשטע צײן.
אױדיציע — די, ־ס. 'דאָס צוהערן', 'דאָס 
   אױסהאָרכן'. פּראָבּע־סעאַנס װאָס אַ זינגער אָדער
   מוזיקער גיט פֿאַר אַ כאָר־ אָדער 
   אָרקעסטער־דיריגענט; פּראָבּע־שפּיל װאָס אַן אַרטיסט
   גיט פֿאַר אַ טעאַטער־דירעקטאָר, רעזשיסער.
אױדער — דער, ־ס.  לאָקל (װאָלקאָװיסק, 
   בּיאַליסטאָקער  װאָיע'). הױדלקע.  „דאָס האַרץ
   האָט זיך געהױבּן אַרױף און אַראָפּ װי אַן א,„,
   פּ. שטײנןןאַקס, טמז, III 1960▯ 3.
                                             אױװן
אױ ואבֿױ — [אױ, װײאַװאױ,] פֿאַרבּינדונג
   < משלי, כג, 29: 'למי אױ למי אבֿױ'. אױ
   און װײ, אָך און װײ (בּײַם אױסדריקן טיפֿן
  צער,  פּײַן).  מיט  צוגאָבּן:  ל י ,  ל ו ,
  ל ך ,  ל נ ו  אאַ  [לי, לױ, לעכאָ', לאָ'גו]
   = מיר, אים, דיר, אונדז. „א, ו, לי! —
   פֿלעגט זי אים מיט אָנטײל ענטפֿערן„, אַר, 'די
  לשון־קודשדיקע'. „אַז עס איז א, ו, צו אים,
  אַז ער דאַרף זײַן אַ קרעמער פֿון שוסטערשע
  צודאַטן“, חג, ישיבֿה.
אױ־װאַ, — אױסרופֿװאַרט. דזװ אָ(־)װאַ ←.
   „אַ ליאַדע בּחור, אַן אונטערשלאָג...א'־װ'!“,
   שע, יאָטעלע סאָלאָװײ.
אױ־װײ — [מיט אַקצענטירן בּײדע טראַפֿן אױף
   פֿאַרשײדענע  אופֿנים, אָבּער דער צװײטער
  טראַף װערט  תּמיד שטאַרקער אַקצענטירט]
   אױסרופֿװאָרט ▯▯י▯ ▯▯י▯Mhd: o. שױן אין
‏                 I       ▯
   ס, ר, אַנשל, l534, װערן פֿאַרטײַטשט: 'הױ,
   (ישעיה, א, 4) — „אױ װיא“; 'אַהה, (יחזקאל,
  ד, l4) — „אױװי„; הוֹ־הוֹ (עמוס, ה, 16) —
   „אױװי“. אױך: אײַ־װײ.  1. 
   כאַראַקטעריסטישער און אָפֿטער אױסדרוק פֿון געפֿילן פֿו▯
  גרױסן װײטיק, צער, יאוש, פֿאַרלאָרנקײט אָדער
   מיטגעפֿיל. „א'־װ'! אַזױנס זאָל גאָר געשען“.
   „א'־װ'! אַזאַ אומגליק (בּראָך, צרה אאַזװ)I“.
   „א'־װ', מאַמע, כ'װיל דיר עפּעס זאָגן: כ'האָבּ
   געטאָן אַ פֿעלער...“ פֿל. „דא שרײַ ער דאש
                        ,
   מן עש הורט גאַר וער. אױװי לײדר הובּ ער אַן
   צו ייִעהן. אױװי אײן שלוף טראנק הון איך
   גיזופֿן, אױװי איך וארכט זי זײא הין װעק
   גילופֿן“,  בּבֿא־בּוך,  356.  2. 
   כאַראַקטעריסטישער אױסרוף פֿון שרעק. „א'־װ,, אַ שׂריפֿה
   (געשלעג, חיה רעה אאַזװ)!„ [אין אוק װבּ פֿון
   גרינטשענקאָ: „אַן אױסרוף פֿון שפּאָט איבּער
   אַ דערשראָקענעם ייִד“].  3. אױסדרוק  פֿון
   פֿאַרשײדענע געפֿילן, אַזױ װי אױ ←. „א'־װ',
   מאַמעשי, כ'װעל דיר עפּעס זאָגן: אַ שײן
   ייִנגעלע האָבּ איך ליבּ“ פֿל. „א'־װ', רבֿקהניו,
                             ,
   גיבּ זשע מיר דײַן פּיסקעניו“, פֿל. שפּאָט:
   א'־װ, — לאָקשן דרײ.
אױ־װײ — דער, ־ען. סובּ פֿון אױסרופֿװאָרט
   אױ־װײ ←. „רײַסט זיך אַרױס פֿון זײַן האַרץ
   אַן א'־װ', און דער א'־װ, דרינגט אַרײַן אין
   אונדזערע הערצער„. „מיר הערן א'־װ'ען פֿון
   אַלע זײַטן“. “אױפֿנעמען פֿלעג איך דעם 
   װײטיקגעשרײ. פֿון...קדושים דעם לעצטן אױ־װײ“,
          ..
   אַל I, 'ייִדיש'.
אױ־װײ — מיט ז ײַ ן , ו ו ע ל ן , מאָדאַלע
   װערבּן. צזװ. אומפּ. ס'איז, ס'איז געװען, ס'װעט
   זײַן א'־װ, = אַן אומגליק, צרה, װײטיק אע.
   ← אױ־װײ, אױסרופֿװאָרט. אױ־װײ איז (צו) מיר
   (דיר, אים, איר; אונדז, אײַך, זײ). „א'־װ, מיר,
   ס'נעמט  אַן עק,  מײַן  טײַער־לעבּן  פֿאָרט
   אַװעק“ פֿל.
          ,
אױװײאיש — אַדי. נעאָל. װאָס האָט דאָס 
   געפֿיל אָדער די סיטואַציע, װאָס דריקט זיך אױס
   מיט אױ־װײ. א'ע קרעכצענישן. אַן א'ער מצבֿ.
   „דער װינט זינגט זײַן לידל א'“.
אױװן — דער, ־ס. פֿקפֿ: אױװנדל, אײװעלע.
‏   e▯גIוMhd: Oven,.s▯h▯: A. 1. ספּעציעלער
   מין געשטעל, געבּײַ אין אַ הױז (שטובּ), 
   געמאַכט פֿון לײם, ציגל אָדער שטײגער, געניצט
אױװן
  

צו װאַרעמען דאָס הױז, צו בּאַקן, קאָכן, 
  טריקענען.  אײַנהײצן, אױסהײצן דעם א'; 
  פֿאַרמאַכן פֿאַררוקן דעם א'. אַרײַנשטעלן אין א',
    — ,
  אַרױסנעמען פֿון א'. זיך װאַרעמען בּײַם א'.
  שלאָפֿן, ליגן, נעכטיקן אױפֿן א'. אַרײַנלײגן
  האָלץ אין א', אַרױסנעמען קױלן, אַש פֿון א'.
  שטעלן טשאָלנט אין א,.  טײלן פֿון א': 
  אונטערן־אױװן, פּידפּיטשאָק, קאַטוך; אונטערבּױ;
  פּריפּעטשיק; אינעװײניקסטער א,  מיטן 
  געװעלבּ,  ,הימל,;  אױפֿן▯אױװן,   פּ(י)עקעליק;
  װענט(לעך) פֿון א'; קױמען. לײמענער, ציגלנער,
  קאַכליאָװער  (קאַפֿליאָװער)  א'.  אבּ,  שמות
  דבּריס, 1542: „אובֿן — תּנור„. „אײן שײַטל
  האָלץ מאַכט ניט װאַרעם דעם א'„, שװ. “
  ענטליך בּעל־בּית...מיר אײן קטן קעמירכין בּױאן
  לאזין װאור און איך קײן אובֿין אודיר שארין
  שטײן גיהאט האבּ“, גה, 3l9. „אַ נײַער א,
  אָדער נײַע טעפּ װאָס זענען נאָך ניט 
  אױסגעזאָטן געװאָרן פֿאַר יום־טובֿ, טאָר מען 
  דערינען ניט קאָכן אָדער בּאַקן אום יום־טובֿ„,
  לטl/74 '2. „בּײַ דער זײַט שטײט אַ גרױסער
  א', אױף צו קאָכן און בּאַקן, און אונטער דעם
  פּריפּעטשיק איז דאָ אַן אָרט (אַ קאַטוך) פֿאַר
  עופֿות„, ממוס, שלמה.
     *כּשרן דעם א, = שטאַרק אױסבּרענען,
  דורכגליִען דעם א, אױף פּסח. *גױאישער א,
  = אױװן פֿון אַ קריסטלעכן בּעקער אָדער
  סתּם פֿון אַ ניט־ייִד.  [װינטער פֿלעגן שלאָפֿן
  אױפֿן א  אַלטע לײַט, קראַנקע, קינדער, אַן
            ,
  אורח.] *ליגן אױפֿן א, = קײן זאַך ניט טאָן,
  זײַן פֿױל. „גאָט שיקט ניט אַראָפּ פֿון אױבּן
  אַז מע ליגט אױפֿן א'“; „װער עס ליגט
  אױפֿן א, קריגט ניט קײן בּײגל“ [= אַז
  מען אַרבּעט ניט, האָט מען ניט װאָס (זאָל מען
  אים ניט געבּן) צו עסן], שװ. הינטערן־א,
   = שמאָלער שטח צװישן װאַנט פֿון א, און
  װאַנט פֿון שטובּ אָדער אָפּצױמונג פֿון 
  קעמערל. „אָרעמע קרובֿים זעצט מען הינטערן
  א'“, שװ. *ער (זי) איז ניט פֿון 
  הינטערן(אונטערן־) א, = ניט קײן פֿאַרשטױסענער,
  אַזאַ װאָס קען אָפּענטפֿערן. *רעדן (
  אַרױסקומען) פֿון הינטערן א, = שטיל, תּמעװאַטע,
  שרעקעװדיק.  *נײַ (פֿריש, נאָר װאָס) פֿון א,
  = נאָך װאַרעם (װעגן געבּעקס, געקעכטס);
  אָקערשט פֿאַרענדיקט (װעגן אַרבּעט).  *שױן
  נישט פֿון אײן א, בּרױט געגעסן = אַ סך
  דורכגעמאַכט אין לעבּן, אױסגעװען אין אַ
  צאָל ערטער. “זי איז שױן גאָר, גאָר אַן
  אַלטע ערלית געװעזן און נישט פֿון אײן א,
  בּרױט געגעסן“, פּרץ, בּילדער און סקיצן.
  *מע דאַרף דעם א, אײַנװאַרפֿן (צעװאַרפֿן, 
  צעװאַלגערן) = אױסדרוק װעגן אַ גאַסט װאָס
  קומט זעלטן, אומגעריכט [צעװאַרפֿן דעם א,
  און אים איבּערבּױען איז געװען אַ זעלטענע
  און װיכטיקע געשעעניש]. „אַ נס װאָס עס
  איז װינטער, אַניט װאָלט מען געדאַרפֿט 
  צעבּרעכן (אײַנװאַרפֿן) דעם א'“, אַ בּיסל שפּאַסיק,
  װי פֿריִער. *קוש דעם א, (טענדלאו, 376)
  [= קוש דעם בּער]. *פֿאַרלאָשענער א, =
  מענטש אָן פֿײַער  (אָן  סעקסועלן בּאַגער).
  „דער בּעל־הבּית האָט נאָך פֿײַער און די 
  בּעלהבּיתטע איז אַ פֿ, א'“, בּאַש, אַ שפּיל פֿאַרן
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טײַװל. *רײד (פּאָליטיק) פֿון הינטערן א, =
   בּטלנישע.
      פֿפ: אױסגעבּאַקן װי אין א,; בּרענען (
   גליִען, קאָכן זיך) װי אין א', װי אַן א'; גיסן װי
   אױף אַן א, [גיסן אַ סך װי אױפֿן א, אין
   בּאָד, עס זאָל װערן מער פּאַרע; אױך: 
   אונטערהעצן]. דיק (בּרײט, גראָבּ, פֿעסט) װי אַן
   א', און פֿון דעם: אַ ייִד(ענע), אַ כּלה, אַ מחותּן
   אאַ װי אַן א', און פֿון דעם אױך: „אַ נאַר
  — כאָטש דעם א, שפּאַר!“ װאַרעם (הײס) װי
   אױפֿן, װי אין א'. אַ לעבּן װי אונטערן (
   הינטערן) א, = אין ענגשאַפֿט און אין ליבּשאַפֿט
   (געזאָגט אָפֿט װעגן אַן אָרעם פּאָרפֿאָלק); אַ
   לעבּן װי בּײַ גאָט אונטערן (הינטערן) א, =
   אָן זאָרג. צעלײגן זיך װי אױפֿן א, = 
   בּרײטלעך, מעשׂה בּעל־הבּית. רײן װי אַן 
   אױסגעגליטער (געכּשרטער) א,.
      2. (גרױסער) אױפֿגעשטעלטער, 
   אױפֿגעבּױטער אַפּאַראַט צו גליִען, שמעלצן און טאָן
   אַנדערע אַרבּעטן, װען מע נײטיקט זיך אין
   שטאַרקער היץ.  גיסא',  שמעלצא',  טיגלא,.
   דאָמנע־א,, שמידא'. א, אין אַ הוטע, א, אין
   בּאָד אאַ.  3. אַפּאַראַט צו קאָכן און בּאַקן;
   פּליט(ע). אײַזערנער א,, ענגלישער א', גאַזא',
   עלעקטרישער א'.
      4. גרױסער אױװן־ענלעכער אַפּאַראַט װאָס
   נאַציס האָבּן אױפֿגעשטעלט אין די 
   אױסראָטלאַגערן צו פֿאַרבּרענען די פֿאַרגאַזטע (אױך
   לעבּעדיקע קראַנקע און שװאַכע). אַ קאַנדידאַט
   פֿאַרן א'. זיך ראַטעװען פֿון א'.
אױװן — אַדװ. דזװ אױבּן ←. (זײער 
   פֿאַרשפּרײט)  פּר, גאַליציע, פּאָד,  אוקר,  בּעס.
  „אום שבּת טאָר מן נישט בּהאַלטין אין בּעט
  גװאַנט אַפֿילו װאַרמי מאכלים, רק אַז עש
   זאָל פֿון אוֹבֿין אופֿין זײַן, נישט אין גאַנצין
   צו גדעקט“, שלחן ערוך, ח, ראשון [זשאָלקװע?
   אָנהײבּ l9. יה7]. „ס'איז שױן װײניק אַ בּיסל
   צום נײען געבּליבּן, מע דאַרף נאָר אַ צי טאָן
   פֿון א', בּײַם האַלדז“, פּמ, בּרידער. „—װי
   בּיסטע? — אױװן אָפֿן אױװן“, רײד, קאָלאָמײ.
אױװן־אײַן אױװן־אױס — אַדװ.  פֿון אײן
   אױװן אַרױס און אין אַנדערן אױװן אַרײַן.
   נעאָל לױט: װאַלד־אײַן װאַלד־אױס אאַ. „דער
  שם־המפֿורש פֿאָכט מיט זײַנע מידע פֿליגלען,/
   דער שם־המפֿורש שלאָגט פֿון כּוחות  זיך
  אַרױס,/ ער װאָגלט אום צװישן די 
   מײַדאַנעקריגלען/ אַן אײַנגעשטױבּטער, א'־א, און א'־
  א'“, הל, טרעבּלינקע.
אױװנאָן — דזװ אױבּנאָן ←. דיאַלעקטיש,
   ← אױװן, אַדװ.
אױװנבּלעך — די, ־ן.  בּלעך צו פֿאַרשטעלן
   די עפֿענונג פֿון אױװן, װען עפּעס בּאַקט זיך
   אינעװײניק.
אױװן־בּעזעם — דער, ־ס (־ער).  פּאָמעלע;
  לאַנגער בּעזעם מיט צװײַגעלעך װאָס האָבּן
  אױף זיך נאָדלען אָדער בּלעטער אױסצוקערן
   די אינעװײניקסטע פֿלאַך, דעם בּאָדעם פֿון
   אױװן, רײן מאַכן פֿון קױלן און אַש.
אױװנבּראַנד — דער. מצ נבּ.  1. גרױסע
  היץ פֿון אױװן. אַזאַ א, אַז מע קען ניט
  שלאָפֿן.  2. גרױס  פֿײַער  אין אַ (קאַלכ)־
  אױװן. „לאָמיר שװערן בּײַ די מאַסן־קבֿרים
                                     אױװן־שיסל
   
פֿון טרעבּלינקע און מײַדאַנעק און בּײַ די —
   פֿון לובּלינער א'„, ראַדאָשיצקי, ליד אין אומרו.
   3.  ד י ,  גרױסע בּריה. „עס בּרענט 
   אונטער אירע הענט, זי איז אַן א'!„.
אױװנבּרעטל — דאָס, ־עך.  1. בּרעטל צו
   פֿאַרשטעלן דעם אינעװײניקסטן אױװן. „װעסט
   ניט פֿאַרשטעלן די װעלט מיט אַן א'“, שװ.
   2. בּרײטע לאָפּעטע צו זעצן געבּעקס, 
   דערעיקר  מצה.  3. מצה װאָס װערט חמצדיק,
   װײַל נאָכן אױסװאַלגערן און רעדלען האָט דער
  זעצער (שיבּער) ניט בּאַװיזן גענוג גיך 
   אַרײַנצורוקן אין אױװן (לאָקל, לעמבּערג). „דער
   שיבּער דער שלימזל האָט שױן װידער אַן א,“.
אױװנגאָפּל — דער, ־ען.  גרױסער 
   צװײצײניקער אָדער אײנצאָניקער גאָפּל אַרײַנצורוקן
   אָדער אַרױסצונעמען טעפּ פֿון אױװן.
אױװנדעקל — דאָס, ־עך.  דעקל פֿון מעטאַל
   אָדער האָלץ צו פֿאַרשטעלן דעם קױמען 
   נאָכדעם װי דער אױװן איז שױן אױסגעהײצט.
אױװנהײצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט הײצן אױװנס.
   דער שבּת־גױ דער א,   פֿאַר נױט איז גוט...
                         . „
   אַן א', אַ רעדער־שמירער, אַ שװאַרציאָר„,
   שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
אױװנהײצערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג,
   בּאַשעפֿטיקונג פֿון אױװנהײצער.
אױװנזעצער — דער, ־ס.  1.  װער עס
  שטעלט (אױף) אַן אױװן, מאַכט אַן אױװן פֿון
  ציגל (שטײנער).  2. טעפּער (װער עס זעצט
  ▯ין אױװן לײמענע טעפּ).
אױװנטיר(ל)  —  די  (דאָס),  ־ן  (־עך).
  1. אױװנבּלעך װאָס פֿאַרמאַכט זיך און עפֿנט
   זיך װי אַ טיר.  2. זאַסלינקע; אױװנבּרעטל בּ1.
אױװנמאַכער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער עס
  פֿאַרנעמט זיך מיט אױפֿשטעלן אױװנס (
   געװען אָנגענומען װי אַ קאָמפּליצירטע מלאָכה,
  װי אַ הױכע מדרגה פֿון מוליערײַ).
אױװן־פֿאַררוקער — דער, ־ס.  1. מכשיר
  צו פֿאַרהאַלטן היץ אין אױװן (הן אױװנבּלעך
  אע, הן זאַסלינקע אע).  2. װער עס 
  פֿאַרנעמט זיך מיט פֿאַררוקן אין אױװן (
  געװײנטלעך װעגן טשאָלנטן).
        ־
אױװנסוטער — דער. מצ נבּ.  
  אינעװײניקסטע ציגל פֿון אַן אױװן. פֿװבּ.
אױװנרער — די, ־ן. לר.  חלל אין װאַנט פֿון
  אױװן, פֿון אַלע זײַטן מיט ציגל אָדער 
   קאַכליעס און מיט אַ טירל װאָס פֿאַרמאַכט זיך
   גוט, װאו מע שטעלט אַרײַן מאכלים אָדער
  װאַסער  (עס  זאַל בּלײַבּן הײס). טרינקען
   שבּתדיקע טײ פֿון א'.
אױװנשטעלער — דער, ־ס. װנ נבּ.  דזװ
  אױװנמאַכער ←.
אױװנשטעלערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג,
  בּאַשעפֿטיקונג פֿון אױװנשטעלער.
אױװן־שיסל — די, ־ען. אַרכ, מייִ. Mhd: oven
‏  el▯▯▯וsch.  לאָפּעטע אַרײַנצורוקן  ('
  אַרײַנצושיסן') אין אָדער אַרױסצונעמען פֿון אױװן
  (געבּעקס). מהרי“ל, מנהגיס, ו/א: „מרדות של
   חמץ שקורין אוב“ן שוש“יל„, [קאָס, ייִמ];
   איסור והיתּר, (פּראָג, תּקמ“ד) שער נח, סימן
   לד: „ומיהו כּלי עץ שרודין בּו את הפּת שקורין
   בּל“א או“בין שו„סיל„.
אףיוטנע

אױוטנע — אַדי. רוסיצ. געמיטלעך, בּאַקװעם;
  אָנגענעם; הײמלעך. אַן א, דירה, אַטמאָספֿערע.
   אַן א'ר װינקל. „סײַ די אַרבּעטער־הײַזלעך פֿון
  דער א'ר  קאָלאָניע,  סײַ די בּערג־רוקנס...
  האָבּן אױף דער זון זיך געשמאָלצן“, איבּז
  גאָךינער, צעמענט.
אױטאָ — די & דער, ־ס. אױך: אױטע פֿטמ.
                                          ,
  קירצונג פֿון אױטאָמאָבּיל. פֿאָרן מיט אַן א'.
    פֿליִען אױטאָס אום, ציטערט אױף די ערד,
  „
   בּענקען מיר אױך דאָ נאָך דעם װײַסן פֿערד„, אַר.
אױטאָ־ — < גר. פּרעפֿיקס פֿאַר סובּסטאַנטיװן,
  אַדיעקטיװן אָדער װערבּן. בּאַטײַט: אַלײן, גופֿא,
  זיך אַלײן, פֿון זיך אַלײן.
     װען מע בּאַגעגנט ניט אַ װאָרט
   מיט אױטאָ־, זוכן לױט דעם צװײטן
   טײל  פֿון  װאָרט,  למשל  
            אױטאָ▯                        ▯
   טראַנספּאָרמאַציע ← 
   טראַנספּאָרמאַציע.
אױטאָ־אינאָקולאַציע — די, ־ס. < אײ
  < גר. פּאַטאָלאָגישער צושטאַנד װען 
  מיקראָבּן טראָגן זיך אַריבּער פֿון אײן טײל 
  קערפּער אױף אַ צװײטן; דאָס אױסשפּרײטן זיך
  פֿון אַ קראַנקײט פֿון אײן קערפּער־טײל אױף
  אַ צװײטן.
אױטאָ־אינפֿעקציע — די, ־ס. < אײ < גר.
   פּאַטאָלאָגישער צושטאַנד װען דער קערפּער
  װערט קרענקלעך אָנגעשטעקט פֿון 
  סובּסטאַנצן װאָס שאַפֿן זיך אין אים גופֿא.
אױטאָ־אינטאָקסיקאַציע,  אױטאָ־
   אינטאָקסעמיע — די, ־ס. פּראָצעס פֿון 
   אַלײןפֿאַרגיפֿטונג דורך אױטאָטאָקסין.
אױטאָבּו'ס — דער, ־ן. (צבּ פֿון אױטאָמאָבּיל
   & אָמניבּוס). גרױסער אױטאָמאָבּיל מיט אַ 
  בּאַשטימטער צאָל זיץ־ און שטײ־פּלעצער װאָס
  דינט פֿאַר שטאָטישער קאָמוניקאַציע און װי
   אַ פֿאַרקער־מיטל פֿאַר װײַטע שטרעקעס. „דער
  א, האָט אַרױסגעשטױסן דעם טראַמװײַ און
   קאָנקורירט מיט דער בּאַן“.
אױטאָבּ▯אָגראַף — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.
   װער עס שרײַבּט זײַן אײגענע בּיִאָגראַפֿיע.
                  

▯
אױטאָבּ▯אָגראַסיע — די, ־ס. < אײ < גר.
   בּאַשרײַבּונג פֿונעם אײגענעם לעבּן.
                  

־
אױטאָבּ▯אָגראַסיש — אַדי. װאָס האָט אַ
   שײַכות צו אַן אױטאָבּיִאָגראַפֿיע, װאָס איז אין
   זשאַנער פֿון אַן אױטאָבּיִאָגראַפֿיע.
אױטאָגאַמיע — די.  מצ נבּ. < אײ < גר.
   1.  (פֿיזיאָלאָגיע)  אַלײן־בּאַפֿרוכפּערונג. 
   צונױפֿפּאָרונג פֿון צװײ קרובֿישע קעמערלעך
   אין אָרגאַניזם װאָס פֿירט צום אױפֿקום פֿון אַ
  דריט   קעמערל. 2. (בּאָטאַניק)   אַלײן־
   בּאַשטױבּונג.  בּליאונג װאָס  װערט  פֿרוכטיק
   בּאַשטױבּט פֿונעם אײגענעם שטאַם.
אױטאָ־געלאַף; — דער, ־ן  פֿאַרמעסט פֿון
                              .
   אױטאָמאָבּילן אין געשװינדקײט פֿון פֿאָרן.
אױטאָגעניש — אַדי. (מעכאַניק) װאָס 
   פֿאַרבּינדט זיך דורך צושמעלצונג. א'ע 
   פֿאַרשמעלצונג — װען צװײ טײלן פֿון דעם זעלבּיקן
   מעטאַל װערן פֿאַרלײטעװעט דורך 
   צונױפֿגליִען. „דאָס א'ע שװײסן האָט געמאַכט אַז
   די קונסט פֿון לײטן בּלײַ זאָל װערן אױס
   יחסן“, יוהאַנ.
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אױטאָגענעזע(־זיס) — די (דער). מצ נבּ.
   < אײ < גר, ל. דאָס װאָס קומט אױף ספּאָנטאַן
  אין דער נאַטור, װאָס פּראָדוצירט זיך פֿון זיך
  גופֿא. [ס'איז בּלױז אַ טעאָרעטישער בּאַגריף].
אױטאָגענעטיש — אַדי. װאָס האָט אַ שײַכות
   צו אױטאָגענעזע, װאָס שטאַמט פֿונעם אײגענעם
   קערפּער.
אױטאָגראַף — דער, ־ן. < אײ < גר. 
  אײגנהאַנטיקע אונטערשריפֿט (געװײנטלעך פֿון אַ
  בּאַרימטער  פּערזענלעכקײט)  בּײַם  געבּן אַ
   מתּנה אָךער עפּעס צום אָנדענק. אַ בּוך מיטן
  א, פֿון מחבּר.
              ▯
אױטאָגראַסיע — די, ־ס.  פּראָצעס פֿון
  אַריבּערטראָגן, אָפּקאָפּירן אַ שריפֿט  אָדער
  צײכענונג אױף פּאַפּיר, שטײן, מעטאַל כּדי
                                         
▯
   אַרױסבּאַקומען אַ צאָל קאָפּיעס ־פּיש —
                                   .
  אַדי. װאָ  ▯ט אַ שײַכות צו א'.
           ם ה
אױטאָ־דאַ־סע — דער, ־ס. < 
   פּאַרטוגעזיששפּא.  אַקט פֿון גלױבּן'. נאָמען װאָס די 
           אינ,
  
קװיןיציע האָט געגעבּן ךער פּאָמפּעזער 
   קירכלעכער צערעמאָניע בּײַם פּראָקלאַמירן דעם
  פּסק־דין פֿונעם ,הײליקן טריבּונאַל, (
  קלױסטערגעריכט) און בּײַ דער עקזעקוציע פֿונעם 
  פֿאַרמשפּטן אױפֿן  שײַטערהױפֿן. א'־ד'־פֿ, האָט
  אײַנגעפֿירט דער גרױס־אינקװיזיטאָר טאָמאַס
   טאָרקװעמאַדאָ (l48l). חוץ אין שפּאַניע, 
  פּאָרטוגאַל און אין זײערע דרום אַמעריקאַנער 
                                
  קאָלאָניעס, זײַנען אַקטן פֿון א'־ד'־פֿ, פֿאָרגעקומען
   אױך אין פֿראַנקרײַך און איטאַליע. [
  אײַנגעפֿירט לכתּחילה (װי די אינקװיזיציע בּכלל)
  לגבּי אָפּטריניקע פֿון דער קירך, זײַנען מיט
  דער צײַט דער גרעסטער רובֿ קרבּנות געװען
  אַנוסים און ייִדן װאָס האָבּן זײ געהאָלפֿן.
  א,־ד'־פֿ'ס זײַנען טײלמאָל דורכגעפֿירט 
   געװאָרן אױך אױף ייִדישע ספֿרים, בּאַזונדערש
  דעם תּלמוד. איז ענדגילטיק אָפּגעשאַפֿט געװאָרן
  אין שפּאַניע ערשט l834.]
אױטאָדידאַ'קט — דער (געניצט אױך װי װנ),
  ־ן. < אײ < גר. 'אַלײן־לערנער'; װער עס האָט
  זיך געלערנט, בּאַקומען קענטענישן אָן דער
   הילף פֿון לערערס. אַדי: ־יש.
אױטאָדינאַמיש — אַדי. אַלײן־װירקעװדיק
  אָן דרױסנדיקע סטימולן.
אױטאָהאַר▯ — די, ־ן. מוזיקאַלישער 
  אינסטרומענט ענלעך צו אַ האַרף.
אױטאָהיפּנאָ'ז — דער, ־ן. אַלײן־היפּנאָ▯;
   דאָס װירקן דורך היפּנאָז אױף זיך אַלײן; דאָס
   זיך  אַלײן פֿאַרהיפּנאָטיזירן. ־נאָטיש —
   אַדי. װאָס קומט דורך (מיט) אָדער האָט אַ
   שײַכות צו אױטאָהיפּנאָז.
אױטאָ־זשירע(־ראָ) — די, ־ס. 1. זשירע,
   גאַראַנטיע װאָס מע גיט אױף אַן אײגענעם
   װעקסל (צוזאַמען מיט אַ צװײטן זשיראַנט).
   2. דזװ העליקאָפּטער, פֿר.
אױטאָטאָמיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
   אַלײן־דיסעקציע', דאָס אַלײן אָפּרײַסן פֿון זיך
   ,
   אַן אבֿר; דאָס מאַכן זיך ספּאָנטאַן פֿאַר אַ
   בּעל־מום (בּײַ אַ טײל) בּעלי־חײם כּדי צו
   ראַטעװען זיך פֿון אַ סכּנה.
אױטאָטאָקסי'ן — דער, ־ען. < אײ < גר.
   אַלײן־גיפֿט'. גיפֿטיקע סובּסטאַנץ װאָס שאַפֿט
   ,
   זיך אין אַ לעבּעדיקן אָרגאַניזם.
                                   אױטאָמאַט

אױטאָטי'פּ — דער, ־ן. < אײ < גר. 1 
                                        פֿאַק.
  סימילע. 2. רעפּראָדוקציע  געמאַכט  דורך
  אױטאָטיפּיע.
אױטאָטיפּיע — די, ־ס. אַלײן־דרוק, 
                             פֿאָטאָ,        .
  מעכאַנישער  פּראָצעס  פֿון  רעפּראָדוקציע.
   ־פּיש — אַדי. װאָס האָט אַ שײַכות צו 
  אױטאָטיפֿיע.
אױטאָטראָפּיזם — דער. מצ נבּ. < אײ < גר.
  'אײגן־ריכטונג'. אײגנשאַפֿט פֿון געװיקס אָדער
  טײלן פֿון געװיקס צו װאַקסן אין אַ 
  בּאַשטימטער ריכטונג, דאָס שטענגל — אױף
  אַרױף, די װאָרצלען — אױף אַראָפּ.
              ▯
אױטאָטראָסיע — די.  מצ נבּ. < אײ < גר.
  אַלײן־דערנערונג פֿענאָמען בּײַ געװיקסן װאָס
                .
   פֿאַרמאָגן כלאָראָפֿיל, זײַנען פֿעאיק אױף 
                      פֿאָ▯
   טאָסינטעז. אַדי. ־פּיש.
                .
אױטאָכטאָ'ן — אַדי (אָפֿט סובּ). < אײ < גר.
  װאָס איז אין לאַנד גופֿא אײַנגעבּױרן. אַן א,
   פֿאָלק. א'ע געװיקסן — װאָס שטאַמען פֿון
  זעלבּיקן בּאָדן װאו זײ געפֿינען זיך. „...
   צװישן די א'ע פֿאַמיליעס װאוהין די יונגעלײַט
  פֿלעגן  אַמאָל  אַרײַנגײן  פֿאַרבּרענגען„,  מ.
  אלטמאַן.
אױטאָלי'ז — דער, ־ן. < אײ < ל.  
                                           אַלײן,
  אױפֿלײזונג, (בּיִאָכעמישער פּראָצעס אין 
  קעמערלעך פֿון בּעלי־חײם און געװיקסן, ספּעצ נאָך
  דעם װי זײ װערן אָפּגעטײלט פֿון זײער 
  שטאַםאָרגאַניזם,  װי  פֿלײש  נאָך  דער שחיטה,
   פֿרוכטן אַראָפּגענומענע פֿון בּױם). אַדי —
  ־ליטיש.
אױטאָליזי'ן — דער. מצ נבּ. כעמישער 
  פּראָצעס װאָס איז גורם אױטאָליז.
אױטאָמאָ'בּ — דער, ־ן. דזװ אױטאָמאָבּיל.
  „דראָשקעס אײַלן, אױטאָמאָבּן, אינדערמיט די
  רױטע קאָטש“, סעג.
אױטאָמאָבּי'ל — דער, ־ן. < אײ < גר־ל.
  װאָגן װאָס זײַן בּאַװעג־קראַפֿט קומט פֿון זײַן
  אײגענעם מאָטאָר. פּאַנצער־א, — 
   געשלאָסענער, מעטאַל־געדעקטער א', געניצט פֿאַר
  טראַנספּאָרט פֿון געלט,  װערטפֿולע  חפֿצים
   אָדער אין מלחמה. אַדי. ־ליש.
                        .
אױטאָמאָבּיליסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. װער עס פֿירט אַן אױטאָמאָבּיל.
אױטאָמאָבּילערײַ — די, דאָס. מצ נבּ. די
  אַרבּעט בּײַם פֿאַך פֿון מאַכן אָדער פֿאַרריכטן
  אױטאָמאָבּילן. „לערנען זײ שלאָסערײַ, 
   מאַשיןאַרבּעט, א'„, ד. פּינסקי, טמז, 2l IX 1957.
אױטאָמאַ'ט — דער, ־ן. < אײ < גר.
  1. מעכאַנישער אַפּאַראַט װאָס פֿירט דורך (אַ)
  בּאַשטימטע אַרבּעט(ן) אָן דער הילף פֿון
  מענטשלעכן אַרײַנמיש; מעכאַניזם װאָס לױט
  זײַן געבּױ קען ער מאַכן אַ צאָל בּאַװעגונגען
  (אַזױ װי אַלײן), ספּעצ אימיטירן אַ 
  בּאַשטימטן סכום בּאַװעגונגען פֿון אַ לעבּעדיק
  בּאַשעפֿעניש. 2. ספּעציעלער סאָרט 
  רעסטאָראַן (אַמ סטיל) װאו דאָס אַלײן בּאַדינען
  זיך קומט פֿאָר מיט דער הילף פֿון אַ 
  מעכאַניזם, געלאָזט אין בּאַװעגונג דורך 
   אַרײַנװאַרפֿן מטבּעות, קלײנגעלט. 3. געװער װאָס
  שיסט מיט פֿאַרשטאַרקטער געשװינדקײט, אָן
  איבּעריקער אָנשטרענגונג. אַ רעװאָלװער אַן א',
  אַ מאַשינבּיקס אַו א, אאַ.  4. מענטש װאָס
אױטאָמאַטיװ
  
איז ניט קאַפּאַ(בּ)ל צו טראַכטן זעלבּשטענדיק
  אָדער טוט עפּעס אומבּאַטראַכט, מעכאַניש.
אױטאָמאַטיװ — אַדי. װאָס האָט אַ שײַכות
   צו אַן אַקציע פֿון אױטאָמאַט.
אױטאָמאַטיזם — דער, ־ען.  1. צושטאַנד
  אָדער אײגנשאַפֿט פֿון עפּעס װאָס איז 
   אױטאָמאַטיש, מעכאַניש.  2. אַקט װאָס האָט ניט
  קײן  אָנזעעװדיקע  סיבּה.  דזװ  רעפֿלעקס.
  3. געפֿיל, געדאַנק, שפּירונג װאָס בּליצט אױף
  ספּאָנטאַן אָן אַ בּאַשײַמפּערלעכן דרױסנדיקן
  גורם. 4. טעאָריע  אַז חוץ  דעם מענטשן
  האַנדלען אַלע בּעלי־חײם בּלױז װי אױטאָמאַטן.
אױטאָמאַטיש — אַדי.  װאָס האָט אַ שײַכות
   צו (איז װי) אַן אױטאָמאַט, אױטאָמאַטיזם. דער
   אַרטיסט האָט זײַן ראָלע געשפּילט א'. א'ע
   טעלעפֿאָן־סיסטעם.
אױטאָמאַציע — די. מצ נבּ.  סיסטעם אין
  דער גרױס־אינדוסטריע, גרױסע 
   אונטערנעמונגען, בּאַנקען אדגל װאָס דערמעגלעכט 
   רעדוצירן צום מינימום מענטשלעכע אַרבּעטקראַפֿט
   אַדאַנק   קאָמפּליצירטע(ר)  עלעקטראָנישע(ר)
   אײבּער־מאַשין(ען) װאָס רעגולירט 
   אױטאָמאַטיש די אַרבּעט פֿון אַנדערע מאַשינען, 
   רעכןאַפּאַראַטן אדגל. װערט בּאַטראַכט װי די 
   גרעסטע אינדוסטריעלע רעװאָלוציע אין מיטן 20.
   י▯.
אױטאָנאָ'ם — אַדי.  1. װאָס פֿירט זיך, װערט
   פֿאַרװאַלט, רעגירט, לױט אַלײן־בּאַשטימטע 
   געזעצן (רעגולאַציעס). אַן א'ע געגנט, פּראָװינץ,
   גרופּע, אינסטיטוציע. 2. װאָס איז ניט 
   אונטערגעװאָרפֿן, װאָס האָט אַ זעלבּשטענדיקן שטח
   פֿון טעטיקײט (אָן פֿולן קאָנטראָל מצד אַ
   העכערער אינסטאַנץ). אַן א'ע אַדמיניסטראַציע,
   אינסטיטוציע,   געזעלשאַפֿט.   א'ע   קהילה.
   3. אומאָפּהענגיק פֿון אַן אַנדער זאַך (טײל).
   “יעדערער פֿון די פֿיר טײלן זאָל ניט װערן
   צו א', צו זעלבּשטענדיק“, שנ, דערצײלערס
   און ראָמאַניסטן.
   
— ן רעאַליזירן די פּרינציפּן פֿון 
נאַציאָנאַלאױטאָנאָמיזירונג  — די,  ־ען.  פּראָצעס
   פֿו
   קולטורעלער אױטאָנאָמיע (געניצט אין 
   אומאָפּהענגיקער ליטע אין פּעריאָד צװישן בּײדע
   װעלט־מלחמות).
אדיטאָנ▯      —  אַן אױטאָנאָמיע. 2. שיטה,
          אמיזם — דער, ־ען. 1. סכום רעכט
   אין די ראַמען פֿון —
   בּאַװעגונג צו קריגן און דורכצופֿירן אין לעבּן
   װאָסער ניט איז מין אױטאָנאָמיע.  3. אין
    ייִדישן לעבּן: טעאָריע, בּאַװעגונג און קאַמף
   פֿאַר נאַציאָנאַל־קולטורעלער אױטאָנאָמיע אין
   פֿאָרעם פֿון אַ פּערסאָנעלער אױטאָנאָמיע אָדער
   אין פֿאָרעם פֿון אַ קהילה־אױטאָנאָמיע. די
   בּולטסטע שיטה פֿון א, האָט פֿאַרלאַנגט 
   אױטאָנאָמע רעכט הן פֿאַרן קולטורעלן, הן פֿאַר
   אַ געװיסן שטח פֿון סאָציאַל־עקאָנאָמישן לעבּן.
   טעאָרעטיקער פֿון א, שמעון דובּנאָװ (1860—
   1941) האָט אַנטװיקלט די אידײען פֿון א, אין
   „בּריװ װעגן אַלטן און נײַעם ייִדנטום“ און
   אין אופֿן פֿירבּרענגען די געשיכטע פֿון 
   ייִדישער  אױטאָנאָמיע אין  פֿאַרשײדענע  
    גלותקיבּוצים. פּראָגראַם פֿון א, בּײַ כּמעט אַלע
   ייִדישע פּאַרטײען און ריכטונגען, די 
    בּרײטסטע בּײַ דער פֿאָלקספּאַרטײ (דובּנאָװס און
    דערנאָך דער פּאַרטײ פֿון פֿאָלקיסטן) און בּײַ
   די סײמיסטן (פֿאָרמולירט פֿון דר, ח. 
   זשיטלאָװסקין אאַ).
אױטאָנאָמיסטיש — אַדי־  װאָס איז 
   פֿאַרבּונדן מיט (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) 
  מײנונגען פֿון אױטאָנאָמיסטן. „אין קאַמף מיט די
  סײמיסטן זײַנען די אַנדערע ייִדישע 
  סאָציאַליסטישע פּאַרטײען געװאָרן אַלץ מער א'“,
  ימ.
אױטאָנאָמיע — די, ־ס. < אײ < גר. '
  אײגןגעזעצלעכקײט', אַלײן־בּאַשטימונג, אַלײן־
   פֿאַרװאַלטונג. 1 פֿאַ'־פֿיקסירטע  רעכט פֿון  אַ
              .
  געגנט, פּראָװינץ, שטאָט צו האָבּן אײגענע
  געזעצגעבּנדיקע אָרגאַנען אָן דער אַרײַנמישונג
   פֿון דער צענטראַלער מאַכט. „דער װערסאַלער
   טראַקטאַט (l9l9) האָט דער שטאָט דאַנציק
   צוגעטײלט א, און זי געמאַכט פֿאַר אַ 
  פֿרײַשטאָט“. 2. רעכט פֿון אַן אינסטיטוציע, 
   קערפּערשאַפֿט אַלײן צו בּאַשטימען אירע 
   אינעװײניקסטע פֿירדנגען. א, פֿון אַן 
   אוניװערסיטעט. 3. אין ייִדישער געשיכטע: רעכט פֿון
   ייִדן אין אַ שטאָט, לאַנד, קיבּוץ אַלײן 
   אָנצופֿירן — אין געזעצלעך אָדער אַדמיניסטראַטיװ
   בּאַשטימטע גרענעצן — זײער אינעװײניקסט
   לעבּן און פֿאַרװאַלטן דורך אײגענער 
   פֿאָרשטײערשאַפֿט זײערע ענינים, הן קולטורעל־
   רעליגיעזע, הן לעבּן־שטײגערישע, הן צום טײל
   סאָציאַל־עקאָנאָמישע. קהל און װעד הארצות
   זײַנען געװען  טראַדיציאָנעלע  אינסטיטוציעס
   פֿון ייִדישער א'.
      4. (פֿילאָסאָפֿיע) אײגענע, זעלבּשטענדיקע
   געזעצגעבּונג פֿון מענטשלעכן שׂכל. „קאַנט
   האָט די א, פֿון שׂכלדיקן װילן געמאַכט צום
   יסוד פֿון זײַן עטיק“, א. שטײנבּערג, אַלענ I.
      טעריטאָריעלע א, — א, פֿאַר אַ 
   בּאַשטימטן טײל פֿון לאַנד, געגנט, פּראָװינץ.
   למשל, פֿינלאַנד אין צאַרישן רוסלאַנד, 
   טשעכיע אין עסטרײַך־אונגאַרן, בּירעבּידזשאַן און
   אַנדערע נאַציאָנאַלע טער▯▯ו▯ס א▯ל▯  ▯־
                            י ארי        ס װע ,
                                                 ט
   פֿאַרבּאַנד.  נאַציאָנאַ ־   טור
   — רעכט פֿון אַ מינאָריטעט אין אַ לאַנד צו
   האָבּן אירע אײגענע  קולטור־אינסטיטוציעס
   אױפֿן חשבּון פֿון דער מלוכה מיט ספּעציעלע
   רעכט פֿאַר אײגענע שולן, רעכט פֿון 
   מיעוטשפּראַך  אע.  צװישן  בּײדע װעלט־מלחמות
   זײַנען געװען בּרײטערע אָדער שמעלערע 
   פֿאָרמען פֿון א, (ייִדישער) אין די זעלבּשטענדיק
   געװאָרענע מלוכות [מיט דערעיקר 
   רעליגיעזער קהילה אין פּױלן, נאַציאָנאַל־קולטורעלן
                          ▯
   כאַראַקטער אין לעטלאַנד, בּרײטערע פֿאָרמען
   אין ליטע און עסטלאַנד. קורצע תּקופֿה פֿון
    א, אין אוקראַאינע אין 1917.] 
   עקסטעריטאָריעלע א, — רעכט װאָס אַ רעגירונג
    רעזערװירט פֿאַר איר פֿאַרטרעטערשאַפֿט (
   אַמבּאַסאַדע) אין אױסלאַנד ניט צו זײַן 
    אונטערגעװאָרפֿן ד
                לע א, — א, אױפֿן סמך פֿון
               י געזעצן פֿון דעם פֿרעמדן לאַנד.
   פּערסאָנאַ
   פּערזענלעכער צוגעהעריקײט צו אַ נאַציאָנאַלן
   מיעוט, אומאָפּהענגיק פֿון װאױנאָרט אין דער
   מדינה. ייִדן האָבּן געפֿאָדערט פּ, א, אין די
   ראַמען פֿון יעדער מדינה בּאַזונדער.
 אױטאָסוגעסטיע — די, ־ס. < אײ < ל.
    1. דאָס ספּאָנטאַגע אַרױפֿקומען פֿון אידײ(ען)
   אױפֿן זינען װי אַ מין שעפּן פֿון זיך גופֿא.
                                   אױטאָקלאַװ
  
2. דאָס משפּיע זײַן אױף זיך גופֿא, להיפּך
  צו השפּעה פֿון דער פֿרעמד, מן הצד. 3. דאָס
  אײַנרעדן זיך װאָס װירקט אױפֿן געמיט (צום
   גוטן אָדער צום שלעכטן). אַדי — ־טיװ.
אױטאָסטאָ'פּ — דער, ־ן.  1. דאָס (בּעטן)
  אָפּשטעלן אַן אױטאָ כּדי מיטצופֿאָרן.  2. דער
   װאָס פֿאָרט דורך א'. אַ טרעמפּ, אַן א', אַ
   היטשהײַקער. „מײַן זון און שנור פֿאָרן אָפֿט
   פֿון האָלאַנד, װאו זײ שטודירן, קײן פֿראַנקרײַך
   און אַנדערע לענדער, — אַלץ דורך טרעמפּ,
   א,“, הײמיש, מײַ־יוני 0▯19.
אױטאָסטראַדע — די, ־ס. < דײַטש.  
   בּרײטער געפֿלאַסטערטער װעג פֿאַר 
   אױטאָמאָבּילפֿאַרקער. „די שכנותדיקע יונגע א, װעט מיט
   חוזק דעם [אַלטן שליאַך] אַריבּעריאָגן“, י.
   יאָנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.
אױטאָ־עמאַנסיפּאַציע,  ־ציפּאַציע  —
  די. מצ נבּ. < אײ < ל.  'אַלײן־בּאַפֿרײַאונג,
   (פֿון מינעררעכטיקײט פֿון שפֿלות). פּאָפּולער
                         ,
  װי דער נאָמען פֿון יהודה־לײבּ פּינסקערס
   שריפֿט (דײַטש), אַנאָנים, בּערלין 1882, װאו
   דער מחבּר פֿרעגט אָפּ עמאַנסיפּאַציע דורך
  גלײַכבּאַרעכטיקונג װי דעם ענטפֿער אױף דער
   'ייִדישער פֿראַגע, און הײבּט אַרױס די 
  אידײ(ע) פֿון ייִדישער אַלײן־בּאַפֿרײַאונג דורך
   אַן אײגענער טעריטאָריע.
אױטאָפּאָרטרע'ט — דער, ־ן. פּאָרטרעט
   װאָס דער מאָלער מאַכט פֿון זיך גופֿא.
אױטאָפּלאַסטיע — די, ־ס. < אײ < גר.
   (כירורגיע) דאָס פֿאַרנײען (פֿאַרריכטן) אַ װאונד
   מיט געװעבּן, גענומען פֿון פּאַציענטס קערפּער.
אױטאָפּסיע — די, ־ס. < אײ < גר. 
   אַמטלעכער אַקט פֿון פּאַלמעסן אַ מת כּדי 
   פֿעסטשטעלן די סיבּות פֿון טױט.
         ▯
אױטאָסאָבּיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
   1. אַלײן־מורא', מורא פֿאַר זיך גופֿא. 
       פּאַטאָ,
   לאָגישער צושטאַנד פֿון מורא האָבּן צו בּלײַבּן
   אַלײן. 2. שנאה צו זיך גופֿא.
 אױטאָפֿי'ט — דער, ־ן. < אײ < גר. יעדער
   מין געװיקס װאָס גיט פֿון זיך אַרױס זײַנע 
   אײגענע נערונג־שטאָפֿן.
אױטאָפֿיליע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
   ליבּשאַפֿט צו זיך גופֿא; פּאַטאָלאָגישער 
   צושטאַנד פֿון איבּערגעטריבּענעם עגאָאיזם.
אױטאָ־קאַטאַליסט — דער, ־ן. < אײ
   < גר. (כעמיע) פּראָדוקט װאָס בּאַקומט זיו
   בּײַ אַ כעמישער רעאַקציע און װאָס 
   פֿאַרגיכערט  דעם  פּראָצעס  פֿון  דער זעלבּיקער
   רעאַקציע.
אױטאָ־קאַטאַרס(יס) — דער, ־ן. < אײ
   < גר.  'אַלײן־רײניקונג'. (פּסיכיאַטריע) 
   מעדיצינישע טעכניק צו דערמוטיקן דעם 
   פּאַציענט צו בּאַשרײַבּן (אָדער אילוסטרירן) דאָס
   װאָס עס דריקט אים.
אױטאָקינעטיש — אַדי.  'אַלײן־
   בּאַװעגעװדיק'. װאָס האָט די קראַפֿט (איז בּיכולת) זיך
   װיליק צו בּאַװעגן.
▯אױטאָקלאַ'װ — דער, ־ן. < אײ < גר.
    אַלײן־שליסל'. געפֿעס פֿון מאַסיװן מעטאַל,
   ,
   פֿעסט צוגעמאַכט (צוגעשלאָסן); געניצט צום
    סטעריליזירן, קאָכן; האַלט אױף װאַסער פֿון
   איבּער 1000 אין פֿליסיקן צושטאַנד.
 אױטאָקסידאַציע
 
אױטאָקסידאַציע — די, ־ס. < אײ < פֿר.
    (כעמיע) דאָס פֿאַרבּינדן זיך פֿון אַן עלעמענט
   מיט זױערשטאָף בּײַ נאָרמאַלער 
   טעמפּעראַטור.
 אױטאָקראַ'ט — דער, ־ן. װנ — װי מענלעך,
   ־קע, ־ס. < אײ < גר.  1. אַלײן־הערשער.
   (אַבּסאָלוטער מאָנאַרך, צאַר, אימפּעראַטאָר).
   2. װער עס פֿירט אַ גרופּע אָדער געזעלשאַפֿט
    אינגאַנצן על דעת עצמו.
 אױטאָקראַטיע  —  די,  ־ס.  1. 
   מלוכהפֿאָרעם װאָס דערמעגלעכט דעם ראָש פֿון דער
   רעגירונג צו פֿירן דאָס לאַנד על־פּי אײגענעם
   װילן און אײַנזען. 2. רעגירונג אָדער לאַנד
    מיט אַזאַ רעזשים. אַדי. ־טיש.
                         .
אױטאָר — דער, ־ן. װנ — װי מענלעך, ־ין,
   ־שע, ־ס. < אײ < ל. אױך: אַװטאָר.
   1. מחבּר, שרײַבּער אָדער צונױפֿשטעלער פֿון אַ
   קינסטלעריש אָדער װיסנשאַפֿטלעך װערק. א,
   פֿון אַ ראָמאַן פֿון אַ שטודיע, אַן אַנטאָלאָגיע.
                 ,
   2. שאַפֿער, אױפֿטוער; איניציאַטאָר. א, פֿון
   אַן אידײ(ע), פּלאַן.
אױטאָריזאַציע — די, ־ס. < אײ < ל.
   1. אַקט פֿון געבּן אַ צװײטן פֿולמאַכט 
   דורכצופֿירן   אַ  שליחות,  ענין;   כּוח־הרשאָה.
   2. שריפֿט װאָס בּאַרעכטיקט צו אַזאַ שליחות;
   כּתבֿ הרשאָה. „מיט מײַנה פֿעדר דיא א'ציא
   געבּן„, מאַרשן, לשון זהבֿ, תּצ“ד. 3. 
   ספּעציעלע אַמטלעכע דערלױבּעניש. „...אין 
    טשערנאָװיץ װערן 000'6 ייִדן בּאַפֿרײַט פֿון 
    דעפּאָרטאַציע און בּאַקומען ספּעציעלע א'ס“, דר,
   יעקבֿ אונגער.
אױטאָריזירונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט  פֿון אױטאָריזירן. 2. דזװ 
   אױטאָריזאַציע.
אױטאָריזירן — טרװ. ־זיר, אױטאָריזירט.
   1. געבּן אַ צװײטן פֿולמאַכט עפּעס צו טאָן,
   דורכצופֿירן. א, דעם שותּף צו פֿאַרקױפֿן.
   2. אָפֿיציעל געבּן אַ דערלױבּעניש. „די 
   אַמעריקאַנער רעגירונג האָט אױטאָריזירט מדינת
   ישׂראל צו פֿאַרקױפֿן אירע מדינה אָבּליגאַציעס
                                       ־
                


־
   אין אַמעריקע“.
אױטאָריטאַטי'װ,  ־ריטאַ'ר  —   אַדי.
  1. װאָס איז מיט אָדער האָט אַ שײַכות צו
   (דעם כאַראַקטער פֿון) אױטאָריטעט. 2. װאָס
   דרינגט אַרױס פֿון מאַכט, דעה פֿון אַ יחיד,
   גרופּע, אָרגאַניזאַציע.  3. הערשעריש.
אױטאָריטאַרער רעזשים — דער, ־ען.
   רעגירונג־סיסטעם מיט שטאַרקער  
   אױספֿירמאַכט אָן קאָנטראָל מצד אַ 
   דעמאָקראַטישגעקליבּענער פֿאָלקס־פֿאָרשטײערשאַפֿט און מיט
   שטאַרק־בּאַגרענעצטע רעכט פֿאַרן יחיד.
אױטאָריטעט — די, ־ן. < אײ < פֿר.
  1. אָנזען, חשיבֿות, אײבּערקײט (על־פּי 
  אָנגענומענער טראַדיציע אָדער 
  אױסערגעװײנטלעכע פֿאַרדינסטן, אױפֿטוען). „בּידי עלטרין
  איר אוטירעטעט גימאכט דאָז מאַן בּני חורגי
  מהור“ר שמואל סג“ל האָט פֿאַר אײן אבּ“ד
   [אָבֿ בּית־דין] אױף גינומין תּוך עלזיש„, גה,
  313. „צװישן די קלאַסיקערס פֿון דער ייִדישער
  ליטעראַטור איז פּרץ בּעיקר געװען אַ 
  שרײַבּער מיט א'“. אַדי: ־יש.
אױטאָריטעט — דער, ־ן. 1. װער עס האָט
  דעה, השפֿעה, דער װאָס מע רעכנט זיך מיט
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זײַן מײנונג. חשובֿער מענטש. פּרץ איז אַן
   א,. 2. מומחה, בּר־סמכא אױף אַ בּאַשטימטן
    געבּיט. א, אין קונסט פֿון רענעסאַנס, א, אין
   ליטעראַטור־קריטיק.
 אױטאָריטעטישקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױטאָריטעטיש. „אין װאָס
   זשע שטעקט די אױסטערלישע א, פֿון דער
    בּאַראָטונג“, ימ, ייִשפּ No XIX 3.
אױטאַרכיע — די, ־ס. < אײ < גר. רעגירונג
   (אָנפֿירונג) געשאַפֿן פֿון די בּירגער (
   מיטבּאַטײליקטע) גופֿא.
אױטאַרקיע — די, ־ס. < אײ < גר. ,
   אַלײןאױסקומעניש'.  1. אומאָפּהענגיקײט פֿון 
   אַנדערע דורך בּאַגרענעצן אײגענע בּאַדערפֿענישן.
   2. אומאָפּהענגיקײט פֿון אַ לאַנד, געגנט, דורך
   פֿאַרזאָרגן  אַלע  עקאָנאָמישע  בּאַדערפֿענישן
   מיט אײגענער פּראָדוקציע.
אױטאָר־רעכט — דאָס, מצ די. רעכט פֿון
   מחבּר, אױטאָר אױף זײַן װערק (צו קריגן
   שׂכר פֿאַרװערן צו ניצן אע).
        ,      —
אױטאָרשאַסט — די, ־ן. אַרבּעט, פֿונקציע,
   אױפֿטו פֿון אױטאָר, מחבּר.
אױטיזם — דער. מצ נבּ.  איבּערגעטריבּענע
   אינזיכיקײט; קרענקלעכער צושטאַנד פֿון װעלן
   זײַן גאַנץ אָפּגעזונדערט, אַלײן מיט די אײגענע
   מחשבֿות. אױטיסט — דער, ־ן. אַדי: ־יש.
   “...אַ פֿאַראײן פֿון עגאָאיסטן, מאָניסטן, 
   אַקטיװיסטן, אױטיסטן„, אַבּא גאָרדין, דאָס פֿרײַע
   װאָרט, בּ“א, סעפּט, l9▯9.
 אױטיק — די. נעאָל.  סיסטעם פֿון 
   טראַנספֿאָרמירן זיך אַלײן, דערהײבּן זיך עטיש און
   סאָציאַל אין אַן אַבּסאָלוט־פֿרײַער געזעלשאַפֿט,
   לױט דער שיטה פֿון אַבּא גאָרדין. „דעם פּלאָץ
   פֿון פּרימיטיװער סאָציאָ־טעכניק...װעט 
   פֿאַרנעמען א', אױטאָ־טראַנספֿאָרמאַטיק“, אַבּא גאָרדין,
   דאָס פֿרײַע װאָרט, בּ“א, סעפּט, l959.
אױטע — די, ־ס. (געװײנטלעך אין מצ). לר.
‏   autas:▯▯▯־ >־   אָנוטשע(ס), טיכל 
   אַרומצוװיקלען פֿיס (אַנשטאָט אַ זאָק). אַ פּױער אין
   אױטעס און אין קלומפּעס.
אױטענטיזירן — טרװ. ־זיר, אױטענטיזירט.
   < פֿר < ל.  בּאַשטעטיקן, אַטעסטירן די
   עכטקײט פֿון עפּעס, אַ דאָקומענט, אַ 
   געשעעניש. חנוך לנער, פֿיורדא תקל“ד, פֿאַרטײַטשט:
   „א, — גװיס הפֿטיג מכן דאָרך הנד אונ, זאָג„.
   אױך: אױטענטי(פֿי)צירן.
אױטענטי(פֿי)קאַציע — די, ־ס. 1. אָקט
   פֿון אױטענטי(פֿי)צירן. 2. שריפֿטלעכע 
   בּאַשטעטיקונג.
אױטענטיש — אַדי.  1. עכט, פֿאַרלאָזלעו,
   אין הסכּם מיט די פֿאַקטן. 2. אָריגינעל, 
  ניטגעפֿעלשט, ניט־געבּיטן. „בּאַלד דערנאָך איז 
   געגאַנגען פֿון האַנט צו האַנט אַן א'ער בּריװ פֿון
   בּאַראָן הירש„, פּרץ.
אױטענטישקײט — די, ־ן. אײגנשאַפֿט אָדער
  מצבֿ פֿון זײַן אױטענטיש.
אױטשיזנע — די, ־ס. פּױל.  פֿאָטערלאַנד
  (געניצט אין פּד צװישן בּײדע װעלט־מלחמות,
   אָפֿט איר, מיט חוזק). “און פֿאַר װעמען?
   פֿאַר דער א'? מישטײנס געזאָגט װאָסער א,
  מיר ייִדן האָבּן דאָס!“, טײטלבּױם, אױפֿן
  שוןעל, װאַרשע, l933.
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אױך — קאָניונקציע & אַדװ. Mhd: ouch, ▯ch.
   1. װײַזט אױף עפּעס אָדער עמעץ װאָס קומט
   צו װ אַ צוגאָבּ (אין אַ גלײַכער אָדער 
         ענלעי
   כער מאָס); דערצו נאָך, חוצדעם װאָס נאָך...
   „א,  דו  װעסט  קומען  אַהין„.  „זי איז
   אַ  שײנע  און א  אַ קלוגע“. „אַ  
                        קאָ,
   מאַר  קען  א,  בּײַסן„.  „אַ  קאַץ  (פֿליג,
   קינד) קען א, קאַליע מאַכן“, שװ. 2. װײַזט
   אױף נאָך אַן אומשטאַנד, אײגנשאַפֿט, 
   געשעעניש, װאָס איז אײגנטלעך װיכטיקער װי דאָס
   פֿריִער געזאָגטע [דערבּײַ װערט א, געשטעלט
   צום סוף זאַץ אָדער קומט מיט אַ בּאַזונדער
   שטאַרקער אינטאָנאַציע]. „װיבּאַלד דער בּאָק
   האָט הערנער, שטינקט ער שױן א'„, „דער
   װאָס האָט אַ שׂר אין הימל, האָט אים אױף דער
   ערד א'“, „אין די קטורת איז דאָ חלבּנה
   א,“, “אַז מע צעטרעט אַ װאָרעם, קרימט ער
   זיך אױך“, „שבּת רוט אַפֿילו דער סמבּטיון
   א'“, „װאָס דאָס קינד זעט אין בּױך, טוט עס
   דערנאָך א'„, שװ.
      3. הײבּט אַרױס אַז עס איז (דאַרף זײַן)
   אױפֿן גלײַכן, דעם זעלבּיקן אופֿן. *איך האָבּ
   א, אײַנגעשטעלט אין קאָן; *מײַן נשמה איז
   א, ניט קײן ראָז(ש)ינקע;.זײַן נשמה איז א,
   ניט פֿון קליאָטשע; *איך האָבּ א, אַ לעפֿל אין
   דער שיסל; *איך האָבּ א, אַ צד אין טיש
   (אין דער שיסל, אין בּאָרשט); *ער האָט א,
   אַ ראַשקע אין בּאָד [די אַלע אױסדרוקן זײַנען
   פֿאָדערונגען אָדער פֿעסטשטעלונגען פֿון 
   גלײַכבּאַרעכטיקונג, גלײַכװערטיקײט]. „בּײַ אַ מגפֿה
   איז אַ ציג א אַ בּהמה“, שװ [= אַז עס קומט
                ,
   
צו אַ צרה װערט דער מינעריקער אױך אַ
   שותּף].  דזװ פֿריִער, אָבּער מיט אַ בּײַטעם
   פֿון   פֿעסטקײט,   זיכערקײט   אָדער  
   בּאַרימערײַ:  *איך  בּין  א,  ניט  קײן  יתום
   (מלופּם▯קינד, חדר־ייִנגל, נעכטן געבּױרן 
   געװאָרן אאַ); *איך בּין א, ניט פֿון אַ שטײן
   געבּױרן; *מיך האָט א, אַ מאַמע געװיגט (
   געזײגט,  געהאָדעװעט); *מײַן נשמה איז  א,
   אונטערן בּאַרג סיני געשטאַנען; *איך בּין
   א, פֿון אַבֿרהם אָבֿינוס אײניקלעך (פֿון יעקבֿ
  אָבֿינוס קינדער); *ער איז א, אַ טאַטנס אַ קינד.
     4. װײַזט אַז עס איז ניט גלײַך, אַז עס
  איז אַ פֿאַלשע פּרעטענזיע (מיט אַ 
   בּאַזונדער שטאַרקער אינטאָנאַציע). א, אַ מענטש
   (אַ נפֿש, אַ בּאַשעפֿעניש, אַ בּעל־מלאָכה אאַ).
  „אַ שנײַדערוק, און רוקט א, די האַנט אין
  קהלשן קאָשיק אַרײַן!“,  רײד. מיט בּיטול
  און רחמנות: א, אַ (לעבּעדיק) בּאַשעפֿעניש;
   װיל א, פּאַפּע (עסן, אַ חלק). „נשמת כּל חי
  — מאַכט רשי: א אַ גאָטס בּאַשעפֿעניש (
                     בּאַ,
   שעפֿעניש בּײַ גאָט)„. 5. אַדװ װײַזט אױף
  אַ בּיסל אַ נידעריקערער  מדרגה  פֿון אַן
  אײגנשאַפֿט  (אָן  אָנװײַז  אױף  נאָך  אַן
   אײגנשאַפֿט  פֿרגל  בּ1). „בּערל איז טאַקע
              ,
   אַ גוטער, שמערל איז א אַ גוטער“. „װאָס
                               ,
   װילסטו? נו, איז זי א, אַ שײנע„. 
   צונױפֿגעבּונדן מיט אַ סובּ: א'־מענטשן, א'־אױפֿטוערס.
  „אױבּ עס זענען פֿאַראַן א'־ און בּױך־ייִדן...“,
   פּךץ, געדאַנקען און אידײען.
אױך מיר — פֿראַזע. שױן גאָרניט קײן...;
  אױף אַ גאָר נידעריקער מורגה (אױסדרוק פֿון
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בּיטול). א, מ, אַ מענטש (אַ בּאַשעפֿעניש, אַ
  בּן־אָדם). א, מ, אַ בּעל־מלאָכה (אַ קענער, אַ
  װײַסער). א, מ אַן עסק (אַ געשעפֿט, אַן ענין).
                  ,
  א, מ אַ ל▯ײַט. א, מ אַ גאַנג. א, מ, מענטשן
        ,               ,
  אאַזװ. „צערעמאָניעס מיט אַ ייִדיש װײַבּל! א,
  מ, לײַט!“, ממוט, יודל. „...פֿונעם געמײנעם
  עולם: א, מ, בּהמות, הונגעריקע, דאַרע, 
  אױסגעדײװערטע“, ממוס, ספֿר  הכּהמות.  „װאָס
   איז טױזנט גילדן? אינגאַנצן ק“ן רובּל...א,
  מ, געלט!“, אר, 'דער אוצר'. [צונױפֿגעבּונדן
  מיט אַ םובּ: א'־מ'־קלעזמער, א'־מ'־אױפֿטוערס
  אאַ. „שײנע ייִדן, כּשרע ייִדן, מיטן־פֿולן־
  מױלייִדן, בּרענענדיקע ייִדן, צעבּראָכענע ייִדן, 
   גילדענע־אָדער־ייִדן, גלאַט־ייִדן, אַזױ־זיך־ייִדן און
  אױך־מיר־ייִדן“, ממוס, װינטשפֿ.]
אױכעט — דזװ אױך ←. פֿטמ (אין רײד מער
   פֿאַרשפּרײט װי אין ליטעראַטור). „איז דאָך
   דער גנבֿ א, געװען“ פֿמ. „און אַ פּנים, דאַרף
                         ,
   איך אײַך זאָגן, איז בּײַ אײַך א, אַ ייִדיש„, שע,
   פֿון צװײ װעלטן. „איז דאָס א, אמת זעכער
   אַז קומען דעמאָלט װעט משיח„, פּרץ, 'דער
   כּוס,   פֿאַר דײַן קעפּל פֿאַר דײַן פֿיסל, דאָ,
     . „ —             ,
   א, דאָ„, זש, פּאַנדרע. „ציגײַנער װילן א, לעבּן
   אױף גאָטס װעלט“, א. מ. פֿוקס. „פֿרעגן —
   מעג מען דעם קײסער א'“, שװ.
אױל — דער (די), ־ן. אַרכ. אַמ.  1. אײל. אבּ,
   שמות  דבֿרים, פֿאַרטײַטשט: שמן — אױל.
   2. יעדער מין  פֿליסיקײט װאָס האַלט אין
   זיך פֿעטס הײסט אין אַמ ייִדיש אױל [דאָס
   װאָרט אײל איז פֿאַקטיש פֿאַרגעסן געװאָרן.
   א, אַרײַנגעדרונגען אױך אין  ליטעראַטור].
   נאַפֿט, פּעטראָליום, קעראָסין.
אױ לאָזנים שכך שומעות — [אױ 
   לײאָזנאַ'ייִם  שעקאַ'ך שױ'מעס  (שאָ'מעס)]  זאַץ.
   < מדרש תּהלים, יז; פּסקתּא רבּתי, פּ, יהודה.
   װײ צו די אױערן װאָס הערן ▯עס (אַזױנס,
   אַזעלכעס)! (אױסדרוק  פֿון אױפֿרעגונג און
   פּראָטעסט בּײַם הערן שרעקלעכע רײד: פֿון
   גאָט־לעסטערונג, כּפֿירה, אַפּיקורסות,  אָדער
   קללות). — „א, ל, ש, ש'! — האָבּן עטלעכע
   חסידים אַרױסגעשריגן — מע דאַרף אים עוקר
    מן השורש זײַן!„, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אױ (לה) לאותה בּושה — [אױ, (לאָ)
   לײאױ'סע בּו'שע] זאַץ. < בּבֿא בּתרא, עה/א
   (די צװײטע העלפֿט, דאָרטן: 'ואױ לה לאותה
   כלימה, [װײאױ, לאָ לײאױ'סע קלי'מע]. װײ
   איז צו אָט דער שאַנד (און װײ איז צו אָט
   דעם בּזיון). דער ערשטער טײל װערט 
   געניצט אַלײן אָדער בּײדע טײלן אינאײנעם.
    „אַז אין אַזאַ מקום זאָל מען זיך...[שרעקן]...
   אױ לאותה בּושה, אױ לאותה כלימה!“, קמ,
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 אױ לה לספֿינה שאָבֿד קבּרניטה —
   [אױ,  לאָ  ליספֿי'נע  שעאָ'װאַד קאַבּאַרני'טע
   (קװאַרנײטאָ)] זאַץ. < בּבֿא בּתרא, צא/בּ. װײ
   איז צו דער שיף װאָס האָט פֿאַרלאָרן איר
    קאַפּיטאַן. (אַנגענומענער טרױער־אױסדרוק בּײַ
    הספּדים אױפֿן טױט פֿון אַ רבֿ, ראָש־הקהל,
    ייִדישן פֿירער).
 אױ לה לרבּנות שמקבּרת את בּעליה
    — [אױ, לאָ לײראַבּאָ'נעס שעמעקאַבּע'רעס עס
    בּאַאַלע'האָ] זאַץ. < פּסחים, פּז/בּ. (דאָרטן:
  װײ איז צו דער הערשאַפֿט װאָס... — שינױ
  אין בּ: װײ איז צו דער רבּנות װאָס בּאַגראָבּט
  אירע בּאַזיצערס (אױסדרוק אױפֿן טױט פֿון אַ
  רבֿ װאָס איז געשטאָרבּן יונג אָדער אין מיטעלע
  יאָרן).
אױ ל▯ לבּית שהלפֿת עובֿרת בּת▯כ▯ —
  [אױ לױ לעבּאַ'ייִס שעהאַלע'פֿעס אױװע'רעס
  בּעסױ'כױ] זאַץ. < בּרכות, מד/בּ. װײ איז צו
  דעם בּױך װאָס נערט זיך תּמיד מיט רעטעך
   [על־פּי רשי]. (געזאָגט מיט בּאַדױערן װען אַן
  אָרעמאַן דאַרף כּסדר עסן די זעלבּיקע שפּײַז).
  „אױ לו... [אין טעקסט ,עובֿר']... — שלעכט
   איז דער בּױך װאָס ער איז פֿול מיט קרױט“,
   יודישער פֿאַר־פּטח, װאַרשע l88l.
אױ לו לדור שאָבֿד מנהיגו — [אױ לױ
   לײדאָ'ר שעאָ'װאַד מאַנהי'גױ] זאַץ. < בּבא
   בּתרא, צא/א.  װײ איז צום דור װאָס האָט
   פֿאַרלאָרן זײַן פֿירער. ← אױ לה לספֿינה...
   [די בּײדע זאַצן בּאַציִען זיך אין גמרא אױפֿן
   טױט פֿון אַבֿרהם אָבֿינו].
אױ לו לדור שאַתה פּרנסו — [אױ, לױ
   לײדאָ'ר שעאַ'טאָ פּאַרנײ'סױ] זאַץ. < בּרכות,
   כּח/א.  װײ איז צו דעם דור װאָס דו בּיסט
   זײַן פֿירער (געזאָגט מיט כּעס, מיט בּיטול
   צו אַ פּרנס, ראָש־הקהל, רעדלפֿירער אע).
   [פֿרגל: „װײ איז צו דעם דאָרף װאו מיקיטע
   איז דער שופֿט“, „אַז אָך און װײ אַז מיקיטע
   איז אַ סטאַראָסטע„, שװ.]
אױ לו לדור      ופֿט (ששפֿטו) את
       ▯
   שוסטיו — [אױ, לױ לײדאָ'ר שעשױ'פֿעט
   (שעשאָ'פֿטו) עס שױ'פֿטאָװ (שאָ'פֿטאָװ)] זאַץ.
   בּבא בּתרא טו/בּ; בּראשית רבּה, מבּ; איכה
   רבּה, א, l.  װײ איז צו דעם דור װאָס משפּט
   (האָט געמשפּט) זײַנע שופֿטים [פֿאַר פֿאַלשן
   משפּטן, כאַבּאַר, אַנדערע חטאָים]. װערט 
   געניצט ניט בּלױז בּנוגע ריכטערס, נאָר אױך
   געזעלשאַפֿטלעכע פֿירערס, מנהיגים, װאָס 
   פֿאַרזינדיקן זיך קעגן געזעץ.
אױ לי אם אָמר ואױ לי אם לא אָמר
   — [אױ, לי אים אױ'מאַר, װײאױ, לי אים לױ
   אױ'מאַר] זאַץ. < בּבא בּתרא, פּט/בּ. װײ
   איז צו מיר אױבּ איך װעל זאָגן, און װײ איז
    צו מיר אױבּ איך װעל ניט זאָגן (דעם אמת,
   דאָס װאָס איך מײן, דאָס װאָס איך האָבּ געזען
   אע). װערט געניצט אין אַ שװערער סיטואַציע,
   װען מע שטײט פֿאַר אַ מאָראַלישער דילעמע
   און בּײדע 'בּרירות, קענען פֿירן צו ניט קײן
   גוטע רעזולטאַטן.
 אױ לי מיוצרי ואױ לי מיצרי — [אױ,
    לי  מעיױ'צרי  װײאױ,  לי  מעייִצרי]  זאַץ.
   < בּרכות, סא/א. 'װײ איז מיר פֿון מײַן
    בּאַשעפֿער און װײ איז מיר פֿון מײַן יצר
   (בּאַגער, פֿאַרלאַנג)'. ס'איז מיר שלעכט אַזױ
    און אַזױ; אין בּײדע מעגלעכע פֿאַלן פֿון אַ
    בּרירה — װעל איך שלעכט אָפּשנײַדן [װײַל:
    פֿאָלג איך מײַן בּאַשעפֿער, דעם רבּונו־
    שלעולם, זײַן תּורה — װערט דערדריקט מײַן
    בּאַגער; און פֿאָלג איך מײַן יצר ־ ה ר ע ,
    קריג איך אַ שטראָ▯ פֿךן גאָ▯  אָפֿט איבּ▯י
                                     י
                                  .            
    רגעדרײט:  אױ    י  מיצ     ואױ
                                ▯
    מיוצרי. “דאָס קלײנע בּינטל [
    אַסימילאַטאָרישע ייִדעלעך...געקרעכצט שטילערהײט: אױ
                             אױ מי שמהיה...
  
לי מיצרי — פֿאַר מײַן בּיסל ייִדישקײט װאָס
   טליִעט נאָך...ואױ לי מיוצרי — פֿאַרן פּריץ
  װאָס האָט מיך בּאַשאַפֿן“, פּרץ, געדאַנקען אוl
  אידײען.
אױ לי שראיתיך בּכּך — [אױ, לי 
  שעראָאיסי'כאָ בּײקאַ'ך] זאַץ. < שבּת, לג/בּ.  װײ
   איז צו מיר װאָס איך האָבּ דיך געזען אין
   אַזאַ מצבֿ! װערט געניצט, װען מע זעט אַ
   נאָענטן, אַ פֿרײַנד, אין זײער אַ שװערער
   לעבּן־סיטואַציע און אין אַ פֿאָרמל 
   אױסצודריקן מיטגעפֿיל.
אױלן — טרװ. אױל, געאױלט. אַמ. to:▯ ▯.
‏   oi1. אײלן, אױסאײלן; בּאַשמירן מיט אַ פֿעטער
   פֿליסיקײט.
אױ לנו כי לא היתה כזאת — [אױ,
   לאָנו קי לױ הױ'סאָ קאָזױ'ס] זאַץ. <שמואל א,
   ד, 7.  װײ איז צו אונדז װײַל אַזױנס איז
   נאָך ניט געשען (ניט פֿאָרגעקומען). װערט
   געניצט, װען מע הערט װעגן אַ גרױס 
   אומגליק פֿאַרן ייִדישן  פֿאָלק  (גזירות, גירוש,
   פּאָגראָם). [אין תּנך גראָד אַן אױסדרוק פֿון
   האָפֿענונג אַז די שׂונאים װעלן עס זאָגן].
אױלן־קיטײַ — דער. מצ נבּ.  גלאַנציקער
   קיטײַ, געדיכט צונױפֿגעװעבּטער שטאָף פֿון
   כינעזישן בּאַװל, געװײנטלעך געלבּלעך, 
   העלבּרױן [געניצט פֿאַר זומערדיקע מלבּושים].
אױלן־קיטײַען — אַדי.  װאָס איז געמאַכט
   פֿון אױלן־קיטײַ ←. „דער בּעל־הבּית האָט 
   געטראָגן אינדערװאָכן אַן א'ענעם קאַפֿטן מיט
   מאַנטשעסטערנע (פֿליסענע) סטראָקעס“, ארז,
   קמ, No ,1866 4.
אױ לעינים שבּך רואות — [אױ, 
   לײאײנאַייִם שעקאַ'ך רױ'עס] זאַץ. < פּסקתּא רבּתי.
   ← אױ לאָזנים... װײ איז צו די אױגן װאָס
    זעען עס (אַזױנס, אַזעלכעס)! אױסדרוק פֿון
   אױפֿרעגונג, צער אָדער בּאַדױערונג בּײַם זען,
   בּײַ זײַן בּײַ אַ געשלעג, אומגליקפֿאַל, 
    פֿאַרשװעכונג פֿון אַ הײליקײט אאַ. „ — רבּי,
    טרײַבּט זײ אַװעק פֿון דאָרט [װאו זײ 
   פֿאַרשװעכן אַ קבֿר] דען כ'װעל אײנעם דעם קאָפּ
   עפֿענען, װי כ'בּין אַ ייִד! — א, ל, ש, ר, —
   האָט ר, איטשע אַ פֿאַרװײטיקטער געזאָגט„,
   אָפּא, פּױלישע װעלדער.
 אױלקלאָט — די (דער), ־ס. אַמ. oi1c1oth:▯ >.
    צעראַטע, װאַקסטוך, לעדערטוך.
 אױ לרשע ואױ לשכנו — [אױ, לײראָ'שע
    װײאױ, לישכײ'נױ] זאַץ. < סוכּה, נו/בּ. װײ
    איז צום רשע און װײ איז צו זײַן שכן (
    געניצט װי אַ שװ). “מע װיל נישט זײַן אין
    זײַן שטח! דאָס איז דער אמתער א, ל, ו, ל,“,
    פּרץ, 'בּשעת מגיפֿה'.
 אױ מה היה לנו — [אױ, מע האָ'יאָ לאָ'נו]
    זאַץ.  קומט נאָך יעדער שורה אין דער קינה
    'זכור ה, מה היה לנו'.  אױ, װאָס צו (מיט)
    אונדז איז געשען! אױסרוף פֿון יאוש, פֿון
    זײער בּיטערן געמיט (געװײנטלעך װי אַ 
    רעזולטאַט פֿון גזירות, אומגליקן, אָנשיקענישן
    אױף כּלל־ישׂראל).
 אױ מי שמהיה עצמו בּשם אַל — [אױ,
    מי שעמעכאַ'יע אַ'צמױ בּײשע'ם אײל] זאַץ.
    < סנהדרין, קו/א. ,װײ איז צו דעם װאָס טוט
    זיך אָן װאױלטאָג אין גאָטס נאָמען'. װערט
אױם
   

אָבּער געניצט ניט אין דעם זינען, נאָר װי:
  װײ איז צו דעם װאָס בּאַלעבּט (זיך) אין גאָטס
  נאָמען (אױסדרוק פֿון פּראָטעסט קעגן חסידישע
  רבּײם װאָס האָבּן  געטײלט  קמיעות; דער
  ערשטער האָט געניצט עס אין דעם זינען — ר,
  יעקבֿ בּן צבֿי עמדן, יעבֿ„ץ, אין זײַן קאַמף
  קעגן ר, יךנתן אײבּעשיץ).
אױס — זעלבּשטענדיק, (װי אַ) זאַצװאָרט, אָדער
   אין פֿאַרבּינדונג מיט ז ײַ ן  און  ו ו ע ר ן.
   פֿאַךענדיקט, פֿאַרבּײַ, מער ניטאָ. „אַ קאַץ און
  אַ מױז — די מעשׂה איז א'“, קל. „אַ 
  פֿלעקעלע אַרײַן, אַ פֿלעקעלע אַרױס — די מעשׂה
  איז א'„, קל. „...און דו בּיסט א'!“—סוף פֿון אַ
  צאָל אױסצײלענישן (←). „װען בּרכת אירוסין
  אױז איז דא גיבּט מען דעם חתן צו טרינקן
   אונ, דער כּלה„, מנהגים... דורך דאז גאגץ יאַר,
   ױנידיג, ש„ן ▯.וענעציע, l590], ע/בּ. „דער
   אַלטער מגיד פֿילט װי זײַן װעלט איז אױס“,
   אַר, ,דער אַלטער מגיד,. „...אין דער צײַט, װען
   א, איז דער װינטער, נאָר זומער נאָך װײַט„,
   אלף כּץ, חלום עליכס. „אַ זינג און אַ זאָג —
   און א,“, אַלמי. „זײערע קינדער אָבּער װעלן
   זיך שױן צו דעם  ניט פֿילן שולדיק...א'„,
   שטריגלער. *בּיז א, = בּיזן סוף.
אױס — נעגאַציע פֿון דעם סובּ װאָס קומט
  גלײַך דערנאָך (מיט שטאַרקן אַקצענט אױף
   אױס). װײַזט  אַז עס איז  בּטל די 
   אײגנשאַפֿט, דער מצבֿ, דער כאַראַקטער, די בּאַציאונג
   אאַ, װאָס װערט אױסגעדריקט אין דעם סובּ.
   א, מענטש ←. א, פֿרײַנד (חבֿר, גוטער־
   בּרודער). א, חתן (כּלה, מחותּנים). א, שידוך, א,
   סוד, א, שותּפֿות אאזװ. אָפֿט מיט אַ צװײטן
   טײל װאָס הײבּט זיך אָן מיט: װײַטער, 
   װידער, צוריק. א, כּלה — װידער מױד; א, װײַבּל
   — צוריק מױד; א, חתן — צוריק בּחור; א,
   יום־טובֿ — צוריק װאָך; א, געלט — צוריק
   קבּצן; א, קינד — װידער ממזר [דה די 
   עלטערן זײַנען שױן װידער אין כּעס אָדער אַ נײַע
   װילדקײט פֿון אַ קינד]. א, מײַנסטער — 
   צוריק לערו־ייִנגל [װען מע פֿאַלט דורך מיט
   אַן אַרבּעט; װען מע װערט אױס 
   זעלבּשטענדיקער פֿאַרדינער]. א, פֿענדל — צוריק מענדל
   [ד▯װ אױס גבֿיר — צוריק אָרעמאַן]. א, חתן
   — מעג ער (זאָל ער) װערן דערשאָסן! [קללה
   אָדער אױסדרוק פֿון גלײַכגילטיקײט, װען אַ
   חתן לאָזט  אָפּ  דעם שידוך].  „ניטאָ  קײן
   מזומנים — איז א, מחותּנים“, שװ. „אַ הונט
   אָן צײן איז א, הונט“, שװ. „עס איז גרינגער
   צו װערן א, גױ װי א, ייִד“ (אױך פֿאַרקערט),
   שװ. „סע װערט אַ בּיסל גראַמער — אַהאַ!
   איז שױן װידער א, בּרודערשאַפֿט, א, 
   ליבּשאַפֿט“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „ירושלים
   איז אַצינד װיסט, חרובֿ, א, שטאָט, א, װעלט“,
   ממוס, װינטשפ. „װיבּאַלד א, כּלי־זײן, א, חײל,
   א, טאַרעראַם, איז דאָך א, שׂנאה, א, קנאה,
   א, טערק, א, ענגלענדער, א, פֿראַנצױז, א,
   ציגײַנער, א, ייִד להבֿדיל„, שע, 'װען איך
   בּין ראָטשילד'. „און לאָזט זיך אַראָפּ דער
   פֿאָרהאַנג — איז א, כּישוף, א, לצים, א, 
   מלאָכים„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן־ אָפֿט מיטן
   װערבּ  מ אַ כ ן.  „עוד תּקותי בּי דיך פֿאַר
   א, רבּי צו מאַכן, נור ניכט שמדן„, װעלװל
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זבּאַרזשער, בּריװ [פֿש II]. „אַ ייִך דרײט און
   דרײט,  קךים אױסגעדרײט...מאַכט מען אים
  פֿאַר א, דךײער“, שע, 'איבּער אַ היטל'. „ער,
  דער שׂר װאָס װערט, װיל מאַכן א, ערד“, צײַט,
  מטטרון.  *א, אײַנגעמאַכטס = אױך: אױס
  גליקן, אױס גוטע צײַטן. *א, בּױדעם!  =
  אַ סוף זאָל נעמען צום פּלאָנטער, צו די
   פֿאַנטאַזיעס. *א, מחותּן (־נתטע, ־תנים) =
  (מע װיל) ניט האָבּן קײן עסקים מיט עמעצן.
  *א, סאַרװער = אױך: אױס מאַכער, קהלס
  פֿאַרזאָרגער. *א, מיט דער קאַפּאָטע = אױך:
  געענדיקט אַן עסק, אַ סוף זאָל עס נעמען.
  *א, קאַפּעליוש־מאַכער = אױך: אַראָפּ פֿון אַ
  העכערער סאָציאַלער מדרגה, אױס אױפֿטוער
  [װעגן אײנעם װאָס בּאַנקראָטירט פֿאַלט דורך
                                      ,
  בּײַ װאַלן א▯].
אױס — פּרעפּ. אַרכ. מייִ, פּד [אין 20. יה:
   אַלץ װינציקער איו ליטרש; אין אוקר 
   זעלטענער װי פֿריִער, אין לד נבּ]. װערט פֿאַרבּיטן
  מיט פּרעפּ  פֿ ו ן. ▯ou ▯▯▯ו:Mhd.]
     1. װײַזט אױף דעם  אָ ר ט ,  פֿון װאַנעט
  עמעץ אָדער עפּעס קומט. „זײן קנעכט די
  לופֿן אױז דעם זאַל„, בּבא־בּוך, 622. „...אײן
  גרוש קװאַל װאשיר דער שוס אױש דער ערדן“,
   אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ', פֿירט 1694   א
   ,
  [פֿש II 4 „אונ װען דער בּעל־הבּית אױש דער
  שול אַהײם קומט...„, לט1, 1/58. „די איבּרגי
   יהודים...זענין געך אַװעק גלפֿין אױש דער
   מדינה„, שי. „...אַרױסגעקומען א, דער 
   מוטערס טראַכט“, מס. „װאָכנװײַז איז א, דעם
   קױמען ניט געגאַנגען  קײן  רױך“,  ממוס,
   װינטשפ. „אַ טוכלענע דומפּיקײט שלאָגט...װי
   א אַ מקװה“, אַש, װאַרשע. „אַ הונט (און אַ
    ,
   שיכּור, אַ נאַר, אַ װאָגן הײ) גײט מען א,
   דעם װעג“, שװ. *▯.ין אױסן װעג = פּד, 
   אַװעקגײן אין אַ זײַט, אָפּטרעטן כּדי ניט צו שטערן
   דורכגײן.
     2. דזװ בּ1, נאָר פֿיג. „אױש דעם פּסוק
   איז גיהערט דש דיא תּורה הײשט טובֿ“, לט1,
   הקדמה. „אױז דען אױגן, אױז דען הערצן„,
   בּריװ  פֿון  ירושלים, 1566 [אסף, מקורות
   ומחקרים בּתולדות י▯ראל, ז, 236]. „אױש
   דען אױגן, אױש דען הערצין“, פּראָגבּ, 56.
   „א, די אױגן, אױסן האַרצן“, שװ. [„א, די
   אױגן — טיפֿער אין האַרץ“, פּרץ]. *
   שפּרינגען א, דער הױט = א) איבּערלעבּן 
   בּאַגײַסטערונג. „דער עולם װערט משוגע, שפּרינגט א,
   דער הױט, הערנדיק די שײנע זאַכן פֿון חןן“,
    ממוס; בּ) שטאַרק איבּערלעבּן שװערע געפֿילן.
   פֿאַר כּעס, פֿאַר צרות אע שפּרינגען א, דער
   הױט. „האבּ איך דיזוש מעשׂה אוזים [= אױס
   דעם] לשון הקודש אױף טײַטש אױז גישריבּן“,
   גה,  279. „שפּריכװערטער א, ש“ס“, עיון,
   הקדמה. „דער רוח רעדט א, דיר“, ממוס.
      3. װײַזט אױף דעם אָפּשטאַם, דער ס י בּ ה
   פֿון עפּעס. זאָגן עפּעס א, בּײזקײט. שװײַגן א,
   מורא. טאָן א, ליבּשאַפֿט. „װאו בּיסטו געװען
   אַזױ שפּעט? — טוט דער טאַטע אַ פֿרעג א,
   נײַגעריקײט“, שע. „אַפּלאָדירן א, מצװה“, אר.
   “זײַן  האַרץ  איז אײַנגעשנורט  געװאָרן  א,
   רחמנות“, אַש, װאַרשע. „א, פֿרומקײט האַלט
   זי מיט אים קײן שלום ניט“, בּערג.
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4. װײַזט אױפֿן מאַטעריאַל, שטאָף, פֿון װאָס
עפּעס איז געמאַכט. „אַ האַרץ איז נישט א,
אײַזן“, שװ. „געקעסטלטע הױזן, געמאַכט א,
אַ װײַבּערשע סחורה„, אַש, אָנקל  מאָזעס.
*ער מאַכט א, זײַן מױל אַ כאָליעװע = דרײט
מיט דער צונג אַהין און אַהער, בּײַט זײַן
װאָרט.  5. דזװ בּ4, נאָר פֿיג. „א, קינדער
װערן לײַט“, שװ [טענדלאַו, 559]. „א, קינדער
װערן לײַט און א, לײַט װערן דראַבּעס“, שװ.
„עס װערט א, אים אַ הױפֿן בּײנעד„, ממוס.
„א, מענטשן־אדיגן מיניעט זיך אַ שטעג„, סוצ,
געהײמשטאָט. *װאָס איז א, מיר (דיר, אים...)
געװאָרן! — בּײַם בּאַדױערן אָדער חידושן זיו
װי שטאַרק מע האָט זיך געבּיטן.
   6. װײַזט אױפֿן אָבּיעקט בּײַ אַ צאָל װערבּן
און אױסדרוקן. „האָט דער חכם א, אים זײער
געלאַכט“,  נחבּ. „דער  לערער מאַכט  חוזק
אַפֿילו א, חלומות“, פּרץ. „און אַמאָל א, אים
אױך געלאַכט מיט גוטן„, ממוס, װינטשפֿ.
„שװאַרץ גײט קײן מאָל ניט א, דער מאָדע“,
 שװ. [בּאַטײַט אױך: ס'איז שטענדיק דאָ טרױע▯].
   7. אין פֿאַרשײדענע פֿאַלן מיטן בּ:  פֿ ו ן.
„איך בּין אױש דעם שלאַף אױף גיקומן“,
'שו“תּ מהרשל', לובּלין 1599 [הש I].
ױס ▯ קאָנװערבּ (פֿאַרבּונדן אין אינפֿ און
פּאַר, בּאַזונדער און נאָכן שטאַם פֿון װערבּ אין
אימפּ, איצ). גיט צו פֿאַרשײדענע בּבּ דעם שטאַם
 פֿון װערבּ און אָפֿט אױך בּײַ דעם זעלבּיקן װערבּ
מיט אַ צאָל בּבּ.  די אָפֿטסטע זײַנען: 1. 
אינגאַנצן, בּיזן סךף, בּיז צו דער מדרגה װאָס עס
איז נײטיק דורכצופֿירן די טואונג, למשל:
אױסבּאַקן, אױסקאָכן, אױסװאַשן, אױסקלײַבּן
אאַזװ.  2. בּאַטײַט אַז די טואונג גײט 
 אַריבּער אױף אַ צאָל אָדער אױף אַלע פֿון אַ גרופּע,
למשל: אױסכאַפּן (אַ פּאָר בּײגל), אױסגנבֿענען
(אַלץ װאָס אין שטובּ), אױסלײגן (די גאַנצע
סחורה) אאַזװ.  3. פֿאַרבּײַט און איז 
גלײַכװערטיק מיט  אַ ר ו י ס  (ספּעצ אין אַרכ
און אין פּד), למשל: אױסבּרענגען (אַ געדאַנק),
אױסאָטעמען (די לופֿט), אױסשטעלן (אַ פֿײַג),
אױסגיסן (פֿון אַ כּלי) אאַזװ.  4. װײַזט אַז
ד▯ טדאונג הײבּט זיך אָן אומגעריכט, מיטאַמאָל
 אָדער פּלוצלינג, למשל: אױסשרײַען, 
 אױסדונערן, אױסשיסן אאַזװ.  5. מאַכט עס זאָל
זײַן  (װערן)  דאָס  װאָס  װערט  אָנגעװיזן
דורכן שטאַם, למשל: אױסװײַסן (מאַכן װײַס),
אױסבּעסערן, אױסגלײַכן, אױסגרײַזלען  (די
 האָר) אאזװ.  6. װײַזט אַז עס איז ניט מער,
 איז אַרױס פֿון אַ פֿריִערדיקן צושטאַנד, למשל:
אױסװאָרצלען, אױסבּירגערן, אױסקנײטשן (די
אַלטע קנײטשן), אױסגרינען זיך אאַזװ. 7. מיט
ז י ך — בּאַטײַט אַז אַ טואונג האָט זיך
געצױגן אַ  געװיסע  צײַט און הערט אױף,
למשל: אױסװײנען זיך, אױסטענהן זיך, 
 אױסזינגען זיך, אױסשרײַבּן זיך (און ניט קענען
מער שרײַבּן).  8. װײַזט אַז עס װערט בּעסער
 דורכן ניצן, למשל: אױסטראָגן (אַ פּאָר שיך,
 זײ זאָלן ניט קװעטשן), אױסרײַטן (אַ פֿערד,
 װאָס זאָל האַלטן אױף זיך דעם רײַטער),
אױסשרײַבּן  זיך (און  שרײַבּן  בּעסער װי
 פֿריִער)  אאזװ.  9. (ענלעך צום בּ1, אָבּער
מיט אַן אַנדער קנײטש) װײַזט אַז ךער 
מאַטע־אױם
  
ריאַל װערט אױסגעניצט, למשל: אױסבּרענען
  (דאָס האָלץ), אױסנײען (דעם אָנגעגרײטן 
  פֿאָדעם), אױסגיסן  אין פֿיגורן (דעם  גאַנצן
  װאַקס) אאַזװ.  1O. קען אינגאַנצן בּײַטן דעם
  זינען פֿון װערבּ לגבּי זײַן בּאַטײַט אָן דעם
  קאָנװערבּ, למשל: אױסקומען — קומען, 
  אױסלײזן — לײזן, אױסגײן — גײן, אױסשטײן
  — שטײן אאַזװ.
     די אַנדערע בּבּ זען אין די װײַטערדיקע
   װערטער.  א ו י ס  קען  האָבּן  פֿאַרשײדענע
   (און אױך היפּכדיקע בּבּ אױך מיט דעם 
  זעלבּיקן שטאַם פֿון װערבּ. די פֿילבּאַטײַטיקײט
  נעמט זיך צום טײל פֿון גערמאַנישן אָפּשטאַם
   פֿון אײן זײַט, סלאַװישן (y▯ו ▯▯נ▯נ ▯▯נ▯נ) פֿון
  דער צװײטער זײַט, און פֿון אײגענער 
  װײַטערדיקער אַנטװיקלונג פֿון דער דריטער זײַט.
־אױס — צװײטער טײל פֿון אַ פֿאַרבּינדונג
  מיט אַ סובּ (מיט שטאַרקן אַקצענט אױף אױס).
  1. דאָס װאָס קומט צום סוף, דאָס מיט װאָס
  עס ענדיקט זיך. װאָרט־אױס, טראַף־אױס, 
  זאַץאױס. 2. אין פֿאַרבּינדונג מיט בּאַגריפֿן פֿון
   צײַט און אָרט. יאָר־אײַן יאָר▯אױס = כּסךר
  אין פֿאַרלױף פֿון אַ צאָל יאָרן. אַזױ אױך:
   טאָג־אײַן טאָג־אױס, װאָך־אײַן װאָך־אןיס אאַ.
   אױך אין פֿאַרקערטן סדר: יאָר־אױס יאָר־אײַן
   אאַזװ. װאַלד־אױס װאַלד־אײַן = כּסדר װאַלד,
  פֿון אײן װאַלד אַרױס, אין אַ צװײטן װאַלד
   אַרײַן. אַזױ אױך. פֿעלד־אױס פֿעלד־אײַן אאַ.
                   .
   3. פּרעפּ לענג־אױס ←.
אױסאַבּאָנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
  אַבּאָנירט.  מאַכן פֿאַר אַבּאָנענטן אַ גאַנצע גרופּע.
  ס'גאַנצע שטעטל א, אױף דעם בּלאַט.
אױסאָדערן — טרװ. אָדער אױס, ~געאָדערט.
  אַרױסנעמען אָדערן, בּאַפֿרײַען פֿון אָדערן. א,
  די לעבּער פֿאַרן צעמאָלן.
אױסאַדרעסירן — טרװ. ־סיר אױס, ~
  אַדרעסירט. 1. אָנשרײַבּן אַלע נײטיקע אַדרעסן.
  2. װענדן זיך מיט קורצע רעדעס צו 
   פֿאַרזאַמלונגען  װעגן אַ בּאַשטימטן ענין. אַמ.
  „דער פֿאָרשטײער פֿון דער צדקה־פֿעדעראַציע
   װעט א, פֿאַרזאַמלונגען פֿון די 
   לאַנדסמאַנשאַפֿטן„.
אױסאַװירן — [...אַ'װערן] טרװ. אַװיר אױס,
  ~געאַװירט. אָנפֿילן מיט שלעכטן, 
  שטינקעדיקן ריח. „מיטן פּיפּקענען האָט מען 
   אױסגעאַװירט דאָס גאַנצע הױז„. מיט ז י ך =
   (גראָבּ) אַרױסבּרענגען שלעכטע לופֿט.
אױסאױקען — טרװ. ־קע אױס, ~געאױקעט.
  אױסקרעכצן; דורך אױסרופֿן אױ־אױ 
  אױסדריקן געפֿילן. א, דעם צער, די חרטה, 
  בּענקשאַפֿט אע.
אױסאױקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   אױסקרעכצן זיך; דורך אױסרופֿן אױ־אױ זיך
  גרינגער מאַכן ס'האַרץ.
אױסאופּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אױס,
  זיך ~אופּאָרעט. סל. אינגאַנצן זיך ספּראַװען
  מיט אַן אַרבּעט (נאָך לענגערע בּאַמיאונגען
  אָדער בּײַ אַ פּאַמעלעכן אופֿן אַרבּעטן). „בּיז
  איך האָבּ זיך אױסאופּאָרעט מיט דער קיו
  און מיט די קינדערלעך, זאָלן געזונט זײַן,
  איז שױן געװען שפּעט אין אָװנט“, רײד.
אױסאוקראַאיניזירן זיך — אוטװ. ־זיר זיך
  אױס, זיו ~אוקראַאיניזירט.  איבּערנעמען די
  אוקראַאינישע שפּראַך און קולטור [אין 20ער
  יאָרן פֿון 20. יה אין סאָװ אוקראַאינע]. „זיך
  אױסאוקראַאיניזירט װי אַ געבּױרענער פּױער,
   און דאָך פֿאַרבּליבּן אַ ייִד„.
אױסאורטײלן — טרװ. ־טײל אױס, ~
  געאורטײלט  פֿאַרענדיקן אַרױסגעבּן אורטײלן,
          .
   פּסק־דינים איבּער אַ צאָל געמשפּטע. א, צװאַנ..
   ציק בּאַשולדיקטע אין אײן שעה צײַט.
אױסאָטעם — דער, [געװײנטלעך ־ונגען].
  אַקט פֿון אױסאָטעמען. דאָס װאָס װערט 
   אױסגעאָטעמט. „מײַנע חושים זאַפּן גיריק אין זיך
   דעם א'“, סמאָלאַזש, הײם און פֿרעמד.
אױסאָטעמונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסאָטעמען.
אױסאָטעמען — טרװ. אָטעם אױס, ~
  געאָטעמט. 1. אַרױסלאָזן לופֿט פֿון די לונגען
   און בּײַ געװיקסן — זױערשטאָף. „מען אָטעמט
   אײַן זױערשטאָף, מען אָטעמט אױס קױלן־
   זױערשטאָף“. „דער צעגליטער ניו־יאָרק האָט זיך
   געקילט, אױסגעאָטעמט אין דער נאַכט אַרײַן
   אַ פֿײַכטע װאַרעמקײט“, אָפּ▯אַו, 'אױף דער 
   עלטער'.  2. אַרױסגעבּן אַ ריח. „די בּלומען
   האָבּן אױסגעאָטעמט די עקזאָטישסטע 
   אַראָמאַטן“. *א, די נשמה = שטאַרבּן.
אױסאָטעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. שטאַרק
   און פֿרײַ אָטעמען מיט פֿרישער לופֿט; 
  אָנאָטעמען זיך. „איך בּאָד מיך אַ פֿינף מינוט▯
   דאַן צוריק אין בּעט אַרײַן. אָ װי גוט דאָס איז
   זיך אַזױ אױסצואָטעמען מיט גאַנצן לײַבּ“,
   נאַד.
אױסאיבּן — טרװ. איבּ אױס, ~געאיבּט.
   דטשמ. אךיסװירקן, האָבּן השפּעה אױף עמעצן.
  „ער האָט אױסגעאיבּט אַ גרױסן אײַנפֿלוס אױף
   דער גאַנצער גרופּע“. א, אַ דרוק = דריקן,
   בּאַװירקן.
אױסאײדלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסאײדלען (זיך). „די 
   ייִדישע אַסימילאַציע פּרײדיקט נאָך אַלץ ייִדישע
   א'...װי אַ  רפֿואה  צו אַנטיסעמיטיזם“, יג,
   תּוד I.
אױסאײדלען — טרװ. ־דל אױס, אײדלען
   אױס;  ~געאײדלט.  אױך:  ~אײדלערן.
   מאַכן פֿײַנער, צאַרטער, אײדל, אײדעלער (
   אַנדערע אָדער זיך); מאַכן מע זאָל קריגן שענערע
  מאַנירן, בּעסערע מידות. „א, דעם געשמאַק„.
   „דאָס שטעטל נעמט פּאַװאָלינקע זיך אױס▯.
   ידלען“, ראַבּאָי. „...עס בּילדעט, אײדלט אױס,
   עס שפּײַזט און בּאַלעבּט אַ װעלט מענטשן“,
   ממוס, װינטשפֿ. מיט  ז י ך. „צװישן 
אײאו▯אײדלען זיר
                        — אוטװ. ← דפֿװ.  
   בּאַד לע לײַט װעסטו זיך אױך אַמאָל א'„, שע.
   
קומען אַ מער אײדעלן אױסזען, װערן 
   מאָגער. „פֿון דער קראַנקײט האָט זי זיך 
   אױסגעאײדלט“.
אױסאײטערן — טרװ. ־טער אױס, ~
   געאײטערט. אױסרײניקן אַ װאונד, אַ געשװיר פֿון
   אײטער; מאַכן אַז די מאַטעריע, דער פֿלוס זאָל
   אינגאַנצן אַרױס.
אױסאײטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אױפֿהערן אַרױסצוגעבּן מאַטעריע, פֿלוס. „די װאונד
  האָט זיך אױסגעאײטערט און זיך פֿאַרהײלט“.
                                      אױסאַכטן

אױסאײלן — טרװ. אײל אױס, ~געאײלט.
  אײַנשמירן רעדער אָדער אַנדערע טײלן פֿון אַ
   מאַשין מיט אײל; אײלן אַ צאָל זאַכן אין אַ רײ.
אױסאײנסן — טרװ. אײנס אױס, ~געאײנסט.
  מאַכן פֿון אַ פֿילקײט אַן אײנס; מאַכן פֿון אַ
  פֿילפֿאַכיקײט אָדער פֿון סותרדיקע עלעמענטן
  אײן גאַנצקײט. „דער געדאַנק אײנסט אױס די
  סתּירות“.
אױסאײנען זיך — קזװ. אײן זיך אױס, זיך
   ~געאײנט. 1. אײניקן זיך, מושװה װערן,
  זיך אױסגלײַכן. „עס איז אַזױ שװער 
  אױסצוגעפֿינען דעם אמת, אָדער אַזױ שװער זיך
   אױסצואײנען מיט  אים“,  זשיט.  2. װערן
   אײנס אין געדאַנק, אין רעיון, װערן 
  אױסגעגליכן. „די נשמה אײנט זיך [מיט די בּאַזונדערע
   געדאַנקען] אױס, כּל־זמן זי גלײבּט אין דער
   גאַנצער סיסטעם„, זשיט.
אױסאײנצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
   געאײנצלט. 1. אױספֿאַרקױפֿן  לאחדים,  
   אײנציקװײַז. „א, אַלץ װאָס איז דאָ אױף די 
   פּאָליצעס“. 2. מאַכן אַן אײנס פֿון אַ גרופּע.
   א, די מאַראַנצן אין דרײַ מינים.  3. 
  אױסטײלן עפּעס פֿון אַ גרופּע. „װאָס אײנצלט איר
   מיך אױס?„
אױסאײַקען — טרװ. ־קע אױס, ~געאײַקעט.
   אױסקרעכצן; דורך אױסרופֿן אײַ־אײַ 
  אױסדריקן געפֿילן. א, אַלע צרות; א, התפּעלות.
אױסאײַקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   אױסקרעכצן זיך; דורך אױסרופֿן אײַ־אײַ זיך 
   גרינגער מאַכן ס'האַרץ.
אױסאילוסטרירן — טרװ. ־ריר אױס, ~
  אילוסטרירט  פֿאַרענדיקן אילוסטרירן; אינגאַנצן
          .
   אױספּוצן מיט געמעלן.
אױסאימאַגינירט — אַדי, פּאַר 
   אױסאימאַגינירן ←. „טױט פֿון די העלדן — אױבּ די
  א'ע פֿיגורן האָבּן פֿאַרדינט אַזאַ נאָמען„, 
   סטריקאַװסקי, דער לױף קײן פּראַגאַלאָװ, װאַרשע
   1955.
אױסאימאַגינירן, ־מאַזשינירן — טרװ.
  ־גיניר, ־זשיניר אױס; ~אימאַגינירט, ~
  אימאַזשינירט. אױסטראַכטן; שאַפֿן אין דער 
   פֿאָרשטעלונג; אױסגעשטאַלטיקן אין  דמיון. א,
   געשטאַלטן, העלדן, געשעענישן.
אױסאינטריגירן — טרװ. ־גיר אױס, ~אינ▯
   טריגירט. דורכפֿירן  אינטריגעס  צװישן אַ
  גאַנצן קרײַז; שטאַרק פֿאַראינטערעסירן.
אױסאיקען — טרװ. ־קע אױס, ~געאיקעט.
   מיט שװעריקײט אַרױסבּרענגען רײד, 
   אױסשטאַמלען; אױסשלוקערצן. „איקע שױן אױס
   װאָס דו װילסט מיר זאָגן“.
אױסאיקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   פֿאַרענדיקן שלוקערצן, אונטערהוסטן. 2. 
   אַרױסזאָגן זיך נאָך פֿאָרהאַלטענישן אָדער 
   שװעריקײטן.
אױסאירן — איר אױס, ~געאירט. לר. דזװ
  אױסיױרן ←.
אױסאַכטונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס פֿון
  אױסאַכטן. 2. אומדרך־ארץ, דאָס ניט אַכטן
  מער. נעאָל. „דאָס הפֿקרות, די א, און 
  אױסגעלאַסנקײט אין אַ פֿאַמיליע־לעבּן...„, טמז,
‏   XII 1958 7.
אױסאַכטן — טרװ & אוטװ. אַכט אױס, ~
  געאַכט. 1. גוט אַפּהיטן בּיזן סוף פֿון אַ 
בּאַאױסאַכלען
  

שטימטער צײַט. „אַכט אױס די גאַנצע נאַכט,
  װײַל דער שׂונא קען זיך אונטעררוקן 
  אומגעזעענערהײט“; „מע קען זיך אױף איר 
  פֿאַרלאָזן, זי אַכט אױס אַלע קינדער„.  2. אָפּגעבּן
   אַלעמען דעם געהעריקן כּבֿוד. „ער אַכט אונדז
   אױס און הינטער די אױגן בּאַרעדט ער אונדז“.
  3. אױפֿנעמען אױף אַ יום־טובֿדיקן, פּאַראַדנעם
   אופֿן. ספּעצ: אַ חתן. *א, אַ חתן = אױך:
   אים פֿירן צו דער כּלה, װאו עס איז גרײט
   פֿאַר אים אַן אָפֿיציעלער אױפֿנעם. “אַז מ'האָט
   אױסגעאַכט דעם חתן צו דער כּלה אָדער אַז
   ס'איז געקומען אַזױ אַן אָנגעלײגטער גאַסט,
   פֿלעגט מען שבּת צום טיש שטעלן משקה, װײַן,
  און זאָגן דערבּײַ: ,מיט ליבּ אײַך מיט אײַער
  גאַסט'„, האָראָדעץ, ניו־יאָרק, תּש“ט, l73/א.
אױסאַכלען — טרװ. אַכל אױס, ~געאַכלט.
   אױפֿעסן אַלץ, א אַלץ, בּיזן דנאָ.
                    ,
אױסאָכען (זיך) — טרװ און אוטװ. אָכע
   (זיך)  אױס, (זיך)  ~געאָכעט. אױסקרעכצן
   (זיך), אױסזיפֿצן (זיך). ← אױסאױקען (זיך).
אױסאַמפּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געאַמפּערט. עפּעס אַרױסקריגן דורך קריגערײַ,
   דורך אַ סך טענות, דורך שפּאַרן זיך. א, אַ
  הנחהלע.
אױסאַמפּערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אַרױסבּרענגען טענות, קריװדעס (װאָס מע טראָגט
   אין זיך) דורך שפּאַרן זיך, קריגן זיך. א,
   זיך אױף די זעלבּיקע תּנאָים.
אױסאַנאַליזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~
  אַנאַליזירט.  דורכפֿאָרשן דורך און דורך; 
   פֿאַרענדיקן דורכפֿירן אַנאַליזן.
אױסאַנאַנדער — דזװ פֿונאַנדער. דטשמ. „זײ
   זענען זיך ▯, ▯עגאַנגען„, אמד, מלכּה והדסה,
   ךױלנע l869.
אױסאַנדערשן — טרװ. ־רש אױס, ~
   געאַנדערשט. 1. מאַכן  עמעצן  (עפּעס) שטאַרק
  אַנדערש; אינגאַנצן איבּעראַנדערשן. “ער איז
   אײַנגעשפּאַרט און דו װעסט אים נישט א'“.
   2. בּיסלעכװײַז. מיט דער צײַט בּײַטן.
אױסאַנדערשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   בּײַטן, װערן אַנדערש פֿון זיך. „דו װעסט זיך
   אױסאַנדערשן, אַפֿילו אױבּ דו װעסט עס ניט
   װעלן“.
אױסאַנטדעקן — טרװ. ־עק אױס, ~
   אַנטדעקט.  1. פֿאַרענדיקן אַנטדעקן. „שױן אַלץ
   אױסאַנטדעקט, פֿאַר דיר איז גאָרנישט געבּליבּן
   װאָס מחדש צו זײַן„, רײד.  2. לאָזן װיסן
   אַלץ. „ער האָט אױסאַנטדעקט װאָס ער װײסט“.
אױסאַנטװיקלען — טרװ. ־קל אױס, ~
   אַנטװיקלט.  גוט אַנטװיקלען, פֿאַרענדיקן 
   אַנטװיקלען. „די אינדוסטריע איז אַזױ  
   אױסאַנטװיקלט אַז זי נײטיקט זיך ניט אין 
   אױסלענדישן קאַפּיטאַל“.
אױסאַנטצינדן — טרװ. ־נד אױס, ~
   אַנטצונדן.  אַרומכאַפּן מיט אַן אָנצינדונג, 
  פֿאַרשפּרײטן אַן אָנצינדונג איבּער אַ גאַנצן אבֿר
   (קערפּער). „די קראַנקײט קען נאָך א, דאָס
   גאַנצע מױל“.
אױסאַנקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געאַנקערט. 1. אַרױסציִען דעם אַנקער (היפּך פֿון
   פֿאַראַנקערן). א, די שיף און זיך לאָזן אין װעג
   אַרײַן.  פֿאַרלאָזן אָן  אָרט;  אױסװאָרצלען.
                      145
  
2. פֿאַרענדיקן אַנקערן. גוט א, די שיף, זי זאָל
  זיך ניט רירן פֿון אָרט.
אױסאַסיגנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
  אַסיגנירט. אױסטײלן די גאַנצע סומע דורך 
  אַלאָקאַציעס.
אױסאַסרן — [...אַ'סערן] טרװ. אַסר אױס,
  ~געאַסרט.  אַרױפֿלײגן  אַן  איסור (
  רעליגיעזן פֿאַרבּאָט) אױף אַ גאַנצער רײ (געשעפֿטן,
  זאַכן). „דער רבֿ האָט אױסגעאַסרט אַלע 
  יאַטקעס“.
אױסאַפּלאָדירן — טרװ. ־דיר אױס, ~
  אַפּלאָדירט.  בּאַװאַרפֿן אַלעמען (אַלץ) מיט 
  אַפּלאָדיסמענטן. „דער בּאַגײַסטערטער עולם האָט
  אױסאַפּלאָדירט אַלע אַקטיאָרן“, רײד.
אױסאַקערן ▯ טרװ. אַקער אױס, ~געאַקערט.
  1. מיט אַן אַקער דורכגראָבּן אַ פֿעלד, אַ
  שטיק ערד; אַקערן בּיזן סוף.  2. שטאַרק
  דורכזוכן, דורכנישטערן. א, די שטובּ און ניט
  געפֿינען די שליסלען. א אַלע ספֿרים און דעם
                          ,
  מאמר ניט געפֿינען.
אױסאַראַנזשירן  — טרװ.  ־זשיר  אױס,
   ~אַראַנזשירט. אַלצדינג אײַנאָרדענען, אױססדרן.
אױסאַרבּעט — דער, ־ן. זן. אַקט אָדער
   פּראָצעס און רעזולטאַט פֿון אױסאַרבּעטן. 
   װאולאַך, האַנטבּיכל פֿאַר לעדער־א,, l922.
אױסאַרבּעטונג — די, ־ען. 1. 
   אױסגעאַרבּעטער פּראָדוקט. „אַ גוטע א, װעט זײַן גרינג
   צו פֿאַרקױפֿן„. 2. פּראָצעס פֿון אױסאַרבּעטן  א
   עפּעס. „די א, איז זײער אַ קאָמפּליצירטע„.
אױסאַרבּעטן — אוטװ. ← דװװ. אַרבּעטן
   אין אַ צאָל (פֿאַרשײדענע) ערטער. „ער האָט
   שױן אױסגעאַרבּעט װאו ערגעץ אַ פֿאַבּריק“.
אױסאַרבּעטן — טרװ. ־עט אױס, ~
  געאַרבּעט. 1. מאַכן, פּראָדוצירן פֿון אַ רױשטאָף
  אַ מאַטעריאַל אָדער פֿון מאַטעריאַל — זאַכן,
  ענדגילטיקע פּראָדוקטן. „פֿון פֿעל אַרבּעט מען
  אױס לעדער, און פֿון לעדער — הענטשקעס“.
   „װאול און לײאן האָט זיא אָנגעפּרעגט און מיט
   אוראײגנע הענט האָט זיא עס אױף גרעט
   אױס גיאַרבּיט“, מס, משלי, לא, 13. 
  אױסאַרבּעטן אַ זאָק = אױסשטריקן אַ זאָק. א,
  אַ פֿעל = אָפּרײניקן, בּאַאַרבּעטן אַ פֿעל. „אַ
  טײל זאַכן איז פֿאַרהאַנדן װאָס מע האָט מיט
  זײ מי און טירחא, דהײַנו פֿעל א'“, חה, 398.
   “ס'איז מיר געפּגרט דאָס...פֿערדל װאָס האָט
  מיר איבּערגעלאָזט בּירושה די פֿעל, און 
  גאַװרילע האָט זי מיר אױסגעאַרבּעט“, ממוס,
  'צוריק אַהײם,.
     2. אױפֿטאָן,  דערגרײכן  דורך  אָרבּעט.
  „...און אלי אַרבּיט װאָס מײַנע הענט האָבּן
  אױס גיאַרבּיט און אין דער פּראַצע װאָס האָבּ
  „האָסטו מיר געזאָלט לאָזן אַרבּעטן װאָלט איו  א
   פֿאַר האָריװיט“, מס, קהלת תּקע“ט, בּ, ll.
  
אױסגעאַרבּעט גלײַך מיט אַלע“, לט2.
     3. בּאַאַרבּעטן. „אַ קנעכט װאָס זײַן האַר
   האָט אים געבּאָטן צו טאָן...אױף דעם פֿעלד,
                                                     א
  דהײַנו צו א, די ערד„, חה, 18.
     4. זיך מיִען, זיך משתּדל זײַן עפּעס צו
  קריגן. „האָבּ איך גענומען א, מיר אַ פּאַס“. שע,
  ייִדישע שרײַבּער.                                א
     5. אױסקינצלען, זײער גוט מאַכן. „ער
  האָט אױסגעאַרבּעט אַ מלבּוש אַ צאַצקע“. „ער
  האָט אױסגעאַרבּעט װי אַ מײַסטער„. „בּעט...
                             אױס — אַרױם

למעני זאָל מיר א, אַ תּפֿילים־זעקיל“, װעלװל
זבּאַרזשער, בּריװ, [פֿש II]. „...דאָס איבּעריקע
האָט שױן שמואליק אַלײן אױסגעאַרבּעט מיט
זײַן אײגענעם געבּענטשטן האַלדז„, שע, 
יאָסעלע סאָלאָװײ.
   6. מאָדעלירן, קלעפּן, פֿורעמען. „מיט 
זײַנע געראָטענע הענט האָט ער אױסגעאַרבּעט
אַ פֿיגור פֿון װאַקס“. „דאָס רעדן מיטן מױל
אַרבּעט אױס װי אַ קינסטלער אַ מאָלער די
געדאַנקען פֿונעם גײַסט אין איר קערפּערלעכער
געשטאַלט“, ממוס, שלמה.
   7 פֿאַרדינען, קריגן הכנסה פֿאַר אַרבּעט.
   .
„זי אַרבּעט אױס 80 דאָלאַר אַ װאָך„.
   8. צואַרבּעטן, אַרבּעטן בּלױז אַזױ פֿיל,
ס'זאָל זײַן אױפֿן פּערזענלעכן בּאַדאַרף (בּײַ
אונטערװאַקסנדיקע קינדער װאָס לעבּן בּײַ 
עלטערן). “די טאָכטער לערנט זיך, אָבּער זי גײט
א'„ (קאַנאַדע).
   9. בּרענגען צו אַ העכערער מדרגה, 
אַרױפֿבּרענגען, אַרױפֿאַרבּעטן. „נישקשה, ער װעט
נאָך א, דאָס געשעפֿט“.
‏   1O. פּלאַנירן, אױסרעכענען. א, אין 
געדאַנק (אין קאָפּ) מיט אַלע פּרטים. א אַ נײַעם
                                       ,
אופֿן װי דאָס צו טאָן.
   11. פֿאַרשפּרײטן,   פֿאַרקױפֿן,   בּאַקאָנט
מאַכן. „דעם אַרטיקל דאַרף מען א', דערװײַל
איז ער ניט בּאַקאָנט“.
ױסאַרבּעטן  זיך  —  אוטװ. ←  דפֿװ.
1. אױסמאַטערן זיך פֿון צו פֿיל אַרבּעטן, צו
לאַנג האָרעװען. „ער איז שױן אַ זיבּעציקער
און ער האָט זיך שױן אױסגעאַרבּעט, זיך 
אױסגעשעפּט“, רײד.
   2. בּאַקומען זיך װי אַ רעזולטאַט פֿון
אַרבּעט, פֿון פּראַקטיק. „דאָס איז בּײַ איר
אַזאַ לשון,...װאָס האָט נאָך אױסגעאַרבּעט?יך
פֿון אײבּיקע עסקים און צו טאָן האָבּן מיט
בּעלי־עגלות„, ממוס, װינטשפֿ.
   3. אַנטװיקלען זיך. „אַ יחיד, אַ פּרט, װערט
ניט געבּױרן אַ פֿאַרטיקער אױף דער װעלט,
נאָר בּיסלעכװײַז אַרבּעט זיך פֿון אים אױס
אַ רעכטער מענטש“, ממוס, שטורעמצײַט.
   4. זיך פֿאַרפֿולקומען אין אַ פֿאַך; װערן
אַ ספּעצ אַליסט. „אַזעלכע בּריות אױף 
          קאַרי
 טאָפֿל  עסן  װי שנײַדעריונגען זײַנען איז
שװער אױף דער װעלט צו געפֿינען, זײ האָבּן
דרינען זיך אױסגעאַרבּעט, בּאַקומען אַ ידיעה“,
 ממוס, שלמה. „רפֿאל האָט געכאַפּט דעם שניט,
זיך אױסגעאַרבּעט אין גלופּסק. אַצינד האָט
ער שױן יאָ געפֿיל אין דעם האַנדל„, ממוס,
װינטשפֿ. *א, זיך און װערן אַ לײַט. איר: א,
זיך אױף (און װערן) אַ שמאַטע.
ױסאַרגומענטירן — טרװ.  ־טיר אױס,
~אַרגומענטירט. דערװײַזן, דורכטענהן  זיך
מיט דער הילף פֿון ראַיות; אױסשעפּן אַלע
מעגלעכע ראַיות. א, דעם ענין פֿון אַלע זײַטן.
ױסאָרדענען — טרװ. אָרדן (אָרדענען) אױס,
 ~געאָרדנט. אױססדרן, אײַנשטעלן על־פּי אַ
געװיסער אָרדענונג.
ױס — אָרױס — צונױפֿגעזעצטע פּרעפּ. ←
אױס, פּרעפּ.  דזװ פֿון — אַרױס. „אַ נאַר
נאַרט מען אַפֿילו אױס דעם בּאָד אַרױס“, שװ.
„ראטיװי דיו װיא אַהירש אױס דיא הענט
אױסאַרטונג
  
אַרױס און װיא אפֿױגל אױס דער נעץ“, מס,
  משלי תּקע„ד, ו, 5.
אױסאַרטונג — די, ־ען. דטשמ. פֿאַרדרײאונג,
  פֿאַרקריפּלונג; אױסשטאַרבּונג.
אױסאַרטן — אוטװ. אַרט אױס, ~
  געאַרט(עט). דטשמ.  פֿאַרדרײט װערן, בּאַקומען אַ
   פֿאַרקריפּלטן תּוך אָדער אױסזען; 
   אױסשטאַרבּן. „די ייִדישע פֿאַרבּלאָנזעטע שעפֿעלעך װאָס
  האָבּן זיך געפּאַסעט אין װיסטע װעלדער, ד„ה
  זײ  האָבּן אױסגעאַרטעט  אין ניה▯ליזמוס„,
  ייִפֿאָל, II l882 4.
אױסאַרן — אוטװ. עס אַרט אױס, ~געאַרט.
   אומפּ. שטאַרק אַרן, אָנגײן, בּאַרירן. „עס
  האָט מיך אָסור אױסגעאַרט װאָס זי האָט 
   גערעדט װעגן מיר„, רײד.
אױסאַרן — טרװ. אַר אױס, ~געאַרט. אוקר,
   מג.  דזװ אױסהאַרן, אױסװאַרטן. א, די 
   מזלדיקע שעה. „זאָלסט א, בּיז װאַנען ער װעט
   צוריקשיקן! — האָבּ איך נאָכגעשריִען מײַן
   שליח„, נאַד.
אױסאָרן — טרװ. אָר אױס, ~געאָרט. אַרכ,
   מייִ. אָפּדאַװ(ע)נען.  „נון זענין מיר צװארין
   יחדיו װידר אין בּ“ה [= בּית־הכּנסת] גנגין
   אבּיר מאַן האָט אַל [= שױן] אױז גיאורט 
   גיהאט“, גה, 90. “דר זאָל זײַנע תּחינות זאָגן פֿר
   בּרוך שאָמר אי דז ער (בּרוך שאָמר) זאָגט
   אודר נאָך שול װען דער חזן הט אױז 
   גיאורט“, לט1. „נון, אײ ער האָט רעכט אױז
   גיאָרט, זו  מוז דער פּאָלק װידר פֿאָרט“,
   אַשכּנז [פֿש III]. „ער װאַרטט אלדא בּיז ער
   האָט אױז גיאָרט“, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686.
                                   ,
אױסאַרענדירן — טרװ. ־דיר אױס, ~
   אַרענדירט.    אַלץ אױספֿאַרדינגען אױף אַרענדע.
   א אַלע גיטער.
    ,
 אױסאַשן — טרװ. אַש אױס, ~געאַשט. 
   אױסרײניקן, אױסקערן אַש. א, דעם אױװן.
אױסבּאַ־ — קאָמבּינאַציע פֿון קאָנװערבּ אױס
   און װערבּאַלן פּרעפֿיקס בּא.  טרעפֿט זיך אָפֿט
   און שאַפֿט אַ גרױסע צאָל װערבּן (דערעיקר
   אין דער רעדשפּראַך). דער אינפֿיניטיװ (און די
   קומעדיקע צײַט), דער פּאַרטיציפּ (און די 
   פֿאַרגאַנגענע צײַט) קומען אַרױס גרינגער אין אַ
   צאָל פֿאַלן און נאַטירלעכער װי די איצטיקע
   צײַט און דער אימפּעראַטיװ.
 אױסבּאָבּרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אױס,
   זיך  ~געבּאָבּרעט. 1. זיך פּלאָנטערן מיט
   עפּעס און זיך אַרױספּלאָנטערן.  2. זוכן 
   צװישן אָנגעװאָרפֿענע זאַכן און געפֿינען. 3. זיך
   צו עפּעס דערשלאָגן נאָך פּאַמעלעכער אָדער
   אומנײטיקער אַרבּעט.
אױסבּאַגלײטן — טרװ. ־לײט אױס, ~
   בּאַגלײט. 1. בּאַגלײטן אַלע(מען) פֿון אַ 
   בּאַשטימטער גרופּע. „חתן־כּלה האָבּן 
   אױסבּאַגלײט בּיז דער טיר אַלע מחותּנים„, רײד.
   2. אַרױסבּאַגלײטן. א אַן אָרעמאַן מיט אַ 
                         שײ,
    נער נדבֿה.
 אױסבּאַגליקן — אוטװ & טרװ. ־יק אױס,
    ~בּאַגליקט. 1. מצליח זײַן, שטאַרק 
   בּאַגליקן. „איך װינטש אײַך איר זאָלט אױסבּאַגליקן
   אין אַלע אײַערע דרכים„, רײד.  2. פֿאַרשאַפֿן
   פֿרײד אַ צאָל (אַלע). א, דעם גאַנצן קלאַס מיט
   גוטע צײכנס.
                       146

אױסבּאַגערן — טרװ. ־ער אױס, ~בּאַגערט.
   קריגן נאָך אַ שטאַרק בּאַגערן; אינטענסיװ 
   גלוסטן צו עפּעס. א, אַ חתן, אַ כּלה. „כ'האָבּ
  [מײַן רעגנבּױגן־שלאָס] אױסבּאַגערט און 
   אױסגעקלערט, און אים פֿאַרשפּילט“, לע, פֿאַבּיוס
  לינד.
אױסבּאַגריסן — טרװ. ־גריס אױס, ~
  בּאַגריסט.  בּאַגריסן אַ צאָל (מענטשן), אַ סך
  מאָל. א, די געסט.
אױסבּאַגריסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  ניצן
   אַ צאָל מאָל די געװײנטלעכע אױסדרוקן בּײַם
   בּאַגעגענען זיך. א, זיך מיט אַלע בּאַקאַנטע.
אױסבּאַדױערן — טרװ. ־ער אױס, ~(גע)־
   בּאַדױערט. אױסדריקן שטאַרקע בּאַדױערונג
   (איר בּײַטעם). א, דאָס אומגליק. „האָט ער
   אױפֿגעהױבּן דעם קאָפּ...און זײער שטיל 
   אױסבּאַדױערט:  אױ, ייִדן, ייִדן...„, פּמ, אײנס
   או▯ןI אײנס.
אױסבּאַדינגען — טרװ. ־נג אױס, ~
   בּאַדונגען.  פֿטמ.  דזװ בּאַדינגען, נאָר 
   עמפֿאַטישער. א, עמעצן צו אַרבּעטן. א, אַ װאָלװעלן
   פּרײַז.
אױסבּאַדינגען זיך — אוטװ. ←דפֿװ.  
   ענדיקן דאָס דינגען זיך און קומען צו אַ הסכּם.
   „ס'האָט געדױערט בּיז מע האָט זיך 
   אױסבּאַדונגען װיפֿל סע דאַרף קאָסטן“, רײד. אױך:
   קריגן פֿאַר זיך גוטע בּאַדינגונגען.
אױסבּאָדן — טרװ. בּאָד אױס, ~געבּאָדן.
   פֿאַרענדיקן בּאָדן עמעצן; בּאָדן אַ צאָל, 
   אײנציקװײַז. „זי קען זיך נאָך אַלײן ניט בּאָדן,
   מע דאַרף זי אױסבּאָדן“. “מע דאַרף דאָס קינד
   הײַנט א', קען זי זיך ניט קערן“, אַר, 'די 
   אָרעמע געװינערין'. מיט ז י ך.  זיך אױסבּאָדן
   אין טײַך, אין מרחץ. *דאָס בּאָד א, = 
   דורכמאַכן בּיזן סאַמע סוף אַ שװערן ענין (אָדער
   עפּעס װאָס איז ניט צום האַרצן). „נון װאַש
   האָט ער טון זאלין עש מאג אים יוא אודיר ניט
    גישמעקט האָבּין מיר זענין נון דרין גיװעזין
    מן דאָז בּאד מוזין אױז בּאדין„, גה, ll3.
 אױסבּאָדן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן רײן
   פֿון עפּעס, װערן פֿרײַ פֿון אַ זאָרג; זיך
   אַרױסדרײען. „אַז איך װײס נישט װי אַזױ איך
   װעל זיך אַמאָל א', און דערצו האָט מען
   נאָך צו טאָן מיט גראָבּע מענטשן“, שע, 
   מאַריענבּאַד. *א, זיך פֿון חובֿות=װערן פֿרײַ פֿון
    חובֿות. “װי אַזױ װעט זיך די שול א, פֿון
   חובֿות װאָס האָבּן זיך קױם געקענט דערװאַרטן
   אױף דער פֿולער ערבֿ־יום־כּיפּורדיקער שיסל?“,
   פֿאָר, l3 X l957.
 אױסבּאַדעקן — טרװ. ־עק אױס, ~בּאַדעקט.
    פֿאַרדעקן אַלץ װאָס מע דאַרף. א, די נאַקעטע
   לײַבּער.
 אױסבּאַהאַלטן — אַדי, פּאָר אױסבּאַהאַלטן ←.
    ~בּאַהאַלטענער. װאָס איז פֿאַרשטעלט, װאָס
    מע קען ניט אָדער  מע  זאָל ניט  זען,
    פֿאַררוקט אין אַ זײַט, געפֿינט זיך אין אַ
    בּאַהעלטעניש. אַרױסנעמען א'ענע סחורה. „מיר
    װעלן רעדן װעגן די נײַע דאָקומענטן פֿאַר די
    א'ענע“, ספּ, סודות.
 אױסבּאַהאַלטן  —טרװ ־לט אױס, ~(גע)־
                              ־
    בּאַהאַלטן.  גוט בּאַהאַלטן, מע זאָל ניט קענען
   זען אָדער געפֿינען, ערגעץ פֿאַרבּאָרגן, 
                              פֿאַראױסבּאַװאַסערן
  
רוקן. א, די שליסלען. „זי האָט אױסגעזען
  שעמעװדיק, װי אײנע װאָס װיל א, איר 
  שײנקײט“, ספּ, סודות.
אױסבּאַהאַלטן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך
  אָפּזונדערן, זיך ניט װײַזן, צוריקציִען זיך.
   „װאָס בּאַהאַלטסטו זיך אױס פֿון מענטשן און
  זיצסט אָפּ אין דײַן חדרל גאַנצע טעג?“. „ער
  קוקט שױן אױף מיר פֿון אַ צײַט, נאָר מיט
   חסד...[איך] בּאַהאַלט זיך אױס“, שע, 
  מנחסמענדל. „װען אַ פֿאָטער װיל זען די חכמה
  און איבּערגעגעבּנקײט פֿון זײַן קינד צו אים,
   בּאַהאַלט  ער זיך  אױס פֿון אים„, לדבּ.
   2. אױסמײַדן, זיך שיצן פֿון עפּעס. זיך א,
   פֿאַרן (פֿון) רעגן (געװיטער, שטורעמװינט).
  3. זיך פֿאַררוקן אין אַ זײַט; זיך פֿאַרשטעלן.
   „אונטער נעגעלעך און פֿעפֿערלעך בּאַהאַלט זיך
   אױס דער עיפּוש„, אשט, משליס.  4. זיך
   בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס. א, זיך פֿון אײגענעם 
   געװיסן. „דו קענסט זיך גאָרנישט א, פֿון 
   פּראָװינציאַליזם“, מוק, מײַנע בּאָגעגענישן II.
אױסבּאַהױפּטן  — טרװ. בּאַהױפּט אױס,
   ~בּאַהױפּט. 1. פֿטמ. בּאַװײַזן; זײַן בּכּוח
  צו טאָן. „ער קען א, אַרײַנצולײגן נאָך געלס
   אין געשעפֿט“, רײד.  2. אַרױסבּרענגען אַלע
   מײנונגען און סבֿרות. „ער האָט אױסבּאַהױפּט
   דאָס זײַניקע, אָבּער מיר זײַנען געבּליבּן בּײַ
   דאָס אונדזעריקע“ [פֿון דטשמ בּ פֿון 
   בּאַהױפּטן].
אױסבּאַהיטן — טרװ. ־יט אױס, ~בּאַהיט(ן).
   בּאַשיצן, דערהיטן; היטן אַ גאַנצע גרופּע. „
   בּאַהיט מיך אױס, רבּש“ע פֿון אַלע שלעק און
                            ,
   אָנשיקענישן„. „א, זאָל מען װערן פֿון אַלדאָס
   שלעכטס“.
 אױסבּאַהײצן— טרװ. ־הײץ אױס, ~בּאַהײצט.
   אײַנהײצן אַלץ װאָס מע דאַרף; כּסדר בּאַהײצן.
   א אַלע (ה)רובּעס.
    ,
אױסבּאַהעלפֿן — טרװ. ־לף אױס, ~
   בּאַהאָלפֿן. געבּן הילף אין אַ גרױסער נױט אַ
   גרופּע אָדער אַ לענגערע צײַט. א, די שװאַכערע
   תּלמידים בּײַ דער הײמאַרבּעט. אױך מיט ז י ך
    = זיך געבּן אַן עצה.
 אױסבּאַהענגען — טרװ. ־נג אױס, ~
   בּאַהאנגען,  ~בּאַהאָנגען  פֿאַרהענגען אַ צאָל
     ־                 .
   (פֿענצטער, טירן אא). א אַלע פֿענצטער מיט
                             ▯
   פֿירהענגלעך.
אױסבּאַהעפֿטן זיך — אוטװ. ־פֿט זיך אױס,
   זיך ~בּאַהעפֿט (~בּאַהאָפֿטן). צושטײן צו אַ
   צאָל (גרופּעס). זיך א, מיט (צו) אַלע פּאַרטײען,
   א, זיך מיט כּלערלײ עבֿודה־זרות.
אױסבּאַװאַכן — טרװ. בּאַװאַך אױס, ~
   בּאַװאַכט. גוט בּאַװאַכן; בּאַװאַכן אַ גרופּע. א,
   נאַכט נאָך נאַכט די קראָמען.
 אױסבּאַװאַסערונג, ־װעסערונג — די,
   ־ען.  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אױסבּאַװאַסערן. די א, פֿון נגבֿ.
אױסבּאַװאַסערטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן פֿולקום 
   בּאַװאַסערט.
 אױסבּאַװאַסערן, ~בּאַװעסערן — טרװ.
    ־ער אױס; ~בּאַװאַסערט, ~בּאַװעסערט. בּיז
    גענוגיקער מאָס בּאַװאַסערן; איריגירן אַ גאָנצן
    שטח. א אַלע פֿעלדער.
            ,
               ־
אױסבּאַװאָפּנטקײט
              






▯
אױסבּאַװאָסנטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן בּאַװאָפֿנט מיט
   כּלערלײ געװער.
              ▯
אױסבּאַװאָסענונג — די,  ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסבּאַװאָפֿענען. די א,
  צו פֿאַרהיטן (פֿון) אַ מלחמה.
              ▯
אױסבּאַװאָסענען — טרװ. ־פֿן (בּאַװאָפֿענען)
  אױס, ~בּאַװאָפֿנט.  צוגרײטן כּלערלײ געװער
   אָדער פֿאַר אַ צאָל. א, די אַליאירטע.
אױסבּאַװאַרעמען  —  טרװ.  ־עם  אױס,
   ~בּאַװאַרעמט.  גוט און מיט פּעולה װאַרעם
   מאַכן. א, די ספּעקטן.
אױסבּאַװאָרענען — טרװ ־רן אױס, ~
                              בּאַ.
   װאָרנט. אױך מיט  ז י ך. אױסהיטן אָדער
   פֿאַרזאָרגן (פֿון אַלע זײַטן). א, עמעצן פֿון
   אַלע סכּנות.
אױסבּאַװיזן  —  אדי,  פּאַר  
   אױסבּאַװײַזן ←. ~בּאַװיזענער. װאָס מע װײַזט; װאָס
   מע קאָן זען. „אין דײַנע מחשבֿות און אין
   דײַנע א'ע גלידער זאָל אַלץ זײַן אױף אײן 
   מאַניר“, חה, בֿ, 327.
אױסבּאַװיזנקײט — די, (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן פֿולקום 
   בּאַװיזן.
 אױסבּאַװײַזן — טרװ. ־װײַז אױס, ~בּאַװיזן.
   אױפֿװײַזן מיט אַלע מעגלעכע ראַיות. א, 
   אַלעמען דעם אמת.
אױסבּאַװײַזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   אױסבּאַרימען,  זיך  אַרױסשטעלן  (דערעיקר
   מיט פֿיזישע מעלות). קינדער־לשון און בּײַ
   יוגנטלעכע.
אױסבּאָװען — טרװ. ־װע אױס, ~
    געבּאָװעט. אוקר. ד, פֿאָרעם פֿון אױסבּױען.
 אױסבּאָװקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געבּאָװקעט.  אוקר.   אױספּלאַפּלען, אױספּלױדערן;
    זיך ניט אײַנהאַלטן און דערצײלן. ־▯נ▯[:▯▯ >
    ▯[▯▯8▯[▯[0▯).
 אױסבּאַזײען — טרװ. ־זײ אױס, ~בּאַזײט.
   אינגאַנ▯ן פֿאַרזײען; בּאַזײען אַ צאָל (פֿעלדער).
 אױסבּאַזינגען — טרװ. ־זינג אױס, ~
   בּאַזונגען.  שטאַרק בּאַזינגען (אױסלױבּן) אַ גאַנצע
    גרופּע.
 אױסבּאָטן — טרװ. בּאָט אױס, ~געבּאָטן.
    1 פֿאַרלאַנגען אַ צו הױכן פּרײַז, בּעטן מער
   .
    װי די זאַך איז װערט. „ר, ייִד, איר בּאָט אױס
    אַזאַ פּרײַז װאָס איר װעט פֿון קײנעם ניט
    קריגן„. „איך האָבּ מיר גאָרנישט אױסגעבּאָטן“,
    פּרץ, בּילדער און סקיצן.  2. פֿאָרלײגן אַ
    העכערן פּרײַז װי אַנדערע. „דער רײַכער סוחר
    האָט אױסגעבּאָטן אַלע אַנדערע און ער האָט
    געקױפֿט די סחורה“. 3. אױסקױפֿן.  „דיא
    לײַט די(א) זײַן הער קומין דיא האָבּין מוזין
    ג, ימי, אױף דען בּית חײם ליגין ערשט דער
    [נאָך] האָט מען זיא בּיא ה, מאות זהו'[בֿים]
    אדומי, אױש גיבּאָטין“, פּראָגבּ, 3.
 אױסבּאָטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פּר. 
    אָנבּאָטן פֿאָרלײגן עפּעס צו טאָן (ערגעץ צו זײַן),
          ,
     װאָלונטירן.  א, זיך צו נעכטיקן  בּײַ דעם
     קראַנקן. א, זיך צו בּרענגען עפּעס. „...האָט
     זיך  טאַקע  מאַשעלע  אױסגעבּאָטן בּײַ די
     שװעסטערן, אַז זי זאָל ▯לײַבּן...איבּער דער
    שבֿעה“, װײַס ▯▯, 'װי דער נורל פֿירט'.
                ▯
אױסבּאַטרעסן — אוטװ.  בּאַטרעף אױס,
  ~בּאַטראָפֿן.  בּאַטרעפֿן אין סך־הכּל. “די 
  גאַנצע סחורה האָט אױסבּאַטראָפֿן...„
אױסבּאַטש(ק)ען — טרװ. בּאַטש(ק)ע אױס,
   ~געבּאַטש(ק)עט.  לאָקל,  בּיאַליסטאָק.  (
   געװײנטלעך בּלױז װעגן אױגן) בּרײט עפֿענען,
   אױסשטעלן, שטאַרק פֿיקסירן. „ער האָט 
  אױסגעבּאַטשעט אַ פּאָר אױגן אַז איך האָבּ זיך
   דערשראָקן“.
אױסבּאַטשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געבּאַטשקעט.  סל.  אױספּלאַפּלען.
אױסבּאָיקאָטירן —  טרװ.  ־טיר  אױס,
   ~בּאָיקאָטירט. אינגאַנצן דורכפֿירן אַ 
   בּאָיקאָט איבּער אַ גרופּע מענטשן, אָדער פֿון אַ
   גרופּע סחורות.
אױסבּאַכן — טרװ. בּאַך אױס, ~געבּאַכן.
   אַרכ, מייִ. דזװ אױסבּאַקן ←. א, מצה. א,
   חלות. „און זאָל דאָס פּת דין מאַכן און גוט
   א', כּדי עס זאָל זיך גוט האַלטן און ניט
   פֿאַרדאָרבּן װערן“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות
   עולס, אונגװאַר l864.
אױסבּאָכ(ק)ען —  טרװ.  בּאָכ(ק)ע אױס,
   ~געבּאָכ(ק)עט. 1. אױסקלאַפּן; אָנבּוכצען;
   דערלאַנגען קלעפּ (אַ צאָל, אַ גרופּע). „דער
   חבֿרה־מאַן האָט אױסגעבּאָכקעט אַלע ייִנגלעך
   אַז זײ האָבּן זיך געהאַלטן בּײַ די זײַטן“, רײד.
   2. אױסשפּילן אַ ניגון דורכן ריטמישן קלאַפּן.
   „אַ טשמעל געטאָן אין זײַן כּלי און בּאַלד 
   גענומען אױסבּאָכען אַ דרײַ־פֿערטל־טאַקט„, י. 
   העשעלעס▯  3. פּר. פֿאַרקערן סעקסועל; 
    פֿאַרגװאַלדיקן (גראָבּ).
אױסבּאַלאָטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
   בּאַלאָטירט.  דורכפֿירן אינגאַנצן דאָס 
   אָפּשטימען; בּאַלאָטירן אָ גרופּע קאַנדידאַטן.
 אױסבּאַלאַנגען — אוטװ. ־נג אױס, ~(גע)־
    בּאַלאַנגט.  געהערן צו אײן גרופּע (מענטשן)
   דערנאָך צו אַ צװײטער (צװײטן). א, צו אַלע
    פּאַרטײען, חבֿרות אע.
 אױסבּאַלאַנסירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
    אָדער רעזולטאַט פֿון אױסבּאַלאַנסירן. „אױבּ
    אָבּער קײן סאָציאַלע א, איז ניטאָ...
    בּאַגעגענען  מיר  זיך מיט פֿאַראומערטע מײדלעך
                        ...
    װאָס האַלטן גאָרניט פֿון זיך„, מװ, דער װעג
    צו אונדזער יוגנט.
 אױסבּאַלאַנסירט — אַד▯.אַגמירט.  אױך:
                                   פּאָר 
    אױסבּאַלאַנסירן ←. פּפֿ:  ~געבּאַ
    װאָס קומט צו אַן אינעװײניקסטן מצבֿ פֿון
    גלײַכגעװיכט. א'ע מענטשן.
 אױסבּאַלאַנסירן — טרװ. ־סיר אױס, ~(גע)־
    בּאַלאַנסירט. 1. אינגאַנצן אױסשטימען; 
    בּרענגען צו (אין) אַ גלײַכגעװיכט.  2. אױסשטימען
    דעם אַקטיװ מיטן פּאַסיװ (בּוכהאַלטעריע).
 אױסבּאַלאַקען — טרװ. ־קע אױס, ~(גע)־
    בּאַלאַקעט. 1. דערצײלן אָן אַ טאָלק, אָן אַ
    סיפּור־המעשׂה. 2. לײַכטזיניק דערצײלן, 
     אױספּלאַפּלען.
 אױסבּאַלאַקען  זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
    1. קזװ. זיך דורכשמועסן אױף אַן אומערנסטן
     אופֿן. 2. זיך אַרױסכאַפּן  מיט איבּעריקע
     רײד, אױסזאָגן עפּעס אָן אַ כּװנה.
     בּעט. אױך: ~בּו▯װ ־בּע אױס, ~
                           געבּאָל.
  אױסבּאָלבּען
                           בּען.  1. אױספּלאַפּלען,
                    — ט
                               אױסבּאַלעװען
  
אױספּלױדערן. 2. ניט בּאַטראַכט, לײַכטזיניק
  דערצײלן אַ סוד.
אדיסבּאָלבּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. ניט
  װילנדיק, צופֿעליק, זיך אַרױסכאַפּן מיט אַ
  װאָרט. „ער האָט עס גאָרניט געװאָלט זאָגן,
   נאָר עס האָט זיך אים אױסגעבּאָלבּעט“. 2 
                                         פֿאַר.
   ענדיקן בּאָלבּענען.
אױסבּאַלדאָ'װערן — ← אױסבּעל־דבֿרו.
אױסבּאַלױנען — טרװ. ־לױן אױס, ~
  בּאַלױנט. בּאַלױנען אַ גאַנצע גרופּע. “עס זאָל
  ניט זײַן קײן קנאה צװישן די אָנגעשטעלטע,
  האָט מען אַלעמען אױסבּאַלױנט“, רײד.
אױסבּאַלושען — טרװ. ־שע אױס, ~
  געבּאַלושעט. פּר. אױסשטאַרצן די אױגן; 
  אָנקוקן מיט גרױסע, אַרױסגעשטעלטע אױגן.
  א אַ פּאָר קוקערס. ▯▯:balus:▯ג >.
    ,
אױסבּאַלזאַמירט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּאַלזאַמירן ←.
אױסבּאַלזאַמירטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסבּאַלזאַמירט.
אױסבּאַלזאַמירן — טרװ. ־מיר אױס, ~(גע)־
  בּאַלזאַמירט. גוט, אינגאַנצן, אײנציקװײַז 
   בּאַלזאַמירן (אַ גרופּע).
אױסבּאַלײטן — טרװ. ־לײט אױס, ~בּאַלײט.
   פֿאָלקסטימלעכע פֿאָרעם פֿון אױסבּאַגלײטן←.
אױסבּאַלײַכטן — טרװ. ־לײַכט אױס, ~
   בּאַלױכטן, ~לײַכט.  אילומינירן אַ גאַנצע צאָל
   (חדרים, זאַלן אאַזװ).
אױסבּאַליעװען — טרװ. ־יעװע אױס, ~
   געבּאַליעװעט. (שוסטער▯) אױסװײקן (לעדע▯)
   אין אַ בּאַליע (אין אַ קײַלעכדיקן הילצערנעם
   עמער).
אױסבּאַלמעלאָ'כע(װע)ן — ← 
   אױסבּעלמלאכה(װע)ן.
אױסבּאַלן — טרװ. בּאַל אױס, ~געבּאַלט.
   1. אײַנדרײען, פֿאַרדרײען סחורה (
   מאַנופֿאַקטור, פּאַפּיר) אין גרױסע בּאַלן.  2. 
   אױסשרײַבּן צײכנס אױף אַ צאָל זאַכן, דאָקומענטן.
   „דער אָנגעשטעלטער האָט אױסגעבּאַלט די
   אַרטיקלען  פֿון די אײבּערשטע פּאָליצעס„.
   3. (שטריקמאַכערײַ) אױספּאַקן, צענעמען אַ
    בּאַלן פֿלאַקס, קאָנאָפּליע. 4. בּכלל 
   אױסװיקלען.
 אױסבּאַלעבּאַ'טעװען (זיך) — ← 
   אױסבּעל־הבּתּעװען (זיך).
 אױסבּאַלעבּאָטשען (זיך) — אוטװ &
    טרװ. ־טשע (זיך) אױס, (זיך) ~
    געבּאַלעבּאָטשעט. אױך: ~בּאַלעבּעטשען (זיך).
    דזװ אױסבּאַלאַקען (זיך)  ←, אױסבּאָלבּען
    (זיך) ←.
 אױסבּאַלעדערירן, ~בּאַל(י)עדרירן —
    טרװ. ־ריר אױס, ~בּאַלעדערירט, ~(גע)
    בּאַל(י)עדרירט. 1. בּאַדעקן מיט לעדער אַ 
    בּאַשטימטע צאָל זאַכן. 2. (שוסטערײַ) 
    אײַנאָרדענען אױף אַ געהעריקן אופֿן דעם שוך
    אױף דעם קאַפּול; פֿאַרן שטעפּן אָפּצ▯ען דעם
    שוך לױטן פֿאַסאָן פֿון דעם קאַפּול.
 אױסבּאַלעװען — טרװ. ־לעװע אױס, ~
    געבּאַלעװעט. צעבּאַלעװען, צעפּעשטשען אַ 
    גאַנצע גרופּע.
אױסבּאָל(ע)כען

אױסבּאָל(ע)כען — טרװ. ־כע אױס, ~
   גע▯בּאַלעמוטש   — טרװ ־מוטשע אױס,
                    ען      .
      לכעט. פּאָד. אױסשטאַרצן (די אױגן).
אױ
   ~(גע)בּאַלעמוטשעט. 1. אױסדערצײלן   
  איבּעריקס. 2. אַװעקפּטרן אַ בּאַשטימטע צײַט
  מיט פּוסטע רײד. א, אַ העלפֿט פֿון דער
  צײַט. 3. עפּעס אַרױסקריגן דורך אַ סך רײד
   (דורך צונעמען בּײַם צװײטן אומזיסט די
   צײַט).
אױסבּאַלעקן זיך — אוטװ. ־לעק זיך אױס,
   זיך ~בּאַלעקט. פֿטמ.  שטאַרק הנאה האָבּן
   פֿון אַ צאָל מאכלים. א, זיך נאָך אַזאַ סעודה.
אױסבּאַמאָלן — טרװ. ־מאָל אױס, ~
   בּאַמאָלט פֿאַרמאָלן, עס זאָל ניט בּלײַבּן קײן
      .
   לײדיק אָרט. א, אַלע װענט; דאָס גאַנצע פּאַפּיר.
   (קינדער־לשון).
▯ױסבּאָמבּאַרדירן — טרװ. ־דיר אױס,
   ~בּאָמבּאַרדירט. בּאָמבּאַרדירן שטאַרק אָדער
  אַ צאָל מאָל (ערטער). א אַלע גרױסע שטעט
                            ,
   פֿונעם שׂונא.
אױסבּאָמבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~
   געבּאָמבּלט. אומקלאָר אַרױסזאָגן; 
   אױספּלאַפּלען. „ציגײַנער זענען מכשפֿים! — האָט בּרוך
  אױסגעבּאָמבּלט פֿון דער שיסל“, אָפּאַ, אַלײן.
אױסבּאָמבּלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אַרױסקומען מיט עפּעס אַ רעזולטאַט נאָך 
   פֿאַרצױגענע שמועסן (פֿאַרהאַנדלונגען). איר. „אפֿשר
   װעט דאָך זיך עפּעס א, נאָך אַלע גערײדערײַען
   אַהין און אַהער“.
אױסבּאַמ▯ען זיך — אוטװ. ־בּאַמי זיך אױס,
   זיך ~בּאַמיט.  זיך שטאַרק מטריח זײַן. זיך
  א, און לסוף פּועלן.
אױסבּאָמעװען — ־מעװע אױס, ~
   געבּאָמעװעט. אַמ.  אוטװ — אָנהײבּן װערן אַ 'בּאָם',
   זיך אַרומשלעפּן איבּער דער װעלט גלאַט אַזױ,
   אָן אַ הײם, אָן אַ בּאַשעפֿטיקונג. אַקוזװ —
   דורכװאַנדערן װי אַ 'בּאָם'. א, דאָס גאַנצע
  לאַנד פֿון איסט בּיז דער װײַטער װעסט.
אױסבּאָמעװען זיך  — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. לעבּן װי אַ 'בּאָם, און אױפֿהערן פֿירן אַזאַ
  אַרט לעבּן. אַמ.  2. דזװ אױסבּאָמקען זיך←.
אױסבּאַמקען, ~בּאָמקען — טרװ. ־מקע
   אױס, ~געבּאַמקעט, ~געבּאָמקעט. 1. 
  אױסזינגען אין דער שטיל אַ ניגון. 2. אױסזאָגן,
  דערצײלן אַ סוד.
אױסבּאַמקען, ~בּאָמקען זיך — אוטװ.
  ← דפֿװ. אונטערזינגען אַ לידל און אױפֿהערן.
אױסבּאַ(־בּאָ־)מקעניש — דאָס (די), ־ן. ▯
   ראָצעס אַדער רעזולטאַט פֿון אױסבּאָמקען. „זאָל
   אינגאַנצן דאָס װאָרט ניט זײַן אָדער דאָס זאָל
   פֿארבּײַטן אַן אַנדער א'“, פּמ פֿאַרבּײַגײענדיק.
    ־                          ▯
אױסבּאַנאַװלען — ← אױסבּאַ(נ)עװלהן.
אױסבּאַנדאַזשירן — טרװ. ־זשיר אױס,
  ~בּאַנדאַזשירט. בּאַנדאַזשירן פֿון אַלע זײַטן,
  אָדער אַ גאַנצע גרופּע.
אױסבּאַנוצן זיך —, אוטװ. ־נוץ זיך אױס,
  זיך ~בּאַנוצט. שטאַרק, אַלזײַטיק בּאַנוצן זיך
  מיט עפּעס אָדער עמעצן. א, זיך מיט אַלע
  מיטלען.
אױסבּאַנײט — אַדי, פּאָר אױסבּאַנײען ←.
אױסבּאַנײט — אַדי, פּאַר אױסבּאַנײַען ←.
           ־
אױסבּאַנײען — טרװ. ־נײ אױס, ~בּאַנײט.
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1 פֿאַרענדיקן  בּאַנײען. 2. אױפֿנײען אַלע
  .
   בּגדים װאָס מע דאַרף.
אױסבּאַנײַען — טרװ. בּאַנײַ אױס, ~
   בּאַנײַט.  מאַכן  װי נײַ, אָפּפֿרישן, אױספּוצן,
   רעסטאַװרירן. א, אױף ניט צו דערקענען.
אױסבּאַ(נ)עװלהן — [בּאַ(נ)אַװלען]  טרװ.
   בּאַ(נ)עװל אױס, ~בּאַ(נ)עװלט פֿטמ. שטאַרק
                                .
   בּאַעװלען פֿון אַלע זײַטן. אױך: ~בּאַ(נ)
            עװ,
   לען.
אױסבּאַנעמען זיך — אוטװ. ־נעם זיך אױס,
   זיך ~בּאַנומען. פֿטמ. לר.  בּאַרימען זיך, זיך
   אַרױסשטעלן מיט אַ סך מעלות.
אױסבּאַנען — טרװ. בּאַן אױס, ~געבּאַנט.
   דטשמ. מאַכן, דורכבּרעכן אַ װעג. „דאַרף
   מען אױסבּאַנען אַ װעג װאָס פֿירט דורך אַ
   געדיכטן דזשאָנגל“, טמז, l6 I▯ 1958.
אױסבּאַסמאַרקען  —  טרװ.  ־קע  אױס,
   ~בּאַסמאַרקעט.  שטאַרק  פֿאַרבּרודיקן  מיט
   סמאַרק(ע) פֿון נאָז. אױך מיט  ז י ך.
אױסבּאַפּוצן — טרװ. ־פּוץ אױס, ~בּאַפּוצט.
  גוט אױסצירן; בּאַפּוצן אַ צאָל זאַכן, אַ גרופּע.
   א, די צימערן מיט גרינס.
אױסבּאַפֿאַל — דער, ־ן. אַרױפֿפֿאַל פֿון אַ
   סך קונדן מיטאַמאָל אױף סחורה צום 
   פֿאַרקױפֿן. „ס'איז געװען אַזאַ א אַז ער האָט
                                  ,
   דעם װ▯ן
              לן
                  — אוטװ, דריטפּעךזאָניק. 
              בּאַעפּל פֿאַרקױפֿט אין אַ פּאָר שעה“.
אױסבּאָסאַ
   פֿאַלט אױס, איז ~בּאַפֿאַלן. בּאַשערט זײַן.
  “ס'איז מיר א, דאָס אמתע פּעקל צרות“. טרװ
  —  [אױך  מיט ה אָ בּ אין  פֿאַרגאַנגענער
   צײַט] אַרױפֿפֿאַלן, אָנפֿאַלן פֿון אַלע זײַטן. „פֿאָר
   ניט דורכן װאַלד. בּאַנדיטן װעלן דיך א'“.
אױסבּאפֿלאנצן — טרװ. אַנץ אױס, ~
                               
        
בּאַ
־   ▯
   פֿלאַנצט. אינגאַנצן  פֿאַרפֿלאַנצן אַ  געװיסן
   שטח. א, דעם נאַקעטן בּאַרג.
אױסבּאַפֿלעקן — טרװ. ־עק אױס, ~
   בּאַפֿלעקט. בּאַדעקן מיט פֿלעקן, עס זאָל ניט
   בּלײַבּן קײן רײנער אָרט. א, אַ קלײד, מע
  זאָל ניט קענען אױסרײניקן.
אױסבּאַפֿעדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   בּאַפֿעדערט פֿון אַלע זײַטן בּאַדעקן מיט פֿעדערן.
        .
  „מע האָט די פֿאַרזינדיקטע בּאַשמירט מיט
   סמאָלע און זײ אינגאַנצן אױסבּאַפֿעדערט„.
אױסבּאַפֿעלן — טרװ. בּאַפֿעל אױס, ~
  בּאַפֿױלן.  פֿטמ. דזװ בּאַפֿעלן, נאָר עמפֿאַטישער.
אױסבּאַפֿעלקערן —, טרװ. ־ער אױס, ~
   בּאַפֿעלקערט. בּאַזעצן מיט אײַנװאױנערס, 
   אינגאַנצן, אַ געװיסע צאָל געגנטן.
          

־
אױסבּאַסעסטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   בּאַפֿעסטיק▯. בּאַפֿעסטיקן גוט, אַ צאָל פּונקטן.
אױסבּאַסרײען — טרװ. ־פֿרײַ אױס, ~
              
  בּאַפֿרײַט. בּאַפֿרײַען אינגאַנצן, אַ צאָל (מענטשן,
   פֿעלקער).
אױסבּאַצאָלן — טרװ. ־צאָל אױס, ~
  בּאַצאָלט. 1. בּאַצאָלן  בּיסלעכװײַז,  בּיז 
  אינגאַנצן. “ער האָט טאַקע בּאַנקראָטירט, אָבּער
  שפּעטער האָט ער אױסבּאַצאָלט אַלע 
  קרעדיטאָרן“,  רײד. 2. אױסקױפֿן  זינד  אָדער
  טעותן. א, כּפֿל־כּפֿלים פֿאַר דער נאַרישקײט.
אױסבּאַצײכענען — טרװ. ־כּן אױס, ~
  בּאַצײכנט. מאַכן צײכנס אױף אַ גאַנצער גרופּע
  זאַכן; בּולט אױסצײכענען.
                                      אױסבּאָרנ

אױסבּאַקומען — טרװ. ־קום אױס, ~
   בּאַקומען. פּד.  דזװ אַרױסבּאַקומען.
אױסבּאַקומען זיך — אוטװ, 
   דריטפּערזאָניק. ← דפֿװ.  זיך בּאַקומען װי אַ רעזולטאַט.
   „ס'בּאַקומט זיך אױס אַנדערש װי מע ריכט
   זיך“.
אױסבּאַקלאָגן — טרװ. ־אָג אױס, ~
   בּאַקלאָגט.  בּאַקלאָגן אַ לענגערע צײַט, אַ גרופּע.
   „די זקנה האָט אַלעמען אױסבּאַקלאָגט און
   אױסבּאַװײנט“, רײד.
אױסבּאַקלאָגן זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױסדערצײלן כּלערלײ צרות.
אױסבּאַקלײדן — טרװ. ־לײד אױס, ~
   בּאַקלײדט. געבּן קלײדונג אַ גרופּע. „מיר װעלן
   א אַלע יתומים פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס“. אױך
    ,
   
מיט  ז י ך.
אױסבּאַקן — טרװ. בּאַק אױס; ~געבּאַקן,
   ~געבּאַקט.  1. ענדיקן בּאַקן; אױסניצן די
   גאַנצע מעל. א, דאָס געבּעקס. „און די פֿרױ
   האָט   דערפֿון  אױסגעבּאַקט   אומגעזײַערט
   בּרױט„, תּי, שמואל א, כח, 24. 2. בּאַקן
   די נײטיקע, די פֿולע צײַט, דערבּאַקן. בּאַקן
   בּיזן א'. 3. מאַכן זײער טרוקן, אָפּבּרױנען.
   א, אױף דער זון. 4. אױסװאַרעמען. א, אַ
  װײטיק אין געלענק.
אױסבּאַקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן 
  אינגאַנצן פֿאַרטיק דורך בּאַקן. װאַרטן בּיז דאָס
   בּרױט װעט זיך א'. „צי דער לעקעך האָט זיך
  גלאַט גוט אױסגעבּאַקן, צי מע האָט אים גוט
   אױסגעשלאָגן“, שע, קלײנע מענטשעלעך.
אױסבּאָקעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געבּאָקעװעט. (שנײַדעריש) אױסגלײַכן, אַרומגלײַכן
   טײלן פֿון אַ מלבּוש פֿון אַלע זײַטן, צוריכטן
  אַז אײן טײל זאָל ניט זײַן לענגער אָדער 
  קירצער פֿון אַ צװײטן.
אױסבּאַקענען זיך,  ~קאָנען זיך —
   אוטװ. בּאַקע(אָ),ן זיך אױס, זיך ~בּאַקע(אָ)נט.
   פֿטמ.  זיך בּאַקענען  גוט, גרינטלעך אָדער
  מיט אַ גרופּע.
אױסבּאַראַבּאַניען,  ~בּאַראַבּאַנעװען
  — טרװ. ־ניע, ־נעװע אױס; ~(גע)
  בּאַראַבּאַניעט, ~בּאַנעװעט. 1. אױסקלאַפּן אַ 
  מעלאָדיע אױף אַ פּױק אָדער אַזױ װי אױף אַ פּױק.
   2. אױסזינגען אַ מעלאָדיע מיט אַ בּאַסאָװער
  (האָפֿערדיקער, הילכיקער, האַסטיקער) שטיס.
   3. רעדן (לײענען) דעקלאַמירנדיק. 4. הױך
   אױף אַ קול אױסדערצײלן.
אױסבּאַראַבּעװען —  טרװ. ־בּעװע אױס,
   ~בּאַראַבּעװעט.  אינגאַנצן אױסראַבּירן, 
  בּאַרױבּן אַ גרופּע. א, א שטאָט מיט ייִדן.
אױסבּאַראָטן זיך — אוטװ. ־ראָט זיך אױס,
  זיך ~בּאַראָט(ן). פֿטמ.  זיך האַלטן אַן עצה
   אײנציקװײַז, מיט אַ גאַנצער גרופּע. „װאו נאָר
   אַ פֿרײַנד האָסטו זיך שױן אױסבּאַראָטן מיט
  אים“, רײד.
אױסבּאָרבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך אױס,
  זיך ~געבּאָרבּלט. 1. מיט מאַטערניש זיך
  אַרױסדרײען פֿון אַ ראַנגלעניש, נעץ, פּאַסטקע.
  2. אײנציקװײַז זיך ראַנגלען מיט אַ גרופּע.
  ←אױסבּאָרען זיך.
אױסבּאָרג — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסבּאָרגן.
  אַן א, אָן פּראָצענט, אָן אַ משכּון.
אױסבּאָרגן

אױסבּאָרגן — טרװ. בּאָרג אױס, ~געבּאָרגט.
  1. אױסלײַען; קריגן צו ניצן אױף אַ 
  געװיסער צײַט אַ זאַך; נעמען אױף אָפּצוגעבּן. „איך
  האָבּ אױסגעבּאָרגט בּײַ אים פֿינף רובּל, איך
  װעל אים אָפּגעבּן„. „אײן חילול השם ח“ו   א
   מױכט דר פֿךן קומן, כּגון דז אײנר װאָלט אױש
  בּאָרגין אונ, װאָלט ניט צאָלין“, תּקק. „א, און
   אָנזעצן...[װעט]  אַלץ  ניט  קלעקן“,  אַשכּנז.
   2. געבּן עמעצן צו ניצן אױף אַ געװיסער
   צײַט אַ חפֿץ; געבּן געלט אױף צוריקצוקריגן.
   „איך האָבּ אים אױסגעבּאָרגט פֿינף רובּל, ער   א
  האָט צוגעזאָגט אַװעקצוגעבּן  אין  אַ  װאָך
   אַרום“. א אַ בּוך.  3. בּאָרגן (בּײַ) אַ צאָל.
             ,
   א, געלט (בּײַ) אַלע בּאַקאָנטע.  4. נעמען װי אַ
  (פֿאָר)מוסטער, װי אַ פּראָטאָטיפּ; װי אַ יסוד   א
   פֿאַר א סיסטעם געדאַנקען. א אַ גרונטגעדאַנק
                                   ,
    

־  ▯
  בּײַם רמבּ“ם, בּײַ רנ“קן. „עס איז גאָר קײן   א
  ספֿק ניט בּײַ מיר אַז אַנ־סקי האָט 
  אױסגעבּאָרגט זײַן חנן בּײַ פּרצעס 'זינדיקן, פֿון 'אין
   פּאָליש אױף דער קײט'“, מוק, פּרץ און דאָס   א
   ויִדישע טעאַטער.
אױסבּאָרגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס בּאָרגט אױס (געװײנטלעך װער עס
  לײַט עפּעס אַ צװײטן).
אױסבּאַרױבּן — טרװ. ־רױבּ אױס, ~בּאַ־   א
  רױבּט.  אינגאַנצן בּאַרױבּן, בּאַרױבּן אַ גרופּע,
  אַ קאָלעקטיװ.
אױסבּאַרײדן — לד. ← אױסבּאַרעדן.
                —      זײַן אין אָ סר אָדער דורכ־   א
אױסבּאַרײזן — אוטװ & אַקוזװ. ־רײַז אױס,
             ־
   ~בּאַרײַזט. פֿטמ.
   פֿאָרן אַ צאָל לענדער. „א, װאו די װעלט האָט
   נאָר אַן עק“.
אױסבּאַרײטן — טרװ. בּאַרײט אױס, ~
   בּאַרײט  פֿטמ. אינגאַנצן צוגרײטן. „קום נאָר   א
     .
  צופֿאָרן, איך װעל אַלץ אין הױז א, פֿאַר דיר“.
אױסבּאַרימען — טרװ. ־רים אױס, ~
  בּאַרימט.  שטאַרק  לױבּן  אומעטום,  נאָכזאָגן
   צאָל קרײַזן. מיט ז י ך = זיך מאַכן װיכטיק   א
  שבֿחים, עמעצנס שם זאָל גרױס װערן אין אַ
  
און גרױס דורך בּאַרימערײַען; זיך 
  אַרױסשטעלן. „זײ האָבּן זיך געשעמט מודה זײַן...
   נאָר אַ ייִנגל...האָט זיך געװאָלט אױסבּאַרימען
   און זיך אַרױסגעכאַפּט“, ייִש, איבּז, 'די מגילה   א
  פֿון פֿײַער'.
אױסבּאַריקאַדירן —  טרװ.  ־דיר  אױס,
   ~בּאריקאַדירט  פֿאַרשטעלן  מיט בּאַריקאַדן   א
       —       .
   אַ צאָל גאַסן, דורכגענג, דורכפֿאָרן.
אױסבּאַרעדן — טרװ. בּאַרעד אױס, ~
  בּאַרעדט.  1. בּאַרעדן אַ גרופּע; בּאַרעדן אַ לענ־   א
   גערע צײַט. „נו, מע האָט שױן אַלעמען 
   אױסבּאַרעדט, מע קען שױן גײן אַהײם“, רײד.
  2. קלאָר און מיט פּרטים אױסרעדן תּנאָים.
  3. אַ סך אָנדערצײלן.                             א
אױסבּאַרעכענען — טרװ. ־כּן אױס, ~
  בּאַרעכנט. פֿטמ.  גרינטלעך בּאַרעכענען. א, אַ
   זאַך פֿון אַלע זײַטן.
אױסבּאַרען — טרװ. ־רע אױס, ~געבּאַרעט.
  1. אױסנאַרן.  א,  בּײַם  יאָלד אַ  צענערל.   א
  2. (װאול) סעקסועל אױסניצן.
אױסבּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אױס,
   זיך ~געבּאָרעט.  1. זיך ראַנגלען 
   אײנציקװײַז מיט אַ גרופּע.  2. זיד אַרױסדרײען, זיך
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אַרױסדראַפּען. א, זיך פֿון אַ צרה. „קױם איז
ער אַרײַן צו דיר דאָס ערשטע מאָל אין זאַק
אַלס בּעל־חובֿ, האָט ער זיך שױן ניט 
געקענט אױסבּאָרען“, ייִפֿאָל, No ,l886 28.
ױסבּאַרשטן — טרװ. ־שט אױס, ~
געבּאַרשט.  1. אױסרײניקן, אױספּוצן מיט אַ
בּאַרשט — קלײדער, האָר, מעבּל, װענט,
 אאַזװ. „...גוטע מאַשינען װאָס בּאַרשטן אױס
 דעם פּשתּן פֿון אַלע מיני... פּסולת“, לדבּ.
2. אױסשמירן, אױסקאַל(ע)כּן מיט אַ בּאַרשט.
            ־
ױסבּאַשאַסן — טרװ. אַף אױס, ~בּאַשאַפֿן.
                          ־
בּאַשאַפֿן אַ סך, אַ גרױסע צאָל. „סאַראַ מאָדנע
בּרואים! װאָס גאָט האָט אַלץ ניט 
אױסבּאַשאַפֿן!“
ױסבּאַשוכן — טרװ. ־שוך אױס, ~בּאַשוכט.
 פֿאַרזאָרגן מיט שיך אַ גאַנצע גרופּע.
ױסבּאַשולדיקן — טרװ. ־דיק אױס, ~
בּאַשולדיקט. בּאַשולדיקן עמעצן אין אַ סך 
 פֿאַרבּרעכנס אָדער בּאַשולדיקן אַ גרופּע.
ױסבּאַשטאַטן — טרװ. ־טאַט אױס, ~
בּאַשטאַט. אײַנאָרדענען; בּאַזאָרגן מיט אַלץ װאָס
איז נײטיק (קלײדונג,  עסנװאַרג, מכשירים,
כּלים). „איך האָבּ אים אױסבּאַשטאַט אַ 
װאַרשטאַט מיט אַלע מאָדערנע מאַשינען“, רײד.
                

־
ױסבּאַשטראָסן — טרװ. ־אָף אױס, ~
בּאַשטראָפֿט.  צוטײלן שטראָף יעדן מיטגליד פֿון
אַ גרופּע; בּאַשטראָפֿן עמעצן מיט 
פֿאַרשײדענע שטראָפֿן.
ױסבּאַשיטן — טרװ. ־שיט אױס, ~בּאַשאָטן
 (פּד,  ~בּאַשיט). גוט בּאַשיטן, אײנציקװײַז
 בּאַשיטן  אַ  בּאַשטימטע  צאָל זאַכן. „אַלע
סטעזשקעס פֿון סאָד האָט מען אױסבּאַשאָטן
מיטן רײנסטן זאַמד“.
ױסבּאַשײנען — טרװ. בּאַשײַן אױס, ~
           בּאַ▯־
שײַנט.  פֿטמ. אַרײַנגעבּן גלאַנץ און פּראַכט,
 מאַכן שטאַרק שײַנען. “דעם חתנס פֿעטער
 האָט אױסבּאַשײַנט גאַנץ חתנס־צד“.
ױסבּאַשיצן — טרװ. ־שיץ אױס, ~בּאַשיצט.
שיצן און ראַטעװען פֿון אַ צאָל סכּנות אָדער
 אַ צאָל מענטשן. „דער רבּש„ע זאָל אונדז א,
 פֿון אַלע אונדזערע שׂונאים“. אױך מיט ז י ך.
ױסבּאַשלאָגן — טרװ. ־לאָג אױס, ~
 בּאַשלאָגן.  גוט  בּאַשלאָגן;  אײנציקװײַז  
בּאַשלאָגן אַ צאָל זאַכן. א, אַלע דעכער.
ױסבּאַשמירן — טרװ. ־יר אױס, ~
בּאַשמירט  פֿאַרשמירן, עס זאָל קײן רײנער
     .   —
אָרט ניט בּלײַבּן.
ױסבּאַשענקען — טרװ. ־ענק אױס, ~
בּאַשאָנקען, ~בּאַשענקט.  געבּן אַ סך 
 פֿאַרשײדענע מתּנות. „דו בּיסט אױסבּאַשאָנקען 
געװאָרן מיט פֿאַרשײדענע טאַלענטן“, רײד.
ױסבּאַשערן — טרװ, דריטפּערזאָניק. 
בּאַשערט  אױס,  ~בּאַשערט.  ענדגילטיק  
בּאַשטימען דעם גורל. „דער אײבּערשטער האָט עס
אױסבּאַשערט — קען מען זיך דען העלפֿן?“
„אױבּ עס איז מיר אַזױ אױסבּאַשערט...“
ױסבּאַשרײַבּן — טרװ. ־שרײַבּ אױס, ~
בּאַשריבּן. איבּערגעבּן (בּעל־פּה, בּכּתבֿ) מיט אַלע
פּרטים. „איך בּעט דיך, בּאַשרײַבּ אױס אַלץ
װאָס מיט דיר האָט זיך געטראָפֿן“. מע קען
אונדזערע צרות גאָרניט א'.
                                        אױסבּױען

אױסבּדהנען — [...בּאַ'דכענען] טרװ. בּדחן
   אױס, ~געבּדחנט.  אַרױסבּרענגען  פֿאַר אַן
   עולם  בּדחנישע  שטיק:  לידלעך,  גראַמען,
   חכמהלעך.
אױסבּדהנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. ניט 
  קענען מער זײַן אַ בּדחן; אַרױסגעבּן און מער
  ניט פֿאַרמאָגן בּדחנישן מאַטעריאַל.
אױסבּדקע(נע)ן, ־קעװען — [...
   בּאַדקע(נע)ן]  טרװ.  בּדקע(װע)  אױס, ~
  געבּדקע(װע)ט. 1. גרינטלעך, בּאַקוקן אינגעװײד פֿון
   געקױלעטער בּהמה צוליבּ כּשרות.  2. גוט
   קאָנטראָלירן, אױסטאַפּן, זוכן פֿון אַלע זײַטן;
  גענױ פֿאָרשן.  3. אױסזוכן חמץ. „דש (חמץ)
   דש מן ליגט זול האַרט בּרוט זײן... װען ער
  הוט אױש (גיבּדקת) זאָ זול ער ענדיגן אזוא:
   כּל  חמירא„,  ספֿר מנהגים,  אַמשט l723.
   4. אַרױסגנבֿענען. „די גנבֿים האָבּן מיר גוט
   אױסגעבּדקעט און אַװעקגעגנבֿעט אַלדינג“, דאָם
   קינד אין װאַלד, לעמבּערג l891.
אױסבּודזשעטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~
  בּודזשעטירט.  1. אױסקאַלקולירן, צונױפֿשטעלן
  אַ בּודזשעט.  2. אױסשטימען דעם בּודזשעט,
   אַז די הוצאה זאָל ניט אַריבּערשטײַגן די הכנסה.
אױסבּוד(י)ע(נע)ן — טרװ. ־ד(י)ע אױס,
  ~געבּוד(י)עט, לד.  [אױסבּוד▯'ען — אין
  זאַמעט].  אַרױסבּרענגען  פֿון  צושטאַנד  פֿון
  שלאָף; אױפֿװעקן און מאַכן זיך בּאַװעגן, מע
  זאָל װערן אינגאַנצן װאַך. “דו האָסט 
   אױסבּודיִעט די קינדער און איצט װעלן זײ שױן
   ניט אַנטשל▯אָפֿן װערן“. מיט  ז י ך — 
   אַרױסגײן פֿון צושטאַנד פֿון שלאָף, אױסטשוכען זיך.
אױסבּוטלע(װע)ן — טרװ. בּוטלע(װע) אױס,
   ~געבּוטלע(װע)ט. צעגיסן (וךײַן,  ▯עװעז.
                                            עד  אע)
   אין בּוטלעס פֿלעשער. אױך: ~בּיט
                ,
אױסבּו'טשערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געבּוטשערט. אַמ.  1. צעהאַקן פֿלײש; בּאַפֿרײַען
   פֿון  בּײנער.   2.  צעבּוטשערן;  צעשנײַדן;
   שטאַרק צעקלאַפּן. „שטאַרקע זײַנען בּאַפֿאַלן
  און האָבּן אים אױסגעבּוטשערט, אַז מען האָט
   געמוזט אים נעמען אין שפּיטאָל אַרײַן„.
אױסבּױאַנע(װע)ן זיך — אוטװ. ־נע(װע)
  זיך אױס, זיך ~געבּףיאַנע(װע)ט.  סל.  זיך
  אױסלעבּן דורך װילדער אױפֿפֿירונג, 
   שלעגערײַ (און שטיל װערן). זיך א, װי נאָװאָבּראַנצעס.
אױסבּױטען — טרװ. ־טע אױס, ~געבּױטעט.
   אוקר.  אױסמישן מיט אַ לעפֿל, מיט אַן אַנדער
   מכשיר אָדער דורך טרײסלען. א, די 
   זױערמילך מיט דער סמעטענע.
אױסבּױכן — טרװ. בּױך אױס, ~געבּױכט.
   מאַכן אַ בּױך, מאַכן אַרױסשטאַרצן,  מאַכן
   בּולט, רעליעף.
אױסבּױכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
  אױסקרימען זיך, װערן קײַלעכדיק אַזױ װי מיט אַ
   בּױך. „אונטער דער זון האָבּן זיך די העלצער
   אױסגעבּױכט“. 2. װערן טראָגעדיק (אומאײדל).
אױסבּױמלען ▯ טרװ. ־מל אױס, ~
   געבּױמלט. אַרײַנגעבּן אײל אין מאַשין (װילנע).
אױסבּױען — טרװ. בּױ אױס, בּױען אױס,
  ~געבּױט.  1. פֿאַרענדיקן בּױען; אױפֿשטעלן
  אַ בּנין, אַ געבּײַ. „אונ אַז װאול אַז מן דאַז
  (בּית־המקדש) האָט אָן גיהױבּן צו בּױאן אונ
   האָבּן ניט טאָרן אױז בּױאן...“, לט1, 2/16.
אױסבּױער
  
„חכמה האָט אױס גבּױאט איר הױז, האָטסיך
  אירע זיבּן זײַלן אָפּ גטעסוט“,  מס,  משלי
  תּקע“ד, ט, 1. „און [דער מלך] האָט אױס
  גבּױעט  פּאַלאַצן  פֿון אירעט װעגן“,  נחבּ.
  2. אױפֿשטעלן אַ סך בּנינים. ייִדן האָבּן 
  אױסגעבּױט פּתום און רעמסס.  „שלעפּט נעבּעך
   ציגל און לײם...מיט בּלוט און מיט שװײס,
  װאָס דערפֿון האָט מען שױן אױסגעבּױט 
  גאַנצע שטעט“, ממוס, קליאַטשע. 3. אױפֿשטעלן,
   אײַנשטעלן. „יעדע נאַכט מוז מען אין דער
   גיך...א, צו די צװײ נאָך פֿיר בּעטן“, אר, ,דער
   קוש'.  4. מאַכן גענױע פּלענער; 
   אױספּלאַנירן. אין דער מחשבֿה האָט ער אַלץ 
   אױסגעבּױט. „אַ װעלט פֿון גליק און ליבּע פֿלעגסטו
   דעמאָלט זיך א'“, אר, 'מײַן צוריקקער אַהײם“.
   5. אַנטװיקלען. א, אונדזער קולטור. א, די
   אינדוסטריע פֿון לאַנד.
אױסבּױער — דער, ־ס.  װער עס  בּױט
   אױס; דער װאָס זײַן בּאַשעפֿטיקונג איז 
   אױסצובּױען לױט אַן אָפּמאַך.
אױסבּױערן — טרװ. ־ער אױס, ~געבּױערט.
   מאַכן אַן עפֿענונג, אַ לאָך מיט אַ בּױער; 
   בּױערן אַ צאָל זאַכן. פֿיג: א, אַ לאָך אין האַרץ.
אױסבּױקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געבּױקערט.    אױסבּוכטשען,  אױסבּוכצען,  
   אױסקלאַפּן מיט די פֿױסטן. „האָט ער אים גוט
   אױסגעבּױקערט, געבּוכצעט מיט די פֿױסטן
   און אַראָפּגעכאַפּט פֿון אים דאָס היטל„, אַש,
   גראָסמאַן און זון.
אױסבּוכן — טרװ.  בּוך אױס, ~געבּוכט.
   פֿאַרשרײַבּן אין בּיכער אַלע בּוכהאַלטערישע
   אָפּעראַציעס.
אױסבּוכען — טרװ. ־כע אױס, ~געבּוכעט.
   1. אַרױספּלאַצן, אַרױסשיסן מיט עפּעס. א אַ
                                                  ,
   סוד.  2. שטאַרק אױסקלאַפּן, דערלאַנגען אַ
    סך קלעפּ. אױך אוטװ — א, מיט (אין) אַ
    געװײן.
אױסבּוכצען, ~בּוכקען — טרװ. ־צע, ־קע
   אױס; ~געבּוכצעט, ~בּוכקעט.  געבּן אײנעם
   אַ סך קלעפּ, בּוכקעס, בּוכצעס; געבּן קלעפּ
   אַ גרופּע.
 אױסבּוכשטאַבּירן  —  טרװ. ־בּיר אױס,
    ~(גע)בּוכשטאַבּירט.  1. זאָגן דעם 
    אותיותבּאַשטאַנד פֿון װאָרט, אות נאָך אות.  2. 
    לײענען  גאָר  פּאַמעלעך  נאָך  די  בּאַזונדערע
   אותיות.
 אױסבּולבּע(נע)ן — ־בּע אױס, ~געבּולבּעט.
    אוטװ — אַרױפֿקומען אין בּלעזלעך. „דאָס 
    קאָכעדיקע װאַסער האָט אױסגעבּולבּעט“. טרװ —
    1. אַרױסלאָזן בּלעזלעך פֿון (גאַנצן אָנגרײט)
    זײפֿװאַסער. 2. דזװ אױסבּאָלבּען ←. 3. איר:
    אױסבּילדן.
 אױסבּ▯לטונג  —  [...בּױ'לעטונ▯] די, ־ען.
    פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסבּוֹלטן ←.
    „רײַך מיט דער אױסבּוֹלטונג פֿון קאָנטראַסטן“,
    בּרידער גאָרדין, l914.
 אױסבּ▯לטן   — [...בּױ'לעטן] טרװ.   בּוֹלט
    אױס, ~געבּוֹלט.  מאַכן מער 
    אַרױסשטאַרצנדיק, אָנזעעװדיק, קל▯אָר, פּראָמינענט. „...און
    האָט מער געהאָלפֿן א, איר שאָטן“, אַש.
 אױסבּומען — בּום אױס, ~געבּומט.  אוטװ
    — אױסדונערן.  טרװ — 1. שטאַרק 
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לױבּן, פּאָפּולער מאַכן; פֿירן אַ קאַמפּאַניע
  לטובֿת אַ קאַנדידאַט. אמ. “די פּאַרטײ האָט
  אױסגעבּומט אירע קאַנדידאַטן„.
אױסבּומען  זיך — אוטװ.  ← דפֿװ. אַמ.
  אױפֿהערן זײַן אַ ,בּום', צײַט פֿון גרױסע 
   פֿאַרדינסטן.  „געשעפֿט  איז  שטאַרק  געשלאָגן,
  מיאוס! דער ריִעל־עסטײט־בּום האָט זיך שױן
  אױסגעבּומט“, הר, לײם.
אױסבּונד — דער, מצ ־ן.  1. רעזולטאַט פֿון
   אױסבּינדן.  2. מוסטער, מאָדעל — 
   געװײנטלעך אין נעגאַטיװן זינען, אױסװאָרף. „ער
   איז אַן אױסבּונד פֿון  שלעכטס“.  3. אַרכ.
   ← דװװ. „לקצר ער איזט אײן רעכטיר אױז
   בּונט פֿון אײן פֿרױמן יהודי גיװעזין װיא זײן
   פֿאטיר אונ, בּרידר אַך גיװעזין זײן“, גה 69.
אױסבּונד, ~בּונט — אַדי. אַרכ. 
   אױסערגעװײנטלעך. יחיד־בּמינודיק.  „...אונ דיא  איך
   עצמי קען דאָש עש אױז בּונטי פֿרומי לײַט
   זײַנין“, גה, l26.
אױסבּונטעװען — טרװ. ־טעװע אױס, ~
   געבּונטעװעט. אָנרעדן, אױפֿהעצן צו בּונטעװען.
   א, די אַרבּעטער. מיט  ז י ך — אוטװ. 
   בּונטעװען זיך און אױפֿהערן.
אױסבּוצקען, ~בּוטשקען — טרװ. ־קע
   אױס, ~געבּוצקעט, ~בּוטשקעט.  דערלאַנגען
   אײנעם אַ סך קלעפּ, בּוכצעס, בּוצקעס; געבּן
   קלעפּ אַ גרופּע. מיט  ז י ך — קזװ  1. זיך
   ראַנגלען  און  אױפֿהערן.  2. זיך  
   צונױפֿשטױסן אין אַ װיכּוח און קומען צו אַ 
   רעזולטאַט.
אױסבּורבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~
   געבּורבּלט. לר, קורלאַנד. burbl▯ti:▯▯▯>. 
   אַרױסבּרענגען שטילע, קורצע װערטער; עפּעס זאָגן
   אָפּגעריסן, אומקלאָר. א, אַ פּאָר װערטער. א,
   דעם גאַנצן דאַװנען אין צען מינוט. א, אונטער
   זיך.
 אױסבּורטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געבּורטשעט.  1. אַרױסזאָגן  עפּעס  אומקלאָר,
   שטיל, מיט הפֿסקות.  2. זאָגן מיט אַן 
    אומצופֿרידענעם טאָן, װי אָן װילן.  3. אױפֿדעקן
    אַ סוד בּלא־יודעים. װאָלין.
 אױסבּורען — טרװ. ־רע אױס, ~געבּורעט.
    העצן אײנעם אַ לענגערע צײַט; העצן אַ גרופּע.
 אױסבּוררן  —  [...בּױ'רערן]  טרװ.  בּורר
    אױס, ~געבּוררט.  דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון
    אַן אַרבּיטער, בּײַ אַ צאָל ענינים, קאָנפֿליקטן.
 אױסבּושעװען (זיך) — אוטװ. ־שעװע (זיך)
    אױס, (זיך) ~געבּושעװעט. שטורעמען און
    אױפֿהערן. „דער פּרא־אָדם...בּושעװעט זיך אױס
    אין קריג מיט בּעלי־בּתּים“, חג, ישיבֿה.
 אױסבּהורן — [...בּאָ'כערן] טרװ. בּחור אױס,
    ~געבּחורט.  אױספּוצן  װי עס פּאַסט פֿאַר
    אַ בּחור; דערמוטיקן מע זאָל זיך אױפֿפֿירן װי
    אַ בּחור. מיט ז י ך. = זיך אױספּוצן; מאַכן
    אַן אָנשטעל פֿון מעשׂה בּחור.
 אױסבּטלען — [...בּאַטלען] טרװ. בּטל אױס,
     ~געבּטלט.  1. מאַכן צו נישט, בּטל מאַכן,
    אַנולירן. [שלעכטע חלומות האָט מען געװאָלט
    בּטל מאַכן דורך אױסלײגן זײ צום גוטן, הטבֿת
    חלום, אָדער דורך אַריבּערשיקן זײ אױף די
    שׂונאימס קעפּ. אױפֿן סמך פֿון שמואל בּ, ג,
     29: ▯י▯Iלוּ על ראָש יואבֿ']. אױסבּטלען חלומות
         ,י
           


־
                                     אױםבּײגוננ
  

— זײ אַריבּערשיקן אױפֿן קאָפּ פֿון אַ שׂונא.
  2. בּאַפֿרײַען זיך פֿון אַן אינעװײניקסט 
  דריקעניש דורך שרײַען און זידלען. *א, די צרות.
  *א, די (אַלע, בּײזע) חלומות = אַרױסבּרענגען
  װאָס שרעקט אָדער דריקט דורך (בּײזע) רײד,
  געשרײען. „בּטלט צו אים גימפּל אױס אַלע זײַנע
  חלומות, מאַכט אים גלײַך מיט דער בּלאָטע“,
  ממוס.  3. אױסרײניקן. אױסבּטלען חמץ.
אױסבּיגלען — טרװ. בּיגל אױס, ~געבּיגלט.
  דטשמ.  אױספּרעסן, אױספּלעטן (פֿאַרשפּרײט
  אין די שעפּער אין אַמ. 'א, אַ דרעס,).
אױסבּיטן — טרװ. בּיט אױס, ~געבּיטן (אױך:
  ~געבּיט).  פּר,  אוקר.  1. דזװ  אױסבּאָטן.
  2. אױסבּעטן. „דאָש קעמל האָט װאָלין הערנר
  אױש בּיטן, האָט מן אים די אָרין אָפּ גשניטן“,
   עיון, 2/20. „דו זאָלסט אָננעמען דאָס געבּעט
   פֿון די סליחות...מיר זאָלן מיט זײ בּײַ דיר
   א, סליחה און מחילה און כּפּרה אױף אַלע
  אונדזערע בּײזע מעשׂים„, נײַע שס תּחינה,
   פּיעטריקאָװ,  1881.  3. אָנבּאָטן,  פֿאָרלײגן.
   „ער װעט קײן שום אױס לײז געלט נישט אָן
   נעמן, ער װיל דיר גאָר נישט קײן שוחד אױס
   בּיטן„, מס, משלי, ו, 35.  4. אױסדריקן 
   פֿאַרלאַנג, בּאַגער פֿאַרװעלעניש (געװײנטלעך מיט
                 ,
   ז י ך).  א, זיך אַ געשמאַקן בּיסן. „א, זיך
   אַ שטיקל הערינג...זאָל אים פּרוּװן איצטער
   אָנשמעקן אַ שטיקל הערינג, כאָטש אַ קעפּל...
   װאָלט זי אים געענטפֿערט: 'אין אַ שלעכטער
   צײַט זיך נאָך א'!'... און כאָטש מישטײנס 
   געזאָגט דאָס גאַנצע א'„, װײַס II, 'דער 
   איבּערגאַנג'. *א,  זיך דאָס  טעלערל  פֿון  הימל.
   5 פֿאַרזאָרגן, אױסשטאַטן, פֿאַרשלײערן; 
   צו.
   שטײן מע זאָל נעמען. *א, אַ טאָכטער װי 
   זױערמילך (זױערבּיר) = טאָן אַ געמײנעם שידוך.
   6. (מיט  ז י ך )  בּרענגען אױף זיך, 
   אַרױסרופֿן אױף זיך. א, זיך צרות, אַן אָנשיקעניש.
   „גאַנץ גענױ קען מען נאָך נישט װיסן װאָס זי
   בּיט זיך אױס“, קמ, l0 No ,1865. *א, זיך אַ
   (דעם אמתן) גוט־יום־טובֿ = בּרענגען 
   דערצו מע זאָל בּאַפֿאַלן מיט בּײזע רײד, זלזולים;
    זײַן אַלײן שולדיק אין אַ בּיטער בּאַגעגעניש.
   איר.
אױסבּיטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ 
   אױסבּאָטן זיך ←.
 אױסבּיטשעװען — טרװ. ־טשעװע אױס,
    ~געבּיטשעװעט. (בּײַם שפּילן אין ניס) 
    אַרױסשלאָגן מיט אַ רעסל (אָדער מיט אַ נוס) אַ נוס
    װאָס ליגט אין אַ גריבּל. קונציק א, אַ נוס
    נאָך אַ נוס.
 אױסבּײג — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
    אױסבּײגן. גיכער א'.  2. רעזולטאַט פֿון 
    אױסבּײגן; בּױגן װאָס שאַפֿט זיך, װען אַ גלײַכע
    ליניע װערט אױסגעקרומט.  „איך זע  מײַן
    לעבּן הײַנט אין פֿולן א, פֿון אַ קרײַז“, הל.
    3. דרײ, קרומקײט פֿון אַ װעג. „מע טאָר
    ניט פֿאָרן גיך אױף אַ װעג מיט אַ סך א'ן“.
    4. אױסגעבּױגנקײט פֿון ערדפֿלאַך. „ס'איז ניט
    קײן בּאַרג און ניט קײן א, פֿון אַ לאַנד, ס'איז
    נאָר אַ שטױבּל װאָס גאָטס פֿינגער האָט 
    פֿאַרלאָרן“, הל.  5. גרײס פֿון אַ בּױגן (געמאָסטן
    אין גראַדן). א, פֿון 900.
 אױסבּײגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
    רעזולטאַט פֿון אױסבּײגן.
אױסבּײגלען

אױסבּײגלען — טרװ. בּײגל אױס, ~
  געבּײגלט. לאָקל (קאָלאָמײ).  אױספּרעסן  מיט
  אַ פּרעסל, אױספּלעטן.
אױסבּײגן — טרװ. בּײג אױס, ~געבּױגן.
  1. בּײגן אין אַ זײַט (אַרױף, אַראָפּ, רעכטס,
   לינקס). „די מאַמע [־קו] בּײגט אױס דעם קאָפּ
   צו דעם קינד, לעקט עס, לעקט“, ממוס, ספֿר
   הבּהמות.  2. מאַכן עס זאָל אױסזען װי אַ
   בּױגן, מאַכן עפּעס קרום. „זע, בּײג ניט אױס
   דעם טשװאָק“.  3. מאַכן גלײַך װאָס איז 
   געװען קרום. א, אַ קרומען טשװאָק.  4. מאַכן
   פֿאַלדן (שנײַדעריש).
אױסבּײגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן קרום
   פֿון זיך, אָן אַ זײַטיקן כּוח. „דער רוקן בּײגט
  זיך אױס אױף דער עלטער„. „...דאָס האָלץ
  זאָל זיך נישט א', אױסדרײען“, בּער.
אױסבּײזערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אױס,
  זיך ~געבּײזערט. 1. אױסשרײַען זיך, 
  אױסלאָזן דעם כּעס. א, זיך אױף עמעצן. 2. 
   אױפֿהערן צו בּײזערן זיך, אײַנשטילן זיך. “ער
   האָט זיך אױסגעבּײזערט און עס איז אים
  לײַכטער געװאָרן אױפֿן האַרצן“. „...האָבּן נאָר
   געװאַרט, אַן ער זאָל זיך גוט אױסשרײַען און
   זיך גוט א,“, ייִט, טאָג, II 1958 8.
אױסבּײט — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון געבּן
        ־
  אײן זאַך און קריגן דערפֿאַר אַן אַנדער זאַך.
  א, פֿון סחורה. גיכער א,.  2. רעזולטאַט פֿון
  חילוף,  פֿון  אױסבּײַטן.  אַ  לױניקער  א,.
   3. דאָס טײלן זיך מיט געדאַנקען, אידײען,
  פּלענער. „אין אונדזער קרײַז איז אַלעמאָל אַ
  לעבּעדיקער א'“. געדאַנקען־א'; מײנונג(ען)־א'.
  4. װאַלוטע, קורס. „װיפֿל איז הײַנט דער א'?“
   = װיפֿל מאַרקן (זלאָטעס) גיט מען פֿאַרן 
   דאָלאַר? (בּײַ װאַלוטע־הענדלערס נאָך דער 
  ערשטער װעלט־מלחמה).
אױסבּײטונג — די, מצ ־ען.  1. פּראָצעס,
        ־־
   אַרבּעט פֿון חילוף, פֿון איבּערבּײַטן אײנס אױף
  אַ צװײטס.  2. דאָס אַרײַנגעקומענע װי אַ רע▯
   זולטאַט פֿון אױסבּײַטן.
אױסבּײַטלען l — טרװ. ־טל אױס, ~
   געבּײַטלט.  1. אַרױסקריגן עפּעס פֿון יענעמס
  בּײַטל; צונעמען, אױסנאַרן פֿאַרמעגן, בּדלות
  שטעלן. „די אומערלעכע שותּפֿים האָבּן אים
  אױסגעבּײַטלט“. „דעם רבּינס ייִנגל האָט בּײַ
  אונדז אױסגעבּײַטלט דעם לעצטן גראָשן בּײַ
   דער נשמה“, ייִל, פּױלישע ייִנגל.  2. 
   אַרױסנעמען אַלײן װאָס מע האָט אין בּײַטל.
     3. אױסבּטלען, בּבּ 1־2. [איבּערן אַרױסרײדן
  ײַ װי אַ איז פֿאָרגעקומען דער צונױפֿמיש מיט
  אױסבּטלען, װאָס איז צום טײל אַריבּער אױך
   פֿון פּד אין אַנדערע]. א, צו זײַן קאָפּ, צו זײַן
   לײַבּ און לעבּן. „פֿאַר אַזאַ זאַך נעמט אַ פֿאָטער
   און...שענקט אַ פּאָר פּעטש, אָדער ער בּײַטלט
   אױס אַלע װיסטע חלומות“, שע, טביה. „און
  די בּעל־הבּיתטע האָט ערשט אָנגעהױבּן 
  אױסצובּײַטלען: צו מײַנע שונאימס קעפּ...„, װײַס,
  'בּערל און שמערל'. „נאָך אײדער זי האָט
   אים  רעכט אָנגעקוקט...[האָט זי] אָנגעהױבּן
   אױסצובּײַטלען: טפֿו זאָל ער װערן!“, װײַס,
  'דער איבּערגאַנג'. „עס האָבּן איר שױן קײן
  צרות ניט געפֿעלט! כ'האָכּ אױסגעבּײַטלט צו
   איר קאָפּ, צו איר לײַבּ און לעבּן“, אָפּאַ, 'פֿון
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ניו־יאָרקער  געטאָ'.  4. אױסשיטן, אױסגיסן
   קללות. א, אַלע קללות פֿון דער תּוכחה אױף
  זײַן קאָפּ.
אױסבּײטלען 1l — טרװ. ־טל אױס, ~
         
   געבּײַטלט.  1. אױסזיפּן   מעל  נאָכן  מאָלן.
  2. אױספֿאָרשן,  זיך  גוט  נאָכפֿרעגן. „נעם
  ניט אָן אַלץ װאָס ער זאָגט, מע דאַרף עס נאָך
  א'„, רײד.
אױסבּײַטלען  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. אױסגעבּן דעם לעצטן גראָשן, פֿאַרשװענדן
  דאָס לעצטע געלט. זיך א, בּיז אַרונטער. “אַ
  פֿאַבּריק אַז מע בּױט, האַלט מען די ערשטע
  יאָרן אין אײן א, זיך“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
  2. אױסשעפּן זיך  גײַסטיק, אַרױסגעבּן פֿון
   זיך אַלץ װאָס מע האָט געקאָנט (אַלע אידײען,
  פּלענער). זיך א, און ניט האָבּן מער װאָס צו
  זאָגן.
אױסבּײטן — טרװ. בּײט אױס, ~געבּײט.
  לאָקל (קײדאַן, ליטע).   מאַכן בּײטן. „דער
  גערטענירער  האָט אױסגעבּײט  דעם  גאַנצן
  גאָרטן„.
אױסבּײטן — טרװ. בּײַט אױס, ~געבּיטן.
        ־
  1. געבּן אײן זאַך און קריגן פֿאַר דעם אַן
  אַנדער זאַך פֿון דעם זעלבּיקן מין. „מעגסט
  שױן דײַן זײגער אױסבּײַטן אױף אַ נײַעם.
   אַװדאי, װאָס דען. אַז מע פֿאַרלאָזט זיך אױף
                      ▯
   

־
   זײַן ציבּעלע“, יר. „...מײַן נסיעה קײן גלופּסק
  צו א, דאָרט אַלטע ספֿרים אױף נײַע“, ממוס,
  ,דער חילוף'. 2. געבּן אײן זאַך און קריגן
  פֿאַר דעם אַן אַנדער זאַך פֿון אַן אַנדער מין;
  האַנדלען דורך דעס װאָס מע גיט אָפּ אײן מין
  סחורה און מע נעמט דערפֿאַר אַן אַנדער מין
  סחורה. „אַ קלײד פֿון אַן עכּו“ם װאָס ליגט
  בּמשכּון בּ▯ אַ ישׂראל מאָג עס אים א, אױף
               י
  אַן אַנדער משכּון אוס שבּת“, לט2, 2/68.
  “װערן אַלע טראָפּנס רעגן אױף בּריליאַנטן
  אױסגעבּיטן“, יהואָש, זון  און נעבּל.  „בּיז
   װאַנען איך און דו װעלן גאָר דעם לעבּנס
   אוצרות...א,  אױף  רו„, סוצ, ייִדישע גאַס.
   „גאולה האָט מען אױסגעבּיטן פֿאַר אַ 
   פּוטערבּולקע“, שטריגלער.
     3. אָפּגעבּן עפּעס (רעכט, פֿאָזיציע, השפּעה
  אע) און קריגן פֿאַר דעם עפּעס מער־װײניק
  פֿון גלײַכן װערט. „מע בּײַט אױס צװישן זיך
  די בּעלי־בּתּים, אָפּשאַצנדיק זײער װערט לױט
  די טעג... װאָס מען עסט בּײַ זײ“, ממוס, שלמה.
   *א אַ שוך אױף אַ לאַפּטשע =  מאַכן אַ
     ,
  שלעכט געשעפֿט, אָפֿגעבּן אַ גוטע זאַך און
  קריגן אַ שלעכטע. *א, אַ שלורע אױף אַ
   לאַפּטשע = בּײַטן אײן זאַך אָן אַ װערט אױף
  אַ צװײטער אָן אַ װערט; קײן זאַך ניט 
  אױפֿטאָן. *א, שופֿרות אױף קאַנע־בּײנדלעך  =
  אָפּגעבּן װערטפֿולס פֿאַר אַ נישטיקײט. *א,
  א פֿאַראַיאָריקן לוח אױף אַן אָפּגעשמיסענער
  הושענא = קײן זאַך ניט אַרױסקריגן פֿון
   האַנדלען.
     4. אָפּגעבּן עפּעס פֿאַר אַ קאָמפּענסאַציע, אַ
  פֿאַרגיטיקונג; *א אַ הוסט אױף קדחת = 
                    אָפּ,
    


▯
  געבּן אַ שלעכטע זאַך און קריגן נאָך אַן
  ערגערע. *א, אַ קרענק אױף אַ הוסט = קײן
  זאַך ניט געניסן פֿון אױסבּײַטן.
      5. אױפֿהערן  האָבּן צו  טאָן מיט אײן
                                   אױסבּײנדלען
   

מענטשן און זיך פֿאַרבּינךן מיט אַ צװײטן. „א,
   אַ נאַר אױף אַ נאַר און צוצאָלן אַ גילדערן
  רענדל“, שװ. „זי האָט ניט געקאָנט פֿאַרטראָגן
  װי װאָלף ציטערט איבּער די פּאָר סענט און זי
  האָט אים משלח געװען, אױסגעבּיטן אױף 
  אײבּין“, אָפּאַ, טענצערין. *א, אַ שוחט אױף אַ
  שינדער = אָפּזאָגן זיך אָדער אַװעקגײן פֿון אַ
  גוטן מענטשן און זיך פֿאַרבּינדן (חתונה האָבּן)
  מיט אַ שלעכטן.
     6. אָפּגעבּן אַ גרעסערע מטבּע און קריגן
  קלענערע  װאָס  האָבּן אינאײנעם דעם 
  זעלבּיקן װערט; אָפּגעבּן פּאַפּירגעלט צו קריגן
  מעטאַלענע מטבּעות, אָדער אַ מטבּע פֿאַר עפּעס
   און דעם רעשט אין קלײנגעלט. „בּײַט מיר
  אױס אַ פֿינף־און־צװאַנציקער אױף 
   סאַמעראָדנע דרײַערס“ פֿל. „דאָס רענדל מעג זײַן נאָך
                                              

־
                ,
   אַזױ רױט, מוז מען עס אױסבּײַטן פֿאַר אַ
   בּרױט“, שװ. *א, פֿאַלשע סיגנאַציעס אױף 
   געגנבֿעטע פֿערד = װען  בּײדע צדדים האָבּן
  אָפּגענאַרט. *א, דאָס רענדל = זיך שמדן. „ער
  האָט נישט אױסגעבּיטן דאָס רענדל, װײַטער
   [אין אַלע אַנדערע פּרטים] איז ער אין אַלץ אַ
   גױ“, פֿװל. „אַבּי זײ זענען געבּליבּן בּײַ דעם
   עיקר און האָבּן, װי דער עולם זאָגט, דאָס רענדל
  ניט אױסגעבּיטן“, קמ, 3l No ,l864. *א, דאָס
   זיבּעטע (אַכטע) צענערל =  װערן זיבּעציק
   (אַכציק) יאָר. *ניטאָ מיט װעמען אַ װאָרט 
   אױסצובּײַטן  = ניטאָ מיט װעמען צו שמועסן
   (װעגן אַ װיכטיקן ענין).
אױסבּײטן זיך — קזװ. ← דפֿװ. עפּעס בּײַטן
         ־־
  קעגנאַנאַנדיק, אײנער מיטן צװײטן. „זײ האָבּן
   זיך אױסגעבּיטן מיט די ערטער“. “עס װערט
   צוגעצױגן חיות צום  שטײן דורך...אותיות
   װעלכע בּײַטן זיך אױס“, תּניא, 316.
אױסבּײטשלען — טרװ. ־טשל אױס, ~
         גע▯־
   בּײַטשלט.  1. שלאָגן מיט אַ בּײַטש.  2. 
   איראָניש װעגן  אױסבּײַטן.  3. שטאַרק  
   אױסרײדן, גוט אױסמוסרן. „איך האָבּ אים געגעבּן
  דעם  אמתן   פּסק,  גוט  אױסגעבּײַטשלט“.
  4 פֿאַרקױפֿן אַ גנבֿה. „אױסבּײַטשלען אַ 
  גע.
   גנבֿעט פֿערד“, שע, מאָשקעלע גנבֿ.
אױסבּײטשן — טרװ  בּײטש אױס, ~
        גע־־
   בּײַטשט.  1. שטאַרק שלאַגן מיט אַ בּײַטש.
   2. שטאַרק אױסרעדן, אױסמוסרן.
אױסבּײכ(יק)ן  —  טרװ.  בּײַכ(יק)  אױס,
        ▯
   ~געבּײַכ(יק)ט. דזװ אױסבּױכן ←. אױך מיט
  ז י ך.
אױסבּײכלען — טרװ. ־כּל אױס, ~געבּײַכלט.
         ־
   1. מאַכן אױסזען בּײַכלדיק.  2. מאַכן 
   טראָגעדיק (אומאײדל). א, זיך = א) װערן 
  טראָגעדיק; בּ) אַ סך זיך אָנעסן און זיך 
  אָנטרינקען.
אױסבּײלן — ← אױסבּעילן.
אױסבּײלן — טרװ. בּײַל אױס, ~געבּײַלט.
        ־
   1. אױסהאמערן (אַן אױסבּײג אין אַ בּלעך, אַ
  בּולטע פֿיגור).  2. מאַכן עמעצן אַ בּײַל. א,
  אים דעם קאָפּ.
אױסבּײמלען —  טרװ. ־מל אױס,  ~
   געבּײמלט.  בּאַפֿלאַנצן מיט בּײמלעך. א, בּײדע
   זײַטן גאַס.
אױסבּײנדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
  געבּײנדלט.  1. אַרױסנעמען קערנער (פֿון 
פֿאַראױסבּײניקן
  
שײדענע  פֿרוכטן);  א,  פֿלױמען,  קאַרשן.
  2. אַרױסנעמען קלײנע בּײנדלעך פֿון פֿיש.
אױסבּײניקן — טרװ. ־יק אױס, ~געבּײניקט.
  נעאָל. (נר). אױסבּױען, אױספֿלאַסטערן פֿװ
  בּײן   פֿאַר אײניקלעך אַן אינדזל 
    אױסגעבּײ. „
  ניקט“, טקאַטש, 1952.
אױסבּײנען — טרװ. בּײן אױס, ~געבּײנט.
  פּר. גאַליציע, װאָלין. דזװ אױסבּײנערן ←.
אױסבּײנערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געבּײנערט.  אַרױסנעמען ד▯ בּײנער פֿון פֿלײש
   אָדער פֿון פֿיש (בּײַם פֿאַרקױפֿן אָדער בּײַם עסן).
אױסבּײַס — דער, מצ ־ן. 1. אַקט אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסבּײַסן עפּעס מיט די צײן
  אָדער װאָס זעט אױס אַזױ װי מע װאָלט עס
   אױסגעבּיסן. 2. פֿאַרטיפֿונג אין אַ בּרעט בּײַם
  הובּלען; אױסבּרענונג אין האָלץ.
אױסבּײַסונג — די, מצ ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסבּײַסן.
אױסבּײסטן — טרװ. בּײסט אױס, ~
   געבּײסט. אַמ. אױססטריגעװען.
אױסבּײַסן — טרװ. בּײַס אױס, ~געבּיסן.
   1. אױסעסן אַ לאָך אָדער אַ פֿאַרטיפֿונג אין
   עפֿעס, אױסגריזשען מיט די צײן. „די מײַז
   האָבּן אױסגעבּיסן דעם קעז“. *די בּרױכט קײן
   שטיל מער א, [=דאַרף ניט אָפּכּײַסן, אײַנבּײַסן
   א פּיטום פֿון אַן אתרוג, װ אַ סגולה צו װערן
                               י
   

▯
   שװאַנגער, דה עס װעט איר ניט העלפֿן, זי קען
   ניט מער שװאַנגערן. װעגן אַ מײדל װאָס האָט
   אַלט חתונה], מייִ, טענדלאַו, 568. 2. מאַכן
   לעכלעך,  פֿאַרטיפֿונגען,  שאָרסטיקײטן דורך
   אַ שאַרפֿן אינסטרומענט, דורך אַ זײַערקײט
   אָדער אַנדערע מיטלען. „זע אַז די פֿליסיקײט
   זאָל ניט א, דעם טעפּעך“.  3. עפּעס טאָן װאָס
   זאָל מאַכן דעם אײַנדרוק פֿון אױסעסן, 
   אױסגריזשען. „די קעלט רײַסט, צופּט, בּײַסט אױס
   שטיקער פֿון לײַבּ“. „גײט אַ רױך...בּײַסט
   אים ד אַלטע אױגן אױס“, פּרץ, 'אױך אַ קרבּן'.
         י
   4. דורך פֿאַלשע מיטלען דערגרײכן אַז 
   עמעצער זאָל אַװעק פֿון אַ פֿאַראײן, אַ גרופּע. א,
   עמעצן פֿון אַ חבֿרה, אַ צעך.  5. שלעכט
    הובּלען (סטאָליערײַ). 6. א, אַ קינד = עס
   צעקושן.
 אױסבּײַסעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  1. דזװ
   אױסבּײַס, אױסבּײַסונג. 2. בּײַסונג, אױסשלאָג
   אױף דער הױט װאָס רופֿט אַרױס אַ פֿאַרלאַנג
   צו קראַצן.
 אױסבּײַסעניש — דאָס, ־ן. אױסבּײַסונג.
   אױך: װאָס זעט אױס װי אַ רעזולטאַט פֿון
   אױסבּײַסן. „נאָך די פּאָקן איז אים געבּליבּן
   אַן א, איבּערן גאַנצן פּנים“.
 אױסבּײצן — טרװ. בּײץ אױס, ~געבּײצט.
   אָפּפֿאַרבּן האָלץ מיט ערשטער (בּרױנלעכער)
   פֿאַרבּ. א, דאָס מעבּל.
אױסבּײקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געבּײקערט. אױך: ~בּײקען (פּאַד. קיִעװער ג').
    שטאַרק אָנקלאַפּן די בּײנער (אײנעם אָדער
   אַ גרופּע).
 אױסבּילדונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט   פֿון   אױסבּילדן.   2. לערנונג,
   אױסשולונג, אַנטװיקלונג אין קענטענישן. 
    בּאַקומען אַ גוטע א'. „די מלמדים...זענען 
   געװען די װאַרע מאַרטירער פֿאַר דער ייִדישער
   א,„, אךז, קמ, No ,1870 41.
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אױסבּילדן 1 — טרװ. בּילד אױס, (ער) 
  בּילדעט   אױס;   ~געבּילדעט.  1. אַנטװיקלען,
  פֿאָרמירן, קולטיװירן, בּעסערן. מיט ז י ך:
   „אין דער יוגנט האָט דער מענטש פֿעאיקײט
   זיך צו עפּעס אַ שטאַנד אױסצובּילדן“, קמ,
‏  l0 No ,1866. „...האָבּ איך מיר פֿירגענומען צו
   דערציִען...א, אַזױ אַז ער זאָל טױגן צום
   לעבּן פֿון אַ װעלט מענטשן“, ממוס, 'אַ גרױע
   האָר'.  2. דערפֿירן צו אַ קולטורעלער מדרגה.
   „דאָס פּובּליקום קען מען גיכער א', מע קען
   גיכער שאַפֿן אַ גוט פּובּליקום װי אַ גוט
   טעאַטער“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II. 3. 
   לערנען, מחנך זײַן, דערציִען, אַנטװיקלען 
   קענטענישן אין אַ ספּעציעלן פֿאַך. א, אַ גוטן 
   טעכניקער.
אױסבּילדן ll — טרװ. (ער) בּילדט אױס,
   ~געבּילדט. אַמ.  אױסבּױען. א, אַ גאַנצע
   גאַס מיט נײַע בּילדינגס [= בּנינים].
אױסבּילדן זיך — אוטװ. (ער) בּילדעט זיך
   אױס, זיך ~געבּילדעט.  זיך אױספֿורעמען,
   זיך שאַפֿן. „פֿון זײ װעט זיך א, אַ פֿאַלק פֿון
   ערדאַרבּעטער“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. “אין
   גאַס האָט זיך שױן אױסגעבּילדעט די 
   בּאַװאוסטע אָסיענדיקע בּלאָטע“, אר, 'אַבֿרהם דער
   שוסטער'.
אױסבּילדעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  איראָניש
   װעגן אױסבּילדונג.
אױסבּילדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געבּילדערט. נעאָל.  אױסדריקן, אױסמאָלן דורך (אַ)
    בּילד(ער).  „ניטאָ אַזאַ  פֿאַרבּ דעם טרױער
   אױסצובּילדערן“,  א.  ניסענזאָן,  דאָס  לעבּן
   ▯ינגט..., 1943.
אױסבּילכערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געבּילכערט.  אױסקאָמבּינירן, מאַכן עס זאָל זיך
   בּעסער לױנען. “אײדער דו שנײַדסט צו דעם
   גאַרניטער, בּילכער אױס עס זאָל בּלײַבּן אױף
   אַ היטעלע פֿון דעם זעלבּיקן שטאָף“, רײד.
אױסבּילן — טרװ. בּיל אױס, ~געבּילט (
   עלטערע פֿאָרעם  ~געבּולן).  אױסשרײַען כּעס
    אָדער װײטיק דורך קלאַנגען ענלעכע  צום
    בּילן.  „אױסגעבּולן — און  װידער הונט„,
    פֿװל [= אַ בּײזער מענטש בּלײַבּט אַ שלעכטער
   אױך נאָכן שרײַען, זידלען]. „מצרים־הינט בּילן
   אױס כּל הװילדקײטן“, צײַט, 'צען אױף אַ
    בּאַרג'. *א, די גאַל = מיט בּײזע װערטער
   אױסדריקן (שלעכטע) געפֿילן. „...זײַנע לײַט
    בּילן אױס די גאַל אױף ייִדן און ייִדנטום“,
    ייִפֿאָל, No ,1885 20. אױך אוטװ — אַ בּיל טאָן.
 אױסבּילן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. בּילן
    בּיז מער ניט קענען; פֿאַרענדיקן בּילן. „אַז
    דער הונט האָט זיך אױסגעבּילט הערט ער
    אַלײן אױף“, שװ.  2. זיך אױסזידלען, ▯יך
    אױסשרײַען.
 אױסבּילקעװען זיך — אוטװ. ־עװע זיך
    אױס, זיך ~געבּילקעװעט.  איר װעגן  זיך
    אױסבּילדן▯ל     — טרװ  ־בּל אױס, ~
                געען         .
                 אױך: ~בּילצעװען זיך.
 אןיסבּימבּ
    בּימבּלט.  אַרױסבּרענגען אַ ניגון, אַ מעלאָדיע
    דורך די קלאַנגען בּים־בּאָם.
 אױסבּינד — דער, ־ן.  רעזולטאַט פֿון יעדער
    מין אױסבּינדן; שלײף, קנופּ.
 אױסבּינדונג — די,  ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסבּינדן.
                                     אױסבּכיהן

אױסבּינדן — טרװ. בּינד אױס, ~געבּונדן
  (מיט בּ3 אױך ~געבּינדט). 1. פֿאַרבּינדו אַלץ
  װאָס מע דאַרף פֿאַרענדיקן בּינדן. א אַלע
                   ,                       ,
  הינער און זײ אַװעקטראָגן צום שוחט. “די
  גאַנצע װעלט איז משוגע, נאָר עס איז ניטאָ
  אָזױ פֿיל שטריק זײ אױסצובּינדן“, י. מ. 
   ליפֿשיץ, קמ, No ,1864 27. 2. בּאַפֿרײַען פֿון
   שטריק, עפֿענען װאָס איז געװען פֿאַרבּונדן.
   ▯. מאַכן אַ קנופּ, אַ שלײף. א אַ קראַװאַט.
                                     ,
   „דאָס לעבּן האָט זיך אױסגעבּונדן אַ 
   קראַװאַט, זיך בּאַשפּריצט מיט קעלניש װאַסער און
   איז אַװעק זען אַ טעאַטער־שטיק„, נאַ▯ פֿון
   מענטש צו מענטש.  4. פֿון פֿאַרטיקע טײלן
   צונױפֿשטעלן אַ מעבּלשטיק (סטאָליערײַ, 
   װאָלין).  5. פֿעסט צונױפֿבּינדן אַ צאָל 
   אױסגעזעצטע שורות. א, אַ גראַנקע (זעצערײַ).
אױסבּינדן זיך — ← דפֿװ. אױך: אױסלײגן
   זיך. דער בּאַנט(יק) בּינדט זיך אױס װי 
   צוגעשניטן.
אױסבּינדעכץ — דאָס, ־ן (־ער). איר װעגן
   אױסבּינדונג, אױסבּינדער, בּ2.
אױסבּינדער  — דער, ־ס. 1. דער װאָס
   בּינדט אױס. 2 פֿאַרבּיקער בּאַנד פֿון זײַד
                   .
   אָדער אַן אַנדער שטאָף, געטראָגן אַרום האַלדז
   מיט אַ ספּעציעלן מין קנופּ פֿון פֿאָרנט; שניפּס,
   קראַװאַט.
אױסבּינטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   געבּינטל▯ט.  1. אײַנפּאַקן  אין בּינטלעך; 
   פֿאַרענדיקן אײַנטײלן אין פּעקלעך. 2. אַרױסנע▯
   מען פֿון בּינטלעך; אָפּבּינדן.
אױסבּיקטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געבּיקטשעט. לאָקל (בּריסק).  שאַרף און בּולט
    אַרױסשטעלן אַ טײל פֿון קערפּער. [צו אַ קינד
   װאָס האָט אָנגעלענט זײַן קין אױפֿן ראַנד פֿון
    טיש] „װאָס האָסטו אױסגעבּיקטשעט די מאָרדע
   דײַנע?“; „װען זי גײט, בּיקטשעט זי אױס דעם
   אונטן“.
אױסבּיקעװען זיך — אוטװ. ־עװע זיך אױס,
   זיך ~געבּיקעװעט.  װערן װי אַ בּיק, אָקס,
    בּול. אױספּאַשען זיך פֿעט װערן. „בּיקעװעסט
                         ,
    זיך אױס, עסט און זױפֿסט אין שענקען, אין
   קרעטשמעס“, דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, XI l957 2.
 אױסבּירבּענען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געבּירבּעט. לר. 1. אױסװײנען. „די סקינד האָט
   אױסגעבּירבּעט  אַ  לעקעכל“. 2. 
    אױסבּורטשען. „װאָס בּירבּעסטו אױס? רײד װי אַ
    מענטש„.
 אױסבּירגערן — טרװ. ־גער אױס, ~
    געבּירגערט.  1. דורכפֿירן פּראָצעס פֿון מאַכן אױס
    בּירגער. 2. אױסרײַסן,  אױסװאָרצלען  פֿון
   אַן אָר▯
 אױסבּכבּודן — [...בּעקאָ'װעדן] טרװ. בּכּבֿוד
    אױס,  ~בּכּבֿודט.  האַלטן בּכּבֿוד, אָפּגעבּן
    אַ סך כּבֿוד אײנעם אָדער אַ גרופּע. „מיר האָבּן
    אים אױסבּכּבֿודט און אױסגעכאָװעט, אָבּער
   ער איז אַװעק פֿון אונדז זוכן כּבֿוד 
    אַנדערשװאד“, רײד.
 אױסבּכוהן — [...בּעקױ'עכן] טרװ. בּכּוח אױס,
    ~בּכּוחט. געבּן אַלע נײטיקע פֿולמאַכטן. „אַז
    איר װעט מיך אױסבּכּוחן, װעל איך גײן זיך
    משתּדל זײַן פֿאַר אײַך“, רײד.
 אױסבּכיהן  —  [...בּע'כיען]  טרװ.  בּכיה
    [בּעכיע] אױס, ~געבּכיהט.  אױסװײנען —
אױסבּכיהן זיך
  
מיט בּיטול, שפּאָטיש; אױסקליאַנטשען, פּועלן
  עפּעס דורכן לאַנגן װײנען. “דאָס קינד האָט
  אױסגעבּכיהט אַ פּאָר צוקערקעלעך“, רײד.
אױסבּכיהן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסװײנען זיך; אױפֿהערן װײנען.
אױסבּלאָזן — טרװ. בּלאָז אױס, ~געבּלאָזן,
  ~געבּלאָזט  (פּד).  1. אױסלעשן אַ  פֿײַער;
   פֿאַרלעשן אַ ליכט (לאָמפּ) דורך בּלאָזן. „ער
   האָט אױסגעבּלאָזן דאָס ליכטל װאָס האָט 
  געפֿלאַקערט איבּערן קאָפּ פֿון אליהו הנבֿיאן„,
   ייִט, טאָג, 1959 ▯ 16.  2. אינגאַנצן 
   אַװעקבּלאָזן שטױבּ, אַש כּדי אױפֿצובּלאָזן דאָס פֿײַער,
   װי א, אַן אײַזן, אַ פּרעסל, אַ סאָמאָװאַר.
  3. אױסרײניקן דורך בּלאָזן, בּאַפֿרײַען פֿון
   פֿאַרשטאָפּונג, װי אױסבּלאָזן אַ ליולקע, אַ
   לעכל, אַ רערל. אױסרײניקן מיט דער הילף
   פֿון װינט. „װער עס נעמט [אום שבּת] די
   תּבֿואה קעגן װינט, אום זי אױסצובּלאָזן, איז
   חײבֿ משום בּורר“, הרבֿ א. בּרןדא, הליכות
   עולס, אונגװאַר 1864.
     4. בּלאָזן   אין   אַ   מוזיקאַלישן   
   אינסטרומענט כּדי שפּעטער צו שפּילן בּעסער,
   װי אױסבּלאָזן אַ טרומײט, דעם שופֿר אאַ.
     5. אױספֿײַפֿן אַ ניגון מיטן מױל אָדער
   מיט אַ  בּלאָז־אינסטרומענט.  „ער  קען ניט
   אױסבּלאָזן די אײנפֿאַכסטע מעלאָדיע„. „נאַסע
   שפּענדלעך אַ פּאָר קנאַקן, רײכערן, בּלאָזן זיך
   און דערנאָך אַ פֿלאַקער — בּלאָזן אױס אַ
   תּקיעה גדולה — פּוף־פּוף„, ממוס, װינטשפֿ.
   6. אױסקילן מיטן אָטעם, מיט פֿאָכען אין
   דער לופֿט [צו אַ קינד װאָס האָט זיך אַ בּיסל
   אָפּגעבּרענט] „גיבּ דאָס הענטעלע, איך װעל עס
   אױסבּלאָזן„. „מע זאָל דיר א, די מילך אין
   שאָל“, רחל בּױמװאָל, ייִדישע קולטור, 1961,
‏   III. פֿפֿ: אױסבּלאָזן װי הײסע יױך, װי אַ הײסן
   רעטשישניק.
      7. אַרױסזאָגן, אַרױסבּרענגען (
   װאױליונגעריש). „װי זי הערט אַז כ'רעד אױס אַ װאָרט...
   האָט זי מורא, דער מאַן, דער גראָבּער יונג,
   זאָל נישט א, עפּעס אַ נאַרישקײט“, אָפּאַ,
   ▯יבּרו.
      8. אױפֿבּלאָזן, מאַכן אַ גרױסן װעזן פֿון
   עפּעס, עמעצן. „...האָבּן זיך די לונגען 
   גערירט און [אים] אױסגעבּלאָזן װי אַ לונג־
   אוןלעבּער, געמאַכט פֿון אים לכּל־הפּחות אַ 
   װיקטאָר הוגאָ„, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
      *אױסבּלאָזן אַן אײ = מאַכן אַ לעכעלע
    אין שאָלעכץ פֿון אַ רױ אײ און אױסזױגן דאָס
    געלכל מיטן װײַסל. *א, די זײַל = אױסהױכן
    די נשמה, שטאַרבּן (מיט בּיטול). „...אים אַזױ
    לאַנג געשלאָגן, בּיז ער האָט די טרײפֿענע זײַל
    אױסגעבּלאָזן„, שארית י▯tראל, [לבֿובֿ?].
אױסבּלאָזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. בּלאָזן
   אַזױ לאַנג בּיז מע שעפּט זיך אױס. דער װינט
   האָט זיך אױסגעבּלאָזן און איצט איז 
    שאַשטיל. 2. אַרױסלאָזן גאַזן, נפֿיחות. 3. װערן
    דיק.
אױסבּלאָטיקן — ־טיק אױס, ~געבּלאָטיקט.
   אױסשמירן מיט בּלאָטע פֿון אַלע זײַטן.
 אױסבּלאַטעװען — טרװ.  ־טעװע  אױס,
    ~געבּלאַטעװעט.  עפּעס  אַרױסקריגן   דורך
    פֿאַלשקײט, שװי▯דל.
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אױסבּלאָטערן — טרװ. ־טער אױס, ~
  געבּלאָטערט. בּאַדעקן מיט בּלאָטערן. „דער װינט
   האָט אױסגעבּלאָטערט זײַן פּנים“. אױך מיט
   ז י ך. דאָס פּנים האָט זיך אױסגעבּלאָטערט.
אױסבּלאָמבּירן — טרװ. ־בּיר אױס, ~(גע)־
  בּלאָמבּירט. אַרײַנלײגן אַלע נײטיקע 
   בּלאָמבּעס אין צײנער; אַרױפֿלײגן בּלאָמבּעס אױף
  אַ צאָל זאַכן.
אױסבּלאַמירן — טרװ. ־מיר אױס, ~
   בּלאַמירט  פֿאַרשעמען פֿאַר אַ גאַנצער גרופּע;
     .   —
   שטאַרק פֿאַרשעמען. אױך מיט ז י ך.
אױסבּלאַמען — טרװ. בּלאַם אױס, ~
   געבּלאַמט. 1. אױסשפּרײטן אַ גאַנצע פֿעל בּײַם
  טריקענען אָדער פֿאַר צעשנײַדן. 2. 
  אַראָפּנעמען דאָס הײַטל פֿון אױפֿגעקאָכטער מילך,
  די פּלעװקע.
אױסבּלאָנדז(ש)ען, ־דזיען, ־דען— אַקוזװ.
   בּלאָנדז(ש)ע (־זיע, ־דע) אױס, ~
   געבּלאָנדז(ש)עט, ־זיעט, ־דעט. דורכגײן, 
   דורכבּלאָנדזשען אַ בּאַשטימטן שטח (אַ װאַלד, אַ געגנט).
אױסבּלאָנדן — טרװ. בּלאָנד אױס, ~
  געבּלאָנדט. אָפּפֿאַרבּן האָר אױף בּלאָנד (צװישן
   בּײדע װעלט־מלחמות, ליטע). אױך מיט ז י ך.
אױסבּלאַנקען — טרװ. בּלאַנק אױס, ~
   געבּלאַנקט. מאַכן װײַס, רײן אַ צאָל זאַכן.
אױסבּלאָנקען — אוטװ. ־קע אױס, ~
   געבּלאָנקעט. אױסװאָגלען, דורכװאָגלען; 
   אױסזײַן װאָגלענדיק אין אַ צאָל ערטער. א, אַ
   האַלבּע װעלט.
אױסבּלאַסן —. טרװ. בּלאַס אױס, ~געבּלאַסט.
   מאַכן עס זאָל װערן בּלאַס(ער). „ס'איז אַ צו
   שרײַאיקער בּלױ, בּלאַס אױס אַ בּיסל„, רײד.
אױסבּלאַסן זיך — אוסװ. ← דפֿװ.  װערן
   אױפֿן פּנים בּלאַסער, בּלײכער. „נאָך דער
   קראַנקײט האָט דאָס קינד נעבּעך זיך 
   אױסגעבּלאַסט„.
אױסבּלאָפֿן — טרװ. בּלאָף אױס, ~געבּלאָפֿט.
   אַמ. אױסנאַרן, אַרױסקריגן עפּעס דורך בּלאָף.
אױסבּלאַקירן טרװ. ־קיר אױס, ~(גע)
   בּלאַקירט. 1. עפּעס אַרױסנעמען, רײן מאַכן פֿון
   אַ  פֿלעק,  דעפֿעקט.  2. מאַכן   װײַס(ער).
   3. אױפֿשטעלן היט(עלעך) אױף הילצערנעם
   געשטעל. אױך: ~בּלאָקן, אַמ.
אױסבּלאָקירן — טרװ. ־קיר אױס, ~
   בּלאָקירט פֿאַרצױמען װעגן, דורכגענג, אַרום און
      .
   אַרום. „בּעת דער ערשטער װעלט־מלחמה האָט
   די אַנטאַנטע אױסבּלאָקירט דײַטשלאַנד„.
אױסבּלאַקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געבּלאַקעװעט. 1. דזװ אױסבּלאַקירן. 2. 
   אױסציִען פֿעל, לעדער בּײַם טריקענען.
אױסבּלוטיקן — ־יק אױס, ~געבּלוטיקט.
   אוטװ  — אױפֿהערן  בּלוטיקן.  טרװ  —
   1. אַרױסציִען בּלוט, כּוחות, געלט. „ער האָט
   מיך בּדלות געשטעלט, ער האָט מיך 
   אױסגעבּלוטיקט“. „דער קרבּן...האָט שױן 
   אױסגעבּלוטיקט אַלע זײַנע װידױס“, הל. 2. שאַפֿן
   מיט בּלוט; דערגרײכן עפּעס װאָס קומט אָן
   מיט בּלוט. „מיר האָבּן צװײ טױזנט יאָר 
   געדענקט ירושלים, בּיז מיר האָבּן 
    אױסגעבּלוטיקט דיך„, צײַט, 'ליד צום סאַבּראַ'. אױך:
 אױסבּלו▯יקעז, ~בּלאָטשקען
                                          ▯ טרןו.
    ~בּלוט.
   
־קע אױס, ~געבּלוטשקעט (~בּלאָטשקעט).
                                       אױסבּלײזן
  
פֿאַרענדיקן שטריקן אַ בּלוטשקע (בּלאָטשקע)
  װאָל; אױסקנױלן.
אױסבּלױזן — טרװ. בּלױז אױס, ~געבּלױזט.
   אַנטבּלױזן; אַרױסשטעלן בּלױז, נאַקעט. “די
  מײדלעך [האָבּן] צעפֿלאַטערט די האָר און 
  אױסגעבּלױזט די בּרוסט“, אַל III, 'דער 
   פֿרילינגיום־טובֿ'.
אױסבּל      — טרװ. בּלױ אױס, ~געבּלױט.
  אױך:       אָען, לד. ~בּלו(ה)ען, אוקר.
   1. אױספֿאַרבּן מיט בּלױען קאָליר, מאַכן 
   אינגאַנצן  בּלױ.  „בּטחון,  הימל־בּלױער...האָסט
   אַלטן לאַנד ישׂראל דורך כמאַרעס 
   אױסגעבּלױט„, לאַפּין, פֿולער קרוג. „פֿאַלט די נאַכט
   פֿון בּערג אױף טאָלן און די װײַטן שטיל זי
   בּלאָט אױס“, פּמ,  װאָכנטעג.  2. אַרײַנלײגן
   בּלױעכץ בּײַם װאַשן װעש (די װײַסקײט זאָל
   צוקריגן אַ בּלױלעכע שאַטירונג).
אױסבּלוקען — אַקוזװ. ־קע אױס, ~
   געבּלוקעט. [ו] אין אוקר. אױסװאַנדרעװען, 
   אױסבּלאָנדזשען, זיך אַרומװאַלגערן, אַרומשלעפּן.
   „ער האָט אױסגעבּלוקעט די גאַנצע געגנט,
   װאו נאָר אַ שטעטל צי אַ דערפֿל“. ־▯[B:▯▯>
   ▯▯▯נ▯▯▯).
אױסבּליאונג — די, ־ען.  דער פּראָצעס פֿון
   אױסבּליִען; די צעבּליאונג (אַלע צװיטן 
   אינאײנעם).
אױסבּליאַסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געבּליאַסקעט פֿאַרשײַנען פֿאַרװאַרפֿן מיט גלאַנץ.
            .           ,
   „זי האָט מיט אירע בּריל אַנטן 
                                אױסגעבּליאַסי
   קעט דעם גאַנצן זאַל“.
אױסבּליאַקירן, ~בּליאַקעװען — טרװ.
   ־קיר,    ־קעװע    אױס;    ~(גע)בּליאַקירט,
   ~געבּליאַקעװעט. מאַכן  פֿאַרלירן די פֿאַרבּ
   (דורך רעגן, זון, װינט). „די זומערזון האָט
   אױסגעבּליאַקירט די פֿירהענגלעך“. אױך אוטװ
        פֿאַרלירן די שײנקײט, דעם גלאַנץ.
         ▯
   ▯־
אױסבּלײַבּן — אוטװ.  בּלײַבּ אױס, ~
   געבּליבּן.  1. בּלײַבּן מחוץ אַן אָרט, אַ גרופּע;
   בּלײַבּן דער לעצטער (די לעצטע) פֿון אַ גרופּע.
   „אַלע האָבּן פֿאַרשפּילט, נאָר די צװײ קינדער
   זײַנען אױסגעבּליבּן„.  2. אָפּשטעלן זיך מיט
   עפּעס פֿאַרבּלײַבּן װי דער סך־הכּל   פֿון דעם
         ,                            . „
   גאַנצן מסחר איז מיר אױסגעבּליבּן אַ צענערל“.
   3. בּלײַבּן װי די לעצטע בּרירה. „מיר איז
   אױסגעבּליבּן אין װאַסער זיך צו װאַרפֿן“.
   4. בּלײַבּן לענגער (װי מע ריכט זיך), 
   פֿאַרבּלײַבּן אױף אַן אָרט. „דער היזיקער חזן איז
    געװען בּײַ מיר און בּאַרעדעט מיך איך זאָל
    היר  פֿאַרבּלײַבּן...איז מעגלעך איך זאָל  אַ
   פּאָר טעג היר א,“, װעלװל זבּאַרזשער, בּריװ,
    [פֿש II]. „אױף יונגער שײנקײט מײַן, װאָס
   אױסגעבּליבּן איז אַלײן“, בּראָד, פֿאָרשטעלונגען.
    5. אַרכ. דזװ אױסנבּלײַבּן ←. „איך װײש ניט
    װארום מײן לוזר פֿאגל דער בּלײבּט זא לאַנג
    אױז אדנ, קומט ניט נאָך הױז“, מכירת יוסף,
    פֿפֿמ, 1713. „מן זאָל דיא אַנדרי צדיקים ניט
    שענדן, דש זיא ניט רעכט פֿרום גיװעזט זײַן...
    דאַרום איז ער אױש נבּליבּן“, מהמ, קעח/בּ.
 אױסבּלײזן — טרװ. בּלײז אױס, ~געבּלײזט.
    1. אַרױסשטעלן  נאַקעט,  אױפֿדעקן,  
    אַנטבּלױזן, דעקאָלטירן. „שױן אַ גרױסע מױד
    און בּלײזט אױס די פֿיס בּיז איבּער די קני“,
אױסבּלײזן זיך
  
רײד.  2. אַנטפּלעקן פֿאַרבּאָרגענע זאַך צי אַן
  אידײ(ע). א, פֿאַרבּאָרגענע כּװנות.  3. 
  אױסבּרענגען יענעמס פֿאַרמעגן, אױסשטעלן נקי.
   „ער איז געװען אַ נאַר, האָבּן קונדן אים 
  אױסגעבּלײזט„.  4. אַרױסגנבֿענען אַלץ פֿון שטובּ
  (גנביש).
אױסבּלײזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. גײו
  מיט אַ טיפֿן דעקאָלטע, זיך װײַזן 
   נאַקעטערהײט.  2. אױסבּרענגען אַלץ װאָס מע 
   פֿאַרמאָגט. „ער האָט זיך אױף איר אױסגעבּלײזט
  און א
         לײזעכץ
                      — דאָס (די), ־ן (־ער). (
         טייז געבּליבּן בּײַ גאָרנישט“, רײד.
אךיסבּ
   פֿער)  דעקאָלטע. „װען זײ װאָלטן געקענט
  קריגן אַזאַ שײגעם רומל א, װי איך פֿאַרמאָג,
  װאָלטן זײ מוחל געװען דאָס פֿיל צירונג“,
   ניסן לעװינסקי,  שיחות ערבות,  פּיעטרקובֿ,
  תּרפּ„ה.
אױסבּלײכן  — בּלײך אױס, ~געבּלײכט.
   אוטװ — װערן בּלײך, בּלאַס, אומקלאָר. 
  פּלוצעם א'. „די אךתיות קרישלען זיך, די 
  װערטער בּלײכן אױס“, מאָל, דער מלך דוד...
      טרװ — 1. מאַכן בּלײכער, צוגעבּן אַ װײַסן
  קאָליר צו בּולטע קאָלירן (װי רױט אָדער בּלױ).
  „מע דאַרף די װענט א', מיר געפֿעלט ניט דער
   טיפֿער בּלױ“.  2. װאַשן בּלײכער צו מאַכן,
  אַרײַנלײגן אין אַ פֿליסיקײט װאָס זאָל בּלײכער
  מאַכן. א, געלע פֿאָרהאַנגען.  3. בּאַדעקן מיט
   צין, בּאַצינען.  4. מאַכן ניט־קאָנטיק אַ פֿלעק.
   „פֿלעקן פֿון פֿרוכט...א, מיט זשאַװעל־װאַסער“,
   ש. שפּיראָ, קלײדער־פֿאַרבּערײַ, װאַרשע l900.
אױסבּלײכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  פֿאַרלירן דעם לכתחילהדיקן קאָליר, װערן בּלאַסער;
  אױסבּלאַסן זיך. “דאָס װײַבּעלע האָט זיך אַ
  בּיסל אױסגעבּלײכט, נאָר זי איז נאָך אַלץ
   שײן װי די זון“, שע.
אױסבּלײען —  טרװ.  בּלײַ  אױס,  ~
          
   געבּלײַט.  בּאַדעקן מיט בּלײַ.
אױסבּלײערן — טרװ. בּלײַער אױס, ~
          גע▯־
   בּלײַערט.  אױסקאָלירן מיט פֿאַרבּיקע בּלײַערס
   דאָס אינעװײניקסטע צװישן געגעבּענע קאָנטורן
   פֿון זאַכן. (קינדער־לשון, ליטע).
אױסבּלימלען — טרװ. בּלימל אױס, ~
   געבּלימלט.  בּאַדעקן  מיט  בּלימלעך,  בּלומען;
   אױסנײען, אױסהעפֿטן (אױסהאַפֿטן) בּלימלעך
   (אױך סתּם בּאַצירונגען).
אױסבּל▯ען — אוטװ. בּלי אױס, בּליִען אױס,
   ~געבּליט.  1. אינגאַנצן זיך צעעפֿענען (װעגן
   א קנאָספּ אָדער אַ בּלום). „די רױזן האָבּן
   נעכטן זיך ערשט צעעפֿנט, הײַנט האָבּן זײ
   שױן  אױסגעבּליט“.  2. אױפֿהערן   בּליִען,
   פֿאַרלירן די פֿעאיקײט װײַטער צו בּליִען. „עס
   איז שױן האַרבּסט, דער בּױם האָט 
   אױסגעבּליט“.  3. אױפֿהערן שײַנען מיט יוגנט. „זי
   איז שױן איבּער פֿערציק און האָט שױן 
   אױסגעבּליט“.  4. זיך בּאװײַזן, אױפֿקומעו. “דאָך
   ערשט ניט לאַנג האָט אױסגעבּליט אױף 
   אונדזער ערד דער פֿרײַער — אַ מין װאָס רופֿט
   זיך שקל־ייִד — אַ טיפּ אַ שפֿאָגל־נײַער„,
   יהואָש, 'דער שקל־ייִד'.
אױסבּליצן — בּליץ אױס, ~געבּליצט.  אוטװ
  — 1. אָנהײבּן בּליצן.  2. אױפֿהערן בּליצן.
   „דער הימל האַט שױן אױסגעבּליצט און 
   אױסגעדונערט און עס װערט שײן“.  טרװ —
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אױסדריקן, אַרױסזאָגן (אָנשרײַבּן) זײער אַ גוטן
  אָדער אומגעריכטן געדאַנק. „...און 
  אױסגעבּליצט די זעאונג אױפֿן זילבּער פֿון פּאַפּיר„,
  סוצ  פֿײַערװאָג▯.
      ,
אױסבּליצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אַרױסװײַזן
   (אָדער ניט האָבּן מער קײן) בּליצן. „די רואיקע,
   קאַלטע דערצײלונג האָט זיך צעבּרענט אין אַ
   געדיכט: די פֿינצטערע כמאַרע האָט זיך 
   אױסגעבּליצט“, שנ, װעגן ייִדישע שרײַבּער II.
אױסבּליק — דער, מצ ־ן.  1. שטח װאָס די
  אױגן זעען פֿון אַ בּאַשטימט אָרט, פּאַנאָראַמע,
  לאַנדשאַפֿט װאָס װערט אַרומגעכאַפּט מיט אַ
  בּליק. „פֿון דעם דאָזיקן הױז עפֿנט זיך אַן
   א, אױף דער גאַנצער געגנט אַרום“, מ. 
  בּורשטין, גורל. 2. קוקװינקל, פּערספּעקטיװ. „צו
  פֿאַרשטײן דאָס בּילד דאַרף מען האָבּן אין
  זינען דעם  מאָלערס אױסבּליק“. א,־פּונקט.
  „האָט זיך אונדז פֿון אַן אַנדער א'־פּ, 
  איבּעראַנײַס אַנטפּלעקט דער כּלל גדול אַז יחיד און
  קיבּוץ לאָזן זיך ניט אָפּטײלן“, מװ, װעג צו
   אונדזער יוגנט.  3. שאַנס, אױסזיכט בּײַ אַן
   אונטערנעמונג, אױסקוק; האָפֿענונג.  אַן  א,
  אױף דער צוקונפֿט. „כ'װײס ניט װאָס עס איז
  געװען זײַן א, אַז ער האָט אַרײַנגעלײגט אַזױ
   פֿיל געלט אין דעם געשעפֿט„.
אױסבּליקן — טרװ. בּליק אױס, ~געבּליקט.
   אױבּנאױף דורכקוקן. אױף גיך א, אַלע 
  צײכענונגען.
אױסבּלישטשען — ־טשע אױס, ~
  געבּלישטשעט.  1. אקוזװ — צעעפֿענען די אױגן
   מיט אַ בּלישטש, אַ גלאַנץ, אַ פֿײַער אין זײ.
   א, די  אױגן אין  התפּעלות.  2. טרװ —
  אַרױסבּרענגען  געפֿיל  דורך  בּלישטשען. א,
   פֿרײד און  פֿאַרװאונדערונג.  3. אוטװ —
   פֿאַרענדיקן בּלישטשען.
אױסבּלעזלען —  ־זל אױס, ~געבּלעזלט.
   אוטװ  — אַרױסגעבּן בּלעזלעך. אױך  מיט
  ז י ך.  טרװ — בּאַדעקן מיט בּלעזלעך, מיט
   בּלאָזן;  אױסלײדיקן פֿליסיקײט דורך 
   בּלעזלעך. א, זײפֿװאַסער.
אױסבּלעטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געבּלעטערט.  1. פֿאַרענדיקן  בּלעטערן,  מישן
  די זײַטלעך פֿון אַ בּוך פֿון אָנהײבּ בּיזן סוף.
   2. אױסװאַלגערן; מאַכן בּלעטער  פֿון  טײג
   (צו בּראָקן לאָקשן); א, טײג פֿאַר לאָקשן.
אױסבּלעטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   בּאַדעקן מיט בּלעטער. דער בּױם װעט אין
   פֿרילינג זיך װידער א'.
אױסבּלעכן  —  טרװ. בּלעך  אױס, ~
   געבּלעכט.  בּאַדעקן מיט בּלעך. א, אַ דאַך.
אױסבּלעמ'ען — [...בּי'לעמען] טרװ. בּלעם
  אױס, ~געבּלעמ'ט. < בּלעם. ← בּמדבּר, בבּ—
   כד.  שטאַרק אױסזידלען, געפֿינען 
   געקליבּענע רײד אַרײַנצוזאָגן. „זי האָט אַ מױל אױף
   שרױפֿן, זי האָט אים אַזױ אױסגעבּלעמ'ט אַז
   עס איז געװען װאָס צו הערן“, רײד.
אױסבּלענדן — טרװ. בּלענד אױס, ~
   
   געכלענדט.  שטאַרק  בּאַשײַנען;  איבּערשטײַגן
   מיט גלאַנץ. א, מיט שײנקײט אַלע איבּעריקע
   מײדלעך.
אױסבּלעקען — טרװ.  ־קע אױס, ~
   געבּלעקעט.  1. אַרױסזאָגן אומקלאָר, אַזױ װי אַ
  שעפּט, ענלעך צו  די קלאַנגען  בּלע־בּלע.
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2. אַרױסזאָגן עפּעס מיט דער צונג אַרױס;
   אַרױסשטעלן  די צונג. „קונדײסים...
  בּאַגעגענען זיך מיט שמײכעלעך אין די אױגן און
   מיט אַ בּלעק אױס דאָס צינגל„, װײַס, שטעטל.
   3. שלעכט אױסזינגען.
אױסבּלעקערצן — טרװ. ־ערץ אױס, ~
  געבּלעקערצט. [אין פּד הערט מען אַנשטאָט ר —
  כ].  1. אױסמײקע(נע)ן, אַרױסבּרענגען צורי▯
  די שפּײַז פֿון מאָגן — װעגן אַ בּהמה, אַ
   שיכּור.  פֿפֿ: בּלעקערצט אױס װי אַ שיכּור.
  2. אַרױסװײַזן זײער שלעכטע מאַנירן, זידלען.
  3. אױסשרײַען מיט װילדע קולות (זאַמעט).
   4. אױסזינגען ניט־ייִדישע תּפֿילות.
אױסבּעבּען, ~בּעבּקען — טרװ. בּעבּ(ק)ע
   אױס, ~געבּעבּ(ק)עט.  מיט מאַטערניש, 
   אומקלאָר אַרױסזאָגן. א, אַ פּאָר װערטער. „פֿון
   צרות האָט [זי] פֿאַרגעסן און צו בּיסלעך 
  אױסגעבּעבּעט:  װער   זײַנען   די   פֿאַרזאַמלטע
  געסט?“, בּערג, בּײַם דניעפּער. „ער האָט 
  חניפֿהדיק געמורמלט און מיטאַמאָל אױסגעבּעבּעט
  דאָס װאָס עס האָט אים אַפּנים לאַנג 
  געפּײַניקט“, י. אָקרוטני, דאָס בּוך פֿון די עלנטע.
אױסבּעװקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געבּעװקעט.   אוקר.  אױספּלאַפֿלען,   אױסדערצײלן
   װאָס מע דאַרף ניט.
אױסבּעזעמען — טרװ. ־עם אױס, ~
   געבּעזעמט.  1. שטאַרק שלאָגן מיט אַ בּעזעם.
   אױך מיט ז י ך. בּײַם פּאַרען זיך אין מרחץ
   זיך שלאָגן מיט אַ בּעזעמל (געװײנטלעך פֿון
   בּעריאָזעװע ריטלעך).  2. אױסקערן מיט אַ
   בּעזעם; א, דעם בּאַקאױװן; שפּאָטיש: „מע
   דאַרף דעם חזן א, דעם גאָרגל, ער כאָרכלט װי
  אַ גוסס“.  3. אױסזידלען, אױסמוסרן.
אױסבּעט — דער, ־ן.  1. אופֿן און פֿאָרעם
   פֿון מאַכן אַ געלעגער. װײכער, האַרטער א'.
   „אין א, פֿון די שאָטנס װאו די ספֿרי־תּורות
   רוען פֿלאַמט אַ ליכט“, דא I.  2. אַלץ װאָס
   מע ניצט צו מאַכן אַ געלעגער; דאָס װאָס
   מע לײגט אונטער צו ליגן (זיצן) אױף דעם.
   „...צװײ בּרױנע לעדערנע קישעלעך װאָס האָבּן
   געדינט אַלס א, פֿאַר כּסא של אליהו“, דמש▯l,
  אין יענע יאָרן.  3. געלעגער. „אַ הײל... אַן
   א, פֿון שטרױ, אַ פֿאַרזשאַװערטע קײט...„, אַל
‏   III,  'מהרם  מרוטנבּערג'.  4. אונטערשלאַק,
   אונטערשלאָג, װאָס מע לײגט אונטער בּײַם
   נײען אַ בּגד, ספּעצ אַרום די אַקסלען (
   שנײַדעריש).
אױסבּעטלען — טרװ. בּעטל אױס, ~
   געבּעטלט. 1. קריגן   עפּעס   דורך  בּעטלען,
   שנאָרן.  2. קריגן דורכן שטאַרקן און 
   אומבּכּבֿודיקן בּעטן. “איך װיל אַפֿילו נישט, דו
   זאָלסט א, פֿאַר מיר אַלע נײטיקע זאַכן צום
   לעבּן“,  ממוס, קליאַטשע.  3. מיט  מי און
   נױט קױם־קױם  פֿאַרדינען.  „אױך  מיר אַ
   האַנדל, ער בּעטלט אױס אַ שטיקל חיונה“.
אױסבּעטן 1 — טרװ. בּעט אױס, ~געבּעטן.
   מיט  ז י ך — פֿאַר זיך.  1. בּעטן בּיז מע
                  ▯־־
   קריגט דאָס בּאגערטע. א, אַ דרײַערל. *א, דאָס
   טעלערל פֿון הימל = װאָס מע קען ניט קריגן,
   דערגרײכן.
      2. אױספּועלן  דורך װײכע  רײד,  דורך
   טרערן, דורך תּפֿילה און תּשובֿה. זיך א,
   אַלדאָס גוטס. „װען איך אײן זכות װער פֿאַר
אױסבּעטן
  
הש“י האָבּין זוא װער איך אױז בּעטן דאָז דוא
   װערשט  קינדר  האָבּין“,  גה, 63.  „צװײא
  ערלײא װיל איך מיר האָבּן אױס גבּעטן בּײא
  דיר, [רבּש„ע]“, מס, משלי, ל, 7. „...שטײן
  פֿאַר גאָטס געריכט און א, פֿאַר זיך און פֿאַר
   דער גאַנצער װעלט מענטשן, גאָר אָן שום
   חילוק, אַ גוט יאָר„, ממוס, שלמה. „
   שׂמחתתּורה צך הקפֿות קען אַ ייִד א, גאָר־גאָר גרױסע
  זאַכן„, לדבּ.  *אױסבּעטן אַ גוט קװיטל  =
  פּועלן מע זאָל פֿאַרשריבּן װערן אין הימל צו
  האָבּן אַ יאָר פֿון געזונט, פּרנסה און אַלדאָס
  גוטס.
     3. אױספּועלן דורך אַ פֿאַרמיטלער (דורך
  אַ  רבּין,  אין   זכות  פֿון  אָבֿות).  „איך
   קלער  הײַנטיקע  װאָך  אַריבּערצופֿאָרן  צו
   אים זאָל לעבּן, אים אַ פּדיון אַװעקפֿירן, ער
   זאָל אױסבּעטן פֿאַר אונדז אַ גוט יאָר“, 
   דינעזאָן, אבן נגף , „ר'איז געפֿאָרן צו רבּנים 
   אױסבּעטן קינדער“, פֿמ; „ער ליגט אױפֿן הײליקן
   אָרט, זײַן נשמה זאָל פֿאַר אונדז גוטס 
   אױסבּעטן“,  ראבּאָי,  אײגענע ערד.  4. בּעטן אַ
   הױכן פּרײַז. א, דעם אמתן מקח. „די אַלטע...
   האָט געהאַט אַ מױל װי אױף שרױפֿן און
   פֿלעגט ליבּ האָבּן א, פֿאַר אַ זאַך פֿינף מאָל
   אַזױ פֿיל“, אר, אַמאָליקע מענטשן'. ← 
                      אױס,
   בּאָטן, אױסבּיטן.  5. אַרכ. ענדיקן תּפֿילה טאָן.
   „מײַן מאַן איז...םרום...ער נוך לאַנג ניט האָט
   אױז גיבּעטן“, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686.
                                 ,
אױסבּעטן l1 — טרװ. בּעט אױס, ~געבּעט.
   מיט  ז י ך — פֿאַר זיך.  1. מאַכן אַ 
                   געלע▯־־־
   גער (אונטערלײגן אַ מאַטראַץ, אַ פּערינע, אַ
   קאָלדרע, אױסשפּרײטן אַ לײַלעך אאַזװ). „װי
   מע בּעט זיך אױס אַזױ שלאָפֿט מען„, שװ.
   “ער בּעט זיך גוט אױס [װש מיט די בּאַטײַטן
   פֿון האָמאָנים אױסבּעטן זיך]  אַז אױף יענער
   װעלט זאָל אים זײַן װײך צו ליגן“, םפּ, ענײם
   ואביונים. „דעם פֿעטער זלמן רעכן איך 
   אױסבּעטן אָט דאָ אױף דער װעראַנדע“, שע, גלות
   דאַטשע.  2. אונטערלײגן  עפּעס;  מאַכן עס
   זאָל זײַן װײך צו ל▯גן, צו זיצן. „די פֿײגעלעך
   האָבּן אױסגעבּעט זײער נעסט מיט שטיקלעך
   שטרױ און מיט פֿעדערלעך“.
      3. אַרומלײגן מיט עפּעס װײכס, װאַרעמס;
   אױספֿילן עס זאָל זײַן דיקער. א, דעם פֿאָרנט,
   די בּאָקעס. „אײדער זי גײט אױף אַזױנע 
    פֿאַרזאַמלונגען,  בּעט  זי זיך  אױס מיט [
   אומלעגאַלער]  ליטעראַטור  אַ  קונציק־טראָגעדיק
   בּײַכל„, בּערג, בּײַט דניעפּער II.
      4 פֿאַרשפּרײטן, אױסשפּרײטן, אַרױפֿלײגן
      .
   עפּעס אױף אַ פֿלאַכער זאַך. „בּעט אױס דעם
    טיש מיט אַ פֿרישן בּלאַט 'ארבּײַטער־צײַטונג'“,
    שע, לכּבֿוד יום־טובֿ. „אָװנט־שאָטנס, 
    דורכזיכטיקער שלײער, האָבּן קיל דעם מדבּר 
    אױסגעבּעט“, דא, װיאָלעט.
       5. מאַכן אַן אונטערשלאַק, אונטערשלאָג בּײַ
    אַ בּגד, אַרײַנלײגן װאַטע, האָר; אױספֿילן די
    אַקסלען אין בּגדים (שנײַדערײַ).
       6. (שוסטערײַ) אַרײַנלײגן װײכן (
    װאַרעמענדיקן) שטאָף אין שטיװל, שיך. דז בּײַ 
    קירזשנערײַ. “דו זאָלסט  זײַן אַ גוטער, בּערעלע,
    װאָלסטו מיר אױסגעבּעט אָט די שטי▯ול מיט
    שטיקלעך פֿוטער“, פּרץ, 'דאָס שטרײַמל'.
       7. בּאַשלאָגן אַ געזעס פֿון אַ שטול פֿון אַ
                                                ,
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קאַנאַפּע אאַ  מיט װײכן  אָדער עלאַסטישן
   מאַטער אַל (טאַפּעצירערײַ).
          י
אױסבּעטעכץ — דאָס, ־ן (־ער). 1. אַלץ
  װאָס מע ניצט בּײַם אױסבּעטן אַ געלעגער.
   2. שלעכטער געלעגער, אױסבּעט. 3. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסבּעטן I.
אױסבּעטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פּועלט דורכן אױסבּעטן (געװײנטלעך
  פֿאַר אַנדערע). „זאָל ער זײַן פֿאַר אונדז אַ
  גךטער בּעטער און טאַקע אַן א, אױך“.
אױסבּעטעריש — אַדי. װאָס איז װי אַן
   אױסבּעטער; װאָס איז נכנע, דערשלאָגן, מיט אַ
   געבּראָכן געמיט.
אױסבּעטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געבּעטשעט. פּר.  1. אָפּגעבּן צוריק מיט אָנװער,
   מיט היזק פֿאַרלירן. „ער װעט א אַלץ װאָס
             ,                        ,
   ער האָט אָפּגעראַבּעװעט [= אָנגעראַבּעװעט]
   בּײַ מענטשן„.  2. אױסװײנען ←.
אױסבּעטש(ק)ען — טרװ. בּעטש(ק)ע אױס,
   ~געבּעטש(ק)עט. מיט  ז י ך = 
   אױסשטאַמלען זיך.  אױסשטאַמלען, לאָזן עפּעס הערן
   אומקלאָר (װי בּעקען פֿון שאָף).
אױסבּעילן — טרװ. בּעיל אױס, ~געבּעילט.
   אױך: ~בּײלן, אַמ. to bai1 out:▯ >.
   בּאַפֿרײַען פֿון אַרעסט, תּפֿיסה אױף 
   גאַראַנטיעגעלט. „— האָט אים דער לײטענאַנט 
   פֿאַרהאַלטן? — יעס, אָבּער עס איז בּאַלד געקומען
   עמעצער און אים אױסגעבּעילט“, אײַזמאן,
   טמז, XI 1958 27.
אױסבּעל־דבֿרן  —  [...בּאַלדאָ'װערן]  טרװ.
   בּעל־דבר אױס, ~געבּעל־דבֿרט. 1. אַרױסקריגן
   דורך אױספֿרעגענישן; אױספֿאָרשן; 
   אױסשפּירן (גנביש). 2. אױסרײדן שלעכטס אױף עמעצן.
אױסבּעל־הבּתעװען — [...בּאַלעבּאַ'טעװען]
   בּעל־הבּתּעװע אױס, ~געבּעל־הבּתּעװעט. אוטװ
   — אױפֿהערן בּעל־הבּתּעװען. מיט  ז י ך —
   דזבּ. „אַזו לאַנג געדרײט דאָס רעדל בּיז ער
             י
   ה▯ט זיך  אױסגעבּעל־הבּתעװעט“.  טרװ —
     ▯
   פֿאַרלירן דורכן שלעכטן בּעל־הבּתּעװען. א, די
   גאַנצע ירושה.
 אױסבּעל־מלאָכה(װע)ן — [...בּאַלמעלאָ'־
    כען]  טרװ.  בּעל־מלאָכה אױס,  ~(גע)
   בּעלמלאָכהט.  1. װי ניט איז מאַכן, פֿאַרענדיקן
   אַן אַרבּעט מיט שװעריקײט און ניט געראָטן.
   א, װי אַ פּאַרטאַטש. 2. פֿאַרענדיקן אַן 
   אַרבּעט גוט, װי אַן אמתער בּעל־מלאָכה. א, װי
   אַ מײַ(נ)סטער.
 אױסבּעלעמעטשען
                            — טרװ  ־טש▯
                                   עמע.         אױט,
    ~(גע)בּעלעמעטשעט.  אױך:  ~בּאַ
    טשען.  אױסשטאַמלען, אומװיליק און 
    אומקלאָר אַרױסרײדן.
 אױסבּענטשן — טרמ. בּענטש אױס, ~
    געבּענטשט. 1. געבּן אַ בּרכה אַ גרופּע; געבּן
    אײנעם אַ צאָל בּרכות.  2. אָפּבּענטשן, 
    פֿאַרענדיקן בּענטשן. „...קל וחומר פֿר דעם מלך
    מלכי המלכים דז מן זול שװײַגן אונ זאָל
    צו הערן זין לובּ בּרוך הוא וברוך שמו, װען
    מן נון אױז גיבּענשט האָט“, לטl42 '1/1.
    3. אױסבּעטן זײער אַ הױכן פּרײַז. א, אַ מקח.
    4. איר. אױסשעלטן, אױסזידלען.
 אױסבּענקען —. טרװ. בּענק אױס, ~
    געבּענקט. 1. עפּעס קריגן נאָך לאַנגן בּענקען.
    “זי האָט דורך תּחינות אױסגעבּענקט אַ קינד,
                               אױסבּערקעװען
  
אַ בּן־זכר“.  2. שאַפֿן דורך בּענקען. „...אַ
  פֿערז אױף װײַס פּאַפּיר.  בּענק אױס פֿאַר
  זיך אַ שײנע װעלט — און לױבּ, און גלױבּ אין
  איר“, הר, אין שאָטן פֿון מײַן בּױם. „אים איז
   געלונגען אױסצובּענק▯ן...אױסצומײַסטרעװען די
  געשטאַלט פֿונם תּהילים־ייִד“, שנ, דערצײלערס
  און ראָמאַניסטן.
אױסבּעסערונג  —  די, ־ען.  1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסבּעסערן.  2. מיטל
   צו פֿאַרריכטן, מתּקן צו זײַן, צו קריגן 
  בּעסערע רעזולטאַטן. נײַע א'ען בּײַם פֿאַרזײ און
  בּײַם שניט.  3. בּײַט, שינױ, קאָרעקציע כּדי
  צו מאַכן בּעסער. אַ טעקסט װאָס נײטיקט זיך
  אין א'ען.  4. פֿאָרלײג צו בּײַטן, משנה צו
   זײַן עפּעס אין אַ פֿאָרמעלן פֿאָרשלאָג. די א,
   אָפּשטימען  פֿאַר דער רעזאָלוציע.  5. שינױ
  אין אַ געזעץ, אין קאָנסטיטוציע, אין 
   געריכטלעכע בּאַשלוסן. פֿאָרלײגן װיכטיקע א'ען
   אין דער קאָנסטיטוציע.
אױסבּעסערונג־הױז — דאָס, ־הײַזער. 
   אינסטיטוציע פֿאַר מינעריעריקע פֿאַרבּרעכערס.
אױסבּעסערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געבּעסערט.  1. מאַכן  בּעסער, פֿאַרבּעסערן.  א,
   מידות; א, דעם מצבֿ. „אױבּ מיר װילן א, דאָס
   ייִדישע פֿאָלק, דאַרפֿן מיר אָנהײבּן פֿון די
   ייִדישע  דעות  פֿון  דער ייִדישער פֿירונג“,
  .             ,
   ממוס, 'בּישיבֿה של  מטה'.  2. פֿאַרריכטן,
   קאָרעגירן. „בּעסערסטו אָבּער אױס אָט דעם
   פֿעלער... װערט דיר אין קעפּל העלער“, ממוס,
   יודל.  „זײער אָפֿט זײַנען אירע בּאַמערקונגען
   אים צו ניץ געקומען, װען ער פֿלעגט זיך 
   נעמען א, זײַנס אַ װערק“, שנ, לעזער, דיכטער,
   קריטיקער.  3. דורכפֿירן אַ פֿאַרריכטונג אין
   אַ געזעץ, אין פּראַקטיק פֿון געזעלשאַפֿטלעכן
   לעבּן.
אױסבּעסערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסבּעסערן, פֿאַרריכטן די אײגענע מידות און 
   פֿירונגען, װערן בּעסער.
אױסבּעסערער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס בּעסערט אױס (ימ, 26▯1).
אױסבּעסערקע — די, ־ס.  ספֿעצ: 
   אַרבּעטערין װאָס פֿאַרריכט די דעפֿעקטן אין 
   אױסגעשטיקטן מאַטעריאַל װאָס קומט אַרױס פֿון
   שטיקערײַ־מאַשין.
אױסבּעקן — בּעק אױס, ~געבּעקט.  אַמ.
    אוטװ — חרטה האָבּן אױף אַ צוזאָג. טרװ —
   פֿירן אַן אױטאָ אױף צוריק, הינטערװײַלעכס.
   „בּעק אױס די קאַר„.
אױסבּעקען — טרװ ־קע אױס, ~געבּעקעט.
   1. עפּעס אױסדריקן דורך אומקלאָרע קלאַנגען,
   ענלעכע צו בּע־בּע. “דאָס קעלבּל בּעקעט אױס
   די בּענקשאַפֿט נאָך דער מאַמע־קו“. 2. 
    אַרױסזאָגן עפּעס ניט גענוג פֿאַרשטענדלעך, מיט
   מאַטערניש. “בּעקע שױן אױס װאָס דו האָסט
    צו זאָגן“.
 אױסבּעקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
    פֿאַרענדיקן בּעקען. „דאָס קעלבּל האַט זיך 
    אױסגעבּעקעט און ליגט שטיל“.  2. גוט 
    דורכשמועסן זיך, דורכבּאַלאַקען זיך. איר.
 אױסבּערקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
    געבּערקעװעט. לאָקל (פּאָדאָליע).  [< בּערק =
    בּעריאָזע, אױסהאַקן בּערקן אין װאַלד; אפֿשר
    פֿון בּערקע = דאָרן]. אױסטרעטן, אױסהאַקן
אױסבּערשטלען
  
אַ װעג. מלמדישער טײַטש אין פּאָדאָליע פֿאַר
  „סלו סלו פּנו דרך“, ישעיהו, נז, 14 — 
  בּערקעװעט אױס אַ װעג.
אױסבּערשטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געבּערשטלט.  אױסבּאַרשטן מיט אַ בּערשטל. א,
  די האָר. „דער תּלמיד־חכם דאַרף גײן 
   מיטלמעסיקע קלײדער...און זאָל זײ שײן א', דאָס
  מע זאָל אױף זײ ניט געפֿינען קײן פֿעדער
  און קײן אומרײנקײט„, לטl/45 ,2.
אױסבּערשטן — טרװ. בּערשט אױס, ~
   געבּערשט. געניצט אין לר, דערעיקר בּײַ 
  בּערשטערס. אױך אין אוקר און מג.  דזװ 
   אױסבּאַרשטן ←. „אונ, זאָל זײן קלײדר אױז
  בּערשטן, דז קײן פֿעדר ניט דראָן הענגט“,
   לט1, 2/57.
אױסבּקיצורן   —   [...בּעקי'צערן]   טרװ.
  בּקיצור אױס, ~בּקיצורט. קורץ איבּערגעבּן
   (נאָכן פֿריִערדיקן פּרטימדיקן דערצײלן). „װאָס
   זאָל איך אײַך לאַנג בּרײַען? איך װעל עס א,
   אַזױ...“, רײד.
אױסבּקשה(נע)ן  —  [...בּאַקאָ'שען]  טרװ.
  בּקשה אױס, ~(גע)בּקשהט. אױך: ~
   בּקשהװען. אױסבּעטן, שטאַרק בּעטן און פּועלן;
  דערגרײכן נאָך אַ צאָל בּקשות צו אַן 
  אָפֿיציעלן אַמט. א, מע זאָל איבּערקוקן דעם
  ענין.
אױסבּראָדזשע(נע)ן,  ~בּדאָדזיע(נע)ן,
   ~בּראָדזע(נע)ן — אַקוזװ. ־דזשע (־דזיע,
   ־דזע) אױס, ~געבּראָדז(י'ש)עט. 1. אױסקריכן,
   דורכקריכן (מיט פֿיס אין בּלאָטע, אין װאַסער)
  אַ צאָל (בּלאָטעס, זומפּן). א, גענוג זומפּן בּיז
   מע קומט צום שליאַך. 2. דורכװאָגלען. א,
   אַ װעלט.
אױסבּראַזגע(נע)ן — טרװ. בּראַזגע אױס,
   ~געבּראַזגעט. אױך: ~בּריאַזגען. 1. 
   הילכיק, מיט אַ בּראַזג אױסקלאַפּן, אױסהאַקן. א,
   אַלע כּלים.  2. געבּן  קלעפּ, אַ  סך מאָל
   אָדער אַ גרופּע. א, די הינטישע מאָרדע. א, די
   מיאוסע פּרצופֿים.
אױסבּראָטן — טרװ. בּראָט אױס, ~געבּראָטן.
   1. האַלטן גענוג לאַנג בּ▯ אַן אָפֿן פֿײַער,
                                י
   בּיז עס װערט גרײט צום עסן. א, אַן עוף,
   אַ גאַנדז.  2. אױסניצן בּײַם בּראָטן. א, גאָר
   די פּוטער. 3. מאַכן בּרױן, שװאַרצלעך. די
   זון װעט מיך א'.
אױסבּראָך — דער, ־ן. אױך: אױסבּרוך.
   1. אַקט פֿון אױסבּרעכן; מיטאַמאָליקער ריס
   מיט כּוח, אױפֿרײַס. אױסבּראָך פֿון שטורעם.
   2. אָנהײבּ פֿון געשעעניש װאָס בּינדט זיך
   מיט גװאַלדמיטלען; אױסבּראָך פֿון מלחמה,
   רעװאָלוציע, אױפֿשטאַנד, צאָרן, אאַ. 3. 
   אָנהײבּ פֿון געשעעניש װאָס בּינדט זיך מיט
   אױפֿרײַס, קנאַלערײַ. “דער אױסבּראָך פֿון דער
   קאַנאָנאַדע האָט איבּערגעשראָקן אַלע 
   אײַנװאױנערס„.  4. רעזולטאַט פֿון אױסבּרעכן, 
   דורכבּרעכן. „דורכן אױסבּראָך אין מױער האָט זיך
   אַרײַנגעכאַפּט  דעם שׂונאס  חײל„.  5. 
   דערשײַנונג װען אַ װאולקאַן װערט טעטיק. „אױבּ
  אריסבּראָכן פֿון עטנע װעלן מער ניט זײַן,
  מוז מען מורא האָבּן פֿאַר...“, ימ, 1923.
  6. דאָס אָפּרײַסן זיך; אָפּקער, אָפּװענד מיט
   כּוח. „גלוסטיקײט פֿון דער װעלט...איז דער
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שורש פֿון עבֿירות און א, פֿון אַלע מצװת„,
   מהמ.  7. אױסשטעל פֿון זאַץ אין בּאַזונדערע
   זײַטן (זעצערײַ).
אױסבּראַמע(נע)ן — טרװ. ־מע אױס, ~
  געבּראַמעט. 1. אַרױפֿלײגן  משׂא,  עול. װרר.
  אַ צער־בּעלי־חײם אַזױ אױסצובּראַמענען (דאָס
  פֿערדל).  2. אױסבּױען, אױפֿשטעלן געװעלבּ.
  פּר. א אַ מױער, דעם טױער.
        ,
אױסבּראָנ(ד)ז(יר)ן — טרװ. בּראָנ(ד)ז(יר)
  אױס,   ~געבּראָנ(ד)ז(יר)ט.   בּאַדעקן   מיט
   בּראָנ(ד)ז  אַ  צאָל זאַכן;  אױספֿאַרבּן  מיט
   בּראָנ(ד)ז־פֿאַרבּ.
אױסבּראַנדעװען — ־דעװע אױס, ~
  געבּראַנדעװעט.  אוטװ — זײַן זײער ענערגיש,
   זײַן אַ בּראַנד (און אױפֿהערן). אױך מיט
  ז י ך.  טרװ — 1. אָפּשטעמפּלען מיט אַ
  הײסן שטעמפּל. א, די פֿערד. 2. אָפּזידלען.
אױסבּראָנעװען — טרװ. ־נעװע אױס, ~
   געבּראָנעװעט.  פֿאַרענדיקן די אַרבּעט פֿון 
  אױסגלײַכן אַ פֿעלד נאָכן אַקערן; בּראָנעװען אַ צאָל
   פֿעלדער.
אױסבּראַקירן — טרװ. ־קיר אױס, ~(גע)־
   בּראַקירט. 1 פֿאַרבּראַקירן, אָפּװאַרפֿן  װײַל
               .
   ס'טױג ניט אָדער ס'פּאַסט ניט. א, דעם חתן,
  די כּלה. 2 פֿאַרענדיקן דורכקוקן▯ 
              אַרױס.                     .
  נעמען דאָס ניט־גוטע. 3. בּכלל ניט 
  אָננעמען, ניט אַקצעפּטירן. א, די סחורה און 
   צוריקשיקן. „ער פֿלעגט אַ היפּש בּיסל אַרטיקלען
  [פּרצעס] א, און זײ ניט דרוקן„, מוק, מײַנע
   בּאַגעגענישן I. 4. ספּעצ: ניט אָננעמען פֿאַר
   אַ זעלנער; דערקלערן אַז עס (מע) טױג ניט
  צו אַ געװיסן ענין. א, די בּעלי־מום. „האָבּ
  איך זיך דערפֿילט בּאַלײדיקט װאָס דער 
   פּריסטאַװ האָט מיך אױסגעבּראַקירט“, דטש, װילנע.
אױסבּראָקן — טרװ. בּראָק אױס, ~
   געבּראָקט. 1. פֿאַרענדיקן בּראָקן; א, לאָקשן,
   פֿאַרפֿל. 2. אױסניצן בּײַם בּראָקן דאָס 
   אָנגעגרײטע טײג. א, טײג. 3. אױסדערצײלן אַ
   צאָל ליגנס. א, אַזעלכע מעשׂיות װאָס נישט
   געשטױגן, נישט געפֿלױגן.
אױסבּראַקעװען — טרװ. בּראַקעװע אױס,
  ~געבּראַקעװעט. 1. אױסבּראַקירן; 
   אָרױסנעמען, אױסטײלן דעם בּראַק (און לאָזן דאָס
   פּאַסיקע). „...גוט אָנגעטאַפּט און האָט 
   אױסגעבּראַקעװעט װאָס ס'איז...“, [חײס מאַלאַגאַ],
   'גדולת ר, װאָלף, [יפּ]. 2. אָפּװאַרפֿן, ניט
   אָננעמען, פּסלען מחמת ניט־גוטער קװאַליטעט.
אױסבּראָש(ור)ירן  — טרװ. בּראָש(ור)יר
   אױס, ~בּראָש(ור)ירט. פֿאַרענדיקן אײַנבּינדן
   אָדער אײַנלײגן אין בּראָשורן.
אױסבּרוגזן — [...בּרױ'געזן, בּאַרױ'געזן] טרװ.
  בּרוגז אױס, ~געבּרוגזט. אַרײַנבּרענגען אין
   אַ צושטאָנד פֿון שטאַרקן בּרוגז. „מיט זײַנע
   שטעכװערטלעך בּרוגזט ער אַלעמען אױס“,
   רײד.
אױסבּרוגזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
  בּיסלעכװײַז אױפֿהערן זײַן בּרוגז.  2. זײַן, װערן
   בּרוגז אײנציקװײַז מיט אַ גרופּע.
אױסבּרודיקן — טרװ. ־דיק אױס, ~
  געבּרודיקט. אָפֿט מיט  ז י ך. שטאַרק  שמוציק
   מאַכן; פֿאַרבּרודיקן אַ צאָל זאַכן.
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אױסבּרױזן — בּרױז אױס, ~געבּרױזט. אױך
  מיט ז י ך.  אוטװ  —  פֿאַרענדיקן  דעם
  פּראָצעס פֿון בּרױזן. „דער װײַן האָט 
  אױסגעבּרױזט“.  טרװ — 1. מאַכן עס זאָל בּרױזן.
  „אָן האָפּן קען מען ניט אױסבּרױזן (קײן)
   מעד„, שװ.  2. אַרױסבּרענגען אַן 
  אױפֿרעגונג. „האַלט זיך אײַן, בּרױז ניט אױס דעם
  צאָרן„.
אױסבּרױך — דער, ־ן. 1. פֿאַרניץ, 
  פֿאַרניצונג; אַקט אָדער פּראָצעס פֿון אױסבּרױכן.
  2. רעזולטאַט פֿון אױסבּרױכן; דאָס װאָס איז
  אָפּגעניצט פֿאַרשװענקט, אַװעקגעװאַשן, 
            אָפּגע,
   ריבּן אאַזװ.
אױסבּרױכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסבּרױכן.
אױסבּרױכן — טרװ.  בּרױך אױס, ~
  געבּרױכט  פֿאַרניצן אינגאַנצן; פֿאַרטאָן (
        מאַ.
   טעריאַל, סחורה), אױסגעבּן. אױך: אױספּרוּװן,
   אַרכ. „זולכיש איזט אױז צו בּרױכן, װען זיא
   ךאש נאָך גבּורד ניט קאַן הבּין„, סור, כז.
אױסבּרױכן זיך — אוטװ. בּרױך זיך אױס,
   זיך ~געבּרױכט. לאָקל, קורלאַנד. בּאַרימען
   זיך, אױספֿײַנען זיך, אַרױסשטעלן זיך.
אױסבּרױנען — טרװ. בּרױן אױס, ~
  געבּרױנט. אױך מיט  ז י ך.  מאַכן אינגאַנצן
   בּרױן (אַ צאָל זאַכן). זיך א, אױף דער זון.
אױסבּרױען — טרװ. בּרױ אױס, ~געבּרױט.
  אױך:  בּרױע אױס,  ~געבּרױעט.  1. דזװ
  אױסבּרײַען ←. „...װי אַזױ דו װעסט דערפֿון
  מיר א אַז מע דאַרף גראַמאַטיק לערנען“, ק▯ו,
         ,
‏  No '1865 12.  2. אױסטראַכטן אַ צאָל 
  בּלבּולים, טרײַבּן רכילות װעגן אַ צאָל מענטשן. א,
   מיאוסע   מעשׂיות  װעגן  אונדז  אַלעמען.
  3. אָנהעצן, אַרױסרופֿן קריגערײַען.
אױסבּרױען זיך — קזװ. ← דפֿװ. אױסקריגן
   זיך; אַרומקריגן זיך.
אױסבּרוך — דער, ־ן. 1. דזװ אױסבּראָך.
   „מע האָט שױן מורא געהאַט, עס זאָל ניט
  קומען צו אַן א, [צװישן פֿראַנקרײַך און 
   אַמעריקע]„, קמ, No ,l866 6. „בּײַם ערשטן א, פֿון
  אַ שטרײַק האָט ער בּאַלד די אַרבּעטער 
  בּאַפֿרידיקט“, ספּ, סודות. „דאָס זײַנען געװען נאַאיװע
  א'ן פֿון צאָרן“, מוק, פּרץ און דאָס ייִדישע 
   טעאַטער. 2. פֿאַרטיפֿונג אין געלעגער פֿון אַ
   טײַך; גרובּ געמאַכט פֿון װאַסער (װאָס האָט
   מיט  כּוח  אױסגעריסן  און  אַװעקגעטראָגן
  זאַמד). 3. (אונגערן) בּעסטער, שטאַרקסטער
  װײַן. „...ואח„כּ שופֿכים עליהם ייִן חזק שנקרא
   א'“, ר, חײם סופֿר [רבֿ אין סעמפּעטער], שו“תּ,
   מחנה חײם, פּרעסבּורג 1662.
אױסבּרומבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~
  געבּרומבּלט.  שטיל, נידעריק אױסבּרומען.
אױסבּרומבּלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  שטיל, פֿאַר זיך זינגען אָדער זאָגן און 
  אױפֿהערן.
אױסבּרומען — טרװ. בּרום אױס, ~
   געבּרומט. 1. זינגען מיט אַ טיף, נידעריק קול.
  א, אַ ניגון. 2. אַרױסזאָגן, אױסדריקן עפּעס
   בּרומענדיק. א, דעם צער. אַ בּרוגזער האָט ער
  אױסנעבּרומט. „אַז אָך און װײ איז צו מיר!
  — האָט זי תּחינהדיק אױסגעבּרומט“, אר,
אױסבּרומען זיך
   
'די פֿאַרשפּעטיקטע מלוכה'. אױך אוטװ —
   אַרױסגעבּן קלאַנגען (װי אַ בּער, אַ בּהמה).
   דער בּער (די קו) האָט אױסגעבּרומט.
אױסבּרומען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסבּרומען און אױפֿהערן.
אױסבּרוסטן — טרװ. בּרוסט אױס, ~
   געבּרךסט.  (שנײַדערײַ)  אַרײַנ▯.יגן װאַטע  אין
   בּרוסט פֿון אַ מלבּוש. „דעם מונדיר דאַרף
   מען נאָך אַ בּיסל א'“.
אױסבּרוסטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אַרױסשטעלן פֿאָרױס די בּרוסט (בּײַם מאַרשירן, בּײַ
  גימנאַסטיק).
אױסבּרוקירט — אַדי. אױך: ~
  געבּרוקירט. פּאַר אױסבּרוקירן ←.  
   אױסגעפֿלאַסטערט; אױסגעלײגט מיט שטײנער. „
  אױסבּרוקירט מיט צרות איז דער װעג צום 
  בּיתהקבֿרות“, שװ.
אױסבּרוקירן — טרװ. בּרוקיר אױס, ~(גע)־
  בּרוקירט. לאָקל: ~בּרוקערן (בּאַרדיטשעװ).
  אױספֿלאַסטערן, אױסלײגן אַ גאַס מיט 
  שטײנער. „מע װעט א, דאָס שטעטל מיט אָט די
  שטײנער, עס זאָל מער קײן בּלאָטע ניט
   זײַן„, אר, 'אַבֿרהם דער שוסטער'.
אױסבּרוקען — טרװ. בּרוקע אױס, ~
  געבּרוקעט. אױך מיט  ז י ך. אױסדריקן געפֿילן
   דורך קלאַנגען ענלעכע צום בּרוקען, מרוקען
   פֿון אַ טױבּ. א, ליבּשאַפֿט, צופֿרידנקײט.
אױסבּרידז(י)ען זיך — אוטװ. בּריוז(י)ע זיך
  אױס, זיד ~געבּרידז(י)עט. האָבּן אַ געפֿיל
  פֿון עקל פֿון דערװידערדיקײט און בּיסלעכװײַז
           ,
  גובֿר זײַן דאָס געפֿיל. „די ערשטע צײַט האָט
  זי זיך געבּרידזעט מיט אים, דערנאָך האָט זי
  זיו אױסגעבּרידזעט“, רײד.
אױסבּרידערן — טרװ. ־ער אױס, ~געבּרי..
   דערט. אױך: ~בּרודערן. מאַכן מע זאָל
   זײַן גלײַך, װי בּרידער; אױסגלײַכן. 
   פֿאָרחבֿרן. „דאָס שותּפֿישע אומגליק האָט אונדז
  אױסגעבּרידערט“.
אױסבּרידערן זיך — קזװ. ← דפֿװ. װערן
  װי בּרידער, פֿאַרבּרידערן זיך. זיך א, מיט 
  מענטשן פֿון אַלע שטאַנדן.
אױסבּריהן זיך — [...בּעריען] אוטװ. בּריה
  זיך אױס, זיך ~געבּריהט.  זיך אַרױסשטעלן,
  זיך אַרױסװײַזן װי אַ בּריה; װעלן װײַזן 
  בּריהשאַפֿט.  „ער האָט  גענומען אַרבּעטן  מיטן
  גאַנצן גוף, זיך געװאָלט א,, געפֿליקט עטלעכע
   עופֿות מיט אַ מאָל„, אָפּאַ, טענצערין.
אױסבּריזגען — טרװ. ־גע אױס, ~
  געבּריזגעט. אױסשפּריצן; גיך, אין אײַלעניש 
  בּאַגיסן מיט װאַסער.
אױסבּרײט — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אױסבּרײטן. 2. רעזולטאַט פֿון אױסבּרײטן. „
  װאַרעם נאָך אָן דעם מעטאַל, װעט דער א, װערן
  גרעסער“. „עס קען גײן אין אַן עקאָנאָמישן
  קריזיס, אָדער אין אַן א, פֿון דער עקאָנאָמיע
   פֿון לאַנד“, בּצג, טמז, 1956 ▯ 5. 3. 
  אױסשפּרײט אין דער בּרײט. „סאָראַ רחבֿות, סאַראַ
  א, פֿון פֿרײַען ים!“.
אױסבּרײטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסבּרײטן; „זי האָט די בּחינה
  װאָס בּאַװײַזט און דײַט אָן אױף דער א, פֿון
   דעם פֿאַרשטאַנד“, תּניא, 386.
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אױסבּרײטן 1 — טרװ. בּרײט אױס, ~
   געבּרײט.  מאַכן בּרײט(ער), אױסציִען אין דער
   בּרײט. מלל פֿאַרטײַטשט 'ופֿרצתּ ימה וקדמה,
   (בּראשית, כח, 14) „אױש בּרײטין„ [תּי: ז▯ו
   אױסשפּרײטן]. „און איך בּרײט מיך אױס
   און אין זיך פֿאַל אַרײַן„, עק.
אױסבּרײטן 11 — טרװ. בּרײט אױס, ~
   געבּרײט. דזװ אױסבּאַרײטן ←.
אױסבּרײטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   אױסלײגן אין דער בּרײט; זיך פֿאַרשפּרײטן,
   זיך צעשפּרײטן. „אַ ים יסורים האָט זיך פֿאַר
  מײַנע אױגן אױסגעבּרײט„, פּה.
אױסבּרײטערונג  —  די,  ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסבּרײטערן; צוקום,
  צוגאָבּ װאָס בּאַקומט זיך פֿון אױסבּרײטערן.
   א, פֿון אַפּעטיטן, פֿאַרלאַנגען. א, פֿון מאַכט,
   רעכט, פֿרײַהײט.
אױסבּרײטערן — טרװ. ־טער אױס, ~
   געבּרײטערט.  מאַכן בּרײטער פֿאַרגרעסערן אין
                                ,
   שטח, אין פֿאַרנעם; אַרײַננעמען מער. א, די
   גרענעצן. א, דעם האָריזאָנט.
אױסבּרײטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
  בּרײטער, גרעסער אין פֿאַרנעם. „די השׂגות
  האָבּן זיך אױסגעבּרײטערט און דער עולם
   פֿאַרלאַנגט אַ סך מער“. „די שׂריפֿה האָט זיך
  אױסגעבּרײטערט“, װײַסמאַן, פֿון בּריסק בּיז
  סעמיאַטיטש.
אױסבּרײַען — טרװ. בּרײַ(ע) אױס, ~געבּרײַט
  (~געבּרײַעט). ← אױסבּרױען. 1. אױסקאָכן,
  אױסזידן מיט האָפּן, אױספֿערמענטירן די האָפּן
  (בּײַם  מאַכן  בּיר,  מעד). 2. אױסדרינגען,
   אױסבּרענגען עפּעס; לאַנג רעדן בּיז מע קומט
   צום עיקר. „איך װיל דערמיט אײַך נישט
   מער א', אַז איר זאָלט אײַך ניט װאונדערן,
   װי אַזױ אַ נאַר װי איך...“, ממוס, 
   קלײנמענטשעלע. „מילא בּקיצור, על־כּל־פּנים, װאָס
   װילט איר דאָ אױסבּרײַען...אַז ער איז אַ פֿײַנער
  מענטש?“,  שע, 'יקנה“ז'. „איך בּרײַ אײַו
   אומיסנע אױס די אַלע זאַכן, איר זאָלט [
   געדענקען]“, קמ, No ,l868 15. 3. אױסטײַטשן,
  מסבּיר זײַן, דערקלערן מיט אַ סך רײד. „אַ
  שׂכל א, פֿונעם ש“ך, אָנװײַזן אין די אַחרונים
  אַז די אליה פֿון אָקס געהער צום רבֿ, די
  פֿוס צו דער רבּיצין אױף פּיציאַ [=פּעטשאַ]„,
  דלוגאַטש, װעלט־מסורה, l881. „[ע▯] האָט דעם
  ענין גוט צעקײַט, אױסגעבּרײַעט און 
  דערקלערט“, הר, פֿאַרנאַכט. „...האָט מיט 
  כּלערלײ ראַיות אױסגעבּרײַעט די קצבֿים אַז פֿאַר זײ
  לױנט מער נישט...“, בּערג, אין אַ 
   פֿאַרגרעבּטער שטאָט.
אױסבּרילן — טרװ. בּריל אױס, ~געבּרילט.
  אױסשרײַען װי אַ לײבּ. א, די בּאַפֿעלן. „דער
  גענעראַל בּלאָזט זיו אָן װי אַ גריל־שלאַנג און
   בּרילט אױס...“, בּרעגמאַן, דורך קריג און 
   רעװאָלוציע.
אױסבּרילן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען (פֿון) װי אַ לײבּ און 
   אױפֿהערן. אױך שפּאַסיק: אָנהײבּן טראָגן בּרילן.
אױסבּריסטן — טרװ. בּריסט אױס, ~
  געבּריסט.  פֿרגל אױסבּרוסטן (זיך) ←. אָנטאָן
   (אַרײַנלײגן) פֿאַלשע בּריסט. א, דעם פֿאָרנט.
                                     אױסבּרעכן

אױסבּריסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געבּױסקעט  פֿאַרשפּריצן מיט בּלאָטע, אױסשמוצן.
     .
אױסבּר▯ען — בּרי אױס, ~געבּריט (אױך
   ~געבּריִעט).  1. אױסרײניקן דורך בּאַגיסו
   מיט (אָדער האַלטן אין) זודיק װאַסער. „אַלײן
   טוט זיך ▯.ט, אײן בּעט בּאַדאַרף מען אױו
   א, [צו בּאַפֿרײַען פֿון װאַנצן] און כּשר מאַכן“,
   יודישער פֿאַר־פּסח, l881. „מע קען ניט װאַשן
   די טעלער מיט לעפּלעך װאַסער, מע דאַרף
  זײ א'„. „כ'האָבּ פֿון מײַן מאַמען [מײַן שפּראַך]
   טיף אײַנגעזױגן, ס'האָט מיר איר טרער יעדן
  אות אױסגעבּריט“, לאַפּין, צײכנס.  2. 
  אױסכּשרן מיט צעגליטע שטײנער. א, אױף פּסח.
   3. בּריִען אַ צאָל זאַכן. א, אַלע כּלים. 4. 
   אױסװאַרעמען. א, אײער;  א, הינדעלעך. „דיא
   הען...זיבּן יונגין הינליך בּריאט זיא אױז„,
   ספֿר משלים, פֿפֿדמ,  תּמ“ז. „די שװאַרצע
   טױבּ, װאָס מע רופֿט זי נאַכט, האָט...זיך
   אַנידערגעזעצט אױף די  גילדענע אײעלעך
  [=שטערנדלעך] אַ װײַסן זומערטאָג 
   אױסצובּריִען“, אשט, מײַסעלעך. *װאָס װעסטו א,?
   = װאָס װעסטו אױסזיצן, אױפֿטאָן מיט זיצן?
   5. אױסצײַטיקן מיט עפּעס װאָס בּריט (כּעס,
   װײטיק). „...אךיסדרוקן װאָס זײַנען אױסגעבּריט
   געװאָרן אין די קעלערן פֿון האַס„, יג, תּוך.
   „די שטומע בּליקן פֿון די אַרומיקע האָבּן אין
   אים גענומען א, װערטער, װאָס ער אַלײן װאָלט
   זײ...נישט געקענט צונױפֿשטעלן“, שטריגלער,
   אינזלען אױף דער ערד. 6. אױפֿקאָכן. א, מילך.
אױסבּר▯ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  אױסװאַרעמען; זיך אױסהאָדעװען. הינדעלעך
  בּריִען זיך אױס פֿון די אײער. „װער זאָל
   זיך ריכטן אַז דװקא אין דעם צימערל...דװקא
  דאָ זאָל זיך אױסבּריִען אַ שלאַנג?„, אָפּאַ,
  'קױלנגרעבּערס'.
אױסבּריקע(נע)ן, ~בּריקעװען — טרװ.
  ־קע(װע)   אױס,   ~געבּריקע(װע)ט.  
  אַװעקשטױסן מיט אַ פֿוס. אַװעקקאָפּען; איבּערקערן
  מיט אַ בּריקע. זיך לאָזן מעלקן און א, דאָס
   שעפֿל מילך. *א, די דױניצע = א) זיך 
   פֿאַרקאַפּריזעװען; בּ) אַרױסװײַזן אומדאַנקבּאַרקײט;
   ג) קאַליע מאַכן אײגנס אָדער פֿרעמדס.
אױסבּרעד(ז)יען — טרװ. בּרעד(ז)יע אױס,
  ~געבּרעד(ז)יעט. סל.  רײדן פֿון היץ  און
  אױסזאָגן; אױספּלאַפּלען אָפּדאַכטענישן; אַ סך
  רײדן װעגן אומרעאַלס.
אױסבּרעטערן — טרװ. ־טער אױס, ~
   געבּרעטערט. אױסלײגן מיט בּרעטער. א, דעם
  צוגאַנג צום שטיבּל.
אױסבּרעכן 1 — אוטװ. בּרעך אױס, ~
  געבּראָכן. 1. זיך אָנהײבּן מיטאַמאָל, מיט כּוח.
  „דער שטורעם בּרעכט אױס“. א, אין אַ 
  געשרײ. „ער פֿלעגט אױסבּרעכן אין אַ 
  געזאַנג“, ל. שאַפּיראָ. „ס'בּלאָזט מיט שטאַרקײט
   דער װינט... ער מוז דאָך ענדלעך א', אָט דער
  נײַער שנײ„, בּערג, נאָך אַלעמען I. „...בּרעכט
   אױס אין אַ הײסן זונענשײַנענדיקן טאָג אַ
   שטורעמװינט װאָס קערט הימל און ערד“,
   לדבּ. „פֿון דעמאָלט אונטערן האַרץ בּײַ אים
   אַ קװאַל אױסגעבּראָכן„, אשט, מײַסעלעך.
     2. זיך אָנהײבּן — װעגן אַ געשעעניש װאָס
   בּינדט זיך מיט גװאַלדמיטלען, מיט סכּנה.
  מלחמה, רעװאָלוציע, מרידה. אַ סטרײַק בּרעכט
אױסבּרעכן
  
אױס. „צװישן דעם פֿאַרגליװערטן עולם איז
  מיטאַמאָל אױסגעבּראָכן אַ פּאַניק“, שע, אין
  שסורעם. „געקױפֿט די דאַטשע נאָך אײדער
  עס האָט אױסגעבּראָכן די װעלט־מלחמה“, ספּ,
  סודות. „װאו בּאַהאַלט מען זיך אין פֿאַל אַז
  עס װעט טאַקע א, אַ פּאָגראָם?“, אר, 'בּײַם
  סטרוזש'.
     3. זיך אָנהײבּן — װעגן אַ געשעעניש װאָס
  בּינדט זיך מיט פֿײַער, אױפֿרײַס, טומל, 
  קנאַלערײַ. „דער װאולקאַן בּרעכט אױס, ער שפּײַט
  װידער מיט פֿײַער און רױך„; „נאָך דער 
  שטילקײט פֿון לאַנגע שעהן בּרעכט די קאַנאָנאַדע
  װידער אױס“; „װי גוט ס'װאָלט געװען װען אַ
  פֿײַער  בּרעכט  אױס און  פֿאַרבּרענט  אַלע
  זאַליאַזנע קראָמען„, שע פֿונעם יאַריד. „ער
                             ,
  האָט זיך געשטעלט אױף דעם פּסוק (שמות
  כ“ב) וכי תצא אַש...אַז אַ פֿײַער װעט א'„,
  קמ, No ,1865 25.
     4. זיך אָנהײבּן — װעגן אַן עפּידעמיע, קײט
  פֿון אומגליקספֿאַלן. „עטלעכע טעג פֿאַר דער
   חתונה האָט אױסגעבּראָכן אין װילנע די 
  כאָלערע“, קאַהאַן, אַהרן ליבּערמאַן.
      5. זיך אָנהײבּן — װעגן פּלוצלינגדיקע
  אױסדרוקן פֿון געפֿילן. אַ געװײן, געלעכטער,
  היסטעריע. „װאָס פֿאַר אַ געלעכטער דאָ װאָלט
   אױסגעבּראָכן און װאָס פֿאַר אַ פּעטש דאָ
   װאָלטן געפֿלױגן“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ. „און
   לײַכט אין צאָרן בּרעכט ניט אױס, צאָרן רוט
  אין נאַרן־שױס„, פּרץ. „און א, פֿלעגן מיר
   טרערן פֿון פֿרײד, און װײנענדיק פֿלעג איך
             .▯.
  איר שװערן...“, אַל, 'ייִדיש'.
אױסבּרעכן l1 — טרװ. ← דפֿװ.  1. בּרעכן
   און דורכבּרעכן אַ לאָך, אַ דורכגאַנג; 
   אױסהאַקן, אױסשלאָגן, אױסקלאַפּן, אױסזעצן. א אַ
                                                  ,
  שױבּ, א, אַ דורכגאַנג אין מױער, א, אַ נײַעם
   װעג דורכן װאַלד. „ער זוכט אובּ ער עצװש
   קונט האבּן, דא ער מיט קונט אױש בּרעכן
   אודר גראבּן“, בּבּא־בּוך, 257. *א, דעם 
   יוםטובֿ (שבּת)  =  קאַליע מאַכן, פֿאַרשטערן.
   „קופּערנע הימלען בּרעכן אױס דעם יום־טובֿ...
   שלוקערצן מיט רעגנס װי אין נחס צײַטן“,
   בּערג, בּײַם דניעפּער. *אױסגעבּראָכן — און
   גנבֿעט װײַטער [װש מיט אױסבּרעכן III].
      2. צעקלאַפּן, אַרױסהאַקן, איבּערבּרעכן אַ
   בּײן. א אַ פֿוס. א, די צײן. קללה: „זאָל ער
           ,
   א, די הענט מיט די פֿיס„. „ער אַש אײן שטוק
   בּרוט אונ, מוכט ניט מין...אם קעז האָט ער
   שיר אױז גיבּרוכן די צין“, בּבא־בּוך, 224.
   „סײַדן אַראָפּשפּרינגען און  צעשלאָגן  דעם
   קאָפּ אָדער װײניקסטנס זיך א, אַ פֿוס“, ממוס,
   מסעות. „איך װעל אים א, אַלע צײן פֿון מױל“.
   *א, זיך די צײן = לײענען מיט גרױס 
   שװעריקײט. „ס'פֿעלן צײן אים און עס פֿעלט האָר:
   צײן — פֿון בּרױט מיט זאַמד אױסגעבּראָכן“,
   ממום, יודל. *א, עמעצן די פֿיס — אױך:
   אַרומיאָגן, שטאַרק מטריח זײַן. “קומט ער
   זיך צו שלעפּן קײן אַדעס, שטעלט זיך אין
   אַ האָטעל און בּרעכט אױס שדכנים די פֿיס,
   מע זאָל אים צוקלײַבּן אַ כּלה“, קמ, 1867,
‏   No 9. *א, זיך די פֿינגער = אױך: אױסקנאַקן
   די פֿינגער. „...האָט זיך אױסגעגענעצט און
   אױסגעבּראָכן מיט אַ קנאַק די פֿינגער, אַ פֿרעג
   געטאָן...„▯ אר, 'איבּעריקער מענטש'. א, פֿון
                       8▯1
  

פֿינגער = אױסזײגן פֿון פֿינגער, 
  אַרױסבּרענגען עפּעס אָן אַ סמך, יסוד. „אױבּ [ער] מײנט,
  אַ געשיכטע פֿון אַ פֿאָלק...בּרעכט מען אױס
  פֿון פֿינגער, האָט ער אַ גראָבּן טעות“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1888 5, בּײַלאַגע. [א, אַ פֿוס, אַ האַנט =
  אױך: אױסלינקען.]
     3. צעבּרעכן אַ צאָל זאַכן. „א, אַ העלפֿט
  גלעזער“. 4. (זעצערײַ) אױסשטעלן דעם זאַץ
  אין בּאַזונדערע זײַטן. א, די זײַטן. 5. (
  שנײַדערײַ) אױסאַרבּעטן אַ קאָלנער פֿון אַ מלבּוש.
  א אַ קאָלנער.
   ,
אױסבּרעכן ll1 — טרװ. ← דפֿװ. 1. 
   אַרױסבּרענגען צוריק דורכן מױל װאָס מע האָט
   פֿריִער אַרײַנגענומען אין מאָגן, אױסמײקענען.
  א, דאָס גאַנצע עסן. *א, די גרינע גאַל (מיט 
  גרינער גאַל) = א) זײער שטאַרק מײקענען; בּ)
  זיך מאַטערן, שװער האָרעװען. 2. אָפּגעבּן צוריק
  קעגן װילן (גנבֿיש). „מע כאַפּט מיך בּײַ דער
  האַנט. נו, האָבּ איך געמוזט א'„. „א, מיט
   בּ▯רעכז זי  — אוטװ. ← דפֿװ.  ־[. זיך
                  ך
         די רױבּ און מערדערײַ“, פּמ, מלחמה.
אױ
  אַרױסרײַסן, זיך בּאַפֿרײַען; זיך אױסרײניקן.
   א, זיך פֿון תּאװות. “...זענין תּפֿוס גיװעזין,
  האָבּן זיך אױס גיבּראָכן אױס דער תּפֿיסה„,
  שו„תּ  פּני  יהושע,  אַמשט,  17l5. 2. אָן
   בּכּיװנדיקן אַרײַנמיש פֿון זײַטיקן כּוח 
   צעבּראָכן װערן. „עס בּרעכן מיר זיך אױס װי
   צײן — די טעג און יאָרן“, פּמ, װאָכנטעג.
אױסבּרעכעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
   פּראָצעס פֿון אױסבּרעכן III & II. 2. דאָס װאָס
   מע בּרעכט אױס (← אױסבּרעכן III, בּ1).
   „...טאָפּטשעט זיך אין זײַן אײגענער א,„, ייִש,
   איק, ר„ה תּש“ו.
אױסבּרען — דער. אַקט פֿון אױסבּרענען.
אױסבּרענג —  דער. 1. הוצאה,  קאָסטן.
   דער א, שטײַגט אַריבּער די הכנסה. 2. 
   איבּעריקע הוצאה  פֿאַרשװענדונג.  „קױפֿן  אַזאַ
                ,
   טײַערן חפֿץ איז טאַקע אַן א'„. 3 
                                         פֿונאַנ.
  דערטײל, פֿאַרקױף. דער א, פֿון דער גאַנצער
   םחורה.
אױסבּרענגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסבּרענגען.
אױסבּרענגעכץ — דאָס, ־ן (־ע▯). דזװ
  אױסבּרענג; איר װעגן איבּעריקע הוצאות.
אױסבּרענגען — טרװ. בּרענג אױס, ~
   געבּראַכט,  ~געבּרענגט. 1. סתּם  אױסגעבּן.
   „דאָס גוטע קען מען ניט א, און דאָס שלעכטע
   ניט אײַנקאַרגן“, שװ. „דער אמתער בּן־מלך,
   ער  האָט אױסגעבּראַכט זײַן געלט“,  נחבּ.
   2. אױסגעבּן צו פֿיל, מאַכן גרױסע הוצאות.
   „פֿון אלירלײע ארבּיט בּרענגט עפּיס אײַן, נאָר
   פּלױדערן מיטן מױל בּרענגט עסרובֿ אױס„,
   מס, משלי, יד, 23. „און אַלײן בּרענגט זי דעם
   מאַן אױס — װײס איך אױף װאָס — הונ..
   דערטערס“, ממוס, װינטשפֿ.
     3 פֿאַרשװענדן פֿאַרטאַכלעװען. פּטרן. „ער
     .            ,
   בּרענגט אױס אַלע כּוחות אױף גאָרנישט„.
   „אַ חכם װיל מען ניט מאַכן פֿאַר קײן ממונה
   איבּער די אוצרות, װאָרן טאָמער דאָרך זײַן
   חכמה װעט ער א, די אוצרות“, נחבּ. „אַן 
   אַנדער אשה װאָלט א, דאָס געלט אױף פֿאָרן אין
   װאַרעמבּעדער אָדער אױף פּוסטע זאַכן“, יד,
   אבן נגף. „אַ האַלבּן לעבּן אױסגעבּראַכ    יצט
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זיצט אַ נאָר אין מיטן נאַכט, דעם קאָפּ בּאַגראָבּן
  אין די הענט“, הר, אונטער גאָטס הימלען.
  4. אָפּקאָסטן עמעצן  אַ סך  געלט, בּדלות
  שטעלן. „ער האָט אױסגעבּראַכט זײַנע 
  עלטערן בּיזן לעצטן גראָשן“.
     5. אױספֿאַרקױפֿן. „...האָט זײ אַלע 
  אױסגעבּראַכט אױפֿן לױט„, ממוס, 
  קלײנמענטשעלע. „איך זע װאָס גיכער א, דעם קרוג [מיט
  קװאַס] און לױפֿן אַהײם נעמען נאָך אַ קרוג“,
  שע, מאָטל דעם חזנס. „ער האָט געהאַט 
  הײמישע פּאַפּיראָסן צו פֿאַרקױפֿן און ער פֿלעגט
  זײ א, אין בּית־מדרש“, װײַס I, 'דער אָרעמער
  יונג'. 6. אױסניצן,  פֿאַרניצן, בּאַניצן. „ער
  עפֿנט טאַקע מיטן קאָפּ די טיר, ס'איז אָבּער
  אַלץ כּדאַי — אַבּי אױסגעבּראַכט אַ 
  גלײַכװערטל“, שע, קלײנע מענטשעלעך. „די 
  בּעסטע כּוחות אױסגעבּראַכט  אױף נױט, אױף
  פּײַן“, אר, 'דער הימל'. „די װאױלע־יונגען מיט
  די פּיסקעס האָבּן דאָ אױסגעבּראַכט זײערע
   װיצן“, אָפּאַ, טענצערין.
     7. קלאָר אױסדריקן אַ געדאַנק, קומען צו
  אַן אױספֿיר, אױפֿװײַזן אַ לאָגישן פּועל־יוצא.
  געניצט אָפֿט בּײַם לערנען: „װאָס בּרענגט דאָ
  רבֿא  אױס?“;  „װאָס  בּרענגט  אױס  דער
  תּוספֿות?„; „װאָס װילסטו אױסבּרענגען מיט
  די רײד?„. „איך װיל נאָר דערמיט א, אַז אַמאָל
  קאָן מען פֿון גרעסטן אומגליק אױך האָבּן
  אַ שטיקל נוצן“, שע פֿון כּתרילעװקע. 8. 
                        צי,
  טירן, בּרענגען עמעצנס רײד (בּײַם לערנען).
  9. דערצײלן, אַ▯ירבּרענגען, אױסדריקן אױף
  אַ געראָטענעם אופֿן. „און האָט זײער גוט
  אױסגעבּראַכט [די דרשות] צװישן לײַטן„, אמד.
‏   1O. אַרױסװײַזן אַן אײגנשאַפֿט. „מיט אַזעלכע
   מעשׂים בּרענגט ער אױס זײַן שלעכטע טבֿע“.
     11. אױסגעבּן אַ קינד, חתונה מאַכן. „איך
  האָבּ שױן אױסגעבּראַכט מײַן בּת־יחידה“.
     12. אַרכ.  מאַכן  עס  זאָל פֿאַרשװינדן.
  „אײנר דר אײן פֿלעקן אין אײן קלײד בּרענגט,
   װען מן דען פֿלעקן בּלד אױז מאַכט, דאָ איז
  זיך פֿלעקן גרינג אױז צו בּרענגן“, לט1, 2/37.
   „אַז איך װעל אױסשטודירן, נעם איך זיך
   אױסצובּרענגען...אַלע פֿאַרצײַטיקע נאַרישקײטן„,
   מ“בּ מקאָװנאָ [בּרעגאָװסק▯], היסטאָריע, דער
   תּנאָים אָן אַ חתן, װילנע 1876.  13. אַרכ.
   ארױסבּרענגען. „...װש ער נון אײן אונ, אַנדרי
   בּיפֿעהל האָט אױש גיבּראַכט“, גה, 391.
אױסבּרענגען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   לאָזן קאָסטן; אױסבּרענגען מיט די בּבּ 1—3.
   „אופֿט פֿאַר בּרענגט  אײנר און  דער מיט
   בּרענגט ער זיך נאָך מער אײן, און אײנר װאָס
  שפּאָרט אײן איבּרן יושר בּרענגט ער זיך נאָו
  אױס“, מס, משלי, יא, 24. „און פֿאַרװאָס זאָלט
  איר זיך אױף מיר אַזױ א'?„, ממוס, װינטשפֿ.
  „עס איז נײטיק זיך אַפֿילו בּיז דעם העמד
  אױסצובּרענגען אַבּי אַ נגיד זאָל מען זײַן„,
   קמ, No ,l867 44.  „מ'האָט זיך גענוג 
  אױסגעבּראַכט בּיז  מ'האָט זי חתונה  געמאַכט“,
   ספּ. „אַ מענטש דאַרף זיך ניט א, אױף שבּת
  מיט מער װיפֿל ער קען בּאַהױפּטן„, ייִש, ספֿר
   ▯שבּך[.
אױסבּרענגעניש — דאָס (די), ־ן.  1. (
  געדױערדיקער)   פּראָצעס   פֿון  אױסבּרענגען.
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2. רעזולטאַט פֿון אױסבּרענגען (ספּעצ בּבּ
  7—9).
אױסבּרענגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס בּרענגט גרינג אױס געלט; 
   פֿאַרלעבּט אַ סך געלט; פֿאַרשװענדער. „מנשה איז
  אַ געזונטער יונג, אַ האָרעפּאַשנער. איז ער
  אָבּער אַ גאָרנישט מיט אַ נישט, אַ נאַשער, אַן
   א'„, שע, ,קאָנקורענטן'. „אפֿשר האַלט איר מיך
   פֿאַר אַ שאַרלאַטאַנקע אָדער אַן א'ין?“, ספּ,
   סודות. פֿװל. דער מאַן צו דער װײַבּ דער
   א'קע: „נאַ דיר מײַן בּײַטל און פֿיר דו די
   הוצאה“.
      2. טעכט פֿאַר אַ בּאַזונדערן מין פּלפּול
  [װען מע בּרענגט װי אַ ראַיה אַ גאַנצע משנה
   (אָדער בּריתא) און דערבּײַ װאָלט פֿאַרן ענין
   געװען גענוג צו בּרענגען בּלױז אַ טײל, לאָמיר
   זאָגן בּלױז די רישא (דער אָנהײבּ) — קומט
  אױף ךי קשיא: װאָסער טעם שטעקט אין 
  אױסבּרענגען די גאַנצע משנה? װאָס קען מען
  אַרױסדרינגען פֿון די אַנדערע טײלן פֿון דער
  משנה (אָדער בּריתא) װאָס אױבּנאױף האָבּן
   זײ ניט קײן שײַכות צום ענין? דאָס 
  אױסגעפֿינען ךעם צוזאַמענהאַנג צװישן די איבּעריקע
   טײלן פֿון  דער משנה אָדער בּריתא מיטן
   בּאַטראַכטן  ענין  האָט מען  אין  די אַלטע
  ישיבֿות פֿון דײַטשלאַנד גערופֿן א'].
אױסבּרענגערײַ — דאָס & די, ־ען. 1. 
  טואונג פֿון אױסבּרענגער.  2. מידה, 
   כאַראַקטער־שטריך פֿון אױסבּרענגער.
אױסבּרענגעריש — אַדי.  װאָס איז װי אַן
   אױסבּרענגער. „די נאַטור איז אָפֿט זײער א',
  זי קען אָבּער אךיך זײַן גאַנץ קאַרג“. „דער
   פּאָליאַק איז א', אָבּער אין דער זעלבּיקער
  צײַט...“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן I.
אױסבּרענגערישקײט  — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסבּרענגעריש.
אױסבּרענונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסבּרענען; שטח װאָס איז 
   אױסגעבּרענט געװאָרן. „מע האָט אַ טײל װאַלד
   אױסגעבּרענט און די א, צעאַקערט און 
   פֿאַרזײט“.
אױסבּרענען — אוטװ. בּרען אױס, ~
  געבּרענט.  1. בּרענען  בּיזן  פֿאַרצערן   דעם
  בּרענשטאָף. די ליכט בּרענען שױן אױס. דאָס
  האָלץ אין אױװן האַלט בּײַם א'. „עז איז
  מותּר צו ליגן מער צוכן אין אײן טיגל דר
   װאַרטן דש עש זאָל בּאלד אױז בּרענן“, לט1,
  2/83.  2. בּרענען בּיז װערן אינגאַנצן טרוקן.
  „אַפֿילו די מקװה האָט אױך אױסגעבּרענט
  בּיזן דעק“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „...מײַן
  קאָרנפֿעלד זאָל ניט פֿאַרדאַרן, ניט א, דער
  בּרונעם פֿון געזאַנגען„, י. ראָלניק, ,אונדזער
  הײם בּײַ גאָט,.  3. בּרענען און אױפֿהערן;
  ניט האָבּן מער אין זיך קײן פֿלאַם. “איך האָבּ
   נאָר דײַן ליבּע געליבּט, זי איז געװען טײַער.
  נו, האָט זי דיר איצט אױסגעבּרענט„, אר.
  „װי כ'װאָלט מיט פֿרײד בּאַגריסן אַ פֿלאַם
  װאָס  בּרענט און בּרענט  ניט  אױס“, הל.
  „די נאַכט  האָט אױסגעבּרענט,  איר  
  גריןגרױ אַש איז געפֿאַלן אױף מײַן חלום“, נאַד.
אױסבּרענען — טרװ. ← דפֿװ.  1. 
   פֿאַרבּרענען בּיזן סוף (אַ צאָל זאַכן); אױסראָטן
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מיט פֿײַער. א, בּיזן (מיטן)  װאָרצל.  „אַ
   פֿײַער האָט אױסגעבּרענט בּיז אײן גרעזעלע„,
   ממוס,  קליאַטשע.  אױך פֿיג.  „עול־התּורה
   בּרענט אױס  דעם װילדן, שלעכטן גײַסט“,
   לדבּ.  2. מאַכן מיט פֿײַער אַ לאָך (אַ חלל);
   צײכן, סליאַד. א, מיט אַ פּאַפּיראָס אַ לאָך אין
   טישטעך. א,  אַ שטיקל פֿעל  אױפֿן רוקן.
   „כ'װיל אין דײַן כּותל...מיט טרערן א, אַ
   שפּאַלט“, צײַט, ,געזאַנג לכּבֿוד ירושלים'. *א,
   עמעצן די טריט = רודפֿן, פּײַניקן, נקמה 
   נעמען. *עס בּרענט אױס אַן אױג = עס 
   פֿאַרכאַפּט מיט גלאַנץ, מיט שײנקײט.
      3. בּאַגיסן, בּאַשמירן מיט עפּעס װאָס עסט
   אױס אָדער פֿאַרשאַפֿט װײטיק װי בּײַם 
   אָפּבּרענען זיך. א, די װאונד מיט יאָד. „זי װאָלט
   זײַנע אױגן א, מיט אָליום“, חײם פּעט. „פּרוּװ,
  קוק [דער זון] אין פּנים אַרײַן, בּרענט זי אױס
  די אױגן“, עט, לידער.
      4. אױסהײלן מיט היץ, שטראַלן. א, די
   קראַנקע קעמערלעך מיט איקס־שטראַלן. „מיט
  דעם דאָזיקן פּינזען־לאָמפּ װאָלט מען אפֿשר
   געקענט בּיסלעכװײַז א, מײַן גאַנצע קרענק“,
  דטש, װילנע.  5. פּראָדוצירן דורך היץ, 
  בּרענען; אױסדיסטילירן. א, בּראַנפֿן, אָקאָװיט. „זײ
  האָבּן אַלע טאָג אױסגעבּרענט 3 בּיז 4 עמער
   בּראַנפֿן“, ייִפֿאָל, No ,l882 24. *א אַן אױװן
                                          ,
   
(רובּע) = שטאַרק אױסהײצן צו כּשרן אױף
   פּםח.
     6. איבּערגיסן אין אַ צעשמאָלצענער 
   פֿאָרעם; אױסלײַטערן מיט פֿײַער. “די אַלע מיט
  זילבּער געשטיקטע מלבּושים...אַז זײ זענען
  שױן גאָר אָפּגעניצט געװאָרן, האָט מען זײ
   אױסגעבּרענט אױף  פֿײַנזילבּער“, ארז,  קמ,
‏  ▯▯No ,18 4.
     7. צװינגען מיט פֿײַער אַרױסקומען פֿון
  בּאַהעלטעניש. אונטערצינדן די קוסטעס און
  א, דעם אַנטלאָפֿענעם.  8. אױסלײדיקן אַזױ
   װי מיט פֿײַער. „בּײזע רײד בּרענען אױס 
   האָפֿענונג„. „אַ האַלבּן לעבּן אױסגעבּרענט און
  האָבּ דײַן װעלט נאָך ניט דערקענט„, הר, 
   אונטער גאָטט הימלען.
אױסבּרענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  פּאַמעלעך פֿאַרװאַנדלען זיך אין אַש. דאָס האָלץ
  בּרענט זיך אױס.  2. בּיסלעכװײַז אױפֿהערן
   זײַן אױפֿגערעגט, דערצאָרנט. “לאָז אים אָפּ,
  ער װעט אַלײן זיך א'“.
אױסבּרענער  — דער,  ־ס.  1. װער  עס
   פֿאַרנעמט זיך מיט אױסבּרענען. 2. מכשיר
  אױסצובּרענען  (מוסטערן אין האָלץ); 
  ספּעציעל געצײַג בּײַ אַ שמיד.
אױסבּרעקלען — טרװ. ־קל אױס, ~
   געבּרעקלט.  דזװ   אױסבּראָקן.  פֿאַרניצן טײג,
  געבּעקס צו מאַכן בּרעקלעך, בּרױזלעך. א, די
  אַלט־געבּאַקענע חלה.  *א, פֿאַרפֿל — מאַכן
   פֿאַרפֿל.
אױסבּרעקלען זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. בּרעקלען זיך און אױפֿהערן; מאַכן 
  אָנשטעלן, זיך האַלטן גרױס (װאױליונגעריש).
  2. אַרױסקומען אין פֿאָרעם פֿון אַ בּרעקל. „ער
  האָט זיך אפֿשר גיכער אױסגעבּרעקלט פֿון דער
   טאָרבּע װאָס דער זײדע האָט ציטעריק 
   געטראָגן...“, פּמ, 'דוד האָפֿשטײן'.
                       אױסגאַװענד(ז)ען זיך

אױסבּתנאַיען — [...בּיטנײַ'ען] טרװ. בּתּנאַיע
   אױס,  ~(גע)בּתּנאַיעט. (סוחריש) אױסרײדן
   אַלע מעגלעכע תּנאָים. „דאָכט זיך אַז ער האָט
   אױסבּתּנאַיעט װאָס  עס  האָט  נאָר געקאָנט
   אַרױף אױפֿן זינען, לסוף האָט מען אים פֿאָרט
   אָפּגענאַרט“.
אױסגאָבּ — דער, ־ן.  1. רעשט(ע) פֿון אַ
   גרעסערער מטבּע  אָדער  פּאַפּירגעלט  בּײַם
   קױפֿן; קלײנגעלט. א, פֿון אַ רובּל, אַ דאָלאַר,
   אַ פֿינפֿער אאַזװ. „ער גיט אַ זיפֿץ און װאַרט
   אױף אױסגאָבּ„, פֿװל = איר װעגן אַ 
   קאַרגן. *געבּן א, פֿון אַ קנעפּל = ניט שולדיק
   בּלײַבּן קײן ענטפֿער. װעלן א, = איר, װעלן
   עפּעס קריגן, בּעת מע האָט אַלײן ניט געגעבּן.
   2. אָפּגאַנג פֿון סחורה. „אין סעזאָן װעט דער
   א, זײַן  אַ  בּעסערער“.  3. הוצאה,  
   אױסבּרענג. „לאָמיר עס בּעסער ניט קױפֿן, ס'איז
   אַ גרױסער א,“. „װיא דער מענש זאָל זיך...
   הלטן מיט זײן אױש גאבּ אונ מיט אױף
   ציהן זײן קינדר“, עיון, הקדמה. „אײן גוט
   הערץ אונ, גוט אױג טוט זײן אױז גאבּ ניט
   פֿר דריסן“,  ▯tה [= דאָס אױסגעבּן אױף
   צדקה].  4. צוקום,  צףװאוקס  בּײַם  בּאַקן,
   קאָכן. “ס'איז שװער פּינקטלעך 
   אױסצורעכענען דעם  פּראָצענט פֿון  א,  בּײַם בּאַקן“.
   5. אָפּקום, אָפּפֿאַל נאָכן דרעשן, מלױצען.
   6. ענטפֿער מ▯ט נאָך גרעסערע זלזולים אױף
   זלזולים, שאַרפֿע רײד.
אױסגאַבּן — די, געװײנלעך מצ. דטשמ. 
   הוצאות. האָבּן גרױסע א'. זעלטענער אצ: אױסגאַבּע.
אױסגאַבּע — די, ־ס. (־בּן, מצ, דטשמ, נר).
  1. דרוקזאַך פֿון עטלעכע זײַטן אָדער מער;
   בּראָשור, זשורנאַל, בּוך.  פּעריאָדישע א, =
   װאָס קומט אַרױס לױט אײַנגעשטעלטע 
  צײַטאָפּשניטן: װעכנטלעך, חודשלעך אאַזװ. 
   גיטפּעריאָדישע א,  = װאָס קומט אַרױס פֿון
   צײַט  צו  צײַט.  אײנמאָליקע,  צװײמאָליקע
   אאַזװ  פֿאָלקס־א,  =  פּאָפּולער,  בּאַשטימט
        ▯
   פֿאַרן בּרײטן עולם; װאָלװל.  שול־א, = 
  בּאַשטימט פֿאַר דער שול.  2 פֿאָרעם פֿון 
                              אױס.
  גאַבּע. „זע, סאַראַ װאונדער־שײנע א,!“. 
  דעלוקס־א, = לוקסוסדיקע, טײַערע א'. 3. 
  אױפֿלאַגע, פּובּליקאַציע אין אַ בּאַשטימטער צאָל
  עקזעמפּלאַרן. „די ערשטע צװײ א'ס זײַנען זיך
  צעגאַנגען“. די זעלטענע ערשטע א, פֿון דעם
   בּוך.
אױסגאָגאָטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   גאָגאָטשעט.  רוסיצ.  אױסדריקן  עפּעס  דורך
  קלאַנגען, ענלעכע צו גאָ־גאָ (װי אַ גאַנדז).
אױסגאָגאָ'טשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  פֿאַרענדיקן פּלאַפּלען. זיך אָנלאַכן און זיך א,
  און װערן שטיל.
אױסגאַגערן  —  ־ער  אױס, ~געגאַגערט.
   אוטװ —  אָנהײבּן צו גאַגערן,  אַרױסגעבּן
   די קלאַנגען גאַ־גאַ, (װי) פֿון אַ גאַנדז, קאַטשקע.
   טרװ — 1. דורך גאַגערן עפּעס אױסדריקן.
   2. רײדן אַ סך.
אױסגאַװענד(ז)ען — טרװ.  ־ד(ז)ע אױס,
  ~(גע)גאַװענד(ז)עט.  פּר.  אױספּלאַפּלען; 
  טומלדיק און אַ סך אױסדערצײלן.
אױסגאַװענד(ז)ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   פּר.  פּלאַפּלען און פֿאַרענדיקן; דורך רײד,
אױסגאַװ▯רן
  
װיצלען זיך, אַרומשפּילן מיט אַ גרופּע. זיך
  א, מיט אַלע בּחורים.
אױסגאַװערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געגאַװערט. 1. אַרױסבּרענגען גאַװער;  
  שפּריצנדיק מיט גאַװער, שפּײַעכץ, אַרױסבּרענגען
  (פֿאַראיבּל, כּעס  אאַ). 2. אַרױסזאָגן  מיט
  בּײזקײט. 3. רעדן צו פּאַמעלעך. בּבּ
  ▯יר.
אױסגאַװערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  גאַװערן און אױפֿהערן.
אױסגאַזן — טרװ. גאַז אױס. ~געגאַזט.
  1. אױססמען מיט גאַז אַ גרופּע, פֿאַרגאַזן.
  „דעם גאַנצן װאַגאָן ייִדן  האָט מען 
  אױסגעגאַזט“. 2. מיט גאַז אױסהרגענען אינסעקטן,
  אױסרײניקן פֿון בּאַצילן.
אױסגאַז(ע)ן — טרװ. גאַז(ע) אױס, ~
געאו▯▯▯לאָפּירן
                   — ־פּיר אױס, ~גאַלאָפּירט.
       ע ט. אױסשמירן מיט גאַזע, קעראָסין.
    ▯
  אוטװ — (װעגן אַ פֿערד) װילד װערן און
  פּלוצעם, אָן קאָנטראָל פֿון רײַטער, זיך אַ לאָז
  טאָן גיך לױפֿן. א, און אַראָפּװאַרפֿן דעם
   רײַטער. אַקוזװ — אין גאַלאָפּ, גיך און
  מיט שפּרינגענישן דורכרײַטן אַ שטח; 
  דורכגאַלאָפּירן. א, דעם גאַנצן װעג.
אױסגאַלאָפּירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  גאַלאָפּירן און אױפֿהערן; זיך דורכרײַסן 
  גאַלאָפּירנדיק. (װעגן אַ פֿער▯) זיך דורכלױפֿן אין
  גאַלאָפּ.
אױסגאָלדן — טרװ. גאָלד אױס, ~געגאָלדט.
  דזװ אױסגילדן ←. אױך מיט ז י ך. „מיר
  גאָלדן זיך אױס מיט אָבֿותעס גרױס, מיר
  זײַנען אין לײַדן געלײַטערט„, קװ, ,פֿון די
  קױמענס'.
אױסגאַלװאַניזירן — טרװ־ ־יזיר אױס,
  ~גאַלװאַניזירט. 1. דורכפֿירן   עלעקטרישן
  (גאַלװאַנישן) שטראָם דורך אַ צאָל מעטאַלן,
  אבֿרים, קערפּערס [װי אַ הײלמיטל אָדער בּײַ
  דעמאָנסטרירן אַנאַטאָמישן גאַלװאַניזם]. 2. 
  בּאַדעקן בּלעך און אײַזן מיט צין (צו פֿאַרהיטן
  פֿון ראָסט).
אױסגאַלן —, טרװ. גאַל אױס, ~געגאַלט.
א▯סגאלן — טרװ. גאָל אױס, ~געגאָלט.
  ארױסבּרענגען בּיטערניש, גאַליקײט. א, רציחה.
       

▯
  אָפֿט מיט ז י ך. 1. אױסשנײַדן מיט אַ
  שאַרפֿן אינסטרומענט טײל האָר. א אַ פּאַס
    —                                  ,
  אין מיטן קאָפּ. „האָט מיר בּאַלד טאַקע אױף
  דער פּאַטעלניצע אױסגעגאָלט עטלעכע 
  קײַלעכדיקע רעדלעך“, ממוס, קליאַטשע. 2. גאָלן
  אַ צאָל.
אױסגאַלקע(װע)ן — טרװ. ־קע(װע) אױס,
  ~געגאַלקע(װע)ט. דורכפֿירן בּאַלאָטירוגג (מיט
  גאַלקעס).
אױסגאַנג — דער, ־גענג, ־ען. 1. אָרט פֿון
  װאַנען מע הײבּט אָן גײן; אָרט דורך װעלכן
  מע גײט אַרױס, אַרױסגאַנג. „דאָס מױל איז
  דער א, פֿון דעם רוח און זײַן אַנטפּלעקונג“,
  תּניא, 278. „אַן אָרעמע קעלערשטובּ, די א'
  סטיר אין הינטערגרונט„, פּרץ, דראַמאַטישע
  שריפֿטן. “דער מענטשנשטראָם איז שױן לאַנג
  אַרױסגערונען דורך די פֿילע אױסגענג“, למד
  שאַפּיראָ. 2. דאָס  אַרױסגײן,  אַקט  פֿון
  אַרױסגײן. „ישׂראל זאָל אַנטלײַען זילבּער און
  גאָלד אין א, פֿון מצרים„, צור, שמות.
  „הלװאַי העט איך פֿון א, מײַן מוטערס לײַבּ
   גלײַך געשטאָרבּן“, פֿאַװיר, גדולת יוסף.
     3. אױסװעג, בּרירה, מיטל זיך צו בּאַפֿרײַ..
  ען פֿון אַ שװערער סיטואַציע. ניט זען קײן א'.
   „איר געפֿינט שטענדיק דעם בּעסטן א, פֿאַר
  יעדן אומגליקלעכן„, ספּ, גליקלעכע און ▯
   ומגליקלעכע. „אָ, לײַטער זיך, האַרץ מײַנס, 
  לײַטער זיך אױס! קײן א, ניטאָ אױף דער
   ערד, דער צער פֿון דער װעלט איז אומענדלעך
  און גרױס„, אר, 'אָ, לײַטער,.
     4. סוף פֿון געשעעניש, פֿון צײַטאָפּשניט.
‏   ▯tבּ, בּ/א: סוף = „אױש גאַנג“. „דז איז אײן
   גוטר קעשטליכער מנהג...אױז גאַנג פֿון שבּת
  דש מיר זאָגן און זינגן פֿון אליהו הנבֿיא“, לט▯,
‏  l/63. „זינג דאש גזאנג אַן שבּת צום אױז
   גאַנג...„, ▯tה II. „מע זאָל דעם רבּין נישט
   שטערן אין דער העכסטער מינוט פֿון 
  שעתהכּושר פֿון אױסגאַנג פֿון שבּת“, אַש, 
         תּהילים,
   ייִד.  5. טױט, כּלות־נפֿש. „[ער האָט] 
   געזונגען אַ ניגון...בּיז א, ממש„, לדבּ.
     6. אַרט װאו ס'הײבּט זיד אָן אַ שטראָם.
  „און װי די אינדן אױף די א'ען פֿון די 
   װאַסערן, אַזױ קוקן אַרױס אונדזערע אױגן צו
  אונדזערע בּרידער„, שע, כּתרילעװקער נ▯
  רפֿיס.  7. תּכלית, רעזולטאַט. „װאָס װעט זײַן
  דער א, פֿון דײַן גאַנצן שטודירן?“.
     8. דאָס אַרױסגײן זיך פֿאַרװײַלן; דאָס
   אַרומגײן פֿון בּחור־מײדל. „אַצינדערט קלינגט
  אין אַלע גאַסן אַז אונדזער א, איז געװען
  אומזיסט“, פֿל. „מיטװאָך איז בּײַ זײ געװען
  דער א'ס־טאָג מיט זײערע בּאָיעס, חתנים„,
   אר, ,גאָלדענע פֿרײַנד'.
     9. צואה. ▯tבּ, יד/ב. בּאר משה, דבֿרים
   כג, l4; אַקט פֿון אַרױסבּרענגען 
  אױסשײדונגען פֿון קערפּער. „אימר זאָל מן זעהן אַז די
  גדערם זאָלן שלאַף זײן כּלומר ניט האַרט
   לײבּיג...דען  דר  אױש  גאַנג גיאט  שװער
  בּײ דעם מענשן שלאָגט פֿיל גרענק צו“,
   עץ חײם פֿיורדא, תּקי“ב, ז, כו/ד. „פּרעה האָט
           ,
  זיך געמאַכט פֿאַר אײן גאָט. ער זאָגט, ער עסט
  ניט און טרינקט ניט און ער האָט קײן א'“,
   צור, וארא▯ 1O. אָפּפֿאַל, בּרעכעכץ. „װאו
  [=װי] אַ הונט קערט זיך אום צו זײַן אױס
  גאַנג, אַזױ איז אוך אַנאַר װאָס טיִעט אַלי
  מאָל װידר זײַנע  נאַרישקײט„, מס, משלי,
  כו, 11.
     11. (מאַט) פּונקט פֿון װעלכן עס הײבּט
  זיך אָן אַ קאָאָרדינאַטן־סיסטעם. 12. הוצאה,
   אַרכ.  „די זעלבּגה [רײַכע לײַט]  זײן אין
  מוק צו גלײַכן, די פֿיל אײן נעמט אונ קין אױש
   גאַנג“, עיון, l6/2.
אױסגאַנגלאָז(יק) — אַדי. װאָס איז אָן אַן
  אױסװעג. א'ער מצבֿ.
אױסגאַנגלאָזיקײט — די, ־ן. שװערער מצבֿ
   אָן אַן אױסװעג; אײגנשאַפֿט פֿון זײַן 
  אױסגאַנגלאָז. “פֿון א, געטריבּן, דעם היפּך פֿונעם
  האָפֿן“, בּראָד, אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
אױסגאַנגפּונקט — דער, ־ן. 1. פּונקט פֿון
  װעלכן מע  הײבּט  אָן;  טרעפֿפּונקט אױף
  אַרױסצוגײן. 2. גרונט־הנחה פֿאַר 
  װײַטערדיקן דענקען, יסוד פֿאַרן אַנטװיקלען אַ געדאַנק.
   „דיכטער...װאָס...נעמען  פֿאַר  אַן  א,  נאָר
                         אױסנאָרסעװען זיך
   
סאָציאַל־קולטורעלע פּראָבּלעמען„, שנ, לעזער,
   דיכטער, קריטיקעך I.
אױסגאָנערן — טרװ. ־ער אױס, ~געגאָנערט.
  אױסשרײַען װי אַ גאָנער; אױספּלאַפּלען.
אױסגאָנערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  גאָנערן און אױפֿהערן. 2. איר, זיך 
  אַרױסשטעלן װי אַ פֿירער.
אױסגאָס — דער, ־ן. ← אױסגוס. 1. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסגיסן פֿליסיקײט.
  2. פֿאַרפֿלײצונג. „װען דער נילוס נאָך אַן א,
  האָט זיך צוריקגעצױגן פֿון זײַן 
   שטענדיקער קאָרעטע...„, אַש, משה. 3. ים־
   אײַנגאָס (־גוס). „א, פֿון ים“, אַש, תּהיליס־ייִד.
  4. אױסבּראָך פֿון אומגליק, אָנשיקעניש. „עס
  טרעפֿט זיך בּײַ אונדז עפּעס אַן א', אַ צרה,
   אַ בּראָך, אַן אומגליק“, שע, 'די גרױסע בּהלה'.
   „אױף אונדז איז עפּעס אַן א', ערגער װי
   אומעטום“, אַר, ,אָרעמע מצה,. *האַרץ־א, =
   א, פֿון געפֿילן.
אױסגאַראַנטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~
  גאַראַנטירט  פֿולשטענדיק גאַראַנטירן (פֿאַר אַ
    —   .
  צאָל). א, חובֿות פֿון אַ צאָל פֿרײַנד.
אױסגאַרבּן — טרװ. גאָרבּ אױס, ~געגאַרבּס.
   אױך: ~גערבּן, אַרכ. 1. פֿאַרענדיקן 
   אױסבּינדן אין גאַרבּן; א, תּבֿואה אױפֿן פֿעלד.
  2. אױסאַרבּעטן פֿעלן פֿון בּהמות. „א אַלע
                                           ,
   פֿעלן װאָס מע האָט אָנגעגרײט“. „נאהנט אם
  שבּת טאָר מן װאול אײנם גױ...הױט אױז צו
או▯ר▯ר▯▯▯ז
                  — טרװ. ־גל אױס, ~ג
  ג     ג...“, לט1, 2/64.
    ס▯
   גלט.   אָפֿט מיט ז י ך. אױך: ~גור
   (זאַמעט, קורלאַנד). 1. אױסשװענקען דעם
  האַלדז. „דאַרום זאָל זיך אײן איטליכער פֿאַר
  װאַל רײן מאַכן, ער זאָל זיך פֿיר אױז 
  גורגילן“, לט1, 1/23.  2. אױסדריקן עפּעס דורך
  גאָרגלדיקע  קלאַנגען. 3. אױסטרינקען גיך,
  מיט גאָרגלערײַ. „פֿאַר פֿרײד אַ פֿלאַש בּראָנפֿן
  געטאָן אַ גאָרגל אױס„, אשט, מײַסעלעך.
אױסגאָרגלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסטענהן זיך מיט גאָרגלדיקע קלאַנגען און
  שטיל װערן. „דער בּרוגזער...האָט זיך 
  אױסגעגאָרגלט און דער בּרוגז איז אַװעק„, רײד.
אױסגאַרטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   געגאַרטלט. 1. אָפֿט  מיט  ז י ך. אָפּבּינדן,
  אַראָפּנעמען גאַרטל, בּאַפֿרײַען פֿון גאַרטל.
   זיך א, און  זיך צוזעצן.  2. אָנגאַרטלען,
  אַרױפֿלײגן גאַרטלען אױף אַ צאָל; בּאַזאָרגן
  מיט גאַרטלען. 3. מיט ז י ך = זיך 
  אױספּוצן מיט (אין) גאַרטלען. „האָט זיך אַ 
   רעגנבּױגן אין זײַנע פֿאַרבּיקע קאָלירן 
  אױסגעגאַרטלט“, װײַס, 'אַ זומערטאָג'.
אױסגאַרנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~גאַתירט.
   פֿאַרפּוצן. א אַ קלײדל מיט בּענדלעך. א, 
               גע,
    

־
   האַקטע הערינג מיט אַ װײַסל פֿון אַ האַרט אײ.
   „אַ זײַדן קלײד אױסגאַרנירט„, נחמיה לאָטרי▯.
   גער, יודישער דלות.
אױסגאָרסעװען  —  טרװ.  ־סעװע אױס,
  ~געגאָרסעװעט. 1. צושנײַדן פֿרױענקלײדער
  מיט אַ טיפֿן אױסשניט צו אַנטבּלױזן אַ טײל
  בּרוסט אָדער דעם רוקן; דעקאָלטירן (
   שנײַדערײַ). 2. אָנטאָן אױף עמעצן, אָנפּאַסן אַ קאָרסעט.
אױסגאָרסעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. טראָגן טיפֿן דעקאָלטע'. 2. אָנטאָן אַ 
קאָראױסגאַרעװען
   
סעט. „אַז זי גאָרסעװעט זיך אױס...האָבּ איך
   נאָך  אַזאַ  טאַליע  נישט בּאַגעגנט!“,  שע,
   'יקנה“ז'.
אױסגאַרעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געגאַרעװעט.  אוקר.  (סטאָליערײַ) אױסהובּלען
   שלעכט, מיט אַ סך דעפֿעקטן.
אױסגאָ'רעסן — טרװ. גאָרעס אױס, ~
   געגאָרעסט. (װעבּערײַ) מאַכן לאַנגע װאָלענע 
   פֿעדעם װאָס װערן געשפּונען געדרײדלטער װי
   געװײנטלעך.
אױסגאָשטשען, ~גאָסטיען זיך — אוטװ.
   גאָשטשע (־סטיע) זיך אױס, זיך ~
   געגאָשטשעט (־סטיעט). סל. 1. װערן אױס גאַסט.
   „אַ װאָך װעט פֿאַרבּײַ, זײ װעלן זיך א'„.
   2. זײַן אַ גאַסט אַ לענגערע צײַט. „אָ, האָסטו
   דיר לאַנג אױסגעגאָשטשעט. נאָר װי עס שײַנט
   איז אין דער הײם דאָך בּעסער“, קמ, 1867, 45.
        ▯
אױסגבּרן זיך — [...גװאַרן] אוטװ. גבֿר זיך
   אױס, זיך ~געגבֿרט.  זיך אַרױסשטעלן װי
  אַ גבֿר, העלד, שטאַרקער. אָפֿט איר. זיך א,
   און פֿאַרפֿירן אַ געשלעג.
אױסגדלען, ~גדלנען זיך־— [...גאַדלע(נע)ן].
   אוטװ. גדל(ען) זיך אױס, זיך ~געגדל(ענ)ט.
   זיך מאַכן גרױס, װיכטיק; זיך אָנבּלאָזן (מיט
   געמאַכטן שטאָלץ). זיך א, מיט גלאַנציקע
   שטיװעלעך.
אױסגװאַלדעװען
                        — ־דע▯ אױס, ~
  געגװאַלדעװעט. אױך: ~געװאַ דעװען. אומװ
  — שרײַען מיט הױכע קולות; רופֿן הילף.
   טרןו  — אױסדריקן שרעק, װײטיק  דורך
   גװאַלדעװען. א, דעם צאָרן.
אױסגװאַלדעװען זיד — אוטװ. ← דפֿװ.
   גװאַלדעװען און אױפֿהערן.
אױסגװינטן — טרװ. גװינט אױס, ~געגװינט.
  1. (שלאָסערײַ) מאַכן  גװינטן, שרױפֿן  פֿון
   מעטאַל. 2. (סטאָליערײַ) אַרײַנדרײען גװינטן.
אױסגוזמא(נע)ן —  [...גוזמע(נע)ן]  טרװ.
   גוזמא אױס, ~געגוזמאט. שטאַרק מגזם זײַן,
   פֿאַרגרעסערן, װיכטיקער מאַכן. א, די 
   װאונדײרים פֿון רבּין.
אױסגױאישן — טרװ. גױאיש אױס, ~
  געגױאישט. 1. מאַכן מער גױ (װײניקער ייִד).
  „די דאָרפֿישע סבֿיבֿה גױאישט זײ אױס„.
  2. מאַכן װײניקער גױ (מער ייִד) זן.  „דער
  גר גױאישט זיך בּיסלעכװײַז אױס“.
אױסגױאישן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. װערן
   מער גױ, װערן גױאיש. 2. װערן װײניקער גױ,
  אױס גױ.  זן.
אױסגױדערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אױס,
  זיך ~געגױדערט.  אַרױסשטעלן דעם גױדער,
  זיך אָנכּלאָזן, זיך האַלטן גרױס. „און ייִדישע
  נײטערקעס האָבּן זיך אױסגעפּוצט און 
  אױסגעגױדערט“, קאַהאַן, מענטשן פֿון אַלקער.
אױסגולמען — [...גױ'לעמען] טרװ.  גולם
  אױס, ~געגולמט.  מאַכן פֿאַר אַ גולם. 
  אױסטעמפּן. א, מיט שטרענגער דיסציפּלין.
אױסגולמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   בּיסלעכװײַז װערן אַ גולם.  2. בּיסלעכװײַז װערן
   אױס גו▯ם.
אױסגומרן — [...גױ'מערן] טרװ. גומר אױס,
   ~געגדמרט  פֿאַרענדיקן אינגאַנצן, דערפֿירן צו
            .
                         161
   
אַ סוף, אַ תּכלית. „שױן אױסגעגליכן, 
   אױסגעגומרט און מע קען אַװעקפֿאָרן„, רײד.
אױסגוס — דער, ־ו. ← אױסגאָס.  1. 
   געװיסער פֿאַרפֿלײצונג. „דאָס װאַסער איז נישט
         ,
   געװען  טיף; זענען ייִדן אַריבּערגעשװאומען
   אױף בּרעטער די פּאָר טעג פֿון א'„, אַש,
   תּהילים־ייִד.  2. אָפּגוס, אָרט װאו מע גיסט
   אַרױס (אַראָפּ) װאַסער.
      3. ים־אײַנגוס,  בּוכטע.  דורכגוס  צװישן
   צװײ ימען, אָזערעס.  4. אָרט װאו אַ טײַך
   גיסט זיך אַרײַן אין ים. „נאָר איך האָבּ ליבּ...
   דעם א, פֿון די טײַכן, זילבּערדיק און רײן„,
   אר, 'דאָס פֿאָטערלאַנד'. 5. װאַסערפֿאַל, אַרכ.
   מלל פֿאַרטײַטשט 'אשד הנחלים, (בּמדבּר, כא,
‏   l5) — אױסגוס.
      6. אױסשיט  אױף  דער הױט.  7. 
   אומגליק, אָנשיקעניש. „אַ מכּה, אַ צרה! אַ שלאַק,
   אַ כּפּרה! אַן א', אַ קללה!„, שע, אַלט־נײַ
   כּתרילעוןקע.
      8. מיטאַמאָליקער (שטאַרקער)  אױסדרוק,
   אַרױספֿלײץ פֿון געפֿילן, איבּערלעבּונגען, 
   געדאַנקען; השתּפּכות הנפֿש. דראַמאַטישע, 
   צאָרנדיקע אאַ א'ן.  „זײַנע לירישע א'ן...פֿאַרלירן
   אָפֿט זײער פֿיל אין דער איבּערזעצונג„, שנ,
   דערצײלערם און ראַמאַניסטן II. „מיר האָט
   זיך פֿאָרגעשטעלט װי איך זע דעם עלטערזײדן
   און װי איך הער זײַן הײליקע שטימע אין א,־
   קול„, לדבּ.
      9. העלדזל פֿון אַ כּלי. „אײן כּלי װעלכעס
   אײן שמאָלן א, האָט, דערף מאַן זיך דאַמיט
   ניט װאַשן“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם,
   אונגװאַר l864.
אױסגוססן — [...גױ'סעסן].אַקוזװ. גוסס אױס,
   ~געגוססט.  אױך:   ~גוסען.  פֿאַרענדיקן
   גוססן, אױסהױכן די נשמה. א, די נשמה, דעם
   לעצטן אָטעם.
אױסגורטן — טרװ. גורט אױס, ~געגורט.
   אױך מיט  ז י ך.  לאָקל (װערבּאָלאָװע, 
   שאַקי אין ליטע)  דזװ אױסגאַרטלען ← (
   געװײנטלעך װעגן אַ פֿערד).
אױסגורלען — [...גױרלען] טרװ. גורל אױס,
   ~געגורלט. לר.  1. געװינען דורך אַ גורל, אַ
   לאָטערײ   פֿאַרלאָרן אַ הונדערטער און 
         אױס. „
  געגורלט אַ פֿינפֿערל“.  2. פֿאַרקױפֿן 
   צעטעלעך מיט נומערן, בּילעטן אױף צו געװינען.
  אױספּלעטן [אױסראַפֿלען, אַמ.].
אױסגזילה(נע)ן — [...גזײ'לע(נע)ן]  טרװ.
   גזילה אױס, ~געגזילהט. ← אױסגזלע(נע)ן.
   אַרױסקריגן אַלץ דורך גזילה. א, דעם ייִדנס
   פֿאַרמעגן.
אױסגזירהן — [...גזײ'רען] טרװ. גזירה אױס,
   ~געגזירהט. פֿטמ.  אױסטראַכטן, אַרױסגעבּן
  גזירות. א, נײַע גזירות, שטראַפֿירונגען.
אױסגזלע(נע)ן [...גאַז'לע(נע)ן] טרװ. גזל(ע)
   אױס, ~געגזל(ע)ט. בּאַגזלען יעדער אײנציקן
   פֿון אַ גרופּע; צונעמען אַלץ דורך גזילה. אױך:
   ~גזלנען.
אױסגײװערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געגײװערט. דזװ אױסגאַװערן ←.
אױסגײן 1 — אוטװ. גײ אױס, בּין ~
  געגאַנגען.  אױך:   ~געגאַן  (פּר),   ~געגאַנען.
   1. אַרױסגײן, גײן פֿון אינעװײניק אױף 
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סן. „װיא ער אױז גיט אױף דעם שׂדה קומט
אים תּיכּף נאָך צו רײַטן בּערמנן בּן אָחיו של
בּער װארנדורף“, גה, 366. „ךינה איז 
 אױסגעגאַנגען צו זען די טעכטער פֿון די בּעלי־שכם„,
 צור, ױשלח. „וברוך אַתּה בּצאתך...גיבּענשט
זאָלסטו זײן אַן דײנם אױש גײן“, לט 1. “אַ
שטאַרקער שנײ האָט געשלאָגן אין פּנים...
 גלײַך װי ער האָט זיך געבּײזערט, נאָך װאָס
מע גײט אױס אין אַזאַ פּאַגאָדע“, קמ, 5l ,l868.
   2. אָנהײבּן אַ נסיעה, ציִען. אַרכ. „ער װאַר
אָלט פֿינף און זיבּעציק יאָר דאָ ער אױסגײ▯ן
פֿון חרן“, צור, לך לך.
   3. אָפּשטאַמען,  אַרױסקומען.  „לבֿן  און
בּתואל ענטפֿערן:  פֿון הקבּ“ה איז 
אױסגעגאַנגען די זאַך„, צור, חײ שׂרה. „דרום האָט
ער [שאול] זוכה געװען דאָס פֿון אים איז
אױס גגאנגן אסתּר“, ר, אַהרן מטריבֿש, מצח
אַהרן.
   4. ענדיקן זיך אין צײַט, אַװעקגײן. „דער
װאָס גיט אָפּ אַ רעה פֿאַר אַ טובֿה זאָל קײן
רעה אױס זײַן הױז נישט אױס גײן“, מס,
משלי, יז, l3. „און די צײַט װאָס דער גיבּור
האָט זײ געגעבּן האָט שױן אָנגעהױבּן בּאַלד
אױסצוגײן“, נחבּ. “און ער האָט אים מודיע
געװען אַז דאָס יאָר װעט א', װעט ער מיט
אים אױף דעם אַ חשבּון האָבּן„, חה. „און
אַז עס װעט א, די דרײַ װאָכן, װעל איך קומען
צו איר בּײַנאַכט“, שע, טביה. „און אַראָפּ פֿון
קעסט איז מײַן בּרודער אליהו ניט דערפֿאַר
װײַל עס איז אים ,אױסגעגאַנגען די יאָרן'...„,
שע, מאָטל.  „ייִדישע סחורה גײט קײנמאָל
נישט אױס פֿון מאָדע„, אַר, אַנזיכטס־קאַרטן'.
                                ,

*די יאָרן גײען אױס = די בּאַשערטע יאָרן
פֿאַרענדיקן זיך.
   5. אױפֿהערן גײן, זײַן, ניט זײַן בּנמצא.
ניט א, = זײַן תּמיד, כּסדר. „קימפּעטאָרינס
גײען בּ„ה [= בּרװ־השם] ניט אױס“, 
יודישער פֿאַר־פּסח. „חסידות איז אַזאַ אַרטיקל
װאָס װעט ניט א'„, יק. „װען כ'בּין געגאַנגען
פֿון דײַן הױז, איז מיר דאָס האַרץ 
פֿאַרגאַנגען...עס  איז  דער  זײגער  אױסגעגאַנגען“,
י. ראָלניק, געקליבּענע שריפֿטן.
   6. שטאַרבּן.  „ס'איז  מיר  אױסגעקומען
כאָטש לײגן זיך שׂונאי ציון, און שטאַרבּן,
                   ,
א, פֿון הונגער“, ממוס, שלמה. „מע קען א,
פֿאַר געלעכטער“. די נשמה גײט אױס  =
גײט אַרױס פֿון גוף. „דאָז קינד איזט...דאַר
גילעגין...אונ,  ניט  הנט נאָך פֿױס  גירירט
אליש װען אים ח„ו תּכּף זולטי דיא נשמה
אױז גין“, גה, 187. „האָט זי זיך מײשבֿ
געװען אַז זי װעט אים אױסזאָגן אַז זי איז
דאָס אַלײן, קאָן ער דאָך אַנידערפֿאַלן און א,„,
נחבּ.  „...עד שנדמה  לו  שנסתּלקה  נפֿשו
(הנקרא אױס גײן)“, קונטרס ההתפּעלות, l831,
טז/ב. „פֿאַר יעדן איש מישׂראל דאַרף דער
מנהיג הדור א, און אונטערגײן, זיך מוסר־נפֿש
זײַן הײסט עס“, פּרץ, חסידיש.
   7. גוססן, פּאַמעלעך אָפּשטאַרבּן. *א, װי אַ
ליכט  = שטיל (אױך אײנזאַם) אָפּשטאַרבּן.
„ער איז אױסגעגאַנגען צוזאַמען מיטן 
יוםכּיפּור„, אַש, תּהילים־ייִד. „בּאַלד װעט 
אױסבּרענען דאָס פֿײַער, װעלבעס צערט מײַן בּרוסט
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פֿאַרבּאָרגן, בּאַלד װעט א, מײַן נשמה פֿון איר
                                            ,
  שטילן שמערץ דערװאָרגן“, יהואָש, בּלומ▯ו
  און דערנער. „דאָס איז אַ ךור שטום 
  אױסגעגאַנגען, געשטאָרבּן לאַנגזאַם, שעה נאָך שעה“,
  סעג, פּאָעמען. “װאַס זשע גײסטו אַזױ אױס
  װ אַ ליכט“ פֿל. „דאַרפֿן עס נעבּעך 
    דאַרןי           ,
  קװאַרן און גײען אױס בּיסלעכװײַז  װי אַ
  ליכט“, ממוס, װינטשפ. „אַזױ צאַנק איך דאָ
  אין קלײַזל, װי אַ ליכטל, שװאַך און טונקל,
  בּיז איך װעל אַזױ מיר א, אין דער שטיל,
  אין מזרח־װינקל“, אר, 'מאַי קא משמע לן'. *א,
   מיט (פֿון) די כּוחות — פֿאַרלירן די כּוחות. *א,
                           ־־־
  כּלות־הנפֿש = א) א, מיט די כּוחות; בּ) א,
   פֿון שטאַרקער איבּערלעבּונג. א, מיט פּרעפּ
  פ אַ ר  אָדער  פ ו ן — די סיבּה פֿון 
  אױסגײן מיט די בּאַטײַטן ▯8. אױסגײן פֿאַר (פֿון)
  הונגער, שרעק, קעלט אאַ. „בּעסער אײן מאָל
  שטאַרבּן װי צען מאָל אין טאָג א, פֿאַר 
   הונגער“, ממוס, װינטשפֿ.
     8. צעגײן, זיך פֿונאַנדערלאָזן; זײער טיף
  דורכלעבּן צער אָדער  פֿרײד, בּאַגײַסטערונג
  אָדער ייִאוש (אַזש בּיז שטאַרבּן); אינגאַנצן
  דורכגעדרונגען װערן פֿון אַ שטאַרק געפֿיל.
  דאָס האַרץ (דאָס חיות, דאָס לײַבּ און לעבּן, די
  נשמה) גײט אױס. „ער רעדט עפּעס אַזױנס
  אַז  מע קען א, הערנדיק“,  ממום, פּריזיװ.
  „...און אַהײם בּענק איך אַזױ, אַז ממש עס
  גײט  מיר אױס  דאָס חיות!„, שע, 
   מנחםמענדל. „אינמיטן דער לװיה שװימט אַרױס אַ
   דין קינדיש קול...און עס גײט איבּער אין
  דמיונות...עס טרײסט...עס װילט זיך לעבּן...
   אױסגעגאַנגען זײַנען שיִער די מענטשן“, פּרץ,
    אַ גלגול פֿון אַ ניגון'. „און אַז דאָס האַרץ
   ,
   זאָל ח“ו א', װאָלט גאָר די װעלט חרובֿ 
   געװאָרן, װאָרן דאָס האַרץ איז זיך דאָס חיות
   פֿון איטלעכער זאַך„, נחבּ, עו/א. *א, פֿון
  ליבּע (ליבּשאַפֿט, בּענקשאַפֿט, מתיקות אאַ) =
   דערגרײכן די העכסטע מדרגה פֿון ליבּע אאַזװ.
   „מײַן זעל גײט אױס פֿאַר ליבּשאַפֿט, לעכצט
   צו דיר“, ממוס, שלמה. “זײַן נפֿש זאָל גלוסטן
  און א, מיט חשק און װילן זיך צו בּאַהעפֿטן
   אין אים, אין סוף בּרוך הוא“, תּניא. „עס
   װאַקסט, עס שטײַגט מײַן  בּענקעניש, כ'גײ
   שיִער פֿאַר צער נישט אױס„, אול.
      9. זײער שטאַרק זיך נײטיקן אין עפּעס.
   א, פֿאַר אַ שטיקל בּרױט, אַ בּיס חמץ, אַ
   כּיכּר־לחם; א, פֿאַר אַ גראָשן, אַ קאָפּיקע, אַ
   דרײַערל אאַ.
      ()1. פּאַמעלעך אױסבּרענען, אױסלעשן זיך.
   פֿײַער, ליכט גײען אױס. “װען אין ליכט װער
   אױז גאנגין  פֿון  זיך  זעלבּשטן  אודר פֿון
   װינד, דארפֿש דוא אַפֿילו ניט װינקין אײנים
   נכרי דאש ער עז אַן צינד“, ש ה I. „די ליכט
   האַלטן בּײַם א', די פֿײַערלעך גיבּן זיך אַלע
   מאָל אַ הײבּ אױף פֿון די מעשענע לײַכטער“,
   יר. “אַלע האָבּן געאָטעמט אײנע אױף די
   אַנדערע מיטן ריח פֿון אױסגײענדיקע ליכט“,
   בּערג, בּױם דניעפּער. *א, װ אַ פֿײַערל (אין
                                     י
   װאַלד, אין פֿעלד) = זיך אױסלעשן, אײנזאַם
   גוססך.
      11 פֿאַרניצט װערן, אַװעקגײן אױף עפּעס
        .
   (װעגן מאַטעריאַלן, מיטלען). א, בּיזן לעצטן
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גראָשן. „אַז דאָס האָלץ גײט אױס װערט
דאָס פֿײַאור פֿאַר לאָשן“, מס, משלי, כו, 20.
„דערנאָך אַז דאָס איז שױן אױסגעגאַנגען און
ער האָט ניט געהאַט צו עסן האָט ער זיך
אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון דעם װאָגן, ער זאָל עסן
גראָז“, נחבּ, מעםtה מחכס. „האָט דען אַלכּסנדר
מוקדון...זיך מײאש געװען, בּשעת ער איז
געפֿלױגן  רײַטנדיק אױף  זײַן  אָדלער און
ס'איז אױסגעגאַנגען דאָס פֿלײש פֿונעם שפּיץ
שפּיז“, ממוט, מטעות. „קומענדיק אַהער, איז
בּײַ אים אױסגעגאַנגען די לעצטע  פּרוטה“,
ממוס, 'שם און יפֿת'. „אים ליגט דער קאָפּ
אין פֿלעשער.  אױסגעגאַנגען  אַלע פֿלעשער.
ניטאָ קײן פֿלעשער!„, שע, מאָטל דעם חזנס.
*פֿאָדעם גײט אױס = געלט (מאַטעריאַל) גײט
אױס. „...און האָבּן געפֿילט אַז מיר װאָלטן
בּײַגעקומען נאָך צװײ פּאָרציעס [הײסע 
קישקעלעך] — איז בּײַ אונדז אױסגעגאַנגען 
פֿאַדעם“, שע, מאָטל דעם חזנט.
   12. קלעקן, סטײַען, זײַן גענוג אױף עפּעס;
אַרױסקומען װי אַ פּראָדוקט. „די סחורה װעט
א, אױפֿן בּגד“. „פֿון אַ פֿונט ראָזשינקעס איז
בּײַ מיר תּמיד אױסגעגאַנגען העכער 5 עמער
...געזױגענע  רײנע  װאַסער“,  ייִל,  פּױלישע
יונגל, l895. “...צװײ און פֿופֿציק אַרשין נאָך
מיט אַן עודף...אױבּ אײן שניט, אָן געסקעס...
װעט א, צו פֿופֿצן העמדער“, ממוס, פּריזיװ.
   13. פֿאַרענדיקט װערן. „אײדער דאָס חומש
בּראשית איז אױסגעגאַנגען, האָט מען שױן
אָנגעהױבּן מיט אים צו לערנען װי אַזױ אַ
װײַבּ אָפּצוגטן“, אַש, תּהילים־ייִד.  „די 
קאָנפֿערענץ איז אױסגעגאַנגען אָן שום װיכטיקע
 בּאַשלוסן“. „דער פֿוקס...װאָלט זעהן װיא דיא
זאַך...װאורד אױז גין“, ספֿר משלים  פֿפֿדמ
                                            ,

▯8▯1.
   14. שטאַרק   בּענקען;  בּאַגערן,  לעכצן;
חלשן   נאָך   עפּעס.   מיט   פּרעפּ  נ אָ ך.
„בּײלע פֿילט װי דאָס האַרץ גײט איר אױס נאָך
די אַלע ליבּע אירע“, ממוס, װינטשפ. א, נאָך
אַ גוט װאָרט, אַ טראָפּן טרײסט, לאַסקעס,
ליבּשאַפֿט אאַ. „זי האָט אים ליבּ געהאַט מיטן
גאַנצן לעבּן און ער נאָך איר איז אױך 
אױסגעגאַנגען“, ממוס, 'שם און יפֿת'. *א, נאָך
עמעצנס טריט = זײער שטאַרק ליבּ האָבּן.
“ער איז אױסגעגאַנגען נאָך אירע טריט און
 טאַקע אַ מיתה משונה אײַנגענומען“, שע;
„די גאַנצע שטאָט האָט זײ ליבּ געקראָגן, 
אױסגעגאַנגען נאָך זײערע טריט“, שע. א, נאָך אַ
טרונק. א, אַ טרונק װאַסער. *די נשמה גײט
אױס נאָך... = מע בּאַגערט ןײער שטאַרק.
    15. בּאַשערט זײַן; זיך בּאַקומען שלעכט;
 זיך פֿאַרענדיקן מיט אַ צרה. מיט פּרעפּ צ ו
( א ו י ף )  אָדער דאַטיװ. „...נעם פֿון דײן
הוז גיזינד אײן עצה, גיאטש דיר חלילה ניט
גוט אױש, בּיסטו פֿאַר זײ יוצא“, עיון, בּ/1.
“דאַס יאָר איז אױף זײ אַ שטראָף 
אױסגעגאַנגען,  עס  איז...אױפֿגעשטאַנען  אַ  נײַער
המן“, ארז, קמ, No '1867 37.  „זײער 
פֿאַרענטפֿערן זיך װעט נאָך אונדז קאָסטן געלט,
עס װעט אַלצדינג אױסגײן צו אונדזער קאָפּ“,
ממוס, טאַקסע. „פֿון װאָס מע לאַכט קען א,
צו אײגענע אױגן“, ש װ. “עש גינג אים ניט
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װאול אױש װען ער זײן װײבּ זעלט מאכין
װײנן“, לט 1.  [זן אױך צום גוטן:] „איז בּרװ
השם װאַל אױז גנגן“, פּראָגבּ. „גאָנטי שרײַט
אונד װײנט: אה עז קעהרט מיר זא אױש
געהין“, מע▯ה אומן [הש I]. „װאו דו קומסט
— בּיסטו קײן היגער, װאו דו קומסט —
בּיסטו אַ גר. בּיסטו פֿאַר אַלע בּעסער, 
קליגער, און דאָס װעט דיר אױסגײן שװער“, אר,
'צום אײנזאַמען'. אָפֿט אין קללות: אַלע (בּײזע
שלעכטע, פֿינצטערע) חלומות זאָלן אױסגײן
צו מײַנע שׂונאימס קעפּ (צו זײַן קאָפּ, זײַן
לײַבּ און לעבּן, זײַנע הענט און פֿיס). װאָס
עס האָט געזאָלט זײַן מיר (און מײַן שװיגערס
שנור, מײַן חתנס כּלה אאַ) זאָל א, צו אים
(צו זײַנע קינדער, צו זײַן גאַנצער משפּחה
אאַ). אױסגײן (אױספֿאַלן) בּאָקעם = האָבּן
שלעכטן רעזולטאַט. „דײַנע שמד־שטיק װעלן
דיר א, בּאָקעם“.
   16. זײַן אַ רעזולטאַט, אַ פּועל־יוצא, זיך
פֿאַרענדיקן  מיט עפּעס (װאָס איז װײניקער
שלעכט װי מע האָט זיך געריכט) מיט פּרעפּ
צ ו.  „מיר װעלן בּלײַבּן לעבּן, עס װעט א,
נאָר צו אַ יאָר תּפֿיסה“. „שרעק זיך ניט, עס
װעט א, נאָר צו געלט“. א, צום גוטן, צום
בּײזן. „[יצחק] האָט געמײנט, ער [עשׂו] איז
פֿרום. אַזױ האָט ער אים ניט געשטראָפֿט.
איז ער אױסגעגאַנגען לתּרבּות רעה„, לט2.
*איבּל א, = א, צום בּײזן. אַרכ. „דר װײל אים
דר טרױם גזאגט הט טוא ניט לנג שטין אבּר
עש װערט אים ח“ו איבּל אױזגין„, אַהרן בּר,
יוסף, אײן שײן נײא ליד פֿון אובן, פּראָג,
תּמ“ח. אַ צאָרן איז (צו, אױף) אים אױסגעגאַנגען
 = צאָרן, אָנשיקעניש איז אים בּאַשערט 
געװען. ס'װעט (צו) אים א, אַ שלעכטער סוף =
װעט בּאַשערט זײַן. *א, צו די אױגן = זיו
ענדיקן מיט טרערן. „דרום מעגן זיא [= זײ]
װאַל נאָך...װײנן אונ, שרײאן יומר [= יאָמער]
אונ, נוט...דאז גינג אין צו דעם אױגן װאַל
 אױז“, טפֿר משליט, פֿפֿדמ l886, ז, יז.
   17. בּאַשלאָסן װערן. „זוא איז בּאותו פּעם
אױז גנגין, החסיד זאָל מבֿרר זײן מיט דען
 עדות...“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם,, 1669
 [פֿש  I]. „אַזױ װי דאָס דאַרף נאָר א, פֿון אַ רבֿ,
האָט ער דעם רבֿ  געבּעטן  רחמים...“, קמ,
‏No ,l8▯4 32.
   18. אַרױסגײן (מיט פֿאַרשײדענע בּאַטײַטן).
ארכ. א, פֿון אַ הנחה; א, פֿון קלעם. שמועות
גײען אױס. „דז קול איז אין שטאָט אוש
 גגנגן [= זיך פֿאַרשפּרײ▯], אזו זענן די נוצרים
אוף גשטאנן...אונ הרגנן אוש פֿיל יהודים“,
שי, כ/א.  “װען זיא אבּיר ניט זײנין גטרײא,
לוז זיא אױז גין תּיכּף פֿרײא“, ▯ה     „די
משנה רעכט [=רעכנט] אלי די פּרוצות דיא
דא מוזן אױס גין [= געגט װערן] פֿון דען
 מן אָן כּתובּה“, לט 1, 2/55.
    19. פֿאָרקומען, זיך טרעפֿן, אַרכ. “...עש
 גײט װאול אױש גאָר זעלטי“, 'װינץ הנש ליד,
[מװ,  שטאַפּלען]. 2O.   אַרױסגײן שפּאַצירן,
 פֿארבּרענגען, זיך פֿאַרװײַלן, אַרומגײן מיט אַ
                              .
  


▯
מײדל (מיט א בּחור) [זײער פֿאַרשפּרײט אין
צפֿון אַמעריקע]. “זי איז ניטאָ אין דער הײם,
     ־

זי איז אױסגעגאַנגען (אין טעאַטער, אין אַ
אױסגײן
  
רעסטאָראַן אאָ)“. „זײ גײען שטענדיק אױס,
  זײ װעלן װערן חתן־כּלה“. „איך זאָל האָבּן
  אַזאַ פֿרױ...װאָלט [איך] גאָרניט אױסגעגאַנגען,
   עס איז דאָך דאָס גרעסטע פֿאַרגעניגן מיט
  [איר] זיך צו אונטערהאַלטן“, קמ, No ,1868
‏  l0.  „די איבּעריקע  טעכטער מײַנע זענען
   נאָך ניט אױסגעגאַנגען, און אַז זײ װעלן
  אױסגײן — װעלן זײ אױך בּײַ מיר  ניט
  פֿרעגן“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ. א, פֿאַר (אױף)
  גוט, אַמ = מיט דער כּװנה צו װערן 
   חתןכּלה. אױך: סתּם ניט זײַן אין דער הײם, אַמ.
   „פּאַ איז אױסגעגאַנגען, ער װעט קומען גאָר
  שפּעט„.
     21. אַרכ. האָבּן דעם מאָגן. „צװײ מאָל אין
   אינר װאָך אײנר גרינגן פּורגאַציאָן...װאו ער
   דר בּײא אױז גין קאַן“, סור, כ/בּ.  22. זײַן
   גילטיק. זײַן אין אומגאַנג. „אירע מטבּע איז
   אױסגעגאַנגען אין די גאַנצע װעלט“, ר, אַהרן
   מטריבש, מצח אַהרן.
     די אױגן גײען אױס = א) מע הערט אױף
   זען. „כּדי צו מאַכן אױסגײן דײַנע אױגן
  און פֿאַרשמאַכטן דײַן זעל“, תּי, שמואל א, בּ,
   33; בּ) מע װאַרט מיט אומגעדולד; מע לעכצט
   נאָך עפּעס. „די אױגן גײען אױס בּיז מע
   דערזעט דיך“; ג) מע מאַטערט זיך אָן. „אײדער
   מ'פֿאַרקױפֿט אַזאַ שטיקל עכט־כינעזיש פּאָר
   צעלאַן גײען די אױגן אױס„, אַש.
אױסגײן 11 — אַקוזװ. גײ אױס, בּין ~
  געגאַנגען [ ה אָ בּ אין עטלעכע לר]. 1. גײן אַ סך.
  א, (גאַנצע) מײַלן. דורכגײן, דורכפֿאָרן, 
  דורכרײַזן; אױסזײַן. א, אַ װעלט = זײַן אין אַ סך
  לענדער. א, װאו די װעלט האָט אַן עק. „א,
  כאָטש די װעלט אין אַלע זײַטן“, ממוס, יודל.
  „ער גײט קײן דרום און דרײט זיך אױס קײן
   צפֿון, אַרום און אַרום גײט אױס דער װינט“,
   מס, קהלת, א, 6.
     2. דורכגײן, דורכמאַכן אַ שול װי: א, 
  עטלעכע קלאַסן. שפּאַסיק: ער איז אױסגעגאַנגען
  אַלע קלאַסן — בּאָרװעס (אין אײן שעה, מיט
  אײן מאָל אע). „דאָס יונגװאַרג װאָס גײט אױס
   אַ מיטלשול...דערגרײכט, נאַטירלעך, אַ גרעסערע
  שלימות...“, נפּ, ייִדיש פֿאַר אַלע, I ,l938.
      3. מאַכן דרײַ טריט הינטערװײַלעכס בּײַם
   פֿאַרענדיקן  שמונה־עשׂרה. „װען  מען  
  דאַװינט אָפ שמונה־עשרה אײ [= אײדער] דש
  ציבּור הט אָפּ גידאװינט טאָר ער זיך נישט אום
  קערן מיט דעם פּנים צום עולם רק הארין בּיז
  דער שליח ציבּור גײט אוש שמונה־עשׂרה„,
   שלחן־ערוך, חלק ראשון [זשאָלקװע? אָנהײבּ
‏  l9.יה7], ז, ו/א. „דאַרום זאָל ער שטין בּלײבּן
   אײן װײל װען ער איז (עושׂה שלום) אױש
   גאנגן„, לט1. „װי ער זיך שטעלט 
   שמונהעשׂרה, גיאט ער אױז עושׂה שלום“, ▯tה II.
   „...גיט מן עושׂה שלום אױש, אַלש מן פֿון
   אײנר שׂררה גיט“, יחיאל מיכל עפּשטײן, דרך
   הישר לעולס הבּא.
      4. מיט ז י ך — זיך דורכגײן, שפּאַצירן.
   זיך א, דעם בּױך נאָכן עסן.
אױסגײן זיך — אוטװ. גײ זיך אױס, איז זיך
   ~געגאַנגען.  1. ענדיקן זיך, אױסלאָזן זיך.
   „די שפּײַז איז זיך אױסגעגאַנגען און די 
   שיפֿסלײַט האָבּן געליטן הונגער“. „פֿון װאָס מע
   זאָל ניט געװען רעדן איז זיך עס נישט 
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געגאַנגען אָן לײבּציכעס  אַ מעשׂה“, ממוס,
   שלמה.
     2. זיך בּאַגײן, אױסקומען. „אַזױ װי אַ 
   שנײַדער־צעך גײט זיך ניט אױס אײן טאָג אָן
   משפּטים, אַזױ גײט זיך ניט אױס אַ חסיךיש
   קלײַזל אײן טאָג אָן תּיקון“, ייִל, פּױלישע
   יונגל, אַדעס, 1895. „אין שנײַדערשן שולכל צו
   הקפֿות פֿלעגט זיך ניט א, אָן פּעטש“, 
  דלוגאַטש, װעלט—מסורה.
     3. זיך בּאַפֿרײַען, זיך ראַטעװען. “דער 
  ערלעכער גײט זיך פֿון דער לײד אױס“, מס,
   משלי, יבּ, 13. „דער װאָס האָט ליבּ ליגן צו 
  זאָגן גײט זיך נישט אױס“, מם, משלי, יט, 5. 
   געזונט װערן נאָך אַ שװערער קראַנקײט   פֿון
                                              . „
  דער קראַנקײט װעל איך מיך נישט א', איך פֿיל
  שױן  די גיפֿט אין  מײַן  גאַנץ  געבּײן...די
  ליבּע מאַכט מיר אַצינד דעם טױט„, װז, 'דיא
  ליעבּע'. „דאָס אױסגײן  זיך זײַנס פֿון דער
  קראַנקײט איז געװען בּאַשײַמפּערלעך אַ 
   װאונדער“, ממוט, שלמה.
     4 פֿאַרבּרענגען פֿאַרװײַלן זיך. אַרכ. „עיקר
     .              ,
   שכחתּי: זיך װען דו אױז גישט גיא ניט
   אַלײן, בּפֿרט װײל איך ניט דארטין בּין לאָז
   דיא ל▯יט ניט דיר נאָך רידין“, פּראָגבּ, 4.
אױסגײסטיקן — טרװ. גײַסטיק אױס, ~
        
   געגײַסטיקט. אךיך מיט ז י ך.  מאַכן גײַסטיק,
  אױס מאַטעריעל. פֿאַרגײַסטיקן. „רו דאַרף דעם
                     ▯
  מענטשן דערהײבּן, אים אױסאײדלען, א'“, אפֿא,
   געטראַכט מיט ע▯רי־מײַטש.
אױסגײעניש — דאָס, ־ן.  1. ← אױסגאַנג.
  אױך איר.  2. דאָס כּסדרדיקע אַװעקגײן פֿון
   הױז. „װאָס פֿאַר אַן א, איז דאָס אױף איר
   קאָפּ“, אאר.  3. אױסגעלאָשנקײט (פֿון דער
   ראַיה, פֿון האָפֿענונגען). „און גאָט װעט דיר
   געבּן דאָרטן אַן אומרואיק האַרץ און א, פֿון
   די אױגן“, תּי, דבֿרים, כח, 65.
אױסגײער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס גײט אױס (פֿאַרשײדענע  בּבּ).
   2. װער עס  שטאַמט אָפּ. ארכ.  מש 
   פֿאַרטײַטשט 'יוצא, ירך יעקבֿ, (שמות, א, 5) —
   “אױש גיאר“. [אױפֿגעהיט װי אַ טװ בּיז אין
   20. יה, ש. נאָבּל, חומש־טײַטש▯.
אױסגילדן — טרװ. גילד אױס, ~געגילדט.
   אױך: ~גילטן — גילט אױס, ~געגילט.
   מאַכן גאָלדיק; אױספֿאַרבּן מיט גאָלד־פֿאַרבּ,
   א, די אותיות.
אױסגילטן — גילט אױס, ~געגאָלטן.  האָבּן
   אַ װערט אומעטום. „דער דאָלאַר גילט אױס אין
   אַלע לענדער“. א, פֿאַר... = א) האָבּן אומעטום
   אַ שם פֿאַר אַ מומחה, אַ נגיד אאַזװ); בּ) 
   אָנגענומען װערן פֿאַר עמעצן (װאָס מען איז ניט).
אױסגיסונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון  אױסגיסן.  2. ←  אױסגאָס,
   אױסגךט.
אױסגיסן  —  טרװ.  גיס  אױס,  ~געגאָסן.
   1. אױסלײדיקן אַ כּלי פֿון אַ פֿליסיקײט דערין.
   „מע זאָל דאָס אומרײנע װאַסער ניט אױסגיסן
   בּיז דאָס רײנע קומט ניט צו פֿליסן“, שװ
   [— מע זאָל זיך ניט אָפּזאָגן פֿון ניט גאָר
   פּאַסיקע זאַכן אײדער מע האָט בּעסערע]. „װי
   דען אַנדערש? דערױף איז דאָך עס אַ גאַס
   אױסצוגיסן דאָרט פּאָמױניצעס“, ממוס, 
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טשפֿ. [גלײבּעכץ: װען מע גיסט עפּעס אױס
בּײַנאַכט, זאָל מען דרײַ מאָל זאָגן: היט זיך!
— מע זאָל ניט בּאַגיסן די שדים און זײ זאָלן
ניט װערן אין בּעס.] אױסגיסן ךי פּאָמױניצע =
איר װעגן גרײטן זיך אױפֿצונעמען ניט קײן
געװאונטשענעם גאַסט.
   2. צעלאָזן, פֿון האַרט מאַכן פֿליסיק. א, בּלײַ,
װאַקס אאַ. מאָדעלירן, געשטאַלטיקן דורך גיסן
מאַטער אַל אין פֿורעמס, װי: א, פֿיגורן. „...האָט
        י
געמוזט צוּװאַרטן עטלעכע חדשים,  בּיז מע
װעט א, נײַע אותיות“, שע, מעע)יות און 
פֿאָנטאַזיעט. א, יום־כּיפּור־ליכט.
  א, מיט װאַקס — אין פֿאַלן פֿון היסטערישע
קראַנקײטן, שרעק, מעלאַנכאָליע אע פֿלעגט אַ
זנאַכער(קע),  אַ 'מכשף, (געװײנטלעך  
ניטייִד) אױף דרײַ קינעלעך, דינע  שפּענדלעך
האָלץ, ▯ פֿון צעלאָזענעם װאַקס אַ פֿיגור. מע
פֿלעגט אױסטײַטשן דעם בּאַטײַט פֿון דער 
פֿיגור, געפֿינען אַן ענלעכקײט צו אַ מענטשן
און 'דערגײן, די שײַכות צװישן דער פֿיגור
און דעם קראַנקן. אַזױ אַרום האָט מען 
אױסגעפֿונען די 'סיבּה, פֿון דער קראַנקײט און
אױף דעם סמך געפּרוּװט זי הײלן. „זי איז
אַ מומחהנטע, זי װעט א, װאַקס...װעט זיך
איר אי„ה פֿעלן,  עס  איז  גאָרנישט“, קמ,
‏No ,1868 17. *א, (אױסקױקלען) אײער =
בּאַשמירן די אױגן, דעם שטערן מיט 
צעקלאַפּטע אײער װי אַ סגולה קעגן אַן 
עיןהרע.
   3. אַרױסבּרענגען פֿליסיקײט פֿון קערפּער.
א, טרערן. „אַ סך טרערן האָט זי אױסגעגאָסן
שטילערהײט“, שע. אױך: זען מע זאָל לאָזן
אורין; „אײדער מע טוט דאָס קינד אָן זאָל עס
פֿריִער א'“, רײַך.
   4. אױסדריקן געפֿילן (דורך רײד, געזאַנג,
טענות, טרערן אא). א, דעם כּעס, ךעם צאָרן
דעם גאַנצן צאָרן  פֿאַראיבּלס, עװלות אאַ.
                    ,
„פֿולע הױפֿנס ליבּשאַפֿט האָט איר געטאָן א,
אין זײער שױס אַרײַן“, שע, מאַריענבּאד. „דער
ניגון האָט אין האַרץ גערוט...כ'האָבּ שפּעטער
ערשט  פֿאַר בּלום און בּױם אים 
אױסגעגאָסן“, אר, 'דער ניגון'. „א, די אומרו אין
שרײַבּעכצן“, בּערג. *א,  די (ס')בּאָד אױף
עמעצן = אָנזידלען, פֿאָרװאַרפֿן, בּאַשולדיקן.
א, דאָס (בּיטערע) האַרץ װי פֿאַר אַן 
אײגענער מוטער, װי פֿאַר אַ פֿרײַנד. „פֿאַרזיכערט
זיך אין [גאָט] אַלע צײַט, איר פֿאָלק ישׂראל,
גיסט אױס אײַערע הערצער פֿאַר אים מיט
תּפֿילה“, חה. „ער האָט אַ האַרץ פֿול מיט
יסורים און קען עס ניט א'“, ממוס, װינטשפֿ.
„די מאַמע איז אַװעק אין שול איר האַרץ
דאָרט  אױסצוגיסן...“,   יהואָש,  ,יום־
כּפּורמעשהלע'. א, דאָס בּיטערע (בּײזע) מזל =
אױסדערצײלן װעגן צרות. „ער האַלט זײַן שותּף
פֿאַר דער פּאָלע...רעדט עפּעס מיט גרױס היץ,
גיסט אױף אים אױס זײַן בּײז מזל“, ממוס,
'בּישיבֿה של מטה'.  *א, די שװאַרצע (גרינע)
גאַל ▯: אױסדריקן ערגערנישן, האַרצװײטיק.
„דאָרט צװישן אײַך גיסט איר אױס אײַער
שװאַרצע גאַל, דאָרט װײַזט איר אַרױס װאָס
איר האָט אין די געדאַנקען„, קמ, l7 No ,l864.
א, אױף עמעצן כּל חמתו, (דעם גאַנצן) שפֿוך
חמתך = א, געפֿילן פֿון צאָרן, בּײזקײט;
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אױסזידלען. “און אַנשטאָט דעם װאָס איך זאָל
   זי מכבּד זײַן װי זי איז װערט און א, כּל
   חמתי אױף איר פּדהצורן...„, שע, טבֿיה. א,
  די (גאַנצע) תּוכחה = אָנשעלטן, אָנזידלען.
  אױף מיר (דיר, אים) איז די גאַנצע תוכחה
  אױסגעגאָסן געװאָרן = זײַנען געקומען אַ סך
  און פֿאַרשײדענע אומגליקן אױף מיר... א, די
  פּאָמױניצע אױף עמעצן = זידלען, בּאַשולדיקן.
  *א, טינט — אַ סגולה קעגן מוראַשקעס און
  אױך אַנדערע אינזעקטן. „פֿלעג איך אױף זײ...
  א, א טראָפּן טינט פֿלעגן זײ פֿאַר מיר 
       אַנט—              ,
  לױפֿן“, ממוס, 'צוריק אַהײם,.
     5. אױסדריקן געדאַנקען. זן. „זי װעט אױף
   אונדז א אַ גאַנצן אוצר פֿון הײליקע 
           געדאַנ,
   קען און טײַערע זכרונות“, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מטה'.
אױסגיסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. גיסן
  זיך   בּיזן   סוף,  אױסרינען.  „האָסטו  אַ
  שטופּ  געטאָן  דעם לאַדיש  און  די מילך
  האָט  זיך  אױסגעגאָסן“.  „װען  מיר  זעען
   פֿאַר אונדז אַ זאַך װאָס איז געשריבּן מיט אַ
   שײן  לשון...פֿאַרשטײט  מען...אַז דאָס האָט
   בּװדא אַ מענטש געשריבּן [און ניט] אַז מחמת
        י
   עס האָט זיך אױסגעגאָסן טינט אױף ךעם 
   פּאַפּיר איז [עס] אַלײן געטאָן“, חה.  2. פֿיג
  װעגן געפֿילן. בּאַקומען אַן אױסדרוק. „הײַנט
  איז  מיר שױן ךאָס האַרץ איבּערגעגאַנגען,
   האָט זיך עס אױסגעגאָסן“, פּרץ, פֿאָלקס, 
   געשיכטן.  3. אױסשפּרײטן זיך.  „אין  
  פֿאַרלױף פֿון דרײַ פֿערטל שעה האָט זיך דאָס
   פֿײַער אױסגעגאָסן איבּער די פּאַראַדנע גאַסן„,
   ייִפֿאָל, No ,1885 22.  קרעץ, אױסשלאָג גיסן
  זיך אױס. „דער פּאַרך האָט זיך אים 
  אױסגעגאָסן איבּערן גאַנצן קאָפּ“. (= אױך: ער איז
  געװאָרן  אַ  חזיר,  זײער  אַ  שלעכטער).
   4. אױסלאָזן  זיך,  אַראָפּפֿאַלן  (געװײנטלעך
   װעגן שלעכטס).  גאָטס  צאָרן,  די  תּוכחה,
  כּלערלײ אומגליקן האָבּן זיך אױסגעגאָסן אױף
   אונדז. „גאָטס צאָרן האָט זיך אױסגעגאָסן...
  אױף די אַרומיקע שטעט, ס'האָט זיך אָנגעהױבּן
  פּאָגראָמען מיט שלעק מיט אומגליקן“, ממוס,
   שטורעמצײַט. „עפּעס אָ משונה־מאָדנער 
   אומעט האָט זיך אױסגעגאָסן אױף אַלעמען„,
   שע.
      5. לאָזן  אורין, משתּין זײַן. „זי  גיסט
   זיך אױס, װערט פֿון דער קו אַ האַלבּע“, אַש,
   ר, שלמה נגיד. “ס'פֿערד האָט זיך 
   אױסגעגאָסן“, אָפּאַ.
     6. זיך אײַנגעבּן. “די אַרבּעט האָט זיך
  אױסגעגאָסן אַז עס איז אַ צאַצקע“.
      7. זיך בּאַקומען. „װי דער חשבּון װעט זיך
  אױסגיסן װעלן מיר אינגיכן װיסן“, פּבּ, פּאָד.
אױסגיסעכץ — דאָס, ־ן. (אױך ־ער). 
  אױסגיסונג (קען האָבּן בּײַטעם פֿון בּיטול).
אױסגיסעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסגיסן.
אױסגיסער — דער, ־ס. װער עס פֿאַרנעמט
   זיך פּראָפֿעסיאָנעל מיט אױסגיסן, בּ2.
אױסגיפֿט(יק)ן — טרװ. גיפֿט(יק) אױס, ~
   געגיפֿט(יקט). אױספֿאַרגיפֿטן.  1  פֿאַרגיפֿטן אַ
                                  .
   צאָל. „מע האָט דעם דאָקטער בּאַשולדיקט אין
  א אַלטע רײַכע פּאַציענטקעס“, רײד. 2. 
    אַרױס,
  בּרענגען  גיפֿטיקײט,  בּײזקײט.  אױך  מיט
   ז י ך = זיך בּאַפֿרײַען פֿון גיפֿט. „און 
  אױסגעגיפֿטיקט זיך אין זיסן טאַנץ געשיקט„,
  בּראָד, 'שװאַרץ־שבּת,.                            א
אױסגלאַזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~(גע)־
  גלאַזירט.  דזװ אױסגלײזן ←.
אױסגלאָזן — טרװ. גלאָז אױס, ~געגלאָזט.
  אַרײַנשטעלן גלאָז; בּאַגלאָזן אַ צאָל. א, די
  פֿענצטער.
אױסגלאַט(יק)ן — טרװ. גלאַט(יק)  אױס,
   ~געגלאַט(יקט). מאַכן גלאַט. א, מיט 
  זאַמדפּאַפּיר.
אױסגלאָטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געגלאָטשעט. דזװ אױסגלאָצן ←, נאָר 
  גוזמאדיקער.                                               א
אױסגלאַ▯ן — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױסגלאַנצן.  גלאַנץ, שײַן, אױפֿשײַן.
אױסגלאַנצן — גלאַנץ אױס, ~געגלאַנצט.
   אוטװ — שטאַרק שײַנען, גלאַנצן.  טרװ —   א
   אױספּוצן עס זאָל בּאַקומען גלאַנץ, בּליאַסק;
   מאַכן גלאַנציק. א, די שטיװל מיט ריצנאײל.
  גלאָנצט.  אוקר.  אױך: ~▯אָמצן.  איר,
אױסגלאָנצן — טרװ. גלאָנ  אױס, ~
   
געגוזמאדיק װעגן אױסגלאָצן; שטאַרק אַרױס־   א
  שטעלן די אױגן. „א אַ פּאָר אױגן„, בּערג.
                         ,
  „גלאָנצט ער אױס אַ פּאָר בּאָלעכעס און מײנט
  אַז ▯ע רעדט פֿון אַ װאָלפֿקולאַק„, ייִל.
אױסגלאָצן — טרװ. גלאַץ אױס, ~געגלאָצט.
   בּולט אַרױסשטעלן, אַרױסשטאַרצן די אױגן,
  עפֿענען גרױסע אױגן (פֿון פֿאַרװאונדערונג,
   חידוש).  אָנשפּיזלען די  אױגן (פֿון  כּעס,
  בּיטו▯). „...האָט ער מיט צאָרן גענומען װעקן
   דאָס װײַבּ...לאה האָט אױסגעגלאָצט אױף אים
  די אױגן און האָט אים גוט מכבּד געװען“,
   יר, I. “איז געזעסן װי אַ טױטער, 
   אױסגעגלאָצט אַ פּאָר אױגן“, ממוס, פֿישקע.
אױסגלאָצן זיך ▯ אוטװ. ← דפֿװ.  
  פֿאַרקוקן זיך; אױסגלאָצן די אױגן און קוקן
   אַ לענגערע צײַט. “אַלע מעובּרתע האָבּן זיך
  אױף אים אױסגעגלאָצט, זאַלן דעם רבּינס
   צורה זיך אין קאָפּ אַרײַננעמען„, 'גדולת ר,
   װאָלף, ניפּ, 241].
אױסגלאָקן — טרװ. גלאָק אױס, ~געגלאָקט.
   1. אױסקלינגען מיט אַ גלאָק (מיט גלעקער,
  גלאָקן).  2. בּקול רם אױסדערצײלן, 
  אױספּױקן. א, מיטן גרעסטן טראַסק.
אױסגלױבּן — טרװ. גלױבּ אױס, ~געגלױבּט.
   ← אױסגלײבּן.
אױסגלוסטן — טרװ. גלוסט אױס, ~
  געגלוסט.  שטאַרק בּאַגערן (אַ צאָל זאַכן), א,
  דאָס טעלערל פֿון הימל.
   װעלן, בּאַגערן, חשק האָבּן. “סע גלוסט זיך   א
אױסגלוסטן זיך — אוטװ, אומפּ. ← דפֿװ.
  
אים אױס רײַך צו װערן װי בּראָדסקי„.
אױסגלידערן —. טרװ. ־ער אױס, ~
  געגלידערט.  1. צעגלידערן  פֿונאַנדערנעמען אױף
                                                       א
   בּאזונדערע גלידער,  טײלן. א, די  מאַשין.
                          ,
    






־
  2. אַרױסנעמען אַ גליד פֿון אַ סכום —
   מאַט.
אױסגלידערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן   א
  אױס מיטגליד פֿון אַ חבֿרה, געזעלשאַפֿט. מער
   ניט צאָלן און זיך א'. זיך א, פֿון פֿאָלקסבּאַנק.
אױסגליװערן — ־ער אױס, ~געגליװערט.
   גרינטלעך פֿאַרגליװערן; מאַכן גליװער(דיק) אַ
                                     אױסגלײזן
 
צאָל. א, דעם זשעלע, אין בּאַזונדערע שיסעלעך.
אױך מיט  ז י ך = פֿון זיך.
ױסגליטש — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון פֿאַלן
 אױף אַ גליטשיקער פֿלאַך. “ער האָט 
אױסגעלונקען אַ פֿוס בּײַם א'„. „שיכּור פּלאָנטערט
זיך דאָס גלאָז אונטער די װאָלקנס, װי צום
א,  גרײט“,  צײַט,  'מטרוניתא'.  2. עבֿירה,
דורכפֿאַל איבּערן  יצר־הרע; קלײנער  
פֿאַרבּרעך. זיצן אין תּפֿיסה פֿאַר עפּעס אַן א,.
3.   צופֿעליקער   טעות,   אומאָפּגעהיטענער
אַרױסזאָג. אַן א, פֿון פּען, פֿון דער צונג.
4. טעאָרעטישער גרײַז. אָפּנײג פֿון דער 
פּאַרטײאישער ליניע. סאָװ. „אַ טראָצקיסטישער א'„.
ױסגליטשונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
רעזולטאַט פֿון אױסגליטשן (זיך), אױסגליטש.
 „געװיסע פֿאַרדראָסיקע א'ען“, מיכאל אַסטור,
 אױפֿן שװעל, IX l960־X.
ױסגליטשן — טרװ. גליטש אױס, ~
געגליטשט.  פֿירן עמעצן װאָס גליטשט זיך אױפֿן
אײַז. פֿירן שליטעלע בּאַרג אַראָפּ. „דער 
     פֿרײ▯                       ־
לעכער טאַטע גליטשט אױס די קינדערלעך
זײַנע“.
ױסגליטשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. פֿאַלן
בּײַם גײן, לױפֿן אָדער גליטשן זיך אױף אײַז,
אױף  גליטשיקער,  גלאַטיקער  אײבּערפֿלאַך;
 שיִער ניט פֿאַלן  פֿאַרלירן גלײַכגעװיכט בּײַ
                   ,
אַ פֿאַלשן טראָט. „װאָרן דער סגי־נהור װאָלט
זיך געקאָנט א, און פֿאַלן און ער דערהאַלט
 אים מיט דעם װאָס ער פֿירט אים“, נחבּ,
עב/ג. „אַ שטערן גליטשט זיך אױס, 
מכּלשבּן אַ בּשר־ודם„, פּרץ.
   2. אָפּנײגן פֿון ריכטיקן װעג; מאַכן אַ 
פֿאַלשן חשבּון. דורכפֿאַלן אין אַן אונטערנעמונג.
א, זיך בּײַ אַ געשעפֿטל. „זײַנע פֿיס האָבּן זיך
אױסגעגליטשט פֿון רעכטן װעג“, חה. 3. 
אונטערזינדיקן, אָפּטאָן קל▯ינעם פֿאַרבּרעך; 
בּאַנאַרישן זיך; דורכפֿאַלן בּײַ אַ פֿאַרהער. „גראָד
װעל איך בּײַ דעם עקזאַמען ניט געדענקען
 עפּעס אַ נאַרישע מעשׂה אָדער איך װעל מיך
א, אױף יענעמס 'פּזמון,“, ממום, קליאַטשע.
   4. (װעגן  אַ פֿרױ) זיך  לאָזן פֿאַרפֿירן.
 „מײדלעך גליטשן זיך אױס און...געבּן אַװעק
 דעם נדן פֿאַר דער חתונה„, שע, בּלאָנדזענדע
שטערן.  5. אָפּנײגן פֿון אַ (פּאָליטישער, 
אידעאָלאָגישער) ליניע מיט אַ װאָרט, אַקט אע.
 6. אַרױסדרײען זיך, אַרױסשלײַכן. א, זיך פֿון
 די הענט. „חבֿרה האָט זיך פֿון עזריאלס האַנט
אױסגעגליטשט,  װידער  פֿאַרגנבֿעט זיך צום
פּאַרשױן...“,  שע, לכּבֿוד יום־טובֿ.  7. עקן
זיך; שטאַרבּן — אײפֿעמיסטיש.
ױסגליטשעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  1. דזװ
 אױסגליטש ←. געװײנטלעך: קלײנע עבֿירה,
יצר־הרע, עװלה.  2. נײגונג, נטיה; 
שװאַכקײט. „ער האָט אַן א, צום פֿלעשעלע“.
ױסגלײבּן — אוטװ.  גלײבּ אױס, ~
געגלײבּט.  גלײבּן אין אַלץ.  א, אין אַלע 
בּבֿאמעשׂיות.
ױסגלײזן — טרװ. גלײז אױס, ~געגלײזט.
1. איבּערציִען מיט גלאַזור, אַרױפֿציִען 
גלאַנציקן אױסזען. 2. אַרומשנײַדן גלאָז, סע זאָל
זיך פּאַסן צו פֿענצטער, בּילדער אע. (גלעזערײַ).
3. בּאַשמירן די ראַנדן פֿון זױלן און זײ 
אַרומאױסגלײזעכץ
   
פּאָלירן. (שוסטערײַ). 4. לאָקל (גאַליציע) א,
  די צײן = זײ אױסהאַקן.
     5. לאָקל. (סאָניק, גאַליציע) אַראָפּפֿירן פֿון
   רעלסן. א, אַ צוג פֿון די שינעס. געװײנטלעך
   מיט  ז י ך  =  אַראָפּגײן פֿון די רעלסן.
‏   oeleise:▯ >. 6. אַקוזװ, אוקר. אױטגלאָצן
   די אױגן און זײ אומבּאַװעגלעך פֿיקסירן אױף
   עפּעס. א, ךי אױגאַנעס אױף עמעצן.
אױסגלײזעכץ — דאָס (די), ־ן. 1. 
   רעזולטאַט פֿון אױסגלײזן. 2. מיטל, מאַטעריאַל
  אױסצוגלײזן.
אױסגלײזער — דער, ־ס.  װער עס פֿאַרנעמט
   זיך מיט אױסגלײזן, בּ1. מוראַװטשיק.
אױסגלײטן — טרװ. גלײט אױס, ~געגלײט.
   בּאַדעקן מיט גלײט, פּראָטאָקסיד פֿון בּלײַ,
   סע זאָל זיך בּאַקומען גלאַגציק. א, לײמענע
   כּלים.
אױסגלײַך — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסגלײַכן. 2. פּשרה, 
  פֿרידלעכע פֿאַרשטענדיקונג, דורכקומעניש. קומען צו
  אַן א'.
אױסגלײַכװערטלען — טרװ. ־טל אױס,
  ~געגלײַכװערטלט. נעאָל. אױסדריקן דורך אַ
  גלײַכװערטל. „דעם ייִדיש־פּױלישן נעכטן װאָס
  [זײ] זשעסטיקולירן אים אױס אַזױ פֿאַרבּיק,
   גלײַכװערטלען אים אױס אַזױ  
   פֿאָלקסטימלעך„, צײַט, טמז, 1954 ▯י 14.
אױסגלײַכונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון  אױסגלײַכן.  ←  אױסגלײַך.
  2. אױסגראָדונג — האָריזאָנטאַל אָדער 
   װערטיקאַל. 3. בּאַלאַנסירונג; דערגרײכונג פֿון
  גלײַכע װערטן.
     4. מאַט: א, פֿון װײַזערס בּײַ בּרוכצאָלן,
  קאָעפֿיציענטן אע = דערפֿירן צום שותּפֿישן
   טײלװײַזער, קאָעפֿיציענט אע.
אױסגלײַכלקע — די, ־ס.  1. מכשיר, 
  מאַשין  אױסצוגלײַכן  בּאָדן;  ניװעליר־מאַשין.
  2. סיסטעם אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד בּײַם 
   אױסגלײַכן שׂכירות. איבּז a▯נ▯0▯▯נ▯[▯y]▯a.
אױסגלײַך־מעכאַניזם — דער, ־ען.  
  מעכאַניזם אין אױטאָמאָבּיל װאָס מאַכט מעגלעך
  די הינטערשטע רעדער זאָלן זיך דרײען 
  אומאָפּהענגיק אײנע פֿון דער אַנדערער. 
  דיפֿערענציאַל.
אױסגלײַכן — טרװ. גלײַך אױס, ~געגליכן
  (עלטערע פֿאָרעם און לר), אױסגעגלײַכט (פּר
  און ספּעציעל מיט די בּבּ 5—7, 10▯12).
     1. מאַכן גלײַך װאָס איז געבּױגן אָדער קרום.
  א, אַ דראָט, אַ טשװאָק, אַ שורה אא. „אַן 
   אײַנגעבּראָכענעם נאָגל קען מען ניט א,“, שװ.
  „לײַכט יעמאָלט דער אור־עליון, און ער 
  פֿאַרשפּרײט זיך אין די עולמות און גלײַכט אױס
  אַלע פֿאַרקרימונגען„, תּניא, 470.
      2. מאַכן גלײַך אַן אַרױסשטאַרץ אָדער אַ
   פֿאַרטיפֿונג אין בּאָדן. א, דעם װעג. א אַ גרובּ,
                                         ,
    


־
   אַ בּערגל. „עס האָבּן טױזנטער סאָלדאַטסקע
  פֿיס געטראָטן און מיט דער פֿל▯אַכער ערד
  דעם קבֿר אױסגעגליכן“, אַל, 'הירש לעקערט'.
     3. מאַכן גלײַך אַ מלבּוש אָדער טײלן פֿון
   אַ מלבּוש. א, די פּאָלעס, די סטענגעס פֿאַר.
                                          .
   ריכטן אַ צודעק. „שטײ איך מיר אַזױ...
  אונטערהײבּנדיק  דאָס היטל אױפֿן  קאָפּ, גוט
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אױסצוגלײַכן די יאַרמלקע אױף אים“, ממוס,
  שלמה.
     4. מאַכן גלאַטיק; בּאַפֿרײַען פֿון קנײטשן.
   „שטרױ װאָס מ'האָט זי אַרײַנגעלײגט אין אַ
   בּעט פֿאַר שבּת, מאָג מען זי אױסגלײַכן אום
  שבּת“, לט2, 2/64. „ער האָט זיך פֿאַרריכט
  די לאַצן, אױסגעגלײַכט די טשופּרינע„, פּרץ.
     5. אַװעקשטעלן װערטיקאַל, אױסגראָדן 
  האָריזאָנטאַל. א, אַ ליניע.
     6. אױסשטימען (בּײַ פֿאַרשײדענע 
  טואונגען אָדער אינסטרומענטן). „איר דאַרפֿט א,
  אײַערע טריט“. „ער האָט זיך גענומען א, זײַן
  זײגער מיטן גרױסן זײגער װאָס אױפֿן 
  װאָקזאַל„, שע, אין שטורעם.
     7. בּאַלאַנסירן הכנסה מיט הוצאה. *א  אַ
                                                 ,
  חשבּון, רעכענונג = ענדגילטיק דורכקומען
  װעגן סכום.
     8. דורכפֿירן גלײַכע סאָציאַלע רעכט; מאַכן
  גלײַך רעכט, חיובֿים, דעות, מײנונגען. „די ערד
  גלײַכט אַלעמען אױס“, שװ▯ „פֿיס קען מען
  א', קעפּ ניט“, שװ. „לױט די הײליקע נבֿיאימס   א
  זאָג װעט גאָט...א, די פֿיל אומות אָן אַ צאָל“,
  ממוס, שירה.                                       א
     9. פֿאַרטײדיקן, זיך אָננעמען פֿאַר עמעצן.
  „אין אַלי דײַנע עסקים זאָלסטו אָנאים [גאָט]
  געדענקען, אַזוֹ װעטר שוֹן אױס גלײַכן דײַנע
  אינטערעסיס„, מס, משלי, ג, 6.
     ()1. בּרענגען צו אַ פֿאַרשטענדיקונג, 
  דורכפֿירן אַ פּשרה, ליקװידירן אַ סכסוך. א, 
  חילוקידעות. „שאַ, װאָס דאַרפֿט איר זיך שפּאַרןיִ
  גלײַכט זײ אױס נאָך אײנער“, שע, אַלט־נײַ
  כּתרילעװקע. „די סכסוכים װאָס איר האָט נאָך
  געהאַט מיט אים...קאָנט איר איצט א'“, יק.
   *א, די בּײנער = א) זיך אױסציִען אין דער
  גאַנצער הײך אָדער לענג (בּײַם אױפֿשטעלן
  זיך, לײגן זיך). „ער איז אױפֿגעשטאַנען, 
  אױסגעגלײַכט די בּײנער און זיך געלאָזט גײן
  אַהײם“, ממוס, מסעות. װאול, א, די פֿראַנצע־   א
   װאַטע בּײנער; בּ) זיך אָפּרוען; זיך בּאַפֿרײַען
  פֿון אַ דרוק, עול. „כאָטש אױף אַ שעה א,
  זײַנע בּײנער און אַראָפּװאַרפֿן פֿון זיך זײַן   א
  פּעקל דאגות און יסורים — אָט װאָס אַ בּאָד
  איז בּײַ ייִדן!„, ממוס, מסעות. *א, די פֿיס =
  זיך אױסציִען, זיך צולײגן אָפּרוען. *א, דעם
  רוקן = א) זיך אָפּרוען, אַראָפּװאַרפֿן אַ משׂא;   א
  בּ) אױפֿהערן זײַן אונטערטעניק פֿאַרשקלאַפֿט.
                                     ,
  „זאָל זיך דײַן רוקן א,, װען איך אַלײן 
  פֿאַרצװײפֿלט   ליג   צונױפֿגעקנױלט?“,   יהואָש.
  *א, דעם קאָפּ = אַרױסװײַזן שטאָלץ, אײגן
                                                         א
                                                    ־
  
װערדע.
     11. בּרענגען צו אינעװײניקסטער 
  בּאַרואיקטקײט. א,  נשמה־קאָנפֿליקטן. „איך  בּין
  געװען  אַ פֿאַרװאָרלאָזטער...האָט [מען] מיך
                                                         א
  אױסגעגלײַכט“ פֿ. סיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר.
                  ,
  *א, די נשמה = זען, מע זאָל זיך פֿילן גלײַו
  מיט אַנדערע. „מע מוז קודם־כּל א, דעם ייִדנס
  נשמה, אַז ער זאָל ניט זײַן אַזױ געפֿאַלן
                                                         א
  בּײַ זיך“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
     12. מאַט—דערפֿירן צו אַ שותּפֿישער צאָל:
  בּײַ טײלװײַזערס, טײַטערס, קאָעפֿיציענטן אאַ.
אױסגלײַכן זיך — קזװ, אוטװ. ← דפֿװ.   א
  1. װערן גלײַך, גראָד: היפּך פֿון זײַן 
  אײַנגעבּױגן.
                                  אױסגל▯עכץ
   
2. װערן גלײַך אין סאָציאַלן זינען, אין
 פֿירונגען, אין מײנונגען. „אין יחוס װעלן מיר
זיך א'„, פֿװל. זיך א, מיטן גבֿיר. „ער האָט
אין אַ סך ענינים זיך מיט אים אױסגעגלײַכט“,
 ממוס, מסעות.
   3. אָפּצאָלן פֿאַר אַן עװלה, קריװדע; זיך
אָפּרעכענען מיט עמעצן. אָפּצאָלן, אָפּגעבּן אַ
טובֿה פֿאַר אַ טובֿה, אַ רעה פֿאַר אַ רעה.
„װאַרט, װאַרט, איך װעל דיר אָנבּרעכן די
 בּײנער, כ'װעל זיך שױן א, מיט דיר!“
   4. דורכקומען אין פּרײַז, צערעכענען זיך,
בּאַצאָלן אַ חובֿ. זיך א, מיטן מקח, פּרײַז.
„און מע האָט זיך אױסגעגלײַכט מיטן מקח
און מע האָט געשיקט נאָך בּראָנפֿן“, שע,
 מאָטל דעם חזנס.  5. אָנהײבּן לעבּן בּשלום.
 מסכּים זײַן, מושװה װערן. „עשׂו און יעקבֿ
 קענען זיך קײן מאָל ניט א,„, שװ. „אַז מע
האָט  זיך אױסגעגלײַכט װעגן נדן, קעסט,
מלבּושים, מתּנות און רח“ש, האָט מען מגבּיל
געװען דעם זמן־החתונה„, פּרץ.
ױסגלײכעניש —  דאָס,  ־ן. אױסגלײַך,
       ־־
 אױסגלײַכונג. (געדױערדיק, אױך איר). ־כעכץ.
ױסגלײַכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
 1. װער עס מאַכט גלײַך, גראָד (← בּבּ l▯7
 פֿון אױסגלײַכן). „עס איז אַ טאָג אונדז 
 אַלעמען געגעבּן, װען א, װעט זײַן ניט טױט,
 נאָר לעבּן“, א. ניסענזאָן, אין צדיקס טריט.
 2. אַרבּיטער, בּורר, פּשרה־מאַכער. ספּעצ:
צװישן בּעלי־בּתּים און אַרבּעטער [אין געװיסע
 אַמ שעפּער אױך גערופֿן: שוחט]. „געװען אַן
 א, אױך בּײַ סכסכוכים אין אונטערװעלט“.
„...ייִדן זאָלן נישט בּאַדאַרפֿן זײערע הײַנטיקע
געמײנע פּרנסות...אַ שאַכער, אַ מאַכער, אַן א,“,
א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע 1898.
   3. (פֿיזיק) עלעקטרישער א, = אָפּאַראַט
 װאָס מאַכט איבּער בּײַטשטראָם אין 
גלײַכשטראָם.
ױסגלײַכעריש — אַדי. װאָס האָט 
אײגנשאַפֿטן פֿון (איז װי) אַן אױסגלײַכער; װאָס
פֿירט צו אַן אױסגלײַך; פּשרהדיק.
ױסגלײַכערישקײט  —  די (דאָס), ־ן.
פּשרהדיקײט; אײגנשאַפֿט  פֿון אױסגלײַכער;
 פּרינציפּ פֿון דורכפֿירן דאָס פֿולע סאָציאַלע
 אױסגלײַכן זיך.
ױסגלײַך־קאַמער — די, ־ן.  פֿרײַװיליק
אָדער  אָפֿיציעל  געריכט װאָס פֿירט דורך
בּוררות, אַרבּיטראַציע. [די בּאַשלוסן פֿון א'־ק,
 האָבּן דעם כּוח װי פֿון אַ געריכט.]
ױסגלימערן — אוטװ. ־ער אױס, ~
געגלימערט.  אַרױסגעבּן פֿונקען, שײַן און 
אױפֿהערן. די פֿונקען אין אַש האָבּן 
אױסגעגלימערט.
ױסגלינצערן
                 — טרװ. ־ער אױס, ~ג▯:
                                            
 ימגלינצערט.  אױך מיט  ז י ך.  פּפֿ: ~ג
צערן. מאַכן עס זאָל פֿינקלען, גלאַנצן, 
שײַנען. א, אַלץ — פֿון דאַשעק בּיז די שטיװל.
ױס▯ליסעיען, ~גליסעװען — טרװ. ־יע
(־סעװע) אױס, ~געגליסעיעט (~גליסעװעט).
(שוסטערײַ) בּאַשמירן די ראַנךן פֿון זױל.
ױסגל▯עכץ — דאָס (די), ־ן.  1. פּראָצעס
פֿון אױסגליִען. 2. דאָס  װאָס  עס  גליט
אױס.
אױסגל▯ען

אױסגל▯ען — טרװ.  גלי אױס, ~געגליט.
  1. אױסבּרענען,  בּיז  עס הײבּט אָן גליִען.
   מאַכן גליִען אַ צאָל זאַכן. א אַן אױװן =
                                    ,
  
גוט דורכבּרענען אַ נײַעם אױװן אָדער נאָכן
   פֿאַרריכטן; ספּעציעל דורכבּרענען מיט אַ סך
  האָלץ (געװײנטלעך בּעריאָזעװע) צו כּשרן דעם
  אױװן אױף פּסח. „טוא דיך אַך װאול בּאַמיאין
   דען אובֿן ערשט איבּראַל אױז צו גליאן“,
   שה II.  2. כּשרן מיט אָנגעגליטע שטײנער.
   [טעפּ, פֿאַנען, אַנדערע כּלים האָט מען 
   געכּשרט מיט זודיק װאַסער און אַרײַנגעלײגט
   אין זײ גליִענדיקע שטײנער]. „עז איז אָסור צו
   כּשרן אודר אױז צו גל▯ען אײן טריפֿה כּלי
   אם יום טובֿ„, לט 1, 2/83.  3. אױסשמידן.
   „עס איז געװען װי די זון װאָלט אױסגעגליט
   אַ פֿלאַקערדיקן פּאַנצער אַרום אים“, אַש, משה.
   4. מיט גליאיקן אײַזן מאַכן אַ צײכן; 
   אױסשטעכן מיט אַן אָנגעגליטן אינסטרומענט. א,
  װאונדן אױפֿן רוקן. *א, די אױגן = א) 
   אױסשטעכן די אױגן מיט אַ שפּיז; בּ) מיט אַ
   זאָנד הײלן די אױגן. *א, דעם גוף = 
   שפּאַסיק, זיך אױספּאַרען אין בּאָד.
אױסגל▯ען (זיך) — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױפֿהערן גליִען, זיך אָפּקילן. „ער איז  אַמאָל
   געװען אַ בּרענעדיקער יונג; איצט האָט ער
   זיך שױן אױסגעגליט„, רײד. „װען דאָס לעבּן
   האָט פֿאַרבּליט, דער זומער האָט זיך 
   אױסגעגליט“, הר, געדיכטע און לידער.
אױסגל▯עניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס פֿון
   אױסגליִען.
אױסגליפֿן — טרװ. גליף אױס, ~געגליפֿט.
   ▯אָקל, בּוקאָװינע. (שנײַדערײַ) אױסציִען, 
   אױסגלײַכן.
אױסגליקן  —  גליק   אױס,   ~געגליקט.
   אוטװ — האָבּן גליק, געלינגען, זיך 
   אײַנגעבּן. „דאָס מאָל האָסטו אױסגעגליקט, אָבּער
   אַן אַנדער מאָל פֿאַרלאָז זיך ניט אױף נסים“.
   טרװ — בּאַגליקן, גליקלעך מאַכן (אַ צאָל).
   א, מיט שײנע מתּנות.
אױסגלעזירן — ← אױסגלאַזירן.
אױסגלעזן — טרװ. גלעז אױס, ~געגלעזט.
   1. דזװ אױסגלאָזן ←. 2.  דזװ אױסגלײזן,
   בּ1 ▯.
אױסגלעזעװען — טרװ.  גלעזעװע אױס,
   ~געגלעזעװעט.  (שוסטערײַ).    דזװ   
   אױסגלײזן, בּ3 ←.
אױסגלעזעד — דער, ־ס.  1. װער עס גלאָזט
   אױס.  2. װער עס גלאָז(ור)ירט; מוראַװטשיק.
אױסגלעזערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געגלעזערט. דזװ אױסגלאָזן ←.
אױסגלעטיקן — ← אױסגלאַט(יק)ן.  „דעם
   פּאַרקעט װעלן מיר...א, װי אַ שפּיגל'', הײמיש,
‏   II ,19▯1▯.
אױסגלעטן — טרװ. גלעט אױס, ~געגלעט.
   אָפֿט מיט  ז י ך.  1. מאַכן גלאַט, גלײַך;
   א, קנײטשן פֿאַלדן; א, די ראַנדן, די קאָלדרע
               ,
   אאַ. א, די בּאָרד. „דער גלאַנץ פֿון די 
   אָפּגעפּוצטע מעשענע לײַכטער האָט װי 
   אױסגעגלעט און בּאַלעבּט איר געקנײטשט פּנים“, י.
   מעצקער.  2. אומעטום, אַ  סך גלעטן.  א,
   אַלע האָר פֿון קאָפּ, א, די בּײנדעלעך. 3 
                                            פֿאַר.
   ענדיקן שאַרפֿן מיטן איבּערציִען אױף אַ 
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שטײן. „נאָכדעם האָבּ איך [דאָס מעסערל] 
  גענומען א', איבּערשנײַדן אַ שטיקל  פּאַפּיר“,
   שע, 'דאָס מעסערל,.  4. פֿאַרגלעטן, 
   אױסגלײַכן, שלום מאַכן. א, אַ סכסוך, אַן 
  אומפֿאַרשטענדעניש. „א אַלע סתּירות“, שנ.
                        ,
אױסגלעטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך 
  בּאַקומען גוט. אױספּרעסן זיך (אַמ). „נאָר מסתּמא
  װעט זיך עס מיט דער צײַט א'“, שע, 
   בּלאָנדזענדע שטערן.
אדיסגלעטעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסגלעטן.
אױסגלענצן — אוטװ. גלענץ אױס, ~
   געגלענצט. אױך מיט   ז י ך.  דזװ  
   אױסגלאַנצן ←.
אױסגלעסעװען —  טרװ. גלעסעװע אױס,
   ~געגלעסעװעט. דזװ אױסגליסעװען ←.
אױסגלעקלען — טרװ. גלעקל אױס, ~־
   געגלעקלט. אױסקלינגען מיט אַ גלעקל; 
   פֿאַרשפּרײטן בּשׂורה (ידיעה) אױף פֿרײדיקן אופֿן.
   א, די נײַס. אין פּאַנסיאָנאַט גלעקלט מען אױס
   די צײַט פֿון עסן. „...גלעקלען אױס...
   מאָנאָטאָן און  בּאַנג די אױסגעגראַמטע װײען“,
   אַל II, 'מײַן קאַראַװאַן'.
         

־
אױסגנבּענען — [...גאַנװענען] טרװ.  גנבֿע
  אױס, ~געגנבעט.  צונעמען אָן דעם צװײטנס
   װיסן; צוגנבֿענען אַ טײל, אַלץ. „נאָך דײַנע
   רײד מעג מען אַפּנים...אַפֿילו אַ קלױסטער
   א', אַבּי דאָס װײַבּ װיל אַזױ“, ייִפֿאָל, 1886,
‏   No 3*
אױסגע־ — די װערטער װאָס מע 
   
גע▯
   פּינט ניט מיט אױסגע▯.. ← א ו י ס
                                  
▯
   + דעס ערשטן אות פּון שטאַס.
אױסגעאָטעמט  — אַדי,  פּאַר  
   אױסאָטעמען ←. 1. װאָס מע האָט אַרױסגעאָטעמט. א'ע
   לופֿט.  2. דורכגעלעבּט. “אין זײַן האַרץ 
   ציטערט דער הױך פֿון א'ע טעג“, נאַד.
אױסגעאָטעמטקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ  פֿון  זײַן 
   אױסגעאָטעמט. די א, פֿון דער לעצטער האָפֿענונג.
אױסגעאיבּט — אַדי, פּאַר  אױסאיבּן ←.
   געניט, צוגעװאױנט. „אין בּענקעניש איז 
   אױסגעאיבּט מײַן האַרץ“, מאָל, 'אָטװאָצק'. [דטשמ].
אױסגעאײדלט  —  אדי,  פּאַר  
   אױסאײדלען ←. 1. װאָס איז געװאָרן אײדל, אײדעלער;
   ראַפֿינירט. „אונדזער ייִדיש איז פֿילפֿאַרבּיק
   און בּײגעװדיק, יאָדערךיק און א'“, ימ, פֿאַרן
   ייִװאָ, קאָװנע 1926. „דער מענטש קאָן 
   בּאַלעבּאַטעװען אױף זיך דורך זײַנע 
   אױסגעשאַרפֿטע א'ע חושים“, חג, ישיבֿה.  2. װאָס איז
   פֿײַנער װי דער דורכשניט, מאַכט אײַנדרוק
   פֿון אַריסטאָקראַטישקײט. א, פּנים, א'ע 
   מאַנירן.  3. װאָס טױג ניט צו פּשוטער 
   אַרבּעט; װאָס האַלט זיך העכער װי דער פּשוטער
   עולם. “זײ זענען אַלע שװערע ייִדן, א'ע,
   כּבֿיכול, אָדער גלאַט פֿױלער, האָבּן ליבּ אַ סך
   צו שלאָפֿן“, מ. טײַטש, איבּז, בּיאַליקס אַריה
   בּעל־גוף. “א'ע זינדלעך זענט איר אַלע“, הל.
אױסגעאײדלטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעאײדלט. שפּעטער, א', װעט ער אַזױנס ניט
   טאָן.
                                 אױסגעאַרבּעט

אױסגעאײדלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעאײדלט. „דער
  ייִדישער ליטעראַטור האָט געפֿעלט א', 
  ראַפֿינירטקײט, אַריסטאָקראַטישקײט“, ימ, פֿון צײַט
   צו צײַט, קאָװנע l927.
אױסגעאײטערט — אַדי,  פּאַר 
   אױסאײטערן ←. 1. װאָס איז פֿרײַ געװאָרן פֿון
  אײטער.  2. װאָס איז דורכגעדרונגען  מיט
  אײטער.
אױסגעאײנצלט — אַדי, פּאַר 
  אױסאײנצלען ←.  אױסגעטײלט, אױסגעזונדערט.  דער
  א'ער געװינער.
אױסגעאײנצלטקײט —  די  (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעאײנצלט.
  די א, פֿון ייִדישן פֿאָלק.
אױסגעאַמפּערט  —  אדי,  פּאַר 
   אױסאַמפּערן ←. װאָס מע האָט זיך שױן דורכגעקריגט,
   דורכגעטענהט װעגן דעם. אַן א'ע פֿראַגע.
אױסגעאַנדערשט  — אַדי▯  פּאַר 
   אױסאַנדערשן ←.  װאָס איז געװאָרן ניט אַזױ װי
  דאָס איבּעריקע (פֿון דער גרופּע, דעם מין
   אָדער װי פֿריִער). א'ע בּאַדינגונגען, א'ער 
   צוגאַנג. א'ע מנהגים. א, פֿאָלק.
אױסגעאַנדערשטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעאַנדערשט. ניט קענען פֿאַרלײקענען אונדזער א,.
אױסגעאַנקערט  —  אַדי,  פּאַר  
   אױסאַנקערן ←. 1. אױסגעװאָרצלט; װאָס איז ניט 
   פֿאַרפֿעסטיקט אין אַ בּאָדן, סבֿיבֿה אע. א'ע 
   אימיגראַנטן.  2 פֿאַרפֿעסטיקט מיט אַנקערס. “א'ע
             .
   שיפֿן רוען אין האַפֿן“.
אױסגעאַסרט — [...אַ'סערט] אַדי, פּאָר 
   אױסאַסרן  ←.  װאָס איז  פֿאַרװערט  (געװאָרן)
   לױטן דין; װאָס איז דערקלערט געװאָרן װי
   טריף. א'ע פּאַרטײ = אומלעגאַלע.
אױסגעאַסרטערהײט — אַדװ. װען עס איז
   שױן (אָדער אין מצבֿ  פֿון זײַן)  
   אױסגעאַסרט. עסן עפּעס א'.
אױסגעאַסרטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעאַסרט. „זײ
   לײגן אַרױף אַ שטעמפּל פֿון א, אױף אַלע
   אונדזערע שטרעבּונגען און מײנונגען“, רײד.
אױסגעאַקערט — אדי, פּאָר אױסאַקערן ←.
   װאָס מען איז דורכגעגאַנגען מיט אַן אַקער.
   אױסגעזוכט, אױסגענישטערט, דורכגעפֿאָרשט.
   “די ערד, אַן א'ע אין גלאַנציקע פּלאַכטעס...“,
   חײט פּעט, צװישן פֿײַערן. אַן א'ער ענין.
אױסגעאַרבּעט —  אדי,  פּאַר אױסאַרבּע,
   טן ←. 1. װאָס איז אַ פּראָדוקט פֿון אַרבּעט,
   פֿון  אױסאַרבּעטן.  דער  א'ער  מאַטער אַל.
                                                 י
   „...בּרענגען זײ גענדז,  שעפּסענע פֿעלכלעך,
   א'ע שמױסלעך וכּדומה“, ממוס, שלמה. „זײ
   אַרבּעטן און פֿאַרקױפֿן דאָס א'ע אונדזערע
  ייִדישע  סוחרים“,  ממוט,  'צוריק  אַהײם'.
   2. װאָס איז פֿאַרניצט געװאָרן בּײַ אַן אַרבּעט.
   א, רױװאַרג, א'ע שמאַטעס. *א'ע הענט =
   ךואָס מע זעט, זײ האָבּן אַ סך געאַרבּעט; 
   צעקאַרבּטע   פֿאַרמאָזאָליעטע   הענט.  3. מיד,
           ,
   פֿאַרמאַטערט. „דענמאָלט איז זי געװען מיד
   און א, און אַצינד בּאַקומט ער זי װאױל 
   אױסגערוט“, לט2, 1/6.  4. װאָס איז אַ רעזולטאַט
   פֿון אַרבּעטן איבּער זיך, פֿון אײגענער 
אַנטאױסגעאַרבּעטערהײט
  
װיקלונג. „ניט קײן א'ער איך, נאָר אַ פּשוטער
  גס־הרוחדיקער איך“, לדבּ.  5. אױסגערעכנט,
  אױסקאָמבּינירט. א'ער פּלאַן.
אױסגעאַרבּעטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעאַרבּעט. א, װעט עס אױסזען אַנדערש.
אױסגעאַרבּעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעאַרבּעט 
                                            פֿאַר.
  מאַטערטקײט.
אױסגעבּאָדן — אדװ. [אין לד נבּ]. גרינטלעך,
   דורך און דורך. „איך קען אים א'“, 
  בּערדיטשעװסקי, ייִדישע כּתבֿים. [אין דעם בּ ניט
   מיגלעך צו ניצן װי אַן אדי].
אױסגעבּאָדן — אַדי,  פּאַר אױסבּאָדך ←.
  ~געבּאָדענער.    1.  אױסגערײניקט;  
   אױסגעװאַשן.  דורכגענומען,  דורכגעזאַפּט.  „אָט
  שפּרינגט אַרױס די זון אין רױטן טױ, פֿון
   בּלוט אַזױ װי א'“, אַל II, 'מײַן קאַראַװאַן'.
   “דו א'ער אין שײַן...“, לאַפּין, פֿולער קרוג.
   *א, אין חובֿות = איבּערן קאָפּ, זײער אַ סך
   שולדיק. 2. געניט, אױסגעקאָכט, בּאַהאַװנט. א,
   אין אַלע געשעפֿטן. א, אין ש“ס און פּוסקים.
   „אין דער גובּערניע איז ער א'“, 
   בּערדיטשעװםקי, ייִדישע כּתבֿים [= ער קען אַלע װיכטיקע
   מאַכערס אין  דער  פֿאַרװאַלטונג  פֿון דער
   גובּ'].
אױסגעבּאָדנקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסגעבּאָדן. אַ לױטערקײט,
  אַן א, פֿון די פּנימלעך.
אױסגעבּאָדענערהײט — אדװ. װען עס
   איז  שױן אױסגעבּאָדן; אין צושטאַנד  פֿון
  נאָכן אױסבּאָדן. „א, שײַנען זײ, די קינדער“.
אױסגעבּאַהאַלטן  —  אַדי.  ~האַלטענער.
   פֿטמ.  דזװ אױסבּאַהאַלטן, נאָר עמפֿאַטישער.
אױסגעבּאַלאַנסירט — אדי, פּאַר 
  אױסבּאַלאַנסירן ←. דזװ אױסבּאַלאַנסירט. „אױבּ די
   עלטערע קענען שױן מערניט ניט זײַן אַזױ
  אײַנגעגלײבּט אין זיך, צי איז כאָטש די יוגנט
   א, און צופֿרידן?“, מװ, װעג צו  אונדזער
   יוגנט.
אױסגעבּאַלאַנסירטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעבּאַלאַנסירט.
אױסגעבּאָלבּעט  —  אדי, פּאַר 
  אױסבּאָלבּען ←. אױסגעפּלאפּלט, אױסגעפּלױדערט. א'ער
   סוד; א'ע נאַרישקײט.
אױסגעבּאַלו(ז)שעט — אַדי. פּר. 
   אױסגעשטאַרצט, אױסגעגלאָצט (װעגן אױגן).
אױסגעבּאַלט — אַדי, פּאָר אױסבּאַלן ←.
  אױסגערונךיקט. אױסגעשטאַרצט. מיט גרױסע
  א'ע אױגן.
אױסגעבּאַלעװעט — אַדי, פּאָר 
   אױסבּאלעװען ←.  1. שטאַרק צעפּיעשטשעט, 
   פֿאַרצױגן. א'ע קינדער.  2. אָפּגעלעבּט, 
   אָפּגעניצט.  אַן א, פּאַרשױנדל מיט אַ צעקנײטשט
   פּנימל. לאָקל, סאָניק.
אױסגעבּאַלעװעטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעבּאלעװעט פֿאַרצױגנקײט, צעפּעשטשעטקײט. די א,
      .
   פֿון דעם הײַנטיקן דור.
אױס(גע)בּאָמבּאַרדירט — אדי, פּאַר 
   אױסבּאָמבּאַרדירן ←. „...אָפּגעהאַלטן אַ זיצונג אין
                        167
   

דער א'ער װאַרשע“, ח. שאָשקעס, טאָג, l961
‏   II 25.
אױסגעבּאַקט, ~געבּאַקן — אַדי, פּאַר
  אױסבּאַקן ←. ~געבּאַקענער.  1. װאָס איז
   אַ רעזולטאַט פֿון אױסבּאַקן. א'ע חלה. „מע
   מוז זען אױסצוקלײַבּן דאָס שענסטע...צו דער
   המוציא...אָפּצושנײַדן פֿון דער האַרטער זײַט,
  װאו דאָס בּרױט איז צום בּעסטן א'„, חא,
  לו/א.  2. װאָס איז פֿאַרניצט געװאָרן בּײַם
  בּאַקן. א, מעל.  3. אױסגעװאַרעמט, 
  אײַנגעבּרענט. א, אױף (אין) דער זון. א, װי אין
   אױװן פֿריש א'ער ליגן = פֿריש־
       צוגעקלער.
   טער.  4. ראַפֿינירט; דורכגעטריבּן. אַן א'ענער
   און מיט אַלע שמד־שטיק.
אױסגעבּאַקטערהײט,      ~
   בּאַקענערהײט —. אַדװ. װען עס איז שױן (אָדער אין
  מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעבּאַקן. איך װעל דיר
  װײַזן דעם קוכן א'.
אױסגעבּאַקנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּאַקן 
    פֿאַר־                                     .
  ענדיקטקײט.
אױסגעבּאָרגט — אַדי, פּאָר אױסבּאָרגן ←.
  1. װאָס איז געגעבּן געװאָרן אַ צװײטן אױף
   בּאָרג, צוריקצוקריגן. מײַן א, געלט האָט ער
   פֿאַרטאַכלעװעט.  2. װאָס מע האָט גענומען
   פֿון אַ צװײטן אױף צוריקצוגעבּן; װאָס איז
   צײַטװײַליק, ניט אײגנס. „אַן א'ע װעלט איז
   פּונקט אַזױ בּיטער װי אַן א, קלײד...װאו זאָל
  איך גײן זוכן אַ שטענדיקע װעלט?“, מאָל,
   פֿון לובּלין בּיז ניו־יאָרק. „כ'גײ אַרום מיט
  א'ן, ניט בּאַצאָלטן טראָט“, ראָלניק, 'אונדזער
   הײם בּײַ גאָט'.  3. װאָס מע האָט 
   איבּערגענומען.  „...אַ  פֿעליעטאָן װאָס הײסט: 'אױ,
  דלות, דלות!, — אַ װערטל, א, בּײַ אײנעם
   פֿון י. גאָרדינס פּאַרשױנען“, מוק, פּרץ און
  דאָט ייִדישע טעאַטער.
אױסגעבּאָרגטקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּאָרגט.
  צײַטװײַליקײט, ניט־אײגנקײט. א, פֿון 
   געדאַנקען און פֿירונגען.
אױסגעבּאָרן — טרװ. געבּאָר אױס, ~געבּאָרן.
   פֿטמ.  לד. געבּערן, האָבּן  קינדער.  קללה:
   זאָלסט א אַ מנין און קײן קדיש נאָך דיר
             ,
  זאָל ניט בּלײַבּן.
אױסגעבּאַרשט, ~געבּאַרשטן,  ~
   געבּאָרשטן — אַדי, פּאַר פֿון 
  אױסבּאַרשטן ←. אױך: אױסגעקעמט, אױסגעפּוצט. „זיצט
  אַ מײדעלע אין קײזערלעכן גאָרטן, 
   אױסגעפּוצט און אױסגעבּאָרשטן“, ייִש. „...מיט דעם
   רײנעם סורדוט און מיט אױסגעבּאַרשטענער
   געל־גרױער בּאָרד“, מוק, בּאגעגענישן II.
אױסגעבּדהנט — [...בּאדכנט] אַדי, פּאַר 
   אױסבּדחנען ←.  1. װאָס קען שױן מער  ניט
   זײַן קײן בּדחן.  2. װאָס שרײַבּט (רעדט) װי
   א בּדחן. אַן א'ער פֿאָעט.
אױסגעבּוטלעװעט — אדי, פּאָר 
   אױסבּוטלעװען ←. װאָס איז צעגאָסן אין (גרױסע)
   פֿלעשער. א'ער װײַן.
אױסגעבּױגט — ← אױסגעבּײגט [ריכטיקער
   אױס▯.יג און אַרױסרײד].
אױסגעבּױגן — אדי, פּאָר אױסבּײגן ←.
   קרום, אומגלײַך, אַרױסגערוקט פֿאָרױס. א, װי
                                    אױסגעבּונדן
  
אַ װערבּע, װ  אַ שופֿר. *א'ע גלאָז = גלאָז
                 י
   װאָס בּאַקומט זיך פֿון אױסבּלאָזן מיט אַן 
   אױסבּוֹלטונג. א, רערל. א , ע ר שפּיגל — 
   פֿאַרקלענער־שפּיגל.  א , ע ר  פֿילעק — אַלע זײַנע
   זײַטן גײען אױף אַרױס. „אַ...מעובּרתע 
   ייִדענע...האַלט דעם רוקן א, אױף צוריק, טראָגט
  דעם בּױך מיט אַ משונה גדלות“, ממוס, '
   צוריק אַהײם'. „...אַ קראַנקער װאָגן, א, אױפֿן
  לינקן אַקסל“, אשט, משלים.
אױסגעבּױגנקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּױגן. 
  אױסגעקרימטקײט. דער גראַד פֿון א, פֿון דער
  ליניע.
אױסגעבּױגענערהײט —  אַדװ.  
  קרומערהײט, אױסגעקרימטערהײט. ער גײט א', 
   אױסגעקרימט אין דרײַען.
אױסגעבּױט —  אַדי, פּאָר אױסבּױען ←.
  װאָס איז  פֿאַרענדיקט אין געבּױ. 
   אױפֿגעשטעלט. „פֿאַרטיק א, שטײט גאָטס הױז דאָרט,
   ס'ציִען זיך אַהין די פֿעלקער אַלע„, ממוס,
   יודל. אַן א'ע סיסטעם.
אױסגעבּױטערהײט  —  אדװ.  װען מע
   האָט עס פֿאַרענדיקט בּױען; אין מצבֿ פֿון
   נאָכן אױסבּױען. „א, זעט עס אױס ניט אַזױ
  שײן װי דער פּלאַן האָט געװיזן“.
אױסגעבּױכט — אַדי, פּאַר אױסבּױכן ←.
  1. װאָס האָט רונדלעכע, קײַלעכדיקע 
  אַרױסשטאַרצונג.  בּײַכיק.  „אַ  טײַער פֿראַנצײזיש
   מעבּלשטיק — אַן א'ער קאַמאָד“, אַש, 
   תּהיליםייִד. א'ער פֿילעק — אַ פּאָר (עטלעכע) זײַטן
   װאָס גײען אױף פֿאָרױס.  2. װאָס איז אַ
   בּױך־סבֿרה.  נעאָל.  “אַ...טענדענץ,  
   אױסגעטראַכטע, אױסגעמוחטע, א'ע אָדער אמתע“,
   יג, טמז, I 1957▯ 2.
אױסגעבּױערט — אַדי, פּאָר אױסבּױערן ←.
  געשאַפֿן, דערגרײכט דורך בּױערן. א'ער 
   בּרונעם.
אױסגעבּױרן — דזװ אױסגעבּאָרן, פּד, אוקר.
אױסגעבּוכט — אַדי, פּאַר אױסבּוכן ←.
   פֿאַרשריבּן לױט אַלע כּללים פֿון בּוכהאַלטעריע.
  א'ע אָפּעראַציעס.
אױסגעבּולבּעט — אדי, שפּאָטיש, 
   אױסגעבּילדעט. ←אױסבּילדן I.
אױסגעבּ▯לט — [...בּױלעט] אדי, פּאַר 
  אױסבּוֹלטן ←. װאָס איז רעליעף, קומט אַרױס 
   פֿאָרױס, קלאָר. אױסגעבּױכט, אױסגעשטאַרצט.
   „די שאַרף־א'ע בּאַקנבּײנער„, ימ, איבּז טאָמאַס
   מאָנט טאָניאָ קרעגער.
אױסגעבּ▯לטקײט — די (דאָס), ־ן. ← דפֿװ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּוֹלט. אַ
   בּכּיװנדיקע א, פֿון אַ פֿאָרמולירונג.
אױסגעבּולן — אדי, פּאָר אױסבּילן ←. ~
   געבּולענער. װאָס מע האָט אַרױסגעזאָגט אַזױ װי
   מע װאָלט בּילן. א'ע קללות.
אױסגעבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסגעבּן ←. הוצאה.
אױסגעבּונדן — אַדי, אדװ. פּאָר אױסבּינדן
  ←. ~געבּונדענער. 1. פֿאַרבּונדן, פֿאַרקניפּט,
   צונױפֿגענומען. אײַנגעראַמט. א'ע הינער. א'ער
   קראַװאַט. א'ע פּעקלעך. „דער ייִד װאָס איז
   א, מיט טױזנטער סתּירות“, בּעל־מחשבֿות II.
   „פֿון פֿלאַמען־פּורפּור א,, אַ קמיע מיט דעם
אױסגעבּונדנקײט
   
שם־הױה פֿלאַקערט“, אַל III, 'ר, לױ־יצחק
  בּאַרדיטשעװער'.  2. װאָס איז  שטאַרק 
   בּאַפֿרײַנדט, אין  גוט־חבֿרשאַפֿט. א, מיט אַלע
  שכנים, מיט דער גאַנצער װעלט. „א, מיט
   די גרעסטע„, שע. “זײַן פֿאָטער האָט אַמאָל
  געװאױנט אױפֿן ישובֿ און מיט ר, שמואלן
   איז ער געװען זײער א'“, אָנוכי, 'אַמאָליקע
  שמחות'.  3. (נאָר װי אַן אַדװ אָדער 
  פּרעדיקאַטיװ).  גוט, אינטים בּאַקאָנט; אין  אַלע
  פּרטים אינפֿאָרמירט. „...שרײַבּערס פֿון 
   אונדזער צײַט װאָס קענען גוט דאָס פֿאָלק, א, פֿון
  קלײן בּיז גרױס“, ממוס, שלמה. „דו, װאָס
  דו בּיסט אײַנגעקניפּט און א, מיט מײַנע יונגע
   יאָרן„, שע, ייִדישע קינדער. „זי קען זײ, א,
  קען זי זײ, אָט די אױסגעלאַסענע 
  פּאָליטעכניקעס“, בּערג, נאָך אַלעמען. קענען װי א'.
   „דער פֿערד, דער טרײַער פֿירער, װאָס קען
  דעם װעג װי א'“, יהואָש, 'פֿון די 
   קעטסקילבּערג'. [בּ2 און בּ3 קומען װי אַ רעזולטאַט
   פֿון דורכלאָזן  ( אַ ז ו י )  ו ו י ] זײ 
  זײַנען א'ע פֿרײַנד.  4 פֿטמ (אין פֿאַרבּינדונג
                        .
   מיט אַן אַדי װאָס װײַזט אױף אַ מעלה) זײער,
  שטאַרק. ער איז א, קלוג, כיטרע  פֿרײַנדלעך
                                        ,
   אע  פֿיר קלײניטשקע זענין אױף דער װעלט,
    . „
   זע זענין אבּר גאַר א, קלוג“, מס, משלי, ל, 24.
אױסגעבּונדנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּונדן. 
  נאָענטקײט,  גוט־חבֿרשאַפֿט. אַן א, צװישן די
  שװעסטערקינדער. „מאור ואור װאָס דאָס איז
  דאָך די גרעסטע דרגא, איז אױך דער עיקר
  די התקשרות, די טיפֿע א'„, לדבּ.
אױסגעבּונדענערהײט — אַדװ. װען מען
   האָט עס אױסגעבּונדן; אין מצבֿ פֿון נאָכן
  אױסבּינדן.  אַרױפֿלײגן די קעלבּלעך  אױפֿן
   װאָגן א'.
אױסגעבּונטעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּונטעװען ←. װאָס איז אין צושטאַנד פֿון בּונט,
  רעװאָלט. אױפֿגעהעצט. דער א'ער המון, א'ע
   זעלנערס.
אױסגעבּונטעװעטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעבּונטעװעט. „די א, װעט אונדז ייִדן קײן גוטס ניט
   בּרענגען„, רײד.
אױסגעבּורט — די, ־ן.  דאָס (שלעכט) 
   געבּױרענע (מיט אַ מום, פּגימה). ניט קײן 
   געראָטענער פּראָדוקט. „זײַנע ליגנס זענען נישט
   געװען קײן בּײזװיליקע, נאָר א'ן פֿון זײַן 
   מאָדנער פֿאַנטאַזיע“, ייִט, פּױלן I. „...אָדמס א'“,
   פּמ, סתּם. זן אױך: קינד, דור.
   ~ג▯טלט.  װאָס מע האָט  דורכגעלעבּט
אױסג בּטלנט — [...בּאַ'טלענט] אַדי. אױך:
   
װי אַ בּטלן. א'ע יאָרן אױף דער האַרטער
   בּית־מדרש־בּאַנק.
אױסגעבּיטן — אַדי, פּאַר אױסבּײַטן & 
   אױסבּיטן ←. ~געבּיטענער.  1. װאָס מע האָט
   עס בּאַקומען פֿאַר אָפּגעבּן אַן אַנדער זאַך.
  א'ע סחורה.  2. װאָס איז אין פֿאָרעם פֿון
   קלײנגעלט. אַן  א, פֿינפֿערל צעקריכט  זיך
   בּאַלד.  3. (מעטאָנימיש) װאָס מ'האָט 
  פֿאַרבּיטן עפּעס װאָס איז גרױס אױף קלײנע 
  בּאַשטאַנדטײלן.  „אָט פֿלאַטערן שאָטנס שטום,
  שױן א'ע פֿון ענדלאָזן ניטאָ...„, אַל II. 4. װאָס
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מע האָט אױסגעבּאָטן בּײַם קױפֿן. א'ענער
   פּרײַז. „אָ, דו ציגעלע פֿון אױפֿגאַנג, פֿאַר צװײ
  גילדן א'ס“, פּמ, קופּע.
אױסגעבּיטענערהײט — אַדװ. װען מען
  האָט עס שױן אױסגעבּיטן; װען מען האָט זיך
  שױן געבּיטן פֿאַרפּלאָנטערן די זאַכן א'.
             .
אױסגעבּײגט — אַ▯י, פּאַר אױסבּײגן ←. דזװ
  אױסגעבּױגן.  א'ע רײפֿן. “יעדערער פֿון זײ
  פֿאַר גאװה אַזש אױף הינטער א'“, בּראָד,
  'בּאַגײַסטערונג'.
אױסגעבּײַטלט — אַדי, פּאַר אױסבּײַטלען I &
‏  II ←. 1. אױסגעזיפּט,  דורכגעזיפּט  (נאָכן
  מאָלן). א'(ע) מעל.  2. אױסגעגעבּן, 
   אױסגעלײדיקט. *ער איז שױן אַן א'ער = ער האָט
  ניט מער קײן געלט. „און די קאָלעגן זײַנען
  אַלע א'“, אר, 'בּלומען,. 3. בּאַשװינדלט, 
  צעטומלט. „ער גײט אַרום אַן א'ער, אַ 
  בּאַנומענער“, נס, משפּחה מאַשבּער.
אױסגעבּײַכט — אַדי. דזװ  אױסגעבּױכט.
   „דו האָסט געקוקט אױף די א'ע...לאַנגע 
  פֿרױענקלײדער אױף דער װאַנט“, לאַפּין, ,דער
   פֿאָטער,.
אױסגעבּײַכלט — אַדי, פּאַר אױסבּײַכלען ←.
  װאָס האָט בּאַקומען אַ בּײַכל;  קײַלעכדיק;
  שװאַנגער; אױסגעפּאַשעט פֿעט. אַן א'ער 
                            בּיו,
  ראָקראַט. „זײַנע קלעפּקעס זײַנען ניט געװען
  א'“, העשעלעס.
אױסגעבּײַכלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּײַכלט. „זי
  איז אַ נידעריקע פֿון א, זעט זי אױס נאָך
                    ,
   קלענער„.
אױסגעבּײַלט — אַדי, פּאַר אױסבּײַלן ←.
  װאָס האָט אַ בּײַל, אַ גוז; צעבּײַלט; װאָס איז
  אױסגעהאַמערט.  געשװאָלענע,  א'ע פּנימער.
   א'ער טאַץ.
אױסגעבּײַלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּײַלט. 
  אומגלײַכע א'.
אױסגעבּײנ(ער)ט — אַדי, פּאַר 
  אױסבּײנע(ר)ן.  1. װאָס איז בּאַפֿרײַט פֿון בּײנער.
   א, שטיקל פֿיש.  2. װאָס איז פֿול מיט 
  בּײנער. „...קום איך דער ערשטער פֿון 
   אױסגעבּײנטן  טאָל“,  פּמ, 'זינגענדיקע  שטײנער'.
  2. װאָס האָט (אַ סך, בּלױז, 
  אַרױסשטאַרצנדיקע) בּײנער. „פֿריִער האָט זי אױסגעװיזן װי
   אַן אַלטע סטערװע, אַן א'ע„, מ. דלוגאַטש,
   קמ, No ,1870 26. „יונגער ייִד פֿון פּשיטיק,
   א, גופֿל, גאָט האָט דיך פֿאַרגיטיקט, דו זאָלסט
  זײַן  דער רופֿער„, אפֿא, לױטער איז דער
  אַלטער קװאַל.
אױסגעבּילדעט — אַדי, פּאַר אױסבּילדן ←.
   אָפֿט סובּ. װאָס האָט בּאַקומען גוטע, גרינטלעכע
   בּילדונג. „...קען פֿון אים װערן... אַן א'ער 
   יונגערמאַן װאָס װעט אין זיך האָבּן תּורה און
  חכמה“, ליאָנדאָר, l887.
אױסגעבּיסן — אַדי, פּאַר אױסבּײַסן ←.
   ~געבּיסענער.  אױסגעגעסן, אױסגעלעכערט:
  װאָס זעט אױס װי מע װאָלט מיט צײן 
  אױסגעריסן. אַן א, שטיק האָלץ. „אַן אײַנגעפֿאַלענע,
  פֿאַרפֿינצטערטע שטובּ מיט א'ע װענט„, פּרץ,
   'קלאָץ־געשיכטן,. “...איבּער די אָפּגעקראָכענע
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הײַזער, איבּער די א'ע שטיקער 
  אַספֿאַלטגאַס...„, אָפּאַ, אַ תּכלית'.
                  ,
אױסגעבּיקטשעט — אַדי, פּאַר 
  אױסבּיקטשען  ←.  אַרױסגערוקט,  אַרױסגעשטעלט
  פֿאָרױס. גײן מיט אַן א'ן פֿאָרנט (הינטן).
אױסג▯                        אױסבּ▯. 
          אױסאָזענער. אױך: ~געבּל
         בּלאָזן — אַדי, פּאַר        אזן ←.
  ~געבּ                         אָזט.
  געלאָשן מיטן אָטעם, װינט; אַװעקגעבּלאָזן;
  אױסגערײניקט פֿון שטױבּ; אױסגעקילט מיט
  פֿאָכען; אױסגעשפּילט אױף אַ בּלאָז־
  אינסטרומענט. אַן א, ליכטל; א'ע ליולקע; א'ע יױך.
  2. װאָס איז פֿאַרענדיקט, אַװעק, דורכגעפֿאַלן.
  א'ע האָפֿענונגען. „א, איז דער טאָג“, שע,
   פֿון פּסח צו פּםח. 3. פּוסט, לײדיק, אָן אַ
   װערט. *האָט אַ װערט װי אַן א, אײ [װײַל 
   געבּליבּן בּלױז שאָלעכץ, ← אױסבּלאָזן בּ7].
  „אַזאַ חסידות איז אַזױ װי דער צעגאַנגענער
  שנײ, עס איז פּונקט אַזױ פֿיל װערט װיפֿל
  אַן א, אײ„, טעיאַטאָר, „פּורע שװינדל, אַן
  אױגן־פֿאַרבּלענדעניש   פֿאַרזילבּערטע  
                        שערבּ,
  לעך, אַן אױסגעבּלאָזטע אײ„, ממוס, שלמה.
  [װעגן ניצן א'ע אײער: „שבֿועות־צײַט — מיט
  אױסגעבּלאָזענע אײער צו מאַכן פֿײגעלעך„,
   ממוס, װינטשפֿ. „װען דער שפּאָלער זײדע
  איז געקומען קײן לאָנדאָן, האָט מען אים
  געבּראַכט אַ מתּנה אַן א, אײ מיט אַ שיסל
  מײערן־צימעס“, סמבּ.]
אױסגעבּלאָזנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּלאָזן. די
  א, פֿון אַזעלכע חלומות און פּוסטע 
  האָפֿענונגען.
אױסגעבּלאָטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּלאָטערן. בּאַדעקט מיט בּלאָטערן. אַן 
  אױסגעפּרישטשעט און א, פּנים.
אױסגעבּלאָכן — אַדי. פּר. ~געבּלאָכענער.
  אױסגעבּלײכט, אױסגעבּלאַסט. „ער איז א',
   קײן טראָפּן בּלוט ניטאָ אױפֿן פּנים.“
אױסגעבּלאָנדט — אַדי, פּאַר אױסבּלאָנדן.
   אױסגעפֿאַרבּט אױף בּלאָנד. א'ע האָר.
אױסגעבּלאַסט — אַדי,  פּאַר אױסבּלאַסן.
  װאָס איז געװאָרן אינגאַנצן בּלאַס. 
   אױסגעבּלײכט. א'ע פֿון שרעק. „נײַגעריק און מיט
   א'ע פּנימלעך זײַנען אױך געבּליבּן זיצן...צװײ
 ...בּרידערלעך“, זש, שקלאָװער קינדער. „און
   פֿאַר שרעק איז ער געװעזן װײַס א, װי אַ
   מת“, י. מאָרגענשטערן, ▯מכע פּלאַכטע, װילנע
   1894.
אױסגעבּלאַסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּלאַסט. א,
   פֿון הונגער און שרעק.
אױסגעבּלאַקירט, ~געבּלאַקעװעט —
   אַדי, פּאַר אױסבּלאַקירן & ~בּלאַקעװען. װאָס
   האָט אָנגעװאָרן דעם קאָליר. „זי מעסט מיך
  מיט אירע מאַמיש אױסגעבּלאַקירטע אױגן“,
   פּרץ, זכרונות. „...מיט אַן אױסגעבּלאַקעװעטן
  ציצענעם סטאַניק“, פּרץ, בּילדער און סקיצן.
אױסגעבּלױזט, ~געבּלײזט — אַדי, פּאַר
   אױסבּלױזן & ~בּלײזן ←. אַרױסגעשטעלט
   נאַקעט, דעקאָלטירט. אַן א'ער רוקן. אַן א,
   קלײד.  „איך האָבּ געמײנט אַז ניט צו גײן
   אױסגעבּלײזט איז דאָס נאָר אַ חסידישע זאַך“,
   ניסן לעװינסקי, ▯tיחות ערבֿות, פּיעטרקובֿ,
   תּרפּ“ה.
אױסגעבּלױזטערהײט

אױסגעבּלױזטערהײט,    ~
   בּלײזטערהײט ▯—, אַדװ.  װען עס איז שױן (אָדער
   אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעבּלײזט. זיך 
   בּאַװײַזן פֿאַר מענטשן א'.
אױסגעבּליט — אַדי, פּאַר אױסבּליִען ←.
   װאָס האָט שױן אױפֿגעהערט אָדער ערשט 
  אָנגעהױבּן בּליִען. א'ע קװײטן. א'ער עפּלבּױם.
   
אױך: ~געבּלײכנט, פּר. װאָס איז 
געאױסגעבּלײכט — אַדי, פּאַר אױסבּלײכן ←.
   
װאָרן  בּלײך; אױסגעבּלאַסט.  אײַנגעפֿאַלענע,
   א'ע בּאַקן. „און זעט זיך מער נישט אַרױס
   נאָר װי אַן א, פּנימל“, װײַס, ,אַ חתן װערן'. „און
   דורכן טאָג אין חדר זיץ איך אַ דערהױכטער...
   אַן א'ער„, אַל I, 'מיט אַ מעשׂה פֿון דער 
   אינקװיזיציע,. „...שליאַכן — א'ע פֿידלען“, הל,
   ,דײַנע בּרכות'. „זע נאָר װי דער יונג זעט
   אױס, ר'איז דאָך אױסגעבּלײכנט„, פּערלע, ייִדן
   פֿון אַ גאַנץ יאָר.
אױסגעבּלײכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּלײכט. די
   א, גיט אים צו אײדלקײט.
אױסגעבּלימלט — אַדי,  פּאַר  
   אױסבּלימלען ←. װאָס איז בּאַדעקט (דורכגעפֿלאָכטן,
   אױסגענײט) מיט בּלימעלעך. א'ע בּלוזקע.
אױסגעבּליפֿט — אַדי. פּאָד. אָפּגע▯לאַנקט;
   אָפּגעריבּן, אױסגעריבּן. אַן א'ער טעפּעך.
אױסגעבּליצט — אַדי, פּאַר אױסבּליצן ←.
   װאָס האָט זיך בּאַװיזן פּלוצעם און מיט אַ
   שײַן; װאָס איז אַרױסגעקומען װי אַ בּליץ.
   א'ע בּליקן. א'ע חכמות.
אױסגעבּלישטשעט — אַדי,  פּאַר 
   אױסבּלישטשען ←. אױפֿגעשײַנט, אױסגעגלאַנצט.
   „אַלע זענען געבּליבּן שטײן מיט א'ע אױגן„,
   װײַס, ,דאָס לעבּן'.
אױסגעבּלעזלט — אַדי, פּאַר אױסבּלעזלען←.
   אױך: װאָס האָט אין זיך בּלעזלעך. „שנײַדט
   אױף דעם שטיל אָדער בּלאַט פֿון אַ 
   װאַסערליליע, װעט איר זען אַז זײ זײַנען א, װי גוט
   אױפֿגעגאַנגענע  חלה“,  א.  גאָלאָמבּ,  איבּז
   בּאָטש, געװיקסן.
אױסגעבּלעטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּלעטערן. 1. װאָס איז געמאַכט אין פֿאָרעם פֿון
   אַ בּלאַט. א, טײג. 2. דורכגעבּלעטערט. א'ע
    בּיכער. „זשורנאַלן א'ע...„, ראָלניק, 'אין לײַבּ..
   רערי,.
אױסגעבּלענדט — אַדי, פּאַר אױסבּלענדן ←.
    װאָס האָט אױף זיך אַ צו שטאַרקע שײַן;
   װאָס איז געװאָרן שײַניק, בּלענדיק. א'ע אױגן.
   די זינגערין מיטן א'ן קלײד.
 אױסגעבּן — טרװ. גיבּ, גיסט, גיט, גיבּן, גיט
    (אױך: געבּ, געט, געבּן) אױס; ~געגעבּן.
   1. בּאַצאָלן געלט פֿאַר (אײַנגעקױפֿטע) זאַכן;
   מאַכן הוצאות. א, געלט. א, מער װיפֿל מע
   פֿאַרדינט.  א,  אױף  צדקה, אױף כּלערלײ
   הצטרכותן. „װאָס מע גיט אױס װינטער אױף
   הײצונג גיט מען אױס זומער אױף 
   נאַרישקײטן„, שװ. „װען קײן געלט אים קהל איז, דא
   איז דער פּ“ה [= פּרנס החודש] מחױבֿ צו
    לײהן...דאַך טאָר ער אַלײן עש ניט אױז
   גיבּן„, תּקק. „דען דיזוש איזט אײן גימײן
    שפּריך װאָרט..אליש זײניר צײַט געלט אױז
   צו געבּין אונ, אױך אין זײנר צײַט צו 
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רין„, גה, 307. „איך װיל ניט נױכטרן געלט
אױש געבּן“, בּרנט שפּיגל, פּ, סח. „האָבּן
אײַערע  פּוסטע מענטשעלעך סומעס  געלט
אױסצוגעבּן אױף אַלצדינג װאָס מע טאָר ניט
זאָגן“, ממוס, קליאַטשע.
   2. אױסטײלן; סתּם געבּן. א, זאַכן פֿאַר די
אָרעמע. „און אַז גאָט זאָל אונדז געבּן אַזױנע
זאַכן װאָס זײַנען איבּעריק פֿון אונדזער שפּײַז,
מיר זאָלן...עס א, װי מע בּאַדאַרף„, חה ,בּ, 22.
„איך װעל דיר שענקען אַלע אוצרות פֿון גזילה
...אַבּי גיבּ מיר אױס אַ תּשובֿה„ [← בּ7].
נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. „אַנטקעגן טאַנצט דער
גרױער װינט, צעלאָזן בּרײט די פּאָלעס, אין
רעגן װײנט די הינטערגאַס — די נאַכט גיט
אױס דעם דלות„, הר, אין שענסטן טאָג פֿון
האַרבּסט [װש מיטן בּ4.].
   3. אױסטײלן פֿאַר געלט; פֿאַרקױפֿן, 
אָפּזעצן. א, סחורה; א, די דאָרפֿסגײערס פּעקלעך
צעלניק. א, פּאָרציעס אין דער בּיליקער קיך.
„...ערלױבּט די בּעקער און קאָנדיטאָרס 
אױסצוגעבּן קאַװע און שאָקאָלאַד און בּאַפֿרײַט
זײ פֿון אַקציז“, ייִפֿאָל, No ,1886 8.
   4. חתונה מאַכן. עס קאָסט װי אױסצוגעבּן
אַ טאָכטער. „דורך געזינדער גיט מען אױס
קינדער“, שװ. „אױף אַ שטובּ בּױען און אַ
קינד א, איז דאָ בּײַ גאָט אַ בּאַזונדערער
אוצר„, שװ. „אױ אַ שׂמחה, אױ אַ פֿרײד! די
מיזינקע אױסגעגעבּן!“, װאַר. „װען אײנר אײנם
װאז איז  שולדיג...אונ, װאָלט בּתּוך הזמן
טאָכטער אױס געבּן אונ, אײן נדוניא נאָך
געבּן...„, תּקק. „דאָך בּיגער איך בּתּי שתּי,
ניט אױז צו געבּן אָן נדוניא ח„ו„, פּראָגבּ,
28. „אונ, דאש האבּ איך מעשׂר געבּן...אונ,
אַזױ פֿיל האבּ איך ארמי מײדן אױש געבּן“,
מנקת רבֿקה, קראָקע שע„ח, שער ז. „ער ע“ה
האָט שטעטש גיטראַכט זײני קינדיר אױז צו
געבּין מיט עהרליכי לײט“, גה, 57.
   5 פֿאַרמסרן, איבּערגעבּן אין די הענט פֿון
   .
דער מאַכט. „װיל דיך אײנר דער שלאָגן...
מא▯שטו  אים  אױש  געבּן“,  עיון,  2/26.
„...פֿלעגט נעמען בּײַ זײ גרױסע חודש־
געלטער, איצט גיט ער זײ אױס אײנציקװײַז“,
בּערג, בּײַס דניעפּער II. *א, זיך (אַלײן) =
דורכפֿאַלן מיט עפּעס און שטעלן זיך אין אַ
סכּנה.
   6. אױסזאָגן אַ סוד, אָנרופֿן אַ נאָמען (און
דורך דעם קאָמפּראָמיטירן). „ער איז 
געשטאַנען אין אַ סכּנה אײנמאָל אַלײן דעם סוד
אױסצוגעבּן“, ממוט,  שלמה.  „אַקעגן װאָס
װילט איר װיסן? צוּװאָס אומזיסט א, אַ מײדלס
נאָמען?“,  ממוס  פֿישקע.  7. אַרױסגעבּן אַ
                  ,
פּסק־דין,  אַ משפּט פֿון געריכט. „און די
שופֿטים האָבּן אױסגעגעבּן דעם משפּט, אַז
מע זאָל אים אַרײַנװאַרפֿן אין ים אַרײַן“, נחבּ,
'מעשׂה מבּערגיר והעני,. *א, אַ תּשובֿה =
װען אַ זינדיקער קומט צו ▯ צדיק און בּעט
בּאַשטימען, אין װאָס זײַן תּשובֿה זאָל 
בּאַשטײן.  „דעם מײדל האָט  מען אַ תּשובֿה
אױסגעגעבּן פֿאַר דעם װאָס זי האָט זיך 
געװאָלט טױפֿן: דרײַ שבּתים האָט מען איר ניט
 געגעבּן קײן  קוגל“, קמ,  No ,1867  17.
8. אַרױסבּרענגען  (מאַכן  אַ  גערעטעניש).
                                אױסגעבּעטלט
  
„װיפֿל תּבֿואה גיט אױס דאָס פֿעלד„, ל2.
אױסגעבּן זיך — ← דפֿװ. 1. אוטװ, 
  דריטפּערזאָניק — טרעפֿן זיך, פּאַסירן, פֿאָרקומען. „עס
  גיט זיך אױס אַ נגיד װאָס פֿירט די װעלט
  בּרמה“, מס, משלי תּקע“ד, כו, l0. „עס גיט
  זיך אױס אַמאָל אַ טאָג — אַ גן־עדן!„, שע,
  מאָטל. „דער טאָג, נאָך אַ רעגנדיקער נאַכט,
  האָט זיך אױסגעגעבּן זײער אַ כמאַרנער“,
  בּערג, בּײַם דניעפּער I. אומפּ — *(װ▯) עס
  גיט זיך אױס = (װי) עס קען זיך טרעפֿן.
  עס גיט זיך אױס אַז אױך אָן אָרעמאַן זאָל
  דערלעבּן נחת. „אַ טאָג איז דענסטמאָל געװען
  זײער אַ שײנער, װי עס גיט זיך אױס אַמאָל
  אין אלול“, ממוס, װינטשפֿ. „...טאָמער װעט
  זיך א, אַ סעזאָן װאָס װעט אומקערן דעם
  פֿאַרלוסט“, שע, כּתרילעװקער פּראָגרעס.
     2. אוטװ, פֿטמ אױך אין צ ו ו י י ט ע ר
  פּערזאָן. געראָטן זײַן. „אָ קינד מײַנס, זאָלסטו
  זיך א, אין זײדן ע“ה„. „איר גיט זיך אױס
  ניט אין טאַטן, ניט אין דער מאַמען, נאָר עפּעס
  אין פֿרעמדע שװאַרציאָרן“, רײד.  3. קלעקן,
  סטײַען, זײַן גענוג. „דאָס עסן װעט זיך א,
  פֿאַר אַלע קינדער (אױף הײַנט און אױף 
  מאָרגן)„. [אױך אָן ז י ך. „עס האָט בּײַ אים [בּײַם
  שנײַדער] אױסגעגעבּן תּמיד מאַטעריע אַקוראַט
  װיפֿל מע בּאָדאַרף“, ממוס, קלײנמענטשעלע].
     4. מיט פֿ אַ ר. אַרױסשטעלן זיך צו זײַן אַן
  אַנדערער אָדער אַנדערש װי מען איז; 
  פּרעטענדירן, סימולירן. „אױף אײנם מױל װיל איך
  דאַר רײַטן אונ, בֿור אײן ארצט װיל איך מיך
  אױז געבּן“, בּבֿא־בּוך, 560. „[דער פּאָליאַק]
  מײנט, עז װער ניט פֿר הנדן זײנש גלײַכן...
  אונ, גיבּט זיך אױז אַז װען ער װערט דר
  רבֿ פֿון קראקא„, אַשכּנז. „דען װען דוא
  װערשט מענכה מאָל זאגין: איך װײש דיא זאַך
   גיװיש...גיבּשט דיך זעלבּשטן פֿר אײן ליגנר
  אױש“, עיון, l/48. „עס האָט זיך מיר געדאַכט
  אַז אַלע זײַנען ניט דאָס פֿאַר װאָס זײ גיבּן
   זיך אױס“, ממוס, קליאַסשע. „ער גיט זיך אױס
  פֿאַר אַן ארץ־ישׂראל ייִד און װיל עפּעס 
                        
  דערצײלן נײַס“, שע, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעט.
     5. אױסגעבּן אַ סך געלט (אַלץ װאָס מע
  פֿאַרמאָגט). „ער האָט זיך אױסגעגעבּן דערױף
  און דערונטער צו מאַכן פֿון זון אַן 
  אַדװאָקאַט“.
אױסגעבּעט — אַדי, פּאַר אױסבּעטן II ←.
  1. צוגעגרײט מיט בּעטגעװאַנט אױף צו גײן
   שלאָפֿן. „מע האָט געכּראַכט אַ בּעטל א',
   האָט ער זיך געלײגט שלאָפֿן“, שבֿחי בּעש“ט.
   2. אױסגעשפּרײט, אױסגעלײגט, 
  פֿונאָנדערגעלײגט (געװײנטלעך מיט עפּעס װײכן). דער
  װעג איז א, מיט פֿריש־געפֿאַלענעם שנײ. „זײ
  האָבּן שטענדיק פֿרײַע קעפּ, די מוחות זענען
  א, מיט שנײ־װײַסן פֿױגל־פּוך“, פּרץ, געדאַנקען
   און אידײען. „[די] שטאָט... ליגט א, צװישן
   גרינע  בּאַאַרבּעטע  בּערג“,  בּערג,  אָפּגאַנג.
  „כ'זוך געטרײַאיקן אױער, מיט געהער א,„,
  לאַפּין, פֿולער קרוג. „מאָראַליש גוט א'„, שנ,
  ה. לײװיק.
אױסגעבּעטלט — אַדי, פּאַר אױסבּעטלען ←.
   בּאַקומען דורך בּעטלען אַדער אומבּכּבֿודיק
  בּעטן זיך. אַן א'ע לאַסקע, טובֿה.
 אױסגעבּעטן

אױסגעבּעטן — אַדי, פּאַר אױסבּעטן I ←.
    ~געבּעטענער.   1.  בּאַקומען,  דערגרײכן
    דורך (נאָך) שטאַרקן בּעטן. א'ענע הלװאה.
   2. בּאַקומען נאָך אַ סד תּפֿילה טאָן. א'ענע
    רפֿואה שלימה.  אַן א, קינד = װאָס מע
                    .
   האָט געהאַט נאָך אַ סך מאָל בּעטן דעם רבּש“ע.
   3. װאָס מע האָט שױן פֿאַר דעם מתפּלל
   געװען. א'ענע קװיטלעך [אױסדרוק אין 
   חסידישע הײף]. א'ענע געלט. „זיך פֿילן זײער ניט
   גוט צו קומען אױף א'ענע געלט“, קאַצאָװיטש.
אױסגעבּעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױסגעבּונג, הוצאה; אױסטײלונג (אָפֿט איר, פּעיאָ).
 אױסגע▯בּענטשט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּענטשן ←. 1. װאָס מע האָט אױף דעם אַ בּרכה
   געמאַכט. א'ע ליכט. א'ער װײַן  2. װאָס מע
   האָט געגעבּן בּרכות, װינטשעװאַניעס. א'ע 
   קינדער. „אָ, דו עקרהדיקע הײך מיט א'ע ליכטער“,
   פּמ, סתּס.
אױסגעבּענטשטקײט — די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון  זײַן  
   אױסגעבּענטשט. „די א, שײַנט אַראָפּ פֿון די 
   קינדערשע קעפּעלעך“.
אױסגעבּעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסגעבּן. אױסגעבּונג;
   אױסטײלונג.
אױסגעבּענקט — אַדי, פּאַר אױסבּענקען.
   1. װאָס מע בּענקט נאָך דעם, װאָס מע בּאַגערט
   אַ לאַנגע צײַט (אָדער אינטענסיװ). די א'ע
   גאולה — װען װעט זי קומען? א'ער חתן,
   א'ע כּלה.  2. װאָס קומט, װערט מקױם נאָך
   לאַנגן בּענקען. אָט האָסטו דיר דײַן א'ע װעלט!
   „קומען װעט די א'ע שעה“, הירש גליק.
   3. װאָס שפּיגלט אָפּ געדױערדיק בּענקען. „איך
   װיל, מײַן תּפֿילה זאָל װער הערן, מײַן א'ן,
   מידן קול“, סעג, קאַפּריזן.
אױסגעבּענקטערהײט — אַדװ. אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױסגעבּענקט. װאַרטן א'.
אױסגעבּענקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּענקט. א,
   פֿון בּליק. „קומען װעט דעם נבֿיאס א'“, מ.
   ז. טקאַטש, בּלעטערפֿאַל.
אױסגעבּעסערט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּעסערן ←. פֿאַרריכט, קאָרעגירט; געמאַכט בּעסער.
   א'ע אַרבּעט, העפֿטן. א'ער כאַראַקטער, א'ע
  מידות.
אױסגעבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס גיט אױס געלט; װער עס טײלט
  אױס; װער עס פֿאַרמסרט.
אױסגעבּערײַ — דאָס & די, ־ען.  1. אַרט
   װאו מע טײלט אױס אומזיסט זאַכן — די
   א'. „מע האָט געדונגען אַ שפּײַכלער און
  דאָרטן געמאַכט די א, פֿון די אַמעריקאַנער
  זאַכן„ (קאָװנע).  2. טואונג פֿון אױסגעבּן —
  דאָס א,.
אױסגעבּעריש —  אַדי.  אױסבּרענגעריש;
  בּרײטהאַרציק. װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
  אַן אױסגעבּער.
אױסגעבּראָטן — אַדי, פּאַר אױסבּראָטן ←.
  ~בּראָטענער.  1 פֿאַרענדיקט בּראָטן, 
                   דורכ.
  געבּראָטן. א, פֿלײש. „אײן עשן דאז דא גאַר
   טרוקן איז, װאו גאַר קײן זופּף ניט דראָן איז
  אונ דז עש אזו װאול אױז גיבּראטין איז —
  דאש זעלבּיג טאָר מן װאול בּײא דאש פֿײאר
   שטעלן“, לט1, 2/74. *אױסגעבּראָטענער נאַר
    = פֿולקומענער נאַר. 2 פֿאַרבּרױנט, 
                           שװאַרצ.
    לעך. *א, אונטער די אױגן = שװאַרצע רעמלעך
   אַרום די אױגן. 3. זײער פֿרײַנדלעך, חבֿריש.
    (שפּאַסיק). ער איז אױסגעקאָכט און א, מיט
   אים.
אױסגעבּראָך — דער, ־ן. פֿטמ. דזװ 
   אױסבּראָך, אױסבּרוך. אָנהײבּ (פֿון מלחמה, 
   פּאָגראָם, סקאַנדאַל).
אױסגעבּראַכט — אדי, פּאַר אױסבּרענגען←.
   1. אױסגעגעבּן; פֿאַרשװענדט, פֿאַרניצט.  אַן
   א'ער  פֿאַרמעגן. א'ע  כּוחות. 2. 
   אױספֿאַרקױפֿט. א'ע סחורות.  3. אױסגעדריקט 
                                             פֿאָר,
   מולירט. דער א'ער געדאַנק.
אױסגעבּראַכט װערן — פּאַס. װער א', א,
   געװאָרן.    פֿאַרלאָרן   װערן;  אױסגערױבּט
   װערן. פֿאַראָרעמט װערן; „אטײל זײנין 
         אַנטרו▯
   נין גיװארין מיט די נפֿשות אונ זײער האָבּ
   אונ גוטש איז אױש גיבּראכט גיװאָרין“, מעע)ה
   אומן. *א, װ, פֿון פֿאַרמעגן = אָרעם װערן.
אױסגעבּראָכן — אַדי, פּאַר אױסבּרעכן II ,I,
‏   III  ←. ~בּראָכענער.  1. װאָס רײַסט זיך
   אַרױס מיט כּוח, װאָס הײבּט זיך אָן מיט
   אימפּעט. א, װי אַ װאולקאַן. 2. אױסגעהאַקט,
   אױסגעשלאָגן. „...אױסגעריסענע זײַטן, 
   אױסגעבּראָכענע  פֿיס,  אױסגעפֿליקטע  האָר...„,
   ממוס, ,בּישיבֿה  של  מטה'.  3. (זעצערײַ)
   װאָס איז אױסגעשטעלט אין אַ פֿאָרעם, גרײט
   צום  דרוקן.   א'ע  זײַטן. 4. (שנײַדערײַ)
   װאָס איז פֿאַרבּױגן, געמאַכט פֿון דעם 
   זעלבּיקן שטאָף. א'ער קאָלנער.  5. 
   אױסגעמײקעט (אײדעלערער אױסדרוק). דאָס 
   אױסגעבּראָכענע = מײקעכץ.
אױס(גע)בּראַקירט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּראַקירן ←. 1▯ אָפּגעװאָרפֿן, דערקלערט אַז עס טױג
   ניט. א'ע סחורה.  2. ניט אָנגענומען אין 
   מיליטער. מיר איז גוט, איך בּין אַן א'ער.
אױסגעבּרוגזט — [...בּרױגעזט] אַדי, פּאָר
   אױסבּרוגזן ←.  שטאַרק אָדער אַ לענגערע
   צײַט אָנגעבּרוגזט. אַן א'ער און אױפֿגערעגטער,
   װײסט ער ניט װי זיך איבּערצובּעטן. א'ע
   מחותּנים.
אױסגעבּרוגזטערהײט ־ אַדװ. אין מצבֿ פֿון
   זײַן אױסגעבּרוגזט. זיך אָפּרוקן אין אַ 
  װינקעלע א'.
אױסגעבּרוגזטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעבּרוגזט. אַ
   לאַנגיאָריקע א'.
אױסגעבּרודיקט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּרודיקן ← פֿאַרשמוציקט, פֿאַרפּאַטשקעט. א'ע 
      פּנימ.
   לעך פֿון קינדער.
אױסגעבּרודיקטערהײט — אדװ. װען עס
  איז שױן אױסגעבּרודיקט; אין מצבֿ פֿון זײַן
   אױסגעבּרודיקט. אַרײַנקומען פֿון שפּילן זיך א'.
אױסגעבּרוקירט — אַדי, פּאָר אױסבּרוקירן
  ←.  אױסגעפֿלאַסטערט,  אױסגעלײגט   מיט
   שטײנער. א'ע גאַסן.
אױסגעבּרידערט — אַדי, פּאַר 
  אױסבּרידערן ←. געװאָרן װי בּרידער. א'ע אין דעם 
  זעלבּיקן קאַמף.
אױסגעבּרידערטקײט — די (דאָס). מצ
  נבּ. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
                                      אױסאױסגעגאָסן
   

געבּרידערט. „ניט די אַבּסטראַקטע  
   בּרודערשאַפֿט פֿון דעם לאָזונג, נאָר די לעבּעדיקע און
   ממשותדיקע א, אין דער געזעלשאַפֿט...„.
אױסגעבּריט — אַדי, פּאַר אױסבּריִען ←.
   1. אױסגעשװענקט מיט קאָכעדיק װאַסער. א'ע
   כּלים.  2. אױסגעזעסן פֿון אַן עוף; 
   אױסגעװאַרעמט (פֿון דער זון, אין אַן אינקובּאַטאָר);
   פֿריש אַרױס פֿון אײ, אָקערשט פֿאַרטיק 
   געװאָרן. א'ע חזנים אױף ימים־נוראים. „די א'ע
   שטערן לײַכטן איבּער שטראַליקע מנורה־
   בּײמער“, לאַפּין, פֿולער קרוג.  3▯ זײער הײס,
   דושנע. “אין די א'ע שבּתים...“, פּערלע, 
   גילדענע פּאַװע.  4. אױפֿגעקאָכט. א'ע מילך.
אױסגעבּרײט — אַדי, פּאַר פֿון אױסבּרײטן
‏   II ,I ←. אױסגעשפּרײט, פֿונאַנדערגעשפּרײט.
   אַרכ.  מלל פֿאַרטײַטשט: 'ױהי לגפֿן סרחת,
   (יחזקאל, יז, 6): „אױש גיבּרײטי“ [תּי: 
   אױסגעשפּרײט]. „דער גערשטן איז א, אין דער
   װעלט“, ממוס, פּרק שירה.
אױסגעבּרײטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסבּרײטערן. װאָס איז געװאָרן בּרײט(ער). א'ע 
   פּראָגראַם פֿון טעטיקײטן.
אױסגעבּרײטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעבּרײטערט. די א, פֿון די השׂגות.
אױסגעבּרענגט — אַדי, פּאַר  
   אױסבּרענגען ←. פּד. דזװ אױסגעבּראַכט.
אױסגעבּרענט — אַדי, פּאַר אױסבּרענען ←.
   1 פֿאַרצערט  דורך  בּרענען.  א'ע  קױלן.
                                           


▯
  .
   „האָט זיך געגרױט דער דינער אַש פֿון מײַנע
  א'ע יאָרן“, לאַפּין, צײכנס.  2. געמאַכט דורך
   בּרענען. א'ער צײכן; א'ע לאָקן.
אױסגעגאַזט — אַדי, פּאַר אױסגאַזן. 
   אױסגעסמט מיט גאַז. שארית הפּליטה פֿון א'ן פֿאָלק.
אױסגעגאָלט —. אַדי, פּאַר אױסגאָלן ←. אַן
  א, פּנים; א'ע מאָרדע.
אױסגעגאָלטן — אדי, פּאַר פֿון אױסגילטן ←.
אױסגעגאַנגען — אַדי, פּאַר אױסגײן. אױך:
   ~געגאַנען.  ←  אױסגײן, אוטװ; אױסגײן,
   אקוזװ. א'ע כּוחות; א, ליכטל; א'ע קלאַסן.
   “מענער ציִען זיך צו איר...פֿון רײץ פֿון טרױער
   אירן א'ע„, אַל   , 'ךי מאַדאָנאַ'.
אױסגעגאָסן — אַדי, פּאַר אױסגיסן ←. ~
  געגאָסענער.   1. (אױס)פֿאַרשפּרײט; 
   איבּערגעצױגן. „...איז אױף מיר א, אַ צאָרן“, ממוס,
  קליאַטשע. „אַ בּאַזונדער כּישוף איז געװען
  א, אױף אַלע [מעשׂיות]„, שע, פֿונעם יאַריד.
  „דער שמײכל פֿון ליכט־בּענטשן איז שױן
   געװען א, אױף איר פּנים“, אר, 'די 
  קליאַטשע'. אַ חן און אַ צער, אַ נחת אע  ל י ג ן
  א, (אױפֿן מענטשן, אױפֿן פּנים). „אױף זײער
  פּנים איז א  אַ װילדע הנאה„, פּרץ, 'דער
                ,
  משׂכּיל'. „אױף זײַן קלוגן פּנים ליגט א, דער
   'שבֿת ױנפֿש“, סמבּ. „אַ שטרענגשאַפֿט ליגט
  דאָרט [אין די אַלטע הײַזער] א', אַ שטאָלץ
   פֿון  ד▯רות„,  סעג,  'רעגינאַ'.  2. 
  אױסגעשפּרײט; צעגאָסן. „שטיל, רואיק ליגט װײַט
  און בּרײט א, דער ים“, פּרץ, 'נסים אױפֿן ים'.
  3. אױסגעשטאַלטיקט, אױסגעפֿורעמט,  
  אױסגעשניצט; אַרײַנגעגאָסן אין אַ שײנעם 
  פֿורעם. „דאָס בּילד־שײנע געשטאַלט...אינגאַנצן אַ
  קלאָר־װײַסע א'ע סטאַטוע“, ממוס, װינטשפֿ.
אױסגעגאַרבּט
   
„אױף דער עלטער האָט ער...זיסע װערטלעך,
  א'ע רײד„, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
  אַ קלײד (מלבּוש, גאַרניטער) ל י ג ט ו ו י
  א, = פּאַסט זײער גוט צו דער פֿיגור. „װאו
   האָט זי זיך אױסגעלערנט...אַזױ אָנטון זיך
  ס'זאָל אױף איר זײַן װי א'?“, שע, טביה. „עס
  ליגט װי א, איטלעכס פּיצעלע בּאַזונדער“, ר,
   מרדכילע, 'נאָטקע קאַפּאָטקע'.  4. (שנײַדערײַ)
  אינגאַנצן צוגעפּאַסט צו דער פֿיגור. אַן א'ער
   מלבּוש. „דער חתן, אַ פֿראַנט אין אַ...פֿראַק
   א,“, ארז, קמ, No ,1870 39.
אױסגעגאַרבּט — אַדי, פּאַר אױסגאַרבּן ←.
   1. אױסגעבּונדן אין גאַרבּן.  א'ע  תּבֿואה.
   2. אױסגעאַרבּעט (װעגן פֿעל). א'ע פֿעלן.
אױסגעגאַרבּטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן אױסגעגאַרבּט (װעגן פֿע▯). „
  פֿאַרקױף די פֿעלן א', װעט עס דיר בּעסער 
  לױנען“.
אױסגעגולמט — [...גױלעמט] אַדי, פּאַר 
  אױסגולמען. װאָס איז געװאָרן װי בּײַ אַ גולם. א'ע
  אױגן = װאָס קוקן אָנגעשטרענגט און דריקן
  אױס אַ ניט־פֿאַרשטײן, אַ חידושן זיך.
אױסגעגזלט — [...גאַזלט] אַדי, פּאַר 
   אױסגזלע(נע)ן. װאָס מע האָט (אָנגעװאָרן) דורך גזילה.
   א, האָבּ־און־גוטס.
אױסגעגילדט — אַדי, פּאָר אױסגילדן.  
   בּאַדעקט מיט גאָלד; געמאַכט עס זאָל אױסזען
   װי גאָלד. „אָט פֿירן קנעכט אַ פֿעטן אָקס...
   די הערנער א'“, פֿרוג II, 'קרבּנות,.
אױסגעגלאָזט —  אַדי,  פּאַר  אױסגלאָזן.
   1. װאָס איז מיט אַרײַנגעשטעלט גלאָז. די
   נאָך ניט־א'ע פֿענצטער. אַן א'ע טיר. 2. װאָס
   האָט ניט מער קײן גלאָז. „שױבּן 
   אױסגערונען, רעמלעך א'“, פּמ.
אױס(גע)גלאַזירט — אַדי, פּאַר אױסגלאַזירן.
   דזװ אױסגעגלײזט, בּ1. „זײ▯רע בּרונעמס —
   אױסגעפֿלאַסטערט...און גוט א'„, טױט 
   שרעקענעס בּײא דעס ערשטן סדר.
אױסגעגלאָטשט, ~געגלאָטשטערהײט
   — דזװ אױסגעגלאָצט, ~גלאָצטערהײט. „...און
   די אױגן האָבּן אױסגעגלאָטשטערהײט אין לאָמפּ
   אַרײַנגעקוקט“, בּערג, נאָך אַלעמען.
אױסגעגלאַנצט — אַדי, פּאַר אױסגלאַנצן ←.
   װאָס מע האָט געמאַכט שײַניק, גלאַנציק; װאָס
   האָט אַ גלאַנץ געטאָן. א'ע שטיװל. א'ע אױגן.
   א'ע בּאַנאַליטעטן.
אױסגעגלאַנצטערהײט — אַדװ. װען מע
   האָט עס שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעגלאַנצט. א, זעען די שטיװל אױס װי נײַע.
אױסגעגלאַנצטקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעגלאַנצט.
   א, פֿון אַ זילבּערנעם שפּיגל.
אױסגעגלאָצט  — אדי, פּאַר אױסגלאָצן ←.
   בּולט  אַרױסגעשטעלט; פֿיקסירט אױף אײן
    פּונקט.  „...איז  עפּעס פֿאַרדולט...די אױגן
   גלעזערנע, א'“, ממוס, קליאַטשע. “
   בּאַלעבּאַטים מיט נאַרישע פּנימער, נאַריש־א'ע אױגן“,
    פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „װער די אױגן
   װיל בּאַהאַלטן און צעגלאָצט זײ גלאַט אַזױ,
   װערן ענלעך אַלע אױגן — א'ע אױגן צװײ“,
    הל, ,בּײַם ראַנד'.
 אױסגעגלאָצטערהײט — אַדװ. אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױסגעגלאָצט. קוק ניט אַזױ א'.
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אױסגעגלאָקט — אַדי, פּאַר אױסגלאָקן ←.
   אױסגעקלונגען. „דאָס א'ע ליד“, פּמ.
אױסגעגלוסט — אַדי, פּאַר אױסגלוסטו ←.
  שטאַרק בּאַגערט; בּאַהערשט פֿון גלוסטעניש(ן).
  א'ער חתן, א'ע שעה.
אױסגעגלוסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעגלוסט. די
  הױכע מדרגה פֿון א'.
            

▯
אױסגעגליט — אַדי, פּאַר אױסגליִען ←.
  1. װאָס איז דורכגעבּרענט בּיז צום גליִען.
   רײן װי אַן א'ער אױװן.  2. װאָס איז געמאַכט
  מיט אַ גליאיקן אײַזן. א'ער צײכן. 3. װאָס
  איז געבּראַכט געװאָרן אין מצבֿ פֿון גליִען
  (און האַלט נאָך אין גליִען). די פֿונקען פֿון
   דעם א'ן אײַזן. „ס'װאַקסט אַרױס אַ 
   צױבּערװעלט פֿון דיכטן פֿון א'ע לאַװאַ־שיכטן“,
  יהואָש, 'פּראָלאָג'. 4. װאָס האָט אױפֿגעהערט
  גליִען. א'ע קױלן. די גוססע, די א'ע 
   האָפֿענונג. „...מאַט  מיט אַן א, פּנים...מוטלאָזע
   הענט פֿון אַ נאָנע“, הל, לידער פֿון גן־עדן.
אױסגעגליטערהײט — אַדװ. װען עס איז
  שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעגליט.
   שמידן אַ מעטאַל א'.
אױסגעגליטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
   אױסגעגליט.
אױסגעגליטשט — אַדי, פּאַר אױסגליטשן
   (זיך) ←. 1. געפֿאַלן אױפֿן גליטש; װאָס מע
   האָט געפֿירט אױף אַ גליטש אָדער מיט אַ 
   שליטעלע. הײבּ זי אױף, די א'ע. א'ע 
   קינדערלעך מיט רױטע בּעקעלעך.  2. דורכגעפֿאַלן;
   אונטערגעזינדיקט. אַן א'ע אַפֿערע; אַן א'ער
   קומט פֿאַרן ריכטער  פֿאַרבּרענטע טלאָ פֿון
                       . „
   א'ע נעכט“, פּמ, סתּם. „א'ע און סאָציאַל־
   געטראָפֿענע מענטשן“, א. ליס, גק 34.
אױסגעגלײזט — אַדי, פּאַר אױסגלײזן ←.
   1. װאָס איז  בּאַדעקט מיט גלאַזור. „אױף
   די װענט האָבּן געהאָנגען נישט  קײן א'ע
   קריגלעך“, אָפּאַ, היבּרו.  2. װאָס איז אַזױ
   װי פֿון גלאָז; אומבּאַװעגלעך פֿיקסירט. „מיט
   א'ע, שטײן געבּליבּענע אױגן האָט ער 
   געקוקט...און  קײנעם  ניט בּאַמערקט“, בּערג,
   בּ▯.ס דניעפּער II.
אױסגעגלײַכט, ~געגליכן — אַדי, פּאַר
   אױסגלײַכן.  ~געגליכענער.  ←  אױסגלײַכן
   (אַלע בּבּ) און אױסגלײַכן זיך, בּבּ 1▯4. א'ער
   דראָט, א'ער בּאָדן, א'ע פּאָלעס, א, בּעט; א'ע
   רעכט אא. „איז דען נישט בּײַ אַלע מענטשן
   אױסגעגלײַכט דער פֿונק שׂכל װאָס גיט אין
   מענטש אַ שײַן?“, עט, לידער. *גײן א, = גײן
    מיטן קאָפּ אַרױף, זײַן אין אַ גוטער 
    עקאָנאָמישער לאַגע; זיך פֿילן זיכער; זײַן שטאָלץ.
אױסגעגלײַכטערהײט,    ~
    גליכענערהײט — אדװ. װען מע האָט שױן (אָדער
   אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעגלײַכט, ־גליכן.
   „דער אַלטער איז געבּליבּן שטײן צוריק א,
   און נישט געװאוסט װאָס װײַטער צו רעדן„,
   װײַט, 'אײנער אַ מענטש'.
 אױסגעגליכנקײט (~געגלײַכטקײט) —
   די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿ▯ן
   זײַן אױסגעגליכן. די א, אין רעכט איז נאָך
                             אױסגעגעסנקײט
   
ניט אינגאַנצן דורכגעפֿירט. „[די] ניט־א, פֿון
  מײנונג...“, שנ II.
אױסגעגלעט —  אַדי,  פּאַר  אױסגלעטן←.
  1. װאָס איז געמאַכט גלאַט, גלײַך. אַן א'ע
   בּעט. אַן א, בּײַכל = אַ דיק בּײַכל. „...מיט
  אַן א, בּײַכל, װ אַ זאַטער בּורזשוּי“, שע,
                    י
  בּלאָנדזענדע  שטערן.  2. װאָס איז געװאָרן
  גלאַט. „...זײַן רײן װײַס געזיכט מיט זײַנע
  א'ע  װײַסע  הענט  האָבּן  געװיזן...“,  שע,
  'טײַבּעלע'. „דעם װאַסערס פּנים איז א,„, 
   ראָלניק, געקליבּענע שריפֿטן.  3. װאָס מע האָט
  עס געגלעט. א, בּעקל.  4. פֿאַרגלעט, 
  אױסגעגליכן. אַן א'ער סכסוך.
אױסגעגלעטערהײט —  אַדװ.  װען עס
  איז שױן אױסגעגלעט; אין מצבֿ פֿון זײַן
  אױסגעגלעט. א, זעען די האָר אױס גאָר 
  אַנדערש.
אױסגעגלעטקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעגלעט. א,
  פֿון רײד און פֿאָרמולירונגען.
אױסגעגעבּן — אַדי, פּאַר אױסגעבּן ←. ~
  געגעבּענער.  1. פֿאַרניצט, פֿאַרצערט, 
  אױסגעצאָלט. „דז געלט איז װאַל אױז געבּן, גוט
  יתברך לוז אונז ורײד דר לעבּן“, מנהגים,
   עד/א. „א'ס ליגט ניט מער אין בּײַטל„, שװ.
  2. אױסגעטײלט. די א'ענע אַמעריקאַנער 
  קלײדער. די א'ענע פּאָרציעס בּרױט. 3. חתונה
   געמאַכט. „אַן א'ענע טאָכטער איז װי אַן 
   אָפּגעשניטן שטיקל בּרױט“, שװ. „גם דיא ד, אױז
   גיגעבּני קינדר איר גיטרײאין פֿאטיר אַך נאָך
   גאַר ניטיג גיהאט„, גה, l93. „אזו זאַל דיא
   מוטר אודר אײן אױז געבּני שװעסטער אַך
   דר בּײא זײן דז קײן עבֿירה גשיכט„, דרך
   הישר לעולם  הבּא,  צד/א. 4. פֿאַרמסרט;
   אױסגעזאָגט; איבּערגעבּן אין די הענט פֿון דער
   מאַכט. א'ער סוד. א'ע פֿאַרשװערערס.
אױסגעגעבּענערהײט — אַדװ. װען מע
   האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעגעבּן. א, װערט פֿון סוד אַ ר▯ילות.
אױסגעגעלט  —   אַדי,   פּאַר  אױסגעלן.
   1. געמאַכט  (געװאָרן)  געל. „אַ מײדלשע
   פֿרישקײט האָט איצט אַרױסגעשפּילט אױף די
   א'ע אױגן־ראַנדן“, אַש, תּהילים־ייִד. 2. אױס
   גרין, אַרײַנגעפּאַסט אין אָרטיקע (
   אַמעריקאַנער) בּאַדינגונגען. איר. „איצטיקע אימיגראַנטן
   קומען שױן אַראָפּ פֿון שיף א'ע“, רײד.
אױסגעגעלטערהײט — אַדװ.  װען  מע
   האָט אױסגעגעלט. א, זעט עס אױס חלשות.
אױסגעגעלטקײט — די (דאָס).  מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעגעלט.
   אַן א, פֿון גאַנצן פּנים.
אױסגעגעסן — אַדי, פּאַר אױסעסן ←. ~
   געגעסענער. אױסגעבּיסן; אױסגעהױלט, 
   אױסגעלעכערט; אױסגעבּרענט. א'ער פֿוטער. „ער
   האָט בּאַשאַפֿן דעם 'עץ הדעת, מיט זױערע
   עפּל, הױלע ניס און א'ע פּשוטע פֿײַגן“,
   פּרץ, שטעט און שטעטלעך.  „אַ קלײן 
   גענדזעלע האָט זיך אַרױסגעקײַקלט פֿון דער
   א'ער שאָל פֿון אַן אײ“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ
   פֿערד־גנ▯.
אױסגעגעסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
   אױסגעגעסן.
 אױסגעגעסענערהײט
 
אױסגעגעסענערהײט — אַדװ. װען מע
   האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעגעסן. א, האָט עס קײן װערט ניט.
אױסגעגראָבּן — אַדי, פּאַר אױסגראָבּן ←.
   ~געגראָבּענער. 1. אַרױסגענומען פֿון דער
   ערד. א'ע קאַרטאָפֿליעס. א'ע מעטאַלן.  2. װאָס
   מ'האָט פֿאַרענדיקט גראָבּן. א'ער קבֿר. 3. 
   אױסגעזוכט פֿון אַ בּאַהעלטעניש; אַלט־פֿאַרגעסן
   און צוריק דערמאָנט. א'ער סװ, א'ע מעשׂיות,
   זכרונות. 4. אַרכ. אױסגעקריצט. „גלײַך עש
   איז אױש גיגראבּן אױף דיא צװײא טאבֿל
   פֿון שטײן“ בּרכות המזון, אמשט l723, יז/בּ.
    מלל פֿאַרטײַטשט: ,וּכתבֿת קעקע, (ױקראָ, יט,
   28): “אױש גיגראבּן„ נתּי: אױסגעשטאָכן].
   „אױף איטלעכן אבֿן־טובֿ איז געװעזן א, דער
   נאָמען פֿון שבֿט„, צור, ױחי.
אױסגעגראַמט — אַדי, פּאַר אױסגראַמען.
   װאָס איז געמאַכט מיט אַ גראַם (גראַמען).
   א'ע װינטשעװאַניע, מצבֿה־אױפֿשריפֿט. „...און
   גלעקלען אױס...מאָנאָטאָן און בּאַנג די א'ע
   װײען“, אַל II, 'מײַן קאַראַװאַן'.
אױסגעגראַמטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעגראַמט.
   „אױף מיר װירקט שלעכט די א, פֿון אַ 
   קלאָגליד“.
אױסגעגרױלט —  אַדי, פּאַר אױסגרױלן.
   װאָס האָט אין זיך דעם עלעמענט פֿון גרױל.
   א'ע מעשׂיות. א, לעבּן.
אױסגעגרױלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעגרױלט. די
   א, פֿון דער גאַנצער תּקופֿה װאָס מיר לעבּן
   דורך.
אױס(גע)גרופּירט — אַדי, פּאַר אױסגרופּירן.
   אױס(גע)סאָרטירט, אױסגעטײלט אין גרופּעס.
   די א'ע לעבּן־שטײגערס אין דער 
   אַנטראָפּאָלאָגיע.
אױס(גע)גרופּירטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגרופּירט.
   די פֿאַלשע א, פֿון אַלע מענטשלעכע 
   איבּערלעבּונגען.
אױסגעגריבּלט — אַדי, פּאַר אױסגריבּלען ←.
   1. אױסגעלעכלט. די פּאָקן האָבּן 
   איבּערגעלאָזט אַן א, פּנים. 2. אױסגעחקירהט; 
   אױסגעדרײט מיטן גראָבּן פֿינגער. א'ע מאָטיװן
   פֿאַרװאָס יענער האָט געטאָן אַזױ און ניט
   אַנדערש.
אױסגעגריזשעט —  אַדי, פּאַר 
   אױסגריזשען ←. 1. אױסגעגעסן, אױסגעקײַט (מיט
   שאַרפֿע צײן). א'ע סקאָרינקע. א'ער קעז.
   2. צעװײטיקט, אױפֿגעגעסן פֿון קלעמעניש.
   אַן א'ער פֿון אָנמעכטיקן צאָרן.
אױסגעגריזשעטערהײט — אַדװ. װען מען
  האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעגריזשעט. אַװעקװאַרפֿן אַ בּײן א'.
אױסגעגרײַזלט — אַדי,  פּאַר 
  אױסגרײַזלען ←. 1. װאָס איז געמאַכט מיט לאָקן (
   לעקלעך). א'ע האָר. א'ער קאָפּ. “די מײדלעך
   טראָגן צוגעקלעפּטע האָר מיט א'ע בּוקלעס„,
  שע, מאָטל. 2. אױסגעצאַצקעט, אױסגעציקלט.
  א'ע אונטערשריפֿט.
אױסגעגרײַזלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעגרײַזלט. ד▯
  א, פֿון זײַן סטיל.
אױסגעגרײסט — אַדי,  פּאַר אױסגרײסן.
   אַרױסגעשטעלט גרעסער װי נײטיק; 
   אױסגעלױבּט. א'ע מיטלמעסיקײטן.
אױסגעגרײסטערהײט — אַדװ. װען מען
   איז אױסגעגרײסט; אין מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעגרײסט. „א, איז ער פֿאַרבּליבּן אַ קלײן
   מענטשעלע„.
אױסגעגרילצט — אַדי, פּאַר אױסגרילצן ←.
   אַרױסגעבּראַכט קװיטשיק, ניט־אָנגענעם פֿאַרן
   אױער. א'ע לאָזונגען; א'ע פּראָפּאַגאַנדע. 
   צעהרגעטע, א'ע מעלאָדיע.
אױסגעגרינט  —  אַדי,  פּאַר  אױסגרינען
   (זיך) ←.  1. װאָס איז געמאַכט (געװאָרן)
   גרין. א'ע לאָנקע. 2. אַמ. װאָס האָט זיך
   אַרײַנגעפּאַסט אין אַמעריקאַנער לעבּן. „די 
   גרינע קוזינע איז געװאָרן אַן א'ע גענאָסינע„,
   רײד.  „דער האַלבּ־א'ער דזשענטלמען“, שע.
אױסגעגרינטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעגרינט. „ייִדן
   װאָס געפֿינען  זיך  אױף די פֿאַרשידנסטע
   שטאַפּלען פֿון א,„, שנ, דערצײלערס און 
   ראָמאַניסטן.
אױסגעדאגהט — [...דײַגעט] אַדי, פּאַר 
   אױסדאגהן ←. װאָס האָט אַ סך דאגות, זאָרג; װאָס
   האָט סימנים  פֿון זאָרג.  אַן אַלטער א'ער
   ייִד. „...דורך אַלע רונצלען פֿון איר 
   פּאַרמעטגעלן, א'ן געזיכט“, הר, הרודעס.
אױסגעדאגהטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעדאגהט. “
   אומרואיקײט און א, האָבּן דעם ייִדן ניט 
   אױסגעפֿעלט“.
אױסגעדאַװנט — אַדי, פּאַר אױסדאַװ(ע)־
   נען ←. 1. װאָס מען האָט מיט (פֿון) דעם אַ סך
  געדאַװנט. „דײַן ליד — אַ נײַער נוסח פֿאַר
  אַן א, סידור„, הר פֿאַרנאַכט. „אָ, מײַנע א'ע
                      ,
...הענט“, פּמ, קופּע. 2. װאָס מען האָט שױן
  אַ סך מאָל געדאַװנט. „...די שױן פֿאַראָנענע
  און אַזױ פֿיל מאָל א'ע תּפֿילות“, חג. 3. 
  אָפּגעניצט, אױסגעמאַטערט. „...א'ע פֿערד אױף
   דער סטאַנציע“, ייִל, משלחת, זשיטאָמיר תּרל“ז.
אױסגעדאַכט — אַדי, פּאַר אױסדאַכטן זיך.
   װאָס האָט  זיך אױסגעװיזן,  זיך  
   פֿאָרגעשטעלט אין פֿאַנטאַזיע. אַן א'ע װעלט. „ער
   האַרט און  װאַרט...זיך  אָפּגענאַרט —  אַן
  א'ער אורח!“, הר, אין שענסטן טאָג פֿון
   האַרבּסט. „פֿון אַלע מײַנע אמתע און א'ע
   הײכן צו דער טיפֿער נידער זיך געבּן אַ לאָז“,
   הל, טרעבּלינקע.
אױסגעדאַכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אױסגעטראַכטקײט, אָפּדאַכטעניש. א, פֿון שרעק.
אױסגעדאַרט — אַדי, פּאַר אױסדאַרן ←. װאָס
  איז געװאָרן דאַר, אױסגעטריקנט, מאָגער. א,
   װי אַ שטעקן, שפּאָן, שפּענדל, פֿלאָקן, 
   קינעלע, רוח, האָק(ן). א, װי אַ פֿאַראַיאָריקער
  אתרוג, לולבֿ. *א'ע זשמיִע = אױסגעמאָגערט,
  קרענקלעך. „אױסגעהונגערט און א', שטײט
  אַמאָל אַ װאָלף“, עט, משלים. „דו בּיסט
  שװאַרץ װי די ערד, א', אױסגעדײװערט„,
   ממום, קליאַטשע.  „...אַן א,, אױסגעקװאַרט
  מצװהלע, דין װי אַ פֿאָדעם“, סײַמאָן, צװײַגן.
  *דער מוח (קאָפּ, שׂכל) איז אים ניט א, =
  ער איז כיטרע, פֿאַרשטײט אַן ענין.
                              אױסגעדזשובּעט

אױסגעדאַרט װערן — פּאַס. בּין א', בּין
   געװאָרן א'. ← אױסדאַרן. (פּאַט אָפֿטער װי
   אַקטיװ)..דער מוח איז אים ניט אױסגעדאַרט
   געװאָרן ← דפֿװ. אָפֿט אין קללות: הענט און
   פֿיס זאָלן דיר א, װ'.
אױסגעדאַרטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעדאַרט. די
   א, פֿון פּנים. א, און אײַנגעשרומפּנקײט פֿון
   געדאַנק. „אין מאַטע שאָטנס פֿון אײגענער א,
   טוליעט זיך ס'נאַקעטע סעדל“, אָקרוטני, טמז,
‏   I 1953▯ 23.
אױסגעדאַרשט װערן — פּאַס. װער א,, בּין
   געװאָרן א'. װערן צעפּײַניקט פֿון דאָרשט;
   אומקומען פֿון דאָרשט. „זײַן פּראָסט פֿאָלק
   װעלן װערן א, איבּער דאָרשט, כּלומר, זײ
   װעלן שטאַרבּן איבּער דאָרשט“, ישעיה, פּירוש
   עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג 1877. אױך: ~
   געדאָרשט.
אױסגעדױער — דער. מצ נבּ. פֿטמ. דזװ
   אױסדױער ←. אין פֿרומען א'.
אױסגעדױערט — אַדי, פּאַר אױסדױערן ←.
   געדױערדיק; אױסגעװאַרט; אױסגעהאַלטן. אַן
   א, װאַרטן אױף משיחן. „ייִדן האָבּן אין 
   לאַנגע א'ע דורות זיך געשאַפֿן אַ שפּראַך מיט
   ערלעכער פּשוטקײט“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר
   אין תּל־אָבֿיבֿ.
אױסגעדױערן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. ־רט
  אױס, האָט ~געדױערט.  ציִען זיך אַ 
   לענגערע צײַט. װיפֿל שעה האָט אױסגעדױערט דער
   פֿאַרהער? דער ענין װעט מוזן א, נאָך אַ
   גאַנצן חודש. [פֿטמ'ער װי אױסדױערן ←; די
   בּײדע װערבּן פֿאַלן צונױף אין דער פֿצ און
   אַלע פֿאָרמען מיט פּאַר].
אױסג▯דולדיקט — אַדי, פּאַר אױסדולדיקן.
אױסג דוכט — דזװ אױסגעדאַכט ←, לד.
   
װאָס מע טראָגט איבּער מיט געדולד. א'ע
   בּאַלײדיקונגען.
אױסגעדולט — אַדי, פּאַר אױסדולן.  
  אָנגעטומלט; צעטומלט. א'ער קאָפּ, א'ע טעג.
אױסגעדולטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אָנגעטומלטקײט; צעטומלטקײט. בּײַ דער א, פֿון
  צוזאַמענפֿאָר.
אױסגעדונגען — אַדי, פּאַר אױסדינגען ←.
   ~געדונגענער.  1. װאָס מע קריגט, האַנדלט
   אױס פֿאַר אַ קלענערן פּרײַז. א'ע סחורה,
  א'ער  פּרײַז.  2. װאָס  אַן  אַנדערער האָט
  אױסקאָנקורירט מיט געבּן העכערן פּרײַז. א'ער
  װאַלד, א'ער פּאָדריאַד.
אױסגעדונגענערהײט — אַדװ. װען מען
  האָט שױן אױסגעדונגען דעם פּרײַז. „װאָס
  נעמט איר ניט די סחורה א,?“
אױסגעדונערט — אַדי, פּאַר אױסדונערן
  (זיך). 1. װאָס האָט אױפֿגעהערט דונערן.
  א'ער װאָלקן, א'ער הימל. 2. אַרױסגעזאָגט
  (בּאַפֿױלן) מיט אַ דונערדיקער שטים. א'ער
   בּאַפֿעל, א'ע קאָמאַנדע, א'ע װערטער.
אױסגעדורעט — אַדי, פּאַר אױסדורען (זיך).
  פֿאַרנאַרישט;  צעטומלט. א'ער קאָפּ,  א'ער
  יאָלד.
אױסגעדזשובּעט — אַדי, פּאַר 
   אױסדזשובּען ←.  „און ער האָט נאָך געטראָפֿן די
   זעלבּע אַלטע...א'ע סטריקאָלעס (פּלױט־
  שטאַכעטן)„, טמז, I 196l▯ 4.
אױסגעדײװערט

אױסגעדײװערט — אַדי, פּאַר אױסדבֿרן,
  אױסדײװערן. אױך: ~געדעװערט,~
  געדיװערט (אוקר). אױסגעדאַרט, אױסגעצערט.
   „ייִדעלעך...דאַרע, קװאַרע, א'ע, פֿאַרחושכטע,
   פֿאַרפֿינצטערטע„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
  „הונגעריקע, אָרעמינקע מענטשן, אױסגעדאַרט,
  א, — הױט און בּײן“, ממוס, 'די אַנטדעקונג
  פֿון װאָלין'. [אַ בּאַליבּט װאָרט פֿון ממוס:
   „מײַן א'ע קליאַטשע„, „אין זײער דאַרן, א'ן
  גוף“, „א', אָן אַ לױט פֿלײש“, „אַ העלדזעלע
  אַן א'ע„ אאַ; בּײַ שע: אױסגעדיװערט. „און
  דאָס פּנים געל, אױסגעדאַרט, אױסגעדיװערט,
   הױט און בּײנער„, ,דאָס טעפּל']. קללה: א,
  זאָל ער װערן! „אײַנגעדאַרט און א, זאָל זי
   װערן, ליבּער גאָט!“, שע, מנחס־מענדל.
אױסגעדײַטשט — אַדי, פּאַר אױסדײַטשן
  זיך.  װאָס איז אָנגעטאָן נײַמאָדיש, װי אַ
   דײַטש; װאָס פֿירט זיך ניט אױף על־פּי 
  טראַדיציע. „צו קידוש קומען אַלע קינדער, 
  אײדעמלעך, שניר א'ע — און בּאַלד נאָך קידוש
  צעלױפֿן זיך אַלע“, מוק, אױסלאַנד.
אױסגעדײַען — אוטװ. געדײַ(ע) אױס, ~
  געדײַעט. פֿטמ. דזװ געדײַען, געראָטן; גוט 
  אױסװאַקסן; גוט און געזונט זיך אַנטװיקלען. זאָלן
   די קינדערלעך א,. דאָס פֿעלד (די תּבֿואה) װעט
   הײַ־יאָר א, בּעסער װי פֿאַראַיאָרן. זאָלסט א,
  אױף נחת פֿאַר דײַן בּאָבּען.
אױסגעדיכטעט — אַדי,  פּאַר  
  אױסדיכטן ←. דטשמ. „סאַראַ פֿאַרגלײַך איז — גיהנום
  א'ער פֿון דאַנטע מיט העליש פֿײַער װעלכער
  פֿרעסט מײַן קנאָכן און געבּײן“, בּראָד, 
  אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
אױסגעדיליעט װערן — פּאַס. װער א', בּין
   א, געװאָרן.  װערן אױסגעריבּן, אָפּגעניצט.
   „די מאַשין װערט א, װײַל זי װערט ניט 
   געאײַלט“, ראָלניק, זכרונות. א, = אױך: 
  איבּערגעדרײט. אַן א'ע מוטערקע קען ניט האַלטן
   דעם גװינט.
אױסגעדינט 1 — אַדי, פּאַר אױסדינען I.
   [לאַנגע יוד אין פּד]. 1. אַלט, טױג ניט, 
  אָפּגעניצט, אױסגעניצט. „אַ הינקעדיקער, אַ 
  גערירטער, אַ הױקערדיקער, א'ער טאַפּטשאַן“,
   ממוס, װינטשפֿ.  2. בּאַפֿרײַט פֿון מיליטער
   נאָך דינען אַ צאָל יאָרן. „נאָר װײניק עלטערן
   האָבּן דערלעבּט זײערע קינדער צוריק צו זען
  א'“, יופֿאָל, l X l88l. „דאָרט שטײען א'ע
  סאָלדאַטן  מיט  אַלטע כאָל▯אַװעס“,  ממוס,
   מסעות. אַן א'ער (זעלנער, אױך: משרת, חזן אאַ).
אױסגעדינט 11 — אַדי, פּאַר אױסדינען II.
  [קורצע יוד אין פּד]. װאָס מע האָט געמאַכט
  (איז געװאָרן) דין, דינער. אַן א'ער גוף; א'ער
  פֿאָדעם.
אױסגעדינטערהײט  —  אַדװ.  װען  מע
   האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעדינט I.
אױסגעדמיונט  — [...די'מיענט] אַדי, פּאַר
  אױסדמיונען.    אױס(גע)פֿאַנטאַזירט, 
   אױסגעמאָלט אין דער פֿאָרשטעלונג. „דער לעצטער
  א'ער אַרױספֿלי צו דער װײַטער 
  אומדערגרײכלעכער פֿרײַהײט„, ע)מחה סנה, l957.
אױסגעדעװערט — דזװ אױסגעדײװערט ←.
אױסגעדעכעט — אַדי, פּאַר אױסדעכען.
                       ▯.,1
  

שװער אױסגעאָטעמט. „...אַ זאָג געטאָן מיט
  אַן א'ן קול“, פּמ, אײנס אױף אײנס.
אױסגעדענקט — אַדי, פּאַר אױסדענקען ←.
  אױסגעפֿונען דורך אַבּסטראַקטן דענקען. א'ע
   פֿערטע דימענסיע; א'ע נײַע טעאָריע.
אױסגעדענקען — טרװ. געדענק אױס, ~
  געדענקט. פֿטמ. דזװ געדענקען, נאָר 
   עמפֿאַטישער. „איך װעל אים אַזױ אָנלערנען אַז ער
  װעט עס א,“.
אױסגעדעקט — אַדי, פּאַר אױסדעקן ←. 
  בּאַלײגט, אױסגעלײגט, אױסגעזעצט. א'ער דאַךI
  א'ער קאַסטן. “די שטאַטור — אַן עלפֿנבּײן
  מיט סאַפּירן א'“, פּרץ, פֿינף מגילות.
אױסגעדעדװײלט — דזװ אױסדערװײלט ←.
  פֿטמ.
אױסגעדערנעיעט — אַדי. (מיטן־גאַליציע).
   אױסגעדאַרט. געקומען אַהײם אַן א'ער.
אױסגעדראָטיקט — אַדי. נעאָל.  װאָס איז
  געמאַכט פֿון דראָט; אַרומגעװיקלט מיט דראָט.
  „א'־שטײַפֿע שליפֿן„, פּמ, סתּס.
אױסגעדראָנירט — אַדי.  אױסגעפֿעסטיקט
  מיט אַ שװערן װאַל. א'ער װעג = בּאַשאָטן
  מיט זשװיר, שטײנדעלעך און אױסגעגליכן,
  אײַנגעפֿעסטיקט מיט אַ שװערן װאַל. „...צו אַ
  ניט לאַנג א'ן װעג, איבּער װעלכן עס זײַנען
   געגאַנגען לאַסטװאָגנס“, פּמ, אײנס אױף אײנס.
אױסגעדראַפּעט — אַדי, פּאַר אױסדראַפּען←.
  אױסגעקראַצט,  אױסגעגראַבּלט, 
   אױסגעקאַלופּעט. אַן א, פּנים.
אױסגעדראָשן — אַדי, פּאַר  אױסדרעשן.
  ~געדראָשענער. 1. אױסגעקלאַפּט פֿון 
   קערנער. „די גרױסע שײַערן שטרױ און די הױפֿנס
  א'ע תּבֿואה“, בּערג, נאָך אַלעמען.  2. 
  אָפּגעניצט, פֿאַרעלטערט, שטאַרק אױסגעניצט. „מוזן
   זײ זאָגן דעם אַלטן, א'ענעם תּירוץ אַז ייִדן
   אַרבּעטן נישט“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. א'ער
   װיץ, א'ענע  טענות  ומענות.  3. טריװיאַל,
  בּאַנאַל פֿלאַך. א'ע רײד; א'ענער פּאַרטײ־מגיד.
         ,
אױסגעדראָשנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון זײַן  אױסגעדראָשן
   (ספּעצ בּ3). די א, פֿון זײערע מײנונגען.
אױסגעדרונגען — אַדי, פּאַר אױסדרינגען←.
  1. לאָגיש אָפּגעלערנט על־פּי דעדוקציע. א'ער
  אױספֿיר, זאַץ. ל2. 2. אױסגעקװעטשט; 
  אױסגעדרײט. א'ער לײַלעך. שרײַבּן א'ע אַרטיקלען.
  
אױך: ~געדריװלט.  1. צעשמאָלצן; 
אָפּאױסגעדריבּלט — אַדי, פּאַר אױסדריבּלען←.
  
געטראָגן; צעפֿעדעמט; װאָס איז מיט צױטן.
  א'ער מאַנטל. „לױט זײַן גרױסער, ניט־א'ער
...בּאָרד האָט מען גלײַך געקאָנט זען...“, חג,
  די ישיבֿה.  2. װאָס צעפֿאַלט זיך. „ער װאָלט
   מיט איר געלט פֿאַרצירעװעט זײַן א'ן 
   געשעפֿט“, אמד, אַלטע מאַד.  3. צענומען דורכן
   אַרױסציִען דעם פֿאָדעם פֿון דעם װאָס מע
   האָט געשטריקט אָדער געהעקלט.
אױסגעדריװערט — אַדי. אוקר. [
  צונױפֿשמעלץ פֿון אױסגעדריװלט+אױסגעדײװערט].
   „אַז זײ זײַנען ניט קײן היגע זעט אַיעדער 
   האָלאָדריגע: א, װי אַ שפּין, גאָרניט פֿון דעם
  כעלמער מין„, מל, 'ליטװישע מײַז'.
אױסגעדרײ — דער, ־ען. דזװ אױסדרײ
  (טעכט בּײַם לערנען טאַנצן).
אױסגעדרײט  —  אַדי,  פּאַר  
                                           אױסדרײ▯
                             
אױסגעדרעקסלט
   
ען ← בּבּl1 ,9▯ ,1. א'ער האַנטעך; א'ער
  װאָגן; א'ע שיך; א'ע מעלאָדיע אאַ. זיצן א, מיט
  דער פּלײצע. דאָס ליכט איז אױסגעדרײט. “
  געמײנע שיך, מיט לאַטעס, אָן אָפּצאַסן און א,,
  צעריסן„, שע, ,אײנער פֿון טױזנט'. „װאו זשע
   איז דער הױכער ,תּנו'...מיט די זיסע שטאַרקע
   טרעלן, א, פֿון יונגע העלדזער?“, אר, ▯אין
   קלױז'. „הײַזלעך פֿאַרגעסענע, א'ע, 
   אײַנגעפֿאַלענע...“, נאַד. „גײט דײַן טאַטע נאָכן אַקער,
   שװער און א'“, איזי כאָךיק, 'בּרױט,.
אױסגעדרײטערהײט — אַדװ. װען עס איז
  שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעדרײט.
  װאָס זיצסטו א'?
אױסגעדרײטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעדרײט. א,
   פֿון אַן א▯פֿן טראַכטן.
אױסגעדרי▯לט — אַדי. דזװ אױסנעדריבּלט,
  אױסגעדריװלט. „אַ ייִד, אַרומגעװיקלט מיט אַן
   א'ער, אױסגעריבּענער פֿאַטשײלע פֿון אַן אשה“,
   ממוס, שלמה.
אױסגעדריפּעט — אַדי, פּאַר אױסדריפּען.
  פֿאַרבּרודיקט, אױסגעשמוציקט. „שדכנים מיט
  אָרעמע, א'ע  קאַפּאָטעס“,  ייִט, טאָג, 1958
‏  III 8.
אױסגעדריקט — אַדי, פּאַר אױסדריקן ←.
  אױסגעקװעטשט; אײַנגעדריקט, אױסגעקריצט;
   אַרױסגעװיזן, אַרױסגעבּראַכט. א'ער כּעס, א'ע
  הנאה; א'ער צײכן; א'ער געדאַנק. *ליגן א, =
   זײַן א,. „די אױגן — זײ דערצײלן זײַנע
  צרות, אױפֿן פּנים ליגט א אַ געבּעט„, ממוס,
                              ,
  שלמה. „אין איטלעכער אומה ליגט א, עפּעס
  אַ מין אײגענער כאַראַקטער„, ממום, סגולה.
   „איבּער דער בּרײט פֿון פֿענצטער איז געװען
  א, מיט גאָלדענע אותיות...„, אָפּאַ, ,אָפּגענאַרט
   זיך'. „די עבֿודה אין התעוררות פֿון תּפֿילה
   בּאַדאַרף זײַן א, אין ענין שׂכלי“, מאמר 
   חגהסוכּות, נ„י, תּ„ש. „זײַאי עז דורך אײן טוך,
   װאול אױז גידריקט“, סור, יט.
אױסגעדריקט װערן — פּאַס. װער א', בּין
   א, געװאָרן. װערן אָנגעזען, קריגן 
   דרױסןפֿאָרעם. געדאַנקען װערן א, דורך װערטער.
  “דער בּפּועל פֿון לעבּן װערט א, אין אבֿרי
  הגוף: ער זעט מיט די אױגן, הערט מיט די
   אױערן“, מאמר שמיני־עצרת, נ“י, ת„ש.
אױסגעדריקטערהײט — אַדװ. אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױסגעדריקט. א, קומען די אותיות
   אַרױס בּולטער.
אױסגעדרך־ארצט — [...דע'רעכע'רעצט] אַדי.
  װאָס האָט, װײַזט אַרױס דרך־ארץ; װאָס איז
   דערצױגן מיט דרך־ארץ צו עלטערע. „די 
   עלטערע קינדער זײַנען שױן 
  אױסגעשטאַטקעװעט, אױסגעדרך־ארצט; זײ װײסן אַז װיפֿל
   מע גיט — דאַרף זײַן גענוג“, אר, 'דער קוש,.
אױסגעדרעכעט — אַדי, פּאָר אױסדרעכען
   זיך. אוקר.  געקומען צו זיך נאָכן אױפֿשטײן
   פֿון שלאָף; אינגאַנצן װאַך (אָפּלאָכעריש). „אַן
   א'ער האָט ער זיך געכאַפּט טרינקען קװאַס“.
אױסגעדרעקסלט — אַדי, פּאַר 
  אױסדרעקסלען. אױסגעטאָקט;  זאָרגעװדיק  
   אױסגעאַרבּעט; אױסגעפּוצט. שײן װי אַן א'ע פּאָפּקע.
  „די קונציקע א'ע עלפֿנבּײן־אַרבּעטן פֿון 
   יאַפּאַן“, יהואָש, אַלי־האַסאַן'. „שטעלט זיך אַװעק
                  ,
   לעבּן איר אַן א'ער יונגערמאַן„, פֿ. האַלפּער▯.
אױסגעדרשנט

אױסגעדרשנט — [...דאַרשנט] אַדי, פּאַר 
  אױסדרש(ע)נען. אױך: ~געדרשעט. 1. 
  אױסגעטײַטשט מיט אַ דרש. א'ער פּסוק, מדרש.
  2. אַרױסגעבּראַכט מיט אַ סך רײד. א'ע טענות.
  3. װאָס קען ניט מער, טױג ניט מער צום
  דרשענען. א'ער מגיד, רעדנער.
אױסגעהאָגלט — אַדי, פּאַר אױסהאָגלען.
  װאָס פֿאַלט װי האָגל. א'ע קללות.
אױסגעהאָדעװעט — אַדי, פּאַר 
  אױסהאָדעװען ←. 1.  אױסגעפּאַשעט, אױסגעפֿיטערט.
  „...דאָס פּסחדיקע שמאַלץ פֿון די א'ע גענדז'',
  מעצקער פֿאָר, XII 1957 22. 2. דערצױגן;
          ,
  אַנטװיקלט. גוט א'ע קינדער.
אױסגעהאָדעװעטערהײט — אַדװ.  װען
  מע האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אױסגעהאָדעװעט פֿאַרקױפֿן די גענדזלעך א'.
                .
אױסגעהאַװעט — אַדי, פּאַר אױסהאַװען.
  פֿאַרבּראַכט אין האַװען, שמײַען. א, לעבּן, א'ע
  יאָרן.
אױסגעהאַװעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעהאַװעט. די
  א, פֿון דעם קרעמערשן לעבּן.
אױסגעהאַװקעט — אַדי, פּאַר 
  אױסהאַװקען ←. װאָס מע האָט אַרױסגעזאָגט אַזױ װי
   מע װאָלט האַװקען. א'ע טענות, רײד.
אױסגעהאַט — אַדי, פּאַר אױסהאָבּן. לר. װאָס
  מע האָט געהאַט (און מע האָט ניט מער).
   א'ע צרות געדענקען זיך. אױך: װאָס מע
   האָט געהאַט און מע האָט עס נאָך (מער װי
   אײנס). א'ע קינדער.
אױסגעהאַלטן — אַדי,  פּאָר אױסהאַלטן.
   ~געהאַלטענער. 1. ← אױסהאַלטן בּבּ, 1, 4,
  6. א'ע סחורה; א'ער פֿאַרדראָס; א'ע צרות.
  2. אונטערגעשטיצט, פֿאַרזאָרגט מיט 
  לעבּנסמיטל. די א'ע קינדער. דער א'ער אײדעם.
  3. קאָנסעקװענט;  גראָדליניק,  
  אומקאָמפּראָמיסלעך. א'ע פּרינציפּן; א'ע דאָגמע, טאַקטיק.
  “לױט דער קבּלה פֿון דעם אר„י ז“ל איז די
   זאַך א, לױט דעם סוד...“, תּניא, 22. 4. 
   איבּערגעקומען;  בּײַגעשטאַנען; דורכגעגאַנגען.
  א'ער עקזאַמען, נסיון. 5. (מוזיק) װאָס מע
  האָט ריכטיק געצױגן (אַ נאָטע אָדער אַ פּאַוזע).
   א'ע נאָטע, פּאַוזע; א'ער קלאַנג; א'ע טאָנאַציע.
   „בּכלל איז דער ניגון געװען א'“, אר, 'דער
  גימנאַזיסט,*
אױסגעהאַלטנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעהאַלטן.
  גראָדליניקײט, קאָנסעקװענטקײט. „די  
   װאַלקאַמפּאַניע פֿאָדערט...פּאָליטישע א'“, ימ, נײַס,
  1922.
אױסגעהאַלטענערהײט — אַדװ. װען מען
  איז (װערט) אױסגעהאַלטן; אין מצבֿ פֿון זײַן
  אױסגעהאַלטן. עס איז לײַכט (שװער) צו
  לעבּן א'.
אױסגעהאָלפֿן ▯ אַדי, פּאַר אױסהעלפֿן ←.
  ~געהאָלפֿענער. װאָס איז דער אָבּיעקט פֿון
   קריגן הילף. די א'ע אין דער אַרבּעט.
אױסגעהאַמערט — אַדי, פּאַר 
   אױסהאַמערן ←. אױסגעקלאַפּט (װי) מיט אַ האַמער, 
  אױסגעפֿורעמט. „אױף דעם גראַניט זײַן קאָפּ איז א,
   און זײַן...צװאָה־ליד“, הל, 'בּאַלאַדע פֿון 
  דענװער סאַנאַטאָריום'. א'ער סטיל = מיט 
  פּרעציןע װערטער און געדאַנקען, אױסגעדריקט
  קורץ און קלאָר.
אױסגעהאַמערטקײט — די (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעהאַמערט. די א, פֿון זײַנע פֿערזן.
אױסגעהאַנגען — אַדי, פּאַר אױסהענגען ←.
  װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט אױפֿהענגען (מע
  זאָל עס זען װי אַ צירונג). א'ע בּילדער.
   „...די שענסטע סוכּה, א, מיט אתרוגים“, פּרץ,
  פֿאָלקסטימלעכע  געשיכטן.   „שלאָפֿן   אַלע.
  שלאָפֿט דער װינט. די לבֿנה א'“, מל, 'הינטער

אױסגעהאַנדלט — אַדי, פּאַר אױסהאַנדלען←.
   כעלעם'. פּפֿ: ~געהאָנגען.
  
1. אײַנגעקױפֿט. דעם גבֿירס א'ער  אײדעם.
   2. אױספֿאַרקױפֿט. דער גאַנצער א'ער ראַמש.
אױסגעהאָניקט — אַדי, פּאַר אױסהאָניקן.
   נעאָל.  אױסגעשמירט מיט האָניק. „דו, א'ע,
   אױף טורעם־שפּיץ פֿון סדום, מיט לײַבּ מיט
   נאַקעטן, געפּאַסעװעט פֿון שמיץ„, פּמ, סתּם.
אױסגעהאָפּקעט — אַדי, פּאַר אױסהאָפּקען.
  אױסגעטאַנצט, אױסגעשפּרונגען. א'ע פֿרײד;
  א'ע חתונה.
              

▯
אױסגעהאַסט — אַדי, פּאַר אױסהאַפֿטן I ←.
  אױסגעשטיקט, אױסגענײט. „װאָס בּאַהאַלט זיך
   אונטער דער א'ער שׂמלה פֿון אָפּגעטאָקטן
   סגנון?“, ימ, נײַס, 1926.
              
־
אױסגעהאָסט — אַדי, פּאַר אױסהאָפֿן ←.
   װאָס מע האָפֿט אױף דעם אַ לענגערע צײַט.
  די א'ע גאולה. „אױסגעשפּראָצט די ערשטע
  א'ע פֿרוכט„, בּראָד, 'בּאַגײַסטערונג'.
אױסגעהאָפֿטן — אַדי, פּאַר אױסהעפֿטן ←.
   ~געהאָפֿטענער. דזװ אױסגעהאַפֿט. „דער 
   גאַנצער הימל הענגט אים אױפֿן אַקסל װי אַן
   א'ענע אַבּאַיע“, יהואָש, פֿיג: „...פּאַסמעס אָטעם,
  א'ענע מיט אירע רײד“, פּמ, דור־אױס, 
   דוראײַן.
אױסגעהאַקט — אַדי, פּאַר אױסהאַקן ←.
  1. אױסגעשלאָגן,    אױסגעבּראָכן,   
   אױסגעקלאַפּט. „...בּפֿרט נאָך א'ע שױבּן, 
   פֿאַרטרעטענע מיט קישעלעך און זעק“, פּרץ, ,װאָס
   דאַרף אַ ייִדענע'. „מיך טרײסטן נישט די
   טאַנקישע מפּלות [פֿון מערדער], איך װיל זײַן
   גוף, די א'ע צײן„, סעג, איצטער.  2. װאָס
   איז פֿאַרענדיקט האַקן (מיט עפּעס אַ ציל).
  „...ליגט נײַ־טשובּין מיט א'ע, בּרײטע אַלײען„,
   בּורשטין, גורל. א'ער װאַלד = געװעזענער
   װאַלד װאָס זײַנע בּײמער זײַנען א'. „מיר
   װײסן ניט װאָס פֿילן קלײנע פֿײגל, װען א,
   געפֿינען  זײ  דעם  װאַלד“,  סעג,  איצטער.
  3. אױסגעהאַמערט, אױסגעפֿורעמט  (מיט אַ
   האַק אָדער שאַרפֿן מכשיר בּכלל). א'ע פֿיגור.
  „בּײַ מיר אין דער משפּחה איז חלילה קײן
  שנײַדער  ניטאָ, מיר  זײַנען א, פֿון  גאָלע
  רופֿאים“, ייִפֿאָל, No ,1887 35. 4. אױסגערופֿן,
   בּאַפֿױלן מיט שטרענגקײט. קריגן דאָס 
   זיבּניאָריקע קדהת פֿון דעם גענעראַלס א'ע בּאַפֿעלן.
אױסגעהאַקטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעהאַקט. די שױבּן קוקן א, װי אױסגערונענע
  אױגן.
אױסגעהאַקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
                                  אײגנאױסגעהױלט
  
שאַפֿט  אָדער מצבֿ פֿון  זײַן  אױסגעהאַקט.
  אױסגעפֿורעמטקײט װי א, פֿון שטײן.
אױסגעהאָרבּעט — אַדי, פּאַר אױסהאָרבּען.
  אױסגעהױקערט, אױסגעקרימט. א'ע 
  געשטאַלטן. „זײַן מאַמע — אַ קלײנינקע, א'ע ייִדענע„,
  א. מײַזל, געקליבּענע דערצײלונגען.
אױסגעהאַרט — אַדי, פּאַר אױסהאַרן. 
  אױסגעװאַרט.  די א'ע שעה. די א'ע דרײַ שטערן.
אױסגעהאַרטעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױסהאַרטעװען. װאָס מע האָט געמאַכט האַרט(ער).
  א'ער מעטאַל.
אױסגעהאָרכט — אַדי, פּאַר אױסהאָרכן ←.
  1. אױסגעהערט  מיט  קאָפּ.  א'ע  טענה.
  2. פֿאַרהערט  אין  לערנען. א'ע  תּלמידים.
  3. אױסגעהערט, אונטערגעזוכט (װי אַ 
   קראַנקער פֿון אַ דאָקטער). א'ער פּאַציענט.
אױסגעהאָרעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױסהאָרעװען (זיך). ←.  אױסגעפּראַצעװעט, 
   אױסגעמאַטערט, אױסגעמוטשעט. „דאָס געלט 
   פֿאַרלױרן, אַלײן אױסגעמוטשעט, א', ניטאָ קײן
   גאַנצער אבֿר„, ממום, 'בּישיבֿה של מטה'. „די
   בּלױע אָדערן אַרום אַן א'ער האַנט“, הר,
   בּלױע פֿלאַמען. א, װי אַ פֿערד, אײזל, אַלטער
   פֿערד (אַלטע קליאַטשע), װי אַן אַלטער 
   ניקאָלאַיעװסקער סאָלדאַט. א'ע יאָרן.
אױסגעהאָרעװעטערהײט — אַדװ.  װען
   מען איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעהאָרעװעט. װאָס נעמסטו זיך צו אַן אַרבּעט
  א,▯
אױסגעהאָרעװעטקײט — די (דאָס). מצ
   נבּ. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעהאָרעװעט. אױף דער עלטער רופֿט זיך אָפּ
   די א, פֿון אַלע פֿריִערדיקע יאָרן.
אױסגעהאַרצט — אַדי, פּאַר 'אױסהאַרצן'.
   נעאָל. װאָס האָט ניט מער קײן האַרץ. „
   פֿאַרשװאַרצט און א, און אױסגעמישט אין זנות
  און מיסט“, בּראָד, איבּערגאַנג.
אױסגעהובּלט —  אַדי, פּאַר אױסהובּלען.
   װאָס איז גלאַט געמאַכט מיט אַ הובּל; װאָס
  איז געװאָרן אױס שאָרסטקע; ראַפֿינירט. א'ע
   בּרעטער; אַן א'ער שטאָטישער מענטש.
אױסגעהובּלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   גלאַטיקײט; ראַפֿינירטקײט. א, פֿון מאַנירן.
אױסגעהױבּן — אַדי, פּאַר אױסהײבּן.~
  הױבּענער. (צום טײל) אױפֿגעהױבּן; 
   אַרױסגענומען; אַרױסבּאַקומען; אַרױסגעשטעלט (װי אַ
   װיכטיקן פּונקט). א'ער טיש; א'ע רײניקײט;
  א'ענער ענין.
אױסגעהױכט — אַדי, פּאַר אױסהױכן ←.
  אױסגעאָטעמט; אױסגעבּלאָזן; געשאַפֿן מיט אַ
   הױך. „איז כאָטש גלײַכער צו פֿאַלן אונטער
   דער לאַסט מיט אַן א'ער נשמה„, װײַס, 'פֿון
   רבּינס שטובּ'. “אָפּװישן פֿון פּנים אַן א'ע
   טרער“, םעג, פּאָעמען. „א, פֿון קדושה איז
   [בּוראס] צױבּער־שם“, אצג,  מ ע פ י ס ט אָ.
   „מיט זונען אין די אױגן מיך צו דער מי
   בּאַגלײט, מיט זונען מיך בּאַגעגנט    אַ ליכט
                                        ־־־־־
   אַן א'ן...“, מל, 'מיט זונען'.
אױסגעהױלט — אדי, פּאַר אױסהױלן ←.
   אױסגעלעכערט, אױסגעלײדיקט; אױסגעגעסן
   פֿון אינעװײניק. אַן א'ער עם־האַרץ. “
   סוכעזשילעס פֿון לעבּער מיט עקן פֿוד הערינג און
   גרױסע א'ע מאַרכבּײנער„, ממוס, מסעות. „האָבּ
אױסגעהױלטקײט
   
איך געמאַכט אַ לאַמטער פֿון אַ גרױסער א'ער
  דיניע“, פּרץ, 'קינדער'. „און די שטאָט אַלײן
   איז אױסגעװעבּט, אַלט, א, און טױט“, בּערג,
   אָפּגאַנג.  „אָ, הירשקע לעקערט...ס'טראָגט אַ
  יאָמער זיך פֿון דײַנע א'ע בּאַקן“, הל, 'lטער
   מײַ, נ“י l935'. “ס'רײךן א'ע שטימען, ס'קוקן
   אױסגעלערטע אַפּלען“, צײַט, 'טױט און תּאװה'.
אױסגעהױלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט  אָדער מצבֿ  פֿון זײַן  אױסגעהױלט.
   „אַפֿילו  אין יאָרצײַטליכט...געפֿינט  (ער) אַ
  שטיקל טײַטש און טרײסט פֿאַר ייִדישער א'“,
   יג, תּוד.
אױסגעהױלקעװעט — אַדי, פּאַר 
  אױסהױלקעװען ←. אױסגעשניטן, אױסגעהובּלט 
   האַלבּקײַלעכדיק.  „אַ פֿילונג מיט א'ע בּרעגעס, אין
  װעלכע דער פֿאַניר איז אין די װינקלען 
  געפּאַסט אין גערונג“, בּער.
אױסגעהױעט — אַדי, פּאַר אױסהױען. אַרכ,
  דטשמ. אױסגעהאַקט פֿון שטײן. „די מצבֿות
   פֿון זכריה הנבֿיא און פֿון אבֿשלום זענען א,
   אױס דעם פֿעלזן און שטײען צװישן 
  פֿעלזנװענט“, קמ,  No ,l864 29.  „די שטאַרקע
   מלאָכים  פֿון  הימל...זײַנען א, פֿון 
   פֿלאַםפֿײַער“, יוצר ליו“כּ, בּ, פֿפֿמ l885, 90.
              
־
אױסגעהױפֿנט — אַדי. < הױפֿן. 
  אַרױסגענומען מיט הױפֿנס. א'ע תּבֿואה.
אױסגעהונגערט — אדי, פּאַר אױסהונגערן.
  1. װאָס האָט אַ לענגערע צײַט ניט געגעסן;
  װאָס איז שטאַרק הונגעריק. „פֿאַר אײן אױס
  גהינגרטן מענטשן זענין אַלע בּיטרי זאַכן אױך
   זיס“, מס, משלי, תּקע“ד, כז, 7. „א, און 
  אױסגעדאַרט, שטײט אַמאָל אַ װאָלף און האַרט...▯,
   עט, משלים.  2. װאָס מע מאַכט עס זאָל זײַן
   הונגעריק. די  בּאַלאַגערטע, די א'ע שטאָט.
  3. װאָס מע האָט אַ שטאַרקן בּאַגער צו דעם
  (און מע האָט עס ניט). א, נאָך ליבּשאַפֿט, נאָך
   אַ װאָרט פֿון טרײסט.
אױסגעהונגערטערהײט — אַדװ. װען מען
  איז (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעהונגערט.
  א, האָט ער זיך צוגעכאַפּט צו די עסנס און
   איז קראַנק געװאָרן.
אױסגעהונגערטקײט —  די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעהונגערט. א, נאָך בּרױט און א, נאָך פֿרײַהײט.
   „ס'בּאַלײדיקט זײער א, צו פֿאַרבּרענגען“, אָפּאַ,
   'פּעטש'.
אױסגעהוסט — אַדי, פּאַר אױסהוסטן ←.
   װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון אױסהוסטן אָדער
   פֿון כּסדרדיקן הוסטן. א'ע פֿלעגמע. “יענער
   מענטש מיט...די מאָגערע בּאַקן, מיט די א'ע
   פּלײצעס“, איציק קיפּניס, אונטערװעגנס.
אױסגעהיט(ן) — אדי, פּאָר אױסהיטן ←.
  ~געהיטענער.  װאָס איז גוט אָפּגעהיט, 
   דערהיט; בּאַהאַלטן אױף שפּעטער. א'ע ירושה.
  *אױסגעהיט(ענ)ער מענטש = געראַטעװעטער;
  אָפּגעהיטער פֿאָרזיכטיקער.
  ▯         ,
אױסגעהיט(ן) װערן — פּאַס. װער א', בּין
  א, געװאָרן. ← אױסהיטן. [גאַנץ אָפֿט אין 
   פּאַסיװער פֿאָרעם, אין װינטשעװאַניעס, אין 
  פֿרומער ליטרש]. א, זאָלסטו װערן פֿון אַלדאָס
   בּײז   פֿאַראַן דרײַ עבֿירות װאָס יעדן טאָג
     . „ — —
  װערט אַ מענטש פֿון זײ נישט אױסגעהיט“,
   תּניא, 34.
אױסגעהיט(נ)קײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעהיט(ן). א,
  פֿון אַלדעם בּײזן.
אױסגעהײלט — אדי, פּאַר אױסהײלן ←.
  אױסקורירט, געזונט געמאַכט. א'ע 
   שװינדזוכט. „בּײַם עפֿענען ד אַלטע פּעקלעך צרות
                           י
  
— מכּות נאָך אינגאַנצן נישט א'ע...“, ממוס,
   שלמה.
אױסגעהײלטערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעהײלט. „דער קאָפּ זײַנער בּליט ניט מער,
  אָבּער א, איז ער געבּליבּן אַ פּאַרך“, רײד.
אױסגעהײלטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעהײלט.
   „ס'איז נאָר אַ פּרוּװ צום הײלן, אָבּער װײַט
  פֿון א'„.
אױסגעהײליקט — אַדי, פּאַר אױסהײליקן.
  װאָס מע האָט (אָדער זיך) געמאַכט הײליק.
   א'ער פֿאַר (צו) גאָט. „ס'ליגט אַ גאַנצע שטאָט
   אַן א'ע פֿאַר טױט„, מאָל, אָטװאָצק,.
                                 ,
   


▯
אױסגעהײליקטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעהײליקט.
   א, פֿון די קרבּנות; א, פֿון לעבּן, טױט.
אױסגעהײצט — אַדי, פּאַר אױסהײצן ←.
  װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט הײצן אָדער 
  אָנגעהײצט; אָנגעװאַרעמט. „...איז געװען א, דער
  אױװן צו בּאַקן בּרױט“, לטl/38 ,2. א'ער
  חדר.
אױסגעהײצטערהײט — אַדװ.  װען מע
   האָט שױן אױסגעהײצט. דער אױװן איז 
   קאַליע, און אַפֿילו א, איז ער ניט גענוג הײס.
אױסגעהילט — אַדי, פּאַר אױסהילן. 1. װאָס
   איז אָנגעטאָן, אײַנגעהילט  א י ן  עפּעס. א,
  אין טערקישע שאַלן.  2. װאָס איז 
  אױסגעטאָן, אָפּגעדעקט.  „...און דער ייִד װאָס איז
   א, פֿון אַלע תּאװות עולם־הזה“, ייִל.
אױסגעהילכט — אַדי, פּאַר אױסהילכן ←.
  הױך אַרױסגעבּראַכט; װאָס האָט אױפֿגעהערט
  הילכן. א'ער מוסר; א'ער בּאַפֿעל. א'ע רײד
   פֿון נבֿיא.
אױסגעהעכערט — אדי, פּאַר אױסהעכערן.
  װאָס מע מאַכט העכער אָדער גרעסער. א'ע
   פּרײַזן אױף לעבּנסמיטל. א'ע טעמפּעראַטור.
אױסגעהענגט — ← אױסגעהאַנגען.
             ▯
אױסגעהעסט — אַדי, פּאַר אױסהעפֿטן. דזװ
  אױסגעהאַפֿט, אױסגעהאָפֿטן. „איך ליג אין מיטן
  דיל אױף א'ע קישנס“, הל.
אױסגעהערט — אדי, פּאַר אױסהערן ←.
   װאָס מע הערט מיט קאָפּ, א לענגערע צײַט
  אָדער בּיזן סוף פֿאַרהערט (אין לערנען) אָדער
   ▯            .
  בּ▯ אַ משפּט. א'ע עדות. א'ע תּלמידים. א'ע
     י
  
טענות.
אױסגעהרגעט — [...האַ'רגעט]  אדי,  פּאַר
  אױסהרגענען   ←.  געטײט,   אױסגעמאָרךט,
  אױסגעמערדערט. „צי װאָגלט ניט אַרום מײַן
   בּליק אױך איצט אַרום די א'ע אין מדבּר בּײַ
  מריבֿה?“, הל, טרעבּלינקע. „ער איז געבּליבּן
   אײנער אַלײן אין אַן א'ער שטאָט“, הל, ,דער
   װאָלף'.
אױסגעװאָגלט — אַדי, פּאַר אױסװאָגלען ←.
  אױסגעװאַנדערט, דורכגעװאַנדערט.  א'ע  און
  אױסגעפּײַניקטע, זײַנען זײ אָנגעקומען... א'ע
  װעגן.
                                  אױסגעװאַרט

אױסגעװאױגן — אַדי, פּאַר אױסװעגן II ←.
   ~געװאױגענער. אײַנגעטײלט  (אין  חלקים)
   לױט דער װאָג; אױסגעמאָסטן. א'ע פּאָרציעס
   בּרױט. א'ע װערטער.
אױסגעװאונעז — אַדי, פּאַר אױסגעװינען ←.
   ~געװאונענער. װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון
   אױסגעװינען. א, געלט.
אױסגעװאוקס — דער, ־ן.  דאָס װאָס איז
  אױסגעװאַקסן, אַרױסגעקומען אױף  אַ 
  געװיקס אָדער קערפּער; גוליע. אַן א, אױפֿן
  שטערן, אונטערן אױג, אױפֿן קאָפּ אאַזװ.
  „טײלן פֿון בּױם װאָס זײַנען געשעדיקט 
  געװאָרן פֿון פֿאַרשײדענע אינסעקטן און האָבּן
  בּאַקומען קרענקלעכע א'ן“, װאולאַך, 
  האַנטבּיכל פֿאַר לעדער־אַרבּעט, 1922.
אױסגעװאָיעט — אַדי, פּאַר אױסװאָיע(נע)ן
  (זיך).  װאָס (איז װײטיקדיק און) איז 
   אױסגעדריקט אין װאָיען (אָדער אין קלאַנגען, ענלעכע
  צום װאָיען). א'ער טרױער. „דער װאָלף האָט
   מיט זײַן א'ן האַרצן ניט דערװאַרט זיך אַז
  עמעצער זאָל אַרױסגײן אים בּאַגעגענען“, הל,
  'דער װאָלף'.
אױסגעװאַכט — אַדי, פּאַר אױסװאַכן ←.
  1. װאָס איז אָן שלאָף. אַן א'ע נאַכט. 2. 
  אױסגעהיט, פֿאַרהיט. א'ע קינךער.
אױסגעװאַנדערט — אַדי, פּאַר 
  אױסװאַנדערן ←. 1. װאָס מען איז דורכגעגאַנגען, 
  דורכגעפֿאָרן. די א'ע לענדער. 2. עמיגרירט. א'ע
   פֿון מזרח־אײראָפּע, זײַנען מיר געקומען אין
   אַלע לענדער פֿון מערבֿדיקן האַלבּקױל.
אױסגעװאַקסן — אַדי, פּאַר אױסװאַקסן,
   אוטװ ←. ~װאָקסענער. אױך: ~געװאָקסן.
  1. װאָס האָט דערגרײכט דעם מאַקסימום אין
   װאַקסן; צײַטיק. א'ע קינדער, א'ע תּבֿואה.
   “יעדע נײַע היטל...קומט אַרױס לופֿטיקער,
  א'ענער, כאָטש נעם און מאַך אַ בּרכה איבּער
  איר“, ח. פּעט, צװישן פֿײַערן.  2. װאָס האָט
   פּלוצעם זיך בּאַװיזן. זיך בּאַװיזן אַן א'ער
  פֿון אונטער דער ערד.  3. װאָס א▯ז קלײן
   געװאָרן (װעגן אַ בּגד: דער טרעגער איז 
  אױסגעװאַקסן). א, מלבּושל. 4. װאָס איז געװאָרן
   מער אין צאָל. די א'ע מחנה. 5. 
   איבּערגעװאַקסן, װאָס מע האָט ניט געשניטן אָדער
  אָפּגעריסן צו דער ריכטיקער צײַט. א▯ע װײץ.
  א'ע און האַלבּ־פֿאַרפֿױלטע פֿלױמען. 6. אױס.
  געהאָדעװעט. אַן א'ער אױף מאַרציפּאַנעס. „מע
  קען ניט זאָגן אַז האָלאָנעשטער ייִדן זאָלן זײַן
   אַזױ צעבּאַלעװעט, א, אױף טעאַטער“, שע,
  בּלאָנדזענדע שטערן I. „ךו בּיסט ךאָך אַ 
   הײמישע, בּײַ אונדז אין שטובּ אַן א'ע“, ממוס,
   קליאַטשע. א, אױף דער ענגלישער קולטור.
אױסגעװאַקסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעװאַקסן. װאָס
  איז דאָס: א אָדער ניט־דערװאַקסנקײט?
                ,
אױסגעװאַקסענערהײט  —  אַדװ.  װען
   מען איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעװאַקסן. א, װעט ער בּעסער פֿאַרשטײן.
אױסגעװאָרגן — אַדי, פּאַר אױסװערגן ←.
   ~װאָרגענער.  דערשטיקט,  דערװאָרגן.  א'ע
  הינטעלעך.
אױסגעװאַרט  —  אדי,  פּאַר  אױסװאַרטן
  (זיך) ←. 1. װאָס מע האָט אױף דעם געװאַרט
  אַ לענגערע צײַט (און זיך דערװאַרט). א'ע
אױסגעװאָרן
  
ישועה. 2. אָפּגעלײגט אױף צו ספּעקולירן
  מיטן פּרײַז. א'ע תּבֿואה.
אױסגעװאָרן — אַדי, פּאַר אױסװערן ←.
  לד.  װאָס איז געװאָרן אױס, איז מער ניט
  װאָס פֿריִער. „אַן א'ענער בּעל־טאַקסע“, ממI ס,
  קלײנמענטשעלע.
אױסגעװאַרעמט — אַדי, פּאַר 
  אױסװאַרעמען ←. װאָס מע האָט װאַרעם געמאַכט; װאָס
  מע האַלט װאַרעם; װאָס מע היט אָפּ, האַלט
   טײַער; װאָס מע מאַכט בּאַקװעם פֿאַר זיך. א'ע
   הײם, דירה. א'ע פֿרײַנד. א'ע פּאָזיציע, שטעל.
   „זי װעט טאָן אַ פֿלי אַרױס פֿון דער מאַמעס
   א'ער נעסט“, דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער. „די
  װײַסע הענט, דאָס נאָך װײַסערע לײַבּ האָבּן אַן
  אָטעם געטאָן מיט א, געלעגער“, אָפּאַ, ,טױזנט
   דאָלאַר'.
אױסגעװאַרעמטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעװאַרעמט.
  דאָס װעט האָבּן אַ בּעסערן טעם א'.
אױסגעװאַרעמטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעװאַרעמט.
אױסגעװאָרפֿן — אַדי, פּאַר אױסװאַרפֿן.
   ~װאָרפֿענער. 1. אױסגעמישט און 
  אױסגעטײלט (װעגן קאָרטן). א'ע קאָרטן = אױך:
  געװאָרפֿן כּדי פֿאָרױסצוזאָגן װאָס ס'װעט 
  געשען. “[ז▯] האָט געטראַכט װעגן די א'ע קאָרטן.
  דרײַ מאָל איז דער מלך שעל אַרױס — אַ
   רײַכער בּרונעט מיט אַ קאַלט האַרץ“, אָפּאַ,
  'ציגײַנער,.   2. פֿירגעהאַלטן,  אױפֿגעװאָרפֿן.
   א'ע מעשׂים. 3. פֿאַרװאָרפֿן. „א'ע שטעט און
   שטעטלעך„, אײדלסבּערג, טמז, XII 1953 4.
   אַ נאָמען: דעך א'ענער מאַטךאָז, װאַרשע 1874.
אױסגעװאָרצלט — אַדי, פּאַר 
  אױסװאָרצלען ←. 1. אַרױסגעריסו מיט די װאָרצלען.
  „אײַנגעשלאָגענע, א'ע, אַװעקגעטראָגענע, גאַנצע
  הורבּעס בּײמער אױסגעריסענע„, אַל II, ,די
  לעצטע'. 2. אױסגעקאָרטשעט, בּאַפֿרײַט פֿון
   װאָרצלען. אַן א, פֿעלד. 3. פֿאַרסרײַבּן פֿון
  דער הײם, ניט אײַנגעפֿעסטיקט; איבּערגעריסן
   פֿריִערדיקע בּינדונגען. א'ער װאָגלער. א'ע 
   אַסימילאַנטן.
אױסגעװאָרצלטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעװאָרצלט. אַן אומזיכערקײט, אַ פֿרעמדקײט, אַן א'.
אױסגעװאַשן — אַדי, פּאַר אױסװאַשן (זיך).
  1. אױסגערײניקט דורך װאַשן. „פֿרײַטיק־
   צונאַכט בּאַקומט די קאַנורע עפּעס גאָר אַן
   אַנדער  פּנים: אױסגעשמירט, א,, רײן אין
  איטלעכס  װינקעלע„,  ממוס,  װינטשפֿ. “אַ
   קלאָרע, א'ענע לבֿנה איז אַפֿערגעשװאומען„,
   אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ. 2. 
   אױסגעזידלט. ער איז פֿון מיר אַװעק אַן א'ענער, מיט
  אַן אַראָפּגעלאָזטער נאָז. *א, פּנים = פּד, 
  חוצפּהדיק פּנים.
אױסגעװאַשנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעװאַשן. אַ
   ציכטיקײט, אַן א', מע קען זיך אַזש שפּיגלען.
אױסגעװאַשענערהײט — אַדװ. װען מע
  האָט עס (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעװאַשן. אַפֿילו א, זעט מען נאָך די פֿלעקן.
אױסגעװיאָנדזלט — אַדי, פּאַר 
  אױסװיאָנדזלען. אױסגערײכערט. *א'ער הערינג = אױך:
  אַן אױסגעדאַרטער מענטש.
אױסגעװיאַנעט — אַדי, פּאַר אױסװיאַנען.
  אױסגעװעלקט, פֿאַרטריקנט, װאָס האָט  ניט
  אין זיך מער קײן פֿרישקײט. א'ע בּלעטער,
  געדאַנקען, אַלטע לײַט.
אױסגעװיגט — אַדי,  פּאַר אױסװיגן ←.
  1. אײַנגעשלעפֿערט דורכן װיגן; 
  אױסגעהאָדעװעט מיט צערטלעכקײט. אַן א, קינד. ניט
   קײן א'ע, ניט קײן אױסגעכאָװעטע. 2. 
  געניט, אײַנגעלערנט; װאָס האָט אַ סך 
  דערפֿאַרונג. „ער װעט זיך ניט דערװעגן צו בּעבּען...
  אַ מײנונג קעגן א'ע שטאַטסמענער„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 48. „די גאַנצע משפּחה זײַנען
  למדנים, מופֿלגים, א, אין תּורה„, ש. 
   סײַמאָן, װאָרצלען.
אױסגעװיזן — אַדי, פּאַר אױסװײַזן (זיך)
   ←. ~געװיזענער. 1. װאָס מע קען דערזען,
  װאָס מע װײַזט; אַרױסגעשטעלט. אַן א, שטיק
   נאַקעט לײַבּ. 2. װאָס האָט נאָר אַ פּנים װי
   עפּעס. א'ער חטא. א'ע שװעריקײטן. 3. בּאַװיזן
   מיט ראַיות, א'ער רעיון. בּפֿירוש א'ע טענה.
אױסגעװיטערט — אַדי, פּאַר אױסװיטערו←.
   בּאַװירקט (אױסגעגעסן) פֿון רעגן, װינטן, 
   געװיטער. „בּאַטראַכט אַ שטיקל א'ן גראַניט„, יאַכ.
אױסגעװײטאָגט, ~װײטיקט — אַדי, פּאַר
  אױסװײטיקן. װאָס מע קריגט װי אַ 
  רעזולטאַט פֿון װײטיק(ן). א'ער נחת. א'ע 
   קענטענישן. „ערגעץ װײַט איז געבּױרן געװאָרן אַן
  א'ער געדאַנק“, אַפּאָ, 'יוסף קאַראָ'.
אױסגעװײַטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסװײַטערן ←. װאָס בּאַקומט בּרײטערן, װײַטערן 
  פֿאַרנעם, אױסבּליק. „זי אַלײן האָט שױן דעם
  בּױך געהאַלטן װי אַ װיג און מיטן מױל 
   געשמעקט איר א, לעבּן“, פּמ, 'פֿרוכפּערונג און
  מערונג'.
אױסגעװײַכט — אַדי, פּאַר אױסװײַכן ←.
  אָפּגעקערט אין אַ זײַט; אױסגעמידן, 
  אױסגעמײַדט. א'ע סכּנה.
אױסגעװײלט — אַדי, פּאַר אױסװײלן ←.
  אױסגעקליבּן. א'ער פֿאָרשטײער. דאָס א'ע
   פֿאָלק = אױסדערװײלטע פֿאָלק, ייִדן. „לײז
   דײַן פֿאָלק אױס...דאָס א'ע פֿאָלק„, ממוס,
   זמירות. „דער מאַן איר א'ער, ער פֿלײַסט פֿאַר
   איר זיך מער„, אָר, 'ס'איז דאָ אַ חן'.
אױסגעװײלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון זײַן אױסגעװײלט.
  „כ'האַלט ניט פֿון אַזאַ א', ס'איז געװען פֿאַלשע
  װאַלן„, רײד.
אױסג▯. װאָס איז קאַליע (געװאָרן) פֿךן צו פֿ▯
         װײנט — אַדי, פּאַר אױסװײנען (זי
   
▯.
   װײנען. א'ע אױגן. „איצט זע איך אין דער
   פֿינצטערניש: די אױגן דײַנע א, און רױט“, הר,
   אונטער די הימלען. 2. אױסגעדריקט דורך 
   װײנען; דערגרײכט דורך װײנען. א'ער צער. א'ע
  טובֿה. אַן א, קינד. „מע שטאָפּט זײ װי א'ע
  בּן־יחידים“, קמ, No ,1868 36. „איר האָט
  טרערן נאָך ניט א'ע“, בּיאַליק, ,גלוסט זיך
  מיר  װײנען'. 3. װאָס  מע  האָט  איבּער
  דעם  אַ  סך  געװײנט. „אַ  צעקנײטשטע,
   צעריסענע, א'ע תּחינה“, בּ. רעסלער, 
   אַמעריקאַנער, 1958 ▯ ▯1.
                       אױסגעװײקטערהײט

אױסגעװײנטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעװײנט.
  „קען מען א, פֿון צער אָנרופֿן פּאָעזיע?“
אױסגעװײַסט — אַדי, פּאַר אױסװײַסן. 1. װאָס
  מע האָט געמאַכט װײַס(ער); אױסעמאַלירט,
  אױסגעצינט, אױסגעגלײזט. א'ע שטובּ, א'ע
  כּלים.  2. װאָס די פֿאַרבּ איז פֿון דעם 
  אָפּגעריבּן. „ער האָט געטאָן אַ מעסט אָפּ דעם
  'בּאָס, פֿון די א'ע שיך־שפּיצן בּיז זײַן 
  פֿאַררוקטן קאַפּעליוש„, דעמבּלין, זאַמלבּיכער II.
אױסגעװײַסטער▯ייִט — אַדװ.  װען מע
   האָט עס שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אױסגעװײַסט. די שטובּ זעט אױס שענער א'.
אױסגעװײקט — אַדי, פּאַר אױסװײקן ←.
  1. דורכגעװײקט,  אױסגענעצט,  דורכגעזאַפּט
  מיט אַ פֿליסיקײט. א, אין שװײס. „צװײ א'ע
  ייִדן שלאָגן זיך איבּער אַ ראַשקעלע“, ממוס,
   פֿישקע. „און אין שול דערבּײַ, אין טרערן
   א'ע...װאַרטן ייִדן מיט די קינות אױפֿן רבֿ„,
   אַל III, 'לױ יצחק בּאַרדיטשעװער'.
      2. געהאַלטן די  בּאַשטימטע צײַט אין
   װאַסער [בּײַם כּשרן פֿלײש: פֿאַרן 
   אױסזאַלצן געהאַלטן אַ האַלבּע שעה איו װאַסער].
   דאָס א'ע  פֿלײש, די א'ע הון. 3.  װאָס
   האָט  פֿאַרלאָרן דעם  טעם  פֿון  (איבּערן)
   װײקן  (זיך). „און  אַז די קאַרשן  זײַנען
   שױן גאָר א, און  האָבּן ניט קײן טעם
     — מאַכט מען אַפֿילו אױף די קאַרשו
   אַלײן אױך שהכּל„, בּרכות מנחס [קיניגסבּערג,
   תּרי“ח], פּז/בּ. *א'ער הערינג = װאָס מע
  האָט געהאַלטן אַ לענגערע צײַט אין װאַסער
   און איז געװאָרן װײניקער געזאַלצן; אױך:
   אָפּגעשװאַכטער; אומענערגישער. עפּעס 
   גאָרניט קײן מאַנספּאַרשױן, נאָר אַן א'ער 
   הערינג. „...דער רבֿ, אַ קלײן, א, ייִדל...“, שע,
   ,דער אתרוג,. „אַן א'ער  בּחור...װאָס האָט
  שטאָלץ אונטערגעשפּאַרט זײַן לאַנגן גאָרגל„,
   אַר, 'די חבֿרה כּלי־זמר'. „ייִדן װערן ערנצטער,
   טרױעריקער און מידער,  יונגעלײַטלעך —
   בּלאַסער, א'ער„, װײַס, אַ שטעטל. *א, פּנים,
   פּנימל, צורה = בּלאַס, שװאַך, קרענקלעך;
   פֿאַרפֿרומט [איז אָפֿט אין מקװה]. „איר װילט
   זיך נאָר אַ יחוס־שידוך, אַ בּחורל מיט אַן א,
   פּעניצל„,  ממוס, פּריזיװ. „שאַרפֿע לומדים,
   דאַרע, בּלײכע, מיט א'ע פּנימער פֿון 
   שטענדיקן זיצן איבּער דער גמרא“, ממוס, שלמה.
   „צװישן א'ע בּני־תּורה, אױסגעאײדלטע 
   רבּנישע קינדער איז ער געװען אַ מגושם“, חנ,
   ישיבֿה. *א'ער חסיד = װאָס גײט כּסדר אין
  מקװה. „װײַטער האָבּן זיך א'ע חסידים 
   פֿאַרטיפֿט אין עולמות עליונים“, קמ, No ,1867 1.
     4. װאָס קען זײער גוט (אַ געװיס פֿעלד אין
   װיסן); דורכגענומען (מיט אַ געפֿיל). א, אין
   ש“ס און פּוסקים, אין קכּלה, אין חסידות.
   „א, אין תּורה, אין גדלות, אין עשירות“, פּרץ,
   זכרונות. “אַ ניגון בּרענט טאַקע. תּוכו רצוף
   אַהבֿה — א, איז ער אין ליבּשאַפֿט“, פּרץ. פֿפֿ ▯
   א, װי אַ הערינג, װי אַ טױטער פֿיש (שלײַען),
   װי אַ געפּגרטער פֿאַרשטונקענער פֿיש; װי פֿון
                   ,
   מקװה, װי אין שלאַקסרעגן.
אױסגעװײקטערהײט —  אַדװ. װען עס
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעװײקט. א, האָט עס קײן טעם ניט.
אױסגעװײקטקײט

אױסגעװײקטקײט — די (דאָס).  מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעװײקט.
  האָט איר אַ השׂגה װעגן זײַן א, אין...
אױסגעװיכנ(י)עט — אַדי, פּאַר 
  אױסװיכנ(י)ען.   אױך:   ~געװיכן.  אױסגעדרײט,
   אױסגעלינקט, אױסגעלונקען. „...קען זיך 
   רואיק ליגן אין איר צימער מיטן א'ן פֿוס און
  זיך פּיעשטשען“, י. בּריקס. „אַ פּױער װאָס
  האָט אַ נאָמען אין דער גאַנצער געגנט פֿאַר
  אַ קענער אין אַרײַנשטעלן אױסגעװיכענע 
   גלידער„, בּאַש, ▯טן פֿון גאָרײַ.
אױסגעװיכערט — אַדי, פּאַר אױסװיכערן.
   אױסגעשטורעמט; געשאַפֿן פֿון שטורעם. „
   הוזשען אױף אַרום מײַן טורעם טױזנט װײַסע
  װינטן־בּײַטשן, א, פֿון דעם שטורעם“, הר,
  ,שװאַרצע קאַראַװאַנען'.
אױסגעװין — דער, ־ען. נעאָל? אַקט פֿון
   אױסגעװינען. רעזולטאַט פֿון געװינען, געװינס.
   אַן אומגעריכטער א'.
אױסגעװינטיקט — אַדי, פּאַר אױסװינטיקן.
   אױסגעבּלאָזן מיט  װינט, דורכגענומען פֿון
   װינט(ן). „אַלײן זיך רײַס אָפּ פֿון קרײץ, מײַן
   א, האַרץ„, פּמ, סתּם.
אױסגעװינטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסװינטערן ←. אױך: אױסגעצערט. „אין יעדן א,
   בּלײך געזיכט„, בּראָד, ,בּאַגײַסטערונג'.
אױסגעװינס — דאָס (דער), ־ן.  רעזולטאַט
   פֿון אױסגעװינען, געװינס [איר בּײַטעם לגבּי
  געװינס].
אױסגעװינען — טרװ. געװין אױס, ~
   געװאונען. געװינען אַלץ; אױסשפּי▯I.; 
   אױסנעמען דעם גאַנצן קאָן (בּאַנק בּײַ קאָרטנשפּילן).
   א, בּײַ עמעצן זײַן לעצטן גראָשן.
אױסגעװינקלט װערן — פּאַס. װער א',
   איז געװאָרן א,.  װערן אױסגעריסן מיט אַלע
   װינקלשטײנער, אינגאַנצן חרובֿ װערן. „
   פֿאַרבּרענט, פֿאַרשׂרפֿעט, א, זאָל נאָר װערן אַזאַ
   שטאָט, רבּש„ע!„, ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל
   גאה, קעשענעװ l884.
אױסגעװיקלט — אַדי,  פּאַר אױסװיקלען
   (זיך).   1. אױסגעפּלאָנטערט, אױסגעדרײט.
   א'ער קנױל. 2. פֿאַרװיקלט; װאָס האָט אַ
   שײַכות צו אַ צאָל זאַכן; פֿאַרשטענדיק, 
   אױסגעריבּן, דורכגעטריבּן. דער יונג איז אין אַלעם
   א'. א, מיט דער חבֿרה.
 אױסגעװיקלטערהײט — אַדװ.  װאָס מע
   האָט שױן (אָדער אין מצ▯ פֿון זײַן) 
   אױסגעװיקלט. צעשטעלן די סחורה א'. א, װעט מען
   עס בּעסער אָנזען.
אױסגעװיקלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעװיקלט. 
   אַנאַליז װאָס פֿירט צו א, פֿון דער פּראָבּלעם.
 אױסגעװירצט  —  אַדי, פּאַר אױסװירצן.
   אױסגעמישט, אױסגעריבּן מיט געװירץ; װאָס
   איז געמאַכט, עס זאָל האָבּן שאַרפֿן טעם. א'ע
   מאכלים.
אױסגעװירקט — אַדי, פּאַר אױסװירקן ←.
   אױסגעפֿירט, אױסגעפּועלט; װאָס איז 
   רעזולטאַט פֿון װירקן אױף עפּעס אָדער עמעצן. א'ע
    חרטה, א'ער בּאַשלוס.
 אױסגעװישט — אַדי, פּאַר אױסװישן ←.
   טרוקן געמאַכט; אױסגערײניקט (מיט אַ טיכל).
    א'ע טרערן. א'ע בּרילן.
אױסגעװישטערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעװישט.  א,  אַרײַנשטעלן  די גלעזער אין
  שאַפֿקע.
אױסגעװעבּט  —  אַדי,  פּאַר  אױסװעבּן
   (זיך) ←. 1. געמאַכט דורך װעבּן. א, אױף אַ
  קאַנװע. „שפּרײטן זײ פֿאַר קיניג שלמהן פֿון אַ
  מײַל די גרײס אַ טעפּעך, א, פֿון רױטע זײַדן“,
   יהואָש, ,דזשאַראַדאַ'. „...געלעגן אין האַלבּן
   דרימל װי אונטער אַ לײַכטן, א'ן שלײער“,
   װײַס, אַ װאַלד־מײדל'. 2. אױסגעװעפּט ←. נר.
         ,
  אַן א'ער אױף דער עלטער. „און די שטאָט
   אַלײן איז א', אַלט, אױסגעהױלט און טױט“,
   בּערג, אָפּגאַנג.
אױסגעװעבּטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעװעבּט. א,
   פֿון אַלטקײט. [נר, ← אױסגעװעפּטקײט.]
אױסגעװעזן — אַדי, פּאַר אױסזײַן ←. ~
   געװעזענער.  װאָס איז געװען אין פֿאַרשײדענע
   ערטער, בּײַ פֿאַרשײדענע מענטשן. אַן א'ער
  אױף אַלע ירידים.
אױסגעװעכנעט — דזװ אױסגעװיכנ(י)עט.
אױסגעװעלבּט — אַדי, פּאַר אױסװעלבּן. װאָס
   איז געמאַכט אין פֿאָרעם פֿון אַ געװעלבּ, אַן
   אַרקע. „אַזעלכע א'ע צימערן פּאַסן פֿאַר 
   מאַדאָנעס„, איזבּאַן, אַמעךיקאַנער, 1957. „די שורות
   א, װי האַלבּע לבֿנות„, אָפּאַ, פּױלישע 
   װעלדער.
אױסגעװעלטיקן — אוטװ. ־יק אױס, ~
   געװעלטיקט. געװעלטיקן, הערשן אין (איבּער)
   אַ צאָל ערטער, איבּער אַ צאָל מענטשן. א,
   איבּער מדינות. „דער שׂררה האָט 
   אױסגעװעלטיקט איבּער הונדערטער פּױערים“.
אױסגעװען — פּאַר אױסזײַן ←. [קען ניט
   געניצט װ▯רן װי אַן אַדי.]
אױסגעװעפּט — אַדי, פּאַר אױסװעפּן זיך ←.
   1. װאָס האָט פֿאַרלאָרן פֿריִערדיקע (
   לכתּחילהדיקע) שטאַרקײט (ריח, טעם). א'ער מעד, בּיר.
   „עס װערט געקאָכט און סטעריליזירט...בּיז
   דער רױער געזונטער טעם איז א'„, נאָד. „א'ע
   ריחות, אָפּגעטומפּטע שטימען„,  הר, 'אַרום
   טײַך'.
      2. אָפּגעשװאַכט, װאָס האָט ניט די 
   פֿריִערדיקע װירקונג; געמינערט; געעלטערט. א'ע
   כּוחות, חלומות. „די ליבּשאַפֿט פֿון דער תּורה
   איז ניט א, פֿון מײַן האַרצן„, שלמה בּר, 
   חײםחײקל יאַנאָװסקי, ספֿר גפֿן בּ▯tמים, בּיאור על
    מגילת שיך השירים, תּרס“א. „דו בּיסט...אין
   די זאַכן שױן אַ בּיסל א'“, שע, מאַריענבּאַד.
   „דו האָסט ניט אױסגעשעפּט אַלע ימען מיט
   אַ קאַן, אױך דאָס װאָרט ליגט א, װאו די
   שײנקײט איז פֿאַראַן„, מל, 'שורות אַכט'. *דער
   קאָפּ (דער מאַרך, דער מוח, דער שׂכל) איז
   אים ניט א, = פֿאַרשטײט, בּאַנעמט גוט.
 אױסגעװעפּט  װערן — פּאַס.  נײטראַל.
         —  בּין א', בּין געװאָרן א, פֿאַרלירן 
    פֿריִ▯ דפֿװ.                     .
   ערדיקע פֿרישקײט, כּוחות  פֿעאיקײטן  אע.
                                 ,
   „אים איז שױן טאַקע צוגעטרעטן דאָס עלטער.
   ער איז א, געװאָרן, עפּעס גאָר עובֿר בּטל„,
    ממוס, קלײנמענטשעלע. „דאָס געפֿיל פֿון כּבֿוד
    איז בּײַ אונדז אַזױ װײַט א, געװאָרן„, ממוס,
    סגןלה.
                                אױסגעזאָרגט

אױסגעװעפּטערהײט — אַדװ. װען עס איז
  שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעװעפּט.
  א, האָט עס נאָך רק אַ גוטן ריח.
אױסגעװעפּטקיש — די (דאָ▯), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעװעפּט. א,
  פֿון ריחות פֿון טעם. א, מחמת עלטער.
             ,
אױסגעװעקס — דאָס, ־ן. 1. דאָס װאָס
  װאַקסט אַרױס. תּבֿואה און אַנדערע א'ן.
  2. אױסװאוקס  אױפֿן   קערפּער;  געשװיר.
   „ס'האָט זיך בּאַװיזן אַן א, אױף דער פּלײצע„.
  3. װילדגראָז אין קאָרן (אין תּבֿואה בּכלל).
  אױר: ▯▯          אַדי, פּאַר אױסװעקסן.
               װעקסל
אױסגע
                        ט.  װאָס איז בּאַשמירט,
         װ  סט —
  
בּאַדעקט מיט װאַקס. „אינעם צימערל זאָל זײַן
   בּײַ מיר סײַ טומלדיק, סײַ ערנסט־שטיל...און
  שױבּן זון אױף א'ן דיל„, מ. אָליצקי. „
   אָפּגעפּוצטע פּנימלעך מיט אױסגעװעקסלטע 
  שטיװעלעך“, שע, פֿונעם יאַריד.
אױסגעװערן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. 
  געװערט אױס, ~געװערט. פֿטמ. דזװ געװערן▯
  נאָר עמפֿאַטישער; אױסגעדױערן. װי לאַנג נאָך
   װעט א, אַזאַ צרה?
אױסגעװערעמט — אַדי, פּאַר 
  אױסװערעמען ←. װאָס האָט אין זיך װערעם; 
  אױסגעגעסן, דורכגעגעסן פֿון װערעם. א'ע פּירות.
אױסגעזאָדן — אַדי, פּאַר אױסזידן ←. ~
   זאָדענער. אױך: ~געזאָטן.  1. גוט 
  דורכגעקאָכט אין װאַסער װאָס זידט. אַן א, שטיקל
   פֿלײש. “...האָט שױן אַלץ געהאַט צוגעגרײט:
   א, פֿלײש, אָפּגעטריקנטע קעזלעך„, אָפּאַ, 'רחל'.
  2. אױפֿגערעגט, רױט אין פּנים. אַן א'ער איז
   ער אַװעק פֿון אונדז.
אױסגעזאָדנס — דאָס, (זן ־ן). 1. פֿלײש װאָס
  איז אױסגעזאָדן. ער האָט ניט ליבּ קײן א,.
   אים גיבּ נאָר געבּראָטנס. 2. געדיכטער בּרײַ;
   גאָר געדיכטע זופּ. „פֿאַר דעם א, דאַרף מען
   ניט קײן  לעפֿל,  נאָר אַ  מעסער“, רײד.
   3. פֿעטס, פֿליסיקײט װאָס רינט אַריבּער בּײַם
   אױסזידן.
אױסגעזאָטן —־ אַדי. ~זאָטענער. דזװ 
   אױסגעזאָדן. אױך: סתכI דורכגעקאָכט, 
   אױסגעקאָכט; איבּערגעזאָטן. „פֿאַר די אַלע...געסט
   [צום בּן־זכר] שטעלט מען משקה, ניס, א'ע
   בּאָבּעס און אַרבּעס“, ייִפֿאָל, No ,l882 44.
   „דער שרײַט: פֿאַראַכטאָגן איז דער טשאָלנט
   געװעזן אױסגעבּרענט און דער שרײַט: עס
   איז גאָרניט א,“, מסדר אגרת, תּקפּ„ה.
                                   אױסז—1. װאָס
   ~זאלצענער. פּפֿ:  ~געזאַל
 אױסגעזאַלצן — אַדי, פּאַר      אלצן ←.
       ־                          צט.
   מע  האָט  פֿאַרענדיקט  זאַלצן. א'ע פֿעלן.
   2. געהאַלטן די בּאַשטימטע צײַט בּאַזאַלצן
   [בּײַם כּשרן פֿלײש — אַ שעה צײַט]. דאָס א'ע
   פֿלײש בּאַדאַרף מען אָפּשװענקען.
אױסגעזאַנג — דער, ־ען. געזאַנג װאָס קומט
   אַרױס מיטאַמאָל, אומגעריכט; געזאַנג װאָס איז
   גאַנץ, פֿול אין אױסדריקן עפּעס. „צי װילסטו
   זײַן דער שטערן פֿון דעם שטומען אָדער דער
   א, פֿון מאָרגן?“, מאָל, 'דער יונגער מזל'.
             
־
 אױסגעזאָסן — אַדי, פּאַר אױסזױפֿן ←. דזװ
   אױסגעזױפֿט ←.
 אױסגעזאָרגט — אַדי, פּאַר אױסזאָרגן ←.
   1. שטאַרק פֿאַרזאָרגט, װאָס האָט אַ סו זאָרג.
   „איר זענט א'; אַז איך װיל — האָבּ איך אַ סו
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עצות“, װײַס, קנאה און תּאװה.  2. װאָס האָט
  ניט קײן זאָרג, איז בּאַװאָרנט מיט עפּעס. אַן
   א'ער מ י ט פּרנסה. „זע איך דאָך...מיט אײַך
   בּײדן איז א', אָבּער װי קום איך צו אַרבּעטן...“,
   דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט.
אױסגעץאָרגטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעזאָרגט. אַרומגײן פֿאַרקרימטערהײט, א'.
אױסגעזאָרגטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעזאָרגט. „אַן
   א, קריצט זיך אײַן אין די קנײטשן פֿון פּנים„.
אױסגעזױגן — אַדי, פּאַר אױסזױגן, ~
   זײגן  ←. ~געזױגענער.  פּפ:  ~געזײגט.
   1. װאָס מע האָט אַרױסבּאַקומען דורך זײגן.
   א'ע זאַפֿטן, א'ע מילך.  2. װאָס מע האָט פֿון
   דעם אַרױסבּאַקומען (פֿליסיקײט) דורך זײגן
   אָדער עפּעס װאָס דערמאָנט אין זײגן. „...א'ע
   בּריסטן װאָס האָבּן דעם לעצטן טראָפּן שױן
   פֿון זיך אַרױסגעגעבּן„, אָש, תּהילים־ייִד. „קײן
   טראָפּן װאַסער אין די א'טע פֿעסלעך„, ממום,
   שלמה. „יונג אין יאָרן און אין מידקײט אַלט,
   פֿון װײַבּער און פֿון פּראַצע א', קוקט מיט
   מױל און אױגן...“, מלה, 'װינט און 
   רעגןבּײַטש...'. *א, פֿון פֿינגער = אױסגעטראַכט,
   ניט מאָטיװירט.
אױסגעזױגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעזױגן. אַן
   אױסגעמאַטערטקײט, אַן א'.
אױסגעזױערט — אַדי, פּאַר אױסזױערן ←.
   װאָס מע האָט עס געמאַכט זױער; 
    פֿאַרטרױערט. פֿאַרקרימט. אַן א, פּנים, אַן א'ע מינע.
        ▯    —
אױסגעזױסט — אַדי, פּאַר אױסזױפֿן ←.
   1. װאָס מע האָט אױסגעלײדיקט דורך זױפֿן,
   טרינקען. די א'ע פֿלעשלעך װאַלגערן זיך אױפֿן
   דיל.  2 פֿאַרזױפֿט   פֿאַרטרונקען,  געפּטרט
          .          ,
   דורך זױפֿן. א'ע ירושה. א'ע כּוחות.
אױסגעזוכט — אדי,  פּאַר  אױסזוכן ←.
   1. געפֿונען נאָך לאַנגן (אָנגעשטרענגטן) זוכן.
   א'ער אוצר.  2. אױסגעקליבּן  פֿון אַ צאָל
   ענלעכע זאַכן (מענטשן). א'ער פּאַרפֿום, חתן.
   „א, פֿון אַלע לענדער...בּשׂמים טײַערער פֿון
    שאַצן“, יהואָש, 'מלכּת שבֿא'.  3. גענומען
   נאָכן אױסזוכן. די א'ע זױמען האָט מען 
   פֿאַרקױפֿט פֿאַר אַ בּיליקערן מקח.  4. װאָס איז
   בּעסער װי די נאָרמע; ספּעציעל צוגעקליבּן;
   װאָס איז רעזולטאַט פֿון בּאַזונדערער 
   בּאַמיאונג. „ער האָט מיט אַן א'ער פֿאַרבּײגונג זי
    אײַנגעלאַדן צום טאַנץ„, איבּז ימ, טאָניאָ 
    קרעגער, ריגע 1929. „גערעדט אױף אַן א'ן 
    קלאַסישן פּױליש“, ייִט, פּױלן III.
אױסגעזוכטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעזוכט. אַ
   ציכטיקײט, אַן א, פֿון מאַנירן.
אױסגעזומערט — אַדי, פּאָר אױסזומערן ←.
    װאָס האָט שױן דורכגעלעבּט דעם זומער (די
   בּעסטע צײַט). „איך בּין אײַך טיף מקנא מיט אַ
   ליבּשאַפֿטלעכער קנאה אין אַל־מײַן א'ער, 
    פֿאַרהאַרבּסטער לידערשאַפֿט„, הל, 'ליד צו מײַן
   װאַזאַנע,.
אױסגעזונגען — אַדי, פּאַר אױסזינגען ←.
   1. אַרױסגעבּראַכט דורך זינגען. אַן א'ער ניגון;
   פֿאַלש א'ע נאָטן.  2. װאָס װערט אָפֿט (בּיז
   איבּערדריסיקײט) געזונגען. נאַרישע, א'ע 
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פּלעטן; אַן א, טעאַטער־לידל.  3. װאָס װערט
  בּעסער דורך זינגען אַ סך. געקומען פֿון 
  איטאַליע מיט אַן א'ער שטים. 4. װאָס װערט
  ערגער פֿון לאַנגיאָריקן זינגען. אַן אַלטער,
  א'ער חזן. „אַ קרײען פֿון אַ בּאַקאַנטן האָן,
   אַן אַלטער חזן מיט אַן א'ער כּלי...אױסלאָזן
  לאָזט ער אױס מחילה שװאַכלעך„, שע.
אױסגעזונגענקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעזונגען. א,
  פֿון דער שטים. א, פֿון אַ פּאָפּולער לידל.
אױסגעזונדערט — אַדי, פּאַר אױסזונדער▯←.
  אױסגעטײלט,  אױס(גע)סאָרטירט. דאָס  א'ע
   פֿאָלק, א'ע פּערל. „אלרלײא ספֿרים מאג זײו
   װאַש עש װיל קײני אױז גזונדרט„, מאַרשן,
   לשון זהב, אַמשט 1734.
אױסגעזונדערטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעזונדערט. אײַנפּאַקן די סחורה א'.
אױסגעזונדערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעזונדערט. אַ
   שװערע, אַחריותדיקע א'.
אױסגעזונט — אַדי, פּאַר אױסזונען (זיך).←.
   1. װאָס איז אָפּגעבּרענט פֿון דער זון. אַ
   געזונט און א, פּנים.  2. בּאַגאָסן מיט 
   זונענשײַן. ▯מענטשן אײַלן איבּער די א'ע גאַסן
   פֿון תּל אָבֿיבֿ“, בּערלינסקי, בּילדער און 
          
  
דערצײלונגען.
אױסגעזידלט — אַדי, פּאַר אױסזידלען טרװ,
   אוטװ. אױך: אַרױסגעשיקט, אַרױסגענומען פֿון
   געטאָ און אַװעקגעפֿירט אין נאַצישן 
   אױסראָט־לאַגער.  „...צונױפֿגעזאַמלט  ספֿרים  און
   בּיכער פֿון די שטובּן נאָך די א'ע ייִדן“, י.
   בּריקס, לאָדזשער געטאָ.
אױסגעזײַערט — אדי, פּאַר אױסזײַערן ←.
   א'ע מילך. א'ע קרױט.
אױסגעזילבּערט — אַדי, פּאַר אױסזילבּערן.
   װאָס איז בּאַדעקט מיט זילבּער אָדער זעט אױס
   װי זילבּער. „געבּליבּן שטײן קוקנדיק איבּער
   דעם א'ן שטיק הימל“, װײַס, 'װי דער גורל
   פֿירט'.
אױסגעזילבּערטקײט —  די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעזילבּערט. די א, פֿון די װאָלקנדלעך.
אױסגעזיפּט  — אַדי, פּאָר  אױסזיפּן  ←.
   1. אױסגערײניקט דורך זיפּן. דין א, מעל.
   2. װאָס איז פֿאַרבּליבּן נאָכן אױסזיפּן. 
   אַרױסװאַרפֿן דאָס א'ע.
אױסגעזיפֿצ(ע)ט — אַדי, פּאַר אױסזיפֿצן←.
   אױסגעדריקט דורך זיפֿצן. א'ער צער. דאָס
   א'ע קען זײַן שטאַרקער װי דאָס 
   אַרױסגערעדטע.
אױסגעזיצן — דזװ אױסגעזעסן ←. פּד.
אױסגעזעגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
    פֿון אױסגעזעגענען זיך. אַ האַרציק א, מיט 
   װינטשעװאַניעס און מיט טרערן.
אױסגעזעגענען זיך — אוטװ. געזעגן זיך
   אױס, זיך  ~געזעגנט.  פֿאַרענדיקן  
   געזעגענען זיך; אָנװינטשן, געבּן די האַנט (
   צעקושן זיך בּײַם צעשײדן זיך) — מיט אַ צאָל.
   א, זיך מיט דער גאַנצער משפּחה.
 אױסגעזעס▯ — אדי, פּאַר אױסזיצן אוטװ,
    טרװ ←. ~געזעסענער. 1. װאָס איז געזעסן
   אַ לענגערע צײַט אָדער אױף פֿאַרשײדענע ער
                           אױסגעזשירעװעט
  
טער. „זיצט נאָך אַ בּיסל! — אַ דאַנק, איך
  בּין שױן אַן א'ער. מע דאַרף שױן גײן
  אַהײס'', רײד. אַן א'ער אין תּפֿיסות. 2. װאָס
  מען איז אױף דעם געזעסן (און עס קאַליע
  געמאַכט). אַן א'ער פֿאָטערשטול. 3. 
  אױסגעװאַרעמט,  אױסגעבּריט.  א'ע  הינדעלעך,
  אײער.
אױסגעזע(ע)ן — אַדי, פּאַר אױסזען ←.
  ~געזעענער.  1. װאָס מע האָט בּאַקוקט, 
  בּאַטראַכט. א'ע בּילדער, לענדער אאַזװ.  2. װאָס
  מע קען זען. „אַנטפּלעקטע און בּאַהאַלטענע
  זאַכן...פֿאַרבּאָרגענע און אױסגעזעענע זאַכן„,
  חה, בּ, 186. 3. אױסגעקוקט, 
  אױסגעשפּיאָנירט. ← אױסזען, טרװ, בּ3.
אױסגעזעצט — אַדי, פּאָר אױסזעצן טרװ, ←.
  1. װאָס מע האָט (זיך) אַװעקגעזעצט. די א'ע
  קינדער. „דאָרט זיצן שורותװײַז א, ייִדענעס
  מיט מולטערס„, ממוס, מסעות.  2. 
  אױסגעשלאָגן, אױסגעהאַקט. א'ער צאָן.  3. 
  אײַנגעשטעלט (אין אַ סדר); בּאַשטימט. „װער עס
  האָט אַן א, אָרט װאו ער זאָל דאַװנען, ער
  דאַװנט אַלע מאָל אױף אײן אָרט, איז דער
   גאָט פֿון אַבֿרהם אין זײַן הילף“, איבּז, יעבֿ“ץ,
   עין־יעקבֿ, בּרכות, טו/א, װאַרשע תּרמ„ו. „
   אײנער װאָס גײט אַלע טאָג אין שול אַרײַן און
  האָט אַן א'ע צײַט דערצו, דער װעט אַװדאי ניט
  פֿאַרזאַמען די בּאַשטימטע צײַט“, חא, ז/א.
  „דערױף איז דאָ א'ע פּרײַזן פֿון קאַזנאַ“,
  ייִפֿאָל, No ,l882 41. „ס'איז נאָך נישט א, בּײַ
  אײַך די שעהן, װען איר קענט אָננעמען און
  װען נישט?“, װײַס, קנאה און תּאװה. 4. 
  אַרײַנגעשטעלט,  אײַנגעפֿאַסט,  אױסגעצירט.  „אַן
  עלפֿנבּײן מיט סאַפּירן א'“, פּרץ, איבּז שי▯־־
   השירים.  5. דטשמ, אױסגעשטעלט (אין אַ
   סכּנה). „בּײַ דער הײַנטיקער אָרדענונג שטײט
   דער ייִד אױסער דעם געזעץ און איז א, דעם
   װילקיר  פֿונעם פֿאָלק“, קמ, No ,1869 5.
   6. איבּעריקע בּאַטײַטן ← אױסזעצן. אַן א'ער
  אַרטיקל.
אױסגעזעצט װערן — פּאַס. בּין א', בּין
   געװאָרן א'. ← אױסזעצן, ← דפֿװ. אױך: 
   בּאַשטימט װערן, נגזר װערן. „...פֿאַנגט זיך אָן
   דאָס גלות װאָס עס איז אונדזער עלטערפֿאָטער
   אַבֿרהם א, װאָרן“, א. פֿאַװיר, גדולת יוסף.
אױסגעזעצטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז, (האָט) שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אױסגעזעצט. „א, אין דײען שװײַגן די קינדער
   און װאַרטן“. „א, װעט דאָס בּיכל אױסזען
   אַנדערש“.
אױסגעזעצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ  פֿון זײַן  אױסגעזעצט.
   “די א, פֿון די קלײנע שטײנדעלעך איז ניט
   קײן געראָטענע, מע דאַרף זײ איבּערזעצן„.
אױסגעזשאַװערט — אַדי, פּאַר אױסזשאַ▯
   װערן ←. אױסגעראָסט, דורך און דורך 
   פֿאַרזשאַװערט. א'ע כּלים. אַן א, שטיק אײַזן.
אױסגעזשאַװערטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעזשאַװערט. א, פֿון רײד, טענות.
אױסגעזשירעװעט — אַדי, פּאַר אױסזש▯־
   רעװען ←. סל.  געמאַכט פֿעט, אױסגעשטאָפּט.
   א'ער פּעמפּיק, לײדיקגײער. א'ע גענדז און 
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דיקעס  אױך: אַנשטאָט אױסגעזשירירט, ←
   אךיסזשירירן.
אױסגעהוזקט  — [...כױ'זעקט] אַדי, פּאַר
  אױסחוזקן ←. אױסגעלאַכט, אָפּגעשפּאָט. אַן
  א'ער, אַ בּאַלײדיקטער, איז ער אַװעק.
אױסגעהולהט —  [...כױ'לעט]  אַדי, פּאַר
  אױסחולהן.  אױסגעקרענקט,  אָפּגעצערט.  אַ
  בּלאַס, א, פּנימל.
אױסגעהושכט — [...כױ'שעכט] אַדי, פּאַר
  אױסחושכן   ←.  אױסגעפֿינצטערט,   
  אָפּגעפֿינצטערט. אַן א, לעבּן; א'ע שטאָט.
אױסגעהושכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעחושכט. א,
   פֿון אַזאַ מין לעבּן.
אױסגעהזירט — [...כאַזערט] אַדי, פּאַר 
   אױסחזירן ←. אױסגעשמירט, אױסגעבּרודיקט, 
   אײַנגעחזירט. א'ע הענט, מלבּושים.
אױסגעהזירטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעחזירט. א,
  פֿון גאַנצן אױסזען.
אױסגעהזרט — [...כאַזערט] אַדי, פּאַר 
   אױסחזרן ←. אױסגעלערנט (גענוג מאָל צו 
   געדענקען). א'ע פֿאָרמולעס, ענטפֿערס. „בּערקע
   איז צוגעגאַנגען מיט אַן א'ער בּקשה„, אָפּאַ,
   ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
אױסגעהזרטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט  אָדער מצבֿ  פֿון זײַן  אױסגעחזרט.
   „די א, פֿון די פֿאָרמולעס האָט ניט געהאָלפֿן,
  װײַל ער האָט די אױפֿגאַבּע ניט 
   פֿאַרשטאַנען“, רײד.
אױסגעהכמהט — [...כאָכמעט] אַדי, פּאַר
   אױסחכמהן. אױסגעקליגלט; אױסגעטראַכט מיט
   חכמה, אָפֿט איר.  א'ער ענטפֿער.
אױסגעהלבֿט — [כײלעפֿט] אַדי, פּאַר 
   אױסחלבֿן ←. אױסגעטריפֿט, אױסגעשמירט מיט
   חלבֿ. „דאָס פֿײַער...האָט אַרומגעכאַפּט די שט▯
   נדערס, א'ע — זײ פֿלאַקערן“, פּרץ, 'אױך
   אַ קרבּן'.
אױסגעהלומט — [...כאָלעמט] אַדי,  פּאַר
   אױסחלומען.  װאָס מע זעט אין חלום; װאָס
   מע שטעלט זיך פֿאָר װי אַ ציל, אידעאַל; 
   אױספֿאַנטאַזירט; אױסגעבּענקט. אַן א'ע װעלט אַ
   נײַע. “מײַן געליבּטע, מײַן א'ע פֿרײד...“, מלה,
   'רעזומע,. „אָ, א'ער טױער, בּלײַבּ אָפֿן װי די
   טירן פּסח בּײַנאַכט“, א. שומיאַטשער, לידער.
אױסגעהלומטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעחלומט. אַ
   כּישוף־װעלט פֿון א'ן.
אױסגעהלשט — [...כאַ'לעשט] אַדי, פּאַר 
   אױסחלשן. 1. אױסגעמאַטערט,   אױסגעהונגערט,
   געפּײַניקט פֿון דאָרשט (געפֿילן, לײַדנשאַפֿט).
   אַן א'ער קומט ער צו אונדז. אױסשטרעקן
   די א'ע הענט. 2. װאָס מע בּאַגערט זײער
   שטאַרק. קריגן דעם א'ן סערטיפֿיקאַט צו פֿאָרן
   קײן ארץ־ישׂראל.
 אױסגעהלשט װערן — נײטראַל. 
    דריטפּערזאָניק.  װערן שװאַך, האַלטן בּײַם חלשן; זײַן
    שטאַרק הונגעריק. „עס מעג א, װ, די האַרץ
    פֿון הונגער, מאַכט עס ניט אױס“, חובבֿ, אײן
    נײַע מעטאָדע װי גיך קראַנק צו װערדן, װילנע
    1881.
 אױסגעהלשטקײט — די (דאָס), ־ן. 
    אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעחלשט. א,
  ניט נאָר נאָך בּרױט, נאָר אױך נאָך ▯ גוט
  װאָרט.
אױסגעהקירהט — [...כקירעט] אַדי, פּאַר
  אױסחקירהן ←. דערגרײכט, געדרונגען דורך
  אַ  חקירה, אַבּסטראַקטן און  קאָמפּליצירטן
  אַנאַליז (אָפֿט איר בּײַטעם). א'ע ראַיות.
אױסגעהקירהטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אױסגעחקירהט.
   א, בּרענגט דערצו מע זאָל ניט בּאַנעמען דעם
   פּשט.
אױסגעהקרנט — [...כאַקרענט] אַדי, פּאַר
  אױסחקרנען ←. דערגרײכט דורך חקירה אָדער
  דורך זײַן אַ חקרן; אױספֿילאָזאָפֿירט. די 
   איבּערחושימדיקע, די א'ע װעלט.
אױסגעהרשט  — [...כײרעשט]  אַדי, פּאַר
  אױסחרשן ←. אױסגעפֿונען, אױסגעשמעקט,
  דערטאַפּט. אַן א, פֿאַרדינסטל.
אױסגעהשבּונט — [...כעזשבּנט] אַדי, פּאַר
  אױסחשבּונען ←. אױסגערעכנט  (
   מאַטעמאַטיש, קאָמפּליצירט, אַבּסטראַקט). א'ע אָרבּיטע
   פֿון אַ שטערן. א'ער ענטפֿער, גאַנג. „
   לעבּעדיקע, בּלוטדאָרשטיקע ציפֿערן, זײ זײַנען שױן
  מער ניט קײן א'ע זאַך, קײן אַבּסטראַקציע“,
   שנ, ה. לײװיק.
אױסגעהשבּונטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעחשבּונט.
   ער טוט עס א'.
אױסגעהשבּונטקײט —  די (דאָס),  ־▯.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעחשבּונט.
   „מיט א, גײט מען ניט צו דער גאולה“, 
   זאַקליקאָװסקי, לעצטע נײַעס, l5 I l954.
אױסגעהתמעט — [...כאַסמעט] אַדי, פּאַר
   אױסחתמע(נע)ן  ←.  אױך:  ~התמענט.
   אונטערגעשריבּן; אױסגעשריבּן. א'ע פּאַפּירן.
אױסגעטאָגט — אַדי, פּאַר אױסטאָגן ←.
   1. װאָס הײבּט אָן טאָגן. „א'ע 
   געלײטערטקײט„, הל.  2. װאָס הערט אױף זײַן טאָג.
   „מיסט פֿון א'ע לענדער פֿון אָפּגעקראָכענע
                              ,
   פֿאַרנאַכטן„, פּמ, קופּע.
   ~ג▯ו  ~געטין). ~געטאָנענער. ־[. װאָס
            ▯.(
אױסג טאָן — אַדי, פּאַר אױסטאָן ←. אױך:
   
האָט אַראָפּגענומען די קלײדער. „װײַבּער 
    צעשפּיליעט, נאָר אין די או▯טערשטע קלײד▯ר., 
   קינדער א, האַלבּ־נאַקעט“, ממוס, װינטשפֿ. 2. 
   געשטעלט (געװאָרן) בּדלות; אַרױסגעקומען נקי;
   בּאַגנבֿעט. ער איז פֿון   געשעפֿט אַרױס אַן
   אױסגעטאָנענער. לאָזן א, װי די מאַמע האָט
   געהאַט, װי פֿון (דער מאַמעס) בּױך אַרױס.
   3. אָפּגעזונדערט, אָפּגעשײדט, צוריקגעצױגן.
   *זײַן א, פֿון דער װעלט = ניט האָבּן צו טאָן
   מיט פּראַקטישע ענינים, געשעפֿט, 
   געװײנטלעכע מענטשלעכע אינטערעסן. „...קומען זײ צו
   אַזאַ מעלה אַז זײ זענען גאָר א, פֿון דער
   װעלט און מאָלן זיך אױס גלײַך װי זײ זענען
   אין דעם עולם המלאכים“, חה, בּ, 349. „מע
   זאָל א, זײַן פֿון אַלצדינג דאָ, מבֿטל זײַן אַלע
   זאַכן װאָס זײַנען נײטיק פּשוט אין לעבּן
   אַרײַן„, ממוס, שלמה. „װערטער מונטערע...
   און אױסגעטאָנענע פֿון אַלטער דאגה„, מאָל,
   'פֿון מײַן געבּײן'.
 אױסגעטאָ'נענערהײט — אַדװ. װען מען
   איז (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעטאָן.
    װעסט זיך צוקילן א'.
                                      אךיסגעטון

אױסגעטאַנצט — אַדי,  פּאַר  אױסטאַנצן
  (זיך) ←. 1. װאָס מע האָט געטאַנצט בּיזן
  סוף; װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט (ניט צו
  גוט, הגם אָנגעהױבּן פֿרײלעך). אַן א'ער װאַלץ.
   זײַן א'ע װעלט. 2. װאָס האָט גענוג 
  געטאַנצט. קומען פֿון אַ בּאַל אַן א'ער. „זיקנה
  איז בּטבֿע אַן א'ער טאַנץ“, דער לעבּעדיקעו,
  טמז, I▯ 1954 11.
אױסגעטאָנקײט — די (דאָס),  ־ן. אױך:
  ~געטאָנענקײט. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ
   פֿון זײַן אױסגעטאָן. אָפּגעזונדערטקײט, 
  אָפּגעשײדטקײט, צוריקגעצױגנקײט. „בּיז װעלכער
  מדרגה די א, פֿון לעבּעדיקן לעבּן האָט 
  געקאָנט דערלאַנגען!“, ימ, אײנהײטלעכע 
   פֿאָלקשול. „אױסגעטאָנענקײט פֿון אײגננוץ“, אאו־,
  פֿאש, X 1952 10.
אױסגעטאַפּט — אדי, פּאַר אױסטאַפּן ←.
   אָנגערירט פֿון אַלע (פֿון אַ צאָל) זײַטן; 
  אױסגעפֿאָרשט, אױסגעפֿרעגט. א'ע זעמל. א'ער
  משׂא־מתּן.
אױסגעטאָקט — אַדי, פּאַר אױסטאָקן ←.
   1. אױסגעאַרבּעט דורך טאָקן; אױסגעשניצט.
   „א, פֿון העלפֿאַנטבּײן אַ האַלבּער שאַרבּן“,
   פֿרוג, I , ,צװײ טאָסטן'. „די שטעקעלעך...זענען
   א'ע מיט שניצערײַען„, ראַבּאָי, אײגענע ערד.
  שײן װי א'.  2. געמאַכט שײן, אײדל; 
  אױסגעקינצלט. „פֿאַראַן מענטשן װאָס װעלן אײַך
  דערצײלן אַ מעשׂה טשאַקענדיק, א, און 
   אױסגעפּוצט, מחיה נפֿשות“, שע, ייִדישע שרײַבּער.
   „בּײַ דעם שײַן...װאָס בֿאַלײַכט איר 
   מאַרמאָרא, געשטאַלט„, דא, שטילע געזאַנגען. „חלות
   יעדע װאָך אָנגעפֿלאָכטן א'ע“, אול, דער בּאָבּעס
   אוצר.  אַן א'ער ליגן = שײן צוגעטראַכטער
        .
   (גרױסער) ליגן.
אױסגעטאָקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטאָקט. א,
   און אױסגעקינצלטקײט פֿון סטיל.
אױסגעטאָרליעט — אַדי, פּאַר אױסטאָרליען.
   פּד.  אױסגעקײַקלט אין בּלאָטע, שמוץ. „װען
   ער איז שױן געװען א, אױף דער פּאָדלאָגע, װי          ▯
   אַ חזיר אין רינשטאָק, האָט מען...„, בּ. 
   טײטלבּױס, אױפֿן שװעל.
אױסגעטובֿלט — [...טױװלט] אַדי, פּאַר 
   אױסטובֿלען ←. אױסגעבּאָדן, אױסגעטונקען; װאָס
   האָט דורכגעפֿירט דעם אַקט פֿון טבֿילה. א,
   אין מקװה▯לטער▯.יט — אַדװ.  װען מען
             — בּלומע , א'ע אין טױ.
אױסגעטובּ
   איז (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעטובֿלט.
   ציטערן פֿאַר קעלט א'.
אױסגעטובֿלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסגעטובֿלט. אַן 
   אָפּגעפֿרישטקײט, אַן א'.
אױסגעטוטשעט — אַדי, פּאַר אױסטוטשען←.
    אָנגעשטאָפּט, אױסגעפֿילט. „מיט טרפֿות 
    אױסגעפֿילט, א, איז מען מיט קאָלבּאַס“, װײַס,
    אַ שלעכטע פֿרױ'.
    ,
 אױסגעטומלט —. אַדי, פּאַר אױסטומלען
   (זיך) ←. 1.  װאָס מע מאַכט פֿול מיט טומל.
    א'ע פֿאַרזאַמלונגען. 2. װאָס טומלט ניט מער.
   אַן אײַנגעשטילטער, אַן א'ער.
 אױסגעטון — דזװ אױסגעטאָן ←. „דער איז
    גלאַט א, פֿון ייִדישקײט“, קמ, No ,l870 8.
אױסגעטונקען
  

“אַ זקן און בּן־תּורה, אַן 'אױסגעטוענער'“,
   פּרץ, ,אױך אַ קרבּן'. „די נאַכט...קומט בּאַלד
   צו גײן אַן אױסגעטוענע מיטן לבֿנה־לאַמטערן
  אין האַנט“, נאַד.
אױסגעטונקען — אַדי, פּאַר אױסטונקען ←.
  פּפֿ: ~געטונקט. 1. אױסגעװײקט, 
  אַרײַנגעלײגט און אַרױסגענומען (אַ צאָל מאָל)
  פֿון אַ פֿליסיקײט. א'ע ריטלעך.  2. 
  אײַנגעזאַפּט, דורכגענומען. א'ער אין פּײַן. „װערטער
  — ניט־געשאַרפֿטע קלעצער, א'ע אין װײטיק“,
  הל, ,ליד װעגן מײַנע דרײַ בּרידער'. ער איז
  א, אין אַלע טומאות (תּאװת).  3. 
  אױסגעמישט, אױסגעבּונדן, גוט בּאַהאַװנט. א, אין
  דער חבֿרה, אין געשעפֿטן. *קענען א, = זײער
  גוט, אינטים. „געקענט יעהופּעץ מיט אַלע
  בּריקלעך, מיט אַלע אַנטיקלעך א', װי מע
   זאָגט„, שע, סטעמפּעניו. 4. װאָס מע האָט
   דערפֿון די גאַנצע פֿליסיקײט אַרױסגעקראָגן
   דורו טונקען. אַן א'ער טינטער.
אױסגעטוקט — אַדי, פּאַר אױסטוקן. 
   אױסגעטובֿלט; אױסגעטונקען בּ1.
אױסגעטײַטלט — אַדי, פּאַר אױסטײַטלען ←.
  װאָס איז קלאָר אָנגעװיזן (מיט אַ פֿינגער,
  סײַטל); װאָס מע האָט אױף דעם אַ צאָל מאָל
  געטײַסלט. „און יהי־רצונס זײַנען אַלײן א,
  מיטן פֿינגער און שװאַרץ פֿאַרלאָפֿן פֿון 
  זיבּנמאָליקן זאָגן„, מאָל.
אױסגעטײַטשט — אַדי, פּאַר אױסטײַטשן←.
  דערקלערט, אינטערפּרעטירט, איבּערגעזעצט;
  װאָס מע האָט צוגעגעבּן אַ פּירוש. א'ע 
  װערטער, פּסוקים, האַרבּע שטעלן.
אױסגעטײַטשטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעטײַטשט. װעסט עס ניט פֿאַרשטײן אַפֿילו א'.
אױסגעטײַטשטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטײַטשט.
  אַן א, װאָס פֿאַרפֿירט.
אױסגעטײלט  —  אַדי,  פּאַר  אױסטײלן.
   1. װאָס מע גיט חלקימװײַז אָדער צעטײלט.
  א'ע  פּאָרציעס  בּרױט.  2. אױסגעזונדערט,
  אַרױסגעהױבּן, אױסגעקליבּן. „זאָל עס קנאה
  זײַן צו אים, דעם א'ן„, אַל III, 'ישׂראל'.
  „מענטש געגאַרטער, רײנער, גאַנצער, א'ער
  אין מײַן פֿרײד“, הל, לידער פֿון גן־עדן.
  3. װאָס לאָזט זיך גרינג אױסנעמען, 
  אױסטײלן. פֿלױמען, פֿערשקעס מיט א'ע קערן.
אױסגעטײלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטײלט. א,
   פֿון דער גרופּע. „די ייִדישע א, איז ניט קײן
   פֿראַגע פֿון דעם אָדער יענעם אױפֿפֿיר פֿון
   ייִדן“, מװ, ייִבּל, ▯I)()(, 270.
אױסגעטיליקט — אַדי, פּאַר אױסטיליקן ←.
  אױסגעראָט(ן);   פֿאַרטיליקט,   אומגעבּראַכט.
   דאָס א'ע פֿאָלק.
אױסגעטיליקטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטיליקט. פֿאַרבּלײַבּן אױף
   אײבּיק אין דער א'.
            
־
אױסגעטיפּט — אַדי, פּאַר אױסטיפֿן ←.
  װאָס איז געמאַכט טיף, טיפֿער; פֿאַרטיפֿט.
  „אין א'ן, אױסגעלײַטערטן שימערײַ קומען זײ
  זיך שטיל צונױף יעדער גרעסטער גאָון פֿון
  זײַן פֿאָלק“, קװ, נעראַנגל.
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אױסגעטעסעכץ — דאָס (די), ־ן. דאָס
  װאָס איז אױסגעטעסעט  פֿיגור פֿון האָלץ
                           .
  (שטײן). שטײן װי אַן א,.
אױסגעטראָגן — אַדי, פּאַר אױסטראָגן ←.
  ~געטראָגענער.  1. װאָס איז געמאַכט 
   בּאַקװעם דורכן טראָגן. „אָן א'ע  פּאָר שיו
   קװעטשן ניט מער„, שװ.  2. אױסגעשטאַנען,
  אַריבּערגעטראָגן,  אױסגעהאַלטן.  „א'ע צרות
   שטיקן ניט מער“, שװ.  3. צײַטיק, 
   דורכגעטראַכט, דורכגעטראָנן די נײטיקע צײַט. אַן א,
  קינד. אַן א'ער געדאַנק. „אַלײן רײַס זיך
   אַראָפּ פֿון קרײץ...מײַן נאָך ניט א, ליד“, פּמ,
   סתּם. „זעאונג װעגן פֿולער א'ער רו“ הל, ,
   מאַמע־ערד'.
אױסגעטראָגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטראָגן. די
   א, פֿון געדאַנקען.
אױסגעטראָגענערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעטראָגן. אָפּגעבּן אַ מאַנטל א'.
אױסגעטראָטן — אַדי, פּאַר אױסטרעטן ←.
   ~געטראָטענער. אױך: ~געטרעטן. 1. 
   געמאַכט גרינגער צו גײן, בּאַקװעמער דורך טרעטן.
   א'ענע סטזעשקע. „אױף אַן א'עם װעג װאַקסט
   ניט קײן גראָז„, שװ. 2. אײַנגעשטעלט, 
   אײַנגעפֿונדעװעט, אָנגענומען. א'ער װעג, דרך, 
   גאָסטינעץ, שליאַך, גרונט. *גײן אױפֿן (מיטן)
   א'עם װעג = ניט זוכן קײן נײַסן, ניט 
   אָפּװײַכן פֿון אָנגענומענעם. „אַ מתנגד האָט קײן
   מאָל קײן ספֿקות ניט, א'ע װעגן!„, פּרץ,
   חסידיש. „װי א, אַלע װעגן!...װי װאָלסטו װעלן
   בּלאָנדזשען, פֿרעגן: װאו איז דער װעג צום
   נײַעם לאַנד?„, אר, 'דאָס לעבּן ציט,.  3. 
   אָפּגעניצט דורך טרעטן. א'ער טעפּעך. א'ע שיך.
אױסגעטראָטנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטראָטן. די א,
   פֿון אַזאַ געדאַנקען־גאַנג.
אױסגעטראַכט — אַדי, פּאַר אױסטראַכטן←.
  1. אױסגעפֿונען; װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון
   (אױס)טראַכטן. נײַע א'ע  מיטלען.  „טאַנצן
   וכּדומה אַזעלכע שמאָכטעלײַען דאָס זענען נאָר
   א'ע זאַכן“, ממוס, קליאַטשע. „אין אַ פֿינצטערן
   אַלקער שטײט מײַן א'ע מאַשין„, סײַמאָן,
   צװײַגן.  2. װאָס איז פֿאַראַן נאָר אין 
   פֿאַנטאַזיע, דמיון, אָבּער איז ניט ממשותדיק. „
   איבּער דעם האָבּן זײ פֿאַרשטאַנען אַז דאָס איז
   ניט קײן  א'ע זאַך“, נחבּ, 'מעשׂה  
   מבּעלתּפֿילה,.  „די  נישט־שמס קינדער...יאָגן און
   פּלאָגן שמס קינדער פֿאַר א'ע זינד“, ממוס,
   'שם און יפֿת'. „לידער...ניט קײן א'ע ליבּעס,
   נאָר פֿאַר ייִדן תּפֿילות שטילע„, אַר, ,די 
   גאָלדענע קײט,.
אױסגעטראַכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטראַכט. די
   אומנאַטירלעכקײט, די א, פֿון דער סיטואַציע.
   „שיִער ניט אַ שטיק א', אַן עפּעס־און־
   עפּעסניטקײט, װאָס  הענגט איבּער זײַן בּאַגריף
   ייִד“, לײבּוש לעהרער, ייִבּל, XXXI, 340.
אױסגעטראַנזשירט — אַדי, פּאַר 
   אױסטראַנזשירן. פּד.  אָפּגעניצט, אָפּגעטראָגן, 
   אױסגעריבּן. „אין זײַן א'ן פּרינץ־אַלבּערט“, אָפּאַ,
   אונטערװעלט.
                          אױסגעטרײבּערט

אױסגעטראָ(נ)צלט — אַדי, פּאַר אױסטראָ(נ)־
   צלען ←. אַן א'ע אָװעק צום טאַנץ.
אױסגעטראָפּנט  — אַדי. אױד:  ~
  געטראָפּט. װאָס  האָט זיך אָפּגעזעצט אין
   פֿאָרעם פֿון טראָפּנס. „דער בּראַנפֿן...אױף די
  שטערנס אױסגעטראָפּנט, האָט געזעצט אין
   מוח„ [איבּערגעשטעלטער װערטער־סד▯], חג,
  שײַן פֿון פֿאָרלאָךענע שטערן. „שרײַען העכער
  נאָך די פֿאַליעס — די לױתנס רױטע — א'ע
   בּלוטן פֿון די קדושיס־טױטע„, בּראָד, 
   איבּערגאַנג.
               

־
אױסגעטראָפּן — אַדי, פּאַר אױסטרעפֿן ←.
   ~געטראָפֿענער. 1. װאַס מע האָט געפֿונען
  דעם ענטפֿער, בּאַשײד. א'ע רעטענישן. 2. װאָס
   איז געשען, האָט פּאַסירט. א'ע אומגליקספֿאַלן.
אױסגעטראָצלט — אַדי, נעאַל.  פֿאַרריסן,
   גאװהדיק, להכעיסדיק. „...אױף זײַן טראָן, ניט
 ...דעם העצער, דעם א'ן טעװטאָן“, פֿײַנ, נאָט
   פֿון צאָרן.
אױסגעטראַקע(װע)ט — אַדי, פּאַר 
  אױסטראַקע(װע)ן. 1. צעספּוזשעט,   צעפּאַלאָשעט
  (װעגן פֿערד װאָס װערן װילד). 2. צענומען
   אין פֿאַרשײדענע זײַטן. „די אױסגעפּוצטע 
  שטיװעלעך פֿון די א'ע פֿיס פֿאַרװאָרפֿן אײנס
   איבּערן אַנדערן„, װײַס, 'אַ שלע▯טע פֿרױ'.
אױסגעטרױמט — אַדי, פּאַר אױסטרױמען.
  (אָפֿט אין פּאָעזיע). אױסגעחלומט. „אָפֿט זע
   איך אין דער טיפֿעניש מײַן א'ן פּאָלאַץ„, סעג,
  קאַפּריזן.
אױסגעטרױמטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אױסגעחלומטקײט. די א, פֿון ניט־דערגרײכלעכע
  אידעאַלן.
אױסגעטרױען — טרװ. געטרױ אױס, ~
  געטרױט. פֿטמ. האָבּן פֿולן צוטרױ, אינגאַנצן 
  געטרױען; אױסטרױען. א, עמעצן דאָס גאַנצע
   געלט.
אױסגעטרױערט — אַדי, פּאַר 
  אױסטרױערן ←. 1. װאָס האָט דורכגעלעבּט טרױער (אַ
  לענגערע  צײַט). א'ע אַלמנה, אַלמנהשאַפֿט.
  2. װאָס מע טרױערט איבּער דעם. א'ע 
  אומגליקן. א'ער מאַן.
אױסגעטרױערטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעטרױערט. א, איז צעגאָסן איבּערן פּנים.
אױסגעטרונקען — אַדי, פּאַר 
   אױסטרינקען ←. 1. װאָס מע האָט פֿאַרניצט בּײַם 
   טרינקען. א'ער בּראַנפֿן. 2. װאָס מע האָט פֿון דעם
  געטרונקען בּיזן סוף. א'ער כּוס, בּעכער.
אױסגעטריבּן — אַדי, פּאַר אױסטרײַבּן ←.
  ~געטריבּענער. 1. אַרױסגעטריבּן.  די א'ע
   פֿון דער שטאָט. 2. אַרומגעיאָגט, 
   פֿאַרמאַטערט. אַן א'ענער, האָט ער זיך צוגעזעצט
   צו כאַפּן דעם אָטעם. א'ע פֿערד. 3. 
   דורכגעטריבּן, כיטרע. „א'ע לאַקײען, מיט װעמען
   מע זאָל זיך קענען שאַפֿן„, יק.
אױסגעטרײבּערט — אַדי, פּאַר 
   אױסטרײבּערן ←. 1. װאָס מע האָט מנקר געװען,
  אױסגעשניטן חלבֿ, אָדערן. א'ער אָקס, זאָדיק.
   2. אױסגעמאַטערט, אױסגעצױגן די אָדערן
   (פֿיגוראַטיװ). אַן א'ער פֿון דער שװערער 
   אַרבּעט.
אױסגעטרײסט

אױסגעטרײסט — אַדי,  פּאַר 
  אױסטרײסטן    פֿאַרגרינגערט, בּאַרואיקט דורך טרײסטן.
      ▯.
  א'ע יתומים.
אױסגעטרײסטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז (אָדער) אין מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטרײסט.
  זיו אָפּװישן ךי טרערן א,.
אױסנעטרײסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעטרײסט.
   אַ בּאַרואיקטקײט, אַן א,.
אדיסגעטריפּלט — אַדי, פּאַר אױסטריפּלען.
  אױך: ~געטריפּעט, אוקר. דזװ 
   אױסגעדריבּלט, אױסגעדריפּלט ←. „ערטערװײַז אַפֿילו
   מיאוס אָפּגעבּליאַקעװעט, צעהאַקט, צעפֿאַלן,
   מיט א'ע לעכער„, ממוס, קלײנמענטשעלע.
   ▯איבּערדעקן זיך מיט דעם צעפֿליקטן, 
   געלגעפֿלעקטן טלית מיט דער אױסגעטריפּעטער
  עטרה„, הר, הרודעס.
               

▯
אױסגעטריסט — אַדי, פּאַר אױסטריפֿן ←.
  1. װאָס איז געמאַכט דורך טריפֿן. א'ע 
   פֿיגור. 2. װאָס מע ניצט אױס טריפֿנדיק. א'ע
  חלשות־טראָפּנס. 3. װאָס  איז  אױסגערונען
   טראָפּנװײַז. „א'ע אײגעלעך, צװײ אָפֿן 
   געלאָזטע פֿענצטערלעך אין אַן אַלטער חורבֿה“, פּרץ,
   געדאַנקען און אידײען.
אױסגעטריקנט — אַדי, פּאַר 
   אױסטריקענען ←. 1. װאָס מע האָט געמאַכט (איז געװאָרן)
   טרוקן. א'ע װעש. „דער שמש הענגט אױף דעם
  א'ן, דעם גאַנצן עולמס אײנציקן האַנטעך“,
   ממוס, שלמה. א, װי אַ קינעלע, שפּאָן, 
  שפּענדל.  2. אױסגעדאַרט, אױסגעסאָכניעט; װאָס
  האָט ניט קײן זאַפֿט (כּוחות). „קומט בּאַלד
  אַרײַן אַ נײַ לעבּן אין זײַנע א'ע בּײנער“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „איז געזעסן װי אַ
   פֿרעמדער, מיט א'ע...אױגן“, שע, בּלאָנדזענדע
  שטערן I. *דער קאָפּ (מאַרך, מוח, שׂכל) איז
  אים נאָך ניט א, = ער האָט נאָך מאַרך, קען
   נאָך טראַכטן.
אױסגעטריקנט װערן — פּאַס. װער א', א,
  געװאָרן. 1. פּאַסיװ פֿון אױסטריקענען ←.
  „זאָל נאָר א, װ, די בּלאָטע — װעט קײן
  שלעכטע בּאַשעפֿענישן ממילא ניט בּלײַבּן“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „דער קאָפּ איז מיר
  א, געװאָרן, אַז איך פֿאַרשטײ ניט“, שע, טבֿיה.
  „א, װערט איר האַרץ אין דער קיך בּײַם
   פֿײַער„, אר, 'אין קיך'. 2. נײטראַל  
                                          פֿאַר.
  שװינדן, ניט װערן, נעלם װערן, אַװעקקומען אָן
  אַ צײכן (סימן). „דאָס ייִדל האָט געװאוסט
  אַז מע מײנט אים, איז ער א, געװאָרן„, קמ,
‏  No ,l865 22. „מע זעט ניט קײן פֿוס פֿון
   פֿריִערדיקע אײַנגײער; בּאַקאַנטע, גוטע פֿרײַנד,
  גוט־יום־טובֿ־בּיטער זײַנען  װי א, געװאָרן“,
   ממוס, שלמה. “די שפּעגעלאַנטן זײַנען זיך
  צעלאָפֿן, א, געװאָרן„, שע, מנחס־מענדל. „די
  ערלים זײַנען א, געװאָרן„, שע, מאָטל.
אױסגעטריקנטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעטריקנט.
  די קינעלעך בּרענען א'.
אױסגעטריקנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט (אָדער מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעטריקנט.
   „...האָט שױן קײן כּוה נישט צו רעדן פֿאַר
   א, אין גומען“, װײַס I, ,חײס־אַהרן'.
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אױסגעטרעטן — אָדי, פּאַר אױסטרעטן ←.
   ~געטרעטענער. דזװ אױסגעטראָטן. צום בּ1:
   “אױף דער גאַס איז געװען דער 
  פֿאַרהאַרטעװעטער, פֿון פֿריִער א'ער שנײ“, װײַס;I, ,דער
   איבּערגאַנג,. „...איז געקומען צו גײן אין
  שול אַרײַן אין די זאָקן מיט א'ענע פּיאַטעס„,
   שע, אַלט.נײַ כּתרילעןוקע. „צװײ אַלטע 
  העמדער מיט אַ פּאָר א'ענע זאָקן„, ממוס, שלמה.
אױסגעטרעטנקײט — דזװ 
  אױסגעטראָטנקײט ←.
אױסגעטרעמבּעט — אַדי, פּאַר 
   אױסטרעמבּע(נע)ן ←.  1. גראָבּ. מיט אַן 
  אַרױסשטאַרצנדיקן בּױך. „אַן א'ער יעקע מיט אַ בּױך פֿול
                                              ,
  מיט בּיר„, רײד.  2. װאול. װאָס איז אין די
  הױכע מאָנאַטן פֿון שװאַנגערשאַפֿט. די א'ע
   ייִדענע.
אױסגעטרענט — אַדי, פּאַר אױסטרענען ←.
  1. אױסגעריסן (װאָס איז געװען צוגענײט, 
  צוגעסטריגעװעט). א'ער אַרבּל.  2. װאול. װאָס
  מע האָט געהאַט מיט איר סעקסועלן פֿאַרקער.
אױסגעטרענירט — אַדי, פּאַר 
  אױסטרענירן ←. אױסגעמושטירט, אױסגעלערנט אין
   (מיט) אַ דיסציפּלין. א'ע פֿוטבּאָל־מאַנשאַפֿט.
אױסגעטרעפּקעט — אַדי, פּאַר 
  אױסטרעפּקען ←.  אױסגעריסן, אױסגעריבּן, צעטראָגן.
   „די א'ע בּרודיקע אַרבּל פֿון זײַן װײַסן העמד
  טאָלעפּען זיך...“, נאַד.
אױסגעטשאָגלט — אַדי, פּאַר '
  אױסטשאָגלען'.  < רוס [אַנשטאָט שטש — טש]. סל.
  אױסגעפּוצט, אױסגעפֿראַנטעװעט. „קוק נאָר װי
   ער איז א, װי עפּעס רעכטס. מישטײנס 
  געזאָגט, קראָפּעװע װאַקסט הױך“, יא, ערשטער
  ויִדישער רעקרוט.
אױסגעטשובּעט — אַדי. װאָס האָט אַ טשובּ,
  איז מיט אַ טשובּ. א'ע קאָזאַקלעך.
אױסגעטשוכעט — אָדי, פּאַר 
  אױסטשוכע(נע)ן ←.  געקומען צו זיך נאָכן שלאָפֿן, 
  אינגאַנצן װאַך; אױסגעניכטערט. אַן א'ער נאָך
  יאָרן פֿאַרבּלענדעניש.
אױסגעטשוכעטקײט  —  די  (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעטשוכעט. א, נאָך לאַנגן שלאָף. „מע זעט ניט קײן
  סימנים פֿון א'“, פֿרײַע װאָרט, בּ„א, יאַנואַר
  0▯19.
אױסגעטשערבּעט — אַדי, פּאַר 
  אױסטשערבּען ←. צעשפּאָלטן, אױסגעהאַקט; װאָס איז
  געװאָרן אומגלאַט, שאָרסטיק. אַן א'ע 
   לײמענע כּלי. „דער כּוס מוז זײַן...גאַנץ, װאָרן
   װיבּאַלד עס איז א'...טאָר מען עס ניט ניצן
   צום בּענטשן“, חא, װאַרשע, 1867, לח/בּ.
אױסגעיאָמערט — אַדי, פּאַר אױסיאָמערן←.
  אױסגעקלאָגט,  אױסגעשריִען,  אױסגעװײנט.
  א'ער װײטיק, א'ע עװלות.
אױסגעיװנטער — [...יאָװנטער] דער, ־טע.
  אױסגעדינטער אין רוסישער אַרמײ. חתונה
   האָבּן מיט אַן אױסגעיװנטן.
אױסגעיױרט — אַדי,  פּאָר אױסיױרן ←.
  1. געשאַפֿן דורכן פּראָצעס פֿון יױרן, 
   פֿערמענטירן. א'ער מעד.  2. אױסגעבּרױזט, זיך
  אַרױסגעריסן. א'ע כּוחות.
                  
־
אױסגעיום־טובּט — [...יאָנטעפֿט] אַדי, פּאַר
  אױסיום־טובֿן ←. ודאָס מע האָט צוליבּ דעם
                                אױסגעכאָװעט
  
(לכּבֿוד דעם) געמאַכט אַ יום־טובֿ, געפֿײַערט.
  דער א'ער יובּילײ. “װי פֿילט איר זיך הײַנט,
   שױן אַן א'ער, אַן אױסגעלױבּטער?“, רײד.
   אױך: װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט יום־טובֿן.
אױסגעי▯דישט — אַדי, פּאַר אױסייִדישן ←.
  1. געמלט. א'ע  קינדער,  זין. 2. געמאַכט
   פֿאַר מער ייִד, אָנגעזאַפּט מיט מער ייִדישן 
  אינהאַלט. אַן א'ער גר; אַן א'ער קיבּוץ, א'ע
   שטאָט.  3. בּאַפֿרײַט פֿון ייִדישער השפּעה.
  אַן א'ע פּראָפֿעסיע, א'ער האַנדל.  4. געמאַכט
   פֿאַר װײניקער ייִד, אַסימילירט. א'ער דור.
אױסגעי▯דישטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסגעייִדישט (ספּעצ בּ4).
  „און דאָך, ניט געקוקט אױף דער א', בּלײַבּט
  דאָך די פֿרעמדקײט„, א. גאָלאָמבּ, טאָג, 1958
‏  XI 15.
אױסגעיעט — אַדי, פּאַר אױסיעטן ←. 
   אױסגעריסן  װילדגראָז,  אױסגעפּאָלעװעט.  „דער
  א'ער האַלבּער בּײט האָט אױסגעקוקט װי אַן
  אָפּגעשאָרענע שעפּס„, חײם פּעט, אַ הױז אױפֿן
  פֿעלד.
אױסגעיערט — דזװ אױסגעיױרט ←.
אױסגעכישופֿט — [...קישעפֿט] אַדי,  פּאַר
  אױסכּישופֿן ←.  אַרױסגעבּראַכט דורך כּישוף,
  אױף אַ װאונדערלעכן אופֿן. א'ע קלאַנגען פֿון
  פֿידעלע.
                ־
אױסגעכישוסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעכּישופֿט. א,
   פֿון דער װאונדער־געשטאַלט.
אױסגעכעסט — [...קאַ'אַסט] אַדי, פּאַר 
  אױסכּעסן (זיך) ←. אױסגעצאָרנט, אַרײַנגעבּראַכט
   אין אױפֿגערעגטן מצבֿ־רוח. א'ער קעגנער.
אױסגעכעסטערהײט — אַדװ. װען מען
  איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעכּעסט. אַזױ קען מען זאָגן נאָר א'.
אױסגעכּשרט — [...קאַשערט] אַדי, פּאַר 
   אױסכּשרן ←. װאָס מע האָט געמאַכט כּשר. א,
  פֿלײש. א'ע כּלים.
אױסגעכשרטערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט שױן אױסגעכּשרט. אונטערלײגן פּאַפּיר
  און א, אַװעקלײגן די כּלים.
              
▯
אױסגעבּתבּנט — [...קאַסװענט] אַדי, פּאַר
  אױסכּתבֿ(ע)נען.  אױסגעשריבּן  (אָפֿט  פּעיאָ
  צו לאַנג, צו גיך און ניט גענוג פּינקטלעך).
  שװער צו לי.יענען דאָס א'ע צעטעלע.
               
▯
אױסגעכתיבּהט — [... קסיװעט] אָדי, פּאַר
  אױסכּתיבֿה(נע)ן ←.  אױסגעשריבּן מיט 
  ספּעציעל געצאַצקעטע, געדרוקטע אותיות; 
   אױסגעשריבּן װ אַ סופֿר. אַן א, קװיטל צום רבּין.
              י
  „פּשוט א, דאָרט — אין דעם סטיל דעם 
  שײנעם, ליבּן — איז געװען דאָס אײנציק װאָרט...“,
  פֿרוג , 'אין װײטאָג־בּעט'. „אין עיגול אַרום
  דעם אָדלער איז געװען א, מיט שאַרפֿע 
  גאָלדענע אותיות דער פּסוק...“, מוק, בּאַגעגענישן.
אױסגעכאָװעט — אַדי, פּאַר אױסכאָװען ←.
  אױסגעהאָדעװעט מיט ליבּשאַפֿט, זאָרגעװדיק;
  אױסגעצערטלט. אַ גלאַטע, א'ע הױט פֿון פּנים.
  „אַ מאַן אין די דרײַסיקער, האָט [ער] מיט זײַן
   גלאַטן, א'ן פּנים אױסגעזען װי אַ ייִנגל פֿון
  אַכצן“, אַש, משה. „דאָס איז די אײנציקע 
   פּאָעמע װאָס גײט אַװעק פֿון דער הײמיש־א'ער
אױסגעכאָװעטקײט
  
לאַנדשאַפֿט„, יג, תּוך, 375. „װילנער א'ער
  יחוס“, מאַרקוט, װילנער גאָון.
אױסגעכאָװעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעכאָװעט. אַן
  א', אַן אױסגעצערטלטקײט.
אױסגעכאָליעט — אַדי, פּאַר אױסכאָליען II ,I.
   1. אױסגעקרענקט (גראָבּלעך) [<חולה  +
   פֿאַרסלאַװישטן   קלאַנג   ל]. 2. 
  אױסגעפּאַשעט, אױסגעכאָװעט; אָפּגעהיט, אױפֿגעפּאַסט.
   א'ע, װײַסע, אַריסטאָקראַטישע הענט. [< סל].
  “זײַן װײַס־א'ער האַלדז“, חג, ישיבֿה.  “איבּער
   זײַן  גלאַטער א'ער  פֿעל“,  זש,  פּאַנדרע.
   „עפּעס װי אַ גרױסער, א'ער קאָטער װאָלט
   זיך דאָ אױסגערוט“, זש, ממזר.
אױסגעכאָליעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעכאָליעט. א,
   פֿון פּנים.
אױסגעכאַפּט — אַדי, פּאַר אױסכאַפּן ←.
  אױך: זײער געראָטן, אַזאַ װאָס מע כאַפּט
   אױס. „װעגן דעם חתן גופֿא איז דאָך שױן
   גאָר קײן רײַך ניט געװען אַז ער איז...אַן
   א'ער יונג; עס איז פּשוט אַ נחת צו הערן
   װי קלוג, װי דרײסט...ער ענטפֿערט...„, יכּנה“ז,
   ויִפֿאָל, No ,1890 5. *א'ער טױט = 
   פּלוצעמדיקער  פֿריצײַטיקער טױט. „די שכינה זאָל...
       ,
   אים מציל זײַן פֿון אַן א'ן טױט און פֿון אַ
   מיתה־משונה„, קה I, צט.
אױסגעכאַפּט װערן — פּאַס, נײטראַל. װער
   א', א, געװאָרן. 1. פֿאַרשװינדן, נעלם װערן,
   ער איז דאָ געװען מיט אַ מינוט צוריק, ער
   איז א, געװאָרן. „די שיף איז אין דער 
   פֿינצטערניש געװאָרן נעלם, א, — און פּחד...
   האָט אָנגעפֿילט“, הר, לײם. 2. פּלוצעם 
   שטאַרבּן [דער װי פֿאַר א, װערט דורכגעלאָז▯].
   „אַזאַ יונגערמאַן איז אונדז יענע װאָך א, 
   געװאָרן“, קמ, No ,1864 10.  3. קללה: 
   אומקומען, געכאַפּט װערן פֿון שד(ים). „אױ, א, זאָלן
   שױן װערן גאַנץ מאַלעריקע!“, לאַט, מישקע.
   4. (גוטמוטיק און װש, װען אַ מאַמע זאָגט צו
   דער טאָכטער) א, זאָלסטו װערן = זאָלסט
   װאָס גיכער חתונה האָבּן און איך װעל זײַן
   פֿרײַ פֿון דיר. 5. אַלע אַנדערע בּבּ ← 
   אױסכאַפּן.
 אױסגעכװאַליעט — אַדי, פּאַר אױסכװאַליען.
    װאָס האָט געמאַכט, װערט געמאַכט מיט 
    כװאַליעס. אַן א'ער ים. אַן א, בּאַלקלײד.
 אױסגעכװאַליעטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
    אױסגעכװאַליעט. א, פֿון אַ ריטעם.
 אױסגעכליפּעט — אַדי, פּאַר אױסכליפּען ←.
   אױסגעװײנט (אױף אַ קול, מיט שװערן 
    אָטעמען, מיט איבּעררײַסן); אױסגעדריקט דורך
    כליפּען. אַן א'ע בּקשה.
 אױסגעכמאַרעט — אַדי, פּאַר 
    אױסכמאַרע(נע)ן. 1. בּאַדעקט  מיט  שװערע  װאָלקנס.
    א'ער הימל. 2. װאָס דריקט אױס זאָרג, 
    אומצופֿרידנקײט. א, פּנים, א'ער שטערן.
 אױסגעכמאַרעטקײט — די (דאָס), ־ן.
    אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
    אױסגעכמאַרעט. א, פֿון פּאָליטישן האָריזאָנט.
 אױסגעכמורעט — אדי, פּאַר 
    אױסכמורע(נע)ן. אױסגעפֿינצטערט; געמאַכט 
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טיק, טרױעריק, פֿאַרדאגהט. א'ער הימל, ים.
  א, פּנים, א'ער שטערן.
אױסגעכמורעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעכמורעט.
  אַ דריקנךיקע א'.
אױסגעכריפּעט — אַדי, פּאַר אױסכריפּען ←.
   װאָס  מע בּרענגט אַרױס  מיט  אַ  כריפּ.
   “...לעצטע, קױם א'ע און פֿאַרשטיקטע 
   װערטער“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.
אױסגעלאָגלט — אדי, פּאַר אױסלאָגלען ←.
   אַרױסגעגאָסן (װי) פֿון אַ לאָגל. „אַן אַטאָם,
   פֿון דײַן אָטעם א', האָט אין אַ צופֿעליק שטיק
   האָלץ פֿאַרװאָגלט„, לע, בּײַם פֿוס פֿון בּאַרג.
אױסגעלאָדן — אַדי, פּאַר אױסלאָדן (זיך) ←.
   ~געלאָדענער.  1. בּאַפֿרײַט פֿון משׂא, 
   שװעריקײט. א'ע שיפֿן. „אַן א'ער פֿון זײַן 
   גרימצאָרן“, חג, ישיבֿה.  2. װאָס איז אָן אַ קױל
   (צום שיסן). שרעק זיך ניט, די בּיקס איז
   אַן א'ע. 3. װאָס איז אָן (פֿעאיקײט 
   אַרױסצוגעבּן) ענערגיע. אַן א'ע בּאַטאַרײקע.
אױסגעלאָדנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלאָדן. א,
   פֿון בּאַפֿרידיק▯ע תּאװות.
אױסגעלאַדעט — אַדי, פּאַר אױסלאַדען ←.
   צופֿאַרריכט, אױספֿאַרריכט. „(אין  האַרבּסט)
   זענען נאָך די פֿוטערס על־פּי־רובֿ ניט א'; נו,
   איז דער פּלאַשטש װי געבּױרן דערצו“, 
   יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l88l.
אױסגעלאָדענערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעלאָדן. „עס איז אַ שטרײַק און די שיפֿן בּלײַבּן
    ניט־א'“, רײד.
אױסגעלאָװעט װערן — פּאַס פֿון 
   אױסלאָװען ←. דזװ אױסגעכאַפּט װערן, בּ1. „די
   סטרײַקערס...זענען א, געװאָרן װי די מײַז“,
   דעמבּלין, ערבּ נאַכט.
אױסגעלאָזט, ~געלאָזן — אַדי, פּאַר 
   אױסלאָזן ←. ~לאָזענער. 1. װאָס איז 
   דורכגעלאָזן, פֿאַרפֿעלט. א'ע שטעלן אין מאַנוסקריפּט.
    װאָס איז פֿאַרענדיקט, מער ניטאָ. א'ע כּוחות.
    2. אַרױסגעלאָזן (פֿון אינעװײניק), 
   אױסגעדריקט. דער א'ער כּעס. 3. צעלאָזן, 
   אױסגעפּרעגלט. א'ע שמאַלץ. א'ער האָניק. 4. 
   צעלאָזן, אױסגעלאַסן, פֿאַרשײַט. „אױף זײ קען
   דער בּעל־תּאװהניק, דער אױסגעלאָזטער 
    שאָלטאַק, אױסגיסן זײַן תּאװה װי זײַן האַרץ
    גלוסט אים“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „און
   װען חלילה װעסט זי װעלן גטן, בּאַקומסטו
   אַ שם פֿון אַן אױסגעלאָזטן, ר“ל“, קמ, 1868,
‏   No 43.  „ער איז ניט קײן חושים, ער איז
    אַן  אױסגעלאָזענער יונג,  אַ  הולטײַ...
    פֿאַרדרײט דעם קאָפּ פֿרעמדע װײַבּלעך“, שע, '
    מענטשן'. „...אַ פֿולע ליכטיקע לבֿנה, אַ נאַקעטע,
    װ   אַן   אױסגעלאָזט־שײַנענדיקע   נקבֿהשע
     י
    
בּרוסט“, בּעךג, בּײַס דניעפּער ▯I.
 אױסגעלאָזטקײט, ~געלאָזנקײט — די
   (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן
    אױסגעלאָזט. ־לאָזן. אַן א, אָן צױמען.
 אױסגעלאַטעט — אַדי, פּאַר 
    אױסלאַטע(נע)ן ←. אױספֿאַרריכט, צורעכט געמאַכט מיט
    אַ לאַטע. „אין דעם פּעקעלע איז געלעגן אַן אַלט
    א, העמד„, ממוס, װינטשפֿ. “...אַן א'ן קאַטוך
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מיט עופֿות“, הר פֿאַרנאַכט. „כּלות אָרעמע...
                    ,
  װאָס שעמען זיך דאָס א'ע װעש בּרענגען צו
  דער שװיגער פֿאַרן אױג“, מאָל, 'פֿרױען־
  לידער'.
אױסגעלאַטעטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז אױסגעלאַטעט. „װעסט עס נאָך טראָגן און
  טראָגן א'“.
אױסגעלאַכט — אַדי, פּאַר אױסלאַכן (זיך) ←.
  1. אָפּגעלאַכט,  אױסגעחוזקט,  אױסגעשפּאָט;
   אַראָפּגעריסן. א'ע פֿאָרשטעלונג. „כ'האָבּ ניט
  מורא מעסטן כּוחות, זײַן אַן א'ער גיבּור“,
   לאפּין, פֿולער קרוג.  2. איגנאָרירט, װאָס מע
   לײגט ניט קײן אַכט אױף דעם. א'ע טענות.
אױסגעלאַכטערהײט — אַדװ.  װען מע
   האָט שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעלאַכט.
   פֿאַרשעמטערהײט, א', זיך פֿאַררוקן אין אַ
   װינקל.
אױסגעלאַכטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלאַכט.
   אַ בּיטערע א'.
אױסגעלאָמט — אַדי, פּאַר אױסלאָמען I ←.
   װערן לאָם. „אָ, הירשקע לעקערט...בּרעכסט
   מיט דײַנע א'ע הענט“, הל, 'ערשטער מײַ,
   1935,.
אױסגעלאמרט — [...לײמערט] אַדי, פּאַר
   אױסלאמרן  ←. אױסגעפּלאַפּלט,  
   אױסדערצײלט װאָס מע דאַרף ניט. „אַן א'ער סוד„,
   שע, יאָסעלע םאָלאָװײ.
אױסגעלאַנגט — אַדי, פּאַר 'אױסלאַנגען,.
   נעאָל.  װאָס איז (געמאַכט) איבּעריק לאַנג. „אַ
   הילצערדיקער בּושל מיט אַן א'ן פּיסק, בּײַם
   אָװנט־בּרונעם שטײט דער שעפּנדיקער שטאַנג„,
   פּמ, סתּס.
 אױסגעלאַסן — אַדי. ~געלאַסענער. < 
   פֿרידײַטש. אױסגעלאָזן בּ4, צעלאָזן; פֿאַרשײַט, 
   הפֿקרדיק; װאָס איז אָן מאָראַלישן קאָנטראָל. „
    װײַבּלעך, מײדלעך אַז ער דערזעט...דאָ קװעלט ער,
   דער א'ער מענטש„, עט, סערקעלע. „דאָס איז אַן
   א'ע שטאָט, אַ פֿאַרשײַטע, אָן אַ פּיצל 
   דרךארץ„, ממום, שטורעמצײַט. „אַ ניגון — װי
   מע זינגט אים!...און עס קען זײַן די פֿרײד
    פֿון אַן א'עם פֿױגל אין אַ הפֿקרװעלט„, פּרץ,
   'גלגול פֿון אַ ניגון'. „אַ ייִדישער לערער איז
   קודם־כּל אַן אַפּיקורוס און מאַכט זײַנע שילער
   און שילערינס א'“, שע, אין שטורעס. „פֿײגל
   לופֿטיק־פֿרײַע מיט די לידעלעך די נײַע, 
   װידערשפּעניק א'ע“, ר, מרדכילע, משליס.
 אױסגעלאַסנהײט — די, ־ן. דטשמ.  
   אױסגעלאַסנקײט.  „די אױסװײניקסטע  חכמות...
    װאַס בּרענגען צו א, און אַפּיקורסות, רחמנא
    לצלן“, יד, אבן נגף.
 אױסגעלאַסנס — די. מצ נבּ. פּד, גאַליציע.
    פֿרױ װאָס לעבּט אין סעקסועלער הפֿקרות,
    הולטײַקע, זונה.
 אױסגעלאַסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
    אײגנשאַפֿט און מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלאַ▯ן; מידה
    פֿון זײַן אױסגעלאַסן. “דעם רבֿס מײדל װײַזט
    די נאַקעטע פֿיס נישט חלילה פֿאַר א'“, װײַס,
    'קלײנע שטעטלעך'. „מײַן בּלוט װאָס רױשט
    און זינגט און לאַכט װי א, בּײַנאַכט“, מלה.
 אױסגעלאָפֿן — אַדי, פּאַר אױסלױפֿן ←.
    ~געלאָפֿענער. 1. װאָס איז  איבּערגעלאָפֿן,
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זיך איבּערגעגאָסן,  אױסגערונען. א'ע  מילך.
                                ▯
  2. װאָס מען  איז דורכגעלאָפֿן.  א'ע  גאַסן.
   3. װאָס איז  געניט אין לױפֿן. א'ע פֿיס.
   4. װאָס די צײַט פֿאַר דעם איז שױן פֿאַרבּײַ.
   א'ער טערמין. א'ע פֿרײד.
אױסגעלאָקט — אַדי, פּאַר אױסלאָקן. װאָס
   איז געמאַכט מיט (אין) לאָקן, אױסגעגרײַזלט,
   אױסגעקרײַזלט. א'ע האָר.
אױסגעלאָקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלאָקט. מיט
   פֿרישן קאָליר און פֿרישער א, פֿון די האָר.
אױסגעלאַקסירט — אַדי, פּאַר 
   אױסלאַקסירן ←. אױך: שפּאָטװאָרט פֿאַר: געשולט, 
   געגאַנגען אין (די) קלאַסן. „מיר זענען בּ“ה ניט
   קײן בּעלי־מלאָכות און ניט קײן א'ע. ניט
   געגאַנגען אין די 'חאַלאַסן, [=קלאַסן]“, יודישער
   פֿאַר־פּסח, 188l.
אױסגעלאָשן — אַדי, פּאַר אױסלעשן (זיך) ←.
   ~געלאָשענער.  1. װאָס  מע  האָט געמאַכט
  עס  זאָל  מער  ניט  בּרענען.  א,  פֿײַער,
   א'ער  אױװן. „א, איז  דער  פֿאַקל, װידער
   שאָטנס„, דא I. „'עם, (פֿאָלק) איז פֿון לשון
   'עוממות, — א'ע קױלן“, תּניא, 162.  2. װאָס
   מע האָט אָפּגעשאַפֿט, בּאַזײַטיקט דאָס ליכט.
   „אַרום און אַרום האָט...געשװיגן דאָס 
   אױסגעלאָשענע שטעטל“, בּערג, אין אַ 
   פֿאַרגרעבּטער שטאָט. „מיט בּלינדע פֿינגער טאַפּנדיק
   אין פֿענצטער א'ע„, מל, 'די נאַכט'. „אַ 
   טױטער  שװאַרצער ים, אַ הימל א'“, יהואָש,
   'מיזערערע'.  3. װאָס האָט ניט מער 
   פֿריִערדיקן גלאַנץ, שײַן. „דער טױט [האָט]...
   דורכגעלײַכט זיך אין די שפּיציקע א'ע אױגן“, שע,
   בּלאָנדזענדע שטערן.  „פֿון־דער־װײַטן  ערשט
   קוקט זי אױף אים מיט אַן א'עם בּליק“, װײַס,
   אַ חתן װערן'. „אַמאָל כּחום היום איז ער
   ,
   געגאַנגען איבּערן א'ענעם יאַריד“, ייִט, טאָג,
‏   III l959 29.  „צער פֿון א'ע זומערן“, 
   ראָדאָשיצקי, 'ליד אין אומרו'.  4. װאָס האָט ניט
   פֿריִערדיקע ענערגיע, חשק, כּוחות. א'ע נשמה.
   “װיגט זיך הין און הער אין אַ מידן, א▯עם
   ריטעם“, יהואָש, 'סאָבּװײ'. „יענע 
   אױסגעמאַטערטע און א'ע“, שטריגלער.  5. אָפּגעמעקט,
   אומקלאָר. „...הדיו לבֿן אונד די בּוכשטאַבּען
   פֿאַסט א'“, װעלװל זבּאַרזשער, בּריװ [פֿש III].
   6. װאָס האָט זיך אינגאַנצן פֿאַרענדיקט. א'ע
   האָפֿענונגען.  א,  לעבּן.
אױסגעלאָשן װערן — נײטראַל. װער א', א,
   געװאָרן. 1. אױפֿהערן בּרענען. „אונדזער ליכט
   און אונדזערע מאַנענס ליכט און קינדערס ליכט
   זאָל ניט א, װ, פֿאַר דער צײַט, חס ושלום“,
   ממוס, שלמה.  2. אינגאַנצן בּטל װערן; 
   פֿאַרגעסן  װערן. ייִדישקײט זאָל ניט א, װערן!
   „אױף די קרבּנות װײן און קלאָג, מײַן פֿאָלק,
   מיט הײסע טרערן פֿון זײ דער אָנדענק זאָל
                        ,
   אין דיר ניט א, װ'!“, פֿרוג, 'קרבּנות'. „דער
   גוטער פּלאַן איז אָבּער דאָך נישט א, געװאָרן,
   די קאָמיסיע האָט...“, קמ, No ,1867 13.
אױסגעלאָשנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ פֿון  זײַן  אױסגעלאָשן.
   „הײַנט  אָבּער זײַנען  שױן די שױבּן  
   בּאַפּעלצט און אױפֿן קױמען ליגט די קאַלטקײט
   און א'„, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג,. „איבּער
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מיר האָט זיך צעגאָסן די א, פֿון טאָג“, הל,
  טמז, I 1957▯ 30.
אױסגעלבֿנהװעט — [...לעװאָ▯נעװע▯] אַדי.
   בּאַשײַנט פֿון דער לבֿנה (איר בּײַטעם). „ניט
   קײן װאַסערמײדל איז אַרױס אױפֿן שטילן,
  א'ן בּרעג...דאָס איז פֿעטער פֿאָליע מיט אַ
  געגנבֿעטער פֿעל“, קולבּאַק, זעלמעניאַנער II.
אױסגעלבֿנהט — [...לעװאָנע▯] אַדי. בּאַשײַנט,
   בּאַצירט פֿון דער לבֿנה. א'ע נאַכט, א'ער הימל.
אױסגעלױבּט — אדי, פּאַר אױסלױבּן ←.
  װאָס  מע האָט שטאַרק  געלױבּט, 
  אױסגערימט. א'ער פֿירער, א'ע רפֿואה.
  
אױך: ~געלײז(יק)ט. אױסגערײניקט פֿון
אױסגעלױזט —  אדי,  פּאָר אױסלױזן II.
                   



▯־
  לײַז. א'ע, האָט מען זײ געפֿירט פֿון בּאָד.
אױסגעלױטערט — אַדי, פּאַר 
  אױסלױטערן ←. געמאַכט דורכזיכטיק, קלאָר. א'ע 
  געדאַנקען.
אױסגעלױטערטקײט  — די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעלױטערט. „טראַכטן פֿון אַזאַ הכנה פֿאַרן לױטערן
  שװײַגן — מיטן אָנלען אױף בּײדע: סײַ אױפֿן
  שװײַגן און סײַ אױף דער א'„, יג, תּוך.
אױסגעלױכטן — אַדי, פּאַר אױסלױכטן ←.
   שטאַרק בּאַלױכטן. א'ער װעג, א'ע שיטה.
אױסגעלױכטנקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלױכטן. די
   זוניקע א, פֿון דעם גליקלעכן לאַנד.
אױסגעלונגען — אַדי, פּאַר אױסגעלינגען←.
אױסגעלונקען ▯—־ אדי, פּאַר אױסלינקען ←.
   1. אַרױסגעדרײט,  אַרױסגעשלאָגן  פֿון  
   געלענק, אױסגעװיכניעט.  „איז די זון אַרױס
   און יעקבֿ האָט געהונקען...מיט זײַן קראַנקן
   דיך, פֿון גאָט ערשט א'“, אַל I I, 'ישׂראל'.
   2. געװאָרן פּאָליטיש לינק, אױסגעלינקט. איר.
   װאָס רעדסטו מיט אים, ער איז אַן א'ער!
אױסגעלוסקעט — אדי, פּאַר אױסלוסקען ←.
   1. בּאַפֿרײַט פֿון שאָלעכץ, שופּן, צודעק(ן).
   אָפּגעשײלט. א'ע סעמעטשקעס.  2. בּאַדעקט
   מיט שופּן. “טשײַקעס...זיך דרײען אױף זײַן
   א, לײַבּ„, פּמ, סתּם.
אױסגעלופּעט — אַדי, פּאַר אױסלופּען ←.
   אױסגעגלאָצט, אױסגעשטאַר(צ)ט. “...איז 
   געבּליבּן שטײן אינמיטן דער בּאַלײַכטונג...און
   געקוקט מיט א'ע אױגן“, זש, פּאנדרע.
אױסגעלופֿטערט — אַדי, פּאַר  
   אױסלופֿטערן  ←.   1. אױסגעפֿרישט, אָפּגעפֿרישט,
   אױסגערײניקט אױף דער לופֿט. א, 
   בּעטגעװאנט; א'ע ספֿרים.  2. דורכדיסקוטירט, 
   דעבּאַטירט. א'ע פּראָבּלעמען.
אױסגעלושטשעט — אדי, פּאָר 
   אױסלושטשען ←.  1. אױסגעלוסקעט, אױסגעשײלט.
   א'ע  קערעלעך. 2. דורכגעבּראָכן,  געעפֿנט.
   דרײזין.
אױסגעליאַמעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױסליאַמעװען ←. 1. אױסגענײט, אַרומגענײט, 
   אַרומגעזױמט. א'ע בּרעגן פֿון אַ מלבּוש.  2. װאָס
   האָט אַ קאָנטיקן בּרעג, זױם, בּולטע ראַם. א'ע
   אױגן.
אױסגעליגן — ← אױסגעליִען.
אױסגעליטן — אַדי, פּאַר אױסלײַדן ←. ~
   געליטענער.  1. װאָס האָט  (געהאַט)  אַ  סך
                      אױסגעלײדיקטערהײט
  
צרות, לײַד. „די שטאָט איז קראַנק און א,
   פֿון הונגער און פֿון האַסן“, סעג, קאַפּריזן.
  „איך װאַרט אומןיסט אַן א'ער, און קײן 
  בּתקול טוט ניט בּרומען„, אַל II, 'אין 
  דערװאַרטונג'.  2. װאָס קען איבּערטראָגן, פֿאַרלײַדן
   צרות. זי איז אַן א'ע און זי װעט עס 
  איבּערטראָגן.
אױסגעליטנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעליטן. „אָט
  גיט דײַן ליד, נאָך אַלע א'ן, זיך אַ הײבּ“, הל,
   בּלאט אױף אַן עפּלבּױס.
אױסגעליטענערהײט — אדװ.  װען מען
  איז אױסגעליטן; אין מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעליטן. גײן װײַטער אין שפּאַן א,.
אױסגעלײגט — אַדי, פּאַר אױסלײגן ←.
  1. אַװעקגעלײגט אין אַ געװיסן סדר, 
  אױסגעשטעלט. א'ע סחורה. „װען אײנער הײבּט
   אױף אַ װײַנשטאָק איבּער שטענגלעך (א, אין
   דער לענג און אין דער בּרײט), טאָר ער ניט
  בּרענגען קײן זאָט אונטער די איבּעריקע א'ע
   שטענגלעך“, זרעים, מה/1. „איך האָבּ מיר
   פֿאָרגעשטעלט אַז בּײַם רבּונו־של־עולם אין
  אוצר זענען א, די נשמות װי די סחורה בּײַ
   מײַן מאַמען אין געװעלבּל“, פּרץ, 'װאָס הײסט
   „נשמה“'. *ליגן א, = א) אין אַן אָרדענונג;
   בּ) סתּם אַזױ, אָן זאָרג. „אױף די ▯שטעלן,
   טישלעך אין מאַרק ליגן א, געצװיקלטע 
   קישעלעך, פֿלעדלעך“, ממוס, שלמה. „די יונגען
   ליגן א, אױפֿן גראָז און פֿײַפֿן אונטער אַ ניגון“.
   2. אױסגעשפּרײט, פֿאַרשפּרײט. א'ער טעפּעך.
  „בּײַ זײ די גאַניקעס א, מיט דיװאַנעס„, ▯רץ,
   אַ יונגן שרײַבּערס חנוכּה'. „דעם מאָל װיל
   ,
   איך צוגעבּן אַ טאָפּעלע בּקשה װאָס איז א,
   און אױסגעשפּרײט פֿאַר אַלע...“, תּניא, 420.
   3. ← אױסלײגן, בּבּ ▯9, 11—16. 4. (
   שנײַדערײַ) א'ער קאָלנער  = בּרײטער קאָלנער
   װאָס ליגט גלײַך אױפֿן מלבּוש. „אַ העמד מיט
   אַ גרױסן א'ן קאָלנער  פֿאַרבּונדן מיט 
                            בּענד,
   לעך, אָן אַ האַלדזטיכל“, ממוס, קליאַטשע.
   *א'ע (קנאָפּ▯לעכער = בּאַאַרבּעטע, ספּעציעל
   אַרומגענײטע מיט נאָך פֿאָדעם.
אױסגעלײגטערהײט — אדװ. װען מען איז
   (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעלײגט. די
   סחורה זעט אױס בּעסער א'.
אױסגעלײגטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט  אָדער  מצבֿ  פֿון זײַן אױסגעלײגט.
   גלײַכמעסיקע א'.
אױסגעלײדיקט — אדי, פּאַר אױסלײדיקן←.
   װאָס מע (האָט גע)מאַכט אינגאַנצן לײדיק;
   אױסגעלערט; אױסגעשעפּט. א'ע כּלים, שטובּ;
   א, האַרץ. „עס ליגט לבֿנהדיק, לײַכט און לער,
   נאָך האַלבּער נאַכט די גאַס — אַ טרױם אַן
   א'ער“, אַל I. “װי אַן א'ע בּערנפֿעל אין אַ
   שלאָפֿצימער...“, בּרעגמאן, דורך קריג  און
   רעװאָלוציע. “...געבּליבּן זיצן מיט אַ 
   טרוקענעם האַלדז, אַן א'ער, װי אַן 
   אױסגעקאָכטער טשײַניק“, אָפּאַ, היבּרו.
אױסגעלײדיקטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז געמאַכט לײדיק; אין מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעלײדיקט. שװער צו  טראָגן  דעם  קאַסטן
   אַפֿילו א,.
אױסגעלײדיקטקײט

אױסגעלײדיקטקײט — די (דאָס▯, ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלײדיקט. א,
  פֿון האַרץ און מוח.
אױסגעלײזט — אַדי,  פּאַר אױסלײזן ←.
   „...אַן אַנדערער, אַ נײַער...פֿון זיך אַן א'ער
  און זיך אַלײן אַ טרײסטער„, אר, ,
  בּאַפֿרײַאונג,.
אױסגעלײזט װערן — פּאַסיװ. װער א', א,
  געװאָרן.  ←  אױסלײזן,  ספּעצ  בּבּ ▯־—9.
  „װילשטו העלפֿן אלז מיר זאַלן אױש דען
   גלות אױש גילײזט װערין, מושטו פֿון תּשובֿה
  אונ תּפֿילה ניט אָפּ קערן“, עיון, 1/11. „די
  גמרא זאָגט: אַז ישׂראל װעלן תּשובֿה טאָן,
   װעלן זײ א, װ, פֿונעם גלות„, לט2 2/26. „ער
  האָט מתפּלל געװען אַז די ישׂראל זאָלן א, װ,
   כּדי זײ זאָלן גאָט דינען“, חה, בּ, 306. „יעדע
   זאַך דאַרף תּיקון. יעדע זאַך מוז א, װ, פֿון
  דער מרה־שחורה אין װעלכע אַלץ פֿאַרפֿאַלט„,
   פּרץ, חסידיש.
אױסגעלײזטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעלײזט.
   אָפּצאָלן א'; זיך פֿילן בּעסער א'.
אױסגעלײזטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלײזט. א,
   פֿון פּלאָג און פּײַן.
אױסגעלײַז(יק)ט — דזװ אױסגעלױזט ←.
אױסגעלײַטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסלײַטערן←. 1. (װאָס מע האָט געמאַכט) קלאָר, 
   דורכזיכטיק. א'ע רײד.  2. בּאַפֿרײַט פֿון  
  װאָלקנס, כמאַרעס, נעפּל. א'ער טאָג. „...האָט ניט
   פֿאַרשטאַנען צוליבּ װאָס דער סאָלדאַט שעלט...
   דעם א'ן הימל“, ספּ, סודןת. *א, פּנים =
   ליכטיק, שײַנענדיק.  3. אױסגערײניקט; 
  בּאַפֿרײַט פֿון דריקענישן, זאָרג, זינד. „...איז איר
   א'ע נשמה אױפֿגעגאַנגען אין הימל אַרײַן“,
   װײַס I, 'אײנער אַ מענטש,. „װי אַן 
   אײַנגעשלאָפֿן קינד, דײַנס אַ קינד, א, אין מײַן האַרצן
   שלאָפֿט די זינד“, הל, אין קײנעמם לאַנד.
   *א, געמיט = בּאַפֿרײַט פֿון זאָרג. 4. 
   דורכגעטראַכט, דערהױבּן, דורכגעװײטיקט. א'ע 
   געדאַנקען.
אױסגעלײַטערטקײט — די (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעלײַטערט. א, פֿון דער לופֿט, פֿון דער מחשבֿה.
אױסגעלײַלעכט — אַדי, פּאַר 'אױסלײַלעכן'.
   נעאָל.  בּאַדעקט מיט אַ לײַלעך. „נישט 
   דערפֿאַר, װאָס אױף בּעטן אױסגעלײַלעכט װײַסע
   איך לײג רוען זיך בּײַנאַכט„, נ. בּאָמזע, אין
   טעג פֿון דער װאָך.
אױסגעלײענט — אַדי, פּאַר אױסלײענען ▯.
   א'ע בּיכער. א'ע, אױסגעליִענע געדאַנקען.
אױסגעליכטיקט — אַדי, פּאַר 
   אױסליכטיקן ←. װאָס מע האָט געמאַכט דורך און דורך
   ליכטיק(ער). א'ע נשמה, איבּערלעבּונג. „איך
   האָבּ אין זײַן נשמה אַ געזאַנג געהערט, פֿון
   קדושים־דורות א'“, אַל I, ,אין גאונס קלױז'.
אױסגעלינגען — אוטװ, דריטפּערזאָניק.  
   געלינגט אױס, ~געלונגען. פֿטמ.  זיך אײַנגעבּן,
   געראָטן, אינגאַנצן געלינגען. עס װעט מיר א,
   זיך אַרױסצודרײען. „אױסגעלונגען צי 
   אױסגעלונקען?„ — שפּאַסיקע פֿראַגע צו אַ בּאַרימער.
                      184

אױסגעלינקט  —  אַדי,  פּאַר אױסלינקען
  (זיך) ←. 1. דזװ אױסגעלונקען; 
  אױסגעװיכניעט. א'ע האַנט, א'ער פֿוס. 2. װאָס בּאַניצט
  די לינקע האַנט בּײַ דער אַרבּעט. בּײדע קינדער
  זײַנען א'ע. 3. אומגעלומפּערט. א'ע הענט,
  מאַנירן. 4. געװאָרן פּאָליטיש לינק. אַן א'ער
  סאָציאַליסט.
אױסגעלינקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלינקט. „א,
   װערט ניט בּאַטראַכט װי אַ חסרון און מע
  לאָזט די קינדער פֿרײַ שרײַבּן מיט דער 
   לינקער האַנט“, רײד.
   ~ג▯
          יגן. װאָס מע האָט געגעבּן אָדער 
געאױסג ל▯ען — אַדי, פּאַר אױסלײַען ←. אױך:
   
נומען צו ניצן אױף אַ געװיסער צײַט און מע
  דאַרף עס אָפּגעבּן. א'ע מלבּושים, כּלים; א,
  געלט. „שמואל איז געװען אַ 'שאול לה', אַן
  א'ער צו גאָט“, אפֿא, עבֿרי־טײַטש.
אױסגעלן — טרװ. געל אױס, ~געגעלט.
  מאַכן געל(ער); בּאַפֿאַרבּן מיט געלער פֿאַרבּ;
   צומישן געלע פֿאַרבּ. א, די װענט אין קיך.
אױסגעלן זיך — ▯▯ טװ. ← דפֿװ. 1. פֿון
   זיך, אָן אַ כּיװן, װערן געל(ער). ער האָט זיך
   נעבּעך אױסגעגעלט און זעט אױס קרענקלעך
   און שװאַך. 2. אױפֿהערן זײַן אַ 'גרינער',
  איבּערנעמען (שלעכטע) שטריכן פֿון 
   אַמעריקאַנער לעבּן.
אױסגעלעבּט — אַדי, פּאַר אױסלעבּן (זיך) ←.
   1. דורכגעלעבּט, אָפֿגעלעבּט. א'ע יאָרן. 2. אַלט,
   אָפּגעניצ(עװע)ט. א'ע אידײען. 3. װאָס איז
   פֿאַרגאַנגען, אױסגעלײדיקט (נאָך אַ צײַט פֿון
   געניסן עס). א'ע פֿרײדן, תּענוגים, געפֿילן.
אױסגעלעבּטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלעבּט. די
   אױסגעשעפּטקײט, די א, פֿון געפֿילן.
אױסגעלעגן — אַדי, פּאַר אױסליגן (זיך) ←.
   ~לעגענער. 1. װאָס מע האָט פֿאַרבּראַכט
   אין ליגן; די פֿאַרמיטאָגן, א'ע אין בּעט.
   2. װאָס איז בּעסער געװאָרן דורך ליגן (די
   נײטיקע צײַט). אַן א'ע קראַנקײט. א'ע עפּל,
   בּאַרן. 3. װאָס איז ערגער געװאָרן דורך
   ליגן (אַ לענגערע צײַט װי נײטיק). א'ע און
   האַלבּ־פֿאַרפֿױלטע פּירות.
אױסגעלעזן — דזװ אױסגעלײענט. דטשמ.
אױסגעלעכערט — אַדי, פּאַר אױסלעכערן←.
   װאָס מע האָט אין דעם געמאַכט (אָדער 
   געװאָרן) אַ לאָך ▯וער לעכער. א'ע הױזן, 
   לונגען.
אױסגעלעכערטקײט — די (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעלעכערט. אַן א, װי בּײַ אַ זיפּ.
אױסגעלעכצט — אַדי, פּאַר אױסלעכצן ←.
   1. שטאַרק (געדױערדיק, אָנגעשטרענגט) 
   בּאַגערט (יעדער זאַך װאָס עס פֿעלט). א, נ אָ ך
   װאַסער, נאָך ליבּע. „אױסגעמאַטערט און א,
   פֿ ו ן שװיציקער  היץ...האָבּן זיך 
   אַרומגעשאָקלט די אַרבּעטער“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
  2. דערגרײכט נאָך לענגערן, אָנגעשטרענגטן
   בּאַגערן. א'ער חתן. א'ע פֿרײד.
אױסגעלענגערט — אַדי, פּאַר 
   אױסלענגערן←. „...אַ ייִד דערלאַנגט אים אַן א'ע און
                                 אױסגעלערנט
  
הכנעותדיקע תּפֿ▯לה“, הרבֿ שװאַרצמאַן, 
  אָמעךיקאַגער, II 1960▯ 29.
אױסגעלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסגעלן.
אױסגעלענקט — אַדי, פּאַר אױסלענקען ←.
  1. דזװ אױסגעלונקען, אױסגעלינקט בּ1. „דער
  פֿוס איז געװען א'; אױף נאָשעס האָט מען
  געמוזט אַהײמטראָגן„, רחל קאָרן, ערד. „די
   צעפּלאַצטע נעזער, די צעהאַקטע ליפּן, די א'ע
  פּלײצעס!“, פֿרוג II. 2. װאָס איז אָן חשק
  צו אַרבּעטן (קעמפֿן), אָן מוט. אױפֿשטײן א,
   נאָך אַ שלאָפֿלאָזער נאַכט. „מיר אַלע װאָס
   האָבּן  מיטגעמאַכט דעם  דאָזיקן טראַגישן
  קאַמף זענען עפּעס װי א'„, בּאַש, בּית־
   דיןשטובּ.
אױסגעלענקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלענקט. אַ
  װײטיקדיקע א'.
אױסגעלעסטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסלעסטערן ←. פֿאַרשװעכט, פּראָפֿאָנירט. א'ע 
   הײליקײטן.
אױסגעלעפּערט — אַדי, פּאַר ,אױסלעפּערו,
   (נבּ). אַרכ. < בּײַעריש. אױסגעלעקט. „דיא
  ארמי שילדבּורגר װאַרן מיט זאלכיר בּאטשאפֿט
   דש הערץ לײד אין בּוזין גישאסין װעלכיש
   זיא ליבּר בּײא דען װערט אױז גילעפּרט 
   העטין„, 'שילדבּורגר זעלצאמי אונ, קורצװיליגי
   גישיכטי', [אַװע III].
אױסגעלעקט — אַדי, פּאַר אױסלעקן ←.
   1. װאָס מע האָט  אַרײַנגענומען אין  זיך
   לעקנדיק. א'ע מילך.  2. אױסגעלײדיקט דורך
   לעקן. א'ע טעלער. 3. װאָס מע האָט עס
   בּאַלעקט. א'ע װאונד.
אױסגעלעקלט — אַדי, פּאַר אױסלעקלען.
   װאָס איז געמאַכט מיט לעקעלעך, 
   אױסגעגרײַזלט. א'ע האָר.
אױסגעלערט —, אַדי, פּאַר אױסלערן ←.
   אַרכ,  פּד. 1. אױסגעלײדיקט.  „אײנר דער
   פֿײַנט האָט שטראָף דער איז אײן נר, דער
   אױז גילערט איז פֿון אלי גוטסקײט אױף
   דר װעלט אונ אױף יעני װעלט“, לטl/39 ,1.
   „די ליפּן האָבּן אױסגעזען װי א, פֿון בּלוט
   און לײדיק פֿון אָטעם„, װײַס I▯י, 'װי דער גורל
   פֿירט'. „ס▯ו.ייִדן אױסגעהױלטע שטימעו, ס'
   קוקן א'ע אַפּלען“, צײַט, 'טױט אװ תּאװה'.
   2. װאָס פֿאַרמאָגט ניט עפּעס, װאָס עפּעס
   פֿעלט דעם. „הקבּ„ה מאַכט מיד די פֿײַנט פֿון
   ישׂראל די דאָ זײַנען א, פֿון מצװת“, צור,
   לך־לך.
אױסגעלערטקײט — די (דאָס), ־ן. דזװ
   אױסגעלײדיקטקײט. אױפֿן פּנים אַן א,, די
   אױגן אָן שום אױסדרוק.
אױסגעלערנט —  אַדי,  פּאַר אױסלערנען
   (זיך) ←. 1. װאָס מע האָט געלערנט גרינטלעו
   (און מע קען). די א'ע בּלעטער גמרא; א'ע 
   מלאָכה. 2. װאָס מע האָט עמעצן געלערנט גרינטלעך
   (און יענער קען עס). אַן א'ן זאָל מען ניט
   לערנען.  3. װאָס אַן אַנדערער האָט 
   צוגעגרײט, דורכגעטראַכט און מע זאָגט נאָר נאָך.
   א'ע רײד. „בּײַם אָנהײבּן חומש האָט שױן אַ
   ייִנגעלע געהאַלטן אַן א'ע דרשה פֿאַר אַן
   עולם געסט אױף דער סעודה„, ממוס, שלמה.
אױסגעלערנטערהײט

אױסגעלערנטערהײט — אַדװ.  װען מע
   האָט (מען איז) שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
   אױסגעלערנט. גנבֿענען א'.
אױסגעלערנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעלערנט. „אַ
  קינסטלערישע א, װאָס איז בּולט...אין די שיל..
  דערונגען“, יג, תּוך.
אױסגעלעשט — אַדי, פּאַר אױסלעשן.  דזװ
   אױסגעלאָשן ←. „דען אירי נשמות זײנן אַז
  אױש גילעשט שטרוא...דען זיא האבּין קײן
   תּורה ניט„, נצ1, בּמדבּר, כה/א.
אױסגעמאָגערט — אַדי, פּאַר אױסמאָגערן←.
  אױסגעךאַרט, אױסגעצערט. „דורך דער טאַקסע
   זענען די ייִדן קראַנק, דאַר, א, און לײַדן 
  בּיטערע שלאַפֿקײטן“,  ממום, קלײנמענטשעלע.
   „פֿאַרן אױװן זענען געלעגן די שװעסטערלעך
   און געשלאָפֿן מיט זײערע א'ע בּלאַסע 
   פּנימלעך“, װײַס I, 'דער אָרעמער יונג'. „זײַן א'ער,
   דאַרער קערפּער איז געװאָרן װי אַ גוף פֿון אַ
   הײליקן„, אַש, תּהילים־ייִד.
אױסגעמאָגערטערהײט  —  אַדװ.  װען
   מען איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעמאָגערט. א, זעט ער גאָר אױס װי אַ מת.
אױסגעמאָגערטקײט  —  די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעמאָגערט. „זײער א, אין פּרט פֿון שילדערונג 
   פֿאַרמאָגט אַ בּיבּלישע מוזיקאַלישקײט“, יג, תּוך.
אױסגעמאַטערט — אַדי, פּאַר אױסמאַטערן
   (זיך) ←. 1. װאָס מע האָט עס שטאַרק מיד
   געמאַכט.  „שטײט דער װאַלד...און  שלאָפֿט
   אַן א'ער“, אַל , 'די לעצטע,. „און אַן א, װינטל
   אױף די בּערג שלעפּט אום די נעבּלס“, יהואָש,
   ,די קעטסקיל־בּערג'.  2. װאָס איז אינגאַנצן
   אָן כּוחות; אױסגעמוטשעט, אױסגעפּײַניקט.
   „און די פֿאָן די װײַס־און־בּלױע, שױן פֿון
   שטורעמס א'...“, אר, 'אין האָל אָװ 
   אינדעפּענדענס'. „איך בּין געגאַנגען צום שײַן, א,
   אין װאונדן“, מל, ,דו האָסט אין דער װײַט,.
אױסגעמאַטערטערהײט  —  אַדװ.  װען
   מען איז (אין צושטאַנד פֿון זײַן) 
   אױסגעמאַטערט. א, קען מען ניט אײַנשלאָפֿן.
אױסגעמאַטערטקײט  — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעמאַטערט. אַן א, בּיז צום חלשן.
אױסגעמאַכט — אַדי, פּאָר אױסמאַכן ←.
   1. װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט מאַכן; 
   אױסגעאַרבּעט, בּאַאַרבּעט. א'ע פֿעל. א'ער פּאַרמעט.
   *א'ע חלה = אױסגעקנאָטן אין פֿאָרעם פֿון אַ
   חלה.  „א'ע, אױסגעפֿלאָכטענע חלות לכּבֿוד
    שבּת“, ספּ, יודישע װעלט. *א'ע ציצה = 
    צונױפֿגעװיקלט. על־פּי דין. „אַװעקגעשאָנקען אַן
    א'ע ציצה אַן אָרעמען יתום“, אפֿ“ס, גרונעלע
    די רעבּעצין, װילנע  1874. 2.  װאָס מע
    האָט אױסגערײניקט, אױסגעשאָבּן, 
    אַרױסגענומען בּײנדלעך אע. א'ע קאַרשן. „אַ פֿינצטער
    חדר מיט אַ משונה־מאָדנע ריח פֿון פֿרישע פֿעל
   נאָר װאָס א'ע„, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
   3. צונױפֿגעשטעלט, אָרגאַניזירט.  אַן  א'ער
   בּריװ; א'ער יד־אַחת. 4. קלאָר און ענדגילטיק
    אָפּגערעדט, אָפּגעמאַכט. ס'איז בּײַ אונדז אַן א'ע
    זאַך. *ס'איז ניט א, = ניט פֿעסטגעשטעלט, ניט
    ענדגילטיק זיכער. „איבּעריקס איז ניט א,,
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אױבּ דער מענטש האָט...“, ייִפֿאָל, X l88l 1.
  5. װאָס האָט געראָטענע המצאָות, כיטרע. אַן
  א'ער יונג. „ער איז געװען אַן א'ער ייִנגל„,
  אמד, שטיפֿמוטער. „ער קען װידער אַ דרײ טאָן
  דאָס רעדל אָן אַ זײַט, ער האָט אַזאַ א'ן קאָפּ„,
  מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק. *א'ער קאָפּ
  (לד) = דורכגעטריבּענער, כיטרער, געבּיפֿטער
  יונג. 6. װאָס האָט פֿאַרלאָרן פֿריִערדיקן װערט,
  אָפּגעשפּילט די ראָלע. אַן א'ער קנאַקער. „װאָס
  פֿאַר אַ פּנים װעט האָבּן די חבֿרה קדישא נאָך
   תּחית־המתים?...װי  אַן  אָפּגערופֿענע  מטבּע,
  אָדער װי אַן א'ער גבּאי בּײַם רבּין“, ייִפֿאָל,
‏  X 1881 22.
אױסגעמאַכטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (איז אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעמאַכט.
  א, װעט די פֿעל קאָסטן טײַערער. פּרעגלען
   קאַרשן א, = װען מע האָט אױסגעבּײנדלט.
אױסגעמאַכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעמאַכט (
  דערעיקר מיט בּבּ l, 5).
אױסגעמאָלאָטשעט, ~געמאָלױצעט —
  אַדי, פּאַר אױסמאָלאָטשען, ~מאָלױצען. 
  אױסגעדרעשט, אױסגעדראָשן. א'ער קאָרן.
אױסגעמאָלדן — אַדי,  פּאַר  אױסמעלדן
   (זיך) ←. ~געמאָלדענער. 1. גוט בּאַקאַנט 
  געמאַכט. אַן א'ע פֿאַרזאַמלונג. 2 
    פֿאַררעגיס—    —                       .
   טרירט בּײַם אַװעקפֿאָרן (װען מע מוז אָנגעבּן
   אין פּאָליצײ װען מע קומט און װען מע פֿאָרט
   אַװעק). אַן א'ער איז ער געבּליבּן אין שטאָט.
אױסגעמ          אַדי, פּאַר אױס▯. 
            אױסגע▯עמאָל
           אַלט —                  אלן II ,I.
   אױך: ~        ן. ~געמאָלענער.
   פֿאַרבּט; אױסגעצײכנט; אױסקאָלירט; געמאַכט
   אין פֿאָרעם פֿון אַ געשטאַלט. „אַ חשבּון װאָס
   ער זעט אים מיט די אױגן, װאָס...איז א, אױף
   אַלערלײ ציורים„, חה, בּ, 222. „יריעות...װי
   מגילות מיט א'ע גלגולים„, ממוס, שלמה.
   „אין דער מאַמעס טײַטש־חומש שטײט א, װי
   שמשון צערײַסט דעם לײבּ“, אַש, תּהילים־ייִד.
   שײן װי א'. *א'ער גולם = נאַר װאָס רירט
   זיך ניט פֿון אָרט. שטײסט װי אַן א'ער גולם.
   2. געזען אין פֿאַנטאַזיע, דמיון; זיך 
   פֿאָרגעשטעלט. „די גאַנצע לאַנדקאַרטע איז בּײַ זײ א,
   אױף דער האַנט“, ממוס, װינטשפֿ. „מיט 
   רעגנבּױגן־פֿאַרבּן א, די קרױן פֿון גאָט איז, צלם
   אלוקים גערופֿן„, יהואָש, 'נאַקעטע נשמות'.
   3. אױסגעריבּן  צװישן   מילשטײנער.  א'ע
   תּבֿואה, קערנער אע.
א          לטערהײט — אַדװ. אױך: ~
              גערהײט. װען עס איז שױן (איז
   אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעמאָלט. א, װעט מען
   עס בּעסער פֿאַרשטײן. א, װעט עס אױסזען
   אַנדערש פֿאַרקױפֿן װײץ א'.
   —   .
אױסגעמאָלטקײט — די (דאָס), ־ן. אױך:
   ~געמאָלנקײט. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון
   זײַן אױסגעמאָלט. בּולטע, פֿאַרבּיקע, 
   פֿאַנטאַסטישע אאַ א,.
אױסגעמאַל(י)עװעט — אַדי, פּאַר 
   אױסמאַל(י)עװען. אױסגעפֿאַרבּט, אױסגעמאָלט מיט אַ
   קאָליר (װעגן װענט, סופֿיט). א'ע װענט.
אױסגעמ       — אַדי, פּאַר אױסמע
            ▯ע▯                        ▯ו. װאָס
                                            לקן ←.
    אױך: ~    על
                     קט. ~געמאָלקענער.
            אַל
   
מע האָט פֿון דעם אַרױסגעצױגן מילך (יעדער
                            אױסגעמאַרינירט
  
אַנדער מין פֿליסיקײט). „די שטאָט־בּהמות...
  ליגן זיך שױן א'ע אױף דער גאַס“, ממוס,
  שלמה. *שטײן װי אַן א'ע קו (אױך: א'ער
  אָקס!) = תּמעװאַטע, אָפּגענאַרט.  2. װאָס מע
  האָט פֿון דעם אַרױסגעצױגן כּוחות, געזונט,
  געלט, אינפֿאָרמאַציע. אַרױסגעקומען פֿון אַ
  געשעפֿט אַן א'ער. אַרױס פֿון עמעצנס הענט
  אַן א'ער. *א, פּנים, א'ע צורה = אָן בּלוט,
  בּלאַס. „איר געװעזענער חתן מיט דער 
  בּלאַסער, א'ער צורה“, חג, ישיבֿה.
א                     הײט  — אַדװ. אױך:
                        ייִט.  װען עס איז שױן
  (איז אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעמאָלקן. „א,
  שװערט ער זיך אַז ער װעט מער קײן זאַך ניט
  דערצײלן„, רײד.
אױסגעמאַ(נ)גלט — אַדי, פּאַר אױסמאַנגלען,
  טרװ ←.  דורכגעלאָזן דורך אַ מאַנגל װאָס
   מאַכט גלאַט װעש. „...האָט אַ צופֿרידענע 
   פֿונאַנדערגעװאָרפֿן די פֿרישע, װי די בּלעטער
  א'ע שטיקער װעש„, אָפּאַ, אַלײן.
אױסגעמאָנט — אַדי, פּאַר אױסמאָנען II ,I.
  1. אַרײַנבּאַקומען נאָכן מאָנען. אַן א'ער חובֿ.
  2. אַ סך מאָל געמאָנט, אָבּער ניט 
   אײַנגעמאָנט. א'ער, אָבּער ניט אײַנגעמאָנטער חובֿ.
אױסגעמאַנט(ש)עט — אַדי, פּאַר 
   אױסמאַנט(ש)ען. אױך: ~געמאָנט(ש)עט. 
  אױסגעבּעטלט; אַרױסגעשלעפּט; אױסגעשװינדלט. א'ע
   נדבֿה, א'ע געלט.
אױסגעמאָסטן — אַדי, פּאַר אױסמעסטן ←.
   ~געמאָסטענער. 1. דורכגעמאָסטן; אָפּגעשאַצט
   אָדער אױסגערעכנט די מאָס. א'ער שטח, װעג.
  2. גלײַכמעסיק, ריטמיש. „אין רואיק־שטילע
   צײַט גײט מען זיך דאָרט צו יעדער זאַך מיט
   געצײלטע א'ע טריט“, װײַס I, ,חײם אַהרן'. „און
   א'ער טאַקט אין מײַנע שװאַכע גלות־טריט?“,
   הר, אונטער גאָטס הימלען.
אױסגעמאָסטנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעמאָסטן. די
   א, פֿון רײד. א, װ אַן אײגנשאַפֿט פֿון קונסט.
                      י
אױסגעמאָסטענערהײט — אדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעמאָסטן.
   אָפּקױפֿן אױפּס (ניט▯)א'.
אױסגעמאָרדעװעט — אדי, פּאַר 
   אױסמאָרדעװען (זיך) ←. 1. אױסגעמאַטערט, 
   אױסגעמוטשעט, אױסגעפֿײַניקט. מיט אַן א'ן 
   אױסזען. 2. דזװ אױסגעמאָרד(ע)ט ←.
אױסגעמאָרדעװעטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אױסגעמאַטערטקײט, אױסגעמוטשעטקײט, 
   אױסגעפּײַניקטקײט. א, פֿון שװערער האָרעװאַניע.
אױסגעמאָרד(ע)ט — אַדי, פּאַר אױסמאָרדן
   ←. אױסגעהרגעט, אױסגעקױלעט, אױסגעטײט.
   דאָס א'ע פֿאָלק.
 אױסגעמאַרײעט װערן — נײטראַל. װער א,,
   א, געװאָרן. סל.  אומקומען בּײַ אַ מגפֿה (
   געניצט אין קללות). „א, זאָלט איר װערן בּיז
   אײנעם, זשוליקעס!“.
אױסגעמאַרינירט — אַדי, פּאַר 
   אױסמאַרינירן  ←.  אױסגעזאַלצן  און אױסגעװירצט.
   א'ער הערינג, העכט; א'ע פֿיש. *א'ע מײדל
    = אַן עלטערע מײדל װאָס פּוצט זיך, פֿאַרבּט
   זיך אױסצוזען ייִנגער.
אױסגעמאַרינירטקײט

אױסגעמאַרינירטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעמאַרינירט. אַ זיס־זױערע א'.
אױסגעמאַרכ(עװע)ט ▯ אַדי, פּאַר 
   אױסמאַרכ(עװע)ן ←.  װאָס מאַרך פֿעטס, איז פֿון
                                   ,
   דעם  אױסגעזױגן;  אױסגעטריקנט,  
   אױסגעדאַרט. „איך — פֿון אױסגעמאַרכטן בּײן און
   הױל...“, פּמ, סתּס. „שטאַרק געעלטערט און
  אױסגעמאַרכעװעט, מיט װאונד־פֿלײש אַרום די
 ...אױגן“, בּערג, בּײַם דניעפּער II. „
   פֿאַרמאַטערטע, א'ע, דערנידעריקטע און פֿאַראַכטעטע“,
   ייִל. „איז נעבּעך אױסגעדײװערט, א', בּלױז
   הױט און בּײן“, הר, לײם.
אױסגעמאָרעט — אַדי, פּאַר אױסמאָרען
   (זיך) ←.  1. אומגעבּראַכט (דערעיקר װעגן
   בּהמות, אינזעקטן). א'ע פֿערד װאַלגערן זיך אױף
   די גאַסן. א'ע פּרײַסלעך.  2. אױסגעהונגערט,
   אױסגעדאַרט;  אױסגעמוטשעט,  
   אױסגעהאָרעװעט. „אַ מעובּרתע ייִדענע, בּלײך װי קאַלך און
   א'“, קמ, No ,l865 5. „קומט צוריק אַן א'ע
   מיט אַ פֿאַרבּרענטן פּנים, װי פֿון אַ קוראָרט“,
   בּערג, 'יורדים'. „די קליאַטשעס...מיט א'ע זײַטן
   און אָנגעבּלאָזענע בּײַכער, זײַנען געשטאַנען
   מיט מרה־שחורהדיק אַראָפּגעלאָזטע קעפּ“, חג,
   ישיב▯.
אױסגעמאָרעטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעמאָרעט.
   א, זעט ער אױס װי אַ שאָטן.
אױסגעמאָרעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעמאָרעט. אַן
   א, װאָס גיט אַ צופּ בּײַ ךער נשמה.
אױסגעמאַרקירט — אַדי, פּאַר 
   אױסמאַרקירן ←.  אָנגעצײכנט, אױסגעצײכנט; 
   אױסגערעכנט, אױסגעמאָסטן און  אָנגעװיזן  די
   מאָס. א'ער װעג, פּלאַן. „זײַנע קינדער זײַנען
   א'ע, מיט זומער־שפּרענקלעך און רױטע האָר“,
   רײד.
אױסגעמבּלען — טרװ. געמבּל אױס, ~
   געגעמבּלט.  אַמ.  1. אױסשפּילן, אױסגעװינען.
   א  אַ מאַיאָנטיק.  2. ריזיקירן מיט עפּעס,
     ,
   אײַנשטעלן אין קאָן. װאָס קען ער דאָ א'?
אױסגעמוהט — [...מױאַכט,  מױעכט] אַדי,
   פּאַר אױסמוחן ←. אױסגעקליגלט, 
   אױסגעטראַכט, מיט אָנשטרענגונג צוגעקלערט. א'ער
   תּירוץ; א'ע בּילדער.
אױסגעמוהטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער רעזולטאַט פֿון זײַן 
   אױסגעמוחט. אַ שפּיציקע א'.
אױסגעמוטשעט — אַדי, פּאַר אױסמוטשען
   (זיך) ←. 1. אױסגעמאַטערט, אױסגעהאָרעװעט;
   אָפּגעשװאַכט. „אַרײַן אין דער אכסניה, מיד
   און א, פֿון דער נסיעה“, ממוס, שטורעמצײַט.
   „שװאַך, שװאַך, א, נעבּעך פֿון חדר פֿון דער
                                           ,
   גמרא“, שע, 'דאָס טעפּל'. 2. אױסגעפּײַניקט.
   אַרױס פֿון תּפֿיסה אַן א'ער. „א', קראַנק, זיך
   קױם געהאַלטן אױף די פֿיס“, ממוס, 'צוריק
   אַהײם,.
אױסגעמוטשעטערהײט  —  אדװ.  װען
   מען איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעמוטשעט. קומען צוריק א,.
אױסגעמוטשעטקײט  — די (דאָס),  ־ן.
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אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעמוטשעט. אַן א', אַן אױסגעפּײַניקטקײט.
אױסגעמױלט — אַדי, פּאַר אױסמױלן ←.
   נעאָל.  אַרױסגעזאָגט. „א'ע מחשבֿות“, מאַטעס
  ד▯.טש.
אױסגעמוליעט — אַדי, פּאַר אױסמוליען.
   1. צעריבּן, צעריסן, צעקרישלט; שװאַך. „
   פֿעדעמלעך װאָס שלעפּן זיך פֿון א'ע הױזן„,
   אר, ,שטילע טריט'. „די ליפּ — װי אַן א'ע און
  לעכערדיקע זיפּ“, הר, פֿאַרנאַכט. „[דעם] מאַנס
  אַלטע פּאָפּיציעס מיט א'ע זאַדניקעס“, ייִל,
   ניט טױט ניט לעבּעדיק, װילנע תּרנ„ח. 2. 
   אױסגעװײקט אין מולינעס, זײפֿװאַסער.
אױסגעמולירט — אַדי,  פּאַר אױסמולירן.
   אױסגענאַרט, אַרױסגעקראָגן װי אַ מולירער,
  שװינדלער. א'ע געלט.
אױסגעמוסרט —  [...מו'סערט] אַדי,  פּאַר
  אױסמוסרן ←.  װאָס מע האָט אים 
   פֿירגעהאַלטן, אױסגערעדט, געזאָגט שטראָפֿרײד. דער
   א'ער בּחור האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. „א,
   איז װי אױסגעפּאַטשט“, שװ.
             
־
אױסגעמוסתט — [...מױ'פֿעסט] אַדי, פּאַר
   אױסמופֿתן.  1. װאָס קומט װי אַ װאונדער,
   אַ מופֿת פֿון אַ צדיק, גוטן־ייִד. א'ע הײלונג.
  2. װאָס קען שױן קײן װאונדער, קײן מופֿת,
   ניט װײַזן. אָפּגעשװאַכט, אױסגעשפּילט. „דער
   גוטער־ייִד צו װעמען זי איז געפֿאָרן — אַלײן
   אַ קראַנקער, אַ גראָװער פֿאַר דער צײַט, אַן
   א'ער און בּלאַסער...“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
אױסגעמושטירטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון  זײַן  
   אױסגעמושטירט. אַ פֿעלדפֿעבּלשע א'.
אױסגעמושט(ר)ירט — אַדי, פּאַר 
   אױסמושט(ר)ירן ←. אױסגעלערנט װי אַ זעלנער;
   אױסדיסציפּלינירט. א'ע קינדער.
אױסגעמזיקט — [...מאַ'זיקט] אַדי, פּאַר 
   אױסמזיקן ←.   1. אױסגעבּראָכן, אױסגעשלאָגן.
   א'ע כּלים, א'ע קינדער.  2. װאָס איז 
   געװאָרן װילד, פֿירט זיך אױף װי אַ יונגאַטש.
   אַן א'ער יונג.
אױסגעמידט — אדי, פּאַר אױסמידן (זיך) ←.
   װאָס איז שטאַרק מיד; אױסגעמאַטערט. „זי
   איז שױן אַזױ א, אַז זי האָט זיך געמוזט
   צוזעצן אױף אַ בּענקל“, שע. “דאָס גאָלדן
   גרין  פֿון זון־בּאַשטראַלטן פֿעלד דערפֿרישט
   מײַן בּליק,  פֿון  שטאָט־רױש  א'“,  לאַפּין,
   ציוכנ▯.
אױסגעמידן —  אדי,  פּאַר אױסמײַדן ←.
   ~געמידענער.  פּפֿ: ~געמײַדט.  
   פֿאַרבּײַגעגאַנגען, דורכגעלאָזן; אױסגעװײַכט. אַן א'ע
   ס▯ננה.
אױסגעמיהושט — [...מײַ'כעשט] אדי, פּאַר
   אױסמיחושן ←. אױסגעקרענקט, אָפּגעשװאַכט
   פֿון פֿאַרשײדענע שלאַפֿקײטן. אַן אַלטער א'ער
   י▯ך.
אױסגעמיט — פּאָר אױסמיִען (זיך) ←.
אױסגעמיטן — דזװ אױסגעמידן.
אױסגעמיטעט — פּאַר אױסמיטען ←.
אױסגעמײַדט —־ אדי, פּאַר אױסמײַדן ←.
   דזװ אױסגעמידן ←.
אױסגעמײַסטערט — אדי, פּאַר 
   אױסמײַסטערן ←.  אױסגעאַרבּעט אױף אַן אופֿן פֿון
                               אױסגעמישערײַ
  
אַ מײַסטער. א'ע פֿיסלעך פֿון שטולן. עס איז
  ניט אױפֿגענײט, ס'איז א'. „און װען דער גאָט,
  די נימף, דער העלד שטײט פּרעכטיק א, —
   װער זוכט  דעם מקור װעלכער האָט דעם
  סקולפּטאָרס  װערק  בּאַגײַסטערט?“,  יהואָש,
   בּלומען און דערנער.
אױסגעמײקעט — אַדי, פּאַר אױסמײקע(נע)ן
  (זיך) ←. אױסגעמקיאט, אױסגעבּראָכן; 
  אַרױסגעבּראַכט מיט שװעריקײט און אױף אַ שלעכטן
  אופֿן. א'ע רײד. האָבּן פֿאַרגעניגן װי פֿון אַן
  א'ן טשאָלנט.
אױסגעמילדערט — אַדי, פּאַר אױסמילדערן
   (זיך) ←.  װאָס איז געמאַכט מילדער, װײכער,
  צאַרטער. אַן א'ער אױף דער עלטער.
אױסגעמילדערטקײט  — די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעמילדערט. אַן א, פֿון פֿירונגען און מנהגים.
אױסגעמינצט — אַדי, פּאָר אױסמינצן ←.
  אױסגעקלאַפּט, אױסגעשלאָגן, אױסגעשטאַמפּט.
  א'ע מטבּע, א'ער זשעטאָן.
אױסגעמיסטיקט — אַדי, פּאַר 
   אױסמיסטיקן ←.  1. װאָס איז בּאַדעקט מיט מיסט װי אַ
   מיטל צו פֿערטיליזירן. א'ע פֿעלדער.  2. װאָס
   איז פֿאַרװאָרפֿן, צונױפֿגעמישט מיט מיסט, 
   אָפּפֿאַל. א'ע געדאַנקען, רײד; א, לעבּן.
אױסגעמיש — דער (דאָס), ־ן.  צונױפֿמיש,
   פֿאַרשײדנדיק געמיש; אױסמיש. “אַ לאַבּירינט
   פֿון רערן, רעלסן, רעדער, קײטן און 
   מאַשינען; אַן א, פֿון נאַכט און פֿײַער“, יהואָש,
   'די אײַזנשטאָט'.
אױסגעמישט — אַדי, פּאַר אױסמישן (זיך) ←.
   1. צונױפֿגעמישט,   צונױפֿגעגאָסן,   
   צונױפגעשאָטן, צונױפֿגעדרײט. „אזו װיא דער חלום
   קומט  אָן  אױס  גמישט  פֿין  פֿיל  זאכין
   — אזו דאָס קול פֿון אנאר מיט אסך 
   גרײדרײא“, מס, קהלת, תּקע“ט, ה, 2. „נײַן מאָס
   רײד, א, אינאײנעם גראַם־שטראַם, קובּעבּע־
   לאַקריצע, גױאישע װערטלעך מיט להבֿדיל 
   שטיקלעך גמרא“, ממוס, 'גלגולים'. „...אַ קנאה צו
   די שטײנער װאָס ליגן א, מיט קדושים־
   בּײנער“, אַל ▯II, 'רבּי עקיבֿא'.  2. װאָס 
   בּאַשטײט פֿון סתּירהדיקע עלעמענטן. א, פֿון
   האָניק מיט גאַל. “ער האָט זיך געראַנגלט מיט
   דעם מלאך װאָס ער איז א, פֿון פֿײַער און
   װאַסער“, מחזור מן שלש רגלים, בּ, 
   טשערנאָװיץ, תּר“ח. „אָפֿטמאָל ליגט ער זיך אין
   היץ פֿאַרטראַכט, א, בּײַ אים איז טאָג און
   נאַכט“, ממוס, יודל. „עס פֿילט זיך אי צער אי
   תּענוג, האַרצװײ און גליק — אַלץ א'“, פּרץ,
   דןסידיש.
אױסגעמישטערהײט —  אדװ.  װען עס
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעמישט. איך קען עס ניט דערקענען א'.
אױסגעמישטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעמישט. אַן
   א, פֿון פֿאַרבּן.
אױסגעמישערײַ — דאָס & די, ־ען.  
   געדױערדיק(ער) אױסגעמיש; טואונג, רעזולטאַט
   פֿון אױסמישן. “עס האָט זיך אָנגעהױבּן אַן
   א, און אַ געדרײערײַ פֿון הענט איבּער קעפּ
   און קעפּ איבּער הענט“, װײַס, אַ שטעטל.
אױסגעמלאכהט

אױסגעמלאכהט — [...מעלאָ'כעט] אַדי, פּאַר
  אױסמלאכה(נע)ן. 1. אױסגעאַרבּעט  אױף אַן
   אופֿן פֿון אַ גוטן בּעל־מלאָכה; 
  אױסגעמײַסטערט. אַן א, שטיק מעבּל; אַן אױסגעטאָקטע,
  שײן א'ע גאַלקע פֿון אַ שטעקן.  2. שלעכט,
   פּאַרטאַטשיש אױסגעאַרבּעט; אױסגעפֿושערט.
   „דעם א'ן טיש דאַרף מען צעהאַקן און 
   אױסהײצן מיט דעם די פּעטשערע“.  3. 
  אױסגעקינצלט,  אױסגעקליגלט,  אומנאַטירלעך.  א'ע
  פֿערזן.  4. בּמקום פֿאַר אַ צאָל ניט־
  אָנשטענדיקע װערטער, װאול. ניט קײן אױסגעקאָכטע,
   נאָר אַן א'ע קאַשע.
אױסגעמלאכהטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ  פֿון זײַן  
   אױסגעמלאכהט. עס שמעקט מיט א, פֿון אַזאַ מין
   ליד.
אױסגעמסהרט — [...מיסכערט] אַדי, פּאַר
   אױסמסחרן  (זיך)  ←.  1. געקױפֿט  אָדער
   פֿאַרקױפֿט געראָטן אָדער אומגעראָטן (אָפֿט
  איר בּײַטעם). דער א'ער װאַלד, א'ע תּבֿואה.
  2. װאָס האָט אױפֿגעהערט (קען  ניט מער)
   זיך פֿאַרנעמען מיט מסחר. דער 
   בּאַנקראָטירטער און דער א'ער בּעל־גאװה.
אױסגעמעבּלט, ~מעבּלירט — אַדי, פּאַר
  אױסמעבּלען, ~מעבּלירן ←.  װאָס מע האָט
  אין דעם אַרײַנגעשטעלט דאָס (נײטיקע, 
   פּאַסיקע) מעבּל. „אַ שײן טײַער הױז, גראַפֿסקע
   א'“, ייִפֿאָל, l8 No ,l887. „דער חדר איז א,
   מיט בּענקלעך“, ממוס, מסעות. אַן אױס(גע)־
   מעבּלירטע דירה. „בּאַזוכט זײ אָפֿט אין זײער
   רײנער, שײן  אױסגעמעבּלירטער  װאױנונג“,
   מוק, בּאַגעגענישן I.
אױסגעמעכטיקט — אַדי, פּאָר 
   אױסמעכטיקן←  פֿטמ. דעלעגירט, בּאַפֿולמעכטיקט. מיר
     .
   זײַנען די א'ע פֿון אונדזער פֿאַראײן.
אױסגעמעלט   —  אדי.  1. אױסגעשמירט,
   פֿאַרשאָטן  מיט מעל. פֿאַרמעליקט. אַן א,
     —                    ▯
   פּנים. א'ע מלבּושים.  2. דזװ אױסגעמאָלט,
   אױסגעמאָלן. א'ע צאַצקעלעך.
אױסגעמענטשט  — אַדי, פּאַר 
   אױסמענטשן ←. 1. דזװ אױסגעמענטשלט. 2. געװאָרן
   אױס מענטש. נעאָל. „...נישט צו חוזקן פֿון
   יענע ייִדן, די אומבּאַהאָלפֿענע, א'ע, װאָס 
   זײַנען געפֿירט געװאָרן צום אומקום“, הל, טאָג,
‏   I 1955▯ 25.
אױסגעמענטשלט  —  אַדי,  פּאַר  
   אױסמענטשלען (זיך) ←.  װאָס איז געװאָרן (מע
   האָט אים געמאַכט) פֿאַר אַ מענטש מיט בּעסערע
   פֿירונגען, פֿאַר אַ לײַט; אױסגעשולט, 
   אױסגעבּילדעט. א'ער דאָרפֿסיונג.
אױהגעמענטשלטערהײט —  אדװ.  װען
   עס איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעמענטשלט. א, איז ער נאָך רק אַ פּרא־אָדם.
אױסגעמענטשלטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון  זײַן  
   אױסגעמענטשלט.  װאָס עס פֿעלט נאָך צו אַזאַ א'!
אױסגעמעסיק — אדי. ארכ. [פּאָר '
    אױסמעסיקן,?]. אױסגעמאָסטן, אױסגערעכנט. “דער 
   בּעלסעודה ובּר־מצװה עצמו װיא די אנדרן לידיגן
   קינדר זולין ניכט אין דעם מספּר צעהן 
 גרע▯ כינט װערדן. װאהל אבּר אנדרי פֿרײַנט שאַפֿט
    פּסולי עדות אונטר אױבּיגן אױש גמעסיגן
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צעהן פּרשון מיט פֿר שטאַנדן זײן זולין„,
  'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ“ז [ייִבּל
‏  I, 339].
אױסגעמעקט — אַדי, פּאַר אױסמעקן ←.
  1. אױסגעריבּן, מע זאָל ניט קענען 
  דורכלײענען.  א'ע  שורות. 2. אָפּגעװישט, 
   בּאַזײַטיקט, פֿאַרגעסן. א'ע חובֿות. זכרונות   
                                          פֿאַר. „
  געסן איז דער עבֿר שױן, זײַן זכר א'“, יהואָש,
  'דער ליכט־כאָר'.
אױסגעמעקט װערן — פּאַס. װער א', א,
   געװאָרן.  ← אױסמעקן (בּאַזונדער אָפֿט 
   געניצט בּשײַכות מיטן בּאַגריף ספֿר החײם. < ימח
   שמו). א, װערן פֿון ספֿר החײם. אין קללותּ:
  א, זאָל װערן זײַן נאָמען! „[די זינד] װערט אַלע
  צײַט געמינערט און װערט קלענער, בּיז זי
  װערט א, אױס דעם ספֿר פֿון זײַנע זינד“, חה,
   בּ, 137. „װער װײס, צי ס'ליגט נישט [דאָס
  יחוס־בּריװעלע] ערגעץ דאָרט מיט זאַמד און
  שטױבּ בּאַדעקט. צי זײַנען מײַנע אָבֿות נישט
   געװאָרן א'“, אול, דער בּאָבּעס אוצר.
אױסגעמעקטערהײט  — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעמעקט. איך
   קען עס דורכלײענען אַפֿילו א'.
אױסגעמעקטקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ (אָדער רעזולטאַט) פֿון זײַן
  אױסגעמעקט. רעסטאַװרירן די א'ן פֿון אַלטן
  מאַנךסקריפּט.
אױסגעמערגלט —  אַדי, פּאָר 
   אױסמערגלען ←. אױסגעצערט, אױסגעדאַרט. „אירע
   בּלײכע, א'ע, דאַרע הענט זענען געלעגן 
   צונױפגעלײגט  אױף  דער  קאָלדרע“, קמ, 1864,
‏  No 17.
אױסגעמקיאט — ← אױסגעמײקעט.
אױסגעמקלט — [...מאַקלט] אַדי, פּאַר 
   אױסמקלען ←. אױסגעקלאַפּט, אױסגעשלאָגן מיט
   אַ שטעקן. א'ע בּײנער.
אױסגעמשכונט — [...מאַשקנט] אַדי, פּאַר
   אױסמשכּונען ←. װאָס מע נעמט (אַלץ) בּײַ
   עמעצן צו װ אַ משכּון, װאָס מע פֿאַרקױפֿט
                 י
   פֿאַר אַ חובֿ. א'ע פּאָליצעס מיט סחורה. ער
   איז א בּדלות־געשטעלטער, אַן א'ער.
אױסגענאָגט — אדי, פּאָר אױסנאָגן. 
   אױסגעזױגן; אױסגעגריזשעט; אַרױסגעצױגן 
   פֿליסיקײט (מאַרך,  כּוחות). א'ע  בּײנער.  אַן
   אױסגעמאַטערטער, א'ער פֿון שװערער פּראַצע.
   “מיט אַ פּנים פֿון אַן א'ן טײטל“, הר 
                                              פֿאַר,
   
נאַכט.
אױסגענאָגטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער רעזולטאַט פֿון זײַן 
   אױסגענאָגט. א, פֿון אַלע כּוחות. ניט סתּם אַ 
   בּענקשאַפֿט, נאָר אַ מין א, און אױסגעלײדיקטקײט.
אױסגענאָסן — פּאָר אױסניסן (זיך) ←.
אױסגענאַרט — אדי, פּאָר אױסנאַרן ←.
   *א, געלט = װאָס מע האָט בּאַקומען אױף
   אַן אומערלעכן אופֿן. „...איז דאָס דאָס געלט
   װאָס דער ר, ישׂראל האָט זײַן אײגנס — א,
   געלט...פֿע!“, יא, גענאַרטע װעלט.
אױסגענאַרן — טרװ.  גענאַר אױס, ~
   גענאַרט. פֿטמ. דזװ אױסנאַרן, נאָר עמפֿאַטישער.
אױסגענאַרניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
   אױסנאַרער, גענאַרניק; װער עס פֿאַרבּלענדט,
                                      אױסגענומען
                                                     

▯־
   
פֿאַרפֿירט. “זײ זענען די א'עס, די 
   קונצנמאַכער, די שטריקגײער“, ייִט.
אױסגענאַשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   פּר. פֿטמ. דזװ אױסנאַשער, נאָר עמפֿאַטישער.
            
־
אױסגענבּואהט — [...נעװאו'עט] אַדי, פּאַר
   אױסנבואהן      פֿאָרױסגעזאָגט בּנבֿואה (איר
                  ▯.
   בּײַטעם). א'ע אומגליקן.
אױסגענג — די, מצ פֿון אױסגאַנג ←. מ▯t
   פֿאַרטײַטשט 'את מוצאיהם למסעיהם, (בּמדבּר,
   לג, 2) „איר  אױז גענג“  [תּי:  
   אַרױסגאַנגען].
אױסגענדזלען זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
   ־לט זיך אױס, זיך ~געגענדזלט. לר. 
   פֿאַרװעלן זיך, אױסװעלן זיך; בּאַגערן עפּעס גוטס,
   פֿעטס, געשמאַקס. „װאָס עס חלומט זיך אים,
   װאָס עס גענדזלט זיך אים אױס!“; „אַ קהלשע
   װעטשערע גענדזלט זיך אים אױס“.
אױסגענהרגט — [...נע'(הע)רעקט] אַדי, פּאַר
   אױסנהרגן.  1. שטאַרק צעשלאָגן. א'ע 
   שיכּורים.  2. אױסגעהרגעט. א'ע קרבּנות.
אױסגענהרגט װערן — פּאַס. װער א', א,
   געװאָרן. ← אױסנהרגן. װערט געניצט אָפֿטער
   װ אַקטיװ. אין קללות. א, זאָלן זײ װערן!
     י
אױסגענומען — אַדי, פּאָר אױסנעמען ←.
   ~גענומענער.   אױך:  ~גענעמען,   פּר.
   1. װאָס איז אָפּגערעדט, בּאַװאָרנט, בּפֿירוש
   אָפּגעמאַכט. א'ע תּנאָים. ס'איז בּײַ אונדז א,
   אַז...  2. װאָס איז געשטעלט בּאַזונדער, 
   אױסערגעװײנטלעך; װאָס איז אַ מין יוצא־מן־הכּלל.
   אין א'ע פֿאַלן. „מײַן הער האָט מיר זײַן גאַנצש
   הױז אונטר קומאנדי גישטעלט אבּר דיא 
   גנעדיגי פֿרױא אױז  גינומן גימעלט“, 'מכירת
   יוסף', פֿפֿמ, l7l3 [אַװע II ]. „[זײ] זײַנען א,
   פֿונעם כּלל בּעלי־מלאָכות אין שטעטל“, ממוס,
   שלמה. „און פֿײַפֿן פֿײַפֿט ער גראָד א, װאױל“,
   פּרץ, 'גלגול פֿון אַ ניגון'. „ער איז געװען א,
   קלוג“, ליאָנדאָר, 1844. “...איז אױך דערבּײַ
   אַן א'ער  קלוגער“,  מסדר  אגרת,  תּקפּ“ה.
   3. פֿטמ. װאָס האָט געהאַט דערפֿאָלג, געפֿונען
   חן אין די אױגן פֿון עולם. אַן א'ע שׂמחה.
   4. פֿטמ. חתונה־געהאַטע. „ער האָט דרײַ א'ע
   טעכטער און נאָר די מיןינקע איז אין שטובּ“.
אױסגענומען  — פֿארבּינדװאָרט  (פּרעפּ  &
   קאָנ). אױך ~גענעמען. אַחוץ, מחוץ, ניט
   גערעכנט. “...אױז גינומן װען אײן פּריץ אײנן
   לאדיט אונ, מן קענט דאז משפּט ניט דוחה
   זײן אױף דיא טעג המוגבּלים“, תּקק. „װאַש דא
   אָסור איז אם שבּת איז אַך אָסור אם יום־טובֿ,
   אױש גינומן אלש װש אַן טרעפֿט עשן שפּײַז
   מג מן װאול אם יום־טובֿ טון“, לט 1, כא/א.
   „אַל דיא זאַכן דיא דו טושט פֿר קופֿן קאנשטו
   חרטה האבּן, אױש גינומן װײן“, עיון, l/4l.
    „...אײנש מאנש ריד [=רײד] איז אײן 
    האַלבּי ריד, אױז  גינומן מאַן הערט  זיא בּיד
    [= בּײדע]“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686. „
    אַלדינג  איז בּײַ גאָט  אין די הענט, א, פֿון
   יראת־שמים“, חה, בּ, 48. „ר, מאיר זאָגט:
    אַלע הײסן װילדע בּײמער, א, [פֿאַרטײַטשט:
    'חוץ מן'] אַן אײלבּױם און אַ פֿײַגנבּױם„,
   זרעים, מה/1. “...א, פֿאַרשטײט זיך די עטלעכע
    זומערדיקע ירידלעך...“, ממוס, שלמה.  „אין
    שול דאַװנען, װי דער שטײגער איז, סאַמע
אױס(גע)נומערירט
  
פּראָסטאַקעס, בּעלי־מלאָכות, א, שנײַדער װאָס
  האָבּן אַ בּאַזונדערן מנין„, פּרץ, 'די טױטע
   שטאָט'.  [כּמעט פֿאַרגעסן אין הײַנטצײַטיקן
  לשון].
אױס(גע)נומערירט — אַדי, פּאַר 
  אױסנומערירן ←.  „...אין צװײ א'ע פּרובּיר־גלעזלעך“,
   יאַכ.
אױסגענוץ — דער. מצ נבּ. פֿטמ.  אױסנוץ;
   עקספּלואַטאַציע. „אַמאָליקע צײַטן פֿלעגט מען
   לערן־ייִנגלעך גאָרניט צאָלן. איז דאָס געװען
   אַן א,!“, רײד.
אױסגענוצט — אַדי, פּאַר אױסנוצן ←. פֿרגל:
   אױסגעניצט.  1. װאָס  מע האָט  פֿון  דעם
   אַרױסגעקריגן נוצן; עקספּלואַטירט. א'ע 
  סיטואַציע, א'ע אַרבּעט.  2. װאָס ▯ע האָט 
   פֿאַרניצט (און עס איז מער ניטאָ), װאָס מע קען
   פֿון דעם קײן  נוצן מער ניט האָבּן. א'ע
   פּראָדוקטן; אַן א'ער, אַן אָפּגעריבּענער.
אױסגעניאָרעט — אַדי, פּאַר אױסניאָרען ←.
   1 פֿאַרשמירט  פֿאַרבּרודיקט. אַן א,  פּנים,
     ▯            ,
   קלײדל. „אַן א, פּנימל אין סאַזשע מיט בּלאָטע,
   אַ פֿול מײַלעכל מיט סמאַרק און סלינע“, ייִל,
   פּױלישע  ייִנגל.  2. אױסגעמאָגערט. אַן  א,
   פּנים, אַן א'ער אַרעסטאַנט.
אױסגעניגונט — [...ניגנט] אַדי, פּאַר 
   אױסניגונען ←. אַרױסגעבּראַכט אין (מיט) אַ ניגון.
   א'ע רײד, אַן א, לערנען.
אױסגעניגונטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעניגנט. „
   געװען אַ בּאַזונדערע א, פֿון װאַרשעװער לשון„,
   רײד.
אױסגענײ — דער (דאָס), ־ען.  1. אױסנײ,
   אױסנײאונג. רעזולטאַט פֿון אױסנײען. אַ 
   שײנער א'.  2. בּאַפּוצונג, געמאַכט דורך 
   אױסנײען. אַן א, בּײַ די ראַנדן פֿון טישטעך.
אױסגענײגט — אַדי, פּאַר אױסנײגן ←. 
   אױסגעבּױגן, אײַנגעבּױגן. דער א'ער טורעם פֿון
   פּיזאַ.
אױסגענײגטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגענײגט. אַן
   א, אױף 23 גראַד.
אױסגענײט — אַדי, פּאַר אױסנײען ←. 1. 
   אָנגענײט; פֿאַרענדיקט  נײען. דער בּאַרג א'ע
   קלײדלעך.  2. אױסגעהאַפֿט; אױסגעפּוצט מיט
   עפּעס װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון אױסנײען
   (בּאַנײען, צונײען). „דער יהודי האָט אײן...
   העמד מיט קרײזליך אױז  גינײט“, שו“תּ
   פּני יהושע, אמשט 1715. „אַ העמדל מיט בּלאָע
   און רױטע א'ע קװײטן„, ממוס, ,צוריק אַהײם,.
   „מײַן מומע מיט די בּריליאַנטן אין די אױערן,
   מיטן קעלנערל, א, מיט פּערל“, פּרץ, 
   זכרונות.  3. בּאַנײט;  װאָס האָט אַלע נײטיקע
   מלבּושים. „אױסגעקלײדט און א, איז ער װי
   אַ מאָנאַרכע, מיט געלע שיך“, זש, ממזר.
אױסגענײטיקן זיך — אוטװ. ־יק זיך אױס,
   זיך ~גענײטיקט.  שטאַרק נײטיקן זיך (אין
   אַ צאָל זאַכן). זיך א, אין געלט און אין 
   געזךנט.
אױסגענײטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
   שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגענײט. א, װעט
   די בּלוזקע אױסזען גאַנץ אַנדערש.
אױסגעניכטערט —־ אַדי, פּאַר אױסניכטערן
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(זיך) ←. 1. װאָס איז מער ניט שיכּור, 
  געװאָרן (געמאַכט) ניכטער. „אָנגעשיכּורט פֿון
  צרות, א, פֿון טרערן“ פֿװל. נאָך פֿון נעכטן
                          ,
  ניט א'.  2. װאָס האָט אײַנגעזען פֿריִערדיקע
  פֿאַרפֿירענישן, אָפּדאַכטענישן; װאָס איז 
  געװאָרן פֿרײַ פֿון אַ לײַדנשאַפֿט, אַ גלײבּונג. אַן
  א'ער, האָט ער דערזען אירע חסרונות.
אױסגעניכטערטקײט — די  (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעניכטערט. די א, קומט ניט אַזױ גיו נאָו אַזאַ
   פֿאַרבּלענדעניש.
אױסגעניסז — טרװ. געניס אױס, ~גענאָסן.
  אינגאַנצן, בּיזן סוף געניסן. “...צו בּאַשיצן...
   אונדזער טײַערן אוצר, אונדזער ליבּע, פֿונעם
  אָנגענומענעם מנהג אױסצוגעניסן אײנער דעם
  אַנדערן„, אַש, גאָטס געפֿאַנגענע.
אױסגעניצט — אַדי, פּאַר אױסניצן ←. פֿרגל
  אױסגענוצט.  1. װאָס מע האָט פֿאַרניצט (און
  עס איז מער ניטאָ). א'ער מאַטעריאַל, א'ע
  סחורה. 2. װאָס מע האָט געניצט פֿאַר עפּעס
   אַ צװעק. א'ער מקור; א'ע פֿאַרזאַמלונג, א'ע
   בּאקאַנטשאַפֿטן. *א'ע = װאול פֿרױ װאָס מע
    —                            ▯
   האָט מיט איר סעקסועל פֿאַרקערט.
אױסגעניצטערהײט — אַדװ. װען עס איז
  שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעניצט. א, און
  אױסגעװאַשענערהײט זעט דאָס קלײדל װידער
  אױס װי נײַ.
אױסגעניקערט װערן — פּאַס. װער א', א,
   געװאָרן. ← אױסגענעקערט. < נעקר. 1. 
  אױסגעריסן װערן מיטן װאָרצל. אָפֿט אין קללות.
  „אױ, א, זאָל ער מיר װערן, דער כּל־בּוניק!“,
   לאַט, מישקע.  2. שטאַרק לײַדן, 
  אַריבּערטראָגן צרות, אַרומװאָגלען. „אַזױ בּין איך א,
  געװאָרן בּיז חנוכּה“; „מעג איך אַפֿילו 
   צעריסן װערן װײנענדיק, געהרגעט און געניזוקט
   װערן פֿאַלנדיק, א, װערן הונגערנדיק און 
   פֿרירנדיק“, ייִל.
אױסגענישטשײַעט — אַדי. רוסיצ.  
   פֿאַראָרעמט. „די מדינה איז דערונטער. די 
   פֿינאַנצן זענען א,. מע דאַרף דעם ייִדנס לאַסקע“,
   קמ, l8 No ,l870. „בּאַטראַכט אונדז, א'ע און
   דאַרע...“, אפֿא, יעקבֿס געצעלטן.
אױסגענישטשעט — אַדי, פּאַר 
   אױסנישטשען. סל.  1. שטאַרק פֿאַראָרעמט. „בּײַ 
   אונדזער יעצטיקער לאַגע, װאָס די פּרנסה איז
   ממילא געשלאָגן און ייִדן זענען 
   צוזאַמענגעקװעטשט אין די עטלעכע אָרעמע, א'ע 
   גובּערניעס“, ייִפֿאָל, No ,1886 18. 2. אָפּגעטראָגן,
   אינגאַנצן אָפּגענוצט. אַן א'ער מלבּוש. אַן א,
   פֿערדל.
אױסגענישטשעט װערן — פּאַס. װער א',
   א, געװאָרן. ← אױסנישטשען. 1. 
   אױסגעמאַטערט װערן, אױסגעניצט װערן. א, װערן פֿון
   דער אַרבּעט.  2. אומגעבּראַכט  װערן. אין
   קללות: זאָלסט א, װערן אינאײנעם מיט אַלע
   מײַנע שׂונאים!
אױסגענכנעט — [...ניכנעט] אַדי, פּאַר 
   אױסנכנען ←. אױך: ~ניכנעט. אונטערטעניק
   (געמאַכט געװאָרן); דערדריקט, דערנידעריקט.
   אַן א'ער פֿאַר (צו) אַלע.
אױסגענעמען — דזװ אױסגענומען ←.
אױסגענענדזעט —  אַדי,  פּאַר  
                         אױסנענאױסגעסאָרטעװעט
  

דזען. פּר.  אױסגעדאַרט, אָפּגעשװאַכט; 
  אױסגעמאַטערט. „זע װי זי איז בּײַ דיר נעבּעו
  א, און אױסגעמוטשעט„.
אױסגענעפּלט — אַדי, פּאַר אױסנעפּלען ←.
  1  פֿאַרדעקט, פֿאַרצױגן מיט אַ נעפּל. „איו
  .
  אײגענעם א'ן שװײס האָט זיך אײַנגעהילט די
  ערד“, פּרץ, 'עס זענען קײן װאונךער געשען,.
  2. געמאַכט  אומקלאָר,   אומפֿאַרשטענדלעך.
  עפּעס אַ בּכּיװן א'ע דרשה.
אױסגענעפּלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגענעפּלט. הימל
  און ים גיסן זיך צונױף אין אײן א'.
אױסגענעצן — ־עץ אױס, ~געגענעצט. אוטװ
  — מיטאַמאָל אָנהײבּן גענעצן. א, מיט אַ בּרײטן
  און הילכיקן גענעץ (אױד אַקוזװ: א, אַ גענעץ).
  טרװ — מיט אַ גענעץ, אין פּראָצעס פֿון 
  גענעצן, עפּעס זאָגן, אױסדריקן. א, דעם אומעט
  און די לאַנגװײַליקײט. א, אַ פֿאַרשלאָפֿענעם יאָ.
אױסגענעצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אָנהײבּן
  אָדער פֿאַרענדיקן גענעצן; גענעצן װיפֿל מע
  װיל (עס גלוסט זיך) און אױפֿהערן. אױסציִען
  די גלידער און זיך גוט א'. „בּאַלד בּײַם שטעלן
   זיך אױף די פֿיס האָט ער זיך...אױסגעהוסט
  און אױסגעגענעצט, װי אײנער װאָס שטײט
  אױף פֿון שלאָף“, ממוס, 'שם און יפֿת'.
אױסגענעק(ע)רט װערן — דזװ 
   אױסגעניקערט װערן ←.
אױסגענערט — אַדי, פּאַר אױסנערן (זיך) ←.
  אױסגעשפּײַזט,  אױסגעהאָדעװעט;  
   אױסגעפֿיטערט. א'ע קעלבּער. *אַן א'ער = אַ פֿעטער.
אױסגענערעט — דזװ אױסגעניאָרעט בּ1 ←.
  בּעס, רומ.
אױסגעסאַזשעט — אַדי, פּאַר אױססאַזשען←.
  אױסגעשמירט מיט סאַזשע, רוס; 
   אױסגערוסט. אַן א'ע רעפּוטאַציע. „מײַן פּנים װעט
  זײַן א'“, נאַד.
אױסגעסאָכניעט — אַדי, פּאַר 
  אױססאָכניען←. אױך: ~געסאָכעט. אױסגעטריקנט,
   אױסגעדאַרט. אַן א'ער שטעקן = לאַנגער און
   דאַרער. א, װי אַ קאַלאַקוצקער האָן (לאָקל,
  װרר). „...װער איך אַ קראַנקע, אַן א'ע דערפֿון„,
   ליאָנדאָר, 1887.
אױסגעסאָכניעטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אױסגעטריקנטקײט. אױסגעדאַרטקײט.
אױסגעסאָלאָפּעט — אַדי, פּאַר 
   אױססאָלאָפּען ←. סל. 1. אַרױסגעשטעקט (װעגן צונג).
   „דער פּראָסטער עולם איז נעבּעך געשטאַנען
  א, די צונגען און האָבּן גאָרניט פֿאַרשטאַנען„,
   יודישער פֿאַר־פּסח, 1881. 2. אױסגעגלאָצט,
  אױסגעשטאַרצט (װעגן אױגן). „אַ בּלײכער,
   מיט א'ע אױגן און מיט אַ צעקרימטן שמײכל“,
   ש. גאָדינער, איבּז, צעמענט.
אױס(גע)סאָרטירט — אַדי, פּאַר 
   אױססאָרטירן ←. אױסגעטײלט לױט מינים, לױט 
   קװאַליטעט. א'ע פּירות, פּערל אאַזװ.
אױס(גע)סאָרטירטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעסאָרטירט. אַ פּינקטלעכע א'.
אױסגעסאָרטעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױססאָרטעװען ←. דזװ אױסגעסאָרטירט. „...זײַנען
   בּײַ אים תּמיד א, אין פֿולע קופֿערטן“, מ.
   אָשעראָװיטש, צוק, II ,1961.
אױסגעסדרט

אױסגעסדרט — [...געסײדערט, לד;...
  סאַדערט, פּד, אוקך]. אַדי, פּאַך אױססדרן ←.
  אױסגעשטעלט, אײַנגעשטעלט אין אַ סדר, 
  אָרדענונג. א'ע סחורה, געדאַנקען. „...אױף דעם
   בּאַרג װאָס דאָרט איז געװען א, דער אוצר פֿון
   דעם מלך„, נחבּ, ,מע▯ה מבּעל־תּפֿילה'. „פֿעסער
   מיט װײַן...שורות[װײַ▯] א, אין אַלע װינקלען„,
   יעקבֿ מאָרגנשטערן, מע▯tה מתוקה מדבֿש, תּר“ע.
אױסגעסדרטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעסדרט.
אױסגעסװיטשעט — אַדי, פּאַר 
  אױססװיטשען ←. סל.  אױפֿגעקלערט, אױסגעבּילדעט;
  אױסגעלײַטישט. „אָן תּורה, אָן חכמה, אָן 
   װיסנשאַפֿט, ניט א', ניט אױסגעבּילדעט דעם שׂכל„,
   שע, 'טײַבּעלע'.
אױסגעסוטעט — אַדי, פּאַר אױססוטען ←.
  1. אױסגעדעמפֿט, שטאַרק אײַנגעדעמפֿט. א,
   פֿלײש.   2.  אױסגעפּריִעט, אױסגעפּרײעט;
  דורכגעשװיצט. א'ע פֿיס.
אױסגעסוכאָטניעט, ־סוכאָטעט — אַדי.
   סל.  װאָס לײַדט  פֿון שװינדזוכט; 
  אױסגעטריקנט, אױסגעדאַרט. „זאָג מיר נאָר: 
  פֿאַרװאָס איז זי אַזױ אױסגעסוכאָטעט?“, קמ,
‏   No '1869 46. „100 גראַם פֿלײש פֿון אַן 
   אױסגעסוכאָטניעטער בּהמה„, צאַנין, פֿאָר, I 1954
  15.
אױסגעסטאַרטשעט — אַדי, פּאַר 
   אױססטאַרטשען.  בּולט אַרױסגעשטעלט. א'ע 
  בּאָקעס, היפֿטן. „אַװדאי װאָלט מען אָפּגעמאָסטן
  אים מיט די אױגן...װי בּײַ קעלבּער א'“, מלה,
   'זרחס טױט'. אױסגעבּעטלט, ד, טשערנאָבּיל.
אױסגעסטײַעט — אַדי, פּאַר אױססטײַען.
  װאָס עס איז (קױם) גענוג; װאָס קלעקט פֿאַר
   עפּעס, פֿאַר אַ געװיסער צאָל מענטשן. דאָס
   א'ע בּרױט; א'ע פּראָװיאַנטן.
אױסגעסטראָיעט — אַדי, פּאַר 
  אױססטראָיען ←. 1. אױסגעבּױט. סל. „די גאַנצע שטאָט
   גאנדאר איז א, פֿון די פֿאַלאַשן“, קמ, No ,1864
  42. 2. אײַנגעאָרדנט, אױסגעשטעלט. אַן א'ער
   װאַרשטאַט, א'ע סחורה. אַ גוט א'ע שלאָסערײַ.
   3. אױסגעפּוצט, אױסגעצאַצקעט. אַן א'ע איז
   זי אַװעק צום פֿאָטאָגראַפֿשטשיק. 4. 
   אױסגעשטעלט מיליטעריש. די א'ע ראָטע.
אױסגעסטראָ(נ)צלט — אַדי, פּאַר 
   אױססטראָ(נ)צלען ←.  אױך:  ~געסטראָצט.
   אױסגעפּוצט (אױף אַ שרײַאיקן אופֿן, מיט אַ
   הוט, מיט צירונג אע). „צװישן די מאַזעפּעװקער
   אױסגעסטראָצלטע, בּאַהאַנגענע מײדלעך און
   אױסגעשלײערטע, אױסגעפּוצטע  װײַבּלעך...“,
   שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
אױסגעסטראָ(נ)צלטקײט — די (דאָס),
   ־ן.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעסטראָ(נ)צלט. סאַראַ פֿעדערן אין הוט, סאַראַ א'!
אױסגעסלאַפּעט —  אַדי,  פּאַר 
   אױססלאַפּען.  װרר. אױסגעשטרעקט, אַרױסגעשטעקט,
   אַרױסגערוקט פֿאָרױס. „...װאַנדערן אַרום אין
   די גאַסן פֿון ירושלים מיט  אױסגעדאַרטע
   פּנימער, מיט אױסגעשאַרצטע [= 
   אױסגעשטאַרצטע] אױגן און מיט אױסגעצױגענע
   נעזער און מיט א'ע צינגער און פֿאַרבּיטערטע
   הערצער“, קול קורא, שמש צדקה, ▯, ירושלים
   תּרמ„ז.
                      ▯18

אױסגעסלינ(י)עט — אַדי, פּאַר 
   אױססלינ(י)ען ←. אַרױסגעגעבּן, אױסגעדריקט, 
   אַרױסגעבּראַכט צוזאַמען מיט שפּײַעכץ. א'ע עטלעכע
  װערטער. א'ע תּאװה.
אױסגעסמאָטשקעט — אַדי, פּאַר 
  אױססמאָטשקען ←. פּפֿ: ~געסמאָצקעט. 
  אױסגעזױגן; אױסגעקושט; װאָס פֿון דעם האָט
  מען אַרױסבּאַקומען די פֿולע מ▯ 
  פֿאַרגעניגן (גראָבּלעך). א'ע בּײנער, ליפּן. אַ פּנים
  װי אַן א'ער שלח־מנות. „בּײנדלעך פֿון פֿיש
  און קעפּלעך פֿון הערינג, גאַנצע, נאָך ניט קײן
  אױסגעסמאָצקעטע„, שע, ,ראַבּטשיק,.
אױסגעסמאַליעט — אַדי, פּאַר 
  אױססמאַליען ←. אױסגעבּרענט און געלאָזט סימנים
  פֿון פֿאַרבּרענטקײט. פֿאַררײכערט; 
                     אױסגעטשאַ▯
  דעט. א'ע הון (נאָכן אָפּפֿליקן). א'ער הערינג.
  „װאָס איז דאָס בּײַ דיר אַ צאַצקע אױפֿן רוקן?
  עפּעס װי אַן א, שטיק פֿעל סאַמע אין מיטן?“,
  שע, ,ראַבּטשיק'.
אױסגעסמאָקעט — אַדי, פּאַר 
  אױססמאָקען ←. אױססמאָטשקען ←. „אַ שטיקל א'ע
  ציטרין, אַ גלעזל טײ, אַ לעפֿעלע, אַ שאָלעכץ
  פֿון אַן אײ“, מאָל, פֿרײדקע.
אױסגעסמאַרעװעט — אַדי, פּאַר 
  אױססמארעװען. מג. אױסגעשמירט  פֿאַרשמירט
     —                           ,
  מיט אַ פֿעטער זאַך; אױסגעשמוצט, 
  אױסגעבּרודיקט. מיט אַן א, פּנים.
אױסגעסמאָרעט, ~געסמאַרקעט, ~
   געסמאָרקעט — אַדי, פּאַר אױססמאָרען ←,
  אאַזװ. אױסגעשמירט מיט פֿעטס, שפּײַעכץ,
  שנײַצעכץ אע. א'ע קאַפּאָטע, א, היטל.
אױסגעסמיל(י)עװעט — אַדי, פּאַר 
  אױססמיל(י)עװען ←. אױסגעשמירט, אײַנגעשמירט,
  אױסגעריבּן מיט עפּעס פֿעטס (װאַקס, אײל,
  סמאָלע אאַ). „אַן  א'ע זאַװעסע  סקריפּעט
  ניט און אַ פּריסטאַװ װאָס מע גיט אים אין
  יד אַרײַן שרײַט ניט“, שװ. „די א'ע קלעצלעך
   װאַרפֿן זיך אין אַלע זײַטן אױף די אַקסן, 
  סקריפּען, קװאָקען„, ממום, פֿישקע [דאָ =
  אױסגעריבּן].
אױסגעסעכנ(י)עט —  דזװ  
  אױסגעסאָכנ(י)עט. אױך: ~געסעכעט. אױסגעדאַרט,
  אױסגעטריקנט. „דער  בּעל־עגלה...האָט  
  אונטערגעציאָקעט צו זײַנע צװײ אױסגעסעכעטע
   פֿערד“, פּמ, אײנס אױף אײנס.
אױסגעסקאַליעט — אַדי, פּאַר 
  אױססקאַליען ←. אױסגעשטשירעט, אַרױסגעשטעלט 
  פֿאָרױס (גרױסע) צײן. „אַ פּרוּװ געטאָן די 
  שאַרפֿקײט פֿון די א'ע רײַסצײנער“, זש, נח 
  פּאַנדרע.
אױסגעסקולפּטירט — אַדי,  פּאַר 
   אױססקולפּטירן. געמאַכט (װי) פֿון אַ סקולפּטאָר.
   א'ע אָרעמס. „...א, אין דעם גריכישן 
   געזימס“, אַש.
אױסגעסקליאַרעװעט ▯ אַדי, פּאַר 
  אױססקליאַרעװען  (זיך) ←. װאָס  שײַנט  פֿון
   פֿעטס; װאָס איז געװאָרן דיק, פֿעט. אַן א'ע
   מאַדאַם. פֿון אַן אײַנגעדאַרט מײדל געװאָרן
   אַן א'ע ייִדענע.
אױסגעפּאַטשט — אַדי, פּאַר אױספּאַטשן ←.
   אָפֿט סובּ.  1. װאָס איז געפּאַטשט בּיזן סוף,
   װאָס מע האָט עס פֿאַרענדיקט פּאַטשן; 
                      אָנגעאױסגעפּאַרפֿ(י)ומירט
  
שלאָגן, אָפּגעשמיסן. אױסזען, שסײן, זיך פֿילן
   װי אַן א'ע(ר). “קאַבּצאַנסקער ייִדן, אַז אָו און
   װײ צו זײ, האָבּן טאַקע נעבּעך אַ פּנים װי די
  א'ע“, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח,. „...געקומען
   מיט פֿון װינט און שנײ א'ע בּאַקן„, אַש, 
   תּהיליס־ייִד. „פֿון װינט און רעגן א'ע װענט“, הר,
  מײַן ליכטיקע נסיעה. 2. בּאַלײדיקט, 
  אַראָפּגעריסן, דיסקרעדיטירט. רײדן מילדער װעגן
  א'ן קעגנער.
אױסגעפּאַטשטערהײט — אַדװ.  װען מען
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּאַטשט.
  „װען שעמט זיך אַ גנבֿ? נאָר א'“, פֿװל.
אױסגעפּאַטשקעט — אַדי, פּאַר 
  אױספּאַטשקען  ←. אױסגעבּרודיקט,  אױסגעשמוציקט,
  אױסגעשמירט. א'ע הענט, קלײדער אאַזװ.
אױסגעפּאַטשקעטערהײט — אַדװ. װען
  עס איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעפּאַטשקעט. „טו ניט אָן דאָס קלײדל א', װאַש עס
  איבּער!„.
אױסגעפּאַליעט — אַדי, פּאַר אױספּאַליען ←.
  שטאַרק אױסגעהײצט, אױסגעבּרענט. אַן א'ער
  אױװן. בּאַקן, א, פֿון פֿראָסט.
אױסגע                אַדי, פּאַר אױספּאָל(י)ען.
   אױך:                 אױסגעיעט, אױסגעריסן
  (װילדגראָזן).
אױסגעפּאָלסטערט — אַדי, פּאַר 
  אױספּאָלסטערן. 1. װאָס איז  פֿריש  בּאַצױגן מיט
   (נײַעם) שטאָף (װעגן מעבּל); װאָס איז 
  אױסגעװײכט מיט נײַעם מאַטעריאַל. אַן א'ע סאָפֿע.
  2. װאָס איז פֿעט, דיק, שװערלײַבּיק. „פֿון
  װאַנעט האָט זיך צו אים גענומען אַזאַ א'ע
  ייִדענע?„, רײד.
אױסגעפּאַנצערט — אַדי, פּאַר אױספּאַנצערן.
אױסגעפּאַנצערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעפּאַנצערט. אַן א, מיט אַלע נײטיקע ראַיות.
אױסגעפּאַסט — אַדי, פּאַר אױספּאַסן ←.
   װאָס איז גוט צוגעפּאַסט צו דער פֿיגור. אַן
  א'ער מאַנטל. *אַן א'ע טאַליע = אַן ענגע
   טאַליע. בּרײט א, = װאָס ליגט פֿרײַ; ענג א,
   = װאָס ליגט שטײַף. “דער גױדער שײַנט
  אַזש פֿאַר קלאָרקײט, די פֿיגור איז אינגאַנצן
   װי א', מאַסיװ“, װײַס I, 'אַ חתן װערן,. „אַ זײַדן
   קלײד, א, בּיז דער טאַליע אַזױ ענג אַז אירע
  בּריסט שטײען אָפּ“, דעמבּלין, צװײ און אַ
  דריטער.
אױסגעפּאַסטערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט שױן (אין אַ מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּאַסט.
  א, האָט עס אַן אַנדער פּנים.
אױסגעפּאַסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּאַסט. אַן
  א אַז עס פֿאַרכאַפּט דאָס אױג.
    ,
אױסגעפּאָרט — אַדי, פּאַר אױספּאָרן ←.
  1. אױסגעשטעלט אין פּאָרן. א'ע קינדער גײען
  אױף אַ שפּאַציר.  2. גוט, געראָטן 
   צונױפֿגענומען זיך אין אַ פּאָר. אַ מחיה צו קוקן אױף
   די א'ע בּחורים און מײדלעך.
אױסגעפּאַרעט — אַדי, פּאַר אױספּאַרען (זיך).
   דורכגענומען מיט פּאַרע; אױסגערײניקט מיט
  פּאַרע. א'ע לײַבּער. א'ע העמדער.
אױסגעפּאַרפֿ(י)ומירט — אַדי, פּאַר 
   אױספּאַרפֿ(י)ומירן. שטאַרק פּאַרפֿומירט. „
קאַפּיאױסגעפּאַשעװעט
  
טאַן פֿעלד...אַן א'ער, אָנגעטאָן אין אַ נײַעם
  געפּאַסטן שינעל“, אָפּאַ, 'אַ דעזערטירער▯.
אױסגעפּאַשעװעט — ← דװװ. „מיט אַ גוט
   א'ן בּײַכל“, אמד, דער אידישער פּאָסלאַניק,
   װילנע l880.
אױסגעפּאַשעט — אַדי,  פּאַר אױספּאַשען
  (זיך) ←. 1. גוט (װיפֿל נײטיק) געפּאַשעט.
  טרײַבּן אַהײם די א'ע בּהמות.  2. פֿעט, גראָבּ;
   מיט אַ געזונטער מראה; אױסגעכאָװעט. אַן
  א'ער בּחורעץ. „מאַיאָנטקעס רױם אין ליכט
  און װינט א'ע“, פּמ, דעט בּעל־גופֿס טױט.
אױסגעפּאַשעטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז שױן (אין אַ מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּאַשעט.
   נאָכן זומער װעט איר קריגן אײַער קינך א'.
אױסגעפּאַשעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּאַשעט. „אַזאַ
   פֿעטע און שמאַלציקע א'„, ייִט, פּױלן III.
אױסגעפּודערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּודערט.
   עס װאַרפֿט זיך צו שטאַרק אין די אױגן די
  א', די אָנגעשמירטקײט.
אױסגעפּױקט — אַדי, פּאַר אױספּױקן ←.
   אַן א'ער מאַרש. א'ע רכילותן.
אױסגעפּױקלט — אַדי. 1. אױסגעבּױגן,
   אױסגעפּוקלט, אױסגעהױקערט. אַן א'ע בּרעט;
   אַן א'ער גוף מיט אַ טרעמבּע.  2. דזװ 
   אױסגעפּײַקלט, אױסגעפּױקט.
אױסגעפּױשט  —  אַדי,  פּאַר  אױספּױשן
   (זיך) ←. אױפֿגעבּלאָזן, בּולט אַרױסגעשטאַרצט;
   מיט אַ גרױסן א'ן בּױך. א, װי אַן 
   איבּערגעגעסענער פֿערד. אַן א'ע פֿלאַש.
אױסגע▯ופֿלט — אדי,  פּאַר 'אױספּופֿלען,
   (נבּ).  אָנגעשטאָפּט, אָנגעפּראָפּט, אױסגעפֿילט.
   „אַ ייִדענע פֿון בּלוט און מילך...אַן א'ע, אַ
   פֿױלע מיט אַ צװײ, דרײַ גױדערלעך אונטערן
   געמבּעלע„, י. פּערלע, ויִדן פֿון אַ גאַנץ יאָר.
אױסגעפּוצט — אַדי, פּאַר אױספּוצן (זיך) ←.
   1. װאָס איז  געמאַכט רײן,  װאָס שײַנט.
   א'ע פֿענצטער. „שאַדע אים די א'ע שטיװל“,
   אמד, רױזע פֿינקעל, װילנע תּרל''ד. „אַלטע
   לײַט, אין װײכע, א'ע שיך, גײען דורך די
   זוניקע אַלײען“, מל, 'אין פּאַרק'. 2. 
   אָנגעטאָן אין נײַע, שײנע בּגדים. א, װי אַ בּן־מלך,
   בּת־מלכּה, חתן־בּחור, כּלה, כּלה־מײדל, װי אַ
   כּלה אונטער דער חופּה, װי אַ (רײַכע) 
   מחותּנתטע, װי אַ פֿאַנפֿאַראָנקע, װ  אַ חװהלע
                                      י
   (חיהלע) צום גט, װי אַ פּרינץ, פּרינצעסין אאַ.
    אַזאַ א'ער — כאָטש לײג אים אין קאַסטן
 .
   אַרײַן, איר [הן אַ ליאַלקע, הן אַ מת (ניט־ייִד)
   לײגט מען אין אַ קאַסטן]. „דער מלמד, א, אין
   דער שבּתדיקער קאַפּאָטע“, ממום, 
   שטורעמצײַט. „גײט זיך איבּער דער גאַס אַ װײַבּל, 
   אָנגעטאָן  בּגדי־שבּת ױום־טובֿ, אָדער װי מע
   זאָגט אין יענע קאַנטן — א, אין האָניק און
   אין עסיק“, פּרץ, 'אַ גלגול פֿון אַ ניגון'. „די
   בּערג שטײען א, אין העלע שנײען“, הל,
   'בּאַלאַדע פֿון דענװער סאַניטאַריום'. א, װי פֿון
   נאָדל אַראָפּ (אַרױס).  3. אױסגעצירט, 
   אױסדעקאָרירט; בּאַפֿאָרבּן, בּאַהאַנגען מיט צירונג.
   „די לאַנגע, שײנע פֿינגער און אירע א'ע
   נעגל“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. די א'ע 
   פֿענצטער אין די קראָמען. “הונדערט א'ע קעמלען,
                       0▯1
  
קלינגענדיק מיט זילבּער־גלעקלעך“,  יהואָש,
  ,מלכּת שבא'. זײַן א, װי אַ טאָק, טעקעלע.
  4. געגעבּן אין אַן איבּערגעטריבּן גוטער 
  פֿאָרעם; אַרױסגעשטעלט נאָר פֿון דער גוטער
  זײַט. אַן א'ער בּאַריכט, אַן א'ע דאַנק־
  רעזאָלוציע. „מיר װעלן קענען אַרױסזען װאָס װאַר
  און װאָס א, איז„, ארז, קמ, No ,l867 36.
אױסגעפּוצטערהײט — אַדװ.  װען מען איז
  (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּוצט. װעסט זי
  ניט דערקענען א'.
אױסגעפּוצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּוצט. אַן א,
  מיט (אָן) געשמאַק.
אױסגעפּוצקעט —, אַדי, פּאַר אױספּוצקען.
  איר, שפּאָט־לשון = אױסגעפּוצט. „...יאַװעט
   זיך פּלוצעם אָט די שפֿלה א, אין פּאָליש אַרײַן
   און רופֿט מיך...“, ייִל, פּױלישע ייִנגל, l895.
אױסגעפּוקלט — אַדי, פּאַר אױספּוקלען ←.
  (קורלאַנד). אױסגעהױקערט, אַרױסגעשטאַרצט,
  רעליעף.
אױסגעפּוקלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּוקלט.
אױסגעפּורטעט — אַדי. לר. < ליט Purt▯ti.
   פֿון אינעװײניק אױסגעלײדיקט, אױסגעטריקנט.
   אַן א'ע אוגערקע.  אַן א'ער רעטעך = אַ
                       .
   
פֿאַרדאָרבּענער מענטש.
אױסגעפּײַנט — אַדי. נעאָל. אױסגעפּײַניקט,
   דורכגעלעבּט אין פּײַן. „עס ליגט דײַן טױטער
   הײַנט...דײַן לעבּן — א', פֿאַרזײט מיט קראַנקן
   [זאָמען]“, לאַפּין, פֿולער קרוג.
אױסגעפּײַניקט — אַדי, פּאַר אױספּײַניקן
   (זיך) ←.  געשאַפֿן אין יסורים; איבּערגעלעבּט
   מיט יסורים. „װערטער א'ע אין װיסטער 
   מאַטער, אױסגעשענדיקטע...„, הל, 'לידער צו אַ
   װײַטן פֿרײַנד'.
אױסגעפּײַניקטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז, מען האָט שױן (אין אַ מצבֿ פֿון זײַן)
   אױסגעפּײַניקט. קומען א, פֿון פֿאַרשיקונג.
אױסגעפּײַניקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּײַניקט. „אין
   אירע קנײטשן אין פּנים איז געלעגן אַן א'“,
   װײַס ▯I, 'זעלנער'.
אױסגעפּײַקלט — אַדי, פּאַר אױספּײַקלען ←.
   אױסגעקלאַפּט (װי) אױף אַ פּײַקל.
אױסגעפּיעשטשעט  ▯ אַדי, פּאַר 
   אױספּיעשטשען   ←. אױסגעקעכלט,  פֿאַרצױגן,
   אױסגעבּאַלעװעט;  אױסגעצערטלט. א'ע  
   קינדער; א'ער בּן־יחיד.
אױסגעפּיעשטשעטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעפּיעשטשעט.
אױסגעפּיצלטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון  זײַן  אױסגעפּיצלט
   (← אױספּיצלען).
אױסגעפּיקט — אַדי, פּאַר אױספּיקן (זיך) ←.
   1. אַרױסגענומען מיט אַ שנאָבּל,  שאַרפֿן
   מכשיר; אױפֿגעגעסן מיט אַ שנאָבּל. די א'ע
   קרישקעלעך בּרױט.  א'ע  אױגן. 2. פֿריש
   אַרױסגעקומען (פֿון אַן אײ פֿון אַ קנאָספּ).
                                ,
   „דער פֿרילינג האָט געשמעקט מיט בּעז און
   מיט נאָר װאָס א'ע בּלעטלעך פֿון טאָפּאָלן“,
   בּערג, בּײַס דניעפּער II.
                                 אױסגעפּסקנט

אױסגעפּיקלט — אַדי, פּאַר אױספּיקלען ←.
   א, פֿלײש.
אױסגעפּיקלטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּיקלט
  (← אױספּיקלען). ס'איז געשמאַקער א'.
אדיסגעפּלאָגטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּלאָגט
   (← אױספּלאָגן, זיך). די א, לײגט זיך אױפֿן
  פּנים.
אױסגעפּלאַנט — אַדי, פּאַר  אױספּלאַנען.
   אױסגעפּלאַנירט (ספּעצ װעגן אַ פּלאַן װאָס
  װערט געצײכנט, געשריבּן). „און ער לױפֿט
  אין זײער פֿריִער א'ן װעג צו יאָסעלען“, װײַס
‏   I, 'דער איבּערגאַנג,.
אױסגעפּלאָנטע(ר)ט — אַדי, פּאַר 
   אױספּלאָנטען ←, אױספּלאָנטערן ←. 1. 
   אַרױסבּאַפֿרײַט פֿון פּלאָנטער פֿאַרדרײעניש. א'ע 
                        פֿע,
   דעם. 2. צונױפֿגעמישט אין אַ פּלאָנטער. א'ע
   רײד.
אױסגעפּלאָנטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעפּלאָנטערט. אַן א, פֿון ריכטיקע און פֿאַלשע 
   אידײען.
אױסגעפּלאַצט — אַדי, פּאַר אױספּלאַצן ←.
   1. צעבּראָכן מיט אַ קנאַל; אױפֿגעריסן. א'ע
   גלעזער.  2. װאָס האָט מיטאַמאָל זיד 
   אַרױסגעריסן. אַן א'ער געלעכטער.
אױסגעפּלאַקאַטירט — אַדי, פּאַר 
   אױספּלאַקאַטירן ←.  „די גאַסן זענען געװען א, מיט
   פֿאַרשײדענע פּאָרטרעטן„, עדיסאָן, מײַנע פֿיר
    אָר אין סאָװעט־רוםלאַנד.
   ▯
אױסגעפּליכ(ע)ט — אַדי, פּאַר אױספּליכן
   זיך.  װאָס איז געװאָרן פּליכיק, פּליכעװאַטע.
   „פֿאַרנאַכטן, אױסגעפּליכעט־זאַטע...“, פּמ, 
   קופּע.  פֿעלדזן אױסגעפּליכעטע...מיט 
      אָפּגעדעק▯ „
   טע שטערנס“, פּמ, װאָכנטעג.
אױסגעפּל(י)עקעט — אַדי, פּאַר אױספּל(י)
   עקען.  גוט  פֿעט  אױסגעהאָדעװעט; 
              אױסגע,
   שטאָפּט. א'ע גענדז און ענדיקעס. אַן א'ע קו.
אױסגעפּלעט — אַדי, פּאַר אױספּלעטן ←.
   1. װאָס מע קען געװינען אָדער האָט געװאונען
   אין לאָטערײ. אַן א'ער זײגער. 2. 
   אױסגעפּרעסט. אַן א, העמד.
אױסגעפּלעטערהײט  — אַדװ.  װען עס
   איז (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּלעט. טו עס
   ניט אָן ניט־א'.
אױסגעפּלפּולט — [...פּילפּלט]  אַדי, פּאַר
   אױספּלפּולן ←.  װאָס קומט װי אַ 
   רעזולטאַט פֿון אױספּלפּולן. בּלױז אַן א'ע סבֿרה,
   תּשובֿה; א'ע טעאָריע.
אױסגעפּלסולטקײט — [...פּילפּלטקײט] די
   (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסגעפּלפּולט.
   אַן א', אַן אױסגעמוחטקײט.
אױסגעפּסלט — [...פּאַסלט] אדי, פּאַר 
   אױספּסלען ←.  װאָס איז דערקלערט געװאָרן אַז
   עס איז פּסול; אױסבּראַקירט, ניט־צוגעפּאַסט.
   א'ע עדות, א'ע סחורה.
אױסגעפּסלטקײט  — [...פּאַסלטקײט]  די
   (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן
   אױסגעפּסלט. א, פֿון ניט־כּשרע מיטלען.
אױסגעפּסקנט, ~פּסקעט — [...פּאַסקנט,
   פּאַסקעט] אַדי, פּאַר אױספּסקענען ←. װאָס
אױסגעפּסקנטקײט
  
װעגן דעם איז שױן אַרױסגעטראָגן אַ בּאַשלוס
  על־פּי דין, לױט הלכה, אױפֿן סמך פֿון אַן
  אױטאָריטעט; װאָס דער ענטפֿער, דער 
  אורטײל איז שױן געגעבּן. א'ע שאלות, ספֿקות.
▯ױסגעפּסקנטקײט — [...פּאַסקנטקײט] די
  (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן
  אױסגעפּסקנט. אַזאַ א, איז נאָך אונטער אַ
  פֿרעגצײכן.
אױסגעפּעכט — אַדי, פּאַר אױספּעכן ←.
  אױסגעשמירט מיט פּעך. „נושׂאים געקומען,
  קײן רגע געװאַרט, מיט זעק א'ע די לײַבּער
  בּאַדעקט“, פּר▯ו, בּײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק.
אױסגעפּעלצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּעלצט
   ▯ אױספּעלצן). אַ װינטערדיקע א'.
אױסגעפּעקלט — אַדי, פּאַר  אױספּעקלען
  (זיך) ←.  אױסגעלײגט פֿון פּעקל; 
  אױסגעלײדיקט, אַרױסגעגנבֿעט; אױסדערצײלט מיט
   בּאַרימערײַ.  א'ע סחורה;  א'ע קראָם;  א'ע
  ליגנס.
אױסגעפּערלט — אדי, פּאַר אױספּערלען ←.
   װאָס איז קונציק געמאַכט (קומט אַרױס) אַזױ
   װי פּערל; אױסגעאַרבּעט אױפֿן בּעסטן אופֿן.
  „יעדער ענין װאָס איז געקומען...אין מױל
  איז אַרױס א'“, לךבּ.
אױסגעפּעשטשעט — אַדי, פּאַר 
  אױספּעשטשען. אױך: ~פּעסטשעט.  דזװ 
   אױסגעפּיעשטשעט. „ער מוז זיך אַרומטרײַבּן מיט זײ,
  דאָס אױסגעפּעסטשעטע בּחורל, בּיזן  סאַמע
   פּריזיװ“, זש, נח פּאַנדרע.
אױסגעפּעשטשעטקײט — די (דאָס), ־ן.
  דזװ אױסגעפּיעשטשעטקײט.
אױסגעפּראַװעט — אַדי,  פּאַר 
   אױספּראַװען ←.  1. אױספֿאַרריכט. די א'ע גרײַזן.
  2. צוגעריכט, אױסגעשטאַט. די א'ע פֿאַר דער
   נסיעה.  3. אױסמושטירט; װאָס  פֿירט  זיך
   אױף אַ מיליטערישן שטײגער. אַן א'ער גאַנג.
   „[ער] האָט דאָך אױך איצט געהאַט עפּעס
   משרתדיקס און סאָלדאַטישעס סײַ אין פּנים,
   סײַ אין א'ן שטעל“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
אױסגעפּראַװעטקײט  — די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעפּראַװעט. אַן א, פֿון אַ זעלנער.
אױסגעפּראַלט — אַדי, פּאַר אױספּראַלן ←.
   װאָס קומט אַרױס מיט אַ קנאַק; שרײַאיק. א'ע
   לאָזונגען. „די װיצן זענען אַלע...נישט לאָגיש,
   אױסגעפּראַלט“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
אױסגעפּראָסט (עט,  עװעט)  —  אַדי,
   פּאָר אױספֿראָסט(ע, עװע)ן ←. װאָס איז געװאָרן
   ניט־פֿײַן, אומאײדל  פֿון װינט און רעגן א'ע
                     . „
   פּנימער“, אַש.
אױסגעפּראַצעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױספּראַצעװען  (זיך)  ←.  אױסגעאַרבּעט;  
   אױסגעהאָרעװעט,  אױסגעמאַטערט;  װאָס  איז  אַ
   רעזולטאַט פֿון פּראַצע. אַן א'ער מאַיאָנטיק.
   „...מיט רױטע צעפּאַדערטע און א'ע הענט“,
   ייִט, פּױלן ▯. „אַ קלײנינקע, אַ דאַרינקע אַלמנה,
   אַ בּעקערין מיט א'ע פּלײצעס...“, הל, אַזױ װי
                                             ,
   דורכן שלאָף'. א'ע  ג ע ל ט = װאָס מע
   האָט אױף דעם שװער געהאָרעװעט. „װען ער
   קריגט פֿון דיר זײַן א, געלט, װאָלט ער דאָך
   נאָך דאָנערשטיק  געקױפֿט די  חלות  אױף
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שבּת„, מ. מאָרגנשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע.
אױסגעפּראַצעװעטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעפּראַצעװעט. די א, פֿון די הענט פֿון דער גאַנצער
                                ,
  געשטאַלט.
אױסגעפּרובּירט — אַדי, פּאַר 
  אױספּרובּירן ←. 1. דזװ אױסגעפּרוּװט. „און מיר...א'ע
  מיט אַלץ, מיר שטײען פֿאַרשטומט“,  הל,
   אַנגסטן  פֿון  רחמים'. 2. אױסגעפּראָבּירט
  ,
  
(← אױספּראָבּירן).
אױסגעפּרובּירטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין אַ מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעפּרובּירט. אָנװענדן אַ מיטל ניט־א,.
אױסגעפּרובּירטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעפּרובּירט.  ▯
אױסגעפּרודעט (~געפּרודזיעט, ~
   געפּרודזשעט) — אַדי, פּאַר אױספּרודען ←.
  אױסגערײניקט מיט פּאַרע (פֿון לײַז  פֿלײ);
                                          ,
  אױסגעפּאַרעט פֿריש אױסגעבּאַדן. „דער 
                אַל,
  טער יאָס, אַן אױסגעפּרודזשעטער...
  אַנטפּלעקנדיק די...װײַסקײט פֿון פֿריש־געװאַשן העמד“,
  הר, הרודעס.
אױסגעפּרװוט — אַדי, פּאַר אױספּרוּװן ←.
   1. װאָס איז געפּרוּװט בּיזן סוף, אינגאַנצן;
  אױסגעפֿאָרשט; װאָס האָט אױסגעהאַלטן אַ
  נסיון, בּײַגעקומען אַ שטרױכלונג. א'ע מיטלען,
   מעדיצין. „דער ייִד האָט מיטגעפֿירט מיט זיך
   פֿאַרשידענע א'ע  רפֿואות פֿאַר  פֿאַרשידענע
  קראַנקײטן“, אַש,  תּהילים־ייִד.  2. 
   אױפֿריכטיק, אמתדיק (װײַל דורכגעגאַנגען 
   פּרוּװאונגען). א'ע פֿרײַנדשאַפֿט.
אױסגעפּרװוטערהײט — אדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּרוּװט.
   קומען א, פֿאַרן מלך.
אױסגעפּר▯װטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּרוּװט. אַן
   א, װאָס נײטיקט זיך פֿאָרט אין אַ קאָנטראָל.
אױסגעפּרײַכט — אַדי, פּאַר אױספּרײַכן ←.
   אַרױסגעזאָגט שװער אָטעמענדיק. „די א'ע 
   װערטער זײַנע האָבּן שױן אױף קײן אױערן נישט
  אָנגעטראָפֿן“, שטריגלער, אינזלען אױף דער
   ערד.
אױסגעפּרײעט, ~געפּר▯עט — אַדי, פּאַר
   אױספּרײען,  ~פּריִען  ←.   1. רױט,  
   צעפֿלאַמט פֿון שװײס, היץ, פּאַרע. „די פּאות
   פֿײַכטלעך...און  דאָס  פּנים פֿריש,  
   אױסגעפּריִעט“,  ממוס,  'שבּת'.  2. דורכגעדאַמפֿט,
   אױסגעדעמפּט. “שבּת אינדערפֿרי — רעטעך
   און פּעטשאַ, לעבּער און ציבּעלעס מיט אײער,
   אַן א'ע קאַשע מיט אַ גרױסן מאַרכבּײן“,
   ממוס, שלמה. “דײַן פּנים איז א, װי אַ 
   צימעס“, ממוס, קליאַטשע.  3. אָנגעצונדן (פֿון
   שװײס, היץ, מיט קלײנע בּלעזלעך). בּאַשיטן
   מיט קאַרטאָפֿל־מעל די א'ע ערטער פֿון דעם
   קינדס גופֿל.
אױסגעפּרײעטערהײט, ~געפּר▯
   עטערהײט — אַדװ.  װען עס איז שױן (אין מצבֿ
   פֿון זײַן) אױסגעפּרײעט. א, װעט דער צימעס
   האָבּן גאָר אַן אַנדער טעם.
אױסגעפּרינדלט — אַדי, פּאַר 
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לען ←. אױסגעפּוצט, אױסגעצאַצקעט איבּער
  דער מאָס. אַן א'ע כּלה־מױד.
אױסגעפּרעגט — אַדי. אױסגעמינצט; 
  אױסגעשטעמפּלט; אױסגעקריצט. „[ער] װעט שלאָפֿן
  אין אַ גאָלדענעם בּעט מיט א'ע לײבּן און
   מיט דימענטענע מגן־ךודס“, זש, ממזך.
אױסגעפּרעגלטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּרעגלט
  (← אױספּרעגלען).
אױסגעפּרעסט — אַדי,  פּאַר  אױספּרעסן
  (זיך) ←. 1. אױסגעגלעט מיט אַ פּרעס(ל). „דער
  סורדוט הענגט אַן א'ער“, מוק, מײַנע 
  בּאַגעגענישן.  2. אָנגעטאָן   אין   אױסגעפּרעסטע
  מלבּושים. „קומען אָן דערװײַל די געסט, 
  אױסגעפּוצט  און  א'“,  מל,  'ליטװישע  מײַז'.
  3. אױסגעקװעטשט, אױסגעדריקט. א'ע פֿײַגן.
  4. אַרױסבּאַקומען מיט אַ דרוק, 
  אומגעזעצלעך, אומעטיש. א, געלט, א'ע פּריװילעגיעס.
אױסגעפּרעסטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפּרעסט.
   אױפֿהענגען אַ מלבּוש א,.
אױסגעפּרעסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפּרעסט.
  פֿאַרשײדענע מדרגות פֿון א'.
אױסגעפּשטלט — [...פּשעטלט] אַדי, פּאַר
   אױספּשטלען  ←. אױסגעטײַטשט,  
   אַרױסגעדרונגען אױפֿן סמך פֿון אַ פּשטל. א'ע 
  הסבּרהלעך.
          
▯
אױסגעסאָכטן — אַדי, פּאַר אױספֿעכטן ←.
   ~פֿאָכטענער.  דורכגעקעמפֿט, אױסגעקעמפֿט.
                                
▯
   אַן א'ע שלאַכט. פּפ: ~געפּעכט.
          
־
אױסגעסאַלן — אַדי,  פּאַר אױספֿאַלן ←.
   ~געפֿאַלענער. 1. װאָס האָט זיך געטראָפֿן,
   האָט פּאַסירט (אומגעריכט). „גאָט זאָל אָפּהיטן
   פֿאַר א'ער שטראָף„, שװ. 2. אַרױסגעפֿאַלן,
   אַראָפּגעפֿאַלן. די א'ענע האָר פֿון קאָפּ. „איז
  אױסגעשפּרײט אױף דער ערד אַ קלאָר־װײַס
   א, שנײעלע, בּאַלײגט מיט פֿליטערלעך“, ממוס,
   ,שבּת'.  3. װאָס עס איז אַרױסגעפֿאַלן, זיך
   אָפּגעטײלט פֿון כּלל, טרעט אַרױס קעגן קהל
  (מסרט אָדער ענלעכס). „איז ער...אױז גיפֿלין,
   זול [דער פּרנס־חודש] צו זיך מצרף זײן נאָך
   בּ, גבּאים לפּחות אונ, זאָלין אין שטראפֿין מיט
   תּפֿיסו▯־ אונ, יסורים“, תּקק.
אױסגעסאַנירט — אַדי, פּאַר אױספֿאַנירן ←.
   „אַ שאַפֿע (שאַנק, אַלמער), א, פֿון דעמבּ (קאָן
   זײַן אױך פֿון אַנדערן פֿאַניר)„, בּער.
          ▯
אױסגעסאָרבּן — אדי, פּאָר אױספֿאַרבּן ←.
   ~געפֿאָרבּענער. אױסגעמאָלן,  בּאַדעקט מיט
   פֿאַרבּ. א'ע װענט.
אױסגעפֿאָרבּנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿאָרבּן.
אױסגעפֿאָרבּענערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿאָרבּן.
   די בּרעטער גלאַנצן א'.
אױסגעפֿאָרמעװעט — אַדי, פּאָר 
   אױספֿאָרמעװען ←. אױסגעפֿורעמט. „[די  קבּצנים]
   זײַנען אױך א, פֿון דעם אײגענעם בּלוט און
   פֿלײש װאָס די גבֿירים“, ייִל, דער סטאַטיק II.
          
־
 אױסגעסאָרן — אדי,  פּאַר אױספֿאָרן ←.
   ~געפֿאָרענער.  1. װאָס מען איז אױף דעם
   שױן אַ סך געפֿאָרן. א'ער װעג, טראַקט. *גײן
         ־
אױסגעפּאָרניטשורט
  
מיטן א'עם װעג = זיך האַלטן בּײַם 
  אָנגענומענעם, בּײַם מוסטער, טראַפֿאַרעט. 2. װאָס מען
  איז דאָרטן שױן געפֿאָרן. א'ע לענדער. *א'ע
   = װאול, פֿרױ װאָס האָט שױן מיט אַ סך
   מענער געהאַט סעקסועלן פֿאַרקער.
אױסגעפֿאָרניטשורט — אַדי, פּאַר 
  אױספֿאָרניטשורן (← אױספֿאָרני(ט)שן). אַמ. 
  אױסגעמעבּלירט. „ריכטיק א'ע לײַבּרערי„, קאָבּרין,
  אָרע די בּאָרד.
         

▯
אױסגעסאָרנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿאָרן. א,
  איבּער אַ סך לענדער.
         
▯
אױסגעפֿאָרעמטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿאָרעמט
  (← אױספֿאָרעמען). קונציקע א,.
אױסגעפֿאָרענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מ▯בֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿאָרן.
   װי זעט אױס דער װעג א'?
אױסגעפֿאָרצן, ~געפֿאַרצט — אַדי, פּאַר
  אױספֿאַרצן ←. אױך: אױסגעפֿױלט, װאול.
  א'ע צײן. די צײן זענען בּײַ אים שױן א, =
  שױן ▯אָרש▯י —אַדי, פּאַר אױספֿאָרשן &
         ױסגעפֿאלן. קאָלאָמײ.
אױסגע
   אױספֿאָרשטן ←. װאָס מע האָט 
  אױסשסודירט, חוקר ודורש געװען; אױסגעפֿרעגט.
  א'ער מצבֿ; א, לאַנד.
אױסגעפֿאָרשטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿאָרשט.
  א, װעט דער ענין װערן קלאָרער.
אױסגעפֿאָרשטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿאָרשט. די
  א, ▯פֿ▯ר ס▯
                      — אַדי, פּאַר 
          אױספֿוגעד      אטאָספֿער.
אױס    געװ
  װען ←. „װעלן זיך די א'ע און 
  צוזאַמענגעקלײעטע בּרעטער גאַנץ װײניק אױסדרײען“,
  בּער.
אױסגעפֿױלט — אַדי, פּאַר אױספֿױלן ←.
  װאָס איז קאַליע דורך (פֿון) פֿױלן. אַן א'ער
  בּױם. „אַ דיקער שטאַם..., דאָך פּוסט און א'„,
  יהואָש, 'דער זון פֿון אָװנטשטערן'. „מע זעט
   אַרױס אַ שטיקל צונג...דורך אַ היפּש שפּעלטל
  אױפֿן אָרט פֿון צװײ א'ע צײן“, ממוס, מסעות.
    אַן א, האַרץ = צעװײטיקט, צעפּײַניקט האַרץ.
 .
   
אלצ, תּוכחת ▯ױיס.
אױסגעפֿױלטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿױלט.
  קױם זיך האַלטן א'.
אױסגעפֿױלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿױלט. די
  א, פֿון אַ בּױם, פֿון דער נשמה.
         
▯
אױסגעסױסטיקט — אַדי. נעאָל. 
  צונױפֿגעדריקט אין אַ פֿױסט. „א, אונטער דרערד, ציִען
  הענט זיך גראָד אַהער פֿון הרוגים גאַנצע
  בּערג„, פּמ, מלחמה.
אױסגעפֿדלט — אַדי, פּאַר אױספֿולן ←. אױך:
  דיק געװאָרן. „געװען אַ שפּאָן...איצט א', װי
  אַ געשטאָפּטע גאַנדז„, ח. פּעט, איק, 1960
‏  II▯ 29.
אױסגעפֿונען — אַדי, פּאַר אױסגעפֿינען ←.
  א'ע זאַכן, סודות.
אױסגעפֿונענקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿונען. אַן
  א, מי▯־ חכמה.
אױסגעסורעמט — אַדי, פּאַר 
  אױספֿורעמען ←. 1. געשאַפֿן מיט דער הילף פֿון (אָדער
  אין) אַ פֿורעם; געשטאַלטיקט. א'ע פֿיגור. „א,
  בּין איך אױף אַלע װײ־װאַרשטאַטן“, מאָל,
  'אין  ירושלים קומען מלאָכים'. 2. 
  אײַנגעשטעלט אין אַ סדר, אָרגאַניזירט. אַן א'ע 
  געזעלשאַפֿטלעכע  אָרדענונג.   3.  אַנטװיקלט,
  פֿאַרענדיקט אין אַ פּראָצעס פֿון שאַפֿן. א'ער
  כאַראַקטער. „ער האָט דערזען אַ שטאָלצן ייִד
  מיט אַ נײַער, ערשט־א'ער שפּראַך“, יג, תּוך ▯.
  4. פֿטמ. װאָס האָט די ריכטיקע, פּאַסיקע פֿיגור
   מיט בּולטקײטן. „זי איז ניט קײַלעכדיק, זי
  איז נאָ▯ א'“, רײד.
אױסגעסורעמטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿורעמט.
  װאַרט'־װעסט עס זען א,.
אױסגעסורעמטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿורעמט. אַ
  קינסטלערישע א,. אַן א, פֿון אַ טאָק▯
אדיסגעפֿיאָצקעט, ~גע▯פֿיאָקע(דוע)ט —
  אַדי, פּאַר אױספֿיאָצקען, אױספֿיאָקעװען ←.
  איבּערגעטריבּן, שרײַאיק, אױסגעפּוצט; 
  אױסגעצאַצקעט. א, אין עסיק און אין האָניק.
  „...אױסגעפֿיאָצקעטע פּױלישע אָפֿיצירלעו, מיט
  קאָקעטיש אַראָפּגערוקטע אין אַ זײַט 
   פֿירשפּיצעדיקע  היטלען„, ▯)מחה סנה, נע־ונד.
  „דאָס זענען גאָרנישט זײערע װײַבּער, נאָר
  צװײ אױסגעפֿיאָקעװעטע ציגײַנערינס“, 
  דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט.
         
▯
אױסגעסיטערט — אַדי, פּאַר אױספֿיטערן ←.
  „נישט קײן מיאוסער פּאַרשױן...הױך און בּרײט
   א, װי אַ געשטאָפּטע גאַנדז„, ל. פּימסענשטײן,
   תּיקון לײבּאַלע, לעמבּערג 1894.
         
־
אױסגעסיטערטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿיטערט.
   פֿאַרקױפֿן די גענדז א'.
         
־
אױסגעסײַכט — אַדי, פּאַר אױספֿײַכטן ←.
  דורכגענעצט, אױסגענעצט; דורכגענומען פֿון
  פֿײַכטקײט. „אַלע אױסגעגלײַכט, אין טרערן
  א,“, צײַט, מטטרון.
אױסגעפֿײַלט — אַדי, פּאַר אױספֿײַלן ←.
  פֿאַרטיק געמאַכט דורך פֿײַלן; דין, גוט 
  אױסגעאַרבּעט. א'ע אבֿנים־טובֿות. „װי צאַרט איז
  דעם מענטשנס מעלאָדיע, װי פֿײַן א, די 
  געפֿילן“, סעג, דאָרטן.
אױסגעפֿײַלטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿײַלט. א.
   װעט זיך עס בּעסער אַרײַנפּאַסן.
אױסגעפֿײלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
           
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿײַלט.
אױסגעפֿײַנט  —  אַדי,  פּאַר  אױספֿײַנען
  (זיך) ←. 1. אױסגעאײדלט. „פֿרישמאַנס פּראָזע
  איז נײַ, אײגנאַרטיק, א'„, שע, ייִדישע 
  שרײַבּער. „די צײַט פֿון אַלײנהערשאַפֿט פֿון א'ן,
  אױסגעאײדלטן, אָפּגעזונדערטן יחיד“, ימ, נײַס,
  1923. 2. װאָס איז געמאַכט פֿײַן (ניט־
  נאַטירלעך). „דער שטאָטהונט אַקעגן איז שױן
  עפּעס געמלאכהט, א', אַ בּיסל פֿאַלש„, ממוס,
  שלמה.
אױסגעפֿײַנערט — אַדי, פּאַר אױספֿײַנערן
                                            ־
                                   אױסגעפּינען
  
(זיך) ←. דזװ אױסגעפֿײַנט. אױך: אױסגעפּוצט,
  אַרױסגעשטעלט אין אַ פֿײַנער ליכט. א'ע 
  מאַנירן. „דער פּעסימיזם פֿון הבֿל־הבֿלים, די
  א'ע חקירות װעגן דעם װעלט־גרױסן 
  עמקהבּכא“, ימ, נײַס, 1923.
אױסגעפֿײַנערטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿײַנערט.
  װעסט זי ניט דערקענען א'.
         

▯
אױסגעסײַנערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿײַנערט. אַן
  א, פֿון סטיל, פֿון לשון.
         
▯  ▯
אױסגעסײַסט — אַדי, פּאַר אױספֿײַפֿן ←.
  1. אױסגעשפּילט אױף אַ פֿײַפֿל, בּכלל אױף
   אַ פֿײַף־אינסטרומענט אָדער מיט די ליפּן,
   פֿײַפֿנדיק. אַן א'ע מעלאָדיע. 2. אױסגעלאַכט,
  אָפּגעשפּאָט. דער א'ער אַקטיאָר. „דער ייִד...
   שרײַט אין אַלע גאַסן: ,האַנדל', 'האַנדל'! —
  און דער א'ער ,האַנדל, שנײַדט זיך דורך...“,
  פּרץ, ,אַלטװאַרג'.
אױסגעפֿילט — אַדי, פּאַר אױספֿילו I &
‏  II ←. 1. קײַלעכדיק, דיקלעך; אָן קנײטשן. א'ע
  בּעקלעך.  2. פֿול געמאַכט, אָנגעפֿילט. זעק,
   א'ע מיט שטרױ. „זײַנע הענט — גאָלדן־װאַלצן
   מיט טאָפּאַזן א'“, פּרץ, שיר־השירים. „דער
   בּעל־תּפֿילה...אַ פֿעט, רױט ייִדל מיט אַן א'ער
   װאָליע„, קמ, No ,1869 47. 3. אַרײַנגעשריבּן,
  דערגאַנצט, אַן א'ע  אַנקעטע.  4. בּאַזעצט,
  פֿאַרנומען. דער א'ער זאַל. 5. דורכגעפֿירט
  (לױט אָנװײַז, בּאַפֿעל אע). א'ע אַרבּעט, 
  בּאַפֿעלן.
אױסגעפֿילטערהײט — אַדװ. װען עס איז
  שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿילט. א, מיט
   אײַנגעמאַכטס װעט עס דיר בּעסער געפֿעלן.
אױסגעפֿילטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿילט.
אױסגעפֿין — דער, ־ען. נעאַל. מװ. 1. אַקט
  פֿון אױסגעפֿינען. 2. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון געפֿינען עפּעס נײַס, װאָס מע האָט
   פֿריִער ניט געװאוסט װעגן דעם, װי אַ 
  פּועליוצא פֿון װיסנשאַפֿטלעכן פֿאָרשן, שטודירן,
   געראָטענעם אײַנפֿאַל. א, פֿון אַ נײַעם מיטל
  קעגן אַ קראַנקײט. דער א, צו שפּאַלטן דעם
  אַטאָם. א, פֿון פּעניסילין אאַזװ.
         

־
אױסגעסינונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט  פֿון אױסגעפֿינען. „קריטיק  איז
  כּסדרדיקע א, און שאַפֿונג“, שנ.
         
▯
אױסגעסינס — דאָס, ־ן. נעאָל. זר.  דזװ
  אױסגעפֿין. געװײנטלעך: דאָס אױסגעפֿונענע.
   פּעניסילן איז אַ װיכטיק א, פֿאַר דער 
  מאָדערנער מעדיצין. „די א'ן פֿון דער דינאַמישער
  פּסיכאָלאָגיע האָבּן מיר  פֿירגעבּראַכט בּײַם
  שילדערן די אױספֿורעמונג פֿון דער 
  פּערזענלעכקײט“, מװ, װעג צו אונדזער יוגנט.
         ▯
אױסגעסינעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױסגעפֿין, אױסגעפֿינס, אױסגעפֿינונג (איר 
  בּײַטעם). אױך מיר אַן א,.
         
־
אױסגעסינען — טרװ. געפֿין אױס, ~
  געפֿונען. 1. געפֿינען נאָך אַ לענגערן און (אָדע▯)
  אָנגעשטרענגטן זוכן. א אַן אױסװעג. „װער
                            ,
  איז נאָך װי דאָס ייִדישע פֿאָלק אײן אײנציק
  ▯פֿאָלק אױף דער װעלט װאָס װײס װי אַרום
אױסגעפֿינען זיך
  
אױסצוגעפֿינען זײַנע בּאַדערפֿענישן?“, ממוס,
  'שם און יפֿת'.
     2. דערגײן אַ סוד, געהײמעניש. א, פֿון 
  אונטער דער ערד. א, די מערדערס. איר: א, װאָס
  אַלע װײסן. „אַז ער װעט אונטערװאַקסן, װעט
  ער שױן אַלײן א'„, בּרוך מילער, זאַמלונגען,
‏  No 12. 3. געפֿינען אַ צאָל זאַכן. א, אַלע
  שטעלן װאו עס װערט דערמאָנט... ▯.חיאל
  האָט פֿאַר אים נאָך אַנדערע פּסוקים 
  אױסגעפֿונען און געלערגט אים נאָכצוזאָגן„, אָש,
  תּהיליס־ייִד. 4. דערגײן דורך  די חושים;
  דערװיסן זיך נאָכן אױספּרוּװן. א, דעם טעם
  פֿון דעם מאכל. „האָבּ איך אַלײן געװאָלט
  א, די בּאַרױשנדיקע װירקונג פֿון די גיפֿטיקע
  משקאות„, נאַד.
     5. געפֿינען עפּעס נײַס, װאָס מע האָט 
  פֿריִער ניט געװאוסט װי אַ רעזולטאַט פֿון 
  װיסנשאַפֿטלעכן פֿאָרשן, שטודירן, אָדער װי אַ
  פּועל־יוצא  פֿון  אַ  געראָטענעם אײַנפֿאַל,
  המצאה. א, אַ מיטל קעגן אַ קראַנקײט. א, אַ
  נײַעם אופֿן װי אַרזיסצוקריגן ענערגיע. 6. 
   דערגײן עפּעס װאָס מע האָט פֿריִער ניט 
  געװאוסט װי אַ רעזולטאַט פֿון אַנאַליז, פֿון
  חקירה. א, די סיבּות פֿון אַ דערשײַנונג. „אַפֿילו
  אין דער בּחינה פֿון 'סור מרע, קען יעדער
  מענטש א, בּײַ זיך אַז ער קערט נישט אָפּ
  אינגאַנצן פֿון דעם שלעכטס„, תּניא, עז.
אױסגעפֿינען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױך:
  זיך פֿונאַנדערקלײַבּן. „ער האָט זיך נישט 
  געקאָנט א, אין די מחשבֿות פֿון זײַן זון“, ייִט.
אױסגעפֿינעניש — דאָס (די), ־ן. 
  אױסגעפֿינס; געדױערדיקער פּראָצעס פֿון 
  אױסגעפֿינען. (האָט אױו איר בּײַטעם). „אַדאַנק אָט דער
  א,...“, ש. בּיקל, טמז, III 1954 28.
אױסגעפֿינער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס געפֿינט אױס. שאַרפֿזין פֿון אַן א,.
  ניס יעדער פֿאָרשער קען װערן אַן א,. „דאָס
  האָט צוגעזען דער א'...און אױפֿגעבּױט 
  דערױף זײַן נײַע סיסטעם“, מװ, שװאַרצע 
  פּינטעלעך.
         

▯
אױסגעסינערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג,
  טעטיקײט פֿון אױסגעפֿינער. (האָט אױך איר
  בּײַטעם▯.
         

־
אױסג▯ינעריש — אַדי. װאָס איז פֿון, װי
  בּײַ, כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױסגעפֿינער.
  אױפֿטועריש, המצאהדיק. א'ע מעטאָדן.
אױסגעפֿינערישקײט — די (דאָס), ־ן. אײג▯.
  שאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿינעריש.
  „זײַן שאַרפֿזין און א, קען זיך אַ צעשפּיל טאָן
  אין דער בּרײט„, ימ, ייִדישע דערציאונג, l938.
אױסגעפֿינצטערט — אַדי, פּאַר 
  אױספֿינצטערן ←. װאָס איז געמאַכט אינגאַנצן 
   פֿינצטער; װאָס מע האָט בּכּיװן געהאַלטן אין
  אומװיסן. די א'ע מאַסע. אַן א, צימער.
אױסגעפֿינצטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעפֿינצטערט. די א, פֿון דער מאַסע.
אױסגעפֿינקלט — אַדי, פּאַר אױספֿינקלען ←.
  װאָס מע האָט געמאַכט שײַניק, גלאַנציק,
  פֿינקלדיק. אַ בּרוסט, א, מיט מעדאַלן. „עס
  בּאַװײַזט זיד דער הימל, אַן אױסגעשטערנטער,
  אַן א'ער הימל“, פּרץ פֿאָלקסטימלעכע 
                          גע,
  שיכט1.
אױסגעפֿינקלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿינקלט. די
   א, פֿון דער גאַס, דעם הימל אאַ.
         ▯
אױסגעסירט — אַדי, פּאַר אױספֿירן ←.
  1. װאָס מע האָט זיך װעגן דעם געמיט און
  דערפֿירט צו אַ סוף; דורבגעפֿירט, רעאַליזירט.
  א'ע שליחות, אונטערנעמונג. א'ער בּאַשלוס.
  אַן א'ער שידוך. „איצט גײט שױן אַלץ בּיז
  גאָר װי געשמירט, דער שידוך איז למזל א,“,
   עט, לידער. א'ע טױטשטראָף. „...ראַפּאָרטירט
  דעם א'ן מאָרד„, סעג, איצטער.  2. געפּועלט,
  דערגרײכט; געזיגט; בּאַװיזן. אַן א'ע בּקשה;
  א'ע עקשנות. 3. אָפּגעשאַפֿן, ליקװיף.רט. די
  א'ע  פּאַראָנדקעס. 4. אױסגעבּריט, 
  אױסגעזעסן. א'ע הינדעלעך.
         ־
אױסגעסירטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿירט.
  פֿאַררײַסן דעם נאָז א'.
אױסגעפֿלאָכטן — אַדי, פּאַר אױספֿלעכטן←.
  צונױפֿגענומען דורך פֿלעכטן. אױסגעאַרבּעט,
  צונױפֿגעשטעלט פֿון אַ בּײגיקן מאַטעריאַל.
  א'ענע קערבּ. „בּײַ די זײַטן שטײען בּײמער, א,
  װי אַ קײט„, אר, 'אױף די פֿעלדער'. „א'ענע
   חלות לכּבֿוד שבּת“, ספּ, יודישע װעלט.
אױסגעפֿלאָכטענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿלאָכטן.
   דײַנע האָר זעט (זעען) אױס בּעסער א,.
אױסגעפֿלאַכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿלאַכט
   (← אױספֿלאַכן). גראַד פֿון א,.
אױסגעפֿלאַסטערט — אַדי, פּאַר 
  אױספֿלאַסטערן←. 1. בּאַדעקט מיט פֿלאַסטער(ס); 
  אױסגעבּרוקירט. א'ע גאַסן. „דער הימל אַרום ליגט
  װי אַ קריסטאָלענע דעק, א, מיט שאַרפֿע, 
  שנײַדנדיקע, בּליצנדיקע שטערן„, װײַס, שטעטל.
  2. צוגעגרײט (עס זאָל זײַן גרינג צו גײן,
  פֿאָרן, זיך בּאַװעגן); אױסגעבּעט. „אַך 
                                          פֿאַר,
  װאָס דער װעג פֿון שלעכטע א, איז מיט
  גליקן?„, אר, 'פֿאַרװאָס'. „דרך החסידות איז
  אַ בּרײטע, א'ע, געזוגטע, רײנע װעג“, לדבּ.
  „דער װעג פֿון ייִדיש איז נאָך ניט קײן
  א'ער“, ימ, קולטור און דערציאונג, l938.
אױסגעפֿלאַסטערטערהײט — אַדװ. װען
   עס איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעפֿלאַסטערט. א, װעט זײַן גרינגער צו פֿאָרן.
אױסגעפֿלאַסטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעפֿלאַסטערט. אַ נײַע, אַ שײַנענדיקע א'.
אױסגעפֿלאָסן — אַדי, פּאַר אױספֿליסן ←.
אױסגעפֿלאַקערט — אַדי, פּאַר 
  אױספֿלאַקערן ←. 1. װאָס האָט אױפֿגעהערט בּרענען
  מיט אַ גרױס אָדער העל פֿײַער. „דער קנױט
   פֿון די ליכט איז א'... מיר האָבּן געמוזט דאָס
  בּיסל לאָקשן אין דער פֿינצטער אױסזופּן“,
   ממוס, טאַקםע. „א, איז דער פֿײַער, 
  אָפּגעשטאָרבּן איז דער רעש„, יהואָש, בּלומען און
   דערנער. 2. װאָס איז שטאַרק אױסגעהײצט.
  אַן א'ער אױװן צו בּאַקן מצות.
אױסגעפֿלױגן — פּאַר פֿון אױספֿליִען ←.
אױסגעפֿליגלט — אַדי, פּאַר אױספֿליגלעו ←.
                            אױסגעפֿעדעמט
  
אױסגעפּוצט מיט פֿליגל(ען); װאָס האָט (
  בּאַקומען) פֿליגל(ען). די א'ע קינדערלעך טאַנצן
  אױף דער בּינע.
אױסגעסליגלטקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנ..
  שאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿליגלט. די
  א, פֿון ▯ ▯ט — אַדי, פּאַר אױספֿ▯
         יסע— י
           י פּ טישע רײד.
אױסגעס
  רן ←. אױסגעפּוצט מיט פֿליטערלעך. אַן א,
  בּאַלקלײד.
אױסגעפֿליטערטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿליטערט.
  א, װעט עס גלאַנצן.
אױסגעפֿליטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעפֿליטערט. א, פֿון סטיל.
אױסגעפֿלײצטער▯הײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿלײצט
  (← אױספֿלײצן). „א, זעט אונדזער טײַכל אױס
  װי דער ניעמאַן“, רײד.
אױסגעפֿלײשט — אַדי. נעאָל. [פּאַר פֿון
  'אױספֿלײשן']. װאָס מע האָט דאָס פֿלײש פֿון
  דעם אַראָפּגענומען. „מיט בּײנער־טענץ פֿון א'ע
  שטאָלצן“, פּמ, סתּס.
אױסגעפֿליקט — אַדי, פּאַר אױספֿליקן ←.
  1. אױסגעריסן, אױטגעצופּט. „בּלינדע, הינ..
  קעדיקע, מיט אױסגעריסענע זײַטן, 
   אױסגעבּראָכענע פֿיס, א'ע האָר, אױסגעצופּטע 
  װײדלען„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „אַן א'ער
  אָרט אין אַ װײַנגאָרטן — זאָגן בּית־שמאי
  עס מוז זײַן 24 אײלן און בּית־הלל זאָגן —
  16 אײלן„, זרעים, מא/l. 2. װאָס מע האָט
  פֿאַרענדיקט פֿליקן. א'ע פֿעדערן▯ א'ע גענדז.
אױסגעפֿליקט װערן — פּאַס. װער א,, בּין
  געװאָרן א,. אױסגעריסן װערן, האָבּן אַ סך
  צרות. „איך גלײבּ דאָס איך װעל דאָרט א,
  װ,„, אמד.
אױסגעפֿליקטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿליקס.
  א, װעט איר זען װי פֿעט דאָס גענדזל איז.
אױסגעפֿליקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ, פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אױסגעפֿליקט.
  „גראָזן — נישט קײן גראָזן, נאָר עפּעס א'ן,
  שיטערע, מאָגערע געװיקסעלעך„, הל, טאָג,
‏  III 1958▯ 2.
אױסגעפֿלעקט — אַדי, פּאַר אױספֿלעקן ←.
  1. בּאַדעקט מיט אַ צאָל פֿלעקן, דורכגענומען
                                        ▯
  מיט פֿלעקן. אַן א, קלײדל. „מעג זײַן אײן
  לאַטע אױף דער אַנדערער, אַבּי גאַנץ און ניט
  א', שמוציק“, ארז, קמ, No ,1865 32. 2. װאָס
  האָט אַ גאַנץ קאָנטיקן פֿלעק. א, מיט אַ 
  בּלוטפֿלעק. 3. פֿון אַזאַ קאָליר װאָס זעט אױס װי
  פֿלעקן. אַ רױטלעך א'ע פֿעל.
אױסגעפֿלעקטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿלעקט.
  טו ניט אָן דאָס קלײדל א'.
אױסגעפֿלעקטקײט — די (דאַס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿלעקט.
  “א, מיט בּלוט איז דער סימן פֿון אונדזער
  גאַנג דורך דער געשיכטע“.
אױסגעפֿעדעמט — אַדי, פּאַר 
  אױספֿעדעמען (זיך) ←. 1. װאָס מע האָט די פֿעדעם
  אַרױסגענומען פֿון דעם. אַן א'ער אַרבּל, ▯
         ־
אױסגעפּעדערט
   
א'ע שפּולקע. 2. װאָס מע האָט עס שױן
   אײַנגעפֿעדעמט. אײַנגענײט די פֿעדעם. אַן א'ער
   אַרבּל —אַן א, תּפֿילין־זעקל.
      .
אױסגעסעדערט — אַדי, פּאַר אױספֿעדערן
   (זיך) ←. 1. בּאַדעקט מיט פֿעדערן, 
   פֿאַרפֿעדערט. „אַ ייִד אין אַ א, קאַפּל האָט 
   אַרױסגעשטעקט דעם קאָפּ אין דרױסן„, דעמבּלין, ערבֿ
   נאַכט. 2. אױסגעפּוצט מיט אַ פֿעדער (
   פֿעדערן). אַן א, היטעלע. 3. װאָס מע האָט פֿון
  דעם די פֿעדערן אַראָפּגענומען (אַרױסגענומען).
   אַ האַלבּ־א, קישעלע.
         ־
אױסגעסעדערטערהײט —. אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿעדערט.
   „די האָר טראָגט זי א, און גײן גײט זי
   װי ־ ▯װע„, רײד.
      א ▯
אױסגעסעטסט — אַדי, פּאַר אױספֿעטסן ←.
                ▯
   אױך: ~געפּעצט. פֿאַרשמירט מיט פֿעטס,
   דורכגענומען מיט פֿעטס, פֿלעקן; שטאַרק
   בּרודיק. „אַ בּלײך פּנים אונטער אַן א, היטל“,
   פּרץ, 'הכנסת כּלה,.
אױסגעפֿעל(ט)שט — אַדי, פּאַר 
   אױספֿעל(ט)שן ←. װאָס מע האָט אינגאַנצן פֿאַלש
   געמאַכט, װאָס האָט אין זיך פֿעלשונג(ען).
   א'ע דאָקומענטן.
אױסגעפֿעלערט — אַדי, פּאָר 
   אױספֿעלערן ←. „בּין איך גרײט אײַך צו שיקן מײַן
   א'ן עקזעמפּלאַר, אױבּ איר װילט„, ש. מעלצער,
   הײמיש, II '1958.
         

־
אױסגעסעסטיקט — אדי, פּאַר 
   אױספֿעסטיקן←. ▯I'ע שטעט.
אױסגעסעסטיקטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעפֿעסטיק  — —
      ט.
אױסגעסעסערט — אדי, פּאַר 
   אױספֿעפֿערן ←. 1. איבּערגעפֿעפֿערט, װאָס מע האָט
  אַרײַנגעטאָן אין דעם (צו פֿיל) פֿעפֿער. א'ע
  מאכלים, פֿיש. 2. װאָס איז צו שאַרף, אָדער
  גראָבּ, האָט ניט־אָנשטענדיקע אָנצוהערענישן.
   א'ע מעשׂיות, אַנעקדאָטן.
אױסגעפֿעפֿערטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿעפֿערט.
   איך קען עס עסן בּלױז א,.
אױסגעפֿעפֿערטקײט — די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ, פּרט פֿאַל פֿון זײַן 
                         
         
אױסגע

▯
   פֿעפֿערט.
         
־
אױסגעסראָסט — אַדי, פּאַר אױספֿראָסטן.
  דורבגענומען פֿון קעלט, פֿראָסט. „פֿון װינט
  און רעגן אױסגעפֿראָסטע פּנימער“, אַש.
אױסגעפֿראָרן, ~געפֿרױרן — אַדי, פּאַר
   אױספֿרירן ←. 1. שטאַרק דורכגענומען פֿון
   פֿראָסט, קעלט. „אַן אױסגעפֿרױרענער, האָט דער
  אַלטער צוגעדריקט די פּלײצע צו דער װאַנט“,
   אָקרוטני, טמז, III 1953▯ 10. 2. 
  פֿאַרגליװערט. גוט א'ע פּעטשאַ.
אױסגעפֿראָרנקײט, ~געפֿרױרנקײט —
   די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן
  אױסגעפֿראַרן, ~געפֿרױרן. די מדרגה פֿון א'.
אױסגעפֿראָרענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿראָרן.
  עסן עפּעס א,! אַרײַנקומען אין שטובּ א,.
אױסגעפֿרוכפּערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
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פּערט (← אױספֿרוכפּערן). די א, פֿון דער
   פֿאַרצװ▯.גטער משפּחה.
         י
אױסגעסרירט — דזװ אױסגעפֿראָרן. “א, װי
   אַ צי▯ס“, ממוס, קלײנמענטשעלע.
אױסגעסרישטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿרישט
   (←  אױספֿרישן). „אָנגעװאַרעמטערהײט  איז
   א'“ — װעגן מאכלים.
         ▯
אױסגעסרישטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿרישט; 
   אָפּגעפֿרישטקײט. „מיט װאָסער א, ער איז 
   געקומען פֿון דער נסיעה„, רײד.
         ▯
אױסגעסרעגט — אַדי, פּאַר אױספֿרעגן ←.
  אָפֿט םובּ. אױסגעפֿאָרשט, עקזאַמענירט; װאָס
  מע האָט אים געשטעלט אַ סך פֿראַגעס. די א'ע
   עדות. „דער אױסגעפֿרעגטער...האָט ניט 
   אױפֿגעהעלט פֿון דער פֿאַרנעפּלטקײט...“, בּיקל,
   טמז, ▯I l9 22.
אױסגעסרעסן — אַדי, פּאַר אױספֿרעסן ←.
   1. אָנגעפֿרעסן, זײער פֿעט, אָנגעשטאָפּט. „אָט
   זע איך די גוט געפֿלעגטע, א'ע קינדער“,
   שטריגלער. „סמאל האָט זיך אױפֿן א'עם פּנים
   אױסגעשמײכלט װי אַ פּגר אומגעװאַשן„, ייִט,
   טאָג, 1959 ▯ 9. 2. אױסגעגעסן, 
   אױסגעלעכערט. אַן אַלטע א'ע טערקישע שאַל.
         ־
אױסגעסרעסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעפֿרעסן. אַן
  א, פֿון זײַערסן.
         ▯
אױסגעסרעסענערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעפֿרעסן.
אױסגעצאָלטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
  שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעצאָלט (← 
  אױסצאָלן). „ערשט א, װעל איך האָבּן נחת פֿון
  מײַן שטיבּל„, רײד.
אױסגעצאַצקעט — אַדי, פּאַר 
   אױסצאַצקע(נע)ן ←. װאָס איז געמאַכט מיט בּאַצירונגען;
   גוט אױסגעאַרבּעט, מיט אַלע פּרטים. „...
   געצירקלט און א, װי אַ 'מזרח,, װאָס די 
  אַמאָליקע ייִדישע מושלמים האָבּן אױסגעמאָלט“,
   מוק, טעאַטעך און ייִדיש טעאַטער.
אױסגעצאַצקעטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעצאַצקעט.
  אַרױסגעבּן אַ שטיקל אַרבּעט א'.
אױסגעצאַצקעטקײט — די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעצאַצקעט. די א, פֿון דער אַרבּעט.
אױסגעצאַקט — אַדי, פּאַר אױסצאַקן ←.
   „די בּלעטער זעען אױס...װי אַ האַרץ מיט א'ע
   קאַנטן“, איבּז האָכבּערג שמײל, נעװיקסן.
אױסגעצאָרנט — אַדי, פּאַר אױסצאָר(ע▯־
   נען ←. װאָס װערט (איז) אױסגעדריקט, 
   דורכגענומען מיט צאָרן. א'ע רײד.. „זיבּן בּלינדע
   און דער אַכטער גײט פֿון פֿאָרנט...
   אױסגעװײטיקט, אױסגעליכטיקט, א'„, אפֿא, װײַסע שטאָט.
אױסגעצװאָגן — אַדי, פּאַר אױסצװאָגן ←.
  1. גוט אױסגעװאַשן (מיט הײס װאַסער, זײף).
   א'ער קאָפּ, א'ע האָר, צעפּ. „די קינדערלעך...
  א, און אָנגעטאָן שבּתדיק, אַלע האָבּן 
  געשײַנט“, ממוס, פֿישקע. א, װי ערבֿ שבּת, ערבֿ
  יום־טובֿ;  װי  אַ  כּלה(־מײד▯),  בּת־יחידה.
   אַן א'ענער הערינג = אױסגעװײקט, מיט
.
  אײל, עסיק אע. „אַמאָל ליגט גאָר אױף אַ
                                    אױםגעצױנן
   
טעלער פֿון [שלח־מנו▯] אַן א'ענער הערינג אין
  עסיק און האָניק“, ממוס. 2. אױסגערײניקט,
   אַרומגעװאַשן, אױסגענעצט אע.  נאַס װי א,
   אונטערן רעגן. א, װי אַ קאַץ. „דער 
   אָפּגעטובֿלטער, א'ענער װאַלד איז געשטאַנען
   װי אַ חתן...אין אַ נײַער זופּעצע“, ממוס,
   קליאַטשע. „דער הימל איז נישט אַזױ רױט װי
  נעכטן, ער איז בּלױלעך־זילבּערדיק און א,
   לכּבֿוד שבּת„, אַש, תּהיליס־ייִד. “מײַן קאָפּ איז
   פֿון שטראַלן א'„, יהואָש.  3. אױסגעזידלט;
   רױט פֿאַרפֿלאַמט פֿון בּאַלײדיקונג. אַװעק פֿון
       ,
  אונדז אַן א'ער.
אױסגעצװאָגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעצװאָגן. אַן
  אױסגעװאַשנקײט, אַן א,, אַן 
  אױסגערײניקטקײט.
אױסגעצװאָגענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעצװאָגן.
  אַרײַנקומען אַ פֿרישער, א'.
אױסגעצװאונגען — אַדי, פּאַר 
  אױסצװינגען ←. װאָס איז דורכגעפֿירט קעגן װילן,
   אַרױפֿגעצװאונגען. א'ע הנחות.
אױסגעצװאונגענקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ  פֿון זײַן 
   אױסגעצװאונגען. די א, שטעקט שױן אין דער 
  סיטואַציע.
אױסגעצװײַגטקײט — די (דאָ▯), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעצװײַגט
   (← אױסצװײַגן).
אױסגעצװיקט — אַדי, פּאַר אױסצװיקן ←.
  אױסגעצופּט, אױסגעריסן. א'ע צױטן.
אױסגעצװיקלט — אַדי, פּאַר אױסצװיקלען ←.
  אױסגעפּוצט, אױסגעסטראָיעט, אױסגעצאַצקעט.
  א, װי אַ ליאַליע, װי אַ חתן־בּחור. “רחלע די
   שײנע שטײט נעבּן דער כּלה, א, װי אַ 
   בּתמלכּה“, שע, 'שיר־השירים,. „צװײ קישעלעך,
  װאָס פֿון בּײדע זײַטן איז א, אַ פֿישעלע און
  אָנגעפֿילט מ▯ט פֿאַרפֿעלעך“, שע, קלײנע 
  מענטשעלעך.
אױסגעצױבּערט — אַדי, פּאַר 
   אױסצױבּערן ←. אַרױסגעבּראַכט (װי) דורך כּישוף. 
  אױסערגעװײנטלעך  געראָטן (פֿון קינסטלערישן
  שטאַנדפּונקט). „...װי אַן א'ע געשטאַלט פֿון די
  אוראַלטע הײלן“, שטריגלער. א'ע מעלאָדיע.
אױסגעצױגן — אַדי, פּאַר אױסציִען (זיך) ←.
  ~געצױגענער. 1. צעצױגן; װאָס פֿאַרנעמט
  איבּעריקע צײַט (מער װי נײטיק). װאָס װערט
  אַרױסגעבּראַכט פּאַמעלעך. א'ער  װעג.  א'ע
  דרשה, מעלאָדיע. „...לאָזט זיך הערן אַן א,
  קול פֿון אונטן„, שע, מעסtיות פֿאַר ייִד, 
  קינדער. „זענען דאָס װײַבּ מיט בּײדע טעכטער
  העסלעך װי דרײַ א'ע שװאַרצע נעכט„, פּרץ,
   זכרונות. „...כאַפּן אױס אײנער בּײַם צװײטן
  די ערשטע א'ע טאָג־בּרכה“, בּערג, נאָך 
   אַלעמען. „דאָס װאַסער קלינגט...די װײַטן הילכן
  א', דין און הױל“, חג, פֿאַרװאָקסענע װעגן.
     2. װאָס װערט געצױגן  אין דער  
  גאַנצער לענג. א'ע שטריק. „אַ הימל, בּלײך, 
  טױבּשטום א'...אָן אַ ליכטיקן צאַפּל“, פּרץ, 
  בּײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק. א'ער אױסלױפֿער
  ← אױסלױפֿער, בּ2.  3. װאָס ציט זיך אַלײן
  אױס אין דער גאַנצער לענג, איבּעריק לאַנג.
אױסגעצױגן װערן
  
דער זעלנער שטײט א'. „װי די סאָלדאַטן
  שטײען די הױכע סאָנישניקעס א'“, שע, פֿון
  כּתרילעװקע. א, װי אַ דראָנג, װי אַ זעלנער.
  א, װי אַ סטרונע.
     4. לענגלעך, װאָס מאַכט דעם אײַנדרוק װי
  מע װאָלט עס צעצױגן. *אַן א, פּנים = א) דאַר,
  קרענקלעך; בּ) איבּערגעשראָקן, שטאַרק 
   פֿאַרװאונדערט. „הונגעריקע...קראַנקע...בּלײכע, מיט
   א'ע פּנימער„,  ממוס, קליאַטשע. „אַ פּנים
  האָט ער אַן א'ס, אַז שענערע לײגט מען אין
  דער ערד אַרײַן„, פּרץ, פֿאָלקםטימלעכע 
  געשיכטן. „...איז געבּליבּן שטײן מיט אַן א', 
  איבּערגעשראָקן פּנים“, חג▯ ישיבֿה.
     5. װאָס ליגט אין דער גאַנצער לענג. ליגן
  א'. א, װי לאַנג ער איז. א, װי אַ מלך, אַ פּריץ,
  אַ גאַנצער קנאַקער אאַ. “אין אַ װינקעלע דאָרט
...ליגט א, װי אַ מלך אײנער אױף די בּאַנק“,
  ממוס, שלמה. „דו זעסט — זײ שטײען אױף
  די פֿיס, און דו פֿילסט — זײ ליגן א, זײַנע
  קנעכל קושנדיק„, פּרץ, די גאָלדענע קײט.
  „דאָרטן ליגן א, אַלע ציגן פֿון שטאָט און
   װאַרעמען זיך קעגן דער זון„, שע, קלײנע
  מענטשעלעך. „אױף זײַן פּנים איז געלעגן א,
  אַזױ פֿיל רחמנות“, שע, אָרעמע און 
  פֿרײלענע II.
     6. געשטאָרבּן. ער איז שױן אַן א'ער.
   „שטיל פֿאַרמאַך מיר בּײדע אױגן און אײן
  רגע שטײ — זעסט, איו בּין שױן א', נעם
  זיך דאַן און גײ“, הל, ,װעט מײַן קאָפּ'.
     7. אַרױסגעצױגן, אַנטבּלױזט. „אױף דער
  נאַקעט־א'ער שװערד טאַנצט דער בּליץ„, פּרץ,
  'לכּבֿוד חנוכּה,.
אױסגעצױגן װערן — פּאַס, נײטראַל.  װער
  א,, בּין געװאָרן א,. אױסגעריסן װערן, 
  אױסגעמאַטערט װערן; זיך שטאַרק אָנלײַדן (
  בּאַגערנדיק עפּעס). א, װ, נאָך אַ שטיקל בּרױט.
  „אַ לערער בּ▯ אַן אַנדער פֿאָלק — כאָטש ער
                 י
   זאָל װערן א, — װעט דאָך אַ הונדערט־טײל
   פֿון דעם ניט זען אין די אױגן„, פֿרוג, ,
  נאַכטלידער'. *א, זאָלסטו װערן — שפּאַסיק, װען
  אײנער ניסט. לאָקל, קעלץ.
אױסגעצױגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעצױגן. א, פֿון
  אַ קול. „און אױפֿשטײענדיק פֿאַר איר מיט
  דער גאַנצער א', געקוקט  איר אין  פּנים
  אַרײַן„, װײַס, אַ חתן װערן,.
                  ,
אױסגעצױגענערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעצױגן.
   אַפֿילו א, פֿאַר מײַנע פֿיס װעט ער בּײַ מיר ניט
   פּועלן.
אױסגעצױמט — אַדי, פּאַר אױסצױמען ←.
   אױך: ~געצאַמט, ~געצאָמט. מג —
   אײַנגעדאַרט, אײַנגעשרומפּן [אײַנגעצױמט אין
   פּר]. „דאַר און א, איז ער, ס'פּנים זײַנס —
   געלער װאַקס, שפּיציק„, בּער האָראָװיץ.
אױסגעצונדן — אַדי, פּאַר אױסצינדן ←.
   אָנגעצונדן אומעטום; שטאַרק בּאַלױכטן. א'ע
   זאַלן.
אױסגעצופּט — אַדי, פּאַר אױסצופּן ←. 
   אױסגעריסן, אױסגעפֿליקט. “אױסגעריסענע זײַטן,
   אױסגעבּראָכענע פֿיס, אױסגעפֿליקטע האָר, א'ע
   װײדלען“, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.
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אױסגעצופּטערהײט  —  אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעצופּט. עס
   זעט אױס װי אַ חלה א'.
אױסגעציטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסציטערן ←. װאָס איז געשאַפֿן מיט ציטער, 
  ציטערנדיק.  „דערשפּירט  זײַן א, און  פֿאַראמתט
  װאָרט“, יג, תּןך.
אױסגעצײַטיקט — אַדי, פּאַר 
   אױסצײַטיקן ←. װאָס איז געװאָרן צײַטיק; פֿולקום 
  אַנטװיקלט;  אױסגעטראָגן,  אינגאַנצן  
   דורכגעטראַכט. א'ער געדאַנקען־גאַנג.
אױסגעצײכנט — אַדי, פּאַר אױסצײכענען
  (זיך) ←.   1.  אָנגעצײכנט,  אױסגעמאָלט;
  אױסגעריסעװעט. דער פּלאַן איז שױן א'; די
  א'ע  מאַפּע. 2. זײער גוט, ספּעציעל גוט,
   פּערפֿעקט. ער קען עס א'. מאַכן אַן א'ן
  אײַנדרוק. „ער האָט אױסגעהאַלטן דעם 
  עקזאַמען גוט, א,, און איז אַרײַן אין גימנאַזיע“,
   ממוס,  אַ גרױע האָר'. „א, פֿאַרבּרענגט די
           ,
  
צײַט“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „אַ טאָג האָט
  זיך אַװעקגעשטעלט דעמאָלט אַן א'ער“, שע,
   פֿון  כּתרילעװקע.  3. װאָס איז בּאַזונדער,
  אַנדערש, אױסגעזונדערט, אױסגעטײלט. „
  װאָרום איז די נאַכט פֿון פּסח א, פֿון אַלע 
   איבּעריקע נעכט פֿון אַ גאַנץ יאָר?“, הגדה של פּסח.
  „מיר האָבּן אױפֿמערקזאַם געמאַכט אונדזערע
   בּרידער  װעגן דעם װאָס  ייִדן...טאָרן ניט
  טראָגן קײן א'ע קלײדעך“, ארז, קנד,. 1867,
‏  No 33.
אױסגעצײכנטלער — דער, ־ס.  סאַװ. װער
  עס צײכנט זיך אױס בּײַ דער אַרבּעט (אין
  פֿאבּריק, פּאַרטײ אַרבּעט).
                    ־
    


־
אױסגעצײכנטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מען איז) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעצײכנט. קענען א'; א, אױף פּאַפּיר.
אױסגעצײכנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון זײַן אױסגעצײכנט.
  [ל2 פֿאַרטײַטשט אױך אַזױ דעם טיטל ־▯▯[[][
‏   o▯]▯▯▯▯▯▯▯B0▯נBoe].
אױסגעצײלט — אַדי, פּאַר אױסצײלן ←.
  (ניט־)א, געלט.  סובּ (אין קינדערשפּילן) דאָס
   קינד אױף װעמען עס פֿאַלט דאָס לעצטע װאָרט
  בּײַ אַן אױסצײלעניש.  „מע צײלט זיך אױס,
  און דער א'ער נעמט אַ טיכל און בּאַהאַלט
   עס; גײען אַלע זוכן“, ש. לעהמאַן, בּײַ אונז
   יודען, l31.
אױסגעצײלטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעצײלט
   (← אױסצײלן). געבּן געלט ניט־א'.
אױסגעצילינדערט — אַדי, פּאַר ,
   אױסצילינדערן, (נבּ). אױסגעפּוצט אין אַ צילינדער,
   איר בּײַטעם. א'ע דיפּלאָמאַטן.
אױסגעצימבּלט — אַדי, פּאַר 
   אױסצימבּלען ←. אױסגעשפּילט אױף אַ צימבּל (בּכלל
   מיט קלאַפּערײַ, פּױקערײַ). אַן א'ער מאַרש.
אױסגעציקלט — אַדי, פּאַר אױסציקלען ←.
   װאָס איז געמאַכט (אָנגעשריבּן, אױסגעזונגען,
   אױסגעטאָקט אע) קונציק, צאַצקעדיק, מיט אַ
   סך שײנע פּרטים. א'ע אותיות. „װאַקסט אין
   רעדל אױס אַ שלאָס, און דער שלאָס פֿון
   מענטשן־בּײן א, בּײן און שטײן„, קװ, טריט.
   „בּלעטער דורבגעשטױבּטע, גרױע...און אױף
                              אױסגעקאַטשעט
   
אײנער אַ צװאָה, א, בּײַ דעם ראַנד„, סוצ, 
   ייִדישע גאַס.
אױסגעצירט — אַדי,  פּאַר אױסצירו ←.
   1. אױסגעפּוצט אין (מיט) צירונג. „אַלע 
   קינדער ניט פֿאַרשמירט, אַלע װײַבּער א'“, מל,
   ליטװישע מײַז.  2. שטאַרק אױסגעפּוצט מיט
   טײַערע זאַכן. יום־טובֿדיק, רײַך. „װש איז
  דש אײערי אײן זאַמלונג װאַש איר גײט אוף
  די מאַרק אוש גצירט“, שי, כ/בּ. „דער װאָס
  זעט אין חלום יעקבֿ א, מיט זײַנע מלבּושים
  — איז אַ סימן אַז מע האָט אים מוסיף 
   געװען חײם„, נצ2, מה/בּ. „אים אין אַ שטיבּל
  אַרײַנגעפֿירט, מיט מעבּל און פֿירהאַנג א'„,
  עט, לידער. „ייִנגלװײַז האָבּן די א'ע 
  ספֿריתּורות בּײַ אים אױסגעזען װי גענעראַלן“,
  אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אױסגעצירטערהײט  —  אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעצירט.
  פֿירן די כּלה אין שול אַרײַן א'.
אױסגעצירטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעצירט. סאַראַ
  א', סאַראַ אױסגעפּוצטקײט מיט פֿײַנעם 
  געשמאַק.
אױסגעצירקלט — אַדי, פּאַר 
   אױסצירקלען ←. אױסגעצײכנט מיט אַ צירקל; 
  אױסגערונדיקט, אױסגעקײַלעכט. אַן א, פּנים  =
  אַ רונד פּנים; מיט געשניצטע שטריכן.
אױסגעצערט — אַדי, פּאַר אױסצערן ←.
  אױסגעדאַרט, אױסגעמאָגערט, אױסגעשװאַכט.
   „...האָט געקוקט אױף די צעקרימטע פּנימער,
  אױף די א'ע קינדער“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אױסגע'צער'ט — [...געצאַ'אַרט] אַדי, פּאָר
   'אױס'צער'ן, (נבּ).  װאָס קומט אַרױס פֿון
   (דודך)  צער,  פּײַן; אױסגעװײטיקט.  נעאָל.
   „ניט בּאַװאונדערן, ניט צערטלען אין פֿרײד
   אין אױסגע'צער'טער...“, הל.
אױסגעצערטלט — אַדי, פּאַר 
  אױסצערטלען ←. װאָס מע האָט צו דעם זיך בּאַצױגן מיט
   צערטלעכקײט,  ליבּשאַפֿט;   פֿאַרפּיעשטשעט.
  א'ע קינדער. „מע דאַרף אָבּער אַמאָל אױך 
  איבּערגײן דעם גבֿול פֿון א'ע און אױסגערוטע
  װערטער„, הל, לידער פֿון גן־עדן.
אױסגעצערטלטקײט — די  (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעצערטלט. די א, פֿון פּנים און פֿון די הענט.
אױסגעצערטערהײט  — אַדװ.  װען עס
  (מען) איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעצערט. קױם זיך האַלטן אױף די פֿיס א, פֿון
   הונגער.
אױסגעצערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעצערט. א,
   פֿון די גופֿימלעך.
אױסגעצרהט — [...צאָרעט] אַדי, פּאַר ,
   אױסצרהן, (נבּ).  דורכגעלעבּט צרות; װאָס קומט
   װ אַ רעזולטאַט פֿון אַ צרה, צרות. א'ע ייִדענע;
    י
   א'ע פֿרײד.
אױסגעצרעתט — [...צאַראַ'אַסט] אַדי, פּאַר
   'אױסצרעתן, (נבּ). בּאַדעקט מיט צרעת, קרעץ,
   בּלאָטערן. א, פּנים, א'ע הענט.
אױסגעקאַטשעט — אַדי, פּאַר אױסקאַטשען
   (זיך)  ←.  אױסגעקײַקלט,  אױסגעװאַלגערט.
   א'ע לאָקשן. א'ע אין זאַמד.
 אױסגעקאָכט

אױסגעקאָכט — אַדי, פּאַר אױסקאָכן ←.
   1. װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט קאָכן. „אײן
   עשן דאז דא גאַר טרוקן איז אונ דש עש אזו
   װאול אױש גיקאָכט איז — דאש זעלבּיג טאָר
   מן װאול בּײא דש פֿײאר שטעלן„, לט1, 2/74.
   „אַ שװאָרן, א, אין עסיק און אין האָניק, האָט
   אױך אַ טעם„, שװ. 2. װאָס פֿון דעם איז
   דאָס װאַסער (פֿליסיקײט) שױן אױסגעדאַמפֿט
   דורך קאָכן. „געבּליבּן זיצן מיט אַ טרוקענעם
   האַלדז, אַן אױסגעלײדיקטער, װי אַן א'ער
   טשײַניק„, אָפּאַ, היבּרו.
אױסגעקאָכט זײַן — צזװ, אוטװ. זײַ (בּין)
   אױסגעקאָכט, בּין געװען א,. 1. זײַן אינטים,
   נאָענט, הײמיש; זײַן גוט־פֿרײַנד, חבֿריש. זײַן
   א, מ י  ט מענטשן, מיט דער  גאַנצער
   װעלט, מיט די פּני, מיט גאַנץ קעקעלע קהל,
   מיט נאַטשאַלסטװע. „ער איז א, מיט זײ אין
   פֿרײַנדשאַפֿט“, אַש. „זײ [די רבּײם] זענען דאָך
   דאָרטן [אין הימל] גאָר א'“, ריב“ל, 
   הפֿקרװעלט▯ „ער טױג צו גאָרנישט...זײַן װײַבּ...איז
   א, מיט אַלע פּריצים„, קמ, 3l No ,1866. „...איז
   אַ קרובֿ למלכות, א, מיט אַלע קנעפּ“, פּרץ,
   פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. 2. זײַן גוט 
   בּאַקאָנט, בּאַהאַװנט אין עפּעס. זײַן א, אין האַנדל,
   מסחר, אין װעלטישע זאַכן. אין אַלע קהלשע
   חבֿרות.
     *זײַן א, מיט די בּײנער = זײַן אין אַ צרה,
   אַרײַנפֿאַלן. „מע האָט אים געכאַפּט מיט 
   לינקער סחורה, איז ער א, מיט די בּײנער“.
אױסגעקאָכטערהײט — אַדװ. װען  עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקאָכט.
   מע קען עסן די עפּל נאָר א'.
אױסגעקאָכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקאָכט פֿון
                                            ,
   אױסגעקאָכט זײַן. אַן א, אין אַלע קהלשע
  ענינים.
אױסגעקאַלופּעט — אַדי, פּאַר 
  אױסקאַלופּען  ←. אױסגערײניקט  דורך  קאַלופּען;
   אַרױסגעקראָגן דורך קאַלופּען. אַן א'ע נאָז;
  א, פֿעדעמל פֿלײש.
אױסגעקאַלכט — אַדי, פּאַר אױסקאַלכן ←.
  אױסגעפֿאָרבּן, אױסגעשמירט מיט קאַלך. „דורך
  די אָפֿענע פֿענצטער װינקען אַרױס א'ע 
   קױמעןאױװן“, װײַס, אַ שטעטל. „די סטעליע און
  װענט פֿון מנין זײַנען װײַס־קלאָר, ערשט א'ע“,
   לדבּ. אױך פֿיג: אױסגעפּוצט מיט ליגנס.
אױסגעקאָלנערט — אַדי, פּאַר 
  אױסקאָלנערן ←. (שנײַדערײַ) װאָס האָט אַ גרױסן קאָלנער.
  אַן א'ער פּעלץ.
אױסגעקאַמט — אַדי, פּאַר אױסקאַמען ←.
  פּפֿ: ~געקעמט.  אױסגערײניקט דורך 
  קעמען, קאַמען. אַ שײנע, א'ע בּאָרד פֿון אַ 
  תּלמידחכם.
אױסגעקאָמפּראָמיסט — אַדי, פּאַר '
  אױסקאָמפּראָמיסן, (נבּ). נעאַל.  װאָס איז אַ 
  רעזולטאַט פֿון אַ קאָמפּראָמיס, פּשרה. „...מיט
  זײַן א'ן שלום“, זשיט.
אױסגעקאָראָנ(ע)יעט, ~געקאָרעניעט
  — אַדי, פּאַר אױסקאָראָנ(ע)יען ←, ~
  קאָרעניען ←. אױסגעװאָרצלט, אױסגעריסן, 
  אױסגעגראָבּן מיטן װאָרצל. א'ע פּעניעס. „די שכנים
  זענען נעבּעך...אױסגעשאָלטענע און 
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קאָרעניעטע אױף אַלע זײַטן“, יודישער 
   פֿאַרפּס▯ו, l881.
אױסגעקאַרבּט — אַדי, פּאַר אױסקאַרבּן ←.
   װאָס אױף דעם זײַנען דאָ אײַנשניטן, קאַרבּן.
   אַן א, שטעקעלע. „אױף די געסלעך [פֿון
   צפֿת] — דער דלות פֿון גאָר דער ערד א'“,
   מעינקע קאַץ. „ער שטרעקט אױס זײַנע הענט
   מיט א'ע פֿינגער„, הל, 'די בּײמער בּליִען
   בּלױ,.
אױסגעקאַרבּטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקאַרבּט.
אױסגעקאָרטשעט — אַדי, פּאַר 
   אױסקאָרטשע(נע)ן ←.   1. אױסגעקנײטשט,  
   צעקנײטשט; אױסגעבּױגן. „דער אַלטער...פֿאַר
   שנורעװעט דאָס א'[ע] פּנים אין דער גרױסער
   בּאָרד אַרײַן“, הר, פֿאַרנאַכט. 2. אױסג    ־
   טשעװעט, אַרױסגעצױגן מיטן װאָרצל; 
   בּאַפֿרײַט פֿון װאָרצלען, פּעניעס. אַן א, פֿעלד.
אױסגעקאָרטשעטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעקאָרטשעט. א, פֿון אַלטן פּנים.
אױסגעקאָרמעט — אַדי, פּאַר 
   אױסקאָרמע(נע)ן (זיך) ←.  אױסגעפֿיטערט, 
   אױסגעפּאַשעט (מער װי נײטיק); װאָס מע האָט געגעבּן
   צום עסן אַ סך כּדי עס זאָל װערן פֿעט. א'ע
   גענדזלעך. אַן א'ער אײדעם.
אױסגעקאָרמעטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעקאָרמעט. א, פֿון נגידישע קינדער.
אױסגעקאָרסעװעט — אַדי, פּאַר ▯
   אױסקאָרסעװען, (נבּ). פּד.  טיף אױסגעשניטן, שטאַרק
   דעקאָלטירט. „דעם זעלבּן אָװנט, װען רבֿקהלע
   איז שױן געזעסן אין בּעט אין איר א, 
   נאַכטהעמד...“, אָפּאַ, ,אַ סומנע הױז,.
אױסגעקאָשליעװעט — אַדי, פּאַר 
  אױסקאָשליעװען ←. סל. פּד. אױסגעקרימט. “איז ער
  געלאָפֿן פֿאָרױס, געטאָפּטשעט מיט די א'ע
  שיך“, בּימקאָ.
           
־
אױסגעקבּרט — [...געקײװערט] אַדי, פּאַר
  'אױסקבֿרן, (נבּ). נעאָל.  אױסגעגראָבּן, 
   אַרױסגענומען פֿון אַ קבֿר (סתּם פֿון דער ערד).
   „פֿאַר דורות שטײנער, שטומע, א'ע, איז איצט
  דער בּאַרג פֿון ליכט געקרױנט„, אפֿא, 'דער
   בּאַרג פֿון ליכט'.
אױסגעקװאַלט — אַדי, פּאַר אױסקװאַלן ←.
   א, װאַטער.
אױסגעקװאַרט — אַדי, פּאַר אױסקװאַרן ←.
  אױסגעדאַרט, שטאַרק אױסגעמאָגערט. אַן א,
  קינד. „אױסגעדאַרט, א, װאױנען אין פֿרעמדע,
  געדונגענע דירות„, פֿרוג II, 'אײניקלעך,. „אַן
  אױסגעדאַרט, א, מצװהלע, דין װי אַ פֿאָדעם
  און טרוקן װי אַ שפּין„, ש. סײַמאָן, צװײַגן.
אױסגעקװײטלט — אַדי, פּאַר 
  אױסקװײטלען ←. אױסגעפּוצט, אױסגענײט מיט קװײטן.
  אַן א'ע בּלוזקע.
אױסגעקװעטשט — אַדי, פּאַר אױסקװעטשן
  (זיך) ←.  1. אױסגעדריקט, װאָס די 
  פֿליסיקײט, דער זאַפֿט פֿון דעם איז אױסגעפּרעסס.
   אַן א'ע לימענע — א) אַ טרוקענער, 
   אומפֿרײַנד▯
  לעכער מענטש;  בּ) אױסגעדאַרטער, 
  אָפּגעשװאַכטער. “די א'ע װײַנטרױבּן, װאָס מע
  װײקט זײ אײַן צו מאַכן עפּעס אַ משקה...“,
                               אױםנעקױקלט
   
לט2, 2/67. 2. װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון
   אױסדריקן. א'ער סאָק, זאַפֿט. „איבּער א'ן
   זאַפֿט פֿון פּירות, עפּלזאַפֿט, ראָסל פֿון 
   אוגערקעס — מאַכט מען שהכּל“, חא, װילנע, מ/בּ.
   3. װאָס מע בּאַקומט דורך אױספּרעסו, 
   שאַנטאַזשירן, סטראַשען. א, געלט. א'ע 
   צושטימונג. 4. אױסגעקריצט, אַרײַנגעדריקט. א'ע
   אותיות. 5. מיט מאַטערניש אַרױסגעבּראַכט.
   א'ע װערטער.
אױסגעקװעטשטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקװעטשט.
   אַרײַנלײגן דעם ציטרין א'.
אױסגעקװעטשטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקװעטשט.
אױסגעקװעלט — אַדי, פּאַר אױסקװעלן ←.
   געמוטשעט, אױסגעפּײַניקט; װאָס איז אַ 
   רעזולטאַט פֿון קװעלן זיך. אַן א, בּיסל פֿרײד.
   „װען זײ זױגן אױס דעם לעצטן טראָפּן פֿון
   דעם א'ן מענטשנס בּלוט...„, מ. װינטשעװסקי.
   דזװ אױסגע װאַלט.
אױסגעקװע טערהײט — אַדװ. 
   אױסגעמאַטערטערהײט, אױסגעפּײַניקטערהײט.
אױסגעקװעלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אױסגעמאַטערטקײט, אױסגעפּײַניקטקײט.
אױסגעקװערט — אַדי, פּאַר אױסקװערן ←.
   װאָס גײט אין דער קװער; קרום, אױסגעדרײט.
   „א'ע האָלצשיכטן“, ייִהאַנ.
אױסגעקױטיקט — אַדי, פּאַר 
  אױסקױטיקן ←. „...אַלטע א'ע, פֿאַרגעלטע 
  פֿאָדערבּלעטער פֿון ס▯רים...“, ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות II.
אױסגעקױלעט — אַדי, פּאַר אױסקױלעו ←.
   אױסגעשאָכטן;  אױסגעטײט,  אױסגעהרגעט
  (אױף אַן אַכזריותדיקן אופֿן). דאָס ליד פֿון א'ן
  ייִדישן פֿאָלק. „שלאָפֿט דער סטעפּ מיט די
  הרוגים, א, ליגן זאַנגען“, פּמ, װאָכנטענ.
אױסגעקױלעטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז (מע האָט) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעקױלעט. די הינדעלעך ליגן א,.
אױסגעקױלעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקױלעט.
   „איר א, װי זאָל איך מאָלן?“, סוצ, 
  פֿײַערװאָגן    ־
     .
אױסגעקױסט — אַדי, פּאַר אױסקױפֿן (זיך) ←.
  1. װאָס מע האָט עס (צוריק) בּאַקומען אָדער
  אױסגעלײזט פֿאַר געלט. א'ע סחורה. א'ער
  שקלאַף. 2. װאָס  איז  פֿאַרגיטיקט  אָדער
  רײנגעװאַשן געװאָרן. „כ'װײס ניט צי איו
  האָבּ װאָס צוצוגעבּן צו יענער אײבּיקער, 
  ניטא'ער זינד“, הל, 'דערמאָנונגען,.
אױסגעקױפֿטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקױפֿט.
  „קרעמער קרעכצן קױפֿנדיקערהײט און א'“,
             






־
  רײד.
אױסגעקױסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקױפֿט. א,
  פֿון זינד.
אױסגעקױקלט — אַדי, פּאַר אױסקױקלען ←.
  1. אױסגעקאַטשעט, אױסגעדרײט װי אַ קױק.
   אַן א'ע = װאָס מע האַט געהאַט מיט איר
.
  אַ צאָל מאָל געשלעכטלעכן פֿאָרקער, װאול.
  2. אױסגעפּלעט, אױסגעמאַנגלט, אױסגעגליכן
  אױף אַ קױק אָדער הילצערנעם צי 
מעטאַלעאױסגעקױקלט װערז
  
נעם צילינדער. „דער שלײער האָט בּאַדאַרפֿט
  זײַן װײַס װי שנײ, אָנגעקראָכמלט, אָנגעבּלאָװט
  און א'„, ממוס, שלמה.  3. װאָס איז געװען
  זײער קראַנק, זיך געקױקלט אין װײטיקן. „די
  װאָס זײַנען געבּליבּן לעבּן נאָך דער מגפֿה
  זײַנען אַלע א'ע„ [װי אַ הײלמיטל בּײַ כאָלערע
  פֿלעגט מען דעם קראַנקן אײַנװיקלען אין
אױס▯ טיכע▯ט ▯.ערז
                           — פּאַס. ← 
  אױסקױקהײס          או אים קײַקלען].
       עקױק
   לען. ספּעצ אומגעבּראַכט װערן. „נעמיראָװ איז
  אָפּגעבּרענט געװאָרן...די גאַנצע שטאָט איז
  פּשוט א, געװאָרן דעם אַנדערן טאָג שבֿועות„,
  יאַ, די גענאַרטע װעלט. קללה: אױסגעקױקלט
  זאָלסטו װערן = זאָלסט קריגן כאָלערע.
אױסגעקױקלטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקױקלט.
  צונײען ךי שפּיצן א'.
אױסגעקוליעט — אַדי, פּאַר אױסקוליען
  (זיך) ←. 1. אױסגעדרײט אין פֿאַרשײדענע
   זײַטן; אַרױסגעשטאַרצט, אױסגעגלאָצט (װעגן
  אױגן). „האָט ער געקוקט פֿאַר זיך מיט זײַנע
   גרױסע א'ע אױגן„, בֿ▯1רג, אָפּגאַנג. 2. װאָס
   איז אַראָפּ פֿון גלײַכן װעג. א'ע קינדער.
אױסגעקונציקט — אַדי, פּאַר 
  אױסקונציקן ←. געמאַכט, דערגרײכט אױף אַ קונציקן
  אופֿן. „מיר כאַפּן דעם נאָכקלאַנג פֿון אַזאַ א'ן
  גראַם„, יג, תּוך.
אױסגעקוקט — אַדי, פּאַר אױסקוקן ←.
  1. װאָס מע האָט אַ צאָל מאָל בּאַקוקט. אַן א'ע
  כּלה. 2. פֿאַרבּענקט; װאָס קוקט מיט 
  האָפֿענונג, דערװאַרטונג. א'ע אױגן.
אױסגעקוקטערהײט  — אַדװ. װען מע
  האָט שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקוקט.
  קױפֿן דאַרף מען א'.
אױסגעקושט — אַדי, פּאַר אױסקושן ←.
  1. װאָס מע האָט עס אַ צאָל מאָל געקושט;
  צעהיצט פֿון קושן. „אַלטע, א'ע ספֿר־תּורות,
  א'ע פֿון אַ צענדליק דורות, טראָגט מען צו
   מיט...ציטערדיקע הענט“,  אַל, ,ױהי בּנסע
  הארון'. „אַרײַנגעקומען צוריק אין שטובּ אַ
  צעפּאַרעטע, אַן א'ע, אַן אָנגעקניפּענע„, חג.
  2. אױסגעזױגן, אַרױסגענומען  דורך קושן.
  א'ער טרױער פֿון די אױגן.
אױסגעקושטערהײט — אַדװ. װען  מע
  האָט שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקושט.
  א אַרײַנשטעלן דעם ספֿר צוריק אין אָרון.
    ,
אױסגעקיװערט ——. אַדי, פּאַר 'אױסקיװערן,
   (נבּ). נעאָל.  אָנגעטאָן, אױסגעפּוצט אין אַ
  קיװער (קאַסקע, העלעם). „א'ע רײַטערס“.
אױסגעקײַלט — אַדי, פּאַר אױסקײַלן ←.
   פּד. אױסגעקױלעט, אױסגעשאָכטן. א'ע חזירים.
אױסגעקײַלעכט — אַדי, פּאַר 
  אױסקײַלעכן ←. װאָס מע האָט געמאַכט קײַלעכ(ד)יק,
  רונדיק. „...מער ניט געלאַשטשעט די אײגענע
  א'ע גלידער“, אָקרוטני, טמז, ll ▯II 1953.
אױסגעקײַקלט — דזװ אױסגעקױקלט ←.
אױסגעקילט — אַדי, פּאַר אױסקילן ←. 
  געװאָרן אָדער געמאַכט קיל, געלאַסן. א'ע 
  געדאַנקען. „להיפּוך צו זײער רבּין, דעם גרױסן
  בּעל־התפּעלות, האָבּן זײַנע בּאַגלײטער א'ע
   קעפּ„, חג, ישיבֿה.
אױסגעקינדלט — אַדי, פּאַר אדיסקינדלען
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(זיך) ←. װאָס האָט געהאַט אַ צאָל קינדער;
   װאָס קען ניט האָבּן מער קײן קינדער.
  „ייִדענעס כּל־המינים: זאָגערינס, װײנעריגס,
  שפּרעכערינס, א'ע„, ממוס, װינטשפֿ. „זי איז
  אַן א'ע, אַ 56־יאָריקע, נאָר אַ יונג־לײַבּיקע“,
  בּערג, בּײַס דניע▯עך I.
אױסגעקינצלט — אַדי, פּאַר אױסקינצלען ←.
  געמאַכט, געשאַפֿן קינסטלעריש, װי אַ 
  קינצלער (מיט אַ סך גוט אױסגעאַרבּעטע פּרטים).
  א'ע טאָקערײַען, בּילדער, פֿיגורן אע.
אױסגעקינצלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקינצלט. די
  א, פֿון די מיניאַטורן.
אױסגעקירעװעט — אַדי, פּאַר 
  אױסקירעװען (זיך) ←. 1. אױסגעדרײט אױף צוריק
  (אין אַן אַנדער ריכטונג); איבּערגעדרײט אױף
  דער לינקער זײַט. „זי איז פּונקט געזעסן צו
  אים א', זי האָט אים ניט געקענט בּאַמערקן„,
  ש. סײַמאָן, צװײַגן.  2. װאָס האָט געבּיטן
  מײנונג(ען), פּאַרטײ(ען) (איר בּײַטעם). „אַן
  א'ער איז ער אָנגעקומען צו אונדז און ער
  קירעװעט זיך װײַטער“, רײד.
אױסגעקלאָגטקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקלאָגט
  (← אױסקלאָגן). „מיר קלאָגן אױפֿן לעצטן
   חורבּן. אָבּער װער זאָגט עס אַז מיר זײַנען
  שױן געקומען צו אַן א'?„.
אױסגעקלאַפּט — אַדי, פּאַר אױסקלאַפּן ←.
   1. װאָס מע האָט עס געקלאַפּט, געשלאָגן. „אַן
  א, װײַבּ איז גוט אַ קוש צו טאָן„, שון.
  2. אױסגעפֿורעמט (דורך קלאַפּן מיט אַ 
  האַמער). מיר זעען אױפֿן קופּער אַן א, פּנים.
  3. אױסגעדראָשן,  אױסגעמלױצעט;  
   אױסגעשלאָגן פֿון װינט. מ▯t פֿאַרטײַטשט: '
   ושדופֿות קדים, (בּראשית, מא, 6) „אונ אױש
  גקלאפּטי פֿון דען װינט פֿון מזרח“. „געדענק
  דאָס געמיט פֿון מײַן לעבּן, דאָס איך בּין װי
  א, גראָז און װי אַ בּלאַט פֿון דעם בּױם“, אײן
   נײַע שס תּחינה, ששה  סדריס, פּיעטרקובֿ
  1▯18.
אױסגעקלאַפּטערהײט — אַדװ.  װעו עס
  איז (מע האָט) שױן, (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעקלאַפּט. אױסלײגן די טעפּעכער א'.
אױסגעקלאָקאָטשעט — אַדי, פּאַר 
   אױסקלאָקאָטשען ←. סל. אױסגעזאָדן, 
   אױסגעבּרױזט. „די מאָדערנע מענטשהײט, 
  אױסגעקאָכט און א, אין מלחמות, האָט 
   אױסגעקאָכט אין  זיך אַ שטײנערנע 
  גלײַכגילטיקײט...„, פּמ, פֿאַרבּײַגײענדיק.
אױסגעקלאָרט —  אַדי,  פּאַר אױסקלאָרן
   (זיך) ←. װאָס איז געמאַכט (געװאָרן) אינגאַנצן
   קלאָר. א'ער ענין; א'ע פֿראַגע. „אַזױ האָט
   געזונגען דער אױסגעלײַטערטער, א'ער...מאַני
  לײבּ„, יג, תּוך.
אױסגעקלאָרטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקלאָרט.
  א, הערט עס אױף צו זײַן אַ פּראָבּלעם.
אױסגעקלאָרטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקלאָרט.
  דערגרײכן צו רואיקער א,.
אױסגעקלונגען — אַדי, פּאַר אױסקלינגען ←.
  1. װאָס  מע  האָט  װעגן  דעם  געגעבּן
                               אױסגעקלײדט
  
צו װיסן דורך קלינגען; װאָס מע האָט עס
  פֿאַרשפּרײט, מפֿרסם געװען. א'ע טרעװאָגע.
  ▯ע נײַסן. 2. בּאַרימט, װאָס מיט דעם קליגגט
  די װעלט. א'ע נעמען. „האָבּן זײ דערזען דעם
   גאָון, דעם אױסגערימטן און א'עם“, חנ,
  ישי▯ה.
אױסגעקלונגענקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקלונגען;
  בּאַרימטקײט. זײַן א, איבּער דער װעלט.
אױסגעקל(י)אָשט — אַדי, פּאַר 'אױסקל(י)
   אָשן'. װאָס האָט אונטן די פֿאָרעם פֿון אַ גלאָק,
   װאָס איז אונטן בּרײט. א'ע הױזן. „איבּער
  זײ, װי צוגעלאַטעט, מיט אַ דעכל א, שטײט
   אַ שטיבּל אַ של־ראָש“, רובּ, נאָכט או▯ף
   נאַלעװקעס.
אױסגעקליבּן — אַדי, פּאַר אױסקלױבּן ←,
   ~קלײַבּן ←. ~געקליבּענער. 1. אױסגעזוכט,
   אױסגעפֿונען. די א'ע כּלה. „דעמאָלט האָט...
  דער שדכן אָנגעהױבּן איר אײַנרעדן דעם א'עם
  חתן“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.  2. 
  אױסגעװײלט, בּאַשטימט דורך װאַלן. א'ער דעפּוסאַט.
  א'ע פֿון קהל. 3. אױסדערװײלט, בּאַשטימט
  פֿאַר עפּעס אַ שליחות; אױסגעזונדערט, 
  אױסגעטײלט. „...געלערנטע לײַט, אײנציקע מענטשן,
  כּלומר א'ע מענטשן װאָס זײַנען גאַנץ פֿרום“,
  חה, בּ, 274. „די גאַנצע חכמת הקבּלה איז 
   געװען בּאַהאַלטן...נאָר פֿאַר אײנציקע א'ע, און
  דאָס ניט עפֿנטלעך“, תּניא, 284. „אין די פֿיר
  װענט פֿון זײַן הױז אָדער פֿון זײַן געטאָ איז
   דער ייִד געװען דער א'ער, דער אַריסטאָקראַט“,
  קאָראַלניק II.
אױסגעקליבּנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקליבּן. די א,
  פֿון דעם טאַלענטירטן.
אױסגעקליבּענערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקליבּן.
    פֿאַראַן אױך װערעמדיקע פֿלױמען, מע קען
  „
  זײ עסן בּלױז א'“.
אױסגעקליגט  —,  אַדי,  פּאַר  אױסקליגן
   (זיד) ←. 1. אױסגעטראַכט מיט קלוגשאַפֿט. אַן
  א'ער תּירוץ. 2. קלוג געװאָרן. „א'ע מענטשן
  אין אַ ראַפֿינירטער געזעלשאַפֿט...“, ייִבּל, XXI,
  190. „אַן א'ער בּעטלער װאָס װײס אַ סך צו
  זאָגן“, קװ, גרינגראָז.
אױסגעקליגטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקליגט. אַ
  דערפֿאַרנקײט, אַן א'.
אױסגעקליגלט  — אַדי,  פּאַר  אױסקליג..
  לען ←. אױסגעטראַכט מיט אַ המצאה(לע),
  אײַנפֿאַל (און איז ניט בּאמת אָדער טיף קלוג).
  א'ע טעאָריע. „מיט די צײן הענג איו אױף
  עטלעכע א'ע פֿראַגן„, נאַד.
אױסגעקליגלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקליגלט.
  איבּערגעקליגלטקײט. „די א, פֿון דעם תּירוץ
   װאַרפֿט זיך צו שטאַרק אין די אױגן„.
אױסגעקלײדט — אַדי, פּאַר אױסקלײדן
  (זיך) ←. 1. װאָס האָט (זיך געלאָזט מאַכן)
  אַלע נײטיקע מלבּושים. אַן א'ער חתן. “א,
   און אױסגענײט איז ער װי אָ מאָנאַרכע, מיט
   געלע שיך“, זש, ממזר.  2. אָנגעטאָן אין
  פּאַסיקע קלײדער. א'ע פֿאַר דער נסיעה אין
אױסגעקלעמטקײט
  
װײַטן צפֿון. „אלי זענין שוֹן פֿײַן אױס גקלײדט
   אױך פֿאַר אַפֿראָסט“, מס, משלי תּקע,,ד, לא, 2l.
        ־
אױסגעקלעמטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט  אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקלעמט
  (← אױסקלעמען, זיך).
אױסגעקלעפּט — אַדי, פּאַר אױסקלעפּן ←.
  1. װאָס מע האָט אױף דעם געקלעפּט. א'ע
  װענט. 2. װאָס  מע  האָט געמאַכט דורד
   קלעפּן.   אַן  א'ע  מאַפּע. 3. צוגעקלעפּט.
   „מיט פֿליגלען א'ע אַרום בּױו...“, פּמ, 'ראַדיאָ'.
  4. װאָס מע האָט אױסגעניצט בּײַם קלעפּן.
  א'ער פּאַפּ.
אױסגעקלעפּטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקלעפּט.
  א, װעלן די װענט אַנדערש אױסזען.
אױסגעקלערט — אַדי, פּאַר אױסקלערן
   (זיד) ←. 1. דזװ אױסגעקלאָרט, קלאָר געװאָרן.
  א'ער מעד. „ס'האָט דער רעגן אױפֿגעהערט,
  דער הימל איז שױן אױסגעקלערט„, פּרץ, 
  לידער און פּאָעמען. “דאָס א'ע פּנים האָט 
   געלױכטן„, אַפּאַ, 'אָפּגענאַרט זיך'. 2. או▯
  סגעטראַכט, דערגאַנגען מיטן שׂכל, געשאַפֿן אין
  דער פֿאַנטאַזיע. א'ע לופֿטשלעסער. „דער 
  צװײטער איז אין מיר אַן א'ער, אַ הונט װאָס
  יאָגט נאָך מיר אַלײן זיך אין געיעג“, הל, ,בּײַם
  ראַנד'.
אױסגעקלערטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקלערט.
  א, האָט דער מעד דעם אמתן טעם.
אױסגעקלערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון זײַן אױסגעקלערט.
  אױסגעטראַכטקײט. „די אומרעאַלקײט, די א,
  פֿון סיפּור־המעשׂה איז אַ חסרון„.
אױסגעקנאָטן — אַדי, פּאַר אױסקנעטן ←.
  ~געקנאָטענער. 1. פֿאַרטיק געמאַכט דורך
  קנעטן. א'ע חלה. „אַלע װײַבּער זענען א, פֿון
  אײן טײג„, שע, זומער־לעבּן [= זענען ענלעך,
  האָבּן אײן כאַראַקטער]. 2. אױסגעפֿורעמט,
  אױסגעקלעפּט, אױסמאָדולירט. א'ע פֿיגור. „װי
   פֿון טרױער א', װעט ער...בּאַגראָבּן דאָ אַ
   טאָרבּע מיט געװײן“, א. גרינבּערג, אָפּקלײַבּ,
  1957. 3. אױסגעטונקט, אײַנגעטונקט, 
  אױסגעמישט. א, אין יחוס. „דער זון פֿון אַ רבּין
  און בּכלל אַן א'ער אין גרױס־חסידישן, 
  גרױסרבּיאישן יחוס“, צײַט. 4. װאָס איז אַזױ
  װי אױסגעקנאָטן, טײגיק; פּוכקע. אַן א'ער
  בּעל־בּשׂר, אַן א, װײַבּל.
אױסגעקנאָטנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקנאָטן. אַן
  אַרטיסטישע א, פֿון די מינדסטע דעטאַלן.
אױסגעקנאַקט — אַדי,  פּאַר אױסקנאַקן
  (זיך) ←. 1. װאָס מע האָט געמאַכט עס זאָל
   קנאָקן, אַ קנאַק טאָן. א'ע בּײנער. „ער...
  בּרעכט די א'ע פֿינגער“, הל, קײנעמס לאַנד.
  2. איר. שרײַאיק אױסגעפּוצט. אַ פּראָסטער
  בּחור, אָבּער אַן א'ער.
אױסגעקנאַקטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעקנאַקט. דערלאַנגען די ניס א'.
אױסגעקנופּט — ← אױסקנופּן.
אױסגעקניבּלט — דזװ אױסגעקאַלופּעט ←. לר.
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אױסגעקנײטשט         אַדי,  פּאַר 
   אױסקנײטשן ←.  1. װאָס האָט אױף זיך אַ צאָל
   קנײטשן. אַן א'ער שטערן. 2. װאָס איז 
   געמאַכט (צוגעגרײט) דורך אױסקנײטשן. א'ע
   בּױגנס צום אײַנבּינדן.
אױסגעקנײטשטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקנײטשט.
   „דערלאַנגט מיר ניט אײַערע פּאַפּירן א'„.
אױסגעקנײטשטקײט  — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון זײַן  
   אױסגעקנײטשט. די א, פֿון גאַנצן פּנים.
אױסגעקנײַפּט, ~געקניפּן — אַדי, פּאַר
   אױסקנײַפּן ←. װאָס מע האָט עס אַ צאָל
   מאָל געקנײַפּט, געקניפּן. א'ע בּעקלעך.
אױסגעקניפּט — אַדי, פּאַר אױסקניפּן ←.
   1. אױסגעבּונדן  מיט  אַ  קנופּ,  קניפּלעך.
   „דניעפּער...ניט צו זען מער אױף דײַן פֿליסן
  א'ע פּליטן„, פּמ, קופּע.  2. װאָס איז אין
  גוטע, נאָענטע, חבֿרישע בּאַציאונגען. א, מיט
   דער גאַנצער קאָמאַנדע, מיט נאַטשאַלסטװע.
   *א, און אױסגעבּונדן = נאָענט, אינטים 
  בּאַקאָנט.
אױסגעקנעט(ן) — אַדי, פּאַר אױסקנעטן ←.
  דזװ אױסגעקנאָטן. צום בּ 4: „...אַן א'ער, מיט
  אַ װײַבּעריש פּנים„, אָפּאַ, 'די משפּחה 
  זאַקהײס,. „ער האָט זיך לײַכט געהױבּן אױף די
  אָפּצאַסן און אַרײַנגעטענהט אין אַ יונג א,
   װײַבּל“, אָפּאַ, טענצערין.
אױסגעקנעכלט — אַדי, פּאַר 
  אױסקנעכלען ←. 1. אױסגעװיכנעט, אױסגעלונקען,
   אױסגעדרײט (נאָר װעגן פֿיס). 2. װאָס די
  קנעכלעך שטאַרצן פֿון דעם אַרױס. „אַ הױכער,
  אַ מאָגערער, מיט אַן אָפּגעבּאַרעטער פֿעל...
  א'ע פֿיס„, שע, 'מתושלח'.
אױסגעקנעלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ  פֿון  זײַן אױסגעקנעלט
   (← אױסקנעלן II & I). ניטאָ קײן אָריגינעלער
   געדאַנק פֿאַראַן בּלױז א,.
          ,
אױסגעקנעפּלט — אַדי, פּאַר 
   אױסקנעפּלען ←.  1. בּאַנײַט מיט אַ צאָל קנעפּלעך. א'ע
   מונדירלעך. 2. אױסגעבּונדן, אױסגעקניפּט. א,
אױס▯עק▯▯טאָר אַלײו; א, מיטן פּריסטאַװ.
             כ ט — אַדי, פּאַר אױסקעכלען ←.
   מיט גובּ
  
1. אױסגעהאָדעװעט,   אױסגעכאָװעט,   
  פֿאַרזאָרגט מיט גוטע שפּײַזן. א'ע קינדער. „מע
   קױפֿט אין מיטן װינטער פֿרישע, 
   אױסגעכאָװעטע, א'ע בּלומען“, אַ. קאַהאַן, מענטשן פֿון
  אַלקער.  2 פֿלײשיק, פֿעט. אַן א, פּנים, א'ע
            .
   הענט.  3. פֿאַרצױגן, צעבּאַלעװעט; װאָס האָט
  אַ צאָל פֿאַרערערס. אַן א'ע פֿרײַלין.
אױסגעקעכלטקײט — ▯רי (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקעכלט. אַן
  אױסגעצערטלטקײט, אַן א'.
אױסגעקעלטערט — אַדי, פּאַר 
   אױסקעלטערן ←. װאָס מע האַלט גענוג צײַט אין
  קעלטער. א'ער װײַן. „איך טראָג פֿאַר אײַך...
  אַ לאָגל א'ע געזאַנגען„, קװ, לידער און 
  פּאָעמעס.
אױסגעקעמט — אַדי, פּאַר אױסקעמען ←.
  דזװ אױסגעקאַמט. „פּילץ צו מישן מיט פֿלאַקס
   טאָר מען ניט, װײַל ער איז געגלעט, [האָ▯]
  א'ע האָר“, זרעים נ/1. „דער שקר...איז א, און
                     אױ▯געקראָכענערהײט
   
שמעקט מיט פּאַרפֿומעס“, פּרץ, 'שמאי 
   ראָטמאַן'.
אױסגעקעמטערהײט — אַדװ. װען עס איז
   (מע האָט) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעקעמט. אױסגעצװאָגענערהײט, א, שײַנען די
  מײדעלעך.
               
▯
אױסגעקעמסט — אַדי, פּאַר אױסקעמפֿן ←.
  װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון אױסקעמפֿן. א'ע
  רעכט, פֿרײַהײט. „דער אידעאַל איז יעמאָלט
   װערט, װען ער איז...אַן א'ער, אָבּער ניט אַ
   פֿאַרטיק־געגעבּענער“, ימ, אײנהײטלעכע 
   פֿאָלקשול.
אױסגעקעסטלט — אַדי, פּאַר 
  אױסקעסטלען ←. געצײכנט אין (מיט) קעסטעלעך; 
   אײַנגעשטעלט אין קעסטלעך. „אַדעס איז א, װי אַ
  שאַכמאַט־בּרעטל„  פֿ. סיטאָ, אָט דאָם זײַנען
                    ,
  
טיר.
אױסגעקערט — אַדי, פּאַר אױסקערן (זיך) ←.
  1. אױסגערײניקט  מיט  אַ  בּאַרשט,  
  בּעזעם. „װאו עס זײַנען דאָ אַ סך בּעל..
  הבּיתטעס איז די שטובּ ניט א'„, שװ.  2. 
   איבּערגעדרײט פֿאַרדרײט, איבּערגעקערט. „אַ פּנים
           ,
  — פּעך, מיט א'ע װײַסלען“, יהואָש, 'לינטשן,.
  „זײ כאַפּן זיך אַלײן אָן פֿאַרן גאָרגל און
   שטאַרבּן מיט אַן א'ער צונג„, הל, קײנעמס
  לאַנד.
אױסגעקערטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקערט. א,
  װעט דער אַלקער אױסזען ליכטיקער.
אױסגעקעשענעט — אַדי, פּאַר '
   אױסקעשענען, (נבּ). נעאָל. אױסגעשטעלט װי אַן 
  אַרױסגערוקטע קעשענע. “...דעם סטעפּ מיט די א'ע
   פּאַלאַטקעס, װאו װינטן...האָבּן געטריקנט 
   סאָלדאַטישע העמדער„, פּמ, דור־אױס, דור־אײַן.
אױסגעקראָכמאַל(י)עט — אַדי, פּאַר 
  אױסקראָכמאַל(י)ען ←. אױסגעשטײַפֿט מיט 
  קראָכמאַל. „דאָס בּלוזקעלע אירס מיט די פֿעלדלעך
   זײַנען א, אַזױ אַז יעדעס שטײט בּאַזונדער“,
   ןוײַס, 'דער איבּערגאַנג'.
אױסגעקראָכן —, אַדי, פּאַר אױסקריכן ←.
  ~געקראָכענער. 1. װאָס די האָר פֿון דעם
  זײַנען אױסגעפֿאַלן, אױסגעריבּן. „...
  פֿאַרװאַרפֿנדיק דעם לאַנגן א'נעם װײדל צװישן די
  הינטערשטע פֿיס„,  ממוס, קליאָטשע. „דער
  מאָרגן קומט אַרײַן װי אַ גראָער א'ער פּעלץ“,
  װײַס ▯י, 'װי דער גורל פֿירט,. „װער דאַרף
  אַ ייִדענע מיט אַן א, שײטל“, הר פֿאַרנאַכט.
                                       ,
    אַן א, שטרײַמל = א) מיט אַ פּליך, אַ גאָלן
 .
  קאָפּ; בּ) װאָס האָט פֿאַרלאָרן די דעה איבּערן
   קהל. פּסול װי א'ענע ציצית. 2. בּכלל 
  אױסגעריבּן, אָפּגעטראָגן. א'ער מלבּוש. 3. 
  אַרױסגעקראָכן. “דאָס פֿאַרװיסטע בּאַנקבּעטל, 
   ערטערװײַז מיט א'ע קישקעס קליאָטשע...האָט
  געהאַט דעם זיבּעטן חן„,  ממוס, װינמשפֿ.
  4. אָפּגעניצט, בּאַנאַל. א'ע לאָזונגען.
אױסגעקראָכנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקראָכן. אַן
  אָפּגעניצטקײט, אַן א'.
אױסגעקראָכענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקראָכן.
  טראָגן אַ פּעלצל א'.
אױסגעקראַצט

אױסגעקראַצט — אַדי, פּאַר אױסקראַצן ←.
   1. אױסגעריבּן (מיט אַ נאָגל, אַ מכשיר).
   2. אױסגעזוכט, אױסגעפֿונען פֿון אַ 
   בּאַהאַלטענעם אָרט (איר). אַן א'ער תּירוץ, אַן א'ע קשיא.
אױסגעקראַקעט — אַדי, פּאַר 
   אױסקראַקען ←. װאָס איז אַרױסגעבּראַכט, אױסגעדריקט
  מיט קלאַנגען װאָס דערמאָנען אין קראַ־קראַ.
  א'ע רײד. „...בּאָזוכט...פּאָ'ס שטיבּל און 
   פֿאַרנומען דעם ראָבּס א, 'קײנמאָל־מער'“, יג, תּוך.
אױסגעקרומט — אַדי, פּאַר אױסקרומען ←.
   װאָס איז געװאָרן (געמאַכט) קרום [נאָר װעגן
  געאָמעטרישע ליניעס און פֿיגורן און װעגן
  אַבּסטראַקטע ענינים]. א'ע ליניע. א'ער מוח,
  א'ע געדאַנקען.
אױסגעקרומטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקרומט. די
  פֿאָרמל פֿאַר דער א, פֿון דער ליניע.
אױסגעקרימט — אַדי,  פּאַר אױסקרימען
  (זיך) ←. װאָס איז געװאָרן (געמאַכט) קרום
   [װעגן אַלץ װאָס איז קאָנקרעט]. אַן א, פּנים, אַן
   א'ער דאַך. „אַ שװאַרץ הינטל מיט אַן א'ן
   רוקן און אַ הינקעדיק פֿיסל“, ממוס, שלמה.
  „צװײ שורות װײַסע צײן בּליצן אים אַרױס
   פֿון א'ן מױל“, פּרץ, 'בּײַם גוסס צוקאָפּנס'.
  „מגושמדיקע שטיװלעטלעך אױף הױכע, א'ע
  קנעפֿעלעך“, ממוס, װינטשפֿ.
אױסגעקרימטערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעקרימט.
אױסגעקרימטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקרימט. „זע
   װי די פּלײצעס שטעכן מיט א'“, הל.
אױס(גע)קריסטאַליזירט — אַדי, פּאָר 
  אױסקריסטאַליזירן (זיך) ←. װאָס האָט בּאַקומען
  די ענדגילטיקע (קאָמפּליצירטע) פֿאָרעם; 
   אױסגעקלאָרט. אַן א'ע סיסטעם געדאַנקען. „זײער
   פּערזענלעכקײט איז ניט א'„, ימ, נײַס, 1926.
אױסגעקריצט — אַדי, פּאַר אױסקריצן ←.
  1. אײַנגעשניטן; אױסגעצײכנט מיט אַ 
   שאַרפֿן אינסטרומענט. “װאָרום איז גאָר די עבֿירות
   א, אױף די בּײנער און ניט אױף דעם פֿלײש?
   װײַל די בּײנער זענען װײַס, זעט זיך דערױף
  בּעסער אָן“, נצ2, קסח/א. „אַלע בּאַװעגונגען
   פֿון זײַנע פֿאַליעס זענען נאָך א, אױפֿן פֿעלדזן
   פֿון איבּער דעם ערשטן געלעגער„, פּרץ, 'די
   סקולער רבּיצין'. „געפֿינט מײַן אױג סימנים
  א'ע אױף די װענט“, יהואָש, 'און איך אַלײן,.
  2. טיף אַרײַנגעדרונגען. א, אין האַרצן, אין
   מוח, אין גײַסט.
אױסגעקריצטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעקריצט.
   מע זעט עס בּולט א,.
אױסגעקריצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעקריצט. א,
   פֿון די לוחות.
אױסגעקרישלט, ~געקרישעט — אַדי,
  פּאַר אױסקרישלען, ~קרישען (זיך) ←. װאָס
   שטיקלעך פֿון דעם פֿאַלן אַרױס (זײַנען 
   אַרױסגעפֿאַלן). אַן א'ע װאַנט. „דערזען אַ שטיקל
   צעפֿױלטן...אײַנגעגראָבּענעם סלופּ, אַן 
   אױסגעקרישעטן און שװאַרץ געװאָרענעם“, בּערנ,
   אָפּגאַנג.
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אױסגעקרעכצט — אַדי, פּאַר אױסקרעכצן
  (זיך) ←. אױסגעדריקט דורך (מיט) קרעכצן.
  א'ע װײטיקן, צרות.
אױסגעקרענקט — אַדי, פּאַר 
  אױסקרענקען ←. 1. דורכגעלעבּט מיט קראַנקײט(ן), צרות.
  א'ע יאָרן. 2. בּאַקומען מיט צרות, 
  מאַטערנישן (בּאַצאָלנדיק מיטן געזונט). א'ער נחת
   װאָס קומט שפּעט אױף דער עלטער. 3. 
  בּאַצאָלט מיט צרות, מאַטערנישן (פֿאַר עפּעס
   גוטס). א'ע▯־־ נחת װאָס װערט צעשטערט.
אױסגעקרעסטיקט — אַדי, פּאַר 
  אױסקרעפֿטיקן ←.  געמאַכט אינגאַנצן שטאַרק, 
   קרעפֿטיק. „צוגעפּאַסטע און א'ע פֿאָרעם„, יג, טמז,
‏   I▯ 1957 14.
אױסגעראַזירט — אַדי, פּאַר אױסראַזירו ←.
  אױסגעגאָלט. „אַ יונגערמאַן מיט אַן א'ער 
   צורקע“, חג, טמז, III l953 6.
אױסגעראַזירטערהײט — אַדװ. װען מע
   האָט שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעראַזירט.
   „...געבּליבּן שטעכיק אױך א,„, חג, טמז.
אױסגעראָט — דער. מצ נבּ. נעאָל.  אַקט,
   פּראָצעס פֿון אױסגעראָטן װערן. „אױף פֿײַער
  טרעט מײַן טראָט, אָפּגרונט שלעפּט מיך צו
  דעם דנאָ, שפּיגלט אָפּ מײַן א,, מאָלט פֿאַר
  מיר מײַן לעצטע שעה“, לאַפּין, פֿולער קרוג.
אױסגעראָט —. פּאַר אױסראָטן I ←.
אױסגעראָטן — אַדי, פּאַר אױסראָטן I ←.
  ~געראָטענער. [קורצער אָ אין אַלע דיאַלעקטן].
  אױסגעװאָרצלט,  אױסגעמעקט, אומגעבּראַכט.
   דאָס א'ע פֿאָלק. א'ע מידות.
אױסגעראָטן — אַדי, פּאַר אױסראָטן II ←.
   ~געראָטענער. [אין דרום־דיאַלעקטן ו]. 1. אַ
   סך מאָל אָדער זײער שטאַרק געעצהט יאָ צו
   טאָן. אַן א'ער שידוך. 2. דזװ געראָטן. א'ע חלה.
אױסגעראָטן — אוטװ, אומפּ. געראָט אױס,
   ~געראָטן. [אין דרום־דיאַלעקטן ו]. דזװ 
   געראָטן, נאָר עמפֿאַטישער. זיך אײַנגעבּן. פֿטמ. „ס'־
   װעט אײַך ניט א, אונדז אױסצוראָטן“.
אױסגעראָט(ן) װערן — פּאַס. װער א', בּין
   געװאָרן  א'. אומגעבּראַכט  װערן  
                                       פֿאַרטי,
   ליקט װערן. אָפֿט אין קללות: אַז א, זאָלט איר
  װערן!
אױסגעראָטנקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  [קורצער אָ אין אַלע דיאַלעקטן]. מצבֿ פֿון
   זײַן אױסגעראָטן, אומגעבּראַכט. בּאַװײנען די
   פֿאַרטיליקטקײט, די א'.
אױסגעראָטנקײט — די (דאָס), ־ן. [אין
   דרום־דיאַלעקטן  ו]. דזװ געראָטנקײט,  נאָר
  עמפֿאַטישער. אַזאַ בּריה, אַזאַ א, אין אַלץ!
אױסגעראָיעט —  אדי,  פּאַר אױסראָיען
   (זיך) ←. 1. אױסגעגראָבּן; אױסגעזוכט, 
  אױסגענישטערט. א'ע פֿון אונטער דער ערד. א'ע קופּע
  מיסט. 2. אױסגעװאַלגערט אין שמוץ, 
   בּלאָטע. „מעג איך אַפֿילו...א, זײַן אין טינוף,
   סמאַרק און בּלאָטע — איז דאָס קײנעמס
   דאגה ניט„, ייִל, פּױלישע ייִנגל, l895.
אױסגעראָיעטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעראָיעט. אַן
  א, אין בּלאָטע.
אױסגעראַמט, ~געראָמט — אַדי, פּאַר
   אױסראַמען, ~ראָמען ←. 1. אױסגערײניקט,
   אױסגעלײדיקט. א'ע קעשענעס. 2. 
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טיק בּאַזײַטיקט, פֿאַרטריבּן, אומגעבּראַכט. די
  א'ע שׂונאים פֿון דער בּאַװעגונג.
אױסגעראַמט, ~געראָמט װערן — פּאַס.
   װער א', בּין געװאָרן א,. װערן בּאַזײַטיקט,
  פֿאַרטריבּן, אומגעבּראַכט. „דער רוח פֿון טומאה
  װעט א, װערן פֿון דער װעלט“, תּניא, 234.
אױסגעראַמטקײט — די (דאָס), ־ן. אױך:
   ~ראָמטקײט. אױסגערײניקטקײט, אױסגע.
  לײדיקטקײט; אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן
  אױסגעראַמט.
אױסגעראַנגלט — אַדי, פּאַר אױסראַנגלען←.
  װאָס קומט װי אַ רעזולטאַט פֿון ראַנגלעניש,
  קאַמף. א'ע פֿרײַהײט. „דער רום פֿון א'ע 
  קאַנטאָנען“, חג, ,אַ נאַכט אין לוצערן'.
אױסגעראַנדזירט — אַדי. לאָקל (שאַקי, 
  ליטע). אױסגעבּראַקירט. אַן א'ער פֿערד.
אױסגערוט — אַדי, פּאַר אױסרוען (זיך) ←.
  װאָס האָט גענוג גערוט (פֿילט זיך אינגאַנצן
  פֿריש). „אונ, איצונדרט בּיקומט ער זיא װאול
  אױש גערואט“, לט1, 1/6. „א, דורך לאַנגער
   נאַכט, ליגן זײ האַלבּ־שלאָף האַלבּ־װאַך אין
  דערװאַרטעניש אױף װאונדער“, הל, 'די שעה
  פֿון גענאָד'.
אױסגערוטערהײט — אַדװ. װען מען איז
  שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגערוט. א, 
  אַרבּעט זיך בּעסער.
אױסגערוטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגערוט. מיט
  בּנעימותדיקײט און א, זיך נעמען צו עפּעס.
אױסגערױטלט — אַדי, פּאַר אױסרױטלען
   (זיך) ←. װאָס איז געװאָרן רױט(לעך). א'ע
  בּעקעלעך, אַן א, פּנים.
אױסגערױטלטקײט — די (דאָס▯, ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגערױטלט.
  אַ חנעװדיקע א'.
אױסגערױכערט — אַדי, פּאַר אױסרױכערן.
אױסגערױכערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  ←  אױסגערײכערטקײט. אײגנשאַפֿט  אָדער
  מצבֿ פֿון זײַן אױסגערױכערט (← 
  אױסרױכערן). אַ שטיקנדיקע א,.
אױסגערױמט — אַדי, פּאַר אױסרױמען ←.
   דזװ אױסגעראַמט. „אױף דער גאַס קײן 
  לעבּעדיק בּאַשעפֿעניש, נישט אײן ייִדישע בּהמה.
   אַלע װי א'“, ממוס, ספֿר הבּהמות.
אױסגערױמט װערן — דזװ אױסגעראַמט
  װערן ←.
אױסגערױמטקײט — דזװ אױסגעראַמטקײט.
אױסגערונד(יק)ט — אַדי, פּאַר 
  אױסרונד(יק)ן  ←. געמאַכט (געװאָרן) קײַלעכדיק,
  רונד. א, װי אַ פּױק. „זי איז אינגאַנצן א',
  מסתּמא שױן אין פֿינפֿטן חודש„, רײד.
אױסגערונען — אַדי, פּאַר אױסרינען ←.
  1. װאָס איז בּיסלעכװײַז אַװעק, ניט געװאָרן,
   אױספֿליסנדיק דורך אַן עפֿענונג, שפּאַלט. א,
   װאַסער, א'ענער װײַן. 2. װאָס איז אַנטלאָפֿן,
  אָפּגעטראָגן זיך, פֿאַרשװאונדן, נעלם געװאָרן.
   א'ע האָפֿענונג, טרײסט; א'ע װײַסע־חבֿרהניקעס.
  3. װאָס פֿון דעם איז די פֿליסיקײט אַרױס.
  א'ע פֿעסער, א'ער קרוג.
אױסגערונען װערן — נײטראַל. װער א',
  בּין געװאָרן א'. דזװ אױסרינען. „יאָגן נאָך די
  בּלינדע אױגן, בּיז זײ װערן א,„, הל, קײנעמס
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לאַנד. „האָסט געדאַרפֿט א, װערן בּײַ מיר אין
   בּױך„, סײַמאָן, צװײַגן. אָפֿט אין קללות: א,
  זאָלסטו געװען װערן פֿון דײַן מאַמעס בּױך!
  א, האָסטו געמעגט װערן אײדער די מאַמע האָט
  דיך געהאַט! א, זאָל דיר װערן דאָס צװײטע
  אױג, בּלינדע צױג! אע. בּײַם בּאַקלאָגן זיך
  אױף אַ שװער לעבּן: „האָבּ איך נישט 
  געמעגט א, װערן בּײַ דער מאַמען אין בּױך?„,
   װײַס, 'אַ שלעכטע פֿרױ'. „װאָלט איך בּעסער
  א, געװאָרן, אײדער איך בּין געװאָרן אַזאַ
  תּקיף אין די רעדאַקציעס!„, בּעל־מחשבֿות ▯י.
   אױך: סתּם פֿאַרשװאונדן װערן. ער איז (װי)
   א, געװאָרן. אױך: בּיסלעכװײַז ניט װערן,
  ← דפֿװ.
אױסגערונענקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגערונען. אַזאַ
   פּוסטקײט, אַזאַ אױסגעלײדיקטקײט, אַזאַ א,.
אױסגערונצלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגערונצלט
  (← אױסרונצלען, זיך). א, פֿון שטערן.
אױסגערוסט — אַדי, פּאַר אױסרוסן ←. 
  אױסגעשמירט אין סאַזשע. א'ע פּנימלעך. „נאָר
  זאָל מײַן שאָטן אױפֿן װאַנט, דער קלאַון דער
  א'ער, ניט גרײסן זיך...“, מלה, 'אַ 
  בּאַנקעטרעדע'.
אױסגערוסטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
  שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגערוסט. „די
  קינדער קומען אױסגעבּרודיקטערהײט, א, אַרײַן
  אין שטובּ“.
אױסגערופֿן — אַדי, פּאַר אױסרופֿן ←. ~
  גערופֿענער. געמאָלדן, געזאָגט הױך אױף אַ
  קול; בּרײט בּאַקאָנט. א'ע בּאַפֿעלן; א'ע 
  פֿאַרזאַמלונג.
אױסגערופֿנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגערופֿן. ס'איז
  אַ דבֿר ידוע, ממש אַן א'.
אױסגעריבּן — אַדי, פּאַר אױסרײַבּן (זיך) ←.
  ~געריבּענער. 1. װאָס איז אָפּגעטראָגן, 
  אָפּגעריבּן, מיט אַ לאָך (לעכער); אָפּגעניצט. א'ע
   שמאַטע, הױזן, עלנבּױגנס, קני, פּיאַטעס; א'ע
  פֿעל. „אַ ייִד, אַרומגעװיקלט מיט אַן 
  אױסגעדריװלטער, א'ער פֿאַטשײלע פֿון אַן אשה„,
   ממוס, שלמה. „דאָס בּאַנקבּעטל...מיט די 
   שלאַפֿע פֿיס, א', צעטרענט„, ממוס, װינטשפֿ.
  „בּאָרװעסע פֿיס האָבּן אַרױסגעקוקט פֿון די
  א'ע שיך“, אַש, תּהילים—ייִד. „דער ראַדיקאַל
  האָט פֿאַרמאָגט...פּלודערן מיט ראַדיקאַל־א'ע
  זיצפּלעצער„, נאַד. 2. אײַנגעשמירט, 
  אײַנגעריבּן אין עפּעס. א, אין סאַזשע. „זע נאָר, איך
  בּין פֿון הינטן ניט אױסגעריבּן אין קאַלך?„,
  אַר, 'דער גמילות־חטד,.
     3. װאָס מע האָט גערײניקט רײַבּנדיק מיט
  עפּעס. א'ער סאַמאָװאַר. „טרעף איך אױפֿן טיש
  די שײנע צװײ א'ע מעשענע לײַכטער„, שע,
  קלײנע מענטשעלעך. *א'ער גראָשן = 
  אָפּגעריבּן, אָן אַ װערט. א'ע קאָליע = 
  אױסגעטראָטענער װעג. „דאָס אומגליק פֿאַרגײט און
  דאָס לעבּן טרעט אַרײַן צוריק אין זײַן א'ענער
  קאָליע“, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק.
    4. אײַנגעשטעלט, אָנגענומען, בּאַנאַל; װאַס
  מע האָט צו שטאַרק אױסגעניצט, 
  איבּערגעחזרט. א'ע רײד, געדאַנקען. *גײן אױף אַן
  א'עם דרך = אױסגעטראָטענעם װעג. „זײ
   האָבּן דערצױגן די קינדער...נאָך דער אַלטער
  שיטה, נאָך דעם א'עם דרך װאָס זײ האָבּן
   פֿון אָבֿות אַבֿותים“, ייִל, פּױלישע ייִנגל, 1895.
            ־
     5. געניט, װאָס האָט אַ סך דערפֿאַרונג
  (װעלטזאַכן). „אױף די בּײדע שײנע בּכּבֿודיקע
  פּרנסות האָבּן דאָס רעכט נאָר עכטע א'ע,
   אַלטגעזעסענע“, ממוס, שלמה. „אַ מענטש
   אַן א'ער, ניט קײן בּאַנקקװעטשער„, ממוס,
   אַלטע מע▯ה. „...איז געװען אַ פּראָסטער ייִד,
   נאָר אַ װעלטמענטש, אַן א'ער, װאָס איז
  דורכגעגאַנגען דורך פֿײַער און דורך װאַסער
  און דורך מעשענע רערן„, שע, קינדעךשפּיל.
  6. דורכגעטריבּן, געבּיפֿט, װאָס קען (אַלע)
  זשוליקשע גענג. אַן א'ער ממזר(וק). “דער
  א'ער משולח, מיטן ניכטערן מוח, האָט 
   פֿאַרשטאַנען...“, חג, ישיבֿה.  7. (װעגן אַ פֿרו▯)
   סעקסועל אױסגעניצט. װאול.
אױסגעריבּנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעריבּן. אַ
  דורכגעטריבּנקײט, אַן א'. אַן אָפּגעטראָגנקײט,
  אַן א'.
אױסגעריבּענערהײט —־ אַדװ. װען עס איז
  שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעריבּן. טראָג
  ניט די קאַפּאָטע א', קױף אַ נײַע.
אױסגעריװלט — אַדי, פּאַר ,אױסריװלען,
  (נבּ). דזװ אױסגעדריבּלט, אױסגעדריװלט. „
  געגאַנגען איז ער סײַ װינטער סײַ זומער אין אַ
   ריפּסענע א'ע קאַפּאָטע, װאו פֿון ריפּס איז
   כּמעט קײן זכר ניט געבּליבּן„, אָפּאַ, אין 
   פּױלישע װעלדער. [פֿאַראַן אין פּר.]
אױסגעריטלטקײט — די (ד▯ס) ־ן. נעאַל.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעריטלט
  (← אױסריטלען). אַזאַ צעריסנקײט, 
  צעזונדערטקײט, א'.
אױסגעריטן — אַדי, פּאַר אױסרײַטן ←.
  ~געריטענער. 1. װאָס מע האָט אױף דעם
  אַ סך געריטן. אַן א'ער װעג. 2. װאָס מע
  האָט צוגעװאױנט צו האָבּן אױף זיך אַ 
   רײַטער. „דאָס...פֿערד...איז גוט א,, אַפֿילו אַ קינד
   קאָן אױף  אים רײַטן“, פֿאָלקס־קאַלענדאַר,
   אַדעס l887. א'ע (זונה), װאול. *א'ער יונג
   = דורכגעטריבּענער, געניטער אין 
  פֿאַלשקײטן. „קוקט אים נאָר אָן דעם הולטײַ, דעם
  ליגנער, דעם שקאָץ דעם א'ענעם“, יאַ, 
  גענאַרטע װעלט.
אױסגערײַזטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ פֿון זײַן אױסגערײַזט
  (← אױסרײַזן). א, איבּער דער װעלט.
אױסגערײט — אַדי, פּאַר אױסרײען I ←.
  אױך: ~גערײעט. אױסגעשטעלט אין אַ רײ
  (אין רײען), א'ע קינדער. „טאָרבּעס מיט װײץ,
  קאַנטעס מיט מילך זענען תּמיד געשטאַנען א,
  אױפֿן שמאָלן שאַטרעלע„, ח. י. פּערל, 
  פֿאַרלאָשענע ליכט אין מאָרמאָרעש, 44.
אױסגערײכערט — אַדי, פּאַר 
  אױסרײכערן ←. אױך: ~גערױכערט. 1. װאָס מע
  2. פֿאַרטיק געמאַכט, צוגעגרײט דורך דײכערן
  האָט פֿאַרענדיקט רײכערן. אַן א'ער פּאַפּיראָס.
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  (רױכערן). א'ער הערינג.
     3. װאָס מע האָט מיט (דורך) דעם אַ סך
  גערײכערט. א'ע ליולקע, פֿײַקע. *א'ע ליולקע
                                    אױסגעריסן
   
= אױך: דורכגעטריבּן, געניט אין װעלטזאַכן,
  מיט אַ סך דערפֿאַרונג. „איך בּין שױן, בּרודער,
  אַן א'ע ליולקעלע, אַן אָנגעלערנטער“, ממוס,
  קלײנמענטשעלע. „װער קען נאָך אַזױ לערנען
   בּלק מיט אײנעם װי ער? ער איז אַן א'ע
   ליולקע“, ממוס, טאַקסע. *א'ע פֿײַקע = אױך:
  אַלטער, אַלטע (מיט אַ סך צרות אין לעבּן).
   4. דורכגעטריבּן, געניט; אױך: סתּם אַלט. אַן
  א'ער יונג, חבֿרהמאַן. „...מיט אַ געפּענטעטן
  האָן, אַן  אױסגערױכערטער, אַלטער תּרח„,
   ממוס, שלמה.  5. פֿאַרטריבּן.
אױסגערײכערטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגערײכערט.
  מע דאַרף עס עסן א'.
אױסגערײכערטקײט —  די  (דאָס), ־ן.
  אױך:~רױכערטקײט.  אײגנשאַפֿט אָדער
  מצבֿ פֿון זײַן אױסגערײכערט.
אױסגערײניקטערהײט ▯ אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגערײניקט.
  (← אױסרײניקן). אָנטאָן א'.
אױסגערײניקטקײט — די  (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגערײניקט.
אױסגערײעט — אַדי, פּאַר אױסרײען II ←.
   דזװ אױסגעראָיעט. א, אין בּלאָטע. „די א'ע
  גריבּער   אױפֿן  קײזער־שטראָז„,  מעצקער,
  זײדנס פֿעלדעך.
             

־
אױסגערײַסט — אַדי, פּאַר אױסרײַפֿן (זיך) ←.
   אױסגעצײַטיקט   פֿאַרגעסט זײַן צװײַג און
                . „
   שטאַם דער פֿולער א'ער עפֿל„, מל, 'דער 
   בּערןפּעלץ,. „אין דעם א'ן דערמאָנען איז ניטאָ
   קײן אָרט פֿאַר יחידישן פּחד“, יג, תּוך.
אױסגעריכט — אַדי, פּאַר אױסריכטן (זיך) ←.
   1. גרײט, צוגעגרײט; בּאַקלײדט. אַן א'ער
   אין װעג. אַן א'ע כּלה. א'ע װירע = מיט 
  צײכנס פֿון לענג (סענטימעטערס, צאָלן). 2. װאָס
   מע האָט אױף דעם געװאַרט. אַן א'ער גאַסט.
אױסגערימט — אַדי, פּאַר אױסרימען ←.
  אױסגעלױבּט; בּאַקאָנט, בּאַװאוסט, פּאָפּולער.
  א'ער צדיק; א'ע שײנהײט. „האָבּן זײ דערזען
  דעם גאָון, דעם א'ן און אױסגעקלונגענעם“,
  חג, ישיבֿה.
אױסגערימטערהײט  — אַדװ. װען מע
  האָט (איז) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגערימט. אָנקומען א'.
אױסגערימטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגערימט. אַזאַ
  שם, אַזאַ א, איבּער דער װעלט.
אױסגעריסט — אַדי. אױך (מיט אַ גרײַז)
   ~געריזט. דזװ אױסגערוסט. „די ייִנגלעך
   קרימען טשאַפּלינען נאָך...און טראָג▯ װאָנסעס,
  פֿון סאַדזע אױסגעריזט“, בּ. װײַנשטײן, 
  אַמעריקע.
אױסגעריסן — אַדי, פּאַר אױסרײַסן (זיך) ←.
  ~געריסענער.  1. אַרױסגענומען מיט גװאַלד,
  אױסגעפֿליקט, אױסגעצופּט;  אַרױסגעשלעפּט,
  אַרױסגעצױגן. א'ע האָר. אַן א'ער צאָן. א'ער
  בּיסן פֿון מױל. „אײן סאה תּבֿואה א'ע און
  אײן סאה ניט־א'ע רעכענען זיך ניט צוזאַמען“,
  זרעיס, 2/21. „בּלינדע, הינקעדיקע, מיט א'ע
  זײַטן, אױסגעבּראָכענע פֿיס...„, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מטה'.  „גאַנצע הורבּעס בּײמער א'ע„,
אױסגעריסן װערן
  
אַל II, 'די לעצטע,..א'ער קנעפּל = עפּעס װאָס
  האָט ניט קײן װערט. „איך װעל ניט געבּן פֿאַר
  דיר מיט דײַן רײדעכץ אַן א'עם קנעפּל„.
     2. אױסגעװאָרצלט; װאָס האָט דורכגעמאַכט
  צרות. א'ע ייִדן בּײַ אַלע גרענעצן. *האָבּן א'ע
  יאָרן = לעבּן אונטער זײער אַ שטרענגער
  השגחה און לײַדן דערפֿון. „װען דער טאַטע
  איז געװען אַ מערגעניק [= זיך געיאָגט נאָך
  מײדלעך], האָט די טאָכטער א'ע יאָרן„, שװ,
  ליטע. 3. דורכגעטריבּן, כיטרע (ס'רובֿ אַדװ).
  א, קלוג. אַן א'ער יונג.
אױסגעריסז װערן — פּאַס, נײטראַל. װער א',
   בּין געװאָרן א'. (← אױסרײַסן). 1. 
  אױסגעװאָרצלט װערן. “די זעלבּיגי בּײדי משפּחות
  זײנן אױז גיריסן גיװארדן פֿון דער װעלט,
  אונ, איז קײנר ניט פֿון זײא איבּר גיבּליבּן„,
   לט1, 2/64. „ליבּע שװעסטער, דו װערסט...א,
  פֿון אונדזערנס הױז, װאו דו האָסט געבּליט
   װי אַ יונגע בּלומע אין פּאַראַדיז“, ליאָנדאָר,
   1887. 2. לײַדן אַ סך, האָבּן כּסדר צרות. „אַז
   װאָלף װעט ניט װעלן דעם...צדיק צײת זײַן,
  װעט ער א, װ'“, יפּ, 50. „װיפֿל ייִדן װערן
   פֿאַרשװאַרצט   פֿאַרפֿינצטערט,  א, פֿון דער
    —         ,
  יוגנט בּיז דעם סוף פֿון זײער בּיטער לעבּן„,
  ממוס, שטורעמצײַט.  „אינאײנעם געהונגערט,
   אינאײנעם א, געװאָרן“, שע, 'פֿיר זײַנען מיר
  געזעסן,. „װאַלגערן זיך גאַנצע טעג און װאָכן
   אַרום אין פּאָליש...זײ װערן א אַז עס איז
                                    ,
  אַ רחמנות צו קוקן“, אַש, תּהילים־יוד. אָפֿט
   אין קללות (מיט בּײדע בּ): א, זאָל ער װערן!
  א, זאָל װערן זײַן מזל!  3. האָרעװען זײער
   שװער; אױסמאַטערן זיך; האָבּן היזקות. „אַ
  מענטש האָרעװעט, װערט א'„, ש▯ טבֿיה. „אַז
  מײַן שטרײַמל זאָגט אױף פֿיר אָקסן 
   דורכאַנאַנד 'טריפֿה', װערט דער קצבֿ א'“, פּרץ, 'דאָס
  שטרײַמל,.
אױסגעריסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן (װערן) 
  אױסגעריסן. אַן אױסגעװאָרצלטקײט, אַן א'.
אױסגעריסענערהײט — אַדװ. װען עס איז
  (מען איז) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעריסן. א, װעלן די בּלומען גיך פֿאַרװעלקן.
אױסגער▯עט — אַדי, פּאַר אױסריִען ←. דזװ
  אױסגעראָיעט, אױסגערײעט.
אױסגעריפּעטקײט — די (דאָס),־ן. 
  אײגנשאַפֿט  אָדער  מצבֿ פֿון זײַן אױסגעריפּעט
  (← אױסריפּען). די א, פֿון די פֿירהענגלעך.
אױסגערעדט אַדי, פּאַר אױסרעדן, ~
   רײדן ←. אױך: װאָס עס איז בּפֿירוש פֿאָרמולירט
   געװאָרן. א'ע תּנאָים (פּרטים) פֿון אָפּמאַך.
אױסגערעדט זײַן — צזװ, דריטפּערזאָניק.
   איז א', געװען א'. אױך: א, װערן. 1. 
   אָפּגעמאַכט װערן מיט פּרטים, גענױ. זאָל עס
   טאַקע אַזױ א, זײַן.  2. מיט  נ י ט — זאָל
  ניט אױסגערעדט זײַן: זאָל עס ניט דערמאָנט
  װערן, זאָל עס ניט פֿאַררעכנט װערן צום
   שלעכטן [בּײַם דערמאָנען עמעצנס אַ חסרון,
   בּײַם זאָגן עפּעס ניט־גוטס װעגן אַ 
  געשטאָרבּענעם אָדער װעגן אַ בּעל־דעה װאָס מע האָט
  מורא פֿאַר אים, בּײַם דערמאָנען עפּעס װאָס
  איז ניט פּאַסיק, ניט װערדיק, ניט אָנגענומען;
   אָפֿט אױך סתּם אין איבּערגעלאָדענע רײ▯ך].
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„עפּעס שמעקן אײַערע רײד מיט פּלפּול, ממש
  סע זעצט אין נאָז, ניט א, זאָל זײַן„, ממום,
  'צוריק אַהײם'. „זײַנס בּאַקומט דאָו דער 
  רבּונושל־עולם פּינקטלעך: אַ שחרית, אַ מנחה, אַ
  מעריבֿ...און אַ נדבֿה, זאָל ניט א, זײַן, 
  עטלעכע קאַפּיטלעך תּהילים אױך„, ממוס, שלמה.
  „...מחמת דאָס רובֿ רײַכע מחותּנים זײַנען
  בּטבֿע, ניט א, זאָל זײַן, גרױסע חזירים„,
  שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „זי איז בּטבֿע אַ
  פֿאַרבּיסענע ייִדענע געװען, נישט א, זאָל עס
   זײַן“, פּרץ, 'בּילדער פֿון אַ רײַזע'. אױך װען
  מע װיל כּלומרשט זיך ניט בּאַרימען. „איך
  האָבּ דער משפּחה גענוג געגעבּן, ניט א, זאָל
  עס זײַן“, רײד.
אױסגערעכט  —  אַדי,  פּאַר  אױסרעכטן
   (זיך) ←. דזװ אױסגעריכט.
אױסגערעכנט — —אַדװ. פּונקט, אַקוראַט,
  גראָד אין דעם מאָמענט, דװקא. דאַרפֿסטו א,
  איצט אַרײַנקומען! „מײן גיטרײאי פֿרומי ליבּי
  מוטיר איזט אַך אױף דער צײַט גנגין אונ,
  אױז גירעכניט האָט אײן גרושי שׂמחה גיהאט“,
  גה, ▯)7.
אױסגערעכנט — אַדי, פּאַר אױסרעכענען
  (זיך) ←. 1. בּאַרעכנט, אױסגעחשבּונט. א'ע
  חובֿות; אַ שװערע, אָבּער שױן א'ע 
  מאַטעמאַטישע אױפֿגאַבּע. 2. דורכגעטראַכט, 
  איבּערגעלײגט. אַן א'ער ענטפֿער. „איטלעכר טרעט
  פֿונים מענט▯ו. איז בּײא השי„ת אױס 
   גערעכונט“, מס, משלי תּקע„ד, כ, 24. 3. װאָס
   האָט תּמיד עפּעס אין זינען (געװײנטלעך די
  אײגענע טובֿה). אַן א'ער מענטש לײַט ניט
  אַזאַ קבּצן! 4. בּכּיװן, בּאַװאוסטזיניק. א'ע
  בּײזקײט. 5. עקאָנאָמיש,  שפּאָרעװדיק.  אַן
  א'ער לעבּט ניט אַזױ פּרײט. לעבּן א'. אַן א'ע
  בּעל־הבּיתטע. *א, אױף אַן אונץ = זײער 
   שפּאָרעװדיק. 6. פֿריִער דערמאָנט; אָנגערופֿן מיטן
  נאָמען, מיט פּרטים. „װיבּאַלד עס פֿעלט אײנס
  פֿון דעם אַלעם װאָס איז דאָ א, — איז אָסור„,
   לט2, 2/60. „די צאָל תּעניתים, א, אין תּיקוני
   תּשובֿה פֿון דעם אריז“ל“, תּניא, 378.
אױסגערעכנטערהײט — אַדװ. װען עס איז
  שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגערעכנט. 
  בּאַצאָלן ערשט א'. א, עמעצן בּאַלײדיקן.
אױסגערעכנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגערעכנט. „װאו
  איז אײַער חכמה, װאו איז אײַער א', ייִדעלעך?
  רק איר כאַפּט זיך, רק איר יאָגט זיך!“, מםוס,
   שטורעמצ▯.ט.
אױסגעשאָבּן — אַדי, פּאַר אױסשאָבּן ←.
  ~געשאָבּענער. אױסגעקראַצט (פֿון 
  אינעװײניק); אױסגעשײלט. א'ע מערן. „אין צװײ א'ע
   קאַרטאָפֿלעס האָבּן געבּרענט גראָשנדיקע 
  ליכטלעך“, ייִט, טמז, III 1943▯ 28. *האָבּן א'ע
  קישקעס = האָבּן אַ גרױסן אַפּעטיט. *אַרבּעטן
  מיט א'ע קישקעס = זײער אָנגעשטרענגט,
  מיט אַלע כּוחות.
אױסגעשאָטן — אַדי, פּאַר אױסשיטן (זיך) ←.
   ~געשאָטענער. 1. פֿונאַנדערגעשפּרײט,  
  פֿונאַנדערגעװאָרפֿן (מיט אַ צװעק אָדער 
  צופֿעליק). קלײַבּן די א'ע עפּל. מיט זאַמד א'ע
  פּאָדלאָגע. דער װעג איז ניט א▯ מיט בּלומען
   = פֿאַראַן אַ סך שװעריקײטן, צרות. „
                           שימעאױסגעשאָרװעט
   
רירן פּערל...א'ע אין דעם זילבּערלעכן שנײ„,
  טמוס, שלמה. 2. אַרױפֿגעטאָן, אַרױפֿגענײט
  (צוליבּ צירונג). „אַראָפּגענומען פֿון קאָפּ די
  רױטע, מיט פֿאַלשע בּריליאַנטן א'ע סטענגע“,
  אר, 'די ציגײַנעריו'. 3. װאָס בּאַװײַזט זיך װי
  אַן אױסשיט אױפֿן לײַבּ. א'ע מאָזלען▯ קרעץ.
אױסגעשאָטן װערן — פּאַס. װער א,, בּ▯I.
  געװאָרן א,. (← אױסשיטן). אױך: בּאַדעקט
  װערן מיט אַן אױסשיט (בּלאָטערן, פֿלעקן,
  פּרישטשעס) אױפֿן לײַבּ. א, װ, אױפֿן פּנים,
  פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. *א, װערן װי אַ פּאַנצער
  = בּאַדעקט װערן אינגאַנצן מיט אַן 
  אױסשיט.
אױסגעשאָטנט — אַדי, פּאַר 'אױסשאָטענען,
  (נבּ). נעאָל.  װאָס איז פֿאַרדעקט מיט שאָטנס.
  „אין בּלױע שױבּן בּליט די פֿײגלמילך, עס
  שװימען א'ע געשטאַלטן“, חג, דער מאַמע▯ו
  ▯ון▯▯.
אױסגעשאָכטן — אַדי, פּאַר אױסשעכטן ←.
  ~געשאָכטענער. אױסגעקױלעט;  
  אױסגעהרגעט, אױסגעמאָרדט אױף אַן אַכזריותדיקן
  אופֿן. דאָס א'ע פֿאָלק. די א'ע בּרידער. געפֿונען
  אין קרעטשמע אַן א'ע פֿאַמיליע.
אױסגעשאָכטנקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנ..
  שאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשאָכטן.
  בּאַװײנען די א'.
אױסגעשאָכטענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז (מע האָט) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעשאָכטן.
אױסגעשאַלבּירט — אַדי, פּאַר 
  אױסשאַלבּירן ←. אױסגענאַרט, אױסגעזשוליקט. „עס
  איז אַ מענטשן זיס דאָס אױס געשאַלבּורטע
  שטיקל בּרױט“, מס, משלי תּקע“ד, כ, 17.
אױסגעשאָלטן — אַדי, פּאַר אױסשילטן,
  ~שעלטן ←. ~געשאָלטענער. 1. װאָס מע
  האָט געשאָלטן. א'ע שׂונאים. 2. װאָס מע
  האָט אַרױסגעבּראַכט װי אַ קללה. א'ע רײד,
  טענות. 3. אומגליקלעך, װאָס לײַדט פֿון אַ
  קללה. „די אַלע שכנים זענען נעבּעך 
  טױטהונגעריק, א'ענע און אױסגעקאָרעניעטע אױף
  אַלע זײַטן“, יודישער פֿאַר־פּסח, 1881.
אױסגעשאָלטנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשאָלטן. אַ
  װיסטע א,.
אױסגעשאַליעװעט — אַדי, פּאַר 
  אױסשאַליעװען ←. בּאַשלאָגן מיט שטיקלעך האָלץ,
  בּרעט(לעך).
אױסגעשאָסן — אַדי, פּאַר אױסשיסן ←.
  ~געשאָסענער.   1. אױסגעפּלאַצט, 
  אױסגעקנאַלט. דער א'ער געלעכטער, שאַמפּ▯נניער.
  2. װאָס מע האָט דערשאָסן. די א'ע האָזן.
  3. װאָס מע האָט פֿון דעם געשאָסן. דער
   א'ער האַרמאַט. 4. גיך אױפֿגעװאַקסן. אַן א'ע
   פֿון פּסח בּיז סוכּות.
אױסגעשאָסענערהײט —, אַדיִו. װען עס איז
  (מע האָט) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעשאָסן. געפֿונען די פֿלעשער מעד א'.
אױסגעשאָרװעט — אַדי, פּאַר 
  אױסשאָרװען ←. אױסגערײניקט, אױסגעריבּן. „איבּער
   די שפּיצן בּערג...האָבּן זיך געשלענגלט א'ע
   זאַמד־פּאָסן„, װײַס, 'קלײנע שטעטלעך'.
אױסגעשאָרן

אױסג     רן — אַדי, פּאַר אױסשערן ←.
   אױסגעשניטן מיט אַ שער. אַן א'ער פּאַס האָר.
   א'ע שבֿועותלעך, רױזן.
אױסגעשאַרפּעט — אַדי, פּאַר 
   אױסשאַרפּען ←. אױסגעפֿליקט (שטיקערװײַז); ניט גלאַט.
   „די פּאָדלאָגע איז געװען...א, פֿון די פֿיס“,
   מאָל, פֿון לובּלין בּיז ניו־יאָרק.
               
־
אױסגעשאַרסט — אַדי, פּאַר אױסשאַרפֿן ←.
   װאָס איז (געמאַכט) אינגאַנצן שאַרף. „...אײן
   אױסגשארפֿטי פֿײַל איז דער מענטש װאָס
   זאָגט אױף זײַן פֿרײַנט פֿאַלש עדות“, מס,
   משלי תּקע“ד, כה, l8. „דער מענטש קען 
   בּאַלעבּאַטעװען אױף זיך אַלײן דורך זײַנע א'ע
  און אױסגעאײדלטע חושים„, חג, ישיבֿה.
               ־
אױסגעשאַרסטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשאַרפֿט.
   זיך ניט שפּילן מיטן מעסער א,.
               ▯
אױסגעשאַרסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשאַרפֿט. די
   א, פֿון חושים.
אױסגעשדכנט — [...שאַדכנט] אדי, פּאַר
  אױסשדכנען ←. װאָס איז בּיזן סוף 
   דורכגעפֿירט מיט דער הילף פֿון אַ שדכן; װאָס
  מע האָט אַ צאָל מאָל געשדכנט. אַן א'ע כּלה; אַן
   א'ער שידוך.
אױסגעשדכנטקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל.
   צונױפֿגעפּאָרטקײט (אױף אַ מאָדנעם אופֿן). „די
  א, פֿון לינקע אײַנשטעלונגען און גבֿירישן
   לעבּן“.
אױסגעשװאומען — אַדי, פּאַר 
   אױסשװימען ←. ~געשװאומענער. װאָס האָט 
  דורכגעשװאומען אַ צאָל װאַסערן; װאָס מע האָט אױף
   (אין) דעם געשװאומען. דער א'ער קאַנאַל. א'ע
  שיפֿן.
אױסגעשװאַכט — אַדי, פּאַר אױסשװאַכן ←.
   װאָס איז (װערט) סיסטעמאַטיש אָפּגעשװאַכט.
  די א'ע אין לאַגער. דער א'ער שטראָם.
אױסנעשװאָלן װערן — נײטראַל. װער א',
   בּין געװאָרן א,. דזװ געשװאָלן װערן, נאָר 
   עמפֿאַטישער; אינגאַנצן געשװאָלן װערן. “די פֿיס
   ־
   
זײַנען מיר אױף דער עלטער אױסגעשװאָלן 
  געװאָרן“, רײד.
אױסגעשװאָרן — אַדי, פּאַר אױסשװערן ←.
  ~געשװאָרענער. װאָס מע האָט אױף דעם
   אַרױפֿגעלײגט אַ שבֿועה. די א'ע עדות.
אױסגעשװיגן — אַדי, פּאַר אױסשװײַגן ←.
  ~געשװיגענער. װאָס  װערט  אױסגעדריקט
  דורך שװײַגן; װאָס האַלט כּסדר אין שװײַגן.
   „א, װאָרט אױף ליפּן זײַן אײגן קול 
   דערהערט“, לאפּין, פֿולער קרוג. „אונטער א'ע
  קופּאָלן בּליט אַ װעלט — אַ קינד פֿון זיבּן
  יאָר„, סוצ, םיבּיר.
אױסגעשװיגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשװיגן. אַן
  אײַנגעהאַלטענע שטילקײט, אַן א'.
אױסגעשװיטשעט — אַדי, פּאָר 
  אױסשװיטשען ←. סל. אױסגעבּילדעט, אױפֿגעקלערט,
  געניט און בּאַקאָנט אין װעלטזאַכן. דער א'ער
  יונגערמאַן.
אױסגעשװיצט — אַדי, פּאַר אױסשװיצן ←.
  װאָס מע בּאַקומט דורך (מיט) שװיצן, מיט
  גרױסער מי. דאָס א'ע שטיקל בּרױט.
                       2()2

אױסגעשװעכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשװעכט
   (← אױסשװעכן).
אױסגעשװענקט — אַדי, פּאַר 
   אױסשװענקען ←. אױסגערײניקט מיט װאַסער (
   פֿליסיקײט). א'ער האַלדז. „אױף ערשטער בּרכה
   מײַנער װאַרטן א'ע װײַטן“, פּמ, סתּם.
אױסגעשװענקטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשװענקט.
   א, דאַרף מען גוט אױסדרײען די לײַלעכער.
אױסגעשױרן — אַדי, פּאַר אױסשערן ←.
   פּר. דזװ אױסגעשאָרן. „אָנשרײַבּן צוריק אַן
   ענטפֿער אױף אַ קלײן...א, רעדעלע פּאַפּיר“,
   װײַס I, 'דער אָרעמער יונג,.
אױסגעשהורט — [...שאָכערט] אַדי, פּאַר
   אױסשחורן ←. 1. פֿאַרשװאַרצט. 2. װאָס האָט
   צו טאָן בּלױז מיט שװאַרצע (שפּאַסיק). „װאָס
   קען מען שױן האָבּן פֿון א'ע געשעפֿטן?“
   3. (גנבֿים־לשון) פֿאַרמסרט. „דער אַלטער איז
   א'“, בּימקאָ.
אױסגעשטאַט — אדי, פּאָר אױסשטאַטן ←.
   אױך: ~געשטאַטעט, דטשמ. פֿאַרזאָרגט
   מיטן נײטיקן (מיט סחורה, מעבּל, מכשירים
   אאַזװ). אַן א'ער װאַרשטאַט. א'ע צו דער נסיעה.
אױסגעשטאָכן — אַדי, פּאַר אױסשטעכן ←.
   ~געשטאָכענער. 1. װאָס מע האָט אין דעם
   געמאַכט אַ לאָך (לעכער, לעכלעך) מיט אַ
   שפּיציקן מכשיר. א'ער בּלאָטער.  2. 
   פֿאַרװאונדיקט אָדער אױסגעהרגעט דורך שטעכן.
   אַן א'ע משפּחה. „מײַן טאָג איז א, װ אַ זיפּ▯',
                                        י
   מאָל,  פֿרײדקע.   3. אױסגענײט, 
   אױסגעשטיקט. *א'ע אױגן = חוצפּהדי▯, 
  אומפֿאַרשעמט.
אױסגעשטאָכענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטאָכן.
   געפֿינען די קרבּנות פֿון פּאָגראָם א'.
אױסגעשטאָלט — אַדי, פּאַר אױסשטאָלן ←.
  װאָס איז געמאַכט װי (פֿון) שטאָל. „מײַן האַנט
   װעט קײן אײן ציטער נישט טאָן, א, איז זי
  שױן“, לאַפּין, פֿולער קרוג. „...אינגאַנצן כּשר,
   פֿון פֿרומקײט א'“, װײַס, קנאה און תּאװה.
אױסגעשטאַלט(יק)ונג — די, ־ען. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסגעשטאַלט(יק)ן. „דעם
  זעלבּן שטױבּ אױף פֿרישן לײם פֿאַרמיש צום
   קנעטן, און צו אַ נײַער א, אים דערהײבּ“, הל,
  בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.
אױסגעשטאַלט(יק)ן — טרװ.  
   געשטאַלט(יק) אױס, ~געשטאַלט(יקט). אױספֿורעמען,
  שאַפֿן  געשטאַלט(ן). א,  פֿון  מירמלשטײן.
  „...זאָלן  דערצױגן  און  אױסגעשטאַלטיקט
  װערן קינסטלער...“, יג, תּוך. „אין פֿורעם
  ליגט דער סוד פֿון װערן אױסגעשטאַלט“, 
  לאַפּין פֿולער קרוג.
     ,
אױסגעשטאַלטיקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  קריגן געשטאַלט, נוסח: אױספֿורעמען זיך.
אױסגעשטאָלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטאָלט.
  די א, פֿון כאַראַקטער.
אױסגעשטאַמלטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט  אָדער מצבֿ פֿון זײַן  
  אױסגעשטאַמלט. אַן אומבּאַהאָלפֿענע א'.
אױסגעשטאַנען — אַדי, פּאַר אױסשטײן
                                אױסגעשטאַרט
   
(זיך) ←. 1. װאָס מען איז בּײַ דעם 
   געשטאַנען װיפֿל עס איז נײטיק. די א'ע שמונה־עשׂרה.
   2. װאָס געדױערט לאַנג. א'ער קוש. 3. 
   אױסגערדט. „בּײדע שטאַרק שװאַרצע א'ע פֿערד
   האָבּן אַ ציטער געטאָן„, בּערג, ,יוסף שור'.
   4. װאָס איז (געװאָרן) גוט (בּעסער) דורך
   שטײן אַ לענגערע צײַט. א'ער װײַן, מעד.
   5. אױסגעהאַלטן, איבּערגעטראָגן; 
   איבּערגעלעבּט, דורכגעליטן... א'ע צרות. א'ער בּלבּול.
   „נאָך אַל אונזיר אױז גישטאנדני און רוא
   [= אומרו] אונ, זאָרג אונ, צרות, אלזו זענין
   מיר אין גוטיר פֿאַרגניגליכקײט פֿאַר הנובֿיר
   גיקומין“, גה, l56.
אױסגעשטאַנענקײט —  די (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעשטאַנען; װאָס איז גרײט צום עסן, טרינקען אע.
   אױסגעהאַלטנקײט. „...אַ כּלה־מױד...מיט אַ לײַבּ
   אָנגעגאָסן מיט א'„, י. פּערלע, גילדענע פּאַװע.
אױסגעשטאָפּט — אַדי, פּאַר אױסשטאָפּן ←.
   1. אָנגעפֿילט פֿון אינעװײניק מיט אַ 
   מאַטעריאַל, שטאָף. א'ע פֿעלן פֿון חיות; אַן
   א'ער פֿױגל. אַן א, העלדזל. „דער א'ער הירש
   װאָס  אױף דער װאַנט מאַכט  אומעטיקער
   נאָך דעם אומעט פֿון דער שענק„, מענדל
   נײַגרעשל, צוק,  X 1960. 2. 
   איבּערגעפֿיטערט, פֿעט געמאַכט. אַן א'ער אינדיק אױף
   פּסח. אַן א'ע ל אַלקע = אַ דיקע פֿרױ (
         גאַלי▯        י
   ציע).  3. װאָס מאַכט ניט קײן נאַטירלעכן
   אײַנדרוק; אױפֿגעבּלאָזן, אָנגעבּלאָזן. „
   סענטימענטאַליזם...אַ מין א, געפֿיל, אַ שטײגער װי
   אַן א'ער פֿױגל װאָס פֿליט נישט...אָט דאָס
   א'ע געפֿילעכץ האָט צוגעשטעלט...„, צײַט, טמ▯,
‏  l9 X l955. אַן א'ע דרשה = מיט אַ סך
               .
   ציטאַטן,  מײנונגען פֿון אַנדערע. „צו  
   בּרמצװה האָט ער אַן א'ע דרשה געזאָגט“, פּרץ,
   ליטעראַטור און לעבּן.
אױסגעשטאָפּטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטאָפּט.
   האַלטן קעפּ פֿון הירשן א'.
אױסגעשטאָפּטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטאָפּט.
  אָנגעבּלאָזנקײט, א, פֿון אַ בּאַנקעט־רעדע.
אױסגעשטאָרבּן — אַדי, פּאַר 
  אױסשטאַרבּן ←. ~געשטאָרבּענער. 1. אַװעקגעשטאָרבּן
  (װעגן אַ צאָל, אַ גרופּע). דער א'ער דור.
   „הײַנט קלאָגסטו...אױף יונגע פֿרילינגס און
  אױף זומערס װאָס ליגן אַלע א'“, הל, 
  טרעבּלינקע.  2. װאָס מאַכט דעם אײַנדרוק פֿון
  טױט; אָן שום בּאַװעגונג און קלאַנגען. די א'ע
   געגנט, גאַסן. „אין דער א'ער געטאָ האָט זיך
  צערױשט די שטילקײט„, חג, מאַמעס שבּתים.
אױסגעשטאָרבּנקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט  אָדער  מצבֿ פֿון זײַן  
  אױסגעשטאָרבּן. די א, פֿון בּײַנאַכטיקע גאַסן.
אױסגעשטאַרט — אַדי, פּאַר אױסשטאַרן ←.
  װאָס  איז  מיט אַן אומבּאַװעגלעכן, 
  אָנגעשטרענגטן קוק, אָדער מיט אַרױסגעשטעלטע
  אױגן (װאָס זעען ניט). אַן א'ער בּליק. „מגולגל
  װערן אין עפּעס אַ פֿאַרגליװערטער 
   שטומעניש...מיט צװײ א'ע חיהשע שװאַרצאַפּלען“,
  הל, אַלטמאָדיש'.
       ,
אױסגעשטאַרצטערהײט

אױסגעשטאַרצטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטאַרצט.
   גײן מיטן בּײַכל א'.
אױסגעשטאַרצטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט  אָדער  מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעשטאַרצט. אַ קאָנטיקע א'.
אױסגעשטאַרצ(ע)ט — אַדי, פּאַר 
  אױסשטאַרצ(ע)ן  ←. אַרױסגעשטעלט,  
  אַרױסגערוקט פֿאָרױס; געמאַכט בּולט. „אַ גערגעלע
  מיט אַן א'ן קאָפּ“, ממוס, קליאַטשע. „גרױסע,
  א'ע אױגנאַפּלען װאָס לױערן און חוזקן 
   שטילערהײט„, בּעל־מחשבֿות ▯יI.
אױסגעשטודירט — אַדי, פּאַר 
  אױסשטודירן ←. דזװ אױסשטודירט, נאָר פֿטמ. „דער א'ער
  אוטשיטעל האָט זיך ניט בּאַניגט מיט יענעם
   אַרטיקל...“, קמ, No ,1865 17. „איז זשאַמעס
  לערער גראָד געװען אַן א'ער שקלאָװער 
  אַפּיקורס“, זש.
אױסגעשטודירטערהײט — אַדװ. 
  אױסגעלערנטערהײט, אױסגעפֿאָרשטערהײט. א, װעט
  דער ענין װערן פֿאַרשטענדלעך.
אױסגעשטודירטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעשטודירט. אױסגעלערנטקײט, אױסגעפֿאָרשטקײט.
אױסגעשטױבּטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטױבּט
  (← אױסשטױבּן). די א, פֿון גאַסן, װעגן.
אױסגעשטױסן — אַדי, פּאַר אױסשטױסן ←.
  ~געשטױסענער. 1. װאָס מע האָט עס אַ
  צאָל מאָל אָדער שטאַרק געשטױסן. א'ער
  שיכּור. א'ע בּהמה. 2. װאָס מע האָט עס 
  צוגעגרײט צו עפּעס דורך (אױס)שטױסן. א, 
  מצהמעל, גאָגעלעך; א'ער פֿעפֿער. 3. 
   אַרױסגעשטױסן פֿאַרטריבּן. ייִדן, א'ע פֿון האַנדל, האָבּן
          ,
  געמוזט...
אױסגעשטױסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטױסן. אַ
  דין־דינע א,.
אױסגעשטױסענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטױסן.
   אַרײַנגעבּן צימרינג א,.
אױסגעשטױסערײַ — דאָס & די, ־ען. פּד.
   דזװ (גע)שטױסערײַ, נאָר עמפֿאַטישער; 
   שטופּערײַ. אַן א, װי אױף אַ יריד.
אױסגעשטומטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטומט
   (← אױסשטומען). אַן א', אַ פֿאַרשװײַגעניש.
אױסגעשטונקען — אַדי, פּאַר 
   אױסשטינקען ←. ~געשטונקענער. דורכגענומען, 
   דורכגעדרונגען מיט אַ שלעכטן ריח. א'ע פֿיש; א'ער
   בּאַראַק.
אױסגעשטונקענערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטונקען.
   „דאָ האָט מען געגעסן פֿלײש א'“.
אױסגעשטופּט ־— אַדי, פּאַר אױסשטופּן ←.
   אױסגעשטױסן בּ1, בּ2. א'ע פּלײצעס און
   זײַטן.
אױסגעשטופּלט — אַדי, פּאַר אױסשטופּלען.
   1. װאָס האָט קאַרבּן, צײכנס פֿון פּאָקן (אָדער
   אַן אַנדער קראַנקײט װאָס לאָזט איבּער ענלעכע
   סימנים). אַן א, פּנים. א, װי נאָך פּאָקן; א,
   װי אָ ריבּאײַזן. 2. װאָס איז ענלעך אױף
                      3()2
  
סימנים פֿון פּאָקן; אױסגעלעכערט, מיט 
  פֿאַרטיפֿונגען. אַן א'ע מצה. „אַ של אַך אַן א'ער
                                   י
  מיט בּראָק און גריבּער“, פּמ, מלחמה.
אױסגעשטופּערײַ — דאָס & די, ־ען. פּד.
  דזװ (גע)שטופּערײַ, נאָר עמפֿאַטישער; 
  שטױסערײַ. געװען אַן א, בּײַם רבּין צו 
  שלשסעודות.
אױסגעשטורעמט — אַדי, פּאַר 
  אױסשטורעמען ←. 1. װאָס האָט אָנגעהױבּן שטורעמען.
  א'ע פּראָטעסט־געשרײען. 2. װאָס האָט 
  געענדיקט שטורעמען. אַן א, געװיטער. 3. װאָס
  איז בּײַגעקומען, בּײַגעשטאַנען שטורעמ(ס).
  אַן א'ע פֿעסטונג. 4. װאָס איז אײַנגענומען
  געװאָרן מיט שטורעם.
אױסגעשטורעמטקײט — די (דאָס), ־ן.
 אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעשטורעמט. א, פֿון פּראָטעסטן.
אױסגעשטיגן —  אדי, פּאַר אױסשטײַגן,
   אוטװ  ←.  ~געשטיגענער.  אַראָפּגעגאַנגען,
   אַרױסגעקומען. די א'ע פּאַסאַזשירן.
אױסגעשטײַגט — אַדי, פּאַר אױסשטײַגן,
   טרװ ←. װאָס שטײַגט איבּער, גיט העכערן
  פּרײַז, דערגרײכט מער אין אַ פֿאַרמעסט. אַן
  א'ער אין לערנען.
אױסגעשטײניקט — אַדי, פּאָר 
   אױסשטײניקן ←. 1. בּאַפֿרײַט פֿון שטײנער. אַן א, שטיק
  לאַנד. 2 פֿאַרפֿעסטיקט, געמאַכט מיט 
          שטײ.
   נער. אַן א'ער בּרוק. „אַן אינדזל, פֿון 
   קאָראַלן א'“, טקאַטש, דאָרשט צום קװאַל.
אױסגעשטײנערט — אַדי, פּאַר 
   אױסשטײנערן ←. דזװ אױסגעשטײניקט, נאָר אָפֿטער,
  פֿאָלקסטימלעכער. „די בּריטשקע טראָגט זיך...
   איבּערן א'ן װעג“, אָפּא, פּױלישע װעלדער.
אױסגעשטײנערטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעשטײנערט. אַ פֿעסטקײט, אַן א'.
אױסגעשטײַערט — אַדי, פּאַר 
  אױסשטײַערן ←. אױסגעשטאַט (צו דער חתונה) מיט דעם
   פּאַסיקן (גענוג גרױסן) אױסשטײַער; בּכלל
   צוגעגרײט (מיט מלבּושים, שפּײַז, אַנדערע
   נײטיקע זאַכן) צו עפּעס. אױסגעפּראַװעט די
   א'ע כּלה; א'ע צו (פֿאַר) דער װײַטער נסיעה.
אױסגעשטײַערט — אַדי, פּאַר 
   אױסשטײַערן ←. װאָס מע האָט אױף דעם אַרױפֿגעלײגט
   שטײַערן, אָפּצאָל. שװער א'ע קלײנקרעמערס.
  א'ע פּאַפּיראָסן.
                
־
אױסגעשטײַסט — אדי, פּאָר אױסשטײַפֿן ←.
   אױך: װאָס איז שטענדיק שטײַף. „א'ע 
   אַריסטאָקראַטן“, ייִט, פּױלן I I.
אױסגעשטײַפֿטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטײַפֿט.
   אַן אָנגעבּלאָזנקײט, אַן א'.
אױסגעשטילטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון  זײַן אױסגעשטילט
   (← אױסשטילן). די א, פֿון דער לבֿנה־נאַכט.
אױסגעשטימט — אַדי, פּאַר אױסשטימען
   (זיד) ←. 1. אױסגעפּאַסט, צוגעפּאַסט; װאָס
   האָט ניט קײן קאָנפֿליקטן. א'ער זיװג. „די
   קינדער האָבּן ניט געהאַט קאָנפֿליקטן מיט זײער
   סבֿיבֿה, זײ זענען געװען א, מיט זײער אַרום„,
   ימ, קולטור און דערציאונג, 1943. 2. װאָס
   מע האָט געמאַכט עס זאָל האָבּן דעם ריכטיקן
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טאָן. א'ער קלאַװיר, א'ע פֿידל. 3. 
   אױסבּאַלאַנסירט, ריכטיק אױסגערעכנט, 
   נאָכקאָנטראָלירט. א'ע חשבּונות.
אױסגעשטימטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטימט.
  א, װעט עס בּעסער קלינגען.
אױסגעשטימטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטימט. אַ
   האַרמאָנישקײט, אַן א,; אַ שלום־בּית, אַן א,
  פֿון כאַראַקטערס און געשמאַקן. „קען א, 
  דעפֿינירט װערן פֿאַרקערט: ס'איז די 
  אינעװײניקסטע בּאַפֿרידיקונג פֿון אַ מענטשן מיט זײַן
   פּלאַץ אין דער סבֿיבֿה“, מװ, װעג צו אונדזער
  יוגנט. “...צו אינעװײניקסטער א, מיט די 
   אינטערעסן פֿון בּרײטן ייִדישן כּלל“, ייִבּל, XXIII,
  15.        —
אױסגעשטיסטערהײט — אַדװ. װען מע
  האָט שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטיפֿט
  (← אױסשטיפֿן זיך). אַרײַנקומען אין קלאַס א'.
אױסגעשטיקט — אַדי, פּאַר אױסשטיקן I
‏  & II ←. 1. אױסגעװאָרגן. „...װי אַ טכױר
   בּײַ אַ קופּע א'ע עופֿות“, פּמ, קופּע. 2. 
   אױסגעהעפֿט, אױסגענײט. „אַ טונקל־בּרױנע חופּה,
  א, מיט זילבּער־קװײטן„, יהואָש, 'די נאַכט
   פֿאַר מתּן־תּורה'.
אױסגעשטיקטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטיקט.
   בּײדע בּבּ. געפֿינען די הינער א'. שענקען דאָס
  תּפֿילין־זעקל א'.
אױסגעשטיקטקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטיקט,
   בּײדע בּבּ. א, פֿון אַלע קלאַנגען און קולות.
  אַן א, מיט (פֿון) פֿעדעם פֿון כּלערלײ קאָלירן.
אױסגעשטעלט — אַדי, פּאַר אױסשטעלן
  (זיך) ←. 1. אַװעקגעשטעלט אין אַ רײ (אָדער
   אַן אַנדער אופֿן), אױסגעסדרט; געשטעלט (
  געלײגט) אע אַזױ מע זאָל גרינג דערזען. א'ע
   אין רײען. „מלאָכים מיט פֿליגל שטײען אַרום
   דײַן װיגל אַ גאַנצע נאַכט א'“, עט, לידער.
   „...ספֿרים,  א'ע אין  די  קלײטן“,  ממוס,
   שלמה. א'ע בּילדער. *א'ער פֿילגליד — 
   פֿילגליד לױט  אַ  געװיסער  סיסטעם, למשל:
   ▯־▯ו▯( + ▯־n + ▯n▯.  2. אױסמעבּלירט.
   אַ שײן א'ע שטובּ. „אַ זײדנס שטובּ איז א,
   געװײנטלעך אַזױ: לאַנגע הילצערנע בּענק...“,
   ממוס, שלמה.  3. בּאַשטימט, אַרײַנגעשריבּן,
   פֿאָרמולירט. עס קומט די א'ע צײַט. „...ניט
   צאָלן אױף די װעקסלען צום א'ן טערמין“,
   ממוס, װינטשפֿ. „די שמשׂים זײַנען שױן אױף
  די פּאָסט אַװעקגעלאָפֿן מיט לאַנגע א'ע 
   דעפּעשן“, װײַס, 'מזל־טובֿ'.
     4. גוט צוגעגרײט, אַראַנזשירט; בּכּיװן 
   געגעבּן אין אַ געװיסער פֿאָרמולירונג. א, פּשטל
   = אַן אײַנגעלערנטס. „האָט מען גלײַך 
   פֿאַרשטאַנען אַז דאָס זײַנען נאָר א'ע פּשטלעך“,
   אמד. „דער מתנגד האַלט די קינדער בּײַ דער
   גמרא און קװעלט אָן אַז דער זון זאָגט אים
   אַן א, פּשטל“, ארז, קמ, No ,1870 8. א'ע
   ק ש י א = װאָס דער רבּי װײַזט אָן, לערנט
   אײַן (און ניט דער תּלמיד פֿרעגט זי). „ער
   האָט געזאָגט אַ דרשה װאָס דער בּעלפֿער האָט
   מיט אים װאָכנלאַנג אײַנשטודירט, די אָפּפֿרד
אױסגעשטעלט זײַן
  
גערס האָבּן אים געפֿרעגט א'ע קשיות, און ער
  האָט זײ געענטפֿערט נאָך פֿאָרשריפֿט„, ארז,
  קמ, No '1866 5. א'ע זאַך = צוגעגרײטע,
  אײַנגעלערנטע. „מע װעט הײַנט צו מוסף זאָגן
  אַן א'ע זאַך„, שע, מאָטל. „ס'איז אלול־צײַט,
  דאָך גײט אַלץ אָן גלײַך װי אַן א'ער קאָן„, אר,
  'מיר שטעלט זיך פֿאָר,. „װעט זײַן גוט 
  פֿאַרשטאַנדיק דער פּסק־הלכה...א, אין תּלמוד און
  פּוסקים„, תּניא, 196.
     5. אַרױסגעשטעלט,  אַרױסגערוקט.  הערן
  מיט אַן א, מױל, א'ע אױערן. „...בּלײַבּט שטײן
  װי אױסגעפּאַטשט מיט אַ פּאָר א'ע אױגן און
  אַן אָפֿן מױל“, ממוס, װינטשפֿ. „...געבּליבּן
  שטײן אַ  פֿאַרטראַכטער מיט װײַטע,  א'ע
  אױגן“, װײַס, שטעטל. *אַן א'ע זאַך = אױו:
  שפּיצל װאָס מע טוט עמעצן בּכּיװן אָפּ.
  „כ'װײס, חבֿרה, די גאַנצע מעשׂה איז נאָר אַן
  א'ע זאַך“.
אױסגעשטעלט זײַן — צזװ▯ אוטװ. זײַ א',
  בּין געװען א'. אױך:  1. בּדלות זײַן (װערן).
  „אַן עק פֿון זײַנע געשעפֿטן, ער איז א'!“,
   ממוס [= מע  האָט אַרױסגעװאָרפֿן זײַנע
  זאַכן פֿון קראָם פֿאַר קראָמגעלט]. „װאָס װעט
  איר זאָגן אױף מײַן בּאַשרײַבּן די נאַטור? ניט
   געפֿעלן? בּין איך א'!“, שע, 'דרײַ אַלמנות'.
  *בּלײַבּן א, = בּלײַבּן אָן פּרנסה, אָן 
  פֿריִערדיקער שטעל, פּאָזיציע. „געקומען אַ נײַער
  בּעל־הבּית, און דער אַלטער אָנגעשטעלטער
  איז געבּליבּן א'“. „מלמדים נעבּעך האָבּן 
  געציטערט פֿאַר זײערע קנעלונגען: אַז גאָט אַלײן
   װעט זיך דאָ ניט אַרײַנמישן...װעלן זײ דאָך
   בּלײַבּן א'„, ממוס, שלמה.
     2. זײַן אין אַ סכּנה; זײַן אַ פֿאַרלױרענער.
  „איך בּין אַן א'ער, איר װעט זען — איך
  װעל מוזן גײן דינען!“. „דענסטמאָל איז ער
  דאָך א', פֿאַרפֿאַלן פֿון בּײדע װעלטן אױף
  אײבּיק„, ממוס, װינטשפֿ. *א, מיט די בּײנער
   = אינגאַנצן פֿאַרלױרן,  אין לעבּנס־סכּנה.
  3. זײַן אָפּהענגיק; זיך שטיצן אױף עפּעס.
  זײַן א, אױף עמעצן, אױף זײַן הילף. „מיר
   זײַנען א, אױף שאַצונגען„, ייִבּל, XXIII, 42.
   4. (סוחרים־לשון) זײַן א, אױף אױקציאָן [װען
   די סח▯רה װערט פֿאַרקױפֿט אױף אױקציאָן כּדי
  צו קריגן געלט פֿאַר קרעדיטאָרן, אין פֿאַל פֿון
  אַ בּאַנקראָט].
אױסגעשטעלטס — דאָס, ־ן. 1. דאָס װאָס
  װערט אױסגעשטעלט (אין אַ פֿענצטער, פֿאַר
  עפּעס אַ ציל). אַן אָרעם א'. 2. דרױסנדיק
  אױסזען,  דרױסנדיקער אײַנדרוק. 3. בּכלל
   אַלץ װאָס איז אױסגעשטעלט ←. „
  פֿירפּלױדערן דאָס בּיסל א', אַז ער גײט ניט אין
   שאָפּנפּעלץ“, אבּג.
אױסגעשטעלטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטעלט.
   שײַנען, גלאַנצן א,.
אױסגעשטעלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטעלט.
   אַראַנזשירונג; סכּנהדיקער מצבֿ אאַזװ ▯← 
   אױסגעשטעלט).
אױסגעשטעמפּלטערהײט — אַדװ.  װען
  עס איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעשטעמפּלט (← אױסשטעמפּלען). “א, מעג מען
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דאָס פֿלײש פֿאַרקױפֿן, אַניט קאָנפֿיסקירט מען
או▯געשטעמפּלטקײט — די (דאָס), ־ן.
  ד ס פֿלײש“, רײד.
  
אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעשטעמפּלט. אַן אױסגעקריצטקײט, אַן א'.
אױסגעשטעפּט — אַדי, פּאַר אױסשטעפּן ←.
  דורכגענײט, אַרומגענײט, אױסגענײט. „...האָט
   זיך געדרײט איבּער די...צימערן...אין דער
  װאַטענער קאָרטקע, א, מיט לעקעכלעך“, אָפּאַ,
   אַ סומנע הױז'. אַ װאַרעם א, מאַנטעלע.
  ,
אױסגעשטערנט — אַדי, פּאַר אױסשטערנען
  (זיך) ←. 1. װאָס האָט אַ סך שטערן; װאָס
  אױף דעם זײַנען פֿאַראַן אַ צאָל שטערן. אַן א'ע
  פֿאָן. „...פֿאַרקוקנדיק זיך אױפֿן א'ן בּלױען
  הימל, נעמט מען זיך געשמאַק שמועסן“,
   ממוס, װינטשפֿ. „אַן א'ע נאַכט, אַ הײליקע,
  פֿאָרכטיקע סליחות־נאַכט“, װײַס, ,דור הולך
   ודור בּא'. 2. װאָס איז (גײט) מיט אַן 
  אָפּגעדעקטן קאָפּ, בּגילױ־ראָש. „די הײַנטמאָדישע
  גײען א'„.
אױסגעשטערנטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסגעשטערנט. „װאָס פֿאַר אַן א, הײַנט איז“, װײַס,
  ,אין ערװאַרטונג,.
אױסגעשטראָיעט, ~געשטרױעט — זזװ
  אױסגעסטראָיעט ←.
אױסגעשטראָכן — אַדי, פּאַר 
   אױסשטרײַכן ←. אױסגעמעקט, עלימינירט דורך שטרײַכן;
  אױסגעשלאָסן, בּאַזײַטיקט. אַן א'ער מיטגליד.
  א, פֿון די לעבּעדיקע = געשטאָרבּן.
אױסגעשטראַלט —. אַדי, פּאַר אױסשטראַלן.
   װאָס קומט אין פֿאָרעם פֿון שטראַלן, װאָס
  איז אַ רעזולטאַט פֿון אױסשטראַלן; בּאַשײַנט.
   א'ע ענערגיע. „בּאַװײַזט זיך אַ קלאָרער הימל
  און אַ װײַסע, מיט בּריליאַנטן א'ע װעלט„.
   פּרץ, 'ס'אי, גוט'.
אױסגעשטראַלטקײט — די (דאָס), ־▯
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון  זײַן  
   אױסגעשטראַלט. אַ ליכטיקײט, אַ בּאַשײַנטקײט, אַן א'.
אױסגעשטראָמטקײט — די (דאָס), ץ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשטראָמט
   (← אױסשטראָמען). אַ קװאַליקײט, אַן א'.
אױסגעשטראָ(נ)צ(ל)ט — אַדי, פּאַר 
   אױסשטראָ(נ)צ(לע)ן  ←. אױסגעפּוצט,  
   אױסגעצירט. „ער איז געקומען אױסגעשטראָצלט אין
   בּגדי שׂרד“, אַש, שלמה נגיד. אַן א'ע 
   כּלהמױד. קומען א, צום גט.
אױסגעשטראָפֿטעדהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטראָפֿט.
   (← אױסשטראָפֿן). טרײסטן א'.
אױסגעשטרױכלט װערן — נײטראַל. װער
   א', בּין געװאָרן א'. פֿטמ. דזװ געשטרױכלט
   װערן, נאָר עמפֿאַטישער. „גאָט, לאָמיך ניט א,
   װ, דורך זינדיקע רײד“.
אױסגעשטריטן — אַדי, פּאַר אױסשטרײַטן ←.
   ~געשטריטענער. 1. װאָס איז אױסגעפֿירט
   דורך אַ שטרײַט. א'ע רעכט. 2. װאָס װעגן
   דעם שטרײַט מען ניט מער. א'ע פֿראַגע.
אױסגעשטריקט — אַדי, פּאַר 
   אױסשטריקן ←. אױסגעאַרבּעט דורך שטריקן. אַן א,
   לײַבּל; א'ע הענטשקעס. „...מיט זײַד א'ן פּאָר
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טרעט פֿון משה רבּינו“, ממוס, 
  קלײנמענטשעלע.
אױסגעשטריקטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטריקט.
  „איך װיל דערלעבּן עס צו זען א'“, רײד.
אױסגעשטריקטקײט — די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ, פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אױסגעשטריקט. „װיפֿל פֿלײַס און װיפֿל שלאָפֿלאָזע
  נעכט עס רעדן אַרױס פֿון אַזאַ א'“.
אױסגעשטרעקט — אַדי, פּאַר אױסשטרעקן
  (זיך) ←.  1. אױסגעצױגן (אין דער גאַנצער
  לענג). א'ע הענט, פֿיס. שטײן, ליגן א,. „אַ
  גוף ליגט א, װאָס קען קײן אבֿר ניט רירן“,
   עט, לידער. „א, די פֿרילינג־נאַכט ליגט אױף
   איר בּעט פֿון גראָז און בּלומען„, יהואָש,
  ,זומער־נאַכט'. „עס שלאָפֿט דאָס האַרץ..., אין
   זײַן נעסט ליגט א, דער חוש„, אצג, 
  פֿאַרנאַכטגאָלד. “...פֿיבּערן אױס אױף מײַן א'ן גוף„, הל.
     2. װאָס איז גרײט אױפֿצונעמען, 
   אַרומצונעמען, צו העלפֿן (אָדער פֿאַרקערט צו טאָן
   שלעכטס). „איר האַנט איז אױפֿין צו אײן עני,
   איר אָרום איז אױס געשטרעקט קעגין אײן
   אבֿיון“, מס, משלי תּקע“ד, לא, 20. „לאָזט
   זיך צו מיר מיט א'ע אָרעמס„, ממוס, װינטשפֿ.
   „בּיז װאַנען בּלײַבּט...די האַנט פֿון משחית א,?“,
   אַל III, 'יהודה המכּבּי,. *א'ער אָרעם — 
   סימבּאָל פֿון מאַכט [< זרוע נטױה].
      3. װאָס איז דורכגעדרונגען מיט אַ שטאַרק
   געפֿיל, פֿאַרלאַנג נאָך הילף. הענט א'ע אין
   תּפֿילה. *מיט א'ן האַלדז = גרײט זיך צו
   בּרענגען פֿאָר אַ קרבּן, גײן אױף קװוש־השם.
אױסגעשטרעקטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשטרעקט.
   ליגן א,, בּלײַבּן א,.
אױסגעשטרעקטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ פֿון  זײַן  
   אױסגעשטרעקט. אַן א', אַן אױסגעגלײַכטקײט פֿון
   גלידער.
אױסגעשטרעקערײַ — דאָס & די, ־ען.
   טואונג פֿון אױסשטרעקן אַ צאָל (גלידער).
   „און בּאַלד איז געװאָרן אַן א, פֿון הענט“,
   װײַס, שטעטל.
אױסגעשטשאָרבּעט, ~געשטשורבּעט
   — דזװ אױסגעשטשערבּעט ←. „...מיר גוט 
   בּאַקאָנטע הענט, מיט נעגל א'ע פֿון 
   אױסגעהאָרעװעטע יאָרן„, מאַל, חשװנדיקע נעכט.
אױסגעשטשירעט — אַדי, פּאַר 
   אױסשטשירען ←. אױך: ~געשטשערעט. (װעגן
   צײן) װאָס איז אַרױסגעשטעלט (געװײנטלעך
   װי אַ װאָפֿן צו סטראַשען). דער װאָלף מיט די
   א'ע צײן. פֿיג: א'ע אױגן; אַן א'ער האָרן. א'ע
   צײן בּײַם לאַכן. „זײַן צורקע איז מיט 
   חנדעלעך, מיט א'ע צײנדעלעך“, אַל III, 'דער 
   ייִדישער פֿאָרשטײער'.
אױסגעשטשערבּעט — אַדי, פּאַר 
   אױסשטשערבּען  ←.  פּפֿ:  ~געטשערבּעט.
   1. װאָס אין דעם זײַנען געװאָרן (מע האָט
   געמאַכט) קאַרבּן; טעמפּ,  טומפּיק געמאַכט.
   „מיט אַן א'ן מעסער שנײַדט זיך ניט בּעסער“,
   שו▯. „נאָר בּײַ װעלכן  ייִד...איז עס דער
   רידל נישט א, און דאָס העקל נישט טעמפּ„,
   װײַס  I, 'חײם־אַהרן'.  2. װאָס  שטיקלעך,
אױסגעשיט
  
טײלכלעך פֿון דעם זײַנען אױסגעבּראָכן. א'ע
  כּלים. “...קעמט מיט אַן א, קעמעלע זײַן 
  פֿורמאַן־בּערדל“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.  „...אַ
  הינקענדיקער טיש..., אַ פֿאַררױכערט לעמפּל
  און אַ בּיסל א'ע געשיר“, הר, לײס.
אױסגעשיט ▯ אַדי, פּאַר אױסשיטן ←. פּד. דזװ
  אױסגעשאָטן. „די שטײנערנע פּאָדלאָגע איז
  אױסגעקערט און מיט יום־טובֿדיקן געלן זאַמד
  א'“, אַש, תּהיליס־ייִד.
אױסגעשיטעכץ — דאָס (די), ־ו (־ער). דזװ
  אױסשיטעכץ. אַן א, פֿון מיסט פֿון נאַרישע
                                   ,
  ױיד.
אױסגעשײגעצטערהײט — אַדװ. װען מע
   האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעשײגעצט (← אױסשײגעצן). א, שעמט ער זיך
  אױפֿצוהײבּן די אױגן.
אױסגעשײלטעדהײט — אַדװ. װען עס איז
  שױן (אין  מצבֿ  פֿון  זײַן)  אױסגעשײלט
  (← אױסשײלן). פּרעגלען די יונגע 
  קאַרטאָפֿלעלעך א'.
אױסגעשײלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשײלט
  (← אױסשײלן). אַן אױסגעזונדערטקײט, אַן
  אױסגעטײלטקײט, אַן א'.
אױסגעשײַנט — אַדי, פּאַר אױסשײַנען ←.
  1. װאָס  האָט  אױפֿגעהערט  שײַנען.  א'ע
  שטערן. 2. װאָס מע האָט געמאַכט שײַנען;
  װאָס איז דורכגענומען מיט שײַן. אַן א, פּנים.
  „דער גאַנצער שבּת ליגט דער מאַמען אױפֿן
   גלאָנציקן גרױסן שטערן א'„, אַש, תּהיליס־ייִד.
אױסגעשײַנטערהײט — אַדװ.  װאָס מע
  האָט שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשײַנט.
  אַװעקשטעלן דעם סאַמאָװאַר א'.
אױסגעשײַנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשײַנט. אַן
  א', אַ ציכטיקײט.
אױסגעשײַערט — אַדי, פּאַר אױסשײַערן ←.
  אױסגערײניקט דורך רײַבּן, סקראָבּען. א'ע
  פֿאַנען. „דער טיש געדעקט מיט אַ װײַסן 
  טישטעך, אױף אים דרײַ מעשענע א'ע לײַכטער מיט
  די בּענטשליכט“,  ממוס,  װינטשפֿ. „װײַסער
   שטראַל פֿון זון אױף א, בּלױען טאָל„, ראָלניק,
  נעקליבּענע שריפֿטן. *שײַנען װי אַן א'ער —
  שפּאַסיק װעגן אַן אױסגעבּאָדענעם.
אױסגעשײַערטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשײַערט.
  שטעל אַװעק די לײַכטער א'.
אױסגעשײַערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשײַערט. אַן
  אױסגעפּוצטקײט, אַן א'.
אױסגעשיכּורטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשיכּורט
  (← אױסשיכּורן). א, פֿון געפֿילן.
אױסגעשימלטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשימלט
   (← אױסשימלען). עסן בּרױט א'.
אױסגעשימלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשימלט. אַ
  פֿאַרדאַרטקײט, אַן א'.
אױסגעשיצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון זײַן אױסגעשיצט
  (← אױסשיצן). א, פֿון אַלע אָנשיקענישן.
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אױסגעשירעמטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אױסגעשיצטקײט, אױסגעהיטקײט.
אױסגעשישעט —. — אַדי, פּאַר אױסשישען.
   פּד.  אױסגעדאַרט, אױסגעטריקנט. ער איז א,,
   הױט און בּײנער. „ס'בּיסעלע א, אױפּסט װאָס
   פֿאַרבּלײַבּט נאָך אַ שלעכטן טאָג לײזעכץ“, בּ.
  װײַנשטײן, אַמעריקע.
אדיסגעשלאָגן — אַדי, פּאַר אױסשלאָגן (זיו)
  ←. ~געשלאָגענער. 1. אױסגעהאַקט, 
  אױסגעבּראָכן. „דורך די פֿענצטער מיט א'ע שױבּן
   יאָגט...אַ נאַסער קאַלטער װינט“, פּרץ, 
  פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. „איר זעט דאָ דרײַ א'ע
  צײן?„,  שע,  אין  שטורעם.  2. 
  אַרױסגעבּראַכט, אַרױסגעשלאָגן. א'ע פֿונקען.  3. 
  צוגעגרײט, אױסגעאַרבּעט דורך אַ פּראָצעס װאָס
   דערמאָנט אין שלאָגן עפּעס; אױסגעפֿורעמט.
  א'ע פּוטער. א'ער לעקעך. „דער לײבּ — פֿון
  בּראָנזע א'„, ראָלניק, געקליבּענע שריפֿטן.
  4.  אַרומגעפּוצט,  אַרומגעזױמט. בּאָשלאָגן,
  אױסטאַפּעצירט. „...געלעגן אין אַ צימער, א,
  מיט שװאַרץ און מיט אָפּבּילדונגען...“, קמ,
‏  No ,1863 27. „אױסגעבּױט אַ גאַלעריע, א, מיט
   גרינצײַג“, קמ, No ,l867 23. „ד▯ װענט זײַנען
   געװען א, מיט אַלערלײ קאָלירנדיקע אָבּיצעס“,
   איסטאָריע. 5. אױסגעקלאַפּט, אױסגעקלונגען.
   די א'ע שעהן. א'ער טאַקט.
אױסגעשלאָגנקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשלאָגן.
  אַן א, װי שױם.
אױסגעשלאָגענערהײט — אַדװ. װען מע
  האָט (עס איז) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעשלאָגן. װײנען א'.
אדיסגעשלאַכט — אַדי, פּאַר אױסשלאַכטן ←.
  דטשמ.  אױסגעקױלעט, אױסגעשאָכטן.   ▯די
  מחנה פֿון די א'ע ייִדן“, יהואָש, 'די אַלטע
  שול'.
אױסגעשלאָסן — אַדי, פּאַר אױסשליסן ←.
   ~געשלאָסענער.  1. בּאַזײַטיקט, 
   אַרױסגענומען פֿון אַ גרופּע. די א'ע פֿון דער פּאַרטײ,
  פֿון אוניװערסיטעט אאַזװ. 2. אָפּגעזונדערט,
  אָפּגעשלאָסן. „איך בּין אײן זינדיגרין דיא
  אלי יום אלי שעה אלי רגע עין ממש פֿול
   עבֿירות אונ, בּין בּעו“ה פֿון װיניק עבֿירות
  אױז גישלאָסין“, גה, 21.
אױסגעשלאָסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשלאָסן. אַן
  אוממעגלעכקײט, אַן א'. „די נאַציאָנאַליסטישע
  א,“, ימ, נײַס, 1926.
אױסגעשלאָסענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשלאָסן.
  בּלײַבּן אַלײן א'.
אױסגעשלאָפֿן —  אַדי,  פּאַר אױסשלאָפֿן
  (זיך) ←. װאָס האָט גענוג געשלאָפֿן; װאַך,
  אױסגערוט (היפּך פֿון פֿאַרשלאָפֿן). „האָט זי
  געזאָגט צופֿרידן און אַ שמײכל האָט זיך
   בּאַװיזן אױף איר א, פּנים“, ספּ, םודות.
אױסגעשלאָפֿענערהײט — אַדװ. װען מען
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשלאָפֿן.
  זיך נעמען צו דער אַרבּעט א'.
אױסגעשלײערט — אַדי, פּאַר אױסשלײערן
   (זיך) ←. 1. בּאַדעקט מיט אַ שלײער. „רחלע
                             אױסגעשמײכלט
  
האָט געטראָפֿן די כּלה נאָך ניט קײן א'ע„, שע,
  סטעמפּעניו. 2. שטאַרק אױסגעפּוצט. „אַזױ
  א, אין די קלײדער, איז זיך דאָס אײזעלע
  גאָר כּסדר געקומען...„, עט, משלים. „...האָט
  שײן אױסגעזען דער אױסגעשטערנטער, א'ער
  הימל“, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
אױסגעשלײפֿט — אַדי, פּאַר אױסשלײַפֿן ←.
  אױסגעבּונדן אין אַ שלײף, בּאַפּוצט מיט אַ
  שלײפֿל. א'ע בּלוזקע.
אױסגעשלײַפֿט — אַדי, פּאַר אױסשלײַפֿן ←.
  דזװ אױסגעשליפֿן. „אין דער א'ער שטילקײט
  פֿון די צימערן האָבּן די טריט אָפּגעהילכט...„,
  קאַהאַן, אַהרן ליבּעךמאַן.
אױסגעשליפֿן — אַדי, פּאַר אױסשלײַפֿן ←.
  ~געשליפֿענער.   1.  אױסגעשאַרפֿט, 
  צוגעגרײט דורך שלײַפֿן. *א'ער קאָפּ = ביטרער,
  קלוגער, װאָס כאַפּט גיך אױף. *א'ע צונג =
  שאַרף, שטענדיק גרײט מיט אַן ענטפֿער.
  2. װאָס  איז געמאַכט גלאַנציק, שײַנענדיק,
  גלאַט. א'ע בּריליאַנטן. „אין אים שטעקט 
   גענוג גראָבּע, נישט־א'ע רױקײט„, װײַס I▯י,
  ,װי דער גורל פֿירט'. „די א'ע גליטשלקע
  גלאַנצט װי אַ שפּיגל“, סמבּ. „שטערן האָבּן
  געטליִעט אין דער טיפֿער א'ער הײך“, קאַ▯אַן,
  אַהרן ליבּערמאַן.
אױסגעשליפֿנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אױסגעשאַרפֿטקײט; גײַסטיקע אַנטװיקלטקײט. אַן
  א, פֿון אַ צינגעלע!
אױסגעשליפֿענערהײט — אַדװ. װען מע
  האָט שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשליפֿן.
  אַרױפֿציִען די פּערל א'.
אױסגעשמאָדערט — אַדי, פּאַר 
  אױסשמאָדערן   ←. אױסגעשמוצ(יק)ט,   
  אױסגעבּרודיקט. „איך קען מיך אַזױ נישט װײַזן אַן
  א'ע“, שע, שװער צו זײַן אַ ייִד.
אױסגעשמאָטשקעט — אַדי, פּאַר 
   אױסשמאָטשקען ←. דזןו אױסגעסמאָטשקעט ←.
   „ניט געבּליבּן איז...אַן א, בּײנדל פֿון אַן
   עוף„, הר, פֿאַרנאַכט. אױך: ~
   געשמאָצקעט.
אױסגעשמאַכט — אַדי, פּאַר אױסשמאַכטן.
  װאָס בּלײַבּט אָן כּוחות; פֿאַרשמאַכט. א'ע פֿון
  הךנגער.
אױסגעשמאָלצן — אַדי, פּאַר 
  אױסשמעלצן←. ~געשמאָלצענער. 1. צעגאַנגען, צעלאָזן
  דורך היץ. „א, זײַנען די ליכטלעך, פֿאַרמאַכט
  װערן די גמרות„, ממוס, שלמה. 2. 
  אױסגעגאָסן אין אַ פֿורעם. א'ע דרײדלעך.
אױסגעשמאָלצענערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשמאָלצן.
  נעמען בּלײַ א'.
אױסגעשמאָקצעט — אַדי, פּאַר 
  אױסשמאָקצען ←. אױסגעזױגן מיט אַ געקלאַנג; דאַר,
  אײַנגעפֿאַלן. „...מיט מאָך אױף דײַנע א'ע
   בּאַקן“, ח. פּעט, איק, II l960▯י 29.
אױסגעשמדט — [...געשמאַ'ט] אַדי, פּאַר
  אױסשמדן (זיך) ←. דזװ געשמדט, נאָר 
  עמפֿאַטישער. „זײערע טעכטער זײַנען געװען א'ע,
   זײ האָבּן חתונה געהאַט פֿאַר פּױלישע גראַפֿן“,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.
אױסגעשמײכלט — אַדי, פּאַר אױסשמײכלען
אױסגעשמײכלט װערן
  
(זיך) ←. פּר. צעשמײכלט; װאָס איז מיט אַ
  (בּרײטן) שמײכל. פֿרײַנדלעך א'ע פּנימער.
אױסגעשמײכלט װערן — נײטראַל. װער
  א,, בּין געװאָרן א,. מייִ. געשטעלט װערן פֿאַר
  אַ נסיון,  אױסגעפּרוּװט װערן.  [אַװע I▯,
  26▯].
או▯סגעשמיסן — אַדי, פּאַר אױסשמײַסן ←.
  ~געשמיסענער.  װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט
  שמײַסן אָדער געשמיסן אַ צאָל מאָל. א'ע 
  קינדער.
אױסגעשמירט — אַדי, פּאַר אױסשמירן ←.
  1. בּאַדעקט מיט פֿעטס. אַן א'ע פֿאַן. 2. 
  געמאַכט רײן דורך שמירן פֿאַרבּן   
                             פֿרײַטיק,     . „
   צונאַכט בּאַקומט די קאַנורע עפּעס גאָר אַן
  אַנדער פּנים: א', אױסגעװאַשן,  רײן אין
  איטלעכס װינקעלע“, ממוס, װינטשפֿ. 3. 
  געמאַכט שמוציק דורך שמירן (זיך) אין עפּעס.
  „זײַן קאַפּאָטע...אַ טרױעריקע, אַ פֿאַריתומטע,
  א, נעבּעך אין בּלאָטע בּיזן גאַרטל“, ממוס,
  שטורעמצײַט. א, װי אַ רוח (שד, טײַװ▯) פֿון
  קאָפּ בּיז די פֿיס.
אױסגעשמירטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשמירט.
  אָנטאַן די קאַפּאָטע א'.
אױסגעשמירטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשמירט. אַן
  אױסגערײניקטקײט, אַן א, מיט קאַלך; אַ 
  פֿאַרבּרודיקטקײט, אַן א, מיט בּלאָטע.
אױסגעשמעקט — אַדי, פּאַר אױסשמעקן ←.
   אױך: 1. פּאַרפֿומירט. די א'ע מאַדאַם. 2. 
   זײער ציכטיק, רײן. א'ע חדרים.
אױסגעשמערגלט — אַדי, פּאַר 
   אױסשמערגלען ←. אױסגעפּרעגלט. א, פֿלײש.
אױסגעשמערגעט — אַדי. װרר. 1. דזװ
   אױסגעשמערגלט.   2. אױסגעשמוציקט. א'ע
   פּנימלעך.
אױסגעשנאָבּלט — אַדי.  װאָס האָט  אַ
   גרױסן שנאָבּל (אָדער אַ לאַנגע און שפּיציקע
   נאָז). אַן א'ער פּאַרשױן.
אױסגעשניטן — אַדי, פּאַר אױסשנײַדן ←.
   ~געשניטענער.  1. בּאַזײַטיקט דורך שנײַדן.
   א'ע מכּה. אַן א'ע צונג. *א'ער = סריס.
   „טױגסט דאָך צומאָל נישט, דײַן װײַבּ זאָל זיך
   קעלבּן. אַ װאונדער װאָס זי װאױנט מיט
   אַזאַ א'ענעם“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער. 2. װאָס
   דאָס אינעװײניקסטע איז אַרױסגעשניטן. אַ
   פּנים װ אַן א'ער קירבּעס, טענדלאַו, 535.
           י
   3. װאָס איז מיט אַ דעקאָלטע. אַן א, קלײד.
אױסגעשנײט — אַדי. אױסשנײען ←. 1. װאָס
   האָט אױפֿגעהערט שנײען. דער א'ער הימל.
   2. װאָס איז בּאַדעקט מיט שנײ, פֿאַרשנײט.
   די א'ע ערד.
אױסגעשניצט — אַדי, פּאַר אױסשניצן ←.
   1. געמאַכט דורך שניצן, אױסשנײַדן מיט אַ
   מעסער. „אַ גרױסער חנוכּה־לאָמפּ מיט א'ע
   בּלומען־רערן“, פּרץ, חסידיש. „און בּײַ דער
   שטול שטײען אַלערלײ חיות און עופֿות, פֿון
   האָלץ א'“, נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובּן שפֿחה'.
   “שלאָפֿט אַ נעגער אינעם אורװאַלד, 
   פֿאַרזיכערט אין זײַן א'ן געץ“, דא, 'אױפֿן שיף'.
   2. שײן געפֿורעמט; װאָס האָט שײנע שטריכן,
   אַזױ װי זײ װאָלטן געװען געמאַכט פֿון אַ
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שניצער. „שײנע געקרײַזלטע האָר, אַן 
  אױסגעטאָקט נעזל, א'ע ליפּעלעך„, שע, יוגנט־
  ראָמאַנען.
אױסגעשניצטערהײט — אַדװ. װען עס איז
   שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשניצט. 
  שענקען דעם שטעקן א'.
אױסגעשניצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשניצט. אַן
  אױסגעטאָקטקײט, אַן א,.
אױסגעשעדיקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשעדיקט
   (← אױסשעדיקן).
אױסגעשעכעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױסשעכעװען ←. אױסגעשטעלט אין רײען (װי 
  זעלנערס). „דער הײשרוג האָט קײן מלך נישט און
   גײט אזוֹ גאַנץ אױס גישעכיװעט“, מס, משלי,
  תּקע„ד, ל, 27.
אױסגעשענדיקט — אַדי, פּאַר 
   אױסשענדיקן ←. נעאָל. געבּראַכט צו שאַנד; פֿאַרשװעכט.
   „װערטער, אױסגעפּײַניקטע אין װיסטער 
   מאַטער, א'ע — הײבּט אָן פֿאַרנעמען...„, הל,
   'לידער צו אַ װײַטן פֿרײַנד,.
אױסגעשעפּט  —  אַדי,  פּאַר  אױסשעפּן
   (זיך) ←. 1. אױסגעלײדיקט, אױסגעפּאָמפּעט,
   אַרױסגענומען דורך שעפּן. „כאָרכלט שױן
   װי דער הײװן־שלײם אין אַן א'ן פֿאַס װײַן“,
   זש. „אַן▯ א'ער לאָגל אין דער מדבּר איז מײַן
   לײדיק לײַבּ“, הר, אָדמס קינדער.  2. 
   אױסגעמאַטערט, װאָס איז (געבּליבּן) אָן כּוחות, אָן
   ענערגיע. „...האָט צוגעפֿירט זײַן א'ן רבּין
   צום בּײַדל“, אַש, תּהילים־ייִד. „דאָס פֿאָלק
   דערפֿילט זיך א, צום ענד פֿון דעם אױספּרףװ
   פֿון דעם גרױליקן“, אַל III, 'יהודה המכּבּי'.
   3. װאָס האָט  זיך אױסגענומען, 
   אַרױסגענומען דעם תּוך; אינגאַנצן דורכגעלעבּט, 
   פֿאַרענדיקט (װעגן דעבּאַטע, איבּערלעבּונג אאַ).
   דער שמועס, דער װיכּוח איז א'. אַן א'ע פֿרײד.
   4. װאָס האָט ניט מער קײן אָריגינעלקײט,
   קײן נײַע געדאַנקען, שעפֿערישע מעגלעכקײטן.
   אַן א'ער שרײַבּער, דענקער.
אױסגעשעפּטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשעפּט פֿאַר..
     —                                    .
   מאַטערטקײט; אױסגעלײדיקטקײט.
אױסגעשפּאָט — אַדי, פּאַר אױסשפּאָטן ←.
   אױסגעלאַכט מיט בּײזקײט, מיט בּיטול. „מיר,
   די א'ע און פֿאַרשפּיגענע, װעלן נאָך...“.
אױסגעשפּאָלטן — אַדי, פּאָר אױסשפּאַלטן
   (זיך)  ←. ~געשפּאָלטענער. 1. װאָס האָט
   (בּאַקומען) אָדער מע האָט אין דעם געמאַכט
   אַ שפּאַלט (שפּאַלטן). א'ע בּײמער, בּרעטער.
   א'ע נשמה.  2. װאָס אַ טײל פֿון דעם איז
   אָפּגעהאַקט. אַן א'ער קלאָץ.
אױסגעשפּאָלטנקײט  — די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּאָלטן.
   אַן א, פֿון כאַראַקטער.
אױסגעשפּאַלירט — אַדי, פּאַר 
   אױסשפּאַלירן. דזװ אױסשפּאַלירט ←. „...אַ שײן, טײַער
   הױז, גראַפֿסקע אױסגעמעבּלט, א, נאָך דער
   פּאַריזער מאָדע“, ייִפֿאָל, l8 No ,1887.
אױסגעשפּאַנט — אַדי, פּאַר אױסשפּאַנען ←.
   1. אױסגעבּונדן,  בּאַפֿרײַט  פֿון זײַן 
   צוגעשפּאַנט. א'ע פֿערד.  „מיר בּײדע זיצן בּײַם
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שײַער אױף דעם א'ן װאָגן„, יהואָש, '
  ערינערונגען,. 2. בּאַפֿרײַט  פֿון גײַסטיקער  
  אָנשטרענגונג; בּאַרואיקט. א'ע נערװן. זיך פֿילן
  א,, װי נײַ־געבּאָרן.
אױסגעשפּאַנטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז (מע האָט) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעשפּאַנט. „ער פֿילט זיך װי אַ פֿערד א'“,
   װײַס, אַ שלעכטע פֿרױ'.
         ,
אױסגעשפּאַנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּאַנט. אַ
  בּאַרואיקטקײט, אַן א'.
אױסגעשפּאַסט — אַדי, פּאַר אױסשפּאַסן
  (זיך) ←. װאָס מע האָט װעגן דעם זיו 
   געװיצלט (און צו נישט געמאַכט). א'ע 
  בּאַמיאונגען פֿאָרשלאָגן. „אַ טרױם אַן 
      אױסגעלײדיק,
  טער, אַן א'ער שפּאַס“, אַל II, ,די גאַס נאָך
  האַלבּער נאַכט'.
אױסגעשפּאַצירט — אַדי, פּאַר 
  אױסשפּאַצירן ←. װאָס מע האָט געפֿירט שפּאַצירן. די
  א'ע הינטלעך.
אױסגעשפּאַרט — אַדי, פּאַר אױסשפּאַרן
  (זיך) ←. 1. אַרױסגעדריקט, אַרױסגערוקט;
   אַרױסגעקלאַפּט. אַן א'ע שױבּ. „אַ ראָבּ פּיקט
   דאָס א'ע אױג“, יהואָש, ,מדבּר'. 2. װאָס מע
   האָט װעגן דעם זיך געאַמפּערט. פֿטמ. דאָס איז
  דאָו אַן א'ער ענין.
אױסגעשפּאַרטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּאַרט.
   פֿאַרעקשנטקײט, אײַנגעשפּאַרטקײט. אַן 
   אַרױסגערוקטקײט, אַן א'.
אױסגעשפּאָרטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּאָרט
   (← אױסשפּאָרן). אַ בּאַרעכנטקײט, אַן 
  אױסגעחשבּונטקײט, אַן א'.
אױסגעשפּונען —, אדי, פּאַר אױסשפּינען ←.
   ~געשפּונענער. 1. אױסגעאַרבּעט אין פֿאָרעם
   פֿון פֿעדעם. א'ע װאָל.  2. געשאַפֿן אין אַ
   פֿאָרעם װאָס דערמאָנט אין שפּינען, װעבּן. א'ע
   חלומות.
אױסגעשפּיגלט — אַדי, פּאַר אױסשפּיגלען
   (זיך) ←. שײַניק, גלאַנציק. „שטײען אַלע
   פֿענצטער א', טיף אין בּרען [פֿון זונפֿאַרגאַנג]„,
   אַל I, 'ניו־יאָרקער פֿאַרנאַכטן'. *א'ער טאָג =
   זוניקער, קלאָרער טאָג.
אױסגעשפּיגלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּיגלט. ס'איז
   ניט בּלױז אַ ציכטיקײט, אַן 
   אױסגערײניקטקײט, ס'איז אַן א'.
אױסגעשפּיגן — אדי, פּאַר אױסשפּײַען ←.
   ~געשפּיגענער.    1. אַרױסגעװאָרפֿן   (פֿון
   מױל), אַרױסגעשפּריצט מיט (אָדער װי) 
   שפּײַעכץ. אַן א, בּײנדל. א'ע װערטער פֿון בּיטול.
   2. (מיט  פֿאַראַכטונג) דערװײַטערט,  
   אָפּגעשטױסן פֿון עפּעס. די א'ע פֿון דער 
   געזעלשאַפֿט, פֿון לעבּן. „דעמאָלט זײַנען מיר פֿרײַ,
   א', מיט אַ רױשן אין לײדיקן קאָפּ“, מל.
אױסגעשפּיגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּיגן. 
   דערפֿילן די א, פֿון דער געזעלשאַפֿט.
אױסגעשפּיזט — אַדי, פּאַר אױסשפּיזן ←.
   1. אױסגעשטאָכן מיט אַ שפּיז. „דו, מיט א'ע
   אױגן...„, פּמ, קופּע. 2. װאָס האָט אױף זיך
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אַ  שפּיז.  „אױפֿן בּריקל...זענען  געשטאַנען
  פֿעלד־זשאַנדאַרמען מיט א'ע בּיקסן אין די
  הענט“, ח. י. פּערל, פֿאַרלאָשענע שטערן אין
   מאַרמאָרעש.
אױסגעשפּיזלט — אַדי, פּאַר אױסשפּיזלען←.
  אױסגעאַרבּעט מיט שפּיזלען. אױסגעשטריקטע,
  א'ע שאַליקלעך.
אױסגעשפּײַטערהײט — אַדװ. װען עס איז
  שױן  (אין  מצבֿ  פֿון  זײַן) אױסגעשפּײַט
  (←. אױסשפּײַען). „מע טאָר ניט אױסשפּײַען
   לײכעץ און א, עס צעדריקן מיטן פֿוס“, רײד.
אױסגעשפּילט  — אַדי, פּאַר אױסשפּילן
  (זיך) ←. 1. װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט שפּילן.
  די א'ע מעלאָדיע.  2. װאָס מע האָט בּעסער
  געמאַכט דורך שפּילן אױף דעם. אַן א'ע פֿידל.
  3. װאָס מע האָט געװאונען (אין אַ לאָטעריע).
  דער א'ער הונדערטער. 4. װאָס איז שױן
  אױסגעניצט, אָפּגעניצט; װאָס טױג שױן נישט.
    אַן א'ע קאָרט = אַן אױסגעניצטע, מער ניט
 .
   װירקנדיקע זאַך. *זײַן א, = מער ניט שפּילן
  קײן ראָלע, ניט האָבּן קײן װערדע. „דער בּחור
  איז א', אַראָפּ בּאַצײַטנס פֿון דער סצענע„,
  אָפּאַ, היבּרו.  „דער בּעל־הבּית פֿון אונדזער
  דירה איז שױן לאַנג געװען אַן א'ער“, דטש,
  װילנע.  *א, װי דער כעלעמער רבֿ = װאָס
  האָט שױן גאָר קײן דעה ניט. 5. אוקר. 
   געראָטן. *אַן א'ע זאַך = װאָס האָט זיך גוט 
  אײַנגעגעבּן. *אַן א'ער יונגערמאַן = אַ מושלם,
   מיט אַלע מעלות. „אַן א, קינד, אַ געראָטנס„,
   סמבּ. „אַפֿילו ניט אַזאַ א'ער מחותּן“, שע,
   מבּול. „א'ע געראָטענע קינדער“, שע, '
  װיגרישנער בּילעט'. „געװען איז דאָס...אין אַ שײנעם
  ליכטיקן, לױטערן, װאַרעמען...אױסגעצײכנטן,
  א'ן טאָג„, שע, דער פֿאַרכּישופֿטער שנײַדער.
   „...װעט כאַפּן אַ קוק אױף זײער שײנער א'ער
  טאָכטער“,  א.  קאהאַן,  אַהרן  ליבּערמאַן.
   „...אַ חסידעװאַטע חדר־ייִנגל, אַפֿילו מיט אַ
  גאַנץ א, קעפּל“, ייִפֿאָל, No ,1887 35.
אױסגעשפּילטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשפּילט.
אױסגעשפּילטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּילט. אַ
  פֿאַרלאָרנקײט, אַן א'.
אױסגעשפּינט — אַדי, פּאַר אױסשפּינען ←.
   דזװ אױסגעשפּונען. „א, די גאַכט מיט װאָל
   איז“, פּמ, 'שטיפֿעריש'.
אױסגעשפּיצט — אַדי, פּאַר אױסשפּיצן ←.
   (װאָס איז געמאַכט) שפּיציק, שאַרף. „איך קוק
  מיך אום: אַ פֿױגליש פֿאַרצוקנדיק געשטאַלט
   מיט אַן א'ער נאָז“, װײַס, 'קלײנע שטעטלעך'.
  „טאַפּ איך ס'גאָמבּעלע בּײַם עק...װײך און
   מײדלש, א, נאָר בּלױז פֿאַר שרעק„, אול.
   „...מיט זײַן א'ן געהער“, פֿאָר, l1 X l959. אַן
   א, מױל = מיט אױסגעשטעלטע ליפּן, גרײט
   צו קושן. „...צוגעלאָפֿן צו דער מוטער...מיט
   א'ע מײַלער„, אמד, דער אומצײַטיקער בּאַזוך.
אױסגעשפּיצטערהײט — אַדװ. װען עס איז
  (געמאַכט) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױסגעשפּיצט. אַרײַנהאַקן דעם פֿלאָקן א'.
אױסגעשפּיצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּיצט. אַן
  אױסגעשאַרפֿטקײט, אַן א'.
אױסגעשפּעט — אַדי, פּאַר אױסשפּעטן ←.
   דזװ אױסגעשפּאָט ←. פּד, אוקר.
אױסגעשפּראָכן — אַדי, פּאַר 
  אױסשפּרעכן ←. ~געשפּראָכענער. בּפֿירוש אַרױסגעזאָגט;
  קלאָר, אָפֿן; בּפֿירוש, אױסדריקלעך. דמשמ.
  אַן א'ער קעגנער. „...אַן א'ער אײראָפּעער
  װאָס שטײט אַ צײַט אונטערן פֿילאָזאָף 
  העגעלס אײַנפֿלוס',,  בּעל־מחשבֿות, ▯I.  „דער
   קאַנדידאַט איז געװען אַן א'ער, אָפֿענער און
  גראָבּער אַנטיסעמיט„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן
‏   II. „א'ע יראי▯אלקים זענען...ניט געפֿאָרן„, לדבּ.
אױסגעשפּראָצט — אַדי, פּאַר 
   אױסשפּראָצן ←. אַרױסגעװאָקסן (פֿון בּאָדן פֿון אַ 
                                      גע,
   װיקס), אָפּגעשטאַמט. א'ע גראָזן. „...שטעכנדיק
 ...מיט פֿײַערדיקע א'ע שפּיזן“, וןײַס, שטעטל.
אױסגעשפּרונגען — פּאַר אױסשפּרינגען ←.
אױסגעשפּרײט  1  — אַדי, פּאַר 
  אױסשפּרײטן (זיך) ←. 1. אױסגעװיקלט, 
  אױסגעלײגט, אױסגעצױגן אין דער גאַנצער בּרײט
  (אױך לענג). אַן א'ער טישטעך. „אַזױ װיא
   דיא אױס גשפּרײטע נעץ, דאַכט זיך דעם
  פֿליגל־פֿאָלק: עס האָט גאָר נישט צו בּטײטן...“,
  מט, משלי תּקע“ד, א, l7. „ערנסט־שײנער 
  אומעט װאָס ליגט אין א'ן שאָטן װי אַ 
  גאַזענער שלײער  אױפֿן  סאַמעט־גרינעם גראָז„,
  ממוס, שלמה. „מײַלן־װײַט אין ליכט און 
  שימער ליגט דער טאָל אַן א'ער“, יהואָש, '
  זומערמאָרגן'.  2. פֿונאַנדערגענומען, מיט אַ פֿרײַען
  שטח צװישן בּאַזונדערע (זאַכן, טײלן אע).
  „װען זיא אנצינט הוט, זא טוט זיא דש ליכט
   אױש דר הנט, אונ, הלט דיא הענד אױש
  גישפּרײט אונ, זאָגט...“, ספֿר המנהגים, אמשט
‏  l723, ו/א. „...האָט אָנגעשפּאַרט בּײדע הענט
  מיט  א'ע פֿינגער אױפֿן שטענדער“, ממוס,
   װינטשפֿ.  3. אױסגעצױגן און אױפֿגעהױבּן.
  ייִדן מיט הענט א'ע צום הימל. 4 
                                         פֿונאַנ.
  דערגעװאָרפֿן (און פֿאַרנומען מער שטח). אַן
  א'ע שטאָט. „א, איר רײַכטום איז געלעגן
  לעבּן איר: צװײ שפּולכעלעך, דרײַ בּענדעלעך,
  פֿיר קװײטן פֿון פּאַפּיר“, יהואָש, 'דאָס קראַנקע
  קינד'. „...צום טיש, אױף װעלכן קמיעות און
  ספֿרים זענען א'“, אַש, תּהיליס־ייִד.
אױסגעשפּרײט 11 — אַדי, פּאַר 
   אױסשפּרײען ←. בּאַװאָרפֿן, בּאַשאָטן, בּאַשפּריצט. 
   סטעזשקעס, א'ע מיט זאַמד.
אױסגעשפּרײטערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשפּרײט.
  טריקענען דעם לײַלעך א'.
אױסגעשפּרײטקײט — די  (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשפּרײט.
   די א, פֿון הימל־געװעלבּ.
אױסגעשפּריצטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז (מע האָט) שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױסגעשפּריצט (← אױסשפּריצן). א, װעט ניט זײַן
  אַזאַ שטױבּ.
אױסגעשפּרענקלט  — אַדי, פּאַר  
   אױסשפּרענקלען ←. װאָס האָט (געמאַכט מע זאָל
  האָבּן) אױף זיך שפּרענקלעך. א'ע פֿירהענגלעך.
אױסגעשראָקן — אַדי, פּאַר אױסשרעקן ←.
   ~געשראָקענער.  װאָס מע האָט שטאַרק 
   דערשראָקן. די א'ע קרבּנות פֿון פּאָגראָם.
                                   אױסגעשרײ

אױסגעשראָקנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשראָקן. די
  א, נאָך די שרעקלעכע געשעענישן.
אױסגעשראָקענערהײט — אַדװ. װען מעו
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשראָקן.
  א, ציטערט מען פֿאַר אַ װינטעלע.
                
־
אױסגעשרױ▯טערהײט — אַדװ. װען עס
  איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשרױפֿט.
  צענעמען דעם טיש א'.
אױסגעשרומפּנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשרומפּן
  (← אױסשרומפּן). אַן אױסגעךאַרטקײט, אַן א'.
אױסגעשרונט — אַדי, פּאַר אױסשרונטן ←.
  װאָס איז געמאַכט מיט אַ שרונט (אין די האָר).
  „ער האָט געהאַט אַ שװאַרצע גריװע מיט 
   מײדלש־א'ע האָר“, ראָלניק, געקליבּענע שריפֿטן.
אױסגעשריבּן — אַדי, פּאַר אױסשרײַבּן ←.
  ~געשריבּענער. 1. װאָס  מע  האָט  
  אָנגעשריבּן (מיט אַ צאָל פּרטים); פֿאַרשריבּן. די
  א'ע תּנאָים פֿון אָפּמאַך. „האָט אונטערגעטראָגן
   דעם א'עם קאָנװערט...„, אָפּאַ, 'אַזש פֿון 
  קענטאָקי'.  2. אָנגעמאָלט, אױסגעקריצט. „בּײַם
  פּשוטן ייִדן װאָס װײסט דעם טײַטש פֿון די
  װערטער װאָס זײַנען א, אױפֿן עמוד“, לדבּ.
  3. געניט אין שרײַבּן; װאָס איז בּעסער 
  געװאָרן פֿון אַ סך שרײַבּן. *אַן א'ע האַנט, אַן
   א, הענטל = מיט אַ פֿײַנער האַנטשריפֿט.
   אַן א'ער כּתבֿ = געשריבּנס מיט אַ שײנער
  האַנטשריפֿט. אַן א'ער פּאָטשעראָק. „זיך 
   גענומען צו דער פּען, בּאַקומען אַן א, הענטל“, שע.
  4. אױסגעמעקט מיט אַ פּען. מע קען ניט
  דורכלײענען די א'ע אותיות. 5. אַבּאָנירט,
   שריפֿטלעך בּאַשטעלט. אַן א'ע צײַטונג, א'ער
   לינאָטיפּ. 6. אינגאַנצן בּאַשריבּן. א'ע העפֿטן.
אױסגעשריבּנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסגעשריבּן. א,
   פֿון האַנטשריפֿט.
אױסגעשריבּענערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשריבּן. א,
  װעלן מיר בּעסער פֿאַרשטײן די תּנאָים פֿון
  אָפּמאַך.
אױסגעשריגן  —  אַדי,  פּאַר  אױסשרײַען
  (זיך) ←.  ~געשריגענער. [ניטאָ אין לד].
  1. אױסגערופֿן הױך אױף אַ קול. א'ע מציאות;
   א'ע פּראָגראַם  פֿון קינאָ. 2. אױסגעדריקט
   דורך געשרײ(ען). א'ע טענות צו גאָט. 3. 
  אױסגעבּעטן, אױסגעװײנט, אָפּגעשריִען. מײַן 
  אײנציק א, קינד [= געװען אין גרױס סכּנה, מסוכּן
   קראַנק  און געזונט געװאָרן].  4. בּאַקאָנט,
   בּאַװאוסט; בּאַשטימט. „אַן א'ער פֿערד־גנבֿ„,
   סמבּ. „זײ האָבּן זיך געדונגען אַפֿילו דאַן,
   װען זײ האָבּן געקױפֿט אַזעלכע זאַכן װאָס די
   פּרײַז איז געװען אַן א'ע, אַ בּאַשטימטע“,
   אָשעראָװיטש, שטעט און שטעטלעך אין 
   אוקראַינע. 5. אָפֿן, בּפֿירוש אױסגעדריקט. „
   מײסטע ענגלישע און אַמעריקאַנער שײן־
   שרײַבּערס זײַנען שטילע אָדער א'ע אַנטיסעמיטן„,
   יג, איק, IX 1957 13.
אױסגעשרײ — דער, ־ען.  הױכער אױסרוף;
   אַקט פֿון אױסשרײַען. א, פֿון װײטיק. 
   התפּעלותדיקע א'ען. „דאָ און דאָרט איז געבּליבּן
   דער א, פֿון אונטערגאַנג„, קאָראַלניק II. „זיך
אױסגעשרײ־צײכן
  
אײַנגעהערט צו יעדנס װאָרט, צו יעדנס א'“,
   הל, 'אין יעדנס האַרץ'. [אױו: אױסרופֿצײכן.
   פֿרגל דװװ.]
אױסגעשרײ־צײכן — דער, ־ס. (נר). דזװ
  אױסרופֿצײכן. „דער ריזן־קױמען פֿון 
   צוקערפֿאַבּריק האָט זיך װי אַ יום־טובֿדיקער א'־צ,
...אײַנגעשטעקט“, בּערנ, נאָך אַלעמען.
אױס    ר▯ען — אַדי, פּאַר אױסשרײַען ←.
   לד. דזװ אױסגעשריגן, בּבּ 1▯3. אַן א'ער 
  בּןיהיד. א'ע װײטיקן.
אױסגעשר▯ענערהײט — אַדװ. װען עס איז
   שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױסגעשריִען. א,
   װערט עפּעס גרינגער.
אױסגעשׂכלט — [...געסײכל▯] אַדי, פּאַר 
   אױסשׂכלען ←. אױסגעטראַכט מיט חכמה, 
   קלוגשאַפֿט (מיט בּײַטעם: עס איז שװער 
  אָנגעקומען). א'ע מיטלען. „װי עס זײַנען דאָס די 
   װערטער א'!„, לע, ייִד אױפֿן ים.
אױסגעשׂכלטקײט — [...סײכלטקײט] די
  (דאָס),  ־ן.  אױסגעטראַכטקײט  מיט חכמה,
   אױסגעפֿונענקײט. נתפּעל װערן פֿון אַזאַ א'.
אױסגעשׂרפֿעט — [...סאַרפֿעט] אַדי, פּאַר
   אױסשׂרפֿע(נע)ן ←. גרינטלעך, אינגאַנצן 
   אױסגעבּרענט. „ליגט די גאַנצע שטאָט א', װיסט און
   לער“, אַל I, 'פּרשה בּהעלותך'.
אױסגראָבּ — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון  אױסגראָבּן. „אַרײַנקריכן קענסטו  אָן
   מינדסטער סכּנה אין ערדענעם א'„, סוצ, 
   געהײמשטאָט.
אױסגראָבּונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסגראָבּן. 2. ספּעציעל 
   אַרכעאָלאָגישע גראָבּונג צו געפֿינען רעשטן פֿון
   לאַנג־פֿאַרגאַנגענע תּקופֿות. „די לעצטע א'ען
   האָבּן בּאַשטעטיקט אַ סך תּנכישע 
   דערצײלונגען“.
אױסגראָבּיאַנע(װע)ן —  ־נע(װע) אױס,
   ~געגראָבּיאַנע(װע)ט. אוטװ —  אַרױסװײַזן
   גראָבּקײטן. טרװ — מאַכן פֿאַר אַ (אָדער
   אױס) גראָבּיאַן. א, דעם יונג.
אױסגראַבּליע(װע)ן — טרװ. ־ליע(װע) אױס,
   ~געגראַבּליע(װע)ט.   1. מיט  אַ  גראַבּליע
   (גרעבּליע) אױסרײניקן בּאַשטימטן שטח, צאָל
   ערטער.  א, די  לאָנקע. 2. אַרױסבּאַקומען
   דורך קראַצן, זוכן, קערן אין װינקעלעך.
אױסגראַבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~
   געגראַבּלט. 1. גראַבּלען בּיזן מאַכן אַ פֿאַרטיפֿונג.
   א אַ נאָרע. 2. אַרױסנעמען מיט די נעגל,
    ,
   מיט אַ שפּיציקן מכשיר. *א, די אױגן = אױך:
   א) צעקראַצן ס'פּנים; בּ) אױסזידלען, 
   פֿירװאַרפֿן. „האָסט ניט װאָס צו טאָן? נעם אַ 
   שפּילקע און גראַבּל דיר אױס די אױגן„, פֿװל.
   3. אַרױסקריגן עפּעס דורך זוכן מיט פֿינגער.
   „זי האָט אױסגעגראַבּלט דאָס גאַנצע 
   קלײנגעלט װאָס זי האָט געהאַט אין האַנטבּײַטל“,
   אַש, גראָסמאַן און זון. 4. אַזױ װי 
   גראַבּלענדיק אַרױסקריגן (מיט מאַטערניש). „אין
   בּלIוט]ו גראַבּל   ...און גראַבּל אונדז פֿון
   בּלוט אױס אַ משיח„, צײַט, מטטרון. „פֿלעגט
   ער א, פֿון זכּרון די רציחות פֿון די 
   פֿאַבּריקאַנטן„, אר, 'די נײַע      ▯.,
אױסגראַבּלען זיך — ← דפֿװ. אױך: זיד
   לאַנג מײשבֿ זײַן, זיך פּאָרקען אַ לענגערע צײַט.
אױסגראָבּן — טרװ. גראָבּ אױס, ~געגראָבּן.
  1. גראָבּן בּיז פֿאַרענדיקן, מאַכן אַ גרובּ, 
   פֿאַרטיפֿונג אין דער ערד. „און איטלעכער האָט זיך
   אױסגעגראָבּן אַ גרובּ אונ האָט זיך בּאַגראָבּן
  אין דעם גרובּ“, נחבּ. „דער װאָס גראָבּט אָבּר
   אױס אַגרובּ דער פֿאַלט טאַקי אַלײו אַרײַן 
  אינים“, מס, קהלת,  י,  8. 2. אַװעקגראָבּן,
   אַראָפּגראָבּן. „װען אײן גרױשר בּערג מיט זאנט
   [= זאַמד] זאָל אױז גיגראָבּין װערין אונ,
  מאַן נעמט אלי יום נור אײן װיניק דאַר פֿון
   אַיזט דאָך דיא האָפֿנונג דאָש מאַן אין קאָן
   ענטליך הין װעק מאכין„, גה, 19. 3. 
   אַרױסנעמען פֿון דער ערד. א, בּולבּע (קאַרטאָפֿל),
   ציבּעלעס אע. א, מעטאַלן, מינעראַלן. 4. 
   דורכפֿירן אַרכעאָלאָגישע זוכונגען. „מע האָט 
   אױסגעגראָבּן די שטאָט לכיש“.  5. געפֿינען נאָכן
   זוכן; דערגײן נאָכן פֿאָרשן. דערטאַפּן עפּעס
   װאָס איז שװער אױסצוגעפֿינען. א, אַ סוד. א,
   אַ שװערע קשיא. „די פּאָליצײ האָט 
   אױסגעגראָבּן די גאַנצע פֿאַרגאַנגענהײט פֿון דעם 
   פֿאַרבּרעכער“. אױסגראָבּן פֿון (אונטער) דער ערד
   = קונציק אַרױסקריגן װאָס איז בּאַהאַלטן.
      פֿלעגט מען א, שידוכים, זוכן יחוס, א, פֿון
   „...
   דער ערד רבּנים, לומדים, שוחטים, חזנים,
   בּטלנים“, ממוס, שלמה. 6. אַרכ. אױסקריצן,
   אױסגראַװירן. מ▯t און מלל פֿאַרטײַטשן 'ופֿתּחתּ
   עליהם שמות, (שמות, כח, 9). „אױז גראבּן„,
   „אױש גראבּן„.
אױסגראַבּעװען —. טרװ. ־בּעװע אױס, ~
   געגראַבּעװעט.  1. אױסגראַבּלען ←. 2. 
   אױסבּאַראַבּעװען ←.
אױסגראַגען — ־גע אױס, ~געגראַגעט. אוטװ
   — אַרױסבּרענגען װי אַ ראָבּ קלאַנגען גראַ־גראַ.
   טרװ — אױסדריקן עפּעס דורך גראַגען. א,
   אומצופֿרידנקײט, װײטיק אאַ.
אױסגראַגען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. גראַגען
   און אױפֿהערן.
אױסגראַגערן — ־ער אױס, ~געגראַגערט.
   אוטװ — פֿאַרענדיקן אָדער אָנהײבּן קלאַפּן,
   טומלען מיט אַ גראַגער. א, און פֿאַרהילכן.
   טרװ — 1. פֿאַרטומלען. *א, המנען = 
   גראַגערן בּײַם איטלעכן מאָל דערמאָנען דעם 
   נאָמען  המן  בּעתן  לײענען  מגילת  אסתּר.
   2. אױסדערצײלן, אױספּלאַפּלען. א, אַ סוד.
   „װאו נאָר אַ סוד — גראַגערט ער אױס, דער
   שײנער דאָקטער„, שע, ,אַן עצה'.
אױסגראַגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   גראַגערן און אױפֿהערן. אױסשרײַען זיך, 
   אױסטומלען זיך.
אױסגראַדואירן —י טרװ (אױך אוטװ מיט
   פֿ ו ן). גראַדואיר אױס, ~גראַדואירט. 
   גראַדואירן (פֿון) אַ צאָל לערנאַנשטאַלטן. „מײַן זון
   האָט אױסגראַדואירט װער װײס װיפֿל שולן
   און האָט דיפּלאָמען, אָבּער צו פּרנסה קומט
   עס ניט“, רײד.
אױסגראָדן — טרװ. גראָד אױס, ~געגראָדט.
   אױך מיט  ז י ך. 1. מאַכן גראָד; 
   אױסגלײַכן; מאַכן װערטיקאַל אָדער האָריזאָנטאַל.
   2. מאַט — מאַכן עס זאָל זײַן גראָד, זיך טײלן
   אױף צװײ. א, אַ װינקל = עס זאָל זײַן 90°.
אױסגראַװירן — טרװ. גראַװיר אױס, ~(גע)־
   גראַװירט. אױסשנײַדן, אױסקריצן אין מעטאַל,
                              אױםגראָשענען
  
שטײן (אותיות, צײכנס, פֿיגורן). א, אַ 
  מגןדוד, אַ מנורה. א, איניציאַלן. „אױף דער
  מױער  זענען געװען  אױסגעגראַװירט  מיט
  גרױס אומנות אַלערלײ בּײמער“, ייִט, טאָג,
‏  I 1957▯ו 29. “שטיל, דאָס שפּילט דער טאַטע,
  און די קלאַנגען — אױסגראַװירט אין לופֿטן„,
  סוצ, סיבּיר.
אױסגךאָזן — טרװ. גראָז אױס, ~געגראָזט.
  1. אױסרײַסן, בּאַפֿרײַען פֿון גראָז. אױפֿעסן
   גראָז. „די שעפּסן װעלI. א, דאָס גאַנצע פֿעלד„.
  2. בּאַדעקן מיט גראָז, פֿאַרזײען גראָז. א,
  דאָס שטיקל הױף הינטערן הױז.
אױסגראַטולירן — טרװ. ־ליר אױס, ~
  גראַטולירט. גראַטולירן אַלעמען פֿון אַ גרופּע.
  א, יעדערן בּאַזונדער פֿון דער גאַנצער טרופּע
   מיט דער שײנער פֿאָרשטעלונג.
אױסגראַטע(נע)ן —— טרװ. ־טע אױס, ~
  געגראַטעט. אַרײַנשטעלן גראַטעס אין אַ צאָל
   (פֿענצטער, טירן, קעמערלעך פֿון תּפֿיסה). פּפֿ:
   ~גראַטעװען.
אױסגראַטקעװען — טרװ. גראַטקעװע אױס,
  ~געגראַטקעװעט.  אױך: ~גראַדקעװען.
  מאַכן גראַדקעס, פּאָליצעס פֿאַר כּלים (אין קיך,
   האַנטקאַמער, שפּיזאַרניע). „אָט די װאַנט דאַרף
  מען א', װעט מען האָבּן װאו צו האַלטן די
   טעפּ און די פֿאַנען„, רײד.
אױסגראַטשען  — טרװ. גראַטשע  אױס,
   ~געגראַטשעט. פּד. 1. אױסדראַפּען, 
   אױסגראַבּלען, אױסקראַצן. „איך װעל אים, דעם
   ליגנער, א, דאָס פּנים, א, די אױגן“. 2. 
   אױסגלאָצן (די אױגן). „...בּלײַבּט אַ װײַלע שטײן
   און גראַטשעט אױס די אױגן, װי ער װאָלט
   דערזען...“, י. ליס, אילוסטר, װעלט, תּ„א,
  1958.
אױסגראַטשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געגראַטשקעט. סל. אָפּטאָן גיך, אין אײַלעניש.
   א, די אַרבּעט.
אױסגראַמען — טרװ. גראַם אױס, ~
   געגראַמט. 1. שאַפֿן לידער מיט גראַמען, איר.
   פֿאַרענדיקן מאַכן גראַמען. “דער בּדחן האָט
   אױסגעגראַמט די ליד, לאַנג װי דער גלות“.
   2. דורך גראַמען אױסדריקן עפּעס, זיך 
   בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס. נעאָל. „דעם אײגענעם שרעק
   אַ בּיסל א, פֿון זיך“, יג, תּוך.
אױסגראַמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  ניט
   קענען מער שרײַבּן לידער, מאַכן גראַמען.
אױסגראַניטעװען —. טרװ. ־טעװע אױס,
   ~גראַניטעװעט.  אױסהאַקן פֿון גראַניט; 
   מאַכן פֿעסט, שטאַרק װי גראַניט.
אױסגראַנקעװעז — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געגראַנקעװעט. לאָקל, קאָװנע. אױסשטעלן זאַץ
   אין בּאַזונדערע גראַנקעס (אױף אָפּצוציִען
   קאָרעקטור, אױף אױסבּרעכן אין אַרטיקלען).
אױסגראַפּ(טש)ען — טרװ. פּד. ־פּ(טש)ע
   אױס, ~געגראָפּ(טש)עט. דזװ אױסדראַפּען ←.
אױסגראָשענען — טרװ. גראָשן אױס, ~
   געגראָשנט. [אינפֿ זן]. 1. אַרױסקריגן 
   גראָשנװײַז. „איך האָבּ שפּעטער קױם 
   אױסגעגראָשנט דעם הונדערטער װאָס ער האָט געליִען“,
   רײד. 2. צעטײלן גראָשנװײַז. גראָשנט אױס
   די עטלעכע זלאָטעס צװישן אַלע בּעטלער.
אױסגראָשענען זיך

אױסגראָשענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. ניט
  האָבּן מער נאָכן צעטײלן גראָשנװײַז; 
  צעפּטרן געלט (כּוחות, ענערגיע) אױף 
  קלײניקײסן.
אױסגרובּיאַנעװען —. דזװ 
  אױסגראָבּיאַנעװען ←.
אױסגרוזען — טרװ. ־זע אױס, ~געגרוזעט.
  אױך: ~גרוזיען, ~גרוזנען. סל.  
  אױסלאָדן, אױספּאַקן. „אױסגעגרוזעט מיט גרױסע
   צרות דעם בּאַגאַזש„, שע, אין די װאַרעמבּעדער.
אױסגרױלן  —  גרױל אױס, ~געגרױלט.
   טרװ  — שטאַרק אָנשרעקן,  אָנװאַרפֿן  אַ
   גרױל. א, די קינדער מיט שרעקלעכע מעשׂיות.
   אומפּ — דורכגענומען װערן  מיט  גרױל.
   „עס האָט מיך אױסגעגרױלט, װען איך האָבּ
   דערהערט אַזעלכע טרױעריקע נײַס„.
אױסגרױען — טרװ. גרױ אױס, ~געגרױט.
   אױך: ~גראָען.  מאַכן גרױ; בּאַפֿאַרבּן מיט
   גרױער פֿאַרבּ. מאַכן ניט קענטלעך. אױך אוטװ
   — מיטאַמאָל װערן גרױ. דער טאָג הײבּט אָן א'.
אױסגרױען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  קריגו
   גרױע האָר. װערן אומאינטערעסאַנט, גלײַך
   װי אַנדערע   פֿריִער האָט ער זיך געװאָרפֿן
            . „
   אין די אױגן, איצט האָט ער זיך 
   אױסגעגרױט און טײלט זיך ניט אױס פֿון דער
   גרופּע“.
אױסגרונטעװען —  טרװ.  ־טעװע  אױס,
   ~געגרונטעװעט. 1. אױסגראָבּן פֿון גרונט,
   פֿון דער טיף. 2. אױסגעפֿינען, גוט 
   אױספֿאָרשן.
אױסגרופּירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסגרופּירן. „עס שטעלט זיך
   אײַן אַ נאַטירלעכע א', אַז מענטשן אידײאיש
   נאָענטע זאָלן שלאָפֿן אײנע לעבּן די אַנדערע“,
   הל, אױף צאַרישער קאַטאָרגע.
אױסגרופּירן —, טרװ. ־פּיר אױס, ~(גע)־
   גרופּירט. אױססאָרטירן, אױסטײלן אין 
   בּאַזונדערע גרופּעס. א, מענטשן, זאַכן, 
   געדאַנקען.  מיט  ז י ך — אַלײן אױסשטעלן זיך
   אין גרופּעס.
אױסגר▯בּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~
   געגריבּלט. 1. מאַכן גריבּלעך (גריבּער, לעכער).
   2. אױספֿאָרשן דורך פֿאַרטיפֿן זיך אין ענין;
   אױסחקירהן. א, עמעצנס מאָטיװן.
אױסגריװנען — גריװן אױס, ~געגריװנט.
   מאַכן גריװן. „מע קען ניט א, קאַטשקע־הױט“,
   רײד.
אױסגריז(י)ען, ~גריזשען — טרװ. ־ז(י)ע,
   ־זשע  אױס;  ~געגריז(י)עט,   ~גריזשעט.
   1. אױסעסן אַ לאָך מיט שאַרפֿע צײן. א, 
   לעכער אין קעז.   2. שטאַרק גריזשען, בּיז
    ס'ענדיקט זיך מאַטעריאַל; אױסקײַען. „ס'לעצטע
   גרעזל אױסגעגריזשעט מיטן סאַמע װאָרצל„,
   הל, 'אַלטמאָדיש,. 3. צװינגען עמעצן (דורך
    שלעכטער בּאַציאונג) צו פֿאַרלאָזן אַ פּלאַץ.
   א, עמעצן פֿון זײַן שטעל. *זיך א, דאָס האַרץ
    = (זיך נעמען) שטאַרק זאָרגן, האָבּן חרטה.
 אױסגריזנען — טרװ. ־נע אױס, ~
   געגריזנעט. סל.  פֿאַרבּרודיקן; שמוציק מאַכן אַ צאָל
    זאַכן. „...האָט געליִען טעפּ, זײ אױסגעגריזנעט
   און זײ צוריקגעבּראַכט אומגעשײַערט“, ךײד.
 אױסגרײַזלען — טרװ. גרײַזל אױס, ~
  געגרײַזלט. 1. מאַכן   גרײַז(ע)לעך,   לעקלעך,
  לאָקן; גרײַזלען האָר פֿון אַ צאָל קעפּ. א, די
  האָר. „פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג האָט מען 
  אױסגעגרײַזלט  די  מײדלעך“.  2. אױסצאַצקען,
  אױסציקלען אַ שריפֿט. „דער װינקל־אַדװאָקאַט
  האָט אױסגעגרײַזלט אַ פּאַפּיר צום 
   סטאַראָסטע“. 3.  אױספּוצן,  אױסצאַצקען  בּכלל.
  “...לחלוטין ניט צופּוצן און א, אַ געשיכטע“,
   מוק, פּרץ און ייִדיש טעאַטער. 4. אױסציִען
  אַ ניגון, זיך גאָרגלען בּײַם זינגען. דער חזן
  גרײַזלט אױס דעם 'אָדם יסודו מעפֿר'.
אױסגרײַזלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסגרײַזלען.
אױסגרײַזן —. גרײַז אױס, ~געגרײַזט. אוטװ
  — מאַכן אַ סך אָדער שװערע פֿעלערן. שװער
  א, אין לעבּן. טרװ — 1. אָנמאַכן אַ סך גרײַזן
  אין אַ צאָל (פּלעצער). „אַנשטאָט צו פֿאַרריכטן
  די העפֿטן, האָסטו זײ נאָך מער 
   אױסגעגרײַזט„. 2. אױספֿאַרריכטן גרײַזן, אאר.
אױסגרײטן — טרװ. גרײט אױס, ~געגרײט.
   מאַכן אַלץ גרײט, צוגרײטן װאָס איז נײטיק.
  א, פֿאַר די געסט אַ טיש, מיט אַלעם גוטן.
אױסגרײכן —  גרײך  אױס,  ~געגרײכט.
   אוטװ — אױסזײַן אומעטום. א, װאו די װעלט
  האָט אַן עק.  טרװ — דערגרײכן אַ סך, קריגן
   דאָס בּאַגערטע. א, אַלץ װאָס עס גלוסט זיך.
אױסגרײסן — טרװ. גרײס אױס, ~געגרײסט.
  גרױס מאַכן; שטאַרק, אומעטום לױבּן. א, דעם
   רבּין; א, אַ געראָטענעם תּלמיד. „ער האַט
   אױסגעגרײסט [דעם ים] מיט זײַן שטאַרקײט“,
   ר, אַהרן מטריבש, מצח אַהרן. מיט  ז י ך
   = זיך אַרױסשטעלן, זיך בּאַרימען.
            ▯
אױסגרײַסן — אוטװ. גרײַף אױס, ~געגרײַפֿט.
   ריכטיק האַלטן (די פֿידל, די סטרונעס) מיט
   די פֿינגער פֿון דער (לינקער) האַנט; 
   דערגרײכן מיט די פֿינגער אַלע פּאָזיציעס אױף די
   סטרונעס. „בּײַם לערנען שפּילן פֿידל איז דער
   עיקר לערנען א'“.
אױסגרילן — גריל אױס, ~געגרילט. אוטװ —
   אַרױסבּרענגען גרילציקע קלאַנגען (װי אַ גריל).
   טרװ — עפּעס אױסדריקן דורך קלאַנגען װי
   אַ גריל.
אױסגרילצן, ~גרילצערן — טרװ. גרילץ
   (־צע▯) אױס, ~געגרילצ(ער)ט. 1. שרײַאיק,
   קװיטשיק אַרױסבּרענגען קלאַנגען. א, אַן 
   ענטפֿער. 2. שלעכט שפּילן אױף אַן 
   אינסטרומענט. א, עפּעס אױפֿן פֿידל.
אױסגרימירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   גרימירט. פֿאַרענדיקן גרימירן; גרימירן אַ צאָל.
   א, אַלע אַקטיאָרן.
אױסגרימען — גרים אױס, ~געגרימט. אוטװ
   — אױסװײטיקן, דורכטראָגן אַ סך פּײַן. „װײ,
   װײ, װיפֿל די אַלטינקע האָט שױן 
   אױסגעגרימט אין איר לעבּן„, רײד. טרװ — מיט
   כּעס, גרימעניש, מיט פֿאַרקלעמטע צײן 
   אַרױסבּרענגען עפּעס. א, דאָס גאַנצע בּיטערניש.
   „איך בּין דיר מקנא — האָט...אױסגעגרימט
   אַ בּאַיאָרטע אָרעמע ייִדענע“, בּערג, בּײַם
   דניעפּעך II.
אױסגרימען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. האָבּן
   װײטיקן; בּײזערן זיך און אױפֿהערן.
אױסגרימפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
                                  געאױסגרענעצן
  
גרימפּלט. שלעכט אױסשפּילן.  א, אױף אַ
  בּאַלאַלײַקע.
אױסגרינדן — טרװ.  גרינד אױס, ~
   געגרינדט (?). אַרכ. דערגרונטעװען זיך, געפֿי..
  נען די טעמים, פֿאַרשטײן. „דען די מעשׂים פֿון
  הש“י בּ„ה זענין אין מיגלעך [=אוממעגלעך]
  אױז צו טראכטין אודיר אױז צו גרינדין„,
   גה, 2. „די סודות [פֿון די תּפֿילות] זײנן
  ניט אױש צו גרינדן„, לטl3 ,1/2.
אױסגרינדן זיך — אוטװ. גרינד זיך אױס,
   זיך ~געגרינדט.  1. זיך בּאַדעקן מיט לישײַען,
  מיט אַן אױסשלאָג. קריגן אַ פּאַרך. 2. װערן
   אױסגעהײלט פֿון אַ פּאַרך, אַן אױסשלאָג.
אױסגרינען — גרין אױס, ~געגרינט. אוטװ —
  װערן גרין. „די בּלעטער גרינען אױס“. טרװ
  — מאַכן גרין, בּאַפֿאַרבּן מיט גרינער פֿאַרבּ
  אַ צאָל זאַכן. א, די װענט.
אױסגרינען זיך — אוטװ. ←דפֿװ.  1. װערן
  אינגאַנצן גרין. „די לאָנקע האָט זיך 
   אױסגעגרינט„.  2. פֿאַרלירן אײגנשאַפֿטן פֿון 
   אימיגראַנט, זיך אַרײַנפּאַסן אין אָרטיקן (
   אַמעריקאַנער) לעבּן, זיך אײַנבּירגערן אין לאַנד.
    פֿאַרזוך די בּאַנאַנע, װעסט זיך א'„, אַר, '
   ראָט„ —
   שילד און ראַקעפֿעלער,. „אַז כ'װעל זיך אַ
   בּיסל א', רעכן איך אַלײן צו עפֿענען אַ פּלאַץ„,
   אָפּאַ, היבּרו.
אױסגריסן — טרװ. גריס אױס, ~געגריסט.
   גריסן אַ צאָל מענטשן, אַלעמען. א, איטלעכן
   בּאַזונדער.
אױסגריסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך 
   בּאַגריסן מיט אַלע(מען) פֿון אַ גרופּע. „איך האָבּ
   זיך שױן אױסגעגריסט מיט אַלע געסט אין
   זאַל; איצט קען מען מאַכן אַ לחײַם“, רײד.
אױסגריפֿלען — טרװ. ־פֿל אױס,  ~
   געגריפֿלט.  מאַכן ליניעס מיט אַ גריפֿל. א, דעם
   טאָװל.
אױסגרעבּליע(װע)ן  —  טרװ.  ־ליע(װע)
   אױס,  ~געגרעבּליע(װע)ט. דזװ  
   אױסגראַבּליען ←.
אױסגרעבּן —. טרװ. גרעבּ אױס, ~געגרעבּט.
   1. מאַכן גראָבּ, גרעבּער. מער אָנשטאָפּן. „
   צושיטן פּוך און א, די קישעלעך„.  2. מאַכן
   פֿאַר אַ גראָבּערן (גרעבּערן) מענטש; גײַסטיק
   נידעריקער מאַכן. די סבֿיבֿה װעט אים א,.
אױסגרעבּן זיך — ←דפֿװ. רעפֿל פֿון 
   אױסגרעבּן. אױך: קריגן אַ בּײַכל, פֿעט װערן. זיך
   א, אױף גוטע קעסט.
אױסגרעמפּליע(װע)ן —  טרװ. ־ליע(װע)
   אױס, ~געגרעמפּליע(װע)ט.  1. אױסרײניקן,
   אױסקאַמען װאָל מיט אַ גרעמפּליע (
   אינסטרומענט מיט לאַנגע אײַזערנע צײן, אַרײַנגעהאַקט
   אין אַ בּרעט).  2. דזװ אױסגרימפּלען ←.
אױסגרענעצירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   גרענעצירט. לר. פֿטמ. דזװ אױסגרענעצן.
אױסגרענעצן — טרװ. ־נעץ אױס, ~
   געגרענעצט. 1. אָנצײכענען אָדער אױפֿשטעלן
   גרענעצן אַרום אַ צאָל (פֿעלדער, לענדער אאַ).
   אױפֿשטעלן  אַ  גרענעץ  אַרום  אײן  זאַך.
   2. אױסזונדערן, אָפּטײלן מיט קאָנטיקע סימנים
   א שטח צו טראַכטן פֿאָרשן. א, אײן סכום
   —                   ,
   בּאַגריפֿן פֿון אַלע אַנדערע.
אױסגרעפּצן

אױסגרעפּצן,  ~גרעפּסן,  ~גרעפּצען,
  ~גרעפּסען — גרעפּץ (־פּס, ־צע, ־סע)
  אױס, ~געגרעפּצ(ע)ט, ~גרעפּס(ע)ט.  אוטװ
  — אָרױסבּרענגען אַ גרעפּץ. טרװ — 1. דורך
   גרעפּצן אַרױסבּרענגען  ריח פֿון געגעסענע
   מאכלים. א, דעם טשאָלנט. 2. עפּעס 
   אַרױסבּרענגען מיט אומקלאָרע קלאַנגען (גראָבּ). א,
   די נאַרישע טענה. „...אַ געלעכטער 
   אױסגעגרעפּצט אַיעדע װײַלע“, פּמ, מלחמה.
אױסגרעפּצן זיך — אוטװ. ←דפֿװ. 1. גרעפּצן
   און אױפֿהערן. 2. אױסטענהן זיך (גראָבּ).
אױסדאָבּאַװען — טרװ. ־װע אױס, ~
   דאָבּאַװעט. סל. אױך: ~דערבּאַװען. צולײגן
   (שׂכירות, פּאָרציעס אאַ) צו אַ צאָל. א, די
   אַרבּעטער צו קעלישקלעך אָקאָװיט.
אױסדאָבּװוען — טרװ. ־װע אױס, ~
   דאָבּוװעט. סל. װרר און אוקר: ~דאַבּיװען,
   ~דערבּיװען. אַרױסקריגן אַ צאָל זאַכן, 
   געפֿינען, קריגן פֿון אומעטום נאָכן זוכן  פֿון
                                           . „
   װאַנעט האָסטו אױסדאָבּוּװעט אַזעלכע 
   שטיװאַלעס?“, רײד. *א, די לעבּער = שטאַרק דערגײן
   די יאָרן; זיך רײצן, אַרײַנזאָגן, ניצן 
   שטעכװערטלעך.
אױסדאגהן — [...דײַגען] דאגה אױס, ~
   געדאגהט.  אוטװ  — דאגהן  װעגן אַ צאָל
   (מענטשן, זאַכן), שטאַרק זאָרגן זיך. א, װעגן
   אַלע קינדער און אײניקלעך. א, װעגן איטלעכן
   בּאַזונדער.  טרװ — דורך דאגות, דורך זאָרגן
   עפּעס דערגרײכן. א, אַ שטיקל פּרנסה. א, אַ
   מיטל צו די צרות.
אױסדאגהן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. דזװ
   דאנהן. 2. דאגהן און אױפֿהערן. „זיך שױן
   אױסגעדאגהט, מע מעג שױן האָבּן אַ שעה
   פֿון שלװה“.
אױסדאַװ(ע)נען — דאַװן אױס, ~געדאַװנט
   [אין לד ניטאָ קײן 'ע, נאָך ,װ']. אוטװ —
   אױסזײַן אין אַ צאָל ערטער דאַװנענדיק. „דער
   חזן האָט שױן אױסגעדאַװנט אין אַלע 
   אַרומיקע שטעטלעד„.  טרװ — 1. דורכדאַװנען אַלע
   אָדער אַ צאָל תּפֿילות. א, דאָס גאַנצע סידורל.
    פֿיל תּפֿילות האָט מען אױסגעדאַװנט  פֿיל
   „                                      .
   טאָװלען מיט מענטשנרעכט פֿאַרשריבּן...“, סעג,
  דאָרטן.  2. פֿאַרענדיקן דאַװנען, אָפּדאַװנען אױף
   גיך. „דאָרט האָט זיך שױן אַרױסגעװיזן גאָר
   שפּעט. מ'האָט שױן געהאַט גאָר אױסגעדאַװנט“,
   'גדולת ר, װאָלף, [יפּ]. „װי איך הער אַז מע
   רופֿט 'מקודש', מוז איך געך א, די 
   שמונהעשׂרה“, שבֿחי בּעש“ט, 1/14. 3. אױסבּעטן,
   דערגרײכן דורך דאַװנען. „בּאִם זײ װעלן בּמשך
   פֿון יאָר נישט א, [פֿאַרן קײסער] אַ בּן־זכר...„,
   ייִט, טאָג, 1959 ▯ 16.
אױסדאַװ(ע)נען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. זיך אױסגיסן דאָס האַרץ דורך דאַװנען אַ סך;
   פֿאַרענדיקן דאַװנען. „ער האָט זיך 
   אױסגעדאַװנט און  ס'איז אים  גרינגער געװאָרן“.
   2. מער ניט זײַן בּכּוח צו דאַװנען װי געהעריק
   פֿאַרן עמוד. „דער חזן האָט זיך שױן 
   אױסגעדאַװנט, קײנער װיל אים שױן ניט גײן
   הערן“.
אױסדאַטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   דאַטירט. אַװעקשטעלן דאַטעס אױף אַ צאָל (
                       דאָ210
  

קומענטן, בּריװ אאַ)  פֿאַרענדיקן דאַטירן. א,
                     .
  
בּריװ מיט דער נעכטיקער דאַטע.
אױסדאָיבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
  געדאָיבּעט. פּפֿ: ~דױבּען. 1. אױסקלאַפּן, 
  אױסהױלן מיט אַ דלאָטע, אױסדאָלבּען.  2. מאַכן
  פֿאַרטיפֿונג (שפּאַלט, קאַרבּ) מיט אַ טשװעקל,
  מעסערל אאַ. 3. אױסלערנען אױף 
  אױסנװײניק (און ניט פֿאַרשטײן).
אױסדאַכטונג — די, ־ען.  דאָס װאָס עס
   דאַכט זיך אױס; אָפּשײַן פֿון עפּעס. „מיט
  נאָר אַן א, פֿון אַ בּאַריר בּאַשערסטו און מאַכסט
  לעבּעדיק צוריק“, הל, 'די אײבּיקע צװײ,.
אױסדאַכטן — טרװ. דאַכט אױס, ~געדאַכט(ן).
  אַרכ. מייִ. אױסטראַכטן.  מלל  פֿאַרטײַטשט:
   'אַשר בּדא מלבּו, (מלכים א, יבּ, 33) — „אױש
   גידאכט“ [תּי: אױסגעקלערט].
אױסדאַכטן זיך — אוטװ. ←דפֿװ.  1. אומפּ.
  אױסװײַזן זיך, אױסמאָלן זיך. „עס האָט מיר
  שױן זיך אױסגעדאַכט, װי אָט גיט ער מיך אַ
   װאָרף און נעמט אַרױס אַ גרױסן חלף“, ממוס,
   קליאַטשע. „די ערשטע צײַט האָט זיך מיר
  אױף מײַן װײַבּ אַלץ אױסגעדאַכט אַז עס דרײט
   זיך גלאַט אַרום אַ מײדל אין שטובּ“, ספּ,
  יודישער קאָלאָניסט.  2. (סאַרקאַסטיש) מע
   מעג  זײַן זיכער. „זאָל  זיך  דיר  א, אַז
   קײן געלט פֿון מיר װעסטו שױן ניט קריגן!“
   3. דריטפּערזאָניק. זיך אײַנרעדן, פֿאַנטאַזירן,
   חלומען אױף דער װאָר, זען װיזיעס. „די פּוסטע
   ערטער דאַכט זיך אױס װי לײדיקע פּלעצער
  אין מיטן אַ געדיכטן װאַלד — דאָס זענען די
   טיכלעך און פֿאַטשײלעס אױף די קעפּ פֿון די
   גלופּסקער צנועות“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
אױסדאַכטעניש  — דאָס, ־ן.  פֿאַנטאַזיע,
   דמיון, חשד, חשש; שװאַכע השערה; אָפּשײַן
   אָן אַ פֿאַקטישן יסוד.
אױסדאַכן — טרװ. דאַך אױס, ~געדאַכט.
   בּאַדעקן מיט אַ דאַך. „װי נאָר מע װעט א,
   און אױספֿענצטערן דאָס הױז, װעלן מיר 
   אָפּשטעלן די אַרבּעט„, רײד (מאַריאַמפּאָל, ליטע).
אױסדאָלבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געדאָלבּעט. אױסהאַקן אַ לאָך (לעכל) מיט אַ דלאָטע
   (אָדער אַן אַנדער שאַרפֿן אינסטרומענט). א,
   לעכער פֿאַר קלינעס.
אױסדאַלובּען
                   — טרװ. ־בּע
                               1. מיט עפּעס 
                                 רײאױס. ~(גע)
   דאַלובּעט. פּפֿ: ~דל
                     אָבּען.
   ניקן, קראַצן (צװישן די צײן, אין אַ שפּאַלט).
   א, די צײן מיט אַ נאָדל. 2. אַרױסקריגן
   עפּעס פֿון אַ שפּאַלט אָדער לעכל, 
   אױסקאַלופּען.
אױסדאָליען — אַקוזװ. ־ליע אױס, ~
   געדאָליעט. סל.  אַרױסקריגן, דערשלאָגן זיך צו
   אַ בּעסערן מצבֿ (מזל, דאָליע). „דאָס דאָבּרע
   מזל װאָס זי האָט שױן בּײַ אים 
   אױסגעדאָליעט“, רײד, (כערסאָן, אוק).
אױסדאָ'למעטשערן — טרװ. ־טשער אױס,
  ~געדאָלמעטשערט. פּפֿ: ~טאָלמעטשערן.
  (װי ניט איז) דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון אַ 
   דאָלמעטשער, (געװײנטלעך איר). „ער האָט ניט
   פֿאַרשטאַנען ס'לשון און זײַן װײַבּ האָט פֿאַר
  אים געדאַרפֿט א, “.
                               אױסדאָקאַזשען

אױסדאַמפּ — דער, ־ן. פּפֿ: ~דאַמ▯. 
  רעזולטאַט פֿון אױסדאַמפֿן. סכום פֿליסיקײט װאָס
  װערט פֿאַרװאַנדלט אין גאַז, פּאַרע. סכום גאַז,
   פּאַרע אין אַ בּאַשטימטן שטח. „װאָס העכער
  עס איז די טעמפּעראַטור אַלץ גרעסער איז
  דער א, “.
                             

▯
אױסדאַמפּונג, ~דאַמסונג — די,  ־ען.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסדאַמפֿן.
אױסדאַמפּן — דאַמפּ אױס, ~געדאַמפּט. פּפֿ:
           ־
  ~ךאַמפֿן.  אוטװ — פֿון זיך פֿאַרװאַנדלט
  װערן אין גאַז; צעגײן, צעשפּרײטן זיו אין
   דער לופֿט. „װײ דעם אױג װאָס האָט געזען
  טרערן א, אױף דעכער“, הל, 'אױפֿן בּױדעם
  שלאָפֿט דער דאַך'. טרװ — פֿאַרװאַנדלען 
   פֿליסיקײט אין גאַז (געװײנטלעך װאַסער אין
  פּאַרע) מיט דער הילף פֿון אַ העכערער 
  טעמפּעראַטור; אױספּאַרען.
                         

▯
אױסדאַמפּן, ~דאַמסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   (פֿון זיך, אָן בּאַמיאונגען) װערן דאַמף. „דאָס
   װאַסער אין טעצעלע װעט זיך א'“. „מע שטעלט
   אַװעק די מאַמעליגע אױפֿן פֿײַער כּדי דאָס 
   װאַסער זאָל זיך פֿון איר א'“, אפֿא,...עבֿרי־טײַטש.
אױסדאַנקעװען — ־קעװע אױס, ~
   געדאַנקעװעט. דזװ אױסדאַנקען ←, נאָר איר.
אױסדאַנקען — טרװ. דאַנק אױס, ~
   געדאַנקט.  בּאַדאַנקען אַ צאָל, איטלעכן פֿון אַ
  גרופּע. „...מחױבֿ יעדערן בּאַזונדער 
   אױסצודאַנקען פֿאַר העלפֿן מיר“.
אױסדאָסן — טרװ. דאָס אױס, ~געדאָסט.
  1. (גראָבּ) אַרױסבּרענגען פֿון זיך צואה, עפּעס
  מיט דער צואה. „ס'קינד האָט אױסגעדאָסט
   דאָס קנעפּל װאָס עס האָט אײַנגעשלונגען“.
   2. (װאול) אַרױסגעבּן אינפֿאָרמאַציע, 
   אַרױסזאָגן (אַ װאָרט, אַ זאַץ) אױף אַ שלעכטן אופֿן,
  קעגן װילן. „ער איז אַ שוטה און װעט א,
   װאָס ער װײסט„.  3. בּכלל ניט אײַנהאַלטן
   אין זיך און אַרױסבּרענגען עפּעס.
אױסדאָסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. (װאול)
   האָבּן  שטולגאַנג  2.  בּמקום־װערבּ  פֿאַר:
   אױסשפּײַען,  אױסכראַקען אע. „אױף אַזאַ
   שטיקל אַרבּעט קען איך זיך א'„. 3. 
   בּמקוםװערבּ פֿאַר יעדער מין טאָן, אַרבּעטן װאָס איז
   שלעכט אָדער זײער פּאַמעלעך; פֿאַראַכטלעך
   װעגן אױסקלײַבּן זיך עפּעס צו טאָן. „בּיז
   מע װעט זיך דאָרט א, צו שיקן אַ...“, 
   גאָלדשטײן, בּירעבּידזשאַן אַפֿן אַמור.
אױסדאָפּטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געדאָפּטשעט. װרר. פּפֿ: ~דעפּטשען. דזװ
   אױסטאָפּטשען ←. אױסטרעטן, אױסטראַמפּלען
   (מיט די פֿיס, קאָפּיטעס). א אַלע בּײטן.
                                 ,
אױסדאַצן — טרװ. דאַץ אױס, ~געדאַצט.
   געװינען אַ צאָל (מאָל, זאַכן). אױסנאַרן בּײַ אַ
   שפּיל, אױסנאַרן בּכלל. א, אַלץ װאָס אין 
  בּײַטעלע.
אױסדאָקאַזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   דאָקאַזשעט. סל. פּפֿ: ~דערקאַזשען. 1. אַלץ
   אַרױסקריגן;  מיט  מי  דערגרײכן,  קריגן.
   א, װאָס מע װיל. 2. דערלױבּן זיד (
   אױסצוגעבּן, צו טאָן). “די חתונה האָט מיך 
   אָפּגעקאָסט אַ מאַיאָנטיק, אָבּער איך װעל עס א'“, רײד.
אױסדאַקוטשען

אױסדאַקוטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~(גע)־
  דאַקוטשעט. פּפֿ: ~דאָקוטשען, ~
  דערקוטשען. סל.  1. מאַטערן מיט רײד (אַ צאָל
   מענטשן). א, װי אַ נודניק. 2. אַרױסקריגן
  עפּעס דורך דאַקוטשען. א, דאָס פּאַפּירל װאָס
   מע האָט געװאָלט קריגן.
אױסדאָקומענטירן — טרװ. ־טיר אױס,
  ~דאָקומענטירט. בּאַװײַזן  מיט  ךאָקומענטן.
   „אַלץ װאָס ער האָט געשריבּן איז ריכטיק 
   אױסדאָקומענטירט“.
אױסדאָקטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געדאָקטערט. 1.  אױסהערן װי אַ  דאָקטער;
  אױסהײלן, ס'רובֿ איר. „דער יונגערמאַן 
  דאָקטערט אױס, אָבּער הײלן קען ער נאָך ניט„,
   רײד.  2. מאַכן פֿאַר אַ שטיקל דאָקטער.
  „דער שװער האָט אױסגעדאָקטערט דעם 
  אײדעם“, אאר.  3. אױסקלערן קונציקע 
  מיטלען, געפֿינען סגולות. „מיר אַלע קענען זיך
   קײן עצה ניט געבּן, װאָס זשע װעט ער דאָ א'?“
אױסדאָקטערן זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. גײן זיך הײלן בּײַ פֿאַרשײדענע דאָקטױרים.
  זיך א, בּײַ אַלע ספּעציאַליסטן. 2. אױפֿהערן
  זיך הײלן בּײַ דאָקטױרים. „גענוג געלט שױן
  אָפּגעקאָסט. איך האָבּ זיך שױן 
   אױסגעדאָקטערט און פֿאַרלאָז זיך אױפֿן רבּונו־של־עולם“,
   רײד.  3. אױפֿהערן (ניט קענען מער) זײַן אַ
   דאָקטער. “ער איז שױן אַ זיבּעציקער און
  האָט זיך שױן אױסגעדאָקטערט“.  4. װערן
   אַ מומחה אין דאָקטערישער פּראָפֿעסיע.
אױסדאַרבּן — טרװ. דאַרבּ אױס, ~געדאַרבּט.
   מאַכן האַרט פֿעסט. „מע דאַרף די פֿעלן 
    טרי—        ,
   קענען אױף דער זון און זײ א'„.
אױסדאַרבּן זיך — אוטװ. ←דפֿװ. שטאַרק
  אױסהונגערן זיך; אױסמאָרען זיך.
אױסדאַרן — דאַר אױס, ~געדאַרט. אױך מיט
   זי ך.  אוטװ — װערן אינגאַנצן דאַר, מאָגער,
   אױסגעצערט, אײַנגעפֿאַלן. *דער מוח דאַרט
   (מיר, אים) אױס = האָבּן זײער אַ סך זאָרג
   און עס זיך נעמען צום האַרצן. “װיפֿל אים
   דאַרט אױס דער מוח אײדער ער קריגט אַ
   שידוך פֿאַר זײַן טאָכטער“, ייִפֿאָל, No ,1887
   48. קללה: א, זאָל בּײַ אים דער מוח (קאָפּ).
   טרװ — 1. מאַכן דאַר, מאָגער, שלאַף; 
   אױסטריקענען. „אלוסטיג האַרץ מאַכט אלײכטיג
   פּנים, אבּוטער [= אַ בּיטער] גמיט אָבּר דאַרט
   אױס די גלידער“, מס, משלי, יז, 22. „דעם
   גאַנצן הױף האָט ער געלאָזט אױסדאַרן, אַבּי
   נישט נעמען קײן פּדיונות“, אַש, תּהילים־ייִד.
   2. דזװ אױסהאַרן ←. דאַרטס אױס! (קאָלאָמײ).
אױסדאַרעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסדאַרן. אַ קראַנקײט
   בּײַ װעלכער מע װערט זײער מאָגער. „צו 
   מאָגערקײט, א', האָט די אַלטע גױע געגעבּן עפּעס
   מיני קרײַטעכצער„, ממוס, שלמה.
            
▯
אױסדאַרסן — אַקוזװ. דאַרף אױס, ~
   געדאַרפֿט. דאַרפֿן אַ סך  פֿאַרשײדענע זאַכן.
    —        —           ,
   „װאָס אַ מענטש דאַרף ניט אַלץ אױס אין
   פֿאַרלױף פֿון זײַן לעבּן“.
אױסדאָרשטן — אַקוזװ. דאָרשט אױס, ~
   געדאָרשט. פּפֿ: ~דאַרשטן. [אױך אוטװ מיט
   פּרעפּ נ אָ ך ]. שטאַרק בּאַגערן ((װי אַ 
   דאָרשטיקער אַ בּיסל װאַסער); בּאַגערן און קריגן.
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„ער האָט אױסגעדאָרשט איר שמײכל, איר
  װאונק מיט די אױגן“. „ױהי — קױם האָבּ
  איך אױסגעדאָרשט מײַן בּענקשאַפֿט צו דער
  זעאונג„, סוצ, ,אין פֿײַערװאָגן'.
אױסדאָרשטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. װערן
  דאָרשטיק,  װעלן  טרינקען. „שױן דאָרשטן
  אױס זיך ליפּן פֿון בּאַגינען“, פּמ.  2. װערן
  אױס דאָרשטיק (מחמת לאַנג װאַרטן). „קענסט
  צוריק▯.ין מיט דײַן גלאָז װאַסער, איך האָבּ
   זיו שױן אױסגעדאָרשט“, אאר.  3. האָבּן
   שטאַרקן פֿאַרלאַנג צו עפּעס (װאָס מע האָט
  שױן לאַנג אָדער קײנמאָל ניט געהאַט). „א,
  זיך נאָך װיסן“.
אױסדבּרן — [...דאַ'בּערן] טרװ. דבּר אױס,
  ~געדבּרט. 1. אױסרעדן [געניצט אַ 
  ניטייִד זאָל ניט פֿאַרשטײן]. 2. שאַרף אױסרעדן,
   פֿירהאַלטן;  אַרײַנזאָגן  אַ  פּאָרציע  מוסר.
  3. אױסדערצײלן, אױספּלאַפּלען. „זי קען ניט
  האַלטן ס'מױל, זי האָט עס געמוזט א, “.
אױסדבּרן זיך — [...דאַבּערן] אוטװ. ← דפֿװ.
  אױסטענהן זיך, זיך אַראָפּרעדן פֿון האַרץ (מיט
   בּיטול). „איר זעט דאָך אַז ער גײט אַרום אַן
   אָנגעבּלאָזענער, זאָל ער זיך א, “.
אױסדבֿקע(נע)ן  — [...דװײקע(נע)ן]  טרװ.
   דבֿקע אױס, ~געדבֿקעט. אױסדריקן עפּעס
  מיט אַ פֿאַרטיפֿט רעליגיעז געפֿיל, מיט 
  אינעװײניקסטער התלהבֿות. א, אַ תּפֿילה. „דער
  װילנער חזן האָט נישט נאָר אױסגעזונגען,
   נאָר ממש אױסגעדבֿקעט י. ל. פּרצעס '
  געבּעט, “, טאָג, l9 III l959.
        
־
אױסדבּרן — [...דע'װערן] טרװ. דבֿר אױס,
   ~געדבֿרט. אױך מיט ז י ך. אױסמאָרען 
                                             פֿאַר,
   מאָךען, מאַכן דאַר און שװאַך; אױסהונגערן.
אױסדובּען,  ~דױבּען — טרװ. דו(י)בּע
   אױס, ~געדו(י)בּעט.  דזװ אױסדאָיבּען ←.
אױסדודלען — טרװ. ־דל אױס, ~געדודלט.
   אױסשפּילן אױף אַ פֿײַפֿל אַ דודעלע. א, 
   עטלעכע מעלאָדיעס.
אױסדודען — טרװ. ־דע אױס, ~געדודעט.
   אױך מיט ז י ך. אױסשפּילן אױף אַ דודע.
אױסדױער — דער, ־ן, ־ס. 1. אַקט פֿון
  אױסהאַלטן אַ שװערן צושטאַנד. 2. פֿעאיקײט
  אױסצוהאַלטן,  אױסצושטײן,  אױסצוּװאַרטן;
  געדולד. „די מײדלעך־סטודענטן [האָבּן] 
   פֿאַרמאָגט מער א, װי די מענער־סטודענטן„, מוק,
   מײַנע   בּאַגעגענישן.  „אונדזער   שפּראַך...אַ
   שפּראַך פֿון אױסדױער און אױסטראָגן אַ גלות
   אױפֿן קאַרק“, סעג, איצטער.  3. פֿעסטקײט,
   אַנטשלאָסנקײט. מיט א, װײַטער פֿירן דעם
   שװערן קאַמף.  4. מוזט. געדױער, די צײַט
   װאָס אַ קלאַנג ציט זיך. „דער א, איז בּײַ אײַך
   צו קורץ, איר זעט דאָך אַז איר האָט האַלבּע
   נאָטן“.
אױסדױערדיק — אַדי.  װאָס ציט זיך אַ
   לענגערע צײַט; װאָס פֿאַרמאָגט, האָט אין זיך
   אױסדױער. אַן א, װאַרטן; א'ער קאַמף.
אױסדױערדיקײט — די (דאָס), ־ן. [מצ זן].
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסדױערדיק.
   אױסהאַלטעװדיקײט. אַן א, ממש צו 
   בּאַװאונדערן.
אױסרױערונג — די, ־ען▯ פּראָצעס אָדער
                                      אױסדומען
   
רעזולטאַט פֿון אױסדױערן. דזװ אױסדױער.
   „[אַזאָ] א, טרעפֿט טאַקע בּײַ...אָרעמע בּחורים„,
   אמד, עוזר צינקעס און די צינ.
אױסדױעריש — אַדי. אױסגעהאַלטן; װאָס
  האָט אין זיך פֿעסטקײט, אַנטשלאָסנקײט. מיט
  א'ן געדולד.
אױסדױערן  —  ־ער  אױס,  ~געדױערט.
   אוטװ — אױסהאַלטן; אױסװאַרטן. „ס'איז מיר
  טאַקע שװער, אָבּער איך װעל א, “.  אוטװ,
  דריטפּערזאָניק — ציִען זיך, דױערן אַ לאַנגע
  צײַט. „װיפֿל שעה עס האָט אױסגעדױערט,
  בּיז מיר האָבּן זיך דערשלאָגן צום הױפּט„.
   טרװ — איבּערלעבּן, אױסהאַלטן צרות. א, די
  מלחמה.
אױסדוכטיקן — ־טיק אױס, ~געדוכטיקט.
  נעאָל.  אױסטראַכטן, שאַפֿן אין דמיון; 
  אױספֿאַנטאַזירן; שאַפֿן װי אַ רעזולטאַט פֿון 
  אָפּדאַכטעניש. „...די פֿאַנטאַזיע פֿון אַן 
  אינטערעסאַנטן גײַסטיק־קראַנקן װאָס האָט געהאַט 
  אױסגעדוכטיקט אַ 'גרונטשפּרוך', װאָס פֿון אים 
  זײַנען עס רעשטן די אַלע סימבּאָלישע שײַכותן“,
   מװ, איבּז, אַרײַנפֿיך אין 
פּסיכאָאַנאַליזאױסדוכטן זיך — אוטװ. דוכט זיך אױס,
   זיך ~געדוכט. לד. דזװ אױסדאַכטן זיך ←.
  “'מאָדערן, און 'קלאַסיש, זײַנען ניט אַזעלכע
  בּאַשטימטע בּאַגריפֿן, װי עס קען זיך א'„,
   שנ I.
אױסדוכטעניש — די, ־ן. לד. דזװ 
   אױסדאַכטעניש ←. “...שלאָגן מיטן שטערן...אין 
  אײגענעם פֿאַרשװינדלטן שאָטן אַרײַן, אין דער
  אײגענער אַנטפּלעקטער א,“, הל, 'די אײבּיקע
   צװײ,.
אױסדוכנען — [...דו'כענען] דוכן אױס, ~
   געדוכנט. אוטװ    פֿאַרענדיקן דוכנען. דוכנען אַ
                       ▯
                 ▯־־־־
   סך מאָל. טרװ — טאָן עפּעס נאָך לאַנגע הכנות,
   נאָכן בּאַלעמוטשען. „גאָט צו דאַנקען, שױן
   אױסגעדוכנט דאָס שטיקל אַרבּעט„, אאר.
אױסדולבּען, ~דולובּען — טרװ. ־בּע אױס,
   ~געדולבּעט (~געדולובּעט). דזװ 
   אױסדאַלובּען ←.
           ▯ילדיקן. איבּערטראָגן מיט געדולד;
    ▯
אױסדולד  — טרװ. דולד אױס, ~געדולדעט.
   
▯▯ ▯ ~
   זײַן געדולדיק אַ לענגערע צײַט. „װער קען עס
   א אַלץ פֿון אים?“, אאר. „װען אַלע פֿעלקער
    ,
   האָבּן כּוח געזאַמלט און בּאַניצט אױף מאָרד,
   האָבּן מיר כּוחות געזאַמלט אױף א, די 
   שלעכטע צײַט“, פּרץ, 'בּילדונג,.
אױסדולן — טרװ. דול אױס, ~געדולט. 
   אָנטומלען; מאַכן עמעצן דול, צעטומלט  פֿון
   רעדן, שרײַען, אע. א, אַ קאָפּ.
אױסדולן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   אױסשטיפֿן זיך, אױסטומלען זיך. „חבֿרה זינגען
   און טאַנצן און דולן זיך אױס“. 2. טומלען,
   דולן בּיז ניט קענען (װעלן) מער. „די קינדער
   האָבּן זיך שױן אױסגעדולט און זײ זיצן
   פֿאַרמאַטערטע„.  3. קומען צו אַ טאָלק נאָך
   אַ פֿאַרדרײעניש. „אַמאָל סטײַעט ניט צו דער
   קאַסע עטלעכע מיליאַרד, איז בּיז מע דולט
   זיך אױס װאוהין זײ זײַנען אַהינגעקומען —
   איז שױן שפּעט אין דער נאַכט“, בּריװ.
אױסדומען — טרװ. ־מע אױס, ~געדומעט.
   סל.  אױסקלערן, שאַפֿן אין געדאַנק. „נאָר
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דער בּעל־דמיונות האָט אױסגעדומעט אַזעלכע
  זאַכן„, איבּז, עגנון, אַ פּשוטע מע▯ה.
אױסדונסטן — טרװ. דונסט אױס, ~געדונסט.
  (זאַמעט). אַרױסגעבּן דונסט, פּאַרע; אַרױסגעבּן
   טשאַד. אױספּאַרען. א, װאַסער.
אױסדונסטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױסדאַמפּן זיך. אױספּאַרען זיך.
אױסדונערן  — ־ער  אױס,  ~געדונערט.
  1. דריטפּערזאָניק — פּלוצעם אָנהײבּן דונערן.
   „עס האָט אױסגעדונערט אַ שרעקלעכער 
  דונער“. 2. אַקוזװ — אַרױסגעבּן אַ דונער. „גאָט
   האָט אױסגעדונערט אַ דונער“.  3. טרװ
  — אַרױסגעבּן בּאַפֿעלן מיט אַ דונערדיקער
   שטים; הױך שרײַען. „הוראַ! האָבּן 
   אױסגעדונערט אַלע געסט און אױפֿגעהױבּן די 
   בּאָקאַלן“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
אױסדונערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  דונערן
   און אױפֿהערן. „עס האָט זיך אױסגעדונערט
  און א▯ע▯ זיר
                     — אוטװ. דופֿע זיך אױס,
         יסג רעגנט, איצט שײַנט װידער די זון„.
אױםדו
   זיך ~געדופֿעט. ▯u▯a▯:▯ >. פֿאַרלאָזן זיך,
   זיך שטיצן אױף עמעצנס רײד (צוזאָגן). א,
   זיך אױף גוטע פֿרײַנד.
אױסדוצן — טרװ. דוץ אױס, ~געדוצט. דזװ
   דוצן, זײַן אױף דו. „ער האָט אונדז 
   אױסגעדוצט, פּונקט װי מיר װאָלטן אים שױן לאַנג
   געקענט„.
אױסדורען — טרװ. ־רע אױס, ~געדורעט.
   סל. אױסנאַרן עפּעס; מאָכן עמעצן צום נאַר,
   פֿאַרװײען דעם קאָפּ. א, עמעצן מיט װיצעלעך.
אױסדורען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן אַ
   נאַר, אַ שוטה. „נאָכן דורכגײן די קלאַסן האָט
   ער ערשט רעכט זיך אױסגעדורעט“, רײד.
אױסדורשטן (זיך) — דורשט (זיך) אױס,
   (זיו)  ~געדורשט. לר.  דזװ אױסדאָרשטן
   (זיך) ←.
אױסדושען — טרװ. ־שע אױס, ~געדושעט.
   מיט ז י ך , קזװ.  סל. אױסשטיקן, 
   אױסװערגן. „דער טכױר האָט אױסגעדושעט אַלע
   הינער“.
אױסדזװאָנען — טרװ. ־נע אױס, ~
   געדזװאָנעט. אוקר. סל. אױסקלינגען. א, די מעשׂיות
   װעגן רבּין.
אױסדזשובּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געדזשובּעט. אױך:  ~דזיובּען,   ~דזיאָבּען.
   1. אױספּיקן, מיט אַ שנאָבּל מאַכן אַ לאָך;
   אַרױסקריגן עפּעס מיט אַ שנאָבּל. א, די אױגן.
   קללה: „מע זאָל אײַך א, אין אַ ליכטיקער
   נאַכט„. 2. דזװ אױסדאָיבּען ←. 3. 
   אַרױספּיקן אומפֿלײט פֿון די פֿעדערן. די קאַטשקעס
   דזיאָבּען אױס אײנע בּײַ דער אַנדערער.
אױסדז(ש)יקען זיך — אוטװ.  ־קע זיך
   אױס, זיך ~געדז(ש)יקעט. סל. רײַסן. 1. װערן
   װילד, דזיק. „די פֿערד האָבּן זיך אױסגעדזיקעט
   און לאָזן זיך ניט אײַנשפּאַנען“. 2. װערן
   מענטשלעכער, אָנװערן װילדקײט.
אױס די אױגן — פֿראַזע. אַװעק פֿון די
   אױגן. „אױס די אױגן — אױס דעם האַרצן“,
   שװ. „איך האבּ דיר עש ניט פֿר איבּל, דוא
   בּישט ניא גנץ אין דער גיװאוניג קומן אונ,
   מכשט אױש דען אױגן אױש דען הערצין“,
   פּראָגבּ, ז, 56. [אַזױ אױך בּ▯נרנשטײן, אָבּער
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בּײַ יא שטערנטיכל: „פֿין די אױגין, פֿינים
   האַרצין„. אױך: אױסן אױג, אױסן האַרץ].
אױסדיטקע(װע, נע)ן — טרװ. ־קע(װע)
  אױס, ~געדיטקע(װע)ט. אױספֿאַרקױפֿן 
  גראָשנװײַז. „די מאַרק▯ייִדענע האָט אױסגעדיטקעט
   איר בּיסל סחורה“. [דיטקע = 3 גראָשנ▯].
אױסדײװערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געדײװערט.  אױסדבֿרן ←.
אױסדײַטן — טרװ. דײַט אױס, ~געדײַט.
  ← אױסטײַטן. [אױך אוטװ מיט א ו י ף ].
  1. קלאָר אָנװײַזן; אױסטײַטשן. קלאָר א, װאָס
   יעדער שערבּל בּאַטײַט. „דניאל  האָט אים
   דערקלערט און אױסגעדײַט די שריפֿט װאָס
   דער מלאך האָט געשריבּן“, אמד, שוד ורצח,
   װילנע 1880. 2. אָנװײַזן אױפֿן שולדיקן (בּײַ
   אַ משפּט). א, [אױף] אײנעם צװישן אַ צאָל.
אױסדײַטשן זיך — אוטװ. דײַטש זיך אױס,
   זיך ~געדײַטשט. לר. אָנטאָן זיך לױט דער
   מאָדע, װי אַ דײַטש. רעדן ייִדיש אַלאַ דײַטש,
  מיט פּתחן. „ער האָט זיך אױסגעדײַטשט און די
   לבֿנה אױפֿן הימל איז בּײַ אים לעװאַנאַ„.
אױסדײקען — טרװ. ־קע אױס, ~געדײקעט.
   אוקר.   1. אַרױסקריגן מיט גװאַלד, דורך
   סטראַשען. „איך האָבּ עס ניט געגעבּן מיטן
   גוטן װילן,  ער  האָט  עס אױסגעדײקעט“.
   2. אַרױסקריגן דורכן בּעטן אַ סך; 
   אַרױסקװעטשן (אַ טובֿהלע). „מילא, האָט ער 
   אױסגעדײקעט עטלעכע גראָשן“.  3. אַרױסגנבֿענען.
אױסדיכטן — טרװ.  דיכט אױס,  ~
   געדיכט(עט). דטשמ.  שאַפֿן פּאָעזיע. א, אַ 
   סאָנעט.
אױסדיכען — טרװ. ־כע אױס, ~געדיכעט.
   פּפֿ:  ~דעכען. 1. אױסאָטעמען;  
   אַרױסלאָזן  קלאַנגען  מיט אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם.
   „ער האָט קױם אױסגעדיכעט: 'אַ דאָקטער!'“.
   2. ← אױסדושען. „אַזעלכע ממזרים, א, דאַרף
   מען זײ!„.
אױסדיכען זיך — ← דפֿװ. אוקר. אױסװעפּן
   זיך.
אױסדיליבּען — דזװ אױסדליבּען ←.
אױסדינגען — טרװ. דינג אױס, ~געדונגען.
   1. אַראָפּקריגן פֿון פּרײַז דורך בּאָטן 
   װײניקער; אַראָפּדינגען. א, אַ גילדן, גריװנע אאַ.
   א, פֿון פּױער דאָס װעגעלע האָלץ. „עט! מאַך
   איך, װאָס װילסטו בּאַ מיר א'? מילא, שענק
   איך דיר שױן דאָס נאמנות...“, ממוס, פֿישקע.
   „זיך אױסגעקוקט אַ גאָט, אױסגעדונגען דעם
   פּרײַז און...האָט גענומען דעם גאָט אונטערן
   אָרעם„,  קאָראַלניק  II.  2. קריגן  בּעסערע
   בּאַדינגונגען דורך אונטערהאַנדלונגען. „יחיאל
   איז צופֿרידן װאָס ער האָט פֿאַר זײַנע גוײם
   אױך עפּעס אױסגעדונגען“, אַש, תּהיליס־ייִד.
   3. אױסקאָנקורירן מיט אָנבּאָטן (צאָלן) אַ 
   העכערן  פּרײַז.  „װען  אײנר  װאָש  דינגט...
   זאָלשטו אימש ניט אַװעק נעמן אָבּר אױש
   דינגן“, עיון, l/64. „אײנער איז געגאַנגען א,
   אין דאָרף װאָס דרינן איז געזעסן אײן 
   געמײנער מאַן און אַ מטופּל„, שבֿחי בּעש“ט.
   „האָט דערװײַל אים עמעצער אױסגעדונגען די
   קרעטשמע, אַ גרױסע הוספֿה געגעבּן“, פּרץ.
   4 פֿאַרדינגען אױף אַ געװיסער צײַט. „די דירה
   .
   האָבּ איך אים אױסגעדונגען נאָר אױף די צװײ
                               אױסדיסקוטירן
  
זומער־חדשים“. 5. סתּם דורכקומען מיטן
  פּרײַז, קומען צו אַ מקח השװה. „אַז ער
  האָט דערזען דעם פּערל בּײַ ר, עקיבֿא האָט ער
  אים אױסגעדונגען בּײַ אים, און האָט אים
  געבּעטן, ער זאָל מיט אים אַהײם גײן, װעט
  ער אים בּאַצאָלן„, לט2, 1/71.
אױסדינגען זיך — ← דפֿװ.  פֿאַר זיך 
  אױסדינגען בּבּ l—2. „קורץ, איך האָבּ מיך מיט
  זײ אױסגעדונגען, בּאַצאָלט, אָפּגעגעבּן זײערס„,
  ממןס, קליאַטשע.
אױסדינגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
  עס דינגט אױס. „עס האָבּן ניט געפֿעלט קײן
  א'ס װאָס פֿלעגן פֿאַרלױפֿן צום פּריץ און
  אױסדינגען פֿון זײַן שטענדיקן סוחר„, יק.
אױסדינסטונג — די, ־ען. פּפֿ: ~דונסטונג.
  דטשמ.  פּאַרע; דאָס װאָס פּאַרעט זיך אױס;
  שלעכטער ריח. „דער פֿראָסט האָט אױסגעצױגן
   די שלעכטע א'ען„, קמ, No ,1864 49.
אױסדינען 1 — דין אױס, ~געדינט. [לאַנגע
  י אין פּד.] אוטװ    פֿאַרענדיקן די צײַט פֿון
                      ־
   דינען (װעגן אַ משרת, זעלנער אאַזװ). א,
   ניקאָלײַקען גאַנצע פֿינף יאָר.  טרװ — דינען
  אַ צאָל (האַרן, געטער, פּרינציפּן, אידײען).
   „װיפֿל פּראָגראַמען און פּאַרטײען זײַנען שױן
   אױסגעדינט געװאָרן פֿון די זעלבּיקע מענטשן“.
   *א אַלע עבֿודה־זרות (װי יתרו) = זײַן אַ 
     פֿאַ,
  נאַטישער אָנהענגער פֿון כּלערלײ שיטות, 
   פּראָגראַמען, פֿירערס.
אױסדינען 11 — טרװ. דין אױס, ~געדינט.
   אױך מיט ז י ך. מאַכן דין, דינער; 
   פֿאַרקלענערן די גרעבּ. „מע דאַרף די מעטאַלענע פּלאַטן
   נאָך מער א'“.
אױסדינען זיך — אוטװ. דין זיך אױס, זיך
   ~געדינט. 1. אױפֿהערן צו  דינען, אָפּזײַן
   די בּאַשטימטע צײַט װי אַ בּאַדינער, זעלנער
   אאַזװ. *א, זיך װי אַ ניקאָלאַיעװ(סק)ער 
   סאָלדאַט = שװער, אַ לאַנגע צײַט דינען און 
   אױפֿהערן. [אַ ניקאָלאַיעװסקער סאָלדאַט האָט 
   געדאַרפֿט דינען 25 יאָר].  2. װערן שװאַך, אַלט
   פֿון אַרבּעט, אָפּגעניצעװעט װערן. „אַ מטבּע
   קען זיך אױך אױסדינען“, פֿװל, [געבּױט אױף
   װש צװישן אױסדינען I און II].
אױסדיסטילירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   דיסטילירט. אױך: ~דיסטיליזירן. אױסרײניקן
   אַ פֿליסיקײט אױף אַ כעמישן אָדער פֿיזישן
   אופֿן. „דאָס װאַסער איז שױן געװאָרן אינגאַנצן
   אױסדיסטילי(זי)רט„.
אױסדיסציפּלינירן — טרװ.  ־ניר  אױס,
   ~דיסציפּלינירט.  1. אונטערװאַרפֿן אונטער
   (שטרענגער) דיסציפּלין און דערגרײכן 
   רעזולטאַט. א, קינדער אַזױ װי זעלנערס. 2. 
   אײַנשטעלן אַ רוטין, אַ שטענדיקן גאַנג (בּײַ 
   געװיסע אַרבּעטן, בּײַם טראַכטן). א, דעם מוח.
אױסדיסקאָנטירן —  טרװ.  ־טיר  אױס,
 ~(גע)דיסקאָנטירט. קריגן געלט  פֿאַר 
   װעקסלען פֿון קונים. א, אַ פּאָרטפֿעל (מיט) װעקסלען.
אױסדיסקוטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
   דיסקוטירט. דיסקוטירן אַ סך, פֿון אַלע זײַטן,
   אַ צאָל (ענינים, פּראָבּלעמען). „די פֿראַגע איז
   שױן אױסדיסקוטירט נעװאָרן אױף צענדליקער
   זיצונגען“.
אױסדיפּלאָמאַטעװען

אױסדיפּלאָמאַטעװען  —  טרװ.  ־טעװע
  אױס, ~(גע)דיפּלאָמאַטעװעט. איר, פּועלן דורך
  דיפּלאָמאַטישע אונטערהאַנדלונגען. א, אַ 
   צוזאָג װאָס האָט ניט קײן װערט. „די אידעאַלע...
   געזעלשאַפֿט זײַנע בּאַשענקט ער מיט אַ קאַלטער
   אוניװערסאַלער רעליגיע, װאָס ער דיפּל▯
   אָמאַטעװעט אױס פֿאַר איר מיט פֿאַרשײדענע 
   פֿילאָסאָפֿישע קונצן„, צײַט, טמז, I l961 13.
אױסדיקטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
  דיקטירט. 1. מאַכן מע זאָל שרײַבּן אַ צאָל
  דיקטאַטן, דיקטירן אַלץ װאָס נײטיק. „א, 
  װערטער מיט אַ 'תּ, אין מיטן װאָרט„. 2. בּאַפֿעלן,
   פֿאָרשרײַבּן מיט אַ סך פּרטים.
אױסדיקטעװען — טרװ. ־טעװע אױס, ~
   געדיקטעװעט.  1. דיקטירן (אָפֿטמאָל מיט 
  בּיטול). 2. 'מחבּר זײַן', ,פֿאַרפֿאַסן, — ל2.
  „דער גבֿיר קען אַלײן אַ רוסישע פּראָשעניע
  א'„, קמ, No ,l867 17.
אױסדיריגירן — טרװ. ־גיר אױס, ~
  דיריגירט. 1. דיריגירן אַ צאָל (קאָנצערטן, 
  סימפֿאָניעס אע). „דער אַלטער קאָמפּאָזיטאָר האָט
  אין זײַן לעבּן אױסדיריגירט הונדערטער 
  קאָנצערטן“.  2. אָנװײַזן מיט פּרטים (װאָס צו
   טאָן, װי זיך צו פֿירן). “מיר אַלײן קענען קײן
   זאַך ניט טאָן, אַלץ װערט אױסדיריגירט“.
אױסדישען — טרװ. ־שע אױס, ~געדישעט.
  דזװ אױסדושען ←. „אומקערן די פֿריִערדיקע
  צײַט און א, די אַפּיקורסים“, קמ, No ,l870 7.
   אױך סל: אױסאָטעמען. דזװ אױסדיכען.
אױסדלאָטע(װע)ן — טרװ. ־טע(װע) אױס,
   ~געדלאָטע(װע)ט. מיט אַ דלאָטע מאַכן אַ
   פֿאַרטיפֿונג (אין האָלץ).
    ־    ד▯ען. אױך: ~דעלובּעז. 
אַרױסאױסרליבּ   — טרװ. ־בּע אױס, ~געדליבּעט.
   
פּ▯: ~
   קריגן עפּעס פֿון אַ שפּאַלט, קאַרבּ פֿאַרטיפֿונג
                                       ,
  (מיט נעגל, אַ שפּיציקן אינסטרומענט). 
  אױסקאַלופּען. „מיט װאָסערע מיטלען מ'זאָל ניט
  אױסדליבּען די אײַנגעשלאָפֿענע אידילישע 
  רואיקײט“, פּמ, פֿאַרבּײַגײענדיק.
אױסדלפֿנען — [...דאַ'לפֿענען] טרװ. דלפֿן אױס,
  ~געדלפֿנט. אױסשנאָרן, אױסבּעטלען, 
  אָרױסקריגן עפּעס דורך מאַכן זיך פֿאַר אַן אָרעמאַן.
  ליטע. „דער סוחר האָט אױסגעדלפֿנט די הלװאָה
  אין דער גמילות־חסדים־קאַסע„.
אױסדמיונען — [...די'מיענען] טרװ. דמיון
  אױס, ~געדמיונט. אױספֿאַנטאַזירן, אױסמאָלן
  עפּעס אין דמיון. א, גאָלדענע גליקן.
אױסדמען — [...דאַמען] טרװ. דם אױס, ~
  געדמט.  שטאַרק צעבּלוטיקן; שלאָגן עס זאָל
   גײן אַ סך בּלוט.
אױסדעבּאַטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
   דעבּאַטירט. אַרומרעדן אַן  ענין פֿון  אַלע
  זײַטן; דורך דעבּאַטירן קומען צו אַן אױספֿיר.
  „די פֿראַגע איז שױן גענוג אױסדעבּאַטירט
  געװאָרן אױף צװײ זיצונגען; איצט לאָמיר
   שטימען„.
אױסדע'װערן — ← אױסדבֿרן. „
   אױסגעדעװערט װערן אױגן אױף פֿאַרשאָלטענעם יאַריד„,
   ע פֿינינבּערג, לידער.
    ▯
אױסדעזינפֿיצירן, ~דעזינפֿעקטירן —
   טרװ. ־יר אױס, ~דעזינפֿיצירט, ~
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טירט. דורכפֿירן גרינטלעכע דעזינפֿעקציע פֿון
  אַ צאָל (זאַכן, צימערן, הײַזער).
אױסדעכען — דזװ אױסדיכען ←.
אױסדעמאַגאָגעװען — ־געװע אױס, ~
  דעמאַגאָגעװעט.  אוטװ — זײַן אַ דעמאַגאָג אַ 
   געװיסע צײַט און אױפֿהערן; ניט קענען מער
  דעמאַגאָגעװען. „ער איז געװאָרן מיושבֿדיקער
  און האָט שױן אױסדעמאַגאָגעװעט“.  טרװ —
  אַרױסקריגן עפּעס דורך  װירקן אױף  
   ניטװיסן, אײַנרעדעניש, סענטימענטן פֿון עולם.
  א, עס זאָל בּלײַבּן בּײַם פֿריִערדיקן.
                         ▯
אױסדעמפּן, ~דעמסן — טרװ. דעמפּ (דעמף)
  אױס, ~געדעמפּט  (~געדעמפֿט). 1. 
  פֿאַרענדיקן דעמפּן, דה פּאַמעלעך, אױף אַ קלײן
  פֿײַער קאָכן מיט װײניק װאַסער אָדער מיט אַ
  צוגאָבּ פֿון פֿעטס, מיט אַ נידעריקן זיד־פּונקט,
  אין אַ צוגעדעקטער כּלי. א, פֿלײש, עפּל, 
  פֿלױמען אאַ. דזװ אױסדאַמפּן ←.
            
▯
אױסדעמסונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסדעמפֿן פֿון דער א, איז גאָר
                         .
  געװאָרן אַ געבּראָטנס.
אױסדעמפֿער  — דער,  ־ס. 1. װער עס
  פּאַרעט אױס אַ פֿליסיקײט; אַרבּעט▯ר װאָס 
  אַרבּעט  בּײַ  אַ  מאַשין  אױף אױסצודאַמפֿן.
  2. מאַשין װאָס גיט אַרױס פּאַרע, גאַזן.
אױסדענען — [װאָקאַל פֿון שטאַם ניט זיכע▯I
  טרװ. דען אױס, ~געדענט. אַרכ. אױסציִען,
  אױסשפּרײטן. „אונ, אלי האבּן...דיא ארים אױז
  דינין אונ, געשפּראכין: דאש איז מײן גאָט איך
   װיל אים בּשינין„, ▯ה II [פֿון דעם שטאַם
  דטשמ:  אױסדענונג  =  אױסשפּרײטונג.
  אױסדענבּאַרקײט  =  
  אױסשפּרײטלעכקײט, אין קמ, No ,l865 34].
אױסדענקען — טרװ.  דענק אױס, ~
  געדענקט. 1. דטשמ. אױסטראַכטן. „אין זײַנע
  צײַטן איז אױסגעדענקט געװאָרן אױף אונדז
  ייִדן דער שרעקלעכער שקר▯, אמד. 2. טראַכטן
   פֿון פֿאַרשײדענע זײַטן װעגן אַן אַבּסטראַקטן
  ענין און דערטראַכטן זיך צו אַן אױספֿיר.
    פֿילאָסאָפֿן האָבּן אױסגעדענקט פֿאַרשײדענע
  „
  טעאָריעס װעגן צײַט“. „נאָכדעם װי דער 
  געדאַנק איז שױן אױסגעדענקט, האָבּן זײ ערשט
   נישט קײן װערטער פֿאַר דעם געדאַנק“, נאַד.
אױסדעפּעשירן — טרװ. ־שיר אױס, ~(גע)־
   דעפּעשירט. 1. טעלעגראַפֿירן  צו  אַ  צאָל
  מענטשן אָדער װעגן אַ צאָל ענינים.  2. גלײַך
  אױסדערצײלן,  אױספּױקן,  ענערגיש  
   פֿאַרשפּרײטן אַ נײַס.
אױסדעקאָלטירט — אַדי, פּאָר פֿון '
  אױסדעקאָלטירן, (נבּ).  בּכּיװן אַנטבּלױזט, 
   אױסגעשניטן װי אַ דעקאָלטע. „דער א'ער האַלדז
   צוזאַמען מיט די אױפֿגעפֿלאַמטע בּאַקן האָבּן
  אַ בּלענד געטאָן...“, דעמבּלין, צװײ און אַ
   דריטער.
אױסדעקאָרירן — טרװ. ־ריר אױס, ~(גע)־
  דעקאָרירט פֿאַרענדיקן אױספּוצן; דעקאָרירן אַ
           .
  צאָל (צימערן פֿענצטער אאַ).
                ,
אױסדעקונג — די, ־ען. 1. צודעק, 
   בּאַדעקונג איבּער אַ גאַנצער זאַך אָדער אַ צאָל
  זאַכן. „האָסט װײניק שטאָף פֿאַר דער א, פֿון
  בּײדע  קאַנאַפּעס“. 2. פּראָצעס  אָדער  
   רעזולטאַט פֿון אױסדעקן.
                            אױסדערהרגענען
אױסדעקלאַמירן — טרװ. ־מיר אױס, ~(גע)־
  דעקלאַמירט. אױך מיט ז י ך.  1. פֿײַערלעך,
  קינסטלעריש  פֿאָרלײענען פֿון אָגהײבּ בּיזן
   סוף; דעקלאַמירן אַ צאָל  לידער. „קינדער
...װאָלטן [די לידער] אין ריטעם אױסגעזונגען
   אָדער אױסדעקלאַמירט“, אַ. טאַבּאַטשניק, דרום▯
   אַפֿריקע, X, 1957. 2. אַרױסזאָגן עפּעס מיט
  (געמאַכטער) װיכטיקײט; אַרױסבּרענגען עפּעס
  אױף אַן אומנאַטירלעכן, טעאַטראַלישן אופֿן.
  איר. „ער האָט צעשפּרײט די הענט, אָנגענומען
  אַ טראַגישע פּאָזע און מיט פּאַטאָס 
  אױסדעקלאַמירט...„, אָפּאַ, 'מאָריס און ▯ײַן זון פֿיליפּ'.
אױסדעקן — טרװ. דעק אױס, ~געדעקט.
  1. דעקן און פֿאַרענדיקן בּיזן סוף. 2. 
  בּאַלײגן אַ דאַך (מיט בּרעטער, שינדלען, 
  קאַכליעס אאַ). „עס פֿעלן שינדלען אױסצודעקן
  דאָס דעכל פֿון שטאַל“.  3. אױסלײגן אַ דעק
  (פֿון אַ קאַסטן אאַ) מיט פּאַפּיר אָדער מיט
  עפּעס אַנדערס. 4. מאַכן אַ דעק, צודעק 
  איבּער אַ קאַסטן (קופֿערט אאַ). „אַלע קאַסטענעס
  זײַנען שױן אָנגעפּאַקט מיט אױפּס; איצט דאַרף
  מען זײ א,“.  5. פֿאַרשפּרײטן אַ בּעט, 
   איבּערשפּרײטן מיט אַ דעק(ע), אַן איבּערצי.
אױסדערבּאַרעמטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אומבּרחמנותדיקײט. „און די א, געהערסטו צו
   בּרױכן אױף צו שטראָפֿן די רשעים און זיך
   נוקם זײַן...“, חה, 288.
אױסדערבּאַרעמען זיך — אוטװ. ־עם זיך
   אױס, זיך ~דערבּאַרעמט.  רחמנות  האָבּן
  אױף אַ צאָל; אינגאַנצן, בּיזן סוף 
  דערבּאַרעמען זיך.
אױסדערגרונטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
  ~דערגרונטעװעט   פֿולקום   דערגרונטעװען;
                  .
  דערגײן, אױספֿאָרשן פֿון אַלע זײַטן; דערגײן
   װאָס איז פֿאַרבּאָרגן. „גאָטס דרכים קען מען
   ניט א,„.
אױסדערגרונטעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  דערגײן צום  בּאַהאַלטענעם,  פֿאַרבּאָרגענעם.
   זיך א, צום סוד װאָס מאַטערט.
אױסדערגרײכן — טרװ. ־גרײך אױס, ~
  דערגרײכט. אינגאַנצן (אין אַלע פּרטים) דערגרײכן;
  גרײכן צו אַ צאָל (צילן, זאַכן אאַ). א, אין
  אײן יאָר מער װי אין אַלע פֿריִערדיקע יאָרן
   צוזאַמען.
אױסדערדינען זיך — אוטװ. ־דין זיך אױס,
   זיך ~דערדינט. פֿטמ. דזװ דערדינען זיך, נאָר
  עמפֿאַטישער.
אױסדערהאַלטן — טרװ. ־האַלט אױס, ~
   דערהאַלטן. דזװ אױסהאַלטן, בּאַהאַלטן, נאָר 
  עמפֿאַטישער.
אױסדערהײבּן — טרװ. ־הײבּ אױס, ~
  דערהױבּן. דערהײבּן אין אַלע פּרטים, צו גאָר אַ
  הױכער מדרגה; דערהײבּן עמעצן אָדער אַ צאָל.
  א אַ ייִנגערן איבּער אַלע עלטערע בּאַאַמטע.
    ,
אױסדערהײבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   אַרױסהײבּן; זיך אױסטײלן פֿון צװישן אַ 
  גרופּע (אױך אָן בּאַמיאונגען און בּװנה). א, זיך
  אַדאַנק די גרױסע כּשרונות.
אױסדערהרגענען — [...האַ'רגענען] טרװ.
   דערהרגע אױס, ~דערהרגעט. דערהרגע(נע)ן
   אַ סך, אַ גרופּע, אַלעמען. א, פֿרױען און
  קינדער.
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אױסדערװאַרטן —  טרװ.  ־װאַרט  אױס,
  ~דערװאַרט. אָפֿט מיט ז י ך. װאַרטן און 
  דערװאַרטן זיך צום סוף אָדער אַ לענגערע צײַט.
   װאַרטן אױף  אַ צאָל (זאַכן,  פּאַסירונגען,
  מענטשן). קײן זאַך ניט א'. א, מיט געדולד
   אַ גוטן ענטפֿער פֿון בּײדע צדדים.
אױסדערװײַזן — טרװ. ־װײַז אױס, ~
   דערװיזן.  1. דערװײַזן בּיזן סוף, אַלץ װאָס 
   נײטיק, אַ צאָל (ענינים). א, מיט נײַע 
  עקספּערימענטן.  2. בּאַװײַזן  קלאָר,  גרינטלעך; 
   איבּערצײַגן  פֿון װאַנען עס נעמט זיך די 
          אָרעמ. „
   קײט פֿון דעם ייִדישן פֿאָלק — דאָס האָט די
  פּאָליטישע עקאָנאָמיע שױן לאַנג אױסדערװיזן
   אױף קלאָר“, זשיט.
אױסדערװײַזן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  זיך
   קעגנזײַטיק בּאַרימען, זיך אַרױסשטעלן מיט
   פֿיזישע אָדער גײַסטיקע מעלות. זיך א, מיט
   גבֿורה, מיט ▯ךיעות.
אױסדערװײַטערן  — טרװ.  ־טער אױס,
   ~דערװײַטערט. אױך מיט ז י ך. דערװײַטערן
   שטאַרק, אינגאַנצן אָדער אַ צאָל (מענטשן,
   ענינים). זיך א, פֿון אַלע שכנים.
אױסדערװײלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסדערװײלן. מ▯t פֿאַרטײַטשט
   ,ומבחר שלישיו, (שמות, טו, 4) „אונ, אױש דר
   װילונג“ [תּי:  אױסגעקליבּענע]. „װאָס דער
   מענטש טוט...זײ זענין אין זײַן װילן און אין
   זײַן א'„, חה, 26l.
אױסדערװײלט ▯ אַדי, אָפֿט סובּ.  1. װאָס
   איז אױסגעקליבּן װי אַ דעפּוטאַט, פֿאָרשטײער.
   „ניט אַלע א'ע קאָנגרעסלײַט שטימען װי עס
   װילן זײערע קלײַבּערס“.  2. װאָס איז 
   דערהױבּן, אַרױסגעהױבּן פֿון צװישן אַ גרופּע;
   װאָס איז יחוסדיק; אױסנעמיק, אױסגעצײכנט.
    ▯בּ, ז/בּ: “בּחור — אױז דער װײלטער“.
   „...צו הנט מײנם הערציגן ליבּן אױש דער
    װילטן טרױטיגן [געטרײַען] מאַן דער פֿרום
    אונ, דער קלוג כּמר ▯יבּ יצו“ [ישמרהו צורו
                            ▯
    וגואלו], פּראָגבּ, 56. “אין דעם חסד װאָס גאָט
   טוט מיט זײַנע א'ע און מיט זײַנע געליבּטע
   אױף יענער־װעלט“, חה, 388. „ער זאַמלט אַרום
   זיך נאָר די א'ע, נאָר די װאָס קאָנען זיך
   אָפּזאָגן אינגאַנצן  פֿון  די פֿאַרגעניגנס פֿון
   דער װעלט“, אַש, תּהילים־ייִד. *דאָס א'ע פֿאָלק
    = דאָס ייִדישע פֿאָלק, אַתּה־בּחרתּנו־פֿאָלק, עם
    סגולה. “דאָס װעט זײַן אַן א, פֿאָלק און עס װעט
   נעמען אױף זיך אױסצופֿירן די געזעצן און
   די מנהגים װאָס דער גאָט װעט בּאַשטימען
   פֿאַר אים“, אַש, משה. „...ישׂראל זײנן זײן
   גיליבּט פֿאָלק און זײן אױז דר װילט פֿאָלק
   פֿון אַל די זינדיק פֿעלקערן“, לט1.
 אױסדערװײלטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן  אױסדערװײלט.  „אונדזערע
   צרות האָבּן אונדז געגעבּן אַ קרױן פֿון א'“.
 אױסדערװײלן — טרװ. ־װײל אױס, ~
   דערװײלט.  1. אױסקלײַבּן פֿון צװישן אַ סך. א,
    אַ פֿאָרשטײער,  אַ  פֿירשפּרעכער. „און זײ
    האָבּן זיך גענומען װײַבּער װעמען נאָר זײ
   האָבּן אױסדערװײלט“, תּי, בּראשית, ו, 2. „װעל
   איך זײַן די גליקלעכסטע צװישן די שענסטע
    מײדלעך, װאָס ער װעט מיך א'?„, ספּ, סודות.
   2. דערהײבּן, אַרױסהײבּן, אױסצײכענען. „דיך
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האָט גאָט אױסדערװײלט אים צו זײַן פֿאַר
  זײַן אײגן פֿאָלק פֿון אַלע פֿעלקער װאָס אױפֿן
  געזיכט פֿון דער ערד“, תּי, דבֿרים, ז, 6. „דו
  דערװײלסט מיר בּעסער אױס אײדער איך
  דערװײל מיר אױס“, חה, בּ, 2l8.
אױסדערװיסן זיך — אוטװ, אױך אַקוזװ.
  דערװיס (זן דערװײס) זיך אױס, זיך ~
  דערװאוסט. דערגײן (מיט קונציקע מיטלען) װאָס
  איז פֿאַרבּאָרגן; דערװיסן זיך אַ צאָל זאַכן.
   זיך א, װעגן אַ סך פּרטים װאָס מע האָט
  פֿריִער אױסבּאַהאַלטן.
אױסדערװישן — טרװ. ־װיש אױס, ~
  דערװישט.  אַרכ.    אױסגעפֿינען, דערגײן 
   פֿאַרבּאָרגנס; אױפֿכאַפּן. א, װאו עמעצער געפֿינט
  זיך. א, אַ סוד.
אױסדערװעקן — טרװ. ־װעק אױס, ~
   דערװעקט. אינגאַנצן אױפֿװעקן (פֿון שלאָף פֿון
                                              ,
   פּאַסיװקײט אאַ) אַ צאָל מענטשן. א, דאָס גאַנצע
   דאָרף בּײַ אַ שׂריפֿה.
אױסדערװערגן — טרװ. ־װערג אױס, ~
   דערװאָרגן. (זן אױך: ~דערװערגט). פּפֿ: ~
   דערװאַרגן. דערװערגן אַ צאָל. „דער טכױר האָט
   זיך אַרײַנגעכאַפּט אין הינערשטײַג און 
   אױסדערװאָרגן אַלע הינדעלעך“.
אױסדערזען — טרװ. ־זע אױס, ~דערזען.
   אינגאַנצן, מיט אַ סך פּרטים דערזען. דערבּליקן
   אַ צאָל זאַכן; דערזען פֿון דער װײַט. „מיט
   זײַן שאַרפֿן בּליק האָט ער אױסדערזען די
                  .
  צעװאָרפֿענע בּריװ און פּאַפּירן און 
   פֿאַרשטאַנען אַז מע האָט געװאָלט זײ פֿאַרבּרענען“, רײד.
אױסדערטאַפּן — טרװ. ־טאַפּ אױס, ~
   דערטאַפּט.  דורך טאַפּן אַרױסקריגן; גוט 
   דורכטאַפּן אַ צאָל זאַכן. „האָט בּנימין 
   אױסדערטאַפּט פֿון קעשענע דעם 'שבֿחי ירושלים'“,
   ממוס, מסעו▯נ.
אױסדערטראָגן — טרװ. ־טראָג אױס, ~
   דערטראָגן. 1. טראָגן בּיזן סוף, מיט 
   שװעריקײט. דערטראָגן אַ צאָל זאַכן. „זי האָט 
   אױסדערטראָגן נײַן קינדער און אױסגעהאָדעװעט
   בּלױז  פֿיר“.  2. איבּערהאַלטן,  אױסהאַלטן
   צרות. א, לײַד און פּײַן.
אױסדערטראַכטן — טרװ. ־טראַכט אױס,
   ~דערטראַכט. אָפֿט מיט ז י ך. אינגאַנצן אָדער
   מיט שװעריקײט דורכטראַכטן, אױסקלערן אַ
   צאָל זאַכן. א אַ גוטן פּלאַן. װאָס דאָס קינד קען
               ,
   
נאָר א'!
אױסדערטרענקען, ~טרינקען — טרװ.
   ־טרענק אױס, ~דערטרענקט. בּיזן סוף 
   טרענקען. מאַכן מע (עס) זאָל דערטרונקען װערן.
   א אַלע הינטעלעך װאָס די צױג האָט געהאַט.
    ,
אױסדערכאַפּן — טרװ. ־כאַפּ אױס, ~
   דערכאַפּט. כאַפּן אױף צוריק; דערכאַפּן אַ צאָל
   זאַכן. מען קען ניט א, װאָס איז שױן אַרױס
   פֿון מױל.
אױסדערלאָזן — טרװ. ־לאָז אױס, ~
   דערלאָזט, ~דערלאָזן. צולאָזן, דערלױבּן אינגאַנצן
   אַ צאָל (זאַכן, מעשׂים). ניט א אַזעלכע װילדע
                                   ,
   
שטיק.
אױסדערלאַנגען — ־לאַנג אױס, ~
   דערלאַנגט.  אוטװ — דערגרײכן אינגאַנצן צו אַ
   צאָל זאַכן. „איך קען ניט א, צו די כּלים אױף
   דער אײבּערשטער פּאָליצע“.  טרװ — געבּן
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אין די הענט אַרײַן אַ צאָל זאַכן. א, דאָס 
  געצײַג (צו) אַלע בּעלי־מלאָכות.
אױסדערלױבּן — טרװ. ־לױבּ אױס, ~
   דערלױבּט. געבּן דערלױבּענישן אױף אַ  צאָל
  (זאַכן, טוענישן) אָדער צו אַ צאָל מענטשן.
  „הײַנט איז דער אָדון אין אַ גוטער שטימונג
   און האָט אױסדערלױבּט אַלץ װאָס מע האָט
  אים געבּעטן„, רײד.
אױסדערלײגן — טרװ. ־לײג אױס, ~
   דערלײגט. 1. צולײגן געלט צו אַ צאָל (
  געשעפֿטן). א, אַ היפּש בּיסל געלט צו אַלע 
  געשעפֿטן.  2. צוגעבּן, דערלײגן זאַכן צו אַ
   גרופּע. „די קינדער האָבּן שױן בּאַקומען
   המן־טאַשן; איצט דערלײגט מען זײ נאָך אױס
   עטלעכע צוקערלעך“, רײד.
אױסדערלײזן — טרװ. ־לײז אױס, ~
   דערלײזט. אױסלײזן אינגאַנצן; דערלײזן אַ צאָל,
   אַ גרופּע (אָדער פֿון אַ צאָל פֿון אַ גרופּע).
                                  ,
  „זאָל גאָט בּרוך הוא אונדז א, פֿון אַלע
   שׂונאים. „פֿון געפֿאַנגענשאַפֿט דאַרף מען פֿריִער
   א, די פֿרױען, דערנאָך די מענער„.
אױסדערלײענען —  טרװ. ־לײען אױס,
   ~דערלײענט. דורכלײענען בּיזן סוף אַ צאָל
   (בּיכער, אַרטיקלען אאַ). ניטאָ קײן געדולד א,
   אַלע לאַנגע אַרטיקלען.
אױסדערלעבּן — טרװ. ־לעבּ אױס, ~
   דערלעבּט. דערלעבּן בּיזן סוף, דורכלעבּן אַלע
   (בּאַשערטע) יאָרן, לעבּן לאַנג. „איך זאָל אַזױ
   אױסדערלעבּן הײַנטיקן טאָג“, שבֿועה. א, די
   יאָרן, די טעג. „דער בּשׂורה־זאָגער האָט ניט
   אױסדערלעבּט דאָס יאָר, שׂכר פֿאַר דער 
   בּשׂורה“, קח. סג/בּ.
אױסדערלעזן — אַדי. אַרכ. אױסדערװײלט.
   „זי בֿילן בּבֿא אום דען האַלז..., אונ, 
   אנפּפֿינגן דען דעגן אױז דר לעזן“, בּבא־בּוך, 558.
אױסדערמאַנען, ~מאָנען — טרװ. ־מאַן,
   ־מאָן אױס, ~דערמאַנט, ~דערמאָנט. אָפֿט
   מיט ז י ך. אינגאַנצן דערמאָנען װעגן אַ צאָל
   (זאַכן אָדער מענטשן). „ער האָט אים 
   אױסדערמאַנט אַז אָפּגערעדט האָט מען אַנדערש“.
אױס(־)דער(־)מאָסן — אַדװ. אַרכ. 
   אױסערגעװײנטלעך. „דא ואנדן זי אײן בּרונן שון
   אױז דער מושן“, בּבא־בּוך, 349 [= זײ האָבּן
   געפֿונען אַ בּרונעם, אױסערגעװײנטלעך שײן].
   „װען ער װאַר אַז גר אױז דער מושן װײַז„,
   דאָרטן, 428.
אױסדערמאָרדן — טרװ. דערמאָרד אױס,
   ~דערמאָרד(ע)ט.   אױסהרגענען;  דערמאָרדן
   אַ סך (אַ גרופּע, אַלעמען). „די נאַציס האָבּן
   אױסדערמאָרדט אַלע ייִדן פֿון שטעטל„.
אױסדערמונטערן —  טרװ. ־טער  אױס,
   ~דערמונטערט. צוגעבּן מוט, אױפֿמונטערן אַ
   צאָל מענטשן; אינגאַנצן דערמונטערן. א, אױך
   די װאָס זײַנען געװען בּײַ זיך געפֿאַלן.
אױסדערמינטערן — טרװ. ־טער אױס,
   ~דערמינטערט. 1. אַרױסבּרענגען אינגאַנצן
   פֿון חלשות; מינטערן אַ צאָל געחלשטע. מיטן
   בּיסל יום־כּיפּור־טראָפּנס א, אַ האַלבּע שול
   װײַבּער.  2. אױפֿמונטערן, אַרױסבּרענגען פֿון
    געפֿאַלנקײט. א, די פֿאַרשלאָפֿענע, די 
   שלאַבּעריקע.
אױסדערנערן

אױסדע'רנערן — טרװ. דע'רנער אױס, ~
  געדע'רנערט.  אַרױסנעמען  דערנער.  א,  דעם
   װײַנגאָרטן.
אױסדערנע'רן — טרװ. דערנע'ר אױס, ~
   דערנע'רט.  אױסשפּײַזן, אױסהאַלטן מיט עסן אַ
   צאָל (בּאַשעפֿענישן). „זאָל השי“ת אונדז א,
   אַלע טעג פֿון אונדזער לעבּן“.
אױסדערפֿילן — טרװ. ־פֿיל אױס, ~
   דערפֿילט.  1. שטאַרק פֿילן אַ צאָל (
   איבּערלעבּונגען). א, אַלע צרות פֿון די שרעקלעכע טעג.
   2. טאָן אַ  חובֿ בּיזן סוף.  „דער ייִדישער
   װײלער האָט אױסדערפֿילט זײַן  חובֿ,  ער
   האָט...געשטימט“, ימ, נײַס, 1923.  3. 
   דורכפֿירן בּשלימות בּאַפֿעלן, פֿאַרלאַנגען. א, אַלע
   געבּאָטן פֿון דער תּורה.
            
▯
אױסדערסרײען — טרװ. ־פֿרײ אױס, ~
   דערפֿרײט. אינגאַנצן דערפֿרײען. פֿאַרשאַפֿן פֿרײד
                —               ▯
   אַ גרופּע אָדער בּנוגע אַ צאָל ענינים. א, די
   גאַנצע משפּחה מיט התמדה און מיט אײדעלער
            






▯
   הנהגה.
אױסדערסרישן  —  טרװ.  ־פֿריש  אױס,
   ~דערפֿרישט.  אױך מיט  ז י ך.  מאַכן מע
   זאָל זיך פֿילן פֿריש (מונטער). א, מיט 
   פֿרײלעכע נײַסן.
            
▯
אױסדערסרעגן — טרװ. ־פֿרעג אױס, ~
   דערפֿרעגט. פֿרעגן מיט אַלע פּרטים בּיזן 
   דערװיסן זיך. פֿאָרשן אַ צאָל (מענטשן). א, די
   אַרעסטירטע בּיז זײ װעלן זיך מודה זײַן.
            
▯
אױסדערסרעגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   גוט נאָכפֿרעגן בּיזן דערגײן; זיך נאָכפֿרעגן
   װעגן אַ צאָל (מענטשן). זיך א, אױף קרובֿים
   און ערשט דערנאָך גײן צו זײ.
אױסדערצאָלן — טרװ. ־צאָל אױס, ~
   דערצאָלט. צוגעבּן נאָך געלט, צוצאָלן פֿאַר אַ צאָל
   זאַכן אָדער צו אַ צאָל מענטשן. א, שװערע
   הונדערטער פֿאַר פֿאַרעלטערטע שטײַערן און
   שטראָפֿגעלט.
אױסדערצאָלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אינגאַנצן בּאַצאָלן אַלע חובֿות. זיך א, און זיך
   אױסלײדיקן.
אױסדערצײלן — טרװ. ־צײל אױס, ~
   דערצײלט.  1. דערצײלן  בּיזן  סוף,  מיט אַלע
   פּרטים אַלץ. „װער קען א, די גרױסע רעות
   װאָס װערן געצױגן פֿון די װאָס האָבּן קײן
   בּטחון אין גאָט בּ“ה„, קה. „...און האָט 
   אָנגעהױבּן אױסצודערצײלן גאָר דאָס  פֿאַלשקײט
   פֿון דער מדינה“, נחבּ, יט/ד  פֿלעגסט מיר
                                  . „
   א, דײַנע צרות פּעק, װי עס איז דײַן לעבּן
    אומעטיק אַװעק“, אַר, אַ ייִדישע פֿרױ'. *א,
                             ,
   דאָס האָרץ = זיך אַראָפּרעדן פֿון האַרצן, 
   איבּערגעבּן געפֿילן, זאָרג, טראַכטענישן. „האָט
    ער זיך  מײשבֿ  געװען...און איז  געגאַנגען
   צום מלך פֿון דער מדינה און האָט אים 
   אױסדערצײלט גאָר זײַן האַרץ“, נחבּ, לה/ג. *ניט
   אױסצודערצײלן = ניט מעגלעך אַלץ 
   איבּערצוגעבּן מחמת פֿאַראַן צו  פֿיל (װאונדערלעכס
   אָדער שרעקלעכס). “עס איז ג▯      2. 
                                    אױסארנישט 
   אױסצודערצײלן פֿון זײַן קמצנות“, פּרץ.
    זאָגן סודות. *א, פֿון חדר = איבּערגעבּן 
   גענױ װאָס איז געשען אין אַ געשלאָסענעם קרײַז.
אױסדערצײלן זיך — קזװ, טרװ. ← דפֿװ.
   1. אײנער דעם צװײטן אױסדערצײלן. “מיר
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זײַנען געזעסן בּיז שפּעט אין דער נאַכט און
  זיך אױסדערצײלט מעשׂיות פֿון די יונגע יאָרן“,
  רײד.  2. דזװ אױסרעדן זיך (דאָס האַרץ).
   „ער האָט זיך טאַקע דאָס מאָל אױסדערצײלט
  פֿאַר איציקן“, בּערג, אַרום װאָקזאַל.
אױסדערצײלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. װער עס דערצײלט אױס. אַן א'קע פֿון
  װאונדערלעכע מעשׂיות.
אױסדערצײלערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
   פֿון אױסדערצײלן. אַ הױכע, ממש אַ 
  קינסטלערישע מדרגה פֿון א'.
אױסדערצ▯ען — טרװ. ־צי אױס, ~דערצױגן.
  אױפֿהאָדעװען אַ צאָל. „זי האָט אױסדערצױגן
   אירע אײגענע קינדער און די יתומים פֿון איר
   פֿאַרשטאָרבּענער שװעסטער“, רײד.
אױסדערצער(ע)נען,  ~צאָר(ע)נען —
   טרװ. דערצערן (־צאָרן) אױס, ~דערצערנט,
   ־צאָרנט.  אַרײַנבּרענגען אין  שטאַרקן צאָרן
   איבּער אַ צאָל (מעשׂים). „די רשעים האָבּן
   אױסדערצערנט גאָט בּ“ה מיט זײערע מעשׂים
   תּעתּועים“.
אױסדערקאַז(ש)ען — טרװ. ־ז(ש)ע אױס,
   ~דערקאַז(ש)עט. סל. דזװ אױסדאָקאַזשען ←.
אױסדערקאָנטשען — טרװ. ־טשע אױס,
   ~דערקאָנטשעט. אױך: ~דערקאָנצען. סל.
   אױספֿאַרענדיקן; צואַרבּעטן דאָס  לעצטע צו
   קאָנטשען (אײן זאַך אָדער אַ צאָל זאַכן)▯ בּלױז
   א, דעם מלבּוש און אױספּרעסן.
אױסדערקאָרן — אַדי. אַרכ.  Mhd: erkorn.
   אױסדערװײלט [אָפֿטער עפּיטעט אין בּבא־בּוך
   צום װאָרט 'דעגן']. „װי בּאלד דרוזײאנה דא
   נוך אים שיקט, דא קאַם דער דעגן אױש דר
   קורן“, דאָרטן, 107; „מיט דעם שװערט העט
   מן הור גישורן...אױז אלן שװערטן װש עש
   אױז דר קורן“, דאָרטן, 167. „איז װערלעך
   דער זאָג אַז מיר זענען פֿאַר דיר א'?“, סוצ,
   װאלדיקט. „גאָט, דער מיר אזו אײן פֿרום װײבּ
   בּישערט האָט, אױז דר קאָרן אונ, אױז דר
   װילט“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ l686.
אױסדערקונדיקן זיך — אוטװ. ־דיק זיך
   אױס, זיך ~דערקונדיקט. קריגן אַלע נײטיקע
   ידיעות װעגן עפּעס, עמעצן. אַלײן זיך א, װעגן
   דער גאַנצער משפּחה.
אױסדערקלערן — טרװ. ־קלער אױס, ~
   דערקלערט.  אױפֿקלערן, דערקלערן גרינטלעך אַ
   צאָל פּרטים. א, פֿונדאָסנײַ װאָס מע האָט ניט
   ריכטיק פֿאַרשטאַנען.
אױסדערקענען — טרװ. ־קען אױס, ~
   דערקענט.  דערקענען אינגאַנצן אָדער אַ  צאָל
   (ענינים, מענטשן). א, די נײַע שכנים.
אױסדערקענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   אױסקענען;  גוט בּאַנעמען, פֿאַרשטײן דעם
   מהות   פֿאַרװאָס דערקענסטו זיך ניט אױס
       . „ ־
   אױף אַזאַ פּאַרשױן?“.
אױסדערשטיקן  —  טרװ.  ־שטיק  אױס,
   ~דערשטיקט.  1. דערשטיקן אַ צאָל (
   בּאַשעפֿענישן). „די קינדער גװאַלדעװען, איך װאָלט
   זײ אױסדערשטיקט!“, רײד.  2. אונטערדריקן,
    צורױבּן פֿרײַהײט.
אױסדערשטעכן  —  טרװ.  ־שטעך  אױס,
    ~דערשטאָכן. אינגאַנצן  אױסשטעכן;  
                                דעראױסדראַטעװען
  
שטעכן אַ צאָל. „די קאָזאַקן װעלן אָנקומען
  און אונדז א'!“.
אױסדערשיסן — טרװ. ־שיס אױס, ~
   דערשאָסן.  דערשיסן  אַ צאָל (אַלע).  „די ייִדן
  האָבּן געמוזט אױסגראָבּן פֿאַר זיך אַ קבֿר,
  דערנאָך האָבּן די נאַציס זײ אַלע 
  אױסדערשאָסן“.
אױסדערשלאָגן — טרװ. ־שלאָג אױס, ~
  דערשלאָגן. דערהרגענען אַ צאָל (אַלע). א, װי
  װאַנצן.
אױסדערשלאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. מיט
   מי גרײכן צו אַ ציל. זיך א, מיט מי און 
   מאַטערניש צו אַ שטיקל געשעפֿטל.
אױסדערשמעקן  —  טרװ.  ־שמעק אױס,
   ~דערשמעקט.  1. אױסגעפֿינען דורך 
  אָנגעשטרענגטן ניצן דעם חוש־הריח, שמעק־חוש.
   „הינט װעלן א, װאו די גנבֿים האָבּן זיך 
   בּאַהאַלטן“.  2. אױסגעפֿינען דורך כּלערלײ 
   מיטלען. „דעם מיליטערישן סוד װעט קײן שפּיאָן
   ניט קענען א'“.
אױסדערשנאַפּן  —  טרװ.  ־שנאַפּ  אױס.
   ~דערשנאַפּט. אױסדערשמעקן. אױסדערטאַפּן.
   א אַ סוד, די כּװנות פֿון שׂונא.
    ,
אױסדערשרײַבּן — טרװ.  ־שרײַבּ אױס,
   ~דערשריבּן. בּאַשרײַבּן מיט אַלע פּרטים, בּיזן
   סוף, אַלץ; אױסשעפּן אַן ענין דורך בּריװ,
   שריפֿטלעכן בּאַריכט. „איך קען גאָרניט א,
   װיפֿל מיר האָבּן זיך אָנגעליטן“. „דערװײַל שיק
   איך אַ גרוס, מאָרגן װעל איך א, אַלץ“.
אױסדערשרעקן —  טרװ.  ־שרעק  אױס,
   ~דערשראָקן. דערשרעקן שטאַרק אָדער אַ צאָל
   מאָל. א, די קינדער מיט שרעקלעכע מעשׂיות.
אױסדערשרעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   זײער שטאַרק זיך דערשרעקן. זיך א, און װערן
   בּלאַס.
        
▯
אױסדסן — [...דאַפֿן] טרװ. דף אױס, ~
   געדפֿט.  (אײַנבּינדערײַ) דורכקוקן דף נאָך דף
   צו פֿאַרריכטן די צעריסענע זײַטן. „א, 
   פֿאַרנעמט מער צײַט װי אײַנבּינדן“.
אױסדראַבּקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אױס,
   זיך ~געדראַבּקעט.  1. זיך אַרומטרײַבּן (
   געװײנטלעך װעגן אַ פֿרױ מיט מענער) אַ 
   לענגערע צײַט. „װײ, װאו די רױטע צױג האָט זיך
   שױן אױסגעדראַבּקעט“.  2. אױפֿהערן 
   אױפפֿירן זיך װי אַ צעלאָזענע פֿרױ. א, זיך און
   װערן אַ גבּאיטע.
אױסדראַטװען — טרװ. ־װע אױס, ~
   געדראַטװעט.  (שוסטערײַ) דורכציִען, דורכנײען מיט
   דראַטװע. אױסשטעכן לעכלעך אין דער 
   פּאָדעשװע און דערנאָך זי א'.
אױסדראָטן — טרװ. דראָט אױס, ~געדראָט.
   1. אַרומװיקלען מיט דראָט; מאַכן עפּ▯ס פֿון
   דראָט. א אַ צודעק פֿאַרן קעסטל װאו מע
             ,
   האַלט  די  קלײנע  הינטעלעך.  2. בּאַפֿרײַען
   פֿון דראָט. „מע דאַרף דעם פּאַק א, און די
   סחורה אַרױסנעמען“.
אױסדראַטעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געדראַטעװעט ▯tratov▯a:▯ >. 1. שטאַרק 
             פֿאַר.
   שמירן  פֿאַרבּרודיקן  (מיט די  פֿיס). „מיט
          ,
   אַזעלכע שטיװאַליעס װעלן זײ א, די גאַנצע
   שטובּ“.  2. צעטרעטן.
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אױסדראָטעװען —. טרװ. ־טעװע אױס, ~
  געדראָטעװעט. דזװ אױסדראָטן ←.
אױסדראַפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געדראַפּעט. 1. אױסקראַצן מיט נעגל, 
  אױסגראַבּלען, אױסקאַלופּען. „פֿאַר אַזאַ זאַך איז ער
   װערט מען זאָל אים א, די אױגן“; „אײן מאָל
   האָט ער פֿאַרגעסן מאָן אָנצושיטן, האָבּן [די
   שדים] אים אױסגעדראַפּעט די אױגן“, ממוס,
   שלמה. *א, די אױגן = אױך. פֿאָרװאַרפֿן אין
                                .
   פּנים אַרײַן  פֿאַרשעמען פֿאַר לײַט. *גרײט
               ,
   אױסצודראַפּען די אױגן = זיך װאַרפֿן שלאָגן
   אָדער אָנפֿאַלן מיט זידלערײַען בּײַם 
   פֿאַרטײדיקן עמעצן, עפּעס.  „זי האָט זי 
   פֿאַרגעטערט...אַפּגעבּלאָזן איר דאָס אָרט און געװען
   גרײט אױסצודראַפּען די אױגן יעדן אײנעם
   װאָס װאָלט...זאָגן אױף איר אַ קרום װאָרט„,
   סמבּ.  2. (שוסטערײַ) מיט אַ מעסער 
   אַרומשנײַדן האַלבּ צעפֿױלטע שטיקלעך לעדער פֿאַרן
   לײגן אַ לאַטע.
אױסדראַקען — טרװ. ־קע אױס, ~
    געדראַקעט. אױסטענטלען; אומקלאָר, שלעכט 
   אָנשרײַבּן. א, אַ פּאָר שורות װאָס מע קען זײ
   ניט דורכלײענען.
 אױסדראָש — דער, ־ן. 1. רעזולטאַט פֿון
    אױסדרעשן;  סכום  קערנער  נאָכן  דרעשן.
   2. אָפּפֿאַל בּײַם דרעשן.
 אױסדרױבּ(ע)ן — טרװ. דרױבּ(ע)  אױס,
    ~געדרױבּ(ע)ט.   אַרױסנעמען  דרױבּ  פֿון
   עופֿות;  אױסשנײַדן  פֿון  געקױלעטן  עוף
    העלדזל, פֿיסלעך, פּופּיקל, (פֿליגל) און 
    פֿאַרקױפֿן בּאַזונדער  פֿון א, האָט די ייִדענע 
                    בּאַ▯ „
    קומען נאָר גראָשנס“.
 אױסדרומלען — טרװ. ־מל אױס, ~
    געדרומלט. לר.  1. אױסקלאַפּן אױף אַ דרומל
    (אױך סתּם אױף אַ בּלעך) אַ מעלאָדיע. 
    אױספּױקן. „דער יונג דרומלט אױס אַ מאַרש אױף
    אַ בּלעך צום  בּאַקן“,  רײד.  2. דערצײלן
    סודות, רכילותן.
 אױסדרוק — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
    אַרױסװײַזן אױף אַ קערפּערלעכן אופֿן געפֿיל, 
    שטימונג, איבּערלעבּונג (דורך מינע פֿון פּנים,
    זשעסט אאַ). יעדער פֿאָרעם פֿון קאָמוניקאַציע
    צװישן מענטשן דורך קערפּערלעכע(ר) 
    בּאַװעגונג(ען). א, פֿון גוטסקײט  פֿרײַנדלעכקײט,
                                   ,
    ליבּשאַפֿט, כּעס, אומצופֿרידנקײט אאַזװ. „אַזױ
    װי דער אױסדרוק פֿון מײדלשע אױגן, װאָס
     װערט פּלוצלינג פֿרײלעך און פּלוצלינג 
    פֿאַרצױגן“, יהואָש, 'װי ס'װערן לידער פֿאַרפֿאַסט'.
    „ער האָט פֿאַרקנײטשט דעם שטערן, בּײַ אים
    איז עס אַן א, פֿון פֿאַרטראַכטן זיך„. בּרענגען
    צום א, = אױסדריקן. זײַן פּנים איז פֿול מיט
    א', אָן א'. „פֿונעם א, פֿון זײַן פּנים און די
    אױגן איז געװען צו דערקענען אַז ער איז
    שטאַרק צעקאָכט“, ממוס, שלמה.
       2. אַרױסזאָג; װאָרט, װערטער־פֿאַרבּינדונג,
     פֿראַזע. גוטער, שלעכטער אאַ א'. מע דאַרף 
     געפֿינען אַ בּעסערן א'. דאָס איז אַן אַנגליציזם, ניט
    קײן עכט ייִדישער א,. „דאָס דאַרף זײַן אַ
    כּבֿוד־זאַך צו רעדן אונדזער שפּראַך — מיט
    פּסוקים און מיט א'ן פֿון חומש און תּנך“,
    סעג, איצטער. א'־מיטל, א'(ס)־פֿעאיק,
    א'(ס)־פֿעאיקײט. “...מיר זאָלן זיך 
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טערעסירן שױן מער מיט  זײַן קונסט צו
  שרײַבּן, מיט זײַן א'ס־פֿעאיקײט, װי מיט דעם
  אינהאַלט“, שנ II. קומען (בּרענגען) צום א,
  =אַרױסזאָגן  (זיו). אין פּשוטע אױסדרוקן
  = אין  פּשוטע, אַלגעמײן פֿאַרשטענדלעכע
  װערטער, אָן רעטאָריק און מליצה. פֿאַך־א, =
  טערמין פֿון אַ בּאַשטימטן פֿאַך.
     3. דיקציע,  קלאָרקײט  פֿון  אַרױסרעדן;
  אופֿן אַרױסבּרענגען װאָס װײַזט אױף געפֿילן.
   “פּאָעזיע  דאַרף מען  לײענען מיט  א'“.
  4. סימבּאָל  אָדער  קאָמבּינאַציע  סימבּאָלן
  אין מאַטעמאַטיק. מאַטעמאַטישער א'.
אױסדרוקלאָז — אַדי. דטשמ.  1. װאָס האָט
  ניט קײן קלאָרן, בּאַשטימטן אױסדרוק פֿון אַ
  געפֿיל, איבּערלעבּונג; פֿלאַך, בּאַנאַל, אַן א,
  פּנים. 2. װאָס מע קען ניט איבּערגעבּן אין
   װערטער אָדער ניט בּכּוח אױסצורעדן אַ װאַרט.
   „איך בּין געװען אַזױ דערשיטערט אַז איך
   בּין געבּליבּן א'“.
אױסדרוקן — טרװ. דרוק אױס, ~געדרוקט.
   1. אױסשרײַבּן אין געדרוקטע אותיות. א, די
   נעמען פֿון די קינדער אױפֿן טאָװל.  2. 
   אָפּדרוקן אַ צאָל זאַכן. „פֿון געבּן צו דרוקן בּיז
   א, איז פֿאָלג מיך אַ גאַנג„. 3. אַרײַנדרוקן
   מיט אַ שטעמפּל, שטאַמפּ; אױסקריצן 
   געדרוקטע אותיות. א, אױף דער מצבֿה. 4. אַרכ.
   אױסקװעטשן, אױסדריקן  פֿליסיקײט.  „איז
   אײנר דר אױש דרוקט זױאר קרױט־קומפּט,
   גיזאלצני אוגרקיז — זעלכי זאַכן איז מותּר„,
   לט1, 2/75. מםt פֿאַרטײַטשט 'ואשׂחט אַתּם,
   (בּראשית, מ, ll) „אונ, איך האָבּ אױז 
   געדרוקט„.
אױסדרוק(ס)פֿול — אַדי. װאָס האָט אין זיך
   בּפֿירושן אױסדרוק פֿון אַ געפֿיל. א'ע אױגן.
 אױסדרוקעכץ — דאָס, ־ן. 1. אַרכ. דאָס װאָס
   װערט אױסגעקװעטשט. „אַלע אומות עכּום...
    זײַנן ניט גישפּײַזט גיװאָרין נײַארט פֿון...
   דאָש איבּריגה  פֿון ישׂראל, דאש  ישׂראל
   האָבּן זיא איבּר גילאָזין, דאש אױש דרוקעכטש“,
    נצ1, בּמדבּר, לא/ד. 2. דאָס װאָס װערט 
   אױסגעדרוקט (בּײַטעם פֿון בּיטול).
 אױסדריבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~
   געדריבּלט. פּפֿ: ~דריװלען. 1. צענעמען אַ
    געװעבּ אױף בּאַזונדערע פֿעדעם. „אױבּ ער
   דריװלט אױס אום שבּת די פֿעדעם פֿון 
   געװעבּטן...מיט דער מײנונג דעם מלבּוש בּעסער
    צו מאַכן...איז ער חײבֿ“, ישעיה סג“ל בּראַט,
   טל השמים, לאָנדאָן תּרפּ“ט. 2. אָפּטראָגן אַ
    מלבּוש (אָדער אַ טײל פֿון מלבּוש) בּיז עס
   הענגען אַראָפּ צױטן. א, די קאַפּאָטע. 3. עפּעס
   קאַליע מאַכן דורך דריבּלען מיט די הענט.
    „לײג אַװעק דאָס בּילד, דו װעסט אין מיטן
   א  אַ לאָך“. 4. בּיסלעכװײַז אױסשמעלצן,
     ,
   לאָזן צעגײן. „נעם צו דאָס ליכט פֿון פֿענצטער,
   דער װינט װעט עס א,„.
 אױסדריבּלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
    אױסרײַבּן זיך דורך טראָגן. “דער בּגד האָט זיך
    שױן אױסגעדריבּלט“.
 אױסדריגען  —  ־גע  אױס,  ~געדריגעט.
    אוטװ — דריגען מיט די פֿיס, װילד װערן און
   לױפֿן (װעגן פֿערד). „דאָס פֿערדל האָט 
    פּלוצעם אױסגעדריגעט און זיך געלאָזט אין 
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לאָפּ“. טרװ — מיט אַ שטופּ מיטן פֿוס
  אַנידערװאַרפֿן, אױסגיסן. א, דאָס שעפֿל מילך.
אױסדריגען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. שטופּן,
   קלאַפּן מיט די פֿיס און אױפֿהערן. „נו, גענוג!
   זיך  אָנגעלאָפֿן,  זיך  אױסגעדריגעט;  איצט
   זעצט זיך צו“.
אױסדריזגען       טרװ. ־גע אױס, ~
   געדריזגעט. פּפֿ: ~דראַזגען. צעבּרעכן אױף 
   פּיץפּיצלעך, צעהאַקן אױף שפּליטערס. „אַ 
   גערעטעניש! האָט אױסגעדריזגעט אַלע גלעזער„,
   רײד.
אױסדריטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   געדריטלט. אײַנטײלן אין דרײַ טײלן. דעם 
   פּראָװיאַנט א, אױף דרײַ טעג.
אױסדרײ — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסדרײען.  2. פּשטל בּײַם לערנען.
    אַן א, מיטן גראָבּן פֿינגער = ס'לײגט זיו
 .
   גאָרניט אױפֿן שׂכל. „בּײַ ייִדן מיט גמרא־
   קעפּלעך איז דער  עיקר...דאָס  דרײעלע,  דאָס
   פֿארדרײעלע און א'עלע“, ממוס,  אַסיפֿות'.
                                            ,
     

▯
    3. אַרױסדרײ, תּירוץ, אױסרײד, אופֿן פֿון
   אַרױסדרײען זיך. „איטלעכער גנבֿ האָט זיך
   זײַן אױסדרײ“, שװ.
אױסדרײאונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסדרײען.
 אױסדרײ־מאַשין — די, ־ען.  מאַשין 
    אױסצודרײען װעש נאָכן װאַשן אָדער געפֿאַרבּטע
    קלײדער נאָכן רײניקן זײ מיט בּענזין. „די
    א,־מ, אַרבּעט זײער גיך„, ש. שפּיראָ, 
    קלײדערפֿארבּערײַ, װאַרשע l900.
 אױסדרײען — טרװ. דרײ אױס, ~געדרײט.
    1. דורך דרײען אױסקװעטשן װאַסער, 
    פֿליסיקײט. א, די װעש און עס אױפֿהענגען. *א,
    דאָס װאַסער פֿון עמעצן = שטאַרק צודריקן,
    צוקװעטשן צו דער װאַנט. „בּשעת ער איז
    געזונט, זאָל  מען  דענסמאָל לאָזן  זשיפּען,
    אָטעמען, ניט אױסדרײען דאָס װאַסער„, ממוס,
    טאַקסע. „די מפֿרשים װאָס דרײען אױס דעם
    לעזער די װאַסער מיט די קלאָץ־קשיות„, 
    דלוגאַטש, עןלס־התּוהוניק.
       2. אױסזידלען, אָפּשפּאָטן. *א, װי אַ נאַסן
    האָן = אַזױ מוסרן אָדער זידלען, בּײַ יענעם
    זאָל רינען שװײס. *מאַכן אױסצודרײען = 
    אָפּלאַכן, מבֿטל זײַן, אױסשטעלן צו שאַנד און
    שפּאָט; אַרײַנבּרענגען אין גרױס 
    פֿאַרלעגנהײט. „ער שפּעט אױס איטלעכן פֿון די 
    בּעליבּתים בּאַזונדער, מאַכט אַלע אױסצודרײען, דער
    אַזױנער, יענער אַזױנער, נישטאָ די מענטשן
    װאָס אַמאָל„, ממוס, פֿישקע. „...האָט מען דאָר
    מסתּמא געמאַכט אים אױסצודרײען: װי שװערט
    דאָס אַ ייִד אױף אַזאַ האַרטן ליגן“, שע.
       3. אומקערן אױף צוריק, אומדרײען, בּײַטן
    די ריכטונג. א, דאָס פֿערדל, די האָלאָבּליעס
    אאַ. א, דעם קאָפּ, דעם האַלדז. „איך טו אַ מאַך
    מיט דער האַנט, אױסדרײענדיק דעם קאָפּ אין
    אַן אַנדער זײַט“, ממוס, קליאַטשע. „הײס א,
    די  הױדלקע צוריק אין  קעשענעװ“, לאַט,
    מישקע. „ער נעמט דעם רודער פֿעסט אין
    דער האַנט און װיל א, דאָס שיפֿל צוריק„,
    פּרץ, 'נסים אױפֿן ים'. *א, דעם דישל = בּײַטן
    מײנונג, שטעלונג. *א, אַ ליגן = א) בּײַם
    כאַפּן אַ ליגן — זאָגן אַן אַנדער ליגן זיך
אױסדרײען
  

אַרױסצודרײען; בּ) סתּם אױסטראַכטן אַ 
  קונציקן ליגן. *א, דעם פּיסק = א) זיך אָפּקערן
  פֿון דעם װאָס װאַרט אױף אַן ענטפֿער; בּ) 
  עפֿענען דאָס מױל, אָנהײבּן זידלען.
     4. אױסלינקען, אױסװעכנען,  אַרױסנעמען
  פֿון געלענק, אַ דרײ טאָן אַ גליד. „איך װעל
  אים כאַפּן, װעל איך אים אױסדרײען (די)
  הענט און פֿיס“. *א, אַן אױער = אָפּנאַרן.
  *א, די אױגן = אָפּקערן, אָפּװענדן די אױגן.
  *א, דעם האַלדז װי אַ שלשלת = א) זיך
  אַװעקדרײען  אינגאַנצן;  בּ)  קרום  װערן.
  5. מאַכן  קרום, אױסקרימען. א, ס'קלעצל
  פֿון שוך. „דרײ ניט אױס דעם צװאָק בּײַם
  אַרײַנקלאַפּן אים אין װאַנט“. „...װערט דאָס
  בּלאַט [פֿון טיש] אַזױ אױסגעדרײט אַז עס
  איז פּשוט אוממעגלעך אױפֿן טיש עפּעס 
  אַװעקצושטעלן“, בּער.
     6.  אױספּשטלען,  אױסקלערן  תּירוצים.
  „דער שאַרפֿער קאָפּ דרײט אױס אַזאַ פּשטל,
  אַזש  די פֿינגער צו לעקן“. „דרײען, א,,
  אַרײַנדרײען, פֿאַרדרײען און אָפּדרײען יענעם
  דעם קאָפּ — דאָס מהיכא־▯יתי„, שע.
     7. אױסלעשן דורך געבּן אַ דרײ. א, דעם
   לאָמפּ, דאָס עלעקטרישע ליכט.
     8. אַרױסבּאַפֿרײַען  פֿון אַ שװערן מצבֿ,
  אױסקאָמבּינירן צום גוטן  פֿאַרשטײסטו שױן
                           . „
  װי אַזױ לױ־יצחק דרײט אױס אַ געשעפֿט„,
  שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. “סטײַטש, אַ ייִד
  דרײט און קױם אױסגעדרײט, קומט מען צו
  גײן און מע מאַכט אים פֿאַר אױס דרײער„,
   שע, ,איבּער אַ היטל'.
     9. (שנײַדעריש). איבּערדרײען אַ מלבּוש אױף
  דער פֿאַרקערטער זײַט; אַנדערש איבּערלײגן.
  „דער שטאָף איז נאָך גאַנץ, מע װעט דאָס
  מאַנטעלע א, און דאָס קינד װעט האָבּן אַ
  נײַעם בּגד„. 1O. איר. װעגן אױסאײדלען,
   פֿאַרבּעסערן. „ער איז ניט קײן שלעכט 
   מענטשעלע — מע דאַרף אים בּלױז אַ 
  קאַפּעטשקע א'“.
     11. לאַנג ציִען אַ קלאַנג, אַ טאָן; 
  אױסציקלען. א, אַן ונתנה־תּוקף. „האָט דער חזן
  אױסגעדרײט אַ 'המלך'!„. „קינד און קײט
   הערן װי דער טאַטע פֿלעגט א אַ 'יום זה
                                     ,
   מכבּד, אָדער אַ 'בּרוך ה, יום־יום'„, ייִפֿאָל,
‏  l2—1l No ,1888, בּײַלאַגע.  *א, אַ פּזר (אַ
   שלשלת) = אױך: א) קונציק און לאַנג עפּעס
   אױסבּרײַען; בּ) אָנדרײען אַן אױער, געבּן אַ
   שטאַרקן קניפּ אע. *א אַ מי־שבּרך = 
                         אָפּזיד,
   לען אױף אַ געדרײדלטן אופֿן, מיט שעלטן
  אין דער מאַמען אַרײַן.
      12. אױסציקלען, אױסצאַצקען בּײַם שרײַבּן.
   א אַ למד, אַ לאַנגע פֿא. „אַבּי [דער לערער]
    ,
   קען א אַ שײנעם 'בּ“ה, און פֿאַרצוקן אַ
          ,
   ,לכּבֿוד, — װאָס דאַרף מען מער?„, ייִפֿאָל,
‏   No ,l884 17.
      13. אַרױסדרײען. אַרכ. „אײן בּעכער דער
   דא גיגלידרט איז טאָר מן אם שבּת ניט אײן
   נאָך אױז דרעהן“, לט1.
     14. אַרױסקריגן. „...געמײנט אַ בּיסל נעמען
   פֿאַר מזומן, אַ בּיסל אױף בּאָרג, אַ בּיסל א,
   מיט אַלערלײ מאַניפֿאָרגעס„, ממוס, 'בּישיבֿה
   של מעלה'.
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אױסדרײען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
  אומקערן זיך אױף צוריק, נעמען זיך אין אַ 
  פֿאַרקערטער  ריכטונג.  „ער  גײט  קײן  דרום
  און דרײט זיך אױס קײן צפֿון, אַרום און אַרום
  גײט אױס דער װינט“, מס, קהלת, א, 6.
  2. אומדרײען זיך. א, זיך (מיטן פּנים) צו דער
  װאַנט, צום עולם. „די בּני־בּית מײַנע האַלטן
  אײַן זײערע װײטיקן...האָבּ איך זיו 
  אױסגעדרײט מיטן פּנים צו דער װאַנט און געװײנט„,
   ממוס, 'צוריק אַהײם'. „ער װאַרט מיט 
  אײַזערנער געדולד בּיז יחיאל זאָל זיך א, פֿון
   דער ספֿרים־פּאָליצע און ער זאָל אים אין פּנים
   אַרײַנקוקן“, אַש, תּהילים־ייִד. *א, זיך מיט דער
   פּלײצע צו... = אָפּקערן זיך, ניט לײגן קײן
   אַכט אױף עמעצן (עפּעס), אָפּזאָגן זיך פֿון
  עפּעס. *א, זיך (גלאַט) װי אױף אַ טעלער =
   א) קונציק, כיטרע זיך אַרױסדרײען פֿון אַ
   שװערער סיטואַציע; בּ) אינגאַנצן בּײַטן דאָס
   פֿריִער געזאָגטע. „בּין איך מיך מײשבֿ און
   דרײ זיך אױס װי אױף אַ טעלער און זאָג אױס
   דעם גאַנצן אמת“, שע. *א, זיך אױפֿן קאָריק
   = א) דזװ א, זיך װי אױף אַ טעלער; בּ) סתּם
   דרײען זיך בּײַם קאָקעטירן.
      3. אַראָפּגײן פֿון ריכטיקן װעג. „ס'פֿערדל
  האָט זיך אױסגעדרײט אין אַ זײַט, מיר האָבּן
   עס ניט בּאַמערקט און האָבּן פֿאַרבּלאָנדזשעט„.
   4. זיך אױסלינקען, אױסװעכנען, קרום װערן.
   „ס'האָט זיך מיר אױסגעדרײט אַ האַנט“. „זע,
   װי די שיך האָבּן זיך אױסגעדרײט“. *א, זיו
   די װיאַזעס = זיך שטאַרק מאַטערן בּײַם
   צוטראַכטן עפּעס. קללות: דרײ זיך אױס הענט
   און פֿיס; דײַן מױל זאָל זיך א'.
      5. אַנטרונען װערן, פּטור װערן. א, זיך
   פֿון אַ סכּנה פֿון דעם שׂונא, פֿון זײַנע נעגל.
                ,
   „אײן ערליכער האָט זיך פֿונים שלומאזל אױס
   גדרײט, איז אהולטײא אױף זײן אורט גקומען„,
   מס, משלי, יא, 8. „מטופּלס מיט קינדער טוען
   אַלע מיטלען זיך אױסצודרײען פֿון פּריזיװ„,
   ממוס, פּריזיװ.
      6. אױסװײַכן  עמעצן  (עפּעס),  
   אױסבּאַהאַלטן זיך פֿון עמעצן (עפּעס). „ער װיל זיך
   פֿון מיר א', איך קאָן נאָך חלילה בּלײַבּן פֿון
   דרױסן. מע דאַרף אים ניט אָפּלאָזן“, ממוס,
   טאַקסע. זיך א, פֿון עמעצנס הענט. זיך א, פֿון
   אַ צרה, אָנשיקעניש אאַ. *זיך א, פֿון 
   מלאךהמות(ס הענט)  = געזונט װערן, 
   אַרױסקומען גאַנץ פֿון אַ גרױסער סכּנה.
      7. זיך אַן עצה געבּן, זיך בּאַפֿרײַען פֿון אַ
   שװערן מצבֿ. „נישקשה! אַז איך האָבּ געקענט
   מאַכן בּיז אַהער אַזאַ רײַזע און בּלײַבּן גאַנץ
   מיט די בּײנער, װעל איך מסתּמא װײַטער זיך
   אױך א,“, ממום, קליאַטשע. „אין שטאָט איז
   מען שטאַרק נײַגעריק געװען...ער װעט זיך
   אַמאָל א,...צי נײן?“, בּערג, נאָך אַלעמען.
      8. אױסקומען מיט דער פּרנסה. „
   בּאַשעפֿטיקט און פֿאַרדרײט זײַנען אַלע: מיט לײזן
   —.. װען ס'לײזט זיך, און װען ניט — מיט
   'אױסדרײען זיך, און װי אַזױ די קלײנע אָדער
   גרױסע הוצאה אױסצושלאָגן„, נס, משפּחה
   מאַשבּער. *עפּעס װעט זיך א, דערפֿון = א)
   ס'װעט זײַן אַ בּיסל רװח; בּ) ס'װעט 
   אַרױסקומען עפּעס גוטס. *א, זיך מיט דער הוצאה
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= דורכקומען, אױסקומען מיט דעם װאָס מע
  פֿאַרדינט.
     9. אומפּ. פּאַסירן; זיך טרעפֿן, אױסלאָזן
  זיך. „ס'האָט זיך אױסגעדרײט אַז איך בּין 
  געװען פֿרײַ יענעם אָװנט“. „ס'האָט זיך אַזױ
  אױסגעדרײט אַז איך בּין געבּליבּן בּײַם געלט
  און ער מיט גאָרניט„.
אױסדרײעניש — דאָס (די), ־ן. אױסרײד,
  תּירוץ, מיטל זיך אױסצודרײען, אױסװעג.
אױסדרײער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס. װער
  עס דרײט (זיך) אױס. ער איז אַן א,, ער װעט
  שױן עפּעס צוקלערן.
אױסדרײערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסדרײען (זיך).
אױסדרײעריש — אַדי.  װאָס איז װי בּײַ,
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױסדרײער.
אױסדרײערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסדרײעריש. סאַראַ קונציקע
  אױסגעפֿינערישקײט, סאַראַ א'.
אױסדריכ(נ)ען זיך — אוט▯ו. דריכ(נ)ע זיך
   אױס,  זיך ~געדריכ(▯)עט. אױסשלאָפֿן זיך
   (אָפּלאַכעריש).
           ▯רילעװען. ־[  פֿאַרענדיקן דרילן.
     ▯
אױסדריל  —. טרװ. דריל אױס, ~געדרילט.
   
▯▯ ▯ ▯י.,                .
   אױסבּױערן, מאַכן אַ לאָך מיט אַ דריל. *א,
   אַן אױער = פֿאַרנודען מיט רײד. 2. (
   פֿיגוראַטיװ) אױסשטעכן, דורכשטעכן. „אין יעדן
   אױג װאָס איך האָבּ אױסגעדרילט, האָבּ איך
   געזען בּטחון...„, הר, פֿאַרנאַכט.  3. 
   דורכעקבּערן מיט אַ דריל (קרעלן) אױף אַ דרײרעדל
   אָדער דרײבּאַנק [למשל, בּײַ דער פּראָדוקציע
   פֿון בּורשטין]. 4. אױסרײניקן מיט אַן 
  אינסטרומענט. „...לױפֿט ער אַרײַן אין אַ שפּיטאָל
   און לאָזט זיך אױסדרילעװען אַן אױער“ [=
   אױסרײניקן דעם װאַקס], נאַד.
אױסדרימבּל(י)ען — טרװ. ־בּל(יע) אױס,
   ~געדרימבּל(יע)ט. אױסרימפּלען;  דורכשפּילן
   אױף אַן אינסטרומענט אומגעניט פֿאַלש. א אַ
                                     ,         ,
   פֿאָלקסלידל אױף אַ בּאַלאַלײַקע.
אױסדרימלען, ~דרעמלען — ־מל אױס,
   ~געדרימלט, ־דרעמלט. אוטװ, ז י ך — 
   אױסשלאָפֿן זיך אַ בּיסל, אײַנשלאָפֿן אַ געװיסע צײַט
   און אױפֿכאַפּן זיך. „ד אַלטינקע האָט זיך
                             י
   אױסגעדרימלט און זי נעמט זיך װידער צום
   שטריקן„.  טרװ  — אױסחלומען, אומקלאָר
   דערמאָנען. א, מעשׂיות פֿון אַמאָל.
אױסדרינגעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסדרינגען (אױך איר,
   פּעיאָ). „װי איז מען טאַקע אַזױנע פֿאַרשטאָפּטע
   קעפּ, מע זאָל ניט פֿאַרשטײן אונטערצוכאַפּן
   דאָס פּשוטע א, פֿון זײַן גראָבּן פֿינגער“, ייִל,
   ניט טױט ניט לעבּעדיק.
אױסדרינגען — טרװ. דרינג אױס, ~
   געדרונגען, אױך: ~געדרינגט, פּר.  1. מאַכן
   לאָגישן אױספֿיר, דעדוקציע, ציִען קאָנסעקװענץ.
   „נאָך אַ ייִדענע דרינגט איר אױס פֿונעם שׂכל
   אַז אַ קלײן ייִנגל, מעג זיך כאָטש זײַן אַ 
   בּאַלעבּעסל,  קען  גאָרניט  קינדלען„,  ממוס,
   װינטשפֿ. א, פֿון דער טעאָרעמע. 2. קומען
   צו אַן אױספֿיר אױפֿן סמך פֿון אַ פּסוק, אַ
   מימרא. „װילסטו איר גאָר בּאַװײַזן אַ 'הײ,
   אין סידור און אָלץ א', װי גוט און שײן עס
אױסדרינגעניש
  
איז זיך אױסצולערנען עפּעס קונצן“, ממוס,
  קליאָטשע. “עס איז אַ זיװג מן השמים, האָט
  ר, זלמן אים אױסגעדרונגען פֿון אַ סך ערטער
  פֿון דער תּורה“, ספּ, גליקלעכע און 
  אומגליקלעכע  3. אױסדרײען, אױסקװעטשן װאַסער.
  א, װעש. [אין לד ניטאָ]. „אײן טײל נעמען אײן
  נאַס טוך אונ, װעשן דיא הענד מיט, אָבּר עש
  איז צו בּיזורגין...דש מן דאש טוך ▯.ט אױש
  דרינגן  זאַל„,  ספֿר המנהגים, אמשט 1723,
  מבּ/א.  „...האָט אַראָפּגעשלעפּט פֿון זיך די
  הױזן, זײ אױסגעדרונגען„, אָפּאָ, 'פֿײַערדיקע
  צלמים'.
אױסדרינגעניש — דאָס (די), ־ן. 1. אױספֿיר,
  אַרױסדרינג. רעזולטאַט פֿון אױסדרינגען. „עס
  בּליצט מיט פֿײַערדיקע שפּיצלעך, פֿינגער 
  גראָבּע און הענט אַרבּעטן מיט אַ דרײ בּײַ 
  איטלעכן רעכטן קװעטש, בּײַ יעדן שׂכלדיקן א,„,
  ממוס,  שלמה.  2. איר. װעגן אַן אױספֿיר
  װאָס איז ניט לאָגיש. אױך מיר אַן א,.
אױסדרינדזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געדרינדזשעט. אוקר.  1. אױסדרימבּלען; 
  אױסקלאַפּן עפּעס  אומהאַרמאָניש; אױסרימפּלען.
  „האָט  ער אױפֿן קלאַװיר אױסגעדרינדזשעט
  עפּעס פֿרײלעכס“,  בּערג.  2. אױסקװעטשן,
  אױסדרײען, אױסדרינגען װעש.
אױסדריסקען — טרװ. ־קע אױס,  ~
   געדריסקעט. אױך מיט  ז י ך.  1. דזװ 
   אױסדאָסן ←.  2. אױסצאָלן אַ חובֿ אין גאָר
   קלײנע ראַטעס. לײַען אַ 25ער און א, (אין)
   גריװנעס.
אױסדריפּען ▯ טרװ. ־פּע אױס, ~געדריפּעט.
   1. אָנפּאַסקודיען,  פֿאַרחזירן, בּרודיק  מאַכן.
  א, די קלײדער, די חדרים. 2. דזװ 
   אױסדריסקען ←.
אױסדריפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ
   אױסדאָסן זיך. אינגאַנצן מבֿטל זײַן עמעצן.
   װאול. “װײס איך װאָס ער רעדט דאָרט. דריפּע
   זיך אױס אױף אים“. קױם זיך אױסקלײַבּן.
אױסדריק — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױסדריקן.
אױסדריקל — דאָס, ־עך [געװײנטלעך מצ].
   (בּתּים־מאַכערײַ) נאַס בּלעטל פּאַרמעט װאָס
   װערט אַרױפֿגעלײגט אױף די שינען.
אױסדריקלעך — אַדי, אַדװ. [אַדװ טרעפֿט זיך
   אַ סך אָפֿטער װי אַדי].  1. בּפֿירוש, קלאָר,
   בּאַשטימט, אײנטײַטשיק. זאָגן א,. „איך האָבּ
   ליבּ די אַלטע הײם און איך זאָג עס אײַך א',
   אַז געפֿילט האָבּ איך זיך גליקלעך בּײַ די
   פֿריזבּעלעך פֿון לײם“, אר, 'די הײם'. „װײס ער
   אָבּער שױן א אַז אים האָט אױף זײַן גאַנץ
                  ,
   לעבּן דאָס גליק אַ משכּון געגעבּן...“, עט,
   לידער. “איך קען עס אײַך א, אַפֿילו מיט אַ
   נאָמען אױך אָנרופֿן“, װײַס, 'אײנער אַ מענטש,.
  א'ע רײד; א'ער חובֿ. א'ער פּסוק.  2. מיט
   אַ סך אױסדרוק, מיט געפֿיל פֿטמ. „דער 
                               רעד.
   נער האָט גערעדט א, און דער עולם האָט אים
   געפּאַטשט“, רײד.
אױסדריקן — טרװ. דריק אױס, ~געדריקט.
  1. דריקן בּיזן פֿאַרענדיקן; אױסקװעטשן 
  פֿליסיקײט דורך פּרעסן. א, װאַסער פֿון אַ שװאָם.
  א, מאַראַנצן (אַנדערע פֿרוכטן אָדער גרינסן)
   צו מאַכן זאַפֿט. א, בּױמל. א, װי אַ ציטרין. א,
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װײַן אין קעלטער. א, דעם האָניק פֿון סטעלניק.
  „אַך װעם זײַנע קלײדר זײן נאַס גיװארדן...
  אַפֿילו אין הױז טאָר ער זיא ניט טראָגן אין
  זײנר האַנט, אודר אױף זײן אקסיל, דען איך
  האבּ זאָרג ער װערט זיא אױש דריקן„, לט 1,
  2/67. „אַז מע דריקט אױס פֿון די נשמות דעם
  בּרוד...הערט מען דאָס געװײן פֿון די נשמות
  מסוף העולם ועד סופֿו„, פּרץ.
     2. אַרױסקריגן עפּעס דורך צודריקן, 
   אױספּרעסן; אַרױסדריקן. „מע האָט אױסגעװיקט
   דעם אמת נאָך אַ לאַנגן אױספֿרעגן“. „ראָש
  הקהל האָט געמוזט זײַן דער װאָס האָט 
   געקענט...א, און אױספּאָמפֿען דעם שטײַער„, פּרץ.
     3. אַרײַנדריקן, אַרײַנפּרעסן (מיט אַ שטאָמפּ).
  א, אותיות, צײכנס. „ער האָט אױסגעדריקט אַ
  פֿיגור אױפֿן דיקן פּאַפּיר„.
      4. לאָזן װיסן, קאָמוניקירן; אַרױסבּרענגען
  דורך רעדן אָדער שרײַבּן. א, אַ מײנונג, א, אַ
  געדאַנק,  אַ  שטאַנדפּונקט, פּראָטעסט. „מע
  דאַרף עס אױסדריקן אין פּשוטערע װערטער,
   אַלע זאָלן עס פֿאַרשטײן„. א אַ פֿראַגע, אַ ספֿק.
                                 ,
      5. אַרױסװײַזן געפֿיל, שטימונג, 
   איבּערלעבּונג. „געגעבּן אַ קוק אױף מיר מיט אַ פּאָר
  אױגן װעלכע דריקן אױס לײַדן, מידקײט 
  אינאײנעם מיט געבּעט“, ממוס, קליאַטשע. „צו
   פֿאַרשטײן װאָס אין דעם ניגון ליגט און װאָס
   ער דריקט אױס“, ממוס, שירה. א, 
   בּאַגײַסטערונג, אױפֿרעגונג אאַ.
     6. אָפּשפּיגלען. אױסדריקן דעם גײַסט פֿון
   פֿאָלק, די שטימונגען פֿון דער צײַט. „ציון
   דריקט ניט אױס דײַטלעך װאָס מע װיל, עס
   האָט אַ סך פּירושים“. „אַזעלכע געזעצן...
   דריקן אױס דאָס לעבּן אי דעם גוסט פֿונעם
   פֿאָלק“, ממוס, ספֿר הבּהמות.
      7. מאַט. פֿון אײן סיסטעם צײכנס אָדער
  סימבּאָלן אַריבּערפֿירן אין אַן אַנדער סיסטעם.
   א, אײן אומבּאַקאַנטע דורך אַ צװײטער. א,
   סינוסן אין קאָסינוסן אאַזװ.
אױסדריקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. קומען
   צו אַ דרױסנדיקן אַרױסװײַז דורך װאָרט, מימיק,
   מוזיק אָדער אױף אַן אַנדער סימבּאָלישן אופֿן.
  א, זיך װעגן עמעצן גוט, שלעכט, מיט 
  דרךארץ, בּיטול אאַ. דאָס געפֿיל דריקט זיך אױס
   אין אַ שמײכל, גרימאַסע אאזװ. „װיפֿל יסורים,
   צרות און פּורעניות, װיפֿל האַרץ, געפֿיל און
  געבּעט האָבּן זיך אױסגעדריקט אין דעם דאָזיקן
   בּליק“, ממוס, שלמה. „און דאָס לשון פֿונעם
   האַרץ דעם שװערן דריקט אין קנײטשן זיך
   אױס אױפֿן שטערן“, ממןס, יודל. „ער איז
   געװען געכאַפּט אין דער מעשׂה, װי מע פֿלעגט
   זיך אַמאָל אױסדריקן, מע האָט אים געהאַלטן
   פֿאַר אַן אַפּיקורס“, יק. „...צו כּשרן דאָס 
   געפֿיל אין אים װאָס האָט זיך אױסגעדריקט בּײַ
   אים אין דעם בּאַגריף רחמנות„, אַש, 
   תּהיליםו▯ד.
אױסדריקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   רעזולטאַט פֿון אױסדריקן (זיך), (מיט בּיטול). „אָן
  א, װי אָננעמען בּײַם רעכטן אױער מיט דער
  לינקער האַנט„, רײד.
אױסדריקער — דער, ־ס. װער עס פֿאַרנעמט
  זיך מיט אױסדריקן.
אױסדריש — אַדי.  אונגערישע רײדענישן
                                      אױסהאָבּן
  
← אױסטריש. דזװ אױסטערליש. [מיט 
  לאַטײַנישע אותיות ציטירט פֿון er ]ohrmark ▯u(][
‏  ▯... A, װין, l87l — אין ייִפֿיל, ז, 49. מװ].
אױסדרעכען זיך — דזװ אױסדריכ(נ)ען זיך ←.
אױסדרעל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע אױס,
  ~געדרעל(י)עװעט. 1. אַרױסנעמען  קערלעך
  פֿון פֿרוכט. א, װײַנשל, קאַרשן אאַ.  2. דזװ
  אױסדרילן. דרילן אַ לענגערע צײַט און 
  פֿאַרענדיקן.
אױסדרעמלען — טרװ. ־מל אױס, ~
  געדרעמלט. לר. ← אױסדרימלען.
אױסדרענגען — טרװ. דרענג אױס, ~
   געדרענגט. פּד.  1. דזװ אױסדרינגען בּ3. א,
  װעש.  2. אַרױסשטופּן, אַרױסשטױסן, ענג
   מאַכן. א, פֿון דער חבֿרה.
אױסדרעסירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
  דרעסירט. אױסלערנען  בּאַשעפֿענישן  (
  געװײנטלעך װעגן הינט, חיות, אױך װעגן מענטשן)
  בּאשטימטע פֿירונגען, קונצן, שטיק. א אַ הונט
                                          ,
    

־
   צו געבּן די לאַפּקע. „מע קאָן אױסמושטירן,
   א, פּשוטע מענטשן פֿון גאַס, אַז זײ זאָלן זיך
  בּאַװעגן לאָגיש אױף דער סצענע“, מוק, 
   טעאַטער און ייִךיש טעאַטער. „דער גיהנום־ייִד —
  ער רעדט נישט הױך, װי אױסדרעסירט פֿון
  װעמען“, סעג, איצטעך.
אױסדרעסן — טרװ. דרעס אױס, ~געדרעסט.
   אַמ. אָפֿט מיט ז י ך. אױסקלײדן. „איך האָבּ
  אױסגעדרעסט מײַן װײַבּל אין עסיק און אין
  האָניק„. < אױסקלײדן, װאו ,דרעסן, to ▯ress
  שטױסט אַרױס 'קלײדן'.
אױסדרעקסלען — טרװ. ־סל אױס, ~
  געדרעקסלט. לר.  1. אױסטאָקן.  2. אָנשאַרפֿן.
  3. אױספּוצן.
אױסדרעשן — טרװ. דרעש אױס, ~געדראָשן
   (אױך ~געדרעשט, פּר). 1. אױסקלאַפּן, 
   אױסשלאָגן קערנער פֿון זאַנגען. אױסמ(אָ)לױצען.
  „ער האָט די תּבֿואה געלאָזט א, דורך זײַן
   קנעכט„, שהמ, יא/בּ. *א, די קישקעס =
  שטאַרק צעשלאָגן, װאױל צעממיתן. 2. 
  אַרומרעדן, פֿירן װיכּוחים אַרום אַן ענין. א, אַ 
  פֿראַגע, אַ פּראָבּלעם.
אױסדרש(ע)נען — [...דאַ'רשענען] דרשן,
   דרשע  אױס;  ~געדרשנט (~דרשעט). 1.
   אױסטײַטשן דורך דרש; אױספּשטלען. „מע
   קען  דעם אײגענעם  פּסוק א, אױך אױף
  אַן אַנדער שטײגער“. 2 פֿאַרענדיקן 
                            דרשע.
  נען; אַרױסבּרענגען אַלע, אַ צאָל (דרשות,
   דרושים, דכשן). „דער 'עין־יעקבֿ, דרשנט עס
   אױס אױף דרײַ אופֿנים„. 3. מיט אַ סך רײד
  אַרױסבּרענגען טענות. „װאָס ער האָט אַלץ
  אױסגעדרשנט, ער דערמאָנט מעשׂיות און עװלות
   פֿון יאָרן צוריק“.
אױסדרש(ע)נען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. דרשענען אַזױ לאַנג בּיז ס'איז ניטאָ מער
  װאָס צו זאָגן. ניט קענען מער דרשענען. „דער
   אַלטער מגיד האָט זיך שױן אױסגעדרשנט“.
  2. איר װעגן אַראָפּרעדן זיך פֿון האַרצן, װעגן
  לאַנג רעדן. „גענוג, האָסט זיך שױן 
  אױסגעדרשנט“.
אױסהאָבּן — אַקוזװ. אצ, אימפּ  נבּ, נאָר
   אַרכ. ~געהאַט. פֿאַרבּליבּן אין לד.  1. האָבּן
אױסהאַבּעװען
  
אַ סך פֿאַרשײדענע זאַכן. א, אין לעבּן אַ סך
   טײַערע זאַכן. א, צען קינדער.
     2. אױפֿהערן צו האָבּן. „דעם מין סחורה
  האָבּן מיר שױן אױסגעהאַט. אױבּ איר 
  בּאַשטעלט, װעלן מיר זי אױסשרײַבּן„, רײד.
     3 פֿאַרענדיקן;  אױסגײן  (שמונה־עשׂרה),
     .
  דורכנעמען (בּײַם לערנען). „...בּיז אַלי אױש
   האָבּין מתפּלל גיװעזין“, נצ1, ז/בּ. “...האָט זיך
  ניט דאַרפֿן אױפֿריכטן בּיז ער גאַנץ 
  שמונהעשׂרה אױסגעהאַט“, צור, הפֿטורת יתרו. „זײַן
  אינגעלע שואלקע האָט אױסגעהאַט מיט זײַן
  רבּין גאַנץ תּורה“, אמד. „איר מאַן האָט צום
  נײַנטן מאָל ש“ס אױסגעהאַט“, אמד. „אונ,
  דא זי נון דש ליד הט אױש בּבֿא לג אַן אײנם
   וענשטר דר נעבּן“, בּבֿא־בּוך, 620.
     4. אַרױסשטױסן; מאַכן עמעצער זאָל ניט
  זײַן אין אַ בּאַשטימטן קרײַז. “מע מוז אים א',
  ער װערט דאָ אַ צו גרױסער תּקיף“. „דער
  זכריה אָבּער האָט געװאָלט דעם יאָזעפֿן א,
  אינגאַנצן“, אמד. „דער ייִד זאָל דעם צװײטן
   בּאַגראָבּן זעט מען מעשׂים בּכל־יום, מע זוכט
  נאָר דעם חבֿר א'“, אלצ. „זײ מײנען מיך 
  אױסצוהאָבּן מיט שטײַערן און קאָאָפּעראַטיװן —
  װעל איך...זיך ניט לאָזן“, מװ, װעג צו אונדזער
  יוגנט.
     5. אינגאַנצן פֿאַרשטױסן; גובֿר זײַן; 
  אומבּרענגען. „ער שרײַט אױף אַלע דעכער אַז ער
  װעט ליטװאַקן א,„, א. ליטװאַק. „אױף 
   אױסהאָבּן ייִדיש האָט מען געמוזט פֿירן אַ לאַנגן
  קאַמף“, מװ. „ניט קוקנדיק אױף דעם װאָס
  מע װיל אונדז אױסהאָבּן, לאָזן מיר ניט אַראָפּ
   די הענט“, אָנאס טורקאָװ פֿאַרלאָשענע שטערן.
               י             ,
      6. מאַכן עס זאָל אינגאַנצן ניט זײַן, 
   אױסװאָרצלען. א, די װאַנצן. אָננעמען מיטלען 
   אױסצוהאָבּן כאָ▯רע.
      7. ארכ. ניט טראָגן מער, אױסטאָן [היפּך
   פֿון אָנהאָבּן = טראָגן אױף זיך]. „עש מוז
   אײן (כּישוף) אין דעם ראָק שטעקין, דען אזוא
   בּלד איך דען ראָק אױז האָבּ, האָבּ איך...“,
   ספֿך מע▯ה נסיס, תּ“ח.
      8. אַרכ.  אַרױסנעמען, אַװעקנעמען. מלל
   פֿאַרטײַטשט 'רדה הדבֿש, (שופֿטים, יד, 9)
   „גענומין אַדר אױש געהאבּין“ [תּי: 
   אַרױסגעשאַרט].
אױסהאַבּעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געהאַבּעװעט. זן. < האָבּן + עװע (לױטן משקל
   ראַבּעװען).  אַרױסקריגן רװח, געלט פֿאַרמעגן
                                          ,
   נאָך בּאַמיאונגען. „ער האָט אױסגעהאַבּעװעט
   די ירושה פֿון דעם עלטערפֿעטער“.
אױסהאָגלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסהאָגלען. „אַזאַ א, פֿון קללות
   קען מען אַפֿילו אױפֿן פֿישמאָרק ניט הערן“.
אױסהאָגלען  —  ־גל  אױס,  ~געהאָגלט.
   אוטװ — האָגלען; אױפֿהערן האָגלען. ס'האָט
   אױסגעהאָגלט ממש מיט שטײנער.  טרװ —
   בּאַשיטן, פֿאַרװאַרפֿן װי מיט האָגל. א, װיסטע
   קללות אױף זײַן קאָפּ.
אױסהאָדעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געהאָדעװעט.  1. העלפֿן אַ בּעל־חי זיך 
    אַנטװיקלען מיט פֿאַרזאָרגן נײטיקע בּאַדערפֿענישן
   און השגחה; אױסכאָװען. א, אַן אָגער, אַ
    אַלעװקע אאזװ. „האָסט אױסגעהאָדעװעט אַ
    י
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שלאַנג אין דײַן שױס„, שע.  2. פֿאַרפֿלאַנצן,
   בּאַװאַסערן און אָפּהיטן געװיקסן. א, די בּעסטע
  אוגערקעס אין אונדזער קאַנט. „כּךי אַ מענטש
  זאָל קאָנען א, בּײַ זיך אָט די יונגע בּלומען,
  מוז מען בּאַזיצן אַ קינדערשע נשמה“, 
  בּעלמחשבֿות II.  3. דערציִען, מחנך זײַן. „געזונט
  און כּוח קומט מיר צו אַז איך דערלעבּ נאָך צו
  זען װי מײַנע ליבּינקע, װאָס איך האָבּ אױף
  מײַנע הענט אױסגעהאָדעװעט, זענען אַזױ 
  געראָטן“, יד, אבן נגף. „קינדער האָט הינדע מגדל
   געװען מיט פֿיל מי, מיט צער און — קױם
  אױסגעהאָדעװעט,  נעמט  מען זײ  בּײַ איר
  אַװעק“, ממוס, קל אַטשע.  4. אַרױסבּרענגען
                        ▯
  פּראָדוקטן פֿון אַרבּעט. „יענע פֿלעגן זיך 
  גאָרניט פֿאַרגינען אַפֿילו דאָס װאָס זײ האָבּן אַלײן
  אַרױסגעבּראַכט, אױסגעהאָדעװעט  מיט זײער
   פּראַצע“, ממוס, קליאַטשע.  5. מאַכן פֿעט,
   קאָנטיק, בּולט. „זי האָט אים געשטאָפּט װי
   אַ גאַנדז און אױסגעהאָדעװעט אים אַ בּײַכל“,
   רײד. א אַ זיבּנגאָרנדיקן גױדער.
          ,
אױסהאָדעװען זיך — אוטװ. ← דפֿןו.  זיך
  אױספּאַשען; װערן פֿעט, דיק. זיך א, נאָך דער
  קרענק.
אױסהאַדען,  ~האַדזיען,  ~האַדזשען
   — טרװ. האַד(זי)ע, האַדזשע אױס, ~
   געהאַד(זי)עט, ~געהאַדזשעט. מאַכן עקלדיק, 
  אָפּשטױסיק, זײער פּריקרע. א, דעם גאַניק מיט
   מיסט.
אױסהאַדען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
   עקלען און אױפֿהערן. זיך א, און זיך 
   צוגעװאױנען צו קלײַבּן אָפּפֿאַל.  2. אױסגרעפּסן
   זיך.
אױסהאָדערן ▯— טרװ. ־ער אױס, ~געהאָדערט.
   שטאַרק צערײַסן (בּגדים); מאַכן שמאַטעס פֿון
   קלײדער. א, אַ מלבּוש אין עטלעכע טעג.
אױסהאַװירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסהאַװירן. „די א, פֿון אַן
   אַדלמאַן איז ניט װי די א, פֿון אַ חניפֿותניק“.
אױסהאַװירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   האַװירט.  פֿטמ, לר.  אינגאַנצן צופֿרידנשטעלן;
   בּאַפֿרידיקן, שטעלן צופֿרידן אַ צאָל.
אױסהאַװען — טרװ. ־װע אױס, ~געהאַװעט.
   דערגרײכן עפּעס דורך האַװען, שמײַען. א, אַ
   שטיקל פֿאַרדינסטל.
אױסהאַװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך
   בּאַרואיקן, ניט אַרומלױפֿן מער. זיך א, און זיך
   צוזעצן.  2. האַװען בּיזן אױסשעפּן זיך. א,
   זיך און בּלײַבּן אָן כּוחות.
אױסהאָװערן — טרװ. ־װער אױס, ~
    געהאָװערט. אוקר. דזװ אױסהױען ←. „זי האָט
   אױסגעהאָװערט אירע זיבּן זײַלער“ [איבּז פֿון
   'חצבֿה עמודיה שבֿעה', משלי ט, l], חה, 124.
אױסהאַװקען — ־קע אױס, ~געהאַװקעט.
   אוטװ — אַ בּיל טאָן, אַ האַװקע טאָן (װעגן אַ
   הונט אָדער װעגן אַרױסבּרענגען קלאַנגען, 
   ענלעכע צו האַװ־האַװ).  טרװ — 1. אױסדריקן
    װײטיק, כּעס (אַנדערע געפֿילן) דורך 
    קלאַנגען, ענלעכע צום האַװקען. א, דעם װײטיק.
   2. אַרױסרײדן  אױף  אַן  אופֿן  װאָס  איז
    ענלעך צו האַװקען. „דער דײַטשער סאָלדאַט
    האָט זײַן דײַטש עפּעס װי אױסגעבּילט, 
    אױסגעהאַװקעט„, צײַט, טמז, I 59 23.  3. 
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גרײכן עפּעס דורך האַװקען. „אַז ס'איז יאָ
  אַזױ — מאַכט ראַבּטשיק — װעל איך גײן צו
  די קצבֿים; אפֿשר װעל איך מיר א, אַ קצבֿ“,
  שע, מעשׂיות פֿאַר ייִדישע קינדער.
אױסהאַװקען  זיך —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. האַװקען און אױפֿהערן. „ראַבּטשיק האָט
  זיך אױסגעהאַװקעט און אַךועק מיט אַן 
   אונטערגעהאַקט פֿיסל“.  2.  אױסשרײַען זיך.
  רײדן אַזױ װי האַװקען. „אָט אַזױ האָט זיך
  אױסגעהאַװקעט קאָפּל דער אַדװאָקאַט“, שע,
  'שמואל שמעלקעס'.
אױסהאַטען, ~האָטען — טרװ. ־טע אױס,
  ~געהאַטעט (~ געהאָטעט). װרר. אױסלײגן
   אַ װעג דורך אַ בּלאָטע (מיט בּרעטער, 
  קלעצער).
אױסהאָטשקען (זיך) — ־קע (זיך) אױס,
   (זיך) ~געהאָטשקעט. דזװ אױסהאָצקען (זיך) ←.
אױסהאָלאָסען — טרװ. ־סע אױס, ~
   געהאָלאָסעט. אױך מיט  ז י ך. װרר. אױסקלאָגן
  הױך אױף אַ קול; אױסשרײַען. „די גױע 
  האָלאָסעט אױס איר בּראָך“ (געװײנטלעך װעגן 
  ניטייִדן).
אױסהאַלבּירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסהאַלבּירן. (אומ)יושרדיקע א'.
אױסהאַלבּירן — סרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   האַלבּירט.  צעטײלן אױף צװײ העלפֿטן. א,
   דעם גאַנצן פֿאַרמעגן און זיך צעטײלן מיטן
   בּרודער. א, אַ בּרעט.
אױסהאַלדזן — טרװ. האַלדז אױס, ~
   געהאַלדזט.  פֿאַלן  אױפֿן  האַלדז,  אױסקושן;
   האַלדזן אַ צאָל. „און אױסקושן און א, זײ
   און בּאַגיסן זײ מיט טרערן„, װײַט, 'דער 
   אָרעמער יונג,.
אױסהאַלדזן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  האַלדזן,
   קושן אײנער דעם צװײטן. זיך א, בּיז שפּעט
   אין דער נאַכט אַרײַן.
אױסהאָלדעדן — ־דער אױס, ~געהאָלדערט.
   אוטװ    אַרױסבּרענגען קלאַנגען פֿון (װי) אַן
          ־־־־
   אינדיק.  טרװ — עפּעס אַרױסזאָגן מיט גאװה.
   א, װי אַ גבּאי ראשון.
אױסהאָלדערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   האָלדערן און אױפֿהערן; זיך גענוג אָנהאָלדערן.
אױסהאַלט — דער, ־ן.  1. דורכקומעניש,
   מיטל צום לעבּן, אױפֿהאַלט. פֿאַרדינען אױף
   דעם בּאַשײדענעם א'. קױם האָבּן אױף א'.
     פֿאַרדינט קױם אױף אקר א, פֿון געבּן 
   או„ —
   ראָקן“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.  2. 
    אױסדױער; כּוח אױסצוהאַלטן. „ער איז אַ שװאַך
   מענטשעלע, דאָך האָט ער אַרױסגעװיזן אַ
   מערקװירדיקן א'„, רײד.  3. פּאַוזע (אין 
   מוזיק). אַ לענגערער א'.
אױסהאַלטבּאַר — אַדי. דטשמ. דזװ 
   אױסהאַלטעװדיק ←.
 אױסהאַלטבּאַרקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   דטשמ.  דזװ  אױסהאַלטעװדיקײט ←.  „דער
   דעמבּ שטײַגט איבּער בּנוגע צו האַרטקײט,
    פֿעסטקײט  און א,...אַלע אַנדערע בּײמער“,
   ד. האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײל, געװיקסן.
 אױסהאַלטונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסהאַלטן, איבּערטראָגן װאָס
   איז  שװער,   אומבּאַקװעם. 2. לעבּנסמיטל.
    „ער פֿאַרזאָרגט זי מיט לײַטישער א,“; „איר
אױסהאַלטן
  
װעט האָבּן צושטײַער אױף אײַער זונס א'“,
  חג, שולהױף.  3. דזװ אױסהאַלט ←.
אױסהאַלטן —. טרװ. האַלט אױס, ~געהאַלטן.
  1. האַלטן אַ לענגערע צײַט, בּיז אַ 
   בּאַשטימטער צײַט, האָבּן אין בּאַזיץ. „...העבּין ממש
   קצת מהם אירי הױז האַלטונג גאַר אױז 
   גיהאלטין, נון איך האָבּ זולכיש ניט טון קענין“,
   גה, 300. “מע דאַרף קענען א, דאָס בּיסעלע
   מינץ“, רײד. א, סחורה בּיז עס װעט טײַערער
   װערן. 2. פֿאַרטראָגן דעם כּוח פֿון אַ משׂא. „די
   גרױסע װאָג קען עס א'“. „און זײער גרינג,
   רױכיק מעבּל האָט נישט געקאָנט א, אױף זיך
   דעם שװערן קערפּער“, שע, סענדער בּלאָנק.
      3. האָבּן כּוח איבּערצוטראָגן (צרה, 
   קראַנקײט, אָנשיקעניש, אומגליק אע). „אונ, אליש
   װאַש אונש אין דיזר װעלט קונטרארי גיט...
   אַך מיט גידולט אױז צו האלטין„, גה, l27.
   „מע זאָל טאַקע זײַן אױס אײַזן, האָט מען עס
   אױך נישט געקענט א'“, עט, םערקעלע. „
   דעריבּער האָט [ז▯] ניט געקענט מער א, און איז
   קראַנק, צעבּראָכן...געקומען  צוריק  אַהײם“,
   ממוס, װינטשפֿ. “דאָס קינד האָט אױסגעהאַלטן
   אַ טיפֿוס און איז אַרױס פֿון שפּיטאָל„, פּרץ,
    אַ גלגול פֿון אַ ניגון'.  „זאָל מען נאָר לאָזן
   ,
   לעבּן, װעלן מיר װי עס איז א'!“, פֿװל, אין
   געטאָס פֿון נאַצי־צײַט. *מע דאַרף האָבּן (אַ
   האַרץ פֿון אײַזן, אַן אײַזערן, אַ גױאיש, ניט
   קײן ייִדיש האַרץ, אַ האַרץ פֿון אַ גזלן, פֿון אַ
   קאָזאַק אע) דאָס אױסצוהאַלטן. *מע  דאַרף
   האָבּן (אַן אײַזערנעם כּוח, אײַזערנע, גױאישע,
   ניט־ייִדישע כּוחות, ניט קײן ייִדישן כּוח, 
    אַמאָליקע, פֿאַרצײַטיקע(־טישע) כּוחות אע) דאָס
   אױסצוהאַלטן. *ס'איז ניט אױסצוהאַלטן פֿון
   אים (איר, זײ אאַזװ) = די צרות פֿון אים (איר
   אאַזװ) קען מען ניט איבּערטראָגן. *ס'איז ניט
   אױסצוהאַלטן = אױסרוף אין שװערן 
   געמיטצושטאַנד איבּער צרות, נסיונות, גלוסטענישן
   אאַזװ. „איך חלש, האַלט עס ניט אױס, אױ,
   געבּראָטנס!„, ממוס, ספֿר הבּהמות. *א, די
   צײַט = איבּערװאַרטן די שלעכטע צײַט. „ער
   בּעט זײַנע בּרידער, זײ זאָלן זיך נישט אײַלן
   און א, די צײַט“, פּרץ. *א, כאַראַקטער = זיך
   ניט אונטערגעבּן אַ געפֿיל (שװאַכקײט). „לאה
   פֿילט אױך דאָס אײגענע װאָס שׂרה...נאָר זי
   האַלט אױס כאַראַקטער“, ממוס, שלמה.
      4. דורכלעבּן אַ שװערע צײַט און זיך ניט
   אונטערגעבּן. א, די מלחמה, די הונגעריאָרן.
   א, די בּאַלאַגערונג. א, דעם לאַנגן (שװערן,
   בּיטערן) גלות.
      5. אַ לענגערע צײַט איבּערלעבּן אַ געפֿיל.
    א, כּעס פֿאַראיבּל פֿאַרדראָס אע. „האַלט ניט
           ,          ,
    אױס דעם כּעס בּיז די אױגן װערן נאַס„, שװ.
    „אַזױ פֿיל שײנקײט, אַזױ פֿיל חן איז דעם
    מענטשנס האַרץ ניט אין שטאַנד אױסצוהאַלטן“,
    ממוס, קליאַטשע. *א, עמעצנס בּליק = ניט
    רעאַגירן, ניט אַראָפּלאָזן די אױגן, װען 
    עמעצער קוקט אַ לענגערע צײַט גלײַך אין די אױגן.
    6. סובֿל  זײַן, איבּערטראָגן מיט  געדולד,
    האָבּן אױסדױער. „אַ ייִד קען ניט א, קײן
    רובֿ טובֿה„, שװ [פֿרגל: יבֿמות מז/א: 'ישׂראל
  ...אינם יכולים לקבּל...רובֿ טובֿה,]. „
   אױסצוהאַלטן האָט דער טאַטע ניט געקענט און 
געקומען אין זײַן הױז...“, ממוס, יודל. „דאָס
בּעסטע און געטרײַסטע פּאָרפֿאָלק װאָלטן ניט
אױסגעהאַלטן, עס זאָל שטענדיק זײַן 
קושװאָך“, פּרץ. „קאָנען ייִדן ניט א, דאָס 
נצחוןאװ נקמה־פֿײַערל װאָס לײַכט זיך אין די
גױימס אױגן“, אַש, תּהילים־ייִד.
  7. האָבּן אַ קיום. *ס'װעט א, פֿון 
אסתּרתּענית בּיז פּורים = ס'װעט האָבּן זײער אַ
קורצן קיום. „װען מען האָט דורכגעפֿירט די
בּאַן, האָבּן שטעטלשע חכמים פּה אחד 
געזאָגט: 'ס'װעט ניט א''“.
   8. דורכגײן אַ פֿאַרהער, פּרוּװאונג, 
עקזאַמען (היפּך פֿון דורכפֿאַלן). א  אַ פּראָבּע.
                                    ,
„האַלטסטו אױס די פּראָבּע, אַז װאױל און גוט
איז דיר דענסטמאָל!“, ממוס, מסעות. „אַ בּחור
אין בּעלי־בּתּישן גראַד האָט אײדער אַ חתן
װערנדיק געמוזט די ערשטע זאַך א, אַן 
עקזאַמען“, ממוס, שלמה. “דו זעסט, טאַטע, כ'האָבּ
אױף זעקס קלאַסן אױסגעהאַלטן“, בּערג, נאָך
אַלעמען.
   9. בּאַשטײן, גובֿר זײַן אַ נסיון. א, דעם
יצר־הרע. „א, מוז איך דעם נסיון, טאַקע װי
אַן ערלעכער מאַן“, ממוס, קליאַטשע. „װען
 גאָט בּאַפֿעלט אַזױ זײַן פֿאָטער, ער זאָל אים
אױפֿן מזבּח שעכטן...נײן, ער װאָלט עס ניט
אױסגעהאַלטן. ער װאָלט געװײנט“, אַש, 
תּהיליםייִד.
‏   1O. בּלײַבּן געטרײַ דעם גלױבּן, אַן 
אידײ(ע). *א, ייִדישקײט = א) ניט געקוקט אױף
 נסיונות, צרות, רדיפֿות, דאָך פֿאַרבּלײַבּן אַ
ייִד; בּ) בּלײַבּן בּײַ טראַדיציאָנעל ייִדישע 
פֿירונגען. „װער נאָך קוקט אין זײ [די דינע
בּיכלעך] אַרײַן? נאָר עפּעס אַזאַ שלימזל...
 הלװאַי ער זאָל ייִדישקײט א'„, אבּג, דעקטוך.
   11. פֿאַרזאָרגן מיט לעבּנסמיטל, שפּײַזן,
מפֿרנס זײַן, געבּן תּמיכה. „דעם רבּינס עסן און
דעם פֿערדס טרינקען קען מען א', דעם רבּינס
טרינקען און דעם פֿערדס עסן קען מען ניט
 א'“, שװ [װש מיט בּבּ 3,▯]. “אײן מאַמע קען
א, צען קינדער, צען קינדער — אײן מאַמען
נישט“, שװ. „זי זײן ארם, עש הלטן זי די
 לױיט אױז„, בּבֿא־בּוך, 85. “זיא העלפֿן..▯יונגן
אנדינגן צו לערנן אונ זיא העלפֿן אױז הלטן
 יונגן אונ בּחורים“, לטl/46 '1. “און דאָס איז
אַ גרױסע, װאונדערלעכע זאַך אױסצוהאַלטן אַ
 װעלט מיט בּרואים אַ סך“, ממוס, שירה. „אַנו,
 פּרוּװט א אַ װײַבּ מיט קינדער פֿון אַ 
          צעלניק,
קראָם אין כּתרילעװקע“, שע, קלײנע 
 מענטשעלעך. *א, בּכּבֿוד (גדול) = א, פֿײַן, מיט װערדע.
 *א, מיט אַלעם גוטן (מיט אַלדאָס גוטס). *א,
 עמעצן מ י ט עפּעס = צושטעלן עפּעס, 
 פֿאַרזאָרגן מיט עפּעס. „...דען עושר װאַש זיך
 האָט גירימט ירושלים אױש צו הלטן אײן אונ,
 צװנציג יאָר מיט האָלץ„, עיון, 2/31. *א, אַ
 גאַסט בּכּבֿוד. „אױף דאַרפֿלײש װילסטו זײ
 א'“, אמד, שטיפֿמוטער, װאַרשע l864.
    12. אױפֿהאַלטן. א אַ חורבֿה. א אַ 
                         גע,               ,
 שעפֿט. „דאָס געשעפֿט האַלט מיך ניט אױס,
 איך האַלט אױס נװש מיט בּ3] דאָס געשעפֿט“,
 רײד. „דאָס אױסלײזגעלט...דאַרף גײן אױף
 אױסצוהאַלטן די שטאָטװאַנט“, י. מעריסאָן,
 איבּז, קראָפּאָטקין, קעגנזײַטיקע הילף. „מיט
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רײדן אַלײן קען מען קײן ישיבֿה ניט א'“,
  לדבּ.
     13. (מוזיק) פּאַוזירן. „די פֿידלען דאַרפֿן
  א, אַ טראָפּעלע לענגער„. א, אַ נאָטע = 
  ריכטיק ציִען אַ נאָטע.
אױסהאַלטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  געװײנטלעך מיט בּ 1l פֿון אױסהאַלטן. “זײ דערנערן
  זיך און האַלטן זיך אױס, קײנער גײט ניט פֿון
  זײַן געזעץ אַרױס“, ממוס, שירה.
אױסהאַלטעװדיק —  אַדי. 1. װאָס מע
  קען האַלטן אַ לענגערע צײַט. װאָס בּײַט זיך
   ניט, װערט ניט קאַליע. אַן א'ע סחורה. א'ע
   פּירות. 2. װאָס קען איבּערטראָגן, 
  לעבּנספֿעאיק. א'ע מענטשן. 3. אױסגעהאַלטן, 
  קאָנסעקװענט, פּרינציפּיעל. אַן א'ע אָפּאָזיציע.
   4. פֿאַרעקשנט, אײַנגעשפּאַרט. א, אין זײַן כּעס.
אױסהאַלטעװדיקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסהאַלטעװדיק. „בּײַשפּילן פֿון נישט־א, ליװערט איטלעכע
   סטאַדיע אין דער אַנטװיקלונג פֿון  יעדער
   שפּראַך„, נפּ. אױסדױערדיקײט, 
   אױסגעהאַלטנקײט.
אױסהאַלטעניש — דאָס (די), ־ן. 
   לעבּנסמיטל, דורכקומעניש. דזװ אױסהאַלט, 
   אױסהאַלטונג ←. “זײ האָבּן זײער א,“, בּאַש,
   טאַטנס בּית־דין־שטובּ.
אױסהאָל(י)ובּען — טרװ. האָל(י)ובּע אױס,
   ~(גע)האָל(י)ובּעט. אױסצערטלען, אױסהאַלדזן.
   האָלובּען אַ לענגערע צײַט, אַ צאָל.
אױסהאָל(י)ובּען זיך — ← דפֿװ. קזװ —
   אױסצערטלען אײנער דעם צװײטן. אוטװ —
   האָלובּען זיך און אױפֿהערן. “דאָס ערשטע
   יאָר נאָך דער חתונה...שױן זיך 
   אױסהאָליובּעט, איצט קריגן זײ זיך אַרום“, רײד.
אױסהאַלמעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געהאַלמעװעט. אַרײַנשטעלן די אינעװײניקסטע
   העלצלעך אין רעדער. א, בּײדע פֿאָדערשטע
   רעדער.
אױסהאַ'לעסן, ~האָלעסן — ־עס אױס,
   ~געהאַלעסט. װרר. סל. אוטװ — טומלען,
   שרײַען. א, אַזױ װילד, אַז מע דאַרף זיך 
   פֿאַרשטאָפּן די אױערן.  טרװ — דורך געשרײען
   אַרױסבּרענגען (געפֿילן). א, די טענות, די
   קריװדעס. פֿרגל: אױסהאָלאָסען.
אױסהאַלעסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   אױסטומלען. זיך א, און אַװעקגײן.
אױסהאָלצן — טרװ. האָלץ אױס, ~געהאָלצט.
   (מוליערײַ). בּאַדעקן מיט שטיקלעך האָלץ, מיט
   בּרעטלעך. „מע דאַרף דעם טינק א, און לאָזן
   אױסטריקענען„.
אױסהאַלקע(װע, נע)ן — [האַרטע און 
   װײכע ל] טרװ. ־קע אױס, ~געהאַלקע(װע)ט.
   װרר, אוקר.  מאַכן האַלקעס פֿון גאַנצן 
   אָנגרײט (פֿלײש, טײג). א, דאָס פֿלײש און 
   אַרײַנװאַרפֿן די האַלקעס אין טאָפּ.
אױסהאַמזע(נע)ן — טרװ. ־זע אױס, ~
   געהאַמזעט.  װרר. אױספֿאָנפֿען, אַרױסבּרענגען
    עפּעס מיט אומקלאָרע קלאַנגען דורך דער
    נאָז. א, עפּעס מיט אַ פֿאַרשטאָפּטער נאָז.
 אױסהאַמעװען — ־עװע אױס, ~
   געהאָמעװעט. אױך מיט ז י ך. אוטװ — אױסטומלען,
אױסהאַמערונג
  
קאָמאַנדעװען (זאַמעט). טרװ — אײַנהאַלטן,
  אײַנשטילן אַ צאָל. א, די חבֿרה.
אױסהאַמערונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסהאַמערן. 2. 
  קונסטװערק, געמאַכט דורך אױסהאַקן מיט אַ האַמער.
  „זײערע קנעפּ און זײערע רערן זאָלן זײַן פֿון
   איר גופֿא, אינגאַנצן אײן אױסהאַמערונג פֿון
  רײנעם גאָלד“, תּי, שמות, כה, 36.
אױסהאַמערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געהאַמערט. 1. אױסקלאַפּן עפּעס (מיט אַ האַמער,
  העמערל), פֿון מעטאַל, שטײן, כּדי צוצוגעבּן
  בּאַשטימטע פֿאָרעם. א, מיניאַטורן אין גאָלד
  און אין זילבּער. 2. מיט אַ האַמער (אָדער
  מיט עפּעס װאָס מע קען קלאַפּן) אױסקלאַפּן אַ
   טאַקט. א, די שעהן; א, פֿערטעלעך. 3. מינצן
  (מטבּעות), אױסקלאַפּן מיט אַ שטאַמפּ, שטענצל.
  „זע װי שײן און װי קונציק עס איז 
   אױסגעהאַמערט די אַלטע מטבּע“. 4. בּכלל 
   אױספֿורעמען (װאָס אַסאָציאירט זיך מיט אַרבּעטן
   מיט אַ האַמער). „דער טעאַטער מוז דעם 
   ערפֿאָלג...מיט זײַנע אײגענע מיטלען שמידן און
  א'„, מוק,  טעאַטער  און ייִדיש  טעאַטער.
   5. שאַפֿן אַ פֿראַזע, אַפֿאָריזם, נײַע 
   װערטערבּינדונג, נעאָל. א, (מיט) יאַמבּן. „איך האָבּ
   אַזױ פֿיל לידער אױף מײַן לעבּן 
   אױסגעהאַמערט„, אפֿא, לױטער איז דער אַלטער קװאַל.
   6. אױפֿװעקן, אױפֿרודערן דעם מוח. א, חשדים
   און ספֿקות בּנוגע דעם גלױבּן.
אױסהאַמפּערן (זיך) — דזװ אױסאַמפּערן
   (זיך) ←.
אױסהאַנדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
   געהאַנדלט. 1. אױספֿאַרקױפֿן.  „אױפֿן  יאַריד
   האָט ער אַלץ אױסגעהאַנדלט און געקומען
   אָהײם מיט אַ לײדיקן װאָגן„. 2. אױסדינגען
   בּעסערע בּאַדינגונגען. א, אַ בּעסערן מקח. א,
   אַ מציאה. א, עפּעס פֿאַר אַ שיבּוש. 3. 
   בּאַהאַנדלען ראַיעל. “גלײבּט מיר...איך װעל אײַך,
   ר, טבֿיה...א, פֿײַן, װאָס פֿײַן הײסט“, שע,
   טבֿיה.  4. דורכפֿירן אַן עסק אױף ניט 
   אינגאַנצן אַן ערלעכן אופֿן. אױסנאַרן. „ער איז
   אַ ייִד אַ תּם און מע האָט אים אױסגעהאַנדלט“.
   5. אונטערקױפֿן, איבּערקױפֿן. „אַרײַנװאַרפֿן אַן
   אומשולדיקן  משׂכּיל  אין  אָסטראָג...
   איבּערקױפֿן דעם רבֿ, מיטן דײן, מיטן גאַנצן צעך —
   אױך. א, אַלע גנבֿים — אױך“, דלוגאַטש,
   װעלט־מםורה.  6. אױסנעמען אַ תּנאַי. „אַלע
   ערדאַרבּעט...איז אָסור צו לאָזן [טאָן] דורך
   אַן עכּו“ם...אַפֿילו װען מאַן אױסהאַנדלט מיט
   דעם עכּו“ם...און הײסט אים ניט שבּת אַרבּעטן„,
    הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר l864.
אױסהאַנדלען  זיך —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. אױפֿהערן  האַנדלען (מחמת  דוחק  אין
   סחורה, געלט, כּוחות, קונים אאַ). “מע האַנדלט
   אַזױ לאַנג בּיז מע האַנדלט זיך אױס“, שװ.
   „װאָלסטו געזען א, זיך װאָס גיכער א▯. 
                                              אױפֿקומען
   בּעסער אַהײם“, שע, מנחם־מענדל.
   פֿירן זיך, זיך אַרױסװײַזן, זיך אַרױסשטעלן
   מיט (געװײנטלעך ניט קײן פֿײַנעם) 
   כאַראַקטערשטריך. „...זיך אַלײן אָפּגעשפּילט אַ חתונה
   און אױסגעהאַנדלט זיך אַזױ ניט לײַטיש“,
   שע, יאָסעלע סאַלאָװײ.
 אױסהאָנדלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
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אָדער רעזולטאַט פֿון אַ לענגערו (
  אומגעראָטענעם) אױסהאַנדלען. „נאָך אַזױ פֿיל בּריװ
  און פֿאָרענישן הין און צוריק סאַראַ 
  משונהדיקע א, איר האָט עס דערגרײכט“, פּבּ.
אױסהאָניקן — טרװ. ־ניק אױס, ~
  געהאָ▯.קט. קינדער־לשון. אױסשמירן מיט האָניק.
  א, די חלה, די המוציא.
אױסהאָסטיען זיך — אוטװ. ־טיע זיך אױס,
  זיך ~געהאָסטיעט. װרר. װערן אױס גאַסט
  נאָך אַ לאַנגן בּאַזוך. „פֿריִער איז דער פֿעטער
  געװען אַ חשובֿער גאַסט, דערנאָך אַזױ זיך אַ
  גאַסט, אַ חודש שפּעטער האָט ער זיך 
  אױסגעהאָסטיעט“, רײד.
אױסהאַסטיקן — טרװ. ־טיק אױס, ~
  געהאַסטיקט. אין אײַלעניש פֿאַרענדיקן אַן 
  אַרבּעט. „דעם גאַרניטער דאַרף מען א', דער
  קונד דאַרף אַװעקפֿאָרן“.
אױסהאַסן —־., טרװ. האַס אױס, ~געהאַסט.
  פּר  פֿײַנט האָבּן אַ צאָל, אַלע (פֿון אַ גרופּע).
     ▯
  א, דאָס װײַבּ מיט איר גאַנצער משפּחה.
אױסהאָסצ(י)ען זיך, ~האָשטשען זיך
   — אוטװ. ־צ(י)ע, ־שטשע זיך אױס; זיו
   ~געהאָסצ(י)עט, ~געהאָשטשעט, אוקר. דזװ
  אױסהאָסטיען זיך ←.
אױסהאָפּ(ק)ען — טרװ.  האָפּ(ק)ע אױס,
  ~געהאָפּ(ק)עט.   אױסטאַנצן, אױסשפּרינגען.
  דורכן האָפּ(ק)ען אױסדריקן עפּעס. „די קינדער
  האָפּקען אױס זײער פֿרײד“.
אױסהאָפּ(ק)ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  האָפּ(קע)ן און אױפֿהערן.
          
▯
אױסהאַסטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסהאַפֿטן I.
          
▯
אױסהאַסטן 1 — ▯רװ. האַפֿט אױס, ~
  געהאַפֿט.  פּפֿ: ~העפֿטן. אױסנײען, 
   אױסשטיקן, פֿאַרענדיקן האַפֿטן. א, אַ תּפֿילין־
  זעקעלע פֿאַרן חתן.
אױסהאַפֿטן 11 —. אוטװ & טרװ. האַפֿט אױס,
   ~געהאַפֿט. גאַראַנטירן, ערבֿ זײַן פֿאַר אַ צאָל,
   אַלע (פֿון אַ גרופּע). א, (פֿאַר) אַ פֿרײַנד.
          ▯
אױסהאָסן — האָף אױס, ~געהאָפֿט. אוטװ
  — געדולדיק, גלײבּיק האָפֿן אַ לענגערע צײַט.
  א, אױף בּעסערע צײַטן. טרװ — דערגרײכן
   דורך האָפֿן. „מיר האָבּן סוף־כּל־סוף 
   אױסגעהאָפֿט הילף„.
אױסהאָצקען (זיך) — טרװ. ־קע (זיך)
   אױס, (זיך) ~געהאָצקעט. אױך: ~
   האָטשקען. דזװ אױסהאָפּ(ק)ען (זיך) ←.
אױסהאַק — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון  אױסהאַקן.  אױסגעהאַקטער  דורכגאַנג.
   „...לאָזט אים אַרונטער בּײַם סאַמע א', װאָס
   איז מיט אַ שטײן פֿאַרשטעלט“, אפֿא, יעקבֿס
   געצעלטן.
אױסהאַקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסהאַקן. אױסהאַקעכץ.
אױסהאַקן — טרװ. האַק אױס, ~געהאַקט.
   1. האַקן בּיזן סוף, בּיז לעצט. „דען װען מן
   אױש הקט די שטנג פֿון דען דאַרן רײַסט מן
   אױך אױש דאָס קרױט...“, עיון I/17. „אין
   די מלחמות פֿאַרװיסט ער נאָך פֿעלדער, האַקט
   אױס אַלערלײ בּײמער, גאַנצע װעלדער“, ממוס,
   שירה. 2. אױסקלאַפּן, אַרױסהאַקן. א, אַ צאָן,
   די צײן. „דו װילסט מיט פֿרעמדע צײן ניס
                                   אױסהאָרכן
  
קנאַקן — הײס זשע דיר דײַנע פֿר▯ער א,▯, עט,
  לידעך. „מע האַקט [דעם יװן] אױס אַ צאָן...
  דאַנקט ער גאָט װאָס ניט צװײ צײן“, ממןס,
  'בּישיבֿה של מטה,. *א, אַ פּאַטש = געבּן
  זײער אַ שטאַרקן פּאַטש. 3. צעבּרעכן, מאַכן
  אַ לאָך דורך האַקן. א אַ שױבּ, אַ פּאָלאָנקע
                         ,
  אין אײַז. „דער זומערמאַכער...האָט אַ לאָך
  אין  הימל  אױסגעהאַקט..און  אַרױסגעלאָזט
  דעם  זומער“,  יהואָש, הײַאַװאַטאַ. 4. 
  אָפּמעקן, אָפּװישן, בּטל מאַכן. “װאָס עס איז
  אָנגעשריבּן מיט דער פּען זאָל א, װער עס
  קען“, שװ.
     5. אױסהאַמערן, אױספֿורעמען (מיט אַ האַק,
  מיט אַ שאַרפֿן אינסטרומענט). א, פֿיגורן פֿון
  שטײן. 6. אױספֿורעמען בּכלל. “דורך דעם
  װאָס דאָס שלעכטס װערט בּאַהעפֿט אין זײַן
  נפֿש מאַכט ער אַ פּגם אױבּן. אין מקור פֿון
  װאַנען זי איז אױסגעהאַקט געװאָרן“, תּניא,
  180. „דער ערשטער אױסלײזער און דער 
  לעצטער זענען אײנס, װאָרעם זײערע בּײדנס נשמות
  זענען אױסגעהאַקט פֿון אײן אָרט„, אַש,
   תּהילים־ייִד. 7. קורץ און שטרענג 
  פֿאָרמולירן. אױסרופֿן, אױסשרײַען. אַ, אַ בּאַפֿעל.
  א, לאָזונגען, קאָמאַנדעס. 8. מיט מאַטערניש
  דורכפֿירן. לר. *א, פּרנסה = מיט מי דערשלאַגן
  זיך צו אױסקומעניש. „ער האָט שױן 
  אױסגעהאַקט אין זײַנעם לעבּן שײנע עטלעכע 
  שידוכים גרױסע“, אמד. „האָט נאָך דרײַסיק ▯אָר
  אַרבּעט דאָך נישט געקענט א אַ שידוך פֿאַר
                                 ,
  זײַן עלטערער טאָכטער„, בּ. גאָרין.
אױסהאַקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױסגעהאַקטער טײל פֿון אַ װאַלד, פּאָרעמבּע.
אױסהאַרבּסטן — טרװ. האַרבּסט  אױס,
   ~געהאַרבּסט. אַרכ. לר. פֿאַרענדיקן 
  אַראָפּנעמען גערעטעניש פֿון פֿעלדער. „ס'האָט 
  געפּלוכעט צװײ װאָכן נאָכאַנאַנד און מע האָט
   ניט אױסגעהאַרבּסט דעם קאָרן“. „װאַרום מוז
   מן װײן אױז הארבּשטן בּטהרה אונ, דיא איל
   דער מאג איך אױז פּרעסין (בּטומאה)“, מהמ,
   נא/א, אמשט, l722.
אױסהאָרבּע(נע)ן — טרװ. ־בּע אױס, ~
  געהאָרבּעט. אָפֿט מיט ז י ך. אױסהױקערן, מאַכן
   עפּעס, אַ צאָל (פֿון אַ גרופּע) אױסזען װי מיט
   אַ האָרבּ. א, די אײגענע געשטאַלטן.
אױסהאַרונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסהאַרן. אױסװאַרטונג.
אױסהאַרט(עװע)ן — טרװ. האַרט(עװע) אױס,
   ~געהאַרט(עװעט).  אָפֿט  מיט  ז יך. מאַכן
   האַרט(ער). א, לעדער. א, דעם אײגענעם 
   כאַראַקטער.
אױסהאָרכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסהאָרכן. פֿאַרהער, אױספֿרעג.
   אַ שטרענגע א, פֿאַרן ריכטער.
אױסהאָרכן — טרװ. האָרך אױס'▯ ▯געהאָרכט.
   ←  אױסהערן. 1. בּיזן  סוף,  פֿאַרענדיקן
   האָרכן. א אַלץ װאָס דער צד שכּנגד האָט צו
            ,
   זאָגן. 2. אױסהערן  מיט קאָפּ, מיט  אַלע
   פּרטים. „אײדער דו װעסט אַרױסזאָגן דײַן
   מײנונג, האָרך זשע מיך פֿריִער גוט אױס“.
   3. פֿאַרהערן אין לערנען, אין קענען. א, די
   תּלמידים. „דער חזן האָט זיך גענומען א, די
   משוררים“. 4. אונטערזוכן אַ קראַנקן, חולה
אױסהאָרכן זיך
  
(װעגן אַ דאָקטער). „דער דאָקטער האָט 
  אױסגעהאָרכט דאָס האַרץ און די לונגען„. [מער
   אַרכ, אַמאָל מער פֿײַערלעך אָדער מער 
  עמפֿאַטיש, אַמאָל מער איראָניש אײדער אױסהערן].
אױסהאָרכן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  פֿאַרהערן
  זיך קעגנזײַטיק. „מאָרגן איז דער עקזאַמען,
  לאָמיר זיך א'“.
אױסהאָרכעניש — דאָס (די), ־ן. 
  לענגערער פֿאַרהער, אױספֿרעג. אױך איר. „פֿון אַזאַ
  א, קען מען ניט דערגײן צי זײ קענען טאַקע“.
אױסהאַרמאָנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
  האַרמאָנירט. אױך מיט ז י ך. אױסשטימען (
  קלאַנגען, קאָלירן, פֿאָרמען) עס זאָל זײַן 
  האַרמאָניש. א, דאָס מעבּל מיט דער פֿאַרבּ פֿון די
   װענט. א, זיך מיט דער סבֿיבֿה.
אױסהאַרמאַנעװען — טרװ. ־נעװע אױס,
   ~(גע)האַרמאַנעװעט.  אוקר.   (ניקאָלאַיעװער
  געגנט)  פֿאַרענדיקן אױסדרעשן מיט הילף
       .
   פֿון אָקסן אָדער פֿערד, װאָס זײַנען 
   צוגעשפּאַנט צו אַ שטײן אָדער אַ װעגעלע מיט
  שטײנער.
אױסהאַרמידערן — ־דער אױס, ~
  געהאַרמידערט. אוטװ — אױסטומלען. מאַכן אַ
   האַרמידער.  טרװ — דורכן טומלען עפּעס
   אַרױסבּרענגען. א, געמאַכטע פֿרײד.
אױסהאַרן — טרװ. האַר אױס, ~געהאַרט.
   אױך מיט  ז י ך. 1. אָפּװאַרטן  בּיזן  סוף,
   אױסװאַרטן. „אײַל זיך ניט מיט הבֿדלה, האַר
   אױס די דרײַ שטערן“. „ניט אױסהאַרנדיק זיך
   דעם סוף, האָבּ איך געטאָן אַ שפּײַ און 
   אַװעקגעגאַנגען„, ממום, פּריזיװ. „מע האָט 
   אױסגעהאַרט די דרײַ טאָג...און מען איז 
   געגאַנגען זוכן די בּתולה“, קאַלמוס, לעבּעדיקער
   יתום. 2. אױסלױערן, ליגן אין אַ 
   בּאַהעלטעניש און װאַרטן. א, די טריט פֿון די זעלנערס
   װאָס דערװײַטערן זיך.
אױסהאָרן — טרװ. האָר אױס, ~געהאָרט.
   1. (גאַרבּערײַ) אַרױסנעמען די האָר פֿון פֿעל.
   „די לעצטע צײַט װערן אָנגעװענדט שאַרפֿע
   כעמישע מיטלען װאָס גיבּן די מעגלעכקײט
   א, די פֿעל זײער גיך“, ה. װאולאַך, 
   האַנטבּיכל פֿאַר לעדער־אױסאַרבּעט, l922. 
   אױסהאָרמאַשין.  2. נעאָל. אױסצופּן האָר  (צוליבּ
   שײנקײט, דורך עלעקטראָליז אָדער אַנדערע
   מיטלען).
אױסהאָרעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געהאָרעװעט. 1. אױסאַרבּעטן  מיט  מי,  
   אָנשטרענגונג; קריגן עפּעס דורך שװערער 
   אַרבּעט, אױספּראַצעװען. א, דאָס שטיקל בּרױט.
   2. אױסמאַטערן עמעצן דורך שװערער 
   אַרבּעט, מאַכן האָרעװען. א, דעם יונג מיט 
   שװערער אָרבּעט. 3. איר. טאָן אומבּאַהאָלפֿן, 
   פּאַמעלעך, אומגעראָטן. „דו האָסט פֿון זיך קױם
   אױסגעהאָרעװעט אָט די עטלעכע שורות. מער
   האָסטו ניט װאָס צו שרײַבּן?“. 4. מיט 
   אָנשטרענגונג דערגרײכן (צו אַ געדאַנק, פּרינציפּ,
   װעג אין לעבּן אע). „בּשעת דעם דאַװענען
   האָט ער מיט זיך ניט געטאָן אױף 
   אױסצוהאָרעװען אין זיך דעם זיכּוך בּמידות“, לדבּ.
   „נאָך אַלע קלוגע חשבּונות און נאָכן א, דעם
   גאַנצן אמת מיטן שׂכל, ליגט נאָך אַלץ דער
   עיקר אין דער החלטה“, חג, ישיבֿה.
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אױסהאָרעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. אױסמאַטערן זיך פֿון צו פֿיל (צו לאַנג,
  צו שװער) אַרבּעטן. א, זיך בּײַ דער אַרבּעט
  און אַװעקפֿאַלן װי אַ שטײן. 2. האָרעװען
  בּיז ניט קענען מער (ניט זײַן מסוגל װײַטער)
  אַרבּעטן. „די אַלטע מאַמע האָט זיך שױן אַזױ
  אױסגעהאָרעװעט אַז מע מעג איר פֿאַרגינען
  דאָס בּיסעלע רו„, פּבּ.
            

▯
אױסהאַרסן — טרװ. האַרף אױס, ~
   געהאַרפֿט. נעאָל.  אױסשפּילן עפּעס אױף אַ
   האַרף. א אַ מעלאַנכאָלישע מעלאָדיע.
            ,
אױסהבֿלען — [...הע'װלען] טרװ. הבֿל אױס,
   ~געהבֿלט. (קאָװנע). דורך הבֿלען, זײַן 
   פֿאַרטאָן אין קלײניקײטן, דאָך זיך דערשלאָגן צו
   עפּעס. „אַלץ איז הבֿל, אָבּער לאָמיר דאָך א, אַ
   לײַטיש לעבּן„.
אױסהובּלע(װע)ן — טרװ. הובּל(ע, עװע)
   אױס, ~געהובּל(ע, עװע)ט. אױך: ~
   הובּליע(װע)ן. 1. פֿאַרענדיקן   הובּלען.   א,
   אַלע בּרעטער פֿאַרן טיש. 2.  מיט אַ הובּל
   מאַכן אַ פֿאַרטיפֿונג אָדער אַ בּאַפּוצעכץ אין
   די ראַנדן פֿון בּרעט. א, אין בּרעט אַ ריװ פֿאַר
   אַ פֿוגע.
אױסהודיען — ־דיע אױס,  ~געהודיעט.
   װרר, אוקר. אױך: ~הודזיען. אוטװ —
   אַרױסבּרענגען אַ צעצױגענעם הילכיקן קלאַנג.
   „די פֿאַבּריק האָט אױסגעהודיעט אַז ס'איז שױן
   זיבּן אַזײגער„.  טרװ — אױסקלינגען, 
   אױסדריקן עפּעס דורך הודיען. א, די װילדע פֿרײד.
אױסהודיען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  הודיען
   און אױפֿהערן.
אױסהוזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געהוזשעט. אױך מיט ז י ך.  אױסשרײַען, 
   אױסזינגען אױף אַ הױכן און זשומענדיקן אופֿן.
   „און ער האָט אױסגעהוזשעט אױף זײַן 
   בּאַסאָװע שטימע“, שע, אין שטורעס.
 אױסהױבּן — ← אױסהײבּן. [איבּער דעם
   פּאַרטיציפּ געהױבּן און דעם פּלאָנטער אין לד
   צװישן (ייִ) און (ױ) געשאַפֿן געװאָרן אַ '
   ליטעראַרישע, פֿאָרעם מיט (ױ) אין אינפֿיניטיװ,
   װאָס איז בּאמת געװען בּלױז אין לשון פֿון אַ
   שמאָלן פּאַס װאָס האָט זיך געצױגן פֿון 
   בּיאַליסטאָק בּיז בּריסק].
אױסהױדען — טרװ. ־דע אױס, ~געהױדעט.
   אױסװיגן אױף אַ הױדע, הױדלקע. א, די
   קינדער. אָפֿט מיט ז י ך.
אױסהױזירן — אַקוזװ. ־זיר אױס, ~(גע)
   הױזירט  פֿאַרקױפֿנדיק עפּעס, גײן פֿון הױז צו
      .   ־
   הױז איבּער אַ בּאַשטימטן שטח. „דער מאַן
   הױזירט אױס אײן גאַס און די װײַבּ זײַנע אַ
   צװײטע“, רײד.
אױסהױזן — אוטװ. הױז אױס, ~געהױזט.
   לד.  גוט אױסקומען, לעבּן בּשלום מיט 
   אַלע(מען), אַ צאָל. א, מיט אַלעמען, אַפֿילו מיט
   דער שװיגער.
אױסהױך — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון אױסהױכן,
   אַרױסלאָזן אָטעם, אַרױסאָטעמען. „אַ 
   סקריפּעדיקער א, איז אַ סימן אַז די לונגען זײַנען
   ניט געזונט„, רײד.  2. אַקט פֿון ענדיקן 
   אָטעמען. „איר אָטעמצוג דעם לעצטן, איר א'...“, הל.
                                       אױסהױען

אױסהױכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסהױכן. אַן א, אין 
  פֿאַרפֿרױרענעם פֿענצטערל.
אױסהױכן — טרװ. הױך אױס, ~געהױכט.
  1. אַרױסאָטעמען, אַרױסלאָזן אָטעם. „האָבּן
   זײ אױסגעהױכט  זײער לעצטן  געפּײַניקטן
   אָטעם“, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'. *א, די נשמה
   = שטאַרבּן. אױך: א, די זעל. „...
   אױסהױכנדיק זײער זעל אין דער שױס פֿון דער מוטער„,
   פּרץ, איבּז, 'איכה,. 2. אױסדריקן עפּעס דורך אַ
   שטילן קלאַנג, אַ זיפֿץ. „אָט אַזױ האָט [ער]
   אױסגעהױכט זײַן שמערץ אין אַװיר“, יהואָש,
   הײַאַװאַטאַ.  3. דורך אַרױסלאָזן אָטעם עפּעס
   טאָן. „איז זי צוגעגאַנגען צום פֿאַרפֿרױרענעם
   פֿענצטער און לאַנג געהױכט, בּיז זי האָט
   אױסגעהױכט  אַ  קײַלעכדיק  רעדל...“,  יר.
   4. אױסבּלאָזן. א, אַ ליכט.
אױסהױכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסדאַמפֿן זיך. „װאָלט דאָס איבּעריקע װאַסער ניט
   אױסגעהױכט זיך פֿון די בּלעטער, װאָלט דאָס
   געװיקס...„, איבּז, האָכבּערג, א. שמײל, 
   געװיקסן.
אױסהױל — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסהױלן. לאָך. אַן א, אין צאָן.
   2. (שנײַדערײַ) אױסשניט פֿאַרן אַרבּל (אָדער
   אָן דעם אַרבּל).
אױסהױלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסהױלן. לאָך פֿאַרטיפֿונג, חלל.
                                .
   א, אין אַ צאָן.
אױסהױלן — טרװ. הױל אױס, ~געהױלט.
   אױך מיט ז י ך.  1. אױסלעכערן, אױסדרילן;
   מאַכן הױל, פּוסט; מאַכן אַ לאָך, פֿאַרטיפֿונג,
   חלל. א, די עפּל און אַרײַנשטעלן ליכטעלעך.
   „כאַפּן אַ װאַלפֿיש, אים א'“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון
   אַ פֿערד־גנבֿ. *דער קאָפּ װערט מיר 
   אױסגעהױלט = איך האָבּ שװערע דאגות.  2. 
   אױסעסן פֿון אינעװײניק. „אַ קלײן װערעמל האָט
   אים אױסגעהױלט און אױסגעמאָילט“, בּימקאָ.
   3. לײדיק מאַכן, אױסלײדיקן. „די אַלע צרות
   האָבּן אױסגעהױלט זײַן נשמה און ער איז
   איצט גלײַכגילטיק צו אַלץ“.
אױסהױלקעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געהױלקעװעט. (סטאָליערײַ) אױסשנײַדן, 
   אױסהובּלעװען האַלבּ־קײַלעכדיק. א, די פֿילונג, די
   פֿילאָנקע.
אױסהױען ▯ טרװ. הױ אױס, ~געהױט,
   ~געהױען. אַרכ. דזװ אױסהאַקן ←.  בּאר משה
   פֿאַרטײַטשט 'פּסל לך', (דבֿרים, י, 1): „דו
    זאָלסט א'“. מלל פֿאַרטײַטשט 'מחטבות תּבֿנית
    היכל, (תּהלים, קמד, 12). „אױש גיהױאן„ [תּי:
   געשניצט]. “...זײ האָבּן אונז אױש גהױאט
   ארבּעה טורין פֿיר סדרים משניות װאָש זײ
   האָבּין אײן פּלפּול...“, 'יציבֿ פּתגם', אין סדר
    אַקדמות מיט עבֿרי טײַטש... [לעמבּערג? 
   אָנהײבּ 19. יה], 13/בּ. „די שטאַרקע מלאָכים פֿון
   הימל, װאָס זײ זײַנען אױסגעהױעט פֿון 
    פֿלאַמפֿײַער„, מחזור, פּיעטריקאָװ 1885, בּ, 90. [אין
    אונגייִ געװײנלעך װאָרט פֿאַר אױסהאַקן. „די
    שטײנער  אױסצוהױען...„,  הרבֿ א.  בּרודא,
    הליכות עולם, אונגװאַר 1864.]
אױסהױקע(נ▯)ן

אױסהױקע(נע)ן — טרװ. ־קע אױס, ~
  געהױקעט.  אױך: ~האַוקענען (קורלאַנד, 
  זאַמעט). דזװ אױסהאַװקען ←.
אױסהױקערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסהױקערן.
אױסהױקערן —. טרװ. ־ער אױס, ~
  געהױקערט.  מאַכן אַ הױקער. צעקרימען. „שװערע
   לעבּנס־בּאַדינגונגען קענען א, אַפֿילו די 
  צאַרטסטע נשמות“.
אױסהולטײַ'עװען,  ~הו'לטעװען  —
   ־טײַ'עװע, (הו'לטעװע) אױס, ~געהולטײַ'עװעט,
  (~געהו'לטעװעט).  אוטװ — שטאַרק, אַ סך
   הולטײַעװען. „דער חבֿרה־מאַן, װאָס ער 
   הולטײַעװעט עס אױס!„  טרװ    פֿאַרשװענדן געלט
                             ־־־־
  דורך הולטײַעװען. א, אַלץ װאָס דער פֿאָטער
   האָט צונױפֿגעשפּאָרט.
אױסהול(י)ע(נע)ן — הול(י)ע אױס, ~
  געהול(י)עט.  אוטװ — שטאַרק, אַ לאַנגע צײַט
  הוליען, צעהוליען.  טרװ — דורך זײער 
  פֿרײלעכע אָדער װילדע שׂמחות און פֿאַרװײַלענישן
   אַרױסבּרענגען געפֿיל, געמיט־צושטאַנד. „ס'איז
  אַמאָל נײטיק אױסצוהוליען האַרץ־קלעמעניש
  און צער“.
אױסהול(י)ע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   הוליען און אױפֿהערן. א, זיך און װידער זיך
   נעמען צו דער אַרבּעט.
אױסה▯לכן — [...הױ'לעכן] אַקוזװ. הוֹלך אױס,
   ~הוֹלכט. אױך מיט  ז י ך. דזװ אױסגײן
‏   II ←. דורכגײן אַ סך ערטער. אױסזײַן אין אַ
   צאָל ערטער גײענדיק. „װאָס ער הוֹלכט אױס
   אין אײן טאָג!“ א, די גאַנצע װעלט (שטאָט).
   אָפֿט איר. „דער שלעפּער האָט שױן 
   אױסגעהוֹלכט די גאַנצע געגנט“.
אױסהונגערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסהונגערן. אַ סיסטעמאַטישע
   א, פֿון דער בּאַפֿעלקערונג.
אױסהונגערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געהונגערט. 1. מאַכן עמעצער זאָל הונגערן. א,
   די געפֿאַנגענע. 2. ניט צולאָזן שפּײַז צו אַן
   אָרט (בּײַם בּאַלאַגערן). „ער שפּרך: װען איך
   ניט אנדרש מאג, זא װיל איך זי אױז הונגרן
   דינן [= דרינען]„, בּבֿא־בּוך, 399. „חוזק נאַר
   װיל א, כעלעם“, פֿװל [ער לײגט זיך אין דער
   בּרײט בּײַם טױער און לאָזט ניט אַרײַן קײן
   שפּײַז]. „טיטוס הרשע האָט אױסגעהונגערט
   ירושלים“.
אױסהונגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   הונגעריק װערן; אױסמאַטערן זיך דורך ניט עסן,
   פֿאַסטן. “לאָז דאָס קאַלבּ לױפֿן — ס'װעט זיך
   א,, װעט עס אַלײן קומען אַהײם“, שװ. „איז
   ער אײן עני, דען איז ער ניט שולדיג די גאַנצי
   װאָך דוחק צו לײדן [כּדי צו קענען האָבּן אױף
   שבּת] אונ, זיך אױש צו הונגרן, נײארט ער
   זאָל עסין װאַש אים גאָט טעגליך בּישערט“,
   לט1, 2/150. „דער זיך װעגן דיא תּורה אױף
   דער װעלט טוט אױש הונגרן, װערט אים
   הקבּ“ה בּעולם הבּא זאַט מאַכן“, עיון.
אױסהונגערניש — דאָס (די), ־ן. 
   אױסהונגערונג (אָפֿט שפּאַסיק). „מע מאַכט אַזױ פֿיל
   הכנות צו דער סעודה אַז ס'איז געקומען אױף
   אונדז אַן א'“.
אױסהוסט — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסהוסטן.
  ליחות; דאָס װאָס איז אױסגעהוסט געװאָרן.
  איבּערשיקן דעם א, אין אַ לאַבּאָראַטאָריע צום
  אַנאַליזירן.
אױסהוסטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסהוסטן.
אױסהוסטן — הוסט אױס, ~געהוסט. אױד:
  ~הוסן (פּר).  אוטװ — הוסטן, אַ הוסט טאָן.
  „דער אַלטער האָט אױסגעהוסט מיט אַ זיפֿץ
  און װײַטער גערעדט„.  טרװ — דורך הוסטן
  אַרױסבּרענגען עפּעס (שפּײַעכץ, ליחות, בּלוט
  אאַ). א, אַ בּיסל בּלוט. א, דעם כּעס. „
  געלבּלעכע בּלעטער װאָס װינטיקע בּײמער האָבּן
  אױסגעהוסט אין אַ האַרבּסטיקער נאַכט“, פּמ,
   דור־אױס דור־אײַן.
אױסהוסטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. הוסטן
   בּיז ניט װעלן (דאַרפֿן) מער, בּיז ס'װערט
  גרינגער. „הוסט זיך אױס, װעט דיר בּעסער
   װערן“. „נאַ דיר גאָר הוסטן! קראַנק געװען אין
  דער הײם זיך א'?“, שע, מע▯)יות און 
  פֿאַנטאַזיעס.  2. אַ בּיסל הוסטן, כּדי אױסצורײניקן
   דעם האַלדז, די לופֿטרער. „...ער זאָל זיך פֿריִער
  א, און אױסשנײַצן די נאָז“, לטl/22 ,2. „בּין
  איך מיר געזעסן שטיל...דערנאָך האָבּ איך מיך
  אַ בּיסל אױסגעהוסט און אַ פֿרעג געטאָן“,
   ממוסI
אױסהוסטעניש — דאָס (די), ־ן.  
   אױסהוסטונג (דױערנדיקע, מער װי פֿון אײן מענטש).
   „ס'האָט זיך אָנגעהױבּן אַ שפּײַעניש, אַן א',
   אַ װישן זיך די נעז„.
אױסהוקען — טרװ. ־קע אױס, ~געהוקעט.
   אױסשרײַען  מיט בּײזקײט אָדער אומקלאָר;
   אױסבּורטשען ←. א, בּאַפֿעלן.
אױסהוקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  הוקען
   (שרײַען, בּײזערן זיך, בּורטשען) און 
   אױפֿהערן.
אױסהורבּע(נע)ן — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געהורבּעט. װרר, אוקר.  אױסשטעלן (אױסלײגן),
   צונױפֿשיטן אין הורבּעס (קופּעס, בּערגלעך).
   „ס'האָלץ איז נאָך ניט גענוג טרוקן. לאָמיר
   עס א, דאָ אױפֿן הױף“, רײד.
         
־
אױסהורגן — [...הױ'רעגן] טרװ. הוֹרג אױס,
   ~געהוֹרגט.  פּר.  אױסהרגענען.  „דער גזלן
   האָט גענוג ייִדן אױסגעהוֹרגט“.
אױסהורן — טרװ. הור אױס, ~געהורט. אױך
   מיט ז י ך. װאול (נאָר בּנוגע אַ פֿרױ).  קריגן
   עפּעס דורך אוממאָראַלישע געשלעכטלעכע 
   פֿאַרקערן.
אױסהיד(י)ען — טרװ. היד(י)ע אױס, ~
   געהיד(י)עט. אױך: ~הידזיען. אָפֿט מיט ז י ך.
   דזװ אױסהודיען ←.
אױסהיהיקען (זיך) — דזװ אױסכיכיקען
   (זיך) ←.
אױסהיזקן — [...הע'זעקן] טרװ. היזק אױס,
   ~געהיזקט  פֿאַרקױפֿן מיט היזק  פֿאַרפֿאַלן,
             .                      . „
   לאָמיר א, אָט די פֿאַרלעגענע סחורה, און אַראָפּ
   פֿון מאַרק“, רײד.
אױסהיטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסהיטן.
אױסהיטן — טרװ. היט אױס, ~געהיט, ~
   געהיטן (אין טעקסטן בּיזן 20. יה און אין פּר).
   1. גוט אָפּהיטן, דערהיטן, פֿאַרהיטן. „די בּאָבּע
   האָט אױסגעהיט דאָס אײניקל פֿון אַ בּײז־אױג„.
                                    אױםהײבּנם
   
א, פֿון (אַלע) צרות, סכּנות, שלעק, אָנשיקענישן.
  אין װינטשעװאַניעס: גאָט הש“י זאָל א,; זאָל
  דער דערבּאַרעמדיקער אונדז א,; אַ גוטער מלאך
  זאָל א,. „נאָר פֿון צװײ זאַכן האָט אונדז גאָט
  אױסגעהיט. פֿון לופֿט און פֿון פּרנסה“, שע,
           .
  אײַזנבּאַן־געשיכטעס. *גאָט זאָל א'! = אַזױגס
  זאָל ניט געשען! *אַז גאָט זאָל א, = א) אין
  אַזאַ גרױסער (שטאַרקער) מאָס אַז עס איז אַ
  סכּנה; בּ) בּכלל װי אַ מין סופּערלאַטיװ.
  „...האָבּן אַלע ייִדן אָנגעהױבּן פֿײַפֿן און טופּען
  מיט די פֿיס. עס איז געװאָרן אַ פֿײַפֿערײַ אַז
  גאָט זאָל א'“, יק.  2. בּאַהאַלטן אױף 
  שפּעטער (װען מע װעט זיך מער נײטיקן אין דער
  זאַך). א, האָלץ אױף די װינטערדיקע קעלטן.
אױסהיטן זיך — רעפֿל פֿון אױסהיטן (מיטן
  ספּעציעלן ניואַנס): אָפּגעהיט זײַן, בּאַװאָרנט
  זײַן (ניט צו טאָן). „היט זיך אױס צו בּאַשליסן
  עפּעס אױף דער הײסער מינוט, בּאַטראַכט זיך“.
אױסהיטעניש — דאָס (די), ־ן. אױסהיטונג.
  מיטל, אָרט זיך אױסצוהיטן. בּײַטן דעם אַדרעס
  װי אַן א, פֿאַר דער פּאָליצײ.
אױסהײבּ — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסהײבּן.
  העכערער אָרט, בּולטער פּונקט אין אַ ליניע.
  „די ליניע איז ניט קײן גלײַכע, זי האָט דאָ אַ
  קאָנטיקן א'“.
אױסהײבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסהײבּן.
אױסהײבּן — טרװ. הײבּ אױס, ~געהױבּן.
  1. אױפֿהײבּן פֿון אָרט, אַרױסנעמען; הײבּן
  מיט אַן אַנדער װינקל. „מע דאַרף דעם טיש א',
  אַניט גײט ער ניט דורך דורו דער טיר„. „װען
  אײנר האָט אײן שליסל פֿאַרלאָרן פֿון אײנם
  אלמיר אודר פֿון אײנם חדר, אײן טײל לײט
   זײנן עז מתּיר די טיר [אום שבּת] אױז צו
   היבּן אױז דר אנגיל“, לט1, 1/78.
     2. אַרױסנעמען אַ ספֿר־תּורה פֿון 
  אָרוןקודש. „...אודות החטאים דאָש גישעהן זײן אַן
  חג שׂמחות התּורה תע„ה [l7l4] דאז אױז 
  גיהױבּין זײן אלי ס“תּ כּנהוג“, גה, 333. „אונ,
   מן היבּט אױז דיא ספֿר תּורה אונ, לײאנט די
   פּרשה צעהן פּסוקים אין דער זעלבּיגי סדרה דז
  דיא זעלבּיגי װאָך גיט“, לט1, 1/25. „דר נאָך
   [זאָגט מען] ואנחנו לא נדע אונ, האַלבּ קדיש
   אונ, אַל ארך אפּים אונ, היבּט אױס...אונ, לײאט
   דיא װאוכן סדרה“, ספֿר המנהגים, אַמשט
   1723, ה/א. „[תּחינה] װאַש מן אלי שלש רגלים
   זאָגט װען מן אױש היבּט“, נײאי תּחינות
   ובקשות  פֿיורדא, תּק“ד [נוסח אין 'סימני
           ,
   התּחינות,, ט, אין דער תּחינה גופֿא: „ט,, די
   שינה תּחינה זאָל מן מתפּלל זײַן אלי שלש
   רגלים װען מן אױז נ ע מ ט „]. [לד — ניטאָ].
      3. אַרױסבּאַקומען, אַרױסקריגן, דערגרײבן
   דורך דערגײן עפּעס. „דאָך אָבּער װיל איך
   פֿריִער נאָך עפּעס א, פֿון אײַך„, אמד. „אַ
   לײדיקגײער װאָס װעט א, אַ גוטן שידוך“,
   ייִפֿאָל, l0 ▯I 1882. 4. אַרױסשטעלן װי אַ
   בּאַדינג, װי אַ װיכטיקן פּונקט. „קענסט א,
   װאָס פֿאַר אַ תּנאָים דו װילסט“, בּימקאָ.
אױסהײבּנס — דאָס (די), ־ן. מייִ, פּר, אוקר.
   1. צערעמאָניע פֿון הוצאה, פֿון אַרױסנעמען
   די ספֿר־תּורה צום לײענען. „װער ס'האָט א,
   זאָל אױך אײַנהײבּנס האָבּן“, שװ, טענדלאַן,
אױסהײבּעניש
  
865 [װער עס נעמט אַרױס די ספֿר־תּורה זאָל זי
  אױך אַרײַנשטעלן צוריק אין אָרון = אױך:
  װער עס פֿאַרקאָכט אַ קאַשע זאָל זי אױפֿעסן].
  2. דער גאַנצער פּראָצעס פֿון קריאת התּורה.
  „שבּת צי יום־טובֿ, װען מע לײענט די תּורה,
  קומט ער אין שול אַרײַן נאָכן א'“, אָפּאַ.
אױסהײבּעניש — דאָס (די), ־ן. 
  אױסהײבּונג (געדױערדיקע, מיט אָנשטרענגונג).
אױסהײַטלען זיך — אוטװ. ־טל זיך אױס,
  זיך ~געהײַטלט. זיך בּאַדעקן מיט אַ הײַטל.
  „די מילך הײַטלט זיך אױס מיט פּלעװקע„.
אױסהײכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסהײכן.
אױסהײכן — טרװ. הײך אױס, ~געהײכט.
  מאַכן הױך, העכער. „גאָט בּ„ה קען טאַקע
  אַראָפּװאַרפֿן, אָבּער ער קען אױך א,“. „די
  לינקע פּלײצע בּאַדאַרף מען אַ בּיסעלע א'„,
  (שנײַדערײַ).
אױסהײכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך 
  אױסציִען אין דער הײך (לענ▯), גיך אױסװאַקסן.
  זיך א, אין אײן יאָר נאָך בּר־מצװה.
אױסהײל — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון 
  אױסהײלן. “זאָל דער פּאַציענט נאָר האָבּן געדו▯ו.,
  איז דער א, ממש גאַראַנטירט“.
אױסהײלבּאַר — אַדי. דטשמ. װאָס מע קען
   אױסהײלן. ־קײט, די — אײגנשאַפֿט פֿון
  זײַן א'.
אױסהײלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער רע▯
  זולטאַט פֿון אױסהײלן. „די א, ציט זיך לענ..
   גער װי די קראַנקײט גופֿא„.
אױסהײליקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסהײליקן. אַן א, לױטן 
  קאַטױלישן ריטואַל.
אױסהײליקן — טרװ. ־יק אױס, ~
  געהײליקט. מאַכן הײליק, דערקלערן אַז ס'איז
  הײליק. „נאָך אַ צאָל בּלוט־בּלבּולים האָט די
  צערקװע אױסגעהײליקט נײַע 'מאַרטירערס'“.
   „דער שפּאָלער זײדע האָט אַזױ אױסגעהײליקט
   אַלע זײַנע אבֿרים, אַז בּשעת זײַן טאַנצן מאַכן
   זײַנע פֿיס פֿון זיך אַלײן יחודים און זײַנען
   מכװן כּװנות„, א. שטײנמאַן, ייִדן אין 
   אוקראַאינע.
אױסהײלן — טרװ. הײל אױס, ~געהײלט.
  הײלן בּיזן געזונט מאַכן; אױסקורירן. „אַ נאַר
  קען מען ניט א'“, שװ. „אַ פּאַרך [= שלעכטער,
  פֿאַרדאָרבּענער] לאָזט זיך ניט א,„, שװ. „דער
   אלטיר מאַן אונ, פֿרא האָכּין...דען קינד דען
  שװעהרין [= געשװיר] אַך היפּש אױז גיהײלט“,
  גה, 92. „דעריבּער האַלט עס יענער שטאַרק פֿאַר
  נײטיק אױסצוהײלן יודלען אָט דעם װײטיק“,
  ממוס, יודל. *א, די הינעראױגן = א) הײלן
  זיך פֿון אײַנגערעדטע קרענק; בּ) אין 
  סאַנאַטאָריעס פֿאַר שװינדזיכטיקע: שפּאָטיש װעגן די
  װאָס רײדן זיך אײַן אַז זײ זײַנען שױן 
  געזונט. „געקומען אױף דאַטשע, זיך אױסרוען
  אַ בּיסל, א, די הינעראױגן„, שמ, דור המדבּר.
  “עס קומט דער טױט אים א, פֿון לעבּן“, סוצ,
  אין מדבּר סיני.
אױסהײַלן — הײַל אױס, ~געהײַלט. אוטװ
  — צעצױגן און װײנעװדיק אױסבּילן. טרװ
  — אַרױסבּרענגען עפּעס דורך קלאַנגען װאָס
  זײַנען ענלעך צום געװאָי פֿון אַ הונט (
                      שאַ224
  
קאַל, װאָלף). „די היענעס הײַלן אױס זײער
  הוננער„.
אױסהײלן זיך — רעפֿל פֿון אױסהײלן, מיטן
  ספּעציעלן ניואַנס: איבּערקומען אַ קרענק; 
  גענעזן, געזונט װערן אָן הײלמיטלען. „בּיז דער
  חופּה (חתונה) װעט זיך עס א,„, פֿװל. „פֿון
  רחמנות און פֿון פּחדנות קען מען זיך ניט
  א'“, שװ.
אױסהײַלן זיך — אוטװ. הײַל זיך אױס, זיך
  ~געהײַלט. הײַלן און אױפֿהערן. „שאַקאַלן
  הײַלן זיך קײנמאָל ניט אױס“.
אױסהײלעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  אױסהײלן. „אַ סך געפֿערלעכע קראַנקײטן 
  זײַנען איצט געװאָרן א'„.
אױסהײלעװדיקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסהײלעװדיק.
אױסהײמישונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסהײמישן. „װאָס גיכער די
  א, װעט פֿאָרקומען — אַלץ בּעסער פֿאַר די
  נײַ־געקומענע“.
אױסהײמישן ▯ טרװ. ־יש אױס, ~
  געהײמישט. אָפֿט מיט ז י ך. מאַכן מע זאָל װערן
  הײמיש, אױס פֿרעמד. א, די אָנגעקומענע
  עולים מיט די תּושבֿים. „קינדער הײמישן זיך
  גיכער אױס װי דערװאַקסענע“.
אױסהײמלעכן — טרװ. ־לעך אױס, ~
  געהײמלעכט. נעאָל. מאַכן מע זאָל זײַן הײמלעך
  (דוד נלאָבּוס, קאָװנער פֿאָלקסבּלאַט).
אױסהײַנטיקן — טרװ. ־טיק אױס, ~
  געהײַנטיקט. נעאָל.  מאָדערניזירן, צופּאַסן צו
  הײַנטצײַטיקײט, פֿאַרהײַנטיקן. א, אַלטע 
  פֿירונגען.
אױסהײסן — טרװ. הײס אױס (3. פּ,: הײסט
   און הײס), ~געהײסן. פֿטמ. הײסן טאָן אַ
  סך זאַכן, געבּן פֿאַרשײדענע בּאַפֿעלן. „אַרײַן
  אױף אַ פּאָר מינוט און אױסגעהײסן אונדז
  אַרבּעטן אױף עטלעכע טעג“, רײד.
אױסהײַען — טרװ. הײַע אױס, ~געהײַעט.
   װרר, אוקר. אױך מיט ז י ך. 1. פֿאַרציִען,
  אָפּלײגן. „ער הײַעט אױס אַ שעה אַרבּעט אױף
   אַ גאַנצן  טאָג“. 2. אונטעריאָגן, 
  אונטערשטופּן. „הײַע ניט אױס, איך קען ניט אַרבּעטן,
  װען מע שטײט מיר איבּערן קאָפּ“.
אױסהײפֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~געהײַפֿלט.
        ▯־
  אױסטײלן, אַרױסנעמען הױפֿנװײַז, אין 
   הײַפֿעלעך. ספֿר החן הוא חנוך הנערים, װילנ▯,
   1868, טײַטשט ,וקמץ משם מלא קמצו, (ױקרא
   בּ, 2) „און זאָל ער א'“. א, אַ פֿולע זשמעניע
  (פּראָסע), א, אַ שמעק טאַבּעקע.
אױסהײצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסהײצן.
אױסהײצן — טרװ. הײץ אױס, ~געהײצט.
  1. הײצן בּיזן סוף, בּיז ס'װערט הײס. א, דעם
  אױװן, די (ה)רובּע, די פּליטע אאַזװ. „עס װעט
  זײַן אַ רובּל אין קעשענע, װעט מען קױפֿן אַ
  װעגעלע האָלץ, און אַז עס װעט זײַן קאַלט,
  װעט מען א'“, יד, אבֿן נגף. „ניט אײן אױװן
   קען מען א, מיט די קױלן װאָס ליגן אונטער
  יעדן בּעט“, פּה, פֿון װײַטע לענדער.
     2. אָנװאַרעמען (אַ שטובּ) דורך בּרענען.
  א, די שטובּ, די קאַמער, די בּאָד אאַזװ. „אַ
  בּאָד װאָס מע האָט זי געהײצט אום שבּת פֿון
                                   אױסהימלען
  
עכּו“ם װעגן מאָג אַ יהודי אַרײַנגײן דרינן
  תּיכּף נאָך שבּת, אָבּער אַז מ'האָט זי אױך
  געהײצט פֿון אַ יהודי װעגן מוז מען װאַרטן
  נאָך שבּת בּיז מ'װאָלט זי געקענט אױסהײצן“,
  לט2, 2/69. *א, די בּאָד (ס'בּאָד, ס'בּעד▯)
  = אונטערהעצן, אױפֿהעצן אַ קריגערײַ. „און
  דער בּעדער טאָרקװעמאַדע הײצט אױס ס'בּעדל
  מיט  פּאַראַדע„,  ממוס,  יודל.  3. אױסניצן
  גאַנצן בּרענשטאָף.  “שױן אױסגעהײצט אַלע
  קױלן פֿון קעלער“. *א, אַ װאַלד = גוזמא
  װעגן פֿאַרניצן אַ סך האָלץ.
אױסהיכצ(ע)ן — היכץ (היכצע) אױס, ~
  געהיכצ(ע)ט. אוקר.  אוטװ — אױסשרײַען, 
  אױסװײנען מיט אַ פֿאַרבאַפּנדיקן אָטעם.  טרװ —
   עפּעס אַדױסבּרענגען מיט אַ געװײן. „אױ־װײ,
  אַ דונער האָט מיך דערשלאָגן! — האָט [ז▯]
  אױסגעהיכצט און גלײַך געפֿאַלן אין חלשות“,
  רודאָי, טמז, III 1957▯ 25.
אױסהיל(ד)זן — טרװ. היל(ד)ז אױס, ~
   געהיל(ד)זט. אױסניצן אַלע היל(ד)זן (הילזעס)
  אָדער דעם גאַנצן טאַבּעק בּײַם שטאָפּן 
   פּאַפּיראָסן. „ס'פֿעלט טאַבּעק אױסצוהילדזן„, 
רײדאױסהילונג — די, ־ען. נעאָל.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסהילן. אַנטהילונג. „די א,
  פֿון דער מצבֿה װעט פֿאָרקומען איבּעראַכטאָג
  זונטיק“.
אױסהילך — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסהילכן.
  קלינגיקער, עכאָדיקער אױסרוף.
אױסהילכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסהילכן. „ניט אַלע 
  מיקראָפֿאָנען זײַנען גלײַך אין זײער א,„.
אױסהילכן — הילד אױס, ~געהילכט. אױך
  מיט ז י ך. אוטװ — 1. אױפֿהערן צו הילכן.
  „דאָס װאָרט פֿון דעם נבֿיא האָט שױן 
  אױסגעהילכט אין די גאַסן פֿון ירושלים“. 2. הילכן
  כּסדר, געדױערדיק. „און עס הילכן אױס די
   רײד פֿון דײַנע נבֿיאים בּיז אין די װײַטע דורות
  אַרײַן„. טרװ — 1. אַרױסבּרענגען קלאַנגען
  (אױסרופֿן, געשרײען) װאָס זאָלן זיך קלאָר
  צעטראָגן איבּער אַ בּרײטן שטח. „דער 
   סקריפּעדיקער גראַמאָפֿאָן הילכט אױס 'האָט  אַ
  ייִד אַ װײַבּעלע...'„. 2. דורך הילכיקע רײד
  אױסדריקן עפּעס. א, אַלע טענות, אַז די גאַנצע
   גאַס זאָל זײ הערן. „'גוט, זײער גוט, — האָט
   דער רבֿ אױסגעהילכט“, פֿאָר, l1 ▯I l9▯1.
אױסהילן — טרװ. היל אױס,  ~געהילט.
  1. אײַנהילן, בּאַדעקן מיט אַ הילע אַ צאָל.
  א,  די  טענצערינס  אין  לאַנגע  װאואַלן.
   „דער לערער האָט געהײסן א, אַלע שולבּיכער“.
  2. אָפּדעקן, אָפּטאָן די הילע, אױסטאָן דאָס
  אײבּערשטע. „דעם ייִדן האָט מען אױסגעהילט
  פֿון אַלע תּאװת עולם־הזה“, ייִל.
אױסהילף; — די, ־ן. מיטל, מכשיר װאָס
   העלפֿט אױס (בּײַ אַן אַרבּעט). „...אַן א, בּײַם
   געפֿינען דעם פּאַסיקן ייִדישן װאָרט־מאַטעריאַל“,
   מװ, סטוטש. פֿרגל: אױסהעלף.
אױסהימלען — טרװ. ־מל אױס, ~געהימלט.
  1. מאַכן דעם הימל (אָדער עפּעס װאָס איז
  ענלעך צום הימל). “גאָט האָט אױסגעהימלט
  דעם  הימל„.  „פֿאַר  מיר...האָבּן מלאָכים....
  אױסגעהימלט אָ װעג צו גאָט“, אפֿא, לױטער
  איז דער אַלטער קװאַל. 2. עפּעס אױפֿטאָן
אױסהימנען
  
דורך קוקן אין הימל אַרײַן. „װאָס װעסטו א,
  מיט קוקן אױף די שטערן?“. 3. זײער שטאַרק
  לױבּן, אין הימל אַרײַן. „זײַן התפּעלות פֿאַרן
  פּאָעט האָט גאָר קײן גרענעץ ניט, ער הימלט
  אים אױס“.
אױסהימנען — טרװ. הימען אױס, ~
  געהימענט, נעאָל. אױסזינגען אין אַ לױבּליד; מאַכן
  אַ הימען (הימנע) פֿון אָדער לכּבֿוד עמעצן
  אָדער עפּעס. „דײַן ליכט װאָס איך האָבּ 
  אױסגעהימענט לױכטן זאָל מיר װי אַ מאָנומענט„,
  סוצ, לידער, 1936.
אױסהינטישן —, טרװ. ־יש אױס, ~
  געהינטישט. נעאָל.  עפּעס אַרױסקריגן אױף אַ 
  הינטישן אופֿן. אױסקליאַנטשען, א, לאַסקעס.
אױסהינ(י)ען — טרװ. הינ(י)ע אױס, ~
  געהינ(י)עט. װרר. אױך מיט ז י ך. עפּעס 
  דערגרײכן דורך בּלײַבּן איבּעריק לאַנג אױף אײן
  אָרט. „װאָסערע גליקן װעסטו דאָ שױן א'?
  פֿאָר אַװעק!„.
אױסהינקען — אַקוזװ. הינק אױס, ~
  געהונקען (אױך: ~געהינקט). דורכגײן אַ צאָל
  ערטער  הינקענדיק. „פּאַמעלינקע האָט דער
  בּעטלער אױסגעהונקען גאַס נאָך גאַס“. *א,
   זיך אַ פֿוס = אױסלינקען, אױסדרײען זיך אַ
  פֿוס.
אױסהיסן (זיך) — פּד, אוקר.  דזװ 
  אױסהוסטן (זיך) ←. „דאָס קינד זאָל זיך לײַכטער
   קענען א', בּאַשפּריצט מען מיט װײַנעסיק
   דאָס קישן“, קמ, l9 No ,l867.
אױסהיצן זיך — אוטװ. היץ זיך אױס, זיך
   ~געהיצט. אױפֿהערן זיך צו היצן. „אַז איר
   װעט זיך א', װעט מען קענען דעם ענין 
   בּאַטראַכטן מיט ייִשובֿ־הדעת„, רײד.
אױסהיקען — טרװ. ־קע אױס, ~געהיקעט.
  1. אַרױסזאָגן  אומקלאָר, זיך פֿאַרהיקענדיק,
   האַלבּ שטאַמלענדיק. „שװער צו כאַפּן װאָס ער
   היקעט אױס“. 2. אױסשרײַען מיט 
   אומצופֿרידנקײט.
אױסהיקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. היקען
   און אױפֿהערן. „גאָט צו דאַנק דער רעדנער
   אונדזערער האָט זיך שױן אױסגעהיקעט“.
   2. אַרױסזאָגן אומגעריכט, מיט 
   צוריקהאַלטנדיקן שרעק. „די מאַמע האָט זיך אַפֿילו 
   אױסגעהיקעט, אַז 'גאָט זאָל אײַך העלפֿן אַ כּשרן
   פּסח...'. האָבּ איך אױף איר אַ היקע געטאָן:
   ,נאַרישע ייִדענע!'“, פּבּ.
אױסהירזשע(נע)ן — ־זשע אױס, ~
   געהירזשעט.  אוטװ — פּלוצעם אָנהײבּן הירזשען.
   „װאָס װעט זײַן אַז דאָס פֿערד װעט א, און
   די גרענעץ־װאַך װעט דערהערן?“  טרװ —
   דורך הירזשען  (װילד אָדער נאַריש לאַכן,
   אַרױסבּרענגען קלאַנגען װי אַ פֿערד) 
   אױסדריקן עפּעס. א, פֿרײד.
אױסהירזשע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   הירזשען און אױפֿהערן, זיך אָנזעטיקן מיט
   הירזשען. „דער קלאַס האָט זיך צעהירזשעט
   און עס האָט געדױערט אפֿשר צען מינוט בּיז
   מע האָט זיך אױסגעהירזשעט„, רײד.
אױסהכשרן — [...הע'כשערן] טרװ. הכשר
   אױס, ~געהכשרט. געבּן הכשרים אױף אַ
   צאָל זאַכן (ניט גענוג אָפּגעהיט). לײגן 
   פּלאָמבּעס און אַלץ א'.
                       225

אױסהלכענען — [...האַ'לכענען] אַקוזװ. הלכע
  (אױך הלכן) אױס, ~געהלכעט (אױך ~
  געהלכנט). אױך מיט ז י ך. אױסגײן, דורכגײן
  (מיט איר בּײַטעם). א, דאָס שטעטל אין דער
  לענג און אין דער בּרײט עטלעכע מאָל אַ
  טאָג.
אױסהספּדן — [...הע'ספּעדן] טרװ. הספּד אױס,
  ~געהספּדט [...הע'ספּעט].  מאַכן הספּדים 
  איבּער אַ צאָל נפֿטרים. „װער קען א, אַלע 
  אונדזערע געפֿאַלענע?“.
אױסהעבּל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע אױס,
  ~געהעבּל(י)עװעט. דזװ אױסהובּלען ←.
אױסהעכערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט  פֿון  אױסהעכערן.  „די א,  פֿון
   פּרײַזן איז געקומען אומגעדיכט„.
אױסהעכערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געהעכערט. 1. מאַכן  העכער.  א,  די  װענט.
  2. מאַכן גרעסער. א, די פּרײַזן.
אױסהעלן — טרװ. העל אױס, ~געהעלט.
  מאַכן העל(ער). „מע דאַרף א, דעם טיפֿן בּלױ„.
  “בּיז ס'װעלן אַלע מענטשלעכע נשמות װערן
  אױסגעהעלט„, בּראָד, איבּערגאַנג.
אױסהעלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך,
  אָן אַרבּעט װערן העלער. „אַז די פֿאַרבּ װעט
  טרוקן װערן, װעט זיך עס בּמילא א'“.
אױסהעלף — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסהעלפֿן;
  שטיצונג, הילף. אַרױסהעלפֿער, שטיצער. „מײַן
   פֿרײַנד איז מיר אַן א, אין דער נױט„. „די
  נקודות זײַנען...אַ  מין  א, פֿאַרן פּריװאַטן
   בּאַנוץ פֿון דעם װינציק געניטן לײענער„, מװ,
   שװאַרצע פּינטעלעך. פֿרגל: אױסהילף.
אױסהעלפֿונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסהעלפֿן. שטיצונג, 
   מיטאַרבּעט. „אָן אײַער א, װאָלט מען ניט געקאָנט
   פֿאַרענדיקן הײַנט די אַרבּעט“.
אױסהעלפֿן — אוטװ [אָבּיעקט אין דאַטיװ].
   העלף אױס, ~געהאָלפֿן. 1. צוהעלפֿן, 
   בּאַהילפֿיק זײַן, זיך מיטבּאַטײליקן אין צװײטנס
   אַרבּעט. „...װײַל די מאַמע איז אַװעק א, דעם
   טאַטן“ פֿל. „טאָמער האָבּ איך אַמאָל ניט גוט
         ,
   פֿאַרשטאַנען, האָט מיר מײַן זכּרון 
   אױסגעהאָלפֿן“, קאַצאָװיטש.  2. געבּן עפּעס װען מע
   נײטיקט זיך. א, מיט געלט (אַ װאָרט, אַן עצה,
   מכשירים, עסן אאַזװ). „איר האָט מיר אַפֿילו
   צוגעזאָגט  אױסצוהעלפֿן  אונטער  אַ נױט“,
   ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.  מיט ז י ך =
   אױך: א) זיך אַן עצה געבּן; בּ) געפֿינען אַ
   פֿאַרבּײַט, אַ כּמו, װאָס זאָל זײַן גענוג גוט.
   „ער טאָר ניט רעדן, העלפֿט ער זיך אױס מיט
   די הענט“, רײד. *א, מיט אַ קרעכץ (זיפֿץ)
   = מאַכן בּלױז אַן אָנשטעל פֿון העלפֿן.
אױסהעלפֿעניש — דאָס (די), ־ן. אױסהעלף,
   אױסהעלפֿונג. (קען זײַן מיט איר בּײַטעם).
   „צוזאָגן און אָפּלײגן איז ניט קײן א,“, שװ.
אױסהענגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסהענגען.
 אױסהענגען — הענג אױס, ~געהאַנגען,
   אױך: ~געהאָנגען, (אין פּד אױך: ~געהענגט).
   1. פֿאַרענדיקן הענגען, אױפֿהענגען אַ צאָל
   זאַכן. א, בּילדער אױף די װענט; א, װעש.
   „גאָפּל־מעסער בּײנערנע האָבּן געהערט צו אַ
   נגידישע שטובּ און מען פֿלעגט זײ א, אױף
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די װענט“, יאַ, דער ערשטער רעקרוט. „האָט
   [זי]...אױסגעהאַנגען אױף אַ שטריקל עטלעכע
   שטיקלעך גרעט“, ממוס, װינטשפֿ.  2. 
  אױסצירן, דורך אױפֿהענגען. א, די װענט מיט 
  בּילדער. „בּשעת בּױען און דעקן און אױסהענגען
  די סוכּה — דעמאָלט טרעט ער ניט אָפּ פֿון
   דער אַרבּעט“, שע, פֿון פּסח בּיז פּסדו. 3. 
  אױפֿהענגען אױף אַ תּליה אַ צאָל (▯לע) פֿון אַ
  גרופּע. א, אַלע ערבֿניקעס. 4. אױפֿהענגען
  אין דרױסן; אױפֿהענגען מע זאָל גרינג 
  דערזען. „...אין דעם הױז דש מן פֿלעגט צו הײשן
  אין דש הירשן הױז, דען עש פֿלעכט אײן
  הירש פֿאַר אײן שילד אױז צו הענגן“, ספֿר
   מעע)ה נסיס [אַװע III, 3▯].
אױסהענדלען זיך — אוטװ. ־דל זיך אױס,
  זיך ~געהענדלט.  װערן װי אַ הענדל, אַ האָן,
   זיך נעמען פֿירן אַ בּיסל מעשׂה מאַן. זיך א,
  גלײַך נאָך בּר־מצװה.
אױסהענקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געהענקערט. אומבּרענגען װי אַ הענקער, 
  אומבּרענגען דורך יוסטיץ־־מאָרד אַ צאָל. א, 
  אַמאָליקע מיטקעמפֿערס.
          

־
אױסהעסטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסהעפֿטן. „שטײַפֿע 
  קאָלנערס, בּאַפּוצט מיט גילדענע א'ען„, סײַמאָן,
  צװײַגן.
אױסהעפֿטן — טרװ. העפֿט אױס, ~געהעפֿט
   (~געהאָפֿטן). אױסהאַפֿטן. פֿאַרענדיקן העפֿטן,
  אױסשטיקן, אױסנײען מוסטערן אױף שטאָף,
  קלײדער. [א, איז בּולטער װי אױסשטיקן,
  װײַל בּײַם א, נײט (ציט) מען אונטער נאָך
   פֿעדעם]. א אַ נײַעם פּרוכת. א אַ בּלוזע; א,
             ,                    ,
   רױזן אאַ. „מיט פֿײַן בּעט גװאַנט האָבּיך מײַן
  בּעטל שײן פֿאַר בּעט, אױס גהעפֿט אױף
   מצרימישן בּאַטיסט„, מס, משלי, ז, 16. „קנײַפּט
   ער [= תּשרי] הױפֿנס פֿון די ריטער, טרײַבּט
   ער שאָטנס פֿון דער ערד, װערן גאָלד־ און
   קופּער־טיכער אױסגעהאָפֿטן אױף דער ערד„,
   יהןאָש.
אױסהעצקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געהעצקעט. אױך: ~העטשקען, פּד. דזװ 
   אױסהאָצקען ←.
אױסהעקלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסהעקלען. אַן א, לױט זײער
   אַ קאָמפּליצירטן מוסטער.
אױסהעקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געהעקלט.
   1. העקלען בּיזן סוף, אױסשטריקן אױף אַ
   בּאזונדערן אופֿן (קראָשע'). א אַ בּלוזקע, שאַל
                                  ,
    


־
   אאַ.  2. אַרומנײען מיט העקעלעך, אַרומקלאַפּן
   מיט קרוקעלעך. א,  אַ טוניק,  מאַנטעלע.
   3. אױסלײדיקן, אַרױסגנבֿענען. א, בּיזן לעצטן
   גראָשן.
אױסהעקלער — דער,  ־ס. 1. װער עס
   העקלט אױס. 2. די נאָדל צום העקלען.
אױסהעקער — דער, ־ס. אוקר (שׂדה־לבֿן אאַ
   ערטער).  (בּלעכערײַ) שטיקל  שטאָל  אױף
   אױסצוהאַקן לעכער אין בּלעך.
אױסהעקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געהעקערט. אױספֿאַרקױפֿן לאחדים, צו 
   בּאַזונדערע קױפֿערס די גאַנצע (אַ טײל) סחורה. א, די
   גאַנצע פּאַרטיע װאָלענע שטאָפֿן.
אױסהער

אױסהער — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסהערן.
  א, אין געריכט פֿאַר אַן אַמט, א, פֿון עדות.
                  ,
   א, פֿון דער צוגעגרײטער דרשה.
אױסהערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסהערן. „דער בּאַשולדיקטער
  פֿאַרלאַנגט אַז בּײַ דער א, זאָל זײַן אױך זײַן
  אַדװאָקאַט„.
אױסהערן — טרװ. הער אױס, ~ג▯הערט.
  1. הערן מיט קאָפּ, אױפֿמערקזאַם. „אַ מענטש
  קען ניט אױסהערן קײן צװײ זאַכן, אָבּער
   הקבּ“ה דערהערט אַלע די תּפֿילות מיט אײן
   מאָל“, לטl/15 ,2. „דער חכם הערט אױס
   אײן עצה„, מס, משלי, יבּ, 15    פֿלעגן מיט
                                 . „...
   פֿאַרגעניגן א, זײַנע מײנונגען איבּער בּיכער
   און װיסנשאַפֿטן“,  ספּ, ייִדישער קאָלאָניםט.
      2. הערן בּיזן סוף, אַלץ װאָס מע דערצײלט,
   װאָס מע האָט צו זאָגן. „און דער אמתער 
   בּןמלך, װאָס ער האָט געטריבּן בּהמות, האָט
   דאָס אַלץ אױסגעהערט װאָס דער דערצײלט אים
   אַלץ“, נחבּ, מה/בּ. „רופֿט ער זײ צו: הערטס
   נאָר אױס אינגאַנצן, עץ װעט כלעבּן פֿון מײַנע
   אמתע װערטעד טאַנצן“, טעיאַטאָר. „'נישטאָ
   װאָס צו רײדן, אַ גוטן, — געזעגנט זיך ר,
   אָשר, נישט אױסצוהערן רפֿאלס שמועס בּיז
   אין סוף אַרײַן„, ממוס, װינטשפֿ. *א, װאָס אין
   דער קאָרט = א, אַלע טענות,  זלזולים.
   3. הערן אַ לענגערע צײַט. „איך האָבּ נאָר
   אַ האַלבּע שעה צײַט, װיפֿל איך קאָן — װעל
   איך אײַך א'„. „אױבּ איך זאָל װעלן דערצײלן...
   די גאַנצע מעשׂה, װעט געדױערן אַ היפּשע צײַט
   זי אױסצוהערן„, ממום, 'אַ גרױע האָר'.
      4. הערן װאָס מע רעדט פֿאַר אַ בּית־דין, 
   געריכט, בּוררות און בּײַם אױסטענהן זיך. „אײן
   צד טאָר מען ניט א'„; „בּײַם משפּט מוז מען
   בּײדע צדדים א'„, שװ־ א, עדות. א, דעם 
   פּסקדין, אורטײל, בּאַשלוס אע. „פֿירט מיך צום
   רבּין זאָל לעבּן אַרײַן, לאָמיך שױן א, מײַן
   גזר־דין און פֿאָרן אַהײם“, יד, אבֿן נגף.
      5 פֿאַרהערן אין קענען, לערנען. „די 
      לעצ.
   טע פֿופֿצן מינוט פֿון דער שעה װעט אַװעקגײן
   אױף א'“. „נאָר דער רבּי האָט אױסגעהערט
   מיט אַ שמײכעלע, שװײַגנדיק אַ קרים זיך 
   געטאָן, װי אײנער רעדט: ,עט!,“, ממוס, שלמה.
   6. בּאַטראַכטן אַ  קראַנקן, זיך  צוהערנדיק
   צום אָטעמען, צו דעם קלאַפּן פֿון האַרץ אאַזװ.
    „...האַלטנדיק דאָס קראַנקע ייִדישע פֿאָלק בּײַם
    דופֿק און אױסהערנדיק אים גוט ךאָס האַרץ„,
    ממוס, אַ סגולה. „נישט דאָס שלאַפֿקײט מײַנס
    זאָלט  איר  א'...װיל איך,  איר  זאָלט  א,
    מיך אַלײן„, שע, מאָנאָלאָגן. [פֿרגל: אױסהאָרכן.]
 אױסהערן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  פֿאַרהערן
    זיך קעגנזײַטיק  פֿאַרמעסטן זיך אין טענות.
                  .
 אױסהערנערן — טרװ. ־נער אױס, ~
    געהערנערט.  נעאָל.  1. אױספּוצן  מיט  הערנער.
    2. זײַן אומטרײַ דעם מאַן. „זי האָט 
    אױסגעהערנערט אי דעם מאַן אי דעם געליבּטן„, רײד.
 אױסהערעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  איר װעגן
    אַן אױסהער, אױסהערעניש.
 אױסהערעניש — דאָס (די), ־ן.  אױסהער,
    אױסהערונג פֿאַרהער. (מיטן ניואַנס פֿון 
             גע.
    דױערדיקײט).
 אױסהערשן — אוטװ. הערש אױס, ~
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הערשט. כּסדר, אַ לענגערע צײַט הערשן.
  א, בּלױז מיט טעראָר.
        

▯
אױסהסקרן — [...הע'פֿקערן] אַקוזװ. הפֿקר
   אױס, ~געהפֿקרט. אױך מיט ז י ך. 1. 
   הפֿקרדיק זיך אױפֿפֿירן כּסדר, אַ לענגערע צײַט, א אַ
                                                ,
  װעלט. „אָן אַחריות און אָן אַ משפּחה, האָט
  ער זיך אױסגעהפֿקרט ס'גאַנצע לעבּן“, רײד.
   2. אױפֿהערן זײַן הפֿקרדיק. זיך א, און װערן
   אַ בּעל־תּשובֿה.
אױסהקדשן — [...הע'קדעשן] טרװ. הקדש
   אױס, ~געהקדשט.  אָנמאַכן אַ הקדש, 
   אױסבּרודיקן. א, די שטובּ, דאָס הױז אע. א, אַלע
   שטובּן.
אױסהרגענען — [...האַ'רגענען] טרװ. הרגע
   אױס, ~געהרגעט. 1. טײטן אַלע(מען), אַ
   גרױסע צאָל. אױסמאָרדן, אױסמערדערן. „זענן
   די נוצרים אוף גשטאנן די ערשטי נאַכט פֿון
   פּסח אונ, הרגנן אוש פֿיל יהודים“, שי, כ/א.
   „די גזלנים האָבּן זיך געהרגעט אײנס דאָס
   אַנדערע, און אַזױ איז עטלעכע מאָל געװען,
   בּיז זײ זענען אַלע אױסגעהרגעט געװאָרן„,
   נחבּ, ,מעשׂה מחכם'. „...װי המן הרשע איז
   דערהױבּן געװאָרן, װי אים גלוםט זיך דורך
   פֿאַלשע מסירות און בּלבּולים א אַלע ייִדן„,
                                      ,
   
ממוט, װינטשפֿ. „אַז עס דונערט װערן 
   אױסגעהרגעט די שדים“, פֿגל.  2. הרגענען, געבּן
   קלעפּ. „מײַן טאַטע קען א, דײַן טאַטן“, פֿװל
   צװישן קינדער.
אױסהרגער — [...האַרגער] דער, ־ס. װער עס
   הרגעט אױס. „די א, קומען אַרײַן אין דער
   שטאָט, און װער נאָר עס קען גראָבּט זיך
   אײַן װי אַ קראָט„, ליעסין, 'דער װיכּוח', l927.
 אױסהרוז(נ, י)ען — טרװ. הרוז(נ, י)ע אױס,
    ~געהרוז(נ, י)עט. דזװ אױסגרוז(נ, י)ען. „מע
   האָט אױסגעהרוזניעט דאָס אָנגעזאָטלטע האַרץ„,
   ימ, נײַס, l923. „מע הרוזעט אױס הײַנט אַ
   װאַגאָן הירזש“▯ סײַמאָן, צװײַגן.
 אױסהשתפּכותן — [...הישטאַ'פּכעסן] טרװ.
    (איצ?), ~געהשתּפּכותט. נעאָל. < השתּפּכות
   הנפֿש.  אױסגיסן דאָס האַרץ, איר בּײַטעם.
   „ניטאָ אױף דער װעלט די גראַמאָפֿאָנען װאָס
    פֿלעגן א, די גראַמען פֿון אַ בּריװעלע דער
                                  ,
    מאַמען'“, צײַט, געזאַמלטע שריפֿטן I.
 אױסװאַגאָנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
    װאַגאָנירט.  1. (סוחריש) אױסלאָדן פֿון 
    װאַגאָנען. 2. אַרױסטרײַבּן פֿון  װאַגאָנען  (בּעת
   דער ערשטער װעלט־מלחמה, גאַליציע). „...האָט
    אַלע אױסװאַגאָנירט פֿון די ערטער“, מ. לאַנ▯
    גערמאַן, די מלחמה, װין, 1920.
 אױסװאָגלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסװאָגלען. „די א, פֿון די
    קלײנע שטעטלעך האָט זיך אָנגעהױבּן שױן אין
    די 60ער יאָרן l9. יה“.
 אױסװאָגלען  — ־גל  אױס,  ~געװאָגלט.
    אוטװ — אָנהײבּן װאַנדערן; פֿאַרלאָזן דאָס
    אײַנגעזעסענע אָרט. א, פֿון דער הײמשטאָט
    און זיך לאָזן אין װײַטן װעג. אַקוזװ — 
    אַרומװאַנדערן, אױסװאַנדערן, אַרומפֿאָרן איבּער אַ
    סך מקומות. א, אַלע מדינות פֿון 
    לאַטײַןאַמעריקע. *א אַ װעלט = װאָגלען איבּער אַ
                  ,
    גרױסער צאָל לענדער.  טרװ — אױסרײַסן
                                אױסװאָזנ(י)ען
  
עמעצן פֿון אָרט. „זי שילט אים און װאָגלט
  אים אױס פֿון װאָרצל„, ליטװ.
אױסװאָגלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס▯
  עמיגראַנט; פּליט; אױסװאַנדערער.
אױסװאַדזגען — טרװ. ־גע אױס, ~
  געװאַדזגעט.  אוקר.  אױסשמירן מיט בּרוד, בּלאָטע.
  א אַ װײַסן האַנטעך.
    ,
אױסװאודיען — טרװ. ־דיע אױס, ~
  געװאודיעט. אוקר. סל. אַרױסשלעפּן פֿון דער
  ערד, אַרױסציִען מיט כּוח. „מע װעט די 
  שטײנער בּיסלעכװײַז א, פֿון דעם פֿעלד„.:▯▯ >
   ▯▯נ▯▯▯נ.
אױסװאױנען — װאױן אױס, ~געװאױנט.
   אוטװ — װאױנען אין אַ צאָל ערטער. שױן
   אױסגעװאױנט אין אַלע טײלן שטאָט.  אַקוזװ
   — װאױנען אַ בּאַשטימטע צײַט. א, די פֿולע
   צװײ יאָר. א, אַ קאָנטראַקט = דעם טערמין
   פֿון קאָנטראַקט.
אױסװאױנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. רואיק,
   אומגעשטערט, אױסװאךינען אַ געװיסע צײַט.
   זיך א, אױף דער עלטער אין אַן אײגענער
   כאַטע.
אױסװאונד(יק)ן — טרװ. װאונד(יק) אױס,
   ~געװאונד(יק)ט. נע▯ל. פֿאַרװאונד(יק)ן אַ צאָל,
   פֿאַרשאַפֿן אַ סך װאונדן. א, מיט מעסערשטעך.
   א, די הערצער פֿון זײַנע עלטערן.
אױסװאונדערן זיך — אוטװ. װאונדער זיך
   אױס, זיך ~געװאונדערט. אָנװאונדערן זיו;
   אָנזעטיקן זיך מיט װאונדער; אױפֿהערן זיו
   װאונדערן. „דער צדיק האָט זיך ▯יט געקענט
    א'“, י. מאַרגנשטערן, מקדש מלך, װאָרשע, 1881.
 אױסװאוקס — דער, ־ן. 1. דאָס װאָס װאַקסט
    אױס. צװײַג, אָפּצװײַג. „...גריבּעלעך, אין 
    װעלכע עס זיצן א'ן פֿון די פֿליגלען„, א. גאָלאָמבּ,
    איבּז, בּאָטש, געװיקסן I. „...אױף דעם מין
    משׂכּיל װאָס איז געװען אַ מופֿקר, אָ װילדער
    א, װאָס האָט זיך גענומען װײַזן אױפֿן ,עץ
    הדעת, פֿון השׂכּלה„, שנ, דערצײלערס און 
    ראָמאַניסטן I. „איבּעריקס האָט יעדע רעליגיע
    אירע סעקטן און אירע א'ן„, קמ, No ,l865 20.
    2. אָנװאוקס, געשװילעכץ, געשװיר; (
    איבּעריקער) קרענקלעכער אַרױסװאוקס פֿון אָן אבֿר.
 אױסװאורף; — דער, ־ן. לר, אוקר.  דזװ
   אױסװאָרף ←. „שטײט אױס גענוג, זײער פֿיל
    פֿון יעדן א, פֿון יעדן כּלבֿ„, ממוס, 'שם און
                ,
   יפֿת,. „מע האָט איר געדאַרפֿט אַרײַנרוקן אַזאַ
    א, װי מײַן 'חײם־טרײַטל'“, סמבּ. [בּײַ יעקבֿ
    גאָרדין אױך: דאָס װאָס מע װאַרפֿט אַרױס.
    „דעם היגן א, פֿון דער ייִדישער בּינע...גרינע
    דראַמען און געלע טראַגעדיעס“.]
              

־
 אױסװאורסערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
    פֿון אַן אױסװאורף; מיאוסער, שענדלעכער
    אַקט. „די א, איז אַזאַ שױדערלעכע אַז איר
    בּלײַבּט שטײן געפּלעפֿט„, חײם ליבּערמאַן,
    פֿאָר, I l958▯י 6.
 אױסװאָזנ(י)ען, ~װאָזשנען זיך — אוטװ.
    ־נ(י)ע זיך אױס; זיך ~געװאָזנ(י)עט, ~
    געװאָזשנעט. װרר.  זיך שטאַרק פֿאַרנעמען, 
    אָפּגעבּן זיך מיט עפּעס. אָפּגעבּן זיך מיט אַ צאָל
    (זאַכן, ענינים). װאו נאָר עפּעס אַ 
    פֿאַרדרײעניש, װאָזשנעט ער זיך אױס דערמיט.
אױסװאַזשע(נע)ן

אױסװאַזשע(נע)ן — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געװאַזשעט. אךיך מיט ז י ך. װרר. אונטערהעצן;
  צוגעבּן מוט, העזה; אַרױסרופֿן (אױף אַ 
  פֿאַרמעסט). „נו, ער װאַזשעט אײַך אױס. װאָס
  שװײַגט איר?„.
אױסװאַטע(װע, נע)ן — טרװ. װאַטע(װע)
  אױס,  ~געװאַטע(װע)ט. (שנײַדעריש) 
   אױסלײגן, אױסבּעטן מיט װאַטע. א, די מאַנטעלעך.
אױסװאָי — דער, ־ען.  פּלוצעמדיקער, 
  מיטאַמאָליקער װאָי (פֿון אַ חיה, פֿון װינט).
אױסװאָיעװען — ־יעװע אױס, ~געװאָיעװעט.
  אןטװ — אַ לענגערע צײַט װאָיעװען, שלאָגן
  זיך, זײַן װילד. „װאָס דער יונג װאָיעװעט
  אױס אין אײן טאָג!„.  טרװ — דערגרײכן
  עפּעס דורך װאָיעװען; אױסקעמפֿן (
  געװײנטלעך איר). א, אַ קלײנע הנחה.
אױסװאָיעװען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  װילד זײַן, װאָיעװען און אױפֿהערן. זיך 
  אױסלעבּן דורך שלאָגן זיך, טומלען. „די קינדער
  װעלן זיך א, און נאָך װערן לײַט“.
אױסװאָיען — טרװ. ־יע אױס, ~געװאָיעט.
  דורך קלאַנגען, ענלעכע צו אַ װאָי, 
  אַרױסבּרענגען װײטיק, טרױעריקע געפֿילן, 
  בּענקשאַפֿט. ליגן אין געהאַקטע װאונדן און א,
  פּײַן. „װעסט א, אַן אַנדערש מאָל דײַן הינטיש
   ציִען זיך צום גאַסנװײַבּ“, מלה, 'װינט און
   רעגנבּײַטש'. אױך אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן
   װאָיען. „אַ הונט װאָיעט אױס אין מיטן נאַכט“.
אױסװאָיען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װאָיען
  און אױפֿהערן. „דער הונט האָט זיך 
  אױסגעװאָיעט און לעקט זײַן װאונד„.
אױסװאַכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסװאַכן.
אױסװאַכן — װאַך אױס, ~געװאַכט.  אוטװ
  — זײַן װאַך, ניט שלאָפֿן אַ לענגערע צײַט.
  „מיר האָבּן אױסגעװאַכט די גאַנצע נאַכט„.
  טרװ — 1. היטן בּיזן סוף, פֿאַרהיטן. „זאָל
  אונדז זײַן ליבּער נאָמען א, פֿון אַלדאָס בּײז“.
  2. היטן פֿון אַ צאָל (סכּנות). „מיר האָבּן
  דאָס קינד  אױסגעװאַכט פֿון אַלע אַקציעס,
  אָבּער פֿון אַ טיפֿוס האָבּן מיר ניט געקענט
  א,“, רײד.
אױסװאַכעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקע) אױסװאַכונג. „אױך מיר אַן א'! זײ
  זיצן און שפּילן אין קאָרטן אַ גאַנצע נאַכט!“.
אױסװאַל — דער, ־ן. 1. מעגלעכקײט 
   אױסצוקלײַבּן, בּרירה. האָבּן אַן א'. דער א, ליגט
   ניט אין אונדזערע הענט. 2. אַקט פֿון 
   אױסקלײַבּן, אױסקלײַבּ. מאַכן אַן א,. 3. 
   רעזולטאַט פֿון אָפּקלײַבּן, זאַך װאָס װערט 
   אױסגעקליבּן.  (ניט־)געראָטענער  א'.    4. 
   רעזולטאַט פֿון אױסװײלן (בּײַ װאַלן). „דער א, איז
   לטובֿת  אונדזער  פּאַרטײ“. 5. סכום זאַכן
   װאָס איז פֿאַראַן אױף אױסצוקלײַבּן עפּעס פֿון
   זײ. אַ גרױסער א, מיט סחורה.
אױסװאַלגערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געװאַלגערט. 1. דזװ אױסװעלגערן ←. א, טײג, א,
   לאָקשן. 2. אױסקײַקלען אין עפּעס (שנײ,
   אַש, בּרוד אאַ). *א, אין בּלאָטע = אױך: 
   אױסזידלען,  שטאַרק בּאַרײדן, בּאַשולדיקן אין
   מיאוסע זאַכן. [מיט דעם בּ א, אָפֿטער װי 
   אױסװעלגערן].
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אױסװאַלגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אַרומװאָגלען, אין שלעכטע בּאַדינגונגען לעבּן אין
  אַ צאָל ערטער. „איך האָבּ זיך אױסגעװאַלגערט
  אין אַלערלײ שטעטלעך, אױסגעשטאַנען װאָס
  סע קען נאָר אױסשטײן אַן עלנטער, 
  פֿאַרװאָרלאָזטער יתום“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
  *זיך א, אַ װעלט = אין זײער אַ סך ערטער.
אױסװאַלדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסװאַלדן. „א, פֿון אַ געגנט
  קען בּרענגען דערצו אַז אַפֿילו דער קלימאַט
  זאָל זיך בּײַטן“.
אױסװאַלדן — טרװ. װאַלד אױס, ~געװאַלדט.
  1 פֿאַרפֿלאַנצן (מיט) װאַלד. א  אַ נאַקעטן
  .                               ,
  בּאַרג. 2. אױסהאַקן, צעשטערן װאַלד, 
  אַנטװעלדערן. א, די געגנט צו האָבּן מער פּאַשע.
אױסװאַליאַיע(נע)ן זיך — אוטװ. ־יע זיד
   אױס, זיך ~(גע)װאַליאַיעט. רוסיצ. 
   אױסװאַלגערן זיך, אַרומשלעפּן זיך. א, זיך אין אַלע
   בּלאָטעס.
אױסװאַליען — טרװ. ־ליע אױס, ~
  געװאַליעט. סל.  אױסקײַקלען;  אַרױסװאַרפֿן  
   איבּערקערנדיק. א, זאַכן פֿון פֿעסלעך. *א, אַ
   פּאָר בּאָלעכעס (קוקערס) = אױסשטאַרצן די
   אױגן (מיט בּיטול).
אױסװאַלצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסװאַלצן I.
אױסװאַלצן 1 — טרװ. װאָלץ אױס, ~
   געװאַלצט. 1. אַרײַנשטעלן װאַלצן. „מע דאַרף די
   מאַשין א, פֿונדאָסנײַ“. 2. ▯אַאַרבּעטן עפּעס מיט
   װאַלצן. ← אױסװאַלקן. „דעם שטאָף דאַרף מען
   פֿריִער א, און דערנאָך פֿאַרבּן“.  3. דרעשן
  מיט אַ װאַלץ. א, די תּבֿואה.
אױסװאַלצן 11 — אַקוזװ. ← דפֿװ. אױסטאַנצן
   אַ װאַלץ (װאַלס). א, דעם לעצטן װאַלץ.
אױסװאַלקן — טרװ. װאַלק אױס, ~
  געװאַלקט.  (גאַרבּערײַ) אױספֿורעמען לעדער אין
  קײַלעכדיקע אײבּערשטע טײלן פֿון שטיװל
   (אױף אַ הילצערנער פֿאָרעם, פֿאַרן פֿאַרבּן). א,
   (שפּיגל)לעדער. א, יוכט. פֿרגל: אױפֿװאַלקעװען.
אױסװאַלק(עװע, ענע)ן — טרװ. װאַלק(ע,
   עװע) אױס, ~געװאַלק(ע, ▯װע)ט. דורכלאָזן
   שטאָף (װאָל, פֿילץ, הײמיש געמאַכטן לײַװנט)
   דורך װאַלקעס (װאַלצן), עס זאָל װערן 
   געפּרעסטער.
אױסװאָלק(ע)נען —. טרװ. ־קן אױס, ~
   געװאָלקנט.  בּאַדעקן מיט װאָלקנס. „װען ס'
   זײַנען פֿאַראַן װאָלקנס, קען מען שאַפֿן אַ 
   קינסטלעכן רעגן, אָבּער מע קען נאָך דערװײַל ניט
   א, דעם הימל„.
אױסװאָלק(ע)נען זיך — ← דפֿװ.  1. (פֿון
   זיך) בּאַדעקן זיך מיט װאָלקנס, זיך 
   פֿאַרכמאַרען. דער הימל װאָלקנט זיך אױס. 2. קריגן
   אַ טרױעריקן  אױסדרוק. „דאָס פּנים (דער
   שטערן) האָט פּלוצעם זיך אױסגעװאָלקנט„.
אױסװאַנדלען — אוטװ. ־דל אױס, ~
   געװאַנדלט. פּד. אױסװאָנדערן, אַרומגײן, 
   אַרױסגײן. „פּרנסה איז געשלאָגן, מע װעט מוזן א,„.
אױסװאַנדלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   פּד.  אױסװאַנדערער,  עמיגראַנט. „אַ גאַנצע
   מחנה אױסװאַנדלער װעלכע זענען געלעגן...„,
   אַש.
אױסװאַנדערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
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רעזולטאַט  פֿון  אױסװאַנדערן.  עמיגראַציע.
   אױסװאָגלונג. „ייִדישע א, פֿון...שטעלט זיך
  גאָרניט אָפּ“.
אױסװאַנדערן — ־ער אױס, ~געװאַנדערט.
  אוטװ — אַװעקציִען, איבּערקלײַבּן זיך פֿון אײן
  (אײגענעם) לאַנד אין אַן אַנדער (פֿרעמד) לאַנד.
  „װער האָט דאָס גאָר געקענט גלײבּו אַז דער
  ייִד װאָס האָט אַזױ ליבּ זײַן װינקל זאָל זײַן
  אין  שטאַנד אױסצוּװאַנדערן“, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט.  אַקוזװ — אױספֿאָרן אַ צאָל 
  לענדער.  „אױסגעװאַנדערט  אַלע  לענדער, און
  אַהײם געקומען (אָן הױזן און) אָן העמדער„,
  שװ. *א אַ װעלט = װאַנדערן איבּער אַ סך
           ,
  לענדער.
אױסװאַנדערניש — דאָס (די), ־ן. 
  אױסװאַנדערונג  (געדױערדיקע,  מאַסנדיקע).  „אַ
  בּהלה, אַ לױפֿעניש, אַן א'“.
אױסװאַנדערער — דער, ־ס. [אױך: פֿאַר
  װ▯]. װער עס װאַנדערט אױס, עמיגראַנט.
אױסװאַנדרעװען — אַקוזװ. ־רעװע אױס,
   ~געװאַנדרעװעט. אוקר. אױסװאַנדערן, פֿטמ.
  „...גאָר גרינג אױף דער העכסטער מדרגה
  אין הימל אַרײַנקומען און דאָרט א, אַלע
  היכלות“, 'גדולת ר, װאָלף, [יפּ]. „...מעשׂיות
   פֿון מלאָכים און אליה הנבֿיא, גאָטס משולחים,
  װאָס װאַנדרעװען אױס װאו די װעלט האָט גאָר
   אַן עק“, ממוס, װינטשפֿ.
אױסװאָנכען — טרװ. ־כע אױס, ~
   געװאָנכעט. פּר.  אױסשמעקן, אױסניוכען,  
  אױסשפּירן. א, װי אַ הונט. א, מיט דער (לאַנגער)
  נאָז.   ־
אױסװאָסענונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסװאָפֿענען. א, פֿון די 
  אַליאירטע. —
אױסװאָסענען — טרװ. ־פֿן אױס, ~געװאָפֿנט.
  1. שטאַרק  בּאַװאָפֿענען,  געבּן פֿאַרשײדענע
  װאָפֿנס. געבּן װאָפֿנס צו אַ צאָל. א, מיט אַלע
  כּלי־משחית. א, אַלע מענער. 2. אױפֿהערן
  בּאַװאָפֿענען; אָפּשאַפֿן בּאַװאָפֿענונג.
אױסװאַצקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געװאַצקעט. דזװ אױסװאַדזגען ←.
אױסװאַקס — דער,  ־ן. ← אױסװאוקס.
  1. אַרױסװאַקס,  אױסשפּראָץ,  אַרױסשפּראָץ.
   „דערװײַל זעט זיך ניט קײן בּרעקל א'“. „מאַכן
   רעגענען אױף אַ לאַנד...און מאַכן שפּראָצן אַן
   א, פֿון גראָז„, תּי, איובֿ, לח, 27. 2. אַקט פֿון
   גרעסער װערן. א, פֿון קאַפּיטאַל.
אױסװאַקסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסװאַקסן. היסטאָרישער אָדער
   לאָגישער פּועל־יוצא פֿון אַ בּאַװעגונג אָדער אַ
   שיטה   פֿון נאַציאָנאַליזם קענען אַרױסקומען
      . „
   װילדע א'ען„.
אױסװאַקסן — אוטװ. װאַקס אױס; האָבּ &
   בּין ~געװאַקסן (~געװאָקסן). 1. װאַקסן בּיז
   צײַטיק װערן. „אַן אוגערקע אַזעלכע װאָס
   װאַקסט אױס סוף זומער, בּשעת אױף גאָטס
   װעלטל רוקט זיך אָן דער גלות פֿונעם 
   װינטער“, ממוס, ,אַ שטאָט אין מזרח'. „ער איז
   געװען אַזױ אָרעם אַז ייִדן פֿלעגן אים געבּן
   געלט נאָך אײדער די תּבֿואה פֿלעגט א'“, פֿ▯ו.
      2. אַרױסװאַקסן (אַ שפּראָצל פֿון אַ קערנדל,
   אַ צװײַג פֿון אַ שטאַם, קערנער פֿון אַ זאַנג
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אדגל). „עס איז אָסור [שבּת] צו גיסן װאשר
  אױף אײן זאמן דש דר אױש װאַקסט, מכּל
  שכּן אױף קײן קאָרן אודר װײטץ אודר האבּר,
  דז איז אָסור„, לט1, 2/80. „און אַזױ װי
  פֿון אײו קאָרן װאַקסן אױס פֿיל קאָרנס, אַזױ
  אױך פֿאַר אײן שילינגער צדקה װערט מען
  געבּענטשט מיט אלפֿי אַלפֿים“, לט2, 1/36.
  *װען דאָ (אױף דער דלאָניע) װעט א, האָר
  (פּירעשקעס, קרעפּלעך) = קײנמאָל ניט, 
  אוממעגלעך. *אַ נײַע פֿעל װאַקסט אױס = (װעגן
   בּאָשעפֿענישן) װערט געזינטעד, שטאַרקער. „מײַן
  פֿערדל איז געװאָרן גאָרנישט װאָס פֿריִער, אַ
  נײַע פֿעל איז אױף דעם אױסגעװאָקסן“, שע,
  טבֿיה. אױך פֿיג▯ אַ געדאַנק קען אומגעריכט
  א'. „אָט אַזױ איז דאָ אין שׂכל געװיסע סבֿרות
  װאָס װאַקסן אױס פֿון זיך אַלײן“, לדבּ.
     3. עלטער װערן (בּיז  װערן פֿוליעריק).
  „די װעלט פֿלעגט זאָגן: הלװאַי סע זאָל א',
  װאָרן אַזױ אַ װילד חידוש איז שװער אַז עס
  זאָל א,„, נחבּ, לג/א. „ניט דערגעסן, ניט 
  דערשלאָפֿן, בּיז גאָט האָט געהאָלפֿן, זי איז 
  אױסגעװאָקסן“, ממוס, װינטשפֿ. (קללה) ניט א,
  זאָל ער = זאָל ער שטאַרבּן קלײנערהײט.
     4. העכער װערן. א, מיט אַ קאָפּ העכער.
  אױך פֿיג: זיך גיך אַנטװיקלען. „מיט יעדן טאָג
  װאַקסט אױס דער נײַער בּנין“.  5. גרעסער
  װערן. דער המון (דאָס געזעמל, דאָס פֿאָלק, די
  אַרמײ  אאַזװ)  װעט א'. די חוצפּה (העזה,
  הכנעה, מרידה אאַזװ) איז אױסגעװאַקסן. „איז
  די שטאָט אין משך פֿון אַ געװיסער צײַט דאָך
  שטאַרק אױסגעװאַקסן„, נס. „די תּאװה פֿון
  חניפֿה פֿון צבֿיעות װאַקסט אױס אַזױ גרױס,
        ,
  אַז...“, ממוס, שלמה.
     6. זיך אַנטװיקלען, אַרױסקומען װי אַ 
  רעזולטאַט פֿון װאַקסן פֿון אים (איר, זײ) װעט
                     .
  א אַ (גאָון, גאָרנישט אאַזװ). *װײ װאָס װעט
   ,
  פֿון אים א'! — אױסדרוק פֿון שרעק אַז ער
  װעט א, אַ שלעכטער. „פֿון בּנימינען װאָלט
  מיט דער צײַט אױסגעװאַקסן אַ װאַסערפֿירער
  אָדער, װען פֿיל, אַ בּעל־עגלה“, ממוס, מסעות.
  „עפּעס האָט זיך געפֿונען אַ מחותּנישאַפֿט
  צװישן זײערע נשמות און אַ מין פֿאָרגעפֿיל
  אַז עפּעס װעט פֿון זײ אַמאָל א'„, שע פֿונעם
                                            ,
  יאַריד. דער מענטש (דער דור, דאָס פֿאָלק) איז
 אױסגעװאַקסן. „פֿון אַ קלײן ישיבֿה איז 
  אױסגעװאַקסן אַ ישיבֿה...מיט נדרים ונדבֿות אָן
  אַ שיעור“, קמ, No ,1868 21. „נאָר אין אַן
  אינערלעכן גײַסטיקן א', װאַקסן אױך אױס
  די דערגרײכונגען“, ייִט, פּױלן ▯.
    7. אױפֿהאָדעװען זיך. א, אױף טרוקענעם
  בּרױט, אין נױט, דחקות אאַ. א, אױף 
 מאַרציפּאַנעס, הינערשע יײַכלעך, אין לוקסוס פֿרײדן
                                           ,
 אאַ. „אױסגעװאָקסן זענט איר אױף גרױס 
 ראָסקאָש“, שע. „דעריבּער טאַקע איז [ער] 
  אױסגעװאַקסן אָן תּורה, אָן ייִךישקײט“, ממוס, אַ
                                                  ,
  
גרױע האָר'.
    8. בּאַװײַזן זיך, אַרױסקומען אומגעריכט.
 *א, (װי) פֿון העלער הױט = בּאַװײַזן זיך גאַנץ
 אומגעריכט. א, װי פֿון אונטער דער ערד.
 „װאו מע זײט אים ניט — דאָרטן װאַקסט ער
 אױס“, פֿװל. (װש מיט בּ 2). “װי ער גײט מיט
 האָפֿענונג אין מאַרק אַרום, דאָרט װאַקסט אליהו
   הנבֿיא אױס אױפֿן אָרט“, ממוס, זמירות. „און
   אױף אָסיפּס הױז איז פּלוצעם אױסגעװאַקסן אַ
   גאַנץ גרױסע טאַבּליצע מיט גילדענע אותיות„,
    שע.  „דער  בּחור...איז אױסגעװאַקסן  פֿאַר
   זײערע אױגן און פֿאַרשטעלט דעם װעג„,
   אָפּאַ, היבּרו. „אױף אײנמאָל אױסגעװאָקסן אַ
   װאָגן פֿריש־געקאָסעט הײ“, הר, אין שענסטן
   טאָג פֿון האַרבּסט.
      9. איבּערװאַקסן, אַריבּערװאַקסן (װען בּגדים
   װערן קלײן װײַל זײער טרעגער איז 
   אױסגעװאַקסן). א, פֿון די קלײדער, בּגדים, מלבּושים.
   *א, פֿון די קינדערשע הײַזעלעך = װערן
   גרױס, אַ דערװאַקסענער. נישקשה, ער װעט
   א, דערפֿון = ער װעט עס גובֿר זײַן מיט דער
   צײַט. א, פֿון אַ שלעכטער מידה.
‏      1o. גיך אױפֿגעבּױט (אױפֿגעשטעלט, 
   אַװעקגעלײגט) װערן. „אַ װאַנט װאַקסט אױס אין
   אײן טאָג„. „עס װאַקסן הײַזער אױס װי ריזן
   און װאַרפֿן שאָטנס“, סעג, פּאָעמען. „מע האָט
   ניט בּאַמערקט, װען איז אױסגעװאַקסן אױפֿן
   טיש ךער שנײ־װײַסער...טישטעך“, בּערג, נאָך
   אַלעמען.
אױסװאַקסן 1 — טרװ. װאַקס אױס, האָבּ
   ~געװאַקסן (~געװאָקסן). פֿטמ.  מאַכן עס
   זאָל אױסװאַקסן; פֿאַרזײען, אַרױסבּרענגען. „דאָ
   פֿאַרן הױז װעל איך א, גראָז“. „אײן שטאַנג
   פּאַפּשױ װאַקסט אױס אפֿשר טױזנט 
   פּאַפּשױעלעך„. “אין ספּעקט װאַקסט ער אױס פּאָמידאָרן
   אַ פּאָר מאָל אַ יאָר“.
אױסװאַקסן 11 — טרװ. װאַקס אױס, ~
   געװאַקסט. דזװ אױסװעקסן ←.
אױסװאַקסן זיך ▯ אוטװ. װאַקס זיך אױס,
   זיך ~געװאַקסן (~געװאָקסן). פֿטמ.  
   אױסװאַקסן פֿון זיך, אָן מי. װאַקסן און אױפֿהערן.
   „דער יתום איז זיך אױסגעװאַקסן אַ שטאַרקער
   און געזונטער יונג„. „דער קאָרן איז זיך שױן
   אױסגעװאַקסן,  אָבּער די רעגנס לאָזן  ניט
   שנײַדן“.
אױסװאַקסעניש — דאָס (די), ־ן. 
   אױסװאַקסונג (גיכע, געראָטענע). „זע — סאַראַ א,
  אױף די פֿעלדער!“
אױסװאַראָזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~(גע)־
   װאַראָזשעט.  אוקר.  סל.  אױסלײגן,  פּותר
   זײַן. אױסכּישופֿן. “מקען אױס דיא װאָלקינס
  ניט מעהר אױס װאַראָשזן נאָר אַז אַרעגין װעט
  גײן“, מס, פּירוש צו קהלת, תּקע“ט, יא, 3.
אױסװאַרגונג, ~װאַרגן, ~װאַרגעניש
  — דזװ אױסװערגונג ←, ~אױסװערגן ←,
   אױסװערגעניש ←. [ניט בּלױז װאו 
   דיאַלעקטיש קומט [אַ] פֿאַר [ר], נאָר אױך אין לר].
אױסװאַרגענען — טרװ. ־גע אױס, ~
   געװאַרגעט. לר. vargas:▯▯▯ >.  אױך מיט
   ז י ך. אױסמאַטערן; פֿאַרשאַפֿן זאָרגן, לײדן.
  „די קינדער, זאָלן געזונט זײַן, װאַרגענען איר
  אױס„, רײד.
אױסװאַרטונג — די, ־ען.  פּראָצעס און
  רעזולטאַט פֿון אױסװאַרטן. „אין אַ דראַמע קען
  די א, פֿאַרן רײדן מאַכן נאָך אַ שטאַרקערן
  אײַנדרוק װי די רײד גופֿא“.
אױסװאַרטן — אוטװ. װאַרט אױס, ~
  געװאַרט. 1. װאַרטן  בּיזן סוף. א, בּיז נאָך
  קידוש, בּיז (נאָך) הבֿדלה אאַ. א, אױף גליקן,
                                 אױסװאַרעמען
   
אױפֿן מזל אאַ. „זאָלסט קענען אױס װאַרטן
   אױף איבּערלײגונג, דײַנע ליפּן בּאַװאָרינין
   מיט גניטשאַפֿט“, מס, משלי, ה, 2. 2. װאַרטן
   אַן אומבּאַשטימטע צײַט, אַ בּיסל. „הײש אים
   אױז װאַרטן מיט אלן דינגן“, בּבֿא־בּוך, 9.
   „אזונדיגיר טוט בּײז אַסך אין מװאַרט אים
   אױס“, מס, קהלת, תּקע„ט, ח, 12. 3. 
   ספּעקולירן, אָפּלײגן אַ געשעפֿט. „װאַרט אױס מיט
   די פֿראַנקען, דער קורס קען װערו אַ 
   בּעסערער“. 4. האָבּן געדולד, איבּערװאַרטן. “האַלט
   אײַן זײער אומגעדולד אַז זײ זאָלן א, בּיז איך
   װעל זײ לכתּחילה ניט דערצאָלן...„, ממום,
   'צוריק אַהײם'. 5. אַרכ. אָפּהיטן, אױסהיטן
   (פֿרגל אױסװאַרטעװען). „ער...גאַר װאַל קונט...
   זיא אױז װאַרטן“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686.
אױסװאַרטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   דערװאַרטן זיך, דערגרײכן דורכן װאַרטן. „דאַכט
   זיך װי עפּעס טריט. האַ? געלױבּט איז גאָט!
   פֿאָרט אױף שׂמחהן זיך אױסגעװאַרט“, ממוס,
   פּריןיװ.
אױסװאַרטעװדיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
   קען, װאָס לאָזט זיך אױסװאַרטן. א'ע און 
   ניטא'ע גליקן.
אױסװאַרטעװדיקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   נעאָל.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױסװאַרטעיודיק. „...אין צאַפּלדיקער א, עד בּיאת
   המשיח“, יג, תּוך.
אױסװאַרטעװען — ־טעװע אױס, ~
   געװאַרטעװעט.  אוטװ — שטײן אױף דער װאַך אַ
   בּאַשטימטע צײַט. א אַ גאַנצע נאַכט. טרװ —
                        ,
   אױסהיטן, אָפּהיטן. א, דעם סאָד, דעם גאָרטן.
   א אַ קראַנקן.
    ,
אױסװאָרטען —. טרװ. ־טע אױס, ~
   געװאָרטעט. אוקר. סל. אױך מיט ז י ך. 1. 
   אַרױסציִען, אַרױסשלעפּן (װילדגראָזן, דערנער, 
   שטײנער).  2. אױסרײַסן מיטן װאָרצל (געפֿילן,
  אײַנשטעלונגען). “דו דאַרפֿסט זיך אײַנהאַלטן,
   א, דעם כּעס און דעם פֿאַראיבּל„.
אױסװאַרטעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקע, מאַסנדיקע) אױסװאַרטונג. „דאָס צימער
  איז פֿול מיט קראַנקע, עס איז די אמתע א,
  אױפֿן דאָקטער“.
אױסװאָרטשע(נע)ן — טרװ. ־טשע אױס,
   ~געװאָרטשעט. 1. אַרױסזאָגן  עפּעס 
  אומ▯. אױסדריקן אומצופֿרידנקײט,  װײטיק.  א,
    לאָר, שטיל, מיט הפֿסקות. ← אױסבּורטשען.
  
אַ טענה.
אױסװאָרטשען זיך —   אוטװ. ← דפֿװ.
  װאָרטשען און אױפֿהערן; זיך גרינגער מאַכן
  דורכן בּאַקלאָגן זיך. “װען די מאַמע האָט 
  געלעבּט איז כאָטש געװען פֿאַר װעמען זיך א,
  צײַטנװײַז“, בּריװ.
אױסװאַרעם — דער. מצ נבּ.  אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסװאַרעמען. „א, פֿון אײער“,
  יא▯.
אױסװאַרעמען — טרװ. ־עם אױס, ~
  געװאַרעמט. אָפֿט מיט ז יך. 1. װאַרעם מאַכן
  בּיז צו דער נײטיקער מדרגה. א, אַן אױװן, אַ
  רובּע אע. „אַז מע װעט פֿאַר אים פֿריִער א,
  די בּעט, װעט ער זיך לײגן„, פֿװל װעגן אײנעם
  װאָס אַלײן טוט ער גאָרניט. *א, אײער =
  אױסזיצן אײער. 2. האַלטן  װאַרעם, 
אױפֿאױסװאָר(ע)נען
  
היטן װאַרעמקײט. א, דעם טשאָלנט, די 
  װעטשערע אאַזװ. „...אױסגעװאַרעמט...אַ גרױסן
  טײל פֿון די טראַדיציעס, אױף װעלכע די 
  ייִדישע דערצײלונגס־קוגסט האַלט זיך נאָך 
  עדהיום„, שנ, דערצײלעךס און ראָמאַניסטן I.
  3. טײַער האַלטן אין די געדאַנקען, 
  אױסחלומען. „נישט שױן זשע איז דאָס ער? אָט
  דער װאָס זי האָט אים אױסגעװאַרעמט אין
  אירע געדאַנקען“,  שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
     4. אָפּהיטן אַ פּאָזיציע, געדולדיק שטרעבּן
  צו עפּעס. א, אַ (ד▯) שטעל(ע) = א) װאַרטן
  אױף אַ װאַקאַנסיע צו קריגן אַ פּאָסטן; בּ)
  האָבּן די שטעל און זי אױפֿהיטן. „מיט 
  געדולד פֿון אַ קװאָקע אױף אײער, װאַרעמט ער
   זיך אױס אַ העכערונג„.  5. חנפֿענען, 
  אונטערקו▯פֿן. „ער האָט נאָך ניט געפֿרעגט בּײַ
  איר צי זי װיל זײַן זײַן װײַבּ, דערװײַל 
  װאַרעמט ער אױס איר מוטער און אירע בּרידער“,
  רײד.
אױסװאָר(ע)נען — טרװ. װאָרן אױס, ~
  געװאָרנט.  1. װאָרענען װעגן אַ  צאָל ענינים
  אָדער אַ צאָל מענטשן. א, די אַרבּעטער אַז
  מע װעט אַראָפּנעמען אַ שעה שׂכירות פֿאַר...
  2. שטרענג װאָרענען, מתרה זײַן מיט אַלע
  פּרטים. „אונדזערע חכמים האָבּן געװאָרנט און
  אױסגעװאָרנט אַז װאָס עס איז מדרבּנן דאַרף
  אָפּגעהיט װערן װי מדאוריתא“.
אױסװאָר(ע)נען זיך — ← דפֿװ.  רעפֿל.
  אױך: זיך בּאַשיצן, זיך פֿאַרזיכערן. „...איז
  אױך אוממעגלעך אַז אַן אשה זאָל זיך קאָנען
   א,„, א. פֿאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ, תּקצ„ח.
אױסװאַרף[ — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסװאַרפֿן.
   „מע האָט אָפּגעלײגט דעם א, [= ציאונג] פֿון
   דער מלוכה־לאָטערײ„. „זי האָט אױסגעלערנט
  זיך אױסטײַטשן יעדן א, פֿון קאָרטן„.
אױסװאָרף — דער, ־ן.  פּפֿ: ~װאורף.
  1. דזװ אױסװאַרף ←.  2. אַנטימאָראַלישער
   מענטש  פֿאַרדאָרבּענער (דה דער װאָס דאַרף
          ,
   אַרױסגעװאָרפֿן װערן פֿון דער געזעלשאַפֿט).
  א, פֿון דער נאַטור, פֿון דער מוטערס בּױך; אַ
   פּאָדלעץ, אַן א,.
             ▯
אױסװאַרסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסװאַרפֿן. „ס'איז געװען ניט
   קײן ערלעכע א, פֿון גורל. מע דאַרף 
   איבּערװאַרפֿן„.
אױסװאַרפֿלינג — דער, ־ען. דזװ 
   אױסװערפֿלינג ←. [אופֿן אַרױסרײדן אין קרױן־פּױלן,
   מעג].
             

־
אױסװאַרסן — טרװ. װאַרף אױס, ~
   געװאָרפֿן. 1. אױפֿװאַרפֿן פֿירהאַלטן, אױסרײדן,
    ▯                     ,
   בּאַשולדיקן. „און דער װאָס שטראָפֿט אַ רשע,
   װאַרפֿט אים אױס דער רשע אַלע מומים װאָס
   געפֿינט  זיך אין אים זעלבּסט„, לט2, 22.
   „הײַנט האָבּן זײ געפּײַניקט מיך נאָך מער,
   אױסװאַרפֿנדיק מיר אַ מעשׂה מיט בּלוט אין
   די מצות“, ממוס, 'אַ גרױע האָר,. “מע װאַרפֿט
   מיר אױס אַז מײַן קרובֿה גײט אין די אײגענע
   האָר“, שע, 'גענדז'.  2. אױסמישן, 
   אױסטאַלירן, אױסטײלן. טרעפֿן (דעם גורל) על־פּי
   דעם װי געװיסע זאַכן לײגן זיך אױס (קאָרטן
   אאַ). „גלײבּן אין קאָרטן א, און אין 
   װאָרזאָנערינען“, אמד, שװאַרצער האָן, װילנע תּרל“א.
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„איבּערגעקערט אַ טשעמאָדאַן, אַװעקגעשטעלט
  צװישן די פֿיס — מע װאַרפֿט אױס קאָרטן“,
  שע. *א, גורל = בּאַשטימען עפּעס (װער עס
  איז דער שולדיקער, װער דאַרף צאָלן, עפּעס
  טאָן אאַ) לױט קאָרטן, צעטעלעך, בּײנדלעך
  אאַ.  3. אױסשטעלן, צונױפֿשטעלן.  א,  אַ
  רעכענונג, חשבּון, מאָנענישן [מיטן בּײַטעם אַז
  ניט אַלץ איז דאָ ריכטיק]. „איז די רעכענונג
  װאָס איר האָט דאָ מיר אױסגעװאָרפֿן טאַקע אַ
  חשבּון צדק?“
     4. אַרױסװאַרפֿן. צעװאַרפֿן, צעשיטן. פּד.
  „צוזאַמענקלײַבּן אַלע פּאַפּירלעך און צעטעלעך
  און שױן א'!“, רײד. „דאָש ים האָט אױז
  גװארפֿין דאש פּפֿערד מיט דעם רײטר„, ▯tה II.
   „װאָס דאָס ים־הגדול האָט אױסגעװאָרפֿן!„,
   מייִ, טענדלאַו 581 [= כּלערלײ אָפּפֿאַל, אַ סך
  מיסט].  5. אַרכ. אַרױסלאָזן. „שׂונאי ישׂראל
  זולכש קול [= קלאַנג] האָבּין אױז גװארפֿין
   כּדי להבֿאיש„, כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם,
  1669 נפֿש III].  6. אױסשפּײַען, אױסכראַקען.
  „װען אײנר זער אױז װערפֿט אין הושטין...“,
   סור, כא.
            


־
אױסװאַרסעניש — דאָס (די), ־ן. 
  אױסװאַרפֿונג. איר װעגן שלעכטן אױסװאַרפֿן קאָרטן.
  דאָס פֿירװאַרפֿן, דאָס אױפֿװאַרפֿן.
אױסװאַרפֿערײַ — דאָס & די, ־ען. 1. 
  טואונג אָדער רעזולטאַט פֿון אױסװאַרפֿן. אַן א,
  פֿון  בּלעטלעך  אױף אַ  פֿאָלקספֿאַרזאַמלונג.
  2. פּראָפֿעסיע פֿון אױסװאַרפֿן (קאָרטן). זיך
  פֿאַרנעמען מיט א'.
אױסװאַרפֿערקע — די, ־ס.  װער עס װאַרפֿט
  אױס קאָרטן (פֿאָרױסצוזאָגן װאָס װעט געשען,
  אױסצוגעפֿינען פֿאַרבּאָרגנס). אַ ציגײַנערקע אַן
  א,.
אױסװאָרצלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסװאָרצלען. „די אַנטיסעמיטן
  װילן דורכפֿירן אַן ענדגילטיקע א, פֿון ייִדן“.
  „...אַ שאַרפֿער שניט אין װעלטס בּאַשאַפֿן, אָן
  א, פֿון יעדן מין געבּאָט“, סעג, איצטער.
אױסװאָרצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
  געװאָרצלט.  אױך  מיט  ז י ך.  1. אױסרײַסן,
  אַרױסרײַסן מיט די װאָרצלען. א, דערנער,
  װילדגראָזן. א, רשעים, שלעכטס. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'ועקרון תעקר, (צפֿניה, בּ, 4): „אױש
   װאָרצלין“. „אָבּער ער...שיסט דיך מיט זײַנע
   פֿײַלן װאָס זײ טײטן, ער זאָל דיך א, פֿון דעם
   לעבּעדיקן לאַנד“, חה, בּ/9. „האָט מיט שטורעם
  אױסגעװאָרצלט אַ סך האָר פֿון זײַן בּערדל“,
   ממוס, מסעות.  2. אױסרײניקן פֿון  
  װאָרצלען. א, אַ פֿעלד. אױסהאַקן דעם װאַלד און א,
   די עטלעכע אַקער לאַנד. 3. פֿאַרטרײַבּן פֿון
   אַן אײַנגעזעסן אָרט  פֿון אײגן לאַנד. „דו
                         ,
   האָסט אונדז אױסגעװאָרצלט פֿון אונדזער נחלה
   און ניט פֿאַרװאָרצלט אין קײן שום אַנדער
   לאַנד“. *ניט אױסצוּװאָרצלען = ניט צו רירן
   פֿון אָרט, ניט פּטור צו װערן. מעטאָנימיש.
   ליקװידירן, אָפּשאַפֿן אע. „דאַרף מען [דעם
   אָרעמאַן] געבּן...אױף קרעפֿטיקע עסנס; מיט
   דאָס אַלעס קען מען אָבּער די ע▯.ות פֿון אים
   ניט א'“, פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע תרנ„ב.
   „די אַלע פֿעלערן קען מען גאַנץ לײַכט א'“,
                                    אױסװיאַנען
   
א. מ. קלאַפּ, אַ װאָלף אין אַ שעפּסנפֿעל,
   װאַרשע 1899.
אױסװאָרצלען זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  אױך: זיך ניט פֿילן מער הײמיש; ליקװידירן
  געשעפֿט, איבּעררײַסן בּאַציאונגען מיט נאָענטע.
  „צײַט ס'װײַבּ איז אים געשטאָרבּן, האָט ער
  אָנגעהױבּן אױסצוּװאָרצלען זיך“, אָפּאַ, '
  אױסגעװאָרצלט'. 2. אוטװ — װערן  װאַקלדיק,
  װי אָן װאָרצלען. „די צײנער האָבּן זיך אַזױ
  װי אױסגעװאָרצלט“, הל, 'דאָס קראַנקע צימער,.
אױסװאָרקע(נע)ן — ־קע אױס, ~
  געװאָרקעט. אוטװ — אַרױסגעבּן קלאַנגען פֿון (װי) אַ
  טױבּ. טרװ — 1. אױסדריקן עפּעס מיט אָט די
  קלאַנגען. א, ליבּשאַפֿט, געטרײַשאַפֿט אאַ. א,
  אומעט, צער. „די אַלטיטשקע װאָרקעט אױס
   איר עלנט„. „אױפֿן פּיצל בּוװעם װאָרקען
  טױבּן, װאָרקען אױס מײַן פּנים“, סוצ, סיבּיר.
  2. אױסבּרומען פֿאַר זיך אין דער שטיל. א,
  אַ ניגון.
אױסװאָרקע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  װאָרקען און אױפֿהערן; זיך בּאַפֿרידיקן דורכן
  אױסװאָרקען עפּעס. זיך א, און זיך נעמען
  װידער צו אַ קאַפּיטעלע תּהילים.
אױסװאַשן — טרװ. װאַש אױס, ~געװאַשן.
  אָפֿט מיט ז י ך. 1. פֿאַרענדיקן װאַשן. א, אַלע
  כּלים, דאָס גאַנצע גרעט. „דינגען אַ שיקסע
  אױסצוּװאַשן די פּאָדלאָגעס אָדער א, די גרעט„,
   דטש, ז.וקאָר.  2. גוט, רײן װאַשן. א, עס זאָל
  בּלאַנקען. “אױסגעװאַשן די שיסל און 
  װײַטער בּאָרשט„, שװ [= װידער  דאָס אײגענע,
   די זעלבּיקע מאכלים, אַרבּעטן אאַזװ]. „װאָס
   גײט'ס דיך אָן? לאָז אים זײַן װינדל א'„, מייִ,
   טענדלאַו, 864 [= לאָז אים פֿירן (פֿאַרריכטן)
  זײַנע עסקים, מיש זיך ניט אַרײַן]. 3. 
  אַרױסװאַשן, אַרױסנעמען דורך װאַשן. א, אַ פֿלעק.
   „דעם גאַרבּשטאָף קען מען מיט 
   פֿאַרשײדענע מיטלען א, פֿון לעדער“, װאולאַך, 
   האַנטבּיכל פֿאַר לעדער־אױסאַרבּעט, 1922. 4. 
   אױסרײניקן, בּאַפֿרײַען פֿון גײַסטיקע פֿלעקן. א,
   זיך פֿון זינד, פֿון בּײזע געדאַנקען. „איך האָבּ
  געװײנט, האָט מײַן געװײן דאַס האַרץ מיר
  אױסגעװאַשן רײן„, יהואָש.  5. אױסזידלען,
   געבּן אַ חלק, אױסצװאָגן. “האָט זי אים דער
   לאַנגט אַ פּאָרציע, אים גוט אױסגעװאַשן“.
אױסװיאַז(ש)ע(נע)ן,  ~װיאַקען  זיך
  — אוטװ. װיאַז(ש)ע, װיאַקע זיך אױס; זיך
   ~געװיאַז(ש)עט, ~געװיאַקעט. װרר.  1. זיו
   בּאַקלאָגן אין אַ װײנענדיקן טאָן. „ער איז אָ
   ניוניע און אַ פּריטשעפּע, ער װיאַקעט זיך אױס
   פֿאַר אַלעמען.“ 2. אױפֿהערן זיך טשעפּען,
   זיך קריגן.
אױסװיאַיען — טרװ. װיאַיע אױס, ~
   געװיאַיעט. פּר. סל. אױסװײען, אױסבּלאָזן. „כ'האָבּ
   אָפֿן געלאָזט דאָס פֿענצטער, האָט דער װינט
   אױסגעװיאיעט דאָס הױז“, רײד.
אױסװיאַל(י)ע(נע)ן — אוטװ. ־ל(י)ע אױס,
   ~געװיאל(י)עט. סל. דזװ אױסװיאַנען ←.
אױסװיאָנדזלען — טרװ. ־דזל אױס, ~
   געװיאָנדזלט. לד, אוקר.  אױסרײכערן (הערינג,
   אַנדערע מינים פֿיש, זן װעגן פֿלײש).
אױסװיאַנען — אוטװ. ־נע אױס, ~געװ▯
   אַנעט. 1. אױסװעלקן, אינגאַנצן  פֿאַרװיאַנען.
אױסװיבּרירן
  
בּלעטער,  קװײטן,  בּלומען, בּײמער װיאַנען
  אױס.  2. פֿיג װעגן מענטשן. „די אַלטע לײַט
   װיאַנען אױס אין מושבֿ־זקנים“.
אױסװיבּרירן — ־ריר אױס, ~(גע)װיבּרירט.
   אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן ציטערן. „אַ
   האַנט האָט זיך צוגערירט צו דער האַרף און
   אַ סטרונע האָט אױסװיבּרירט„.  2. ציטערן
   א▯ן פֿאַרענדיקן ציטערן. „זײ האָבּן אַ לאַנגע
   צײַט געלאָזט א, זײַן דערצײלן„, הײמיש, 1961
‏   l0 I.  טרװ — אַרױסציטערן, אָרױסבּרענגען
   עפּעס מיטן ציטערן. „ער האָט אײַנגעזאַפּט דעם
   פֿיבּער און אױסװיבּרירט אים אין דער 
   פֿינצטער“, טמז, III 1953▯ 8.
אױסװיגן  — טרװ. װיג אױס,  ~געװיגט.
   1. װיגן און פֿאַרענדיקן װיגן. א, דאָס קינד בּיז
   עס שלאָפֿט אײַן. „אים געבּױרן האָט דער ים
   און אױסגעװיגט דער שטורעם“, הר, 
   פֿאַרנאַכט.  2. אױסהאָדעװען.  „דאָרטן  האָט  זי
   כּמעט אירע אַלע קינדער אױסגעװיגט“, װײַס,
   אַ פּאָמעניק,.
   ,
אױסװיגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. גוט
   דורכװיגן זיך, בּיז ניט װעלן מער.  2. זיך
  אױספֿורעמען, זיך אײַנשטעלן. „װי מע װיגט
   (אײנעם) אײַן אַזױ װיגט (ער, מען) זיך אױס“,
   שון.
אױסװי'דערצן — טרװ. ־ערץ אױס, ~
   געװידערצט. װרר.  אױסנודיען, אַרױסרופֿן געפֿילן
   פֿון דערװידערקײט. שטאַרק בּאַלעסטיקן. זיך
   אָנזעצן װי אַ קלעשטש און א, אַ טובֿהלע.
אױסװיטע(װע)ן זיך — אוטװ. ־טע(װע) זיך
   אױס, זיך ~געװיטע(װע)ט.  פֿאַרענדיקן גריסן
   זיך (מיט שאָקלען זיך, װינטשן זיך). „עס ציט
   זיך אַ האַלבּע שעה פֿון א, זיך, פּונקט װי
   אײנע פֿון זײ װאָלט אַװעק קײן אַמעריקע“.
אױסװיטער — דער, ־ס.  אַקט פֿון 
   אױסװיטערן, אױסװעטערן. יאַכ.
אױסװיטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געװיטערט. אוקר. דזװ אױסװעטערן ←.
אױסװײאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסװײען. פֿװבּ.
אױסװײבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך אױס,
         ▯־
   זיך ~געװײַבּלט. אָנהײבּן אױסזען (זיך פֿירן)
   װי אָ װײַבּל. „די ערשטע צײַט נאָך דער חתונה
   איז זי געװען נאָך גאָר אַ ציג, אָבּער איצט
   װײַבּלט זי זיך שױן אױס, קאָכט פֿאַרן מאַן,
   האַלט רײן אַ שטובּ, און עס דאַכט זיך אַז זי
   איז שױן אױף דער צײַט“, רײד.
אױסװײַז — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
         אױסי
   װײַזן. בּאַװײַז, ראַיה. אַן א, װאָס לײגט זיך
   אױפֿן  שׂכל.  2. אָפּדאַכטעניש  פֿאָרשטעלונג
                                     ,
   װאָס איז ניט אין הסכּם מיט דער װאָר. „שרעק
   זיך ניט, ס'האָט זיך דיר בּלױז געחלומט, בּלױז
   אַן א'“.  3. אַרױסשיקונג, דעפּאָרטאַציע (און
   דער שײכדיקער דאָקומענט). דטשמ. [געװען
   בּאַזונדער פּאָפּולער אין פֿראַנקרײַך צװישן
   בּײדע װעלט־מלחמות. אַן א, פֿלעגן קריגן הן
   די װאָס זײַנען אומלעגאַל געקומען אין לאַנד,
   הן די װאָס האָבּן געאַרבּעט אָן אַ םפּעצ 
   אַרבּעטס־קאַרטל. געװען דרײַ מינים א'ן: אַ 
   בּלױער, אַ רױטער און אַ װײַסער; בּײַם לעצטן
   מין — דעם ערגסטן, אָן שום אַפּעלאַציע, האָט
   מען געמוזט פֿאַרלאָזן דאָס לאַנד צום 
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שטימטן טערמין]. א'־געזעץ = אױך: אָפּמאַך
  צװישן צװײ אָדער מער לענדער אַרױסצושיקן
  פֿאַרבּרעכערס. „צװישן בּראַזיל און די 
  פֿאַראײניקטע שטאַטן איז ניט פֿאַראַן קײן א,־ג'„,
   טמז, I▯ 1959 8.  4. שריפֿטלעכער בּאַװײַז,
  דאָקומענט. [פֿאַרשפּרײט אין די געטאָס אונטער
  די נאַציס מיטן בּ: דאָקומענט אַז מען אַרבּעט
   אין אַ 'ניצלעכער, אינסטיטוציע]. „נאָך אַן 
  אינטערװענץ מצד ייִדישע שתּדלנים בּײַ דער 
  צענטראַלער מאַכט אין קראָקע, מאַרץ 1941, האָט
   מען  אין װאַרשעװער געטאָ  איבּערגעגעבּן:
   — װאָס האָבּן די הערן געבּראַכט פֿון קראָקע▯
  — אַן א, פֿאַר אליהו הנבֿיא צו קענען גײן אַ
   גאַנצע נאַכט“, רינגעלבּלום, I▯ 194l 13. [בּלומ].
אױסװײַזונג  — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסװײַזן (זיך). „ער זאָל מערן
   צו דאַנקען אים און צו לױבּן אין זײַן האַרץ
  און מיט דעם א, פֿון זײַנע רײד, כּלומר ער
  זאָל אים לױבּן מיטן מױל און דאָס האַרץ
  זאָל אױך דערבּײַ זײַן“, חה, 256. שׂכלדיקע א'.
  געלט־א'.
אױסװײַזן —, אוטװ. װײַז אױס, ~געװיזן.
         ־
  1. אױסזען. „און פֿון אַזעלכן װאָס ער איז
  אינעװײניק ניט אַזױ װי ער װײַזט אױס 
  אױסװײניק„, חה, 36. „עס איז אַלט דאָס הױז...
  און עס איז גאָרנישט אַזױ שטאַרק װי עס
   װײַזט א, פֿון דרױסן„, פּרץ, ,ר, נחמנקעס
   מעשׂיות,. „איר געזיכט האָט אױסגעװיזן בּײז“,
   שע, יוגנט־ראָמאַנען.
     2. קריגן אַן אױסזען;  אױסדאַכטן זיך.
  „איך האַלט פֿאַר מעגלעך אַז די מעשׂיות װאָס
  איך װעל אײַך דערצײלן װעלן אײַך א, 
  בּאַשײַמפּערלעך“, פּרץ, חסידיש. „לאָמיר בּעסער
  [זיך] אָפּטראָגן, װײַל זי װײַזט אױס משוגע“,
   לאַט, דאָס ייִדישע קינד. „דאַמאָלסט האָבּן זײ
   מיר אױסגעװיזן װי מענטשן פֿון אַ העכערער
   װעלט“, בּאַש, בּית־דין־שטובּ. [אַ סך בּעסער
  איז מיט דעם בּ צו ניצן א, ז י ך].
אױסװײַזן — אומפּ. עס װײַזט אױס, עס האָט   א
   ~געװיזן. עס האָט אַ פּנים  װי, עס זעט
  אױס װי (אַז); עס דאַכט זיך אַז; עס קומט
   אױס אַז.  ס'װײַזט אױס אַז ער איז גערעכט.
   „מן־הסתּם, װײַזט אױס, אַז דעמס װאָס די
   מצװה איז גרעסער — דעמס שׂכר איז אַװדאי
  אױף יענער װעלט בּעסער“, טעיאטאָר. „ס'װײַזט
   אױס נאָך ניט געקומען די צײַט אַז דאָס פֿאָלק
   זאָל אַלײן קענען...“, ממוס, שטורעמצײַט.
אױסװײַזן — טרװ. װײַז אױס, ~געװיזן.
   1. װײַזן אַ צאָל זאַכן, אַלץ. א, אַלע זעלטענע
   ספֿרים פֿון דער בּיבּליאָטעק. *א, אותות און
   מופֿתים =װײַזן כּלערלײ װאונדערלעכע זאַכן.
      2. בּאַשײַמפּערלעך, קלאָר ▯וײַזן. „אבּיר האָט   א
   מאַן דען פֿרײַנט ניטיג, זוא גיט עש אליש װיא
   פֿולגינדיש מעשׂה אױז װײַזט“, גה, 204. „דא
   ענטפֿרן זי: אדונינו, דעם פּתרון קאַן קײנר
   ניט װישן, נאַר װאַש די צײַט װעט אױש
   װײַזן“, שי, מד/א. „מען איז געשטאַנען 
   ליכטיקע פֿאַרגונען אײנער דעם צװײטן, און דאָס
        ,
   געװאָלט א'“, אָפּא, טענצערין. *א, אין די אױגן
   = בּאַשײַמפּערלעך װײַזן (די גערעכטיקײט,
  דעם אמת).
      3. בּאַװײַזן מיט ראַיות, לאָגיש. א, דעם
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אמת, די גערעכטיקײט, דעם שׂכל פֿון דער
זאַך אאַ. „מע מוז אַזעלכע מענטשן א', זאָלן
זיך נישט האַלטן אין די גרײַזן“, טעיאַטאָר.
„איך װיל דאָ ניט מאריך זײַן אױסצוּװײַזן פֿון
דער װעלט, װי שלעכט װי בּיטער און 
פֿינצטער עס איז די ניט־געלערנטע“, ממוס, 
קליאַטשע. „איר װעט זאָגן: הרגל! נײן, בּרודער!
דאָס האָט שױן דער רמבּם אױסגעװיזן 
אַריסטון אַז הרגל איז בּלאָטע„, פּרץ. *א, בּאותות
וכמופֿתים = דערװײַזן מיט כּלערלײ פֿעסטע
ךאיות.
   4. בּאַװײַזן מיט (שריפֿטלעכע) דאָקומענטן.
„...אלז אָפּ בּרעכן...װאז ניט דאז פּנקס אױז
װײַזט, אונ, קײן חזקה גילט  ניקס בּבתּי
כּנסיות, װען עש ניט אײן גישריבּן איז“,
תּקק. „...אױסװײַזנדיק בּפֿירוש פֿון רשי, אַז
קײנער פֿון די מלכיות האָט ניט די מפּלה דאָ
אונטן, בּיז עס פֿאַלט ניט דער שׂר זײַנער
דאָרט אױבּן„, ממוס, װינטשפֿ. „האָט ער דאָך
געבּריהט זיך, געװאָלט א', געבּראַכט פּאַפּירן אַז
ער זיצט דאָרטן פֿון ששת ימי בּראשית“,
שע, קלײנע מענטשעלעך.
   5. אַרױסװײַזן, אַרױסשטעלן. „...דער גיהער
דער שליח צו זײַן צו דער זאַך װאָש דער
בּריבֿ טוט אױש װײַזן„, עיון, 1/66.  „...צו
פֿאַרשאַפֿן זיך אַ נאָמען און א, דאָ אין שטעטל
זײַן גרױסקײט“, ממוס, שלמה.  6. 
בּאַשטימען, אײַנשטעלן. “גאָט, מײַן גאָט, דײַן חכמה
װײַזט אַזױ אױס„, לט2, 2/107. „װאָס פֿאַר
אַ מזל פֿון אַ שטערן דער מענטש װערט 
געבּאָרן — די זעלבּיקע טבֿע קריגט ער װי דער
שטערן װײַזט אױס“, חה, 145.  7. (סוחריש)
אָפּגעבּן װעקסל (טראַטע) אין בּאַנק 
אײַנצומאָנען געלט. “מיר װעלן א, די װעקסלען װאָס
זײַנען פֿעליק דעם חודש און קריגן נײַעם
קרעדיט“.
   8. דעפּאָרטירן, אַרױסשיקן. דטשמ. „מע
האָט אױסגעװיזן אַלע ייִדן פֿון דעם בּאָצירק“.
ױסװײזן זיך — אוטװ. װײַז זיך אױס, זיך
      ־
~געװיזן.  1. אַרױסװײַזן זיך, אַרױסשטעלן
זיך. “הגם דיא אשה הנ“ל מער טױט אלש
לעכּינדיג גיװעזין איזט װיא עש זיך אַך אױז
גיװיזן האָט„, גה, 331. „איטלעכע 
בּאַשעפֿעניש און געמאַכטע זאַך װײַזט זיך אונדז אױס
פֿאַר אַ יש אין ממשות“, תּניא, 320. „אױבּ איך
װעל זיך א, צו זײַן אומגערעכט, שטעל איך
אײַך אַלעמען בּיר„.  2. זיך בּאַרימען, זיך
אַרױסשטעלן נאָר פֿון דער גוטער זײַט, (
קורלאַנד, זאַמעט). „הער שױן אױף זיך א, מיט
דײַן קענען. מיר װײסן אַז ס'איז נאָר 
בּאַרימעךײַ“.
ױסװײַזן זיך — אומפּ. עס װײַזט זיך אױס,
עס האָט זיך ~געװיזן.  1. עס דאַכט זיך אַז;
עס קומט אױס װי (אַז); עס מאָלט זיך אױס.
„איז װײַזט זיך אױס אַז זײ בּאַהעפֿטן זיך יאָ
מיט מענטשן“, חה, בּ, 279. „װי מיר האָט זיך
אױסגעװיזן איז ער שױן פֿון לאַנג בּײַ זיך אין
האַרצן געװען אױף מיר עפּעס אַ בּיסל 
אָנגעדרודלט“, ממוס, 'אַ גרױע האָר'. „עס האָט
זיך אים אַמאָל אױסגעװיזן אַז דאָ בּאַלד, 
הינטער דעם װעלדל, איז ירושלים„, ספּ, ייִדישער
 קאָלאָניסט.  2. עס שטעלט זיך אַרױס; עס
אױסװײַזעכ▯ן
  
װערט קלאָר. „ר, יחיאל אַלײן, האָט זיך 
  אױסגעװיזן, איז אַן אמתער, פּשוטער, כּשרער ייִד“,
  פּרץ, ▯וסידיש.
אױסװײַזעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  1. ראַיה,
  בּאַװײַז. (אָפֿט איר).  2. אָפּדאַכטעניש, 
  אױסדאַכטעניש.   מיראַזש.  3. ספּראַװע,  משפּט.
   פֿאַרענטפֿערונג. „בּײַם א, האָט מען געשריגן
  און זיך געקריגט„.
אױסװײַזעניש — דאָס (די), ־ן.  1. 
  פֿאַנטאַזיע, מיראַזש. „האָבּן זײ זיך נישט װיסנדיק
   געמאַכט, זיך געקלערט: אַן א'“, פֿמ. 2. 
   אױסװײַז, אױסװײַזונג.
אױסװײַזער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס װײַזט אױס (←. אױסװײַזן, טרון).
   װער עס שטעלט צו, גיט איבּער. װער עס גיט
   אַרײַן אַ װעקסל אױפֿצומאָנען.
אױסװײטיקן — ־טיק אױס, ~געװײטיקט.
   פּפ:  ~װײטאָגן. אוטװ — אַ  לענגערע
   צײַט אָדער אין אַ שטאַרקער מאָס האָבּן 
   װײטיקן. די װאונד װעט נאָך לאַנג א'.  טרװ —
   1. דורך (מיט) װײטיק עפּעס אַרױסבּרענגען.
   „זי [האָט]...געװאָלט א, פֿון זיך דאָס זינדיקע
   מחשבֿה־בּענקען„, בּערג,  בּײַם דניעפּער  I.
   2. בּאַצאָלן מיט װײטיקן פֿאַר עפּעס (װאָס
   האָט פֿאַרשאַפֿט הנאה); אױסקרענקען. א, דעם
   נחת, א, דאָס בּיסל פֿאַרגעניגן אע.
אױסװײַטן — טרװ. װײַט אױס, ~געװײַט.
   בּרײטער, װײַטער מאַכן; אױסציִען (אױף אַ 
   געשטעל). „מע דאַרף דעם קאַפּעליוש אַ בּיסל
   א'“. א, אַ שוך װאָס דריקט.
אױסװײַטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געװײַטערט.  1. דזװ אױסװײַטן.  2. אױסשפּרײטן,
   פֿונאַנדערשפּרײטן. א, דעם בּאַנעם. א, די נײַע
   אידײען.
אױסװײַך — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסװײַכן.
   אַרױסדרײ, תּירוץ.
אױסװײכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסװײכן.
אױסװײַכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסװײַכן.
אױסװײַכיק ▯ אַדי. נעאָל.  װאָס איז 
   מעגלעך אױסצוּװײַכן. א'ע הוצאות, פּראָיעקטן,
   סובּסידיעס אאַ.
אױסװײכן — טרװ. װײך אױס, ~געװײכט.
   מאַכן װײך. װײקן אָדער מיט אַנדערע מיטלען
   דערגרײכן עס זאָל װערן װײך. א, אין מילך
   האַרטע קרישקעס.
אױסװײַכן — טרװ. װײַך אױס, ~געװײַכט
   (אױך ~געװיכן, אַרכ און אין טײל לר בּיזן
   אָנהײבּ 20. יה).  1. פֿאַרקערעװען אין אַ זײַט
   כּדי אױסצומײַדן. א, אַ צוזאַמענשטױס, אַ
   פֿורל, אַן אױטאָ, אַ שטײן אין װעג אאַזװ.
    מלל פֿאַרטײַטשט 'כּי שמטו הבּקר, (שמואל בּ,
   ו, 6): „אױש גװיכן“.  2. אָפּקערן זיך פֿון
   אַן אָרט, ניט (װעלן) אַרײַנקומען אַהין. „אַלע
   רײַזנדע יודן האָבּן איר האָטעל אױסגעװײַכט
   װי מען װײַכט אױס אײן פּעסט“, אמד, רןיזע
   פֿינקל. „גיט עס אים אַ צופּ בּײַ דער נשמה...
   און עס בּלײַבּט בּײַ אים אױסצוּװײַכן יענעם
   אָרט“, ממוס, שלמה. 3. אױסמײַדן אַ מענטשן,
   בּאַהאַלטן זיך פֿון אים, ניט (װעלן) פֿאַרקערן
   מיט אים. „זיא װש אים צו מול ניט אױז
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װײכן„, בּבא־בּוך, 350. „װײַך אום [= אים]
  אױס, גײא אין אים נישט, טרעט פֿון אים אָפּ
  און גײא אַװעק“, מס, משלי, ד, l5. „ער האָט
  אים געװאָלט א,, נאָר יענער האָט אים גלײַך
  בּאַמערקט“, אַר. א, װי פֿון אַ בּײז(ער) 
  אָנשיקעניש, װי פֿון (אַ) פּעסט.  4. אָפּקערן זיך
                               
▯
  אין געדאַנק; ניט (װעלן) זען, בּאַטראַכטן אַן
  ענין. א,  פּראָבּלעמען,  שאלות,  דיסקוסיעס
  אאַזװ. „װעל איך שולדיק מאַכן מײַן זײַל און
   װעל זי שטראָפֿן...בּיז עס װעט איר 
   אױסגעקלערט װערן...איר א, פֿון זײַן גערעכטיקײט“,
  חה, 39. *א, א פֿראַגע = ניט ענטפֿערן, 
                                                סאַר▯
                 


▯   ▯
   שװײַגן.  5. אוטװ. אָפּטרעטן א▯ן אַ זײַט,
   מװתּר זײַן איבּער עפּעס װאָס איז װיכטיקער.
   ▯עש איז גאַר גרוש דיא מצוה פֿון מל זײן
   דש מן עש מאג אַפֿילו אַן שבּת טון אונ, שבּת
   מוז פֿר דיא מצוה אױש װײכן“, מחמ, עב/א.
אױסװײכן זיך — אוטװ. װײך זיך אױס, זיך
  ~געװײכט.  װערן װײך, קװאַטשיק (פֿון זיך
  אָדער װי רעזולטאַט פֿון אַרבּעט). „די ערד האָט
  זיך אױסגעדעקט, אױסגעװײכט און 
   אױפֿגעפֿרישט“, שע, אַפֿיקומן'.
                   ,
אױסװײַכן זיך — קזװ. װײַך זיך אױס, זיך
  ~געװײַכט.  (בּכּיװן) אױסמײַדן אײנער דעם
   צװײטן   פֿריִער זײַנען זײ געװען פֿרײַנד,
        . „
   איצט אָבּער װײַכן זײ זיך אױס“.
אױסװײַכעכץ — דאָס, ־ן.  אױסװײַכונג (מיט
   איר בּײַטעם). תּירוצים־זוכעניש.
אױסװײַכעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקע, בּסדרדיקע) אױסװײַכונג. „ס'איז בּאמת
   קינדיש דײַן א', קום אַהער און לאָמיר זיך
   דורכרײדן“, רײד.
אױסװײלן — טרװ. װײל אױס, ~געװײלט.
   1. אױסקלײַבּן. נעמען, בּאַשטימען אײנעם (
   עטלעכע) פֿון צװישן אַ צאָל. „מײסטנס פֿלעגן
   אַרענדאַרעס א, פֿאַר זײערע טעכטער חתנים די
   בּעסטע בּחורים פֿון די ישיבֿות“, ממוס, שלמה.
   „האָט מיך אױסגעװײלט פֿאַר זײַן 
   בּאַגלײטערין“, םפּ, סודות. „װײלסט צום װײַבּ אױס
   טומאה טיפֿסטע“, צײַט, ,משיח־ליד'.  2. 
   אױסדערװײלן,  אױסקלײַבּן פֿאַר אַ בּאַזונדערער
   שליחות. מ▯t פֿאַרטײַטשט 'בּחר לנו אנשים,
   (שמות, יז, 9). „װיל אױז“ [תּי: קלײַבּ אױס].
   „געלױבּט זײַן ליבּער נאָמען װאָס האָט אונדז
   ייִדן אױסגעװײלט פֿון ▯לע אומות און האָט
   געלײַטזעליקט מיט דער טאַקסע“, ממוס, 
   טאַקסע    פֿון זײַן מוטערס בּױך װערט דער 
      גע▯  „
   לײַטזעליקטער אױסגעװײלט פֿאַר זײַן שליחות„,
   אַש, תּהילים־ייִד. „דער אײבּערשטער בּ“ה האָט
   אים  אױסגעװײלט  אַלס  רועה־ישׂראל...האָט
   אים   געגעבּן   געטלעכע   חושים“,   לדבּ.
   3. אױסקלײַבּן דורך װאַלן (גאַלקעס, 
   שטימצעטלען). „אַ פּריץ מישט זיך אַמאָל אַרײַן אין
   אַתּה־הראית, אין הקפֿות און בּײַם א, גבּאים“,
   ממוס, אַ שטאָט אין מזרח,.
           ,
אױסװײלן זיך — אוטװ. װײַל זיך אױס, זיך
         ־־
   ~געװײַלט.  (גוט) פֿאַרבּרענגען די צײַט, 
   פֿאַרװײַלן זיך. זיך א, עטלעכע װאָכן אױף דאַטשע.
אױסװײלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
   אױסװײלן.
אױסװײלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס װײלט אױס. [בּײַ ניט־דירעקטע װאַלן
                                      אױסװײנען
  
קלײַבּן די װאַלבּאַרעכטיקטע אױסװײלערס, און
  יענע קלײַבּן שױן אױס די פֿאָרשטײערס, די
  דעפּוטאַטן]. „דער ייִד האָט נאָך געקאָנט זײַן
  דער אױסװײלער פֿון אַן אידײע“, אפֿא, 
  געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.
אױסװײניק  —  אַדװ.  פּפֿ:  
  אױסנװײניק.  1. ניט אַרײַנקוקנדיק אין אַ בּוך (ספֿר),
  לױטן זכּרון. לערנען פֿון א'; װיסן פֿון (אױף)
   א,. „איך האָבּ מיר גידאכט בּװדאי דאַר מײן
  ענד זײן אונ, אַן גיפֿאנגין מתודה צו זײן זוא
  גוט איך גיקענט האבּ, אונ, זוא פֿיל אין אױז
  װיניק גיװאושט האבּי“, גה, 150. „געלערנט
 . אָרט האָט מען תּורה שבּעל־פּה, די מינדלעכע
  ▯
   
תּורה, און דװקא א', קוקנדיק דעם רבּין אין
  מױל אַרײַן„, ממוס, שלמה.  2. פֿון דרױסן,
   פֿון דער דרױסנדיקער זײַט. אַרכ. „דרום זאַל
  אײן איטליכר זער גיװארנט זײן דז ער זײן
  הענד װאול װעשן אינן װיניג און אױש װיניג“,
   לט 1, 1/140. „און פֿון אַזעלכן װאָס ער איז
  אינעװײניק ניט אַזױ װי ער װײַזט אױס 
   אױסװײניק„, חה, 36.
אױסװײניקײט — די (דאָס), ־ן.  1. מצבֿ
   אָדער אײגנשאַפֿט פֿון זײַן מן־הצד, ניט אין
   (זאַך, ענין). דרױסנדיקײט;  חצוניות(דיקײט).
   2. דרױסנדיקע װעלט, ניט־ייִדישע װעלט. „אין
   דער תּקופֿה פֿון קאַמף מיט דער א, — כּלפּי
   חוץ — װען מע האָט געבּױט די בּלױזע
   פֿאָרעם פֿון דער אױטאָנאָמיע“, ימ, נײַס, l922.
אױסװײניקסט — אַדי.  1. װאָס איז מחוץ.
   געפֿינט זיך אין דרױסן פֿון בּאַשטימטן שטח.
   היפּך פֿון אינעװײניקסט. א'ע פּונקטן, ליניעס,
   קערפּערס אאַ. א'ע װינקלען.  2. װאָס איז
   אין פֿראָנט פֿאַרן דרױסן. א'ע בּאַפּוצונגען,
               ,
   טירן, קאָלאָנעס אאַזװ. „...מײַן ליבּשאַפֿט און
   איבּערגעגעבּנקײט זענען נאָר מיט אַן א'ער
   פּניה“, ממוס, אין אַ שטורעמצײַט.  3. װאָס
   איז רעלאַטיװ מער צום דרױסן װי אינעװײניק.
   א'ע זײַט; א'ער מוסקל, אָרגאַן.  4. װאָס איז
   נאָר פֿון אױבּנאױף, ניט טיף. א, גוטע מאַנירן,
   א'ע גוטסקײט פֿרײַנדשאַפֿט אאַזװ.
                   ,
      5. װאָס איז מחוץ דעם יחיד, אין דרױסן
   פֿון זײַן איך. א'ע סיבּות, בּאַדינגונגען אאַזװ▯
   „דער ים געפֿילן אין האַרצן נעמט זיך פֿון
   טױזנטער קװאַלן, אינעװײניקסטע און  א'ע,
   חוץ אים“, ממוס, װינטשפ.  6. װאָס איז מחוץ
   דעם פֿאָלק, דעם לאַנד, ספּעציעל מחוץ ייִדישן
   פֿאָלק, מחוץ ייִדישקײט. א'ע שׂונאים, 
   אינטריגעס, קריגערײַען אאַ. „אַװעקגעלאָזן אונדזער
   הײליקע תּורה און...טוט זיך בּאַהעפֿטן אָן
   די א'ע חכמות װאָס קומען פֿון דער אַנדערער
   זײַט“, יד, אבן נגף. א'ע ענינים = 
   מלוכהענינים בּשײַכות מיט בּאַציאונגען צו פֿרעמדע
    לענדער  און רעגירונגען. א'ער האַנדל =
    מיט אַנדערע לענדער. [אָן ענדונג זן].
אױסװײניקסטע — דאָס, בּא. (דאַטיװ: דעם
   ־טן אָדער אומדעקלינירט).  1. דאָס װאָס 
   געפֿינט זיך אין דרױסן, דאָס װאָס האָט אין זיך
   'אױסנװײניקסט'.  2. דאָס  אַרומיקע, 
   סבֿיבֿהדיקע  להיפּך צו  דאָס אינעװײניקסטע, צום
   יחיד. חצוניות.
 אױסװײנען — אַקוזװ, טרװ. װײן אױס, ~
    געװײנט. 1. זײער אַ סך װײנען, צעװײנען, 
אָנװײאױסװײנען זיך
   
נען פֿאַרגיסן אַ סך טרערן. א, (אַ טײַך, טײַכן,
    .
   אַ ים, ימען, אַ ירדן, אַן אָקעאַן) טרערן. „װאָס
  זי פֿלעגט אױסחלשן און א, ימים־נוראים!“,
  פּרץ, בּילדער און םקיצן. „װאָס זי האָט 
  אױסגעװײנט — מעגן די טרערן פֿאַלן אין ים
  אַרײַן“, שע.  2. װײנען בּיז קאַליע מאַכן די
  אױגן. א, (זיך) די אױגן. „מײַנע אױגן װאַרפֿן
  שױן קײן שטראַלן נישט, איך האָבּ זײ 
  אױסגעװײנט“, פּרץ, דראַמ, שריפֿטן. „אױף פֿרעמדע
  קבֿרים װײנט מען זיך קײן אױג ניט אױס“,
  שװ. *א, דאָס דריטע אױג = גאָרניט װײנען,
  זיך ניט נעמען צום האַרצן.
     3. אַרױסבּרענגען עפּעס דורך װײנען אַ סך.
  א, דאָס (בּיטערע) האַרץ, א, די צרו▯, דאָס
  שװערע געמיט אאַ. „זי האָט אַפּנים געװאָלט
  א, אױף דער טאָכטערס האַלדז אירע צרות“,
   שע, אין שטורעם. „טרױער פֿון אַן 
   עלטערזײדן? טרױער פֿון אוקראַאינער פּלײנען? ניט
  אין װאָרט אַרױסצורײדן, ניט אין תּהילים 
  אױסצוּװײנען“, מל, 'מײַן טאַטע'. „װען א, אין בּלוט
  געקאָנט װאָלט ער...“, פּמ, מלחמה. „קײן טרערן
  װעט זי מער שױן ניט פֿאַרגיסן, זי האָט שױן
  אױסגעװײנט דאָס האַרץ  פֿון  לאַנג„, סעג,
  איצטער.  4. פּועלן עפּעס דורך אַ סך װײנען.
  א, אַ גוט יאָר, אַ גוט קװיטל, אַ גוטע מערכה,
   קינדער, גוטע קינדער אאַזװ. „אין קאָשיק האָט
   זי געפֿונען...אַ שטיקל לונג־און־לעבּער, װאָס
  זי האָט קױם אױסגעװײנט בּײַ דעם קצבֿ„, שע,
  אָרעמע און פֿרײלעכע. „אױסגעװײנט דאָס בּיסל
  סחורה בּײַם מלװה“, אַש, תּהיליס־ייִד. “האָבּ
  מיט מײַנע טרערן זיך אױסגעװײנט אַ בּלױע
   נאַכט, אַ פֿולן הימל שטערן“, הר, מײַן 
  ליכטיקע נסיעה. „אַזאַ מקח װעל איך א, אױפֿן 
  בּיתעולם“, פֿװל בּײַם דינגען זיך.
אױסװײנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
  װײנען אַ סך און אױפֿהערן. „װײן זיך אױס,
   װעסטו װערן אַ כּלה„, פֿװל [איר צו אַ מײדל
  װאָס װײנט אַ סך].  2. דורך װײנען אַ סך זיך
   בּאַרואיקן. „אַז מע װײנט זיך אױס װערט
  גרינגער אױפֿן האַרצן“, שװ. „דאָס אײנציקע
  מיטל פֿאַר װײַבּער נעבּעך אין שװערע, בּיטערע
  צײַטן איז שטילערהײט אין אַ װינקל זיך גוט
  א'„, ממוס, פּריזיװ.
אױסװײַסלען זיך — אוטװ. ־סל זיך אױס,
   זיך ~געװײַסלט. נעאָל.  זיך אױסװײַזן אָדער
   זיך אױסטײלן װי עפּעס װאָס איז (אַ בּיסל)
   װײַס. „אַ געזאַנג װאָס װײַסלט זיך אױס אין
   דער פֿינצטער„, ח. רן, לעצטע נײַס, תּ„א, l960.
אױסװײַסן־——. טרװ. װײַס אױס, ~געװײַסט.
        י
  1. מאַכן װײַס, העל, ליכטיק. „און די זון
  האָט די שטובּ אױסגעװײַסט מיט אַ שטילער
   אױפֿגעריכטער  ליכטיקײט„,  װײַס,  שטעטל.
  2. אױסקאַלכן. א, די שטובּ, די װענט. „
   אונטער אַ יום־טובֿ פֿלעגט זי אים אַנידערשטעלן
  א, די שטובּ און אונטערבּינדן אים דאָס בּערדל
  מיט אַ טיכל“, ממוס, מסעות.  3. אױסצינען,
   גלײזן, איבּערעמאַלירן. „גם אַז אײן עכּו“ם
  װײשט אױש דיא כּלים מיט זײן בּלײא פֿון 
   אונװײניג אַפֿילו איז די כּלי פֿון אײן יהודי מוז
   מען אױך טובֿלין רק אַן בּרכה„, שלחן ערוך,
   חלק שני [זשאָלקװע? אָנהײבּ 19. יה] ז, יא/בּ.
  „אױף פּסח װעל איך [דעם סאַמאָװאַר] געבּן א,,
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װעט ער װײַטער זײַן פּסחדיק„, םפּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט.
אױסדוײַסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן װײַס,
  בּלאַס; אױסבּלאַסן זיך. „זי האָט זיך אַזױ
  אױסגעװײַסט אַז קײן טראָפּן בּלוט איז ניטאָ
  אױפֿן פּנים“.
אױסװײען — טרװ. װײ אױס, ~געװײט
  (אין פּר, אוקר: ~געװײעט). 1. דורכבּלאָזן,
  אױסבּלאָזן. א, תּבֿואה. „אױך איז אָסור [שבּת]
  צו לײגן דיא פּאָלאָװע פֿאַר זײַן בּהמה אין
   דער הײך, כּדי דער װינט זאָל זי א'“, לט▯,
  2/68. 2. דורכלופֿטערן; אױסטריקענען מיטן
  װינט. א, קאָלדרעס, פּערענעס אאַ. א, נאַסע
  װעש.
אױסװײען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. (מיט
  אַ פֿעכער אע) זיך אָפּקילן. זיך א, פֿון דער
  היץ. 2. אַרױסדרײען זיך. א, זיך פֿון אַן
  אָנשיקעניש, צרה אע.
אױסװײקן — טרװ. װײק אױס, ~געװײקט.
  1. װײקן בּיזן סוף, בּיז דער נײטיקער מדרגה.
   אײַנװײקן און א, אַ בּאַשטימטע צײַט. דער
  רעגן האָט אים אױסגעװײקט דורך און דורך.
  2. האַלטן אין אַ פֿליסיקײט (בּיזן װײך, פּוכקע
  װערן, אָדער רײן, אָדער גרײט פֿאַר אַ 
  בּאַשטימטן צװעק). א, אַ הערינג. „װײק אױס דעם
  בּלאָטער אין הײס װאַסער, דערנאָך שטעך אים
  אױף“. „די בּית־שמאי זאָגן אַז מע טאָר ניט
  אײַנװײקן  [פֿרײַטיק]  טינט־מאַטעריאַלן  און
   פֿאַרבּ־מאַטעריאַלן...סײַדן אַז זײ זאָלן 
  אױסגעװײקט װערן, װען עס איז נאָך טאָג“, פּיעט,
   שבּתּ, א, ה. 3. כּשרן (פֿלײש, גלאָזװאַרג אױף
  פּסח) דורכן האַלטן עס אין װאַסער. אַ האַלבּע
  שעה א, דאָס פֿלײש און דערנאָך עס זאַלצן.
  4. דורכנעמען, מאַכן עס זאָל דורכדרינגען.
  „דאָס לעבּן האָט אים אױסגעװײקט אין צרות„.
אױסװײקן זיך —, אוטןו. ← דפֿװ.  1. 
  דורכגענעצט װערן. זיך א, אין שלאַקסן. א, זיך אין
  טרערן. 2. דורכגענומען, דורכגעדרונגען 
  װערן. זיך א, אין חסידות, קבּלה אאַ. זיך א, אין
   תּאװת, זינד אאַ.
אױסװײקען — טרװ. ־קע אױס, ~געװײקעט.
  אַרױסבּרענגען עפּעס דורך קרעכצן און אָכצן,
  זאָגן װײ־װײ. „גענוג שױן צו קלאָגמוטערן;
  עס איז ניטאָ װאָס אױסצוּװײקען“, רײד.
אױסװײקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  קלאָגן,
  זאָגן װײ־װײ און אױפֿהערן. זיך גרינגער מאַכן
   דורך קרעכצן און קלאָגן.
אױסװײקעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסװײקן (זיך).
אױסװײַרעכן — טרװ. ־רעך אױס, ~
  געװײַרעכט.    1.   אױסרײכערן  מיט   װײַרעך.
   2. לױבּן גוזמאדיק. א, דעם בּעל־הבּאַנקעט.
אױסװיכוהן — [...װיקו'אַכן] טרװ. װיכּוח אױס,
  ~געװיכּוחט.   דורך  דעבּאַטע, דערגײן צו
  עפּעס; איבּערצײַגן אין עפּעס. „מיט אַ 
  פֿאַנאַטיקער װעסטו קײן זאַך ניט א'“.
אױסװיכוהן זיך — ← דפֿװ. אוטװ — פֿירן
  אַ װיכּוח און פֿאָרענדיקן. „אַז ער 
   פֿאַרפּלאָנטערט זיך אין אַ װיכּוח, קען ▯ר קײנמאָל ניט
  זיך א'“, רײד.  קזװ — פֿירן דעבּאַטעס, 
  אײנער מיטן צװײטן, אַ גרופּע צװישן זיך. “נו,
                           אױסװינטש(עװ▯)ן
  
איר װיכּוחט זיך אױס און איר האָט הנאה פֿון
  דעם, אָבּער מע דאַרף גײן צום טיש“.
אױסװיכנ(י)ען — טרװ. ־נ(▯)ע אױס, ~
  געװיכנ(י)עט  (~געװיכנט).  פּפֿ: ~װעכנען.
  אױסדרײען, אױסלינקען (פֿוס, האַנט, גליד);
  אַרױסשלאָגן פֿון שלאָסבּײן.
אױסװיכערן — ־ער אױס,  ~געװיכערט.
   אוטװ — 1. פּלוצעם אָנהײבּן װיכערן, 
   שטורעמען.  2.  אױפֿהערן שטורעמען.  עס האָט
   שױן אױסגעװיכערט. טרװ — אַרױסבּרענגען
   עפּעס מיט אַ װיכער, שטורעם. א, אַ װילדע
   מעלאָדיע.
אױסװילדעװען — אוטװ. ־דעװע אױס, ~
   געװילדעװעט. אױך מיט  ז י ך.  געדױערדיק,
  שטאַרק װילד זײַן. „די בּוּיאַנעס װילדעװען אױס
  גאַנצע אָװנטן„.
אױסװיליען זיך — אוטװ. ־ליע זיך אױס,
   זיך  ~געװיליעט. אוקר. סל.  אַרױסדרײען,
  אַרױספּלאָנטערן זיך. „דו װעסט זיך ניט א,
  פֿון דער צרה„. ← אױסװיניען זיך.
אױסװיליקן — מרװ. ־יק אױס, ~געװיליקט.
  אַרױסקריגן בּאַװיליקונג, הסכּם, אױף אַ צאָל
  (זאַכן); אױספּועלן. א, עפּעס בּײַם פּריץ, בּײַם
  מושל.
אױסװינדלען — טרװ. ־דל אױס, ~געװיגדלט.
  1. אײַנװיקלען (אין װינדעלעך) אײנעם אָדער
  מער. אײַנפּאַקן אין װיקעלעך. א, די עופֿעלעך.
  א, די קרישטאָלענע װאַזע. „איצט האַלט מען
  ניט מער אַז מיטן א, בּאַװאָרנט מען, די 
  פֿיסלעך זאָלן װאַקסן גלײַכע„.  2. בּאַפֿרײַען פֿון
   װינדעלעך; אױספּאַקן פֿון װיקעלעך. א, אַ קינד,
  עס זאָל זיך שפּילן מיט די פֿיסלעך.
אױסװינדן — טרװ. װינד אױס, ~געװינדט.
   אָרכ. מיט כּוח אױסדרײען (דאָס װאַסער פֿון
  אַ נאַסער זאַך). „װען זײני קלײדר װערן [שבּת]
   נאַס גיװאָרדן, דא טאָר ער װאול דארינן גין
   אזו נאסר הײט אין זײַנים הױז אודר אין
   זײַנם הוף, אונ האבּ ניט זאָרג דאש ער זיא
   װערט חס ושלום אױש װינדן אױש דרוקן“,
  לט1, 2/67.
אױסװינטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
  געװינטיקט. אױך מיט ז י ך.  1. מאַכן, דער װינט
  זאָל אַװעקבּלאָזן פּלעװע פֿון תּבֿואה; 
  װינטשופֿלען, א, תּבֿואה.  2. אױסלופֿטערן, 
   דורכלופֿטערן. א, אַ בּיסל די צימערן. אױך אוטװ
   — אָנהײבּן בּלאָזן. „װינטיקן אױס די װינטן“,
   א. ניסענזאָן, מעטעאָרן.
אױסװינטעװען — דזװ אױסװינטיקן ←.
   „דער דריטער מין װינט...האָט זיך געבּעטן,
   אַז די חבֿריא גרױסע װינטן זאָל אים אַרײַנלאָזן
   זיך א, די קינדערשע װינטיקײט“, אפֿא, טמז,
‏   I▯ 19▯1 ▯.
אױסװינטערן — ־ער אױס, ~געװינטערט.
   אוטװ — דורכמאַכן אַ װינטער, דורכװינטערן.
  א, אין דאָרף, שטאָט אאַזװ. *עס װינטערט זיך
  אױס =דער װינטער ענדיקט זיך שױן.  טרװ
  — האַלטן בּמשך פֿון גאַנצן װינטער, איבּערן
  װינטער. א, תּבֿואה, עפּל אע. א, דעם גאַנצן
  שײַער װײץ און בּאַקומען אַ העכערן פּרײַז.
אױסװינטש(עװע)ן  —  טרװ.  ־טש(עװע)
   אױס, ~געװאונטשן, ~געװינטש(עװע)ט. 
   װינסשן אַ סך, געבּן אַ סך בּרכות. װינטשן אַ
אױסװיניען
   
צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע. „די בּאָבּע האָט
   אױסגעװאונטשן די אײניקלעך אַ גוט יאָר“.
   „װיפֿל גליק און מזל־בּרכה, װיפֿל עשירות און
   געזונט ער האָט עס אױסגעװינטשעװעט פֿאַר
   דער נדבֿה װאָס מע האָט אים געגעבּן„. מיט
   ז י ך = אױך: אױסקלײַבּן פֿאַר זיך לױטן
   אײגענעם בּאַגער. „דער שׂררה האָט געזאָגט צו
   ר, שׂמכען, ער זאָל זיך אױסקלױבּן...[אַ] 
   קאַמעניצע...האָט ר, שׂמכע זיך אױסגעװאונטשן
   די קאַמעניצע“, י. מאָרגנשטערן, ▯מכע 
   פּלאַכטע, װילנע 1894.
אױסװיניען — טרװ. ־ניע אױס, ~געװיניעט.
  אוקר.  אױסדרײען (אַ שרױף, אַ טײל פֿון אַ
  מכשיר, מאַשין); אױסשרױפֿן.
אױסװיניען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פּטור
  װערן, זיך אַרױסדרײען (פֿון שלעכטן מצבֿ,
  צרה אע). האָבּן שׂכל און זיך א, פֿון אַ שלעכט
   געשעפֿט. ← אױסװיליען זיך.
אױסװינקען — טרװ. װינק אױס, ~
  געװאונקען (אױך: ~געװינקט).  אַרױסבּרענגען עפּעס
  דורך װינקען. א, די צושטימונג.
אױסװינקען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  דורכװינקען זיך, װינקען צו אַ צאָל. זיך א,
   מיט אַלע בּחורים.
אױסװ(י)עטרעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
   ~געװ(י)עטרעװעט. סל.  אױסלופֿטערן. א, די
   קאָלדרעס. „גײ װיעטרעװע זיך אַ בּיסל אױס“.
   מיט  ז י ך — אױך אוטװ. פֿון זיך װערן
   דורכגעלופֿטערט. “...דער בּענזין זאָל זיך ניט
   קענען א'“, שאול שפּיראָ, קלײדער־פֿאַרבּערײַ,
   װאַרשע l900.
אױסװ(י)עטשען — טרװ. װ(י)עטשע אױס,
   ~געװ(י)עטשעט. לאָקל (קעלצער קרײַז). 
   אױסלופֿטערן. א, דעם צימער, בּגדים.
אױסװ▯ען זיך — אוטװ. װיִע זיך אױס, זיך
   ~געװיִעט. אוקר. זיך אַרױסדרײען. „דו װעסט
   זיך ניט א, פֿון דער צרה“. ← אױסװיליען זיך,
   אױסװיניען זיך. ▯▯Bi▯[▯[:▯▯ >.
אױסװיצלען — טרװ. ־צל אױס, ~געװיצלט.
   דורך װיצן מבֿטל מאַכן; עפּעס דערגרײכן דורך
   װיצלען זיך. „מיר בּרענגען דיר ערנסטע 
   בּאַװײַזן און דו װיצלסט זײ אױס“, רײד.
אױסװיצלען  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. אױסלאַכן זיך. זיך א, דערפֿון, זיך א, פֿון
   דער געפֿאַר.  2. אָנװערן פֿעאיקײט (
   מעגלעכקײט) זיך צו װיצלען. „מע װיצלט זיך אַזױ
   לאַנג בּיז מע װיצלט זיך אױס„.
אױסװיקלונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס און
   רעזולטאַט פֿון אױסװיקלען (זיך).  2. 
   אַנטװיקלונג. „האָט ניט פֿאָרױסגעזען די א, אין
   פּאָליטישן  און  עקאָנאָמישן זין„,  אונדזער
   װאָרט, בּ“א, No 97.
אױסװיקלען — טרװ. װיקל אױס, ~געװיקלט.
   1. אַרומװיקלען.  װיקלען בּיזן  סוף. א  אַ
                                                 ,
   קנױל בּאַװל (װאָל). א, די פֿיס מיט אָנוטשעס.
   א, אין לײַלעכער (נאָכן בּאָדן, אַ קראַנקן, בּײַ
   טיפֿוס). א, אַ בּױך=אַרומװיקלען מיט בּרײטע
   פּאַסן לײַװנט דעם בּױך פֿון אַ פֿרױ װאָס האָט
   אַ שװער טראָגן און ספּעצ אַ קימפּעטאָרין (װי
   אַ מיטל דער בּױך זאָל ניט בּלײַבּן שלאַבּעריק).
   „אָזאַ ייִדענע דאַרף האָבּן אַ שטיקל ידיעה אין
    כּישוף...קאָנען אָפּשפּרעכן אַן עין־הרע...א, אַ
   בּױך...אױף אַזאַ זנאַכערקע קאָן מען...זין. 
  פֿאַרלאָזן„, דער יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע 1881.
   2 פֿונאַנדערנעמען, אָפּבּינדן, פֿונאַנד▯רדרײען,
  .
   אױספּלאָנטערן. „דערנאָך האָט מען 
  אױסגעװיקלט אַ בּרײטן טלית, װאָס האָט אַ װײ געטאָן
  מיט קלאָרקײט און קדושה“, ח. פּעט, איק,
   תּשי“ז. א אַ פֿאַרפּלאָנטערטן ענין. א, (דאָס
             ,
   בּיסעלע) אמת פֿון (זײַנע) רײד. א, עמעצן
  פֿון (פֿאַרדרײטער  לאַגע). 3. מיט װיקלען
  עפּעס מאַכן. „אַרױסגענומען אַ פּענכער מיט
  טאַבּעק, אױסגעװיקלט אַ פּאַפּיראָס“, אָפּאַ, 
  ראָמאַן פֿון  אַ פֿערד־גנבֿ.  4. דזװ 
  אױסװינדלען ←.
     5. מאַט. א, אַ (געשטאַפּלטע) בּרוכצאָל =
   פֿון אַ דרײַגאָרנדיקער מאַכן אַ צװײגאָרנדיקע,
   פֿון אַ צװײגאָרנדיקער אַן אײנגאָרנדיקע.
אױסװיקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיו
  אױספּלאָנטערן, זיך בּאַפֿרײַען, זיך אַרױסדרײען.
  *זיך א, פֿון אַ קרענק = אָנהײבּן געזונט װערן.
  „אַ קנױל װיקלט זיך אױך אױס“, שװ = פֿון
  אַ פֿאַרפּלאָנטערטער לאַגע קען מען אױך קומען
   צו אַ (גוטן) רעזולטאַט, ריכטיקן אױסװעג.
   „קײן אמתע פֿאַקטן איז אױך ניט געװען קעגן
  אים, האָט ער זיך יאַקאָש אױסגעװיקלט פֿונעם
   עסק“, ייִפֿאָל, No ,1886 12. *זיך א, פֿון העמד
   = זײַן גרײט אױף אַלץ. „כאַצקל, זאָגט זי,
   פֿאַנג זיך בּעסער ניט אָן מיט דער אַלטער...
  זי װעט זיך א, פֿון העמד“, פּעט, צװישן פֿײַערן.
      2. פֿונאַנדערעפֿענען זיך, צעװיקלען זיך.
  „נאָר מע זעט שױן בּחוש אַז עס איז גענוג
   אײן קוש...זי זאָל אױפֿװאַכן, די רױז זאָל זיך
   א'“, פּרץ. 3. זיך אַנטװיקלען, זיך אױסקלאָרן.
  „עס הײבּט זיך אין מיר אָן אױסצוּװיקלען אַ
  געדאַנק: אפֿשר איז דאָס דער ריכטיקער 
   ענטפֿער...“, פּרץ.
אױסװיקלעניש — דאָס (די), ־ן. 
  אױסװיקלונג (געדױערדיקע, מיט אָנשטרענגונג).
אױסװיקסן — טרװ. װיקס אױס, ~געװיקסט.
   1. (סטאָליערײַ) אױספּאָלירן, מאַכן עס זאָל
   שײַנען (מעבּל). 2. אױסװעקסן, אױסװאַקסן.
אױסװירטשאַפֿטן — אוטװ.  אַפֿט אױס,
                                       ־
   ~געװירטשאַפֿט.  1. אױסבּעל־הבּתעװען ←.
   פּטרן (פֿאַרמעגן, כּוחות אע). שײן 
   אױסגעװירטשאַפֿט = מיאוס אױסגעפֿירט. 2. 
   קאָמאַנדעװען, אָנגעבּן מעשׂים, אָנמאַכן אַ הקדש. 
   קורלאנד, זאַמעט. „זע, סאַראַ הקדש עס איז 
   געװאָרן אין שטובּ! װאָס לאָזסטו די קינדער א,
   װיפֿל זײ װילן?“.
אױסװירע(נע)ן — טרװ. ־רע אױס, ~
   געװירעט.  פֿאַרענדיקן מאַכן ליניעס מיט אַ װירע
   (אױף אַ גאַנץ בּלעטל, אין גאַנצן העפֿט). „די
   העפֿטן האָט דער רבּי פֿריִער אױסגעװירעט,
   דערנאָך האָט ער אָנגעשריבּן דעם אַפֿיר“.
אױסװירפֿלינג — דער,  ־ען.  דזװ 
   אױסװאַרפֿלינג, אױסװערפֿלינג ←. „אַז מע שמועסט
   אַ כּלי שלמה, אַן א, פֿון דער נאַטור“, שע, ,
   בּאַשערט אַן אומגליק'. [נר].
אױסװירצן — טרװ. װירץ אױס, ~געװירצט.
   1. דורכמישן דורך און דורו מיט געװירצן.
   2. בּאַװירצן אַ צאָל ▯אַלע) פֿון אַ גרופּע. „
   פֿאַראַן קעכינס װאָס װירצן אױס און װירצן איבּער
   אַלץ װאָס זײ קאָכן“.
                                      אױסװעבּן

אױסװירקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסװירקן. השפּעה, פּעולה,
  רעאַגירונג. „מיר לערנען איצט װעגן דער א, פֿון
  זײַערסן אױף מעטאַלן„.
אױסװירקן — טרװ. װירק אױס, ~געװירקט.
  אױך: ~װערקן. האָבּן אַ השפּעה; 
  אױספּועלן, אױספֿירן, בּאַאײַגפֿלוסן. א, עפּעס בּײַ
  עמעצן. „די הײליקע נשמה איז קודש קדשים,
  זי קען אים שױן אַרױסבּרענגען אַז ער זאָל
   א, די תּשובֿה“, ספֿר ▯tיח ספֿוניס [לעמבּערג,
   מיטן 19. יה]. „ער פֿאָרט אין אױסלאַנד און
  װירקט אױס די אינטערװענץ פֿון פֿאַרשײדענע
  קרײַזן אױף אָפּשטעלן די פּאָגראָמען“, לדבּ.
אױסװירקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. פֿון
  זיך קומען צו אַ פּועל־יוצא אָדער רעאַגירונג.
  „עס װעט זיך א, אַזױ װי מיר װילן„. 2. 
  קומען צו אַן ענד, ניט האַבּן מער קײן װירקונג.
  „די־די־טי האָט זיך אױסגעװירקט און פֿליגן
  זײַנען געבּליבּן פֿליגן„.
אױסװיש — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   אױסװישן.  2. (טאָקערײַ) פּראָצעס פֿון אױסטאָקן
   טיפֿער.
אױסװישונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסװישן.
אױסװישן — טרװ. װיש אױס, ~געװישט.
  1. װישן בּיזן סוף, טרוקן מאַכן (מיט אַ טיכל,
   פּאַפּיר אאַ). א, כּלים, דעם דיל, די אױגן אאַזװ.
   „אַ כּלי אָדער אַ פּרי װאָס זי איז נאַס, טאָר
   מען [אום שבּת] זי ניט א, מיט אַ טיכל“, לט2,
‏   l/6l. „אַזױ, אַזױ, װיש דיר אױס די אױגן
   און גײ דיר — צו דײַן חבֿר דאָרט, דעם
   שקאָץ“, ממוס, װינטשפֿ. „[ער] האָט זיך 
   געשעמט, האָט ער זיך מיט דער האַנט די טרערן
   אױסגעװישט און אָפּגעענטפֿערט: 'איך װײן
   דען? איך װײן גאָרנישט“, אַש, תּהילים־ייִד.
     2. רײן מאַכן, אױסרײניקן, אױסשטױבּן.
   א, די בּרילן, פֿענצטער, מעבּל אאזװ. „דער נאָך
   ליגט ער דאָש פֿלאשטר װידר...אונ װישט עז
   אַך אױש אונ ליגט עש װידר דרױף“, לט1,
   2/78. „װי פֿון אַ לאַנגן שלאָף האָבּן זיך 
   דעמאָלט אױפֿגעכאַפּט די רױטע ייִדעלעך, זיך
   אױסגעװישט די אױגן און געפֿרעגט: 'האַ?
   װאָס?'...“, שע, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס.
אױסװישערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױסװישן.
אױסװעבּ — דער, ־ן.  פּראָדוקט װאָס װערט
   אױסגעװעבּט. א, פֿון אַ שפּין.
אױסװעבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסװעבּן. „אַדאַנק די נײַע 
   מאַשינען איז גיכער געװאָרן די א, װײניקסטנס
   אױף אַ דריטל“.
אױסװעבּן — טרװ. װעבּ אױס, ~געװעבּט.
   1. װעבּן בּיזן סוף, פֿאַרענדיקן װעבּן. 
   אױסניצן דעם גאַנצן מאַטעריאַל. א, דעם גאַנצן
   גאַרן פֿאָדעם אע.  2. מאַכן אַ פּראָדוקט דורך
    — ,
   װעבּן. א, אַ טוך, אַ שטיק סחורה אאַזװ. „
   טאַקע נאָר גאָט קען א, אַזאַ קלײד, צו אים אָ
   הללױה זינגט מען דאָרט מיט פֿרײד„, ממוס,
   שירה. „עמעץ װעבּט מיט פֿעדעם גאָלד. װעבּ,
   הימל אױס מײַן טרױם, מײַן גלױבּן“, סעג,
   פּאָעמען.    3. אױספֿורעמען,  געשטאַלטיקן,
   אױסמאָלן. „מיך האָט אַ שטאַרקע האַנט 
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שלעפּט אין פֿינצטערניש און אױסגעװעבּט פֿאַר
   מיר דעם טאָל פֿון טױטע קנאָכן„, יהואָש,
  'אין טאָל פֿון טױטע בּײנער,. „און יעטװעדער
 ▯ קלאַנג  פֿון  דײַן צערטלעכער שטימע...האָט
  אױסגעװעבּט טיף אין מײַן האַרצן אַ בּענקען„,
   דא, שטילע געזאַנגען.  4. אוטװ — ← 
  אױסװעפּן.
אױסװעבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. פֿון
  זיך, אָן אַ בּכּיװן זיך שאַפֿן, זיך אױספֿורעמען.
  „װי אַזױ עס שפּינען זיך, עס װעבּן זיך אין
   אונדז אױס װאונדערלעכע חלומות“, ממוס,
  קליאַטשע.  2. ← אױסװעפּן זיד. „קאַמף מיט
  חסידות װאָס האָט זיך כּמעט אױסגעװעבּט שױן
  אין זײַן צײַט“, ליטװין.
אױסװעג — דער, ־ן.  1. אױסגאַנג, װעג
  אַרױס, מיטל אַרױסצוגײן, זיך צו בּאַפֿרײַען.
   זוכן (געפֿינען) אַן א'. „...די א'ן פֿון דער
  ייִדישער יוגנט: קיבּוץ, הכשרה, עליה“, 
   שטריגלער  פֿאַר אַלע זינדיקע מענטשן איז פֿאַראַן
     . „ —  —
   אַן א, און אַ הילף — דאָס איז תּשובֿה“, ר,
   יוסף־יצחק שניאורסאָן, מאמר ראָש־השנה, נ“י
   תּ“ש.  2. בּרירה,  אױסװאַל, מעגלעכקײט.
   האָבּן (ניט האָבּן) אַן (קײן) א'. *לעצטער א,
   = קײן אַנדער בּרירה ניט פֿאַראַן. *ניט געפֿינען
   קײן א, = ניט קענען (װיסן) װי אַזױ 
   אַרױסצוגײן פֿון אַ שװערער לאַגע. „...די לאַגע פֿון
                                                ,
   װעלכער ער האָט ניט געהאַט קײן א'“, ספּ,
   םודות.  3. אײַנפֿאַל, המצאה, פֿאָרטל, 
   קאָמבּינאַציע. „ער איז אַ דרײקאָפּ און אַ 
   קאָמבּינאַטאָר, אים װעט שױן אײַנפֿאַלן עפּעס אַן א'“.
אױ'ס װע'ג — פֿראַזע. צזװ מיט זײַן &
   װערן. ← אױס, נעגאַציע. נפֿרגל: אױסװעג].
   אױפֿהערן דינען װי אַ װעג. „דערצו איז נאָך
   אַ מורא, עס זאָל אים ניט בּאַפֿאַלן אַ 
   שלאַקסרעגן אָדער אַ נאַסער שנײ, און עס זאָל 
   אינגאַנצן אױס װעג װערן“, ממוס, שלמה.
אױסװעגלאָז — אַדי. אױך: אױסװעגסלאָז,
   דטשמ. אַן א'ע לאַגע.  װאָס איז אָן אַן 
   אױסװעג. „שלום־עליכם און שעקספּיר...די צװײ
   גרױסע קאָמעדיאַנטן אין דער א'ער טראַגעדיע
   װאָס הײסט װעלט“, ייִט.
אױסװעגלאָזיק — אַדי.  אױסװעגלאָז. ךיק
   װערט צוגעגעבּן כּדי צו מילדערן דטשמ פֿון
   סופֿיקס ־לאָז].
אױסװעגלאָזיקײט — די (דאָס), ־ן. מצבֿ,
   אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון ניט האָבּן קײן
   אױסװעג. „דאָס אַלץ דערגײט בּיז א', און די
   לײַדן דערגײען בּיז צום אױפֿרײַס“, הײמיש,
‏   No ,1958 6. „...װעגן אים פּערזענלעך און די
   א'ן פֿון זײַן שאַפֿן, האָבּ איך אַ סך מאָל 
   גערעדט“, ייִט, טאָג, III l96l 4.
אױסװעגן 1 — אַקוזװ. װעג אױס, ~געװעגט.
   טװ.  מאַכן (אױסלײגן  פֿאַרריכטן) אַ װעג.
                             ,
   „דעם שטעג פֿון צדיק זאָלסטו א'“, בּאר משה,
   ישעיהו, כו, 7. “װעג אױס צום ערשטן אַװעג
   צו דײַן הנהגה, אַזױ װעלן  דײַנע  עסקים
   גראָטן„, מט, משלי תּקע“ד, ד, 26.
אױסװעגן l1 — טרװ. װעג אױס, ~געװאױגן.
   1. װעגן בּיזן סוף, צעװעגן; אײַנטײלן אין
   חלקים לױט װאָג; װעגן בּאַזונדער פֿאַר אַ צאָל.
   א אַ זאַק צוקער (מעל).  2. אָפּמעסטן, 
    אױס,
   פֿורעמען. „ער װעגט אױס זײַנע װערטער„.
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„קהלת...האָט אױס גװאוֹגן אין אױס גקלערט
  פֿיל שפּריח װערטיר [= שפּריכװערטער]„, מס,
  קהלת, יבּ, 9.
אױסװעגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אין 
  פּראָצעס פֿון צעװעגן אַרױסקריגן מער. (היפּך פֿון
  אײַנװעגן זיך). אױף אַ זאַק (מעל) װעגט זיך
  אױס (מיט) אַ פּאָר פֿונט מער. „אױף 
  װאָגשאָלן פֿון בּײנערדיקע װײַטן מיט רו שױן
  װעגט זיך אױס מײַן ליד“, פּמ, סתּס.
אױסװעטן  —. טרװ. װעט אױס, ~געװעט
  (אױך: ~געװאָטן).  אַרױסקריגן עפּעס דורך
   אַ געװעט. א, אין פֿערדלעך אַ מטמון מיט
  געלט.
אױסװעטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װעטן זיך
   מיט אַ צאָל (מענטשן), (אָדער) װעגן אַ צאָל
   (זאַכן, געשעענישן). „ער האָט אַ נאַטור, 
   װאָסװען גלײַך זיך אױסצףװעטן מיט אַלע פֿרײַנד“,
   רײד.
אױסװעטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסװעטערן.
אױסװעטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געװעטערט.  אױסלופֿטערן, דורכלופֿטערן.  א,  אַ
   צי▯ער, בּגדים, ספֿרים אאזװ. דורכפֿירן אַ 
   דעזינפֿעקציע. „דער דבֿר האָט לקצת אױף גיהערט
   האָט זיא איר בּית װאָלין װידר בּיװאונין אונ,
   לאזין אױז װעטרין איר זאכין„, גה, 3l.
אױסװעכנען — טרװ. ־נ(ע) אױס, ~
   געװעכנעט, ~געװעכנט. דזװ אױסװיכנ(י)ען ←.
אױסװעלבּן — טרװ. װעלבּ אױס, ~געװעלבּט.
   מאַכן אַ געװעלבּ, אַן אַרקע. א, דעם הימל,
   אַרקעס, טױערן. “און גאָט האָט אױסגעװעלבּט
   דעם הימל־געװעלבּ“. „אױסגעװעלבּט אַ בּריק
   אַ זוניקע“, חג▯
אױסװעלגערן — טרװ. ־גער אױס, ~
   געװעלגערט.  1. פֿאַרענדיקן דין מאַכן טײג פֿאַר
   לאָקשן  פֿאַר געקעכטסן און געבּעקסן. א,
          ,
   טײג אױף לאָקשן, מצות, קיכלעך אאַזװ. א,
   לאָקשן,  מצות,  קיכלעך  אאַזװ  פֿון  טײג.
   2. אױסקײַקלען אין עפּעס. דזװ אױסװאַלגערן.
אױסװעלגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ
   אױסװאַלגערן זיך ←.
אױסװעלט — די, ־ן. נעאָל.  װײַטע, 
   דרױסנדיקע װעלט; װעלט מחוץ דעם איך. “אין מײַן
   אינװעלט, אין מײַן א, האָט זיך שװער בּאַזעצט
   אַ טױבּער נעפּל“, קװ. „און װידער רופֿט און
   מאָנט דאָס האַרץ מיט װײַטע א'ן זיך העפֿטן“,
   האָפ, געזאַמלטע װערק. אין מצ: װײַטע װעלטן;
   װעלטן מחוץ דער װעלט. „אױף װעלט און א'ן
   מײַן צער הײבּט אָן צו װאַקסן“, אָשר 
   שװאַרצמאַן.  “װעלן לעבּעדיקע מענטשן זיך 
   אַרױסלאָזן אױף די ערשטע נס▯עות קײן א, —
   עלעהײ מע פֿאָרט הײַנט קײן אױסלאַנד“, דר,
    װאַלאַך, טמז, III 1960▯ 21.
אױ'ס װע'לט — פֿראַזע. צזװ מיט זײַן &
   װערן. ← אױס, נעגאַציע.  1. אומפּ. בּיטער,
   גאָר שלעכט, אָן אַן אױסװעג. „קײן גראָשן
   ניטאָ בּײַ דער נשמה, קײן אױסקוק אױף
   פּרנסה איז אױך ניטאָ, איך זאָג אײַך — ס'איז
   אױס װעלט!“.  2. זײער פֿאַרדאָרבּן, קעגן די
   (אָנגענומענע, אײַנגעשטעלטע) געזעצן און 
   פֿירונגען. „אַז די װעלט האָט געקענט צוזען
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װי מע בּרענגט אונדז אום, צוזען און שװײַגן,
   איז עס טאַקע אױס װעלט“.
אױסװעלטיש — אדי.  1. װאָס איז װײַט
  אָדער מחוץ די ראַמען פֿון דער װעלט. א'ע
  װײַטן.  2. װאָס איז בּלױז גײַסטיק, 
  רוחניותדיק. א'ע געשטאַלטן.
אױסװעלן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. װעלט אױס,
  ~געװעלט. פּד, אוקר. אַריבּעררינען די בּרעגן
   פֿון כּלי בּײַם אױפֿקאָכן מילך. די מילך האָט
  אױסגעװעלט.
אױסװעלן זיך — אוטװ, דריטפּערזאַניק. װילט
   זיך או▯ס, זיך ~געװאָלט (~געװעלט, לר, 
   זאַמעט).   1. פֿאַרװעלן  זיך,  בּאַגערן  עפּעס
   אױסטערלישס. דאָס טעלערל פֿון הימל װילט
   זיך אים אױס.  2. װעלן פֿאַרשײדענע (אַ סך)
   זאַכן. יעדן טאָג האָט זיך אים אױסגעװאָלט
   עפּעס אַנדערס.  3. אױפֿהערן צו װעלן. דער
   חשק איז שױן אַריבּער, עס האָט זיך שױן
   אױסגעװעלט.
אױסװענדזלען — טרװ. ־דזל אױס, ~
   געװענדזלט. פּר. דזװ אױסװיאָנדזלען ←.
אױסװענדיק — אדװ. ארכ.  דזװ 
   אױסװײניק ←. „װעלכר תּלמיד חכם װאָס אינװענדיג
   ניט איז אַז אױשװענדיג איז ער קײן תּלמיד
   חכם ניט„, עיון l/40.
אױסװעפּ — דער. מצ נבּ. נעאָל.  אַקט אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסװעפּן (זיך). „דאָס 
   ניכטערע, שטאָל.גרױע װאַסער.▯.א, פֿון זײַן רױטן
   בּגילופֿין“, צײַט, געזאַמלטע לידער I.
אױסװעפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסװעפּן. „א, פֿון אַלקאָהאָל קען
   אױך שיכּור מאַכן“.
אױסװעפּן — אוטװ. װעפּ אױס, ~געװעפּט.
   (זײער אָפֿט אין פּאַס).  1. בּיסלעכװײַז 
   צעגײן אין דער לופֿט (װעגן אַלקאָהאָל). „אַ 
   האַלבּע פֿלאַש אַלקאָהאָל האָט אױסגעװעפּט, װײַל
   דו האָסט ניט פֿאַרקאָרקעװעט“, רײד.  2 
                                            פֿאַר.
   לירן  לכתּחילהדיקע שטאַרקײט, טעם אָדער
   ריח. װײַן, מעד, בּיר װעפּן אױס. „דער...
   אַראָמאַט לאָזט זיך ניט א', אַפֿילו װען מע 
   צעלאָזט אים אין אַן אײגענער פֿרײַער 
   איבּערדיכטונג“, נחום בּאָמזע.  3. פֿאַרלירן שאַרפֿקײט
   פֿון גײַסטיקע פֿעאיקײטן (פֿון לײַונשאַפֿטן,
   שיטות, אײַנשטעלונגען). „אױף דער עלטער
   האָט אױסגעװעפּט זײַן שאַרפֿזין און זײַן 
   הומאָר“.  „די   אַלץ...אױסגעװעפּט  געװאָרענע
   שׂנאה...פֿון דער אַנדערער זײַט האָט מיט דער
   צײַט דערנענטערט די װײַטערע„, ממוס, שלמה.
   „ר, מענדעלע האָט געזען װי דאָס חסידות
   װערט אױסגעװעפּט, נישטאָ מער קײן 
   אינהאַלט, קײן תּוך“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
   4. בּיסלעכװײַז ניט װערן (פֿרגל בּ1).  „דאָס
   קאַפּיטשקעלע תּורה װעפּט אױס כאָטש ער
   בּאַדעקט דעם קאָפּ מיט אַ אַרמלקע„, צעד.
                                    י
אױסװעפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױסװעפּן
   פֿון זיך. „אַז מע זיצט אָן אַ היטל, װעפּט זיך
   אױט די תּורה“, פֿגל. „דער חסידישער גײַסט
   דועט זיך אױסװעפּן צוליבּ השׂכּלה“, יק. ▯דאָך
   בּורזשואַזע שװאַכקײט האָט בּײַ אים זיך שױן
   אין היץ פֿון רעװאָלוציע אױסגעװעפּט“, 
   ליעםין, 'דער קאָנספּיראַטאָר'.
אױסװעפּ(עװד)יק

אױסװעפּ(עװד)יק — אַדי. נעאָל. װאָס האָט
   אַ טבֿע (זיך) אױסצוּװעפּן.
אױסװעפּ(עװד)יקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסװעפּיק.
אױסװעצ(ע, עװע)ן — טרװ. װעץ (־צע,
  ־צעװע) אױס, ~געװעצ(ע, עװע)ט.  1. (
   שלײַפֿערײַ) אױסשמירן שאַרפֿשטײן מיט פֿעטס.
   2. (שוסטערײַ) בּאַשמירן פֿאָדעם מיט פֿעטס
   פֿאַרן אַרײַנציִען אין נאָדל אָדער אין 
   אױסגענאָלטע לעכלעך.
אױסװעקסלען — טרװ. ־סל אױס, ~
   געװעקסלט. פּר. אַרכ. אױסבּײַטן. „װען אײן גױ
   װיל אַ משכּון אױז װעקסלן אם שבּת טאָר מן
   אים װאול אױז צו װעקסלן געבּן...“, לט1, 1/69.
אױסװעקסן — טרװ. װעקס אױס, ~געװעקסט.
   אױסשמירן (בּאַדעקן) מיט װאַקס (אָדער מיט
   עפּעס װאָס איז ענלעך צו װאַקס). א, די דילן.
אױסװערבּירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   װערבּירט  פֿאַרענדיקן װערבּירן אָדער 
          אַרײַנ.
   קריגן אַ צאָל װי מיטגלידער אין אַ גרופּע.
   „א, די חבֿרים אין דער פּאַרטײ“. א, די 
   נײטיקע צאָל זעלנערס.
אױסװערגונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסװערגן.
אױסװערגן — טרװ. װערג אױס, ~געװאָרגן.
    דערװערגן, דערשטיקן אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ
   גרופּע. „אַ קאַץ זאָל האָבּן פֿליגל, װאָלט זי
   אַלע פֿײגעלעך אױסגעװאָרגן“, שװ.
אױסװערגעניש — דאָס (די), ־ן.  
   אױסװערגונג (געדױערדיקע, מאַסנדיקע).
 אױסװערזען — טרװ. ־זע אױס, ~
   געװערזעט. אוקר.  1. אױספּלאַפּלען (מיט שטאַרקן
    בּיטול); אַרױסזאָגן עפּעס שיכּורערהײט, אין
    היץ. „ער איז ניט בּײַם פֿולן זינען, ניטאָ זיך
    װאָס צוצוהערן צו דעם װאָס ער װערזעט אױס“.
    2. אױסמײקע(נע)ן, אױסמקיאן. אַרױסבּרענגען
    צוֹאה. גראָבּ. „זיך אָנגעפֿרעסן, זיך אָנגעזױפֿט
    און אױסגעװערזעט“.
 אױסװערט — אַדװ. אַרכ.  פֿון דרױסן; 
    אױסװײניק.  „אױז  װערט  אורטײלן  מיט  פֿר
    שטאַנד...“, מאָרשן, לשון זהבֿ, אַמשט תּצ“ד.
 אױסװערטיק — אַדי. דטשמ.  דרױסנדיק,
    אױסלענדיש. „מיניסטער פֿון (פֿאַר) א'ע 
    אָגגעלעגנהײטן“ — אַ סך מאָל אין קמ און ייִפֿאָל.
 אױסװערטלען —, טרװ. ־טל אױס, ~
    געװערטלט.  1. עפּעס אַרױסקריגן, פּועלן דורך
    װערטלעך, װיצן. „מיר פֿאַרשטײען זיך אױף
    דיר, דו װעסט קײן זאַך בּײַ אונדז ניט א'“.
    2. דורך װערטל־זאָגערײַ אַרױסבּרענגען געפֿיל.
    „דער ייִד װערטלט אַמאָל אױס זײַן 
    אומבּאַהאָלפֿנקײט“.
 אױסװערטלען זיך —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
    1. קזװ. דורכװערטלען זיך, צעװערטלען זיך
    מיט עמעצן. אַ בּיסל זיך א', אָבּער זיך ניט
     צעקריגן.  2. אױפֿהערן  (ניט  קענען  מער)
    װערטלען זיך. „גענוג װיצן דערצײלט, גענוג
     װערטלעך געזאָגט, איך האָבּ זיך שױן 
     אױסגעװערטלט“, רײד.
  אױסװערטס —. אַדװ. דטשמ.  צו דרױסן צו,
     פֿון דרױסן; פֿון דער פֿרעמד.
  אױסװערטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
     געװערטערט.  נעאָל.  אַרױסבּרענגען  װערטער,
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אױסניצן אַ סך װערטער; אױסדריקן אין
  װערטער. „אױסגעװערטערט אַלע װערטער, זיך
  דעררעדט בּיז גאָט אַלײן, און געבּליבּן אַזױ
  קלײן, און געבּליבּן בּײַ די װערטער“, צײַט,
  געזאַמלטע לידער II.
אױסװערן — אוטװ. (איצ, אימפּ — ניטאָ),
   ~געװאָרן. 1. אױסזײַן. „אין דעם נײַעם
   לאַנד בּין איך געװען אַ שיק־ייִנגל, דעתאָך אַ
  פּאַקער, געװאָרן אַ קירזשנער, געװאָרן אַ 
  שנײַדער, און װער װײסט װאָס איך װעל נאָך א'„.
  2. װערן אױס. „און אַז ער איז אױסגעװאָרן
  אַ פֿאַרװאַלטער, האָט ער אױך געהאַט...“, חה,
   271. „װען די אַלע זאַכן [= בּאָד, 
   בּיקורחולים, תּלמוד־תּורה אאַ] װאָלטן יאָ געװען,
   װאָלט אונדזער גאַנצע ייִדישע [קהילה] 
   אױסגעװאָרן אַ היגע“, ויִפֿאָל, No ,l884 46.
אױסװערעמען — טרװ. ־עם אױס, ~
   געװערעמט. 1. אָנפֿילן מיט װערעם, מאַכן עס
   זאָלן זײַן װערעם. „מיר האָבּן בּאַגראָבּן די
   פֿאַראַיאָריקע בּלעטער, בּאַשאָטן מיט אָפּפֿאַל,
   דערנאָך  האָבּן רעגנס אױסגעװערעמט  דאָס
   שטיקל ערד“. 2. בּאַפֿרײַען, אױסרײניקן פֿון
   װערעם. צעשנײַדן און א, די עפּל.
             

▯
 אױסװערסונג — דאָס, ־ען. לאָקל (פּיאַסק,
   לובּלינער קרײַז) דזװ אױסװאָרף ←.
אױסװערפֿלינג — דער, ־ען. אױך: ~
   װאַרפֿלינג   (~װירפֿלינג). אױסװאָרף, דער װאָס
   דאַרף מחמת זײַן אוממאָראַלישקײט 
   אַרױסגעװאָרפֿן װערן פֿון דע▯ געזעלשאַפֿט   פֿאַר
                                         .  „
    [איר], כאָטש זי איז דאָך גאָר אַן א, זועל איך
   שװערן אַז זי איז קײן גנבֿ ניט“   פֿאַרװאָס
                                        , ▯
    זאָל דאָס מײַן הױז...דורך אַזױ אַן א, קומען
   אין לײַטישע מײַלער אַרײַן?“, עט, סערקעלע.
    “דעם א', דעם ניקס, איז דװקא גוטס בּאַשערט„,
    זלמן סאָבּעל, זװגים, וךאַרשע l874.
 אױסװערפֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~
    געװערפֿלט. לר.  עפּעס בּאַשטימען דורך (װאַרפֿן)
   אַ װערפֿל. „מע דאַרף איבּערגײן, מיר בּײדע
    האָבּן אױסגעװערפֿלט זיבּן“.
 אױסװערקן — טרװ. װערק אױס, ~געװערקט.
    דזװ אױסװירקן ←. „און װאָס אײן טראָפּן
    װאַסער קען א, אין אײן פֿעלזן“, חה, 142.
 אױסװעשן — טרװ. װעש אױס, ~געװעשן.
    ארכ. דזװ אױסװאַשן ←. „אַך טאָר מן קײן
    כּלי ניט אױש װעשן מיט זאַלץ אודר מיט
    קרײַד..., אודר מיט װײן שטײן“, לט1, 2/75.
    “...מן האָט די גידערם אונ די פּונץ אױש 
    גיװעשן גאָר רײן“, דאַרטן, 1/54.
 אױסװראָזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
    געװראָזשעט. סל. דזװ אױסװאַראָזשען ←.
 אױסזאַאיקע(נע)ן —  טרװ.  ־קע  אױט,
    ~(גע)זאַאיקעט. סל. מיט שװעריקײטן, 
    שטאַמלענדיק, אַרױסבּרענגען עפּעס. א, אַ פּאָר
    װערטער.
 אױסזאַאיקע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
    פֿאַרענדיקן רײדן שטאַמלענדיק. “דער 
    געראָטענער רעדנער האָט זיך אױסגעזאַאיקעט פֿאַר
    אַ האַלבּ־לײדיקן זאַל“, רײד.
 אױסזאַבּאָרען — טרװ. ־רע אױס, ~
    זאַבּאָרעט. פּר. סל.  אַרױסנעמען; אַרױסגנבֿענען.
    „פֿאַרשליסן די שטובּ װעט ניט העלפֿן, ער האָט
                                         אױסזאָגן
  
אַזעלכע שכנים װאָס װעלן שױן א אַ האַלבּע
                                         ,
  
שטובּ“.
אױסזאָג — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסזאָגן.
  דאָס אױסגעזאָגטע. „װען איר דען הורג נאָו
  דער מאַט [= מאַד, מױד] איר אױז זאָג בּפֿינדין
   העט, זוא לאָט מיך װײטיר זארגין“, גה, 242.
אױסזאָגונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסזאָגן.
אױסזאָגן —  טרװ.  זאָג אױס, ~געזאָגט.
  1. זאָגן  בּיזן  סוף,  דורכזאָגן.  א,  דעם
   גאַנצן  (יום)  תּהילים.  א,  נאָך  אַ  מאָל.
   „קענים   יוֹא  אימצר   אױס   זאָגן   װאָס
   נאָך אים װעציך טון אונטער דער זון“, מס,
   קהלת, ו, 12. „און דערנאָך זאָל ער מתפּלל
   זײַן די בּקשה שטײענדיק אונ בּוקנדיק בּיז
   צום סוף, דאָס הײסט. בּיז ער װעט זי א,
                            ,
   אינגאַנצן“, חה, בּ, 345. 2. אַרױסזאָגן, 
   אַרױסבּרענגען. „דאַרום טאָר קײן דײן ניט פֿערכטן
   פֿר קײן בּיזן מאַן, אונ ער מוז דען פּסק
   אױז זאָגן װען ער דען פּסק װײש“, לט1, 2/100.
   „טושטו אין דען דין בּקי זײן אַז װי גיװיש
   איז אלי מאָרגן דער מאָרגן שײאן, זוא 
   מאגשטו דען דין אױש זאָגן“, עיון, 2/9. „דר נאָך
   היבּ אױף דאש בּעקין מיט דײן לײט אין הױז
   אונ, זאָג כּהא לחמא עניא אױז“, סtה II, 6.
   „דער טאָג איז גרױס און די װאָך איז לאַנג —
   איז דאָ עפּעס אױסצוזאָגן און אױסצוקל▯אָגן„,
    י. מ־ נײמאַן, שבּת־אױבּס.
      3. דערצײלן אַ סוד אָדער װאָס מע דאַרף
   (װיל) האַלטן בּסוד. „דער שפּיגל זאָגט אױס
   דעם אמת“, שװ. „דאָס פּנים זאָגט אױס דעם
   סוד“, שװ. „נון װיל איך אנהיבּן דען 
   אכצעהנטן פּרק. דר װערט רידן דש קײנר זאַל
    זײן חבֿרש סוד אױז זאָגן“, לטl/l74 ,1.
    „נאָר ער זאָגט די זינד ניט אױס“, נחום בּאָמזע.
    „די דריטע נאַכט האָט אױסגעזאָגט: דו בּיסט
    אַװעקגעפֿאָרן“, ראָלניק, געקליבּענע שריפֿטן.
    *א, פֿון חדר = אַרױסגעבּן װאָט עס טוט זיך
    אין אַ געשלאָסענעם קרײַז. „בּאַדאַרף מען אױף
    אים אָנרײצן די ייִנגלעך, זײ זאָלן אים מאַכן:
    'בּע, בּע, שײנער בּחור! ער זאָגט אױס פֿון
    חדר!'“, ממוס, קליאַטשע.  4. פֿאַרמסרן, 
    איבּערגעבּן עפּעס עמעצן װאָס האָט מאַכט. „דרום
    האָט ער זיך מײשבֿ געװען, ער װעט א, דעם
    מלך און...האָט  געזאָגט דעם מלך אַז מע
    האָט זיך אױף אים געבּונטעװעט“, נחבּ, טו/ד.
    „האָט געשיקט דעם אַסעסאָר צום גלח אַז 
    יענער...זאָל א, װעלכער פּױער האָט אים דעם
    שטעקן געגעבּן“, יק.  5. (ט, אין דרדקי־חדר)
    אױסרעדן, אַרױסרעדן. *א, דעם שוא (שװאָ)
    [אַרױסגערעדט אױך: שײ'װײ] = אַרױסרעדן
    דעם שוא אין מיטן װאָרט. „אַז עס שטײט אַ
    שײװײ אין אָנהײבּ װאָרט — װאָס טוט מען
     מיט אים? — מע דאַרף אים צוכאַפּן. — אַז
    עס שטײט אַ שײװײ אין מיטן װאָרט, װאָס
     טוט מען מיט אים? — מע דאַרף אים 
    אַריבּערשפּרינגען“, יש.  „[ער] יאָגט זײ איבּער
    אין לערנען. אָט האָט ער ערשט געהאַלטן
    בּײַ קמץ־א און ער האַלט שױן בּײַ עקװערטער.
    און גאָרניט לאַנג שפּעטער ער זאָגט שױן
    אױס דעם שוא“, י. א. מרגליות, אַמעריקאַנער,
‏    ▯I 19▯ 3.
אױסזאָגן זיך

אױסזאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אַרױסזאָגן
   זיך. אַראָפּרעדן זיך פֿון האַרצן. „עס האָט זיך
  אים געװאָלט עפּעס רעדן, דערצײלן, 
   אױסזאָגן זיך“, אַר.
אױסזאַדושען, ־דישען — טרװ. ־שע אױס,
   ~זאַדו(־די)שעט. פּר, אוקר. םל. אױסװעדגן,
   דערשטיקן. „דער טכױר האָט אױסזאָדישעט
   אַלע הינער“.
אױסזאַװערוכען (זיך) — אוטװ. ־כע (זיך)
  אױס, (זיך) ~(גע)זאַװערוכעט. אױפֿהערן 
  זאַװערוכען.
אױסזאָט — דער, ־ן. 1. דאָס װאָס 
  פֿאַרבּלײַבּט נאָכן אױסזידן, אײַנזידן (אַ 
   פֿליסיקײט). „נעמט ים־װאַסער און זידט עס, 
  פֿאַרבּלײַבּט אין טאָפּ אַן א, פֿון זאַלץ“. 2. דאָס
   װאָס רינט אַריבּער בּײַם זידן. „דער א, פֿון
   מילך האָט פֿאַרשפּרײט אַ מאָדנעם ריח“.
אױסזאָטלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסזאָטלען. “די א, פֿון די
   פֿערד טאָר ניט געדױערן מער װי צען מינוט“.
אױסזאָטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געזאָטלט.
  1. אָנטאָן אַ זאָטל אָדער זאָטלען. א, אַלע
   פֿערד און גלײַך אַװעקפֿאָרן.  2. אױסטאָן,
  אַראָפּנעמען אַ זאָטל אָדער זאָטלען. אָפּשטעלן
   זיך און א, דאָס פֿערד.  3 פֿאַרזאָרגן מיט
                               .
  זאָטלען. א, דעם גאַנצן פּולק.
אױסזאָטלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
  צוגרײטן צו עפּעס; זיך בּאַװאָרענען מיט 
  נײטיקע בּאַװײַזן. „זײַן אַדװאָקאַט האָט זיך גוט
  אױסגעזאָטלט מיט די געהעריקע דאָקומענטן“.
  2. זיך אַװעקזעצן (װי) אױף אַ זאָטל. „זאָטלט
   זיך או▯ף בּלום די בּין אױס“, פּמ, סתּס.
אױסזאָטן — טרװ. זאָט אױס, ~געזאָטן. לר.
   אױסזידן, אױסקאָכן (ספּעציעל בּײַ פֿאַרשײדענע
  אַרבּעט־פּראָצעסן; א, זײף, סמאָלע; א, אין
   אַלון־װאַסער אאַ).
אױסזאָכן — טרװ. זאָך אױס, ~געזאָכט.
  אױסקרענקען. א, די אָפּגעשפּאָרטע עטלעכע
  רובּל. קללה: „אַז א, זאָל ער עס, גאָטעניו!“.
אױסזאַלבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסזאַלבּן.
אױסזאַלבּן — טרװ. זאַלבּ אױס, ~געזאַלבּט.
  1. אױסניצן די גאַנצע זאַלבּ. א, די גאַנצע
  פּושקע זאַלבּ. 2. אױסשמירן מיט זאַלבּ. א,
  בּײדע פּלײצעס. 3. זאַלבּן אַ צאָל (בּײַ דער
  צערעמאָניע פֿון מאַכן פֿאַר אַ מלך). א, די
  אימפּעראַטאָרן פֿון דער 'הײליקער רױמישער
  אימפּעריע פֿון דער דײַטשישער נאַציע'.
אױסזאָל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אױס, ~
  געזאָל(י)עט.  1. אױסשװענקען,   דורכשװענקען
  מיט זאָלע, אַש־װאַסער, לױג. 2. 
  אױסקרענקען. קללה: „אַז א, זאָל ער אַלץ װאָס ער האָט
  אַראָפּגעריסן פֿון מיר“.
אױסזאָליען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  משתּין
   זײַן, גראָבּ. (אין פּד װעגן פֿערד — 
  אָנגענומענער אױסדרוק).
אױסזאַלפּן — אוטװ. זאַלפּ אױס, ~געזאַלפּט.
  אױסשיסן מיט אײן מאָל פֿון אַ צאָל (
  קאַנאָנען, האַרמאַטן). א, 21 מאָל.
אױסזאַלצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסזאַלצן.
אױסזאַלצן — טרװ. זאַלץ אױס, ~געזאַלצט,
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~געזאָלצן. 1. זאַלצן װי געהעריק, בּיזן
   סוף; זאַלצן יעדע זאַך בּאַזונדער. א, אַלע
   מאכלים, די פֿיש. “זאָל זיך יעדערער אַלײן א,
  די זופּ װי ער װיל“. 2. האַלטן בּאַזאַלצן אַ
  געװיסע צײַט. „דאָס פֿלײש איז שױן 
   אױסגעװײקט, איצט דאַרף מען עס א,“ (בּײַם כּשר
   מאַכן פֿלײש, האַלטן בּאַזאַלצן אַ שעה צײַט).
  3. אױסניצן די גאַנצע זאַלץ. א, דאָס גאַנצע
  מעסטל זאַלץ.
אױסזאַמדיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
  געזאַמדיקט.  מאַכן  זאַמדיק  (בּרודיק).  „זאַמדיקט
  ניט אױס די דילן“.
אױסזאַמדן — טרװ. זאַמד אױס, ~געזאַמדט.
  בּאַשיטן מיט זאַמד (בּכּיװן, צוליבּ רײנקײט).
   אױסקערן דעם פּאָל און אים א, מיט רײנעם
   זאַמד.
אױסזאַמלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסזאַמלען.
אױסזאַמלען — טרװ. ־מל אױס, ~געזאַמלט.
   פֿטמ.  1. אױפֿזאַמלען, צונױפֿזאַמלען (אַלץ,
  װיפֿל נאָר מעגלעך). א אַלע בּעלי־מלאָכות און
                          ,
   זײ אַרײַננעמען אין פֿאַרבּאַנד.  2. אױסקלײַבּן,
  אױססאָרטירן, אױסשטעלן אין אַן אָרדענונג.
  „ער זאַמלט אױס די גאַנצע קופּע זאַכן אין
  בּאַזונדערע קופּקעלעך“.
אױסזאַמען (זיך) — אוטװ. זאַם (זיך) אױס,
  (זיך)  ~געזאַמט. לד.  אָפּזײַן, איבּערשטײן
  ערגעץ אַ לענגערע צײַט. „אין אײן שטעטל האָט
   ער זיך אױסגעזאַמט גאַנצע  דרײַ װאָכן„.
   ← אױ▯זױמען זיך.
אױסזאַנסטן — טרװ. זאַנפֿט אױס, ~
  געזאַנפֿט. מאַכן זאַנפֿט, מילד, װײך. א, טײג
  מיט מילך, פּוטער.
אױסזאַפּאַסעװען —  טרװ.  ־עװע  אױס,
  ~(גע)זאַפּאַסעװעט. סל.  פֿאַרזאָרגן מיט 
  גרױסע אָנגרײטן. א, די װאָס װינטערן איבּער בּײַם
  צפֿון־פּאָל.
         
▯
אױסזאַסטיקן — טרװ▯ זאַפֿטיק אױס, ~
   געזאַפֿטיקט. מאַכן זאַפֿטיק. א, מיט װײַן, אײל,
  פֿעטס אע.
         
־
אױסזאַסטן — טרװ. זאַפֿט אױס, ~געזאַפֿט.
  נעאָל.  אַרױסקװעטשן  זאַפֿט. א,  מאַראַנצן,
  גרײפּפֿרוכט אאַ.
אױסזאַץ — דער, ־ן 1. אױסשיט, אױסשלאָג,
  צרעת. אַן א, אױף די הענט. 2. (
  דרוקאַרבּעט) דאָס װאָס איז אױסגעזעצט; אופֿן
  אױסזעצן אָדער אױסשטעלן דאָס 
  אױסגעזעצטע. דער א, פֿון דעם אַנאָנס.  3. ספּעציעלער
  מין זאַץ, גרױסע אותיות. סידור־א'.
אױסזאַראַזע(נע, װע)ן — טרװ. ־זע(װע)
  אױס,   ~(גע)זאַראַ'זע(װע)ט.  סל.  אָנשטעקן
  מיט אַ קלעפּיקער קראַנקײט אַ צאָל, אַלע פֿון
  אַ גרופּע. „ער האָט געקראָגן טיפֿוס און 
  אױסגעזאַראַזעט דעם גאַנצן בּאַראַק“.
אױסזאָרגן — טרװ. זאָרג אױס, ~געזאָרגט.
  1. דערגרײכן עפּעס דורך זאָרגן. „װאָס װעסטו
  א'?“. 2. בּאַזאָרגן אַ צאָל (אַלע) מיט עפּעס;
  פֿאַרזאָרגן. (גאַליציע). „▯ר האָט אונדז אַלע
  אױסגעזאָרגט מיט בּילעטן און מיט שפּײַז
  אױפֿן װעג„.  3. בּאַפֿרײַען דורך זאָרגן (זיך);
  אױפֿהערן זאָרגן. “זונשטין עבֿירות װאַש גשיכט
  פֿר בּורגין קאַן מן ניט אױז זורגין“, ▯ה II,
                                        אױםזױגונג
   
יח. אוטװ — אױפֿהערן אָדער ניט דאַרפֿן
   (װעלן) מער זאָרגן. „־—נאָר אַ גט! — און פֿון
   װאָס װעט אַזאַ פֿרױ לעבּן? — אױסגעזאָרגט
   פֿאַר איר! — דאָס איז ניט קײן תּשובֿה“, י.
   פּערלע, גילדענע פּאַװע.
אױסזאַרגען — ← אױסזרקע(נע)ן.
אױסזבּענקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געזבּענקעט. אױסהאַקן, אױסקלאַפּן מיט אַ גערױש,
   געטומל. „אױסגעזבּענקעט די שױבּן“, ל. 
   ראַשקין, די מענטשן פֿון גאָדליבּאָזשיץ.
אױסזבֿלען — [...זע▯װלען...זאַװלען] טרװ. זבֿל
   אױס, ~געזבֿלט. פּאָד, א“י. בּאַמיסטיקן. „די
   פֿעלדער זײַנען שױן אױסגעזבֿלט“.
אױסזגורען — טרװ. ־רע אױס, ~געזגורעט.
   סל.  אַרױסקריגן אין פֿאָרױס, קריגן אַן 
   אַדערױף. „אַ שײנער מענטש! אױסגעזגורעט 
   אונדזערע זלאָטעס און די תּבֿואה ניט 
   צוגעשטעלט“.
אױסזדראַסט(װ)עװען  (זיך) — אוטװ.
   ־ט(װ)עװע (זיך)  אױס,  (זיך) ~
  געזדראַסט(װ)עװעט. רוסיצ.  טומלדיק בּאַגריסן זיך מיט
  אַ צאָל. (געװײנטלעך שפּאַסיק, איר). „אַז ער
   װעט אָנקומען, װעט ער זיך א, מיט יעדערן 
   בּאַזונדער“.
אױסזובּרעװען — טרװ. ־רעװע אױס, ~
   געזובּרעװעט. 1. אױסלערנען, אײַנלערנען, 
   אײַנחזרן (אױף אױסװײניק). א, פֿאַרן עקזאַמען.
   2. אױסרעדן אַ סך איבּעריקע רײד.
אױסזודיקן — טרװ. ־יק אױס, ~געזודיקט.
   נעאָל.  מאַכן  זודיק. אױסרײניקן,  אָפּבּריִען
   מיט זודיק װאַסער. „מע דאַרף א, אַלע 
  אינסטרומענטן“.
אױסזודע(נע)ן   — טרװ. ־דע אױס, ~
   געזודעט. װרר. סל.  אָנרײצן, צערײצן. א, אַ
   הונט. “אַפֿילו ניט קײן בּײַסיקן הונט קען מען
   א, — און אַ מענטשן אַװדאי“, רײד.
אױסזװאָליען זיך — אוטװ. ־ליע זיך אױס,
   זיך ~געזװאָליעט.  װרר.  סל.  בּאַנוצן זיך,
   אַרױסהעלפֿן זיך (מיט עפּעס). „קען איך זיך
  א, מיט אײַער האַמער און האַק?“
אױסזװ(י)אַקען — אוטװ. ־קע אױס, ~
   געזװ(י)אַקעט.  װרר.  סל.  אױסקלינגען,  
   אױסקלאַפּן. א, מיטן בּונט שליסלען.
אױסזױ... אױבּ מע געפֿינט ניט אױסזױ... ←
   אךיסזײ..., אךיסזײַ...
אױסזױבּערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסזױבּערן.
אױסזױבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געזױבּערט. אױך מיט ז י ך.  אױסרײניקן, ציכטיק
   מאַכן בּיזן סוף, װי געהעריק פֿיג: א, 
                                  פֿירונ.
  גען, אידײען, געזעצן אע.  „נעמען אַ קלאָרן
   אַנטיסעמיטישן שפּײַ און אים לאָזן א', אַז
  ס'װעט דערפֿון װערן אַ פּערפֿום־שפּריץ„, יג,
   טמד, XI 1959 22. „קיום האומה האָט זיך
   אַפֿילו אינעם קורצן...גלות  בּבֿל 
   אױסגעזױבּערט“,  אפֿא,  געטראַכט מיט  עבֿרי־טײַטש.
אױסזױגונג — די, ־ען.  פּפֿ:  ~זײגונג.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסזױגן. 
   עקספּלואַטאַציע. “צי קען מען פֿאַרמײַדן די 
  מאָדערנע װירטשאַפֿט־פֿאַזע מיט  דער א, און
  לײַדן — די סיסטעם, די בּורזשואַזע“, אַל,
   אַ דועל'.
  ,
אױסזױגן

אױסזױגן —  טרװ. זױג אױס,  ~געזױגן.
  (אױך: ~געזױגט).  1. זױגן (אַ קינד) װי
  געהעריק, בּיז לעצט, די גאַנצע נײטיקע צײַט.
  א אַ קינד גאַנצע צען חדשים. „איז איר אָבּער
    ,
   שװער אַלײן א, בּײדע קינדער, האָט זי נעבּעך
  געמוזט דינגען אַ צוזױגערין“, שע.
     2. אַרױסציִען דורכן זױגן (די גאַנצע מילך,
   פֿליסיקײט בּכלל). „דאָס קינד האָט 
   אױסגעזױגן בּײדע בּריסטן“ (דאָס גאַנצע פֿלעשל).
   „דעם גיפֿט פֿון יאוש זױג איך אױס פֿון דײַנע
   װאונדן“, חג, שײַן פֿון פֿאַרלאָשענע שטערן.
   3. אַרױסציִען אַ פֿליסיקײט. א, אײטער פֿון
   אַ װאונד. א, בּראַנפֿן פֿון פֿלעשל בּיזן לעצטן
   טראָפּן. *א, בּלוט = אױך: אָפּשװאַכן דורכן
   אױסניצן, אונטערדריקן. א, װי אַ פּיאַװקע.
   „פּיאַװקעס זױגן אױס אונדזער בּלוט“, ממוס,
   װינטשפֿ.  *א, דעם לעצטן טראָפּן בּלוט =
   זײער שטאַרק אױסניצן, צעפּײַניקן.
     4. בּיז  לעצט  אױסניצן,   עקספּלואַטירן.
   אַרױסנעמען (אַרױסציִען) זאַפֿטן, כּוחות. א, די
   אַרבּעטער, די קנעכט. „צו דעם זױגין אין דיא
   בּרליניר מיט ריבּותים אױז“, גה, 2l8. „דרײען
   זיך נאָר און זױגן אַנדערע אױס“, ממום, שירה.
   „האָסט ירושלים געטרונקען און אױסגעזױגן
   בּיז עס [איז] גאָרניט איבּערגעבּליבּן“, ישעיה,
   פּירוש עבּרי־טײַטש, לעמבּערג, 1877. “
   אױסגעזױגן דלילהס שײנקײט האָט דער 
   שלומערדיקער שמשון“, יהואָש. „ס'האָט דער װינטער
   יעדן זאַפֿט אױסגעזױגן, יעדע קראַפֿט„, אַר,
   'צום פֿרילינג'. „די ערד האָט פֿון זײ זײער
   הימל געזױגט, אױסגעזױגט“, מל, 'משה־לײבּ'.
   *א, דעם מאַרך פֿון די בּײנער = שטאַרק
   אױסמאַטערן.
      5. אַרױסקריגן אַ ידיעה  פֿון װאַנעט 
                              האָס. „
   טו עס אױסגעזױגן?“ *א, פֿון פֿינגער (פֿון
   אַרבּל) = אױסטראַכטן. „אַ ייִד אַ בּעל־הבּית
   שװערט זיך מיט אַזעלכע שבֿועות, װעט ער
   מן הסתּם פֿונעם פֿינגער ניט א'“, שע, קלײנע
   מענטשעלעך.
      6. אַרױסציִען (שטױבּ, ריחות אאַ) מיט אַן
   אַפּאַראַט.
אױסזױגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס זױגט אױס. אונטערדריקער, 
   אױסניצער,  עקספּלואַטאַטאָר.  2. אַפּאַראַט  װאָס
   זױגט אױס מילך.
אױסזױגערײַ  — די  & דאָס,  ־ען (זן).
   1. אַרבּעט,  בּאַשעפֿטיקונג,  פּראָפֿעסיע  פֿון
   אױסזױגער.  2. נעאָל. אָרט װאו מע מעלקט
   מיט אַפּאַראַטן (מיטן אַרטיקל  ד י ).
אױסזױגעריש — אַדי.  װאָס איז  װי אַן
   אױסזױגער. שטאַרק אױסניצעריש, 
   עקספּלואַטאַטאָריש. א'ע מיטלען.
אױסזױגערישקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט פֿון אױסזױגער; אױסזױגערײַ.
אױסזױלן — טרװ.  זױל אױס, ~געזױלט.
   (שוסטערײַ) אַרױפֿלײגן זױלן אױף אַ צאָל
   (שיך). א, אַ פּאָר (אַלע) שיך.
אױסזױמען — טרװ. זױם אױס, ~געזױמט.
   מאַכן זױמען (פֿון אַלע זײַטן, בּ▯ אַ צאָל 
                                      קלײי
   דער). א, אַ לײַלעך פֿון אַלע זײַטן. א, עטלעכע
   קלײדלעך.
אױסזױמען זיך — אוטװ. זױם זיך אױס, זיך
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~געזױמט. דזװ אױסזאַמען זיך ←. „למען
  השם, זױם זיך לאַנג ניט אױס„.
אױסזױערן — טרװ. זױער אױס, ~
  געזױערט.  מאַכן  זױער, אינגאַנצן (װיפֿל  ס▯איז
   נײטיק). א, אוגערקעס, א, קרױט. א, דאָס פּנים.
          
▯
אױסזױסן — טרװ. זױף אױס, ~געזױפֿט.
  1. זױפֿן בּיזן סוף, פֿון אַ צאָל (פֿלעשער,
   טעלער אאַ). “— כלעבּן, זופּ אױס, יאָסל, נאָך
  אַ טעלער פֿיש און ראָסל. — גװאַלד, איך בּעט
  אײַך פֿיל איז נאָך דער שיעור? איך האָבּ 
       אױס,
   געזױפֿט שױן פֿיר„, ר, מרדכילע,  משלים.
  2. אױסטרינקען. אַרכ.  „צװײא ורישר אײר
  [= צװײ פֿרישע אײער] זי אױז זוף“, 
   בּבֿאבּוך, 482.
          

▯
אױסזױסעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס פֿון
   אױסזױפֿן. אַזאַ א אַז מע לײדיקט אױס אַלע
                      ,
   פֿלעשלעך.
אױסזוך — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסזוכן. דאָס
   אױסגעזוכטע. אַ געראָטענער (אומגעראָטענער)
   א,.
אױסזוכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסזוכן. אױספֿאָרשונג. „די 
   אױסגראָבּונג האָט שױן אַנטפּלעקט אינטערעסאַנטע
   זאַכן, אָבּער די א, איז נאָך ניט פֿאַרענדיקט“.
אױסזוכן  — טרװ.  זוך  אױס,  ~געזוכט.
   1. זוכן װי  געהעריק,  אָנגעשטרענגט, װאו
   נאָר מע דאַרף. א, אין אַלע װינקעלעך, װאו
   נאָר אַ װינקל. “און דער אמתער בּן־מלך האָט
   געזוכט...און  האָט אױסגעזוכט דעם  גאַנצן
   חדר“, נחבּ, מה/ד. „גאָטס לײַכטל איז דיא
   נשמה פֿונים מענטשן, עס זיכט אױס אלי 
   קעמירליך פֿונים לעבּן“, מס, משלי תּקע„ד, כ,
   27. *א, װאו די װעלט האָט אַן עק = 
   אומעטום, בּלשון גוזמא.
      2. אַרומזוכן; אַ בּיסל זוכן. „קײן צײַט ניט
   האָבּנדיק א, און אָנטאָן דאָס יאַרמלקעלע, טו
   איך אַ שפּרונג...“,  ממוס,  ספֿר הבּהמות.
   3. זוכן און געפֿינען דאָס געזוכטע. „אַז דו
   געפֿעלסט איר ניט, װעט זי זיך אַװדאי בּאַלד
   און גיך א, אַן  אַנדערן“,  עט, סערקעלע.
   „שלמהלע זוכט  אױס  דעם אַלטן מחזור“,
   ממוס, שלמה.
      4. אױסקלײַבּן. „װען מן  נון...האָט דש
   בּעשט װאַש מיגליך איז פֿר אים אױז גיזוכט
   און  עז...זאָל קומן לידי חופּה  וקידושין“,
   לט 1, 2/152. „שטײט אַ גרױסער שלאָס אין
   מיטן, בּליִען דאָרטן טױזנט בּלומען, 
   אױסגעזוכט פֿון אַלע לענדער...“, יהואָש.
     5. אױסגעפֿינען (מיטן בּײַטעם: אױסטראָכטן).
   א,  מעלות,  תּירוצים,  אױסרײדן,  המצאָות,
   הסבּרות אא. א, זיך צרות פֿאַרשלעפּטע קרענק
                               ,
   אאַ.   א,  זכיות,   יחוס,  זכות אָבֿות  אאַ.
                                         ־
   
“דאָ  ציהט  ער  אין  אײן  אַנדר  אורט,
   זוכט װידר אױז געלט, בּיז ער קומט אין אײן
   קהלה די אים גפֿעלט“, אַשכּנז [פֿש III]. „גאָט
   האָט טאקי דער אמת דעם מענטשן געמאחט
   גאָר פּשוט, נשמר [= נישט מער] זײא האָבּן זיך
   דאָס אַלײן אױס גזוכט פֿיל ארלײא שלימאזל“,
   מט, קהלת, ז, 29. „האָבּן זײ אָנגעהױבּן...
   אײנע אין דער אַנדערער אױסצוזוכן פֿעלער
   און זיך געבּלאָזן“, ממוס, װינטשפֿ. “און דער
   װאָלף האָט זיך אױסגעזוכט זאַכן דער ציקעלע
                                     אױסזידלונג
  

דװקא אַ נאַפּאַשטש צו מאַכן“, עט, משלים.
אױסזוכעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקע, אָנגעשטרענגטע) אױסזוכונג.
אױסזומען — טרװ. זום אױס, ~געזומט.
  לד. ← אױסזשומען.  אַרױסבּרענגען קלאַנגען
   זום־זום. אױסדריקן, אױסזינגען עפּעס 
  זומענדיק.
אױסזומען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זומען
  (זשומען) און אױפֿהערן.
אױסזומערן — ־ער  אױס,  ~געזומערט.
   אַקוזװ — דורכלעבּן דעם זומער. „װאו האָט איר
   אױסגעזומערט דעם זומער?„ טרװ — האַלטן
   עפּעס בּמשך פֿון אַ זומער. א, דאָס געהילץ
   אױפֿן הױף, עס גוט אױסטריקענען.
אױסזומפּיקן — טרװ. ־יק אױס, ~געזומפּיקט.
   מאַכן זומפּיק. „די רעגנס האָבּן אױסגעזומפּיקט
   די גאַנצע געגנט„.
אױסזונדערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסזונדערן.
אױסזונדערן — טרװ. ־ער אױס, ~געזונדערט.
   1. אױסטײלן, אױסשײדן, אָפּזונדערן פֿון אַ
   גרופּע, כּלל. “האָסט אונדז אױסגעזונדערט פֿון
   אַלע אומות“.  2. אױססאָרטירן, אױסשטעלן
   לױט בּאַזונדערע מינים, גרופּעס. א, די זאָמען
   פֿון פֿאַרשײדענע בּלומען.
אױסזונדערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   אַרױסהײבּן, זיך אױסטײלן (אָן שום כּװנה,
   ניט רעפֿלעקסיװ). זיך א, מיט  בּאַזונדערער
   אײדלקײט.
אױסזונען — טרװ. זון אױס, ~געזונט. אָפֿט
   מיט ז י ך, רעפֿל.  אױסטריקענען אױף דער זון;
   האַלטן אױף דער זון. „האָסט אױסגעזונט דאָס
   קלײדל, איז אַראָפּ דער קאָליר“. „די בּלאַסע
   קינדערלעך דאַרף מען אַ בּיסל א'“.
אױסזונען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿאַרענדיקן
   זונען זיך. זיך א, און אַרײַן אין װאַסער.
אױסזופּן —, טרװ. זופּ אױס, ~געזופּט.  
   אױסלײדיקן (טעלער, פֿלאַש אאַ) דורך זופּן. א, אַ
   טעלער לאָקשן. „אָט נעמט ער בּאַלד טאַקע אַ
   פֿלעשל משקה, זופּט עס אױס פֿאַר אַן עדה
   ייִדן, און ער זאָל זיך כאָטש פֿאַרקרימען„,
    ממוס, װינטשפֿ. “...האָט ער געמוזט אַ זאַק
   זױער־געזאַלצענעם בּאָרשטש א'„, אשט, 
   מײַסעלעך.
אױסזופּעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). פּראָצעס
   פֿון אױסזופּן. בּיטול־װאָרט פֿאַר געטראַנק.
אױסזופּעניש — דאָס (די), ־ן.  אַקט, 
   פּראָצעס פֿון אױסזופּן.
אױסזיבּעטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   געזיבּעטלט.  אײַנטײלן אין זיבּן (טײלן). „א, איז
   שװערער װי אױספֿינפֿטלען„, רײד (תּלמידים
   פֿון ייִדישע שולן, ליטע).
אױסזיגלען — טרװ. ־גל אױס, ~געזיגלט.
   אַרױפֿלײגן זיגלען אױף אַ צאָל (דאָקומענטן,
   פּעקלעך אא). א▯ אַלע פּאַקעטן.
אױסזיר — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסזידן. אױסזאָט.
אױסזידונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסזידן. דאָס װאָס קאָכט זיך אױס.
   „אונטער אַ שװאַכערן דרוק װעט די א, זײַן
   אַ גרעסערע“.
אױסזידלונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט  פֿון  אױסזידלען.  2. עמיגראַציע.
   דטשמ. „די א, פֿון די פּױלישע ייִדן האָט זיך
אױסזידלען
  
צײַטװײַליק אָפּגעשטעלט„.  3. גירוש (אונטער
  די נאַציס), אומבּרענגונג, אױסראָטונג. א, פֿון
  דער־װעלט. א, אױף יענער־װעלט. „יעדער טאָג
   אַ נײַ אומגליק, אַ נײַער פּאָגראָם, אַ נײַע א',
   װאָס ▯ייִסט אױסמאָרדונג“, רינגעלבּלום־אַרכיװ,
‏  I 1942▯ 3, בּלומ.
אױסזידלען — ־דל אױס, ~געזידלט. דטשמ.
  אוטװ — עמיגרירן. א, קײן אַמעריקע.  טרװ
  — דעפּאָרטירן; מאַכן עמיגרירן. „מע האָט זײ
   אױסגעזידלט קײן אַרגענטינע“.
אױסזידלען — טרװ. ־דל אױס, ~געזידלט.
   1. זידלען אַ צאָל (אַלע). א, פֿון קלײן בּיז
   גרױס.  2. שטאַרק זידלען, בּאַפֿאַלן מיט 
   שאַרפֿע, חוצפּהדיקע רײד. אױסשײגעצן. א, װי אַ
   הונט, װי אַ חזיר, װי דעם פּאָסלעדנעם (
   מערזאַװעץ).
אױסזידלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זידלען
   און אױפֿהערן. „זי האָט זיד אױסגעזידלט און
   דערנאָך װידער גענומען זיך דינגען„, רײד.
   אױך קזװ.
אױסזידלעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקע) זידלערײַ.
אױסזידן — טרװ. זיד אױס, ~געזאָדן, ~
   געזאָטן.  1. גוט דורכקאָכן, אױסקאָכן אין 
   װאַסער װאָס זידט. „נעם דאָס שטיקל פֿלײש און
   זיד עס אױס“.  „די װאַרעמקײט פֿון 
    סוףזומער  האָט...אױסגעזאָטן די...ערבֿ־
    האַרבּסטיקע טריבּע  טעג“, פּמ, דור־אַײן דור־אױם.
   2. בּאַגיסן,  רײניקן  מיט  זודיק  װאַסער.
   „אַ  נײַער  אױװן  אָדער  נײַע  טעפּ  װאָס
   זענען  נאָך ניט אױסגעזאָטן  געװאָרן  פֿאַר
   יום־טובֿ טאָר מען דרינען ניט קאָכן אָדער בּאַקן
   אום יום־טובֿ“,  לט2, 1/174.  3. מאַכן אַז
   פֿליסיקײט זאָל צעגײן אין פֿאָרעם פֿון פּאַרע.
   א, דאָס גאַנצע װאַסער.
       אוטװ — בּײַם קאָכן צעגײן אין פֿאָרעם פֿון
    פּאַרע. “זע, דאָס װאַסער זידט שױן אױס, דאָס
    פֿלײש װעט צובּרענען“. אױך מעטאָנימיש: דער
    טאָפּ זידט שױן אױס.
 אױסזידן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך 
    אױסקאָכן, זיך בּאַקומען װי אַ רעזולטאַט פֿון זידן.
     פֿון דײַן קאָכן װעט זיך א, די לעצטע פֿון
    „
    דער ערדס עפּאָכן“, צײַט, מטטרון.
 אױסזיװ(ו)גן זיך — [...זי'װעגן] אוטװ. זיװ(ו)ג
    זיך אױס, זיך ~געזיװ(ו)גט.  געפֿינען פֿאַר
    זיך אַ זיװג. „איך האָבּ ניט בּאַדאַרפֿט זאָרגן
    װעגן חתונה מאַכן מײַנע טעכטער: זײ האָבּן
    אַלײן זיך אױסגעזיװגט“, רײד.
 אױסזײ — דער, ־ען.  אַקט פֿון אױסזײען.
    „ס'איז געװען זײער אַ געראָטענער א,, גלײַך
    נאָכדעם איז געװען גענוג רעגן„.
 אױסזײאונג —. די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
    רעזולטאַט פֿון אױסזײען.
 אױסזײַאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
    רעזולטאַט פֿון אױסזײַען.
 אױסזײגן — טרװ. זײג אױס,  ~געזױגן,
    ~געזײגט. פּפֿ: ~זױגן [אין לר און פּר
    ס'רובֿ ~זײגן, אין װרר און אוקר ס'רובֿ
    ~זױגן]. „זײ נעמען צו פֿון די בּאַקן די
     פֿאַרבּ, זײגן אױס דאָס ליכט פֿון די אױגן
    און ▯אָגן אױס דאָס בּלוט פֿון האַרץ“, פּרץ.
 אױסזײגער, ~זײגערײַ — ← אױסזױגער,
    אױסזױגערײַ.
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אױסזײַדן — טרװ. זײַד אױס, ~געזײַדט.
  (בּײַטל־מאַכערײַ) בּאַדעקן מיט זײַד (
   אינעװײניקסטע זײַט).
אױסזײַכן (זיך) — אוטװ. זײַך (זיך) אױס,
   (זיך) ~געזײַכט. פּר. משתּין זײַן, לאָזן אורין,
   גראָבּ. (אױך װעגן קינדער װאָס בּאַנעצן זיך).
   „ס'פֿערד האָט זיך אױסגעגאָסן און דער 
   בּעלעגלה אױסגעזײַכט“, אָפּאַ.
אױסזײמען — טרװ. זײם אױס, ~געזײמט.
   פּד. דזון אױסזױמען ←.
אױסזײַן — אוטװ & אַקוזװ (איצ און אימפּ
   נבּ), ~געװע(ז)ן.  1. זײַן אין אַ סך 
   פֿאַרשײדענע ערטער. אַרומרײַזן, אַרומװאַנדערן. „
   אױסגעװען אין אַלע לענדער, אַהײם געקומען אָן
   העמדער“, שװ. „מיך זאָלסטו פֿרעגן, װאָרן
   איך בּין אױסגעװען לענדער“, נחבּ, ,מעשׂה
   מחכם ותּם'. „װאו בּיסטו דאָס אױסגעװען? און
    אונדז האָסטו גאָר פֿאַרגעסן!“, אר, ,מײַן 
   צוריקקער אַהײם'. *א, אַ װעלט, װאו די װעלט
   האָט אַן עק = א, אין אַ סך װײַטע לענדער.
   „דערצײל מיר, װאָס האָרכט זיך עפּעס נײַס?
   בּיסט אױסגעװען אַ װעלט!“, שע.
      2. זײַן אַ לענגערע צײַט (װיפֿל נײטיק, 
   אָפּגעמאַכט). אױסהאַלטן. א, בּײַם יװן (בּײַ יװנים)
    גאַנצע פֿינף יאָר. א, בּײַ אַ בּעל־מלאָכה די יאָרן
    פֿון לערנען זיך (לערלינג). „ער איז געקומען
   אױף עטלעכע טעג און איז דאָ אױסגעװען 
    גאַנצע דרײַ חדשים“. „ער װעט בּײַ דער שװיגער
    ניט א, קײן װאָך“. *א, די צײַט = אױך: 
    פֿאַרשװאונדן װערן, אױסגעטריקנט װערן. „
    פּלוצעם, אײדער מע קוקט זיך אום, איז ער 
    אױסגעװען די צײַט“, רײד, (קאָלאָמײ). „נאָך אײדער
    זי האָט אַרױסגעזאָגט, איז זי שױן אױסגעװען
    די צײַט“, אשמ, מײַטעלעך.
       3. זײַן בּײַ פֿאַרשײדענע מענטשן. א, בּײַ
    אַלע קרובֿים, בּאַקאָנטע אאַזװ. „זײ זענען שױן
    אױסגעװען בּײַ אַלע דאָקטױרים, און קײנער
    האָט נישט געװאוסט װאָס עס איז זײ“, אַש,
    תּהיליס־ויִד.
       4. דורכנישטערן; אױסזוכן, בּאַקוקן 
    אומעטום. א, אין אַלע פֿאַרבּאָרגענע װינקעלעך.
    „אױסגעװען גאַנץ יורבּאַריק און קײן 
    קאָנטראַבּאַנד ניט געפֿונען“, שװ [װעגן אַ שלימזל װאָס
    קען ניט געפֿינען װאָס ליגט אױבּנאױף].
 אױס זײַן — צזװ, אוטװ. בּין אױס, בּין געװען
    אױס.  מער ניט זײַן; זיך (פֿאַר)ענדיקן; 
    פֿאַרבּײַגײן. „דא די דרײא טאָג זײן אױז גיװעזן,
    איז ער װידור קומן: גיבּ מיר מײַן פּקדון“,
    מנקת רבֿקה, שער שבֿיעי, ט, ג. „מן מאַכט...
    הבֿדלה...אונ, מן שיט אױס װײן אױף דער
    ערדן אי [= אײדער] דיא בּרכה אױש איז“,
    מנהגים, אמשט l723, בּ/בּ. “אונ, װען שמונה
    עשׂרה איז אױז, דען מן בּרכה איבּר דיא
     קרײטיך מאַכט“, ▯ה II, יג. *ס'איז אױס מיט
    אים = זײַן סוף קומט (איז געקומען).
  אױס זײן — צזװ, אקוזװ. בּין אױס, בּין 
           
     געװע(ז)ן אױס. אַרכ. מייִ. 1. פֿאַרענדיקן. „לאָזן מיר
     די קריג אױס זײַן„, צור, לך־לך. 2. אױסן זײַן;
     בּאַגערן. „ער איז װוף אױס װי דער תּלױ
‏     [= ohle(][, גאַלקע] אַף אַ נוס“, טענדלאַו, 516.
  אױס זײַן אָרט — פֿראַזע. אַרכ. (װעגן שעכטן
    אַ בּהמה), װען דער חלף איז אַ בּיסל אין אַ
     זײַט פֿון פּונקט, דעם אָרט פֿון האַלדז װאו ער
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דאַרף זײַן על־פּי דין. ▯tבּ, טו/א: „הגרמה =
  אױש זײַן אָרט“ (זען חולין, ט/א).
אױסזײען — טרװ. זײ אױס, ~געזײט. [אין
  דרומדיקע רײדענישן: ~געזײע▯].  פֿאַרזײען
  אַ צאָל  (פֿעלדער)  פֿאַרענדיקן זײען. „
                     גע.
   אַקערט דורך האָבּ איך די בּײט און מיט 
  בּלימלעך אױסגעזײט“, פּרץ. „פֿול מיט שטערן
   גאָלדענע געװאָרן איז דער הימל אױסגעזײט“,
   הך, אָדמס קינדער.
אױסזײען — טרװ. זײַ אױס, ~געזײַט (אױך:
        ▯.
   ~געזיגט, ~געזיגן).  1. זײַען בּיזן סוף, װי
   געהעריק. א, זופּ, פֿאַרפֿל, לאָקשן אאַזװ. „מע
   דאַרף דעם װײַן א', װעט ער װערן קלערער“.
   2. אײַנבּײגן אַ כּלי און אױסלײדיקן  בּיזן
   לעצטן טראָפּן. *א, אַ פֿלעשל = אױסטרינקען
   בּיזן דנאָ. “דער װאַסערפֿירער האָט נאָך ניט
   געבּראַכט קײן װאַסער, קױם װאָס מע האָט
   אױסגעזיגן אַ בּיסל פֿון דער פֿאַס אױף 
   אױסצוּװאַשן װי עט איז כאָטש די טשאָלנט־טעפּ“,
    ממוס, מסעות.  3. אַרױסבּרענגען עפּעס װי
   מע װאָלט אױסזײַען, בּ2.  *א, אַ פּאָר װערטער
   (דורך די צײן). „דער יונגערמאַן האָט 
    אױסגעזײַט אַ קללה פֿון צװישן זײַנע צײן„, ייִפֿאָל.
 אױסזײערונג — די, ־ען. פּראָצעס און 
         רע▯־
   זולטאַט פֿון אױסזײַערן. אַ פּאַמעלעכדיקע א'.
 אױסזײערן — טרװ. ־ער אױס, ~געזײַערט.
        ▯־
   זײַערן אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע (זאַכן,
   שטאָפֿן) פֿאַרענדיקן זײַערן. א  אַלע לאַדישן
       ▯.                        ,
   מיט מילך.
 אױסזײַערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
        י
    װערן זױער; מגולגל װערן אין אַ זײַערס
    (כעמיע). “פּאַסטעריזירטע מילך זײַערט זיך
    שװער אױס„.
 אױסזײפֿונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסזײפֿן.  2. װאַסער שטאַרק
    אױסג▯ישט מיט זײף.
 אױסזײסן — טרװ. זײף אױס, ~געזײפֿט.
    אָפֿט מיט ז י ך. 1. גרינטלעך, בּיזן סוף זײפֿן
    (אָדער אַ צאָל). א, אַלע קינדערשע קעפּלעך.
    „זײפֿט זיך ערד איר אַלטן קאָפּ אױס“, פּמ,
    'פֿרילינג'.  2. אױסניצן (גאַנצן) אָנגרײט זײף.
    א, דאָס גאַנצע שטיקל זײף.
 אױסזיכט — די, ־ן.  1. שאַנס, 
    מעגלעכקײט, האָפֿענונג, אױסקוק. האָבּן א'ן, װײניק
    א'ן. ניט האָכּן קײן א'ן. „האָבּן זײ גאָרניט
    געהאַט אַזעלכע װײַטע א'ן (אױסקוקונגען)“,
    אמד. „איך האָבּ אױף אַזאַ סחורה שױן לאַנג
    אַן א'“, ספּ,  גליקלעכע און אומגליקלעכע.
    „געהאַט פֿאַר זיך די שענסטע א, צוגעלאָזן צו
    װערן צום עקזאַמען“, בּעל־מחשבֿות ▯. האָבּן
    אין א, = ריכטן זיך, װאַרטן אױף עפּעס;
     פּלאַנעװען.  2. אױסזען, מראה, פּנים. טװ.
    „מאַך מיך זען דײַן א'“, שע, שיר־השירים.
    3. קוקװינקל, אױסבּליק, אַרױסקוק, 
     פּערספּעקטיװ. דטשמ. „אַלע פּאַלאַצן...מיט דער א, צו
     דער ניעװאַ“, ארז, קמ, No ,1869 16.  4. 
    פּאַנאָראַמע, לאַנדשאַפֿט. דטשמ. „איך האָבּ נאָך
    אַזאַ שײנעם א, אין מײַן לעבּן ניט געזען“,
    ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
 אױסזיכטלאָז — אַדי. (אױך: ~לאָזיק).  װאָס
    האָט ניט קײן שאַנסן, מעגלעכקײטן. 
     אומדערגרײכלעך. האָפֿענונג(ס)לאָז. פֿרגל: 
     אױסװעגלאָזיק.
אױסזיכטלאָזיקײט

אױסזיכטלאָזיקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסזיכטלאָז.
אױסזיכערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסזיכערן. (פֿולע) 
   פֿאַרזיכערונג.
אױסזיכערן — טרװ. ־ער אױס, ~געזיכערט.
   1 פֿאַרזיכערן, 'פֿאַרסטראַכירן, פֿון 
   פֿאַרשײדע.
   נע זײַטן. א, פֿון פֿאַרפֿלײצונג, גניבֿה, 
   אומגליקפֿאַל אאַ.  2. פֿאַרזיכערן אַ צאָל (אַלע)
   פֿון אַ גרופּע. „דער אַגענט האָט 
   אױסגעזיכערט אַלע מיטגלידער פֿון זײַן פֿאַראײן“, רײד.
   3. מאַכן זיכער, בּאַװאָרענען פֿון אומגליקפֿאַל.
   א אַן עקספּעדיציע, זי בּאַװאָרענען מיט אַלעם
    ,
   
נײטיקן.
אױסזילבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געזילבּערט.  בּאַדעקן מיט זילבּער; בּאַזילבּערן אַ
   צאָל (אַלע) זאַכן פֿון אַ גרופּע. א, כּלים, 
   גאָפּל▯עסער אאַ.
אױסזימעװען — ־מעװע אױס, ~געזימעװעט.
   סל. דזװ אױסװינטערן ←.
אױסזינג — דער, ־ען.  1. אופֿן פֿון 
   אױסזינגען.  2. רעפֿרען. לעצטער טײל, סוף פֿון
   געזאַנג. אַ פֿרײלעכער א'.
אױסזינגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסזינגען. „די אַראַנזשירונג איז
   געװען גוט, אָבּער די עצם א, האָט ניט 
   געטױגט“.
אױסזינגעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  שלעכטער
   אופֿן אױסזינגען. איר װעגן געזאַנג.
אױסזינגען — טרװ. זינג אױס, ~געזונגען.
    1. אַרױסבּרענגען מעלאָדיע (ניגון) דורך 
    זינגען. א, אַ לידל, א, ניגון אָן װערטער, א, לױט
    נאָטן. „די חכמה זינגט אױס אין דרױסין, זיא
    לאָזט זיך הערן אין דיא גאַסן“, מס, משלי
    תּקע“ד, א, 20. „און פֿון הינטער דער טיר
    האָט זיך שױן געהערט אַ קלאָגלידעלע א'„,
    װײַס, 'פֿון רבּינס שטובּ'. א, װי אַ חזן, װי אַ
    קאַנאַריק,   סאָלאָװײ(טשיק),  נאַכטיגאַל  אאַ.
    2. זינגען אַ  צאָל (אַלע) לידער.  א, אַלע
    ניגונים װי דער שענסטער חזן, װי דער משורר
    הגדול. „אַלצדינג, װיפֿל ער האָט פֿאַרמאָגט,
    האָט ער געמוזט א,, גאָר אָן אַ שום תּירוץ“,
    שע, אידישע שרײַבּער.  3. דורך זינגען 
    אױסדריקן איבּערלעבּונג. א,  צער,  װײטיק  אע,
    פֿרײד,  נצחון  אע. „אָפּגעזונגען קאַטאָרגע,
    סיבּירן, אױסגעזונגען בּײנער מיט דער הױט“,
    פּמ,  בּרידער.  4. פֿאַרענדיקן זינגען.  „איך
    האָבּ שױן אױסגעזונגען דאָס גאַנצע לידל„.
    5. אױסזאָגן (סודות) בּײַם אױספֿאָרשן. „װען
    מע האָט דעם חבֿרה־מאַן גענומען אױפֿן צימבּל,
    האָט ער אױסגעזונגען אַלץ: װער עס איז אין
    זײַן געהײמער גרופּע...„.
 אױסזינגען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
    זינגען און אױפֿהערן (מער ניט קענען, ניט װעלן
    זינגען). זאָל ער זיך א,. „אױסגעזונגען זיך אַ
     חיות“, אר, 'מײַן צוריקקער אַהײם„.  2. דורך
    זינגען קריגן אַ גוטע שטים. „...געגעבּן אים
    אַ קניפּ אין בּעקל און געזאָגט אַז ער װעט זיך
    א'“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
 אױסזינגעניש — דאָס (די), ־ן.  אופֿן פֿון
    אױסזינגען. (געדױערדיקע, מאַסנדיקע) 
    אױסזיננונג.
  אױסזינדיקן — ־יק אױס, ~געזינדיקט. אוטװ
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— אַ סך מאָל זינדיקן. „אױסגעזינדיקט מיט
  װעמען ס'האָט זיך נאָר געלאָזט„, צײַט, ,טענהט
  לילית,.  טרװ — דורך זינדיקן פּטרן, 
  אומבּרענגען. „ער האָט אױסגעזינדיקט זײַן 
  געזונט, זײַן פּאָזיציע אין לעבּן, זײַן לעבּן„.
אױסזינען — טרװ. זין אױס, זינען אױס;
   ~געזינט. אױסטראַכטן. „דו קענסט קײן 
  פֿאַרענטפֿער געפֿינען פֿאַר אַ מענטש װאָס איז
  שלעכט; ער װעט תּמיד אַ נאַפּאַשטש א,, ער
  זאָל קעגן דיר זײַן גערעכט“, עט, משלים.
אױסזינקען — אוטװ. זינק אױס, ~געזונקען.
   זינקען אין אַ סך (װאַסערן, טיפֿענישן). א, אין
  אָפּגרונטן פֿון רשעות.
אױסזיסן — טרװ. זיס אױס, ~געזיסט. שטאַרק
   זיס מאַכן; בּאַצוקערן פֿאַרזיסן אַ צאָל (אַלע)
          —              ,
   זאַכן פֿון אַ גרופּע. “זי האָט מיר דאָס לעבּן
   אױסגעזיסט“.
אױסזיפּ — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אױסזיפּן.
   2. דאָס רײנע, אָן דעם אָפּפֿאַל, נאָכן 
   אױסזיפּן.
אױסזיפּלען — ־פּל אױס, ~געזיפּלט. נעאָל.
   אוטװ — אַרױסקומען, אַרױסרײַסן זיך מיט
   אַ קלאַנג זזזיפּ. די ראַקעטע זיפּלט אױס.
   טרװ — אױסזיפּן; אױסטײלן װי דורך אַ זיפּ.
   „אַ ראַקעטע האָט נאָך אױסגעזיפּלט פֿונקען“,
   אפֿא, װײַסע שטאָט.
אױסזיפּן  —  טרװ.  זיפּ  אױס,  ~געזיפּט.
   1 פֿאַרענדיקן זיפּן. א, די גאַנצע מעל. „איז
   .
   אַך גוט װען מן דש [פּסחדיקע] מעל זיפּט אױז
   אונ בּװארנט דש ניט דר צו קומט אײן מױז“,
   שה II, טו. „דאָס ליכט פֿון טאָג שױן 
    אױסגעזיפּט“, הר פֿאַרנאַכט. 2. אױסרײניקן, 
               אַרױס,
   נעמען אָפּפֿאַל, שפּרײ, מיט דער הילף פֿון אַ
   זיפּ. „עס איז מותּר [שבּת] צו טראָגן שטרױא
    מיט אײנר זיפּא...דר װײל דז ער זײן כּװנה
    ניט האָט...דש שטרױא אױז צו זיפּן“, לט1,
   2/76.  3. אױסטײלן  (פֿאַרשײדענע  
    קװאַליטעטן) מיט דער הילף פֿון אַ זיפּ. א, גראָבּע
    מעל פֿון פֿײַנע. א, קערעלעך, תּבֿואה אאַזװ.
   4. אָפּקלײַבּן, אױסזוכן, אױסזײַען. „פֿון דער
    גאַנצער חבֿרה האָבּ איך אױסגעזיפּט די 
   עטלעכע װאױלע ייִנגלעך“, רײד.
 אױסזיפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זײַן אַ
    רעזולטאַט פֿון אױסזיפּן. „פֿון דעם גאַנצן
    בּאַרג זאַמד האָבּן זיך אױסגעזיפּט נאָר 
    עטלעכע קערנדלעך גאָלד„.  2. צופֿעליק געפֿינען
    בּײַם זיפּן, אָפּקלײַבּן. „אין דעם זעקל תּבֿואה
    האָט זיך אױסגעזיפּט אַ פֿינגערל װאָס עמעצער
    האָט פֿאַרלאָרן“.
          ▯
 אױסזיסץ — דער, ־ן.  אומגעריכטער אָדער
    טיפֿע▯־ זיפֿץ.
 אױסזיסצן ▯— טרװ. זיפֿץ אױס, ~געזיפֿצט.
    אױך: ~זיפֿצען. אױסדריקן, אַרױסבּרענגען
    עפּעס דורך זיפֿצן. א, װײטיק, צער פֿאַרדראָס
                                           ,
    אאַזװ. א, אַ ליד; א, אַן ענטפֿער.
 אױסזיפֿצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיפֿצן און
    אױפֿהערן (און דערבּײַ זיך גרינגער מאַכן).
    „דער אַלטער זיפֿצט זיך אױס און דרעמלט
    אײַן“.
 אױסזיפֿצעניש — דאָס (די), ־ן.  אופֿן אָדער
    פּראָצעס פֿון אױסזיפֿצן (זיך). דאָס זיפֿצן פֿון
    אַ צאָל, געדױערדיק. אַ קרעכצעניש און אַן א,
    אַז עס נעמט בּײַם האַרצן.
                                   אױסזיצעניש

אױסזיצן — אוטװ. זיץ אױס, בּין ~געזעסן
  (פּר: ~געזיצן). 1. זיצן אַ לענגערע צײַט,
  בּיזן סוף. א, די גאַנצע צײַט, דעם גאַנצן טאָג.
  „מיר קומט אױס אונטערװעגנס אָפֿטמאָל א,
  גאַנצע טעג, נישט צו טאָן קײן האַנט אין
  קאַלט װאַסער“, שע, כּתבֿים פֿון אַ 
   קאָמיװאָיאַזשאָר. *א, איבּער עמעצן אַ נאַכט (נעכט)
   = װאַכן איבּער עמעצן (אַ קראַנקן)▯ „מיר
   זײַנען אַמאָל אױסגעזעסן איבּער איר גאַנצע
   נעכט„, שע, טביה.  2. זיצן אין פֿאַרשײדענע
   ערטער. *א, אױף (אַ סך, אַלע) בּענקלעך =
   פֿאַרנעמען פֿאַרשײדענע אַמטן. „ער איז שױן
   אױסגעזעסן אין גענוג תּפֿיסות“.  3. זיצן די
   פֿולע, די געזעצלעך בּאַשטימטע צײַט. א, שבֿעה
   װי עס געהער צו זײַן. א, אין תּפֿיסה די פֿולע
   פֿינף יאָר.  4. פּד. אױפֿהערן זיצן; 
   אַרױסשטײַגן, אױפֿהײבּן זיך פֿון אַן אָרט װאו מע
   זיצט. א,  פֿון  קאָטש,  דראָשקע  פֿאַיעטאָן.
                                         ,
   „װײסט איר װאָס? איכ'ל א'. איכ'ל שױן אַלײן
   געפֿינען דאָס הױז„, בּאַש.
אױסזיצן — אַקוזװ. ← דפֿװ. איבּערזיצן, זיצן
    בּמשך פֿון אַ בּאַשטימטער צײַט (בּײַבּאַטײַט:
   האָבּן געדולד, אױסהאַלטן). א, דעם קאָנצערט,
   די גאַנצע לעקציע, די דעבּאַטע אע. *א אַ בּאַנק
                                            ,
   = שפּילן אין קאָרטן בּיז מע בּרעכט דעם
   בּאַנק (נעמט צו דאָס געלט פֿון דער 
   שפּילקאַסע).
אױסזיצן — טרװ. זיץ אױס, האָבּ (זן בּין)
   ~געזעסן (פּד: ~געזיצן).  1. עפּעס 
   אױפטאָן, דערגרײכן מיט לענגערן זיצן. *גאָרנישט
   א, = קײן זאַך ניט אױפֿטאָן מיטן זיצן (זײַן
   ערגעץ). *װאָס װעט זי א, = װאָס האָט זי ניט
   חתונה? װאָס בּראַקירט זי חתנים? *װאָס װעלן
   מיר א'? = מיר װעלן גאָרנישט דערגרײכן
   (מיט  זיצונגען,  דעבּאַטירן,  שמועסן  אאַ).
    „אדרבּא, װאָס װעלן מיר א, אָט אַזױ אָט מיט
    צונױפֿגעלײגטע הענט?“, ממוס, ,צוריק אַהײם'.
    „...עס זיצט אַן אַלטער בּחור אַ יורד — װאָס
    װעט ער א'?“ [=דערגרײכן מיטן בּלײַבּן אַן
    אַלטער בּחור], שע, אָרעמע און פֿרײלעכע.
    2. אױסװאַרעמען, אױסבּריִען אײער, זיצנדיק
    אױף זײ. א, אײער; א, הינדעלעך, 
    קאַטשקעלעך, גענדזעלעך. „די בּעסטע הון קען ניט
    א, צװײ הינדעלעך פֿון אײן אײ“, שװ. *װילסט
    א, הינדעלעך? = איר װעגן עמעצן װאָס זיצט
    צו לאַנג.  3. דורך לאַנגן זיצן אױסרײַבּן,
    מאַכן אַ פֿאַרטיפֿונג, אָפּניצעװען. א, לעכער אין
    די הױזן. א, פֿלעקן אױף דער קאַנאַפּע. „די
    פֿאָטעלן זענען אײַנגעגראָבּן פֿון א', די 
    קאַנאַפּע איז אין פֿיל ערטער צעריסן„, אַש, 
    תּהיליסויִד.
       4. (שוסטערײַ, קאַמאַשן־שטעפּערײַ). 
    אױספּרעסן, מאַכן עס זאָל זיך גוט צונױפֿקלעפּן;
    א, כאָלעװעס. [מע פֿלעגט אַװעקזעצן עמעצן
    אױף  צוגעקלײעטע  כאָלעװעס,  כאָלאַװקעס,
    פּאָדקלײקעס (אונטערשלאַק), כּדי עס זאָל זיך
    גוט צונױפֿקלעפּן. אַװעקזעצן פֿלעגט מען 
    קינדער אָדער עמעצן װאָס אַרבּעט ניט, צי 
    אָפֿטמאָל גאָר מכבּד זײַן מיט דעם אַ גאַסט װאָס איז
    אַרײַנגעקומען סתּם אַזױ אין שטובּ].
 אױסזיצעניש — דאָס (די), ־ן.  
     געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסזיצן. דאָס אױסזיצן פֿון
    אַ גרופּע.
אױסזיצער

אױסזיצער — דער, ־ס. װער עס זיצט אין
  תּפֿיסה פֿאַרן פֿאַרבּרעך פֿון אַ גאַנצער גרופּע,
  בּנופֿיא.
אױסזכותעװען  —  [...סכו'סעװעו]  טרװ.
  זכותעװע אױס, ~געזכותעװעט. קריגן עפּעס
  דורך פֿאַררופֿן זיך אױף אַ זכות, (
   בּאַקאָנטשאַפֿט, יחוס). „מיטן דערמאָנען די גרױסע
   נעמען פֿון אונדזערע פֿרײַנד װעלן מיר גאָרניט
  א'„.
אױסזכותעװען זיך — ← דפֿװ.  אָנגעבּן
   װי אַ מעלה פֿאַר זיך דעם יחוס פֿון דער
   משפּחה אָדער אַן אױפֿטו, אַ דערגרײך. זיך א,
   מיט רבּנים אין דער משפּחה. זיך א, מיט יאָרן
   תּפֿיסה פֿאַר רעװאָלוציאָנערער טעטיקײט.
אױסזליאָקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געזליאָקעט. לד. דזװ אױסזשליאָקען ←.
אױסזליוקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געזליוקעט. װרר. סל. 1. דזװ אױסזליאַקען ←.
   2. פּטרן, צעטרענצלען געלט. „מסתּמא 
   אױסגעזליוקעט שױן דאָס בּיסל געלט...פֿאַרשפּילט
   אין 'פּיפֿיראַנס, מיטן  אַפּטײקער„, זש, נח
   פּאַנדרע.
אױסזמעשטשען (זיך) — ־שטשע (זיך)
   אױס, (זיך) ~געזמעשטשעט. סל. פּד. דזװ
   אױסמאָשטשען (זיך), אױסמאָסטיען זיך ←.
   זיך א, אין ענגן װאַגאָן.
אױסזמרן — [...זע'מערן] טרװ. זמר אױס,
   ~געזמרט.   אױסזינגען   (ספּעציעל  בּנוגע
   זמירות, העבּרעאישע לידער). אױך איר. „עס
   אַרט זײ ניט װאָס זײ קענען ניט זינגען, זײ
   זמרן אױס די לידלעך און האָבּן סײַװי הנאה„,
   רײד. “דער נחש...האָט מיך אָנגעקוקט 
   פֿאַרליבּט...און אױסגעזמרט זינד„, צײַט, 
   געזאַמלטע שריפֿטן I, 1932.
אױסזמרן זיך —, אוטװ. ← דפֿװ.  זינגען און
   אױפֿהערן. זיך אױסלעבּן מיט אַ זמרל. זיך
   אױסטאַנצן און זיך א,.
אױסזנאָבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~געזנאָבּעט.
   װרר. סל.  אױספֿרירן. א, די װאַרעמע שטובּ.
אױסזנותעװען — [...זנו'סעװען]  זנותעװע
   אױס, ~געזנותעװעט. אױך מיט ז י ך.  אוטװ
   — טרײַבּן זנות אַ לענגערע צײַט.  טרװ —
   דורך טרײַבּן זנות עפּעס קריגן.
אױסזע — דער, ־ען. 1. אױסזען, אָנבּליק,
   מראה. געשטאַלט. פֿאָרעם, דרױסנדיקײט. האָבּן
   (כאַפּן) דעם א,. לױטן א,. „װי קאָן דאָס זײַן
   אַז אין אַ װאַלד־נאַכט זאָלסטו צו מיר קומען
   מיט א, פֿון אַ יונגן רעגנבּױגן“, םוצ, 
   װאַלדיקט. „דערבּײַ איז דער נאָרדישער פֿיזישער
   א, ניט געשאַצט געװאָרן אײנזײַטיק„, מװ,
   היטלערס  פּראָפֿעסאָרן.  2. אױסקוק,  
   פּאַנאָראַמע, לאַנדשאַפֿט. „דער א, פֿון דעם פֿענצטער
   איז אַ פּראַכטיקער„.
אױסזעג — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסזעגן. דאָס
   אױסגעזעגטע. „דער א, מיטן דינעם 
   פֿאַנירזעגעלע איז ממש אַ קונסטװערק“.
אױסזעגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסזעגן.
אױסזעגלען — אַקוזװ. ־גל אױס, ~געזעגלמ.
   אױספֿאָרן מיט אַ זעגלשיף (שיפֿל) אַ צאָל 
   װאַסערן. א, אַלע ימען.
אױסזעגלען — טרװ. ־גל אױס, ~געזעגלט.
  אױסשנײַדן מיט אַ זעגעלע (ספּעציעל בּײַ
  פֿאַניר אַרבּעטן). א, טשיקאַװע פֿיגורן.
        ־
אױסזעגן — טרװ. זעג אױס,  ~געזעגט.
  1. זעגן בּיזן סוף (בּיז דער מאַטעריאַל װערט
  אױסגעניצט אָדער די אַרבּעט פֿאַרענדיקט). א,
  גאָר דאָס האָלץ, א, אַ װאַלד. 2. עפּעס שאַפֿן
  דורך
         3. אױסשנײַדן מיט אַ זעג. א, די 
         פֿאַרזעגן. א, פֿיגורן, קװאַדראַט▯, דרײַעקן
   אאַ.
  פֿױלטע שטעלן, די סוקעס. 4. 
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען װי אַ זעג. „די גריל זעגט אױס
   איר ניגון צװישן די גראָזן“. *א, אַ לאָך אין
   האַרצן = שטאַרק פֿאַרנודיען; צושטײן מיט
   בּקשות װאָס איז שװער אָפּצוזאָגן. „דאָס קינד
   װײנט און מאָנט שיכעלעך און זעגט מיר אױס
   אַ לאָך אין האַרצן“.
אױסזעגענען זיך — אוטװ. זעגן זיך אױס,
   זיך ~געזעגנט.  פֿטמ. דזװ אױסגעזעגענען
   זיך ←.
אױסזעגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסזעגן.
אױסזעגערײַ — דאָס & די, ־ען. 1. אָרט,
   װאַרשטאַט װאו מע זעגט אױס (מיטן אַרטיקל
   ד י). 2. די  אַרבּעט  פֿון אױסזעגן  (מיטן
   אַרטיקל דאָס ).
אױסזעטיקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסזעטיקן.
אױסזעטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~געזעטיקט.
   מאַכן זאַט אַ צאָל. א אַלע הונגעריקע. א, מיט
                        ,
   
פּראָסטן בּרױט.
אױסזעטן —  טרװ. זעט אױס,  ~געזעט.
   1. דזװ אױסזעטיקן ←.  2. בּאַפֿרידיקן 
   בּאַגערן, תּאװת בּיז װערן איבּערגעזעטיקט.
אױסזעכטלע▯ — טרװ. ־טל אױס, ~
   געזעכטלט. (.▯ei▯יse▯hten (sch >. קאַרפּאַטאָרוט,
   אונגייִ.  אױסזײַען, דורכזײַען;  אױסרײניקן,
   דורכרײניקן. „װער אַן אַלטן זאַק װיל נעמען
   [פֿאַר פּסחדיק מעל], מוז די נעט אױפֿטרענען
   און מיט לױג...גוט אױסװאַשן, א'“, הרבֿ א.
   בּרןדא, הליכות עולס, אונגװאַר 1864.
אױסזעלן — טרװ. זעל אױס, ~געזעלט. נעאַל.
  אַרײַנגעבּן נשמה, בּאַזעלן. “אין אַ נעץ פֿון ליכט
   און שאָטן שװעבּ איך אום אַזױ די װעלט, װיפֿל
   ליכטער אױסגעקנאָטן! װיפֿל שאָטנס 
   אױסגעזעלט!“ ל. קוסמאַן, מײַן שטאַם, l940.
אױסזעמשן — טרװ.  זעמש אױס, ~
   געזעמשט.  בּאַדעקן מיט זאַמש, זעמש. א, אַ
   בּײַטל.
אױסזען — אוטװ. זע אױס, זעען אױס; ~
   געזען. 1. אױסדריקן, איבּערגעבּן  אײגנשאַפֿט
   דורכן זע־חוש. א, גוט, פֿײַן, בּעסער, פֿריש,
   לעבּעדיק אאַזװ; א, שלעכט, מיאוס, שװאַרץ,
   בּיטער אאַזןו; א, יונג, שטאַרק, קראַנק, געזונט
   אאַזװ; א, געמײן, לײַטיש, בּעלי־בּתּיש, אאַזװ;
   א, קאָמיש, לעכערלעך, לעקישעװאַטע, 
   אַלטפֿעטעריש אאַזװ▯ א, פּראַכטיק, אױסגעצײכנט,
   משונה(דיק) אאַזװ. „אַז די בּאָבּע פּוצט זיך
   אױס, זעט זי אױך יונג אױס“, שװ. „דאָס קלײד
   איז שײן — װי זעט אָבּער די ספּאָדניצע
   אױס?“, שװ. „װי אָרעם, פֿאַראומערט דעם
   בּעל־מלאכהס  דירה  האָט  אױסגעזען  פֿון
   דרױסן, אַזױ לעבּעדיק, פֿרײלעך איז דאָרט
   צײַטנװײַז געװען...“, ממוס, שלמה. *א, װי
   חוזק = זײער שלעכט, מיאוס, װי מע װאָלט
                                      אױסזען

װעלן אָפּלאַכן. „װען דער שתן...גאַנץ טונקיל
געל אױז זיכט...„, סור, יח.
  2. האָבּן אָנבּליק (געשטאַל▯) פֿון עפּעס,
עמעצן; דערמאָנען אין עפּעס, עמעצן. א, װי
דער טאַטע, די מומע אאַזװ. „דער שינעל איז
אױף זײ געהאַנגען װי אַ טאָרבּע, עס האָט
אױסגעזען טאַקע נאָר װי אַ יופּע„, ממוס,
מסעות. „...אױסגעזען אינגאַנצן מראה לעקיש“,
ממןס, ספֿר הבּהמות.
  3. זײַן געראָטן אין עפּעס, עמעצן. „דער
שידוך זעט אױס װי דער שדכן„, שװ. „אַז מע
טוט אַ בּעזעם שײן אָן, זעט ער אױו אױס
װי אַ מענטש“, שװ.
 4. שאַפֿן, מאַכן אַן אײַנדרוק, אַ פֿאָרשטעלונג.
*װי זעט דאָס אױס? = װאָס פֿאַר אַן אײַנדרוק
מאַכט עס? זי זעט אױס אַ מחיה. „דאָס זי
װעט ניט אױסזען בּײַ אירע שװיגער־עלטערן
װי אײנע  אױפֿגעדרונגענע (איבּער גװאַלד)
שװיגערטאָכטער (שנור)“, אמד, רױזע פֿינקל.
   5. אױסװײַזן  זיך;  האָבּן דעם אינהאַלט
(דעם תּוך) פֿון עפּעס. א, װי אַ פּוסטע מעשׂה,
װי אַ װיכטיקער אינטערעס אאַזװ. “...אַזעלכע
מעשׂיות װאָס זעען אױס װי אַנעקדאָטן“. „זיבּן
יאָר האָבּן בּײַ אים אױסגעזען װי אײניקע
טעג“, קמ, No ,1870 43.
   6. אַרױסקוקן, קוקן אין אַ זײַט. אַרכ.
„אונ דר דא בּענשט זאַל זײן אױגן געבּן אין
דש כּוס הנײן, אַזױ לאַנג אַז ער בּענשט זאַל
ער ניט אױז זעהן, ער זאַל אימר צו אין דז
כּוס הנײן זעהן“, לטl/l42 ,1.
   פֿפֿ: א, װי — אַן אױסגעװײקטער הערינג
(חסיד, פּרוש), אַן אױסגעצװאָגענע (הון, קאַץ);
אַן אַלמן נאָך שלושים [= אױסגעפּוצט]; אַן
אָפּגעקאָכטער; אַן אָפּגעשלאָגענע הושענא; אַן
אָפּגעשמיסענער; אַן  אָפּגעריבּענער (דרײַער,
זעקסער, מטבּע); אַן אתרוג אָן אַ פּיטום; אַ
בּאַגראָבּענער (אין דער ערד, טיף אין דער
ערד); אַ (שײן, טײַער) בּילד; אַ בּײזער־יאָר
(אױף דער לינקער זײַט, אױף אים); אַ בּינטל
צרות; אַ בּראָדער סוחר [= יוסט, בּרײטלעך];
אַ בּר־מנן (װאָס איז צו קבֿורה ניט געקומען);
אַ בּת־מלכּה; אַ געפּגרטער (הערינג, מױז,
 מענקע פֿיש, שלײַען אאַ); אַ גראַף (גראַף
       ,
פּאָטאָצקי)▯ אַ האָן נאָך תּשמיש [= שװאַך,
        .
אָפּגעניצט]; אַ הון נאָך תּשמיש [= צעפּודלט,
צעכראַסטעט]; די װעלט װאָלט אױף אים געלעגן;
אַ חזן: (אָן אַן עמוד, פֿאַרן עמוד, אָן 
משוררים); אַ חתן (אונטער דער חופּה), אַ 
 חתןבּחור; אַ טױטער (הונט, קאָטער, שלײַען אאַ);
יורקעס הונט; יעקעלע נאַר; אַ כּלה (אונטער
דער חופּה); כװאָליש אין לײַלעך [= װי אַ
טױטע]; די ליכטיקע (זון, לבֿנה, שטערן, טאָג
 אא); די לינקע זײַט (קױמען, פֿון אַ 
בּראָדעװקע); אַ מאָנאַרכ(ע); אַ מױז נאָך 
ערדציטערניש; אַ מלװה־בּריבּית [= קאַלטער גזלן]; אַ
מלמד (אָן אַ קנעלונג, אָן אַ רבּיצין, אָן אַ
טײַטל, אָן אַ קאַנטשיק אאַ); אַ מת (ד▯ײַ טעג
נאָך דער פּטירה); נאָך אַ תּענית; אַ נאַסע(ר)
(האָן, גאָנער, קאַץ, קאָטער אאַ); אַ נעכטיקער
[= פֿאַרחלומטער; דער בּײַ װעמען עס איז
שױן נאָך אַלעמען]; אַ פּגירה (װאָס די הינט
האָבּן ניט אַװעקגעשלעפּט, װאָס מע האָט ניט
פֿאַרקאַרשקעט); אַ פּגר אומגעװאַשן; אַ 
פֿאַלאױסזען
   
שע▯ר) (זעקסער, מטבּע, שילינגער); אַ 
   פֿאַרשטונקענער (הערינג, פֿיש); אַ פֿלױ (אין אַ
   טלית, אין פּאַנטאָפֿל; געפּאַקטע, געשטאָפּטע
   פֿלױ אין...); אַ צעבּראָכענער לולבֿ; אַ קאָץ
   (אין זױערמילך, אין סמעטענע); דער קױמען
   (פֿון דער לינקער זײַט, אינעװײניק); װי קורטע
   (אױף דער לינקער זײַט); אַ רוח; װי רײַנע
   אױפֿן נאַכטטעפּל [= זײער ניט צוציִעװדיק];
   דער שװאַרציאָר (אין מילך געקאָכט), אין אַ
   צילינדער; אַ שיף מיט (נײַע, פֿרישע) זאָרגן
   װאָלט אים אָנגעקומען; אַ שיף מיט 
   זױערמילך װאָלט אים אונטערגעגאַנגען; די (זײַנע)
   שיפֿן װאָלטן אונטערגעגאַנגען; אַ שמיד 
   פֿאַרטאָג; אַ שעה פֿאַר טאָג (גסיסה).
אױסזען — אומפּ. עס זעט אױס, עס האָט
   ~געזען.  1. האָבּן אַ פּנים װי, מאַכן אַן
   אײַנדרוק װי. „עס האָט אױסגעזען עפּעס װי
   רױזע פֿינקל װאָלט די פּרנסה פֿון שטובּ מיט
   זיך גענומען“, אמד. „עס האָט אױסגעזען ניט
   װי אַ לשון מיט לעפֿצן, ניט די קליאַטשע רעדט
   עס, נאָר אַ רוח רעדט אױס איר“, ממוס.
  2. מע דאַרף זיך פֿאָרשטעלן, זיך משער זײַן;
  עט איז אַ משמעות. װי עס זעט אױס װעט
  ער יאָ קומען. „דעם האָן, װי עס האָט 
  אױסגעזען, איז אַזאַ סקריפּערײַ אױך ניט געװען
  לרצון“, ממוס, מסעות.
אױסזען — טרװ. זע אױס, זעען אױס; ~
  געזען.  1. אױסקוקן, בּאַקוקן; זען אַלץ (װאָס
  מע דאַרף). „מיר האָבּן אױסגעזען דעם גאַנצן
  מוזײ„. „איר זאָלט ניט א, מיט די אױגן װאָס
  דאָס האַרץ געלוסט“, מחזור, פֿפֿמ, 1885, חלק
   שני, תּפֿילה זכּה.  2. אױסזוכן, אױסקלײַבּן;
   אױסגעפֿינען. „ער האָט  פֿון אָנפֿאַנג...
  אױסגערופֿן אַלע דורות װאָס װעלן זײַן כּדי צו
  פֿאָרשטן און אױסצוזען די געדאַנקען פֿון
  זײער  האַרצן“, דאָרטן, חלק  ראשון, 217.
  3. אױסשפּירן, מרגל זײַן, טװ  פֿאַר 'תּרו,
  (בּמדבּר, יג, 32) — זײ האָבּן אױסגעזען.
אױסזען — דאָס & דער, ־ס. נמצ זן].  1. 
  אַלגעמײנער דרױסנדיקער אָנבּליק; אײַנדרוק װאָס
  בּאַקומט זיך פֿון אַרומנעמען מיטן בּליק. האָבּן
  (כאַפּן) דאָס א, פֿון עפּעס, עמעצן. לױטן א'.
  אַן א, װ אַ פֿײַג (אונטער אַ דעכעלע). דער
            י
   א, פֿון דער שטאָט, געגנט אאַזװ. „מע דערקענט
  בּאַלד אין זײער א אַז זײ שטאַמען פֿון אַ
                        ,
   פֿײַנער משפּחה“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'.
  „פֿרײַטיק־צונאַכטס בּאַקומט דער הױף עפּעס
  גאָר אַ נײַ א', אַ יום־טובֿדיק פּנים“, ממום,
  שלמה.
     2. מראה. שײן אױפֿן א', פֿון שײנעם א,
  (זײער זעלטן בּנוגע מיאוס). „טאָמער װעלן די
  מענטשן פֿון דעם אָרט מיך הרגען איבּער
  רבֿקהן, װײַל זי איז שײן פֿון א'“, תּי, בּראשית,
  כו, 7 (כּסדר א, פֿאַר 'יפֿת מראה, און 'טובֿת
  מראה, אין תּי).
     3. געשטאַלט, פֿאַרנעם, אַסאָבּע. „עס קומט
  אַרײַן מיט בּרײטקײט אַ פּריץ, אַ הױכער, אַ
  געזונטער, פֿון אַ שײן א'...“, ממוס, שלמה.
  „דער זײדע מיט זײַן א,, מיט זײַן בּרײטקײט,
  האָט זיך זײער געפּאַסט פֿאַר אַ שטאָט־מענטש„,
  יק.  4. פּנים, אױסדרוק פֿון פּנים. „אָט קוק
  דיך כאָטש אָן דאָס פּנים דײַנס, דאָס א', 
  גאָרניט דאָס אײדלקײט, דאָס ייִדישע פּנים װאָס
                                       

















▯
    פֿריִער„, ממוס, ספֿר הבּהמות. „װען זי האָט
    דערזען פֿאַר זיך לערנערן, האָט איר פּנים
    אָנגענומען איר געװײנטלעכן א,„, ספּ, סודות.
       5. בּילד, געמעל. דער א, פֿון דעם מלך
    אױף דער מטבּע.
       6. אױסבּליק,  אױסקוק, אױסזיכט. פֿטמ.
    דער א, פֿון דער זאַך (דעם ענין).
       7. אין געטאָס אונטער נאַציס: אַ גוט א,
    = ניט ענלעך אױף אַ ייִדיש פּ▯.ם; אַ שלעכט
    א, = זעט אױס װי אַ ייִד; אַ פּרימאַ א, =
    גאָרניט ענלעך צו אַ ייִד. „מע װיל מער נישט
    אָננעמען קײן קינדער מיט אַ שלעכטן א,„,
    יאָנאַס טורקאָװ.
 אױסזענדן — טרװ. זענד אױס, ~געזענדט,
    ~געזאַנ(ד)ט. אַרכ.  שיקן, אַרױסשיקן. „דער
    קוניג טעט זי צום טור אױז זענךן“, בּבּא־בּוך,
    150. „אױיער ואטיר הוט נוך אױיך ור לאַנגן.
    ער הוט מיך נוך אױיך אױש גיזאנט“, דאָרטן,
    492.
 אױסזע'נעפֿטן — טרװ. ־נעפֿט אױס, ~
    געזענעפֿט.  בּאַשמירן, בּאַדעקן מיט  זענעפֿט,
    מושטאַרדע, אַ צאָל זאַכן; שטאַרק בּאַזענעפֿטן.
    א, דאָס פֿלײש פֿאַרן בּראָטן.
 אױסזענקען — טרװ. זענק אױס, ~געזענקט.
    1. מאַכן זינקען אין אַ צאָל (װאַסערן, 
    טיפֿענישן) אָדער אַ סך מאָל. א, אַ היפּשן טײל פֿון
    דעם האַנדלספֿלאָט. 2. פּד. דזװ אױססמאַליען ←.
 אױסזעעכץ — דאָס (די), ־ן, ־ער. דזװ אױסזען
    (מיט בּיטול).
 אױסזעען — דזװ אױסזען ←.
 אױסזעעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
    אױסבּליק, אױסזע. „סװעלן טינקל װערן דיא אױס
    זעהנישן דורך דיא פֿענצטירליך“, מס, קהלת
    תּקע“ט, יבּ, ▯3.  2. האָפֿענונג, אױסקוק. אַן
    א, אױף שפֿעטער. 3. אָפּדאַכטעניש. דאָס איז
    בּלױז אַן א'; נישט װי אַן א'.
 אױסזעער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
    1. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסזען. 
    אױסקוקער. “האָט מורא געהאַט, זײ זאָלן אים ניט
    האַלטן פֿאַר אַן א, און רכילות־טרײַבּער„,
    שײנע מעשׂיות, װילנע 1878. 2. אױסשפּירער,
    טװ פֿאַר מרגל.
 אױסזעעריש — אַדי. װאָס קען גוט דערזען,
    בּאַמערקן; װאָס איז װי בּײַ אַן אױסזעער.
. אױסזעצונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסזעצן. „די א, פֿון די געסט
    אַרום טיש איז ניט געװען קײן געראָטענע און
    עס זײַנען אַרױסגעקומען פֿאַראיבּלס“, רײד.
    2. אױסזאַץ, אױסשיט, אױסשלאָג, צרעת. בּאר
    התּורה פֿאַרטײַטשט אַזױ 'צרעת, (ױקרא, יג,
    2). 3. טענה, קעגן־טענה, אײַנװענדונג. דטשמ.
    מאַכן (האָבּן) אַן א, קעגן עפּעס, עמעצן.
 אױסזעציק — אַדי.  װאָס האָט (איז מיט) אַן
    אױסזאַץ, אױסזעצונג. קרעציק. מסt פֿאַרטײַטשט
   'מצורעת כּשלג, (שמות, ד, 6): „זי װאַר אױש
    זעציג“ [תּי: מצורע]. „דײן לײבּ טוא דיר אָפֿט
   אָפּ בּאָדן און װעשן רײן, דרפֿשטו ניט אױש
   זעציג צו זײן“, עיון, l/28. “דער בּחור װערט
   מחילח קרעציג און הענד אונד פֿוס װערט ער
   אױס זעציג“, 'בּחורים־ליד', פֿפֿמ 1750 [
    װאַכשטײן־בּוך, 52▯]. „א'ע (מצורעים) װערן 
    אַרױסגעשיקט אונטער דער שטאָט“, קמ, No ,l868 47.
אױסזעציקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
                                       אײגנאױסזעצן
  
שאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסזעציק. „דער
  מענש זאָל זיך מיט זײַן שונקײט ניט בּינעמן.
  דען ער װערט גישטראָפֿט מיט אױס זעציקײט
  אַז מוז זיך פֿר קרעץ אונ בּלאָטרן שעמן“,
   עיון, 2/33.  2. אליהו  בּחור  פֿאַרטײַטשט
  'צרעת': אױז זיציקײט  [= אױסזעציקײט],
   שמות דבֿרים, 1542. אױך בּאר משה אאַ. „ניט
   ליגיט בּײא איר, דען זיא האָט איר צײַט, אונ,
   דאָס זעלבּיג בּרענגט אױז זעציקײט„, מבּ,
   מעשׂה מג.
אױסזעצן — אוטװ. זעץ אױס, ~געזעצט.
  1. אױסשלאָגן, אַרױסקומען אױף דער הױט.
  „די מאָזלען האָבּן נאָך ניט אױסגעזעצט“.
  „װאָס ניט הײַנט איז מאָרגן — דער בּלאָטער
  מוז א'“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן.  2. 
  אױסשיסן מיטאַמאָל; אױפֿרײַסו. די קאַנאָנען זעצן
  אױס.
אױסזעצן — טרװ. ← דפֿװ.  1. 
  פֿונאַנדערזעצן, זעצן יעדערן אױף זײַן אָרט. פֿאַרזאָרגן
  אַלעמען מיט זיצערטער. א, לױט דער רײ (אַ
  סדר, דעם פֿריִער אײַנגעשטעלטן פּלאַן אאַ).
  א אַלע מענטשן אַרום די טישן. א, אין תּפֿיסה
    ,
  (־סות) =פֿאַרשפּאַרן אין בּאַזונדערע קאַמערן
  פֿון תּפֿיסה אָדער אין פֿאַרשײדענע תּפֿיסות.
   2. אַװעקזעצן (מיט אַ בּאַשטימטער כּװנה).
   „מע האָט די כּלה אָנגעטון דאָס נײַע 
  חופּהקלײד און אױסגעזעצט צום בּאַדעקנס“, אַש,
   תּהילים־ייִד. „מיר זעצן אױס אונדןערע 
  טעכטער, אונדזערע פֿרױען אין די קראָמען און
  אין די טראַקטירן“, אמד, דער בּן־יחיד, װילנע
   תּרל“ה.
     3 פֿאַרפֿלאַנצן. א, די בּוריקעס אין  די
     .
  בּײטן. א, בּײמלעך אין גלײַכע שורות.
     4. אײַנשטעלן (אַ סדר); בּאַשטימען. א,
  תּקנות, כּללים. „סע איז בּײַ זײ אױסגעזעצט
  געװען אַז דער װאָס האָט זײַן אײגנס אַזױ פֿיל
  אַלפֿים קומט אים די מעלה און דער כּבֿוד...„,
   נחבּ, מט/ג. „װער עס זעצט אױס אַן אָרט צו
  זײַן דאַװנען, ער דאַװנט אַלע מאָל אױף אײן
  אַרט פֿאַלן זײַנע פֿײַנד אונטער אים„, איבּז,
   ▯  ,
   יעבץ, עין יעקבֿ, בּרכות, טו/בּ. „יעדערער
  איז מחױבֿ אױסצוזעצן אַ צײַט צו לערנען
  תּורה װאָרעם אױף דעם איז ער בּאַשאַפֿן
  געװאָרן“, מקור הבּרכה II, מונקאַטש תּרנ“ה.
     5. אײַנפֿאַסן, אַרײַנפֿאַסן (צירונג, טײַערע
  שטײנער אע). „זע װי קונציק די שטײנדלעך
  זײַנען אױסגעזעצט געװאָרן אין דעם אױבּל“.
     6 פֿאַרטיק מאַכן זאַץ אין זעצערײַ, 
     אױס.
  שטעלן אותיות, שורות. א, אַן אַרטיקל, אַ בּוך
  אע.
     7. אַרױסזעצן,  אַרױסװאַרפֿן.  א,  שכנים
  װאָס צאָלן ניט קײן דירה־געלט. *א, די 
  בּעבּעכעס  = א) אַרױסװאַרפֿן די שטובּזאַכן;
  בּ) צונעמען די שטובּזאַכן; „אָט, אַװעקגענומען
  אַ ייִדישער לערער...איבּערגעלאָזט אַן אַלמנה
  מיט יתומים. מײנט איר, מע האָט איר די
  בּעבּעכעס אױסגעזעצט? חס ושלום, אינגאַנצן
  אַ  פֿינף־און־צװאַנציקער  בּאַצאָלט  [
  קבֿורהגעלט]“, פּרץ; ג) שטאַרק שלאָגן אין בּױך.
     8. אױסקלאַפּן, אױסהאַקן. א, אַ צאָן, אַלע
  צײן, אַן אױג. „אַז מע זעצט אײנעם אָן, זעצט
  יענער אױס (אַ צאָן, די פֿענצטער)“, שװ.
  „מחנות מענטשן לױפֿן משוגענערװײַז, בּרעכן
אױסזעצן זיך
  
פֿענצטער מיט  שטײנער, זעצן אױס טירן,
  האַקן, בּראָקן, רײַסן, צופּן“, ממוס, קליאַטשע.
     9. אױסלײגן (צום גוטן אָדער שלעכטן).
   א, קאָרטן. פֿאָרױסזאָגן. א, אַ גוטע אָדער אַ
  שלעכטע (רײַזע, צוקונפֿט אאַ).
‏     1O. געפֿינען  פֿעלער  (חסרונות);  האָבּן
  טענות קעגן עמעצן (עפּעס); אײַנװענדן. „דאָס
  פּאָרל האָט זיך ליבּ, אײנער דעם אַנדערן האָט
  נישט חלילה אױסצוזעצן קײן חסרונות“, ממוס,
  פֿישקע. „...למשל יענע מוסר־זאָגער, די װאָס
  זעצן אױס אונדזערע פֿעלערן, רופֿן אונדז אָן
  מיט די שײנע נעמען“, שע, אַלט־נײַ 
   כּתרילעװקע.
     11. אױסלײדיקן. „האָט אָנגעגאָסן אַ היפּשע
   כּוסה און האָט זי אױסגעזעצט װי אין אַ ים
   אַרײַן“, ייִל, פּױלישע ייִנגל, אַדעס l895.
     12. פּראָטעסטירן. דטשמ. „מיר זעצן אױס
   קעגן דער האַנדלונג פֿון פֿאָרזיצנדן“ [= 
  פֿאָרזיצער].
     13. בּרענגען  עמעצן  אין אַ  צושטאַנד.
  דטשמ. א, אים (אין) דער געפֿאַר = 
  אױסשטעלן אין אַ סכּנה. א, אין אַ פֿאַרלעגנהײט
   = שטעלן אין אַ פֿאַרלעגנהײט.
אױסזעצן זיך —. אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
   פֿונאַנדערזעצן, זיך זעצן יעדערער אױף זײַן
  אָרט. „תּחילת הלילה, װען די ישיבֿה־בּחורים
  האָבּן געװײנטלעך זיך אױסגעזעצט אַרום די
   לאַנגע טישן...„, ממוס, שלמה.  2. האָבּן (
   געפֿינען) גענוג אָרט צום זיצן. „אין זאַל זעצן
   זיך אױס אפֿשר אַ טױזנט מענטשן„. „אַ שרעק
   װיפֿל סאָראָקעס האָבּן אױפֿן שפּיץ דאַך דאָרט
   זיך אױסגעזעצט! אַװדאי אַקעגן אַ תּ“ק שטיק“,
   ממוס,  פּריזיװ.  3. האָבּן גענוג אָרט פֿאַר
   זאַץ. „דער טעקסט האָט זיך ניט געקענט א,
  אין די דרײַ זײַטלעך“.  4. אױסשלאָגן, 
   אַרױסקומען פֿון אינעװײניק. „אַכט הונדערט מכּות
   זאָלן זיך אים א, אױפֿן פּנים און אױף דער
   צונג  און אױפֿן  גאַנצן  לײַבּ“,  שע  פֿון
                                               ,
   כּתרילעװקע.
אױסזעצעכץ — דאָס, ־ן (־ער). אױסזעצונג,
  אױסזעצעניש (אױך מיט בּיטול).
אױסזעצעניש — דאָס (די), ־ן.  געדױערדיקע
  אױסזעצונג; דאָס אױסזעצן אַ גרעסערע צאָל.
  טענה, אײַנװענדונג, חסרונות־זוכעניש.
אױסזעצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסזעצן. 
  חסרונותזוכער. „ער איז אַ גרימאַזשניק, אַן א', 
  שטענדיק געפֿינט ער חסרונות“, רײד.
אױסזעקסטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געזעקסטלט.  (אין לשון פֿון תּלמידים פֿון שולן
  אין ליטע) אײַנטײלן אין זעקס (טײלן). „אַז
  מע דריטלט אױס און דערנאָך האַלבּירט מען
  — האָט מען אױסגעזעקסטלט“.
אױסזערנעװען — טרװ. ־נעװע אױס, ~
  געזערנעװעט. װרר. סל.  אַרױסנעמען קערנער.
  א, רױזן (זונבּלומען).
אױסזר▯ען —  אוטװ, אומפּ.  זריִעט אױס,
   ~געזריִעט. אוקר. אָנהײבּן ליכטיק װערן אױף
  טאָג, שאַריִען. עס זריִעט אױף טאָג.
אױסזרקע(נע)ן — ו...זאַ'רקענען] זרקע אױס,
   ~געזרקעט.  אױך: ~זרקעװען, ~
   זאַרגען.  1. אַרױסװאַרפֿן, צעװאַרפֿן. א, די 
   איבּעריקע זאַכן.  2. צעשפּרײטן (קאָנטראַבּאַנד,
   געגנבֿעטע זאַכן). „דער שמוכלער האָט 
   אױסגעזרקעװעט די שטיקער זײַד צװישן עטלעכע
   קרובֿים“.
אױסזשאַװערן — ־ער אױס, ~געזשאַװערט.
  אוטװ — אינגאַנצן פֿאַרזשאַװערט פֿאַרראָסט
                  ־                  ,
  װערן.  „די  כּלים האָבּן אױסגעזשאַװערט“.
  טרװ — מאַכן זשאַװערדיק פֿאַרראָסט. „דער
                               ,
  רעגן האָט אױסגעזשאַװערט דאָס אײַזן“.
אױסזשאַלעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געזשאַלעװעט.  קאַרגן, ניט װעלן אױסגעבּן (װען
   מע האָט װײניק). „ער איז אַ קנאַפּער 
  פֿאַרדינער, זשאַלעװעט ער אױס יעדן גראָשן“.
אױסזשאַמזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געזשאַמזשעט. פּד.  אױסקײַען. א אַ שטיק בּרױט
                                  ,
  אָן צײן. „קראָליקעס האָבּן אױסגעזשאַמזשעט
  גרעזעלעך“.
אױסזשאָנגלירן — טרװ. ־יר אױס, ~
  געזשאָנגלירט.  עפּעס אַרױסקריגן דורך 
  זשאָנגלירן, מאַכן קונצן, קאָמבּינאַציעס, דרײדלעך.
אױסזשאַרען — טרװ. ־רע אױס, ~
  געזשאַרעט. אוקר. סל.  אױסבּראָטן, גוט 
   דורכבּרענען. א, פֿלײש, זערנעס, קױלן.
אױסזשװאַקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געזשװאַקעט. װרר. דזװ אױסזשליאָקען. (בּײַ זש.)
אױסזשװירן — טרװ. זשװיר אױס, ~
   געזשװירט.  בּאַדעקן, בּאַשיטן מיט זשװיר. א,
  די שטעגלעך אין סאָד.
אױסזשוזשען — ־זשע אױס, ~געזשוזשעט.
   אוטװ — אָנהײבּן אָדער פֿאַרענדיקן זשוזשען
   מיטאַמאָל. „עפּעס אַ פֿליגעלע האָט 
   אױסגעזשוזשעט פֿאַר די אױערן און איז ניט 
   געװאָרן“.  טרװ — עפּעס אַרױסבּרענגען 
  זשוזשענדיק. א, אַ ניגונדל.
אױסזשוזשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  זשוזשען און אױפֿהערן.
אױסזשױבּן — טרװ. זשױבּ אױס, ~
   געזשױבּט. פּר, פּאָדאָליע, מג. אױך: ~
  זשױבּען.  גיך אַרױסקריגן אַ סך פֿאַרדינסטן. „ער
  האָט אױסגעזשױבּט אַן עשירות, זאָג איך אײַך,
  פֿון דעם װאַלד“, רײד.
אױסזשוליקן — טרװ. ־ליק אױס, ~
  געזשוליקט. אַרױסקריגן דורך זשוליקערײַ, 
   פֿאַלשקײט. „ער איז אַ ייִד אַ תּם און מע האָט פֿון
  אים אױסגעזשוליקט אַלץ װאָס ער האָט 
  געהאַט“.
אױסזשומען — זשום(־מע) אױס, ~
   געזשומ(ע)ט. ← אױסזומען. אוטװ — אַרױסבּרענגען
   קלאַנגען  זשום־זשום. טרװ — אױסזינגען,
   אױסדריקן עפּעס מיט זשומעדיקע קלאַנגען.
   זיך צוהערן װי בּינען זשומען אױס זײער ליד.
אױסזשומען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זשומען
  און אױפֿהערן.
אױסזשורטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געזשורטשעט. לר, אוקר.  אַרױסבּרענגען שטילע
  אײנטאָניקע קלאַנגען (װי פֿליסיק װאַסער) און
  עפּעס אױסדריקן מיט זײ. „דאָס קלײנע טײַכל
  לױפֿט איבּער שטײנער און זשורטשעט אױס אַ
  פֿרילינג־ליד„.
אױסזשורענען — טרװ. ־רע אױס, ~
   געזשורעט. לאָקל, קורלאַנד. איבּערקאָכן; 
   אױסקאָכן פּאַמעלעך, לענגער װי מע דאַרף. א, די
   פֿלײש.
אױסזשיװען — טרװ. ־װע אױס, ~
                                  געזשיאױסהבֿרן זיך
   
װעט. אוקר, אין לר, װרר: ~זיװען. 
   אױפֿהאָדעװען, אױסהאָדעװען. „...אױסצוזיװען אַ
   הון בּײַ זיך אין שטובּ„, אמד.
אױסזשיפּען — אַקוזװ. ־פּע אױס, ~
  געזשיפּעט.  קױם־קױם אױסלעבּן; מיט שװעריקײטן
  אַרױסבּרענגען לעצטע אָטעמס. א, די לעצטע
  שעהן. א, נאָך אַ טאָג לעבּן.
אױסזשירירן — טרװ. ־ריר אױס, ~
  געזשירירט.  געבּן זשירעס, גאַראַנטיעס אַ  צאָל.
  „װעסט א, זײַנע װעקסלען, װעסטו מוזן 
  בּאַצאָלן“.
אױסזשירעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געזשירעװעט. װרר. סל.  שטאָפּן כּדי פֿעט צו
  מאַכן (גענדז, קאַטשקעס, אינדיקעס). א  אַן
                                                ,
  
אינדיק אױף פּסח.
אױסזשל(י)אָקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געזשל(י)אָקעט.  אױסטרינקען גיך, זשעדנע מיט
  קלאַנגען פֿון שלינגען. א, דאָס גאַנצע פֿלעשל
   בּראָנפֿן. „מע כאַפּט זיך צום צעבּער. ערשט —
  יאָ! דאָס גאַנצע װאַטער מיט די אײַז־שײַבּעלעך
  איז אױסגעזשליאָקעט. קײן טראָפּן איז ניט
  געבּליבּן“, זש, נח פּאַנדרע. „אױסגעזשלאָקעט
  אַ דורכשלאָג פֿאַרפֿול מיט מילך“, לאַט, דאָס
                ,
   ייִךישע קינד.
אױסזשמיקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געזשמיקעט. פּאָד, מג. אױסרײַבּן מיט זײפֿװאַסער.
  אױסקװעטשן. „מע דאַרף זײ אױסװײקן אױף
   עטלעכע װאָכן און זײ א, אױף אַ װאַשבּרעטל“,
   נאַד.
אױסזשמעניען — טרװ. ־ניע אױס, ~
  געזשמעניעט. אוקר.  אַרױסנעמען (אַלץ) 
   זשמעניעװײַז, הױפֿנװײַז. א אַש פֿון אױװן. א,
                            ,
  אָנגעשאָטענע תּבֿואה.
אױסזשעבּרע(װע)ן — טרװ. ־רע(װע) אױס,
  ~געזשעבּרע(װע)ט.   1. אױסבּעטלען, 
   אױסשנאָר(ע)ן. א, אַ שטיקל בּרױט, אַ טובֿה. „קלינג
   אין דער חבֿרה־קדישה, זשעבּרע אױס בּײַ זײ
   תּכריכים“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.  2. דזװ
   אױסזובּרעװען ←. „אַ בּיסל צוגעשדכנט, אַ
   בּיסל צוגעקנעלט און אַ בּיסל טאַקע 
   אױסגעזשעבּרעט משניות“, ייִל, קמ, No ,1867 27.
אױסזשעסטיקולירן — טרװ. ־ליר אױס,
   ~זשעסטיקולירט.  אױסדריקן  עפּעס  דורך
   זשעסטן. „אין די שטומע קינאָ־בּילדער האָבּן
   ד אַקטיאָרן געמוזט א אַלע זײערע 
    פֿאַרלאַני                      ▯
   גען און געפֿילן“. „דעם ייִדיש־פּױלישן נעכטן
   װאָס... [זײ] זשעסטיקולירן אױס אַזױ פֿאַרבּיק“,
   צײַט, טמז, 1954 ▯י 14.
           

־
אױס הבּר — פֿראַזע. מער ניט (קײן) חבֿר.
   װערן מיט עמעצן אױס חבֿר און ניט װעלן
   מער ▯אָבּן צו טאָן מיט אים.
אױסהבּר — [...כאַ'װער] דער, (מצ זן) ־ים
   [...כאַװײ'רים]. אין לשון פֿון יוגנטלעכע. אַ
   חבֿר װאָס איז געװאָרן אַן אומפֿרײַנד. ער איז
   מיר ▯װאָרן אַן א'.
אױסהבּרונג — [...כאַ'װערונג] די, ־ען. 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסחבֿרן זיך. „די
   פֿאַרבּרידערונג, די א, מיטן שׂונא איז געװען
  אַ לאָזונג פֿון דער פּאַרטײ קעגן מלחמה“.
        ־
אױסהבּרן זיך — [...כאַ'װערן] אוטװ. חבֿר זיך
  אױס, זיך ~געחבֿרט.  װערן חבֿר מיט אַ צאָל,
   מיט אַלעמען. זיך אױסחבֿרן מיט אַלע קינדער
  אין דער כּיתּה.
              





.
אױסהגא(נע)ן

אױסהגא(נע)ן — [...כאָ'גענען] טרװ. חגא
   אױס, ~געחגאט. לר. פּראַװען אַ חגא אױף
   אַ נעגאַטיװן אופֿן (שיכּורן, זיך שלאָגן). “זע
  — צען זײַנען צעבּלוטיקט, דרײַ מיט 
  מעסערשטעך. שײן אױסגעחגאט!„.
         ▯
אױסהוזקן — [...כױ'זעקן] טרװ. חוֹזק אױס,
   ~געחוֹזקט.  אױסלאַכן, אָפּשפּאָטן, מאַכן צום
   נאַר. חוזק מאַכן פֿון אַ צאָל (אין אָ גרופּע).
   „זײ האָבּן מיך מער אָדער װײניקער 
   אױסגעחוזקט“, זשיט.
אױסה▯טא(נע)ן זיך — [...כױ'טען] אוטװ.
   חוֹטא זיך אױס, זיך ~געחוֹטאט. איר. זיך
   פֿאַרזינדיקן. „איך װעל זיך ניט א, קעגן אים,
   אױבּ איך װעל אײַך דערצײלן...„, רײד.
אױסה▯להן,  ~ה▯ליען  —  [...כױל(י)ען]
   טרװ. חוֹלה אױס, ~געחוֹלהט.  אױסקרענקען
   [א, איז אַ בּיסל אײדעלער װי אױסכאָליען ←].
         ▯
אױסהומרן — [...כױ'מערן] טרװ. חוֹמר אױס,
   ~געחוֹמרט. אױך מיט ז י ך. מוסרניקעס, 
   קאָװנע. עפּעס דערגרײכן דורך זאָרגן זיך װעגן
   גוף. זיך א, רױטע בּעקעלעך און דערנאָך קריגן
   אַ בּײַכל אױך.
אױסה▯נפֿן — [...כױ'נעפֿן] טרװ. חוֹנף אױ▯
   ~געחוֹנפֿט.  אַרױסקריגן עפּעס דורך זײַן אַ
   חונף, אַן אונטערלעקער. ← אױסחניפֿהן.
אױסהוצפּה(נע)ן — [...כו'צפּע(נע)ן] טרװ.
   חוצפּה אױס, ~געחוצפּהט.  אַרױסקריגן עפּעס
   דורך חוצפּה. ← אױסחצופֿן.
         ־
אױסהושכן —  [...כױ'שעכן] חוֹשך אױס,
   ~געחוֹשכט.  אַקוזװ — אָפּחוֹשכן, 
   אָפּפֿינצטערן. „זי װעט בּײַ אים א, איר בּינטל יאָרן“.
    טרװ    פֿינצטער, בּיטער מאַכן. „ער האָט איר
         ▯.
   אױסגעחוֹשכט דאַס לעבּן“.
אױסהזירן — [...כאַ'זערן] טרװ. חזיר אױס,
   ~געחזירט.  1. שטאַרק, אינגאַנצן אײַנמאַכן,
   בּרודיק מאַכן פֿאַרחזירן אַ צאָל (זאַכן). א,
                .
   בּגדים,   פּנימער.   2. שטאַרק  אױסזידלען,
   אַרױסשטעלן עמעצן װי אַ חזיר. „ער האָט אים
    גוט אױסגעחזירט“, ש. הורװיץ, ,מײַן מאַמעס
   װערטלעך, (װרר).
אױסהזרן — [...כאַ'זערן] טרװ.  חזר אױס,
    ~געחזרט. איבּערזאָגן (איבּערלײענען) דאָס 
   אײגענע עטלעכע מאָל; אײַנשאַרפֿן אין זכּרון אױף
   גוט צו געדענקען. א, אױף אױסװײניק. א,
   אַזױ אַז מע זאָל עס קײנמאָל ניט פֿאַרגעסן.
 אױסהיבּורן — [...כי'בּערן] טרװ. חיבּור אױס,
   ~געחיבּורט. אין שולן אין ליטע צװישן בּײדע
    װעלט־מלחמות.  דורכפֿירן דעם אַקט פֿון 
    חיבּור מיט אַ צאָל בּײַשפּילן; צונױפֿלײגן. א,
    גאַנצע זײַלכלעך מיט ציפֿערן.
 אױסהידושן זיך — [...כי'דעשן] אוטװ. חידוש
    זיך אױס, זיך ~געחידושט.  אױפֿהערן 
    חידושן זיך, װאונדערן זיך. „דער קעניג האָט
    זיך ניט געקאָנט א, אױף דער אײדעלער 
    שײנקײט פֿון פֿרעמדן“, ייִט, טאָג, XI l957 30.
    (כּמעט תּמיד מיט ני ט ).
 אױסהיהן — [...כאַ'יען] טרװ.  חיה [כאַיע]
    אױס, ~געחיהט.  שפּײַזן, אױפֿהאַלטן בּײַם
    לעבּן. ▯מע נעמט צו...הײ. עס װעט ניט זײַן
    מיט װאָס א, די פֿי“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג
    און רעװאַלוציע, 1931.
 אױסהיותן זיך — [...כי'יעסן] אוטװ. חיות
    זיך אױס, זיך ~געחיותט.   אױפֿהערן צו
  קװיקן זיך מיט עפּעס (עמעצן). „דער זײדע
  קען זיך ניט א, פֿון די חכמות פֿון געראָטענעם
  אײניקל„, רײד. (קומט געװײנטלעך מיט ניט).
אױסהיזוקן — [...כי'זעקן] טרװ. חיזוק אױס,
   ~געחיזוקט. מוסרניקעס,  קאָװנע, 
  אײַנפֿעסטיקן אין גוטע מידות. „ניטאָ קײן גענוג און
  קײן מאָס פֿאַרן א, זיך“.
אױסהילופֿן — [...כי'לעפֿן] טרװ. חילוף אױס,
  ~געחילופֿט. אױסבּײַטן סחורה אױף סחורה,
  אײן זאַך אױף אַן אַנדערער. „מענדעלע און
  אַלטער חילופֿן  אױס  תּחינות  אױף 
  בּבֿאמעשׂיות, שיר־המעלותן אױף קמיעלעך“.
אױסהיסורן — [...כי'סערן] טרװ. חיסור אױס,
   ~געחיסורט. אין שולן אין ליטע צװישן בּײדע
  װעלט־מלחמות.   דורכפֿירן  דעם אַקט  פֿון
   חיסור מיט אַ צאָל בּײַשפּילן; אַראָפּציִען. „
   פֿאַרגעסט ניט בּײַם א, צו בּײַטן דעם צײכן פּלוס
   אױף מינוס און פֿאַרקערט“.
אױסהכמהן,  ~הכמען  —  [...כאָ'כמען,
 ...כאָ'כעמען] טרװ. חכמה [כאָכמע], חכם [
   כאָכעם] אױס, ~געחכמהט, ~געחכמט. 
   אױסטראַכטן  מיט  חכמה;  איבּערקליגן, 
   איבּערחכמהן (די צװײטע פֿאָרעם ס'רובֿ איר). „סאַראַ
   פֿאָרטל דו האָסט עס אױסגעחכמט  פֿאַרגעס
                                         ,
   װעגן דעם„.
אױסהלבֿן — [...כײלעװן] טרװ. חלבֿ אױס,
   ~געחלבֿט. בּאַשמירן מיט חלבֿ. „דער 
   גױאישער בּעקער האָט אױסגעחלבֿט די בּלעכן“.
אױסהלומונג — [...כאָלעמונ▯I די, ־ען.  
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסחלומען. דעם
   קינסטלערס װאונדערלעכע א'.
אױסהלומען — [...כאָ'לעמען]  טרװ.  חלום
   אױס, ~געחלומט.    אױספֿאַנטאַזירן. 
   אױסטראַכטן פֿאָרשטעלן אומממשותדיקס װי 
      רע־ .
   אַלס. אױסבּענקען. א אַ בּעסערע װעלט. „אַז
                         ,
   מע חלומט ניט אױס קײן גרױסע װיזיע 
   דערגרײכט מען אױך ניט צו קלײנע מעשׂים“.
   „זע, סאַראַ חלום ס'קינד האָט זיך 
   אױסגעחלומט, זע, סאַראַ הױכן, געװיקסיקן טאַטן
   דאָס קינד האָט זיך אױסגעחלומט„, הל, אין
   קײנעמט לאַנד.
אױסהלוקהװען —  [...כאַלו'קעװען]  טרװ.
   חלוקהװע אױס, ~געחלוקהװעט. איר װעגן
   אױסטײלן. מאַכן אַ חלוקה. „בּײַם א, זײַנען
    תּמיד פֿאַראַן אַזעלכע װאָס האַלטן אַז מע האָט
   זײ בּאַעװלט“.
 אױסהלפֿנען — [...כאַ'לפֿענען] טרװ. חלפֿן
   [כאַלפֿן] אױס,  ~געחלפֿנט.   עפּעס קריגן,
   דערגרײכן דורך זײַן אַ חלפֿן, געלטבּײַטער.
   א אַ היפּשן פֿאַרדינסט.
     ,
 אױסהלקן — [...כײ'לעקן] טרװ. חלק אױס,
   ~געחלקט.  אױסטײלן אין גלײַכע חלקים. א,
    דאָס פֿלײש. אָנקומען צו אַ בּורר ער זאָל א,
   די ירןשה.
 אױסהלשן — [...כאַ'לעשן] חלש אױס, ~
    געחלשט.  אוטװ — 1. אַ סך מאָל חלשן. „װאָס
    זי פֿלעגט א, און אױסװײנען ימים נוראים!“,
    פּרץ, בּילדער און סקיצן.  2. שטאַרק בּאַגערן.
    „איך חלש אױס נאָך די אױרינגלעך װאָס איך
    האָבּ געזען בּײַם יוּװעלירער אין פֿענצטער“.
    טרװ — עפּעס קריגן דורכן חלשן און 
    װײנען. „זי האָט אױסגעחלשט בּײַ אים די טײַערע
                               אױסהרפּה(נע)ן
  
אױרינגלעך װאָס האָבּן זיך איר פֿאַרװאָלט„,
  ךײד.
אױסהמצן — [...כאָ'מעצן] טרװ. חמץ אױס,
  ~געחמצט.  צונעמען (פֿון שטו▯) געגנבֿעטע
  זאַכן אָדער קאָנטראַבּאַנד. „לאָמיר גלײַך א,
   אונדזער הױז, דאָ דרײען זיך אַרום מענטעס
  און סי▯ען
                — [...כײנדלען] חנדל אױס, ~
           געטשיקעס“ [= געהײם אַגענטן].
                                   ־
אױסהנר
  חנדלט.   אוטװ — אַרױסװײַזן חן, 
  ליבּלעכקײט. א, מיט די (גרױסע) אױגן.  טרװ —
  אַרױסקריגן עפּעס דורך חנדלען זיך. „...אַ
  בּרױנעם 'קאָסטאַרד־פּײַ', װאָס ער האָט 
  אױסגעחנדלט בּײַ דעם פֿאַרמערס פּרישטשעװאַטער
  מױד“, הך, מײַן ליכטיקע נסיעה.
אױסהנדלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אַרױסשטעלן די שײנע שטריכן װאָס מע פֿאַרמאָגט;
  אױסקאָקעטירן אױף אַ בּאַשײדענעם אופֿן. א,
   זיך מיט אַראָפּגעלאָזטע אױגן. א, זיך מיט
  קענטענישן.
אױסהנונג — [...כײנונג] די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסחנען. אױספּוצונג,
   (קינסטלעך) חנדל. ס'איז ניט נאַטירלעך, בּלױז
   אַן אָנשטעל, אַן א'.
אױסהניפֿה(נע)ן — [...כ(אַ)ני'פֿען]  טרװ.
   חניפֿה אױס, ~געחניפֿהט. אַרױסקריגן עפּעס
   דורך חניפֿה. א  אַ שטעל, אַ טובֿה אאַ.
                     ,
   ← אױסחונפֿן.
אױסהנען — [...כײנען] טרװ. חן אױס, ~
   געחנט. ס'רובֿ מיט ז י ך. אױספֿײַנען, אױספּוצן;
   אַרױסשטעלן עפּעס מיט שטאָלץ, חנדלעך. „אָט
   דאָס איז דאָס אומגליק פֿון דער ייִדישער
   שפּראַך װאָס פֿון א, האַלט דער ייִד קנאַפּע
   װאָס“, זשיט.
אױסהנסע(נע)ן  — [...כאַ'נפֿע(נע)ן]  טרװ.
   חנפֿע אױס, ~געחנפֿעט. 1. חנפֿענען אַ צאָל
   (אַלעמען) פֿון אַ גרופּע. א, פֿון דעם הױפּט
   בּיזן קלענסטן בּאַאַמטן.  2. אַרױסקריגן עפּעס
   דורך חנפֿענען. אױסחונפֿן, אױסחניפֿהן.
            ▯
אױסהצוסן — [...כאָ'צעפֿן] טרװ. חצוף אױס,
   ~געחצופֿט. 1. אַרױסקריגן עפּעס דורך זײַן
   אַ חצוף. ← אױסחוצפּה(נע)ן. 2. 
   אױסשײגעצן, אָנרופֿן חצוף.
אױסהקירה(נע)ן — [...כקי'רען] טרװ. חקירה
   אױס, ~געחקירהט. אַרױסדרינגען עפּעס דורך
   אַ חקירה. א  אַבּסטראַקטע אַרױסדרינגענישן
                  ,
   אָן ממשותדיקע ראַיות. ← אױסחקרנען.
אױסהקרנען — [...כאַ'קרענען] טרװ. חקרן
   אױס, ~געחקרנט. אױספֿילאָסאָפֿירן. 
   אױסאַנאַליזירן. א, אַז די װעלט אין װעלכער מיר
   לעבּן איז נאָר אַ דמיון, אַן אָפּדאַכטעניש.
 אױסהריפֿן, ~הריפֿע(נע)ן — [...כאַ'רעפֿן,
 ...כ(אַ)רי'פֿען] טרװ. חריף, חריפֿע אױס; ~
   געחריפֿט, ~געחריפֿעט.  דורך שאַרפֿן אַנאַליז
    קומען צו אַן אױספֿיר, אַן אױסװעג. א אַ
                                                ,
   שאַרפֿזיניקן ענטפֿער.
 אױסהרמען — [...כײ'רעמען] טרװ. חרם אױס,
    ~געחרמט פֿאַרחרמען, אַרײַנלײגן אין חרם
             .
    אַ צאָל. א אַלע אַפּיקורסים.
              ,
 אױסהרפּה(נע)ן — [...כאַ'רפּען] טרװ. חרפּה
    אױס, ~געחרפּהט. (זאַמעט, בּיז סוף 19. יה)▯
    פֿאַרשאַפֿן חרפּות. פֿאַרשעמען. „אומבּתּרבּותע
    װאָס איר זײַט! איר חרפּהט אױס אײַערע 
    טאַטעמאַמעס“*
אױסהרשן

אױסהרשן — [...כײ'רעשן] טרװ. חרש אױס,
   ~געחרשט.   אױסגעפֿינען,  דערגײן  עפּעס;
   אױסשמעקן; דערטאַפּן. א, דעם אמת. א, אַ
   פֿאַרדינסטל.
אױסהשבּונונג — [...כע'זשבּענונג] די, ־ען.
   אױסרעכענונג. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
   אױסחשבּונען.
אױסהשבּוניש — [...כע'זשבּעניש] דאָס (די),
  ־ן.  געדױערדיקע (אומגעראָטענע) 
   אױסרעכענונג.
אױסהשבּונען — [...כע'זשבּענען] טרװ. חשבּון
  [כעזשבּן] אױס, ~געחשבּונט. 1. חשבּונען
   בּיזן סוף, בּיזן נײטיקן רעזולטאַט. 
   אױסרעכענען, אױסקאַלקולירן. ריכטיק, פֿאַלש א'.
      פֿאַרגעסט נישט אױסצוחשבּונען װיפֿל סענט
   „... —
   ער בּרענגט זיך אײַן אַ טאָג...“, אָפּאַ, 'אַ
   תּכלית'.  2. בּאַטראַכטן, אױספּלאַנירן. „ס'איז
   אַ װיכטיקער שריט און מע דאַרף אים א, פֿון
   אַלע זײַטן„.
אױסהתמע(נע)ן — [...כאַ'סמע(נע)ן] טרװ.
   חתמע אױס, ~געחתמעט. אױך מיט ז י ך.
  אונטערשרײַבּן דעם נאָמען, חתמענען אַ צאָל
   (אַקטן, פּאַפּירן אע). „חתמעט אױס אײַער
   פֿולן נאָמען אױף אַלע פֿיר זײַטן פֿון 
  דאָקומענט“.
אױסטאָגן —  טאָג(ט)  אױס,  ~געטאָגט.
  אוטװ — װערן טאָג. „דערװײַל האָט 
   אױסגעטאָגט און דער פֿאָטער איז געקומען פֿון 
  פֿישמאַרק“, אמד. „אין תּרחאָװקע טאָגט גאָר 
   קײנמאָל ניט אױס“, יכּנה“ז, ייִפֿאָל, No ,1890 7.
  אַקוזװ — מאַכן טאָג, מאַכן די זון זאָל 
  אױפֿגײן (דירעקט און פֿיג). „משיח װעט א, דעם
  טאָג פֿון שלום און גאולה“.
אױסטאַדלען — טרװ. ־דל אױס, ~געטאַדלט.
  געפֿינען חסרונות (פֿאַרשײדענע אָדער אין אַ
  צאָל זאַכן); אױפֿװאַרפֿן חסרונות, אָנװײַזן אױף
  פֿעלערן. א, די מאָלערס פֿון דער 
  אױסשטעלונג.
אױסטאָװלען — טרװ. ־װל אױס, ~געטאָװלט.
  אַרײַנשטעלן טאָװלען; בּאַדעקן מיט טאָװלען.
  „א, די װענט און אױף זײ אױפֿהענגען 
  צײכענונגען“.
אױסטאַטואירן —־ טרװ. ־איר אױס, ~(גע)־
  טאַטואירט.  אױסשטעכן די הױט און 
  אױספּיגמענטירן, עס זאָלן זיך בּאַקומען פֿיגורן.
  „זײער נאַקעט לײַבּ איז אױסטאַטואירט מיט
  אַלערלײ פֿאַרבּיקע פֿיגורן,  בּאַשמירט מיט
   פֿעטס“, פּרץ, ,װעגן געשיכטע,. „די שטראַלן
  ליגן זיך אױף שנײ און טאַטואירן אױס אין
  זײ לאַנגװײַליקע סימבּאָלן„, סוצ, ייִדישע גאַס.
   אַדי: ~(גע)טאַטואירט.
אױסטאָטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געטאָטשעט. 1. אױסטאָקן, אױסשלײַפֿן. אוקר.
  2. אױסגריזשען, אױסעסן, אױסדליבּען. *א,
  די גאַל = האַלטן אין אײן פֿאַרשאַפֿן 
  האַרצװײטיק. „האָט זי אױסגעטאָצעט דעם מאַן די
  מאַרך פֿון די בּײנער“, אמד, עוזר צינקעס
  או▯ די ציג, װילנע 1868.
אױסטאַלאַפּעטשען,  ~טאָלאָפּעטשען
  — טרװ. ־טשע אױס, ~(גע)טאַלאַפּעטשעט,
  ~(גע)טאָלאָפּעטשעט. אוקר, װרר.  1. 
  אױסגלאָצן, אױסשטעלן (די אױגן). „איך האָבּ
  אױסגעטאַלאַפּעטשעט אַ פּאָר אױגן און עפּעס
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אַזױ תּמעװאַטע געקוקט אַז...„, ממןס, 
   קלײנמענטשעלע. 2. אַרױסזאָגן אומקלאָר, מיט
   שרעק, א, אַ פּאָר װערטער.
אױסטאַלאַפּ(ק)ען — טרװ. אַפּ(ק)ע אױס,
                                   ־
   ~(גע)טאַלאַפּ(ק)עט. אוקר. אױסטרעטן מיט
   שמוציקע פֿיס; אױסבּראָדזשען. א, זומפּיקע
  װעגן. א, די דילן.
אױסטאַלירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
  טאַלירט. אױסמישן, דורכמישן די קאָרטן פֿון
  אַ טאַליע (און פֿונאַנדערטײלן צו די שפּילערס).
  „װער עס קען ניט א, װעט דער ערשטער 
  פֿאַרלירן“, פֿװל בּײַ קאָרטנשפּילערס.
אױסטאָלמאַטשען — טרװ. ־טשע אױס,
   ~ג▯▯אַטשען. אױסטײַטשן, אױפֿקלערן,
       ט למאַ'טשעט.   װרר   (בּריסק).   פּפֿ:
  ~ט
  מסבּיר זײַן. ער כאַפּט זיך ניט אין װאָס עס
  גײט, מע דאַרף גוט א, דעם ענין. ← דװװ.
אױסטאָ'למעטשערן  —  טרװ.  ־טשער
   אױס, ~געטאָ'למעטשערט. פּפֿ: ~
  טאָלמעטש(ע)ן. דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון אַ 
  טאָלמעטשער. אױסטײַטשן, אױפֿקלערן. „אַ 
  זײַטיקער װאָס האָט קױם פֿאַרשטאַנען ייִדיש האָט
  זיך גענומען א, זײערע רײד“.
אױסטאַלעבּענדען זיך — אוטװ. ־דע זיך
   אױס,  זיך  ~(גע)טאַלעבּענדעט.  װרר. זיך
  אַרומשלעפּן; זיך דורכשפּאַצירן. זיך א אַ גאַנצן
                                        ,
  זומערדיקן טאָג.
אױסטאַלעפּטשען — טרװ.  ־טשע אױס,
  ~(גע)טאַלעפּטשעט. װרר. אומקלאָר 
  אַרױסרעדן. פֿאַרדרײט פֿאַלש אַרױסזאָגן. קױם א,
       ▯          ,
  אַ פּאָר װערטער.
אױסטאַלעפּען ▯ טרװ. ־פּע אױס, ~
   געטאַלעפּעט. אוקר, װרר. דזװ אױסטעלעפּען ←.
  1. אױסשטעלן, אױסגלאָצן (די אױגן). א, אַ
  פּאָר  אױגן.   2. אױסרײניקן  פֿון  שלײם,
   פֿלעגמע (די אױגן).
אױסטאַ'לעצן — טרװ. ־עץ אױס, ~
  געטאַלעצט. װרר, אוקר. סל. אַרױסװאַרפֿן, 
  אַרױסשטופּן. „ער קריכט שױן צו פֿיל אין די אױגן.
אױסטא▯▯ריר — טרװ ־ריר אױס, ~(גע)־
                 ן      .
  חבֿרה,   מיר אים א, פֿון דאַנעט“.
        

▯
  טאָלערירט. בּאַציִען זיך געדולדיק, ניט־
  פֿאַנאָטיש צו אַ צאָל (חסרונות, אידײען, מענטשן).
  א אַלעמענס מײנונגען.
    ,
אױסטאָלקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געטאָלקעװעט. אױך: ~טאָלקאָ'װען.  סל.
   געבּן צו פֿאַרשטײן, דערקלערן, אױסטײַטשן.
   “דאָ האָבּן אַנדערע זאָקאָנשטשיקעס 
   אַרױסגעװיזן זײערע גבֿורות און אַזױ 
   אױסגעטאָלקאָװעט...„, קמ, No ,1869 3.
אױסטאָלקעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   זיך אױסטענהן. זיך גוט דורכשמועסן (װעגן
   אַ פֿאַרדרײטן ענין). „מיר װעלן זיך א', אפֿשר
   װעלן מיר קומען צו אַ טאָלק“.
אױסטאָמערן — טרװ. ־מער אױס, ~
   געטאָמערט. איר. עפּעס דערגרײכן דורך האָבּן
  ספֿקות, שרעקן זיך. “טאָמער אַהער, טאָמער
  אַהין — װאָס װעסטו א'? בּעסער טו װאָס מע
  זאָגט דיר“, רײד.
אױסטאָן — טרװ. טו אױס, טוען אױס; ~
  געטאָן. ~טוענדיק [לד, ס'רובֿ פּרעסע, זײער  א
  אָפֿט ליטעראַטור. אַלע אַנדערע דד ~'טין'.]
  1. אַראָפּנעמען די קלײדער פֿון עמעצן. אָפֿט
                          אױסטאַנדעטעװען
 

מיט ז י ך. א, די קינדער, דעם קראַנקן אאַזװ.
 „אונ, דא אידרמן זײן הארניש אױז גיטון הט“,
 בּבא־בּוך, 6l0. „איך האָבּ מוזין ▯.ין גוטי רײַז
 קלײד אױז טון אונ, אלטי לומפּין מוזין אַן
 טון“, גה, 154. „אַך זאָל אײן איטליכר 
 גיװארנט זײן דז ער זאָל זײן בּצניעות אין זײן
 קאמיר, און ער זאָל זײן העמד ניט אױש טאָן,
 בּיז דאַן ער זיך אין זײן בּעט הנײן זעצט„,
 לט l/27 ,1. “עס קומען די טאַטעס, די 
 שטרענגע, די שטילע און טוען געלאַסן זיך אױס אױפֿן
 בּרעג„, סעג, אין קאַזמעזש. *א, דעם שבּת
 (יום־טובֿ) = א) אױסטאָן די שבּתדיקע (
 יוםטובֿדיקע) בּגדים; בּ) דזװ א, די שבּתדיקע
 קאַפּאָטע (← בּ2). „אױסגעטאָן דעם שבּת און
 אַרײַן אין װאָכעדיקן עול“, בּ. װײַנשטײן, איק▯
 ר“ה תש„ו.
    2. בּאַגנבֿענען, בּאַשװינדלען. *א, דאָס העמד
 פֿון לײַבּ (אַ הױלן, אַ נאַקעטן, הױל, נאַקעט)
 = צונעמען אַלץ. *א, די לעצטע פּאָר הI.יזן,
 בּיזן (לעצטן) העמד = בּדלות שטעלן.
    3. אַראָפּנעמען, בּאַפֿרײַען (זיך) פֿון עפּעס.
 „שװערן די שבֿועה...ניט א, די שװערד, בּיז
 פֿרײַ װעט ניט װערן די ייִדישע ערד„, אַל,
 ,יהושע בּן חנן,. „ער האָט זײ מדריך געװען,
 געשמועסט מיט זײ הסידות, זײ אױסגעטאָן
 פֿון גשמיות„, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער. „בּלױז
 די מאַשין װעט א, די געװאױנהײט װאָס פֿרעסט
 װי ראָסט דעם פּױער אױף דער ערד“, פּמ.
 *א, די צורה = (זיך) איבּערמאַכן דאָס 
 אױסזען. „ניטאָ בּײַ אַ ייִדן קײן גרעסער פֿאַרגעניגן
 װי אױסטאָן זײַן צורה, װאָס ער האָט בּירושה
 פֿון זײַן טאַטן“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
 *א, די קאַפּאָטע = אױפֿהערן זיך קלײדן אױפֿן
 טראַדיציאָנעלן שטײגער, גײן אין אַ קורץ
 רעקל, אָנטאָן זיך 'דײַטש'. *א, די יום־טובֿדיקע
 קאַפּאָטע = א) דזװ פֿאַרזעצן. „ער האָט 
 אױסגעטאָן די יוס־טובֿדיקע קאַפּאָטע חתונה צו
 מאַכן די טאָכטער“; בּ) זיך נעמען צו 
 װאָכעדיקער אַרבּעט. *א, דאָס שײטל = אָנהײבּן גײן
 אין אײגענע האָר. *א, די קינדערשיכלעך =
 אױפֿהערן זיך אױפֿפֿירן װי אַ קינד, זײַן אַ
 דערװאַקסענע(ר). „איך האָבּ די קינדערשיכלעך
שױן לאַנג אױסגעטאָן“, פֿװל. *א, די שליפֿעס
 — אַראָפּזעצן פֿון אַמט פֿון גדולה. *א, די
 — —                    ,
 שאַנד, דאָס שעמהיטל = אױפֿהערן זיך שעמען
און טאָן דאָס נײטיקע. „אױסגעטאָן פֿון זיך
 די שאַנד, מיט אַ זעקל אין דער האַנט, גײט
 ער אום פֿון הױף צו הױף“, אר, 'דער 
 הענדלער'.
   4. טאָן פֿאַרשײדענע זאַכן. „װאָס ער האָט
שױן ניט אױסגעטאָן, און קײן מזל איז נאָך
אַלץ ניטאָ“, רײד.  5 פֿאַרענדיקן טאָן. אַרכ.
                      .
 „דא ער איז ארױש קומן אונ האָט זײַן תּפֿילה
אױש גיטאָן גיהאט, זוא האָט גיזאָגט אליהו
 הנבֿיא צו ר, יוסי בּן קיסמא...“, לט1, 2/18.
 6. גוט בּאַאַרבּעטן. *א, די ערד = אַרבּעטן
אַרום ערד (בּאַאַרבּעטן זי).  7. אױסלײגן אין
פֿאָרױס, אױסבּאָרגן. אַרכ. „...האָבּין זיא איזהו
 מאות ר„ט ניטיק גיהאט האָט הפּרנס אױז
 גיטאָן אונ, אַחת לאחת װידר בּיקומן“, גה, 58.
ױסטאַנדעטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
~געטאַנדעטעװעט.  פֿאַרענדיקן אַרבּעטן אױף
אַ ניט־געראָטענעם אופֿן. „מע צאָלט פֿון שטיק
אױסטאָן זיך
  

און מע קריגט גראָשנס, מוז מען די אַרבּעט
  א,“, רײד.
אױסטאָן זיך — רעפֿל אָדער אוטװ. ← 
   אױסטאָן. בּאַפֿרײַען זיך, אָפּשײדן זיך, אָפּזונדערן
   זיך. *זיך א, פֿון געשעפֿט(ן) = זיך ניט 
   אינטערעסירן מיט געשעפֿט(ן). א, זיך פֿון אַחריותן,
   פֿון חיובֿים; א, זיך פֿון שפּאַן; א, זיך פֿון
  מצװת, פֿון עבֿודת הבּורא. א, זיך פֿון 
   עולםהזה פֿון תּענוגים  פֿון דער װאָך פֿון דעם
       ,               ,                 ,
   װאָכעדיקן לעבּן אאַ  זיך א, פֿון זינד, פֿון
   תּאװת אאַ. זיך א, פֿון דע'ר־װעלט, דער היגער
   װעלט; זיך א, פֿון דער װע'לט. „...זיך 
   אױסגעטאָן פֿון דער װעלט מיט אַלע אירע תּענוגים,
   זי לחלוטין מבֿטל געװען מיט אַ שמײכל פֿון אַ
  גרױסן פֿילאָזאָף“, שע.  „דאָס איז דער װעג
   פֿון דער נבֿואה דװקא, װאָס דאָס איז דאָס א,
   זיך פֿון גשמיות„, תּניא, 317   פֿון אַלדאָס
                                     . „
   פֿינצטער־ערדישע  זיך  א'“,  הלל  צײטלין,
   שריפֿטן. „נאָר אָבּער אַז טוסט אַ טו אױס זיך
   פֿון זינדיקן בּױך  פֿון גאַנצן דעם גשמיות
                        ,
  אױך, און הײבּסט זיך אױף העכער...“,אשט,
   ▯ שליס   פֿאַרװאָס צינדט מען אָן ליכט? 
        פֿאַר. „
   װאָס פֿאַרגײט מען זיך אין געװײן? אַז איך האָבּ
   זיך אױסגעטאָן פֿון מײַן געזיכט און בּין ניט
  שװערער גוף מער, — נײן“, הל, 'לידער צו
   אַ װײַטן פֿרײַנד'. *א, זיך בּיזן העמד = אַלץ
  אױסגעבּן, זיך אַלײן בּדלות שטעלן  צוליבּ
  עפּעס (למשל: חתונה צו מאַכן אַ טאָכטער).
  *א, זיך פֿון ייִדישקײט = אױפֿהערן 
   אױפֿפֿירן זיך אױפֿן טראַדיציאָנעלן שטײגער   פֿון
                                              . „
  קלײנװײַז אױף זענען זײ אײַנגעטונקט אין
  ייִדישקײט און עלטער װערנדיק האָבּן זײ זיך
   דערפֿון אױסגעטאָן„, ממוס,  אַ גרױע האָר,.
                                     ,
   *א, זיך פֿון דער הױט = אַרבּעטן מיט אַלע
  כּוחות, זיך שטאַרק בּאַמיִען. *זיך א, װי צו
   קונצן = א, די אײבּערשטע בּגדים צװישן
   מענטשן װי אַ קונצנמאַכער װאָס גרײט זיך צו
   װײַזן קונצן (קאָלאָמײ). װעגן אַ פֿרױ, איר:
   לײַבּ, טו זיך אָן; לײַבּ, טו זיך אױס = א) זי
   איז ניט קײן געשטעלטע, אַ בּיסל אַ צעדרײטע;
   בּ) זי טוט גאָרנישט.
אױסטאַנצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסטאַנצן. די א, געװענדט זיך
   אין אָנפֿירער.
אױסטאַנצן — טרװ. טאַנץ אױס, ~געטאַנצט.
  1. דורכפֿירן אַ טאַנץ בּיזן סוף. א, דעם גאַנצן
   װאַלץ, דעם נײַעם שער אאַזװ. „האָבּן דאָס
  אױסגעטאַנצט  בּאָרװעסערהײט  אין  עטלעכע
   אַקטן„, נאַד.  2. טאַנצן אַ צאָל (אַלע) טענץ.
   א  אַלץ װאָס די קלעזמאָרים שפּי▯ן נאָר.
    ,
   3. טאַנצן מיט אַ צאָל (אַלע) פּאַרטנערס. א,
   מיט אַלע בּחורים. 4. אַרױסנעמען אַ צװײטנס
   פּאַרטנערין (אין מיטן טאַנץ). „ער האָט זיך
   פֿלינק אַרײַנגעשניטן אין זײ און אים נאָך
   פֿלינקער אױסגעטאַנצט זײַן מײדל“, העשעלעס.
   5. קריגן עפּעס טאַנצנדיק (מיט אַ פּאַראַד). „די
   אַלע הײַזער, װאו מע האָט זי בּלינד געמאַכט,
   האָבּן  זיך צוזאַמענגעלײגט, אױסגעזוכט און
   אױסגעטאַנצט איר אַן אַלטן אַלמן פֿאַר אַ רובּל
   45“, פּרץ.   6. אַרױסבּרענגען עפּעס  דורך
   טאַנצן. א, די פֿרײד, דעם צער. “טאַנצט נאָך
   װילדער, בּיז ער האָט פֿון זיך אױסגעטאַנצט
   די נשמה“, חג, ישיבֿה. „...טאַנצן אױס...די
   װײַטע אײבּיקײט  פֿון שלמהס װאָרט“, ל.
   אײכענראנך, לעצטע נײַס, תּ“א 0▯19.
אױסטאַנצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. טאַנצן
  און אױפֿהערן; טאַנצן בּיז ניט קענען (װעלן)
  מער. זיך א', ממש פֿאַלן פֿון די פֿיס.
אױסטאַסעװען — טרװ. ־סעװע אױס, ~
  געטאַסעװעט. 1. אױסטאַלירן, אױסטאַשן קאָרטן.
  א אַז די מאַסטן זאָלן זיך גוט אױסמישן.
    ,
  2. אױסמישן פֿאַרשײדענע זאַכן אָדער  פֿון
   פֿאַרשײדענעם װערט. א, אינאײנעם גוטע און
  האַלבּ־פֿאַרפֿױלטע עפּל.
אױסטאַסקע(װע)ן — טרװ. ־קע(װע) אױס,
  ~געטאַסקע(װע)ט. אוקר.  סל.  איבּערשלעפּן,
  אַריבּערטראָגן אַ צאָל שװערע זאַכן. „ער האָט
  גענוג  זעקלעך מעל אױסגעטאַסקעט אױפֿן
  רוקן„.
אױסטאַפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסטאַפּן. אַן א, בּײַ דער 
  גרענעץ.
אױסטאָפּטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געטאָפּטשעט.    אױסטרעטן;   אױסטראַמפּלען;
  דריקן מיט (שװערע) פֿיס איבּער אַ צאָל ערטער.
  א, דעם גאַנצן בּלאָטיקן װעג. א, די ערד אַרום
  די פֿאַרפֿלאַנצטע בּײמלעך. „איך האָבּ אַ 
  שטעגעלע אַ שמאָלע אױסגעטאָפּטשעט, 
  אױסגעטראָטן„, טעג, שטילע טרױמען.
אױסטאָפּיען — ־פּיע אױס, ~געטאָפּיעט.
   סל. אוטװ — אױסשמעלצן (גיך פֿון װינט;
  טראָפּנװײַז). „דאָס ליכט טאָפּיעט אױס. 
  פֿאַרמאַך ס'פֿענצטער“.  טרװ — דערטרענקען אַ
  צאָל. א אַלע הינטלעך װאָס די צױג האָט 
          גע,
  
בּױרן.
אױסטאָפּיען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
  אױסװײקן. א, זיך אין שװײס, אין אַנגסטן,
  אין  שרעק.   2. דערטרונקען װערן. שיִער
   נישט אױסגעטאָפּיעט זיך פֿאָרנדיק אױפֿן אײַז.
אױסטאָפּלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסטאָפּלען. אַן א, אָן גרײַזן.
אױסטאָפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~געטאָפּלט.
   מאַכן עס זאָל זײַן טאָפּל, צװײפֿאַך. אױסכּפֿלען
   אױף צװײ. א, די שׂכירות; א, אַלע צאָלן.
אױסטאַפּן — טרװ. טאַפּ אױס, ~געטאַפּט.
  1. גרינטלעך טאַפּן, פֿילן מיט די הענט, 
   אָנרירן פֿון אַלע זײַטן. א, סחורה און זי ניט
   קױפֿן.  2. טאַפּן אַ צאָל זאַכן. א, דעם פּױערס
  אַלע הינער צו קױפֿן די פֿעטסטע הון. „דער
   בּלינדער טאַפּט אױס מיטן שטעקן יעדן שטײן
   אין װעג“.  3. אױסצערטלען, אױסלאַשטשען.
  “זי קושט און גלעט דאָס קינד און טאַפּט אים
   אױס אַלע בּײנדעלעך“. *א, די (אַלע) בּײנדעלעך
   = איר, אָנבּרעכן די בּײנער. װאול, א, די מױד,
  אַלע מײדלעך.   4. אױספֿרעגן, אױספֿאָרשן,
   אױסשנאַפּן. דערגײן. „אַלע זײַנע פֿאַרבּאָרגענע
   זאַכן טוסטו [גאָט] אױסזוכן און טוסט 
   אױסטאַפּן“, איבּז פֿאװיר, בּחינת עולם, װילנע תּר“ך.
   „איך האָבּ בּײַ אים אױסגעטאַפּט דאָס האַרץ
   אַז ער האָט זי טאַקע פּשוט ליבּ“, ייִל, פּױלישע
   ייִנגל, l895. “ער רײַבּט זיך צװישן פּריצים,
   לאָז ער א, בּײַ זײ, צי קאָן מען האָבּן אַ
   פּלאַץ...“, שע, מנחס־מענדל. „ער האָט זיך
   זײַנע װעגן אױף אױסצוטאַפּן יענעמס תּוך“,
   בּערג, בּװס דניעפּער I.
אױסטאַפּן זיך — קזװ. ← דפֿװ. „דאַרפֿן
                              אױסטאַראַטשען
   
די צװײ זיך בּאַקענען פּערזענלעך אײנער
   מיטן אַנדערן...זיך א, אײנס דאָס אַנדערע“,
   בּצג, טמז, I 19▯1▯ 12.
▯ױסטאַפּעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקע (כּסדרדיקע) אױסטאַפּונג.
אױסטאַפּעצירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון טאַפּעצירן.
אױסטאַפּ(ע)צירן — טרװ. טאַפּ(ע)ציר אױס,
  ~(גע)טאַפּ(ע)צירט.   1. פֿאַרענדיקן   
  טאַפּעצירן, בּאַקלעפּן אַ צאָל (װענט) מיט טאַפּעטן.
  א, דאָס צימער. „די ןון טאַפּעצירט אױס מיט
  גאָלד אַלע װינקלען אין הױז“, איבּז ייִש, 
  בּיאַליקס 'דער מתּמיד'.  2. דורכפֿירן די אַרבּעט
  פֿון אַ מעבּל־טאַפּעצירער. „ערשט מיט אַ יאָר
   צוריק אױסטאַפּעצירט די קאַנאַפּע און איצט
  דאַרף ▯ן זי װידער איבּערטאַפּעצירן„, ▯־ייִד.
         מ
אױסטאַסן — טרװ. טאַף אױס, ~געטאַפֿט.
  לאָקל  (לעמבּערג).  (בּלעכערײַ) אױסהאַמערן
  אַ שטיק בּלעך אָדער אַ קופּערנע פּלאַטע מיט
  אַ ספּעציעלן טאַף־האַמער װאָס האָט אַ 
  קײַלעכדיקן קאָפּ.
אױסטאַצלען — טרװ.  ־צל אױס, ~
  געטאַצלט. לאָקל (קעלצער געגנט).  אױסבּײַטלען     ▯
                                                   ,
  אױסלײדיקן יענעם די קעשענעס דורכן 
  אָפּגעװינען געלט בּײַם שפּילן אין קאָרטן. א, אַ
  יאָלד װאָס קען ניט שפּילן.
אױסטאַצן — טרװ. טאַץ אױס, ~געטאַצט.
  קינדער־לשון, ליטע.  אַװעקלײגן אױף טאַצן.
  “לאָמיר איצט א, די קיכעלעך פֿאַר יעדן 
  בּאַזונדער“.
אױסטאָקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסטאָקן. אַ שײנע (געראָטענע,
  מײַסטערדיקע) א,.
אױסטאָקן — טרװ. טאָק אױס, ~געטאָקט.
  1. אױסשניצן,   אױסדרעקסלען,  אױסשנײַדן
  מיט אַ מעסער אױף אַ דרײבּאַנק. אױסרונדיקן.
  א, צאַצקעדיקע פֿיסלעך פֿאַרן שטול.  2. 
  אױסצירן, ציזעלירן; פֿאַרפֿולקומען. א, יעדן טאָן
  אױף דער פֿידל. 3. אױסטראַכטן אַ קונציקן
   (קײַלעכדיקן) ליגן. „ער איז ניט סתּם אַזױ אַ
  ליגנער, ער טאָקט אױס זײַנע מעשׂיות 
  שפּיצע(װ)דיק   און  קײַלעכדיק“. 4. אױסדריקן
   עפּעס אױף אַ קונציקן (שײנעם) אופֿן. „מיט
   ליפּן א, דײַן...פֿרײד„, קװ, טריט.
אױסטאַקסירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסטאַקסירן. (אומ)יושרדיקע
  א'.
אױסטאַקסירן — טרװ. ־סיר אױס, ~(גע)־
  טאַקסירט.  1. אַרױפֿלײגן אַ טאַקסע, אָפּצאָל,
  שטײַער אױף אַ צאָל (מענטשן, זאַכן). „א,
  מיט אומזאַץ־שטײַער, מיט האַנדל־שטײַער, מיט
   פּאַטענט־שטײַער און מיט װאָס נאָר מע קען
   אױסטראַכטן“.  2.  אָפּשאַצן דעם פֿאַרמעגן,
  דעם װערט פֿון אַ צאָל מענטשן. „װען קבּצנים
   שמועסן װעגן בּעלי־בּתים, טאַקסירט מען זײ
  גלײַך אױס אין די צענדליקער טױזנטער“.
אױסטאַראַבּאַניע(װע)ן — טרװ. ־ניע(װע)
  אױס, ~(גע)טאַראַבּאַניע(װע)ט.  װרר.  פֿרגל:
   ~בּאַראַבּאַנעװען. אױסקלאַפּן אױף אַ פּױק.
  צעשפּרײטן אַ ידיעה. א, די נײַס, אַ רכילות.
  א, א מעלאָדיע.
אױסטאַראַטשען —  אַקוזװ. ־טשע אױס,
   ~געטאַראַטשעט. װרר, אוקר. סל. פֿרגל: ▯י.־ 
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ראַשטשען. אױסשטעלן (אױגן, אױך צײן). א,
   אַ פּאָר װילדע אױגן.
אױסטאַראַכקען — טרװ. ־קע אױס, ~(גע)־
  טאַראַכקעט. פּפ: ~טאָראָכקען. דזװ 
  אױסטראַכ(ק)ען.
אױסטאָראָפּטשען זיך — אוטװ. ־טשע זיך
   אױס, זיך ~(גע)טאָראָפּטשעט. װרר. סל. 
   אױפֿהערן זיך ראַנגלען. זיך א, און זיך אױפֿהײבּן
   פֿון פּאָדלאָגע.
אױסטאַראַראַמע(װע)ן — ראַם(עװע) אױס,
   ~געטאַראַראַמ(עװע)ט. אוטזן — אָנהײבּן 
   טומלען אַ סך. „װאָס דער חבֿרה־מאַן קען א,
   דורכן טאָג!“. טרװ — דורך טומלעניש עפּעס
   אױסדריקן, אַרױסבּרענגען. א, די פֿרײד.
אױסטאַראַראַמע(װע)ן זיך — אוטװ. ←
   דפֿװ.  אױפֿהערן טומלען; אַרומלױפֿן, שװיצן
   און עסקן זיך. “ס'איז שױן נאָכן יאַריד און די
   סוחרים האָבּן זיך שױן אױסגעטאַראַראַמט“,
   רױד.
אױסטאַראַשטשען — אַקוזװ. ־שטשע אױס,
   ~געטאַראַשטשעט. װרר, אוקר.  סל.  
   אױפֿעפֿענען בּרײט און אַ לענגערע צײַט אָנשטעלן
   דעם בּליק פֿון די אױגן; אױסלופּען, 
   אױסגלאָצן, אױסשטעלן די אױגן (אױך די צײן).
   „דער רבּי האָט אױסגעטאַראַשטשעט אױף אונדז
   זײַנע גזלנישע אױגן„, קאָפּעלאָװ.
אױסטאָרגעװען — טרװ. ־געװע אױס, ~
   געטאָרגעװעט. װרר.  אױסדינגען, אױסהאַנדלען.
   קױפֿן עפּעס בּיליקער נאָך אַ לאַנג דינגעניש.
   „װי נאָר כ'װעל אים אױסגראָבּן, װעל איך
   אָפּנעמען מײַן חלק און װעל דיך א, בּײַ [אים]„,
   בּרוסילאָװ, די שטילע ערד, 242.
אױסטאָרטור(ע)ן — טרװ. ־טור(ע) אױס,
   ~געטאָרטור(ע)ט. זן.  אַרױסקריגן דורך 
   פּײַניקן.  „מע האָט אױסגעטאָרטורעט פֿון די
   אַרעסטירטע משונהדיקע בּאַשולדיקונגען קעגן
   זיך גופֿא“, רײד.
אױסטאָרליען — טרװ. ־ליע אױס, ~געטאָר
   ליעט. פּד.  אױסקײַקלען אין שמוץ. אױך מיט
   ז י ך. א, זיך װי אַ חזיר.
אױסטאָרמאָשען — טרװ. ־שע אױס, ~
   געטאָרמאָשעט. רוסיצ.  אױסטרײסלען, 
   אױסשאָקלען. “דער װעג מיט די גרודעס האָט 
   אױסגעטאָרמאָשעט די בּײנער“.
אױסטאַרן — טרװ. טאַר אױס, ~געטאַרט.
   לד.  בּאַשמירן, בּאַדעקן מיט טאַר, סמאָלע.
   א, און בּאַשיטן מיט פֿעדערן.
אױסטאַרע(װע)ן — טרװ. טאַרע(װע) אױס,
    ~געטאַרע(װע)ט װרר, אוקר, מג. 1. 
   אױסגלײַכן אַ װאָג, אױסבּאַלאַנסירן בּײדע צינגלעך
    (דורך צוגעבּן געװיכט, זאַכן). א, אַ כּלי.
   „א,  דעם סלאָי“,  יאכ.  2. אָנמעסטן, 
   אָנפּאַסן (קלײדער); אױסגלײַכן דעם פֿאָרנט און
   דעם הינטן פֿון אַ קלײד. “טראָג דאָס קלײדל
   צו דער שנײַדערקע, זי װעט עס א'„.
 אױסטאָרען — טרװ. ־רע אױס, ~געטאָרעט.
    אָפֿט  מיט  ז י ך. פּד.  ←  אױסטאָרליען.
    1. אױסבּרורקן, אױסחזירן, אױסװאַלגערן אין
   בּלאָטע,  שמוץ. 2. אױסרײַסן,  אױספֿליקן,
   אױסשאַרפּען. א, גאַנצע שטיקער.
 אױסטאַרעראַמע(װע)ן  — דזװ 
    אױסטאַראַראַמע(װע)ן ←.
 אױסטאָרקלען — טרװ. ־קל אױס, ~
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טאָרקלט. פּפֿ: ~טערקלען. אױסװאָרקען.
  דורך קלאַנגען (װי) פֿון אַ טױבּ עפּעס 
  אױסדריקן. א, געפֿילן, ליבּשאַפֿט. א, די 
  בּענקשאַפֿט פֿאַר דער לבֿנה.
אױסטאָר(ק)ען —  טרװ. טאָר(ק)ע אױס,
   ~געטאָר(ק)עט. פּפ: ~טור(ק)ען. 1. 
  אױסטרײסלען, אױסשאָקלען. א, די קישקעס. א,
  אַלע בּײנער. 2. אױסקלאַפּן אין די זײַטן;
  שטױסן מיט אַ פּאָר פֿינגער, מיט אַ פֿױסט.
אױסטאַשן —, טרװ. טאַש אױס, ~געטאַשט.
  אױסמישן די קאָרטן (אײדער מע טײלט זײ
   פֿונאַנדער צװישן די שפּילערס). אױסטאַלירן,
   אױסטאַסעװען. „און איך פֿרעג אָן בּײַם 
   קאָרטנשפּיל, װען מ'האָט שױן אױסגעטאַשט, 
   פֿאַרװאָס מיר קומט אין בּײדע הענט אַ מכּה מיט אַ
   פֿײַג!“, מלה. אױך: סתּם אױסמישן.
אױסטאַשעװען — טרװ. ־שעװע אױס, ~
   געטאַשעװעט. לאָקל (קעלצער געגנט). אױסבּײַטן
   סחורה אױף דער טאַשעװאַניע, מאַרק פֿון
   אַלטװאַרג  פֿון בּיליקע זאַכן.
            ,
אױסטו — דער, ־ען. טײַטשװאָרט.   גאַנג
   מלבּושים (װאָס מע טוט אָן, טוט אױס). „און
   [שמשון] האָט געשלאָגן פֿון זײ דרײַסיק מאַן
   און צוגענומען זײער א'“, תּי, שופֿטים, יד,
   19; „און כאַפּ דיר אָן אײנעם פֿון די יונגען
   און נעם דיר זײַן אױסטו“, דאָרטן, שמואל בּ,
   בּ, 21 [פֿאַרטײַטשט  פֿון  'חליצותם,  און
   'חלצתו'].
אױסטואונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון אױסטאָן
   (זיך). „די א, אין אַלעמענס אױגן האָט 
   שאָקירט“.
אױסטובֿלען — [...טױװלען] טרװ. טובֿל אױס,
   ~געטובֿלט. אָפֿט מיט ז י ך. אױסבּאָדן, 
   אױסטוקן, אױסטונקען; דורכפֿירן דעם אַקט פֿון
   טבֿילה גרינטלעך אָדער אַ צאָל מאָל (איבּער אַ
   צאָל זאַכן). א אַלע כּלים. א, זיך אין דער
                   ,
   מקװה אַ פּאָר מאָל.
אױסטװאַנ(י)עװען — טרװ. ־נ(י)עװע אױס,
   ~געטװאַנ(י)עװעט. װרר, אוקר. סל. מאַכן אַ
   טװאַן, אַ בּלאָטע. „דער רעגן האָט 
   אױסגעטװאַנעװעט אַלע װעגן“.
אױסטוטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געטוטלט.
   זאַמעט, אױך אין פּר.  פֿונאַנדערשיטן אין
   טוטלען, פּאַפּירענע זעקלעך. „דער קרעמער
   האָט אױסגעטוטלט אַ פּוד שטרײצוקער אין
   פֿונטיקע טוטלען„.
אױסטוטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געטוטשעט. אָפֿט מיט ז י ך. פּד.  אױספֿילן, 
    אױסשטאָפּן. זיך א, מיט טרײפֿענעם קאָלבּאַס.
 אױסטױבּן — טרװ. טױבּ אױס, ~געטױבּט.
   פֿאַרטױבּן; טױבּ מאַכן. א אַלעמענס רײד.
                              ,
אױסטױגן —, אוטװ, אומפּ. טױג אױס, ~
   געטױגט.  זײַן גוט, זיך פּאַסן. „בּאשר בּכן עס
   טױג זײ אַזױ אױס צום הױקער“, בּימקאָ.
   *א, צום רומל = צום גאַנצן עסק; זיך 
   אַרײַנפּאַסן אין אַ בּאַשטימטן קרײַז.
 אױסטױגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זײַן 
   געראָטן, פֿעאיק צו עפּעס; פּאַסן זיך צו עפּעס;
   דינען (זײַן גוט) פֿאַר עפּעס. *א, זיך צום
   עסק = זײַן געניט, געראָטן, פֿלינק. „אַ ייִד
   טױג זיך אומעטום אױס“, שװ.
 אױסטױגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער ס'איז פֿעאיק, געשיקט, אַ בּריה צו אַ
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סך זאַכן. „אַן א': װאָס די אױגן זעען —
  מאַכן די הענט“. „אָט דאָס איז אַן א, — צו
  אַלץ לײגן זיך אים די הענט„. „אַ שײנער א',
  ער קען דער קאַץ דעם עק ניט פֿאַרבּינדן„.
  איר װעגן אַ גנבֿ. „אַן א': װאָס די אױגן
   זעען — נעמען די הענט„. איר װעגן אַ שלימזל.
אױסטױטן — טרװ. טױט אױס, ~געטױט.
  ←אױסטײטן. [אַרױסגערעדט מיט 'ױ, אין 
  בּיאַליסטאָק און בּריסק און דעם פּאַס צװישן זי▯].
  „לינקס און רעכטס, צו צען און צװאַנציק, האָט
   ער אױסגעטױט אָן מיטלײַד“, יהואָש.
אױסטױטשׂען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געטױטשעט. פּאָדאָליע, װאָלין, מג.  אױסקלאַפּן,
  אױסשטױסן. א, דאָס אײבּערבּעט. א, די 
   קאָלדרעס מיט אַ שטעקן.
אױסטױטשען זיך — ← דפֿװ.  אוטװ —
   זיך װאַלגערן (אין דער פֿרעמד, אין שמוץ);
   זײַן נע־ונד. א, זיך איבּער אַלע הקדשן. „קאַרג
  האָבּן מיר זיך אױסגעטױטשעט בּײַם לעבּן,
   קענען מיר דאָ אױך קײן מנוחה ניט האָבּן“,
   קמ, No ,1868 14. קזװ — 1. דורכשלאָגן
   זיך. „איך זאָג: זײ טױטשען זיך אױס; זײ
   זאָגן: זײ בּאָקסן זיך אױס“, רײד.  2. װאול
  — מזנה זײַן. “מיט װעמען זי האָט זיך שױן
   ניט אױסגעטױטשעט“, רײד.
אױסטױען — אוטװ, אומפּ. עס טױ(ע)ט אױס,
   עס האָט ~געטױ(ע)ט. זיך בּאַדעקן מיט טױ.
   „איך בּין געשלאָפֿן אױפֿן גראָז, און שפּעט
   בּײַנאַכט האָט אױסגעטױט, בּין איך 
   דורכגענעצט א▯I. דורכגעציטערט געװאָרן“, פּבּ.
אױסטױסן — טרװ. טױף אױס, ~געטױפֿט.
   1. דורכפֿירן פּראָצעס פֿון בּאַשפּריצן  מיט
   הײליק  װאַסער  (בּײַם אָננעמען קריסטלעכן
   גלױבּן, בּײַם אַרײַנבּרענגען אַ קינד אין 
   קירכלעכער געמײנדע אאַ) איבּער אַ צאָל. „און
   װאָס קומט  שױן  אַרױס  דערפֿון  אַז איר
   טױפֿט שױן עטלעכע אױס? דערמיט װעלן זײ
   קריסטן זײַן װאָס זײ פֿאַרזוכן די האָשטשע
   מיט װײַן?“, אבּג.  2. אױסשמדן. דטשמ. „אַ
   דריטער האָט אים געשריגן: 'אַרעמער דײַטש!
   דו װעסט שױן בּאַלד די חבֿרה א', נעם גאָל דיר
   די בּאָרד אָפּ!,“, ייִפֿאָל, No ,l887 5.
אױסטױפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. (װעגן אַ
   גרופּע) אַריבּערגײן פֿון אַן אַנדער גלױבּן אין
   קריסטלעכן. „פֿינף מיליאָן ייִדן װעלן געװיס
   זיך אַזױ גיך ניט א'„, פּרץ.
 אױסטױש — דער, ־ן. פּר.  1. אױסבּײַט,
   חילוף.  2. דטשמ. דאָס קעגנזײַטיקע בּײַטן
   זיך מיט מײנונגען (בּעל־פּה אָדער בּכּתבֿ). א,
   פֿון מײנונגען, געדאַנקען, בּריװ אאַ.
אױסטױשונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסטױשן. אױסבּײַט.
אױסטױשן — טרװ. טױש אױס, ~געטױשט.
    פּר.  1. אױסבּײַטן. א, אײן זאַך אױף אַ 
   צװײטער. א, געלט אאַזװ.  2. פֿאַרבּײַטן אײן זאַד
   מיט דער צװײטער. „און יום־כּיפּור צו נעילה
   נישט א, די ליכט“, פּרץ. „בּאַגינען האָבּן זיך
   די רױזן אױפֿגעמאַכט און בּײַ דער זון אױף
   ליכט די ריחות אױסגעטױשט“, הר, אונטער
    גאָטס הימלען. *א, דאָס רענדל = אױסבּײַטן
    דאָס רענדל, זיך שמדן. „אַ ייִד — איר הערט?
   אַ ייִד װאָס האָט אױך נישט אין זין צו 
   פֿאַרלאָזן די כּנסת־ישׂראל, א, דאָס רענדל (מע זאָל
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זײַנער פּטור װערן)“, פּרץ. נדטשמ. בּײַ 
   שרײַבּערס פֿון אַנדערע דד: „בּרענגען די אַלע
   מענטשן־מאַסן צוזאַמען אום אױסצוטױשן 
   זײערע אַרבּעטן“, יהואָש].
אױסטױשן זיך — קזװ. ← דפֿװ. א, זיך מיט
   די קאַלאָשן.
אױסטױשעניש — דאָס, ־ן. פּר. דאָס 
   אױסבּײַטן זיך מיט אַ זאַך (זאַכן). געדױערדיקער
   פּראָצעס פֿון אױסטױשן.
אױסטוליען — טרװ. ־ליע אױס, ~געטוליעט.
   לד: ~טולענען. טוליען אײנציקװײַז, אַ צאָל,
   אַ גרופּע. א, יעדער קינד בּאַזונדער.
אױסטומלען —  ־מל אױס,  ~געטומלט.
   אוטװ — פּלוצעם,  מיטאַמאָל  אױפֿהײבּן אַ
   טומל. „מע האָט אױסגעטומלט, און דער זאַל
   איז  פֿאַרהילכט  געװאָרן   פֿון  געשרײען“.
   טרװ — דורך געשרײען, ליאַרעם, אױסדריקן
   (געפֿילן). א, פֿרײד, אױפֿרעגונג, כּעס אאַ.
אױסטומלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אױסדולן זיך; אױסשטיפֿן זיך. פֿאַרענדיקן טומלען.
   „נאָר ער טומלט זיך1 — זאָל ער, בּיז ער װעט
   זיך א'“, אָקרוטני, טאָג, XI 1959 3.  2. 
   אױסלאָדן ענערגיע אין פּוסטן האַװען. קהלן זיך;
   עסקן זיך מיט עפּעס. „אַ קאָכלעפֿל — טומלט
   זיך אױס און קהלט זיך„, רײד.
אױסטומלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסטומלען (זיך).
אױסטומפּיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געטומפּיקט. מאַכן  שטומפּיק. אױסטעמפּן ←. א,
   אַלע מכשירים.
אױסטון (זיך) — טו (זיך) אױס, (זיך) ~
   געטון. ← אױסטאָן (זיך).
אױסטונקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געטונקלט.
   מאַכן טונקל, פֿינצטערלעך. דרײ אַראָפּ דעם
   קנױט אױסצוטונקלען די שײַן.
אױסטונקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  בּיסלעכװײַז, פֿון זיך װערן טונקל, פֿינצטערלעך.
   „די זון איז פֿאַרגאַנגען, דער דרױסן טונקלט
   זיך אױס“.
אױסטונקען ▯ טרװ. טונק אױס, ~
  געטונקען, ~געטונקט.  1. בּיזן סוף מאַכן 
   אײַנזאַפּן אַ פֿליטיקײט דורך טונקען, דורך 
   אַרײַנלײגן אַהין (אַ צאָל מאָל) אַ שװאָמיקע זאַך. א,
   די גאַנצע יױך מיט דער חלה. א, מיט דעם
  לעקעך דעם װײַן פֿון בּעכער.  2. אױסניצן
   די זאַך װאָס מע טונקט אײַן. א, די חלה, דעם
  לעקעך. „זי האָט אױך געטרונקען — זיסן
  בּראָנפֿן; נאָר פֿאַר דאָס האָט זי אַ מאַסע 
  לעקעך אױסגעטונקען“, פּרץ.  3. אױסניצן דעם
  גאַנצן חלבֿ (װאַקס) בּײַם ציִען ליכט.
אױסטונקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסטונקען.
אױסטועכץ — דאָס, ־ן (־ער).  1. דאָס װאָס
   מע טוט אױס.  2. (בּיטול) פּראָצעס פֿון 
  אױסטאַן (זיך).
אױסטועניש — דאָס, (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
  אױסטאָן (זיך).
אױסטופּען — טרװ. ־פּע אױס, ~געטופּעט.
  1. דורכגײן מיט שװערע טריט (אַ געװיסן
  שטח);  אױסטרעטן, אױסטראַמפּלען. א, די
  בּלאָטע. א, עטלעכע טריט.  2. דורך 
  אױסקלאַפּן מיט די פֿיס עפּעס אױסדריקן. א, דעם
   כּעס. א, אַ מאַרש. „א, ידיעות“, פּמ.
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אױסטופּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  קלאַפּן
   מיט די פֿיס און אױפֿהערן. „די קינדער האָבּן
   זיך אױסגעטופּעט װי די פֿערדלעך“.
אױסטופּצען — טרװ. ־צע אױס, ~
   געטופּצעט. װרר. אױך מיט ז י ך.  1. דזװ 
   אױסטופּען.  2. אױסטרעטן מיט אומזיכערע טריט.
   „מײַן זונעלע טופּצעט שױן אױס די גאַנצע
   לענג פֿון צימער“, רײד.
אױסטוקן — טרװ. טוק אױס, ~געטוקט.
   אָפֿט מיט ז י ך.  1. עטלעכע מאָל אַראָפּלאָזן
   אין װאַסער. א, זיך אין מקװה. א, װעש אין
   בּאַליע. 2. אַרױפֿבּרענגען און אַראָפּלאָזן װאָס
   דערמאָנט אין טוקן אין װאַסער. „דער לאָמפּ
   האָט אױסגעטוקט זײַן לעצטן שײַן“, ראָלניק,
   געקליבּענע שריפֿטן.
אױסטוקען — טרװ. ־קע אױס, ~געטוקעט.
   פּפֿ: ~סטוקען. 1. אױסקלאַפּן (געװײנטלער
   מיט אַ פֿױסט); אױסבּוכצען. א, די בּײנער, די
   ריפּן.  2. אױסקלאַפּן מיט אַ פֿינגער (איבּער
   האָלץ), ענלעך צו טוק־טוק.
אױסטורמײטערן — דזװ  
   אױסטרומײטערן ←. „אַזױ הט מן גלאָזט אױש טורמײטרין
   אונ, אױש רופֿן“, שי, כבּ/א.
אױסטורעמען — טרװ. ־עם אױס, ~
   געטורעמט.  מאַכן, אױפֿשטעלן אַ צאָל טורעמס
   (איבּער עפּעס). א, די װענט פֿון דער פֿעסטונג.
   „כ'האָבּ...די ערד...געטורעמט, אױסגעטורעמט„,
   א. ניסענזאָן, מעטעאָרן.
אױסטור(ק)ען — טרװ. טור(ק)ע אױס, ~
   געטור(ק)עט. דזװ אױסטאָר(ק)ען ←. (אין זאַמעט
   אױך: אױפֿװעקן פֿון שלאָף דורך שטױסן).
אױסטושירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   טושירט  פֿאַרענדיקן רעטושירן; פֿאַרשענערן (אַ
      .   —
   צאָל פֿאָטאָגראַפֿיעס) דורך שטריכן מיט 
   אינדישער טינט. א, די פּנימער אױף פֿאָטאָגראַפֿיעס.
אױסטושן — טוש אױס, ~געטושט.  אוטװ
  — אױסשיסן (בּײַ אַ פּאַראַד). „די קאַנאָנען
   האָבּן אױסגעטושט אַ פּאָר מאָל“.  טרװ —
   1. איבּערציִען מיט טוש, ספּעציעלער 
   שװאַרצער טינט, דאָס פֿריִער געצײכנטע מיט אַ
   בּלײַער. א, די צײכענונג, דעם פּלאַן  אאַ.
   2. אַרונטערשטעלן אונטער אַ שפּריץ (בּײַם
   װאַשן, בּאָדן). א, די קינדער פֿאַרן שלאָפֿן
   גײן.
אױסטושען — טרװ. ־שע אױס, ~געטושעט.
   װרר, אוקר. סל. 1. אױסלעשן דורך פֿאַרשטיקן
   דאָס פֿײַער (אַרױפֿװאַרפֿן זאַכן, אַרױפֿשיטן
   זאַמד   אע).  2. צונױפֿװאַרפֿן,   צונױפֿמישן
   (פֿאַרשײדענע זאַכן,  ענינים). „אױסגעפֿרעגט
  אױף איטלעכס פּיצעלע אין דעם גאַנצן שטעטל,
  אױסטושענדיק  אַלצדינג  אינאײנעם“,  ממוס,
   װינטשפ.  3. דזװ אױסדעמפֿן ←. א, פֿלײש.
אױסטיאָכ(ק)ען,  ~טיאָקען  —  טרװ.
   טיאָכ(ק)ע 'טיאָקע אױס; ~געטיאָכ(ק)עט, ▯....,
   געטיאָקעט. אױסקלאַפּן, צעשלאָגן מיט קורצע
  און גיכע קלעפּ.
אױסט אָפּקען       טרװ. ־קע אױס, ~
        געי
  טיאָפּקעט. דזװ אױסטאָפּטשען ←. „אַ װעלט
  שױן אױסגעטיאָפּקעט אױף װעגן כּלערלײ„,
  הר, אין שאָטן פֿון בּױם.
אױסטיגלען — טרװ. ־גל אױס, ~געטיגלט.
   אױסגליִען, אױסשמעלצן אין אַ שמעלץ־ אָדער
   טיגל־אױװן (כּדי צו רײניקן אַן אײדעלן 
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טאַל). א, גאָלד פֿיג אױך: א, דעם מענטשנס
                  .
   האַרץ. „דו אַלײן מוזסט א, דײַן איך אין זײער
   שײַטער“, טוצ, אין פֿײַערװאָגן.
אױסטיולן — טרװ. טיול אױס,  ~געטיולט.
   בּאַדעקן מיט טיול; מאַכן אַ שלעפּ פֿון טיול
   צו אַ פֿרױענקלײד. א אַ קלײד אי פֿון פֿאָרנט
                          ,
   
אי פֿון הינטן.
אױסטיוקען — אוטװ. ־קע אױס, ~
   געטיוקעט. אױסשרײַען קורץ, אָפּגעריסן (בּײַם 
   אײַנשטילן אַ טומל).
אױסטיטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געטיטלט.
   מכבּד זײַן מיט אַ סך טיטולן, טיטלען. א,
   דעם רבֿ מיט אַלע מורנו־ורבּנוס (מורה־ורבּנוס).
אױסטיטשן —  טרװ. טיטש אױס, ~
   געטיטשט. אױך מיט  ז י ך.  אַמ. אױסלערנען.
   א, די בּר־מצװה־דרשה.
אױסטיטשען 1 — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געטיטשעט. װרר.  אױסשטעכן (מיט אַ פֿינגער,
   האָרן, שאַרפֿער זאַך). „דערנאָך אַז די פֿרױ
   זײַנע איז ניט אַהײמגעקומען, האָט אים דער
   פֿאָטער אױסגעטיטשעט די אױגן“ [= בּאַװיזן
   קלאָר אַז ער איז בּאַגאַנגען אַ פֿעלער], אאר.
   ← אױסטיצ(י)ען.
אױסטיטשען 11 — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געטיטשעט.  אױך  מיט  ז י ך.  מאַכן  זײער
   פֿעט.  אױספֿילן, אױסשטאָפּן. א, די גענדז.
   זיך א, אַ גראָבּן בּױך.
אױסטײגלען —  טרװ. ־גל אױס,  ~
   געטײגלט. לאָקל (קאָװנע).  אײַנטײלן טײג אין
   פּאָרציעס,  אין טײגלעך. א, דאָס  טײג אין
   מײרעס (בּײַם בּאַקן מצות). א, אױף גלײַכע
   חלקים און אױסװעלגערן.
אױסטײט — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסטײַטן.
         ־
   אַרױסהײבּ, אַקצענטירונג.
אױסטײטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסטײטן. אַ שרעקלעכע א, פֿון
   אַזױ פֿיל מענטשן.
אױסטײטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
         
   רעזולטאַט פֿון אױסטײַטן. געראָטענע א, פֿון די
   װיכטיקסטע פּונקטן.
אױסטײטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
         גע־־
   טײַטלט.  1. קלאָר אָנװײַזן  (מיט אַ טײַטל,
   פֿינגער) אױף פּרטים (שורות, אותיות) בּײַם
   לערנען עבֿרי. „דער מלמד האָט דעם ייִנגל
  אױסגעטײַטלט  דעם  'אשרי  יושבֿי  בֿיתך,“.
  2. אױסזונדערן, אױסטײלן עפּעס צװישן אַ
   צאָל (מענטשן). א, די װיכטיקסטע מאָמענטן. א,
  דעם פֿאַרבּרעכער.
אױסטײטן — טרװ. טײט אױס, ~געטײט.
   [← אױסטױטן]. אױסהרגענען אַ צאָל, אַלע
  אױסמאָרדן. „די נאַציס האָבּן אױסגעשאָכטן,
   אױסגעטײט אַלע פֿרױען און קינדער“. „הורדוס
 ...האָט אױסגעטײט פֿיל חכמים פֿון די ייִדן“,
   מ. א. גליקמאַן, ספֿר בּרכי נפֿשי, װאַרשע 1898.
אױסטײטן — טרװ. טײַט אױס, ~געטײַט.
         ־־
   פּפ: ~דײטן.  1. קלאָר אָנװײַזן אױף אַ
              ־
   פּרט, אַ פּונקט, אַ מאָמענט. א, די 
   אינטערעסאַנטע פּונקטן.  2. אױסװײַזן, דערװײַזן; 
  אױסטײַטשן, אױפֿקלערן. „...שװער צו פֿאַרשטײן.
  דאַרף מען אױסטײלן און דערנאָך א, די 
  בּאַזונדערע עלעמענטן“.
אױסטײַטער

אױסטײַטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  אױסטײַטשער, אױפֿקלערער פֿון פּרטים. 
   אַרױסהײבּער פֿון אַ פּונקט.
אױסטײַטש — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אױסטײַטשן. אינטערפּרעטאַציע, 
  דערקלערונג, קאָמענטאַר. ריכטיקער אָדער פֿאַלשער א'.
אױסטײַטשונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט   פֿון  אױסטײַטשן.  דערקלערונג,
  הסבּרה,  אינטערפּרעטאַציע,   אידעאַליסטישע,
   מאַטער אַליסטישע א, פֿון געשיכטע. „זײ זײַנען
          י
   אַלע פֿאַרפֿירט געװאָרן דורך אַ פֿאַלשער א'“,
   װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'. „[איר] גריװע, מיט
   די צעפּ די גאָלד־געדיכטע, איז די סאַמע 
   סובּיעקטיװע א, פֿון דער געשיכטע“, אַל, 'דער
   דועל'.
אױסטײַטשן — טרװ. טײַטש אױס, ~
         גע־־
   טײַטשט.  1. געבּן דעם בּאַטײַט, זינען. 
   דערקלערן, מסבּיר זײַן, אינטערפּרעטירן. א, 
   ריכטיק פֿאַלש. א, די האַרבּע סוגיא, דעם דין אין
      ,
   חושן־משפּט, דעם רמבּם, דאָס געןעץ, דעם
   בּאַגריף אימאַנענט בּײַ  קאַנטן אאַזװ. „די
   לומדים מיט די שאַרפֿע קעפּלעך האָבּן 
   אױפֿגעטאָן אַ סך. סבֿרות, אױסגעטײַטשט אים גאָר
   אױף אַן אַנדער אופֿן“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
   *א, מיטן גראָבּן פֿינגער = געבּן אַ פֿאַרדרײטע
   (און ניט לאָגישע) אױסטײַטשונג. 2. טרעפֿן,
   בּאַשײדן, אױסלײגן (אַ חלום, אַ נײַס, 
   אומקלאָרע רײד אָדער שריפֿט, רעטעניש). „אַלץ װאָס
   [גאַט] טוט בּאַדאַרף מען א, צום גוטן“, אַש,
    תּהילים־ייִד.  3. צוגעבּן, בּפֿירוש זאָגן. „עס
   איז איבּעריק אױסצוטײַטשן אַז אַריה האָט
   קײנמאָל ניט געליִען קײן גמילות־חסד“, משה
   טײַטש, איבּז 'אַריה בּעל־גוף'. „מורי החסיד
   הרשבּ“ץ האָט ניט ליבּ געהאַט אױסצוטײַטשן
   אַ נמשל“, לדבּ.  4. אױפֿנעמען אױף אַ נײַעם
   אופֿן. „איך האָבּ מײַן גאַנצע פֿאַרגאַנגענהײט
   װאָס האָט מיך געבּונדן מיט דינהן 
   אױסגעטײַטשט אַז זי איז פֿאַר מיר געשטאָרבּן“, ספּ,
   ▯ודו▯נ.
אױסטײטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
         געדרײ־־
   דלטע (אױך אומקלאָרע) אױסטײַטשונג. 
   אָנשטאָט אַזאַ א, לאָמיר בּעסער אָננעמען דעם
   פּשט.
אױסטײַטשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
         ־
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסטײַטשן. 
   אינטערפּרעטאַטאָר. חלומות־א'. א, פֿון תנך, פֿון
   משנה אאַזװ. א, פֿון קונסט, מוזיק, פּאָעזיע אע.
   “ש. ניגער האָט בּאַלד גענומען זיך צײלן צװישן
   די שעפֿערס פֿון זײַן דור, הגם ער איז 
   געקומען װי אַן א'“, יג, איק, l956. אין אַן אַנאָנס
   װעגן אַ חזן. טמז: „דער גאָט־געבּענטשטער א,
   פֿון אונדזערע תּפֿילות“.
אױסטײַטשעריש — אַדי. װאָס איז װי בּײַ
   (ענלעך צו) אַן אױסטײַטשער. א'ע רײד.
אױסטײטשערישקײט — די (דאָס), ־ן.
         ־־
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסטײַטשעריש.
אױסטײל — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױסטײלן. טײל, אָפּגעזונדערט פֿון אַ 
   גאַנצקײט. „מיר פֿאָדערן פֿון דער מדינה דעם
   פּראָפּאָרציאָנעלן א, פֿון בּודזשעט“, י▯ו, נײַס,
   1922.  א'־אבֿרים, א'־אַפּאַראַט, א'־אָרגאַן, א,־
   פּראָדוקטן, יאַב.
אױסטײלונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט  פֿון  אױסטײלן. (ניט־)געראָטענע,
  (אומ)יושרדיקע א'.  2. בּאַזונדערקײט, 
  ספּעציפֿישקײט, אײגנאַרטיקײט.
אױסטײלן — טרװ. טײל אױס, ~געטײלט.
  1. טײלן בּיזן סוף, בּיז ס'פֿאַרענדיקט זיך
  װאָס מע טײלט. א, דאָס גאַנצע געלט; א, נדבֿות
   בּיזן לעצטן גראָשן; א, די חלה אױף המוציאס;
  א, די זופּ פֿון קעסל. „זעצן זיך די אַלטע
   אַװעק בּײַם טיש און טײלן אױס די קינדער
  פּורים־געלט„, אר.  2. געבּן יעדערן (אַ צאָ▯)
   אַ פּאָרציע, אַ חלק. א, צדקה; א, כּבֿוד. א, די
   ראַציע בּרױט אאַזװ; א, דעם לולבֿ אין שול.
   „אונ, דיא ג, גבּאים זולין...דיא יונגן...אױס
   טײלן  ושבּתות גדולים וקטנים אונ,  מיגן
   קנסן װער בּחורים ניט װיל הלטן כּרצונם“,
   תּקק. „גאָט װערט געבּן...דאָז איר דאָז געלט
   מױכט זעלבּירט אױז טײלין אַן װעם איר
   װאָלט“, גה, 38. „אַז ס'איז געקומען צו די
   כּיבּודים א, איז געװאָרן אַ שטיקל סיכסוך“,
   שע. „הײַנט אױף דער נאַכט איז אַן אַסיפֿה,
   מע װעט א, ערד, קומט און נעמט ערד 
   אומזיסט“, ראַבּאָי, אײגענע ערד.  „די אולאַנער
   טײלן אונדז אױס צרות“, אָפּאַ, פּױלישע 
   װעלדער.  א, פּעטש. א, יעדערן זײַן פּסק. „נעמט
   דאָס רעכט פֿאַר זיך אױסצוטײלן טױט, כאָטש
   ער בּאַגלײט עס מיט...תּפֿילה„, א. ניסענזאָן,
   אין צדיקס טריט. א, גערעכטיקײט = יושרדיק
   משפּטן.
      3. אַרױסהײבּן,  אױסזונדערן,  אָפּזונדערן.
   א, עמעצן פֿון אַ גרופּע. א, דאָס בּעסטע (
   ערגסטע).  „די פֿיר װינטן זײַנען  אױסגעטײלט
   געװאָרן...אין אַ  װינקל פֿון  דעם  הימל“,
   יהואָש, הײַאַװאַטאַ. א, אײנעם װי דעם 
   געװינער פֿון אַ פּריז. א, פּריזן. א, עמעצן צו
   בּאַשטראָפֿן  פֿאַר  אַ גרופּע.  4. אױסשײדן,
   אױסאַרבּעטן און אַרױסגעבּן (פּראָדוקט). „די
   דריזן טײלן עפּעס אױס פֿון זיך„, ימ, איבּז
   ויִנגל און מײדל, 1929.
אױסטײלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   זיך
   אַרױסהײבּן, זיך אױסצײכענען; זײַן אַנדערש
   װי די איבּעדיקע פֿון אַ גרופּע. זיך א, מיט
   צדקות,  פֿלינקײט,  גוטסקײט  אאַזװ.  מיט
   װאוקס, כּוח אאַזװ.
אױסטײלעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען,
   װאָס לאָזט זיך אױסטײלן (בּבּ 1 און 2). 
   שיטיקע און פֿליסיקע שטאָפֿן זײַנען א'. “בּאַשאַפֿן...
   א'ע בּאַזונדערע זאַכן װאָס זאָלן קענען לעבּן
   פֿאַר זיך אַלײן“, יג, תּוך l53 ,II.
אױסטײלעכץ  —  דאָס,  ־ן.  אױסטײלונג
א▯או▯ייִל▯, חלוקה. זיך צעקריגט איבּערן א'.
   יס       ניש — דאָס (די), ־ן.  (
           געדױעראיר
    
דיקע) אױסטײלונג. או▯סטײלעכץ.
אױסטײלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסטײלן (אַלע
    בּבּ). גוטער, גערעכטער, פֿאַלשער אאַזװ א'.
   2. איר. קאַרגער; װער עס טײלט אױס גראָשנס
   און ציטערט דערבּײַ.
אױסטײלעריש — אַדי. װאָס איז װי בּײַ
   (ענלעך צו) אַן אױסטײלער. א'ע נטיות, 
   פֿירעכצן אאַ. בּרײטהאַרציק, גרױסמוטיק.
אױסטײלערישקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
    בּרײטהאָרציקײט, גרױסמוטיקײט, פֿרײַגעבּיקײט.
אױסטײַען —, טרװ. טײַע אױס, ~געטײַעט.
                                   אױסטליקען
   
אוקר (פּאָדאָליע). סל. 1. מאַכן עס זאָל צעגײן
  פֿון װאַרעמקײט, צעשמעלצן. א, אַ שטיקל אײַז,
  װאַקס אאַ. אױך: א, די פֿאַרפֿרױרענע בּײנער.
  2. אױסבּאַהאַלטן. א, קאָנטראַבּאַנד(ע).
אױסטײַפּן — טרװ. טײַפּ אױס, ~געטײַפּט.
  אַמ. אױסשרײַבּן, אױסקלאַפּן אױף אַ 
  שרײַבּמאַשין.
אױסטײַשן — טרװ. טײַש אױס, ~געטײַשט.
‏  Mhd: tiushen. אױסנאַרן. פֿאַרפֿירן. 
  אַרױסקריגן אַ גוטע זאַך בּײַם אָפּגעבּן אַ שלעכטע.
אױסטיליקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסטיליקן. „גענאָסיד איז אַן
   אָרגאַניזירטע א, פֿון אַ פֿאָלק אָדער 
  פֿאָלקסגרופּע„.
אױסטיליקן — טרװ. ־יק אױס, ~געטיליקט.
‏   Mhd▯ tiligen. אױסראָטן, אומבּרענגען 
                                            פֿאַר,
   לענדן. אָפּװישן פֿון דער ערד; „דער שׂונא
  האָט געװאָלט אונדז א'“. „ער טראַכט אָן חנצען
  און גיט זיך דאָס װאָרט א, מיט דער צײַט
   די דערנער, שטאַכלקעס װאָס אַרום דער 
   דאָזיקער רױז“, ממוס װינטשפֿ. „הורדוס האָט...
   אױסגעטיליקט די...חשמונאָים„, אמד, קורות
   ירושלים, װילנע l862.
            ▯
אױסטינוסן — [...טי'נעפֿן] טרװ. טינוף אױס,
  ~געטינופֿט. אױסשמוצן, אױסבּרודיקן, 
   פֿאַרפּאַסקודען, גראָבּ.
אױסטינטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געטינטלט.  אױסשרײַבּן,  אָנשרײַבּן  אומװיכטיקס,
   אומגעראָטנס, שלעכטס. „עס טינטלט שורות
  אױס דער טינטלער“, ע. קאָרמאַן.
אױסטינקע(װע)ן — טרװ. טינק(עװע) אױס,
   ~געטינק(עװע)ט. (פֿאַרענדיקן) בּאַדעקן מיט
  טינק, װאַפּנע. א, די װענט, די שטובּ, דאָס הױן.
אױסטיעשען — טרװ. ־שע אױס, ~
  געטיעשעט. װרר  פֿאַרװײַלן  פֿאַרשפּילן אַ  צאָל.
            .           ,
  א, די פֿאַרװײנטע קינדערלעך, זײ זאָלן 
  פֿאַרגעסן דעם הונגער. מיט  ז י ך = זיך טרײסטן.
  א, זיך מיטן בּיטערן טראָפּן.
          
־
אױסטיסונג — די, ־ען. טיפֿע, שמאָלע גרובּ.
   טיפֿער שפּאַלט אין בּאָדן.
          ▯
אױסטיסן — טרװ. טיף אױס, ~געטיפֿט.
   מאַכן טיף (טיפֿער) אַ גרובּ, אַ שפּאַלט אין
   בּאָדן. א, אַ בּרונעם צו קריגן מער װאַסער.
אױסטיצ(י)ען, ~טיקען — טרװ. ־צ(י)ע,
   ־קע אױס, ~געטיצ(י)עט, ~געטיקעט. סל.
   מיט [צ] װרר. מיט [ק] אוקר.  1. אױסשטופּן
   פֿאָרױס, אַרױסרוקן, אַרױסשטעקן. א אַ 
                                          פֿינ,
   גער. 2. אַרױפֿדרינגען. א, די אױגן = זאָגן
   איר אין די אױגן, אױסשטעכן די אױגן.
אױסטיקען — טרװ. ־קע אױס, ~געטיקעט.
   1. דזװ אױסטוקען ←. 2. אױסדריקן עפּעס
   דורך טיק־טיק. „דער זײגער טיקעט אױס די
   רגעס פּײַן“, טאַבּאַטשניק, צוק, II▯, 1960.
אױסטלומאַטשען — טרװ. ־טשע  אױס,
   ~געטלומאַטשעט. פּד. דזװ אױסטאָלמאַטשען ←.
או          — טליִ(ע) אױס, ~געטליִעט. אױו:
                  (װרר.)  אוטװ  —  אױפֿהערן
   טליִען. קױם־קױם בּרענען אָן אַ פֿלאַם. „די
   קױלן טליִען שױן אױס, נעם אַרױס דאָס
   אַש„.  טרװ — מאַכן עס זאָל טליִען. „
צעאױ▯יל▯ע▯ש, װעסטו אױסטליִען די ▯יקעט.
   בּל ז ד ס                               ױלן“.
                 — טרװ. ־קע אױס, ~געט
   פּר. 1. אױסקלאַפּן מיט דער פֿלאַך פֿון
אױסטעאָריזירן
   

האַנט, אױספּאַטשן (ניט אין פּנים). א, דעם
   הינטן.  2. אַװעקשטופּן, אַװעקשטױסן. מיט
   זיך = 1. זיך אַרומשטױסן, זיך שלאָגן.
   2. װאול. האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער מיט אַ
   צאָל (נאָר װעגן אַ פֿרױ).
אױסטעאָריזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~(גע)־
   טעאָריזירט. צוקלערן טעאָריע(ס). אױפֿשטעלן,
  בּאַרעכטיקן אױך װאַקלדיקע טעאָריע. „ער האָט
  אױסגעטעאָריזירט כּדי צו לײזן אױף אַ 
   ליקװידאַטאָרישן אופֿן דאָס ייִדישע פּראָבּלעם„, יג.
אױסטעותן — [...טאָ'עסן] טרװ. טעות אױס,
  ~געטעותט.  מאַכן אַ סך טעותים (בּײַם 
   אױסרעכענען). א, אַן אױפֿגאַבּע און בּאַקומען אַ
   צװײ [אין לשון פֿון גימנאַזיסטן אין ליטע].
אױסטעטיקן — טרװ. ־טיק אױס, ~
  געטעטיקט.  עפּעס אױפֿטאָן מיט (
  געזעלשאַפֿטלעכער) טעטיקײט, געניצט איר. „ער האָט אַ מױל
  אױף שרױפֿן, אָבּער װאָס ער װעט דאָ א, —
  קען אַ פֿײגעלע אַװעקטראָגן אױפֿן עק„, רײד.
אױסטעכערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געטעכערט.  אוקר.  (פּאָדאָליע).   1. אײַנשטעלן,
  אױפֿשטעלן;  אױספּלאַנירן.  „אַלדונג האטיר
   [= האָט ער] אזו אױס גיטעחרט װיא עס
  שטײט אַן נאָך זײן צײַט נאָך„, מס, קהלת
   תּקע“ט, ג, 11 [בּײַם איבּז 'את הכּל עשׂה יפֿה
  בּעתּו,]. “דאָס פֿאָרן אין קאָרדאָן אַרײַן האָט
  ער מיט גרױס שׂכל אױסגעטעכערט, האָט
  פֿריִער שפּיגערס אַרומגעשיקט...“, ,גדולת ר,
   װאָלף,, [יפּ].  2. אױסטײלן אױף חלקים;
  צעשנײַדן אױף שטיקער; שלעכט צעשנײַדן.
  „מײדלעך מיט געפֿאַרבּטע שמײכלען טעכערן
   דיר אױס דאָס בּיסל...געקעכטס“, הר.
אױסטעלעבּענדען, ־בּענדזיען, ־
   בּענצען — טרװ.  ־דע, (־דזיע, ־צע) אױס;
   ~(גע)טעלעבּענדעט (־דזיעט, ־בּענצעט). 
  אױסקלאַפּן מיט אַ פֿױסט. אױסטרײסלען. א, די
   זײַטן, דעם בּױך. אָננעמען פֿאַר די קליאַפּעס
   און אַזױ א', ער זאָל קלײַבּן די צײן. מיט
   ז י ך — קזװ.
אױסטעלעמעטשען — טרװ. ־טשע אױס,
   ~(גע)טעלעמעטשעט. 1. אױסקלאַפּן,  
   אױסהאַקן מיט גרױסן כּוח. א, עמעצן ער זאָל
   פֿאַלן פֿון די פֿיס. 2. אַרױסרעדן, 
   אַרױסזאָגן מיט שװעריקײט. „ער האָט קױם 
   אױסגעטעלעמעטשעט [װאָס] ער דאַ▯ף“, קמ, 1865, 5.
אױסטעלעפּען — דזװ אױסטאַלעפּען ←.
   אױך: אױסגײן, דורכגײן מיט שװערע טריט,
   שלעפּנדיק די פֿיס, קלאַפּנדיק. א, הין און 
   צוריק דעם װעג פֿון... בּיז...
אױסטעלערן — טרװ. טעלער אױס, ~
   געטעלערט.  צעגיסן אין טעלער(ס). „מיר װעלן
   די זופּ נאָר א', אָבּער ניט דערלאַנגען; זאָל
   יעדער גאַסט אַלײן זיך נעמען אַ טעלער זופּ“.
אױסטעמבּירן — טרװ. ־בּיר אױס, ~
   געטעמבּירט.  אױסנײען, אױסהאַפֿטן אױף אַ טאַמבּור
   (קײַלעכדיק געשטעל). „אַ לאַנגער שלײער װאָס
 ...[מע האָט] קינסטלעך אױסגעטעמבּירט“, אמד,
   מלכּה און הדסה, װילנע l869.
אױסטעמען — [...טאַ'אַמען] טרװ. טעם אױס,
   ~געטעמט. פֿאַרזוכן, בּאַשטימען, 
   אױסגעפֿינען דעם טעם. א, װײַן און בּאַשטימען זײַן
   קװאַליטעט. “אַ קעכין װערט זאַט פֿון א, די
   נעקעכטסן“.
                       249

אױסטעמפּן — טרװ. טעמפּ אױס, ~געטעמפּט.
  1. מאַכן אומפֿעאיק צו קענען גרינג פֿלינק
                                           ,
  אױפֿנעמען. א, די תּלמידים. 2. מאַכן 
   שטומפּיק, אױסשטומפּיקן ←. װעסט נאָך א, דאָס
  מעסער.   מיט  ז י ך — װערן טעמפּ. „װעלן
   די פּוץ־געצײַג זיך שנעל א'“, בּער.
אױסטענדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
  געטענדלט. אױספֿאַרקױפֿן אַלטע זאַכן. א, דעם גאַנצן
  ראַמש, פּאַק, קעלער.
אױסטענדלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  האַנדלען מיט אַלטע זאַכן און אױפֿהערן. ניט קענען
  מער האַנדלען מיט אַלטװאַרג. „דער אַלטער
  ,האַנדעלע, האָט זיך שױן אױסגעטענדלט„.
אױסטענהן — [...טײַ'נען] טרװ. טענה אױס,
  ~געטענהט. עפּעט אױפֿטאָן, דערגרײכן דורך
  רײד, טענות, מאָנונגען. קײן זאַך ניט 
   אױסטענהן פֿאַר זיך.
אױסטענהן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. מיט
  אַ סך רײד אַרױסבּרענגען אײגענעם שטאַנד▯
  פּונקט, אַרױסהײבּן מאָטיװן װאָס בּאַרעכטיקן
  (אײגענע, אַ פֿרײַנדס) מעשׂים, רײד. א, זיך
   פֿאַרן בּית־דין  פֿאַרן רבֿ  פֿאַר דער רבּיצין
    —           ,           ,
  (איר) פֿאַר מענ▯ןשן אאַ. א, זיך מיט עמעצן
        ,
  — בּרענגען מאָטיװן לטובֿת זיך קעגן אַ
  צװײטנס  אינטערעסן אָדער מײנונגען. *▯.י
  טענה זיך אױס מיט קהל (קעקעלע קהל) =
  שװער פֿאַר אַ יחיד אַרױסצוטרעטן קעגן אַ
  רבּים. ס'פּאַסט מיר ניט גײן זיך א, מיט אײַו.
   „אײדער מע כאַפּט זיך קריגן דאַרף מען זיך
   פֿריִער גוט א'„, שװ.
     2. האָבּן, פֿירן אַ װיכּוח, אַרגומענטירן,
  פּרוּװן איבּערצײַגן אַ צװײטן אין אַ מײנונג,
  ענין, שטאַנדפּונקט, אײגענער גערעכטיקײט.
  „ישׂראליק טענהט זיך אױס מיט דער 
   קליאַטשע“, ממוס, קליאַטשע [נאָמען פֿון קאַפּיטל
   מיטן װיכּוח]. „זאָל קומען אַ מלאך און זיך
   א, מיטן גלח“, שװ.
     3. מאָנען  גערעכטיקײט; אײַנשטעלן זיך
   פֿאַר עמעצן פֿאַר עפּעס. ר, לױ־יצחק 
    בּאַרדי—        ,
   טשעװער פֿלעגט זיך א, מיטן רבּונו־של־עולם.
   זיך א, מיטן אָדון, פּריץ, שׂררה אע. „און
   צו קילן מיר דאָס האַרץ נעם איך מיך א,
   מיט זײ  אין די געדאַנקען“, ממוס, ספֿר
   ▯בּ▯מו▯נ.
    4. בּעטן (דורך תּפֿילות, תּחינות, אַ סך רײד).
   אַראָפּרעדן זיך פֿון האַרצן. אױסדערצײלן 
   אײגענע צרות פֿאַר ליכטבּענטשן א, זיך מיט
             .
   זײַן ליבּן נאָמען. „און זי טענהט זיך אױס
   מיטן  פּסוק 'שובֿנו אלהי ישענו'“, ממום,
   'בּישיבֿה של מטה'. „זי האַלט אין אײן 
   מורמלען, עפּעס װי זי טענהט זיך מיט עמעצן
   אױס“, ממום, שלמה.
      5. בּאַרואיקן, אײַנשטילן מיט רײד. „
   נעכײַ װאָלט זי כאָטש גערעדט, געװײנט, װאָלט
   נאָך אַזױ שװער נישט געװען זיך א, מיט
   איר“, ממוס, פּריזיװ.  6. סתּם זיך דורכרעדן,
   זיך אױסשמועסן. „אַז השם יתבּרך װעט אונדז
   בּרענגען צו די בּני־משה, זאָלן מיר קענען
   עפֿענען אַ מױל און מיט זײ זיך א,“, ממוס,
    מסעות.  7. איר װעגן קריגן זיך, שילטן זיך.
   „הער נאָר װי די ייִדענעס טענהן זיך אױס!“
אױסטענהניש — [...טײַ'נעניש] דאָס (די), ־ן.
                                       אױסטער
  
פּראָצעס פֿון אױסטענהן זיך, אָפֿט מיט איר
  בּײַטעם.
אױסטענה'ער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   דער װאָס מאָנט, טענהט זיך אױס; פֿאַרטײדיקט
   (געװײנטלעך פֿאַר אַנדערע). „איז נתעלה 
   געװאָרן צו זײַן דעם פֿאָלקס גרױסער דבּרן און
  א', זײַן אױסבּעטער און זײַן טרײסטער“, א.
   שטײנמאַן, יודן אין אןקראַאינע.
אױסטענטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געטענטלט. אױסשרײַבּן אױף גיך, מיט 
  אומקלאָרע אותיות, פֿאַרשמירט. אױספּאַטשקען בּײַם
  שרײַבּן. אָנמאַכן מיט אַ פּען (בּלײַער) 
  שטריכעלעך און קײַקעלעך. א, אַ גאַנץ בּלעטל
  פּאַפּיר.
אױסטענצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
  געטענצלט. 1. אױסטאַנצן מיט קלײנע, 
  דראָבּנע טריט; אױסטאַנצן אױף אַ מאָדנעם, 
  קאָמישן אופֿן. „זע נאָר װי זי טענצלט אױס די
  מאַזורקע“. „טאַנצן קען איך ניט, אָבּער איך
  װעל װי ניט איז א, דעם שער“, רײד.  2. טאָן
  עפּעס מיט פֿרײד, אַזױ װי טאַנצנדיק. א, דאָס
  דערלאַנגען צום טיש די מאכלים.
אױסטעסטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
  טעסטירט. דורכפֿירן   טעסטן,   עקזאַמענס,
   אױספּר▯װאונגען בּײַ אַ צאָל. א, אַלע סטודעגטן.
אױסטעסען — טרװ. ־סע אױס, ~געטעסעט.
  אױסהאַקן מיט שאַרפֿן אינסטרומענט אַ חלל,
  אַ פֿאַרטיפֿונג אין האָלץ אָדער שטײן. 
  אױסהאַקן פֿיגור פֿון האָלץ אָדער שטײן. א, 
  פֿיסלעך פֿון אַ טיש, אַ שטעקן פֿון אַ גראָבּן
   פֿלאָקן; א  אַ מעכטיקע געשטאַלט פֿון אַ
              ,
  
מאַן אאַזװ.
אױסטעפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~געטעפּעט.
   פּר. אַרױסציִען, אַרױסשלעפּן פֿעדעם פֿון 
   געװאַנט, געװעבּ. „צו מאַכן אַ מערעזשקע דאַרף
   מען א, צװײ אָדער דרײַ פֿעדעם“. „האָט איר פֿון
   ירושה־פּרוכת  אױסגעטעפּעט  אַלע גאָלדענע
   פֿעדעם װאָס זײ האָבּן אַרײַנגעװעבּט“, פּרץ.
אױסטעפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
  אָפּגעשװאַכט, צעקראָכן. זײַן אין מצבֿ פֿון
   גײַסטיקן אָדער  פֿיזישן  צעפֿאַל. „ער  איז
   קראַנק געװאָרן און גענומען בּיסלעכװײַז זיך
   א,“.
אױסטעקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געטעקלט.
   אױספּוצן, אױסצאַצקען. זײער שײן אָנטאָן
   (װעגן קלײנע קינדער) אַזױ װי ליאַלקעס. „זי
   פֿירט אירע דרײַ טעכטערלעך זײער רײן און
   שײן, די מײדעלעך אירע טעקלט זי אױס„, רײד.
אױסטער — די, ־ס (־ן). < ענ < ל.  
                                 מאָלוסק, מושל, װאָס
                                 מע קען עסן (טריף
                                 לױטן ייִדישן דין);
                                 דאָס ג ל י ט ש י ־
                                 ק ע קערפּערל איז
                                 צװישן צװײ ש אָ ־
                                 ל ע כ ל ע ך , װאָס
   אײנס איז צוגעפֿעסטיקט (צו אַ פֿעלדז, צו אַן
   אַנדער מאָלוסק, צום גרונט). לעבּט אין 
   ניטטיפֿן װאַסער פֿון ימען און אױסגוסן פֿון
   טײַכן. פֿאַרשפּרײט אין פֿאַרשײדענע קלימאַטן.
   ריקע —  n▯▯a▯▯[▯י ▯.o▯tr.  א'־מ▯
   מעאין אײראָפּע — Ostrea e(lulis, אין
                                               של.
   א'־מעסער. א'־פֿאַננ.  א'־פֿישער.
אױסטעראָריזירן

אױסטעראָריזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~
  טעראָריזירט.  עפּעס קריגן דורך אָנװאַרפֿן אימה,
  דורך מיטלען פֿון טעראָר. א, אַ 'װידױ, פֿון אַן
  אומשולדיקן.
אױ'סטערבּעט — די & דאָס, ־ן. 1. אָרט
  װאו אױסטערס װאַקסן, נאַטירלעכע קאָלאָניע
  פֿון אױסטערס אָדער װאו מע האָדעװעט זײ.
  2. (געאָלאָגיע) שיכט װאו מע געפֿינט 
  פֿאַרשטײנערטע אױסטערס.
אױסטערט — אַדי. אַרכ. דרױסנדיק. מ▯t 
   פֿאַרטײַטשט 'והמן בּא לחצר המלך החיצונה, (
   אסתּר, ו, 4) — די אױשטרטי. [תּי: „
   אױסנװײניקסטן„].
אױסטערכע(נע)ן — כורװ. ־כע אױס, ~
   געטערכעט.  1.  אױסשמירן,  אױסעאַטשקען.
  אױסטענטלען. א, דאָס גאַנצע פּאַפּיר. א, די
   װענט. 2. אױסאַרבּעטן, פֿאַרענדיקן  אַרבּעט
  אױף שלעכטן, פּאַרטאַטשנעם אופֿן. א, אַ
  שטיקל אַרבּעט, אַ מלבּוש.
אױסטערליץ — גנ. שטעטל אין מערן (
   טשעכאָסלאָװאַק▯), ניט װײַט פֿון אָלמיץ. „זײא
   װישין דז איך בּילה ניט האבּ גיפֿונן צו
   אױשטרליץ“, פּראָגבּ, 46. [לעבּן א, בּאַרימטע
   שלאַכט צװישן נאַפּאָלעאָן I און דער 
   קאָאַליציע פֿון עסטרײַך און רוסלאַנד, אין 1805].
אױסטערליש — אַדי. פּד, ליטרש. < 
   אױסערליש  [מייִ].er1ich▯▯ו:Mhd־ 1.  פֿרעמד
   פֿאַרן אױג, טשיקאַװע, מאָדנע. א'ער הילוך,
   א'ע בּגדים. „אַלע הײבּן דראָענדיק די הענט,
   און יעדער טראָגט אַ פֿלאַקערדיקן פֿאַקל —
   אַן א'־גראָטעסקער ספּעקטאַקל!“, אַל, 'די 
   פּראָצעסיע'. 2. װאָס מאַכט אַן אױסערגעװײנטלעכן
   אײַנדרוק. „די װײַסע לײַלעכער האָבּן אַן א'ע
   רײנקײט אַרום איר געשאַפֿן„, אַש, תּהילים־ייִד.
   „האָט אױסגעפֿיבּערט אַזאַ מין א'ע שעה“, הל,
   לידער פֿון גן־עדן. 3. געפֿערלעך, מסוכּנדיק. פּד.
   „דאָקטער, איז עס [מײַן קראַנקײט] נישט א,?“,
   [מװ, ייִפֿיל, 49]. 4. מערקװערדיק, אימפּאָזאַנט,
   פֿענאָמענאַל. „שײנע מתּנות, א, שײנע, נאָר
   נישט לתּשמיש, אָבּער לנױ — א'„, פּרץ,
   'דרײַ   מתּנות'. 5. זונדערלעך,  משונהדיק,
   אומפֿאַרשטענדלעך.  א'ע  מנהגים,  פֿירונגען.
   „דער פּריץ מיט די אומבּאַגרײַפֿלעכע, א'ע און
   משונהדיקע קאַפּריזן...„, יק. „די אַלטע האָט
   גער▯דט מיט אַ שטיל, א, קול, װי אַ מת“,
   אָפּא, 'ציגײַנער'. 6. אומגעהערט, װאָס האָט
   זיך נאָך ניט געטראָפֿן. א, געשעעניש. „אין
   דער גאַנצער געגנט האָט מען נאָר גערעדט
   װעגן דעם א'ן געשעפֿט פֿון די צװײ סוחרים.
   אַזעלכעס האָט מען נאָך קײנמאָל ניט 
   געהערט“, י. מאַרגאַשעס, ערינערונגען פֿון מײַן
   לעבּן.  7. װאָס איז יוצא־מן־הכּלל,  איבּער
   יעדער נאָרמע. „פּונקט אַזױ װי [די מצה] איז
   געװען א▯.כּשר, אַזױ איז זי געװען שלעכט
   געבּאַקן פֿאַר אַ צולאָג“, בּאַש, בּית־דין־שטובּ.
אױסטערלישקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסטערליש. װאונדער, חידוש,
   מערקװערדיקײט.
אױסטערמינעװען — טרװ. ־נעװע אױס,
   ~(גע)טערמינעװעט.  1. (סו חריש)  
   אױסשטעלן דאַטעס אױף טראַטעס, װעקסלען אָן
   דאַטעס, בּײַם אָפּגעבּן זײ אין אַ בּאַנק צום
   דיסקאָנטירן. 2. אױסדינען דעם טערמין, די
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אָפּגערעדטע צײַט פֿון לערנען זיך, פֿון אַ
  לערלינג בּײַ אַ בּעל־מלאָכה. א, דרײַ יאָר. א,
  דעם גאַנצן טערמין.
אױסט(ע)רעלײקען — טרװ. ט(ע)רעלײקע
  ▯ױס, ~גע▯. אױסזינגען עפּעס אױף אַ 
                צעע)רעלײקעט. אױך: ~ט(ע)
    רעייִקען
                 

־
    —  .
  צױגענעם אופֿן אָדער מיט אַ ציטערדיקער
  שטים. א  אַ ניגונדל. 2. אױסדריקן עפּעס
            ,
   דורכן זינגען צעצױגענערהײט. א, פֿרײד, 
  צופֿרידנקײט.
אױסט(ע)רעלײקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  טערעלײקען און אױפֿהערן. „דו ציסט דעם
  זעלבּיקן ניגון אַ גאַנצע שעה, גענוג, 
  טערעלײקע זיך שױן אױס„.
אױסטערעפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געטערעפּעט. װרר, אוקר. סל.  1. דזװ 
   אױסטעפּען ←. 2. צערײַסן, צעפֿליקן, א, אַן אַרבּל,
  די הױזן.
אױסטערפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
  געטערפּעט. רוסיצ.  דורכלײַדן, אַריבּערטראָגן צרות.
  א, בּאַלײדיקונגען, קרענקונגען.
             ▯
אױסטער־סאַנגער — דער, ־ס. פֿױגל פֿון
                          דער מעװע־משפּחה װאָס
                          לעבּט בּײַ ים־בּרעגן און
                          שפּײַזט זיך מיט ים־
                         בּאַשעפֿענישן.  ־I▯aemato[

אױסטערקלען — טרװ. ־קל אױס, ~
             גע.Pus ostralegus; ]I▯▯ Pal1iatus
  
טערקלט. דזװ אױסטאָרקלען ←.
אױסטראָג — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   אױסטראָגן. „איך טראָג אױס די צײַטונגען זײער
  גיך, מײַן א, געדױערט נאָר 2 שעה“. 2. 
   אַרױסטראָג, פּסק־דין. אַן  אומגעריכטער א, פֿון
   געריכט. 3. (א“י, אין אַלטן אַשכּנזישן ישובֿ)
   — אַרױסגעגעבּענער קװאַנטום אַרבּעט. „מע
   האָט איבּער די פּועלים געשטעלט משגיחים
   אַכטונג צו געבּן אױף דעם א, פֿון זײער
  אַרבּעט“, קאָס.
אױסטראָגונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסטראָגן.
אױסטראָגן — טרװ. טראָג אױס, ~געטראָגן.
  1. אױסשװענגערן, טראָגן בּיזן ריכטיקן 
   טערמין. א, אַ קינד די גאַנצע נײַן חדשים. „ניט
   גרינג איז צו טראָגן, נאָך שװערער איז 
   אױסצוטראָגן„, שװ. „װען קײן ספֿק איז אַז עש
  איז גיבּאָרן גיװאָרדן אַן שבּת אונ, דאָ עש איז
  אױש גיטראָגן װאַרן אונ, דאָש עש האָט האַר
   און נעגל“, לט1, 1/80. „די אשה זאָל ניט
   מפּיל זײַן, זאָל מען מאַכן אַ נײַע מפּה צו
   אַ ספֿר־תּורה און מיט דער אַלטער מפּה זאָל
   די אשה גײן אַרומגעגאַרטלט דעם בּױך, בּיז
   זי װעט א, בּשלום“, טאַרלער רבּי, סגולות
   ורפֿואות, לאָדז 1910 (?). אױך פֿיג: א אַ ליד,
                                           ,
   
אַ קונסטװערק, אַ געדאַנק.
     2. אָפּטראָגן, פֿאַרניצן. טראָגן בּיזן  ניט
   ראױ זײַן װײַטער געטראָגן צו װערן. א, שיך,
   אַ  פּאָר  הױזן,  די  שבּתדיקע  קאַפּאַטע.
   3. אַרױסטראָגן. פּד. א אַלץ װאָס איז געװען
                           ,
   אין שטובּ. 4. פֿונאַנדערטראָגן, פֿאַרשפּרײטן.
  א, צײַטונגען, מילך, סחורה. א, שלח־מנות.
  אױך: א, ידיעות, רכילות, פּליאָטקעס.
     5. אַרײַנבּרענגען, געבּן (שטיצן מיט) פּרגסה.
   „דש דוזיג זול מיר עצװש אױש טראָגן...אונ,
                                אױסטראָגעניש
  
װיל זעהן דש איך אזו ױל ור דין“ [= אַזױ
  פֿיל פֿאַרדין], בּבֿא־בּוך, 394. “זיא גערין אַך
  אין דען מעמוד זײן װאָלין אבּיר דאָז רבּנות
  זולכיש ניט קענין אױז טראגין“, גה, 314.
  „...זאָלשטו פֿר צערין װיניגיר אַז דײן פּרנסה
   טוט אױש טראָגן„, עיון, 1/53. 6. דערלױבּן
   זיך, בּאַהױפּטן. „היבּט ראובֿן אַן צו רעדן צו
  שמעון: װען איר יוא אײנש גיקופֿט — קופֿט
  מײן בּית אױך. שמעון האָט משיבֿ געװעזן
  מײַן האָבּ טראָגט עש ניט אױס„, שו“תּ פּני
  יהושע, 1715. „מיר װאָלט מײַן גאַנצע קראָם
  ניט אױסגעטראָגן, איך זאָל קױפֿן יעדעס מאָל
  אַ [בּאַן־]בּילעט„, אַר.  7. אױסהאַלטן, 
   דערנערן. א, די גאַנצע משפּחה אױף די אײגענע
  פּלײצעס. א, אַ שטובּ מיט פּיקערס. א, אַ
  גאַנצע װעלט.
      8. אַריבּערטראָגן, אױסשטײן, סובֿל זײַן.
  א, צרות, אָנשיקענישן, קרענק אאַזװ. א, פֿינף
  יאָר קאַטאָרגע. א, נאַרישע טענות. „אונדזער
  שפּראַך...אַ שפּראַך פֿון שאלות פּסקענען פֿון
       —                                     ,
  הײמישקײט און מאַרק פֿון אױסדױער און א,
                           ,
  אַ גלות אױפֿן קאַרק“, סעג, איצטער.
      9. טראָגן כּסדר בּמשך פֿון אַ לענגערער
  צײַט. א, טעפּעלעך מיט כּשרע שפּײַזן (צו) די
  אַרעסטאַנטן. פֿיג: „יעדער טרעגער פֿון 
  סאָצ אַלן פּראָגרעס...מוז אים א, אױף זײַן 
    אײי
  גענעם שטײגער“, שנ, דערצײלערס און 
  ראָמאַניסטן.
‏     1O. פֿירבּרענגען (פֿאַרן רבֿ, דײן, ריכטער)
  צו קריגן פּסק־דין, מײנו▯ג. פּד. „האָבּן די
  גרעסטע ייִדישע גבֿירים אין װאַרשע בּײַ אים
  אױסגעטראָגן זײערע דין־תּורות און סכסוכים„,
  ייִט. „דער שולדאַן [= סולטאַן] ניט מין אַן
  אים גידוכט, דש הט זי אים אױך אױז גיטראגן
  [= דאָס האָט זי בּײַ אים אַרױסבּאַקומען אַ
   בּאַשלוס] דש ער זײנר גרושר מאנהט שונט...“,
   בּ▯א־בּוך, 253.
     11. בּרענגען, דערפֿירן צו עפּעס; מחײבֿ
  זײַן. דאָס גדלות טראָגט אים אַזזי אױס =
  זאָגט אים אונטער אַזױ צו טאָן. אַזױ טראָגט
   אױס דער חשבּון ▯= קומט אױס על־פּי דעם
   חשבּון. דער שׂכל (דאָס יהדות, דאָס געװיסן)
  טראָגט אױס. *דער שׂכל (קאָפּ) טראָגט ניט
   אױס = ס'איז ניט צו פֿאַרשטײן.  12. 
   דריטפּערזאָניק. בּאַשערט זײַן, אױספֿאַלן. דער גורל
   טראָגט אַזױ אױס. “...װי די טאָכטערס שיקזאַל
   װעט א'“, אַל“ק, גליקלעכע פֿאַמיליע, װאַרשע
   1881. „מען איז מחױבֿ נאָר געבּן אַ װײַבּ אַ
   ייִדן, און דערנאָך װי דאָס גליק טראָגט אױס“,
   יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l88l.
אױסטראָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   אָפּטראָגן זיך, אָפּניצן זיך פֿון לאַנגן טראָגן. דער
   מלבּוש האָט זיך שױן אױסגעטראָגן.  2. 
  צוגעפּאַסט װערן צום גוף, טײל פֿון גוף (װעגן
  שיך, היטל, סװעדער אע). „װען איך האָבּ 
  געקױפֿט די שיך, האָבּן זײ געדריקט; אָבּער זײ
  האָבּן זיך אױסגעטראָגן און איצט זײַנען זײ
  גוט“, ריוד.
אױסטראָגעכץ — דאָס, ־ן. אױסטראָגונג,
  אױסטראָגעניש. (איר װעגן רכילות, 
  פּליאָטקעס).
אױסטראָגעניש ▯ דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקע אױסטראָגונג.
אױסטראָגער

אױסטראָגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  ←  אױסטרעגער.  װער עס  פֿאַרנעמט זיך
  מיט אױסטראָגן (פֿאַרשײדענע בּבּ). 
  פֿאַרשפּרײטער; דורכטראָגער. די בּעסטע א, פֿון אַן 
  אידײ(ע), רעװאָלוציע, בּאַװעגונג אע. „...איז די
   גבּאיטע פֿון גאַס, זי איז אַ ייִדענע אַן א'קע“,
  דוג, טמז, II 1953 ▯.
אױסט▯אָגערײַ — דאָס & די, ־ען. ← 
  אױסטרעגערײַ. אַרבּעט, בּאַשעפֿטיקונג פֿון 
  אױסטראָגער.
אױסטראַטװען — טרװ. ־װע אױס, ~
   געטראַטװעט. דזװ אױסךראַטװען ←.
אױסטראַטעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געטראַטעװעט.  פּד.   1. אױסטרעטן  אַ  װעג
  (סטעזשקע, שליאַך). 2. אַ סך אַרומװאַנדערן
   צו פֿוס. א, די גאָנצע געגנט, אַ װעלט.
אױסטראַט(ש)ען, ~טראָט(ש)ען — טרװ.
  ־ט(ש)ע אױס, ~געטראַט(ש)עט, ~
  געטראָט(ש)עט. סל. אוקר.  1. אױסגעבּן.  א, דאָס
  גאַנצע געלט. 2. מאַכן אױס, עס זאָל ניט
   זײַן. „מע האָט אײַנגעפֿירט אַ חבֿרה '
   תּומכידלים'...דערמיט האָט מען אױסגעטראָטעט אַ
   ייִדישע הױפּטשאַנדע — דאָס עפֿנטלעכע 
   בּעטלען„, קמ, No ,1870 20.
אױסטראַכט — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױסטראַכטן.  ניט־אמת, אומװאָר; צוגעטראַכטס.
  פֿאַלשער, בּײזװיליקער, ניט־געשטױגענער א,.
  „נישט דורך א, קומט גאולה, נײן, דורך
  טראַכט, דורך בּלוט־געבּורט“, צײַט, מטטרון.
אױסטראַכטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסטראַכטן. אױסטראַכט.
אױסטראַכטן — טרװ. טראַכט אױס, ~
  געטראַכט. 1. קלערן, טראַכטן בּיז מע קומט
  צום אױספֿיר, געװאונטשענעם ציל. א אַן 
                                         אױס,
  װעג, גוטן ענטפֿער אאַזװ. „אַל דינג װיל איך
  אױף דש בּישט אױז טראַכטן„, בּבֿא־בּוך, 339.
  „די עלטערן האָבּן אַ היפּשע צײַט זיך געדרײט
  די קעפּ טראַכטנדיק, און  גאָרניט 
   אױסגעטראַכט“, ממוס, װינטשפֿ.
     2. דורכקלערן, דענקען בּיזן סוף, בּיזן
   גרונט. דערגרונטעװען זיך צו אַן עיקר, יסוד,
   פֿאַרבּאָרגעניש אע. „דען די מעשׂים פֿון הש“י
   בּ“ה זענין און מיגליך [= אוממיגלעך] אױז
   צו טראַכטין אודיר אױז צו גרינדין“, גה, 2.
     3. אױסקלערן עפּעס װאָס  איז פֿאַקטיש
   ניטאָ, אױספֿאַנטאַזירן, אױסחלומען. א, אַן 
   אוטאָפּיע, (גאָלדענע) גליקן אע. א, פֿון קאָפּ.
   „דאָש אױז טראכטין פֿון דיא איצטיגי װײבּר
   האָט קײן שיעור“, כּוכבֿא דשביט,  אמשט
   1695, ה/בּ [פֿש II]. „האָט דער מלך דערקענט
   אַז זײַנע רײד זענען אמת װאָרן מע קאָן זיך
   אַזױנס ניט אױסטראַכטן פֿון דעם האַרץ„,
   נחבּ, לה/ג.
      4. פֿאַלן אױף א המצאה, דערטראַכטן זיך
   צו עפּעס. א, שפּיצל, קונץ, פֿאָרטל, תּירוץ אע.
   „אַז נאַראָנים האָבּן ליבּ זיס האָבּן קלוגע
   אױסגעטראַכט“,  שװ.  „זיך שטאַרק  נאַריש
   מאַכן...און  א,  װאױלע  אָנשטעלן“, ממוס,
   קליאַטשע.
      5. אױסקלערן אומאמתדיקס (כּדי צו 
   שעדיקן). א, ליגנס, בּלבּולים. „אױך זענען 
   פֿאַרהאַנדן אַ טײל לײַט אָז זײ הערן אַ פּאָטשט,
   זעצן זײ זיך אַנידער און טראַכטן אױס פֿיל
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ליגן דערצו“, לט2, 1/101. *א, װאָס אין דער
  קאָרט (שטײט) = כּלערלײ שלעכטס. „קורץ
  פֿון דער זאַך, אַז זי האָט חשק, טראַכט זי
  אױף מיר אױס װאָס עס איז נאָר דאָ אין דער
  קאָרט„,  עט,  םערקעלע.  *המן  האָט  ניט
  אױסגעטראַכט װאָס דו טראַכטסט אױס —
  װערט געזאָגט צו אַ בּלבּולים־מאַכער. „דו המן,
  טוסט א, ליגן, ליגן, מסירות אױף ייִדנס 
  קינדער“, ממוס, פּריזיװ.
     6. מחדש זײַן, אױסגעפֿינען, אַנטדעקן. א,
  אַ נײַע מאַשין, נײַעם אופֿן עפּעס צו טאָן. א אַ
                                                ,
  װאונדער(לעכן מיטל), אַ הײלמיטל אאַזװ. „אין
  איטליכן דור טראַכט מען דרומן אוש נײאש„,
  חה, 46. „װאָס געשריבּן, זאָגט ער, דאַרף מען
  היטן, און װאָס יענע טראַכטן אױס — װאַרף
  בּלא בּושה עס אַרױס„, ממוס, יודל. ▯איך
  װײס ניט, װער האָט דאָס אױסגעטראַכט אָט
  דאָס בּױבּעריק?“, שע, גלות דאַטשע.
     7. אײַנשטעלן, שאַפֿן. א, אַ ליד, ניגון, טאַנץ
  אע. א אַ געפֿליגלט װאָרט, לאָזונג אע־ „זעלכי
        ,
  זקנים די האָבּן...תּפֿילות...װאול אױז גיטראכט,
  דז ניט צו פֿיל אודר צו פֿיל װערטר זאָלן
  זײן“, לטl/17 ,1. „װאַש האשט דוא דען
   אױש גיטראכט? אלש װאָש אין עין יעקבֿ
   שטײט האשטו װידר אין דער דרוק גיבּראכט“,
  עיון, l/72. *א, אַ (נײַעם) פּזמון = א) נײַעם
  אױסרײד; בּ) לאָזונג, שיטה, אידײ(ע). „האָט
  מען אױסגעטראַכט אַ נײַעם פּזמון: 
   ארץישׂראל!“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. מיט ז י ך
  = סתּם אַזױ, אָן זינען אָדער װערט. „...טאַנצן
   וכּדומה, נאָך אַזעלכע שמאָכטעלײַען...דאָס האָט
  מען אַלײן זיך אױסגעטראַכט שפּעטער און אַ
  נאָמען  געגעבּן בּילדונג“, ממוס, קליאַטשע.
אױסטראַכטס — דאָס, ־ן. פֿטמ. אױסטראַכט,
  אױסטראַכטעניש. ליגן, בּלבּול פֿאַנטאַזיע.
                                .
אױסטראַכטעכץ — דאָס, ־ן (־ער). איר
  אױסטראַכטונג, אױסטראַכטעניש. „ער האָט 
  געצױגן פֿון בּוזעם־קעשענע אַלערלײ דאָקומענטן
  װאָס זאָלן בּאַשטעטיקן זײַנע 
   אױסטראַכטעכצער“, בּאש, פֿאָר, 1958 ▯ 30.
אױסטראַכטעניש — דאָס (די), ־ן.  
  אױסטראַכטונג (בּײַטעם: קאָמפּליצירט, כּפֿל־
  שמונהדיק). ליגן, בּלבּול, פֿאַנטאַזיע, חלום, 
   אײַנרעדעניש. „אַרײַנגעפֿלאָכטן...אין ראָמאַן כּלערלײ
   א'ן“, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן I. „די
   װעלט איז מסוגל צו גלײבּן אין כּלערלײ װיסטע
   א'ן, אין אָפֿענע שקרים“, צײַט, טמז, 1957
‏   XI 1.
אױסטראַכטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס טראַכט אױס. ליגנער, בּלבּולים־מאַכער.
   פֿאַנטאַזיאָר, בּעל־חלומות. װער עס איז מחדש,
   געפֿינט אױס נײַס. „די אױסטראַכטערקע חנה
   װיל אַ מאַרצעפּאַנע“, מאָל, ,מאַרצעפּאַנעס'.
אױסטראַכטעריש — אדי. װאָס איז װי
   (האָט די טבֿע פֿון) אַן אױסטראַכטער. א'ע
   גענגעלעך.
אױסטראַכטערישקײט — די (דאָס), ־ן.
   פֿעאיקײט אױסצוטראַכטן פֿאַנטאַזיע, 
                           המצאה.
   דיקײט.
אױסטראַכ(ק)ען — ־כ(ק)ע אױס, ~
   געטראַכ(ק)עט. ← אױסטאַראַכקען. אוטװ — 
   אַרױסבּרענגען אַ הילכיקן קלאַפּ, קלאַנג ענלעך צו
   טראַך. פּלוצעם א'.  טרװ — מיט הילכיקע
                              אױסטראָנטשען
  
קלאַנגען אַרױסבּרענגען. „די מעשענע טרובּעס
  האָבּן אױסגעטראַכקעט דעם נײַעם מאַרש“.
אױסטראַלאַלײ      — טרװ  ▯ע ▯ױס,
                    קען         .
   ~(גע)טראַלאַלײַקעט. אױך:  ~ט ראַ 
                  
  
ייִקען. 1. אױסזינגען ניגון מיט די קלאַנגען
   טראַ־לאַ־לאַ  פֿרײלעד אױסזינגען. 2. 
            אױס.
  דריקן פֿרײדיק געפֿיל דורך זינגען טראַ־לאַ־לאַ.
   א, די גוטע שטימונג זײַנע. [פֿרגל: אױסט(ע)
  רעלײקען].
אױסטראַלאַלײַקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  אױסזינגען טראַ־לאַ־לאַ און אױפֿהערן. „װאַרט,
  ער װעט חתונה האָבּן, װעט ער זיך א'„, רײד.
אױסטראָל(ד)ן — טרװ. טראָל(ד) אױס, ~
   געטראָל(ד)ט.  בּאַנײען, אַרומנײען  בּרעג פֿון
  מלבּוש (פֿאָרהאַנג, פֿירהענגל) מיט טראָלדן,
  קײַלעכדיקע שטאָפֿענע פֿרענדז.
אױסטדאַליע — גנ.  קלענסטער צװישן 
   קאָנטינענטן. 'דרומדיק לאַנד, terra australis >.
   אַנטדעקט אין l6. יה. גאַנץ א, איז אײן
  מדינה. ערשטע ייִדישע קהילה (אין סידני)
   אין l9ll.l832 — 8,658 ייִדן; 1930 —
‏  l959;30,000 — 65,000 (אַדאַנק דער 
  אײַנװאַנדערונג נאָך דער  צװײטער  װעלט־מלחמה).
  גרױסע קהילות אין סידני און מעלבּורן.
אױסטראַליער — דער, מצ װי אצ. װנ ־ין, ־ס.
   אײַנװאױנער פֿון אױסטראַליע; ספּעצ. 
   אױסטראַלישער אַבּאָריגען (←), װאָס איז פּרימיט▯װ,
   טונקל־הױטיק, מיט דיקע ליפּן, בּרײטע 
  נאָזלעכער, שװאַרצע (אַמאָל אױך געקרײַזלטע)
  האָר (געהערט צו אַ בּאַזונדערער ראַסע).
אױסטראַליש — אדי.  װאָס האָט אַ שײַכות
  צו אױסטראַליע. א'ער קאָנטינענט.  א, 
  אורפֿאָלק.
אױסטראָמאַס(ק)ען,  ~טראָמאָס(ק)ען
   — טרװ. ־ס(ק)ע אױס, ~(גע)טראָמאַ(אָ)ס(ק)עט.
   װרר.  אױסשאָקלען, אױסטרײסלען. א, די 
   בּײנער, דעם זאַק מיט בּײנער. א, אַ בּוטל מיט אַ
   פֿליסיקײט. “מע טאָר ניט א אַ פֿלאַש מעד„.
                                 ,
אױסטראָמבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געטראָמבּעט. פּד.  1. אױסשפּילן אױף אַ 
   טרובּע.  2. ם[אַרשפּרײטן ידיעה, רכילות; 
   אױספּױקן. „די בּאַרעדערקע װעט שױן א, די מעשׂה
   מיט דער שכנטע“.
אױסטראָמפּײטן ▯. טרװ. ־פּײט אױס, ~
   געטראָמפּײט. 1. אױסשפּילן אױף אַ טראָמפּײט,
   טרומײט.  2. דזװ אױסטראָמבּען בּ2. —טערן.
אױסטראַמפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
   געטראַמפּלט. לד.  אױסטרעטן מיט שװערע פֿיס
   (אין שטיװל). א, אַ װעג, שטעגל. די פֿערד
   טראַמפּלען אױס די גרודעס.
אױסטראַנזשירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   געטראַנזשירט. פּד.  1. אױסשנײַדן, צעשנײַדן.
   2. אױסרײַבּן, אָפּניצן אַ מלבּוש. א, אַ פּאָר
   הױזן, די קאַפּאָטע אאזװ.
אױסטראַנזשירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אָפּגע▯יצט, אָפּגעטראָגן װערן (װעגן 
   מלבּושים). „דאָס חתונה־קלײד האָט שױן לאַנג זיך
   אױסגעטראַנזשירט„.   2. אָפּגעשלאַפֿט  װערן
   (װעגן מענטשן), אָנװערן כּוחות; פֿאַר דער
   צײַט זיך עלטערן. „פֿון צרות טראַנזשירט
   מען זיך אױס“.
אױסטראָנטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געטראָנטשעט.  פּד.  1. אױסשטױסן, 
אַרױסאױסטראָנעזיש
  
שטױסן. א, פֿון די הענט אַ זאַך װאָס מע
  האַלט. א, פֿון שטובּ אַרױס. 2. אױסקלאַפּן.
  גוט א, פֿאַר אַזעלכע רײד.
אױסטראָנעזיש — אַדי & סובּ. בּאַצײכנט
  אַ שפּראַך־פֿאַמיליע װאָס נעמט אַרום 
  אינדאָנעזיש, פּאָלינעזיש, מעלאַנעזיש און זײערע
  אָפּצװײַגונגען. ־זיער — װער עס רעדט
  אױף אַן א'ער שפּראַך.
אױסטראָנען — טרװ. טראָן אױס, ~
  געטראָנט.  אױסשמירן מיט טראָן, פֿיש־פֿעטס.
  א, די שטיװל.
אױסטראָ(נ)צלען — טרװ. ־צל אױס, ~
  געטראָ(נ)צלט. אָפֿט מיט ז י ך. דזװ 
  אױססטראָנצלען ←. א, זיך װי חוהלע (שײנדעלע) צום
  גט; װי אַ כּלה־מױד.
אױסטראַסקע(נע)ן — טרװ.  ־קע  אױס,
  ~געטראַסקעט. דזװ אױסטראַכ(ק)ען ←.
אױסטראָפּן — טרװ. טראָפּ(ן) אױס, ~
   געטראָפּ(נ)ט. אױסלײדיקן (אַ כּלי) טראָפּנװײַז;
   אַרױסלאָזן פֿון אַ פֿליסיקײט אַ צאָל טראָפּנס.
   א, דרײַ טראָפּנס אין יעדער אױג. א, װאַלעריאַן
   אױף שטיקלעך צוקער.
אױסטראָצן — טרװ. טראָץ אױס, ~
   געטראָצט. אָפֿט מיט ז י ך. לאָקל (קיִעװער ג').
   דזװ אױססטראָנצלען ←.
אױסטראַצען — טרװ. ־צע אױס, ~
   געטראַצעט. װרר. סל. אױסגעבּן, אױסבּרענגען (געלט).
   א אַלץ װאָס מע פֿאַרמאָגט אױף נאַרישקײטן.
    ,
אױסטראַצען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אינגאַנצן אױסבּרענגען, פּטרן דאָס גאַנצע 
   האָבּאון־גוטס. „ער האָט זיך אױף איר 
   אױסגעטראַצעט בּיזן לעצטן גראָשן„.
 אױסטראַקטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   טראַקטירט. געבּן טראַקטימענטן, כּיבּוד צו אַ
   צאָל. א, אַלע געסט. א, די מחותּנים מיט
   לעקעך און בּראַנפֿן.
אױסטראַקענען — אוטװ. ־קע אױס, ~
    געטראַקעט. (זאַמעט). אױסטראָגן (װעגן פֿערד).
    „די פֿערד האָבּן זיך דערשראָקן און 
   אױסגעטראַקעט„.
 אױסטראַשטשען — ← אױסטאַראַשטשען.
 אױסטרובּירן — אַקוזװ. ־יר אױס, ~
    געטרובּירט.  ל▯[ל,  (קעלעם,  שאַװל,  זאַמעט).
   אױסדרײען, אױסלינקען (אַ האַנט, אַ פֿוס).
    „אַ שפּרונג געגעבּן און זיך אױסטרובּירט
   אַ פֿוס“.
 אױסטרובּירן — טרװ. ־יר אױס, ~
    געטרובּירט. (זאַמעט). פּפֿ פֿון: אױסטרובּע▯נען ←.
 אױסטרובּעװען, ~טרובּע(נע)ן — טרװ.
    ־בּע(װע) אױס, ~געטרובּע(װע)ט. לד, אוקר.
    דזװ אריטטראָמבּען ←.
 אױסטרױבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
    געטרױבּערט. לאָקל (מינסק, בּריסק). דזװ 
    אױסטרײבּערן ←.
 אױסטרױמען — טרװ. טרױם אױס, ~
    געטרױמט. אױסחלומען, אױספֿאַנטאַזירן,  זיך
    אױסמאָלן אין דער פֿאָרשטעלונג. אױסהאָפֿן.
    „כ'האָבּ טױזנט װעגן אױספּרובּירט און ניט
    געטראָפֿן, כ'האָבּ טױזנט טרױמען 
    אױסגעטרױמט אין פֿאַלשן האָפֿן„, יהואָש, זון און
    נעבּל.
 אױסטרױמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך
    אױסלעבּן אין װעלט פֿון פֿאַנטאַזיע. “אַ יונג
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קינד, לאָז ער זיך א', דערנאָך װעט ער זיך
  אױסלערנען עפּעס אַ פֿאַך“, נאַד.  2. 
  אױפֿהערן פֿאַנטאַזירן.
אױסטרױען — טרװ. טרױ אױס, ~געטרױט.
  אינגאַנצן פֿאַרטרױען. האָבּן פֿולן צוטרױ צו אַ
  צאָל. „טרױ אױס אַ פּלאַפּלער דײַנע סודות
  און שנײַד אים אױס די צונג„, שװ.
אױסטרױערן — טרװ.  ־ער אױט, ~
   געטרױערט. 1. שטאַרק, אַ לענגערע צײַט טרױערן.
  בּולט אױסדריקן דעם צושטאַנד פֿון 
  געבּראָכענעם געמיט. „ס'גאַנצע לעבּן טרױערט די 
  מוטער אױס דעם טױט פֿון איר אײנציק קינד“.
   2. נעאָל. אױסדריקן עפּעס דורך (מיט) טרױער.
   „אײַער ,עלינו, האָט שטיל אין די בּערד
   אױסגעטרױערט דאָס תּמימות פֿון לעמער„,
   אפֿא, גילדענע שקיעה.
אױסטרױערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױפֿהערן טרױערן (איר בּײַטעם). „גענוג שױן,
   טרױער זיך אױס, דײַנע שיפֿן זײַנען נאָך ניט
   אונטערגעגאַנגען“.
אױסטרומײט(ער)ן  —  טרװ.  ־מײט(ער)
   אױס,   ~געטרומײט(ערט).   1. אױסבּלאָזן,
   אױסשפּילן אױף אַ טרומײט. א, אַ ניגון, אַ
   מאַרש אאַזװ. א, פֿרײד, נצחון, סיגנאַלן אאַזװ.
   2. אױסשרײַען, אױסרופֿן. אױספּױקן, 
   פֿאַרשפּרײטן אַ נײַס (אַ סוד). א, איבּער אַלע גאַסן
   די פֿאַלשע קלאַנגען. „ואחר זה...האָט דער
   רשע גאָנטע...געהײסן אױסרופֿן אונ א, אַז
   מע זאָל זיך איבּער קײן יהודי ניט 
   דערבּאַרעמען“, מע▯ה אומן.
אױסטרומײטערער — דער, ־ס. דער װאָס
   טרומײטערט אױס. „אין די ראַמען פֿון זײַן
   פֿאַרענגטער קונסט איז ער אַ זאָגער, אַ דרשן,
   אַ פּרײדיקער, אַן א,“, יג, תּוך.
אױסטרהא(נע)ן,   ~טירההנ(ע)ן   —
    [...טי'רכענען, ד, אױך: ־טער..., ־טאַר...] טרװ.
   ט(י)רחא (־חה) אױס, ~געט(י)רחאט (־חהט).
   אױסמאַטערן, אױסמידן; מטריח זײַן אַ צאָל.
   „כ'װיל אײַך בּאמת ניט א', אָבּער איך בּעט
   אײַך...„.
 אױסטריאומפֿירן  — אוטװ. ־פֿיר  אױס,
   ~(גע)טריאומפֿירט. 1. זיגן, אָפּהאַלטן גצחון
   איבּער אַ צאָל (שׂונאים). א, אין אַלע שלאַכטן.
   2. אױסרופֿן מיט נצחון, גדלות. „אַהאַ! איצט
    האָט איר שױן ניט װאָס צו ענטפֿערן! —
    האָט ער אױסטריאומפֿירט מיט אַ מינע פֿון אַ
    זיגער“.
 אױסטריבּן — טרװ. טריבּ אױס, ~געטריבּט.
    1. מאַכן אומרײן, אומקלאָר, אומדורכזיכטיק
    (װעגן פֿליסיקײטן). „גיס קײן זאַך ניט צו
    צום װײַן, װעסט אים א'“. 2. מאַכן 
    טרױעריק(לעך). א, דאָס געמיט.
 אױסטריט — דער, ־ן.  1. אָקט פֿון 
    אױסטרעטן. אױסװעג, אױסגאַנג. ניטאָ קײן א'.
    2. אַ פּאָר טרעפּ פֿאַרן הױז מיט אַ קלײנעם
    שטח פֿאַר די טרעפּ. ניטאָ קײן גאַניק, נאָר אַ
    קלײנער א'.  3. אָפּגעצױמט אָרט פֿאַרן הױז
    (מיט בּײמלעך, בּלומען).
 אױסטרײבּן ▯ טרװ. טרײַבּ אױס, ~געטריבּן.
            ־־
    1. אַרומיאָגן אַ פֿערד, בּיז מע קען עס 
    אײַנשפּאַנען, בּאַצװינגען. „אײדער מע זעצט זיך
    רײַטן אױפֿן אָגער, דאַרף מען אים פֿריִער א,„.
    2. אַרױסטרײַבּן. „מע זאָל ייִדן פֿון אַלע שטעט
                            אױסטרײסלעניש
  
אױבּן בּײַם רײַן א'„, ייִפֿאָל, No ,l882 11.
  3. אױסאַרבּעטן אַלקאָהאָלישע געטראַנקען. א,
  בּראַנפֿן, װײַן, בּיר. „איך האָבּ בּײַ אים 
   געקױפֿט ,בּראַנדװײַן, װעלכער ער װעט א,„, קח,
  כג/א.
אױסטרײבּערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסטרײבּערן.
אױסטרײבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געטרײבּערט. 1. אױסשנײַדן חלבֿ, אָדערן פֿון
   פֿלײש, עס זאָל זײַן כּשר. פֿאַרענדיקן מנקר
   זײַן. א▯ דאָס פֿלײש, א, די געשאָכטענע בּהמה.
  2. אױספּרעסן געלט, שאַנטאַזשירן. א, עמעצן,
  א, פֿון אים געלט. *א, די קישקעס = אױך:
   אױסמאַטערן, אױספּײַניקן. „די שװערע אַרבּעט
   טרײבּערט אױס די קישקעס“. נעמען אױף אַ
   פֿאַרהער און א, די קישקעס.
אױסטרײַך — גנ.  דזװ אױשטרײַך, עסטרײַך.
   „אין א'...אײַנגעפֿירט מאַנהײמער שולן„, מ“בּ
   מקאָװנאָ [בּרעגאָװסקי], היסטאָריע, דער תּנאָים
   אָן אַ חתן, װילנע 1876.
אױסטרײסטן — טרװ. טרײסט אױס, ~
   געטרײסט.   1. פֿאַרגרינגערן,  מילדערן  זאָרג
   (לײַדן) דורך בּאַרוענדיקע רײד (בּײַ אַ גרופּע).
   א, די אומגליקלעכע.  2. פֿירן צו 
   בּאַרואיקונג, גרינגערן געמיט דורך טרײסטן. „דער
   בּעסטער מיטל אױסצוטרײסטן אַן אַלמנה ▯Iיז
   מיט איר חתונה האָבּן„, שװ.
אױסטרײסלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסטרײסלען.
אױסטרײסלען — טרװ. ־סל אױס, ~
   געטרײסלט. 1. אױסשאָקלען. א, זאַמד פֿון די
   שיך. א, די קאָלדרעס, בּעטגעװאַנט. א, די 
   קעשענעס פֿון בּרעקלעך; א, די פּאָלעס פֿון
    שטױבּ אע. „מע טאָר ניט אױסטרײסלען אום
    שבּת קײן שום מלבּוש פֿון דעם טױ אָדער
   רעגן אָדער שטױבּ װאָס איז דערױף געפֿאַלן“,
   לט2, 2/60.  בּײַ תּשליך טרײסלט מען אױס
    די קעשענעס. “א, אַ שטראַליקײט„, הר, אָדמס
   קינדער. פֿפֿ: א, װי אַ לולבֿ. *א, די נשמה =
   זײער שטאַרק דורכטרײסלען. „און אָלע װײַלע
   שפּרינגען אונטער די רעדער און טרײסלען
    מיר אױס די נשמה„, קאַצאָװיטש. *א, פֿון
    אַרבּל = א) אױסטראַכטן עפּעס אָן אַ 
    פֿאַקטישן יסוד; בּ) אַריבּערשטײַגן, אַריבּעריאָגן
    עמעצן, זײַן אין אַ סך אַ העכערער מדרגה װי
    אַ צװײטער. *א, זאַמד פֿון אַרבּל = װערן
    רירעװדיקער, גיכער בּײַ אַן אַרבּעט. „דער 
    בּעלהבּית זאָגט אונדז גאַנץ אָפֿט: נו, רירט זיך,
    טרײסלט שױן אױס די זאַמד פֿון אַרבּל“, רײד.
       2. אױסלײדיקן; צונעמען דאָס לעצטע. א,
    דעם לעצטן גראָשן. „דו אַלײן װײסט גאַנץ
    גוט מײַנע עשירות. אַז דו װעסט מיך א', װאָס
    װעסטו בּײַ מיר געפֿינען?“, ממוס, 'שם און
    יפֿת'. *א, פֿון עמעצן די נשמה = א) צונעמען
    אַלץ, בּאַרײַסן; בּ) אױספֿרעגן, אױספֿאָרשן (און▯
    מאַטערן דערבּײַ). *א, בּײַ עמעצן אַ פֿרעמדן
    קלאָץ = אונטערװאַרפֿן עמעצן אַ צװײטנס
    שולד, מאַכן אַ בּלבּול. „הײַנט האַנדלט ער שױן
    ניט — איבּער אַ בּלבּול, מע האָט 
    אױסגעטרײסלט בּײַ אים אַ פֿרעמדן קלאָץ„, שע,
    מעע)יות פֿאַר ייִדישע קינדער.
 אױסטרײסלעניש — דאָס (די), ־ן. 
    אױסטרײסלונג (דױערנדיקע). „איז דאָס געװען אַ
אױסטרײַען
  
פֿאָרן. אַן א, פֿון די בּײנער, אַ זעצעניש אין
  די זײַטן“.
אױסטרײַען — טרװ. טרײַ אױס, ~געטרײַט.
  אַמ. t▯ try out:▯. >. אױספּרוּװן, 
  אױספּרוּבּירן. א, אַ מענטשן, אַן אַרבּעט.
אױסטריל(ער)ן — טרװ. טריל(ער) אױס,
  ~געטריל(ער)ט. ← אױסטרעלן. אױסזינגען
  מיט אַ טריל פֿון אַ פֿײגעלע; אױספּישטשען.
  א, אַ פֿרימאָרגן־ליד.
אױסטריל(ער)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  טריל(ער)ן און אױפֿהערן. „זינגפֿײגעלעך 
  זײַנען בּײַ מיר מײַנע טעכטער געװען. אָבּער
  איצט, הונגעריקע און אױסגעמאַטערטע, האָבּן
   זײ זיך שױן אױסגעטריל(ער)ט“.
אױסטרימעז — טרװ. טרים אױס, ~
   געטרימט אַמ. to trim:▯־ >. אױספּוצן בּײַם
   פֿאַרענדיקן אַ קלײד, היטל [אױסגלעטן, 
  אױסגלײַכן. צונײען עפּעס אדגל]. א, אַ קלײד מיט
  שפּיצן, א, אַ מאַנטל מיט גלאַנציקע קנעפּלעך.
אױסטרינקען — טרװ. טרינק אױס, ~
   געטרונקען. 1. טרינקען  אַלץ װאָס איז  דאָ
   אין דער כּלי. א, עטלעכע גלעזעלעך. “לאָז
  דיר דאָש כּוס פֿון דער בּרכה כּשיעור ניט
  זײן צו אײן לאַסט, דען דאש כּוס פֿון די
  בּרכה בּיהעפֿט זיך צו דעם גוטן אונ ניט צום
   בּיזן. דרום זאָלשטוש  אױש טרינקן  אונ
  אױש ניגן„, עיון, 1/4l. „זי טרינקט אַפֿילו
  נישט אױס קײן גלאָז װאַסער, נאָר טרינקט
   בּראַנפֿן אַ פֿול קװאַרטירל“, עט. *א אַ (דעם)
                                         ,
  ירדן = א, זײער אַ סך. „...א אַ ירדן בּראָנפֿן“,
                                ,
   ממום, קליאַטשע. *א, דעם (אַ פֿולן) לאָגל
   טרערן = זיך אָנלײַדן א סך צרות און װײנען.
     2. טרינקען בּיזן סוף, דעם גאַנצן אָנגרײט.
   „אַ שיכּור טרינקט אױס דעם בראַנפֿן פֿרײַטיק
  בּײַטאָג און מאַכט שבּת קידוש איבּער אַ חלה„,
   שװ. “חסידימלעך זאָלן פֿרײלעך זײַן, טרינקט
  דער רבּיניו אױס דעם װײַן“, שװ. „א, דעם
  װײַן פֿון אַלע שױבּן“, יוסף רובּינשטײן, נאַכט
  אױף נאַלעװקעס. „טרינקט אױס דעם טאָג װי
  אָ געטראַנק„, אפֿא,...אַלטער קװאַל. „אַזױ
   פֿיל ריצנ▯.יל זאָל ער א'!“, קללה.
     3. מאַכן אַ לחײַם, נעמען אַ גלעזל משקה.
   א, בּײַם אָפּשליסן אַ געשעפֿטל. „נו, גוט,
  אַצונד קום, לאָמיר א, צוליבּ אַזאַ גאַסט„, ממוס,
   קליאַטשע.
     4. אײַנזאַפּן, אַרײַננעמען אין זיך. „אַז די
   מענטשן עסן נישט, נאָר פֿרעסן, טרינקען נישט,
   נאָר זױפֿן, שפּאַצירן נישט, נאָר װילן א, די
   לופֿט“, פּרץ. „כ'האָבּ אַלע פֿרילינגס פֿון די
   װעלטן אױסגעטרונקען און קײנמאָל װעט צו
   מיר דער װינטער מער ניט קומען“, יהואָש,
   'אײבּיק'. “שױן נאָך אַ טאָג האָט 
   אױסגעטרונקען גאָט װײס װער“, מלח. „איך האָבּ
   אױסגעטרונקען בּיזן דעק מײַן װײטיק אין דער
   נאַכט“, חג, יאָ.
     5. בּדלות שטעלן, אױסבּרענגען װאָס מע
   האָט דורך טרינקען אַ סך. „אַזױ פֿיל אורחים
   עסן דיך אױף און טרינקען דיך אױס...אױף
   דעם  בּיסטו  גאָרנישט  קאַרג„,  יפּ,  126.
   6. דערטרענקען, אױסטרענקען ←.
אױסטרינקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסטרינקען.
אױסטריסנען —־ טרװ. ־נע אױס, ~
  געטריסנעט. אוקר. דזװ אױסטרעסנען ←.
אױסטריסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געטריסקעט. אוקר. דזװ אױסדריסקען ←.
אױסטריפּלען (זיך) — טרװ. ־פּל אױס,
   ~געטריפּלט. אוקר. דזװ אױסדריבּלען (זיך) ←,
   ספּעצ בּ▯.
אױסטריפּען — ־פּע  אױס, ~געטריפּעט.
   פּפֿ: ~טרעפּען. אוטװ — אױסטריפֿן ←.
   ▯דער גאַנצער װײַן  האָט אױסגעטריפּעט“.
  טרװ — אױסרײַבּן, אױסרײַסן. אַרױסשלעפּן
   פֿעדעם פֿון אַ שטאָף. „...דאַרף שױן נישט קײן
  בּרוסטטיכל, מע מעג א, די זילבּערנע פֿעדעם
  און פֿאַרקױפֿן„, פּרץ, סאַטירן און הומאָרעסקן.
אױסטריפֿהן — [...טרײפֿען] ט▯ו. טריפֿה
  אױס, ~געטריפֿהט. אױך: ~טרײפֿן.  מאַכן
  ס'זאָל זײַן (װערן) טריפֿה. “דער חלף האָט
  אפֿשר אַ פּגימה און מע קען נאָך חלילה א,
  די בּהמות“.
אױסטריפֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~
  געטריפֿלט.  מאַכן טריפֿלעך;  אױסניצן געמיש
  פֿון אײער מיט אַ בּיסעלע מעל בּײַם מאַכן
  טריפֿלעך אין זופּ. א, טריפֿלעך. א, צװײ אײער.
           ־
אױסטריסן — טריף אױס, ~געטריפֿט. אוטװ
  — 1. אױסרינען טראָפּנװײַז. א, װי װאַסער
  פֿון אַ כּלי. „געװאָלט אױפֿהאַלטן אין זיך די
   רואיקײט...די רואיקײט האָט אָבּער װי 
  אױסגעטריפֿט„,  אָפּאַ,  טענצערין.   2. פּאַמעלעך
  אױסשמעלצן. „די ליכט טריפֿט אױס„.
     טרװ — 1. טריפֿן עטלעכע מאָל (װיפֿל מע
  דאַרף)  פֿאַרענדיקן  טריפֿן. א, די בּיטערע
    —.
   רפֿואה אױף שטיקלעך צוקער. א, אַלץ װאָס
  אין פֿלעשעלע. 2. בּיסלעכװײַז אױסלײדיקן,
  אױסגיסן. „און דאָך האָבּ איך אױף די לאָנקעס
  אױסגעטריפֿט מײַן האַרץ“, פּרץ. „דו קאָנסט...
  דורך אױגן א, דײַן האַרצנס צװאַנג„, קװ, ,מײַן
   פֿרײַנד,. 3. שאַפֿן עפּעס דורך טריפֿן. א,
  אַ פֿיגור פֿון װאַקס.
אױסטריצן — אוטװ. טריץ אױס, ~
   געטריצט. (גאַליציע, קאַרפּאַטאָרוס). אױסשפּאַרן
   זיך בּיז מע פֿירט אױס; איבּערשפּאַרן. „מיט
   אים טריץ איך יאָ אױס“, רײד.
אױסטריצע — די, ־ס. דזװ אױסטער ←.
אױסטריקענונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסטריקענען. די א, פֿון זומפּן.
אױסטריקעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  אױסטריקענונג.   2. מצבֿ  פֿון  אָנװאַסערדיקײט.
  פּלאָג װען עס גײט ניט אַ לאַנגע צײַט קײן
  רעגן. „ניטאָ קײן רעגן, עס קומט אַן א, אױף
  אונדזער לאַנד“.   3. אױסגעדאַרטקײט  פֿון
  אױסזען. „זעט נאָר, ער איז הױט און בּײן,
  אַן אױסטריקעניש!“. 4. קראַנקײט װאָס פֿירט
  צו אײַנדאַרעניש. „אַן א, זאָל קומען אױף
   אים!“, קללה.
אױסטריקענען — ־קן אױס, ~געטריקנט.
   ← אױסגעטריקנט װערן.
     אוטװ — 1. װערן אינגאַנצן טרוקן (פֿון
   זון, װאַרעמקײט, װינט אאַ סיבּות). „ס'קומט
   זומער און  די בּלאָטעס טריקענען אױס“.
  2. װערן אײַנגעדאַרט. „ער טריקנט ממש אױס
  און דאָקטױרים װײסן ניט װאָס דאָ איז“.
  *דער מוח (דער מאַרך) טריקנט (עמעצן) אױס
   = מע האָט שװערע דאגות, מע קען זיך קײן
                                    אױסטרעטן
   
עצה ניט געבּן. אױך אומפּ: *עס טריקנט אױס
   דעם מוח. „סע טריקנט אױס דעם מוח, סע
   נעמט אַראָפּ דאָס פֿלײש פֿון לײַבּ, סע זױגט
  אױס דעם מאַרך פֿון די בּײנער“, ממום,
  ,בּישיבֿה של מטה'.
     טרװ — 1. מאַכן אינגאַנצן טרוקן. „גאָט
   האָט אָרױסגעצױגן די תּמוז־זון פֿון איר 
  פֿוטערפֿאַס צו שײַנען אױף גלופּסק און א, אירע
  בּלאָטעס און קאַליוזשעס„,  ממוס,  'צוריק
  אַהײם'. „אױסגעטריקנט אַלע טױען דאָס הױז
  צו מאַכן שטאַרק“, יהואָש, אַ הױז'. 2. מאַכן
                                ,
   עס זאָל װערן פֿאַרדאַרט, אײַנגעשרומפּן. „דער
  דאָזיקער רױך טריקנט אױס די הערצער, 
  רױכערט אױס פֿון אָרט די געפֿילן און 
   פֿאַרװאַנדלט אַלץ. אין סחורה“, ממוס, קליאַטשע.
  „ער האָט אױף אַ סוגיא אַ האַרבּער 
  געמאַטערט ז▯ך לאַנג, אַ סוגיא װאָס האָט אים זײַן
   מאַרך אױסגעטריקנט“, ייִש, איבּז, בּיאַליקס
  ,דער מתּמיד'.
אױסטריקענען זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. פֿװ
  זיך אינגאַנצן טרוקן װערן. „װעש טריקנט
  זיך אױס“.
אױסטריש — אַדי. פּאָדאָליע, מג. דזװ 
  אױסטערליש ←. „אַ נײַ אױסטרעש חדר“, 
   לינעצקיס יובּילעאום, אָדעס 189l, ז, 36. „די לבֿנה
  האָט געשײַנט גאָר א, און מיר זענען אַלע 
  געגאַנגען“, יפּ, ▯1.
אױסטרישטשען — 1. דזװ 
   אױסטרעשטשען ←. אוקר.  2. דזװ אױסט(אַ)ראַשטשען ←.
   לאָקל (בּאַרדיטשעװ).
אױסטרעבּעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געטרעבּעװעט. רוסיצ. 1. אױספֿאָדערן, 
  אַרױספֿאָדערן. א, אַזױנס װאָס מע קען ניט צושטעלן.
  2. אַרױסרופֿן, בּאַפֿעלן   פֿאַרלאַנגען. „דער
                            ,
  סודיאַ װעט אים שױן א, צו קומען“.
אױסטרעגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  פֿרגל: אױסטראָגער. אױסדערצײלער פֿון סודות,
  פֿאַרשפּרײטער פֿון פּליאָטקעס.
אױסטרעגערײַ — דאָס & די, ־ען פֿרגל:
  אױסטראָגערײַ. פּליאָטקע־מאַכערײַ. דאָס 
  פֿאַרנעמען זיך מיט אױסדערצײלן סודות.
אױסטרעט — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױסטרעטן. אָרט װאָס איז (בּכּיװן) אױסגעטראָטן
  געװאָרן. שמאָלער א, צװישן די בּײטן.
אױסטרעטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסטרעטן.
אױסטרעטן — אוטװ. טרעט אױס, בּין ~
  געטראָטן, ~געטרעטן [אױך מיט ה אָ בּ].  
  רעזיגנירן, דעמיסיאָנירן, אַרױסטרעטן פֿון אַמט.
  מיט דעם בּאַטײַט כּסדר אין קמ, למשל: „עס
   איז אַ גרױסע שאָד װאָס [ע▯] איז 
   אױסגעטרעטן, װאָרעם ער איז געװען דער ערשטער פֿרײַער
  מיניסטער“, No ,1863 25. אױך אין ייִפֿאַל,
  למשל: „...איז גאַמבּעטאַ אױסגעטרעטן פֿון
  דער רעגירונג“, X l881 8.
אױסטרעטן — טרװ. טרעט אױס, ~געטראָטן,
   ~געטרעטן. [אױך מיט בּ י ן]. 1. אױסגײן,
  דורכגײן  (מיט  געמאָסטענע אָדער שװערע
   טריט). א, די לאַנגע גאַס הין און צוריק.
   “'דלות, איז אַ שלעפּער...און אַלט װי די
   װעלט, אױסטרעטנדיק שױן אַזױ פֿיל יאָרן די
   ערד...אָבּער אין געלעכערטע צדקה־שטיװל„,
   פּרץ.
אױסטרעטן זיך
     
2. דורכשלאָגן מיט טריט אַ פֿרײַען שטח
  צו גײן. א, אַ װעג, שליאַך, סטעזשקע. “ער
  האָט אין שנײ אַ סטעזשקע אױסגעטראָטן„,
  הר, אין שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט. „װערט אַ
  שליטװעגס אױסגעטריטן“, פּמ, װאָלין. ▯א, אַ
  װעג = זײַן אַ פּיאָנער; צוגרײטן פֿאַר 
  שפּעטערדיקע בּאַקװעמערע בּאַדינגונגען; אָנװײַזן
  נײַעם דרך אין טראַכטן, אױפֿפֿירן זיך אע.
   „אָט צוליבּ דעם פֿאַרלאָזן מיר אונדזערע 
   עלטערן, אונדזער הײם...און גײען אַרבּעטן אױף
  די ▯ערג פֿון ישׂראל, אױסצוטרעטן אַ װעג
  פֿאַר אונדזערע בּרידער“, ממוס, ,בּישיבֿה של
  מטה,.
     3. עפּעס אױפֿטאָן דורך טרעטן מיט די
  פֿיס. א, װײַן אין קעלטער. „...װײַן אױף
  אײַער אײגן לאַנד, פֿון אײַערע אײגענע 
   װײַנגערטנער, װאָס איר אַלײן װעט א'„, ראַבּאָי,
  אײגענע ערד. 4. (גאַרבּערײַ) טרעטן מיט די
  פֿיס, אַרײַנשטופּן, אַראָפּקװעטשן ד  
                                         אַרױפֿי
  שװימענדיקע עאַרדובּעטע פֿעל אין  טשאָפּ
                  ▯
   
אַרײַן. „װער אײן הױט אױסאַרבּעט, אײַנזאַלצט
   אָדער אײן װײכע הױט אױסטרעט, בּיז זי
   האַרט װערט...„, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולס.
     5. עפּעס קאַליע מאַכן דורך טרעטן, 
   אױסטראָגן. א, לעכער אין די שיך, א, די זױלן.
   אױסרײַבּן פֿאַררײַבּן מיט אַ טריט. „אין בּית
             ,
   הכּנסת װער אױסשפּײַט מוז א, בּרגלו“, הרבֿ
   א. בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר 1864.
     6. אָפּטרעטן, אַרױסגײן פֿון אָנגעצײכנטן
   װעג. איבּערטרעטן, עובֿר זײַן. „אײנר איז אים
   ולײשיג [= פֿלײַסיק] אין אינם דינשט אונ,
   װאו ער אײן װינג אױש טריט גיגן אים...„,
   בּרנט שפּיגל נאַװע III). „אונ, אין אלי מיני
   זאַכין האָבּ איך [קעגן]  גאָט  יתבּרך...ניט
   אױש גיטרעטן אײן שריטן“, לט1, 2/47. מלל
   פֿאַרטײַטשט דאָס װאָרט 'ױבֿעט, (דבֿריס, לבּ,
‏   l5) אױש גיטרעטין.
אױסטרעטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   צעטראָגן, אױסגעטראָגן. „מײַנע שטיװל האָבּן
   זיך אױסגעטראָטן“. *א, זיך די פֿיס = 
   אַרומגײן, אַרומלױפֿן (און קײן זאַך ניט אױפֿטאָן).
אױסטרעלן — טרװ. טרעל אױס, ~געטרעלט.
   ← אױסטרילערן. אױסזינגען װי אַ פֿײגעלע,
   ציטערדיק, װיבּרירנדיק (מיט קלאַנגען װאָס
   דערמאָנען טריל־טריל). א, אַ מעלאָדיע.
אױסטרעלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ 
   אױסטרילערן זיך ←.
אױסטרעמבּע(נע)ן  —  אַקוזװ.  טרעמבּע
   אױס, ~געטרעמבּעט. (גראָבּ) אױספּאַשען דעם
    בּױך, מאַכן זיך אַ גראָבּן בּױך. אַרױסשטעלן
   דעם בּױך. (װאול) א, דעם פּאָנץ (פּאָנטש).
אױסטרעמפּעװען — אַקוזװ. ־פּעװע אױס,
    ~געטרעמפּעװעט.   אַמ. to tramP:▯ >.
   אױסגײן, דורכגײן, דורכשלעפּן זיך װי אַ
    בּעטלער, װאַגאַבּונד. א, גאַנץ אַמעריקע. א, דאָס
    גאַנצע לעבּן.
 אױסטרען — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון 
   אױסטרענען.
 אױסטרענונג — פּראָצעס אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױסטרענען.
 אױסטרענירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסטרענירן. אַ 
   לאַנגדױערדיקע א,.
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אױסטרענירן — מרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
  טרענירט.   1. אױסמושטירן ←.   2. 
  אױסלערנען עפּעס טאָן (װעגן בּעלי־חײם). א, דאָס
  הינטל צו דערלאַנגען די לאַפּקע, דעם פּאָפּוגײַ
  צו רעדן. אױך בּנוגע אַ קינד: א, דאָס קינד צו
  זיצן  רואיק.   3. אײַנגעניטן  עמעצן  אין
  ספּאָרט־פֿאַרמעסטונג. א, דעם בּאָקסער, די 
  פֿוטבּאָל־קאָמאַנדע.
אױסטרענען — טרװ. טרען אױס, ~געטרענט.
  1. אױפֿרײַסן דאָס צוגענײטע. אױספֿעדעמען,
  אױסטעפּען. „האָסט שלעכט אַרײַנגענײט דעם
  אַרבּל, טרען אים אױס“. „אַפֿילו דאָס זילבּער
  פֿאַרקױפֿט און גאָלד און זילבּער [פֿון די 
   עטרות] אױסגעטרענט און מיט...מישוראַ 
   פֿאַרהעפֿט“, פּרץ. 2. אױסנאַרן, אָפּנאַרן. *א, אַן 
   אַרבּל = אױסנאַרן בּײַ עמעצן אַ שטעל, זײַן פֿרױ.
  א, אַ (פֿרױ) = האָבּן מיט איר סעקסועלן
   פֿאַרקער. װאןל.
אױסטרענצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
   געטרענצלט. אױסבּרענגען (יענעם, זיך) געלט;
   פֿאַרשװענדן אױף אומנײטיקע זאַכן. 
   אױסבּײַטלען, אױסלײדיקן (יענעמס פֿאַרמעגן). „זײַן
   װײַבּ האָט אױסגעטרענצלט אַלץ װאָס ער האָט
   פֿאַרדינט“.
אױסטרענקען — טרװ. טרענק אױס, ~
   געטרענקט. [כּמעט פֿאַרגעסן אין 20. יה]. מאַכן
   אַז אַ צאָל בּאַשׂעפֿענישן זאָלן דערטרונקען
   װערן. דערטרינקען (דערטרענקען) אַ צאָל. א,
   אַלע הינטעלעך.
אױסטרעסלען — טרװ. ־סל אױס, ~
   געטרעסלט. דזװ אױסטרײסלען ←. „טרעסלט
   מען אױס אַלע פּושקעס“, ממוס, 'אַ שטאָט
   אין מזר▯'.
אױסטרעסנען — ־נע אױס, ~געטרעסנעט.
   װרר. אוטװ — אױספּלאַצן, אַרױספּלאַצן מיט
   אַ הילכיק קלאַפּערײַ. „די בּאָמבּע האָט 
   געפּלאַצט און אױסגעטרעסנעט מיט אַ 
   בּראַזגערײַ“, רײד. טרװ — פּלוצעם אױסקנאַלן, 
   אױסקנאַקן. א, דעם אָנהײבּ פֿון מיליטערישן מאַרש.
אױסטרעסען — טרװ. ־סע אױס, ~
   געטרעסעט. װרר, אוקר,  מג. אױסלײדיקן דורך
   אױסשאָקלען. אױסטרײסלען, אױספּראָשען. א,
   די קאָלדרעס. א, די זעקלעך מעל (צוקער).
   “און גאָט האָט אױסגעטרעסעט די מצרים אין
   ים אַרײַן„, נפֿתּלי גראָס. *א, די בּרעקלעך =
   אױך: גײן צו תּשליך. *א, דעם חמץ פֿון די
   קעשענעס = אױך: אױפֿעסן, אױסגעבּן דאָס
   לעצטע. *א, עמעצנס קעשענעס = אים 
   בּאַשװינדלען, צונעמען דאָס לעצטע. *א, די
   קישקעס = אױך: אונטעריאָגן בּײַ דער 
   אַרבּעט, צװינגען שװער צו אַרבּעטן.
 אױסטרעסען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   צעטרײסלט װערן (בּײַם פֿאָרן). „אַז איר װעט
   פֿאָרן מיט דעם װעג װעט איר גענוג זיך א'“.
 אױסטרעפּ(ק)ען  — טרװ. טרעפּ(ק)ע אױס,
   ~געטרעפּ(ק)עט.   אױסרײַסן,  צעטראָגן  (אַ
    מלבּוש); אױסטעפּען ←. א, אָ קלײדל װי אַ
   שטיק שמאַטע. א, די לאַנגע פּאָלעס.
 אױסטרעפּ(ק)ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   דזװ אױסטעפּען זיך ←.
             

־
 אױסטרעסן — טרװי טרעף אױס, ~געטראָפֿן.
    טרעפֿן אַ צאָל (רעטענישן, ענטפֿערס אױף
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פֿראַגעס). „ריכטיק א, װאָס דער לערער האָט
  געפֿרעגט“.
           
־
אױסטרעסן זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק. ←
   דפֿװ.  אױספּאסירן, געשען פֿאָרקומען. „אַזאַ
                —            ,
  מעשׂה טרעפֿט זיך אױס אײן מאָל אין לעבּן“.
אױסטרערן — טרער  אױס, ~געטרערט.
  אַקוזװ — אַרױסלאָזן אַ טרער(ן). א, אַ טרער.
  טרװ — 1. אַרױסלאָזן פֿליסיקײט טראָפּנװײַז.
  א, דרײַ טראָפּנס פֿון פֿלעשעלע. 2. דורך
   טרערן אױפֿטאָן, דערגרײכן, פּועלן. א  אַ
                                             ,
  נדבֿהלע.
אױסטרערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסװײנען זיך, איר.
אױסטרעשטשען — ־טשע אױס,  ~
   געטרעשטשעט. װרר, אוקר. סל. אוטװ — 
   אױספּלאַצן מיט אַ קנאָק, טראַסק. „ס'איז געװען
  אַזאַ פֿראָסט אַז צװײַגן פֿון בּײמער האָבּן 
  אױסגעטרעשטשעט„. טרװ — אױסקלאַפּן, 
   אױסקנאַקן. א, די צײן.
אױסטשאָבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געטשאָבּעט. 1. לר,  װרר. אױספֿאַרריכטן זאָק(ן);
   אױסצירעװען. 2. נײען מיט גרױסע שטעך;
   שלעכט אױסנײען. א, אַזױ, מע זאָל דאַרפֿן 
   צוריק אױסטרענען.
אױסטשאַדען — טרװ. ־דע אױס, ~
   געטשאַדעט. 1. אָנמאַכן אַ טשאַד, רױד; פֿאַרסמען
   מיט טשאַד. א, די גאַנצע שטובּ מיט די קױלן
   פֿון פּרעסל. „װי זײ קװיטשען, די ממזרים, איך
   װאָלט זײ  אױסגעטשאַדעט“.   2. בּאַפֿרײַען
   פֿון טשאַד. „עפֿן גיכער די פֿענצטער, מע דאַרף
   א, די שטובּ„.
אױסטשאַדען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסניכטערן זיך. זײַן פֿאַרכליאָבּעט, אָבּער דערנאָך
   זיך א'. זיך א, פֿון װילדע געדאַנקען, 
   גלײבּונגען אע.
 אױסטשאַטעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געטשאַטעװעט. אױסלױערן, או▯סװאַרטן;  
   אָפּװאַרטן פֿון אַ בּאַהעלטעניש אױף דעם פּאַסיקן
   מאָמענט. „און איך װאַרט איבּער אַ װײַלע...
   און טשאַטעװע אױס די מינוט װאָס איך
   בּלײַבּ מיט אים אַלײן“, שע, טביה.
 אױסטשאַטשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געטשאַטשקעט. װרר. אָפֿט מיט ז י ך▯ דזװ 
   אױסצאַצקען ←.
 אױסטשאַכטשעניש — די, ־ן. פּראָצעט פֿון
    אױסטשאַכטשען. אַן א אַז עס איז געגאַנגען
                          ,
   
אַ רױך.
 אױסטשאַכטשע(נע)ן — טרװ. ־טשע אױס,
   ~געטשאַכטשעט.  ןורר.  (לר ~צאַכצענען▯.
   אױסשמײַסן, געבּן שמיץ, קלעפּ אַ צאָל (
   קינדער פֿאַרזינדיקטע). א, מיט אַ קאַנטשיק, רוט.
       ,
 אױסטשאַכנען — אוטװ. ־נע אױס, ~
    געטשאַכנעט. װרר, אוקר. םל. אױסטריקענען,
   אױסדאַרן; װערן שװאַך. בּלומען טשאַכנען
   אױס אָן רעגן.
 אױסטשאָכען — טרװ. ־כע אױס, ~
    געטשאָכעט. אָפֿט מיט  ז י ך. 1. דזװ 
    אױסטשוכען ←. 2. פּד. צונױפֿנעמען, צונױפֿשטוקעװען
   אױף צו לעבּן. א, אַ שטיקל חיונה. „האָט
    קױם־קױם געקאָנט א, װאַסער אױף קאַשע“,
    ייִט, טאָג, I▯ 1959 18.
 אױסטשאַמקען, ~טשאָמקען — טרװ.
    ־קע אױס, ~געטשאַ▯קעט (~געטשאָמקעט).
אױסטשאַמקען זיך
  
1. אױסקײַען מיט טשאָמקען מיט די ליפּן,
  מיט אַ געהילך. א אַ בּײן. 2. אַרױסבּרענגען
                    ,
  װערטער אומקלאָר, אַזױ װי מיט אַ פֿול מױל
  עסן. קױם א, אָן צײן װאָס מע װיל זאָגן.
אױסטשאַמקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  רעדן אומקלאָר, מאַכנדיק שטאַרק מיט די ליפּן
  (קײַענדיק די צונג) און אױפֿהערן.
אױסטשאַסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געטשאַסקעט. פּד. אױסקלאַפּן, אױסשלאָגן. „אַז
  זי האָט דיר גערעדט אַ שלעכט װאָרט, האָבּ
  איך זי אין מיטן גאַס אױסגעטשאַסקעט אױף
  אַלע זײַטן“, פּרץ.
אױסטשאָפּקען זיך — אוטװ. ־קע זיך
  אױס, זיך ~געטשאָפּקעט. לאָקל (מינסק און
   קרײַז). אױסבּאָדן זיך, אױסװײקן ז▯ך, 
   אױספּליעסקען זיך אין װאַסער. זיך א, אין אַ
  װאַנע, אין טײַכל אע.
אױסטשאַקען, ~טשאָקען — טרװ. ־קע
   אױס, ~געטשאַ(אָ)קעט. װרר, אוקר. 
   אױסקלאַפּן, אױסהאַקן. א, די גלעזער, די שױבּן.
אױסטשאַקען זיך, ~טשאָקען זיך —
  אוטװ. ← דפֿװ. בּײַם טרינקען לחײַם אָנקלאַפּן
  אַ גלעזל צו אַ גלעזל. זיך א, מיט אַלעמען,
  מיט די גלעזלעך.
אױסטשאַראַפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
  געטשאַראַפּעט.  פּפֿ:   ~צאַראַפּען.   אױך:
  ~טשאַראַצען. סל. אױסקראַצן מיט נעגל.
אױסטשאַרעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געטשאַרעװעט. (גאַליציע). 'אױסכּישופֿן, געװינס
   בּײַ אַ קינדערשפּיל מיט כּלערלײ מיטלען (מיט
   שפּרוכן, מיט דערמוטיקן אע).
אױסטשאַרעװער — דער, ־ס.   װער עס
   טשאַרעװעט אױס, װען אַ פּאָר קינדער שפּילן
   זיך.
אױסטשאָרען — טרװ. ־רע אױס, ~
  געטשאָרעט. פּד. אָפֿט מיט ז יך. אױסשמירן,
  אױסבּרודיקן  פֿאַרשװאַרצן. א, די קלײדער,
               ,
  פּנימער אאַזװ.
אױסטשובּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
  געטשובּעט. פּד. סל. אױסשטעכן, אױסרײַסן. א, די
   אױגן פֿאַר אַזאַ ליגן.
אױסטשװאַנ(י)ען זיך — אוטװ. ־נ(י)ע זיך
   אױס, זיך ~געטשװאַנ(י)עט. אױך: ~
   טשװאַנקען. װרר. סל. זײַן פֿאַרריסן, גאװהדיק; 
   אױסבּאַרימען זיך. זיך א, פֿאַר אונדז מיט דעם
   יחוס, מיט קענטענישן אאַ.
אױסטשװאַקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געטשװאַקעט. אױסקײַען מיט טשמאָקען פֿון די
  ליפּן. אױסשמאָקצען, אױסשמאָטשקען; 
   אױסזױגן זאַפֿטיקס בּײַם עסן. אױסטשאַמקען בּ 1.
   א, דעם מאַרך פֿון די בּײנער.
אױסטשװיקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געטשװיקעט. 1. אױססקריפּען, אױסגרילצן. „װען
   ער גײט, טשװיקען די שיך אױס אַ געזאַנג“.
   2. (גאַליציע) אױסצופּן,  אָפּצופּן, אָפּרײַסן
   פּירות. א, דעם גאַנצן גאָרטן.
אױסטשװעקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געטשװעקעט. אױסקלאַפּן מיט  נעגל, 
   טשװעקעס   פֿון אױבּן איז דער פּאַרקאַן 
     אױסגע. „
   טשװעקעט געװאָרן, מע זאָל ניט קענען 
   אַריבּערקריכן“.
אױסטשוכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
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אױסטשוכען (זיך). „דאָס א, איז לענגער װי
  דער שלאָף“.
אױסטשוכע(נע)ן — טרװ. ־כע אױס, ~
  געטשוכעט. פּפֿ: ~טשוכנען, ~צוכע(נע)ן.
  1. אַרױסבּרענגען פֿון צושטאַנד פֿון שלאָף,
  פֿאַרשלאָפֿנקײט. אינגאַנצן אױפֿװעקן. “מע דאַרף
  א, די קינדער, זאָלן זײ זיך אָנטאָן, מיר דאַרפֿן
  פֿאָרן„. געװײנטלעך מיט ז י ד: „אַ בּת־קול
   פֿון הימל װעט אָנקלאַפּן אױף די קבֿרים און
   װעט אָנשרײַען: איר שוכ▯. עפֿר, צוכעט אײַך
  אױס און זינגט...„, נוצ II. „ערשט דערנאָך
  האָט ער זיך אַ בּיסל אױסגעטשוכעט, אַ 
  שטאַרקן גענעץ געטאָן און אַרײַנגערופֿן דאָס װײַבּ“,
  ממוס, מסעות. 2. אױסניכטערן (זיך). 
  אָפּטרײסלען נאַרקאָטישן  צושטאַנד.  „גענומען
  עפּעס כליפּען, װי אַ שיכּור װאָס הײבּט זיך
  אָן אױסצוטשוכען„, זש, נח פּאַנדרע. „נאָכדעם
  װי איר װעט זיך א, פֿון דער נאַרקאָזע“▯
  עמנואל פּאַט. 3. בּרענגען צו פֿולער 
  קלאָרקײט פֿון געדאַנק (נאָכן בּאַהערשט זײַן פֿון
  טרױער, לײַדנשאַפֿט, נאָך שװערער 
  איבּערלעבּונג). „...צװישן אײגענע װעט זי גרינגער זיך
  א, פֿון נאָכן אומגליק מיטן קינד, װאָס האָט
  זיך בּײַ איר געפֿעלט“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
אױסטשיסטען — טרװ. ־טע אױס, ~
   געטשיסטעט. װרר, אוקר. סל. אױסרײניקן. א,
  דעם קױמען, דאָס הױז, די קלײדער אאַזװ.
   „געמאַכט אַ שול...אױסגעפֿאַרבּט, אױסגעפּוצט,
  אױסגעטשיסטעט...מע קומט אַרײַן איז אַ 
   פֿאַרגעניגן„, קמ, No ,l868 4.
אױסטשיפּ(י)ען — טרװ. ־פּ(י)ע אױס, ~
   געטשיפּ(▯)עט. סל. אױסקנײַפּן. א, שטיקער פֿלײש.
אױסטשיקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געטשיקעװעט. אױסשפּיאָנירן, אױסקוקן; 
   אױסלױערן, אױסטשאַטעװען. „מע טאָר זיך דאָ
   ניט טרעפֿן, די שפּיקעס טשיקעװען אױס דאָס
   הױז„.
אױסטשיר(י)קען— טרװ. ־קע אױס, ~
   געטשיר(י)קעט. אױך: ~טשירטשען. 
   אױסזינגען װי אַ פֿײגעלע. עפּעס אױסדריקן דורך קלאַ▯.
  גען (ענלעכע צו) טשיר־טשיר. „דער 
   בּלײַערנער טשיזיק פֿון זײגער האָט 
  אױסגעטשיריקעט עלף“, רעסלער, אַמעריקאַנער, I 57▯ 28.
אױסטשישטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געטשישטשעט. פּד. דזװ אױסטשיסטען ←.
אױסטשישען — טרװ. ־שע אױס, ~
  געסשישעט. פּד. סל. שטיל מאַכן אַ צאָל. א, די
   קינדער װאָס שרײַען. מע קען ניט א, אַלע
   מײַלער װאָס רעדן.
אױסטשמאָקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געטשמאָקעט. אױסזײגן מיט אַ געקלאַנג פֿון
   די ליפּן. אױסשמאָקצען, אױסטשװאַקען. א, די
   יױך, די בּײנער, דעם מאַרך אאַזװ.
אױסטשעכעװען — טרװ.  ־כעװע אױס,
   ~געטשעכעװעט. לאָקל, (װרר). אױך מיט ז י ך.
   אױסקראַצן. א, װאו עס בּײַסט. זיך א, בּײַם
   גאָלן.
אױסטשעסל(י)עװען — טרװ.  ־ל(י)עװע
   אױס, ~געטשעסל(י)עװעט. דזװ אױסטעסען ←.
אױסטשעפּיעז — ← אױסשטשעפּיען.
אױסטשעפּ▯ען — טרװ. ־פּיִע אױס, ~
   געטשעפּיִעט. פּר. אױסטרײסלען, אױסקלאַפּן. א,
   אַן איבּערבּעט, קאָלדרעס, טעפּעך אע.
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אױסטשעפּע(נע)ן — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געטשעפּעט. קינדער־לשון. לד. אָנרירן, שטױסן,
   ניט לאָזן צו רו אַ צאָל. „לערער, ער טשעפּעט
  אונדז אױס. זאָגט אים ער זאָל זיך 
   אָפּטשעפּענען פֿון אונדז“.
אױסטשערבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
  געטשערבּעט.  פּד.  אױך:  ~שטשערבּען.
  1. מאַכן שאָרסטיק, אומגלאַט, מיט ריסן,
  שפּאַלטן  פֿון זון און װינט זענען אירע ליפּן
        . „
  און אױגן־ראַמען אױסגעטשערבּעט געװאָרן“,
  אַש, תּוiילים־ייִד. 2. צעשפּאַלטן אַ צאָל כּלים.
  אַרױסהאַקן אַ שטיקל פֿון (אַ טעלער, גלאָז).
  „בּײַם װאַשן זאָלסטו ניט א, דאָס געפֿעס„.
  3. אױסלערנען אױף אױסנװײניק. אַרײַנקנעלן.
  אױסזובּרעװען ←.
אױסטשערבּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון
  זיך װערן שאָרסטיק, אָדער קריגן שפּאַלטן,
  װערן צעבּראָכן בּײַ די ראַנדן (װעגן כּלים, 
  געפֿעס).
אױסטשערטען — טרװ. ־טע אױס, ~
  געטשערטעט. רוסיצ. אױסצײכענען, 
  אױסריסעװען. א, אַ פּלאַן פֿון אַ הױז.
אױסטשערפּען — מרװ. ־פּע אױס, ~
   געטשערפּעט. 1. אוקר, פּר▯ סל. אױסשעפּן. א,
   אַ בּרונעם. א, מיט אַ שעפּ. 2. דזװ 
   אױסטערפּען ←. פּר. דאָ אױך: ~ציערפּען.
אױסטשעש(לעװ)ען — טרװ.  ־ש(לעװ)ע
  אױס, ~געטשעש(לעװ)עט. פּפֿ: ~
  טשעסל(י)עװען. פּד. דזװ אױסטעסען ←.
אױסטשעשען — טרװ. ־שע אױס, ~
   געטשעשעט. פּר.  דזװ אױסטיעשען ←. אױך מיט
   ז י ך.
אױסיאַ'בּעדען — טרװ. ־דע אױס, ~
  געיאַבּעדעט.  אױך:  ~יאַבּעדעװען,  ~
   יאַבּעטן. אוקר, װרר.  1. אַרױסקריגן עפּעס
   דורך פֿאַלשקײט (רכילות פֿאַלשע עדות אע).
                            ,
   2. אױסמסרן אַ צאָל מענטשן אָדער אין אַ צאָל
   פֿאַרבּרעכנס. א, די קרעמערס אַז זײ האָבּן ניט
  אַרױסגענומען קײן פּאַטענטן.
אױסיאַ'גדע(נע)ן — טרװ. ־דע אױס, ~
   געיאַגדעט. לר. קלײַבּן אַלע אַג(ע)דעס פֿון אַ 
                            בּאַי
   שטימטן שטח. א, דעם גאַנצן װאַלד.
אױסיאָגן —, טרװ. יאָג אױס,  ~געיאָגט.
  1. אױסטרײַבּן אין (דורך) אַ צאָל ערטער
   אָדער אַ צאָל בּאַשעפֿענישן. א, די הינט, די
   פֿערד. 2. אַרױסטרײַבּן, אַרױסיאָגן. אַרכ. „דען
  עש איזט אײן װעטיר גיװעזן דאָז מאַן קײן
   הונט זולטי אױז יאגין„, גה, 102.
אױסיאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױסגײן,
  אַרומגײן, אַרומטרײַבּן זיך איבּער אַ צאָל 
  ערטער. „זיך אױסגעיאָגט נעבּעך איבּער אַלע
   גאַסן און קײן פּרוטה ניט פֿאַרדינט“.
אױסיאָגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
   אױסיאָגן (זיך)  פֿון אַזאַ א, פֿאַרלירט מען
               . „
   די כּוחות“.
אױסיאָדן — טרװ. יאָד אױס, ~געיאָדט. 
   אױסשמירן מיט יאָד. א, אַ װאונד, אַ צעקלאַפּטע
   קני.
אױסיאַדען — טרװ. ־דע אױס, ~געיאַדעט.
   אױך: ~יאַדיען, ~יאַדזיען. קריגן עפּעס
   דורך דערקוטשען, מאַטערן פֿאַרנודיען. א אַ
                               ,              ,
   פֿוטערנעם מאַנטל.
 אױסיאָדערן

אױסיאָדערן — טרװ. ־ער אױס, ~געיאָדערט.
   אַרױסנעמען די יאָדערן, קערעלעך. א, פֿלױמען,
   קאַרשן אע.
אױסיאַװען — טרװ. יאַװע אױס, ~געיאַװעט.
   רוסיצ. אָפֿט מיט ז י ך. אױסמעלדן (אין
   פּאָליצײ, רעגירונג־אַמט) עמעצן װאָס פֿאַרלאָזט
אד▯ ▯טלעז
      י        — טרװ. אַטל אױס, ~געיאַטלט.
   ד ס רט. א, גלײַד נאָכן אַװעקפֿאָרן.
                          י
   װאױליונגעריש. מאַכן פֿאַר אַ יאַט, אַ 
   חבֿרהמאַן; מאַכן אױס צעקראָכענער, נעבּעכדיקער.
א▯סי▯▯▯נ▯ע ז ר
                  ▯  — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
   ארײַננ       מ צן אין די הענט און אים א,.
       ־ט
   אַן אײגענער צװישן װאױלע־יונגען; זיך 
   אױסלערנען פֿאַרטראָגן װײטיקן, קלעפּ. זיך א,
   צװישן דער חבֿרה יונגאַטשעס.
אױסיאַטרע(װע)ן — טרװ. ־ע(װע) אױס,
   ~געיאַטרע(װע)ט. דזװ אױסאײטערן ←. א,
   אַ װאונד. פּפֿ: ~יאַטערן.
אױסיאַטרע(װע)ן זיך —. אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אױפֿהערן אַרױסצוגעבּן אײטער. זיך 
   בּאַפֿרײַען פֿון אײטער. 2. צעפֿױלט װערן. „די
   אָרעמע קאַליקעס האָבּן זיך געװאַלגערט אין
   הקדש און זיך אױסגעיאַטרעװעט„.
אױסיאַכמערן — ־מער אױס, ~געיאַכמערט.
   אוטװ — פּלוצעם אױסבּרעכן אין קלאָגערײַען,
   געװײנען. א, און פֿאַרדולן אַ קאָפּ. טרװ —
   1. אױסדריקן (לײַדן) דורך איבּערגעטריבּענע
   קלאָגערײַען, געװײנען, געשרײען. א, דעם
   בּראָך. 2. (גאַליציע) אױסמאַטערן.
אױסיאַכמערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױפֿהערן קלאָגן אױף אַן איבּערגעטריבּענעם אופֿן.
אױסיאָכן — טרװ. יאָך אױס, ~געיאָכט.
   1. בּאַפֿרײַען פֿון (אַראָפּנעמען) דעם יאָך, די
   משׂא; אַנטשקלאַפֿן, לאָזן פֿרײַ; אױסשפּאַנען.
  א, שקלאַפֿן; א, די אונטערדריקטע. 2. 
   פֿאַריאָכן, אַרונטערװאַרפֿן אונטער אַ יאָך אַ צאָל.
   „דאָס הונגעריאָר האָט אױסגעיאָכט די 
   פּױערים“.
אױסיאָכצ(ע)ן — טרװ. יאָכץ(־צע) אױס, ~
  געיאָכצ(ע)ט. 1. אױסקרעכצן, אױסקלאָגן (בּײַ
  לײַדן צרות אדגל). א, דעם װײטיק, די 
  קרענקעניש. 2. אַרױסבּרענגען פֿרײד, 
  בּאַגײַסטערונג דורך קרעכצענישן, געשרײען. א, די
  התפּעלות.
אױסיאָכצעניש — דאָס (ד▯), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסיאָכצ(ע)ן. אַן אױסקרעכצעניש און אַן
  א אַזש װי אױפֿן רײנעם־אָרט.
    ,
אױסיאָלדעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געיאָלדעװעט. אױסנאַרן; מאַכן צום נאַר, פֿאַר
  אַ יאָלד. א, בּײַ עמעצן דאָס גאַנצע געלט. א,
א▯▯▯ פֿ
         ל ▯װען
                    —, טרװ. ־קעװע אױס, ~
    געמ צ   אר לײַטן אין די אױגן.
          ק
  יאָלקעװעט. נעאָל. אױספּוצן מיט אַ יאָלקע,
  אַ ניטל־בּײמל. איר. „ייִדן װאָס יאָלקעװען אױס
  זײערע הײַזער רעדן זיך אײַן, זײ האָבּן אַ
  חלק אין װײַנאַכטן„, רײד.
אױסיאָמער — דער. מצ נבּ. נעאָל. אַקט פֿון
  אױסיאָמערן.  דאָס װײטיקדיקע  אױסשרײַען.
  „װי לאַנג דער שיעור אין שרעק צו װאַכן?
  װי לאַנג מײַן א, אין טױזנט שפּראַכן?„, מאָל,
  דוד המלך...
אױסיאָמערן —־ טרװ. ־ער אױס, ~
  געיאָמערט. אױסקלאָגן, אױסשרײַען; אױסדריקן
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צרות דורך בּיטער געװײן. א, די לײַדן, דעם
   װײטיק, דאָס בּיטערע געמיט אאַזװ. „דער
   קרבּן האָט שױן אױסגעיאָמערט אַלע טרערן“,
   הל, טמז, I l958 19. „אַלע װערטער 
  אױסגעיאָמערט, אױסגעקלאָגט מײַן לעצטע טרער. כ'בּין
   אַ לעכערדיקער לאָגל אין דער מדבּר —
   טרוקן, לער“, הר, מײַן לעצטע נסיעה.
אױסיאָנצן — טרװ. יאָנץ אױס, ~געיאָנצט.
  אױסנאַרן, איבּערקליגן, אַרױסקריגן דורך אַ
  שװינדל. א, די פּאָר גראָשנס, דעם נדן.
אױסיאָפּען, ~יאַפּען — ־פּע אױס; ~
  געיאָפּעט, ~געיאַפּעט. אוטװ — אָנהײבּן 
   העשען, שװער אָטעמען, כליפּען. „דאָס קינד האָט
  אױסגעיאָפּעט און דערנאָך זיך צעװײנט„. טרװ
  — דורך העשען, כליפּען אױסדריקן עפּעס. א,
  דעם עלנט, שרעק אאַ.
אױסיאָקטערן — טרװ. ־טער אױס, ~
געיאָקאױ▯יאָקלעז
                    לן. (גנבֿים־שפּראַך).  
                אױס▯ סרװ. ־קל אױס, ~געיאָקלט.
  ט רט. שפּאָטװאָרט: אױסדאָקטערן.
  
אױך:  ~יאָקע
   בּרעכן אַ פֿענצטער, אַ טיר.
אױסיאַרידעװען — ← אױסירידעװען.
אױסיאָריקן — טרװ. ־יק אױס, ~געיאָריקט.
   האַלטן, האָדעװען אַ בּהמה בּמשך פֿון אַ יאָר.
  א, הינער. א, אַ קאַלבּ און שפּעטער עס 
  פֿאַרקױפֿן.
אױסיאַרליקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
  ~געיאַרליקעװעט. אוקר. סל. (סוחריש) 
  אױסקלעפּן צעטעלעך (מיט פּרײַזן פֿון סחורה).
  א, רעשטלעך מיט נידעריקע פּרײַזן.
אױסיאָרן — אוטװ. יאָר אױס, ~געיאָרט. לר.
  אָפּזײַן, פֿאַרבּלײַבּן (אין אײן אָרס) אַ גאַנץ
  יאָר. דערציִען בּיזן סוף יאָר. װי ניט איז א,,
  אָבּער דערנאָך אַװעקפֿאָרן.
אױסיג — גנ. שטאָט אין בּעמען, 
   טשעכאָסלאָװ▯ובּלעז
               — טרװ. יובּל אױס, ~געיובּלט.
    א ײַ. l926 — 1,400 ייִדן (צװישן ▯),▯).
אדי
  הילכיק אַרױסבּרענגען פֿרײד, בּאַגײַסטערונג;
  אױסשאַלן. מיט עקסטאַז דורכפֿירן יום־טובֿ,
  פֿײַערונג. א, דעם נצחון, דעם יום־טובֿ פֿון
  זעלבּשטענדיקײט.
אױסיובּקען — טרװ. ־קע אױס, ~געיובּקעט.
  אױך: ~יאָבּקען. װאול־ אױסשילטן, 
  אױסזידלען מיט די מיאוסטע װערטער.
אױסי▯בֿלען —  [...יױװלעח יוֹבֿל [יױװ▯]
  אױס, ~געיוֹבֿלט. אַקוזװ — דורכלעבּן 50
  יאָר, אַ יוֹבֿל. „שױן אױסגעיוֹבֿלט פֿופֿציק יאָר
  מיט מײַן אַלטיטשקע(ר)“. טרװ — פֿײַערן אַ
  יובֿל אָדער יעדער מין יובּילײ. א, דעם 50־
  יאָריקן געבּורטסטאָג. א, 25 יאָר ליטעראַרישע
  טעטיקײט.
אױסיװנען — [...יאָ'װענען] אַקוזװ. יװן [יאָװן]
   אױס, ~געיװנט,  [...יאָװנט]. דורכלעבּן װי
  אַ זעלנער אין דער צאַרישער אַרמײ. „ער האָ▯ט
  שױן װי ניט איז אױסגעיװנט די פֿינף 
   פֿאַרשאָלטענע יאָרן“. [אױך טרװ — געװינען אין
   קאָרטן].
אױסיוטשען — אוטװ. ־טשע אױס, ~
  געיוטשעט.  װרר.  אױסכריוקען, אַרױסבּרענגען
  קלאַנגען װי אַ חזיר.
אױסיױזלען — טרװ. ־זל אױס, ~געיױזלט.
  לר. אױספֿאַרקױפֿן פּאַטשערקעס, צלמימלעך
  (און אַנדערע זאַכן װאָס האָבּן אַ שײַכות צום
                                            .
                                      אױסיורשן
   
קריסטלעכן גלױבּן); פֿאַרדינען דורך האַנדלען
   מיט דעם מין סחורה. „פֿע, אַ ייִד מיט אַ בּאָרד
   און יױזלט אױס צלמים!“.
אױסיױזלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   פֿאַרענדיקן זיך צלמען, בּעטן אין אַ תּיפֿלה. זיך א,
   און אַװעק אין שענק.
אױסיױכצ(ע)ן — טרװ. יױכץ(־צע) אױס,
   ~געיױכצ(ע)ט. דזװ אױסיאָכצ(ע)ן ←. דורך 
   געשרײ, קרעכצענישן, אױסדריקן פֿרײד אָדער
   צער. א, דעם טרױער, די הנאה אאַ.
אױסיױכצ(ע)ן זיך — אוטװ. ←דפֿװ. 
   פֿאַרענדיקן יױכצ(ע)ן, קרעכצן, שרײַען פֿון פֿרײד
  אָדער װײטיק.
אדיסיױרונג — די, ־ען. פּפֿ: ~יערונג.
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסיױרן. 
   גיכע, פּאַמעלעכע א'.
אױסיױרן — יױר אױס, ~▯עיױרט. װרר,
   אוקר, מג, לר. ← פּפֿ: ~יערן.
     אוטװ▯1. פֿאַרענדיקן פּראָצעס פֿון 
   פֿערמענטירן, יױרן װיפֿל עס איז נײטיק; פֿאַרזײַערן.
   „דאָס טײג האָט שױן אױסגעיױרט, עס לױפֿט
   אַזש אַריבּער די מולטער„. 2. אױסבּרױזן,
   אַרױסרײַסן זיך (װעגן שטאַרקע געפֿילן). „דער
   צאָרן פֿון המון האָט אױסגעיױרט אין װילדע
  געשרײען...„.
      טרװ — דורכן פּראָצעס פֿון פֿערמענט▯רן
   שאַפֿן אַ פּראָדוקט. א, װײַן, מעד, טײג. „װאָס
   פּאַמעלעכער און װאָס לענגער מע יױרט אױס
   מעד, אַלץ שטאַרקער װערט ער“.
אױסיוכען — ־כע אױס, ~געיוכעט. אוטװ
  — אַרױסװײַזן גרױסע אױפֿרעגונג, כּעס, צאָרן
   (פּלוצלינג און מיט כּוח). „ער האָט ניט 
  געקאָנט אײַנהאַלטן זײַן פֿאַרקאָכטע יוכע, ער
  האָט געמוזט א, און זיך װאַרפֿן שלאָגן“.
   טרװ — עפּעס אַרױסבּרענגען אין גרױס 
   אױפֿרעגונג, צעקאָכעניש. א, די אָבּידע (←). א,
  דעם צאָרן.
אױסיוכען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך 
   בּאַרואיקן נאָכן זײַן זײער אױפֿגערעגט, צעקאָכט.
אױסיום־טובֿן — [...יאָנטעװן] טרװ. יום־טובֿ
  אױס, ~געיום־טובֿט. 1. דורכפֿירן יום־טובֿ
  אױף אַ געהעריקן שטײגער, אױספֿײַערן. „איצט
  יום־טובֿט מען אױס חנוכּה מיט אַ סך מער
  פּאַראַד װי אַמאָל“. 2. פֿאַרענדיקן יום־טובֿן.
   “שױן אױסגעיום־טובֿט די  פֿ▯.ילעכע טעג,
  איצט קומט די גרױע װאָך„.
אױסיונגאַטשע(װע)ן — טרװ. ־טשע(װע)
   אױס, ~געיונגאַטשע(װע)ט. עפּעס 
   דערגרײכן דורך װילדקײטן, ייִנגלשע שטיק, 
  יונגאַטשערײַען. „ניט  בּײַ  מאָטיען! בּײַ  מיר
  װעסטו קײן זאַך ניט א,!“.
אױסי▯עצן — [...יױ'עצן] טרװ. יוֹעץ אױס,
   ~געיוֹעצט.  געבּן  עצות אַ צאָל מענטשן
   אָדער װעגן אַ צאָל ענינים. אױסעצהן. איר
  בּײַטעם. א, װי צו פֿירן געשעפֿטן.
אױסיוקן — אוטװ. יוק אױס, ~געיוקט. לר.
  (זאַמעט אאַ).  שמאַרצן, בּײַסן אין אַ צאָל
  ערטער. „בּאַשמיר מיט אַ זאַלבּ אַלע ערטער
  װאָס יוקן אױס„.
אױסי▯רשן — [...יױ'רעשן] טרװ. יוֹרש אױס,
  ~געי▯רשט. װערן  אָ יוֹרש פֿון  אַ  צאָל
  (מענטשן, דורות). אױסירשענען. איר בּײַטעם.
  „פֿון אָבֿות אבֿותיו האָט ער אױסגעי▯רשט
אױסיושען (זיך)
   
מורא פֿאַר הינט און חניפֿה פֿאַר שטאַרקערע“,
   רײד.
אױסיושען (זיך) — ־שע אױס, ~געיושעט.
  דזװ אױסיוכען ←, נאָר שװאַכער.
אױסיהוסן זיך — [...ייִ'כּעסן] אוטװ. יחוס
  זיך אױס, זיך ~געיחוסט. פּפֿ: ~י▯הוסן.
   זיך גרײסן, זיך אױסבּאַרימען, זיך אױסשטעלן
   (מיטן אָפּשטאַם, משפּחה)   פֿאַר אַלע זײַנע
                            . „
   פֿרײַנד יחוסט ער זיך אױס מיט בּײדע זײדעס“.
אױסיהסנען  זיך  — [יאַכ'סענען]  אוטװ.
  יחסן זיך אױס, זיך ~געיחסנט. דזװ▯ או▯
  סיחוסן זיך ←.
אױס־י▯ד — דער, ־ן.  װער עס איז געװאָרן
  אױס ייִד, איז מערניט קײן ייִד. „...אַלערלײ
   משומדים, פּאַטאָלאָגישע ייִדן. אױס־ייִדן און
   צוריק־ייִדן“, יג, איק, I 1957▯ 14.
אױסי▯דישונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסייִדישן: א) מאַכן מער
  ייִדיש, פֿאַרשטאַרקן ייִדישקײט. „דאָס געהערן
   צו אַ קאָנגרעגאַציע איז נאָר אײנער פֿון די
  סימנים פֿון א'“, ימ. בּ) מאַכן װײניקער ייִדיש,
  אָפּשװאַכן ייִדישקײט. „זײער װעג גײט ניט אין
  דער געזונטער ריכטונג, נײַערט אין די טריט
  פֿון מערבֿ־אײראָפּעאישן ייִדנטום. װאוהין? צו
   א,“, א. גאָלאָמבּ, אַ האַלבּער יה. ויִדישע 
  דעד▯יִו[ג.
     2. מאַכן „ייִדן־רײן„,  דורכן  פֿאַרטרײַבּן
  ייִדן פֿון אַן אָרט אין געטאָס אָדער אין 
  אַרבּעט־לאַג▯רן; אומבּרענגען, אױסראָטן ייִדן פֿון
   אַן אָרס. א, אין דער חורבּן־תּקופֿה. ▯די א,
  פֿון אונדזער געגנט איז צוגעגאַנגען זײער
  גיך“, פּסח קאַפּלאַן, ,דער חורבּן בּיאַליסטאָק,,
  1943 נבּלומ). „רעגירונגס־קאָמיסאַר פֿאַר דער
  א, פֿון די אָנגעשטעלטע„, מװ, היטלערס 
  פּראָפֿעסאָרן.
אױסי▯דישן — טרװ. ־דיש אױס, ~געייִדישט.
   1. מל זײַן אַ צאָל. „מע האָט אין ישׂראל 
  אױטגעייִדישט די ייִנגלעך װאָס זײַנען געקומען פֿון
  פּױלן און װאָס מע האָט זײ ניט מל געװען
  אין די מלחמה־יאָרן“. 2. מאַכן פֿאַר מער
  ייִד, פֿאַרשטאַרקן ייִדישקײט. פֿאַרייִדישן. א,
  די אָפּגעפֿרעמדטע אינטעליגענציע. א, די הײם
  מיט ייִדישע בּיכער, בּילדער און אײגענער
   פֿאָלקס־מוזיק. „מע קאָן אַלץ גוט מאַכן...מע
  דאַרף נאָר א', דאָס הײסט אױך 
  אױסקריסטלעכן די װעלט“, פּרץ. 3. מאַכן עס זאָל 
   אױסזען מער ייִדיש. „...נײַע  דראַמען...קונציק
  איבּערגעניצעװעט, בּריהש איבּערגעאַרבּעט, 
  צוגעפֿיקסט און אױסגעייִדישט  אַזױ, אַז  מע
  זאָל מכּות דערקענען פֿון װאַנען דאָס שטאַמט„,
  שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
     4. בּאַפֿרײַען פֿון ייִדישער השפּעה, פֿון
  ייִדן. „...װערט פֿעסטגעשטעלט דאָס פּאָליטישע
  פּראָגראַם פֿון פֿאַרפּױלישן די שטעט און א,
   דעם האָנדל„, פּרץ. 5. מאַכן פֿאַר װײניקער ייִד,
  אָפּשװאַכן ייִדישקײט, אַנטייִדישן (נעאָל פֿון
  א. גאַלאָמבּ, האָלץ־אינדוסטריאַל, l953).
אױסי▯דישן זיך — אוטװ. ייִדיש זיך אױס,
  זיך ~געייִדישט. 1. װערן אַלײן, אָדער פֿון
  זיך, מער ייִד, ייִדיש (אָדער װײניקער ייִד,
  ייִדיש). „דער גר האָט זיך אינגאַנצן 
  אױסגעייִדישט“. 2. לױטן  אױסזען,  לױטן  לשון
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װערן מער ייִד. פֿאַרלאָזן בּאָרד און פּאות און
  זיך א,.
     3. אַװעקװאַרפֿן ייִדיש  פֿאַרװאָס שיקט מען
                         . „
   פֿון ירושלים צו די ייִדישע ייִדן מאַטעריאַל
  דװקא נישט אױף ייִדיש? פֿאַרװאָס װיל מען
   זײ זאָלן זיך א'!„, א. גאָלאָמבּ, הײמיש, No 6
  (17).
אױסי▯      — ← אױסיחוסן.
אױסי▯     ן זיך — אוטװ. ־גל זיך אױס,
  זיך ~געייִנגלט. 1. װערן אױס קינד און
  מער ייִנגל. דורכמאַכן דעם פּראָצעס פֿון ייִנגלען
  זיך. „ער האָט זיך שױן אָפּגעריסן פֿון דער
  מאַמעס פֿאַרטעך, שפּילט זיך מיט חבֿרה און
  ייִנגלט זיך אױס“.
     2. װערן אױס ייִנגל, װערן אַ 
  דערװאַקסענער. „דאַרפֿסט זיך שױן א, און העלפֿן 
  טאַטעמאַמע אין דער פּרנסה“.
אױסי▯רן — ייִר אױס, ~געייִרט. אין אַ צאָל
   רר פֿון װר, אוק (מאָזיר, טשערעװען, 
  פּאָלטאַװע). דזװ אױסיױרן ←, אױסיערן.
אױסייִשובֿן (זיד) — [...ייִ'שעװן] אוטװ.
  ייִשובֿ (זיך) אױס, (זיך▯ ~געייִשובֿט. אױו:
  ~ישובֿן (זיך). זיך האַלטן עצות מיט אַ צאָל
  מענטשן אָדער װעגן אַ צאָל ענינים. „מע קען
  (זיך) א, מיט אַלע פֿרײַנד, מע דאַרף זיך 
   פֿאַרלאָזן נאָר אױף גוטע פֿרײַנד„, שװ. “יעדער
  געשעפֿט פֿאָדערט ייִשובֿ־הדעת. אַז מע ייִשובֿט
  זיך ניט אױס, דערלײגט מען געלט„, י. 
  טרובּניק, זשאַרגאָן לערער, װאַרשע 1886.
אױסי▯תורן — [...ייִ'טערן] טרװ. ייִתּור אױס,
  ~געייִתּורט. אױך: ~יתורן. בּײַם צושנײַדן
  אױסקאָמבּינירן, עס זאָל בּלײַבּן פֿאַרן שנײַדער
  אַ שטיקל שטאָף. א אַ היטל, אַ לײַבּל.
                      ,
אױסיכלען — [...יאָכלען] יכל ךאָכל] אױס,
  ~געיכלט. לר. (קאָװנע). אוטװ — קענען
  פֿאַרשײדענע זאַכן. „אַזאַ בּריה, אַזעלכע 
  גילדענע הענט! װאָס יכלט ער ניט אױס!„. טרװ
  — קונציק דערגרײבן עפּעס. א, אַ פֿאָרטל,
  אַ פּלאַן, אַ נײַעם אופֿן אַרבּעטן.
אױסיללה(נע)ן — [...יעלאָ'לען] יללה אױס,
  ~געיללהט. אוטװ —  פּלוצעם, מיטאַמאָל
  אױסשרײַען, אַרױסלאָזן אַ געװײן, יללה. „אין
  מיטן נאַכט יללהט אױס אַ קינד און אַלע נעמען
  זיך עס אײַנשטילן“. טרװ — דורך געשרײ,
  געװײן עפּעס אױסדריקן. א, דעם װײטיק, דעם
  שרעק אאַזװ.
אױסיסורימען — [...ייִסו'רימען] אצ, אימפּ
  נבּ. ~געיסורימט. אוטװ — דורכלעבּן אַ סך
  יסורים, װײטיקן. „װײ־װײ, װאָס זײ האָבּן שױן
  אױסגעיסורימט אין  זײער בּיטער לעבּן!„.
  טרװ — עפּעס דערגרײכן דורך יסורים, 
  װײטיקן. „דאָס בּיסעלע נחת װאָס מע װעט א,
  נאָך יאָרן ציטערן איבּער די קינדער„, רײד.
אױסיעגערן — טרװ. ־גער אױס, ~געיעגערט.
   מג. װאול. קינדער־לשון. צוזאַמען מיטן 
   שטולגאַנג אַרױסבּרענגען עפּעס פֿון קערפּער. א, אַ
   קנעפּל װאָס מע האָט אײַנגעשלונגען.
אױסיעטן —, טרװ. יעט אױס, ~געיעט (אױו:
   ~יעטען, קיִעװער ג,). אױסרײַסן, 
  אױסצופּן, אױספּאָלעװען גראָזן (װאָס זײַנען 
  שעדלעך פֿאַרן פֿאַרזײ אָדער פֿאַרפֿלאַנץ). א, דאָס
  װילדגראָז. א, די בּײטן, דאָס פֿעלד. ▯אין אַ
  װאָך אַרום מוז ער דעם גאָרטן א, נאָך אַ
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מאָל“, חײס פּעט, אַ הױז אױפֿן פֿעלד. „די
   קריטיק טײַט מיטן פֿינגער אױף די װילדע
   גראָזן װאָס דאַרפֿן אױסגעיעט, אױסגעװאָרצלט
   װערן...אין דער ליטעראַטור„, שנ, װעגן 
   יודישע שרײַבּער II. אױך פֿיג: „מיר האָבּן 
  אױסגעיעט רציחה דורך דורות גלױבּן אין אחד“,
   פֿײַנ, צוק, מאַרץ l956.
אױסיעלה(נע)ן — [...יאַילען] אוטװ & טרװ.
  יעלה אױס, ~געיעלהט. דזװ אױסיללהן ←.
אױסיענטע(נע)ן — ־טע אױס, ~געיענטעט.
  אוטװ — אױסטענהן, אָנרײדן זײער אַ סך.
  „װאָס די ייִדענע קען א', זי האָט נײַן מאָס
  רײד„. טרװ — אױסקליאַנטשען, אױסבּעטן
  עפּעס; דערגרײכן דורכן צושטײן, שטאַרקן
  מאָנען. „זי האָט אױסגעיענטעט מע זאָל זי
  אַרײַננעמען אין שפּיטאָל“, רײד.
אױסיענטשע(נע)ן — ־טשע אױס, ~
  געיענטשעט. װרר. אוטװ — פּלוצעם, מיטאַמאָל
  זיפֿצן, קרעכצן. טרװ — אױסזיפֿצן, 
  אױסקרעכצן. „װאָס יענטשעסטו אױס דײַן 
  פֿאַרדראָס?“.
אױסיענצן — טרװ. יענץ אױס, ~געיענצט.
  װאול. טרײַבּן זנות; אױסנוֹאפֿן.
אױסיעקן — טרװ. יעק אױס, ~געיעקט.
  < פּרײַסישער ד,? אױסלאַכן, אָפּשפּאָטן פֿון
  אַ צאָל אױף אַ בּײזװיליקן, אומאײדעלן אופֿן.
  א, שלעכטע מידות, אָבּער ניט א, מענטשן.
אױסיערונג — די, ־ען. פּראָצעס  אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסיערן. ← אױסיױרונג.
אױסיערן — אוטװ & טרװ. יער אױס, ~
  געיערט. פּר, מעג. דזװ אױסיױרן ←. אױו:
   ~אירן, ~י▯רן.
אױסיק — אַדי. נעאָל. װאָס איז ניטאָ, פֿעלט.
  א'ע שטאָפֿן.
אױסיקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל. ניטאָאיקײט,
  אומרעאַלקײט. „אױפֿן שװעל פֿון א'“, װײַטער.
אױסיקרנען — [...יאַ'קרענען] טרװ־ יקרן
  אױס, ~געיקרנט [...יאַקרענט]. אױסבּעטן צו
   הױכע פּרײַזן. א, די סחורה אַז קײנער זאָל
   זי ניט װעלן קױפֿן.
אױסירידעװען — [...יאַרי'דעװען] טרװ. 
  ירידעװע אױס, ~געירידעװעט. אױך: ~
  יאַרידעװען. פֿאַרדינען דורכן  זײַן אױף אַ
  יריד. „איר װעט שױן קײן זאַך ניט א', לאָמיר
  בּעסער פֿאָרן אַהײם„.
אױסירשע(נע)ן — [...יאַרשענען] טרװ. ירשן
   (ירשע)  אױס;  ~געירשנט  (~געירשעט).
  קריגן ירושה פֿון אַ צאָל פֿאַרשײדענע מינים
                            ,
  ירושה. בּלײַבּן דער אײנציקער פֿון אַ גרױסער
  משפּחה און א, פֿעטערס און מומעס.
אױסישבֿע(נע)ן  —  [...יאַ'שװענען] ישבֿע
   (ישבֿן) אױס, ~געישבֿעט (~געישבֿנט). אוטװ
  — אױסזיצן אין תּפֿיסה אַ צאָל יאָרן. א, גאַנצע
  צען יאָר.  טרװ — עפּעס אױפֿטאָן דורך זיצן
  אױף אײן אָרט. „װאָס װעסטו א, אין דעם
  קלײנעם שטעטל? שױן בּעסער צו עמיגרירן
  קײן אַמעריקע„, פּבּ.
אױסישבֿע(נע)ן זיך — ← דפֿװ. זיך 
   אױסזעצן, איר, מיט בּיטול. „זע נאָר װי זײ האָבּן
   זיך אױסגעישבֿעט אױבּנאָן„.
אױסישובֿן זיך — ← אױסייִשובֿן זיך.
אױסיתורן — ← אױסייִתּורן.
אױסבּװנהן

אױסכװנהן — [...קאַװאָ'נען]  אַקוזװ. כּװנה
   אױס, ~געכּװנהט. זן. אױסרעכענען, 
  אױסגעפֿינען  עמעצנס כּװנות,  מײנען,  פּלענער.
   „מיר קענען ניט א, זײַנע כּװנות, װײַל ער
  זאָגט אונדז קײן זאַך ניט אױס“, רײד.
אױסכוסע(נע)ן — [...קױסענען] סרװ. כּוסע
  אױס,  ~געכּוסעט.  אױסטרינקען   אַ  צאָל
   כּוסות (בּראַנפֿן). א, די גאַנצע פֿלאַש בּראַנפֿן.
          ־
אױסכזבּנען — [...קאַזװענען] טרװ. כּזבֿן אױס,
   ~געכּזבֿנט [...קאַזװנט].  אױסליגנערן,  זאָגן
   אַ סך (בּלױז) ליגנס. א, די גאַנצע מעשׂה פֿון
   אָנהײבּ בּיסקל סוף פֿרגל אױסכּיזובֿן.
                     .
אױסכיבּודן — [...קי'בּעדן] טרװ. כּיבּוד אױס,
   ~געכּיבּודט [...קי'בּעט]. אױסטײלן דעם גאַנצן
   כּיבּוד (װאָס איז געװען אָנגעגרײט). א, אַלע
   פֿלעשער מעד און דעם גאַנצן לעקעך.
אױסכיזובֿן — [...קי'זעװן] טרװ. כּיזובֿ אױס,
   ~געכּיזובֿט.  אױסטראַכטן   גרױסע   ליגנס;
   אױסכּזבֿנען ←.
אױסכינימען — [...קי'נעמען] טרװ. כּינים
   אױס, ~געכּינימט. לר.  אױך  מיט  ז י ך.
   נעאָל [אױפֿגעקומען בּעת דער ערשטער 
   װעלטמלחמה װ אַן איבּערזעצונג פֿון דעמאָלט 
              פּאָי
   פּולערן דײַטשישן װאָרט entlausen]. 
   אױסלײַזן, אַנטלױזן, דעזינפֿיצירן. „אַז מיר זײַנען
   אָנגעקומען פֿון רוסלאַנד, האָבּן די  דײַטשן
   אונדז אױסגעכּינימט“, פּבּ, 1917.
אױסכיסלערן — [...קי'סלערן] טרװ. כּיסלער
   אױס, ~געכּיסלערט. < כּיס = קעשענע; 
   כּיסלער = קעשענע־גנבֿ. (גנבֿים־לשון) 
   אַרױסגנבֿענען פֿון קעשענע(ס). א אַ בּײַטל, אַ זײגערל.
                              ,
             



▯
אױסכישוסונג  — [...קי'שעפֿונג] די,  ־ען.
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסכּישופֿן. אַן
   א, מיט פּרעפּלערײַען און אַלערלײ 
   צױבּערשפּראָכן.
             

▯
אױסכישוסן — [...קי'שעפֿן] טרװ.  כּישוף
   אױס, ~געכּישופֿט.  1. דערגײן עפּעס, 
   אױפֿטאָן מיט דער הילף פֿון כּישוף, מאַגישע 
   מיטלען. „די חרטומי מצרים האָבּן אױסגעכּישופֿט
   די זעלבּיקע װאונדער װאָס עס האָט געטאָן
   אַהרנס שטעקן“.  2. דערגרײכן 
   װאונדערלעכע עפֿעקטן מיט קינסטלערישע מיטלען. „דאָס
   פֿידעלע כּישופֿט פֿאַר אונדז אױס אַ 
   פֿאַנטאַסטישע מעשׂה“; „דער קינסטלער כּישופֿט אױס
   מיט זײַן פּענדזל אַ גן־עדן פֿון פֿאַרבּן“.
אױסכּלבֿטען — [...קלאַפֿטען] טרװ. כּלבֿטע
   אױס, ~געכּלבֿטעט. < כּלבֿטע = צױג. 
   אַרױסקריגן עפּעס אױף אַ הינטישן, מיאוסן אופֿן.
   „זי האָט זיך אױסגעכּלבֿטעט אַזאַ מזל װי זי
   איז עס װערט“, רײד.
אױסכלבֿן זיך — [...קע'לעװן] אוטװ. כּלבֿ זיך
   אױס, זיך ~געכּלבֿט.  אױסבּילן זיך. 
   אַרױסװײַזן שלעכטע, הינטישע נאַטור. „ער האָט
   אונדז געסטראַשעט, געשריִען, זיך אױסגעכּלבֿט,
   אָבּער מיר לאַכן פֿון אים“, רײד.
אױס כּלה — [...קאַלע] פֿראַזע. אױסדרוק
   בּײַם אָפּבּרעכן תּנאָים, בּכלל בּײַם קומען 
   װידער צום פֿריִערדיקן צושטאַנד, מעמד. „אױס
   כּלה — װײַטער (װידער) מױד“, פֿװל.
אױסכּלהן — [...קאַלען] טרװ. כּלה אױס, ~
   געכּלהט. לר. אױסשטאַטן מיט אױסשטײַער און
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מיט נדן. „דער רײַכער פֿעטער האָט זי 
  אױסגעכּלהט אין עסיק און אין האָניק“.
אױסכלהן זיך — [...קאַלען] אוטװ. ← דפֿװ.
  1. זיך גרײטן, װעלן װערן אַ כּלה. 2. 
  אױספּוצן זיך אױף אַ שרײַאיקן אופֿן. “זינט די
  עלטערע איז געװאָרן אַ כּלה, כּלהט זיך אױס
  אױך די ייִנגערע, זי שמירט זיך און שטײט
  שעהן־לאַנג פֿאַרן שפּיגל“.
אױסכּלומרשטן — [...קלױ'מערשטן] אוטװ.
   כּלומרשט אױס, ~געכּלומרשט. מאַכן אַן 
   אָנשטעל (אַז מען איז אַנדערש, אַן אַנדערער װי
   מען איז); פּרעטענדירן. „מע האָט אים ערשט
  נעכטן אַרײַנגענומען אין פֿאַראײן, און הײַנט
   כּלומרשט ער שױן אױס אַז ער איז דער
   גאַנצער מאַכער“, רײד ( אַנעװע, ליטע).
                            י
אױסכּסדרן — [...קעסײ'דערן] טרװ. כּסדר
  אױס, ~געכּסדרט. (סוחריש) אױססדרן לױט
   דער גרײס. א, די קרעלן (די שטײנער) נאָך
  זײער גרײס נאָך.
אױסכּעסן — [...קאַ'אַסן] כּעס אױס, ~
  געכּעסט.  אוטװ — פּלוצעם װערן אין כּעס. א,
  און אױסשרײַען. טרון — אַרײַנבּרענגען אין
   כּעס, דערצערנען. “לאָמיר רעדן מיט אים, מע
   טאָר אים ניט צו שטאַרק א'“.
אױסכעסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. װערן
  אין כּעס אָדער אַ כּעסן; אַרײַנקומען אין אַן
   אױפֿגערעגטן צושטאַנד. 2. אױפֿהערן זײַן אין
   כּעס, זיך בּאַרואיקן. „דער רעגנשטורעם איז
  געװאָרן אײַנגעהאַלטענער און בּיסלעכװײַז זיך
   אױסגעכּעסט“, הר, הרודעס.
אױסכעסנען — [...קײַ'סענען] טרװ. כּעסן
   [קײַסן] אױס, ~געכּעסנט [...קײַסנט]. 
   אױפֿרעגן; מאַכן עמעצן פֿאַר אַ כּעסן דורכן רײצן
   זיך מיט אים. „די קינדער האָבּן אים אַזױ
   אױסגעכּעסנט, אַז ער האָט גענומען װאַרפֿן
   שטײנער“.
אױסכפֿלען — [...קײפֿלען] טרװ. כּפֿל אױס
   ~געכּפֿלט.  מערן אױף אַ צאָל מאָל, 
   מולטיפּליצירן עטלעכע, אַ סך צאָלן. א, די 
   זעלבּיקע צאָל פֿיר מאָל אױף זיך הײסט בּרענגען
   אין דער פֿערטער מדרגה“.
אױסכּשרן — [...קאַ'שערן] טרװ. כּשר אױס,
   ~געכּשרט. 1. (פֿאַרענדיקן)   כּשר   מאַכן.
   „איצט בּלײַבּט נאָך איבּער צו טובֿלען דאָס
   גלאָזװאַרג אין דער קרעניצע און עס א, אױף
   פּסח“. “דאָס פֿלײש האָט זיך שױן געװײקט
   און זיך געזאַלצן, מיר האָבּן עס שױן 
   אױסגעכּשרט“. „און אַ צינערנע אָדער אַ קופּערנע
   כּלי זאָל מען א'“, ספֿר היראה, 1877. „אַז איך
   פּרעגל פּסחדיקע שמאַלץ, װערט בּײַ מיר אין
   מיטן חנוכּה פּסחדיק אין שטובּ. דעם אױװן
   כּשר איך אױס“, שע. *א, די מקװה = 
   אױסרײניקן; נאָכקאָנטראָלירן, צי עס װערן 
   אָפּגעהיט אַלע דינים װעגן מקװה (װעגן דער
   גרײס, דעם װאַסער אא). 2.  אױסרײניקן
   פֿון יעדער מין טרײפֿקײט, פֿון דעם װאָס קען
   קאָמפּראָמעטירן. א, די שטובּ (פֿון 
   אומלעגאַלער ליטעראַטור, פֿון סחורה װאָס מע האַנדלט
   מיט איר אָן אַ פּאַטענט, פֿון געגנבֿעטע זאַכן).
   „מע זאָל א, אונדזער ייִדנטום פֿון די אַלע
   אומרײנע מנהגים“, ייִפֿאָל, No ,l882 50.
אױסכשרס — [...קאַ'שערס] דאָס.  מצ נבּ.
   (קצבֿיש) אינגעװײד, קישקעס מיט חלבֿ אַרום,
                                  אױםכאַטולען
  
װאָס װערט  אױסגעשניטן  און  געװײנטלער
  אַרױסגעװאָרפֿן.
אױסכתבֿ(ע)נען — [...קאַ'סװענען]  טרװ.
  כּתבֿע, כּתבֿן [קאַסװע, קאַסװן] אױס, ~
  געכּתבֿעט, ~געכּתבֿנט. איר װעגן אױסשרײַבּן.
  שלעכט, גיך אױסשרײַבּן. „כּתבֿע שױן אױס
  דאָס צעטעלע, װי לאַנג געדױערט עס בּײַ
  דיר?“.
▯ױסכּתיבֿה(נע)ן — [...קסי'װען] טרװ. כּתיבֿה
  אױס, ~געכּתיבֿהט. אױסשרײַבּן מיט 
   ספּעציעל שײנע אותיות, מיט געדרוקטע אותיות,
   מיט רשי־כּתבֿ אָדער אין סופֿרים־סטיל. „דער
  זײדע האָט אױפֿן אַלטן ספֿר קונציק 
   אױסגעכּתיבֿהט: הספֿר הזה שײך...“. „איבּער די מזלות
  װאָס אױפֿן עמוד, האָט ער אױסגעכּתיבֿהט מיט
  גרױסע אותיות: 'דע לפֿני מי אַתּה עומד'„, פּ.
   רודאָי, טמז, III l959▯ 2. „א, אַ װאָרט נעמט
   דאָך צײַט“, מװ, שװאַרצע פּינטעלעך. „זײַן
   גראַפֿאָמאַניע איז בּאַשטאַנען אין א, רוסישע
   בּוכשטאַבּן„, אפֿא, טמז, l9 XII l960.
אױסכּתרן — [...קע'סערן] טרװ. כּתר אױס,
  ~געכּתרט. זן.  אױספּוצן ספֿרי־תּורות מיט
   קרױנען. „עס איז איבּערגעבּליבּן געלט נאָכן
  אױסבּױען דעם בּית־המדרש, האָבּן מיר 
   אױסגעכּתרט די רײניקײטן“, רײד (װאַבּאָלניק, 
   ליטע).
אױסכאַבּאַרעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
  ~געכאַבּאַרעװעט. געבּן שוחד, אונטערקױפֿן אַ
   צאָל (אַלעמען װאָס מע דאַרף). א, פֿון קלענסטן
   בּיזן גרעסטן.
אױסכאָדאַטײ'סטװעװען — טרװ. ־װעװע
                ־
  אױס, ~(גע)כאָדאַטײַסטװעװעט. רוסיצ.  דזװ
   אױסכאָדאַטײַען ←. „דערפֿאַר װאָס מע האָט
   אױסכאָדאַטײַסטװעװעט אַ פּלאַץ אױף אַ נײַ
   בּית־עולם, װאָס קײן בּעסערס קען שױן ניט
   זײַן“, קמ, No ,1869 45.
אױסכאָדאַטײען — טרװ. ־טײַע אױס, ~
                
   געכאָדאַטײַעט. סל. אױספּועלן דורך שתּדלנות,
  אינטערװענירן בּײַ דער מאַכט, בּײַם בּעל־דעה.
   א, מע זאָל אַרונטערנעמען די שטראָף. א, אַ
   נײַעם פֿאַרהער, אַ בּאַגנעדיקונג אע.      ▯
אױסכאָװען — טרװ. כאָװע אױס, ~געכאָװעט.
  1. אױסהאָדעװען (מיט ליבּשאַפֿט,  
   זאָרגעװדיק). „אײדער מע כאָװעט אױס אַ קינד קריכן
   די אױגן אַרױס פֿון קאָפּ„, שװ. „פֿאַרבּײַ די
   צײַטן, װען מע האָט געקענט זיך פֿאַרגינען
   אַן אײדעם אַ װאױללערנער אױף קעסט צו
   האַלטן, אַ גוטן־ייִד אױסצוכאָװען“, בּראָד, 
   אױסגעקליבּענע שריפֿטן.  2. דערנערן מיט דער
   מוטער־מילך. 3. אױספֿיטערן,  פֿעט   מאַכן
   דורך קאָרמען אַ סך. „אַן ענדיק...װאָס ער האָט
   אױסגעכאָװעט צו פֿאַרקױפֿן אױפֿן מאַרק“, הר,
   מײַן ליכטיקע נסיעה.
אױסכאַזשעװען — טרװ. ▯עװע אױס, ~
   געכאַזשעװעט. רוסיצ.  אוכאַזשעװען (←) אַ צאָל
   (מײדלעך, פֿרױען). פֿאַרערן אַ לענגערע צײַט.
   „ער האָט אױסגעכאַזשעװעט אַלע חבֿרטעס פֿון
   זײַן שװעסטער און מיט קײן אײנער ניט
   התו▯ה ▯עהאַט“.
אױסכאַטולען — טרװ. ־לע אױס, ~▯גע)־
   כאַטולעט. פֿטמ. < חוכא וטלולא. אױסלאַכן,
   אױסשפּאָטן, אַרױסשטעלן  צו שאַנד. מאַכן
אױסכאָכאָטשען
  
חוכא־וטלולא פֿון אַ צאָל. „װער בּיסטו אַז
  איך זאָל זיך לאָזן א, פֿון דיר“.
אױסכאָכאָטשען — ־טשע אױס, ~
  געכאָכאָטשעט. רוסיצ.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן
   לאַכן הױך. טרװ — אױף אַ קול אױסלאַכן
   עמעצן. א, דעם בּחור פֿאַר זײַנע נאַרישע שטיק.
אױסכאָכאָטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  לאַכן הױך אױף אַ קול און אױפֿהערן.
אױסכאָכלען — אַקוזװ. ־כּל אױס, ~
   געכאָכלט.  אוקר  (כערסאָנער  ג,). אױספּוצן
  די האָר מיט אַ טשופּרינע, טשובּ [אַזױ װי אַ
  כאָכאָל, אַן אוקראַאינער]. א, די האָר.
אױסכאַלופּען — אַקוזװ. ־פּע אױס, ~
  געכאַלופּעט. סאָװ. אַרױסקריגן חיונה פֿון זײַן
  אַ כאַלופּניק (אָרעמער זעלבּשטענדיקער 
  בּעלמלאכה אָדער פּױער).
אױסכאָליען 1 — טרװ. ־ליע אױס, ~
   געכאָליעט.  דזװ  אױסחליען ←.  אױסקרענקען.
   קללות: ער װעט עס בּײַ מיר א'! א, זאָל ער
   מײַנע פּאָר גראָשנס.
אױסכאָליען l1 —  טרװ. ← דפֿװ. סל.
   אױסכאָװען, אױספּאָשען, געבּן אַ סך צו עסן.
   א אַ זון און אָפּגעבּן ניקאָלײַקען [= דעם
    ,
   רוסישן צאַר פֿאַר אַ זעלנער].
אױסכאָל(י)ערען — טרװ. ־ל(י)ערע אױס,
   ~געכאָל(▯)ערעט.  בּיטער, שװער 
   אױסקרענקען. קללה: „דו זאָלסט א, װאָס דו האָסט
  אַרױסגעקריגן פֿון מיר!„.
אױסכאָמכען ▯. טרװ. ־כע אױס, ~
  געכאָמכעט.  אױסשטאַמלען,  אױסמורמלען;  
   אומקלאָר אַרױסזאָגן. א, אַ פּאָר װערטער.
אױסכאַנדאָזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געכאַנדאָזשעט. פּר ▯ch▯(1o▯y:▯ >. אָפֿט מיט
                   ▯
  ז י ך. אױסרײניקן, אױסװאַשן; מאַכן 
   אױסזען נעט, שײן. „אַז דו װעסט זיך שױן 
   אױססטרױען, אױספּוצן, א, אַקוראַט, דאַרפֿסטו
   אַרױפֿציִען אױף זיך דעם ראָק, אָנטון דעם
   הוט...„, דלןגאטש, װעלט־מסורה, װאַרשע 1881.
אױסכאָנטען — טרװ. ־טע אױס, ~
   געכאָנטעט.  (אין לשון פֿון אונטערװעלט) קריגן
   עפּעס דורך זײַן אַ גאַסנפֿרױ, אַ צעלאָזענע. א,
   אַ פּאָר אױרינגלעך.
אױסכאַפּ — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער פּראָצעס
   פֿון  אױסכאַפּן;  אױסכאַפּעניש. 2. גוטער,
   גיכער אָפּגאַנג פֿון סחורה. אַן א, אױף דער
   סחורה,  אױף  פֿיש  ערבֿ יום־טובֿ  אאַזװ.
   3. דער (דאָס) װאָס איז װערט אױסגעכאַפּט
   צו װערן. „ער האָט געהאַט אַ זון אַ צאַצקע,
   אַן א', אַ זעלטענער עילױ„, יק.
אױסכאַפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסכאַפּן. „נאָך אַזאַ א, איז
   ניטאַ קײן סחורה אױף די פּאָליצעס„.
אױסכאַפּן — טרװ. כאַפּ אױס, ~געכאַפּט.
   1. גיך צונעמען, אַרױסנעמען; אַרױסרײַסן פֿון
   די הענט. „דאָס בּעסטע עפּעלע כאַפּט אױס
   דער חזיר“, שװ. „אַ הונט זאָל מײַן האַרץ א,
   װאָלט ער משוגע געװאָרן“, פֿװ. „א, אַ בּײגל
   פֿאַר אַ גראָשן, בּשעת איך בּין הונגעריק, הײסט
   בּײַ זײ געגזלט„, שע. „אַ װינט כאַפּט אױס פֿון
   מױל אַ פֿרײלעך קול, אַ בּײזן הוסט“, האָפֿ,
   בּײַװעגיִ. *קײנער װעט עס בּײַ דיר ניט א, —
   איר װעגן אַ זאַך װאָס מע דאַרף ניט האַלטן
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2. פֿריִער װי אַן אַנדערער צונעמען. 
פֿאַרכאַפּן, פֿאַרקאָנקורירן. „האָבּ איך דעם רבּין
דערלאַנגט די ליולקע. אַ קױל פֿײַער האָט מיר
אַן אַנדערער אױסגעכאַפּט...האָט זיך מקדים
געװען און האָט געבּראַכט אַ קױל פֿײַער„,
יפּ. “גװאַלד, נישט אױסצוהאַלטן פֿון די 
ייִדעלעך װאָס כאַפּן אַלצדינג אױס און שטעלן
אונדז בּדלות“, ממוס, אַ סגולה. „האָבּן זיך
שױן אַנדערע געפֿעדערט און פֿאַר זיך די 
אַרבּעט אױסגעכאַפּט“, הל, ,אַרבּעט זוכן'. *א,
דאָס שטיקל בּרױט (מײַן, זײַן... בּרױט) =
צונעמען די מעגלעכקײט צו האָבּן חיונה;
אױסקאָנקורירן. „אײנער  בּײַ  דעם אַנדערן
כאַפּט אױס דאָס שטיקל בּרױט. אַלע װאַרפֿן
זיך װי הינט להבֿדיל אױף אַן אָפּגעלעקטן
בּײן“, ממוס, 'נשׂרפֿים'. *א אַ געשעפֿטל, אַ
                              ,
פֿאַרדינסטל. א אַ מצװה. „די מצװה האָט 
              אױס,

געכאַפּט חוה די ייִדענע„, שע, אין שטןרעם.
*א, די לאָקשן = פֿריִער צונעמען דאָס בּעסטע
אָדער די מעגלעכקײט עפּעס גוטס צו טאָן,
צו זאָגן שײנס אָדער אומגעריכטס. „זאָל איך
שילדערן דאָס געזעגענען זיך פֿון גדעונען מיט
שונמית? שלמה המלך האָט בּײַ מיר 
אױסגעבאַפּט די לאָקשן“, ייִט, טאָג, l4 ▯I 1958.
  3. גיך אױסקױפֿן. א, די גאַנצע סחורה. א,
אַ מציאה.
   4. מאַכן גיך פֿאַר אַ חתן (אָדער כּלה). 
צונעמען אַ חתן (אַ מאַן), אַ כּלה (אַ װײַבּ). א,
אָן נדן, װי זי שטײט און גײט. „מע קען אים
דערװײַל א', ער שטײט דאָך אפֿשר נאָך אין
צװאַנציק אַנדערע שידוכים„, עט, סערקעלע.
איר (דאגה ניט) *מע װעט זי בּײַ דיר ניט א'.
   5. כאַפּן אַ סך, אַ צאָל. „די 
זשאַנדאַרמעריע כאַפּט זײ אױס אײנציקװײַז„, בּערג, בּײַם
דניעפּער.
   6 פֿאַנגען, אױספֿאַנגען (פֿיש, פֿײגל אאַ).
  .
א אַלע פֿיש פֿון טײַך. „זע, אַ שטיקל פֿלײש
 ,
אין װאַסער אַ פֿײַנס, — כאַפּ עס כ'לעבּן!„,
עט, משלים. „איך װעל אַלע װעלף אין װאַלד
א'“, א. שומיאַטשער, פּאַסן ליכט.
   7. אַװעקכאַפּן, אַװעקרױבּן (װעגן ניט־גוטע,
רוחות, שדים). „האָט זי דערצײלט אַז דעמאָלט
אַז דער רוח סערה איז געװען און האָט 
אױסגעכאַפּט דאָס טײַערע קינד פֿון דער װיג אַרױס...„,
 נחבּ, סב/א. קללה: „דער שװאַרצער־יאָר זאָל
דיך א'!“.
   8. צונעמען פֿון דער װעלט. די מגפֿה האָט
אים אױסגעכאַפּט. „װי קאָן דאָס אַזאַ גוטער,
 געטרײַער מלאך װי אליהו הנבֿיא דערלאָזן, מע
 זאָל...א, בּײַ זײ לאהניון?„, שע. „מע האָט
אױסגעכאַפּט  מײַן קרױן,  מײַן  אױג אין
קאָפּ!“ (בּײַם קלאָגן נאָך אַ מת).
   9 פֿאַרלױפֿן דעם װעג בּײַם רעדן, 
   דער.
צײלן פֿריִער. „אַז איך װעל אָנהײבּן עפּעס
צו ענטפֿערן, זאָלסטו בּײַ מיר א, פֿון מױל,
גלײַך װי דו װײסט“, ייִל, קמ, No ,1867 31.
 „סטײַטש, ,די יאַרמלקע, [אַ קאַסרילעװקער
צײַטונג] זאָל בּײַ אים אַזאַ זאַך א'!„, שע.
„און איר — האָט גרינשפּאַן אױסגעכאַפּט —
זענט אַ קבּצן“, אר. “מײַן טענה האָט איר
 אױסגעכאַפּט פֿון מױל„, מ. טײַטש, אַרום דער
 פֿאַבּריק.
    *יאָ  (טאַקע,  אַװדאי)  מע  כאַפּט  עס
                         אױסכאַרטשע(װע)ן
  
אױס! = איר װעגן אַ שלעכטער זאַך װאָס
  קײנער װיל ניט.  פּפֿ: א, װי אַן אבֿן־טובֿ, װי
  דעם לעצטן בּחור אין שטאָט, װי מצה־װאַסער,
  װי אַ מאַלינקע, װי אַ (די גרעסטע) מציאה.
אױסכאַפּעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסכאַפּן (מיט אַלע
  בּבּ). 2. ספּעצ — גיכער אױספֿאַרקױף פֿון
  סחורות,  גרױסער גאַנג אױף  אַ  סחורה.
  3. דאָס גיכע חתונה האָבּן. [אין רײד פֿון אַ
   מוטער צו אַ טאָכטער: „הלװאַי קומט שױן
  אױף דיר אַן א'!„ = הלװאַי זאָלסטו שױן
  װאָס גיכער חתונה האָבּן און איך װעל זײַן
  פֿרײַ פֿון דיר]. 4. אָנשיקעניש, פּלאָג, מגפֿה,
  גיכער טױט. „זינט יענער צײַט קומט אַן א,
   אױף אירע ליבּע עופֿעלעך און זײ װערן
  װאָס װײַטער אַלץ װײניקער“, ממוס, קליאַטשע.
   „ר, ח... איז נפֿטר געװאָרן;...או־װאַ...אַזאַ א,“,
   פֿײגל פֿריד, צוק, XII ,l957. אָפֿט געניצט
  אין קללות: זאָל שױן קומען אַן א, אױף דיר
  (דײַן משפּחה אאַזון). „אַז עס קומט דער
  װינטער, קומען זאָל אױף אײַך אַן א', מיט
  אַן אײַנדאַרעניש, מיט אַן אײַנשרומפּעניש“,
   שע  פֿונעם יאַריד.  5. דאָס גיכע, 
      פּלוצעמ,
  דיקע פֿאַרשװאונדן  װערן. „נאַט אײַך אַזאַ
  װײטיק, אַזאַ א, — ניטאָ בּײלע! װי אין װאַסער
  אַרײַן בּײלע!„, ממוס, װינטשפֿ. „די נגידים
  דערהערן דאָס װאָרט געלט, קומט אױף זײ
   אַן א'“, שע, רױטע ייִדעלעך ־פּעכ▯ן.
                               .
אױסכאַפּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס כאַפּט אױס (דערעיקר מיט בּבּ
‏   l, 2, 4).
אױסכאַפּערײַ — דאָס & די, ־ען. גיכער
   אױספֿאַרקױף פֿון סחורה. טואונג, פּראָצעס
   פֿון אױסכאַפּן, אױך מיט ד  אַנדערע בּבּ.
                                   י
אױסכאַראָבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געכאַראָבּעט. אױך: ~כאָראָבּען. סל. 
   אױסקרענקען. „א, זאָל ער װאָס ער האָט צוגעגזלט!“,
   (קללה).
אױסכאַראַקטעריזירן — טרװ. ־זיר אױס,
   ~כאַראַקטעריזירט. גרינטלעך, אַלזײַטיק 
   שילדערן דעם כאַראַקטער פֿון עמעצן (עפּעס);
   כאַראַקטעריזירן אַ צאָל. „מיר בּאַרעדן ניט, מיר
   פֿאַרנעמען זיך בּלױז מיט א, אונדזערע 
   בּאַקאָנטע“.
אױסכאַראַ'ש(ט)ען —. טרװ. ־ש(ט)ע אױס,
   ~געכאַראַש(ט)עט. אוקר, גאַליציע, 
   קאַרפּאַטאָרוס. < אונגעריש7 קאַסטרירן, אױסשנײַדן
   בּצימער (בּײַ אַ בּול, אָגער). „אַ װענגער אַ
   כאַראַשײניק איז געקומען און האָט 
   אױסגעכאַראַשעט דעם בּוהײַ„.
אױסכאָרט(ע)ן —  טרװ.  כאָרט(ע) אױס,
   ~געכאָרט(עט).  מאַכן עס זאָל װערן זײער
   מאָגער, אױסמאָגערן (דורך אַרבּעט, דורך 
   צװינגען לױפֿן). „זײ זײַנען הױט און בּײנער, אַזױ
   האָט זײ אױסגעכאָרט די שװערע האָרעװאַניע“.
אױסכאַרטשע(װע)ן — טרװ.  ־טשע(װע)
   אױס,  ~געכאַרטשע(װע)ט.  װרר  פֿאַרזאָרגן
                                     .
   מיט כאַרטש, שפּײַז, פּראָװיזיע. „מע האָט
   געטונקט בּרױט אין בּיר, עס געטריקנט אין
   אױװן און אַזױ אױסגעכאַרטשעט די 
   אַמעריקאַנצעס אין װעג אַרײַן„. מיט ז י ך — 
                                            פֿאַר▯־־־
    זאָרגן זיך מיט שפּײַז. „גענוג...אַז אַ מענטש
אױסכאָרטשען
  
כאַרטשעװעט זיך אױס בּעולם הזה...“, קמ,
‏  No ,1870 23.
אױסכאָרטשען — דזװ אױסכאָרכלען. “אַ
  כריפּליװע קול האָט אױסגעכאָרטשעט דורך אַ
  לײַקע“, בּ. רעסלער, טאָג, l0 ▯I 1961.
אױסכאָרכלען — ־כּל אױס, ~געכאָרכלט.
  אוטװ — אַרױסבּרענגען (פּלוצעם, מיטאַמאָל)
  טיפֿע גאָרגל־קלאַנגען, ענלעך צו כר־כר. טרװ
  — מיט כאָרכלדיקע קלאַנגען עפּעס זאָגן▯
  אױסדריקן. א, אַ פּאָר װערטער, אַ רוף נאָך
  הילף. „ס'האָבּן גוססע, מיט אײַז שױן אױפֿן
  בּונג, אױף ייִדיש אױסגעכאָרכלט זײער צאָרן“,
  חג, פּליטיס.
אױסכאָרכלעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסכאָרכלען. „נו,
  ס'איז געװען אַן אױסהוסטעניש, אַן א,, אַן
  אױסשנײַצעניש פֿון די נעז“.
אױסכאַרקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געכאַרקעט. דרײזין. דזװ אױסכראַקען ←.
אױסכאַרקעניש — דאָס (די), ־ן. דזװ 
  אױסכראַקעניש ←.
אױסכװאַלי   — טרװ  ־▯:יעװעז. מאַכן
              ען       .
                                 יע אױס, ~
   געכװאַליעט.  אױך:  ~כװאַ
   כװאַליעס פֿאַליעס, װאַלן. „דער װינט 
            כװאַ,
   ליעט אױס די אָזערע (דעם ים)“.
אױסכװאַליען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
  כװאַליעדיק, בּאַדעקט מיט פֿאַליעס. „דער 
  לאַנגער שלעפּ פֿון איר בּאַלקלײד האָט זיך 
  אױסגעכװאַליעט אױפֿן פּאַרקעט“.
אױסכװאַצקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געכװאַצקעט. אױך: ~כװאַטסקען. 
  אַרױסקריגן עפּעס אױף אַן אײַנשטעלערישן, 
   אַװאַנטוריסטישן אופֿן, װי אַ כװאַט. א אַ 
                                     דערלױ,
   בּעניש אַרױסצופֿאָרן.
אױסכװאַצקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
   אַרױסשטעלן װי אַ כװאַט, װאױלער־יונג.
אױסכװאָרען — טרװ. כװאָרע אױס, ~
  געכװאָרעט. סל. אױסקרענקען, אױסכאַראָבּען.
אױסכװאָשטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געכװאָשטשעט. װרר. סל. אױסשלאָגן מיט אַ
   בּײַטש, רוט, נאַהײַקע; אױסבּײַטשן.
אױסכוטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געכוטערט. אומאָפּהענגיקע  ליטע. צעטײלן  אַ
   דאָרף אױף אָפּגעזונדערטע כוטערס, שטיבּער
   (אָפּגעטײלט אײנס פֿון צװײטן מיט פֿעלדער).
   א, די דערפֿער, זײ אײַנטײלן אױף בּאַזונדערע
   פֿערמעס, דער פּױער זאָל האָבּן זײַן ערד
   אַרום זיו.
אױסכױכען — טרװ. ־כע אױס, ~געכױכעט.
   לר, (װילנע). אױסנאַרן, אַרױסקריגן דורך אַ
   שװינדל, דורך גלאַטע רײדעלעך. א, אַ פּאָר
   גראָשן.
אױסכוכען — טרװ. ־כע אױס, ~געכוכעט.
   װרר. דזװ אױסכוקען ←.
אױסכוליגאַנעװען —, אוטװ. ־נעװע אױס,
   ~(גע)כוליגאַנעװעט. פֿירן זיך װילד װי אַ 
   כוליגאַן. „װאָס די שיכּורים האָבּן 
   אױסגעכוליגאַנעװעט אין אײן האַלבּער שעה: צעבּראָכן
   די כּלים, דערשראָקן די קינדער, זיך געװאָרפֿן
   שלאָגן„, פּבּ.
אױסכוקען — טרװ. ־קע אױס, ~געכוקעט.
   װרר. 1. דזװ אױסהוקען ←. אַ כוקע טאָן
  מיט בּײזקײט, מיט כּעס אע. 2. אױסבּלאָזן,
  אױסאָטעמען. א, אַ ריח פֿון בּראַנפֿן.
אױסכיבּ(נ)ען — כיבּ(נ)ע אױס, ~
  געכיבּ(נ)עט. אוקר, װרר. סל. אוטװ — אױספֿעלן.
  װאָס כיבּנעט דיר אױס? אַ שלאַק אױפֿן קאָפּ?
  טרװ — אױסטרײסלען. א, די זעקלעך תּבֿואה,
  מעל.
אױסכיטראַקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
  ~געכיטראַקעװעט.  סל.  אַרױסקריגן  עפּעס
  אױף אַ פֿאַלשן אופֿן, בּאַשװינדלען. (װערט 
   געזאָגט בּלױז מיט טאַדל). „אַן אמתּער לבֿנקע,
  ער קען א, אַלעמען מיט װעמען ער פֿירט אַ
  מסחר“, רײד.
אױסכיטרעװען — טרװ. ־רעװע אױס, ~
  געכיטרעװעט. אַרױסקריגן עפּעס דורך אַ שפּיצל,
  אױסנאַרן. (קען געזאָגט װערן אױך גוטמוטיק).
  “איך פֿלעג א, בּײַ דער מאַמען די בּעסטע
  מאכלים פֿאַר מאָנטיק„, אר.
אױסכיכ(יק)ען — כיכ(יק)ע אױס, ~ 
   געכיכ(יק)עט. אוטװ — מיטאָמאָל אָנהײבּן לאַכן
   מיט אַ שטיל, דין געלעכטערל. „װי נאָר מע
  רעדט צו איר, כיכעט זי גלײַך אױס“.  טרװ
  — אױסלאַכן עמעצן. עפּעס אױסדריקן דורך
  אַ געלעכטערל. א, צופֿרידנקײט פֿאַרלעגנהײט
                                  ,
  
אאַ.
אױסכיכ(יק)עז זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   כיכיקען און אױפֿהערן. „האָט זיך 
   אױסגעכיכיקעט מיט אַ שקאָציש געלעכטערל„, ייִט, טאָג,
‏   l9▯1 ▯ 27.
אױסכיליען — ־ליע אױס, ~געכיליעט. סל.
  אוטװ — װערן גאָר שװאַך. „כ'װײס ניט 
  פֿאַרװאָס דאָס קינד כיליעס אױס פֿון טאָג צו
  טאָג,'. טרװ — מאַכן גאָר שװאַך. „דער 
  הונגער האָט זײ אױסגעכיליעט„.
אױסכיקען — טרװ. ־קע אױס, ~געכיקעט.
   אױסקױלען. „אױסגעכיקעט אַלע הינער און 
  געלאָזן דעם שװאַרצן האָן“, פֿל.
אױסכלאַמען — טרװ. ־מע אױס, ~
   געכלאַמעט. סל. אָנװאַרפֿן מיט כלאַם, שמאַטעס,
   אַלטע בּגדים. א, די שטובּ, די קאַמערן אע.
אױסכלאָפּאָטשען,  ~כלאַפּאָטשען —
   טרװ. ־טשע אױס, ~געכלאָ(אַ)פּאָטשעט. סל.
   אױספּועלן עפּעס נאָך מי, לױפֿעניש, 
   בּעטעניש; דערגרײכן עפּעס דורך אינטערװענירן.
   „חרבֿונה, זכור לטובֿ, האָט מיר 
   אױסגעכלאָפּאָטשעט בּײַ אחשורושן...“, פֿרוג.
אױסכלאָפּען — אַקוזװ. ־פּע אױס, ~
   געכלאָפּעט. לאָקל, אַדעס.  אױסשטעלן, אױסגלאָצן
   (די אױגן). „ערשט געקומען אין בּאַטאַרײע
   און — 'ראַזאָידיס'! װאָס האָט איר 
   אױסגעכלאָפּעט די אױגן, האַ?“, ש. בּרעגמאַן, דורך
   קריג און רעװאָלוציע.
אױסכל אָבּען —. טרװ▯ כליאָבּע אױס, ~
   געכליאָבּעט. פּפֿ: ~כל(י)אָפּטשען. אױסזופּן
         י
   
בּיזן סוף (אַרױסגעבּנדיק דערבּײַ קלאַנגען).
   א, דאָס געקעכטס, א, נאָך אַ טעלער. „...האָט
   מען זיך גענומען צו דער יױך...
   אױסגעכלאָפּטשעט מיט גרױסע צרות“, יודישער פֿאַר־פּסח.
אױסכליאַיע(נע)ן, ~כלײַען — טרװ. ־יע
   (־ײַע) אױס, ~געכליאַיעט, (־לײַעט). ← 
   אױסכאָליען I. [< אױסחליען, װירקונג פֿון חלאת.]
אױסכליאַנען — ־נע אױס, ~געכליאַנעט. דזװ
   אױסכיליען ←.
                            אױסכמאַרע(נע)ן

אױסכליאַסקען, ~כליסקען — טרװ. ־קע
  אױס,  ~געכליאַסקעט,  ~כליסקעט.  
  אױספּאַטשן מיט אַ הילך. א, די טרײפֿענע צורה
  זײַנע.
אױסכליאַען — טרװ. כליאַע אױס, ~
  געכליאַעט. פֿד. אױסטרינקען אױף ניט קײן 
  שײנעם אופֿן; אױסכליאָבּען.
אױסכליאַפּטשען — טרװ. ־טשע אױס,
  ~געכליאַפּטשעט. לאָקל, בּריסק. דזװ 
  אױסליאַפּטשען ←.
אױסכליאָפּטשען,  ~כליעפּטשען  —
   טרװ. ־טשע אױס, ~געכליאָפּטשעט, ~
  כליעפּטשעט. דזװ אױסכליאָבּען ←.
אױסכליאַפּען — ־פּע אױס, ~געכליאַפּעט.
   אוטװ, דריטפּערזאָניק — שטאַרק אױסרעגענען.
  טרװ — 1. אױסגיסן מיט אַ הילך, 
  אױספּליוכען. א, די פּאַמױניצע. 2. אױסקלאַפּן.
  3. אױספֿורעמען גיך, טאַנדעט. א, אַ פֿיגור.
אױסכליאַפּען זיך — אוטװ. ←דפֿװ. שטאַרק
  אױסרעגענען זיך. דער הימל האָט זיך שױן
  אױסגעכליאַפּעט.
אױסכליופּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געכליופּעט. דזװ אױסכליאַפּען בּ1 ←. “עס איז אים
   געװאָרן מאָדנע ניט־אָ▯גענעם אין מױל און
   ער האָט אױסגעכליופּעט די אָריגינעלע טײ
   אױפֿן דיל“, סיטאָ, אָט דאָס זענען מיר.
אױסכליושקען
                    — ▯יוס▯ אױס, ~
  געכליושקעט. אױך: ~כ        ן. 1. הילכיק
                          רןו. ־
  
אױספּאַטשן.  2. אױסגיסן.
אױסכליעפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
  געכליעפּעט. אױסזופּן, אױסטרינקען, 
  אױסכליאָבּען. „װי עמעצער װאָלט די לופֿט 
  אױסגעכליעפּעט“, נאַד.
אױסכליעשטשען — טרװ. ־טשע אױס,
  ~געכליעשטשעט. סל.  אױסבּײַטשן מיט אַ
   רוט, קאַנטשיק, בּײַטש. א, די פֿערדלעך.
אױסכליפּען — ־פּע אױס,  ~געכליפּעט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן שטאַרק צו װײנען.
  „דאָס קינד האָט פֿון װײטיק אױסגעכליפּעט“.
   טרװ — שטאַרק װײנענדיק עפּעס אַרױסזאָגן;
   אױסדריקן עפּעס דורך כליפּען. „,איך האָבּ
   מורא, — האָט דאָס קינד אױסגעכליפּעט„, אר.
אױסכליפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. שטאַרק
   װײנען און אױפֿהערן. זיך גרינגער מאַכן דורך
   הילכיקן װײנען. “זאָל ער זיך אױסװײנען, א,
 ...[ער] איז אַ ייִד מיט אַכט קינדער און ממש
   אָן אַ שטיקל בּרױט“. פּרץ.
אױסכליפּעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסכליפּען (זיך).
אױסכליפּערײַ — דאָס & די, ־ען. (
   פּלוצעמדיק, מיטאַמאָליק) הילכיק געװײן.
אױסכמאַליען — טרװ. ־ליע אױס, ~
   געכמאַליעט.  1. שטאַרק אױספּאַטשן. אַזױ א,
   אַז די נשמה זאָל אַרױס.  2. אַרױסשלאָגן
   פֿון דער האַנט; אַרױסקלאַפּן. “אױס גרױסער
   געװינס! מע האָט צוגענומען, אױסגעצאַפּט,
   אױסגעמאַנטאַשעט, אױסגעכמאַליעט...בּיז דער
   לעצטער פּרוטה“, שע.
אױסכמאַרע(נע)ן — טרװ. ־רע אױס, ~
   געכמאַרעט.   בּאַדעקן מיט שװאַרצע װאָלקנס.
   „דער װינט האָט אױסגעכמאַרעט דעם הימל
   און אױסגעכװאַליעט דעם ים“.
אױסכמאַרע(נע)ן זיך

אױסכמאַרע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  בּאַדעקט װערן מיט אַ כמאַרע, שװאַרצן װאָלקן.
  קריגן דעם אױסדרוק פֿון שװערע זאָרגן.
   דער הימל (דאָס פּנים) כמאַרעט זיך אױס.
אױסכמורע(נע)ן — טרװ. ־רע אױס, ~
  געכמורעט.  מאַכן כמורנע, פֿינצטער, 
  שװערמוטיק, טרױעריק. „ער האָט מיר 
  אױסגעכמורעט מײַן לעבּנסטאָג“.
אױסכמורע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  װערן (אָן אָנװײַז אױף אַ סיבּה) כמורנע,
  פֿאַרפֿינצטערט. דער הימל, דאָס פּנים כמורעט
  זיו אױס.
אױסכניאָקע(װע)ן — טרװ. ־קע(װע) אױס,
   ~געכניאָקע(װע)ט. אַרױסקריגן עפּעס אױף אַן
  אומעסטעטישן, שלימזלדיקן אופֿן. א, פֿאַר
  זיך הילף.
אױסכניקען — ־קע אױס,  ~געכניקעט.
  אוטװ — אָנהײבּן אַ בּיסל װײנען אָדער זיך
  מאַכן װײנען.  טרװ — אױסבּעטן, 
  אױסבּעטלען מיט האַלבּ־געװײן, אױסװײנען. דערגרײכן
  עפּעס דורך נעבּעכדיקן קלאָגן זיך. דאָס קינד
  װעט א, מע זאָל עס נעמען אױף די הענט.
אױסכניקעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסכניקען. „אַ 
  װײנעניש, אַן אױסכליפּעניש, אַן א', כאָטש נעם
  און אַנטלױף פֿון שטובּ!„
אױסכעכליען — טרװ. ־ליע אױס, ~
  געכעכליעט. פּר (מלאַװע, אָסטראָװצע). אָפּטאָן אַן
   אַרבּעט שלעכט, אַבּי פּטור צו װערן. „זע נאָר
  װי זי האָט אױסגעכעכליעט דאָס בּיסל װעש„,
  אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אױסכעכליען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פּד.
   אױסהוסטן זיך, אױסרײניקן דעם גאָרגל מיט
   קלאַנגען ענלעך צו כע־כע.
אױסכעלעמען — טרװ. ־עם אױס, ~
  געכעלעמט. < חלומען, שפּעטער אַסאָציאַציע מיט
   כעלעם. איר — אױסחלומען, אױספֿאַנטאַזירן,
  אױסטראַכטן. װאָס דו װעסט שױן א'!
אױסכעלעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױסשלאָפֿן זיך. איר. אױסטשוכען זיך.
אױסכראַבּרעװען זיך — אוטװ. ־רעװע זיך
  אױס, זיו ~געכראַבּרעװעט. רוסיצ. זיך 
  אַרױסשטעלן װי אַ מוטיקער, אַ העלד, איר — 
  אױסכװאַצקען זיך.
אױסכראָמ(ס, ש)קען — טרװ. כראָמ(ס, ש)־
  קע אױס, ~געכראָמ(ס, ש)קעט.  אױסקײַען
  מיט קנאַקערײַ פֿון צײן װי עס בּאַקומט זיך
   װען מע עסט כראָמ(ס)קע. א, די בּײנער.
אױסכראָפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
  געכראָפּעט.  אָטעמען מיט אַזאַ שנאָרכערײַ, גערױש,
  בּײַם שלאָפֿן, עס זאָל זיך בּאַקומען אַן 
   אױסדרוק פֿון עפּעס. א אַ גאַנצע מעלאָדיע. „האָט
                      ,
   ער אין פֿרײַטיקדיקע נעכט דעם עונג־שבּת
   זײַנעם אױסגעכראָפּעט“, יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ
   אין שטעטל.
אױסכראָפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  גוט,
  (געשמאַק)  אױסשלאָפֿן  זיך  (און  דערבּײַ
  שנאָרכן, אַרױסגעבּן גערױש בּײַם אָטעמען).
אױסכראָפּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסכראָפּען.
אױסכראַקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געכראַקעט. אױסשפּײַען, אַרױסגעבּן פֿלעגמע, ליחות
  פֿון גאָרגל. א, בּלוט פֿון צײַט צו צײַט.
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אױסכראַקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױסהוסטן זיך. כראַקען און אױפֿהערן. זיך א, און
  אָנהײבּן רעדן.
אױסכראַקעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסכראַקען (זיו).
אױסכרוקען  — ־קע  אױס, ~געכרוקעט.
  אױך: ~כריוקען. אוטװ — אַרױסבּרענגען
  קלאַנגען װי אַ חזיר.  טרװ — דורך קלאַנגען,
  ענלעך צו כרו־כרו, צום חזירשן כרוקען, עפּעס
  אױסדריקן. „דער שיכּורער האָט 
   אױסגעכרוקעט: 'לאָז צו רו', און איז געפֿאַלן אין 
  רינשטאָק„.
אױסכריפּען — ־פּע אױס, ~געכריפּעט. אוטװ
  — אַרױסבּרענגען (פּלוצעם, מיטאַמאָ▯) 
  סקריפּעדיקע קלאַנגען, ענלעך צו כריפּ־כריפּ.  טרװ
  — דורך כריפּעדיקע קלאַנגען עפּעס 
  אױסדריקן. א, עפּעס װי אַ שטאַרק צוגעקילטער.
  “עס כריפּעט אױס די שעהן דער זײגער װי אַ
  חולה„, עק.
אױסכריפּעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסכריפּען.
אױסלאָבּונג — די, ־ען.  מאכל, זײער 
   געשמאַקע זאַך. אַזאַ לעקעך איז ממש אַן א'.
אױסלאָ'בּוסן — טרװ. ־בּוס אױס, ~
  געלאָבּוסט.  עפּעס דערגרײכן דורך זײַן אַ לאָבּוס
  (אַ גאָרנישט, לײדיקגײער). א, זיך [= פֿאַר
   זיך] אַ הינטיש מזל.
אױסלאָבּוסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זײַן אַ
  לײדיקגײער, אַ גאָרנישט און דערנאָך זיך 
   בּעסערן. זיך א, און װערן סטאָטעטשנע.
אױסלאָבּן זיך — אוטװ. לאָבּ זיך אױס, זיך
  ~געלאָבּט.  שטאַרק הנאה האָבּן פֿון אַ 
   געשמאַקער זאַך; זיך קװיקן מיט עפּעס; 
   פּאַסמאַקעװען זיך. זיך א, פֿון (מיט) דעם 
   געבּראָטענעם אינדיק, פֿון (מיט) דעם קינדס חכמות.
אױסלאַבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געלאַבּערט. 1. אױספּלאַפּלען, אױספּלױדערן; 
   אױסדבּרן. א, סודות. 2. אַרױסגנבֿענען. א, אַלץ
   פֿון שטובּ. 3. אױסלעקן. זן.
אױסלאָג — דער, ־ן.  1. קאַפּיטאַל אָנצוהײבּן
  אַ געשעפֿט, אינװעסטירונג. „מײַן בּיסל געלט
   איז בּײַ אײַך. װאו האָבּ איו צו נעמען א'?
  איך בּין עפּעס רײַך?„, טעיאַטאָך. „קײן גרױסן
   א, האָט זי דערצו ניט געדאַרפֿט“, בּ. גאָרין.
   *װיפֿל א, האָסטו דערינען? = װיפֿל געלט
  האָסטו אַרײַנגעלײגט?  2. קאַפּיטאַל צו 
   קירעװען זיך אין געשעפֿט, צו פֿירן מסחר, אַ
   װאַרשטאַט. „ער לײַט יעדערן עטלעכע 
   צענדליק רובּל אױף קירעװאַניע, אױף א'“, ליטװ.
  3. אױסדױער; איבּערװאַרטונג. צײַט צו לאָזן
   ליגן סחורה. די תּבֿואה דאַרף האָבּן אַן א, =
   מע קען (דאַרף) זי נאָך ניט פֿאַרקױפֿן, נאָר
   לאָזן ליגן (עס װעט טײַערער אָדער בּעסער
   װערן). „מאַמע, גיבּ עסן! — האָטס אױסלאָג
   אַ בּיסל, איר זעט'עך, כ'האָבּ נישט קײן צײַט“,
   רײד   (פֿאַרצײכנט   אין   קאָלאָמײ,   מג).
   4. סחורה, זאַכן װאָס מע לײגט אױס, דער
   קונה זאָל זען, בּאַמערקן. אַ טײַערער א'. מיר
   געפֿעלט דאָס גילדענע פֿינגערל פֿון א'. „...א'ן:
   ליכטיקער  פּאָרצעלײַ, רײַכע װאָלשטאָפֿן...„,
   בּ. װײַנשטײן.  א, ־ ק ע ס ט ל = אַ 
   גלעזערן (פֿאַרשלאָסן) קעסטל װאו מע לײגט אױס
   (טײַערע) חפֿצים, צירונג. „מע נעמט אַפֿיר
                                     אױסלאָדן
  
דאָס גלעזערנע א'־ק, פֿון װעלכן...מע האָט
  אַרױסגעגנבֿעט אײניקע זאַכן„, ייִפֿאָל, l884,
‏  No 49.
אױסלאָגלען — טרװ. ־גל אױס, ~געלאַגלט.
  פֿונאַנדערגיסן (װײַן, װאַסער) אין לאָגלען. א,
  װאַסער פֿאַר אַלעמען גלײַך.
אױסלאַגע — די, ־ס.  1. סחורה, 
  אױסגעשטעלט אין װײַזפֿענצטער, װיטרינע. דאָס 
  װײַזפֿענצטער גופֿא (גאַליציע). „און אין די 
   אױסלאַגעס  עס שטײען די שענסטע, בּעסטע
  װאַרעס„, נאַד. 2. אַװאַנס, דמי קדימה; דאָס
  אײַנגעצאָלטע געלט בּײַ אַ קױף (פֿאַרן קריגן
  די סחורה).
אױסלאַגערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסלאַגערן.
אױסלאַגערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געלאַגערט.  1. אַרײַנבּרענגען סחורה אין לאַגער,
  אױסלאָדן פֿון פֿורן (װאַגאָנען) און אַרײַנטראָגן
   אין לאַגער. „מע האָט גענומען צען טרעגערס
  אױסצולאַגערן די זעק תּבֿואה„.  2. האַלטן
  סחורה אין לאַגער(ן) אַ לענגערע צײַט. א, די
  סחורה בּיז דער מקח װעט שטײַגן. 3. 
  אַרױסנעמען סחורה פֿון לאַגער. א, די סחורה און
  זי אַװעקלײגן אין קראָם אױף די פּאָליצעס.
  4. מאַכן אַ לאַגער אָדער לאָזן רוען אין 
  לאַגער (װעגן סאָלדאַטן, ספּאָרטסלײַט אע). א, די
  פֿאַרמאַטערטע טוריסטן אין עטלעכע געצעלטן.
אױסלאָד — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסלאָדן
  (זיך). אָבּיעקט פֿון אױסלאָדן. שװערער (
  גרינגער) א'. „דו בּיסט פֿאַרבּיטערט און זוכסט
  אַן א, פֿאַר דײַן פֿאַרבּיטערונג„, מענדל מאַן,
  גק, No 34.
אױסלאָדונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסלאָדן; דאָס אַרױסגעבּן 
  אָנגעלאָדענע ענערגיע; דאָס אַראָפּרעדן זיך פֿון
  האַרצן. א, פֿון בּיקס.
אױסלאַדיען —, טרװ. ־דיע אױס, ~געלאַדיעט.
  סל   פֿאַרריכטן, אױסבּעסערן. א, דעם 
     צע▯
  שטערטן שלום־בּית. א, די סחורה אין 
  אױסלאָג.
אױסלאָדיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען אױט..
   לאָדן. א'ע ענערגיע.
אױסלאַ'דישן — טרװ. ־דיש אױס, ~
  געלאַדישט.  צעגיסן (מילך) אין אַ צאָל לאַדישן,
  לאַדישקעס. א, די מילך עס זאָל װערן 
  זױערמילך.
אױסלאַדן — טרװ. לאַד אױס, ~געלאַדן.
  דטשמ   פֿארבּעטן אַ צאָל (אַלעמען) פֿון אַ
      .    —
  גרופּע. פֿאַרבּעטן צו אַ צאָל (שׂמחות, 
  אונטערנעמונגען). א, אַלע פֿרײַנד צו דער 
  גאָלדענער חתונה.
אױסלאָדן 1 — טרװ. לאָד אױס, ~געלאָדן.
  1. אַראָפּנעמען משׂא פֿון אַ בּאַשטימטן פּלאַץ.
  א, אַ שיף, אַ װאַגאָן, אַ װאָגן, אַ בּױד אע;
   א  אַ שײַער, לאַגער אע. 2. אַרױסנעמען
    ,
   פֿון אַ בּיקס  (רעװאָלװער) די קױלן. א,
   די בּיקס און אַװעקװאַרפֿן די קױלן. 3. 
   אַרױסבּרענגען מײנונגען, שטאַנדפּונקטן. א, אַלע
   ראַיות פֿאַר דער פּאַרטײ. 4. אױסדריקן 
   געפֿילן װאָס דריקן (און דורכדעם זיך גרינגער
  מאַכן). „מיט זײַנע 'לידער פֿון אומקום, איז
  [ה. לײװיק] אױסן געװען אי אַרױסצוזינגען און
  א, פֿון זיך דאָס געפֿיל פֿון שרעק פֿאַרן אונ..
אױסלאָדן
  
טערגאַנג“, שנ, ה. לײװיק. *א, דאָס (בּיטערע)
  האַרץ  = אַרױסבּרענגען אַלע טענות קעגן
  עפּעס (עמעצן) און דורכדעם (טײלװײַז) זיך
  בּאַרואיקן. 5. אַרױסגעבּן ענערגיע. א, 
  עלעקטרע, אַטאָמישע ענערגיע. בּאַפֿרײַען פֿון 
  אָנגעקליבּענער ענערגיע. א, אַן עלעקטרישע 
  בּאַטאַרײקע. מיט  ז י ך  — 1. (רעפֿל) זיך
  אױסטענהן.  זיך  אַראָפּרעדן  פֿון  האַרצ(ן).
  2.  (רעפֿל) זיך אױסלעבּן; פֿאַרניצן 
  אָנגעקליבּענע אײגענע (פֿיזישע, גײַסטיקע) ענערגיע.
  זיך א, אין לאַנגע װיכּוחים. „װי אונדזער יוגנט
  לאָדט זיך אױס סעקסועל אױף אַלע װעגן און
  שטעגן“, שטריגלער.
אױסלאָדן l1 — טרװ. לאָד אױס, ~געלאָדן.
   אַרױסקריגן עפּעס דורך לאָדעניש, דורך משפּטן
   זיך. „אם ירצה השם, אַז ער װעט א, זײַן
   געלט, װעט ער מיך, זאָגט ער, ניט פֿאַרגעסן„,
   שע, מנחם־מענדל. מיט  ז י ך — קזװ. זיך
   משפּטן אַ לענגערע צײַט אָדער אין פֿאַרשײדענע
   געריכטן. ןיך א, און צוריקבּאַקומען דאָס געלט.
אױסלאַדע(װע)ן — טרװ. ־דע(װע) אױס,
  ~געלאַדע(װע)ט. פּד.  1. אײַנשטעלן אױף אַ
  גוטן (ריבטיקן) אופֿן. א, די כּלים אױף דער
  פּאָליצע, דאָס געצײַג אין װאַרשטאַט, די טײלן
  פֿון דער מאַשין, דעם שוך אױפֿן קאַפּול.
  2. אױספּוצן; פֿאַרריכטן. „װען איך װאָלט מיך
  געװען געריכט, װאָלט איך מיך 
  אױסגעלאַדעװעט מיט אַ שײנעם פּנים צו קומען צו דער
  שײנער  גיטל',,  װײַס,  'די  שײנע  גיטל'.
   3. (שנײַדערײַ) אױספֿאַרריכטן און בּרענגען
  אין אָרדענונג אַ געניצטן מלבּוש.
אױסלאָדעװען, ~לאָדענען — טרװ. ־
   דע(װע) אריס,~געלאָדע(װע)ט, ~געלאָדנט (פּד).
   1. אױסלאָדן, ספּעצ I. „א, אין פֿאַנטאַסטישע
   װיזיעס“, ייִט, פּױלן I.  2. דזװ אױסלאַדעװען
   בּ▯.
אױסלאַדעיען — טרװ. לאַדעיע אױס, ~
   געלאַדעיעט.  (שוסטערײַ) ריכטיק אַרױפֿשטעלן
   שוך אױפֿן קאַפּול. ← אױסלאַדעװען, 
   אױסלאַדיען.
אױסלאָדעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסלאָדן. אַן 
   אױסטענהניש, אַ קלאָגעניש, אַ האַרץ־אױסלאָדעניש.
אױסלאָדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס לאָדט אױס (משׂא). „דער געפּילדער
   פֿון די בּעלי־עגלות...דער רעש פֿון די א'ס
   און אָנלאָדערס האָבּן צעטומלט און צעשראָקן
   די ישיבֿהניקעס„, ש. סײַמאָן, צװײַגן.
אױסלאָדערן, ~לודערן, ~לודרעװען —
   ־דער, ־דרעװע אױס; ~געלאָדערט (~
   געלודערט, ~געלודרעװעט). אַקוזװ — דזװ 
   אַװעקלאָדערן ←.   טרװ — עפּעס אױפֿטאָן מיט
   זײַן אַ לײדיקגײער, אַ לאָדער. א, פֿאַר זיך
   הונגעריקע טעג.
אױסלאָדקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געלאָדקעװעט. סל.  אױסשיפֿלען, פֿירן עמעצן
   אױף אַ שיפֿל (צוליבּ פֿאַרגעניגן). א, די 
   פֿרײַלינס אױפֿן דניעפּער.
אױסלאַװן — טרװ. לאַװ אױס, ~געלאַװט.
   < לאו = לא־תעשׂה. (אין פֿאַרשטעלטע רײד)
   פֿאַרװערן פֿאַרבּאָטן. „די דעקרעטן פֿון דער
    ־     ,
   רענירונג האָבּן אַלץ אױסגעלאַװט“.
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אױסלאַװען —־ טרװ. ־װע אױס, ~געלאַװעט.   א
  [ליטע, בּעת און נאָך דער ערשטער 
  װעלטמלחמה]. מאַכן לאַװעס, טראָטואַרן פֿאַר 
   פֿוסגײערס. „בּעלי־בּתּים פֿון הײַזער מוזן א, די
   גאַסן און די געסלעך“.
אױסלאָװען — טרװ. ־װע אױס, ~געלאָװעט.
   װרר, אוקר. סל.   אױסכאַפּן, אױספֿאַנגען. א,
  די פֿײגעלעך פֿון װאַלד. „מע קען ניט א, גאָר
  די בּולבּעס פֿון טאָפּ“, בּ. גאָרין. „...אַלע גנבֿות
   אױפֿזוכן און די חבֿרה־לײַט אײנציקװײַז א, און
  אַרײַנזעצן אין חד־גךיא אַרײַן“, שע.
אױסלאַװ(ר)ירן — טרװ. לאַװ(ר)יר אױס,
   ~(גע)לאַװ(ר)ירט.   (גוט, ריכטיק, אָפּגעהיט)
   דורכפֿירן. געפֿינען אַן אױסװעג; 
   אױסקאָמבּינירן. א, דעם װעג צװישן סכּנות. א, די שיף
   אין האַפֿן.
אױסלאָז — דער, ־ן.  1. ענד, גרענעץ, סוף
   פֿון אַ שטח. „די מדינה איז דאָך אינגאַנצן פֿול
   מיט ליגן פֿון דעם אָנהײבּ בּיזן א,„, נחבּ.
   „און דער א, פֿון דעם געמאַרק איז געװען
   בּײַם ים“, תּי, יהושע, טו, 4. „אַ פּלאַכטע,
   װאָס איר אָנהײבּ איז אין אײן עק װעלט און
   איר א, אין דעם צװײטן עק“, הל. א,־א ו ת
   = אות צום סוף װאָרט, טפּעצ: ך, ם, ן, ף, ץ.
   א,  ש ט אָ ט = הינטערן שטאָט, װאו די
   שטאָט ענדיקט זיך. לאָקל (קעלעם, ליטע).
   2. ענד, סוף  פֿון  (געװיסער, בּאַשטימטער)
   צײַט. „טאַקי אַלץ װיא גאָט האָטיס אױס 
   גיסדרט פֿונם אָנהובּ בּיז צים אױס לאָז“, מס,
   קהלת, תּקע“ט, ג, ll.
      3. ענד, סוף פֿון אַ טואונג. „מיט דער צונג
   איז דער אָנהײבּ מיטן אױסלאָז פֿון דער
   עבֿירה גרינג און גיך“, חה, 2/292. „און גיבּ
   מזל און בּרכה אין אַלע אונדזערע אָנהײבּן און
   א'ן“, אײן נײַע שס תּחנה, פּיעטריקאָװ, l88l.
   „אָנהײבּן הײבּט זיך עס אָן כּדרך הנגידים
   און דער א, איז געװײנטלעך כּדרך הקבּצנים“,
   ממוס, קליאַטשע.  4. לעצטע סצענע אין אַ
   פֿאָרשטעלונג; עפּילאָג,  שלוסװאָרט. ס'האַלט
   שױן בּײַם א'. א'־נוסח פֿון אַ בּריװ. איך לײען
   און לײען און זע נאָך אַלץ ניט קײן א'. „די
   דאָזיקע דערצײלונג האָט אַן א, װאָס איז נישט
   איבּערצײַגנדיק„, שנ, ייִדישע שרײַבּער II.
      5. אדיסגאַנג, אַרױסקום, רעזולטאַט. דער א,
   פֿון אַ װיכּוח,  אַ געשעפֿט, אונטערנעמונג.
   6. לעצטער טײל פֿון דאַװ(ע)נען. מע האַלט
   שױן בּײַם א, און ער קומט ערשט איצט אַרײַן
   אין שול.
אױסלאָז־בּאַלאַנס — דער, ־ן.  (
   בּוכהאַלטעריע) בּאַלאַנס צום סוף פֿון אַ געװיסן 
   צײַטאָפּשניט (ס'רובֿ צום סוף פֿון יאָר).
 אױסלאָזונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסלאָזן.  2. דזװ אױסלאָז.
    „אױף דף...װערט איר גיפֿינדן אַלרלײא סיומים
   אודר אױז לאָזינג פֿון בּריבֿן„, מאַרשן, לשון
   זהבֿ, אַמשט תּצ“ד.
אױסלאַזורקעװען, ~לאַזורירן ▯ טרװ.
    ־קעװע, ־ריר אױס; ~(גע)לאַזורקעװעט, ~(גע)־
   לאַזורירט.  מאַכן העל־בּלױ, בּלױלעך. א, די
   פֿאַרבּ, די װענט, דאָס געװאַנט.
אױסלאָז־זמן — [...זמאַן] דער, ־ים. לר.  
   בּיןהזמנים, צײַט װאָס איז פֿרײַ פֿון לערנען.
                                       אױסלאָזן

ױסלאָזן — טרװ.  לאָז אױס, ~געלאָזט,
~געלאָזן [עלטערע פֿאָרעם, לד].
   1. פֿאַרענדיקן רײדן אָדער שרײַבּן, 
אָפּשליסן. „אונ איך האָבּ גיזעהן אוש צו לאָזין די
הקדמה פֿון דעם ספֿר מיט אַ שײנעם משל“,
חה, 56. „אָט דאָס, רבּותים! — האָט בּנימין
אױסגעלאָזט אױף אַ נידעריקע שטימע, מיט אַ
זיפֿץ“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. ער האָט 
אָנגעהױבּן, זאָל ער עס א'.
   2. אינגאַנצן  פֿאַרענדיקן  (װעגן  תּפֿילה,
בּרכה). „כּלומר, דיא דאָ היטן בּיז דער חזן
אודר אײנר זונשט דער אײן בּרכה מאַכט, אױז
לאָזט די בּרכה דער איז אײן (בּן עולם הבּא)„,
לט1, 2/139. „װי פֿון אַ זיסן שלאָף האָט זיך
דער עולם אױפֿגעכאַפּט, בּשעת יאָסעלע האָט
 אױסגעלאָזט די קדושה“, שע, יאָסעלע 
 סאָלאָװײ. „יום־כּיפּור איז אַקוראַט װי שבּת, פֿריִער
 צינדט זי אָן, דערנאָך מאַכט זי די בּרכה אַזױ
 װי שבּת נאָר זי לאָזט אױש: נר של 
 יוםכּיפּורים“, א. דאַנציג, חא, נה/בּ, װילנע 1863.
   3. קומען צו אַ סוף, אױפֿהערן זיך צו
פֿאַרנעמען מיט עפּעס. „װי קען מען אָנהײבּן
און א, אַ תּורה, אַז די תּורה האָט נישט קײן
התחלה, נישט קײן סוף, אַז זי איז אין־סוף“,
פּךץ, חסידיש.
   4. איבּעררײַסן, (זיך) אָפּשטעלן אין מיטן.
„נון מה לי להאריך, מיר װאָלין װידר אַן
פֿאנגין װאור [= װאו, ר צװישן צװײ 
 װאָקאַלן] איך אױז גילאזין האָבּ“, גה, 209.
   5. קומען צום פּונקט, צום אױספֿיר. „פֿון
 װאָס מע זאָל ניט רעדן אױף אַן אַסיפֿה, מוז
מען א, מיט דער טאַקסע פֿון פֿלײש„, ממוס,
 מסעות. „אַזױ דערצײלט די מאַמע און לאָזט
 אױס אַז צװישן די דײַטשן זענען אַפּנים אױך
 דאָ גנבֿים„, שע, מאָטל.
    6. אַדורכלאָזן  פֿאַרפֿעלן, איבּערהופּן, 
                   אי,
 בּערהיפּערן. א, אַ זײַטל, אַ קאַפּיטל אע. ▯דז
 דר זעלבּיג האָט פֿיל אױש גילאָזן צו טײַטשן“,
 אורחת צדיקים — ספֿר המידות, אַמשט תצ„ה,
 הקדמה פֿון שלמה־זלמן לונדן. „רק אַז ער
 דאװינט װי די בּני אַשכּנז װאָש זאָגן נישט
 מוריד הגשם, מעג ער זאָגן אַפֿילו אַז ער אוש
 גלאָזט די בּרכה פֿון מחיה מתים“, ספֿר שלחן
 ערוך [זשאָלקװע? אָנהײבּ 19. יה?], ה/א. „נישט
 אױסגעלאָזן אײן זאַך אױפֿן װעג, מע זאָל עס
 ניט בּאַרירן„, ממוס, װינטשפֿ.
    7. אױסמײַדן, ניט אָנרירן.  בּאַרײדן און
 קײנעם ניט א'. “[די קראַנקײט] האָט נישט
 אױסגעלאָזט קײנעם“, עט, משלים.
    8. אױסשליסן, בּאַזײַטיקן, ניט לײגן קײן
 אַכט. א אַ געדאַנק, פּלאַן. „ער זאָל עז אױש
         ,
 זײנר דיעה גאַנץ אױש לאָזן„, אורחת צדיקים
 [← בּ6], נז/בּ. „אַ כּלה, אַ נאַכט פֿאַר דער
 חתונה, בּאַדאַרף מען נישט א, פֿון אױג אַלײן.
 עס טשאַטעװען מלאכי־חבּלה, נישט־גוטע“, אַש,
 תּהיליס־ייִד.
    9. אַרױסבּרענגען, אַרױסגעבּן, אױסדריקן
 געפֿילן. א, דעם כּעס, צאָרן, גרימצאָרן, שפֿוך
 חמתך, כּל־חמתו. „דו זאָלשט ניט דענקן...
 מיט מחלוקת דײן צאהרן צו אים אױש לאָזן
 צו בּיצאָלן דײן נײדונג“, עיון, 1/25.
    *א, דאָס (בּיטערע) האַרץ, דאָס שװערע 
 געמיט = אַרױסבּרענגען װאָס עס דריקט און
אױסלאָזן זיך
  
איז פֿאַרשטיקט. *א,  צ ו  עמעצן דעם כּעס
  אע, דאָס האַרץ = אַנשטאָט צו בּאַשולדיקן
  אָדער בּאַשטראָפֿן דעם  שולדיקן,  שטראָפֿן
  (אױסרײדן, זידלען) דעם שװאַכערן. „האָסט זיך
  אָנגעשיכּורט און בּיסט געקומען צום קינד
  א,“, קמ, No ,l868 23. „עמעצער האָט אים
  געקערט הײס אָפּבּאָדן, איז ער געקומען אַהײם
  א, דאָס האַרץ“, ספּ, ייִפֿאָל, No ,l885 3. „ער
  האָט אָבּער זײַן גאַנצן כּעס נאָר צו די 
  אומגליקלעכע אונטערטאַנען, די פּױערן, געקאָנט
  א'„, אַש, תּהילים־ייִד. *א, די גאַנצע תּוכחה,
  אַלע (בּײזע, װיסטע) חלומות צו עמעצנס קאָפּ
  = שטאַרק אױסזידלען, שעלטן, בּאַשטראָפֿן.
  „אלא נישט! װעל איך א, אַלע בּײזע חלומות
  צו דײַן קאָפּ!“, לאַט, מישקע. „װאָס איך האָבּ
  אױפֿן האַרצ(ן) װעל איך א, צו דײַן קאָפּ (צו
  דײַנע הענט און פֿיס, צו דײַן לײַבּ און לעבּן)“.
  זעלטענער: א, ליבּשאַפֿט, גוטסקײט, 
  װאַרעמקײט אע. „קײן קינדער האָט זי ניט געהאַט
  און איר גאַנצע מוטערלעכע ליבּשאַפֿט 
   אױסגעלאָזט צום מאַן„, רײד. „איז ער געװאָרן
   זײער בּײז...און האָט אױסגעלאָזן כּל חמתו
   צו דעם יונגנמאַן“, אמד, דער מיליאָנער, װילנע
   8▯18.
‏     1O. צעלאָזן, אױספּרעגלען. א, שמאַלץ; א,
  גריװן אױף פּסח. „זי איז געשטאַנען בּײַ דער
  קיך און אױסגעלאָזט שמאַלץ“, פֿמ. „
  אױסגעלאָזט האָניק, געבּליבּן װאַקס„, פּרץ [אין לד
  ניטאָ].
     11. אָפּלאָזן, אַרױסלאָזן פֿון האַנט. „װען
   מאַן אײן כּלי מיט אײן צװאַנג אַרײַן טוט
  אין קעסל צו כּשרן זאַל מאַן די צװאַנג א, כּדי
   עס זאָל איבּעראַל געכּשרט זײַן“, הרבֿ א.
   בּרודא, הליכות עולס, אונגװאַר l864.
אױסלאָזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
  פֿאַרענדיקן  פֿאַרגײן, קומען צום סוף. „דאָס
    —       ,
  האַרץ שענקט דעם קװאַל אַ טאָג בּמתּנה. און
  אַז דער טאָג װיל זיך שױן א', צום סוף טאָג,
  הײבּן זײ זיך אָן צו געזעגענען...דאָס האַרץ
  מיט דעם קװאַל“, נחבּ. „מע זאָל ניט בּעטן,
  די צרות זאָלן זיך א', װאָרעם אַז די צרות
  לאָזן זיך אױס — לאָזט זיך דאָס לעבּן אױו
  אױס“, שװ. עס (די מעשׂה, דער עסק) לאָזט
  זיך אױס  מ י ט... „געװײנטלעך לאָזט זיך
  דער יריד אױס מיט אַ קריג“, ממום, װינטשפֿ.
  *די װעלט לאָזט זיך אױס! = ס'איז זײער
  שלעכט, ניטאָ קײן אױסװעג; אָפֿט איר. *עס
  הײבּט זיך ניט אָן, עס לאָזט זיך ניט אױס!
   = ס'איז אינגאַנצן אַנדערש, ס'איז ניט אמת.
     2. זײַן צום סוף (פֿון אַ פּסוק, שורה,
  װאָרט). “דען דיא תּורה היבּט זיך אָן מיט דער
  'בּית, (בּראשית) און לאָזט זיך אוש מיט דער
   'למד, (בּעיני כּל ישׂראל)„,  לט1,  הקדמה.
  „מיט װאָס הײבּט זיך אָן דער טױט און מיט
  װאָס לאָזט ער זיך אױס?“, פֿרש, נװש מיט די
  בּ2 און בּ▯]. „זײַנע געבּאָט הײבּן זיך אָן מיט
  'איך, און לאָזן זיך אױס מיט 'איך'“, ממוס,
  שלמה.
     3. אױפֿהערן, פֿעלן, ניט זײַן מער. „דאָס
  תּקיפֿות פֿון זײַן בּאָסקײט װעט זיך א'“, מס,
  משלי תּקע“ד, כבּ, 8. „אַלע פֿאַרדינסטן האָבּן
  זיך אױסגעלאָזט, מענטשלעכקײט און יושר —
  אױפֿגעהערט„, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. געלט,
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געזונט, כּוחות, פֿאַרדינסטן, קעסט אע לאָזן זיך
  אױס. „עס האָבּן זיך אים אױסגעלאָזט די
  כּוחות, בּיז ער איז געבּליבּן שלאַף װי אַ
  קינד“, ממוס, שלמה.
     4. ניט זײַן גענוג, האַלטן בּײַם װערן אױס.
  פֿאַרבּן, װערטער לאָזן זיך אױס (כּדי עס צו
  קענען אױסמאָלן, בּאַשרײַבּן). „אױף זײַן גליק
  האָט זיך בּײַ מײַן מלמד אױסגעלאָזט די תּורה
  פֿאַר מיר“, ממוס, ספֿר הבּהמות. „אַ װײטיק
  די שׂונאים! די משפּחה האָט זיך אױסגעלאָזט,
   נישטאָ קײן נעמען!“, ממוס, װינטשפֿ. *(דער)
  פֿאָדעם לאָזט זיך אױס = א) דער מאַטעריאַל
  לאָזט זיך אױס; בּ) כּוחות לאָזו זיך אױס.
  „אױף דער עלטער האָט זיך מיר אױסגעלאָזט
  פֿאָדעם“, ייִל פֿונעם יאַריד.
    ▯          ,
     5. זײַן דער רעזולטאַט; אַרױסשטעלן זיך,
  אַרױסקומען. א, זיך גוט, צום גוטן, שײן, בּכי
   טובֿ; א, זיך שלעכט, בּיטער, (מיט) אַ װײטיק
  צו (מיר, אים) אאַזװ. עס האָט זיך אױסגעלאָזט
  װי איך האָבּ געזאָגט (געװאָרנט  
                                       פֿאָרױסגע,
  זאָגט אאַ). „דער זײדע װעט מסתּמא מגין זײַן,
  עס זאָל אַלץ זיך אַזױ א, נאָך זײַן טױט, װי
  ער האָט זיך אין זײַן לעבּן געװאונטשן“, יד,
  אבן נגף. „װאָס אָבּער לאָזט זיך אױס? זי האָט
  אים געראַטעװעט, און ער זי — בּאַגראָבּן“,
   ממוס, װינטשפֿ. *עס לאָזט זיך אױס צו מיר
  (מײַן קאָפּ, מײַן קעשענע) = איך דאַרף לײַדן
  (בּאַצאָלן) פֿאַר דעם. „פֿון אים האָבּן זיך אַלע
  זאַכן אָנגעהױבּן און צו אונדזערע קעפּ האָט
   זיך דאָס תּמיד אױסגעלאָזט„, שע, מעשׂיות
  פֿאַר ייִד, קינדער.  *(הלװאַי) זאָל זיך עס א,
  צ ו געלט (צו אַ בּיסעלע שרעק, מיט געלט,
  מיט אַ בּיסעלע שרעק אע) = קײן ערגערער
  רעזולטאַט זאָל ניט זײַן.  *עס לאָזט זיך אױס
  אַ טײַך, אַ (בּײזער, װיסטער) חלום, אַ בּױדעם,
  אַ נעכטיקער טאָג, אַ האָן = דער רעזולטאַט
  איז אַ נישטיקער; עס קומט קײן זאַך ניט
  אַרױס   פֿון אַלע גליקן לאָזט זיך אױס אַ
  —  . „
  טײַך“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ. „עס לאָזט זיך
  אױס אַ נעכטיקער טאָג“, שע, מנחם־מענדל.
  „פֿונעם גאַנצן מסחר לאָזט זיך אױס אַ בּױדעם,
  אַ נעכטיקער טאָג“, ממוס, אין אַ שטורעמצײַט.
    פֿון אַ ליבּע לאָזט זיך אױס אַ בּױדעם פֿון
  „                                          ,
  ליבּע װערט אַ טײַך„, בּערג, בּײַם דניעפּער.
  *מיט (עמעצן, עפּעס) זאָל זיך אַזױ א'! =
  דער סוף זאָל זײַן אַזאַ שלעכטער. “װער האָט
  זיך געקענט ריכטן אַז מיט אים זאָל זיך אַזױ
  א,▯“.
     6. זיך עקן,  ניט קענען  אַריבּערטראָגן.
  „איז אָבּער נאַר אַ  מענטש געשטאָרבּן...װײ
  געשריגן איבּער דעם חורבּן! — לאָזט ער זיך
  שױן אינגאַנצן אױס!“, עט, לידער.
אױסלאָזנס — דאָס. מצ נבּ. פּד. דזװ אױסלאָז,
   בּבּ ▯.
אױסלאָזעכץ — דאָס, ־ן.  ניט קײן 
  געראָטענער אױסלאָז. איר װעגן אױסלאָז. “נאָך
  אַזױ פֿיל מאַטערנישן אַזאַ נישטיק א'!“
אױסלאָזעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסלאָזן און אױסלאָזן
  זיך.
אױסלאָזער — דער, ־ס.  װער עס לאָזט
  אױס; װער (װאָס) עס פֿאַרענדיקט. „געבּענטשט
  זאָל זײַן דער אָנהײבּער און געבּענטשט זאָל
                                     אױסלאַכן
  
זײַן דער א'“ [טײַטש פֿון: 'בּרוך אַשר התחיל
  ומבֿורך אַשר גמר,], קמ, No ,l868 40.
אױסלאָזשירן, ~לאַזשירן — טרװ. ־זשיר
  אױס, ~(גע)לאָזשירט, ~(גע)לאַזשירט. (אױך:
  ~לאַזירן, ליטע 19. יה). געפֿינען 
  צײַטװײַליקע דירות, ערטער װאו אײַנצושטײן (
  געװײנטלעך פֿאַר זעלנערס װאָס קומען אָן אױף
  מאַנעװרעס). „בּײַם א, דעם פּולק זעלנערס
  האָט מען בּײַ אים אַרײַנגעשטעלט דרײַ יװנים„.
אױסלאהדימען — [...לײאַכאָ'דימען] טרװ.
  לאחדים אױס, ~געלאחדימט [...לײאַכאָ'דימט].
  לד.   (סוחריש) אױספֿאַרקױפֿן סחורה אין
  דעטאַל־האַנדל. א, די צוגעלעגערטע סחורה גאָר
  װאָלװל, אונטערן פּרײַז.
אױסלאַטכעניש — דאָס (די), ־ן. ← 
  אױסלקחעניש. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױסלאַטכענען.
אױסלאַטכענען — טרװ.  לאַטכן, לאַטכע
  אױס; ~געלאַטכנט, ~געלאַטכעט. < 
  אױסלקחענען. אױסגנבֿענען, אַרױסגנבֿענען (
  געװײנטלעך אין פֿאַרשטעלטע רײד). „זײַ רואה
  די ערלטעס זאָלן ניט א, די טיכלעך“.
אױסלאַטכער ▯דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס לאַטכנט אױס, גנבֿ. „זײ זײַנען ניט
  געקומען קױפֿן. דאָס זײַנען א'קעס. קוק זײ
  אױף די הענט“.
אױסלאַטכערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  פֿון אױסלאַטכער; דאָס פֿילמאָליקע (
  סיסטעמאַטישע) גנבֿענען.
אױסלאַטעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסלאַטען.
אױסלאַטע(נע)ן — טרװ. לאַטע אױס, ~
  געלאַטעט. 1. לײגן אַלע לאַטעס װאָס מע דאַרף
   אױף אַ מלבּוש; אױספֿאַרריכטן אַ צאָל 
  מלבּושים, שיך. „אַלטע קלײדער מוז מען דאָך
  קױפֿן, א', און דערצו בּרױך מען דאָך געלט„,
   ממוס פֿישקע. 2 פֿאַרריכטן, צו רעכט 
        מאַ▯          .
  כּן; אױספּוצן. „יונג און אַלט זענען צום
  דאָקטער געלאָפֿן א, און פֿאַרריכטן אַ בּיסל
  דאָס געזונט“, ממוס, װינטשפֿ. „דודל איז אַ
  מײַסטער אין צומאַכן מאָמענטן צו אַ חלום
  און א, אים װי עס געהער צו זײַן„, װײַס,
  ,דער איבּערגאַנג,.
אױסלאָטערײ'ען, ~לאָטע'ריעװען —
   טרון. ־ערײ(ע), ־טע'ריעװע אױס; ~
  געלאָטערײ(ע)ט, ־טעריעװעט.  אױספּלעטן, אױסשפּילן
  אין לאָטערײ. „דעם גרױסן קוכן װעט מען א,
  נאָכן טאַנצן“.
אױסלאָטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געלאָטערט.  אױסנאַרן, אױסכיטרעװען, 
  אױספֿריצעװען. א, די יאָלדן; א, אַ בּיסל מינץ.
אױסלאַך — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון 
  אױסלאַכן. בּיטערער, איראָנישער, סאַרקאַסטישער
  א'. „אַן א, פֿון דער געשיכטע“  פֿאָר, 1960
        —                         ,
  ▯ 25.
אױסלאַכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסלאַכן. „דאָס איז נישט קײן
  װיץ, ס'איז אַן אומאײדעלע א'„.
אױסלאַכן — טרװ. לאַך אױס, ~געלאַכט.
  1. אָפּלאַכן; אָפּשפּאָטן, אױסשפּעטן. אָפּחוזקן,
  אָפּלצעװען. „ער לאַכט דען פּאָלק [= פּױלישן
  ייִד] אױז מיט זײני שופּיץ אונ, שױבּן [=
   פּעלץ]„, אַשכּנז. „[ער האָ▯] אדרבּה זיך גנץ
אױסלאַכן זיך
  
דאַר פֿון [דערפֿון, דה פֿון קהל־פֿירונג] מונע
  גיװעזין אונ, דען גנטצין עולם אױז גילאכט“,
  גה, 69. “װען גלײַך דער תּלמיד חכם ניט היפּש
  איזט, זאלשטו אים ניט אױש לאכין“, עיון,
  1/5. „זי װעט אים פּשוט א,, חוכא־וטלולא
  מאַכן“, פּרץ.
     2. זיך בּאַציִען איראָניש צו עמעצן אָדער
  עפּעס. גוטמוטיק אָפּלאַכן, מאַכן אַ שפּאַס.
  „װען איך אַן עש“ק פֿאַר אײן רבֿיעי, ר„ט
  [רײַכסטאָלער] אוֹ א, ליװער שבּת אופּש 
  גיקאפֿט, האָט מאַן מיך מיט אױז גילאכט„, גה,
  0()3. „דער שטײגער איז בּײַ ייִדן, אַז זײ
  קומען מבֿקר חולה זײַן, לאַכן זײ אױס פֿאַר
  ליבּשאַפֿט דעם קראַנקן מיט דער קראַנקײט“,
   ממוס, שלמה.
     3.  אָפּנאַרן,  פֿאַרפֿירן. „אױבּ מע האָט
   אונדז אָפּגענאַרט און מע האָט אונדז 
  אױסגעלאַכט...װעלן מיר  אין  אונדזער בּראָך...
  שװײַגן שטיל„, מל, 'שטילער, שטילער'.
      פֿפֿ: א, װי אַ בּטלן, װילדן, משוגענעם.
אױסלאַכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. לאַכן
   (שטאַרק, אַ לענגערע צײַט) און אױפֿהערן;
   אָנלאַכן זיך צו דער זעט. „אַזאַ מענטשן איז
   גלײַבער אַז מע לאָזט אים פֿריִער זיך א, װי
  עס געהער צן זײַן“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
   2. ניט לײגן קײן אַכט, מבֿטל זײַן, איגנאָרירן.
   „...עזות־פּנימער װאָס טרעטן אַרױס מיט טענות.
   לאָמיר זיך א, פֿון אַלע זײערע זידלערײַען“,
   ממוס, 'צוריק אַהײם'.  3. אױסלאַכן, בּ1.
   „גיסט מען אהן פֿיללע טאַכער מיט טרערין,
   צום סוף קימט זעך צי גײן אַמאָהל אַזאַ 
   הילטאַי, אַזאַ פּוֹשע ישׂראל, אין לאַכט זעך אױו
   גאָר אױס אױס זײ“, טעיאַטאָר. „װאָס מער חנה
   האָט זיך אױסגעלאַכט פֿון פֿרישן „ראַכּינעץ“,
   אַלץ מער איז ער אױסגעגאַנגען נאָך אירע
   טריט“, סמבּ.  4. (פּר װעגן אַ מלבּוש) 
   צעטראָגן, צעריסן װערן. „זײַן כאַלאַטל האָט זיך
   אים אױסגעלאַכט„. 5. שטאַרבּן. פּד. „אים איז
   שױן בּעסער װי אונדז, ער האָט שױן זיך
   אױסגעלאַכט“, רײד. „...װעט זיך דאָס 
   מענטשעלע פֿון לאַנג שױן האָבּן אױסגעלאַכט“,
   בּימקאָ, גגבֿיס.
אױסלאַכעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסלאַכן (זיך).
 אױסלאַכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס לאַכט אױס אָדער האָט ליבּ 
   אָפּצולאַכן. „...צו כאַראַקטעריזירן טאַקע אים אַלײן,
   שלום־עליכמען, דעם דאָזיקן האַרציקן א, און
   אָפּלאַכער פֿון אַלץ„, יק.
 אױסלאַכערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױסלאַכער. גוטמוטיקע, בּײזװיליקע א,.
 אױסלאָם — דער, ־ען.  אַקט פֿון אױסלאָמען
   (זיך). „ס'איז נאָר אַן אױסלאָם, אָבּער דער בּײן
   איז ניט געבּראָכן“, רײד.
 אױסלאָמונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסלאָמען (זיך).
 אױסלאָמען l — טרװ. לאָם אױס, ~געלאָמט.
    מאַבן קרום, לאָם; אױסלינקען, אױסדרײען.
    א, הענט און פֿיס.
 אױסלאָמען ll — טרװ. לאָמ(ע) אױס, ~
    געלאָמ(ע)ט.  מיט אַ לאָם (בּראָכשטאַנג) 
    אױפֿבּרעכן, עפֿענען. ל2. א, די אײַזערנע טיר.
אױסלאָמען זיך — אוטװ. לאָם זיך אױס,
  זיך ~געלאָמט.  זיך אױסקרימען, לאָם װערן.
  זיך א, אױף דער עלטער, זיך אױסדרײען אין
  דרײַען.
אױסלאָמפּן — טרװ. לאָמפּ אױס, ~געלאָמפּט.
  נעאָל. אױסשטעלן, אַרײַנשטעלן לאָמפּן. „די
  בּאַלײַכטונג איז אַ שװאַכע, דאַרף מען א, דעם
  זאַל. פֿאַרגעס ניט צו בּרענגען עטלעכע גרױסע
  שטײלאָמפּן“, רײד (פֿאַרצײכנט אין ריגע, 
  לאַטװיע).
אױסלאמרן — [...לײַ'מערן] טרװ. לאמר אױס,
   ~געלאמרט. < לאמר = אַזױ צו זאָגן.
   1. אױסזאָגן, דערצײלן אַ סוד. “איצט װעסטו
   בּאַלד א, פֿון חדר“, העשעלעס, גיטעלע 
   ציגאַנקע.  2. אױסרײדן. אַרײַנזאָגן, 
   אױסשײגעצן. „װער איך דאָך רעכט אין כּעס און הײבּ
   אים אָן אױסצולאמרן װאָס עס קומט מיר אױף
   דער צונג“, שע, טבֿיה. „ער זעצט זיך אַװעק
   שרײַבּן איר אַ בּריװ, א, אַזױ אַז זי זאָל אים
   האָבּן צו געדענקען“, שע, אין שטורעס.
אױסלאָן? — טרװ. לאָ אױס, ~געלאָט. אַרכ.
   מייִ, פֿאַרבּליבּן אין עטלעכע פּר. Mhd: lân.
   דזװ אױסלאָזן ←. „[פֿאַר] אײניר אַלמנה לוט
   מן אױז צום הינטרשטן משׂמח חתן וכּלה אונ,
   צו אײניר בּתולה לוט מן אױז משׂמח חתן עם
   הכּלה„, מנהגים...דורך דאז נאנץ יאָר, ױנדיג
                 
ל י   — טרװ ־װײַל(יק) אױס,
               ש ▯ ▯    .
‏                 „     l5], ע/בּ.
א          וײַ
   ~געלאַנגװײַל(יק)ט. מאַכן אינגאַנצן 
   לאַנגװײַליק; פֿאַרנודיען אַ גרופּע. “די לאַנגע 
   מאָנאָלאָגן  האָבּן  אױסגעלאַנגװײַלט  דעם גאַנצן
   עולם„.
אױסלאַנגװײַל(יק)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   זיך שטאַרק נוד(י)ען. „גענוג זיך א, צװישן די
   אַלטע לײַט. קום בּעסער טאַנצן“.
 אױסלאַנד — דאָס. מצ (זן) ־ן. ← אױסנלאַנד.
   יעדער לאַנד חוץ דעם הײמלאַנד (אָדער דעם
   לאַנד װאָס מע האַלט פֿאַר אײגנס), חוצן לאַנד
   װאו מע װאױנט שטענדיק. „גאַנץ אָפֿן, פֿראַנק
   און פֿרײַ, גיט זיך אָפּ אין דעם א, דער װאָס
   איז ניט קײן ייִדיש קינד מיט זײַנע 
    אינטערעסן“, ממוס, אַ סגולה.
 אױסלאַנדיזם — דער, ־ען. שטריך, 
    אײגנשאַפֿט, מאָדע פֿון אױסלאַנד. „זע הײַנט אַ
    מאַמזעלס שאַרלאַטאַניזם, אַ מאַדאַמס א', אַ
    יונגנמאַנס ניה▯ליזם, דעם אַלטנס פֿאַנאַטיזם“,
    אלצ, קלײן וןעלטל.
 אױסלאַנדן — טרװ. לאַנד אױס, ~געלאַנדט.
    לאָקל (לעפּײַ, לאַטװיע).  בּרענגען צו (אױף)
   דער יבּשה, צום בּרעג. „די שיף איז שױן אין
    האַפֿן, מאָרגן װעט מען א, הערינג און אַנדערע
    סחורות“.
 אױסלאָנטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
    געלאָנטשעט. פּר.  אױסשליסן. א, דאָס 
    עלעקטרישע ליכט אין גאַנצן הױז.
 אױסלאַסטן — טרװ. לאַסט אױס, ~געלאַסט.
    שטאַרק מטריח זײַן, אַרױפֿלײגן (פֿאַרשײדענע)
    לאַסטן. א, מיט געבּאָטן און בּאַפֿעלן.
 אױסלאַסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
    געלאַסקעט. סל.  דזװ אױסלאַשטשען ←.
 אױסלאָפּטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
    געלאָפּטשעט. אוקר. אױסצופּן; אױסבּײַסן, 
    אױפֿגריזשען. מיט פֿינגער א, דעם קױלעטש.
                                   אױסלאַרען

אױסלאָפּנ(י)ען — ־נ(י)ע אױס, ~
  געלאָפּנ(▯)עט. װרר, אוקר.  אוטװ — פּלוצעם, 
  אומגעריכט אױספּלאַצן. אַלע גלעזער האָבּן 
  אױסגעלאָפּניעט.  טרװ — מאַכן עס זאָל פּלאַצן.
   אַ דרײ טאָן דעם קנױט און א, דאָס גלעזל
  פֿון לעמפּל.
אױסלאַפּסירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
  לאַפּסירט.  (אין לשון פֿון פֿעלדשערס, 
  בּאַלבּירערס) אױסשמירן מיט לאַפּיס. א, אַ שניט,
  קראַץ.
אױסלאַפּ(ע)ן — טר▯ו. לאַפּ(ע) אױס, ~
  געלאַפּ(ע)ט. װרר. < כאַפּ־לאַפּ, לאַפּע. 
   אױסבאַפּן, גיך אַװעקנעמען. א, אַלע מציאות; א,
  די בּחורים פֿון שטעטל.
אױסלאַפּקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געלאַפּקעװעט. געבּן שוחד, לאַפּוּװקע, צו אַ
   צאָל. א, פֿון גרעסטן בּיזן קלענסטן.
אױסלאַפֿער, ־ין — מייִ. דזװ אױסלױפֿער,
   אױסלױפֿערין ←.
אױ         — טרװ. לאַץ אױס, ~געלאַצט.
   א        אַצעװען. (שנײַדערײַ) מאַכן לאַצן.
   „איך װיל איר זאָלט די מאַרינאַרקע א, 
   בּרײטער (שמעלער)“.
אױסלאַקירן — טרװ. ־יר אױס, ~געלאַקירט.
   בּאַדעקן, אױסשמירן מיט לאַק. א, מעבּל עס
   זאָל שײַנען; א, שיך.
אױסלאָקן — טרװ. לאָק אױס, ~געלאָקט.
   מאַכן האָר זאָל זײַן אין גרײַזעלעך, לאָקן.
   שטײן פֿאַרן שפּיגל און א, די האָר.
אױסלאָקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
   װערן גרײַזלדיק, מיט לאָקן. “זי איז איצט
   געזינטער, זעט בּעסער אױס און די האָר אירע
   האָבּן זיך אױסגעלאָקס„, רײד.
אױסלאַקסירן — ־יר אױס, ~(גע)לאַקסירט.
   אוטװ — האָבּן אַ לױזן מאָגן. טרװ —
   1. געבּן אָפּפֿירמיטל; שטעלן (מאַכן) אַ קאַנע.
   א, דעם מאָגן. 2. אױסבּרעכן, אױסמײקענען.
אױסלאָקען — טרװ. ־קע אױס, ~געלאָקעט.
   סל, דרײזין. אױסזױפֿן, אױסזשליאָקען.
 אױסלאָקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געלאָקערט.  נאָכקוקן, לױערן פֿון אַ בּאַהעלטעניש
   בּיז מע דערזעט. א, דעם שׂונא.
 אױסלאָקשן — טרװ. לאָקש אױס, ~
   געלאָקשט.  צעשנײַדן אױף דינע לאַנגע פּאַסן
   (װעגן לעדער, בּײַ רימערס).
 אױסלאָרבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געלאָרבּערט.  1. אײַנרײַבּן מיט לאָרבּערבּלעטער;
   אַרײַנלײגן לאָרבּערבּלעטער אין אַ שפּײַז (בּײַם
    מאַרינירן). 2. נעאָל. בּאַקראַנצן מיט אַ 
    לאָרבּערקראַנץ; שטאַרק לױבּן. א, אַלע פּאָעטן.
 אױסלאַרװען זיך — אוטװ. לאַרװע זיך
    אױס, זיך ~געלאַרװעט.  אַרױסקומען פֿון
    צושטאַנד פֿון אַ לאַרװע (בּײַ די גלגולים אין
    דער אַנטװיקלונג פֿון אַן אינסעקט).
 אױסלאָרנעטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
    ~געלאָרנעטעװעט. בּאַקוקן מיט אַ 
    לאָרנעט(קע). „קענסטו די דאַמע אין לאָזשע װאָס
    לאָרנעטעװעט אונדז אױס?“, רײד (פֿאַרצײכנט
    אין קאָװנע).
 אױסלאַרען — טרװ. ־רע אױס, ~געלאַרעט.
    אדיסשטעלן זאַכן, סחורה צום פֿאַרקױפֿן אױף
    אַ געשטעל מיט אַ דעכל (אין מאַרק, בּײַ אַ
אױסלאַשטשען
  
יריד). א, דאָס געבּעקס; א, די פֿײַפֿלעך און די
  טרובּעלעך.
אױסלאַשטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געלאַשטשעט. אױסצערטלען, אױסטוליען. א, די
א▯ינ▯ר▯ע▯שען זיר
                            —. אוטװ. ← דפֿװ.
           ; א, די בּײנדעלעך..
   יס אָש
  לאַשטשען, צערטלען און אױפֿהערן. צוטוליען
  זיך צו אַ צאָל.
אױסלהכעיסן — [...לעהאַ'כּעסן] טרװ. 
  להכעיס אױס, ~געלהכעיסט.  טאָן צו־להכעיס,
  קעגן אַ צװײטנס װילן. דערגרײכן עפּעס מיט
   טאָן פֿאַרקערט װי מע הײסט. „װאָס װעסטו
   שױ▯וגז
             — טרװ. לוג אױס, ~געלוגט. אַרכ
         א'? בּעסער בּאַטראַכט זיך„.
אױ▯
   בּײַטעם. אױסקוקן, אױסלױערן. א, דעם שׂונא
   פֿון אַ בּאַהעלטעניש.
אױסלוזשע(נע)ן — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געלוזשעט.  אָנמאַכן לוזשעס, נאַס מאַכן (
   געװײנטלעך װעגן אַ קינד װאָס בּאַנעצט דעם
אױס▯ױבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעדיל. א, דעם דיל, די פּאָדלאָגע.
   
זולטאַט פֿון אױסלױבּן. אַ (ניט־)פֿאַרדינטע א'.
אױסלױבּן — טרװ. לױבּ אױס, ~געלױבּט.
   1. שטאַרק לױבּן, אױסרעכענען אַ סך שבֿחים,
   מעלות. אױסרימען, אױסגרײסן. א, די קינדער,
   תּלמידים, דעם רבּין אאַזװ. „...גאָט מײַן גאָט,
   דו בּיסט זײער גרױס, איך קאָן נישט א, און
   אױסדערצײלן דײַנע מעשׂים“, מ. א. גליקמאָן,
   ספֿר בּרכי נפֿשי, װאַרשע l898 פֿפֿ: א, װי אַן
                       —       .
   אײגענע מאַמע (מוטער), װי אַ געדונגענער, װי
   אַ שדכן, װי אַ חסיד דעם רבּין.  2. 
   פֿאַרענדיקן לױבּן. „איר ▯אָט אױסגעלױבּט די
   משפּחה. װאָס זשע שװײַגט איר װעגן דער
   כּלה?“.
אױסלױבּעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקע (גוזמאדיקע) אױסלױבּונג.
אױסלױבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס לױבּט אױס, פֿאַרנעמט זיך מיט 
   אױסלױבּן. „ער שרײַבּט װעגן אים װי אַ 
   געדונגענער א'“.
 אױסלױגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסלױגן. פֿװבּ.
 אױסלױגן — טרװ. לױג אױס, ~געלױגט.
   אױסװײקן אין לױג (אַש־װאַסער). א, די 
   שמאַטעס איבּערנאַכט.
 אױסלױזונג — די, ־ען.  דזװ אױסלײַזונג ←.
 אױסלױזן l — טרװ. לױז אױס, ~געלױזט.
   (שנײַדערײַ) מאַכן פֿרײַער, לױזער, װײניקער
   ענג. א, דעם סטאָן, די פּאַכװעס אע.
 אױסלױזן 1l — טרװ. לױז אױס, ~געלױזט.
    דזװ אױסלײַזן ←. א, די העמדער, דעם קאָפּ.
 אױסלױטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסלױטערן. פּפֿ: ~
    לײַטערונג.
 אױסלױטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
    געלױטערט. דזװ אױסלײַטערן ←, די געװײנטלעכע
    פֿאָרעם. ספּעציעל: מאַכן דורכזיכטיק, קלאָר,
    דורך אָנװענדן בּאַזונדערן מיטל (כעמישן פֿאַר
    שטאָפֿן, פּסיכישן פֿאַר גײַסטיקע און 
    אינטעלעקטועלע ענינים). „לױטער אױס די 
    פֿליסיקײט, זי זאָל װערן דורכזיכטיק“. „דער 
    פּסיכיאַטער װעט אפֿשר העלפֿן א, זײַנע 
    געדאַנקען“.
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אױסלױכט, ~לײַכט — דער, ־ן.  אַקט,
  פּעולה פֿון אױסלױכטן, אױסלײַכטן.
אױסלױכטונג,  ~לײַכטונג — די, ־ען.
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסלױכטן,
  אױסלײַכטן.
אױסלױכטן — טרװ. לױכט אױס, ~געלױכטן
  (אױך: ~געלױכט).   מאַכן (זײער) ליכטיק,
   בּאַלײַכטן אַ צאָל. א, דעם גאַנצן װעג, אַלע
  װינקעלעך. א, די טעאָריע, דעם 
   געדאַנקעןגאַנג.
אױסלױנען — טרװ. לױן אױס, ~געלױנט.
   געבּן לױן, בּאַצאָלונג, שׂכר צו אַ צאָל אָדער
   פֿאַר אַ צאָל (זאַכן, טואונגען). א, פֿאַר יעדער
   טובֿהלע. א, אַלע אָנגעשטעלטע.
אױסלױנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זײַן אַ
   געװינס, רװחדיק, אין אינטערעסן פֿון טוער
   (בּעל־דבֿר). „סע לױנט זיך אױס צו מאַכן אַזאַ
   געשעפֿטל“. „נישקשה, עס (ער) האָט זיך אונדז
   אױסגעלױנט„.
אױסלױער — דער, ־ס. 1. אָרט פֿון װאַנעט
   מע לױערט. אַרױסקוקן פֿון א'.  2. אַקט פֿון
   אױסלױערן.
אױסלױערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסלױערן. „די א, ציט זיך צו
   לאַנג„.
אױסלױערן — טרװ. ־ער אױס, ~געלױערט.
   1. נאָכקוקן פֿון אַ בּאַהעלטעניש בּיז מע
   דערזעט (דערגרײכט װאָס מע װיל). „די שלאַנג
   לױערט אױס פֿרעש, יאַשטשערקעס, פֿיש אין
   װאַסער“, ה. כאַצקעלנך, די נאַטור...און מיך
   אַלײן.   2. אױסשפּירן,  אױסלאָקערן, 
   אױסטשאַטעװען. א, װי אַ שפּיאָן. א, דעם פֿײַנד,
   פֿאַרבּרעכער אאַ.
אױסלױערער — דער, ־ס. 1. װער עס
   לױערט אױס. 2.  אַרמײ־אָפּטײל װאָס שפּירט
   אױס דעם שׂונא, אָדער װאָס איז בּאַהאַלטן און
   פֿאַלט אָן פֿון אַן אומגעריכטער זײַט.
אױסלױ▯; — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױסלױפֿן. 2. סכום פֿליסיקײט װאָס לױפֿט 
   איבּער. 3. (שנײַדערײַ) סכום שטאָף װאָס איז
   פֿאַרבּױגן און מע קען אַרױסלאָזן, כּדי 
   לענגער צו מאַכן דעם מלבּוש.
אױסלױפֿונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסלױפֿן. אױסלױף.
 אױסלױפֿן — אוטװ. לױף אױס, בּין ~
   געלאָפֿן. [אין לר: דענעבּאָרג, גראָדנע, צום טײל
   בּיאַליסטאָק און זײערע אומג,, אין לשון פֿון
   יונגן דור אױך פֿון אַנדערע לר צװישן בּײדע
   װעלט־מלחמות — ה אָ בּ אױסגעלאָפֿן].
      1. ענדיקן  זיך,  אַװעקגײן  (װעגן צײַט).
   „אונ, זײן שעה איזט אױז גילאָפֿין דאָז ער
    שטערבּין זאָל„, גה, 2. „ס'איז אױסגעלאָפֿן
    אַ יאָר און דער מאַן איז נישט 
    צוריקגעקומען„.
      2. אַרומלױפֿן, אַרומדרײען זיך אָן אַרבּעט.
    „אונ, די ג, גבּאים זולין זעהן אױף דיא יונגן
    [= ישיבֿה־בּחורים] דז זיא ניט אױס לױפֿן“,
    תּקק. „אונ, זיא זאָלן אירי טעכטיר דער הימן
    [= אין דער הײם] האַלטן, דאָש זיא ניט אױז
    לױפֿן„, לט1, 2/54.
       3. איבּערלױפֿן, איבּערגיסן זיך איבּער די
    בּרענן פֿון אַ כּלי (בּײַם קאָכן). „איך קען ניט
    אָרױס פֿון קיך, די מילך װעס מיר א'“. „כלעבּן,
                                     אױסלומען
  
בּעל־הבּיתטע־לעבּן, איך האָבּ גאָר קײן צײַט
  נישט, די יױך װעט מיר דאָ דערװײַל א'“,
  עט, סערקעלע. אױו מעטאָנימיש. „דער מאַרו
  װעט מיר פֿון מײַנע קנאָכן א, אַזױ צעקאָכט
  בּין איך“, אמד, מלכּה און הדסה, װילנע 1869.
  „איז געשטאָנען אַ בּעט...געמאַכט אױף 
  קינצלעכע שרױפֿן, דאָס זי פֿלעגט זיך אַלע װײַלע
  צוזאַמענציִען און װידער א'“, אמד, דער 
  קלײנער בּעל־תּשובֿה, װאַרשע l874.
    4. אױסרינען (דורך אַ שפּאַלט). „
  אױסגעלאָפֿן בּײַ גרונמען דאָס גאַנצע פֿעסל װאַסער
  — און גײ שרײַ חי וקײם!“, שע, אַלט־נײַ
  כּתרילעװקע.
     5. לױפֿן צו אַ צאָל מענטשן. א, צו אַלע
  דאָקטױרים, אַדװאָקאַטן אע.
     6. אַקוזװ — לױפֿן אומעטום איבּער אַ
  געװיסן  שטח.  „אױסגעלאָפֿן  דאָס  גאַנצע
  שטעטל, קױם מיט צרות געפֿונען...„, שע,
  אָרעמע און פֿרײלעכע. „...אלי הײַזר זיא אױז
  לאַפֿין„, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686. אױך מיט
                         ▯
   פּרעפּ א י ן: „ער איז אױסגעלאָפֿן...אין אַלע
  שולן, בּתּי מדרשים...“, א. מ. קלאַפּ, אַ װאָלף
   אין שעפּסנפֿעל, װאַרשע 1899.
     7. אײַנגעניטן, אײַנלערנען לױפֿן. א, (זיך)
  די פֿיס.
אױסלױפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
  אַרומלױפֿן, זיך אָנלױפֿן אַ סך; אױסמאַטערן זיך
  פֿון צו פֿיל לױפֿן. „װאָס ער האָט (איז) זיך
  שױן   הײַנט   אױסגעלאָפֿן!“. 2. אײַנלױפֿן
  זיך: זיך אײַנגעניטן אין גיכן לױפֿן. טרײַבּן
  די פֿערד, בּיז זײ װעלן זיך א,. „מע קען
  ניט שפּילן פֿוטבּאָל, אײדער מע לױפֿט זיך
  ניט אױס“. 3. אױפֿהערן קענען לױפֿן. 
  געלאָפֿן שעהן־לאַנג און זיך אױסגעלאָפֿן.
אױסלױפֿעניש — דאָס, ־ן. 1. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסלױפֿן. 2. 
   צעטומלעניש, מהומה. „װאָס זענען עס פֿאַר אַ 
   געשרײען? װאָס פֿאַר אַן א'?“ 3. אָנװער פֿון
   כּוחות. „הײבּט אָן שעלטן:...אַ כאָלערע!
   אַ מיתה משונה! אַן א', אַן אײַנטריקעניש, אַן
   אײַנשרומפּעניש!“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
אױסלױפֿער — דער,  ־ס. 1. דער װאָס
   לױפֿט אַרום, לױפֿט אױס. „מײַן זון דער א,
   זיצט קײנמאָל ניט אין שטובּ“. 2. פֿריש,
   דין ריטל; אָנהײבּ פֿון אַ צװײַג (װאָס װאַקסט
   אַרױס בּמשך פֿון אײן יאָר). דינער 
   אַרױסשפּראָץ פֿון אַ געװיקס װאָס װיקלט זיך אַרום
   (אַ שטענגל, אַן אַנדער געװיקס). 
   אױסגעצױגענער, געקירצטער א'.
 אױסלױפֿערין, ־ערקע — די, ־ס. די װאָס
   לױפֿט אַרום, זיצט ניט בּײַ זיך אין דער הײם;
   אומרו. „דרום לױבּט דער נבֿיא אײן פֿרומי
   פֿרױא דיא אין אירס הױז בּלײבּט און שענד[ט]
   די פֿרױא דיא דאָ איז אײן אױז לאפֿערן„,
    לט5l ,1/א. „זיא װערט אײן צנועה זײן אונ,
   קײן אױש לױפֿרן„, מהמ, קמז/א.
אױסלױשפּערן — טרװ. ־פּער אױס, ~
   געלױשפּערט. אַרכ. Mhd: lisPen. שטיל אַרױס,.
    זאָגן; אױסשושקען.  „און אַ פּיצל בּלימל
   האָט מיר אױסגעלױשפּערט װי דו הײסט“,
   סוצ, ןואַלדיקט.
                     טרװ ־▯. קאַליע מאַכן, 
                         צע▯
   װרר. פּפֿ: ~גל
אױסלומען —             אױס, ~געלומעט.
                    ומען.
אױסלומען זיך
  
קאַליעטשען, פֿאַרדאַרבּן. א, די בּולבּעס אין
   קעלער. א, די בּהמות.  2. אױסלאַכן, 
  אָפּשפּאָטן. א, די ייִנגלעך װאָס זײַנען שװאַכער.
אױסלומען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױסלאַכן
  זיך. א, זיך פֿון זײַנע סטראַשונקעס.
אױסל▯מרן — [...לױמערן] טרװ. לוֹמר אױס,
   ~געלוֹמרט.  1. אױסרײדן מיט אַלע פּרטים.
  2. דזװ אױסלאמרן ←.
אױסלונק — דער, ־ען.  אױסדרײ, אַרױסדרײ
  פֿון דעם ריכטיקן אָרט (װעגן אַ בּײן, געלענק).
   אַ שװערער א'. פּפֿ: ~לינק.
אױסלוסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געלוסקעט.  1. בּאַפֿרײַען  פֿון שאָלעכץ. א, ניס,
  סעמעטשקעס, אַרבּעס.  2. אַראָפּשאָבּן, 
   אַראָפּנעמען די שופּן פֿון פֿיש. א, דעם קאַרפּ.
אױסלופּען — אַקוזװ. ־פּע אױס, ~געלופּעט.
  אױסשטאַרן, אױסגלאָצן; בּרײט צעעפֿענען די
  אױגן. א, אַ פּאָר (גלעזערנע, גרױסע, 
  התפּעלותדיקע, קעלבּערנע אאַ) אױגן. „דער בּן־יחיד
   זאָל ניט א, די חוצפּהדיקע אױגן זײַנע און
   ניט אַרױס מיט אַ געלעכטער„, זש, דער ממזר.
אױסלופֿטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסלופֿטערן. גרינטלעכע, 
  ניצלעכע א,.
אױסלופֿטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געלופֿטערט.  1. האַלטן אױף דער פֿרישער לופֿט
  (װי אַ מיטל צו רײניקן). א, בּעטגעװאַנט. *א,
   ספֿרים = בּלעטערן זײ אױפֿן װינט, 
   אַרומשטױבּן [מע פֿלעגט א, ספֿרים פֿאַר פּסח, אין
  אַנדערע מקומות צװײ מאָל אַ יאָר; מיט דעם
   האָבּן זיך אָפּגעגעבּן די מאַנצבּילן אין דער
   משפּחה; ס'האָט געהאַט אין זיך פֿײַערלעכקײט
  און געװען דורכגענומען מיט דרך־ארץ צום
   ספֿר].  2. אַרײַנלאָזן פֿרישע לופֿט; 
  װענטילירן. א, די שטובּ, קאַמער אאַזװ. „דעם שליסל
   האָט ער מיר איבּערגעגעבּן, איך זאָל פֿון
  צײַט צו צײַט קאָנען זײַן װאױנונג א'“, ספּ,
   סודות.  3. אָפּפֿרישן (געדאַנק, שיטה) דורך
   דיסקוטירן, רעװידירן,  דורך  נײַעם  צוגאַנג.
  א, (אַלטע)  אידײען, טעאָריעס,  שטרײַטיקע
  ענינים.
אױסלופֿטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך
   דורכגײן  שפּאַצירן.  „שלאָפֿן! בּאַלד טאַקע,
   אָבּער נאָכדעם װי מע לופֿטערט זיך אין דרױסן
   אַ בּיסל אױס“, ממוס, שלמה.  2. זיך גײַסטיק
   אָפּפֿרישן. „װען מע פֿאַרבּרענגט  מיט אים
   עטלעכע שעה, פֿילט מען אַז מע לופֿטערט זיך
   אױס“.  3. זיך אױספּאַרען, זיך אױסדאַמפֿן.
   „...דער בּענזין זאָל זיך קענען בּאַלד א'“, ש.
   שפּיראָ, קלײדער־פֿארבּערײַ, װאַרשע l900.
אױסלושטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געלושטשעט.  פֿרגל:  ~לוסקען.  1. בּאַפֿרײַען
   קערן,  קערנדל  פֿון  שאָלעכץ.  פֿאַרענדיקן
   לושטשען. א, די סעמעטשקעס, ניסעלעך. װרר.
   2. אױסדרעשן. א, קאָרן, האָבּער. פּר.
אױסלושען
                — טרװ. ־שע אױס, ~ג▯לושעט.
   װרר.   אױך:   ~גלושען,   ~ה ושען.
   1. פֿאַרטױבּן דורך טומל, קלאַפּערײַ. א, די
   אױערן. די שיסערײַ האָט אונדז אױסגעלושעט.
  2. איבּערשטײַגן אין אַ געטומל. „די קאַנאָנען
  האָבּן אױסגעלושעט די געשרײען פֿון די 
  צעשראָקענע אײַנװאױנערס“.
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אױסלושקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געלושקעט. דזװ אױסלוסקען ←.
אױסלהײמען — [...לעכאַ'ייִמען] טרװ. לחײַם
   אױס, ~געלחײמט. (שפּאַסיק) אױסטרינקען
   און זאָגן דערבּײַ לחײַם. א, דאָס גאַנצע
   פֿלעשל; א, דעם בּראַנפֿן. „האָבּ זיך פּאַװאָלינקע
   אױסגעלחײמט די גאַנצע בּוטעלקע„, ▯)מחה
   בּרײטמאַן, די גליקלעכע שותּפֿות, װאַרשע l882.
אױסל אָדעװען —, טרװ. ־דעװע אױס, ~
       געי
  ליאָדעװעט.  אַרײַנבּרענגען, אָנפּאַקן אײַז. א,
  דע▯ל▯ע▯ר, די ליאָדאָװנ▯▯לקעװען
                                                 ־־־־־
                              י.
אױס אַ יע(נע)ן,   ~ י
   טרװ.  ־ליע,  ־קעװע  אױס;  ~געליאַליעט,
   ~געליאַלקעװעט. אױספּוצן װי אַ ליאַלקע. א,
  די מײדעלעך אין נײַע ▯ייִדעלעך. „געװיסע
  טײלן  [בּנין] זײַנען אױסגעליאַלקעװעט און
  אױסגעצירט“, ימ, ייִשפּ I, 4.
אױסליאַמעװען — טרװ. ־מעװע אױס, ~
  געליאַמעװעט. פּר.  1. אַרומזױמען די בּרעגן
  פֿון אַ מלבּוש מיט אַ טאַשמע, בּענדל, שטיקל
  שטאָף (פֿון דער אינעװײניקסטער זײַט). א אַ
                                                ,
      

▯
  קלײדל.  2. קאָנטיק,  בּוֹלט  מאַכן  בּרעגן,
  אַרומרינגלונג. א, די אױגן מיטן װײנען.
אױסליאַמעיען — טרװ. ־מעיע אױס, ~
  געליאַמעיעט. פּר. (שנײַדערײַ) דזװ אױסל 
                                             אַמעי
  
װען, בּ1 ←.
אױסליאָס(ע)ן, ־סעװען — טרװ. ליאָס(ע,
  עװע) אױס, ~געליאָס(ע, עװע)ט.  פּר. 
  אױסװאַרפֿן גורל. „שרײַ ניט, דו קומסט לעצט —
  מע האָט עס אױסגעליאָסעט“.
אױסליאַפּטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געליאַפּטשעט. פּר, אוקר. אױסזופּן, אױסכליאָבּען
  (װעגן חיות, בּהמות).
אױסל(י)אַפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געל(י)אַפּעט. 1. אױספּאַטשן, געבּן מיט דער
  לאַפּע אין פּנים אַרײַן. א, אים די (טרײפֿענע)
  מאָרדע.  2. אומגעלומפּערט אױסגיסן  
                                            פֿאַר,
  גיסן; בּאַגיסן. א, אױף אים די פּאָמױניצע.
  לײמענע הענט ליאַפּען אױס ס'געקעכטס.
אױסליאַקירן —־ טרװ. פּר.  דזװ 
  אױסלאַקירן ←.
אױסליאָקן — טרװ. ליאָק אױס, ~געליאָקט.
   האַלטן (טונקען) אין ליאָק, הערינגראָסל. א אַ
                                                ,
  רעפֿטל בּרױט.
אױסליאָקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. ליגן אַ
  (לענגערע, איבּעריקע) צײַט אין הערינגראָסל.
   „דער הערינג האָט זיך צו פֿיל אױסגעליאָקט
  און איז אוליק„.
אױסליאַרעמען — ־עם אױס, ~געליאַרעמט.
  אוטװ — (מיטאַמאָל, פּלוצעם) אָנהײבּן 
  ליאַרעמען, טומלען. א, אָן אַ שום סיבּה.  טרװ —
  אױספּױקן, אױסדערצײלן (און מאַכן מיט דעם
  אַ טומל). א, דעם סוד, די גאַנצע מעשׂה אאַ.
אױסליבּן —  טרװ. ליבּ אױס, ~געליבּט.
   1. ליבּ האָבּן אַ צאָל. א, אַזױ פֿיל מײדלעך און
  מיט קײנער ניט חתונה האָבּן. 2. אױפֿהערן
  ליבּ האָבּן. דטשמ. „נו, איך האָבּ געליבּט און
  אױסגעליבּט“.
אױסליבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. ליבּ
  האָבּן אַ צאָל. א, זיך מיט אַלע מײדלעך פֿון
  שטעטל.  2. אױפֿהערן ליבּ האָבּן. „ער האָט
  גיך זיך פֿאַרליבּט און גיך זיך בּאַרעכנט...
  און גיך זיך אױסגעליבּט“, שושנה, פֿאָר.
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אױסליבּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס פֿון
   אױסליבּן זיך. געדױערדיקע ליבּעניש. אַן א,
   אױף יאָרן און יאָרן.
אױסליגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסליגן (זיך).
אױסליגן — ליג אױס, בּין ~געלעגן [האָכּ
  ~געלעגן װי האָבּ אױסגעלאָפֿן — ← 
  אױסלױפֿן].
     אוטװ — זײַן אין בּעט איבּעריקע צײַט;
  ליגן אַ לאַנגע צײַט. א, אין בּעט בּיז צװעלף
  בּײַטאָג.
     אַקוזװ — זײַן אין בּעט די נײטיקע צײַט
  (בּײַ אַ קראַנקײט פֿאַרמאַטערטקײט). אַ קרענק
                    ,
   דאַרף מען א'. *א, די זײַטן = ליגן בּיז די
  זײַטן הײבּן אָן װײ צו טאָן.
      טרװ — עפּעס אױפֿטאָן, דערגרײכן דורכן
  ליגן. „װאָס זשע װאַלגערסטו זיך דאָ אין דער
   אַכסניא, פֿױלע בּריאה? װאָס װעסטו א, אין
  אַזאַ לאָך?“, ממוס, אין אַ שטורעמצײַט.
אױסליגן  זיך —  אוטװ.  1. רואיק,  אָן
  זאָרג ליגן אַ לענגערע צײַט. זיך א, אױף
  דער קאַנאַפּע און לײענען.  2. װערן בּעסער,
  טײַערער דורך לענגערן  ליגן. „די בּאַרנעס
   װעלן זיך א, און זײ װעלן װערן װײכער און
  געשמאַקער“. „ס'איז אַ סחורה װאָס ליגט זיך
  אױס“ [און דער מקח שטײַגט], שע, לכּבֿוד
   יוס־טו▯.
אױסליגנערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געליגנערט.  אױסטראַכטן (אַ סך) ליגנס; קונציק
  צוטראַכטן אַ ליגן. „[זי] האָט געזוכט תּירוצים,
  אױסגעליגנערט סיבּות, און דערבּײַ האָט איר
   זיך אױסגעדאַכט אַז אַלע טאַפּן דײַטלעך אָן
                      ▯
  
די גראָבּע שקרים אירע“, הר, הרודעס.
אױסליגעװדיק ▯ אדי.  װאָס קען (דאַרף)
  אױסליגן, אױסליגן זיך. א'ע עפּל, סחורה. א'ע
  װײטיקן.
אױסליגעניש  — דאָס (די),  ־ן.  פּראָצעס
א▯דער ▯זולטאַט פֿו▯..ער — טרװ ־דל, ־ער
                              ן       .
                           אױסליגן (זיך).
   יסליד       ~ל
            ען,
                       י
   אױס;  ~געלידלט, ~געלידערט.  אױסדריקן
  עפּעס (געפֿילן, איבּערלעבּונגען) דורך לידלעך,
  לידער. (אױך איר). „דאָס פֿאָלק האָט אין
   פּשוטע מאָטיװן אױסגעלידלט זײַנע פֿרײדן און
   לײדן“.
אױסלידלען, ~לידערן זיך — אוטװ. ←
   דפֿװ.  ניט קענען (װעלן) מער זינגען אָדער
   (שאַפֿן) לידלעך, לידער. איך האָבּ זיך שױן
  אױסגעלידלט.
אױסלידן — טרװ. ליד אױס, ~געלידט. נעאָל.
   דורך אַ ליד אַרױסבּרענגען עפּעס. „איך װיל
   דיר א, אַ תּפֿילה מיט די שװאַרצע פֿידלדיקע
   גרילן“, י. נ. גאָטליבּ, 1957.
אױסלידן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. נעאָל. ניט
   קענען מער זינגען (שאַפֿן) אַ ליד; זיך 
  אױסלײדיקן פֿון פּאָעטישער שעפֿערישקײט. „אָ,
   ס'איז נישט אין מײַן בּלוט אַ רואיקער געמיט.
   בּיסטו שױן, מײַן ליד, קאַפּוט? האָסט זיך
   שױן אױסגעלידט?„, בּ. לאַפּין, פֿולער קרוג.
אױסליובּען — טרװ. ־בּע אױס, ~געליובּעט.
  1. דזװ אױסליבּן ←.  2. אױסצערטלען.
אױסליובּען זיך — קזװ. ← דפֿװ.  1. ליבּן
   זיך קעגנזײַטיק אַ לענגערע צײַט; צערטלען
   זיך. “די קושװאָך האָט זיך בּײַ זײ קײנמאָל
אױסליובּעניש
  
ניט געענדיקט, זײ האָבּן זיך אױסגעליובּעט
  בּיז אין עלטער אַרײַן“, רײד.  2. אױפֿהערן
   ליבּן זיך. „שױן, זיך אױסגעליובּעט, מע שעלט
   זיך שױן!“.
אױסליובּעניש — דאָס (די), ־ן.  דזװ 
  אױסליבּעניש (איר בּײַטעם). „אין מיצקע דערינען
  גאָר קושן זיך און האַלדזן זיך. אַן א, אױף
   זײערע קעפּ!„.
אױסליװערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסליװערן. גיכע, 
   בּאַצײַטנדיקע פֿאַרשפּעטיקטע אאַ א'. פּינקטלעכע, 
     ראַיע,
  לע, פֿאַלשע אאַ א'.
אױסליװערן — טרװ. ־װער אױס, ~
   געליװערט.  1. צושטעלן סחורה (לױטן אָפּמאַך,
   אױף אַ בּאַשטימט אָרט). א, אַ פּאָר װאַגאָן
   תּבֿואה. „סחורות...אורדינירט הבּ דיר נגד דײַן
   פּטורים אױז צו ליװרן“, י. מאַרשן, חנוך לנער,
   פֿיורדא 1774. 2. אַרױסגעבּן, איבּערגעבּן; 
   איבּערענטפֿערן. א, דעם פֿאַרבּרעכער אין די הענט
   פֿון פּאָליצײ. א, די  געפֿאַנגענע. א, דעם
   שׂונא (דעם טױט) אין די הענט אַרײַן.
אױסליוכטען — טרװ. ־טע אױס, ~
   געליוכטעט. לר, װרר. מאַכן ליוכטע(ס), עפֿענונגען
   פֿאַרן רױך. “עס רײכערט, װײַל מע האָט ניט
   ריכטיק אױסגעליוכטעט דעם אױװן„.
אױסל(י)וליע(נע)ן —  טרװ. ־ליע  אױס,
   ~געל(י)וליעט.  אױסזינגען װיגלידלעך; 
   אײַנװיגן,  אײַנשלעפֿערן  מיט  ליו־ליו. א, דאָס
   עופֿעלע.
אױסליולקעװען — [ל פֿאַר ק אױך װײך]
   ־עװע אױס, ~געליולקעװעט. אוטװ — כּסדר
   רײכערן אַ ליולקע; פּיפּקע(װע)ן. „ער לאָזט ניט
   אַרױס די ליולקע אױסן מױל אַ גאַנצן טאָג.
   װי ער ליולקעט אױס!“, רײד. טרװ — פֿאַרניצן
   דעם גאַנצן אָנגרײט טאַבּעק  רײכערנדיק אַ
   ליולקע. א, אַ פֿונט טאַבּעק.
אױסליטאָגראַפֿירן — טרװ.  ־פֿיר אױס,
   ~ליטאָגראַפֿירט.  אױסדרוקן אױף אַ 
   ליטאָגראַפֿישן  אופֿן  (מיט גראַװירונגען אױף אַ
    שטײן) אַ צאָל זאַכן. א, אַפֿישן, בּילדער אאַזװ.
   א, אין עטלעכע קאָלירן.
אױסליטװישונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסליטװישן. „די א, פֿון די
   שטעט איז געװען אױפֿן חשבּון פֿון ייִדישן
   קרעמער און בּעל־מלאָכה“.
אױסליטװישן — טרװ. ־װיש אױס, ~
   געליטװישט. (אין דער אומאָפּהענגיקער ליטע צװישן
   בּײדע װעלט־מלחמות).  מאַכן עס זאָל זײַן
   מער, בּוֹלטער ליטװיש. א, די שטעט װאָס
   זײַנען פֿריִער געװען פֿאַררוסישט אָדער 
   פֿאַרפּױלישט.
אױסליטעראַטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
   ~(גע)ליטעראַטעװעט.    איר  װעגן  פּרוּװן
   שרײַבּן   ליטעראַריש,   שאַפֿן  ליטעראַרישע
   װערק. אױסקװעטשן, א, אַן אַרטיקל; א, אַ
    בּדחניש לידל אע. [נעאָל, פֿון אַ שמועס אין נ“י.]
אױסלײַ — דער, ־ען.  אַקט פֿון אױסלײַען.
    קורץ־ אָדער לאַנגטערמיניקער א,. „דער א,
    פֿון ייִדישע און העבּרעאישע בּיכער אין 
    בּיבּליאָטעקן“, ייִבּל, XXI.
 אױסלײג — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
    אױסלײגן.
                       267
    
2. אײַנגעשטעלטער, אָנגענומענער אופֿן פֿון
 שרײַבּן װערטער מיט די געהעריקע אותיות,
 אױפֿן סמך פֿון פּראַקטיק אָדער תּקנות, 
  בּאַשטימטע פֿון אַ מאַכט אָדער אױטאָריטעט;
  אָרטאָגראַפֿיע  פֿ אָ נ ע ט י ש ע ר  א, =
             .
  געבּױט אױפֿן פּרינציפּ פֿון איבּערגעבּן 
  מערװײניק פּינקטלעך די קלאַנגען פֿון לשון אַזױ,
  אַז דער זעלבּיקער קלאַנג זאָל תּמיד בּאַצײכנט
  װערן מיט דעם זעלבּיקן אות, אַז יעדער אות
  זאָל בּאַצײכענען נאָר אײן קלאַנג.  ה י ס ־
  ט אָ ר י ש ע ר  א, = געבּױט אױפֿן פּרינציפּ
  פֿון אָפּהיטן דורותדיקע טראַדיציע פֿון שרײַבּן
  און דרוקן.  מ אָ ר פֿ אָ ל אָ ג י ש ע ר  א,
  = װאָס גיט קלאָר איבּער דעם 
  מאָרפֿעמעןבּאַשטאַנד פֿון װערטער.  אַ ל ט ע ר  
  ייִדישער א, = דער מער־װײניק סטאַבּילער א, פֿון
  דרוק אין 16., 17. און גרעסטן טײל 18. יה.
  [די ערשטע א'־תּקנות שטאַמען פֿון l5l4].
  ד ײַ ט ש מ ע ר י ש ע ר א, = װאָס פּאַסט
  זיך צו צום א, פֿון נײַהױכדײַטש.  מ אָ ד ע 
  רנ ע ר  (נײַער)  א,  =  אױף  פֿאַרשײדענע
  אופֿנים רעפֿאָרמירטער א, [זינט טשערנאָװיצער
  קאָנפֿערענץ, 1908].  נ אַ ט ו ר אַ ל י ז י ר
  ט ע ר  א, = װען װערטער װאָס שטאַמען פֿון
  לק װערן אױסגעלײגט װי אַלע אַנדערע 
  װערטער.  ס אָ ו ו ע ט י ש ע ר  א, = װאָס איז
  געװען אָנגענומען אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד (די
  'נאַטוראַליזירונג, פֿון די װערטער פֿון לק, אָן
  שלאָס־אותיות און אַנדערע קלענערע 
  בּאַזונדערקײטן).  י יִ ו ו אָ ־ א, = אין די אױסגאַבּעס
  פֿון ייִדישן װיסנשאַפֿטלעכן אינסטיטוט, 
  אײַנגעשטעלט אין פֿאָרעם פֿון תּקנות אין 1935,
   מיט געװיסע שינױיִם אין l936. “דער א, גאָר
  אַן אַנדערער, דער לשון װי פֿאַרשטעלט, װי
  ס'װאָלט אַרײַן אַ װאַנדערער פֿון װײַטער־
  נאָענטער װעלט“, אר. [װעגן א, פֿון גרױסן װבּ
  ← הקדמה].
     3. אַדערױף, אַװאַנס, דאָס ערשטע 
  אײַנגעצאָלטע געלט בּײַ אַ קױף, אָפּמאַך. קלײנער,
  גרױסער א'.  4. געלט  װאָס אײנער צאָלט
  אױס פֿאַר אַ צװײטן. „איך װעל אײַך מאַכן
  (געבּן) דעם א, און איר װעט שפּעטער מיר
  אָפּגעבּן“.  5. אױסטײַטש,  בּאַשײד  (פֿון אַ
   חלום). „דער אײן חלום גיזעהן האָט, אונ,
   ער...װישט די אױש ליג ניט פֿון דען חלום“,
   מהמ, צח/א.  6. סדר, אַראַנזשירונג.
אױסלײגונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסלײגן (מיט אַלע בּבּ). „און
  זאָלסט אַרײַנבּרענגען דעם טיש און 
  אױסלײגן זײַן א'“, תּי, ש מות מ, 4 ['וערכתּ את
   ערכּו'].  2. בּאַשײדונג (פֿון חלום). מלל 
   פֿאַרטײַטשט 'את מספּר החלום ואת שברו, (שופֿטים
   ז, 15) — א'. [תּי: בּאַשײד]. 3. אױסטײַטשונג.
   „אונ, דז איז אײנש פֿון די אױז ליגונג פֿון
   דיא זיבּציג ארלײא אױש ליגונג דיא דא איז
   צו דער תּורה“, מהמ, לו/א.  4. דערצײלונג,
   אופֿן דערצײלן. „...דרױף אלי מול דיא אױז
   ליגונגען בּטײטן“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ, תּמ„ז.
אױסלײגן — טרװ. לײג אױס, ~געלײגט.
      1. צעלײגן אױף אַ צאָל ערטער, אָדער אױף
  אײן אָרט אין אַ געװיסן סדר; אױסשטעלן,
   אַװעקלײגן אַ צאָל זאַכן  פֿונאַנדערלײגן. א,
                               ,
   צו װײַזן, דעמאָנסטרירן אע; א, (האָלץ, װעש
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אאַ) צו טריקענען. „דערװײַל הײסט זי זיך
אַ פּאָר מאָל אַ װאָך א, די קלײדער מיט דער
צירונג אױף די שטולן“, פּרץ, 
פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. „...לײגט אױס די מצות, די
אײער, די װאורשטלעך כּשר־לפּסח מיטן בּיסל
משקה“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ. “דער פּאַסיאַנס,
װאָס די טאָכטער פֿאַרענדיקט א,, דאַרף האָבּן
אין דער לעצטער שורה פֿיר מלכים“, בּערג,
בּײַם דניעפּער II.  *א, (װי) אױף אַ טעלער
= מע זאָל גרינג דערזען (פֿאַרשטײן). *א,
אױף אַן אַנדער (אַנדערע) טעלער(ל) = 
דעמאָנסטרירן די זעלבּיקע זאַך אױף אַן אַנדער
אופֿן. „דאָס ספֿר איז דער בּרונען פֿון װעלכן
[מע] האָט דערנאָך געשעפּט געדאַנקען...און
זײ  אױסגעלײגט אױף אַנדערע טעלערלעך“,
ממוט, סגולה. *א, (אין) קאָרטן = 
אױסטאַלירן, געבּן (נעמען) קאָרטן און לױט זײ
פֿאָרױסזאָגן װאָס עס װעט געשען. *א, װאָס אין
דער (אַ, דער בּײזער) קאָרט שטײט (שטעקט)
— אױסרעכענען חסרונות. פֿאָרױסזאָגן 
אומ—                          ▯
גליקן; זידלען, שעלטן.
   2. אַװעקלײגן  פֿאַר  די  אױגן,  
אַרױסשטעלן, אַרױסלײגן. א, סחורה צו פֿאַרקױפֿן.
„דער גבֿיר האָט אױסגעלײגט פֿאַרן בּחור
דעם גאָלדענעם זײגער מיט דער שװערער
גאָלדענער   קײט“,   פּבּ.  „דאָס   קופּקעלע
קופּערגעלט, װאָס לײבּע דער װאָכערניק האָט...
פֿאַר אים אױסגעלײגט, האָט אים אָנגעקוקט
װי מיט חוזק“, אר, 'לײַכטער'.
   3. פֿונאַנדערשפּרײטן. א אַ לײַלעך אױפֿן
                              ,
גראָז, א, טעפּעכער. „מע לײגט אױס אַ נעץ
אין הימל — עפּעס כּישופֿט זיך אין דרימל“,
סעג, ,קרימער נעכט'.
   4. אַרױסװײַזן,  בּאַװײַזן,  אַנטפּלעקן.  א,
קענטענישן. א, די (זײַן) גאַנצע תּורה. „אָ
 בּחורל אַ משׂכּיל פֿון אַ פֿרעמדער שטאָט, קומט
צװישן מענטשן, בּאַדאַרף ער א, װאָס ער האָט„,
 שע פֿונעס יאַריד II.
    ,
   5. דערצײלן אַ סך מיט פּרטים; 
אױסדערצײלן. א, װאָס עס האָט געטראָפֿן. א, װער,
װאָס און װען. „נאָך אַ לאַנגן בּעטן האָט [ער]
גענומען א, פֿאַרן פֿרעמדן אַ מעשׂה נאָך אַ
מעשׂה“, אר. „ט'האָסטו דיר! גײ לײג אױס
פֿאַר יאָסלען װער איז די ייִדענע“, בּערג, בּײַם
 דניעפּער. „מיט גרױס רשעות האָט ער אַלץ
 אױס גילײקט אַזעלכי שקרים װאָס עס איז ניט
 צו בּשרײבּן“, ר, אַהרן מטריבֿש, מצח אַהרן.
   6   פֿונאַנדערװיקלען  (אַ  צאָל  פּונקטן,
     ▯
 פּרטים); גענױ אױסרעכענען, אָנצײכענען. א,
 אַ  פּלאַן,  מאַרשרוט,  סטראַטעגיע  אע.  א,
 טענות פֿאַראיבּל(ס) אאזװ. *א, דעם װעג =
       ,
 גענױ אָנװײַזן װאו צו גײן. *א, (װי) אױפֿן
 טיש  =  בּרײט  און  גענױ אַרױסבּרענגען
 (טענות, אײַנװענדונגען אע). “שפּינאָזאַ למשל
 זאָגט אַנדערש — האָט ספּיר גענומען א אַן 
                                           אַנ,
 דער טעאָריע„, אר. “אָט װעגן דעם...איז צופֿרידן
 געװען ראָזע, װאָס זי קען דאָ א, פֿאַר אים
 אירע פּלענער“, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק.
 „זי הײבּט גלײַך אָן אױסצולײגן אַלץ מיט װאָס
 זי איז צו אים פֿון דער אָרגאַניזאַציע 
 געקומען“, בּערג, בּײַס דניעפּעך II.
    7. אױסטײַטשן, מסבּיר זײַן; אָננעמען. א,
 עמעצענס רײד (מעשׂים). „מע זאָל אַלץ צום גוטן
אױסלײגן
  
א'“, שװ. „עז זײן איטליכי װעלשי װארטו...
  װיל איך זיא אױז ליגן װײדליך„, בּבֿא־בּוך,
  הקדמה. „זא האבּין עז שׂונאי ישׂראל לרעה
  אױז גלײגט אונ, גיזאגט...„, כּ„י װעגן מעצער
  עלילת־דם פֿון 1669, [פֿש III]. „די װאָס זענען
  ניט קײן בּני אמונה...לײגן אױס די תּורה
  אױף מינות“, נוצ II. „היר מיט װיל איך נון
  מײן אנדיר ספֿר אַך בּשליסן אונ, בּיט דאַך
  אַל דיא דאז לײאין [= לײענען] מיר מײן
  שטות אין גוטין אױז צו ליגין“, גה, 74. „דו
  בּאַדאַרפֿסט, זאָג איך צו איר...תּמיד א, צום
  ערגסטן“, שע, טבֿיה. „פֿאַרװאָס זאָלסטו א,
  זײַנע רײד פּונקט פֿאַרקערט, אים יסורים 
  אָנצוטאָן„, יד, אבֿן נגף. *א, צום גוטן (צום
  בּײזן) = אױו: א) אָננעמען (אומװיכטיקע)
  פֿאָרקומעניש, געשעעניש װי אַ גוטן (שלעכטן)
  סימן. „ער האָט אָבּער ניט געפֿונען [דאָס
  בּיכל] און ער האָט עס אױסגעלײגט ניט צום
  גוטן“, אר. בּ) אױסזוכן, פֿאָרױסזאָגן  נאָר
  דאָס גוטע (שלעכטע). „הױ דן כּל אדם לכף
  זכות: דש מײנט, דוא זאלשט אײנם איטלכן
...אלי  זײני עסקים  צו גוטן אױז ליגן“,
  לט 1, 85/2. „און דאָס פֿערדע איז אַז ער
  זאָל מיט אַלע מענטשן גוטס טאָן און צו זײ
  גוטס רײדן און װאָס אײנער טוט — זאָל ער
  עס צו גוטס א'“, חה, בּ/87.  *א, לטובֿה =
  א, צום גוטן. „מ'האָט עס אָבּער נישט געגלײבּט
  אָדער מ'האָט עס או▯סגעלײגט לטובֿה, דער
  צדיק װײסט װאָס ער טוט„, [חײם מאַלאַגאַ],
  'גדולת ר, װאָלף, [יפּ]. א, שװאַרץ אױף װײַס,
  טשאַרנאָ נאַ בּיאַלאָ = זײער קלאָר דערקלערן.
     8. אױפֿקלערן דעם זינען (פֿון אַ חלום),
  פּותר חלום זײַן. א, אַ חלום צום גוטן, צום
  בּײזן. „ער האָט געזען...װי יוסף האָט דעם
  חלום רעכט אױסגעלײגט“, צור, ױשבֿ.
     9. (בּײַם  בּױען)  לײגן האָריזאָנטאַל.  א,
  בּאַלקנס, בּרעטער; א, דעם פֿונדאַמענט פֿון
  (מיט) שטײנער; א, דעם פּאַרקעט, דעם דיל
  מיט פּאַרקעט. „און אפֿשר שױן בּײַ פֿענצטער
  שטעלן, צי גאָר בּײַם א, די שװעלן — פֿון
  הימל װעט אַראָפּ אַ פֿײַער...“, י. ראָלניק, 
  געקליבּענע  שריפֿטן.  „מע האָט אױסגעלײגט
  רעלסן, אַראָפּגעבּראַכט װאַגאָנעס„, שע, אָרעמע
  און פֿרײלעכע I. „למאַי ער קען א, אױװנס
  אױך?„, שע. [= מאַכן אַ גלאַטיקן דנאָ (
  בּאָדעם) אין אױװן, װאו מע זעצט אױס בּרױט,
  חלה].
‏     1O. (שנײַדערײַ) אונטערבּעטן, אונטערלײגן.
  א, װאַטע פֿון פֿאָרנט און פֿון הינטן.
     11. בּאַצאָלן אין פֿאָרױס; אַרײַנלײגן געלט
  אין געשעפֿט. “האָבּ מיט איר דאָ פֿון [= 
  דערפֿון] גירעט דש אונש ניט אפֿשר איז סך כּזה
  אױש צו ליגן“, גה, 348. „דער אַרענדאַר װיל
  שױן מער קײן געלט נישט א'“, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען.
     12. געבּן געלט פֿאַר אַ צװײטן (ס'רובֿ
   אַנטלײַען). „...אונ, האָבּן פֿון דאָרט אײן שליח
  גישיקט צו אײַך, זאָלט אים בּיהילפֿיג זײן
  אונ, אױש ליגן הוצאות“, פּראָגבּ, 16. „האָט
  אײנר ניט אױז צו ליגן אױף הוצאות [פֿון
  שבּת אָדער יום־טובֿ] אנטלײא ער אױף מיך
  [= זאָל ער זיך פֿאַרלאָזן אױף גאָט] איך װיל
  אלש בּיצאָלן“, לט1, 1/59. „דו דאַרפֿסט פֿאַרן
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רבּש“ע אױסלײגן — לײג אױס פֿאַר אים,
  דו גיבּ. ער איז אַ בּטוח“, (רײד, פֿון אַ מגידס
  אַ דרשה).
     13. אָנשרײַבּן (דרוקן) װערטער מיט די
  געהעריקע אותיות (געװײנטלעך לױטן 
  אײַנגעשטעלטן, אָנגענומענעם  אופֿן).  אָנרופֿן  די
  אותיות פֿון װערטער. א, ריכטיק, פֿאַלש. „'און
  א, 'ױטראָ, [ױקראָ] קענסטו?, װײס איך נישט
  װאָס א, איז, פֿרעג איך... — 'װי אַזױ שרײַבּט
  מען ױקראָ?,... און איך רוף אָן אײן אות
  נאָכן צװײטן“, פּרץ, מײַנע זכךונות.
     14. אַװעקלײגן,  אַװעקװאַרפֿן  אױף דער
   ערד (בּײַם ראַנגלען זיך); בּאַזיגן אין געשלעג.
  אױסהרגענען. „מיט אײן פֿינגער קען איך אײַך
  א'!“. „אַ סך  האָט מען אױסגעלײגט? —
  פֿרעגט אים טאַמאַרע — װיפֿל? צען מענטשן?
  צװאַנציק?„, שע, אין  שטורעם.  15. מסרס
   זײַן, קאַסטרירן (װעגן בּהמות). דער טאָטער
  װעט א, אונדזער זשערעבּטשיקל.  16. 
  פֿאַרגװאַלדיקן, װאול. (אין לשון  פֿון 
  אונטערװעלט).
אױסלײגן — דאָס (דער). מצ נבּ. דזװ אױסלײג.
   מלל פֿאַרטײַטשט 'פּשר דבֿר, (קהלת, ח, l).
  א, [תּי: בּאַשײד]. „ער לערנט זיך נאָך צו אַ
  בּיסל גראַמאַטיקע און א'„, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.
אױסלײַגן — טרװ.  לײַג אױס, ~געלײַגט.
  אױסטראַכטן ליגנס, זאָגן אַ סך ליגנס. „װאָס
  ער האָט דאָ אױסגעלײַגט אין אײן אָװנט!“.
אױסלײגן זיך — אוטװ. לײג זיך אױס, זיך
   ~געלײגט.  1. סתּם  זיך אַװעקלײגן,  זיך
  צעלײגן אין אומאָרדענונג. „שכנים אַ גאַנצע
  קופּע לײגן זיך אױס אין דרױסן, יונג און
  אַלט, קינד און קײט, אַלע אינאײנעם“, ממוס,
   װינטשפֿ.
     2. זיך בּאַװײַזן און פֿאַרבּלײַבּן אױף אַ 
  געװיסער צײַט (װעגן אױסדרוק פֿון געפֿילן). אַ
  שמײכל (זאָרג, טרױער אע) לײגט זיך אױס
  אױפֿן פּנים. „אױף איר שײנעם װײַסן שטערן
  האָבּן זיך פּלוצעם אױסגעלײגט מיטאַמאָל 
  עטלעכע טיפֿע, טיפֿע קנײטשן„, שע, אידישע
   ראָמאַנען. „בּלאַסע שאָטנס האָבּן זיך 
  אױסגעלײגט אַרום איר שײן געשלאָסן מױל“, בּערג,
  בּײַס ד[יעפּער II.
      3.  דזװ  בּ2  (װעגן  נאַטור־
  דערשײַנונגען). „די ערשטע שנײען האָבּן זיך 
  אױסגעלײגט אױפֿן דערשלאָגענעם שטעטל„, בּערג,
   נאָך אַלעמען. „און אַז דער װינט האָט זיך
   אײַנגעלײגט און די זון איז אינדערפֿרי אַרױס,
   האָט אױף אַ שױבּ זיך אױסגעלײגט...“, י.
   ראָלניק, געקליבּענע שריפֿטן. די היץ ▯.יגט
   זיך אױס איבּער די גאַסן.
      4. האָבּן די געהעריקע אותיות בּײַם 
   אָנשרײַבּן. „װײסט ניט װי עס לײגט זיך אױס
   'תּוכחה'? — מילא, זאָלסט פֿון קײן תוכחה
   ניט װיסן!“, רײד.
      5. (שפּאַסיק) אױפֿהערן לײגן אײער. „אַ
   הון װאָס לײגט גילדערנע אײער, מע קױלעט
   איר ניט, בּיז זי האָט זיך שױן אינגאַנצן 
   אױסגעלײגט“, אמד, שוד ורצח, װילנע 1880.
אױסלײגעכץ — דאָס, דער, ־ן (־ער) דזװ
   אױסלײג; דאָס אױסלײגן.
                                     אױסלײדיקן

אױסלײגעניש — דאָס (די), ־ן.  1. 
  געדױערדיקער  פּראָצעס  פֿון  אױסלײגן   (זיך).
  2. דזװ אױסלײג, בּ2. „איך שרײַבּ מיט דעם
   לשון און א, פֿון דעם מאַנוסקריפּט“, ליטװ.
  3. מצבֿ, לאַגע. פֿטמ. „דו ליבּער הער גאָט,
   דו װײסט דאָך װאױל מײַן א'...און דו װײסט
   װאָס מיר ▯.יטיק איז„, אײן נײַע שס תּחנה,
  פּיעטריקאָװ, l881.
אױסלײגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסלײגן. אַן
  א, פֿאַרן אױסשטעל־פֿענצטער. א, פֿון ציגל.
  א, פֿון חלומות, געלט אאַזװ. א, פֿון בּהמות.
  אין לשון פֿון אונטערװעלט: פֿאַרגװאַלדיקער.
  „איז מיר װי אַ בּליץ אַרײַן — דער געדאַנק,
   אָט דער טרעפֿער, דער א, װאָס זיצט אין דעם
  מענטשנס האַרץ...„, ממום, שלמה.
אױסלי▯גערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט,
  בּאַשעפֿטיקונג  פֿון  אױסלײגער.  חלומות־א'.
  פּאַרקעט־א'.
אױסלײגעריש — אַדי. װאָס האָט די 
  אײגנשאַפֿט פֿון אַן אױסלײגער.
אױסלײגשטול — דער, די, ־ו.  שטול אױף
  צו זיצן און ליגן [אױף אַ דעק פֿון אַ שיף,
  אַ זומערװאױנונג, לאָנקע, טעראַסע, בּאַלקאָן
   אאָזװ]. „זי איז געזעסן אין דער א, האַלבּ
  ליגנדיק“, דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
אױסלײדיקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסלײדיקן. „אַ שװערע גזירה
  צו פֿאַרדאַרבּן די זיצער פֿון דער ערד מיט
  פֿאַרדאַרבּונג, און מיט א', און פֿאַרשנײַדונג„,
   מחזור לראש־השנה, סלאַװיטע 1832.
אױסלײדיקן —, טרװ. ־יק אױס, ~געלײדיקט.
  1. צונעמען, אַװעקנעמען װאָס עס איז אױף
   אַ בּאַשטימט אָרט, אין אַ געװיסער זאַך. „האָס
  זיך זלמן גנש ואר שליכן אין מײן חדר אונ,
   דיא שאַכטל מיט דיא כּתבֿים אױש גילידגט“,
   גה, 355. „דורך דעם שטעקן מיט דער 
  בּרענענדיקער ליכט, װאָס מע טוט אין דער בּאַנקע,
   װערט  זי...אױסגעלײדיקט פֿון דער  לופֿט“,
   ממוס, שלמה.  *א, די (אײגענע) קעשענע =
  אױסגעבּן דאָס גאַנצע געלט. *א, די (פֿרעמדע)
   קעשענע(ס) =  צונעמען, צוגנבֿענען  געלט.
   *א, די שטובּ = אױך: אױספֿאַרקױפֿן מעבּל.
   *א, דעם מאָגן = מאַכן אָ קאַנע, געבּן 
   אָפּפֿירמיטל.
     2. אױסשעפּן. א, אַ בּרונעם. „מע קען דעם
   ים ניט א'“, שןו.
     3. אױפֿעסן אַלץ פֿון אַ כּלי, אױסטרינקען
   אַלץ. א אַ טאָפּ, שיסל אאַ. „מע האָט ניט
           ,
   אױפֿגעהערט צו װאַרפֿן גאַלקעס און א, 
   פֿלעשלעך“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
      4. אױסרײניקן. „דרום [זענען] די פֿרומע
   לײַט...נאָכגעגאַנגען נאָך די געבּערג, כּדי זײ
   זאָלן קערן זײערע הערצער און א, זײ צו גאָטס
   דינסט“, חה. „און זי װעט װערן רײן, כּלומר
   זי װעט װערן  אױסגעלײדיקט  פֿון  אַלעם
   בּײזן“, ישעיה, פּירוש עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג
‏   l887.  *א, דאָס (אײגענע) האַרץ = אױסדריקן
   נעפֿילן, אַרױסבּרענגען װאָס עס דריקט. *א,
   (עמעצנס) האַרץ = אָפּטײטן געפֿילן אין אַ
   צװײטן. פֿאַרשאַפֿן װײטיק. „דער בּחור האָט
          ▯
   זי אָפּגענאַרט און אױסגעלײדיקט איר מײדלש
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האַרץ“. *א, דעם אױער = געבּן נאָך אַ מאָל
  די זעלבּיקע עצה (לאָקל, ▯tדה־לבֿן).
     5. בּאַפֿרײַען. „...טראָגט אין אײן האַנט אַ
  כּלי מיט װאַסער און אין דער אַנדערער האַנט
  אַ כּלי מיט גוטן אײל, און ער דאַרף נײטיק
   א, אײן האַנט...[זאָל ער] אַװעקװאַרפֿן די כּלי
   מיט װאַסער“, לטl/97 ,2. „און זײַ אין די
   תּפֿילה מכװן נאָר אײן כּװנה...און לײדיק אױס
  דײַן גוף פֿון אַלע דײַנע אַנדערע תּנועות„, חה.
     6. אַרױסװײַזן, אַרױסבּרענגען (אַלץ װאָס
   מע קען). א, די גאַנצע חכמה. „ער האָט זיך
  געװאָלט אױספֿײַנען פֿאַר אים...האָט ער 
   אױסגעלײדיקט זײַן גאַנץ  װיסן„, ש.  סײַמאָן,
  צװײַג1.
     7. אָפּגעבּן אינגאַנצן, מקײם זײַן בּיזן סוף.
   פֿטמ. א אַלע צוזאָגן. „איך װעל אײַך א, די
           ,
   
בּרכה בּיז גענוג„, אײן נײַע שס תּחנה, 
   פּיעטריקאָװ, l88l. [< מלאכי, ג, l0: 'והריקותי
   לכם בּרכה'.]
אױסלײדיקן זיך — ← דפֿװ. 1. װערן 
  לײדיק, פּוסט. אױפֿהערן זײַן. „מיט דער 
   עמאַנסיפּאַציע...האָט זיך דאָס ייִדישע 
   זעלבּסטגעפֿיל אױסגעלײדיקט“, קאָראַלניק, שריפֿטן II.
   2. גײן אױף נקבֿים, טאָן נאַטירלעכע 
  בּאַדערפֿענישן.
אױסלײַדן — טרװ. לײַד אױס, ~געליטן.
  איבּערטראָגן צרות, אױסהאַלטן, בּאַשטײן. װאָס
  זי לײַדט עס אױס פֿון אים! „װער קאָן א, דעם
  טאָג פֿון זײַן קומען“, לט2, 1/30. „און איובֿ
  האָט דעם צער אױסגעליטן, און ער איז ניט
   פֿאַרענדערט געװאָרן מיט זײַן גלײבּונג“, חה,
  334. „ער האָט פֿרײד און דאַנק פֿאַרדינט;
  אױסגעליטן אַלע גרענעצן...„, אר, 'פֿרײד און
  דאַנק'.
אױסלײַדן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אָנלײַדן זיך,
  האָבּן אַ סך צרות, לײַד. װײ־װײ, װאָס ער
  האָט זיך נעבּעך אױסגעליטן!
אױסלײַדעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױסלײַדן.
אױסלײז — דער, ־ן (זן).  1. אַקט פֿון 
  אױסלײזן. בּאַפֿרײַאונג. א, פֿון קנעכטשאַפֿט, פֿון
  חובֿות, פֿון צרות אאַזװ. „אַן אידײע װאָס
  טראָגט אין זיך א, פֿונעם פֿאָלק“, אפֿא, טמז,
‏  I 1957▯י 7. 2. אױסקױף  פֿון   געפֿאַנגענע,
   פּדיון  שבֿױים. 3. אױסלײזגעלט. פֿאַרבּײַט.
  אָפּקומעניש. „און איר זאָלט ניט אָננעמען קײן
  א, [כּופֿר] פֿאַר דעם נפֿש פֿון אַ מערדער“, תּי,
  בּמדבּר, לה, 31. „זאָלן די צרות װאָס מיר לײַדן
  זײַן אַן א, פֿאַר אונדזערע זינד“.
אױסלײזגעלט — דאָס, ־ן (־ער). 1. טװ פֿאַר
  'כּופֿר'. סכום געלט װי אַן אױסקױף אָדער
   פֿאַרגיטיקונג פֿאַר אַ זינד פֿאַרבּרעך. „ער װעט
                             ,
  קײן שום א, [כּופֿר] נישט אָננעמען„, מס,
   משלי תּקע“ד, ו, 35. „ס'איז קלאָר אַז די
   דײַטשן בּאַטראַכטן די רעפּאַראַציעס װי א,
  (כּופֿר נפֿש) פֿאַר די קרעמאַטאָריעס, פֿאַר די
   זעקס  מיליאָן  קדושים“, פֿאָר, I▯ 1954 13.
   [בּײַם איבּערגעבּן די מײנונג פֿון ר, יוסף־דובֿ
  סאָלאָװײטשיק].  2. סכום געלט אױסצולײזן
  עפּעס װאָס איז געהײליקט געװאָרן (← 
   אױסלײזן, בּ6). „װאָרעם דער אמתער גאָט דאַרף
  ניט קײן א'“, קמ, 3l No ,1863.
     3. געלט װאָס מע גיט דעם כּהן פֿאַר אַן
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ערשט־געבּױרענעם. „דער כּהן פֿרעגט דעס
פֿאָטער: מאַי בּעית טפֿי, דה װאָס װילסטו
ליבּער: אױבּ דאָס קינד אָדער די פֿינף טאָלער,
װאָס דו דאַרפֿסט מיר דערפֿאַר געבּן, װי די
תּורה האָט געהײסן. דער פֿאָטער ענטפֿערט:
איך װיל ליבּער דאָס קינד, נעם דיר די פֿינף
טאָלער א, װאָס איך דאַרף דיר דערפֿאַר געבּן“,
ר, אַבֿרהם דאַנציג, חכמת אדס, װאַרשע l867,
כבּ [ריב, ייִג].
  4. געלט אױסצוקױפֿן אַ געפֿאַנגענעם, געלט
פֿאַר פּדיון שבֿױים; געלט אױסצולײזן פֿון אַ
גזירה. „...אונ, העט אונז גיזאגט דער פֿון,
העטין מיר  אים  געבּין אױז  ליז געלט“,
שו“תּ פּנים מאירות של הרבֿ ר, מאיר דק„ק
אײזין שטאַט, זולצבּאך, תּצ“ג [ריבֿ, ייִ▯]. „און
א, צאָלן פֿאַרװערט  ער“, אַל III, 'מהר„ם
מרוטענבּורג, [דאָרטן, הערה: „גרעסטער גאָון
פֿון זײַן צײַט (13. יה) האָט בּאַשלאָסן 
אָפּצופֿאָרן קײן א“י. אױפֿן װעג...האָט מען אים
פֿאַרהאַלטן װי אַ קאַמערקגעכט װאָס האָט
געװאָלט אַנטלױפֿן פֿון זײַן האַר. דער קײזער
רודאָלף האָט אים אַרײַנגעזעצט אין תּפֿיסה.
די ייִדן פֿון דײַטשלאַנד האָבּן געװאָלט 
בּאַצאָלן פֿאַר אים 20,000 זילבּערמאַרק א,. ר,
מאיר האָט  עס אָבּער שטרענג פֿאַרװערט.
ער האָט מורא געהאַט צו װײַזן דעם קײזער
אַ בּײַשפּיל, אַ נײַעם קװאַל פֿון רױבּערײַען —
צו פֿאָנגען רבּנים און קריגן פֿאַר זײ א'“].
  5. געלט  אױסצוקױפֿן  זיך  פֿון  גרױס
סכּנה. געבּן א, דעם בּאַנדיט, דער בּאַנדע
מוסרים אאַזװ  פֿאַר די [ייִדישע] פּאָליצ אַנטן
            . „                        י
אױפֿן אומשלאַג האָט נישט עקסיסטירט קײן
מענטש, נאָר אַ 'קעפּל'...פֿאַר װעלכן מע קען
נעמען  א'“...„עס  האָט  געמעגט  זײַן  די
װערטפֿולסטע פּערזאָן, אױבּ זי האָט נישט
געהאַט קײן א'...האָט מען אַזאַ פּערזאָן 
אַװעקגעשיקט [אין אױסראָט־לאַגער]“, ע. רינגעלבּלום,
נאָטיצן פֿון װאַרשעװער געטאָ. “[פּױלישע 
יונגען] האָבּן זיך געמאַכט אַלס פּראָפֿעסיע 
אױסצוגעפֿינען בּאַהאַלטענע ייִדן און פֿון זײ 
פֿאָדערן א, (אָדער 'שמאַלץ', װי זײ האָבּן דאָס אַ
נאָמען געגעבּן)“, בּ. שעפֿנער, פֿאָר, l3 IX
1958.
  6. געלט אױסצוקױפֿן עפּעס װאָס מע 
פֿאַרכאַפּט, פֿאַרהאַלט אָדער מע גיט אַלײן װי אַ
מין משכּון. „א, — װען קהל האָט געדאַרפֿט
געלט, האָט מען שבּת אין שול געלײגט די
טליתים, זונטיק זײ אױסגעלײזט“ [ציטירט פֿון
אַ בּריװ, בּײַ ריבֿ, ייִ▯]. [חסידישע יונגעלײַט
פֿלעגן זיך פֿירן אַראָפּצוכאַפּן דעם טלית פֿון
זײערן אַ חבֿר דעם ערשטן שמיני־עצרת נאָך
דער חתונה און פֿאַרן טלית פֿאַרלאַנגען א,
אױף משקה שׂמחת־תּורה, לױט יע, ציט, ריבֿ,
ייִג].
  7. געלט צו בּאַפֿרײַען זיך, פּטור צו װערן
פֿון עפּעס װאָס איז ניט אָנגענעם. „בּכוֹרים
האָבּן געמאַכט סיומס, געצאָלט א, און געטײלט
לעקעך און בּראַנפֿן, אַזױ װי יעדן ערבֿ־פּסח“,
פֿאָר, XII 1959 14. „אַלע...יונגען װאָס האָבּן
זיך צומאָרגנס בּאַדאַרפֿט שטעלן פֿאַר דער
קאָמיסיע [צום פּריזיװ], האָבּן די לעצטע גאַכט
געמוזט קומען אין בּית־מדרש אַרײַן...אױבּ
יענע האָבּן געװאָלט שלאָפֿן רואיק, האָבּן זײ
                      .              אױסלײזן
   
זיך געמוזט אױסקױפֿן...[מיט]  א'„,  הערש
   אַלטבּױם, מײַן שטעטל [ריבֿ, ייִ▯].
אױסלײזונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסלײזן. א, פֿון אַ משכּון.
  2. אָפּצאָל  פֿאַר  אױסלײזן,  אױסלײזגעלט.
  'פּדיון נפֿשו, (שמות, כא, 30) פֿאַרטײַטשט
  בּאר התּורה: “ער זאָל געבּן א, פֿאַר זײַן לײַבּ“
  [תּי: אױסקױף פֿון זײַן נפֿש].  3. בּאַפֿרײַאונג.
      פֿאַרלאַנגט פֿון די קהילות אַן א'־פּרײַז, און
   „...
   האָט פֿון זײ גאָרנישט בּאַקומען“, אַל III,
   'מהר“ם מרוטענבּורג'.
     4. דאָס בּאַפֿרײַען די ערד פֿון בּאַאַרבּעטן
  אין שמיטה־יאָר; דער אַריבּערגאַנג פֿון אַ נחלה
  צום  פֿריִערדיקן  אײגנטימער אין יובֿל־יאָר.
  „אין דעם גאַנצן לאַנד פֿון אײַער  אײגנטום
   זאָלט איר געבּן דער ערד אַן אױסלײזונג„, תּי,
   ױקראָ, כה, 24.  5. פֿאַרבּײַט, פֿאַרגיטיקונג.
   א, פֿאַר  זינד.  6. דערלײזונג,  גאולה. א,
  פֿון גלות. „און אַלע חלומות װעגן א,־שעהן
  פֿאַרװערטערט האָבּ איך צװישן טאָװלען פֿון
  בּיכער„, הל, טרעבּלינקע.  7. פֿאַרגרינגערונג
   פֿון געמיט. דערשפּירן אַן א'.
אױסלײַזונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסלײַזן. פּפֿ: ~לױזונג.
אױסלײזן — טרװ.  לײז אױס, ~געלײזט.
  1. אַרױסקריגן   רװח,   פֿאַרדינסט.  אָנלײזן.
  פֿאַרדינען פֿון  פֿאַרשײדענע געשעפֿטן. „אַז
   מע לײזט אױס יעדן טאָג צו בּיסלעך, האָט מען
  אױף שבּת„, שװ.
     2. אָפּגעבּן דעם חובֿ צוריקצוקריגן דעם
   משכּון. א  אַ  משכּון  פֿון װאָכערניק, פֿון
              ,
   לאָמבּאַרד.  „איר מאַן העט דיר דיא תּשעה
   זהובֿי, צו גישטעלט אונ, נאָך אײן זהבֿ דז מן
   זלמליז ראַק העט אױז גיליזט“, פּראָגבּ, 27.
  „אַן אָרעמאַן גיט בּמשכּון צו דעם עושר אַ כּלי
   פֿאַר װײניק געלט, װײַל ער װיל זי ניט 
  פֿאַרקױפֿן און טראַכט זיך, ער װעט זי א'“, חה,
  234. „און אַז מע פֿאַרמשכּונט דעם רבּונו־
  שלעולם, מוז מען אױך קאָנען אים א'!“, אָש,
   תּהיליס־ויִד.
     3. אַרױסקריגן דורך געבּן געלט. ▯האָט
  ער פֿאַר אַ דאָלאַר געמוזט א, די װעש, װאָרעם
  װי נעמט מען אונטער אַזאַ רײַזע אָן װעש?„,
  אר פֿג איןיש, IX.
     ,
     4. געבּן אױסקױפֿגעלט פֿאַר אַ 
  געפֿאַנגענעם. ראַטעװען דורך אױסקױפֿגעלט. „ער איז
  גיפֿנגן גיװעזן אין אײַזן גנגן אַפֿילו דערנאָך
  דאָ מן אים האָט אױז גיליזט“, שארית יוסף,
  קראָקע, l590. „אזו איז אַך דער (דין) אום
  אײן תּפֿוס אױז צו ליזן דאָ גיט עש אַך אַזױ
   נאָך אננדר, גלײַך אַז דער דין איז בּײא דער
   צךקה, אזו גיט עש אַך נאָך אננד מיט דען
   (תּפֿוסים) אױש צו ליזן“, לט1, 1/45. „האָבּן
   [זײ] גיטױט מעהר אַלס פֿינף טױזנט נפֿשות
   פֿון ישׂראל. פֿיל װאלטין זיך מיט געלט אױז
  לעזין, עז העלפֿט אלז ניקש„, מע▯ה אומן
   (הש I].
      5. אַרױסנעמען פֿון רשות פֿון אַ זײַטיקן
   (שלעכטן). „אלזו װאָלין זיא דיא אַשכּנזים איר
   קינדר דענין פּריצי, למשכּן געבּין, דיא 
   אַשכּנזים מוזין זיא װאול װידר אױז ליזין“, גה,
   232. „קורץ, איך האָבּ מיך מיט זײ 
אױסגעאױסלײַזן           .
   
דונגען, בּאַצאָלט, אָפּגעבּן זײערס און 
  אױסגעלײזט די קליאַטשע פֿון זײערע הענט“, ממוס,
  קליאַטשע.
     6.. פֿאַרבּײַטן מיט געלט (אָדער דורך געבּן
  אַן אַנדער זאַך) עמעצן אָדער עפּעס װאָס איז
  צוגעזאָגט געװאָרן ▯געהערט) דעם בּית־המקדש,
  דעם כּהן. מ▯) פֿאַרטײַטשט 'אפֿדה, (שמות, יג,
  15): „איך װיל אױז ליזן„ [תּי: „לײז איד
  אױס„]. ← אױסלײזגעלט, בּ3. „און אױבּ א,
   װיל א, דאָס פֿעלד דער װאָס הײליקט עס, זאָל
   ער צולײגן דערצו אַ פֿינפֿטל פֿון דעם געלט
   פֿון דײַן שאַצונג, און עס זאָל זיך אָפּשטעלן
   בּײַ אים„, תּי, ױקראָ, כז, 19.  בּאַפֿרײַען אַ
   בּכור פֿון אַן אומרײנער בּהמה. אומבּײַטן אַ
   טײל פֿון מעשׂר. „און אױבּ א, װיל אַ מאַן א,
   טײל פֿון זײַן מעשׂר, זאָל ער צולײגן דערצו
   אַ פֿינפֿטל דערפֿון“, תּי, ױקרא כז, 31. נעמען
   פֿאַר אַ װײַבּ די קינדערלאָזע אַלמנה פֿון אַ
   קרובֿ אָדער געבּן איר חליצה. „האָט דער 
   אױסלײזער געזאָגט: איך קען ניט א, פֿאַר מיר...
   לײז דו אױס װאָס איך דאַרף א, װאָרעם איך
   קען ניט א'“, תּי, רות, ד, 6. ,ומעשׂר שני
   והקדש שנפֿדו, (בּרכות, ז, א) פֿאַרטײַטשט אין
   זרעים: „אָדער מעשׂר שני און הקדש װאָס
   זײַנען אױסגעלײזט געװאַרן“.
      7. אַרױסראַטעװען, בּאַפֿרײַען. א, פֿון גלות,
   יאָך, סכּנה, צרה אאַ. „...און זאָל אונדז גיד
   און בּאַלד א, אױס דעם בּיטערן גלות, פֿירן
   אין ירושלים אַרײַן“, מעסtה אומן [הש I]. „דען
   גאָט װעט זיך מרחם זײַן איבּער דעם 
   הױזגעזינד פֿון יעקבֿ...צו א, זײ פֿון בּבֿל„, ישעיה,
    פּירוש עבֿרי טײַטש, לעמבּערג 1877. “װײַז,
   טאַטעניו, װײַז דײַן גנאָד  אַרױס  און פֿון
   שׂונאים לײז דײַן יודלען אױס“, ממוס, יודל.
   „אַ גליק װאָס די מאַמע פֿאַרהיט מיך, זי לײזט
   מיך אױס פֿון זײַנע הענט“, שע, מעסtיות פֿאַר
   ייִדישע קינדער I. „און דאָס פֿאָלק האָט 
    אױסגעלײזט יונתנען און ער איז ניט געשטאָרבּן“,
   תּי, שמואל א, יד, 45. „לײז אונדז אױס, גאָט,
   פֿון גלות און פֿון די בּעלי־עגלות“  פֿװל
                                               ,
   (שפּאַסיק).
      8 פֿאַרבּײַטן אײן שטראָף מיט אַן אַנדערער;
      .
   רײנװאַשן, מוחל זײַן. „װער עס האָט מחלל
   שבּת געװען צו אומרעכט, מוז ער פֿאַסטן
    פֿערציק טעג שני וחמישי, און אַז ער װיל זיך
   א', זאָל ער גיבּן פֿאַר איטלעכן תּענית צװעלף
    שילינגער“, לט2, 2/71. „גאָט האָט געטרעטן
    און האָט געהױפֿט איבּער דער צײַט 
    אױסצולײזן מיך בּזכות אַבֿרהם“, מחזור מן שלש
    רגליס, II, טשערנאָװיץ 1848, 'תּפֿלת טל'.
       9. בּאַפֿרײַען  פֿון  אינעװײניקסטן  דרוק,
    שװער געפֿיל, א, פֿון  חשד, אײַנרײדעניש,
    קאָמפּלעקסן. „איך האָבּ דיך אױסגעלײזט פֿון
    די חיצונים מיט אַ התעוררות פֿון די רחמים
    עליונים“, תּניא, 468. „אױבּ מענטשן קענען זיך
    ניט א', דאַרפֿן זײ דערגײן צו דער מאָס לײַדן
    װאָס איך„, װײַס, ,װי דער גורל פֿירט'. „אַ
    מענטשלעכע נױט האָט אַזױ לאַנג גענאָגט
    זײַנע כּוחות, בּיז ער האָט זי נישט 
    אױסגעלײזט מיט זײַנע טרערן“, אַש, תּהילים־ייִד.
 אױסלײַזן — טרװ. לײַז אױס, ~געלײַזט.
    בּאַפֿרײַען פֿון לײַז, דעזינפֿיצירן. ← 
    אױסלױזן II.
אױסלײזעװדיק — אַדי. װאָס מע קען 
  אױסלײזן, זיך בּאַפֿרײַען פֿון דעם; װאָס מע קען
  פֿאַרגיטיקן. א'ע זינד.
אױסלײזעכץ — דאַס, ־ו (־ער). 1. אױסלײז,
  אױסלײזונג. איר.  2. פֿאַרדינסט, רװח, 
  לײזעכץ.
אױסלײזעניש — דאָס (ד▯), ־ן. אױסלײזונג.
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסלײזן. 
  אױסלײזעכץ.
אױסלײזער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס לײזט אױס, קױפֿט אױס, 
   בּאַפֿרײַט, ראַטעװעט. העלפֿער, בּאַפֿרײַער. „קומט
   מײַן א, געפֿלױגן מיט אַ שװערד און 
   פֿײַלאון־בּױגן“. „נעם מיך, א,, אין דײַן זאַק„,
   הל, אין קײנעמס לאַנד.
     2. גואל, גואל־צדק, משיח. „אַזױ װי דער
   הײליקער אר“י זאָגט: דער ערשטער א, און
   דער לעצטער א, זײַנען אײנס, װאָרעם זײערע
   בּײדע נשמות זײַנען אױסגעהאַקט פֿון אײן
   אָרט“, אַש, תּהילים־ייִד.
      3. טװ פֿאַר גואל. דער װאָס איז מחױבֿ
   אױסצולײזן זײַן קרובֿ פֿון קנעכטשאַפֿט אָדער
   די נחלה פֿון זײַן קרובֿ, אױבּ זי איז פֿאַרקױפֿט
   געװאָרן; דער קרובֿ װאָס האָט דאָס רעכט
   אױף דער נחלה פֿון אַ פֿאַרשטאָרבּענעם איז
   מחױבֿ חתונה האָבּן מיט דער קינדערלאָזער
   אַלמנה אָדער געבּן איר חליצה. „...זאָל קומען
   זײַן קרובֿ װאָס איז דער נענטסטער צו אים, און
   אױסלײזן דעם פֿאַרקױף פֿון זײַן בּרודער. און
   אַז אַ מאַן װעט ניט האָבּן קײן א'...“, תּי,
   ױקרא, כה, 25, 26. „און אַצונד, יאָ אמת, אַז
   אַן א, בּין איך, אָבּער פֿאַראַן אַן א, נענטער
   פֿון מיר“, תּי, רות, ג, l2.
      4. פֿאַרגרינגערונג, אױסלײזונג. „זאָל די
   צעשײדונג פֿון די בּעטן זײַן מײַן א'“, װײַס,
   'װי דער גורל פֿירט'.
אױסלײַזער — דער, ־ס.  װער עס לײַזט אױס.
   דער דײַטש דער א, — איר װעגן ישועות מצד
   דעם דײַטש בּעת דער ערשטער װעלט־מלחמה.
 אױסלײזערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג,
   אױפֿטו פֿון אױסלײזער. (אױך איר).
 אױסלײזעריש — אַדי. װאָס בּרענגט 
   אױסלײזונג, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן 
    אױסלײזער. א'ער רוף, א'ע רײד, מעשׂים. „...אין
    מעכטיקער, אין א'ער לוסט“, בּראָד, 
    פֿאָרשטעלונגען.
 אױסלײזרעכט — דאָס. מצ נבּ. דאָס רעכט
    צוריקצוקריגן דאָס פֿאַרקױפֿטע. ספּעציעלע 
    פֿאָרעם פֿון ירושה־רעכט. „און אַז אַ מאַן װעט
    פֿאַרקױפֿן אַ װאױנהױז אין אַ שטאָט מיט אַ
    מױער, זאָל זײַן א, זײַן בּיז עס ענדיקט זיך
    דאָס יאָר פֿון זײַן פֿאַרקױפֿונג▯ אַ יאָר זאָל זײַן
                                .
    זײַן א'“, תּי, ױקרא, כה, 29. „די לוײם האָבּן
    אַן אײבּיק א'“, תּי, ױקרא, כה, 32. „דער זון
    פֿון שלום דײַן פֿעטער קומט צו דיר אַזױ צו
    זאָגן: קױף דיר מײַן פֿעלד װאָס אין ענתות,
    װאָרעם דיר געהערט דאָס א אָפּצוקױפֿן“, תּי,
                                  ,
    ירמיה, לבּ, 7. [אין תּנך: גאולה, משפּט הגאולה].
 אױסלײַטישונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסלײַטישן. א, פֿון 
    פֿאַרבּרעכערס.
 אױסלײטישן — טרװ.  ־יש אױס, ~
         גע▯.
    לײַטישט. מאַכן פֿאַר אַ לײַט, אױסמענטשלען.
                                    אױסלײַכטן
  
א, די װאָס װײַזן אַרױס קרימינעלע נײגונגען.
  „...צװײ־דרײַ לעזער און לעזערינס װאָס זאָלן
  א, די טעכטער און זײ מאַכן אַ בּיסל פּריציש“,
   ייִט, פּױלן I.
אױסלײַטישן זיך — ← דפֿװ. װערן אַ לײַט,
  זיך אױסמענטשלען. זיך א', אױפֿהערן 
   אַרומלױפֿן און זיך נעמען צו אַן אַרבּעט. „...האָבּן
   אַפֿילו נישט געװאוסט װי אַזױ מע לײַטישט
   זיך אױס אין גבֿירותשאַפֿט“, ייִט, פּױלן I.
אױסלײַטישער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער
  עס לײַטישט אױס, מאַכט לײַטישער. “...אַן
   אַנטיסעמיט, נישט קײן א, פֿון ייִדן“, מ. 
   דוכאָװני, טמז, XI 1958 15.
אױסלײטן — טרװ. לײט אױס, ~געלײט.
   פֿאַרענדיקן  לײטן   פֿאַרגיסן  מיט  מעטאַל
    —               ,
   (שפּאַלט, עפֿענונג, אײבּערפֿלאַך פֿון 
   מעטאַלענער כּלי). לײטן אַ צאָל כּלים.
אױסלײַטערונג — די, ־ען. ← 
   אױסלױטערונג.  1. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אױסלײַטערן (זיך).  2. גײַסטיקע אױסרײניקונג,
   דערהײבּונג. „מע מוז אָננעמען דעם רעיון
   װעגן דער אומבּאַגרענעצטקײט פֿון 
   פּערזענלעכער א, און דערהײבּונג“, ימ, נײַס, l923.
אױסלײטער — טרװ ־ע
                ן       .
                                 1. מאַכן לױטער,
                                ר אױס, ~
   געלײַטערט. פּפֿ: ~ל
                     ױטערן.
        ־
   
קלאָר,  דורכזיכטיק.  2. מאַכן  אױס 
   פֿאַרװאָלקנט (פֿאַרכמאַרעט). „אפֿשר װעט דאָס 
   געלעכטער פֿון די קינדער א, דײַן פֿאַרכמורעט
   פּנים“.  3. אױסשײדן, אױסטײלן. *א, יקר
   מזולל (ירמיה, טו, 19) = אױסטײלן דאָס
   טײַערע פֿון דעם פּשוטן, דורכשניטלעכן.
      4. אױך מיט ז י ך.  גײַסטיק אױסרײניקן,
   בּאַפֿרײַען פֿון זינד, דערהײבּן דורך תּשובֿה.
   „װער קען דאָס זאָגן, איך האָבּ מײַן האַרץ
   גאַנץ אױס גלײטערט, אָט בּינך [= בּין איך]
   שױן גאָר רײן גװאָרן פֿון מײַנע זינד„, מס,
   משלי תּקע“ד, כ, 9.  „די מורדים און די
   פּושעים דיא װערט הקבּ“ה אָבּ שײדן פֿון
   ישׂראל  און ער װערט ישׂראל אױז  
   לײטערן“, לט1, 1/100. „יעמאָלט [לעת קץ]
   װעט אױסגעלײַטערט װערן די גשמיות פֿון
   קערפּער און פֿון דער װעלט“, תּניא, 92. א,
   זיך װי אַן אמתער צדיק.
 אױסלײטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
         
   אױסגעלײַטערט װערן (פֿון זיך, געװײנטלעך ▯.
   אָנדײַט אױף דעם כּוח װאָס לײַטערט אױס).
   „און דער הימל האָט צום יום־טובֿ 
    אױסגעלײַטערט זיך פֿון װאָלקן“, יהואָש, ,ראָש־השנה
    לאילנות'. „אָ, לײַטער זיך, האַרץ מײַנס, 
    לײַטער זיך אױס! קײן אױסגאַנג ניטאָ אױף דער
    ערד„, אר. „אידל האָט בּײַם שװער געטרונקען
    רױע אײער כּדי דאָס קול נגינה זאָל זיך אים
    א'“, ייִט, טאָג, II 1959 21. *דער קאָפּ 
    לײַטערט זיך אױס = מע װערט פֿריש, מונטער,
    אָן זאָרג. „װעסט עפּעס נעמען אין מױל
    אַרײַן, װעט זיך דיר דער קאָפּ אױסלײַטערן“,
    בּימקאָ, גנבֿיס.
 אױסלײכטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
         ־־
    רעזולטאַט   פֿון  אױסלײַכטן.  בּאַלײַכטונג.
    ← אױסלױכטונג.
 אױסלײכטן — טרװ. לײַכט אױס, ~געלײַכט.
         ▯־
    פּפֿ: ~לױכטן.  מאַכן (זײער) ליכטיק. 
    בּאַלײַכטן אַ צאָל (צימערן, הײַזער, גאַסן).
אױסלײַכטערונג

אױסלײַכטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסלײַכטערן. פֿאַרגרינגערונג.
   „האָט מען גאָרנישט אָנגעזען אױף אים, נישט
   קײן צער און נישט קײן פֿרײד, נאָר אַ גרױסע
   א'„, אַש, תּהיליס־ויִד.
אױסלײכטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
        
   געלײַכטערט. לײַכטער, גרינגער מאַכן. א, די
   משׂ▯ייִמ     — טרװ  ־יק אױס, ~
            געלײ▯ן        .
         אױ די פּלײצעס, דעם עול געבּאָטן אאַ.
אױס
   מיקט.  מאַכן שמוציק מיט לײם. א, די דילן
   מיט די שטיװל.
אױסלײמען — טרװ. לײם אױס, ~געלײמט.
   בּאַדעקן מיט אַ שיכט פֿון לײם. א, די (דעם)
   גרובּ זי (ער) זאָל האַלטן װאַסער.
אױסלײַסטן — טרװ. לײַסט אױס, ~געלײַסט.
   (סטאָליערײַ)  אַרומקלאַפּן,  אױסקלאַפּן  מיט
   לײַסטלעך. (שוסטערײַ) אַרױפֿציִען די 
   אײבּערלעדער אױף אַ לײַסט און אַרומקלאַפּן.
אױסלײסטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געלײסטערט. פּפֿ: ~רײסטערן.   (סוחריש)
   פֿאַרשרײַבּן סחורה אין אַ רשימה. „מע דאַרף
   האָבּן עטלעכע טעג בּיז מע װעט קענען א,
   אַזױ פֿיל אַרטיקלען“.
אױסלײען — טרװ. לײַ(ע) אױס, ~געלײ(ע)ט.
   אַרכ.  דזװ אױסלײענען. “אונ, מן היבּט אױז
   לײאן אין דער װאוכן סדרא אונ, רופֿט אױף
   כּהן. לױ. צום שלישי רופֿט מן דען חתן אױף
   אונ, זגט מרשות“, מנהגים...דורך דאָז גאַנץ
    אָר, ױנידיג ש“ן [װענעציע, 1590], ע/בּ. „װײל
   ו
   
עש צו שפּאָט איז גיװעזן זא האָט מן בּאותו
   היום להחסיד והקדוש הפּסק ניט אױז גלײאט
   אונ, איהם מחדרו לתּפֿיסה חמורה גפֿירט„,
   כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם, 1669, [פֿש, III].
אױסלײען — טרװ. לײַ אױס, ~געליִען (~
        
   געליגן, פּד). ← אױסבּאָרגן.  1. קריגן עפּעס
   צו ניצן אױף אַ געװיסער צײַט; נעמען געלט
  אױף אָפּצוגעבּן. „אַז צװײ קריגן זיך, לײַט
   מען אױס בּײַם דריטן אַ בּיסל בּלאָטע„, שװ.
   „כּתרילעװקע װײסט ניט פֿון קײן קױפֿן, דאָ
   װײסט מען נאָר — לײַען, א'“, שע.  2. געבּן
  עמעצן עפּעס צו ניצן אױף אַ געװיסער צײַט;
  געבּן געלט אױף צוריקצוקריגן. „טוט מיר
   בּאָרגן...אונ, טוט אױש לײאן אונ, מיט אלי
  גוטי שפּײַז טוט אײַך פֿרײאן, דען שבּת איז
  הײַנט צו גאָט“, בּרכת המזון, אַמשט l723,
  יח/א.  „איר װעט ניט בּאַדאַרפֿן אַצינד געבּן
   אָ גראָשן, עס קען נאָך אפֿשר נאָך מעגלעך
  זײַן מע זאָל אײַך נאָך עפּעס א'. מע װײסט,
  נישקשה, אַז איר זענט אַן ערלעכער מאַן“,
   ממוס, קליאַטשע. „כּדי צו בּאַװײַזן אַז ער
  מײנט װאָס ער זאָגט, האָט ער מיר גלײַך 
  אױסגעליִען עטלעכע דאָלאַר פֿאָרױס“, נאַד.
אױסלײעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
  אױסלײענען. אַ לאַנגע א, פֿון קאָנטראַקט.
אױסלײעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
        ־
  (פֿילמאָליקן, געדױערדיקן) אױסלײַען.
אױסלײענען — טרװ. לײען אױס, ~
  געלײענט. [כּמעט אין אַלע רײדענישן, אַחוצן לד,
  אַרױסגערעדט: ~לײנען].  1. לײענען בּיזן
  סוף, אינגאַנצן; לײענען אַ צאָל (בּיכער, בּריװ
  אע). א אַלע מעשׂה־בּיכלעך. א, בּיזן לעצטן
          ,
  װאָרט. „אונ װען דער חזן דיא פּרשה האָט
  אױז גילײאנט זוא טוט מן די ספֿר תּורה גאָר
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צו אונ מאַכט די אנדר בּרכה“, לט▯, 25/2.
   “און איטלעכער װאָס װעט דאָש לײַנען זאָל
   אױסלײנען אַלע דינים ניט װי אַ מעשׂה נאָר
   גוט אַכטונג צו געבּן ער זאָל ניט נכשל װערן
   בּחילול שבּת„, ספֿר שלחן ערוך [זשאָלקװע?
   אָנהײבּ 19. יה?], שער־בּלאַט.  2. 
   אַרױסלײענען, אַרױסקריגן פֿון לײענען. א אַן 
                                       אָנצוהע,
   
רעניש אױף עפּעס.
אױסלײַער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  װער
   עס לײַט אױס, גיט עפּעס אַ צװײטן אױף אַ
   געװיסער צײַט.
אױסלײקענונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסלײקענען.
אױסלײקעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסלײקענען.
אױסלײקענען — טרװ. ־קן אױס, ~
   געלײקנט. קאַטעגאָריש זאָגן אַז עס איז ניט אַזױ;
   אינגאַנצן, בּיזן סוף לײקענען; מכּחיש זײַן;
   אָפּלײקענען אַ צאָל (אַרױסזאָגונגען, בּאַװײַזן,
   עדות־זאָגן). א, אַלץ פֿון דעם 
   בּאַשולדיקונגסאַקט.
אױסליכטיקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסליכטיקן.
אױסליכטיקן — ־יק  אױס, ~געליכטיקט.
   אוטװ — מיטאַמאָל װערן ליכטיק. נעאָל. „
   דערנאָך האָט אַ שטראָלכל אױסגעליכטיקט און צו
   דעם  מלאך אָנגעהױבּן  רײדן'',  מאָל, ,דער
   יונגער מזל'. טרװ — 1. מאַכן ליכטיק(ער) דורך
   מער ליכט, לאָמפּן. א, די ראַמפּע, דעם זאַל
   אאַזװ.   2. מאַכן  העלער קאָלירן,  פֿאַרבּן.
   „ס'איז אַ צו טיפֿער בּלױ, ליכטיקט אױס, 
   אײדער  איר  הײבּט  אָן פֿאַרבּן  די  װאַנט„.
   3. אַרױסבּרענגען, שאַפֿן עפּעס װאָס איז פֿול
   מיט אינעװײניקסטער שײַן. „איך האָבּ אין
   זײַן נשמה...אױסגעליכטיקט אַ געזאַנג“, אַל.
   „טרערן מײַנע, ליכטיקט אױס די זעאונג“, מאָל,
   דער מלך דוד...
אױסליכטיקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון
   זיך (אָן אָנװײַז אױף אַ בּאַשטימטן כּוח) װערן
   ליכטיק. דער דרױסן, דאָס פּנים, דאָס געמיט
   אע ליבטיקן זיך אױס.
אױסליכעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געליכעװעט. אױסקרענקען. שטאַרק לײַדן. זאָל ער
   א, װאָס ער האָט צוגענומען פֿון מיר. א אַלע
                                               ,
   
זײַנע יאָרן.
אױסליליתן — [...לי'לעסן] טרװ. לילית אױס,
   ~געליליתט.   אַרױסקריגן  דורך װײַבּערשן
  כּישוף (גענגעלעך, קונצן). „ער האָט געטראַכט
   אַז ער כאַפּט אַ מציאה — אַ יונגע, אַ שײנע!
  אָבּער זי האָט אױסגעליליתט פֿון אים זײַן
   פֿאַרמעגן, זײַן געזונט און זײַן נשמה“, רײד
  (פֿאַרשריבּן אין ניו־יאָרק).
אױסלינדערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסלינדערן.
אױסלינדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געלינדערט. גרינגער, מילדער מאַכן אַ סך (אַ צאָל)
  לײַדן. א, אונדזערע אַנגסטן.
אױסליניע(װע, נע)ן — טרװ. ־ניע(װע) אױס,
  ~געליניע(װע)ט.  דורכפֿירן ליניעס אױף אַ
  בּלאט, טאָװל אע. א, דעם גאַנצן העפֿט.
אױסליניען — אוטװ. ־ניע אױס, ~געליניעט.
   פֿאַרלירן ▯די  האָר (װעגן בּהמות)  פֿעדערן
    —                                    ,
  (װעגן עופֿות) אין פֿרילינג, אָנהײבּ זומער.
                                אױסליציטירונג
   
„דער קאַשטאַן ליניעט אױס און מײַן מאַנטל

אױסליניען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   אױפֿאיז פֿול מיט זײַנע בּרױנע האָר„.
   
הערן ליניען, אױסליניען און קריגן נײַע האָר,
   פֿעדערן. „דער שימל האָט זיך שױן 
   אױסגעליניעט“.
אױסלינירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסלינירן.
אױסלינירן — טרװ. ־יר אױס, ~געלינירט.
   אױסליניעװען. גלײַך (קרום) א, דעם טאָװל.
   „נעם אַ װירע, אַניט װעסטו ניט קענען א, װי
   עס בּאַדאַרף צו זײַן„.
אױסלינק — דער, ־ען.  1. װיכנע. פֿאַרדרײ,
   ארױסדרײ פֿון געלענק (װעגן אַ בּײן) 
   פֿאַר־                                       .
   דרײ פֿון אַ מוסקל. „דער פֿוס איז געשװאָלן,
   אָבּער דער בּײן איז גאַנץ, ס'איז בּלױז אַן א'„.
   2. װענדונג צו לינקס. אַן א, פֿון דעם װעג.
   ס'איז אַ נײַער פּאָליטישער א'.
אױסלינקונג — די, ־ען.  אױסלינק. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסלינקען. „דער 
   שװערער עקאָנאָמישער קריזיס פֿירט צו דער א,
   פֿון די אַרבּעטער“.
אױסלינקלען זיך — אוטװ. ־קל זיך אױס,
   זיך ~געלינקלט.  װערן אַ בּיסל פּאָליטיש
   לינק; װערן אַ בּיסל ראַדיקאַלער. איר בּײַטעם.
   „עס איז בּײַ אים אַזאַ חנדל, װאָס ער לינקלט
   זיך אױס“.
אױסלינקעכץ — דאָס, ־ן. אױסלינק, 
אױסאױ▯ינקען
                 — טרװ. לינק אױס, ~געלונקען,
   לינ ונג, אױסלינקעניש. (אױך מיט בּיטול).
   
~געלינקט [מיט בּ2, בּ3 נאָר אַזױ].  1. 
   אױסדרײען  פֿאַרדרײען אַ געלענק אָדער מוסקל;
         ,
   אַרױסשלאָגן פֿון שלאָסבּײן. אױסװיכנען. „זײַ
   פֿאָרזיכטיק, װעסט דעם קינד א  אַ פֿיסל„.
                                        ,
   *א, דעם (רעכטן) אױער = איר, זיך ניט 
   שעדיקן.  2. פֿאַרדרײען אױף לינקס. „מע דאַרף
   דעם װעג אַ בּיסל א', װײַל דאָ װערט דער בּאָדן
   זומפּיק“.   3. װירקן, משפּיע זײַן מע זאָל
   װערן פּאָליטיש לינקער. “די כּסדרדיקע 
   פּראָפּאַגאַנדע װעט זײ א'“.
אױסלינקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   לינק געשטימט, פּאָליטיש ראַדיקאַלער. „װאָס
   רײַכער זײ װערן — אַלץ מער לינקען זײ זיך
  אױס„, ךײד.
אױסלינקעניש — דאָס (די), ־ן.  אױסלינק,
  אױסלינקונג. געדױערדיקער (כּסדרדיקער, 
   פֿילמאָליקער) פּראָצעס פֿון אױסלינקען.
אױסל(י)עטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געל(י)עטשעט. אױך מיט ז י ך. סל. אױסהײלן,
  אױסקורירן. „האָט ער זיך אָנגערופֿן אַז ער
   נעמט זיך אָן זי א'“, פֿמ.
אױסליעפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~געליעפּעט.
   סל.  אױסמאָדעלירן, אױספֿורעמען, אױסקלעפּן.
  א, פֿון לײם אַ פֿיגור.
אױסליפֿערונג — די, ־ען.  דזװ 
   אױסליװערונג ▯.
אױסליפֿערן — טרװ. ־ער אױס, ~געליפֿערט.
  דזװ אױסליװערן ←.   „אױסגעליפֿערט אים
   [דעם בּעל־חלומות] צו גנבֿ־גזלן־חו▯ף־
  קאַראַװאַן“, מאָל, דער מלך דוד...
אױסליציטירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסליציטירן. גיכע, כּסדרדיקע,
  לױניקע אאַ א▯.
אױסליציטירן

אױסליציטירן — טרװ. ▯יר אױס, ~(גע)
  ליציטירט. אױספֿאַרקױפֿן פֿון אױקציאָן. א, די
  בּעבּעכעס פֿאַר שטײַערן. „ער װעט זיו איצט
  נוקם זײַן אָן דעם [אַרענדאַ▯]..▯און לאָזן א,
  אַלע זײַנע חפֿצים פֿאַר די אַרענדע“, יופֿאָל,
‏  No ,l890 6, בּײַלאַגע.
אױסליצעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געליצעװעט. װרר.  אַרױסקריגן בּאַװײַזן, ראַיות
   (דערעיקר בּײַ אַ געריכט). „דער פּראָקוראָר
   האָט אױסגעליצעװעט זײַן בּאַשולדיקונג אַז
   אונדז איז פֿינצטער געװאָרן אין די אױגן“.
אױסליקװידירונג  — די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסליקװידירן. 
   אומבּרחמנותדיקע א'. א, פֿון אַלע חובֿות.
אױסליקװידירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   ליקװידירט. 1. אינגאַנצן, בּיזן סוף אױספֿאַרקױפֿן
   (כּדי צו האָבּן געלט צו בּאַצאָלן חובֿות, 
   אָבּליגאַציעס). 2. אומבּרענגען, אױסהרגענען. 
   אָפּשאַפֿן, צעשטערן. א, אַלע ייִדן פֿון אַ געגנט.
   א  אַלע בּאַגרענעצונגען, מאָראַלישע געזעצן
    ,
   
אאַזװ.
אױסלירען — טרװ. ־רע אױס, ~געלירעט.
   אױסשפּילן עפּעס אױף אַ לירע. א, אַ 
   מעלאָדיע.
אױסלישטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געלישטשעט. אוקר. דזװ אױסלושטשען ←. ל2.
אױסלישטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסשײלן זיך, אױסטײלן זיך, אַרױסקלאָרן זיך.
   „...האָט הנאה פֿון אַ געדאַנק װאָס לישטשעט
   זיך אױס קלאָר: לאָז מען װיסן אַז איך לײַד„,
   א. קאַהאַן, מענטשן פֿון אַלקער.
אױסלישײַען — טרװ. ־ײַע אױס, ~
   געלישײַעט.   אַרױסרופֿן, בּאַדעקן מיט לישײַען
   (לישײַעס). „דער װינט און דער פֿראָסט האָבּן
   אױסגעלישײַעט די פּנימער פֿון די 
   בּעליעגלות“.
אױסלמכן — [...לעמעכן] טרװ. למך אױס,
   ~געלמכט.  אױסבּעטן װי אַ נעבּעכל, זיך
   מאַכנדיק פֿאַר אַ שװאַכן. א אַ פּאָר גראָשנס.
                               ,
אױסלמשלען — [...לעמאָ'שלען] טרװ. למשל
   אױס, ~געלמשלט. דזװ אױסמשלען ←, איר
   בּײַטעם, שפּאַסיק.
אױסלעבּ — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון אױסלעבּן
   (זיך). װילדער א, פֿון כּוחות.  2. 
   געדױערדיקײט פֿון דינען (װעגן אַ מאַשין). די מאַשין
   האָט אַן א, פֿון דרײַ יאָר.
. אױסלעבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסלעבּן (זיך).
 אױסלעבּלעכן, ~לעפּלעכן — טרװ. ▯לעך
   אױס, ~געלעבּלעכט.  מאַכן װײניקער הײס,
   לעבּלעך, קילער. א, מיט אַ בּיסל קאַלט װאַסער.
 אױסלעבּן — טרװ. לעבּ אױס, ~געלעבּט.
   1. דורכלעבּן אַלע יאָרן (װאָס זײַנען בּאַש▯רט).
   „האָשטו ליבּ דיא דעמיטיגי לײט, דאָ װערשטו
   דײני יאַר אױז לעבּן„, לט1. „װער א, זײַן
   צײַט זאָל בּיז צום עק, און װער פֿון דאַנען
   פֿאַר דער צײַט אַװעק“, ממוס, שלמה. „פֿון דער
   עצה װאָס אַ דאָקטער װעט געבּן קען מען די
    יאָרן ניט א'“, שװ [ציטירט בּײַ ממוס]. רואיק,
   גליקלעך, אָן זאָרג א, די יאָרן. „זאָלסט א, די
   יאָרן אין נחת און אין פֿרײדן!“ — בּרכה.
   “איך זאָל אַזױ א, מײַנע ▯אָרן!“ — שבֿועה.
  „זאָלסט דײַנע יאָרן ניט א'!„ — קללה. „ער
  זאָל ניט א, זײַנע יאָרן, ער זאָל אײַננעמען אַ
  מיתה משונה!„, ממוס, װינטשפֿ.
     2 פֿאַרענדיקן לעבּן. „ער האַלט שױן בּײַ
    .
  דער גסיסה, ער האָט שױן זײַנע יאָרן 
  אױסגעלעבּט“. „זאָל ער מיר אַזױ אױסלעבּן הײַנט,
  אױבּ ער איז מיט דעם גאַנצן האַרץ דײַן
  פֿרײַנד„, טעיאַטאָר. „אירע זיבּן זומערן 
  פֿאַרפֿלױגענע האָט [זי] װי אַ פֿלאַם און פֿלאַקער
  אױסגעלעבּט“, לאַפּין, צײכנס.  3. פֿאַרענדיקן
  די צײַט פֿון זײַן ניצלעך. די קאַנאַפּע האָט
  שױן אױסגעלעבּט אירע יאָרן.
     4. דורכלעבּן, אױסקומען. „דער אַרבּעטער
  מוז נעמען װיפֿל אַ מענטש מוז האָבּן, ער זאָל
  װי עס איז א, דעם טאָג„, פּרץ, ליטעראַטור און
  לעבּן.  5. איבּערלעבּן, דורכלעבּן געפֿיל. א,
  די ליבּשאַפֿט בּיזן לעצטן אָטעם. א, פּײַן בּיזן
  דנאָ. „כ'דאַרף א, אַ נײַעם פֿיבּער, כּדי 
  נאָכאַמאָל שטאַרבּן מיט פֿרײד“, הל, ,שפּינאָזע,.
  6. אַרױסשטױסן,  דערװײַטערן   פֿאַרטרײַבּן.
                                   ,
  „װעמען, װעמען, נאָר מיך א, פֿון דאַנען —
  אַזאַס▯“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.  *א, אַ װעלט
   = א) גוט, לאַנג לעבּן; בּ) לעבּן אין 
  פֿאַרשײדענע טײלן װעלט.  *א, זײַן (איר, אונדזער
  אאַ) װעלט = דורכלעבּן דאָס גאַנצע לעבּן (און
  זיך ניט בּײַטן).
אױסלעבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. לעבּן
  גוט,  זיך  לאָזן  װאױלגײן. די   קינדער
  לעבּן זיך פֿרײַ אױס אױף דער גאַס. 2. 
  אױסדריקן דעם אײגענעם  איך, אינעװײניקסטע
   נטיות און פֿאַרלאַנגען אין אַ צוגעפּאַסטער
  סבֿיבֿה. זיך א, צװישן ייִדן, צװישן אַקטיאָרן.
  זיך א, דורך בּאַטײליקן זיך אין 
  געזעלשאַפֿטלעכע טעטיקײטן. „ער גיט דעם פֿאָנען־
  טרעגער פֿון יעדער אידײע אַ מעגלעכקײט 
  אױסצולעבּן זיך אַזױ פֿול װי מעגלעך“, שנ, 
  דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.
אױסלעבּעכץ — דאָס, ־ן. װילדער, ניט
   קײן גוטער אופֿן אױסלעבּן (זיך). „איר רופֿט
  אַזאַ הול אַנקע — אױסלעבּן זיך, בּײַ מיר איז
           י
   עס אַן א, פֿון צעלאָזנקײט“.
אױסלעבּעניש — דאָס (די), ־ן. אױסלעבּונג.
  דורכקומעניש.   געדױערדיקע   (געמאַטערטע)
  אױסלעבּונג.
אױסלעגיטימירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   לעגיטימירט. אָפֿט מיס ז י ך. 1. מאַכן לעגאַל,
   װײַזן (מיט אַ דאָקומענט) אַז מען איז לעגאַל.
   א, די אימיגראַנטן װאָס זײַנען אַרײַן אין לאַנד
   אױף אַן אומלעגאָלן אופֿן. „...זײַנען געשטאַנען
   מחנות פּאָליצײ...ערשט נאָכן א, זיך האָט מען
   מיר דערלױבּט װײַטער צו גײן“, פֿלינקער,
   טמז, III ,1957 14. 2. בּאַשטעטיקן, בּאַװײַזן
   װער מען איז. „סע האָט לאַנג געדױערט, בּיז
   מע האָט זיך געקאָנט א, פֿאַר די דינסט װאָס
   מע װיל און װעמען מע װיל“, ייִט, פּױלן ▯יI.
אױסלעגירן — טרװ. ־גיר אױס, ~לעגירט.
   אױסמישן מעטאַלן, צומישן בּיליקערע צו 
   טײַערע. א, גאָלד און פּלאַטין מיט קופּער, זילבּער.
אױסלעגערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געלעגערט. דזװ אױסלאַגערן ←.
אױסלעדערן, ~לעד(ע)רירן — טרװ. 
   לעדער, לעד(ע)ריר אױס; ~געלעדערט, ~(גע)־
                             אױסלענגען זיך
  
לעד(ע)רירט. בּאַדעקן מיט לעדער (בּײַ 
  טאַפּעצירערס, אײַנבּינדערס). א, דעם פֿאָטערשטול,
  א, אַ בּוך אין אַ פּראַכט־אױסגאַבּע.
אױסלעזן — טרװ. לעז אױס, ~געלעזן.
  1. דזװ אױסלײענען ←. דטשמ.  2. 
  אױסקלײַבּן. אַרכ. „צו דעם האָבּ איך אײן שינין
   האַנדיל גיחאט עם אונצין מרגליות פֿון אלי
  יהודי, גיקאַפֿט אונ, דען אױז גילעזין אונ,
  סאָרטירט“, גה, 230. „...דוא זאלזט גיטרײא
  זײן...זא װערדי איך זוכן דיר אײן העכרן
  דינשט אױז צו לעזן“, מכירת יוסף, פֿפֿמ
  1713 נאַװע III▯.
אױסלעכלען — טרװ. ־כּל אױס, ~געלעכלט.
  מאַכן לעכלעך. א, װי אַ זיפּ. א אַ בּלעך. מאַשין
                                ,
  
צום א, קאַמאַשן.
אױסלעכערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
או▯ז▯עכער — טרװ ־ער אױס, ~געלעכערט.
              ן    .
  ר  לטאַט פֿון אױסלעכערן.
    ▯
  1. (מיט שאַרפֿן אינסטרומענט▯ מאַכן אַ לאָו
  אָדער לעכער. אױסבּױערן.  2. װירקן אַזױ,
   װי מע װאָלט געבּױערט, געדרילט. „די 
   געשרײען פֿון די קינדער לעכערן מיר אױס דעם
   קאָפּ“.
אױסלעכצונג — די, ־ען. פּראָצעס אַדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסלעכצן. לאַנגיאָריקע, 
   לײַדנשאַפֿטלעכע, שטאַרקע אאַ א'.
אױסלעכצן — לעכץ אױס, ~געלעכצט.
     אוטװ — 1. זײער שטאַרק, אַ לענגערע
   צײַט װעלן טרינקען; זײַן פֿאַרשמאַכט און
   שטרעבּן צו שפּײַז (רו). א, נאָך אַ בּיסעלע
   װאַסער. א, נאָך אַן אָרט דעם קאָפּ 
   אַװעקצולײגן. 2. געדױערדיק, אָנגעשטרענגט, כּסדר
   בּאַגערן עפּעס, שטרעבּן צו עפּעס. „ער איז
   משוגע פֿאַרליבּט אין איר און לעכצט אױס
   נאָך אירס אַ שמײכל, נאָך אירס אַ גוט װאָרט“.
      טרװ — דערגרײכן עפּעס דורכן שטאַרקן
   און אָנגעשטרענגטן בּאַגערן. א, אונדזער 
   פֿרײַהײ▯.
אױסלעכצעניש — דאָס, ־ן.  געדױערדיקע,
   אינטענסיװע אױסלעכצונג.
אױסלעלע▯.יעליען.   שפּאָטיש.   ־[. 
               אױס— טרװ. ־לע אױס, ~געלעלעט.
   אױו: ~
   לײַען. „...מוז מען בּאַזיצן און ניט א, דאָס
   בּוך“, יע, װיץ און הומאָר, מאָנטרעאַל 1937.
   2. אױסלערנען.
אױסלענגונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסלענגען. א, דורך 
   אָנװאַרעמען.
אױסלענגניען — טרװ. ־ניע אױס, ~
   געלענגניעט. פּד. אױסװאַרעמען, אױסבּריִען. „די
   הון לענגניעט אױס די אײער און עס פּיקן
   זיך בּאַלד אַרױס הינדעלעך„.
אױסלענגניען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסבּריִען זיך. „די אײער האָבּן זיך 
   אױסגעלענגניעט„, אָפּאַ.
אױסלענגען — טרװ. לענג אױס, ~געלענגט.
   מאַכן לאַנג, לענגער; אױסציִען אין דער לענג
   (בּיז דער נײטיקער מאָס). א, דורו װאַרעמען,
   האַמערן; א, טײג דורך װאַלגערן.
אױסלענגען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיו
   װערן לאַנג (לענגער).
אױסלעננערונג

אױסלענגערונג — די, ־ען. פּראָצעס אַדער
  רעזולטאַט פֿון אױסלענגערן. אַ געהעריקע
אױ▯▯ג▯..ז
                  — טרװ. ־ער אױס, ~
   געלענפּר פּ רצי  צװישן אױסבּרײטערונג און א▯.
  
גערט. 1. מאַכן לענגער. א, די ליניע, שורה,
  שאָסײ, בּרוק אאַ. 2. מאַכן עס זאָל געדױערן
  לענגער. א, דאָס דאַװענען.
אױסלענגערן זיך — ← דפֿװ.  1. װערן
  לענגער;  אױסציִען  זיך  אין  דער  לענג.
  2. אױסציִען די גלידער נאָכן שלאָפֿן. פּד. א,
  זיך פֿון שלאָף.
אױסלענדיש — אַדי.  1. װאָס איז פֿון אַ
  פֿרעמד לאַנד, ניט פֿון דעם אײגענעם לאַנד.
   א'ע סחורה, פֿאַבּריקאַטן; מאָדע, אאָזװ. „אונ,
  אין דיא אנדרי [זײַנען געװען] דיא בּעשטי
  פּירות זוא װאול פֿון אױז לענדישי אליש
  לימוניש, אפּיל זיניס [= אַפּלצינען] אליש
   די בּעשטי אין לענדישי פּירות„, גה, 297.
  „ובּשבֿיל זאת זײנט אױש לענדישי, אלש 
  טירקשי, אשטאינדישה וגם ענגילשי סחורות זעהר
   בּזול“, אגרת שלמה, ט/בּ. „...װאָלטן מיר
  אױסגעשריבּן אױו א'ע װײַנען„, שע, סענדעך
  בּלאַנק. א, ג ע ל ט = געלט פֿון אַן אַנדער
  לאַנד. א, ע ר ה אַ נ ד ל = האַנדל מיט
  אױסלאַנד. א, ע ה ל ו ו א ה = הלװאה װאָס
  מע קריגט פֿון אױסלאַנד.   א, ע ר   אַ ק ־
  צ ע נ ט = אופֿן אַרױסרײדן װאָס קומט פֿון
  אַן אַנדער לאַנד. 2. װאָס איז פֿרעמד, מאָדנע,
  עקזאָטיש. „סינאַגאָגע־כאָראַלן זײַנען פֿאַר 
   אונדזערן אַ ייִדן א, און פֿרעמד“. „דעם פּריץ
  האָט זיך פֿאַרגלוסט א, עולם־הזה“,  פּרץ,
  פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן.
אױסלענדישער לעגיאָן — דער. טײל פֿון
   דער פֿראַנצײזישער קאָלאָניאַלער אַרמײ, 
   בּאַשטאַנען ס▯רובֿ פֿון אױסלענדער. אין דער 
   פּרעסע אױך. פֿרעמדן־לעגיאָן.
          .
אױסלענדישקײט — די, דאָס, ־ן.  
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסלענדיש. בּכּיװן אױפֿהיטן
  די א, פֿון רײדן און פֿון אָנטאָן זיך.
אױסלענדער — דער, מצ װי אצ. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. עמעצער װאָס קומט פֿון אױסלאַנד; 
  פֿרעמדער, ניט־היגער. ניט קײן בּירגער אין 
  װאױנלאַנד. „דאָ איז ער מחױבֿ אַך משׂמח צו זײַן
  דען גר, דז איז אײן אױז לענדר, דר איז
  עלינטי„, לט1, 2/83. „בּכלל האָט קײן פֿאָלק
  אין האַרצן ניט ליבּ אַן א'▯, ממוס, אַ סגולה.
   א , ־ ר ע כ ט = רעכט װאָס עס האָט אַן א'.
אױסלענדעריש — אַדי. אין לד: ־דערש.
  װאָס איז פֿון, (אַזױ װי) בּײַ אַן  אױסלענדער.
  א'ע רײד, פֿירונגען אאַזװ.
אױסלענק  —  דער,  ־ען. דזװ אױסלינק
   בּ▯ ▯..
אױסלענקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסלענקען. שװערע א, מיט
  אַ געשװילעבץ.
אױסלענקען — טרװ. לענק אױס, ~געלענקט.
  אָפֿט מיט ז י ך.  דזװ אױסלינקען בּ1 ←. א,
  עמעצן (זיך) אַ האַנט, אַ פֿוס. [אין אַ צאָל פּר,
  לר אָפֿטער װי אױסלינקען, בּאַזונדער בּײַ
  עלטערע לײַט].
אױסלעסטערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסלעסטערן. מיאוסע, 
  נידערטרעכטיקע א, פֿון אַלע הײליקײטן.
                      ▯,2

אױסלעסטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געלעסטערט.  1. פֿאַרשװעכן, מחלל זײַן אַ צאָל
  (הײליקײטן). אױסבּאַלײדיקן, פּראָפֿאַנירן בּיזן
   גרונט. א, מיט רײד און מיט מעשׂים. א, אַלע
  געטער, הײליקטומען אע. 2. אױסרײניקן פֿון
  לעסטערונגען. “לאָמיר פֿריִער א, פֿון זיך אַלץ
  װאָס מ'האָט אונדז געלערנט“, יג, דעם טאַטנס
  שאָטן.
אױסלעפֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~געלעפֿלט.
  אױסשעפּן, אױסלײדיקן מיט אַ לעפֿל. אױפֿעסן
  זופּ מיט אַ לעפֿל. „און קױם זענען די טעלער
  האַלבּ אױסגעלעפֿלט געװאָרן„, אַש.
אױסלעקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געלעקלט.
  מאַכן לאָקן, לעקעלעך. אױסגרײַזלען, 
  אױסקרײַזלען. זיך א, די פּאות.
אױסלעקן — טרװ. לעק אױס, ~געלעקט.
  1. אַרײַננעמען מיט דער צונג די גאַנצע 
  פֿליסיקײט. אַ קאַץ לעקט אױס אַ טעצעלע מילך.
  א, װי אַ קאַץ. „אונ זול די שױסל [שיסל]
  ניט אױז לעקן אונ, מן זול די פֿינגר ניט אבּ
  לעקן“, בּרנט שפּיגל, 126, קמז/בּ.  2. מיט
  דער צונג אַריבּערגײן אַ צאָל מאָל איבּער אַ
  פֿלאַך. אַ הונט לעקט אױס זײַן װאונד. [אַזױ
   װי אַ פֿײַער האָט צונגען] „אַ פֿײַער האָט
  אַראָפּגענידערט...אָנגעצונדן די שטאָט...
   אױסגעלעקט בּיזן אָפּגרונט“, שע, אַלט־נײַ 
   כּתרילעװקע. [פֿרגל: מלכים א, יח, 38: ,ותּפּל אַש ה,
   ותּאכל את העלה...ואת המים אַשר בּתּעלה
   לחכה,.] 3. אױפֿעסן אַלץ מיט הנאה. א, די
  גאַנצע סעודה. „זײַנען דאָס געװען קרעפּלעך!
  מיר האָבּן זײ אױסגעלעקט!„.
     4. אַרײַננעמען  אין זיך מיט ליבּשאַפֿט.
  „װען די גאַנצע װעלט האָט...אָפּגעלאַכט פֿון
  איר, האָט ער געקוקט איר אין די אױגן און
  אױסגעלעקט אירס אַ װאָרט, אײדער זי האָט
  עס אַרױסגערעדט“, שעליובּסקי, אין דער װעלט
  אַרײַן, 54. 5. אױסקושן, אַ סך מאָל אָנקושן.
  „אַזאַ קינד, אַזאַ נחת! אַ װאונדער אַז אַלע
  לעקן אים אױס ס'פּנימל!„.
     6. אַרױסנעמען עפּעס מיט לעקן. “איז אַרײַן
  אײנעם אַ שפּריץ חלבֿ אין די אױגן, און 
  קײנער האָט...ניט געװאָלט א, דאָס אױג, װי דער
  שטײגער איז די רפֿואה אַז זאַמד [קומט אַרײַן
  אין אַן אױג], װאָרעם חלבֿ איז טריפֿה“, ייִל,
   קמ, No ,1867 31. 7. טאָן עטלעכע מאָל אַ
  לעק (די אױגן, דאָס פּנים פֿון אַ קינד) און אַ
  שפּײַ אױס [כּדי צו בּאַװאָרענען פֿון אַן 
  עיןהרע]. א, די אײגעלעך און שעפּטשען דערבּײַ:
  'קײן בּײז אױג זאָל דיר ניט שאַטן,. „אַלע
  בּײזע חלומות אױף אַלע פּוסטע פֿעלדער...
  זאָגט די מאַמע און דעם שלאָף פֿון איר קינדס
  אײגעלעך מיט דער צונג לעקט זי אױס“, אשט,
  מײַסעלעך.
אױסלעקן זיך — ← דפֿװ. אוטװ — זיך
  אױסהײלן. די װאונדן האָבּן זיך אױסגעלעקט.
  „און אַזױ אײן מאָל [דעם בּחור] די בּײנער
  געבּראָכן, אַז ער איז חדשים לאַנג געל▯גן און
  קױם זיך אױסגעלעקט“, פּרץ, מײַנע זכרונות.
  קזװ — זיך אױסקושן אײנס ס'אַנדערע (מיט
  בּיטול).
אױסלעקעכן — טרװ. ־עו אױס, ~
  געלעקעכט. 1. אױסטײלן לעקעך צװישן אָ גרופּע.
  2. מיט לעקעד אױסטונקען אַ משקה. ▯די
                                    אױסלערנען
  
בּאָבּינקע טונקט צו בּיסלעך שטיקעלעך לעקעך,
   ▯י▯לזי ▯
                    — דאָס (ד▯), ־ן.  פּראָצעס
                כט אױס דעם בּראַנפֿן„, רײד.
אױס עק
  פֿון אױסלעקן. אַ קושעניש, אַן א'. אַ 
  פֿרעסעני▯▯רונג — די, ־ען. פּד.  פּראָצעס אָדער
           זױפֿעניש, אַן א,.
אױם
  רעזולטאַט פֿון אױסלערן. אױסלײדיקונג. 
  פּוסטקײט. „...געפֿילט װי אַן א, אין איר קערפּער„,
  װײַס, ,װי דער גורל פֿירט,.
אױסלערן — טרװ. לער אױס, ~געלערט.
  פּד.  1. מאַכן אַ כּלי זאָל װערן פּוסט. 
  אױסלײדיקן. 'ותּער כּדה, (בּראשית, כד, 20) 
  פֿאַרטײַטשט מ▯: „אונ, זיא אױש לעריט“, [תּי:
  „אױסגעלײדיקט„]. „אונ, װען איר הט גיסרונקן,
  זא געבּט דען מיר, זא װיל ▯.ך זי בֿולאט אױש
  לערן“, בּבֿא־בּוך, 346. „אַך װען מן העט הײס
  װאשר אין אײנס כּלי גיהאט, אונ העט דאָש
  כּלי אױש גילערט...“, לט1, 1/79.
     2. אַװעקנעמען געלט; אױסלײדיקן אוצר,
  שאַצקאַמער אע. „...הבּין זיא אין אױז גאַנג
  מצרים איר גוט אױז גילערט“, ▯ה II. „ישׂראל
   האָבּן פֿריִער אױסגעלערט מצרים גאָר פֿון
  זילבּער און גאָלד„, צור, בּשלח. „...אַהײם 
  געפֿלױגן װערט און דער אוצר אױסגעלערט„,
  פּרץ, לידער און פּאָעמען.
     3. אױסטרײסלען. 'גם חצני נערתּי, (נחמיה,
   ה, 13) פֿאַרטײַטשט מלל. “אױסגילערט“ [תּי:
   אױסגעטרײסלט]. 4. אַרױסציִען (שװערד) פֿון
  שײד. 'אָריק חרבּי, (שמות, טו, 9) פֿאַרטײַטשט
  בּאר משה „כ'װעל א, מײַן שװערד„ [תּי: איך
  װעל ציִען].
אױסלערנונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסלערנען און אױסלערנען זיך.
אױסלערנעװדיק — אַדי.   װאָס מע קען
  אױסלערנען. „אַלע װיסנשאַפֿטן זײַנען א'“.
אױסלערנען — טרװ. לערו אױס, ~געלערנט.
  [מיט צװײ אַקוזאַטיװן: װאָס מע לערנט אױס
  און װעמען מע לערנט אױס].  1. לערנען
  עמעצן, בּיז יענער קען (אַ לימוד, ענין, 
  טואונג). „אַ בּער אין װאַלד לערנט מען אױך
  אױס טאַנצן“, שװ. „די קראָם לערנט אױס דעם
  קרעמער“, שװ. “לױפֿן לערנט מען אַ קינד
  אױס גיכער װי גײן„, שװ. “גוט אױסגעלערנט
  האָסטו זי! האָסט געמעגט װײניקער לערנען
  זי און לערנען בּעסער אַלײן“, ממוס, ספֿר
  הבּ▯מו▯נ.
     2. לערנען אַ לימוד (ענין, טואונג, 
   געניטקײט) בּיז מע קען עס (אינגאָנצן). „און אַז
  מע װיל זיך לערנען דאָקטערײַ, מוז מען פֿריִער
  לאַטײַניש...און ער האָט דאָס אױך 
  אױסגעלערנט אין אַ פֿערטל יאָר“, נחבּ, כד/בּ. „
  גרונטעװען זיך אין די טיפֿענישן פֿון ים־התּלמוד,
  אױסלערנען אים װי װײַט מעגלעך„, ממוס,
  שלמה. „...האָט אונדז אױסגעלערנט שפּילן אין
   קנעפּלעך און קניפֿלעך, מם־שין־הא און 
  אוםצי־גראָד„, שע, ייִדישע קינדער. *א, תּורה כּולה
  אױף אײן פֿוס (על רגל אַחת) = גאָר גיך א,
  די גאַנצע תּורה, גאַנצע װיסנשאַפֿט; א, די
  גרונט־פּרינציפּן. אױך איר. „זײ גיבּ נאָר דעם
  תּוך, דערעיקר לערן זײ אױס תּורה כּולה אױף
  אײן פֿוס“, ממום, ,צוריק אַהײם'.
     3. אױספֿאָרשן,  זיך  גוט בּאַקענען מיט
  עפּעס. ▯צי האָט ר, שלמה זיך אָפּגעגעבּן מיט
אױסלערנען זיך
  
די נײַע מאָדנע בּרואים און [צי] איז [אים]
  געראָטן גוט זײ אױסצולערנען, דאָס װײס איך
  ניט“, ממוס, שלמה. „רפֿאל אָבּער האָט זיך
  ניט געלאָזט דרײען, בּיז ער װעט ניט א,
  פֿריִער גוט דעם פּלאַץ מיט די סוחרים דאָרט“,
  ממוס, װינטשפֿ.
אױסלערנען זיך — ← דפֿװ.  1. דורכגײן
  אַ פֿולן קורס, אַרײַנקריגן די בּאַגערטע ידיעות.
  „דאָס א, זיך עפּעס אַ מלאָכה איז פֿון אָנהײבּ
  אָן געװען זײער שלעכט  אַװעקגעשטעלט„,
  ממוס, שלמה. „שלעכטס לערנט מען זיך בּאַלד
  אױס„, שװ. „,כּתר, האָט ער פֿאַרגעסן און
  'נעריצך, האָט ער זיך ניט אױסגעלערנט“, שװ
   [דעם חסידישן נוסח פֿאַרגעסן, דעם מתנגדישן
   זיך ניט אױסגעלערנט. װערט געניצט אױך װעגן
   אַן אױפֿגעקומענעם גבֿיר װאָס װיל פֿירן אַ
   לעבּן אױף אַ נײַעם אופֿן.]
     2. װיסן, זיך צוגעװאױנען צו עפּעס. „
   בּעסיר איז אַיונגר מאַן און אַ קלוגר אײדר
   אײן אלטור מלך און אַנאַרישער װאָס ער װעט
   זיך קײן מאָל נישט א, גניט צו זײַן“,
   מס, קהלת תּקע“ט, ד, l3. „אין אַ 
  קורצער צײַט װעל איך זיך א, און װעל װערן אַ
   פֿעאיקער ערדאַרבּעטער„, ספּ, ייִדישער 
   קאָלאָניסט.  3. װערן געבּילדעט. „אָט דעם 
  אומגליקלעכן בּאַשעפֿעניש זאָגט מען: לערן זיך
   אױס▯ פֿרעג איך דיך ערשטנס, חכם מײַנער,
     .
   פֿאַרװאָס הײסט מען עס דװקא איר?„, ממוס,
   קליאַטשע.
אױסלערנער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס לערנט אַ צװײטן (גוט) אױס.
   נױט איז אַ גוטע אױסלערנערין. 2. װער עס
   לערנט זיד אַלײן (גוט) אױס. „ער איז אַ
   מתּמיד און אַן א', ער װעט זיכער אױסהאַלטן
   דעם עקזאַמען“. אַדי: ־יש. „א'ע אױפֿטוען„,
   טאָג, ▯XI 19 19.
אױסלערנערײַ — דאָס & די, ־ען.  אַרבּעט,
   טואונג פֿון אױסלערנער. אַ פּאַמעלעכע, גיכע
   אאַ א,.
אױסלעש — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסלעשן.
   מאָמענט װען עס לעשט זיך אױס. „...קראַנק אַ
   שמײכל טאָן צום א, פֿון פֿאַרגײענדיקן גליק“,
   הל. „אין מיר גײט אױף דײַן לעצטער טרױער,
   דער א, פֿון דײַן פֿײַער־בּליק„, אפֿא, לױטער
   איז דער אַלטעך קװאַל.
אױסלעשונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסלעשן. „זײער װירקונג װערט
   בּכּיװן אױסגעלאָשן און דערנאָך נעמט מען
   די דאָזיקע א, אָן פֿאַר אַן אַרגומענט...“, י.
   יאנאַסאָװיטש, מיט ויִדישע שרײַבּער אין 
   רוסלאַנד.
אױסלעשלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע קען
   אױסלעשן. א, פֿײַער, א'ע האָפֿענונגען.
אױסלעשן — דאָס. מצ נבּ. אױך: דאָס שטאַרבּן,
   דאָס נפֿטר װערן. „און אַז אײַער מאַמע איז
   אַזױ געפֿערלעך קראַנק געװען און נאָנט צום
   אױסלעשן“, קמ, No ,1863 35. „...געפֿערלעך
   קראַנק צום א'“, ייִפֿאָל, No ,l882 46.
אױסלעשן 1 — טרװ. לעש אױס, ~געלאָשן.
   1. מאַכן עס זאָל מער ניט בּרענען (דורך
   בּלאָזן פֿאַרשטיקן, בּאַגיסן מיט װאַסער אא).
         ,
   א אַ פֿײַער, ליכט, פֿײַערװערק, שׂריפֿה. ▯tבּ
    ,
   יג/בּ: מכבּה — „ער לעשט אױש“. „אַ 
                       בּרענע▯,2
  

דיקע זאַך טאָר מען דאָך ניט א, שבּת און עס
  נוצן“, פּיעט, מועד.  „דער נאָך זאָל ער [בּײַם
  מאַכן הבֿדלה] אױז גיסן אױז דען כּוס אױף
  דעם טיש, אונ זאָל דש ליכט דרינן אױז לעשן“,
  לט1, 1/64. „אױף אַ מאָל זענען אַלע ליכט
  אױסגעלאָשן געװאָרן, עס איז געװאָרן 
  שרעקלעך פֿינצטער„, עט, סערקעלע.
     2. מאַכן עס זאָל מער ניט שײַנען. 
                                            פֿאַר▯
  טונקלען; דערשטיקן. א, די שטערן, די זון
  אע. א, יעדער פֿונק פֿון האָפֿענונג, אמונה,
  גלױבּן אע. „...האָט אױסגעלאָשן אין איר דעם
   שװאַכן פֿונק פֿון אידישקײט“, אמד, רױזע
  פֿינקל. „די שׂמחה װערט בּײַ מיר אױסגעלאָשן„,
  פּרץ  פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. „װי קען זי
                                

־
      ,
  א, בּאַגערן אַז זי שטאַמט פֿון זײַן בּאַגער צו
   איר?“, צײַט, מטטרון. „איר װײסט...מיט אײַך
  לעש איך אױס מײַן אומעט און מײַן 
  לאַנגװײַל„, א. קאַהאַן, מענטשן פֿון אַלקער. „דער
  מענטש האָט, צו װײ און פֿאַרדראָס, דורך
  גאװה זײַן אמתע רו אױסגעלאָשן“, הל, אַ
   בּלאט אױף אַן עפּלבּױם.
אױסלעשן 1▯[־— טרװ. לעש אױס, ~געלעשט.
   דטשמ. אױסקלעקן, אָפֿקלעקן (דאָס פֿריש 
  אָנגעשריבּענע מיט קלעק־פּאַפּיר).
אױסלעשן זיך — אוטװ. ← אױסלעשן I.
  1. אױפֿהערן לײַכטן, שײַנען. „און די אָרעמע
  נשמהלעך...אַז שבּת־קודש לעשט זיך אױס,
  װײסן זײ און ציטערן“, פּרץ, גאָלדענע קײט.
   “די זון גײט אונטער, די בּײמלעך לעשן זיך
  אױס“, פּרץ.  2. אױפֿהערן זײַן, פֿאַרגײן. 
  אָפּשטאַרבּן. „ער האָט געקוקט אין אירע שײנע
  אױגן, אין װעלכע אַ שטיק לעבּן האָט זיך שױן
   אױסגעלאָשן“, ספּ, סודות. „אַ לײַכטער שױדער
  לעשט זיך אױס בּײַ די פֿאַרבּלאַסטע ליפּן“,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
אױסלעשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס לעשט אױס. „זי לאַכט זיך נאָך
   אױס פֿון מיר, די א'ין פֿון מײַנע האָפֿענונגען“.
  2. אַפּאַראַט אױסצולעשן פֿײַער װאָס מע האַלט
  אין הײַזער.
אױסלצן — [...לעצן] איצ נבּ, ~געלצט. דזװ
  אױסלצעװען.
אױסלצעװען — [...לעצ...] טרװ. לצעװע אױס,
  ~געלצעװעט. אױסלאַכן,  אָפּשפּאָטן,  
  אױסחוזקן. זיך בּאַציִען צו אַן ערנסטן ענין מיט
  קאַטאָװעס. א, אַלע פּלענער װאָס מע לײגט
   פֿאָר. א, די פּני פֿון שטאָט אאַזװ.
אױסלקה(ע)ניש — [...לאַקכעניש] דאָס (ד▯),
  ־ן.  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אױסלקחענען. “גניבֿות אָן אַ סוף, אַ כּסדרדיקע א'!“.
אױסלקהענען — [...לאַ'קכענען] טרװ. לקחן,
   לקחע אױס; ~געלקחנט [...לאַקכנט], ~
  געלקחעט.  אױסגנבֿענען, אַרױסגנבֿענען. פֿרגל:
  אױסלאַטכענען.
אױסלקהער — [...לאַקכער] דער, ־ס. װנ ־ין,
   ־קע,  ־ס.  װער  עס  לקחנט  אױס,  גנבֿ.
   פֿרגל: אױסלאַטכער.
אױסלקהערײַ — [...לאַקכערײַ] דאָס & די,
   ־ען. טואונג פֿון אױסלקחער. גניבֿה. 
  אױסלאַטכערײַ.
אױסמאָבּיליזירן  —  טרװ.  ־זיר  אױס,
   ~(גע)מאָבּיליזירט. אַרײַננעמען אין מיליטער
                                אױסמאָדעלירן
   
אַלע, אַ צאָל (פֿון אַ גרופּע). א אַלע 
                                   צװאַנציק,
   
יאָריקע.
אױסמאַגאַריטשעװען — טרװ. ־טשעװע
  אױס, ~מאַגאַריטשעװעט. אױך: ~
  מאַהאַריטשעװען. געבּן צוגאָבּ־געלט, טרינקגעלט
  (אָדער עפּעס עסן אָדער טרינקען) צו אַ צאָל
  אָדער אַלע (פֿון אַ גרופּע). א, די טרעגערס.
אדיסמאַגליעװען — טרװ. ־ליעװע  אױס,
  ~געמאַגליעװעט. װרר. דזװ אױסמאַנגלען ←.
אױסמאַגנעטיזירן, ~מאַגנעטעװען —
   טרװ. ־זיר, ־טעװע אױס; ~(גע)מאַגנעטיזירט,
  ~געמאַגנעטעװעט.    1. צוגעבּן מאַגנעטישע
  אײגנשאַפֿטן צו אַ צאָל (מעטאַלן, שטיקער 
   מעטאַל). א, שטאָל מיט אַן עלעקטרישן שטראָם.
  2 פֿאַרכאַפּן אינטערעס, אױפֿמערקשאַפֿט פֿון
  .
  אַ צאָל  (דורך קינסטלערישן  שפּילן אע);
  שטאַרק צוציִען צו זיך. אױסכּישופֿן. א, דעם
  עולם (די צוהערערס) מיט די װאונדערלעכע
  ױיד.
אױסמאַגערן (זיך) — טרװ. ־גער (זיך) אױס,
   (זיך) ~געמאַגערט. 1. דטשמ. דזװ 
  אױסמאָגערן. 2. פֿטמ. מאַכן (װערן) צאַרטער, 
  אײדעלער.
אױסמאָגערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געמאָגערט. אָפֿט מיט  ז י ך.  מאַכן מאָגער, דין,
   דאַר אױפֿן לײַבּ. „דער הונגער האָט אונדז
   אױסגעמאָגערט„. „זי מאָגערט זיך אױס מיט
   אַ שטרענגער דיִעטע“.
אױסמאָגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. ניט
   בּכּיװן װערן  מאָגער(ער), דאַר(ער). זיך א,
   פֿון צו פֿיל לערנען.
אױסמאָדולירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   מאָדולירט. 1. אױספֿורעמען (שטים צום 
   זינגען); שאַפֿן איבּערגאַנגען פֿון אײן מאָטיװ צו
   אַ צװײטן (אין מוזיק). 2. דזװ 
  אױסמאָדעלירן ←.
אױסמאַדז(ש)גען — טרװ. ־גע אױס, ~
   געמאדז(ש)געט. װרר. אױסשמירן פֿאַרפּאַטשקען,
     —                            ,
   פֿאַרבּרודיקן. א, די הענט, דאָס פּנים, די 
   בּענקלעך אאַזװ.
אױסמאדימען — [...מײַ'דימען] טרװ. מאדים
   אױס, ~געמאדימט. אַרױסקריגן עפּעס דורו
   זײַן אַ מאדים, אַ בּריה, אַ בּראַנד. “פֿאַרלאָז
   זיך אױף אים, ער װעט שױן א, פֿאַר זיך אַ
   דערלױבּעניש“, רײד.
אױסמאָדיש ▯. אַדי.  װאָס איז ניט מער אין
   דער מאָדע. א'ע געדאַנקען, דאָט פֿרײַע װאָרט,
   בּ“א, 1957.
אױסמאָדליען — ־ליע אױס, ~געמאָדליעט.
   פּד.  אוטװ      פֿאַרענדיקן זאָגן ניט־ייִדישע
                —   —
   תּפֿילה.  טרװ — אױסבּעטן דורך תּפֿילה, (װעגן
   אַ ניט־ייִד אָדער אַ ניט־ייִד װעגן אַ ייִד). „דער
   גרױסער צדיק האָט שױן פֿאַר דיר 
   אױסגעמאָדליעט דאָס גאָלדענע קעסטעלע“, ייִט, טמז, 24
‏   ▯II 1▯19.
אױ'ס מאָ'דע — פֿראַזע.  ניט מער אין דער
   מאָדע. “דער  בּאָבּעס פּעלע▯ינע...איז שױן
   לאַנג געװען אױס מאָדע“.
אױסמאָדעלירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאָט פֿון אױסמאָדעלירן.
אױסמאָדעלירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   מאָדעלירט. אױספֿורעמען,  אױסקלעפּן,  
   אױסגיסן (מאָדעל, מוסטער). א, אין גיפּס און 
אױסאױסמאָװען
  
גיסן אין בּראָנדז. א, פֿון העלצלעך אַ גאַנצע
  שיף.
אױסמאָװען — טרװ. ־װע אױס, ~געמאָװעט.
  פּר. סל.  אױסרײדן, אַרױסרײדן, איר. 
  אױספּלאַפּלען, אױסדבּרן. א, װאָס מע דאַרף ניט;
   א אַ סוד װאָס מע האָט פֿאַרטרױט.
    ,
אױסמאָװערן — טרװ. ־װער אױס, ~
  געמאָװערט. אוקר. דזװ אױסמױערן ←.
אױסמאָזלען — ־זל אױס, ~געמאָזלט. אוטװ
  — 1. אָנהײבּן מאָזלען. „אַלע דרײַ קינדער
  מאָזלען  אױס אין  דער זעלבּיקער צײַט„.
  2. אױפֿהערן מאָזלען. „דאָס קינד האָט שױן
  אױסגעמאָזלט, אָבּער אין שול גײט עס נאָך
  ניט“.
     אַקוזװ — 1. אַרױסבּרענגען מאָזלען. „מײַן
  ייִנגעלע האָט אױסגעמאָזלט רױטע פּינטעלעך
  אױף דער פּלײצקע„. 2. דורכלעבּן קראַנקײט,
  צרות. „װײ װאָס זי האָט שױן אױסגעמאָזלט
  און אױסגעפּאָקט“.
אױסמאָזלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  פֿאַרענדיקן מאָזלען, געזונט װערן נאָכן מאָזלען.
  “בּײַ מיר האָבּן די קינדער זיך שױן 
   אױסגעמאָזלט“. 2. אױסשטײן זיך (װעגן אַ קראַנקײט
   בּכלל). „האָבּ געדולד, אַ קראַנקײט מוז זיך
  א,“.
אױסמאַזשגען — טרװ. ־גע אױס, ~
   געמאַזשגעט. פּד. דזװ אױסמאַדז(ש)גען ←.
אױסמאַזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געמאַזשעט. סל. אױסשמירן, אױספּאַטשקען, 
   אױסבּרודיקן. א, מיט טינט, פֿאַרבּ, בּלאָטע אאַ.
אױסמאַטאַטשען — פּר. ← אױסמאַנטאַטשען.
אױסמאָטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געמאָטלט.
   פּד.  1. אױסנאַרן. „דער געבּיפֿטער יונג װעט
  שױן א, װאָס ער װיל„. 2. אױספּלאַפּלען;
   אױסדערצײלן רכילותן. „נו, עץ קאָנט אײַך
  שױן אױסמאָלן װאָס ס'געמײנע פֿאָלק האָט
  אױסגעלאַכט און אױסגעמאָטלט„, בּאַש, פֿאָר,
‏  X 1959 18.
אױסמאַטן — טרװ. מאַט אױס, ~געמאַט.
   אָפֿט מיט  ז י ך. 1. מאַכן שװאַך, מאַט;
  אױסמידן. „מיט אַזעלכע שװערע גימנאַסטישע
   געניטונגען װעט איר א, די קינדער“, רײד.
   2. מאַכן, געבּן מאַט אין שאַך. א, צװײ מאָל
   נאָך דער רײ.
אױסמאָטען — טרװ. ־טע אױס, ~געמאָטעט.
   אוקר.  סל. 1. אױספּלאָנטערן, אױסװיקלען.
   א, פֿעדעם פֿון אַ קנױל. *א, די קישקעס =
   אױסטרײבּערן די קישקעס, אױסמאַטערן [װי
   מע װאָלט די קישקעס אַרױסגענומען און זײ
   אױסגעװיקלט].  2. אַרױסקריגן מיט 
   מאַטערניש. „אפֿשר װעט ער קענען א, בּײַ עמעצן
   כאָטש אײן זעקל מעלעץ„, בּריװ.
אױסמאַטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסמאַטערן. א, בּיז טױט.
אױסמאַטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געמאַטערט. 1. שטאַרק מיד מאַכן, אױסמוטשען,
   פֿאַרמוטשען. „אַ קינד קען א, דעם שטאַרקסטן
   מענטש„. „און װיפֿל האָבּ איך אים מיט 
   גראַמען אױסגעמאַטערט און עפּיגראַמען קונציקע
   אױף אים געפּטרט“, אַל, 'דער קאָנספּיראַטאָר'.
   2. מאַכן שװאַך, געבּראָכן, מע זאָל אָנװערן
   די כּוחות. „דער הונגער האָט אַזױ 
   אױסגעמאַטערט אַז נאָר געצײלטע האָבּן געקאָנט קלערן
  װעגן אַ װידערשטאַנד“. די קרענק האָט זי
  אױסגעמאַטערט. א, בּיז צום טױט. 3. 
  אַרױסקריגן עפּעס מיט מי (נאָכן לענגערן 
  אױספֿרעגן, צושטײן). „דער אױספֿאָרשער האָט
  אױסגעמאַטערט אַן אונטערשריפֿט פֿון דעם 
  בּאַשולדיקטן“.
אױסמאַטערן זיך — ← דפֿװ. 1. װערו
  שטאַרק מיד, שװאַך, אָן כּוחות. זיך א, נאָך
  אַ קרענק. 2. זיך שטאַרק אָנשטרענגען; זיך
  איבּעראַרבּעטן, זיך איבּערהאָרעװען. „איו האָבּ
  זיך שױן אױסגעמאַטערט נאָך דרײַסיק יאָר
  קנעלן און לעבּן בּדוחק“, רײד.
אױסמאַטערניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקע אױסמאַטערונג.
אױסמאָטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געמאָטשעט. סל. אױך: ~מאָצען. אױסװײקן,
  אױסנעצן, אינגאַנצן דורכנעצן. „דער 
  שלאַקסרעגן האָט אונדז אױסגעמאָטשעט בּיז צו די
  בּײנער„.
אױסמאָטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. לאָזן
  השתּנה  (װעגן בּהמות,  פּעיאַ  אױך װעגן
   מענטשן).
אױסמאָטשעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסמאָטשען.
אױסמאַיאָריזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~
   מאַיאָריזירט. דורך אַ מערהײט ענדגילטיק 
   אָננעמען, אָפּװאַרפֿן. „עס קומט אַ גאַנצע כּנופֿיא
  און מאַיאָריזירט אױס אַלע פּראַקטישע 
  פֿאָרשלאָגן“, רײד.
אױסמאָ(י)לן — טרװ. מאָ(י)ל אױס, ~
   געמאָ(י)לט. אױסעסן װ אַ מאָט, מאָ(י)ל. „אַ קלײן   א
                       י
   װערעמל האָט אים שױן אױסגעהױלט און 
   אױסגעמאָילט“, פֿ. בּימקאָ.
אױסמאַך — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסמאַכן.
   טרװ, ספּעצ מיט די בּבּ 1, 3, 4, 7.
אױסמאַכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסמאַכן. גרינטלעכע, 
  אױבּנאױפֿיקע אאַ א'.
אױסמאַך־מעסער ▯— דאָס, דער, ־ס. 1. 
   מעסער צו רײניקן, אָפּצושאָבּן פֿעל, לעדער.
  2. מעסערל אַרױסצונעמען  קערנדלעך פֿון
  פּירות.
אױסמאַכן —, אוטװ, דריטפּערזאַניק. מאַכט
   אױס, ~געמאַכט. 1. שאַפֿן, מאַכן אַ חילוק;
  זען אַן אונטערשײד. געװײנטלעך מיט נ י ט.
  „און װען ער שײדט אָפּ פֿריִער מעשׂר שני פֿאַר
  מעשׂר ראשון, מאַכט דאָס ניט אױס„ (אין בּכּך
  כּלום), זרעים, 2/10. „װען בּהלה? װאָס בּהלה?
   דאָס מאַכט אַ ייִדן ניט אױס, אַזעלכע אָדער
  אַזעלכע — אַלץ אײנס“, ממוס, שלמה.
     2. אָנגײן, אַרן, קימערן. ס'רובֿ מיט נ י ט.
   „אַז די שבּתדיקע קאַפּאָטע אַשטײגער איז 
   צעהאַקט, צעפֿאַלן... — מאַכט אױך ניט אױס„,
   ממוס, מסעות. „װאָרעם דעם בּחור אַלײן האָט
   ניט אױסגעמאַכט גאָרניט, געבּ אים יאָ, געבּ
   אים ניט“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע II. „אַז
   עס מאַכט ניט אױס — נעמט מען ריצנאײל
   (קאַסטאָרקע)„, פֿװל [װש מיט אױסמאַכן טרװ,
   בּ14. װערט געזאָגט װעגן עמעצן װאָס עס אַרט
   אים קײן זאַו ניט]. *װאָס מאַכט עס אױס?
   = ניטאָ קײן חילוק, קײן נפֿקא־מינה; ס'איז
   אַלץ גלײַך. „קלײן און גרױס, יונג און אַלט
   — װאָס מאַכט עס אױס? אַלע זײַנען ייִדישע
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קינדער“, ממוס, װינטשפֿ. *עס װאָלט ניט 
אױסגעמאַכט = עס װאָלט געװען גוט, עס װאָלט
זיך געפּאַסט. „עס װאָלט ניט אױסגעמאַכט
איצט אַ לחײַם. אָבּער האָט איר דען בּראַנפֿן?“.
„פּאַריז װאָלט אַװדאי נישט אױסגעמאַכט, װעט
מען דיך דען לאָזן?“, סמבּ.
   3. זײַן אַ שטער, אַ מניעה, עפּעס װאָס רופֿט
אַרױס װידערװילן. „שפּעטער אָבּער אַז איך בּין
מיט די צרות שױן געװײנט געװאָרן, האָט מיר
די אַכילה שױן נישט אַזױ אױסגעמאַכט“,
ממוס, ספֿר הבּהמות. „דאָס דערלאַנגען אַלײן
[צום טיש] װאָלט נאָך אפֿשר ניט אױסגעמאַכט,
זענען אָבּער פֿאַראַן אַלערלײ מענטשן“, שע,
מאָטל דעם חזנס.
  4. האָבּן אַ װערט, זיך רעכענען. “איז אַ
נאָענטער שכן אַן אײגענער מענטש, געהער
צו דער משפּחה און מאַכט אױס מער װי אַ
לײַבּלעכער  קרובֿ אין  די גרױסע שטעט“,
ממוס, װינטשפֿ.
   5. אַקוזװ — אױסקומען, אָנטרעפֿן, 
בּאַטרעפֿן. װיפֿל מאַכט עס אױס? (אין סך־הכּל)
עס מאַכט אױס אַ צעבּראָכענעם גראָשן. עס
מאַכט אױס אַ קײמאָ־לן פֿון... עס מאַכט אױס
פֿינף רובּל אױף אַ מענטשן. „אָרע▯ע קרעמער
און סתּם־ייִדן פֿלעגן שױן פֿאָרן אינגאַנצן מיט
            ...
דער בּױד, װאָס דאָס האַט אױסגעמאַכט אַ
העלפֿט געלט“, אר, 'דער גרױסער פּאַסאַזשיר'.
*ס'מאַכט בּײַ מיר אױס װי בּײַ דער רבּיצין אַ
פֿלױ אין בּעט = ס'האָט ניט קײן בּאַטײַט,
קײן װערט.
ױסמאַכן — טרװ. מאַך אױס, ~געמאַכט.
   1 פֿאַרענדיקן מאַכן, מאַכן בּיזן סוף. „אַך
     ▯
טאָר קײנר קײן מלאָכה ניט אַן היבּן װען עש
מנחה צײַט װער, עש זײא דען דאָז ער זי
קענט פֿר מנחה אױז מאכין“, לט1, 2/25.
„שױן אַלץ אױסגעמאַכט, אַצונד קען מען זיך
פֿאַררוען“, רײד. „אָסור בּשבּת...צו מאַכן פּדיון
הבּן אָדער משפּט אױסצומאַכן בּשבּת“, הרבֿ
א. בּרודא, הליכות עולס, אונגװאַר 1864.
   2. אָפּטאָן, מאַכן אַ צאָל זאַכן, דורכפֿירן
פֿאַרשײדענע אַרבּעטן. „שױן צוגעראַמט די
שטובּ, צוגעשטעלט עסן, פֿאַרװיגט דאָס קינד
— װאָס איך האָבּ שױן אױסגעמאַכט הײַנט!“,
 רײד. א, פֿאַלשע פּאַפּירן.
   3. בּאַאַרבּעטן, אױסאַרבּעטן; דורכפֿירן 
בּאַשטימטן פּראָצעס פֿון אַרבּעט. א, לעדער פֿון
פֿעל, א, זױלן פֿון לעדער. „ער שלעפּט 
טאַטשקעס לײם, מישט די לײם מיט זאַמד, קנעט מיט
די פֿיס, מאַכט אױס ציגל“, בּערג, בּײַם 
דניעפּער I.  *א, זאָקן = פֿאַרענדיקן שטריקן
זאָקן. *א, ח ל ה = צעטײלן טײג אױף
שטיקער, איבּערקנעטן יעדער שטיק, 
אױספֿורעמען די חלה. “די בּעדערין...נעמט זיך 
שטילערהײט צו דער מולטער, א, די חלה אױף
 שבּת“, שע, קלײנע מענטשעלעך. *א, צ י צ י ת
 = צונױפֿפֿלעכטן ציצית לױטן דין נאָך.
   4. אױסרײניקן, אױסקראַצן, אױסשאָבּן. א,
די אױגן מיט אַ פֿינגער, מיט אַ טיכל. א, די
צײן מיט אַ העלצל. „מן זאָל דיא קישט װאו
דער שטײן הרום לױפֿט װאול אױש מאַכן“
[רעדט זיך װעגן אַ מיל װאו מע דאַרף מאָלן
פּסחדיקע מעל], ספֿר המנהגים, אַמשט 1723,
יג/א.  *א, אַ ן ע ו ף  =  אױפֿשנײַדן,
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אַרױסנעמען אינגעװײד, אינגאַנצן צוגרײטן צום
  קאָכן (בּראָטן א▯). *א, ד י פֿ י ש =
  אָפּשאָבּן, אַרױסנעמען אינגעװײד, צעשנײַדן.
  *א, פֿ ע ל = רײניקן, אָפּקראַצן די האָר.
  *א, ק אַ ר ש ן = (אָדער אַנדערע פּירות
  מיט קערנדלעך) = אַרױסנעמען די קערנדלעך,
  בּײנדלעך. *א, ד אָ ס  ט ע פּ ל = אױך:
  אױפֿעסן אַלץ פֿון טעפּל.  *א, אַן (דעם, דאָס)
  א ו י ע ר = אױך: אָפּנאַרן, אַרױסנאַרן,
  בּאַשװינדלען. „דער סוחר האָט אים 
  אױסגעמאַכט דאָס אױער, פּשט פּשוט — 
  געפֿריצעװעט„, פּרץ. „האָבּן זיך...אַ לאָז געטאָן צו
  איר שײנע מענטשן...און מע האָט אָנגעהױבּן
  צענעמען דאָס חדר, געװאָלט א, אַן אױער װי
  עס געהער צו זײַן“, שע, 'דרײַ אַלמנות,.
     5. צונױפֿשטעלן; אָנשרײַבּן אױפֿן 
  געהעריקן אופֿן. ▯ אַ שײנעם בּריװ דער כּלה; א,
  אַ פּראָשעניע. „אײן טאָג גײט אַװעק, אַ 
  צװײטער...שױן גענומען זײַן צװאָה אױסצומאַכן
  האָט דער אײבּער־נעגל־שנײַדער„, יהואָש, ,אַ
  קאָנסטיטוציע'.
     6. שאַפֿן אַן  אײנס, אָרגאַניזירן אין אַ
  גאַנצקײט (אָדער גרופּע, טײל). „אַלע רמ“ח
  אבֿרים און שס„ה גידים מאַכן נאָך ניט אױס
  אײן מענטשן“. „מיר אַלע מאַכן ניט אױס אײן
  פֿאָלק, װאָס מיר זענען גלאַט נאָר ייִדן, אַ
  טשערעדע שאָף“, ממוס, אַ סגולה. „
  געבּילדעטע מענטשן מאַכן נאָר אױס דעם מיעוט“, קמ,
‏  No ,18▯8 41.
     7. אָפּמאַכן, אָפּרײדן. א, צװישן זיך. „אונ,
  די שמאים זאָלין אױך ניט טערין רידן פֿון
  דען פּסול מיט אים בּיז זיא...האָבּן נאַר אױז
  גימכט אונ, אײן גישריבּן“, תּקק. „...מיט אים
  אױז גימאכט דאָז מיר האָבּין אים בּ, ר“ט
   [= רײַכסטאָלער] יותר געבּין„, גה, 256. „מיר
   האָבּן ניט אױסגעמאַכט אַלע פּרטים, האָט מען
   שפּעטער זיך געאַמפּערט װעגן די תּנאָים„, רײד.
      8. מאַכן אַ פּשרה, דורכקומען. ▯לכסוף
   האָכּין זיך לײט דרין גליגט אונ, האָבּין רבּני,
   אונ, דײני, מק„ק פֿראַנקפֿורט לאָזין קומין דיא
   זולין דיא זאַך אױז מאכין„, גה, 65.
     9. קלאָר מאַכן, אױפֿקלערן. „והשיבֿ השׂר
   ער זאָל...װידר קומין, װיל ער בּאותו היום
  הערל והרכּבֿ אַך קומין לאזין קיגין אננדר צו
   הערין אונ, דיא זאַך אױז מאכין“, כּ„י װעגן
   מעצער עלילת־דם [פֿש, III].
‏     1O. מאַכן עס זאָל מער ניט זײַן, אָפּשאַפֿן,
   בּטל מאַכן. „װען מן דען פֿלעקן בּלד אױז
   מאַכט, דאָ איז דר פֿלעקן גרינג אױז צו
   בּרענגן„, לט1, 2/37. „און עס האָט מיר ניט
   געהאָלפֿן די רײד, ניט מיט גוטן און ניט מיט
   בּײזן, אױסצומאַכן די דאָזיקע גזירה“, ממוס,
   אַ גרױע האָר'.
  ,
     11. דערקלערן אַז עס איז אױס. אַרכ.
   „אונ דערנאָך מוז מן אַן היבּן שבּת צו מאַכן
   אַן פֿרײא טאָג אי דיא זון אונטער גיט, אונ
   אַך שבּת װידר אױז מאַכן װען די שטערן
   אין הימל שטינן“, לט1, 1/26. „װען ישׂראל
   שבּת אױש מאַכן...“, ר, יחיאל מיכל עפּשטײן,
   דרך הישר לעולם הבּא.
     12. אָפּזאָגן פֿון אַמט, שטעל. ל2. „זײ...
  האָבּן מיך געװאָלט אױסמאַכן [= מאַכן אױס]
   ראָש הקהל...“, קמ, No '1863 40.
     13 פֿאַרנעמען. „דעם בּעסטן טײל יבּשה
      .
  מאַכן פֿעלדער אױס פֿון זײ קומט די 
   בּאַשע—                ,
  פֿעניש פֿיל גוטס אַרױס“, ממוס, שירה.
     14. אַרױסבּרענגען אױסשײדונג; אָנמאַכן.
  „כ'פֿרעס אױף צװײ מענער אױף יעדן 
  פֿרישטיק און מאַך זײ אױס צו מיטאָג„, י. עלבּערג,
  איק, פּסח תּש“י.
     15. אױסלעשן עלעקטריש ליכט. לר. (
  װילנע). „פֿאַרגעס ניט אױסצומאַכן די ליכט אײדער
  דו גײסט אַרױס„.
     16. אַמ. to make out:▯ >. א) 
  פֿאַרדינען, לײזן. „װי האָסטו אױסגעמאַכט אין לעצטן
  געשעפֿט“; בּ) אונטערשײדן, דערקענען (מיטן
  געדאַנק, מיטן אױ▯). „איך קען ניט א, װער
  עס איז דער עלטערער„. ג) קומען צו אַן
  אױספֿיר. „װאָס קענסטו א, פֿון דער גאַנצער
  לאַגע?„. ניט װיסן װאָס אױסצומאַכן = ניט
  זײַן זיכער אין עפּעס.
אױסמאַכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. פֿון זיך
  װערן, טרעפֿן זיך. „עס מאַכן זיך אױס 
  אַזעלכע צרות אַז מע זאָל בּאַהיט װערן„. 2. 
  בּאַשליסן זיך, דעצידירן זיך. *א, זיך 
   נאָכמיטאָג = צו שפּעט אָננעמען אַ בּאַשלוס. גראָבּ.
  3. בּאַפֿרידיקן נאַטירלעכע בּאַדערפֿענישן. פֿטמ.
  „...און װאַרטן בּיז זײ װעלן זיך דאָרט 
   אינעװײניק א'“, בּימקאָ. 4. פֿאָרטיק װערן. גראָבּ.
  5. זיך לחלוטין ניט רעכענען, ניט לײגן קײן
  אַכט. גראָבּ. זיך א, אױף אים (זײַנע רײד).
  6. קזװ — דורכקומען צװישן זיך. זײ װעלן
  זיך קריגן און דערנאָך װעלן זײ זיך א'.
אױסמאַכעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 
  אױסמאַכונג, געדױערדיקע; אָפֿט מיט איר בּײַטעם.
אױסמאַכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס מאַכט עפּעס אױס. 2. אַרבּעטער,
  בּעל־מלאָכה װאָס פֿירט דורך אַ בּאַשטימטן
  אַרבּעט־פּראָצעס, געװײנטלעך דער װאָס 
  פֿאַרענדיקט די אַרבּעט. 3. (אין בּורשטין־
  פּראָדוקציע) אַרבּעטער װאָס מאַכט גרעסער דאָס
   דורכגעבּױערטע לעבל אין אַ צילינדערל 
  בּורשטין, (פּאַלאָנגע, זאַמעט).
אױסמאַכערײַ — דאָס & די, ־ען. 1. 
  אַרבּעט, בּאַשעפֿטיקונג  פֿון  אַן  אױסמאַכער.
  2. אױפֿטו, דערגרײך. 3. פּשרה, אַנטשײד.
אױסמאַכעריש — אַדי. װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױסמאַכער. װאָס איז װי בּײַ
  אַן אױסמאַכער.
אױסמאַכערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסמאַכעריש. 
  דערגרײכערישקײט, אױפֿטוערישקײט.
אױסמאָל — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון אױסמאָלן
‏   II & I. 2. מעל נאָכן אױסמאָלן תּבֿואה
   (קערנער). גרױסער, קלײנער א'. אָפּפֿאַל בּײַם
   א,.
אױסמאָלױצע —. טרװ ־▯ייִצען, ~מ▯
                 ון      .
                                                
־
                               ע אױס, ~געמ
  לױצעט. װרר. אױך: ~מאַ
  לאָטשען. אױסדרעשן. דזװ אױסמלױטשען,
  אױסמלױצען ←.
אדיסמאָלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסמאָלן II & I. „דער גאַנצער
   זינען פֿון רעדן איז...די א, פֿון דער זאַך
   איבּער װאָס מע רעדט“, לדבּ.
אױסמאַליעװען — טרװ. ־ליעװע אױס, ~
  געמאַליעװעט. אױספֿאַרבּן, אױסמאָלן I (װענט,
                                      אױסמאָלן
          ל▯
             ענ▯1 — דאָס  (די), ־ן. 
  פּראָסופֿיט).
            בּנוג  דילן געװײנטלעך אױספֿאַרבּן].
אױסמאָ
  צעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסמאַליעװען.
אױסמאָלן 1 — טרװ. מאָל אױס, ~געמאָלט
  (אין לד בּיזן סוף 19. יה אױך: ~געמאָלן).
  1. אױספֿאַרבּן (װענט, סופֿיט, אױך דילן);
  אױסמאַליעװען. „מע דאַרף אױף פּסח א, די
   שטובּ“. „װער עס לאָזט אַ הױז א, [און ס'האָבּן
   זיך אָנגערוקט די נײַן טע▯], זאָל ער זען דעם
   (בּעל־מלאָכה) מפֿײס צו זײַן דאָס ער זאָל 
   װאַרטן בּיז נאָך תּשעה־בּאָבֿ“, הרבֿ א. בּרודא, 
   הליכות עןלם, אונגװאַר 1864.
     2. דורכפֿירן אַרבּעט פֿון שאַפֿן 
  קינסטלעריש בּילד; מיט פּענדזל אָדער אַנדערע 
  מכשירים שאַפֿן גלײַכעניש צו עפּעס, עמעצן. „מן
  טאָר ניש אױש מאָהלין צורה פֿון דר זון
  אָבּר [= אָדער] פֿון דר לבֿנה הן זי זענן שוקע
   הן זי זענן בּולט„, ספֿר שלחן ערוך [
  זשאָלקװע? אָנהײבּ l9. יה▯], בּ, ר/א. „אױף דעם
   גלאַטן בּירקן־שאָלעכץ האָט ער אױסגעמאָלט
  פֿיגורן“, יהואָש, הײַאַװאַטאַ.
     3. מאַכן צײכענונגען, אָנצײכענען, שאַפֿן
   קאָנטורן. „אַזױ װי אוקלידעס...האָט ער 
  איטלעכע זאַך אױסגעמאָלט אין דער זײַט, כּדי מע
  זאָל פֿאַרשטײן װאָס ער מײנט“, חה, בּ, 222.
  „און זי האָט אים געשיקט אַזױ װי אַ שטיק
   לאַנדקאַרט און זי האָט דראָף אױסגעמאָלט
   אַלע ערטער װאָס די מוטער...“, נחבּ, לד/בּ.
   „עס װיל אױף אונדזער שױבּ דער פֿראָסט ניט
   א, קײן בּלומען„, אַר, 'פֿאַרשפּעטיקט'.
     4. געבּן אַ (גאַנץ) בּילד אין פֿאַנטאַזיע;
   אױספֿאַנטאַזירן. א, (זיך, יענעם) גליקן, 
   נעכטיקע  טעג, ניט־געשטױגנס,  ניט־געפֿלױגנס.
   „זײַן קינדערשער שׂכל האָט אים אױסגעמאָלט
   אַזאַ פֿינגערל װאָס מע זאָגט...איך װינטש דאָס,
  איך װינטש יענס — האָט מען דאָס“, ממוס,
   װינטשפֿ. „איך בּין בּײַם װעג געלעגן און
   געהיט...און אױסגעמאָלט אַ הױכן  און אַ
   שטילן װאָס בּרענגט אַ נײַע ערד צו טראָגן“,
   יהואָש, 'מאָריטורי סאַלוטאַמוס'.
     5. אָפּשילדערן אין װערטער; אױסדערצײלן
   װעגן אױסזען, אײַנדרוק אאַ▯ „איך װעל [
   אונדזער מוטער גלופּסק] אײַך א, װי אַ לעבּעדיקע:
   װי זי שטײט און גײט, װי זי קלײדט זיך,
   װי זי האַנדלט און װאַנדלט“, ממוס, 'צוריק
   אַהײם'. „אַז מע קומט צו אַזאַ גרױסן גבֿיר,
   דאַרף מען א, דעם חורבּן מיט אַלע 
   פּיטשעװקעס“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
      6. פֿאָרשטעלן, אױפֿקלערן, געבּן צו 
   פֿאַרשטײן. א, מיט אַ משל. „פֿריִער בּאַדאַרף זיך
   דער מענטש א, אין זײַן מחשבֿה און טראַכטן
   אין  זײַן האַרץ אַז מע בּאַדאַרף טאָן  די
   מצװה“, חה. “איך קען גאָרניט א, אין װאָס
   פֿאַר אַ לאַגע איך האָבּ מיך געפֿונען“, ספּ,
   ייִדישער קאָלאָניסט.  *מאָל (דיך, זיך) אױס
   = שטעל זיך פֿאָר. „הײַנט מאָלט אײַך אױס
   װי אַזױ מיר האָבּן זיך געחידושט“, ממוס,
   שטורעמצײַט.
      װען ס'איז ניט מעגלעך געבּן צו פֿאַרשטײן:
   *א, (פֿאַר) אַ בּלינדן אַ רעגנבּױגן, *א, (פֿאַר)
   אַ טױבּן דאָס שפּילן פֿון קלעזמער (אַ 
   קלעזמער פֿון דעם פֿידלער, דעם װילנער 
       בּאַלע,
   בּעסלס זינגען אאַ). *א, (פֿאַר) אַ סריס דעם טעם
 אױסמאָלן
   
פֿון בּיאה. (ניט קענען געבּן צו פֿאַרשטײן און
   דערבּײַ אָפּלאַכן); א, (פֿאַר) אַ הונגעריקן דעם
   טעם פֿון אײַנגעמאַכטס (לעקעך, סמעטענע).
   פֿפֿ: א, װי אַ ליאַלקע, צאַצקע, קאַרטינקע.
אױסמאָלן 11 — טרװ. מאָל אױס, ~געמאָלט
   און ~געמאָלן. 1. אױסרײַבּן צװישן 
   מילשטײנער (אָדער אױף אַ פּרימיטיװן אופֿן)
   תּבֿואה־קערנער אױף מעל. א אַ פּוד קאָרן;
                                   ,
   א אַלע זעקלעך װײץ אאַזװ.  2. דרײען אין
    ,
   אַ  מילכל (קאַװע־  פֿעפֿער־מילכל)  האַרטע
                        ,
   קערנדלעך, עס זאָל װערן אַזױ װי מעל. א,
   אַ פֿונט קאַװע, ענגליש געװירץ אאַ.  *א,
   עמעצן דאָס געלט = אָפּגעבּן אַ גרעסערן חובֿ
   אין גראָשנס; פּטרן אַ צװײטנס געלט אױף
   קלײניקײטן. 3. גיך און אַ סך 
   אױסדערצײלן, אָנרעדן פֿולע אױערן, קלאַפּן אין קאָפּ
   מיט איבּעריקע  פּרטים.  „זי האָט גענומען
   רעדן און דערצײלן, אױסגעמאָלן װי אַ 
   װינטמיל“.
אױסמאָלן זיך 1 — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
   מאָל זיך אױס, זיך ~געמאָלט.  זיך טרעפֿן,
   געשען. געמאָלט זײַן. „סע קען זיך אַמאָל א,,
   סע זאָל טאַקע זײַן אַזױ װי ער זאָגט„, פֿטמ.
   *עס איז ניט אױסצומאָלן זיך = א) ס'קען
   ניט געשען; בּ) אַזױ גוט, שײן (אָדער שלעכט,
   מיאוס) איז עס!
אױסמאָלן זיך 11 — אוטװ. מאָל זיך אױס,
   זיך  ~געמאָלט,   ~געמאָלן. 1. אױפֿהערן
   (מער ניט קענען) מאָלן מעל. די מיל, דער 
   מילנער האָט זיך אױסגעמאָלט.  2. זיך בּאַקומען
   װי אַ רעזולטאַט פֿון אױסמאָלן II. „זע װי
   װײניק אױסמאָל מיר האָבּן, עס האָט זיך 
   אױסגעמאָלן װײניקער װי מיר האָבּן גערעכנט“.
אױסמאָלעכץ — דאָס, ־ן (־ער). אױסמאָל.
   אױסמאָלונג (אױך מיט בּיטול).
אױסמאָלעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקע) אױסמאָלונג.
אױסמאָלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס מאָלט אױס (מיט אַלע בּבּ פֿון
   בּײדע װערבּן). שילדערער, שײנער דערצײלער.
   פֿאַנטאַזיאָר, בּעל־דמיון.
אױסמאָלערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט,
   אױפֿטו פֿון אױסמאָלער. גרינטלעכע, 
   פּרטימדיקע אױסמאָלונג. „אַזאַ א, האָט אַװדאי 
  געדױערט אַ היפּשע צאָל װאָכן„.
אױסמאָלעריש — אַדי. פֿאַנטאַסטיש. װאָס
  װערט געשילדערט מיט אַ סך פּרטים. א'ע
  רײד, מעשׂיות אאַ.
אױסמאָלערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסמאָלעריש. „מע
  זעט אױפֿן בּילד שװערע פּראַצע און 
  פּרטימדיקע א'“.
אױסמאַלפּעװען — טרװ. ־פּעװע אױס, ~
  געמאַלפּעװעט. אינגאַנצן נאָכמאַכן; נאָכקרימען
  אַ צאָל. „מע דאַרף ניט לאָזן אַ קינד א אַלע
                                             ,
  
װאָס קומען אַרײַן אין הױז“.
אױסמאַלצן — טרװ. מאַלץ אױס, ~געמאַלצט.
  האַלטן גערשטן (אַנדערע מינים תּבֿואה) אין
  װאַסער און דערנאָך טריקענען, עס זאָל װערן
  מאַלץ. צוגעבּן מאַ▯I.. אױסבּרײַען. „שװאַכע
   בּיר, מע האָט ניט גענוג אױסגעמאַלצט די
  גערשטן„.
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אױסמאָל־קראַפֿט — די. מצ נבּ.  כּוח 
                                               פֿע,
   איקײט  צו מאָלן, אױסצומאָלן.  פֿאַנטאַזיע,
   דמיון.
אױסמאַמלען —  טרװ. ־מל אױס, ~
   געמאַמלט.  דזװ אױסשטאַמלען ←.
אױסמאמרן — [...מײַ'מערן] טרװ.  מאמר
   אױס,   ~געמאמרט. אַרױסבּרענגען   עפּעס
   (אױף אַ פֿאַרדרײטן אופֿן) אין אַן אַרטיקל,
   מאמר. איר. א, עפּעס װאָס מע קען דרײען
   אי אַהין אי אַהער.
 אױסמאַנגלען — אוטװ, דריטפּערזאָניק, אומפּ.
   מאַנגלט אױס, ~געמאַנגלט. דטשמ. אױספֿעלן;
    פֿילן אַ דוחק אין עפּעס. „עס מאַנגלט אים
   אױס (אין) געלט„. „דעם סוחר מאַנגלט אױס
   אומזאַץ־קאַפּיטאַל“.
אױסמאַנגלען — טרװ. ־גל אױס,  ~
   געמאַנגלט.  אױספּרעסן געװאַשן און געטריקנט
   װעש מיט אַ ספּעציעלער בּרעט (מיט 
   אַרױסהײבּונגען און פֿאַרטיפֿונגען) אָדער אױף אַ
   פּרימיטיװער מאַשין, אַ מאַנגל. „די װײַבּער פֿון
   די אַרומיקע גאַסן פֿלעגן בּרענגען אַהין 
   געװאַשן און געטריקנט װעש אױף 
   אױסצומאַנגלען“, אַש, גראָסמאַן און זון.
אױסמאַנ(ד)זערעװען — טרװ. ־עװע אױס,
   ~געמאַנ(ד)זערעװעט. װרר. < װר ־▯a]▯▯3▯[▯[▯נ
‏   ▯[Ba▯[▯[,  װאָס שטאַמט פֿון ממז(י)ר, 
   אױסממז(י)רן.  דזװ אױסממז(י)רן ←, 
   אױסמאַנצלען ←.
אױסמאַנדלען — טרװ. מאַנדל אױס, ~
   געמאַנדלט. בּאַשיטן  מיט  מאַנדלען (אַ  
   געבּעקס), אַרײַנגעבּן מאַנדלען (אין טײג). א,
   אַ לעקעך.
אױסמאָנדרישן — טרװ. ־יש אױס, ~
   געמאָנדרישט. < מאָנדריש. 1. אַרױסנאַרן דורך
   אַ שפּיצל, המצאהלע. א, בּײַ אים געלט.
   2. אױסטראַכטן, אױסקליגלען. א אַ פֿאָרטל.
                                      ,
אױסמאַנדרעװען — טרון. ־עװע אױס, ~
   געמאַנדרעװעט. אוקר, װרר. אױסמאַטערן, 
   אױסמאָרען. „איך הײבּ אָן צו לױפֿן. די חבֿרה
  — נאָך! נאָך!...האָבּן זײ מיך 
   אױסגעמאַנדרעװעט, בּיז זײ האָבּן מיך פֿאַריאָגט...“, מ. 
   דלוגאַטש, קמ, No ,1870 26.
אױסמאָנונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
  אױסמאָנען.
אױסמאַנטאָזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געמאַנטאָזשעט. לאָקל, (כערסאָן, אַדעס). דזװ
  אױסמאַנטאַטשען.
אױסמאַנטאַטשען, ~מאַנטאָטשען —
   טרװ. ־טשע אױס, ~געמאַנטאַ(אָ)טשעט. < אוק,
  װר < ממתּקים. 1. אוקר. אַרױסקריגן געלט
  דורך שװינדל, אױסנאַרן. „אױס גרױסער 
  געװינס! מע האָט צוגענומען, אױסגעצאַפּט, 
  אױסגעמאַנטאַטשעט און אױסגעכמאַליעט...בּיז דער
  לעצטער פּרוטה“, שע, דאָס גרױסע געװינס.
  2. װרר. אױסבּעטלען, אױסשנאָרן. „איך האָבּ
  בּײַ אים אױסגעמאַנטאָטשעט אַ גאַנצן פֿונט
  צוקער“, רײד. (בּערעזין, מינסקער ג,). פֿפֿ:
  א, װ אַ גנבֿ, זשוליק, ציגײַנער; װי אַ בּעטלער,
       י
  בּעטלערוק, זשעבּראַק.
אױסמאָנטאָנעװען —. טרװ. ־נעװע אױס,
  ~געמאָנטאָנעװעט.     amontonar:▯▯. >.
   שפּאַ (אין אַרגענטינער קאָלאָניעס). אױסשטעלן
  סנאָפּעס, בּינטלעך תּבֿואה, די זאַנגען זאָלן זיך
                                      אױסמאָנען
   
טריקענען. „דער קאָלאָניסט...האָט אָפּגעשניטן
   דעם װײץ...דאָס אַלץ האָט ער געקאָנט טאָן
   אַלײן אָן פֿרעמדער הילף, אָבּער...א', 
    אײַנפּאַרװירן צו דעם דאַרף מען שױן אַ סך הענט“,
    פֿאַרבּער, 'דערגרײכט דעם ציל, [אַנטאָלאָגיע
    פֿון ייִד, ליט, אין אַרגענטינע, l944].
אױסמאַנטוליען — טרװ. ־ליע אױס, ~
   געמאַנטוליעט. װרר.  אױסבּעטלען דורך 
   כיטרעקײט, ליגן. אױסמאַנטאַטשען.
אױסמאָנטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   מאָנטירט.    אױספֿאַרריכטן  מעכאַנישע  
   דעפֿעקטן, מאַשינען. א, אַלע נײמאַשינען פֿון
   װאַרשטאַט.
אױסמאַנטען, ~מאָנטען — טרװ. ־טע אױס,
   ~געמאַ(אָ)נטעט. אוקר. אױך: ~מאַנטיען.
   1. אַרױסקריגן געלט (דורך שװינדל). “...אַ
   װילדער װערטלזאָגער, אַ פּריטשעפּע װאָס קען
   א, תּיקון אַפֿילו בּײַ דער װאַנט„, מ. דלוגאַטש▯
   קמ, No ,1870 25. „ער האָט דורך אָבּמאַן...
   אױסגעמאַנטיעט בּײַם פּאָטשטער העכער 3,000
   רובּל“, ייִל, פּױלישע ייִנגל, 1895. „קלערט
   אױס אַן אַנדער שקר א, די עטלעכע גילדן פֿון
   חוץ־לארץ“, יודישער פֿאַר־פּסח. 2. 
   אױסבּעטלען דורך כיטרעקײט, פֿאַרשטעלנדיק זיך פֿאַר
   אַ  קאַליקע.  3.  אַרױסשלעפּן  בּיסלעכװײַז
   בּגניבֿה. ל2.  4. אױסמוטשען. דרײזין.
אױסמאַנטשען,  ~מאָנטשען —  טרװ.
   ־טשע אױס, ~געמאַ(אָ)נטשעט. װרר. דזװ 
   אךיסמאַנטען ←.
אױסמאַניען — טרװ. ־ניע אױס, ~געמאַניעט.
   אױך: ~מאַנ(י)עװען. 1. אַרױסקריגן עפּעס
   דורך פֿאַלשע גוטע רײד אָדער זײַן גוט צו
   עמעצן. „און אַז איך האָבּ גענומען א, עפּעס
   אַ װאָרט, איז כאָטש האַק אים און בּראָק אים
   — שטום!“, מ. דאַװידזאָן, דער ליעװער רבּי.
   2. אַרױסקריגן עפּעס דורך פֿאַלשקײט. 
   אױסנאַרן. א אַן אונטערשריפֿט, געלט אאַזװ. „דער
           ,
   בּעל־שם האָט אַ גאַנצע אַפּטײק פֿון סגולות און
   דערמיט מאַניעװעט ער אױס געלט בּײַם עולם“,
   קמ, No '1870 21.
אױסמאַניפּולירן — טרװ. ־ליר אױס, ~
  מאַניפּולירט.  אױסדרײען, אױסקאָמבּינירן, 
   אױסמאַנעװרירן. א, צו קריגן די מערהײט שטימען.
אױסמאַנעװרירן — טרװ. ־ריר אױס, ~(גע)־
   מאַנעװרירט.  1. דורך אָרגאַניזירן 
  בּאַװעגונגען (פֿון אַרמײ־אָפּטײלן, שיפֿן) דערגרײכן
  גינציקע(רע) פּאָזיציע, גוטן רעזולטאַט. א, אַ
  נצחון, בּעסערע לאַגע, פּלוצעמדיקן אָנגריף
  אע.  2. איבּערכיטרעװען, איבּערקליגלען.  א,
  דעם שׂונא, די קאָנקורענטן.  3. עפּעס 
  דערגרײכן מיט דיפּלאָמאַטישע, פּאָליטישע מיטלען.
   „די אָפּאָזיציע האָט אױסמאַנעװרירט אַז דער 
   מיניסטאָרן־קאַבּינעט זאָל דעמיסיאָנירן“. 4. 
   אױסקאָמבּינירן, אױסדרײען. „פֿרידע האָט 
   בּאַשלאָסן אױסצומאַנעװרירן, אַז זי זאָל בּלײַבּן אַלײן
   מיט בּענין“, רײד.
אױסמאָנען 1 — טרװ. מאָן אױס, ~געמאָנט.
  1. צונױפֿנעמען דורך פֿאָדערן, בּעטן. א, אַלע
  חובֿות.  2. אױפֿמאָנען בּײַ אַ צאָל. „אַלעמען
  דערמאָנט, אַלעמען אױסגעמאָנט, אָבּער װײניק
  װאָס בּאַקומען„.
אױסמאָנען 11 — טרװ. ← דפֿװ. בּאַדעקן▯
  בּאַשיטן מיט מאָן; אַרײַנגעבּן מאָן (אין אָ
אױסמאָנער
   
געבּעקס). א, די בּולקעלעך.
אױסמאָנער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסמאָנען 
                                             פֿאָ,
  דערן. אײַנקאַסירער פֿון חובֿות, 
  בּײַשטײַערונגען. אַ צודרינגלעכער א'.
אױסמאָנערײַ — דאָס & די, ־ען.  אַרבּעט,
   בּאַשעפֿטיקונג (אױך אײגנשאַפֿט) פֿון 
   אױסמאָנער.
אױסמאַנצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
   געמאַנצלט. אױך: ~מאַנצן. 1. אױסבּעטן, 
   אױסבּעטלען.  אױסמאַנטשען, אױסמאַנטען. „און
   פֿלעגט דערצו נאָך א, זײער פֿיל געלט בּײַ דעם
   פֿאָטער„, אמד. “טוט אױך גריסן אַלע חבֿרים
   און מאַנצלט בּײַ זײ אױס פֿאַר מיר בּיכלעך“,
   בּראָד, ייִד, קולטור, 1957, יוני־יולי. 2. 
   אַרױסקריגן דורך כיטרעקײט. אױסמאַניען. א, בּײַ
   דער אַלמנה איר לעצטן גראָשן.
   
מאָנצלט. פּפֿ: ~מאָנטשלען.  צעטײלן אױף
אױסמאָנצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
   
געגאָר קלײנע שטיקלעך. א, אַ רעפֿטל בּרױט פֿאַר
   אַלע קינדערלעך.
 אױסמאַנקירן — ־יר אױס, ~געמאַנקירט.
    אוטװ — (סוחריש) אױספֿעלן. „דעם סוחר 
   מאַנקירט אױס עטלעכע טױזנט רובּל“. „עס 
   מאַנקירט אונדז אױס אַ דריטע האַנט צו אַ 
    פּרעפֿעראַנסל“. טרװ — אױספּלאַנירן, 
    אױסקאָמבּינירן; גוט אױסרעכענען (פֿאַר עמעצנס טובֿה).
   „ער האָט דאָס שױן אַזױ אױסגעמאַנקירט אַז די
   איבּעריקע קאַנדידאַטן זאָלן זיך אָפּזאָגן“. „א,
    אַ פֿײַנערע נדבֿה“, נס.
 אױסמאָס — דער, ־ן.  פֿאַרנעם; אױסמעסט
   בּ2 ←. “ערשט איצט הײבּט מען אָן צו 
   בּאַנעמען דעם א, פֿונעם גיגאַנטישן חורבּן“, א.
   טראָצקי, טמז, I▯ 58 29.
 אױסמאַסאַזשירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
   פֿון אױסמאַסאַזשירן. גרינטלעכע א'.
 אױסמאַסאַזשירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   מאַסאַזשירט. לױט בּאַשטימטער סיסטעם 
    אױסקנעטן, אױסרײַבּן מוסקלען, דעם קערפּער (װי
    אַ הײלמיטל). א, דאָס פֿעטע לײַבּ. א, נאָך
    עטלעכע פּאַציענטן.
 אױסמאָסט(י)ען — טרװ. ־ט(י)ע אױס, ~
    געמאָסט(י)עט.   1. אױסלײגן  מיט  בּרעטער.
    אַװעקלײגן שטרױ, הײ (עס זאָל זײַן 
    בּאַקװעמער צו זיצן, ליגן). 2. מאַכן אַן אָרט, 
    אײַנאָרדענען. „דער בּעל־עגלה האָט 
    אױסגעמאָסטעט די בּױד מיט די קלומקעס פֿון זײַנע 
    פּאַרשױנען“.
 אױסמאָסט(י)ען זיך — ← דפֿװ. װי ניט איז
    זיך אײַנאָרדענען, זיך אַװעקזעצן, אַװעקלײגן.
    „מאָסטע זיך אױס, װײַל מע דאַרף פֿאָרן אַ
    גאַנצן טאָג„. היפּך פֿון אײַנמאָסט(י)ען זיך.
 אױסמאַסירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
    מאַסירט. אױסרײַבּן; אױסגלעטן מיט כּוח. 
    אױסמאַסאַזשירן. ניט גלעטן, נאָר א'.
 אױסמאַסירן זיך — ← דפֿװ. זיך פֿאַרנעמען
    מיט אָנאַניזם (ספּעצ װעגן פֿרױען).
 אױסמאַסקירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
    מאַסקירט. אָנטאָן מאַסקעס אױף אַ צאָל. א, די
    בּאַטײליקטע אין פּורים־בּאַל. אױך: ~
    מאַסקעװען.
 אױסמאַצע(װע)ן — טרװ. ־צע(װע) אױס,
    ~געמאַצע(װע)ט. אוקר.   1. אױסרײַבּן בּיז
                       ▯,2
   
שטױבּ, צערײַבּן. „ער װעט אים א', פּראָך פֿון
  אים מאַכן!“. 2. אױסטאַפּן װאול.
אױסמאָצעװען — טרװ. ־צעװע אױס, ~
   געמאָצעװעט. אױספֿעסטיקן, שטאַרק אױסבּינדן.
   מע דאַרף א, די שטריק. א, דעם פֿונדאַמענט
  מיט נאָך שטײנער.
אױסמאָצען — טרװ. ־צע אױס, ~געמאָצעט.
   סל. געװײנטלעך: ~מאָטשען.  אױסװײקן,
   אױסנעצן. „...בּעט מען זײ [די פֿינגער, נאַס
   פֿון הבֿדלה־װײַן] אין אַלע קעשענעס, װי גאַנץ
   גרױסע גוטע־ייִדן; דאָרטן מאָצען זײ אױס אַלע
   װינקעלעך, לאָזן ניט איבּער אײנס“, דלוגאַטש,
                                                 ־
   קמ, No ,1870 24 [אַ סגולה צו פּרנסה].
אױסמאַקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געמאַקלט.
   ← אױסמקלען.
אױסמאָראַליזירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   מאָראַליזירט.  אַרױסבּרענגען מאָראַלישע 
   אױספֿירן (פֿון אַ סיטואַציע, מעשׂה אאַ). אַרױסהײבּן
   דעם מוסר־השׂכּל פֿון עפּעס. א, בּאַנאַליטעטן.
אױסמאָרדונג — די, ־ען.  פּראָצעס ▯וער
   רעזולטאַט פֿון אױסמאָרדן. הריגה, שחיטה.
אױסמאָרדן — טרװ. מאָרד אױס, ~געמאָרדט
   [געװײנטלעך אױסגעמאָרדעט, דטש▯]. 
   אױסהרגענען; אַכזריותדיק אױסטײטן; אױסקױלען,
   אױסשעכטן. א, אַ גאַנצע משפּחה.
אױסמאָרדעװען — טרװ. ־דעװע אױס, ~
   געמאָרדעװעט.   1. אױסמאָטערן, אױסמוטשען.
   א,  די לײַבּאײגענע  מיט שװערער פּראַצע.
   2. אױסראָטן, אומבּרענגען. „אהױז גזינד פֿון
   הולטײאס װערט אױס גמאָרדיװיט“, מס, משלי
   תּקע“ד, יד, 11 [,בּית רשעים ישמד']. “װעל
   איך זײ אַלע א', אַז עס װעט פֿון זײ קײן זכר
   ניט בּלײַבּן“, קמ, No ,1870 52.
אױסמאָרדעװען זיך — ← דפֿװ.  1. 
   אױסמאַטערן זיך, אױסמוטשען זיך. „אַ דאָנערשטיק
   פֿאַרנאַכט...אײַנהײצנדיק אין אַלע אױװנס און
   זיך שטאַרק אױסגעמאָרדעװעט פֿון דער 
   אַרבּעט...“, ממוס, פֿישקע.  2. דזװ אױסמאָרען
   זיך, בּ2 ←.
אױסמאַרודען,   ~מאַרודזיען,  ~
   מאַרודזשען — ־דע, ־דזיע, ־דזשע אױס; ~
   געמאַרודעט, ~געמאַרודזיעט, ~געמאַרודזשעט.
   אקוזװ — פּטרן צײַט דורך גאָרניט טאָן אָדער
   טאָן זײער פּאַמעלעך. א, עטלעכע שעה. טרװ
   — עפּעס טאָן זײער פּאַמעלעך, פּטרנדיק
   צײַט. א, עפּעס בּמשך פֿון עטלעכע שעה.
 אױסמאַרװיכערן  —  טרװ.  ־כער  אױס,
   ~געמאַרװיכערט. אױך: ~מאַראַװיכערן.
   אַרױסגנבֿענען, אױסזשוליקן; אַרױסקריגן עפּעס
    אױף אַ פֿאַלשן, גנבֿישן אופֿן. ער קען 
    דערװײַל א, אַ בּײַטל מיט געלט. *א, די קישקעס
    = אױסנאַרן, אַרױסגנבֿענען אַלץ, בּיז לעצט.
 אױסמאַרינירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסמאַרינירן. זיס־זױערע, 
    געשמאַקע אאַ א,.
 אױסמאַרינירן — טרװ. ־ניר אױס, ~(גע)־
    מאַרינירט.  1. צוגרײטן שפּײַז דורך האַלטן
    אַ געװיסע צײַט אין אַ כּלי מיט זאַלץ, זײַערס,
    געװירצן, לאָרבּערבּלעטער; פֿאַרענדיקן 
    מאַרינירן, מאַרינירן אַ צאָל (פֿון דעם זעלבּיקן מין
    עסנװאַרג אָדער פֿאַרשײדענע מינים). א, העכט
    און הערינג, פֿיש אױף שלש־סעודות, אַ 
                              קעלאױסמאַרקעװען
  
בּערן צינגל אאַזװ.  2. אױפֿהיטן אױף 
  שפּעטער. „דו האָסט געבּראָטנס? מאַריניר זשע ניט
  אױס, דערלאַנג צום טיש!“. *א, אַ מױד, מױדן
  = איר, גראָבּלעך, װעגן עלטערן װאָס זאָרגן
  זיך ניט חתונה צו מאַכן אױסגעװאַקסענע 
  טאָכטער (טעכטער).
אױסמאַרכ(עװע)ן — טרװ. מאַרך, ־כעװע
   אױס; ~געמאַרכ(עװע)ט. 1. אױסזױגן, 
   אַרױסקריגן, אַרױסנעמען דעם מאַרך. א, אַ בּײן.
   „אױסגעמאַרכעװעט די בּײנער“, אפֿא. 2. 
   אײַנטריקענען, מאַכן דאַר, אָן פֿײַכטקײט. „אָן
   רעגן איז די ערד אױסגעמאַרכעװעט געװאָרן“.
   3. אױסמאַטערן דורך אַרבּעט; מאַכן 
   אָפּגעצערט פֿאַרדאַרט. דער הונגער מאַרכט אױס.
        ,
אױסמאַרעװען — טרװ. ־רעװע אױס, ▯...,
  געמאַרעװעט. לאָקל (סאָניק און טײל געגנטן פֿון
  גאַליציע). אױספּאַטשן, צעשלאָגן. א, די 
  מאָרדע.
אױסמאָרען — טרװ. מאָרע אױס, ~געמאָרעט.
   1. אױסהונגערן; אױסמוטשען, אױסמאַטערן
   (דורך אַרבּעט, הונגער, קראַנקײט). „מע האָט
  אױסגעמאָרעט טױזנטער מענטשן אין די 
   אַרבּעטס־לאַגערן“. „שױן אַ צײַט מאָרעט ער
   אונדז אױס און װיל אונדז קײן פֿלײש ניט
   טרײבּערן“, קמ, No ,1869 45.  2. 
   אומבּרענגען. א, פּרײַסלעך, פֿליגן אע. א, די פֿערד אין
   װײַטן װעג.
אױסמאָרען זיך — ← דפֿװ.  1. האָרעװען
   בּיזן פֿאַרלירן די כּוחות; איבּעראַרבּעטן זיך.
   זיך א, בּײַ שװערער אַרבּעט.  2. בּכּיװן ניט
   דערעסן און ניט דערשלאָפֿן (כּדי מע זאָל ניט
   צונעמען אין מיליטער). „לאַנגע חדשים פֿאַרן
   פּריזיװ האָבּן בּחורים גענומען זיך א, כּדי צו
   קריגן װײַסע בּילעטן“.
אױסמאָרעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסמאָרען (זיך).
אױסמאַרקירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסמאַרקירן.
אױסמאַרקירן —, טרװ. ־קיר אױס, ~(גע)־
   מאַרקירט.  1. מאַכן, אָנמערקן צײכנס (פֿון
   אַלע זײַטן, בּיזן סוף). א, די גרענעצן, א, װאו
   עס איז דער אָנהײבּ און װאו עס איז דער סוף.
   2. אױסמעסטן;  אױספּלאַנירן.  „מיר  האָבּן
   אױסגעמאַרקירט אַז ער זאָל אױסקומען הינטן„,
   אמד. „מע דאַרף האָבּן אַ קלעפּקע אין קאָפּ
   און קאָנען א, מיטן שׂכל'', שע, מנחם־מענדל.
   “אַלץ איז אױסמאַרקירט און אױסגערעכנט 
   געװאָרן פֿאַר דעם ניצלעכן און געבּרױכלעכן“,
   אַש, גראָסמאַן און זון.  3. אױסרעכענען אַז
   עס זאָל קלעקן, אױסקומען פֿאַר אַלעמען. „אין
   זײער צימער פֿלעגט זי א, צו מאַכן פֿאַר 
   אַלעמען אַן אָװנטבּרױט“, אר, 'דער נײַער יחוס,.
   *א, מיט דער הוצאה = זען מע זאָל ניט 
   אױסגעבּן מער װיפֿל מע פֿאַרדינט.
אױסמאַרקן — טרװ. מאַרק אױס, ~
   געמאַרקט. לד.  אױסצײכענען, אָנצײכענען, מאַכן
   סימנים. אױסמאַרקירן בּ1. א, מיט אַ גראָבּן
   װאו עס ענדיקט זיך אונדזער פֿעלד.
אױסמאַרקעװען —  טרװ.  ־קעװע אױס,
   ~געמאַרקעװעט.  אוקר.   1. דזװ 
   אױסמאַרקירן, בּ1 און 2 ←.  2. אױסטײלן, 
   פֿונאַנדערטײלן. ל2.
                                                  ▯
 אױסמאַרש

אױסמאַרש — דער, ־ן. אָנהײבּ פֿון אַ מאַרש,
   אַרױסמאַרש. אױסמאַרשירונג. אַן א, מיט מוזיק.
 אױסמאַרשירונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
   אױסמאַרשירן.
אױסמאַרשירן — אקוזװ. ־שיר אױס, ~(גע)־
   מאַרשירט. 1. דורכגײן, אױסגײן מיט אַ 
   בּאַשטימטן סדר, אױף אַן אײַנגעשטעלטן אופֿן
   (געװײנטלעך לױט אַ קאָמאַנדע, מיט אַן 
   אָנפֿירער). זעלנערס, ספּאָרטלערס מאַרשירן אױס.
   א, דעם גאַנצן װעג, אַלע גאַסן אע.  2. סתּם
   גײן אַ סך. אױסשפּאַצירן. „קײן בּריװטרעגער...
   האָט ניט אַזױ פֿיל אױסגעמאַרשירט אַ טאָג“,
   שע, אין שטורעס.
אױסמאַרשירן  זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
   דורכגײן זיך, אױסשפּאַצירן זיך. זיך שפּילן
   אין מאַרשירן. „נו, קינדער, איר האָט זיך
   אױסמאַרשירט, און איצט — מאַרש, שלאָפֿן!“.
אױסמאַרשרוטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
   ~געמאַרשרוטעװעט. נעאָל. אױספֿלאַנירן װאוהין
   און װען צו פֿאָרן, װאו זיך אָפּצושטעלן; 
   אײַנשטעלן גענױען מאַרשרוט. א, די גאַנצע נסיעה.
אױסמאָשטשען (זיך) — ־טשע (זיך) אױס,
   (זיך)  ~געמאָשטשעט. דזװ  אױסמאָסט(י)ען
   (זיך) ←. „מע האָט מיר אױסגעמאָשטשעט אַ
   געלעגער אױף שטולן“.
אױסמאַשענעװען — טרװ. ־נעװע אױס,
   ~געמאַשענעװעט. לר, װרר. םל. אױסנאַרן דורך
   אַ שװינדל, אױסזשוליקן. א, געלט, אַ פֿאַרמעגן,
   אַ חלק אין ירושה.
אױסמבּולן — [...מאַבּלען] מבּול אױס, ~
   געמבּולט. טרװ — מיטאַמאָל אַ סך אױסגיסן (װי
   אַ מבּול). „זי איז אַ בּריה אױף שילטן, זי
   מבּולט אײַך אױס די גאַנצע תּוכחה אין אײן
   אָטעם„. א, קללות. אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן
   שטאַרק רעגענען.
אױסמגילהן — [...מעגי'לען]  טרװ. מגילה
  אױס,  ~(גע)מגילהט.  אױסדערצײלן, 
  אױסשרײַבּן אַ סך (װי אַ גאַנצע מגילה). „איך האָבּ
  דיר שױן אױסגעמגילהט אַזאַ לאַנגע געשיכטע
  אַז איך בּין שױן פֿאַרמאַטערט“, פּבּ.
             

־
אױסמה־יסיתן — [...מאַיאָ'פֿעסן] טרװ. 
  מהיפֿית אױס, ~געמה־יפֿיתט. אַרױסקריגן עפּעס
   מיט חניפֿה,  דורך אונטערלעקן זיך, דורך
   טאַנצן מה־יפֿית. „אַפֿילו אַז מע זאָל קענען
   א, בּײַ אים אַ גאַנצן מאַיאָנטיק, װעל איך זיך
   ניט דערנידעריקן“.
אױסמוזיצירן — טרװ. ־ציר אױס, ~
  מוזיצירט.  עפּעס אױסשפּילן אױף אַ מוזיקאַלישן
  אינסטרומענט. אַרױסבּרענגען אײגענע 
  מוזיקאַלישע שאַפֿונג. א, מיט שװעריקײטן (גראַציעז,
  לײַכט). א, עפּעס אײגנס.
אױסמוזן — אַקוזװ. מוז אױס, ~געמוזט.
  פֿטמ.  מוזן טאָן פֿאַרשײדענע (אַ צאָ▯) זאַכן.
  „איך מוז, איך מוז! איך קען ניט אַלץ א'!„,
  רײד.
אױסמוהן ▯ [...מױ'עכן,...מױ'אַכן] טרװ. מוח
  אױס, ~געמוחט. אױסטראַכטן, אױסקליגלען.
  מיט אָנשטרענגונג עפּעס אױסקלערן. „װאָלט
  ער געקאָנט א, אַן ענטפֿער, װאָלט ער נישט
  געפֿרעגט“, לע פֿאַבּיוס לינד. „אַזאַ זאַך װי
                  ,
  אַ ייִדיש לשון...אָסט־ייִדן האָבּן עס 
  אױסגעמוחט און אױסגעטראַכט“, יג, איק, XI 57 29.
                         ▯27

אױסמוטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~געמוטיקט.
   צוגעבּן מוט אַ טײל אָדער אַ גאַנצער גרופּע.
   “עס האָט אונדז אױסגעמוטיקט גענעראַל '
   איןבּרירה,“, רײד.
אױסמוטנעװען — טרװ. ־נעװע אױס, ~
    געמוטנעװעט. װרר.  מאַכן מוטנע, אומקלאָר,
    אומדורכזיכטיק. „רוק ניט די בּרודיקע 
   הענטלעך אין עמער און מוטנעװע ניט אױס דאָס
   װאַסער“.
אױסמוטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געמוטערט.   1. אױסטראָגן  און  אױסהאָדעװען
   (קינד, קינדער). „איך האָבּ אױסגעמוטערט אַכט
   קינדער זאָלן געזונט זײַן, אָבּער זינט מײַן
   אַלטער איז געשטאָרבּן — בּין איך אַלײן“,
   רײד.  2. נעאָל. דורכפֿירן די פֿונקציע פֿון אַ
    מוטער (גײַסטיק, ▯יג); אױסשאַפֿן. „פּאַריז...
   האָסט אױסגעמוטערט אַלערלײ מאָדערניזמען
   אין קונסט, ליטעראַטור, אין אַנדערע געבּיטן
   פֿון קולטור“, בּצג, טמז XI 1959 20.
אױסמוטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געמוטשעט.   1. אױסמאַטערן  (דורך  אַרבּעט,
   צרות, איבּערלעבּונגען, אָנשטרענגונגען אע);
   פֿאַרשאַפֿן (פֿיזישע, גײַסטיקע) לײַדן. די 
   שלאָפֿלאָזע   נאַכט   האָט   מיך  אױסגעמוטשעט.
   2. עפּעס אַרױסבּרענגען מיט מאַטערניש. קױם
   א, עטלעכע װערטער פֿאַר אַן עולם.  3. 
   אַרױסקריגן  עפּעס מיט מאַטערניש.  „...אַמאָליקע
   צדיקים װאָס האָבּן קױם אױסגעמוטשעט אַ
   שטיקל בּרױט“, ש. שטע▯ו.
אױסמוטשען זיך — ← דפֿװ. אױך: זיך
   בּאַמיִען, זיך אָנשטרענגען. „צו דער אַרבּעט
   פֿון אַ װערטערבּוך האָט זיך קײנער ניט 
   געװאָלט נעמען. נו, האָבּ איך דאַכט מיר קײן
   עװלה ניט געטון אַז איך האָבּ מיך אײנער
   אַלײן  אױסגעמוטשעט דעריבּער  װי  װײַט
   איך האָבּ געקענט“, ל2, הקדמה, בּאַרדיטשעװ,
   תּרכ“ט.
אױסמוטשעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסמוטשען (זיך). אַן
   איבּעריקע א,.
אױסמױלן — טרװ. מױל אױס, ~געמױלט.
   אַרױסזאָגן, אַרױסרײדן עפּעס (ניט גוט, ניט
   צו דער זאַך, לגנאי). „װי נאָר עס עפֿנט אַ
   פּיסק, מױלט זי אױס אַ קללה“, רײד.
אױסמױערונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסמױערן. „און נחמיה האָט
   פֿאַרענדיקט די א, פֿון די װענט אַרום ירושלים“.
אױסמױערן — טרװ. ־ער אױס, ~געמױערט.
   אױסבּױען מױער(ן). א, אַ װאַנט, װענט; אַ הױז,
   הײַזער. פֿעסטונג(ען) אאַזװ. „מע האָט אים
          ▯
   אױסגעמױערט זײער װאױלע מױערן“, נחבּ,
   'מעשׂה מחכם ותּם', כח/בּ.
אױסמױערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אױסגעמױערט װערן. „זינט עס האָט זיך 
  אױסגעמױערט די  קאַבּצאַנסקער גרױסע  קלױז,
   האָבּן פֿאַרנומען דאָרט אַ שטאָט אין 
   מזרחװאַנט...“, ממוס, אַ שטאָט אין מזרח'. 2. זיך
                     ,
   פֿאַרפֿעסטיקן מיט מױער(ן). “די תּאװה בּײַם
  מענטש..., אױסמױערן זיך הױך, צו מאַכן
  זיך אַ שם“, ממוס, מסעות.
אױסמוליען — טרװ. ־ליע אױס, ~געמוליעט.
  1. אױסרײַבּן. א, אַ לאָך אין די הױזן.
                    ▯
                                       אַױסמוסירן
   
2. אױסרײניקן מיט זײף, מולינ(ק)עס. א, די
   פּלאַכטע.
 אױסמוליען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
    אױספּאַטשקען זיך (װי אַ מוליער).  2. 
   אױספּלאַפּלען זיך. דרײזין.
אױסמוליעניש — דאָס, ־ן.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסמוליען (זיך).  „נו, עס
   הײבּט זיך אָן די אױסמאָלעניש מיט די מײַלער,
   די א', די בּאַרײדעניש אױף װאָס די װעלט
   שטײט„.
אױסמוליע(ר)ן —  טרװ.  מוליע(ר) אױס,
   ~געמוליע(ר)ט. פֿטמ.  דורכפֿירן די אַרבּעס
   פֿון אַ מוליער. א, דעם קױמען, די הרובּע.
אױסמולירן — טרװ. ־ליר אױס, ~געמולירט▯
   אױסנאַרן, אַרױסקריגן עפּעס מיט פֿאַלשקײט.
   „דער בּאַנקקװעטשער מולירט אױס בּײַ מײַן
   טאַטן געלט“, חג, שולהױף.
אױסמולירער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
   אױסנאַרער, שװינדלער. „ער האָט אַ פּנימל פֿון
   אַ נעבּעכל, אָבּער איזן איז ער אַ זשוליק,
   אַן א'“.
אױסמולירערײַ — דאָס & די, ־ען.  
   אױסנאַרערײַ, זשוליקערײַ.
 אױסמולכ(ע)ן — [...מאָלעכן,...מאָלכען] טרװ.
   מולך אױס, ~געמולכ(ע)ט. [װעגן אָפּשטאַם ←
   אַװעקמולכן]. פּר. א, גרענעצן. א, גאַנצע פּעק.
   דורכשמוגלען ( אַ צאָל זאַכן איבּער אַ גרענעץ,
   אַ צאָל גרענעצן).
אױסמומלען — טרװ. ־מל אױס, ~געמומלט.
   אַרױסזאָגן שטיל, שעפּטשענדיק. מורמלען.
אױסמונדיר(עװע)ן  —  טרװ.  ־דיר(עװע)
   אױס, ~(גע)מונדיר(עװע)ט.  אױסשטאַטן אין
   מונדירן. א, די בּאַדינערס אין נײַע מונדירן.
   „דער װאָיענע שנײַדער האָט אױסמונדירט 
   גאַנצע פּולקן“.
אױסמונטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געמונטערט.  מאַכן  לעבּעדיק(ער), פֿרישער,  
   מונטערער. אַ בּיסל בּראַנפֿן װעט אײַך א'.
אױסמונקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געמונקלט.
   1. אױסשעפּטשען,  אױסמורמלען.  2. 
   אױסזאָגן סוד, שטיל בּאַרײדן.  3. מיט 
   פֿאַלשקײט, מיט קונקל־מונקל עפּעס קריגן.
אױסמוסטערן — טרװ. ־טער אױס, ~
   געמוסטערט.  1. מאַכן  (נײטיקע)  צאָל  
   מוסטערן. א, זומערקלײדלעך.  2. בּאַדעקן װענט
   (מיט צײכענונגען, בּלימעלעך אע) מיט דער
   הילף פֿון פֿאַרטיקע מוסטערן (בּײַם מאַליעװען).
   3. אױסשטעלן, אױססדרן לױט מוסטערן. א,
   די גלײַכונגען פֿון דער צװײטער מדרגה.
אױסמדסטרעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געמוסטרעװעט. דזװ אױסמושטירן  ←.  „דאָך
   איז איר לײַכטער געװען אים 
   אױסצומוסטרעװען אום זומער“, ייִפֿאָל, No ,l887 49.
אױסמוסירט — אדי. אױך: ~געמוסירט.
  אָפּגעשװאַכט (װעגן זעלצער, אַלקאָהאָלישן 
   געטראַנק), אױסגעװעפּט, אױסגעבּלעזלט.  א'ער
  מעד, א, סאָדע־װאַסער.
אױסמוסירן — מוסיר אױס, ~(גע)מוסירט.
  אוטװ — אױסשױמען, אױסבּלעזלען. „דער
   זעלצער אין גלאָז מוסירט אױס און װעט
  קײן טעם ניט האָבּן“.  טרװ — 
  אַרױסבּלעזלען. מאַכן עס זאָל מוסירן. „װען מע ▯קאָכט
אױסמוסקולירט
  
קאָניאַק אױף אַ קלײן פֿײַערל, מוסירט עס
  אױס אַלקאָהאָל„.
אױסמוסקולירט — אַדי.  שטאַרק, װאָס איז
  מיט גוט אַנטװיקלטע מוסקלען. א'ע אַטלעטן.
אױסמוסקולירן,  ~מוסקלען  —  טרװ.
  ־ליר, ־קל אױס; ~געמוסקולירט, ~
  געמוסקלט. אַנטװיקלען מוסקלען. א, די גימנאַסטן
  דורך ריכטיקע געניטונגען.
אױסמוסרן — [...מו'סערן] טרװ. מוסר אױס,
   ~געמוסרט. גרינטלעך   פֿירהאַלטן,   
   אױסװאַרפֿן עפּעס; זאָגן שטראָפֿרײד (צו אַ צאָל). א,
   די קינדער װאָס שטיפֿן. „אָט אַזױ װאָלטן גאַנץ
   זיכער געזאָגט און גוט אױסגעמוסרט שלמהלען
   די נאָענטע, געטרײַע קרובֿים זײַנע„, ממוס,
   שלמה.  „דו דאַרפֿסט א, דײַן טאָכטער און
   זען אַז זי זאָל...אים ערלעך האַלטן לױט זײַן
   װערדע“, יק.
         

▯
אױסמוסקרן — [...מופֿקערן] טרװ.  מופֿקר
   אױס, ~געמופֿקרט.  מאַכן פֿאַר אַ מופֿקר, אַ
   הפֿקר־יונג; מאַכן מע זאָל ניט מורא האָבּן
   פֿאַר אַ סכּנה. „די מלחמה און דער 
   בּירגערקריג האָבּן אױסגעמופֿקרט אַ גאַנצן דור“.
         
▯
אױסמוסתן — [...מױפֿעסן] טרװ. מופֿת אױס,
   ~געמופֿתט. אַרױסװײַזן אַ מופֿת, אַ 
   װאונדער, אומנאַטירלעכע זאַך (דערגרײכונג), איר.
   „נו, װאָס האָט דײַן רבּי אױסגעמופֿתט?„.
אױסמוקען — ־קע אױס, ~געמוקעט. אוטװ
   — אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו) 
   מומו. „די קו אין שטאַל מוקעט פּלוצעם אױס“.
   טרװ — 1. דורך קלאַנגען, ענלעכע צו מו־מו,
   עפּעס אױסדריקן. „די קו מוקעט אױס איר
   בּענקשאַפֿט נאָכן קעלבּעלע“. 2. אומקלאָר,
   מיט נידעריקער שטים עפּעס אַרױסזאָגן. „װאָס
   מוקעט ער דאָרטן אױס? מיט װאָס איז ער
   אומצופֿרידן?“.
אױסמוקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױפֿהערן
   מוקען. „דער האָן האָט זיך אױסגעקרײט, די
   קו האָט זיך אױסגעמוקעט — ס'איז שטיל“.
אױסמורזען — טרװ. ־זע אױס, ~געמורזעס.
    לר, װרר (בּריסק). אױסשמירן, אײַנריכטן, 
   אױספּאַטשקען (געװײנטלעך װעגן פּנים, הענט). א,
   דאָס פּנימל.
▯אױסמורליקען — אוטװ & טרװ. ־קע אױס,
   ~געמורליקעט. סל. דזװ אױסמורקען ←. א,
   װי (פֿאַרליבּטע) קעץ.
אױסמורמלען — טרװ. ־מל אױס, ~
   געמורמלט.  שטיל און גיך עפּעס אַרױסזאָגן
   (אַזױ אַז די בּאַזונדערע װערטער הערן זיו
   אומקלאָר); אױסשעפּטשען. א, אַ תּפֿילה.
אױסמורמלען  זיך  —  אוטװ. ←  דפֿװ.
   (אױסדריקן עפּעס דורך) מורמלען און 
   אױפֿהערן. „דאָס װאַסער אין טײַכל האָט זיך 
   אױסגעמורמלט, די נאַכט איז שטיל“.
 אױסמורמלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסמורמלען. 
   כּסדרדיקע א, פֿון אַ יום תּהילים.
 אױסמורקען — ־קע אױס, ~געמורקעט.
    אוטװ — פּלוצעם, מיטאַמאָל אַרױסבּרענגען
   קלאַנגען (ענלעכע צו) מור־מור. די קאַץ, אַ
   צופֿרידענע, האָט אױסגעמורקעט.  טרװ —
   דורך קלאַנגען, ענלעכע צו מור־מור, עפּעס
   אױסדריקן. א, צופֿרידנקײט, בּאַפֿרידיקטקײט.
אױסמושבֿן — [...מױ'שעװן] טרון. מושבֿ אױס,
   ~געמושבֿט.  אינגאַנצן  אױסשמוצן;  
  אױסבּרודיקן אַ צאָל (שטיבּער, הײַזער, געגנטן).
  אָנװאַרפֿן, מאַכן אַן אומאָרדענונג. א, די 
  גאַנצע דירה.
אױסמושטירונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אױסמושטירן. די א, פֿון זעלנערס.
אױסמושטירט — אַדי. דיסציפּלינירט, 
  פֿאָלגעװדיק; װאָס טוט אַלץ נאָכן בּאַפֿעל נאָך.
  אַן א'ער פּאָלק, אַן א, פֿאָלק.
אױסמושטירטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסמושטירט.
  אַ דיסציפּלינירטקײט, אַן א,.
אױסמושטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   מושטירט. אױך מיט  ז י  ך. 1. אױסלערנען
   דעם אופֿן גײן פֿון סאָלדאַטן (בּכלל גײן
  אין רײען, בּײַטן זײ). א, אַ ראָטע סאָלדאַטן;
   א, די מיטגלידער פֿון ספּאָרט־פֿאַראײן. „ער
   האָט געלאָזט שטאַרקע כלאָפּעס פֿון זײַן דאָרף
   א,, אַרײַנצוּװאַרפֿן זײ אין מונדירן“, אַש,
   תּהילים־ייִר.  2. אױסלערנען פֿאָלגן בּאַפֿעלן,
   אױסדיסציפּלינירן. א, די יוגנט. 3. 
   אױסדרעסירן; אױסלערנען װאָס צו טאָן לױט אַ סימן
   אָדער אַ בּאַפֿעל. א אַ הינטל צו דערלאַנגען
                       ,
   די לאַפּקע. „מע קאָן א', אױסדרעסירן פּשוטע
   מענטשן פֿון דער גאַס אַז זײ זאָלן זיך 
   בּאַװעגן לאָגיש אױף דער סצענע“, מוק, טעאַטער
   און  ייִדיש  טעאַטער. 4. אױסלערנען פֿאַר
   מלחמה. „אױסגעצײכנטע דיװיזיעס פֿוס־
   סאָלדאַטן, װאָס זײַנען אױסגעמושטירט און 
   בּאַװאָפֿנט געװאָרן“, ר. אַבּראַמאָװיטש פֿאָר, III 26
                                      ,
   1958.
אױסמושטירן זיך — ← דפֿװ.  זיך אַלײן
   אױסשטעלן אין רײען. „אַ מחנה װאָראָנעס...
   האָבּן זיך אױסגעמושטירט אין צװײ פּאַסן װי
   אַ דלד“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I.
אױסמושטרירן (זיך) — ־ריר (זיך) אױס,
   זיך  ~(גע)מושטרירט.  דזװ   אױסמושטירן
   (זיך) ←. „דער לערער מוז זיך אַלײן 
   דיסציפּלינירן און, אַזױ צו זאָגן, א, זײַן אײגן
   לשון“, ימ, נײַע װעגן, ריגע 1927.
אױסמ▯שלען — [...מױשלען] אוטװ. מוֹשל
   אױס, ~געמוֹשלט. 1. זײַן מוֹשל, הערשער,
   אַ לענגערע צײַט. „דער מערדער האָט 
   אױסגעמוֹשלט איבּער אונדז בּמשך פֿון די אַלע
   חדשים װאָס ער איז געװען מיט אונדז אין
   אײן קאַמערע“, רײד (פֿאַרצײכנט אין קאָװנע).
   2. אױפֿהערן זײַן דעה־זאָגער, הערשער. „װען
   זײַן טערמין גײט אַװעק, מוז ער א, און װערן
   אײנער פֿון אונדז“, רײד.
אױסמזוזהן — [...מעזו'זען] טרװ. מזוזה אױס,
   ~געמזוזהט. אױפֿהענגען, צוקלאַפּן מזוזות
   צו אַ צאָל (אַלע) בּײַשטידלען. „ער האָט 
   דערזען אַז עס זײַנען קײן מזוזות אױף די טירן
   ניטאָ, איז ער אַװעק, געבּראַכט אפֿשר אַ טוצן
   מזוזות און האָט אױסגעמזוזהט אַלע טירן“,
   רײד (פֿאַרצײבנט אין ניו־יאָרק).
אױסמזיקן — [...מאַ'זיקן] טרװ. מזיק אױס,
   ~געמזיקט. אױסבּרעכן, אױסשלאָגן. א, די
    שױבּן, כּלים אאַ. א, דעם אָנפֿאַלער.
אױס מהותן — [...מאַכו'טן] פֿראַזע. ← אױס,
   נעגאַציע. מער ניט מחותּן, קרובֿ, נאָענטער,
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פֿרײַנד. „טו מיר קײן טובֿות נישט, איך בּין
  מיט דיר אױס מחותּן“.
אױסמהותנען זיך — [...מאַכו'טענען] אוטװ.
   מחותּן זיך אױס, זיך ~געמחותּנט. 1. 
   אױפֿהערן זײַן נאָענט מיט עמעצן, זיך ניט 
   פֿרײַנדלען מער. „ער איז מיר ניט קײן אמתער
   פֿרײַנד, האָבּ איך זיך אױסגעמחותּנט מיט
   אים“. 2. װערן נאָענט, היפּך פֿון בּ1.
אױסמהיהן זיך — [...מעכאַ'יען] אוטװ. מחיה
  זיך אױס, זיך ~געמחיהט.   שטאַרק הנאה
  האָבּן (פֿון אַ צאָל זאַכן). „די געסט האָבּן זיך
  ממש אױסגעמחיהט מיט די געריכטן, געלעקט
  די פֿינגער„.
אױסמהײבֿן — [...מעכאַ'יעװה טרװ. מחײבֿ
   אױס, ~געמחײבֿט. אַרױפֿלײגן חובֿ, פֿליכט(ן).
  „װאָס בּין איך דיר אַ משה מחױבֿ? דו הײסט
  דאָס טאָן, יענס טאָן. איך װעל זיך ניט לאָזן
  א, פֿון דיר“, רײד.
אױסמטריהן — [...מאַטרי'אַכן] טרװ. מטריח
  אױס, ~(גע)מטריחט. שטאַרק בּאַמיִען, 
  פֿאַרשאַפֿן טרחות. „נעמט ניט פֿאַר אומגוט װאָס
  איך האָבּ אײַך אױסגעמטריחט“.
אױסמיאוסן — [...מי'עסן] טרװ. מיאוס אױס,
   ~געמיאוסט. מאַכן  עס  זאָל זײַן מיאוס,
   עקלדיק. איצט מיאוסט ער אונדז אױס אין
   אַלעמענס אױגן.  מיט  ז י ך ,  אוטװ  —
   פֿילן אַז עס איז מיאוס, עקלדיק; עקלען
   זיך. זיך א, צו טאָן אַן אומרײנע אַרבּעט.
אױסמיאַוען (זיך) — מיאַוע (זיך) אױס,
   (זיך) ~געמיאַועט. דזװ אױסמיאַוקען (זיך) ←.
אױסמיאַוקען — ־קע אױס, ~געמיאַוקעט.
   אוטװ — פּלוצעם, מיטאַמאָל אַרױסבּרענגען
   קלאַנגען (ענלעכע צו) מיאַו־מיאַו. „אַ קאַץ,
   אַ שטומע צונג, מ אַוקעט אױך אױס„. טרװ
                      י
   — דורך קלאַנגען, ענלעכע צו מיאַו־מיאַו,
   עפּעס אױסדריקן. א, הונגער.
אױסמיאַוקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   מיאַוקען און אױפֿהערן. “די קעץ אױפֿן דאַך האָבּן
   זיך אױסגעמיאַוקעט און איך האָבּ געקענט
   אײַנשלאָפֿן“.
אױסמיאַטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געמיאַטשעט. סל. אױסקנעטן, אױסקלעפּן; װײך
   מאַכן (קנעטנדיק, צעקװעטשנדיק). „מע דאַרף
   דאָס בּרױט אַ בּיסל א', אײדער דו גיסט עס
   דעם קינד“.
אױסמיאַרקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
   ~געמיאַרקעװעט. אױספֿאַרקױפֿן,  אױסטײלן
   לױט אַ מיאַרקע, אַ מעסטל. ל1.
אױסמיגלען — אוטװ. ־גל אױס, ~געמיגלט.
   אױסשײַנען, אױסגלאַנצן; אַ שימעריר טאָן.
   „דער טײַערער שטײן מיגלט אױס מיט כּלערלײ
   קאָלירן„.
אױסמידונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסמידן. נאָך אַזאַ א, דאַרף מען
   זיך פֿאַררוען.
אױסמידן — טרװ. מיד אױס, ~געמידט.
   מאַכן מיד, (אַ בּיסל) פֿאַרמאַטערט. “איך רעכן
   אַז די אַרבּעט בּמשך פֿון עטלעכע שעה װעט
   אײַך ניט א'“.
אױסמידן זיך — ← דפֿװ. װערן מיז., אַ
   בּיסל פֿאַרמאַטערט.
אױסמיהושן — [...מײַ'כעשן] טרװ. מיחוש
   אױס,  ~געמיחושט. מאַכן  קראַנק, שװאַו
אױסמיטלען
  
אױף אַ לענגערער צײַט. „דער האַרצפֿעלער
  האָט אים אױסגעמיחושט“.
אױסמיטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געמיטלט.
   פֿטמ. 1. געפֿינען אַ מיטל, אױסװעג. 2. מאַכן
  א פּשרה; געפֿינען אַ מיטלװעג. א אַן 
                                       אױס,
  

▯
  גלײַך.
אױסמיטלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. מאַכן
  פֿאַר זיך אַן אָרט צװישן צװײ. זיך א, צװישן
  די  פּאַסאַזשירן. 2. אױסקומען מיטן עסן;
  דורכקומען, זיך אַן עצה געבּן. „צװישן צװײ
  מיטלט זיך אױס אַ דריטער“, שװ [אױך: אױבּ
  ס'איז פֿאַראַן גענוג פֿאַר צװײ, פֿאַר מאַן און
  װײַבּ, װעט זײַן גענוג אױך פֿאַר אַ קינ▯].
אױסמיטען — אוטװ. ־טע אױס, ~געמיטעט.
   אוקר. אַ גלאַנץ טאָן, אַ שײַן טאָן. א, מיט די
  אױגן.
אױסמיטשען — אוטװ & טרװ. ־טשע אױס,
  ~געמיטשעט. אוקר. אױסמוקען, אױסרעװען.
  א, װי אַן אָקס.
אױסמײַד — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסמײַדן.
  גליקלעכער א, פֿון אַ סכּנה.
אױסמײַדונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסמײַדן. אױסװײַכונג.
אױסמײדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
  געמײדלט. װירקן, דערציִען מע זאָל (װאָס 
  גיכער) זיך אױפֿפֿירן װי אַ מײדל. „די עלטערע
  שװעסטער מײדלט זי אױס, לערנט זי שמירן
  די ליפּן„, רײד (פֿאַרצײכנט אין ניו־יאָרק).
אױסמײדלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
  צײַטיק װי אַ מײדל; זיך אױפֿפֿירן װי אַ מײדל.
  „זע װי זי איז אױסגעװאָקסן! אין אײן יאָר
  האָט זי זיך אינגאַנצן אױסגעמײדלט“.
אױסמײַדן — טרװ. מײַד אױס; ~געמידן (לד),
   ~געמיטן (פּד, אוקר), ~געמײַדט. 1. גײן,
   פֿאָרן, בּאַװעגן זיך אין אַ זײַט פֿון עפּעס.
   „מיר קומען צום פּלאַץ, װאָס מע מוז דעם
   פֿאַרגאָסענעם װעג א', אוממעגלעך זיך 
   דורכצושנײַדן„, פּה  פֿון װײַטע לענדער.  „דאָס
                  ,
   בּערגל מיטן היפּשן געדיכטן װעלדל האָבּן זײ
   אױסגעמײַדט„, בּערג. „און דער טענצער, 
   אױסמײַדנדיק די לײַכטער, גײט אַרײַן װאָס 
   װײַטער אין אַלץ מער התפּעלות“, שע, פֿונעם
   יאַריד.
     2 פֿאַרבּײַגײן, ניט אָנרירן, דורכלאָזן. דער
     .
   איבּערגאַנג, די שׂריפֿה מײַדט (ניט) אױס.
   „דעם ייִדן מײַדט קײן אומגליק ניט אױס“,
   שװ. „געװאונדערט זיך װאָס אים האָט מען
   אױסגעמיטן און איבּערגעלאָזט לעבּן“,  הל,
   'דער  װאָלף'.  „מיר זײַנען דאָך מיט דעם
   אַלײן שױן שולדיק װאָס אונדז האָט 
   אױסגעמיטן אַזאַ סוף“, סעג, איצטער.
      3. מאַכן מע זאָל זיך ניט צונױפֿשטױסן
   (דער אַנדערער זאָל ניט בּאַמערקן). „זײ זײַנען
   געקראָכן...אַלץ  װײַטער,  װײַטער, בּיז גאָט
   האָט זײ געהאָלפֿן אױסצומײַדן דעם זעלנער“,
   ממוס, מסעות  פֿאַרן יצר־הרע טאָר מען ניט
‏                 I „
   אַנטלױפֿן, קײן מאָל נישט א'„, אַש, 
   תּהיליסייִד. א, עמעצן װי אַ (משוגענעם) הונט, װי אַ
   בּײזע חיה, װי אַ חזיר. *א, מענטשן = זיו
   האַלטן אין אַ זײַט פֿון דער געזעלשאָפֿט, ליבּ
   האָבּן צו זײַן אַלײן. א, װי אַ פּעסט, אַן 
   אָנשיקעניש, װי די כאָלערע.
      4. בּכּיװן טאָן עפּעס צו װײַכן פֿון עמעצן
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אָדער עפּעס. א, (זײַן, איר) בּליק. „נאָר װאָס
  מער ער האָט זי אױסגעמידן, האָט אים אַלץ
  מער דאָס האַרץ זײַנס צו איר געצױגן„, ממוס,
  װינטשפ. „איך װאָלט אױסגעמיטן אַפֿילו די
  שטערן, אױך זײ ניט געטרױט“, אַר, ,
  בּאַשיצונג'. „איך האָבּ בּאַגעגנט סטודענטקעס װאָס
  האָבּן ממש אױסגעמיטן אַ ייִדן; דער קריסט
  איז געװען זײער אידעאַל„, מוק, מײַנע 
  בּאַגעגענישן.
     5. אױסהיטן זיך פֿון עפּעס; אַרױסדרײען
  זיך. א, אַ סכסוך, שטרײַטיקײטן, אַ סכּנה
  אאַזװ. „בּכדי אױסצומײַדן אַ סך סכסוכים װעגן
  דעם ענין...מוז מען...זען זי זאָל ניט זײַן
  אַזױ פֿאַרגרעבּט“, ממוס, קליאַטשע. „...
  מענטשנפֿלײש געקײַט און װערגן זיך מיט 
  בּײנער אױסגעמײַדט„, בּראָד, איבּערגאַגנ.  *א,
  אַ  פֿ ר אַ ג ע = ניט װעלן ענטפֿערן או▯ף
  איר.  *א, אַ  ש מ ו ע ס (געשפּרעך)   =
  אױך. פֿאַרקערעװען די רײד אין אַן אַנדער
     .
   ריכטונג. „ער האָט שטענדיק עקשנותדיק 
  אױסגעמיטן יעדן געשפּרעך װאָס האָט געפֿירט
  אױף  משיחן“, אַש, תּהילים־ייִד.  *א, דאָס
  ג ע ז ע ץ = אַרױסדרײען זיך פֿון פּאָליצײ,
  געריכט. *ס'איז נ י ט אױסצומײַדן = ס'איז
  פֿאַרפֿאַלן, עס װעט געשען.
אױסמײַדן זיך — קזװ. ← דפֿװ. זיך ניט
  צונױפֿטרעפֿן, זיך ניט צונױפֿשטױסן 
  קעגנזײַטיק. „א, זיך דאָרט איז נישט געװען קײן
  שום מעגלעכקײט, סײַדן אַראָפּשפּרינגען און
  צעשלאָגן דעם קאָפּ„, ממוס, מסעות. „די צװײ
  פֿורן האָבּן זיך אױסגעמײַדט און זענען זיך
  צעפֿאָרן יעדע איר װעג“, ספּ, סודות.
אױסמײַדעכץ — דאָס (די), ־ן. אױסמײַדונג
  (אױך מיט בּיטול). „זײ שפּילן אַ בּרוגז און
  דאָס א, זײערס איז ממש אַ קאָמעדיע“.
אױסמײַדעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקע אױסמײַדונג  פֿריִער אַ קריגעניש און אַ
                 . „
  זידלעניש, איצט נאָר אַן א, און אַ שטיל בּלאָזן
  זיך“.
אױסמײנען — אַקוזװ. מײן אױס, ~געמײנט.
   פֿטמ.  דזװ מײנען, נאָר עמפֿאַטישער. געבּן,
  פֿאַרמאָגן פֿאַרשײדענע בּאַטײַטן, מײנען. „מיר
  איז ניט קלאָר װאָס זײַנע רײד קענען אַלץ
  א'“. „די סימנים מײנען עפּעס אױס“.
אױסמײַסטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
        געמײַס▯־
  טערט  פֿאַרענדיקן מײַסטערן; דורכפֿירן 
      אַר.
   בּעט אױף אַ קינסטלערישן אופֿן, װי אַ 
   מײַסטער. א, אַ געשטאַלט; א, אַ ליד. „...
   אױסגעמײַסטערט אונדז פֿיל חידושדיקע זאַכן“, י.
   יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.
אױסמײַסטרעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
   ~געמײַסטרעװעט. דזװ אױסמײַסטערן ← (קען
   אױך האָבּן פּעיאָ בּײַטעם). „אַשן...איז 
   געלונגען אױסצובּענקען, אױסצוחלומען און 
   אױסצומײַסטרעװען די געשטאַלט פֿונעם 
   תּהיליםייִד„, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן I▯.
   א אַ טיש מיט קרומע פֿיסלעך.
    ,
אױסמײקעכץ — דאָס (די), ־ען (־ער). דאָס
   װאָס מע בּרעכט אױס. „דער פּאָל פֿון דער
   קרעטשמע איז פֿול מיט א, פֿון די שיכּורים„.
אױסמײקעניש — דאָס (די), ־ן. 1. פּראָצעס
   פֿון אױסמײקען. 2. דאָס װאָס מע בּרעכט
   אױס.
                                              ־
                         אױסמימעאָגראַפּירן
                                                 

▯־
אױסמײקע(נע)ן — טרװ. ־קע אױס, ~
  געמײקעט. ← אױסמקיאן. 1. אױסבּרעכן, 
  אַרױסבּרענגען דורבן מױל שפּײַז װאָס איז שױן
  געװען אין מאָגן. „זאָלסט ניט עסן קײן בּרױט
   מיט אַ קמצן — ער פֿאַרגינט דיר ניט. װען דו
  עסט זײַן בּרױט װעסטו עס מוזן א'“, לט2,
  2/37. „גאָט האָט זיך אױף [יונהן] דערבּאַרעמט
  און דער פֿיש האָט אים אױסגעמײקעט“, ממוס,
   ,דער פֿיש'. *א, מיט גאַל = אױך: אָנװערן אַלץ,
   דעם רװח מיטן קרן.
     2. אַרױסבּרענגען קללות, זידלערײַען. א,
  מיאוסע װערטער.   3. בּאַפֿרײַען זיך, דעם
  אָרגאַניזם, פֿון עפּעס. „ער האָט נאָך ניט
  אױסגעמײקעט פֿון זיך די יאַטקעװער גאַס“,
  חג, די ישיבֿה.  4. אױסזאָגן, דערצײלן װאָס
  מע האָט ניט געװאָלט. זיצן אין טורמע, בּיז
  מע װעט א, װאָס מע דאַרף.
אױסמײקע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. אױסבּרעכן און מיט דעם זיך גרינגער
   מאַכן. 2. אומגעלומפּערט אַרױסזאָגן עפּעס,
   גראָבּ. „זיך אױסגעמײקעט אַז ער איז געקומען
   זיך רײדן אַ שידוך“. [← אױסמקיא(נע)ן.]
אױסמײקערן — טרװ. ־קער אױס, ~
   געמײקערט. 1. דזװ אױסמײקע(נע)ן ←, 
   אױסמקיאן.  2. אױסקרענקען. „ער װעט עס א,,
  ס'װעט אים אױספֿאַלן בּאָקעם“ (פּיאָסק, 
  לובּלינער קרײַז אאַ פּר). 3. אױפֿהעצן, בּונטעװען.
   א, די פּױערים זײ זאָלן בּאַפֿאַלן ייִדן. פּר.
אױסמילבּן — טרװ. מילבּ אױס, ~געמילבּט.
   בּאַפֿרײַען פֿון מילבּן; זען צי עס זײַנען דאָ
   מילבּן. „מע טאָר ניט גלײַך ניצן די גרױפּן,
   מע דאַרף זײ פֿריִער א'„.
אױסמילבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
   מילבּיק, האָבּן אין זיך מילבּן. „אַז מע װעט
  איצט ניט ניצן דעם הירזש, קען ער זיך נאָך
  א,„.
אױסמילדערן — טרװ. ־דער אױס, ~
   געמילדערט.  מאַכן מילד(ער), צאַרטער, װײניקער
   שרײַאיק (אַ צאָל זאַכן אָדער אין אַ קאָנטיקער
   מאָס). א, דעס טאָן פֿון דעם בּריװ; א, די
   שטריכן פֿון דעם פּאָרטרעט, די פֿאַרבּן אע.
   א, פֿירונגען, בּאַציאונגען צװישן מענטשן.
אױסמילדערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   בּיסלעכװײַז װערן מילד(ער). „די װילדע פֿירונגען
   פֿון דעם שבֿט האָבּן זיך אױסגעמילדערט“.
אױסמיליען — [י נאָך מ איז האַרט און
   קורץ] טרװ. ־ליע אױס, ~געמיליעט. אומאַן,
   בּאַרדיטשעװ, אאַ אוקר.  אױסרײַבּן, צערײַבּן;
   צעקװעטשן אױף קלײנע שטיקלעך. א, 
   פֿאַרדאַרט בּרױט, אַ שטײן אױף זאַמך. א, עמעצן
   = צערײַסן אים אױף שטיקער.
אױסמיליען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   אָפּגעשװאַכט, קרענקלעך. „דער זײדע האָט די
   לעצטע חדשים זיך אױסגעמיליעט, זיפֿצעט און
   קלאָגט זיך“.
אױסמימירן — טרװ, אימפּ. איצ נבּ; ~(גע)־
   מימירט. נעאָל. אױסדריקן ענלעכקײט, 
   נאָכמאַכן כּדי איבּערצוגעבּן דעם כאַראַקטער, די
   געשטאַלט. „סוף־כּל־סוף לאָזט זיך ניט אַלץ
   א, מיט דעם לײַבּ; עס איז פֿאַראַן...אַ מימיק
   פֿון האַרץ“, מוק, טעאַטער און ייִדיש טעאַטער.
                     ־
אױסמימעאָגראַסירן — טרװ. ־פֿיר אױס,
   ~מימעאָגראַפֿירט  פֿאַרענדיקן מולטיפּליצירן
                   .
אױסמינטערן
  
(געשריבּנס אָךער געדרוקטס מיט אַ 
  שרײַבּמאַשין) אױף שטענצלען, בּאַדעקטע מיט 
  פּאַראַפֿין. א אַלע פֿלוגבּלעטלעך, צירקולאַרן אאַזװ.
         ,
אױסמינטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געמינטערט.  אַרױסבּרענגען פֿון צושטאַנד פֿון 
   פֿאַרחלשטקײט (אָפּהענטיקײט, שלאַפֿקײט). „מע
   דאַרף  מיט חלשות־טראָפּנס אײַך  א',  איר
   זאָלט זיך אַ נעם טאָן צו דער אַרבּעט„.
אױסמינירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסמינירן. א, פֿון װעג, פֿעלד,
   אע.
אױסמינירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   מינירט. אױסלײגן אױפֿרײַס־מינעס (צו שטערן
   דעם שׂונא דורכצוגײן). א, אַ פֿעלד, דורכגאַנג,
   פּאָרט אאַזװ.
אױסמינעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געמינעװעט.  1. דזװ אױסמינירן ←.  2. 
   אױסגראָבּן מינעראַלן, מעטאַלן פֿון דער ערד. א,
   זאַלץ, שטײנקױלן אאַ.
אױסמינען זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ; זיך
   ~געמינט. נעאָל. < מין.  דעגענערירן, מער
   ניט געהערן צום מין. „פֿעטישיזם האָט זיך
   אױסגעמינט אין זײַן סתּירה“, בּרידער גאָרדין,
   1914,  [פּרףװ  צו  געפֿינען אַ בּמקום פֿאַר
   דטשמ: אַנטאַרטן זיך].
אױסמינצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסמינצן. אַ קונציקע, 
   קינסטלערישע אאַ א'.
אױסמינצן — טרװ. מינץ אױס, ~געמינצט.
   1. אױסקלאַפּן, אױסשטאַמפּן (מטבּעות, 
   אַנדערע קלײנע מעטאַלענע חפֿצים). א, גאָלד, 
   זילבּער; א, מטבּעות, מעדאַליאָנען אאַ. 2. 
   אױסבּײַטן אױף קלײנגעלט. א, אַ פֿינפֿערל אױף
   גילדנס.  3. אױספֿורעמען געראָטענעס 
   אױסדרוק, װערטל (װאָס װערט פּאָפּולער). א, אַ
   קלינגעדיקע פֿראַזע.
אױסמינצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך 
   אױסבּײַטלען, אױסגעבּן דאָס גאַנצע (קלײנ)געלט.
   זיך אינגאַנצן א, און ניט האָבּן מיט װאָס צו
   פֿאָרן אַהײם.
אױסמינצעװען —, טרװ. ־צעװע אױס, ~
   געמינצעװע  — דזװ אױסמינצן בּ2, אױך בּ1 ←.
            ▯ו.
אױסמיסטיסיצירן  —  טרװ.  ־ציר  אױס,
   ~מיסטיפֿיצירט.  1 פֿאַרשטעלן   פֿאַרװיקלען
                       .            ,
   אין סודות. א, רײד מיט רמזים און 
   אָנצוהערענישן.  2. פֿאַרבּלענדן,  פֿאַרפֿירן.  א,
    דעם עולם מיט קונצן, מיט װאונדער־מעשׂיות
   אאַ.
אױסמיסטיקונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױסמיסטיקן. מיטל צו בּאַמיסטיקן, 
   פֿערטיליזירן. “מע ניצט פֿאָספֿאַטן פֿאַר א, פֿון 
   פֿעלדער„.
אױסמיסטיקן — טרװ. ־טיק אױס, ~
   געמיסטיקט.  1. אַרײַנגעבּן אין בּאָדן מיסט (אָדער
   אַן אַנדער מיטל צו הײבּן די פֿרוכטיקײט פֿון
   בּאָדן); גרינטלעך בּאַמיסטיקן. כעמישע 
   מיטלען צום א, דעם אָרעמען בּאָדן.  2. בּאַװאַרפֿן
   מיט מיסט, שמוץ; מאַכן מיסטיק. א, דעם הױף
    װאו די קינדער שפּילן זיך. אױך: ~מיסטן.
    „װער אַ פֿעלד טוט א אָדער די שטײנער פֿון
                            ,
    אַ פֿעלד אָדער גאָרטן אױסקלױבּן [אום שבּת]
    איז חײבֿ משום חורש„, הרבֿ א. בּרודא, הליכות
    עולם, אונגװאַר 1864.
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אױסמיעליען — טרװ. ־ליע אױס, ~
  געמיעליעט.  פּר. דזװ אױסמיליען ←.
אױסמ▯ען — טרװ. מי, מיִען אױס; ~געמיט.
  שטאַרק בּאַמיִען; אױסמאַטערן. „איך האָף אַז
  איך װעל אײַך ניט א, מיט נאָך אַ בּקשה“, פּבּ.
אױסמ▯ען זיך — ← דפֿװ.  זיך אָנשטרענגען
  צו דערגרײכן עפּעס. זיך א, מיט שתּדלנותן.
אױסמיעשטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געמיעשטשעט.  מאַכן אָרט, פּלאַץ, פֿאַר אַ צאָל
   (זאַכן, מענטשן). א, דעם גאַנצן עולם אין דעם
   קלײנעם זאַל.
אױסמיעשטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   געפֿינען פֿאַר זיך אַן אָרט, זיך אײַנאָרדענען.
   זיך אַװעקזעצן, זיך אַװעקלײגן װאו ס'איז ענג.
אױסמירבּן (זיך) — מירבּ (זיך) אױס, (זיך)
   ~געמירבּט. לד. דזװ אױסמערבּן (זיך) ←.
אױסמירען — טרװ. ־רע אױס, ~געמירעט.
   סל.  מאַכן שלום. ← אױסמערען.
אױסמירקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געמירקעװעט. אומאַן, בּאַרדיטשעװ  אאַ אוקר.
   1. דזװ  אױסמערקעװען  ←. 2. 
   אױסמאַרקירן, איר. „װײס איך װאָס! װאָס ער האָט
   שױן מישטײנס געזאָגט אױסגעמירקעװעט!“.
אױסמירקעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אײַנאָרדענען זיך, מאַכן  זיך  בּאַקװעס.
   2. זיך פֿאָרשטעלן, זיך משער זײַן. „װעגן
   מײַן פֿאַך האָבּ איך זיך גאָר אַנדערש 
   אױסגעמירקעװעט, װען איך בּין נאָך געװען אַ
   לערן־ייִנגל“.
אױסמיש — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסמישן.
   עפּעס װאָס האָט אין זיך (איז צונױפֿגעשטעלט
   פֿון) פֿאַרשײדענע מינים. „אינעם רובֿ 
   יאַפּאַנישע דרוקן...טרעפֿט מען אַן א, פֿון יאַפּאַנישע
   טראַפֿן־צײכנס מיט כינעזישע װערטער־צײכנס„,
   מװ, שװאַרצע פּינטעלעך.
אױסמישונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסמישן (זיך). אױסמיש. „די
   דאָזיקע א, מיט גאָט קאָן נאָר דערגרײכט װערן
   דורך תּפֿילה„, אַש, תּהיליס־ייִד.
אױסמישן — טרװ. מיש אױס, ~געמישט.
   1. מישן, דרײען (מיט אַ מכשיר), צונױפֿשיטן,
   צונױפֿגיסן, בּיז פֿון אַ פֿאַרשײדנדיקײט װערט
   (אין אַ געװיסן פּרט) אַן אײנמיניקײט. א, דאָס
   געקעכטס, עס זאָל װערן גלײַך געדיכט. א,
   פֿאַרשײדענע מינים מעל. א, עטלעכע פֿאַרבּן
   בּיז מע בּאַקומט װאָס מע װיל. „און האָט
   גענומען שטױבּ פֿון צדיקים און דעם שטױבּ
   פֿון משוגעים און האָט זײ אױסגעמישט און
   האָט זײ פֿאַרשפּרײט אױף דעם װעג“, נחבּ,
   'מעשׂה  מחכם'. „װײַסע, שװאַרצע, בּרױנע,
   געלע — מיש די פֿאַרבּן אױס צוזאַמען: אַלע
   מענטשן זײַנען בּרידער פֿון אײן טאַטן, פֿון
   אײן מאַמען„, פּרץ.  2. פֿאַרבּײַטן אָרט, סדר;
   איבּערשטעלן,  איבּערלײגן.  א,  די  קאָרטן.
   3. צונױפֿפּלאָנטערן, צונױפֿװאַרפֿן. 
   פֿונאַנדערװאַרפֿן. “...האָט געקענט אױך שפּראַכן אָן אַ
   צאָל, אױסגעמישט זײ אַלע מיטאַמאָל„, ממוס
   יודל. “עס האָט געטראָגן גרױסע זײַלן שנײ
   פֿון דער ערד אַרױף, אױסמישנדיק עס אין
   דער לופֿט מיט אַ פֿריש פֿאַרפֿרױרן 
    שנײעלע...“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. *א, די
    קאָלירן (די מאַסטן) אין די קאָרטן = אױך
    סתּם צונױפֿפּלאָנטערן ענינים.
                                  אױסמישעניש
     
4. פּרוּװן צו שאַפֿן אַן אײנס פֿון 
  אומשײַכותדיקע מינים, ענינים. „זי מאָלט, מישט
  אױס פֿרײַנדלעכע רײד מיט טענות אין אײן
  אָטעם  פֿרײט זיך און בּײזערט זיך 
        אינאײ,
  נעם“, ממוס, ,דער חילוף'. „ניט אױסצומישן...
  די שׂמחה פֿון דעם נפֿש מיט דעם אומעט פֿון
  דעם גוף“, תּניא, 80.  *א, בּױדעם (מיט) 
  פּאָליצע, קאַשע מיט בּאָרשט (בּאָטװיניע, מאָן, 
   זױערמילך). „ער האָט דאָך אױסגעמישט קאַשע
  מיט בּאָרשט, גמרא און ספֿרים און אַלע בּיכער“,
  שע. „ער װיל אַרױסװײַזן זײַנע לומדות און
  מישט אױס בּױדעם־פּאָליצע, איבּערקײַענדיק
  צען מאָל אײן  װאָרט“, ממוס, 'די אַלטע
  מעשׂה'.  *א, װאַסער מיט קאַשע = אױך:
  קאַליע מאַכן, איבּערפֿירן.   *א, מיט (דער)
  בּלאָטע (גלײַך, צוגלײַך) = אױסזידלען, 
  בּאַלײדיקן. „איר װעט שלום װערן מיט דעם
  עזות־פּנים װאָס האָט אײַך אױסגעמישט מיט
  דער בּלאָטע“, ממוס, טאַקסע.
אױסמישן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. װערן
  אַ טײל פֿון אַ גרופּע; װערן אײן גרופּע פֿון
  צװײ (אָדער מער). „װי װאָלט איך אין 
  װאַנדערער־עדה זיך גערן מיט אײַך אױסגעמישט“,
   אר, 'איך בּין זײ מקנא'. „מלאָכים, שׂרפֿים
  מישן זיך אױס מיט מענטשן און גיבּן...אײנער
  דעם  אַנדערן   געטלעכע  געפֿילן“,  ממוס,
   װינ▯ןשפֿ.
      2. צונױפֿגיסן זיך. „זײַן קול איז אַרױס
   דורכן פֿענצטער און אױסגעמישט זיך מיטן
   ריח  פֿון די יונגע גרעזער“, אַש, שטעטל.
   „אױסגעמישט האָט זיד מײַן בּלוט מיט הימל
   — בּלױ און רױט. מײַן פֿאַרבּ איז װיאָלעט“,
   זא, 'װיאָלעט,. „אַלץ װיל אַװעק פֿון זיך...
   פֿון זיך צו אַלעמען — און פֿרײַ זיך א', און
   טיף זיך א, מיט װעלט, מיט איבּערװעלט„,
   צײַט, מטטרון.
      3. װערן גלײַך צו אַנדערע; זיך 
   אַסימילירן. „...דאָס זאָגן די אומות: 'יקיראָ, — װי
   װערדיק, 'ױאה, — און שײן, 'אתּ, — װעסטו
   זײַן, ,אין, — אױבּ, ,תּערבֿי, — דו װעסט זיך
   א', 'למרװתא, — צו די הערשאַפֿט פֿון די
   אומות, דו  זאָלסט זיך מיט אונדז מתחתּן
   זײַן„, ספֿר אַקדמות מיט עבּרי־טײַטש... [
   לעמבּערג? אָנהײבּ 19. יה]. „'אם לא תדעי לך, —
   אױבּ דו װײסט ניט װי צו ראַטעװען זיך פֿון
   בּאַצװינגער, אַז דײַנע קינדער זאָלן ניט א. זיך,
   פֿאַרלירן זיך צװישן זײ“, ממוס , אַ גרױע
                                            ,
    


־
   האָר,.
אױסמישעװדיק — אדי. װאָס מע קען, װאָס
   לאָזט זיך אױסמישן. א'ע מינים סחורה, 
   עלעמענטן אאַזװ.
אױסמישעװדיקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט פֿון (קענען) זײַן אױסגעמישט. א,
   פֿון געװיסע מינעראַלן.
אױסמישעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױסמישונג (אָפֿט איר). „אַ טענדענץ פֿון 
   שטענדיקער א'“, יג, תּוך.
 אױסמישעניש — דאָס (די), ־ן. אױסמישונג.
   צונױפֿמיש, קנױל, געזעמל פֿון פֿאַרשײדענע
   מינים (זאַכן, מענטשן, געדאַנקען אאַזװ). „עס
   הײבּן זיך אױף װי אַ שטורעמװינט לצים,
   קליפּות...עס איז אַן א', אַ יאָגעניש, אַהין,
   אַהין“, ממוס, קליאַטשע.
אױסמישער

אױסמישער — 1. דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך (פּראָפֿעסיאָנעל) מיט
   אױסמישן (געטראַנקען, מינים תּבֿואה אאַ).
  2. דער, ־ס. אַפּאַראַט  אױסצומישן, ספּעצ
  פֿאַר קאַלך. „אין אַ קאַלכגרובּ מיט 
  מעכאַנישע א'ס קאָן דאָס קאַלכן [לעדער] געדױערן
  אַ סך װײניקער„, װאולאַך, האַנטבּיכל פֿאַר
   לעדער־אןיסאַרבּעט I.
אױסמישערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט
   פֿון אױסמישער, אױסמישן. אױסמישעניש. אָרט
   װאו מע מישט אױס צעמענט.
אױסמכינען זיך — [...מײַ'כענען] אוטװ. מכין
   זיך אױס, זיך ~געמכינט. 1. אינגאַנצן זיך
  צוגרײטן. 2. בּרענגען  אין  אָרדענונג  די
   בּגדים נאָך  נאַטירלעכע  בּאַדערפֿענישן. פּר
  (סטאַשעװ,  אאַ). 3. דורכפֿירן   נאַטירלעכע
   בּאַדערפֿענישן — פּר.
אױסמלאכהװען זיך — [...מעלאָ'כעװען]
   אוטװ. מלאכהװע זיך אױס, זיך ~
   געמלאכהװעט. 1. דזװ אױסמלאכהנען זיך. 2. 
   אױפֿהערן זײַן אַ בּעל־מלאָכה, אַן אַרבּעטער. זיך
   א, אױף דער עלטער.
אױסמלאכה(נע)ן — [...מעלאָ'כע(נע)ן] טרװ.
   מלאָכה אױס, ~געמלאכהט. 1. פֿאַרענדיקן
   טאָן אַן אַרבּעט [ס'רובֿ מיטן בּײַטעם ניט 
   געראָטן]. א אַ בּענקל אַ צאַצקע, א אַ בּענקל
             ,                         ,
   מיט קרומע פֿיסלעך.  2. (מיט בּיטול, איר)
   אױסאַרבּעטן, אױסמײַסטרעװען. „װען איך האָבּ
   געזען װי ער מלאכהט אױס דאָס שטיקל 
   אַרבּעט, האָבּ איך עס געמוזט צונעמען פֿון אים
   און אַלײן פֿאַרענדיקן“, רײד.
אױסמלאכה(נע)ן זיך — ← דפֿװ. 1. 
   פֿאַרענדיקן אַרבּעט זײער פּאַמעלעך; אױסקראַצן
   זיך, אױסקװעטשן זיך. „איך װאַרט שױן אַ
   פּאָר שעה און ער האָט זיך נאָך ניט 
   אױסגעמלאכהט„. 2. דזװ אױסדאָסן זיך ←. ניט
   לײגן קײן אַכט, פֿײַפֿן אױף עפּעס. װאול.
   „פּונקט אין דעם מאָמענט האָט [ע▯] געזאָגט...
   מע קען זיך אױף דער שבֿועה א'“, ש. 
   בּרעגמאן, אױפֿן מזרח איז אומרואיק.
אדיס▯יטשע▯ן, ~▯יצע▯נן, ~מלײצען,
   ~מ         , ~מ        — טרװ. ־טשע
        לױטש         לױצ
   
(־צע)  אױס;  ~געמלױטשעט אאַזװ.  
   אױסדרעשן, אױסקלאַפּן קערנער פֿון זאַנגען. א,
   די תּבֿואה, דעם קאָרן אאַזװ.
 אױסמל(ע)ן — [...מאַל(ע)ן] טרװ. מל(ע) אױס,
   ~געמל(ע)ט. [אָן ע לד]. אױסייִדישן; 
   דורכפֿירן די פּראָצעדור פֿון בּרית־מילה איבּער אַ
   צאָל. „צענדליקער ניט־געמלטע קינדער פֿון די
   נײַע עולים װערן אױסגעמלט אין אַ 'מאָסן־
אָפּעאד▯צי▯קחן, ~מלקע(נ    — [...מאַ'
                               לקעע)ן
   ר    ,“.
     ▯מ
    (נע)ן] טרװ. מלקה (מלקע) אױס, ~געמלקהט,
    ~געמלקעט. געבּן מלקות; אױסקלאַפּן, 
   אױסשמײַסן. „װעל איך זײ אױסצימבּלען, װעל איך
    זײ אױסקאַטעװען, װעל איך זײ א'„.
אױסממז(י)רן — [...מאַ'מזערן] טרװ. ממז(י)ר
   אױס, ~געממז(י)רט. 1. אַרױסקריגן  עפּעס
   אױף אַ כיטרען אופֿן. א, נאָך געלט. 2. 
   דערגרײכן עפּעס מיט אַ שפּיצל, חכמהלע, המצאה.
   א, מע זאָל אים מוחל זײַן.
אױסממיתן — [...מײַ'מעסן] טרװ. ממית אױס,
   ~געממיתט.  1. שטאַרק  אָנהרגענען,  
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שלאָגן. א אַ שװאַכן. 2. אױסהרגענען. א,
             ,
  
הונדערטער שׂונאים.
אױסמנקרן — [...מענאַ'קערן]  טרװ. מנקר
  אױס, ~געמנקרט. (קצבֿיש). דזװ אױסטרײבּערן
  בּ1 ←. א, דאָס גאַנצע פֿלײש.
אױסמנשקן — [...מענאַ'שעקן] טרװ. מנשק
  אױס, ~געמנשקט. ← אױסקושן. װאול. „זײ
  מעגן מיר אַלע א, װאו זײ װילן, איך האָבּ
  פֿאַר זײ קײן מורא ניט!“.
אױסמסהרן — [...מי'סכערן] טרװ. מסחר אױס,
  ~געמסחרט. אױך: ~מיסהרן. 1. 
  דורכפֿירן געשעפֿט, קױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן (נאָכן
  דינגען זיך). א, אַ װאַלד, אַ װאַגאָן תּבֿואה.
  2. איר פֿאַרענדיקן אומגעראָטענעם געשעפֿט.
          ,
  „מישטײנס געזאָגט װאָס ער האָט 
  אױסגעמסחרט — אָ זעקל ציבּעלעס!„. 3. 
  אױסדינגען, אױסקאָנקורירן בּײַ אַ  געשעפֿט. „עס
  האָט זיך אונטערגערוקט אַן אַנדער סוחר און
  האָט מיר אונטער דער נאָז אױסגעמסחרט דעם
   פֿלאַקס“.
אױסמסהרן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױפֿהערן אָדער מער ניט קענען פֿירן געשעפֿטן.
  „ער האָט אָנגעזעצט און זיך נעבּעך 
   אױסגעמסחרט“.
אױסמסלקן — [...מעסאַ'לעקן] טרװ. מסלק
  אױס, ~געמסקלט. (סוחריש) דזװ אױססילוקן
  ←. אױסצאָלן חובֿות (ספּעצ בּײַם אָפּמאַכן
   מיט אַ צאָל קרעדיטאָרן). „אַז ער װעט אַפֿילו
   א, ניט מער װי דרײַסיק קאָפּיקעס פֿאַר אַ
   רובּל, װעט ער אױך אַרױס נקי“.
אױסמסרן — [...מאַ'סערן] טרװ. מסר אױס,
   ▯געמסרט.  אױסדערצײלן (עמעצן װאָס האָט
   דעה, מאַכט) און דערבּײַ אָנקלאָגן עמעצן (
   געװײנטלעך — פֿון דער אײגענער גרופּע). א,
   פֿאַרן רבּין די ייִנגלעך פֿון חדר. א, (אין פֿאַר)
    —                                      ,
   דער פּאָליצײ די גאַנצע בּאַנדע גנבֿים.
אױסמעבּלירונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױסמעבּלירן. מעבּל. די א, קאָסט אַ סך געלט.
   דעמבּענע א'.
אױסמעבּלירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   מעבּלירט.  אײַנשאַפֿן און אױספֿילן מיט מעבּל
   (צימער, דירה, הױז). אױסשטעלן מעבּל אין
   (געװיסער) אָרדענונג, לױט בּאַשטימטן 
   שטײגער, סטיל. א, מאָדערן, קאָלאָניאַל אאַ. „...דעם
   נײַעם האָטעל איבּערמאָדעלירט און 
   אױסמעבּלירט נישט צו דערקענען“, אַש, גראָסמאַן און
   זו1.
אױסמעבּלען — טרװ. ־בּל, מעבּלען אױס,
   ~געמעבּלט. דזװ אױסמעבּלירן. פֿטמ — אין
   אַלע דד פֿון מזרח־ייִדיש. „געקומען, 
   אױסגעמעבּלט אַ שײנע דירה אין יעהופּעץ“, שע,
   ,יקנהז'.
אױסמעגן — טרװ. מעג אױס, ~געמעגט.
   פֿטמ.  מעגן טאָן װאָס איז פֿאַרװערט; זיך
   נעמען אַ היתּר עובֿר צו זײַן אױף לאװן. „נו,
   די הײַנטװעלטישע — זײ מעגן אױס אַלץ,
    עסן װאָס זײ װילן, טראָגן װאָס זײ װילן“, רײד.
אױסמעדאַליעװען, ~מעדאַלירן — טרװ.
   ־ליעװע, ־ליר אױס; ~געמעדאַליעװעט, ~
   געמעדאַלירט. אױספּוצן, אױסצײכענען מיט 
   מעדאַלן. א אַלע אָפֿיצירן פֿון לײַבּװאַך. (ערשטע
           ,
   פֿאָרעם מיט איר בּײַטעם).
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אױסמעדליעװען — טרװ. ־ליעװע אױס,
  ~געמעדליעװעט.  סל. כּסדר אָפּלײגן, 
  אָפּװאַרטן, עפּעס אױפֿטאָן מיטן אָפּלײגן. „האָסט
  שױן אַ פּאָר מאָל אָפּגעלײגט דאָס אַװעקפֿאָרן.
  װאָס װעסטו דאָ א'?„.
אױסמעזשען ▯ טרװ. ־זשע אױס, ~
  געמעזשעט. סל.  מאַכן מעזשע(ס), סימנים, 
  אָפּצאַמונגען (צװישן אײן פֿעלד און אַ צװײט, אײן
  בּאַזיץ און אַ צװײטן אע). א, פֿעלד(ער), גאָרטן,
  אַ נחלה אע.
אױסמעטאַלירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   מעטאַלירט. נעאָל. אַרױסקריגן מעטאַל (פֿון אַרץ,
   כעמישער פֿאַרבּינדונג). א, מיט עלעקטראָליז.
אױסמעטען — טרװ. ־טע אױס, ~געמעטעט.
  אױסמאַרקיךן, אױסבּאַצײכענען. א, דעם װעג;
  די שפּילפֿעלדער. א, די פּרײַזן אױף סחורה
  אאַ.
אױסמעטשן — טרװ. מעטש אױס, ~
   געמעטשט. אַמ. ן][to matc >. אױספּאָרן, 
   צונױפֿפּאָרן; פּאַסן, צונױפֿפּאַסן. א, די זאָקן זײ
   זאָלן זײַן פֿון אײן פּאָר, פֿון אײן קאָליר.
   מיט ז י ך —. קזװ. „זײ מעטשן זיך ניט אױס
   און דערפֿאַר גטן זײ זיך“.
אױסמעטשען (זיך) — ־טשע (זיך) אױס,
  (זיך)  ~געמעטשעט.  פּר.  דזװ  אױסמוקען
   (זיך).  „די  קו האָט אָנגעשטױסן  מיט די
   הערנער אין טױער פֿון פּאָדװער, 
   אױסמעטשענדיק אַז מע זאָל זי אַרײַנלאָזן“, װײַס, 'אַ 
   פּאָמעניק'.
אױסמעכאַניזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~
   מעכאַניזירט. איבּערשטעלן  אַרבּעט, פּראָדוקציע
   אױף מעכאַנישן אופֿן, מיט דער הילף פֿון
   (מער) מאַשינען. א אַ פֿאַבּריק, אַ צװײַג פֿון
                       ,
   אינדוסטריע, אַ לאַנד.
אױסמעכטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געמעכטיקט פֿטמ. בּאַפֿולמעכטיקן; איבּערגעבּן רעכט
      .
   צו פֿאַרטרעטן, טאָן. א, עמעצן מיט די נײטיקע
   פּאַפּירן. א, אײנעם צו רײדן אין אונדזער נאָמען.
אױסמעכטיקן זיך — ← דפֿװ. זיך אַלײן 
   נעמען רעכט, מאַכט. װערן שטאַרקער פֿון 
   אַנדערע. פֿאַרכאַפּן מאַכט. „די בּרידער האָבּן
        ▯
   ניט געװאָלט אַז יוסף זאָל זיך א, איבּער זײ„.
אױסמעל — דער, ־ן. פֿטמ.  דזװ אױסמאָל ←.
אױסמעלאָדירן — טרװ. ־דיר אױס, ~
   מעלאָדירט. קױם אױסשפּילן (אױסזינגען) 
   מעלאָדיע. א, אױף דער גיטאַר אַ פֿאָלקסלידל, אַ
אד▯▯עלאָ'צעז, ~מעלױ'צעז
                                          — טרון.
   ט.
     ▯
   ־צע אױס;  ~געמאָלאָצעט,  ~געמעלױצעט.
   דזװ אױסמלױטשען ←.
אױסמעלדונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױסמעלדן (זיך). אַן א, צו דער צײַט, נאָך דער
   צײַט.
אױסמעלדן — טרװ. מעלד אױס, ~געמאָלדן.
   1. לאָזן װיסן (אומעטום, אין אַ צאָל ערטער
    אָדער װעגן אַ צאָל ענינים). א, (צװישן) אַלע
   בּאַקאָנטע אַז מע פֿאָרט אַװעק. „װאו איך קום,
   זאָגסטו אַז איך בּין אַ נאַר — ניט אמת, דו
   מעלדסט עס אַלײן  אױס“. 2. פֿאַרשרײַבּן,
   פֿאַררעגיסטרירן אַז  עמעצער גײט,  פֿאָרט
   אַװעק. א, פֿון דער אַרבּעט. א אַ 
                                      קװאַרטי,
   ראַנט װאָס ציט זיך אַרױס פֿון דער דירה
   [פֿאַרשײדענע פּאָליצײאישע רעזשימען צװינגען
אױסמעלדן זיך
  
אָפֿיציעל צו לאָזן װיסן װעגן יעדער בּײַט פֿון
  װאױנאַרט]. 3. אָנרופֿו מיטן נאָמען. א, די
  געסט װאָס קומען אָן.
אױסמעלדן  זיך  —  רעפֿל.  ←  דפֿװ.
  1. ← אױסמעלדן בּ2. 2. זיך אַלײן פֿאָרשטעלן,
  זיו לױבּן. „בּײַם קריגן אַ שטעל קומט אױס
  זיך אױסצומעלדן“.
אױסמעלדעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געמעלדעװעט. אױך מיט  ז י ך.  דזװ 
   אױסמעלדן, ספּעצ בּ2 — בּנוגע פּאָליצײ.
אױסמעלדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך (פּראָפֿעסיאָנעל) מיט
  אױסמעלדן. „אַן א, גײט אױף שטאָלצן איבּער
  די גאַסן און שרײַט אױס װאָס מע װעט װײַזן
  אין צירק“.
אױסמעליאָרירן — טרון. ־ריר אױס, ~
  מעליאָרירט. אױסבּעסערן; אױסמיסטיקן בּאָדן,
  פֿערטיליזירן, א, די פֿעלדער, סעדער.
אױסמעליען — טרװ. ־ליע אױס, ~
   געמעליעט. פּר.  דזװ אױסמיליען ←.
אױסמעליקן — טרװ. ־יק אױס, ~געמעליקט.
  אָפֿט מיט  ז י ך.  מאַכן מעליק. זיך א, די
   בּאָרד.
אױסמעלן — טרװ. מעל אױס, ~געמעלט.
   פֿטמ. אָפֿט מיט ז י ך.  דזװ אױסמאָלן (זיך)
‏   II ▯ I.
אױסמעלק — דער, ־ן.  סכום, קװאַנטום מילך
   פֿון אײן מאָל אױסמעלקן. „אַז מע פֿיטערט
   בּעסער די בּהמות שטײַגט דער א'“.
אױסמעלקונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױסמעלקן. מעכאַנישע א'.
אױסמעלקן — טרװ. מעלק אױס, ~געמאָלקן,
   ~געמעלקט. 1. אַרױסקװעטשן,   אַרױסציִען
   (די גאַנצע) מילך פֿון אײַטער (פֿון אַ קו, ציג).
   “די שטאָט־טשערעדע איז געשלאָפֿן, נאָכדעם
   אַז מע האָט זי פֿריִער גוט אױסגעמאָלקן“,
   ממוס, קליאַטשע. „אױסגעמאָלקן בּיז אַ טראָפּן
   האָט מען שױן די ציגן, און דאָס אַלטע קלוגע
   לידל הערט זיך בּײַ די װיגן“, פֿרוג, 'מיטן
   אַלטן ניגון,. „א, דעם בּאָק און גײן צום 
   װאָכערניק נאָך אַ גמילות־חסד„, פֿװל [װעגן 
   טואונגען װאָס קענען קײן נוצן ניט בּרענגען].
   מיט ז י ך = אַרױסדריקן מילך פֿון 
   אײגענער בּרוסט. „אבּר זי טאָר זיך װאול אױש
   מעלקן אױף די ערד, דער װאַרטן דז דאָש
   קינד דיא בּרושט בּיפֿאסן קאַן„, לט1, 1/79.
   *שטײ(ט) כאָטש (נעם און) מעלק מיך (אים)
   אױס = שטײן אומבּאַהאָלפֿן, אין 
   פֿאַרלעגנהײט. „און איך שטײ װי אַ תּם, כאָטש נעם
   מעלק מיך אױס, שטײ און מאַך מיט די
   אַקסלען“, ממוס, אַ גרױע האָר'.
                      ,
      2. אַרױסציִען יעדער מין פֿליסיקײט. *א,
   דאָס פֿלעשל בּיזן דנאָ = אױסטרינקען דעם
   גאַנצן בּראָנפֿן פֿון פֿלעשל. „דער װינט האָט
   אױסגעמאָלקן דעם לעצטן בּלױען װאָלקן און
   איז געגאַנגען שלאָפֿן“, הר, מײַן ליכטיקע
   נסיעה.  3. אַרױסקריגן,  אַרױספּומפּן  נײַס,
   אינפֿאָרמאַציע. „שכנות  האָבּן אױסגעמעלקט
   פֿון דער דינסט װי אַזױ אירע בּעלי־בּתּים
   קריגן זיך„.
      4. אַרױסקריגן  געלט. עקספּלואַטירן.  „אַ
   שאַנטאַזשיסט מעלקט אױס בּיז דער לעצטער
   פּרוטה“. „די בּהמות, מײַנע יוניאָן־בּרידער,
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איך האָבּ זײ אַזױ טאַקע אױסגעמאָלקן, װי
   די זומערזון מעלקט אױס דעם װאָלקן“▯ מלה,
  ,דער אַלטער פֿירער װײנט'. 5. (
  שטריקמאַכערײַ) אַרױסלאָזן דעם טראָדל (געדרײ) פֿון
  אַ שנור װאָס איז צו שטאַרק אײַנגעדרײט. א,
  אַ טראָדל, שנור.
אױסמעלקן זיך — ← דפֿװ. 1. ניט האָבּן
  (קענען געבּן) מער מילך. „ניטאָ מער קײן
  בּולבּעס אין טאָפּ, ניטאָ. אַ בּהמה, להבֿדיל,
  מעלקט זיך אױך אױס“. 2. ניט האָבּן (קענען
  געבּן) נאָך אינפֿאָרמאַציע, געלט, הילף אע.
  „איך האָבּ זיך שױן אױסגעמעלקט. איצט
   איז דײַן רײ אױסצוזאָגן פֿון חדר„, רײד.
אױסמעלקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). דאָס
   אױסמעלקן בּ3 ←. „װאָס איז דאָס פֿאַר אַן
  א'? שעמט איר זיך ניט אױסצופֿרעגן אַ קינד
  װעגן זײַן מאַמען?“, רײד.
אױסמעלקעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקע אױסמעלקונג. אַ יאָרו־לאַנגע א, פֿון
  אונדזער שװײס און מי.
אױסמעלקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס מעלקט אױס. 2. אַפּאַראַט 
  אױסצומעלקן בּהמות. אַן עלעקטרישער א,.
אױסמעמלען — טרװ. ־מל אױס, ~געמעמלט.
  דזװ אױסמומלען ←.
אױסמענטען — טרװ. ־טע אױס, ~
  געמענטעט. אַרײַנגעבּן אַ בּיסל מענטע אין אַ שפּײַז.
אױ'ס מע'נטש — פֿראַזע. צזװ מיט זײַן &
   װערן. ← אױס, נעגאַציע. 1. (זײַן, װערן)
   שװאַך, אָן כּוחות, האַלטן בּײַם חלשן. „זי איז
  אױס מענטש, טױט װי די װאַנט“, שע, מאָטל.
   2. פֿאַרזאָרגט, צעטראָגן, פֿאַרצרהט. „ער איז
   געװעזן  שטאַרק בּאַטריבּט, א, מ'„, ממוס,
   װינטשפֿ. „דער נגיד איז א, מ, פֿאַר 
   האַרצװײטיק און פֿאַר גריזאָטע“, שע.  3. אָן 
   האָפֿענונגען, אָן אַ פּאָזיציע (אין לעבּן, געזעלשאַפֿט),
   אָן װערדע. “און עס װאָלט בּטל געװאָרן זײַן
   פֿירונג, כּלומר ער װאָלט געװען א, מ'“, חה,
‏   l72/בּ. „ער איז געװאָרן אױס טרעגער און
   בּכלל א, מ'“, דטש, װילנע.
אױסמענטשיק — אַדי. נעאָל (נר▯.  װאָס איז
   אױס מענטש. „ער איז ממש אַן א'ער געװאָרן...
   אָבּער ממש אױס מענטש“, אַנוכי, ר, אַבּאָ.
אױסמענטשלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסמענטשלען (זיך). „אַבֿרהם
   רײזען איז געקומען צו בּאַװײַזן אַז די גאַנצע
   א, קען מען און דאַרף מען געפֿינען אין
   ייִדיש„, יג, תּוד.
אױסמענטשלען — טרװ. ־טשל אױס, ~
   געמענטשלט. מאַכן פֿאַר אַ לײַט; אױסשולן,
   אױסלערנען װי זיך צו פֿירן. אַראָפּקראַצן פֿון
   אים דעם ישובֿניק און אים אַ בּיסל א'.
אױסמענטשלען זיך — ← דפֿװ.  1. 
   אַרבּעטן אױף זיך און דערגרײכן צו װערן גלײַך
   (מיט אַנדערע פֿון דער סבֿיבֿה) אין אױפֿפֿיר,
   אַנטװיקלונג, בּאַנעמען זיך. „...אַװעקפֿאָרן נאָר
   כּדי ער זאָל זיך דאָרטן א'“, זאַקס, חרובֿע
   װעלטן. „צײַט עס גליקט אים אין האַנדל...
   האָט ער זיך אױסגעמענטשלט און װיל װערן
   אַ לײַט מיט לײַטן גלײַך“, אַש, תּהילים־ייִד.
   2. װערן מער מענטש,  פֿײַנער, אײדעלער.
   „בּעש„ט: מענטשעלע, מענטשעלע, ניט װײן...
   נעבּעך אַ בּהמהלע! װאָס זאָל מען טון? 'סט
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עלטער װערן אַ בּיסל — װעסטו מיטן טאַטנס
  הילף זיך א,“, צײַט, יעקבֿ פֿראָנק.
אױסמענטשלערײַ — די & דאָס. מצ נבּ.
   (געדױערדיקע) אױסמענטשלונג (מיט בּיטול).
   „...געשטױסן געװאָרן צו דורכױסיקער 
   אַמעריקאַניזאַציע און אַמעריקאַנישער א'“, טמז, 24
‏   II 1961▯.
אױסמענטשן (זיך) — טרװ. מענטש (זיך)
  אױס, (זיך) ~געמענטשט. אינגאַנצן 
  אױסמענטשלען. װירקן עמעצער זאָל װערן 
  געבּילדעט, זיך גוט אױפֿפֿירן. „אָ שטרענגע 
  דערציאונג העלפֿט טאַקע א, די קינדער“. „ער
  מענטשלט זיך שױן, אָבּער עס װעט נאָך לאַנג
  געדױערן בּיז ▯ ער װעט זיך א, מיט מענטשן
  גלײַך„, רײד.
אױסמענטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געמענטשעט. פּד. אָפֿט מיט ז י ך. 
  אױספּײַניקן, אױסמוטשען.
אױסמעסט — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   אױסמעסטן. פּינקטלעכער א'. אינטערנאַציאָנאַלער
  א, אין גראַמען און סאַנטימעטערס. 2. מאָס.
  גיבּ דעם א, אין דער לענג און אין דער
  בּרײט.
אױסמעסטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסמעסטן. „דאָס פֿעלד איז
   בּערגלדיק און די א, איז אַ שװערע“.
אױסמעסטלעך — אַדי.  נעאָל.  װאָס מע
   קען, װאָס לאָזט זיך אױסמעסטן. „נאָר אין
   א'ע גרײסן“, מװ, װעג צו אונדזעך יוגנט, 128.
אױסמעסטן — טרװ. מעסט אױס, ~געמאָסטן.
   1 פֿאַרענדיקן מעסטן (שטח, װאָג, סכום 
  שי.
   טיקע זאַכן אאַ). א, מיט אַן אַרשין, קװאָרט
   אאַזװ. א, אַ רעשטל סחורה פּונקט פֿאַר אַן
   אָנצוג. א, דעם גאַנג פֿון שטערן. „די טיפֿסטע
   טיפֿענישן מיט די קנעכל פֿון זײַנע פֿיס מעסט
   ער אױס“, אשט, מײַסעלעך. 2. אָפּשאַצן די
   מאָס. א, מיט די אױגן. „איך דאַרף ניט קײן
   בּעזמען, איך גיבּ אַ הײבּ דאָס זעקל און —
   מעסט אױס מיטן הײבּ„, רײד. „מעסט אױס
   די װײַטקײט צװישן אים און צװישן דעם
   פּיען“, ממוס, קליאַטשע.  3. אָפּשאַצן, 
   בּאַרעכענען; בּאַנעמען. „ס'איז נאָו ניט געװען דער
   און עס װעט ניט זײַן דער װעלכער קען א,
   דאָס װאָס אַ ייִדיש האַרץ בּאַזיצט“, לדבּ.
      4. אױסשפּאַנען, דורכגײן, גײן הין און
   צוריק; דורכפֿאָרן. א, די גאַס(ן), די שטאָט,
   די געגנט. „...אַרומשפּאַנען איבּער דער שטאָט,
   א, די גאַסן אין דער לענג און אין דער
   בּרײט“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ. „פֿלי, מײַן
   פֿערד, אױף אונדזער ערד, אױסצומעסטן גאָר
   די ערד“, מל, 'צװײ ייִנגלעך'. חכמהלע װעגן
   אַ לײדיקגײער אָדער װעגן עמעצן אָן אַרבּעט:
   „ער איז אַ פֿעלדמעסטער, ער מעסט אױס די
   גאַסן“.
      5. אָנשלאָגן, אָנבּרעכן די בּײנער. א, דעם
   רוקן (די פּלײצעס) מיט אַן אײל. א, די בּײנער
   מיט אַ שטעקן (פֿלאָקן, פּאַלקע, 
   װאַלגערהאָלץ). א, פֿון אױבּן בּיז אַראָפּ (אונטן) =
   א) שלאָגן איבּערן גאַנצן לײַבּ; בּ) בּאַקוקן.
   א, די (זײַנע, פֿראַנצעװאַטע) קישקעס, װאול▯
   “געגעסן  האָבּ  איך  קדחת...אױסגעשטאַנען
   קעלט, צאַד, היץ, און זײער אָפֿט פֿלעגט מען
אױסמעסטעװדיק
   
מיר א, די פּלײצעס מיט דעם אײל“, אמד, דער
  פֿאָרטעפּיאַניסט.
     *א, פֿעלד = מיט (װײַסן) פֿאָדעם 
  אױסמעסטן קבֿר פֿון אַ צדיק און די גאָנצע לענג
   פֿון פֿאָדעם אױסניצן װי קנױטן פֿאַר ליכט
  װאָס מע גיט אָפּ אין בּית־מדרש (שטיבּל)
  װי אַ סגולה פֿאַר אַ (מסוכּן) קראַנקן, ספּעצ
  אַ קינד.
אױסמעסטעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  אױסמעסטן. „די אינטעליגענץ־טעסטן זײַנען
  געבּױט אױף דער הנחה אַז אױך אינטעליגענץ
  איז א'“.
אױסמעסטעװדיקײט — די (דאָס),  ־ו.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסמעסטעװדיק. א, פֿון
  צײַט, שטח. א, פֿון אַטאָם.
אױסמעסטעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקע אױסמעסטונג. אַזאַ א, איז ניט גרינג
  אָנגעקומען.
אױסמעסטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך (פּראָפֿעסיאָנעל) מיט
  אױסמעסטן. דער א, מיט זײַנע אַפּאַראַטן.
  אױך: יעדער אױסמעסט־אַפּאַראַט.
אױסמעסטערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט
   פֿון אױסמעסטער. „א, פֿאַרלאַנגט אַ סך 
  קענטענישן אין טריגאָנאָמעטריע“.
אױסמעק — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסמעקן.
  „...זען די ייִדישע געשיכטע װי אײן גרױסן
  בּאַשערטן װעג, אָן שום א, און צענזור אױף
  די הונדערטער יאָרן גלות„, יג, טמז, l957 ▯ 3.
אױסמעקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסמעקן. אַזאַ קונציקע א, אַז
  מע בּאַמערקט גאָרנישט.
אױסמעקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געמעקלט.
  פֿטמ. דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון פֿאַרמיטלער
  בּײַם קױפֿן־פֿאַרקױפֿן. געפֿינען אַ קונה אָדער
  סחורה פֿאַר אַ קונה. אױסמעקלערן. „קײן
  אימעניעס האָכּ איך אױף מײַן לעבּן נאָו ניט
  אױסגעמעקלט“, שע, מנחם־מענדל.
אױסמעקלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װ▯ר עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסמעקלען. (מיט
  איר בּײַטעם לגבּי מעקלער).
אױסמעקלערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געמעקלערט. 1. דזװ אױסמעקלען ←. „קײן
  שום אימעניעס האָט מען עפּעס נישט געהאָרכט
  אַז [ער] זאָל א'„, שע, ,איבּער אַ היטל'. 2. 
  פֿאַרשפּרײטן געדאַנק(ען). דורכפֿירן אָפּמאַך צװישן
  צדדים. א, אַ געמײנזאַמע װאַל־ליסטע צװישן
  אַלע ציוניסטן. „...איז געװען פֿול מיט 
  געשװינדן אימפּעט אױסצומעקלערן עמעצן ניט
  קײן צוקער, נאָר עפּעס אַן אידײע“, בּערג,
  בּײַס דגיע▯ער II.
אױסמעקן — טרװ. מעק אױס, ~געמעקט.
  1. אָפּװישן דאָס אָנגעשריבּענע, א, אַ װאָרט,
   שורה, אַלץ פֿון העפֿט. אַרױסנעמען געשריבּנס
  (מיט עפּעס אַ מיטל). א, דעם נאָמען פֿון פּאַס.
  „דאָס פֿאַרשריבּענע לאָזט זיך ניט א'„, שװ. סtבּ
  פֿאַרטײַטשט 'מחק, — „אױש גמעקט“. „אַ
  שורה, אַן אױסדרוק אָדער אַ װאָרט, װאָס אַ
 ▯ גרױסער דיכטער האָט אױסגעמעקט אָדער
▯ איבּערגעמאַכט, קאָן אונדז מער לערנען...
  װ גאַנצע בּיכער“, שנ, לעזער, דיכטער, 
    קריי
   טיקער I. 2. אױסרײַבּן,  פֿאַרשמירן. „די
  עדים זאָלין ניקש אױש מעקין אױש דען 
   בּיכערן, װען שױן אײן זך בּטל איז, נײארט
   זולין אונטר דער זאַך שרײבּן אַז דיא זאַך בּטל
  איז, אונ, זולין זיך בּײד דרונטר חתמן“, תּקק.
   „אַז דײנר נשמה הושט גמאכט אײן פֿלעק,
   תּיכּף ומיד מיט תּשובֿה אױז מעק“, ▯ה I▯,
  כא. “דאָס פּינטעלע ייִד קען מען ניט א,“, שװ
  [אין פֿאַרבּינדונג אױך מיט בּ5].
     3. מאַכן עפּעס זאָל פֿאַרשװינדן, זאָל 
  פֿאַרגעסן װערן. „דרום מײן ליבּר גאָט, זײא מיר
  מײני (עבֿירות מוחל) אונ, מעק אױש מײני
  זינד“, לט1, 1/7. „איז שאָדן אַזאַ פֿעלער,
  אַזאַ זינד װאָס לאָזט זיך גאָרניט א,?„, ממוס,
  קליאַטשע. *א, פֿון זכּרון = ניט װעלן 
  געדענקען. *א, פֿון האַרצן = אױפֿהערן ליבּ
  האָבּן. „איך װיל ניט א, פֿון מײַן האַרצן דודן
  און בּלײַבּן אױף אײבּיק אין דער פֿינצטער“,
   ספּ, סודות.


־
     4. אױסשליסן,  בּאַזײַטיקן;  אױסשטרײַכן
  פֿון אַ רשימה. א, פֿון דער חבֿרה. *א, פֿון
  צעטל = ניט רעכענען מער צװישן פֿרײַנד,
  מיטגלידער פֿון אַ גרופּע. 5. אומבּרענגען.
  א אַלע שׂונאים, אַ גאַנץ פֿאָלק. „יעדער גלוסט
    ,
  אַ בּײנדל זיך אָפּלעקן, יודלס נאָמען פֿון דער
  װעלט א'“, ממוס, יודל.
אױסמעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון זיך,
  אָן כּװנה אױסגעמעקט װערן. „און אױסגעמעקט
  האָט מײַן זכּרון זיך — פּרובּירט האָבּ איו
  אומזיסט די אײנזאַמקײט מיט מוח־בּילדער צו
  בּאַפֿעלקערן“, יהואָש, נאַכט־מחשבֿות,.
                         ,
אױסמעקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). (
  אומגעראָטענע, אומנײטיקע) אױסמעקונג. „װאָס
   איז דאָס פֿאַר אַו א'? מע קען דאָך 
  דורכלײענען װאָס עס איז פֿריִער דאָ געשטאַנען„.
אױסמעקען — ־קע אױס, ~געמעקעט. אוטװ
  — מיטאַמאָל אָנהײבּן אַרױסבּרענגען (
  אומקלאָרע) קלאַנגען (ענלעכע צו) מע־מע. „דאָס
   שטילע װײַסע ציגעלע אונטערן קינדס װיגעלע
  מעקעט פּלוצעם אױס“.
     טרװ — 1. דורך קלאַנגען, ענלעכע צו 
  מעמע, עפּעס אױסדריקן. „דאָס שעפֿעלע שטעלט
  אָן אַ פּאָר תּמימותדיקע אױגן און מעקעט
  אױס נאָך תּמימותדיקערן צוטרױ„. 2. 
  אַרױסזאָגן עפּעס מיט שװעריקײט; אױסשטאַמלען.
  עפּעס א, װאָס מע קען ניט פֿאַרשטײן.
אױסמעקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  אױפֿהערן מעקען. „די שעפּסן האָבּן זיך 
  אױסגעמעקעט און זיך צונױפֿגעדריקט אין אײן
  װאָלענער מאַסע“. 2. אױסדריקן  זיך מיט
  שװעריקײט. “נו, האָסט דאָך עפּעס געװאָלט
  זאָגן...װאָס זשע דבּרסטו  ניט? מעקע זיך
  אױס, אַלטער“, א. קאַהאַן, מענטשן פֿון 
  אַלקעך.
אױסמעקרן — [...מײַ'קערן, זן: מעאַ'קערן]
   טרװ. < עקר. מעקר אױס, ~געמעקרט. 1. 
  אינגאַנצן אױסװאָרצלען. „אַזעלכע רשעים — א,
  דאַרף מען זײ!“. 2. אָנגעשטרענגט 
  אױסזוכן. א, פֿון אונטער דער ערד. א, אַלע 
  װינקעלעך, אַלע שאַפֿעס — און ניט געפֿינען
  [פֿע זיך פֿאַרבּונדן מיט אױסאַקערן ←].
אױסמערבּן — טרװ. מערבּ אױס, ~
  געמערבּט. אױך: ~מאַרבּן. מאַכן מערבּיק,
  מירבּיק, קרוכלע. א, די פּענעצלעך בּרױט.
                                   אױסמעשׂרן

אױסמערבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
   מערבּיק, מירבּיק, קרוכלע. „האַלט אַ בּיסל
   לענגער אין אױװן, װעלן די בּולקעלעך זיך
   א,“.
אױסמערגלונג  — די,  ־ען. 1. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסמערגלען. 2. 
   אױסצערונג, אָפּצערונג, מאָגערקײט. ראָש 
   מלוןמפֿתּח, זשיטאָמיר 1872, שפּ, 121.
אױסמערגלען —. טרװ. ־גל אױס, ~
  געמערגלט. 1. מאַכן מערגל, צונױפֿמישן קאַלך
  מיט לײם. א, װאַפּנע. 2. אױסצערן, 
  אױסמאָגערן.
אױסמערדערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסמערדערן.
אױסמערדערן — טרװ. מערדער אױס, ~
   געמערדערט. דזװ אױסמאָרדן ←, אָבּער נאָו
  עמפֿאַטישער.
אױסמערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסמערן (זיך). האַסטיקע א,
  פֿון קיניגלעך.
אױסמערמירן — טרװ. ־מיר אױס, ~(גע)־
  מערמירט.  פּר.  אױספֿאַרבּן,  אױסמאַליעװען
  (עס זאָל אױסזען װי מירמלשטײן). “האָט ר,
  לױ געלאָזט א, פֿאַר זײַן אײדעם אַ שײנע
   דירה„, ד. פֿלינקעך, מז, IX 1946 17.
אױסמערן — טרװ. מער אױס, ~געמערט.
  מאַכן עס זאָל זײַן מער; פֿאַרמערן. „און
  דער אײבּערשטער האָט געשטראָפֿט און 
  אױסגעמערט אונדזערע צרות (שׂונאים)„.
אױסמערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  פֿרוכפּערן זיך, פּלאָדיען זיך אין אַ גרױסער מאָס.
  װערן מער. „די בּאַפֿעלקערונג מערט זיך אױס
  מיט יעדער יאָר“.
אױסמערעזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
  געמערעזשעט. אַרױסציִען (האָריזאָנטאַלע) 
   פֿעדעם פֿון אַ געװעבּ, עס זאָל זיך בּאַקומען אַ
  (לעכלעכדיקער, נעץ־אַרטיקער) מוסטער. א, אַ
  בּלוזקע, טיכל.
אױסמערען — טרװ. ־רע אױס, ~געמערעט.
  סל. אױך: ~מירען. 1. מאַכן שלום צװישן
  אָ צאָל. א, די קינדער, זײ זאָלן זיך ניט
  שלאָגן. 2. בּאַרואיקן. א, די קינדער, זײ
  זאָלן זיצן שטיל.
אױסמערעשטשען זיך — אוטװ, 
  דריטפּערזאָניק. עס ־שטשעט זיך אױס, זיך ~
  געמערעשטשעט.  סל.  זיך אױסדאָכטן, אומקלאָר
  זיך אַ װײַז טאָן פֿאַר די אױגן. „װאָס 
  מערעשטשעט זיך דיר אױס אַז חײם איז דאָ 
  פֿאַרבּײַגעגאַנגען? דאָס איז גאָר געװען יאַנקל“.
אױסמערקן — טרװ. מערק אױס, ~געמערקט.
  1. דזװ אױסמאַרקן ←. 2. בּאַמערקן, 
  דערזען. פֿטמ. „מיט אײן פּאָר אױגן קען מען ניט
  אַלץ א'“.
אױסמערקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
  געמערקעװעט. אוקר. דזװ אױסמאַרקעװען ←,
  אױסמאַרקירן ←.
אױסמעשטשען (זיך) — ־טשע (זיך) אױס,
   זיך ~געמעשטשעט. דזװ אױסמאָסטען (זיך) ←.
  זיך א, פֿינף אױף אײן בּאַנק. זיך א, אין
  בּױד.
אױסמעשׂרן—. [...מײַ'סערן] טרװ. מעשׂר אױס,
   ~געמעשׂרט. תּח. אָפּשײדן, אױסטײלן מעשׂר
   פֿון פֿאַרשײדענע געװיקסן (תּבֿואה, גרינסן,
אױסמפּ(י)לען
  
פֿרוכטן). אָפּשײדן פֿאַרשײדענע מינים מעשׂר
  (מעשׂר ראשון, מעשׂר שנ▯). „װען מע קױפֿט
  תּבֿואה פֿון אַן עם־האַרץ און מע קען האָבּן
  אַ ספֿק צי ער האָט אױסגעמעשׂרט די תּבֿואה,
  איז דאָס געקױפֿטע דמאי„.
אדיסמפּ(י)לען — [...מאַפּלען] אוטװ. מפּ(י)ל
  אױס, ~געמפּ(י)לט.  אָן  בּכּיװנדיקן 
  אַרײַנמיש מפּ(י)לען, (װען פּראָצעס פֿון 
  שװאַנגערשאַפֿט רײַסט זיך איבּער פֿאַר דער צײַט).
  „זי האָט שױן צװײ מאָל אױסגעמפּלט בּײַ
  דער אַרבּעט: איצט, אַז זי שװאַנגערט װידער,
  אַרבּעט זי ניט מער„, רײד.
אױסמצליהן — [...מאַצלי'אַכן] אוטװ. מצליח
  אױס, ~געמצליחט. האָבּן הצלחה, גליק, אין
  אַ צאָל (טואונגען, אונטערנעמונגען אע). ▯עס
  גײט אים, קײן עין־הרע, צו װאָס ער נעמט
  זיך נאָר — מצליחט ער אױס“, רײד.
אױסמקהן — [...מע'קאַכן, מע'קעכן] טרװ.
  מקח אױס, ~געמקחט. (סוחריש, קאָװנע).
  אױסשרײַבּן פּרײַזן אױף סחורה. „מיר מקחן
  אױס די זײגערלעך מיט אַזעלכע סימנים װאָס
  נאָר מיר אַלײן פֿאַרשטײען זײ„.
אדיסמקיא(נע)ן — [...מײַ'קע(נע)ן,...מע'
  קע(נע)ן] טרװ. מקיא אױס, ~געמקיאט. אױך
  מיט ז י ך. ← אױסמײקענען (זיך). ▯דײן
  בּרוֹט װאָס דוא האָסט גגעסן װעסטו צוריק
  אױס מעקינין„, מס, משלי תּקע“ד, כג, 8.
אױסמקלען — [...מאַקלען] טרװ. מקל אױס,
   ~געמקלט. < מקל = שטעקן. שטאַרק, אַ סך
   שלאָגן מיט אַ שטעקן. א, די בּײנער, דעם
   רוקן, עמעצן. „מ'האָט מיר [= מיך] נעכטן
   אױסגעמקלט אױף דער מאַקלעניצע(?), בּין איך
   הײַנט אַנטלאָפֿן אױף דער טאַרגאָװיצע„ פֿל [י.
                                          ,
   ל. כּהן, ייִװאָ, 1957, נומ, 398].
אױסמראָטשען — ־טשע אױס, ~
   געמראָטשעט. אױך: ~מראַטשען, ~
   מאָראָטשען. אַקוזװ — אַ קלײן בּיסל אַ רעגן
   טאָן, בּאַװײַזן זיך פֿון אַ שפּרײרעגן. „עס
   האָט נאָר אױסגעמראָטשעט; די גאַס איז קױם
   נאַס געװאָרן„.
      טרװ     פֿאַרדרײען פֿאַרפּלאָנטערן; 
                 אױס—      ,
           ־־־
   פֿינצטערן; מאַכן (ענין) אומקלאָר. זיך 
   פֿאַרלאָזן אױפֿן גראַדן שׂכל און ניט לאָזן א, דעם
   קאָפּ מיט װיסטע פּלענער. םל.
אױסמראַקען — ־קע אױס, ~געמראַקעט.
   אַקוזװ — בּאַװײַזן זיך פֿון אַ שפּרײרעגן
   (מיטאַמאָל און אױף אַ קורצער צײַט). „עס
   האָט אױסגעמראַקעט אַ פּאָר טראָפּנס און מער
   האָט שױן ניט גערעגנט“. טרװ — 
   אַרױסגעבּן, אַרױסבּרענגען אין קלײנע טראָפּנס. „װי
   כמאַרעס שלעפּן זיך אין אָסיען, װעל איך
   די טרערן מײַנע א, פּאַמעלעך“, חג, דער 
   מאַמעס צװאָה.
אױסמרגלען — [...מעראַ'גלען] טרװ. מרגל
   אױס, ~געמרגלט. 1. אױסגײן, דורכגײן אַ
   געװיסן שטח װי אַ מרגל, אױסקוקער. א, די
   גאַנצע געגנט; א אַלע װעגן װאָס פֿירן צו
                     ,
   דער פֿעסטונג  אאַזװ. 2. אױסקוקן, 
   אױסשפּיאָנירן. גאָבגײן און א, װאו זײ קלײַבּן
   זיך צונױף. 3. אַקוזװ — סתּם דורכגײן (בּײַם
   שפּאַצירן). „ס'איז אַ שײנער זומערטאָג. 
   לאָמיר א, דעם װאַלד„.
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אױסמרוקען — ־קע אױס, ~געמרוקעט.
  אוטװ — 1. אַרױסבּרענגען אומקלאָרע 
  קלאַנגען (ענלעכע צו) מרו־מרו. א, װי אַ בּער,
  װי אַ בּײזער הונט. 2. דזװ אױסכריוקען (װי
  אַ חזיר). טרװ — דורך קלאַנגען, ענלעכע צו
  מרו־מרו, עפּעס אױסדריקן. א, 
  אומצופֿרידנקײט.
אױסמרוקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. מרוקען
  (דורך דעם זיך גרינגער מאַכן) און 
  אױפֿהערן.
אױסמרוקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױסמרוקען (זיך). „דער אמתער 
  קאָנצערט; אַן אױסכראַקעניש, אַן א', אַן 
  אױסשנײַצעניש פֿון די נעז„.
אױסמרהצן — [...מע'רכעצן] טרװ. מרחץ
  אױס, ~געמרחצט. אױו מיט ז י ו. 
   אױסבּאָדן אין אַ מרחץ, בּאָד. (גוטמוטיק, שפּאַסיק)
  א, די זינדיקע ▯.ינער. זיו גוט א, אױף דער
  אײבּערשטער בּאַנק. זיך א, לכּבֿוד שבּת.
אױסמריקען — ־קע אױס, ~געמריקעט.
  1. דזװ אױסמרוקען ←. 2. אױסבּעקען (װי
  שאָף).
אױסמשיהן — [...מאָשיִ'אַכן] טרװ. אימפּ,
  איצ נבּ. ~געמשיחט. נעאָל. בּרענגען 
  אױסלײזונג, גאולה, װי משיח; בּרענגען משיחן.
  “דער עיגול אָבּער טרײסט...: לערנט פֿון מיר,
   יהודים טײַערע, װעט איר משיחן א'“, צײַט,
   געזאַמלטע לידעך II.
אױסמשכונען  —  [...מאַ'שקענען]  טרװ.
   משכּון אױס, ~געמשכּונט. צונעמען זאַכן
   װי משכּנות, גאַראַנטיע פֿאַר אַ חובֿ. 
                         אױספֿאַר,
   קױפֿן (זאַכן פֿון אַ שטובּ) בּײַם אײַנמאָנען
   אַ חובֿ. „עס קומט אַ פֿאַראָרדענונג 
   אױפֿצומאָנען דעם הוספֿה־שטײַער, אַז ניט — א,!“▯
   ימ, צײַט, שאַװל 1924.
אױסמשלען — [...מאָשלען] טרװ. משל אױס,
   ~געמשלט. 1. אױפֿקלערן מיט אַ משל, 
   אַלעגאָריע. דער מדרש משלט עס אױס אַזױ...
   2. אױסמאָלן; פֿאָרשטעלן קלאָר און 
   בּילדעריש. „איך זע — דו פֿאַרשטײסט ניט; װעל
   איך עס דיר א, און מיט פּשוטע װערטער
   דערצײלן“. „אַ גאַנצע װאָך בּין איך שױן נישט
   געשלאָפֿן. אין  דמיון  איז  געשטאַנען  די
   מצבֿה װאָס אַנקל האָט מיר אױסגעמשלט“,
                י
   י. פּערלע, ייִדן פֿון אַ גאַנץ יאָר. 3. מאַכן
   פֿון עפּעס אַ משל, סימבּאָליזירן   פֿאַרװאָס
                                    . „
   האָט ער עס אױסגעמשלט װי אַ יצר־הרע װאָס
   האָט זיך פֿאַרשטעלט אין אַן אָרון־קודש?“,
   חג, די ישי▯ה.
אױסמשפּטן — [...מי'שפּעטן] טרװ. משפּט
   אױס, ~געמשפּט. 1. זײַן אַ ריכטער איבּער
   אַ צאָל. א אַלע אַרעסטירטע און זײ 
              פֿאַר,
   משפּטן צו תּפֿיסה. 2 פֿאַרענדיקן משפּטן,
                         .
   אַרױסטראָגן דעם פּסק־דין. אין אײן שעה
   א, עטלעכע צענדליק בּאַשולדיקטע.
אױסמשׂמהן — [...מעסאַמײ'אַכן] טרװ. משׂמח
   אױס, ~געמשׂמחט. משׂמח זײַן, פֿאַרשאַפֿן
   פֿרײד; אַרײַנבּרענגען אין אַ זײער לוסטיקער
   שטימונג. א, דעם חתן, די כּלה און אַלע
   מחותּנים. א, די געסט.
אױסמתן — [...מעסן] טרװ. אימפּ, איצ נבּ.
   ~געמתט.  נעאָל. מאַכן עס זאָל אױסזען
   טױט; מאַכן פֿאַר אַ מת. „װער האָט מײַן 
                                    מאַאױסנאָגלען
  
מען אױסגעמתט דאָס פּנים? װעלכער טױט?“,
   קװ, 9▯▯▯.
אױסן — אַדװ. אַרכ.  אין דער פֿרעמד; מחוצן
  לאַנד (שטאָט). „דער [סוחר] בּליבּ לנג אױשן,
  װאול פֿופֿצען יאַר„, לט1, ה/2. ← 
  אױסנבּלײַבּן.
אױסן — דער, ־ס (מצ זן). דרױסנדיקע 
  פֿאָרעם, דרױסן, דרױסנטײל. „אױסן — װײניק,
  אינען (הינען) — גאָרנישט“, פֿװל [בּײַם איר
  כאַראַקטעריזירן עמעצן: דער ערשטער 
  אײַנדרוק, דאָס אױסזען איז װײניק װאָס װערט;
  דער תּוך, דער עצם מענטש איז גאָרנישט
  װערט]. „אױסן איז בּלײַבּן אין דרױסן“, שװ,
  װילנע [װש מיט אױסן זײַן, טרװ; בּאַטײַט: אַז
  מען איז אױסן צו פֿיל זאַכן, דערגרײכט מען
  קײן זאַך ניט▯. אַ װאָרט (אַ מײנונג, אַ 
   שליחות) פֿון א, = מחוץ דעם אײגענעם קרײַז.
   װש: קענען אױסנװײניק, קענען א, — װײניק.
   „אױף א, מוז מען זיך גאָר גרױסן„▯ שװ.
אױסן — פּרעפּ+דעם. אין לד אױך פֿאַר 
   זאַכװערטער פֿון װײַבּלעכן מין. אױס דעם, פֿון
  דעם, הינטער דעם. „זעה נישט דעם װײַן װיא
  ער איז רעטליך, װיא זײַן פֿאַרבּ שפּילט אױסן
   גלאָז“, מס, משלי תּקע“ד, כג, 31. „און די
   מצרים װעלן זיך עקלען צו טרינקען װאַסער
   אױסן טײַך“, תּי, שמות,  ז, l8. „כ'װעל
   דעם לעצטן טראָפּן בּלוט דיר קושן אױסן
   האַרצן„, יהואָש, 'אין טאַנץ,. *א, ה ו י ט קריכן
   (שפּרינגען) = זיך שטאַרק מיִען; זײַן זײער
   אױפֿגערעגט. *א,   ק אָ פּ  —  פֿון זכּרון,
                                  ▯־־
   אױף אױסװײניק; אָן אַ מאָדעל, דעסן אָדער
   מוסטער. שטיקן אַ בּילד א, קאָפּ. א, אױג ←.
   *א, ש ט אָ ט = הינטער דער שטאָט, לד.
   “דאָ אױסן שטאָט האָט זי אַלע ערטער 
   דערזען, װאו זי פֿלעגט אַמאָל אומלױפֿן מיט
   אירע  חבֿרטאָרינס“, יד, אבֿן נגף.  *לױפֿן
   (פֿליִען)  פֿ ײַ ל א , בּ ו י ג ן = זײער
   גיך. „מע גײט, מע פֿליט, מע לױפֿט װי אַ
   פֿײַל א, בּױגן; מע שמועסט, מע האַנדלט, מע
   קױפֿט — און מ'איז שױן אַװעקגעפֿלױגן“,
   אבּג, 'דער יוד אין קיעבֿ', נהש I▯.
אױסן — קאָנװערבּ, זן. ← אױסנבּלײַבּן, 
   אױסנלאָזן.
אױסנאַבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~גענאַבּלט.
   פּר (קעלץ, זשעליכאָװ, צױזמער אאַ).  
   אױסרעדן אױף עמעצן (שלעכטס, מיט בּײזקײט).
   „זײ האָבּן זיך צעקריגט, נאַבּלט זי אױס אױף
   דער חבֿרטאָרין אַזעלכע מיאוסקײטן!“ [< נבּל,
   'ױנבּל צור ישעתו,, דבֿרים, לבּ, 15].
אױסנאָבּלען — טרװ. נאָבּל אױס, ~גענאָבּלט.
   נעאָל.  מאַכן פֿאַר אַ נאָבּלמאַן, אַדלמאַן. „אין
   ענגלאַנד האָט מען שױן אױסגענאָבּלט אַפֿילו
   אַ דזשאָקי, דה אַ שמײַסער„, רײד.
אױסנאָגונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אױסנאָגן. אומבּרחמנותדיקע א'.
אױסנאָגלען — טרװ. ־גל אױס, ~גענאָגלט.
   1. אַרומשלאָגן מיט נעגל, טשװעקעס. נאָך
   אַ בּיסל א', די בּרעטער זאָלן זיך האַלטן.
   2. אַרױסנעמען, אָרױסציִען נעגל. “אײדער מע
   ניצט די בּרעטער פֿאַר דער סוכּה, דאַרף מען
   זײ א', מע זאָל זיך ניט צערײַסן די הענט“,
   רײד.
אױסנאָגן

אױסנאָגן —־  טרװ. נאָג אױס, ~גענאָגט.
  1. אױסגריזשען. א, די בּײנער. די מײַזלעך
  האָבּן אױסגענאָגט דעם קעז. 2. אױסזױגן,
  אַרױסציִען (פֿליסיקײט) מיט די ליפּן. א, דעם
   מאַרכבּײן. „דאָס קינד נאָגט אױס דאָס 
   פֿלעשעלע בּיזן דנאָ“. „לאַקרעץ װען ער עסט אים
  — שהכּל, און אױך װען ער שלינגט אים נישט
   אַראָפּ, נאָר ער נאָגט אױס דעם זאַפֿט —
  שהכּל“, חא, סבּ/א. „תּאװה־הונגער האָט דאָס
  לײַבּ מיר אױסגענאָגט„, הר, אָדמס קינדער.
   3. אױסדריקן; אױסעסן. „ער  האָט  מיר
   די  פֿריִערדיקע  נשמה  אױסגענאָגט„, פּרץ,
  'ס'בּרענט'. „דאָס לעבּן זעקס יאָר אין די
  היטלעריסטישע  קאַזעמאַטן האָט פֿון אונדז
  אױסגענאָגט דאָס לעצטע בּיסל 
  פֿאַרשטענדעניש“, שטריגלער.  *א, פֿון אַרבּל, פֿון 
  פֿינגער  = אױסטראַכטן. 4. אָפּשװאַכן דורך
  שטאַרק עקספּלואַטירן. *א, דעם מאַרך פֿון די
  בּײנער, דאָס בּלוט פֿון האַרצ(ן). „דער פּדיון
  מאַכט גאָרנישט גוט, עס איז נישט מײן, נאָר
  דער גוטער־ייִד נאָגט אױס דאָס בּיסל בּלוט„,
  טעיאַטאָר. „...נעמען גרױס פּראָצענט און נאָגן
  בּײַ פּױערן אױס דעם מאַרך פֿון די בּײנער„,
   ממוס, אַ סגולה. „...זײגן אױס דאָס ליכט
   פֿון די אױגן און נאָגן אױס דאָס בּלוט פֿון
  האַרץ“, פּרץ.
אױסנאָגעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקע אױסנאָגונג.
אױסנאָגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס  נאָגט אױס. עקספּלואַטאַטאָר. אַן
  אױסנוצער, אַן א,.
אױסנאָגערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט,
  טואונג פֿון אױסנאָגער.  אומפֿאַרשעמטע א'.
אױסנאַדילען — טרװ. ־לע אױס, ~(גע)
  נאַדילעט. אוקר. סל. אױסטײלן, פֿאַרטײלן אין
  חלקים. א, צװישן די פּױערן חלה מיט בּראַנפֿן.
אױסנאַד(י)ען, ~נאַדז(י)ען, ~נאַדזשען
  — טרװ.  ־ד(י)ע, ־דז(י)ע, ־דזשע אױס; ~
  גענאָד(י, ז, זי)עט, ~גענאַדזשעט   פֿאַרפֿירן;
   —                              .
  אױסנאַרן. „נאָר נאַרישע מײדלעך לאָזן זיך
  א,„.
אױסנאָדלען —. טרװ. ־דל אױס, ~גענאָדלט.
   אַרײַנשטעקן נאָדלען. א אַ קלײד גלײַך פֿון
                            ,
   אַלע זײַטן און קירצן.
אױסנאַװלען —, טרװ. ־װל אױס, ~גענאַװלט.
  ← אױסנאַבּלען; ← אױסנבֿלען; ← 
  אױסעװלהן.
אױסן אױג — פֿראַזע.  1. זײער  ענלעך,
  לױטן אױסזען פּונקט װי. דער טאַטע (די
   מאַמע, דער פֿעטער אאַ) אױסן אױג. „קוקט זי
   נאָר אָן, די בּלינדע רײצעס טעכטערכיע...די
   מאַמע א, א'“, י. מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס. 2 פֿון
                                            .
  די אױגן. „מע טאָר אים ניט אַרױסלאָזן אױסן
  אױג, מע דאַרף אים שטענדיק היטן“.
אױסנאַטוראַליזירן — טרװ.  ־זיר  אױס,
  ~נאַטוראַליזירט.  מאַכן פֿאַר בּירגערס אַ צאָל
  (אַלע) פֿון אַ גרופּע. „דאָס בּיוראָ האָט געהאָלפֿן
  א, טױזנטער אימיגראַנטן“, רײד.
אױסנאָטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)נאָטירט.
  אױסשרײַבּן אַלע נײטיקע נאָטיצן, 
  פֿאַרצײכענונגען. א, אַלעמענס רײד.
אױסנאָיען — ־יע אױס, ~גענאָיעט.  אוטװ
  — אָנהײבּן װײ טאָן (מיט אַ געדױערדיקן
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טעמפּן װײטיק). אַ צאָן נאָיעט אױס און לאָזט
  ניט שלאָפֿן.  טרװ — אַרױסקריגן עפּעס דורך
   בּעטן און קלאָגן. „אַ צוטשעפּעניש, אַז אים
   פֿאַ▯װעלט זיך עפּעס, נאָיעט ער עס אױס„,
   רײד.
אױסנאַכטן — טרװ. נאַכט אױס, ~גענאַכט.
   נעאָל.  אױסהיטן  דורך דער נאַכט (נעכט).
  „מײַן רעגנבּױגן־שלאָס איז מער נישטאָ. כ'האָבּ
  אים  אױסגעװאַכט  און אױסגענאַכט“,  לע,
   פֿאַבּיוס לינד.
אױסנאָלן — טרװ.  נאָל אױס, ~גענאָלט.
  (שוסטערײַ) אױסשטעכן מיט אַ נאָל. „מע דאַרף
  א, מיט כּוח, ד ▯עדער איז האַרט“.
                  י
אױסנאַם — דער (די), ־ען. (אין 19. יה
  ליטרש: די אױסנאַמע). 1. זאַך, געשעעניש,
  פֿירונג װאָס איז אַנדערש װי דער דורכשניט,
   װי דער כּלל. יוצא־מן־הכּלל. *פֿאַר עמעצן מאַכן
  אַן א, = בּנוגע צו עמעצן טאָן אַנדערש. „ר,
  חײמען אָבּער האָט זיך געגלוסט פֿאַר שלמהלען
  זײַנעם מאַכן אַן אױסנאַמע, פּרוּװן לערנען אים
  דװקא גאַנץ תּנך“, ממוס, שלמה. *ס'איז אַן
  א'! = ס'איז זײער גוט (געשמאַק, געראָטן).
  דער צימעס איז אַן א'. 2. מענטש װאָס
  צײכנט זיך אױס פֿון כּלל, סבֿיבֿה (מיט 
  פֿעאיקײטן, כאַראַקטער). אַ חתן (כּלה) אַן א, =
  זײער געראָטן (שײן, קלוג אע). „אַזױנע '
  געהױבּענע, ייִדן איז הײַנטיקע יאָרן פֿאַראַן ניט
   אײנער און ניט צװײ, זענט איר, פּאַני, אַן
   א, צװישן זײ„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „[װעגן
   שאולן] אַ בּחור אַן א'...און אַ גוטער“, פּלאי,
   המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ„בֿ.
אױסנאַם־געזעץ — דאָס (דער), ־ן. געזעץ
  װאָס איז חל (אָדער ניט חל) בּלױז אױף ייִדן
  [בּאַזונדערש בּשײַכות מיט די געזעצן פֿון
  צאַרישן רוסלאַנד, װאו עס איז געװען די פֿראַזע
   „קראָמע יעװרעיעװ„ = חוץ ייִדן]. „די א'־ג'ן
   אַז אַ ייִד דאַרף ניט אין דער פֿראָנטע דינען,
   װערט ניט בּאַפֿרײַט אין פֿרידנסצײַט װ 
                                            אַנדעי
  
רע...„, קמ, l9 No ,1865.
אױסנאַמדיק — אַדי.  װאָס איז אַנדערש װי
   דאָס  איבּעריקע, װאָס  איז יוצא־מן־הכּלל.
   „הײַנטיקער שבּת־הגדול איז גאָר אַן א'ער“,
  זײַדמאן, טמז, I▯ 1954 16.
אױסנאַמװײַז  —  ←  אױסנאַם. 1. אַדװ.
  װי אַן אױסנאַם. „איך קען עס טאָן פֿאַר אײַך
   נאַר א, פֿאַר קײן אַנדערן טו איך עס ניט“.
    ▯    ,
  [אין פֿאַרבּינדונג מיט אַן אַדי: א, גוט (שלעכט)
   — נר].  2. אַדי נאָר אין פֿאַרבּינדונג מיט:
  אופֿן, שטײגער אע, למשל: אױף אַן 
  אױסנאַמװײַזן אופֿן [אָבּער ניט: 'אױסנאַמװײַזער
  מענטש, אאַ].
אױסנאָמינירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
  נאָמינירט.  נאָמינירן  פֿאָרלײגן קאַנדידאַטן אױף
                   ,
  אַ צאָל אַמטן. א אַ גאַנצן צעטל קאַנדידאַטן.
                    ,
אױסנאַמיק — אדי.  װאָס איז אַן אױסנאַם,
  אומפֿאַרגלײַכלעך, אױסגעצײכנט. א'ער אױפֿטו.
  „און איר גלאַנץ איז געװען א'“, תּי, דניאל בּ,
  31. „...האָט אין האַרציקע פֿאַרבּן געשילדערט
  די א'ע פּערזענלעכקײט„, אױפֿן שװעל, 
  יאַנואַר, l957.
אױסנאַמיקײט —  די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסנאַמיק; 
  זעלטנקײט, אומפֿאַרגלײַכלעכקײט. „א, װאַרפֿט זיך
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אין די אױגן און דרינגט אַרײַן אין האַרץ“.
אױסנאַמ(ס)פֿאַל — דער, ־ן. זעלטענער, 
   אומגעװײנטלעכער פֿאַל. טאָן נאָר אין א,. „...זעט
  אױס  די שטענדיק יונגע האַרמאָנישע 
   געשטאַלט...װי עפּעס אַן א,“, בּעל־מחשבֿות II.
אױסנאַם־צושטאַנד — דער, ־ן. 1. מצבֿ,
  אַרױסגערופֿן דורך אױסערגעװײנטלעכע 
  בּאַדינגונגען. 2. ספּעצ — מצבֿ, װען די רעכט פֿון
  בּירגערס (אײַנװאױנערס) װערט שטאַרק 
  בּאַגרענעצט דורו דעקרעט אָדער געזעץ מחמת
  אַ סכּנה פֿאַרן לאַנד אָדער רעזשים. דערקלערן,
  אױסרופֿן, פּראָקלאַמירן א,־צ'. אַראָפּנעמען דעם
  א,..▯.
אױסנאַמקײט —  די  (דאָס), ־ן. נעאָל.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַן אױסנאַם.
   „...ענדיקט מיט אַ תּיקו, בּשעת ער קומט צו
  דיסקוטירן די סיבּות פֿון דער ייִדישער א▯“,
   מװ, װעג צו אונדזער יוגנט.
אױסנאַם־שטײַער — דער, ־ן. 1. 
  צוגאָבּשטײַער בּײַ ספּעציעלע סיטואַציעס (אין צײַטן
   פֿון מלחמה, קריזיס אע). 2. שטײַער נאָר
  אױף ייִדן. 3. ספּעציעלער שטײַער װאָס די
  קהילה לײגט אַרױף בּײַ געװיסע סיטואַציעס.
  [„די געמײנדע איז ניט אין שטאַנד געװען,
  חוץ די א'־נאַלאָגעס (נאַלאָג, רוםיצ = שטײַער)
  נאָך שולן צו מאַכן“, ארז, קמ, No ,1870 1▯].
         ▯
אױסנאַסטן — טרװ. נאַפֿט אױס, ~גענאַפֿט.
  בּאַנעצן מיט (אײַנטונקען אין) נאַפֿט. א, דעם
  ק     ־
    נױט.
אױסנאַסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  גענאַפֿקעט. ← אױסנפֿקהן.
אדיסנאַציאָנאַליזירן — טרװ. ־זיר אױס,
  ~נאַציאָנאַליזירט. אינגאַנצן  צונעמען  פֿאַר
  דער מלוכה, נאַציע, פֿאַרשײדענע מינים 
  אײגנטום (ערד פֿאַבּריקן, קאַפּיטאַל). א, גרױסע
            ,
  אונטערנעמונגען און אױך קלײנע קרעמלעך
  און װאַרשטאַטן.
אױסנאָר — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסנאַרן▯
  אױסנאַרונג. אױסנאַרערײַ.
אױסנאַרונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסנאַרן. סיסטעמאַטישע א'. 
   כיטרע, שאַרלאַטאַנישע א'.
אױסנאַרײַען — טרװ. ־רײַע אױס, ~(גע)
  נאַרײַעט. אױך:  ~נאַראַיען. 1. פֿאָרלײגן,
  רעקאָמענדירן צו קױפֿן (פֿאַרקױפֿן) אַ צאָל
  זאַכן. א, עטלעכע געשעפֿטלעך. 2. דורכפֿירן
  רעקאָמענדאַציע, סוגעסטיע פֿאַרמיטלערײַ. א,
                           .
  אַ שידוך פֿאַרן אַלמן. זיך פֿאַרנעמען מיט א,
  דינסטן.
אױסנאַרישן זיך — אוטװ. ־יש זיך אױס,
  זיך ~גענאַרישט. אַרױסװײַזן נאַרישקײט; זיך
   אַלײן מאַכן צום נאַר. „יענער דרײט עפּעס
  אױס, און דו לאָזט זיך און נאַרישסט זיך
  אױס“, רײד.
אױסנאָרמאַליזירונג — די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסנאָרמאַליזירן.
אױסנאָרמאַליזירן —, טרװ. ־זיר אױס, ~
  נאָרמאַליזירט. מאַכן  אינגאַנצן  נאָרמאַל  (
   געװײנטלעך, געזעצמעסיק, נאַטירלעך). א, 
  ייִדישע פּרנסות און בּאַשעפֿטיקונגען.
אױסנאָרמירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסנאָרמירן. גערעכטע, 
  געראָטענע (אומגערעכטע אאָ) א'.
אױסנאָרמירן

אױסנאָרמירן — טרװ. ־מיר אױס, ~(גע)־
  נאָרמירט. אײַנשטעלן לױט געזעץ, נאָרמע;
  אױסרעגולירן. א, פּרײַזן אױף סחורות.
אױסנאַרן — טרװ. נאַר אױס, ~גענאַרט.
  1. אַרױסקריגן עפּעס פֿון עמעצן מיט אַן
  אײַנפֿאַל, כיטרעקײט. א אַ בּרכה. ▯אױפֿן
                          ,
  דריטן טאָג איז געקומען די פּרינצעסין א,
   בּײַ אים אַ האָז“, פֿמ. *א, די בּ כ ו ר ה =
  אַרױסקריגן אַ פּריװילעגיע, אַ פֿאָררעכט, 
  פּאָזיציע װאָס פֿאַרשאַפֿט חשיבֿות אע [אױפֿן סמך
  פֿון יעקבֿס אָפּקױפֿן די בּכורה פֿון עשׂון,
  בּראשית, כה, 9▯34]. שרײַען, האָבּן טענות
  אע, װי מע װאָלט קומען א, די בּכורה.
  „האָסט אױסגענאַרט די בּכורה מיט דער בּרכה
  — גיבּ זשע כאָטש דעם טאָפּ מיט די לינדזן!“,
  שװ [= דעם אָפּמאַך דאַרף האַלטן ניט בּלױז
  דער אָפּגענאַרטער, נאָר אױך דער אױסנאַרער].
   2. ספּעצ אַרױסקריגן געלט. א, געלט, דאָס
  לעצטע בּיסל (דאָס גאַנצע) געלט; א, בּיזן
  לעצטן גראָשן. א, די עטלעכע גילדן אאַזװ.
  „אױך אײן קלוגער רשע...נאַרט אױש דען
  לעצטן העלר געלט“, עיון, l ,34. „צו שרײַבּן
  פֿאַלשע זאַכן — אַבּי נאָר אױסצונאַרן געלט“,
  אבּג, נהש I▯. 3. איבּערקליגן, איבּערשטײַגן
  אין כיטרעקײט. א, די יאָלדן. *א, דעם קרעמער
  = איר װעגן אײנעם װאָס בּאַרימט זיך מיט
  אַ מציאה. „אַ נאַר קען מען ניט א,„, שװ
  [= זײַן נאַרישקײט האָט ניט קײן טעם, קײן
  יסוד; װש מיט מאַכן אױס נאַר].
אױסנאַרעכץ — דאָס (די), ־ן (־ע▯). 
   אױסנאַרונג, אױסנאַרעניש,  אױסנאַרערײַ (או▯ך
  מיט בּיטול).
אױסנאָרען — טרװ. ־רע אױס, ~גענאָרעט.
  1. אַרױסקריגן, אַרױסשלעפּן פֿון אַ נאָרע,
  בּאַהעלטעניש. א, איר קניפּל פֿון קאַסטן.
  2. אױסגראָבּן, אױסזוכן. א, אַלע שופֿלאָדן
  און  (ניט) געפֿינען. 3. אײַנגראָבּן;  
   אױסשמירן. „מע בּינדט מיר אָפּ די קאַץ...זי זאָל
  מיר די לונג פֿון קײשל אױפֿפֿרעסן און די
  רעשטע אין זאַמד א'„, װײַס, אַ שטע▯ל.
  *א, אין בּלאָטע = אױסזידלען מיט מיאוסע
  רײד.
אױסנאָרען זיך — ← דפֿװ. אײַנשמוציקן
  זיך, אײַנבּרודיקן זיך. „איך קריך שױן אין
  אַלע װינקעלעך, איך נאָרע מיך שױן אױס
  אין אַלע פּאַסקודסטװעס„, ייִל, דאָס פּױלישע
   ייִנגל, אַדעס 1895. *א, זיך אין בּלאָטע =
  אױך: װערן אױסגעלאַסן, פֿירן אַ מיאוס
  לעבּן.
אױסנאַרעניש — דאָס (ד▯), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסנאַרן. אַ 
  געפּלאַנעװעטע א, מיט אונטערגעשטעלטע קונים װאָס
  בּאָטן װײניקער װי מיר.
אױסנאַרער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס נאַרט אױס. כיטרער, אָנגעװיסנדיקער
  א'. „אַ מײדל אַ לאַכערקע איז אַן א'קע“.
אױסנאַרערײַ — דאָס & די, ־ען. 1. טואונג
  פֿון אױסנאַרער. לעבּן פֿון א'. 2. מיטל צום
  אױסנאַרן. “דאָס פֿרומע פּנימל זײַגס איז אױך
  א,„.
אױסנאַרעריש — אַדי.  װאָס איז װי (בּע)
  אַן אױסנאַרער. פֿאַלש, אומערלעך. א'ע המצאָות.
אױסנאַרערישקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנ..
  שאַפֿט פֿון (זײַן) אַן אױסנאַרער. בּאַרעכנטע א,.
אױסנאַשונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
  אױסנאַשן.  נאָך אַזאַ א, איז ניט געבּליבּן קײן
  לעק אײַנגעמאַכטס.
אױסנאַשיװען — טרװ. ־יװע אױס, ~(גע▯־
  נאַשיװעט. םל.  (שנײַדעריש) ענדיקן 
  אַרױפֿנײען אױף עפּעס. א, גרױסע לאַטעס אױף די
  אָפּגעריבּענע עלנבּױגנס.
אױסנאַשן — טרװ. נאַש אױס, ~גענאַשט.
  1. אינגאַנצן  אױפֿעסן  (אױסטרינקען)  
  געשמאַקס, בּאַטעמטס און עס טאָן (האַלבּ־)
  געהײם. א, די קיכלעך, זאַפֿט אאַזװ. „מײַז זײַנען
  גאָר אָנגעלאָפֿן, און װאָס כעלעם רײַך און
  בּרײט אױף דער סעודה האָט פֿאַרגרײט —
  האָבּן זײ צעשלעפּט, צעגעסן, אױסגענאַשט
  און  אױפֿגעפֿרעסן“,  מל, ,ליטװישע מײַז'.
  2. בּיסלעכװײַז אױפֿעסן אָדער אױסטרינקען
  געשמאַקס, בּיז דער גאַנצער אָנגרײט (אָדער
  אַלץ װאָס עס איז אין אַ כּלי) װערט פֿאַרצערט.
   א, אײַנגעמאַכטס און אױסלײדיקן דעם סלאָי.
   נעמען צו בּיסלעך פֿון אַ צאָל מאכלים, כּלים.
  א, אַלע טעלער.  3. אַרױסקריגן הנאה פֿון
  עפּעס אױף אַ האַלבּ־לעגאַלן, האַלבּ▯געהײמען
  אָדער שפּילעװדיקן אופֿן. א, קושן.
אױסנאַשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס נאַשט אױס. *אַ כּלה אַן א'קע =
  געהאַט צו טאָן מיטן חתן פֿאַר דער חופּה.
אױסנאַשערײַ — דאָס & די, ־ען. 1. 
  טואונג פֿון אױסנאַשער.  2. גאָר געשמאַקע
   נאַשערײַ. צעגײט אין מױל, ממש אַן א'.
אױסנאַשעריש — אַדי. װאָס איז װי (בּע)
  אַן אױסנאַשער. א'ע אײגעלעך, ליפּן. א'ע
  שטיק, גענגעלעך.
אױסנאַשערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט (פֿון) זײַן אַן אױסנאַשער. א, איז אַ
  גרױסער חסרון.
אױסנבּלײַבּן — אוטװ. בּלײַבּ אױסן, [אַרכ
  אױך אױסנבּלײַבּ]. בּין ~געבּליבּן. 1. בּלײַבּן
  פֿון דרױסן, מחוץ; זײַן אױסגעשלאָסן פֿון
  עפּעס. “אײן שינה בּרית מילה גימאכט. על
  [= אַל] דער װעלט גיבּעטן, פֿון אונזרם
  חשבּון נימנט אױשן בּליבּן“, פּראָגבּ, 41. „
  יעדע מײדל האָט שױן איר בּאַשערטן...נאָר אײן
  סאַראַ איז אױסנגעבּליבּן, טאַקע ממש 
  פֿאַרזעסן“, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטעך.
  2. בּלײַבּן אין אַ פֿרעמד לאַנד. „אַלע זענען
  צוריקגעקומען, נאָר מײַן זון איז אױסנגעבּליבּן
  אױף יענער זײַט ים“, רײד. „געבּט מיר ארלבּ
  [= אורלױ▯] אין מײן לאַנד צו ציהן...איך
  װיל ניט לנג אױשן בּלײבּן“, מע▯tה־בּוך (
  װאַגנזײַל).
     3. ניט קומען, זיך ניט בּאַטײליקן. א, בּײַ
  װאַלן. א, בּײַ אַ פֿאַרהער. “אלי בּחורים זאָלין
  קומען פֿר הערין...אונד װעהר דא װערט אױזן
  בּלײַבּן, דען זאַל מן אױז בּ„ה [= בּית־המדרש]
  טרײַבּן„, בּחורים־ליד, פֿפֿמ 1750 
  נװאַכשטײןבּוך).
     4. בּלײַבּן הינטערשטעליק, זיך ניט 
  בּאַטײליקן אין (שטײַערן, צדקה). „אונ, װען אײנר
   גאָר אױשן בּלײבּט, דאָ איז מחױבֿ דער פּ„ה
  [= פּרנס החודש] צו שיקן את המשרת...
  אונ, אײן משכּון צו נעמין אין זײן הױז“, תּקק.
                                    אױסנהרגן
   
„...כּדי ער זאָל חלילה ניט א, מיט זײַן חלק
  אױף הכנסת־כּלה פֿאַר ר, לײבּ חסידס 
  טאָכטער„, ליטװ.  5. אױסגעלאָזט װערן. „מע
  װאַרט [אױף] אַ נײַעם גאַסט...און  לײַדער
  בּלײַבּט אױסן אונדזער פּרעפֿעראַנס„, סעג,
   רעגינאַ.
אױסנבּלען — [...נאַבּלען] טרװ. נבּל אױס,
   ~גענבּלט. פּר. ← אױסנאַבּלען.
אױסנכואהן — [...נעװאו'ען] טרװ. נבֿואה
  אױס, ~גענבֿואהט.  פֿאָרױסזאָגן, זאָגן נבֿואה
  װעגן, אױף עפּעס. איר. א, און טרעפֿן מיטן
   פֿינגער אין הימל אַרײַן. תּמװ א, גוטס
  (שלעכטס).
אױסנבֿלהן — [...נעװאָ'לען] טרװ. נבֿלה אױס,
  ~גענבֿלהט. 1. אָפּטאָן שענדלעכע זאַך, נבֿלה.
  „נאָר אַזאַ געמײנער יונג װי ער קען א, אַזאַ
  פֿאַרבּרעכן„, רײד. 2. אַרױסבּרענגען פֿון מױל
  מיאוסקײט (בּײזע רבילות, גראָבּע רײד). א,
  מיט ▯
         ל▯
               — [...נאַװלען] טרװ. נבֿל (נאַװ▯)
          װ רעמדיק מױל װיסטע קללות.
אױ▯I▯
  אױס, ~גענבֿלט. פּר.  אױסזידלען, 
  אױספּיסקעװען, אױסשילטן. א, די שכנות; א, קללות,
  רכילות. ← אױסנאַבּלען.
אױסנגעבּונדן — אַדי. פֿטמ.  דזװ 
  אױסגעבּונדן ←; פֿולקום, קאָמפּלעט. א'ער פֿרײַנד.
    פֿיר קלײנטשקע זענין אױף דער װעלט, [ז▯I
   „
   זענין אָבּר גאָר אױס נגבּונדן קלוג„, מס, משלי
  תּקע“ד, ל, 24.
אױסנגעבּליבּן — אַדי, פּאַר אױסנבּלײַבּן ←.
  1. װאָס איז געבּליבּן אין דרױסן, מחוץ; װאָס
  איז ניט פֿאַרבּעטן געװאָרן. „די אַלטע מומע
  איז אַן א'ענע, מע האָט פֿאַרגעסן זי צו 
  פֿאַרבּעטן„. 2. אָפּגעשװאַכט, אָפּגעצערט. „זי איז
  אַן א'ענע אױף איר בּעט געזעסן“, נס.
אױסנגע(נע)ן — [...נעגע(נע)ן] טרװ. נגע
  אױס, ~גענגעט. דזװ אױסטשעפּע(נע)ן; כּסדר
   ניט לאָזן צו רו. א, די קינדער, די שכנים
  אאַזװ.
אױסנגע(נע)ן זיך — [...נעגען] אוטװ. ← דפֿןו.
  אױפֿהערן אױסנגע(נע)ן. „דערלאַנג אים װי עס
  בּאַדאַרף צו זײַן, װעט ער זיך א'“, רײד.
אױסנדיק —, אַדי.  1. װאָס איז אין דרױסן,
   מחוץ (פֿון אַ בּאַשטימטן שטח, ענין). א'ע 
   בּאַדיגגונגען. 2. פֿטמ. װאָס איז ניט אױסן
  (← אױסן זײַן). „אָט...קומט מיט װאָלקנס אָן
  אַ װינט,  װי גאָרנישט אױסנדיק...און איך
   פֿונדרױסנדיק פֿאַרבּלײַבּ אין שרעק אַלײן“, אַל,
  'דער זײגער קלאַפּט...'.
אױסנדיקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
  דרױסנדיקײט. אײגנשאַפֿט פֿון זײַן (בּלײַבּן) מחוץ.
  2. כּװנה, מײן; אײגנשאַפֿט פֿון אױסן זײַן.
אױסן האָבּן — צזװ, אַקוזװ. נאצ נבּ), אױסן
   געהאַט. זן. האָבּן היזק, אָנװער; פֿאַרלירן בּײַ
  אַ געשעפֿט. „ערשט פֿאַר־צװײ־יאָרן האָט ער
  אין דער שול אױסן געהאַט אַן ערך 400
  רו“כ פֿון זײַן אײגענער קעשענע„, קמ, 1865,
‏  No 3.
אױסן־האַנדל — דער. מצ נבּ. האַנדל מיט
   פֿרעמדע לענדער. דזװ אױסװײניקסטער האַנדל.
   פֿאַרשטאַרקן, קאָנטראָלירן דעם א'־ה,.
אױסנהרגן — [...נע'(הע)רעגן] טרװ. נהרג
   אױס, ~גענהרגעט. 1. אױסקלאַפּן, אױסשלאָגן;
   גוט אָנבּרעכן די בּײנער (אַ צאָל). א, די 
פּױע▯ אױסנ▯אפֿן
   
רים װאָס זײַנען אָנגעפֿאַלן. “בּאַפֿאַלן דרײַ אױף
   אײנעם — נו, האָבּן זײ אים אױסגענהרגט“.
   2. אױסהרגענען. זן.
אױ▯אפֿן — [...נױעפֿן] טרװ. נוֹאף אױס,
   ~גענוֹאפֿט. האָבּן (אומגעזעצלעכן, 
   אוממאָראַלישן) סעקסועלן פֿאַרקער מיט אַ צאָל.
אױסנ▯אפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױפֿהערן
   (ניט קענען מער, ניט װעלן מער) נואפֿן.
אױסנוד(י)ען, ~נודז(י)ען, ~נודזשען
   — טרװ. נוד(י)ע, נודז(י)ע, נודזשע אױס;
   ~גענוד(י)עט, ~גענודז(י)עט,  ~גענודזשעט.
   מאַכן איבּערדריסיק, לאַנגװײַליק. פֿאַרמאַטערן
                                     ▯
   מיט דער זעלבּיקער זאַך (די זעלבּיקע רײד).
   א, מיט נײַן מאָס רײד. א, די תּלמידים מיט
   געגיטונגען. *א, די נשמה = נודען בּיז ס'װערט
   ניט־גוט. „פּוסטע בּײַטאָגן...האָבּן בּײַ אַלעם
   אױסגענודעט די נשמה“, בּערג, 'יוסף שור'.
אױסנודעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
   אױסנודען. „אַ קאָנצערט איז דאָס געװען? אַן
   א, איז דאָט געװען!„, רײד.
אױסנװאַנט — די, ~װענט.   דרױסנדיקע
   װאַנט. „כאָטש די אױסנװענט זײַנען צעשטערט
   שױן, כאָטש אַרום איז די שטאָט שױן 
   פֿאַרבּרענט...„, אַל, ,דער װאונדער,.
אױסנװײניק — אַדװ (אַלײן און מיט אױף,
   פֿון). ← אױסװײניק.  1. ניט אַרײַנקוקנדיק
   אין אַ בּוך, ספֿר, טעקסט; לױטן זכּרון. 
   לערנען, אײַנלערנען, אױסלערנען אאַ (אױף, פֿון)
   א'. אײַנחזרן, אױסחזרן אאַ, זובּרעװען, 
   אײַנשטודירן אאַ (אױף, פֿון) א'. קענען דאָס גאַנצע
   סידורל, תּהילים, תּנך, גאַנץ ש“ס (אױף) א'.
   „איו װײס ניט װאָס אין דעם בּריװ שטײט,
   לײען אים פֿאַר מיר! — האָט ער אים 
   געענטפֿערט: איך װעל דיר זאָגן א, װאָס אין אים
   שטײט“, נחבּ, כז/בּ. „אַ ליטװאַק טוט זיך אָן
   עצה. לערנט ער זיך א, אַ גאַנצע מסכתּא„, פּרץ,
   ▯אױבּ ניס נאָך העכער'.  2. דורך און דורך,
   זײער גוט. קענען א, װי אַ ייִד אשרי. 3. פֿון
   דרױסן, דרױסנדיק. (כּמעט שטענדיק מיט פֿון).
   „זאָלסט זי אױספּעכן פֿון אינעװײניק און פֿון
   א, מיט פּעך„, תּי, בּראשית, ו, t▯.l4בּ כה/בּ:
   „וחיצן — אונ אױשן װינג“. „עש טוט דעם
   פּאַל▯Iק זער פֿר דריסן, אבּר מן טוט אים פֿװ
   אױשן װינג װאול פֿר שליסן“, אַשכּנז. 4. אָרכ.
   מחוץ די גרענעצן (פֿון אַ ישובֿ, שטאָט, 
   אַרומגעצױמטן אָרט). „דא בּראכט מן זיא גלײַך
   פֿר דעם מלך אױשן װיניג. דא ליס ער זיא...„,
   מבּ, מעשׂה קמה.
אױסנװײניק — דער. מצ נבּ.  דרױסנדיקע
   זײַט. דער א, פֿון אַ מענטשן דאַרף ניט 
   פֿאַרשעמען זײַן אינעװײניק.
אױסנװײניקײט — די, דאָס, ־ן. דזװ 
   אױסװײניקײט ←.
אױסנװײניקסט — אַדי. דזװ 
   אױסװײניקסט ←, אָבּער פֿאָלקסטימלעכער. „דאש 
   זענין זעלכי מצװת װאַש מען דאַרף זײא טאָן מיט
   די אושין װײניגשטי גלידר“, חה, 13. „מאכדיר
   פֿריר צו רעכט אײן אױסן װענגסטן עסק און
   פֿינדװידיך אין פֿעלד און דער נאָך הערשט
   זאָלסטו דיר בּױאן אהױז“, מס, משלי תּקע“ד,
   כד, 27.
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אױסנװײניקסטע — דאָס. בּא. (דאַטיװ: מיט
   דעם ־טן און אומדעקלינירט). דזװ 
   אױסװײניקסטע ←.
אױסן װעג — פֿראַזע.  אין אַ זײַט; אױף
   פֿאַלשן, ניט־ריכטיקן אופֿן (דרך). גײן, רעדן
   אױסן װעג. *זײַן א, װ, = זײַן אומבּאַקװעם.
   *טראַכטן א, װ, = אומלאָגיש טראַכטן, אַריבּער
   צו ענינים װאָס זײַנען ניט שײך צו די פֿאַקטן,
   צום עיקר. [*גײ אים אױסן װעג, פּד ← אױס,
   פּרעפּ, בּ1.]
אױסנװעלט — די, ־ן. 1. דרױסנדיקע װעלט.
  2. ניט־ייִדישע װעלט.  3. װײַטע טײלן פֿון
  אוניװערס.
אױסנוטעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   גענוטעװעט.  (סטאָליערײַ) מאַכן אַ דינעם שפּיץ
   פֿון אַ בּרעטל (כּדי עס אַרײַנצולאָזן אין אַן
   אױסהױלונג, אַ רינע, פֿון אַן אַנדער בּרעט).
    פֿיל סטאָל אַרעס לאָזן אַרײַן די דעקלעך פֿון
   „         י
   די שופֿלאָדן גלײַך אין די זײַטלעך. די זײַטלעך
   װערן צוליבּ דעם אױסגענוטעװעט“, בּער.
אױסנולן — טרון. נול אױס, ~גענולט. (מאַט)
   מאַכן גלײַך צו נול (װי אַ טײל פֿון אַ 
  גלײַכונג). „כּדי צו ניצן די פֿאָרמל פֿאַרן איקס,
   דאַרף מען פֿריִער אױסנולן די רעכטע זײַט פֿון
   דער קװאַדראַטישער גלײַכונג, דה 
  אַריבּערטראָגן אַלע צאָלן לינקס“.
אױסנומערירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסנומערירן.
אױסנומערירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
  נומערירט.  אױסשרײַבּן נומערן, ציפֿערן לױט
  אַ סדר. א, די זײַטן, די זיצפּלעצער אאַזװ.
אױסנומערן — טרװ. ־ער אױס, ~גענומערט.
  1. אױסנומערירן.  2. (קינדער־לשון) אָנרופֿן
  די צאָלן (לױטן סדר). א, בּיז צװאַנציק, בּיז
  הונדערט.  3. אָנשרײַבּן ציפֿערן. א▯ אַ גאַנצע
  זײַט (אין לשון פֿון יוגנטלעכע, ליטע).
אױסנופּן — טרװ. נופּ אױס, ~גענופּט. (
  װעבּערײַ). אָפּשערן די קניפּלעך און שטיקלעו
   פֿאָדעם אין דער רױער סחורה, נאָ▯:דעם װי זי
  איז דורך דעם װעבּשטול און אײדער זי גײט
   דורך אין דער אַפּערטור ←. ← אױסניפּן.
אױסנוץ — דער.  1. אַקט פֿון אױסנוצן.
  2 פֿאַרבּרױך. „דער א, פֿון מאַטעריאַל איז
  .
  ניט געװען אױספּלאַנירט“.
אױסנוצונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
  אױסנוצן. ריכטיקע, פּלאַנמעסיקע אאַ א'.
אױסנוצן — טרװ. נוץ אױס, ~גענוצט. פֿרגל:
  אױסניצן.  1. אַרױסקריגן נוצן (טובֿה, 
  בּאַדערפֿטיקײט). א אַ סיטואַציע, אַ מאָמענט אאַ.
                   ,
  א  אַ געלעגנהײט, שאַנס, שעת־הכּושר. „די
    ,
  הכשרה הפּנימית איז מקבּל דעם אור...װערט
  דער אור אױסגענוצט אין  דער העכסטער
  דרגא“, תּניא, 108. “ער האָט שױן דעם פֿאָטער
  לאַנג נישט געזען. קאָן ער דאָך דאָס א, און
   מקײם זײַן כּיבּוד־אָבֿ„, אַש, תּהילים־ייִדי
     2. עקספּלואַטירן;  אַרױסקריגן פֿאַר  זיך
  רװח,  בּאַקװעמלעכקײט  אױפֿן  חשבּון  פֿון
  עמעצן. „װײ איז יענעם אױף דער װעלט, װער
  זײַן הױז אָן משפּט שטעלט, און דעם חבֿר
  אױסגענוצט און די צימערן פֿאַרפּוצט“, אר,
  ,װײ איז יענעם'.
     3 פֿאַרניצן, אינגאַנצן געבּרױכן עפּעס (
     מאַ.
   טעריאַל, אָנגרײט). א, דאָס גאַנצע פּאַפּיר אױ▯▯
                                      אױסן זײַן
   
דעם לאַנגן בּריװ. „ער האָט אַרום און אַרום
   אינגאַנצן דרײַ טעמעס, װאָס ער האָט זײ 
   פֿריִער אױסגענוצט  פֿאַר  דערצײלונגען“, מוק,
   מײַנע בּאַגעגענישן I. [פֿאָלקסטימלעכער: 
   אױסניצן].  4. דזװ נוצן, נאָר עמפֿאַטישער. „דעם
   װאָרט װעלכן מע האָט געהערט האָט מען
  אױסגענוצט גײענדיק אין מאַרק אָדער אין
   דאָרף„, לדבּ.
אױסנוצעװדיק — אַדי.  װאָס מע קעו (לאָזט
   זיך) אױסנוצן. א'ע מאַטעריאַלן.
אױסנוצעװדיקײט — די (דאָס), ־ן.  
  מעגלעכקײט אױסצונוצן; פֿעאיקײט אױסגענוצט
   צו װערן. „די א, פֿון װאָרט...אין דער ייִדישער
   פּאָעזיע“, יג, תּוך.
אױסנוצעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױסנוץ, אױסנוצעניש (אױך מיט בּיטול).
אױסנוצעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסנוצן.
אױסנוצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס נוצט אױס אַ צװײטן; װער עס לאָזט
   ניט דורך קײן גינציקע געלעגנהײט פֿאַר זיך.
אױסנוצערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג פֿון
  אױסנוצער.   אוטיליזאַציע;   עקספּלואַטאַציע.
אױסנוצעריש — אַדי.  װאָס איז װי (בּײַ) אַן
  אױסנוצער; עגאָאיסטיש און  אױסגערעכנט.
  געהערן צום א'ן קלאַס.
אױסנוצערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסנוצעריש.
אױסנוקען — ־קע אױס, ~גענוקעט.  א▯▯טװ
  — מיטאַמאָל, פּלוצעם אַרױסבּרענגען נו־נו.
  „אַ מאָדנער שמועס: אײנער גיסט עמערס
  רײד און דער צװײטער נוקעט נאָר אױס פֿון
  צײַט צו צײַט און שװײַגט װידער“, רײד.
  טרװ — 1. עפּעס אױסדריקן, אַרױסבּרענגען
  דורך זאָגן נו־נו. א, צופֿרידנקײט  
פֿאַרלעגנ▯                                      ,
  הײט אאַ.  2. צואײַלן, אונטעריאָגן. „שװער
  צו פֿאַרטראָגן װי ער נוקעט אונדז אױס בּײַ
  דער אַרבּעט“.
אױסנוקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. גוקען און
  אױפֿהערן.
אױסנורען — טרװ. ־רע אױס, ~גענורעט.
  אײַנטוליען, צוטוליען. א, דאָס קינד צו זיך.
  „יעדעס מאָל װען [ער] האָט אַן עפֿן געטאָן די
  אױגן, זײ אױסגענורעט אין דער װײַסקײט
  פֿון איר האַלדז...„, אָפּאַ, טענצערין.
אױסנורען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אין אַ
   צאָל ערטער זיך אײַנמאָסטען, זיך צוטוליען,
   געפֿינען אַן אָרט. „די קאַץ נורעט זיך אױס
  אין אַלע װינקעלעך פֿון דער קאַנאַפּע“. „די
   מוזיק האָט זיך געקײַקלט איבּער לײדיקע
   פֿעלדער, זיך אױסגענורעט אין די טאָלן“,
  אָפּאַ, ,אומרו,.
אױסנורקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אױס,
   זיך ~גענורקעט. בּײַם בּאָדן זיך אונטערטונקען
   זיך (אַ צאָל מאָל). „אַז מע גײט אַרײַן אין
  קאַלט װאַסער, דאַרף מען זיך גוט א, און עס
   װער. װאַרעמער“.
       ט
אױסנותנען — [...נױ'סענען] טרװ. נוֹתן אױס,
   ~גענוֹתנט. דזװ אױסנתנען ←.
אױסן זײַן — צזװ, אוטװ. בּין א', בּין א, 
   געװען (בּין געװען א').  1. ניט זײַן (אין אַ
   בּאַשטימט אָרט), זײַן אַװעקגעפֿאָרן (
   אַװעקגעגאַנגען). „...אונ, ןענין װיךר...נאָך המבּורג
אױסן זײַן
  
גיקומן...נאָך דעם איך י“בּ שבֿועות בּיז אױזן
  גיװעזין“, גה, 257. „און די פֿעטער [= 
  פֿאָטערס] פֿון בּײדע זענען געשטאָרבּן אין דער
  צײַט װאָס דער חכם איז אױסן געװען“, נחבּ,
  ,מעשׂה בּחכם ותּם'.
     2. אַװעקפֿאָרן, אַנטלױפֿן. אַרכ. „איו בּין
  גיריטין בּשליחות משלש אַרצות, עש איז נון
  בּערך ארבּעה שנים, צו זוכין לײט דיא אױשן
  זײ פֿון אירי װײבּר“, שו“תּ פּני יהושע, אַמשט
  1715.
     3. ניט אַרײַנקומען צו דער צײַט (װעגן
  געלט, חובֿ). „און דערפֿאַר װאָס דײַן געלט
  איז אַזױ לאַנג אױסן געװען, האָסטו הײַנט
   מער עשירות אין דער שיף, כּפֿלי כּפֿלים מער
  פֿון פֿריִער“, נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר,.
     4. דריטפּערזאָניק.  זײַן אין פֿאַרשײדענע
  ערטער (←  אױסזײַן בּ1). „דעם מענטשנס
  נשמה איז אױסן אין אַלע װינקעלעך“, שע,
  ,כּתרילעװקער נשׂרפֿים'. “און מען איז אױסן
  אין אַלע טעאַטערס, קאַפֿע־שאַנטאַנען„, שע.
  „װאו איז מען דאָס אױסן געװען, ר, אורח?“,
  קאָפּעלאָװ.
     5. זיך פֿאַרמעסטן אױף (קעגן), זיך צילן
  אין עפּעס. *ער איז אױסן אױף מײַן לעבּן =
   װיל מיך אומבּרענגען. „אַך װען גוײם...ניט
  מער װערן אױשן אַז אױף געלט, נאָך איז מן
  מחױבֿ מחלל שבּת צו זײן, פֿילײכט זײנן זיא
  אױף נפֿשות אַך אױשן“, לט1, 2/79. „מילא,
  בּין איך אײַך דערױף ניט אױסן“, שע, טבֿיה.
אױסן זײַן — אַקוזװ. ← דפֿװ. (אין לד, אױך:
  האָבּ אױסן געװען). האָבּן אין זינען (געדאַנק),
  האָבּן בּדעה, האָבּן די כּװנה (בּכּװנה). „מײן
  ליבּי קינדר, איך בּין אַך ניט אױזן אײַך אײן
  ספֿר מוסר צו מאכין אונ, צו שרײבּין„, גה, 4.
   „אײן אמתער עדות איז אױסן מציל צו זײַן
   לײַט פֿון גזילות און צרות“, מס, משלי תּקע“ד,
  יד, 25. „,ציון בּך כּל בּהמה ועוף חכמו', ואָס
  הײסט: בּײַ דיר, כּנסת ישׂראל, זײַנען אַלע
   בּהמות קלוג!... נישט דאָס בּין איך אױסן„,
  [בּײַ ממוס ספּעציעלער איר אופֿן 
   אַרױסצוהײבּן, אַרײַנצוזאָגן]. דאָס בּין איך טאַקע א'! =
   פֿװל בּײַם אַרױסהײבּן עפּעס אָדער װען מען
   איז מסכּים מיט אַ מײנונג. *ער איז אױסן ניט
  די הגדה, נאָר די קנײדלעך = האָט אין זינען
  ניט קײן גײַסטיקן ענין, נאַר אַ פּראַקטישן
  אינטערעס. װאָס איז דער פּסוק (די משנה)
  אױסן? = װאָס איז דער מײן, דער זינען פֿון
  דעם? *איו בּין גאַרנישט אױסן = האָבּ ניט
  קײן שום פּערזענלעכע צילן. *א, זײַן עמעצנס
  טובֿה = װעלן עמעצן העלפֿן.
אױסן זינען װערן — אוטװ. װער, בּין 
  געװאָרן א, ז,.   אַראָפּגײן פֿון זינען, װערן
  משוגע. „מײַן װײַבּ פֿון שבֿרי־לבֿ איז א, ז,
   געװאַרן„, מסדר אגרת, תּקפּ“ה. „דיזע 
   אומגליקלעכע נאַכריכט האַט אים פֿאַרנומען דעם
   קאָפּ אינגאַנצן, דאָס ער איז שיִער א, ז, 
   געװאָרן“, אמד, דאָס קינד אין װאַלד II, װילנע
‏   ▯l87.
אױסנטהאַלבּ —, אדװ, פּרעפּ. ארכ.  מחוץ,
  אין דרױסן (פֿון) עפּעס. אליהו בּחור 
  פֿאַרטײַטשט  'חוץ, —  „אױזענטהאלבּ„.  שמות
  ד▯ריס, 1542.
אױסנטײל — דער, ־ן.  דרױסנדיקער טײל,
  דרױסן. דער א, פֿון בּנין, שטאָט אאַ.
אױסניאַװקען,  ~ניאַוקען — אוטװ &
  טרןו▯ ־קע אױס; ~געניאַװקעט, ~ניאַוקעט.
  אױך מיט ז י ך.  דזװ אױסמיאַוקען (זיך) ←.
אױסניאַנטשען — [צװײטע נון אױך װײך]
  טרװ. ־טשע אױס, ~געניאַנטשעט.  בּאַדינען,
  אַרומגײן אַרום אַ קינד בּיזן אױסהאָדעװען
  אינגאַנצן. ניאַנטשען אַ צאָל קינדער. א, אַלע
  קינדער פֿון דער משפּחה. א, (אַ 
  דערװאַקסענעם, אַלטן מאַן) װי אַ קינד. „סטײַטש, איך
  האָבּ [זי] אױסגעניאַנטשעט אױף מײַנע הענט“,
   ייִל, װעלט־לוח, אַדעס תּרמ“ג.
אױסניאָרען — טרװ. ־רע אױס, ~געניאָרעט.
  1. דזװ אױסנאָרען ←. „איך ניאָרע אױס דאָס
  אַנציגל“, קאָלאָמײ, מג.  2. אױסמאָרען, 
  אױסמאָגערן, אױסהונגערן. „אַזאַ אָרעמער פּאַיאָק
   ניאָרעט נאָר אױס“.
אױסניאָרען זיך — ← דפֿװ.  1. דזװ 
  אױסנאָרען זיך ←. 2. אױסמאָרען זיך.
אױסניאָרעניש — דאָס (די), ־ן.  
  אױסמאָרעניש, אױטהונגערונג.
אױסניגונעז — [...ני'גענען] טרװ. ניגון אױס,
   ~געניגונט.  אױסזינגען, אַרױסבּרענגען מיט
  אַ ניגון; אַרױסהײבּן בּײַם רעדן דורכן 
  אַקצענטירן, צוגעבּן בּאַזונדערע בּאַטאַנונג; רעדן
   מיט בּאַשטימטער מעלאָדישקײט. „און דער 
   פֿעטער...האָט  אױסגעזונגען  און אױסגעניגונט
   יעדעס װאָרט„, אַש, ,טױט־אורטײל,. „דער 
   פּױלישער ייִד האָט זײַן ייִדיש אױסגעניגונט“,
   צײַט, טמז, I 1959 23.
אױסניגונען זיך — ← דפֿװ. אױסזינגען זיך.
אױסניואַנסירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   ניואַנסירט.   אַרױסבּרענגען ריכטיקע, פּאַסיקסטע
   ניואַנסן (װאַריאַציעס, דינע אונטערשײדן אין
   טאָן, קאָליר). א, דעם גרונטמאָטיװ פֿון אַ
   מוזיקאַליש װערק. א, די דעקאָראַציעס מיט
   דער שטימונג פֿון דער פּיעסע.
אױסניװעלירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   ניװעלירט.  אױסגלײַכן (האָריזאָנטאַל). א, דעם
   פּלאַץ צו שפּילן טעניס. מאַכן גלײַך 
   געזעלשאַפֿטלעך, גײַסטיק.
אױסניוכען — טרװ. ־כע אױס, ~געניוכעט.
   1. אױסשמעקן, אומעטום בּאַשמעקן  (װעגן
   הינט, חיות בּכלל, פּעיאָ װעגן מענטשן). א,
   אַלע װינקעלעך װי אַ הונט. „דײַן הונט...האָט
   אױסגעניוכעט  יעדד שטײנדעלע  אין גאַס„,
   אר, ,פֿאַרנאַכט'. 2. אױסגעפֿינען. א אַ סוד.
                                           ,
          

▯ ▯
אױסניובּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסניוכען.
אױסניורען — טרװ. ־רע אױס, ~געניורעט.
   אױך מיט  ז י ך. דזװ אױסניאַרען (זיך) ←.
אױסניזוקן — [...ניזעקן] טרװ. ניזוק אױס,
   ~געניזוקט.  צעשלאָגן, צעמזיקן. „דאָס איז
   אַ שור המףעד, און ער האַט שױן װער װײס
   װיפֿל מענטשן אױסגעניזוקט“.
אױסניט(עװע)ן — טרװ.  ניט(עװע) אױט,
   ~געניט(עװעט).  1. אױסקלאַפּן,   
   פֿאַרפֿעסטיקן מיט טשװעקעס, שטיפֿטן. א, בּרעטלעך,
   זױלן  אאַזװ. 2. אױסבּרױנען  בּרױט בּײַם
   בּאקן. װרך, אוקך. “דער שוסטער ניטעװעט
   אױס זױלן און די שוסטערקע — בּרױט„, פֿװל
                                     אױסנײנען
  
[= כּלומרשט דאָס זעלבּיקע איז ניט דאָס
  זעלבּיקע].
אױסניטע(נע)ן — טרװ. ניטע אױס, ~
  געניטעט.  קינדער־לשון.  זאָגן ניטע, נײן. 
  פֿאַרװערן    פֿרעג ניט דעם טאַטן, ער ניטעט אַלץ
       ▯ „
  אױס„.
אױסנײ — דער, ־ען. 1. אַקט פֿון אױסנײען.
  2. דאָס װאָס װערט אױסגענײט אָדער 
  אױסגעהעפֿט בּײַ שטאָף־ אָדער לעדער־אױסאַרבּעטונג
  און איז אַ בּאַצירונג.
אױסנײאונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסנײען. געראָטענע, קונציקע
  אאַ א,.
אױסנײג — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אױסנײגן. 2. אױסבּײג,  אױסקרימונג.  א,  פֿון
  דער גראָדער ליניע.
אױסנײגונג — די, ־ען. פּראָצעס אָוער 
  רעזולטאַט פֿון אױסנײגן; אױסבּײגונג, 
  אױסקרימונג*
אױסנײגן — טרװ. נײג אױס, ~גענײגט.
  1. אױסבּײגן, אױסדרײען אין אַ זײַט. א, די
   שאַפֿע  זי זאָל  דורכגײן דורך דער  טיר.
  2. איבּערקערן  (גלעזל, פֿלעשל), 
  אױסטרינקען בּיזן דנאָ. „דאש כּוס פֿון דיא בּרכה 
  בּיהעפֿט זיך צו דעם גוטן אונ ניט צום בּיזן,
   דרום זאלשטוש אױש טרינקן און אױש ניגן“,
   עיון, 1/41. א, דאָס פֿלעשל בּיזן לעצטן
  טראָפּן, מג, מעג.
אױסנײזונג — די, ▯ען.  פּר, ▯וקר.  
  אױסלײדיקונג, אױסנאַרונג. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסנײזן. אױך: ־זעכץ.
אױסנײזן — טרװ. נײז אױס, ~גענײזט.
   אױסלײדיקן,  אױסבּלײזן. אַרױסקריגן  געלט
   (אױף געזעצלעכע און אומגעזעצלעכע אופֿנים).
   „ייִדן  זענען  אָנגעשטאָפּט  מיט  גאָלד...איז
   דאָך געדרונגען אַז [ייִדן] נײזן טאַקע אױס
   דעם קריסט„, קמ, No ,1865 48. „ערשט פֿאַר
   עטלעכע װאָכן איז אַהער געקומען דער גבּאי
   פֿון צדיק...און האָט אױסגענײזט דאָס שטעטל“,
   ייִפֿאָל, I 1882▯ 3. אױך: ~נעזן.
אױסנײזעניש — דאָס (די), ־ן. אױסנאַרעניש,
   אױסלײדיקונג. אַן א, אָן אַ בּרעקל יהדות.
אױסנײזער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. 
   אױסנאַרער, אױסניצער. עקספּלואַטאַטאָר. „
   מיראָיעדן (רוסישע אױסנײזער), גױאישע סוחרים,
   פּאָמיעשטשיקעס און נאָו פֿון אָנדערע קלאַסן
   [אױסניצערס]“, ייִפֿאָל, l882 ▯י 17.
אױסנײטיקן זיך — אוטװ. ־יק זיך אױס,
   זיך ~גענײטיקט.  זיך שטאַרק נײטיקן אין
   עפּעס. ער נײטיקט זיך אױס אין אַ ריכטיקער
   עצה.
אױסנײטן — טרװ. נײט אױס, ~גענײט.
   אַרױפֿצװינגען אַ צאָל טואונגען. ער נײט אונדז
   אױס אים אױסצופֿאָלגן.
אױסנײטראַליזירן —  טרװ.  ־זיר  אױס,
   ~נײטראַליזירט.  1. מאַכן אַז עס זאָל ניט
   געהערן צו קײן שום צד. א, אַלע ימען.
   2. (כעמיע) מאַכן אַז זײַערסן און לױגן זאָלן
   פֿאַרלירן זײערע אַקעגנדיקע אײגנשאַפֿטן אװ
   װערן אינערט.
אױסנײנען — טרװ. נײן אױס, ~גענײנט.
   זאָגן ענדגילטיקן נײן (װעגן אַ צאָל זאַכן, ענינים
   אאַ). א, אונדזערע פֿאָרשלאָגן, פּלענער. “מיט א,
אױסנײע▯ן
  
אַלץ  האָט  מען נאָך קײן זאַך ניט 
  דערגרײכט„.
אױסנײעכץ — דאָס (ד▯), ־ן (־ער). 1. אַרבּעט
  פֿון אױסנײען. 2. אױסנײ בּ2. „איר א, מיט
  איר שטיקעכץ פֿאַרנעמט דאָס אױג“, שע, לכּבֿוד
  יוס־טן▯ I.
אױסנײען —  טרװ. נײ  אױס,  ~גענײט.
  1. אױסניצן (דעם  גאַנצן אָנגרײט) פֿאָדעם
   בּײַם נײען. א, דאָס גאַגצע קנײַלכל פֿאָדעם.
  2. אַ סד נײען; בּמשך פֿון אַ לאַנגער צײַט
  אַרבּעטן בּײַ שנײַדערײַ.  „װײ,  װײ, װיפֿל
  מלבּושים דער אַלטער שנײַדער האָט שױן
  אױסגענײט“. 3. אױסהאַפֿטן,  מיט  פֿאָדעם
  (פֿון פֿאַרשײדענע מינים, קאָלירן) מאַכן 
  בּאַצירונגען אױף שטאָף. „אװ די כּלה האָט 
  אױסגענײט אַ נײַ תּפֿילין־זעקל, אַ מגן־דוד מיט
  צװײ לײבּן און מיט אַ קרױן פֿון אױבּן, װאָס
   מע האָט עס בּאַדאַרפֿט אָנקוקן אױף 
  חידושים„, שע, קלײנע מענטשעלעך. „...זענען 
   געזעסן זעקס מײדלעך...און די אױגן זיך 
   אַרױסגענומען בּײַם א, די קלײנטשיקע רױזעלעך און
  בּלעטערלעך, אײגעלעך און הערצעלעך, װאָס
  זײ האָבּן אין לײַלעכער אַרײַנגעפֿלאָכטן“, אַש,
  תּהיליס־ויִד.
אױסנײעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסנײען. קאָמפּליצירטע
  אױס▯ייִאונג.
אױסנײער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסנײען (
  דערעיקר בּ3). זי האָט אַ שם פֿון אַן א'ין אַ
  קינצלערין.
אױסנײערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט,
   בּאַשעפֿטיקונג פֿון אױסנײער. זיך פֿאַרנעמען
   מיט א'.
אױסנײקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  גענײקערט. דזװ אױסניקערן←, אױסנעקרן ←.
אױסניכװען — טרװ. ־װע אױס, ~געניכװעט.
   װרר. סל.  דזװ אױסליכװען ←. 
   אױסקרענקען. זאָל ער א, װאָס ער האָט צוגענומען
   פֿון מיר.
אױסניכטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסניכטערן (זיך). „אױך די
   א, װעט און מוז קומען“, שטריגלער.
אױסניכטערן — טרװ. ־טער אױס, ~
   געניכטערט. אָפֿט מיט  ז י ך. 1. מאַכן ניכטער,
   אױס שיכּור. אַרײַנבּרענגען עמעצן (װאָס האָט
   צו  פֿיל געטרונקען אַלקאָהאָלישן געטראַנק)
   צוריק אין נאָרמאַלן צושטאַנד. א, מיט אַן
   עמער קאַלט װאַסער. “...האָט געבּעטן 
   ישובֿהדעת, בּיז דער קאָפּ װעט אים אַ בּיסל 
   קלאָרער װערן, װאָרעם ער פֿילט זיך שיכּורלעך
   הײַנט. נאָר ר, פּנחסל האָט אים זיך א, ניט
   געלאָזן“, יד, אבֿן נגף. „נאָכדעם װי זײ האָבּן
   זיך אױסגעניכטערט, האָט מען אָנגעהױבּן 
   דערפֿון צו שמועסן“, נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר,.
      2. װירקן עמעצער זאָל זיך בּאַפֿרײַען פֿון
   שטאַרקן געפֿיל (תּאװה) אָדער זאָל זיך 
   אָפּזאָגן פֿון אידײען (גלײבּונגען) װאָס שטערן
   צו דערזען דאָס רעאַלע. א, אים (זי) פֿון
   דער  ליבּע,  פֿאַרבּלענדעניש,  סעקטאַנטיזם
   אאָזװ  פֿאַרשײדענע טרעפֿונגען...ניבטערן אױס
       . „
   אַלע פֿאַרשיכּורטע און פֿאַרטשאַדעטע“, לדבּ.
    „די מלחמה האָט דעם מענטשן אױסגעניכ..
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טערט, די רעװאָלוציע האָט אין זײַן 
   נינטערקײט אַרײַנגעגאָסן אַ שיכּרות פֿון רעװאָלט“,
  שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער. „נאָר די צײַט
  קען בּרענגען, ער זאָל זיך אַלײן א'“, ספּ,
   ייִדישער קאָלאָניסט.  זיך א, פֿון איר כּישוף;
   זיך א, פֿון פֿאַשיזם, קאָמוניזם אע. „בּײַם
   פֿענצטער דרימלט מײַן נשמה און ניכטערט
   זיך פֿון טאָג איצט אױס“, סעג, רעגינאַ.
     3. װערן אױס ניכטער, זיך אָנשיכּורן (זן).
  „דער טיסיאַצקי איז גאַנץ פֿרי אַרײַנגעגאַנגען
  צו דעם נגיד זיד א, מיטן שבּתדיקן שליש“,
  ייִפֿאָל, No ,1881 3.
אױסניכטערניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסניכטערן (זיך).
אױסניכטערער — דער, ־ס. 1. װער עס
  ניכטערט אױס. 2. מיטל צום אױסניכטערן.
אױסנ(י)כפּהן — [...ניכפּען] אוטװ. נ(י)כפּה
  אױס, ~גענ(י)כפּהט. האָבּן (קריגן) די 
  פֿאַליקע, עפּילעפּסיע. אױסקרענקען, װאול.
אױסניסן — ניס אױס, ~גענאָסן (זן אױך:
  ~געניסט).  אוטװ — מיטאַמאָל ניסן, אַ ניס
  טאָן. „דאָס קינד האָט אױסגענאָסן, די היץ
  װעט אם ירצה השם פֿאַלן, עס װעט װערן
  געזונט“. [א, בּײַ אַ קריזיס איז געװען אַ סימן
   אַז מע זאָל האָבּן גובֿר געװען די קראַנקײטן].
   טרװ — מיטן ניסן אַרױסבּרענגען עפּעס פֿון
   דער נאָז. א, אַ בּרעקל בּרױט, דעם שמעק
   טאַבּעק אע.
אױסניסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  ניסן און
  אױפֿהערן, זיך בּאַפֿרײַען פֿון דראַנג צו ניסן.
אױסניערען — טרװ. ־רע אױס, ~געניערעט.
  אָפֿט מיט  ז י ך. בּעס. רומ.  דזװ 
   אױסנאָרען ←. אױסשמירן. „ער האָט זיך 
   אױסגעניערעט װי אַ קױמענקערער„.
אױסניפּן —  טרװ. ניפּ  אױס,  ~געניפּט.
   1. אױסצופּן, אָפּבּרעקלען. א, אַ שטיק 
   לעקעך. 2. אױסטרינקען טראָפּנװײַז. א, אַ 
   גלעזעלע משקה. ← אױסנופּן.
אױסניץ — דער. מצ נבּ.  1. אַקט פֿון 
   אױסניצן. כּסדרדיקער א, פֿון כּוחות. 2. 
   פֿאַרבּרױך. אומפּראָדוקטיװער א, פֿון כּוחות.
אױסניצונג ▯—־ די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אױסניצן. ריכטיקע, פּלאַנמעסיקע אאַ א'.
אױסניצן — טרװ. ניץ אױס, ~געניצט. פֿרגל:
   אױסנוצן. 1. פֿאַרניצן, געבּרױכן  אינגאַנצן
   עפּעס (מאַטעריאַל, אָנגרײט). א, די גאַנצע
   סחורה אױפֿן מלבּוש. „איך האָבּ נעכטן 
   אױסגעניצט די גאַנצע מעל, װעל איך הײַנט שױן
   ניט קענען בּאַקן“.
      2. אַרױסקריגן נוצן (אַ טובֿה) פֿװ עפּעס.
   א, דעם פֿרײַנדס השפּעה צו קריגן אַ שטעל.
   א, קרעדיט אױפֿצושטעלן אַ נײַ געשעפֿטל. א,
   די גוטע געלעגנהײט, דעם צופֿעליקן שאַנס,
   די שװאַכקײט פֿון דעם שׂונא אאַזװ. „דאָרט
   װעט מען נאָר א, די ייִדישע שפּראַך, אָבּער ניט
   אַרױסװײַזן צו איר קײן װאַרעמען געפֿיל“,
   שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער. א, דעם 
   מאָמענט, די צײַט, אַ שעת־הכּושר, די יונגע יאָרן
   (אאַ בּאַגריפֿן פֿון צײַט) — ניט דורכלאָזן די
   פּאַסיקע צײַט עפּעס צו טאָן לטובֿת זיך אָדער
   עמעצן. „װעלן זײ אפֿשר ניט א, אונדזער
   בּיטערע צײַט און ניט פֿאַרקלענערן אונדזער
    געצאָלט, אָז זײ װעלן דאַרפֿן האָבּן אונדזער
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אַרבּעט“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. 3. ← 
  אױסנוצן בּ2.
אױסניצן זיך —. אוטװ. ← דפֿװ.  פֿאַרניצן
  (פֿאַךשװענדן) אײגענע כּוהות (כּשרונות, 
  מעגלעכקײטן אע). זיך א, אױף נאַרישקײטן און
  פּטרן יאָרן און כּוחות.
אױסניצעװדיק — אַדי. װאָס מע קען (לאָזט
  זיך) אױסניצן. א'ע מאַטעריאַלן.
אױסניצעװדיקײט — די (דאָס), ־ן. 
  מעגלעכקײט אױסצוניצן; פֿעאיקײט אױסגעניצט
  צו װערן. א, פֿון געװיסע אַרצן און מינעראַלן.
אױסניצעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געניצעװעט. דזװ אַװעקניצעװען ←.
אױסניצע▯ן — דאָס (די), ־ן (־ע▯). אױסניץ,
  אױסניצעניש (אױך מיט בּיטול).
אױסניצעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסניצן. „אַ לײַכטזיניק
  א, פֿון סחורה און געלט„.
אױסניצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
  עס ניצט אױס, עקספּלואַטאַטאָר.
אױסניצערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  פֿון אױסניצער. עקספּלואַטאַציע.
אױסניצעריש — אַדי. װאָס איז װי (בּײַ)
  אַן אױסניצער. אױסגערעכנט פֿאַר זיך. 
  עקספּלואַטירנדיק.
אױסניצערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט פֿון (זײַן) אַן אױסניצער. פּלאַנמעסיקײט
  בּײַם אױסניצן. עגאָאיסטישקײט.
אױסניקאָטי'נט — אַדי. נעאָל. בּאַפֿרײַט פֿון
  ניקאָטין. „א'ער טאַבּעק איז װײניק שעדלעך“
‏  (l958).
אױסניקודן — [...ני'קעדן] טרװ. ניקוד אױס,
   ~געניקודט. אױסשטעלן די נקודות. א, דעם
   העבּרעאישן טעקסט פֿאַר די תּלמידים.
אױסניקורן — [...ני'קערן] טרװ. ניקור אױס,
   ~געניקורט. < ניקור, תּל, סןטה, מו/ בּ, אאַ.
  1. אױסרײניקן (אױסװישן, אױסרײַבּן) די 
   מילשטײנער. 2. אױסקלאַפּן, אױסהאַקן קאָרבּן
   אין אָפּגעריבּענע מילשטײנער.
אדיסניקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געניקלט.
   פֿאַרענדיקן בּאַדעקן מיט ניקל. א, כּלים, 
   אינסטרומענטן אאַזןו.
אױסניקערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסניקערן.
אױסניקערן — טרװ. ־ער אױס, ~געניקערט.
  ← אױסנעקרן. 1. אױסװאָרצלען, 
   אױסקאָרענײען, מעקר זײַן. א, אַלע שטעכיקע געװיקסן.
   א, שלעכטע מידות. 2. אומבּרענגען, עוקר מן
   השורש זײַן. א, די בּוגדים. 3. צעשלאָגן,
   צעמזיקן. גוט א, עמעצן, ער זאָל אַהער מער
   ניט קריכן. 4. אױסטרײבּערן, מנקר זײַן. א,
   די אָדערן.
אױסנישטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   גענישטיקט. מאַכן עס זאָל קײן װערט ניט האָבּן,
   עס זאָל זײַן נישטיק. א, אונדזערע בּ▯מיאונגען.
 אױסנישטערן — אוטװ & טרװ. ־ער אױס,
   ~גענישטערט. אױסזוכן (אין אַלע  
   װינקעלעך); דורכטאַפּן פֿון אַלע זײַטן. א, (אין)
   אַלע שופֿלאָדן, (אין) אַלע בּאַהעלטענישן אע.
    טרװ — פּד, אױסלײדיקן, פֿאַראָרעמען. „
   אָנלערנען מוז זי אים, זי מוז אים אַזױ א', ער
   זאָל שױן מער קײן תּחית־המתים ניט קענען
   אױפֿשטײן„, י. פּערלע, גילדענע פּאַװע.
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אױסנישטשײַען ▯ טרװ.  ־טשײַע  אױס,
  ~גענישטשײַעט. רוסיצ.  מאַכן אָרעם, 
  דערפֿירן צו אָרעמקײט, בּדלות שטעלן. „...און [די
  קהל־פֿירער] לאָזן אַפֿילו ניט איבּער אױף
  דעד שטאָט קײן טאָרבּעס אױף צו גײן אין
   די הײַזער, נאָך זײערע גראַבּעזשן און [נאָך] א,
  דעם עולם“, ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות, No 6,
  אַדעס, l883. אָפֿט מיט  ז י ך = 
  פֿאַראָרעמט װערן, אױסבּרענגען זיך בּיז 
  אָרעמקײט. „ער האָט זיך אױסגענישטשײַעט אױף
  חתונה מאַכן זײַנע טעכטער“.
אױסנישטשען —טרװ. ־טשע אױס, ~
   גענישטשעט. < פּױל. סל.  1. אָפּניצן, פּטרן,
   צו נישט  מאַכן. א,  גוטע קלײדער און
   מאַכן פֿון  זײ  שמאַטעס. 2. אומבּרענגען,
  אױסראָטן. א, די פּאָקשיװע. „זאָלן זײ נאָר
   זיך אָנהײבּן מיט מיר — װעל איך זײ א'“.
  3. אױסנישטערן, אױסזוכן. „האָבּן זײ 
  אױסגענישטשעט דערױף און דערונטער“, 
   העשעלעס.  4 פֿאַראָרעמען.  „דאָס  שטעטל  איז
          .
   אַצינד זײער געמײן, דער נאַבּאָר האָט זײ נעבּעך
   אױסגעגישטשעט“, ייִל, דאָס משלחת.
אױסנכנען — [...ניכנען, נעכנען] טרװ. נכנע
   אױס, ~גענכנעט. < נכנע. מאַכן אינגאַנצן
   אונטערטעניק. „די מאַכטיקע חײלות פֿון דעם
   מלך האָבּן אױסגענכנעט אַלע פֿעלקער אַרום
   און אַרום“.
אױסנלאָזן — לאָז אױסן, ~געלאָזן (אױך:
   ~געלאָזט). אַרכ. פֿטמ.  טרװ — אױסלאָזן.
   לאָזן פֿון דרױסן, מחוץ. דורכלאָזן, ניט 
   דערמאַנען. „װאַש...אין אונזרי קהילות...ניט 
   גיניטיג איז גיװעזן, דאש זעלבּיגי האָכּ איך אױשן
   גילאזן„, לט1, 2/82. „חבֿרות װאָס האָבּן ניט
   אױסנגעלאָזט קײן שום שיכט פֿון פֿאָלק„,
   גאָלאָמבּ, אַ האַלבּער יאָרהונדערט ייִדישע 
   דערציאונג.  אוטװ — זײַן צעלאָזן. אָפֿט מיט
   ז י ך. „אַ מענטש װאָס מע זעט זײַן 
   גרױסקײט...מיט אַזױנע אומגעהײַערשע  מופֿתים,
   מיט אַזױנע עליות נשמה — זאָל זיך נאָר אַזױ
   א'“, ,גדולת ר, װאָלף, [יפּ].
אױסנלאַנד — דאָס (מצ איר: ~לענדער,
   ~לאַנדן) פֿטמ.  דזװ אױסלאַנד ←. „מע זאָגט
            ▯
   אַז ער פֿאַסט דאָרט ניט קײן תּעניתים, אין
   א'“, חג, ישיבֿה.
אױסנליגן — דאָס[?] אַרכ.  שלעכטער מצבֿ.
   „גאָט דער אלמעכטג זול איטלכם זײו אױזן
   לי[גן] װענדן צו גוטן“, פּראָגבּ, 10.
אױסנליגן — אוטװ. ליג אױסן, בּין ~געלעגן.
   פֿטמ. לר. (זן אין 20. יה.). ליגן אין דרױסן,
   מחוץ (הױז, לאַגער אע). „ער איז געקומען אין
   מיטן נאַכט, דער האַרבּעריק איז געװען 
   פֿאַרשלאָסן און ער איז אױסנגעלעגן אונטערן
   פֿרײַען הימל“ פֿמ▯
                  ,
 אױסנלײגן — טרװ. לײג אױסן, ~געלײגט.
   ← דפֿװ.  1. לײגן אין דרױסן, מחוץ (הױז,
   לאַגער אע). „דער שפּײַכלער איז געװען 
   פֿאַרפֿול, האָט מען זעקלעך תּבֿואה געמוזט א'▯.
   2. דזװ אױסלײגן ←. א, די סחורה, מע זאָל
   זי גלײַך דערזען.
אױסנליניע — די, ־ס. דרױסנדיקע ליניע.
   אומקרײַז.
 אױסנלענדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. פֿטמ.
   דזװ אױסלענדער ←.
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אױסנמאסן — [...נימעסן] טרװ. נמאס אױס,
  ~גענמאסט. מאַכן עקלדיק, דערװידער; אינ..
   גאַנצן נמאס מאַכן. ער נמאסט מיר אױס דאָס
  לעבּן.
אױסנמעסטער — דער, ־ס. אַפּאַראַט, מכשיר
  צו מעסטן די גרעבּ. פֿװבּ.
אױכנמשלען — [...נימשלען] טרװ. נמשל
  אױס,  ~גענמשלט. אױסדריקן  קלאָר דעם
   נמשל, די אידײ(ע), דעם צוגלײַך; 
   אַרױסבּרענגען דעם מוסר־השׂכּל. „דער משל איז אַזױ
  קלאָר אַז מע דאַרף אים ניט א'“.
אױסנסתרן — [...ניסטערן] טרװ. נסתּר אױס,
  ~גענסתּרט.  פֿאַרדעקן  אין  אַ  מיסטעריע;
  אױסדריקן אומקלאָר, מיט רמזים. א, דאָס 
   טאָגטעגלעכע מיט אומקלאָרע אָנצוהערענישן און
  אָפּדאַכטענישן.
אױסנעבּעכן —. טרװ. ־עך אױס, ~
   גענעבּעכט.  אַרױסקריגן עפּעס דורך זײַן אַ 
   נעבּעכל, דורך אונטערטעניקײט, הכנעה. 
   אױסבּעטלען. א, אַ טובֿהלע, אַ הלװאה אאַ.
אױסנעבּעכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   אױפֿהערן זײַן אַ נעבּעכ(ל), אַ פֿאַרש▯.יסענער.
   „װי נאָר ער װעט אַלײן אָנהײבּן צו 
   פֿאַרדינען, װעט ער זיך א, און אָפּלאָזן דער 
   מאַמעס פֿאַרטעך„, רײד.
אױסנעגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אױס,
   זיך ~גענעגלט. (שפּאַסיק) מאַכן זיך 
   מאַניקיר. „זיך אױסגעפֿריזירט, זיך אױסגענעגלט,
   און אױסגעמאַליעװעט דאָס פּנים“, רײד.
אױסנעגע(נע)ן — טרװ. ־גע אױס, ~
   גענעגעט. אױך מיט  ז י ך. ← אױסנגע(נע)ן (זיך).
אױסנע־ונד(עװע)ן — [...נאַװענאַ'ד(עװע)ן]
   אַקוזװ. נע־ונד(עװע) אױס, ~גענע־ונד(עװע)ט.
   אַרומװאַנדערן װי אַ װאָגלער, אָן אַ הײם. 
   אױסזײַן (אין אַ צאָל לענדער) און ניט געפֿינען
   קײן רואָרט. א, אַ גאַנץ לעבּן איבּער דער
   װעלט. א, אַ סך לענדער.
 אױסנעזן — ← אױסנײזן.
אױסנעכטיקן — אַקוזװ. ־יק אױס, ~
   גענעכטיקט. דורכנעכטיקן; זײַן אַ גאַנצע נאַכט
   (אַ צאָל נעכט) אין אַ בּאַשטימט אָרט. „קױם
   אױסגענעכטיקט די נאַכט, איז ער מיטן 
   בּאַגינען אַװעק פֿון אונדז„. א, עטלעכע נעכט.
אױסנעם — אַדװ. פֿטמ. דזװ אױסנעמיק ←.
   א, גוט, שלעכט, געראָטן אאַזװ. „ער האָט
   דערכגעמאַכט עטלעכע יאָר א, שלעכט„, בּריװ.
אױסנעם — דער, ־ען. 1. אָקט פֿון 
   אױסנעמען. 2. אָפּרײד, תּנאַי. געדענק אונדזער
   א'. ס'איז אַן (ניט קײן) א'. 3. דזװ 
   אױסנאַם ←. דאָס װאָס איז אײנציק, אַנדערש, 
   יוצאמן־הכּלל. „ס'איז מיגלעך אַ זעלטענער א,„,
    ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקשול. אַלע אָן אַן א'.
    אַלע מיטן א, פֿון...  4. אױסערגעװײנטלעך
   גוטע זאַך. אױסערגעװײנטלעך פֿײַנער מענטש.
   אַזאַ געבּעקס איז אַן א'. ער איז אַן א, (פֿון אַ
   מענטש). 5. אױטמאַטערניש; אױסשעפּונג פֿון
    כּוחות. אַרבּעטן בּיז אַן א', זן. *אָן אַן א, =
   אױך: אָן אַן ענד.
אױסנעמיק — אַדי.  1. װאָס איז (װי) אַן
    אױסנעם. א'ער אױפֿטו. אַן א'ער פֿאַל. 2. װי
    אַן אַדװ — זײער (שטאַרק), אױף זײער אַ
   הױכער מדרגה. א, שײן. „איז געװען א,
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קלוג אין ענינים פֿון ערדישן לעבּן“, מװ,
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן.  3. װאָס געמט אױס,
  געפֿעלט; װאָס קאָן אױסנעמען. א'ע 
  פֿאָרשטעלונג.
אױסנעמיקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
  אײגנשאַפֿט פֿון קענען  געפֿעלן. 2. 
  אױסערגעװײנטלעכקײט, אױסטערלישקײט.
אױסנעמלעך — אַדי. װאָס איז ניט לױס
  דער נאָרמע, ניט לױטן כּלל (דורכשני▯).
  אױסערגעװײנטלעך.  א'ער פֿאַל, א'ע 
   שײנהײט, א'ע העלדישקײט. „אַן א'ע פֿירער־
   פּערזענלעכקײט“, ש. בּיקל, טמז, I 1961 6.
אױסנעמלעכקײט — די (דאָס), ־ן. נעאַל.
   (ש. בּיקל). אױסערגעװײנטלעכקײט. אײגנשאַפֿט
   צו זײַן אַנדערש (אַ סך בּעסער) װי די נאָרמע.
אױסנעמס — דאָס, אבֿק. דאָס עפֿענען דעם
   אָרון־קודש  און אַרױסנעמען אַ  ספֿר־תּורה
   (צום לײענען אין דער תּורה בּײַם דאַװנען).
  ← אױסנעמענס, אױסנעמעניש.
אױסנעמעכץ — דאָס, ־ן.  מג. ← אױסנעם.
אױסנעמען — אוטװ. נעם אױס, ~גענומעו
   (אױך: ~גענעמען, פּר, מג). 1. שטאַרק 
   געפֿעלן װערן, נושׂא חן זײַן. דער חתן (די כּלה)
   האָט אױסגענומען. דאָס בּוך (די 
   פֿאָרשטעלונג) נעמט אױס בּײַם עולם. „בּנימין מיט
   סענדערלען האָבּן זיך דאָ פֿאַרהערט און 
   בּרוךהשם שטאַרק אױסגענומען, נאָך מער װי 
   געװאונטשן“, ממוס, מסעות. „...װי זײַן מאַשע
   לערנט, װי זי האָט אױסגענומען בּײַם 
   דירעקטאָר“,  שע,  אין  שטורעס.  2. בּאַפֿרידיקן,
   צופֿרידנשטעלן. “ס'קלינגט שײן זײ דאָס ליד
   פֿון דײַן צער; װעסט זינגען אַ ליד אױך פֿון
   שׂמחה — װעסט אױסנעמען בּײַ דעם נאַר„,
   אר, 'צװײ הערצער'. „דער קריטיקער װײסט
   אַז בּײַם לעזער־עולם װעט ער א,, װען ער װעט
   דערנידעריקן יענעמס װעךק“, שנ, לעזער, 
   דיכטער, קריטיקער.
אױסנעמען — טרװ. ← דפֿװ. 1. נעמען בּיזן
   סוף. „איך נעם און נעם לײם פֿון גרובּ אװ
   קען ניט א,“. 2. מאַכן אַן אױסנעם; ניט
   אַרײַננעמען, עלימינירן. אַלץ אַרײַננעמען און
   נאָר אײן זאַך א,. „אבּר איך װיל בֿור [= פֿאָר,
   צוערשט] אױז נעמן דען [פּונקט]„, בּר־יקר,
   סידור, איכנהױזן 1544, בּ/כ.
      3. זיך אָפּ▯אָגן פֿון אַחריות פֿאַר עמעצן,
   עפּעס. „איך װעל שטיצן די מאַמען, אָבּער די
   בּרידער נעם איך אױס“, רײד.
      4. אָפּמאַכן, אױסרעדן גענױ. א, אַ תּנאַי,
   בּאַדינג. „מע נעמט אױס בּרחל בּתך הקטנה
   (מיט אַ שטיקל ליכט) און מע בּאַקומט פֿאָרט
   די בּלינדע לאה„, שװ. „[איך האָבּ] דאָך אױז
   גינומין דאָז איך אין זײניר קוך קאכין מאג
    אונ, אין זײן ▯ױנטר שטױבּ [= שטובּ] ג“כּ
   זײן מאג„, גה, 319. „דאָ זאַלן זי פֿאַר אײן
   (תּנאַי) אױז נעמן דז דש זעלבּיגי צדקה געלט
   זאַל אױך דען (דין) האבּן װיא מעשׂר געלט“,
   לט1, 1/42. „װאָרן פֿריִער האָט זי מיט אים
   אַ תּנאַי אױסגענומען אַז ער זאָל זי ניט פֿרעגן
    װער זי איז, בּיז נאָך דער חתונה„, נחבּ,
   'מעשׂה ממלך וקיסר,. „און אױסגענומען האָט
   ער מיטן פֿעניקס אַז ער, אױבּ ער װיל אײבּיק
   לעבּן, זאָל זיך פֿון צײַט צו צײַט רײניקן אין
   פֿײַער“, פּרץ.
אױסנעמען
      
5. געװינען (אין קאָרטן, לאָטערײ). 
   פּראָפֿיטירן. א, דעם קאָן, דאָס גרױסע געװינס. „אַז
   מע שטעלט ניט אײַן — נעמט מען ניט אױס“,
   שװ [= אַז מע ריזיקירט ניט, געװינט מען
   ניט]. „אױף דער מלכּה גרין נעמט מען אױך
   אַמאָל אױס אַ גרױסן קאָן“, שװ. „װײַטער
   װאָלט איך געשיקט אין בּאַנק אַרײַן אַ פֿרעג
   טון װיפֿל האָט אױסגענומען מײַן בּילעט“,
   שע, דאָס גרױסע געװינס. „...איז שװערלעך
   צו גלײבּן, נאַפּאָלעאָן זאָל זיך איצט װעלן
   אײַנלאָזן אין אַ קריג, ער שטעלט מער אײַן
   װי ער קען א'„, קמ, No ,1862 8.  6. 
   אַראָפּנעמען פֿון דעם געװאונענעם געלט פֿאַר עפּעס.
   בּײַ שפּילן אין קאָרטן א, אַ צענט־חלק פֿאַר דער
   בּעל־הבּיתטע. א, אַ צװאַנציקער פֿאַר צדקה.
      7. אַרױסנעמען אַ ספֿר־תּורה פֿון 
   אָרוןקודש צום לײענען אין דער תּורה. „ט'. די
   שינה תּחינה זאָל מן מתפּלל זײן אלי שלש
   רגלים...װען מן אױז נעמט“, נײאי תּחינות
   ובקשות  פֿיורדא תּק„ד [נוסח פֿון  תּחינה
           ▯
   גופֿא, אָבּער אין סימני התּחינות: ט, װאַש מ▯
   אלי שלש רגלים זאָגט װען מן אױש היבּט].
   „און אױך נעמט מען אױס די ספֿר־תּורה און
   מע לײענט צען פּסוקים אין דער פּרשה פֿון
   דער װאָך“, לט2, 1/24. *ניט לאָזן א, =
   מעכּבֿ הקריאה זײַן פֿאַרן אױסנעמען = זיך
   װענדן מיט אַ טענה צום עולם איבּער אַן
   עװלה מצד אַ יחיד אָדער קהל. „אַ צען מאָל
   האָט מען נישט געלאָזט א', אײדער מע האָט
   צוזאַמענגענומען געלט אױף נײַ געהילץ„, פּרץ,
   ,װאָס הײסט נשמה'.
      8 פֿאַרנעמען, פֿאַרכאַפּן. אַרכ. „װען אײנר
     .
   טוט אײן שׂררה [= אַמט, מאַכט] מיט חוצפּא
   אױש נעמן...דערש  מיט  גיװאלד אונ, מיט
   חוצפּא אױש נעמן טוט...“, עיון, 2/35.
      9. אַרױסנעמען אינגעװײד פֿון אַ געשאָכטן
   עוף. קאָלאָמײ. „נעם אַ גרעסער מעסער צו
   עפֿע▯ע▯ דאָס עוף און עס א'„.
‏     1O. פֿאַרבּעטן מיטגײן זיך פֿאַרװײַלן און
   צאָלן פֿאַר פֿאַרבּעטענע(ר, ם). אַמ. א, אין
   טעאַטער, רעסטאָראַן אע. „אױבּ אַ מײדל 
   געפֿעלט אײַך, נעמט איר זי אױס; אױבּ זי נעמט
  אױס בּײַ אײַך, נעמט איר כּסדר זי אױס“, רײד.
אױסנעמען — דער, לד; דאָס, פּד. מצ נבּ.
  דאָס אַרױסנעמען די ספֿר־תּורה פֿון אָרון־קודש
   צום לײענען אין דער תּורה. [אין א, גײט
  אַרײַן דער עצם מאָמענט פֿון פּתיחת־האָרון,
  דאָס אױפֿשטעלן זיך משום כּבֿוד־התּורה און
  דאָס זאָגן „ױהי בּנסוע האָרון...“. בּײַם א,
  טאָר מען ניט אַרױסגײן פֿון שול.] קומען אין
   שול פֿאַרן א', קומען נאָכן א,. „גלײַך נאָכן
  א, האָט מען דערהערט געשרײען און גװאַלדן“.
  „מילא, די תּחינה בּײַם א, האָט זי שױן געקענט
  אױסװײניק„, אר, 'װײַבּערשער שרעק'. „
   יוםכּיפּור פֿלעגן די ייִדישע װײַבּער בּרענגען 
  זײערע פּיצלעך קינדער אין די שטובּן פֿון די
   גױים אין שכנות פֿון בּית־מדרש, מ'זאָל זיך
   קענען צוכאַפּן בּײַם א, [זײ] אָנזײגן“, פֿײגל
   פֿריד, צוק, XII ,l957. אױך: די גאַנצע צײַט
   פֿון לײענען די תּורה.
אױסנעמענדיק — אַדי.  װאָס געפֿעלט, 
   געפֿעלנדיק. „...כּדי אױסצוזען▯ װאָס בּעסער און
   מער אױסנעמענדיקער„, נס, זבּ צום זיג.
אױסנעמען זיך — ← אױסנעמען אוטװ.
   1. אַױסשעפּן זיך,  פֿאַרענדיקן  זיך.  יאָרן,
   כּוחות נעמען זיך אױס. געלט נעמט זיך אױס.
   „אַ בּרונעם נעמט זיך אױך אױס„, שװ. „בּיז
   אין אַ העלן פֿרימאָרגן האָט זיך דער 
   שירהשירים  אינגאַנצן  אױסגענומען“, אר, 'די
   לשון־קודשדיקע'.
     2. אַרױסװײַזן זיך, אַרױסשטעלן זיך 
                                            פֿאַר,
   גלײַכן זיך. „גענוג שײן האָט דאָך אײַזיק דער
   שמיד די גאַנצע װאָך זיך אױסגענומען...בּײַ
   זיך אין דער קוזניע...“, ממו▯ו, שלמה ר,
   חײמם. „אַ װערק װי 'דאָס קאַפּיטאַל', װאָס
   איז געװיס אין אַ סך פּונקטן „אמתער“ (פֿאַר
   אונדז) אײדער אַ סך לערעס פֿון די נבֿיאים,
   נעמט זיך אױס לגבּי זײער װערק װי אַ 
   זאַמדבּערגעלע, צונױפֿגעטראָגן פֿון קינדער בּײַ דעם
   פֿוס פֿון אַ מעכטיקן בּאַרג“, זשיט.
     3. בּאַרימען זיך  פֿאַר די װײלער װעט די
                     . „
   קהילה קענען זיך א': מיר האָבּן געזאָרגט
   װעגן דער שול“, ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקשול.
  4. זײַן   אַן  אױסנעם,  אַ  יוצא־מן־הכּלל.
   “ד[א]רפֿשט  דוא ניט...אױש  שפּײאהן...דאש
   נעמט זיך אבּר אױש, װען דוא... אבּר בּרײאה
   [האָבּער־בּרײַ] האשט גיגעסן“, עיון, l/42.
אױסנעמעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסנעמען, אוטװ
   ▯ טרװ. „אַזאַ מערכה, אַזאַ א, װי אָט דאָס
   װײַבּל האָט — מעגט איר װינטשן אײַער 
   אײגענער טאָכטער!“, רײד. „װאָס איז דאָס פֿאַר
   אַן א, װאָס דו װילסט דאָ אױסרעדן? אָדער דו
   בּיסט מסכּים, אָדער ס'איז אױס געשעפֿט“,
   רײד.  2. דזװ אױסנעמען, דער, אױסנעמענס.
   „בּשום אופֿן װעט איר בּײַ אים נישט פּועלן,
  ער זאָל אײַך לאָזן רעדן אַפֿילו שבּת צו א'“,
   שע, אָרעמע און פֿרײלעכע II.
אױסנעמענס — דאָס. מצ נבּ. פּד. אוקר.
   1. דזװ אױסנעמס; אױסנעמען, דער & דאָס ←.
  2. די גאַנצע צײַט פֿון קריאת התּורה, לײענען
  אין דער תּורה. „בּײַם אױסנעמענס שטײען זײ
   אױפֿן שולהױף און שמועסן װעגן פּאָליטיקע“.
  3. די הפֿסקה צװישן שחרית און תּקיעות
  ראָש־השנה און צװישן שחרית און מוסף 
  יוםכּיפּור. 4. אַדװ — בּשעת, אין דער צײַט פֿון
  אױסנעמענ(ס). „ייִדן דרײען זיך אין דרױסן
   [בּײַ] א'“, קמ, No ,l867 25.
אױסנעמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס נעמט אױס, געפֿעלט דעם עולם.
  אַ לץ אַן א'. װאו נאָר זי קומט איז זי די
   א'קע. 2. קלײַבּער פֿון נדבֿות, אַרױסקריגער
  פֿון געלט. „אַ טײל זײַנען געקומען צו איר
  אַלס א'קעס און אַ טײל אַלס װײַטע בּאַקאַנטע
  און הילפֿס־בּיטנדע„, אמד.
אױסנעמעריש — אַדי.  1. װאָס האָט די
  אײגנשאַפֿט צו  געפֿעלן, אױסצונעמען בּײַם
  עולם. א'ע קאָמישע סצענקעס. 2. 
  בּאַרימעריש, גרױסהאַלטעריש. א, פֿאַרריסן די נאָז.
אױסנעמערישקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
   1. אײגנשאַפֿט אױסצונעמען בּײַ אַן עולם.
  2. בּאַרימערישקײט,  גרױסהאַלטערײַ.
אױסנעם־צושטאַנד — דער, ־ן. דזװ 
  אױסנאַם־צושטאַנד ←.
אױסנעמרעכט — דאָס, מצ — די.  געזעץ
  אָדער סכום געזעצן װאָס בּאַשטימען רעכט אין
                               אױסנ▯יהחניש
   
ספּעציעלע צײַטן פֿון סכּנה אָדער פֿאַר ספּעציעל
   פּריװילעגירטער גרופּע; ספּעציעלע רעכטן װאָס
   אַ רעגירונג בּאַקומט צו פֿירן דאָס לאַנד, ניט
  אָפּהיטנדיק די נאָרמאַלע רעכטלעכע 
   גאַראַנטיעס. געבּן דער רעגירונג א, אױף דער
   גאַנצער צײַט פֿון דער מלחמה.
אױסנענדזען — טרװ. ־דזע אױס, ~
   גענענדזעט. 1. לאָקל (בּענדין אאַ פּר). אױספּײַניקן,
  אױסמאַטערן. „דאָס קינד נענדזעט מיך אױס
   מיטן װײנען“. 2. אױסבּעטלען. פּד.
אױסנעסטן — טרװ. נעסט אױס, ~גענעסט.
  אָפֿט מיט ז י ד. 1. מאַכן, פֿאַרגרײטן אַ
  נעסט. א, די נאָרע, אַ װאַרעמע הײם. 2. גוט,
   בּאַקװעם אײַנאָרדענען (זיך). א, די גאַנצע
  משפּחה.
אױסנעפּלען — ־פּל אױס, ~גענעפּלט. אוטװ
  — פּלוצעם, מיטאַמאָל פֿאַרצױגן װערן מיט
   אַ נעפּל. „אינדערפֿרי איז געװען זון, אָבּער
  אַ פּאָר שעה שפּעטער האָט אױסגענעפּלט“.
   אױך מיט ז י ך — דער זעלבּיקער בּ. טרװ
   —  בּאַדעקן מיט נעפּל, מאַכן  אומקלאָר.
  „דער אָװנט האָט אױסגענעפּלט די געגנט“.
  „דער פּאָעט נעפּלט אױס זײַנע רײד“.
אױסנעצן — טרװ. נעץ אױס, ~גענעצט.
  מאַכן נאַס; דורכנעמען מיט פֿײַכטקײט, 
  פֿליסיקײט. א, טיכער, לײַלעכער אאַזװ. *װערן
  אױסגענעצט = שטאַרק בּאַרעגנט װערן. „
  אױסגענעצט װערן איז בּײַ מיר קײן נײַס נישט
  גע▯וען און פֿאַר דונערן שרעק איך מיך נישט“,
  פּרץ, 'צװישן צװײ בּערג'.
אױסנעצן זיך — ← דפֿװ. זיך בּאַנעצן בּײַם
  משתּין זײַן (װעגן קינדער).
אױסנעקרן — [...נעקערן, ניקערן, נײקערן]
   טרװ. נעקר אױס, ~גענעקרט. < נעקר. דזװ
   אױסניקערן ←.
אױסנערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסנערן. שפּײַז, בּאַשפּײַזונג.
אױסנערן — טרװ. נער אױס, ~גענערט.
  אױסשפּײַזן; פֿאַרזאָרגן מיט שפּײַז. „קען די
  נאַטור א אַלע בּאַשעפֿע▯.שן?“.
           ,
אױסנערן זיך — ← דפֿװ.  קריגן גענוג
  שפּײַז; אױספֿיטערן זיך; װערן פֿעטלעך נאָכן
  גוטן שפּײַזן זיך. „די בּעל־הבּיתטע איז אַ
  קאַרגע און דו װעסט זיך דאָ ניט קענען א'“,
  ךײד.
אױסנערעגן — טרװ. נערעג אױס, ~
   גענערעגט. ← אױסנהרגן. פּפֿ: ~נעריקן.
אױסנפּאָסט — דער, ־ן. פֿאָרױסיקע 
  פּאָזיציע (לגבּי דער הױפּטליניע פֿון פֿראָנט). „בּלױז
   אײן ראָטע סאָלדאַטן האָבּן פֿאַרטײדיקט דעם
  א,„.
אױסנפֿיההן — [...נעפֿי'כען] נפֿיחה אױס,
  ~גענפֿיחהט. װאול.  אוטװ — פּלוצעם, 
   מיטאַמאָל  אַרױסבּרענגען  בּױכװינט.  טרװ  —
  עפּעס אַרױסבּרענגען װאָס זאָל דערמאָנען אין
  אַ נפֿיחה. „דער אַלטער רעדט דען? ער נפֿיחהט
  אױס אַ בּורטשע — און גײ פֿאַרשטײ אים!“
אױסנפֿיההן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אַרױסלאָזן בּױכװינט און אױפֿהערן. דערפֿילן 
  פֿאַרלײַכטערונג נאָכן בּױכװינט.
אױסנפֿיההניש — [...נעפֿי'כעניש] דאָס (די),
  ־ן. פּראָצעס פֿון אױסנפֿיההן (זיך).
אױסנפֿלען

אױסנפֿלען — [...נײפֿלען] טרװ. נפֿל אױס,
  ~גענפֿלט. מאַכן אַבּאָרט, אָפּטרײַבּן (גראָבּ).
אױסנסקהן — [...נאַפֿקען] טרװ. נפֿקה אױס,
   ~גענפֿקהט. 1. קריגן, דערגרײכן עפּעס דורך
   זײַן אַ נפֿקה, אַ זונה▯ 2. װאול. האָבּן 
   סעקסועלן פֿאַרקער מיט אַ צאָל. אױך: ~נפֿקאן.
אױסנשטאָט — די, מצ — אױסנשטעט. טײל
  שטאָט לעבּן דער שטאָטישער גרענעץ־ליניע;
  װאױנאָרט הינטער דער שטאָטישער 
  גרענעץליניע. לעבּן אין א'. אַ שײנע א'.
אױסנשטאָטיק — אַדי. װאָס איז בּײַ (מחוץ)
  דער גרענעץ־ליניע פֿון שטאָט. א'ע בּאַן־
  סטאַנציע.
אױסנשטאָטיקער — דער, מצ ־טיקע. װנ
  ~שטאָטיקע. װער עס װאױנט מחוץ די 
  גרענעצן פֿון דער שטאָט (אין אַ פֿאָרשטאָט, אין
  אַן אַנדער שטאָט).
אױסנשטאָטיש — אַדי. װאָס איז אין 
  אױסנשטאָט. װאָס איז אַזױ װי, כאַראַקטעריסטיש
  פֿאַר אױסנשטאָט, פֿאַר ניט־היגע. א'ע מאַנירן.
אױסנשטאָטישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױסנשטאָטיש.
  חנעװדיקע, פּשוטע א'.
אױסנתנען — [...נאַ'סענען] טרװ. נתן אױס,
   ~גענתנט  פֿונאַנדערגעבּן, אױסטײלן (זאַכן,
          .
   מתּנות). אין פֿאַרשטעלטע רײד און איר.
אױססאָ(ו)סן — טרװ. סאָ(ו)ס אױס, ~
   געסאָ(ו)סט. בּאַגיסן מיט סאָ(ו)ס, פֿלײשזאַפֿט,
   זוזע.
אױססאַזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געסאָזשעט. אױסשמירן מיט סאַזשע, מיט רוס.
   אױסשװאַרצן. א, זיו װי אַ קױמענקערער.
אױססאַטירעװען —. טרװ. ־רעװע אױס,
   ~געסאַטירעװעט. בּײז אױסלאַכן (אַ צאָל). א,
   מאָדערנע פּאָעטן.
אױססאָטען — טרװ. ־טע אױס, ~געסאָטעט.
   אוקר. 1. אַרױסנעמען װאַקס מיט האָניק פֿון
   בּינשטאָק. א, דעם בּינשטאָק. 2. 
   אַרױסנעמען אינגעװײד. א, אַן עוף.
אױססאָכניען — טרװ. ־ניע אױס, ~
   געסאָכניעט.   אױך:   ~סאָכען. אױסטריקענען,
   אױסדאַרן. „די בּרענענדיקע זון האָט 
   אױסגעסאָכניעט די ערד„. א, װי אַ שפּענדל. אין
   קללות: אױסגעסאָכניעט זאָלסטו װערן (װי אַ
   דאַרע װאַנץ, װי אַ קינעלע).
אױססאָלאָפּען
                    — אַ▯אָפּען. װרר, אוקך.
                           וזװ. ־פּע אױס, ~
   געסאָלאָפּעט. אױך:~סאַ
   1. אױסגלאָצן (די אױגן). „ — און דו? —
   פֿרעג איך בּײַם צװײטן. יענער זיצט װי אַ
   בינעזישער אָפּגאָט, די אױגן אױסגעסאָלאָפּעט
   און קוקט„, ש. גאָדינער, דער מענטש מיטן
   בּיקס. „װי ער האָט אױסגעסאַלאָפּעט אַ פּאָר
   אױגאַנעס, װען ער האָט דערזען מײַן ראָכקען“,
   ש. סײַמאָן, צװײַגן. 2. אַרױסשטעלן (אַ צונג).
   א, די צונג װי אַ הונט.
 אױססאַלוטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
    סאָלוטירט. 1. מיטאַמאָל, פּלוצעם סאַלוטירן
    עמעצן. זיך אױסציִען װי אַ סטרונע און הױך
   א,. 2. אָפּגעבּן כּבֿוד, בּאַגריסן אױף אַ 
   מיליטערישן אופֿן אַ צאָל (אַלע). „שװער פֿאַר
   אַ סאָלדאַט צו גײן אױפֿן בּולװאַר, מע דאַרף
   א אַלע אָפֿיצערלעך“.
    ,
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אױססאַליטרעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
   ~(גע)סאַליטרעװעט. אױסרײַבּן מיט סאַליטרע▯
   סאַלעעטער, שטײנזאָלץ. אַרײַנגעבּן סאָליטרע
אױ▯.סאלעמײ▯ןשעז
                          — טרװ. ־דזשע אױס,
   אי שפּײַז. א, א צונג בּײַם אײַנפּעקלען.
        



▯
  ~(גע)סאַלעמײדזשעט. אױסזינגען עפּעס 
  מאָנאָטאָן. אָפּזאָגן אױף גיך, אומקלאָר (
  אומפֿאַרשטענדלעך פֿאַרן הערער אָדער אומפֿאַרשטאַנען
   פֿון רײדער). א, װי אין תּיפֿלה.
אױססאָפּען, ~סאַפּען — ־פּע אױס; ~
  געסאָפּעט,  ~געסאַפּעט. אוטװ — מיטאַמאָל,
  פּלוצעם אָנהײבּן שװער, גיך און הױך 
  אָטעמען. טרװ — דורך סאָפּען עפּעס אױסדריקן;
  אַרױסזאָגן עפּעס סאָפּענדיק. א אַ פֿאַרלאַנג.
                                   ,
   א, שרעק. “זי װאַר אײן דיקע פֿרױ, האָט זי...
   אױסגעסאַפּעט“, אמד, דער אומצײַטיקער בּאַזוך,
   װילנע l879.
אױססאָפּען, ~סאַפּען זיך — אוטװ. ←
  דפֿןו.  סאָפּען און אױפֿהערן. זיך אױסװײנען.
  א, זיך און נעמען אַ צוקערקע.
אױססאָפּעניש, ~סאַפּעניש — דאָס (די),
  ־ן. פּראָצעס פֿון אױססאָפּען (זיך).
אױססאָציאַליזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~
  סאָציאַליזירט. בּיזן  סוף  פֿאַרגעזעלשאַפֿטלעכן
  (צװײַגן פֿון װירטשאַפֿט, אונטערנעמונגען אע).
  א אַלע מיטלען פֿון פֿאַרקער. א, אױך קלײנע
    ,
  
װאַרשטאַטן אאַזון.
אױססאַקאָטשען, ~סאָקאָטשען, ~
   סאַקאָצען — ־טשע, ־צע אױס; ~
   געסאַקאָטשעט, ~געסאָקאָטשעט, ~געסאַקאָצעט. װרר,
  אוקר. סל.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן 
   קװאָקען; אָנהײבּן פּלאַפּלען. א, װי אַ הון. טרװ
  — דורך קלאַנגען, ענלעכע צו קװאָקען, עפּעס
   אױסדריקן. א, אַ גאַנצע מעשׂה.
אױססאַקאָטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   אױסקװאָקען זיך. אױספּלאַפּלען זיך.
אױססאַרגען — טרװ. ־גע אױס, ~
   געסאַרגעט. פּד. אױסשמירן, אױסשמוצן, 
   פֿאַראומרײניקן. א, די בּגדים.
אױססאַ'רװערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געסאַרװערט. סאַרװערן, בּאַדינען, דערלאַנגען צום
   טיש בּיזן סוף אָדער אַ צאָל (סעודות, מענטשן).
   א, די גאַנצע סעודה אױף דער חתונה. א, די
   געסט.
אױססאָרטירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױססאָרטירן (זיך). (אומ)־
   פּינקטלעכע א'.
אױססאָרטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
   סאָרטירט. אױסגרופּירן,   אױסטײלן   לױט
   מינים, סאָרטן. א, פּירות, אײער, פּראָדוקטן
   אאַזװ. „עס װאָלט געװען גוט, װען עמעצער
   זאָל זיך געבּן די מי...ה. לײװיקס לידער 
   אױפֿצוזאַמלען און אױסצוסאָרטירן„, שנ, ה. לײװיק.
אױססאָרטירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון
   זיך (אָן בּאַזונדערער אָנשטרענגונג) זיך צעטײלן
   לױט גרופּעס.
אױססאָרטעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געסאָרטעװעט. דזװ אױססאָרטירן ←.
אױססאָרטעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   דזװ אױססאָרטירן זיך. „אַלע מענטשן װאָס ער
   קען, האָבּן... זיך אױסגעסאָרטעװעט לױט דעם
   װאָס ער האָט געלײענט אין בּיכל“, בּערג,
   בּײַס דניעפּער.
                           אױססװיטשען זיך
        






▯
אױססבּרהן — [...סװאָרען] טרװ. סבֿרה אױס,
  ~געסבֿרהט. אױסטראַכטן אַ סבֿרה, מײנונג,
  בּאַרעכטיקונג (בּײַטעם פֿון בּיטול). א, עפּעס
  װאָס לײגט זיך ניט אױפֿן שׂכל.
אױססדרונג — [...סײַ'דערונג,...סאָ'דערונ▯]
  די, ־ען. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױססדרן. „די פֿונאַנדערטײלונג און א, פֿון 
   מאַטעריאַל...איז כראָנאָלאָגיש“, שנ, פּרץ.
אױססדרן — [...סײדערן, לר:...סאַדערן, פּד,
  אוקר] טרװ. סדר אױס, ~געסדרט. 1. 
  אױסשטעלן, אײַנשטעלן אין אַ רײ, לױט אַ סדר
  (אױפֿן סמך פֿון אַ סימן). „טאַקי אַלץ װיא
  גאָט האָטיס אױס גיסדרט פֿונם אָנהובּ בּיז
   צים אױס לאָז„, מס, קהלת, ג, 1l. „און װי
  גלײַכער די הקדמות זײַנען אױסגעסדרט —
  אַזױ פֿיל קלערער און בּעסער װערט די זאַו
  װאָס קומט אַרױס פֿון די הקדמות“, חה.
  „...זענען אַלע בּרכות אױסגעסדרט און 
  אױסגערעכטעװעט“, יפּ. 2. אַרײַנבּרענגען 
  אָרדענונג. א, די געדאַנקען אין קאָפּ. “דער מענטש
  סדרט אױס די מחשבֿות און השי„ת בּשערט
  אים דאָס רעכטי לשון דער צו“, מס, משלי
   תּקע„ד, טז, 1. “דער בּאַראָן הירש... זאָל א,
  די עמיגראַציע“, פּרץ, ליטעראַטןר און לעבּן.
  3. זאָגן נאָך דער רײ, זן. „אַלע װאָס זײַנען
   מתפּלל זאָל ניט א, נאָר די תּפֿילה מיט זײַנע
   לעפֿצן, נאָר ער זאָל זײ איבּערלאָזן אין דעם
   טראַכטונג פֿון דעם האַרץ“, קה.
אױססדרן זיך — ← דפֿװ. זיך (לאָזן) 
   אױסשטעלן אין אַ רײ, קומען אין אַן אָרדענונג.
   „גאַנצע מאָנאָלאָגן האָבּן זיך אױסגעסדרט אין
   מײַן קאָפּ“, נאָמ.
אױסס▯בּלען — [...סױװלען] טרװ. סוֹבֿל אױס,
   ~געסוֹבֿלט. פֿאַרלײַדן,  אַריבּערטראָגן. „איך
   האָבּ גענוג געליטן פֿון אים, מער קען איך
   ניט א, זײַנע הינטישע שטיק“, רײד.
אױססוד(י)ען — טרװ. סוד(י)ע אױס, ~
   געסוד(י)עט. אױסמשפּטן, אַרױסקריגן עפּעס דורו
   פֿירן פּראָצעס(ן) אין געריכט. „עס האָט אים
   אָפּגעקאָסט אַ מטמון מיט געלט און ער האָט
   אױסגעסודעט אַ שיבּוש“.
אױססוד(י)ען זיך ▯ אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
   אױפֿהערן משפּטן זיך. „די צװײ שכנים קריגן
   זיך א▯ן משפּטן זיך און קענען זיך ניט א'“.
אױססודען זיך — [...סױדע] אוטװ. סוֹדע
   זיך אױס, זיך ~געסוֹדעט.  פֿאַרענדיקן סוֹדען
   זיך; אױפֿהערן דערצײלן זיך סודות; רעדן
   אין דער שטיל.
אױססװיטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געסװיטשעט.  אוקר.   1.  אױסבּילדן,  
   אױפֿקלערן, מאַכן פֿאַר אַ לײַט. „מע דאַרף זי א',
   אױסמענטשלען, אױסבּילדן הײסט דאָס“, שע,
   בּלאָנדזענדע שטערן. 2. אױספֿײַנען, 
   אױסאײדלען. 3. מאַכן געניט. א, עמעצן אין 
   װעלטישע זאַכן. 4. ליכטיק מאַכן. א, (אין) די
   אױגן.
אױססװיטשען זיך —  אוטװ. ← דפֿװ.
   1. װערן  געבּילדעט,  אױסגעאײדלט.  „דער
   עולם קוקט אױף אים און גאַפֿט: זיך 
   אױסגעסװיטשעט, גאָר אַ גאַנצער לײַט„, הר, 
   הרודעס.  2. װערן אַ שטיקל מענטש; אױסרײַבּן
   זיך צװישן מענטשן. „לאָז אים אױך אַ בּיסל
   אין דער װעלט אַרײַן צװישן מענטשן, װעט
אױססװיטשעניש
   

ער זיך א'“, קאַלמוס, דאָס מעזיניקל, װאַרשע
  1883.
אױססװיטשעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 
  אױפֿקלערונג, בּילדונג (ס'רובֿ איר). „ניט קײן א',
  נאָר אַן אױסשװיצעניש„.
אױססװיעט — כּלומרשטער נאָמען פֿון אַ
  שטעטל. װש מיט אױס סװיעט, אױס װעלט.
  ער װאױנט אין א', אין דרערד אױפֿן דעק =
  אין אַ העק, װײַט אַװעק, הינטערן שטעטל
  (שטאָט).
אױססװיענטשען, ־צע(נע)ן  —  טרװ.
  ־טשע,  ־צע אױס, ~געסװיענטשעט, ~
  געסװיענצעט. אױסהײליקן, אױסשפּריצן  מיט
  הײליק װאַסער (װעגן קריסטן).
אױססװישטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געסװישטשעט. סל. דזװ אױספֿײַפֿן. „די 
   שמשׂטעס פֿון װײַבּערשן בּעדל...האָבּן אים 
   אױסגעסװישטשעט„, ייִל, חסידיש ייִנגל, װין l921.
אױססוהרן — [...סױכערן] טרװ. סוחר אױס,
   ~געסוחרט. פּפֿ: ~סהרן. אױפֿטאָן מיטן
  זײַן אַ סוחר, דורך האַנדלען. „ער איז געװען
  אַ בּאַנקקװעטשער און געבּליבּן אַ 
   בּאַנקקװעטשער. װאָס ער װעט שױן א,!“.
אױססוטען — טרװ. ־טע אױס, ▯געסוטעט.
  דזװ אױספּרײען ←.
אױססומירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
  סומירט. אונטערציִען דעם סך־הכּל, 
  צונױפֿרעכענען. א, אַלע זײַלכעלעך אױף דער גאַנצער
  זײַט.
אױססושען — טרװ. ־שע אױס, ~געסושעט.
   סל. אױסטריקענען ←.
אױססהרן — [...סאַכערן,...סאַכרען] טרװ.
  סחר אױס, ~געסחרט. פּפֿ: ~סהרענען.
  (סוחריש) 1. דזװ אױססוחרן ←.  2. 
  אָפּקױפֿן פֿאַר אַ העכערן פּרײַז (אַ קאָנקורענט
  זאָל ניט קריגן). א, דעם װאַלד פֿון אונטער 
  יענעמס נאָז.  3. גיך פֿאַרקױפֿן פֿאַר אַ 
  נידעריקן פּרײַז (כּדי פּטור צו װערן פֿון דער
  סחורה).
אױססטאַטקעװען זיך — אוטװ. ־קעװע זיך
  אױס, זיך ~געסטאַטקעװעט.  װערן אַ 
  סטאַטיק, אױפֿפֿירן זיך רואיק, אָנשטענדיק. „
  קומען אין שטאָט, צװישן מענטשן, און זיך
  א,“.
אױססטאַלירן — טרװ. ־ליר אױס, ~(גע)־
  סטאַלירט פֿטמ.  דזװ אױסדיסטילירן ←.
         .
אױססטאַלירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אָפּזעצן זיך אױפֿן דעק, דנאָ.
אױססטאַמפּן — טרװ. סטאַמפּ אױס, ~
  געסטאַמפּט. דזװ אױסשטאַמפּן ← (אױך אין אַ
  צאָל רײדענישן װאָס היטן אָפּ דעם חילוק
   ש:ס).
אױססטאַנעװען, ~סטאָנעװען — טרװ.
  ־נעװע אױס, ~געסטאַנעװעט, ~סטאָנעװעט.
  (שנײַדעריש) מאַכן דער סטאָן זאָל זײַן בּולט.
   א אַ דאַמ▯סקן מאַנטל.
    ,
אױססטאָנען — אוטװ. ־נע אױס, ~
   געסטאָנעט. פּאָדאָליע, כערסאָנער גובּ,. סל. 
   אױסקרעכצן. א, פֿון װײטיק.
אױססטאַרטשען —טרװ. ־טשע אױס, ~
  געסטאַרטשעט. ← אױסשטאַרצן.  בּולט 
  אױסשטעלן, אַרױסשטעלן. א, די בּאָקעס, די אױגן,
  אַ פּאָר אױגן.
אױססטאַרײַען זיך — אוטװ. ־סטאַרײַע זיך
  אױס, זיך ~געסטאַרײַעט. סל.  דזװ 
  אױססטאַרען זיך.
אױססטאַרען — טרװ. ־רע אױס, ~געסטאַרעט.
  אױך: ~סטאַרעװען.  אױספּועלן, בּאַמיִען
  זיך  צו קריגן. (ס'רובֿ מיט  ז י ך = פֿאַר
   זיך). „מע מוז זיך מטריח זײַן... צו רעכט
  מאַכן די פּאַפּירן, זיך א, די ליגאָטע„, שע,
  ,עולם הבּא'. „ער האָט זיך אױסגעסטאַרעט
  בּײַם גובּערנאַטאָר אָ סװידעטעלסטװע„, ספּ,
  דער ייִדישער קאָלאָניםט.
אױססטאַרען זיך — ← דפֿװ. זיך בּאַמיִען;
  זיך משתּדל זײַן. „איך װעל זײ מיט אַלע
  מעגלעכקײטן פֿאַרטײדיקן נאָכן טױט און זיך
  א, פֿאַר זײ אַ װינקעלע אין גן־עדן“, ייִל,
   פּױלישע ייִנגל, אַדעס, 1895.
אױססטױגן,  ~סטױגעװען  —  טרװ.
   סטױג(עװע) אױס, ~געסטױג(עװע)ט. 
   צונױפֿנעמען אין סטױגן, סטערדעס, קופּעס. א, הײ,
   שטרױ. פּפֿ: ~סטאָגן.
אױססטופּען — טרװ. ־פּע אױס, ~געסטופּעט.
  1. אױסקלאַפּן אין אַ סטופּע. א, מצה, 
  מצהמעל, מצה־פֿאַרפֿעלעך. א, גאָגעלעך. 2. סתּם
  אױסקלאַפּן. א, די בּײנער.
אױססטוק(ע)ן — טרװ. סטוק(ע) אױס, ~
  געסטוק(ע)ט. 1. דורך קלאַנגען (ענלעכע צו)
   סטוק־סטוק עפּעס אַרױסבּרענגען. א, אַ מאַרש
   מיט אַ פּאָר העלצלעך אױף אַ בּרעט. 2. 
  אױסקלאַפּן מיט פֿאַרבּױגענע פֿינגער, מיט אַ פֿױסט.
  א, די זײַטן.
אױססטורקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געסטורקעט. דזװ אױסטאָר(ק)ען, אױסטורקען ←.
אױססטידען — טרװ. ־דע אױס, ~
  געסטידעט. אוקר (אין ייִדישע קאָלאָניעס).  מאַכן
  צײכנס אױף בּהמות (אַ בּאַװאָרעניש קעגן 
  צוגנבֿענען). א, די אָקסן.
אױססטײַען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. 
   סטײַעט אױס, ~געסטײַעט. זײַן גענוג, קלעקן.
  עס װעט ניט א, פֿאַר אַלע(מען).
אױססטעכעװען — טרװ. ־כעװע אױס, ~
  געסטעכעװעט. אוקר.  אױסבּײַטן. א, אַ שמאַטע
  אױף אַ שמאַטע.
אױססטעמפּלען,  ~סטעמפּלעװען  —
   טרװ. ־פּל, ־לעװע אױס, ~געסטעמפּלט, ~
  געסטעמפּלעװעט. דזװ אױסשטעמפּלען (אױך אין
   אַ צאָל רײדענישן װאָס היטן אָפּ דעם חילוק
   ש:ס).
אױססטעמפּעװען — טרװ.  ־פּעװע אױס,
   ~געסטעמפּעװעט. (שנײַדעריש) אױסנעצן (מיט
   אַ שװאָם, מיט אַ נאַסן טוך) אַ מלבּוש אָדער
   אַ שטאָף פֿאַרן פּרעסן.
אױססטערװען — ־װע אױס, ~
  געסטערװעט.  אוטװ — אױספּגרן. די בּהמות װעלן
   א, פֿון הונגער. טרװ — 1. עפּעס קריגן דורך
   זײַן זײער שלעכט. „אַ צױג סטערװעט אױך
   אױס איר הינטיש לעבּן“, רײד.  2. קריגן
   מיט מאַטערניש, מיט דערנידעריקן זיך. א אַ
                                                ,
   הנחהלע.
אױססטערטעװען — טרװ. ־עװע  אױס,
   ~געסטערטעװעט. ← אױססטױגן.
אױססטעריליזירן —  טרװ.  ־זיר  אױס,
  ~סטעריליזירט. אינגאַנצן סטעריליזירן, 
   אױסרײניקן מיט קאָכיק װאַסער (אָדער אַנדער
                          אױססטראָ(נ)צלען
  
מיטל צו בּאַפֿרײַען פֿון בּאַצילן). א, די נאָדל
  פֿאַר אַן אײַנשפּריצונג.
אױססטראַדײַען — טרװ. ־דײַע אױס, ~
   געסטראַדײַעט. רוסיצ. אױסלײַדן. אַריבּערטראָגן אַ
   סך צרות, װײטיקן. א, צרות פֿון (איבּער)
   עמעצן. „און װיפֿל דאָס יודנטום סטראַדײַעט
  אױס דערפֿאַר אי בּגשמיות אי בּרוחניות„, ייִל,
   פּױלישע ייִנגל, אַדעס, 1895.
  סטראדלט. פּאַדאַליע.  פּפּ: ~סטראָדל▯־
אױססטראַדלען
                                                ן.
                     — טרװ. ־דל אױס, ~ג
      





־
  דזװ אױססטראָנצלען, אױססטראָצלען (זיך) ←.
אױססטראַזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
  געסטראַזשעט. סל. אױסהיטן (אָפֿט איר). “װאָס
  סטראַזשעסטו אױס? די װאַנצן פֿון דײַן בּעט
  װעט קײנער ניט צוגנבֿענען„.
אױססטראַטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געסטראַטשעט.   סל. אױסגעבּן,  אױסבּרענגען
  געלט. א, דאָס גרױסע געװינס. ▯
אױססטראַטשען זיך — ← דפֿװ.  
  פֿאַרשװענדן אַלץ װאָס מע פֿאַרמאָגט. א, זיך און
  ניט האָבּן מיט װאָס צו האַנדלען.
אױססטראָיעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױססטראָיען (זיך).
  2. אָנשטעל, געקינצלטע פּאָזע.
אױססטראָיע(נע)ן — טרװ. ־סטראָיע אױס,
   ~געסטראָיעט. סל.  1. אױסבּױען. „איך האָבּ
  אױסגעסטראָיעט אַ מױער פֿון דרײַ עטאַזש
  די הײך“, פֿל. 2. אײַנאָרדענען. א, אַ 
  װאַרשטאַט, א, די קראָם מיט פּאָליצעס. „איר
  זאָלט אױססטראָיענען אָ הײל“, פֿמ. „א, אַ
  בּיקור־חולים“, קמ, No ,l867 25. 3. 
   אױסשטעלן אין רײ(ע)ן אױף אָ מיליטערישן אופֿן.
  דער פֿעלדפֿעבּל סטראָיעט אױס די ראָט▯, צום
   פּאַראַד. 4. אױספּלאַנירן, אױסטראַכטן. א, װי
   עמעצן אָפּצונאַרן.
     5.  אױספּוצן,  אױסצאַצקען.  אָפֿט  מיט
   ז י ך. מע האָט אים אױסגעסטראָיעט װי
  אַ חתן־בּחור. א, זיך װי חוהלע צום גט. א,
  זיך אין עסיק און אין האָניק; א, זיו אין
  האָניק און אין קאָקעס, װאַרשע. „אַז דו װילסט
  שפּילן אַ ליבּע, דאַרפֿסטו זיך זען א, אימת
   מות...דאָס קעלנערל שטעלן גלײַך אָרױף“,
  דלוגאטש, װעלט־מסוךה. אױך איר, א, אַ צורה,
   א, גרימאַסן.
אױססטראַכירונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
  אױססטראכירן.
אױססטראַכירן — טרװ. ־כיר אױס, ~(גע)־
  סטראַכירט  פֿאַרזיכערן אַ צאָל מענטשן אָדער
          .
  אײנעם קעגן אַ צאָל פֿאַלן. א, עמעצן קעגן
  (פֿון) פֿײַער, גניבֿה און אַלע אַנדערע 
  פֿאַרלוסטן. דער אַגענט פֿון דער לעבּן־
  פֿאַרזיכערונג האָט אױסגעסטראַכירט אַלע זײַנע 
  בּאַקאַנטע.
אױססטראַכירן זיך — ← דפֿװ. אױך: זיר
  בּאַװאָרענען, זיך אַרױסראַטעװען. „פֿון טױט
  קען מען ניט זיר א,„, שון.
אױססטראָ(נ)צלען, ~סטראָצן — טרװ.
  סטראַ(נ)צל, סטראָץ אױס; ~געסטראָ(נ)צלט,
  ~סטראָצט. אױספּוצן; אױססטראַיען בּ4. 
  אַנטאָן יום־טובֿדיקע מלבּושים. וגעװײנטלעו מיט
  ז י ך, אַפֿט מיט איר בּײַטעם. אין לד ניטאָ].
  זיך א, װי א כּלה צום שלײער־װארעמעט.
  אױססטראָצן (זיך) װי אַן אַדעסיט. „זע נאַר װי
אױססטראָ(נ)צ(ל)עניש
  
זי האָט זיך אױסגעסטראָצלט! אַ רײנע 
  פּרינצעסין!“,  שע,  אַלס־נײַ כּתרילעװקע. 
  אױססטראָנצלען (זיך) (איו פּד) װי אַ ליאַלקע, װי
  צו דער חתונה.
אױססטראָ(נ)צ(ל)עניש — דאָס (די), ־ן.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױססטראָ(נ)־
  צלען (זיך).
אױססטראַפּטשען — טרװ. ־טשע אױס,
  ~געסטראַפּטשעט. אױך: ~סטריאַפּטשען.
  אױספּועלן, אױסכלאָפּאָטשען. א, אַ ל(י)גאָטע.
אױכסטראָצקען —  ←  אױססטראָנצלען.
  „...אױסצוסטראָצקען אין ספּעציעל 
  אױסגעקליגלטע, צוגעפּוצטע מלבּושים“, לע, טמז, 1960
‏  X 24.
אױססטראַשען — טרװ. ־שע אױס, ~
  געסטראַשעט. אױסשרעקן, אָנשרעקן אַ צאָל
  מענטשן אָדער אײנעם מיט אַ צאָל מעגלעכע
  שטראָפֿן (אומגליקן). א, אַלע װאַנצן. א, מיט
   צװײ יאָר הענגען און מיט דרײַ יאָר שיסן. „מיט
   דעם װאָס מע װעט פֿון אָט דעם ייִדן 
   אַװעקנעמען דעם נאָמען ציוניסט, װעט מען אים
   גאָרנישט א,“, בּצג, טמז, l3 XI l960. איר, א,
   די גענדז (אױפֿן װאַסער), א, די מײַז, די 
   פּרײַסלעך, װאַנצן אע.
אױססטרױען — טרװ. סטרױע אױס, ~
  געסטרױעט. דזװ אױססטראָיען ←.
אױססטריגעװען — טרװ. ־געװע  אױס,
  ~געסטריגעװעט. 1. דורכנײען מיט לאַנגע
  שטעך און בּיליקן פֿאָדעם (אױף דערװײַל,
  אין פּראָצעס פֿון אַרבּעט) פֿריִער סטריגעװעט
                          .
   מען אױס, מע פּאַסט אָן און דערנאָך ערשט
  נײט מען. 2. אַרױסנעמען די פֿאַ(ר)סטריגעס,
   די פֿעדעם װאָס מע האָט אײַנגעסטריגעװעט.
אױססיאַדען זיך — אוטװ. ־דע זיך אױס,
  זיך ~געסיאַדעט. פּפֿ:  ~שיאַדען זיך.
  פּד. אױסזעצן זיך — װעגן עופֿות, פֿױגלען.
  די הינער האָבּן זיך שױן אױסגעסיאַדעט אין
  הינערשטײַג.
אױססיװען זיך — אוטװ. ־װע זיך אױס,
   זיך ~געסיװעט. סל. װרר. גרױ װערן. פֿון
  צרות סיװעט מען זיך אױס פֿאַר דער צײַט.
אױססיטען — טרװ. ־טע אױס, ~געסיטעט.
   סל. קיִעװער קרײַז, פּאָדאָליע. אױסװ▯קלען.
   א, פֿאָדעם פֿון אַ קנײַלכל. *א, די קישקעס =
   אַרױסשלעפּן, אַרױסציִען די קישקעס (בּײַס
                ▯
   
סטראַשען).
אױססײַד, אױססײַדער — אַמ. דזװ 
  אױטסײַד, אױטסײַדער ←.
אױססילוקן — [...סילעקן] טרװ. סילוק אױס,
   ~סילוקט. 1. אױסצאָלן. א, אַלע חובֿות; א,
   בּיזן לעצטן גראָשן. „נאָר אַז מע סילוקט אױס
   בּמזומנים, װערט מען מחותּנים“, שװ. 2. 
   פֿירהאַלטן פֿאָרװאַרפֿן. אױסמוסרן. גוט א, פֿאַר
         ,
   אַזעלכע װערטער.
אױססילען — טרװ. ־לע אױס, ~געסילעט.
   אוקר. 1. פֿאַרענדיקן  אַרױפֿציִען  אױף אַ
   שנירל (פֿאָדעם). א, אַלע קרעלן אױף 
   עטלעכע שנירלעך. 2. אַראָפּנעמען, אַראָפּציִען פֿון
   אַ שנירל (פֿאָדעם). „די קרעלן זײַנען ניט גוט
   אױפֿגעסילעט, מע דאַרף זײ א, און טאָן די
   אַרבּעט פֿונדאָסנײַ“.
אױססימולירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   סימולירט. 1. גוט,  געראָטן, נאָכטאָן,  
  נאָכמאַכן. א  אַלע גענגעלעך פֿון דעם אַקטיאָר.
           ,
  2. דערגרײכן דורך סימולירן, שפּילן אַ 
  ראָלע. זיך מאַכן קראַנק און א, אַן אורלױבּ.
אױססינקעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געסינקעװעט. אַרײַנטאָן בּלױעכץ, סינקע (בּײַם
  װאַשן װעש). א, װעש.
אױססיסטעמאַטיזירן — טרװ. ־זיר אױס,
   ▯(גע)סיסטעמאַטיזירט. בּיזן סוף, אינגאַנצן
   אײַנשטעלן לױט אַ סיסטעם, פּלאַן, שיטה. „ער
  האָט נײַע געדאַנקען, אָבּער ער האָט זײ ניט
  אױססיסטעמאַטיזירט„, רײד.
אױססירכא(נע)ן,   ~סירכה(נע)ן   —
  [...סירכע(נען)]  טרװ. סירכא, סירכה אױס,
  ~געסירכאט, ~געסירכהט. געפֿינען אַ פּגם,
  מום פֿעלער (אױף דער לונג אָדער בּכלל
      ,
  אין אַ געקױלעטער בּהמה) און דערקלערן אַז
  עס איז טריף. „אַז מע פֿרעגט אַ (קלײנע)
  שאלה, סירכהט מען  אױס  דעם (גרױסן)
  אָקס“, שװ.
אדיססך־הכּלען — [...סאַכ(ה)אַ'קלען] טרװ.
   סך־הכּל אױס, ~געסך־הכּלט. אונטערציִען דעם
   סך־הכּל.  אױסרעכענען  רעזולטאַט(ן).  „
   געשװיצט, אַרומגעלאָפֿן, און אַז מע האָט 
  אױסגעסך־הכּלט — װײַזט זיך אַרױס: קײן רװח
  איז ניטאָ„, רײד.
אױססככן — [...סכאַכן] טרװ. סכך אױס,
   ~געסככט.  בּאַדעקן מיט סכך. א, די סוכּה.
אױססלאַפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געסלאַפּעט. סל. װרר. < װר.  אױסשטרעקן, 
  אַרױסשטעקן, אַרױסרוקן פֿאָרױס (געװײנטלעך װעגן
   צונג). „ער האָט אַ טבֿע א, די צונג װען ער
   טוט אַן אַרבּעט“. דזװ אױססאַלאָפּען ←.
אױססלוזשען — אוטװ. ־זשע אױס, ~
   געסלוזשעט. סל.  אױסדינען  (אין  מיליטער).
   א, ניקאָלײַקען [= דעם רוסישן צאַר 
   ניקאָלײַ].
אױססליאַדען — טרװ. ־דע אױס, ~
   געסליאַדעט. סל.  אױסשפּירן. נאָכגײן נאָך די סליאַדן,
   פֿוסטריט. א אַ חיה.
                ,
אױססלינ(י)ען — ־נ(י)ע אױס, ~
   געסלינ(י)עט.  אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצעם לאָזן
   סלינע, שפּײַעכץ. „אַלטע לײַט זײַנען װי 
   עופֿעלעך — זײ סליניען אױס“.  טרװ — 
   אַרױסגעבּן, אַרױסבּרענגען עפּעס מיט דער סלינע
   פֿון מױל. א, אַ פּאָר װערטער.
אױססל(י)עדעװען — טרון. ־עװע אױס,
   ~געסל(י)עדעװעט.   סל.  אױספֿאָרשן  (ענין
   װאָס האָט צו טאָן מיט געריכט, עובֿר זײַן
   אַ געזעץ). א, עמעצן, א אַ פֿאַרבּרעכן.
                             ,
אױססמאָטרעװען — טרװ. ־עװע  אױס,
   ~געסמאָטרעװעט. םל.  בּיזן סוף אױפֿנעמען,
   בּאַקוקן,  קאָנטראָלירן  מיליטערישן  פּאַראַד.
   „דער גענעראַל זיצט אױפֿן פֿערד, און 
   סמאָטרעװעט אױס דעם גאַנצן פּולק װאָס מאַרשירט
   פֿאַרבּײַ“.
אױססמאָטשקען, ~סמאָצקען — טרװ.
   ־קע אױס; ~געסמאָטשקעט, ~געסמאָצקעט.
   1. אױסזײגן (מיט הילכיקן קלאַנג פֿון ליפּן).
   א אַ בּײן, א, דעם מאַרך פֿון בּײן. 2. מיט
    ,
   בּאַװעגונגען פֿון ליפּן און קלאַנגען, ענלעכע
   צום סמאָטשקען, עפּעס אױסדריקן. זיך 
   בּאַלעקן און א, די הנאה.  3. אױסקושן (
                           הילאױססמיל(י)עװען
  
כיק), געװײנטלעך פּעיאָ. 4. אַרױסקריגן פֿון
  עפּעס די פֿולע מאָס פֿאַרגעניגן. „ליגט [ער]
  אַזױ אין זײַן געבּױטער סוכּה אױפֿן טאַפּטשאַן
 ...װיל א, די מצװה פֿון 'לישבֿ בּסוכּה, בּיסקל
  דעק, און כאַפּט אַ דרעמל נאָך די גוטע 
  קרעפּלעך“, זש, שקלאָװער קינדער.
אױססמאַליען
                  — ס▯עגען, לד. אױסבּרענען
                        װ. ־ליע אױס, ~
   געסמאַליעט. פּפֿ: ~סמאַ
  מיט אַ קלײן פֿײַער, אָן אַ פֿלאַם. א, דעם
  אױװן. א, אַ שטיקל פֿעל.
  לעט. פּפֿ: ~סמאָלעװע▯ אױס, ~
                             געסמאָ. אױסשמירן מיט
אױססמאָלען — טרװ. ־ל
  
סמאָלע. א, אַ שיפֿל.
אױססמאָקטשען, ~סמאָקצען, ~
   סמאָקען — טרװ. ־טשע, ־צע, ־קע אױס; ~
  געסמאָקטשעט, ~סמאָקצעט, ~סמאָקעט. דזװ
  אױססמאָטשקען ←.
אױססמאַקעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געסמאקעװעט  פֿאַרזוכן אַ צאָל מאכלים און
      ־   .
  אַרױסװײַזן הנאה דערבּײַ. א, דעם בּאָרשטש
  און דאָס געבּראָטנס.
אױססמאַקעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  הנאה האָבּן פֿון עפּעס געשמאַקס אָדער שײנס.
   א, זיך מ י ט אַ מאכל, מיט אַ נײַעם בּגד.
אױססמאַקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געסמאַקעט. פּפֿ: ~סמאָקען. דזװ 
   אױססמאָטשקען ←, אױססמאַקעװען ←. „אױסלעקן דעם
   הימל   װי אַ טעלער כמאַרעדיקע דראַליעס
   אװ א, פֿון װעלט דעם אָפּגעשקראַבּעטן בּײן„,
   פּמ, קופּע.
אױססמאַרעװען —  טרװ. ־רעװע  אױס,
   ~געסמאַרעװעט. גאַליציע. אױסשמירן  מיט
   פֿעטס אָדער שמוץ. א, די רעדער פֿון װאָגן.
אױססמאָרען — ־רע אױס, ~געסמאָרעט.
   אוטװ — 1. אױסכראָפּען. 2. מיטאַמאָל, 
   פּלוצעם אַרױסבּרענגען אומקלאָרע קלאַנגען מיט
   ליפּן, נאָז. „דאָס פֿערד הײבּט אױף דעם קאָפּ
   פֿון דעם האָבּער און סמאָרעט אױס“. טךװ —
   עפּעס אױסדריקן, אַרױסבּרעגגען דורו 
   סמאָרען. א, פֿאַרגעניגן.
אױססמאָרען,  ~סמאַרקען,  ~
   סמאָרקען — טרװ. ־רע, ־קע אױס; ~געסמאָרעט,
   ~געסמאַרקעט,  ~געסמאָרקעט.  אױסשמירן
   מיט אױסשײדונג פֿון נאָז (מיט שפּײַעכץ, מיט
   עפּעס פֿײַכטס און בּרודיקס). א, די קאַפּאָטע.
   א, זיך דאָס פּנים.
אױססמאַרקען,  ~סמאָרקען  זיך  —
   אוטװ. ←  דפֿװ.  זיך אױסשנײַצן די נאָז
   (גראָבּלעך). „מיש זיך ניט אַרײַן װען עלטערע
   רעדן. גײ, סמאַרקע זיו אױס“.
אױססמאַרקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױססמאַרקען (זיך).
אױססמונג — [...סאַמונג] די, ־ען. פּראָצעס
   פֿון אױססמען. קאַלטבּלוטיקע, סיסטעמאַטישע
   א,.
אױססמיאַלעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געסמ אַלעװעט. סל. צוגעבּן מוט; העצן מע זאָל
      י
   זיך אַקעגנשטעלן. א, זיך מיט אַ גוטן טרונק
   בּראַנפֿן.
 אױססמיל(י)עװען — טרװ. ־עװע אױס,
   ~געסמיל(י)עװעט. אוקר. סל. אױסשמירן, 
   אײַנרײַבּן (מיט װאַקס). א, די פּאָדלאָגעס.
אױססמיקען

אױססמיקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געסמיקעט. אױססקריפּען, שלעכט אױסשפּילן אױף
   אַ פֿידל. א, אַ מאַרש.
אױססמען — [...סאַמען] טרװ. סם אױס, ▯...,
   געסמט. אומבּרענגען דורך אײַנגעבּן סם, גיפֿט.
  א אַלע מײַז.
    ,
אױססמענדזען — טרװ. ־דזע אױס, ~
  געסמענדזעט. פּפֿ: ~סמענדזשען. לאָקל ▯סאָ▯
   ניק און אומג,, גאַליציע). סל. אױספּרעגלען
  (פּעיאָ בּײַטעם, אָנדײַט אױפֿן ריח אָדער רױך
  בּײַם פּרעגלען). א, קאָטלעטן.
אױססמערגלען — טרןו. ▯גל אױס, ~
   געסמערגלט. לר  אױספּרעגלען, (מיט אַ רױך,
    לע▯ שלעכטו ריח). א, חלבֿ. פּפֿ: ~
   שמערמ
   ▯ .
    יט

אױססמערגען — טרװ. ־גע אױס, ~
   געסמערגעט.  מג, מיטן־גאַליציע.  אױסשמירן,
   אױססמאַרקען. א אַ מלבּוש מיט בּלאָטע.
                    ,
אױססמערען — טרװ. ־רע אױס, ~
   געסמערעט. אוקר. 1. אױסלערנען בּײזע חיה צו זײַן
  מילדער  (ניט צו  בּאַפֿאַלן). א, אַ טיגער.
  2. (מיט גװאַלדמיטלען) אײַנשטילן. א, די 
   בּונטאָװשטשיקעס, די מורדים.
אױססמראַדען, ~סמראָדען — טרװ. ־דע
   אױס; ~געסמראַךעט, ~סמראָךעט. םל. 
   אױסשטינקען. דער בּאָק סמראָדעט אױס דעם גאַנצן
  הױף.
אױססעגרעגירן — טרװ. ־גיר אױס, ~
   סעגרעגירט. אױסטײלן, אױסקלײַבּן, אױססאָרטירן,
   אָפּזונדערן. [געניצט דערעיקר אין דער 
   חורבּןתּקופֿה.] א, צום טױט; א, אױף טױט. א,
   אױף אַרבּעט.
אױססעכנען — טרװ. ־נע אױס, ~געסעכנעט.
   דזװ אױססאָכניען ←.
אױססע'כערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געסעכערט. אױסטריקענען פּענעצלעך בּרױט, מאַכן
  סוכאַרעס. „אַז מען איז געפֿאָרן קײן 
  אַמעריקע, האָט מען אױסגעסעכערט אַ זאַק בּרױט
  און מיטגענומען מיט זיך װאָס צו עסן„, רײד.
אױססעליטרעװען — טרװ.  ־עװע אױס,
   ~(גע)סעליטרעװעט. דזװ אױססאַליטרעװען ←.
אױססעלעקציאָנירט  —  אַדי.   או▯
  סגעקליבּן [געניצט אין נאַצי־תּקופֿה פֿאַר די װאָס
  װערן אױסגעקליבּן געשיקט צו װערו אין די
  אומקום־לאַגערן]. א'ע מענער און פֿרױען.
אױססעלעקציאָנירן — טרו1. ־ניר אױס.
   ~סעלעקציאָנירט. 1. ענדגילטיק אױסקלײַבּן.
   2. אױסקלײַבּן אױף אומצובּרענגען (← דפֿװ).
אױססע'מערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געסעמערט. װרר,  אוקר. 1.  אױסלײגן, 
  אױסשטעלן סחורה אױף אַ געשטעל (בּײ אַ 
   יאָרמאַרק).  2. אױספֿאַרקױפֿן  סחורה  פֿון  אַ
   געשטעל. א, פּיסנע פֿערדעלעך.
אױססעקורירן — טרװ. ־ריר אױס, ~(גע)־
  סעקורירט. אױססטראַכירן ←.
אױססערװירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   סערװירט. אױסלײגן אין טעלער(ס) און 
   דערלאַנגען. אױססאַרװערן ▯←.
אױסספּאַזמירן — אוטװ. ־יר אױס. ~(גע)־
   ספּאַזמירט.  פּלוצלינג אָנהײבּן האָבּן 
  ספּאַזמעס, קאָנװאולסיװע צונױפֿציאונגען פֿון 
   מוסקלען (כּײַ אַ היסטערישן אָנפֿאַל אע). א, בּײַ
  אָן אָנפֿאַל פֿון עפּילעפּסיע.
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אױסספּעציאַליזירן — טרװ.  ־יר אױס,
   ~ספּעציאַליזירט. אָפֿט מיט ז י ך. אינגאַנצן
  פֿאַרפֿולקומען אױף אַ געװיס פֿעלד, מאַכן
  פֿאַר אַ מומחה אױף אַ בּאַגרענעצטן טײל פֿון
   אַ װיסנשאַפֿטלעכן אָדער טעכנישן געבּיט.
  (זיך) א, אין גינעקאָלאָגיע, אין נאָכמאַכן 
   אונטערשריפֿטן אאַזװ.
אױסספּעקולירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   ספּעקולירט. אױפֿטאָן, דערגרײכן עפּעס דורך
  ספּע▯ולירן. אױסטראַכטן, אױסגעפֿינען המצאה.
   א, אַ העכערן קורס.
אױסספּראַװען זיך — אוטװ. ־װע זיך אױס,
  זיך ~געספּראַװעט. פֿטמ. סל. 1. זיך געבּן
  אַן עצה. איבּערשטײַגן. דזװ איספּראַװען זיך.
  2. זיך אָפּרעכענען מיט עמעצן. נישקשה,
  איך װעל זיך א, מיט דיר.
אױססקאָװיטשען — טרװ. ־טשע אױס,
   ~(גע)סקאָװיטשעט. פּפֿ: ~סקאַװאוטשען,
   ~סקאָװאוטשען. אױסװײנען (װעגן אַ
  הונט אַדער װי בּײַ אַ הונט) עפּעס. די צױג
  סקאָװיטשעט אױס אַ בּײן. מיט ז י ו —
  סקאָװיטשען און אױפֿהערן.
אױססקאַליעטשען — טרװ. ־טשע אױס,
   ~געסקאַליעטשעט. סל. אָפֿט מיט ז י ך. 1. דזװ
   אױסקאַליעטשען ←. 2. מאַכן (זיך) אַ 
   קלײנע װאונד, (זיך) װײ טאָן. „דאָס קינד איז
  געפֿאַלן און זיך אױסגעסקאַליעטשעט בּײדע
  קני„.
אױססקאַל(י)ען — ־ל(י)ע אױס, ~
  געסקאַל(י)עט. סל.  אַקוזװ — אַרױסשטעלן, 
  אױסשטשירען (די צײן). דער הונט סקאַליעט אױס
  די צײן.  טרװ — אױסהאַקן. א, קינעלעך צו
  מאַכן אַ פֿײַער.
אױססקאַסירן — טרװ. ־יר אױס, ~
  געסקאַסירט פֿטמ. אינגאָנצן אַפּשאַפֿן, אַנולירן▯ א▯
     .
   דעם פּסק־דין, די שטראָף אע.
        קו'לפּטאָרן
                      — טרװ. ־סאָר א▯:פּטו'רן.
   סקול
אױסס                               יס, ~
        געפּטאָרט. נעאָל. פּפֿ:  ~סקו
   אױסהאַקן, אױספֿורעמען פֿיגור. „מע האָט
   שע געצן“, טמז. אױד: ~סקולפּ▯ירן. „אַ
  אױסגעסקולפּטאָרט אַ יעזוס אַלאַ די 
   
אפֿריקאַניבּאַרימטער סקולפּטאָר האָט [עס] 
   אױססקולפּטירט“, דא, פֿאָר, l961 ▯וI 9.
אױססקיצירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   סקיצירט. אױסמאָלן אין אַלגעמײנע שטריכן.
   אָנװאַרפֿן די גרונטליניעס פֿון אַ פּלאַן. א,
  אַ פּראָיעקט; א, װי די בּינע דאַרף אױסזען.
אױססקליאַרעװען — טרװ. ־עװע אױס,
  ~געסקליאַרעװעט. פּר. מאַכן פֿע▯ו, מע זאָל
   אױסזען גוט דערנערט. א, אַ כּלה־מײדל, די
  קינדערלעך.
אױססקליאַרעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  װערן פֿעט, פֿוללײַבּיק; אױסזען גוט דערנערט.
   „נאָך דער חתונה האָט זי זיך 
   אױסגעסקליאַרעװעט, געװאָרן אַ מאַדאַמע„, רײד.
אױססקל(י)עפּעװען, ~סקליעפּעיען —
  טרװ. ־פּעװע, ־פּעיע אױס; ~געסקל(י)עפּעװעט,
  ~געסקליעפּעיעט.  פּר.   אױסבּױען,  
  אױפֿשטעלן געװעלבּ, דאַך, סופֿיט אין פֿאָרעם פֿון
  אַן אַרקע.
אױססקראָבּע(נע)ן — טרװ. ־בּע אױס,
   ~געסקראָבּעט. אױסקראַצן (מיט נעגל, 
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סער, העלצל, מכשיר). א, די מולטער, די פֿאַן
   אע. פּפֿ: ~שקראָבּען.
אױססקרוכען — טרװ. ־כע אױס, ~
   געסקרוכעט. פֿטמ. םל. מאַכן אױפֿציטערן; 
  אױסשרעקן. א, מיט מעשׂיות װעגן מתים.
אױססקריטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געסקריטשעט. סל. עפּעס אַרױסבּרענגען מיטן
  קריצן פֿון צײן. א, כּעס אע.
אױססקריפּע(נע)ן — ־פּע אױס, ~
  געסקריפּעט. אןטװ — מיטאַמאָל, פּלוצעם אָנהײבּן
  סקריפּען. די טיר האָט אױסגעסקריפּעט בּײַם
   עפֿענען  זי. טרװ —  עפּעס  אױסשפּילן,
  אַרױסבּרענגען  מיט  סקריפּעדיקע  קלאַנגען.
  „[אים] האָט ער פֿאַר דער צײַט קױם 
  אױסגעלערנט אױסצוסקריפּען אַ פּאָר ניגונימלעך“,
  בּ▯רג, בּײַס דניעפּער II.
אױססראַטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געסראַטשעט. פּד. אױך מיט ז י ך. אױסדאָסן. װאול.
אױססראַל(▯)ען —. טרװ. ־ל(י)ע אױס, ~
   געסראַל(י)עט. לאָקל (סאָניק און אומג', גאַליציע).
   סל. אױסדאָסן. װאול.
אױססרהע(נע)ן — [...סאַרכע(נע)ן] טרװ.
  סרחע, סרחן אױס; ~געסרחעט, ~סרחנט.
  אױך מיט ז י ך. אױסשטינקען, א, די שטובּ.
אױססרכאן, ~סרכהן [...סאַרכען,...
  סערכען] טרװ. סרכא, סרכה אױס; ~געסרכאט,
  ~סרכהט. דזװ אױססירכאן ←.
אױססרסרן — [...סאַרסערן] טרװ. סרסר אױס,
   ~געסרסרט.  אױספֿירן די אַרבּעט פֿון אַ
  סרסר, מעקלער, פֿאַרמיטלער. א, אַ געשעפֿטל.
אױססרעזשען ▯.־ טרװ. ־זשע אױס, ~ג▯יִ..
   סרעזשעט. אױך: ~סרעזען. סל. דורכװאַרפֿן
  בּײַ עקזאַמענס אַ צאָל (אַלע). א, אַלע 
  עקסטערניקעס.
אױסעגבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געעגבּערט.  אױסבּױערן, אױסדרילן. פֿאַרענדיקן
   מאַכן אַ לאָך מיט אַן עגבּער. א אַ לאָך פֿיג:
                                   ,    .
   א, דעם קאָפּ מיט רײד (װילדע אָנכּאָטן אע).
אױסעדותן — [...אײ'דעסן] טרװ. עדות אױס,
   ~געעדותט. צוזען װי אַן עדות. „מיר װאָס
  האָבּן איבּערגעלעבּט און אױסגעעדותט די אַלע
  רשעותן — מיר זײַנען מחױבֿ זײ צו פֿאַר
   שרײַבּן“, רײד. מיט ז י ך — נעמען פֿאַר אַן
   עדות. א, זיך מיט עמעצן.
אױסעדערן — טרװ. ־ער אױס, ~געעדערט.
  פּר. 1. אױסאָדערן ←. 2. אױספּײַניקן. „ער
  װעט פּאַסן פֿון אונדז רײַסן! א, װעט ער
  אונדז!“ 3. אױסנודיען (מיט מאָנעניש), 
  דערגײן די יאָרן. „דער יונג, ער װעט אײַך א,,
  בּיז ער קריגט זײַנס“.
אױסעװלהן — [...אַװלען] טרװ. עװל(ה) [אַװל,
   אַװלע]  אױס;  ~געעװל(ה)ט.  פֿטמ.  טאָן
  עװלות, בּאַעװלען אַ צאָל מאָל. „דער 
  שטאַרקערער עװלהט אױס דעם שװאַכערן“.
אױסע▯קרן — [...אױקערן] טרװ. עוֹקר אױס,
   ~געעוֹקרט. ← אױסנעקרן. אױסװאָרצלען (נאָר
   װעגן אַ מענטשן). רודפֿן עמעצן און אים א,.
  קללה: אױסגעעוֹקרט זאָלן זײ װערן!
אױסעזותן — [...אַזעסן] טרװ. עזות אױס,
  ~געעזותט.  אַרױסקריגן עפּעס מיט עזות,
  חוצפּה. א, צו זײַן דער דעלעגאַט.
אױסעט — קאָנװערבּ. קומט בּמקום א ו יס אין
  פֿאָלקסטימלעכן אופֿן רעדן (זײער אָפֿט אין
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לד, אױך אין אוקר, זעלטענער אין פּד), ספּעצ
   בּײַם סוף פֿון זאַץ, פֿאַר אַ פּאַוזע און אין 
  פֿאַרשײדענע אַנדערע פֿאַלן, װען דער איבּעריקער
  טראַף העלפֿט מאַכן  ריטמישער  די  רײד.
   „ס'איז בּײַ זײ ניט קײן קװאַל...אַ בּרונעם
  נעמט זיך אױך אױסעט“, שע. „און בּעטן אים
  אױסעט מיט שטראַלן און שײַן, בּאַקװעמער
  זאָל זײַן אים צו זיצן“, אר, ,דער 
  פֿאַרבּלאָנדזשעטער מלאך'. „שנײ גלײַכט א, בּאַרג און
  טאָל, ערד און הימל װערט בּאַהעפֿט“, בּראָד,
  אַלדאָס גוטס.
אױסעטעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסעטעמען.
אױסעטעמען — טרװ. עטעם אױס, ~
  געעטעמט. דזװ אױסאָטעמען ←.
אױסעיפּושן — [...איפּעשן] עיפּוש אױס,
   ~געעיפּושט. אוטװ — מיטאַמאָל אַרױסגעבּן
   שלעכטן ריח. „װער האָט דאָ אַזױ 
   אױסגעעיפּושט? — מסתּמא אַ טכױר“. טרון —־
  אױסשטינקען  פֿאַרשטינקען. א, די גאַנצע
               ,
  שטובּ מיט מאַכאָרקע.
אױסעלטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געעלטערט. 1. מאַכן אַלט, עלטער. די חולאת 
  עלטערט אים אױס.  2. האַלטן אַ לאַנגע צײַט
  (בּיז עס װערט בּעסער). א, בּיר, װײַן אע.
  *א, אַ קרענק = ליגן אַ לענגערע צײַט אין
   בּעט מיט אַ קראַנקײט.
אױסעלטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. דזװ
   עלטערן זיך. א, זיך אין נחת און אין פֿרײדן.
  2. לײַדן פֿון דער עלטער. „ער האָט זיך שױן
  גאָר אױסגעעלטערט, ער איז כּמעט עובֿר
  בּטל“. „גאָט האָט זיך שױן גאָר 
  אױסגעעלטערט“, פֿװל = ער װײסט ניט װאָס ער טוט;
  פֿירט ניט מער די װעלט.
אױסעלעקטריזירן —  טרװ.  ־זיר אױס,
  ~עלעקטריזירט.  1. אינגאַנצן אָנלאָדן מיט
  עלעקטרע; דורכפֿירן עלעקטרישן שטראָם דורך
  אַ צאָל זאַכן. א, די גאַנצע קײט.  2. 
  בּאַגײַסטערן, אַרײַנבּרענגען אין עקסטאַז (אַ צאָל
  מענטשן). א, דעם עולם צוהערערס מיט דעם
  װאונדערלעכן שפּילן.
אױסעם — פּרעפּ אױס + דעם. דזװ אױסן ←.
   אַרכ. „אַך זאַל אײן איטלכער בּעל הבּית גי▯
   װאָרנט זײן...דז ער זאָל קײן בּתולה שיקן
  בּײ דער נכט אױזם הױז נאָך בּיר אונ, נאָך
  ניקש“, ,תּקנות חכמי ומנהיגי ק“ק פּראַג,, —
   שע„בּ, [ריבֿ, רשומות, ד, תּל־אָבֿיבֿ תּרפּ“ו].
אױסעמאַלירן — טרװ. ־יר אױס, ~
  עמאַלירט.  בּאַדעקן מיט עמאַל אַ צאָל (כּלים,
  װאַזעס אע). א, די טעפּ.
אױסעמאַנסיפּירן, ־ציפּירן — טרװ. ־פּיר
  אױס; ~עמאַנסיפּירט, ־ציפּירט.   בּאַפֿרײַען
   פֿון אומגלײַכקײט, פֿון שקלאַפֿערײַ. געבּן 
  גלײַכע רעכט צו אַ צאָל (אַלע). „דערװײַל האָבּן 
  בּאַקומען װאױנרעכט נאָר די רײַכע ייִדן, אָבּער
  עס איז נאָך געװען װײַט בּיזן א, אַלע ייִדן„.
אױסעמיגרירן — אוטװ. ־יר אױס, ~
  עמיגרירט.  ענדגילטיק עמיגרירן (אָן שום כּװנה,
  האָפֿענונג צוריקצוקומען). א, און פֿאַרבּרענען
  הינטער זיך די בּריקן.
אױסענדיקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסענדיקן. דער לעצטער 
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צעס אין פּראָדוקציע, אָרבּעט. די א, איז 
  געמאַכט אױף גיך.
אױסענדיקן — טרװ. ־יק אױס, ~געענדיקט.
   אינגאַנצן ענדיקן. דורכפֿירן דעם לעצטן 
  פּראָצעס אין אַן אַרבּעט, בּײַ אַ פּראָדוקציע. א, די
  אַרבּעט, דעם מלבּוש, די צײכענונג אאַזװ.
אױסענדיקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. (
   שנײַדערײַ) װער עס פֿאַרענדיקט (צו)נײען. „דער
  אַרבּל איז שױן אַרײַנגעשטעלט און דער א,
  װעט זיך שױן אַן עצה געבּן“.
אױסענדערן — טרװ. ־ער אױס, ~געענדערט.
  פּד.  אינגאַנצן בּײַטן. איבּערמאַכן, צוגעבּן אַן
  אַנדער פֿאָרעם. א אַזעלכע פּאָזשאָנדקעס.
                     ,
  

▯
אױסענטסערן — אוטװ & טרװ. ־ער אױס,
   ~געענטפֿערט.   1. ענטפֿערן אױף אַ  צאָל
  (אַלע) פֿראַגעס, אָדער אַ צאָל (אַלע) 
  פֿראַגעשטעלערס. „שװער מיטאַמאָל אױסצוענטפֿערן
   (אױף) אַלע שאלות“. „איך װעל אײַך 
  אַלע(מען) א, אײנעם נאָכן צװײטן“.  2. 
  איבּערענטפֿערן, איבּערגעבּן אין פֿרעמדע הענט.
אױסענצלען — טרװ. ־צל אױס, ~געענצלט.
  פּר. דזװ אױסאײנצלען ←.
אױסעסונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסעסן. 2. אױסשלאָג, צרעת
  אין אַ בּגד װאָס פֿרעסט אױס האָר, פֿעל, װאָל
  אע. ▯,פּחתת היא, (ױקרא, יג, 55), תּי: “אַן א,
  איז דאָס„.
אױסעסן — טרװ. עס אױס, ~געגעסן. 1. עסן
  און דערבּײַ אױסהױלן אַ לאָך אין מיטן. א,
  דאָס װײכע און לאָזן דאָס האַרטע. „געדענקט
   איר דעם הײליקן בּאָק...װאָס פֿלעגט שפּאַצירן
  מיט רחבֿה אין מיטן פֿון טאָג און א, לעכער
   פֿון שטרױענע דעכער?“, יהואָש, ,דער 
   הײליקער בּאָק'. 2. אױסבּײַסן, אױסגריזשען; 
  אױסרײַבּן, אױסבּרענען (ערגעצװאו אױסהױלן און
  דערבּײַ  שעדיקן). מאָטן עסן אױס בּגדים,
  זײַערס עסט אױס שטאָף. „שאַנד איז ניט
  קײן רױך — זי עסט ניט אױס די אױגן„,
  שװ. *א, די נשמה, די גאַל, דאָס האַרץ, די
  לעבּער, די ניר(קע) = פֿאַרשאַפֿן האַרצװײטיק,
   ערגערניש, צער. „דער פֿאָטער דאַנקט גאָט,
   אַבּי זי הערט אים אױף א, דאָס האַרץ„, ארז,
   קמ, No ,1867 1▯.
     3. אַרױסקריגן, אױסװאָרצלען עמעצן פֿון
  אַן  אָרט, שטעל, פּאָזיציע. „...ער זאָל זיך
  אין זײ נוקם זײַן און פֿון הי א'“, יפּ. „דער
   אײנציקער אָרנטלעכער פּראָפֿעסאָר, ד“ר ציון,
...האָט  מען אים  שױן לאַנג אױסגעגעסן“,
   ייִפֿאָל, No ,1882 24. 4. פֿאַרקאָנקורירן, 
  אַרױסשטױסן. „...דורך דער װאָלװלקײט און 
   העלקײט װעט זי יאָ א, אַלע בּיזאַהעריקע 
  פֿליסיקײטן װאָס האָבּן געדינט צו בּרענען“, קמ,
‏  No ,1865 31.
אױסעסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. װערן
  אױסגעהױלט, אױסגעבּיסן. די פֿעל האָט זיך
  אױסגעגעסן פֿון שטױבּ.  2. זיך אַלײן 
  פֿאַרשאַפֿן  האַרצװײטיק, עגמת־נפֿש.  „דו װײסט
  ניט װי עס קרענקט אים, װי ער עסט זיך
   אױס“  (אַזױ  װי  עליפּטיש,  דורכגעלאָזן:
   ס'האַרץ, די גאַל, די לעבּער). „דער לערער...
   עסט זיך אױס די גאַל און די לעבּער און האָט
   ניט אױף קײן בּרױט„, װ. זבּאַרזשער, ,דאָס
   בּיסאַלי מינץ, [ייִבּל ▯I].
                                          אױסער

אױסעסעניש — דאָס (די), ־ן. געדױערדיקע
  אױסעסונג.  עגמת־נפֿש, גריזאָטע.  „אַןאַ א,
   אױף מײַנע שׂונאים געזאָגט געװאָרן!„.
אױסעסקן זיך — [...אײסעקן] אוטװ. עסק זיך
  אױס, זיך ~געעסקט. 1. האָבּן עסקים, 
  געשעפֿטן, ענינים מיט אַ צאָל (יחידים, גרופּעס).
   זיך א, מיט אַלע חבֿרות. 2. האָבּן אַ סך
   עסקים און אױפֿהערן. „איך מעג זיך 
  פֿאַררוען, זיך שױן אױסגעעסקט מיט די קהלשע
  געשעפֿטן“, רײד.
אױסעסענען — טרװ. עפֿן אױס, ~געעפֿנט.
   פֿטמ.  1. אינגאַנצן עפֿענען. אױפֿעפֿענען. א,
   דאָס (גאַנצע) האַרץ פֿאַר דיר. „ס'איז װאַרעם,
   עפֿן אױס דאָס גאַנצע פֿענצטער“. 2. עפֿענען
  אײנס נאָך אײנס. א, די שאַפֿעס, די שופֿלאָדן
  אאַזװ.
אױסעצה(נע)ן — [...אײצע(נע)ן] טרװ. עצה
  אױס, ~געעצהט. 1. אױסטראַכטן אַן עצה
  (מיט איר בּײַטעם). א, אַ פּלאַן. 2. געבּן
  עצות, אָנװײַזן װאָס צו טאָן. „אַן אַלטע מױד
  עצהט אױס װי צו האָדעװען קינדער„, שװ.
אױסעצה(נע)ן זיך  — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. זיך בּאַראָטן, זיך האַלטן אַן עצה (מיט
  אַ צאָל מענטשן אָדער װעגן אַ צאָל ענינים).
  זיך א, מיט פֿרײַנד װעגן (מכּוח) זײַנע 
   געשעפֿטן. “עצה זיך אױס מיט דײַן װײַבּל, מיט
   די שװעסטער, און גיבּ מיר אַ תּשובֿה„, איציק
   קיפּניס, אונטערװעגנס.  2. איבּערשמועסן, 
   איבּעררעדן, קאָנפֿערירן (כּדי צו קומען צו 
   אַלגעמײנעם בּאַשלוס, הסכּם, מסקנא). „די בּוררים
   האָבּן זיך װידער אױסגעעצהט און אַרײַן אין
   שול“, ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות, No 5, אַדעס,
   1883.
אױסעצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסעצן פֿװבּ.
    —             .
אױסעצן — טרװ. עץ אױס, ~געעצט. 
  אױסגראַװירן, אױסבּרענען  אין מעטאַל מיט אַ
  זײַערס. א, אױף אַ פּלאַטע פֿיגורן, 
  צײכענונגען אע.
אױסעקבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געעקבּערט.  דזװ אױסעגבּערן ←.
אױסעקזאַמענירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   עקזאַמענירט. 1 פֿאַרענדיקן עקזאַמענירן, 
                אױס.
   פֿרעגן װעגן קענטענישן. 2. עקזאַמענירן אַ
   צאָל מענטשן אָדער װעגן אַ צאָל ענינים.
   א, די תּלמידים אין אַלע לימודים.   3. 
   אױספֿרעגן. „דאַרף זי ניט װערן פֿאַרשטױסן... [
   אײדער] דו װעסט איר ניט א'“, אמד, דאָס קינד
   אין װאַלד II, װילנע 1876.
אױסעקלען — אומפּ. עקלט אױס, ~געעקלט.
   װערן אינגאַנצן דורכגענומען מיט אַ געפֿיל
   פֿון עקל. „עס עקלט מ י ך אױס פֿון זײַנע
   שטענדיקע ליגנס“.
אױסעקן ▯. טרװ. עק אױס, ~געעקט. לר.
  פֿאַרענדיקן  אַן  אַרבּעט, אױסענדיקן. א  אַ
                                               ,
   שטיקל אַרבּעט.
אױסעקן זיך —. אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך 
  פֿאַרענדיקן.  „די גוטע צײַטן האַלטן בּײַם 
  אױסעקן זיך“. 2. שטאַרק בּאַגערן, חלשן עפּעס
  צו קריגן, זײַן פֿאַרבּײַ (מחמת לעכצעניש).
  זיך א, צו װערן נענטער מיט עמעצן.
אױסער — אַדי. דטשמ.  װאָס איז אין דרױסן;
  דרױסנדיק. היפּוך פֿון אינער. „מיר מוזן זיך
אױסער
  
צוקוקן צו די א'ע סימנים, בּשעת מיר װילן
  קריגן אין מוח אַ בּילד פֿון אַ מענטשן, פֿון אַ
  חיה אָדער אַ בּױם„, בּעל־מחשבֿות I.
אױסער —  פּרעפּ. 1. פֿון דרױסן, מחוץ
  [בּאַנוץ זײער שטאַרק בּאַגרענעצט]. א, דער
  שטאָט; אױסערן שטאָט, לד. „ניטאָ קײן זאַך
  װאָס איז א, אים [גאָט]“, תּניא.
     2. חוץ, אַחוץ, מיטן אױסנעם פֿון; אַלע
  חוץ דער פּערזאָן (די פּערזאָנען). אַלץ חוץ
  דער זאַך (די זאַכן). „די בּילדונג האָט אױסער
  נאַרן קײן שׂונאים נישט“, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען. „װאָס זשע האָסטו, לעבּן, נאָך,
  אױסער זיבּן טעג אין װאָך, אױסער אונדזער
   שװערן יאָך?“, אר, 'צום לעבּן'. „אױסער 
   שמעישׂראל, קומט קײן װאָר װאָרט פֿון זײַן מױל
   ניט אַרױס“ פֿװל. „לײזונג אױסער זונטיק איז
              ,
  אײגנטלעך געװען װײניק, װאָרעם אױסער 
  זונטיק איז דער פּױער כּמעט אין שטעטל נישט
  געקומען“, יק. „אַלץ איז אין די הענט פֿון
   הימל א, יראת־שמים„.
     *אױסער אײַער (אונדזער, מײַן אאַ 
   פּאָסעסיװע פּראָנאָמען) ש אָ ד ן  אױף מיר (אונדז,
  אײַך אאַ פּערזענלעכע פּראָנאָמען) געזאָגט =
   עס גײט אײַך (אונדז, אים אאַזװ) גאַנץ גוט,
   אַזױ אַז מע מעג זיך עס אַלײן (אַן אַנדערן)
   װינטשן. „אָרעם איז קײן שאַנד — און הײַנט
   בּ“ה אױסער אײַער שאָדן אױף מיר, אױף אַלע
   ייִדישע קינדער געזאָגט געװאָרן“, ממוס, 
   טאַק▯וע.
אױסער — קאָנ. אַרכ.  סײַדן. „זול מען ניכט
   מעהר שפּײַז אַדר גטרענק האָבּין, אױסר אײן
   יעדרר פּראָ ראטא זײן קונטריבּוציאָן...אױש
   גמעסין װארדן„, 'פּראָגער תּקנות קעגן 
   לוקסוס', תּקכ“ז [ייִבּל I].
אױסער־אײראָפּעאיש — אַדי. װאָס איז
   מחוץ די גרענעצן פֿון אײראָפּע. א'ע לענדער
   װאָס זײַנען װײַט פֿון דער מערבֿדיקער 
   ציװיליזאַציע.
אױסעראָרדנטלעך — אַדי. 1. װאָס איז
   מחוץ דער רײ, אָרדענונג; ניט־געװײנטלעך.
   רופֿן אַן א'ע זיצונג. א'ער פּראָפֿעסאָר = ניט
   קײן מיטגליד פֿון אײַנגעשטעלטן פּערסאָנאַל
   פֿון אוניװערסיטעט. 2. אױסערגעװײנטלעך,
   װאָס איז אַ זעלטנקײט, אַ יוצא־מן־הכּלל. אַן
   א, אינטערעסאַנטע לעקציע. אַזאַ אױפֿפֿירן זיך
   איז בּאמת א'. „...פּרטים פֿון דער א, 
   פּרעכטיקער  קונסט־פּאַנאָראַמע“, שנ, דערצײלערס
   או1 ראָמאַניסטן II.
אױסעראָרדנטלעכקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
אױסעראָרדנטאו▯נראָרטלער
                       — אַדי.  װאָס איז אױסער
   ל.
   
אָרט, מחוץ גרענעצן אָדער בּאַגריפֿן פֿון אָרט,
   שטח. „...איז נאַטירלעך בּײַ אים זײַן 
   איבּערצײַטלעכער און א'ער צוגאַנג צו צײַט־ און
   אָרט־גע▯עענישן„, שנ, ה. לײװיק.
 אױסערבּן — [...אָ'רעװן] טרװ. ערבֿ אױס,
    ~געערבֿט. אַרכ. מייִ. געבּן ערבֿות, 
    גאַראַנטיע. „גאָט האָט מיך...מציל גיװעזין אױש
    דיא האַנט פֿון מלאך המות אונ, האָט מיו
    אױש גיערבֿט פֿון אים“, נצ1, דבֿרים. „אונ,
   אלי זײנן גישטאנן לפֿני המלך הקדוש אונ,
   האבּין גיבּעטין אױף מיר אונ, האבּין מיך
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אױש גיערבֿט“, [דאָרטן. אין נצ2, זשיטאָמירער
  אױסגאַבּע: „גיגעבּן ערבֿות“].
אױסערגעװײנ(ט)לעך — אַדי. װאָס איז
  מחוץ די גרענעצן פֿון דעם געװײנטלעכן; װאָס
  איז אַ זעלטנקײט, אַ  יוצא־מן־הכּלל. א'ער
  מענטש, א'ע רײד. „אין אַ בּאַזונדערער א'ער
  שטימונג  זענען די  געסט...געקומען“,  ספּ,
  סודו▯נ.
אױסערגעװײנ(ט)לעכקײט — די (דאָס),
  ־ן. 1. אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסערגעװײנ(ט)־
  לעך. 2. עפּעס װאָס איז אױסערגעװײנ(ט)־
  לעך. אַזאַ געשעעניש איז אַן א', טרעפֿט זיך
  אײן מאָל אין אַ יאָרהונדערט.
אױסערגעזעצלעך — אַדי. װאָס איז מחוץ
  די גרענעצן פֿון געזעצן. א'ע מיטלען. אַן 
  איבּערקערעניש איז תּמיד א'.
               
־
אױסער געסאַר זײַן — צזװ, אוטװ. בּין
   געװען א, ג'. זיך בּאַפֿרײַען פֿון, זײַן אַרױס פֿון
  סכּנה. נאָכן קריזיס איז די קראַנקע אױסער
  געפֿאַר. זיך בּאַהאַלטן אין קעלער און 
  רעכענען אַז מען איז אױסער געפֿאַר.
אױסערגערן — טרװ. ־ער אױס, ~געערגערט.
  פֿאַרשאַפֿן ערגערנישן; אַרײַנבּרענגען אין כּעס,
  אין מצבֿ פֿון גרױס עגמת־נפֿש. א, די 
  קינדער מיטן רײצן זיך. א, מיט נאַרישע רײד און
  שלעכטע מעשׂים.
אױסערגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  נעמען
  זיך זײער שטאַרק צום האַרצן; זיך זײער
  קלעמען, מאַכן אַ תּל פֿון זיך איבּער 
   ערגערניש(ן). „איר דאַרפֿט זיך ניט אַזױ א, איבּער
   דעם דורכפֿאַל. פּרוּװט בּעסער נאָ▯ אײן מאָל„.
אױסערדעם — אַדװ. (אַ)חוצדעם; דערצו נאָך.
   „ער איז אַ בּיסל אַן עקשן, אָבּער א, האָבּן
   מיר קײן זאַך נישט צו אים„; „ער איז אַן
   עקשן, א, איז ער נאָך אַ קאַרגער און אַ
   ניט־פֿאַרגינער“. „...א, איז אױפֿן בּעקן געלעגן
   און געשמײכלט אַ געלער, אַ שמעקעדיקער
   מאַראַנץ“, שע  פֿון זײ האָט זיך גענומען די
    — ־      . „
   מאָדע מכבּד זײַן מיט פּירעשקעס, א, האָט מען
   נישט געקאַרגט קײן זיסע שנאַפּסן און 
   װײַנען“, יק. „א, װאָס זײ האָבּן חתונה געהאַט,
   און ער האָט זי כּסדר אוּװירט...“, איבּז עגנון,
   אַ פּשוטע מע▯ה.
אױסער דע'ם װאָס — פֿראַזע [אױסער —
   פּרעפּ, דעם — פּראָנאַם]. (אַ)חוץ דע'ם װאָס,
   װי אַ צוגאָבּ צו דע'ם װאָס (מע האָט געזאָגט,
   געטאָן אאַזװ). „אױסער דע'ם װאָס ער האָט
   דערצײלט דער פּאָליצײ, האָט ער נאָך גערעדט
   מיט אַ רעפּאָרטער און אים איבּערגעגעבּן...„.
 אױסער דער רײ — פֿראַזע. ניט אין דער
   רײ (בּײַם װאַרטן צו קריגן עפּעס), אײדער
   מע דאַרף קריגן לױט דער אײַנגעשטעלטער
   אָרדענונג. „איר זײַט אַזאַ יחסן װי מיר אַלע,
    רוקט זיך ניט פֿעטערל, אױסער דער רײ!“
                   ,
   [אין לאָדזשער געטאָ פֿלעגן פּאָליציסטן און
    פֿײַערלעשערס בּאַקומען אין די קראָמען 
    אױסער דער רײ; דער עולם װאָס איז שעהן
   אָפּגעשטאַנען אין די רײען פֿלעגט זײ 
   נאָכשרײַען: 'פֿאַרװאָס רײַסט איר זיך נישט בּײַ...
   (דעם ממונה איבּערן בּית־עולם) אױסער דער
    רײ?, פֿון לעצטן חורבּן, No ▯].
        ,
 אױסערהאַלבּ — פּרעפּ. דטשמ, לאָקל. אױסער,
    מחוץ. א, די גרענעצן פֿון דער מלוכה. „פֿונ..
                   אױסערטאָנאַל(יש)קײט
  
דעסטװעגן רײַסט די מערקװירדיקע געגנט מײַן
  מידן בּליק: די אױגן זוכן א, די   
  פֿענצטער„, פּה, פֿון װײַטע לענדער. א, דער שטאָט
  [ירושלים] — הינטער די מױערן פֿון 
  אַלטשטאָט ירושלים. „אַז אַ ירושלימער ייִד רעדט
  װעגן שטאָט, מײנט ער דערמיט די אַלטשטאָט
  און בּשום אופֿן ניט די נײַע שטאָט. װאָס
  מחוץ דער אַלטשטאָט רופֿט ער אָן: א, דער
  שטאָט„, קאָס, 'ארץ־ישׂראלדיקער ייִדיש פֿון
  אַלטן אַשכּנזישן ייִשובֿ, [מאַנוסקריפּט].
אױסערהאַלבּן —, אַדװ. פֿון דרױסן, אין
  דרױסן, ניט אין די גרענעצן פֿון גרופּע, קרײַז
  (שטאָט, לאַנד). מיר קענען אים, אָבּער א, האָט
  ער אַ גוטן נאָמען. „...ניט אױף אלי פֿ“פֿ
  [— פֿראַנקפֿורטע▯] גימײנט, דען זיא האבּן
   ▯־־
  אױזר האַלבּן אײן שם — אַנשי גמילות חסדים
  הם“, 'בּחורים־ליד,, פֿפֿמ, 750 [װאַכשטײן־בּוך,
  ייִװאָ].
אױסערװײלט — אַדי. דטשמ. דזװ 
  אױסדערװײלט. „די כּנסת ישׂראל זאָל גײן אױף
   קידוש־השם...װי עס פּאַסט פֿאַר זײַן טײַער
  א, פֿאָלק“, בּעל־מחשבֿות I. „װעט דער א'ער
   סיני זיך בּאַקלײדן מיט אַ נעבּל„, יהואָש, ,די
   נאַכט פֿאַר מתּן־תּורה'.
אױסערװעלט — די, ־ן. װעלט װאָס איז
   מחוץ די גרענעצן פֿון אײגענעם איך אָדער
  אײגענער סבֿיבֿה; װעלט מחוץ דער װעלט פֿון
  חושים. „האָבּן אױג און האַרץ פֿאַר א, 
  פֿאַרמאַכט“, בּראָד, אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
אױסערװערטס — אַדװ.  לאָקל, לאָדזש.
  מחוץ דער פֿאַבּריק (װעגן אַרבּעטן אין דער
  הײם). מחוץ די גרענעצן פֿון דער שטאָט.
   „אַחוץ דע'ם האָט מען נאָו אַרױסגעגעבּן 
   אַרבּעט, װי דאָס האָט געהײסן: געאַרבּעט א'.
   דאָס מײנט אַז פּױערים פֿון דער לאָדזשער
   אומגעגנט פֿלעגן אַרױסנעמען אַרבּעט און בּײַ
   זיך אױף װעבּשטולן אױספֿאַרטיקן די רױע
   סחורה“, פּ. מיגץ, לאָדזש אין מײַן זכּרון,
   בּ„א, 1958.
אױסער־זיך — דער. מצ נבּ. נעאָל.  װעלט
   מחוץ דעם זיך, דעם איך. „ס'דערזעט דורו
   אײַך דער איך — דעם א'־זיו, מײַן אױג
  — דאָס קעגן־אױג פֿון דער װעלט“, צײַט,
   'דאָס ליד פֿון אַ פֿענצטער'.
אױסער זיך זײַן — צזװ, אוטװ. בּין געװען
   אױסער זיך. 1. אינגאַנצן פֿאַרלירן 
   גלײַכגעװיכט. זײַן צעטומלט, שטאַרק אױפֿגערעגט.
   זײַן אױסער זיך פֿאַר (פֿון) כּעס, צאָרן אע;
   פֿאַר (פֿון) צער, האַרצעסעניש אע און מחמת
   אַלע אַנדערע שטאַרקע און שװערע 
   איבּערלעבּונגען, געפֿילן. “ער איז געװעזן 
   אומגעדולדיק און אױסער זיך פֿון ניט בּאַקומען
   קײן ענטפֿער“, םפּ, גליקלעכע און 
   אומגליקלעכע.  2. זײַן פֿאַרװאונדערט, שטאַרק 
   פֿאַרהידושט, איבּערראַשט. „איז ער געװאָרן אױסער
   זיך פֿון פֿרײד„  פֿמ. אױסער זיך זײַן פֿאַר
                    ,
   חידוש = זײער שטאַרק זיך װאונדערן.
אױ'סערטאָנאַ'ל(יש) — אַדי. (מוזיק) װאָס
   איז געבּױט, בּאַזירט אױף דיסאָנאַנס. א'ער
   קלאַנג, א'ע מוזיק.
 אױסערטאָנאַל(יש)קײט  — די  (דאָס),
   ־ן.  (מוזיק) דיסאָנאַנס. אײגנשאַפֿט (פֿון אַ 
   מוזיקאַליש װערק), געבּױט אױף דיסאָנאַנס.
 אױסערלאַנעריש
            




▯
 אױסערלאַגעריש — אַדי. סאָװ. װאָס איז
   (װערט דורכגעפֿירט) מחוץ דעם לאַגער מיט
   סחורה. א'ער פֿאַרקױף. א'ע אָפּעראַציע.
 אױסערלעך — אַדי. דטשמ. 1. װאָס איז
   לױטן אױסזען (אױסקוק); דרױסנדיק. „דערצו
    איז ער געװען  א, זײער שײן...אַ פּאַרשױן!„,
   יק.  2. אױבּנאױפֿיק,   חיצוניותדיק;   
   ניטתּוכיק. אַן א'ע ענלעכקײט צװישן צװײ 
   שרײַבּערס. „נײן, איר קענט נישט! איר קענט
    אפֿשר דאָס א'ע לעבּן, אָבּער נישט דאָס 
   אינערלעכע“, ספּ, סודות.  „בּכלל איז געװאָרן אַ
    שינױ אין דעם טאַטנס א'ער הנהגה“, לדבּ.
אױסערלעכקײט — די (דאָס), ־ן. דטשמ.
   דרױסנדיקײט. אױבּנאױפֿיקײט, חיצוניות. „אין
   די אמת־גרױסע װערק פֿון די אַלטע צײַטן
    זײַנען אונדז פֿרעמד...געװיסע  פּרטים, א'ן,
   ניט זײ אַלײן“, שנ, לעזער, דיכטער, 
   קריטיקער I.
אױסערמענטשלעך — אַדי.  װאָס איז 
   העכער, איבּער (אָדער נידעריקער, אונטער) דאָס
   מענטשלעכע. א'ע גוטסקײט. “רואיק אָטעמט
   אױפֿן סאַמע דנאָ פֿון מנוחה אַלדאָס א'ע„, צײַט,
   'ס'אױסערמענטשלעכע'.
אױסערן — צונױפֿשמעלץ פֿון פּרעפּאָזיציע
   מיטן  אַרטיקל: אױסער + דעם. שטעלן
   עמעצן אױסערן געזעץ = אױף אים זאָל ניט
   חל זײַן קײן שום געזעצלעכע גאַראַנטיעס פֿון
   פּערזענלעכער זיכערקײט. „דער אַנטלאָפֿענער
   פֿאַרבּרעכער איז אױסערן געזעץ“. [אין לד
   אױך אױסער + דער = ער איז אױסערן
   שטאָט].
אױסערן — טרװ. אױסער, געאױסערט. אױך:
   אײסערן, אײַסערן. דטשמ.  אױסדריקן, 
   מאַניפֿעסטירן. „און װי עפּעס ניצלעכס איז 
   געמאַכט געװאָרן, איז ער גלײַך געקומען און
   האָט  געאײסערט  זײַן  צופֿרידנקײט“,  קמ,
‏   No ,l863 25. [נר].
אױסערן זיך — ← דפֿװ. זיך אַרױסזאָגן
   (םפֿעצ װעגן אַ חשובֿן מענטשן). “דער 
   מיניסטער האָט זיך געאױסערט אַז...“.
אױסערן־מיניסטער — דער, ־ס, ־סטאָ'רן.
   װנ ־שע, ־ס. אױך: אױסער־מיניסטעך.
  מיניסטער װאָס איז דער ממונה איבּער אַלע
   ענינים פֿאַרבּינדונגען און שײַכותן צװישן דער
         ,
  מדינה מיט אַלע אַנדערע מדינות. „דער 
  פּרעמיער האָט אױך דעם פּאָרטפֿעל פֿון א'־מ,“.
  קאָנפֿערענץ פֿון א'־מ'ן.
אױסער(ן)־מיניסטעריום — דאָס (דער),
  ־ס.  צװײַג פֿון דער אַדמיניסטראַטיװער מאַכט
   אין אַ מדינה, אָנגעפֿירט פֿון אױסערן־
   מיניסטער. „די דיפֿלאָמאַטן פֿון אונדזער א'־מ, האָבּן
   ניט אַלע בּאַקומען די געהעריקע צוגרײטונג
   פֿאַר זײער קאַריערע“.
אױסערן־פּאָליטיק — די. מצ נבּ. 
  פּאָליטיק (פֿון אַ רעגירונג, גרופּע) בּנוגע שײַכותן
  און פֿאַרבּינדונגען מיט אַלע אַנדערע מדינות
  און לענדער.
             ▯ ▯
אױסער־סבּיבּהדיק — אַדי. װאָס איז מחוץ
  דער סבֿיבֿה, דעם קרײַז, דער 
  געזעלשאַפֿטלעכער גרופּ▯ —
           .
אױסער־סבּיבּהדיקײט — די (דאָס). מצ
  נבּ.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסערסבֿיבֿהדיק. „געװײנטלעך דערהײבּט ער 
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און צײַט־שטאָף בּיז צו איבּערצײַטלעכקײט און
    א'־ס'“, שנ, ה. לײװיק.
 אױסערסט — אַדי, אַרכ.  1. װאָס איז בּײַם
    סאַמע בּרעג, עקסט, לעצט. מ▯t, 2/49 
                                             פֿאַר,
    טײַטשט ,בּשׂפֿת היריעה הקיצונה, (שמות, בו,
    4): „די אױשרשטן„ [תּי: „אױף דעם זױם פֿון
    דעם עקסטן פֿאָרהאַנג„]. מלל, 2/3, פֿאַרטײַטשט
    'ועד הים האחרון, (דבֿרים, יא, 4): „דאש 
    אײשטרשטי ים“. [תּי: „און בּיזן הינטערשטן
    ים„].
 אױסערסט — אַדװ. דטשמ. 
    אױסערגעװײנטלעך, זײער אין אַ גרױסער מאָס. „אין דער
    צײַט פֿון אױפֿשטאַנד איז די ייִדישע לאַגע 
    געװען א, שלעכט„, יק. „זײַן שפּראַך איז געװען
    רײַך א▯ן א, פֿאַרבּיק“, מוק, בּאַגעגענישן II.
 אױסערסאָקוסדיק — אַדי.   װאָס קומט זיך
    ניט צונױף אין פֿאָקוס; אומקלאָר, מטושטש.
   אַן א'ע אױפֿנאַמע.
 אױסערשטאָט — די. מצ נבּ. געגנט הינטער
   דער שטאָט; פֿאָרשטאָט. “סע שמעקט מיט א,“,
    נס.
 אױספּאָבּאַטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
    פּאָבּאַטשעט. אוקר. סל. אינגאַנצן מוחל זײַן,
   פֿאַרגעבּן  אַ  צאָל  (שװאַכקײטן,  קלענערע
   עבֿירות, װילדע שטיק). „ער איז נאָך אַ קינד,
   מעגסט אים [דאַטיװ] א, זײַנע 
   יונגאַטשערײַען“.
אױספּאָגאָזשען זיך — אוטװ. ־זשע זיך
   אױס,  זיך ~פּאָגאָזשעט.  לאָקל.  (גראָדנע).
   1. װידער װערן אַ שײנער װעטער (נאָך רעגנס,
   אַ שטורעם אע). אַז עס װעט זיך א', װעט
   מען קענען פֿאָרן װײַטער. 2. זיך בּאַרואיקן
   (נאָך געשרײען, היצן זיך). װעסט זיך א',
   װעסטו אַלײן אײַנזען אַז...
 אױספּאָגראָמירטקײט — די (דאָס). מצ
   נבּ. מצבֿ פֿון זײַן אינגאַנצן פּאָגראָמירט. אַן א,
   אַז גאָט זאָל רחמנות האָבּן.
אױספּאָגראָמירן — טרװ. ־מיר אױס, ~
   פּאָגראָמירט. 1. סיסטעמאַטיש, גרינטלעך 
   דורכפֿירן װילדן איבּערפֿאַל מיט שלאָגן, מאָרדן,
   רױבּן. „מע האָט אונדז אַזױ אױספּאָגראָמירט
   אַז די װאָס זײַנען געבּליבּן לעבּן האָבּן אַפֿילו
   ניט  מיט  װאָס  אַ  טאָג  איבּערצוקומען“.
   2. מאַכן פּאָגראָמען אין אַ צאָל ערטער. א,
   אַלע ייִדישע שטעטלעך פֿון אומגעגנט.
אױספּאָדאַקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
   ~פּאָדאַקעװעט. סל.  דזװ אױספּאָטאַקעװען ←.
אױספּאַדע(װע)ן — אוטװ. ־דע(װע) אױס,
   ~געפּאַדע(װע)ט. אוקר.  1. אױסדינען, 
   אַרומגײן אַרום עמעצן און אים העלפֿן (מיט אַרבּעט,
   געבּן עסן אאַזװ). א, עמעצן [דאַטיװ] װי (אַרום)
   אַ קראַנקן.  2. זיך מיִען עפּעס צו דערגרײכן
   מיט בּאַדינען, זײַן אונטערטעניק. א, נאָך אַ
   מײדל. א אַרום גבֿירים.
            ,
אױספּאַדע(נע)ן — טרװ. ־דע אױס, ~
  געפּאַדעט. לר.  עפּעס אױפֿטאָן מיטן אַרומגײן מיט
   פּאַמעלעכע, געמאָסטענע טריט. װעט ער א,
  פֿאַר זיך אַ שטעל?
אױספּאַדקעװען — אוטװ. ־קעװע אױס,
   ~געפּאַדקעװעט. אוקר. דזװ אױספּאַדע(װע)ן ←,
   אָבּער מיט אַ בּפֿירוש איר בּײַטעם.
אױספּאָדר(י)אַדעװען  —  טרװ.  ־דעװע
  אױס,  ~פּאָדר(י)אַדעװעט. אַרױסקריגן,  
                                     אָפּאױספּאַטשן
    
שליסן אָפּמאַך עפּעס צוצושטעלן, 
    אױפֿצושטעלן. א, געהילץ פֿאַרן פּאָלק.
 אױספּאָװיאַלעט — אַדי.  סל.  אינגאַנצן
    פֿאַרװעלקט, אָפּגעקראָכן פֿון עלטער. די 
    בּײמער שטײען שױן א'ע. דער אַלטער איז א,
    און שלעפּט קױם די פֿיס.
 אױספּאָזירטקײט — די (דאָס), ־ן▯ מצבֿ
    פֿון זײַן צו שטאַרק אױספּאָזירט. מיר געפֿעלט
    ניט די אומנאַטירלעכע א, פֿון דער גרופּע.
 אױספּאָזירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
    פּאָזירט. אױסשטעלן, אַװעקשטעלן אין אַ (
    גוטער) פּאָזע. א, איז שװערער װי פֿאָטאָגראַפֿירן.
 אױספּאַזעװען — טרװ. ־זעװע אױס, ~
    געפּאַזעװעט. (סטאָליערײַ) אַרומהובּלען, אַרײַנפּאַסן
    פֿילאָנקעס פֿיליאָנגעס [דינע בּרעטלעך װאָס
             ,
    קומען אין מיטן טיר און זײַנען געלײגט אײנס
   איבּער דאָס צװײטע].
 אױספּאָזעװען — טרװ. ־זעװע אױס, ~
   געפּאָזעװעט. לאָקל  (קאָװלער  קרײַז,  װאָלין).
   אױסמשפּטן, אױסכלאַפּאָטשען. א, די ירושה,
   א אַ ראַזרעשעניע.
     ,
אױספּאָזעװען זיך — אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. אױפֿהערן זיך משפּטן. זיך א, און װידער
   װערן גוט. 2. אַ לאַנגע צײַט זיך משפּטן. זיך
   א אַ גאַנץ לעבּן.
     ,
אױספּאָטאַקעװען — אוטװ. ־קעװע אױס,
   ~פּאָטאַקעװעט. סל.  צושטימען, צובּאָמקען,
    זאָגן כּסדר 'יאָ, ס'איז טאַקע אַזױ'. א, דעם
   גבֿיר, דער פּריצטע.
 אױספּאַטױפּען זיך — אוטװ, אומפּ. ־פּעט
   זיך אױס, זיך ~פּאַטױפּעט. װרר.  געפֿינען
   פֿאַר זיך אַן אָרט. *עס פּאַטױפּעט זיך ניט
   אױס אין קאָפּ = עס איז ניט צו פֿאַרשטײן,
   לײגט זיך ניט אױפֿן שׂכל (אין אַנדערע לר
   פּאַטופּען זיך, אָן אױס).
אױספּאַטופּען זיך — אוטװ. ־פּע זיך אױס,
   זיך ~פּאַטופּעט. סל. טעמפּ װערן. די האַק
   האָט זיך אױספּאַטופּעט.
אױספּאַטיקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אױס,
   זיך ~פּאַטיקעט. םל. כּסדר זיך פֿאַרטשעפּען
   (בּײַם גײן, לױפֿן). זיך א, און פֿאַלן.
אױספּאַטענטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   פּאַטענטירט. 1. געבּן  (אָדער צװינגען 
   אַרױסצונעמען) פֿאָרמעלן דאָקומענט װאָס גיט רעכט
   אױף עפּעס [געװײנטלעך צו פֿאַרקױפֿן בּראָנפֿן,
   טאַבּעק]. א אַלע קרעמלעך און געשטעלן װאָס
              ,
   פֿאַרקױפֿן פֿאַפּיראָסן. 2. קריגן פֿון מלוכה
   גאַראַנטיע אױף רעכט פֿון אַ צאָל אױסגעפֿינסן.
  א, נײַע סינטעטישע שטאָפֿן.
אױספּאָטראַפֿ(י)ען — אוטװ. ־פֿ(י)ע אױס,
   ~פּאָטראַפֿ(י)עט.  כּסדר, נאָכאַנאַנד  
  צופֿרידנשטעלן, צוטרעפֿן. פּאָטראַפֿיען אַ צאָל. א,
   קונדן. אַזאַ קאַפּריזנע, מע קען איר ניט א'.
אױספּאַטש — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױספּאַטשן. בּאַלײדיקונג. אַזאַ ענטפֿער איז אַן א,.
אױספּאַטשונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױספּאַטשן.
אױספּאַטשן — פּאַטש אױס, ~געפּאַטשט.
  אוטװ — מיטאַמאָל אַ קלאַפּ טאָן אין עפּעס
  מיט דער פֿלאַך פֿון האַנט. א, אין שטענדער
  מיט אַ געהילך.  טרװ — 1. שלאָגן עטלעכע
  מאָל (אָדער װיפֿל מע דאַרף, מע װיל) מיט דער
  פֿלאַך פֿון האַנט. א, די בּאַקן  פֿאַר עזות
     —                           . „
 אױספּאַטשעניש
   
וכּדומה עפּעס אַ פֿאַרבּרעכן האָט מען אים
   אױסגעשײגעצט, אױך אױסגעפּאַטשט„, ממןס,
    שלמה. 2. בּאַלײדיקן. „איר זײַט אַ שוטה, אַ
    שוטה! — אַזױ האָבּ איך אױסגעפּאַטשט דעם
   גבּאי“, רײד. 3. אױסגלײַכן, אױסקנעטן, דורך
   דריקן, שלאָגן מיט דער פֿלאַך פֿון דער האַנט.
    „און דאָ קאָנען קינדער צוהעלפֿן. ניט אַזױ
    בּײַם בּאַקן װי בּײַם א': קאָרענעם האָניק־לעקעך
    בּאַדאַרף מען פּאַטשן, לאַנג פּאַטשן„, שע,
    פֿונעם יאַריד. 4. אַפּלאָדירן, איר.
 אױספּאַטשעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױספּאַטשן.
אױספּאַטשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פּאַטשט אױס. געדונגענער 
   אַפּלאָדירער.
אױספּאַטשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געפּאַטשקעט. 1. שמוציק, בּרודיק מאַכן. א,
   די הענט, די קלײדער.  2. אױסשמירן, 
   פֿאַרשמירן. א, די גאַנצע זײַט, דאָס בּיכל אאַזװ.
   3. שלעכט, מיאוס אױסשרײַבּן. א, די 
   הײמאַרבּעט. 4. בּכלל שלעכט און גיך אָפּטאָן אַן
   אַרבּעט. א אַ פּאָר שיך װי אַ קאַליקע מיט
              ,
   צװײ לינקע הענט. 5. מיטן בּ1 און אין
   פֿאַרבּינדונג מיט פּסקענען, װש. „דער רבֿ
   פּאַטשקעט אױס די הון אױף אַלע זײַטן אײדער
   מע הערט פֿון אים אַן ענטפֿער אױף דער
   שאלה„, ישׂראל קאַפּלאַן.
אױספּאַטשקעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױספּאַטשקען.
אױספּאַיען 1 — טרװ. פּאַיע אױס, ~
   געפּאַיעט.  סל.  אױסלײטן, פֿאַרלײטן. א, די כּלים.
אױספּאַיען 11 — דזװ אױספּײַען ←.
אױספּאָיע(נע)ן — טרװ. פּאָיע אױס, ~
   געפּאָיעט. אָנטרענקען  (אָנטרינקען)  (אַ צאָל)
   בּהמות. א, די פֿערד.
אױספּאַכטן — טרװ. פּאַכט אױס, ~געפּאַכט.
   אָפּגעבּן אָדער קריגן אין אַרענדע (אינגאַנצן
   אָדער אַ צאָל). א, די קי פֿון דעם פּריץ. א,
   די מאַיאָנטקעס.
אױספּאָל(י)אָסקען
                               ל( ▯ע אריס, ~
                                  געי
                                    אָסקען. סל.
                         — טרװ. ־
   פּאָל(י)אָסקעט. פּפ: ~פּאַ
   אױסשװענקען.  אױסגיסן,  אױספּליוכען.  א,
   דעם קראַנקן גאָרגל (האַלדז). „אײנער גײט צו
  און טוט אַ פּאָליאָסקע אױס דאָס גלאָז גלײַך
   מיר אין פּנים אַרײַן“, שע, מאָטל.
אױספּאַליובּען — אוטװ, דריטפּערזאָניק ־בּעט
   אױס, ~פּאַליובּעט. אױך: ~פּאָליובּען. סל.
   שטאַרק געפֿעלן װערן: זיך אַרײַנפּאַסן אין
   קערפּערלעכע בּאַגערן; צוגעבּן כּוחות. „דאָס
  חתונה האָבּן און די פֿעטע קעסט האָט 
   אױספּאַליובּעט דעם קלױזניק [דאַטיװ]“, רײד.
אױספּאָליטור(יר)ן — טרװ. ־טור(יר) אױס,
  ~געפּאָליטור(יר)ט.  פֿאַרענדיקן  אָדער  
  אינגאַנצן אַריבּערציִען מיט פּאָליטור (צו מאַכן
  גלאַט, גלאַנציק). א, מעבּל.
אױספּאָליטיקירן, ~פּאָליטיקעװען —.
  טרװ. ־יר, ־קעװע אױס; ~פּאָליטיקירט, ~
  פּאָליטיקעװעט.  אַרױסקריגן עפּעס דורך 
  פּאָליטיק, אינטריגעס, מאַכינאַציעס. א, פֿאַר דער
  פּאַרטײ אַ בּעסערע פּאָזיציע.
אױספּאָליעװען — טרװ. ־ליעװע אױס, ~
  געפּאָליעװעט. אוקר.  צונױפֿפֿירן בּהמות: דעם
   ער צו דער זי אָדער די זי צום ער. א, די קי.
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אױספּאָליעװען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
   זיד בּאַלױפֿן, קאָפּולירן (װעגן בּהמות). דער
   בּול פּאָליעװעט זיך אױס מיט די קי.
 אױספּאַליען — טרװ. ־ליע אױס, ~געפּאַליעט.
    םל.  1. אױסשיסן. א, פֿון בּיקס עטלעכע
   מאָל. 2. שטאָרק אױסהײצן. ס'איז אַ פֿראָסט,
    מע דאַרף א, דעם אױװן.
אױספּאָליען — טרװ. ־ליע אױס, ~
   געפּאָליעט. דזװ אױספּאָלען ←.
אױספּאָלירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   פּאָלירט.  פֿאַרענדיקן  מאַכן  גלאַט,  גלאַנציק,
   שײַניק. א, בּרעטער, מעבּל.
אױספּאַלמעסן — טרװ. ־עס אױס, ~געפּאַל▯
   מעסט. 1. דזװ אױסבּאַלזאַמירן ←. 2. בּיזן
   סוף אױפֿשנײַדן, צעשנײַדן טױטע קערפּערס
   (פֿאַר אַן אױספֿאָרשונג, בּײַם שטודירן). א,
   אַ הרוג. א, קערפּערס בּײַם שטודירן אױף
   דאָקטער. 3. גרינטלעך (און פֿײַנדלעך) 
   אַנאַליזירן. א, אַ טעאָריע.
אױספּאָלסטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױספּאָלסטערן. מאַטער אַל צום (פֿון) 
                            אױסי
   פּאָלסטערן. די א, איז פֿון בּיליקער װאַטע
   און זי קריכט אַרױס.
אױספּאָלסטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפּאָלסטערט.  אינגאַנצן בּאַדעקן, בּאַציִען מעבּל.
   אױסװײכן מעבּל מיט פֿאַרשײדענעם מאַטעריאַל.
   א אַ קאַנאַפּע.
    ,
אױספּאָלעװען — טרװ. ־לעװע אױס, ~
   געפּאָלעװעט. דזװ אױספּאָלען ←.
אױססאָלעמיזירן — ־יר אױס, ~
   פּאָלעמיזירט.  אוטװ — דעבּאַטירן מיט אַ צאָל (און
   דערבּײַ זײַן קריגעריש, אַרײַנזאָגן, מיט אַלע
   מיטלען  װעלן  דערװײַזן  אײגענע 
   גערעכטקײט). א, מיט אַלע קעגנערס.  טרװ — עפּעס
   דערגרײכן דורך פֿירן פּאָלעמיק, האָבּן װיכּוחים.
   „מע קען קײן מאָל קײן זאַך ניט א': 
   יעדערער בּלײַבּט בּײַ זײַן שטאַנדפּונקט„, רײד.
אױספּאָלע(נע)ן — טרװ. ־לע אױס, ~
   געפּאָלעט.  אױסרײַסן איבּעריקע (שעדלעכע) 
   געװיקסן (גראָזן, דערנער). א, דעם גאָרטן, די
   בּײטן.
אױספּאָמאַדע(װע)ן — טרװ. ־דע(װע) אױס,
   ~(גע)פּאָמאַדע(װע)ט. אױסשמירן מיט פּאָמאַדע
   צו מאַכן גלאַנציק אָדער װײך. א, די האָר,
   די שיך.
אױספּאָמאָצעװען — טרװ. ־צעװע אױס,
   ~פֿאָמאָצעװעט. סל. אױספֿעסטיקן, שטאַרק
  אױסבּינדן. אונטערשפּאַרן. א, די שטריק.
אױספּאָמסן — טרװ. פּאָמס אױס, ~געפּאָמסט.
   אױך: ~פּאָנסן. אױספֿאַרבּן מיט פּאָמס,
   טיף־רױטן קאָליר. א, די ליפּן.
אױספּאַמע'לעכן — טרװ. ־לעך אױס, ~
   געפּאַמעלעכט.  מאַכן  פּאַמעלעך(־כער).  “דער
   זײגער לױפֿט, מע דאַרף אים א'“.
אױספּאָמעסטיען, ~מעשטשען ——־־ טרװ.
   ־טיע, ־שטשע אױס; ~געפּאָמעסטיעט, ~
   פּאָמעשטשעט. סל. געפֿינען אָרט (צו זיצן, 
   שלאָפֿן, ליגן). אַלעמען א, אױף בּײַנאַכט. א, די
   בּיכער אױף דער פּאָליצע.
אױספּאָמפּ(ע)ן — טרװ. פּאָמפּ(ע) אױס, ~
  געפּאָמפּ(ע)ט. 1. אַרױסציִען פֿליסיקײט, 
  אױסלײדיקן מיט אַ  פּאָמפּ(ע).  א, אַ בּרונעם.
  אױספּאָמפּען דעם מאָגן צוליבּ דיאַגנאָסטישע
                           אױספּאַסמאַקעװען
   
צװעקן. 2. אַרױסקריגן אַ ידיעה, נײַס, סוד
    פֿון עמעצן. אַלײן אַרױסבּרענגען נײַס, סוד.
   „...האָט ער טיף פֿון זיך מיט צװײ שװערע
   אָטעמס אױסגעפּאָמפּעט: מע האָט הײַנט 
    בּײַנאַכט...“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.  3. 
   אַרױסקריגן, אױספּרעסן געלט. „זײ האָבּן 
   אױסגעמאַנטאַשעט, אױסגעפּאָמפּעט בּײַ אונדז — איר
   װילט װיסן װיפֿל? װיפֿל זײ האָבּן געקענט“,
   שע, 'דר▯ אַלמנות,.
             י
אױספּאָמפּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױספּאָמפּ(ע)ן.
אױספּאַנעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געפּאַנעװעט. 1. אױספּוצן,  אױסצירן  (װי  אַ
   פּאַן). א, דאָס װײַבּל װי אַ ליאַלקע.  2. פּטרן
   געלט, פֿאַרמעגן. א, אַלץ װאָס מע פֿאַרמאָגט.
   אױך זן אוטװ. פּד. (אָנהײבּן) זיך אױפֿפֿירן
   װ אַ פּאַן, פּריץ (אַרומגײן לײדיק, זיך טשעפּען
     י
   צו מענטשן). “שװער אױסצוהאָלטן פֿון אים,
   ער האָט אױסגעפּאַנעװעט און לאָזט אונדז
   ניט צו רו“.
אױספּאַנעװען זיך — ← דפֿװ.  1. זיך
   אױסלעבּן װי אַ פּריץ, פּאַן. זיך א, אױפֿן
   טאַטנס חשבּון.  2. פּטרן צײַט און ניט 
   דורכפֿירן װאָס מע הײסט טאָן.
אױספּאַנצערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספּאַנצערן. קױלן־זיכערע א,
   פֿון אױטאָמאָבּיל.
אױספּאַנצערן — טרװ. ־צער אױס, ~
   געפּאַנצערט. אױך מיט  ז י ך. אױסקלײדן מיט אַ
   פּאַנצער. אױספֿעסטיקן, אױסזיכערן. א, זיך װי
   ד אַמאָליקע ריטערס. א, דעם גאַנצן קערפּער.
    י
   א, די אָנהענגערס מיט פֿעסטע ראַיות קעגן
  דער פֿײַנדלעכער שיטה. „אױסגעפּאַנצערט אַ
   געשיכטע פֿון מלחמה און פֿון ליבּע“, קװ, 1919.
אױספּאַנקעװען — טרװ. [װײכע ▯] ־קעװע
  אױס, ~געפּאַנקעװעט.  אױסכּאַלעװען, 
   אױספּיעשטשען. א, װי אַ בּן־יחידל (בּן־זקונים), װי
   אַ פּרינצעסין.
אױספּאַנקעװען זיך — ← דפֿװ. זיך 
   פֿאַרציִען. מאַכן חנדלעך. זיך א, פֿאַרן מאַן.
אױספּאָנשעװען —  אוטװ. ־שעװע אױס,
  ~געפּאָנשעװעט. אוקר. אױך: ~
  פּאָנטשעװען.  מיטאַמאָל אָנהײבּן הוליען, טרינקען.
   „די חבֿרה האָבּן געװאוסט אַז זײ דאַרפֿן בּאַלד
  אַװעק אין מיליטער, האָבּן זײ דערװײַל 
  אױסגעפּאָנשעװעט“, בּריןו.
אױספּאַסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױספּאַסן, טרװ. מיטנעמען דעם
   געזעל צו דער א'.
אױס▯אַסטן — טרװ. פּאַסט אױס, ~געפּאַסט.
   פֿטמ. דזװ אױספּאַסן ←.
אױספּאַסירן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. 
  פּאַסירט אױס, ~(גע)פּאַסירט. אױך מיט ז י ך.
   פֿטמ. געשען, זיך טרעפֿן (בּלױז װעגן 
  זעלטענע פֿאָרקומענישן). װאָס עס קען אַלץ א,
  אױף דער װעלט! אַזאַ מעשׂה פּאַסירט זיך אױס
  אײן מאָל אין אַ יובֿל.
אױספּאַסמאַקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
  ~(גע)פּאַסמאַקעװעט. 1. אױפֿעסן און 
  דערבּײַ אַרױסװײַזן גרױס הנאה. א, יעדער בּײנדל
  פֿון דער געבּראָטענער  קאַטשקע.  א  אַלע
                                            ,
  מאכלים.  2. עפּעס איבּערגעבּן און 
  אַרױסװײַזן גײַסטיקע הגאה, התפּעלרת (פֿוך רײו,
אױספּאַסמאַקעװען זיך
  
מעשׂים). א, די מעשׂיות װעגן דעם רבּינס
  מופֿתים.
אױספּאַסמאַקעװען  זיך  —  ←  דפֿװ.
  1. זיך אָנזעטיקן מיט הנאה פֿון עסן אָדער
  טרינקען; אַרױסװײַזן חושימדיקן פֿאַרגעניגן.
  א, זיך מיט דער סעודה, מיט דעם גוטן װײַן
   אאַזװ. 2. בּולט (אָפֿט שרײַאיק) אַרױסװײַזן
  פֿאַרגעניגן פֿון גײַסטיקן אױפֿטו. א, זיך מיט
  אײגענע װיצן.
אױספּאַסן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. פּאַסט
   אױס, ~געפּאַסט. פֿטמ. אָנשטײן; שטימען מיט
  דער װערדע (חשיבֿות). עס פּאַסט איר ניט אױס
  אַרומצוגײן מיט אים. בּעטן זיך פּאַסט מיר
  ניט אױס.
אױספּאַסן — טרװ. פּאַס אױס, ~געפּאַסט.
  1▯ אינגאַנצן פֿון אַלע זײַטן פּאַסן אַ מלבּוש
               ,
  (אױף אַ קונד װאָס האָט אים בּאַשטעלט). א,
  דעם גאַרניטער, די מאַרינאַרקע, דעם פּאַלטן.
  2. דערגרײכן אַז די מאָס זאָל זײַן אַ ריכטיקע
  (בּײַ אַלע מינים מלאָכה, אַרבּעט). א, די 
  לײַסטלעך פֿאַר די פֿענצטער; א, די קאָפּיטע פֿאַרן
  שוך. 3. אַזױ פּאַסן אַז עס זאָל אױסזען
  גוט (הגם עס האָט אַ פֿעלער). „א, איז 
  שװערער װי אױפֿנײען„, שװ. „אַז עס פּאַסט ניט,
   פּאַסט מען אױס!“, שװ.
אױספּאַסעװען — טרװ. ־סעװע אױס, ~
  געפּאַסעװעט. 1. מאַכן, אױסשנײַדן פּאַסן. א,
   לעדער. 2. אױסשמײַסן אַזױ אַז עס זאָלן
  בּלײַבּן פּאַסן אױפֿן לײַבּ. א, דעם הינטן.
אױספּאַסען —. טרװ. ־סע אױס, ~געפּאַסעט.
   דזװ אױספּאַשען ←. [אױך אין װרר און אוקר,
   מיטן־גאַליציע, װאו ס'װערט אָפּגעהיט דער 
   חילוק ש:ס].
אױספּאַסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױספּאַסן, טרװ.
  „זי איז די א'קע בּײַ די טײַערסטע 
  װײַבּערשע פּעלצן“.
אױספּאָספּ▯ען, ~פּאָספּײען, ~פּאָספּעI.
  יען — אוטװ. ־פּיִע, ־פּײע, ־פּעיע אױס;
  ~פּאָספּיִעט, ~פּאַספּײעט, ~פּאָספּעיעט. סל.
  דערװײַזן, האָבּן צײַט (מעגלעכקײט) צו 
  פֿאַרענדיקן טאָן (בּיזן סוף אָדער אַ צאָל זאַכן).
   „װי קען איך א, די קינדער אָנצוקאָרמען, די
  װעטשערע אױסצוקאָכן, די שטובּ אױפֿצוראָמען
  — און דאָ בּין איך אַלײן אױך ניט געזונט!“,
  רײד.
אױספּאַסקודיען,  ~פּאַסקודע(נע)ן —
  טרװ. ־ד(י)ע אױס, ~געפּאַסקוד(י)עט. אױך:
  ~פּאַסקודזיען, ~פּאַסקודזשען. 
  אױסבּרודיקן, אױסחזירן. א, דעם דיל מיט 
  מײקעכץ. א, דעם שמועס מיט מיאוסע רײד.
אױספּאַסקודנ אַ'קעװען — אוטװ. ־קעװע
                 י
  אױס, ~פּאַסקודנ אַקעװעט. אַרױסװײַזן 
                     מיי
  אוסן כאַראַקטער (דורך מעשׂים). „געװען איז
  ער בּײַ אונדז סך־הכּל אײן חודש צײַט און
   האָט אױספּאַסקודניאַקעװעט אַזױ אַז עס איז
אױססא▯ל   — טרװ ־פּל אױס, ~געפּאַפּלט▯
             ע▯      .
  פֿארבּליבּ א עיפּוש אױף אַ יאָר„, רײד.
        




־
   [אין לשון צו קינדער] אינגאַנצן אױפֿעסן.
  „מײַן זיס ייִנגעלע װעט א, אַ טעלערל קאַשע„.
אױספּאַפּן — טרװ. פּאָפּ אױס, ~געפּאַפּט.
  אױסשמירן מיט פּאַפּ, אױסקלײען, 
  אױסקלײסטערן. א, די אָבּיצעס, פּאַפּיר, טאַקטור אע.
                       2()3

אױספּאָפּקע(װע)ן, ~פּאָפּקענען — טרװ.
   ־קע(װע) אױס, ~געפּאָפּקע(װע)ט. לר. 1. 
  אױספּוצן, אױסצירן װי אַ ליאַלקע. 2. אױסטאָקן,
  מאַכן אַ פֿיגורל. א אַחשורושן און אסתּר
                        ,
    

▯
  המלכּה.
אױספּאָפּראַװען — טרװ. ־ראַװע אױס, ~
  פּאָפּראַװעט. סל. 1. אױספֿאַרריכטן. א, די 
   מאַשין.  2. אױסריכטן, צוגרײטן. א, אין װעג
   אַרײַן.
אױספּאָפּראַװען זיך — ← דפֿװ. װערן 
   פֿעטער, געזינטער. נאָך דער קראַנקײט זיך א,
   אױף ▯טשע.
         ד
אױספּאָסן זיך — אוטװ. פּאָף זיך אױס, זיך
   ~געפּאָפֿט. אױסשלאָפֿן זיך; שלאָפֿן אַ לענ־.
  גערע צײַט (אָפֿט װעגן אַ פֿױלן).
אױספּאָצאַפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~(גע)־
  פּאָצאַפּעט. טל.  אױסכאַפּן. דערטאַפּן, 
   אַרױסקריגן. א, פֿון אונטער די הענט. א אַ מציאה.
                                       ,
אױספּאַצקען — טרװ. פּאַצקע אױס, ~
  געפּאַצקעט. לד. דזװ אױספּאַטשקען ←.
אױספּאָקוטעװען זיך — אוטװ. ־טעװע זיך
   אױס, זיך ~פּאָקוטעװעט. אָפּקומען פֿאַר זינד
   (ספּעצ װעגן ניט־ייִדן, פּעיאָ װעגן ייִדן).
אױספּאַקונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
  אױספּאַקן.
אױספּאַקירן — טרװ. ־קיר אױס, ~
  געפּאַקירט. (סוחריש) דזװ אױספּאַקן ←. (ספּעצ
  װעגן סחורה װאָס קומט גוט אײַנגעװיקלט
  און  אײַנגעפּאַקט).  א,  קרעלן,  בּראָשקעס
  אאַזון.
אױספּאַקן — טרװ. פּאַק אױס, ~געפּאַקט.
   1. אַרױסנעמען פֿון פּאַק, זאַק, קאַסטן אע.
  (נעמט אױך אַרײַן: אױסװיקלען פֿון פּאַקונג,
  אַװעקלײגן אױף אַן אָרט). „קרעמער װײסן
  שױן הײַנט נישט אױף װאָסער זײַט די 
   דאַשקעס  שטײען זײ...ראָזשינקעס  אױסצופּאַקן,
  אױסצוּװעגן...“, װײַס, אַ שטעטל.   2. 
  אײַנפּאַקן  מיט אַ סדר, פֿאָרזיכטיק. גלאָזװאַרג
   דאַרף מען גוט א, אין פּאַפּיר און אין 
   שמאַטעס. מיט ז י ך — 1. אַרױסנעמען זאַכן פֿון
   פּאַק (טשעמאָדאַן אע), גלײַך נאָכן קומען אױף
   אַן אָרט. 2. אַרױסקומען מיט עפּעס װאָס
   איז געװען אַ סוד, בּאַהאַלטן. „חבֿרה האָבּן
   אים אָנגעצױגן, האָט ער זיך אױסגעפּאַקט,
   װ אַזױ ער...“.
    י
אױספּאָקן — אוטװ. פּאָק אױס, ~געפּאָקט.
  אַרױסקומען, אױפֿרײַסן (װעגן אַ פּאָק, פּאָקן).
   „מע האָט דעם קינד געשטעלט פּאָקן און
   בּײדע הענטלעך האָבּן אױסגעפּאָקט“, רײד. מיט
   ז י ך — 1. אױפֿהערן קראַנק זײַן אױף פּאָקן.
   „ס'איז נאָר װינטפּאָקן און עס פּאָקט זיך גיך
   אױס“.  2. בּאַװײַזן זיך װי פּאָקן. „דעם בּחורס
   פֿנים האָט זיך אױסגעפּאָקט מיט פּרישטשעס“.
אױספּאַקעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געפּאַקעװעט. דזװ אױספּאַקן ←, געװײנטלעך מער
  געדױערדיק. “טאָמער װאָלט געװען אַ סבֿרה,
  דו זאָלסט העלפֿן א, די זאַכן, אױסשטעלן דאָס
  מעבּל„, שע, גלות דאַטשע.
אױספּאַקעכץ — דאָס, ־ן. אײַנפּאַקעכץ, 
  מאַטעריאַל אין װאָס עס איז אײַנגעפּאַקט סחורה:
  פּאַפּיר, שטרױ אע. אַרױסטראָגן דאָס א, און די
  לײדיקע קאַסטנס.
                                אױספּאָרעכץ

אױספּאַקעניש — דאָס (די), ־ן. געדױערדיקע
  אױספּאַקונג.
אױספּאַראַדירט — אַדי. אױך: אױסגעפּוצט,
   עלעגאַנט, איר.
אױספּאַראַדירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   פּאַראַדירט. 1. אױספּוצן יום־טובֿדיק, 
   עלעגאַנט. 2. דזװ אױספּאַראַדעװען ←.
אױספּאַראָדירן —. טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
  פּאַראָדירט. נאָכמאַכן אין אַלע פּרטים, 
  אױסלאַכן. „דער קאָמיקער קען אַלײן קײן טיפּ
  ניט שאַפֿן, אָבּער ער קען גוט א אַנדערע 
                                   קאָ,
  
מיקערס“.
אױספּאַראַדעװען — ־עװע אױס, ~
  פּאַראַדעװעט. אוטװ — פּלוצעם אײַנאָרדענען אַ
   פּאַראַד. א, לכּבֿוד דעם זיג. טרװ — עפּעס
  אױפֿטאָן, אױסדריקן דורך מאַכן אַ פּאַראַד. א,
  פֿרײד פֿון זיג.
אױספּאַראָנדקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
   ~(גע)פּאַראָנדקעװעט. אױך: ~פּאַראָ'
   נדיקן. 1. מאַכן  אָרדענונג ( איר  בּײַטעם).
   אױפֿטאָן עפּעס דורך אײַנשטעלן אָרדענונג,
   סדר. א אַ פּאַראַד, מאַרש, בּאַל. 2. 
           קאָ,
  מאַנדעװען, אַרױסגעבּן בּאַפֿעלן.
אױספּאָראָשען — טרװ. ־שע אױס, ~
  געפּאָראָשעט. םל. דזװ אױספּראָשען ←. 
  אױסשטױבּן.
אױספּאַרונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױספּאַרען (זיך).
אױספּאָרונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױספּאָרן.
אױספּאַרטאַטשעװען — טרװ. ־עװע אױס,
  ~געפּאַרטאַטשעװעט. פֿאַרענדיקן אַרבּעט אױף
  אַ שלעכטן, ניט געראָטענעם אופֿן. א אַ פּאָר
                                         ,
  
הױזן; א, די הײמאַרבּעט.
אױספּאַרירן —— טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
  פּאַרירט. אױסגלײַכן, אײַנשטעלן פּאַריטעט.
אױספּאָרן — טרװ. פּאָר אױס, ~געפּאָרט.
   1. אױסשטעלן אין פּאָרן. א, די קינדער פֿאַרן
  שפּאַציר. 2. מאַכן, געפֿינען אַ פּאָר (אַן ער
  פֿאַר אַ זי און פֿאַרקערט). א, קאָרטן. א, די
  בּחורים און די מײדלעך פֿון דער קאָלאָניע.
אױספּאָרן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ. װערן
   אַ פּאָר. „װען מע האָט געשיקט אַ לערער מיט
  אַ לערערקע אין אַ שטעטל, פֿלעגן זײ 
  געװײנטלעך זיך א, און חתונה האָבּן„, רײד.
אױספּאָרסקען — אוטװ. ־קע אױס, ~
  געפּאָרסקעט. פּלוצעם, מיטאַמאָל אַרױסבּרענגען
   קלאַנגען, ענלעכע צו פֿרס־פּרס, פֿון (װי) אַ
   פֿערד. „די קליאַטשע האָט פּלוצעם 
  אױסגעפּאָרסקעט און פֿון דער װײַט האָט זיך דערהערט
   אַ  פּאָרסקען  פֿון  אַנדערע  פֿערד“.  פּפֿ:
     ▯                                 ־
   ~פּאָרסקען, ~פּאָרשקען, ~
   פּאָרשקען.
אױספּאָרסקען זיך — אוטװ. ←דפֿװ. 
  פּאָרסקען (װעגן אַ פֿערד אָדער װי אַ פֿערד) און
  אױפֿהערן.
אױספּאַרעכץ — דאָס, ־ן. פּראָצעס, טואונג
  פֿון אױספּאַרען (זיך) אין בּאָד (אױף דער
  אײבּערשטער בּאַנק, מיטן דורכשמײַסן זיו
  מיט אַ בּעזעמל).
אױספּאָרעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). (
  אומגעראָטענע) אױספּאָרונג.
אױספּאַרען

אױספּאַרען — אוטװ. ־רע אױס, ~געפּאַרעט.
  1. בּיסלעכװײַז אַריבּערגײן פֿון צושטאַנד פֿון
  פֿליסיקײט אין צושטאַנד פֿון גאַז. װאַסער אין
  אַ פֿלאַכן טעלער פּאַרעט גיכער אױס װי אין אַ
  קרוג.  2. פֿאַרשװינדן, נישט װערן (אַזױ װי
  װאַסער װאָס פּאַרעט אױס). „דורך די 
  שרעקלעכע היצן פּאַרען אױס פֿון מוח אַלע בּעסערע
  געדאַנקען“, פּרץ.
אױספּאַרען — טרװ. ← דפֿװ.  1. מאַכן עס
  זאָל װערן פּאַרע. א, דאָס װאַסער, די גאַנצע
  פֿליסיקײט. 2. דורכנעמען מיט פּאַרע, 
   אױסרײניקן מיט פּאַרע. אָפֿט מיט ז י ך. ספּעצ:
   גײן אין מרחץ, שװיצבּאָד, זיך לאָזן דורכנעמען
   פֿון הײסער פּאַרע (זיך שמײַסן מיט אַ 
   בּעזעמל). ← אױספּאַרעכץ. א, זיך די 
   בּײנער. „מע פּאַרעט אױס דאָס גרעט, מע 
   פּאַרעט זיך אױס אין מרחץ אױף דער 
   אײבּערשטער בּאַנק...„, אפֿא, געטראַכט מיט 
   עבריטײַטש. „פּאַרע איך מיך קײן עין־הרע אױף
   אַלע זײַטן“, שע.  3. אָפּפּאַרען, אָפּגיסן מיט
   קאָכעדיק װאַסער. „מע דאַרף אים אַ בּיסל א,
   מיט הײסע װאַסער א▯ן אים לאָזן זיך אַ בּיסל
   דורכלופֿטערן“, נאַד. זן אױך: ~פּאַרעװען.
   „[אַ סגולה צו פּאָרך:] אַ האַלבּ פֿונט װײך
   חזיר־פֿעטס...קאָכן מיט װײַנעסיק, בּיז דאָס
   עסיק װעט זיך אינגאַנצן א, [און אַרױפֿשמירן]“,
   טאַרלער רבּי, סגולותּ ןרפֿואות, לאָדז l910 (▯)▯
אױספּאָרען — טרװ. ־רע אױס, ~געפּאָרעט.
  1. אױסהױלן, אױסדאָלבּען; אױסקאַלופּען. א,
   אַ לעכל. א, די נאָז. 2. אױספּועלן, 
   אױסכלאַפּאָטשען. א, אַ פּאַס, אַ לגאָטע אע.
אױספּאָרען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך
  גרײטן, פֿאַרטיק מאַכן. לאַנג, פּאַמעלעך טאָן
  (פֿאַרשײדענע) אַרבּעט בּיזן פֿאַרענדיקן. „
  צוגרײטן אַ סדר פֿאַר עטלעכע צענדליק פּאַרשױן
  איז ניט קײן קלײניקײט. חנה און די טעכטער
   האָבּן זיך נישט געקאָנט א'„, בּאַש, פֿאָר, l948
‏   III 20.  2. אַרומדרײען זיך, כּלומרשט 
   אַרבּעטנדיק. „אַ בּריה פֿון אַ ייִדענע, פּאָרעט זיך
   אױס אַ גאַנצן טאָג אין קיך — און קײן 
  װעטשערע איז ניטאָ!“, רײד.
אױספּאַרעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױספּאַרען (זיך).
אױספּאָרעניש — דאָס (די), ־ן. 1. (
   געדױערדיקער)  פּראָצעס פֿון  אױספּאָרען (זיך).
  2. אױספּאָרונג.
אױספּאָרפּלען זיך —. אוטװ. ־פּל זיך אױס,
  זיך ~געפּאָרפּלט. אױסדרײען זיך, 
   אױסװיקלען זיך (פֿװ אַ פּלאָנטער, נעץ). א, זיד פֿון די
   שטריק.
            

־
   פֿומירט. אױך: ~פּאַרפֿיומירן. 1. 
גרינטאױספּאַרסומירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   
פּאַרלעך פּאַרפֿומירן; בּאַשפּריצן מיט פּאָרפֿום אַ
   צאָל (קלײדער, טײלן פֿון קערפּער, פּערזאָנען).
   2. אױסרײכערן (מיט פּאַפּירלעך, קױלן, כּדי
   צו פֿאַרטרײַבּן אַ שלעכטן ריח). א, די שטובּ.
אױספּאָרקען — ־קע אױס, ~געפּאָרקעט.
   אוטװ — דורכזוכן, דורכנישטערן. א, אין
   (צװישן) אַלע זאַכן, שופֿלאָדן, װינקעלעך. טרװ
   — אױספּאָרען בּ1 ←.
אױספּאָרקען זיך — אוטװ. דזװ אױספּאָרען
   זיך ←.
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אױספּאָרקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױספּאָרקען (ןיך).
אױספּאַרשיװעט —  אַדי.  בּאַדעקט מיט
   קרעץ. אַ הונט מיט אַן א'ער פֿעל.
אױססאַרשיװ(עי)ען זיך — ← דפֿװ. פּר
   (צױזמער).   (שפּאַסיק,   אומאײדל). 1. זיך
  אױסמענטשלען. 2. פּטור װערן פֿון צרות,
  קרענק.
אױספּאַרשיװען — טרװ. ־װע אױס, ~
   געפּאַרשיװעט. פּר. סל. מאַכן עקלדיק, 
   אָפּשטױסנדיק; (שיכּורערהײט זיך שלאָגן און) אָנבּרעכן.
  א, די ליאַמע.
אױספּאַשונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס פֿון
  אױספּאַשען. 2.  אױספֿיטערונג, אױספֿעטונג.
  אַן א, אױף דער דאַטשע.
אױספּאַשן — טרװ▯ פּאַש אױס, ~געפּאַשט.
  1. אױסטאַשן  (קאָרטן). 2. (גנבֿיש)  
   אױספֿאַרקױפֿן געגנבֿעטע זאַכן.
אױספּאַשען — טרװ. ־שע אױס, ~געפּאַשעט.
  1. האַלטן (די גאַנצע נײטיקע צײַט) אױף
  פּאַשע, לאָנקע; אױספֿיטערן. א, בּהמות, די
   טשערעדע אע. 2. אױסקאָרמען, מאַכן פֿעטער.
  א אַ בּײַכל. א, דאָס אײדעמל. אױסגעפּאַשעט
    ,
  
װערן אױף גוטע קעסט.
אױספּאַשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
  אָנעסן (װעגן בּעל־חי). „און מײַן פֿערד װעט
  זיך אױך אַ בּיסל א'“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  2. קומען צו די כּוחות, װערן שטאַרקער,
  פֿעטער. „אַצינד אָבּער האָט זיך יאָסעלע דאָרט
...גוט אױסגעפּאַשעט“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
אױספּגרן — [...פּײגערן] אוטװ. פּגר אױס, איז
   ~געפּגרט [האָט — זײער זן, אין 
  קינדערלשון, אין גראָדנער, דװינסקער קרײַזן]. 
  אױסשטאַרבּן — װעגן בּעלי־חי און פּעיאָ װעגן
  מענטשן. קללה: דײַן גאַנצע משפּחה (
  פּאַראַפֿיע, געזינדל) זאָל מיר א, אין אײן נאַכט.
  „גאָט זאָל צוהערן דעם פּאַסטעך, װאָלטן אַלע
  שאָף אױסגעפּגרט“, שװ.
אױספּדיונען — [...פּי'דיענען] טרװ. פּדיון
  אױס,  ~געפּדיונט  [~פּי'דיענט]. 1. לײזן,
  אױסלײזן (אָפֿט איר). „זאָג נאָר, געראָטענער
   סוחר מײַנער, װאָס האָסטו הײַנט 
   אױסגעפּדיונט?“ 2. דערגרײכן דאָס בּאַגערטע, 
   ראַטעװען פֿון סכּנה דורך געבּן אַ חסידישן רבּין
   אַ פּדיון. „מעשות װי אַזױ מע האָט זײ 
  אױסגעפּדיונט בּײַם טשערנאָבּילער רבּין“, אונגער,
   טמז, 1956 ▯ 13.
אױספּובּליקירן — טרװ. ־קיר אױס, ~
   פּובּליקירט. גוט, גרינטלעך בּאַקאַנט מאַכן, 
   אָפּדרוקן אין אַ צאָל אױסגאַבּעס; צעשפּרײטן
   ידיעות װעגן ענינים. א, אין דער גאַנצער
   פּרעסע. א, אַלע פּרטים.
אױספּודערן — טרװ. ־ער אױס, ~געפּודערט.
   1. בּאַשיטן מיט פּודער (אינגאַנצן אָדער אַ
   צאָל זאַכן). נאָכן בּאָדן דאַרף מען דאָס קינד
   גוט א'. 2. אױסטרײסלען פּודער. א, דעם
   האַנטעך.
אױספּודערן זיך — דפֿװ. ספּעצ: בּאַפּודערן
   דאָס פּנים (אױך אַנדערע טײלן פֿון קערפּער)
   כּדי אױסצוזען שענער. זי האָט זיך 
   אַרומגעשמירט די אױגן און זיך אױסגעפּודערט.
                                     אױספּױשטן

אױספּוטע(נע)ן — טרװ. ־טע אױס, ~
   געפּוטעט. פּפ. ~פּוטעװען. סל.  1. 
  אױספּלאָנטערן. א, דעם קנױל בּאַװל.  2. אַרױסדרײען,
  אַרױסבּאַפֿרײַען פֿון אַ שװערער סיטואַציע. א,
   פֿון אַ פּראָצעס. „חבֿרה 'מתּיר אסורים, װאָס
   העלפֿט אױסצופּוטעװען אַלע גנבֿים פֿון זײערע
   פּראָצעסן דורך פֿאַלשע עדות אד„גל“, ייִפֿאָל,
   1889, יאַנואַר, בּײַלאַגע 3.
אױספּוטע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿון. זיך
  אַרױסדרײען (פֿון אַ שװערער  פֿאַרװיקלטער
                                     ,
  לאַגע). זיך א, פֿון די חובֿות. זיך א, פֿון אַ
  צרה.
אױספּוטערן — טרװ. ־ער אױס, ~געפּוטערט.
  1. בּאַשמירן מיט פּוטער. א אַ בּלעך פֿאַרו
                                   ,
  בּאַקן.  2. אונטערשמירן,  אונטערקױפֿן.  א,
  דעם בּאַאַמטן, קנעפּל, אָדון.  3. אױסשלאָגן
   פּוטער. אַרכ. „אײנער ךער דיא פּוטר אױז
   פּוטרט דער איז חײב פֿון װעגן דז ער קלױבּט
  אױז דעם גוטן“, לט1, עה/א.
אױספּוטשען — אַקוזװ. ־טשע אױס, ~
   געפּוטשעט.  סל.  אױסשטעלן,  אױסגלאָצן  (די
  אױגן).
אױספּױזען — אוטװ. ־זע אױס, ~געפּױזעט.
  אױסקריכן. אַ קינד, אײדער עס הײבּס אָן גײן,
   פּױזעט אױס אין אַלע װינקעלעך.
אױספּױען — טרװ. פּױע אױ▯, ~געפּױעט.
  דזװ אױספּאָיען ←.
אױספּױקן —. טרװ. פּױק אױס, ~געפּױקט.
  1. אױסשפּילן עפּעס אױף אַ פּױק, 
   אױסבּאַראַבּאַנעװען. א אַ מאַרש.  2. דורך פּױק(ן)
                   ,
  צונױפֿרופֿן, לאָזן װיסן װעגן עפּעס. א  אַ
                                                 ,
   פֿאַרזאַמלונג. *א, פֿאַר זײַן קראָם, זײַן שטובּ
   = לאָזן װיסן אַז ער צאָלט ניט מער קײן
   חובֿות.  *שױן געװאָלט לאָזן א, = שױן
   געװען זיכער אַז דו בּאַנקראָטירסט (
   אַנטלױפֿסט).  „װען אײנער האָט אַ זאַך 
   פֿאַרלױרן, פֿלעגט מען אױך א, אױף דער אַבֿידה„,
   ספּ, קאַליקעס, װילנע, תּרס“ג.
      3. אױסדערצײלן, צעטראָגן אַ סוד. א, 
   איבּער דער גאַנצער שטאָט. „האָט ער זיך ניט
   געקענט אײַנהאַלטן און האָט אױסגעפּױקט אין
   חדר“, שע, 'דער אתרוג'. „װען ער זאָל נישט
  געװען א, אין דאָרף אַז איך מיט דיר האָבּן
   געװאָלט אַרױסגנבֿענען רחלען“, ספּ, ייִדישער
   קאָלאָניסט.  4. מיט פּאַראַד, אױף אַ 
   שרײַאיקן אופֿן לאָזן װיסן, פֿאַרשפּרײטן אַ ידיעה.
   „איך בּין אַרױסגעקומען אױף דער בּערזע
  און האָבּ אױסגעפּױקט אַז איך האָבּ צו 
   פֿאַרקױפֿן אימעניעס“, שע, מנחם־מענדל. „הערט
   װי זײ פּױקן אױס דאָס חסידישע 
   האַרצרײַסעניש — עס הילכט...“, פּרץ, 'פֿונדאַמענט און
   דאַך'.  5. שטאַרק אױסלױבּן. א, יעגעמס שס.
   א, זײַנע שבֿחים.
אױספּױקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױספּױקן.
אױספּױקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס פֿאַרנעמט זיך פּראָפֿעסיאָנעל מיט
   אױספּױקן; אױסשרײַער. שיקן דעם א, פֿאַר
   זײַן קראָם.  2. װער עס קען קײן סוד ניט
   האַלטן, װער עס פֿאַרשפּרײט (אמתע און 
   ניטאמתע) ידיעות.
אױספּױשטן — טרװ. פּױשט אױס, ~
   געפּױשט. בּאַדעקן מיט פּעלץ. א אַ האַנטבּײַטל.
                                     ,
אױספּױשן

אױספּױשן — טרװ. פּױש אױס, ~געפּױשט.
  מאַכן  אַרױסשטאַרצנדיק, בּולט; אױסבּױכן;
  אױפֿבּלאָזן. א, דעם בּױך, דעם זאַק.
אױספּױשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. קריגן
  אַ בּולטן בּױך. ער איז פֿעט געװאָרן און זיך
  אױסגעפּױשט. 2. זײַן שװאַנגער אױף אַ 
  קאָנטיקן אופֿן.
אױספּוכן — טרװ.  פּוך אױס, ~געפּוכט.
   1. בּאַפֿרײַען פֿון פּוך. א, די קאַנאַפּע, אַ בּגד
  אאַ.  2. אַרײַנגעבּן (מער) פּוך. א, אַ קישעלע.
אױספּוכנ(י)ען, ~פּוכקען — דזװ 
   אױספּעכנען ←.
אױספּוכען — אַקוזװ. ־כע אױס, ~געפּוכעט.
  סל.  אױסשטעלן,  בּולט  אַרױסרוקן  (דעם
  בּױך). א, דעם בּױך, די טרעמבּע.
אױספּולװערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געפּולװערט.  מאַכן עס זאָל אױסזען װי פּולװער,
  צערײַבּן אין גאָר דינע טײלכעלעך. “אַפֿילו
   אַ שטײן קען מען א', װען מע האַקט אים
   גענוג לאַנג — און אַ האַרץ אַװדאי„, רײד.
אױספּולװערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון זיך
   װערן  אַזױ װי פּולװער (מחמת  פֿױלונג).
   „דער אַלטער בּױם האָט זיך פֿון אינעװײניק
  אױסגעפּולװערט“.
אױספּולי▯ןולעז (לר, זאַמעט). ־[. בּאַדעקן מיט
                — טרװ. ־ליע אױס, ~געפּוליעט.
   אױך: ~
   שטױבּ, אױפֿהײבּן שטױבּ (דורך גײן, פֿאָרן).
  די אױטאָס פּוליען אױס דעם טראַקט, װעג.
   2. בּאַפֿרײַען פֿון שטױבּ (דורך טרײסלען,
   אױסקלאַפּן). א, די קאָלדרעס. אָפֿט מיט ז י ך.
   „האָט ער זיך אױפֿגעכאַפּט און האָט זיך
   אָנגעהױבּן אױסצופּולען“, אמד, די דרײַ לאַנגע
   ןױנטערנעכט, װאַרשע 1876.
אױספּומפּ(ע)ן  —  טרװ.  פּומפּ(ע)  אױס,
   ~געפּומפּ(ע)ט. 1.  דזװ אױספּאָמפּ(ע)ן ←.
  2. (גנבֿיש) אױסשטעכן.
אױספּונדלען — טרװ. ־דל אױס, ~געפּונדלט.
   לאָקל (װילקאָמיר און אומג,, ליטע). 
   אױכובּינדן (פֿלאַקס) אין בּינטלעך. א, דעם פֿלאַקס,
   אײךער מע שיקט אים אין פּרײַסן.
אױספּונקטואירן, ~פּונקטירן ־—. טרװ.
   ־טואיר,   ־טיר   אױס,   ~(גע)פּונקטואירט,
   ~(גע)פּונקטירט. אױסשטעלן  די  
   אָפּשטעלצײכנס, אָדער אַנדערע  מינים צײכנס װאָס
   העלפֿן ▯ײַם לײענען. א, אַ טעקסט, די לעצטע
   שורה אע.
אױספּוסטעװען — אוטװ. ־עװע אױס, ~
   געפּוסטעװעט. דזװ אַװעקפּוסטעװען ←.
אױספּוסטעפּאַסעװען — טרװ. ־סעװע אױס,
   ~(גע)פֿוסטעפּאַסעװעט. עפּעס דערגרײכן, 
   אױפֿטאָן דורך אַרומגײן לײדיק. „מע דאַרף פֿאָרן
   קײן אַמעריקע. װאָס װעט מען א, בּײַ אונדז
   אין שטעטל?“, בּריװ.  אױך אוטװ — סתּם
   פּטרן צײַט מיט גאָרניט. א, אַ גאַנץ יאָר [אַקוז
   פֿון צײַט].
אױספּועלן — [...פּױ'עלן] טרװ. פּועל אױט,
   ~געפּועלט. 1. אױספֿירן, דערגרײכן, 
   בּרענגען צו בּאַגערטן רעזולטאַט. „מישטײנס 
   געזאָגט, װאָס מע קען א, מיט דער גאַנצער
   מי, אַז קײן בּרעקל מזל איז ניטאָ!“, רײד.
  2. אױסװירקן,  אױסכלאַפּאָטשען,  דערגרײכן
   עפּעס דורך איבּעררײךן, בּעטן. א, בּײַם פּריץ
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די אַרענדע. „אין בּית־מדרש האָט ער 
  אױסגעפּועלט די בּאַנק נעבּן דער טיר צו שלאָפֿן“,אַר,
  'הײמישע מענטשן'. „...האָט מען מיט גרױס
  השתּדלות אױסגעפּועלט בּײַ דער צאַרישער
  רעגירונג“, לדבּ.
אױספּוץ — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אױספּוצן.
  2. מיטל צום אױספּוצן (זיך). דער א, טרעפֿט
  אָן אַ מטמון.
אױספּוצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױספּוצן.
אױספּוצן — אַקוזװ. פּוץ אױס, ~געפּוצט.
   לד. ← אױספּוטשען. אױסשטעלן, אַרױסרוקן.
   „דער בּעל־שם האָט אױסגעפּוצט אױף אים די
   אױגן“, אמד. „ער הײבּט פֿיסלעך, פּוצט אױס
   דאָס  בּײַכל,  פֿאַרװאַרפֿנדיק  אַהינטער  דאָס
   קעפּל“, ממוס, װינטשפֿ.
אױספּוצן —  טרװ. פּוץ אױס,  ~געפּוצט.
   1▯ מאַכן רײן, עס זאָל שײַנען. א, די שיך, די
   צײן.  אױסבּאַרשטן. „דערזען אַ  שטױבּעלע
   אױף▯ איר ליבּלינגס אָנצוגל, אַזױ האָט זי אים
   נאָך אַ מאָל אױסגעפּוצט„, סמבּ.  2. מאַכן
   שײן (מיט קלײדער, צירונג, מעבּל אאַ). 
   אױסצירן, אױסצאַצקען. זי א, װי אַ בּת־מלכּה.
   „איך װעל איר א,, הערט איר, אַ פּאַלאַץ, װי
   פֿאַר אַ פּרינצעסין“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
      3. אױסרײניקן, לױטער מאָכן. „די װעלט
   איז נאָר אַ פֿאָרהױז אױסצופּוצן אין איר די
   נשמה און זי אױסצורײניקן, אײדער זי װעט
   אַרײַנגײן אין פּאַלאַץ...“, לעאָן, איבּז 
                                             פֿײַער,
   בּערג, װאוהין.  4. אַרױסשטעלן פֿון דער 
   גוטער (בּעסטע▯) זײַט. אַ גוטער שדכן װײס װי
   אױסצופּוצן אַ שידוך. „מיר האָבּ▯ געזען װי
   װערטער קענען אַ שרץ א'“, אפֿא.
      5.  אױסרײדן,  אױסזידלען;  בּאַשטראָפֿן.
    פֿאַר אַזעלכע מעשׂים טובֿים דאַרף מען אים
   „ —  —
   גוט א'“.
אױספּוצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. ספּעצ: מאַכן
   זיך שײן אין אױסזען (מיט קינסטלעכע 
   מיטלען, מיט קלײדער, צירונג). א, זיך נאָך דער
   (לעצטער) מאָדע. „אַז די בּאָבּע פּוצט זיך
   אױס, זעט זי אױך יונג אױס“, שװ. „איך װעל
   איר געבּן אַ מתּנה. ז▯ װעט אַ שבּת, אַ יום־טובֿ
   זיך א, און זיך בּאַרימען פֿאַר אירע חבֿרטעס„,
   ממוס, קלײנמענטשעלע. „אױסגעפּוצט זיך נאָכן
   רעגן האָט דער הימל שטילערהײט, אָנגעטאָן
   זײַן זילבּער־צירונג און זײַן בּלױע יום־
   טובֿקלײד“, יהואָש, 'זומערנעכט'. א, זיך שבּתדיק,
   יום־טובֿדיק, פֿאַר לײַטן.
      פֿפֿ: װ אַן אַלמן נאָך שלושים, װי אַן 
             אױפֿי
   געקומענער  בּעךער; װי צום טאַנץ, צו אַ
   חתונה, צו אַ בּאַל אאַ, װי אַ ייִדענע (חװהלע,
   חיהלע, כיענעלע, ציפּעלע) צום גט, װי אַ 
   ייִדענע אין קימפּעט, װי אַ כּלה אונטער דער חופּה,
   װ אַ כּל▯ה־מױד, (־מײדל), װי אַ חתן־בּחור,
     י
   (אונטער דער חופּה); װי אַ מלך, מלכות,
   מאָנאַרכ(ע), פּרינץ, פֿירשט, גראַף, פּריץ; װי
    אַ מלכּה, בּת־מלכּה, פּרינצעסין, קײסערינע,
   גראַפֿינע, פּאַניענקע; װ אַ ליאַלקע, טעקעלע;
                            י
   װי אַ גױ (צו דער פּגירה, אין קלױסטער),
   אאַ. *א, (זיך) אין עסיק און אין האָניק =
   אױף אַ רײַכן שטײגער, עס זאָל זיך װאַרפֿן
   אין די אױגן. *א, זיך מכּות רצח = איר, עס
   זאָל רײַסן די אױגן. „ממש װי אַ פֿראַנט אַ
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▯[תּן אױסגעפּוצט זיך מכּות רצח, נאָר עס בּעט
  זיך אױפֿן קאָפּ נאָך אַ צילינדער“, ר, מרדכילע,
  'נאָטקע קאַפּאָטקע,.
אױספּוצעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױספּוץ, אױספּוצונג (אױך מיט בּיטול). אַן א,
  װי בּײַ אַ מ▯וגענער פּריצטע.
אױספּוצעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױספּוצן. אױספּוץ. [אײו
  מיט איר בּײַטעם].
אױספּוצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס האָט ליבּ (זיך) אױסצופּוצן; דער
   װאָס פֿאַרנעמט זיך פּראָפֿעסיאָנעל מיט 
   אױספּוצן.  2. שטראָפֿרײד, שטראָף. געכאַפּט אַן
   (דעם אמתן) א'.
אױספּוצערײַ — ־ען. 1. דאָס — אָרבּעט
   פֿון אױספּו▯ן.  2. די — װאַרשטאַט װאו מע
   פּוצט אױס. אָפּגעבּן אַ הוט אין א'.
אױספּוצעריש — אַדי. װאָס איז װי בּײַ
   (דער שטײגער פֿון) אַן אױספּוצער. װאָס האָט
   דעם כּוח (די מיטלען) אױסצופּוצן. אַן אַ, בּלימל
   אין לאַץ.
אױספּוצערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט פֿון אױספּוצער, פֿון זײַן 
   אױספּוצעױש.
אױספּוצקען, אױספּוצקעניש, 
   אױספּוצקער — פֿטמ. איר װעגן אױספּוצן, 
   אױספּוצעניש, אױספּוצער.
אױספּוקלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספּוקלען. „...װערט דער
   ראַנד פֿון דער שײַבּע בּאַדעקט מיט אַ...
   בּאַנדאַזש...און דער דאָזיקער שיכט בּאַקומט אַ
   לײַכטע א'“, בּער.
אױספּוקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געפּוקלט.
   אױסהױקערן, אַרױסשטעלן  הױקער,  פּוקל;
   מאַכן שטאַרצן. א, דעם רוקן.
אױספּוקע(װע)ן — טרװ. פּוקע(װע) אױס,
   ~געפּוקע(װע)ט. לד. אַזױ פֿיל אַרײַנשטאָפּן
   (אין אַ זאַק, פּאַק), עס זאָל זיך בּאַקומען
   הױקערדיק, פּוקלדיק. א, דעם זאַק מיט 
   בּעטגעװאַנט.
אױספּוקען — ־קע אױס, ~געפּוקעט. אוטדו
   — מיטאַמאָל, פּלוצלינג אױספּלאַצן מיט אַ
   קנאַק. דאָס גלעזל פֿון לעמפּל האָט 
   אױסגעפּוקעט.  טרװ — מאַכן עס זאָל פּלאַצן. א,
   די גלעזער מיט אָקרעפּ.
אױספּוקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױ▯פּוקען. קללה: אַן א,
   אױף אים!
אױספּור(ק)ע(נע)ן — טרװ. פּור(ק)ע אױס,
   ~געפּור(ק)עט.    אױסדאָלבּען, אױסדליבּען;
   אױסשטופּן, אױסשטױסן (מיט אַ פֿינגער, 
   הערנער, טעמפּן אָדער שאַרפֿן מכשיר). א, אַן אױג.
   א אַ לעכל.
    ,
אױספּטרן — [...פּאַטערן] טרװ. פּטר אױס,
   ~געפּטרט. 1. אױסענדיקן אַן אַרבּעט און
   זיך בּאַפֿרײַען, פּטור װערן פֿון איר. „גענוג
   צײַט אַװעקגעגעבּן, לאָמיר עס א, װי ניט איז
   — און דײנו„. 2. אױסגעבּן, צעטרענצלען
   (געלט). א, אַ פֿאַרמעגן.
אױספּיאַװקען — טרװ. ־קע אױס, ~
    געפּיאַװקעט. אױסזױגן (װי אַ פּיאַװקע), א, בּלוט.
    א, די לעצטע כּוחות.
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אױספּיאַטנעװען —  טרװ. ־נעװע  אױס,
  ~געפּיאַטנעװעט. סל. אױספֿלעקן. א, דאָס גײַע
  קלײד.
אױספּיאַנעװען — ־נעװע אױס, ~
  געפּיאַנעװעט. סל.  אוטװ — שיכּורן בּמשך פֿון אַ
  לענגערער צײַט; שיכּורן אַ סך. „װאָס ער
  פּ אַנעװעט אױס אױף אַ יאַריד1“  טרװ —
    י
  אױסבּרענגען געלט אױף שיכּורן. א, אַלץ װיפֿל
   מע פֿאַרדינט.
אױספּיאַצקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געפּ אַצקעט. דזװ אױספּאַטשקען ← (מיט מער
    י
   בּיטול).
אױספּיגמענטירט —, אַדי. װאָס האָט אין זיך
  פּיגמענטן, נאַטירלעכע פֿאַרבּ־קערפּערלעך. „די
   הױט איז אַנדערש א, — נאָר דאָס איז דער
   חילוק צװישן װײַס און שװאַרץ“.
אױספּיגמענטירן  —  טרװ.  ־טיר  אױס,
   ~פּיגמענטירט. מאַכן עס זאָל האָבּן קאָליריקע
   פּינטעלעך. אױסװײַסן און א, די װענט.
אױספּידען — [קורצער, האַרטער י] טרװ.
   ־דע אױס, ~געפּידעט. זן. פּאָדאָליע..▯▯ >
   ▯נ▯▯נ▯▯n. אונטעראײַלן, צױאָגן. „מיר אַרבּעטן
   אַזױ װי מיר קענען און מיר װילן ניט מע
   זאָל אונדז א'„.
אױספּײנטן — טרװ. פּײנט אױס, ~געפּײנט.
   אַמ▯ אױספֿאַרבּן, אױסמאַליעװען. „מאָרגן 
   קומען די פּײנטנערס אױסצופּײנטן דעם 
   אַפּאַרטמענט“.
אױספּײַניקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספּײַניקן. נאָך אַן א, קען
   ער מער ניט קומען צו זיך.
 אױספּײַניקן — טרװ. ־ניק אױס, ~
   געפּײַניקט. 1. אױסמוטשען, אױסמאַטערן; 
   פֿאַרשאַפֿן יסורים, װײטיקן (בּיזן ניט קענען 
   אױסהאַלטן מער). א, אין דער תּפֿיסה פֿון 
   אינקװיזיציע. „װיפֿל [ער] האָט [זײַן קערפּער] נישט
   אױסגעפּײַניקט דורך לאַנגע טעג פֿאַסטן, דורך
   גאַנצע נעכט אױפֿזײַן, דורך טראָגן אַ רױען
   זאַק אױף זײַן לײַבּ אונטערן העמד...“, אַש,
   תּהילים־ייִד.  2. פּײַניקן אַ צאָל. א, אַלע ייִדן
   פֿון די געטאָס. 3. אױסראָטן דורך פּײַניקן.
   א, יעדן געפֿיל פֿון װידערשטאַנד.
אױספּײַניקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   איבּערלעבּן װײטיקן, יסורים, צרות. „אימיגראַנטן
   פֿלעגן גענוג זיך א, בּיז מען האָט געהאַט
   געלט צו שיקן אַ שיפֿסקאַרטע פֿאַר װײַבּ און
   קינדער“.
 אױספּ▯ײַ.ניקער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער עס
   פּײַניקט אױס. „הונגער איז דער גרעסטער
   א,“.
 אױספּײַען — אוטװ. פּײַ אױס, ~געפּײַט.
    (אומאָפּהענגיקע ליטע צװישן בּײדע  
    װעלטמלחמות). פֿונאַנדערטײלן, געבּן פּײַען (זכיה,
    רעכט צו זײַן מיטבּאַטײליקטע) אין חבֿרות פֿון
    קעגנזײַטיקער הילף, קאָאָפּעראַטיװן אע. „מיר
    בּעטן אַלע קאַמאַשנשטעפּערס צו קומען, װײַל
    הײַנט אָװנט װעט מען א'“, פֿון אַ פֿאַרבּעטונג
    אין קאָװנע.
 אױספּײפּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
    געפּײפּערט. אַמ.  אױסטאַפּעצירן, אױסקלעפּן מיט
    אָבּיצעס, װאַנטפּאַפּיר. א, די װענט, די צימערן.
 אױספּײַקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געפּײַקלט.
    אױסשפּילן אױף אַ פּײַקל (מעלאָדיע, ניגון).
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א, אַ מאַרש. „קױף זיך אַ פּײַקל און פּײַקל
   זיך אױס דאָס ליד פֿון דעם בּײזן געװיטער“,
   ניסענזאָן, מעטעאָרן.
אױספּיכ(ק)ען — פּיכ(ק)ע אױס, ~
   געפּיכ(ק)עט. אוטװ — אָנגעשטרענגט און האַסטיק
   אױסאָטעמען, אַרױסבּרענגענדיק קלאַנגען (
   ענלעכע צו) פּיך־פּיך. אױססאָפּען. טרװ — דורך
   סאָפּען, פּיכען, עפּעס אױסדריקן. א, 
   אומצופֿרידנקײט, רוגזא אע.
אױספּילדערן — ־ער אױס, ~געפּילדערט.
   אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצעם אױסשרײַען; 
  אױפֿהײבּן אַ טומל, געפּילדער. א, און אָנהײבּן זיך
  שלאָגן. טרװ — 1. דורך פּילדערן עפּעס 
   אױסדריקן. א,  דעם כּעס, די אױפֿרעגונג אע.
  2. מיט טומל אױסדערצײלן. א, דעם סוד פֿאַר
   דער גאַנצער װעלט.
אױספּיל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אױס, ~
   געפּיל(▯)עט. אבֿק. דזװ אױספּוליען ←.
אױספּילנעװען — טרװ. ־נעװע אױס, ~
   געפּילנעװעט. פּד. אוקר.  1. אױסהיטן, 
   אױסהאָדעװען. א, אַ קינד. 2. האָבּן די השגחה 
   איבּער אַ צאָל. א, די פֿרעמדע קינדער.
אױספּילעװען — טרװ. ־לעװע אױס, ~
   געפּילעװעט.  אוקר.   1.  דזװ  אױספּילנעװען.
   2. אױסקעכלען, אױסהיטן אַ קראַנקן (אים
   מאַכן געזינטער, שטאַרקער). א, די קראַנקע אין
   שפּיטאָל.
אױספּילפּ(ו)לן (זיך) — דזװ אױספּלפּ(ו)לן
   (זיך) ←.
אױספּימסן — טרװ. פּימס אױס, ~געפּימסט.
   אױסרײַבּן, אײַנרײַבּן מיט פּימס. פּאָלירן מיט
   פּימס פֿעל (פּאַרמעט־מאַכערס, טשערנאָבּיל).
אױספּינדזלען — טרװ. ־דזל אױס, ~
   געפּינדזלט. דזװ אױספּענדזלען ←.
אױספּינטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   געפּינטלט. אױסשטעלן פּינטלעך אין (איבּער, 
   אונטער) אותיות (כּדי גרינגער צו לײענען). א,
   די שינען, דעם גאַנצן טעקסט אע. שטעלן דעם
   אָפּשטעלצײכן פּינטל (פּונקט).
אױספּינקטלעכן — טרװ. ־לעך אױס, ~
    געפּינקטלעכט. (זײגערמאָכערײַ) מאַכן פּינקטלעך
   (־כער). “לאָזט דעם זײגער בּײַ מיר אױף
    עטלעכע מעת־לעת און איך װעל אים א'„. „די
    סאָװעטישע  װיסנשאַפֿט...[האָט] 
    אױסגעפּינקטלעכט דעם פֿ▯. איבּער די רױמען„, אפֿא, טמז,
‏    III 19▯1▯ 10.
אױספּיסקלען — טרװ. ־קל אױס, ~
   געפּיסקלט. אױסשרײַען. אױסרעדן מיט אַ 
   מענהלשון, איר.
 אױספּיסקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסרעדן, אַרױסבּרענגען אַלץ װאָס מע קען (מע
   דאַרף) און אױפֿהערן (איר, שפּאַסיק). „זײ
   האָבּן אַלע גערעדט, אױסגעפּיסקלט זיך„, שע.
 אױספּיסקעװען — ־קעװע אױס, ~
    געפּיסקעװעט.  אוטװ — אַרױסקומען, אַרױסטרעטן
    מיט אַ גרױס מױל; אױסשרײַען. די 
    מאַרקייִדענע פּיסקעװעט אױס.  טרװ — 1. 
    אױסזידלען. א, עמעצן, ער זאָל ניט װיסן װאו זיך
    אַהינצוטאָן. 2. אױסדערצײלן װאָס מע דאַרף
    ניט. „אַז מע פֿלעגט אים דערמאָנען װאָס ער
    האָט שיכּודערהײט  אױסגעפּיסקעװעט,  האָט
    ער אָפּגעענטפֿערט מיט אַן אונטערטעניק 
    שמײכעלע...“, אַש, תּהיליס־ייִד.
                                       אױספּיקן

אױספּיעל(י)ע(װע)ן — טרװ. פּיעל(י▯ע(װע)
  אױס,  ~געפּיעל(י)ע(װע)ט. אױסיעטן, 
   אױספּאָלע(װע)ן. א, גראָזן.
אױספּ▯ען — טרװ. פּיִע אױס, ~געפּיִעט.
   סל. פּד. אױסטרינקען (פּעיאָ), אױסשיכּורן.
  „און ער האָט גאָר אױסגעפּיִעט איבּער דער
  צײַט אַ גאַנצע גאָזשעלניע“, שטריגלער, 
  אינזלען אױף דער ערד.
אױספּיערגען — טרװ. ־גע אױס, ~
  געפּיערגעט. פּד. אוקר.  שלעכט, אומרײן אױסװאַשן.
  „זע נאָר װי זי פּיערגעט אױס דאָס גרעט, מע
  װעט עס דאַרפֿן איבּערװאַשן„.
אױספּיעשטשען  —  טרװ.  ־טשע  אױס,
  ~געפּיעשטשעט. אױסצערטלען, אױסקעכלען;
  אױסבּאַלעװען, אױספּאַנקעװען. א, דאָס קינך,
  אַלע קינדער.
אױספּיעשטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   זיך פֿאַרציִען, זיך חנדלען. זיך בּאַקלאָגן מיט
   אַ װײנענדיקער שטים. א, זיך פֿאַר דער מאַמע(ן),
   פֿאַרן מאַן.
אױספּיפּס(ע)ן — פּיפּס(ע) אױס, ~
   געפּיפּס(ע)ט.  אוטװ — אַרױסבּרענגען  (פּלוצעם,
   מיטאַמאָל) שטילן, דינעם קלאַנג. א, װי אַ 
   פֿײגעלע, װי אַ קלײן קינד.  טרװ — עפּעס 
   אױסדריקן דורך קלאַנגען, ענלעכע צו 
   פּיפּספּיפּס. א, דעם צער.
אױספּיפּקע(װע)ן — טרװ. ־קע(װע) אױס,
   ~געפּיפּקע(װע)ט. אין  לד:  ~פּיפּקענען.
   1. אױסרײכערן מיט אַ פּיפּקע. א, אַ פֿונט
   טאַבּעק.  2. אױסדריקן עפּעס דורך רײכערן
   אַ סך. „דער שטאָלצער שלאָנקער דיכטער תאָט
   אױסגעפּיפּקעט זײַן בּיטער האַרץ“, יג, תּוך I.
אױספּיצלען — טרװ. ־צל אױס, ~געפּיצלט.
   פֿונאַנדערבּרעכן. אױסטײלן, אױסשנײַדן אױף
   קלײנע שטיקלעך. א, דאָס בּרױט צװישן אַזױ
   פֿיל מײַלער. א, אַ בּױגן פּאַפּיר, אַ שטיק
   לײַװנט אאַזװ.
אױספּיקירן — טרװ. ־יר אױס, ~געפּיקירט.
   1. (שנײַדערײַ) אױסריגעװען קלאַפּעס; 
   אױסשטעכן, צונײען לײַװנט (צום קאָלנער און
   לאַצן). א, קלאַפּעס, דעם קאָלנער [אין לאָנדאָן,
   בּעת  דער  ערשטער   אימיגראַציע־תּקרפֿה].
   2. אױסשטעכן, אױסשטעבּאַלירן;  
    אױסטאַדלען; אױפֿרײצן דורך שטעכװערטלעך.
 אױספּיקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געפּיקלט.
   לד. פּפֿ: ~פּעקלען. 1. אױסרײַבּן  מיט
    זאַלץ, געװירצן, לאָרבּערבּלעטער און האַלטן
   אַ לענגערע צײַט (פֿאַרשײדענע מינים פֿלײשן).
   א אַ צונג, אַ שטיק בּרוסט. 2. אױסזײַערן.
     ,
    
אַמ. א, אוגערקעס. א, הערינג.
 אױספּיקן — טרװ. פּיק אױס, ~געפּיקט.
    1. אױסעסן, אױפֿעסן מיט אַ שנאָבּל. די
    טײַבּעלעך פּיקן אױס אַלע קרישקעלעך בּרױט.
    2. אױסשטעכן  (מיט  אַ  שנאָבּל,  שאַרפֿן
    מכשיר). „אײן אױג װאָס קען שפּעטן פֿון
    אַפֿאָטער און מבֿוזה מאַכן די קאָרטשיס פֿון
    זײַן מוטער, מעגן עס אױס פּיקן די װאַראָניס
    בּאַם טאך“, מס, משלי, ל, 17. [מלל, 1/76,
    פֿאַרטײַטשט אױך ,יקרוה, פֿון אָט דעם פּסוק:
    „אױש פֿיקין“].
       3. אַרױסנעמען פֿון אַן ענג אָרט. א, מיט די
    פֿינגער. „...װיסטעניש פֿון גלעקער...די 
צינאױספּיקן זיך
  
גער פֿון די גלעקער האָבּן אױסגעפּיקט די
  קאָמסאָמאָלן“, הל, 'הײם סאָװעטישע'.
     4. אױסקלײַבּן. אַמ. „לאָז, איך װעל פֿאַר
  דיר אױספּיקן אַ שײן קלײדל„.
     5. צושפּיצן. „די מאָדערנע צײַט האָט שױן
  אױסגעפּיקט אַ פּיקאַנטע שפּיל פֿון בּלוט און
  ראַסע“, שטריגלער.  6. דורך טואונג, ענלעך
  צום פּיקן, עפּעס מאַכן. „געשמאַק געפּיקט די
   צײנדלעך פֿון  די שרײַבּמאַשינקעס, געװיס
  אױסגעפּיקט אַרטיקלען...“, ליבּערמאַן,  פֿאָר,
‏  II 1953 2.
אױספּיקן זיך — אוט▯ו. ← דפֿװ.  1. 
  אַרױסקומען פֿון אײ(ער), דורך צעפּיקן דאָס 
  שאָלעכץ. „זעצט הינער אױף אײער אין אַ קאָרבּ,
   אונטערן בּעט...קריכט אַהין עפֿטערס, 
   ציקאַװע צו זען װי עס פּיקן זיך אױס הינדעלעך“,
   ממוס,  שלמה.  2. אָרױסקומען, זיך מאַכן.
   „האָפֿט ער, אין דער חזנטעס זכות װעט זיך
   א, דער שידוך“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן. „און
   געטראַכט בּשעת מעשׂה זיך: האַ? אפֿשר װיל
   גאָט גאָר אַ שידוך...דערפֿון זאָל זיך א, אַ
   כּלה — טאַ!“, ממוס, װינטשפֿ.  3. אַנטװיקלען
   זיד, אַרױסשײלן זיך. „און עס פּיקט זיך אױס
   אַמאָל אַ ראָמאַן„, שע פֿונעם יאַריד II. „עס
                            ,
   האָט זיך אָנגעהױבּן א, אַ טעאַטער און אַ
   בּינע־קונסט“, בּעל־מחשבֿות ▯יI. „אַזױ גאָר?
   הײסט עס, דער בּלוט־בּלבּול האָט זיך דאָך
   אױסגעפּיקט!“, בּערג, בּײַם דניעפּער II. *ס'װעט
   זיך עפּעס א, צװישן זײ (אים און איר) =
   זײ  װעלן זיך פֿאַרליבּן,  װערן  חתן־בּלה.
   4. איר. אױספּוצן זיך, אױספּוצקען זיך. א,
   זיך און גײן צו גאַסט, רײד (ניו־יאָרק).
אױספּיקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געפּיקעװעט.    אָנפּיקעװען,  אױסשטאָפּן.  דזװ
   אױספּוקע(װע)ן ←.
אױספּיקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױספּיקעניש.  דאָס גיכע אױפֿעסן. „די קינדער
   האָבּן זיך צוגעכאַפּט צום עסן, איז דאָס געװען
   אַן א', קײן עין־הרע, אַז די טעלערס זײַנען
   געװאָרן לײדיק אין עטלעכע מינוט“.
אױספּיקען — טרװ. פּיקע אױס, ~געפּיקעט.
   כּמעט פּפֿ צו אױספּיקן (זיך).  1. 
   אױסגראַבּלען, אױסהױלן, אױסקאַלופּען אַ לאָך. „שװאַלבּן
   האָבּן אױסגעפּיקעט די דאָזיקע לעכער װאָס
   זעען אױס װי פֿאַרמאַסקירטע שיס־קוקערס“,
   זש, נח פּאַנדרע. „איך װאָלט נאָר געװאָלט װיסן
   װ  אַזױ מע קאָן א אַזאַ לאָך אין אַ 
     קאַשי                   ▯
   קעטל?„, אַש, גראָסמאַן און זון. קללה: הינער
   זאָלן זײַן קבֿר א'! „גאָט זאָל געבּן, מע זאָל
   שױן  קלינגען מיט  די פּושקעס נאָך דײַן
   מיטה, הינער  זאָלן  שױן  דײַן  קבֿר  א',
   הלװאַי...„, איבּז מ. טײַטש, בּיאַליק, אַריה 
   בּעלגוף.  2. אױסקלאַפּן מיט פֿינגער אַ ריטעם
   (מיט קלאַנגען, ענלעכע צו פּיק־פּיק).
 אױספּיקען זיך — ← דפֿװ. דזװ אױספּיקן זיך.
   אױספּוצן זיך (איר בּײַטעם). ער האָט זיך
   אױסגעפּיקעט װי צו גײן אױף אַ חתונה.
אױספּיקעניש — דאָס (די),  ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױספּיקן (זיך).  2. פּראָצעס פֿון 
   אױספּיקען (זיך).
אױספּירכען —  ־כע  אױס, ~געפּירכעט.
   אוטװ — אױסהוסטן (װעגן פֿערד). א, װי אַ
   קליאַטשע.  טרװ — מיט אָנשטרענגונג, מיט
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הוסטן, אַרױסבּרענגען עפּעס פֿון האַלדז. א,
  בּרעקלעך פֿון לופֿטרער.
אױספּירכען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך מאַכן
  גרינגער דורך אױספּירכען. „בּיז ער האָט זיך
  אױסגעפּירכעט, האָבּן זיך אים טרערן בּאַװיזן
  אין די אױגן“.
אױספּירסקען — ־קע אױס, ~געפּירסקעט.
  דזװ אױספּריסקען ←.
אױספּירען — טרװ. ־רע אױס, ~געפּירעט.
  אוקר.  אונטעריאָגן מיט שטעכן, שטױסן. א,
   די אָקסן מיטן לאַנגן שטעקן. דזװ 
   אױספּערען ←.
אױספּירקען — טרװ▯ ־קע אױס, ~
   געפּירקעט. 1. דזװ אױספּורקע(נע)ן ←. 2. 
   אױסשמעקן מיט אַ שנױץ, שנוק; אַרײַנשטעקן
   שנוק און שמעקן. „כּלבֿים, חזירים פּירקען
   אױס די קופּע אָפּפֿאַל מיט בּײנער„.
אױספּישטשען — ־טשע אױס, ~
   געפּישטשעט.  אוטװ — מיטאַמאָל  אַרױסבּרענגען
   דינע, שטילע און שאַרפֿע קלאַנגען. א, װי אַ
   מײַזעלע, פֿײגעלע, עופֿעלע. טרװ — דורך
   פּישטשען עפּעס אױסדריקן. א, אַ בּקשה, אַ
   פֿאַרלאַנג אע. „ער פּישטשעט, שװישטשעט
   אַזױ זײַן שירה אױס“, ממוס, שירה.
אױספּישן ▯ טרװ. פּיש אױס, ~געפּישט.
   (אומאײדל). 1. מיט משתּין זײַן בּאַנעצן. א,
   די װאַנט, די שטײנער. 2. עפּעס 
   אַרױסבּרענגען מיט דער השתּנה. א, אַ בּיסל בּלוט.
   3. װאול, װעגן אַרױסבּרענגען, אַרױסזאָגן אַ
   מײנונג. „װאָס האָט ער דאָ אונדז אױסגעפּישט,
   דער אַלטער תּרח“.
אױספּישן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   אַרױסבּרענגען די גאַנצע השתּנה. *זיך קרום א, =
   (פֿילן עפּעס אַ קלײנעם װײטיק און) מאַכן אַן
   אָנשטעל, האַלטן אַז מען איז קראַנק (
   אומאײדל). 2. אַרױסװײַזן בּיטול, זיך ניט 
   רעכענען. גראָבּ. „דער גבֿיר דער עם־האָרץ פּישט
   זיך אױף אַלעמען אױס“.
אױספּכיקען  — ־קע אױס, ~געפֿכיקעט.
   אוטװ — אַרױסבּרענגען (פּלוצעם) װײנענדיקע,
    קרעכצעדיקע קלאַנגען. אױסכניקען. „אַ קינד
   פּכיקעט אַמאָל אױס אַזױ זיך, אָן אַ סיבּה“,
   רײד.  טרװ — עפּעס אױסדריקן דורך פּכיקען,
   כניקען. א, אומצופֿרידנקײט, הונגער אע.
אױספּלאָגן — טרװ. פּלאָג אױס, ~געפּלאָגט.
   בּרענגען  פֿאַרשאַפֿן קרענק, װײטיק, צרות.
            ,
   „דער רבּונו־של־עולם האָט אונדז אױסגעפּלאָגט
   מיט גירושים און רדיפֿות“.
אױספּלאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  דורכגײן,
   דורכלעבּן כּלערלײ מאַטערנישן, צרות, פּלאָגן.
   „אױפֿן װעג האָבּן מיר זיך גענוג 
   אױסגעפּלאָגט מיט די קלײנע קינדערלעך װאָס זײַנען
   אַלע געװען קראַנק און הונגעריק“, בּריװ.
אױספּלאָגעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױספּלאָגן (זיך). רײ מאַטערנישן, צרות.
    אַן א, פֿון זײַן ליבּן נאָמען = א) געשיקט
 .
   פֿון גאָט בּרוך הוא; בּ) אַ סך גרױסע צרות.
   דזש▯ד(י)▯אָדעװ▯דז(י)ען, ~
                    פּלאָ,
                                 — טרװ ־ד(י)ע,
           ן,                 ן        .
אױספּל            ~פּל
               

▯,
   ־דז(י)ע, ־דזשע, ־דעװע אױס; ~געפּלאָד(י)עט,
    ~פּלאָדז(י)עט,  ~פּלאָדזשעט,  ~פּלאָדעװעט.
   1. מאַכן פֿרוכפּער(ד)יק. 2. אױסהאָבּן, 
    אױסקינדלען   (װעגן   בּעלי־חײם). 3. 
                                 אױסהאָאױספּלאָנטען
   
דעװען. א, אַ פֿולן הױף מיט הינער. אָנפּלאָדיען
   קינדערלעך און דערנאָך זײ א'.
אױספּלאָד(י)ען זיך —. אוטװ. ← דפֿװ. אָן
  אָנשטרענגונג אָדער פּלאַנירונג זיך פֿאַרמערן
  און זיך אױסהאָדעװען (װעגן בּעלי־חײם). „עס
   האָבּן זיך אױסגעפּלאָדעט אַזױ פֿיל הינער אַז
   מע האָט ניט געקענט דודכגײן דעם הױף“.
אױספּלאַװען — טרװ. ־װע אױס, ~
  געפּלאַװעט. אוקר. סל. אױסבּאָדן (װעגן פֿערד). א,
  די פֿערד אין טײַך.
אױספּלאַטינירן — טרװ. ־ניר אױס, ~(גע)־
   פּלאַטינירט. בּאַדעקן מיט אַ (דינעם) שיכט
   פּלאַטין. א, דעם זײגער. א  אַ געבּיס צײן.
                                ,
אױספּלאַטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
   פּלאַטירט. דזװ אױספּלאַקירן ←.
אױספּלאָטקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
   ~געפּלאָטקעװעט. דזװ אױספּליאָטקעװען ←.
אױספּלאַטשיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געפּלאַטשיקט. מאַכן פּלאַטשיק. א, דעם שאָסײ,
   די קופּעס זשװיר.
אױספּלאַטשן — טרװ. פּלאַטש אױס, ~
   געפּלאַטשט. מאַכן פֿלאַך, פּלאַטשיק; אױסגלײַכן
   אַ פֿלאַך. א, די בּלעכן. “אַװעקגעשאַרט [די האָר]
   פֿון זײַנע בּרילן און זײ אױסגעפּלאַטשט„, ל.
   טרײסטער, הײמיש, II ,1958▯.
אױספּלאַטשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון
   זיך װערן פּלאַטשיק, פֿלאַך, גלאַט. „די 
   בּערגלעך אױפֿן בּית־עלמין האָבּן  זיך 
   אױסגעפּלאַטשט“, בּאַש.
אױספּלאַטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געפּלאַטשעט. 1.  דזװ אױספּלאַטשן. 2. מיט
   כּוח צערײַבּן,  צעקװעטשן,  צעדריקן. „דער
   נאַציזם האָט...אַלץ אױסגעפּלאַטשעט און 
   צעמורשט אונטער די שװערע אומבּרחמנותדיקע
   רעדער“, לע.
אױספּלאָמבּירן —. טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   פּלאָמבּירט. 1. אַרױפֿלײגן  (נײטיקע)  צאָל
   פּלאָמבּעס. א, די געשאָכטענע עופֿות. 2. 
   אַרײַנלײגן פּלאָמבּע(ס) אין צאָן (צײן). אױסדרילן
   און דערנאָך א, אַ צאָן.
אױספּלאָנטירן — ־יר אױס, ~געפּלאָנטירט.
    מיט אַ שװערער מאַשין אױסגלײַכן אַ װעג
   (אין לשון פֿון בּרוקירערס).
אױספּלאַנטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
   ~געפּלאַנטעװעט.   1.  דזװ  אױספּלאָנטירן.
   2. (סטאָליערײַ) מיט גרױסן, שװערן הובּל
   אױסהובּלען. א, די בּרעטער און דערנאָך זײ
   צעשנײַדן.
אױספּלאָנטען — טרװ. ־טע אױס, ~
   געפּלאָנטעט.  (אין  לד  נבּ).  אָפֿט  מיט  ז י ך.
   1. אַרױסנעמען, בּאַפֿרײַען פֿון אַ פּלאָנטער,
   צעטומלעניש, פֿאַרדרײעניש. א, פֿעדעם. א,
   די פֿיס פֿון שטריק. „די קישקעס האָבּן זיך
   פֿאַרדרײט און [דער דאָקטער] קען זײ ניט א,“,
   אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ„ו. „דאַרפֿט איר
   שרײַבּן אַלײן דעם קאָנטראַקט און קומען 
   נאָכדעם צו מיר, איך זאָל אײַך א'“, שע, אין
   שטורעם.  2. צונױפֿמישן, פֿאַרפּלאָנטע(ר)ן. א,
   אַלע פֿעדעם פֿון פֿאַרשײדענע קאָלירן. 3. 
   אױסמישן אינאײנעם פֿאַרשײדענע ענינים (בּײַם
    רײדן, פּלאַפּלען). „זײ פּלאָנטען אױס כּלערלײ
   פּליאָטקעס מיט עצות װי צו קאָכן און װי צו
   בּאַקן“.
אױספּלאָנטעניש

אױספּלאָנטעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספּלאָנטען.
אױספּלאָנטער — דער, ־ס. 1. אַקט פֿון
   אױספּלאָנטערן. 2. אָרדענונג, קלאָרקײט נאָכן
   בּאַ▯רײַען זיך פֿון פּלאָנטער.
אױספּלאָנטערונג —  די,  ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספּלאָנטערן. “די 
  װײַטערדיקע א, פֿון קריזיס און זײַן 
  בּאַזײַטיקונג...„, ימ, נײַס, l926.
אדיספּלאָנטערז        ▯. ־ער אױס, ~
                            גע.
                              ונטערן, (זאַמעט)
                     — טרו
   פּלאָנטערט. אױך: ~פּ
  דזװ אױספּלאָנטען, ספּעצ בּ1 ←.
אױספּלאָנטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױך:
  פֿון  זיך װערן  אױסגעפּלאָנטערט, 
  אױפֿגעקלערט, אױסגעגליכן. „...אַ סימבּאָל אױף דעם
  פּלאָנטער װאָס װיל זיך בּשום אופֿן נישט א,
  בּײַ די אַלעקסאַנדערס“, בּעל־מחשבֿות ▯יI.
אױספּלאָנטערניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױספּלאָנטערן (זיך).
אױספּלאָנטרעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
  ~געפּלאָנטרעװעט. דזװ אױספּלאָנטען, 
   אױספּלאָנטערן, (איר בּײַטעם אָדער אָנדײַט אױף
   געדױערדיקײט).
אױספּלאַנירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױספּלאַנירן.
אױספּלאַנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~(גע)
  פּלאַנירט. 1. שאַפֿן, אױסלײגן אין קאָפּ אַ פּלאַן
  (מיט  פּרטים  װעגן  בּאַזונדערע שטאַפּלען,
  טריט, שטריכן) פֿון דעם װאָס מע נעמט זיך
  אונטער צו טאָן. א, אַ נסיעה, אַ 
  סטראַטעגיע, עטלעכע גענג אין פֿאָרױס (בּײַ אַ שפּיל)
  אאַזװ.  2. אױסשרײַבּן, אָנצײכענען אױף 
  פּאַפּיר אַ פּלאַן (פֿון אַ בּנין, פֿאָרשונג, אאַ). א,
  דאָס אײגענע הױז, די שטודיע.
אױספּלאַנכע(נע)ן — ־כע אױס, ~
  געפּלאַנכעט. אוטװ — װײנען אַ לענגערע צײַט,
  שטאַרק אױסװײנען. „װאָס זי האָט 
  אױסגעפּלאַנכעט אַ גאַנצע נאַכט!“  טרװ — קריגן,
  אױספּועלן עפּעס דורך לענגערן װײנען. א,
   אַ נדבֿה, טובֿה אאַ.
אױספּלאַנעװען — טרװ. ־נעװע אױס, ~
   געפּלאַנעװעט. דזװ אױספּלאַנירן בּ1. „האָט משה
   אױסגעפּלאַנעװעט די דירת עראי [סוכּה] מיט
  קינסטלערישער פֿאַנטאַזיע“, אפֿא, געטראַכט
   מיט עבֿרי־טײַטש. „א אַ בּעסערע װעלט על־פּי
                         ,
  שׂכל און על־פּי המצאה„, צײַט.
אױספּלאַנען — טרװ. פּלאַן אױס, ~געפּלאַנט.
  דזװ אױספּלאַנירן. ספּעצ: מאַכן פּלאַן פֿאַר
   קאָמפּאָזיציע (אין לשון פֿון תּלמידים פֿון 
  ייִדישע שולן צװישן בּײדע װעלט־מלחמות).
אױספּלאַסטערן —, טרװ. ־ער אױס, ~
   געפּלאַסטערט. 1.  דזװ  אױספֿלאַסטערן  ←.
   ספּעצ בּאַדעקן װענט פֿון ציגל אָדער שטײן
   מיט טינק. 2. דזװ אױסשפּאַכטלען ←.
אױספּלאַפּל — דער, ־ען. אַקט פֿון 
   אױספּלאַפּלען. װאָרט, אױסדרוק װאָס איז 
   אומגעריכט, צופֿעליק אַראָפּ פֿון דער צונג. „ס'איז
   נאָר אַן א, און איר דאַרפֿט זיך מיט דעם
   ניט רעכענען“.
אױספּלאַפּלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון  אױספּלאַפּלען.  „נישט קײן
  דיכטערישע א'ען„.
                      307

אױספּלאַפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
  געפּלאַפּלט. 1. אַ סך אָנרעדן, אָן ציל, אָן
  פּלאַן. װאָס קינדער פּלאַפּלען אױס! 2. 
   אױסדערצײלן אָן כּװנה. א, אַ סוד. 3. עפּעס
  אַרױסזאָגן סתּם אַזױ   פֿרײלעך מאַכט דער
                      . „
   גרינער פֿױגל...װען ער פּלאַפּלט אױס מײַן
   נאָמען“, םעג, 'דער גרינער פּאָפּוגײַ'.
אױספּלאַפּלעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקע) אױספּלאַפּלונג.
אױספּלאַפּלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פּלאַפּלט אױס. אױסדערצײלער(ין)
  פֿון סודות.
אױספּלאַפּלערײַ — דאָס & די, ־ען. טועכץ
  פֿון אױספּלאַפּלער. ס'איז נאַרישע א'.
אױספּלאַצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױספּלאַצן. אױפֿרײַס. א, פֿון
  אַ בּאָמבּע.
אױספּלאַצירן — טרװ. ־ציר אױס, ~(גע)־
  פּלאַצירט. 1. געפֿינען ערטער צום זיצן. א,
  דעם עולם אין זאַל. 2. געפֿינען ערטער צו
  זײַן, װאױנען. א, די זעלנערס אין די 
  הײַזער. א, די פּליטים.
אױספּלאַצן —, אוטװ. פּלאַץ אױס, ~
  געפּלאַצט. 1.  מיטאַמאָל, פּלוצעם  צעבּרעכן
   זיך, צערײַסן זיך מיט אַ קנאַל. די בּאַלאָנען
  האָבּן אױסגעפּלאַצט. 2. אױפֿרײַסן מיט אַ
   קראַך. די בּאָמבּע פּלאַצט אױס.
     3. אַרױסקומען אומגעריכט, האַסטיק (װי
  אַ שאָס). די ידיעה, דער סוד האָט 
  אױסגעפּלאַצט. 4. אַרױסקומען און װירקן װי אַן
  אױפֿרײַס. די מלחמה פּלאַצט אױס. „דער
  שטרײַק...האָט  סטיכיש  אױסגעפּלאַצט  אין
  זײער אַ געלונגענעם מאָמענט„, י. יאָפֿע, אין
  קעסלגרובּ, מאָסקװע, 1929.
     5. אַרױסקומען מיט עפּעס אומגעריכט און
  מיט אַ קנאַל. א, מיט אַ געװײן (געלעכטער).
   „מיר פּלאַצן אױס מיט  אַ געלעכטער...די
   רבּיצין כאַפּט זיך אױף„, פּרץ, מײַנע זכרונות.
  6. עפּעס אַרױסזאָגן אומגעריכט. „איך װיל
  זיך לערנען רוסיש — האָט זי אױסגעפּלאַצט“,
  אר, 'װ אַזױ זי איז געװאָרן אַן אַקטריסע'.
         י
אױספּלאַצן — טרװ. ← דפֿװ. 1. צעבּרעכן,
  צערײַסן מיט אַ קנאַל און אומגעריכט. אַ גיס
  טאָן קאָכעדיק װאַסער און א, די גלעזער. אַ
  דרײ טאָן דעם קנױט פֿון לעמפּל און א, דאָס
  גלעזל. 2. אַרױסבּרענגען עפּעס אומגעריכט
  און מיט אַ קנאַל. א, אַ געװײן, אַ געלעכטער.
  „די קינדער האָבּן אױסגעפּלאַצט (מיט) אַ 
   בּיטער געװײן“ [אין בּ2 איז א, אַקוזװ].
אױספּלאַצעניש — די (דאָס), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױספּלאַצן. אַן א, פֿון בּאָמבּעס.
אױספּלאַקאַטירן — טרװ. ־יר אױס, ~
  פּלאַקאַטירט. אױסשטעלן (אױספּוצן מיט) פּלאַקאַטן.
  „די גאַסן מוזן װערן אױספּלאַקאַטירט לױטן
  בּאַפֿעל פֿון דער מאַכט“.
אױספּלאַקירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
  פּלאַקירט. אױסלײגן, אַרױפֿציִען אַ טײַערן
  מעטאַל אױף אַ װעלװעלערן. א, קופּער מיט
  גאָלד, זילבּער מיט פּלאַטין.
אױספּלאָשטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געפֿלאָשטשעט. אוקר. (שנײַדערײַ) אױסנײען אַ
  טאָפּלטע נאָט. א, אַ זױם.
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אױספּלוטע(װע)ן — טרװ. ־טע(װע) אױס,
   ~געפּלוטע(װע)ט.  1. צונױפֿפּלאָנטערן.  2.
   עפּעס אַרױסקריגן דורך זײַן אַ דרײקאָפ, אַ
   פּלוט. א, אַ שטיקל חיונה. 3. װאָ. רעדן
   נאַרישקײטן.
אױספּלוטע(װע)ן זיך — ← דפֿװ. 1. 
   אױספּלאָנטערן זיך. אױסדרײען זיך.  2. אױפֿהערן
  פּלוטעװען. „ער װעט אַזױ לאַנג זײַן אַ דרײער,
  בּיז ער װעט זיך א'“.
אױספּלױדערן —. טרװ. ־ער אױס, ~
  געפּלױדערט. אױספּלאַפֿלען (מיט בּײַטעם פֿון מער
  בּיטול). „דען װען דער װײַן שטײַגט דיר אין
   קאָפּף אַרײַן, אַזו פּלודרשט דוא אױש װאַש
  דוא װישט פֿון גרוש בּיז קלײן„, עיון, 1/61.
   „איך  האָבּ  אָפּגעשפּאַצירט...אױסגעפּלױדערט
  װאָס נאָר אין דער קאָרט און קום צוריק“,
אױספּלױ▯ט און
                     זיך
                            — אוטװ. ←  דפֿװ.
  פּרץ, 'שט         שטעטלעך'.
             ערן
  1. זיך אַרױסכאַפּן מיט אַ װאָרט. „זײַ נישט אַ
   פּלוט מיטן האָרצן זיך אױס צו פּלױדערן עפּיס
  קעגן  גאָט“, מס,  קהלת, תּקע„ט,  ה, 1.
  2. אױספּלאַפּלען (אַלץ װאָס מע װײסט) אװ
   אױפֿהערן. „נו, גענוג אָנגערעדט זיך, זיך
   אױסגעפּלױדערט“.
אױספּלױשן — טרװ. פּלױש אױס, ~
   געפּלױ▯ט. ▯ען
                    — טרװ. ־פּל אױס, ~
               געױספּלױדערן, אױספּרעפּלען.
אױספּ ומפּ
   פּלומפּלט. (גנבֿיש) אױסקױלען, אױסשטעכן.
אױספּלומפּ(ע)ן — טרװ. פּלומפּ(ע) אױס,
  ~געפּלומפּ(ע)ט. דזװ אױספּומפּ(ע)ן ←. „
   אױסגעפּלומפּט די בּלוטן־פּלומפּן„, בּראָד, 
  אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
אױספּלונטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געפּלונטערט. זאַמעט. דזװ אױספּלאָנטערן, 
  אױספּלאָנטען ←.
אױספּליאָטקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
  ~געפּליאָטקעװעט. אױסדערצײלן רכילות, 
  בּאַרעדן  אין אַ שטאַרקער מאָס.  א, גאַנצע
  מעשׂיות, אינטריגעס װעגן אַלע שכנים.
אױספּליאַמען — טרװ. ־מע אױס, ~געפּל 
                                                אַי
  מעט.  אױספֿלעקן. מאַכן גרױסע פֿלעקן (
  לאַנגע, אין פּאַסן). א, דאָס קלײד מיטן 
  פּלעטאײַזן.
אױספּליאַנטרעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
   ~געפּליאַנטרעװעט.  (סטאָליערײַ,  מוליערײַ)
  מעסטן מיט אַ פּליאַנטער (װאָגשנור) צו זען
  צי ס'איז ריכטיק װערטיקאַל. א, די װאַנט,
  די טיר, די בּרעטער.
אױספּלידען — טרװ. ־דע אױס, ~געפּלידעט.
  אוקר. אױספּלאָדיען (װעגן בּהמות, עופֿות),
  איר אױך װעגן מענטשן. א, אַ פֿולע שטובּ
  קינדערלעך.
אױספּליוכען — ־כע אױס, ~געפּליוכעט.
  אוטװ, דריטפּערזאָניק — מיטאַמאָל, האַסטיק
  אָנהײבּן שטאַרק צו רעגענען. „עס האָט 
   אױסגעפּליוכעט אַזש װי פֿון עמערס“. טרװ —
  אױסגיסן מיט אַ פּליוך. א, אַ מעדניצע װאַסער
  אױף זײַן קאָפּ.
אױספּליוסקען, ~פּליושקען — טרװ. ־קע
   אױס; ~געפּליוסקעט, ~געפּליושקעט. 1. 
   צעמישן, אױסמישן,  צעבּורען  װאַסער  (אױך
  אַנדער מין פֿליסיקײט). א, מיט די הענט,
  פֿיסלעו. 2. אױסגיסן מיט אַ פּליוסק.
אױספּליוסקען זיך

אױספּליוסקען, ~פּליושקען זיך — ←
  דפֿװ. זיך אױסבּאָדן; אָפּזײַן אין װאַסער און
   מאַכן מיט די הענט (פֿיס). „מע קען ניט
  שװימען אין דעם קלײנעם טײַכל, מע קען
   נאָר אַ בּיסל זיך א'“.
אױספּליטשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געפּליטשקעט. (מג, מיטן־גאַליציע). אױסװאַשן
   אױף גיך און ניט גענוג גוט; איבּערװאַשן.
  א, דאָס בּיסל גרעט.
אױספּליכן זיך — אוטװ. פּליך זיך אױס, זיך
   ~געפּליכט. װערן פּליכיק, פּליכעװאַטע; 
  פֿאַרלירן האָר. זיך א, און גרױ װערן.
אױספּלינדערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספּלינדערן. א,  פֿון דער
   גאַנצער בּאַפֿעלקערונג.
אױספּלינדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפּלינדערט. (סיסטעמאַטיש) אױסרױבּן, אױסראַבּירן;
   צונעמען דאָס גאַנצע האָבּ־און־גוטס. זעלנערס
   פּלינדערן אױס די אײַנגענומענע שטאָט. א,
   אַלץ װאָס מע געפֿינט אין הױז. „...אַלע 
   מיטרײַזנדע אױסגעפּלינדערט (אױסגערױבּט) בּיז
   אין פֿאָדעם“, אמד, דאָס קינד אין װאַלד II,
   װילנע l876.
אױספּלינען — טרװ. ־נע אױס, ~געפּלינעט.
   םל. אוקר. אױסשפּײַען. א, אױף עמעצן. א,
   בּלוט.
אױספּליעטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געפּליעטשעט.  1. אױספּלאַפּלען, אױספּלױדערן.
   2. אױסליגנערן, אַרױסקומען  מיט  אַ  צאָל
   ליגנס.
אױספּליעטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   אױספּלױדערן זיך.  אָנדערצײלן  ליגנס  און
   אױפֿהערן. „אַזאַ ליגנער, ער רעדט און דרײט
   און קען זיך ניט א,„.
אױספּליעסקען — ־קע אױס, ~
   געפּליעסקעט.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן פּאַטשן
   מיט די הענט (װ אַן אױסדרוק פֿון צושטימונג,
                    י
   צופֿרידנקײט). “דער עולם האָט 
   אױסגעפּליעסקעט פֿון גרױס התפּעלות“.  טרװ — דזװ
   אױספּליוסקען ←. א, װאַסער, די פּאָמױניצע.
אױספּליעסקען זיך — ← דפֿװ.  1. פּאַטשן
   מיט די הענט און אױפֿהערן. “זיך 
   אױסגעזונגען, זיך אױסגעפּליעסקעט מיט די הענט,
   זיך אױסגעטופּעט מיט די פֿיס“. “ס'װעלן א,
   זיך שטערן“, פּמ, מלחמה.  2. אױסגיסן זיך
   מיט אַ פּליעסק. “איצט האַלטסטו הינטער זײער
   שלאָס דעם װײ, ניט א, זאָל ער זיך איבּער
   דעם אָרון“, פּמ.
אױספּל(י)עקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געפּל(י)עקעט. פּאָד, מג. אױספּאַשען, אױסשטאָפּן,
   מאַכן פֿעט. א, גענדז אױף פּסחדיק שמאַלץ.
  “די שװיגער פֿלעקעט אױס איר אײדעם װאָס
  קריגט שױן אַ בּײַכל„.
אױספּלישטשען ▯ טרװ. ־טשע אױס, ~
   געפּלישטשעט. מג, מיטן־גאַליציע.  דזװ  
   אױספּליטשקען ←. אױסשװענקען. א, די װינדעלעך.
אױספּלעװען — טרװ. פּלעװע אױס, ~
  געפּלעװעט. פּד. ־אױסיעטן. א, װילדגראָזן.
אױספּלעטן 1 — טרװ. פּלעט אױס, ~
  געפּלעט.  אױסשפּילן אַ לאָטערײ; אױספֿאַרקױפֿן
  (פֿונאַנדערטײלן) צעטעלעך מיט נומערן און
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אַרױסציִען דעם נומער (די נומערן) צו 
  געװינען אַ חפֿץ, געלט. א, אַ זײגער, דעם 
  סאַמאָװאַר. „דער הױזירער טראָגט אַרום אַ זײגער
  אױסצופּלעטן, צען גרײַצער קאָסט אַ פּלעט„.
  „קױף בּײַ מיר אַ פּלעט פֿאַר אַ פֿערטעלע,
   מע פּלעט אױס אַ נסיעה צום רבּין“. “...אם
   מותּר למכור ספֿר תּורה על ידי גורל שקורין
   אױש פּלעטין“, ר, מאיר אײַזנשטאַט, שו„תּ
   פּנים מאירות, ח“ג, זולצבּאַך l738.
אױספּלעטן 11 — טרװ. ← דפֿװ.  1. 
   אױספּרעסן, מיט אַ הײסן פּרעס(אײַזן) מאַכן גלאַט.
  א  אַן אײבּערהעמד.  2. מיט אַ  שװערער
    ,
  זאַך אױסקלאַפּן. *א, דעם מוח, דעם קאָפּ =
  געבּן איבּערן קאָפּ מיט אַ שטעקן, שטיק
  אײַזן אע. *א, די בּײנער = שטאַרק אָנשלאָגן.
אױספּלעטעכץ — דאָס (די), ־ן.  
   אומגעראָטענער אופֿן אױספּלעטן II & I. „זע סאַראַ א'!
  דו װעסט עס דאַרפֿן איבּערפּלעטן“.
אדיספּלעטעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער  רעזולטאַט פֿון אױספּלעטן II  &  I.
   „ס'איז געװען אַ פֿאַלשע א, און ס'איז געװאָרן
   אַ סקאַנדאַל“.
אױספּלעטשן — טרװ. פּלעטש אױס, ~
   געפּלעטשט. אױך:  ~פּלעצן. דזװ 
  אױספּלאַטשיקן ←, אױספּלאַטשן ←.
אױספּל       ן — ־קע אױס, ~געפּלעסקעט.
  אױך:        סקען. דזװ אױספּליעסקען ←.
   „אַ דונער האָט מיך דערשלאָגן! — פּלעסקעט זי
   אױס מיט די הענט — נישטאָ מײַן קינך!“,
  בּערג, אָפּגאַנג.
אױספּלעק(ע)ן  ——.  טרװ.  פּלעק(ע)  אױס,
   ~געפּלעק(ע)ט.  מג, מיטן־גאַליציע. 
   אױספֿיטערן, געבּן אַ סך צום עסן און פֿעט מאַכן. א,
   אַן אינדיק אױף פּסח. „װעט איר קאָנען קױפֿן
  אַ קעלבּל אױף א'“, מעצקער, זײדנס פֿעלדער.
אױספּלפּ(ו)ל(ע)ן  —   [...פּילפּלען]   טרװ.
   פּלפ(ו)ל   אױס,   ~געפּל▯פּ(ו)לט.  1. דורך
   שאַרפֿן לענגערן אַנאַליז  פֿאַרגלײַך, װיכּוח,
     —                       ,
   אַרױסדרינגען דין, ענין, זינען פֿון אַ סוגיא
   [אין תּלמוד אױפֿן סמך פֿון דער תּורה שבּכּתבֿ
   און לױט די פּרינציפּן פֿון דרשענען די תּורה;
   שפּעטער אױפֿן סמך פֿון תּלמוד, דערנאָך אױפֿן
   סמך פֿון תּשובֿות פֿון גאונים, רשי, די 
   בּעליתּוספֿות, דעם רמבּם; דערנאָך אױפֿן סמך פֿון
  שפּעטערדיקע אױטאָריטעטן] אָדער דורך 
  לאָגישער גימנאַסטיק אױסשאַרפֿן די מוחות פֿון די
  לערנערס. א, אַז עין תּחת עין בּאַטײַט ממון.
   א אַן אױסבּרענגער ←. א אַ גאַנצן הדרן,
    ,                           ,
   אַ תּשובֿה אױף אַ שאלה, א אַ סתּירה װאו קײן
                                ,
  סתּירה  איז  ניטאָ.  2. אַרױסדרינגען   (אַן
   אױספֿיר) אױפֿן סמך פֿון לענגערן שאַרפֿן 
   לאָגישן אַנאַליז אָדער דורך אומלאָגישע שפּרונגען
  (אָפֿט מיט איר בּײַטעם). א אַ גאַנצע שיטה
                                 ,
  אױף אַ װאַקלדיקן יסוד. דרײען מיטן גראָבּן
   פֿינגער און א, פּתום און רעמסס. א אַ נײַע
                                            ,
  טאַקטיק.
אױספּלפּ(ו)ל(ע)ן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך
  פּלפּולן און אױפֿהערן. ניט קענען מער זיך
   פֿאַרנעמען מיט פּלפּול.  2. קזװ — פֿירן
  צװישן זיך לענגערן שאַרפֿן  װיכּוח  װעגן
   אַבּסטראַקטן ענין.  זיך  א, װעגן  סטיכישן
   פּראָצעס װאָס פֿירט קײן ארץ־ישׂראל.
                                    אױספּעלניען

אױספּלפּ(ו)לעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױספּלפּלען (זיך).
  איר בּײַטעם. „סאַראַ חקירהניש, סאַראַ 
   פֿינגערדרײעניש, סאַראַ א'!“.
אױספּסלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספּסלען. אַן א, פֿװ אַ
  מחמיר.
אױספּסלע(נע)ן — [...פּאַסלע(נע)ן] טרװ. פּסל
  אױס, ~געפּסלט.  1. דערקלערן אַז עס איז
   ניט על־פּי דין, ניט כּשר (װעגן זאַכן, מענטשן,
   ענינים). א, בּײדע עדות װײַל זײ זײַנען גלוחים.
  2. אױסבּראַקירן, דערקלערן אַז עס טױג ניט,
   איז ניט צוגעפּאַסט. א, שלעכטע סחורה, שװאַכע
   ראַיות, אומגעראָטענע געהילפֿן אאַ.
אױספּסקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספּסקענען.
אױספּסקענען — [...פּאַסקענען] טרװ. פּסקן,
   פּסקע אױס; ~געפּסקנט, ~פּסקעט. 1. 
   אַרױסטראָגן בּאַשלוסן על־פּי דין, לױט דער
   הלכה; ענטפֿערן אױף אַ צאָל שאלות (װעגן
   כּשר און טריף, איסור און היתּר). א, אַלע
   שאלות.  2. אַרױסטראָגן פּסק־דין,  אורטײל,
   װעגן דין־תּורות; ענדגילטיק אַרױסגעבּן 
   פּסקדין. א, קנס פֿאַר בּײדע צדדים. „װאָס דער
   מרא דאתרא פּסקנט אױס װעט אַ צװײטער רבֿ
   ניט איבּערפּסקענען“.  3. װי אַן אױטאָריטעט,
   מומחה, ענטפֿערן אױף אַ צאָל פֿראַגעס; געבּן
   ענדגילטיק ענטפֿערס. א, שאלות װעגן 
   קאָרעקטן ייִדיש, װעגן ריכטיקן ניצן 
   פּרעפּאָזיציעס  אאַזװ.  4. אַרױסגעבּן  אורטײלן  פֿון
   געריכט. א, דרײַ און פֿינף יאָר תּפֿיסה פֿאַר
   די בּײדע רױבּערס.
אױספּעדלען — ־דל אױט, ~געפּעדלט. אַמ.
   אוטװ — פּעדלען מיט פֿאַרשײדענע זאַכן אָדער
   אין פֿאַרשײדענע ערטער.  מיט  װאָס דער
   אָרעמאַן האָט שױן ניט אױסגעפּעדלט! טרװ
  — אױספֿאַרקױפֿן  דורך  פּעדלען,  לאחדים
   (אַרומטראָגנדיק  סחורה איבּער די  הײַזער,
   אָדער פֿירנדיק אַ װעגעלע). א, ס'גאַנצע פּעקל
   סחורה. „האָט ער אַלץ אױסגעפּעדלט, געמאַכט
   געלט„, טמז, IX l960 4.
אױספּעטשלען — טרװ. ־טשל אױס, ~
   געפּעטשלט.  1. אױספּאַטשן מיט קלײנע 
   פּעטשעלעך (אָן בּײזקײט, גוטמוטיק). א, די בּעקלעך.
   „דערנאָך אױסגעפּעטשלט דאָס פֿערד איבּער די
   צעעפֿנטע נאָזלעכער“, איזבּאַן.  2. (פֿיג) 
   אױסמוסרן פֿירהאַלטן, קריטיקירן. „אַז מיר האָבּן
         ,
   אַ בּיסל אױסגעפּעטשלט די מיסיאָנערן...“, ח.
   ליבּערמאן, פֿאָר, II l959▯י 27.
אױספּעכן — טרװ. פּעך אױס, ~געפּעכט.
   אױסשמירן מיט פּעך. „מאַך דיר אַ תּיבֿה...
   און זאָלסט זי א, פֿון אינעװײניק און פֿון
   אױסװײניק מיט פּעך“, תּי, בּראשית, ו, l4.
אױספּעכן זיך — ← דפֿװ אױך: פֿאַרשװאַרצן
   זיך. א, זיך דאָס פּנים.
אױספּעכנען — ־נע אױס, ~געפּעכנעט. אוטװ
  — אינגאַנצן, שטאַרק געשװאָלן װערן. א, פֿון
  הונגער.  טרװ — מאַכן געשװאָלן. דער 
   הונגער פּעכנעט אױס.  קללה ▯  אױסגעפּעכנעט
   זאָלט איר װערן פֿון הונגער. אױך: ־ניען.
אױספּעלניען — טרװ. ־ניע אױס, ~
  געפּעלניעט.  סל. ל2.  אױספֿילן; אױספֿירן. א, אָ
  גרובּ מיט ערד. א, אַלע אוסלאָװיעס.
אױספּעלען

אױספּעלען — טרװ. ־לע אױס, ~געפּעלעט.
   לאָקל (שאַקי און אומגעגנט, ליטע).:▯▯▯־ >
‏   Pelai.  אױסטרײסלען  פֿון פֿלעװע, שפּרײ;
   אױסיעטן.
אױספּעלצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספּעלצן. אַן א, פֿון 
   קאַראַקול.
אױספּעלצן — טרװ. פּעלץ אױס, ~געפּעלצט.
   1.  בּאַנײען, בּאַשלאָגן  מיט  פּעלץ;  מאַכן
   (קױפֿן) פֿאַר עמעצן אַ פּעלץ. א, דעם קאָלנער,
   א, די װײַבּ מיט אַ טײַערן קאַראַקולנעם מאַנטל.
   2. אָנטאָן זײער װאַרעם. א, די קינדער, זיך.
   אין אַזאַ פֿראָסטיקן טאָג.
אױספּענדזלען — טרװ. ־דזל אױס, ~
   געפּענדזלט.  1. אױסשמירן  מיט  אַ  פּענדזל.
   שלעכט, אױף גיך אױסמאָלן, אױספֿאַרבּן, 
   אױסמאַליעװען. א, די װאַנט, דעם דיל אאזװ. „אַמאָל
   פֿלעגט מען א, דעם האַלדז מיט גליצערין,
   איצט  הײלט  מען  מיט  פּעניסילין„, רײד.
   2. סתּם אױסמאָלן, אױספֿאַרבּן, 
   אױסמאַליעװען מיט אַ פּענדזל. א, דעם הינטערגרונט פֿון
   בּילד.
אױספּענדזשען  —  אוטװ.  ־דזשע  אױס,
   ~געפּענדזשעט.   פּר.    מיטאַמאָל   אָנהײבּן
   לױפֿן, זיך אײַלן. א, הענדום־פּענדום.
אױספּענטען — טרװ. ־טע אױס, ~געפּענטעט.
   1. אױסבּינדן די פֿיס מיט פּענטעס. א, די
   פֿערד און זײ לאָזן אױף דער פּאַשע.  2. 
   אױסשנאָרן, אױסבּעטלען. לאָקל (סעטשיצער קרײַז,
   מינסקער גובּ,, בּאַקאַנט אךיך אין װאַרשע און
   אומג').
אױספּע'נעצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
   געפּענעצלט.  צעשנײַדן אױף (דינע) פּענעצלעך.
   א  אַ לאַבּן בּרױט, יעדערן זאָל אָנקומען אַ
     ,
   
המוציא.
אױספּענקען — ־קע אױס, ~געפּענקעט. אוטװ
  — אױסקרענקען, אױסלײַדן. דו װעסט שױן
   בּײַ מיר א'!  טרװ — אױספּלאַצן, 
   אױספּוקען ←. פּר. א, די גלעזער.
אױספּעסטן — טרװ.  פּעסט אױס, ~
   געפּעסט. אױסשטינקען; אַרײַנבּרענגען קרענק,
   שמוץ, לײַז. די שנאָרערס פּעסטן אױס די
   אַכסניא.
אױספּעסטען — טרװ ־טע אױס, ~
   געפּעסטעט. אוקר. אױך מיט  ז י ך.  דזװ 
   אױספּיעשטשען (זיך) ←.
אױספּעקלען 1 — טרװ ־קל אױס, ~
   געפּעקלט.  1. אַרױסנעמען פֿון פּעקל (זעקל,
   קעסטל). א, די סחורה װאָס איז אָנגעקומען
  מיט דער פּאָסט.  2. אױסלײגן מע זאָל זען.
   דער מוכר־ספֿרימניק האָט אױסגעפּעקלט דעם
   גאַנצן רומל.  3. אױסדערצײלן. איך װעל א,
   פֿאַר אײַך מײַנע צרות.  4. אױסלײדיקן, 
   בּאַגנבֿענען.  מע האָט אים אױסגעפּעקלט בּיזן
  לעצטן גראָשן.  5. צעלײגן, אײַנפּאַקן  אין
  פּעקלעך. אַראָפּנעמען פֿון די פּאָליצעס און א,
  אין קלײנע קעסטלעך.
אױספּעקלען 11 — טרװ. ← דפֿװ. דזװ 
  אױספּיקלען ←.
אױספּעקלען זיך — אוטװ. ־קל זיך אױס,
   זיך  ~געפּעקלט.  1. אַראָפּנעמען פֿון  זיך
  מלבּושים, אױסטאָן זיך. זיך א, און בּלײַבּן
  אין  אונטערהײזלעך.  2. אױסגעבּן  אַ  סך
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געלט. אַרױס פֿון געשעפֿט, זיך אױסגעפּעקלט
   בּיזן לעצטן העמד.  3. אָנדערצײלן װעגן זיך
   (נסים, גוזמאות), אױסבּאַרימען זיך. זיך א,
   מיט דער העלדישקײט.
אױספּערלען — ־רל אױס, ~געפּערלט. אוטוI
   — אױספֿינקלען, אױסשײַנען. אַ שײַן האָס
   אױסגעפּערלט. אירע אױגן פּערלען אױס. טר▯
   — 1. מאַכן עס זאָל זײַן שײן און שײַניק װי
   פּערל. א, די דריבּנע אותיותלעך. “מע דאַרף...א,
   דאָס װאָרט װאָס איז געבּענטשט פֿון גאָט“, סעג,
   איצטער. 2. אַרױסבּרענגען אַזױ שײן װי פּערל.
   קונציק דורכפֿ▯רן  אַן  אַרבּעט. „ער האָט...
   אױסגעפּערלט יעדער װאָרט פֿון שײנעם מפֿטיר“,
   ח פּעט, איק, פּסח תּשי“ז.
אױספּערען — ־רע אריס, ~געפּערעט. מג,
   מיטן־גאַליציע.  אוטװ  —  אױסשלאָגן  זיך,
   אַרױסקומען פֿון אױבּן. אַ שױם פּערעט אױס
   אױף  אײַנגעמאַכטס.  טרװ  —  אױסשלאָגן,
   אױסקלאַפּן. א, גרעט. *א, די גאַל = 
   פֿאַרבּיטערן דאָס לעבּן, פֿאַרשאַפֿן עגמת־נפֿש. „ער
   האָט זײ אומיסטן אױסגעפּערעט  די גאַל'',
   העשעלעס.
אױספּעשטשען (זיך) — ־טשע (זיך) אױס,
   (זיך)  ~געפּעשטשעט. דזװ  אױספּיעשטשען
   (זיך) ←.
אױספּעשלען — טרװ.  ־של  אױס, ~
   געפּעשלט. פּד. אױסטײלן קאָרטן צװישן די 
   שפּילערס (דערעיקר אין די שפּילן װאו אַלע קאָרטן
   װערן אױסגעטײלט).
אױספּראָבּירונג — די, ־ען.  פּראָצעס ▯רי
   אױספּראָבּירן.
אױספּראָבּירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע▯
   פּראָבּירט.  1. געפֿינען די פּראָבּע (פּראָצענט
   טײַערן מעטאַל אין געשמעלץ, פּראָצענט 
   אַלקאָהאַל אין אַלקאָהאָלישן געטראַנק). 2. 
   אַװעקשטעלן די פּראָבּע.  3. אױספּרובּירן ←.
אױספּראָבּירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך פּראָפֿעסיאָנעל מיט
   אױספּראָבּירן.
אױספּראָבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געפּראָבּעט. אוקר אױספּרףװן, אױספֿאָרשן; 
   אױסגעפֿינען; געװאָר װערן. „גײ נאָר און פּראָבּע
   אךיס“, שע, טטעמפּעניו.
אױספּראַגנען — טרװ. ־נע אױס, ~
   געפּראַגנעט. פּד, אוקר. אױסגלוסטן, אױסלעכצן. א, אַ
   טרונק װאַסער, אַ לאַסקע, אַ גוט װאָרט.
אױספּראָדוצירן — טרװ. ־ציר אױס, ~
  פּראָדוצירט. פּראָדוצירן אַ סך פֿאַרשײדענע 
                               פּראָ,
  דוקטן. פֿאַרענדיקן פּראָדוצירן; אױסניצן דעם
         ▯
  גאַנצן רױ־מאַטער אַל. א, פֿאַרשײדענע 
                      פֿאָסי
   פֿאַטן פֿון ים־המלח. א, מער אײַזן פֿון דעם
  אַרץ.
אױספּראָװאָצירן — טרװ. ־ציר אױס, ~
   פּראָװאָצירט.  פּראָװאָצירן בּיזן סוף. א אַלעמען
                                           ,
  מיט אַזאַ האַנדלונג.
אױספּראַװען — טרװ. ־װע אױס, ~
   געפּראַװעט. אױך מיט ז י ך.  1. צו רעכט מאַכן,
   פֿאַרריכטן. א, די גרײַזן. “...אױספּראַװענךיק
  מיט רױטן טינט אײן אָרט אין אַ בּריװ“,
  טײַטש, אַרום דער פֿאבּריק.  2. (שנײַדערײַ)
  אַראָפּציִען װאו נײטיק, צופּרעסן אע (עס זאָל
  געפֿעלן װערן דעם קונד). „אַלץ איז גוט, מע
                                       אױספּראַלן
   
דאַרף נאָר אַ בּיסינקע א, די מאַרינאַרקע פֿון
   פֿאָךנט“, רײד.
      3. מיט אַלע פּרטים צוגרײטן, אױסריכטן.
   א, עמעצן פֿאַר אַ נסיעה. א, מיט אַלדאָס 
   נײטיקע.  4.  אױספֿאַרריכטן.  „די  שול האָט
   זיך געלאָזט א', פֿון אױבּן גאַנץ פֿײַן אָפּמאָלן“,
   קמ, No ,1868 15.  5. אױסשטאַטן מיט אַלע
   קאָסטן. דער רײַכער פֿעטער פּראַװעט אױס
   די גאַנצע חתונה.  6. פּועלן (דורך שתּדלנות),
   אַרױסקריגן. „האָט מען געבּעטן אָט דעם...
   מנהיג, ער זאָל פֿאָרן אין גובּערניע און א'...
   פֿון קאָראָבּקע־געלט“, ייִפֿאָל, No ,1887 18.
   “דעם רובּל אָפּגעגעבּן דעם שמשׂ, דאָס ער
   זאָל אים א, זײַן מבֿוקש“, אמד, עוזר צינקעס
   און די ציג, װילנע l868.
      7. (מאַליערײַ) אױסגלײַכן. א, די 
   שטוקאַטורקע, דעם פֿלאַסטער. א, דעם קאָליר אױף
   אײן זײַט װאַנט.  8. געבּן אַ צאָל בּאַפֿעלן,
   קאָמאַנדעװען. „װאָס ער פּראַװעט דאָ אױס!
   זאָל ער שױן לאָזן צו רו!“  9. אױסשטעלן
   בּרוסט, פּלײצע (װי אַ זעלנער). „איז ער 
   אױפֿגעשטאַנען און האָט אױסגעפּראַװעט די בּרוסט
   און די אַקסלען ניט אָן האָנער“, בּערג, בּײַם
   דכיעפּער. ()1. צוגרײטן צו יעדער מין אַרבּעט.
אױספּראַזדנעװען — טרװ.  ־נעװע אױס,
   ~געפּראַזדנעװעט.  סל.  דורכפֿירן,   אָפּהיטן
   חגאָות, ניט־ייִדישע יום־טובֿים. א אַלע טעג
                                         ,
   מיט רױט אין קאַלע'נדער.
אױספּראַזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
   געפּראַזשעט.  1. אױסבּרענען אױף  קױלן. א,
   לעבּער.  2. אױסװאַרעמען  (אָן פֿײַער) אין
   אָנגעהײצטן אױװן. א אַ געקעכטס.
                          ,
אױספּראַטען — טרװ. ־טע אױס, ~געפּראַטעט.
   אױך: ~פּריאַטען. סל. אוקר. אױסבּאַהאַלטן.
   א, די זיסע זאַכן פֿון די קינדער.
אױספּראָטעסטירן — ־טיר אױס, ~(גע)־
   פּראָטעסטירט.  אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצעם
   אָנהײבּן  פּראָטעסטירן. „אַלע זײַנען  מסכּים,
   אָבּער אײנער שטעלט  זיך אױף און מיט
   געשרײען פּראָטעסטירט ער אױס קעגן 
   פֿאָרשלאָג“.  טרװ — שאַרף פּראָטעסטירן קעגן
   אײַנשטעלונגען, בּאַשלוסן, פֿירונגען אע. א,
   פֿירונגען פֿון דער סבֿיבֿה.
אױספּראַטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געפּראַטשעט.  1. אױסקלאַפּן   װעש  מיט   אַ
   פּראַטש, פּראַלניק, קיִענקע. א, גרעט בּײַם טײַך.
   2. אױסקלאַפּן, אױסהאַקן מיט אַ שטיק אײַזן.
   א, אײַז פֿון טײַך.
אױספּראָיעקטירן  —  טרװ.  ־טיר  אױס,
   ~פּראיעקטירט  פֿאַרענדיקן מאַכן פּראָיעקטן
        ▯      .
   (גענױ, מיט פֿרטים). א, דעם גאַנצן מאַרשרךט,
  אַ צאָל בּנינים אאַזװ.
אױספּראַל — דער, ־ן.  הילכיקער קלאַפּ,
  קנאַק; אױסרוף. א, פֿון פֿרײדיקע געשרײען;
   א, פֿון אַ פּאָר בּיקסן. אַקט פֿון אױספּראַלן.
אױספּראָלאָנגירן  —  טרװ.  ־גיר  אױס,
   ~פּראָלאָנגירט פֿאַרלענגערן אַ צאָל 
                           
טערמי

▯
                .
  נען. א, די װיזעס פֿון דרײַ חדשים אױף
  זעקס. א, אַ טײל װעקסלען.
אױספּראַלן  — פּראַל אױס,  ~געפּראַלט.
  אוטװ — מיטאַמאָל קנאַקן, קלאַפּן. עס פּראַלט
  אױס אַ הילכיק געלעכטער. די ראַקעטן האָבן
  אױסגעפּראַלט.  טרװ — 1. אריסקלאַפּן מיט
אױספּראָלן
  
אַ הילכערײַ; כּמעט דזװ אױספּראַטשען. א,
  װעש. 2. הילכיק אַרױסזאָגן. א, אַ געטאָקטן
  ליגן. “איך האָבּ אױסגעפּראַלט פֿאַרװירט: אַ
  האַמער!“, אר, 'אײַזן,.
אױספּראָלן — טרװ. פּראָל אױס, ~געפּראָלט.
   אָפֿט מיט  ז י ך. (קורלאַנד, זאַמעט). 
  אױסלױבּן, אױסרימען. א, די גאַנצע משפּחה. זיך
  א, מיט העלדישקײטן.
אױספּראָלעטאַריזירן — טרװ. ־זיר אױס,
   ~פּראָלעטאַריזירט. מאַכן (לעצטגילטיק) פֿאַר
   פּראָלעטאַריער  (אַ  גרעסערע  צאָל,  גאַנצע
   שיכטן). א, די נעכטיקע לופֿט▯מענטשן.
אױספּראַניקן — טרװ. ־ניק אױס, ~
   געפּראַניקט. לאָקל (מינסק און אומגעגנט). 
   אױסקלאַפּן מיט אַ פּראַניק, פּראַלניק. א, די נאַסע
   װעש.
אױספּראָסטע(װע)ן — טרװ. ־טע(װע) אױס,
   ~געפּראָסטע(װע)ט. אױך: ~פּראָסטן. מאַכן
   פּראָסט, ניט־פֿײַן, אומאײדל. „אַזאַ װאולגאַרער
   מענטש, צו װאָס ער רירט זיך ניט צו —
   אַלץ פּראָסטעװעט ער אױס“.
אױספּראָפּן — טרװ. פּראָפּ אױס, ~
   געפּראָפּט.  אױסשטאָפּן;  אַרײַנקלאַפּן  קאָרקן,
   פּראָפּקעס, אין פֿלעשער. געװען אַ 
   בּאַזונדערע מאַשינקע אױף א, די פֿלעשער מעד.
             
▯
אױספּראָסאַנירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   פּראָפֿאַנירט. אױסלעסטערן  פֿאַראומװערדיקן;
                               ,
   אױספּראָסט(עװע)ן. א, אַלע הײליקטומען.
אױספּראָפֿיטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
   פּראָפֿיטירט. 1. אַרױסקריגן ענדגילטיקן רװח.
   „װאָס װעט ער א, דערפֿון? האַ?“ א, אַ
   קײַמא־לן פֿון הונדערט דאָלאַר. 2. 
   אַרױסציִען רװח פֿון אַ צאָל געשעפֿטן, 
   אונטערנעמונגען פֿון אַלע געשעפֿטן א, אַ נישטיקע סומע.
     .
אױספּראַצעװען — טרװ. ־צעװע אױס, ~
   געפּראַצעװעט. אױסהאָרעװען; אַרױסקריגן מיט
   זײער שװערער אַרבּעט. א, דאָס דאַרע שטיקל
   בּרױט. א, פֿאַר זיך אַ מעמד.
אױספּראַצעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   פּראַצעװען בּיז ניט קענען מער; זיך 
   אױסמאַטערן פֿון צו פֿיל שװערער אַרבּעט. זיך א,
   אַזױ אַז מע קען ניט הײבּן אַ האַנט.
אױספּראָצעסירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   פּראָצעסירט. סוף־כּל־סוף אַרױסקריגן דורך
   אַ (לענגערן) משפּט. זיך פּראָצעסירט אַ יאָר
    און קױם אױספּראָצעסירט די געריכט־הוצאות.
אױספּראָצעסירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. קזװ — זיך משפּטן. א, זיך איבּער דער
   ירושה. 2. משפּטן זיך און אױפֿהערן.
 אױספּראַקטיצירן, ־קירן — טרװ. ־ציר,
   ־קיר אױס, ~פּראַקטיצירט, ־קירט. אַ 
    לענגערע צײַט זײַן פּראָפֿעסיאָנעל פֿאַרנומען אױף אַ
    געװיסן געבּיט. א, מעדיצין אין עטלעכע 
    גרױסע שטעט. מיט ז י ך = אױפֿטאָן, זיך 
   פֿאַרפֿולקומען בּײַם פּראַקטיצירן. זיך א, און װערן
   אַ בּעסערער דאָקטער.
אױספּראָקלאַמירן — טרװ.  ־מיר  אױס,
   ~פּראָקלאַמירט. אומעטום  פֿײַערלעך, 
    ענדגילטיק מעלדן. א, די רעכט לױט דער נײַער
   קאַנסטיטוציע.
אױספּראָשען — טרװ. ־שע אױס, ~
   געפּראַשעט. 1. אױסשיטן אַ פּראָשעק. א, סם פֿאַר
   די מײַז. פּר. 2. אױסשטױבּן, אָפּשטױבּן מיט
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אַ בּערשטל. אוקר. גאַליציע. „זי פּראָשעט אױ▯
  דאָס קלײד מיט אַ בּערשטל“, נפֿתּלי גראָס.
אױספּרובּירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספּרובּירן. עקספּערימענט.
אױספּרובּירט — אַדי. אױך: אױסגעפּרובּירט.
  1. װאָס  איז  בּאַשטעטיקט דורך פּראַקטיק,
   פֿאַקטן פֿון לעבּן, עקספּערימענטן. א'ע 
  מיטלען.  2. װאָס איז װערט דעם צוטרױ; 
   פֿאַרלאָזלעך. א'ער פֿרײַנד.
אױספּרובּירן — טרװ. ־בּיר אױס, ~(גע)־
   פּרובּירט.  1. אױספּרוּװן; זיך מיִען געפֿינען
   (מיטל, ריכטיקן אופֿן, דרך אאַ). „כ'האָבּ טױזנט
   װעגן אױספּרובּירט און ניט געטראָפֿן, כ'האָבּ
   טױזנט טרױמען אױסגעטרױמט אין פֿאַלשן
   האָפֿן“, יהואָש, זון און נעבּל.  2. מאַכן אַ
   צאָל עקספּערימענטן; אױסטעסטירן.  „בּאַלד
   האָט זיך בּאַװיזן דער ערשטעד קאָסטעמער
   [= קונד], דער ערשטער אױף װעמען מיר
   זאָלן א, אונדזער נײַ־אָנטדעקטע טעאָריע“, נאַד.
אױספּרובּירער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער עס
   פּרובּירט אױס, ספּעצ װעגן משקאות, מאכלים.
     פֿערד־פֿאַרהערער (דה א') מאַכן מנינים אין
   „
   זײערע הײַזער▯, אמך.
אױספּרודען — טרװ. ־דע אױס, ~געפּרודעט.
   אױך:    ~פּרודז(י)ען,   ~פּרודזשען.
   < װר, אוק.  (אױסהענגען װעש, מלבּושים
   און זײ) אױסרײניקן מיט פּאַרע פֿון לײַז,
   פֿלײ. „...איז בּײַ מיר די ערשטע זאַך פֿון אַלע
   מלאָכות זיך אַראָפּצוכאַפּן אין דער 
   געמױערטער בּאָך, אױסצופּרודען די זאַכן, די זאָקן“,
   ממוס פֿישקע. „זײ האָבּן געװאָלט 
         דערװאַ,
   רעמען די גלידער, אַ טריקן טאָן די נאַסע
   שינעלן, א, די הורבּעס לײַז“, ש. בּרעגמאַן,
   דורך קריג און רעװאָלוציע, I.
אױספּרװו — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױספּרוּװן (אַ פֿאַקט, אַן אמת). „די עפּלבּײמער
   גיבּן שױן אַן א,־ציטער, צי מײנט ניט אַז דער
   װינטער שױן פֿאַרשװינדט“, הל, אַ בּלאַט אױף
   אַן  עפּלבּױם.  2. דערפֿאַרונג; סכום פֿאַקטן
   װאָס דערגײען צום בּאַװאוסטזײַן. „דאָס װאָס
   איז בּהסכּם מיטן אַלגעמײנעם א, רופֿן מיר
   רעאַליסטיש...דער א, פֿונעם עולם בּײַט זיך„,
   מװ, װעג צו אונדזער יוגנט.  3. שװערע 
   איבּערלעבּונג, אומגליק, נסיון. „דאָס פֿאָלק 
   דערפֿילט זיך אױסגעשעפּט צום ענד פֿון דעם א,
    פֿון דעם גרױליקן“, אַל III.  4. עקזאַמען;
    טעסט; עקספּערימענט. שטײן צום א'.
אױספּרװואונג —  די,  ־ען.  1. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױספּרוּװן.  2. ספּעצ:
   נסיון. אַ שװערע א'. גאָט שיקט אַן א,.
 אױספּר▯װן — טרװ. פּרוּװ אױס, ~געפּרוּװט.
   1. דערגײן צי עס איז פֿאַראַן און בּיז װאָסער
   מאָס. א, דעם גורל, דעם מזל, דאָס גליק. א,
   געטרײַשאַפֿט,  ליבּשאַפֿט,  איבּערגעגעבּנקײט.
   *א, דעם טערק = א, צי עמעצער מײנט עס
    ערנסט. (שפּאַסיק).
      2. איבּערקוקן, קאָנטראָלירן. א, די סחורה,
    די מאַטער אַלן. „אױף דיזע...האָבּן זײ...זײערע
               י
    אױגן געװאָרפֿן און אױסגעפּרוּװט„, אמד, דער
    אידישער פּאָסלאַניק, װילנע l880.
       3. עקזאַמענירן  קענטענישן, פֿעאיקײטן.
   „אײן מלך האָט געטײלט צו זײַנע קנעכט
    קײַלעכדיקע  קנײַלעכער  פֿון  זײַד...
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פּרוּװן זײער פֿאַרשטאַנד“, חה II, 57. „דער
  מאַן פֿלעגט זי אױסהערן און א', און 
  שפּעטער האָט ער איר אַרױסגעגעבּן סמיכה צו
  פּסקענען גרינגע שאלות“, יק.
    4. עקספּערימענטירן מיט עפּעס, דערגײן
  (װיסנשאַפֿטלעכן) װערט, טעאָריע, מיטל. „די
  מעדיצין צו מאַכן טיפֿער, רײַכער, די 
  װיסנשאַפֿט זאָל אױפֿטאָן װאָס זי װיל, האָט מען
  געשניטן לעבּעדיקע בּײַכער און אױסגעפּרוּװט
  אַ גיפֿטיקן בּאַציל“, סעג, איצטער.
     5. פֿאַרזוכן, דערגײן דעם טעם. א אַ מאכל,
                                        ,
  
דעם װײַן אאַזװ.
     6. (מאַכן) דורכלעבּן, דורכפֿילן און 
  דערגײן די װירקונג. א, נױט און הונגער, קעלט
  און היץ. „האָט דער קלײנער יחיאל געמוזט
  אַלץ אױף זײַן אײגענער הױט א,„, אַש, 
  תּהילים־ייִד.  7. שטעלן פֿאַר אַ נסיון, דערגײן
  מאָראַלישן מהות, כּוחות. „קום אַהער, לאָמיך
  דיך נאָך אױס פּרובֿין מיט ליסטיגקײט און
  װאול צו גײן“, מס, קהלת, תּקע“ט, בּ, l. „[ער]
  האָט געװאָלט א, דעם רבּין, און [אַז] ס'האָט
  זיך אים ניט אײַנגעגעבּן [מכשיל צו זײַן] —
  דאָס אַלץ איז קײן פּלא ניט“, לדבּ. „דער
   װאָס לעבּט אײבּיק האָט אַפּנים געװאָלט א,
  זײַן געטרײַען קנעכט ר, יױזעפֿל“, שע. *א,
  דעם רבּונו־של־עולם = א) דערגײן װי גאָט
   בּאַציט זיך (צום מענטשן); בּ) שטעלן גאָט
   אױף אַ פּרוּװ. „סטײַטש, װי קען מען זיך דאָס
  פֿאַרלאָזן אױף נסים? דאָס הײסט דאָך א, דעם
   רבּונו־של־עולם“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
אױספּרװועכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױספּרוּװ, אױספּרוּװעניש, אױך: מיט בּיטול.
אױספּרװועניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקע) אױספּרוּװאונג, אױספּרוּװ. „בּעל־הבּית!
  װאָס פּרוּװט איר מיך אױס? װאָס פֿאַר אַן א',
   װאָס?“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
אױספּרװוער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך (פּראָפֿעסיאָנעל) מיט
   אױספּרףװן. „װאָס עקזאַמענירסטו מיך? אַ
   נײַער א, אױף מײַן קאָפּ!„.
אױספּרװוערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט,
  טואונג פֿון דעם װאָס פּרוּװט אױס. 
   עקספּערימענט, טעסטירונג.
אױספּר▯װעריש — אַדי. װאָס איז (װי) בּײַ
  אַן אױספּרוּװער; װאָס איז פּאַסיק װי אַן 
   אױספּרוּװ־מיטל. א'ע גענג, מיטלען, פֿאָרטלען.
אױספּרוכנען — טרװ. ־נע אױס, ~
   געפּרוכנעט. פּר.  מאַכן צעפֿױלט, צעפּולװערט (װעגן
   האָלץ). „די װערעם האָבּן אױסגעפּרוכנעט דעם
   בּױם“.
אױספּרײַכן —  פּרײַך אױס, ~געפּרײַכט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן פּרײַכן, סאַפּען,
  אַטעמען שװער.  טרװ — פּרײַכנדיק עפּעס
   אַרױסבּרענגען. א, די פֿאַרמאַטערטקײט און
   דעם שרעק.
אױספּרײַכעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױספּרײַכן. אַ שװער(ע) א, נאָכן אָנלױפֿן
   זיך.
אױספּרײען — פּרײע אױס, ~געפּרײעט.
  אױך: ~פּר▯ען.  אוטװ — אױסשװיצן און
   װערן רױט, אָנגעצונדן (אױך מיט קלײנע 
   בּלעזעלעך).  „בּאַשיט מיט קאַרטאָפֿל־מעל,  עס
   פּרײעט אױס בּײַם קינד אונטערן אָרעם“.
אױספּרײען זיך
   

אױך טרװ: א, דאָס קינד = בּאַשיטן (מיט 
   קאַרטאָפֿל־מעל) די פֿאַרפּריִעטע ערטער.
      טרװ — פּאַמעלעך קאָכן אױף אַ קלײן פֿײַער
  אָדער מיט שטענדיקער היץ (מיט װײניק װאַסער
  אָדער פֿעטס, אָדער אױך בּלױז אין פֿעטס פֿון
   דעם געקעכטס גופֿא). „מע נעמט קאַרטאָפֿל
  און אַנדערע געװיקסן, מע צעאַרבּעט אין
   װאַסער און מע שטעלט א, צום קױמען“,
   פּרץ, 'די סקולער רבּיצין'.
אױספּרײען זיך — ← דפֿװ. זיך אױסשװיצן
   אין בּאָד. זיך א, אױף דעם אײבּערשטן פּאָל.
אױספּרינד(ל)ען — טרװ. ־דל, ־דע אױס;
  ~געפּרינדלט,  ~געפּרינדעט.  אוקר.  
   אױספּוצן, אױסצירן אױף אַ שרײַאיקן אופֿן. 
   אױספּוצקען. „װײסט איר װאָס פֿאַר אַ פּנים גלופּסק
  האָט דעמאָלט געהאַט? װי אַ כּלה װאָס האָט
   זיך אױסגעפּרינדעט אין אַלערלײ מלבּושים,
  מיט פּאַצערקעס און מיט פֿליטערלעך, כּדי צו
  געפֿעלן דעם חתן“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
אױספּריסקען — ־קע אױס, ~געפּריסקעט.
   םל.  אוטװ    אַרױסלאָזן דינעם שטראָם 
               װאַ־־־־־
  סער; אױסשפּײַען. „אַז ער רעדט פּריסקעט ער
  אױס“. „דאָס פֿערד האָט אױפֿגעהױבּן דעם
   קאָפּ פֿון עמער װאַסער און האָט 
   אױסגעפּריסקעט“. טרװ — מיט דינעם שטראָם 
  װאַסער בּאַנעצן, אױסשפּריצן. א, די בּײטן, דאָס
  גראָז.
אױספּר▯ען — פּריִע אױס, ~געפּריִעט. אוקר.
   דזװ אױספּרײען ←.
אױספּריצעװען — טרװ. ־צעװע אױס, ~
   געפּריצעװעט. זן. < פּריץ. אױסקאָמאָנדעװען,
  בּאַפֿעלן, אַרױסװײַזן גאװה. „פּריצעװע אונדז
  ניט אױס, בּיסט ניט קײן ראַדזיװיל„.
אױספּרעגלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױספּרעגלען. אַן א, אױף אײן
  זײַט.
אױספּרעגלען — טרװ. ־גל אױס, ~
  געפּרעגלט. 1. אױסקאָכן אין פֿעטס אױף אַ
  פֿלאַכער, אָפֿענער פֿאַן. א, פֿיש, קרעפּלעך,
  קנישעס. 2. שטאַרק אױסװאַרעמען. א,  די
  גלידער אױף דער זון. א, זיך אין זון.
אױספּרעדיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
  געפּרעדיקט. אױך:  ~פּרײדיקן.  אַרױסבּרענגען
  עפּעס אין אַ דרשה, פּרעדיק (ספּעצ: װעגן רײד
   פֿון  אַ ניט־ייִדישן גײַסטלעכן) [אָפֿט  איר
  בּײַטעם] א, אַלטן מוסר. א, ליבּשאַפֿט און
  פּראַקטיצירן שנאה.
אױספּרעזענטירן — טרװ. ־יר אױס, ~
  פּרעזענטירט. 1. פֿאָרשטעלן,  אָנרופֿן מיט די
  נעמען. א, די געסט. 2. געבּן אַ צאָל 
   פֿאָרשטעלונגען. א, רײזענס אײנאַקטערס. 3. 
  פֿאָרלײגן קאַנדידאַטן אױף אַמטן. א, בּײדע פֿרײַנד
  פֿאַרן אַמט פֿון פֿאָרזיצער און װיצע־
  פֿאָרזיצער. 4. געבּן מתּנות צו אַ צאָל. א, די
   אָנגעשטעלטע לכּבֿוד יום־טובֿ.
אױספּרענטען — טרװ. ־טע אױט, ~
  געפּרענטעט  פֿאַרלײגן מיט אַ פּרענט(ע), פֿלאָקן,
     .
  שטיק אײַזן. א, טיר און טױער. א, אַלע
  פֿענצטער.
אױספּרעס — דער, ־ן. אַקט פֿון אױספּרעסן.
  דאָס װאָס מע קריגט אַרײַן (געלט, 
  פּריװילעגיעס) דורך דריקן, שאַנטאַזשירן, סטראַשען.
  אױספּרעסגעלט  = נעלט װאָס  װערט
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אױסגעפּרעסט. „פּױלישע און אוקראַאינישע
   פּאָליציסטן...האָבּן  גוט  געקענט  די  שטאָט
   און גוט געװאוסט װאו...צו מאַכן אַרעסטן
  צוליבּ  אױספּרעסגעלט“,  קאַלושינסקי,  טמז,
‏   II 1957▯י 18.
אױספּרעסונג  —  די, ־ען. פּראָצעס פֿון
   אױספּרעסן. דרוק; שװינדל. שאַנטאַזש.
אױספּרעסן — טרװ. פּרעס אױס, ~געפּרעסט.
   1. אױסגלאַטן (מאַכן עס זאָלן ניט זײַן קײן
   איבּעריקע קנײטשלעך) מיט אַ הײס פּרעס(ל),
   פּלעטאײַזן איבּער שטאָף (מלבּוש). „אײַננײען
   אַ קנעפּל, צוסטריגעװען אַ בּענדל, א אַ 
                                           קאָל,
   
נער — דאָס קען שױן אױך נישט אַ ייִד?“, שע,
  'מע הוליעט'. *א, אױף טרוקן = אױך: אַ
   בּרען  טאָן, אַ בּרי טאָן עמעצן.  2. מאַכן
   גלאַטיק, אָן שאָרסטיקײטן. „זעלטן װען ער
   האָט געהײסן אַן אַרטיקל איבּערשרײַבּן, א, די
   שפּראַך, עס זאָל זיך לײענען גלאַטער„, אר,
  'צוקונפֿטס־אַרטיקלען'.
     3. אױסדריקן, אױסקװעטשן זאַפֿט, 
   פֿליסיקײט. א, װײַנטרױבּן. א, פֿרוכטזאַפֿטן. „די
   רײַכסטע כּלה לײַדט פֿונעם בּדחן. װיפֿל ער
   װיל, פּרעסט ער אױס טרערן און דרײט זיך
   מיט איר צום כּשר־טאַנץ“, אמד, רױזע פֿינקל,
   װילנע תּרל“ד. „קײן טראַגעדיע האָט נאָך אַזױ
   פֿיל טרערן נישט אױסגעפּרעסט, אַזױ פֿיל 
   הערצער נישט צעריסן„, פּרץ, 'יעקבֿ דינעזאָן'.
     4. אַרױסקריגן דורך שטאַרקן 
  געזעלשאַפֿטלעכן, געזעצלעכן דרוק. א, נדבֿות, פּאָדאַטקעס,
   הוספֿה. “ראָש־הקהל האָט געמוזט זײַן דער
   װאָס האָט געקאָנט אַרומגײן מיט די שמשׂים פֿון
  אײן אָרעם הױז צום צװײטן און אױפֿמאָנען,
  אױסךריקן און א, דעם שטײַער“, פּרץ, 'שטעט
  און שטעטלעך'.
     5. אַרױסקריגן דורך אומגעזעצלעכן 
                                              פֿאַר,
  בּרעכערישן דרוק; אױסשאַנטאַןשירן. א, 
   אױסקױפֿגעלט. דורך סטראַשונקעס א, גאָלד און
   זילבּער. א, בּיזן לעצטן גראָשן.
     6. אַרױסקריגן, אַרױסבּרענגען  דורך 
  צושטײן צו עמעצן אָדער דורך אײגענער 
   אָנשטרענגונג. א אַ גוט װאָרט פֿון עמעצן, א,
                  ,
   אַ חכמהלע. „קײן מאָל האָט מײַן שקלאַפֿיש
  ליבּן מײַן  לעצטע  סטראָפֿע  אױסגעפּרעסט,
   װען איך האָבּ בּלומען דיר געקליבּן“, יהואָש,
   אין זון און נעבּל.
     7. אױסגלײַכן, דערפֿירן צו אַ פּשרה. א,
  אַ מחלוקה, קריגערײַ [אױפֿגעקומען אין 
  אַמעריקע, ← אױספּרעסן זיך].
אױספּרעסן זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק. פֿון
  זיך װערן רעכט, װי עס בּאַדאַרף צו זײַן.
  „זאָרג זיך ניט, די צײַט איז דער גרעסטער
  חכם, און די קריגערײַען װעלן זיך אײַנשטילן,
   עס װעט זיך א'“, רײד. [אױפֿגעקומען צװישן
   שנײַדערס, פּרעסערס, אין אַמעריקע.]
אױספּרעסעכץ — דאָס (די), ־ן.  שלעכטער
  אופֿן פֿון אױספּרעסן (שטאָף, מלבּוש). „װאָס
   איז דאָס פֿאַר אַן א'? דאַרפֿסט עס איבּער▯רעסן“.
אױספּרעסעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקע אָדער פֿילמאָליקע אױספּרעסונג. 
  סיסטעמאַטישע א'.
אױספּרעסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך (פּראָפֿעסיאָנעל) מיט
   אױספּרעסן. ▯בּ1, בּ3, בּ5, בּ7).
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                                   אױספּאַזעװען

אױספּרעסערײַ — 1. דאָס, ־ען. אַרבּעט,
   טואונג פֿךן אױספּרעסער. שאַנטאַזש, 
   שטאַרקער דרוק צו קריגן געלט.  2. די, ־ען. אָרט,
   װאַרשטאַט װאו מע פּרעסט אךיס (װײַנטרױבּן,
   פֿרוכטן, מלבּושים).
אױספּרעסעריש —. אדי.  װאָס איז װי פֿון
   (בּײַ) אַן אױספּרעסער. דריקנדיק, צושטײענדיק
   מיט כּוח. א'ע מיטלען.
אױספּרעפּלען — טרװ.  ־פּל אױס, ~
   געפּרעפּלט.  1. אַרױסרעדן גיך, שטיל, 
   אומקלאָר. א, אַ בּיסל עבֿרי. דער בּעטלער פּרעפּלט
   אױס זײַנע פּאַטשערעס. “די לידלעך די נײַע...
   װאָס זײ פּרעפֿלען אױס אױף נאָטן“, ר, 
   מרדכילע, משליס.  2. אױספּלאַפּלען, אױספּלױשן
   אַ סוד אין דער שטיל. א, רכילות אױף די
   חבֿרטאָרינס.
אױספּרעפּלעניש — דאָס (די), ־ן.  1. 
   פּראָצעס פֿון אױספּרעפּלען.  2. פּעיאָ    אַ 
                                          ניט־־־
   
ייִדיש געבּעט. „עס נעמט ניט קײן ענד צו זײער
  א,„.
אױספּשטלען — [...פּשעטלען] טרװ. פּשטל
   אױס, ~געפּשטלט.  1. אױסטײַטשן אױף אַ
   געדרײדלטן אופֿן (ניט װי עס איז דער פּשט,
   ניט װי עס לײגט זיך גלײַך אױפֿן שׂכל), מיט
   פּלפּול, מיט אַן אומגעריכטן אײַנפֿאַל. א, אַ
   נײַעם (װילדן) פּירוש.  2. קומען צו אַן 
   אױספֿיר אױף אַ געדרײדלטן (צומאָל אומלאָגישן)
   אופֿן, דורך אַ װײַטער אַסאָצ אַציע, קונציק 
                                  צוי
   טראַכטן  אָדער   צוטשעפּען  זײַטיקס.   א,
   אַ גאַנצע טעאָריע װאָס האַלט זיך אױף 
   הינערשע פֿיסלעך. א  אַ היתּר װען עס איז
                        ,
   פֿאַראַן אַ בּפֿירושער איסור פֿרגל: ~פּלפּולן.
                              .
אױספּשטלען זיך — ← דפֿװ. האַלטן אַ דרשה
   מיט אַ סך פּשטלעך. פּשטלען זיך און 
   אױפֿהערן. ניט קענען מער זיך פּשטלען. „דער
   מגיד האָט זיך שױן אױסגעפּשטלט“.
אױספּתרונען — [...פּי'סרענען] טרװ. פּתרון
   אױס, ~געפּתרונט. אױסטײַטשן חלום (אױף
   אַ מאָדנעם אופֿן), אױסטראַכטן משונהדיקס.
   “װײ־װײ, װאָס ער האָט אױסגעחלומט און
  אױסגעפּתרונט!“
אױספֿאַבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~געפֿאַבּלט.
   1. אױסטראַכטן אַ משל   פֿאַבּל.  2. 
                               אױס,
   קלערן אַ ליגן (אײדעלער װי אױסליגנערן).
      

▯
אױססאַבּריצירן — טרװ. ־ציר אױס, ~(גע)־
   פֿאַבּריצירט.  1. אױסאַרבּעטן אין אַ פֿאַבּריק
   (װאַרשטאַט) אַ פּראָדוקט.  2. אױסענדיקן די
   פֿאַבּריצירונג פֿון עפּעס. א, די גאַנצע 
   בּאַשטעלונג.  3. אױסטראַכטן  װאָס  איז  ניט
   אמת; אױסדערצײלן פֿיקטיװע זאַכן. א, אַ 
   פֿאַלשן תּירוץ. א, עפּעס אַ מעשׂה־נורא.
       

▯
אױססאָדערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿאָדערן. א'־פּאַפּירן.
      

▯
אױססאָדערן —, טרװ. ־ער אױס, ~
  געפֿאָדערט.  1. פֿאַרלאַנגען אַ צאָל זאַכן. יעדער
  טאָג א  אַן אַנדער מתּנה.  2. דזװ 
          אַרױס,
   פֿאָדערן.
      

▯
אױססאַזעװען — טרװ. ־זעװע אױס, ~
   געפֿאַזעװעט. דזװ אױספּאַזעװען ←. אַרומהובּלען
   די פֿילאָנקעס, זײ זאָלן אַרײַן אין דער טיר
   (סטאָליערײַ, װאָלין).
      ־           ־
אױספּאָטאָגראַפ[ירן
      





▯           ▯
אױססאָטאָגראַסירן — טרװ. ־פֿיר אױס,
  ~(גע)פֿאָטאָגראַפֿירט.  פֿאַרענדיקן  
  פֿאָטאָגראַפֿירן אָדער פֿאָטאָגראַפֿירן אַ צאָל. א אַלע 
                                        אינ,
  טע▯סאַנטע װינקעלעך פֿון פּאַרק.                א
אױססאָטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געפֿאָטערט. פֿרגל:  אױסמוטערן.  װי אַ  פֿאָטער
  אױסהאָדעװען. זיך בּאַציִען װי אַ פֿאָטער. „איך
  האָבּ אױסגעפֿאָטערט דײַנע קינדער, פּונקט װי
  זײ װאָלטן געװען מײַנע אײגענע“, רײד.
אױספֿאַטשײלען זיך — אוטװ. ־לע —זיך
  אױס, זיך  ~געפֿאַטשײלעט. אױך:  ~
   פּאַטשײלקען  זיך.  זיך אױספּוצן  אין אַ
   פֿאַטשײלע; אָנטאָן אױף זיך אַ פֿאַטשײלע.
      ▯
אױססאָכן — טרװ. פֿאָך אױס, ~געפֿאָכט.
   מיט עפּעס אַ זאַך מאַכן אַ װינטל כּדי 
   אָפּצוקילן. „ער נעמט אַ צײַטונג און פֿאָכט זיך אױס
   דאָס פֿאַרשװיצטע פּנים“.
אױספֿאַל — דער, ־ן. 1. אַטאַקע, אָנפֿאַל
   אױף אַ שׂונא פֿון אַ בּאַלאַגערטער פֿעסטונג
   אַרױס, אױך פֿון אַ בּאַהעלטעניש. „איז אײן
   אױז פֿל גשהן פֿון מקום: בּ, אַלפֿים נפֿשות
   די האבּן דען טירק שטרק גישלאגן“, 
   בּאַלעגערניש.  “דעם אַנדערן טאָג האָבּן די 
   בּאַלאַגערטע געמאַכט  אַן א'...זײ זענען  אָבּער
   שטאַרק צוריקגעשלאָגן געװאָרן“, קמ, No ,1863
   18.  2. אַקט פֿון אױספֿאַלן. „אױף דער 
   אָפּטײלונג איז ניט חל די צופֿעליקײט פֿון 
   אײַנפֿאַל און א'“, יג, איק, 1955. 3. 
   אױסערגעװײנטלעכע זאַך, גליקלעכער צופֿאַל. „אָט װיל
   איך כלעבּן אײַער אַלטעלען אױך רעדן אַ
   גוטן שידוך, איך זאָג אײַך — אַן א, פֿון אַ
   שידוך„, עט, סערקעלע.
אױספֿאַלבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿאַלבּן.
 אױספֿאַלבּן — טרװ פֿאַלבּ אױס, ~געפֿאַלבּט.
                         ▯
   אױסקנײטשן שטאָף (פּאַפּיר; בּײגיקן 
   מאַטער אַל) אין גלײַכע ליניעס, אַזױ אַז אײן פּאַס
    י
   שטאָף לײגט זיך אױפֿן צװײטן. א אַ קלײדל.
                                        ,
אױספֿאָלג — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױספֿאָלגן;
   דורכפֿיר פֿון אָנזאָג. אומבּאַטראַכטער, 
   בּלינדער א, פֿון יעדן בּאַפֿעל.
אױספֿאָלגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿאָלגן. „פּינקטלעכע א,
   פֿון בּאַפֿעלן“.
אױספֿאָלגן — טרװ פֿאָלג אױס, ~געפֿאָלגט.
                      .
   1. דורכפֿירן װאָס מע זאָגט אָן, בּאַפֿעלט.
   „קינדער פֿאָלגן אױס דעם טאַטנס צװאָה“.
   2. טאָן װאָס אַ צאָל (אַלע) הײסן; דורכפֿירן
   אַ צאָל  (אַלע) געבּאָטן, בּאַפֿעלן. א  אַלע
                                             ,
   האַרן. א, די דינים פֿון כּשרות. „זײ האָבּן
   געסלוזשעט, געשטאַנען אױף די לאַפּקעס, 
   געדרײט מיט די װײדלען און אױסגעפֿאָלגט
    אַלצדינג װאָס מע האָט נאָר געהײסן“, ממוס,
   קליאטשע▯ „ער האָט ניט אױסגעפֿאָלגט די
   רײד פֿון זײַנע חבֿרים“, תּניא.
 אױספֿאָלגעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױספֿאָלגן.
 אױספֿאָלגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאָלגט אױס; געהאָרכיקער, 
    דורכפֿירער פֿון אָנזאָגן, בּאַפֿעלן.
 אױספֿאָלגעריש — אַדי.  װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן, איז װי בּײַ אַן אױספֿאָלגער.
 אױספֿאַלד(עװע)ן — טרװ. ־ד(עװע) אױס,
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~געפֿאַלד(עװע)ט.   1.  אױסקנײטשן פּאַפּיר
אין גלײַכע ליניעס. א, אַ בּראָשור.  2. דזװ
אױספֿאַלבּן.
ױספֿאַלן —  אוטװ,  דריטפּערזאָניק   פֿאַל
                                         .
אױס, איז ~געפֿאַלן [←.  אױסלױפֿן  װעגן
ה אָ ט ].  1. אָנקומען, זײַן די דאַטע, טאָג
פֿון אַ יום־טובֿ אָדער געשעעניש. „יום־כּיפּור
קען ניט א, אין אַ זונטיק“. „פּונקט ערבֿ
 שבֿועות איז [דער משפּט] אױסגעפֿאַלן און
מיטגעבּראַכט די סוחרים אַ פֿרײלעכן 
גערודער„, בּערג, אַךוס װאָקזאַל.
   2. זיך ענדיקן, זײַן דער רעזולטאַט פֿון אַ
 זאַך (געשעעניש), זיך אױסלאָזן. די זאַך, דער
ענין װעט א, געראָטן, גוט, שלעכט, בּיטער
 אאַזװ.  „אײַך אָבּער...לײג איך אין קלײנעם
חרם בּיז מיר װעלן װיסן װי די זאַך איז
אױסגעפֿאַלן“, קמ, No ,1863 14. „װען חס
 ושלום דער חשבּון איז ניט אַזױ גוט 
 אױסגעפֿאַלן...דאַרף ער אױך נישט פֿאַרצװײפֿלען“,
 ארז, קמ, No ,l864 37. *א, בּאָקאָם (בּאָקעם)
 = שלעכט זיך ענדיקן (נאָך עפּעס װאָס האָט
 לכתּחילה אין זיך עפּעס גוטס). „האָט זיך
 אַמאָל אַ קינד פֿאַרזינדיקט מיט אַ הױך קול,
 מיט אַ געלעכטער, איז אים עס נישקשה בּאָקאָם
 אױסגעפֿאַלן פֿון טאַטנס אַ בּליק װאָס האָט אים
 דורכגעשטאָכן„, ממוס, װינטשפֿ.
    3. בּאַשערט זײַן. דאָס מזל איז אים 
 אױסגעפֿאַלן. א, אױפֿן גורל, אױפֿן חלק פֿון עמעצן.
 „אונדז איז דער גורל אױסגעפֿאַלן צו לאָזן
 זיך אַהער“, ממוס, ,נשׂרפֿים'. „אױבּ מע האָט
 װאָס געדאַרפֿט פֿאַרזעצן...איז דער גורל אױף
 די לײַכטער קײן מאָל ניט אױסגעפֿאַלן“, אר,
 'לײַכטער'. קללה: זאָל א, אױף דײַן קאָפּ,
 לײַבּ און לעבּן אאַ = זאָל דיר זײַן בּאַשערט
 אַן אומגליק, שלעכטס, װי אַ שטראָף פֿאַר
 עפּעס. “װאָס זײ טוען זאָל א, אױף זײערע
 קעפּ און אױף זײער לײַכּ און לעבּן“, בּאַש,
 משפּחה מושקאַט.
    4. זיך טרעפֿן, זיך אַרױסװײַזן בּײַ אַ שפּיל,
 בּײַם אױסװאַרפֿן, טײלן קאָרטן אע. „פֿאַלט
 אױס אַס הערץ — אַ ליבּע הײסט עס...„, שע,
 בּלאָנדזענדע שטעךן.
    5. זיך בּאַקומען; זיך אַרױסװײַזן. „הײַנט
 איז מען דאָ און מאָרגן דאָרט, װי אַ 
 משׂאומתן פֿאַלט אױס“, עט, סערקעלע. „...אום
 אױסצומײַדן צו זאָגן זײַנע אַ מײנונג איבּער
 אים װאָס װאָלט געװיס ניט גוט אױסגעפֿאַלן
 (געלונגען)“, אמד.
    6. אַרױספֿאַלן. די האָר פֿאַלן אים אױס.
 אַ צאָן איז דעם קינד נעכטן אױסגעפֿאַלן. „דז
 דריטי איז, דער דא זיכט [= זעט] זײני צין
 אױז פֿאַלין, דװקא דיא צין, אבּער װען ער
 זיכט  אים  חלום זײַנע  קין  בּאקין  אױז
 פֿאַלין, דאז װער אײן גוטר חלום“, לט1,
 1/66.  7. װעגן שנײ: עס װעט בּאַלד א,
 אַ שנײ.
    8. אױסקומען אױף אַן אײנס פֿון אַ מאָס.
  „װיפֿל װעגט קװעקזילבּער װאָס פֿאַלט אױס
  אױף אײן קובּישן סאַנטימעטער?„. „רעכנט
  אױס װיפֿל ס'װעגט דאָס װאַסער װאָס איז
 אױסגעפֿאַלן  אױף אײן  קװאַדראַט־מעטער„,
  יאַכ.
                                   אױספֿאַלצונג

אױספֿאַלן — אוטװ. פֿאַל אױס, בּין ~געפֿאַלן.
  1. [בּלױז  דריטפּערזאָניק  אין  הײַנטצײַטיקן
  ייִדיש] אַרױפֿקומען אױפֿן  זינען, אײַנפֿאַלן.
   „װי פֿאַלט מיר אױס אַזױנס צו זאָגן?“, ממוס,
   קלײנמעגטשעלע. „דער תּליון ממאהילאװ איז
   צו מיר גקומן אונ, האָט גשפּראכן לפֿי תּומו:
   גאָט געבּ דז דער רוצח זאַל מיר אין דיא
   הנד קומן...האבּ איך גישפּראכן װי פֿאלשטו
   אױז. האָט ער גשפּראכן...“, שו“תּ 'גבֿורת
   אנשים', [הש I]. „אײַ איך װעל...אױף אים
   שטאַרק בּרוגז זײַן. װי פֿאַלט ער אױס צו טון
   אַזאַ נאַרישקײט!“, קמ, No ,l866 49. „קשיות
   האָט געפֿרעגט איטלעכער בּאַזונדער: אַזעלכעס
   צו זאָגן װי פֿאַלט די תּורה אױס?“, ממוס,
   שירה. „— װי האַלט איצט האָבּער? — איז
   דער [?] גבֿיר אױסגעפֿאַלן צו פֿרעגן„, אר,
   'דער גמילת חסד'. [אין אַנדערע טײלן ליטע
   און רײַסן איז מעגלעך בּלױז: איז דעם גבֿיר
   אױסגעפֿאַלן...]
      2. אַרײַנפֿאַלן אין אַ צאָל ערטער. אַרומזוכן.
   „װאו בּין איך דען נישט אױסגעפֿאַלן? [אין]
    גאַנצן עסיק־סטריט, [אין] גאַנץ נאָדל־סטריט“,
   לאַט, מישקע.
      3. אָפּשטײן, אַרױספֿאַלן פֿון אַ רײ, שפּיל.
   דו פֿאַלסט אױס! — בּײַ קינדערישע צײלענישן.
   מיט זײַנע מעשׂים, אין זײַן האַלטונג, פֿאַלט
   ער אױס פֿון די איבּעריקע.
      4. מאַכן אַטאַקע פֿון בּאַלאַגערטער שטאָט,
   פֿעסטונג. „בּײַנאַכט װעט איר אַרױס דורכן
   טױער און א, אױפֿן שׂונא“.
      5. אומקומען, אַװעקפֿאַלן. ס'איז אַ מגיפֿה
   און די בּהמות פֿאַלן אױס. „גאַנצע צװײ יאָר
   האָט דאָרט געהערשט אַ טריקעניש... די בּהמות
   זענען אױסגעפֿאַלן“, פּה, פֿון װײַטע לענדער.
      6. זיך אױסשליסן פֿון כּלל, טאָן שלעכטס.
    אַרכ. „אובּ אײן יחיד אַן רבּים ח“ו װאלטין
   אױס פֿלין אונ, װאלטין דיא שׂררה יר„ה אונטר
   ריכטן, דאז דא װער...“, תּקק.
 אױספֿאַלן — טרװ. ← דפֿװ. אַרכ.  1. 
    דורכלאָזן, אױסלאָזן. “אין זײן רידן װען ער
    זעלט  אױז  פֿאלין  אונ, זעלט דעם  מלך
    לאָזן  זיצן  אונ,  ער  מעכט  מיט  אײנם
   אנדרן אַן היבּן רידן דאש געלטיט אים יוא
    זײן הלז“, לט1, 1/8. 2. מיט מ אַ כ ן = 
    אױסקלאַפּן, אױסהאַקן. מסt, 2/46 פֿאַרטײַטשט ,ואם
    שן עבֿדו או שן אמתו יפּיל, (שמות, כא, 27):
    „ער װערט מאַכן אױז פֿאַלין...“.
 אױספֿאַלעניש — דאָס (די), ־ן.  
    געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױספֿאַלן. צוריקטריט, 
    דעגענעראַציע. „װיבּאַלד זײ האָבּן פֿאַרלױרן 
    זײער פֿאָטערלאַנד, האָבּן זײ אױפֿגעהערט פֿאַר
    זיך אַלײן אַ קיום צו האָבּן און אױף זײ איז
    געקומען אַן אױסקריכעניש, א,...„, ממוס, אַ
    סגולה.
 אױספֿאַלער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס. 1. דאָס
    קינד װאָס פֿאַלט אַרױס בּײַ צײלענישן. „אַן א,
    צײלט  מען  ניט נאָכאַמאָל„.  2. װער עס
    נעמט אָנטײל אין אַן אַטאַקע אױף אַ שׂונא
    (← אױספֿאַלן, אוטװ, 3).
 אױספֿאַלצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױספֿאַלצן. די א, איז מיט
    אַ מאַשין.
אױספֿאַלצן

אױספֿאַלצן — טרװ  פֿאַלץ אױס,  ~
                        גע.
  פֿאַלצט. אױסקנײטשן און צונױפֿלײגן (
  פּאַפּיר). א, די בּראָשור.
אױספֿאַלצעטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
  ~געפֿאַלצעטעװעט. אױסזינגען עפּעס מיט אַ
  פֿאלצעט פֿאַלש א, דעם פּאָפּולערן ניגון.
    —  .
אױס▯אַלשעװ    —  טרװ   ▯עװע אױס,
                  ען            —
                                       טשעװען.
                               . ־
  ~געפֿאַלשעװעט.  אױך:  ~פּאַ
  1. מאַכן אינגאַנצן, דורכױס פֿאַלש, פֿעל(ט)שן.
  א, אַ װעקסל. 2. מיט פֿאַלשקײט(ן) עפּעס
   אַרױסקריגן. א, איבּעריקע צאָלונגען.
      ▯
אױססאַנג — דער, ־ען. אַקט פֿון 
  אױספֿאָנגען.  געראָטענער א, פֿון אַלע אַנטלאָפֿענע
  אַר▯טאַנטן.
אױססאַנגען — טרװ. פֿאַנג אױס, ~
  געפֿאַנגען. אױסכאַפּן, ספּעצ װעגן אַ יעגער 
                                            פֿיש,
   כאַפּער פֿײגלכאַפּער אע. א, אין אַ נעץ.
    ־   ,
אױססאַנדן — טרװ. פֿאַנד אױס, ~געפֿאַנדט.
   אױסלײזן זאַכן, משכּנות, װאָס מע האָט 
   גענומען בּײַ אַ שפּיל, װען עמעצער איז אין עפּעס
   דורכגעפֿאַלן. „נו, אַלע האָבּן שױן געגעבּן
   פֿאַנדן. איצט װעלן מיר זײ א'„.
אױספֿאַנטאַזירונג  — די,  ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאַנטאַזירן. „ס'איז
   אינטערעסאַנט, אָבּער בּלױז װי אַן א'“.
      ▯
אױססאַנטאַזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~(גע)־
   פֿאַנטאַזירט. אױסטראַכטן אין דער פֿאַנטאַזיע,
   שאַפֿן מיטן כּוח פֿון דמיון. „מע װאָלט 
   אױסגעפֿאַנטאַזירט...װאונדערלעכע העראָאישע 
   אײנצלהײטן“, שנ, ה. לײװיק.
      ־
אױססאַנירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   פֿאַנירט  פֿאַרענדיקן בּאַדעקן מיט דינע 
     בּרעט.
   לעך פֿון טײַערן האָלץ. א, די װענט. „דאָס א,
   הױלקעס, שטאַבּן...פֿאַרשאַפֿט ניט דעם 
   בּעלמלאכה קײן בּאַזונדערע שװעריקײטן“, בּער.
      
־
אױססאָנען — טרװ. פֿאָן אױס, ~געפֿאָנט.
   אױספּוצן מיט פֿאָנען (בּײַ אַ פּאַראַד, יום־טובֿ
   אע). א, די גאַסן.
אױספֿאָנפֿען — טרװ▯ ־פֿע אױס, ~
   געפֿאָנפֿעט. אַרױסבּרענגען װערטער אונטער דער
   נאָז אָדער בּכלל אַרױסרעדן אַזױ עס זאָל זײַן
   שװער צו פֿאַרשטײן. קױם א, װאָס מע װיל
   זאָגן.
אױספֿאָנפֿעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױספֿאָנפֿען. „ס'איז
   נעבּעך געװען ניט קײן רעדע, נאָר אַן א'„.
      
▯
אױססאַסטן — אַקוזװ. פֿאַסט אױס, ~
   געפֿאַסט. 1 פֿאַסטן בּיזן סוף, דעם גאַנצן טאָג.
            .
   „װען אײנר אבּר גוט טײַטש גיזאגט העט,
   ער װעלט דען טג פֿאַשטן אודר העטש געסטר
   אױף זיך גינומן, מוש ער  פֿולענט אױש
   פֿאַשטן“, םפֿר המנהגים, אמשט 1723, כז/בּ.
   „װען דער ערשטער יאָרצײַט איז געפֿאַלן 
   אינמיטן דער װאָך און ער האָט אױסגעפֿאַסט,
   מוז ער אױך שפּעטער, װען דער יאָרצײַט
   געפֿאַלט אום פֿרײַטיק, א, בּיז נאַכט“, חא,
   נד/בּ. „מ'דאַרף הײַנט עסן, כּדי צו קאָנען דעם
   מעת־לעת אָן אַ מכשול א'...ס'איז ערבֿ 
   יוםכּיפּור“, הײמיש, No ,1958 6. 2. דורכפֿאַסטן
   אַ צאָל (אַלע) תּעניתים. „מײַן זײדע ע“ה האָט
   די לעצטע צװאַנציק יאָר פֿון זײַן לעבּן 
   אױסגעפֿאַסט אַלע מאָנטיקן און דאָנערשטיקן, חוץ
   סתּם תּעניתים בּײַ יעדער געלעגנהײט“, רײד.
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„דא נון אסתּר האָט אױסגעפֿאַסט געהאַט די
   דרײַ טאָג, אײן טאָג נאָך דעם אַנדערן“, ר,
      ▯. מטריבֿש, מצח אַהרן.
   א▯ר
אױססאַסטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. ניט
  עסן און ניט טרינקען אַ לענגערע צײַט; 
  אױסהונגערן זיך. „זאָל ער זיך דאָרט גוט א'“,
   ייִט, טאָג, XI 1955 5.
      

▯
אױססאַסטעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױספֿאַסטן (זיך)▯ „נאָך אַזאַ לאַנג א, איז
  ער ▯iױם געקומען צו זיך“.
אױססאַסטריגעװען — טרװ. ־געװע אױס,
  ~(גע)פֿאַסטריגעװעט.   אױסנײען,  דורכנײען
  מיט לאַנגע שטעך און װאָלװעלן, גרינג־
  צערײַסלעכן פֿאָדעם. א, בּײדע מאַרינאַרקעס.
אױספֿאַסן — טרװ  פֿאַס אױס, ~געפֿאַסט.
                     .
   גאַליציע.  אױסטאַפּן, אָננעמען, אָנכאַפּן. *א,
   בּראַנזלעטן = דערפֿילן די הענט אין קײטן.
   „היט זיך, װעסט א, בּראַנזלעטן!„.
אױספֿאָפּ(ע)ן — טרװ. ־פּ(ע) אױס, ~
   געפֿאָפּ(ע)ט.  אױסנאַרן. אַרױסקריגן עפּעס אױף
   אַ כיטרען אופֿן. „מײַן טבֿע איז ניט לײַטן
   געלט אױז צו פֿאָפּן אודר בּײא אינן צו פֿרעסן
   אונ— שטאָפּן“, מ▯t, הקדמה.
      ,
אױססאָצקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געפֿאָצקעט. אָפֿט מיט  ז י ך. אױספּוצן שרײַאיק,
   מיט שלעכטן געשמאַק. „זי האָט שױן 
   אױסגעטאָן איר אַלמנהשאַפֿט און זיך 
   אױסגעפֿאָצקעט“, רײד.
אױספֿאָצקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאָ▯קען (זיך). 
   אױספּוצעניש, איר.
אױספֿאָ'קוסן — טרװ. ־קוס אױס, ~געפֿ▯־
   קוסט.  מאַכן אַ קונץ, דערגרײכן עפּעס דורך
   קונצן פֿאָקוס(ן). „אַז מע קוקט אים גוט אױף
        ,
   די הענט קאָן ער קײן זאַך ניט א,“.
אױספֿאַקטרעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
   ~געפֿאַקטרעװעט. אױסמעקלערן; העלפֿן 
   פֿאַרקױפֿן עפּעס אָדער פֿאַרדינען דורך זײַן אַ
   פֿאַקטער. א אַ פּאָר גראָשן.
               ,
אױספֿאַקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געפֿאַקלט.
   אױסלײַכטן מיט פֿאַקלען. א, דעם פּאַראַד, דעם
   בּײַנאַכטיקן מאַרש.
אױספֿאָר — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   אױספֿאָרן. אַן א, אין (איבּער) די דרום־אַמעריקאַנער
   לענדער. 2. אָרט װאו אַ צאָל פֿורן זײַנען 
   געפֿאָרן. „קײן װעג דורכן װאַלד איז נאָך ניטאָ,
   אָבּער עס איז שױן דאָ אַן א, און מע קען
   נאָכגײן די סליאָדן פֿון די װעגענער“. 3. 
   אָרױספֿאָר. „דער ערשטער א, פֿון צענטורע אױף
   דעם ים“, אײן שײנע מעע)ה פֿון צענטאָרע 
   װענטאָרע, זשיטאָמיר l876.
       
▯
אױססאַר־ —  קאָמבּינאַציע  פֿון  קאָנװערבּ
   א ו י ס און װערבּאַלן סופֿיקס  פ אַ ר.
   טרעפֿט זיך אָפֿט און שאַפֿט אַ גרױסע צאָל
   װערבּן (דערעיקר אין דער רײדשפּראַך). דער
   אינפֿיניטיװ (און די קומעדיקע צײַט), דער
   פּאַרטיציפּ (און די פֿאַרגאַנגענע צײַט) קומען
   אַרױס גרינג און נאַטירלעך, בּעת די איצטיקע
   צײַט און דער אימפּעראַטיװ טרעפֿן זיך אַ סך
   זעלטענער און קומען אַרױס, אין געװיסע
   פֿאַלן, אַ בּיסל געקינצלט.
אױספֿאַראײבּיקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~פֿאַראײבּיקט. אינגאַנצן פֿאַראײבּיקן אָדער
                                       ־
                                אױספּאַרהאַקן
   
פֿאַראײבּיקן אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע. „ער
  װיל א אַלע זײַנע רײד“.
         ,
      



▯
אױססאַראַכטן — טרװ. ־אַכט אױס, ~
  פֿאַראַכט.  בּאַציִען זיך מיט בּיטול  פֿאַראַכטונג
                                     ,
   צו אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע. א אַלע זײערע
                                     ,
  פֿירונגען. א, די קעגנערס.
אױספֿאַרבּאַהאַלטן — טרװ. ־האַלט אױס,
  ~פֿאַרבּאַהאַלטן. אָפֿט מיט  ז י ך. אינגאַנצן,
   גוט בּאַהאַלטן. „דרײַ יאָר האָבּ איך זיך 
  אױספֿאַרבּאַהאַלטן פֿון די נאַציס“, רײד.
      ▯
אױססאַרבּאָטן — טרװ. ־בּאָט אױס, ~
  פֿאַרבּאָטן.  דורכױס, אינגאַנצן  פֿאַרבּאָטן; 
   פֿאַרװערן אַ צאָל טואונגען אָדער אַ צאָל מענטשן
   [װעמען מע פֿאַרבּאָט — אין דאַטיװ]. א, די 
  פּאַציענטן דאָס רײכערן. א, ייִדישע קרעמערס
   צו פֿאַרקױפֿן סחורה מיט אַן אַקציז.
      
▯
אױססאַרבּאָרגן  —  טרװ.  ־בּאָרג  אױס,
   ~פֿארבּאָרגן. אױסבּאַהאַלטן. א אַן 
                                   אַנטלאָפֿע,
       


־
   נעם▯ אַ סוד.
אױססאַרבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרבּן. „די א, װעט ניט
   געדױערן אַזױ לאַנג װי די אױסשפּאַכטלונג“.
      
▯
אױססאַרבּן — טרװ. פֿאַרבּ אױס, ~געפֿאַרבּט,
   ~געפֿאָרבּן. 1. בּאַדעקן מיט אַ קאָליריקער
   פֿליסיקײט (אַ צאָל זאַכן); אױסמאָלן. א, װענט,
   דעם דיל, בּרעטער, פּאָליצעס אאַזװ. 2. 
   אָפּשילדערן, אױסדערצײלן אױף אַ לעבּעדיקן אופֿן.
   א, װי זי גײט, װאָס זי טראָגט. פֿטמ.
אױספֿאַרבּעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױספֿאַרבּן, 
   אױספֿאַרבּונג.
אױספֿאַרבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס טוט אָפּ אױף גיך (ניט גענוג גוט)
   די אַרבּעט פֿון אַ פֿאַרבּער, מאַליער, מאָלער.
   „ער איז ניט קײן מאָלער פֿון פּײזאַזשן, ער
   איז בּלױז אַן א,„, רײד.
      

־
אױססאַרגינען — אוטװ. ־גין אױס, ~
   פֿאַרגונען. פֿטמ. דזװ פֿאַרגינען, נאָר עמפֿאַטישער.
   „גלײבּט מיר, איך פֿאַרגין אײַך אױס מיטן
   גאַנצן  האַרצן אײַערע  גליקן  און אײַערע
   עשירותן„.
אױספֿאַרגיפֿט(יק)ן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~פֿאַרגיפֿט(יקט). דזװ אױספֿאַרסמען ←.
אױספֿאַרדינגען — טרװ. ־דינג אױס, ~
   פֿאַרדונגען.  ענדגילטיק פֿאַרדינגען אַלץ װאָס מע
   קען (מע האָט). א, אַלע דירות פֿון דעם נײַעם
   הױז.
אױספֿאַרדעכטיקן —  טרװ. ־טיק אריס,
   ~פֿאַרדעכטיקט.  חושד זײַן אַ צאָל (אַלע).
   א אַלע בּאַקאָנטע פֿון זײַן פֿרױ. א, די נײַס
    ,
   
װאָס װערט צענזורירט.
אױספֿאַרהאַלטן  — טרװ.  ־האַלט  אױס,
   ~פֿארהאלטן. 1 פֿאַרהאַלטן בּלױז אױף אַ
       —  —      .
   געװיסער צײַט. א, די עדות צװײ טעג. 2. 
   פֿאַרהאַלטן אַ צאָל (אַלע). א, אַלע פֿאַרדעכטיקטע.
אױספֿאַרהאָפֿן — טרװ. ־האָף אױס, ~
   פֿאַרהאָפֿט. פֿטמ.  דזװ אױסהאָפֿן, נאָר 
   עמפֿאַטישער. א, בּעסערע צײַטן. אױך אוטװ: א, אױף...
       

▯
אױססאַרהאַקן — טרװ. ־האַק אױס, ~
   פֿאַרהאַקט.  אינגאַנצן פֿאַרקלאַפּן (מיט בּרעטער,
   שטאַנגען, אײַזגס), א, ךי פֿעגצטער, טירן, 
   דורכגענג אע.
       ▯
אױספּאַרהאַרטעװען
       






▯
אױססאַרהאַרטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
   ~פֿאַרהאַרטעװעט. 1. האַרט מאַכן אַ צאָל
   (אַלע). צרות פֿאַרהאַרטעװען אױס 
   מענטשלעכע הערצער.  2. שטאַרק האַרט מאַכן. א,
   דעם מעטאַל.
אױספֿאַרהױלן — טרװ. ־הױל אױס, ~
   פֿאַרהױלט. 1. בּאַהאַלטן אַ צאָל (אַלע) זאַכן. א,
   געגנבֿעטע חפֿצים, סודות.  2. שטאַרק, גוט
   או ▯בּאַהאַלטן. א, די אײגענע פֿאַרגאַנגענהײט.
     ים
אױססאַרהױקערן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~פֿאַרהױקערט. פֿאַרדרײען, פֿאַרקריפּלען, אַז
   עס בּאַקומען זיך חסרונות. „דער גלות האָט
   אױספֿאַרהױקערט דעם ייִדן„.
אױספֿאַרהולטײעװען —. טרװ. ־עװע אױס,
                   ־
   ~פֿאַרהולטײַעװעט. פֿטמ. אינגאַנצן 
   אױסבּרענגען—         ען
        דךרך זײַ▯   ▯, טרװ. ־ליע אױס, ~
                   פֿאַראַ הולטײַ. א, די גאַנצע ירושה.
אױססאַרהול
   הוליעט.  פֿטמ.  אינגאַנצן  אױסגעבּן,  
   אױסבּרענגען דורך אַ פֿאַרשװענדעריש לעבּן. א,
   דאָס גאַנצע געלט.
      ▯
אױססאַרהונגערונג — די, ־ען. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרהונגערן. 
   פֿולשטענדיקע א'.
      
▯
אױססאַרהונגערן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~פֿאַרהונגערט.  אינגאַנצן, אױף טױט 
   פֿאַרפּײַניקן מיט הונגער. א, געפֿאַנגענע, ייִדן אין
   די ▯עטאָס.
אױססאַרהיטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרהיטן. קונציקע, 
   סיסטע▯טישע א'.
אױססאַרהיטן — טרװ. ־היט אױס, ~
   פֿאַרהיט. דזװ פֿאַרהיטן, נאָר עמפֿאַטישער. „גאָט
   זאָל א, פֿון אַלע סכּנות װאָס לױערן אױף
   אונדז▯“.
אױספֿאַרהײליקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~פֿאַרהײליקט.  האַלטן פֿאַר הײליק, מאַכן אַז
   אַנדערע זאָלן הײליק האַלטן. א אַלע רײד פֿון
                                   ,
   דעם גדול; א, אַלע געפֿאַלענע, אומגעקומענע
   אע.
אױספֿאַרהילכן — טרװ. ־הילך אױס, ~
   פֿאַרהילכט. איבּערהילכן; שטאַרק שרײַען, 
   טומלען, אַרױסגעבּן קלאַנגען גובֿר צו זײַן אַנדערע
   קלאַנגען. א, מיט געשרײען פֿון פּראָטעסט.
      

־
אױססאַרהענגען —  טרװ.  ־הענג אױס,
   ~פֿאַרהאַנגען  (אױך: ~האָנגען, ~הענגט).
   1. ענדיקן פֿאַרדעקן מיט אַ פֿאָרהאַנג, לײַלעך
   אע. א אַלע פֿענצטער. 2. בּאַזײַטיקן, 
         סוס,
   פּענדירן אױף אַ צײַט (אַ צאָל) פֿון אַן 
   אָרגאַניזאַציע. „דער צע־קא האָט אױספֿאַרהאָנגען די
   הױפּטפֿירערס פֿון דער אָפּאָזיציע“.
      

▯
אױססאַרהערן — טרװ. ־הער אױס, ~
  פֿאַרהערט. דורכעקזאַמענירן,  פֿאַרענדיקן  
  אױספֿרעגן אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע. א, 
  בּעלפּה אַלע תּלמידים. עטלעכע מאָל א, די 
  זעלבּיקע עדות.
      


▯
אױססאַרהערעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אױספֿארהערן. דאָס א, האָט זיך
  געצױגן אַ גאַנצע נאַכט.
אױספֿאַרװאַלגערן זיך — אוטװ. ־גער זיך
   אױס, זיך ~פֿארװאלגערט. זיך אײַנגעפֿינען
  אין אַן אומגעריכט אָרט, װינקל, בּאַהעלטעניש
   (אָן כּװנה, סיסטעם). „בּײַ אים אין די 
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לאָדן פֿאַרװאַלגערן זיך אױס אינטערעסאַנטע
   בּריװ פֿון דער אַלטער הײם“, רײד.
       
▯         ▯
אױססאַרװאַרסן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~פֿאַרװאָרפֿן.  1. אין פֿאַרשײדענע ערטער
   (אומעטום) צעװאַרפֿן. א, די בּיכער אונטער די
   בּעטן. 2.  (סוחריש) פֿאַרבּראַקירן אַ צאָל
   זאַכן. „װאָס האָט איר אױספֿאַרװאָרפֿן מער װי
   אַ העלפֿט אַרטיקלען פֿון דער בּאַשטעלונג?“.
       ▯
אױססאַרװיגן — טרװ. ־װיג אױס, ~
   פֿאַרװיגט.  (פּרוּװן) אײַנשלעפ(ער)ן מיט 
   פֿאַרשײדענע מיטלען. א, מיט דעמאַגאָגישע צוזאָגן.
      ▯
אױססאַרװיסטן  —  טרװ.  ־װיסט  אױס,
   ~פֿאַרװיסט.  אינגאַנצן חרובֿ, װיסט מאַכן אַ
   צאָל (אַלץ). א, די דערפֿער און שטעט פֿון
   שׂונאס לאַנד.
אױספֿאַרװיקלען —  טרװ.  ־װיקל  אױס,
   ~פֿאַרװיקלט.  אַרום  און  אַרום  פֿאַרדעקן;
   פֿאַרדרײען   פֿאַרפּלאָנטערן  אַ  צאָל  זאַכן
    —       ,
   (ענינים). א, די שנירלעך פּערל. א, קלאָרע
   טעאָריעס מיט קרומע פּשטלעך.
       
▯
אױססאַרװישן — טרװ. ־װיש אױס, ~
   פֿאַרװישט. 1. אױבּנאױף (שלעכט) אָפּװישן אַ
   צאָל זאַכן; בּײַם װישן פֿאַרשטופּן שטױבּ אין
   אַ זײַט. א, די רוקנס פֿון די בּיכער און לאָזן
   דעם שטױבּ אױף די פּאָליצעס. 2. מאַכן
   אומקלאָר אַ צאָל ענינים. א, שאַרפֿע 
   חילוקידעות.
אױספֿאַרװעלן זיך — אוטװ, 
   דריטפּערזאַניק. ־װעלט זיך אױס, זיך ~פֿאַרװעלט. פֿטמ.
   לר. דזװ פֿאַרװעלן זיך, נאָר עמפֿאַטישער. „װאָס
   דעם קינד פֿאַרװעלט זיך נאָר אױס!„.
      ־
אױססאַרװערן  —  טרװ.  פֿאַרװער אױס,
   ~פֿאַרװערט.  דזװ    אױספֿאַרבּאָטן,   אָבּער
   פֿאָלקסטימלעכער.
אױספֿאָרונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿאָרן. 2. דזװ אױספֿאָר←.
   „...די צײַט פֿון איר אױז פֿאהרונג צו 
   לימיטי▯ן„, מאַרשן, לשון זהבֿ, אַמשט תּצ“ד.
אױססאַרזאָגן —, טרװ. ־זאָג אױס, ~
   פֿאַרזאָגט.  אָנזאָגן, בּאַפֿעלן; פֿאַרװערן. א, יעדערן
   בּאַזונדער װאָס ער האָט צו טאָן.
אױספֿאַרזאָרגט —  אַדי.  בּאַװאָרנט  מיט
   אַ▯I.; װאָס דאַרף מער ניט זאָרגן װעגן דעם.
   אַן א'ער אױף דער עלטער.
      ־
אױססאַרזאָרגן — טרװ. ־זאָרג אױס, ~
  פֿאַרזאָרגט. 1. צוגרײטן,  בּאַזאָרגן  אין  אַלע
   פּרטים. א, פֿאַר דער נסיעה קלײדער און 
   פּראָװ אַנט.  2. האָבּן דאגות, זאָרגענישן, װעגן
    י
  אַ צאָל (ענינים, מענטשן). א, די גאַנצע װעלט.
      
▯
אױססאַרזאָרגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
   ־ס. װער עס פֿאַרנעמט זיך צו פֿיל מיט 
  פֿאַרזאָרגן אַנדערע. „װער האָט דיך געבּעטן צו
  זײַן אונדזער א'?“.
אױספֿאַרזוכן — טרװ. ־זוך אױס, ~פֿאַרזוכט.
  1. אױספּרוּװן דעם טעם פֿון שפּײַזן. א, 
  געקעכטסן פֿון אַלע טעפּלעך. 2. איבּערלעבּן
  פֿאַרשײדענע דערפֿאַרונגען. א, רײַכקײט און
  אָרעמקײט.
      
־
אױססאַרזיכערן — טרװ. ־כער אױס, ~
  פֿאַרזיכערט. 1. צוזאָגן, בּאַװאָרענען, זיכער מאַכן
  אױף אַ לעצטגילטיקן אופֿן. א, די װאָס 
  גנבֿענען די גרענעץ אַז קײן בּײז װעט זײ ניט
  געשען. 2. פֿאַרזיכערן, פֿאַרסטראַכירן אַ צאָל
                                        ▯
                                  אױספּאַרטיקן
   
(אַלע). א, אַלע בּאַקאָנטע אין פֿאַרשײדענע
   אומגליקספֿאַלן.
      ▯
אױססאַרזינדיקן זיך — ־דיק זיך אױס,
   זיך ~פֿאַרזינדיקט. דזװ פֿאַרזינדיקן זיך, נאָר
   עמפֿאַטישער. „װאָס האָבּ איך זיך דאָ אַזױ
   שטאַר▯ אױספֿאַרזינדיקט פֿאַר דיר?„, רײד.
אױססאַרזיסן — טרװ. פֿאַרזיס אױס, ~
   פֿאַרזיסט. צוגעבּן צו פֿיל צוקער (זיסקײט בּכלל).
   א, די רײד מיט איבּערגעטריבּענע 
   קאָמפּלימענטן.
אױספֿאַרזעצן — טרװ. ־זעץ אױס, ~
   פֿאַרזעצט. 1. אָפּגעבּן װי משכּנות אַ צאָל (אַלע)
   זאַכן     פֿאַר אַ שטיקל בּרױט אַלעס 
    אױס—. „...
   פֿאַרזעצט“, נ. לאָטרינגער, דער יודישער דלות,
   לעמבּערג. 2. פֿאַרפֿלאַנצן שפּראָצלעך, 
   בּלעטעלעך מיט אַ װאָרצעלע, פֿון פֿאַרשײדענע
   מינים גרינסן אָדער אין אַ צאָל בּײטן. א, אַלע
   בּײטן  מיט בּוריקעס,  מערן  און  אַנדערע
   גרינצײַג.
אױספֿאַרטײַטשונג — די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרטײַטשן. 
   ריכטיקע (פֿאַלשע) א'.
      ▯
אױססאַרטײטשן — טרװ. ־טײַטש אױס,
              ־־
   ~פֿאַרטײַטשט.  איבּערזעצן, דערקלערן אַ צאָל
   ענינים. א, איטלעך װאָרט בּאַזונדער און אַרײַנ▯
   לײגן אין מױל אַרײַן.
      ▯
אױססאַרטײטשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
              ־־
   ־ס. אױסטײַטשער  און פֿאַרטײַטשער 
   צוזאַמען. אומגעראָטענער  אױסטײַטשער  אָדער
   פֿאַרטײַטשער. „אַלײן פֿאַרשטײסטו ניט װאָס
   זײ רײדן צו דיר, און נעמסט זיך אונטער צו
   זײַן דער א'„.
אױספֿאַרטײלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרטײלן. (אומ)גערעכטע
   א, פֿון פּראָדוקטן.
אױספֿאַרטײלן — טרװ. ־טײל אױס, ~
   פֿאַרטײלט.  1. געבּן בּאַזונדערע פּאָרציעס, חלקים
   צו אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע, בּיז עס
   פֿאַרענדיקט זיך דאָס װאָס מע טײלט 
   פֿונאַנדער. א, די תּבֿואה פֿון די שײַערן (פֿאַר) דעם
  הונגעריקן המון. 2. ניט געבּן אָדער געבּן
  קלענערע חלקים צו אַ צאָל בּײַם 
  פֿונאַנדערטײלן עפּעס; בּאַעװלען בּײַם אױסטײלן. „אָלע
  האָבּן געקראָגן, און אונדז האָט מען 
   אױספֿאַרטײלט“.
אױספֿאַרטײלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
   ־ס.  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט 
   אױספֿאַרטײלן. (אומ)יושרדיקער א, פֿון חסדים.
אױספֿאַרטיליקן — טרװ. ־ליק אױס, ~
  פֿאַרטיליקט. אינגאַנצן  אױסראָטן,  אומבּרענגען.
   א, דאָס שלעכטס פֿון דער װעלט. א, רשעים.
אױספֿאַרטיפֿן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ. ~
  פֿאַרטיפֿט.  מאַכן נאָך טיפֿער. א  אַ גרובּ. א,
                                   ,
             


▯
  דעם אַנאַליז פֿון דער פּראָבּלעם.
      
־
אױססאַרטיקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרטיקן. פּינקטלעכע א'.
      
־
אױססאַרטיקן  —  טרװ  פֿאַרטיק  אױס,
                             .
   ~געפֿארטיקט. 1. בּרענגען צו דער מדרגה פֿון
  זײַן פֿאַרענדיקט, אינגאַנצן אױסגעאַרבּעט. א,
  סחורה, אַ מאַנוסקריפּט צום דרוק אאַזװ. „װען
  ער האָט שױן יאָ אױסגעפֿאַרטיקט אַ מלבּוש,
   איז עס...געלעגן װי אױסגעגאָסן“, װײַסמאן,
  פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש. *א אַ שידוך =
                                    ,
      ▯
אױספּאַרטיקן זיך
  
פֿון רעדן אַ שידוך בּיז העלפֿן בּײַ דער
  חתונה. 2. בּאַשטימען. „האָט דער מלך די
  ייִדן אױסגעפֿאַרטיקט אַ טערמין...“, אין די
  צײַטן פֿון בּעש“ט הקדוש, לעמבּערג 1887.
      
▯
אױססאַרטיקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  צוגרײטן, אױסריכטן  זיך, אױסשטאַטן זיך.
  א, זיך צו דער נסיעה, דער פֿאָרשטעלונג
  אאַז▯ו.
אױססאַרטיקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
   װער עס טוט דעם לעצטן טײל אַרבּעט בּײַ אַ
  פּראָדוציר־פּראָצעס.
אױספֿאָרטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געפֿאָרטלט. אַרױסקריגן עפּעס מיט אַ קונץ, דרײדל.
  א, פֿאַר זיך אַ שטיקל פּריװילעגיע.
      ▯
אױססאַרטעמפּן — טרװ.  ▯טעמפּ אױס,
  ~פֿאַרטעמפּט. מאַכן נאָך טעמפּער. א, דאָס
  קינ▯ א, די מוחות.
אױססאַרטרױען — ־טרױ אױס, ~
  פֿאַרטרױט. אוטװ — האָבּן צוטרױ צו אַ צאָל.
  א, יעדערן [דאַטיװ] פֿון דער גאַס. טרװ —
  מיט צוטרױ איבּערגעבּן סודות. א, אַלע פֿרײַנד
  װי מע האָט זיך געראַטעװעט.
אױספֿאַרטרײבּן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
               ־
   ~פֿאַרטריבּן. אינגאַנצן פֿאַרטרײַבּן פֿאַריאָגן.
                                      ,
   א, ייִדן פֿון אַ צאָל פּרנסות, א, פֿון אַלע 
  שטעטלעך בּײַ דער גרענעץ.
      ▯
אױססאַרטשאַדען ▯  טרװ.  ־דע  אױס,
   ~פֿאַרטשאַדעט. 1. דורך אָנמאַכן אַ טשאַד,
   רױך, פֿאַרשאַפֿן קאָפּװײטיק, געפֿיל פֿון 
   איבּלקײט. א, די אַרבּעטאָרערס מיט די הײסע 
   פּרעסלעך. 2. אָנפֿילן מיט טשאַד, רױך. א, אַלע
   צימערן.
אױספֿאַרטשעפּען  —  טרװ. ־פּע  אױס,
   ~פֿארטשעפּעט. אױך מיט  ז י ך.  
   קינדערלשון. אָנרירן, שטױסן, ניט לאָזן צו רו אַ
   צאָל מאָל. „ער פֿאַרטשעפּעט זיך אױס מיט
   אונדז, מיר װילן זיך ניט שפּילן מיט אים“.
אױספֿאַרטשעפּער — דער, ־ס. קינדער—
   לשון, קאָװנע.  װער עס טשעפּעט זיך. „בּיסט
   אַ שלעפּער, אַן א'. מיר'ן דיר [= דיך] צערײַסן
   און אין תּ... שמײַסן“, קל.
       
▯
 אױססאַרכאַפּן — טרװ. ־כאַפּ אױס, ~
   פֿאַרכאַפּט. גיך נעמען פֿאַר זיך, אַרױסרײַסן פֿון
   יענעמס הענט. א, אַלע גוטע פּלעצער. א,
   דאָס װעגעלע האָלץ פֿון דעם פּױער.
אױספֿאַרכאַפּעניש — דאָס (די), ־ן. דזװ
   אױסכאַפּעניש, נאָר עמפֿאַטישער.
אױספֿאַרכאַפּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
   ־ס. װער עס פֿאַרכאַפּט אַלץ. „ער איז ניט
   קײן פֿירער בּײַ אונדז, ער איז אַן א'„, רײד.
 אױספֿאַרכאַפּערײ — דאָס & די, ־ען. 
                     
   טואונג, אױפֿפֿירונג פֿון אַן אױספֿאַרכאַפּער.
אױספֿאָרכט(יק)ן — טרװ. פֿאָרכט(יק) אױס,
   ~געפֿאָרכט(יקט). נעאָל. שאַפֿן מיט פֿאָרכט(
   יקײט). „די לידער האָט ער אױסגעפֿאָרכט אין
   נעכט אָן שלאָף“.
אױספֿאַרלאַנגען —  טרװ.  ־לאַנג אױס,
   ~פֿאַרלאַנגט. בּאַגערן פֿאָדערן אַ צאָל זאַכן.
                          ,
   „אַז דער מענטש װאָלט אַזױ פֿיל ניט א',
   װאָלט אים גרינגער געװען צו לעבּן אױף
   דער װעלט“.
 אױספֿאַרלאָדן — אַדי, פּאַר אױספֿאַרלירן ←.
   ~פֿאַרלאָרענער. „אַ פֿײַערדיקער  
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דער איז דאָס האַרץ, אין תּהום פֿון בּלוט א'„,
  בּראָד, 'בּאַגײַסטערונג,.
אױספֿאַרלײַען — טרװ. ־לײַ אױס, ~
  פֿאַרליִען. לד.  געבּן צו ניצן אױף אַ געװיסער
  צײַט אַ צאָל (אַלע) זאַכן. „ער פֿאַרלײַט אױס
  אַלע קנעפּלעך, אָבּער דעם מלבּוש לאָזט ער
  פֿאַר זיך“ פֿװל.
    —      ,
אױספֿאַרלײקענען — טרװ. ־לײקן אױס,
  ~פֿאַרלײקנט. 1. אױף אַלץ קאַטעגאָריש זאָגן
  אַז עס איז ניט אַזױ. א אַלע פֿאַקטן. 2. 
                            נע,
  גירן, זיך אַרױסזאָגן קעגן מײנונגען, 
   גלײבּונגען אע. א, אַלע אידעאַלן.
אױספֿאַרלירן — טרװ. ־ליר אױס, ~
  פֿאַרלאָרן. אָנװערן, פֿאַרלירן אַ צאָל (אַלע) זאַכן
   פֿון אַ גרופּע. „װאו זײַנען דײַנע בּרילן?
   װאו איז דײַן בּוך? דו האָסט זײ שױן 
   אױספֿאַרלאָרן“, רײד.
אױספֿאַרלעבּן — טרװ. ־לעבּ אױס, ~
   פֿאַרלעבּט. פֿטמ.  1. דורכלעבּן אינגאַנצן. „איר
   זאָלט א, אײַערע יאָרן אין נחת און אין
   פֿרײדן“. 2. אױסגעבּן דורך לעבּן בּרײטלעך.
   א, אַלץ װאָס מע פֿאַרדינט.
אױספֿאַרלענגערן — טרװ. ־לענגער אױס,
   ~פֿאַרלענגערט. מאַכן לענגער אין צײַט. א,
   דאָס לעבּן, טערמינען פֿון װעקסלען.
אױספֿאַרלענדונג  —  די,  ־ען. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרלענדן.
אױספֿאַרלענדן — טרװ. ־לענד אױס, ~פֿאַר
   לענדט. 1. אינגאַנצן  אומבּרענגען.  א,  די
   ש ▯ט, די אײַנװאױנערס.
     ט
אױספֿאַרמאָגן — טרװ. ־מאָג אױס, ~
   פֿאַרמאָגט.  האָבּן, בּאַזיצן פֿאַרשײדענע זאַכן אָדער
   אין פֿאַרשײדענע צײַטן. “װאָס ער האָט 
   אױספֿאַרמאָגט — און איצט מוז ער אָנקומען צו
   קיצבֿה“. „איר זאָלט ניט מער א, װיפֿל איך
   פֿאַרדין דאָ בּײַ אײַך“.
 אױספֿאַרמאַטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   פֿאַרמאַטערט.  שטאַרק מיד מאַכן אַ צאָל (אַלע).
   א, די שקלאַפֿן מיט שװערער אַרבּעט.
 אױספֿאַרמאַכן — טרװ. ־מאַך אױס, ~
   פֿאַרמאַכט. ענדגילטיק, אַלץ פֿאַרמאַכן, שליסן. א,
   אַלע קראָמען בּעת דער לװיה.
אױספֿאַרמוטשען — טרװ.  ־טשע  אױס,
   ~פֿאַרמוטשעט. שטאַרק מאַטערן (דורך 
    שװערער אַרבּעט). „אַז עס פֿאַלט צו די נאַכט,
   זע איך ערשט רעכט װי די קינדער האָבּן מיך
   אױספֿאַרמוטשעט“, רײד.
 אױספֿאַרמיאוסן — טרװ. ־מיאוס  אױס,
   ~פֿארמיאוסט  פֿטמ.  דזװ פֿאַרמיאוסן, נאָר
       —                                        —
                 ▯
    עמפֿאַטישער. א, אין דעם ייִדנס אױגן די 
   פֿירעכצער פֿון די געצנדינערס.
 אױספֿאַרמיטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   פֿאַרמיטלט.  בּיזן סוף דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון
   אַ פֿאַרמיטלער, פּשרה־מאַכער. א, דעם 
   װאַלשידוך צװישן די בּײדע פּאַרטײען.
 אױספֿאַרמײדן  —  טרװ.  ־מײַד  אױס,
               ▯.
    ~פֿאַרמידן,  ~פֿאַרמיטן,  (אױך:   ~
    פֿאַרמײַדט).  אינגאַנצן  פֿאַרמײַדן, זען עס זאָלן
   ניט געשען אַ צאָל פּאַסירונגען. א, אַלע 
    בּאַגעגענישן מיט אַ  געװעזענעם  פֿרײַנד.  א,
   צרות, אָנשיקענישן.
 אױספֿאָרמירונג  —  די,  ־ען.  פּראָצעס
    אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאָרמירן.
                                               ־
                                        אױספּאָרן
                                                     

־
      





▯
אױססאָרמירן — טרװ. ־מיר אױס, ~(גע)־
   פֿאָרמירט.  1  פֿאָרמירן בּיזן סוף  
    פֿאַרענ▯         .                       ,
   דיקן פֿאָרמירן. א אַ פּראָיעקט, די 
                       ליטעראַ,
   טור־שפּראַך. „גימפּל האָט אים אַן עצה 
   געגעבּן  און  האָט אים אױסגעפֿאָרמירט אַ
   פּלאַן“,  ליאָנדאָר,  נײַער  בּריפֿן  שטעלער,
   װילנע 1887, ז, 77. 2. אױספֿורעמען; שאַפֿן
   פֿאָרעם פֿורעם, געשטאַלט. א אַ גרופּע 
     סקולפּ▯   ,                     ,
  טור־װערק.  3. שאַפֿן אָרדענונג, סיסטעם. א,
   אַן אידעאָלאָגיע, אַ סטראַטעגישן פּלאַן א▯.
  4. אָרגאַניזירן, אױסשטאַטן. א, אַן אַרמײ, אַ
   מלוכה אַפּאַראַט   אע.  5. אײַנשטעלן;  
         
   אַנטװיקלען, אױסבּילדן. א, דעם כאַראַקטער.
      ▯
אױססאָרמירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אָן
   כּװנה, אָן זײַטיקן כּוח, קריגן אַ פֿאָרעם 
                                                פֿו,
   רעם, געשטאַלט,  אָדער  אָרדענונג, סיסטעם.
   „אונדזער כּלל־שפּראַך  האָט צום טײל זיך
   אַלײן  אױספֿאָרמירט“. „דעם מענטשנס 
   כאַראַקטער פֿאָרמירט זיך אױס אױך אָן דעם
   אַרײַנמיש פֿון דערציִער“. „דער עצם חומר
   המוח וחומר הלב האָכּן זיך אַזױ 
   אױספֿאָרמירט אַז זײ זאָלן אײנע די אַנדערע 
   מיטהעלפֿן“, לדבּ.
אױססאָרמירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
   װער עס פֿאָרמירט אױס; אױספֿורעמער. א,
   פֿון ▯אונדזער מדינהשאַפֿט.
אױססאָרמעװען  —  טרװ.  ־מעװע  אױס,
   ~געפֿאָרמעװעט.    1.  שאַפֿן  אַ  פֿיזישע,
   ממשותדיקע פֿאָרמע פֿורעם. א, פֿיגורן פֿון
                         ,
   לײם.  2. דזװ אױספֿאָרמירן. „מוסר פֿון אַ
   פֿאָטער פֿאָרמװיט אױס אַ קלוגן זון“, מס,
   משלי תּקע“ד, יג, 1.
אױססאַרמעקן — טרװ. ־מעק אױס, ~
   פֿאַרמעקט.  שטאַרק, אינגאַנצן פֿאַרמעקן. א, מע
   זאָל ניט קענען דורכלײענען.
       

▯
 אױססאַרמשכונען — [...מאַשקענען] טרװ.
   ־משכּון אױס, ~פֿאַרמשכּונט.  אָפּגעבּן אַ צאָל
   (אַלע) זאַכן װי גאַראַנטיע פֿאַר אַ חובֿ. א, דאָס
   בּעטגעװאַנט אַפֿילו.
       

▯
אױססאָרן — אוטװ. פֿאָר אױס, בּין ~
   געפֿאָרן [← אױסלױפֿן װעגן  ה אָ בּ].  1. זײַן,
   פֿאָרן אין פֿאַרשײדענע ערטער; פֿאָרן אַ סך.
   „מײַן געטרײַ פֿערדל װאָס  איז  מיט מיר
   אױסגעפֿאָרן כּמעט בּכל תּפֿוצות ישׂראל —
    זה הפֿערדל  הלך למיתה“, ממוס, קליאַטשע.
   2 פֿאָרן צו אַ צאָל מענטשן (נאָך הילף). א,
   .
   צו גרױסע דאָקטױרים, צו רבּײם, גדולים אע.
   „מען איז מיט איר אױסגעפֿאָרן צו אַלע 
   דאָקטױרים און קײנער האָט איר נישט געקענט
   העלפֿן“, פּרץ, ,עלנט'.
      3 אַרױספֿאָרן. „ער איז צו װײסן בּורק
   גיװעזן אונ, איז אױש גיפֿארן צו פֿרעגן װאו
    פּולנישה שׂרים שבֿױים זײן“, שו„תּ בּ„ח,
    פֿפֿמ, 1797 [הש I] פֿרגל אױסגײן בּ l9.
                      .
       4. אַרױספֿאָרן  ערגעץ  צוליבּ  פֿאַרגעניגן
    (געװײנטלעך מיט עמעצן). אַמ. „ניט בּחינם איז
    סעם אַזױ אױפֿגעלײגט געװען — ער איז
    נעכטן אױסגעפֿאָרן מיט פּאָלין“, אָפּאַ, 
    אונטערװעלט.
 אױספֿאָרן —.  אַקוזװ. ← דפֿװ.  אױסזײַן,
    אַרומװאַנדערן פֿאָרנדיק אין אַ צאָל ערטער.
    „מע פֿליט, מע פֿאָרט אױס אַ װעלט, ניט
    רעכט אָנצוקוקן די שײנע נאַטור“,  ממןס,
       ▯
אױספּאָרן
  
,שם און יפֿת'. „איך קען אים ניט? איך פֿאָר
  אױס מיט אים װעלטן“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
  „אױסגעפֿאָרן אַלע לענדער, אַהײם געקומען
   אָן העמדער“, שװ. „אױסגעפֿאָרן די װעלט —
   געקומען קױטיק“ (סאָניק).
       
־
אױססאָרן — טרװ פֿאָר אױס, בּין ~געפֿאָרן
                     .
   [אױך: האָבּ...]  1.  עפּעס  אױפֿטאָן,  
  דערגרײכן מיט אַרומפֿאָרן. „אַ פּאַטשיק ספּיטשיק
   אָנגעװאָרן, דעם תּ... אָפּגעפֿראָרן און 
   גאָרנישט  אױסגעפֿאָרן“,  פֿװל.  2.  אױסטרעטן
   דורכן פֿאָרן, מאַכן גרײט צום בּאַנוצן. א אַ
                                                 ,
   װעג.  3. אײַנגעװאױנען צו גײן אין שפּאַן.
   אױסדרעסירן. א אַ פֿערד.
                    ,
     4. בּמקום־װערבּ פֿאַר  אַ  צאָל טואונגען
   מיט פֿילמאָליקע בּאַװעגונגען, למשל אַנשטאָט:
  אױספּאַטשן, אױסקלאַפּן, אױסרײַבּן, 
   אױסװאַלגערן אאַזװ. “אײנער...װאָס שאַרפֿט די צײן
   אױף גלאָסנע...פֿאַרבּעט...אױף  דער  
   אײבּערשטער בּאַנק דעם גרעסטן יחסן און 
   בּעלדעה, װעלכן ער װיל אַ בּיסל א, טשאַקענדיק
   מיט זײַן כּבֿוד אַלײן“, ממוס, פֿישקע.
אױססאַרנאַרן  —  טרװ.  פֿאַרנאַר  אױס,
   ~פֿאַרנאַרט. פֿטמ.  דזװ פֿאַרנאַרן, נאָר 
   עמפֿאַטישער.
      
▯
אױססאָרן זיך — ← אױספֿאָרן, אוטװ &
   אַקוזװ.  1. אַזױ זיך, אָן בּאַשטימטן צװעק
   פֿאָרו.  2. אַרומפֿאָרן און אױפֿהערן.
אױספֿאָרני(ט)שן
                        — טרװ פֿאָרני(ט)ש אױס,
                                 ▯
   ~געפֿאָרני(ט)שט. אמ  אױסמעבּלירן. א, דעם
                              ▯
   אַפּאַרטמענט.  פּפֿ.  ~פּױרנישן.  „כ'האָבּ
   אױסגעפֿױרנישט אַ הױז“, ה. אַקערמאַן, טמז,
   60▯נ IX 4.
אױססאַרניצן — טרװ. ־ניץ אױס, ~פֿאַרניצט.
   אינגאַנצן פֿאַרבּרױכן  פֿאַרניצן אױף אַ צאָל
       ▯                ,
   זאַכן. א, מעל, צוקער און פּוטער (און ניט
   האָ▯ן גענוג אױף דעם געבּעק).
אױססאַרנעמען — טרװ.  איצ, אימפּ נבּ▯
   ~פֿאַרנומען, ~פֿאַרנעמען. ענדיקן פֿאַרנעמען;
   צונעמען אין בּאַזיץ אַ צאָל (אַלע) זאַכן. א,
   אַלע גוטע ערטער.
      

▯
אױססאַרנעצן — טרװ. ־נעץ אױס, ~
   פֿאַרנעצט.  אינגאַנצן נאַס מאַכן אַ צאָל זאַכן. א,
   אַלע מלבּושים.
      

־
אױססאַרסאָרען — טרװ. ־רע אױס, ~
  פֿאַרסאָרעט.  װרר.  אױספֿאַרשיטן  מיט  שטױבּ,
  שמוץ. „שיט ניט קײן זאַמד! דו פֿאַרסאָרעסט
   דאָך אױס די אױגן!“.
      

▯
אױססאַרסטאָמפּען — טרװ.  ־פּע  אױס,
   ~פֿאַרסטאָמפּעט. װרר. אױספֿאַרשטעלן, 
   אױספֿאַרצױמען. א אַלע אַרױסגענג.
                   ,
      




▯
אױססאַרסטרופּעט — אַדי.  װאָס האָט אַ
   צײכן, אַ קאַרבּ פֿון אַ פֿאַרהײלטן שניט. „דער
   א'ער פּנים זאָגט עדות אַז ער איז אַ 
   קרימינאַלניק“.
       

־
אױססאַרסטריגעװען — טרװ פֿטמ. דזװ
                                      .
   אױספֿאַסטריגעװען ←.
      
▯
אױססאָרסירן — טרװ. ־סיר אױס, ~
   פֿאָרסירט.  מיט  כּוח,  קעגן װילן  פֿון צװײטן
   אַרױסקריגן. א אַ הלװאה, צושטימונג.
                   ,
      



▯
אױסםאַרסמאָדערן — טרװ.  ־דער אױס,
   ~פֿארסמאָדערט. לר, װרר. דזװ 
  אױספֿאַרשמאָדערן ←.
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אױספֿאַרסמאַליע(נע)ן — טרװ. ־ליע אױס,
  ~פֿארסמאליעט. 1 פֿאַרבּרענען די 
      אײבּער־   —      .
  פֿלאַך אָדער די בּרעגן פֿון אַ צאָל זאַכן. א,
  עטלעכע קלײדלעך בּײַם פּרעסן. 2. צו שטאַרק
  אָפּבּרענען בּײַם סמאַליען, זענגען אַן 
   אָפּגעפֿליקט עוף. א, די כּפּרה־הענער.
אױספֿאַרסמאָלצעװעט — אַדי  
                                    פֿאַרבּרו.
   דיקט, פֿאַרשמוצט מיט פֿעטס, חלבֿ. אַן א'ע
  קאַפּאָטע.
אױססאַרסמאַרקען, ~סמאָרקען — טרװ.
  ־קע  אױס;  ~פֿאַרסמאַרקעט,  ~סמאָרקעט.
  פֿארבּרודיקן פֿאַרשמוצן מיט ראָץ, שנײַצעכץ
    —        ,
  אַ צאָל זאַכן. א, די פּאָלעס פֿירהענגלעך.
      —                     ,
אױססאַרסמען — [...סאַמען] טרװ. ־סם אױס,
  ~פֿאַרסמט. 1. דורך סם טײטן אַ צאָל (אַלע).
  א, אײנציקװײַז די פּרעטענדענטן אױפֿן טראָן.
   2. אױסװירקן אַזױ װי מע װאָלט 
  אַרײַנגעגעבּן סם. א, די בּאַציאונגען מיט די שכנים.
אױססאַרסעװען — טרװ. ־סעװע אױס, ~
  געפֿאַרסעװעט. קאַליע מאַכן (פֿאָרשטעלונג, ראָל)
  דורך גוזמאדיקע קאָמישע שטיק. א, אַ 
  קלאַסישע ▯קאָמעדיע.
אױססאַרסרהענען — [...סאַ'רכענען] טרװ.
  איצ, אימפּ נבּ. ~פֿאַרסרחעט, ~פֿאַרסרחנט.
  שטאַרק אױספֿאַרשטינקען. „מע שטעלט אױף
  אַ גאַרבּאַרניע און זי װעט א, די גאַנצע
  געגנט“.
      
־
אױססאַרעיפּושן  —  [...אי'פּעשן]  טרװ.
  ־עיפּוש אױס, ~פֿאַרעיפּושט. דזװ 
   אױספֿאַרסרחענען. אױך מיט ז י ך. װערן עקלדיק,
  נבֿזה. זיך א, אין אַלעמענס אױגן.
      
▯
אױססאָרעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױספֿאָרעמען (זיך). א, פֿון
  פּלענער.
      ▯
אױססאָרעמען — טרװ. ־רעם אױס, ~
  געפֿאָרעמט. ←  אױספֿורעמען. 1. פֿאַרענדיקן
  שאַפֿן אַ פֿאָרעם  פֿאָרעמס. „ער האָט אין
    —             ▯
  זײַנע הענט דעם אײדלסטן מאַטעריאַל, דעם
   נפֿש, און ער דאַרף אים מאָדעלירן און א'“,
  מוק, בּאַגעגענישן.  2. אײַנשטעלן אַ 
  סיסטעם, סדר. אױספֿאָרמירן. א אַן אידעאָלאָגיע.
                               ,
      



▯
אױססאָרעמען זיך — ← דפֿװ. דזװ 
  אױספֿאָרמירן זיך ←.
אױססאַרענגען  —  טרװ.  פֿאַרענג אױס,
  ~פֿאַרענגט. (שנײַדעריש) מאַכן גאָר ענג. א,
  אַ מלבּוש.
      
־
אױססאַרענגען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  אָנשטרענגען  די מאַטעריעלע  מעגלעכקײטן
  בּײַם נאָכקומען פֿאָדערונגען, בּאַדערפֿענישן.
  זיך ▯, חתונה צו מאַכן די טעכטער.
אױססאַרענדיקן — טרװ ־דיק אױס, ~
  פֿאַרענדיקט. דורכפֿירן די לעצטע אַרבּעט־
  פּראָצעסן. אױספֿאַרטיקן. א, אַ מלבּוש, אַ בּנין
  אאַזװ.
      
▯
אױססאַרענדיקער — דער, ־ס.   װנ נבּ.
  דזװ אױספֿאַרטיקער ←.
      
▯
אױססאַרענדערן זיך —, אוטװ. ־דער זיך
  אױס, זיך ~פֿאַרענדערט. פּר.  זיך שטאַרק
  בּײַטן. „ער האָט זיך אַזױ אױספֿאַרענדערט
  — ▯        ▯יִר אים צו דערקענען“, רײד.
  אַז ט איז שװ
אױססאַרענטסערן — טרװ.  ־פֿער אױס,
  ~פֿארענטפֿערט. 1 פֿאַרענטפֿערן,   געפֿינען
      —              ▯
  ענטפֿערס (תּירוצים) אױף אַ צאָל (אַלע) 
                               פֿראַאױספֿאַרפֿױלט
  
געס (שאלות, קשיות, פּראָבּלעמען). 2. 
  פֿאַרטײדיקן, געפֿינען בּאַרעכטיקונג פֿאַר מעשׂים,
  רײד. א, די פֿרײַנד.
      

▯        ▯
אױססאַרענטסערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   בּעטן מחילה, זיך פֿאַרטײדיקן פֿאַר אַ צאָל
   (מעשׂים, רײד) אָדער פֿאַר אַ צאָל מענטשן. א,
   זיך פֿאַר די פֿרײַנד. זיך א, פֿאַרן ניט שרײַבּן
  בּריװ.
      

־
אױססאָרעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױספֿאָרן. אַן א, װאָס
  האָט אָפּגעקאָסט אַ מטמון מיט געלט.
      ־
אױססאַרעקשנען  זיך  —  [...אַ'קשענען]
  אוטװ. איצ, אימפּ נבּ. זיך ~פֿאַרעקשנט. זיך
  שטאַרק אײַנעקשנען, װערן אײַנגעשפּאַרט. זיך
  א, װי אַן אמתער אײזל.
      
▯
אױססאָרער — דער, ־ס. װנ נבּ. דער װאָס
   פֿאָרט אױס, ספּעציעל פֿאָרט אױס אַ פֿערד.
      
▯
אױססאַרערן — טרװ. פֿאַרע'ר אױס, ~
   פֿאַרערט. 1. אױסדריקן פֿאַרערונג צו אַ צאָל.
   א, געלערנטע לײַט. 2. זײַן אַ פֿאַרערער פֿון
  אַ צאָל פֿרױען; הױפֿירן. א אַלע בּאַקאָנטע
                                ,
  דאַ▯ן.
אױססאַרפּאַטשקען — טרװ.  ־קע אױס,
   ~פֿאַרפּאַטשקעט. אױך מיט  ז י ך.  מאַכן
  אומרײן אַ צאָל זאַכן. א, אַלע בּלעטלעך 
  פּאַפּיר. זיך א, די הענטלעך.
אױספֿאַרפּאַליע(נע)ן — טרװ. ־ליע אױס,
  ~פֿאַרפּאַליעט. לר, װרר. שטאַרק אָנהײצן,
  אָנבּרענען. אױספֿאַרפּאַליעט דעם אױװן אַז די
  קאַכליעס זײַנען רױט געװאָרן.
      ▯
אױססאַרפּאַקן —. טרװ. ־פּאַק אױס, ~
  פֿאַרפּאַקט. ענדיקן אײַנפּאַקן; פֿאַרפּאַקן אַלץ װאָס
  מע ▯.אַרף. א, די גאַנצע סחורה, א, די קופֿערטן.
אױססאַרפּאַרען — טרװ. ־רע אױס, ~
  פֿאַרפּאַרעט  פֿטמ. 1. מאַכן עס זאָל גײן אַ
       .
  פּאַרע (עס זאָל זײַן הײס װי אַ פּאַרע). א,
  די בּאָד. 2. אױפֿקאָכן װאַסער און 
  אַרױפֿגיס▯־ אױף עפּעס. א, טײ.
אױססאַרפּוצן — טרװ. ־פּוץ אױס, ~
  פֿאַרפּוצט. אָפֿט מיט ז י ך. שטאַרק אױספּוצן;
  פֿאַרפּוצן אַ צאָל (זאַכן, מענטשן). א, זיך װי
  צו אַ בּאַל.
אױספֿאַרפּליושקע(נע)ן — טרװ. ־קע אױס,
  ~פֿאַרפּליושקעט. 1. אינגאַנצן פֿאַרגיסן (אַ
   צאָל זאַכן). א, די פּאָדלאָגע און די װענט.
   2. אױסגיסן דורך זײַן ניט אָפּגעהיט. א, 
  האַלבּע גלעזער.
      ▯
אױססאַרפּעטשאַטעװען — טרװ. ־טעװע
  אױס, ~פֿאַרפּעטשאַטעװעט. סל. אַרױפֿלײגן
  שטעמפּלען, ספּעציעל מצד דער מאַכט, מע
  זאָל ניט קענען ניצן, צוקומען צו עפּעס. “דער
  אינספּעקטאָר האָט אױספֿאַרפּעטשאַטעװעט די
  קראָמען װאו מע האָט געפֿונען קאָנטראַבּאַנד“,
  רײ▯.
      ־
אױססאַרפּעסטן —  טרװ. ־פּעסט  אױס,
  ~פֿאַרפּעסט.   1.  אַרײַנבּרענגען  קלעפּיקע
  קרענק (אין אַ צאָל ערטער). א, אַ געגנט.
   2. אױספֿאַרעיפּושן ←.
      

־
אױססאַרפּראַצעװעט — אַדי. 
   אױסגעהאָרעװעט, אױסגעמאַטערט פֿון שװערער אַרבּעט. 
   קומע▯ אַ    ▯ון א'ער. טרװ ~פּראַצע
           —                               
         פֿאַרהײם                             װען.
אױססאַרסױ ט —  אַדי. אינגאַנצן
  פֿױלט. א'ע צײן.
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אױספֿאַרפֿױלן — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ.
  ~פֿאַרפֿױלט.  װערן אינגאַנצן פֿאַרפֿױלט. די
  עפּל װעלן א, אין קעלער.
אױספֿאַרפֿולן  —  סרװ. איצ,  אימפּ  נבּ.
  ~פֿאַרפֿולט.  אינגאַנצן פֿול מאַכן; פֿול מאַכן
  אַ צאָל כּלים. א, דעם בּעכער מיט טרערן. א,
  אַלע לאַדישקעס.
אױספֿאַרפֿולקומען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
  ~פֿאַרפֿולקומט.  מאַכן גאָר גוט, פּערפֿעקט,
   אַ צאָל זאַכן. א, שניצערײַען, געמעלן. קען
  מע▯־ א, ▯עם מענטשן?
אױססאַרסונדעװעט — אַדי.  
   אײַנגעפֿעסטיקט, װאָס איז מיט אַ זיכערן פֿונדאַמענט.
  א'ער שטײגער לעבּן.
אױספֿאַרפֿײלן — טרװ. ־פֿײַל אױס, ~
             
  פֿאַרפֿײַלט.  1. אינגאַנצן צופֿײַלן, װי עס געהער
  צו זײַן, אַ צאָל זאַכן. א, די שפּיצן פֿון
   אײַזנדלעך. 2. שלעכט, איבּעריק אָפּפֿײַלן. א,
  שליסלען און זײ קאַליע מאַכן.
אױספֿאַרפֿינצטערן — טרװ. ־טער אױס,
  ~פֿארפֿײַנ(ער)ט.  מאַכן   פֿײַן   פֿײַנער  אַ
      —                           ,
  שטיקל אַרבּעט, פֿירונג, כאַראַקטער אאַ.
אױספֿאַרפֿינצטערן — טרװ. ־טער אױס,
   ~פֿארפֿינצטערט  פֿטמ.  אינגאַנצן,  שטאַרק
       —          *
  פֿינצטער מאַכן. א, דאָס לעבּן.
אױספֿאַרפֿלײצן  —  טרװ.  ־פֿלײץ  אױס,
  ~פֿאַרפֿלײצט. 1. פֿאַרפֿלײצן  אַ  גרעסערן
  שטח. „די קעלערן פֿון דער גאַנצער גאַס
  זײַנען אױספֿאַרפֿלײצט געװאָרן פֿון דעם 
  געװיסער“. 2. אומעטום פֿאַרשפּרײטן, 
  פֿונאַנדערװאַרפֿן. א, די גאַסן מיט די אױפֿרופֿן.
אױספֿאַרפֿל▯ען — אוטװ. ־פֿלי אױס, בּין
  ~פֿאַרפֿלױגן.  פֿליִען אין פֿאַרשײדענע (
  װײַטע) ערטער. אַרומפֿליִען בּלאָנדזשענדיק, אָן
  אַ ציל. א, הינטער הרי־חושך.
אױספֿאַרפֿלעכטן — טרװ. ־פֿלעכט אױס,
  ~פֿאַרפֿלאָכטן. ענדיקן פֿאַרפֿלעכטן. „אַ 
  האַלבּע שעה גײט אַװעק אױף אױספֿאַרקעמען די
   האָר און א, די צעפּ פֿון די טעכטערלעך„, רײד.
אױספֿאַרפֿעלן — פֿאַרפֿעל אױס, ~
  פֿאָרפֿעלט.  אוטװ — אַ צאָל מאָל דורכלאָזן צו
  קומען (זײַן). א, אין שול יעדן מאָנטיק און
  דאָנערשטיק.  טרװ — איבּערהיפּערן, 
             אױסר▯ן
  לאָזן. א ▯
                    — טרװ. ← אױספֿרירן. מאַכן
          , טל כע זײַטלעך.
אױספֿאַרס
  מע (עס)  זאָל אינגאַנצן פֿאַרפֿרױרן װערן.
  „דער בּעל־הבּית אײַלט זיך ניט צו פֿאַרריכטן
  דעם קעסל, ער װיל א, די שכנים„, רײד.
אױספֿאַרצאַפּן — טרװ. ־צאַפּ אױס, ~
  פֿאַרצאַפּט.  פֿטמ.  דזװ פֿאַרצאַפּן, נאָר 
  עמפֿאַטישער. א, דאָס בּלוט.
אױספֿאַרצױמען  —  טרװ.  ־צױם  אױס,
   ~פֿאַרצױמט. אין  לד: ~צאַמען. מאַכן
  צױמען, שטערונג דורכצוגײן  פֿון אַ צאָל
                                  ,
  (אַלע) זײַטן. א, אַלע דורכגענג.
אױספֿאַרצוקן — טרװ. ־צוק אױס, ~
  פֿאַרצוקט.  דזװ פֿאַרצוקן, נאָר עמפֿאַטישער. א,
  אַלע שעפֿעלעך.
אױספֿאַרצוקערונג — די, ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרצוקערן. גיכער
  אױספֿאַרקױף.
אױספֿאַרצוקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   פֿאַרצוקערט.  1. אַרײַנגעבּן אַ סך (איבּעריקן) 
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קער.  א,  די  געבּעקסן, אײַנגעמאַכטס אע.
  2. גרינג און גיך אױספֿאַרקױפֿן. א, די 
  נײַמאָדישע היטעלעך.
      ־
אױססאַרצײכענען —  טרװ.  ־כּן  אױס,
  ~פֿאַרצײכנט.  אינגאַנצן, אַלץ פֿאַרצײכענען,
  פֿאַרשרײַבּן. א,  די פּרײַזן אױף די 
  עטיקעטלעך.
אױספֿאַרצײלן — טרװ. ־צײל אױס, ~
   פֿאַרצײלט.  דזװ אױסדערצײלן ←.
אױססאַרצײלן זיך — קזװ, טרװ. ← דפֿװ.
  דזװ אױסדערצײלן זיך.
אױספֿאַרצײלעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס פֿון אױספֿאַרצײלן. אַן א, פֿון מעשׂיות בּיז
  שפּעט אין דער נאַכט אַרײַן.
אױספֿאַרצײלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. 1. װער עס האָט ליבּ (קען גוט) 
  אױספֿאַרצײלן מעשׂיות,  בּאַשרײַבּן  פּאַסירונגען.
  2. װער עס קען ניט האַלטן קײן סוד. אַזאַ
  א'קע, איך װעל איר מער קײן סוד ניט 
  אָנפֿאַ▯רױען.
אױססאַרצינען — טרװ. ־צין אױס, ~
  פֿאַרצינט.  פֿאַרענדיקן  איבּערציִען, בּאַגיסן  מיט
  צין אַ צאָל (אַלע) כּלים▯ „ס'איז מאָרגן ערבֿ
  פּסח און איך װײס ניט װי איך װעל בּאַװײַזן
  א אַלע טעפּלעך“.
      
▯
    ,
אױססאַרצ▯ען —, טרװ. ־צי אױס, ~
  פֿאַרצױגן. פֿטמ  1. איבּעריק לאַנג טאָן אַן 
   אַרבּעט. א, די הכנות, דאָס דערצײלן אאַזװ.
  2. אָפּלײגן אױף שפּעטער. „שיקט אים שױן
   דעם ענטפֿער. װי לאַנג נאָך װעט איר עס א'?„
אױספֿאַרצ▯ען זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
  ← דפֿװ  פֿאַרשלעפּן זיך, אָפּגעלײגט װערן
         .
  אױף שפּעטער. „דער פּראָצעס האָט זיך 
  אױספֿאַרצױגן אױף עטלעכע יאָר„.
אױספֿאַרצירעװען — טרװ  ־רעװע אױס,
  ~פֿאַרצירעװעט. אױספֿאַרריכטן  לאָך,  ריס,
  מיט נאָדל און פֿאָדעם. א, אַלע סקאַרפּעטן.
אױספֿאַרצן  —  פֿאַרץ  אױס, ~געפֿאָרצן,
  ~געפֿאַרצט. װאול.  אוטװ — פּלוצעם 
  אָרױסלאָזן גאַזן פֿון קערפּער דורך דער אַנאַלער
   עפֿענונג. טרװ — אַרױסבּרענגען עפּעס אױף
   אַן אופֿן װאָס איז ענלעך צום פֿאַרצן. א,
  אַ ניגון
                 י  — אוטװ ← דפֿװ.  1. זיך
                   ך
                                           2. קױם
        .
      

▯
אױססאַרצן ז
  גרינגער מאַכן דורך אַרױסלאָזן גאַזן.
  זיך אױסקלײַבּן עפּעס צו טאָן.
אױספֿאַרצעניש — דאָס (די), ־ן. װאול.
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרצן (זיך).
אױספֿאַרצער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס. װאול.
  (איר און בּײז) קריכער, פּאַמעלעכער 
  אַרבּעטער.
אױספֿאַרצע'רט — אדי. דזװ אױסגעצערט.
  זײער דאַר, אָפּגעמאָגערט. א, װי נאָך אַ קרענק.
אױספֿאַרצערעװען — טרװ  ־רעװע אױס,
                                   ־
   ~פֿאַרצערעװעט. דזװ אױספֿאַרצירעװען ←.
אױספֿאַרצרה(װע)ט  —  [...צאָ'רע(װע)ט]
   אדי. דורכגעליטן אַ סך צרות. אַן א, פּנים,
  א'ע מענטשן.
אױספֿאַרקאָװען —  טרװ.  ־קאָװע אױס,
  ~פֿאַרקאָװעט. 1. ענדיקן פֿאַרשמידן אַ צאָל. א,
  די אַרעסטאַנטן מיט קײטן אױף די הענט און
   אױף די פֿיס. 2. אַרױפֿלײגן פּאָדקעװעס אױף
  אָ צאָל (אַלע) פֿערד.
                            אױספֿאַרקײטלען
      






▯
אױססאַרקאַטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
   ~פֿאַרקאַטעװעט.  אױסשמײַסן  בּיזן  
  אינגאַנצן צעמזיקן אָדער בּיזן טױט. „אין די
  לאַגערן פֿלעגט מען א, פֿאַרן קלענסטן עובֿר
  זײַן אױף די בּאַפֿעלן„, רײד.
אױספֿאַרקאַלײעט  —  אַדי.  װרר.  סל.
  1. אױספֿאַרפֿרױרן. 2. דורכגעבּרענט.
אױספֿאַרקאַמען — טרװ. ־קאַם אױס, ~
   פֿאַרקאַמט. אינגאַנצן בּרענגען אין אָרדענונג האָר
   (פֿעל, װאָל אע) מיט אַ קאַם. א, װאָל. א, די
   קינדערלעך.
      ▯
אױססאַרקאָרקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
  ~פֿאַרקאָרקעװעט.   פֿאַרענדיקן  אַרײַנקלאַפּן
  קאָר(י)קעס אין אַ צאָל (אַלע) פֿלעשער. א,
  דעם מעד = די פֿלעשער מיט מעד.
אױספֿאַרקאַשערן  —  טרװ.  ־ער אױס,
  ~פֿאַרקאַשערט. לד.  פֿאַרקאַטשען די אַרבּל.
  „מיר האָבּן אױספֿאַרקאַשערט די אַרבּל און
  זיך גענומען צו דער אַרבּעט„, רײד.
אױספֿאַרקװעטשן — ־קװעטש אױס, ~
   פֿאַרקװעטשט. אוטװ — שטאָרק זיך פֿאַרקװעטשן.
   „דאָס האַרץ האָט מיר אױספֿאַרקװעטשט, װען
   איך האָבּ דאָס דערזען“.  טרװ — שטאַרק
   פֿאַרקװעטשן. א אַ פֿינגער.
                   ,
    


־
אױספֿאַרקױטיקן  —  טרװ.  ־טיק אױס,
  ~פֿאַרקױטיקט. מאַכן אינגאַנצן שמוציק, 
  בּרודיק. א, די העמדלעך.
אױספֿאַרקױלט — אַדי.  װאָס איז געװאָרן
   (װי) קױל, שטײנקױל; פֿאַרשטײנערט. א'ע
  רעשטן פֿון אַמאָליקע געװיקסן.
אױספֿאַרקױף — דער, ־ן. אַקט פֿון 
   אױספֿאַרקױפֿן. אײנצל־פֿאַרקױף פֿון גאַנצן 
  אָנגעזאַמלטן סכום סחורה לױט בּיליקערע פּרײַזן.
  אױקציאָן. עפֿנטלעכער א,. „און דעם אַלטן
  מגיד איז פֿאָרגעשטאַנען מאַכן אױף זײַנע
  זעקס דרשות אַן א'„, אַר, 'דער אַלטער מגיד,.
      ▯       ▯
אױספֿאַרקױסן — טרװ. ־קױף אױס, ~
  פֿאַרקױפֿט. פֿאַרקױפֿן אַלץ װאָס איז פֿאַראַן (װאָס
  מע װיל פֿאַרקױפֿן);  פֿאַרקױפֿן  װעלװעלער
  כּדי גיכער זיך צו בּאַפֿרײַען פֿון (איבּעריקער)
  סחורה, קריגן מזומן געלט. א, פֿאַר בּאַר
  געלט. א, דעם גאַנצן ראַמש. „ס'װערט 
   אױספֿאַרקױפֿט עד לפּ“ק“ (שע) = בּיזן לעצטן
  פּעקל סחורה [װש לפּ“ק: פּאַק]. „פֿון די אַלע
  זאַכן װאָס מיר  האָבּן אױספֿאַרקױפֿט  פֿון
  שטובּ האָט קײן אײנע ניט צוגעשטעלט אַזױ
  פֿיל פֿאַרגעניגן װי די גלעזערנע שאַפֿע“, שע,
  ▯ואָטל.
אױספֿאַרקױפֿעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױספֿאַרקױפֿן.
אױספֿאַרקױפֿער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױספֿאַרקױפֿן.
  אױקציאָנער. אַ געניטער א,.
אױספֿאַרקױפֿעריש — אַדי.  װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױספֿאַרקױפֿער. א'ע
  פֿעאיקײט, געניטקײט, גענג.
אױספֿאַרקיטעװען — טרװ. ־טעװע אױס,
  ~פֿארקיטעװעט  פֿאַרקלעפּן מיט קיט אַ צאָל
      —       .
  (שױבּן, שפּאַלטן). א, אַלע פֿענצטער.
אױספֿאַרקײטלען — ־טל אױס, ~
   פֿאַרקײטלט. פֿאַרמאַכן מיט אַ קײטל, צופֿעסטיקן
      ▯
אױספּאַרקירעװען
  
קײטלעך צו אַ צאָל (טירן, פֿאָרטקעס). א, די
  טיר מיט אַ פּאָר קײטלעך.
      ▯
אױססאַרקירעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
   ~פֿאַרקירעװעט. אױך מיט  ז י ך.  
  אױסדרײען אױף צוריק(װעגס). א, פֿערד און װאָגן
  און פֿאָרן צוריק אין שטאָט אַרײַן.
      ▯
אױססאַרקירצונג — די,  ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרקירצן.
      ▯
אױססאַרקירצן — טרװ. ־קירץ אױס, ~
  פֿאַרקירצט. מאַכן קורץ (קירצער) אין צײַט. א,
  דעם טערמין, דעם בּאַזוך.
אױספֿאַרקלינעװען — טרװ. ־נעװע אױס,
  ~פֿארקלינעװעט  פֿאַרפֿעסטיקן מיט קלינעס,
      —        .
  אַרײַנקלאַפּן קלינעס (אומעטום װאו נײטיק).
  א, די שפּאַלטן אין פֿאַס.
אױספֿאַרקלע▯ען
                       — אוטװ, דריטפּערזאָניק
   — שטאַרק פֿאַרקלעמט װערן. „ס'פֿאַרק▯לעמט
   מיר אױס דאָס האַרץ, װען איך דערמאָן זיך
   אָן אים“. טרװ, אַלע פּערזאָנען    פֿאַרשאַפֿן
                                    ־־־
   קלעמעניש, האַרצװײטיק. א, עמעצן מיט אַ
   טרױעריקער ▯ךיעה.
אױספֿאַרקלענערונג — די, ־ען. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿאַרקלענערן. א,
  אױף אַ דריטל.
אױספֿאַרקלענערן  — טרװ.  ־ער אױס,
  ~פֿאַרקלענערט. שטאַרק  (אינגאַנצן)  קלײן
   (קלענער) מאַכן. א, די צאָלן אױף טױזנטער.
אױספֿאַרקלעפּן  —  טרװ.  ־קלעפּ אױס,
   ~פֿארקלעפּט  פֿאַרקלעפּן אַלץ װאָס איז 
      נײ—     .
   טיק; פֿאַרניצן קלעפּ־מאַטעריאַל. א אַלע 
                                     מאַר,
  קעס אױף די קאָנװערטן. א, די שפּאַלטן.
אױספֿאַרקלעקן —  טרװ.  ־קלעק  אױס,
   ~פֿארקלעקט פֿאַרשמירן (מיט טינט, פֿאַרבּ)
       —     .
  אַ צאָל (אַלע) זאַכן. א, די גאַנצע הײמאַרבּעט,
  אַלע זײַטלעך פֿון העפֿט.
      
▯
אױססאַרקנעטן  —  טרװ.  ־קנעט אױס,
  ~פֿאַרקנאָטן. ענדיקן פֿאַרקנעטן  פֿאַרקנעטן
                                     ,
   אַלץ װאָס איז נײטיק. א אַ זעקל מעל. א,
                             ,
  
די דײזשעס מיט טײג.
      

▯
אױססאַרקעמען — טרװ. ־קעם אױס, ~
  פֿאַרקעמט. דזװ אױספֿאַרקאַמען ←.
אױספֿאַרקערעװען — טרװ. ־עװע אױס,
   ~פֿארקערעװעט.  אױך  מיט  ז י ך.  דזװ
  אױספֿאַרקירעװען ←.
      ־
אױססאַרקערפּערט  —  אַדי.   אינגאַנצן
   פֿאַרקערפּערט, בּולט אױסגעשטאַלטיקט; װאָס
   האָט מאַטעריעלן לבֿוש. אַן א'ע אידײע.
אױספֿאַרקריגן זיך — אוטװ. ־קריג זיך
  אױס, זיך ~פֿאַרקריגט. צעקריגן זיך מיט אַ
   צאָל (אַלע) פֿון א גרופּע. א, זיך מיט דער
   מש▯חה, מיט שכנים.
אױססאַרקרימען — טרװ.  ־קרים אױס,
   ~פֿאַרקרימט. שטאַרק (אינגאַנצן) קרום אָדער
   קרומער (קרימער) מאַכן. א, די אָפּצאַסן. „װאָס
   פֿאַרקרימסטו אױס דאָס פּנים, װען איך רעד
   צו דיר?“, רײד.
אױספֿאַרקרענקען — טרװ. ־קרענק אױס,
   ~פֿאַרקרענקט. 1. אױסגעבּן  אַלץ  מחמת
   קראַנקײט(ן). א, דעם גאַנצן פֿאַרמעגן בּיזן
   לעצטן גראָשן. 2. דזװ אױסקרענקען, נאָר
   עמפֿאַטישער. „פֿאַרקרענקט אױס אַזאַ נחת!„
אױספֿאַרראָסט — אַדי. װאָס איז אינגאַנצן
  דורכגעראָסט. א'ע בּלעכן.
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▯
אױססאַרראָצט — אַדי. פּד. װאָס איז 
  אינגאַנצן פֿאַרשמירט מיט ראָצעכץ, שמאָרגלעכץ.
  א'ע פּנימלעך, קאַפּאָטע.
אױספֿאַרראָ'שטשינען — טרװ. איצ, אימפּ
   נבּ. ~פֿאַרראָשטשינעט. פֿאַרמישן מיט 
  זױערטײג אָדער הײװן אַז טײג זאָל אױפֿגײן. א,
  ס'געבּעק בּרױט.
      ▯      ▯
אױססאַררוסן — אַדי. ~פֿאַררופֿענער. פֿטמ.
  װאָס האָט אַ שלעכטן שם, נאָמען. דזװ 
   פֿאַררו▯ן, נאָר עמפֿאַטישער. אַן א'ער שװינדלער.
אױססאַררוקן ▯. טרװ. ־רוק אױס, ~
  פֿאַררוקט. 1. אַרײַנשטופּן ערגעץ, עס זאָל זײַן
  שװער צו געפֿינען. א, נײטיקע דאָקומענטן.
   2. ▯:וט פֿאַר▯▯. אַ צאָל זאַכו. א, די טשאָלנטן.
אױססאַרריג    — טרװ. ־ריגל אױס, ~
  פֿאַרריגלט. פֿעסט פֿאַרמאַכן מיט אַ ריגל אַ צאָל
  (טירן פֿאָרטקעס). א, די טירן אױף בּײַנאַכט.
      — ,
אױססאַרריגעװען — טרװ. ־געװע אױס,
      ▯אָרריגעװעט. דזװ אױספֿאַסטריגעװען ←.
  ~פֿ
אױססאַרריכטן — טרװ. ־ריכט אױס, ~
  פֿאַרריכט. 1. װידער מאַכן גוט װאָס איז קאַליע
   (אַ צאָל זאָכן). „מײַן בּענקשאָפֿט האָט שױן
  אױספֿאַרריכט דאָרט אַלע װעגן“, רחל קאָרן.
  *א, די מערכה = װידער אײַנשטעלן גוטע
  בּאַציאונגען. א, די מערכה צװישן מאַן און
  װײַבּ, צװישן פֿרײַנד.  2. אױסלאַטען  
                                          פֿאַר,
   צירעװען, צורעכט מאַכן. „...אַן אײַנגעפֿאַלעגע
  טאַבּורעטקע װאָס  ער האָט אױספֿאַרריכט„,
  דעמבּלין, ערבֿ נאַכט. „מײַנע שטיװל האָט מען
  אָפּגעגעבּן צום דאָרפֿישן שוסטער, ער זאָל
  זײ גוט א'“, קאַצאָװיטש. 3. מאַכן עמעצער
  זאָל אױסזען, זיך פֿילן בּעסער (נאָך אַ 
  קראַנקײט). א, אַ חולה. 4. קאָרעגירן, 
  אױסבּעסערן. א אַ מאַנוסקריפּט צום דרוק.
          ,
      



־
אױססאַרריכטן זיך — ← דפֿװ. 
  דורכגײן דעם פּראָצעס פֿון געזונט װערן, בּעסער
  אױ▯זען. זיך א, אין געזונט.
אױססאַרריכטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
   װער עס פֿאַרריכט אױס. „ניט קײן 
   רעדאַקטאָר בּין איך, נאָר אַ פּשוטער א, פֿון גרײַזן“.
      ▯
אױססאַררעכטן  — טרװ.  ־רעכט  אױס,
      ▯ררעכט. דזװ אױספֿאַרריכטן ←.
   ~פֿ
אױססאָרש — דער, ־ן. אַקט פֿון אױספֿאָרשן.
  שטודיע. „סאָציאָלאָגיע פֿאַרנעמט זיך מיט דעם
  א,  פֿון  געזעלשאַפֿטלעכע  פֿאַראײניקונגען“,
  אבּא גאָרדין.
      

־
אױססאַרשאַטן — ־שאַט אױס, ~פֿאַרשאַט.
   אוטװ, דריטפּערזאָניק — שטאַרק פֿאַרשאַטן.
   „די מאכלים האָבּן איר אױספֿאַרשאַט“. טרװ —
   קאַליע מאַכן. „איך װעל דיר ח▯.לה עפּעס א,?„,
   רײד.
אױספֿאַרשאַכערן — טרװ.  ־כער אױס,
   ~פֿאַרשאַכערט. אױספֿאַרקױפֿן אױף ניט קײן
  ערלעכן אופֿן. א, דעם בּראַק.
אױספֿאַרשאָלטן — אַדי. ~פֿאַרשאָלטענער.
  דזװ פֿאַרשאָלטן, נאָר עמפֿאַטישער. א'ער רוצח.
אױספֿאַרשאַפֿן זיך — אוטװ. ־שאַף זיך
  אױס, זיך ~פֿאַרשאַפֿט. אין אַ גרױסער מאָס
   זיך בּאַנוצן מיט עמעצן (צו װערן בּאַדינט, צו
   קריגן פֿאַר זיך עפּעס). זיך א, מיטן משרת.
אױספֿאַרשאַרן — טרװ. ־שאַר אױס, ~
  פֿאַרשאַרט. אינגאַנצן פֿאַררוקן, פֿאַרשטופּן 
                                          פֿאַר,
  קערן. א, ס'מיסט אונטער די בּעטן.
                                       ־
                                אױספּאָרשטן

אױספֿאַרשאַרפֿן — טרװ. ־שאַרף אױס,
  ~פֿאַרשאַרפֿט. מאַכן שאַרף,  שאַרפֿער,  אַ
   צאָ▯. זאַכן. א, די העק. א, די בּאַציאונגען.
אױססאַרשװאונדן  —  אַדי.  דזװ  
  פֿאַרשװאונדן, נאָר עמפֿאַטישער. א, פֿון אונטער
  די הענט.
אױספֿאַרשװאַרצט  —  אַדי. 1. שטאַרק
  פֿאַרחושכט, בּאַטריבּט. 2. זײער בּאַלײדיקט;
   װאָס האָט אומגערעכט בּאַקומען אַ שלעכטן
  שם. 3. װאָס איז דורכגעפֿאַלן בּײַם קלײַבּן
  (מיט גאַלקעס). א'ער גבּאי.
אױספֿאַרשװינדלט —, אַדי. אינגאַנצן 
  פֿאַרשװינדלט; װאָס האָט דורך אומגעראָטענע,
  ספּעקולאַטיװע געשעפֿטן אַלץ פֿאַרלאָרן. אַן
  א'ער מנחם־מענדל.
      ▯
אױססאַרשװענדן ▯ טרװ. ־שװענד אױס,
   ~פֿאַרשװענדט. גרינג, לײַכטזיניק בּיזן סוף,
  אַװעקפּטרן פֿאַרמעגן. א אַ הלװאה, ירושה.
                         ,
      



▯
אױססאַרשװערן — טרװ. ־שװער  אױס,
  ~פֿאַרשװערט. מאַכן שװער(ער) פֿאַר אַ צאָל
  מענטשן. א, פֿאַר (אױף) אונדז דעם יאָך
  (עול).
      ▯
אױססאָרשונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿאָרשן; חקירה וװישה.
  מאַכן אַן א'. „איצט הײסט עס האָט עו־ שױן
  נישט געהאַט צו טון מיט אַן א', נאָר מיט
  מי—▯ועזשניקעס“, יק.
     א
אױססאַרשטאָכן — אַדי פֿטמ. דזװ 
                            פֿאַר.
      ▯כן, נאָר עמפֿאַטישער. א'ע אױגן.
   שט
אױספֿאַרשטאַרקן — טרװ. ־שטאַרק אױס,
  ~פֿאַרשטאַרקט. מאַכן גאַנץ שטאַרק אַ צאָל
  זאַכן. א, די פֿעסטונגען בּײַ דער גרענעץ. א,
  די עלעקטרישע שטראָמען.
      ▯
אױססאַרשטױבּן — טרװ. ־שטױבּ אײס,
   ~פֿאַרשטױבּט. בּאַדעקן מיט אַ סך שטױבּ.
  א, די בּגדים, דעם גאַנצן טעפּעך.
      
▯
אױססאַרשטױסן — אַדי. װאָס איז 
  אינגאַנצן אָפּגעשטופּט, אױסגעשלאָסן פֿון דער
   גרופּע. אַן א'ענער פֿרײַנד.
      ▯
אױססאַרשטונקען —  אַדי. 
  דורכגעדרונגען מיט אַ שלעכטן ריח. א'ע הײַזקעס.
      
־
אױססאַרשטופּן — טרװ. ־שטופּ אױס,
  ~פֿאַרשטופּט. מיט כּוח פֿאַררוקן אין אַ זײַט.
  א, די קינדער אין בּאַזונדערע װינקעלעך.
אױס▯אַרשטײן זיך — אוטװ. ־שטײ זיך
  אױס, זיך ~פֿאַרשטאַנען. בּאמת פֿאַרשטײן
  עמעצן, עפּעס. איך קען זיך אױף אים ניט א,.
      
▯
אױססאַרשטינקען — טרװ. ־שטינק אױס,
  ~פֿאַרשטונקען. פֿאַרשפּרײטן שלעכטן ריח.
  א, די צימערן מיטן רױך פֿון פּיפֿקעס.
      
▯
אױססאַרשטיקן  — טרװ.  ־שטיק  אױס,
   ~ פֿאַרשטיקט. 1. דזװ אױסדערשטיקן ←.
  2. איבּערשרײַען, איבּערהילכן. „מיט 
   טרומײטערס און מיט פּױקן האָט ער בּאַפֿױלן 
  אױסצופֿאַרשטיקן די אױסרופֿן פֿון פּראָטעסט“.
אױספֿאָרשטן — טרװ. פֿאָרשט אױס, ~
   געפֿאָרשט. [אין אַלטער און עלטערער 
  ליטעראַטור, אין דער גרעסטער צאָל אוקר און אין
  אַ צאָל פּר] דזװ אױספֿאָרשן←. „דא געבּיט דער
   מלך זײני קנעכט זיא זאַלן אױש שפּירן אונ
   זאַלן אױז פֿארשטן װער דאז גיטאן האָט“,
   לט1, 2/34. „װיל דיך אײנר אױש פֿארשטן
   װאַש האשט פֿון דײן חבֿר טאָן הערן...“, עיון,
      ־
אױספּאַרשטעכן
  
2/31. „מיר זאָל, מיר דאָ זען בּײדע...א',
  אױבּ ער האָט איר קעסטל צירונג גענומען“,
  עט, סערקעלע.
      

▯
אױססאַרשטעכן —  טרװ. ־שטעך אױס,
  ~פֿאַרשטאָכן. דזװ פֿאַרשטעכן, נאָר 
  עמפֿאַטישער. זיך א, אַלע פֿינגער.
אױספֿאַרשטעלן — טרװ. ־שטעל  אױס,
  ~פֿאַרשטעלט. 1. שטערן דורכגײן אין אַ
  צאָל פֿאַלן. א, אַלע װעגן. 2. פֿאַרדעקן. 
   צוגעבּן אַן אַנדער געשטאַלט, פֿאָרעם (מע זאָל
  ניט דערקענען, זיך ניט דערװיסן). א, פֿרױען אין
   מענערשע קלײדער. א, רײד מיט אָנצוהערענישן.
אױספֿאַרשטעלן זיך — ← דפֿװ. 
  קינדערלשון.  זיך פֿאַרמאַסקירן, זיך איבּערטאָן אין
  אױסטערלישע  מלבּושים. שפּילן  אַ  ראָלע.
  „קינדער, לאָמיר זיך א, און גײן איבּער די
  הײַזער װי פּורים־שפּילערס“.
      
▯
אױססאַרשטערט — אַדי. דזװ פֿאַרשטערט,
  נאָר עמפֿאַטישער. אַן א'ער שבּת.
      
־
אױססאַרשטערן — טרװ. ־שטער אױס,
   ~פֿאַרשטערט. דזװ פֿאַרשטערן, נאָר 
   עמפֿאַטישער.
      

▯
אױססאַרשטשאָבּען — טרװ. ־בּע אױס,
   ~פֿאַרשטשאָבּעט. װי ניט איז (גיך, שלעכט
  פֿאַרנײען פֿאַרלאַטען אַ צאָל זאַכן. א, העמדער,
    —     ,
  סקאַרפּעטקעס.
אױספֿאַרשיטן — טרװ. ־שיט אױס, ~
  פֿאַרשאָטן (פּד ~פֿאַרשיט). דזװ פֿאַרשיטן, נאָר
  עמפֿאַטישער. „נעם מיט בּײדע הענט, אַניט
  װעסטו נאָך א, דאָס מעל“, רײד.
אױספֿאַרשײנען — טרװ. ־שײַן אױס, ~
              
  פֿאַרשײַנט. אַרײַנבּרענגען שײַן, ליכטיקײט (אין
  אַ גרעסערער מאָס װי פֿריִער אָדער װי 
  אַנדערע). „די כּלה האָט אױספֿאַרשײַנט אַלע אירע
   חבֿרטאָרינס“. „דער עילױ האָט אױספֿאַרשײַנט
  די גאַנצע משפּחה“.
אױספֿאַרשיכּורן — [...שיקערן] טרװ. ־שיכּור
  אױס, ~פֿאַרשיכּורט. אינגאַנצן פֿאַרשיכּורן.
  א, מיט דעמאַגאָגישע צוזאָגן. „די ידיעה אַז די
  מלחמה האָט זיך געענדיקט האָט 
  אױספֿאַרשיכּורט דעם עולם“.
אױספֿאַרשילטן —  טרװ.  ־שילט  אױס,
   ~פֿאַרשאָלטן. לר. דזװ אױספֿאַרשעלטן ←.
אױספֿאַרשימלט — אַדי. דורך און דורך
   פֿאַרשימלט. א, בּרױט; א'ע געדאַנקען.
אױספֿאַרשיקן — טרװ. ־שיק אױס,.▯.,
  פֿאַרשיקט. 1. שיקן אין פֿאַרשײדענע ערטער. א,
   די קינדער צװישן די שכנים צו לײַען 
   פֿאַרשײדענע זאַכן. 2. פֿאַרשיקן (לױט דעם בּאַפֿעל
   פֿון דער מאַכט) אַ צאָל (אַרעסטירטע).
אױספֿאַרשלומפּערן — טרװ. ־פּער אױס,
   ~פֿאַרשלומפּערט. מאַכן עס זאָל זײַן אַ 
   שלומפּער; אױסבּרודיקן. אױספֿאַרשמוצן. א  אַלע
                                           ,
   קלײדלעך.
אױספֿאַרשלײדערן — טרװ. ־דער אױס,
                ־־
   ~פֿאַרשלײַדערט. (מיט  כּוח)  אַװעקװאַרפֿן,
   פֿאַרװאַרפֿן אין אַ צאָל ערטער. „דער גורל
   האָט אױספֿאַרשלײַדערט מײַנע קינדער אין אַלע
   עקן װעלט“, רײד.
אױספֿאַרשלײערן  — טרװ.  ־ער  אױס▯
   ~פֿארשלײערט  פֿאַרדעקן מיט שלײערס אַ
       —       .
   צאָל, דה חתונה מאַכן אַ צאָל מײדלעך. א, די
   טעכטער.
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אױספֿאַרשלינגען —  טרװ. ־לינג אױס,
  ~פֿאַרשלונגען. דזװ פֿאַרשלינגען, נאָר 
  עמפֿאַטישער. „װײ־װײ, װיפֿל פֿישעלעך דער לױתן
  האָט שױן אױספֿאַרשלונגען!„
אױספֿאַרשלעפּן  — טרװ. ־שלעפּ  אױס,
  ~פֿאַרשלעפּט. 1. אַװעקשלעפּן אין 
   פֿאַרשײדענע ערטער אָדער אַ צאָל. א, די עמיגראַנטן.
  2. פֿאַרציִען אױף אַ לאַנגער צײַט. א אַ לאָ▯
                                         ,
  דעניש אױף עטלעכע יאָר.
      
▯
אױססאַרשמאָדערן — טרװ. ־ער אױס,
   ~פֿאַרשמאָדערט. אױספֿאַרקױטיקן, 
  אױספֿאַרשלומפּערן. א, די בּגדים.
      
־
אױססאַרשמאַכטן — טרװ. ־שמאַכט אױס,
  ~פֿאַרשמאַכט. מאַכן גאַנץ שװאַך אַ צאָל
  (בּאַשעפֿענישן). ניט געבּן צו עסן, צװינגען
  אַרבּעטן און א, די געפֿאַנגענע.
אױססאַרשמאָלצן, ~שמאָלצעװעט —
  אַדי. אױספֿאַרשמירט  פֿאַרפֿעטסט,  או▯
                        סגע,
  בּרוךיקט. א'ע קאַפּאָטע, יופּע.
אױספֿאַרשמוצן — טרװ. ־שמוץ אױס, ~
  פֿאַרשמוצט. שטאַרק שמוציק מאַכן (אַ צאָל). א,
  די קלײדער, די רעפּוטאַציע.
      ▯
אױססאַרשמירן  —  טרװ.  ־שמיר אױס,
   ~פֿאַרשמירט. דזװ פֿאַרשמירן, נאָר 
   עמפֿאַטישער. „װאו האָסטו זיך אַזױ אױספֿאַרשמירט?“.
אױספֿאַרשמעל(ער)ן — טרװ. ־שמעל(ער)
  אױס,  ~פֿאַרשמעל(ער)ט.   מאַכן איבּעריק
  שמאָל (און דורך דעם קאַליע מאַכן). א,
  קלײדלעך, פֿענצטער.
אױספֿאַרשמעקן זיך — אוטװ, 
   דריטפּערזאָניק. איצ נבּ. זיך ~פֿאַרשמעקט. שטאַרק 
   געפֿעלן װערן, האָבּן הנאה פֿון עפּעס (און ניט
  װעלן קײן אַנדער זאַך). “דאָס גרינגע לעבּן
  האָט זיך דיר אױספֿאַרשמעקט„.
      ▯
אױססאָרשן — טרװ. פֿאָרש אױס, ~
   געפֿאָרשט. פּ—    פֿאָרשטן. 1. סתּם 
    אױס▯       פ: ~
  פֿרעגן כּדי עפּעס צו דערגײן. „װי שײן איך
   האָבּ מיר דאָ בּײַ איס אױסגעפֿאָרשט װאו די
  רפֿואה איז צו קריגן„, עט, סערקעלע. 2. חוקר
  ודורש זײַן, אױספֿרעגן בּײַ אַ פֿאַרהער, משפּט.
  „אונ אַך זאַל ער אים װאול אױז פֿאָרשן, אובּ
   אַך װאַש רמאות פֿארהאנדן װער“, לט1, 2/46.
  3. אױסשטודירן;  דערגײן אײגנשאַפֿטן פֿון
  עפּעס. „מיט דער צײַט װעט קומען דער 
  געלערנטער מאַן, װאָס אים װעט בּאַשערט זײַן
  זי גוט אױסצופֿאָרשן“, ממוס, שלמה. „דער
   װאָס װיל א, שטראָמען װעט ניט גײן אין
  אױסגעטריקנטע װיסטעניש„, יהואָש, 'אַלי 
   האַסאַן'. „די װאָלאָזשינער עפּאָכע פֿון בּיאַליקס
   יוגנטצײַט איז נאָך װײניק אױסגעפֿאָרשט 
   געװאָרן„, בּעל־מחשבֿות ▯I. 4. דורכאַנאַליזירן,
   פֿאַרטיפֿן זיך אבּסטראקט אין עפּעס. „מען קען
   ניט געפֿינען קײן מופֿת־חותם אױף זעלכע 
   זאַכן װאָס װערן נאָר אױסגעפֿאָרשט מיט דעם
   שׂכל“, חה, 46. „איך האָבּ געקוקט, געקוקט
   אין זיך גאָר לאַנג, און אױסגעפֿאָרשט מײַן
   לוסט און מײַן פֿאַרלאַנג“, אַר, 'איך האָבּ 
   געװאָלט,.
אױספֿאַרשניטן.— אַדי. דזװ פֿאַרשניטן, נאָר
   עמפֿאטישער. אַן א, פֿאָלק.
אױספֿאַרשנײט — אדי. אינגאַנצן פֿאַרדעקט
   מיט שנײ. „די גאַנצע װעלט איז 
   אױספֿאַרשנײט▯“.
                                   ▯
                             אױספּאַרשרײַען

אױספֿאַרשעלטן —  טרװ.  ־שעלט אױס,
  ~פֿאַרשאָלטן. אַרױסבּרענגען  אַ סך בּײזע
  קל▯ת. א, די שׂונאים, זײער געבּײן אאַזװ.
אױססאַרשעמען —  טרװ.  ־שעם אױס,
  ~פֿאַרשעמט. שטאַרק פֿאַרשעמען. א, אים
  פֿאַר לײַטן אין די אױגן.
      ▯
אױססאַרשענערן — ־ער אױס, ~
  פֿאַרשענערט. אין אַ גרױסער מאָס שײן (שענער)
  מאַכן אַ צאָל זאַכן. א, הײַזער, מענטשן.
אױססאַרשענקען — טרװ. ־שענק אױס,
  ~פֿאַרשאָנקען. אַװעקגעבּן אַ צאָל זאַכן װי
   מתּנות; ענדגילטיק, בּרײטהאַרציק 
  פֿונאַנדערטײלן אין מתּנות. א, אַ הע▯פֿט פֿון 
  פֿאַרדינ▯ן.
אױססאָרשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס פֿאָרשט אױס. 2. דער (די) װאָס
   אױספֿאָרשן איז זײַן (איר) פּראָפֿעסיע. 
  געריכט־א'. „איך װײס נאָר פֿון דער ערשטער
  אױספֿאָרשונג, װאָס די גױים האָבּן אָפּגעגעבּן
  דעם ג'־א'„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. 3. 
   ספּעציעלער גנבֿ פֿון אַ בּאַנדע. װאָס זײַן פֿונקציע
   איז אױסקוקן דאָס אָרט פֿאָר דער גגיבֿה און די
  מעגלעכקײטן זי דורכצופֿירן.
      ▯
אױססאָרשעריש — אַדי.  װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױספֿאָרשער.
אױססאָרשערישקײט — די (דאָס),  ▯.
                                               ־
  אײגנשאַפֿט פֿון אױספֿאָרשער פֿעאיקײט 
         אױס־                  .
  צופֿאָרשן. אַ דורכדרינגלעכע א'.
אױספֿארשפּיליען
                         —  טר▯עגען. 
        צושפּי—                      . ־ליע  אױס,
  ~פֿאַרשפּיליעט. לד: ~שפּי
  ליען אַ צאָל (אַלע) קנעפּ אָדער מלבּושים. א,
  דאָס מאַנטעלע אױף אַלע קנעפּלעך. א, די
  מאַנטלען.
      ▯
אױססאַרשפּיצן  — טרװ.  ־▯ןפּיץ אױס,
  ~פֿאַרשפּיצט. 1. מאַכן שפּיצן, שפּיציק(ער),
  בּיזן סוף (װיפֿל עס איז נײטיק). א, די שטיפֿטן.
  2. מאַכן שאַרפֿער, שנײַדיקער. א, סתּירות,
  חילוקי־דעות.
אױספֿאַרשפּרײטן — טרװ. ־שפּרײט אױס,
   ~פֿאַרשפּרײט. שטאַרק, אומעטום פֿאַרשפּרײטן.
   א, א ידיעה פֿלוגבּלעטלעך אאַ.
      —      ,
אױספֿאַרשקלאַפֿן — טרװ. ־שקלאַף אױס,
   ~פֿאַרשקלאַפֿט. שטאַרק, (אָלעמען) פֿאַרשקלאַפֿן.
אױססאָרשקען — ־קע אױס, ~
   געפֿאָרשקעט. אוטװ  —  מיטאַמאָל אַרױסבּרענגען
  קלאַנגען פֿון (װי) אַ פֿערד, ענלעכע צו 
   פֿרשפֿרש.  טרװ — דורך קלאַנגען, ענלעכע צו
   פֿרש־פֿרש, עפּעס אױסדריקן.
אױספֿאָרשקען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
   פֿאָרשקען און אױפֿהערן.
      
▯         ▯
אױססאַרשרױסן  — טרװ. ־שרױף אױס,
   ~פֿאַרשרױפֿט. (אומעטום)  צושרױפֿן  בּיזן
   סוף; אַרײַנדרײען שרױפֿן אין אַ צאָל ערטער.
   „ניט צוקלאַפּן מיט נעגל, נאָר א, דאַרף מען
   דעם צודעק פֿון קאַסטן“.
אױספֿאַרשרײבּן — טרװ. ־שרײַבּ  אױס,
                ▯־
   ~פֿאַרשריבּן. 1. גרינטלעך, מיט אַלע פּרטים
   פֿאַרשרײַבּן. א, אױך די קלענסטע הוצאות.
   2. דזװ אױסשרײַבּן, פֿאַרשרײַבּן. פֿטמ. „אין
   אַ בּריװ לאָזט זיך ניט אַלץ א'“.
      

▯
אױססאַרשרײען — טרװ. איצ, אימפּ ▯בּ.
                ▯־
   ~פֿאַרשריִען, ~פֿאַרשריגן. אינגאַנצן 
   פֿאַרשרײַען פֿאַרטומלען. א, דעם רעךנער.
         ,
אױספֿאַרתכלעװען

אױספֿאַרתכלעװען — [...טאַ'כלעװען] טרװ.
   ־תּכלעװע אױס, ~פֿאַרתּכלעװעט.   1.  דזװ
   אױספֿאַרשװענדן ←. 2. אַװעקפּטרן (כּוחות,
   געזונט, צײַט  פֿעאיקײטן) אױף אומניצלעכע
                 ,
   זאַכן. א, ענערגיע אָן רעזולטאַטן.
אױססוגעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געפֿוגעװעט. (סטאָליערײַ) אױסשנײַדן, אױסזעגן,
   אױסדלאָטעװען רינע(ס) אין אַ קלאָץ (בּרעט)
   אַרײַנצושטעלן אַ קלין, בּרעטל אע.
       
▯
אױססוטערונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אױספֿוטערן. מאַטעריאַל אױסצופֿוטערן. טײַערע א'.
אױססוטערן — מרװ. ־ער אױס, ~געפֿוטערט.
   אַרײַנ▯.יען פֿוטער אין אַ בּגד; אונטערשלאָגן,
   אױסשלאָגן (מיט) פֿוטער. „אײנר דער דיא
   פֿוטר אױז פֿוטרט דער איז חײבֿ...“, לט1, 1/75.
אױססוטרעװען  —־  טרװ.  ־רעװע  אױס,
   ~געפֿוטרעװעט. דזװ אױספֿוטערן ←.
אױספֿױלן — ־פֿױל אױס, ~געפֿױלט. אוטװ
   — װערן צעפֿױלט; קאַליע װערן דורך פֿױלן.
   „די גרינסן פֿױלן אױס, מע װעט זײ מוזן
   אַרױסװאַרפֿן“.  טרװ — מאַכן עס זאָל פֿױלן.
   „צונױפֿגעמישט פֿלױמען גוטע מיט צעפֿױלטע
   און אױסגעפֿױלט אַלע פֿלױמען“. *ער פֿױלט
   מיר אױס די גאַל = פֿאַרשאַפֿט מיר אַ סך
   ערגערנישן, דערגײט די יאָרן. אױך: *א, זיך די
   גאַל. „װיפֿל פֿױלט ער זיך אױס די גאַל װאָס
   ער קען ניט דערגרײכן יענעמס כּבֿוד“, ייִפֿאָל,
‏   No ,1887 23. „...אױסצאַפּן דאָס לעצטע בּיסל
   כּוח, א, אינגאָנצן זײער האַלבּ־אױסגעפֿױלטע
   האַרץ“, אלצ, תּןכחת חײם.
אױספֿױלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. אַ
   בּיסל זיך פֿױלן עפּעס צו טאָן. „די טעכטער
   פֿױלן  זיד אַמאָל אױס  אױפֿצורױמען די
   שטובּן“. 2. אױפֿהערן זיך פֿױלן. זיך א,
  און סוף־כּל־סוף זיך נעמען צו דער אַרבּעט.
אױספֿױלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿױלן.
אױספֿױלענצן — ־ענץ אױס, ~געפֿױלענצט.
  אַקוזװ — פּטרן צײַט אין גאָרנישט טאָן, זײַן
  זײער פֿױל. א, טעג און יאָרן.  טרװ — עפּעס
  דערגרײכן דורך זײַן פֿױל. „און װאָס האָט
  ער אױסגעפֿױלענצט? אַ טאָרבּע!„, רײד.
אױספֿולן — טרװ. פֿול אױס, ~געפֿולס. לד.
  ← אױספֿילן. מאַכן פֿול. א, די טשעמאָדאַנעס,
  קאַסטנס, אע.
אױספֿולן זיד — אוטװ. ← דפֿװ. לד.  1. װערן
  דיק  פֿעט. זיך א, פֿון (בּײַ) גוטע קעסט.
      ,
  2. זײַן אין די העכערע חדשים פֿון 
  שװאַנגערשאַפֿט.
      

▯
אױססונדעװען —, טרװ. ־דעװע אױס, ~
  געפֿונדעװעט. 1. צאָלן פֿאַר  אַ צװײטן  כּדי
  מכבּד צו זײַן. א, אַ בּילעט אין טעאַטער, אַ
  פֿלאַש בּיר. 2. אַװעקשטעלן אױף אַ פֿעסטן
  יסוד. א אַ גוט געשעפֿט.
          ,
אױססוצ(י)עװען — טרװ. פֿוצ(י)עװע אױס,
  ~געפֿוצ(י)עװעט. אַרױסקריגן  מער   (דורך
  פֿאַלשער װאָג אָדער מאָס); איבּעררעכענען
  אױפֿן פּרײַז. א אַ פּאָר גראָשן און פֿאַרלירן
                   ,
  
אַ קונך.
      


▯
אױספֿורעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױספֿורעמען. א, פֿון אַ נײַער
  ייִדישער פּערזענלעכקײט.
                        320
      







▯
אױססורעמען — טרװ. פֿורעם אױס, ~
   געפֿורעמט. 1. שאַפֿן עפּעס מיט דער הילף פֿון אַ
   פֿורעם. א אַ נײַעם מין דרײדלעך, גראַגערס.
             ,
   2.  פֿאַרענדיקן פֿורעמען, געשטאַלטיקן. א,
   אַ סטיל, נוסח. 3. שאַפֿן אָרדענונג, סיסטעם.
   א, אַ פּלאַן, אַן אידעאָלאָגיע. 4. אָרגאַניזירן,
   אױפֿשטעלן. א אַ נײַע געזעלשאַפֿטלעכע 
                  אָר,
   דענונג. 5. אַנטװיקלען,  אױסבּילדן.  א, אַ
   פּערזענלעכקײט, באַראַקטער.
      ▯
אױססורעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. קריגן
   אַ פֿורעם (געשטאַלט, סיסטעם, כאַראַקטער).
   אױסגעשטאַלטיקן זיך. „...טיפֿע פֿאַרשטאַנדן
   און חקירה אלקית, נאָר דאָס אַלץ האָט זיך
   או ▯געפֿורעמט אין אַ קורצן אָפּזאַץ“, לדבּ.
     ים
אױססורעמער — דער, ־ס. װנ נבּ.  דער װאָס
   פֿורעמט אױס. „די ייִדישע שפּראַך האָט 
   געשאַפֿן...דער זינגער פֿון פֿאָלקסליד, דער א,
   פֿון אַ שפּריכװאָרט...“, ימ, קולטור און 
   דערציאונג, 1943.
אױספֿוש(ער)ן — טרװ. ־(ער) אױס, ~
   געפֿוש(ער)ט. אָפּטאָן אַן אַרבּעט װי אַ פֿושער,
   פּאַרטאַטש. א, אַ מאַנטל אַז מע זאָל אים ניט
   קע▯ן אָנטאָן. א, פֿון אָנהײבּ בּיזן סוף.
אױססיאָצקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געפֿי▯קעט. דזװ אױספֿיאָקעװען ←.
אױססיאָקעװען —  טרװ.  ־קעװע  אױס,
   ~געפֿיאָקעװעט.  געװײנטלעך  מיט ז י ך.
   שטאַרק, שרײַאיק אױספּוצן; אױססטראָנצלען.
   א, װי אַ כּלה־מײדל, װי אַ חתן־בּחור. „ער
   האָט זיך אױסגעפֿיאָקעװעט אין שענסטן 
   אָנצוג און אַװעק מיטן װײַבּ בּאַשײַנען דאָס
   פּאָרפֿאָלק“,  שטריגלער, אינזלען אױף  דער
   ערד.
אױספֿיבּערן — ־ער אױס,  ~געפֿיבּערט.
   אוטװ — אָנהײבּן אָדער אױפֿהערן פֿיבּערן. „דער
  קאָשמאַר האָט אדיסגעבּרענט, אױסגעבּליצט און
   אױסגעפֿיבּערט„, חג, די ישיבֿה.   טרװ —
   אַרױסבּרענגען עפּעס פֿיבּערנדיק, דורך פֿיבּער.
   “זײ פֿיבּערן אױס אױף מײַן אױסגעשטרעקטן,
   פֿונאַנדערגעשפּרײטן גוף זײערע הײסע 
   גלוסטונגען“, הל, טאָג, II 1957▯ 6.
      
־
אױססיגורירן — טרװ. ־ריר אױס, ~(גע)־
   פֿיגורירט. 1. (שנײַדערײַ) אונטערנײען 
  בּרוססקישעלעך. א, אַ מאַנטל.  2. פֿאַרריכטן דעם
  מאַנעקען, בּולװאַן.  3. אױסרעכענען [װ  אַן
                                              י
  אומגעראָטענער פּרוּװ צו פֿאַרבּײַטן אַמ „פֿי'־
  גיורן“].
אױספֿיגלעװען — טרװ. ־לעװע אױס, ~
  געפֿיגלעװעט. < פֿיגלע = קונצשטיק, 
   בּלענדעניש. אוקר. 1. דורכפֿירן אַ קונצשטיק, 
   שמדשטיק, פֿאַרבּלענדעניש. א, עפּעס גיך מיט
  די הענט. א, סטענגעס פֿון האַלדז. 2. 
  אױספּוצן װי אַ פֿאַצעט, אױסצאַצקען. אָפֿט מיט
  ז י ך. א, זיך װי אַ הפֿקר־יונג. „זיך א, אין
   מײַן אָפּגעבּליװקעװעט ציצן כאַלאַטל„, ייִל,
  ניט טױט ניט לעבּעדיק, װילנע תּרנ„ח.
אױספֿיגעװען — טרװ. ־געװע אױס, ~
  געפֿיגעװעט.  (סטאָליערײַ) אױסהובּלען לאַנגע, 
  דינע גראָבּנס אין בּרעטער (כּדי אַרײַנצושטעלן
  אין זײ אַנדערע בּרעטער װאָס האָבּן לאַנגע,
  דינע אַרױסשטאַרצונגען). בּכלל אױסהובּלען
  בּאַצירונגען. א, די בּרעטער נאָר פֿון אײן
  זײַט.
                                 אױספֿײַנעריש

אױספֿידלען
                 — ־דל אױס, ~געפֿידלט. אוטװ
   ▯שלעכט ענדיקן, קומען צו אַ שװערן מצבֿ.
   „װער װײסט צי זי און מערע אַלײן האָבּן
   אַצונד צו עסן? שײן אױסגעפֿידלט, פּאַנדרע!“,
   זש, נח פּאַנדרע. טרװ — אױס▯טפּילן אַ ניגון
   אױ▯־ — לעני▯ — דאָס (די), ־ו. דאָס (ש▯נץ.
                                                
         עכא פֿידל אָפֿט איר). א, דעם כּשר־ט
אױם▯יר
   טע, אומגעראָטענע) שפּילן אױף אַ פֿידל. „ניט
   קײן פֿידל־קאָנצערט, נאָר סתּם אַ צעצױגן
   א'„▯.
אױססיטערונג   —די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿיטערן.
      ▯
אױססיטערן — טרװ. ־ער אױס, ~געפֿיטערט.
   1. געבּן עסן צו  זאַט (געװײנטלעך װעגן
   בּהמות). 2. געבּן עסן מער װי נײטיק, כּדי
   צו מאַכן פֿעט. א, גענדז אױף פּסח, אַ קעלבּל
   פֿאַר דער שחיטה.
אױספֿײטן — טרװ. פֿײַט אױס, ~געפֿײַט.
        ־
   אַמ.  1. בּאַשטימען אױסגאַנג פֿון קריגערײַ,
   שטרײַט,  דורך  שלאָגן זיך  מיט פֿױסטן.
   2. אױסקעמפֿן.
       ▯
אױססײכטן — טרװ. פֿײַכט אױס, ~געפֿײַכט.
         ־
   1. (גאַרבּערײַ) האַלטן פֿײַכט אַ לענגערע צײַט.
   א, די פֿעלן. 2. מאַכן אינגאַנצן פֿײַכט.
אױספֿײלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
        רע־.
   זולטאַט פֿון אױספֿײַלן.
אױספֿײלן
               — טרװ. פֿײַל אױס, ~געפֿײַלט.
         ־.
   פֿאַרטיק מאַכן דורך פֿײַלן. מאַכן אַ לאָך מיט
   א פֿײַל. א, שטיקער מעטאָל, א אַן עפֿענונג.
                                   ,
      



־
   ־
אױססײַנען — טרװ. פֿײַן אױס, ~געפֿײַנט.
   מאַכן פֿײַן, גוט, אײדל. „נאָר אַ שולע קען א,
   דעם מענטש און שלײַפֿן זײַן שׂכל„, העני
   העלפֿמאַן, קמ, No ,l864 27.
אױספֿײַנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זײַן
   פֿײַן מיט עפּעס, זיך אױסצײכענען. „דער ערבֿ
   יום־כּיפּור האָט זיך אױסגעפֿײַנט בּײַם זײדן
   מיט צװײ זעלטענע צערעמאָניעס„, שע, פֿונעס
   יאַריד I.  2. װערן  פֿײַן  אָדער   פֿײַנער.
   „...דערפֿאַר װאָס דער זשאַרגאָן אַלײן האָט זיך
   אױסגעפֿײַנט און בּילדעט זיך אױס צו אַ 
   דײַטשער מונדאַרט“, ארז, קמ, No ,1868 ▯2.
  3. אַרױסשטעלן אײגענע מעלות. זיך א, פֿאַר
  מײדלעך מיטן טאַנצן, פֿאַר יונגען מיטן 
   טײנקען. „מענטשן פֿײַנען זיך פֿאַר אים אױס מיט
   װערטער, רײדן שײנע מליצות„, ממוס, 
   שטורעמצײַט.  4. בּאַרימען זיך, זיך האַלטן גרױס,
   מאַכן אַן אָנשטעל פֿון בּעסער. „װעסט װעלן
   זיך א, פֿאַר לײַט, װעסטו שטאַרבּן פֿאַר דער
  צײַט“, שװ. „איטלעכער דעפּוטאַט בּאַזונדער
  האָט געזוכט זיך אױסצופֿײַנען פֿאַר די 
  װײלער“, ימ, נײַס, 1922.
      

־
אױססײנער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
             

־
        ▯־
  װער עס פֿײַנט זיך אױס; בּאַרימער. „אַן א,
  פֿאַלט דער ערשטער אין בּלאָטע אַרײַן“, שװ.
  “קינדער האָבּן פֿײַנט אַן א'“, רײד.
      

▯
אױססײנערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
        ▯־
  רעזולטאַט פֿון אױספֿײַנערן (זיך).
      

▯
אױססײנערײ — דאָס & די, ־ען. טואונג
        ־     ־
  פֿון אױספֿײַנער. אָנשטעל פֿון פֿײַנקײט.
      

▯
אױססײנעריש — אַדי.  װאָס איז 
              
כאַראַק
▯           ▯
        ▯־
  טעריסטיש פֿאַר אַן אױספֿײַנער. א'ע רײד. א'ער
  סטיל.
       ▯
אױספּײַנערן
      





־
אױססײַנערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפֿײַנערט. 1. מאַכן פֿײַנער, בּעסער, אײדעלער.
   א, אַ בּילד, די טעכניק פֿון פֿידלער; א, דעם
   כאַראַקטער. 2. אַרומפּוצן  בּײַם  פֿאַרענדיקן
   אַן ▯רבּעט. א, מיט זאַמדפּאַפּיר.
אױססײַנערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױספֿײַנען זיך בּ3. „זי האָט זיך געװאָלט א, און זיך
   גרײסן מיט לאָדזש„, ייִט, פּױלן II.
      
▯
אױססײַערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿײַערן.
      

▯
אױססײַערן — טרװ. פֿײַער אױס, ~
   געפֿײַערט. 1. אױסשיסן. דורך שיסן אָדער דורך
   פֿײַער סיגנאַליזירן. „און פֿײַערט אױס 
   בּליציקע צײכנס געהײמע“, הירש גליק.  2. 
  אױסיום־טובֿן. א, דעם יום־העצמאות מיט אַ פּאַראַד
  און מאַסן־פֿאַרזאַמלונגען.
      

▯
אױססײַף — דער, ־ן. אַקט פֿון אױספֿײַפֿן.
  גרילציקער, הילכיקער א'.
      

▯  ▯
אױססײַסונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אױספֿײַפֿן.
      

▯  ▯
אױססײַסן — פֿײַף אױס, ~געפֿײַפֿט. (אַרכ,
   לר: ~געפֿיפֿן). אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצעם
  אַ פֿײַף טאָן. דער פּאַסטעך האָט אױסגעפֿיפֿן
  אין מיטן נעילה.  טרװ — 1. אױסשפּילן,
  אַרױסבּרענגען אַ מעלאָדיע, פֿײַפֿנדיק מיט די
   ליפּן אָדער אױף אַ פֿײַפֿל. „קײנער האָט ניט
  גערעדט. לערנער האָט עפּעס אױסגעפֿײַפֿט
   פֿון בּעטהאָװענען„, ספּ, םודות. „און דעם
  גרעסטן ניגון װעט ער אױך א, מיטן מױל„,
  שע, פֿון כּתרילעװקע.  2. אױסדריקן 
  אומצופֿרידנקײט, פּראָטעסט דורך פֿײַפֿן. אױסלאַכן.
  א, אַן אַקטיאָר, אַ רעדנער. „װי אַזױ מאַכט
  מען אַז אַלע ייִדישע סטודענטן און סתּם
   בּחורים זאָלן קומען א, דאָס דאָזיקע 
   שונדשטיק„, יק. [אין אַמעריקע איז פֿײַפֿן אַ מיטל
  אױסצודריקן צופֿרידנקײט].
אױספֿײַפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. פֿײַפֿן
  און אױפֿהערן, ניט װעלן מער. 2. 
  אַרױסװײַזן בּיטול, חוזק צו עמעצן אָדער עפּעס. זיך
  א, אױף סטראַשונקעס.
אױספֿײפֿעניש — דאָס (ד▯), ־ן. געדױער
        ־־
  דיקע (שטאַרקע) אױספֿײַפֿונג. אַן א, װאָס 
  פֿאַרהילכט די אױערן.
אױספֿײַפֿער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױספֿײַפֿן (זיך).
  „סטודענטן זענען געװען די בּײזסטע א'ס, װען
  אַן אױפֿפֿירונג איז זײ [ניט געפֿעלן]“, מוק,
  בּאַגעגענישן I.
אױספֿײפֿערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
        ־
  פֿון אױספֿײַפֿער. אױספֿײַפֿונג, אױספֿײַפֿעניש.
      

־  ▯
אױססײַסעריש ▯ אַדי.  װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױספֿײַפֿער.
אױספֿילאָסאָפֿירן
                       — טרװ  ▯ר ▯ױס, ~
                                       פֿיאָזאָפֿירן.
                              . ־י
  לאָסאָפֿירט.      אױך:     ~פּי
  1. טראַכטן װעגן אַן אַבּסטראַקטן ענין און
  דערטראַכטן זיך צו עפּעס. א, אַ נײַע טעאָריע
  װעגן  צײַט.  2. אױסטראַכטן,  אױספּשטלען,
  אַרױסדרינגען (כּלומרשט) דורך טיפֿע 
  געדאַנקען. איר.
אױספֿילבּאַר — אַדי. דטשמ. װאָס מע קען
  דורכפֿירן, מקײם זײַן. א'ער פּלאַן.
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אױס▯ילבּאַרקײט — די. מצ נבּ. דטשמ.
   אײגנשאַפֿט פֿון לאָזן זיך דורכפֿירן. 
   דורכפֿירלעכקײט.
אױספֿילונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿילן. א, פֿון אַ 
   בּאַשטעלונג. א, פֿון זעק.  2. טעכט. דאָס מיט װאָס
   עס װערט אױסגעפֿילט עפּעס. א, פֿון (מיט)
   דינע בּרעטלעך. א, פֿון (מיט) אַ צעלאָזענעם
   מעטאַל.
אױספֿילן 1 — [לאַנגע י אין פּד] טרװ פֿיל אױס,
                                        .
   ~געפֿילט.  דורכפֿילן אַ צאָל שפּירונגען, 
  געפֿילן, איבּערלעבּונגען. „ער האָט אױסגעפֿילט
  אַלע טעמען װאָס עס הײסט זײַן אַ ייִד„.
אױספֿילן 11 — [קורצע י אין פּד] טרװ. פֿיל
  אױס, ~געפֿילט.  1. פֿול מאַכן, אױספֿולן.
  אָנפּאַקן. אָנפֿילן. א, די זעק מיט שטרױ. ▯אַז
  עס איז געװען אַ לײדיקער פּלאַץ, פֿלעגט מען
  אים א, מיט טײַער פּסחדיק גלאָזװאַרג און
  פּאָרצעלאַן“, ארז, קמ, No ,1866 4. „[
   ייִדישקײט] קאָן...אַלץ אַרומנעמען, א', אַלץ 
  פֿאַרדעקן און דורכנעמען, און װערן דער שײַן און
  גלאַנץ פֿון אַלעם“, פּרץ, אַ יונגן שרײַבּערס
                                ,
  חנוכּה'. „װען װיסן װאָלט אױסגעפֿילט דאָס
  לעבּן, װאָלט [עס] פֿאַר פּרצן געװען 
  לאַנגװײַליק“, שנ, יודישע שרײַבּער I.
     2. אָנשרײַבּן אױף פּאַפֿיר; אַרײַנשרײַבּן אין
  בּלױזן, בּלאַנקען. א, אַן אַנקעטע. פֿאַרענדיקן,
  דערגאַנצן אַ טעקסט. „װאָס ייִדן זײַנען 
  אױסגעשטאַנען פֿון די דאָזיקע הינט, בּעת זײ
  זײַנען געגאַנגען צום פּריץ, קאָן א, אַ פֿײַן
  בּלעטל  גלות־געשיכטע“,  יק.  „מיט  תּורה,
  מעשׂים־טובֿים  אױסגעפֿילט  װערן„,  ממוס,
   זמירות. „...מכבּד אײנע די אַנדערע...מיט א,
  די לעצטע אותיות אין אַ ספֿר־תּורה„, בּערג,
   בּײַם דניעפּער  I, 149.  א, אַ  ו ו ע ק ס ל
   = 1) אַרײַנשרײַבּן די סומע פֿון חובֿ, נאָמען
  פֿון בּעל־חובֿ;  2) אױסטראַכטן אַ בּלבּול. “זײ
  האָבּן אײַנגעזעצט מײַן מאַן. זײ האָבּן אױף
  אים אױסגעפֿילט אַ װעקסל„, ממוס, טאַקסע.
   א  אַ שורה, אַ זײַטל, אַ שפּאַלט אין 
    צײַ,
   טונג = זײ פֿול מאַכן. א, די כּתובּה =
  װען דער גאַנצער נוסח איז פֿאַרטיק 
  אַרײַנשרײַבּן די נעמען. „אַלץ בּײַ אונדז איז שױן
  געװען גרײט צו דער חתונה, ד“ה דאָס פֿלעשל
  װײַן, די כּתובּה אױסצופֿילן“,  בּאַש  פֿאָר,
                                             ,
‏  III 19(▯0 25.
     3▯ בּאַזעצן אַן אָרט. א אַלע פּלעצער אין
                               ,
   טעאַטער. „די פֿעדעמלעך זײַד װאָס די 
   זײַדנװערעם שפּינען...אױסצופֿילן אַ פּיצל אָרט װי
   דאָס שטרײַכעלע...„, קמ, No ,1865 4.
     4 פֿאַרנעמען די צײַט. א, דעם פֿרימאָרגן
     .
  מיטן פּוצן זיך. א, דעם טאָג = האַלטן אַ פּלאַן
  פֿון טעטיקײט פֿאַרן גאַנצן טאָג. „מע קען א,
  די בּלױזן אין דיאַלאָג מיט מוזיק, מיט פּאַוזעס
  װאַס זאָגן עפּעס“, מוק, פּרץ און דאָס ייִדישע
  טעאַטער.
     5. טאַן, דורכפֿירן (דאָס נײטיקע, 
  אָנגעזאָגטע, בּאַפֿױלענע). “די אַרבּעט מוז געמאַכט
  װערן, װען ניט װעט דער בּאָס ניט קענען
  פּינקטלעך א, זײַנע בּאַשטעלונגען“, אר, '
  העלענעס ליבּעס־בּריװ'. „ער האָט װידער 
  אַנגעהױבּן קאָמאַנדעװען, ניט פֿאָלגן די לערער, ניט
  א, די דעזשורסטװעס“, פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס
                                   אױספֿינקלען
                                                  

־
   
זײַגען מיר. א, אַן אױפֿגאַבּע. א, אַ ן אַ מ ט
   = א) בּלױז פֿאַרנעמען אַן אַמט און ניט טאָן
   די אַרבּעט װי געהעריק; בּ) דורבפֿירן אַלץ װאָס
   עס פֿאָדערט זיך פֿון דעם װאָס פֿאַרנעמט אַן
   אַמט.
אױספֿילער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   סאָװ.  (גוטער) דורכפֿירער פֿון אױפֿגאָבּ, 
   בּאַשטעלונג, בּאַפֿעל. סטאַכאַנאָװישער א, פֿון דער
   העכסטער נאָרמע.
אױספֿילצן — טרװ פֿילץ אױס, ~געפֿילצט.
                        ־
   בּאַדעקן, אַריבּערציִען מיט פֿילץ. א, די ראַנדן
   פֿון הוט.
אױספֿילצ(עװע)ן — טרװ. פֿילץ (פֿילצעװע)
   אױס,  ~געפֿילצ(עװע)ט.   1.  אַרױסקריגן
  עפּעס דורכן אױספֿרעגן, אױסשפּיאָנירן. „ער
  האָט אַלץ אױסגעפֿילצט בּײַ די בּחורים און
   מײדן װאָס טוען בּײַ אים אין פֿאַבּריקע“,
   אמד. “דער מלמד מוז צו זײ אַלעמאָל קומען
   כּבֿוד אָנטון, פּאָטשטן דערצײלן, און אַז מע
   דאַרף אַמאָל עפּעס אױספֿילצן בּאַדינט מען זיך
  מיט דעם מלמד“, קמ, No ,1864 23. 2. 
  אױסרײדן, פֿירװאַרפֿן. „האָט זי אָנגעהױבּן 
   אױספֿילצעװען מיך: װאָס טוט דאָ בּראָכקע און װי
  קום איך צו איר?“, י. קאָפּעלאָװ.  3. 
   אַװעקטרײַבּן, זיך גראָבּ בּאַציִען צו עמעצן. 'ױעט
   בּהם, (שמואל א, כה, l4), פֿאַרטײַטשט ראָש
   מלון מפֿתּח, זשיטאָמיר l872, דעם שורש ,עוט,
   — אױספֿילצן.
      ▯
אױססינגערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געפֿינגערט. 1. (קינדער־לשון) אױסטאַפּן מיט די
   פֿינגער. “איך װעל עס ניט צעבּרעכן, איך װעל
  עס נאָר א'“. 2. אױסשפּילן מיט פֿינגער. „פֿון
  רוקזאַק נעם אַרױס דעם פֿײַפֿיאָל און פֿינגער
  אױס אַ ניגון אױף דער לײמענער און 
  פּראָסטער אָקאָרינע“, חג, פֿאַרװאָקסענע װעגן.
      
▯
אױססינירן — טרװ. ▯יר אױס, ~(גע)פֿינירט.
   דזװ אױספֿאַנירן ←.
אױספֿינפֿטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געפֿינפֿטלט. אײַנטײלן אין פֿינף (טײלן), צו
  פֿינף אין אַ גרופּע.
אױספֿינצטערונג  —  די,  ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿינצטערן. די א,
  איז מחמת מורא פֿאַר פֿײַנדלעכע עראָפּלאַנען.
אױספֿינצטערן — ־ער אױס, ~געפֿינצטערט.
   אוטװ — װערן פֿינצטער. אױך מיט ז י ך.
   „בּיז עס צעשיטן זיך, פֿינצטערן אױס די
  פּמליות„, סוצ, ייִדישע גאַס. טרװ — 1. מאַכן
  אינגאַנצן פֿינצטער. א, די צימערן. ער 
  פֿינצטערט מיר אױס דאָס לעבּן. 2. אױסמאָלן,
  פֿאָרשטעלן עפּעס אינגאַנצן פֿינצטער. „מײַן
   טאַטע האָט אים אױסגע▯ינצטערט אַלמעכטיק,
  מיט שרעק און הכנעה זײַן משפּט 
  בּאַרעכטיקט“, חג, שײַן פֿון פֿאַרלאָשענע שטערן.
      
▯
אױססינצטערניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקע, דורכזיכטיקע) אױספֿינצטערונג.
אױספֿינצטערער — דער, ־ס. װנ נבּ. 
  אַקטיװער בּאַקעמפֿער פֿון בּילדונג, פּראָגרעס;
   פֿארפֿינצטערער; אומטאָלעראַנטער 
  דאָגמאַטיקער. א, פֿון מוחות.
אױספֿינקלען — ־קל אױס, ~געפֿינקלט. אוטװ
  — מיטאַמאָל, פּלוצעם אַ פֿינקל טאָן. א, מיט
  די אױגן.  טרװ — אױסדריקן עפֿעס מיט אַ
  גלאַנץ, שײַן. די לאַכעדיקע אױגן האָבּן 
אױסאױספֿינקלעניש
  
געפֿינקלט פֿרײד און פֿאַרװאונדערונג. „האָסטו
...אױסגעפֿינקלט די געשטאַלט פֿון מעכטיקן
  רבּי עקיבֿא„, לע, בּײַם פֿוס פֿון בּאַרג.
אױס▯ינקלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױספֿינקלען.
אױספֿיסטלען —, טרװ. ־טל אױס, ~
   געפֿיסטלט.  דזװ אױספֿאַלצעטעװען ←.
      ▯          ▯                 ▯
אױססיצן,  ~סיצעװען,  ~סיצקען —
   טרװ פֿיץ פֿיצעװע פֿיצקע אױס; ~געפֿיצ(
     ע.    ,         ,
   װע)ט, ~געפֿיצקעט. אױספּאַטשן, אױסשמײַסן
   (מיט אַ רוט, אַ האַנט), אָבּער ניט צו שטאַרק.
   א ▯עם הינטן, די בּאַקן.
    ,
אױססיקסירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   פֿיקסירט.  אױסבּאַשטימען,  ענדגילטיק 
   אײַנשטעלן, סטאַבּיליזירן. א, די פּרײַזן.
       ▯
אױססיקסן — טרװ. פֿיקס אױס, ~געפֿיקסט.
   אַמ. אינגאַנצן פֿאַרריכטן, בּרענגען אין 
   אָרדענונג. א, פֿון אָנהײבּ בּיזן סוף. „כ'על דיר אױף
   פּסח א, די רומקע מיט איטלעך פּיצעלע“, בּ.
   רעסלער, טמז, II l960▯ 30. א, זיך = זיך
   פֿאַרריכטן, קריגן װידער אַ געזונט אױסזען.
   „נאָך דער אָפּעראַציע האָט ער זיך 
   אױסגעפֿיקסט“.
אױססיר — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אױספֿירן.
   א, פֿון די בּאַשלוסן.  2. אױסלאָז, סוף (פֿון
   א שמועס, טואונג)  פֿאַר דעם װעסטו זוכה זײַן
   —               . „
 ...אַ גראָבּן קוש פֿון זרחן — ענדיקט מרים
   מיט אַ געלעכטער. דער מוטער געפֿעלט ניט
   דער א'“, פּרץ,  'אַ  פֿאַרשטערטער שבּת'.
   3. דאָס װאָס מע קען אָפּלערנען, מוסר־השׂכּל.
   „דעם א, פֿון דעם בּן־מלך, װאָס דערפֿון האָט
   זיך אָנגעהױבּן די מעשׂה„, נחבּ, 'מעשׂה מהז,
   בּעטלערס'.  4. רעזולטאַט פֿון אַ לאָגישן 
   געדאַנקען־גאַנג, פּועל־יוצא, מסקנא. לאָגישער א'.
   קומען צום א', מאַכן אַן א'. „די אױספֿירן
   זײַנען אפֿשר מער פֿאַר דעם לערער װי פֿאַר
   דעם שילער„, ימ, שול־גראַמאַטיק, l92l. „איך
   מאַך ניט קײן א', איך װיל גאָרניט זאָגן...“,
   סעג, איצטעך.
       

▯
אױססירבּאַר — אדי. דטשמ.  װאָס מע קען
   אױספֿירן,  דורכפֿירן אין  לעבּן.  „איז דאָס
    אפֿשר קױם אױסצופֿירן אין די קלײנע 
   שטעטלעך...אָבּער אין גרױסע שטעט װי אַדעס איז
    עס פּשוט ניט א'„, קמ, No ,l865 32.
אױספֿירבּאַרקײט — די. מצ נבּ. דטשמ.
   אײגנשאַפֿט פֿון קענען דורכפֿירן אין לעבּן.
   „מע נעמט אָן בּאַשלוסן און מע טראַכט ניט
    װעגן זײער א'“. דורכפֿירלעכקײט.
אױספֿיר־האַנדל — דער. מצ נבּ.  
   עקספּאָרטהאַנדל. “...דאַדורך װעט דער רוסישער א'־ה,
   (פֿון סחורות װאָס מע פֿירט אַרױס פֿון 
    רוסלאַנד) שטאַרק לײַדן“, ייִפֿאָל, No ,1884 23.
אױספֿירונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿירן. א, פֿון אורטײל,
   פֿליכט, התחײַבֿות אאַזװ. “דעריבּער דאַרף מען
    מערן און לערנען די אַלע תּרי“ג מצװת און
   זײער א, אין פּועל־ממש“, תּניא.  2. ספּעצ.
    דאָס אױספֿירן אַ שידוך מיט אַלע הוצאות
   װאָס זײַנען פֿארבּונדן דערמיט. “װיפֿל אים
   דאַרט דער מוח אײדער ער קריגט אַ שיךוך
   פֿאַר זײַן טאָכטער, אײדער ער בּרענגט צונױף
    דעם נךן, די א, מיט חתו־מתּנות...רח“ש“,
    ייִפֿאָל, No ,l887 45.
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אױספֿירלעך — אַדי.  1. װאָס איז מיט
  (אַ סך, אַלע) פּרטים, פּרטימדיק, גענױ. „מיר
  גפֿינדן דז מעשׂה אױש פֿירלכר גשריבּן„, סהמ,
  יד/א. „דעשין אהני ניאכטיט װערט מכּ“תּ ניט
   מאַנקירן בּפּאשט הסמיך פֿון אלים אױז 
  פֿיהרליכי ראַפּאָרט צו געבּין“, אגרת שלמה. „האָט
   סאַלטשע מיט טרערן אין די אױגן א, דערצײלט
   װעגן דעם אומגליק“, ספּ, סודות. 2. װאָס מע
  קען אױספֿירן. „א', אױספֿירעװדיק, 
  דורכפֿירלעך“, סטוטש, גרופּע 320.
       
▯
אױססירלעכקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױספֿירלעך. א, איז אַ 
  סימןמובֿהק פֿון זײַן סטיל. „צו ערקלערן גוט
  מיט אַן א'“, תּניא.
אױספֿירמאַכט — די, ־ן.  1. רעכט און
  מעגלעכקײט דורכצופֿירן אין לעבּן געזעצן,
   בּאַשלוסן.  2. טײל  פֿון  רעגירונג  (
   אָנפֿירונג פֿון  אָרגאַניזאַציע)  װאָס פֿירט אױס
  בּאַשלוסן, געזעצן; עקזעקוטיװע מאַכט. „די
   אױספֿירמאַכט פֿון דער פֿעדעראַלער רעגירונג
  איז אין די הענט פֿון פּרעזידענט“.
      

▯
אױססירן — טרװ.  פֿיר אױס,  ~געפֿירט.
  1. אַרומפֿירן אין פֿאַרשײדענע ערטער. א, װאו
   נאָר אַ פּלאַץ, אַן אינטערעסאַנט אָרט. „האָבּן
   זײ די גזלנים אױך געװיזן זײער עשירות און
   האָבּן זײ אױסגעפֿירט אין אַלע זײערע 
   ערטער“, נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר'. „ער האָט
   צוגעזאָגט אים א, די גאַנצע שטאָט אין אײן
   טאָג“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.
     2. אַרױספֿירן. אַרכ. „בּ, שעות לאחר חצות
   האָט מן אים אױז גפֿירט לפֿני בּית התּיפֿלה
   הגדול לעשׂות מחילה“, כּ“י װעגן מעצער 
   עלילת־דם פֿון 1669, [פֿש I ]. „װען מן אײנם האָט
   אױש גיפֿירט צו הרגן, דא האָט מן אױש
   גירופֿן...“, לט l/l33  ,1;  אױך  אין לט2,
‏   l/ll2.
      3. אַרױפֿנעמען אױף אַ פֿור (װאָגן) און
   פֿירן אַ געװיסע צײַט. „איך פֿאָר סײַװי, װעל
   איך א, די קינדער“.
      4. דערפֿירן בּיזן סוף, קומען צום (
   געגאַרטן) רעזולטאַט. “דרײַ יאָר פֿיר איך שױן
   אַ ליבּע און א, קאָן איך זי ניט“ פֿל. „למאַי,
                                       ,
   זאָגט ער, זאָלט איר װאַרטן אַז איר קאָנט
   א, בּאַלד?“, שע, טביה.  *א אַ װעלט = גוט
                                  ,
   אױסלעבּן די יאָרן, האָבּן הצלחה בּיזן סוף
   לעבּן. „יעדער[ער האָט] געלעבּט צופֿרידן, 
   קינדער  חתונה  געמאַכט  און אױסגעפֿירט די
   װעלט בּכּבֿוד“, ארז, קמ, No ,1867 30.  *א,
   די װעלט = דורכגײן אַ לעבּן, זיך צופּאַסן
   צו לעבּנס־בּאַדינגונגען. הײַנט קען מען שױן
   ניט א, די װעלט מיט דעם זשאַרגאָן“, ארז, קמ,
‏   No '1870 7.  *א, מײַן (דײַן, זײַן...) װעלט =
   אױך: האָבּן פּרנסה בּשפֿע. „װאַרט, האָסט נאָך
   דײַן װעלט ניט אױסגעפֿירט!“, פֿװל. „װאױל
   איז דעם װאָס פֿירט אױס בּכּבֿוד זײַן װעלט“,
   שװ. „ס'הײסט אַז מ'זעט שױן מ'האָט די װעלט
   כּשר אױסגעפֿירט“ [= ערלעך און גוט 
   דורכגעלעבּט], מס, קהלת, תּקע“ט, פּירוש צו ז, 1.
   *א, די יאָרן, זײַנע יאָרן = א, אַ װעלט. „אַן
   אַלטער מאַן שרײַבּט צו זײַן בּרודער, װי ער
   שױן, לױבּ  גאָט,  זײַנע יאָרן  אױסגעפֿירט
   האָט“, ליאָנדאָר, נײַער בּריפֿן שטעלער, װילנע
‏    l844. *א, א שידוך — פֿאַרטראַכטן, 
                צונױפֿ—         —
                                             ־
                                      אױספּירן

פֿירן די צדדים און דערפֿירן בּיז צו דער חתונה.
„נו, געלױבּט צו גאָט פֿאַר דעם, איך בּין
איצט אַ שדכן, איך פֿיר אױס די גרעסטע
שיךוכים“, עט, סערקעלע.
   5. דורכפֿירן אין לעבּן, רעאַליזירן. „דער
עיקר מין אין מידות איז דער תּוקף, ד“ה דאָס
א'“, פּוקח עורים. נ“י, תּ“ש. „אײנער פֿון די
טױזנטער ייִדן װאָס האָבּן אױסגעפֿירט אין
לעבּן די עצה פֿון מורנו הבּעש“ט נ„ע, אַז
ייִדן זאָלן...אַרבּעטן די ערד“, לדבּ. *א  אַן
                                             ,
עקשנות = זיך אײַנשפּאַרן, פֿאַרעקשנען זיך
און דורכפֿירן. א אַ צוזאָג, שליחות, אָפּמאַך,
                  ,
אע. א אַן ענין, עסק, פּלאַן, אונטערנעמונג,
       ,
געשעפֿט, אַטענטאַט, גניבֿה אע. „װי דער עסיק
צו די צײן און דער רױו צו די אױגן, אַזױ
איז דער פֿױלער צו דעם װאָס װיל מיט אים
עפּעס א,“, מס, משלי, תּקע“ד, י, 26. „השׂגות
האָט ער גרױסע, װעלן װיל ער דװקא זײער
אַ סך, נאָר א, — לא מיט אַן אלף“, ממוס,
שטורעמצײַט. „[זי] זיצט זיך בּײַ דער צרה...
און העלפֿט איר נאָך אירע גנבֿישע שטיקלעך
א'“, עט, סערקעלע.
   6. אױסקומען, דורכקומען,  פֿאַרמאָגן די
נײטיקע  (געלט)מיטלען  כּדי צו דערגרײכן.
„װיל זיא נור דער בּײא ארהאלטין דאז זי 
זאלכיש עד מאה שנים מיט גיזונד אונ, שלום
תּוך עושר וכּבֿוד אױז פֿירין זולין“, גה, 320.
„דז ידוע איזט דאז הוצאות הדפֿוס מרובּה איז
אונ, איך מכּיסי ניט אױש פֿירן קאַן„, 
שלמהזלמן לונדן, הקדמה צו אורחת צדיקים—ספֿר
המידװג, אמשט, תּצ“ה. *א, דעם שבּת (דעם
פּסח, אַ יום־טובֿ) = האָבּן גענוג געלטמיטלען
צוצוגרײטן דאָס נײטיקע אױף שבּת אע. „ס'פֿעלט
אונדז דעם שבּת אױסצופֿירן...בּאַלד פֿעלט דאָס,
בּאַלד יענס, בּאַלד פֿעלט אױף דעם טשאָלנט“,
ל.  פּימסנשטײן, תּיקון לײבּעלע, לעמבּערג
1894. „ס'טרעפֿט אַז גנענדל האָט נישט מיט
װאָס אױסצופֿירן דעם שבּת“, פּרץ, חסידיש.
„א, מיט דער הכנסה װאָס קהל האָט קאָן ער
נישט, אײן גראָשן זעט נישט דעם צװײטן“,
פּרץ, ,אײַזיקל, שעכט'.
   7. זײַן בּכּוח דורכצופֿירן. „און אױבּ ער
קען דאָס אױך ניט א, [צו זײַן פֿון די ערשטע
צען צו שחרית], זאָל ער זען קײן שום אַרבּעט
ניט צו טאָן פֿאַרן דאַװנען“, לט l/7 ,2. „כּדי
דאָס צו קענען א, האָט דער רבּי אײַנגעפֿירט אַז
זײַנע חסידים מוזן זיך אַלײן דערנערן דורך
אַרבּעט“, אַש, תּהילים־ייִד. „און מיט געלט
— װאָס קען מען הײַנטיקע יאָרן ניט א, אױף
דער װעלט?“, שע, קלײנע מענטשעלעך.
   8. טאָן װאָס מע הײסט; מקײם זײַן. א, אַ
בּאַפֿעל, אָנזאָג, געבּאָט, מצװה, געזעץ. „דער
מענטש דאַרף א, אַלע תּרי“ג מצװת, װאָרעם
 זײ זײַנען די כּלים דאצילות“, תּניא, 372. „
קאָמאַנדירן קאָן ער נאָך, אָבּער א, נישט“, פּרץ,
'דער משולח'.
    9. פּועלן; דערגרײכן  מיט  רײד, בּעטן,
אױפֿװײַזן, איבּערצײַגן.  *א, מיט גוטן  =
 א, דורך אײַנרײדן, בּעטן. *א, מיט בּײזן =
 א, דורך סטראַשען (שלאָגן). (ניט) קענען א,
עפּעס בּײַ עמעצן. „מיט גוטן קען מען אַלץ
א'„, שװ. “מיט אַ קלוגן קען מען אַלץ א'“,
 שװ. „מיט שרײַען פֿירט מען ניט אױס„, שװ.
      ▯
אױספּירן
  
„דאָס צװײטע װײַבּ און אַ בּת־יחידה פֿירן אױס
  אַלצדינג“, שװ.
‏     1O. אַרױסקומען דער זיגער, מנצח זײַן,
  געװינען. איך (ער) האָבּ (האָט) אױסגעפֿירט
   מײַנס (זײַנס)! = װאָס איך (ע▯) האָבּ (האָט)
  געװאָלט. „אַ רבּים פֿירט שטענדיק אױס“,
   שװ. „פֿון גערעכט ניט־גערעכט, פֿון 
  ייִדישקײט ניט־ייִדישקײט, קענען ניט־קענען — איז
  דאָ ניט די רײד, דער עיקר איז א'“, ממום,
   אַ שטאָט אין מזרח'. אַיר: „אַז קהל װיל, קען
  ,
  ער (זי) אַלץ א'„, פֿװל.
     11. ענדיקן (רײד, טואונג);  קומען  צום
  עיקר־פּונקט. „די מעשׂה איז מיר שװער צו
  דערצײלן, נאָר אַז איך האָבּ זי שױן אָנגעהױבּן,
   מוז איך זי שױן א'“, נחבּ, 'מעשׂה מהז, 
  בּעטלערס'. „...אַז מיר װעלן קאָנען א, דעם גמר
  פֿון דער מעשׂה“, חה, 371. „האָט סענדערל
  אַ רעד געגעבּן און איז פּלוצעם געבּליבּן װי
  דערװאָרגן, ניט געקענט א, װאָס ער האָט 
  געװאָלט זאָגן“, ממוס, מסעות.
     12 פֿאַרענדיקן, אױסלאָזן. „װען  אײנער
       .
  האָט זיך טועה געװעזן און האָט געמאַכט
   אַ בּרכה װאָס ער בּאַדאַרף זי נישט...ער האָט
   זיך אָבּער תּיכּף דערמאָנט נאָך 'בּרוך אַתּה ה',
  — זאָל ער א': 'למדנו חוקיך'„, חא, מ/בּ.
     13. בּאַשולדיקן עמעצן אין די אױגן. א,
  פֿאַר אַלעמען,  אין (זײַן טרײפֿענעם)  פּנים
  אַרײַן.
      14. מאַכן (קומען צו) אַ לאָגישן 
   פּועליוצא, בּאַװײַזן פֿון דעם אַלעם דאַרף מען א'.
                .
   װאָס קען מען א, פֿון די הנחות? „איך פֿיר
                                              ...
  אױס  זײער  זין,  זײערע געדאַנקען אױף
   קלאָר“, ליאָנדאָר, נײַער בּריפֿן שטעלער, 
   װילנע l844.
      15. אױסבּרענגען אַ מוסר־השׂכּל, 
   אָפּלערנען. „פֿון דער זעלבּיקער מעשׂה פֿירט 
   איטלעכער אױס דאָס זײַניקע“. „אַזױ װערט אױך
   אױסגעפֿירט צום סוף פֿון פּרשה פֿון יציאת
   מצרים“, תּניא, 266.
      16. פֿירבּרענגען  פֿאַר  אַן  עולם, 
   אױסשפּילן. א, אַ פֿאָרשטעלונג, אַקט, (
   מוזיקאַלישן) נומער. *א, אַ ראָלע = (גוט) דורכפֿירן
   אַ ראָל(ע). „מיט דעם קלײנעם קאָר האָט ער
   אױסגעפֿירט די שװערסטע שטיק װאָס װערן
   געזונגען“, ארז, קמ, l2 No ,1866. „דער קריג
   איז אָנגעגאַנגען סײַװיסײַ מיט ניט־
   פֿאַרשטענדלעכע כּלי־זין: ניט שװערד, ניט שפּיז, ניט
   קױל פֿון בּלײַ, נאָר װאָרט האָט אױסגעפֿירט
   די ראָל פֿון קין„, הל, 'היטלער־נעכט־מאָטיװן'.
      17. אַרױסנעמען פֿון אַ צרה, ראַטעװען.
   „איך בּין געקומען אַהײם, האָבּ מיך גענומען
   צו שדכנות, גאָט פֿירט מיך אױס“, קמ, 1868,
‏   No 43.  גאָט װעט א,! „לעבּן דאָך ייִדן אָפּ
   אַ װעלט מיט בּטחון אַלײן און גאָט פֿירט זײ
   אױס“, ממום, מםעות. „ער קוקט שױן אױף
   מיר פֿון אַ צײַט, נאָר מיט חסד, גאָט האָט מיך
    בּיז אַהער אױסגעפֿירט...און  בּאַהאַלט  זיך
   אױס„, שע, מנחס־מענדל.
      18. אָפּשאַפֿן, בּטל מאַכן, ליקװידירן; 
   אַנטאָנים צו אײַנפֿירן. „די נײַע גבּאים 
   פּראָיעקטירן אױסצופֿירן דעם קינדערשן צדק־
   לפֿניוכאָר  פֿון תּלמוד־תּורה„, אַש,  שלמה  נגיד.
    „דער פֿאַבּקאָם [▯=:  פֿאַבּריק־קאָמיטעט] האָט
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אױסגעפֿירט די מאָדע פֿון נעמען אַרבּעטער
  פֿון טױער“, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק.
     19. אױסבּריִען,   אױסזיצן,  אױספּלאָדען.
  „טױבּן...עסן  קעסט,  פֿירן  אױס  פּלידן“,
  ממוס, פּריזיװ. „די אינדעטשקע פֿירט אױס
                                     ...
  אַ זעצל קינדערלעך“, ממוס, שלמה. „זי האָט
  זיך  געלײגט, געקװאָקעט און אױסגעפֿירט
  הינדעלעך, צען קינדערלעך מיט אַ מאָל האָט
  זי אױסגעפֿירט“, ממום, קליאַטשע. אױך: 
  אױסהאָדעװען בּכלל, אַפֿילו אין פֿאַרבּינדונג מיט
  פֿאַרזעצן געװיקסן. „עס איז גרינגער 
  אױסצופֿירן אַ װאַלד אײלבּער[ט]־בּײמער אין גליל
  װידער מגדל צו זײַן אַ קינד אין ארץ־ישׂראל„,
  אור עולם▯ ח“א, נעתּק ע“י ר, י▯ראל ממינסק,
  װילנע l865.
     פֿפ: א, גוט: װי אַ גראַף, אַ פּריץ, דער
  מלכות,  װי אין  (ליכטיקן) טאָג אַרײַן. א,
  שלעכט: װי אַ הונט (קעגן דער לבֿנה), װי אַ
  חזיר, װי יאָנטל בּײַ קהל, װי אַ סטאָפּ מיט
  אײער, װי קורטע (אױף דער לינקער זײַט),
  װי קורטע די בּעדערקע.
אױס▯ירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
  אױסגעפֿירט װערן. “[די כּװנה] װאָס מע האָט [די
  נשמה] אַראָפּגעשיקט אױף דעם עולם...קען
   זיך אין דעם אופֿן פֿון התבּודדות ניט א'“,
   לדבּ.  2. (גוט)  פֿאַרענדיקן  זיך. „בּרידער,
  אױבּ די זאַך װעט זיך א', קריגט איר אַ פֿײַנע
  מתּנה“, אר, 'אַ גאַנצע נאַכט,.  3. 
  אַריבּערקלײַבּן זיך. זיך א, אױף אַן אַנדער גאַס.
  4. אױספּיקן זיך פֿון אײער, אַרױסקומען פֿון
  רױג. די הינדעלעך פֿירן זיך אױס. „די נקבֿות
   לײגן אײער צװישן געװעקס אין ים, דאָרטן
  פֿירן זיך די קינדערלעך אַלײן אױס“, ממוס,
   ,דער פֿיש'.
      5. דורכגעפֿירט, מקױים װערן אין לעבּן. „דעם
   טאַטנס פֿאַרזאָג...האָט זיך אױסגעפֿירט בּכל
  הדיוקים“, לדבּ.  6. אױפֿהערן זײַן. „כּל־זמן
  אין קעשענע האָט זיך נאָך ניט אױסגעפֿירט
  דאָס בּיסל קלײנגעלט...“, מ. טײַטש, אַרום דער
  פֿאבּריק.
אױספֿירן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  זיך 
  אױסטענהן; זיך פֿאַרמעסטן אין עװלות, קריװדעס.
  אױסגלײַכן זיך. „א, זיך אין אײַנפֿירן זיך„,
   שװ = אַז מע טענהט זיך אױס װערט מען
   װידער גוטע פֿרײַנד.
אױספֿירעװדיק — אַדי. װאָס לאָזט זיך, װאָס
   מע קען אױספֿירן. א'ער פּראָיעקט, פּלאַן אע.
      ▯
אױססירעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  איר 
   אױספֿיר, אױספֿירונג, אױספֿירעניש.
אױספֿירעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױספֿירן (זיך).
      ▯־
אױססירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿירט אױס, פֿירט דורך אױפֿגאַבּע,
   בּאַשלוס; עקזעקוטיװ. א, פֿון געזעץ = 
   עקזעקוטאָר. א, פֿון צװא▯ = קוראַטאָר. א, פֿון אַ
   ראָל(ע), פֿון אַ טעאַטראַלישן (מוזיקאַלישן)
   נומער. װער עס בּאַשולדיקט עמעצן אין די
   אױגן, ל2.
אױספֿירקאָם — דער, ־ען. סאָװ.  קירצונג:
   אױספֿיר־קאָמיטעט פֿון סאָװעט. „בּײַ די טױערן
   זײַנען געשטאַנען אַ פּאָר אַװטאָמאָבּילן: פֿון א,
   און פֿון פּאַרטקאָם„, א. קאַהאַן, מענטשן 
   פֿונעס אַלקער.
                               אױספֿלאַסטערן
      







▯
אױססיר־קאָמיטעט — דער, ־ן. קאָמיטעט
   װאָס פֿירט דורך בּאַשלוסן פֿון אָרגאַניןאַציע,
  פּאַרטײ. עקזעקוטיװער קאָמיטעט.
אױססישן — טרװ. פֿיש אױס, ~געפֿישט.
  1. אױסכאַפּן  פֿיש.  א  אַ  טײַך, אָזערע.
                            ,
  2. אַרױסקריגן אַזױ װי מיט אַ װענטקע צי
  נעץ; אױספֿאָרשן, אױסגראָבּן, אױסגעפֿינען.
   א אַ נײַע פּליאָטקע.
    ,
אױספֿלאַטערן — אוטװ. ־ער אױס, ~
  געפֿלאַטערט. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן פֿלאַטערן; 
  בּאַװעגנדיק גיך די פֿליגלען, אױספֿליִען ניט הױך
   איבּער דער ערד. א, אומעטום, איבּער אַלע
  בּלומען.  2. אױסציטערן.
אױספֿלאַטערן זיך —, אוטװ. ←דפֿװ. 
  אױפֿהערן, ניט װעלן מער פֿלאַטערן. „װען נישט
  ער, װאָלט זי זיך געװען אױסגעלעבּט רײן,
  אומשולדיק  זיך  געװען  אױסגעפֿלאַטערט“,
  דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
אױספֿלאַכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿלאַכן.
אױספֿלאַכן — טרװ. פֿלאַך אױס, ~געפֿלאַכט.
   1. מאַכן פֿלאַך, פּלאַטשיק; אױסגלײַכן. א אַ
                                                ,
   װעג.  „איר  הױכע  װערבּעדיקע  געשטאַלט
   טראָגט אין זיך פֿאַרשלאָסן די רױע 
   מעגלעכקײט צו װערן אױסגעפֿלאַכט“, נאַד.  2. מאַכן
   בּאַנאַל,  טריװ אַל, אױבּנאױפֿיק. א, יענעמס
                  י
   געדאַנקען.
אױספֿלאַמען — אוטװ פֿלאַם אױס, ~
                           גע.
   פֿלאַמט. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן פֿלאַמען. א,
   אין רױטע צונגען. 2. אױפֿהערן  פֿלאַמען.
   ס'פֿײַער האָט שױן אױסגעפֿלאַמט.  טרװ —
   אױסבּרענען. פֿאַרבּרענען. „אין אַ פּאָר שעה
               ▯
   װערן אױסגעפֿלאַמט אַ פּאָר הונדערט 
   הײַזלעך“, צעד.
אױססלאַנצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿלאַנצן. די א, פֿון די
   בּערג אַרום צפֿת.
אדיספֿלאַנצן — טרװ  פֿלאַנץ אױס, ~
                           גע▯
   פֿלאַנצט.  פֿאַרפֿלאַנצן אַ בּאַשטימטן שטח (אין
   אַ בּאַשטימטן סדר). א, דעם װעג מיט בּײמער.
   „...װעל איך מיט שטײנער לאַנג זיך שפּײַזן
   און א אַ האַרץ פֿון אײַזן„, סעג, פּאָעמען,
         ,
   
‏▯19l.
אױספֿלאַנצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
    װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױספֿלאַנצן. „דער
   קרן־קימת איז דער א, פֿון די בּערג“.
 אױספֿלאַסטערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױספֿלאַסטערן.
אױספֿלאַסטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפֿלאַסטערט. 1. אַרױפֿלײגן פֿלאַסטער(ס) אױף
   עפּעס. א, די װענט מיט אױפֿרופֿן. א, דעם
   הױף מיט צעמענט. א, דאָס פּנים מיט 
   שמינקע. „אַמאָל, פֿאַרצײַטנס נאָך, איז אַרױס אַן
   אוקאַז, מע זאָל די דאָזיקע גאַס א, מיט
    שטײנער“,  שע, מע▯tיות און  פֿאַנטאַזיע▯.
   „מיר האָבּן זיך קעגנזײַטיק אױסגעפֿלאַסטערט
   די בּײַכער מיט  סעמפּל־פֿלאַסטערס“,  נאַד.
    2. אױסבּעטן, אױסדעקן. „אַ שװאַלבּ איז
    אַרױפֿגעפֿלױגן אױף אַ שעפּס אום [אַ 
    בּיסעלע] װאָל פֿון איר צו בּאָקומען איר נעסט
    אױסצופֿלאַסטערן“, ליאָנדאַר, נײַער בּריפֿן 
    שטעלער, װילנע 1884. 3. דזװ אױסבּרוקירן ←.
אױספֿלאַסקע(נע)ן

אױספֿלאַסקע(נע)ן — טרװ. ־קע  אױס,
   ~געפֿלאַסקעט.  לר, מג.  דזװ  
   אױספֿליאַסקען ←.
אױספֿלאַצן — טרװ פֿלאַץ אױס, ~געפֿלאַצט.
                      .
  אַרכ.  אױסשטױסן, אױסשטופּן, אױסבּריקען.
  מ▯ פֿאַרטײַטשט 'ױשמן ישורן ױבעט, (דבֿרים,
  לבּ, 15) „אונ, ער אױש פֿלאַטצט„ [תּי: „און
  ער האָט געבּריקעט“].
אױספֿלאַקסן — טרװ  פֿלאַקס אױס, ~
                           גע▯
  פֿלאַקסט.  גאַליציע.  אַרױסקריגן עפּעס מיט
  דרײדלעך, כיטרעקײט. „ער האָט אַלץ 
  געטראַכט שפּעקולאַציעס װי אַזױ אױסצופֿלאַקסן
  עפּעס גראָבּ געלט“, „זי בּאַדאַרף נאָר תּמיד
  געלט מיט מתּנות. זי װעט מיר נאָך דאָס געלט
  אױך א,“, יצחק־משה בּאַדער, צבֿיה פֿון אָדעסאַ,
  לעמבּערג, l905, זז, l18 ,40.
אױספֿלאַקערן — אוטװ. ־ער אױס, ~
   געפֿלאַקערט.  בּרענען מיט אַ העל פֿײַער און
  אױפֿהערן. “דאָס האָלץ פֿלאַקערט אױס װי
  שטרױ“, חײם פּעט.  „און  אױסגעפֿלאַקערט
   האָט די פֿלאַם, האָט בּלױז אַ קורצע צײַט
   געװערט“, יהואָש, 'כּף הקלע,.
אױספֿלאַשן — טרװ  פֿלאַש אױס, ~
                         גע.
   פֿלאַשט.  (קינדער־לשון)  אױסטרינקען  פֿון
   פֿלאַש. „איך דאַרף ניט קײן גלאָז, איך װעל עס
  א'“.
אױספֿלוג — דער, ־ן.  אַרױספֿאָר, מאַיאָװקע.
  קורצע עקסקורסיע צו פֿאַרבּרענגען (הינטער
  דער שטאָט, אױף דער פֿרײַער נאַטור). א, אין
   װאַלד, צום װאַסערפֿאַל. „בּײַנאַכט פֿלעגן זײ
   מאַכן אַן א, אין פֿאַרשידענע געסלעך“, צװײ
   בּלינדע קעץ, לעמבּערג l890.
אױספֿלוכן — טרװ פֿלוך אױס, ~געפֿלוכט.
                       ▯
   ארכ, דטשמ. דזװ אױסשעלטן ←.
אױספֿלוס — דער, ־ן. 1. מאַטעריע פֿון אַ
   װאונד, געשװיר. 2. סעקרעציע פֿון דריזן אין
  אַ לעבּעדיקן אָרגאַניזם.  3. בּכלל דאָס װאָס
   פֿליסט אַרױס. „כּײַ דעם כעמישן פּראָצעס
   בּאַקומט זיך אַ רױטלעכער א'“. 4. אָרט פֿון
   װאַנעט אַ װאַסער הײבּט אָן צו פֿליסן. א, פֿון
  טײַכל.
אױספֿלי — דער, ־ען. 1. אַקט פֿון 
   אױספֿליִען.  2. עקסקורסיע,  אױספֿלוג,  
   אַרױספֿאָר.
אױספֿליאַדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפֿליאדערט. 1. לײַכטזיניק פּטרן צײַט. א אַ
                                                ,
      


▯
   לעבּן.  2. עפּעס בּאַקומען אױף אַ 
   לײַכטזיניקן אופֿן. א, זיך אַ חתן.
אױספֿל אַדרעװען — טרװ. ־רעװע אױט,
          י
   ~געפֿליאַדרעװעט.   1. אַרױסקריגן (אַ סוד)
   דורך אױספֿרעגן, אױסנישטערן. א, די נעמען
   פֿון דער חבֿרה.  2. בּאַשװינדלען, 
   אױסשװינדלען. א, די דאָרפֿסלײַט.
אױספֿל אָנדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
         געי
   פֿליאנדערט.  1. דזװ   אױספֿל אַדערן   ←.
      ▯                             י
   2. אַרױסקריגן מיט דרײדלעך.
אױספֿל אַסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
         געי
   פֿל אַסקעט.  1. אױספּאַטשן, אױסשלאָגן (מיט
     י
  א רוט, מיט דער האַנט). א, דאָס טרײפֿענע
  פּנים, דעם הינטן, די פּיסקעס.  2. אױסשמירן.
  אױסקאַלכן, אױסמאָלן, אױספֿאַרבּן (פּעיאָ).
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אױספֿליאַקע(נע)ן  —  טרװ.  ־קע אױס,
   ~געפֿליאַקעט.  1. אױסשנײַדן אינגעװײד פֿון
   אַ געשאָכטענער בּהמה.  2. בּאַרעדן.
אױספֿליגלען —. טרװ. ־גל אױס, ~געפֿליגלט.
  אױספּוצן מיט פֿליגל(ען). א, די מלאָכימלעך
  פֿאַרן טאַנץ.
אױספֿליטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפֿליטערט.  אַרױפֿלײגן,  אַרױפֿנײען פֿליטערלעך,
   בּאַצירונגען (אױף אַ קלײד). א אַ בּאַלקלײד.
                                     ,
אױססלײטן — טרװ. פֿלײט אױס, ~געפֿלײט.
   אױסשפּילן אַ מעלאָדיע אױף אַ פֿלײט. א, אַ
   פּשוטן ניגון.
אױספֿלײסן זיך — אוטװ פֿלײַס זיך אױס,
          —                  .
   זיך ~געפֿלײַסט.  1. זיך  בּאַמיִען,  
   אַרױסװײַזן פֿלײַס(יקײט). זיך א, צו שרײַבּן זײער
  שײן.  2. אַרױסשטעלן זיך,  בּאַרימען  זיך.
   זיך א, פֿאַר די קינדער מיט טרעפֿן אין ציל.
אױספֿלײען — טרװ פֿלײ אױס, ~געפֿלײט.
                          ־
   בּאפֿרײַען פֿון פֿלײ. א אַ קאָלדרע.
                            ,
    


▯
אױספֿלײץ — דער, ־ן. שטאַרקער אױסגאָס.
  א, פֿון װאַסער, נאַפֿט.
אױספֿלײצן — אוטװ  פֿלײץ אױס, ~
                          גע.
   פֿלײצט.  1. אַריבּערגײן די בּרעגן מיט אַ סך
   װאַסער (פֿליסיקײט).  דער  טײַך װעט  א'.
   2. (מיטאַמאָל) אָנהײבּן גיסן זיך. „מע האָט
  געפּאָמפּעט בּיז װאַסער האָט אױסגעפֿלײצט“.
אױספֿלײשן זיך — אוטװ פֿלײש זיך אױס,
                               .
  זיך ~געפֿלײשט.  צוקריגן פֿלײש, דיק װערן.
  די יאַלעװע קו האָט זיך אױסגעפֿלײשט אױף
   דער פּאַשע. (װעגן מענטשן בּלױז מיט בּיטול).
אױספֿליסונג — די, ־ען.  1. דזװ אױספֿלוס.
  2. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿליסן.
אױספֿליסן — אוטװ. פֿליס אױס, האָבּ (בּין)
   ~געפֿלאָסן. 1. אָנהײבּן פֿליסן  פֿון צװישן
                                    . „
  די שטײנער פֿליסט אױס אַ קלײנער שטראָם“.
  2. אױפֿהערן פֿליסן. „דאָס װאַסער האָט 
   אױסגעפֿלאָסן און מע זעט די בּעט פֿון טײַכל“.
  3. פֿליסן דורך אַ צאָל ערטער. „דער טײַך
   פֿליסט  אױס דורך װעלדער און  פֿעלדער“.
  [אױך אַקוזװ. פֿליסט אױס װעלדער און 
               פֿעל.
  דער].  4. זיך צעגיסן, זיך צעשפּרײטן. „
   איבּער אײן צײַט דערנאָך טרעפֿט זיך דאָס אײן
   גרױס געװיסער אױספֿליסט“, א. פֿאַװיר, ספּורי
   הפֿלאות, װאַרשע l844.
אױספֿל▯ען       פֿלי אױס,  בּין ~געפֿלױגן
                 ▯־
   (װעגן  ה אָ בּ ← אױסלױפֿן). אוטװ — 
   אָנהײבּן אָדער פֿאַרענדיקן פֿליִען. אַרױספֿליִען.
   „ר, יוסי האָט גיזאגט, אַז ישׂראל האבּין 
   גיהערט דיא ריד פֿון הקבּ“ה דא איז אױש
   גיפֿלוגין אירה נשמות פֿון דיא ישׂראל“, נצ1,
   שמות, טז/ד.  אקוזװ — דורכפֿליִען אַ צאָל
   ערטער. א, אַלע לענדער, אַ װעלט.
אױספֿל▯ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ  פֿליִען
                                          .
  איבּער אַ צאָל ערטער און אױפֿהערן. „צײַט
  צו זיצן אין דער הײם, גענוג זיך 
   אױסגעפֿלױגן“.
אױספֿליק — דער, ־ן.  אַרױסריס, אַרױסצופּ.
   ניט קײן קניפּ, נאָר אַן א, פֿון בּאק.
אױספֿליקונג — די, ־ען.  פּראָצעס  אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿליקן. פֿאַרקױפֿן די גאַנצע
   א, פֿעדערן.
אױספֿליקן — טרװ  פֿליק אױס, ~געפֿליקט.
                        ▯
  1. אױסרײַסן מיט פֿינגער. א, אַ האַלבּע בּאַק
                                    אױספֿלעכטן
  
מיט אַ קניפּ. א, װילדגראָזן.  2. אַרױסרײַסן
  מיט כּוח. „ער האָט אױסגעפֿליקט יונגע 
  בּײמער מיט די װאָרצלען“, בּעל־מחשבֿות I▯, 141.
  א  אַ  פּ אַ ר ך =  א) אַראָפּנעמען, 
    אַראָפּ,
  קראַצן די פֿאַרטריקנטע טײלן פֿון אַ פּאַרך.
   „אַזאַ ייִדענע...דאַרף האָבּן אַ שטיקל ידיעה אין
   כּישוף פֿאַררײדן צײן...א  אַ פּאַרך“,  
       יודי...                  ,
   שער פֿאַר־פּסח; בּ) פֿאָרװאַרפֿן, פֿירהאַלטן 
  מיאוסע מעשׂים, גראָבּ.  3. אױסצופּן. א, צױטן,
   פֿעדעם. א, פֿעדערן = אַראָפּרײַסן די װײכע
   פֿעדערן פֿון די פּענקעס. „אַרױסגעקוקט 
  אָנצונעמען... פֿון אַ צװאַנציק גענדזלעך פֿעדערן
  איבּער װינטער אױסצופֿליקן“, ממוס, װינטשפֿ.
   4. מעטאָנימיש. מאַטערן. „צי איז דאָס אַזױ
   רעכט? אױסצופֿליקן די מוטער, זי זאָל זײ
   בּאַדינען“, נחמיה לאָטרינגער, דער יודישער
   דלות, לעמבּערג.
אױספֿליקעניש — דאָס (די), ־ן.  1. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױספֿליקן.  2. צרה,
  אָנשיקעניש. קללה:  אַן א, זאָל אױף אים
  קומען!
אױספֿלירטעװען — ־טעװע אױס, ~
  געפֿלירטעװעט.  אוטװ      פֿלירטעװען אַ לענגערע
                     ־־־־־
   צײַט. א, פֿון זעקס בּיז זעכציק. טרװ —
   עפּעס קריגן דורך פֿלירטעװען. א, מתּנהלעך.
אױספֿלעכט — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  אױספֿלעכטן. אױסגעפֿלאָכטענע זאַך. אַ קונציקער
  א,.
אױספֿלעכטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿלעכטן. די א, האָט 
  צוגענומען בּײַ זײ גאַנצע טעג.
אױספֿלעכטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געפֿלעכטלט.  1. מאַכן פֿלעכטלעך. א, דאָס 
  איבּערגעבּליבּענע בּיסל טײג.  2. מאָכן עפּעס
   פֿון פֿלעכטלעך. א, אַ לײטער אױף דער חלה
  ערבֿ יום־כּיפּור.
אױספֿלעכטן — טרװ. פֿלעכט אױס, ~
  געפֿלאָכטן  (אױך:  ~געפֿלעכט).  1. 
   אױסאַרבּעטן עפּעס פֿון אַ בּײגיקן מאַטעריאַל דורך
  פֿלעכטן. א, קערבּלעך פֿון שטרױ. 2. 
  אױסניצן דעם גאַנצן מאַטעריאַל בּײַם פֿלעכטן. א,
  די לאַנגע און בּרײטע שטרױען. א, דאָס גאָנצע
  טײג.
     3.   צונױפֿדרײען,   צונױפֿנעמען   דורך
  פֿלעכטן. א, אַ שטריק. „פֿעדעם דײַנע א, אין
  אַ שנור זיך װעלן“, ראָלניק, 'דו בּיסט 
  געזעסן'. “האָט זי זיך גענומען א, פֿון בּלומען
  און בּלעטער אַ שײנע גירלאַנדע די סוכּה
   אױסצופּוצן“, יד, אבן נגף. „איך האָבּ [מײַנע
  טעג אַלײן] געריסן פֿון דער צײַט און 
   אױסגעפֿלאָכטן אין אַ קראַנץ פֿון יאָרן“, דא, 'טעג
  און נעכט,.  *א, חלה = אױספֿורעמען אַ חלה
   פֿון לענגלעכע שטיקער טײג דורך 
   צונױפֿפֿלעכטן זײ. “...פֿאַרהערן  זיך אין אײַנג▯־
  מאַכטס פּרעגלען און א, דעם פּורים־קױלעטש“,
   ממוס, װינטשפֿ. *א, צעפּ, אַ צאָפּ = אײַנ..
  טײלן האָר אין חלקים און פֿאַרדרײען אין
  צעפּ (אַ צאַפ). „װער װעט אַכטונג געבּן אַז זײ
  זאָלן זיך אַלע טאָג דואַשן די אױערן, 
   פֿאַרקעמען, א, צעפּ?“, נאַד.  4. אױסאַרבּעטן,
   אױסקאָמבּינירן. „א, פֿון זײ מלאָכה־געלט קאָן
   מען ניט“, מרגליות, אַמעריקאַנער, III l960▯
   ▯2.
אױספֿלעכטן זיך

אױספֿלעכטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  (אָן
  אָנשטרענגונג) צונױפֿקײטלען זיך, 
  צונױפֿנעמען זיך. עס פֿלעכט זיך אױס אַ שײנע מעשׂה.
  „אַ חודש אַ גאַנצן געפֿלאָכטן דעם קאָרבּ האָבּ
  איך מיט די אײגענע פֿינגער, די יונגע ערבֿךת
  געשײלט און געקלאַפּט, זײ זאָלן זיך א, 
  גרינגער“, דא, צבֿיה.
אױספֿלעכטעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױספֿלעכטן.
אױספֿלעכטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער  עס פֿאַרנעמט  זיך מיט אױספֿלעכטן
  קערבּ און ענלעכע זאַכן.
אױספֿלעמלען — ־מל אױס, ~געפֿלעמלט.
   אוטװ — אָנהײבּן אָדער פֿאַרענדיקן בּרענען
  מיט אַ קלײנעם פֿלאַם (אָדער מאַכן דעם 
  אײַנדרוק פֿון עפּעס װאָס צינדט זיך אָן אָדער
   לעשט זיך אױס). „[צװישן] אײנציקע 
   װערטער...האָט אַמאָל עפּעס אױסגעפֿלעמלט אָן
  װערטער“,  אָפּאַ,  די  טענצערין.  טרװ  —
  אַרױסגעבּן (ליכט) מיט אַ קלײנעם פֿלאַם
   „דאָס קאַנעצל האָט זײַן לעצט בּיסל שײַן
  אױסגעפֿלעמלט“.
אױספֿלעמען — טרװ. פֿלעם אױס, ~
   געפֿלעמט. אױסקלאַפּן, אױסשלאָגן מיט 
  שטאַרקע קלעפּ. א, עמעצן אין פּנים, א, דאָס פּנים,
  (אין) די אױערן.
אױספֿלעקלען — טרװ. ־קל אױס, ▯,
  געפֿלעקלט. 1. אַרײַנשטעלו פֿלעקלעך, 
  פֿלעקענער. א, די גרענעץ װאו עס הײבּט זיך אָן 
  אונדזער פֿעלד.  2. (שוסטערײַ) אַרײַנקלאַפֿן 
  הילצערנע שטיפֿטעלעך. א, די זױלן (סאָניק, 
  גאַליציע).
אױספֿלעקן — טרװ. פֿלעק אױס, ~געפֿלעקט.
  1. מאַכן אַ צאָל פֿלעקן. א אַ קלײד, דאָס
                                 ,
   רײנע פּאַפּיר. „...האָט זײַנע קלײדער אַזױ
  אױסגעפֿלעקט אַז מע האָט זײ געמוזט 
  אַרױסװאַרפֿן“, ייִפֿאָל, No ,1885 39.  2. פּר. 
  אױסטריקענען מיט קלעקפּאַפּיר; דזװ אױסקלעקן.
  3. אױסבּרענען, אַרױפֿשטעמפּלען צײכן (אױף
   אַ בּהמה װי אַ סימן פֿון בּעל־הבּית). א אַ
                                               ,
   
בּהמה כּדי זי צו דערקענען.
אױספֿלעשלען — טרװ. ־של אױס, ~
  געפֿלעשלט.  אױסזופּן פֿון פֿלעשל. א, בּראַנפֿן
  בּיז▯־ דנאָ.
אױססעגן — [לאַנגע ע] טרװ. פֿעג אױס,
  ~געפֿעגט.   אַרכ.  אױסרײניקן,  אױסקערן.
   „אַך איז אָסור אײן קריפּף אױס צו פֿעגן
  רײן צו מאַכן אם שבּת“, לט1, 2/76.
אױספֿעדלען (זיך) — [לאַנגע ע] ־דל זיך
  אױס,  זיך ~געפֿעדלט. דזװ אױספֿעדעמען
   (זיך). שטיקערײַ, (קאָליש). „עס האָט זיך מיר
  אױסגעפֿעדלט דער גאַרן„.
      
▯
אױססעדעמען — טרװ. ־עם אױס, ~
  געפֿעדעמט.   1. אַרױסנעמען פֿעדעם.   2. 
  אױסניצן דעם אָנגרײט פֿון פֿאָדעם בּײַ אַן אַרבּעט.
  3. דורכציִען פֿעדעם (פֿון אַ געװיסן קאַליר)
  איבּער אַ שטריקערײַ פֿון אַן אַנדער קאָליר.
      
▯
אױססעדעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  אַראָפּציִען פֿון אַ שפֿול(קע). מער ניט זײַן
  אױף אַ שפּול(קע). “די שפּולקע איז 
  אראָפגעפֿאַלן און דער גאַרן האָט זיך 
  אױסגעפֿעדעמט“.
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־
אױססעדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געפֿעדערט.  1. בּאַדעקן מיט פֿעדערן. בּאַשמירן
   מיט סמאָלע און א'. „און װי אַ נעסט עס
   אױסגעפֿעדערט“ פֿײַנ, גאָט פֿון צאָרן. 2. 
                    בּאַ,
   פֿרײַען פֿון פֿעדערן. אױסקעמען און א, די
   האָר. א, די גאַנדז (סאָניק).
      ▯
אױססעדערן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך 
   אריספּוצן.  2. זיך האַלטן גרױס. זיך א, און
  אַרומגײן װ אַ פּאַװע.
               י
      



▯
אױססעטסן —  טרװ. פֿעטס  אױס, ~
   געפֿעטסט.  בּאַשמירן מיט פֿעטס. א, די בּלעכן
   פ— ▯ בּאַקן.
    אר
אױססעכטן — טרװ. פֿעכט אױס, ~געפֿעכט,
   ~געפֿאָכטן.  1. פֿאַרענדיקן  פֿאַרמעסט  מ▯ט
  שװערדן (שפֿאַגעס, ראַפֿירן אע) און קומען
   צו אַ רעזולטאַט. א אַ דועל.  2. אױסקעמפֿן
                        ,
   
(מיט פֿאַרשײדן געװער, אױך מיט װערטער).
   “זײַנען אַלע שױן געקומען...האָט מען היציק
   זיך גענומען אױספֿעכטן די דעבּאַטע“, אַל,
   'דער דועל'. „שמע▯גי הקיסר יר“ה װיל פֿאָרט
   מלחמה הלטן, אױבּ ערט אַלײן אױז פֿעכטן
   װערט קענן יגיד הזמן לטובֿה“, י. מאַרשן, חנוך
   לנער, פֿיורדא l774.
אױספֿעכלען — ־כּל אױס, ~געפֿעכלט. אוטװ
  — אױסגלאַנצן, אױסשײַנען.  טרװ — 
  אָפּשטױבּן, אױסשטױבּן. אױסקילן. ← אױספֿאָכן.
אױספֿעכלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױספֿעכלען.
       

־
אױססעכערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפֿעכערט.  1. אױסקילן מיט אַ פֿעכער. א, די
   הײסע לופֿט.  2. מיט (עפּעס װאָס דערמאָנט
   אין) אַ פֿעכער אױסדריקן, אױספֿורעמען. „זי
   פֿלאַטערט...איר פֿאַרבּן־קלײדל...פֿעכערט אױס
   אַ פֿאַלדן־קאַראַהאָך“, רובּ, מגילת רוסלאַנד.
אױספֿעל — דער. מצ נבּ.  דוחק, מאַנגל. א,
   פֿון בּרױט, פּראָװיזיע אאַזװ. „א, פֿון בּילדינג“.
   װײַנלעז, ייִבּל II. א, פֿון מוט, צוטרױ אע. „די
   יוגנט איז אַטאַקירט געװאָרן...פֿאַר א,  פֿון
   אמתע גײַסטיקע אינטערעסן“, צײַט, טמז, 1958
‏   I▯I 21.
אױספֿעלטשונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױספֿעלטשן. ← אױספֿעלשונג.
אױספֿעלטשן — טרװ פֿעלטש אױס, ~
                          גע.
   פֿעלטשט. אוקר, פּר. דזװ אױספֿעלשן ←.
אױספֿעלן — אוטװ  פֿעל אױס, ~געפֿעלט.
                       .
   1. ניט זײַן (האָבּן), װען מע דאַרף עס; פֿילן
   אַז עס איז ניטאָ (מע פֿאַרמאָגט ניט). *איך
   װעל ניט א, = מע װעט ניט בּאַמערקן אַז
  איך בּין ניטאָ. “מער װי טאַטע־מאַמע פֿעלן
  ניט אױט“, שװ. איר▯ א, װ אַ הונט דאָט
                                    י
   פֿינפֿטע פֿיסל, װי די (דאָס) פֿינפֿטע ראָד צום
   װאַגן, װי צאָנ(קאָפּ)װײטיק, קדחת.  2. דו־
   יטפּערזאָניק, אומפּ. ניט זײַן גענוג, ניט זײַן אין
   דער פֿולער  מאָס. “און טאָמער האָט זײ
  אױסגעפֿעלט, האָבּן זײ... גענומען פֿון פ▯יצס
  סטאָדאָלע“, אַש, תּהילים—ייִד.  *עס פֿעלט מיר
   אױס פֿאָדעם = איך האָבּ ניט גענוג מאַטעריאַל
  (געדאַנקען, װערטער).  *עס פֿעלט מיר (אים)
  אױס צו מײַנע (זײַנע) יום־טובֿדיקע קלי▯דער
   = איר. אַ סך מער װי בּלױז שײנע בּגדים.
         .
אױספֿעלן — טרװ. ← דפֿװ. אױסמײַדן, 
   אַדורכלאָזן. “יראת־שמים איז אַ קװאַל פֿון לעבּן 
                           אױסאױספֿערדלען זיך
                                                   
־
   
צופֿעלן זאַסלקעס פֿונעם טױט“, „װער עס װיל
   זיך אָפּהיטן קען זײ [די דערנער און זאַסלקעס]
  אױספֿעלן“, מס, משלי, תּקע“ד, יד, 27 אךן
  כבּ, 5. „װאו ערגעץ אַ מכּה..., אַן אָנשיקעניש,
   אַ בּײז בּאַגעגעניש — בּאַדאַרף עס זײ נישט
  א'“, שע.
אױספֿעלן זיך — אוטװ, קזװ. פֿעל זיך אױס,
  זיך ~געפֿעלט.  אױסמײַדן זיך, זיך ניט (
  קענען) בּאַגעגענען. „די סוחרישע פֿורן לױפֿן אָפּ
  און אױף, בּאַגעגענען זיך  פֿעלן זיך אױס
                               ,
  און װערן פֿאַרשװאךנדן“, בּערג, 'צװײ װעגן,.
  “קענסט זיך נאָך א, מיט זײ„, סמבּ.
אױספֿעלע▯ן — דאָס (די), ־ן (־ער). דזװ
   אױספֿעל, אױספֿעלעניש.
אױספֿעלעניש — דאָס (די), ־ן.  דאָס װאָס
  פֿעלט אױס (אַ לענגערע צײַט, אין אַ 
  גרױסער מאָס).
אױספֿעלעדן — טרװ. ־לער אױס, ~
   געפֿעלערט.  1. בּאַפֿרײַען פֿון פֿעלערן. א, אַ 
   מאַנוסקריפּט. 2. אָנמאַכן אַ סך פֿעלערן. א, בּײַם
   איבּערשרײַבּן.
אױספֿעלפּן — טרװ פֿעלפּ אױס, ~געפֿעלפּט.
                        ▯
  בּאַדעקן, איבּערציִען מיט פֿעלפּ, פּל(י)וש. א,
  אַ קאַנאַפּע.
אױספֿעלקערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געפֿעלקערט.  בּאַפֿעלקערן, בּאַזעצן מיט אַ סך פֿאָלק.
   א אַפֿריקע מיט הונדערטער מיליאָנען.
    ,
אױספֿעלשונג — די, ־ען. ← אױספֿעלטשונג.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿעלשן. אַ
  קונציקע, מיאוסע א'.
אױספֿעלשן — טרװ  פֿעלש אױס,  ~
                        גע.
   פֿעלשט. ← אױספֿעלטשן. פֿעלשן אַ צאָל (אַלע).
  א, אונטערשריפֿטן, דאָקומענטן.
אױספֿענדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
  געפֿענדלט. אױספּוצן  מיט פֿענדלעך. א,  די
  בּינ▯, די גאַס.
אױססענדן — טרװ. פֿענד אױס, ~געפֿענדט.
  1. דזװ אױספֿאַנדן ←. 2. צונעמען זאַכן פֿון
  שטובּ פֿאַר אַ חובֿ. א, דאָס מעבּל פֿאַר 
  דירהגעלט.
אױספֿענצטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געפֿענצטערט. אַרײַנשטעלן  פֿענצטערס.  „דער
  דאַך און די װענט זײַנען פֿאַרטיק, איצט דאַרף
  מען א, דאָס הױז און זיך נעמען צו דער
   אינעװײניקסטער אַרבּעט“, רײד. ← אױסדאַכן.
אױספֿעסטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
  געפֿעסטיקט.  מאַכן פֿעסט(ער), שטאַרק(ער) אַ צאָל
  זאַכן אָדער גרינטלעך. א, דעם פֿונדאַמענט, די
  מױערן. א, דעם מוט, דעם כּוח זיך 
  אַקעגנצושטעלן.
אױספֿעסלען — טרװ. ־סל אױס, ~געפֿעסלט.
  (כּירבּרױערײַ). אַרײַנגיסן אין פֿעסלעך. א, בּיר
  פֿון גרױסן קעסל.
      ▯ ▯
אױססעסערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געפֿעפֿערט.  1. אַרײַנטאָן פֿעפֿער, בּאַשיטן  מיט
  פֿעפֿער (אַ צאָל שפּײַזן). א, פֿיש.  2. 
  אַרײַנטאָן צו פֿיל פֿעפֿער. „מע קען די פֿיש ניט עסן.
   האָסט זײ אױסגעפֿעפֿערט“, רײד.
אױספֿערדלען זיך — אוטװ. ־דל זיך אױס,
  זיך  ~געפֿערדלט.   (עפֿעמעריש,  שפּאַסיק).
  װערן גאָר אַ גוט פֿערדל, אױסװאַקסן צו דער
  מדרגה פֿון א גוט פֿערד. „אַ פֿערדל פֿון 
  פֿערדנלאַנך. זינט פֿערדלעך האָבּן זיך געפֿערדלט —
אױספֿערטלען
  
האָט זיך אַזאַ פֿערדל ניט אױסגעפֿערדלט„, שע
   [כ—▯.אַקטע▯:ען
                    — טרװ. ־טל אױס, ~
     געא       יסטיש פֿאָר שלוס־עליכמס לשון].
אױססערט
  פֿערטלט. אײַנטײלן אין פֿיר (טײלן), צו פֿיר
  אין אַ גרופּע. א, די הון. „מיט אַ הילצערנעם
  לעפֿל אױסגעפֿערטלט און שײן אױסגעקאַרבּט
  די געלע פּוטער“, מעצקער, זײדנס פֿעלדער.
      ▯
אױססערמעװען — טרװ. ־מעװע אױס, ~
   געפֿערמעװעט.  בּאַשטעטיקן,  בּאַשטימען. „מע
  בּרענגט דעם כמעלניקער רבֿ צום אָפֿיציר, דעם
  װאָס מ'האָט דאָ אױף דעם עסק 
   אױסגעפֿערמעװעט“, [חײם מאַלאַגאַ], 'גדולת ר, װאָלף', [יפּ].
      ▯
אױססערמענטירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױספֿערמענטירן. קעלט
   קען— שטערן דער א'.
אױססערמענטירן —  טרװ.  ־טיר אױס,
   ~פֿערמענטירט. מאַכן  עס  זאָל  אינגאַנצן
   דורכגײן דער פּראָצעס  פֿון פֿערמענטירונג.
   א, עפּלקװאַס און בּאַקומען עסיק.
      ▯
אױססערנעצן — טרװ. ־עץ אױס ,~
   געפֿערנעצט.  אױסשמירן האָלצװאַרג מיט 
   דורכזיכטיקער,  קלעפּיקער  פֿליסיקײט װאָס מאָכט
   גלאַט און שײַניק. א, די דילן, דאָס מעבּל.
       
▯
אױססראגן — אַרכ. דזװ אױספֿרעגן ←.
אױספֿראַכט(יר)ן — טרװ פֿראַכט(יר) אױס,
                              .
   ~געפֿראַכט(ירט). (סוחריש)  אױסלאָדן.  א,
   (אַ װאַגאָן) משׂא. „די היצן האָבּן מיך געבּראַטן
   און די פֿרעסט האָבּן מיך דורכגענומען, 
   שטײענדיק גאַנצע  מעת־לעתן אין דרױסן בּײַם
   אָנפֿראַכטיקן און א, אײַערע תּבֿואות“, ייִל,
   ספֿר הזכרונות, No 4, אַךעס l883.
      
▯
אױססראַמען — טרװ. פֿראַם אױס, ~
   געפֿראַמט.  (טאָקערײַ,   סטעלמאַכערײַ)   
   אױסשניצן, אױסטאָקן.
      

▯
אױססראַנדזן — טרװ. פֿראַנדז אױס, ~
   געפֿראַנדזט. 1. מאַכן פֿראַנדזן װי אַ צירונג. א,
   די פֿאָרהענגלעך. 2. אױסטרעפּען, אױסטראָגן
   (אַ מלבּוש), אַזױ אַז עס הענגען נאָך צױטן.
   לאָקל (קאָלאָמײ, מג).
       

▯
אױססראַנטעװען — ־טעװע אױס, ~
   געפֿראַנטעװעט. אָפֿט מיט  ז י ך.  אוטװ  —
   אָנהײבּן פֿראַנטעװען, זיך פּוצן, זיך פֿירן װי
   אַ פֿראַנט. א, מיטן נײַעם גאַרניטער. טרװ —
   שטאַרק אױספּוצן, װ אַ פֿראַנט. א, דעם 
                         בּרי
      

־
   מצװה־בּחור.
אױספֿראַנצ(עװע)ן — טרװ  פֿראַנצ(עװע)
                                  .
   אױס, ~געפֿראַנצ(עװע)ט. אָנשטעקן מיט 
   סיפֿיליס (אונטערװעלט).
 אױספֿראַנקירן — טרװ. ־קיר אױס, ~(גע)־
   פֿראַנקירט.  בּאַצאָלן פֿאָרױס פֿאַרן איבּערשיקן
   אַ צאָל זאַכן. א, די גאַנצע בּאַשטעלונג.
אױספֿראָסט(יק)ן — טרװ פֿראָסט(יק) אױס,
                                ▯
   ~געפֿראָסט(יק)ט. מאַכן זײער קאַלט. „
   געהאַלטן די פֿענצטער אָפֿן אין אַזאַ קעלט און
   אױסגעפֿראָסטיקט די דירה“, רײד.
אױספֿראַסקע(נע)ן — טרװ. ־קע אױס,
   ~געפֿראַסקעט. שטאַרק (הילכיק) אױספּאַטשן.
   „און אַ חשק האָט אים אָנגענומען אים 
   אױסצופֿראַסקען“, איזבּאַן, צןױשן הונדערט טױערן.
       

▯
אױססרוכפּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפֿרוכפּערט.  אױסמערן. בּכּיװן, מיט אַ פּ'אַן
                                                ▯
   מאַכן עס זאָל זיך פֿרוכפּערן. א, די בּאַצילן.
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▯
אױססרוכפּערן זיך — אוטװ ← דפֿװ. 
  אױסמערן זיך. זיך מערן פֿון זיך.
אױססרומען זיך — אוטװ. פֿרום זיך אױס,
  זיך ~געפֿרומט.  1. װערן פֿרום.  זיך א,
  אױף  דער  עלטער.  2. מאַכן  אַן אָנשטעל
  פֿון אַ פֿרומען. „זע נאָר, װי יענער פֿרומט זיך
  דאָס אױס פֿאַר דיר. איך װײס אַז ער איז
  אַ טרײפֿניאַק“.
אױססריזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~(גע)־
  פֿריזירט. אָפֿט מיט ז י ך.  1. מאַכן אַ 
  פֿריזור. א, די האָר.  2. פֿאַרענדיקן  פֿריזירן.
  3. אױסשערן האָר (פֿון האַלדז, פֿון אונטער
      ▯רעמס).
   די
אױססרײדיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געפֿרײדיקט. נעאָל.  אױסדריקן עפּעס מיט (דורך)
   פֿרײד. „דאָס לעבּן פֿרײדיקט אױס אַ געפֿרײד
   צו דער װעלט“, א. ניסענזאָן, דאָס  לעבּן
   ▯ינגט..., 1943.
      

▯
אױססרײען — אַקוזװ.  פֿרײ אױס, ~
   געפֿרײט. אַרױסװײַזן, אױסדריקן פֿרײד. אוקר.
   איבּערלעבּן פֿרײד. „זי האָט דאָך מורא 
   געהאַט צו פֿרײען זיך מיט דעם פֿולן 
   בּאַװאוסטזײַן. מורא  געהאַט אױסצופֿרײען  די
   פֿרײד, בּיז צום בּרעג“, ראַבּאָי, אײגענע ערד.
אױספֿרײען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1 
                                            פֿרײ.
   ען זיך און אױפֿהערן. „נו, זיך שױן 
   אױסגעפֿרײט מיט די יום־טובֿדיקע מלבּושים, איצט
   דאַרף מען זײ פֿאַרזעצן“.  2 פֿול, אינגאַנצן
    —                           .
   איבּערלעבּן פֿרײד. „צוציק דער הונט — אים
   פֿרײט זיך אױס דאָס האַרץ פֿילט אױך אַז
                                  ,
   הײַנט איז יום־טדבֿ“, ממוס, שלמה.
      


▯
אױססרײַערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געפֿרײַערט.  אױסנאַרן, אױסזשוליקן. א, אַ פֿינפֿערל,
   ס'לעצטע.
אױספֿרילינגען — אוטװ. ־לינג אױס, ~
   געפֿרילינגט. נעאָל.  מיטאַמאָל װײַזן (געבּן 
   סימנים) אַז עס איז דאָ (קומט) פֿרילינג. „עס האָט
   אױסגעפֿרילינגט און װאַרעמע װינטעלעך האָבּן
   גענומען בּלאָזן“. „אױף כמורנע פּנימער 
   פֿרילינגט אױס אַ שמײכל“.
אױספֿריצן      פֿריצקעװען   —   טרװ.
              ,  ~
   פֿריצ(קעװע) אױס, ~געפֿריצ(קעװע)ט. ס'רובֿ
   מיט ז י ך. אױספּוצן אױף אַן איבּער▯
   געטריבּענעם אופֿן. זיך א, מיט לאַנגע אױרינגלעך
   און אין אַ הוט מיט פֿעדערן.
      

▯
אױססריצעװען — טרװ. ־צעװע אױס, ~
   געפֿריצעװעט.  אױסנאַרן. א, פֿון עמעצן די 
   קלינגערס.
      

▯
אױססרירונג — די, ־ען.  פּראָצעס  אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿרירן. מע פֿירט דורך אַן
   א, כּדי מע זאָל ניט שפּירן קײן װײטיק.
      

־
אױססרירן  —אוטװ. פֿריר אױס, בּין & האָבּ
   ~געפֿראָרן [לד], ~געפֿרױרן. [אין לד 
   אַרױסגערעדט: פֿריִערן]. 1 פֿאַרפֿרױרן װערן, װערן
                       .
   אױס פֿליסיקײט. דאָס גאַנצע װאַסער פֿרירט
   אױס.  2. (האַלטן  בּײַם) אומקומען  איבּער
   קעלט. די בּליטן פֿרירן אױס. „ס'איז געװען
   אַזאַ קאַלטער װינטער אַז די פֿײגעלעך זײַנען
   אױסגעפֿראָרן„.  3. אינגאַנצן  פֿאַרלירן  
   פֿריִערדיקע װאַרעמקײט, בּר▯ן (גײַסטיקן זינען).
   דער אידעאַליזם פֿרירט אױס. „...איז זיכער
   אַז ער האָט גאָטס װאָרט, װען אינעװײניק אין
                                             ־־
                                      אױספֿרעגן
   
קדשי־קדשים איז שױן לאַנג אַלץ 
  אױסגעפֿרױרן“, אָפּאַ, טענצערין.
אױספֿרירן — טרװ. ← דפֿװ.  1. בּרענגען
  צו פֿארפֿרארנקײט. א, װאַסער. א אַ װאונד.
                                         ,
        
▯   ▯
   „דער  פֿאַס  װאַסער...װערט  בּײַם  ערשטן
   פֿרעסטל אױסגעפֿראָרן“, נאַד. 2. אױסבּאַפֿרײַען,
  אָפּשאַפֿן דורך לאָזן פֿרירן, מיט דער הילף
   פֿון פֿראָסט. א, די װאַנצן. „דער װינטער האָט
  ניט  אױסגעפֿרױרן  דעם  חלשות־ריח,  פֿון
  װעלכן הינט אַנטלױפֿן“, אָפּאַ, 'פֿערד־שינדער'.
  3. דזװ בּ2, נאָר פֿיג. „װי ס'פֿאַלט אין אַ
   מײַ־טאָג אַ שנײ אױפֿן צװיט, האָסטו פֿון דײַן
  קבֿר מײַן לוסט אױסגעפֿראָרן“, חג, פּליטים.
  4. מאַכן פֿרירן אַ צאָל (אַלע). א, די 
  פּאַסאַזשירן.  5. פֿאַרטרײַבּן עמעצן מיט קאַלטער
  (שלעכטער) בּאַציאונג. „לאָמיר ניט רײדן צו
   אים,  לאָמיר אים א,  פֿון  דאַנעט„,  רײד.
  6. אױסטריקענען. „דער כּעס אין אים האָט
   אױסגעפֿראָרן די טרערן„, חג, די ישיבֿה.
      

▯
אױססרירעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקע, שטאַרקע) אױספֿרירונג ־רעכץ.
                                 .
אױספֿרירער — דער, ־ס.  1. מיטל 
   אױסצופֿרירן  פֿאַראַן פֿאַרשײדענע כעמישע א'ס„.
         . „
   2. מכשיר אױסצופֿרירן.
      

▯
אױססרישן — טרװ. פֿריש אױס, ~געפֿרישט.
   מאַכן (עס זאָל אױסזען) פֿריש(ער). בּאַגיסן
   די גרינסן און זײ א'.
אױספֿרעג — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױספֿרעגן.  2. פֿאַרהער,  אױספֿאָרשונג,  
   עקזאַמען. „יעדער א, זײַנער און איבּערפֿרעג פֿון אַן
   עדות“, בּיקל, טמז, l4 ▯ l954.
      

▯
אױססרעגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿרעגן.
      

▯
אױססרעגן —־ טרװ. פֿרעג אױס, ~געפֿרעגט.
   1. פֿרעגן װעגן אַ צאָל ענינים אָדער (און)
   בּײַ אַ צאָל מענטשן. „ער איז צו  װײַסן
   בּורק גיװעזן אונ, אױש גיפֿאָרן אױש צו פֿרעגן
   װאו פּולנישה שׂרים שבֿױים זײן“, שו“תּ בּ“ח,
   פֿפֿמ l797 [הש I]. „מע הײבּט מיך אָן א', װער
   איך בּין פֿון װאַנען, װאָס איז מײַן פּרנסה“,
           ,
   ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „כ'האָבּ אַלע 
   בּעטלער אױסגעפֿרעגט אומזיסט, מיט טרערן אין
   די אױגן, װאו דו בּיסט“, יהואָש, 'געװיסהײט'.
      2. שטעלן אַ סך פֿראַגעס כּדי צו דערגײן
   פּרטים. „װאַש דוא װישן מאגשט, טוט דיר
   קײן שאדין אַז דוא רעכט אױש פֿראגשט“,
   עיון, l6/1. „...האָט אים אױסגעפֿרעגט אױף
   די מנהגים פֿון די לײַט און אױף זײער דת“,
   חה, 270. “הערשעלע האָט זיך זאַט ניט 
   געקענט אָנרײדן, אױסגעפֿרעגט אױף איטלעכס
   פּיצעלע אין דער הײם“, ממוס, װינטשפֿ.
      3. אױספֿאָרשן (דורך אַ פֿאָרשטײער פֿון
   מאַכט, געריכט). „דער ליטנאַן קרימנעל...האָט
   זיא אױז גיפֿרעגט, האָט זי משיבֿ גיװעזין
   װיא זיא געזעהן העט...“, ,כּ“י װעגן מעצער
   עלילת־דם', 1669, [פֿש III]. “האָט מיך װידר
   דער טראשגאל לאשן צו זיך פֿאדרן אונ, מיך
   אױס גיפֿראגט װיא מײן ענין איז אונ, װארום
   איך תּפֿוס בּין“, גה, 388.
      4. פֿרעגן צו דערגײן װאָס מע קען, 
   עקזאַמענירן. א, פֿון דער גאַנצער סדרה, מסכתּא.
   א, געשיכטע פֿון מיטלעלטער.
      ־
אױספּרעגן זיך

אױספֿרעגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. סתּם,
  אָן בּאַזונדערן ציל, אױספֿרעגן. „נעמט זי אים
   אױף טאַקע...װי אַן אײגענעם מיט א, זיך
  אױף איטלעכן פֿון דער משפּחה בּאַזונדער“,
   ממוס, שלמה.  2. קזװ — אױספֿרעגן אײנער
   בּײַם צװײטן. „מען איז פּלוצלינג געװאָרן
   שטאַרקע מחותּנים, מע פֿרעגט זיך אױס פֿון
   די געשעפֿטן“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'.
      ▯
אױססרעגעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױספֿרעג, אױספֿרעגונג. אױך איר. „נאָך די אַלע
   א'ן דאַרפֿסטו  צורופֿן די  ייִדענע צו זיך
   טאַקע“, דלוגאַטש, װעלט־מםורה, l88l.
אױססרעגעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער אױספֿרעג  פֿאַרהער   פֿאַר מיר איז
                    .        . „
   גענוג װאָס מע שלעפּט מיך אױף א, אין דער
   זשאַנדאַרמעריע“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
       
־
אױססרעגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױספֿרעגן. דער
   א, פֿון געריכט. א, אױף טעלעװיזיע. ספּעצ
   ייִנגל װאָס העלפֿט זײַן חבֿר בּײַ דער 
   צערעמאָניע פֿון חומש־סעודה, בּײַ דער שׂמחה פֿון
   אָנהײבּן לערנען  חומש. פֿרגל אױסשרײַער.
   „דאָס ייִנגל האָט בּאַדאַרפֿט אַ ▯4 װאָכן כּסדר
   חזרן מיט אים אינאײנעם, דאָס האָט געהײסן
   דער א'“, הרבֿ לױ גליקמאן, זכרונות בּית לױ,
    קעשענעװ תּרצ“ד. „דער א, האָט געדאַרפֿט מיט
   מיר פֿירן אַ גאַנצן דיאַלאָג, װעלכן [דער מלמד]
   האָט אױסגעלערנט...האָט מען מיך 
    אַרױפֿגעשטעלט אױף אַ בּענקל, און אַ צװײט ייִנגל
    האָט  מען אַרױפֿגעשטעלט אױף אַן אַנדער
    בּענקל...עס האָט זיך אָנגעהױבּן דער...דיאַלאָג
    װאָס זײַן אָנגענומענער נוסח גײט שױן זינט
    הונדערטער יאָרן בּײַ ייִדן אין פּױלן. — 
    ייִנגעלע, ייִנגעלע, װאָס לערנסטו? — ױקראָ. —
                                                   
▯
    װאָס טײַטש(ט) ױקראָ? — ער האָט גערופֿן.
    — װער האָט גערופֿן? — גאָט האָט גערופֿן
    צו משה רבּינו. — װאו האָט גאָט גערופֿן צו
    משה רבּינו? — בּײַ דער טיר פֿון אוהל
    מועד...“, ייִט, פּױלן II.
 אױספֿרעגערײ — דאָס & די, ־ען.  אַרבּעט,
                   ־
    טואונג פֿון אױספֿרעגער.
 אױספֿרעגעריש — אַדי. װאָס איז 
    כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױספֿרעגער פֿאָרשעריש,
                                     .
    נאָכזוכעריש.
 אױספֿרעכפּערן זיך — ־פּער (זיך) אױס,
    (זיך)  ~געפֿרעכפּערט.  דזװ  אױספֿרוכפּערן
    (זיך) ←.
 אױספֿרעכפּערן זיך — אוטװ. ־פּער זיך
    אױס, זיך ~געפֿרעכפּערט. אוקר (װאָלין). זיך
    אַרױסשטעלן מיט חוצפּה, גבֿורה, בּראַװקײט.
    „ער פֿרעכפּערט זיך נאָר אױס, אָבּער כּוח האָט
    ער װ אַ פֿליג“.
          י
 אױספֿרעמדן זיך — אוטװ פֿרעמד זיך אױס,
                                   ▯
    זיך ~געפֿרעמדט.  1. װערן װי אַ  
    פֿרעמדער, אָפּזונדערן זיך. „ער איז אונדזערס אַ
    געשװעסטערקינד, אָבּער ער האָט זיך 
    אױסגעפֿרעמדט און האָט ניט קײן עסקים מיט
    אונדז“, רײד.  2. אױפֿהערן זײַן אַ פֿרעמדער.
    „בּיסט בּײַ אונדז שױן גענוג לאַנג, מעגסט
    זיך שױן א'“.
 אױספֿרענ(ד)זלען — טרװ. פֿרענ(ד)זל אױס,
    ~געפֿרענ(ד)זלט. דזװ אױספֿראַנדזן.  “נעמען
    מיר די טאָװלען בּלעך, מיט אַ האַמער, מיט
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אַ שער... בּײַ די רינװעס שערט מען פֿײַן,
  לעכלען דורך, פֿרענזלען אױס אַקסל־רינװעס
   בּײַ דעם הױן“, קון, רינג אין רינג.
       

▯
אױססרעסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױספֿרעסן. לאָך, פּגימה. „אַ
  זײַערס האָט געמאַכט א'ען אױפֿן מעטאַל“.
אױססרעסן — טרװ. פֿרעס אױס, ~געפֿרעסן.
  1. פֿרעסן אַ סך (אַלץ). פֿאַרענדיקן פֿרעסן.
  א, הינער און גענדז. „אינװענדיג פֿרעסט דער
   װארם דען מאהן אױש אונ בּלײבּט אין דער
   שאַל זיצן אלז אײן בּעל־הבּית אין זײן הױז“,
   עיון, 1/71.  2. אױסזױגן, אױסעסן; 
   אַרױסקריגן. *א, דאָס האַרץ (די גאַל) = פֿאַרשאַפֿן
   אַ  סך װײטיק, קלעמעניש.  3. אױסעסן אַ
   לאָך, בּאַזונדערע טײלן. מאָטן קענען נאָך א,
   די װאָלענע קלײדער. 4. צעלעכערן מיט 
   כעמישע  שטאָפֿן.  „אײן טראָפּן זײַערס  װעט
   א אַ גרױסע לאָך“.
       

־
    ,
אױססרעסעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקע, שטאַרקע) אױספֿרעסונג. אַן א, אין
   (פֿון) האַרץ.
אױססרעסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿרעסט אױס. „געװיסע אינזעקטן
   זײַנען א'ס, זײ לאָזן קײן זאַך ניט איבּער“.
אױספֿרעסערײ — דאָס & די, ־ען. טואונג
                   ־
   פֿון אױספֿרעסער.
אױספֿרעסעריש — אַדי.  װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױספֿרעסער.
אױסצ־ — די װערטער װאָס מע 
    גע▯ינט ניט מיט אױסצ— זוכן אױסטש ,
                                                    ־
    
למשל: „אױסצאָבּענען“ — ← אױסטשאָבּען;
   „אױסצאַדענען“ — ← אױסטשאַדען; „
    אױסצאַכצענען“ — ← אױסטשאַכטשען אאַזװ.
אױסצאָל — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסצאָלן.
   סומע װאָס װערט אױסגעצאָלט. א'־געשעפֿט —
   װאו מע קױפֿט אױף אױסצאָל.
אױסצאָלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסצאָלן. גלײַכמאָסיקע א'.
אױסצאָלן — טרװ. צאָל אױס, ~געצאָלט.
   1. בּאַצאָלן חובֿ ראַטעסװײַז, אין 
   אײַנגעשטעלטע טערמינען. געבּן, לײַען, פֿאַרקױפֿן אױף
   אױסצוצאָלן. „די ייִדן װאָס װילן װערן 
   ערדאַרבּעטער װעט די רעגירונג מיטהעלפֿן מיט
   געלט אױף אױסצוצאָלן„, ספּ, ייִדישער 
    קאָלאָניסט. „און ס'איז געװאָרן אַ מאָדע אױף 
    פֿאַרטיקע קלײדער און נאָך אױף א, דערצו“, שע,
    אָרעמע און פֿרײלעכע II.  2. אינגאַנצן 
    בּאַצאָלן װאָס מע דאַרף, װיפֿל מע קומט. א, מיט
    גאָלדענע רענדלעך. *א, אַחת ואחת = אײנס
    נאָך אײנס. „ער זאָל למע“ה פֿאַרזאָגן...זײַנע
    קינדער דאָס זײ זאָלן א, זײַנע חובֿות פֿון דער
    ירושה“, אור עולם, ח“א נעתּק ע„י ר, י▯)ראָל
    ממינסק, װילנע 1865.  3. בּאַצאָלן אַ צאָל
    (אַלע) פֿון א גרופּע. א, די אַרבּעטער די 
    װעכנטלעכע שׂכירות.  4. אָפּענטפֿערן מיט בּײזקײט;
    אױסזידלען. א, מיט טענות, קללות.
 אױסצאָלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
    אױסקױפֿן זיך, פֿאַרגיטיקן פֿאַר אַ טובֿה. *ניט 
    קענען זיך א, = ניט קענען זיך פֿאַרענטפֿערן,
    זיך אױסגלײַכן. *װעסט זיך פֿון אים (איר, זײ)
    ניט א, = ער װעט תּמיד האַלטן אַז דו האָסט
    ניט אַפּגעשאצט זײַן גרױסע טובֿה. „טאָמער
    איז יענער אײן מאָל אױפֿן לעבּן געזעסן אין
                                      אױסצאַפּן
                                                   
.
  
טורמע... האָט מען זיך פֿאַר אים אַלע יאָרן
  ניט געקענט א'„, מ. סײַטש, אַרוס דער 
   פֿאַבּריק.  2. זיך לױנען. דורך הכנסה פֿון 
  אונטערנעמונג אױסצאָלן חובֿות פֿון אײַנשטעלן,
  קױפֿן זי. „די אַפּטײק האָט זיך אים שױן
  לאַנג אױסגעצאָלט“, שע, אין שטורעם. *ניט
  קענען זיך א, מיט די בּעבּעכעס = א) 
   אַרײַנפֿאַלן מיט אַ געשעפֿט, בּ) ← בּ1.
אױסצאָלעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). אױס.
  צאָל(ונג), פּעיאָ, איר. קלײנע אױסצאָלונג.
אױסצאָלעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקע אױסצאָלונג. אַן א, װאָס ציט זיך שױן יאָרן.
אױסצאָלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס צאָלט אױס. אַ גוטער, פּינקטלעכער
  א'.
אױסצאָלערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױסצאָלער. „איך בּין אַרומגעגאַנגען אַ
   האַלבּ יאָר אָן אַרבּעט און איצט, װען איך 
   אַרבּעט שױן פֿאַרנעם איך זיך כּסדר מיט א'“, רײ]־.
             ,
אױסצאָלעריש — אַדי.  װאָס איז װי בּײַ אַ
   (גוטן) אױסצאָלער. װאָס רעכנט זיך אָפּ (פֿאַר
   אַן עװלה).
אױסצאָלערישקײט — די (דאָס). מצ נ▯▯.
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסצאָלעריש.
אױסצאַמונג — די, ־ען.  לד, מייִ. דזװ 
   אױסצױמונג ←.
אױסצאַמען — טרװ. צאַם אױס, ~געצאַמט.
   לד, מייִ. דזװ אױסצױמען ←.
אױסצאָנעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געצאָנעװעט. (סטאָליערײַ) גלײַך מאַכן אַ בּלאַט
   פֿון אַ טיש (טיר אאַ) מיט אַ צאָנהובּל. „װען
   עס האָט זיך אױסגעטריקנט — צוריכטעװען,
   אױבּ עס איז אַרױס קרום — א, און 
   בּאַקלײענען מיט נײטיקן פֿאַניר„, בּער.
אױסצאַנק — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
   אױסצאַנקען. דער לעצטער א, לעשט זיך שױן.
 אױסצאַנקונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אױסצאַנקען. פּאַמעלעכע א'.
אױסצאַנקען — צאַנק אױס, ~געצאַנקט.
   אוטװ — װערן אינגאַנצן אױסגעלאָשן נאָך
   צאַנקען. די האָפֿענונג צאַנקט אױס. „די 
   חנוכּהליכט האָבּן נאָר װאָס אױסגעצאַנקט“, פּו־ץ,
    אַ יונגן שרײַבּערס חנוכּה'.  טרװ — עפּעס
   ,
   אױסדריקן מיט איבּערלעבּונגען װאָס 
   דערמאָנען אין צאַנקען פֿון אַ ליכט. א, די לעצטע
   טךײסט.
 אױסצאַנקעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסצאַנקען.
 אױסצאָפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסצאַפּן. בּלוט־א'.
 אױסצאַפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~געצאַפּלט.
   אַרױסבּרענגען, אױסדריקן עפּעס צאַפּלענדיק.
    א, די לעצטע פּאָר װערטער.
 אױסצאַפּלען זיך — אוטװ. ־פּל זיך אױס,
    זיך ~געצאַפּלט.  טרײסלען זיך און 
    אױפֿהערן. “דער געקױלעטער האָן האַלט שױן
    בּײַם א, זיך“.
 אױסצאַפּלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
    פֿון אױסצאַפּלען (זיך).
 אױסצאַפּן — טרװ. צאַפּ אױס, ~געצאַפּט.
    1. (אױפֿדרײען קראַן און) מאַכן אױסרינען
    פֿליסיקײט. א, װאַסער פֿון פֿעסל. 2. 
אַרױסאו▯סצאַפּעניש
  
קריגן בּיז דאָס לעצטע. א, געלט. א, כּוחות.
  „מע האָט צוגענומען, אױסגעצאַפּט...בּיז דער
  לעצטער  פּרוטה...נישט  געלאָזט  אַפֿילו אַ
  סימן“, שע, דאָס גרױסע געװינס. 3. 
  אױסזײגן, אױסנאָגן. א, דאָס בּלוט (פֿון אונטער
  די נעגל). „מעג פּרעה װילדעװען, רױבּן און
  מאָרדן און א, דאָס בּלוט פֿון ישׂראל, דער
   גאָט פֿון משפּט װעט קומען„, אַש, משה. „...די
   טאַקסעלע װעלכע צאַפּט אַזױ אױס זײער מאַרך
   פֿון די בּײנער„, יצחק הכּנורי, נאָר אײן טאָג
   אמת, אַדעס 1887.
אױסצאַפּעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסצאַפּן.
אױסצאַצקעװען,   ~צאַצקע(נע)ן   —
   טרװ.  צאַצקע(װע)  אױס,  ~געצאַצקע(װע)ט.
  1 פֿאַרענדיקן צאַצקען. א, דאָס לעצטע שטיקל
  .
  אַרבּעט. 2 פֿאַרטיק מאַכן עפּעס, 
              אָפּגעבּנ▯
  דיק אַ סך צײַט, מי. א, אַ פּאָר שטיװל, אַ 
  מלבּוש.  3. אױספּוצן, אױסצירן. א, מיט 
  שניצערײַען, מיט פֿיגורן. א, מיט סטענגעס, 
   שלײפֿעלעך אע.  4. מאַכן (אױסאַרבּעטן) אױף אַ
  קינסטלערישן אופֿן. א, שניצערײַען, פֿיגורן.
   „ער האָט גערופֿן צו זיך דעם פּרוש...און
   אים געבּעטן, ער זאָל אים עפּעס א, אַ 
  מודעהלע“, אר, ,דער פֿרומער שנײַדער'.
אױסצאַצקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסצאַצקען.
אױסצאַקן — טרװ. צאַק אױס, ~געצאַקט.
   אױסשנײַדן עס זאָל זײַן אַזױ װי מיט 
   צײנדלעך. אױסשנײַדן הערצעלעך פֿון פּאַפּיר און
   זײ א,.
אױסצאַראַפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געצאַראַפּעט. רוסיצ.  דזװ אױסקראַצן. א, די אױגן.
   „אײן מאָל האָט ער אַ קלײן קינד שיִער די
   אױגן אױסגעצאַראַפּעט“, ייִפֿאָל, No ,l887 7.
אױסצאָר(ע)נען — צאָרן אױס, ~געצאָרנט.
   פּר, מעג: ~צאַרענען. אוטװ — מיטאַמאָל
   אַרױסװײַזן צאָרן. „און גאָט האָט 
   אױסגעצאָרנט אױף די שׂונאים פֿון ישׂראל“. טרװ
   — אַרײַנבּרענגען אין צאָרן. א, גאָט מיט
   שלעכטס.
אױסצאָר(ע)נען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זײַן
   אין צאָרן און זיך בּאַרואיקן. „נאָכן הײסן
   שמײַסן די פּאַראָבּקעס האָט דער פּריץ זיך
   אױסגעצאָרנט„.
אױסצבֿועטשען,  ~צבֿו(י)אַקעװען —
   [...צװאואַ...] טרװ. ־טשע, (־קעװע) אױס, ~
   געצבֿועטשעט,  ~צבֿו(י)אַקעװעט.   אַרױסקריגן
   עפּעס דורך פֿאַלשקײט, היפּאָקריטיש. א, אַ
   פּאַרטײ־בּילעט,  אַ  רעקאָמענדאַציע.
אױסצוג — דער, ־ן.  1. טײל, אַרױסגענומען
   פֿון עפּעס װאָס איז געשריבּן אָדער גערעדט
   געװאָרן. א, פֿון װאַל־רעדע. „זײ זאָלן 
   אױפמערקזאַם זײַן אױף דעם א, פֿון די געזעצן
   װאָס שטײען דאָ אױסגערעכנט“, קמ, l865,
‏   No 48. געבּן לענגערן א, פֿון עסײ. אַן א,
   פֿון בּודזשעט, חשבּונות.
      2. איבּערדרוק, קאָפּיע. סtבּ טו/בּ: “העתּקה
   — אױש צוק“. 3. סמעטע. ל2.  4. אָרט
   פֿון װאַנען מע קריגט עפּעס. אַרכ. מלל, 
   בּערלין,  1760,  פֿאַרטײַטשט  ,ומוצא  הסוסים,
    (מלכיט א, י, 28): „דער אךיש צוק“ [תּי:
   אַרױסקום].
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אױסצוגטיש — דער, ־ן. קאָלאָמײ, מג.  טיש
   צום אױסציִען, װאָס לאָזט זיך גרעסער מאַכן
  (מיט אַרײַנגעשטעלטע בּרעטער).
אױסצודרײען — אין דער פֿראַזע: מאַכן
  א,. ← אױסדרײען.
אױסצװאָג — דער.  אַקט פֿון אױסצװאָגן.
   גאָכּ, פּאָרציע, חלק. קריגן דעם אמתן א'.
אױסצװאָגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסצװאָגן.
אױסצװאָגן — טרװ. צװאָג אױס, ~געצװאָגן.
   1. אױסװאַשן האָר (מיט זײף). א, די האָר. א,
   דאָס קינד. „גײ איך צו דער פּליטע און זע,
   עס זאָל זיך גיכער אָנװאַרעמען דאָס װאַסער,
   איך זאָל א, די צװײ קלײנע חבֿרה“, יר I.
   *א, מיט בּיבּעלע־יױך = א, און שטײַף 
   אָנציִען די האָר. לאָקל (צױזמער).  2. 
   אױסזידלען; געבּן, דערלאַנגען אַ חלק. „גרײט זיך
   נאָר אָקערשט, מײַן ליבּער! איך װעל דיך
   שױן גוט א'“, פֿרוג I, 'אַ װיכּוח'. „האָט ער
   אים דערלאַנגט, האָט ער אים אױסגעצװאָגן!“,
   רײד.
אױסצװאָגעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױסצװאָג(ונג). זידלערײַ.
אױסצװאָגעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקע, דורכױסיקע) אױסצרואָגונג.
אױסצװאָגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס זידלט שטאַרק אָן, דערלאַנגט דעם
   אמתן חלק.
אױסצװאָגערײַ — דאָס & די, ־ען.  אַרבּעט,
   טואונג פֿון אױסצװאָגן פֿון אױסצװאָגער.
                            ,
אױסצװיט(ע)ן — צװיט(ע)  אױס, ~
   געצװיט(עט).  אוטװ  —  מיטאַמאָל   אָנהײבּן
   בּליִען, צװיט(ע)ן. „אײן בּיסעלע זון — און
   די בּײמער האָבּן שױן אױסגעצװיט!“  טרװ
   — מאַכן עס זאָל צװיט(ע)ן. „די פֿרילינג־זון
   האָט אױסגעצװיט די בּײמער“.
אױסצװיטערן, ~צװיטשע(ר)ן — ־ער,
   ־טשע אױס; ~געצװיטערט, ~צװיטשע(ר)ט.
    אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן אָדער אױפֿהערן
    אַרױסגעבּן קלאַנגען צװי־צװי (פֿײגל). טרװ —
   דורך קלאַנגען, ענלעכע צו צװי־צװי (װי אַ
   פֿױגל), עפּעס אױסדריקן. „פֿײגעלעך צװיטערן
   אױס זײער תּפֿילה“. „...האָט די שװאַלבּ 
   אױסגעצװיטשערט...איר שװאַלבּן־נקמה„, סוצ, אין
   פֿײַער־װאָגן.
 אױסצװײאונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסצװײען (זיך). א, פֿון אַ 
   קעמערל. פֿאַרמערונג דורך א'.
אױסצװײַג — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסצװײַגן
   (זיך). (לענגערער, װײַטערער) אָפּצװײַג. א, פֿון
   אַ בּאַװעגונג.
אױסצװײגונג — די, ען. פּראָצעס אָדער 
            
   רעזולטאַט פֿון אױסצװײַגן (זיך). אױסצװײַג. א,
    פֿון אַן אידײ(ע).
 אױסצװײַגן — טרװ. צװײַג אױס,  ~
    געצװײַגט.  1. אַראָפּהאַקן  צװײַגן.  2. 
    אינגאַנצן אָפּרײניקן די צװײַגן פֿון פֿירות. [בּ 1 & 2
    אוצר השרשיס, בּארדיטשעװ, 1891, חלק בּ,
    53].  3. אױסבּרײטערן, שאַפֿן אָפּטײלונגען.
    א, א פֿירמע, אַ בּאַװעגונג.
 אױסצװײגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  קריגן
            ־־
    מער צװײַגן. זיך פֿונאַנדערשפּרײטן, זיך 
    אױסבּרײטערן, קריגן אָפּטײלונגען. „זע װי דער
                                         אױסצוקן
  

בּױם איז גיך אױסגעװאַקסן און האָט זיך
   אױסגעצװײַגט“. די בּאַװעגונג צװײַגט זיו אױס.
אױסצװײען — טרװ. צװײ אױס, ~געצװײט.
   נעאָל.  אײַנטײלן אין  צװײ  טײלן, חלקים.
  אױסשטעלן צו צװײ. א, אַ רײ.
אױסצװײען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
   צװײ (פֿון אײנס); זיך שפּאַלטן אױף צװײ; זיך
   צעצװײען. אױפֿכאַפּן מיט אַ מיקראָסקאָפּ װי
   מיקראָבּן צװײען זיך אױס.
אױסצװינגען — טרװ. ־נג אױס, ~
  געצװאונגען.  צװינגען אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע;
   אַרױפֿצװינגען אַ צאָל זאַכן (טואונגען); 
   צװינגען בּיז מע דערגרײכט. א, אַלעמען זיך צו
   דערניךעריקן.
אױסצװינגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסצװינגען.
אױסצװיקלען — טרװ. ־קל אױס, ~
   געצװיקלט.  1. אַרײַנשטעלן  קלינעס   פֿרײַער
   (בּרײטער) צו מאַכן. א, (אונטער) די פּאַכװעס.
   2. אױספּוצן, אױסצאַצקען מיט אַרױפֿגעשטעל▯
   טע (אַרײַנגעשטעלטע) בּאַצירונגען. א, אַ 
   פֿישעלע אױפֿן פֿלאָדן; א, דעם פֿלאָדן מיט אַ
   פֿישעלע.  3. דזװ אױסצװיקן ←.
אױסצװיקלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסצװיקלען.
אױסצװיקן — טרװ. צװיק אױס, ~געצװיקט.
   1. אױסרײַסן, אױסצופּן, אױסקנײַפּן. א, אַ
   שטיק   פֿלײש.  א,  צױטן.  2. אױסשנײַדן
   שמאָלן פּאַס שטאָף. א, אין אַ פּאָר ערטער
   דעם אַרבּל און אױסשמעלן אים.
אױסצװעקן —  טרװ. צװעק אױס, ~
   געצװעקט. האָבּן אַ כּװנה, ציל. „איך װײס ניט
   װאָס ער צװעקט אױס מיט אַזעלכע רײד„,
   ךײד.
אױסצױבּערן — טרװ. ־בּער אױס, ~
   געצױבּערט. אױסכּישופֿן. א, גאָלדענע כּלים אױפֿן
   טיש. א אַ װאונדערלעכע מעלאָדיע.
            ,
אױסצױטן — טרװ. צױט אױס, ~געצױט.
   1. אױסקױטיקן,    אױסבּרודיקן.  2.  מאַכן
   צױטן. א, אַ בּױגן פּאַפּיר מיט אַ שערעלע.
   3. אױסרײַסן. א, די האָר.
אױסצױמונג — די, ־ען. אױך: ~צאַמונג,
   ~צאָמונג.  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
   אױסצױמען.
 אױסצױמען  —  טרװ. צױם אױס,  ~גע
   צױמט.   אױך:   ~צאַמען,   ~צאָמען.
   1. מאַכן אַ צױם, פּאַרקאַן אַרום  אַ צאָל
   פּלעצער. א, די פֿעלדער.  2. אינגאַנצן, אַרום
   און אַרום מאַכן אַ צױם. א, דעם גאָרטן. *א,
   אַ קבֿר = (שטעלן אַ מצבֿה און) אַרומצױמען
   דעם קבֿר.
אױסצופּן — טרװ. צופּ אױס, ~געצופּט. אַ
   שלעפּ טאָן און אױסרײַסן; אױספֿליקן. א,
   (זיך) די האָר פֿון קאָפּ. “די רבּיצין האָט געזען
   אַז זי װעט מיט אים מיט גוטן נישט אַרױס,
   פֿלעגט זי אים טאָגטעגלעך דאָס בּערדל א'“,
   פּרץ, 'דאָס שטרײַמל'.
 אױסצופּעניש — דאַס (די), ־ן.  פּראָצעס פֿון
    אױסצופּן. אױך: ־פּעכ▯ן.
 אױסצוקן — טרװ.  צוק  אױס,  ~געצוקט.
   1. אַרױסשלעפּן, אַרױסכאַפּן. “ער זאָל װידר
    געבּן אלי דיא גזילות אונ אַל די גניבֿות...
    אונ די פֿאַרצוקן דיא ער אײנט אױש גיצוקט
אױסצוקעניש
  
האָט“, לט 1, 32/▯▯ ▯דערנאָכדעם האָט ער אָנ▯
  געהױבּן א, פֿון ▯▯▯▯ עפּעס האַלבּע װערטער“,
  מ. דאַװידזאָן, דער ליעװער רבּי.  2. פֿאַרצוקן
  אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע. „דער װאָלף האָט
  אײנציקװײַז   אױסגעצוקט  די   שעפֿעלעך„.
   3. אױסציקלען ←. א, שײנע אותיות. 4. אַרכ.
   אױסרײַסן. „...איר איטליכר איר פֿעדרן אױז
   צוקט“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ, l686.
אױסצוקעניש  — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסצוקן.
אױסצוקערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסצוקערן.
אױסצוקערן — טרװ. ־קער אױס, ~
   געצוקערט.  1. בּאַשיטן מיט צוקער, אַרײַנשיטן
   צוקער װי  געהעריק  (אָדער מער װי  מע
   דאַרף). „אים געפֿעלט נישט, װען איך צוקער
   אױס פֿיש“, רײד.  2. אײַנצוקערן און (אַװעק־)
   שטעלן אַ צאָל פֿלעשער, סלאָיען (מיט יאַגדעס,
   פּירות). א, מאַלינעס און בּלױע יאַגדעס; א,
   קאַרשן.  3. פֿאַרצוקערן, גיך און גוט 
   פֿאַרקױפֿן. א אַלע פֿײַפֿלעך און טרובּעלעך.
            ,
אױסצהק(נ)ען  —  [...צאַכקע(נע)ן]  טרװ.
   צחקן,  צחקע אױס;  ~געצחקנט, ~חקעט.
   1. אױסשפּילן (שפּאַסיקע סצענקעס). 2. 
   שפּילן בּעסער און געװינען (אין קאָרטן). א, דעם
   פּרעפֿעראַנס. [אױך:...צכאָקען.]
אױסצהקער — [...צאַכקער] אױסלאַכער, 
   אָפּלאַכער. לץ. [...צכאָקער] געװינער אין קאָרטן.
אױסצי — דער, ־ען.  אַקט  פֿון אױסציִען
   (זיך). א, פֿון לאָטעריע. „זע נאָר דעם א,
   זײַנעם, װען ער גיט אָפּ טשעסט! [= 
   סאַלוטירט]„, רײד. „...יעדן א, פֿון מײַן בּײנערדיקן
   גוף“, הל, לידער.
אױסציאונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסציִען. לױט א, פֿון שטריק
   מעסט מען די כּוחות.   2. אױסבּרײטערונג,
   פֿונאַנדערװיקלונג. „און די זאַך איז מיר שװער
   צו פֿאַרשטײן, און דאָס א, פֿון די צװײ עניניס,
   כּלומר צו פֿאַרענטפֿערן דאָס װאָס די פּסוקים
   זענען װידעראַנאַנד...“, חה, 26l.
אױסצי־בּלאַט — דאָס (די), ־בּלעטער.  בּרעט
   אָדער עטלעכע צונױפֿגעקלאַפּטע (געקלעפּטע)
   בּרעטער װאָס מע שטעלט אַרײַן אין אַ טיש,
   עס גרעסער צו מאַכן. בּער.
אױסציבּערן — ־בּער אױס, ~געציבּערט.
   אוקר. דזװ אױסצעבּערן ←.
אױסציגײַנערן — טרװ. ־נער אױס, ~
   געציגײַנערט.  אױסדינגען,  אױסנאַרן.   
   אַרױסקריגן מיט אַ שװינדל. „[ער] איז געװען אַן
   אױפֿטוער  אױף   אײַנצושאַפֿן   בּראַנפֿן...ער
   האָט עס אױסגעציגײַנערט בּײַם מאַגאַזינער פֿון
    שטאַבּ“, מאַן, בּײַ די טױערן פֿון מאָסקװע.
אױסציגן — טרװ. ציג אױס, ~געצױגן. אַרכ.
    דזװ אױסציִען ←. „גאָט װעט דיך אױש ציגין
   פֿון אלים בּיזין“, ▯)ה II.
א▯יסציװיליזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~
   ציװיליזירט.  מאַכן מער ציװיליזירט. א, די 
    אַרטיקע בּאַפֿעלקערונג און אױסלערנען... „די
    װעלט איז שױן אױסציװיליזירט, אױסגעבּילדעט
    און גוט אײַנגעאַרדנט“, אמד, דעך אונצײַטיגעך
    בּעזוך, װילנע 1878 [דאָ — פּאַר, אַדי].
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אױסציטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)
   ציטירט.  ציטירן אַ צאָל (אַלע) שטעלן, מײנונגען
   אע. א אַלע נײטיקע מקורים.
          ,
אױסציטערן — ־טער ▯▯ױס, ~געציטערט.
   אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן ציטערן. „בּײַ
  די װערטער האָבּן זײַנע הענט אױסגעציטערט
  און דאָס װאַסער האָט זיך אױסגעגאָסן„, רײד.
   „װי ער זעט דעם מלמד, ציטערן אים זײַנע
   גלידער אױס“, בּנימין־זאבֿ ראַבּינאָװיטש, משפּט
   פֿון אַ שילער מיט אַ קלױזניק, װילנע 1877.
   2. אױפֿהערן ציטערן. „האָט זי לאַנג געװאַרט
   מיט איר ענטפֿער, בּיז דער סאַמעט־װײכער
   נאָכקלאַנג פֿון זײַן קול װעט אינגאַנצן א',
   עלעהײ ער װאָלט געװען אַן אַלטער 
   װאַנטזײגער“, הג, ישיבֿה.
      טרון — דורך ציטערן אױסדריקן 
   איבּערלעבּונג, געפֿיל. א, פֿרײד, שרעק. „געװען איז
   זי — געװיטער; האָט זי דער װינט 
   אַװעקגעװײט, זי זאָל פֿון איר בּליץ דעם ציטער א,
   ערגעץ אַנדערשװאו...„, צײַט, געזאַמלטע 
   לידער I.
אױסציטערניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסציטערן.
אױסצײַג — דער, ־ן.  אױסנעם, יוצא־מן־הכּלל
   [הורװיץ, ספֿר המלים, אַדעס l903].
אױסצײַגן — טרװ. צײַג אױס, ~געצײַגט.
   פּר, מייִ, זאַמעט. דזװ אױסװײַזן ←. א, אַלע קאַ..
   מערן. „דאָס צײַגט אױס, ךאָס מיר בּײדע
   אַ זיװג זענען“  פֿאַװיר, גדולת יוםף. „ער
                                  

▯
                    ,
   צײַגט אױס מיט אותות ומופֿתים...“, א. 
   מאָרגנשטערן, עגל־הזהבֿ, װאַרשע 1898. „אַפֿילו
   [װען] דער לוה גיט סתּם און זאָגט [דעם מלוה]
   איך שענק דיר דאָס...איז אױך אָסור, װײַל עס
   צײַגט אױס װי ריבּית“, הרבֿ מ. הלױ הורװיץ,
   ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר l866.
אױסצײַטיקן   —טרװ. ־יק אױס, ~
   געצײַטיקט.  1. מאַכן צײַטיק. א, פּירות. „מענדעלע
   איז געװען אַ געשטאַלט פֿון גײַסטיקער 
   גבֿורה...װאָס  ס'האָט  גענומען דורות  
   אױסצוחלומען און  אױסצוצײַטיקן“,  יג,  תּוך II.
   2. פֿולקום אַנטװיקלען... „יענע טיפֿע 
   אײנזאַמקײט  װאָס צײַטיקט  אױס געדאַנקען נײַע“,
   חג, דער מאַמעס צװאָה.
אױסצײטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געצײַטלט.
         ▯־
   נעאָל.  בּאַצײכענען די צײַט; אָנװײַןן אױף
   דער צײַט. „ניט מיט טינט, מיט בּלוט האָבּ איך
   פֿאַרשריבּן טרױערטעג װאָס צײַטלען אױס אַ
   יאָר„, מלכּה לי, 1950.
אױסצײכן — דער,  ־ס.  סימן,  עמבּלעם,
    שריפֿט אױף אױסצוצײכענען, בּאַלױנען, 
    אַרױסהײבן עמעצן אָדער עפּעס. נעאָל, ימ, l930.
    קריגן אַן א'.
אױסצײכענונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסצײכענען. פּריז, פּרעמיע,
   בּאַלױנונג. אַרױסהײבּונג. סימן פֿון 
   העכערקײט, בּעסערקײט פֿאַר װאָס האָסטו געקראָגן
                    .
   
די א'▯
אױסצײכענען — טרװ. ־כּן אױס, ~
   געצײכנט.  1. מאַכן צײכנס (אַלע,  װיפֿל מע
   דאַרף). א, די פּרײַזן אױף די עטיקעטקעס. א,
   די עטיקעטקעס. „זעצט זיך און נעמט א, 
    נאָזטיכלעך„, ממוס, פּריזיװ.  2. אױסטײלן מיט
   אַ סימן (פֿון אַ רשימה). א, די װערטער װאָס
                                  אױסצײלעניש
                                                     

־
   הײבּן זיך אָן מיט אַן אַלף.  3. אַרױסהײבּן,
  אױסזונדערן עמעצן (אַ צאָל) פֿון אַ גרופּע
  און בּאַלױנען, אַרױסװײַזן אָנערקענונג. א, די
  געװינערס מיט מעדאָלן. „די עסטרײַכישע 
  רעגירונג האָט אױסגעצײכנט אַ ייִון, דאַכט זיך,
  צום  ערשטן מאָל...„, ק▯מ,  No ,1865 35.
  4. געבּן סימנים פֿון צוגעהעריקײט צו אַ 
  גרופּע.  א,  אַלע בּאַטײליקטע אין פֿאַרמעסט.
  5. מאַכן אַ צאָל צײכענונגען, מוסטערן; 
  אױסמאָלן מיט אַ פּען, בּלײַער, קױל. א, די 
  פּנימער פֿון די חשובֿע געסט. „אײנער פֿון זײ
  האָט אױסגעצײכנט אַן אות אױף דער מצבֿה“,
   אָפּאַ, היבּרו.  6. צוטײלן, בּאַשטימעו. „װאָס
   דער בּאַשעפֿער האָט אױסגעצײבנט אױף 
   מענטשן מוז אױף אים קומען“, אײן שײנע מע▯ה
   פֿון צענטאָרע װענטאָרע, זשיטאָמיר 1876.
אױסצײכענען זיך —־ אוטװ. ← דפֿװ. 1▯ זיך
  אױסטײלן, זיך אַרױסהײבּן; זײַן קאָנטיק, 
  אַנדערש מיט עפּעס. „אײנע  פֿון די 
  הױפּטפּרנסות, װאָס דערמיט האָט דאָס שטעטל ק.
  אױסגעצײכנט זיך פֿון אַלע אַנדערע שטעטלעך
  אין ליטע, איז געװען אַסטראַכאַנקע“, ממוס,
   שלמה.  2. פֿון זיך, ניט בּכּיװן בּאַקומען די
   פֿאָרעם פֿון אַ צײכענונג. „איך...האָבּ אַ 
   קאַלטע האַנט אַרױפֿגעלײגט, האָט אױסגעצײכנט
   זיך אין דעק פֿון דיקן שטױבּ אַ שװאַרצער
   פֿינגערדיקער פֿלעק פֿון אַ סקעלעט“, יהואָש,
   ,דער סוף פֿון ליד,.
אױסצײכעניש — דאָס (די), ־ן.  
   אױסצײכענונג. א, פֿאַרן גוטן לערנען זיך.
אױסצײכענער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
      װער עס צײכנט אױס, ← אױסצײכענען, בּ▯.
אױסצײל — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסצײלן.
   גיכער, פּינקטלעכער א'.
אױסצײלונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױסצײלן. פּאַמעלעכע, (ניט) ריכטיקע א'.
אױסצײלן — טרװ. צײל אױס, ~געצײלט.
   1. צײלן בּיזן סוף. א, די קינדער, א, דאָס
   געלט. „דער אַלטער קלױסטער האָט בּעטלעריש
   אױסגעצײלט דאָס מינץ פֿון זײַנע גלעקער„,
   פּמ,  דור־אױס דור־אײַן.  2. צײלן יעדערן
   (יעדער זאַך) בּאַזונדער. א, אַחת ואחת, אַחת
   ושתּים. „...צוגערוקט אַ בּושל מיט פֿאַסאָליעס
   און  זײ אָנגעהױבּן  אױסצוצײלן אין 
   בּלעכענע עמערס“,  אָפּאַ, ,אין אַ פֿאַרשנײטער
   װעלט'.  3. געבּן געלט, צײלנדיק. „איך האָבּ
   געקריגן אַן ערלעכן שװער װאָס האָט מיר
   אױסגעצײלט  דאָס  געלט  בּאַלד  נאָך  דער
   חתונה“,  פּרץ,  ,אין  פּאָסטװאָגן'. „דעמאָלט
   פֿלעגט ער װערן ערנסט...און זיך נעמען...א,
   האַנטגעלט„,  אר,  אַ  װיץ'.  4. אַרױסצאָלן.
                         ,
   „מאַכט זיך...בּײַ אַן אָבֿל אין שטובּ, אַז די
   יורשים צײלן אױס דער מוטער זײערער די
   כּתובּה בּאַלד נאָך שבֿעה און װאָן אַרױס“,
   דלוגאַטש, די װעלט־מסורה, 1881.
אױסצײלן זיך — ← דפֿװ. קינדער־לס▯ון.
   דורכפֿירן אַן אױסצײלעניש, אײדער מע הײבּט
   אָן די שפּיל אָדער װ אַ טײל פֿון שפּיל.
                           י
אױסצײלעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױסצײל(ונג), פּעיאַ. איר.
אױסצײלעניש — דאָס (די), ־ן.  צײלעניש,
    בּאַצײכענונג מיט אַ װאָרט (פֿון אַ לידל, פֿון
   אַ ספּעציעל זאָגעניש) יעדן בּאַטײליקטן אין
אױסצײלער
  
אַ שפּיל, כּדי דער אױף װעמען עס פֿאַלט אױס
  דאָס לעצטע װאָרט זאָל דורכפֿירן אַ געװיסע
  פֿונקציע (אָנהײבּן אַ שפּיל, זיך בּאַהאַלטן,
  עפּעס געבּן, טאָן אָדער אַרױספֿאַלן פֿון שפּיל).
  [בּײַשפּיל פֿון אַן א,: אַנאַ, װאַנאַ, טאַטעניִע;
  שיִע, װיִע, קאָמפּאַניִע; סאַלעװ, ראַקע; טיקע,
  טאַקע; שיִע, װיִע, װאָן.]
אױסצײלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס פֿירט דורך אַן אױסצײלעניש.
  „נײן, חײמקע קען ניט זײַן דער א', ער מאַכט
  קרוטשקעס“, רײד.  2. װער עס אַרבּעט אין
  אַ בּאַנק און פֿאַרנעמט זיך מיט אױסצײלן
   געלט. געהילף פֿון קאַסירער.
אױסצײנדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
  געצײנדלט.  1. אױסשנײַדן,  אױסשלײַפֿן  צײן
  (צײנדלעך, צאַקנס). א, אַ שטיק בּלעך, פּאַפּיר.
  2. מאַכן פּגימות, אײַנקריצונגען (װאָס זעען
  אױס װי צײנדלעך). א, די שאַרף פֿון מעסער.
  א אַ חלף, אַ גאָלמעסער.
    ,
אױסצײַקלען זיך — אוטװ. ־קל זיך אױס,
   זיך ~געצײַקלט.  1. פֿאַרענדיקן פּראָצעס פֿון
  געבּערן הינטעלעך. „די צױג אונדזערע האָט
   זיך אױסגעצײַקלט  מיט  פֿינף  הינטעלעך„.
   2. ניט קענען געבּערן מער הינטעלעך. „די
   צױג איז אַן אַלטע און זי האָט זיך שױן
  לאַנג אױסגעצײַקלט“.
אױסצילן — טרװ. ציל אױס, ~געצילט.  (זיך
   מיִען) טרעפֿן אין ציל עטלעכע מאָל אָדער
   גוט טרעפֿן אין ציל (אױך אײן מאָל). א, פֿײַלן.
   „ער האָט איר נאָך אױסגעצילט מער 
   קאָמפּלימענטן און זײ אַרױסגעשאָסן װי פֿון אַ 
   פּיסטױל“, בּ. רעסלער, טמז, III l96l 4.
אױסצילע(װע)ן —  טרװ.  ־לע(װע)  אױס,
   ~געצילע(װע)ט. דזװ אױססילען ←.
אױסצימבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~
   געצימבּלט.  1. אױסשפּילן עפּעס אױף אַ צימבּל.
   א  אַ ליד, מאַרש.  2. שלעכט אױסשפּילן,
    ,
   מיט צו פֿיל קלאַפּערײַ.  3. אױסדערצײלן, 
   צעטראָגן אַ סוד, אַ רכילות. א, איבּער דער 
   גאַנצער שכנישאַפֿט.  4. אױסשמײַסן. א,  די
   יונגאַטשעס.
אױסצימבּלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסצימבּלען ־לעכץ.
                    .
אױסצימבּלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס צימבּלט אױס, ← אױסצימבּלען, ספּעצ
   בּ▯.
אױסצינדן — טרװ. צינד אױס, ~געצונדן.
   אָנצינדן, אונטערצינדן אַ צאָל (אַלע). א, ליכט
   אין זאַל. א, די הײַזלעך, הײַזל נאָך הײַזל.
אױסצינען —  טרװ. צין אױס, ~געצינט.
   בּאַדעקן כּלי (געװײנטלעך קופּערנע) פֿון 
   אינעװײניק מיט צין. א, די פֿאַנען פֿאַר פּסח.
   צינען בּיזן סוף. א, כּלים.
אױסצינקע(װע)ן — טרװ. צינק(עװע) אױס,
   ~געצינק(עװע)ט. בּאַדעקן מיט צינק. א, די
   פּלאַטעס פֿאַרן פֿאָטאָגראַפֿירן.
אױסצ▯עװדיק — אַדי.  װאָס מע קען 
   אױסציִען. טײל שטאָפֿן זײַנען א'. א, װי גומי.
אױסצ▯עװדיקײט — די (דאָס), ־ן.  
   פֿעאיקײט אױסגעצױגן צו װערן. אײגנשאַפֿט פֿון
   זײַן אױסציִעװדיק  פֿאַרשײדענע מדרגות פֿון
                    .
  א,.
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אױסצ▯עכץ — דאָס (די), ־ן.  אױסציאונג.
   אָפּל▯יג, אָפּצי. אַן א, פֿון דעם ענין אױף
  עטלעכע יאָר.
אױסצ▯ען —  אוטװ. צי אױס, ~געצױגן.
  1. אַנטלױפֿן, אָפּציִען. פֿטמ. „עס װערט דאָ
  הײס פֿאַר  אונדז, לאָמיר גיכער א'„.  אין
   גנבֿים־שפּראַך: אַרױסרײַסן זיך און אַנטלױפֿן.
  2. אַװעקפֿאָרן, אַרױספֿאָרן. אַרכ. „נון זענין
   מיר נאָך מיטר נכט אױז װיטמונד אױז 
   גיצאגין“, „...ער נאָך גוט צײַט האָט אונ, פֿאַר
   סוכּות קאַן תּוך הנובֿיר זײן װען ער למחרת
   אױז  ציאיט„,  גה,  l54־5.  „ער  בּידארף
   געלט צו אױש ציהן לערנען תּורה“, לט▯,
‏   l/l07.
אױסצ▯ען — אַקוזװ. ← דפֿװ. 1. אױסשטרעקן,
  אױסשפּרײטן; אױסניצן די גאַנצע לענג פֿון אַ
   גליד פֿון קערפּער. א, די האַנט און אָפּשטעקן
   אַ שלום־עליכם. א, די פֿיס און זיך אױסרוען.
   „...אױסגעשטאַנען אַלערלײ טענות און 
   געשרײען פֿון די פּאַרשױנען, װאָס זײ קענען
   ניט א, די פֿיס“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „   אַ
                                                ▯־־־
   שײנעם דאַנק! — האָט אַהרן יעדערן 
   געענטפֿערט, אױסציִענדיק מיט אַ פֿרום־גערירטן פּנים
   די האַנט“, אר, אַ גאַנצע נאַכט'.
                     ,
      
*א אַ האַנט = אַרבּעטן גיכער, בּעסער. *א,
        ,
   אַ (די) האַנט = בּעטן אַ נדבֿה, הילף. *א אַ
                                                 ,
   העלפֿנדיקע  (העלפֿיקע, הילפֿיקע)  האַנט =
   געבּן הילף.  *א,  די פֿיס  =  א) פֿאַלן;
   בּ) שטאַרבּן. קללה: זאָלסט נאָר דערלעבּן א,
   די פֿיס! „די בּײַטש האָט זיך אַרײַנגעמישט,
   אײן מאָל און אַ צװײט מאָל, בּיז די קליאַטשע
   האָט...אױסגעצױגן די פֿיס“, פּרץ, ,דער 
   דיןתּורה'.  *א, די לאַפּקע, פּאָדקעװעס, די 
   קאָפּעטעס  = דז װעגן בּאַשעפֿענישן, גראָבּלעך
   װעגן מענטשן. „ער האָט אײַנגעהאַנדלט 
   פּגירות, אײדער ער װעט זײ  אַהײמבּרענגען,
   װעלן העלפֿט א, די לאַפּקעס“, אָפּאַ, 
   טענצערין. *א, די בּײנער = א) פֿאַלן; בּ) זיך לײגן
   אָפּרוען.  *א, אַ פּאָלקע = פֿאַלן, אַראָפּפֿאַלן.
      2. ניצן אַ מכשיר פֿאַר עפּעס אַן אַרבּעט.
   *א אַ מעסער = זײַן אַ שינדער. *א אַ חלף
     ,                                     ,
   = זײַן, װערן אַ שוחט. „נישט געלאָזט אַז
   װער עס איז, פֿון װאַנען עס איז, זאָל קומען
   מיט א סמיכה פֿון מאה רבּנים און א אַ חלף„,
                                          ,
        

־
   פּרץ, 'די לװיה'. “עס איז געבּליבּן אַז קײנער
   װעט ניט א אַ פֿעדער [= שרײַבּן] אױבּ מע
               ,
   װעט זײ נישט מוסיף זײַן כאָטש צװײ גילדן„,
   פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
      3. אױסזױגן, אױסקװעטשן. א, דאָס חיות,
   דעם מאַרך (די קלײַ) פֿון די בּײנער. „
   אונדזערע לעזער זענען...נײַגעריק  צו װיסן װער
   די מחותּנים זענען. מיר װילן זײ שױן ניט
   דאָס האַרץ א'“, קמ, No ,l865 23. „ער האָט
   מיט זײַנע מעשׂיות אונדזער חיות 
   אױסגעצױגן“, אר, 'ליכט'. „נאָר געסטראַשעט אָט לױפֿט
   ער, אָט גײט ער...און האָט אױסגעצױגן די קלײַ
   פֿון די בּײנער“, פּרץ, ,דער מסור'.
      4. אױסשפּילן (װעגן לאָטערײ), אױסװאַרפֿן
   גורל. “לאָנדאָנער לאָטערײ איז שױן 
   אױסגעצױגן צײַט זעקס װאָכן“, אמד, דער מיליאָנער,
   װילנע l868.
אױסצ▯ען — טרװ.  צי אױס,  ~געצױגן.
   1. מאַכן לענגער אין שטח; אױסלײגן אין
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דער גאַנצער לענג. א, גומי, אַ שטריק, אַ 
לײַלעך אאַזװ. „בּאָדיונגען נעמען יודלען בּאַלד,
ציִען אים  אױס, מחילה,  העט־העט  הױך,
פּאַרען אים די בּײנער מיט גװאַלד“, ממוס,
יןדל. *א, עמעצן = אַנידערװאַרפֿן; 
אונטערשטעלן אַ פֿיסל. א, װי אַ בּרעט, אַ לאַקס. א,
פֿאַלדן = אױסגלײַכן, בּאַפֿרײַען פֿון פֿאַלדן.
“...איז אָסור [אום] שבּת די פֿאַלדן 
אױסצוציִען“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולס, אונגװאַר
4▯18.
   2. מאַכן העכער. „גאװה איז אַ סדום־בּעטל:
יענעם פֿאַרקירצט,  זיך  אױסגעצױגן“,  שװ.
“...האָט זיך אױסגעצױגן  און איז  געװאָרן
זײער גרױס, בּיזן הימל“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'.
   3. מאַכן לענגער אין צײַט. *א  אַ דרשה,
                                       ,
פֿאַרזאַמלונג; א אַן אַרטיקל, אַ ראָמאַן אא =
                 ,
 

▯ ־
ניצן איבּעריקע רײד, פֿאַרציִען פֿאַרשלעפּן. *א,
                                 ,
דעם טאָג, די צײַט, די שעה = אַרבּעטן 
פּאַמעלעך, פּטרן צײַט, פּראָדוצירן ניט גענוג.
*א אַ ניגון = אױסזינגען, אױסשפּילן 
  פּאַמע,
לעך, מיט אַלע ניואַנסן. „װי אַ פֿידל, האָט זי
אױסגעצױגן אַ טרױעריקן עכט־ייִדישן ניגון
מיט אַ תּפֿילה־נוסח“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן
‏I. א אַ תּקיעה גדולה. *א, דעם סיזן = 
     אַר,
בּעטן פּאַמעלעך  כּדי דער סעזאָן פֿון  דער
אַרבּעט זאָל זײַן לענגער (אין שנײַדער־
שעפּער פֿון צפֿון אַמעריקע).
                 ־
   4. אַװעקלײגן אױף אַ פֿלאַך אָרט. א, אױף
דער ערד. *א, עמעצן  = בּאַזיגן אין 
געראַנגל און װאַרפֿן אױף דער ערד (דיל). אָפֿט
מיט  ז י ך.  „די װעלט אַרום גרױס, אָפֿן,
כאָטש הײבּ זיך אױף און פֿלי, כאָטש צי
זיך אױס און שװים“, שע, טבֿיה. „נו דו! לאָז
די מאַשין, א, װעסטו זיך בּײַם װײַבּ אין 
פּאַדעליק“, בּערג.
   5. מאַכן עס זאָל אַרױסשטאַרצן, זאָל 
אױסזען לענגער. א, דעם קאָפּ, דאָס פּנים. “דער
קאַמערדינער האָט  מיך געשװינך  
איבּערגעקעמט...אױסגעצױגן  דאָס   בּערדל“,   ממוס,
קליאַטשע. „...געשאָקלט  דערבּײַ מיטן קאָפּ,
אױסציִענדיק די ליפּעלעך עפּעס מיט אַ 
משונהזױער קרימעלע“, ממוס, װינטשפ.
   6. אױסשטעלן אין אַ לאַנגער רײ. „אונ,
משה האָט אױז גצוגין ישׂראל גאָט אנטקיגין,',
ש ה II. „מע דאַרף א, די קינדער איבּער דער
גאַנצער גאַס“, רײד.
   7. אױסשאַרפֿן; ציִען אַ צאָל מאָל איבּער
אַ רימען. א אַ (גאָל)מעסער.
             ,
   8. אַרױסציִען,   אַרױספֿירן.   אַרכ.  „איר
שװערטר הובּן זי אַן אױז צו ציהן“, בּבֿא־בּוך,
600. „אונ װען אײנם זײן צעהן װיא טון, דא
טאָר מן זיא װאול אײן גױ לאָזן אױז ציהן
פֿון  צער װעגן“,  לט I▯.1/78 ,1בּ,  ג/בּ:
„מוציא.——־ער ציט אױש“. „אונ, זאלשט מיך אױז
ציהן פֿון מײַן פֿינשטרניש צו אײן ליכט אונ,
פֿון  טרױאריקײט צו פֿרײד„, קהלת שלמה,
אמש ט 1744, עט/בּ. “איך װעל האַלטן מײַן
שבֿועה...און װעל זײ אױסציִען פֿון מצרים“,
צור, ,וארא'. „אַ מענטש האָט ניט קײן רשות
אױסצוציִען זײַן װײַבּ אין אַן אַנדער לאַנד,
נאָר מיט איר װילן“, נוצ1.
   9. אױסגעבּן, אױסבּרענגען. אַרכ. „אונ, שלמה
המלך הט אױש גצוגין אױף דעם בּה“מ 
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צעהן הונדרט צענטר גאָלד און זיבּן טױזנט
  צענטר זילבּר“, שי, טו/ב.
‏      1O. אַרױסבּרענגען. אַרכ. מ▯t, 1/4 
                                              פֿאַר,
  טײַטשט: 'תּוצא האַרץ נפֿש חיה, (בּראשית, א,
   24) „זיא זאָל אױש ציהן“. „דאָס מױל װאָס
   געהער אױסצוציִען פּערל ציט אױס 
   שאַלקהײט“, ספֿר היראה, 1877, 43. „ער פֿלײַסט
   זיך נאָכצופֿאָרשן און ציט זײ אױס מכּוח אַל
   הפּועל„, חה, 23. „אין דעם טאָג האָט דער
   בּױם אױסגעצױגן בּלעטער מיט װײַנטרױבּן“,
   נצ2, כד/ד, זשיטאָמיר? l860. „און די חיה
   [פֿון די חיות הקודש]...זאָל א אַ רוח מזונות
                                    ,
   צו די בּני אמונה, זײ זאָלן ניט שטאַרבּן
   מחמת הונגער“, נוצ1. “זאָל גאָט בּ“ה א,
   אונדזער משפּט מיט גרױס רחמנות און מיט
   דערבּאַרעמקײט„, סtרה בּת טוביט, תּחנה שלשה
   שעריס, װילנע 1864. „צו [גאָט] װאָס ער ציט
   אױס װיסנשאַפֿט און דין“, מלרה, ט/א. „
   איטלעכער מענטש װאָס איז געװאױנט אױסצוציִען
   קללות פֿון זײַן מױל...“, קה.
      11. אַרױסקריגן. אַרכ, איצטיק. „טײל זאַכן
   איז פֿאַרהאַנדן װאָס מען האָט מיט זײ מי און
   טרחא, דהײַנו. פֿעל אױסאַרבּעטן און 
                 אױס.
    ציִען אײַזן און קופּער פֿון דעם אָרט װאָס
   מע ציט עס אױס“, חה, 338. „שמעון איז דער
   המוחזק, ער האַלט דאָס געלט, און ראובֿן װיל
   בּײַ אים א', — הײסט ראובֿן המוציא מחבֿרו“,
   שהמ. „ער האָט...נדן דװקא ניט מסלק געװען,
   ער האָט בּײַם חתן אױסגעצױגן l75 רו„כּ
   צו בּאַקלײדן די כּלה“, קמ, No ,1869 16.
      12. אױסטאָן; אַראָפּציִען. אַרכ. „דא שטעלט
   זיך דער מלך זער צארניג קעגין זײא אונ,
   הײשט זײא בּיזוכן אונ לאָזט אין אירע קלײדר
   אױש ציהן“, לט1, 2/34. מ▯t, 1/23, 
    פֿאַרטײַטשט: 'ױפֿשיטו את יוסף את  כּתּנתּו,
   (בּראשית, לז, 23) „אונ, זיא אױז ציהטן...„
   „גינג ער איבּר דען הױפּט מאַן װאַש די שטאד
   אױף גמאכט האָט אונד ליס איהן נאקנט אױש
    ציהען“, מעע)ה אומן.
 אױסצ▯ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. װערן
    לאַנג. „די שאָטנס פֿון די בּײמער ציִען זיך
    אױס לאַנג װי דער ייִדישער גלות„, שע, טביה.
    „די שפּיציקע נאָז האָט זיך אים מאָדנע 
    אױסגעצױגן“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I. „אױבּ
    די װעלט איז געגליכן צו אַ מאַשינע, איז
    טאַקע יודל־לעבּ דאָרט די  ספּרוזשינע װאָס
    ציט זיך אײַן און ציט זיך אױס אױך לאַנג“,
    ממוס, יודל.
       2.. װערן שטײַף, גלײַך. א, זיך װי אַ 
    סטרונ(ק)ע, װי אַ דראָנג, װי אַ (טעלעג▯־אַף־) סלופּ;
    א, זיך װי אַ זעלנער (סאָלדאַט); װי פֿאַר אַ
    מלכות, פּריץ, שׂררה, װי גרױס (הױך) מען
    איז. „נו, מיך דערקענט איר ניט? — זאָג
    איך מיט אַ זיס פֿרײַנדלעך שמײכעלע, 
                     אױס,
    ציִענדיק זיך פֿאַר אים װי גרױס איך בּין“,
    ממוס, שלמה.  „אַז מע זינגט אין טריאַטער,
     בּאַדאַרף מע זיך א', מאַכן מיט די הענט און
    מיט אַלע אבֿרים“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
        3. אױסשפּרײטן זיך. מלל, 2/12, 
    פֿאַרטײַטשט: 'כּי יגיח ירדן אַל פּיהו, (איובֿ, מ,
    23) — „אױש ציהן“ [זיך]... „גאַנץ בּרײט
    האָט די געגנט זיך אױסגעצױגן מיט 
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קער פֿלאַכקײט, בּאַװאַקסן מיט קאָרבּ־שטרױ
און הושענא־גראָז„, אַש, תּהילים־ייִד. פֿעלדער
און װעלדער ציִען זיך אױס.
  4. צעלײגן זיך; זיך אַװעקלײגן בּאַקװעם
(צו רוען, שלאָפֿן). א, זיך װי בּײַם טאַטן
אין װײַנגאָרטן (אין װײַנהױז). א, זיך װי אַ
גראַף, שׂררה. „פֿאַרװאָס זשע ניט צולאָזן זיך
אַ  שטיקל  עולם־הזה, װי אַנידערלײגן זיך
אַשטײגער, אָדער אפֿשר גאָר א, זיך טאַקע אַ
בּיסל?“ ממום, ספֿר הבּהמות. [פֿרגל אױסציִען,
טרװ ← בּ4: מע קען דעם ז י ך אױסטײַטשן
פֿאַרשײדן].
   5. אױסטשוכען זיך (מיט אױסשפּרײטן די
הענט, אױסגלײַכן די גלידער). א, זיך נאָכן
שלאָף. א, זיך װי אַ קעצל (קאַץ).
   6. װערן צו געדױערדיק, אין אַן איבּעריקער
מאָט. די הכנות ציִען זיך אױס. „איך דאַרף
בּלאָזן שבֿרים, און עס האָט זיך מיר 
אױסגעצױגן... אַ צעדראָבּעטער שברים“... פּרץ,
'דער אַלטער ר, שמעון'.
   7. אַרױפֿלײגן זיך. אַ נעבּל ציט זיך אױס
אריף דער ערד. „אַ בּיטערע מרה־שחורה האָט
זיך אױסגעצױגן איבּער זײערע פּנימער“, שע,
קלײנע מענטשעלעך.
   8. אַנידערפֿאַלן,   אַראָפּפֿאַלן.   „לױפֿנדיק
האָט סענדערל זיך אַ זעץ געטאָן, און אַ שטופּ,
און זיך אױסגעצױגן נעבּעך, װי גרױס ער
איז, אױף דער ערד„, ממום, מסעות. „װאָס
 ציסטו זיך אױס? קײנער גלײבּט דיר סײַװי
 ניט“, פֿװ בּײַם פֿאַלן, װש מיט בּבּ, 9, 10.
   9. חלשן, שטאַרבּן. לײַדן, האָבּן צרות. *א,
זיך פֿאַר אַ גראָשן (דרײַער, רובּל אע) = ניט
האָבּן קײן גראָשן, כאָטש גײ אױס. „
אױסציִען שׂונאי־ישׂראל, זאָל ער זיך פֿאַר אים,
     ,
 װעט ער אים נישט געבּן אױף בּאָרג“, ממוס.
 קללות: „מעגסט זיך שױן א', שױן צײַט
 כלעבּן!“; „זאָלסט זיך א, פֿאַר מײַנע אױגן!“
 [װען אַ קינד ניסט, װינטשט מען: גרינג 
 דערצױגן זאָלסטו װערן; אױף לצנות זאָגט מען
 צו אַ גרױסן װאָס ניסט: אױסגעצױגן זאָלסטו
 װערן. יע].
‏    1O פֿאַלן צו די פֿיס, זיך בּוקן פֿאַר עמעצן.
     .
 א, זיך בּעטנדיק, שװערנדיק. „איר זאָלט זיך
 פֿאַר אים א, — װעט איר ניט פּועלן“, שע,
 'די פֿרײלעכע קאָמפּאַניע'. „מע זאָל זיך א, פֿאַר
 אים — נישט אַ שמעק!“, שע, מעסtיות פֿאַר
 ייִדישע קינדער II. מע זאָל זיך א, פֿאַר אים,
 װעט ער ניט נאָכגעבּן. [די דרײַ זאַצן קען מען
 אױסטײַטשן אױך על־פּי בּ 9].  אױך: טאָן
 עפּעס מיט גרױס איבּערגעגעבּנקײט, הכנעה.
 א, זיך און זיך לײגן אין דער בּרײט און אין
 דער לענג. „חזנים פֿלעגן זיך א, שװערן, אַז
 איך בּין אַ גרױסער מבֿין אױף זינגען„, אלצ,
  תּוכד[תּ ד[ייִס.
    11. אַרױסקלײַבּן זיך, אַריבּערקלײַבּן זיך.
  „דר נאָך האבּ איך מיך אױש גיצוהן אין
  אײן אַנדער הױז„, שו“תּ רמ“א, קראָקע 1640
 [הש I, 62]. „צו האָבּן זעלכע נחלות אין אַזױ
 אַ גרױסער שטאָט װי פּראָג, און זיך פּלוצלינג
  גאָר פֿון העלער הױט אױסצוציִען? װאו װאױנען
  זײ?“, עט, סערקעלע. „ציט ער זיך אױס קײן
  ראַכאָװ“, פּרץ, בּילדער און סקיצן.
     12. אַרכ. אױסטאָן זיך. „לושט מיך נױיארט
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אױיער װאונדן שױאן אונ, ציכט אױיך מוטר
  נאקט אױז“, בּבא־בּוך, 574. „װי ער דאשׂ
  זאַך, האָט ער זיך אַך גימאכט פֿר אין עני אונ,
  אױש גיצוגין זיך פֿון זײני לבושי מלכות„,
   נצ1, ױקרא, ג/א. [רעפֿל.]
אױסצ▯עניש — דאָס (די), ־ן. געדױערדיקער
   פּראָצעס פֿון אױסציִען (זיך).
אױסצ▯ער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס ציט אױס (אַרױס). װער עס 
   ראַטעװעט. „דו גאָט, דו בּיסט מײַן א, פֿון מײַן
   מוטערס בּױך. בּעט איך דיך, דערלײַכט מײַן
   פֿינצטערניש“,  מחזור  קרבּן  אַהרן,  װילנע
   תּרכ“ח, פּיוט יוה“כּ  פֿון מײַן מוטערס 
                       גע. „
   דערים בּיסטו מײַן א'“, חה, 3l3. „גאָט איר
   א, האָט איר געדאַכט אום ראָש־השנה“, מחזוך,
   ח“ר, פֿפֿמ, 1885.  2. מכשיר אױסצוציִען. אַ
   הענטשקע־א'.
אױסציעשען (זיך) ־שע (זיך) אױס, (זיך)
   ~געציעשעט. דזװ אױסטשעשען (ז▯ך) ←.
          

▯
אױסציסערן —. טרװ. ־ער אױס, ~
   געציפֿערט.  1. אױסשרײַבּן  (שײנע,  ספּעציעלע)
   ציפֿערן. 2. אױסרעכענען. 3. אױסשפּיאָנירן.
אױסציקלען — טרװ. ציקל אױס, ~געציקלט.
   1. שײן, קונציק, צאַצקעדיק אױסשרײַבּן. „אַנו,
   פּאַני ראַבּינער, ציקלט מיר נאָר אױס אַ 
   פּראָשעניע צום מיראָװאָי“, בּערג, אין אַ 
   פֿאַרגרעבּטער שטאָט.  2. אױסזינגען עפּעס מיט דרײד▯
   לעך אָדער מיט אַ קאָלאָראַטור־שטים. דער
   חזן האָט אױסגעציקלט  דעם  לכו נרננה.
   „...גענומען װינקען צום זון, ער זאָל ניט
   אױסציִען און א, די הגדה, װײַל די מאַמע איז
   אײַנגעמאַטערט“, חג, ישיבֿה.  3. 
   אױספֿורעמען; געשטאַלטיקן. „אַן אַרײַנקוק אין דעם
   נײַסטן נומער... האָט פֿאַר מיר אױסגעציקלט
   די פֿראַגע...„, א. גלאַנץ, טמז, XII l953 9.
אױסציקלען זיך — ← דפֿװ.  1. 
   אױסציקלען און אױפֿהערן.  2. זיך אױסדריקן, זיך
    אױסלעבּן דורך אױסציקלען.  3. פֿאַרענדיקן
   פּראָצעס פֿון געבּערן ציגעלע(ך). אונדזער ציג
   האָט זיך אױסגעציקלט.
אױסציקען — ־קע אױס, ~געציקעט. אוטװ
   — אַרױסבּרענגען קלאַנגען, ענלעכע צו צ־צ
   (כּדי צו ציִען אױפֿמערקשאַפֿט). „פֿאַרװאָס 
    ציקעסטו אױס צו מיר?“ רײד. טרװ — צורופֿן
    עמעצן מיט קלאַנגען צ־צ. „װאָס ציקעסטו מיך
    אױס? װאָס דאַרפֿסטו?“, רײד.
 אױסציר — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אױסצירן.
    2. מיטל צום אױסצירן, אױספּוצן. „געקוקט
    פֿאַרחידושט אױף מײַן א'„, נאַד. „...און דעם
    א, פֿון חושן און אפֿוד“, אַש, משה.
 אױסצירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער אופֿן
    פֿון אױסצירן. „טױזנטער שקלאַפֿן האָבּן 
    געאַרבּעט אױף דעקאָרירונג און א, פֿון דעם
    דענקמאָל“, אַש, משה.
 אױסצירן — טרװ. ציר אױס, ~געצירט. אָפֿט
    מיט  ז י ך.  מאַכן  שײן,   אױספּוצן   כּ2.
    „...די נשמה װאָס זי װערט גערופֿן בּת־כּהן,
    דאָס זי איז בּאַשאַפֿן געװאָרן אַרײַנצוגײן אין
    גוף צו פֿאַרריכטן און א, מיט מעשׂים טובֿים“,
    קה. „...האָט אױסגעצירט די פֿערד, אײַנגעבּונדן
    זײ בּלױע און רױטע סטענגעלעך אין די 
    געפֿלאָכטענע האָר אױף די רוקנס“, אַש, שטעטל.
אױסצירעװען

אױסצירעװען ▯ טרװ. ־רעװע אױס, ~
   געצירעװעט. אױספֿאַרריכטן מיט אַ נאָדל און
   פֿאָדעם. א, זאָקן.
אױסצירעניש — דאָס (די), ־ן. 1. (געדױער▯
   דיקע, איבּערטריבּענע) אױסצירונג.  2. 
   פּראָצעס פֿון אױסצירעװען.
אױסצירקלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסצירקלען.
אױסצירקלען — טרװ. ־קל אױס, ~
   געצירקלט. 1. אױסצײכענען מיט אַ צירקל. מאַכן
   אַ צאָל אָדער פֿאַרענדיקן מאַכן  קרײַז(ן).
   2. אױסרונדיקן, אױסקײַלעכן. א, די העלצלעך.
   א   אַ   װיץ. 3. אױספּוצן,  אױסצאַצקען.
    ,
   4. אױסרעכענען, אױסקאַלקולירן. „און 
   צירקלט אױס אַז ס'זאָל בּלײַבּן העלפֿט שׂכירות
   אױף מאָדעס„, מעשׂה אלפֿס.  5. 
   אױסמאָדולירן. א, אַ געשטאַלט, אַ ראָלע.
אױסצירקלעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקע, אָפּגעהיטענע) אױסצירקלונג.
אױסצירקען — ־קע  אױס, ~געצירקעט.
   אוטװ     אַרױסבּרענגען קלאַנגען װי אַ 
          הײ▯־־־
   שעריק.  טרװ — דזװ אױסטשירקען ←.
אױסציש(ע)ן —  ־ציש(ע) אױס, ~
   געציש(ע)ט.  אוטװ — אַרױסגעבּן קלאַנגען, 
   ענלעכע צו ציש־ציש. [אַ שלאַנג צישעט. עס 
   צישעט, װען מע גיסט װאַסער אױף אָנגעגל▯טן
  אײַזן.]  טרװ — אַרױסבּרענגען, אַרױסזאָגן
   עפּעס מיט קלאַנגען צװישן צונג און 
   אײבּערשטע צײן. „— ניט פֿאַרנעמען זיך מיט
   פּראָפּאַגאַנדע! — האָט אױסגעצישט די 
   דאָקטאָרשע“, בּרעגמאַן, אױפֿן מזרח איז 
   אומרואיק.
אױסצלמען — [...צײ'לעמען] טרװ. צלם אױס,
   ~געצלמט. מאַכן דעם צײכן פֿון צלם איבּער
  אַ צאָל. „די גױע האָט אין שרעק 
   אױסגעצלמט אירע קינדער„.
אױסצמאָקע(נע)ן — טרװ. ־קע אױס, ~
  געצמאָקעט. דזװ אױסטשמאָקען ←.
אױסצע־ קאָמבּינאַציע פֿון קאָנװערבּ א ו י ס
   און װערבּאַלן סופֿיקס צ ע ־. טרעפֿט זיך
  זעלטן אין אַ צאָל װערבּן, בּלױז אין דער
   רײדשפּראַך. אַזױ װי די בּאַטײַטן פֿון אױס
  און צע פֿאַלן צום טײל צונױף און װערבּן
   פֿון דעם מין טרעפֿן זיך ניט אין דער 
   ליטעראַטור־שפּראַך, האָבּן מיר זײ ניט פֿאַרצײכנט,
  למשל: אױסצעאַקערן, אױסצעבּאַלע—
  בּ▯▯, אױסצ▯ױס▯▯ר▯ (אַמ), ▯
       ךיסצעטעװען,           בּ וטיקן אאַ. דער
  וך ▯           בּךטש
  
בּאַטײַט איז דער זעלבּיקער װאָס אָן אױס,
  װאָס גיט נאָר צו עמפֿאַטישקײט.
אױסצע'בּערן — טרװ. ־בּער אױס, ~
  געצעבּערט  פֿונאַנדערגיסן  אין צעבּערס.  
      אױס.
  שעפּן מיט אַ צעבּער. א, אַ פֿעסל װאַסער.
אױסצענזורירן — טרװ. ־ריר אױס, ~(גע)־
   צענזורירט. אױסמעקן, אױסשטרײַכן מצד דער
  צענזור. „דער גאַנצער אַרטיקל איז 
  אױסצענזורירט געװאָרן“.
אױסצענטלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסצענטלען. אַריבּערפֿירונג
  אין דער סיסטעם פֿון דעצימאַלע בּרוכצאָלן.
אױסצענטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געצענטלט.
  1. אײַנטײלן אין צען חלקים, צו צען אין אַ
  גרופּע.  2. אַריבּערפֿירן געװײנטלעכע 
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צאָלן אין דער סיסטעם פֿון דעצימאַלע. א, דרײַ
   אַכטל און בּאַקומען 0.375.
אױסצעפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~געצעפּלט.
   אױסדרײען פֿאַרדרײען אין אַ צעפּל, אין 
               צעפּ,
   לעך. א, די גריװע פֿון פֿערד.
אױסצעפּע(נע)ן — טרװ. ־פּע אױס, ~
    געצעפּעט. לד. קינדער־לשון. דזװ אױסטשעפּע(נע)ן ←.
אױסצערונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסצערן (זיך).  2. 
   אױסמאָגערונג, אױסדאַרונג. „אױך איז שעדלעך [פֿאַר
   שװאַנגערע]...א'“, מלכּה בּערלאַנט, די 
    גליקלעכע מוטער, װילנע 1836. 3. קראַנקײט װאָס פֿון
   איר װערט מען  אױסגעצערט, געװײנטלעך
   שװינדזוכט. „װאָלט ער פּלוצעם קראַנק 
   געװאָרן, װאָלט ער למשל א, בּאַקומען„, בּערג,
   אַרום װאָקזאַל. „איז געקומען...אַ בּשׂורה רעה...
   דאָס אײנע האָט בּאַקומען די גאַלאָפּירנדע א,“,
   אמד, די קרעמערקעס, װילנע 1865.
אױסצערטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   צערטלט.  צערטלען בּיזן סוף, אָדער אַ צאָל. א,
   דאָס קינד (די קינדער).
אױסצערן — טרװ. צער אױס, אױסגעצערט.
   אױסמאָגערן, אױסדאַרן, אױסהונגערן. א, די
   קינדערלעך מיט אַזאַ אָרעמער דיִעטע. מיט
   ז י ך = בּכּיװן מאַכן, מע זאָל אַלײן װערן
   דאַר פֿאַרלירן װאָג.
    — ,
אױסצערן זיך — אוטװ. צער זיך אױס, זיך
   ~געצערט.  װערן דאַר, מאָגער — אָן אַ
   כּיװן. „זע װי ער האָט זיך אױסגעצערט 
   נעבּעך, דו דאַרפֿסט אים צוזען“, רײד.
אױסצערעװען —, טרװ. ־רעװע אױס, ~
   געצערעװעט.  דזװ אױסצירעװען ←.
אױסצערעמאָניע(װע)ן זיך — אוטװ. ־
   ניע(װע) זיך אױס,  זיך ~געצערעמאָניע(װע)ט.
   בּיזן סוף (אָדער אױפֿהערן) מאַכן 
   צערעמאָניעס; זיך בּאַגײן אױף אַן אײדעלן אָדער 
   אָפֿיציעלן אופֿן מיט עמעצן. „מע דאַרף זיך א,
   מיט אים און אָנזאָגן מיטן האַרבּן װאָרט“.
אױסצערעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקע, זײער קאָנטיקע) אױסצערונג.
אױסצער(ע)נען (זיך) — צערן (זיך) אױס,
   (זיך) ~געצערנט. דזװ אױסצאָר(ע)נען (זיך) ←.
אױסצערקלונג, ~צערקלען, ~
   צערקלעניש — דזװ אױסצירקלונג, אױסצירקלען,
   אױסצירקלעניש ←.
אױסצערקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געצערקעט.  װרר(?)  מאַכן  עס  זאָל בּיסלעכװײַז
   אױסרינען, אױסטריפֿן.
אױסקאָאָרדינירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
   קאָאָרדינירט.  אױסשטימען לױט דעם  זעלבּיקן
   סדר,  מין,  על־פּי דער זעלבּיקער סיסטעם.
   מאַט: אַרײַנבּרענגען אין דער זעלבּיקער 
   קאָאָרדינאַטן־סיסטעם.
אױסקאַדױטשען —  טרװ.  ־טשע  אױס,
   ~געקאַדױטשעט. סל. אױסשאָקלען, 
  אױסטרײסלען. אױסקלאַפּן. א, די בּײנער, דאָס פֿלעשל,
   די פֿליסיקײט. פּפֿ: ~קאַדוטשען.
אױסקאָדערן ▯ טרװ. ־ער אױס, ~
   געקאָדערט.  צערײַסן אױף שטיקלעך; מאַכן פֿון
  עפּעס אַ שמאַטע. שטאַרק אױסקנײטשן. א, אַלץ
  װאַס מע טראָגט אױף זיך.
אױסקאַװאַלירן זיך — אוטװ. ־ליר זיך
  אױס, זיך ~(גע)קאַװאַלירט.  װערן אַ 
                              קאַװאַאױסקאַטשען זיך
   
ליר  פֿראַנט פֿאַרערער פֿון פֿרױען. „פֿריִער
      ,        ,
   האָט ער זיך געשעמט צו רײדן מיט אַ מײדל,
   אָבּער לעצטנס האָט ער זיך גאָר 
   אױסקאַװאַלירט“, רײד.
אױסקאַװירן — טרװ. ־װיר אױס, ~(גע)
   קאַװירט. אױסגאַראַנטירן. א, פֿאַר עמעצן די חובֿות
   אין קראָם. אױך אוטװ: א, פֿאַר די חובֿות.
אױסקאָװען — טרװ. ־װע אױס, ~געקאָװעט.
   אױסשמידן. אױסשלאָגן פֿון אײַזן, 
   אונטערשלאָגן מיט אײַזן. א, פֿערד = צושלאָגן
   פּאָדקעװעס צו זײערע פֿיס. „[משיח] װעט,
   אַזױ װי דער שמיד פֿון אײַזן, א, פֿאַר אײַך
   אַ נײַעם ליכטיקן מזל“ פֿרוג, 'אין חלום,.
                            ,
אױסקאַטאָ'װעסן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~געקאַטאָװעסט.  1. מיט  אַ  שפּאַס,  װיץ,
   חכמהלע עפּעס אַרױסבּרענגען, אױסדריקן. מע
   קען א, אױך אַן ערנסטן געדאַנק.  2. 
   אױסלאַכן, אָפּשפּאָטן. א, עמעצן.
אױסקאַטאַלאָגירן  —  טרװ   ־גיר אױס,
   ~קאַטאַלאָגירט.  פֿאַרענדיקן קאַטאַלאָגירן. א,
   די בּיכער װאָס די בּיבּליאָטעק האָט 
   אַרײַנבּאַקומען.
אױסקאַטײַ'ען — טרװ. ־טײַע אױס, ~(גע)־
   קאַטײַעט. רוסיצ.  אױספֿירן עמעצן אױף אַ
   פֿור, שליטן, שליטעלע פֿערד (רײַטנדיק).
                           ,
אױסקאַטײַען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. סל.
   זיך דורכפֿאָרן אױף עפּעס מיט פֿאַרגעניגן.
   א, זיך אױף  דעם  פֿריש  אױסגעפֿאַלענעם
   שנײ.
אױסקאַטעװען.— טרװ. ־עװע אױס, ~
   געקאַטעװעט.  שטאַרק אױסשמײַסן. א, אַז דער
   זײַט־מיר־מוחל זאָל פֿילן אַ טעם.
אױסקאָטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געקאָטערט.  אױספּלאָדיען;  האָבּן אומגעזעצלעכע
  קינדער. װאול. „װיפֿל ממזרים ער האָט 
   אױסגעקאָטערט!“
אױסקאַטשײַען (זיך)  — ־טשײַע  (זיך)
   אױס, (זיך) ~(גע)קאַטשײַעט. םל.  1. דזװ
   אױסקאַטײַען (זיך) ←.  2. דזװ אױסקאַטשען
   (זיך) ←.
אױסקאַטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געקאַטשעט.  אָפֿט  מיט  ז י ך.  1. 
  אױסקײַקלען. א, אין שטרױ, אױפֿן גראָז. „דאָס בּעסטע
  שטיפֿן... איז געװען זיך א, אין שטרױ“, יק.
   *א, אין בּלאָטע = שטאַרק אױסזידלען, מאַכן
   מיט בּלאָטע צו גלײַך. *א, זיך אין בּלאָטע =
   זיך מאַכן זײער בּרודיק.  2. אױסװיגן אױף
   אַ הױדע. א, קינדערלעך.  3. אױסװאַלגערן,
   אױסװעלגערן. „...און אַ בּרעג טישל א, אַ
   בּלעטל לאָקשן אײן מאָל אין אַ יובֿל“, שע,
   מאָנאָלאָגן. װעגן אַ גרױסן פּליך: *אַ (גלאַטער)
   קאָפּ, כאָטש נעם און קאַטשע אױס אױף
   אים אַ בּלאַט לאָקשן.  4. אױסדרײען אַ (טײל
   פֿון אַ) בּגד אױף דער צװײטער זײַט. א, די
   אַרבּל.  5.  אַרױספּאָמפּ(ע)ן;  אַרױסקאַטשען.
   „...האָבּן געאַרבּעט אַלע פּאָזשאַרנע פּומפּן, 
  אײדער מע חאָט אױסגעקאַטשעט דאָס װאַסער“,
   קמ, No ,1869 22.  6. דורכפֿירן װעש דורך
  אַ מאַנגל. א, גרעט, װעש.
אױסקאַטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
  אַרױסךרײען, זיך ענדיקן צום גוטן. “עס איז
   טאַקע הײַנט שלעכט, אָכער עס װעט זיך
  שפּעטער א'“. “עס קען זיך פֿון דעם א, גאָר
אױסקאָך
   
אַ גרױסער תּכלית“, איציק קיפּניס, 
   אונטערװעגנס. *זיך א, פֿון אַ קראַנקײט = געזונט
   װערן. „מיר האָפֿן טאַקע צו דעם װאָס לעבּט
   אײבּיק אַז ער װעט זיך א,; מע זעט בּחוש אַן
   ער בּעסערט זיך„, ייִפֿאָל, No ,1886 30. *דאָס
   קינד װעט זיך א, =װעט געבּױרן װערן און
   װעט זיך האָדעװען (אַפֿילו װען די בּאַדינגונגען
   זײַנען זײער שװערע). *די האָר קאַטשען זיו
   אױס = קריכן אױס [געװײנלעך װעגן 
   עופֿעלעך װאָס פֿאַרלירן די האָר מיט װעלכע זײ
   װערן געבּאָרן].
אױסקאָך — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט  פֿון אױסקאָכן.  2. געדיכטער  
   איבּערבּלײַבּ נאָכן אױסקאָכן. אַ רױטלעכער א,
  אױפֿן דנאָ פֿון טעפּל.
אױסקאַכאַיען — טרװ. ־כאַיע אױס, ~
   געקאַכאַיעט.  סל.  אוקר.  אױסהאָדעװען  מיט
   ליבּשאַפֿט,  אױסצערטלען. א,  אײגענע און
   פֿרעמדע קינדער.
אױסקאָכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסקאָכן.
אױסקאָכן — טרװ. קאָך אױס, ~געקאָכט.
  1. קאָכן בּיז עס װערט פֿאַרטיק. א, פֿלײש.
   „דעם חלבֿ צעשטאָכן, ער זאָל גוט א', עס זאָל
   אױס דעם פֿעטן געקעכטס טאַקע װערן אַ גוט
   גערעכטס“,  עט,  לידער.  2. קאָכן בּיז עס
   בּלײַבּט ניט מער. א, די גאַנצע זופּ. דאָס 
  װאַסער  האָט  אױסגעקאָכט און דער טשײַניק
  האָט געפּלאַצט. *א, עמעצן (דאָס) װאַסער =
  אױסמאַטערן,  אױסךינגען, דערגײן די יאָרן.
   „דאָס איז אַ ייִד װאָס האָט ליבּ א, װאַסער,
   דה אָפּזאָגן זאָגט ער ניט אָפּ, נאָר ער הײסט
   קומען מאָרגן, איבּערמאָרגן“, שע, לכּבֿוד 
   יוטטובֿ. „האָט זי געקױפֿט װאו זי האָט געקאָנט
   קריגן װעלװעלער און אױסגעקאָכט דאָס 
   װאַסער פֿון בּױך בּײַם קרעמער“, ש. םײַמאָן.
אױסקאָכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך היצן,
   זיך אַמפּערן און אױפֿהערן. „נו, האָסטו זיך
   שױן אױסגעקאָכט? װעסטו הערן װאָס מע
   רעדט צו דיר?“.
אױסקאָכעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקאָכן (זיך). אײַנשטילן
   אַן א'.
אױסקאָכער — דער, ־ס.  מכשיר 
   אױסצוקאָכן, אױפֿצוקאָכן. אַן עלעקטרישער א'.
   ~געקאָלאָט(ש)עט. אױך: ~קאַ▯ ט▯ אױס,
                                         ▯
אױסקאָלאָט(ש)ען
                                             ש)ען.
                          — טרװ. ־אָט ש
   
סל.  אױסשלאָגן, אױסקלאַפּן; אױסמישן. א,
   מיט אַ שטעקן. „מע טאָר ניט א, ציקאָריע,
או▯ר לאָ▯קאָטק▯,    קאַלאַקאָטשע▯——
                            ▯.,
                אָפּשטײ “.
    סקאַל
            ־
   נ
   
טרװ. ־קע, ־טשע אױס; ~(גע)קאַלאַקאָטקעט,
   ־קאַלאַקאָטשעט. אױסקלאַפּן מיט אַ 
   קאַלאַקאָטקע, אַ הילצערנעם גראַגער. אױספּלאַפּלען
   הױך, אַלעמען אױסדערצײלן. א, אַ רכילותל.
אױסקאַלױצען — טרװ. ־צע אױס, ~(גע)־
   קאַלױצעט. װרר.  אױסקלאַפּן; אױסדרעשן. א,
   תּבֿואה.
אױסקאַלופּע(נע)ן — טרװ. ־פּע אױס, ~
  געקאַלופּעט. לד, אוקר.  אַרױסקריגן עפּעס פֿון
   אַ שפּאַלט, קאַרבּ, שמאָלער פֿאַרטיפֿונג (מיט
   נעגל, שפּיציקן מכשיר). אױסדריבּלען. מאַכן
   אַ לאָך דורך קאַלופּען. *א, די צײן = 
  אױסרײניקן די צײן  מיט אַ  העלצל, פֿעדער.
  *אױף אַ צאָן אױסצוקאַלופּען = אַ סך 
  װינציקער װי עס איז נײטיק (װעגן שפּײַז, חיונה).
  *ניט האָבּן אַ צאָן אױסצוקאַלופּען = ניט האָבּן
   װאָס צו עסן. אױך מיט ז י ך. „הױל־נאַקעטע
   פֿײגעלעך, װאָס האָבּן זיך נאָר װאָס 
   אױסגעקאַלופּעט פֿון שאָלעכץ„, גח“ל [לעװנער], די
   צװאָה פֿון רבּי משה אַריה'ס, אַדעס 1884.
אױסקאַליאַקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געקאַל אַקעט. סל.  אױספּלאַפּלען, אױספּלױדערן.
    י
אױסקאַליאַקען זיך — אוטװ. קזװ ← דפֿװ.
  1. פּלאַפּלען צװישן זיך, אױסדערצײלן 
  פֿאַרשײדענע זאַכן אײנער דעם צװײטן.  2. 
   פֿאַרענדיקן קאַליאַקען. זײ זיצן שעהן־לאַנג און
  קענען ניט זיך א'.
אױסקאָלײען — ־לײע אױס, ~געקאָלײעט.
  סל.  אוטװ — אױספֿרירן.  טרװ — 
  אױסכאָליען ←.
   אױס, ~(גע)קאַליעטשעט. אױך: ~
קאַלעצעאױסקאַליעטשען (זיך) — טרװ. ־טשע
  
(נע)ן, ~קאַליצען.  מאַכן אינגאַנצן פֿאַר
  אַ קאַליקע. צעקאַליעטשען אַ צאָל. „דער 
  לאַנגער אַרבּעטסטאָג האָט אױסקאַליצעט די 
  שוסטער, געמאַכט זײ טעמפּ ניט נאָר זײער 
  פֿאַרשטאַנד, נאָר זײערע געפֿילן אױך„, דער 
   אידישער אַרבּײטער, װילנע, 1896.
אױסקאַליעטשעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אױסקאַליעטשען.
אױסקאַל(י)ען — טרװ. קאַל(י)ע אױס, ~
  געקאַל(י)עט. סל.  אױסשפּאַלטן, אױסהאַקן. דזװ
   אױססקאַל(י)ען ←.
אױסקאָלירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסקאָלירן.
אױסקאָלירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
  קאָלירט. אױסמאָלן מיט קאָליר(ן). אױספֿאַרבּן.
   א, צײכענונגען, װענט אאַזװ. „...קאַליקעס װאָס
  האָבּן בּאַלעבּט און אױסקאָלירט די טעג און
  די נעכט...“, פּמ, אײנט אױף אײנס.
אױסקאָלירעכץ — דאָס (די), ־ן. (ניט־
  געראָטענע) אױסקאָלירונג.
אױסקאַלכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסקאַלכן.
אױסקאַלכן — טרװ. קאַלך אױס, ~געקאַלכט.
  בּאַדעקן, אױספֿאַרבּן, אױסשמירן מיט קאַלך.
  אױסװײַסן. א, די שטובּ אױף פּסח.
אױסקאָ'לנערן — טרװ. ־נער אױס, ~
  געקאָלנערט. 1. (שנײַדעריש) מאַכן אַ קאָלנער
  אױף אַ בּגד. א, אַ קלײד.  2. אױספּוצן,
  אױסצאַצקען. אָפֿט מיט ז י ך.
אױסקאַלענד(ר)עװען — ־ענד(ר)עװע אױס,
  ~קאַלענד(ר)עװעט.  אקוזװ — אױסגײן 
  איבּער הײַזער מיט געזאַנג צו קריגן געלט,
  שפּײַז, מתּנות [קריסטלעכער מנהג אין 
  סלאַװישע לענדער אין דער נאַכט פֿון ניטל און 
  נײַיאָר]; א, דאָס דאָרף.  טרװ — אױסבּעטלען.
  א, עטלעכע בּלינעס.
  ~(גע)ק▯קאָטש    — טרװ ־טש
                      ען        .
                                           
לאַקאָאױסקאַל                              ע אױס,
             עקאָטשעט.  אױך:  ~קאַ
  טשען. אױספּלאַפּלען; אױסטומלען. ←
   אױסקאַלאַקאָטקען. “װײ־װײ װאָס זײ האָבּן דאָ
  אױסקאַלעקאָטשעט!“
  
לערט. אױך: ~קױלערן. [אין לד ניט 
פֿאַאױסקאָלערן — טרװ. ־ער אױס, ~
                            געקאָאױסקאָמפּלעטירן
                                                   

־
  
ראַן].  אױסקײַקלען, אױסװאַלגערן. א,  אין
  שמוץ.
אױסקאָלערן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  
  קעגנזײַטיק זיך אױסקײַקלען, אױסװאַלגערן. זיך א,
  אין זאַמד, אױפֿן גראָז. “די קינדער שפּילן זיך
אױסק▯▯.ק▯לי▯.נג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  און ק לער זי אױס אױפֿן פֿרישן הײ“.
  
רעזולטאַט  פֿון אױסקאַלקולירן.  
  אױסרעכענונג.
אױסקאַלקולירן — טרװ. ־ליר אױס, ~(גע)־
  קאַלקולירט. אױסרעכענען, אױסחשבּונען. א,
  גוט, ריכטיק, שלעכט, פֿאַלש אאַ.
אױסקאָמאַנדירן — טרװ. ־דיר אױס, ~(גע)־
  קאָמאַנדירט. 1. אַרױסגעבּן בּאַפֿעלן  װי אַ
  העכערער אין אַמט, טיטל; אַרױסזאָגן הױך
  און בּאַפֿעלעריש די אײַנגעשטעלטע פֿאָרעם
  פֿון בּאַפֿעל (בּײַם מושטירן). סתּם בּאַפֿעלן.
  2. אַװעקשיקן, אַרױסשיקן אין ענינים פֿון
  (מיליטערישן אָדער ציװילן) דינסט. א, דעם
  אָפֿיצער עפּעס איבּערצוגעבּן אין שטאַבּ.
אױסקאָמאַנדעװען — ־דעװע אױס, ~
   געקאָמאַנדעװעט.  אױך:  ~קאַמאַנדעװען.
  1. דזװ  אױסקאָמאַנדירן  בּ1.  „דער  ראָש
   החבֿרה [קדישא] האָט אױסגעקאָמאַנדעװעט: לאָז
  ער דאָ ליגן [דער מת] אָדער לאָז זי אים
  אײַנזאַלצן“, ייִפֿאָל, No ,1885 38. „זאָל זײַן
  שטיל! — האָט אױסגעקאָמאַנדעװעט דער 
  בּעלהבּית„,  שע  פֿונעס יאַריד.  2. װילדעװע▯,
                ,
  מאַכן שטיק. „װאָס דער יונגאַטש 
  קאָמאַנדעװעט עס אױס בּמשך פֿון אײן טאָג!“
אױסקאָמבּינירונג — די,  ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסקאָמבּינירן. קונצ▯־
  קע א'.
אױסקאָמבּינירן  —  טרװ.   ־ניר  אױס,
   ~(גע)קאָמבּינירט.  דורכפֿירן בּיזן סוף אךן
  עפּעס אױפֿטאָן מיט אַ קאָמבּינאַציע; 
  אױסרעכענען מיט אַ המצאה, אײַנפֿאַל. א אַ גוטן
                                          ,
   גאַנג אין שאָך. א, דעם ריכטיקן פּלאַן.
אױסקאַמונג, ~קאַמען — אין לד. אין
  אוקר: ~קאָמונג, ~קאָמען.  דזװ 
  אױסקעמונג ←, אױסקעמען ←.
אױסקאָמענטירן  —  טרװ.  ־טיר  אױס,
   ~קאָמענטירט. אױסטײַטשן, בּ1. עפּעס 
   אַרױסבּרענגען  בּײַם  קאָמענטירן  נײַס,  
  פּאָליטישע סיטואַציע. א, אַ נצחון, װען מען איז
   בּאמת גאָר דורכגעפֿאַלן.
אױסקאָמפּאַנירן  —  טרװ.  ־ניר  אױס,
  ~קאָמפּאַנירט.   אױך:   ~סקאָמפּאַנירן.
  צונױפֿנעמען אין אַ קאָמפֿאַניע, גרופּע; 
  אױסטײלן אין גרופּעס. א, די װילדע חבֿרה 
   בּאַזונדער און די סטאַטיקעס בּאַזונדער.
אױסקאָמפּאָנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~קאָכ▯־
  פּאָנירט. 1. פֿאַרענדיקן   (אָדער   אינגאַנצן)
  שאַפֿן מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע. א אַ 
                                         קאַנ,
    


־
  טאַטע. 2. צונױםשטעלן אַ סקולפּטור־גרופּע,
  קאָמפּליצירט בּילד.
אױסקאָמפּאַנירן זיך — אוטװ, קזװ. 1. (אָן
   אָנװײַז, בּאַפֿעל) זיך צונױפֿנעמען אין אַ 
   גרופּע, קאָמפּאַניע.  2. װערן חבֿר, אַרומגײן מיט
   עמעצן. א, זיך מיט צעלאָזענע יונגען.
אױסקאָמפּלעטירן — טרװ. ־טיר אױס,
  ~קאָמפּלעטירט. אױספֿולן, אױספֿילן אַ גאַנג
  (בּיכער), קאָלעקציע; מאַכן עס זאָל זײַן אַ
אױסקאַנדידירן
  
קאָמפּלעט. א, אַ זאַמלונג מאַרקעס, בּילדער אע.
אױסקאַנדידירן — אוטװ. ־דיר אױס, ~
  קאַנדידירט. אױך: ~קאַנדידאַטירן.  זײַן אַ
  קאַנדידאַט אױף אַ צאָל (געקליבּענע) אַמטן
  אָדער אַ צאָל מאָל. א, בּײַ אַלע װאַלן צום
   סײם (פּאַרלאַמענט). א, אין עטלעכע 
   װאַלקרײַזן [אין אומאָפּהענגיקער ליטע  צװישן
   בּײדע װעלט־מלחמו▯].
אױסקאַנױקען — ־קע אױס, ~(גע)
   קאַנױקעט.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן װײנען װי
   אַ הונט אָדער אַ קאַץ. (אױך װעגן אַ קינד
   װאָס רעדט װײנעדיק און פֿאַרצױגן).  טרװ —
   עפּעס פּועלן דורך קלאָגן זיך, לאַנג און 
   װײנענדיק בּעטן. א, אַ בּײן. א, מע זאָל עס
   מיטנעמען.
אױסקאַנױקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   קאַנױקען און אױפֿהערן. קלאָגן און װײנען אַ
   גאַנצע שעה, בּיז מע קאַנױקעט זיך אױס.
אױסקאָנטאַקטירן —  טרװ. ־טיר אױס,
   ~קאָנטאַקטירט.  אײַנשטעלן  אַ  קאָנטאַקט,
   פֿאַרבּינדונג, מיט אַ צאָל מענטשן (
   אינסטיטוציעס). א, מענטשן מיט השפּעה, א, 
   מלוכהאַמטן. אױך אוטװ. א, מ י ט.
אױסקאָנטיקונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסקאָנטיקן. 2. סימן,
   צײכן װאָס װערט בּכּיװן געגעבּן, געשאַפֿן.
אױסקאַנטיקן — טרװ. ־טיק אױס, ~
   געקאַנטיקט.  מאַכן  (בּולטע)  קאַנטן,  בּרעגן,
   ראַנדן. א, דעם טיש מיט אַ האַלבּ־קײַלעכדיק
   לײַסטל.
אױסקאָנטיקן — טרװ. ־טיק אױס, ~
   געקאָנטיקט. מאַכן בּולט, קאָנטיק; צוגעבּן סימן
   אױף צו דערקענען. א, אַ געצעלט מיט אַ פֿאָן.
   א אַ קו מיט אַ גלעקל אױפֿן האַלדז.
    ,
אױסקאָנטיקן זיך —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   (ממילא, אָן אַ כּװנה) זיך אױסצײכענען, זיך
   אַרױסהײבּן. „אָ, איר קאָנטיקט זיך אױס מיט
   אײַער װאוקס“. זיך א, מיט די רױטע האָר.
אױסקאַנטעװען  —  טרװ.  ־טעװע אױס,
   ~געקאַנטעװעט. 1. אױסקאַנטיקן. 2. 
   אױסצײכענען אױף פּאַפּיר מיט דער הילף פֿון אַ
   קאַנטל, אַ װירע. א, גלײַכע פֿירעקיקע פֿיגורן.
אױסקאָנטראָלירונג — די, ־ען. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסקאָנטראָלירן. “נאָו
   דער גרונטיקער א, האָט מען אַרעסטירט דעם
   בּוכהאַלטער“.
אױסקאָנטראָלירן —  טרװ.  ־ליר  אױס,
   ~(גע)קאָנטראָלירט. גרינטלעך,   בּיזן  סוף
   איבּערקוקן,  אינספּעקטירן  (אַ  צאָל  זאַכן,
   ענינים). א, אַלע חשבּונות.
 אױסקאָנטראַקטירן — טרװ. ־טיר אױס,
   ~קאָנטראַקטירט.   1. אױסדינגען, אױסרעדן
   אָדער אױסשרײַבּן בּײַ אַן אָפּמאַך. א, דעם
   טערמין און די פּרײַזן פֿאַר אַלע 
   בּאַשטעלונגען. 2. פֿונאַנדערטײלן  אַרבּעט  (
   בּאַשטעלונגען) צװישן אַ צאָל. א, אַ האַלבּן מיליאָן
   הױזן פֿאַר דער אַרמײ.
 אױסקאַנטשיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געקאַנטשיקט. אױסבּײַטשן, אױסקלאַפּן מיט אַ
   קאַנטשיק. א, די װילדע יונגען.
 אױסקאָנטשען — [אָפֿט װײכע נ] טרװ. ־טשע
   אױס, ~געקאָנטשעט. אױסענדיקן. א, די 
   ערבֿפּסחדיקע אַרבּעט. א, דעם אַרבּל, די קאַפּאָטע.
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אױסקאָנטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אינגאַנצן פֿאַרניצט װערן, מער ניט בּלײַבּן פֿון
  אַן אָנגרײט. „צוקער און פּוטער האָבּן זיך
  בּײַ מיר אױסגעקאָנטשעט און איך דאַרף נאָך
   בּאַקן זיס געבּעקס„.
אױסקאָניוגירן — טרװ. ־גיר אױס, ~
  קאָניוגירט.  בּײגן װערבּן (װאָס און װיפֿל מע
  דאַרף). א, די שװערע פֿראַנצײזישע װערבּן.
אױסקאַניוטשען  (זיך) — ־טשע (זיך)
   אױס, (זיך) ~(גע)קאַניוטשעט. דזװ 
  אױסקאַנױקען (זיך) ←.
אױסקאָנסולטירן — אוטװ & טרװ. ־טיר
  אױס, ~קאָנסולטירט. 1. אױספֿרעגן עצות,
  אָנװײַזונגען; זיך מײשבֿ זײַן מיט אַ צאָל. א,
   (מיט) די ספּעציאַליסטן. 2. געבּן עצות, 
   אָנװײַזונגען.
אױסקאָנען — אַקוזװ. קאָן אױס, ~געקאָנט.
   דזװ אױסקענען ←. [טײל רײדערס מיִען זיך
   אױפֿצוהיטן דעם חילוק צװישן אױסקאָנען =
   זײַן בּכּוח און אױסקענען = װיסן].
אױסקאָנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  דזװ
   אױסקענ▯ן זיך ←.
אױסקאָנסיסקירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
   פֿון אױסקאָנפֿיסקירן. די א, האָט אונדז בּדלות
   געשטעלט.
אױסקאָנפֿיסקירן  —  טרװ.  ־קיר  אױס,
   ~(גע)קאָנפֿיסקירט. אינגאַנצן (אַלץ) 
   רעקװיזירן, סעקװעסטרירן; מיט מלוכה־מאַכט 
   צונעמען אַ צאָל זאַכן װאָס מע טאָר ניט האָבּן, ניצן.
   א,  קאָנטראַבּאַנד,  אומלעגאַלע  ליטעראַטור,
   בּראַנפֿן אאַ.
אױסקאָנקורירונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
   אױסקאָנקורירן. פֿאַרבּיסענע א'.
אױסקאָנקורירן — טרװ. ־ריר אױס, ~(גע)־
   קאָנקורירט. אױסשטײַגן,  איבּערשטײַגן אין
   פֿאַרמעסט, געשעפֿט. א אַלע אַנדערע 
                            קרע,
    


▯
   מערס. א, מיט קענטענישן.
אױסקאָסטן — אוטװ. קאָסט אױס, ~
   געקאָסט.  קאָסטן טײַער, אַ סך. „װער װײסט
   װיפֿל דאָס װעט א'? אפֿשר אַ מאַיאָנטיק!“
אױסקאַסטרירן ▯ טרװ. ־ריר אױס, ~(גע)־
   קאַסטריט.   אױסשנײַדן  טעסטיקלען, מסרס
   זײַן, עמאַסקולירן אַ צאָל. א, די בּולן. א,
   זינגערלעך (פֿאַרן פּױפּסלעכן כאָר אין 
   מיטלעלטער).
אױסקאַסירונג — די,  ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױסקאַסירן.
אױסקאַסירן — טרװ. ־סיר אױס, ~(גע)־
   קאַסירט. אױך: ~סקאַסירן. אַנולירן (אַ
   צאָל זאַכן), אָפּשאַפֿן, בּטל מאַכן. א, די 
   שלעכטע מאָדע. “שאול האָט אױסגעקאַסירט אַלע
   מכשפֿות פֿון ארץ־ישׂראל“, אמד, דער טױטע[ר]
   גאַסט, װילנע 1869.
אױסקאַסעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געקאַסעװעט.  אָפֿט  מיט  ז י ך. אױסלײדיקן,
   אױסבּרעכן, אױסשײדן. דרײזין. ← דפֿװ.
אױסקאָסען — טרװ. ־סע אױס, ~געקאָסעט.
   אױך: ~קאָשען. פֿאַרענדיקן קאָסען; 
    אַראָפּשנײַדן גראָז, תּבֿואה. א, די גאַנצע לאָנקע, א,
   דאָס גראָז.
אױסקאַסענירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
   געקאַסענירט. אױך: ~קאַשענירן.  
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גען, שטאַרק אַראָפּקװעטשן דעם פּרײַז. „איך
  האָבּ געמוזט אַװעקפֿאָרן, האָט מען בּײַ מיר
  אױסגעקאַסענירט די סחורה“.
אױסקאַסענירער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
  װער עס קאַסענירט אױס. אױסניצער. „די א'קע
  לױפֿט צו אַלע אױקציאָנען„.
אױסקאַספּערן  —  טרװ.  קאַספּער  אױס,
  ~געקאַספּערט.  פּפֿ:   ~קאַשפּערן   ←.
  אױסנאַרן, אַרױסקריגן דורך שװינדל, 
  פֿאַלשקײט; אױסמאַנטען. א, געלט. א, עמעצן.
אױסקאָסקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געקאָסקעט.  דזװ אױסקאָשקען ←.
אױסקאַפּאַ'יען —. טרװ. ־אַיע אױס, ~(גע)־
   קאַפּאַיעט.  סל.  אױסגראָבּן. א, פֿון אונטער
   דער ערד. א, אַן אַלטע געשיכטע.
אױסקאַפּאַ'יען זיך — ← דפֿװ. זיך 
   אַרױסדרײען, זיך אַרױסבּאַפֿרײַען. זיך א, פֿון סוד
   (געריכט).
אױסקאַפּוזען — טרװ. ־זע אױס, ~(גע)
   קאַפּוזעט.  װרר.  אָפֿט  מיט  ז י ך. צעמישן,
   צעטומלען, פֿאַרדרײען דעם קאָפּ. א, עמעצן
   מיט אַ ים רײד, מיט װילדע צוזאָגן.
אױסקאָפּירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   קאָפּירט. 1. פֿאַרענדיקן קאָפּירן; מאַכן אַ צאָל
   קאָפּיעס. נאָכשרײַבּן, איבּערשרײַבּן. א, 
   דאָקומענטן. 2. נאָכמאַכן. א, אַלע זײַנע גענגעלעך.
אױסקאַפּנײען — טרװ. ־נײַע אױס, ~
   געקאַפּנײעט. פּר.  אױסצאָלן בּיסלעכװײַז; א, (אַ
   חובֿ) גראָשנװײַז. בּימקאָ. „איך קען דיר קײן
   געלט ניט בּאָרגן, דו קאַפּנײעסט עס אױס
   גילדנװײַז„, ל. לעהרער.
אױסקאַפּסלען — טרװ. ־סל אױס, ~
   געקאַפּסלט. (אַפּטײקערײַ) אַרײַנשיטן אין 
   קאַפּסלען. א, דעם פּראָשעק.
אױסקאַפּען — ־פּע אױס, ~געקאַפּעט.  פּד:
   ~קאַפּיען.  דזװ אױסטריפֿן. *א, אַ חובֿ
   (מיט טײלעפֿעלעך) = אױסצאָלן טראָפּנװײַז,
   אױסקאַפּנײען.
אױסקאָפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~געקאָפּעט.
   1. אױסגראָבּן. א  אַ גרובּ. „כ'האָבּ שױן
                      ,
   אױסגעקאָפּעט אַלע מאַנדעבּורקעס“ [= מין
   קאַרטאָפֿל], קאָלאָמײ. „האָבּן עטלעכע ייִדן...
   גענומען מיט די נעזער פֿון זײערע שיך א,
   אַ פֿונדאַמענט“, נאַד.  2. אױסבּריקען. א,
   מיט די פֿיס.
אױסקאָפּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקאָפּען.
אױסקאַפּריזעװען — ־זעװע אױס, ~(גע)־
   קאַפּריזעװעט.  אוטװ  —  װערן  מיטאַמאָל
   קאַפּריז. „שטענדיק פֿאָלגט ער, אָבּער גראָד
   הײַנט האָט ער אױסקאַפּריזעװעט“.  טרװ —
   1. מאַכן קאַפּריז. „אַז מע גיט אַ קינד אַלץ
    נאָך, קאַפּריזעװעט מען אים אױס„. 2. מאָכן
   עפּעס אױף אַ קאַפּריזנעם אופֿן. „אײניקע
   אותיות פֿלעגט ער אַזױ...א', אַז מע פֿלעגט
   זיך כּסדר חידושן“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
אױסקאַפּריזעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. אױפֿהערן זײַן קאַפּריז. „ערשט נאָך דעם
   א, זיך האָט דר, סאָכאַצקי געלאָזט אַהרן
   פֿעלדשער זאָל אים אױסטאָן ס'פֿוטער„, 
   דעמבּלין, ערבֿ נאַכט. 2. דזןו  אױסקאַפּריזעװען,
   אוטװ.
אױסקאָציען זיך

אױסקאָציען זיך — אוטװ. ־ציע זיך אױס,
  זיך  ~געקאָציעט.  װרר. דזװ  אױסקעצלען
  זיך ←.
אױסקאָצן — טרװ. קאָץ אױס, ~געקאָצט.
   אַרכ.  אױסבּרעכן, אױסמײקענען. „װען דוא
   װערט צו פֿיל עשין װערשטו אים װידר אױש
   קוצין“, מהמ, ריה/בּ.
אױסקאַקן — טרװ. קאַק אױס, ~געקאַקט.
   װאול.  1. אױסשײדן צואה אָדער עפּעס מיט
  דער צואה. א, אַ מטבּע. 2. טאָן עפּעס 
  אומגעראָטנס, שלעכטס, אױף אַ מיאוסן אופֿן.
   3. אָפּצאָלן חובֿ אין גראָשנס. א אַלע פּורים
                                     ,
  
אַ גראָשן.
אױסקאַקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   אָפּטאָן נאַטירלעכע בּאַדערפֿענישן, זיך אױסל▯
  ידיקן. 2. קױם זיך אױסקלײַבּן עפּעס צו
   טאָן; טאָן עפּעס לענגער (פּאַמעלעכער) װי מע
   דאַרף.
אױסקאָקסן, ~קאָקען — טרװ. קאָקס, 
   קאָקע אױס;~געקאָקסט, ~קאָקעט. cock:▯ >.
   אױסדרײען האָר אױפֿן שפּיץ קאָפּ װי אַ מין
   בּערגעלע אָדער צונױפֿלײגן צאָפּ (צעפּ) אױפֿן
   שפּיץ קאָפּ. א אַ פֿריזור, א, האָר, צעפּ.
                 ,
אױסקאָקעטירן — ־טיר אױס, ~קאָקעטירט.
  אוטװ — אָנהײבּן קאָקעטירן; שטאַרק, בּולט
  אָדער אַ לענגערע צײַט קאָקעטירן. א, מיט די
  שײנע אריגן.  טרװ — עפּעס דערגרײכן דורך
  קאָקעטירן. א, אַ פֿאַרבּעטונג צום טאַנץ.
אױסקאָקעטירן זיך —, אוטװ. ← דפֿװ.
   אױפֿהערן קאָקעטירן, זײַן אַ קאָקעטקע. “דער
   פֿאָטער איז קראַנק געװאָרן, האָט זי זיך 
  אױסקאָקעטירט און געמוזט שטײן אין קרעמל“,
   רײד.
אױסקאַראַבּקען זיך — אוטװ. ־קע זיך
  אױס, זיך ~(גע)קאַראַבּקעט. סל.  
  אַרױסדראַפּען זיך. אַרױסקריכן מיט די הענט און פֿיס.
  א, זיך פֿון אַ שװערער לאַגע.
אױסקאָראָ'ניען (זיך) — ־ניע (זיך) אױס,
   (זיך) ~געקאָראָניעט. סל. דזװ אױסקאָר(ע)נײען
  (זיך). „אונדז פֿעלט אונטער די פֿיס אַ בּאָדן,
   לעבּעדיקע ערד! זיך אױסגעקאָראָניעט און אין
   ערגעץ ניט פֿאַרפֿלאַנצט“, הר, אונדזער ערד.
אױסקאַראַסקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אױס,
  זיך ~(גע)קאַראַסקעט. 1. דזװ 
   אױסקאַראַבּקען זיך ←. 2. דזװ אױסקאַרסקענען (זיך) ←.
אױסקאַרבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקאַרבּן. אַ קונציקע א'.
אױסקאַרבּן — טרװ.  קאַרבּ אױס, ~
   געקאַרבּט. קאַרבּן  בּיזן  סוף. מאַכן אַ צאָל
   קאַרבּן, אײַנשניטן. א, צײנדלעך. א, אַ שטעקל.
   “מיט אַ הילצערנעם לעפֿל אױסגעפֿערטלט און
   שײן אױסגעקאַרבּט די געלע פּוטער“, מעצקער,
   זײדנס פֿעלדער.
אױסקאַרגן — טרװ. קאַרג אױס, ~געקאַרגט.
   קאַרגן אין אַ גרױסער מאָס. אײַנשפּאָרן עפּעס
   בּנוגע צו אַ צאָל מענטשן. א, דעם בּיסן פֿון
   מױל. „אַז מע קאַרגט אױס אַ גראָשן דאָ און
   אַ גראָשן דאָרט, קומט מען װי ניט איז דורך“,
   רײד.
אױסקאַרגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  װער
   עס קאַרנט אױס. „אַן א, איז ניט קײן 
   אײַנבּרענגער„, שװ.
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אױסקאַרגערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג,
  פֿירונג פֿון אױסקאַרגער.
אױסקאָרזשען — טרװ. ־זשע אױס, ~
  געקאָרזשעט.  פּד.  אױסטרײסלען,  אױסשטױבּן
  דורך אױסקלאַפּן. א, די טיכער, דעם דיװאַן.
אױסקאָרטשעװען — טרװ.  ־עװע אױס,
  ~געקאָרטשעװעט. 1. אױסװאָרצלען. 
   אַרױסציִען מיטן װאָרצל. א, יונגע בּײמלעך, 
  קראָפּעװע. 2. אױסגראָבּן פּענ(י)עס און װאָרצלען
  פֿון בּײמער. א, די ערד און אױסאַקערן.
אױסקאָרטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס פֿון אױסקאָרטשען.
אױסקאָרטשע(נע)ן — טרװ. ־טשע אױס,
  ~געקאָרטשעט. 1. אױסבּײגן, אױסקנײטשן.
  א אַן אַרבּל. א אַ געפּרעסט קלײדל. 2. 
    אױס,            ,
   קאָרטשעװען. „די גערטנער שטײען  אָפֿן...
   זײַנען פֿערד און קי...אָנגעקומען... און 
  אױסגעקאָרטשעט דאָס װאָס דער מענטש האָט
  דורכגעלאָזן“, ראָלניק, 'סוף זומער'.
אױסקאַרירן — טרװ. ־ריר אױס, ~
  געקאַרירט.  1. אױסמאָלן, אױספֿאַרבּן אין 
  קעסטעלעך פֿון פֿאַרשײדענע קאָלירן. א, דעם דיל,
  דאָס בּרעטל.  2. אױספֿאַרבּן אין בּרױן אָדער
  טונקל־רױט.
אױסקאָרמעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױסקאָרמע(נע)ן (זיך).
אױסקאָרמע(נע)ן — טרװ. ־מע אױס, ~
  געקאָרמעט. 1. אױסשפּײַזן, אױסהאָדעװען. „א,
  אַזאַ כאַל אַסטרע איז ניט קײן קלײניקײט“.
            י
  2. אױספֿיטערן, אױספּאַשען. א, גענדז אױף
  שמאַלץ, דעם אינדיק אױף פּסח. *א, אױף
   אײן (דער לינקער) זײט = געבּן צו עסן
   ניט גענוג אָדער אַ סך, אָבּער װאָס געפֿעלט
  ניט. „מען האָט אים אױסגעקאָרמעט אױף
  דער לינקער זײַט און עס האָט אים 
   פֿאַרשאַט“. פּפֿ: ~קאָרמעװען. „װען מע 
   קאָרמעװעט מיט זײ [קוקורוזע, קאַבּאַק...] אױס
   חזירים“, ק. גיטמאַן, די נױטיקסטע 
   אַגראָנאָמישע יעדיִעט..., טשערקאַס 1929▯
אױסקאָרמע(נע)ן זיך — ← דפֿװ. װערן דיק,
   פֿעט. „דאָס יאָר האָט ער זיך 
  אױסגעקאָרמעט און זיך אױסגעבּײַכלט און איצט הײסט
   דער דאָקטער פֿאַרלירן װאָג“, רײד.
אױסקאַרסקענען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געקאַרסקעט. אױך: ~קאַרשקענען. זאַמעט.
  < ליט. אױסגראַבּלען אין שטױבּ (זאַמד). “די
   הון האָט אױסגעקאַרסקעט אַ גריבּל און 
  געפֿונען אַ קערנדל“.
אױסקאַרסקענען זיך — ← דפֿװ. זיך
  אַרױסדראפּען, זיך אױסקאַראַבּקען.
אױסקאָרעגירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקאָרעגירן.
אױסקאָדעגירן — טרװ. ־גיר אױס, ~(גע)־
   קאָרעגירט. אױספֿאַרריכטן  גרײַזן. א, דעם
   מאַנוסקריפּט, די העפֿטן פֿון די תּלמידים.
אױסקאָרעזשירן —  טרװ. ־זשיר  אױס,
   ~קאָרעזשירט. דזװ אױסקאָרעגירן ←. „איך
   װעל דען ניט אַלײן קענען א, די גרײַזן אין
   אײַער לידל?“, אר, 'דער קאָרעקטאָר'. [נר.]
אױסקאָרענײ'ען, ~קאָרע'ניען, ~
   קאָרענ▯ען — טרװ. ־נײַע, ־ניע, ־ניִע אױס;
   ~געקאָראָנײעט, ~געקאָרעניעט, ~
   געקאָרעניִעט. אױך: ~קאָרנײ'ען, ~קאָרי'ניען.
                                 אױסקהלן זיך
  
1. אױסװאָרצלען, אױסרײַסן מיטן װאָרצל. א,
  שלעכטע מידות. א, יעדער זכר פֿון 
  עבֿודהזרה. „פֿון דעמאָלט אָן האָט זי גענומען 
  אױסקאָרעניען אין מיר די דאָזיקע תּנועות“, ש▯[,
  פֿונעם יאַריד I. [אָבּער ניט א, אַ געװיקס].
  2. בּכלל  אױסרײַסן,  אומבּרענגען.  א,  די
   רשעים. „האָבּן פֿיל תּפֿילות פֿאַרבּראַכט דעם
                                ...
  אַפּיקורס אױסצוקאָריניִען, ס'האָט אָבּער אַלץ
   נישט געהאָלפֿן“, [חײם מאַלאגאַ], 'גדולת ר,
   װאָלף, [יפּ]. „המן...האָט בּאַלד געלאָזט 
   אונטערשרײַבּן אַן אוקאַז...מע זאָל 13 טאָג אין
   אָדר ייִדן אױסקאָרענײען“, קמ, No ,1866 7.
   קללות. עס זאָל דיך (דיר) א,! װען װעסטו
   אױסקאָרענײעט װערן? „אױסקאָרענײען זאָל עס
   דיך! װאוהין בּינסטו געלאָפֿן?“, בּערג, בּײַם
   דניעפּער  I.  „בּרענען,  א, בּיזן  כריסטאָס
   אַרײַן...גאָטעניו!“, א. מ פֿוקס, אױפֿן בּערגל.
                           .
אױסקאָרק(עװע)ן  —  טרװ.  קאָרק(עװע)
  אױס, ~געקאָרק(עװע)ט.  פֿאַרקלאַפּן מיט אַ
  קאָר(י)ק אַ צאָל פֿלעשער. פֿאַרענדיקן 
  קאָרקעװען. „הײַנט איז פֿאַראַן װײַן װאָס מע דאַרף
  צעגיסן אין פֿלעשער און א'“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן I.
אױסקאַרקען — ־קע אױס,  ~געקאַרקעט.
  דזװ אױסקראַקען ←.  א, װי אַ ראָבּ.
אױסקאָ'שיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
  געקאָשיקט.  אױסטײלן, אױסשיטן אין קאָשיקעס.
  א, דעם זאַק עפּל און פֿונאַנדערטראָגן איבּער
   די הײַזער.
אױסקאָשלעװען  —  טרװ.  ־לעװע  אױס,
   ~געקאָשלעװעט. פּר. סל. אױסקרימען, אױס
   דרײען. א, די שיך.
אױסקאָשען — טרװ. ־שע אױס, ~געקאָשעט.
   פּד. דזװ אױסקאָסען ←.
אױסקאַשענירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
   געקאַשענירט.  דזװ אױסקאַסענירן ←.
אױסקאַשפּערן — טרװ. ־ער אױס, ▯...,
   געקאַשפּערט. אױך: ~קאַספּערן.  1. 
   אױסנאַרן, אַרױסקריגן דורך שװינדל פֿאַלשקײט.
                                       ,
   אױסמאַנטען. „ער האָט אין װעג 
   אױסגעקאַשפּערט בּײַ מיר אַ העלפֿט פֿון מײַנע שװער
  אױפֿגעזאַמלטע  קאָפּײקעס„, אמד.  „אײנמאָל
   האָט אײנער געבּראַכט תּבֿואה און קאַרטאָפֿל
   צו פֿאַרקױפֿן, זײַנען אים בּאַפֿאַלן די חבֿרה
   און האָבּן  אַלעס אױסגעקאַשפּערט“, ייִ▯▯אָל,
‏   X 1881 22. “איך װעל שױן זען װאָס צו טון,
  איך װעל שױן עפּעס א'“, פּרץ, 'ער ז„ל און
   זײַנע מקורבֿים'. *א, די בּכורה פֿאַר אַ טאָפּ
   לינדזן.  2. אױסזוכן; אַרײַנקריגן. „איך האָבּ
   ערגעץ אױסגעקאַשפּערט אַ צװײער און 
   געלאָפֿן קױפֿן...בּאָקסער“,  פּרץ,  'דער נזיבֿן,.
   „טרײַנע־מירל קאַשפּערט ערגעץ אױס אַ 
   הערינג“, פּרץ, 'דער בּעשט'.
אױסקאָשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געקאָשקעט.  אױסגלעטן, אױסצערטלען.
אױסקהלן זיך — [...קאָ'האָלן] אוטװ. קהל
   זיך אױס, זיך ~געקהלט.  1. אַקטיװ זיך
   בּאַטײליקן אין (אַ צאָל)  געזעלשאַפֿטלעכע
   ענינים. „אומעטום שטופּט ער זיך, אומעטום
   קהלט  ער זיך אױס“.   2. אױפֿהערן  זיך
   קהלן.  „ער האָט זיך אױסגעקהלט און זיך
   גענומען צו אײגענע געשעפֿטן“.
אױסקובּן

אױסקובּן — טרװ. קובּ אױס, ~געקובּט.
  (מאַט) בּרענגען אין דער דריטער מדרגה. א,
  צאָלן, אַ גלײַכונג. [אין לשון פֿון תּלמידים,
  קאָװנע, װילקאָמיר].
אױסקודאַכטשען — אוטװ. ־טשע אױס,
  ~געקודאַכטשעט. אָנהײבּן  אָדער אױפֿהערן
   קװאָקען (װעגן אַ הון אָדער װי אַ הון).
אױסקודלען, ~קודרעװען — טרװ. 
  קודל(ע), ־רעװע אױס; ~געקודל(ע)ט, ~
   קודרעװעט.  מאַכן (האָר)  זאָל זײַן קודלעװאַטע,
   מיט קודרעס. [„יודל פּודל, יודל קודל, קודל
   אױס און גײ אַרױס“, קל זיך צו רײצן מיט
   אַ ייִנגל װאָס הײסט יודל].
אױסקװאַדראַ'טעװען  —  טרװ.  ־טעװע
   אױס, ~געקװאַדראַטעװעט. אױסצײכענען אין
   פֿאָרעם פֿון קװאַדראַטן. א אַ ד אַגראַם.
                             ,    י
אױסקװאַדרעװען — טרװ. ־רעװע אױס,
   ~געקװאַדרעװעט.  פֿונאַנדערטײלן; אײַנטײלן,
   בּאַשטימען חלקים (אױף אַ יושרדיקן אופֿן).
   ל 1, ל2.
אױסקװאַטש(ע)ן — ־טש(ע) אױס, ~
   געקװאַטש(ע)ט.  אוטװ —  אַרױסגעבּן  
   קלאַנג(ען), ענלעך צום גערױש פֿון קנעטן טײג. „די
   שטיװל קװאַטש(ע)ן אױס אין דער טיפֿער
   בּלאָטע“.  טרװ — אױסקװעטשן, אױסקנעטן
   עפּעס װאָס איז שיטער און אומרײן. „די 
   קינדערשע הענטלעך קװאַטש(ע)ן אױס פֿײַכטן
   זאַמך“.
אױסקװאַטשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געקװאַטשקעט. 1. אױספּאַטשקען, אױסשמירן.
   2. מאַכן נאַס און בּרודיק; אױסקװאַטש(ע)ן.
אױסקװאָטשקען — ־קע אױס, ~
   געקװאָטשקעט. ← אױסקװאָקטשען. אוטװ — (אָנהײבּן)
   אַרױסגעבּן קלאַנגען (װי) פֿון אַ הון, ספּעצ
   פֿאַרן לײגן אַן אײ. א, און לײגן אַן אײ.  טרװ
   — עפּעס אױסדריקן דורך אַזעלכע קלאַנגען. די
   אַלטיטשקע קװאָטשקעט אױס  איר 
   אומצופֿרידנקײט. מיט  ז י ך. ← אױסקװאָקטשען
   זיר.
אױסקװאַל — דער, ־ן. אָרט פֿון װאַנען עס
   קומט אַרױס אַ שטראָם. „צװישן די בּײדע
   פֿעלדזן איז דער א, פֿון דעם טײַכעלע„.
אױסקװאַלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   אופֿן פֿון אױסקװאַלן. קילע א,; קױם 
   קענטלעכע א'.
אױסקװאַלן — אוטװ. קװאַל אױס, ~
   געקװאַלט. 1. שטענדיק אַרױסקומען פֿון 
   אונטערבּאָדנדיקן װאַסער. דאָס װאַסער קװאַלט
   אױס פֿון אַ פֿעלדז.  2. אױפֿהערן זיך 
   בּאַװײַזן פֿון אונטערן בּאָדן (װעגן װאַסער). „דער
   בּרונעם איז כּמעט טרוקן, דאָס װאַסער קװאַלט
   שױן אױס“. 3. זײַן סיבּה, מקור פֿאַר עפּעס.
   פֿון װאַנען זאָל א, אַזאַ ידיעה?
אױסקװאַסע(נע)ן — טרװ. ־סע אױס, ~
   געקװאַסעט. אױך:  ~קװאַשען.  װרר.  סל.
   אַװעקשטעלן צום פֿאַרזײַערן, אױסזײַערן. א,
   בּאַרעלעך. א, קרױט = [געװײנטלעך] שטעלן
   קרױט.
אױסקװאַפּעניש — דאָס (די), ־ן.  עפּעס
   אױף װאָס מע קװאַפּעט זיך.  „זעט נאָר דאָס
   א, זײַנס! ס'האָט זיך טאַקע געלױנט זיך צו
   יאָגן נאָך איר!„, רײד.
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אױסקװאַפּע(נע)ן זיך — אוטװ. ־פּע זיך
  אױס, זיך ~געקװאַפּעט. 1. דזװ קװאַפּען זיך,
  נאָר עמפֿאַטישער. שטרעבּן צו דערגרײכן (
  געניסן פֿאַרמאָגן) אַזױנס װאָס איז קױם װערט די
     ,
  אָנשטרענגונג. „אױף װאָס האָסטו זיך דאָ אַזױ
  אױסגעקװאַפּעט?“ זיך א, אױף גאָרנישט מיט
   נישט. 2. אױסלאָבּן זיך; האָבּן הנאה פֿון
  עפּעס װאָס מע האָט בּאַקומען (דערגרײכט).
אױסקװאָקטשען — ־טשע אױס, ~
   געקװאָקטשעט. ← אױסקװאָטשקען. אוטװ — 
  אָנהײבּן אַרױסגעבּן קלאַנגען װי אַ הון, 
   בּאַזונדערש װען זי האַלט בּײַם לײגן אַן אײ. טרװ
   — אַרױסזאָגן עפּעס מיט זיפֿצן, קרעכצן,
   שטיל בּאַקלאָגן זיך. א אַ פֿאַרלאַנג, בּקשה.
                          ,
אױסקװאָקטשען זיך ▯ אוטװ. ← דפֿװ.
  אױסקװאָקטשען און אױפֿהערן. זיך גרינגער
  מאַכן דורך שטילן בּאַקלאָגן זיך. „די הון
  האָט זיך אױסגעקװאָקטשעט און געלײגט אַן
  אײ“. „די אַלטיטשקע קװאָקטשעט זיך אױס און
   נעמט װידער אַרבּעטן אַ זאָק“.
אױסקװאָקטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױסקװאָקטשען (זיך).
אױסקװאַקען — ־קע אױס, ~געקװאַקעט.
   אוטװ — אָנהײבּן (מיטאַמאָל) אַרױסבּרענגען
   קלאַנגען קװאַ־קװאַ, פֿון (װי) אַ פֿראָש. [אױך
   מיט ז י ך. קװאַקען און אױפֿהערן. „די פֿרעש
   האָבּן זיך אױסגעקװאַקעט און עס איז 
   אינגאַנצן שטיל“]. טרװ    אַרױסזאָגן עפּעס אױף
                         ▯־־־־
   אַ נודנעם אופֿן, אײנטאָניק. א, אַ גאַנצע מעשׂה.
אױסקװאָקען — ־קע אױס, ~געקװאָקעט.
   אוטװ & טרװ. דזװ אױסקװאָקטשען ←. „
   לײבּצע איז אײנער פֿון יענע לײַט דאָרט װאָס
   קװאָקען אױס אױף פֿײַנע בּריות“, ממוס,
   װךנטשפ. „זײ קװאָקען אױס דאָס יונגע האַרצ
   װײטיק“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. אױך
   מיט ז י ך.
אױסקװאָקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקודאָקען (זיך).
אױסקװאַרטירונג — די,  ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסקװאַרטירן. קריגערײַ
   איבּער דער א, פֿון פּליטים.
אױסקװאַרטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
   קװאַרטירט. אױסטײלן אַ גרופּע (
   געװײנטלעך זעלנערס) אין (פֿאַרנומענע אָדער לײדיקע)
   דירות אױף אַ בּאַשטימטער צײַט. א, די ראָטע
   אױף דער װאָך פֿון די מאַנעװרעס.
אױסקװאַרטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   געקװאַרטלט. אײַנטײלן אין קװאַרטלען, אין פֿיר
   טײלן אָדער פֿיר מאָל אַ יאָר (אױסצוצאָלן
   אָדער צו קריגן עפּעס). א, חובֿ, די סומע
   פֿון חובֿ; א, דיװידענדן.
אױסקװאַרן — קװאַר אױס, ~געקװאַרט.
   אוטװ — װערן דאַר און קװאַר, װערן 
   אָפּגעשװאַכט. „אין קעלער און בּײַ מײַנע קעסט
   קװאַרן די קינדערלעך נעבּעך אױס“.  טרװ —
   בּרענגען דערצו מע זאָל װערן אָפּגעשיואַכט,
   אײַנגעשרומפּן. „מע האָט אים געהאַלטן אױף
   טרוקן בּרױט און מע האָט אים 
   אױסגעקװארט“, רײד.
אױסקװאַשען — טרװ. ־שע אױס, ~
   געקװאַשעט. װרר, אוקך. דזװ אױסקװאַסען ←.
אױסקװיטירונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױסקװיטירן. די א, איז ניט אין אָרדענונג.
                                   אױסקװעטשן

אױסקװיטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
  קװיטירט.  1. אױסרעכענען חובֿ (תּבֿיעה) און
  אױסצאָלן אינגאַנצן (מיט געלט אָדער שװה
  כּסף). 2. אַרױסגעבּן קװיטן, קבּלות, 
  בּאַשטעטיקונגען אױף געלט, זאַכן. א, די נדבֿות.
אױסקװיטירן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  זיך אױסרעכענען קעגנזײַטיק און 
  אױסגעפֿינען (אײַנזען) אַז מען איז גלײַך אױף גלײַך.
  „נו, איך האָבּ דיך בּאַעװלט, דו האָסט מיך
  געזידלט — מיר האָבּן זיך אױסגעקװיטירט“,
   רײד.
אױסקװיטעװען — סרװ. ־עװע אױס, ~
   געקװיטעװעט. דזװ אױסקװיטירן, בּ2 ←.
אױסקװיטשען — ־טשע אױס, ~
   געקװיטשעט.  אוטװ — אַרױסלאָזן אַ קװיטש. א,
   פֿון װײטיק, פֿון פֿרײד.  טרװ — עפּעס 
   אױסדריקן, אַרױסזאָגן מיט אַ קװיטש(יק קול).
   „...אױסקװיטשענדיק אַן  ענטפֿער אױפֿן 
   געלענקל“, ממוס. „...אױסגעצױגן בּײדע שכנים
   זײַן  קלײן  הענטל  און  אױסגעקװיטשעט
   'יחדיו'“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I.
אױסקװיטשען  זיך —  אוטװ.  ← דפֿװ.
   אױסקװיטשען און אױפֿהערן. „דאָס 
   געשלאָגענע הינטל האָט זיך אױסגעקװיטשעט און זיך
   גענומען גריזשען דעם בּײן“.
אױסקװיטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױסקװיטשען (זיך). אַן א, װאָס
   רײַסט די אױערן.
אױסקװײטלען — ־טל אױס, ~געקװײטלט.
   טרװ — אױספּוצן מיט קװײטן, קװײטלעך.
   א, די האָר. א, די בּלוזקע = אױסשטיקן
   קװײטן אױף דער בּלוזקע.  אוטװ — 
   אױפֿקומען, בּאַװײַזן זיך אין פֿאָרעם פֿון קװײטן,
   קװײטלעך. אױסבּליִען בּ 1.
אױסקװיקן — אַקוזװ. קװיק אױס, ~
   געקװיקט.  דערפֿרישן; געבּן (װײַזן, זאָגן) עפּעס
   װאָס פֿאַרשאַפֿט הנאה. א, דאָס האַרץ. א,
   ז י ך.  א, מיט דער גוטער בּשׂורה. זיך א,
   מיט אַ בּיסעלע משקה.
אױסקװיקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקװיקן  (זיך).  מיטל  אױסצוקװיקן
    (זיך). דערקװיקעניש. אױך: ־קעכץ.
אױסקװעטש — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
   אױסקװעטשן.  סכום פֿון  אױסגעקװעטשטן 
   מאַטעריאַל. דער א, פֿון די װײַנטרױבּן.
 אױסקװעטשונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט  פֿון אױסקװעטשן.  אױספּרעסונג,
   שאַנטאַזש. אַכזריותדיקע  א'.  „זײער  נפֿש
   זאָל זיך אױסגיסן װי װאַסער פֿאַר גאָט...
   בּיז א, פֿון דעם נפֿש“, תּניא, 420.
אױסקװעטשן — טרװ. קװעטש אױס, ~
   געקװעטשט.  1. אױסדריקן   פֿליסיקײט,  
   נאַסקײט, זאַפֿט פֿון עפּעס. א, פֿרוכטן. א, נאַסע
    װעש. „װען זײַנע קלײדער זענען נאַס געװאָרן,
   מאָג ער אין זײ אַזױ גײן אין זײַן הױז, און
   איך האָבּ קײן מורא ניט, ער װעט זײ 
   אױסקװעטשן“,  לט2,  2/60.  2. עפּעס  שאַפֿן,
   פּראָדוצירן דורך אױסדריקן (פֿליסיקײט). א,
   טרױבּנזאַפֿט  פֿרוכטזאַפֿט. „זי האָט 
                אױסגע,
   שלאָגן פּוטער, אױסגעקװעטשט קעז“, אָפּאַ,
   ,אין   אַ  פֿאַרשנײטער   װעלט,.  3. 
   אַרײַנדריקן, אַרײַנפּרעסן. א, צײכנס, אותיות.
אױסקװעטשן זיך
     
4. אַרױסקריגן עפּעס דורך צודריקן, 
  סטראַשען, שלאָגן. אױסשאַנטאַזשירן. א, אַן 
  ענטפֿער, צוזאָג; א, אַ מתװדה זײַן זיך. א, געלט,
  יערלעכע   צאָלונגען.  5. אַרױסקריגן   מיט
  געזעלשאַפֿטלעכן אָדער מלוכהשן דרוק.  א,
  שטײַערן, פּאָדאַטקעס. א, אַ נדבֿה פֿון דעם
  קמצן.  6. אָפּשװאַכן,  עקספּלואַטירן,  
  אױסנוצן. א, די (לעצטע) כּוחות, דעם מאַרך פֿון
  די בּײנער. „...א, פֿון אַרבּעטער זײַנע לעצטע
  עצמות און אַװעקגעבּן דאָס די קאַפּיטאַליסטן„,
   דער אידישער אַרבּײטער, 1896.
      פֿפֿ: װי אַ נאַסן האַנטעך, נאַסע שמאַטע; װי
   אַ לימענע, ציטרין; װי אַ שװאָם; װי אַ 
   בּלאָטער, געשװיר, מכּה; װי אײלבּערטן, װי 
   װײַנטרױבּן אין קעלטער; װי פֿון אַן אײַטער; װי ר,
   צדוק די גרוגרת (זען). *א, װי פֿון דער װאַנט
   װאַסער = ניט מיגלעך אַרױסצוקריגן.
אױסקװעטשן  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. אַרױסזאָגן זיך נאָך קװענקלענישן, לאַנגן
   ייִשובֿ־הדעת. מיט שװעריקײטן עפּעס זאָגן.
   “לחײַם ר', ר'...הא, שניאור — קװעטשט זיך
   נאָך אײנער אױס עפּעס צו זאָגן“,  ממוס.
   „ערשט אױף  מאָרגן אינדערפֿרי האָט  ער
   אױסגעקװעטשט זיך: װאָס איז?“, שע, טבֿיה.
   2. עפּעס טאָן נאָך לאַנגן גרײטן זיך, מאַכן
   שהיות. עפּעס טאָן אױף אַן אומגעראָטענעם
   און פּאַמעלעכן אופֿן, מיט שװעריקײטן. „קױם
   װאָס ער קװעטשט זיך אױס מיר 
   אונטערצוהעלפֿן“, פֿװל. „בּיז ער קװעטשט זיך אױס קען
   די נשמה אַרױס„. *זיך א, װי אין עצירות, װי
   אַ חסיד איז זיך מכין = איר, גראָבּלעך, װעגן
   איבּעריקע און לאַנגע הכנות.
אױסקװעטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױסקװעטשן (זיך). אַן 
    אױסמאַטערניש, אַן א', אַזש צום חלשן. אױך: ־טשעכץ.
אױסקװעלן — אוטװ. קװעל אױס, ~
   געקװעלט  (זן  ~געקװאָלן).  דזװ אױסקװאַלן,
   בּבּ 1—2 ←.
 אױסקװעלן — [פּד, אוקר ע▯] טרװ. קװעל
    אױס, ~געקװעלט. אױסמאַטערן, אױספּײַניקן;
    פֿאַרשאַפֿן גײַסטיקע װײטיקן. „דו קװעלסט מיך
    אױס מיט דײַן שװײַגן, זאָג בּעסער דעם גאַנצן
    בּיטערן אמת“.
 אױסקװעלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אָנלײַדן
    זיך, אױסלײַדן זיך; לײַדן אַ לענגערע צײַט
    אָדער פֿון אַ צאָל צרות. א, זיך פֿון עמעצן,
    פֿון עפּעס.
 אױסקװעלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
    פֿון אױסקװעלן (זיך). „ס'איז בּעסער בּעטן
    אױף זיך אַ קרענק װי אַן א,“.
 אױסקװענקלען — טרװ [נאָר אינפֿ און קצ].
    אױפֿטאָן, דערגרײכן מיט קװענקלען  (זיך).
    „װאָס װעסטו דאָ א'? בּאַשליס זיך אַזױ צי
    אַזױ!“.
 אױסקװערן — טרװ. קװער אױס, ~געקװערט.
    מאַכן עס זאָל זײַן (גײן) אין דער קװער; 
    אױסקרימען, אױסדרײען. א, ליניעס.
 אױסקױטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
    געקױטיקט.  אױסבּרודיקן, אױסשמוצן. א,  װעש,
    קלײדער.
 אױסקױלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
    פֿון אױסקױלען. „נאָך יעדער א, טרעט אַרײַן
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אַ שטיקל װילן אױסצוּװאָרצלען דאָס שלעכטס“,
  יג, טמז, I l958 3.
אױסקױלע(נע)ן — טרװ. ־לע אױס, ~
  געקױלעט.  1. אױסשעכטן, מיט אַ חלף, על־פּי
   דינים פֿון שחיטה. א, די הינער, די כּפּרות.
      2. אױסטײטן, אױסהרגענען מיט  שאַרף
  געװער. „...האָבּן זײ אַלע אױסגעקױלעט און
   זײ האָבּן דאָרט געפֿונען אַ גרױס עשירות“,
   נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר'. „איז דאָך זײער
  בּיטר אונ זײער װײ. מען האָט אונזרי לומדים
   אױש גיקױלעט װאָש האָכּין אונז מגין 
   גיװען„, מע▯tה אומן.  3. אױסהרגענען אױף
   כּלערלײ אופֿנים. אומבּרענגען. „אײנער...
   קױלעט אױס אַ לאַנד און בּלײַבּט גערעכט„,
   ממוס, יודל. „נאַקעט זײַנען די פֿעלדער...אַ
   פֿײַער האָט אױסגעקױלעט, אױסגעבּרענט בּיז
   אײן גרעזעלע“, ממוס, קליאַטשע.
אױסקױלער  — סרװ ־▯ [אין לד ניטאָ].
                ן        .
                                 ר אױס, ~
   געקױלערט. אױך: ~קאָל
                             ער
   דזװ אױסקױקלען, אױסקײַקלען ←.  *א, די
   אױגן = מאַכן די אױגן קײַלעכדיק און 
   אַרױסגעשטאַרצט (פֿון שרעק פֿאַרװאונדערונג).
                            ,
אױסקױפּ(ע)ן — טרװ. קױפּ(ע) אױס, ~
   געקױפּ(ע)ט.  מאַכן עס זאָל זײַן מיט אַ קױפּ.
   געבּן מיט אַן איבּערמאָס. א, די עמערס מיט
   די פֿלױמען.
אױסקױף — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסקױפֿן.
   אױסלײז. „מיר זײַנען ניט לאַנג געװען אין
   געפֿאַנגענשאַפֿט, עס איז געקומען דער א':
   צװײ זײערע פֿאַר אײנעם פֿון אונדזערע„. *א,־
    בּלוט = בּלוט װאָס מע דאַרף אױסקױפֿן, בּ 7.
אױסקױפֿגעלט — דאָס, ־ן. (אױך: ־ער).
   1. דזװ אױסלײזגעלט ←. „דער סאָנד װאָס
   האָט אינגאַנצן פֿאַרמשפּט צום טױט האָט
   אױסגעשטעלט בּאַלד דרײַסיק טױזנט טאָלער
    פֿאַר זײַן קאָפּ א'“, הר, יודל ראָזנבּערג, דער
   גרײדיצער, פּיעטריקאָװ, I, 22. „...נעמען 
   צונױף א, פֿאַר דעם פּריץ“, ממוס, אַ שטאָט אין
                                        ,
   מזרח'. „זײ האָבּן בּײַ מיר צוגערױבּט אַלץ
   װאָס איך האָכּ געהאַט בּײַ זיך און פֿאַר דעם
   א, מיך געלאָזט אַרױסגײן פֿון הױף אין גאַס“,
    געניע סילקעס, טמז, l7 I▯ 1957.  „די א'ער
    האָבּן זיך [בּײַם פֿאָרזיצער פֿון יודענראַט] 
    אױפֿגעטורעמט אין אַ בּאַרג“, שטריגלער, אינדזלען
    אױף דער ערד.  2. דאָס געלט װאָס דער חתן
    גיט דעם פֿאָטער (אָדער די נאָענטע קרובֿים)
    פֿון דער כּלה. „[שולמית] זאָגט זיך אָפּ פֿון
    כּלה־גאָבּ, נאָר צװײ הונדערט פֿאַר די 
    בּרידער א'“, פּרץ, 'פֿינף מגילות'.  3. אַרכ. קנס,
    שטראָפֿגעלט פֿאַר אָפּזאָגן זיך פֿון אַ חבֿרה.
    „...האָט זיך אײן גקױפֿט [אין דער חבֿרה]
    אונ, װיל ארױש גיהן, זאַל מוזין בּצאהלין
    כּל מה שחײבֿ לחבֿרה ועוד בּ, ר“ט אױש
    קאַף געלט געבּין„, תּקנות מהחבֿרה קדושה
     גמלות חסדים, אמשט תּק“ב, תּקנה צג ▯ריבֿ
    ייִג].
            

־
 אױסקױסן — טרװ. קױף אױס, ~געקױפֿט.
       1. קױפֿן אַ צאָל זאַכן, אַלץ װאָס מע 
     פֿאַרקױפֿט. “די קצבֿים פֿלעגן א, די מאָגערסטע
    בּהמות“, יק. „קבּצנישע אױגן אין די 
    הונדערטער קוקן צו װי די מזרח־װאַגט קױפֿט
    אױס די עליות„, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
                                             ▯
                                  אױסקױפּעכץ
    
2. בּיסלעכװײַז אָפּקױפֿן אַלץ. א, אַ לאַגער
 סחורה, די גאַנצע קאָלעקציע בּילדער. „
 אונדזערע לײַט זאָלן עס א, און עס פֿאַרבּרענען
 צו אַלדי שװאַרצע יאָר„, יפּ.
    3. געבּן געלט  צוריקצוקריגן אַ משכּון
 אָדער צו קריגן עפּעס פֿאַר װאָס מען איז
 נאָך שולדיק. „און אַלע פֿון גרױס בּיז קלײן
 װעלן פֿון טױט שױן אױפֿשטײן, װעט 
  איטלעכער מוזן לױפֿן בּײַ זײ דעם טלית א,„,
 עט, לידער. „טראָג אַרײַן די צװײ הונדערטער
 און קױף אױס דעם בּילעט“, שע, '75 טױזנט'.
    4. געבּן דעם פֿולן װערט פֿון עפּעס. „ער
 איז אַן עושר, זײַן שפּײַכלער װעסטו ניט
  א, פֿאַר אַ טױזנטער,'. „והמקו,  בּ„ה אין
 גיהאלפֿין דאז איך װאול האלטי דאז ער זיך
 היום ניט לאָזט אױז קאפֿין מיט מאה אַלפֿים
 ר“ט בּנקי„, גה, l2l.
    5. אױסשטײַגן אַ צװײטן; אָפּקױפֿן עפּעס
 װאָס אַן אַנדערער קלײַבּט זיך צו קױפֿן. „אײן
  שנײַדער פֿון יהודים, דער האָט מיר א פֿיש
 אױסגעקױפֿט צװעלף גילדן“, צור, בּראשית.
  „...גענומען דערצײלן װי ער האָט יענעם 
  אָפּגעטאָן  אַ  שפּיצל, יענעם אױסגעקױפֿט די
  סחורה“, אָפּאַ, טענצערין.
     6. בּאַפֿרײַען מיט געלט פֿון תּפֿיסה, 
  געפֿאַנגענשאַפֿט, אָפּהענגיקײט  פֿון עמעצן. א,
  שקלאַפֿן, געפֿאַנגענע; א, פֿון די הענט פֿון
  פּאָליצײ. „דער בּחור האָט זיך עפּעס אַזױ 
  צוגעלאָזט צו מיר, גלײַך איך װאָלט אים עפּעס
  אױסגעקױפֿט פֿון גױאישע הענט“, ייִל, קמ,
‏  No ,1867 32. „מיר װעלן אים דאַרפֿן אין
  צװײ חדשים אַרום א, פֿון אַ טורמע“, שע,
  יוגנט־ראָמאַנען. „זאָל זײַן דאָס װאָרט אונדזער
  אױסקױפֿנדיקער פֿרײַנד און אונדז 
  פֿאַרבּרידערן, אונדז — לעצטע און בּאַהערשטע“, הל,
   אַלטמאָדיש'.
  ,
     7. פֿאַרגיטיקן, בּאַפֿרײַען פֿון שולד דורך
  עפּעס. “טראָגט דער ייִד דורך אַלע צײַטן...אַלץ
  די שולד אין אײבּיקײטן, קײנמאָל ניט זיך
  אױסצוקױפֿן„, אַל III. „זי, די צנועה, װעט
  אים א, פֿון אַלע זינד“, אר,  אַ צנועה אין
                                     ,
  קאַבּאַרעט'. *א, די עבֿירות = קריגן מחילה
   אױף עבֿירות דורך תּשובֿה, אָפּקומען פֿאַר
  זינד, דורך מעשׂים טובֿים. „מע דאַרף זײַן רײן,
  מע  דאַרף  זיך  אַלײן א'„,  הל,  לעקערט.
  „...קלעטער, שפּרײַז, קױף אױס דעם 
  דורותדיקן שטרױכל“, סוצ, ייִדישע גאַס.
          ־־
אױסקױסן זיך — ← דפֿװ.  זיך בּאַפֿרײַען
   פֿון עפּעס דורך געלט, בּאַלױנונג  
                                         פֿאַרגיטי,
  קונג און אַנדערע מיטלען. אױסגעלײזט װערן.
   „פֿון טױט קען מען זיך ניט א,“, שװ. „װען
   מע זאָל זיך קענען א, ▯ון טױט, װאָלטן 
   אָרעמעלײַט שײן פּרנסה געהאַט (געהאַט פֿון װאַנען
   צו לעבּן)“, שװ. „...אַרױסגעגעבּן דער שטאָט
   אַ תּשובֿה: אַלע 'גדולים, זאָלן פֿאַסטן און
   'נשים און חלשים, זיך א'“, פּרץ, געדאַנקען
   און אידײען.  „ער פֿאָדערט װי אַ פּרײַז 
   יהודהס קאָפּ פֿון נקמה אױסצוקױפֿן זיך“, אַל I;I.
   *ניט קענען זיך א, = אױך: ניט קענען זיך
   פֿאַרענטפֿערן, פֿאַרגיטיקן מיט עפּעס; ניט קענען
   אָפּצאָלן פֿאַר אַ טובֿה.
אױסקױפֿעבּץ — דאָס (די), ־ן.  אױסקױף.
   פֿאַרגיטיקונג. (קען האָבּן בּײַטעם פֿון בּיטול).
           ־־
אױסקױפּעניש
           






־
אױסקױסעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקױפֿן (זיך). געװען
   אַן אָנגעלאַף, אַן א'.                               א
אױסקױסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס קױפֿט אױס; אױסלײזער. אַן א'קע
   פֿון מציאות. אַן א אַ בּאַפֿרײַער.
                         ,
אױסקױסערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױסקױפֿער. אײגנשאַפֿט פֿון אױסקױפֿער.
אױסקױ▯ ▯לען.  ▯ו. םאַרענדיקן קךיק▯לט.   א
             י
   פּפ: ~ —                                 ען.
             ל   ▯ טרװ. ־קל אױס, ~געקױ
      
2. דרײען, קאַטשען װי אַ קױק, אַרום און
   אַרום, אַ לענגערע צײַט, אָדער אַ צאָל זאַכן
   אין אַ צאָל ערטער. א, אין הײ, אױפֿן זאַמד.
   *א, אין בּלאָטע = א) אַרײַנװאַרפֿן אין אַ
   בּלאָטע און אַ דרײ טאָן; בּ) שטאַרק בּאַרײדן,
   אױסטראַכטן מיאוסע זאַכן װעגן עמעצן. „מע
   האָט אים שױן אײנמאָל אױסגעקױקלט אין
   בּלאָטע װי גרױס ער איז“, זש, נח פּאַנדרע.
   *א, מיט אײער = סגולה קעגן עין־הרע: נע־   א
   מען װאַרעמלעכע אײער, ערשט אױסגעלײגטע,
   און זײ אַ קױקל טאָן עטלעכע מאָל איבּער די
   פֿאַרמאַכטע אױגן. „ישׂראליק װעט אי„ה זײַן
   געזונט. מע האָט אים בּאַדאַרפֿט א, אַ מאָל
   מיט אײער און אױסגיסן מיט װאַקס“, ממוס,
   קליאַטשע.
      3. מאַכן מע זאָל זיך קױקלען פֿון 
   װײטיקן;  מאַכן קראַנק.  אַרומכאַפּן  מיט  אַ
   קראַנקײט, אַן איבּערגאַנג. א, אין הײסע נאַסע
   לײַלעכער, טיכער — אַ הײמישער מיטל בּײַם
   הײלן כאָלערע. „דאָס שלאַפֿקײט האָט 
   אױסגעקױקלט אַלע שטעט“, אבק. „פֿאַר זײ איז
   בּילדונג־שמילדונג געװען אַ סם — עס האָט
   אָנגעמאַכט אַ דרײעניש, זײ אױסגעקױקלט„,
   ממוס. „אַ כאָלערע! אַ מיתה משונה! ס'זאָל
   אײַך אָנכאַפּן...קױקלען און א, אײנציקװײַז!“,
   שע, 'מענטשן'.
      4   פֿאַרבּרענען  פֿאַרשׂרפֿענען.  ל2.  „אַ
      .              ,
   שׂריפֿה איז געקומען אױף קאַבּצאַנסק, עס
   האָט אױסגעקױקלט אַ טײל הײַזער און אַלע
   ייִדן  דאָרט װײנען,  בּאַװײנען די  שׂריפֿה“,
   ממוס, 'נשׂרפֿים'. „די שׂריפֿה האָט 
   אױסגעקױקלט דאָס גאַנצע שטעטל“, ייִפֿאָל, No ,1883 3.
   [נאָר אין אוקר].
אױסקױקלען  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. קױקלען זיך און אױפֿהערן. „זיך 
   אַרומגעװאַלגערט,  זיד אױסגעקױקלט אין  גענוג
  הקדשן, איצט בּלײַבּ איך דאָ“.  2. דורכלעבּן
  גרױסע װײטיקן. זיך א, אין טיפֿוס.
אױסקױקלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקױקלען (זיך). אַ בּױכדרײעניש, אַן א'.
אױסקולטיװירן — טרװ. ־װיר אױס, ~
  קולטיװירט.  קולטיװירן בּיזן געװאונטשענעם 
  רעזולטאַט. קולטיװירן אַ צאָל. א אַ נײַעם מין
                                    ,
   קאָרן. א, בּלומען, פֿרוכטבּײמער; א, אַ 
  מאָדע, נײַע פֿירונגען.
אױסקולטעװען  —  טרװ.  ־טעװע  אױס,
  ~געקולטעװעט. לר (זאַמעט). < ליט. 
  אױסקלאַפּן מיט אַ קולטעװע, פּראַלניק. א, גרעט,
  א, אים דעם קאָפּ.
אױסקוליען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אָנהײבּן גײן מיט אַ קוליע, אױף קוליעס. „דער 
   געראַניעטער זעלנער האָט זיך אױסגעצירט מיט
  אַ מעדאַל און  זיך אױסגעקוליעט“,  רײד.
                      338
 
2.  פּד.  אוקר.  אױסדרײען  זיך אַ  פֿוס.
 3. אַנידערפֿאַלן.
ױסקוליע(נע)ן — טרװ. ־ליע אױס, ~
געקוליעט.  אױסדרײען מיטן קאָפּ אַראָפּ; מאַכן
פֿאַרשײדענע קונצן מיטן קערפּער  פֿון 
  קינד—                               . „
װײַז אָן האָט מען אים אױסגעקוליעט אױף
אַלע זײַטן, בּיז ער איז געװאָרן אַ 
קונצנמאַכער“.
ױסקום — דער. מצ נבּ.  סכום געלט װאָס
איז נײטיק אױסצוקומען, דורכצולעבּן. „דײַן
א, װעט דיר װעכנטלעך אױסגעצאָלט װערן“,
 אַש, בּײַם אָפּגרונט. „די דאָזיקע אַרבּעט 
בּאַזאָרגט אים מיט אַן אָרעמען א'“, מוק, פּרץ
און דאָס ויִדישע טעאַטער.  א'־טאָג = טאָג
װען מע האָט קױם אױף אױסצוקומען. „בּײַם
הײַנטיקן, בּײַם שװערן א'־ט, איז יעדער 
פֿרעמדער...אַן אָפּקומען, אַ פּלאָג“, בּראָד, 
פֿאָרשטעלונגען.
ױסקומען — אוטװ. קום אױס, בּין ~
געקומען [מיט ה אָ בּ בּלױז אין טײל לר — 
גראָדנע, דװינסק, בּיאַליסטאָק — און אױך דאָרטן
בּײַ א, זעלטענער װי בּײַ קומען].
   1. האָבּן גענוג דורכצולעבּן. די הכנסה
איז קױם אױסצוקומען. די קראָם טראָגט נאָר
אױף אױסצוקומען. (ניט) א, מיט פֿינף רובּל
אַ װאָך. *א, מיט דער הוצאה = האָבּן אױף
די נײטיקסטע הוצאות, אָבּער ניט מער. „איך
פֿר מײן װען איר  מיר נאָך  שיקט אײן
ארבּעים זהובֿי, זאָ װער איך מיט אױשקומן„,
פּראָגבּ, 17.
   2. האָבּן גענוג מאַטעריאַל אױף עפּעס. די
סחורה קומט אױס  אױף צװײ  קלײדלעך.
מיטן האָלץ װעט מען ניט א, אױפֿן גאַנצן
װינטער. *א, װי מיט קרעפּלפֿלײש = 
אױסקאָמבּינירן עס זאָל ניט פֿעלן און ניט 
איבּערבּלײַבּן. „די מצה איז גיך צעריבּן געװאָרן,
איז שױן ניט געװען גענוג אױף די אַכט טעג
פּסח אױסצוקומען“, ש. סײַמאָן, צװײַגן.
   3. זיך בּאַגײן, קענען לעבּן (כּמעט 
שטענדיק מיט ניט). „אָן איר קען ער ניט א', מיט
איר קען ער ניט א'„, פֿװל [← בּ4]. דו האָסט
געלעבּט אָן איר און װעסט א, אָן איר. „קײן
קרעמער, קײן שענקער, קײן קױפֿמאַן, קײן
דאָקטער, קײן פּראָפֿעסאָר, קײן פֿילאָזאָף קען
אַן מיר ניט א'“, ליאָנדאָר, נײַער בּריפֿן 
שטעלער, װילנע 1844, 27.  „אָן לופֿט קען אַ
מענטש ניט א, אַפֿילו אַ שעה (אַזױ זאָגן די
דאָקטױרים)“, שע, 'גלות דאַטשע'. „מיטן שׂכל
אַלײן קען מען נישט א'“, פּרץ, חסידיש. “דער
פּריץ האָט אָן דעם [הױף־ייִד] ניט געקענט א,
אַפֿילו אין זײַן געזעלשאַפֿטלעכן און אינטימען
פּריװאַט־לעבּן„, ליטװ.
   4. דורכקומען  מיט  אַ  מענטשן,  לעבּן
בּשלום. שװער (גרינג) אױסצוקומען מיט אים.
מאַן און װײַבּ מוזן א, צװישן זיך. אַ 
נוחלבּריות קומט מיט אַלעמען אױס. “אַז משה
רבּינו האָט ניט געקענט א, מיט די ייִדן —
װעט אַ פּשוטער מענטש מיט זײ א'?“, שװ.
„דער רעחטר פֿרומיר קען מיט אלי אױס
קומין“, מס, קהלת, תּקע“ט, ז, 18. „איך קום
מיר אױס געדולדיק גאָר מיט אַלע גלײַך אױף
אַ האָר„, עט, לידער, 55. *א, װי מיט אַ (
בּײזער) שװיגער, װי מיט אַן אַסעסאָר = זיך
                                       אױסקומען
   
שלעכט פֿאַרטראָגן, ניט א'. *א, װי אַ ייִד מיט
   אַ קוגל = כּלומרשט זײַן פֿרײַנד, אָבּער 
   פֿאַקטיש װעלן אומבּרענגען, צו נישט מאַכן.
      5. אױסזען, מאַכן אַן אײַנדרוק. די מעשׂה
   קומט אױס גלאַטיק (װילדלעך, משונה). קעגן
   זײ זײַנען מיר אױסגעקומען װי די פֿליגן.
   אין אונדזערע אױגן איז ער אױסגעקומען װי
   אַ ריז, װי עוג מלך הבּשן. „די מאַמע איז
   געװען אָנגעטאָן אין עפּעס מיני שמאַטעס...
   זי  איז אױסגעקומען  גרעבּער,  דיקער װי
   שטענדיק“, ממוס, װינטשפֿ. „נאָר טאָמער װעט
   די בּאַשרײַבּונג א, נישט אַזױ קײַלעכיק...זאָלט
   איר קײן פֿאַראיבּל נישט האָבּן“, שע, לכּבֿוד
   יוס־טובֿ ▯.
      6. זײַן אין אַ פּאָזיציע. אײן זעלנער איז
   אױסגעקומען פּונקט קעגן צװײטן. בּײַם זעצן
   זיך צום טיש זאָלסט נאָר ניט א, לעבּן אים.
   „און זאָל זיך ניט צו שטאַרק בּוקן, דאָס זײַן
   פּנים זאָל ניט א, קעגן דער ערװה„, לט2,
   2/23.
      7. אַרױסקומען, צוריקקומען;  װערן 
   װידער אַ פֿרײַער מענטש; תּשובֿה טאָן; װערן
   צוריק ייִד. „דו װעסט א, פֿון פֿאָניעס הענט
   אַ גאַנצער“, פּד. „ער האָט זיך אַמאָל כּופֿר
   געװען, און דערנאָך האָבּן זײ געהערט אַן ער
   איז װידער בּשתּיקה אױסגעקומען„, יפּ. „אַז
   ער איז געװאָרן אַ כּופֿר־בּעיקר האָט ער זיך
   אָפּגעשמדט, נאָר יענע נאמנה איז אים אױך
   ניט געפֿעלן, האָט מען אים דערפֿאַר 
   אָפּגעשמיסן. דערנאָך איז ער װידער אױסגעקומען
   און צוגעזאָגט חוזר בּתּשובֿה צו זײַן“, קמ,
‏   No ,l868 40. „מיר װײסן ניט אױבּ עס איז
   אמת װאָס מע האָט געהאַט געזאָגט אַז שׂרה
   בּערנאָרד איז װידער אױסגעקומען“, ייִפֿאָל,
‏   No ,1881 26. „דנק הש“י דרום אַז איך גלײַך
   אױש קום“, פּראָגבּ, 58.
      8. יוצא זײַן. אַרכ. „מן קעם זונשט ניט
   אױש, דען מן מוז איטליכס דרײא פּסוקים
   לײאנן“, ספֿר מנהגיס, אמשט 1723, י/א.
   9. פֿאָרקומען, געשען. אַרכ. „בּאתי להוסיף
   ולהודיע  לכם  מהשׂריפֿה  הגדולה,  אתמול
   בּעו„ה כּאַן װידר אױש קומן“, אגרת שלמה,
   כ/א. [טרעפֿט זיך נאָך בּײַ אמד: „אײן מאָל
   איז אױסגעקומען אַ גרױסע שלאַכט“, דאָס
   קינד אין װאַלד III.]
אױסקומען — אומפּ. עס קומט אױס, עס איז
  ~געקומען.  1. זעט אױס, מאַכט דעם 
  אײַנדרוק. אין מײַנע אױגן קומט אױס. עס קומט
   אױס גוט, גלאַט, קרומלעך אאַזװ. „עפּעס
  קומט מיר אױס אַז אַלע זײַנען ניט דאָס פֿאַר
  װאָס זײ גיבּן זיך אױס„, ממוט, קליאַטשע.
     2. איז על־פּי שׂכל; איז לױטן חשבּון נאָך.
  בּײַ מיר קומט עס אױס גוט (שלעכט). בּײַ
  אים קומט אױס אַז איך האָבּ אַ טעות. עס
  קומט אױס דרײַ טאָלער אױף אַ מענטשן.
  „אָבּער װעדליק דער חכמה פֿון דעם שיר איז
  אים אױסגעקומען, די זיבּן ערטער ניט כּסדר“,
  נחבּ, 'מעשׂה מבּערגער והעני'.  „אײן טײל
  קינדער טמאים, אײן טײל קינדער טהורים...
  קומט אױס אַז די טהורים מיט די טמאים
  טרינקען  פֿון אײן  קרוג“,  זרעיס, 1/13.
   “זונטיק, מאָנטיק, דינסטיק װערט גערופֿן נאָך
   שבּת; מיטװאָך, דאָנערשטיק, פֿרײַטיק װערט
אױסקומען
  
אָנגערופֿן פֿאַר שבּת. נמצא, קומט אױס אַז
  דער שבּת איז דער רעכטעד מיטן“, דרכּי עולס,
  װילנע l866.
     3. בּאַקומט זיך װי אַ רעזולטאַט פֿון עפּעס.
  עס איז אױסגעקומען נאָך זײַנע מעשׂים אַז...
  „פּועלים...האָבּן אין זײערע לידלעך 
  אַרײַנגעמישט גױאישע װערטער, אַזױ אַז עס איז 
  אױסגעקומען האַלבּ ייִדיש, האַלבּ רײַסיש„, ממוס,
  שלמה.
     4. עס טרעפֿט זיך צופֿעליק, עס פּאַסירט.
  אפֿשר װעט מיר א  אַז איך װעל זיך מיט
                        ,
  
אים יאָ בּאַגעגענען. „און גוטע, װײכע 
   מענטשעלעך...בּײגן זיך, װי  עס  קומט אַמאָל
  אױס, אי אַהין אי אַהער“, ממוס, ,ךי אַלטע
  מעשׂה'.
אױסקומען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. קומט
  אױס, איז ~געקומען. [מע קען אַ צאָל פֿאַלן
  פֿון אױסקומען אומפּ אַריבּערטראָגן אַהער:
  עס װענדט זיך אין דעם װי מע טײַטשט אױס
  װאָס עס איז דער סובּיעקט פֿון זאַץ, למשל:
  עס קומט מיר אױס צו לײַדן — צו לײַדן
  איז דער סובּיעקט].
     1. אָנקומען, אױספֿאַלן, זײַן די דאַטע פֿון
  אַ יום־טובֿ אָדער געשעעניש. װען קומט אױס
  דאָס יאָר דער ערשטער טאָג פּסח? „זײער
  חגא איז אױסגעקומען גראָד אין אַ יום־טובֿ
  און די ייִדישע קראָמען זײַנען געװען 
  פֿאַרמאַכט“. “דער טאַטע האָט גערעדט שבּת־חזון
  (יענעם יאָר איז עס אױסגעקומען ערבֿ 
  תּשעהבּאָבֿ)“, לדבּ.
     2. אַרױסקומען, זײַן דער רעזולטאַט. „
  װעלכעס מײדעלע עס װיל פֿירן אַ ליבּע, דער סוף
  זאָל איר אַזױ א'“, פֿל, פּד. „עס קומט אױס
  'וקבּצנו יחד, — אַלע קבּצנים אינאײנעם“,
   ממוט, װינטשפֿ. „בּכן קומט אױס אַז דורך דער
  שריפֿטלעכער שפּראַכע פֿאַרבּעסערט זיך מיט
  דער צײַט דאָס רעדן מיטן מױל“, ממוס, שלמה.
   „עס קומט אױס אַ מישמאַש, אַ קאַשע מיט
  בּאָרשט און מיט לאָקשן“, שע. צום שפּיץ
  קומט אױס, דער שפּיץ איז אױסגעקומען.
      3. קומען צו אַ לאָגישן אױספֿיר, צום 
   סךהכּל פֿון חשבּונען. „װי װער װעט די משנה
  אױסקומען? ניט װי ר, אליעזר און ניט װי
  די רבּנן“, שהמ, ה/ד. „ער האָט אַ לערן געטאָן
  לומדיש, גאָר אַ חריפֿות, און אַלצדינג אין דער
   גמרא איז אים אױסגעקומען לסוף משונה־װילד
  גלאַט“, ממוס, װינטשפֿ. דער חשבּון קומט
  אױס... „דער רעכענונג קומט בּײַ אים אױס
   גאָר אַ גרױסער, אַז מעשׂר...װאָלט א, זיכע▯
  אַ פּוד צען“, אַר, ,בּײַם דאַװנען'.
     4. װערן, זײַן. זאָל דאָס לעבּן אײַך א,
   גוט, מזלדיק. „...האָט געשאָלטן די קעכין,
   פֿאַרװאָס דאָס טײגעכץ איז אױסגעקומען אַזױ
   לױז“, שע, יוגנט־ראָמאַנען.
     5. האָבּן אַ (די) געלעגנהײט. עס קומט
   מיר אױס צו זען. „מיר איז שױן אַמאָל 
   אױסגעקומען  צו  זאָגן...װעגן  די  פֿאַרשײדענע
   רשמים...„, לדבּ.
      6. עס איז בּאַשערט; מע מוז, מע דאַרף. עס
   קומט אױס אַ גליקלעכע בּאַגעגעניש. עס קומט
   מיר אױס צו לײַדן. „עס קומט אױס 
   אַראָפּצושלינגען װען מע האָט אַפֿילו ניט גוט 
   צעקײַט„, שװ. “אױס האַנדל, אױס פּרנסה, און
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עס װאָלט אױסגעקומען — לײג זיך, 
  שׂונאיציון, צי זיך אױס און שטאַרבּ“, ממוס, װינטשפֿ.
  „אים איז אױסגעקומען צו זען דעם גרױסן
  כּבֿוד װאָס אַ מדינה האָט אָפּגעגעבּן איר
  מושל...“, לדבּ.
אױסקומען — אַקוזװ. קום אױס, האָבּ ~
  געקומט. לד. פֿטמ.  זײַן שולדיק אַ צאָל מענטשן
  אָדער אַ צאָל חובֿות. „װײ־װײ, װיפֿל חובֿות
   איך האָבּ יעמאָלט אױסגעקומט!“ „אַז איך זאָל
  האָבּן װיפֿל געלט איך קום אױס, װאָלט איך
  ניט דאַרפֿן אָנקומען צו אײַך„.
אױסקומעניש — דאָס (די), ־ן. 1. הכנסה
   װאָס איז גענוג פֿאַר דער הוצאה. חיונה.
  ק אַ ר ג ( ע ) א, = װען מע קומט קױם דורך
   מיט דעם װאָס מע פֿאַרדינט. ע ר ל ע ך א,
   = װען מע פֿאַרדינט אױף אַן ערלעכן אופֿן
  און מע האָט גענוג זיך צו פֿירן לײַטיש,
   געבּן נדבֿות.  בּ ע ל ־ ה בּ תּ י ש  א, = װען
  מע לעבּט פֿאַרמעגלעך, הגם ניט צו רײַך.
     2. סכום לעבּנסמיטלען  װאָס איז גענוג
  דורכצוקומען מיט דעם.  תּי טײַטשט 'וחק
  לנערותיה, (משלי, לא, 15): „און א, פֿאַר
  אירע דינסטמײדלעך„, און 'מחקי צפֿנתּי אמרי
   פֿיו, (איובֿ, כג, l2): „מער װי מײַן א, האָבּ
  איך געהיט די װערטער פֿון זײַן מױל“.
     3. שטראָף פֿאַר עפּעס (קלעפּ, זידלערײַען).
  ע ר ל ע ך  א, = די אמתע גאָבּ, פּאָרציע,
  אמתער חלק (פּעטש, בּאַלײדיקונגען אע). „איך
  האָבּ מיך געפּרוּװט אַ פּאָר מאָל פֿאַר אים
  אַרױסשטעלן זיך, האָבּ איך געהאַט מײַן 
  ערלעך א'“, ממוס, קליאַטשע. „איך האָבּ מיר
   פֿאַרדינט נישט נאָר מײַן בּיטער א', איך האָבּ
  שױן געמוזט שיקן מײַן משהן אין פּאָלק
  אַרײַן“, שע, 'גיטל פּורישקעװיטש'. *האָבּן
  דאָס ערלעכע א, = געװײנטלעך; האָבּן אַ סך
  צרות.
     4. אָרט, מקור פֿון װאַנעט עס קומט אַרױס.
  „מעהר עדר אלי בּװאָרינישן פּילנװי דײן
   האַרץ, װאָרן פֿון אים גײען די אױס קומנישן
   פֿון לעבּן“, מס, משלי, תּקע“ד, ד, 23 [,תּוצאות
   חײס, תּי: „אַרױסגאַנגען“].
אױסקומער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס קומט אױס מיט װיפֿל מע האָט.
   2. װער עס קומט אױס, לעבּט בּשלום מיט
   מענטשן. „ער איז אַן א', ער קומט אױס מיט
   מענטשן און מיט דער װעלט“, א. י. 
   קריזאָװסקי.
אױסקונדײסעװען — ־סעװע אױס, ~
   געקונדײסעװעט. אױך: ~קונדסעװען. אוטװ
  — אױסװילדעװען; זיך פֿירן װי אַ קונדעס
   [עמפֿאַטישער  װי  קונדײסעװען].  טרװ  —
   עפּעס אױפֿטאָן (דורכפֿירן) מיט װילדע שטיק.
   א אַ גאַנצע מלחמה, אַ געשלעג.
           ־
    ,
אױסקונסט — די, ־ן. דטשמ.  ידיעה, 
   אינפֿאָרמאַציע. קריגן, געבּן אַן א'. א'־בּיוראָ =
   אינפֿאָרמאַציע־בּיוראָ.
אױסקונציקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געקונציקט. אױף אַ קונציקן אופֿן עפּעס טאָן,
   דערגרײכן. א, אַ גראַם, אַ פּלאַקאַט. א, אַ
   דערלױבּעניש פֿון דער מאַכט.
אױסקונקלען — טרװ. ־קל אױס, ~געקונקלט.
   מאַכן קונקל־מונקל, אַ פֿאַלשקײט, און עס
   אױסניצן. א, אַ פּעשל קאָרטן. „אַ פּרעפֿעראַנס
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קען מען ניט א', מע דאַרף קענען אױסשפּילן“
  (קאָרטנשפּילערס).
אױסקופּערן — טרװ. ־ער אױס, ~געקופּערט.
   בּאַדעקן מיט (אַ בּאַלײג) קופּער. א אַ 
                                          האַנט,
   פֿאַס.
אױס קוף — פֿראַזע▯  מערניט קײן קאָמוניסט.
  „אין טורמע האָט ער זיך אַרומגעזען און
  געװאָרן אױס קוף“.
אױסקופֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~געקופֿלט.
   פֿונאַנדערגיסן אין קופֿלען. „קופֿל נאָך ניט
  אױס די בּיר פֿון די פֿלעשער, עס װעט 
  אױסװעפּן“.
אױסקוצעראַבּען, ~ראַכען, ~ראַפּען —
   טרװ. ־בּע, ־כע, ־פּע אױס; ~קוצעראַבּעט
   אאַזװ. אױספּאַרטאַטשעװען (ספּעצ בּײַ 
   שנײַדערײַ). א, אַ שטיקל אַרבּעט.
אױסקוק — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אױסקוקן.
  אַ מאָמענטאַנער א'.  2. אױסזען, אָנבּליק. ער
   האָט (כאַפּט) דעם א, פֿון... אױפֿן א, מאַכט
  ער אַ גוטן אײַנדרוק.  3. אַרױסבּליק, 
   פּאַנאָראַמע. סאַראַ שײנער א, פֿון דעם פֿענצטער.
  4. מעגלעכקײט, האָפֿענונג. האָבּן אַן א, אױף
  עפּעס, האָבּן אַ קנאַפּן א, [= קנאַפּע 
   האָפֿענונג]. „נאָר אַ געליבּטן קען מען דערװײַל
   האָבּן — אַן א, אױף שפּעטער“, װײַט, קנאה
   און תּאװה.  5. פּלאַן, כּװנה, מײן. „זעט, אַז
   איר האָט עפּעס שלעכטס אין א'„, תּי, שמות,
   י, 10. „די ערשטע פּאָר יאָר פֿון זײַן שמשׂות
  אין שנײַדערשן קלײַזל האָט ער ניט געהאַט
   קײן א, אױף װערן אַ בּדחן“, אַר, ,דער בּדחן,.
אױסקוקונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס פֿון
   א ו יסק ו ק ן.  2. אױסשפּיאָנירונג.  3. 
   אױסזיכט, כּװנה, האָפֿענונג. „האָבּן גאָרניט אַזעלכע
   װײַטע אױסזיכטן (אױסקוקונגען)“, אמד.
אױסקוקן — אוטװ. קוק אױס, ~געקוקט.
   1. אױסזען, מאַכן דעם אײַנדרוק פֿון עפּעס.
   א, גוט, שײן (שלעכט, מיאוס). „אױף דער
   מצבֿה קוקט יעדערער אױס שײן“, שװ. „עס
   גײט אַרײַן דער מלמד װאָס האָט פֿאַרלאָרן זײַן
   קנעלונג און קוקט אױס דער יאוש אַלײן“,
   אר, 'דער פּרוש'. „דאָס פֿעלד האָט 
   אױסגעקוקט װי אַ מיליטערישער לאַגער„, װײַסמאַן,
   פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש   פֿפֿ: ← 
                                אױס.
   זען I. א, װי אַ בּראַנדשפּיגל, װי דאָס לעבּן
   [= זײער שײן פֿרײלעך], טענדלאַו, No 554.
                   ,
   א, װי אַ בּר־מצװה־ייִנגעלע, טענדלאַו, No 558.
   א, װי אַ כּלבֿ פֿון געיעג, װי עשׂוקע, [= זײער
   צעהיצט], טענדלאַו, No 9.  „עס קוקט בּײַ
   אים אױס װי בּײַ אַ מכולהנעם קצין“, טענ]־לאַו,
‏   No 201.
      2. װאַרטן (מיט אומגעדולד, בּאַגער) אױף
   עפּעס; זיך ריכטן; חשק האָבּן צו עפּעס. [פֿרגל
   אױסקוקן, טרװ, בּ7]. א, אױף דעם גאַסט. אױף
   װאָס קוקסטו אױס דעם גאַנצן טאָג? א, אױף
   פּרנסה. „ער איז דאָס װערט  געװען, אום
   דאָס ער זאָל זעלכע זאַכן װײַטער ניט טאָן,
   ניט א, אױף קײן געלט, ניט קומען צו 
   נאַשערײַ“, ליאָנדאָר, נײַער בּריפֿן שטעלער, 
   װילנע 1844, 62. „[דעם מלכס] גרױסקײט איז
   בּאַהאַלטן אין אינעװײניקסטע צימערן. פֿיל
   קוקן אױס טעג און יאָרן צו זען זײַן 
   גרױסקײט און כּבֿוד“, תּניא, 274. *א, מיט ליכט =
אױסקוקן
  
װאַרטן אומגעדולדיק [פֿר▯ל אױסקוקן, טרװ,
  בּ4].
אױסקוקן — אומפּ. עס קוקט אױס, עס האָט
   ~געקוקט.  1. עס זעט אױס, האָט אַ פּנים
   װי, מאַכט דעם אײַנךרוק װי. עס קוקט אױס
   גוט, בּיטער אאַזװ.  „עס האָט אױסגעקוקט
   װי זי האָט אין אַלץ שױן פֿאַרגעסן“, 
   װײַסמאַן,  פֿון בּריסק בּיז  סעמיאַטיטש.  2. מע
   דאַרף זיך משער זײַן; מע קען אָננעמען. „עס
   קוקט אױס אַז מע דאַרף אױסאַרבּעטן אַן
   אַנדער פּלאַן“.
אױסקוקן — טרװ.  קוק אױס, ~געקוקט.
   1. בּאַקוקן אַ צאָל זאַכן. א  אַלע בּילדער
                                      ,
   אױף דער אױסשטעלונג.
      2. בּאַטראַכטן   פֿון  פֿאַרשײדענע   זײַטן;
   אױספֿאָרשן. א, די פֿירונגען פֿון די מענטשן.
   „האָט  ער  פֿאַרקױפֿט די  שטובּ און  איז
   אַװעקגעפֿאָרן אױף צװײ חדשים א, 
   פּאַלעסטינע“, בּערג, אַפּגאַנג. *א, מיט בּײדע אױגן
    — גוט פֿון אַלע זײַטן בּאַטראַכטן.
    —     ,
      3. אױסשפּירן, מרגל זײַן. „דאָך נאָר 
   אױסצופֿאָרשן די שטאָט און זי אױסצוקוקן...האָט
   דוד געשיקט זײַנע קנעכט צו דיר“, תּי, שמואל
   בּ, י, 3.
      4. אױסזוכן. בּאַקוקן מיט דער כּװנה צו
   קױפֿן. „די אינדיקעס מיט זײערע װײַבּער האָבּן
   זיך  [=  פֿאַר זיך]  אױסגעקוקט אַ  מקום
   מנוחה אױף נאַכטלעגער“, דער יודישער 
   פֿאַרפּסח, װאַרשע l881.  “זײ האָבּן אָנגעהױבּן
    אַרומקוקן זיך, און א, ערטער...קודם־כּל אַן
   אָרט פֿאַרן אַלטן רבֿ“, שע, אַלט־נײַ 
   כּתרילעװקע. „האָבּ איך פֿון־דײַנעט־װעגן, זוגתי היקרה,
   אױסגעקוקט  אַ שענערע  זאַך“, שע, 
    מנחםמענדל. *א, מיט ליכט = שטאַרק זוכן.
      5. זוכן אַ געלעגנהײט עפּעס צו טאָן (
   געװײנטלעך שלעכטס). א, אַ כאַפּ צו טאָן, אַ 
   בּריקע צו געבּן. „װאָרין װאָס קומט מיר דערױס
   פֿין זאן װײנין אין קלאָגין אַז ער קיקט נאָר
   אױס אין גאנצין עפֿיס אַװעק צי טראָגין,,,
    טעיאַטאָר.  6. בּאַקוקן מיט דער כּװנה צו
    גנבֿענען. א אַ דירה און דערנאָך זי 
                אױסרױ,
    מען. א, ס'בּאַװאױנונג = (גנבֿים־שפּראַך) 
    אַרײַנשיקן אַ כּלומרשטן בּעטלער אָדער אורח צו
    בּאַקוקן אַ ד▯רת (אַ הױז) װאָס מע גרײט זיך צו
    בּאַגנבֿענען, אָדער אַרײַנשטעלן אַהין אַ דינסט
   אױף אַ קורצער צײַט מיטן זעלבּיקן ציל.
       7. אָפּװאַרטן (מיט בּענקשאַפֿט), דערװאַרטן.
    א  אַ גאַסט, אַ נאָענטן מענטשן. „נאָר אים
     ,
    
[= דעם חתן] קוקט זי אךיס, בּיז טאָג קומט
    אַרױס“, עט, לידער. “אָט שטײט זי בּײַם 
    פֿענצטער...ליכט  אָפּגעבּענטשט  און קוקט אױס
    דעם טאַטן“, פּרץ, זכרונות. „בּין איך 
    אַרױסגעגאַנגען אין  דרױסן א, דעם גאַסט װאָס
    װעט קומען“, װײַסמאן, פֿון בּריסק בּיז 
    סעמיאַטיטש. [פֿרגל אױסקוקן, אוטװ, בּ2.]
 אױסקוקן (זיך)  די  אױגן —  פֿראַזע.
    1. כּסדר, אָן  אױפֿהער קוקן; קוקן  
    אָנגעשטרענגט. „גאַנצע נעכט װאָלט זי געזעסן און
    די אױגן זיך אױסגעקוקט װי די [יונגען] שטיפֿן
    מיט די שיקסעס“, פּרץ, 'אַראָפּגעלאָזטע אױגן,.
    2. שטאַרק  זוכן  (און ניט  געפֿינען). „איך
    פּרוּװ דעם בּלײַערנעם הימל און קוק אומזיסט
    מיר אױס די אױגן“, פּרץ, לידער און 
  פּאָעמען.  3. אױסקוקן  מיט בּענקשאַפֿט, 
  ליבּשאַפֿט, בּאַגער. „זײ זיצן, רײדן שטיל און
  קוקן זיך די אױגן אױס“. „די חבֿרה קעץ
   האָבּן  זיך אױסגעזעצט..און  קוקן  זיך די
   אױגן אױס„, פּרץ, 'הינערישע חלומות,. „מע
  האָט אױסגעקוקט די אױגן נאָך אַן עלטערן
   חסיד. מע האָט געגאַרט הערן אַ לעבּעדיקן
  װאָרט חסידות“, לדבּ.
אױסקוקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).  
  אױסקוק,  אױסקוקונג (אױך פּעיאָ).  
   אױסשפּיאָנירונג. השגחה (פֿון דעם װאָס האָט מאַכט
   איבּער אָפּהענגיקע פֿון אים).
אױסקוקעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקוקן.
אױסקוקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס קוקט אױס. „זי איז נאָר אַן
   א'קע, ניט קײן קונהטע“. „טױטע א'[ס] אין
   לאַנד זײַן װעלן מײַנע ערשטע טױבּן“, פּמ,
   די קופּע.  2. אױסשפּירער, מרגל. „און [יוסף]
   האָט צו זײ געזאָגט: א'ס זײַט איר“, תּי,
   בּראשית, מבּ, 9.
אױסקוקערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג,
   בּאַשעפֿטיקונג פֿון אױסקוקער.
אױסקוק־פּינטל — דאָס, ־עך. נעאָל. פּונקט
   פֿון װאַנעט מע קוקט אױס; פּונקט װאָס גיט
   אַן אױסקוק, (ימ, l930).
אױסקוק־פֿעלד — דאָס, ־ער.  שטח װאָס
   װערט  אױסגעקוקט.  “ער  איז  אױסגעטאָן
   פֿון אַ סך זאַכן אין לעבּן — ער שטײט 
   אױסערן א'־פֿ'...דעריבּער זעט ער דעם שװינדל„,
   בּערג, בּײַט דניעפּער II.
אױסקוראַזשירן — טרװ. ־זשיר אױס, ~
   קוראַזשירט. אַפֿט מיט  ז י ך.  צוגעבּן מוט,
   קוראַזש. זיך א, מיט אַ פּאָר שנעפּסלעך.
אױסקורירונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אױסקורירן.
אױסקורירן ▯ טרװ. ־ריר אױס, ~(גע)
   קורירט. אָפֿט מיט  ז י ך.  1. אױסהײלן, 
   אינגאַנצן געזונט מאַכן. „ער האָט צופֿעליק 
   אױסקורירט אַ ייִדענע װאָס איז שױן אױסגעװען
   בּײַ  אַלע   דאָקטױרים“,  בּעל־מחשבֿות  ▯י.
   „דאָ ניט לאַנג האָט אײן דאָקטער פֿון די
   יהודים אױסגעקורירט דעם שׂר פֿון שטאָט“,
   אמד, קורות ירושליס, װילנע 1862▯ 2. 
   אָפּגעװאױנען פֿון שלעכטע געװאױנהײטן, נטיות.
    א, פֿון דליבּען די נאָז פֿון רײכערן.
                            ,
אױסקורסירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   קורסירט.  לאָזן קורסירן, פֿאַרשפּרײטן, 
   בּאַקאַנט מאַכן. א אַ ידיעה. א, פֿון האַנט צו האַנט
                   ,
   
די בּראָשור.
אױסקושן — טרװ. קוש אױס, ~געקושט.
   1. אַ סך מאָל קושן; קושן אין א צאָל ערטער;
   קושן אַ צאָל (מענטשן). א, יעדער גליד, 
   יעדער  בּײנדעלע. א,  די  גלידער, די טריט.
   „אַצונד, סערדצע, בּיסטו װערט, מע זאָל דיר
   א, איטלעכס אבֿר, איטלעכס גליד בּאזונדער“,
    ממוט, מטעות. „יעדן אָרט װאו דער שטריק
   האָט זיך צוגערירט װעט זי א'“, פּרץ 
                                            פֿאָלקס,
    טימלעכע געשיכטן. „די זון...װעט א, די 
    דעכלעך, און די פּנימלעך, די צעפּלעך...“, קװ,
   רינג אין רינג.
      2. מיט קושן אױסזאַפּן, אױסװישן. א, פֿון
   דיר דעם צער. “האָט אַ קאָפ זיך אָנגעבּױגן
                                       אױסקײַכן
  
און מיר  אױסגעקושט די טרערן“, יהואָש,
   'עמעצער'. „איך קוש דײַן לעבּן אױס„, חג,
  פּליטים. *א, די נשמה = א) אױסמאַטערן מיט
  קושן. „און די מוטער האָט זי אים 
  אױסגעריסן פֿון דער האַנט, ער זאָל איר נישט א, די
  נשמה“, פּרץ, 'די װילדע בּריאה'. בּ) איר,
  אַרױסנעמען די נשמה (כּלומרשט) מיט גוטן.
אױסקושן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ. קושן
  זיך און אױפֿהערן. קושן  זיך אַ לענגערע
  צײַט. א, זיך אין די פּיסקעלעך.
אױסקושעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױסקושן. אַ ליבּעניש, אַ האַלדזעניש, אַן
  א'.
אױסקטיגורן — [...קאַטײ'גערן] טרװ. קטיגור
   אױס, ~געקטיגורט. בּאַשולדיקן אין אַ סך
   חטאָים; אָנרעדן שלעכטס אױף אַ צאָל מענטשן.
   „װ  אַ געדונגענער פּראָקוראָר, קטיגורט ער
     י
  אױס די אומשולדיקע צוזאַמען מיט די 
   שולדיקע“, רײד.
אױסקיבּעצן — טרװ. ־עץ אױס, ~
   געקיבּעצט. קיבּעצן בּיזן סוף; קיבּעצן אַ צאָל.
   “ער גײט אַרום פֿון טישל צו טישל און 
   קיבּעצט אױס די שפּילערס“.
אױסקיטעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געקיטעװעט.  בּאַשמירן,  אײַנרײַבּן  מיט  קיט
   (דילן); אַרומפֿעסטיקן מיט קיט (שױבּן). “אין
   אַ פּאָר טעג אַרום, דער אײל זאַפּט זיך אײַן
   און טריקנט צו, קיטעװעט מען די פּאָדלאָגע
   אױס“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
אױסקײַ — דער. מצ נבּ.  1. אַקט פֿון 
   אױסקײַען.  2. לעכל, לאָך (װי אַ רעזולטאַט פֿון
   אױסגריזשען,  אױסבּײַסן).  3. קאַרבּ,  
   אײַנשניט (װי רעזולטאַט פֿון ניט־געראָטענעם 
   אַרבּעט־פּראָצעס).
אױסקײַאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקײַען.
אױסקײט — די. מצ נבּ. נעאָל.  מצבֿ פֿון
   װערן אױס פֿון ניט־װערן. „...איך שטיק מײַן
               ,
   געפֿיל פֿון א'“, טקאַטש, דורשט צוס קװאַל,
   1952. נר.
אױסקײטלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקײטלען (זיך). המצאהדיקע
   א'.
אױסקײטלען — טרװ.  ־טל אױס, ~
   געקײטלט.  1. אַרױפֿטאָן  קײטלעך.  
    פֿאַרקײטלען אַ צאָל (טירן). א, די טירן.  2. פֿאַרבּינדן
   אין אַ קײט(ל). א, אָפּגעריסענע געדאַנקען אין
   אײן צונױפֿגעשלאָסענער טעאָריע.  3. שליסן,
   מאַכן אַ קײט. „...מיט טרױבּן־שנײַדערס א, די
   אַפֿגעבּרענטע הענט„, פּמ, 'טשאַטערדאַג,.
אױסקײטלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   צונױפבּינדן זיך; דערגײן צו אַ (גוטן) סוף נאָך
   אַ רײ (טואונגען, בּאַמיאונגען). „הלװאַי זאָל
   עס זיך נאָר א, אין אַ גוטער שעה“, שע,
   מאַריענבּאַד.
אױסקײַכונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױסקײַכן; שװערע אַפֿאָטעמונג. „דאָס פּנים איז
    אַזש בּלױ געװאָרן נאָך דער א'„.
אױסקײַכן — אוטװ. קײַך אױס, ~געקײַכט.
   אָנהײבּן הוסטן (װײנען, לאַכן) אַזױ אַז עס
   פֿאַרכאַפּט דעם אָטעם אָדער מע קען ניט 
   אדיפֿהערן. א, פֿון געלעכטער.
 אױסקײַכעניש
 
אױסקײַכעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקײַכן, קײַכן, 
   פֿאַרקײַכן זיך.
אױסקײַלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסקײַלן.
אױסקײַלן — טרװ. קײַל אױס, ~געקײַלט.
   1. דערשטעכן, אױסשטעכן, אױסקױלען [ניט
   מיט אַ חלף, ניט על־פּי דיני שחיטה]. א, די
   חזירים;  א,  װי  חזירים.  2. אױסהרגענען,
   אױסמאָרדן (געװײנטלעך מיט קאַלט געװער).
   „אַ מוראדיקער גזלן װאָס האָט אַ סך מענטשן
   אין זײַן לעבּן שױן אױסגעקײַלט“,  ממוס,
   קליאַטשע  3. צעשלאָגן,  צעממיתן;   
   פֿאַרשאַפֿן װאונדן מיט אַ שאַרף געװער. 
   אױסבּײַלן און א'.
אױסקײַלן זיך — קזװ, אוטװ ← דפֿװ. 
   צעממיתן  זיך;  קעגנזײַטיק  זיך שטעכן, 
   צעװאונדיקן. „אױף דער דאָרפֿישער חתונה האָבּן
    די שיבּו▯עכ(ד)יקן
                            — טרװ. ־עכ(ד)יק אױס,
              ע מחותּנים זיך אױסגעקײַלט“.
 אױסקײ,
         ־
   ~געקײַלעכ(ד)יקט.   1.   מאַכן קײַלעכ(ד)יק,
   רונדיק.  א,   די   קרומע   ליניע,  שינעס.
   2. (שנײַדערײַ)  צוגעבּן  בּײַם  צושנײַדן  אַ
   (האַלבּ־)קײַלעכיקע פֿאָרעם. א, די פּאָלעס פֿון
   דער מאַרינאַרקע.
אױסקײַלעכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקײַלעכ(ד)יקן, אױסקײַלעכן.
   אַ שײנע א'.
אױסקײַלעכן — טרװ. ־עך אױס, ~
   געקײַלעכט.  1. מאַכן אין דער פֿאָרעם פֿון אַ 
   קײַלעך, קױק. א, אַ פּילקע פֿון שמאַטעס. 2. דזװ
   אױסקײַלעכ(ד)יקן  ←.  3. (טאָקערײַ)  
   אױסטאָקן קױקן, קײַקלעך פֿון האָלץ.
אױסקײַלעניש — דאָס (די), ־ן.  (געדױע▯־
   דיקער אָדער בּאַזונדער אַכזריותדיקער) פּראָצעס
   פֿון אױסקײַלן.
אױסקײַלער — דער, ־ס. װנ נבּ.  רוצח, גזלן;
   אַכזר. װער עס פֿירט אױס בּאַפֿעלן צו קײַלן.
   „דער הױפּט  פֿון דער בּאַנדע האָט געהאַט
   זײַנע א'ס“.
אױסקײַען —  טרװ. קײַ אױס,  ~געקײַט.
   1. קײַען  בּיזן צעקײַען. פֿאַרענדיקן קײַען.
   „נו, קײַ שױן אױס און שלינג אַראָפּ דאָס
   שטיקל בּאַנאַנע“. א, טאַבּעק און אױסשפּײַען.
   „...אַ שטרױעלע געקײַט, און אױסגעקײַט אַ
   בּענקשאַפֿט װי בּרױט אַ רעפֿטל“, אפֿא, 
   לױטער..קװאַל.  2.  אױסעסן,  אױסבּײַסן   אַ
   לאָך. אױסגריזשען. מײַז קײַען אױס לעכער
   אין לעדער.  3. אױסמאַכן  אַ צאָל  קאַ▯בּן,
   שפּאַלטן, אײַנשניטן, װאו עס האָט געזאָלט
   זײַן גלאַט אָדער שאַרף.  4. צעציִען װערטער
   בּײַם רעדן; אַרױסרײדן מיט שװעריקײטן, מיט
  אָפּשטעלן זיך.  5. װײך מאַכן דורך קײַען.
  „די עסקימאָס(ן) קײַען אױס די םעלן און
  מאַכן דערנאָך קלײדער דערפֿון“.
אױסקײַעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסקײַען. א, פֿון טאַבּעק.
אױסקײַקלען (זיך) — קײַקל (זיר) אױס,
  (זיך)  ~געקײַקלט. לד  און אוקר.  (אױך;
  ~קאָקלען, פּאָד, כערסאָן).  1. דזװ 
   אױסקױקלען (זיך) מיט אַלע בּבּ. „אַ בּײזער 
  אונטערגאַנג איז אומגעגאַנגען לאַנג איבּער פֿעלד
  און װאַלד, אױסגעקײַקלט יונג און אַלט“, ר,
                          341
    

מרדכילע, 'די מגפֿה־אַסיפֿה'. [בּײַ ממוס זײער
    אָפֿט א'.]  2. מאַכן קײַלעכדיק, רונדיק. א,
    קנײדלעך, פֿלײש־קנײדעלעך.
 אױסקײַקלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
    פֿון אױסקײַקלען (זיך).
אױסקיכלען — טרװ. ־כּל אױס, ~געקיכלט.
    דזװ אױסקעכלען ←.
אױסקיל — דער. נעאָל.  אַקט פֿון אױסקילן.
    אױסקיל־אַפּאַראַט, א'־מאַשין, א'־מיטל, א'־
   סיסטעם.
אױסקילונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
    רעזולטאַט פֿון  אױסקילן. די א, שפּירט  זיך
   גאָרניט.
 אױסקילן  — טרװ.  קיל אױס,  ~געקילט.
   1. קילן בּיז צו דער געװאונטשענער מדרגה.
    א, זופּ, קאָמפּאָט. א, אַ דירה.  2. מאַכן קילער
   װי מע דאַרף (װיל). „פֿאַרמאַך די פֿענצטער,
   דו קילסט אױס די שטובּ„.  3. בּרענגען צו אַ
   רואיקערן צושטאַנד פֿון געמיט. “אױסצו.ק▯לן
   דאָס פֿאַרבּיטערטע האַרץ איז געװען דאָס 
   אײנציקע מיטל — שילטן“, אַר, 'דער קוש'.
אױסקילן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אײַנשטילן
   זיך. דער טומל קילט זיך בּיסלעכװײַז אױס.
   „אױסגעקילט  זיך דער  רעש פֿ▯ן  אַרבּעט“,
   אָקרוטני, טמז, ll ▯II l953. *זיך א, דאָס
   האַרץ = זיך אַראָפּרעדן פֿון האַרצן, א▯
   יסדערצײלן װאָס עס דריקט און זיך פֿילן בּעסער.
   “אָט אַזױ האָט דער פּסוק זיך אַ בּ▯סל 
    אױסגעקילט דאָס האַרץ  פֿאַר דעם  שיר־
   השיריםזאָגער,,, יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l88l.
 אױסקילער — דער, ־ס. נעאָל. אַפּאַראַט, מיטל
   אױסצוקילן. דער נײַער א, קאָסט איבּער 200▯:.
אױסקימלען — טרװ. ־מל אױס, ~געקימלט.
   בּאַשיטן מיט  קימל; אַרײַנשיטן  קימל. א,
   בּרךיט, טײג.
אױסקימערן זיך — אוטװ ־ער זיך אױס,
   זיך  ~געקימערט.  1. זיך  שטאַרק  זאָרג—
   װעגן אַ צאָל (ענינים, מענטשן). ▯, זיך ו▯עגן
   קינדער  און  אײניקלעך.  2. אױפֿהערן  צו
   זאָרגן זיר. “מעגסט זיך שױן װעגן אים א',
   ער װעט זײַן שטעטל אַלײן בּאַשטײן“.
אױסקינדיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געקינדיקט.  1. (סוחריש) זיך  אָפֿזאָגן פֿון  
   בּאַשטעלונגען סחורה, אָפּמאַך (געװײנטלעך מיט
   אַ רעכט אױף דעם). א אַלע פֿריִערדיקע 
                              בּאַ,
   שטעלונגען.  2. לאָזן  װיסן, רעקלאַמירן, א,
   אומעטום די נײַע סחורה.
אױסקינדלען — טרװ. ־דל אױס, ~געקינדלט.
   האָבּן אַ סך (כּסדר) קינדער. א, פֿינף זין
   און דרײַ טעכטער.
אױסקינדלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. מער
   ניט זײַן בּכּוח צו האָבּן קינךער (נאָכך ▯אָבּן
   אַ צאָל). “זי איז אין די הױכע פֿערציקער
   און  זי  האָט  זיך  שױן  אױסגעקינדלט“.
   2. בּכלל ניט האָבּן מער קײן כּוחות (שפּאַסיק).
   „װאָס װילסטו פֿון מיר? איך האָבּ זיך 
   אױסגעהאָרעװעט, זיך אױסגעצערט און זיך 
   אױסגעקינדלט“, רײד.
אױסקינטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געקינטשעט. פּר, לאָדזש. דזװ אױסקאַנטשען ←.
   “...בּיז ער װעט א, דאָס שטיקל אַרבּעט“, פּ.
   מינץ, לאָדזש אין מײַן זכּרון, בּ“א l958.
                                    אױסקירעװען
 
אױסקיניגן — אוטװ. ־יג אױס, ~געקיניגט.
    קיניגן אַ לאַנגע צײַט. א, אַלע זײַנע יאָרן;
   א, גאַנצע פֿערציק יאָר.
 אױסקינסטלע(ר)ן — טרװ. ־טל(ער) אױס,
    ~געקינסטל(ער)ט.  1. אױף אַן אופֿן פֿון אַ
   קינסטלער פֿאַרענדיקן שאַפֿן עפּעס. א, אַ 
   פֿאַסאַד פֿון אַ בּנין, א אַ טעאַטער־פֿאָרשטעלונג.
                         ,
    2. אױסדריקן, אַרױסװײַזן עפּעס װי אַ 
   קינסטלער. “...װאָס דאָס איז געװען אַ קינסטלער
   אין זײַן  מלאָכה, װי האָט ער דאָס 
   פֿאַרשטאַנען  אױסצוקינסטלערן  זײַן רשעות'', פֿרוג,
   ייִפֿאָל, ▯,No ,188 36.
אױסקינסטיקן זיך — אוטװ. ־יק זיך אױס,
    זיך ~געקינפֿטיקט. < אױסקונפֿט ←. זיך
אױ▯קינ▯ו▯ג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    נאָכפֿרעג   פּרוּװן) דערגײן װעגן אַן ענין.
    
רעזולטאַט פֿון אױסקינצלען. אַן א', אַ 
   מײַסטער־װערק.
אױסקינצלען —  טרװ.  ־צל  אױס, ▯
   געקינצלט.  1. אױסקינסטלע(ר)ן ←. „זעט די
   צונגען בּײַ די געצן האָט אַ מײַסטער 
   אױסגעשלאָגן, אױסגעשניצט, אױסגעקינצלט פֿרן ןעם
   רײנסטן גאָלד!“, פּרץ, לידער און פֿאָע▯ען.
   2. אױסמײַסטערן; אַזױ גוט פֿאַרענריקן 
   בּעלמלאכהשע אַרבּעט אַז דער טוער ▯אָל וײַן
   שטאַרק צופֿרידן. א  אַ פּאָר שטיװעלעך, אַ
                         ,
   ל אַלקע, אַ חתונה־קלײד. “...א▯ן א, 
    יעטװעי
   דער קונציקע אַרבּעט װאָס װעט איס געגעבּן
   װערן“, תּי, דבֿרי הימיס בּ', בּ, 13.  3. עפּעס
   אױפֿטאָן מיט קונצן (פֿאַלשקײטן). „הײַנט די
   װילדע מופֿתים װאָס דער רבּי קינצלט אײס
   ךורך אַ צװײדײַטיקע[ר] תּנועה, א װאָרט, אַ
   שמײכעלע“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגל. 4. 
   דורכפֿירן עפּעס מיט כּלערלײ קאָמפּליצירטע פּר▯▯ים.
   א  אַ פּסחדיקן סךר. “...מאַכן דעם בּדיקת
    ,
   חמץ װי  די מקובּלים האָבּן דאָס 
   אױסגעקינצלט'', יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע 1881.
אױסקינצלעניש — דאָס (די), ־ן.  אך▯סק▯
   נצלונג (מיט מי און זאָרגעװדיקי▯ט).
אױסקיפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~געקיפּלט.
   זן.  אױסטשעפֿע(נע)ן.  אױסרײצן  זיך  מיט
   עמעצן. שטערן אין דער אַרבּעט.
אױסקיסרעװען — טרװ. ־רעװע אױס, ▯▯
   געקיפֿרעװעט. קלעזמער־לשון.  אױסקױםן, 
   אױסהאַנדלען.
אױסקיצלען — טרװ ־צל אױס, ~געקיצלט.
   קיצלען אַ צאָל. פֿאַרענדיקן קיצלען. א, די
   קינדער.
אױסקיצלעניש — דאָס (די),. ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקיצלען. אַ טשעפּעניש, אַן א', אַ 
   לאַכעניש.
אױסקי'רזשנערן, ־נעװען — טרװ..נער,
   ־נעװע אױס; ~געקירזשנערט, ~
   געקירזשנעװעט. פּפֿ: ~קערזשנערן.  פֿאַרענדיקן א
   שטיקל אַרבּעט פֿון אַ קירזשנער. א, אַ 
   שטרײַמל. א אַ פּעלצל.
         ,
אױסקירעװאַניע — די, ־ס. פּפֿ ▯ ← ~
   קערעװאַניע.    אױך:    ~קעראָו▯אַניע.
   1. פּראָצעס פֿון אױסקירעװען (זיך).  2. סכום
   געלט אױף נײטיקע הוצאות. האָבּן אױף א'.
אױסקירעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געקירעװעט. לד. פּפֿ: ~קערעװען.  1. 
  אױסדרײען אױף צוריק; בּײַטן ךי ריכטונג בּײַם
אױסקירעװען זיך
   
פֿאָרן. א, די פֿור רעכטס, לינקס. א, די 
  פֿערדלעך. *א, דעם דישל (אױף צוריק) = אױך:
  בּײַטן אַ מײנונג, טאָן פֿאַרקערט װי פֿריִער.
  2. אױסמאַנעװרירן מיט פֿערד און װאָגן (ניט
   אַרײַנצופֿאָרן אין אַ בּלאָטע, אַ טינטערל). „ער
  לערנט נחן די חכמה פֿון אַן ערדיקן שליאַך,
   פֿון אַ שטײנערדיקן שאָסײ, פֿון א, פֿון 
                                        בּאַרג,
  אַראָפּ“, זש,  נח פּאַנדרע.  3. איבּערדרײען
  מלבּוש פֿון דער רעכטער זײַט אױף דער
  לינקער. „מע דאַרף דאָס מאַנטעלע א, און עס
   װעט זײַן װי נײַ“.
אױסקירעװען זיך — ← דפֿװ. 1. אומדרײען
   זיך אין פֿאַרקערטער ריכטונג, אין אַ זײַט.
   זיך א, מיטן רוקן צו עמעצן. „ס'איז געװען
   מנחה־צײַט, האָבּ איך מיר אױסגעקירעװעט
   מיטן פּנים קײן מזרח, געזאָגט פּיטום הקטורת“,
   ממוט, 'דער חילוף'. „ר, לױ קירעװעט זיך
   אױס צו דער  לבֿנה,  פֿאַרגלאָצט מיט די
   אױגן...“, מק I.
      2. זיך װענדן צו עמעצן פֿון הינטן אָרער
   אין אַ זײַט. „װאַרפֿט זי אַ בּליק אױף יענערס
   בּאָקעס...קירעװעט זי זיך אױס און װינקט
   מיט אַן אײגל צו די װאָס שטײען הינטן„,
   ממוס, 'צוריק אַהײם'.  3. בּײַטן אַ מײנונג
   אױף אַ היפּכדיקער; צושטײן צו אַ קעגנדיקער
   געזעלשאַפֿטלעכער, פּאָליטישער ריכטונג. זיך
   א, און װערן  אַן אַפּיקורס. זיך א, אױף
   רעכטס, אױף לינקס.
      4. אױסקומען מיט דעם װאָס מע האָט,
   פֿאַרדינט. „שװער זיך אױסצוקירעװען מיט
   מײַן מאַנס פֿאַרדינסטן“.
      5. גוט אױסניצן (בּאַגרענעצטע)  
    קענטענישן. זיך א, מיט דעם װאָס מע האָט 
   בּאַװיזן צו לערנען. „װען ער שרײַבּט זײַנע 
   זכרונות אױף רוסיש... [בּאַװײַזט ער] זיך פֿײַן א,
    אױף דער רוסישער שפּראַך“, בּעל־מחשבֿות
‏    ▯I▯.
       6. אַרױסדרײען זיך פֿון אַ שװערן מצבֿ;
   בּײַטן פּאָזיציע, בּאַשעפֿטיקונג. „ער האָט זיך
   נישט געקאָנט א': קײן רבּנות נישט, קײן רבּי
    נישט, קײן סוחר נישט...װאָס דען?“, יק.
 אױסקירצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױסקירצן. די א, ▯יז ניט
    גענוג.
 אױסקירצן — טרװ. קירץ אױס, ~געקירצט.
    1. מאַכן קורץ (קירצער) אין אַ היפּשער מאָס
    אָדער אַ צאָל זאַכן. א, קלײדלעך. א אַן 
                                            אַר,
    טיקל, עס זאָל פֿון דרײַ שפּאַלטן בּלײַבּן נאָר
    אײן שפּאַלט.  2. מאַכן  צו קורץ;  קאַליע
    מאַכן דורך קירצן. “זי האָט אַזױ 
    אױסגעקירצט דאָס קלײדל אַז זי קען עס מער ניט
    אָנטאָן“.
 אױסקלאָגן — קלאָג אױס, ~געקלאָגט. אוטװ.
    זײער אַ סך װײנען, טענהן, אױסדריקן הױך
    אױף אַ קול  װײטיקן, צרות. „גענוג שױן
    אױסגעקלאָגט  אױפֿן חורבּן“. א, טעג און
    נעכט. טרװ — 1. אױסיאָמערן; דורך 
    קלאָגערײַ  אױסדריקן װײטיק(ן),  צרות. א,  דאָס
    אומגליק, דעם חורבּן, די אַלמנהשאַפֿט. „זײ
    האָבּן אױסגעקלאָגט, די פֿאַרקנעכטע מאַסן,
    זײער װײטיק אין רירנדיקע פֿאָלקס־לידער“,
    אַש, משה.  2. אינגאַנצן, בּיזן סוף 
    אױסדריקן  דורך קלאָגערײַ  בּיטערן מצבֿ.  א,
  דאָס האַרץ. „און דו האָסט זיך איצט דער▯
  מאָנט אַלץ און דו קענסט עס ניט פֿאַרטראָגן,
  און בּײַ רבֿאן, בּײַ רבֿ פּפּאָן װילסטו איצט
  דײַן האַרץ א'?“, אר, ,דער גמרא־▯.גון,. „אַלע
  װערטער אױסגעיאָמערט, אױסגעקלאָגט מײַן
  לעצטע טרער“, הר, ליכטיקע נסיעה. 3. אָ▯־
  קלאָגן (אַ צאָל) פֿאַרן געריכט. „אַז מע װעט
  זײ ניט א, פֿאַרן װאַרפֿן שטײנער, װעט סען
  תּמיד מוזן לײַדן פֿון זײ“.
אױסקלאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. קלאָגן
  אַ סך (פֿאַר אַ צאָל מענטשן) און אױפֿהערן.
   „זיך אױסגעקלאָגט פֿאַר אַלע פֿרײַנד און
  ס'איז פֿאָרט ניט גרינגער געװאָרן“. 2. זיך
  גרינגער מאַכן דאָס געמיט דורך קלאָגערײַ.
   „זיך אױסגעקלאָגט און זיך גענומען שדכ[ע]־
  נען“ [װערטל װעגן אַן אַלמן].
אױסקלאָגעכץ — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסקלאָגן (זיך) (קען האָבּן בּײַטעם פֿון
  בּיטול). „הער שױן אױף מיט דײַן א', די
  אױערן זײַנען שױן פֿול מיט װאַסער“.
אױסקלאָגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסקלאָגן (זיך).
אױסקלאָגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסקלאָגן. „ער
   איז אַן א', תּמיך פּראָצעסירט ער זיך„.
אױסקלאָגערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג,
   בּאַשעפֿטיקונג, אײגנשאַפֿט פֿון אױסקלאָגער. אַ
   געװײנערײַ, אַן א,.
אױסקלאַמערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געקלאַמערט. אַרײַננעמען אין קלאַמערן. א, דאָס שטיק
   האָלץ און עס אַרײַנשטעלן אין דרײבּאַנק. א,
   די זײַטיקע בּאַמערקונגען.
אױסקלאַסיפֿיצירן —  טרװ.  ־ציר אױס,
   ~קלאַסיפֿיצירט. קלאַסיפֿיצירן בּיזן סוף. א,
   אינזעקטן, גראָזן. א, װערטער פֿירונגען.
                                  ,
אױסקלאַסירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקלאַסירן.
 אױסקלאַסירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   קלאַסירט. 1. אױססאָרטירן, אױססאָרטעװען.
   א, סחורה. 2. דזװ אױסקלאַסיפֿיצירן.
 אױסקלאַפּ — דער, מצ: ~קלעפּ. אַקט פֿון
   אױסקלאַפּן. אַ קלאַפּ װאָס קומט אומגעריכט.
   שטאַרקער קלאַפּ. „ניט קײן קלאַפּ האָט ער
   געכאַפּט, נאָר אַן א'“, רײד.
אױסקלאָפּאָטשען, ~קלאַפּאָטשען —
   טרװ. ־טשע אױס, ~געקלאָפּאָטשעט, ־
   קלאַפּאָטשעט. 1. דזװ אױסכלאָפּאָטשען ←. 2. 
   פֿאַרדרײען פֿאַרטומלען (דעם קאָפּ). א, עמעצן מיט
         ,
   טענות, מיט מעשׂיות.
 אױסקלאַפּונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס פֿון
    אױסקלאַפּן. 2. מ▯I, 1/95, פֿאַרטײַטשט '
    ובֿשדפֿון, (דבֿרים, כח, 22): „אונ מיט אױש
    קלאפּונג“ [תּי: קאָרנבּראַנד].
 אױסקלאָפּטשען —  טרװ.  ־טשע אױס,
   ~געקלאָפּטשעט.  דזװ אױסקלאָפּאָטשען ←.
    „ער האָט אױסגעקלאָפּטשעט אַ פּלאַץ...און
    האָט אַלעס אײַנגעאָרדנט און אײַנגעפֿירט„,
    ייִפֿאָל, X 188l 29.
 אױסקלאַפּן — טרװ. קלאַפּ אױס, ~געקלאַפּט.
    1. קלאַפּן אַ צאָל מאָל, אין אַ צאָל ערטער
    פֿון אײן זאַך; אָנקלאַפּן אַ צאָל זאַכן. א,
    (אין) די לאָדנס, מע זאָל אױפֿשטײן צו
    סליחות.  „מ'האָט  אױסגעקלאַפּט  דאָפּלטע
                               אױסקלאַפּעניש
 
מזוזות„, פֿמ. „איז דער שמש אַרױף אױף דער
 בּימה און האָט אױסגעקלאַפּט דרײַ מאָל“, שע,
 מעע)יות און פֿאַנטאַזיעס.
    2. טאָן אַן אַרבּעט דורך קלאַפּן. א, װעש
 בּײַם טײַך. „װען נישט...אַ דינסטמױד קלאַפּט
 אױס אַ דיװאַן...װאָלט בּײַ מיר אין שטובּ
 שטיל געװען“, פּרץ. „אַ פּױערטע האָט פֿלאַקס
...אין װאַסער געװײקט, אױסגעקלאַפּט, פֿעדעם
 געצױגן“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן. א, אַ
 שנײ =  אױסשלאָגן אַ פּיאַנע, שױם פֿון
 אײערװײַסלען. „מע קלאַפּט אױס אַ שנײ...מע
  מישט צוזאַמען מיט מצה־מעל...“ פֿאָר, III 26
                                      ,
  1▯19.
    3. אױסדרעשן, אױסמלױצען. מ▯t, 1/140,
  פֿאַרטײַטשט 'ותחבּוט, (רות בּ, 17) „אונ, זיא
  אױש קלאַפּפֿט“. „אײַ װאָס איך פֿרעג: האָט זײ
  דען דער בּעל־הבּית אַלײן אױסגעקלאַפּט די
  תּבֿואה, אַז איך זאָל זאָגן...“, שהמ, יז/בּ.
    4. אױסהאַמערן, אױסהאַקן, אױסשטאַמפּן.
  א, מטבּעות; א, זשעטאָנען פֿון קופּער. „די
  גרױסע  זילבּערנע װײַן־כּוסות, אױף װעלכע
  זענען געװען אױסגעקלאַפּט לתּפֿארת בּילדער
  פֿון דער תּורה הקדושה„, ייִפֿאָל, l0 No ,l888.
     5. קלאַפּן, שלאָגן עמעצן אין אַ צאָל 
  ערטער אָדער אַ צאָל מענטשן. א, די בּײנער, דעם
  גאַנצן רוקן. „...אױסגעקלאַפּט די בּײנדעלעך,
  אַרױסגעיאָגט אין דרױסן“, פֿל. „װען איז ךער
  גנבֿ געקומען? לאָמיר אים נאָר געשװינד כאַפּן
  און די בּײנער א'„, עט, לידער.
     6. מיט  קלאַפּן (אױף אַן אינסטרומענט)
  אַרױסבּרענגען אַ מעלאָדיע. סיגנאַליזירן דורך
  קלאַפּן. „פּלוצלינג פֿאַרװילט זיך זײ א, גאַמען:
  טיק־טאַק און טיק־טאַק„, טעג, קאַפּריזן. „האָט
  די פּױק גובֿר געװען דעם גאַנצן אָרקעסטער
  און האָט גענומען א, אַזעלכע משוגענע טרעלן“,
  ל. שאַפּיראָ, נאָװעלן. „בּשעת מעשׂה האָט זיך
  ניט  אָפּגעשטעלט אױך  דאָס  א,  דורך די
  װענט“, זרובּבל, צוק, מאַרץ l958.
     7. אױסדערצײלן, פֿאַרשפּרײטן אַ ידיעה, אַ
  רכילות; אױספּױקן אַ נײַס. „אַ בּושל װעט
  שטײן אױף אײן פֿיסל און װעט א אַ 
                                        בּײנער,
   דיקע  מעשׂה  דעם...פֿאַרנאַכט„,  בּערג,  ,די
  משומדת'.  8. אַרױסקריגן.  *א,  חיונה  =
  מיט מאַטערניש אױסשלאָגן חיונה. א, פֿון
   אים אַ גראָשן קומט אָן מיט כרײן (מג) =
   בּיטער, שװער.
אױסקלאַפּעכץ — דאָס (די), ־ן.  
  אױסקלאַפּונג, אױסקלאַפּעניש (קען האָבּן בּײַטעם פֿון
  בּיטול).
אױסקלאַפּעניש — דאָס (די), ־ן.  1. (
  געדױערדיקער)   פּראָצעס   פֿון   אױסקלאַפּן.
  2. קינדערשפּיל. [מע צײלט אױס צװישן זיך
   אָדער מע פֿאַרמעסט זיך אין לױפֿן און דער
   לעצטער „לײגט זיך“, דה פֿאַרשטעלט זיך די
   אױגן און שפּאַרט אָן דעם קאָפּ אָן אַ װאַנט
   (טיש). די איבּעריקע בּאַהאַלטן זיך. דער װאָס
   האָט זיך געלײגט הײבּט אָן זוכן. דער װעמען
   ער זוכט אױס לױפֿט צוזאַמען מיט אים צום
   אָרט פֿון „לײגן זיך“ און װער עס קומט 
   פֿריִער קלאַפּט אױס: אײנס, צװײ, דרײַ. אױבּ דער
   געפֿונענער האָט זיך אױסגעקלאַפּט, קען ער
   זיך װידער בּאַהאַלטן. אַניט, דאַרף דער זוכער
   זוכן מיט אײנעם װינציקער. ער זוכט אַזױ
אױסקלאַפּער
  
לאַנג בּיז ער זוכט אױס און קלאַפּט אַלעמען
  אױס דער ערשטער. דעמאָלט לײגט זיך דער,
   װעמען מע האָט אױסגעזוכט ךעם ערשטן
   אאַזװ. אין דער שפּיל לױפֿן אָפֿט די געזוכטע
   אַלײן אַרױס פֿון בּאַהעלטעניש און פֿאַרמעסטן
   זיך מיטן זוכער אין צולױפֿן פֿריִער צום 
   בּאַשטימטן אָרט און אױסקלאַפּן זיך].
אױסקלאַפּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס קלאַפּט אױס.  2. מאַשין, מכשיר
   אױסצוקלאַפֿן. אַ מעכאַנישער א'.
אױסקלאַפּעדײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג,
   בּאַשעפֿטיקונג פֿון אױסקלאַפּער.
אױסקלאַפּע(ר)לעך — דזװ אױסקלאַפּעניש,
   בּ▯.
אױסקלאַפּערן — ־ער אױס, ~געקלאַפּערט.
   אוטװ — אָנהײבּן גיך און אַ סך מאָל 
   אַרױסצוגעבּן טעמפּע קלעפּ(לעך) אױף עפּעס אָדער מיט
   עפֿעס. „עפּעס אין ךער מאַשין האָט 
  אױסגעקלאַפּערט און מיר האָבּן געװאוסט אַז זי איז
   קאַליע“. טרװ — מיט האַסטיקן און פֿילמאָליקן
   קלאַפּן עפּעס אױסדריקן. א, אַ װאָרנונג.
אױסקלאָקאָטשען — טרװ. ־טשע אױס,
   ~ געקלאָקאָטשעט. סל. אוקר. אױסרײַסן 
   שטיקערװײַז. אױסקלאַפּן, אױסטרײסלען. א, אַזױ,
   מע זאָל דאַרפֿן אַרױסװאַרפֿן. א, דאָס האַרץ.
אױסקלאָרונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסקלאָרן (זיך).
אױסקלאָר▯רן.  ▯ו. מאַכן קלאַר בּיזן סוף.
                — טרװ. קלאָר אױס, ~געקלאָרט.
  ← ~קל
   מאַכן קלאָר אַ צאָל. א, די גלעזער.  2. 
  אױסרײניקן דורך אַ פֿילטער, אױסדיסטילירן. לאָזן
   פֿליסיקײט אָפּשטײן, בּיז זי װערט דורכזיכטיק
   אָדער רײן פֿון צומיש פֿון שװערערע 
  טײלכעלעך. א, װײַן, מעד.  3. קלאָר מאַכן אַן ענין,
   אױפֿקלערן. אױסטײַטשן. א אַלע פּונקטן פֿון
                                ,
   געזעץ. א, פּרטים פֿון אַ טעאָריע. „יענעם ענין
   האָט איר קלאָר געמאַכט, אױסגעקלאָרט?“, א.
   קאהאן, אינזשעניערן, קיִעװ 1932.  4. 
   דורכקוקן בּײַ אַ ליכט, צי אײער זײַנען פֿריש, פֿול,
   צי זײ האָבּן אַ בּלוטסטראָפּן. א, אײער.
אױסקלאָרן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  (פֿון זיך,
   אָן  זײַטיקן  אַרײַנמיש)  װערן קלאָר. מעד
   קלאָרט זיך אױס. די פֿראַגע װעט זיך א, מיט
   דער צײַט. „די פֿאַרװײטיקטע אױגן זענען 
   געװאָרן װײכער, זיך גענומען א'“, אָפּאַ, ,מײדלעך,.
אױסקלאָרעכץ — דאָס (די), ־ן.  איר װעגן
  אױסקלאָרונג. „נאָך אַזאַ א, װײסן מיר ערשט
   רעכט ניט װאָס דאָס בּאַטײַט„.
אױסקלאָרער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס קלאָרט אױס; ספּעצ — אײער־
  סאָרטירער.
א        יבּ — דער, ־ן. (אױך: ־ונגען). פּפֿ:
           בּ.  אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אױסקלױבּן. געראָטענער א'.
אױסקלױבּונג — די, ־ען. ← אױסקלײַבּונג.
   פּראָצעס פֿון אױסקלױבּן.
אױסקלױבּ — טרװ. קלױבּ אךיס, ~ג▯יבּן.
              ן
                                                ליבּן.
   פּד, אוקר, דרומדיקע לר. פּפֿ: ~ק —
   אָפֿט מיט  ז י ך.  1. אױסזוכן פֿון אַ צאָל
  זאַכן (מאָמענטן) פֿון ענלעכן אָדער דעם 
   זעלבּיקן מין. א, אַ מלבּוש, אַ בּילד. א, אַ פּאַסיקן
   מאָמענט; א אַ צײַט. א, זיך אַ װינקעלע צו
               ,
   שלאָפֿן. א, זיך אַן אַרבּעט. „דא היש ער מן
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זולט בּבֿא אױז קלױבּן גאַר אײן קושטליכי
  גולדני קיט אונ, אײן שװארצי סעמטי שױבּן“,
  בּבא־בּוך, 204. „אךן ס'איז דאָ קונים װאָס
   קומען צו מיר א, ארבּע כּוסות װײַן„, שע,
   לכּבֿוד יוס־טובֿ.
      2. אױסזוכן דאָס שלעכטע אָדער 
  אומטױגעװדיקע צװישן גוטן אָדער טױגעװדיקן צי
   פֿאַרקערט. א, פֿלױמען, (װערעמדיקע) אַרבּעס.
   „דו זאָלסט מיט מיר א, די שלעכטע גראָז
   פֿון פֿעלד הײַנטיקן טאָג“, שהמ, ו/בּ. “הקבּ“ה
   נידערט  אױסצוקלױבּן  די רױזן  װאָס זײ
  שמעקן אַצינד“, נצ2, יח/בּ.
     3. אױסזוכן פֿון אַ צאָל מענטשן (פֿון אַ
  געװיסער גרופּע) די פּערזאָן װאָס געפֿעלט.
   א אַ מלמד פֿאַרן ייִנגל. א אַ חתן, אַ כּלה.
    ,                           ,
   „ממעג זיך אױסקלױבּן װעמן מװיל, אַזו האָבּן
   פֿאָרט אלי לעבּינדג אַבּטחון אוף גאָט“, מס,
     ▯                 י
          ▯
   קהלת, תּקע“ט, ט, 4. „עס איז געבּליבּן...אַז
   מע זאָל א, איטלעכן אַ 'פּאַנה, [▯ פּאַניענקע],
   אַזױ װי עס קער צו אים“, נחבּ, 'מעשׂה ממלך
   וקיסר'.
     4. לױט   בּאַשטימטער,   אײַנגעשטעלטער
   פּראָצעדור אױסװײלן  פֿאָרשטײער(ס),  
   פֿאַרטרעטער(ס), דורכפֿירער(ס) פֿון בּאַשלוסן, 
   אָנפֿירער(ס), מאַכט־האָבּער(ס). א, עמעצן פֿאַר אַ
   פֿאָרזיצער. א, אין סײם, פּאַרלאַמענט. א, 
   ריכטערס. א, עמעצן פֿאַר אַ שליח, שתּדלן אאַזװ.
אױסקלױבּן זיך — ← אױסקלײַבּן זיך.
אױסקלױבּעכץ —  דאָס (די),  ־ן  (־ער).
  (אומגעראָטענער) אױסקלױבּ.
אױסקלױבּעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסקלױבּן.
אױסקלױבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסקלױבּן.
אױסקלױבּע(ר)לעך — די, בּמ.  
  קינדערשפּיל [מע טײלט אױס אַ קיסר און אַ 
  נאָמעןגעבּער; דער קיסר גײט אַװעק אין אַ זײַט;
  דער נאָמען־געבּער גיט יעדער קינד אַ נאָמען,
  למשל: גאָלדענער שליטן, גאָלדן פֿערד אע,
  אָבּער אױך אַזעלכע װי: שטיק שמאַטע און
   אַנדערע שפּאַסיקע נעמען; דער קיסר קומט צו
   און דער נאָמען־געבּער זאָגט אים: „קיסר,
   קיסר, נעם דײַן גאָלדן פֿערד...“. װען דער קיסר
   טרעפֿט, װערט יענער דער קיסר; דער 
   נאָמעןגעבּער קען בּלײַבּן דער זעלבּיקער בּמשך פֿון
   שפּיל. די שפּיל קען מען אױפֿהערן צו יעדער
   צײַט].
אױסקליאַנטש   — טרװ ־טש▯.אױס, ~
                   געען      .
  קליאַנטשעט.  פּר  אױך:  ~ק יענטשען.
  מיט הכנעה אױסבּעטן, אױסבּעטלען. א, אַ
   טובֿהלע, אַ גמילות־חסדל. „מוז איך איצט צו
  אים אַרײַנלױפֿן, אפֿשר װעל איך א, כאָטש אַ
   טײל פֿון זײַן חובֿ“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
  “ער פֿירט זײ צו דער בּאַנדע אױסצוקל 
                                                 אַני
  טשען אונדז דעם טאָג הײַנט, שױנען אונדז
  דאָס לײַבּ און לעבּן“, קװ, געראַנגל.
אױסקליאַנטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױסקל אַנטשען. אַן א אַז עס װערט
                    י              ,
  
אַזש פּריקרע.
אױסקל אַנע▯ לר: ~קלאַנע(נע)ן. דזװ
          י      נע)ן — טרװ. ־נע אױס, ~
   געקליאַנעט. טי
  אױסקליאַנטשען ←. דאָס קינד קליאַנעט אױס
  אַ קיכעלע.
                                      אױסקלײַבּן
                                                   

▯
אױסקליאַרעװען  —  טרװ.  ־עװע  אױס,
   ~געקליאַרעװעט. פֿטמ.  1. מאַכן קלאָר, 
   לױטער.  2. דזװ אױססקליאַרעװען ←.
אױסקליגלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסקליגלען (זיך). „נישט דורך
   א', דורך כּולו זכּאי, כּולו חײב“, בּראָד, או▯
   םגעקליבּענע שריפֿטן.
אױסקליגלען — טרװ. ־גל אױס, ~געקליגלט.
   אָפֿט  מיט  ז י ך.  1. אױסטראַכטן   עפּעס
   װאָס האָט אין זיך (געראָטענעם אָדער 
  אומגעראָטענעם) אײַנפֿאַל, המצאה; עפּעס קריגן אױף
  אַן אומװעג. א, װאָס צו ענטפֿערן דעם 
   אָפּאָנענט. א, בּעסערע בּאַדינגונגען   פֿאַרשײדענע
                                   . „
  האַרבּע געזעצן האָט די קראָים־הלכה 
  אױסגעקליגלט“, שטריגלער.   2. אױסטראַכטן עפּעס
   װאָס איז נאָר אױבּנאױף קלוג, אָבּער בּאמת
   נאַאיװ, ניט לאָגיש. א, קינדישן תּירוץ.
אױסקליגלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקליגלען. אַן א, פֿון אַ תּם און אָן
  אַ טעם.
אױסקליגן —טרװ. ־קליג אױס, ~געקליגט.
   אָפֿט מיט  ז י ך.  דזװ אױסקליגלען;  
   אױסטראַכטן מיט חכמה. „מײלא, װאָסזשע האָבּיך
   דאָ הײַנט אזוֹ אוֹס גקלוגט בּעסורס“, מס, קהלת,
   תּקע“ט, בּ, 15. „ער הײבּט אָן צו פֿילאָסאָפֿירן
   און זיך אױסצוקליגן אַזאַ װעלט־אָנשױאונג...“,
   בּעל־מחשבותּ ▯י. „די ייִדישע טעאַטער־
   דירעקטאָרן פֿלעגן זיך נאָך א, צו בּאַפֿרײַען זיך
   אַפֿילו פֿון די אבֿיונישע האָנאָראַרן“, מוק,
   מײַנע בּאגעגענישן II.
אױסקלײַבּ —  דער, ־ן.  פּפֿ:  ~קלױבּ.
  1. אַקט אָדער  רעזולטאַט פֿון  אױסקלײַבּן.
   2. אױסװאַל, סעלעקציע. “עס איז דאָ אַ גוסט
   און אַן א, ניט אַזױ פֿון אײנציקע פּערזאָנען
   װי פֿון גאַנצע גרופּעס„, שנ, לעזער, דיכטער,
   קריטיקער I.  3. בּרירה, אַלטערנאַטיװ.
אױסקלײַבּונג — די, ־ען. פּפֿ: ~קלױבּונג.
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסקלײַבּן. „אָט
   די א, װעט אױך זײַן דורך דער אַנטפּלעקונג פֿון
   זײַן געטלעכקײט דאָ אונטן“, תּניא, 234.
אױסקלײַבּיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  אָדער פֿון װאָס מע קען אױסקלײַבּן. „זײ
  זײַנען אַלע גוט און געראָטן, בּאמת אַן א'ע
   גרופּע, מע קען אַפֿילו זאָגן אַ געקליבּענע
  גרופּע“.
אױסקלײַבּיקײט — די, ־ו. נעאָל.  
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסקלײַבּיק. „די קאָלעקציע
   איז אַ גוטע און אַ פֿאַרשײךנדיקע, אַזױ אַז זי
  האָט די מעלה פֿון א'“.
אױסקלײַבּן — טרװ. קלײַבּ אױס, ~געקליבּן.
   לד, אוקר. דזװ  אױסקלױבּן ←. צום בּ1:
  „ובּפֿרט אין דיא צײַטן אַז בּעו“ה דאז פֿיל
   האבּן לושט צו לײאנן בּיכליך אונ, מעשׂית
   דיא פֿון אומות העולם זײנן אױז גיקליבּן דיא
   קײן יראת שמים קענן דרױז לערנן“, כּוכבֿא
  דשביט, הקדמה אמשט l695 [פֿש I ]. „דער
  װאָס האָט פֿאַר זיך צװײערלײ עסנשפּײַז טאָר
  ער ניט א, אײנס פֿון דעם אַנדערן“, לט2,
‏   l/67. צום בּ2. “אַ שײַער, װאָס מע האָט
  אױסגעראַמט פֿון אים װײץ פֿון תּרומה, הײסט
  מען אים ניט אַז ער זאָל זיצן און א, 
   אײנציקװײַז, נאָר ער קערט אױס װי זײַן שטײגער איז“▯
   זרעיס,  פּד/א.  צום בּ3:  „עלטערן  זײַנעו
אױסקלײַבּן זיך
  
בּאַשערט, אַ װײַבּ קלײַבּט מען זיך אױס אַלײן“,
   שװ. צום בּ4: „װעמען אַנדערש האָבּן מיר
  געקענט א, דערמיט זיך מתעסק צו זײַן, װען
   טאַקע ניט אײַך?“, ממוס, קליאַטשע. „...אַ
   פֿרײַע בּחירה אױסצוקלײַבּן װאָס פֿאַר אַ װעג
   ער װיל“, לדבּ, 346.
     5. אַרױסזוכן, אױפֿזוכן (און אַרױסנעמען).
   „איר װײשט נישט אַז עס איז גיקומן אײן
   בּאַפֿעל...אַז מען זאָל [פֿון] קאָרין [און] פֿון
   װײץ אױש קלײַבּן, אַז עש זאָל קײן יהודים
   איבּר בּלײַבּן אין גאַנץ פּױלין“, מע▯tה אומן,
   [השI]. „די שכינה  װעט אַרױסקומען פֿון
   די קליפּות נאָכדעם װי עס װעט זיך ענדיקן
   דער [=דאָס] א, פֿון די ניצוצות“, תּניא, 295.
   „אַז ער קומט פֿון דער אַרבּעט קלײַבּט ער
   אױס און גראָבּט אױס פֿון דאָרטן די שטײנער„,
   איציק קיפּניס, אונטערװעגנס.
     ▯    ן   ר
   ~  ױבּן זיך  1. צוקלײַבּן זיך פֿאַרטיק
אױס לײבּ  זי   — אוטװ. ← דפֿװ. פּפֿ:
                    

▯                   ,
          ▯־
   
װערן מיט הכנות; געפֿינען צײַט עפּעס צו
   טאָן. „װען האָסטו זיך אױסגעקליבּן צו קומען
   צו מיר? אין מיטן נאַכט?“ *קױם א, זיך =
   טאָן עפּעס נאָך לאַנגע (און איבּעריקע) הכנות.
  2. מאַכן נײטיקע צוגרײטונגען און 
   אונטערנעמען עפֿעס װיכטיקס. א, זיך צום יאַריד. א,
   זיך חתונה צו האָבּן. „דער מאַן איז נישט
   דער הײם, ער האָציך אױס גקליבּן אין אַ װײַטן
   װעג אַרײַן“, מט, משלי, יז, 19.
אױסקלײַבּעװדיק — אַדי. 1. װאָס עס לאָזט
   זיך אױסקלײַבּן, װאָס מע קען פֿון דעם 
   אױסקלײַבּן. “אונדזערע פֿרעמיעס זײַנען א': אָדער
  איר קענט קריגן מזומן, אָדער איר קריגט דעס
   גראַמאָפֿאָן“.  2 פֿטמ אױסקלײַבּעריש.
     —          .
אױסקלײַבּעװדיקײט — די (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסקלײַבּעװדיק. „מיט
   אַזאַ א, װעט ער קײן סחורה ניט קױפֿן“.
אױסקלײַבּעכץ — דאָס (די), ־ן. 
   אומגעראָטענער אױסקלײַבּ. שלעכטער אופֿן 
   אױסצוקלײַבּן.
אױסקלײַבּעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פֿראָצעס פֿון אױסקלײַבּן.
אױסקלײַבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסקלײַבּן.
  אַן א אַ מבֿין.  2. בּײַ אומדירעקטע װאַלן —
       ,
  דער אױסגעקליבּענער פֿאָרשטײער פֿון פֿאָלק
   װאָס דאַרף אױסקלײַבּן (דעם פּרעזידענט, דעם
   דעפּוטאַט אע). „די א'ס פֿון די בּאַזונדערע
  שטאַטן קומען זיך צונױף און קלײַבּן אױס
  דעם פּרעזידענט“. „אין דער צאַרישער ךומע
  זײַנען די דעפּוטאַטן בּאַשטימט געװאָרן פֿון די
  לאָקאַלע א'ס“.  3. װער עס איז 
   איבּערקלײַבּעריש. „אַן א'קע בּין איך נאָר געװען בּײַ
  די ערשטע דרײַ חתנים. פֿון דעמאָלט אָן בּין
  איך צופֿרידן געװען אַז איך בּין געפֿעלן„,
   ייִפֿאָל, No '1885 22.
אױסקלײַבּערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױסקלײַבּער. אַרבּעט פֿון אױסקלײַבּן.
אױסקלײַבּעריש — אַדי.  װאָס האָט  די
  טבֿע, די נאַטור אױסצוזוכן, אױסצוקלײַבּן;
   דיסקרימינאַטיװ; װאָס האָט אַ גוטן געשמאַק.
  א'ער געשמאַק; אױף אַן א'ן אופֿן. “אַז מען
  אין צו א', בּלײַבּט מען אַן אַלטער בּחור“.
   „מע מעג זײַן א', אָבּער מע דאַרף ניט זײַן 
  איבּערקלײַבּעריש“.
אױסקלײַבּערישקײט — די (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסקלײַבּעריש. אַ 
   געזונטע א'. אַן אומגעזונטע א, װאָס גײט אַריבּער
   אין איבּערקלײַבּערישקײט.
אױסקלײדונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס פֿון
  אױסקלײדן.  2. די הלבּשה, סכום מלבּושים
  װאָס מע בּאַשטאַט מיט דעם עמעצן. א, צו
   פֿאָרן אין דער פֿרעמד. א, פֿאַרן זעלנער. א,
   פֿון חתן.
אױסקלײדלען זיך — ־דל זיך אױס, זיך
   ~געקלײדלט. אױסקלײדן זיך (←) 
  אָרעמלעך [אַזױ װי אַ פֿאַרקלענער־פֿאָרעם פֿון 
  אױסקלײדן זיך]. „זי האָט זיך אײַנגעקױפֿט אַ צװײ
  קלײדלעך און עטלעכע בּלוזקעס, זיך 
   אױסגעקלײדלט און אַװעקגעפֿאָרן צו דעם רײַכן 
   פֿעטער“, רײד.
אױסקלײדן —  טרװ. קלײד אױס,  ~
   געקלײדט.  לאָזן אױפֿנײען אָדער קױפֿן פֿאַר
  עמעצן די גאַנצע הלבּשה, די נײטיקע קלײדונג.
  א, די אָרעמע קרובֿה. א, די קינדער צום
   (אױף) יום־טובֿ. א, אַ כּלה צו דער חתונה, װי
   אַ כּלה צו דער חתונה. א, װי אַ בּת־מלכּה,
   פּרינצעסין, פּריצטע, גראַפֿינע אע. אױסקלײדן
   װי אַ חתן, חתן־בּחור, װי אַ בּן־מלך, פּרינץ
   אאַזװ. *א, אין עסיק און אין האָניק = אױף
   אַ זײער רײַכן שטײגער און אַזױ אַז עס
   װאַרפֿט זיך אין די אױגן. „װאָרן אַפֿרעסר און
   אַזױפֿר װערט אַקבּצן, און דאָס פֿיל שלאָפֿין
   קלײד [= קלײדט] אױס מיט שמאַטיס“, מס,
   משלי תּקע“ד, כג, 2l. “מען האָט דאָ גיך
   געגעבּן אַ כאַפּ און אױסגעקלײדט איטלעכן
   צאַפּ, און קינצלעך אױסגעצװאָגן„, עט, משלים.
   „מע האָט אונדז בּײדן אױסגעקלײדט אױף 
   יוםטובֿ בּגדי־מלכות“, שע, 'שיר השירים,.
אױסקלײדן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך 
   אײַנשאַפֿן קלײדונג. „אױף הוצאות? דו װילסט
   דען זיך א, אָדער איבּערניצעװען ךײַן 
   קאַפּאָטע?“, ממוס, מסעות. 2. אָנטאָן אַ שײן קלײד.
   זיך אױסקלײדן און גײן צו גאַסט (פֿאָרן אױף
  אַ חתונה).  3. זיך אײַנהילן; זיך אױספּוצן.
   זיך א, אין אַ טערקישער שאַל. װעגן גאָט:
   זיך א, אין רחמים, אין לײַטזעליקײט.
אױסקלײען — טרװ. קלײַ אױס, ~געקלײט
  (אױך: קלײע, ~געקלײעט).  1. בּאַדעקן, 
   בּאַשמירן, אױסקלעפּן מיט קלײַ. א, פּאַפּיר, דינע
   בּרעטלעך.  2. אױסניצן די גאַנצע קלײַ (בּײַ
   אַן אַרבּעט). א אַ סלאָי (אַן עמער) קלײַ.
                   ,
אױסקלײען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
  אַזױ װי קלײַ, געדיכט, קלעפּע(װ)דיק.
אױסקלײע(נע)ן — ← אױסקלײען. (
   סטאָליערײַ) צונױפֿקלײען בּרעטער אין אַ בּלאַט
   פֿאַר אַ טיש, טיר אע. „אַ סטאָליער פֿון אַ
   גאַנץ יאָר, אַז ער דאַרף למשל א אַ בּלאַט
                                          ,
   צו אַ טיש, קלײעט ער זי אױס פֿון די
   בּרײטסטע בּרעטער“, בּער.
אױסקלינגלען — טרװ. ־גל אױס, ~
   געקלינגלט. אױסקלינגען מיט גלעקלעך. “
   גלעקלער פֿון פּאַגאָדעס קלינגלען אױס הספּדים“,
   צײַט, מטטרון.
אױסקלינגען — אוטװ. קלינג אױס, ~
  געקלונגען.  1. פֿאַרענדיקן קלינגען. „די 
                                 גלעאױסקלעגערן
  
קער האָבּן אױסגעקלונגען און עס איז 
  געװאָרן  שטיל“. 2. אָנהײבּן   קלינגען.  „די
  שװערע גלאָקן פֿון דער תּיפֿלה האָבּן 
  אױסגעקלונגען“. 3. קלינגען אַ צאָל מאָל. א, אין
   אַלע טירן. 4. װערן בּאַװאוסט, קריגן אַ שם,
   װערן פּאָפּולער, בּאַקאָנט. „(ער) איז געװען
   אַ פֿאַרבּיסענער קעגנער פֿון בּחורים װאָס װילן
   א, מיט זײער לומדות„.
אױסקלינגען —, טרװ. ←  דפֿװ.  1. מיט
  קלינגען צו װיסן געבּן װעגן עפּעס. א, אַ 
  טרעװאָגע, (אַז עס איז) אַ שׂריפֿה. 2. 
  אַרױסבּרענגען אַ ניגון דורך קלינגען. א, אַ מאַרש.
  3 פֿאַרשפּרײטן אַ ידיעה, מפֿרסם זײַן. א אַ
  .                                         ,
  סוד. א, די גרױסע מעלות פֿון קאַנדידאַט. א,
  עפּעס פֿאַר דער װעלט. *א, אַלע גלעקער =
  א) זיך מיִען עפּעס שטאַרק צו פֿאַרשפּרײטן;
  בּ) זיך פּרוּװן בּײַ אַלע טירן. „אױסגעקלונגען
  אַלע גלעקער און ניט פֿאַרקױפֿט קײן בּרעקל
   סחורה„. 4. פּאָפּולער מאַכן. א, עמעצנס שם.
אױסקלינגעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױסקלינגען. הילכיק קלינגערײַ.
אױסקלינגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס קלינגט אױס (← אױסקלינגען, אַלע
   בּבּ). „די א, פֿון פֿאַרהאַרטעװעטן קלאָגליד
   איבּער די װעגן“, ייִש, איק, ר„ה תּש“ך.
אױסקלינעװען — טרװ. ־נעװע אױס, ~
  געקלינעװעט. אַרײַנשטעלן קלינעס. א, די 
  פֿאַרשמעלטע ערטער.
אױסקל▯ען — אוטװ & טרװ. קליִע אױס, ~
   געקליִעט. פֿטמ. דזװ אױסטליִען ←.
אױסקל(י)עפּעװען — דזװ אױססקל(י)
  עפּעװען ←.
אױסקליעפּען
                  — טרװ. קליע▯עפּיען. 
                                    אױסע אױס, ~
  געקליעפּעט. פּר, אוקר. פּפֿ: ~ק
  פּלאַפּלען, אױסקלאַפּן; אַרײַנקלאַפּן אין קאָפּ.
  „אױסװײניק האָבּ איך בּאַדאַרפֿט אַלץ א, פּוסטע
  מעשׂיות און מלחמות“, ממוס, קליאַטשע.
אױסקליסהן — [...קליפּען] קליפּה  אױס,
  ~געקליפֿהט. פֿטמ.  אוטװ — מיטאַמאָל װערן
  שלעכט, בּײז (נאָר װעגן אַ פֿרױ). „זי איז
  דאַכט זיך גוט, אָבּער פּלוצעם קליפּהט זי אױס
   און  װערט  אַ מכשפֿה  ממש“.  טרװ  —
  אַרױסװײַזן  זײער שלעכטע  שטריכן אָדער
  מידות (נאָר װעגן אַ פֿרױ). א, איר שלעכטס.
אױסקליפּן — [קורצע, האַרטע י] טרװ. קליפּ
  אױס, ~געקליפּט.  אוקר. דזװ אױסקלעפּן ←.
אױסקללה(װע)ן — [...קלאָ'לע(װע)ן] טרװ.
   קללה(װע) אױס, ~געקללה(װע)ט. אױסשעלטן,
  אױסשילטן. א, עמעצן מיט טױטע קללות.
  [אױסקללהװען איז אַזױ װי אַ 
  פֿאַרגרעסערפֿאָרעם].
אױסקלעבּן — טרװ. קלעבּ אױס, ~געקלעבּט.
  פּר, אוקר. דזװ אױסקלעפּן ←. „מע נעמט
  קעז און טײג און מע קלעבּט אױס קנישעס“,
   ממוס.
אױסקלעגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  פּר.  דזװ אױסקלאָגער ←.
אױסקלעגערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױסקלעגער. אַן א, אַזש דער הימל שפּאַלט
  זיך.
אױסקלעגערן — אוטון & טרװ. ־גער אױס,
  ~געקלעגערט. פּר.  דזװ אױסקלאָגן ←.
אױסקלעזמערן

אױסקלעזמערן — ־ער אױס, ~
  געקלעזמערט.  אוטװ — 1. זײַן אַ קלעזמער אַ 
  לאַנגע צײַט. א, אַ לעבּן לאַנג. 2. אױפֿהערן זײַן
  אַ קלעזמער. אָפֿט מיט  ז י ך.  טרװ — 
   אױסשפּילן װי אַ קלעזמער (ניט־גענוג 
  קינסטלעריש). א, אַ בּאַזעצנס און אַן אונטערפֿירעכץ.
אױסקלעטערן — אוטןו. ־ער אױס, ~
  געקלעטערט.  קלעטערן אין אַ צאָל ערטער. א,
  אין אַלע לעכער. א, אױפֿן בּױדעם און אין
  קעלער.
אױסקלעמען — טרװ. קלעם אױס, ~
  געקלעמט. 1. אַרײַננעמען אין אַ קלעם  און
  צונױפֿדריקן פֿון בּײדע זײַטן (בּײַם 
  בּאַאַרבּעטן עפּעס). א, די שטיקער אײַזן, דאָס האָלץ.
  גוט א', עס זאָל זיך פֿעסט האַלטן.  2. 
  פֿאַרשאַפֿן  קלעמעניש, האַרצװײטיק, עגמת־נפֿש.
  דאָס אומגליק קלעמט אונדז אױס. א, עמעצן
  דאָס האַרץ — פֿאַרשאַפֿן אַ סך צער, 
                עגמת־־.
  נפֿש.
אױסקלעמען זיך — ← דפֿװ.  האָבּן (
   פֿאַרשאַפֿן  זיך אַלײן) האַרצװײטיק,  קלעמעניש
  איבּער אַ צאָל סיבּות אָדער װעגן אַ צאָל
  מענטשן. א, זיך איבּער דעם ייִנגל, איבּער
  זײַנע פֿירעכצן. א, זיך איבּער (װעגן) די 
  קינדער.
אױסקלעמעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקלעמען, בּ2, און אױסקלעמען זיך.
  כּמעט דזװ קלעמעניש. מיט בּײַטעם פֿון 
   געדױערדיקײט אָדער עמפֿאָטישקײט. אױך: ־מעכץ.
אױסקלענערונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אױסקלענערן. א, פֿון אַלע צאָלן.
אױסקלענערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געקלענערט.  מאַכן קלענער אַ צאָל זאַכן (צאָלן)
  דורך עפּעס אַ פּראָצעס, אַן אַרבּעט [
   פֿאַרקלענערן  = פּשוט מאַכן קלענער].  א, אַלע
  פּאָזיציעס פֿון בּודזשעט. א, די העלצלעך, זײ
  זאָלן זײַן בּאַקװעמער.
אױסקלעסעװען — טרװ. ־סעװע אױס, ~
   געקלעסעװעט.  פּד.  (שוסטערײַ) גאַליאַנטעװען;
  אױסגלעטן אָפּצאַס(ן) נאָכן אײַנשװאָרצן.
אױסקלעפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסקלעפּן. „די א, פֿון די 
  װאַלבּלעטלעך אין מיטן נאַכט האָבּן מיר 
  דורכגעפֿירט קונציק“, רײד.
אױסקלעפּן — טרװ. קלעפּ אױס, ~געקלעפּט.
  1 פֿאַרענדיקן קלעפּן. א  אַ פּאָליצע  מיט
  .                        ,
  פּאַפּיר.  2. אױסניצן דעם גאַנצן מאַטער אַל
                                                י
  צום  קלעפּן.  א,  אַלע  ראָלקעס  טאַפּעטן.
  3. אױסטאַפּעצירן. א, די װענט מיט נײַע
  אָבּאָיעס. 4. בּאַדעקן  מיט (אַ שיכט) לײם
  אָדער אַן אַנדער מאַטעריאַל װאָס מע קען
  קלעפּן מיט דעם. א, די שפּאַלטן. א, מיט קיט.
  „אױך איז מותּר דעם אױװן אױסצוקלעפּן
  מיט לײם װאָס איז נאָך אײַנגעװײקט געװאָרן
  פֿאַר יום־טובֿ“, לט2, 1/74.  5. עפּעס 
   פּראָדוצירן, שאַפֿן, דורך קלעפּן. א, (פֿון פּאַפּיע'־
   מאַשע') די מאַפּע פֿון ארץ־ישׂראל  פֿון לײם
                                     . „
  געקנאָטענעם און רײנעם, פֿון װאַסער פֿונעם
  קװאַל געשעפּט, האָבּ איך אַ מענטשעלע אַ
   קלײנעם מיט מײַנע פֿינגער אױסגעקלעפּט“,
   מל, ,דאָס מענטשעלע'.
אױסקלעסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. בּאַקומען
   זיך װי אַ רעזולטאַט פֿון קלעפּן, אױסקלעפּן.
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„זע, װי גוט די סטאַטועטקע האָט זיך 
  אױסגעקלעפּט“.
אױסקלעפּעכץ — דאָס (די), ־ן.  (
  אומגעראָטענע) אױסקלעפּונג.
אױסקלעפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
  געקלעפּעט. סל. דזװ אױסקליעפּען ←.
אױסקלעפּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקלעפּן (געדױערדיק, פֿילמאָליק).
אױסקלעפּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס קלעפּט אױס. ניט קײן קינסטלער,
   נאָר אַ פּראָפֿעסיאָנעלער א, פֿון סטאַטועטקעס.
אױסקלעקן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. קלעקט
  אױס, ~געקלעקט.  זײַן גענוג אױף װיפֿל מע
   דאַרף. אױססטײַען. א, אױף הײַנט. “צוקער
  װעט א', אָבּער מעל װעט אױספֿעלן„.
אױסקלעקן — טרװ. קלעק אױס, ~געקלעקט.
  אױסטריקענען,  אַרײַנזאַפּן  טינט  (פֿליסיקײט
  בּכלל) מיט קלעקפּאַפּיר אָדער אַן אַנדער מיטל.
   מע דאַרף גלײַך א,, אַניט װעט זיך עס 
   פֿאַרשמירן.
אױסקלער — דער, ־ן.  רעזולטאַט פֿון 
   אױסקלערן, בּבּ  1▯2.  2. אױסטראַכט.  גוטער
   (װילדער) א'.
אױסקלערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקלערן.
אױסקלערן — טרװ. קלער אױס, ~געקלערט.
  ← ~קלאָרן.  1. אױסטראַכטן אַ זאַך װאָס
   איז ניט אַ געשעעניש, װאָס איז ניט געשען.
   א, אַ בּלבּול, אַ ממזר־בּלבּול, אַ בּלוט־בּלבּול.
   א אַ פּשוטן (קונציקן) ליגן. „ערשט איצט 
    פֿאַר,
   שטײ איך װאָס פֿאַר אַ ממשות עס האָבּן די
   זינד װאָס די זאַטע קלערן אױס אױף די הו▯..
   געריקע“, ממוס, 'שם און יפֿת'.
     2. אױסגעפֿינען,  דערגײן מיטן שׂכל צו
  עפּעס נײַס. א, אַ נײַע מאַשין. די ענגלענדער
   קלערן  שטענדיק אױס נײַסן. „איבּור דאָס
   האָבּיך בּײא מיר אין הארצין אױס גיקלערט
   מסתּמא מיז גאָט דער נאָך אי דעם ערליחן אי
   דעם הולטײא פֿאַר הערן“, מס, קהלת תּקע„ט,
   ג, 17. „דער קלערט אױס מאַשינען, דער
   שרײַכּט קלוגע װיכּוחים„, זלמן סאָבּעל, זװגים,
   װאַרשע 1874.
     3. אױפֿקלערן;  דורכטראַכטן  בּיזן  סוף;
   מאַכן אַן ענין אינגאַנצן קלאָר. „נאָך זײַנע
   מעשׂים איז מען אים דן, און זײַנע מעשׂים
   קלערן אַלײן אױס זײַן דין“, מלרה, יט/בּ.
   „בּיז איך װעל מיר ניט אױס קלערן װעלחס
   איז פֿאָרט דאָס גוטי פֿאַר דוא מענשן קינדר“,
   מס, קהלת, תּקע“ט, בּ, 3.  חה, l1, 
   פֿאַרטײַטשט 'כּי כּבֿר נתבּרר לנו': „דאָס איז בּײַ
   אונדז שױן  לאַנג  אױסגעקלערט  געװאָרן“.
  „װילשטו קלוג װערן טואה [= טו] דיני 
   ממונות לערנין אונ װאול אױש קלעהרן“, עיון,
   2/26 [“הרוצה שיחכּים יעסוק בּךיני ממונות“].
      4. אױסרײניקן (מיט אַ פֿילטער), 
   אױסדיסטילירן. א, װײַן, מעד. „דיא װאָס בּלײַבּן שפּעט
   בּײַם װײַן, דיא װאָס קומן זיך צום הױף [=
   צונױף] אױס קלערן די משקה“, מס, משלי,
   תּקע“ד, כג, 30.
     5. גײַסטיק  אױסרײניקן  (זיך);  
   אױסלײַטערן. „װעל איך דערום שולדיק מאַכן מײַן
   זײַל און װעל זי שטראָפֿן...בּיז עס װעט איר
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אױסגעקלערט װערן איר פֿאַרקרימונג און איר
   אױסװײַכן פֿון..גערעכטיקײט„, חה, 39.
     6. אַװעקטראַכטן, אַבּסטראַהירן. „און דער
  קלוגער װאָס פֿאַרשטײט דאָס דער זאָל זיך
   א, פֿון דער װעלט זײַן רוחניות און זײַן
  אײדלקײט“, חה, 114.
      7. אױסקלערן אײער. ← אױסקלאָרן בּ 4.
אױסקלערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
  קלאָר, אָן װאָלקנס. דער הימל װעט זיך א'.
  אױך אומפּ: עס קלערט זיך שױן אױס, מע
  װעט קענען גײן שפּאַצירן.
אױסקלערע▯ן — דאָס (די), ־ן. (שלעכטע,
   אומגעראָטענע) אױסקלערונג. ליגן, בּלבּול.
אױסקלערעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקלערן (מיט אַלע בּבּ).
  רעזולטאַט פֿון אױסקלערן.
אױסקלערער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסקלערן. ספּעצ:
   א, פֿון אײער.
אױסקלערעריש — אַדי.  װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױסקלערער; װאָס איז
  פֿעאיק, מסוגל אױסצוקלערן. א'ע מיטלען פֿון
  אַ לאַבּאָראַטאָריע.
אױסקנאָבּלען — טרװ. ־בּל אױס, ~
   געקנאָבּלט. אײַנרײַבּן מיט קנאָבּל; אַרײַנטאָן
   קנאָבּל אין אַ שפּײַז. א, דאָס פֿלײש פֿאַרן
   בּראָטן. א, בּרױט.
אױסקנאַל — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסקנאַלן.
  מיטאַמאָליקער, פּלוצעמדיקער הילכיקער קלאַפּ.
אױסקנאַלונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
  אױסקנאַלן. אַ הילכיקע א'.
אױסקנאַלן — קנאָל אױס, ~געקנאַלט. אוטװ
  — מיטאַמאָל, פּלוצעם געבּן אַ הילכיקן קלאַפּ,
   װי אַ פֿאָך מיט אַ בּײַטש. די בּײַטש קנאַלט
  אױס. „אָט בּאַלד קנאַלט אױס אַ דונער און עס
   טוט אַ זעץ אַ רעגן“, שע, אין שטורעם.  טרװ
  — אױספּאַטשן, אױסשלאָגן מיט אַ בּײַטש
   (קאַנטשיק, נאַגײַקע). א, די רוקנס פֿון די
  פֿערד.
אױסקנאַפּן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. קנאַפּט
   אױס, ~געקנאַפּט. זײַן ניט אין אַ גענוגיקער
  מאָס, אױספֿעלן. עס װעט א, אױף 
  דורכצוקומען. עס קנאַפּט אונדז אױס מאַטעריאַל.
אױסקנאַקן — טרװ. קנאַק אױס, ~געקנאַקט.
  1. מאַכן עס זאָל קנאַקן. *א, די פֿינגער =
  ציִען מיט די פֿינגער פֿון אײן האַנט די פֿינגער
  פֿון דער  צװײטער  און  אַרױסבּרענגען אַ
  קנאַק(עלע) בּײַ די געלענקען. “ער קנאַקט זיך
  אױס די דאַרע פֿינגער, פֿאַרמאַכט דאָס 
  תּהילימל...“, פּרץ, 'משופּע'. *א, די בּײנער = זיך
   אױסציִען אין דער גאַנצער לענג (עס טרעפֿט אַז
   עס גיט אַ קנאַק בּײַ אַ געלענק) נאָכן 
   שלאָפֿן, נאָכן זיצן אַ געװיסע צײַט. „ער זעצט זיך
   פּאַמעלעכן אױף, טוט אַ גענעץ, אױסקנאַקנדיק
   די בּײנער“, ממוס, װינטשפ. *א, ךי בּײנער אין
  בּאָד (סאָניק, גאַליציע).  2. מאַכן אַ שפּאַלט,
   צעדריקן מיט אַ קנאַק. א, ניס(לעך) = 
   צעבּרעכן שאַלעכץ און אַרױסנעמען די יאָדרעס. א,
   לײַז, פֿלײ.  3. אױסשיסן (פֿון אַ רעװאָלװער,
   בּיקס). “האָט אײנער אַ כאַפּ אַרױס געטאָן אַ
   רעװאָלװער און — האָט אױסגעקנאַקט“, װײַס,
   א שטעטל. א, (די צװײ בּאנדיטן) = דערשיסן.
   4. עפּעס אַרױסזאָגן װאָס זאָל מאַכן דעם
אױסקנאַקן זיך
  
אײַנדרוק פֿון אַ קנאַק. א אַ ליגן. א אַ 
                               לאָ,            ,
   
זונג.
אױסקנאַקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  איר.
  אױספּוצן זיך אױף אַ שרײַאיקן אופֿן, זיך א,
  אין נײַע שטיװעלעך.
אױסקנוטעװען — טרװ. ־טעװע אױס, ~
  געקנוטעװעט.  אױסקלאַפּן, אױסשלאָגן מיט  אַ
  קנוט (נאַגײַקע, בּײַטש). א, די געפֿאַנגענע,
  אַרעסטאַנטן.
אױסקנױלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקנױלן. שׂכלדיקע א, פֿון
   אַ פֿאַרװיקלטער פּראָבּלעם.
אױסקנױלן — טרװ. קנױל אױס, ~געקנױלט.
  1. אױספּלאָנטערן▯ אַראָפּנעמען פֿאָדעם פֿון אַ
                    .
   קנױל. א, װאָל, בּאַװל.  2. פֿונאַנדערװיקלען
   און קלאָר מאַכן קאָמפּליצירטן ענין. א, אַ
   שװערע אױפֿגאַבּע.  3. מאַכן קנױל(ן). א,
   שפּאַגאַט, שטריק. א, װאָל.
אױסקנופּן — טרװ. קנופּ אױס, ~געקנופּט.
  ← ~קניפּן.  1. מאַכן אַ קנופּ, אַ צאָל קנופּן.
   א, פֿעסטער, עס זאָל ניט זײַן אַזױ לױז. א,
   אַ שטריק מיט עטלעכע קנופּן.  2. בּאַפֿרײַען
   פֿון אַ קנופּ. קנופּ אױס אָט דעם פֿאַרדרײטן
   קנופּ.  3. בּײַם  שטיקן,   שטריקן,   מאַכן
   קנופּן. א, לױטן מוסטער.
אױסקנורענען — טרװ. ־רע אױס, ~
   געקנורעט. זאַמעט. < ליט 1. אױסװאָרטשען, 
   אױסבּורטשען. א, װי אַ קאַץ. די אַלטינקע קנורעט
   עפּעס אױס.  2. אױסזוכן, אױסטאַפּן. א, אַלע
   װינקעלעך און אָנמאַכן אַ הקדש.
אױסקנורענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױסבּורטשען זיך, אױסװאָרטשען זיך.
אױסקנײדלען — טרװ. ־דל  אױס, ~
   געקנײדלט.  מאַכן אין פֿאָרעם פֿון אַ קנײדל,
   פּילקע. „א, דעם װײכן שנײ און אַרױס אין
   מלחמה מיט די ייִנגלעך“, רײד.
אױסקנײטש — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
   אױסקנײטשן.  אױסבּײג,  אױסדרײ.  אױסטײַטש.
   עפּעס אַ נײַער א, פֿון דער פּאַרטײאישער ליניע.
אױסקנײטשונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקנײטשן.
אױסקנײטשלען — טרװ. ־טשל אױס, ~
   געקנײטשלט.  מאַכן, שאַפֿן קנײטש(ע)לעך. א, אַ
   קלײדל. „עלטער און זאָרג  האָבּן  
   אױסגעקנײטשלט זײַן פּנים“.
אױסקנײטשן — טרװ. קנײטש אױס, ~
   געקנײטשט.  1. מאַכן אַ צאָל  קנײטשן אױף
    (אין) עפּעס. אױספֿאַלדעװען, מאַכן קנײטשן
   און צונױפֿלײגן. א, דאָס פּנים. א אַ טיכע▯ע.
                                        ,       .
   „נאָך גוט װאָס עס גײט אים די האַנט 
    אױסצוקנײטשן פֿון פּאַפּיר לאַמטערנעס„, ממוס,
   שלמה. א, רױזעלעך. *א, דעם שטערן = אױך:
   (טיף) פֿאַרטראַכטן זיך.
      2. דורך קנײטשן אױפֿן פּנים עפֿעס 
   אױסדריקן. א, אַ שמײכ(ע)ל(ע). „די קנײטשעלעך
   קריכן זיך פֿונאַנדער, קומען זיך צונױף און
   אַלע אינאײנעם קנײטשן זײ אױס אַ מינע פֿון
    בּיטערקײט אױף די בּאקן„, בּערג, בּײַם 
   דניעפּער.
      3 פֿונאַנדערנעמען  קנײטשן.  א  אַ  
      צע.                                 ,
    קנײטשט  פּאַפּירל.  „מײַן  רבּי...האָט  
   געקנײטשט דעם שטערן איבּערן תּוספֿות, און
    װעט אים שױן מסתּמא קײן מאָל נישט א', בּיז
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איך װעל נישט קומען און זאָגן דעם פּשט
   פֿון תּוספֿות„, יק.  4. אױסקװעטשן. „א אַ
                                                 ,
   טראָפּן מילך“, „א, דעם זאַפֿט“, טאַרלער רבּי,
   סגולות ורפֿואות, לאָדז 1910 (?).  5. 
   אױסדריקן דורך פֿאַרשײדענע ניואַנסן, 
   װאַריאירונגען. א, דעם מה־טובֿו. א אַ רעיון.
                              ,
אױסקנײטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקנײטשן. ניט־
  געראָטענע אױסקנײטשונג.
אױסקנײַפּן — טרװ. קנײַפּ אױס, ~געקנײַפּט,
   ~געקניפּן.  1. קנײַפּן אַ צאָל (מאָל). א, די
   בּאַקן. א, די ייִנגלעך װאָס זיצן לעבּן אים.
  2. שטאַרק קנײַפּן; אַרױסקנײַפּן. א, שטיקער
   פֿלײש.  3. אַרױסנעמען  מיט  די  פֿינגער,
   אַזױ װי בּשעת מע קנײַפּט. א, דאָס װײכע פֿון
   בּרױט.  „זי נעמט  און  קנײַפּט אױס פֿון
   ראָשטשינע אַ שטיק טײג און װאַרפֿט עס אין
   פֿײַער   אַרײַן“,   פּרץ,  'דאָס   שטרײַמל,.
   4. אַרױסקריגן דורך אַרױסרײַסן. „האָרכסט
   װי די שטילקײט נעמט א, קלאַנגען„, סוצ,
   געהיומשטאָט.
אױסקנײַפּן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  קנײַפּן
   אײנס דעם צװײטן [פֿאָרעם פֿון צערטלען זיך].
   „זײ זיצן אױפֿן גאַניק בּיז שפּעט בּײַנאַכט
   און קנײַפּן זיך אױס“.
אױסקנײַפּעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסקנײַפּן (זיך).
אױסקנײַפּערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג,
   אַרבּעט פֿון אױסקנײַפּן (זיך).
אױסקנינען — [...קאַ'ניענען, קי'ניענען] טרװ.
   אימפּ, איצ נבּ. ~געקנינט [...קאַניענט]. 
   אױסקױפֿן [מיט בּיטול]. א, אַלץ װאָס עס מאַכט
   זיך אונטער די הענט. א, אַ כּלומרשטע מציאה.
אױסקניסענען ▯ טרװ. ־סע אױס, ~
   געקניסעט.  אױך:  ~קנישענען.  לר (קאָװנע,
   שאַװל אא) < ליט.  צעראָיען, אױסגראָבּן.
   אַרײַנקריכן (אין שפּאַלט, לאָך). א  אַ 
                                         געלע,
   
גער. א, פֿון אונטער דער ערך.
אױסקנ▯ען — [לאַנגע י] אוטװ. קני אױס,
   ~געקניט.  1. מיטאַמאָל, פּלוצעם פֿאַלן אױף
   די קני פֿאַר עמעצן. ער קניט אױס פֿאַר
   איר.  2. קניִען, בּוקן זיך פֿאַר אַ צאָל. א, פֿאַר
   אַלע געטשקעס.
אױסקניפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסקניפּן. א, פֿון זײַדענע 
   פֿעדעם.
אױסקניפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~געקניפּלט.
   מאַכן קניפּל(עך) אָדער בּאַפֿרײַען פֿון 
    קניפּל(עך). “מאַמע, קניפּל מיר אױס דאָס 
   שוכבּענדל“.
 אױסקניפּן — טרװ. קניפּ אױס, ~געקניפּט.
   דזװ אױסקנופּן ←. אױך אין לר.
 אױסקניקן — טרװ. קניק אױס, ~געקניקט.
    מיטן־גאַליציע. דזװ אױסקנאַקן. א, לײַז אָדער
   פֿלײ.
אױסקנסענען — [...קאַ'נסענען] קנסן (קנסע)
   אױס, ~געקנסנט (~קנסעט).  בּאַשטראָפֿן אַ
   צאָל מיט געלטשטראָף, אָדער אײנעם מיט אַ
   צאָל שטראָפֿן. [ס'רובֿ װען עס רעדט זיך װעגן
    ייִדישן בּית־דין אָדער מצד קהל.] א, פֿאַרן
   ניט קומען צום בּית־דין. א, בּײדע צדדים.
    א, פֿאַרן ניט־צאָלן פּאָדאַטקעס.
                           אױסקעטשקען זיך

אױסקנעט — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסקנעטן.
   סכום טײג װאָס מע קנעט אױס. גרױסער א'.
אױסקנעטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסקנעטן. אַ בּאמת 
  קינסטלערישע א, פֿון לײם.
אױסקנעטן — טרװ. קנעט אױס; ~געקנאָטן,
   ~געקנעטן [פּד, לאַנגע ע], ~קנעט. 1. קנעטן
   בּיז פֿאַרטיק מאַכן. א, טײג, א, חלה, אַ מײרע
   מצה. „גאָט האָט פֿאַרראָשטשינעט אַ געדיכטע
   בּלאָטע...פֿאַרטאָג האָט ער גענומען חלה, 
  אױסגעקנאָטן גוט די ראָשטשינע און אָדמען 
   געמאַכט“,  הר,  אָדמס  קינדער.  2. אױסניצן
   גאַנצן מאַטעריאַל בּײַם קנעטן. א, די גאַנצע
   לײם.  3. אױספֿורעמען,  אױסקלעפּן, 
   אױסמאָדעלירן. א אַ סטאַטועטקע פֿיגור, 
                מענטשע,                ,
   לעך. „...אַרומצונעמען דעם מאַטעריאַל, כּדי
   פֿון אים אױסצוקנעטן די בּילדער פֿון דעם
   ייִדישן װעלט־עפּאָס„, שנ, דערצײלערס און
   ראָמאניסטן II.  4. געשטאַלטיקן, משפּיע זײַן
   גײַסטיק. “...האָ▯כּן אַ נײַ, מאָדערן, 
   בּאַװאוסטזיניק פֿאָלק אױסגעקנעטן“, שטריגלער.
אױסקנעטעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקנעטן. אױך: ־טעכ▯ן.
אױסקנעכלען — טרװ. ־כּל אױס, ~
   געקנעכלט. װרר, אוקר.  אױסדרײען, 
   אױסלינקען, אױסװיכנען (נאָר װעגן אַ פֿוס, װעגן אַ
   האַנט זן).
אױסקנעלונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױסקנעלן. אַ בּיטערע א'.
אױסקנעלן 1 — קנעל אױס, ~געקנעלט. דזװ
   אױסקנאַלן ←. פּד.
אױסקנעלן 11 — קנעל אױס, ~געקנעלט.
   אוטװ — לערנען מיט אַ סך אָנשטרענגונג,
   מיט איבּערחזרונגען, מיט אַ צאָל. „דער אַלטער
   מלמד האָט שױן אױסגעקנעלט מיט צװײ
   דורות  ייִנגלעך  פֿון  שטעטל“.    טרװ —
   1. אױסלערנען   (זיך)  מיט  אָנשטרענגונג,
   אַרײַנהאַקנדיק (זיך) אין קאָפּ. א, געשיכטע
   פֿאַרן עקזאַמען.  2. אַרױסדרינגען (אױף אַן
   אופֿן װאָס דערמאָנט קנעלן, לערנען, 
   אײַנלערנען). „[ער] האָט אױסגעקנעלט אַן עצה: װײסט
   איר װאָס מע טוט?...װי אַבֿרהם אָבֿינו האָט
   געטענהט...“, יא, שטערנטיכל.
אױסקנעלעניש — דאָס (די), ־ן.  ג▯עכ▯ו.
                                               
    דױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקנעלן. אױך. ־
                                         .
אױסקנעלער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס. װער
   עס קנעלט (גוט) אױס. „זי האָט ניט קײן
   גוטן קאָפּ, זי איז נאָר אַן א'קע, זי האָט
   אַ סך זיצפֿלײש“, רײד.
אױסקנעפּלען — טרװ. ־פּל אױס,  ~
   געקנעפּלט.  1. פֿאַרקנעפּלען בּגדים מיט קנעפּ.
   א, די מאַנטעלעך פֿון די קינדער.  2. 
   אַרױפֿנײען קנעפּ אױף אַ בּגד (אױך לשם צירונג).
   א  אַ מאַנטעלע מיט עטלעכע רײען קנעפּ.
     ,
   3. (טאָקערײַ) אױסטאָקן (הילצערנע) קנעפּ װי
   א צירונג און זײ אַרױפֿזעצן. א אַ בּיכערשאַנק.
                                     ,
   


▯
אױסקעטשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געקעטשקעט. אױסלאַשטשען, אױסגלעטן, 
   אױסצערטלען. א, די קינדערלעך.
 אױסקעטשקען זיך — קזװ, אוטװ. ← דפֿװ.
   קעגנזײַטיק זיך גלעטן, לאַשטשען [נאָר אין אַ
   סעקסועלער קאָנאָטאַציע].
אױסקעכלען

אױסקעכלען — טרװ. ־כּל אױס, ~געקעכלט.
  1. אַ לענגערע צײַט פֿאַרזאָרגן מיט 
  ספּעציעלגוטע שפּײַזן; קעכלען אַ צאָל. א, אַ קראַנק
  ▯. אױסהאָדעװען. א  אַ פֿרײַנד, אַ שׂונא.
    ינד; א, די פֿאַרהונגערטע יתומים, נעבּעך.
                        
,
            
▯
  3. אױסצערטלען,  אױספּיעשטשען.   
  אַרױסװײַזן פֿאַראינטערעסירונג, זײַן בּאַזונדער אײדל,
  פֿארװײַלו, געבּן מתּנות. א אַ מײדל. 4. דורך
                              ,
    

▯
  קעכלען עפּעס דערגרײכן. „זי האָט געקעכלט
  דעם ישיבֿה־בּחור און זיך אױסגעקעכלט אַ
  חתן„, רײד.
אױסקעכלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס,
  מיטל אָדער רעזולטאַט פֿון אױסקעכלען.
אױסקעלבּן ▯יך — אוטװ. קעלבּ זיך אױס,
  זיך ~געקעלבּט. 1. געבּערן קעלבּעלע (מיט
  שװעריקײט). „בּיז די קו האָט זיך 
  אױסגעקעלבּט  זײַנען  מיר  געװען  אין שרעק“.
  2. ניט קענען מער געבּערן קעלבּעלעך. „
  אונדזער קו איז שױן אַן אַלטע, זי האָט זיך
  שױן לאַנג אױסגעקעלבּט“.
אױסקעלטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געקעלטערט. 1. האַלטן גענוג צײַט אין קעלטער.
   א, װײַן, מעד.   2. אױסקװעטשן װײַנטרױבּן.
   „אזו אַך איז מותּר װײן אױש צו קעלטרן, אבּר
   דאש ער װעלט אײן קעלטר דער צו מאַכן דש
   איז אָסור“, לט1, 1/84. 3. מאַכן קעלטער.
אױסקעם — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסקעמען.
   אָפּפֿאַל בּײַם אױסקעמען (אין פֿאַרשײדענע
   אַרבּעט־פּראָצעסן). „דער א, פֿון װאָל איז צו
  גרױס, די מאַשין אַרבּעט ניט גוט“.
אױסקעמונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסקעמען. אַ מעכאַנישע א,.
אױסקעמעכץ — דאָס ▯די), ־ן (־ער).  
   אױסקעם. אומגעראָטענע אױסקעמונג.  א,  פֿון
   פֿלאַקס.
אױסקעמען — טרװ. קעם אױס, ~געקעמט.
  1. אױסרײניקן דורך קעמען; בּרענגען אין
   אָרדענונג האָר מיט אַ קאַם. א, די האָר, די
   בּאָרד. א, דאָס קינד. „קעם דיר ניט אױס דײַנע
   האָר פֿון קאָפּ אױף דעם טיש“, ספֿר היראה,
   1877, 23. „מע זאָל בּײדע צאַפּעס תּיכּף נעמען
  און בּײדע זײער שײן א'“, עט, משלים. א,
  ז י ך = זיך פֿאַרקעמען די האָר. „זי האָט זיך
  אױסגעקעמט גאָר אַנדערש װי תּמיד, 
  אױסגעזען עלטער“, אָפּא, אַלײן.  2. אַרױסקעמען
  עפּעס פֿון די האָר. א, דעם שטױבּ פֿון די
   האָר. א, די לעצטע האָר פֿון פּליך. 3. 
  דורכפֿירן אַרבּעט־פּראָצעס צו רײניקן פֿעדעמדיקן
  מאַטעריאַל. א, פֿלאַקס, װאָל. „דער פֿלינק מיט
  זײַנע שאַרפֿע צײן קעמט אױס די װאָל“, 
  װעבּערײַ־טערמינאָלאָגיע,  כאָדאָרקאָװ.   4. מיט
   אַן אײַזערן קעמל מאַכן געמעלן, אוזאָרן אױף
   פֿײַכטער פֿאַרבּ.
אױסקעמעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױסקעמען. מיט בּבּ 3—4. רעזולטאַט פֿון
  אױסקעמען.
            

־
אױסקעמסן — טרװ. קעמף אױס, ~געקעמפֿט.
  1. קעמפֿן בּיזן סוף. א, אַ דועל. א, אַ שטרײַט
  בּיז  אײנער פֿאַלט. 2. דערגרײכן 
  געװאונטשענע רעזולטאַטן דורך קאַמף. א, 
   גלײַכבּאַרעכטיקוננ,  זעלבּשטענדיקײט. 3. זיך  
   בּאָטײליקן אין אַ צאָל קאַמפֿן. „מײַן שטאָט פֿון
   העלדן, רעװאָלוציאָנערן, װאָס האָבּן 
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קעמפֿט דעם פֿינפֿטן יאָר [= רעװאָלוציע פֿון
  1905]“, סעג, איצטער.  4. אַנטשײדן 
  שטרײַטפֿראַגע, קריגן בּאַלױנונג דורך פֿאַרמעסט פֿון
  כּוחות. א אַ טראָפֿײ, די האַנט פֿון דער דאָמע.
            ,
אױסקענדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
  געקענדלט. אַמ.  אױסקלאָרן (אױסקלערן) אײער.
  [אױך לאָקל, סאָניק און אומג▯].
אױסקענטיקן (זיך) — ־יק (זיר) אױס, (זיך)
  ~געקענטיקט.  דזװ אױסקאָנטיקן (זיך) ←.
אױסקענען — אַקוזװ. ▯iען אױס, ~געקענט.
  אױך: ~קאָנען.  פֿטמ.  1. קענען 
  פֿאַרשײדענע זאַכן, זײַן געלערנט אין פֿאַרשײדענע
  פֿאַכן, געבּיטן פֿון װיסן. א אַלע נאָדלפֿאַכן. א,
                              ,
    

▯
   תּשבּורת און מדידה. *א, בּױען אַ סוכּה =
  איר װעגן אַ בּעל־מלאָכה. 2. גוט, גרינטלעך
  קענען. א, אַלע תּוספֿותן פֿון דער מסכתּא. א,
  די געגנט װי די אײגענע צען פֿינגער.
אױסקענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זײַן
  נאָענט, אינטים בּאַקאָנט; זיך פֿונאַנדערקלײַבּן
   אין עפּעס. א, זיך אין דער בּיבּליאָטעק. „[דער
   תּנך] — נישט בּלױז אַ הײליק ספֿר, נאָר אױך
  אַ ממשותדיקע װעלט, אין װעלכער מיר האָבּן
  געלעבּט און זיך אױסגעקענט אין אירע שטעט
   און אין אירע װיסטענישן„, בּיקל, טמז, ▯ 26
   1956. „אין װין, אין פּאַריז זײַן, אױף די גאַסן
   דאָרט זיך א, אַלײן“, בּעריש װײַנשטײן, 
   אַמעריקע. 2. זיך פֿאַרשטײן אױף עמעצן. „קענסט
   זיך אױס אױף זײַנע שטיק?“.
אױסקעסטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געקעסטלט.  מאַכן צײכענונגען פֿון קעסטלעך;
  אײַנשטעלן אין קעסטלעך. א, אַ גרױסן בּױגן
  פּאַפּיר און מאַכן אַ שאָכבּרעט. א, דעם דיל.
אױסקעצלען זיך — אוטװ. ־צל זיך אױס,
  זיך ~געקעצלט.  פֿאַרענדיקן פּראָצעס פֿון
  געבּערן קעצלעך. די קאַץ האָט זיך 
  אױסגעקעצלט מיט פֿיר קעצעלעך.
אױסקער — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אױסקערן. 2. אומזאַץ, אומזאַצגעלט. א'־שטײַער
   = אומזאַץ־שטײַער, ליטע. א'־מיטלען = 
  מיטלען זיך אױסצוקער(עװע)ן. א'־קאַפּיטאַל =
  אומזאַץ־קאַפּיטאַל.
אױסקעראָװאַניע — די, ־ס. דזװ 
   אױסקערעװאַניע, אױסקירעװאַניע.
אױסקערגעלט — דאָס, ־ן. 1. געלט פֿאַר
  אַ געשעפֿט, אומזאַץ־קאַפּיטאַל. „געלט [פֿאַר
  דער קרעדיט־קאָאָפּעראַציע] האָט מען גענומען
   בּײַם אַרבּעטסמענטשן...אָט די פּקדונות האָבּן
  [אין 1912] אױסגעמאַכט צװײ דריטל פֿון אַלע
  א'ן„, נש, ייִדישע קאָאָפּעראַציע, בּערלין, 1925,
‏  I, [ריבֿ, ייִג]. 2. געלט פֿאַרן אױסקערן די
   שול, פּנקס דרעזניץ, תּר„ה, 54/בּ [ריבֿ, ייִג].
אױסקערונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױסקערן. רעזולטאַט פֿון אױסקערן, בּ1; סכום
   שטױבּ, מיסט װאָס װערט אױסגעקערט.
אױסקערן — טרװ. קער אױס, ~געקערט.
  1 פֿאַרענדיקן קערן. „אַז אַ שלימזלניצע קערט
  .
  אױס די שטובּ, לאָזט זי ליגן דאָס מיסט בּײַ
  דער טיר“, שון.
     2. אױסרײניקן פֿון שטױ▯, מיסט, מיט אַ
  בּעזעם אָדער בּאַרשט. „בּײַם א, די שטובּ 
   געפֿינט מען אַלץ“, שװ. „עז איז אײן כּבֿוד שבּת,
   דז מן זאַל אלי חדרים רײן אױש קערן“,
   לט1, 2/57. „דאָס בּית טאָהר מען נישט אוש
                                     אױסקערן
                                                

▯.

קערן מיט אײן בּעזים הן אים שבּת הן אים
י„ט, רק נאָר מיט אײן פֿלעדר װיש מעג מען“,
 םפֿר שלחן ערוך, ח„א. *א אַ געװעלבּ (קראָם,
                             ,
שטובּ) (װי) מיט אַ בּעזעם = אױך: צונעמען
סחורה פֿון קראָם, מעבּל פֿון שטובּ (פֿאַר
שטײַערן). *א, מיט עמעצן די שטובּ = א)
שטאַרק בּאַלײדיקן, מבֿזה זײַן; בּ) האַלטן
עמעצן פֿאַר אַ נעבּעכל, זיך ניט רעכענען מיט
אים. *א, די שטובּ (פֿאַר אַלעמען אין די
אױגן) = אױך: אַרױסטראָגן פֿאַמיליע־
קריגערײַען מחוצן פֿאַמיליע־קרײַז.  פֿפֿ: א, װי מיט
אַ (נײַעם, אײַזערנעם) בּעזעם, װי מיט אַ (נײַער)
בּארשט. א, װי מיסט, װי אָפּפֿאַל  פֿגל: מע
  ־                                .
טאָר ניט בּײַנאַכט א, די שטובּ [אױס מורא פֿאַר
שדים]; אַז עמעצער פֿאָרט אַװעק, טאָר מען ניט
בּאַלד א, די שטובּ [ער זאָל ניט מיטנעמען
דאָס מזל].
   3. צונױפֿנעמען,    צונױפֿקראַצן   שטױבּ,
זאַמד, מיסט. מלל פֿאַרטײַטשט 'וסחיתי, (
 יחזקאל, כו, 4): „אױש קערין“ [תּי: אָפּשאָבּן].
„ער...האָט אױסגעקערט דעם שטױבּ פֿון דעם
װעג און האָט פֿאַרשפּרײט דעם שטױבּ פֿון
צדיקים אַלײן“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'.
   4. צעיאָגן, צעשפֿרײטן. „...װעט קומען אַ
װינט...און א, ךי עננים װי מיט אַ בּעזעם“,
פּרץ, 'דאָס װאַסערל'.
   5. אױסזוכן, אױסנישטערן. א, די שטובּ און
ניט געפֿינען. א, אין אַלע װינקעלעך און זוכן.
*א, די שטובּ = אױך: בּאַגנבֿענען.
   6. אױסדרײען בּגד (אָדער טײל פֿון בּגד)
אױף אַן אַנדער זײַט. א, אױף דער לינקער
זײַט. א אַ מאַרינאַרקע, אַן אַרבּל, אַ פּעלץ.
        ,

*א, די קעשענע(ס) = אױסגעבּן דאָס גאַנצע
געלט. [אױך אַ סגולה אַז געלט װאָס מע װעט
קריגן זאָל בּלײַבּן]. „צוליבּ דעם געלט [װאָס
מע האָט צוגעזאָגט] האָבּן מיר אױסגעקערט
די קעשענעס, דער דלות זאָל נישט קײן שליטה
האָבּן דאָס געלט צוריק אַרױסצונעמען“, ל.
פּימסנשטײן, תּיקון לײבּעלע, לעמבּערג l894.
„[לײװיק] האָט גענומען דעם מיטאָס פֿון דער
עקדה...און אױסגעקערט אױף דער לינקער
זײַט“, שנ, ה. לײװיק. *א, דעם פּעלץ (אױף
דער לינקער זײַט) = א) אינגאַנצן בּײַטן 
מײנונגען, לאָיאַליטעט; בּ) זיך שמדן.
  7. אױסדרײען אין אַן אַנדער ריכטונג. א,
דעם װאָגן, די פֿערד. “זי קערט אױס דאָס
פּנים, טוט אַ קוק און װערט צעמישט“, ממוס,
װינטשפֿ.
  8. איבּערקערן פֿון אױבּן אַראָפּ אָדער 
פֿאַרקערט. א, דאָס שליטעלע, די קינדער אױפֿן
שליטעלע. „די פֿערד האָבּן  זיך 
איבּערגעשראָקן, אױסגעקערט די קאַרעטע, דער תּוגר
איז נעבּעך געפֿאַלן, זיך אַ גוטן זעץ געטאָן„,
ממוס, מסעות. „איך װאָלט גענומען די נאַטור
און זי צעשפּאָלטן און אױסגעקערט זי מיטן
סאַמע האַרץ אַרױף“, הל, לידער פֿון גן־עדן.
*עס קערט אױס די (גרינע) גאַל = עס עקלט,
עס שטױסט צום בּרעכן.
   9. אײַנבּײגן אַ כּלי און אױסגיסן 
פֿליסיקײט. א, דעם קרוג מיט װײַן. „די בּהמה האָט
מיט די הערנער געעפֿנט די טיר און האָט
אױסגעקערט די פּאָמיניצע אין מיטן שטובּ“,
יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l881. *א, די מילך
אױסקערן זיך
   
= אױך: בּטל מאַכן דאָס גוטע מיט עפּעס
  שלעכטס. *א, די דױניצע (דיניצע) = א) װי
  א, די מילך; בּ) פּלוצעם זיך פֿאַרקאַפּריזעװען
  און אָפּטאָן עפּעס.
אױסקערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿרגל:
   ~קירעװען  זיך.  1. אומדרײען  זיך  מיטן
   רוקן, זיך אַװעקדרײען אין אַ זײַט. זיך א,
   מיט דער פּלײצע צו עמעצן.  2. זיך 
   אױסדרײען אין אַ בּאַשטימטער ריכטונג. זיך א,
   מיטן פּנים צו דער זון, צום ים.  „די בּײדע
   פֿרײַנד האַקן איבּער דאָס געשפּרעך, קערן זיך
   אױס מיט ךעם פּנים צום גאָרטן„, ממוס,
   אַ גרױע האָר'.
   ,
     3. איבּערקערן זיך. „דאָס שליטעלע האָט
   זיך אױסגעקערט און די קינדער זײַנען 
   אַרױסגעפֿאַלן אױפֿן שנײ“. דער װאָגן, די בּױד,
  קערט  זיך  אױס.  4. אַנידערפֿאַלן,  
   אַראָפּפֿאַלן; זיך אײַנבּײגן (װעגן אַ כּלי װאָס האָט
   אין זיך פֿליסיקײט). אַן עמער װאַסער האָט
   זיך אױסגעקערט.
      5. זיך אַרױסדרײען מיט אַ תּירוץ; זיך אַן
   עצה געבּן אין אַ שװערער לאַגע. “אַ ייִד אַ
   למדן קערט זיך אױס“, שװ. זיך א, װי אַ למדן.
     6. אױסקומען,  דורכקומען  מיט  װײניק
   געלט אָדער װײניק מאַטעריאַל פֿאַר אַן אַרבּעט.
   „אַז עס איז ניטאָ קײן בּרירה, קערט מען זיך
  אױס“, פֿװל.
      7. שטאַרבּן, אומקומען, אין געטאָס אונטער
   די נאַציס. ער האָט זיך אױסגעקערט = ער
   איז געשטאָרבּן. “מיר האָבּן אײן מאָל געמאַכט
   אַ גענױעם חשבּון, װען װעלן מיר, די 
   דאָקטױרים, זיך א,“, ד„ר פּרץ, ךעם גורל 
   אַנטקעגן, יאָהאַנעסבּורג, l952.
אױסקערעװאַניע — די, ־ס.  פּראָצעס פֿון
   אױסקערעװען (זיך). דזװ אױסקירעװאַניע ←.
אױסקע'רעװע — דער. ל2.  אומקער, 
   אומדרײ, איבּערדרײ.
אױסקערעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געקערעװעט.  דזװ אױסקירעװען ←.
אױסקערעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ
   אױסקירעװען זיך.  צום בּ1:  „אָנשטאָט צו
   רײַטן אין דער ריכטונג פֿון דעם נילוס...האָט
   ער זיך אױסגעקערעװעט אין אַ זײַט און אין
   פֿולן גאַלאָפּ  געלאָזט זיך צו דער דעלטע
   אַרונטער“,  אַש, משה.  צום בּ2: „און װי
   איך גײ אַזױ מיט מײַן בּן־זוג, קערעװעט ער
   זיך אױס צו מיר און גיט אַ שפּײַ אין מײַן
   זײַט אַרײַן: דאַנקען גאָט, הײסט עס, געפּטרט
   דאָס דאַװנען“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
אױסקערעכץ  —  דאָס  (די),  ־ן  (־ער).
   1. מיסט װאָס װערט (דאַרף װערן) 
   אױסגעקערט.  2. אומגעראָטענע אױסקערונג.
אױסקערעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסקערן (זיך).
אױסקערפּערונג — די, ־ען. נעאָל. סטוטש.
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסקערפּערן.
אױסקערפּערן —. טרװ. ־ער אױס, ~
   געקערפּערט.  1. בּאַפֿרײַען, אַבּסטראַהירן פֿון 
  קערפּערלעכן; פֿאַרגײַסטיקן; אריבּערבּרענגען חומר
   אין  ספֿערע פֿון  רוחניות. נעאָל.  טטוטש.
  2. צוגעבּן  קערפּערלעכע  פֿאָרמען. א, 
  אַבּסטראקטע אידײען דורך פּלאַסטישער קונסט.
אױסקראַטעװען —  טרװ.  ־טעװע  אױס,
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~געקראַטעװעט.  מאַכן קראַטעס, גראַטקעס.
  א, די פּאָליצע פֿאַר כּלים. א, אַ שטײַג פֿאַר
   הינער. א, פֿענצטער. דזװ אױסגראַטע(נע)ן ←.
אױסקראַטע(נע)ן — טרװ. ־טע אױס, ~
  געקראַטעט.  1. דזװ אױסקראַטעװען. 2. ציִען
  ליניעס אין דער לענג און אין דער בּרײט
   (אױף פּאַפּיר, האָלץ). א, אַ בּױגן פּאַפּיר.
אױסקראַך — דער,  ־ן. אַקט פֿון 
  אױסקראַכן. מיטאַמאָליקער, פּלוצעמדיקער, 
  פֿאַרטױבּנדיקער קלאַפּ▯ א, פֿון קאַנאָנען.
אױסקראָכמאַ'ל(י)ע(װע, נע)ן — טרװ.
  ־ל(י)ע(װע)   אױס,   ~געקראָכמאַל(י)ע(װע)ט.
  אױסשטײַפֿן (בּײַם װאַשן) אין קראָכמאַל. א,
  אַ בּלוזקע מיט פֿעלדלעך.
אױסקראַכן — קראַך אױס, ~געקראַכט. אוטװ
  — מיטאַמאָל, פּלוצעם געבּן אַ גאָר הילכיקן,
  פֿאַרטױבּנדיקן קלאַפּ. די קאַנאָנאַדע האָט 
  װידער אױסגעקראַכט. אַ דונער קראַכט אױס 
  איבּער אונדזערע קעפּ.  טרװ — דורך קראַכן
  עפּעס אױסדריקן. „ס'האָבּן אױבּן בּאָמבּעס
  אױסגעקראַכט עשׂו'ס ליד פֿון פֿאַרטיליקונג“,
  צײַט, געזאַמלטע שריפֿטן I.
אױסקראָמען —, טרװ. קראָם אױס, ~
  געקראָמט. פֿרגל: ~קרעמלען. אױסשטעלן װי
   אין אַ קראָם. װײַזן. א, זיך מיט ציטאַטן פֿון
  גדולים. „װילט זיך דעם בּאַזוכער צײַגן פֿאַר
   אַ חכם...און װיל א, דאָרטן זײַן װיסן“, אמד.
  „האָבּן עס זײער גוט אױסגעקראָמט (געװיזן)
   פֿאַר דעם גאַסט“, אמד, רױזע פֿינקעל.
אױסקראָמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אױפֿהערן האָבּן אַ קראָם, זײַן אַ הענדלער. 
   אױסהאַנדלען זיך, בּ1. „ניט דערװעגן, ניט 
  דערמעסטן... האָט אים זײַן סאָװעסט ניט צוגעלאָזן,
   און אַזױ האָט ער זיך געקראָמט...בּיז ער
  האָט זיך אױסגעקראָמט“, ייִפֿאָל, No ,l887 35.
אױסקראַנגלען — טרװ. ־גל אױס, ~
   געקראַנגלט. (שטריקמאַכערײַ)   אָפּשװאַכן  די
   דרײ־קראַפֿט, אַרױסדרײען קראַנגלען. היפּוך
   פֿון אָנקראַנגלען.
אױסקראַנצן — קראַנץ אױס, ~געקראַנצט.
   אוטװ — מאַכן קראַנץ (קרענץ) פֿון בּלומען.
   טרװ — אױסצירן מיט אַ קראַנץ (קרענץ).
  א, די שטובּ לכּבֿוד שבֿועות. א, זיך, דעם
  העלד.
אױסקראַפּירן — אוטװ. ־יר אױס, ~
  געקראַפּירט.  אױספּגרן. אױסשטאַרבּן [װעגן 
   בּעליחײם, װעגן מענטשן בּלױז פּעיאָ].
אױסקראָפּן — טרװ. קראָפּ אױס,  ~
  געקראָפּט. 1. פֿעסט,  אינגאַנצן   אױסשטאָפּן.
   אַרײַנשטאָפּן אין זאַק מיט בּעטגעװאַנט נאָר אַ
   קישן און א, דעם זאַק.  2. ספּעצ: 
   אױספֿיטערן, געבּן עופֿות איבּעריקס צו עסן (כּדי
   זײ זאָלן  װערן  פֿעט). א, אינדיקעס אױף
  פּסח, א, אַ גענדזל אױף חנוכּה.
אױסקראַפּען, ~קראָפּען — ־פּע אױס;
   ~געקראַפּעט, ~געקראָפּעט. 1. אױסטריפֿן ←.
  2. אױסדראַפּען ←.
אױסקראַץ — דער, ־ן. אַקט פֿון  
  אױסקראַצן.
אױסקראַצונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט  פֿון אױסקראַצן. 2. ספּעציעלער
  מין פֿון קינסטלעכן אַבּאָרט (אין די ערשטע
  חדשים פֿון שװאַנגערשאַפֿט). דער דאָקטער
                            אױסקרוטשע(נע)ן
  
האָט איר געמאַכט אַן א'. (טשערנאָװיץ, 
  קאָװנע).
אױסקראַצן — טרװ.  קראַץ אױס, ~
  געקראַצט.  1. אױסרײַבּן מיט  נעגל  (פֿינגער)
  אָרט אױפֿן קערפּער, װאו עס בּײַסט. א, דעם
   רוקן. א, זיך די פּיאַטע.  2. קראַצן בּיז דער
   מדרגה אַז מע רײַבּט אױס אַ לאָך. „קראַץ
   מיר װאונדן אױס — די נעגל זענען שאַרף“,
   פּרץ, לידער און פּאָעמען.  3. אױסדראַפּען,
   בּ1 ←. א, זײַנע טרײפֿענע אױגן.
     4. אױסרײניקן,  אױסרײַבּן מיט בּאַרשט,
   מעסער. „דער מנהג פֿון ישׂראל איז אַ תּורה
  — אױסצוקראַצן די טישן און די בּענק און
   די װענט פֿון װעגן טאָמער איז דאָרטן 
   פֿאַרהאַנדן חמץ“, קה.  5. אױססקראָבּען ←. א,
   דעם דנאָ פֿון טעפּל. *א, דאָס טעפּל בּיזן דנאָ
   = אױך: אױפֿעסן אַלץ.  6. (פֿיג) 
   אױסרײניקן, אױסרײַבּן. א, פֿון זיך דעם 
   גראָבּןיונג. „כאָטש דו קראַצסט דײַן הױט װי אותיות
   פֿון אַ טאָװל, קענסטו ניט א, פֿון דײַן געמיט
   דעם אָבֿל“, חג, שײַן פֿון פֿאַרלאָשענע שטערן.
      7. אױסגראַװירן, אױסקריצן. א  אַן 
                                         עמ,
   בּלעם, צײכן.  8. אױסמעקן, אױסרײַבּן 
   אָנגעשריבּנס. א, די װערטער מיט גרײַזן.
      9. אױסזוכן, אַרױסגעפֿינען;  אַרױסקריגן.
   א אַ נײַעם תּירוץ. א  אַ גמילות־חסדל; א,
    ,                      ,
   עטלעכע קערבּלעך צו בּאַצאָלן אַ חובֿ. א, אַן
   אַלט בּיכל. „דעם גוף צו הײלן קראַצט שױן
   איטלעכער אױס צו צאָלן דעם דאָקטער און
   אין אַפּטײק“, ארז, קמ, No ,1864 18. „בּײַ
   איטלעכס קינד האָבּן זיך געמיט צװײ קרובֿים:
   דער טאַטע האָט אױסגעקראַצט אײנעם פֿון
   זײַן משפּחה און די מאַמע אײנעם פֿון איר
   משפּחה“, ממוט, װינטשפֿ. „אַז מע קראַצט
   שױן יאָ אױס פֿון די לעצטע בּעבּעכעס די
   בּידנע פּאָר הונדערט  קערבּלעך„, ייִל, דאָס
   פּױלישע ייִנגל, אַדעס, l895.
אױסקראַצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. איר מאַכן
   זײער לאַנגע הכנות; קױם זיך אױסקלײַבּן,
   זיך אױספּאָרען עפּעס צו טאָן. *ער האָט זיך
   קױם אױסגעקראַצט = סוף־כּל־סוף עפּעס 
   געטאָן, װאָס ער האָט שױן לאַנג געזאָלט האָבּן
   געטאָן. “נאָר בּיז די מחותּנים  פֿון בּײדע
   צדדים װעלן אַמאָל זיך א, קומען“, שע, 
   מנחםמענדל.
אױסקראַצעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקראַצן (זיך).
אױסקראַקען — ־קע אױס, ~געקראַקעט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן, אַרױסבּרענגען
   קלאַנגען,  ענלעכע צו קראַ־קראַ. דער  ראָבּ
   אױפֿן שפּיץ בּױם קראַקעט אױס.  טרװ —
   עפּעס  אױסדריקן דורך קראַקען.  א,  נײַע
   סכּנות, אומגליקן. „און ס'קראַקעט אױס די
   קראָ אַז ס'איז שױן שפּעטער האַרבּסט„, מאָל.
אױסקראַקען זיך ▯ אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױפֿהערן קראַקען. „גענוג שױן, זיך שױן 
   אױסגעקראַקעט מיט די אַלע שװאַרצע 
   פֿאָרױסזאָגענישן„.
אױסקראַקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקראַקען (זיך).
אױסקרוטשע(נע)ן,   ~קרוטשקע(נע)ן
  — טרװ. קרוטש(ק)ע אױס, ~געקרוטש(ק)עט.
   עפּעס קריגן, דערגרײכן דורך אַ שפּיצל, 
אומאױסקרױזן
  
ערלעכקײט אין אַ שפּיל, אַ קרוטשקע. א, אַ
  געװינס; א, צו זײַן דער ערשטער.
אױסקרױזן — טרװ. קרױז אױס, ~געקרױזט.
   דזװ  אױסגרײַזלען  בּ1,  אױסקרײַזלען  בּ1.
   „כ'האָבּ מיר אױסגעקרױזט די האָר הײַנט, 
   אָנגעטאָן אַ העמד אַ קלאָר־װײַס“, פּמ, שטיפֿעריש.
אױסקרױנען — טרװ. קרױן אױס, ~
   געקרױנט. אַרױפֿלײגן אַ קרױן (קרױנען). א,
  פּאָעטן  מיט  העכסטע  לױבּגעזאַנגען.  „די
   פּױפּסן  האָבּן אױסגעקרױנט די 
   אימפּעראַטאָרן  פֿון  דער ,הײליקער רױמישער 
   אימפּעריע'“.
אױסקרױסטענען, ~קרױסקענען זיך —
   אוטװ. ־טע, ־קע זיך אױס, ~געקרױסטעט,
  ~קרױסקעט.  ליטע.   <   ליט.  1. 
   אַרױסקלײַבּן זיך פֿון אַ דירה. זיך א, גלײַך נאָך
  יום־טובֿ.  2. אױסקלײַבּן זיך, אױסקראַצן זיך
  עפֿעס צו טאָן. אָ, בּיז ער װעט זיך א'!
אױסקרױשקען זיך — קזװ. ־קע זיך אױס,
  זיך ~געקרױשקעט. װרר. ראַנגלען זיך און
  אױפֿהערן; זיך אױסשלאָגן, זיך אױסראַנגלען
   (גוטמוטיק, װי אַ שפּיל).
אױסקרומונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקרומען. ← אױסקרימונג.
   „דאָס נײטן אַ קינד צו פֿריִען אָנפֿאַנגען...שטײן
   מאַכט...אַן א, [פֿון] די פֿיס“, מלכּה בּערלאַנט,
   די גליקלעכע מוטער, װילנע 1836.
אױסקרומען — טרװ. קרום אױס, ~געקרומט.
   פֿרגל: אױסקרימען.  מאַכן קרום (געװײנטלעך
   נאָר װעגן אַבּסטראַקטע ענינים). א, אַ גלײַכן
   געדאַנק. אױך: א, אַ ליניע.
אױסקרוציע(נע)ן — טרװ. ־ציע אױס, ~
   געקרוציעט. װרר. דזװ אױסקרוטשע(נע)ן ←.
אױסקריגן 1 — טרװ. קריג אױס, ~געקראָגן
  [לד], ~געקריגן [פּד].  1. קריגן מיט 
   אָנשטרענגונג, אַרױסבּאַקומען װאָס עס קומט,
   װאָס מע דאַרף. א, די חובֿות. א, פֿון אַלע
   פֿרײַנד אַ צוזאָג.  2. אַרײַנבּאַקומען אַ צאָל
   זאַכן אָדער פֿון אַ צאָל מענטשן. א  אַ סך
                                            ,
   מתּנות, קאָמפּלימענטן.
אױסקריגן 11 — טרװ. קריג אױס, ~
   געקריגט.  בּאַקומען, דערגרײכן עפּעס דורך אַ
   קריגערײַ, שטרײַט. לאָז אָפּ, װאָס װעסטו א,?
אױסקריגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  האָבּן
   קריגערײַען,  שטרײַטיקײטן  מיט  אַ  צאָל
   מענטשן. זיך א, מיט דער גאַנצער װעלט. „ער
   קריגט זיך אױס מיט דעם הױזגעזינד“, די 
   גענאַרטע װעלט (אַרום 1815). „איז ער דען מחױבֿ
   מיט דער גאַנצער װעלט זיך אױסצוקריגן?“,
   קמ, No ,1866 2.
אױסקריװדען — טרװ. ־דע אױס, ~
   געקריװדעט.  בּאַגײן עװלות, קריװדעס בּנוגע אַ צאָל;
   אינגאַנצן בּאַעװלען. א, שותּפֿים, אָרעמעלײַט.
אױסקריטיקירן — טרװ. ־קיר אױס, ~(גע)־
   קריטיקירט.  שטאַרק קריטיקירן. קריטיקירן אַ
   צאָל מענטשן אָדער פֿאַר אַ צאָל סיבּות. א,
   די גאַנצע בּילדער־אױסשטעלונג. א, די 
   מאָדערנע פּאָעטן. א, עמעצן פֿאַר זײַנע מעשׂים.
אױסקרײ — דער, ־ען. אַקט פֿון אױסקרײען.
   אַ גרילציקער א, פֿון אַ יונג הענדל.
אױסקרײַדלען — טרװ.  ־דל אױס, ~
   געקרײַדלט.  1. מאַכן צײכנס, צײכענונגען מיט
   אַ  קרײַדל.  א, די אוזאָרן.  2. (שנײַדערײַ)
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מאַכן צײכנס מיט אַ קרײַד(ל) פֿאַרן צושנײַדן.
  א אַ פּאָר הױזן.
    ,
אױסקרײַדן —  טרװ.  קרײַד אױס, ~
   געקרײַדט.  1. אױסשמירן מיט קרײַד. א, אַ נײַע
  פּאָר הױזן.  2. אױסצײכענען מיט קרײַד. א,
  אַ ד אַגראַם אױפֿן טאָװל.  3. אױסװײַסן מיט
       י
  קרײַד. א, די פֿאַרפֿלעקטע װאַנט.
אױסקרײַז — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסקרײַזן.
אױסקרײַזלען — טרװ. ־זל אױס,  ~
  געקרײַזלט.  1. מאַכן קרױז(ן), קרײַזלעך, לאָקן.
  א אַ לאָק, א, די האָר.  2. מאַכן עפּעס מיט
    ,
  קרױזן, קרײַזעלעך. “אײניקע אותיות פֿלעגט
  ער אַזױ א'... אַז מע פֿלעגט זיך כּסדר חידושן“,
  מוק, מײַנע בּאגעגענישן.  3. (טאָקערײַ) מאַכן
  עס זאָל אױסזען כװאַליעדיק, לאָקנדיק. א, אַ
  שטעקעלע.  4. אױסזינגען  עפּעס זיך 
   ציקלענדיק, צעצױגן. פֿרגל אױסגרײַזלען.
אױסקרײַזלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זינגען
  אױף  אַ  צעצױגענעם אופֿן, איבּערחזרנדיק
  גאַנצע טײלן. “דער חזן האָט זיך 
  אױסגעקרײַזלט און דער מוסף האָט לאַנג 
  געדױערט“.
אױסקרײַזן — טרװ. קרײַז אױס, ~געקרײַזט.
  1. אױסצײכענען אַ קרײַז, קרײַזן. א, אַ 
  דיאַגראַם.  2. אַרױספֿאָרן אין אַ צאָל  ערטער
  (מער װײניק אין פֿאָרעם פֿון אַ קרײַז). א,
  די שטעטלעך פֿון אונדזער געגנט.
אױסקרײנען — טרװ. קרײן אױס, ~
  געקרײנט.  דזװ אױסקרױנען ←.
אױסקרײען — קרײ אױס, ~געקרײט. אוטװ
  — מיטאַמאָל אָנהײבּן אָדער אײנמאָליק 
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען פֿון (אָדער אַ בּיסל ענלעך
  צו) אַ האָן. „און אַז עס האָט אױסגעקרײט
  דער ערשטער האָן אױף טאָג...“, שע, 
   פֿאַרכּישופֿטע שנײַדערל. „דאָס בּחורל האָט 
   אױסגעקרײט און זיך פֿאַרשעמט“.   טרװ — עפּעס
  אַרױסבּרענגען, אױסדריקן דורך קרײען אָדער
  קלאַנגען, ענלעכע צום קרײען. „דער האָן האָט
  אַלע פֿינף מינוט פֿון קאַטוך אױסגעקרײט
  זײַן קוקעריקו“, אר, 'װײַבּערשער שרעק,. א,
  דעם אָנקום פֿון טאָג. א, אַן ענטפֿער. „לסוף
  אַ ליכטיקן פֿרימאָרגן אױסגעקרײט דער האָן“,
  אשט, משליס I.
אױסקרײען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. קרײען
  אַ לענגערע צײַט און אױפֿהערן. „די הענער
  האָבּן זיך אױסגעקרײט און עס איז װידער
   געװאָרן שטיל„.
אױסקרײציקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געקרײציקט.  אױפֿהענגען  אױף אַ  קרײץ (אַ
   צאָל). „א, איז געװען אַ פֿאָרעם פֿון 
   טױטשטראָף בּײַ ד▯ רױמער„.
אױסקרײקענען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געקרײקעט. (זאַמעט). < ליט. אױסשפּרײטן שטרױ
   פֿאַר די בּהמות אין שטאַל; אױסבּעטן מיט
   שטרױ. א, די שטאַל.
אױסקריך — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױסקריכן.  2. אינזעקט װאָס קומט אַרױס פֿון
   לאַרװע. געבּורט (בּײַ אינזעקטן, בּײַ 
   נידעריקע בּעלי־חײם).
אױסקריכן — אוטװ. קריך אױס, איז ~
   געקראָכן [ ה אָ בּ אין לר און אױך זעלטענער
   אין אוקר].  1. אױספֿאַלן (װעגן האָר). די
   האָר קריכן אים אױס. „דעם קעמל זײַנען די
                               אױסקרימען זיך
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האָר אױסגעקראָכן“, עט, משלים. „ס'פֿעלן צײן
   אים און עס פֿעלט אים האָר: צײן     פֿון
                                             ־־־־.
   בּרױט מיט זאַמד אױסגעבּראָכן, האָר — פֿון
   אַש אױפֿן קאָפּ אױסגעקראָכן„, ממוס, יןדל.
  2. אױסרײַבּן זיך; אָנװערן גלאַנץ. „אַזש פֿון
  װילנע בּיז אוקראַינע איז אַ ייִד פֿאַרקראָכן
  און די זײַדענע קאַפּאָטע איז אים 
  אױסגעקראָכן“,  מל, 'װילנער ייִדן'.
     3. בּטל  װערן; בּיסלעכװײַז װערן אױס.
   דער שידוך איז אױסגעקראָכן. „[אַזעלכע] 
   אײדעמלעך קריכן אױס...אַ מגפֿה אױף זײ„, ממונן,
   װינטשפֿ. [בּבּ 1—3 געװײנלעך דריטפּערזאָניק.]
     4. קריכן אין אַ צאָל ערטער, צו אַ צאָל
  מענטשן. א, אין אַלע װינקעלעך, אין די 
   פֿאַרװאָרפֿנסטע מקומות. א, צו אַלע גבֿירים, 
  גדולים אע.  אױך אַקוזװ: א, אַלע װינקעלעך.
   „איך קריך שױן אױס אַלע װינקעלעך...איך
   עס שױן דאָס אַש פֿון דער הרובּע“, ייִל, דאָס
  פּױלישע ייִנגל,  אַדעס,  1895.  5. געבּױרן
  װערן [װעגן נידעריקע בּעלי־חײם].
אױסקריכעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױסקריכן. “אױף זײ איז געקומען אַן
  א', אױספֿאַלעניש, װאָס אַזױנס קען בּ▯ אַ 
                                             לעי
  בּעדיקן נפֿש גאָרניט געמאָלט זײַן“, ממונו,
  סגולה...
אױסקריכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס קריכט אױס (צו קריגן פּראָטעקציע).
   װער עס קריכט אױס אין פֿאַרשײדענע 
   ערטער. “מײַן ייִנגעלע איז דערװײַל נאָך אַן
   א', ניט קײן גײער“, רײד.
אױסקריכערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  אָדער אײגנשאַפֿט פֿון אַן אױסקריכער. סאַראַ
  א', סאַראַ אונטערלעקערײַ!
אױסקרים — דער, ־ען.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױסקרימען. אָרט װאו אַ גלײַכער
  װעג (גלײַכע ליניע) קרימט זיך אױס. „ס'איז
  דאָ אַן אױסקרים און אַ בּאַרג־אַראָפּ, פֿאָר 
   פּאַמעלעכער„.
אױסקרימונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסקרימען (זיך). אַ בּולטע
  א'. „די ליפּן הײבּן אָן אױפֿגײן אין אַזאַ מין
  א, פֿון אַ געצװאונגענעם שמײכל“, הל, טמו,
  1957 ▯וI 20.
אױסקרימען — טרװ. קרים אױס, ~געקרימט.
   פֿרגל:  ~קרומען.  1. מאַכן קרום. א   אַ
                                                ,
   בּרעט, אַ נאָגל, אַ ליניע.  2. אױסדרײען אין
   אַ זײַט. א, די שיך, די קנאַפֿל. „דער גאָנער
   סאָפּעט, סמאָרעט מיט די נאָזלעכער, 
   אױסקרימענדיק דעם האַלדז װי אַ שלשלת„, ממו▯▯,
   װינטשפֿ.  3. אױסקרומען; קאַליע מאַכן 
   מידות, כאַראַקטער. א, אַ געדאַנק, אַ שיטה.
   „בּטבֿע זענען מיר גלײַך, נאָר אונדזערע צרות
   און אונדזערע װײטיקן האָבּן אונדז 
   אױסגעקרימט“.  4. פֿאַרדרײען, מאַכן מיט קרומע
   שטריכן. א, דאָס פּנים.
אױסקרימען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. קרום
   װערן. בּײַ מיר קרימען זיך אױס די שיך.
   „הײַנט האָט זיך אױסגעקרימט אַ װאַנט, מאָרגן
   רינט פֿון דאַך“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'.
   ס'לעבּן זײַנס קרימט זיך אױס.  2. מיטאַמאָל
   בּאַקומען (בּכּיװן צי אָן אַ כּיװן) קרומע 
   שטריכן פֿון פּנים. “װאָס קרימסטו זיך אױס, װען
   מע רעדט צו דיר?„ װײַס, 'דאָס לעבּן,.
אױסקרימעניש

אױסקרימעניש — דאָס (ד▯), ־ן▯ פּראָצעס
   פֿון אױסקרימען (זיך). [אָפֿט איר בּײַטעם].
אױסקרימפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
   געקרימפּלט.  דזװ  אױסגרימפּלען  ←,  
   אױסדרימבּלען.
אױסקריסטאַליזירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסקריסטאַליזירן (זיך).
   א, פֿון אַ געדאַנק. א, פֿון אַ פּערזענלעכקײט.
אױסקריסטאַליזירן — טרװ.  ־זיר אױס,
   ~(גע)קריסטאַליזירט.   1. פֿאַרענדיקן  
   פּראָצעס  פֿון קריסטאַליזירן.  א, קװאַרץ,  
   דימענטן. 2. (העלפֿן) שאַפֿן די ענדגילטיקע
   פֿאָרעם. „דער ייִװאָ מוז פֿאַרענדיקן דעם 
   פּראָצעס פֿון אױספֿורעמען, א, און פֿאַרצעמענטירן
   די ייִדישע שפּראַך„, ימ, 1926. 3. מאַכן 
   אינגאַנצן קלאָר. א  אַ געדאַנק, אַ שיטה, אַן
                    ,
   
איזם.
אױסקריסטאַליזירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   1. זיך  בּאַקומען  אין אַ קריסטאַל־פֿאָרעם.
   „זאַלץ קריסטאַליזירט זיך אױס, װען דאָס 
   װאַסער װערט אױסגעפּאַרעט„. 2. װערן אינגאַנצן
   קלאָר, אײַנגעשטעלט אין ענדגילטיקער פֿאָרעם.
   „...האָבּן זיך אױסקריסטאַליזירט בּײַ אונדז
   צװײ  בּאַגריפֿן: כּלל־שפּראַך  און  
   קולטורשפּראַך“, מװ, סטוטש. „בּיסלעכװײַז 
   קריסטאַליזירט זיך אױס אין די מוחות דער תּוך
   פֿון דער אײנהײטלעכער שול„, ימ, נײַס, l923.
אױסקריסטלעכן — טרװ. ־לעך אױס, ~
   געקריסטלעכט.  נעאָל.  מאַכן מער קריסטלעך.
   „מע קאָן אַלץ גוט מאַכן...מע דאַרף נאָר
   אױסייִדישן, דאָס הײסט אױך — א, די װעלט“,
   פּרץ, [בּײַם ציטירן] געדאַנקען און אידײען.
אױסקריץ — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסקריצן.
   קאַרבּ. אײַנשניט, לענגלעכע אױסהױלונג.
אױסקריצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסקריצן. „אָבּער די קורצע
   א, איז דאָך אַן עדות פֿון עפּעס“, װײַס, ,װי
   דער גורל פֿירט'.
אױסקריצן — אוטװ. קריץ אױס, ~געקריצט.
  אױססקריפּען, אױסגרילצן. אַרױסגעבּן 
   קלאַנגען װי מע שנײַדט אײַזן. א, מיט די צײן. עס
   קריצט אױס אין קאָפּ.
אױסקריצן — טרװ. קריץ אױס, ~געקריצט.
  1. מיט שאַרפֿן אינסטרומענט מאַכן (
   לענגלעכע) אײַנשניטן אין מעטאַל, שטײן, (אױך האָלץ).
   א אַ מצבֿה, א, אותיות. א, לוחות. א אַן 
    עמבּ,                                   ,
  לעם, אַ סימן. „...כּדי א, [די עשׂרת הדבּרות]
   אין שטײנערנע גשמיותדיקע לוחות„, תּניא,
   294. 2. מאַכן געמעלן דורך קריצן. „אַפֿילו
   אַ צורה פֿון אַ מענטש טאָר מען אױך ניט א,
   אינגאַנצן, רק דעם קאָפּ אַלײן איז מותּר„,
   ספֿר שולחן ערוך, ח“בּ [זשאָלקװע?]. „האָט ער
  אים געמאַכט זײער אַ װאױל פֿינגערל און
   האָט דאָרט אױסגעקריצט געמעלן מיט אַ
   בּױם“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם ותּם'.
אױסקריצעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער, שװערער) פּראָצעס פֿון אױסקריצן. א,
   אין שטײן. אַ צײן־א'. אױך: ־צעכץ.
אױסקריצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסקריצן.
אױסקריצערײַ — ־ען. 1. ד אָ ס — 
  טואונג, אַרבּעט, בּאַשעפֿטיקונג פֿון אױסקריצער.
  2. ד י — װאַרשטאַט װאו מע קריצט אױס.
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אױסקרישלען — טרװ. ־של אױס, ~
   געקרישלט.  פֿאַרענדיקן מאַכן בּרעקלעך, 
   אױסבּרעקלען, אױסבּראָקן; אַרױסרײַסן שטיקלעך
   פֿון עפּעס. א, דעם טינק פֿון דער װאַנט. א,
   פֿאַרפֿעלעך. א אַלט־געבּאַקן בּרױט.
                 ,
    

▯
אױסקרישלען זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. 
   אינגאַנצן צעפֿאַלן אױף שטיקלעך, בּרעקלעך. דער
   טינק פֿון דער װאַנט קרישלט זיך אױס. „דאָס
   קיכעלע איז אַזױ מערבּיק אַז עס קרישלט זיך
   אױס אין קעשענע„.
אױסקרישלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסקרישלען (זיך).
אױסקרישען — טרװ. ־שע אױס, ~
   געקרישעט. 1. דזװ אױסקרישלען. „איך האָבּ שױן
   גענוג מײַנע צײן אױסגעקרישעט אױף זײערע
   געשעפֿטן“,  ייִל, װעלט־לוח, אַדעס תּרמ„ג.
   2. אינגאַנצן צענעמען, צערײַסן אױף 
   שטיקלעך. א, דעם צוגעפֿױלטן סלופּ. א, דעם אַלטן
   פֿונדאַמענט.   3. אַרױסבּרענגען אָפּגעריסענע
   װערטער, קלאַנגען [אַזױ װי שטיקלעך רײד].
   א אַ פּאָר אומקלאָרע װערטער.
    ,
אױסקרישען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. דזװ
   אױסקרישלען זיך. די װאַנט קרישעט זיך אױס.
   2. זיך אַרױסרײַסן אין פֿאָרעם פֿון 
   אָפּגעריסענע שטיקלעך. „מיט בּאַהאַלטענער שׂנאה
   צום מאַן...קרישעט זיך אױס בּײַ איר: פֿע,
   בּרר“, א. קאַהאַן, מענטשן פֿון אַלקעך.
אױסקרעדיטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~
   קרעדיטירט. 1. געבּן קרעדיט אין אַ צאָל פֿאַלן.
   2 פֿאַרשרײַבּן אױף דער קרעדיט־זײַט 
  בּוכ.
   האַלטערישע אָפּעראַציעס.
אױסקרעטשמערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געקרעטשמערט.  פֿאַרדינען, אױפֿטאָן מיט האַלטן
   אַ קרעטשמע. א, פֿײַנע פּרנסה (הכנסה).
אױסקרעטשמערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  אױפֿהערן זײַן אַ קרעטשמער. זיך א, און 
  פֿאַרלאָזן דאָס דאָרף. אַריבּערפֿאָרן אין שטעטל.
אױסקרעכץ — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױסקרעכצן. שטאַרקער (מיטאַמאָליקער, 
  אײנמאָליקער) קרעכץ.
אױסקרעכצן — קרעכץ אױס, ~געקרעכצט.
  אױך: ~קרעכצען.  אוטװ — מיטאַמאָל
  (אָדער אײנמאָליק, אָדער אינטענסיװ) 
  אַרױסבּרענגען אַ קרעכץ. „דודל װײסט נישט 
  פֿאַרװאָס, אַז דערהערנדיק דאָס, האָט ער אַלײן
  אױך אַרױסגעקרעכצט“, װײַס, 'דער 
  איבּערגאַנג'.  טרװ — דורך אַ קרעכץ אױסדריקן
  (געפֿיל,  שטימונג,  איבּערלעבּונג).  א,  זײַן
  רחמנות. א אַ װײטיק. „האָבּן דעכער 
              אױסגע,
  קרעכצט אַ פֿאַרגליװערט־דערשראָקענעם 
   סאַלוט“, פּמ, דור־אײַן דור־אױס.
אױסקרעכצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. קרעכצן
  און אױפֿהערן. דורך קרעכצן זיך מאַכן אַ
  בּיסל גרינגער אױפֿן געמיט. „דערהערט די
  טרױעריקע בּשׂורה, האָט ער זיך 
  אױסגעקרעכצט און זיך גענומען װײַטער צו דער
  אַרבּעט„.
אױסקרעכצעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס פֿון אױסקרעכצן (זיך). אַן א, פֿון אַלע
  זײַטן.
אױסקרעכצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס קרעכצט אָפֿט אױס. 2. (אין
                                  אױסקרענקען
   
פֿאַרשטעלטן לשון) װער עס לאָזט אָפֿט אַרױס
   נפֿיחות.
אױסקרעכצערײַ — דאָס & די, ־ען.  
   טואונג, געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקרעכצן
   (זיך).
אױסקרעלן — אוטװ. קרעל אױס, ~געקרעלט.
   אױסבּלעזלען, אַרױסבּרענגען שױם.
אױסקרעלן —. טרװ. קרעל אױס, ~
   געקרעלט. אױסקראַצן,  אױסדראַפּען.  א,  די
   אױגן. א, מיט לאַנגע נעגל אַ שראַם אױפֿן
   פּנים.
אױסקרעמלען — טרװ. ־מל אױס, ~
   געקרעמלט. פֿרגל: אױסקראָמען. 1. אױסלײגן
   (אױף אַ געשטעל, אין פֿענצטער) סחורה [
   געװײנטלעך װעגן ניט קײן סך און אָרעמע 
   אַרטיקלען]. א, די לײמענע כּלים, דאָס בּיסל
   גלאָזװאַרג. 2. אַרױסװײַזן קענטענישן כּדי צו
   װערן חשובֿער, איר. א, די עטלעכע פּסוקים
   װאָט מע געדענקט פֿון די חדר־יאָרן. 3. 
   אױסבּרענגען, אױספֿאַרקױפֿן. א, אַלץ און בּלײַבּן
   מיט לײדיקע פּאָליצעס. אױך מעטאָנימיש. „בּײַ
   דעם טיש האָט ער...אױסגעקרעמלט אַלע זײַנע
   ליגנס“, אמד, דער אידישער פּאָסלאַניק, װילנע
   1880. 4. מיט ז י ך , זיך אױסטאָן 
   האַלבּנאַקעט. װאױליונגעריש.
אױסקרעמלען  זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
   1. אױספּאַק(עװע)ן, צעלײגן זיך מיט דער
   גאַנצער סחורה. זיך א, אױפֿן יאַריד. „זיך
   א, מיט אַלע קלומקעס, מיט אַלע פּעקלעך,
   בּ▯ אַ פֿרעמדן אין שטובּ האָט ניט קײן פּנים“,
     י
   ייִפֿאָל, No ,1887 32. 2. אױפֿהערן זײַן אַ
  קרעמער(▯). „קונדן האָבּן ניט אַרײַנגעשמעקט
   צו אים, האָט ער זיך אױסגעקרעמלט“.
אױסקרעמלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסקרעמלען (זיך).
אױסקרעמערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געקרעמערט. 1. אױספֿאַרקױפֿן.   א,  פֿאַרלעגענע
   סחורה פֿאַר האַלבּ־פּרײַז.  2. אױסדינגען. א,
   אַ  בּילד. 3. אױסקרעמלען,  בּ1. 4. 
  פֿאַרדינען דורך זײַן אַ קרעמער. א, חיונה פֿאַר זיך
   און פֿאַר אַן אײדעם.
אױסקרעמערן זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. אױפֿהערן זײַן אַ קרעמער.  2. אױסלעבּן
   זיך װי אַ קרעמער. „געװען אַ יריד פֿאַר אַ
   גילדן...געװען איז אַ בּיסל אַ געפּילדער...
  בּײַ אַנדערע קומט עס פֿאָר מילדער: מע 
  קרעמערט  זיך  אױס  דזשענטעלמעניש“,  סעג,
  דאָרטן.
אױסקרעמפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
  געקרעמפּלט.  אױסבּאַרשטן,  אױסרײניקן  פֿון
  אפּפֿאל פֿון צױטן. א, װאָל.
   ▯  — ,
אױסקרעמפּעװען — טרװ. ־פּעװע אױס,
  ~געקרעמפּעװעט. שטאַרק, פֿעסט אױסבּינדן;
  אױספֿעסטיקן מיט שטריק. א אַ גרױסן פּאַק
                                 ,
  סחורה. א, געהילץ. א, אַ פּליט.
אױסקרענצלען — ־צל אױס, ~געקרענצלט.
  אוטװ — מאַכן קרענצל(עך) פֿון בּלומען. טרװ.
  — אױסצירן מיט אַ קרענצל (קרענצלעך). א,
  די האָר.
אױסקרענקונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױסקרענקען (זיך). אױך: ־קעכץ.
אױסקרענקען — טרװ. קרענק אױס, ~
  געקרענקט. 1. אױסגעבּן  (דאָס גאַנצע) געלט
אױסקרענקען זיך
  
איבּער קראַנקײט(ן). א, אַ מטמון מיט גאָלד
  אױף דאָקטױרים און רפֿואות. א, די גאַנצע
  װאָך שׂכירות  פֿרעמדס קרענקט מען אױס„,
                             

־
               . „
   שװ [= אַז מע נעמט פֿרעמךס, גיט מען עס
   אױס אױף דאָקטױרים]. „אַזױ, דו בּיסט אַ 
   שיכּור! א, זאָלסטו יענעמס בּראָנפֿן, יענעמס
   בּלוט“, ממוס, קליאָטשע. קללות: א, זאָל ער
   עס! א, זאָל ער אַלץ װאָס ער פֿאַרמאָגט (און
   פֿאַרזעצן דער װײַבּס ספּאָדניצע). 2. פּטרן אַלע
   כּוחות בּײַ אַ קראַנקײט. א, דעם מאַרך פֿון די
  בּײנער. א, דער מאַמעס מילך (אױך װי אַ
  קללה).  3. בּאַצאָלן פֿאַר נחת, (טובֿה, גוטס,
  גליק), מיט װײטיקן, צרות, צער. א, די טובֿה,
   דעם נחת. „די גוטע [= אַלדאָס גוטס] האָט
   ער אױסגעקרענקט און די שלעכטע [= 
  אַלדאָס שלעכטס] איז געבּליבּן“, פֿװל. „דו זאָלסט
  זיך נישט דערװעגן אָן דעם קעלבּל צו 
  געדענקען, װאָרן װעסט עס א'“, עט, משליט. „גאָט
  האָט מיך געשטראָפֿט — איך האָבּ זי [= די
   פֿאָן] אױסגעקרענקט„, שע, 'די פֿאָן'. „די מילך
   פֿון זײַן מוטער טוט ער אים א'“, בּנימין־זאבֿ
   ראַבּינאָװיטש, דישפּוט פֿון אַ שילער מיט אַ
   קלױזניק, װילנע l877.
אױסקדענקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זײַן
  קראַנק אַ לענגערע צײַט און נעמען געזונט
  װערן. „גענוג אָפּגעקרענקט, גענוג זיך 
  אױסגעקרענקט, שױן צײַט צו װערן אַ מענטש
  מיט מענטשן גלײַך„, רײד.  2. האָבּן אַ 
  לענגערע צײַט (אָדער אַ סך) האַרצװײטיק, צער.
   א, זיך נאָכן טױט פֿון קינד פֿטמ.
                               .
אױסקרענקעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסקרענקען (זיך). 
  האַרצעסעניש, געדױערדיקער צער.
אױסקרעפּירן — אוטװ. ־פּיר אױס, ~(גע)־
  קרעפּירט.  דזװ אױסקראַפּירן ←.
אױסקרעפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
  געקרעפּלט.  1. אױסניצן  צו מאַכן קרעפּלעך.
  א,  דאָס  איבּערגעבּליבּענע  פֿלײש,  לעבּער.
  2. צעהאַקן, צעשלאָגן. איך װעל דיך א, װי
   (אין) קרעפּלפֿלײש.
            
▯
אױסקרעסטיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
  געקרעפֿטיקט.  1. מאַכן  שטאַרק,  מיט  מער
   כּוחות. א, דעם קראַנקן מיט יײַכלעך. א, מיט
   נאָך שטריק.  2. בּאַשטעטיקן; צוגעבּן מער
   װאָג, חשיבֿות. א, מײַן געדאַנק מיט אַזעלכע
   ראַיות.
אױסקרעציקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געקרעציקט.  1. מאַכן קרעציק; אָנשטעקן מיט
   אַ  קראַנקײט װאָס  גיט אַרױס  קרעץ.  א,
   עמעצן מיט אַ פּאַרך, סיפֿיליס.  2. איבּערגעבּן,
   פֿאַרשפּרײטן זײער  שלעכטע מידות.  א  אַ
                                                 ,
   גאַנץ פֿאָלק מיט ראַסיזם.
אױסקרעקן — קרעק אױס, ~געקרעקט. אוטיו
   — אַרױסגעבּן אַ גרעפּס, שװערן אָטעם (מיט
   שלעכטן ריח); מיטאַמאָל דערפֿילן דריקעניש
   אין מאָגן. ער קרעקט אױס — און אומפּ:
   עס קרעקט אים אױס.  טרװ — אױסשפּײַען,
   אױסבּרעכן. “אױף אַלע פֿיר [זיך] 
   אױסגעשטרעקט און האָט די נשמה אױסגעקרעקט“,
   עט, משליס.
אױסקרעשטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געקרעשטשעט. סל.  אַריבּערבּרענגען אין 
   קריסטלעכן גלױבּן. א, די געצנדינערס.
                        351

אױסראַבּירן — טרװ. ־יר אױס,  ~(גע)־
   ראַבּירט.  אינגאַנצן אױסלײדיקן דורך רױבּן.
   בּאַרױבּן אַ צאָל. א אַלץ װאָס איז דאָ אין
                         ,
   שטובּ; א, די שטובּ. א, אַלע ייִדישע הײַזער.
   „אַ רױבּער־בּאַנדע...האָבּן בּדעה נאָר 
   אױסצוראַבּירן אונדז„, אמד, דאָס קינד אין װאַלד II,
   װילנע 1876.
אױסראַבּליע(װע)ן — טרװ. ־ליע(װע) אױס,
   ~געראַבּליע(װע)ט. דזװ אױסגראַבּליע(װע)ן ←.
אױסראַבּעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געראַבּעװעט. דזװ אױסראַבּירן ←.
אױסראַדירן — טרװ. ־דיר אױס, ~ראַדירט.
  אױסגראַװירן, אױסקריצן;  אױסמעקן, 
  אױסרײַבּן. א אַ פֿיגור.
           ,
אױסראָהאָטשען  — אוטװ.  ־טשע אױס,
   ~געראָהאָטשעט.  װרר,  אוקר.  1. אָנהײבּן
  לאַכן אױף אַ הױך קול.  2. מיטאַמאָל, 
  פּלוצעם אָנהײבּן לאַכן מיט אַ דין, דריבּנע 
  געלעכטערל.
אױסראַזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~(גע)
  ראַזירט.  אױסגאָלן. „...פּונקט אַ בּאַרבּער װאָלט
   פֿון האַרצן די געפֿילן אױסראַזירט“, אר, ,די
  קעלנערין,.
אױסראָט — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסראָטן.
   פֿאַרטיליקונג. „איך גײ צום סוף, צום 
   אױסראָט, מיט דײַן װאָפֿן“, סעג, איצטער. א'־
   מלחמה, ־פּלאַן, ־קריג אא. „היטלער האָט 
   דערקלערט אַן א'־מלחמה דעם ייִדישן פֿאָלק 
   אומעטום“, ימ, קולטוך און דערציאונג, 1939. „די
   רײד...זײַנען געניצט געװאָרן װי אַ 
  קאַמופֿלאַזש פֿאַרן א'־פּלאַן“, מװ, היטלערס 
  פּראָפֿעסאָרן.
אױסראָטונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױסראָטן. די א, פֿון די ייִדן אין די געטאָס. „דער
  שאַפֿערישער גײַסט האָט נישט אױפֿגעהערט,
   בּיז סע איז נישט געקומען די גרױזאַמע 
  פֿיזישע א'„, אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.
אױסראַטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)
  ראַטירט.  1. אױסראַטעװען, אַרױסראַטעװען. א,
   עמעצן פֿון אַ סכּנה; א  אַלע אײַנװאױנערס
                              ,
   בּײַ אַ פֿאַרפֿלײצונג.  2. אױסשטעלן אין אַ
   צאָל טערמינען, ראַטעס. א, דעם חובֿ אין דרײַ
   ראַטעס.
אױסראָטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   ראָטירט.  אױסדרײען אין אַ קרײַז, אַרום אַ
   צענטער. א, די קינדער אין קאַראַהאָד, די
   פֿערדלעך פֿון קאַרוסעל.
אױסראָטן 1 — [קורצע אָ אין אַלע דיאַלעקטן]
   טרװ. ראָט אױס; ~געראָט, אױך: ~געראָטן.
   1. אױסרײַסן, אױסיעטן. „װען איך האָבּ 
   אױסגעראָטן דאָס װילדגראָז און די דערנער...“,
   לאַפּין, צײכנס.  „די װילדע גראָזן אױסגעראָט
   און געמאַכט, בּרױט זאָל װאַקסן“, פּה, פֿון
   װײַטע  לענדער.  מלל,  2/77  פֿאַרטײַטשט:
                                     ,
   ,למשאות אותה משרשיה, (יחזקאל, יז, 9):
   „אױש  ראטין“ [תּי:  אױספֿליקן].  2. 
   אױסמעקן, אױסװישן; אָפּשאַפֿן. „דאָס קינד װערט
   קײנמאָל אין מענטשן ניט אױסגעראָט“, 
   בּעלמחשבות II. “געגלײבּט בּתּמימות אַז ער גײט
   אױסלאַכן, א, די ריטער־ראָמאַנען“, שנ, לעזער,
   דיכטער, קריטיקער, II.  “װי קען מען בּײז
   א, מיט בּײז, װי קען מען בּאַשטראָפֿן פֿאַר
                               אױסראַכען זיך
  
בּלוט  מיט  בּלוט“,  הל.  3. אױסװאָרצלען.
  „בּײַ שמואל איז דער שטאַרקסטער מאָטיװ
  געװען  אױסצוראָטן דאָס געצנדינערײַ  פֿון
  צװישן די ייִדן“, אפֿא, געטראַכט מיט 
   עבֿריטײַטש.  4. אינגאַנצן פֿאַרטיליקן, 
  אומבּרענגען בּיזן סוף. „װען גאָט טוט [דעם רשע]
  אױש ראָטן, קען עש דיר אױך גיראטן“, עיון,
  1/17. „די בּלוטיקע, בּעסטיאַלישע האַנט האַלט
  אָן אױפֿהער אין אײן א, אונדז פֿיזיש, האַלט
  אין אײן שיסן, בּרענען, סמען מיט גאַזן“,
   מנחם קאָן, רינגעלבּלום־אַרכיװ, No 175, 1942.
אױסראָטן 11 — [פּד, אוקר, אונגייִ ו]
  טרװ. ראָט אױס, ~געראָטן.  אױסעצה(נע)ן.
   א, די פֿרײַנד װאָס צו טאָן אין אַ נױט.
אױסראַטעװען —. טרװ. ־עװע אױס, ~
  געראַטעװעט.  ראַטעװען אין אַ צאָל פֿאַלן; 
  ראַטעװען בּיזן סוף. א, קינדער בּײַ אַ שׂריפֿה.
אױסראָטער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער עס
  ראָט אױס, פֿאַרטיליקט, בּרענגט אום. „שױן
  אײן מאָל אַ שומר פֿון ישׂראל! אָבּער היטן
   היט ער אױף אַן אמת דעם א,“, הל, צוק, l955.
אױסראָטעריש ־ אַדי. נעאָל.  װאָס ראָט
  אױס; װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן
   אױסראָטער. „אין קאַמף קעגן א'ן שׂונא“, יג,
   טמז, I▯ 1953 5.
אױסראַטשען — אקוזװ. ־טשע אױס, ~
  געראַטשעט.  אוקר.  אױסשטעלן  (די  אױגן),
   אױסגלאָצן. דזװ אױסטאַראַשטשען ←.
אױסראַטשקע(װע)ן זיך — אוטװ. ־קע(װע)
  זיך  אױס,  זיך ~געראַטשקע(װע)ט. אוקר.
  אױסקריכן (אין אַ צאָל ערטער). א, זיך אין
  אַלע שטױבּיקע װינקעלעך. (װעגן קינדער װאָס
  קענען נאָך ניט גײן, אױך װעגן בּעלי־חײם).
אױסראַיאָנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
  ראַיאָנירט.  אײַנטײלן אין ראַיאָנען (בּײַ װאַלן, פֿאַר
  אַדמיניסטראַטיװע צװעקן). א, די שטאָט, די
  אומגעגנט. א, אַזױ, מע זאָל קריגן נאָך אַ 
  דעפּוטאַט פֿאַר דער רעגירונגס־פּאַרטײ.
אױסראָיען — טרװ. ראָיע אױס, ~געראָיעט.
  1. אױסגראָבּן. דער מױלװאָרף ראָיעט אױס
   דורכגאַנגען אונטער דער ערד. 2. אױסזוכן,
  אױסנישטערן.  א, (אין) אַלע װינקעלעך און
  ניט געפֿינען. „...האָט אױסגעראָיעט אַלע קלײטן
  און האָט אױסגעזוכט שײנע פֿאָרהאַנגען צו
   די פֿענצטער“, קמ, l7 No ,l870.
אױסראָיען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױסװאַלגערן זיך, אױסקײַקלען זיך. א, זיך אין שמוץ,
  בּלאָטע, שטױבּ אע (װי אַ חזיר). מעטאָנימיש:
  האָבּן צו טאָן מיט די ערגסטע מענטשן, זײַן
  אין זײער אַ מיאוסער געזעלשאַפֿט.
אױסראָיעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסראָיען (זיך). אױך: ~
   ראָיעכץ.
אױסראָכירן — אוטװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   ראָכירט.  (שאָכשפּיל) דורכפֿירן דאָס 
   איבּערשטעלן דעם מלך מיטן ראָך. „דער זקן (דער
   לאַפֿער) שטײט אין אַ זײַט און לאָזט ניט א'“.
אױסראַכעז זיך — אוטװ. ־כע זיך אױס, זיך
   ~געראכעט. װאָ, פּאָד. אױסקלײַבּן זיך; לאַנג
   געדױערן בּיז מע בּאַװײַזט עפּעס צו טאָן.
   קױם־קױם זיך א, = זײער לאַנג זיך פּאָרען,
   זיך זױמען ערגעץ. “בּיז מע װעט זיך א, מיר
   אַרױסשיקן די סחורה“, שמ.
אױסראָלן

אױסראָלן — טרװ. ראָל אױס, ~געראָלט.
  אױסװיקלעןI אױסדרײען, אױסקײַקלען. א, אַ
א▯סר▯פּאַק▯יר
                    — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון זיך
    נױל        סחורה. א, דעם טעפּעך.
          ל
           ן
   אָנהײבּן אָדער פֿאַרענדיקן ראָלן, װיקלען. „מע
  האָט צעשניטן די שטריק און דער פּאַק סחורה
  האָט זיך אױסגעראָלט“.
אױסראַלען — טרװ. ־לע אױס, ~געראַלעט.
  אוקר. אױסגלײַכן צעאַקערט פֿעלד מיט אַ
   ראַלע (גראַבּליע מיט מעטאַלענע צײנער). 
  אױסבּראָנעװען. א, די פֿעלדער, די ערד.
אױסראָמאַנסירן — טרװ. ־סיר אױס, ~
  ראָמאַנסירט.  עפּעס אױפֿטאָן,  דערגרײכן מיט
  ראָמאַנסירן. א, טרערן און האַרצװײטיק. א,
  אַ פּאָר פּעטש.
אױסראַמונג, ~ראָמונג — די, ־ען.  
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסראַמען. „און
  זאָל זײַן צו אַן אױסראָמונג. כּלומר, זײַן סוף
   זאָל זײַן דאָס ער זאָל שטאַרבּן“ ['והיה לבער',
   ישעיה, ה, ה], ישעיה, פּירוש עבֿרי־טײַטש,
   לעמבּערג 1877.
אױסראַמען — טרװ. ראַם אױס, ~געראַמט.
  לד.  פּפ:  ~רױמען.  אוקר: ~ראָמען.
  1. אױסרײניקן, מאַכן אַן אָרט רײן פֿון עפּעס.
  „רײניקן דאַרף מען, ▯רודער, א, דאָס מיסט
  און די בּלאָטע“, ממוס, שטורעמצײַט. „מיטן
  מױל (מיט דער צונג) מעגסטו אַפֿילו אַ 
   רינשטאָק א', אָבּער די הענט לאָז צו רו“ =
   מעגסט זידלען, שילטן, אָבּער ניט שלאָגן.
     2. מבֿער זײַן; אױסרײניקן (בּיז צו דער
  מדרגה פֿון אױסבּרענען). „דעם אָרעמאַן איז
  שװער אַרײַנצובּרענגען דעם פּסח און גרינג
  אױסצוראַמען דעם חמץ“, שװ. „דאָס אגודת
  אזובֿ איז געװען דערמיט אױסראַמען דעם
   רוח הטומאה“, נצ2, סג/ג [אין פֿפֿמ טעקסט:
   „מבֿער צו זײַן“]. „געקעכטס [דערין איז
   דאָ פֿון פּירות שבֿיעית אָדער מעשׂר שני] זאָגן
  בּית שמאי: מע מוז דאָס א', און בּית הלל
  זאָגן: דאָס איז װי אױסגעראַמט“, זרעיס, קבּ/l
  [אין טעקסט פֿון דער משנה:...לבער... 
   כמבוער]. 'ובערתּ הרע..., — טראָדיציאָנעל און
  תּי: „און דו זאָלסט א, דאָס בּײז“. 3. 
  בּאַזײַטיקן. „...צו צעבּרעכן און צו א, דעם כּוח
   פֿון דער טומאה און סטרא־אחרא„, תּניא, קצט.
   בּבּ 4—־.7 ← אױסרױמען. 4. אומבּרענגען,
   אױסהרגענען. „האָט די רעגירונג געשיקט מע
   זאָל די דרוזן א'„, אמד, אײן שײנע און 
   ריכטיקע בּעשרײַבּונג פֿון ארץ־י▯tראל, װילנע 1863.
אױסראַמען זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  אָפּטראָגן זיך, גלײַך אַװעקגײן. נו, ראַם זיך אױס
  פֿון דאַנען! 2. אױסלײדיקן זיך, אָפּלײדיקן
  זיך. „מיר האָבּן זיך טועה געװען, דער שׂר
   של אַש קומט אַראָפּ, ער װעט פֿאַרבּרענען די
  שטאָט אין פֿײַער. לױף גיך אַז די שטאָט זאָל
   זיך אױסראַמען“, שבחי בּעשט.
אױסראַמעניש — דאָס (די), ־ען.  פּראָצעס
  פֿון אױסראַמען.
אױסראַמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסראַמען.
  2. גנבֿ. ← אױסרױמער.
אױסראַנגלען — טרװ. ־גל אױס, ~
  געראַנגלט.  עפּעס  אױפֿטאָן, דערגרײכן  דורך
  ראַנגלעניש; אױסקעמפֿן. א אַ פּאָזיציע, אַן
                                ,
  
אַמט.
אױסראַנגלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. קזװ
  — ראַנגלען זיך מיט אַ צאָל. זיך א, מיט אַלע
  בּאַרימטע ראַנגלערס. 2. ראַנגלען זיך און
  אױפֿהערן. זיך א, מיט דער בּיטערער נױט און
  געהאָלפֿן װערן.
אױסראָנדז(י)ען —  טרװ.  ־דז(▯)ע אױס,
  ~געראָנדז(י)עט. װרר. ~ראָנדזשען, אוקר.
  אײַנשטעלן, אָנפֿירן; אױססדרן. א, אַ בּעל▯
   הבּתּישקײט. א, װער עס גײט פֿריִער, װער
  שפּעטער.
אױסראַנדן — טרװ. ראַנד אױס, ~געראַנדט.
  מאַכן (בּולטע, קאָנטיקע) ראַנדן. אױסקאַנטיקן,
  אױסקאַנטעװען. א, אַ בּרעט פֿאַרן טיש.
אױסראַנדעװען, ~ראָנדעװען — טרװ.
  ־דעװע אױס; ~געראַנדעװעט, ~געראָנדעװעט.
  1. אױסשטעלן אין אַ רײ. א, אַרעסטאַנטן, די
  מענטשן אין אָגאָנעק. 2. אָנפֿירן, אײַנשטעלן
   (אָרדענונ▯). א אַ פֿולװאַרק. א אַ גאַנצע 
                 פֿאַבּ,               ,
  
ריק.
אױסראַנטעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געראַנטעװעט. (סטאָליערײַ) אױסהובּלען 
  בּרעט(ער) עס זאָל אַרױסשטאַרצן האַלבּ־קײַלעכדיקער
   ראַנד, קאַנט. (ראָדעם). א, די בּרעטער.
אױסראַניען — טרװ. ־ניע אױס, ~געראַניעט.
   סל.  אױסװאונד(יק)ן. א, אַ האַלבּע ראָטע.
אױסראַנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~געראַנירט.
   פֿטמ.  אױסװאונד(יק)ן. צעװאונדיקן; פֿאַרשאַפֿן
   האַרצװײטיק. א, דאָס האַרץ. א, עמעצן מיט אַ
  מעסער.
אױסראָסטן — ראָסט אױס, ~געראָסט. אוטװ
  — װערן פֿאַרזשאַװערט, בּאַדעקט מיט ראָסט.
   די בּלעכן ראָסטן אױס.  טרװ — 1. מאַכן
   עס זאָל װערן פֿאַרזשאַװערט. רעגן און טױ
   ראָסטן אױס די בּלעכן. 2. אױסציִען, צערירן
   די גלידער נאָכן שלאָף. א, די גלידער, א, זיך
  (מג).
אױסראָסלען — טרװ. ־סל אױס, ~געראָסלט.
  האַלטן לענגערע (גענוג) צײַט אין ראָסל (װאָס
  איז גרײט פֿון פֿריִער). א, אוגערקעלעך, 
  פּאַקלאַזשאַנעס.
אױסראַפּאָרטירן, ~ראַפּאָרטעװען —
   אוטװ.  ־טיר, ־טעװע  אױס; ~ראַפּאָרטירט,
  ~ראַפּאָרטעװעט. אָפּגעבּן אָפֿיציעלע בּאַריכטן
  (פֿון אַ נידעריקערן אין ראַנג צו אַ העכערן).
  א, װעגן די בּײַנאַכטיקע געשעענישן.
          
▯
אױסראַסינירן — טרװ. ־ניר אױס, ~
  ראַפֿינירט.  מאַכן ראַפֿינירט(ער). א, די טעכניק.
אױסראַפֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~געראַפֿלט.
  אַמ.  אױספּלעטן. א, אַ זײגער, אַ טאָרט.
          

▯
אױסראַפֿן — טרװ. ראַף אױס, ~געראַפֿט.
   מײַ, אַרכ.  Mhd: rou▯en. אױסצופּן, 
   אױסרײַסן   פֿור גרושן לײד זיא דיא האַר אױז
      . „
   ראפֿין“, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686.
    —                  ▯
אױסראַצ(י)עװען — טרװ. ־צ(י)עװע אױס,
  ~געראַצ(י)עװעט. אױסטײלן  אין  ראַציעס,
   פּאָרציעס, חלקים. א, בּרױט, װאַסער.
אױסראַצן — טרװ. ראַץ אױס, ~געראַצט.
  דזװ אױסקראַצן ←, אױסקריצן ←.
אױסראָצן — טרװ. ראָץ אױס, ~געראָצט. פּר.
  1. אױסשנײַצן. א, די נאָז.  2. שמוציק מאַכן
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מיט ראָץ, שנײַצעכץ (עטלעכע ערטער, זאַכן).
  א, די אַרבּל.
אױסראַקען — אוטװ. ־קע אױס, ~
  געראַקעט. אוקר.  מיטאַמאָל אַ שטאַרקן קלאַפּ טאָן.
  דער דונער ראַקעט אױס. מע ראַקעט אױס מיט
  די טירן.
אױסראָ'שטשינען — טרװ. ־נע אױס, ~
  געראָשטשינעט.  פֿאַרזײַערן,  אױסזײַערן  טײג
  (מיט הײװן, זױערטײג). א, עטלעכע דײזשעס
   בּרױט. א, אין אָװנט אױסצובּאַקן אינדערפֿרי.
אױסראַשן — טרװ. ראַש אױס, ~געראַשט.
  מאַכן מע זאָל עפּעס טאָן ראַשיק(ער); 
  אונטעראײַלן, אונטעריאָגן. „ס'געפֿעלט מיר ניט
  װען מע ראַשט מיך אױס בּײַ דער אַרבּעט“,
  רײד —
     .
אדיסרבּן זיך — [...ראָװן] אוטװ. רבֿ זיך אױס,
  ~ גערבֿט (עפֿעמעריש).  װערן בּאמת אַ (
  געניטער) רבֿ. „דער רבֿ רבֿט זיך, בּיז ער רבֿט
   זיך אױס“, רײד, ליטע.
אױסרגזנען — [...ראַ'גזענען] רגזן אױס, ~
  גערגזנט.  אוטװ — מיטאַמאָל אַרױסװײַזן רוגזא,
  כּעס. “למאַי רגזנט ער אױס אָן שום סיבּה?“
   טרװ — אױסדריקן עפּעס מיט בּײזקײט, רוגזא.
   א, אומצופֿרידנקײט, טענות, אַן ענטפֿער.
אױסרו — דער, ־ען.  אַקט פֿון אױסרוען.
  שױן צײַט פֿאַר אַן אמתן א'.
אױסרואיקן — טרװ. רואיק אױס, ~
  גערואיקט.  בּאַרואיקן אינגאַנצן אָדער אַ צאָל;
  געבּן פֿולקומע רו אַ לענגערע צײַט. „נאָך די
  איבּערלעבּונגען דאַרף מען אים א,“. א, די
  קינדע▯. נאָך דעם איבּערשרעק.
אױסרוגזן — [...רױ'געזן] טרװ. רוֹגז אױס,
   ~גערוֹגזט. 1. אַרײַנבּרענגען עמעצן אין 
  צושטאַנד פֿון כּעס, אױפֿרעגונג. א, די פֿרײַנד
  מיט העצערישע רײד. 2. אױסדריקן עפּעס
  מיט גרױס אױפֿרעגונג, רוֹגז. א, דעם 
   װידערװילן קעגן עמעצן.
אױסר▯גזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זײַן 
  אױפֿגערעגט, אין כּעס און זיך בּאַרואיקן. א, זיך
  און װידער װערן גוט־פֿרײַנד.
אױסרודלען — ־דל אױס, ~גערודלט.  אוטװ
  — מיטאַמאָל װערן שטאַרק טומלדיק, 
  אױפֿהײבּן אַ גערודער. דער עולם רודלט אױס װי
  אױף אַ יריד.  טרװ — דורך אַ ליאַרעם, 
  גערודער עפּעס אױסדריקן. א, די צופֿרידנקײט,
  די פֿרײד.
אױסרודלען זיך — אוטװ. ־דל זיך אױס, זיך
  ~גערודלט. 1. אױסטומלען זיך. 2. 
  אױספֿאָרן זיך אױף אַ שיפֿל.
אױסרודלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױסרודלען (זיך). אַן אױסטומלעניש, אַן
  א'.
אױסרודעװען — טרװ. ־װע אױס, ~
  גערודעװעט. סל.  1. אױסטרײסלען, אױסשאָקלען.
  2. אַרײַנבּרענגען אין אַ  טומל, געל אַרעם,
                                            י
  אױפֿרעגונג. א, דעם עולם.
אױסרודעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זײַן
  אין אַ צושטאַנד פֿון געטומל (גערודער, 
  אױפֿרעגונג) און בּיסלעכװײַז זיך בּאַרואיקן. „דער
  המון רודעװעט זיך אױס און טרעט אָפּ פֿון
  פּאַלאַץ“.
אױסרודערן — טרװ. ־ער אױס, ~גערודערט.
  1. אױספֿאָרן אױף אַ שיפֿל מיט רודערס. א,
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דעם טײַך, די אָזערע, אין דער גאַנצער לענג.
  2. אױסטומלען. „װאָס דאַרפֿסטו א, דײַן 
  מײנונג? פֿאַרװאָס קענסטו עס ניט זאָגן 
   געלאַסן?„, רײד.  3. אױפֿרודערן. א, אַ װעלט.
אױסרודערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  אױספֿאָרן זיך אױף אַ שיפֿל מיט רודערס. א, זיך
  אױף דער אָזערע. 2. אױסטומלען זיך, 
  אױסרודלען זיך.
        ▯ ▯
אױסרודסן — [...רױ'דעפֿן] טרװ. רוֹדף אױס,
  ~גערוֹדפֿט.  פֿאַרפֿאָלגן, רודפֿן אַ צאָל אָדער
  בּיזן סוף, אױף אַן עקסטרעמען אופֿן. א אַלע
                                             ,
  קעגנערס פֿון דער פּאַרטײ. א, ייִדן פֿון גאַנצן
  לאַנד.
אױסרוזשן — טרװ. רוזש אױס, ~גערוזשט.
   נעאָל.  אױסלײגן  רױגן,  פֿיש־אײעלעך.  א,
  בּאַקן־רױט. א, זיך און אָנטאָן דאָס בּאַלקלײד.
אױסרױבּן — טרװ. רױבּ אױס, ~גערױבּט.
  1. אױסראַבּירן, אױסראַבּעװען. א, אַ ייִדישע
   קרעטשמע. „[האָט] אױסגערױבּט...מער אַלס אַ
   מיליאָן דוקאַטן“, אמד, דאָס קינד אין װאַלד II,
   װילנע 1876. 2. אױסכאַפּן, אַרױסכאַפּן איבּער
  גװאַלד. א, עפּעס פֿון די הענט. א, אומשולד.
אױסרױגן — טרװ. רױג אױס, ~גערױגט.
   נעאָל▯  אױסלײגן רױגן, פֿיש־אײעלעך.  א,
  עטלעכע ערטער אין טײַך.
אױסרױטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  גערױטלט. מאַכן  רױט, רױטלעך. דער װינט
  רױטלט אױס די בּאַקן. א, די מײדלעך מיט
  קאָמפּלימענטן. די פֿאַרבּ דאַרף מען אַ בּיסל
   א'. ← אױסרײטלען.
אױסרױטלען  זיך —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. (זיך פֿאַרשעמען און) רױט װערן. „זי האָט
  אַ טבֿע גלײַך זיך א,“. 2. װערן פֿון זיך
  רױט(לעך). „די בּלעטער רױטלען זיך אױס
  אין האַרבּסט„.
אױסרױטלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױסרױטלען (זיך). אַ חנעװדיק א,.
אױסרױכן — טרװ. רױך אױס, ~גערױכט.
  אָנפֿילן מיט רױך (אין אַ שטאַרקער מאָט
  אָדער אַ צאָל ערטער). א, אַלע חדרים, װײַל
  די רןבּע איז צעבּראָכן.
אױסרױכערונג — די, ־ען. דזװ 
  אױסרײכערונג ←. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױסרױכערן.
אױסרױכערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   גערױכערט. ← אױסרײכערן. 1. אױסרײכערן [
   געניצט אין לד פּסעװדאָ־כּלליש]. א, אַ פּיפּקע.
   „לעבּן לעכּ איך װי עס מאַכט זיך — 
   אױסגערױכערט און פֿאַרטראַכט זיך“, סעג, 
   סטרונעס.
     2. מיט דער געדױערדיקער װירקונג פֿון
   רױך צוגרײטן שפּײַז. א, פֿיש, הערינג, פֿלײש.
  3. דורכפֿירן דעזינפֿעקציע. א, אַ שטובּ, 
   קלײדער. א, מיט שװעבּל. 4. אױסבּרענען 
   בּשׂמים, קרײַטעכער כּדי צו פֿאַרשפּרײטן גוטע
   ריחות. א, די שטובּ מיט נעגעלעך.
     5. אױסטריקענען; מאַכן עס זאָל 
   פֿאַרשװינדן, ניט װערן. „דער דאָזיקער רױך טריקנט
   אױס די הערצער, רױכערט אױס פֿון אָרט די
   געפֿילן און פֿאַרװאַנדלט אַלצדינג אין סחורה“,
   ממוס, קליאַטשע. „זעט פֿרײדקע אױפֿן טיש
   פּאַפּירן,  אַ  פּראָטאָקאָל.  זיבּן  גילדן...שױן
   אױסגערױכערט רײזלס שיכלעך“, מאָל, 
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קע. „די תּורה האָט אים געראַטעװעט — און
  סוף־כּל־סוף האָט ער דעם דמיון 
  אױסגערױכערט„, צײַט, געזאַמלטע לידער III.
     6. אַרױסטרײַבּן מיט רױך; סתּם פֿאַריאָגן,
  פֿאַרטרײַבּן; ענג מאַכן כּדי מע זאָל אַװעק,
  ניט קומען מער. א, בּינען, מוקן. א, אַ פֿוקס
   פֿון דער נאָרע. „ער האָט זיך אײַנגענאַדזיעט
   בּײַ אונדז און געװאָרן אַן אײַנגײער, אָבּער
   מיר האָבּן אים אױסגערױכערט“. „די טעפּליקער
   פֿערד־גנבֿים האָט ער אין אײנע צװײ חדשים
  אױסגערױכערט“, שע, 'מיטן עטאַפּ,. „יאַנקלען
  האָט אױסגערױכערט פֿון דאַנען שײנדל די
  גרױסע אױף אַ לענגערער צײַט„, בּערג, בּײַס
  דניעפּער I. [בּ1 װערט רעקאָמענדירט: ~
   רײכערן; בּבּ 2——4 פּפֿ: ~רײכערן; בּבּ ▯6
  װערט בּכורה אָפּגעגעבּן צו ~רױכערן].
אױסרױמעכץ — דאָס (די), ־ן (־ע▯). פּראָצעס
   פֿון אױסרױמען.
אױסרױמען — טרװ. רױם אױס, ~גערױמט.
  פּד, אוקר.  װרר. ←  ~ראַמען, ~ראָמען.
  1. אױסרײניקן. „דערנאָך זאָל ער זיך װאול
  רײניגן ער זאַל זיך אױש רױמן דען מישט
   און דען און פֿלוט“, לט1, 1/6. אױך פֿיג
  אױפֿעסן. „איר װערד אײַך זיכר פֿאַר זױמן,
   דז איך װער דיא שפּײַז אױז רױמן“, ספֿר
   משלים, פֿפֿדמ, תּמ“ז. 2. מבֿער זײַן. מלל
   פֿאַרטײַטשט 'ובערתּ הרע, — „אױש רױמן„.
   3. בּאַזײַטיקן. „און מיט דעם װילן װאָס
   װעט אױפֿגײן פֿאַר אים, דאָס ער זאָל זײערע
   עבֿירות א, פֿון דער װעלט דורך זײערע יסורים“,
   ישעיה, פּירוש עבֿרי־טײַסש, לעמבּערג, l877.
     4. פֿרײַ מאַכן אַן אָרט (פֿאַר עמעצן אָדער
  צונעמען עפּעס כּדי אַװעקצולײגן אַן אַנדער
  זאַך). א, די בּרעטער אַװעקצולײגן הײ. „אונ,
  דיא  מקטרגים זעלבּערט זײנן  מכריז אונ,
  רופֿין אױש: רױמט אױש אײן מקום פֿר דען
   פּלוני דער איז עבֿד המלך„, נצ1, יא/א.
     5. אַלץ  אַרױסגנבֿענען,  אױסרױבּן.  „ער
   גידוכט, דא װיל איך מיך ניט מין זױמן, ײענש
   קלושטר דש װיל איך גנץ אױש רױמן„, 
  בּבֿאבּוך, 445. „און זײ האָבּן זיך אין שטאָט אַזױ
  לאַנג געזױמט, בּיז זײ האָבּן אַלץ 
  אױסגערױמט“, מע▯ה אומן.  6. אױסלײדיקן.  א,
  די שטובּן, מע דאַרף פֿאַרבּן.
     7. אױסזוכן (און אױסגעבּן). א, די 
  עטלעכע מטבּעות אױף צו קױפֿן בּרױט. „די 
   מוטער האָט צוגעזיפֿצט: דער מיסטער האָט
   מיר דאָ צוגעבּאָרגט דרײַ דאָלאַר...די לעצטע
   פּעני אױסגערױמט“, אַר, 'דער רױבּער,.
     8. אױפֿרױמען.  אַרכ.  מ▯t  פֿאַרטײַטשט
  ,ואנכי פּניתי הבּית, (בּראשית כד, 3l): „איך
  האָבּ אױז גערױמט“ [תּי: אױפֿגערױמט].
אױסרױמעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסרױמען. „אַן א, זאָל אױף דיר קומען
   מיט דעם טרעפֿניאַק“, ל. פּימסענשטײן, תּיקון
   לײבּאַלע, לעמבּערג l894.
אױסרױמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסרױמען.
   2. גנבֿ. “זי איז ניט קײן אױפֿרױמערקע, נאָר
   אַן א'קע, אַ גנבֿטע“, רײד.
אױסרױען (זיך) 1 — רױע (זיך) אױס, (זיך)
   ~גערױעט. אוקר. דזװ אױסװאָיע(נע)ן זיך ←.
                                  אױסרוען זיך
   
אױך: אױסװײנען (זיך), מיט בּיטול װעגן
   מענטשן. אױך: ~רוּיען זיך.
אױסרױען (זיך) 11 ← דפֿװ. דזװ 
   אױסראָיען (זיך).
אױסרױשן — רױש אױס, ~גערױשט. אוטװ
  — מיטאַמאָל אָנהײבּן רױשן. די בּײמער רױשן
  אױס אין װינט. טרװ — דורו רױשן עפּעס
  אױסדריקן. א, צופֿרידנקײט, צושטימונג, 
  אױפֿרעגונג אאַ. „אַ טרוקענער, גרױער סקעלעט
   פֿון אַ בּױם...שױן אױסגערױשט האָט ער
  זײַן קרעכץ פֿון פֿאַרצװײפֿלונג“, יהואָש, 'דער
  הערבּסט־בּױם,.
אױסרױשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  רױשן
  און אױפֿהערן. „דער װאַלד האָט זיך 
  אױסגערױשט, איצט שטײט ער פֿאַרגליװערט„.
אױסרומלען — טרװ. ־מל אױס, ~גערומלט.
  אױסמישן  גוטע  סחורה  מיט  שלעכטער,
  טײַערע מיט װאָלװעלער. א, צעלניק. א, 
  בּריליאַנטן מיט גלעזלעך.
אדיסרומפּלען — אוטװ & טרװ. ־פּל אױס,
  ~גערומפּלט.   1. דזװ  אױסרימפּלען  ←.
  2. אױסטומלען.  א, װי אױף אַן  אמתער
  חתונה.
אױסרונד(יק)ן  —  טרװ. רונד(יק) אױס,
   ~גערונד(יק)ט. אױסטאָקן עס זאָל זײַן 
   קײַלעכדיק. מאַכן קײַלעכדיק. א, די העלצער.
   [פֿאָרעם מיט ־יק איז גלײַכער].
אױסרונד(יק)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
  קײַלעכדיק(ער), רונד(ער). די בּעקלעך זײַנע
  רונדיקן זיך אױס. „די בּאָקעס האָבּן זיך
  אױסגעפֿילט און די גאָר קלײנע בּריסטן האָבּן
  זיך, װי איבּערנאַכט, אױסגערונדיקט, פֿולער
  געװאָרן„, אָפּאַ, ,אין דער נאַכט פֿון ניטל'.
   „אַ זיסע װאַרעמקײט האָט אין זײַן אינגעװײד
  זיך אױסגערונדט„, נ. גראָס.
אױסרונצלען —, טרװ. ־צל אױס, ~גערונצלט.
   [אין לד נבּ]. מאַכן קנײטשן. זאָרג רונצלט
   אױס דעם שטערן. מיט ז י ך , אוטװ. „דער
   שטערן רונצלט זיך אים אױס“.
אױסרוסן — טרװ. רוס אױס, ~גערוסט.
   פֿאַרשמירן מיט סאַזשע, רוס. אױססאַזשען. א,
  זיך דאָס פּנים און די הענט.
אױסרוען — אַקוזװ. רו אױס,  ~גערוט.
   פֿאַרשאַפֿן פֿולקומע רו; געבּן מעגלעכקײט צו
   האָבּן גענוג רו. *א, די בּײנער = װי 
   געהעריק זיך אָפּרוען, אױד: זיך צולײגן, זיך 
   אױסשלאָפֿן. *א, די פֿיס = זיך אַװעקזעצן, ניט גײן
   מער. *א, דאָס נפֿש, די נשמה = זיך 
   בּאַפֿרײַען פֿון זאָרג, האַרצװײטיק. „צוריק...צו
   דײַנע פֿאַרחושכטע  פֿאַראומערטע ייִדעלעך...
        ▯..           ,
   דאָרט װעסטו א, דײַן פֿאַרמאַטערטע נשמה“,
   ממוס,  שטורעמצײַט. „שױן צײַט 
   אַװעקצוּװאַרפֿן די אַרבּעט, לאָזן א, די אַלטע בּײנער“,
   יר I.
אױסרוען זיך — ← דפֿװ. 1. רוען אַ 
   לענגערע צײַט, בּיז מע  קומט צוריק צו די
   כּוחות. “איך בּין געפֿאָרן טאָג און נאַכט,
   אַצינד בּין איך זײער מיד און העט מיך
   גערן ערגעץ גאָר אױסגערוט“, עט, 
   סערקעלע. „און אױבּן, אין אַ סאַליע אַ שײנער,
   שפּילט די שענסטע, בּעסטע מוזיק. דאָרט רוען
   זיך אױס די בּײנער די װאָס זוכן ניט אונטן
   דאָס גליק“, אבּג, ,דער יוד אין קיִעבֿ, [הש I].
אױסרועניש
   
„דאָרט  אין...בּעטל שלאָפֿט זיך אַזױ גוט,
  אױ װי װאָלטן זײַנע בּײנער אױך זיך 
  אױסגערוט“, אר, 'דער נאַכטװעכטער'.  2. איר.
  מאַכן אַן אָנשטעל אַז מען איז קראַנק (אין
  סאַנאַטאָריעס פֿאַר שװינדזיכטיקע). „געקומען
  אױף דאַטשע, זיך א, אַ בּיסל, אױסהײלן די
   הינעראױגן“, שמ, דור המדבּר.
אױסרועניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסרוען (זיך).
אױסרופּענען — אוטװ, אומפּ. עס רופּעט
  אױס, עס האָט ~גערופּעט. לר.  אָנהײבּן צו
   רופּענען, זאָרגן זיך, פֿילן אומרואיקײט. „עס
   האָט מיר [= מיך] אױסגערופּעט, װען איו
   האָבּ זיך דערװאוסט...“.
אױסרוף; — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אױסרופֿן.
   אױסגעשרײ. אַ הילכיקער א,. „איך זאָג ניט
   אָפּ דאָס װאָרט 'איך זינג, — כ'בּין ניט קײן
   זינגער, נאָר הײַנט זאָג איך עס מיט אַן א'־
   טראָפּ“, הל, אַ בּלאַט  אױף אַן  עפּלבּױם.
   2. מעלדונג, װענדונג מיט טיף געפֿיל. „דער
   א, גלײַך אין ערשטן קאַפּיטל ישעיה: 'הױ
   גױ חוטא, עם כּבֿד עון, זרע מרעים, — איז
   געװען  אַ  גוזמאדיקער געשרײ“,  יג, תּוך.
   3. ליציטאַציע.  אַרכ.  „זײני  קרעדיטארין...
   האבּין כּל אַשר לו אױף גישריבּן אונ, אים
   זעלבּי תּוך ידו גילאזין דאש ער זאַל אײן אױז
   רױף —אכין“, גה, 1 31.
         מ
אױסרוסװאָרט — דאָס, ~װערטער.  
   אינטעריעקציע   פֿאַראַן אַ רײ װערטלעך, װאָס
            . „
   מיר בּאַנוצן זײ בּײַם אױסדריקן אונדזערע 
   געפֿילן (צער,  װײטיק, פֿאַרװאונדערונג,  יאוש
   אאַזװ) דורך אױסרופֿן. זײ הײסן 
   אױסרופֿװערטער. געװײנטלעך געהערן זײ ניט צו די
   זאַצגלידער און װערן אָפּגעטײלט פֿון זײ מיט
   אַ קאָמע אָדער מיט אַן אױסרופֿצײכן„, ימ,
   שול־גראַמאַטיק אין בּײַשפּילן און אױפֿגאַבּעס,
   קאָװנע, 192l.
          
־
אױסרוסונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױסרופֿן. מלל פֿאַרטײַטשט אין בּײדע שטעלן דאָס
   װאָרט ,תּשואות, (ישעיה כבּ, 2 און זכריה, ד,
   7): „אױש רופֿונג„ [תּי: טומל, געשרײען].
          
▯
אױסרוסזאַץ — דער, ־ן.  זאַץ אַרױסגערעדט
   מיט אױסרוף — אינטאָנאַציע. “אױבּ דער זאַץ
   דריקט  אױס  פֿאַרװאונדערונג,  אױפֿרעגונג,
   װערט בּכלל אַרױסגערעדט מיט אַ העכערער
   שטים אײדער בּײַם געװײנלעך רעדן איז עס
   אַן א'“, מ.  װײנגער, יודישעך סינטאַקסיס,
          






־
   1913.
אױסרוסן —  טרװ. רוף אױס,  ~גערופֿן.
   1. אַרױסזאָגן הױך אױף אַ קול; 
   אױסשרײַען. „צושן דעם גרױסן גערױש אין דיא בּראָמן
   רופֿט זיא אױס“, מס, משלי תּקע“ך, א, 21
   [תּי: „רעדט זי אירע רײד“]. „ר, מענדעלע! —
   האָט פּלוצלינג אױסגערופֿן אײנער אַ ייִד...“,
   ממוס, שטורעמצײַט.
      2. מעלדן אין אַ צאָל ערטער דורך 
   געשרײען פֿון אַ בּאַזונדערן מענטשן (העראָלד,
   שליח, אָנזאָגער), בּאַגלײט אױך מיט 
   אױספּױקן  אָדער  אױסטרומײטערן.  „די  עצה
   [= שטאָטראָט] האָט...מיט אײן טרימיל שלאַק
   לאזין אױז רופֿין“, גה, 237. „דא האָט ער
   גלאָזט אױז רופֿין די בּורגר זאלין זעלבּסט
   איר שטאָט מױאר אין רײַסן“, 'אײן נײא קלאָג
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ליד פֿון חורבּן ק“ק װארמײשא', 1723 [פֿש
‏  III]. „װען מן אײנם האָט אױש גיפֿירט צו
  הרגן, דא האָט מן אױש גירופֿן: דער גיט
  אױש צו הרגן פֿון װעגן דש ער זײן קינט
  האָט גיודשט“, לטl33 '1/1. „און דערנאָך האָט
  דער רשע גאָנטע געהײסן א'...אַז מע זאָל
  זיך איבּער קײן  יהודי ניט דערבּאַרעמען“,
   מע▯tה אומן. „דער מלך...האָט געהײסן א,
  אין אַלע מדינות, אַז װאו עס געפֿינט זיך
  ערגעץ אַן אַנטלאָפֿענער...“, נחבּ, 'מעשׂה ממלך
  וקיסר'.
     3. לאָזן װיסן דעם עולם, מכריז זײַן. „צו
  מורגש ליש בּבֿא אױז רופֿן...אונ, ורעמד אונ,
  הײמש ליש ער װישן“, בּבֿא־בּוך, 612. „אונ,
  זאָל עז ג“כּ אױש רופֿן בּיום הכּניסה בּכל
  בּתּי כּנסיות“, תּקק. „אזו האבּ איך מוט גיהאט
  מל צו זײן אין דער אַלט נײא שול דען זכור
  דרינן לאָזן אױז רופֿן“, פּראָגבּ, 41. „לאָזן
  זײ א, אין די שולן אַז זײ האָבּן געפֿונען אַ
  קלײד, און װער עס װעט זאָגן הסימן, װעט
  מען אים אָפּגעבּן די קלײד“, שה, א/ב. ▯tבּ,
   טו/בּ: „הכרזה — אױש רופֿן„.
     4. מעלדן אַ  בּאַשלוס פֿון דער מאַכט;
  פּראָקלאַמירן. „אונ, װערט ארבּעים יום קודם
   [יצירת] הולד בּשמים אױז גירופֿין: דער פּלוני
  זאַל נעמין בּת פּלוני“, גה, 145. „אין דער
   צײַט אַז דער כּרוז רופֿט עס אױס, 
  דערװעקט זיך אַ פֿלאַם פֿון צפֿון־זײַט און שלאָגט
  אין אַלע פֿיר זײַטן פֿון דער װעלט“, נצ2,
  כח/א. „עס האָבּן זיך געפֿונען אַזעלכע װאָס
  האָבּן געװאָלט דאָ בּײַם קבֿר א, זײַן זון פֿאַר
  זײַן שטעלפֿאַרטרעטער“, אַש, תּהילים־ייִד.
     5. אָנזאָגן אױפֿטריט, אַרײַנקום, פּונקט פֿון
  פּראָגראַם, טײל פֿון צערעמאָניע. א, די 
  פּוריםשפּילערס, די זינגערס װאָס טרעטן אױף. א,
   (צו) בּאַדעקנס. „די שטובּ איז אָנגעשטאָפּט מיט
   מענטשן. מע רופֿט שױן אױס  דעם  חתן
   בּענטשן“, עט, לידער.
         
▯
אױסרוסן זיך — ← דפֿװ. פֿרײַװיליק אָנגעבּן
  זיך עפּעס צו טאָן; װאָלונטירן. זיך א, צו
  שטײן אױף דער װאַך, זיך דורכצורײַסן דורך
  דעם שׂונא. „מײַן עלטערער בּרודער האָט זיך
  אױסגערופֿן צו גײן“, אר, 'דעם זײדנס 
  לאַמטערן'.—
אױסרוסנס — דאָס. מצ נבּ.  דאָס אױסרופֿן.
   ספּעצ: דאָס אױסרופֿן (פֿון דעם בּדחן) װער
  און װאָסערע דרשה־געשאַנק מע גיט. 
   דרשהגעשאַ▯־א', קמ, No '1868 43.
אױסרוסעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסרופֿן. אַ כּסדרדיק א':
                             ▯
   האַנדל, האַנדל! אױך: —פּעכ▯ן.
          ▯
אױסרוסער — דער, ־ס. װנ (זן) ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסרופֿן (װי מיט
   אַ פּראָפֿעסיע). העראָלד, אױסשרײַער, 
   אָפֿיציעלער אָנזאָגער. אױך: װער עס רופֿט אױס די
   נעמען פֿון געסט, אױך בּײַ חסידישע רבּײם.
   „גיבּ א שטול דעם גאַסט, האָט [דער בּעלזער
   רבּי] געזאַגט צו דעם א'“, ז. זילבּערצװײַג,
   טאָג, l7 XII l960. “האָט געהײסן דעם א,
   דאָס ער זאָל אַזױ אױסרופֿן“, אמד, דבֿרי
   חכמימ, װילנע l864.
אױסדופֿצײכן — דער, ־ס.  אָפּשטעלצײכן!
   װאָס קומט נאָך אַן אױסרופֿװאָרט, 
                                     אױסרופֿאױסריטלען
  

זאַץ. “אױבּ די װענדונג װערס אױסגערעדט
  מיט אַ בּאַזונדערער קראַפֿט, װערט נאָך דער
  װענדונג געשטעלט אַן א'“, מ. װײנגער, 
  יודישער סינטאַקסיס, 1913.
אױסרוקן — טרװ. רוק אױס, ~גערוקט.
  רוקן (אָדער פֿאַררוקן) אַ צאָל מאָל אין אײן
  אָרט אָדער אין אַ צאָל ערטער. א, שמאַטעס
  אין אַלע װינקעלעך; א, אַלע װינקעלעך מיט
   שמאַטעס. „װיפֿל טשאָלנטן  מע האָט שױן
  אױסגערוקט אין אָט דעם אױװן!„.
אױסרוקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פּר. 
  אַרױסרוקן זיך, אָפּטראָגן זיך; אַװעקגײן כּדי 
  אױסצומײַדן אומאָנגענעמס. „װי נאָר די שיכּורים
   האָבּן גענומען זיך שלאָגן, האָבּן מיר זיך
   אױסגערוקט“.  *זיך אױסרוקן שמונה־עשׂרה
   = אָפּדאַװענען און שטעלן דרײַ טריט אױף
   צוריק.
אױסריגלען — טרװ. ־גל אױס, ~געריגלט.
  1 פֿאַרמאַכן, פֿאַרשליסן מיט ריגל(ען). א,
  .
  אַלע אַרײַנגענג.  2. צופֿעסטיקן אַ ריגל. א,
  דעם טױער מיט אַן אײַזערנעם ריגל.
אױסריגעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געריגעװעט.  1. (שנײַדערײַ) אױסנײען אינאײנעם
  דעם שטאָף מיט לײַװנט (בּײַם מאַכן קאָלנערס,
  קליאַפּעס) מיט געדיכטע שטעך אין פֿאָרעם
   פֿון ▯. א אַ קל אַפּע, דעם קאָלנער.  2. (
            שנײַ,     י
  דערײַ) לײגן פֿאַ(ר)סטריגעס און זײ לאָזן,
  ניט אַרױסציִען, בּײַם ענדגילטיקן צונױפֿנײען.
   א  אַ בּאָרט(ן).   3. בּײַם בּאַקן בּײגל זײ
    ,
  אַרױפֿטאָן אױף אַ לאַנגן שטעקן און 
  אַרײַנלײגן אין הײס װאַסער. א, בּײגל.
אױסרידלעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   גערידלעװעט. אוקר. מיט אַ רידל אַראָפּנעמען,
  אַראָפּקראַצן די בּלאָטע פֿון אַן ערדענעם פּאָל,
  דיל. „איך האָכּ מיך געקענט אײַנניאָרען אין
  דער בּלאָטע װאָס ער האָט אָנגעמאַכט אױף
   דער בּריק, װאָס מע פֿלעגט א, פֿון אײן פּסח
   צום אַנדערן“, קמ, No ,1867 16. „עטלעכע
   טעג פֿאַר פּסח האָט מען גוט אױסגערידלעװעט
   און אָפּגעװאַשן די פּאָדלאָגע (פּאָל)“, ייִפֿאָל,
‏   No ,1885 11. ← דװװ.
אױסרידלען — טרװ. ־דל אױס, ~גערידלט.
   דזװ ~רעדלען ←.  אױסגראָבּן, דורכגראָבּן
   מיט אַ רידל. „די ערד פֿון דער בּײט איז צו
   האַרט, מע דאַרף א, די בּײט“.
אױסריזיקירן — טרװ. ־קיר אױס, ~(גע)
   ריזיקירט.  1. דערגרײכן עפּעס דורך ריזיקירן.
   א  אַ גרױס געװינס.  2. ריזיקירן מיט אַ
    ,
   גרױסער סומע, מיט אַלץ. א, אַלץ װאָס מע
   האָט געװאונען און פֿאַרלירן אין לעצטן קאָן.
אױסריזלען — אוטװ. ־זל אױס, ~געריזלט.
   אױסקװאַלן, אױספֿליסן אין  פֿאָרעם  פֿון אַ
   קלײנעם שטראָם. “דאָס טײַכעלע ריזלט אױס
   צװישן צװײ פֿעלדזן“.
אױסריזען — [האַרטע, קורצע י] טרװ. ־זע
   אױס, ~געריזעט.  אוקר.  דזװ  ~גריז(י)ען,
   ~גריזשען. ל2.
אױסריטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געריטלט.
   1. אױסטײלן אין ריטלעך.  2. אױסטײלן אין
   קלײנע חלקים. א, אַ ירושה צװישן אַ גאַנצער
   כאָפּטע יורשים.  3. אױסשמײַסן מיט אַ ריטל.
   „װאָס איז די יללה? מע האָט נאָר אַ בּיסל
   אױסגעפֿיצקעט, נאָר אױסגעריטלט„, רײד.
אױסריטעמען

אױסריטעמען — טרװ. ־טעם אױס, ~
  געריטעמט.  נעאָל.  אױף אַ ריטמישן אופֿן, דורך
  אַ ריטעם עפּעס אױסדריקן, אַרױסבּרענגען.
   „אין זײַן ליד...ריטעמט ער אױס דעם 
   קאָלעקטיװן טאַנץ פֿון דעם אַפֿריקער“, זלמן
   לעװי, דרוס־אַפֿריקע, X, 1957. א, אַן אילוזיע,
   מרךכי יפֿה.
אױסריטשען — ־טשע אױס, ~געריטשעט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן רעװען, בּרומען
   װי אַ חיה, אױף אַ בּײזן אופֿן. א, װי אַ הונ..
   געריקע חיה.  טרװ — דורך ריטשען װי אַ
   חיה עפּעס אױסדריקן, איבּערגעבּן. א, דעם
   שרעק. „עס שײַנט אַן אָפּגעריבּענע 
   סעקאָנדעװעניו־זון...און פֿאָנאָגראַפֿן ריטשען אױס די
   נײַסטע לידער פֿון ייִדישן טעאַטער“, נאָד, טעג
   פֿון מײַן לעבּן.
אױסרײַבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסרײַבּן. א, מיט קאַנפֿער.
אױסרײַבּן — טרװ רײַבּ אױס, ~געריבּן.
   1. דריקן, קװעטשן, רײַבּן די אײבּערפֿלאַך פֿון
   עפּעס, בּיז עס פֿאַרלירט פֿרישקײט, גאַנצקײט.
   א, די שבּתדיקע קאַפּאָטע. א, אַ לאָך אין קני.
   *א, אַ לאָד אין פּיאַטע = זײער לאַנג גײן
   נאָך אַ חובֿ (װילנע). „די גאָטספֿאָרכטיקע...
   פּױזען פֿון טרעפּ צו טרעפּ, אױסרײַבּנדיק די
   קלײדער אױף די קני בּיז צום לײַבּ“, פּה,
   פֿון  װײַטע לענדער.  „אַלע גײען שפּאַצירן
   לאַנגזאַם, װי מע װאָלט נישט געװאָלט א, די
   ערד“, נאַד. „אַז מע רײַבּט זיך אָן אַ נגיד,
   רײַבּט מען זיד אױס אַ לאָך“, שװ.  2. 
   אױסװאַשן; אױסרײניקן, אױסשײַערן. א, די 
   בּרודיקע הױזן. א, אַ טעפּל. „די װײַסע הענטשיך
   שמעקן מיט גאַזאָלין, מיט װעלכע מע האָט זײ
   ערשט אױסגעריבּן“, נאַד. *א, מאַזאָליעס =
   אַזױ לאַנג רײַבּן בּיז עס װערן מאַזאָליעס
   אױף די הענט. „(ער) האָט מיט די אױגן שױן
   מאַזאָליעס אױסגעריבּן אין די פֿענצטער און
   אױף יעדן שױבּ“, הר  פֿאַרנאַכט.
                            ,
      3. אױסשמירן, אױסאײלן און רײַבּן. א,
   מיט ספּיריטוס דאָס קראַנקע לײַבּ. א, מיט
   לעמאָן־אײל דאָס מעבּל. „...גוט א, זיך אױף
   דער  נאַכט  און  שװיצן“,  ממוס  פֿישקע.
                                           ,
   4. אױסמעקן, אױסקראַצן, אױסשטרײַכן. א,
    װאָרט פֿון דאָקומענט.  5. אַריבּערגײן מיט די
    פֿינגער איבּער די אױגן־לעפּלעך: א, (זיך) די
    אױגן. „אַז רײזעלע שטײט אױף אינדערפֿרי,
    רײַבּט זי אױס די פֿאַרשלאָפֿענע אײגעלעך“, אַר,
   'רײזעלע,.
      6. אױסמענטשלען; אױספּאַסן מיט אַנדערע.
    „אַ רבּים רײַבּט אױס אָדער צערײַבּט“▯ שװ.
       7. אַרײַנרײַבּן, אױפֿעסן בּיזן דנאָ. א, דעם
    צימעס. *א, דעם תּהילים = גיך דורכזאָגן
    דעם גאַנצן תּהילים. „פֿײַטל פֿלעגט א, דעם
    תּהילים מדאָסקע לדאָסקע“, קמ, No ,1870 6.
 אױסרײַבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. װערן
    אױסגעריבּן, אָפּגעניצט פֿון צו פֿיל טראָגן.
    „אַלע אירע יאָרן האָט [די קאַפּאָטע] אים 
    געטרײַ געדינט פֿון שבּת צו שבּת געװען 
                  בּאַ,
    העפֿט צו אים, צו זײַן לײַבּ, בּיז זי האָט
    זיך אַלײן אױסגעריבּן אױף אַ שמאַטע„, ממוס,
    שטורעמ▯ײַט.
       2. זיך אַנטװיקלען, זיך אױסמענטשלען; זיך
    אױספּאַסן מיט אַנדערע. „...צװײטנס, װעט ער
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זיך אַ בּיסל א', אַנטװיקלען„,  שע, 
  יוגנטראָמאַנען. „אַז מע רײַבּט זיך — רײַבּט מען
  זיך אױס“, פֿװל = א) אַז מען איז צװישן
  מענטשן — װערט מען אַ מענטש; בּ) איר
  אַז מע דרײט זיך אַרום צו פֿיל צװישן מענטשן
  װערט מען אַ גאָרנישט. „אַז מע רײַבּט זיך
  אױס, װערט מען אַ שמאַטע (טראַנטע, 
  לופּעטע)„, פֿװל [װש מיט אױסרײַבּן בּ1]. „לאָז
   מיך צו רו מיט דײַנע ישיבֿות, גענוג 
  געשװאַרצט  דאָס  פּנים...גענוג  געריבּן  זיך...
  רײַבּן זיך װײַטער דאָרט, בּיז איך װעל זיד
  א, און װערן אַ שמאַטע      פֿע!„, מטוס,
                                  ־־־־
  
קליאַטשע.
אױסרײַבּעכץ — דאָס (די), ־ן.  1. 
  אױסרײַבּונג, אױסרײַבּעניש (אױך מיט אַ בּײַטעם
  פֿון בּיטול).  2. מיטל אױסצורײַבּן. קאַנפֿער
   איז אַ גוט א', װען עס בּרעכן די בּײנער.
אױסרײַבּעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסרײַבּן (זיך).
אױסרײד — דער, ־ן.  1. אױסטײַטש, 
   אַרײַנטײַטש; אױפֿקלערונג פֿון אַ שװערן ענין,
   האַרבּער סוגיא. אַ לאַנגער, קלאָרער, 
  געדרײדלטער א'. *פֿרעגן מיט אַן א, = בּײַם 
   פֿאָרמולירן די קשיא אַרײַנפֿלעכטן אַ פּשטל אָדער
   פֿאַרלױפֿן דעם װעג מיטן אָפּװענדן דעם תּירוץ
   װאָס ליגט אױבּנאױף. זאָגן אַן א'; זיך 
   פֿאַרהאַקן בּײַם א'. „מאָטל האָט פֿאַרן פֿאָטער 
   אָפּגעזאָגט די ערשטע פּרשה חומש מיט אַלע א'ן
   פֿון רשי און  פֿון מדרש“, יד, אבן נגף.
  ← אױסרײדעניש.
      2. פֿאַרענטפֿערונג;  כּלומרשטער  מאָטיװ.
   „לאַנג לעבּן זאָל דער א'!“ פֿװל, איר. „גאָט,
                                 ,
   לאָז מיר מײַן א, געזונט!“ = גוטמוטיקער
   ענטפֿער אױף אַ מאָטיװ װאָס מע נעמט ניט
   אָן אינגאַנצן. „איטלעכער גנבֿ האָט זיך זײַן
   א'“,  שװ. “דער  מלאך־המות  בּאַדאַרף ניט
   קײן א'“, שװ. “...װעסטו שױן נישט קאָנען
   אים  בּאַצאָלן...און עס װעט דיר זײַן ענג,
   דו זאָלסט זיך מציל זײַן מיט אַן א'“, חה,
   202/ב. „אַרומיקע מײדלעך האָבּן זיך אַן א,
   געמאַכט, זײ זײַנען געקומען עפּעס לײַען...
   און האָבּן געגנבֿעט אַ קוק אױף משהלען„,
   יד, אבן נג▯I.
   3. תּירוץ אױף ניט צו טאָן עפּעס. „אודר
    װיא זאַל איך צדקה געבּן איך האבּ מיט מיר
    זעלבּרט צו טון, אודר איך מוז מײני קינדר
   דר נערין — אױף אלי מצװת קאָן ער װאול
   אײן אױז־ריד מאכין“, לט1, 2/19. „אַ פֿױלער
    װערט געבּױרן מיט אַן א'“, שװ.
       4.  צוטשעפּעניש; פֿאַלשע  סיבּה.  „דער
    מלאך־המות דאַרף אױך האָבּן אַן א'„, שװ.
    „אַז מע װיל שלאָגן ייִדן, געפֿינט מען שױן
    אַן א'“, שװ. „דורך דער טאַקסע געפֿינט מען
    זיך בּײַ אונדז תּמיד אַן א, װי צו בּאַרײַסן
    דעם  עולם“, ממוס, קלײנמענטשעלע. „דו...
    מאַכסט דיר א'לעך דײַן בּרודער אומזיסט אַ
    שׂנאה נאָכצוטראָגן“, אַלטער־לעבּ, ראָבּינזאָהן I,
    װאַרשע l880.
      5.  אָנשטעל,   פֿיקציע.   „...גמילות־חסר
    קבּצנים:  אַזעלכע װאָס נעמען זײער גאַנץ
    לעבּן נדבֿות אונטער אַן א', אַ גמילות־חסד
    קלאָמפּערשט“, ממוס, פֿישקע. „מאָלט אײַך אַ
    קראָם בּײַ מיר, אױף אַלע ייִדישע שׂונאים!
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ס'איז נאָר אַן א', נישט קײן קראָם“, שע,
  'מילכיקס'.
     6. אױפֿװאַרפֿונג פֿירהאַלטונג, מוסר. „דעם
                       ,
  רבּינס א, איז ערגער װי ךעם רבּינס פּאַטש“.
   שװ. „צוליבּ כּיבּוד־אָבֿ בּײגט ער דעם קאָפּ
  אַראָפּ צו דער ערד װי אַ קלײן אָפּגעשמיסן
  ייִנגל און נעמט פֿאַר ליבּ דעם פֿאָטערס א'“,
  אַש, תּהיליס־ייִד.
     7. תּנאַי, בּאַדינג. געדענק אונדזער א,. אַזאַ
  א, גילט ניט, װײַל ער איז קעגן געזעץ.
     8. סתּם שמועס. „ער װיל בּעסער אַלײן
  זיך דורכגײן אַהין און מאַכן מיט זײ אַן א,
  װי אַ װילד־פֿרעמדער„, שע, יאָסעלע סאָלאָןױי.
  9. אַרױסרײד. „דער אױסשפּראַך און דער א,
   פֿון די 22 אותיות אין יעדער שפּראַך...“, תּניא,
  524.
אױסרײדל — דאָס, ־עך — פֿקפֿ פֿון 
   אױסרײד. אױסרײד בּ1, אױסרײדעניש בּ3. „די 
   מוטערס קװעלן גאָר אָן [פֿון מלמ▯]. אַלע זײַנע
  קינדער קענען מיט אַלע א'עך דעם ערשטן
   פּסוק שיר־השירים„, ייִפֿאָל, l0 No 'l884.
אױסרײדן — טרװ. רײד (רעדסט, רעדט) אױס,
   ~גערעדט. פּפֿ: אױסרעךן.
     1. אַרױסבּרענגען מיט  די  רײד־אָרגאַנען
   קלאַנג(ען), װערטער. „און צװײטנס האָבּ איך
   ניט געקאָנט א, קײן קוף און קײן כּף“, שע,
   ,די פֿאָן'. „דער גאָרגל איז הױל כּדי דאָס
   קול זאָל קאָנען אַרױסגײן פֿון אים, און די
   צונג און די לעפֿצן און די צײן זענען 
   אױסצורײדן די אותיות און די נקודות אָדער די
   ניגוגים“, חה, 136. „די ענדערונג פֿון דער
   בּאַװעגונג װאָס אין די ליפּן...איז אין דעם
   װילן  אױסצורײדן דעם אות“, תּניא,  219.
   „אונ, אי [= אײדער] ער דש װאַרט הט אױז
   גיריט, דא װאַר ער שון גנץ ור שײדן“, 
   בּבאבּוך, 603.
      2. אַרױסזאָגן, אַרױסרײדן.  *א  אַ װאָרט
                                         ,
   מיט  עמעצן  =  אױך:  זיך דורכשמועסן.
   „...איז גלאַט  גוט אַז מע האָט אין דער
   פֿרעמד אַ הײמישן מענטשן, מיט װעמען 
   אױסצורײדן  אַ  װאָרט“,  ממוס,  שטורעמצײַט.
   *ניט לאָזן א, אַ װאָרט = אױך: ניט לאָזן
   אױסדריקן אַ מײנונג, האָבּן אַ דעה. „זײ לאָזן
   מיך אָבּער ניט א, אַ װאָרט, סע זאָל זיך בּײַ
   מיר ניט אַרױסכאַפּן עפּעס אַזױנס װאָס סע
    װעט זײ ניט זײַן צום האַרצן“, ממוס, ,צוריק
    אַהײם,.  אַ װערטעלע אױסצורײדן = ס'איז
             ▯
   זײער אַ װיכטיקע זאַך, ס'איז שװער צו 
    פֿאָרמולירן װי װיכטיק דאָס איז. *װאָס אַ מױל קען א,
    = אַלץ אין דער װעלט. „הכּלל, װאָס אַ מױל
   קען א, געפֿינסטו אין דעם אַדעס“, שע, 
    מנחםמענדל. *ניט אױסגערעדט זאָל עס זײַן (װערן)!
    = מע דאַרף ניט (טאָר ניט) אַרױסבּרענגען
    פֿון מױל עפּעס שלעכטס, אַן אומגליק.
      3. אױסדריקן אין װערטער (געפֿיל, 
    איבּערלעבּונג). „אַ מורא קען מען ניט א'“, שװ.
    „אלו זאַכן מאטירן זיך נאַר עס קען קײן
    מענטש גאָר נישט אַלץ אױס רײדן„, מס,
    קהלת תּקע“ט, א, 8. „װאָס איך קען פֿאַר אַ
    מענטשן ניט א, זאָג איך פֿאַר דיר...װאָרעם
    דו בּיסט...אַ דערבּאַרעמיקער גאָט“, אײן נײַע
    שס תּחינה, פּיעטריקאָװ, l88l.  *א, (זיו)
    דאָס האַרץ פֿאַר עמעצן = ← אױסרײדן זיך
אױסרײדן
  
בּ2. „און פֿאַר דעם דריטן האָס ער 
  אױסגערעדט גאָר זײַן האַרץ, בּאשר ער האָט געהאַט אַ
  כּתבֿ...“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגער והעני,. *א,
  די (גרינע) גאַל אױף עמעצן = אױסדריקן
  פֿאַרבּיטערונג  קעגן עמעצן;  מאַכן  בּיטערע
  פֿאָרװאורפֿן. „פּאָליאַקן אָדער טײל פֿון 
  אונדזערע געטױפֿטע...רעדן אױף אונדז אױס די גאַל“,
  קמ, No ,1866 40. „די הײַנטיקע יונגע 
  מחבּרימלעך קאָנען נאָר...א, די גרינע גאַל על ד,
  ועל משיחו„, קמ, No ,1868 10.  *זיך א, די
  גאַל = זײער אַ סך רײדן, טענהן מיט האַרץ
  און ניט קענען פּועלן. „אַזאַ עקשן! איך רײד
  זיך אױס די גאַל, און ער טוט דאָס זײַניקע“.
  „װיפֿל האָבּן זיך אומזיסט אונדזערע מענטשן
  אױסגערעדט די גאַל“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
     4. טרײסטן. „אױבּ מיר נון שונט גרין
  משה ושארי האבּין װאָלין אױז רידן, האבּ איך
  מיך דאַך ניט קענין צו פֿרידן געבּין“, גה, 109.
  „טוא דײן זאָרג אנדרי לײט דער צילן, װערן
  זײא דיר זיא אױש רידן בּײא װײלן“, עיון,
‏  l/23l.  *א, עמעצן דאָס האַרץ = טרײסטן
  [אין אַלע דיאַלעקטן חוץ לד]. „האָמיר טאַקי
  אַלײן מיט מיר אַמאָהל דאָס האַרץ אזו אױס
  גרעט“, מט, קהלת תּקע“ט, א, l6. „די 
  װײַבּער...רעדן איר אױס דאָס האַרץ, איטלעכע
  מיט אירע טרײסטװערטער“, ממוס, װינטשפֿ.
  „האָט זי זיך אַ שטומע געזעצט שבֿעה. די
  גאַנצע שטאָט איז געקומען איר מנחם אָבֿל
  זײַן, איר א', זי טרײסטן„, בּאַש, פֿאָר, III▯ 25
  1▯19.
     5. אױסמוסרן, פֿאָרװאַרפֿן,  שטראָפֿן מיט
  רײד. א, עמעצן אַן עװלה. „אלזו האבּ איך עש
  אים אױז גירעט זוא גוט אלש איך גיקענט
  האבּ“, גה, ll3. „אַז מע רעדט אױס אַן 
  עיןהרע שאַט ניט“, שװ. „װער האָט איר געזאָלט
  א, און װער האָט געקאָנט א'? בּײַ איר האָט
  קײנער קײן דעה ניט געהאַט„, עט, 'דער
  פֿעטער פֿון אַמעריקע'. „בּרײַנע האָט אים
  אױסגערעדט דעם עגמת־נפֿש און אים 
  אָנגעהױבּן  בּעסער צו  קעכלען„, פּרץ, 'מענדל
  בּרײַנעס'.
    6. זאָגן עפּעס קעגן, זיך בּאַקלאָגן; 
  אױסדערצײלן  רכילות,  אױסטראַכטן  בּלבּול(ים).
 *א, װאָס אין דער קאָרט =  א) אױסטײַטשן
  דעם זינען פֿון דעם װאָס עס װײַזן די קאָרטן
  בּײַם אױסװאַרפֿן זײ; בּ) אױסרײדן און 
  פֿירװאַרפֿן אַלע מעגלעכע שלעכטע זאַכן, עװלות,
  פֿאַרבּרעכנס. איך װײס ניט װאָס ער האָט אױף
 מיר אױסגערעדט = װעלכע טענות ער האָט
  אַרױסגעשטעלט קעגן   מיר, אָדער בּלבּולים
  װאָס ער האָט אױסגעטראַכט אױף מיר. „אין
  אַלע שטעט רעדט אײן מלמד אױף דעם 
 אַנדערן אױס אָסור לדבּר, דערנאָך װערט װידער
  אַ שלום„, קמ, No ,1864 23. „אױסגערעדט   א
  װאָס נאָר אין קאָרט, אױף גאָט, משיח און
  ננתּקה“, ר, מרדכילע, משלים. „זי טראָגט אַ
  שװער האַרץ  אױף איר [מאַן]...אָבּער  א,
 אױף אים, אױף זײַן חסידות, אױף זײַן רבּין...
 דאָס האָט זי ניט צוגעלאָזן„, אַש, תּהילים־ייִד.
    7. איבּעררײדן,  אָפּרײדן;  דערװײַזן דאָס
 פֿאַרקערטע. „אַ נאַר לאָזט ניט א אַ װאָרט
                                        ,
 און אַן עקשן לאָזט ניט אױסרײַסן אַ האָר“, שװ.
  “אַז זי האָט זיך אײן מאָל אײַנגערעדט...און אַז
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עס זאָל קומען דער נשׂיא פֿון בּבֿל, װעט ער
 איר דאָס אױך שױן נישט קענען א'“, עט,
 סערקעלע.
    8. בּאַשטימען אַ תּנאַי, בּאַדינג; 
 ספּעציפֿיצירן בּ▯ אַן אָפּמאַך. א, אױף פֿריִער אַלע
          י
 פּרטים. „ער זאָל זײַנע זאַכן מיט איר פֿריִער
 אױסרײדן, כּדי זי זאָל אױך איר דעה און
 כּװנה האָבּן דערױף„, לט2, 2/85.  „דער 
 בּעלהבּית האָט אױסגערעדט מיט דעם פּועל װאָס
 די אַרבּעט זײַנע זאָל זײַן“, ▯tה, 7/בּ..א,
 בּרחל בּתּך הקטנה [< בּראשית, כט, 18] =
 א, פּינקטלעך, גענױ, מע זאָל ניט קענען 
 פֿאַרדרײען. „איך האָבּ ליבּ  אױסצורעדן בּרחל
 בּתּי [!] הקטנה„, קמ, No ,l868 43. [שפּאַסיק,
גראָבּלעך: א, בּרחל בּתּך הנאַקעטע].
    9. אױסטײַטשן, אַרײַנטײַטשן בּײַם 
 לערנען (בּײַם לערנען חומש בּפֿירוש 
 אַרױסבּרענגען װאָס רשי מאַכט און בּײַם לערנען גמרא
 בּפֿרוטרוט  אױפֿקלערן  אין װאָס  עס  
 בּאַשטײט דער ענין, אין װאָס עס גײט בּײַ אַ
 סוגיא, בּײַ אַ פּלוגתּא). „...האָט דאָס מפֿורש
 געװען ר, נתן בּר אבּאָ פֿאַר רבֿ. דאָ דאַרף
 מען א, דאָס אײגענע װאָס בּײַ רבּי יעקבֿ בּר
אבּאָ איז גערעדט געװאָרן“, ▯tה, לח/בּ. „דער
 רבּי האָט מיר אין דער סדרה בּראשית 
 אױסגערעדט אױף דעם פּסוק 'ױאמר למך לנשיו,
אַזױ: למך איז געװען אַ בּלינדער, תּובֿל־קין
האָט אים געפֿירט, און אַז ער האָט דערזען
פֿון־דער־װײַטן זײַן זײדן קין, האָט אים זיך
אױסגעדאַכט אַז דאָס איז אַ חיה (דער רבּי
האָט געזאָגט אַ פֿוקס, כּדי בּעסער מסבּיר צו
זײַן), האָט ער צו דעם בּלינדן, צו למכן, 
געזאָגט אַז ער זאָל צילן אױף דעם פֿוקס, האָט
ער געצילט און אים געהרגעט. און אַז למך
איז געװאָר געװאָרן אַז דאָס איז גאָר זײַן
זײדע, האָט ער געפּאַטשט אײן האַנט אין דער
אַנדערער האַנט און האָט דערװײַל זײַן זון
תּובֿל־קין צעקלאַפּט אױף טױט. האָבּן זײַנע
װײַבּער דערפֿאַר פֿון אים זיך פּורש געװען,
דאָס טײַטש אָפּגעשײדט, האָט ער זײ 
איבּערגעבּעטן, ױאמר — און ער האָט געזאָגט...„.
ממוס, קלײנמענטשעלע.
‏   1O. מפֿסיק זײַן אין מיטן דאַװנען. „אַלע
דינים פֿון דאַװנען...אױף װעלכע ערטער אין
דאַװנען מע טאָר ניט אױסרעדן„, חא, װאַרשע
1867 [אין װילנער טעקסט:...מע טאָר ניט 
רײדן]. 11. בּאַזײַטיקן דורך רײד (היפּך פֿון 
אײַנרײדן). „ליבּע קען מען נישט אײַנרײדן, מורא
 קען מען נישט אױסרײדן“, שװ.  12. בּײַם
רײדן אינגאַנצן אױסשעפּן אַן ענין. „האָט מען
 זיך אַלץ דורכגערעדט, בּיז מע האָט דעם
ענין אױסגערעדט זײער קלאָר“, אמד, דבֿרי
חכמים, װילנע 1864 [פֿרגל בּ9].
ױסרײדן זיך — ← דפֿװ.  1. אַרױסזאָגן
עפּעס אָן אַ כּיװן, אַזױ װי פֿון זיך. „עס
רעדט זיך אַמאָל אַרױס אַ װאָרט און מע האָט
 דערנאָך חרטה אַ לעבּן־לאַנג“, שװ. זיך א,
מיט אַ נאַרישקײט; אַ נאַרישקײט רעדט זיך
אױס. אַז איך װעל זיך א', זאָל מיר די צונג
אָפּדאַרן!
   2. זאָגן װאָס עס דריקט און דורך דעם
זיך גרינגער מאַכן; זיך בּאַקלאָגן. א, זיך פֿאַר
עמעצן.  “...אַ צײַט אױף...אױסגיסן  אײנער
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אױסרײדעניש
  

דעם צװײטן דאָס האַרץ“, ממוס, 'שם און
   יפֿת“. „מײַן לאַגע איז די שרעקלעכסטע. איך
   קאָן אַפֿילו פֿאַר אײַך זיך נישט א,“, ספּ,
   סודות. „אַז מע רעדט זיו אױס דאָס האַרץ
   װערט גרינגער“, שװ.  „בּשעת דער [
   בּעלתּשובֿה] זאָגט על־חטא, זאָל ער א, בּל־לבֿבֿו,
   אַז ער האָט חרטה בּאמת“, פּוקח עןריס,
  שקלאָװ, 1832.
     3. קזװ, אױסטענהן זיך. „די דאָזיקע שעה
  צײַט אין שענקל איז פֿאַר אונדז געװען אַ
  גוטע צײַט אױף אױסצורײךן זיך„, ממוס, 'שם
  און יפֿת,.
אױסרײדעװדיק — אַדי.  װאָס איז מיט אַ
  סך רײד; בּאַריכותדיק. װאָס האָט אין זיך אַן
   אױסרײד, בּ1. אַן א'ער פּירוש.
אױסרײדעכץ —  דאָס  (די),  ־ן  (־ער).
  1. אױסרײד, קען אױך האָבּן איר בּײַטעם.
   2. דזװ אױסרײדעניש, בּ3.
אױסרײדעניש — דאָס (די), ־ן. 1. פּראָצעס
  פֿון אױסרײדן (זיך). 2. תּירוץ,  אױסרײד,
  בּבּ 2▯4. „אַפֿילו אױף פּסח מאַכט ער זיך
  אַמאָל אַן א, און קומט נישט“, מ. י. 
  בּערדיטשעװסקי.  3. אױסרײד,  בּ1 ←.  
  מאָטיװירונג פֿאַרן אָנהײבּן לערנען אַ נײַעם ענין, אַן
  אױסטײַטש פֿון אַ פּסוק אָדער סוגיא. „מיר
  שאָקלען זיך און לערנען 'שיר־השירים, מיט
  אַלע א'ן פֿון רשי„, ממוס, אַ גרױע האָר'.
                                  ,
  „מען איז מוחל די גמרא, די האַרבּע א, אין
  'מרובּה, מיט די קלעפּ און שמיץ„, אר, 'דרײַ
  שׂונאים'. [אַ דוגמא פֿון אַן א, אױף אַ פּסוק
  (בּראשית, מח, 7): „ואני — און איו, כאָטש
  איך בּין דיך מטריח מיט מײַן קבֿורה, זאָלסט
  מיך טראָגן פֿון מצרים קײן ארץ־ישׂראל —
  בּײַ דײַן מאַמע רחל האָבּ איך נישט אַזױ 
  געטאָן, און איך האָבּ זי בּאַגראָבּן אין מיטן
  װעג, כאָטש עס איז נאָך געװען אַ שטיקל װעג
  אין שטאָט אַרײַן, װי אין פּסוק שטײט: 'עוד
  כּבֿרת ארץ לבֿא אפֿרתה, — עס איז נאָך געװען
  אַ שטיקל װעג צו קומען קײן אפֿרת, װײַל עס
  איז געװען על פּי הדיבּור, בּשעת נבֿוזראדן
  װעט פֿאַרטרײַבּן די ייִדן אין גלות אַרײַן, װע▯ו
  זײ דורכגײן דורך דער מאַמע רחלס קבֿר און
  װײנען און קלאָגן, װעט אַרױסגײן די מאַמע
  רחל פֿון איר קבֿר און שרײַען און בּעטן צו
  גאָט, װי אין פּסוק שטײט: 'רחל מבֿכּה על
  בּניה,. װעט אַרױסגײן אַ בּת־קול פֿון הימל
  און זאָגן: ,רחל מנעי קולך מבּכי, — רחל,
  הער אױף צו װײנען, 'יש, — ס'איז דאָ,
  ,שׂכר, — געצאָלטס, ,לפֿעולתך, — צו דײַן
  געװערק, 'יבֿא יום, — עס װעט קומען אַ
  טאָג, 'ושבֿו בנים לגבֿולם, — עס װעלן זיך
  אומקערן קינדער צו זײערע געמאַרקן, עס
  װעט קומען אַ טאָג און די ייִדן װעלן זיך
  אומקערן קײן ארץ־ישׂראל. דערום בּעט איך
  די▯ זאָלסט נישט האָבּן אױף מיר קײן 
  תּרעומות.  'ונשׂאתני,  — זאָלסט  מיך  טראָגן,
  'וקבֿרתּני, — זאָלסט מיך בּאַגראָבּן, ,בּארץ,
  — אין לאַנד כּנען, כּדי איך זאָל נישט דאַרפֿן
  לײַדן קײן גילגול מחילות פֿון מצרים קײן
  ארץ־ישׂראל. װען משיח װעט קומען װעלן
  אַלע מתים פֿון חוץ־לאָרץ זיך קאַטשען אונטער
  דער  ערד  קײן  ארץ־ישׂראל  אױפֿצושטײן
אױסרײַזן
   

תּחית המתים„, יחיאל שטערן, חדך און 
   בּיתמדרש].
אױסרײַזן — אַקוזװ. רײַז אױס, ~גערײַזט.
   אױספֿאָרן, אױסװאַנדערן; דורכמאַכן אַ נסיעה
   איבּער אַ צאָל ערטער. א, אַ װעלט. „ער
   װער אײן יונגיר מאַן װאָלט דיא גנצי װעלט
   אױז רײזין אונ, שױנט געלט גינוגין פֿאַר
   דינין„, גה, 1O8. „ער האָט אױסגערײַזט די
   גאַנצע פּראָװינץ“, ספּ, גליקלעכע און 
   אומגליקלעכע. „שטײט אַ בּושל אױף אַ דאַך, לענדער
   אױסגערײַזט אַ סך“, יהואָש, ,פֿרילינג'.
אױסרײטלען (זיך) — רײטל (זיך) אױס,
   (זיך) ~גערײטלט. דזװ אױסרױטלען (זיך) ←.
אױסרײַטן — רײַט אױס, ~געריטן [נאָר אין
   אַ צאָל פּר:  בּ י ן ].
      אוטװ — אָנהײבּן רײַטן, אַרױסרײַטן. „אַז
   זײ רײַטן אױס צום עקזערציר־פּלאַץ (זיך צו
   מושטירן) איז אױף די װעלט„, קמ, 1862,
‏   No 7. „סאַלקען האָט זיך זײער געװאָלט װערן
   אַ גוטבּאַזיצערין, געחלומט אַז זי װעט יעדן
   נאָכמיטאָג א'“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ 
   פֿערדגנבֿ. “דא ריטן זיא אבּר אױז צו דער זעלבּיג
   שטונד“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ, תּמ“ז.
      אַקוזװ — אױספֿאָרן אַ צאָל ערטער 
   רײַטנדיק. א, די אַרומיקע פֿעלדער. „די בּוטן אין
   אלי לאַנד אױז רײַטן„, בּבֿא־בּוך, 612. „איך
   דאַרף ניט קײן מײַליקע װײַטן פֿאַר מיר איז
                                    ,
   גענוג אַן ערך הונךערט טריט אױסצורײַטן“,
   ראָלניק, געקליבּענע שריפֿטן.
      טרװ — 1. צוגעװאױנען צו האָבּן אױף זיך
   און צו  פֿאָלגן אַ  רײַטער.  א, אַ פֿערד.
  2. אױסטרעטן רײַטנדיק. א, אַ שטעגל אין
   װאַלד.
אױסרײַטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  רײַטן
   (אַ לענגערע צײַט) און אױפֿהערן. „מיר האָבּן
   זיך אױסגעריטן און זיך צוגעלײגט אונטער אַ
   בּױם„.
אױסרײַטער — דער, ־ס. װנ נבּ.  1. װער
   עס רײַט אױס, טרװ, בּ2. װער עס רײַט
  פֿאָרױס; ספּעצ: פֿאָרױסרײַטער פֿון פֿײַער־
  לעשערס. „דאָס אָנקומען פֿון א, און דאָס אָנפֿאָרן
  פֿון די פֿײַערלעשער“, בּאַש, מײַן טאַטנס 
  בּיתדין־שטובּ.
אױסרײַטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   גערײַטערט. Mhd: riuten. מייִ.  דזװ אױסיעטן;
   אױסרײניקן, אױסזיפּן. „װער עס טוט אום[
   שבּת קאָרן א'...[אָדער] װען מען דעם האָבּער
   אױסרײַטערט כּדי צו געבּן פֿאַר די סוסים איז
   חײבֿ משום מרקד“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות
   עולם, אונגװאַר l864.
אױסרײכן — טרװ. רײַך אױס, ~גערײכט.
  דרײזין. דזװ אױסרײכערן, אױסרריכערן. [נך].
אױסרײכערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסרײכערן.
אױסרײכערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   גערײכערט, ~רױכערן ←.  1. פֿאַרענדיקן 
  רײכערן; פֿאַרניצן בּײַם רײכערן דעם אָנגרײט
  (פֿון טאַבּעק, פּאַפּיראָסן, סיגאַרן). א, נאָך אַ
  פּיפּקע. א, דאָס קעסטל סיגאַרן. א, צװײ 
  פּעקלעך פּאַפּיראָסן אין אײן טאָג.  2. דזװ 
   אױסרױכערן, בּ2. „ער פֿלעגט אָפּדינגען בּײַם פּריץ
  אַ גאַראַלניע און א, פֿיל בּראַנפֿן“, קמ, l870,
‏   No 11.  3. דזװ אױסרױכערן, בּ 3 & 4.
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„מע טאָר נישט אום יום־טובֿ 'אוש רײכרן,
   די שטובּ מיט בּשׂמים, דהײַנו, װאָס מע לײגט
   בּשׂמים אױף פֿײַער — טאָר מען נישט אום
   י„ט“, ספֿר שלחן ערוך, ח„א [זשאָלקװע?].
   4. דזװ אױסרױכערן, בּ 5 & 6.
אױסרײמען — [אַרױסרײד אומקלאָר] טרװ.
   רײם אױס, ~גערײמט. אַרכ. דזון 
   אױסרױמען ←, אױסראַמען ←. „...אונ, עז שײַנט דאז
   דער גוטי מענש אנדרי האָט מוזין אױז רײמען
   [= מאַכן אַן אָרט]“, גה, 76.
אױסרײניקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסרײניקן. גרינטלעכע א'.
   „...כּדי צו פֿאַרענדיקן די פֿאַרגעבּונג און א,
   פֿון דעם נפֿש פֿאַר גאָט“, תּניא, 382.
אױסרײניקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   גערײניקט.  1. מאַכן רײן (אַן אָרט, אַ כּלי, זאַכן
   בּכלל). א, אַ צימער, אַ בּגד, אַ פּיפּקע, אַ
   טעמפּל. „ער האָט געפֿלאַנצט בּײמער און האָט
   די ערד אױסגערײניקט פֿון די דערנער און פֿון
   די קרײַטעכצער“, חה, בּ, 224. „פּונקט אין דער
   צײַט...האָט מען אױסגערײניקט דעם טײַך און
   די מקװה“, ממוס, קליאַטשע. *א, דעם מאָגן =
   ניצן אָפּפֿיר־מיטל אָדער קליסטיר.
     2. בּאַזײַטיקן אומרײנס אָדער איבּעריקס.
   א, די דערנער פֿון פֿעלד. „דאש ער בּישמירט
  האָט זאַל פֿאַר װאול אױש רײניגן“, לט1,
  2/6. „די דאָרטיקע אײַנװאױנער שײַען זיך
  אָבּער אױסצורײניקן די בּלאָטע און זאָגן:
   װאָס מע האָט פֿון אַלטע צײַטן אָגגעמאַכט
  — דאָס מוז בּלײַבּן“, ממוס, מסעות.
     3. פֿון טמא, אומרײן, מאַכן טהור, רײן;
   מטהר זײַן. „דעריבּער דאַרף דער גוף אָנקומען
   צו חבּוט־הקבֿר אױסצורײניקן אים און מאַכן
   אים טהור פֿון זײַן טומאה„, תּניא, 25. „האָט
  ער עובֿר געװען אױף כּרת אָדער מיתות 
   בּיתדין, מאַכן תּשובֿה און יום־כּפּור דאָס הענגען,
  און יסורים רײניקן דאָס אױס“, דאָרטן, 372.
  4. בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס װאָס איז ניט 
  געװאונטשן. א, די מידות. א, די פּאַרטײ פֿון די
   װאַקלדיקע עלעמענטן. „די װעלט איז נאָר אַ
   פֿאָרהױז אױסצופּוצן אין איר די נשמה און
   זי  א'„, איבּז  לעאָן, פֿײַערבּערג,  װאוהין.
  5. אַרױסנעמען;  אַװעקנעמען;  אַרױסטראָגן,
  אַרױסגנבֿענען. א, די קעשענעס ערבֿ שבּת.
  די גנבֿים האָבּן אױסגערײניקט די שופֿלאָדן.
  אַלץ פֿאַרזעצן, א, די שטובּ. „בּיז ער האָט
  אונדז מחילה אױסגערײניקט אַלעמען די 
   בּײַטעלעך,  צוגענומען װאו  ס'איז  געװען  אַ
  פּרוטה“, שע, מע▯יות פֿאַך ייִדישע קינדעך.
  6 פֿאַרטרײַבּן, אומבּרענגען אומגעװאונטשענע
  .
  מענטשן. א, די פֿאַררעטערס פֿון דער 
  רעװאָלוציע.
אױסרײניקן זיך — ← דפֿװ.  1. פֿאַרלירן,
   אָנװערן, אָפּגעבּן געלט, זאַכן. „מיר האָבּן
   געשטיצט די אָרעמע קרובֿים און זיך 
  אױסגערײניקט“.  2. תּשובֿה טאָן, אױסבּעסערן זיך.
   „זײ האָבּן אײַנגעזען דאָס שלעכטס פֿון זײערע
  מעשׂים און האָבּן זיך אױסגערײניקט“.
אױסרײס — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
        
   אױסרײַסן. װײטיקדיקער א'.  2. שלעכטס, 
  אומגליק.
אױסרײסונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
         אױס־־
   רײַסן.
                                        אױסרײַסן

אױסרײסטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   גערײסטערט. דזװ אױסלײסטערן ←.
אױסרײַסן — טרװ. רײַס אױס, ~געריסן.
  1. מיט  כּוח שלעפּן און  אַרױסציִען  װאָס
   װאַקסט אין דער ערד. ▯בּ, יג/בּ: “תּולש —
   ער רײַסט אױש“. „אַצײַט איז צו פֿלאַנצן און
   אַצײַט אױס צו רײַסן דיא װאָס זענן שוֹן גרײט
  גפֿלאַנצט“, מס, קהלת, תּקע„ט ג, 2.  „איז
  אים דאָס קרײַטעכץ זײער געפֿעלן, האָט ער
  זיך מײשבֿ געװען, ער װעט עס א, מיט דעם
   װאָרצל“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם,.  2. אױסיעטן.
  א,  די  גאַנצע  קראָפּעװע.  א,  װילדגראָזן.
  3. מיט כּוח שלעפּן און אַרױסקריגן עפּעס
  װאָס איז צוגעפֿעסטיקט. א, די אײַזערנע 
  גראַטעס. „אַ שטאַנג אױסגעריסן האָבּ איך פֿון דעם
  שליטן, געשלאָגן דאָס פֿערד אין די זײַטן“,
  הל, 'אין שנײ'.
     4. איבּערגװאַלד אַרױסנעמען אַ גליד פֿון
  קערפּער אָדער װאָס װאַקסט אַרױס פֿון 
  קערפּער. א, פֿון פֿערדס װײדל אַ האָר. א, די
  האָר פֿון בּאָרד. „אונ, אײן אידריר [= 
   יעדערער] האָט דער גנז אײן פֿעדיר אױז 
  גירישן“ [װש, װײַל דער בּעל־דבֿר הײסט גאַנדז],
  גה, 65. „ייִדן רײַסן אױס אײנער דעם 
  אַנדערן די פּאות און די בּערד צוליבּ שטעט
   און עליות“, ממוס, 'צוריק אַהײם,. „איז ער
  אַזױ געלאָפֿן אַלע מאָל און האָט אים 
  אױסגעריסן מיט די קאַמען שטיקער פֿלײש“, מע▯tה
  אומן.  *א, די בּאַקן, שטיקער פֿלײש  =
  שטאַרק אױסקנײַפּן. „די מאַמע מײַנע פֿלעגט
  מיך דערפֿאַר נישט אײן מאָל הרגענען, שלאָגו
  און א, מיר שטיקער פֿלײש„, ממוס, 
  קלײנמענטשעלע.  *א, אַ צאָן, צײן, צײנער  =
   אױך. פֿאַרשאַפֿן װײטיקן;  זיך אָפּרעכענען
      .
  שטאַרק, בּאַשטראָפֿן.  *א, דאָס  (אַ שטיק)
  האַרץ  —  פֿאַרשאַפֿן גרױסן  האַרצװײטיק,
    —     —
  עגמת־נפֿש. „זײַן בּלײך פּנים, זײַן הלבּשה און
  דאָס גאַנצע אױסזען זײַנס האָבּן אױסגעריסו,
  שׂונאי־ציון, אַ שטיק האַרץ“, ממוס, װינטשפֿ.
   *עס רײַסט אױס דאָס האַרץ (אַ שטיק האַרץ)
  = עס איז אַזאַ רחמנות אַז עס טוט שטאַרק
  װײ. „עס רײַסט מיר אױס דאָס האַרץ זי צו
  שלעפּן, אַ רחמנות, עס מוז איר װײ טאָן„,
  ממוס, קליאַטשע. *א, די אױגן = א) זידלען,
  פֿאָרװאַרפֿן עפּעס אין די אױגן; בּ) 
  אַרױסקריגן פֿון עמעצן אַלץ װאָס ער האָט. “איך װעל
  דער חבֿרה די אױגן א', װען זײ װעלן דאָס
  געלט ניט צוריקגעבּן“, קמ, ▯No ,1866 3. „מע
   מוז זיך גאַנץ גוט צו די לײַט טױגן, װאָרן
   זײ קענען גאַנץ גרינג א, די אױגן“, טעיאַטאָר.
     5. אױסכאַפּן, אַרױסכאַפּן. א, פֿון די צײן
  דעם בּיסן פֿון מױל, דאָס לעצטע שטיקל
  בּרױט. „װען איך װאַש אין מײן הנט טוא
  פֿאַסין, װיל  איך זעהן װער  מירש װערט
  אױש רײַסן“, עיון, l/6. „װער קאָן זײַן 
  ראָשהקהל? דער װאָס קאָן א, אָ קינד פֿון דער
  מוטערס שױס, און פֿאַרקאָװען און פֿאַרשיקן“,
   פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „אײַער רײַכטום
  האָט איר דאָך גערױבּט שלא בּיושר, איר האָט
  בּײַ אונדז אױסגעריסן אונדזער געלט, אונדזער
  בּלוט„, א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע
  1898.
     6. מיט שװעריקײט אַרױסקריגן. א, בּײַ אַ
אױס רײַסן
  
גבֿיר אַ קערבּל אױף צדקה. „ס'איז אַ סך
  גרינגער געהרגעט צו װערן פֿון אַ דונער 
  אײדער א▯ בּײַ אַ גבֿיר אַ קערבּל אױף ציון„,
  שע, קלײנע מענטשעלעך... „...בּײַ װעמען זי
  רײַסט אױס מיט גרױס מאַטערניש אַלע חודש
  אױף צו לעבּן“, בּערג, אָפּגאַנג. „
  איבּערגעשטאַנען אין די קאָלטע צימערן פֿון ייִדגעזקאָם
  אױף א, אַ פֿונט זײף“, א. קאָהאַן, מענטשן
  פֿון אַלקער.  *א, פֿון אַ חזיר אַ האָר =
  פֿון אַ שלעכטן אַרױסקריגן אַ קלײניקײט. א,
  װי פֿון אַ הונט (אַ חזיר). ס'איז אַ מצװה פֿון
  אַ חזיר אַ האָר א, פֿװל.
                        ,
     7. אױסנאַרן (בּיזן לעצטן גראָשן). „אַפֿילו
   אַז װעט אים קומען אונטער  דער האַנט
  אײנער פֿון די בּני־ישׂראל — זאָל ער אים
  אױך א'“, טעיאַטאָר. „...חוץ דער רציחה װאָס
  מע רײַסט אױס אָרעמע לײַט“, קמ, 1865,
‏  No 25.
     8. אױסשטראָפֿן, שטאַרק אױסמוסרן. „ער
  רײַסט אױס די דינסט פֿאַר אַן איבּעריק 
  צענדליק אײער װאָס  זי האָט  געקױפֿט“,  שע,
  קינדערשפּיל.  „נישקשה, ער װעט שױן חרטה
  האָבּן, װאָס ער האָט נישט געװאָלט קומען,
   איד װעל זײ שױן בּײדע א, װי די הינט!„,
  עט, סערקעלע.
     9. אױסװאָרצלען,  אױסקאָרענײען.   „איך
   װעל זײ קענען א', קײן סיבּיריען שיקן“, יפּ.
  „ער  האָט  פֿאַראורזאַכט  אױסצורײַסן  זײַן
  נשמה און זײַן נפֿש־האלקית פֿון דעם 
   חײהחײם בּ“ה“, תּניא, 398. *א, מיטן װאָרצל
  דעם פֿױלער, דעם װעלער, דעם נאַשער =
  אױסװאָרצלען די אײגנשאַפֿט פֿון זײַן פֿױל
  אאַזװ.  *א, דעם נואף = אַזױ בּאַשטראָפֿן, מע
   זאָל ניט װעלן (ניט קענען) זײַן אַ נואף.
      ()1. אומבּרענגען, אױסראָטן.  „װען מיר
  נאָר קענטין זיערן רבּי אױש רײסין דא װער
   זײן פֿאָלק מיד נעקר מן העולם“, נצ1, כח/ד.
  „דער זון האָט אָנגעהױבּן צו פֿירן די מדינה
  מיט  גוטן, מחמת ער האָט געזען, מ'האָט
   געװאָלט זײַן פֿאָטער א'„, נחבּ, 'מעשׂה נסים'.
   „זײערע פֿערד זאָלסטו א, [אין טעקסט 'תּעקר▯]
  און זײערע רײַטװעגן זאָלסטו פֿאַרבּרענען אין
   פֿײַער“, תּי, יהושע, יא, 6.
אדיס רײַסן — פֿראַזע. פֿון רײַסן, 
   װײַסרוסלאַנד, אױך: רוסלאַנד, טיף אין ראַסײ. װש:
   “— פֿון װאַנען קומט אַ ייִד?     פֿון 
                                      אױס▯־־־־
   רײַסן„. [אױס רײַסן  —  פֿון געגנט װאָס
                             ־־־
   הײסט רײַסן]. ← אױסרײַסעניש, בּ3.
אדיסרײַסן זיך — ← אױסרײַסן. 1. מיטאַמאָל
   און אַזױ װי איבּערגװאַלד אַרױסקומען. אַ
   טומל,  פּראָטעסט, פֿײַער רײַסט זיך אױס.
   אַן  אומגליק  האָט  זיך  אױסגעריסן   =
   אומגעריכט געקומען. „אַ װילד פֿרײד־געשרײ
   האָט זיך אױסגעריסן פֿון אַלע מײַלער אַרום“,
   פּרץ, 'דרײַ מתּנות'.  2. מיט  אָנשטרענגונג
   זיך בּאַפֿרײַען פֿון פֿאַרנומען זײַן, פֿון 
   אַרבּעטן. „אָ, אַן אָנגעלײגטער גאַסט! זיך פֿאָרט
   אױסגעריסן אַמאָל צו קומען!„, ממוס, פּריזיװ.
   3. שרײַען, הױך און בּײז רײדן בּיז הײזעריק
   װערן. א, זיך דעם האַלדז שרײַענדיק. „נישט
   אײן פּאַמפֿלעטיסט, אַ קטיגור, װעט זיך א,
   דעם האַלדז“, פּרץ, 'װאָס זאָל איך װעלן?'.
   „אַ פֿאָלק װען ס'רײַסט זיך אױס אױף אים
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אַ קלאָג, װי ס'איז צו אונדז פֿאַרגאַנגען“, א.
   קיפּניס.  4▯ קזװ  אױסרײַסן  אײנער  בּײַם
   צװײטן. א, זיך די האָר פֿון קאָפּ. *א, זיך
   די אױגן = זיך זידלען, װײַזן אײנער דעם
   צװײטן װי פֿאַלש (שלעכט) מען איז. „זײ האָבּן
   זיך בּײַ די קעפּ געבּיסן און די פֿעדערן [זיך]
   גאָר אױסגעריסן“, עט, משליס.
אױסרײַסעכץ — דאָס (די), ־ן.  1. 
   אױסרײַסונג.  2. סיבּה   פֿון  אױסגעריסן   װערן.
  3. אױסרײַסעניש, אָנשיקעניש.
אױסרײַסעניש — דאָס (די), ־ן.  1. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסרײַסן (זיך) און
  אױסגעריסן װערן.  2. צרה, אומגליק, 
   אָנשיקעניש. „אַן א, זאָל אױף אים קומען!“ —
   קללה. „אַ כאָראָבּע אױף זײ! אַן א', אַ מיתה
   משונה! פֿון קײן גוטן טאָג זאָלן זײ ניט
   װיסן!“, בּערג, בּײַם דניעפּער. „דערװײַל לײַדט
   דער האַנדל שרעקלעך...דאָס איז פֿאַר סוחרים
   אַן א,„, קמ, No ,l866 28.
      3. אָרט װאו מע װערט אױסגעריסן; זײער
   װײַט און פֿאַרװאָרפֿן אָרט. פֿאַרװאָרפֿן, אַװעק
   אין אַלע א'ן. „געקומען פֿון א, אױף אונדז אַ
   בּײזע טרעפֿעניש, עפּעס אַ בּאַשעפֿעניש...“,
   ר, מרדכילע, משלים. „דו נעמסט און ציסט זיך
   אַרױס פֿון אַזאַ שײנער געגנט און פֿאַרציסט
   זיך ערגעץ אין א,“, אַבֿרהם פֿאָדים.
אױסרײַסער — דער, ־ס. װנ ־ין, קע, ־ס.
   1. װער עס רײַסט אױס. אַן אױסכאַפּער, אַן
   א'. „אַזאַ א, — יעדעס מאָל אַ הוספֿה!“, י.
   מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס.  2. װער עס רײַסט
   זיך אַרױס, אַנטרונענער, פּליט. מלל פֿאַרטײַטשט
   'ױבֿא הפּליט, (בּראשית, יד, 13): „אײן אױש
   רײַסער“ [תּ▯: אַנטרונענער]. 3. אונגייִ, העצער,
   דעמאַגאָג. „מחלוקות א'...“, עמוד היראה, 
   אונגװאַר l867.
אױסרײַסערײַ — ־ען. 1. דאָס — טואונג
   פֿון אױסרײַסער.  2. ד י — אָרט װאו מע
   רײַסט אױס, מע װערט אױסגעריסן.
אױסרײַסעריש — אַדי. אױסכאַפּעריש; 
   אױסנאַרעריש. װאָס איז  װי  בּײַ  עמעצן װאָס
   װאָרצלט אױס, בּרענגט אום.
אױסרײען 1 — טרװ. רײ אױס, ~גערײט.
   אױסשטעלן אין רײען. א, די קינדער װי
   זעלנערס.
אױסרײען 11 — טרװ. רײע אױס, ~גערײעט.
   מג,   מיטן־גאַליציע.  1. אױסגראָבּן,   
   אױסראָיען. א, גריבּער אױפֿן שטראָז.  2. 
   אױסשמירן,  אױסבּרודיקן.  א,  דאָס  פּנים,  די
   מלבּושים. א, אין בּלאָטע; א, זיך װי אַ חזיר.
           

▯
אױסרײַסן — טרװ. רײף אױס, ~גערײפֿט.
   אַרױפֿלײגן רײפֿן. א אַ פֿאַס, טון, אַ 
                         הילצער,
   

▯
   נעם עמער.
           

▯           ▯
אױסרײַסן, ~רײַסן — טרװ. רײף, רײַף
   אױס;  ~גערײפֿט, ~רײַפֿט.  פּר.  
   אױסצײַטיקן. מע דאַרף ניט א, די בּאַרן אױפֿן בּױם.
           

־־          ▯־
 אױסרײַסן, ~רײַסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   צײַטיק װערן. „די ייִדישע פּאָעזיע אין 
   אַמעריקע האָט זיך ערשט גענומען א, אין l9l4“,
   יג, תּוד.
אױסרײצן — טרװ. רײץ אױס, ~גערײצט.
   אױפֿרײצן אַ צאָל; אינגאַנצן צערײצן. א אַלע
                                                ,
   
הינט. א אַ װאונד.
            ,
                                       אױסריכטן

אױסרײצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  רײצן זיך
   מיט אַ צאָל; אַ לענגערע צײַט זיך רײצן. א,
   זיך מיטן קינד בּיז עס צעװײנט זיך.
אױסרײשן — טרװ. רײש אױס, ~גערײשט.
  פּד.  אױספּרעגלען   (מיט  ציבּעלע).   „דעם
  װאורשט האָט די אַלטע פּעשע אױסגערײשט
   מיט אַ ציבּעלע“, אַש, טױטאורטײל.
אױסריכט — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסריכטן
  (זיך). סכום זאַכן װאָס מע ניצט בּײַם 
  אױסריכטן. רײַכער (אָרעמער) א'. „צען װאַגאָנען
  מיט די סאַמע שענסטע פֿרױענקלײדער זײַנען
   אױך...אין  דעם  צענטראַלן  א'־לאַגער  פֿאַר
   עס־עס־כּלות“,מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן. [פּר.
   אױך: תּכריכים].
אױסריכטונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסריכטן. צוגרײטונג; הכנות
   צו אַן אונטערנעמונג, לאַנגער נסיעה  
                                              פֿײַ,
   ערונג  אע.  2. אױסשטאַטונג (נעמט  אַרײַן
   מלבּושים, מעבּל, נײטיקע מכשירים, כּלים).
   א, פֿון אַ זעלנער. א, פֿון אַ בּית־יתומים.
   3. אױסשטײַער (און  פֿאַרשײדענע נײטיקע
   צוגאָבּן פֿאַר דער בּעל־הבּתּישקײט). „...האָט
   זיך פֿאַר שריבּין ארבּעה אַלפֿים ר“ט בּאנקי
   נעכּין אלי אױז ריכטונג“, גה, 159. „איך װיל
   אַ קינד  נאָכגעבּן אַכט הונדערט זילבּערנע
   קערבּלעך און צירונג און קלײדער, גרעט
   און  בּעטגעװאַנט,  הײַנט  אַנךער  א,  און
   קעסט...“, עט, םערקעלע.  4. תּכריכים און
   דער גאַנצער אָנטו פֿון אַ מת (אַרײַנגענומען
   אױך די שערבּלעך אױף די אױגן און 
   ארץישראל־ערד).
אױסריכטן — טרװ. ריכט אױס, ~געריכט.
   פּפֿ: ~רעכטן ←.
      1. צוגרײטן צו אַן אונטערנעמונג, 
   פֿאַרזאָרגן מיט די נײטיקע זאַכן. א אַ 
                                          פֿאָר,
   שטעלונג, אַ בּאַל, אַ יום־טובֿ. „נון האָט דער
 ...ניקש זײן אײגין גיהאבּט צו זוא אײן גרױשן
   װערק אױז צו ריכטין“, גה, 157. „מ'װעט
   בּאַדאַרפֿן אַ לװיה א'“, אָקרוטני, טמז, 1953
   ▯ 4.
      2. אױסשטאַטן (מיט מלבּושים, מעבּל, 
   נײטיקע מכשירים, געװער, כּלים). א, אַ זעלנער,
   אַן אַרמײ. א אַן אַנשטאַלט, אַ שפּיטאָל מיט
                 ,
   בּעטן און מעדיקאַמענטן. א, אַ בּעל־הבּתּישקײט
   מיט אַ בּרײטער האַנט.
      3. בּאַקלײדן (ספּעצ אַ כּלה),  געבּן  אַן
   אױסשטײַער און אױך אַנדערע מתּנות דער
   כּלה, דעם יונגן פּאָרפֿאָלק. א, אַ טאָכטער,
   אַ כּלה, דאָס פּאָרפֿאָלק; א אַ װיפּראַװע.
                                  ,
      4. אָנגרײטן דאָס נײטיקע און אײַנפּאַקן;
   טאָן פֿאַרשײדענע אַרבּעטן לטובֿת עמעצן װאָס
   פֿאָרט  אַװעק.  „זי האָט  אױסגעריכט איר
   עלטסטן זון אין װעג אַרײַן, װען ער איז
   געפֿאָרן  מיטן  פֿאָטער אױף יום־טובֿ  צום
   רבּין“, אַש, תּהיליס־ייִד. „זײ האָבּן 
   אױסגעריכט צו אים אַ שליח מיוחד מיט אַ 
   פֿאַרזיגלטן פּאַקעט„, ליטװ. א, זיך אין װעג אַרײַן.
      5. (מטהר  זײַן און)  אָנטאָן  דעם  מת.
   „הענגט די שבֿעה־שטימונג אין דער לופֿט
   געדיכט, װי מע װאָלט אַ מת פֿון דאַנען
   אױסגעריכט„, אַל I.
      6. צוגרײטן צו אַן אַרבּעט־פּראָצעס אָדער
   פֿאַרענדיקן אַן אַרבּעט. א, שטאָף צוצושנײַדן.
אױסריכטן
  
א, אַ קלײד פֿאַרן פּרעסן. *א, אַ קלײד =
  צונײען קנעפּלעך, סטענגעס, בּאַצירונגען. *א,
  אַ קאַפּול, אַ קאָפּיטע = ריכטיק אַרױפֿשטעלן,
  אײַנאָרדענען, גוט צופּאַסן.
     7. אױפֿפֿירן, אױסשפּילן; פֿאַרשאַפֿן בּזיון,
   װײטיק. *א, אַ װיסטע סצענע  = מאַכן אַ
  סקאַנדאַל, װײנען און שרײַען. *א, אַ װיסטן
  פֿרײַטיק, שבּת = װען מע מאַכט דעם 
   סקאַנדאַל פֿרײַטיק, שבּת. *א  אַ שװאַרץ יאָר =
                               ,
  אױסשעלטן, אױסזידלען; אָפּטאָן אױף אַ 
  מיאוסן אופֿן. א, װ  אַ שטיפֿקינד, װ  אַ יתום.
                      י                   י
  
א, װי אַ בּײזע שװיגער.
     8. אױסשטעלן, אײַנשטעלן, פֿאָרמולירן. א,
   אַ כּתבֿ, די תּנאָים. „אונ, װאַלן איך די דײנם ניט
   אױש ריכטן, זא װיל בֿור דען גרושן דײן
   לױיפֿן“, שו“תּ מהרי, װײל [הש ]▯ „װיפֿל גטן,
  עכטע כּשרע גטן האָט ער אין קהל־שטובּ און
   בּײַ זיך אין דער הײם אױסגעריכט!“, פּרץ,
  'די לװיה'.
     9. אײַנשאַפֿן,  קריגן  (געװײנטלעך  מיט
  ז י ך ).  „אובּ זיך אײנר װאָלט אױש ריכטן
  אײן אַפּוטרופּסות ע„י גױם, דא זול מן זיך
  קיגן  איהם  הלטן כּפֿי  התקנה  בּכל אופֿן
  ועונשים“,   תּקק.  *א,  (עמעצן,   זיך)   אַ
  שװאַרצן סוף = האָבּן, קריגן אַ מפּלה, 
  דורכפֿאַל, שלעכטן סוף [מיט  ז י ך  בּײַטעם אַז
  מען איז אַלײן שולדיק]. א, זיך אַ מפּלה. א,
  זיך אַ שװאַרץ  (פֿינצטער),  װיסט יאָר  =
   האָבּן צרות, אַ שלעכטן סוף, װי אַ רעזולטאַט
  פֿון אײגענע מעשׂים. „אױבּ ער װעט תּשובֿה
   טאָן איז רעכט...אױבּ ניט װעט ער זיך א,
   אַ שװאַרץ...יאָר אין גיהנום“, פּרץ, חסידיש.
  „אױבּ דו װעסט נישט אױפֿהערן אַרו▯פֿצוגײן
   צו מײַן מײדל, װעסטו זיך א, אַ פֿינצטער
  יאָר“, נאַד.  „װעסט ןיך אַ װיסט יאָר א', דו
   פּושע ישׂראל דו!“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
  א, זיך גוטס, אַ גוט יאָר = בּאַלױנט װערן
  מיט גוטס, װי אַ רעזולטאַט פֿון גוטע מעשׂים;
  אָפֿט איר מיט אַ פֿאַרקערטן בּאַטײַט. “דער
   װאָס טרעפֿט מיך [די חכמה] אָן דער האָט
   זיך אױס גרעכט אַגיטן װילן (הסכּמה) פֿון
   השי„ת“, מס, משלי, תּקע“ד ח, 35.
‏     1O. דורכפֿירן,  אױספֿירן;  פּועלן.  אַרכ.
   „װען אײנר עטװז װאול אױש גיריכט אונ,
  גטון האָט, זו שפּריך: יאשר כּחך“, אליה לױ
  אשכּנזי, ש מות דבֿרים, 1542. „אונ, שפּראַך:
  הײש אין און זורגן זײן, די זך װיל איך
  אים װאַל אױז ריכטן“, בּבֿא־בּוך, 61. „לאש
  אײַך װישן דז איך מײן שליחות האבּ װאָל
  אױשגיריכט“, פּראָגבּ, 17. „װי װאול דאז זיא
  די זך האבּן אױש גיריכט [מציל געװען אַ
   ייִדן], נוך טאָרן זיא עש װידר אײן הײם טראָגן
  [דאָס געװער אום שבּת]“, לט 1, 2/79. „לסוף
  דא דיא רשעים האבּן גיזעהן זי קענן ניקש
   אױז ריכטן...“; „אבּר מן האָט ניקז קענן בּײא
  אים אױז ריכטן“, 'גזירה ממדינה אושטרײך',
   אמשט, l725 [הש I ].
     11. דערגרײכן,  קריגן,  אױספּועלן. ארכ.
   „אונ, קם אין צװין טגין...דען עז הט קורצי װג
   אױז גיזױכט אודר הט װז מיט שמות אױז
   גיריכט“, כּ“י װעגן ר, מאיר ש“ץ, [פֿש I ].
   „...זיך האבּין כּתבֿי, מן המלכות יר“ה אױז
   גריכט דאז זיא זאלין פּרנסי, זײן“, גה, 57.
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„װען אים גלײַך די תּפֿילה ניט אױש ריכט
  אַז ער זאַל קענין לעבּן בּלײבּן, קאַן זיא
  אים מציל זײן פֿון חיבּוט הקבֿר“, עיון, א/2.
     12. דערװישן, כאַפּן בּײַ דער האַנט. אַרכ.
  „אײנער װאָלט אױס ריכטן הן יחיד או רבּים...
  מסירה שרײבּן, דער איז מחױבֿ צו קומן צו
   שני ראשים...אונ, זאַל עש אין אַן זאגין“,
   תּקק.  13. פֿאַרגיטיקן. אַרכ. „װען דו אים
   פֿר שפּרוכסט װז ער שאדין נעם...דז װאלשטו
  אױז ריכטן, זא מײנא איך, ער טוא עז“,
  שו“תּ מהרי, מינץ (קראָקע l6l7), [הש  I].
אױסריכטן זיך — ← דפֿװ.  1. צוגרײטן
  זיך. א, זיך צום פּראָצעס.  2. דערװאַרטן זיך.
  א, זיך אױף זײַן קומען.
אױסריכטעװען — טרװ. ־טעװע אױס, ~
   געריכטעװעט. ← אױסרעכטעװען. 1. פֿאַרריכטן.
  א אַ שטובּ, אַ גאַניק אאַזװ.  2. אױסריכטן,
    ,
   בּבּ l, 2, 6, (אױך בּ 7). „[די גרױסע שיף]
   איבּערנעמען אױסצוריכטעװען קײן אײראָפּע“,
   אַלטער־לעבּ, ראָבּינזאָהן II, װאַרשע l880.
אױסריכטעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   (געדױערדיקער, אױך מיט איר בּײַטעם) פֿון
   אױסריכטן (זיך). אױך: ־טעכ▯ן.
אױסרימען — טרװ. רים אױס, ~גערימט.
  אָפֿט מיט  ז י ך.  אױסלױבּן; שטאַרק רימען,
   רימען אין אַ צאָל פֿאַלן, אומעטום. א, עמעצן
   איבּער דער גאַנצער שטאָט  פֿאַר אַלעמען
                                   ,
   אין די אױגן. א, בּיז אין הימל אַרײַן.
אױסרימעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסרימען (זיך).
אױסרימפּלען — ־פּל אױס, ~גערימפּלט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן צו שפּילן שלעכט,
   גרילציק.  טרװ — 1. אױסשפּילן עפּעס אױף
   אַ שלעכטן, גרילציקן, רײַסיקן אופֿן. א אַ
                                                 ,
   טאַנץ.  2. (שנײַדערײַ) פֿאַרשנײַדן בּײַם 
   צושנײַדן; שלעכט, פּאַרטאַטשיש אױפֿנײען.
אױסרימפּלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסרימפּלען. אַ סקריפּעניש, אַ 
   כאָרכלעניש, אַן א, פֿון כּלים.
אױסרימפּלער — דער, ־ס. װנ נבּ.  
   צונעמעניש פֿאַר אַ שלעכטן קלעזמער.
אױסרינגלען — טרװ. ־גל אױס, ~גערינגלט.
  1. מאַכן רינג(ל) אַרום עפּעס. א, די װערטער
   װאָס שטאַמען פֿון לשון־קודש.  2. בּאַפֿרײַען
   פֿון אַ רינג(ל). „איז געקומען אַ שלאַנג און
   האָט זיך אַרומגעװיקלט אַרום דעם פֿוס פֿון
   דעם אײזל...זאָגט ר, פּנחס: נחש, נחש, גײ
   און רינגל אױס דײַן קנופּ„, נצ2, צד/בּ.
אױסרינגען 1 — טרװ. רינג אױס, ~
   גערינגט. [אױך: ~רונגען]. פּר. דזװ 
   אױסדרינגען, בּ3 ←.
אױסרינגען 11 — טרװ. רינג אױס, ~
   גערונגען. אַמ. אױסקלינגען. „אױסגערונגען אַלע
   טירן און ניט פֿאַרקױפֿט פֿאַר קײן אײנציקן
   דײַם“. to ring ▯▯־ >.
אױסרינען — אוטװ. רין אױס, בּין (האָבּ)
   ~גערונען [אין לד ס'רובֿ  ה אָ בּ ].  1. 
   רינען, בּיז די כּלי װערט לײדיק פֿון פֿליסיקײט.
   „דאָס פֿעסל האָט אַ שפּאַלט גאָר אונטן און
   דאָס װאַסער רינט אױס“. “דאָס (די) שמאַלץ
   רינט אױס און דער (די) גרובּ בּלײַבּט„, שװ.
   „װען אײנם אײן שאַדן גישעך, דז אים דר
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װײן אױש רינט אוךר דאש בּיר אױש רינט...
  דא טאָר מן װאול אײן גױ רופֿן“, לט1, 2/69.
   אױך מעטאָנימיש (פֿרגל בּ4). „בּאַלד שטאַרבּ
   איך...מײַן לעבּן רינט אױס“, אמד, דאָס קינד
   אין װאַלד II, װילנע 1876. די צײַט רינט אױס.
     2. אַריבּעררינען. זיך אַריבּערגיסן איבּער
  די ראַנדן פֿון כּלי. “דאָס קינד האָט זיך
  אײַנגעהאַלטן, אָבּער טרערן האָבּן דאָך גענומען
  א, פֿון די אײגעלעך„. „די מילך איז ניט צו
   פֿיל...עס זאָל א', כאָטש דאָס קינד זײגט ניט„,
  חה, l30.  *דער סוד רינט אױס = ס'װערט
  אױס סוד. “איר װעט נעמען אױף זיך אים צו
  בּאַשיצן קעגן דער מאַכט, אױבּ דער סוד
  װעט א'“, הרבֿ העפֿטערמאַן פֿאָר, l3 X l957.
                                ,
  *דאָס לעבּן רינט אױס = מע פֿילט זיך זײער
  שװאַך, מע האַלט בּײַם חלשן; די נשמה 
  פֿאַרגײט אין קלעמעניש. *א, בּײַ דער מוטער אין
  בּױך = אומקומען װי אַ װלד אין 
  מוטערטראַכט. „אױף זײ [ד  אַפּיקורסים] מעג מען
                           י
  יאָ זאָגן: הלװאַי װאָלטן זײ געװען 
  אױסגערונען  אײדער  זײ  זײַנען נאָך  געבּױרן
  געװאָרן“, קמ, No ,1870 52. „געשאָלטן די
   אורחטע...אינאײנעם  מיט איר זונעלע, דעם
  בּאַנדיט, װאָס האָט געמעגט א, בּײַ איר אין
  בּױך“, חג, ישיבֿה.
     3. אַנטלױפֿן,  אָפּטראָגן זיך.  „ער  האָט
  אָנגעאַרבּעט אַ חתונה — און איז שױן ניטאָ.
  זײַן כּלל: א, מוז מען תּמיד מיט אײן רגע
   פֿריִער“,  בּערג, בּײַם דניעפּער  I.  4. ניט
   װערן  פֿאַרשװאונדן װערן, נעלם װערן. „די
        ,
  צװײ  הונדערט  טױזנט  זענען אױסגערונען,
  אַװעק מיטן װינט און מיטן רױך“, שע, דאָס
  גרױסע געװינס. „דער שװער איז שױן לאַנג
  אױפֿן עולם־האמת; נישטאָ קײן קעסט, 
  אױסגערונען!„, פּרץ, 'האשה מרת חנה,. „ס'איז
   דאָס בּלױ פֿון דעם קוק אױסגערונען, ס'האָט
  דאָס װאָרט אין זײַן גומען געדאַרט“, אפֿא,
   יעקבֿס געצעלטן. א, װי אַ חלום, װי אַ דמיון.
    אַן אױג איז אױסגערונען = אױסגעשלאָגן,
.
  בּלינד און טיף אײַנגעזונקען. „געהאָרעװעט
  בּיז אַן אױג איז אים אױסגערונען“, שע, 
   קינדערשפּיל. „שטעכן אים [שפּיזן] אַרײַן אין
   זײַנע אױגן...זײַנען אים תּיכּף אױסגערונען די
   אױגן“, אײן שײנע מע▯tה פֿון צענטאָרע 
   װענטאָרע, זשיטאָמיר l876.
אױסריס — דער, ־ן.  1. דזװ  אױסרײַס.
   קללה: אַן א, זאָל אױף אים קומען! 2. דאָס
  אױסגעריסענע שטיק. אַן א, בּײַ די קני.
אױסריסטונג — די, ־ען. ארכ.  אױסשטאַטונג,
   אױסריכטונג, אױסשטײַער. „איז ער אױף דען
   מאַרק גאנגן אום אױש רישטונג צו קױפֿן
   פֿר זײן טאכטר“, מהמ, קסו/בּ.
אױסריסעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
  געריסעװעט.  סל.  אױסמאָלן, אױסצײכענען מיט
  אַ פּען, מיט בּאַזונדערע שטריכן. א אַ 
                                            גע,
   שטאַלט. „די מערה איז זײער מהודר... אױף
   איר▯ װענט [האָט מען] אױסגעריסעװעט קרענץ
   בּלומען און זײער שײנע פֿרוכט“, אמד, קורות
   ירושליט, װילנע l862.
אױסר▯ען — טרװ. ריִע אױס, ~געריִעט. דזװ
   אױסראַיען ←. א  אַ גרובּ. מיט  ז י ך —
                      ,
   
דזװ אױסראָיען זיך ←. „נאָר ס'האָט זײַן
   קלאַס אין אים רחמנות אױסגעריִעט, װי ס'ריִעט
אױסריפּען
   
נאָכן שלאָף דער חזיר אױס זײַן פּלױט“, פֿײַנ,
   חבֿר לעבּן.
אױסריפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~געריפּעט.
  1. שלעכט, גרילציק אױסשפּילן. א, אַ ניגון
  אױף אַ פֿידל. 2. אױסרײַסן, אױסדריבּלען.
  א, די פֿראַנדזן (פֿרענדז).  3. אױסקילן (דורך
  עפֿענען טירן פֿענצטער). א, די שטובּ.
                ,
אױסריפּעניש — דאָס (ד▯), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסריפּען.
אױסריצן — טרװ. ריץ אױס, ~געריצט.
  אױסקראַצן, אױסקריצן. אױסדראַפּען. א, אַן
  אױפֿשריפֿט.
אױסרירן — טרװ. ריר אױס, ~גערירט. רירן
  אַ צאָל זאַכן. אױסטאַפּן. „אַזעלכע לײדיקע
   הענט! זײ רירן אַלץ אױס„.
אױסרעגולירן — טרװ. ־ליר אױס, ~(גע)־
   רעגולירט. אײַנשטעלן נאָרמעס, סדר, 
   אָרדענונג אין אַ צאָל פֿאַלן אָדער אין ענדגילטיקער
   פֿאָרעם. א, בּאַציאונגען. א, אָבּליגאַציעס.
אױסרעגיסטרירן — טרװ. ־ריר אױס, ~
   רעגיסטרירט. 1. אײַנשרײַבּן אין רשימה (
   רשימות) אַלדאָס  נײטיקע. א, אַלע װײלערס.
   2. אױסמעקן, אַרױסנעמען פֿון אַ רשימה.
   אױסמעלדן. „פֿאַרן אַװעקפֿאָרן האָט מען 
   געדאַרפֿט קומען אין פּאָליצײ און זיך א'“.
אױסרעגירן — אוטװ. ־יר אױס, ~רעגירט.
   אױסקיניגן. אױסהערשן.
אױסרעגן — טרװ. רעג אױס, ~גערעגט.
   (שטריקערײַ) אױסציִען, אױסבּרײטערן, 
   אױסשפּרײטן. „נאָכן אױסשטריקן פֿלעגט מען א,
   אױף אַ הילצערנעם געשטעל מיט הילצערנע
   נעגל אין אַלע זײַטן“ (זשאַגער, ליטע).
אױסרעגענען — רעגן אױס, ~גערעגנט.
   אוטװ      אַרױסגעבּן רעגן. אָנהײבּן אָדער
          ▯־
   פֿאַרענדיקן רעגענען. „אַ כמאַרע האָט 
   אױסגערעגנט, אַ צװײטע קומט אָן“, פּרץ, 
   געדאַנקען און אידײען.  טרןו — אַרױסבּרענגען
   עפּעס מיט אַ גאָס, אַזױ װי אַ רעגן. א, קללות,
   זידלערײַען אױף עמעצנס קאָפּ.
אױסרעדאַגירן, ~רעדאַקטירן — טרװ.
   ־גיר, ־טיר אױס; ~(גע)רעדאַגירט, ~(גע)־
   רעדאַקטירט.  בּיזן  סוף, פֿולקום, אינגאַנצן
   רעדאַגירן (רעדאַקטירן). „די יוגנטלעכע 
   מעמואַרן פֿון אַ יוגנטלעכן דיכטער װאָלט ליכט,
   אין די עלטערע יאָרן, זיכער 
    אױסגערעדאַקטירט על צד היותר טובֿ“, נ. בּ. מינקאָװ
 א▯סרעדל   — טרװ ־דל אױס, ~▯עװען.
              ען      .
                                           ערעדלט.
                   ל
                     ען. אױך: ~רעד
    מיכל ליכט, װעלװל גאָטה].
   
אוקר: ~ריד
   1. דורכפֿירן אַ צײנערדיק רעדל איבּער אַן
   אױסגעװעלגערטער מצה. א, מצה. 2. 
   אונטערלײגן רעדלעך. א, אַ פּלאַטפֿאָרמע (צו פֿירן
    זעק מע▯). 3. נעאָל. מיטן פֿינגער דרײען די
   ציפֿערן פֿון אַ טעלעפֿאָן מיט אױטאָמאַטישער
   פֿאַרבּינדונג. “דער טעלעפֿאָן־נומער איז אַ
   ריכטיקער, אָבּער דו האָסט פֿאַלש 
   אױסגערעדלט“.
 אױסרעדן — [קורצע ע] טרװ. רעד אױס,
   ~גערעדט. פּד, אוקר. ← אױסרײדן.
 אױסרעדן זיך — ← דפֿװ. ← אױסרײדן זיך.
 אױסרעדעװדיק — אדי. ← אױסרײדעװדיק.
אױסרעדעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). ← 
   אױסרײדעכץ.
                       360

אױסרעדעניש — דאָס (די), ־ן. ← 
   אױסרײדעניש. צום בּ3: די בּאַרימטסטע א'ן זײַנען
  געװען בּײַ: 'ואני בּבֿואי מפּדן ארם', 'שמעון
  ולױ אחים', 'אמור אַל הכּהנים', אױך רשי פֿון
   'אמור ואמרתּ,. [קינדער אין חדר האָבּן בּדרך
  כּלל ליבּ געהאַט די א'ן, אָבּער זײ האָבּן 
  געהאַט אױך שװעריקײטן בּײַ אַ לאַנג א'. פֿרגל:
   ממוס, קלײנמענטשעלע, װאו עס װערט 
   דערצײלט װעגן א, בּײַם פּסוק 'ױאמר למך לנשיו',
  ← אױסרײדן בּ9]. „...חומש מיט א, —
  אָט דער זינגעװדיקער אױסטײַטש אין ייִדיש
  האָט אַרײַנגעגאָסן אין חומש דעם טעם פֿון
  געשמאַקן װײַן“, אפֿא, געטראַכט מיט 
   עבֿריט▯.טש.
אױסרעדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   גערעדערט. 1. אױספֿאָרן מיט רעדער. א, אַ װעג
   דורכן װאַלד. „מיט אַ װאָגן רעדערט מען אױס
   אױך שנײ און מיט אַ שליטן בּלײַבּט מען
   אין מיטן“, בּעל־עגלהשער זאָג.   2. 
   אױספּײַניקן אױף אַ ראָד. א, דעם גזלן אױף
   טױט.
אױסרעװידירן — טרװ. ־דיר אױס, ~(גע)־
   רעװידירט.  דורכפֿירן רעװיזיע אינגאַנצן, בּיזן
   סוף פֿולקום. א אַלע בּיכער. א, די קאַסע
      ,            ,
   יעדן אָװנט.
אױסרעװען — ־װע אױס, ~גערעװעט. אוטװ
   — מיטאַמאָל, פּלוצעם אָנהײבּן רעװען. א, װי
   אַ חיה, װי אַן אָקס. א, װי אַן אָקס פֿאַר דער
   שהיטה.  טרװ — אױסדריקן עפּעס מיט אַ
   רעװען. א, װײטיק.
אױסרעװעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסרעװען.
אױסרעזיגנירן — אוטװ, ־ניר אױס, ~
   רעזיגנירט.  אינגאַנצן,  ענדגילטיק   רעזיגנירן;
   זיך אָפּזאָגן פֿון אַ צאָל אַמטן. א, פֿון אַלע
   פּאָסטנס. א, אָן שום חרטה און זיך ניט לאָזן
   איבּעררעדן.
אױסרעזשיסירן —. טרװ. ־סיר אױס, ~(גע)־
   רעזשיסירט. דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון 
   רעזשיסאָר אין אַלע פּרטים; זײַן דער רעזשיסאָר
   פֿון אַ צאָל אױפֿפֿירונגען; פֿאַרענדיקן 
   רעזשיסירן. א, אַלע פּיעסעס פֿון דעם סעזאָן. „די
   צערעמאָניע, אַזױ װי ר, אַהרן האָט זי 
   אױסגערעזשיסירט אין חדר„, ייִט, פּױלן II.
אױסרעזשען — טרװ. רעזשע אױס, ~
   גערעזשעט. סל.  1. אױסשנײַדן. א, רױזעלעך פֿון
   פּאַפּיר. 2. אױססרעזשען ←.
אױסרעטושירן — טרװ. ־שיר אױס, ~(גע)־
   רעטושירט. אױספֿאַרריכטן קלײנע דעפֿעקטן
   (פֿון אַ פֿאָטאָגראַפֿיע).
אױסרעכטונג — די, ־ען. אױך: ~
   ראַכטונג. 1. פּראָצעס  אָדער רעזולטאַט  פֿון
   אױסרעכטן. 2־—4. ← אױסריכטונג בּבּ 2־—־4.
   „א, [פֿון] אָרעמע מתים“, קמ, No ,l866 35. „אַז
   עס שטאַרבּט רחמנא ליצלן אַ בּכּבֿודער מענטש
   און עס איז ניט▯ אױף א'“, ייִפֿאָל, X 1881 22.
אױסרעכטן — טרװ. רעכט אױס, ~גערעכט.
   פּר, אוקר, מג. אױך: ~ראַכטן פּר, מעג.
    ← אױסריכטן, אַלע בּבּ. „האָט דער פּריץ
   אױסגערעכט דעם קנעכט... אױף דעם יריד“,
   יפּ. „קומט די שלאַנג די זעלבּיקע נאַכט, זי
   רעכט אָבּער ניט אױס“ ▯← אױסריכטן, בּl0],
    פֿאװיר, ספּורי הפֿלאות, װאַרשע l844. *א,
                                   אױסרעכענען
   
זיך אַ קריעה = אױך: אַרײַנפֿאַלן, זיך לאָזן
  אָפּנאַרן. „...צושיקן אַ כּשרע מציאה, אַ גױ
  מיט געלט, ער זאָל זיך א, אַ קריעה„, 
   טעיאַטאָר.
אױסרעכטן זיך — ← דפֿװ. אױך: ~ראַכטן
   זיך. ← אױסריכטן זיך.
אױסרעכטעװען —  טרװ.  ־טעװע  אױס,
   ~גערעכטעװעט.  פּר,  אוקר, מג.  1. 
  אױסריכטעװען.  „אַלע  קהלס־לײַט  און  זײערע
  גבּאים... אױף זײ זײַנען אַלע בּרכות 
  אױסגעסדרט און אױסגערעכטעװעט„, יפּ. „בּאַלד
   נאָך שבּת האָט נאָטע אױסגערעכטעװעט זײַן
   גרױסן  גאַניק“,  מעצקער,  זײדנם פֿעלדער.
   2. אױפֿשטעלן אױף אַ ריכטיקן, יושרדיקן
   אופֿן. „השי“ת רעכטװיט אױס דעם גבֿול פֿין
   אײן אַלמנה“, מס, משלי תּקע“ד, טו, 25.
אױסרעכטעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסרעכטן (זיך). ← אױסריכטעניש.
אױסרעכנדלעך — אַדי. נעאָל. סטוטש. װאָס
   מע קען אױסרעכענען. א'ע בּאַװעגונג, רײ.
אױסרעכענונג  —  די,  ־ען.  1. פּראָצעס
   אָדער  רעזולטאַט  פֿון  אױסרעכענען. „דער
   האַנדל איז בּײַ רפֿאלן געגאַנגען נאָך אַ 
   פּינקטלעכער א, [פֿון] אַלצדינג פֿריִער„,  ממוס,
   װינטשפֿ.  2. חשבּון.  מלל  פֿאַרטײַטשט ,כּי
   אין מעשׂה וחשבּון, (קהלת ט, 10): „אױש
   רעכנונג“ און תּי אױך: א'.  3. כּװנה, מײן.
   „אדרבּא, מיר האָבּן דװקא יאָ... אַן א', מיר
   כאַפּן זיך און יאָגן זיך טאַקע, װײַל מיר
   האָבּן שטענדיק אַ בּאַהאַלטענעם מײן“, ממוס,
   שטורעטצײַט.
אױסרעכעניש — דאָס (די), ־ן. 
   אױסרעכענונג. געדױערדיקער פּראָצעס פֿון 
   אױסרעכענען (זיך). (אױך מיט איר בּײַטעם).
אױסרעכענעװדיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
   קען (לאָזט זיך) אױסרעכענען. „איז דאָס
   ייִדישע פֿאָלק אַ מאַשין מיט אַ מאַטעמאַטיש
   א'ער  אױפֿטוערישקײט?„,  ▯ורדכי  שעכטער,
   אױפֿן שװעל פֿעבּ, 1954.
                 ,
אױסרעכענען — טרװ. רעכן אױס, ~
   גערעכנט. אױך: ~ראַכענען, פּר, מעג. 1. 
   רעכענען בּיזן סוף. מאַכן פֿולן, גאַנצן חשבּון.
   גוט, ריכטיק (פֿאַלש, שלעכט) א'. א, אױפֿן
   אונץ. א, מיט דער פּינקטלעכקײט פֿון אַ
   טױזנטל. „ער האָט אױסגערעכנט עפּעס אַ
   פֿינף מיליאָן... װעדליק איך פֿאַרשטײ, דאַרף
   זײַן נאָך מער“, ממוס, שטורעמצײַט. „נישט
    אין שטאַנד אױסצורעכענען װיפֿל ייִדישע הענט
   עס האָבּן זײ אַרױסגעצױגן און אַרײַנגעפֿירט
   — פֿון פּױערס אָבּאָרע אין בּראָטפֿאַן„, פּרץ,
   'דער נשׂרף'. „עס שטײט אין ספֿר יצירה אַז
   ,זיבּן שטײנער בּױען פֿינף טױזנט מיט 
   פֿערציק הײַזער, פֿון דאַנען און װײַטער גײ און
                 ,
   רעכן אױס“, תּניא, 221.  *א, אױפֿן אױג =
    אָפּשאַצן לױט דער אױגנמאָס.
      2. אױסדערצײלן און איבּערגעבּן  פּרטים.
   „און די שװערד האָט ךרײַ כּוחות... און ער
    חאָט אױסגערעכנט די דרײַ כּוחות װאָס אױבּן
    איז געשטאַנען...“, נחבּ, 'מעשׂה בּבּעל־תּפֿילה,.
    „א אַלץ בּיז אױף אַ האָר װאָלט די מעשׂה
      ,
    
ציִען זיך אַ יאָר“, ממוט, יודל. *א, דעם יחוס
    = איבּערגעבּן אַלע פּרטים װעגן דער חשובֿער
    משפּחה פֿון װעלכער מע שטאַמט; איר 
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צײלן װעגן נידעריקן אָפּשטאַם אָדער װעגן
  שלעכטע מעשׂים פֿון עמעצן. „זי העט מיר
  דאָ נאָך צען מאָל איר יחוס אױסגערעכנט“,
   עט, סערקעלע.
     3. אָנרופֿן (אַ צאָל, אַלע) געמען, זאַכן פֿון
   אַ בּאַשטימטער רײ,  גרופּע. “װיבּאַלד  עס
   פֿעלט אײנס פֿון דעם אַלעם װאָס איז דאָ
   אױסגערעכנט — איז אָסור“, לט2, 2/60. „אַז
   איר זאָגט דרוקן,  גײט זשע װײַטער און
   רעכנט אױס נאָך און נאָך מלאָכות װאָס אַ
   ייִדישער מחבּר האָט צו טאָן„, ממוס, שלמה.
   „ראָש השנה, נאָכן יהי־רצון פֿון תּקיעת־שופֿר,
   װאו  עס  װערן  אױסגערעכנט  די  מלאָכים
   היוצאים מן השופֿר„, לדבּ. *א, עמעצן אַ צעטל,
   *א, װאָס אין (דער בּײזער) קאָרט שטײט =
   א, זינד, עװלות, שלעכטע מעשׂים אָדער 
   אומגליקן, אָנשיקענישן.
      4. אױספּלאַנירן; האָבּן אין זינען, נעמען
   אין בּאַטראַכט; פֿאָרױסזען. אַ מענטש קען
   דען א'? „גוט אױסגערעכנט און טיף 
   אַרײַנגעפֿאַלן“, פֿװל. „װאָלט נאָך דאָס כאַפּעניש זיך
   גענומען דערפֿון װאָס מיר רעכענען ניט אױס
   אַפֿריִ▯ר — װאָלט  נאָך געװען צו 
   דערלײַדן“,  ממוס, שטורעמצײַט. „אױסגערעכנט
   האָבּן  זײ  אַהײמצוקומען  צו  דער מאַמע
   פּונקט צום סדר, אָנגעקומען זענען זײ פּונקט
   צו איר לװיה„, אַש, תּהילים־ייִד.
אױסרעכענען  זיך —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. בּאַרעכענען װיפֿל עס קומט און בּאַצאָלן.
   זיך א, מיט עמעצן בּיז אַ גראָשן.  2. קומען
   צו אַ קעגנזײַטיקן הסכּם װיפֿל עס קומט.
   „זיך אױסגערעכנט איז האַלבּ בּאַצאָלט“, ש▯ו.
   3. זײַן בּאַרעכנט אין אױסגעבּן געלט, 
   אױספּלאַנירן די הוצאה. זיך א, װיפֿל אױסצוגעבּן
   אױף  קלײדער,  אױף  דער  חתונה אאַזװ.
   4. דורכרעדן זיך װעגן שײַכותן, בּאַציאונגען.
   „מיר זאָלן װעלן זיך גוט א,, זענען מיר
   דאַך מיט אים שטיקלעך אײגענע גאָר“, שע.
 אױסרעמאָנטירן  —  טרװ.  ־טיר  אױס,
   ~(גע)רעמאָנטירט. אינגאַנצן דורכפֿירן  
   רעמאָנט(ן). א, די דרײַ צימערן, דאָס הױז.
אױסרעמ(ל)ען — טרװ.  רעם(־מל) אױס;
   ~גערעמ(ל)ט. אַרײַננעמען, אַרײַנשטעלן אין
   רעמל(עך). א, די פֿאָטאָגראַפֿיעס און זײ 
   אױפֿהענגען.
 אױסרענגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אױס,
   זיך ~גערענגלט.  אױסדרײען זיך, אױסציִען
   זיך (נאָכן שלאָפֿן). „זי האָט זיך פֿױל 
   אױסגערענגלט אַזױ װי אַ קעצל און איז גיד
   אַרױסגעשפּרונגען פֿון בּעט“, שושנה  פֿאַו־,
                                              ,
   1958 ▯ 19.
אױסרענטן — טרװ. רענט אױס, ~גערענט.
    אַמ. to rent ▯▯ >. פֿאַרדינגען. „די דאָזיקע
   פֿירמע רענט אױס נישט בּלױז ים־פֿײגל פֿאַר
    אַ סומע פֿון צװײ טױזנט דאָלאַר...„, ל. 
   סענדערס, טמז, II 1958 ▯1.
אױסרעפּאַרירן — טרװ. ־ריר אױס, ~
   רעפּאַרירט.  אױספֿאַרריכטן.   א,   אינסטרומענטן,
   מאַשינען.
 אױסרעפּעטירן — טרװ. ־טיר אױס, (גע)־
   רעפּעטירט  פֿאַרענדיקן רעפּעטירן; 
            אײַנלער.
    נען ראָל(ע) אינגאַנצן, פֿולקום. א, אַ ראָל(ע),
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אַ  פֿאָרשטעלונג. א, בּאַגריסונגען פֿון די
  תּלמידים.
אױסרעסאָרמירן  —  טרװ.  ־מיר  אױס▯
  ~(גע)רעפֿאָרמירט. אינגאַנצן,  דורכױס 
  רעפֿאָרמירן; בּײַטן  פֿאַרבּעסערן שײַכותן, 
                    בּאַ,
  ציאונגען. א, דעם דעפּאַרטאַמענט, אַפּאַראַט.
  א, די געזעצן װעגן ציװילע אַקטן.
אױסרעפֿטלען — [לאַנגע ע] טרװ. ־טל אױס,
   ~גערעפֿטלט. אױך: ~ריפֿטלען. [אין לד
   נבּ]. אױסשנײַדן רעפֿטלעך פֿון אַ לאַבּן בּרױט.
  א אַ פּאָר המוציאס.
    ,
אױסרעציטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
  רעציטירט.  רעציטירן אינגאַנצן אָדער אַ צאָל
  (פּאָעמעס, אױסצוגן). א, אױף אױסנװײניק
  ציון־לידער.
אױסרעצענזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~(גע)־
  רעצענזירט  פֿאַרענדיקן רעצענזירן אָדער 
           ךע.
   צענזירן אַ צאָל. א, אַלע בּיכער פֿון אַ 
   שרײַבּער.
אױסרעקאָמענדירן — טרװ. ־דיר אױס,
   ~(גע)רעקאָמענדירט  פֿולקום,  פֿון 
                     פֿאַרשײ.
  דענע זײַטן, רעקאָמענדירן. א, עמעצן פֿאַר אַ
   פּאָסטן.
אױסרעקאָדדירן — טרװ. ־דיר אױס, ~
   רעקאָרדירט.  רעקאָרדירן  אינגאַנצן  אָדער  אַ
  צאָל (לידער, שמועסן, רעדעס אאַ). א, אַ
   ראַדיאָ־פּראָגראַם.
אױסרעקװיזירן — טרװ. ־זיר אױס, ~
   רעקװיזירט.  רעקװיזירן בּיזן סוף, אַ סך זאַכן,
   אַלץ. א, סחורות פֿון קראָמען.
אױסרעקלאַמירן —  טרװ.  ־מיר  אױס,
   ~(גע)רעקלאַמירט. קומט אָפֿט מיט  ז י ך.
   1. שטאַרק,  רעקלאַמירן, מפֿרסם זײַן.  א,
   אַ נײַע מאַשין, אַ טעאַטער, אַ בּוך. 2. (
   סוחריש) פֿאָדערן צוריק סחורה װאָס מע האָט
   געגעבּן  צו טראַנספּאָרטירן.  א, אַ  װאַגאָן
   תּבֿואה  אײדער  מע האָט אים אָפּגעשיקט.
   3. מיט  ז י ך.  בּאַפֿרײַען זיך פֿון אַרבּעט.
   (טשענסטאָכאָװער געטאָ, בּלומ).
אױסרעקרוטירן — טרװ. ־טיר אױס, ~(גע)־
   רעקרוטירט. אַרײַננעמען אין אַרמײ אָדער אין
   אָרגאַניזירטער גרופּע װיפֿל עס איז נײטיק.
   א אַלע געזונטע צװאַנציק־יאָריקע. א, די 
    בּאַ,
   קאָנטע אין דער פֿאַרטײ, אין פֿאַראײן.
אױסרעשטעװען — טרװ.  ־טעװע  אױס,
   ~גערעשטעװעט. אױסשלאָגן מיט בּרעטער.
   א, די שטאַל, די בּהמות זאָלן ניט פֿרירן.
אױסרעשן — [...ראַ'אַשן] רעש אױס, ~
   גערעשט. אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן צו רעשן,
   טומלען. „דער שטילער עולם האָט 
   אױסגערעשט און גענומען פּראָטעסטירן“.  טרװ —
   מיט רעש, טומלערײַ, עפּעס אױסדריקן. א,
   אומצופֿרידנקײט, בּאַגײַסטערונג אע.
▯.יסרעשן זיך — ← דפֿװ. אױסטומלען זיך.
 אױסרצהנען — [...ראַ'צכענען] טרװ. רצחן
   [ראַ'צכן] אױס,  ~גערצחנט.  אױסמערדערן,
   אױסהורגן. א, די גאַנצע משפּחה, אַ שטאָט
   מיט ייִדן.
אױסשאָבּונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿרן אריסשאָבּן.  2. פֿאָרעם פֿװ
   קינסטלעכן אַבּאָרט.
אױסשאָבּן — טרװ. שאָבּ אױס, ~געשאָבּן,
   ~געשאָבּט. 1. אױסקראַצן, אױסרײניקן מיט
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אַ שאַרפֿן (אָדער טעמפּן) מכשיר; 
  אױססקראָבּען, אױסשקראָבּען. א, אַ מולטער, אַ פֿאַן.
  *א, עמעצן די קישקעס = א) שטאַרק 
  אױסזידלען; בּ) שלאָגן איבּערן בּױך. *עס שאָבּט
  מיר אױס די קישקעס = איך האָבּ זײער אַ
  לױזן מאָגן.  2. רײַבּן מיט אַ מעסער אַ פּרי,
  אָדער אַ גרינס, כּדי אַרױסצוקריגן דאָס 
  אינעװײניקסטע אין אַ װײכערער פֿאָרעם. א, אַ 
  רעטעך. „די בּאָבּע האָט ניט קײן צײן, שאָבּט
  זי אױס אַ צעשניטענעם עפּל און עסט די
  אױסשאָבּעכץ“. „װאָלט אַ קרענק פֿון זײַן
  פּנים דאָס פֿלײש [ניט] אױסגעשאָבּן, װאָלט ער
  אַזױ מיאוס נישט געװען“, חג, פּליטים. [מע
  פֿלעגט א, בּולבּעס צו מאַכן געבּעקסן און
  געקעכטסן, װײַל בּײַם א, גײט װײניקער אין
  ניװעץ  װי  בּײַם  אָפּשײלן]. 3. דורכפֿירו
  קינסטלעכן אַבּאָרט אין די ערשטע חדשים
  פֿון שװאַנגערשאַפֿט.
אױסשאָבּעכץ — דאָס (ד▯), ־ן (־ער). 
   פּראָדוקט פֿון אױסשאָבּן, בּ2. „...און  בּשעת
  מעשׂה אַרײַנגעפּאַקט אין מױל אַרײַן אַ פֿולן
  לעפֿל א'“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
אױסשאָבּער — דער, ־ס. שאַרפֿער מכשיר,
  געניצט בּײַם גראַװירן צו פֿאַרטיפֿן און 
  אױסבּרײטערן שױן געמאַכטע אײַנקריצונגען.
אױסשאַטאַיען זיך — אוטװ. ־טאַיע זיך
  אױס, זיך ~געשאַטאַיעט. רוסיצ. אַרומשלעפּן
  זיך; אױסזײַן אין אַ צאָל ערטער אָן אַ ציל,
  אָן אַ תּכלית. א, זיך אין אַלע שענקען. א,
  זיר איבּער די גאַסן.
אױסשאַטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)
   שאַטירט.  מאַכן שאַטירונגען; בּולטער מאַכן אַ
   בּילד, צײכענונג, מיט צוגאָבּ־שטריכן.
אױסשאַטן — אוטװ, אומפּ. עס שאַט אױס,
   ~געשאַט.  דזװ שאַטן, בּרענגען שאָךן, נאָר
   עמפֿאַטישער פֿטמ. „מעגסט עס טאָן, עס װעט
             .
   דיר גאָרניט א'“.
אױסשאַטקעװען — דזװ אױסשעטקעװען ←.
אױסשאַכטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   געשאַכטלט. אײַנפּאַקן, אױסטײלן אין שאַכטלען.
   א, סחורה און אַװעקשיקן.
אױסשאַכ(ע)רײַען — טרװ. ־רײַע אױס,
   ~געשאַכ(ע)רײַעט. אױסנאַרן, אױסשװינדלען.
   אַרױסקריגן עפּעס פֿאַר זיך מי▯ו פֿאַלשקײט.
   א, געלט, א, דעם ערלעכן. „ארץ־ישׂראל־ייִדן
   שאַכרײַען בּײַ אים אױס דעם לעצטן...
   פּיאַטאַק“, ייִל, דער םטאַטעק II, אַדעס l876.
אױסשאַכערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשאַכערט.  אױסהאַנדלען, אױסקױפֿן אױף אַ 
   ניטערלעכן אופֿן. “זײ... שפּעקולירן... זײ װעלן
   דערבּײַ ניט פֿאַרלירן... זײ שאַכערן אױס בּײַ
   די מתים די מיטגעגעבּענע טליתים“, עט, 
   לידער.
אױסשאָכערן — ← אױסשחורן.
אױסשאַכרעװען — טרװ.  ־רעװע  אױס,
   ~געשאַכרעװעט.  דזװ   אױסשאַכערן,   נאָר
   עמפֿאַטישער אָדער  געדױערדיק,  פֿילמאָליק.
   בּיסלעכװײַז א, אַ פֿאַרמעגן.
אױסשאַלאַפּאַיען זיך — אוטװ. ־פּאַיע זיך
   אױס, זיך ~(גע)שאלאַפּאַיעט. רוסיצ.  
   אַרומשלעפּן זיך (אַ לענגערע צײַט) פּוסט־און־פּאַס
   און אױפֿהערן. גאָרנישט טאָן, א, זיך אַ פּאָר
   יאָר און דערנאָך ערשט זיך נעמען צו עפּעס.
 אױסשאַלבּירן

אױסשאַלבּירן — טרװ. ־יר אױס, ~
   געשאַלבּירט.  פּאָד. זן.  אױסנאַרן, אַרױסקריגן מיט
   פֿאַלשקײט.
 אױסשאַלונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אױסשאַלן.
אױסשאַליעװען  — טרװ.  ־ליעװע אױס,
   ~געשאַליעװעט. אױסקלאַפּן  מיט  בּרעטער
   (אַ װאַנט), מאַכן אַ פּאַנעל. א, די װענט פֿון
   זאַל, סאַליע.
אױסשאַלן — שאַל אױס, ~געשאַלט.  אוטװ
   — פּלוצעם, מיטאַמאָל אַרױסבּרענגען 
   הילכיקן קלאַנג (פֿון פֿרײד, נצחון אע). קאַנאָנען,
   טרומפּײטן, צימבּלען שאַלן אױס.  טרװ —
   1. דורך הילכיקע (פֿרײדיקע) קלאַנגען עפּעס
   אױסדריקן. „דעם זיג פֿון שקר שאַלן אױס
   די גלעקער„, צײַט, 'דאָס יאָר 1492'. „בּיסט
   געקומען אױסצושאַלן רוף צום װײַטן, װײַטן
   בּרודער„,  לאַפּין,  'דער גאַסט,. 2. (לאָקל,
   קורלאַנד) עלימינירן, לאָמיר די פֿראַגע א'.
   „זײ זאָלן זײ פֿון דער װעלט א'“, ל. 
   קוסמאַן, נאַרנבּונד.
אױסשאָלעכצן
                     — טרװ  עכץ אױס, ~
                               געלן
                               .  בּאַפֿרײַען פֿון
                            . ־
   שאָלעכצט. אױך: ~שאָ
   שאָלעכץ. א, ניס, מאַנדלען.
אױסשאַלעמײ(ד)זשען — טרװ. ־(ד)זשע
   אױס, ~(גע)שאַלעמײ(ד)זשעט. דזװ 
   אױססאַלעמײדזשען ←.
אױסשאַמרירן — דזװ אױסשימערירן. פֿטמ.
   „די װענט [פֿון מקום ▯משפּט אױפֿן הימל]
   זענען אױסשאַמרירט מיט בּערליאַנטן, דאָס די
   זון און די לבֿנה זענען טונקל קעגן דעם
   לעכטיקײט“, יעקבֿ מאָרגענשטערן, מעסtה משני
   שותּפֿיס, װאַרשע l894.
אױסשאַנטאַזשירן  —.  טרװ.  ־יר  אױס,
   ~(גע)שאַנטאַזשירט. אַרױסקריגן עפּעס דורך
   שאַנטאַזש, בּלבּול, סטראַשונקעס. א, געלט,
   צאָלונגען.
אױסשאַנעװען — טרװ. ־נעװע אױס, ~
   געשאַנעװעט.  בּיזן  סוף  שאַנעװען,  אָפּהיטן,
   אױסהיטן. שאַנעװען אַ צאָל. „די מגפֿה האָט
   אױסגעשאַנעװעט מײַנע קינדער“.
אױסשאָס — דער, ־ן.  פּלוצעמדיקער שאָס.
   אַקט פֿון אױסשיסן. אַ הילכיקער א, אין מיטן
   נאַכט.
אױסשאַסטען — טרװ. ־טע אױס, ~
  געשאַסטעט. אױסגעבּן, צעפּטרן (געלט) אױף
   עפּעס װאָס איז ניט װערט. א, שװער 
   פֿאַרהאָרעװעט געלט אױף שמאָכטעלײַען.
           

▯
אױסשאַסן — טרװ. שאַף אױס, ~געשאַפֿן
   (אױך:  ~געשאַפֿט). 1  פֿאַרענדיקן שאַפֿן.
                           .
   שאַפֿן אַ צאָל זאַכן. „מע האָט אױסגעשאַפֿן
   צענדלינגער סטאַטועס פֿון לינקאָלן“.  2. 
   אָפּשאַפֿן, אָפּזאָגן. אונגייִ. „עס איז בּאַשלאָסן...דעם
   סופֿר אױסצושאַפֿן“, עמוד היראה, אונגװאַר
   7▯18.
           


▯
אױסשאַסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אַרומשיקן עמעצן (מיט פֿאַרשײדענע) שליחותן;
  אױסניצן פֿאַר אַרבּעטן  פֿאַר אײגענע צילן.
                            ,
  „זאָלסט זיך מער מיט מיר ניט א', איך בּין
  דיר ניט קײן משרת“.
אױסשאַצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשאַצן.
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אױסשאַצן — טרװ. שאַץ אױס, ~געשאַצט.
   (אָפּ)שאַצן  העכער (אָדער נידעריקער) װיפֿל
   עס איז װערט; איבּערשאַצן אָדער 
   אונטערשאַצן. לעצטגילטיק אָנװײַזן װערט. „אין װיפֿל
   האָסטו אױסגעשאַצט די אַלטע מנורה?“.
 אױסשאָקירן — טרװ. ־קיר אױס, ~(גע)־
   שאָקירט.  אַרױסרופֿן פּלוצעמדיק און שטאַרק
   געפֿיל פֿון אױפֿרעגונג איבּער עפּעס װאָס מע
    בּאַטראַכט אַז עס איז ניט גוט. א  אַלעמען
                                           ,
    מיט חוצפּהדיקע רײד, מיט װילדער 
   אױפֿפֿירונג.
אױסשאָקלען ▯  טרװ. ־קל אױס, ~
   געשאָקלט.  1. בּאַפֿרײַען   פֿון   עפּעס   דורך
   שאָקלען; אױסטרײסלען. א, זאַמד פֿון די שיך.
   *א, זאַמד פֿון אַרבּל = אָנהײבּן אַרבּעטן 
   גיכער, אָנגעשטרענגטער. „חבֿרה, שאָקלט אױס
   זאַמד פֿון אַרבּל און זעט פֿאַרענדיקן ד 
                                                אַרי
   בּעט בּיז מיטאָג“. *א, עמעצן (אַלעמען) פֿון
   אַרבּל  =  אַריבּערשטײַגן,  איבּערװעגן  אין
   קװאַליטעט. „האָבּן זײ אַ שלום־עליכם? און
   אַש שאָקלט אַלעמען אױס פֿון אַרבּל“, אָפּאַ,
   היבּרו. *א אַן אָרט (שטעטל, גאַס, געגנט)
               ,
   פֿאַר עמעצן = זוכן און ניט געפֿינען. „שבּת
   בּײַטאָג קען מען דאָס גאַנצע שטעטל א, פֿאַר
   אײן יונג, די גאַסן זײַנען לער“, װײַס, אַ
    שטעטל.
      2. בּכלל  בּאַפֿרײַען, בּאַזײַטיקן, 
   אױסרײניקן.  „די   רשעים   װעלן  אױסגעשאָקלט
   װערן פֿון דער װעלט און גאָט װעט בּרענגען
   משיח קײן ירושלים“, מלרה, סז/ב. „דײַן
   מלוכה װעט דערהױבּן װערן, אַז דו װעסט
   ענדיקן א, די רשעים פֿון דער װעלט“, מחזור,
   חלק בּ, יוצר ליו„כּ, פֿפֿמ, 1885. „װער 
   אױסגעשאָקלט פֿון דעם אַש װאָס דו בּיסט בּיז
   אַהער געזעסן אין אים פֿון װעגן דאָס 
   טראָװערן װאָס דו האָסט געטראָװערט“, ישעיה,
   פּירוש עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג, l885. “פֿרײַע
   קאָנקורענץ — די זיפּ װאָס װעט... א, הונדערט
   מיליאָן אַרבּעטער און עטלעכע... פֿאַבּריקאַנטן„,
   פּרץ, געדאַנקען און אידײען. *א, די בּעבּעכעס
   = אױסזוכן, אױסגעפֿינען קאָנטראַבּאַנד אָדער
   געגנבֿעטע זאַכן. „בּײַ ר, נחמן כּשר 
   אױסגעשאָקלט די בּעבּעכעס...מיט שפּירהינט“, 
   בּימקאָ, גנבֿיס.  3. אַרײַנװאַרפֿן. „די שװערע משׂא
   פֿון זײערע זינד זאָלסטו א, אין טיפֿן ים“,
   מחזור קרבּן אַהרן, יוה“כּ, װילנע תּרכ“ח.
אױסשאָקלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסשאָקלען.
אױסשאָרװען — טרװ. ־װע אױס, ~
   געשאָרװעט.  פּד.  אױך: ~שאָרעװען. 
   אױסרײניקן, אױסרײַבּן. „נעכטן איז אַ 
   שלאַקסרעגן געגאַנגען און דאָס האָט דאָס װאַסער
   אַזױ אױסגעשאָרװעט“, װײַס, 'קלײנע 
   שטעטלעך'.
אױסשאַרײען, ־ריען, ־ר▯ען — אוטװ,
             ־
   דריטפּערזאָניק. געװײנטלעך אומפּ. עס ־ײַעט,
   ־ריעט,  ־ריִעט אױס, ~געשאַרײַעט, ~
   געשאַריעט,  ~געשאַריִעט.  פּד.  אָנהײבּן גרױ
   װערן (נאָר װעגן ערשטן ליכט פֿון טאָג). עס
  שאַריִעט אױס אױף (פֿאַר)טאָג. דער פֿאַרטאָג
  שאַריִעט אױס.
אױסשאָרכען — אוטװ. ־כע אױס, ~
  געשאָרכעט. ← ~שורשען.  אָנהײבּן שאָרכען,
                                     אױסשדכנען
   
שאָרשקען. דאָס זײַדענע קלײד שאָרכעט אױס
   בּײַם גײן.
אױסשאַרלאַטאַנעװען — טרװ. ־עװע אױס,
   ~(גע)שאַרלאַטאַנעװעט. 1. שװינדלעריש 
    אַרױסקריגן עפּעס. א, געלט פֿון עמעצן.  2. 
   אױסבּרענגען לײַכטזיניק און אױף שלעכטע זאַכן.
   א, דעם פֿאָטערס פֿאַרדינסטן פֿאַרמעגן.
                                   ,
אױסשאַרן — טרװ. שאַר אױס, ~געשאַרט.
   1. אױסרײניקן  מיט  הענט  אָדער  מכשיר,
   אַװעקרוקנדיק אין אַ זײַט. א אַש פֿון אױװן.
                                   ,
   2. צעשפּרײטן דורך שאַרן, רוקן, שטופּן. א,
   די קױלן, דעם זשאַר איבּערן גאַנצן אױװן.
   3. אַרױסקריגן דורך שאַרן, אַרױסשאַרן. א,
   דעם זאַמד אױף דער פּאָדלאָגע. „אַז דיר פֿון
   דער שיסל אײן שטיק בּלײַבּן שטעקן, דו
   האשט זיא אױש גישאַרט“, עיון, l/22. „
   גענישטערט האָבּן פֿרעמדע הענט און 
   אױסגעשאַרט פֿון דײַנע קױלן דעם װאונדערשטײן,
   פֿון דיר פֿאַרהױלן“, יהואָש, ,פֿון די אַשן,.
   4. מאַכן עפּעס דורך שאַרן. „שאַרט אױס
   אױף דער צװײטער בּײט מיט דער זעלבּער
   גראַבּליע רינעס“, אַכ.  5. אױסזוכן. א, (אין)
                       ו
   אַלע װינקעלעך.
אױסשאַרפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געשאַרפּעט.  פּד.  אױספֿליקן,  אױסטאָרען,  
   אױסךײַסן. א, שטיקער פֿון עפּעס.
אױסשאַרסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשאַרפֿן. דרײזין.
             ▯
אױסשאַרפֿן — טרװ. שאַרף אױס, ~
   געשאַרפֿט.  1. מאַכן אינגאַנצן שאַרף. א  אַ
                                                 ,
   מעסער. א, די קאַנטן פֿון אַ שטיק אײַזן.
   „די זאַנדאַרמעס...זאָלן א, זײערע שװערדן“,
   אמד, שבּתי צבֿי, װילנע 1884.  2. מאַכן מע
   זאָל גיכער, טיפֿער אױפֿנעמען. „חשבּונען איז
   אױך אַ גוט▯ זאַך. מאַטעמאַטיקע שאַרפֿט אױס
   דעם מוח“, ש▯נ, פֿונעט יאַריד II. „חסידות
   שאַרפֿט  אױס  גוט די כּלי־השׂכל אַז מע
   פֿאַרשטײט אַ מין שׂכלי רײן, קלאָר“, לדבּ.
   מיט  ז י ך = װערן גײַסטיק שאַרפֿער, זיך
   אױסלערנען גיך בּאַנעמען.
             

▯
אױסשאַרסעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשאַרפֿן.
אױסשאָרקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געשאָרקעט.  אױססקראָבּען, אױסרײַבּן מיט אַ 
   גרילציקן קלאַנג. א, די פֿאַן, דעם טאָפּ.
אױסשאָרשקען — דזװ אױסשורשען ←.
אױסשבּרן — [...שאַ'בּערן] טרװ. שבּר אױס,
   ~געשבּרט.  (גנבֿים־לשון).  אַרײַנבּרעכן  זיך
   און אַרױסגנבֿענען. א, אַלץ װאָס מע געפֿינט.
אױסשגצן — ← אױסשײגעצן.
אױסשדכנען — [...שאַ'דכענען] טרװ. שדכן
  אױס,  ~געשדכנט.  1. אױספֿירן  אַ שידוך
  װי אַ פֿאַרמיטלער, געװײנטלעך צוליבּ פּרנסה;
   פֿאָר▯.יגן די עלטערן פֿון דעם בּחור אַ כּלה
  אָדער (די עלטערן פֿון דער מײדל) אַ חתן
  און דורכפֿירן אַ שידוך. א, דעם גבֿירס 
  טעכטער; א, די גוטע בּחורים פֿון דער ישיבֿה.
  „דאָס פּאָרפֿאָלק האָבּן זיך אַלײן 
  אױסגעשדכנט“, קמ, No ,1867 11.  2. אױספּאָרן; 
  אױספֿירן עפּעס אַ פֿאַרבּינדונג צװישן מענטשן,
   אידײען. (אָפֿט איר) א אַז די צדדים זאָלן זיך
                          ,
   
איבּערבּעטן. א, מאַרקסיזם מיט ציוניזם.
אױסשװאַכן

אױסשװאַכן — טרװ. שװאַך אױס, ~
   געשװאַכט.  מאַ▯ן אינגאַנצן שװאַך. „דו װײסט
  ניט  װי דער שאַרבּן  װערט  מיר  
   אױסגעשװאַכט, װ  אַזױ מע ציט אַרױס ס'בּיסל
               י
   חיונה פֿון דעם כּזית לאַנד“, טמז, I▯ 1953 5.
אױסשװאַרצן — טרװ. שװאַרץ אױס, ~
   געשװאַרצט.  1. מאַכן  שװאַרץ  (אינגאַנצן,  אַ
   צאָל  זאַכן).  א  אַ  טאָװל.  א, פּאָליצעס.
                     ,
   2. אַרױסשטעלן  װי שלעכט,  שװאַרץ,  אין
   עמעצנס אױגן. א, דעם קאָנקורענט אין די
   אױגן פֿון קונים.
אױסשװיבּלען — אוטװ. דריטפּערזאָניק. עס
   שװיבּלט אױס, אױסגעשװיבּלט.  זײַן אין אַ
   גרױסער צאָל און זיך ראָיען, שװינדלען פֿאַר
   די אױגן. מוראַשקעס פֿליגן, װערעם שװיבּלען
                         ,
   אױס. נײַע געדאַנקען שװיבּלען אױס אין מוח.
אױסשװיטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
   געשװיטשעט.  פּד. אוקר. סל. אױסמענטשלען,
   אױסבּילדן; אױססװיטשען. „זײ זעען פֿאַר זיך
   אַ װעלט, שװיטשען זיך אױס, געװאױנען זיך
   צו לעבּן בּתּכלית“, ארז, קמ, No ,1863 28.
   “די שמשׂטעס האָבּן אים אַ בּיסל 
   אױסגעשװיטשעט, ער האָט שױן געװאוסט אַ סך
   זאַכן אין שטאָט“, ייִל, קמ, No ,1867 27.
אױסשװײַגן — טרװ. שװײַג אױס, ~
  געשװיגן.  1. עפּעס אױסדריקן דורך שװײַגן.
   „נעם איך רופֿן אַ געפּלעפֿטער מײַנע 
   װערטער... העלפֿט מיר א, דאָס גליק צו שטײן
   װאו ס'איז  געשטאַנען ישעיה“,  הל, 'אױף
  דײַן ערד, ירושלים'. „מיר שװײַגן אױס בּײַ
   זײַן [ראָלניקס] קבֿר  די לעצטע סטראָפֿע...
  'ס'װילט זיך שרײַבּן ליכטיקע לידער'“, 
   מאַנגער,  װעקער, X 1955 1. „...האָבּן  געװאָלט
   עפּעס זאָגן, אָבּער זײ האָבּן עס טיפֿער 
   אױסגעשװיגן,  אױסגעשװיגן  בּיז  צום  לעצטן
  טראָפּן“, נאד.  “די גאַס... אױף צװעלף 
   לשונות און אַקצענטן שװײַגט זי אױס איר 
   גלײַכגילט צו געפֿאַר“, לע, בּײַס פֿוס פֿון בּאַרג.
      2. עפּעס דערדריקן דורך שװײַגן. “די 
   זעלמעניאַנער האָבּן בּאַשלאָסן א, דאָס בּײז„, 
   קולבּאַק, זעלמעניאַנעך II. „איך בּעט דיך, שענק
   מיר  נאָר  כּוח  אױסצושװײַגן  שטיל  דעם
   צער“,  אַנאַ בּאָגין,  צוק,  II ,l958▯־—III▯.
  3. עפּעס דערגרײכן, אױפֿטאָן דורך שװײַגן.
  „שװײַג, שװײַג, האָט ער אים געזאָגט, װעסט
   סוף־כּל־סוף א, אַ שײן לעבּן„, בּערג, אָפּגאַנג.
אױסשװײַגעניש — דאָס (די), ־ן.  געד▯
   יערדיקער פּראָצעס פֿון אױסשװײַגן. „װאָס זײַט
   איר אַלע געבּליבּן אָן לשון? װאָס איז דאָ,
   א פֿאַרמעסט אין א'?„, רײד. אױך. ־גע▯,ן.
   —  —                              .
אױסשװײסן — טרװ. שװײס אױס, ~
   געשװײסט.  אינגאַנצן  צונױפֿשמעלצן  שטיקער
   מעטאַל מיט זײער אַ הײס פֿײַער. א, רערן,
   רעלסן.
              
▯
אױסשװײסן — טרװ. שװײף אױס, ~
   געשװײפֿט.  (סטאָליערײַ, סטעלמאַכערײַ). 
   אױסבּײגן, אױסרונדיקן; מאַכן קרום אָדער 
   קײַלעכדיק. א, מיט די הענט, מיט אַ שװײף־זעגל
   אַ לײַסטל, אַ בּרעטל. „בּײַם א, פֿון גאַנצע 
   בּרעטער בּאַקומט זיך אַ סך שטאַרץ„, בּער.
אױסשװימען — שװים אױס, בּין ~
   געשװאומען [לד, אוקר ס'רובֿ ה אָ בּ ].  אַקוזװ —
   שװימען דורך אַ צאָל ערטער. „דער הונט איז
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אױסגעשװאומען עטלעכע קרײַזן“, אָפּאַ, 
  ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ. „מײַן זעל... האָט...
   מיט אַלע שטערן אין דער נאַכט גאָטס הימלען
  אױסגעשװאומען“, הר, אין שענסטן טאָג פֿון
  האַרבּסט.  אוטװ — אַרױסשװימען. „בּלוטיק
  איז אונטערגעגאַנגען די זון, זילבּערן־בּלאַס
  איז אױסגעשװאומען די לבֿנה“, פּרץ, 'אױף
   אַ זומער־װאױנונג'.
אױסשװינדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
  געשװינדלט. 1. אױסנאַרן,  אַרױסקריגן  דורך
  שװינדל. א, געלט, פּאַפּירן פֿון עמעצן. 2. 
  מעטאָנימיש — אױסדרשענען מיט פּשטלעך. „דער
  מגיד האָט אױסגעשװינדלט פֿון 'שיר־השירים,
  אַן די שכינה האָט גאָרניט װאָס צו טאָן, נאָר
  זי בּאַרימט זיך מיט די כּנסת־ישׂראל“, 
  יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l88l.
אױסשװינדלעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס פֿון אױסשװינדלען. פֿאַר אַזאַ א, האָט ער
   טײַער בּאַצאָלט.
אױסשװינדלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס שװינדלט אױס. „דו ציגײַנערקע, דו
   א'קע, דו גנבֿעסט צו פֿון אונטער די נעגל“.
אױסשװינדלערײַ — ־ען. 1. דאָס — 
  טואונג,  אײגנשאַפֿט פֿון אַן  אױסשװינדלער.
  קונציקער שװינדל.  2. די — אָרט װאו מע
  שװינדלט אױס. „אַ װאַרשטאַט איז בּײַ אײַך?
  אַן א, איז בּײַ אײַך!“. „אַן אָריענטאַלישער
  בּאַזאַר איז אַלעמאָל אַן א'“.
אױסשװינדלעריש — אַדי. אױסנאַרעריש,
  אױסךרײעריש, װאָס איז װי בּײַ (איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן אױסשװינךלער.
אױסשװינדלערישקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסשװינדלעריש. 
  ראַפֿינירטע א,.
אױסשװ(י)ענטשען — טרװ. ־טשע אױס,
  ~געשװ(י)ענטשעט.  סל.  אױסהײליקן  [טײל
  פֿון קריסטלעכן ריטואַל, װען דער גײַסטלעכער
  בּאַשפּרענקלט מיט געהײליקט װאַסער דעם
  עולם].
אױסשװיצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשװיצן. נאָך דער א, איז
  דעם חולה בּעסער געװאָרן.
אױסשװיצן — שװיץ אױס,  ~געשװיצט.
  אַקוזװ — אַרױסבּרענגען שװײס און היץ. זע,
  װי דאָס פֿערד האָט אױסגעשװיצט אַ פּאַרע.
  „די פֿײַכטע גאַזן שװיצן אױס װי שװײס“,
  ממוס, שירה.  טרװ — 1. אױסשמוציקן מיט
   שװײס. א, די פּאַכװעס, דעם קאָלנער. 2. מיט
   גרױסער מי עפּעס דערגרײכן. א, אַן 
  אַטעסטאַט, קענטענישן. „מע מוז די אינספּיראַציע
   גוט א, און אױסזיצן“, יג, תּוך.  3. זן. 
   פֿאַרגעסן. אין אַ הערה צום װאָרט א,, אמד, צעהען
   דרײַערלאך, װילנע 1887, ז, 12: „דאָס װאָרט
   א, הײסט פֿאַרגעסן. אַזױ הײסט, װען אײנער
   פֿאַרגעסט װאָס ער האָט געלערנט — ער האָט
   אױסגעשװיצט“.
אױסשװיצעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסשװיצן. איז דאָס 
   געװען אַן א, פֿאַר די עקזאַמענס! ־צעכץ.
אױסשװיצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס שװיצט (עפּעס) אױס. „קײן קאָפּ איז
   ניטאָ, אָבּער פֿאַראַן אַ זיצער, איז ער דער
   עכטער א'“.
                                    אױסשװעצן
                                               
▯־I־־.
אױסשװישטשען — ־טשע אױס, ~
   געשװישטשעט. סל. דזװ אױספֿײַפֿן. „ער 
   פּישטשעט, שװישטשעט אַזױ זײַן שירה אױס“,
   ממוס, שירה.
אױסשװעבּלען —. טרװ. ־בּל אױס, ~
  געשװעבּלט.  דורכלאָזן, דורכנעמען מיט 
  שװעבּל, שװעבּל־גאַזן. א, די דירה און פּטור װערן
  פֿון די װאַנצן [בּײַ פֿאַרמאַכטע טיר און 
  פֿענצטער אָנצינדן שװעבּל און לאָזן די 
  שװעבּלגאַזן װירקן אַ מעת־לעת].
אױסשװעבּן — שװעבּ אױס, ~געשװעבּט.
  אוטװ — אָנהײבּן אָדער פֿאַרענדיקן שװעבּן,
  זיך טראָגן אין דער לופֿט.  אקוזװ — 
  דורכשװעבּן אַ צאָל ערטער. „איר זאָלט װיסן, מיט
  דעם פּסוק האָבּ איך דאָס גאַנצע בּנין 
  געמאַכט, און מיט דעם שװעבּ איך אױס די
אױסשװ▯ונג — די, ־עו.  פּראָצעס אָדער
   גאַנצע װ לט מיט אײן שװעבּ“, נצ 2, טז/ג.
   
רעזולטאַט פֿון אױסשװעכן. א, פֿון הײליקטומען.
אױסשװעכן — טרװ. שװעך אױס, ~
  געשװעכט.  1. דזװ אױסשװאַכן.  2. אױסלעס▯
  טערן, פּראַפֿאַנירן.
אױסשװענגערן — ־ער אױס, ~
  געשװענגערט.  אוטװ —  דערפֿירן  שװאַנגערשאַפֿט
  בּיזן סוף. „זי האָט עטלעכע מאָל געמפּילט,
  אָבּער איצט, לאָמיר האָפֿן, װעט זי א, אַלע
  נײַן חךשים“.  טרװ — דורכמאַכן די גאַנצע
  שװאנגערשאַפֿט און געבּערן אַ קינד. א  אַ
                                               ,
      

־
  קינך.
אױסשװענקונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױסשװענקען. אַן א, מיט זאַלצװאַסער.
אױסשװענקעכץ — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסשװענקען. דאָס מיט װאָס מע שװענקט
   אױט.
אױסשװענקען — טרװ. שװענק אױס, ~
  געשװענקט. 1. אױסרײניקן דורך בּאַגיסן מיט
  װאַסער, דורך אײַנטונקען אין װאַסער. א, די
  גלעזער, די פֿלעשער. א, גרעט אין טײַך [די
  לעצטע אָפּעראַציע בּײַם װאַשן גרעט]. „אונ,
  די חכמים זײנין װיא דיא כּלים דז מען ניצט
  קאלטר הײט, דאַרף מען נאָר אױש צו 
  שװענקין מיט קאלטין װאשיר זײנן זיא טהור“,
   נצ1, בּמדבּר, ט/א.
      2. אַרײַננעמען פֿליסיקײט אין מױל, מאַכן
   עס זאָל קומען בּיז טיף אין שלונג און
   עס אױסשפּײַען, אױסגאָרגלען. א, דאָס מױל
   מיט יאָדע [עטלעכע טראָפּנס אין אַ גלאָז
   װאַסער]. „שױן זאָלסטו מיר אַרױסשפּײַען
   דאָס שטײנדל, זאָלסטו! און דאָס מױל זאָלסטו
   מיר א'!“, זש, שקלאָװער קינדער.  3. 
   אַרױסשװענקען, אַרױסבּרענגען מיט דער הילף פֿון
   װאַסער. „...שװענקט אונדז נאָך אױס דער
   ים פֿון אונדזערע קבֿרים„, קמ, No ,1868 45.
   4. גרינטלעך אױסנעצן געהילץ, האַלטן אַ
   לענגערע ▯ײַט אין װאַסער. „א, װײכע האָלץ
   אַ האַלבּ יאָר, האַרטע — אַ יאָר“, ייִהאַנ, No 5.
אױסשװעצן — טרװ. שװעץ אױס, ~
   געשװעצט. אַרכ. 1. אױסנאַרן, אַרױסקריגן עפּעס
  מיט פֿאַלשע רײד. „...אחד מקהילתנו על שעה
  מועטת, אונט צװאהרין בּדרך חילוף מעות
   ריוח צו פֿינדן, מיר ק“ל ר„ט אױס 
   גישװעצט“, אגרת שלמה, טו/בּ. 2. אױספּלאַפּלען,
  אױסזאָגן אַ סוך. „דען עובֿדיה האָט פֿר בּאָרגן
  אױסשװערן
    
גיהאט הונדרט נבֿיאים...אונ, קײנר האָט עש
    אױש גישװעצט„, מהמ, מח/א.
 אױסשװערן — שװער אױס, ~געשװאָרן.
    אוטװ — שװערן מיט אַ צאָל שבֿועות. 
    פֿאַרענדיקן שװערן. א, מיט איך־זאָל־אַזױ־לעבּן.
    טרװ — אַרױפֿלײגן אַ שבֿועה (אױף אַ צאָל).
    א, די עדות בּײַ אַ משפּט.
 אױסשױבּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
    געשױבּערט.  בּרענגען האָר אין אומאָרדענונג, 
    צעפּאַטלען, צעבּוזשען. א, די קינדערשע 
    קעפּלעך.
 אױסשױדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
    געשױדערט (געװײנטלעך אומפּ).  אַרײַנבּרענגען אין
    גרױס שרעק, עס זאָל דורכנעמען אַ ציטער.
    די נײַסן שױדערן מיך אױס. „איך געדענק נאָר
    בּלױז אַז עס האָט מיך אײן מאָל 
    אױסגעשױדערט איבּערן װעג“, װײַס, 'װי דער גורל
    פֿירט'. „עס שױדערט אים אױס אַ קעלט אין
    די בּײנער“, טארלער רבּי, סגולות ורפֿואות.
 אױסשױמען — שױם אױס,  ~געשױמט.
    אוטװ — אָנהײבּן שױמען. דאָס אײַנגעמאַכטס
   שױמט  שױן  אױס.  טרװ  —  אָפּשױמען,
    אַראָפּנעמען שױם. א, די זופּ. „האָט ער אַ פּאָר
    מאָל די זופּ אױסגעשױמט“, אַלטער־לעבּ, 
    ראָבּינזאָהן I, װאַרשע ▯)l88.
אױסשױמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   אױפֿהערן אַרױסגעבּן שױם; זיך אױסקלאָרן. „אין
   דער היסטאָריאָגראַפֿיע האָט זיך נאָך נישט
   אױסגעשױמט די אַלטע פּלוגתּא...“, ל. 
   פֿינקלשטײן, צוק, I▯ ,1949.  „ער װעט אַמאָל
    זיך א, און קומען צו אַ טאָלק“, רובּ, מגילת
   רוסלאַנד.
אױסשױנען — טרװ. שױן אױס, ~געשױנט.
   דזװ אױסשאַנעװען ←.
אױסשוכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסשוכן   פֿאַרגעסן 
                          אַרײַנצונע. „
   מען אין חשבּון די א, פֿון די יתומים“.
אױסשוכן — טרװ. שוך אױס, ~געשוכט.
   פֿאַרזאָרגן מיט שיך, קױפֿן פֿאַר עמעצן 
   שוכװאַרג. אױסקלײדן און א, די קינדער, די
   פּליטים.
אױסשולונג ־ די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסשולן. אױסבּיל▯װנג. א, פֿון
   יונגע געלערנטע; א, פֿון אַקטיאָרן.
אױסשוליערן — טרװ. ־ליער אױס, ~
   געשוליערט.  אַרױסקריגן  געלט, געװינען  אין
   קאָרטן דורך פֿאַלשקײטן, אומערלעכער שפּיל.
   א, פֿון די נאַרישע פּאַסאַזשירן זײערע גראָשנס.
אױסשולן —, טרװ. שול אױס, ~געשולט.
  1. אױסלערנען  עמעצן (אױף אַ 
   סיסטעמאַטישן אופֿן, אין אַ שול) אַ פֿאַך, אַ געװיסן
  אָפּצװײַג פֿון װיסן. א, גוטע מעכאַניקערס,
  װיסנשאַפֿטלערס.  2. אױסבּילדן בּכלל; 
  אױסטרענירן; סיסטעמאַטיש אַנטװיקלען. א, עמעצן,
  עפּעס אין משך פֿון יאָרן.
אױסשוס — דער, ־ן. נר.  1. דזװ אױסשאָס.
  „און זײַן לױבּ האָט זיך געהערט װי א'־קלאַפּן
  פֿון שטאָלערנע געשיקט־שיסנדע פּיסטאָלעטן“,
  פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.  2. דטשמ. 
  גרופּע, אױסגעטײלט פֿון אַ גרעסערער 
  פֿאַרטרעטערשאַפֿט אָדער פֿאַרזאַמלונג. קאָמיסיע. דער
  פּערמאַנענטס־א, פֿון ציוניסטישן קאָנגרעס.
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אױסשוסטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
    געשוסטערט.  1. פֿאַרדינען, לעבּן פֿון 
    שוסטערײַ. א, װאַסער אױף קאַשע.  2. אָפּטאָן אַן
    אַרבּעט ניט װי געהעריק. „װער האָט 
    אױסגעשוסטערט אַזאַ קרומע פּאָליצע?“.
 אױסשופּן — טרװ. שופּ אױס, ~געשופּט.
    אָפּשופּן, אַראָפּנעמען שופּן פֿון אַ פֿיש. א,
    דעם קאַרפּ.
 אױסשופֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~געשופֿלט.
    אױסגראָבּן מיט אַ שופֿל; אַרױסװאַרפֿן מיט
    אַ גרױסער הילצערנער לאָפּעטע. א, זאַמד.
 אױסשורהן — [...שורען] טרװ. שורה אױס,
    ~געשורהט.  1. אױסשטעלן אין שורות, אין
    רײען. „פֿאַרטאָג האָט מען אונדז  
    אױסגעשורהט אין טורמע־הױף צו צװײ“, א. לאַש,
    אַמעריקאַנער, IX 1958 5.  2.  אױסליניעװען,
    אױסלינירן. א, אַ בּױגן פּאַפּיר.
 אױסשורשען — ־שע אױס, ~געשורשעט.
    פּפ: ~שאָרשקען ←. אוטװ — אַרױסגעבּן
    קלאַנגען װאָס דערמאָנען שור־שור. 
    אױסשאָרכען. „דאָס  זײַדענע  קלײד שורשעט אױס
   בּײַם גײן“.  טרװ — עפּעס אױסדריקן דורך
   שורשען. “דאָס זײַדענע קלײד שורשעט אױס
   איר [= דער פֿרױס] יחוס און עשירות“, רײד.
אױסשושקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געשושקעט. שטילערהײט, שעפּטשענדיק עפּעס 
   אױסזאָגן. א, אַ סוד.
אױסשושקען זיך — אוטװ. קזװ ← דפֿװ
   רײדן צװישן זיך שטילערהײט, אין אױער
   אַרײַן, און אױפֿהערן.
אױסשושקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסשושקען (זיך). עס נעמט ניט קײן
   סוף צו זײער א'.
אױסשהורן — [...שאָ'כערן] טרװ. שחור אױס,
   ~געשחורט.  1. אױסשװאַרצן.    2. (
   גנבֿיםשפּראַך) פֿאַרמסרן, מסרן. „מע האָט דעם
   אַלטן אױסגעשחורט“, בּימקאָ. אױך מיט ז י ך
    = זיך אַלײן אַרױסגעבּן.  3. (גנבֿים־שפּראַך)
   אױסשפּיאָנירן.
אױסשהטן — ← אױסשעכטן.
אױסשטאַט — דער, ־ן.  גאַנג קלײדער, 
   גאַרדעראָבּ.  גאַנג  מעבּל, אױסמעבּלירונג. גאַנג
   כּלים. „איך װעל דיר געבּן צען זילבּערשטיק
   און אַן א, קלײדער“, תּי, שופֿטיס, יז, 10.
   „די אײדלשטײנער פֿאַר דעם א, פֿון כּלים,
   פּרוכתן און דעם אױסציר פֿון חושן און
   אפֿוד“, אַש, משה.
אױסשטאַטונג — די,  ־ען.  1. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשטאַטן.  2. 
   אױסקלײדונג (פֿון אַ כּלה).  3. אױסמעבּלירונג.
   סכום מכשירים. סכום נײטיקע זאַכן פֿאַר אַן
   אונטערנעמונג  פֿאָרשטעלונג, װאַרשטאַט אע.
                 ,
   א, פֿון דעם דאָקטערס קאַבּינעט.  4. אופֿן
   פֿון אײַנשטעלן זאַכן. אַן א, מיט געשמאַק.
   „אַ פֿײַנערע בּאַנעמונג פֿון די ראָלן, אַ סך אַ
   בּעסערע אַקטיאָרישע טעכניק און אַ בּיסל
  זין פֿאַר א, און קלײדונג“, מוק, בּאַגעגענישן
  ▯.
אױסשטאַטן — טרװ. שטאַט אױס, ~
  געשטאַט.  1. אײַנקױפֿן,  צוגרײטן  פֿאַרזאָרגן
                                       ,
  מיט אַלע נײטיקע מכשירים, אינסטרומענטן.
  א אַ גוטן װאַרשטאַט, אַ קאַבּינעט פֿון אַ 
    צאָן,
  דאָקטער, אַ קאַנטאָר.  2. אױסמעבּלירן און
                          אױסשטאָלפּערן זיך
    
אײַנשטעלן דאָס מעבּל (אױך מיט בּילדער,
    פֿאָרהאַנגען, טעפּעכער אע). א אַ הױז, אַ זאַל.
                                   ,
    3. אײַנשטעלן אַ סצענע, אַ פֿאָרשטעלונג מיט
    נײטיקער  דעקאָראַציע, קלײדער  אע. „דאָס
    רעקװיזיט בּײַם א, די סצענע איז פֿרײַ„, שע,
    פֿון צװײ װעלטן.  4. בּאַזאָרגן מיט מלבּושים,
    װעש, זאַכן פֿאַר בּעלי־בּתּישקײט. א, די כּלה,
    דאָס יונגע פּאָרפֿאָלק.  5. אײַנאָרדענען, 
    אױסריכטן, אױסשטעלן. א, די גאַנצע חתונה. א, אַ
    סאָנעטן־קראַנץ.
 אױסשטאַטער — דער, ־ס. װער עס שטאַט
    אױס די פֿאָרשטעלונג, פֿאַרװאַלטער פֿון 
    רעקװיזיט. (ריגע).
 אױסשטאַטקעװען — טרװ. ־קעװע אױס,
    ~געשטאַטקעװעט. אױסלערנען  זיך  
    אױפפֿירן סטאַטעטשנע, רואיק, מיט דרך־ארץ. א,
    די קינדער, דעם פֿאַרגרעבּטן בּחור.
 אױסשטאַטקעװען זיך — ← דפֿװ. דזװ
   אױססטאַטקעװען זיך ←.
 אױסשטאָך —  דער, ־שטעך.  (שנײַדערײַ)
   1. אופֿן פֿון אױסשטעכן, פֿון דורכנײען. 
   געדיכטער,  שיטערער  א'.  2. ספּעצ:  לױזע
   פֿאַסטריגע אױף טאָפּלטער סחורה, ס'זאָל אױף
   בּײדע שטיקער סחורה פֿאַרבּלײַבּן אַ צײכן
   (ראָדעם).
 אױסשטאַכערן — טרװ. ־ער אױס, ~
    געשטאַכערט.  שטאַרק אױסדינגען,  זיך לאַנג
   דינגען און אַראָפּקװעטשן דעם פּרײַז. א, אַ
    װעגעלע האָלץ. א, אַ ראַמש סחורה.
 אױסשטאַלט(יק)ונג — די, ־ען. 
   אױסגעשטאַלטיקונג, אױספֿורעמונג. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשטאַלט(יק)ן.
 אױסשטאַלט(יק)ן — טרװ. שטאַלט(יק) אױס,
   ~געשטאַלט(יק)ט.  אױסגעשטאַלטיקן; צוגעבּן
   געשטאַלט,  פֿאָרעם.  אױסמאָדעלירן.  א,  אַ
   כאַראַקטער.
אױסשטאַלט(יק)ן זיך — ← דפֿװ. קריגן
   פֿורעם פֿאָרעם, געשטאַלט. „זײַן פּאָעטישער
         ,
   איך האָט זיך נאָך ניט אױסגעשטאַלט“.
אױסשטאַלירן — טרװ. ־ליר אױס, ~
   געשטאַלירט.  אױך: ~סטאַלירן. 
   אױספֿורעמען,    אױסדיסטילירן,    אױסקריסטאַליזירן.
   אַרױסבּרענגען   קלאָר.  א,  די  צעטומלטע
   מחשבֿות.
אױסשטאַלירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױספֿורעמען זיך אין דער לעצטגילטיקער פֿאָרעם.
   אױסקלאָרן זיך. „נאָר די קאַלטע ליבּע צװישן
   חיהלען און דעם דאָזיקן מענטשן דאַרף זיך
   נאָך א'“, קולבּאַק, זעלמעניאַנער I.
אױסשטאָלן
                             לע▯ל אױס, ~
                                  געוען. 1. מאַכן
                  — טרװ. שט
   שטאָלט. אױך: ~שטאָ
   שטאָל; צוגעבּן שטאָל צו עפּעס. א, אַ װײכערן
   מעטאַל.  2. מאַכן האַרט (װי שטאָל). 
   אױסהאַרטעװען. א, דאָס האַרץ, דעם קעמפֿער.
אױסשטאָלפּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געשטאָלפּערט. (לאָקל, קורלאַנד). 1. דורכמאַכן
  אַ װעג הינקענדיק, זיך פֿאַרטשעפּענדיק אין
  עפּעס. א, עטלעכע װיאָרסטלעך.  2. 
  אױסשטאַמלען. א אַ װאָרט.
               ,
אױסשטאָלפּערן זיך — ← דפֿװי  
  פֿאַרטשעפּען זיך בּײַם גײן אָדער לױפֿן. א, זיך
  און צעקלאַפּן אַ קני. דאָס פֿערד שטאָלפּערט
  זיך אױס.
אױסשטאָלצירן

אױסשטאָלצירן — אוטװ. ־ציר אױס, ~(גע)־
  שטאָלצירט.  דזװ שטאָלצירן, נאָר 
  עמפֿאַטישער. א, מיט עפּעס. אױך מיט  ז י ך.
אױסשטאַמלען — טרװ. ־מל אױס, ~
  געשטאַמלט. 1. אַרױסזאָגן עפּעס, 
  איבּעררײַסנדיק קעגן װילן דעם שטראָם קלאַנגען, 
  פֿאַרטשעפּענדיק זיך בּײַ געװיסע קלאַנגען. א, אַ
  בּקשה. ער שטאַמלט אױס: ד־ד־דאַכט זיך,
  ט־ט־טאַקע אַזױ.  2. אַרױסזאָגן  עפּעס  אין
   גרױס פֿאַרלעגנהײט, מיט אָפּשטעלן און 
  שװעריקײטן. „ער װערט בּלאַס און רױט... ער
   שטאַמלט אױס: אַ דאַנק, און װיל װײַזן אַז
  ער לערנט גוט“, אר, 'דער העבּרעאישער 
  לערער'.
אױסשטאַמלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   ענדיקן רעדן שטאַמלענדיק. מיט שװעריקײטן
   פֿאַרענדיקן רעדן. „בּיז ער שטאַמלט זיך אױס,
  געדױערט אפֿשר אַ האַלבּע שעה„.
אױסשטאַמלעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשטאַמלען (זיך).
  ניט קײן רעדע, נאָר אַן א,.
אױסשטאַמסן — טרװ. שטאַמס אױס, ~
   געשטאַמסט. (קאַמאַשן־שטעפּערײַ) מאַכן, 
  אױסהאַקן לעכלעך אין די אײבּערשטע טײלן פֿון
  לעדערנע שיך. א, לעכלעך, א, שיך.
אױסשטאַמע(װע)ן — טרװ. ־מע(װע) אױס,
  ~געשטאַמע(װע)ט.   (סטאָליערײַ)  אױסהאַקן
   לאָך אין האָלץ מיט אַ שטאַמײַזע, ספּעציעלן
  אײַזערנעם מכשיר. א, די פֿיס פֿון טיש, עס
   זאָלן אַרײַן די צאַפּנס.
אױסשטאַמען — שטאַם אױס, ~געשטאַמט.
   אוטװ — דזװ שטאַמען, אָפּשטאַמען, נאָר 
   עמפֿאטישער   פֿון װאַנעט קען א, דאָס דאָזיקע
    —    . „
   בּײז?„. טרװ — 1. (װעלדערײַ) אָפּהאַקן די
   צװײַגן און אַרומהאַקן די קאָרע פֿון 
   אַראָפּגעזעגטע בּײמער.  2. (סטאָליערײַ אאַ) מיט
   אַ דלאָט(ע) אױסהאַקן אַ לאָך, אַן עפֿענונג, אַ
   רינע אע. „שטאַמט מען אױס אין די 
   בּרעטער פֿירקאַנטיקע לעכער...מע שטאַמט זײ
   אױס אױף דורך“, בּער.
אױסשטאַמפּן — טרװ. שטאַמפּ אױס, ~
   געשטאַמפּט. אױסהאַקן, אױסקריצן צײכן, 
   צײכענונג, דורך אַרױפֿקלאַפּן אָדער אַרײַנדריקן
   אַ שטאַמפּ. א, געהילץ, לעדער. “די 
   מעטאַלענע װאַלצן האָבּן אַלײן אױסגעשטאַמפּט 
   גלײַכפֿאָרמיקע לעכער און מיט אַ געהעריקער מאָס“,
   בּ. רעסלער, טמז, IX 19▯0 17.
אױסשטאַמפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אַרױסבּאַקומען זיך, זײַן דער רעזולטאַט פֿון אַ צאָל
   בּאַמיאונגען. „מיר זענען זיך מכין אױף דער
   חתונה, לאָזן מיר אומיסטן זען װאָס דערױס
   װעט זיך א'“, נסיס ונפֿלאות װאָס הרבֿ הקדוש
   יהושע־העשל מאפּטאָ האָט בּאַװיזן.
אױסשטאָמפּערן (זיך) — דזװ 
   אױסשטאָלפּערן (זיך) ←.
אױסשטאַנד — דער, ־ן. אוקר, גאַליציע.
   1. דאָס װאָס עס דאַרף זיך אױסשטײן, דאָס
   װאָס עס צעגײט אַלײן. (דערעיקר װעגן אַ
   קראַנקײט). „די רופֿאים זאָגן, אַז ס'װעט 
   איבּערגײן, אַז ס'דאַרף האַבּן אַן א'“, סמבּ. „די
   שותּפֿים האָבּן געװאונקען מיט אײן אױג צום
   סימן אַז אַלץ װעט גײן לױט זײַן װאונטש.
   זעליקס כּעס װעט האָבּן זײַן א'“, רחל קאָרן,
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ערד.  2. געדולד, אױסדױער. דער כּוח פֿון
  א'. „בּיסטו סאָלדאַט צי לופֿטפֿליִער, פֿול מוט
   און א'־קראַפֿט“, עק.  3. דאָס אָפּלײגן אַ
  טערמין צום בּאַצאָלן. אַרכ. „...לתּשלומין כּפֿי
   דבּורו אינקאַפּאַבּל, עד כּי ירחיבֿ ה, גבֿולו
  אױס שטאַנד האָבּן װיל“, אגרת שלמה, טו/בּ.
אױסשטאָנען — דזװ אױססטאָנען ←.
אױסשטאָפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשטאָפּן. אױספֿילונג, 
  אָנפֿילונג.
אױסשטאַפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
   געשטאַפּלט.  אױסלײגן (געהילץ, ציגל אע), עס
   זאָלן זיך בּאַקומען שטאַפּלען. „א, האָלץ אין
   טריקן־קאַמערן„, ויִהאַנ, No 4.
אױסשטאָפּן — טרװ. שטאָפּ אױס, ~
  געשטאָפּט.  1. אױספֿילן  דאָס  אינעװײניקסטע
   פֿון עפּעס מיט אַ שטאָף, מאַטער אַל. א, דאָס
                                      י
  געזעס פֿון אַ פֿאָטעל. א, פֿעל פֿון חיות פֿאַר
  אַ מוזײ. א אַ ל אַלקע מיט װאַטע. א, פּ אַ ־
              ,     י
  פּ י ר אָ ס ן = אָנפֿילן די גילזע פֿון אַ 
  פּאַפּיראָס מיט טאַבּעק, ניצנדיק אַ שטאָפּ־
  מאַשינקע. א, אַ ה ע ל ד ז ל = אָנפֿילן די הױט
  פֿון העלדזל פֿון אַן עוף מיט אַ געמיש פֿון
  מעל, פֿעטס, אײ, זאַלץ אא.  2. אױספֿילן אַ
  לאָך, דורך אַרײַנשטאָפּן עפּעס. א, די 
  צעבּראָכענע שױבּן מיט שמאַטעס. 3. אױספֿיטערן,
   איבּערפֿיטערן פֿיטערן איבּערגװאַלד (אַ גאַנדז,
                ,
  אינדיק, קאַטשקע, הון כּדי צו האָבּן מער
   שמאַלץ). א, גענדז אױף פּסח (אױך א אַ
                                               ,
  קעלבּל). 4. אױסצירעװען צעלעכערטע זאָקן.
  א, זאָקן.
אױסשטאָפּעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  דאָס מיט
   װאָס מע שטאָפּט אױס; דאָס אױסגעשטאָפּטע.
   אַן א, מיט שמאַטעס.
             
▯
אױסשטאָסיר  —  דער,  ־ן. אױסשטאַט,
  אױסשטאַטונג. אױספּוצונג. „עס איז געקומען
  אַ יום־טובֿ... װען לױט טראַדיציע האָט 
   יעדערער [אױף גרענד סטריט, נ“י] געמוזט האָבּן
   אַ נײַעם א'“, טאָג, X l958 6.
אױסשטאַפֿירונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשטאַפֿירן. 
   אױסשטאַטונג. אַן א, פֿאַר דער קראָם מיט 
   עלעקטרישע לעמפּעלעך. „דאָרט האַנדלט קהל... מיט
   לײַװנט און אַלעם װאָס מע דאַרף צו א, פֿון די
   מתים“, צעדערבּױם, געהײמניס פֿון 
   בּערדיטשעװ.  2. אױסשטײַער,  כּלה־אױסשטאַטונג.
   „װאָס אַז זײ האָבּן פֿעדערן געפֿליקט?... אַבּי
   ניט דאַרפֿן קױפֿן פֿאַר מזומן אַ קישעלע
   פֿאַר זיך אָדער פֿאַר אַ קינד צו אַ חתונה,
   װאָס די גאַנצע א, פֿלעגט ליגן גרײט פֿון
   קינדװײַז“, ארז, קמ, No ,1863 44.
             
־
אױסשטאַסירן — טרװ. ־פֿיר אױס, ~
   געשטאַפֿירט. (אין לד, צאָל פּר ניט בּאַקאָנט).
   1. אױסשטאַטן, אױספּראַװען. א  אַ קלײט,
                                      ,
   אַ קאַנטאָר. 2. צוגרײטן אױסשטײַער. א אַ
                                               ,
   חתונה = צאָלן פֿאַ▯ אַלע חתונה־הוצאות.
אױסשטאַרבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױסשטאַרבּן. א, פֿון אַ פֿאָלק; א, פֿון אַ
   מנהג.
אױסשטאַרבּן — אוטװ. שטאַרבּ אױס, איז
   ~געשטאָרבּן [בּלױז אין גראָדנע און נאָו
   עטלעכע לר — האָט].  1. (אַװעק)שטאַרבּן,
   װעגן אַ צאָל (אַלע) פֿון אַ גרופּע. „עס
                                   אױסשטודירן
                                                     

־
  
שטאַרבּט קײן דור ניט אױס“, שװ. „בּײַ דעם
  דור המבּול, אַז די מענטשן זענען 
  אױסגעשטאָרבּן, זענען שױן די אַנדערע 
   בּאַשעפֿענישן אױך נהרג געװאָרן“, נצ2, כג/א.  שטיל
  װי אױסגעשטאָרבּן.  2. שטאַרבּן בּיסלעכװײַז,
  אײנער נאָכן צװײטן, בּיז די גאַנצע גרופּע
  צעפֿאַלט זיך, קומט אום. דער דור המדבּו.
  איז אױסגעשטאָרבּן. „מע װעט דאָ אין 
  קאָלאָניע פֿון הונגער א'„, פּה, פֿון װײַטע 
  לענדער  פֿינצטער װעט װערן, און אַלע שלעכטע
    . „
  ייִדן װעלן אין דער פֿינצטערניש א'“, אַש,
  תּהילים־ייִד.  3. בּיסלעכװײַז פֿאַרשװינדן, ניכ▯
  װערן.  אַלטע מנהגים שטאַרבּן אױס,  נײַע
  קומען אױף.  4. פֿאַרװעלקן,  פֿאַרגײן.  „די
   קװײטן דײַנע זײַנען אױסגעשטאָרבּן“, יהואָש,
  זון און נעבּל. „אַלע שטערן אױסגעשטאָרבּן,
  ס'הענגט דער הימל שװאַרץ געפֿאָרבּן“, הר,
  ,אין חושך,.
אױסשטאַרטשען  —  טרװ.  ־טשע אױס,
  ~געשטאַרטשעט.  דזװ אױסשטאַרצ(ע)ן ←.
אױסשטאָרכען — טרװ. ־כע אױס, ~
  געשטאָרכעט.  אױסהאַקן,   אױסקלאַפּן,  
  אױסשטעכן מיט אַ שטאָרכע, שטױס. א, מיט 
  הערנער די זײַטן. א, מיט די פֿױסטן דעם בּױך.
  *א, די אױגן = אױך: זאָגן אין די אױגן
  עפּעס שלעכטס, שטעכן אין די אױגן.
אױסשטאַרן — טרװ. שטאַר אױס, ~
  געשטאַרט.  אױסשטעלן די אױגן און קרקן אַ
  לענגערע  צײַט אומבּאַװעגלעך  אױף עפּעס,
  עמעצן. א, אַ פּאָר קוקערס. א, אַ פּאָר 
   שלעפּאַקעס (סאָניק, גאַליציע).
אױסשטאַרצ(ע)ן  —  טרװ.  שטאַרץ(־צע)
  אױס, ~געשטאַרצ(ע)ט.  אױסשטעלן עס זאַל
   זײַן בּולט, אַרױסרוקן; פֿאָרױסרוקן. א, די
   היפֿטן, די בּאָקעס, דעם זײַט־מיר־מוחל. א,
  די אױגן.
אױסשטאַרקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשטאַרקן. ס'איז נײטיק אַן
   א, פֿאַר גוף און נשמה.
אױסשטאַרקן — טרװ. שטאַרק אױס, ~
   געשטאַרקט.  מאַכן שטאַרק(ער), פֿעסט(ער). א,
   די שטריק, דעם אונטערשפּאַר. א, דעם גײַסט.
   דעם מוט.
אױסשטאָרקען —־ דזװ אױסשטאָרכען ▯..
   אױך: ~שטאָרגען.
אױסשטודירט — אַדי.  1. װאָס מע האָט
   אױס(גע)שטודירט. א'ע װיסנשאַפֿט, א'ע מלאָכה.
   2. װאָס איז דורכגעגאַנגען אַ שטודיע, אַ 
   לערע. א'ער מענטש. אָפֿט סובּ: 
   אױסשטודירטע(ר). „דער קאָרעספּאָנדענט מײנט גאָרנישט
   פּוקד צו זײַן אױף דער ראַבּינער־שטעלע די
   עװנות פֿון אַן א'ן',, קמ, No ,l868 41.
אױסשטודירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   שטודירט.  1. פֿאַרענדיקן  שטודירן, לערנען
   אין אַ שול (געװײנטלעך אַ העכערער). דורכגײן
   דעם גאַנצן קורס. „זי האָט דיך... אין דער
   ראַבּינער־שול אַרײַנגעבּראַכט און האָט דיך
   געשלעפּט אױף אירע פּלײצעס, בּיז ד▯ האָסט
   אױסגעשטודירט“, ליאַנדאָר, דער נײַער בּ▯▯,
   װילנע 1887. *א, דאָקטער = א, דאָקטאָריע,
   = דורכגײן דעם פֿולן לערנקורס צו װערן אַ
   דאָקטער.  א,  אינזשענער, אַדװאָקאַט  אאַזװ.
   2. אױסלערנען זיך אַלץ װאָס איז נײטיק. א,
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צום עקזאַמען די מיטלעלטערלעכע געשיכטע.
  3. אױספֿאָרשן. א, דעם מינעראַלן־בּאַשטאַנד
  פֿון דעם װאַסער. א, די מעגלעכקײטן צו מאַכן
  אַ סינטעטישן פּראָדוקט. א אַ לאַגע. 4. גוט
                              ,
   
דורכקוקן, בּאַטראַכטן. „ער װעט אױסגײן מיט
  איר דעם גאַנצן לוּװער, א, אַלע בּילדער„,
  ספּ, סןדות.
אױסשטױבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשטױבּן. פֿאַרמערונג דורך א'.
אױסשטױבּן — טרװ. שטױבּ אױס, ~
  געשטױבּט. 1. (אָנהײבּן)  אַרױסגעבּן  ש▯ױבּ
  (אָדער עפּעס אין פֿאָרעם פֿון שטױבּ). „דער
   װעג שטױבּט אױס אַ גאַנצן װאָלקן, װען עס
   פֿאָרט אַן אױטאָמאָבּיל“, רײד. א, די 
   ספּאָרעס פֿון אַ געװיקס. 2. אַראָפּנעמען שטױבּ,
   אױסטרײסלען, אָפּװישן שטױבּ. א, די בּיכער.
   „...װאָס גוטע שכנים טוען זונטיק, אין דעם
   טאָג פֿון רו: דאָרט אײנער טראָגט אַ טעפּעך
   אױסצושטױבּן“, מל, 'אין טאָג פֿון רו'.
אױסשטױנען —.־ אוטװ. שטױן אױס, ~
   געשטױנט. 1. אױסװאונדערן זיך, אָנהײבּן צו
   שטױנען. 2. דזװ שטױנען, נאָר עמפֿאַטישער.
אױסשטױסונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשטױסן.
אױסשטױסן — טרװ. שטױס אױס, ~
   געשטױסן. 1. שטױסן אַ צאָל מאָל. אַן אָקס
   װאָס האָט אױסגעשטױסן דרײַ מאָל װערט
   אַ מוּעד. 2. מיטאַמאָל אָדער שטאַרק שטױסן.
   א, מיט די הערנער און טײטן. 3. פֿאַרענדיקן
   שטױסן אין אַ שטײסל, סטופּע אָדער 
   ענלעכן  מכשיר. א, מצה,  פֿאַרפֿעלעך, גרױפּן,
   פֿעפֿער  אאַ. 4. אַרױסשטױסן, אָפּשטױסן.
   אַרכ. „...בּהמות וחיות דיא נישט האבּין חוטא
   גיװעזין זײנין גיקומן אונ, דיא תּיבֿה האָט
   זיא אַן גינומין, אונ, דיא יוא האבּין חוטא
   גיװעזין, האָט זיא דיא תּיבֿה אױש גישטוסין“,
   נצ1, יט/ג.
אױסשטױסן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  שטױסן
   אײנער דעם צװײטן. זיך א, װי בּעק.
אױסשטוך,  ~שטיך — דער.  מצ נבּ.
   (סוחריש) אױסקלײַבּ, אָפּקלײַבּ. דער בּעסטער
   מוסטער, שטיק סחורה פֿון בּעסטער 
   קװאַליטעט. „...מיט אײנעם אױסשטוך פֿון די 
   געװאַנטן װאָס בּאַטרעפֿן אַ טאָלער אַכט טױזנט“,
   אמד. „...װאָס איר דענקט װעגן אײן א, פֿון
   נײַע װאַרע„, ליאָנדאָר, בּש, l887. זן אױך
   מוסטער, פּראָבּקע.
אױסשטומען — טרװ. שטום אױס, ~
   געשטומט.  1. שטום מאַכן. „אָך, װי שטומט
   מען שױן אױס די שרײַערס? דעם קאָפּ 
   פֿאַרדולן זײ!“ 2. אױסדריקן עפּעס דורך זײַן
   שטום. „זײ האָבּן אױסגעשטומט זײער 
   בּענקשאַפֿט נאָך ארץ־ישׂראל„, אפֿא, טמז, III 19▯0 ▯2.
אױסשטומפּיקן — טרװ. ־פּיק אױס, ~
   געשטומפּיקט. מאַכן אַ מכשיר, אַן 
   אינסטרומענט אױס שאַרף. א, אַ האַק, אַ זעג.
אױסשטופּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
   געשטופּלט. אױסלעכלען,  אױסרעדלען.  מאַכן
   אַ צאָל קלײנע לעכלעו, קאַרבּן אױף אָדער
   אין עפּעס. א, אַ בּלעך. א, ▯װי אַ ריבּאײַזן. א,
   אַ מצה. ← אױסגעשטופּלט.
אױסשטופּן — טרװ. שטופּ אױס, ~געשטופּט.
   אױסשטױסן מיט אַ האַנט (הענט, פֿױסט, 
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צע, גאַנצן קערפּע▯). א, עמעצן (אין) די
   זײַטן. מיט  ז י ך — קזװ.
 אױסשטופּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסשטופּן (זיך).
 אױסשטופּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשטופּערט. (שוסטערײַ)  אױסבּרײטערן אַן ענגן
   שוך. די שיך קװעטשן און מע דאַרף זײ א'.
 אױסשטוקאַטורע(װע)ן — טרװ. ־רע(װע)
   אױס, ~געשטוקאַטורע(װע)ט. אַרױפֿלי▯גן 
שטו.  קאַטורקע (אױף װענט), אױסטינקעװען. א, די
    װענט.
 אױסשטוקעװען —. טרװ.  ־קעװע  אױס,
    ~געשטוקעװעט.    אױך:  ~שטיקעװען.
    1. צונױפֿלײגן, אױסלײגן, צונױפֿנײען 
    שטיקלעך און מאַכן פֿון דעם עפּעט. א, אַ בּלאַם
    פֿון אַ פּעלץ. א אַ לײַלעך פֿון שטיקלעך
                      ,
    לײַװנט.  2. צונױפֿנײען. אױסמײַסטערן, 
    אױסמײַסטרעװען. 3. אױסלאַטען, פֿאַרלײגן לאָך
    (לעכער)  מיט  שטיקלעך סחורה.  א,  דעם
    קינדס הײַזעלעך. 4. אױספֿילן לאָך, בּלױז,
    דוחק אין עפּעס. גאַנץ מאַכן. “מיטן 
    מלאָכהגעלט, האָט ער געמײנט, װעט ער א, דעם
    ראָש־השנה. הײבּט זיך אַפֿילו נישט אָן —
    טױזנט לעכער אױף יעדן גראָשן“, בּערג, בּײַס
    דניעפּער ▯.
 אױסשטורכען — דזװ אױסשטאָרכען ←.
 אױסשטורמירן — טרװ. ־מיר אױס, ~(גע)־
    שטורמירט.  אײַננעמען, בּאַזיגן מיט אַ 
    האַסטיקן, שטאַרקן איבּערפֿאַל, אָנפֿאַל. א, דעם
    שׂונאס פּאָזיציעס, די פֿעסטונג.
 אױסשטורעמונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
    אױסשטורעמען. גװאַלדיקע, שרעקלעכע א'.
 אױסשטורעמען — ־עם אױס, ~
    געשטורעמט.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן 
    שטורעמען. עס איז שטיל, פּלוצעם האָט ער 
    אױסגעשטורעמט. א, מיט כּעס. דער כּעס שטוךעמט
    אױס. טרװ — 1. אױף אַ שטורעמדיקן אופֿן
    עפּעס אױסדריקן. א, ךעם בּעס, דעם 
    פּראָטעסט. זײ האָבּן אױסגעשטורעמט די 
    רעװאָלוציע. „זײ האָבּן שױן זײער װעג דורכגעמאַכט,
    זײער שטורעם אױסגעשטורעמט“, שנ, לעזער,
    ד י כ ט ער, קריטיקער  I.  2. אױסשטורמירן,
    אײַננעמען מיט שטורעם. א, אַ פֿעסטונג.
 אױסשטותעװען — [...שטו'סעװען] טרװ.
    שטותעװע  אױס,  ~געשטותעװעט. 
    אַרױסבּרענגען אַ שטות; טאָן, זאָגן עפּעס אױף
    זײער אַ נאַרישן אופֿן. א אַזױנס װאָס זאָל
                                ,
    אונדז פֿאַרשעמען.
  אױסשטײג — דער, ־ן. אַקט פֿון אױסשטײַגן.
             ־־
     אָרט װאו מע שטײַגט אױס.
  אױסשטײגונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער אָרט
             ▯־
    פֿון אױסשטײַגן.
 אױסשטײגן — אוטװ. שטײַג אױס, בּין &
             ־
    האָבּ  ~געשטיגן. 1. אַראָפּגײן,  אַרױסגײן
    (פֿון אַ שיף, בּאַן, עראָפּלאַן) אױף דער ערד.
    א, פֿון בּאַן. 2. שטײַגן, זיך הײבּן, 
    אַרױפֿגײן העכער. „די געדאַנקען זײַנען 
    אױסגעשטיגן בּײַ אונדז אין האַרץ“, ייִפֿאָל, I l882
    14. 3. אַװעקגײן פֿון אַ גרופּע, זיך 
    אױסטײלן. מייִ. „שטײַג אױס און שמד זיך“ (
    געזאָגט צו עמעצן װאָס אים געפֿעלן ניט ייִדישע
                                             ־
    
פֿירונגען), טענדלאַו, 682.
                                       אױסשטײן

אױסשטײַגן — טרװ. שטײַג אױס, ~
  געשטײַגט (אױך: ~שטיגן).  1. אָנבּאָטן, געבּן
  העבערן פּרײַז בּײַם קױפֿן עפּעס, בּײַם 
  ליציטירן. א, די קאָנקורענטן אין פּרײַז. א,
   די סחורה. א, מפֿטיר. „מיר װעלן מאַכן אַ
   ליציטאַציע פֿאַרקױפֿן דאָס שטיקל קרקע, װי
              ,
   מע שטײַגט אױס אַן עליה“, אָפּאַ, 'אַ 
   ליציטאַציע'.  2. פּראָגרעסירן  מער װי  אַנדערע
  אין לערנען, קענטענישן. א, די אַנדערע 
   בּחורים. א, אין פֿרומקײט, אין מידות טובֿות.
   „ער אַרבּעט אױף הטבֿה, ער װיל א, אין
   לערנען, מע האַלט אים פֿאַר אַ מבֿקש„, חג,
   ישיבֿה.  3. אױסקאָנקורירן מיט עפּעס, 
   איבּערשטײַגן אַ צאָל. א, אין (מיט) שײנקײט.
    פֿאַראַן... שענערע װײַבּלעך װאָס מוזן נעבּעך
   „ ־ —
   א, אײנע די אַנדערע“, שע, זומער־לעבּן.
אױסשטײגעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
           ־
   פֿון (געדױערדיקן) אױסשטײַגן. אַן א,, אַן
   אױסדינגעניש — דער אמתער מסחר.
אױסשטײן — אוטװ & אקוזװ. שטײ אױס
   בּין אױסגעשטאַנען [װעגן  ה אָ בּ  אין לר
   ← אױסלױפֿן].
      1. שטײן אַ לענגערע צײַט, בּיזן סוף. א,
   די גאַנצע פֿאָרשטעלונג. א אַ שעה פֿאַר דער
                                ,
                           





▯
        ־
   טיר און װאַרטן. „אָפּפֿאַסטן אַזאַ טאָג און א,
   אױף די פֿיס, זיך נישט צוזעצן אַפֿילו —
   דאָס קאָן נאָר אַ ליטװאַק!“, שע. „אױף קראַנקע
   פֿיס דעם לאַנגן דאַװנען אױסגעשטאַנען מיטן
   סידור אױף די הענט“, י. ראָלניק, ,מײַן 
   מאַמע'. א, דעם ראָש־השנהדיקן מוסף. *א, 
   שמונה־עשׂרה = אָפּדאַװנען שמונה־עשׂרה. „
   אױסגעשטאַנען שמונה־עשׂרה, נעמט ער אַרױס פֿון
   טישקעסטל אַ װעקסן ליכטל“, שע, '
   חנוכּהגעלט'.
      2. בּלײַבּן אױף דעם זעלבּיקן אָרט. שלעפּ
   ניט אַרום דעם װאַזאָן, לאָז אים א, װאו ער
   איז. „...האָט מען זײ אַפֿילו נישט געלאָזט
   א, אין זײערע צרות“, װײַס, 'פֿון רבּינס שטובּ'.
      3. (דריטפּערזאָניק) געשען, פּאַסירן. „װאָס
   [ס'איז] אַמאָל מיט אײַך געשען, װען איר זענט
   נאָך קלײנע קינדער געװען, װאָס איז מיט
   אײַך אױסגעשטאַנען, קענט איר אײַך אמת
   ניט דערמאַנען„, עט, לידער.
      4 פֿאַרטראָגן, טאָלערירן, דולדן. *ניט 
      קע.
   נען עמעצן א, — פֿאַרלירן געדולד בּנוגע צו
                     ־־־־
   אים, ניט קענען פֿאַרטראָגן. (ניט) קענען א,
   עפּעס. „אבּיר אין דיא לענג האבּ איך עש
   ניט לענגיר קענין אױז שטײן„, גה, 319.
   „מה דאָך דאָ קאָנט איר ניט א, דאָס קול יללה
   און איר מוזט אַלע קלאָגן, אַז איר װעט אַהין
   קומען, װעט איר שױן גאָרניט קענען א, דאָס
   קול יללה“, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס,. „דער
   פּאָלאַק פֿאַנגט אָן קינדר צו קריגן, אונד אײן
   פּאָלאַק קען קײנה קינדר אױש שטעהן„, 'אײן
    שינה היסטאָריע פֿון אײן פּאָלאַק, נפֿש III]. „א,
    מײַן שגעון — בּאַדאַרף מען זײַן שטאַרקער
   פֿון אײַזן!“,  שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. א,
   טענות, געװײן, געשרײען, דעם טומל אע.
      5. אױסהאַלטן,  דורכהאַלטן, איבּערטראָגן.
   „דער זינדיקער מענטש מוז אַלץ א'„, שװ.
    „װאָס אַ ייִד קען אַלץ א'!“, שװ. *עס איז
   ניט אױסצושטײן = מע קען מער ניט 
   אױסהאַלטן. „עש נעמט מיר גרױס װאונדר פֿון
אױסשטײן
  
דיר, אַלטר מן, װיא דוא דש קאָנסט אױז
   שטײן“, לט1, 2/28. „איך זאָג אײַך, מע
  קען שױן מער נישט א, פֿון די בּעלי־
  טאַקסעס“, ממוס, טאַקטע.  „ער מוז ןײן גבּור
  כּארי דז ער זאַל זיך קענין מיאן אין דער
  תּורה צו װישן איסור והיתּר... װער קאַן דאש
  אַלץ אױש שטין צו װישן אונ, אױש צו 
   לערנין„, נצ1, יא/א. „דו זאָלסט ניט צו װײַט
  גײן אין די װעגן פֿון די צדיקים... װאָרעם
  טאָמער װעסטו פֿאַרװיסט װערן, דו װעסט עס
   ניט קאָנען א'“, חה, בּ, 237. “דער 
   שלימזלדיקער ייִדישער זשאַרגאָן שטײט דאָך אױס
   סדומס משפּט: װאו אַ שטאָט װאו אַן אָרט
   פּײַניקט מען אים אױף אַן אַנדער אַרט“, א. מ.
   קלאַפּ, אַ װאָלף אין שעפּטנפֿעל, װאַרשע l899.
     6. לײַדן,  האָבּן  שװערע  איבּערלעבּונגען
  (אַ לענגערע צײַט). א, שװערע טעג, יאָרן,
  אַ שװער לעבּן. ער (זי) שטײט אױס אַ סך =
  האָט אַ סך לײַדן, צרות. א, פֿון עמעצן (צרות).
  פֿאַרשװײַגן  װאָס מע  מוז א,.  א  אַנגסטן,
                                           ,
   שרעק, גרױלן אע; א, חרפּות, בּזיונות, שאַנד
  און שפּאָט אע; א, יסורים, פּײַן און לײַד,
  ענױים (קשים), װײטיקן, צער אע; א, נױט,
  הונגער, דחקות אע. א, צרות, כּלערלײ, אַלע
   מיני, (אַ װעלט מיט) צרות. לעבּן װײניק און א,
  גענוג. א, (צרות, לײַד) װי אַן עלנטער יתום,
   װי אַ װיסטע אַלמנה. א, אין דער װעלט פֿון
  איטלעכן, פֿון פֿרײַנד און אומפֿרײַנד, פֿון 
   אײגענע און פֿרעמדע. *אױסגעשטאַנען װי קאָרן
   אױפֿן פֿעלד = אױך: זיך אַ סך אָנגעליטן [אַזױ
   װי קאָרן. פֿון רעגנס, װינטן פֿון דער זון]. „זא
          .                   ,
  האָט   החסיד   והקדוש   כּל   העינו,  אױז
   גשטאנדן“, 'כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם, [פֿש
‏   III]. „...איך צװארין מיט דען זון פֿיל װידר
   װערטיקײט אונ, אילינד אױז גישטאַנדין האָבּ“,
   גה, ז, 308. „זיא שפּראַך דיא פֿרױא צו אירן
  מאַן: מיר קענין דאז ניט לענגר אױש שטאן,
   דען מיר האבּן קײן בּרךיט אין אונזר הױן“,
  בּרכת המזון, אַמשט, l723, כג/א. „נאָר 
  טאָמער װעלן די יסורים גרױס זײַן אױף מיר,
  דאָס איך װעל ניט קענען א'“, אײן נײַע ש“ס
   תּחינה, פּיעטריקוב 188l. “כ'האָבּ גאָטס װאָרט
   אין מיר דערפֿילט און געלאָזט מיך 
   איבּעררײדן. און זינט דעמאָלט — מיט גאָטס װאָרט
  — שטײ איך אױס געשפּעט און לײדן“, אר,
  'גאָטס װאָרט'.  *א, אַ בּלבּול = זײַן 
  געצװאונגען זיך צו פֿאַרטײדיקן קעגן אַ בּלבּול.
  *א, המנס בּלבּול = לײַדן פֿון אַ בּלבּול װאָס
  שטעלט דאָס לעבּן אין סכּנה. *א, אַ נסיון
  (נסיונות, פּראָבּעס) = לײַדן פֿון אַ נסיון און
  אים אױסהאַלטן. *א אַ סכּנה = איבּערלעבּן
                         ,
   אַ סכּנה. „אונ, זײן אײן סכּנה ת“ל [= תּודה
   לאל] אױז גשטנדן. אין הפּה רשאי לדבּר.
   װעלן עז אין שׂמחה מיט אנדרר דער צילן„,
   פּראָגבּ, 49. א  אַן אָנפֿאַל, אַן אַטאַק(ע) =
                    ,
  אױסהאַלטן מיט אָנשטרענגונג. *א, שרעק =
  דורכלעבּן שרעק. „אונ, מיט ערד טואט מן
  אונז צו דעקין אונ, מוזן אױז שטין גרושע
   שרעקין“, ▯Iה II.
     7. פֿאַרגיטיקן, בּאַצאָלן פֿאַר עפּעס. „גאָט
  דער גוטער װאָס שפּײַזט די װעלט מיט זײַן
  גענאָד, װאָס טוט חסד און שטײט אױס 
  איטלעכנס שאָד„, ממוס, שירה. *א, די הוצאה =
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דעקן די הוצאות. „...האָבּן זײ געשטעלט 
   מענטשן ממונים װאָס זאָלן א, די הוצאה און
  אַלע בּאַדערפֿעניש װאָס מע דאַרף האָבּן צו
  דער קרױן“, שבחי בּעשט. „לכן איז געבּליבּן
  אַז בּכדי אױסצושטײן די הוצאות — זאָל
   מען אַרױפֿציִען דעם מקח פֿון פֿלײש“, ממוס,
   מסעות. „מע דאַרף אַ קאָנאָװאַל, און די הוצאה
   דאַרף איך א'“, פּרץ, ,דער נדבֿן'. *האָבּן 
   אױסצושטײן חובֿות — זיך נײטיקן אין געלט צו
   בּאַצאָלן חובֿות.
     8. דורך שטײן אַ לענגערע צײַט עפּעס
  קריגן, דערגרײכן. „מע דאַרף שטײן אין דער
  רײ, אָבּער מע װעט שױן פֿאָרט א, אַ פּאָר
  שיך, אַ שטיקל אָנצוג, אַ העמד„, שׂמחה סנה,
  [ע—ו[ד.
אױסשטײן — טרװ. שטײ אױס, ~געשטאַנען.
  1. אַװעקשטעלן; אַנטװיקלען. אױסהײלן מיט
  נאַטירלעכע כּוחות, אָן קינסטלעכע מיטלען.
  לאָז א, די קראַנקײט. “דעם מענטשנס כּוח
  קאָן אױס שטײן אַקרענק, אַצובּראָכן גמיט
  אָבּר װער קאָן דער טראָגן„, מס, משלי תּקע“ד,
   יח, 14.  2. אױסצײַטיקן. „מאַגנאָליעס —
   זיסע  בּלומען־שװאַנען!  די  זון פֿון דרום
   האָט אײַך אױסגעשטאַנען“, סעג, 'מאַגנאָליעס'.
   3. פֿאַרזאָרגן עמעצן מיט עפּעס  פֿון אונדזער
                                    . „
   בּידנע בּיסל בּלוט [=  געלט]  זאָלן  מיר
   אים נאָך א, מיט עולם־הבּא אױך?“, ק▯, 1870,
‏   No 23.
אױסשטײן זיך —. אוטװ. ← אױסשטײן
  אוטװ.  געװײנטלעך  דריטפּערזאָניק.  1. זיך
  אױסהײלן (פֿון זיך, אָן מעדיצינישע מיטלען,
   מיט כּוחות פֿון קערפּער). „אַ חוֹלאת בּאַדאַרף
   זיך א'“, שװ, [װעגן אַן אָנשיקעניש אָדער צרה
   װאָס װעט אַװעקגײן אַלײן]. בּיז צו דער חופּה
   װעט זיך עס א'. “און זי בּלײַבּט איבּער דאָ,
   בּיז עס װעלן זיך א, די טראכאָמעס פֿון אירע
   אױגן“, שע, מאָטל. „...אָדער די פּאָקן זאָלן
   זיך געװען א', און זי זאָל זײ ניט געװען
   אױסרײַסן“, שע, 'קאָנקורענטן'.
     2. בּלײַבּן שטײן (ליגן, בּכלל אין דעם 
   זעלבּיקן צושטאַנד), בּיז עס װערט גוט. מעד דאַרף
   זיך א'. דער מין בּאַרן דאַרפֿן זיך א, אױפֿן
   בּױם. „דאָס פּרילע מוז זיך א, אױפֿן בּױם“,
   פּרץ, 'װי אַזױ אַ פּרוש איז געװאָרן אױס
   פּרוש,   פֿאַראַן װידער װײַן װאָס מע דאַרף
       . „ — —
   אים לאָזן, ער זאָל זיך א, בּכדי ער זאָל 
   בּאַקומען זײַן אײגענעם טעם, מתיקות, 
   שטאַרקײט“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I.
     3. אָנװערן טעם  פֿון שטײן  לאַנג. דער
   מעד איז זיך אױסגעשטאַנען און ער שיסט
   אױס. אַז קװאַס שטײט זיך אױס צו לאַנג,
   װערט ער װי עסיק.
אױסשטײניקן — טרװ. ־יק אױס, ~
  געשטײניקט.  1. דזװ אױסשטײנערן, בּ  1.  „איך
   האָבּ דײַנע מלחמות געפֿירט... דײַן גאָרטן
  אױסגעשטײניקט, דערנער אױסגעריסן“, פּרץ,
   גאָלדענע קײט.  2. דזװ אױסשטײנערן בּ2.
  א אַ װעג דורך דער בּלאָטע. א אַ פּאַרקאַן.
    ,                                 ,
אױסשטײנען — טרװ. שטײן אױס, ~
  געשטײנט.  דזװ אױסשטײנערן, נאָר אַ בּיסל
   פֿײַערלעכער,  מיט בּײַטעם  פֿון  אַרכ.  צום
   בּ1. „איך האָבּ זײ אױסגעשטײנט און 
   אױסגערײניקט פֿון די שלעכטע װאָס צװישן זײ
                                   אךיסשטימונג
                                                   


▯־־־־־
   
איז געװעזן“,  ישעיה,  פּירוש  עבֿרי־טײַטש,
  לעמבּערג 1877. „און ער האָט [דעם װײַנגאָרטן]
   צעגראָבּן אךן אים אױסגעשטײנט“, תּי, ישע▯ה,
  ה, 2.  „דאָס שװערע א, פֿון בּאָדן“, שװאַר 
  צבּורג, סיבּירער דערצײלונגען.
אױסשטײנערונג  —  די,  ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשטײנערן.
אױסשטײנערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געשטײנערט.  1. אױסרײניקן,  בּאַפֿרײַען  פֿון
  שטײנער. „האָבּ איך דעם אײגענעם גאָרטן 
  געפּרףװט א'„, אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַ▯ ש.
  „דער מענטש... שטופּט אָפּ בּערג, שטײנערט
   או ▯ט די ערד„, אָפּאַ, אַ יורד'.  2. אַרומלײגן,
     י                   ,
  בּאַפֿעסטיקן מיט שטײנער; אָנװאַרפֿן שטײנער;
  מאַכן עפּעס פֿון שטײנער. א אַ גאַס. „דאָס
                                   ,
  אָרט װאו די בּלעטער האָבּן זיך געװיזן האָבּן
   זײ  מיט שטײנער  אױסגעשטײנערט“,  ▯▯ש.
  3 פֿאַרװאַרפֿן מיט שטײנער. „אױבּ די 
  כולי.
  גאַנעס װעלן אָנפֿאַלן, װעלן מיר זײ א'“.
אױסשטײענדיק — אַדי.  װאָס מע קומט,
  מע דאַרף בּאַצאָלן. אַן א'ער חובֿ; א, געלט.
אױסשטײַער —  דער, ־ס.  כּלה־מלבּושים
  און װעש. דער א, קאָסט אַ האַלבּן נדן. „דער
   אַלטער קמצן זאָל לעבּן, װאָלט די כּלה קײן
   העלפֿט נדן ניט געהאַט, קײן א, אַװדאי ניט“,
   פּרץ, 'אַ גלגול פֿון אַ ניגון'. „אַזױ איז שױן
   דער מנהג פֿון לאַנג: אױסטײלן די קינדער
  לעקעכלעך אין דער נאַכט, װען מע גיט אַװעק
  א, צו נײען“, אַש, שטעטל. א'־שנײַדער =
  דער װאָס נײט א', געװײנטלעך אַ בּעסערער
   בּעל־מלאָכה.
אױסשטײערונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
           ▯־
  אױסשטײַערן. סכום שטײַער װאָס מע דאַרף
   צאָלן. אַ שװערע, הױכע א'.
אױסשטײַערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געשטײַערט.  1. פֿאַרזאָרגן מיט כּלה־מלבּושים און
  ־װעש, מיט אױסשטײַער צו דער חתונה. א,
   די  כּלה  װי אַ  פּרינצעסין.  2 פֿאַרזאָרגן
                                       .
   עמעצן מיט זאַכן (אין װעג אַרײַן). א, דעם
   בּחור אין ישיבֿה אַרײַן.
אױסשטײַערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשטײַערט.  אַרױפֿלײגן שטײַער(ן) אױף אַ צאָל;
   בּאַשטײַערן.  א  אַלע מיטגלידער  פֿון דער
                   ,
   קהילה. א, מיט אַלע מיני אָפּצאָלונגען.
              
▯
אױסשטײַפֿן — טרװ. שטײַף אױס, ~
   געשטײַפֿט.  1. מאַכן  שטײַף,  שטײַפֿער.  א,
   די טאַליע.  2. אונטערלײגן שטײַפֿלײַװנט. א,
   דעם קאָלנער.
אױסשטילן — שטיל אױס, ~געשטילט. אוטװ
  — אױסגײן אין שטילקײט. נעאָל. „אױף די
  גראָזן שטילן אױס געשרײען און װערן טױ„,
   סוצ, װאלדיקס.  טרװ — 1. מאַכן שטיל(ער).
   “אין דעם אָרט דאַרף מען אַ בּיסל א, דעם
   אָרקעסטער“. „...האָט זײַן װאונד פֿאַררעדט
   און נאָך פֿיל שענער אױסגעשטילט פֿאַר אונדז
   זײַן װײנען“, לע, פֿאבּיוס לינד.  2. געבּן צו
   זײגן (בּיזן אַנטװײנען). זי האָט שױן 
   אױסגעשטילט אַ האַלבּ טוצן קינדער.
אױסשטימונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשטימען. (ניט קײן) פֿולע
   א'. „מיט אױסגעשטימטקײט (צושטאַנד) און
   א, (טואונג) גיבּ איך איבּער דאָס ענגלישע
   הintegratio▯ , מװ, װעג צו אונדזער יוגנט.
                 ▯
אױסשטימען

אןיסשטימען — שטים אױס, ~געשטימט.
   אוטװ — מסכּים זײַן, צושטימען, 
   צוזאַמענפֿאַלן אין מײנונגען, געשמאַק. זײ שטימען
   אױס אין אַלץ.
      טרװ — 1. אױספּאַסן, צופּאַסן, מאַכן מע זאָל
   שטימען (אין מײנונגען, געשמאַק). „זײ 
   זײַנען געװען אַזױ װי פֿון אַנדערע װעלטן, אָבּער
   דאָס לעבּן צוזאַמען האָט זײ אױסגעשטימט“,
   רײד. 2. מאַכן אַז דער טאָן זאָל שטימען.
   פֿאַרן שפּילן א, די אינסטרומענטן, די 
   פֿידלען  אע.  3. מאַכן אַז דער קרעדיט און
   דעבּיט פֿון אַ חשבּון זאָלן שטימען. א, דעם
   חשבּון, א, דעם בּאַלאַנס. *א, אַ חשבּון =
   אױך.  זיך  אױסרעכענען. 4.  (גראַמאַטיק)
   מאַכן אַז עס זאָל שטימען אין צאָל דער 
   סובּיעקט מיטן פּרעדיקאַט אָדער שטימען אין
   גראַמאַטישן מין דער אַדיעקטיװ מיטן 
   סובּסטאַנטיװ. [ניט שטענדיק דאַרף מען א, אין
   ייִדיש דעם סובּיעקט מיטן פּרעדיקאַט, למשל:
   חבֿרה קומען].
אױסשטימען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
   זיך צופּאַסן אײנער צום צװײטן. מאַן און
   װײַבּ שטימען זיך בּיסלעכװײַז אױס.
אױסשטינקען — שטינק אױס, ~
   געשטונקען.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן שטינקען.
   „בּײַ דעם עקספּערימענט האָט אַזױ 
   אױסגעשטונקען אַז מע האָט געמוזט אַרױס פֿון דער
   לאַבּאָראַטאָריע“.  טרװ — מאַכן עס זאָל 
   דורכגענומען װערן מיט אַ שלעכטן ריח. א, אַלע
   צימערן מיט רױך.
אױסשטינקען  זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
   1. אַרױסגעבּן שלעכטן ריח און אױפֿהערן
   דאָס טאָן. 2. אױספּאָרען זיך, סוף־כּל־סוף
   (פֿאַרענדיקן) עפּעס טאָן. גראָבּ. „עס װעט
   אַװעק אַ האלבּער טאָג בּיז ער װעט זיך א'“.
אױסשטינקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסשטינקען. אױך. ־קעכ▯ן.
                           .
            

▯
אױסשטיסן — שטיף אױס,  ~געשטיפֿט.
   אוטװ — אָנהײבּן שטיפֿן. אַ לענגערע צײַט
   שטיפֿן. חבֿרה האָבּן אױסגעשטיפֿט און זיך ניט
   געקאָנט בּאַרואיקן.  טרװ — עפּעס אױפֿטאָן
   מיט שטיפֿן. א, אַ קניפּ אין בּעקל, אַ 
   קאָפּװײטיק.
            

־
אױסשטיסן  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. שטיפֿן אַ לענגערע צײַט און אױפֿהערן
  (בּײַטעם פֿון הנאה). 2. קזװ. שטיפֿן אײנער
   מיטן צװײטן.
אױסשטיצן — טרװ. שטיץ אױס, ~געשטיצט.
   העלפֿן, אונטערשטיצן אַ צאָל, אָדער אױף 
   פֿאַרשײדענע אופֿנים, אָדער גרינטלעך. א, מיט אַלע
   מעגלעכקײטן. א, יתומים און אַלמנות.
אױסשטיצן זיך — ← דפֿװ. פֿאַררופֿן זיך,
   זיך סומך זײַן. דזװ שטיצן זיך, נאַר 
   עמפֿאַטישער. אױף װאָס שטיצט ער זיך אױס?
אױסשטיק — דער, ־ן. רעגיסטרירונג; 
   אינװענטאריזירונג, אינװענטאַר. מאַכן, דורכפֿירן
   אַן א,.
אױסשטיקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿװ אױסשטיקך. קונציקע א, אױף
  ןײַד.
אױסשטיקלונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אױסשטיקלען. מאָזאַאישע אַרבּעט.
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אױסשטיקלען — טרװ. ־קל אױס, ▯...,
   געשטיקלט. 1. צושטוקעװען שטיק(לעך). 2. 
  צוגױפֿשטעלן עפּעס פֿון שטיקלעך. 3. אױסשנײַדן,
  אױסהאַקן אױף שטיקלעך. א, דאָס אײַז.
אױסשטיקן 1 — טרװ. שטיק אױס, ~
  געשטיקט. אױסװערגן, אױסדושען. א, װי 
   קעצלעך, הינטלעך. „פֿון די מאַנצבּילן איז 
  אָפּגערעדט. אױף זײ װאָלט שױן לאַנג געמעגט 
   קומען אַ כאָלערע, עס זאָל זײ א, אײנציקװײַז„,
   שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.
אױסשטיקן 11 — טרװ. ← דפֿװ.  
  אױסהעפֿטן,  אױסהאַפֿטן.  אױסנײען. „און איר
  העפֿטן און איר שטיקן? האָט איר געזען דעם
   גױאישקן אַבּעצעדלע װאָס זי האָט 
  אױסגעשטיקט?“, עט, סערקעלע.
אױסשטיקן זיך 1 — אוטװ, קזװ. שטיק זיך
  אױס,  זיך  אױסגעשטיקט.  קעגנזײַטיק  זיך
  דערשטיקן. „מען איז צונױפֿגעקװעטשט אין
   תּחום־המושבֿ און מע שטיקט זיך אױס אין
  קלײנהאַנדל און װילדער קאָנקורענץ“.
אױסשטיקן זיך 11 — אוטװ. ← דפֿװ. אָן
  אָנשטרענגונג, (גוט) אױסגעשטיקט, 
  אױסגעהאָפֿטן װערן. „דאָס זענען די גאָלדענע פֿעדעם,
   פֿון [זײ] שטיקט זיך ערשט אױס אַ נשמה
  פֿון אַ מענטש“, פּרץ, 'דער װיכּוח'.
אױסשטיקעװען — דזװ אױסשטוקעװען ←.
  „...פֿון די תּחתּונים א, אַ לײַבּל“, שע, 
  פֿאַרכּישופֿטער שנײַדער.
אױסשטיקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשטיקן. אַ 
  צעקװעטשעניש, אַן א', אַן ענגעניש.
אױסשטירע(נע)ן — אַקוזװ. ־רע אױס, ~
  געשטירעט. אױסשטעלן, אױסגלאָצן (די אױגן);
  קוקן אַ לענגערע צײַט מיט אַן אומבּאַװעגלעכן
  בּליק. א, די אױגן װי אױף בּײז װאונדער.
אױסשטעבּאַלירן — טרװ. ־ליר אױס, ~(גע)־
   שטעבּאַלירט. אױסקלאַפּן, אױסשטעכן לעכלעך
   (קאַמאַשן־מאַכערײַ).
אױסשטעך — דער, ־ן. אַקט פֿון 
   אױסשטעכן. מלל 1/76 פֿאַרטײַטשט 'בּנקור לכם
   כּל עין ימין, (שמואל  א, יא, 2): „אױש
   שטעך“.
אױסשטעך — מצ פֿון אױסשטאָך ←.
אױסשטעכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשטעכן. א, אױף קופּער.
אױסשטעכן — טרװ. שטעך אױס, ~
  געשטאָכן.  1. מיט אַ שאַרפֿן מכשיר מאַכן אַ
  לאָך, לעכל. א, די אױערן צו טראָגן 
  אױרינגלעך. א, אַן אײ און אױסטרינקען עס. א, אַ
  פֿאַרשטאָכענעם פֿינגער = מיט אַ נאָדל 
  דורכשטעכן אַ בּלאָטער, געשװירל מיט אײטער
  און אױסקװעטשן דעם אײטער. *א, מיט עמעצן
  דעם בּלאָטער = אים אױסניצן כּדי 
  אַרױסבּרענגען פֿאַר אַלעמען עפּעס װאָס איז געװען
  בּאַהאַלטן. *א, זיך די צײן = אױסרײניקן
  בּרעקלעך פֿון צװישן די צײן מיט אַ העלצל,
   שפּילקע. „[זײ] שטעכן זיך אױס די צײן, מע
   זאָל מײנען אַז זײ גײען ערשט פֿונעם טיש„,
   ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל נאה, קעשענעװ
  1884.
     2. מאַכן אַ װאונד מיט אַ שאַרפֿן 
  אינסטרומענט, אַרױסנעמען אַ גליד (אַן אױג). א, אים
   װי אַ זיפּ. א, מיט אַ מעסער, קינזשאַל. „
                                  בּאָאױסשטעלונג
   
דײַ זיך א, בּײדע אױגן, אַבּי יענעם אײן אױג“
   = װעגן נעמען נקמה, זיך אָפּרעכענען. „פֿאַר
  אַ גראָשן לאָזט ער זיך אַן אױג (בּײדע אױגן)
  א'„ = װעגן קאַרגשאַפֿט. „די זון װעט דיר
  מיט שפּיזן א, די אױגן„, בּיאַליק, 
   שחיטהשטאָט. „דא יעקבֿ בּנבֿואה זאַך דז דיא פּלשתּים
  װערן שמשון הגבּור די אױגן אױז שטעכן“,
   מ▯, 2/32.  אַזױ פֿינצטער, אַן אױג זיך
  אױסצושטעכן. *א, די אױגן = אױך: א) 
  בּיטער פֿאָרװאַרפֿן אַן עװלה, אומגערעכטיקײט.
   „...לײַט זאָלן איר נישט האָבּן די אױגן 
  אױסצושטעכן„, װײַס, 'צום אײדעם אױף קעסט';
   בּ) דורס זײַן,  אָפּטאָן שלעכטס. „אַז מע
  גיט דיר נישט דאָס טעלערל פֿון הימל, װילסטו
   א  אַלעמען די אױגן“, פּרץ, ,האשה מרת
    ,
  
חנה,.
     3. דערשטעכן, אױסהרגענען מיט אַ שאַרף
  געװער. „זײַן שבֿועה האָט גאָנטע געבּראָכן
  און האָט אַלע פּריצים אױסגעשטאָכן“, מע▯tה
   אומן. „איצטער זעט איר אונדזער שול פֿון
  זיקנה געל, צעבּראָכן — אַ גאַנצע עדה ייִדן
  איז געװאָרן אױסגעשטאָכן“, יהואָש, 'די אַלטע
  שול'.
     4. אױסנײען אױף אַזאַ אופֿו: דורכשטעכן
   מיט אַ נאָדל און אַרומנײען מיט פֿעדעם. א,
  צו פֿאָדעם.
     5. אױסקריצן,  אױסגראַװירן. א, אותיות,
  איניציאַלן, אַ צײכענונג.
      6. אױסטאַטואירן. „זײ שטעכן זיך אױס
   אױף דעם לײַבּ...אַלערלײ געשטאַלטן„, אמד,
   די אַנטלאָפֿענע טאָכטער, װילנע l865.
אױסשטעכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. פֿון
  זיך, אָן כּװנה, אָן שולד, אױסגעשטאָכן װערן.
  (קינדער־לשון). „מאַמע, זע, אַ פֿינגערל האָט
   זיך מיר אױסגעשטאָכן“.  2. זיך אױספּיקן.
   „צי פֿון מוטערלײַבּ געקראָכן, פֿון אַן אײ זיך
   אױסגעשטאָכן“, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
אױסשטעכעװען —, טרװ. ־עװע אױס, ~
   געשטעכעװעט. אוקר.  אױסבּײַטן, 
  אױססטעכעװען ←.
אױסשטעכעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסשטעכן. אױגן־א'.
אױסשטעכער — דער, ־ס.  1. דרעטל 
   אױסצושטעכן  קע פּ ל  פֿון  פּרימוס(־מאַשינקע).
   2. יעדער מין מכשיר אױסצושטעכן. צאָן־א, =
   צו רײניקן צװישן די צײן.
אױסשטעל — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   אױסשטעלן.  2. (דרוקערײַ) אופֿן  פֿון  
   אױסשטעלן  דעם  אױסגעזעצטן מאַטעריאַל אין
   זײַטן. „דער א, פֿון זאַץ איז 12 אױף 8 צאָל“.
  3. עקספּאָזע. אופֿן פֿון אױסשטעלן 
   סחורהאַרטיקלען פֿאַרן אױג. א'־פֿענצטער, ־װיטרינע.
  „פֿון די א'־פֿענצטער אין די קראָמען... שײַנט
  אַרױס עלעקטריש און גאַז־ליכט“, אַש, 
   גראָסמאן און זון. א'־הױז, הײמיש, 1960, ▯▯.
אױסשטעלונג — די ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשטעלן. אונטערנעמונג און
  אַרט װאו קונסטװערק װערן געװיזן. אָרט װאו
  מע װײַזט כּלערלײ סחורות, פּראָדוקטן, 
  טעכנישע דערגרײכונגען אאַזװ. קונסט־א,, 
   בּילדערא'. װעלט־א', לאַנד־א'. אַגריקולטור־א', 
  מעדיצינישע א, אאַזװ. „אַלע אַנדערע א'ען פֿון
  קונסט װעט ער מיט [איר] נישט דורכלאָזן“,
אױסשטעלן
   
ספּ, סודות.  „...קאָמיסיע פֿון דער 
  װעלטא, װאָס דאַרף זײַן אין פּאַריז אין יאָר l867„,
   קמ, No ,1865 20.
אױסשטעלן — אוטװ. שטעל אױס, ~
  געשטעלט.  זיך פֿאַרלאָזן, זיך סומך זײַן, זיך
  שטיצן. מע קען אױף אים (ניט) א'. א, אױף
  עמעצנס הילף, פֿאַרדינסטן. “...
  אױסרעכענענדיק אױף די פֿאַרדינסטן, אױף װעלכע זײ האָבּן
   לאַנג געװאַרט און אױסגעשטעלט“, נס, משפּחה
   מאָשבּער.
אױסשטעלן — טרװ. ← דפֿװ.  1. 
   אַװעקשטעלן אין אַ רײ, אין אַ סדר. א, די קינדער
   פּאָרװײַז. „די סאָלדאַטן... האָט מען אין צװײ
   לאַנגע שורות... אױסגעשטעלט“, פּרץ, ,דרײַ
   מתּנות'. „האָט נאָכדעם גאָט, װי ער מאַכט
   פֿאַרטיק זײַן װעלט, און אַלצדינג כּסדר, כּסדר
   דאָרט אױסגעשטעלט“, ממוס, שירה.
      2. שטעלן, אױסלײגן (אױפֿהענגען, 
   אױססדרן) אַזױ, מע זאָל קענען גרינג זען, גלײַך
   בּאַמערקן. „האָבּ איך געזען װי סע איז געװען
   אױסגעשטעלט  אױף אַ  בּאַרג די גילדענע
   טישלעך און די קרעדענצן, און די 
   איבּעריקע אוצרות פֿון דעם מלך„, נחבּ, 'מעשׂה 
   מבּעלתּפֿילה'.  „די  גרעסטע פֿאַבּריקאַנטן  שטעלן
   אױס די סחורה: גאָלד, זילבּער, בּערליאַנטן.
   ס'איז אַ קוק צו טאָן אַ מורא“, אבּג, 'דער יוד
   אין קיעבֿ', [הש I].
      3. פֿונאַנדערשטעלן װי עס איז נײטיק, װי
   עס געפֿעלט. אױסדעקאָרירן. א, דאָס מעבּל.
   א, דאָס צימער מיט מעבּל, א, די בּינע מיט די
   דעקאָראַציעס.
      4. זיך בּאַטײליקן אין אַן אױסשטעלונג
   מיט עפּעס. „פֿאַרװאָס האָט איר ניט 
   אױסגעשטעלט (אײַערע בּילדער) אין דער גאַלערײ?“
   פֿאָרן קײן ניזשנע אױפֿן גרױסן יריד א, (
   סחורה). אַמעריקע שטעלט אױס װאַשמאַשינען און
   אַנדערע הױז אַפּאַראַטן.
                 ־
      5. אױספֿילן (בּלױזן) אױף  אַ  ריכטיקן
   אופֿן; אײַנשרײַבּן, אַרײַנשרײַבּן אין אַ 
   בּאַשטימטן סדר. אָנשרײַבּן לױט אַ געװיסן נוסח.
   א אַ פֿאָרמולאַר, אַ קבּלה, אַ בּקשה, אַ 
     בּי,
   ט(ע). *א, אַ חשבּון, אַ רעכענונג = מאַכן
   דעם חשבּון און מאָנען לױט אים.  *א, אַ
    װעקסל = אַרױסגעבּן אַ װעקסל. „אַ בּיסל
   מזומנים האָט ער געהאַט, האָט ער געגעבּן.
   פֿאַר די רעשט האָט ער אױסגעשטעלט 
   װעקסלען“, פּרץ, חסידיש. *א, אױף עמעצן אַ
   װעקסל = אױפֿמאָנען אַ חובֿ לױט אַ װעקסל.
   *א אַ פּאַס = א) אַרױסגעבּן אַ פּאַס; בּ) מאַכן
      ,
    אַ פֿאַלשן פּאַס. „דורך אים קריגט מען געלט
    פֿאַר דער געהײמער דרוקערײַ און פֿאַר דער
    טעכניקע פֿון א, פּעסער“, בּערג, בּײַם 
    דניעפּער  I.  *א אַ צעטל = צונױפֿשטעלן אַ
                  ,
    רשימה (געװײנטלעך פֿון טענות קעגן עמעצן,
    פֿון עמעצנס חטאָים; פֿון מענטשן װאָס מע
    גײט בּײַ זײ בּעטן נדבֿות אָדער מאָנען 
    בּײַשטײַערונגען, אָדער װאָס מע לײגט אַרױף אױף
    זײ אַ שטײַער). „...אױסגעשטעלט אַ צעטל
    פֿון די נוסעים אין אַלע צײַטן“, ממוס, מסעות.
    „הקיצור... מע האָט אױסגעשטעלט אַ צעטל
    און ס'איז געװאָרן געלט“, שע, אײַזנבּאַן־
    געשיכטעס.  *א, אין צעטל = אַרײַננעמען אין
    דער רשימה. „נאָך אַ געשמיסענעם — פּוץ
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אַהער, אױסגעשטעלט אין צעטל, נאַ, קוק!“.
ממוס, קליאַטשע.
  6. פֿאָרמולירן, אײַנשטעלן אין אַ סדר,
מסדר זײַן. א, פֿראַגעס צום עקזאַמען. א אַן
                                            ,
אַנקעטע, אַ פֿרעגבּױגן. „מיר פֿאַרלאַנגען פֿון
אײַך, איר זאָלט גוט איבּערקוקן די פּאַפּירן,
אױסשטעלנדיק איטלעכע מעשׂה אַקוראַט װי
מע דאַרף“, ממוס, קליאַטשע.
  7. שאַפֿן אױף אַ בּאַשטימטן שטײגער. א,
אַ ליד. א, די װינטשעװאַניעס אין גראַמען. א,
גראַמען אױף עמעצן. „א, די לױבּן פֿון דעם
אײבּערשטן„, תּניא, 324.
   8. אָנװײַזן (װי צו זאָגן, װי צו שרײַבּן).
געבּן אַ מוסטער, אַ פֿאַרטיקן נוסח. א, אַ
דרשה, אַ רעדע, א, אַ בּריװ. „אום אײן 
יונגעס קינד צו מאַכן נײַגעריק צום לערנען, האָבּ
איך אַנדערע בּריװ אױסגעשטעלט צום שפּאַס“,
ליאָנדאָר, בּש, װילנע, 1844. „ער האָט ניט
אָנגעהױבּן װיסן פֿון דעם װאָס מ'האָט אים
אױסגעשטעלט, ער זאָל זאָגן אױף זײַן 
יוםטובֿ„, שע פֿונעס יאַריד.
          ,
   9. אײַנשטעלן (װי אַ געזעץ, פֿירונג, מנהג).
בּאַשטימען. אַ קוק טאָן װאָס דער ספֿר שטעלט
אױס. די געזעצן שטעלן אױס אַזעלכע 
שטראָפֿן. א אַ תּנאַי, אַזעלכע תּנאָים. א, דעם סדר
      ,
פֿון דאַװנען. „...לױט װי די הלכה װערט
אױסגעשטעלט אין דער משנה„, תּניא, l8.
*א, אַ תּשובֿה = בּאַשטימען װי אַזױ דער
בּעל־תּשובֿה זאָל זיך אױפֿפֿירן צו קריגן, צו
פֿאַרדינען אַ תּשובֿה. „דאָ שטעלט זײ דער חסיד
אַ תּשובֿה אױס און דער חסיד זאָגט זײ:
װערט איר די תּשובֿה רעכט טאָן די איך האָבּ
אײַך אױסגעשטעלט, פֿאַרשפּרעך איך אײַך...
אַז איר װעט בּװדאַי קומען אין גן־עדן„,
 פֿאַװיר, ספּורי הפֿלאות, װאַרשע, 1844.
‏   1O. אַראַנזשירן. צונױפֿשטעלן אַ 
קאָמפּאָזיציע. א, די בּאַגלײטונג צום ליד. א, אַ 
 דאַװענען. „דער חזן מיט די זינגערלעך שטעלט
 זיך [— פֿאַר זיך] אױס אַ 'ממקומך, אױף
       ▯־־
שבּת־נחמו“, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק,
װילנע תּרנ„ח. “פֿלעגן מענטשן זיך אָפּשטעלן
און האָרכן װי ער שטעלט אױס אַ 'ועל
המדינות בּו יאמר, אַז ס'איז מחיה נפֿשות“,
 שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
   11. בּרענגען אין בּאַשטימטער אָרדענונג,
 זאַץ, שריפֿט, אױסבּרעכן דעם זאַץ. א אַ זײַט
                                        ,
  


־
 פֿון דער צײַטונג, א, די אַנאָנסן.
   12. בּאַשטימען אַ צײַט פֿאָרױס. א, דעם
 צונױפֿקום אױף מוצאי יום־טובֿ. א, זמן 
 החתונה. „...בּני החתן ש“י זײן רײַז על ד, שבֿועות...
 אױש גישטעלט“, אגרת שלמה, ז/ב.
    13.   אױסבּרענגען,  פֿאַרטאַכלעװען.  א,
 געלט, אַ ירושה. *א, עמעצן = בּאַשװינדלען
 אים. “די זמירה קען זיך א, בּיז דעם לעצטן
 גראָשן“, מ. מ. דלוגאַטש, קמ, 3l No ,1870.
 *א אַ שותּף = אױסקאָמבּינירן אַז דער שותּף
   ,
 זאָל אַרױס פֿון געשעפֿט.
    14. אַרױסשטעלן עמעצן מיט עפּעס אַן
 אײגנשאַפֿט, אַרױסהײבּן געװיסע מעלות אָדער
 חסרונות. א, עמעצנס כּשרונות, מידות טובֿות.
 *א, פֿאַר אַ מענטשן, פֿאַר אַ לײַט, פֿאַר אַ
 כּלי (שלמה) = אױסלױבּן װי אַ געראָטענעם,
 פֿעאיקן אע. א, פֿאַר אַ נאַר. א, אױף לײַטיש
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געלעכטער, אױף שפּאָט און שאַנד. *א, אַ 
נאַקעטן = אָנװײַזן אױף אַלע חסרונות פֿון אַ
מענטשן; אױך מיט בּ 13.
   15. (אַװעק)שטעלן עמעצן אין אַ 
געװיסער (געװײנטלעך שלעכטער) סיטואַציע. א,
עמעצן אױף געפֿאַר(ן), סכּנה, סכּנות. א, עמעצן
אױף אַ בּיטערן נסיון. פֿרגל ~שטעלן אוטװ.
  16. אױסלערנען,   אײַנלערנען,  אײַנחזרן.
„בּיז לאחר בּ, שנים װיל ער אים אױז 
שטעהלין דאש ער הלכה תּוספֿות פּאַר פֿעקט לײאין
זאָל„, גה, 231. „און איר האָט פֿיל תּלמידים
אױז גישטעלט, דיא תּורה פֿון אײַך גילערנט
האבּן„, לטl/ll0 ,1. „װעהר עש טוט מיט
שלעכטה תּלמידים לערנין אונ קײן גוטץ
אױש שטעהלן, גלײַך אַז ער מעכט אײן שטײאן
צו דער ע“ז [= עבֿודה זרה] מרקולס װרפֿן„,
עיון, l/40. „קױם ענדיקט ער דעם ערשטן
טײל 'ראָבּינזאָן', שטעלט ער אים אױס 
אױסנװײניק שילערס 'גלאָק'“, קמ, No ,1864 42.
[דער בּ האָט אַרכ בּײַטעם, דאָך פֿאַרבּליבּן אין
גאַליציע, אוקר, פּר]. *א, די סדרה = װען
ייִנגלעך פֿון חדר װאָס קענען שױן גוט די
סדרה, לערנען זי אײַן מיט די חבֿרים װאָס
קענען זי נאָו ניט.
   17. אַרױסשטעלן, אױסשטרעקן, אױסציִען.
„ער בּײגט אָן דעם קאָפּ... אױסשטעלנדיק אַ
פּאָר קלײנע שפּיציקע הערנער„, ממוס, ספֿר
הבּהמות. „צום נר תּמיד קומען זײ, שטעלן
אױס די הענטלעך„, פּרץ, גאָלדענע קײט.  *א,
די אױגן, אַ פּאָר אױגן, די קוקערס = א) זיך
שטאַרק װאונדערן, זיך חידושן. “די קליאַטשע
שטעלט אױף מיר אױס אַ פּאָר אױגן און קוקט
מיך פֿאַרװאונדערט אָן“, ממוס, קליאַטשע. א, אַ
פּאָר גרױסע (קעלבּערנע, פֿאַרחידושטע, 
תּמעװאַטע) אױגן; בּ) בּאַקוקן אַ לענגערע צײַט מיט אַ
 פֿיקסירטן בּליק און מיט אַ ש▯ ▯רק געפֿיל. „ער
                                  ▯
האָט...אױסגעשטעלט אױף יאָסעלען די אױגן װי
ער װאָלט אים װעלן אײַנשלינגען װי ער שטײט
און גײט“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ. „— דו
װעסט  צו מיר  קומען געװאָר  װערן? —
ענדיקט ער, אױסשטעלנדיק אױפֿן פּועל די
פֿרײלעכע אױגן“. אר, 'אין די רײַכע גאַסן,.
א אַ פּאָר אױגן װי דער (בּריסקער) 
  מלאך,
 המות, װי דער רענדאַר אױף אָץ־קוצץ. *א,
 די נאָז = בּאַקוקן, בּאַטראַכטן. „ר, אליה האָט
אױף אים אױסגעשטעלט די אױגן מיט דער
 נאָז און בּאַטראַכט אים פֿון װײַטן“, םמוס,
 'בּישיבֿה של מטה'. *א, די (אַ פּאָר) אױערן,
 מױל און אױערן, נאָז און אױערן = זיך
 צוהערן אָנגעשטרענגט און מיט חידוש.  *א,
 אַ צורה = א) אָנקוקן מיט אינטערעס, 
 נײַגעריקײט; בּ) װײַזן אַ פּנים. „די זון האָט 
 מנחהצײַט... זיך געקליבּן אין איר רו אַרײַן; זי
 האָט אױסגעשטעלט אַ צורה, גאָר עפּעס ניט
 די װאָס פֿריִער“, ממוס, ספֿר הבּהמות. *א אַ
                                                ,
 (די) צונג = אױסלאַכן, אַרױסװײַזן בּיטול. „װי
 טױזנטער לצים װאָלטן זײערע צינגער 
 אױסגעשטעלט און אַלץ אױסגעלאַכט, 
 אױסגעחוזקט„, אר, 'די אַנטױשטע'. „אונדזער אײגענער
 חלום שטעלט אונדז אױס אַ צונג„, צײַט I.
 *א אַ פֿינגער = װײַזן אױף עפּעס, אָנדײַטן.
    ,
 װעגן אַ כּעסן: אַז מע שטעלט אױס אַ פֿינגער,
 װערט ער שױן אין כּעס [= ער מײנט עס איז
אױסשטעלן זיך
  
אַ פֿײַג].  *א  אַ פֿײַג (צװײ, דרײַ, אַ סך
                 ,
  פֿײַגן) = אָפּזאָגן זיך צו בּאַצאָלן אַ חובֿ אָדער
  צוריקצוגעבּן עפּעס; אַרױסװײַזן  בּיטול צו
   טענות, מאָנונגען. „אַז מע האָט ניט קײן
  פֿינגער זאָל מען קײן פֿײַג ניט א'“, שװ. „װי
  דער שטײגער איז פֿון כּתרילעװקער ייִדן װאָס
  האָבּן קײן מורא נישט פֿאַרן דלות, שטעלן
  אים אױס דרײַ פֿײַגן“, שע, קלײנע 
   מענטשעלעך. *א, די האַנט =  בּעטן, בּעטלען. א,
   די האַנט נאָך הילף. „װער עס שטעלט אױס
  אַ האַנט — דאַרף מען געבּן (די האַנט ניט
   צוריקציִען)“, שװ. „זײַ אױף מיר נישט בּײז
  װאָס איך שטעל אַצינד אױס די האַנט צו דיר
  און בּעטל דײַן גענאָד“, פּרץ, גאָלדענע קײט.
      18. ארכ. אױפֿשטעלן. „װען אײנר פֿיל
   תּורה לערנט...אונ, שטעלט פֿיל תּלמידים אױז“,
   מהמ, קעז/א. פֿרגל בּ16.
אױסשטעלן  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. אַװעקשטעלן זיך אין אַ געװיסן סדר, 
   אָרדענונג, אין אַ בּאַשטימטער פֿאָרמאַציע   פֿון
                                            . „
  אונטערן בּאַרג טוען ראַפּטאָם אַ לױף אַ טאַבּון
   פֿערד...און  שטעלן זיך אױס אױפֿן פֿערד.
   מאַרק“, ממוס, שלמה.  „שטערן שפּרינגען,
   שטעלן זיך אױס אין אַ שורה„, אָפּאַ, פּױלישע
   װעלדער. „גאַנץ פֿרי האָט זיך אױסגעשטעלט
  אַ אַריד אין שטעטל“, שע.
      י
     2. אױספֿײַנען זיד, בּאַרימען זיך. א, זיך
   מיט אַ נדבֿה, מיט קענטענישן. „איך דאַרף
   מיך פֿאַר אײַך נישט א,“, שע, 'דרײַ אַלמנות'.
   “זײ האָבּן אַ שידוך געטאָן מיט רײַכערע פֿון
   זיך און האָבּן נישט מיט װאָס זיך 
   אױסצושטעלן“, בּערג, נאָך אַלעמען.
      3. אַרױסרוקן זיך, אַרױסװײַזן זיך, 
   אַרױסשטעלן זיך. „איך װעל זיך א, דער ערשטער
   מיט רײד, מיט קולות“, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
   1887. „אַז עפּעס אַן אַלטער שיכּור בּעבּעט
   דאָרטן, דאַרף ער זיך... א'“, בּערג, אין א 
   פֿאַרגרעבּטער שטאָט.
      4. אַרײַנפּאַסן זיך אין אַ בּאַשטימטער ראַם.
   דאָס אַלץ װעט זיך ניט א, אין אײן פּראָגראַם
   (אָװנט). די אַנאָנסן שטעלן זיך אױס אױף
   אײן זײַט.
אױסשטעלעכץ —  דאָס (די),  ־ן  (־ער).
   1. רעזולטאַט פֿון אױסשטעלן (פֿאַרשײדענע
   בּבּ). „די בּלעטלעך פֿון כּל המיני קאָלירן...די
   אותיות אַ בּיסל מטושטש...דאָס א, גאָר אַ
   װאונדער: שמאָלע פּאַסיקלעך בּײַ די זײַטן,
   א בּרײטער פּאַס אינעװײניק“, מ▯װס, פֿישקע.
   2. איר אױסשטעלונג. „שױן געזען די א'?
   סאַראַ דלות!“, רײד.
אױסשטעלעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אױסשטעלן (זיך). אַן א, מיט עם־הארצות און
   גראָבּיונגישקײט; א, מיט יחוס.
אױסשטעלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס שטעלט (זיך) אױס. װיפֿל א'ס
   בּאַטײליקן זיך אין דער אױסשטעלונג? ער
   איז אַ בּאַרימער, אַן א'. ער איז זײער אַ 
   געניטער א, פֿון זײַטן מיט אַנאָנסן. װער איז דער
   א, פֿון דעם װעקסל?  2 פֿראַנט, װער עס
                              .
   פּוצט זיך אױף אַ שרײַאיקן אופֿן.
אױסשטעלערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  אָדער  אײגנשאַפֿט  פֿון אױסשטעלער.  מיט
  װאָסער מין א, ער האָט עס געזאָגט!
אױסשטעלעריש — אַדי.  װאָס איז װי בּײַ
  אַן אױסשטעלער. בּאַרימעריש, 
  גרױסהאַלטעריש.
אױסשטעלערישקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסשטעלעריש.
אױסשטעלערקע — די, ־ס. ← 
  אױסשטעלער. אױך: פֿרױ װאָס רוקט אַרױס, הײבּט
  אַרױס דורך איר אָנטאָן און אופֿן פֿון גײן
  אירע קערפּערלעכע אײגנשאַפֿטן.
אױסשטעמעװען —  טרװ.  ־עװע  אױס,
   ~געשטעמעװעט. (סטאָליערײַ, שלאָסערײַ) 
   אױספֿאַרטיקן די עפֿענונג בּײַם אָפּשמידן אַ שלאָס
   אין אַ טיר אָדער בּײַ אַ פֿענצטער. א, די טיר,
   דאָס פֿענצטער, דעם שלאָס.
אױסשטעמפּלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשטעמפּלען. „ניט קײן 
   קריטיק, נאָר אַ האַסטיקע א': גוט, שלעכט, גוט,
   שלעכט“.
אױסשטעמפּלען — טרװ. ־פּל אױס, ~
   געשטעמפּלט.    אַרױפֿלײגן,   אַרױפֿדריקן   אַ
   שטעמפּל (אָדער שטעמפּלען). אױסצײכענען;
   אױסקריצן סימנים. א, די נײטיקע פּאַפּירן.
   א  אַן אות, אַן  אָפּצײכענונג.  א, לעדער.
    ,
אױסשטענדיק — אַדי.  װאָס איז געבּליבּן
   שטײן אין אַ זײַט; װאָס איז ניט בּאַצאָלט.
   א'ע חובֿות. „דער קױפֿער האָט נוצן װײַל
   זײַן געלט א, בּלײַבּט“, הרבֿ מרדכי הורװיץ,
   פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866.
אױסשטענדיקן — טרװ. ־יק אױס, ~
   געשטענדיקט. נעאָל.  מאַכן עס זאָל זײַן (װערן)
   שטענדיק. „מע דאַרף ניט שליסן די 
   אױסשטעלונג, מע דאַרף זי א, און אָפּגעבּן פֿאַר
   דעם אַ בּאַזונדערן צימער“, רײד.
אױסשטעפּן — טרװ. שטעפּ אױס, ~
   געשטעפּט.  אױסנײען, דורכנײען, אַרומנײען מיט
   אַ שטעפּמאַשין. א אַ קאָלנער, אַ כאָלעװקע פֿון
                     ,
   אַ שוך, אַ קאַנט פֿון אַ הענטשקע. א, די 
   פּרישװעס. א, אַ קװײטל.
אױסשטעפּער — דער, ־ס. 1. װער עס
   שטעפּט אױס.  2. די (גרױסע) נאָדל פֿון אַ
   שטעפּמאַשין.
אױסשטעקן — טרװ. שטעק אױס, ~
   געשטעקט.  אױסציִען, אױסרוקן, אַרױסרוקן. *א,
   אַ האַנט — אױך: בּעטן הילף; געבּן הילף.
   א, די האַנט נאָך הילף, נאָך אַ נדבֿה. ער שטעקט
   אים אױס די האַנט און העלפֿט אים. א, די
   האַנט און געבּן שלום־עליכם. א אַ (בּרײטן)
                                      ,
   שלום־עליכם. א, אַ (די) צונג = א) אָפּלאַכן,
   װײַזן אַז מע האָט ניט מורא, מע רעכנט זיך
   ניט; בּ) זײַן אין נױט, אַרומלױפֿן זוכנדיק
   הילף. א, די צונג װי אַ הונט. „אַן אײבּיקער
   בּלעם...שטעקט, װי אַ הונט אַ צעדולטער, די
   צונג אױס צום קרעציקן שעלטן“, צײַט, 
   מטטרון. „אין לבֿנה־ליכט איר קאָפּ האָט 
   אױסגעשטעקט די פֿראָש, אים בּאַקוקט מיט געלע
   אױגן“, יהואָש, הײַאַװאַטאַ.
אױסשטעקן זיך — ← דפֿװ. אױסציִען זיך.
   רוקן זיך פֿאָרױס אַזױ װי פֿון זיך. „
   פֿונדערװײַטנס לאָזט זיך הערן טריט, אָט קומען צו
                               אױסשטראַמען
  
נאָענט צום װאָגן פֿיס, בּאַלד שטעקן זיך אױס
  הענט“, ממוס, םפֿר הבּהמות.
אױסשטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשטערן. מכשול. אַן א,
  ניט צו בּאַהײבּן.
אױסשטערכען — טרװ. ־כע אױס, ~
   געשטערכעט. 1. דזװ אױסשטאָרכן ←. 2. דזװ
   אױסשטעכעװען ←. 3. שלעכט אױסשטעכן.
אױסשטערן — אוטװ. [אָבּיעקט אין דאַטיװ]
   שטער  אױס, ~געשטערט. אינגאַנצן  בּיזן
   סוף שטערן. א, איר אין דער אַרבּעט.
אױסשטערנען — טרװ. שטערן אױס, ~
  געשטערנט.  מאַכן עס זאָלן זײַן שטערן; 
  אַרױסבּרענגען (אױסמאָלן, אַרױפֿקלעפּן) שטערן. די
   נאַכט שטערנט אױס דעם הימל. א, דעם סופֿיט
   פֿון זאַל.
אױסשטערנען זיך — ← דפֿװ.  זיך 
   בּאַװײַזן מיט שטערן. דער הימל (די נאַכט) האָט
   זיך אױסגעשטערנט.
אױסשטראָך — דער, ־ן. אַקט פֿון 
   אױסשטרײַכן; אױסשטריך. װאָס עס װערט 
   אױסגעשטראָכן. אַן איבּעריקער (געראָטענער) א'.
אױסשטראַל — דער, ־ן. אַקט פֿון 
   אױסשטראַלונג. א'־סטאַנציע — פֿון װאַנעט עס
                              ־־־
   װערן אַרױסגעשיקט ראַדיאָ־ אָדער אַנדערע
   מינים כװאַליעס.
אױסשטראַלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשטראַלן. „א, פֿון 
   אינדיװידועלער געניאַליטעט„, שנ. „דײַן גאָט איז
   דאָך פֿאָלק מײַן, דײַן אײגענער גײַסט... דײַן
      ,
   א'“, אַל, 'נאָכן פּאָגראָם'.
אױסשטראַליק — אַדי. נעאָל.  װאָס האָט
   די אײגנשאַפֿט אױסצושטראַלן. א'ע מעטאַלן.
אױסשטראַלן — שטראַל אױס, ~געשטראַלט.
   טרװ — אַרױסגעבּן, אַרױסלאָזן, אױסטײלן
   פֿון זיך (אין  פֿאָרעם  פֿון)  שטראַלן.  א,
   ליכט, היץ, ענערגיע אע. א, ליבּשאַפֿט, האָפֿענונג,
   טרײסט, מוט, בּטחון. „ער זאָל א, פֿון זיך אַ
   ליכטיקײט װי די זון“, אַש, משה. „האָבּ איך
   נאָך דאָס שטראַליקסטע ניט אױסגעשטראַלט“,
   אַל, 'דאָס געװײן פֿון שאַראַזאַד'. אוטװ —
   1. זיך בּאַװײַזן אין פֿאָרעם פֿון שטראַלן.
   “[פּרצעס] אײַנפֿלוסן האָבּן אױסגעשטראַלט“,
   ייִט, פּױלן ▯. 2. אױפֿהערן אַרױסגעבּן 
   שטראַלן. „אַזױ פֿיל שטערן — אױסגעשטראַלט...
   ס'איז פֿינצטער, װיסט און קאַלט“, הר, אונטער
   גאָטס הימלען.
אױסשטראַלעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסשטראַלן.
אױסשטראַלער — דער, ־ס. נעאָל 1. 
   אַפּאַראַט, מכשיר אױסצושטראַלן כװאַליעס פֿון
   ענערגיע.  היץ־, ראַדיאָ־א'. 2. ראַדיאָ־
   אַקטיװער מעטאַל.
אױסשטראַלערײַ — דאָס & די, ־ען. נעאָל.
   טואונג פֿון אױסשטראַלן; מצבֿ, צושטאַנד װען
   עס קומט פֿאָר אױסשטראַלונג. די א, בּײַ
   זײער אַ הױכער טעמפּעראַטור.
אױסשטראָם — דער, ־ען. אַקט פֿון 
   אױסשטראָמען. אַן א, פֿון ענערגיע.
אױסשטראָמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשטראָמען.
אױסשטראַמען —, טרװ. שטראַם אױס, ~
   געשטראַמט.  לאָקל (זאַמעט, קורלאַנד).  מאַכן
אױסשטראָמען
  
שטראַם, אָנגעצױגן, אױסגעצױגן, גלײַך. גײ
  ניט אַזױ אײַנגעבּױגן, שטראַם זיך אױס.
  גימנאַסטיק שטראַמט אײַך אױס.
אױסשטראָמען — אוטװ. שטראָם אױס,
  ~געשטראָמט. 1. אָנהײבּן שטראָמען, פֿליסן
  (פֿון אונטן אַרױף). דאָס װאַסער שטראָמט
  אױס פֿון קװאַל (פֿעלדז). טרערן שטראָמען
  אױס פֿון די אױגן. 2. שטראָמען דורך אַ
  צאָל ערטער. א, דורך בּערג און טאָלן.
אױסשטראַנען — טרװ. שטראַן אױס, ~
  געשטראַנט. אונגייִ. דזװ אױסשטרײען ←. „דער
  מנהג איז אױסצושטראַנען אין בּיה“כּ עשׂבֿים,
  הײ װעגן די עבֿודה [אום יום־כּיפֿור], װײַל מע
  דאַרף ניט אױף דער בּלױזער ערד כּורעים
  פֿאַלן“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולס, 
  אונגװאַר l864.
אױסשטראָ(נ)צלען, ~שטראָצ(ע)ן —
  טרװ. ־צל,  ־צ(ע) אױס, ~געשטראָ(נ)צלט,
  ~געשטראָצ(ע)ט. דזװ  אױססטראָנצלען  ←.
  “אױסשטראָנצלען זיך װי אַ כּלה“, בּימקאָ, 
  דראַמען II.
אױסשטראָ(נ)צלעניש — דאָס (די), ־ן.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשטראָ(נ)
  צלען (זיך).
              ▯
אױסשטראָסונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשטראָפֿן.
אױסשטראַפֿירונג — די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשטראַפֿירן.
אױסשטראַפֿירן — טרװ. ־פֿיר אױס, ~(גע)־
  שטראַפֿירט. אַרױפֿלײגן אַ געלטשטראָף. א, די
  קרעמער פֿאַר ניט־ריכטיקע פּאַטענטן.
              

▯
אױסשטראָסן — טרװ. שטראָף אױס, ~
  געשטראָפֿט. 1. בּאַשטראָפֿן אַ צאָל אָדער אין
  אַ שטאַרקער מאָס. א, די װאָס זײַנען עובֿר
  אױף  אַ געזעץ. 2. אױסמוסרן; אױסרעדן
  אױף אַ האַרבּן אופֿן. „...און זאָל מיט דעם
   בּן־יחיד רעדן און זאָל אים א', ער זאָל 
  פֿאַרלאָזן דעם שלעכטן װעג„, יפּ. „נאָענטע 
  קרובֿים נעמען און פֿירן די שײנע יונגעלײַטלעך
  צו בּנימינען בּכדי אױסצושטראָפֿן, 
  אױסצושײגעצן זײ פֿאַר מענטשן„, ממוס, 'די אַלטע
  מעשׂה'.
אױסשטראָצן — טרװ. שטראָץ אױס, ~
  געשטראָצט. 1. אױסשטעלן,  אױסגלאָצן   די
  אױגן. „...האָבּן געעפֿנט די מײַלער און 
  אױסגעשטראָצט די אױגן, עטלעכע האָבּן פֿאַרגאָסן
   טרערן„, ייִפֿאָל No ,1883 24. 2. דזװ 
  אױסשטראָנצלען, אױססטראָנצלען ←.
אױסשטרױכלען — ־כּל אױס, ~
  געשטרױכלט. אוטװ — דזװ שטרױכלען, געשטרױכלט
  װערן, נאָר עמפֿאַטישער. זיך צוריקגעהאַלטן
  פֿון נסיון, אָבּער לסוף האָט ער 
  אױסגעשטרױכלט.  טרװ — מאַכן אַ צװײטן שטרױכלען.
  א, עמעצן מיט (איבּער) עפּעס.
אױסשטרױכלען זיך — ← דפֿװ. 
  געשטרױכלט װערן. אױסגליטשן זיך; פֿאַרטשעפּען זיך
  און פֿאַלן (אין אַבּסטראַקטן זינען). ניט 
   אױסהאַלטן אַ נסיון. זיך א, און אַװעק אױף קרומע
  װעגן.
אױסשטרױען — טרװ. שטרױ אױס, ~
  געשטרױט. בּאַדעקן מיט שטרױ. א, די שטאַל
   פֿאַר די קי.
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אױסשטרײטן — טרװ. שטרײַט אױס, ~
            גע־־
  שטריטן. אױספֿירן עפּעס דורך אַ שטרײַט,
  קריגערײַ, װיכּוח, קאַמף. אױסקעמפֿן. א, דעם
  ענין, די זאַך. „אױסגעשטריטן אַלע שטרײַטן
  פֿאַר זײַן רעכט און פֿאַר זײַן װערט“, אַר,
  'פֿרײד און דאַנק'.
אױסשטרײַך — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױסשטרײַכן. אױסשטריך, אױסשטראָך. א'־אָװנט,
  א'־פֿאַרזאַמלונג = װען מע שטרײַכט אױס פֿון
  דער רשימה מיטגלידער (פֿאַרן ניט צאָלן 
  מיטגליד־אָפּצאָל).
אױסשטרײַכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשטרײַכן. די א, איז אױף
  דער צװײטער זײַט.
אױסשטרײַכלען — טרװ. ־כּל אױס, ~
  געשטרײַכלט. דזװ אױסשטריכלען ←.
אױסשטרײַכן — טרװ. שטרײַך אױס, ~
  געשטרײַכט, ~געשטראָכן,  ~געשטריכן (
  זאַמעט,  קורלאַנד). 1. אַרױסנעמען  פֿון  אַ
  רשימה. מיט אַ שטריך עלימינירן. אױסמעקן;
  עלימינירן בּכלל. א, פֿון צעטל. „...מאַכט
  חשבּון אַז ייִדנטום איז נאָר ער מיט אַ מנין
  בּטלנים. די רעשט שטרײַכט ער אױס!“. פּרץ.
  „די געזעלשאַפֿטן האָבּן זיך צונױפֿגערעדט און
  האָבּן שױן כּתרילעװקע לאַנג אױסגעשטרײַכט
   פֿון דער לאַנדקאַרטע“, שע, אַלט־נײַ 
  כּתרילעװקע. „עס זײַנען אױסגעשטריכן געװאָרן
  די אָנװײַזן פֿון מקורים“, ימ, שול־גראַמאַטיק,
   1921. 2. (לעדער־בּראַנזשע) מאַכן פֿאַרבּיקע
  שטריכן איבּער לעדער. א, דעם בּײַטל, די
  האַנטטאַש. 3. (גאַרבּערײַ)  אױסרײַבּן  פֿעל
   מיט כעמישע שטאָפֿן.
אױסשטרײַכער — דער, ־ס. (גאַרבּערײַ)
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױסרײַבּן פֿעל
   מיט כעמישע שטאָפֿן.
אױסשטרײען — טרװ. שטרײ אױס, ~
  געשטרײט. לר. אױסשיטן, אונטערשיטן  
                                           פֿו,
  נאַנדערשפּרײטן. א, זאַמד אױפֿן דיל, פּאָל. א,
  אַש אױפֿן אײַז.
               
▯
אױסשטרײסן — טרװ. שטרײַף אױס, ~
  געשטרײפֿט [ניט ~שטרײַפֿן!]. מאַכן שטרײַפֿן,
  פּאַסן (פֿון פֿאַרשײדענע קאָלירן אָדער אױף אַן
  אַנדער קאָנטיקן אופֿן). א, װײַס געװאַנט מיט
  בּלױע שטרײַפֿן.
אױסשטריך — דער, ־ן. דזװ אױסשטראָך,
  אױסשטרײַך.
אױסשטריכלען — טרװ. ־כּל אױס, ~
  געשטריבלט. 1. אױסשטרײַכן מיט  אַ  קלײן
  שטריכל,  מיט שטריכעלעך. 2. בּאַצײכענען
  עפּעס מיט פֿאַרשײדענע שטריכלעך. א, אַ
  ד אַגראַם מיט האָריזאָנטאַלע און װערטיקאַלע
   י
  שטריכלעך.
אױסשטריקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשטריקן.
אױסשטריקן — טרװ. שטריק אױס, ~
  געשטריקט. 1. מאַכן,  אױסאַרבּעטן  (מלבּוש,
  אַנדערע פּראָדוקטן) פֿון פֿאָדעם מיט דער
   הילף פֿון שפּיזלען. א, זאָקן, הענטשקעס, אַ
  שאַליק, אַ לײַבּל אע. „זי שפּיזלט... דער קאָפּ
   פֿאַלט  מיו  אַרונטער.  זי  האָט...
  אױסגעשטריקט אַלײן דעם גאַנצן װינטער“, הר, אין
   שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט. 2. דזװ בּ1,
   אָבּער מיט דער הילף פֿון העקלנאָדל. א אַ
                                              ,
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חלה־צװעלכל, אַ טישטעך. „זי האָט 
  אױסגענײט און אױסגעשטריקט מיט גאָלד, זילבּער,
  מיט זײַדענע פֿעדעם“, ספּ, ייִדישעך קאָלאָניסט.
אױסשטריקעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  
  רעזולטאַט פֿון אױסשטריקן; דאָס אױסגעשטריקטע.
אױסשטרעבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אױסשטרעבּן. אָנגעשטרענגטע, כּסדרדיקע א,.
אױסשטרעבּן  —  שטרעבּ  אױס,  ~
   געשטרעבּט. אוטװ — שטרעבּן שטאַרק אָדער
  (און) אַ לענגערע צײַט. א, נאָך דערלײזונג.
   טרװ — דערגרײכן עפּעס נאָך אַ לענגערן
  שטרעבּן. א, אַ דערגרײכונג, אַ ישועה.
אױסשטרעלן — טרװ. שטרעל אױס, ~
  געשטרעלט. אַרכ. Mhd▯ stra▯len. אױסקאַמען.
  „...אײן גילדינין שטרעל דאַר ער זײן האַר
  זאַל מיט אױז שטרעהלין„, גה, 141.
אױסשטרענגען — טרװ.  שטרענג  אױס,
  ~געשטרענגט.  מאַכן מער אָנגעצױגן. א, אַ
  סטרונע, אַ שטריק.
אױסשטרעק — דער, ־ן 1. מהלך, לענג
   פֿון אַ װעג. אַן א, פֿון אַ פּאָר מײַל. 2. אַקט
   פֿון אױסשטרעקן. אַן א, פֿון אַ האַנט. „אין
   דעם א, פֿון קאָפּ אַזאַ בּחורשע גאװה“, אפֿא,
   װײַסע שטאָט.
אױסשטרעקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשטרעקן. אַזױ לאַנג װי די
  א, פֿון בּײדע הענט.
אױסשטרעקן — טרװ. שטרעק אױס, ~
  געשטרעקט. 1. אױסציִען פֿאָרױס (אין גאַנצער
  לענג), געװײנטלעך װעגן גלידער פֿון קערפּער.
  א, די האַנט און נעמען עפּעס. „און װי איך
   שטרעק אױס די האַנט פֿיל איך אַ װאַרעם
                            ,
  שמיצעלע, װי מיט אַ שטריק“, ממוס, 
   קליאַטשע. „און זי װעט ניט א, קײן אבֿר פֿון די
  אבֿרים פֿון איר לײַבּ, נאָר מיט זעלכעס װאָס
   ציט נאָך זײַן װילן„, חה, בּ, 322. „מע האָט
   שױן געדאַרפֿט זײַן אַ שטיקל גבֿר 
  אױסצושטרעקן די אָפּגעזעסענע גלידער„, בּעל־
   מחשבֿות I.  *א, עמעצן װי אַ געץ = אומװאַרפֿן
  אױף דער ערד (גאַליציע).
     *א אַ האַנט = אױך: א) אַנטקעגנקומען,
        ,
   בּאַגריסן, אױפֿנעמען פֿרײַנדלעך. „זי װיל א, די
  הענט צו דער שײנער װעלט װאָס װעט בּאַלד
  אירע זײַן“, אַש, תּהילים־ייִד. „איך האָבּ 
   געשפּאַנט, דעם קאָפּ פֿאַרריסן, און 
  אױסגעשטרעקט די הענט פֿאָרױס, אַזױ װי כ'װאָלט
   מיט פֿרײד בּאַגריסן אַ פֿלאַם װאָס בּרענט און
   בּרענט ניט אױס“, הל, טמז, I 1957▯ 30. א,
  אַ שלום־עליכם▯ בּ) העלפֿן, אַרױסהעלפֿן. א,
   אַ פֿרײַנדלעכע האַנט דעם חבֿר אין נױט. „די
   מידה פֿון גאָט בּרוך־הוא איז אױסצושטרעקן
   די האַנט צו די װאָס טוען תּשובֿה“, מחזור
   אמרי נועם,  ראָש־השנה, פּיעטריקובֿ 1895.
   ג) בּעטן אַ נדבֿה. „בּעסער מיטן קאָפּ דורך
   דער װאַנט אײדער א, אַ האַנט„, שװ. „די 
   נאַקעטע קינדער פֿון עלנט שטרעקן אױס די
   האַנט נאָך אַ זעקסערל נאַכטגעלט צו בּאַצאָלן„,
   פּרץ, געדאַנקען און אידײען.  ד) זיך װענדן
   נאָך הילף (צו גאָט, צו מענטשן). „נעכטן האָט
   מען אױסגעשטרעקט די הענט, געבּעטן גאָט
   זאָל האָבּן רחמנות, און הײַנט רײַסט מען
   װײַטער...“, עט, לידער. „האַ, װידער אַ גזירה
   אױף ייִדן? — פֿרעגן אים איבּערגעשראָקענע
אױסשטרעקן זיך
   

ייִדן נעבּעך,  אױסשטרעקנדיק צו אים  די
   הענט„, ממוס, װינטשפֿ. ה) אַרױסװײַזן גבֿורה.
   „װעל איך א, מײַן האַנט און איך װעל שלאָגן“,
   טײַטש פֿון 'ושלחתּי את ידי, (תּי, שמות, ג,
  20).  ו) שטרעבּן צו עפּעס. א, די האַנט צו
  דער װעלט פֿון מאָרגן. „ער האָט אַ בּיסל דעם
  אין־סוף געקראַצט, אַ האַנט צום הימל 
   אױסגעשטרעקט — אָבּער װי װײַט איז ער 
   דערגאַנגען?„,  אַש,  תּהילים־ייִד.  ז)  גנבֿענען,
   רױבּן. א, די האַנט צו פֿרעמדס. „שטרעקן
   אין דער מהומה אױס די הענט, רױבּן װיפֿל
   יעךער האָט געקענט“, ממוס, יןדל.
      *א, די אָרעמס = א) גרײט אַרומצונעמען;
   בּ) אױפֿנעמען װי אַ פֿרײַנד, העלפֿן; ג) זיך
   װענדן מיט אַ תּפֿילה, נאָך הילף צו גאָט. *א,
   דעם אָרעם  = אַרױסװײַזן גבֿורה.  *א, אַ
   פֿינגער = אױך: אָנװײַזן אױף עפּעס; 
   װאָרענען, סטראַשען.  *א,  נעגל  = אױך: זײַן
   גרײט צו פֿאַרכאַפּן, פֿאַרצוקן. א, די נעגל צו
   יענעמס גוטס. „דער לײבּ קריצט מיט די
   צײן... דער טיגער שטרעקט אױס זײַנע נעגל„,
   ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. *א, די פֿיס =
   אױך: זיך דורכגײן; זיך אױסגלײַכן נאָכן לאַנגן
   זיצן. „אַך טאָר קײנר ניט זײן פֿוס אױז
   שטרעקן, אַך ניט זײן רוקן װענדן צו דער
   ספֿר תּורה צו“, לט l/107 ,1.  „האָבּ איך
   אױסגעשטרעקט מײַן פֿוס אדן האָבּ איר 
   אױסגעשלאָגן די צײן מיט דער פֿוס“, מע▯)ה אומן.
      א, דעם האַלדז = אױך: זײַן גרײט 
   אומצוקומען, ריזיקירן מיטן לעבּן. „מחמת די
   טױבּ... שטרעקט אױס איר האַלדז, מע זאָל זי
   קױלען... דערום זענען ישׂראל געגליכן צו אַ
   טױבּ“, נצ2 כז/א. „אין גן־עדן איז ניטאָ קײן
  אָרט פֿאַר דער מאָראַלישער פּערזענלעכקײט...
   א, דעם האַלדז אױף קידוש־השם קען מען
   דאָרטן ניט“, ימ, נײַס, l923.  *א, די צונג
   = אױך: זײַן זײער ךאָרשטיק; יאָגן זיך נאָך
   עפּעס. „און זי מיט די קינדער שטרעקן אױס
   די צונג פֿאַר אַ טראָפּן מילך„, פּרץ, געדאַנקען
   און אידײען.  א, דעם פּיסק, דעם שנאָבּל, דעם
   שנױץ.  „און  אָפּטאַנצנדיק  דאָס  בּאַקאָנטע
   פֿליגן־טענצל, שטרעקט זי אױס דאָס פּיסקעלע
   און טוט אַ בּיס, אַ קוש הײסט עס„, ממוס,
   ספֿר הבּהמות.
      2. דערלאַנגען, געבּן. “לאָזן אײַערע 
   בּאַװיליקטע הענט א, אונדז הילף װאָס גיכער“,
   שע, אַלט־נײַ כּתּרילעװקע.
אױסשטרעקן  זיך — ← דפֿװ.  1. זיך
   אױסציִען. זיך א, װי גרױס מען איז. א, זיך
   אין דער גאַנצער לענג. „און אַ האַנט בּאַלד
   שטרעקט זיך אױס, כאַפּט אים, שלעפּט אים
   פֿלינק אַרױס“, ממוס, יודל.  2. אַנידערלײגן
   זיך, זיך צעלײגן. א, זיך אױפֿן דיל. א, זיך װי
   אַ געץ = בּרײטלעך זיך צעלײגן (גאַליציע).
   „אַז די מקװה איז נישט אַזױ טיף, זאָל [די
   פֿרױ] זיך א, װי אַ פֿיש, בּשעת טבֿילה“, מקור
   הבּרכה, מונקאַטש תּרנ“ה.  3. זיך בּעטן, פֿאַלן
   צו די פֿיס. א, זיך פֿאַר עמעצן פֿאַר עמעצנס
                                     ,
   פֿיס. “זאָלסט זיך אַפֿילו א', װעסטו עס ניט
   פּועלן“.  4. פֿאַלן פֿון די פֿיס. „עס װיל
   קײנער ניט קױפֿן, כאָטש שטרעק זיך אױס
   פֿאַר א קערבּל“, ייִפֿאָל, No ,l882 33.
אױסשטרעקעכץ — דאָס (די), ־ן.  דאָס
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אױסציִען די גלידער (נאָכן שלאָף, נאָכן זײַן
  אין אַן אומבּאַקװעמער פּאָזיציע). אַ גענעצן
   און אַן א'. ל2, דרײזין. אױך ־קעניש.
אױסשטשאָבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געשטשאָבּעט. אױספֿאַרריכטן; פֿאַרענדיקן (צו־)
   נײען אױף גיך, ניט־געראָטן. א, די הײַזעלעך,
  די תּחתּונים.
אױסשטשאָבּעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
  אױסשטשאָבּען. „אױ, אַן א'! ס'האָט זיך גלײַך
  װידער צעריסן!“
אױסשטשאָכען — ־כע אױס, ~
  געשטשאָכעט. אױך: ~שציאָכען.  װאול.  אוטװ—
  אָנהײבּן  אָדער  ענדיקן  אורינירן.  טרװ—
  אױסנעצן דורך אורינירן. א, די װינדעלעך,
  דאָס בּעטגעװאַנט.
אױסשטשופּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
  געשטשופּעט.  סל.  אױסטאַפּן;  אױסצופּן. א,
  הינער בּײַם קױפֿן.
אױסשטשימען, ~שטשעמען — טרװ.
  ־מע  אױס,  ~געשטשימעט,  ~שטשעמעט.
   אוקר. סל. אױסקװעטשן, אױסדריקן. א, 
  מאַסלינעס.
אױסשטשיפּ(י)ען — טרװ. ־פּ(י)ע אױס,
  ~געשטשיפ(י)עט. פּד. סל.  אױספֿליקן. 
  אױסקנײַפּן. א, פֿעדערן פֿון דער הון. א אַ האָר.
                                         ,
אױסשטשירען — טרװ. ־רע אױס, ~
  געשטשירעט.   אױך:    ~שטשירעװען.
  1. אױסשטעלן, אַרױסשטעלן; שאַרף אָנשטעלן.
  א, די צײן װי אַ הונט, װי אַ װאָלף, װי אַ
  װילדע חיה. „איז דאָס אײזל געפֿאַלן װי גרױס
  עס איז; עס האָט אױסגעשטשירעט די צײן
  און איז פֿאַר מורא געלעגן װי אַ שטײן„, עט,
  משלים. „דער װאָלף האָט אױסגעשטשירעט
  זײַנע צײנער“, בּרוסילאָװ, שטילע ערד. *א,
  די צײן = אױך: לאַכן צו לאַנג אָדער 
  נאַרישעװאַטע. *א, די גראַטקע = דזבּ (װילנע).
   א, די אױגן, אַ פּאָר אױגן, אַן אױג [ממוס
  בּאַליבּטער אױסדרוק]. „טײל הינט האָבּן מיך
   עפּעס פֿאַרװאונדערט אָנגעקוקט... עטלעכע האָבּן
  אױסגעשטשירעט די אױגן, געקוקט שרעקלעך
  בּײז“, ממוס, קליאַטשע.  2. אױסשטשערבּען
   (אַ מעסער, אַ האַק, זעג). לאָקל (בּריסק).
אױסשטשירעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױסשטשירען. אַן א, פֿון צײן.
אױסשטשעבּעטשען — ־ט ש ע  א ו י ס,
   ~געשטשעבּעטשעט.  םל.  אוטװ — 
   אַרױסבּרענגען קלאַנגען װי אַ פֿײגעלע, װי אַ קלײן
  קינד (װאָס קען קױם רעדן).  טרװ — דורך
   אומקלאָרע קלאַנגען (װי אַ פֿײגעלע, װי אַ קלײן
  קינד) עפּעס אױסדריקן.
אױסשטשעפּ(י)ען — טרװ. ~פּ(י)ע אױס,
  ~געשטשעפּ(י)עט. אױך: ~שטשיפּ(י)ען.
   מאַכן אַ צאָל הרכּבֿות▯ אַרײַנזעצן צװײַגל פֿון
                        .
  אַ בּעסערן מין (פֿרוכט)בּױם אין אַ פּראָסטערן
  כּדי צו פֿאַרבּעסערן (די פֿרוכט פֿון) דעם
  בּױם. א אַ פּאָר עפּלבּײמער.
           ,
אױסשטשערבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
  געשטשערבּעט. אױך: ~טשערבּען.  1. 
  מאַכן קאַרבּן, טרעפּ אױף דער שאַרף (פֿון אַ 
  מעסער, אַ האַק) און מיט דעם מאַכן (ש)טומפּיק,
  טעמפּ. א, דאָס קלינגל פֿון מעסערל. 2. 
   אױסבּרעכן אַ שטיקל, שטיקלעך פֿון אַ (לײמענער)
                                        אױסשיטן
   
כּלי. א, אַ שיסל, אַ טאָפּ. „פֿון זון און װינט
  זײַנען אירע ליפּן און אױגן־ראַמען 
  אױסגעשטשערבּעט געװאָרן“, אַש, תּהיליס־ייִד. א, אַ
  קעמל = אױסבּרעכן צײן פֿון אַ קעמל.
אױסשטשערען — דזװ אױסשטשירען ←.
  „האָט (דער האָן) אױסגעשטשערעט מיט 
  געבּעט די אײגלעך“, קמ, No ,1866 39. „אַלע
  װײַבּער... צעשאָקלען זיך... שטשערען אױס די
  צײן“, יר I.
אױסשיבּושן — [...שי'בּעשן] טרװ. שיבּוש
  אױס, ~געשיבּושט.  פֿאַרדינען (אַרױסקריגן)
   אַ שיבּוש, אַ קלײניקײט. א אַ פּאָר גראָשן פֿון
                               ,
  
גאַנצן מסחר.
אױסשיבּן — טרװ. שיבּ אױס, ~געשאָבּן,
   ~געשיבּט. פּר, גאַליציע.  אױסרוקן, 
  אַרױסרוקן; אַרױסשטופּן. א אַ שופֿלאָד פֿון טיש.
                           ,
אױסשיט — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
  אױסשיטן. סכום פֿון אױסגעשאָטענעם מאַטעריאַל.
  א, פֿון מעל, צוקער.  2. בּאַדעקונג פֿון הױט
   מיט רױטע פֿלעקן, פּינטעלעך, פּרישטשיקלעך.
   א,  פֿון  מאָזלען,  סקאַרלאַטין,  פֿלעקטיפֿוס.
  „...מיט אַ יונג־בּחורשן א, אױפֿן גרױסן 
   קרעפֿטיקן פּנים“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
אױסשיטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסשיטן.
אױסשיטלען — טרװ. ־טל אױס, ~געשיטלט.
   מייִ.  אױסטרײסלען. „מאַן טור ניט די תּפֿילין
   אױס דעם בּײַטל א', נור מיט דער האַנד
   אַרױס נעמן“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולס,
   אונגװאַר l864.
אױסשיטן — אוטװ. שיט אױס, ~געשאָטן,
   ~געשיט (פּד).  1. דריטפּערזאָניק. זיך 
   בּאַװײַזן װי אַן אױסשיט. די מאָזלען װעלן א,
   שפּעטער. „זע, עס איז אױסגעשיט אױפֿן גאַנצן
  לײַבּ“,  רײד  (סאָניק, גאַליציע).  2. 
  אַרױסלױפֿן, צונױפֿלױפֿן זיך. אַלע שיטן אױס פֿון
  די הײַזער. „אין געלױף פֿון מענטשן װאָס
   האָבּן  בּאַלד אױסגעשאָטן פֿון  די נאָענטע
   הױפֿן“, בּערג, בּײַם דניעפּעך II.
אױסשיטן — טרװ. ← דפֿװ.  1. מאַכן עס
   זאָלן אַרױספֿאַלן שטיקעלעך, טײלכעלעך אָדער
   בּאַזונדערע זאַכן װאָס געפֿינען זיך צוזאַמען
   אין אַ האַלטער (זאַק, כּלי, קאָרבּ אע). א, זאַלץ,
  צוקער, מעל, זאַמד אע; א, בּולבּעס פֿון זאַק,
   פּירות פֿון קאָשיק אאַזװ. „...איז עס זעלכש
  אופּס דש ניט מיאוס װער װען מען עס אױש
   שיט, זאָל ער דען קאָרבּ אום שטערצן דש
  אלש מיט אננדר הרױש פֿאַלט“, לט1, 2/71.
   „װעט ער געבּן זיך אַ װאָרף אױפֿן פֿעלד און
  אױפֿן דאָרף, װעט ער א, אױף זײ גאָלד־
   תּכשיטים אַלערלײ„, יהואָש, 'פֿרילינג'. „גאָט שיט
   אױס די פֿעדערן פֿון דעם איבּערבּעט„, פֿװל,
   געזאָגט אױף אַ שנײ. א, מ אָ ן = אַ סגולה
   קעגן שדים. “אַז ער רופֿט צונױף די שדים,
  שיט ער אױס אַ זעקעלע מאָן און הײסט זײ
   מיט אַ שפּרוך בּיז אײן מאָנדל צונױפֿקלײַבּן“,
   ממוס, שלמה.
     2 פֿונאַנדערשפּרײטן פֿונאַנדערװאַרפֿן מיט
     .                   ,
   אַ צװעק; בּאַשיטן. א, דעם דיל מיט װײַסן
   זאַמד. א, דעם װעג מיט זשװיר. „זי שיט אױס
   מיט בּלומען דעם קבֿר פֿון העלד“, סעג, אין
   קאַזמערזש.
     3. אױסגיסן. „אונ, מן שיט אױש װײן אױף
 אױסשיטן זיך
   

דער ערדן אי [= אײדער] ךי בּרכה אױש
    איז, נאָך דער  בּרכה דאַרף מן ניט אױש
   שיטן“, ספֿר  המנהגים, אַמשט  1723, בּ/בּ.
    „דאש כּוס פֿון דיא בּרכה...זאָלשטוש אױש
   טרינקן אונ אױש ניגן אבּר ניט אױש שיטן“,
   עיון, 1/41. „אַבּי אַ מקום מיוחד... ייִדן זאָלן
    קענען קומען א, זײער האַרץ פֿאַר גאָט„, קמ,
   4▯)18, ▯▯[ 43.
      4. אױסטרײסלען; אױסלײדיקן. אַרױפֿגיסן;
   אַרױפֿװאַרפֿן. 'ױערו את הארון, (דבֿרי־הימים,
   ב, כד, 1l) פֿאַרטײַטשט מלל: “שיטין אױש“.
   „אַזױ איז אױך מיט ייִדן, זײ זענען ךאָס 
   כּפּרההינדל — אױף זײ שיט יעךערער אױס זײַן
   פּעקל צרות“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. *א,
   די תּוכחה אױף עמעצנס קאָפּ = אױסשעלטן
   מיט אַלע קללות. “אַלע קללךת פֿון דער תּוכחה
   האָט יעדער פֿרױ אױסגעשאָטן אױפֿן מאַנס
   קאָפּ תּיכּף װי זי האָט אים נאָר ךערזען“, 
   יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l88l. „און פֿרײדע
   מוז נאָך א, איר גאַנצן רעפּערטואַר קללות'',
   אר, 'בּולקעס'.  *א, די (גאַנצע) גאַל = 
   אַרױסװײַזן געפֿיל(ן) פֿון בּײזקײט. “אַזױ שיט אױס
   די גאַנצע גאַ▯ בּײַ דער געלעגנהײט פֿון דער
   בּשׂורה די [נאָמען פֿון אַ צײַטונג]“, ייִפֿאָל,
‏   No ,1887 14.
      5. אָנרײדן אַ סך, אױסדערצײלן. א  אַלע
                                                 ,
   מעשׂיות, רכילותלעך. א, (גאַנצע) זעק רײד.
   „אױסשיטנדיק דאָס  אַלעס, האָבּ איך 
   געציטערט,  טאָמער האָבּ איך איבּערגעכאַפּט די
   מאָס„, אר, 'בּאַלײדיקט אַ פֿרױ'.  6. 
   אױסזאָגן דער פּאָליצײ (דער מאַכט) סודות פֿון אַ
   גרופּע, אָרגאַניזאַציע. “ער האָט מורא געהאַט
   פֿאַר קלעפּ און אַלץ אױסגעשאָטן“.
      7. אַװעקװאַרפֿן; אָפּלאָזן אַ שידוך. „דיך
   װעל איך נעמען, זײ אַלע [= אַלע אַנדערע
   כּלות] שיט איך אױס“, פֿל “זי האָט 
   אױסגעשיט ליאָװען ממשפּחת האַם און האָט חתונה
   געהאַט פֿאַר...„, בּריװ. „אַ פּרײַסישער גראַף
   האָט איר צוגעזאָגט אַז ער װעט זי נעמען
   און דער הונצװאָט האָט זי אױסגעשיט“, רעס—
   לער, איק, רה“ש, תּשי“ח.
אױסשיטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
   בּאַזעצן, זיך  בּאַװײַזן,  אַרױסקומען  געדיכט
   (אַזױ װי עמעצער װאָלט אױסגעשאָטן). 
   זומערשפּרענקעלעך שיטן זיך אױס  אױפֿן פּנים.
   בּײַם בּחור הײבּט אָן זיך אױסצושיטן אַ 
   בּערדל. „די לבֿנה שפּאַצירט אין מיטן הימל, און
   אַרום  איר  האָבּן  זיך  אױסגעשאָטן 
   אלפֿיאלפֿים שטערן“, ש ע, סטעמפּעניו.  2. 
   אױסגעגאָסן, אַרױסגעבּראַכט װערן אָן 
   אָנשטרענגונג, װי פֿון זיך. קללות שיטן זיך אױס אױף
   זײַן  קאָפּ.  3. דזװ  אױסשיטן,  אוטװ, בּ 1.
   מאָזלען שיטן זיך אױס איבּערן גאַנצן 
   קערפּער.  4. דזװ  אױסשיטן, אוטװ, בּ2.  דער
   עולם שיט זיך אױס פֿון טעאַטער, פֿון די
  הײַזער אע.
אױסשיטעכץ  —  דאָס  (די),  ־ן  (־ער).
  1. אױסשיטונג, אָפֿט פּעיאָ. אַן א, פֿון מיסט
   פֿאַר די טירן.  2. אױסשיט. אַן א, אױפֿן
   פּנים.
אױסשיטעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסשיטן (זיך). אַן א, פֿון
   קללות, אַ מבּול אַ גאַנצער.
                          ▯,3

אױסשיטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשיטערט.  מאַכן שיטער(ער). צוגיסן װאַסער און
   א, טײג; א, קאַשע מיט אַ בּיסעלע מילך.
אױסשיטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   פֿון זיך שיטער(ער). דער עולם (המון, 
    אָנגעלױף) האָט זיך אױסגעשיטערט.
אױסשײבּן — טרװ. שײַבּ אױס, ~געשײַבּט.
          ־
   (סטאָליערײַ) מאַכן קײַלעכדיק, אין פֿאָרעם פֿון
   אַ דיסק. „דער קאַרנין װעט... בּאַשטײן 
   דורכױס פֿון לאַנגהאָלץ. נאָכן א, װעלן זיך די
   פֿוגעס... כּמעט װי נישט אָנזען“, בּער.
אױסשײגעצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשײגעצן. אַ גוטמוטיק א'.
אױסשײגעצן — טרװ ־עץ אױס, ~
   געשײגעצט. אױך: ~שגצן.  1. אָנרופֿן שײגעץ,
   יךנגאטש, קונדס; אױסמוסרן (גוטמוטיק אָדער
   בּײזלעך). „האָט דער יצר־הרע זײַנער זיך 
   אױסגעשלאָפֿן אים גוט אױסצושײגעצן: אַזױ און
   אַזױ, קונדעס אײנער“, ממומ, שלמה „אינעם
   דאָזיקן בּריװ האָט ער  אים גוט 
   אױסגעשײגעצט“,   ש ע,   'סטאַנציע  בּאַראַנאָװיטש'.
   2. שטרענג אױסמוסרן, אָנזידלען. „פֿאַר עזות
   וכּדומה עפּעס אַ פֿאַרבּרעכן האָט מען אים
   אױסגעשײגעצט, אױך אױסגעפּאַטשט, און 
   אַמאָל  טאַקע  מקײם פּסק  געװען אין  
   קהלשטיבּל“, ממוט, שלמה.
אױסשײד — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױסשײדן.  א'־אַרגאַן.  א'־דריז.  א'־אַפּאַראַט, א'־
   אבֿר, יאכ. 2. שטאָף װאָס װערט אױסגעשײדט.
   א'־מאַטעריע, מאַטעריע־א'. אײער־א'.
אױסשײדונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס פֿון
   אױסשײדן. כּסדרדיקע א'. מילך־א'.  2. שטאָף
   װאָס װערט אױסגעשײדט פֿון אַ קערפּער אָדער
   פֿון אַ מאַשין. א'־אײל. שװײס און השתּנה
   זײַנען א'ען.
אױסשײדן ▯—־. טרװ. שײד אױס, ~געשײדט
   (אױך:  ~געשידן, זן).  1. אַרױסגעבּן  פֿװ
   זיך (פֿון קערפּער פֿון אַ מאַשין, בּ▯ אַן אַקט
                      ,                    י
   פֿון פּראָדוקציע). א, שװײס, גיפֿט, אָפּפֿאַל, אַ
   געדיכטע   מאַסע.  2. אױסטײלן,   אָפּטײלן;
   אױסזונדערן.  “אַזױ איז אױך ניט 
   אױסצושײדן די ייִדישע שפּראַך מיט אירע 
   געשאַפֿענע װערטן פֿון דער פֿאָלקס־נשמה“, שטריגלע.
                                                      ־
   מיט ז י ך — אױסטײלן זיך, אױסזונדערן זיך,
   אונטערשײדן זיך. מיט װאָס שײדט ער זיך
   אױס פֿון די אַנדערע?
אױסשײדנדיק — אדי.  װאָס שײדט אױס.
   א'ע אָרגאַנען, קעמערלעך, דריזן.
אױסשײדעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען,
   לאָזט זיך אױסשײדן. א'ע בּאַשטאַנדטײלן, 
   כעמישע פֿאַרבּינדונגען, שטאָפֿן.
אױסשײװן — טרװ. שײװ אױס, ~געשײװט.
   אַמ  to ▯have:▯־ >. אױסגאָלן.  גלאַט א,
   דאָס פּנים.
אױסשײלונג  —  די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשײלן. “האָט יעקבֿ 
   גענומען פֿײַכטע שטעקלעך... און ער האָט 
   אױסגעשײלט אױף זײ א'ען“, תּי, בּראשית, ל, 37.
אױסשײלן — טרװ. שײל אױס, ~געשײלט.
   1. פֿאַרענדיקן שײלן. מיט אַ מכשיר אָדער
  מיט די הענט אױסטײלן דאָס אינעװײניקסטע
   פֿון דעם דרױסנדיקן (פֿון שאָלעכץ, קאָרע,
   פֿארװיקלעניש פֿון דעם װאָס איז 
    אַרומגעװאַק—           ,
                                        אױסשײנען
                                                        

־
                                                  ־
   
סן).  א, קאַרטאָפֿל, פּירות.  א,  צװײַגעלעך,
   שטעקלעך. „...האָבּ איך דעם קערן ניט געװאָלט
   א, פֿון יענע בּלעטער און בּלומען, אין װעלכע
   ער איז געבּױרן געװאָרן“, שנ, לעזער, דיכטער▯
   קריטיקער. *א, בּײנער = אױך: 
   אױסבּײנערן   פֿלײש.  2. אױסטײלן,   אױסזונדערן,
   אױסשײדן.  א,  דעם אמת,  דעם תּוך, דעם
   תּמצית.  “...אױסצושײלן  פֿון אונדזער  בּײן
   און בּלוט אַ דור מיט קינדער און אײניקלעך,
   אַ לעבּעדיקע ראָד“, מל, 'גאָטס חסד'. „מע קאָן
   אױסטײַטשן  די... געשיכטע  אױף  אַלערלײ
   אופֿנים, א, און בּאַטאָנען אירע גײַסטיקע 
   מאָמענטן“, קאָראלניק I. „אַ קלײנע מינוט פֿרן
   חשבּון־הנפֿש,  פֿון זיך אַלײן געפֿינען, זיך
   אַלײן א, פֿון פֿרעמדן און אָנגעװאָרפֿענעם —־
   דאָס הײסט צוריק צו דער בּיבּל“, פּרץ, 
   ליטעראַטור און לעבּן.
אױסשײלן זיך —. אוטװ. ← דפֿװ.  
   אַרױסקומען; אַרױס(אַנט)װיקלען זיך. א, זיך פֿון
   אײ פֿון לאַרװע. “אַו עס האָבּן זיך 
      אױסגע,
   שײלט די קלאַסן־אינטערעסן, האָט זײ דער
   ייִדישער אַרבּעטער דער  ערשטער דערזען“,
   פּרץ, ,פֿאַבּריקאַנטן און אַרבּעטער'. „פֿון 
   װאַנען קומט די הױכע טעמפּעראַטור: פֿון דע▯.
   אײטערדיקער װאונד צי פֿון אַ טיפֿוס װאָס
   נעמט זיך א'?“, י. יאָפֿע, אין קעסלגרובּ.
אױסשײלעכץ — דאָס (די), ־ן.  
   אױסשײלונג (קען האָבּן איר בּײַטעם). „סאַראַ א'! 
   האַלבּע בּולבּעס װאַרפֿסטו אַװעק“.
אױסשײלעניש — דאָס (די), ־ו.  
   געדױערדיקער  פּראָצעס פֿון אױסשײלן.
אױסשײלער — דער, ־ס.  1. מכשיר, 
   מאַשינקע  אױסצושײלן  קאַרטאָפֿל, פּירות  אע.
   2. שינדער. דרײזין.
אױסשײן — דער, ־ען.  אַקט פֿון אױסשײַנען.
          ־
   גלאַנץ, אױפֿגלאַנץ, אױסגלאַנץ.
אױסשײנונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשײנען, שײן מאַכן. א, פֿון
   אַ פֿאָרשטעלונג.
אױסשײנונג — די,  ־ען.  פּראָצעס אָדער
          ־
   רעזולטאַט  פֿון אױסשײַנען, מאַכן עס זאָל
   שײַנען, גלאַנצן. א, פֿון אַ שטערן.
אױסשײנען — טרװ. שײן אױס, ~געשײנט.
   1. מאַכן שײן, אױסשענערן פֿאַרשענערן. א,
                                    ,
   זיך מיט צירונג.  2. מאַכן מער חשובֿ, 
   יחוסדיק, עס  זאָל אַרױסרופֿן דרך־ארץ. א, די
   משפּחה מיטן שיךוך.
אױסשײנען — שײַן אױס, ~געשײַנט.  אוט ▯ו
         ־־
  — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן שײַנען; אױפֿשײַנע▯..
   דאָס ליכט שײַנט אױס. „...האָט אױסגעשײַנט,
   טאַקע װי מע זאָגט, װי אַ האָן פֿון בּראַגע“,
   אפֿס,  גרונעלע די  רעבּעצין, װילנע 874].
   2. אױפֿהערן שײַנען. ער האָט געשײַנט און
   שױן אױסגעשײַנט.  3. שטאַרק שײַנען. א,
   אין די אױגן. א, מיט שאַרפֿזיניקײט.  4. 
   אױסװײַזן (זיך) דטש מ. „זאָלט איר ניט מײנען דאָס
   יעדער מענטש װאָס שײַנט אײַך אױס פֿון
   װײַטן דאָס אים איז גוט איז...גליקלעך“, אמז־,
   דאָס קינד אין װאַלד II, װילנע 1876. אױך
   אוטװ, אומפּ.  טרװ — מאַכן עס זאָל שײַנען.
   א, דעם זאַל מיט שטאַרקער בּאַלײַכטונג.  א,
  די בּלה מיט צירונג.
אױסשײנען זיך

אױסשײנען זיך — ← אױסשײנען.  זיך
  אױסשטעלן, זיך בּאַרימען. זיך א, מיט דער
  גרױסער נדבֿה.
אױסשײנען זיך — דזװ אױסשײַנען, אוטװ.
         ־
  בּ2 ←. דער שטערן שײַנט בּיז ער שײַנט זיך
  אױס.
אױסשײַסן — טרװ. שײַס אױס, ~געשיסן
  (אױך: ~געשײַסט).  דזװ אױסדאָסן ←, נאָר
  גראָבּער. מיט  ז י ך — דזװ אױסדאָסן זיך,
   נאָר גראָבּער, װאול ־סעכץ.
                        ▯
אױסשײערונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
                 

▯
         ־
  אױסשײַערן. פֿאַרפּסחךיקע א'.
אױסשײַערן — טרװ. ־ער אױס, ~געשײַערט.
  גרינטלעך אױסרײַבּן מיט עפּעס און אינגאַנצן
  אױסרײניקן. א, די פֿאַנען מיט זאַמד, מיט
  אַש. „דאַרפֿסט גליקלעך זײַן: כ'האָבּ 
  אױסגעװײַסט דײַן צעל, כ'האָבּ אױסגעשײַערט דײַנע
   קײטן“, הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם. „קען
   דער כּף־הקלע אַלײן ניט העלפֿן זײַן נפֿש
  אױסצושײַערן און אױסצולײַטערן אים“, תּניא,
   50. „אַ גראָבּ קעפּל קען מען א'“, צװײפֿל,
   ▯[וכד[ר[ דױי▯.
אױסשיכורן — [...שי'קערן] שיכּור אױס,
   ~געשיכּורט.  אוטװ — שיכּורן אַ לאַנגע
   צײַט, אַ סך. א, טעג און נעכט.  טרװ —
   אױסטרינקען (און שיכּור װערן). א, גאַנצע
   פֿלעשער בּראַנפֿן.
אױסשיכורן זיך — ← דפֿװ.  ניכטער װערן;
   טרינקען, שיכּור װערן און קומען צו זיך.
   אױך: זיך א, פֿון אַ ליבּע.
אױסשיכטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשיכטן (זיך). די א, פֿון דער
   בּאַפֿעלקערונג.
אױסשיכטן — טרװ. שיכט אױס, ~געשיכט.
   צעלײגן, צעטײלן אין (פֿאַרשײדענע שיכטן. די
   מלחמה האָט אױסגעשיכט און איבּערגעשיכט
   די בּאַפֿעלקערונג.
אױסשיכטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   אױספֿורעמען  אין שיכטן. „געאָלאָגיע  װיל
   דערגײן דעם סוד, װי אַזױ די ערד האָט זיך
   אדיסגעשיכט„.
אױסשילדערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשילדערן. אַ קינסטלערישע
   א, פֿון אַ שטײגער לעבּן און פֿון די העלדן.
אױסשילדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשילדערט. אױסמאָלן אין װערטער; בּאַשרײַבּן,
   כאַראַקטעריזירן פֿון פֿאַרשײדענע זײַטן אָדער
   אַ צאָל. א, סיטואַציעס; א, קאַמפֿן און 
   פֿאַרמעטטונגען; א, מאַסן־סצענעס, די זײַטיקע
   פּאַרשױנען אאַזװ.
אױסשילטן —, טרװ. שילט אױס, ~געשאָלטן.
   לר. דזװ אױסשעלטן ←.
אױסש(י)לשולן — [...שי'לשלען, שי'לשעלן]
   ש(י)לשול אױס, ~געש(י)לשולט. אוטװ —
   האָבּן אַ לױזן מאָגן, האָבּן ס'לױפֿעניש.  טרװ
   — 1. עפּעס אַרױסבּרענגען בּײַ אַ שילשול.
   א, די קאָפּיקע. 2. אַרױסרײדן, אָנרײדן זײער
   אַ סך; אױספּלאַפּלען. פּעיאָ.
אױסשימלען — שימל אױס, ~געשימלט.
   אוטװ — װערן פֿאַרשימלט; זיך בּאַדעקן מיט
   שימל. דאָס בּרױט האָט אױסגעשימלט.  טרװ
  — מאַכן עס זאָל װערן פֿאַרשימלט. אױסנעצן
   און א, בּרױט.
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אױסשימערירן — ־ריר אױס, ~(גע)
  שימערירט.  אוטויִ — מיטאַמאָל אָנהײבּן גלאַנצן,
  שײַנען, שװעבּן פֿאַר די אױגן מיט ליכט. א,
   פֿאַר די אױגן. א, און פֿאַרשװינדן. טרװ —
  אױסשײַנען, אױסבּליאַסקען; פֿאַרװאַרפֿן מיט אַ
   שפּיל פֿון ליכט. א, די דעקאָראַציעס מיט
  פּראָזשעקטאָרס.
אױסשימערן — אוטװ. ־ער אױס, ~
   געשימערט. דזװ אױסשימערירן, אוטװ. א, פֿאַר
   די אױגן, א, מיט זײַד און בּריליאַנטן.
אױסשינדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
   געשינדלט. בּאַדעקן מיט שינדלען פֿרש: „אױף
                                  .
   א אַ האַלבּן דאַך דאַרף מען טױזנט שינדלען.
    ,
   װיפֿל שינדלען דאַרף מען פֿאַר אַ גאַנצן דאַך?“.
אױסשינדן — טרװ. שינד אױס, ~געשונדן.
   פֿאַרענדיקן אַראָפּנעמען פֿעל, הױט; גרינטלעך
   (אָפּ)שינדן. א, די בּהמות.
אױסשיסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױסשיסן. שרעקלעכע א, פֿון די
   פֿאַרװאונדיקטע.
אױסשיסלען — טרװ. ־סל אױס, ~געשיסלט.
   צעגיסן אין שיסלען. א, דעם גאַנצן קעסל זופּ;
   א, די יױך. אײנער װעט א', דער צװײטער
   װעט דערלאַנגען.
אױסשיסן — אוטװ. שיס אױס, ~געשאָסן.
   1. מיטאַמאָל געבּן אַ שאָס אָדער נעמען שיסן.
   אַ בּיקס האָט אױסגעשאָסן. א, מיט (פֿון) אַ
   רעװאָלװער. א, מיט קױלן. „װען ער האָט
   דערזען  פֿליִען די קאַטשקעס און 
   אױסגעשאָסן פֿלעגט זיך עפּעס אין דער בּיקס 
        פֿאַר,
   האַקן“, ספּ, סודות. דאָס פֿײַער שיסט אױס
   מיט   פֿונקען. 2. אױספּלאַצן,   אױסקנאַלן;
   אַרױסקומען מיט אַ קלאַנג װאָס דערמאָנט אין
   אַ שאָס (אַדער מיט בּאַזונדערן כּוח צי 
   גיכקײט) פֿונקען שיסן אױס פֿון פֿײַער. אַ 
      בּאַ.
   לאָן שיסט אױס. נאַפֿט שיסט אױס פֿון דער
   ערד. “טײלמאָל שיסט אױס אַ פֿיש־פּענכער“,
   פּרץ, 'ר, שלמהס מעשׂהלעך'.
      3. מיטאַמאָל און מיט אַ בּאַזונדערן כּוח
   אַרױסבּרענגען קלאַנגען (פֿון  רײד, געװײן,
   געלעכטער אע). א, מיט רײד, קללות, 
   געשרײען. א, אין אַ געלעכטער, געװײן. „דער עולם
   בּאַטראַכט אים פֿרײַנדלעך, און פּלוצעם שיסן
   אַלע אױס  מ י ט אַ  געלעכטער, טײַטנדיק
   מיט די פֿינגער אים אױף די פֿיס“, ממוס,
   שלמה. „װאַלגערט זי זיך אײַו אין בּעט אַרײַן
 ...און שיסט אױס מיט אַ האַרצרײַסנדיקן 
   געװײן„, בּערג, ,יורדים,. „נאָר עפּעס אַ װאָרט
   ניט אַזױ װי ער װיל, שיסט ער אױס מיט
   שאַרפֿע, שטעכעדיקע װערטער„,  ממוס▯  אַ
                                                 ,
   שטאָט אין מזרח'. 4. גיך אױסװאַקסן. „װי
   זי א י ז אױסגעשאָסן פֿון פּסח בּיז שבֿועות„,
   אָפּאַ, 'ליבּע'.
אױסשיסן — אַקוזװ. ← דפֿװ.  1. דזװ 
   אױסשיסן, אוטװ, בּ3.  א, אַ געלעכטער, אַ 
   געװײן, אַ גװאַלד, אַ קװיטש אע. „ייִנגלעך אין
   כאַלאַטלעך... שיסן פּלוצעם אױס אין קולאַק
   אַ געלעכטער“, ממוס, שלמה. „...שיסט אױס
   אַ מוראדיקן געלעכטער“, שע, ,פֿאַרבּיטן די
   יוצרות,. „גײ רײַס פֿון זײער האַרץ אַן אױ,
   שיס אױס פֿון זײער אױג אַ טרער“, ח. נ.
   בּיאַליק,  'דאָס  לעצטע  װאָרט'. 2. עפּעס
   אַרױסזאָגן זײער גיך, מיט אַ קנאַק אָדער
                                        אױסשיקן
  
אומגעריכט. א, אַ ידיעה, אַ בּשׂורה, אַ קללה,
  אַ זידלװאָרט. „...מיר אין אױער אױסגעשאָסן
  בּסוד יענס מיאוס האַרבּ װאָרט„, ממוס, 'די
  אַלטע מעשׂה'. „קײנער װעט ניט קענען אַזױ
  גוט אַרײַנלױפֿן... אין שטובּ און געשװינד א,
  די בּשׂורה“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
     3. אױסדריקן  געפֿיל(ן)  מיט  שטאַרקײט
  אָדער אומגעריכט. א, דעם כּעס, דעם װײטיק;
  א, דעם שרעק מיט אַ געװײן. „מײַנע געפֿילן
  זײַנען געװען פּולװער, זיך אָנגעצונדן און
  אױסגעשאָסן פֿון מינדסטן רײַבּ„, ממוס, 
  קליאַטשע. „די בּאַלעבּאָסטע [װאָס איז געװען אין
  כּעס] האָט אים בּאַגעגנט מיט אַ זױערן פּנים,
  זיך געקליבּן אױסצושיסן“, אָפּאַ, היבּרו.  *א,
  די אױגן (אַ פּאָר אױגן) = א) אױסשטעלן
   די אױגן; בּ) אַ גלאַנץ טאָן מיט די אױגן.
   א, אַ פֿױסט אין פּנים אַרײַן.
אױסשיסן — טרװ. שיס אױס, ~געשאָסן.
  1. דערשיסן אַ צאָל (אַלע). א, די 
   פֿאַרמשפּטע  (געפֿאַנגענע)  מיט אַ מאַשינבּיקס. א,
  די װילדע חיות.  2. מיט אַ געװער 
  אַרױסבּרענגען מיטל צום שעדיקן. א, אַ פֿײַל, אַ קױל
  אע. „...זײַנען געקומען די פּוחזים... אַזױ האָט
  מען אױסגעשאָסן אַ האַרמאַט“, מע▯ה אומן.
   „דאָס  בּיקסל  האָט  ניט  אױסגעשאָסן  די
   קױלן“, לדבּ, 163.  3. עפּעס קריגן מיט שיסן.
   „זיך א, אַן אָנבּײַסן אָדער אַ מיטאָג“, יג, טמז,
‏   IX 19▯1 22.
אױסשיסערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױסשיסן. געדױערדיקע אױסשיסונג. אַן
  א, פֿון האַרמאַטן.
אױסשיפּען — ־פּע אױס, ~געשיפּעט. אוטװ
   — מיטאַמאָל אָנהײבּן אַרױסבּרענגען קלאַנגען
  (ענלעכע צו) ש־ש. פּוטער שיפּעט אױס אױף
  דער הײסער פּאַטעלניע. אַ שלאַנג שיפּעט אױס.
   טרװ — מיט אומקלאָרע קלאַנגען (צװישן די
  צײן) װאָס מאַכן דעם אײַנדרוק פֿון ש־ש
   עפּעט אױסדריקן. א, דעם כּעס, די בּײזקײט.
אױסשיפֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~געשיפֿלט.
   פֿירן אױף אַ שיפֿל, סתּם אַזױ, צוליבּ 
   פֿאַרגעניגן. א, די קינדער.
אױסשיפֿלען זיך — ← דפֿװ.  זיך 
   דורכפֿאָרן אױף אַ שיפֿל (אין אַ גענוגיקער מאָס).
  זיך או▯בּאָדן, זיך א, און קומען אַהײם.
          י
אױסשיסן — טרװ. שיף אױס, ~געשיפֿט.
   לאַקל  (לעפּײַ, קורלאַנד). אַראָפּנעמען משׂא
   פֿון שיף. א, סחורה, פּעק, קאַסטנס, געהילץ.
          ▯
אױסשיסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אַראָפּגײן
   פֿון שיף. „אום צװײ אור האָבּן זײ זיך 
  אױסגעשיפֿט און גענעכטיקט אין קעסטל־גאַרדן„,
   ייִפֿאָל, XII 1881 24.
אױסשיפֿרירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
  שיפֿרירט.  דעשיפֿרירן. געפֿינען פֿאַרשטעלטן,
  געהײמען, אומבּאַקאָנטן אופֿן  שרײַבּן  און
  אױסלײענען. א, היעראָגליפֿן.
אױסשיצן — טרװ. שיץ אױס, ~געשיצט.
   (בּאַ)שיצן  בּיזן סוף. א, עמעצן  פֿון אַלע
  ס▯ננות.
אױסשיקאַטורען — דזװ 
  אױסשטוקאַטורע(װע)ן ←.
אױסשיקן — טרװ. שיק אױס, ~געשיקט.
  1. שיקן אַ צאָל זאַכן. א, מתּנות, בּריװ, 
   צירקולאַרן, בּיכער אאַזװ.  2. שיקן עמעצן אין
אױסשיקעװען
  
פֿאַרשײדענע מקומות. א, איבּער אַלע װיסטע
  דערפֿער, איבּער װעלדער און פֿעלדער. *א,
  װאו די װעלט האָט (נאָר) אַן עק = 
  אומעטום, אין אַלע פֿאַרװאָרפֿענע ערטער. *א, 
  אומעטום װאו אָדם הראשון איז געװען   =
  איבּער דער גאַנצער װעלט.  3. שיקן אַ צאָל
  שילוחים, שיקן מיט אַ שליחות. „דיא יודן...
  שיקטן אױז אזו װײַט אַז יודן װרן דז זיא
   זױלטן תּשובֿה טון“, 'ר, מאיר ש“ץ', [פֿש
‏   I ]. “אבּיר  למחר  האָט  מחו'[תּנ▯]  הנ“ל
  שלוחים אױז גשיקט אונ, לאזין כּמה מינים
  חשובי  דגים  הולין“,  גה,  256.  4. אַרכ.
  אַרױסשיקן. „שיקט אױז אונ, זײט אױיכש דר
   ורוגן...“, בּבא־בּוך, 22. „...אַ משל איז צו אַ
   מלך דער האָט בּריװ אױסגעשיקט אין אַלע
   לענדער“, ר, אַהרן מטריבש, מצח אַהרן, 
   װאַרשע תּר„ג.
אױסשיקעװען — אוטװ. ־עװע אױס, ~
  געשיקעװעט.  לאָקל  (ראָדעם).  אױסקאָמבּינירן,
   אױסמאַרקירן. „זײ האָבּן אױסגעשיקעװעט אַז
   זײ זאָלן אױסקומען אין דעם דאָרף פּונקט
   פֿרײַטיק פֿאַרנאַכט„, פֿמ.
אױסשירהן — טרװ. שירה אױס, ~
   געשירהט.  נעאָל.    אױסןינגען אױף אַ 
  געהױבּענעם און געקינצלטן אופֿן (װי אַ לױבּ צו גאָט,
  פֿײַערלעך, אַלטמאָדיש). „אין זײַנע מעשׂיות
  פֿעלט װערטער — װיפֿל הערלעכע 
  נאַטורשילדערונגען ער זאָל ניט א, מיט װערטער“,
  יג, תּוך.
אױסשירעמען — טרװ. ־עם אױס, ~
  געשירעמט.  1. אױסהיטן (אױף אַ  געהױבּענעם
   לשון). א, פֿון אַלדאָס בּײז.  2. 
  אַרונטערנעמען אונטער אַן אָפּדאַך, שירעם; אַרײַננעמען
  אין אַ זיכער אָרט.
אױסשישען — דזװ אױססושען ←. פּר.
אױסשכורן — אױסשיכּורן.
אױסשלאָג — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױסשלאָגן.  2. אױסשיט,  קרעץ. „פֿיל  שלעפּן
   זיך אַרום מיט אַ שװאַכער בּרוסט, פֿיל האָבּן
   אַן א, אױף דעם לײַבּ“, קמ, No ,1865 32.
   3. ארכ. הכרעה, צוגאָבּ צו װאָג, מאָס. „אונ
   װען אײנר װאַש װעגט זאַל ער אײן אױש
   שלאַק געבּן — ניט צום גיװיכט צו, נײארט
   צו דעם ךש ער צו װעגט,', לט l05 ,1/2.
אױסשלאָגן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. שלאָגט
   אױס, ~געשלאָגן.  1. אָנקומען (װעגן צײַט).
   שלאָגן (קלאַפּן,  קלינגען פֿון  זײגער). עס
   שלאָגט אױס די שעה. „עס שלאָגט אױס איר
   לעצטע סעקונדע“, פּרץ, 'דרײַ מאָל גערופֿן'.
   2. אױסבּרעכן (זיך) פֿון אונטער דער הױט.
   אַ צרעת, אַ מכּה, אַ געשװיר ־ שלאָגט אױס.
   מאָזלען האַבּן אױסגעשלאָגן.
      3. ארכ  א י ז אױסגעשלאָגן. געשען, 
   אױספֿאַלן; אױסלאָזן זיך. „...כּדי דאש אײניר אַם
   אנדרין נחת רוח העט, אבּיר עש איזט בּעו“ה
   פֿיל  אַנדרש  אױז  גישלאגין“,  גה,  216.
   4. ארכ. אױסבּרעכן; אָנהײבּן זיך (װעגן אַ
   געשלעג, קריג טומל אע). „דיזיר שטרײַט איזט
   צום בּלוטיגין קריג אױז גישלאגין“, גה, 173.
אױסשלאָגן — אַקוזװ. ← דפֿװ.  1. 
   אַרױסקריגן נוצן. פֿאַרדינען. *א, די צײַט = אױך:
               ▯
   אױסניצן די צײַט. „אַז מיר פֿאָרן מיט דער
   בּאַן, װעלן מיר א, די צײַט און לײענען“. א,
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אַ פּאָר טאָלער, אַ רובּל, אַ גראָשן אע. „אַרום
  און אַרום קאָנען מיר א, אַ טאָלער אַ װאָך„,
  שע, מאָטל II. “װאָלט ער פֿון די 'שטונדן,
  קענען א, אַ שײנעם גראָשן“, אַל, ,דער 
  שׂפֿהבּרורהניק'. *א, די הוצאות — פֿאַרדינען װיפֿל
                                  ▯־־.
  עס זײַנען געװען די הוצאות. „בּכדי 
  אױסצושלאָגן די הוצאות האָט זי מיטגעפֿירט אַ
   בּיסל סחורה אָפּצוזעצן עס אין גלײַכן געלט“,
   ממוס, װינטשפ. “אַז מע װיל זיך א, די הוצאות,
  שלאָגט מען זיך אױס די צײן“, שװ. [← 
  אױסשלאָגן, טרװ, בּ3]. „דש געלט װערט מיר 
  גירעכט, דש דוזיג װיל איך ניט בֿור לאשן...
  טױזנט גולדן דיא זײן ניט אױז צו שלאָגן“,
  בּבא—בּוך, 284. “זא בּעיר אַחת אײן חזן ומלמד
  אין שטיק גדונגן װערט, זול שליש אחד על
  החזנות אױז גשלאגין װירדן ושני שלישי', על
  המלמדות, הן בּשכירות והן בּמזונות„, ,פּנקס
  הקהל דק“ק רונקל', תּצ“ג. [ייִבּל ▯I].  *א,
  אַ טאָג = פֿאַרדינען בּמשך פֿון טאָג אָדער
  אױף אַ טאָג לעבּן. „און װיפֿל קען מען שױן
  א אַ טאָג, אַז אַרום דיר װימלען... אַװטאָבּוסן
    ,
  און  אַװטאָמאָבּילן“,  פֿײַװל סיטאָ, אָט  דאָס
  זײַנע1 מיר.
     2. אױסקלאַפּן, אױסקלינגען און װײַזן די
  צײַט. דער זײגער שלאָגט אױס פֿערטל־שעהן.
  „דער זײגער האָט שױן אױסגעשלאָגן האַלבּע
   נאַכט“, שע, 'לאַטקעס'. “דער זײגער שלאָגט
   אױס דרײַצן“, שע.
     3. אַרכ. פֿאַרטרײַבּן, פֿאַריאָגן. “יום שבּת
  — מײן הערץ איז ניט בּטריבּט, מײן זאָרג איך
  אױז שלאָג, איך מיך װאול פֿר טראָג אונ
   היבּ קײן קלאָג“, שה, II. „אַז די כּלה איז
   פּלוצלינג געשטאָרבּן...איז ער תּיכּף געפֿאָרן
   מיט זײַן זון צום רבּין אַ בּיסל א, זײַן צער“,
   ספֿר דובר שלום, פּשעמישל.
אױסשלאָגן — טרװ. ← דפֿװ. 1. שלאָגן אַ
   צאָל מאָל אָדער אַ צאָל מענטשן. דער יונגאַטש
   האָט אױסגעשלאָגן אַלע קינדער. אַז דו װעסט
   נאָך אַ מאָל אים א', װעל איך זיך אָפּרעכענען
   מיט דיר. „...מאַן זול מיך ניט מין [= מײן,
   מער] אױז שלאָגן אַז אײן דיבּ [= גנבֿ]“, ספֿר
   משליס, פֿפֿךמ, 1686.
      2. פֿאַרענדיקן שלאָגן; דורכשלאָגן. „װ  אַ
                                                   י
   קינד װאָס מע האָט געטרײסט נאָכן א', האָט
   ער גענומען זיך רשות צו שטאַמלען...“, אַש,
   תּהילים־ייִד. א, אַ טעפּעך, א קאָלדרע.
      3. אױסהאַקן, אױסבּרעכן. א אַ שױבּ. „אַז
                                       ,
   גאָט זאָל װאױנען אױף דער ערד, װאָלטן אים
   די מענטשן די פֿענצטער אױסגעשלאָגן“, שװ.
   „אַלע משוגעים שלאָגן יענעם די פֿענצטער
   אױס“, שװ. א, די זײַטן, די בּײנער. דער האָגל
   שלאָגט אױס די תּבֿואה אױף די פֿעלדער.
      4. אַרױסהאַקן, אַרױסקלאַפּן. א אַן אױג,
                                           ,
   אַ פּאָר אױגן. „רײַסט דעם גבּאי אױס די
   בּאָרד, שלאָגט אים אױס די פֿױלע צײן“, פּרץ,
   בּײַנאכט אױפֿן אַלטן מאַרק.  *א, די קני =
   פֿאַלן אױף די קני, קריכן אױף די קני. דז
   אױך: *א, אַ קני ערד. „אַ קני ערד װאָלטן זײ
   בּײַ מיר אױסגעשלאָגן אָט־אָ דאָ, אױסציִען
   װאָלטן זײ  זיך  פֿאַר  מײַנע  אױגן“,  שע,
   'משוגעים'.  *א, (בּײַ) עמעצן דעם דנאָ =
   צונעמען דעם אָנהאַלט, בּדלות שטעלן. „און
   דער סוף איז געװען אַז בּײַ בּײדע האָט מען
                                     אױסשלאָגן
                                                   

▯־

אױסגעשלאָגן  דעם  דנאָ“,  בּערדיטש עװסקי,
ויִדישע ▯ר[בי▯[.
   5. אױסבּריקען, איבּערקערן. „װאָס קומט
מיר אַרױס פֿון דער גוטער קו װאָס גיט אַ סך
מילך — אַז זי שלאָגט דאָס שעפֿל אױס?,',
ש װ. „געטראָגן, געטראָגן — איז געקומען דער
צאַפּ און אױסגעשלאָגן“, שװ.
   6. אַרױסשלאָגן; מיט שלאָגן עפּעס 
דערגרײכן, אױפֿטאָן. א, פֿךנקען, פֿײַער פֿון שטײן.
א, װאַסער פֿון שטײן. „...שלאָגט אױס פֿײַער
און צינדט אונטער דעם טאַבּעק אין דער 
ליולקע“, ממוס, שלמה. „אױף דעם מזרח שלאָגם
דער מאָרגן אױס די ערשטע ראָזע פֿונקען“▯
הר, 'טױ'. “אַ טרונק אים א, װעל איך בּײַ
שטײנער פֿון מײַן האַרצן“, פּמ, 'סתּם'.
   7. פּראָדוצירן, פֿאַרריכטן דורך עפּעס װאָס
דערמאָנט אין שלאָגן. „אַז מע שלאָגט ־—
שלאָגט מען אױס פּוטער“, שװ [= א) אַז מע
שלאָגט אַ קינד, װערט עס גוט; בּ) מע קען
ניט װיסן װאָס עס קומט אַרױס פֿון שלאָגן].
„דערפֿאַר האָט מען דעם פֿלאַקס אױסגעשלאָגן
פֿון  שטרױ־שירײם...און  אױסגעקעמט“,  ע.
איזרא, צײַג, קיִעװ 1928. „צי דער לעקעך האָט
זיך גלאַט גוט אױסגעבּאַקן, צי מע האָט אים
גוט אױסגעשלאָגן“, [=  גוט דורכגעשלאָגן
דאָס טײג, עס זאָל זײַן װײך], שע, קלײַ ־ע
מענטשעלעך. „װיל איך אײַך דװקא א, מער
האָניק װי אַ גאַנץ יאָר“, פּרץ, געדאַנקען און
אידײען. „די פֿרױען שלאָגן אױס דעם רײַז„,
איק, פּסח תּשי“ז.
   8. אױסהאַמערן,  אױסקריצן, 
אױסשטעמפּלען. אױסמינצן. א, מטבּעות, מעדאַלן. „ער
האָט אַלײן אָנגעשריבּן בּײַם לעבּן װאָס מע
זאָל א, אױף זײַן מצבֿה“, קמ, No ,1865 29.
„זעט, די צונגען בּײַ די געצן האָט אַ מײַסטער
אױסגעשלאָגן... פֿון דעם רײנסטן גאָלד“, פּרץ,
לידער און פּאָעמען.
   9. אױסקלאַפּן אַ טאַקט (ניגון, מעלאָדיע).
א, א מאַרש אױפֿן פּױק. א אַ פֿרײלעכס אױפֿן
                              ,
    


־  ־
צימבּל. א אַ האָפּקע מיט די פֿיס איבּערן דיל.
           ,
 פֿיג אױסדריקן עפּעס אַזױ װי דורך אױסקלאַפּן
 אַ טאַקט. „חסידות איז געבּױרן געװאָרן אין
 אַן אָרעמער אוקראַאינער כאַטע; איר דופֿק
 האָט אױסגעשלאָגן דעם ייִדנס פּײַן און 
אָרעמקײט“, א. שטײנמאן, ייִדן אין אוקראַאינע.
   ()1. אָפּװאַרפֿן, זאָגן גלײַך נײן. “אַ שידוך
און אַ שמעק טאַבּעק טאָר מען ניט גלײַך
א'“, שװ. „נון איך האָבּ דען שדכין משיבֿ 
גיװעזין: איך שלאָג השידוך ניט אױז, אַך ורק
איך װיל עש אין בּידענק נעמין„, גה, 216.
   11. אונטערשלאָגן, אונטערלײגן װאַרעמען
שטאָף; אױסבּעטן, אױסטאַפּעצירן (מעבּל). א,
 אַ בּורנעס, א, װינטערמאַנטלען. א, אַ 
קאַנאַפּע. „אַ בּאַנקבּעטל, װאָס איז געמאַכט 
געװאָרן דערױף צו זיצן, טאָר מען עס ניט
אײַנשלאָגן אָדער אױסשלאָגן“, לט2 1/65.
   12. טרעפֿן אין אַ נוס (מיט אַ רעסל אָדער
 אַן אַנדער נוס). „אױסגעלײגט אַ שורה ניס.
 װער עס װעט מיר א, פֿון דער שורה דער האָט
געװאונען“, שע, 'געצל'. *שפּילן אין א'.
   13. (שנײַדערײַ) דורכנײען אָדער 
אױספֿאַסטריגעװען צװײ שטיקלעך שטאָף, פֿאַרבּײגן
בּײדע שטיקער שטאָף נאָך דער נאָט, 
איבּעראױסשלאָגן זיך
  
שנײַדן די נאָט (און אַזױ אַרום בּאַקומען
  צײכנס  אױפֿן  שטאָף).  א, צ ו פֿ אָ ד ע ם
  דעם שטאָף.
אױסשלאָגן זיך — ← אױסשלאָגן, אוטװ.
  1. קזװ. שלאָגן זיך אײנער מיטן צװײטן, מיט
  אַ צאָל. ער שלאָגט זיך מיט אַלעמען אױס.
  2. שלאָגן זיך און אױפֿהערן. זיך א, און
  װערן װידער חבֿר. 3. אַרױסשלאָגן זיך. *זיך
  א, פֿון די כּוחות = אָנװערן די כּוחות (בּײַ
  אַן אַרבּעט). „איך האָבּ זיך אױסגעשלאָגן פֿון
  די כּוחות, בּיז איך האָבּ זיך דערשלעפּט צו
  אַ קרעטשמע“, קאָצאָװיטש.
א                 — דאָס (די), ־ן (־ער). אױך:
                     1. אױסשלאָג, בּ2. 2. 
  טואונג פֿון אױסשלאָגן.
אױסשלאָגעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשלאָגן (זיך).
אױסשלאָגער — דער, ־ס. (קינדער־לשון)
  מזלדיק ניסל (אָדער רעסל) װאָס שלאָגט אױס
   ניס (← אױסשלאָגן, טרװ, בּ2▯).
אױסשלאַכטונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
   אױסשלאַכטן. הריגה, אױסשעכטונג.
אױסשלאַכטן — טרװ. שלאַכט אױס, ~
   געשלאַכט. אױסמאָרדן, אױסקױלען, אױסשעכטן,
   אױסהרגענען.  א, אַ גאַנצע שטאָט. „דאָס
   גאַנצע פֿאָלק װערט אױסגעשלאַכט װי שאָף
   און ישׂראלס נאָמען אָפּגעמעקט“, אַל, ,יהודה
   המכבּי'.
אױסשלאָכ(צ)ען
                      — ש▯(צ▯צ)ז. 
                             אױסכליאכ  ע אױס, ~
   געשלאָכ(צ)עט. אױך: ~ש  כ
   פּען, אוטװ & טרװ ←. אױך מיט ז י ך.
אױסשלאָנדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשלאָנדערט. אָפֿט מיט ז י ך , רעפֿלעקסיװ.
   שרײַאיק אױספּוצן. „זענען נאָך די מחותנתטעס
    ניט פֿערטיק מיט דעם א'“, צעד.
 אױסשלאָנדערן, ~שלאָנדרעװען — דזװ
   אױסשליאָנדערן,  ~שליאָנדרעװען  ←. פּפֿ:
    ~שלאַנדערן, ~שלאַנדרעװען.
אױסשלאַפּען — טרװ. ־פּע אױס, ~
   געשלאַפּעט. אױסטרעטן  מיט  שװעריקײט; 
   אױסבּראָדזשען. א, די בּלאָטע, דעם שנײ.
 אױסשלאַפֿונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
    רעזולטאַט פֿון אױסשלאַפֿן. ניט קײן קראַנקײט,
    נאָר סתּם אַן א'.
אױסשלאַפֿן — —טרװ. שלאַף אױס, ~
   געשלאַפֿט.  אױך  מיט ז י ך. מאַכן  שלאַף,
   שװאַך, קרענקלעך. א, עמעצן מיט אַ 
    הונגערדיִעטע. א, דעם מוט.
 אױסשלאָפֿן — אַקוזװ. שלאָף אױס, ~
    געשלאָפֿן [אױך מיט בּ י ן ]. דורכשלאָפֿן בּיזן
    פֿילן אַז עס איז גענוג; אױסרוען, שלאָפֿן בּעת
   עפּעס קומט פֿאָר. א אַ לאַנגן שלאָף. לאָמיך
                        ,
   א, דעם קאָפּ. א, די גאַנצע דרשה. “לאָז דיך
    ניט דער יצר הרע איבּר רידן, אים זומר —
    דוא האשט נאָך ניט אױז גישלאפֿן, אונ אין
    װינטר — אין דער קעלט אױף צו שטײן“,
    ספֿר המנהגים, אַמשט l723, ג/בּ. „זײ האָבּן
    שױן אָבּער אַזעלכע פּענסיעס לאַנג 
    אױסגעשלאָפֿן“, קמ, No ,l865 21. „...אַ טאָג, אָדער
    צװײ... אױסגעשלאָפֿן די מידקײט„, בּאַש, פֿאָר,
‏    I▯ 1959 18.
 אױסשלאָפֿן זיך ▯ אוטװ. ← דפֿװ. 1. שלאָפֿן
    בּיז מער ניט קענען (װעלן, דאַרפֿן). *א, זיך
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אױף אַלע זײַטן = זיך גוט א'. „אין זומר
  גידעכט ער דיא נאַכט איז קאָרץ, איו האבּ
  מיך נאָך ניש אױש גישלאפֿן„, לט1, 1/19.
  „װאָס איז עפּעס? לאָז מיך שלאָפֿן! — װעסט
  זיך א'! שלאָפֿסט אַ דאַנק גאָט זײער 
  געשמאַק“, יר I. *קױם זיך אױסגעשלאָפֿן! (צו
  עמעצן װאָס קומט שפּעט אָדער כאַפּט זיך ניט
  גלײַך אין װאָס עס גײט).
     2. זיך אױסרוען; װערן פֿריש, װאַך, 
  לעבּעדיק (און זיך נעמען צו עפּעס). זיך א, צו
  דער אַרבּעט. שלאָף זיך אױס! (צו עמעצן װאָס
  האָט ניט דערהערט פֿרעגט איבּער, װײסט ניט
                      ,
  װאָס עס קומט פֿאָר אַרום אים). „דער 
  יצרטובֿ האָט זיך אױסגעשלאָפֿן, װען דער 
  יצרהרע איז פֿאָרױס געלאָפֿן“, שװ. „אײדער די
  ייִדישע מחבּרים װעלן זיך א אַרױסצוגעבּן די
                                ,
  ספֿרים... װעל איך דערװײַל מיך פּרוּװן...„,
  ממוס, מסעות.
     3. אױסניכטערן זיך.  װערן רעאַליסטיש,
  קומען צו זיך. א, זיך נאָך אַ טשאַד. א, זיך
  און פֿאַרגעסן פּוסטע חלומות. „אַ שיכּור
  קען זיך א', אָבּער אַ נאַר קען קליגער ניט
  װערן“, שװ.
אױסשלאָפֿעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשלאָפֿן (זיך), איר
  בּײַטעם.
אױסשלאַק — דער, ־ן. 1. אױסשלאָג, 
  אױסשיט, קרעץ, צרעת. „נעבּן ציונס מױער זענען
  די שטיבּעלעך פֿון די מצורעים (װאָס האָבּן אַן
   אױסשלאַק)„, קמ, No ,1864 13. בּײַ אמד
  אײפֿעמיזם פֿאַר פּאַרך. 2. אָנגרײט פֿון 
   מאַטעריאַל, סחורה, אָדער געלט צו קענען זיך
   אײַנשאַפֿן אָנגרײט; אַװאַנס. „...ער זאָל קענען
   גענוג אײַזן אױפֿקױפֿן... צו האָבּן גענוג 
   פֿאָרשוס (אױסשלאַק) צו זײַן אַרבּעט“, ליאָנדאָר,
   בּש, t▯.1844בּ, יט/א: “הכרעה — אױש שלק“.
   „...מוז מען א, האָבּן (מזומן)...אום צו לעבּן“,
   אמד, קאַרטוכע, װילנע l878.
אױסשלוכצן, ~שלױכצן
                                   — ־כ▯
                                               שלוכאױס,
   ~געשלוכצט, ~געשלױכצט. אױך:~
   צען.  אױסכליפּען, אוטװ & טרװ ←. אױך
   מיט  ז י ך.
אױסשלומערן — ־ער אױס, ~געשלומערט.
   אױסדרימלען ←, אוטװ & טרװ.
אױסשלומפּערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשלומפּערט. מאַכן אַ שלומפּער. אױסבּרודיקן,
   אױסשמוצ(יק)ן. א, דאָס קלײד.
אױסשלומפּערן זיך — ← דפֿװ.  טראָגן
   צעריסענע פֿאַרשלומפּערטע בּגדים. זיך 
             אױפֿ,
   פֿירן אומרײן. זיך א, אין די מלחמה־יאָרן.
אױסשלוקן — טרװ. שלוק אױס, ~געשלוקט.
   דטשמ.  מיט  אײן שלינג (אָדער עטלעכע)
   אַרײַננעמען אין זיך. א אַ גלאָז װאַסער. א,
                            ,
   די פּילן.
   קערצט.  אױך: ~שלו▯כצן. אוטױ —
 אױסשלוקערצן — ־ער  אױס, ~
   
געשלומיטאַמאָל אָנהײבּן איקען, היקען. געבּן אײן
   שלוקערץ.  טרװ — מיט שלוקערצן עפּעס
   אַרױסבּרענגען. א אַ בּײנדל. א אַ װאָרט.
                     ,             ,
 אױסשל אַיען זיך — אוטװ. אַיע זיך אױס,
           י                       ־
    זיך ~געשליאַיעט. סל. אױסשלעפּן זיך. א, זיך
   איבּער שענקען, מיט בּחורים, מיט מױדן.
אױסשליאָנדערן,  ~שליאָנדרעװען —
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אַקוזװ. ־ער, ־עװע אױס, ~געשליאָנדערט,
  ־נדרעװעט. גײן (הין און צוריק) אָן 
  בּאַשטימטן ציל, פּאַמעלעך. א, די גאַסן. מיס
   ז י ך — זיך א, איבּער די גאַסן.
אױסשליאַנטעװען — טרװ. ־עװע אױס,
   ~געשליאַנטעװעט. (סטאָליערײַ) אױסהובּלען
  די קאַנטן, די בּרעגעס, מיט אַ קלײנעם הובּל.
  (ראָדעם).
אױסשליאַקן, ־קעװען — טרװ. 
   שליאַק(עװע▯  אױס, ~געשליאַק(עװע)ט. 1. (
   שטיקערײַ) מאַכן קאָנטיקן קאַנט. 2. (שנײַדערײַ)
   אױסמעסטן מיט אַ פּאַס פֿון פּאַפּיר. א, די
   לענג און די בּרײט פֿון אַ מלבּוש.
אױסשליטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
   געשליטלט. פֿירן אױף אַ שליטל (שליטן), סתּם
   אַזױ, צוליבּ פֿאַרגעניגן. א, די קינדער.
אױסשליטלען זיך — ← דפֿװ.  זיך 
   דורכפֿאָרן אױף אַ שליטל (שליטן). זיך א, אין אַ
   פֿראָסטיקער נאַכט.
אױסשלײַדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשלײַדערט.  שלײַדערן, װאַרפֿן מיט כּוח, אַ
   צאָל (זאַכן, מענטשן). א, די היטערס בּײַם
   אַרײַנגאַנג און זיך אַרײַנרײַסן. א, די פֿלעשער
   בּײַם שלאָגן זיך.
אױסשלײערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשלײערט. אָנטאָן אַ שלײער אױף עמעצן; אױספּוצן
   מיט (אין) אַ שלײער; אױספּוצן מיט אַ 
   װאואַלקע אע. א, די כּלה, א, צום בּאַדעקנס. א אַ
                                                ,
   מײדל װי צו אַ חתונה.
אױסשלײערן זיך — ← דפֿװ.  אױספּוצן
   זיך. א, זיך װי חוהלע (גיטעלע, חיהלע, 
    בּרײַנדעלע) צום גט [װען די העלדין האָט 
   אָנגעטאָן אַ שײן קלײד]. „זע נאָר, זע װי זי האָט
    זיך דאָס אױסגעשלײערט“, אָפּאַ, אַלײן. „זיך
   אױסגעשלײערט װי אַ שײן מײדל“, ספּ, 
    ייִדישער קאָלאָניסט.
 אױסשלײפֿונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשלײַפֿן. אַן א, אױף דער
   בּרוסט.
 אױסשלײַפֿונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױסשלײַפֿן. אַן א, װי פֿון אַ חלף.
 אױסשלײַפֿן — טרװ. שלײף אױס, ~
    געשלײַפֿט. אױך מיט  ז י ך. 1. מאַכן, 
    אױסבּינדן אַ שלײף, אין פֿאָרעם פֿון אַ שלײף. א, אַ
    סטענגע. „דער למד האָט אױסגעשלײפֿט זיך
    װי אַ תּליה“, מאָל, 'אותיות'. 2. (
    שנײַדערײַ) אײַנשנײַדן און אַרומנײען מיט 
    איבּערגעװאָרפֿענע שטעך אַ קנאָפּלאָך, לעכל; מאַכן
    בּוטלקעס = קנאָפּלעכער. א, בּוטלקעס, 
    קנאָפּלעכער. א, אַ מלבּוש.
 אױסשלײַ▯ן — טרװ. שלײַף אױס, ~
    געשלײַפֿט,  ~געשליפֿן. 1. אױסשאַרפֿן  אױף
    אַ שלײַפֿשטײן. א אַ מעסער, אַ הובּל, אַ חלף,
                      ,
    אַ שער אאַ. „אַך זול מן דיא מעסר שון
    אױז שלײַפֿן, דאז זיא גלינצרן און שאַרף זײן
    צום שבּת“, לט1, 2/64. 2. פֿאַרענדיקן מאַכן
    (שאַרף) גלאַנציק, גלאַט. א, דימענטן. א, 
    קרישטאָל, גלאָזװאַרג.
 אױסשלײַפֿער — דער, ־ס.  װער עס 
    פֿאַרנעמט זיך מיט אױסשלײַפֿן. „...תּובֿל־קינען,
    דעם א, פֿון אַלערלײ קופּער־ און אײַזן־
    געצײַג„, תי, בּראשית, ד, 2▯.
 אױסשלינגען — טרװ. שלינג אױס, ~
געאױסשליסונג
  
שלונגען.  1. פֿאַרענדיקן  שלינגען; שלינגען
  אַ צאָל. „אַזױ פּאַמעלעכן האָבּן מיר 
  אױסגעשלונגען אַלע זעקס שאַכטלען פּילן“, נאַד.
  2. אױפֿעסן גיך, מיט גרױסע בּיסנס. א, (די
  שיסל) בּולבּעס.
אױסשליסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשליסן. די א, פֿון דעם
   חבֿר האָט געמאַכט אַ רושם. „די א, פֿון
   יעטװעדער װיסן“, מװ, איבּז, אַרײַנפֿיר אין
   פּסיכאָאַנאַליז.
אױסשליסל —  דער, ־ען. נעאָל.  קנעפּל,
   הענטל, אַפּאַראַט אױסצושליסן עלעקטרע, 
   פֿאַרלעשן גאַז. פֿװבּ.
אױסשליסלעך — אַדי.  װאָס איז בּאַזונדער,
   ספּעציעל, בּלױז; װאָס איז שײַך (געהערט)
   בּלױז צו אײנעם פֿון אַ גרופּע אָדער צו אײן
   גרופּע צװישן אַ צאָל גרופּעס. א, רעכט, א'ער
   בּאַזיץ. „בּײַ די הײַנטיקע  שרײַבּער זײַנען
   פֿאַראַן צײַטן, װען זײער פּען דינט א, דער
   פֿאָלקסשפּראַך“, בּעל־מחשבֿות ▯יI. „די 
   געזעלשאַפֿט האָט צװײ פֿאַרװאַלטונגען: אײנע װאָס
   פֿירט אָן די געלט אַקציע... און די צװײטע
                         ־
   
פֿאַרנעמט זיך א, מיט אָרגאַניזירן דעם 
   טעאַטער„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.
אױסשליסן — טרװ. שליס אױס, ~געשלאָסן.
   1. בּאַזײַטיקן, אַרױסװאַרפֿן; אױסמעקן  פֿון
   דער רשימה מיטגלידער. א, עמעצן פֿון אַ
   פֿאַראײן, פּאַרטײ, חבֿרה. א, פֿון 
   אוניװערסיטעט פֿון שול. „עס האָט געהאַלטן דערבּײַ,
          ,
   אַז מע זאָל דאָס בּחורל א,... פֿון דער 
   אוּיעזדנע„, שע, פֿונעם יאַריד II. *א, פֿון דער 
   געזעלשאַפֿט = ניט האָבּן צו טאָן, ניט פֿאַרבּעטן
   אין ערגעץ.  2. ניט אַרײַננעמען, ניט נעמען
   אין בּאַטראַכט. א, די פֿראַגע פֿון דער 
   דעבּאַטע.
      3. אַרױסנעמען פֿון עפּעס. א, פֿון אַ 
   קאָלעקציע. א, די גאַנצע  פֿון אַן אומעכטער
   בּרוכצאָל = אױבּ דער צײלער פֿון 
   בּרוכצאָל איז גרעסער װי דער װײַזער, אַװעקשטעלן
   בּאַזונדער די גאַנצע צאָל, למשל אַנשטאָט
   ▯ —▯2.
      4. אַרױסנעמען פֿון אַ קײט, סיסטעם. א,
   די עלעקטרע. א, אַ מאַשין. „דערנאָך האָט זי
   פּאַמעלעך, אָן געאײַל,...אין מאַשין 
   אױסגעשלאָסן דעם פּעדאַל“, מאָל, פֿרײדקע.
      5. (דרוקערײַ) מאַכן פֿרײַ, לױז, אַ גראַנקע
   װאָס איז שױן געװען אײַנגעשלאָסן. א, אַ
   גראַנקע און איבּערבּײַטן אַ שורה.  6. (
   סטאָליערײַ) אַרײַנשטעלן די צאַרגעס אין די פֿיס,
   די לײַסטלעך װאָס פֿאַרבּינדן די פֿיס פֿון אַ
   שטול, טיש. א, די פֿיס(לעך).
אױסשליסן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך אָפּזו▯־
   דערן, זיך דערװײַטערן. זיך א, פֿון דער חבֿרה,
   דער געזעלשאַפֿט. „דיא רחמים פֿון הקבּ“ה
   זײנן אַלי מאָל אױף רבּים, קער זיך אײן יחיד
   ניט אַלײן אױש שליסן פֿון רבּים“, נצ1, ט/ד.
   2. ניט (אַרײַנ)גערעכנט װערן. „מן פֿלעגט
   װאול צו שײאן זוגות, אבּר דאש כּוס של
   בּרכה שליסט זיך פֿון חשבּון אױש„, עיון,
   1/41.    3. אַרױסהײבּן  זיך,  אַרױסקומען.
   „...האָט זיך אונטער איר פֿענצטער אַ רױז
   פֿון איר קנאָספּ אױסגעשלאָסן“, הר, ,דער
    חתן קומט,.
                       ▯,3
 
אױסשליסער — דער, ־ס. מיטל, קנעפּל,
   מאַשינקע אױסצושליסן (פֿון דער װירקונג
   פֿון אַ שטראָם ענערגיע). עלעקטרע־א,, 
   אױטאָמאַטישער א'. „גיך גיט ער זיך אַ לאָז
    צום עלעקטרע־א', האַסטיק דרײט ער אַרױס
   די שײַן„, ה. דאָבּין, אָף דעך װײַסרוסישער
   ערד.
 אױסשלעגעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). פּר.
   אױסשלאָגעכץ. געשלעג.
 אױסשלעגער — דער, ־ס. װער עס שלאָגט
   אױס. אַ הונצװאָט, אַן א'.
 אױסשלעגערײַ — דאָס & די, ־ען. געשלעג
   מיט רציחה, מיט מעסערשטעך אע. אַזאַ א, אַז
    מע האָט דרײַ חבֿרה־לײַט געדאַרפֿט 
    אַװעקפֿירן אין שפּיטאָל.
 אױסשלעכטן — טרװ. שלעכט אױס, ~
    געשלעכט. זן. מאָכן פֿאַר שלעכט(ע). „זײ גלײבּן.
    מע װעט...קינדער א'“, ל. פּימסנשטײן, תּיקון
    לײבּאַלע, לעמבּערג l894.
 אױסשלעכטסן — טרװ [פּערזאָן אין 
    דאַטיװ]. שלעכטס אױס, ~געשלעכטסט.  פּר.
    אױסטראַכטן, אָפּטאָן ▯טלעכטס. „װאָס דער רשע
    האָט מיר אױסגעשלעכטסט!“, רײד.
 אױסשלענגלען — טרװ. ־גל אױס, ~
    געשלענגלט. אױסדרײען, אױסװיקלען אין אַ
    פֿאָרעם װאָס זאָל דערמאָנען אַ שלאַנג. א,
    פּאַסן קאָלירט פּאַפּיר צו בּאַפּוצן דעם זאַל.
 אױסשלענגלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
    אױסדרײען זיך, אױסציִען זיך מיט קרומע, 
    כװאַליעדיקע ליניעס. די סטעזשקע שלענגלט זיך
    אױס צװישן  דער תּבֿואה. דאָס טײַכעלע
    שלענגלט זיך אױס.
 אױסשלעפּן — טרװ. שלעפּ אױס, ~
    געשלעפּט. שלעפּן איבּער אַ צאָל ערטער; 
    שלעפּן אַ צאָל. א, אַלע קינדער אױף די פּלײצעס.
    „און װיפֿל האָר איך האָבּ אין קאָפּ, איבּער
    אַזױ פֿיל הײַזער האָסטו מיך שױן 
    אױסגעשלעפּט“, ממוס, 'שם און יפֿת'.
  אױסשלעפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
    אַרומשלעפּן זיך, זיך אױסװאַלגערן. זיך א, איבּער
    די הײַזער. זיך א, מיט שלעכטע חבֿרים.
    פֿערט. אױך: ~ש▯ריו ־ער אױס, ~
                             געשלע▯
  אױסשלעפֿערן
                          עפֿן (פּר). 
                     אַרױסבּרענ▯I.
    
גען פֿון צושטאַנד פֿון שלעפֿעריקײט, היפּוך
    פֿון אײַנשלעפֿערן. מע דאַרף בּאַלד זיך לאָזן
    אין װעג און מע װעט דאַרפֿן א, די קינדער.
 אױסשמאָדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
    געשמאָדערט.   אױסבּרודיקן,  אױסשמוצ(י)קן;
    אױסשלומפּערן. א, די קלײדער.
  אױסשמאָטשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
    געשמאָטשקעט.  מג,  פּר.  דזװ  
    אױססמאָטשקען ←. א, די בּײנדעלעך.
 אױסשמאַכטן — אוטװ. שמאַכט אױס, ~
    געשמאַכט. אינגאַנצן פֿאַרלירן כּוחות (פֿון 
בּאַ.   גערן אָדער בּענקען נאָך עפּעס װאָס לאָזט זיך
    ניט דערגרײכן). א, אין תּפֿיסה די בּעסטע
    יאָרן פֿון לעבּן. א, נאָך עפּעס. „און אַז אין
    שטומען הױז פֿאַרגײן װעט פֿלאַם אין שאָטן —
    אױסגעשמאַכט...“, אפֿא, 'אין שטומען הױז'.
  אױסשמאָכן — אוטװ. שמאָך אױס, ~
     געשמאַכט. אױסגלאַנצן מיט בּיליקע און 
     נישטיקע בּאַפּוצונגען. א, מיט װאָלװעלע 
    קרעלכלעך, מיט פּאַטשערקעס.
                                  אױסשמױסן
                                                 

־
אױסשמאָלן — דזװ אױסשמעלן ←. לר.
אױסשמאָצקען — ־קע אױס, ~
  געשמאָצקעט. אוסװ — (פֿאַרבּײגן די אונטערשטע
  ליפּ אונטער די אײבּערשטע צײן, אַ בּיסל
  אַרױסשטאַרצן די אײבּערשטע ליפּ און) 
  אַרױסלאָזן קלאַנג אונטערצױאָגן פֿערד. א, צו די
  פֿערד.  טרװ — דזװ אױססמאָצקען ←.
אױסשמאָקטשען, ־קצען — טרװ. ־טשע,
  ־צע אױס; ~געשמאָקטשעט, ~געשמאָקצעט.
  דזװ אױססמאָטשקען ←. „די פּרי האָט דרײַ
   לעכער, דורך װאַנען מע קען א, די זאַפֿט„,
   אַלטער־לעבּ, ראָבּיגזאָהן I, װאַרשע 1880.
אױסשמאָרגלען — ← אױסשמערגלען.
אױסשמאָרן — טרװ. שמאָר אױס, ~
  געשמאָרט. אױסדעמפֿן אָדער אױספּרעגלען אין
  אַ צוגעמאַכטער כּלי. א, פֿלײש. [בּײַם א, 
   צעשנײַדט מען דאָס פֿלײש אױף קלײנע שטיקלעך].
אױסשמאָרען   —אוטװ. ־רע אױס, ~
  געשמאַרעט. 1. הילכיק אַרײַנציִען אָדער 
  אַרױסלאָזן לופֿט דורך דער נאָז. פֿערד שמאָרען
   אױס. 2. אױספּאַטשן מיטן װײדל (געװײנטלעך
  װעגן פֿערד).
אױסשמאַרצן — אוטװ. שמאַרץ אױס, ~
   געשמאַרצט. אָנהײבּן (אָדער אין אַ צאָל ערטער)
   װײ טאָן מיט אַ בּרעניקן, בּײַסיקן װײטיק.
   דאָס גאַנצע לײַבּ שמאַרצט אױס. די װאונד
   שמאַרצט אױס און לאָזט ניט שלאָפֿן.
אױסשמדן — [...שמאַדן] טרװ. שמד אױס,
   ~געשמדט. 1. צװינגען אָפֿיציעל אַריבּערגײן
   פֿון דער ייִדישער אמונה אין אַן אַנדער גלױבּן.
   א, מיט פֿײַער און שװערד. „דער מלך 
   פֿערדינאַנד האָט געװאָלט אַלע ייִדן אין שפּאַניע
   אומבּרענגען אָדער א'“, שארית י▯ראל, [לבֿובֿ?].
   2. װירקן (מיט צוזאָגן, עגאָאיסטישע, 
   קאַריעריסטישע מאָטיװן) אַז אַ ייִד (ייִדן) זאָל(ן) 
   אָפֿיציעל אַריבּערגײן אין אַן אַנדער אמונה. „דאָס
   געזעץ װעגן פֿראָצענט־נאָרמע אין די צאַרישע
   אוניװערסיטעטן האָט אױסגעשמדט אַ צאָל
   יונגעלײַט„. 3. פֿאַרפֿירן אױף זינדיקע װעגן,
   װירקן מע זאָל װערן פֿרײַ, אױס פֿרום. „דער
   פּושע ישׂראל האָט אױסגעשמדט אָ האַלבּע
   שטאָט בּחורים„.
אױסשמדן זיך — ← דפֿװ. דזװ שמדן זיך,
   נאָר עמפֿאַטישער. „אָט װעט איר זען... אַז
   העכער האַלבּ װעלן זיך א'“, שע, אײַזנבּאַן־
   געשיכטעס.
אױסשמוגלען — טרװ. ־גל אױס, ~
   געשמוגלט. 1. אַרױסשמוגלען.  אַ  צאָל מאָל
   אָדער דורך פֿאַרשײדענע ערטער פֿירן 
   קאָנטראַבּאַנד, אָדער פֿירן, האַנדלען מיט סחורה
   אױף אַן אומגעזעצלעכן אופֿן. א, װײַנען פֿון
   פֿראַנקרײַך,  דימענטן   פֿון  דרום אַפֿריקע.
                                         ־
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   2. אַרױסקריגן עפּעס קעגן די אײַנגעשטעלטע
   תּקנות. א, די ענטפֿערס אױף די 
   עקזאַמעןפֿראַגעס.
אױסשמוזערן — טרװ. ־ער אױס, ~
   געשמוזערט.  < שמוזער  < שמועסער. (
    גנבֿיםשפּראַך). בּכּיװן אָפּציִען עמעצנס 
   אױפֿמערקשאַפֿט (כּדי מע זאָל קענען גנבֿענען). א, דעם
    נאַרישן קרעמער.
 אױסשמױסן — טרװ. שמױס אױס, ~
   געשמױסט. 1. לאָקל (יורבּורג, ליטע). 
    אױסנאַרן, אױסזשוליקן. א  אַ פּױער. 2. לאָקל
                          ,
אױסשמוכטן
  
(בּעס, דרום־פּאָד). אונטערנײען װינטערמאַנטל
   (פּעלץ) מיט שמױסן [בּאַאַרבּעטע פֿעלכלעך פֿון
   שאָף. אױך: בּאַראַשקע].
אױסשמוכטן — טרװ. שמוכט אױס, ~
  געשמוכט.  אױסשטינקען (ספּעציעל מיט רױך
   פֿון טאַבּעק, רױך בּכלל). א, די שטובּ מיט
  מאַכאָרקע.
אױסשמוכלען — דזװ  אױסשמוגלען ←.
  (זאַמעט, לר).
אױסשמועס  —  דער,  ־ן.  1. לענגערער
  שמועס, איבּעררײד; אַן אױסטענהן זיך. „[נאָכן
  פֿאַרטײדיקן זיך מצד דעם מיטשמועסע▯] 
   געפֿעלט דיר אַ בּיסל אַן א, פֿון אַ לאַנד־חכם?“,
   שע, קינדערשפּיל. „...מײַן העלד פֿירט מיט
  מיר אַזאַ שײנעם א'“, ייִפֿאָל, l7 No ,l887.
  2. אױסטײַטש, דערקלערונג מיטן 
   אַרײַנבּרענגען  קאָנקרעטע פֿאַלן, בּײַם לערנען גמרא.
   „...האָט קנאַפּ װאָס פֿאַרשטאַנען דעם א', שכנא
   האָלצהעקער,  לעמבּערג 1891.
אױסשמועסן — טרװ. ־עס אױס, ~
  געשמועסט.  1. אַנאַליזירן, בּאַטראַכטן אין אַ 
  שמועס. א, אַן ענין.  2. אױסטײַטשן (← 
  אױסשמועס, בּ2).  3. קומען צו אַ הסכּם, 
   בּשותּפֿישן אױספֿיר נאָך אַ שמועס. א, די רעזאָלוציע
   װאָס מיר דרײַ װעלן פֿאָרלײגן.
אױסשמועסן זיך — ← דפֿװ.  קזװ. 
   אױסרײדן  זיך, אױסטענהן זיך.  „װי  גוט עס
   װאָלט געװען... און מען קען זיך מיט אײַך
   א, אונטער פֿיר אױגן“, שע, 'יקנה“ז'. “אַלע
  אונדזערע שׂונאים זאָל אָנקומען אַזאַ 
   שװעריקײט אױף די געמיטער, װי מיר נאָך דעם
   גאַנצן א, און אױסרײדן זיך פֿון האַרץ“, װײַס,
   'אײנער אַ מענטש,.
אױסשמוצ(יק)ן — טרװ. שמוץ (־ציק) אױס,
   ~געשמוצ(יק)ט.  מאַכן   אומרײן,   שמוציק,
   בּרודיק. א, די קלײדער. א, זײַן נאָמען, 
   רעפּוטאַציע.
אױסשמוצערן — ־ער אױס, ~געשמוצערט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן אַרױסגעבּן 
   קלאַנגען װי אַ פֿױגל אָדער געװיסע אינזעקטן
   (גרילן, למשל). „װען עס נעמט גרױען דער
   פֿאַרטאָג, שמוצערן אױס די פֿײגעלעך אונטער
   מײַן פֿענצטער„.   טרװ — מיט אומקלאָרע
   קלאַנגען װאָס חזרן זיך איבּער עפּעס 
   אױסדריקן. א, געפֿילן פֿון ליבּשאַפֿט.
אױסשמוצערן זיך — ← דפֿװ.  שמוצערן
   אַ לענגערע צײַט און אױפֿהערן. די גרילן 
   קענען גאָרניט זיך א,.
אױסשמוקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט   פֿון   אױסשמוקן.   אױספּוצונג.
   „...האָבּן איבּערגענומען די פֿאַרגרעסערונג און
   א, [פֿון] בּעט־זאַל“, ארז, קמ, No ,1867 14.
אױסשמוקן — טרװ. שמוק אױס,  ~
   געשמוקט.  אָפֿט מיט  ז י ך.  אױסצירן, 
   אױספּוצן, צוגעבּן שמוק. „אַזױ האָט מען אױך די
   בּיִאָגראפֿיע פֿון דעם ר, מרדכי מײַזל 
   אױסגעשמוקט מיט װאונדער“, קמ, l2 No ,l866.
אױסשמורגל(עװ)ען —  טרװ.  ־גל(עװע)
   אױס, ~געשמורגל(עװע)ט. אױך מיט  ז י ך.
   1. אױססטראָיען, אױסצאַצקען שרײַאיק, מיט
   שלעכטן  געשמאַק. א, זיך מיט בּלעכלעך.
  2. קאַליע מאַכן דאָס אױסזען מיט שמינקע.
  א, דאָס פּנים.
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אױסשמידונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשמידן.
אױסשמידן —  טרװ.  שמיד אױס, ~
  געשמידט.  1. אױסאַרבּעטן עפּעס פֿון מעטאַל
  דורך שמידן.  א,  אַ מעדאַליאָן, אַ מטבּע.
  2. אױסהאַמערן אין אַבּסטראַקטן, 
  איבּערגעטראָגענעם זינען; אױספֿעסטיקן. א, דאָס 
  בּאַװאוסטזײַן. א, אַ פּראָיעקט, פּלענער. „פֿון
  שטאָל און אײַזן, קאַלט און האַרט און שטום,
  שמיד אױס פֿאַר זיך אַ האַרץ, דו מענטש,
  און קום“, בּיאַליק, שחיטה־שטאָט. „און 
   אױסגעשמידט האָבּ איך דורך דורות דעם 
   װאונדער פֿון װילן און װײ צו לעבּן פֿאַר הײליקע
   תּורות און שטאַרבּן מיט פֿעסטקײט פֿאַר זײ„,
   אַל, ,ייִדיש'.
אױסשמידן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   האַרט  פֿעסט,  אױסגעהאַמערט.  דער  װילן
        ,
   שמידט זיך אױס. עס שמידט זיך אױס אַ
  נײַער דור קעמפֿערס.
אױסשמײגערן   —טרװ. ־ער אױס, ~
   געשמײגערט.  שלימזלדיק,  נאַריש, 
   אומגעלומפּערט עפּעס אַרױסקריגן. א, אַ גוט װאָרט, אַ
   פּאָר גראָשנס.
אױסשמײכלען — ־כּל אױס, ~געשמײכלט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן שמײכלען. „זי
   האָט אױסגעשמײכלט און עס איז ליכטיק 
   געװאָרן איר פּנים“. טרװ — נעאָל. מילד 
   אױסלאַכן; מאַכן װײניקער װײטיק דורך אַ שמײכל.
   „טשעכאָװ — האָט נישט פֿאַרמשפּט די 
   ירידהשע העלדן זײַנע, ער האָט זײ אַפֿילו נישט
   אױסגעלאַכט, אָבּער אױסגעשמײכלט האָט ער
   זײ„, אפֿא, טמז, XI l960 28.
אױסשמײכלען זיך — ← דפֿװ. 1. 
   שמײכלען, דזװ אױסשמײכלען, אוטװ. „...האָט זיך
   שלעכט געפֿילט אין דער ערנסטער, 
   רבּנישגאונישער שטובּ פֿון ר, יהושיִעלע קוטנער.
   דאָ האָט זיך זעלטן װער אױסגעשמײכלט“, ייִט.
   2. צעשמײכלען זיך. „סמאל האָט זיך אױפֿן
   גאַנצן  אױסגעפֿרעסענעם  פּנים  
   אױסגעשמײכלט װי אַ פּגר אומגעװאַשן“, ייִט, טאָג, 1959
   ▯ 9.
אױסשמײסן — טרװ. שמײַס אױס, ~
           
   געשמיסן.  1. שלאָגן אַ צאָל מאָל מיט אַ רוט,
   ריטל, קאַנטשיק אע (געװײנטלעך אין װײכן
   חלק). א, קינדער, דאָס פֿערדל. „דער פֿאָטער
   האָט אױסגעפּאַטשט, די מוטער — 
   אױסגעקנײַפּט  פֿעטערס און מומעס — 
          אױסגע,
   שריִען, און די מלמדים — אױסגעשמיסן אַ
   פֿײַן חתן־בּחורל“, פּרץ, געדאַנקען און 
   אידײען.  סגולה: װען אַ קינד האָט אַ טבֿע צו
   װײנען בּײַנאַכט — א, אים מיט יאַמשענע
   פּרוטקעלעך.   2. שטרענג אױסמוסרן, 
   פֿירװאַרפֿן עװלות. דערמאָנען עמעצן אַלע זײַנע
   שטיק, גוט א, מיט אַ שאַרף צינגל.
      מיט  ז י ך = א) קלאַפּן זיך מיט אַ 
   בּעזעמל בּײַם פּאַרען זיך אין בּאָד. “...האָט מיר
   געהײסן גײן אין בּאָד, מחילה, א, זיך, לאָזן
   זיך   שטעלן   בּאַנקעס“,   ממוס,   פֿישקע.
   בּ) זיך מודה זײַן אין שלעכטע מעשׂים אָדער
   זיך טאַדלען. “די נײַע פּאַרטײ־ליניע פֿאַרלאַנגט
   מע זאָל זיך א'“, סאָװ.
אױסשמײסעניש — דאָס (די), ־ן.  
           געדױ▯־
   ערדיקער פּראָצעס פֿון אױסשמײַסן (זיך).
                                      אױסשמירן

אױסשמײסער — דער, ־ס.  1. װער עס
           ־־
  פֿאַרנעמט זיך מיט אױסשמײַסן אין בּאָד (בּײַם
   פּאַרען זיך). אַ געניטער א'.  2. װער עס 
  קריטיקירט שאַרף, אומבּרחמנותדיק. „זײַן עובֿדא
  אין דער צײַטונג איז צו זײַן אַ יאָריקער א'“,
  רײד.
אױסשמײען — אוטװ. שמײַע אױס, ~
           גע־־
  שמײַעט.  אַרומלױפֿן, שמײַען אַ סך. א, פֿון
  כאַסיען צו בּאַסיען.
אױסשמינקען — טרװ. ־קע אױס, ~
  געשמינקעט.  אױך: ~שמינקעװען.  
  אַרױפֿלײגן (אױספֿאַרבּן מיט) שמינקע.  די אַקטיאָרן
  שמינקעװען זיך אױס. זיך א, אַזױ מע זאָל ניט
  דערקענען.
אױסשמיר — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױסשמירן.
אױסשמירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשמירן. ניט קײן בּילד,
   נאָר אַן א,.
אױסשמירן — טרװ. שמיר אױס, ~געשמירט.
   1. בּאַדעקן מיט אַ פֿליסיקײט אָדער אַ 
   װײכער סובּסטאַנץ װאָס האָט אין זיך פֿעטס. א,
   בּלעך, אַ בּעקן, בּעקעלע אע מיט בּױמל, 
   פּוטער אע (כּדי דאָס געבּעקס זאָל זיך ניט 
   צוקלעפּן בּײַם בּאַקן). א, חלה מיט אײ. א,
   שטיװל מיט טראָן, דזעגעכץ אע. א, מיט זאַלבּ
   עס זאָל הײלן. „אונ זאָל זײן קלײדר אױז
   בּערשטן, דז קײן פֿעדר ניט דראָן הענגט אונ
   זײני שוך רײן אױז שמירן„, לט1, 2/57.
   „װען אײנער קױפֿט אײל אױסצושמירן כּלים
   איז ער פּטור פֿון דמאי„, זרעים, כו/בּ. „בּױמל
   װאָס  איז פֿאַרשטונקען  געװאָרן איז ראױ
   אױסצושמירן פֿעל מיט דעם„, שהמ, לו/ד.
      2. אַרײַנלאָזן פֿעטס אין אַ טײל פֿון אַ 
   מאַשין (װאָגן, טיר אאַ), עס זאָל זיך בּעסער
   דרײען. א, די זאַװעסעס פֿון דער טיר, זײ
   זאָלן ניט סקריפּען. א, די נײמאַשין. „דאַרף
   מען פֿריִער גוט א, די רעדער... און ערשט
   דעמאָלט זיך לאָזן אין װעג“, י. פּאַט, שמועסן
   מיט ייִדישע שרײַבּער. אױסגעשמירט זאָל װערן
    און געפֿאָרן (און יאַזדאַ, און װי רשי מאַכט:
   'פּאָיעכאַל') פֿװל.  3. אױסװײַסן, אױסקאַלכן.
              ,
  א, מיט קרײַד, לײם, קאַלך.
     4. אײַנשמירן, פֿאַרפּאַטשקען. זיך א, װי אַ
   קױמענקערער. „װיש נאָר אָפּ, זײַ מוחל, דאָס
   פּנים, די חצופֿה...האָט דיך אױסגעשמירט מיט
   געלכן פֿון אײער„, ממוס, מסעות.  *א, זיך
   דאָס פּנים (מיט בּלאָטע) = א) זיך 
   דערנידעריקן בּײַם בּעטן עפּעס, בּײַם אָנקומען צו
   עמעצן נאָך הילף; בּ) זיך אױפֿפֿירן אַזױ אַז
   מע װערט בּאַלײדיקט.  *א, עמעצן מיט 
   האָניק = רײדן זיסע רײדעלעך, חנפֿענען. „שמיר
   אױס מיט האָניק — װעסט בּלײַבּן דער 
   זעלבּיקער קבּצן„, שװ.  *א, די געװעכטער = 
   חוזקאױסדרוק פֿאַר שלעכטן אַרבּעטן.
      5. בּאַרעדן, שאַפֿן שלעכטן שם. א, עמעצן
   מיט שװאַרץ, מיט סמאָלע, דזעגעכץ, בּלאָטע.
   א, װי אַ טײַװל, װי אַ רוח. א, מיט סמאָלע
   און בּאַשיטן מיט פֿעדערן [מיטלעלטערלעכע
   שטראָף  פֿאַר  'מכשפֿות'].  מיט  ז י ך  —
   בּ4, בּ▯. א, זיך מיט קרוטשקעס, פֿאַלשע גענג
   אע. א, זיך װי אַ שװאַרציאָר.
      6. צעשמירן, מגזם  זײַן; דערצײלן מיט
   (אױסגעטראַכטע) פּרטים. א, אַ גאַנצע מעשׂה.
אױסשמירעכ▯ן
     
7. שרײַבּן, מאָלן (אָדער טאָן אַן אַנדער
  אַרבּעט װאו מע ניצט אַ פֿליסיקײט) אױף אַ
  שלעכטן פּאַרטאַטשישן אופֿן. האָסט ניט 
  געשריבּן, האָסט  נאָר  אױסגעשמירט. א, די
  װענט = אױך: שלעכט אױספֿאַרבּן.
אױסשמירעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױסשמירונג. מאַטעריאַל װאָס מע ניצט 
  אױסצושמירן. קױפֿן אַן א, אין אַפּטײק.
אױ▯שמירע▯יש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשמירן (זיך).
אדיסשמירער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ין, ־ס.
  װער עס שמירט אױס.
אױסש▯ירערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
  פֿון אױסשמיךער. אױסשמירעניש, 
  אױסשמירעכץ.
אױסשמעטערן — ־ער אױס, ~
  געשמעטערט.  אוטװ — (װעגן פֿערד) זיך צעיאָגן
  װילד און אַרױסרײַסן זיך פֿון דער שליטה
  פֿון שמײַסער, אָנטרײַבּער. „די פֿערד האָבּן
  אױסגעשמעטערט, איבּערגעקערט די 
  בּריטשקע“ (זאַמעט, קורלאַנד).  טרװ — 1. 
   צעבּרעכן, אױסבּרעכן  אױף פּיצלעך, מיט אַ
  קלאַפּערײַ, געקלאַנג. א, די כּלים, די גלעזער,
   די שױבּן. װאַרפֿן שטײנער און א, די 
  פֿענצטער. 2. אַרױסבּרענגען מיט אַ געהילך, 
   דונערדיק. די גרױסע טרובּעס שמעטערן אױס
  דעם מיליטערישן מאַרש.
אױסשמעלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשמעלן. אַזאַ א, אַז מע
   קען ניט אַרױפֿציִען אױף זיך דאָס קלײד.
   שמעלט. אױך: ~שמעלערן.  מאַכן שמאָל,
אױסשמעלן ▯ טרװ. שמעל אױס, ~
   
געשמעלער װי מע דאַרף. א, די טאַליע, אין דער
   טאַליע. א, די אַרבּל.
אױסשמעלץ — דער, ־ן. אַקט פֿון 
   אױסשמעלצן. א, בּײַ אַ היץ פֿון... גראַד.
אױסשמעלצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשמעלצן.
אױסשמעלצן — אוטװ. שמעלץ אױס, ~
   געשמאָלצן. אָפֿט מיט  ז י ך. 1. צעגײן, 
   צעלאָזן זיך םךן היץ; אױסבּרענע▯יכט(ל). 2. ניט
                                  . ליכט 
   שמעלצן אױס. א, (זיך) װי אַ חלבֿן
   װערן, גײן אין ניװעץ. געלט שמעלצט אױס
   אונטער (אין) זײַנע הענט. יאָרן לױפֿן און
   דאָס לעבּן שמעלצט (זיך) אױס.
אױסשמעלצן — טרװ. שמעלץ אױס, ~
   געשמאָלצן (אױך: ~געשמעלצט). 1. מאַכן עס
   זאָל צעגײן, זיך צעלאָזן דורך היץ. א, חלבֿ,
   מעטאַלן. א,  פֿעטס, גריװן. 2. פּראָדוצירן
   עפּעס דורך צעלאָזן בּײַ גרױסער היץ. א,
   אײַזן. 3. צעלאָזן און אױסגיסן אין אַ 
   פֿורעם. א, דרײדלעך פֿון בּלײַ. א, אַ מטבּע.
אױסשמעלצעכץ — דאָס (די), ־ן. 1. 
   אױסשמעלצונג.  2. גריװן. דרײזין.
אױסשמען — [...שעמען] אוטװ. שם אױס,
   ~געשמט.  קריגן גיך, פּלוצעם אַ שם; דזװ
   שמען, נאָר עמפֿאַטישער. א, פֿאַר אַ גרױסן
   למדן; א, מיט זעלטענע מידות.
אױסשמעקן — אוטװ. שמעק אױס, ~
   געשמעקט.  אַרױסגעבּן ריח(ות); פֿאַרמאָגן גוטן
   ריח. דער סאָד שמעקט אױס נאָכן רעגן.
אױסשמעקן — טרװ. ← דפֿװ.  1. דערגײן
   מיטן חוש־הריח. דער הונט שמעקט אױס די
  סליאַדן. 2. אַרײַנזאַפּן ריח(ות). א, די 
  פּאַרפֿומען װאָס טראָגן זיך אין זאַל. א, די פֿרישע
  פֿרילינגדיקע לופֿט. *שמעק אױס דײַן חלק
  און טראָג זיו אָפּ = (גראָבּ) דו האָסט דאָ
  נאָר קאַליע געמאַכט די לופֿט, מע דאַרף דיך
  דאָ ניט, גײ פֿון דאַנען. *א, ס'חלק (פּר) =
  (פֿטמ, גראָבּלעך) אָפּצאָלן דעם טײל װאָס עס
  קומט פֿון עמעצן; טראָגן די אַחריות פֿאַר
   עפּעס װאָס מע האָט אָפּגעטאָן. „כ'האָבּ אַלײן
  אָפּגעטאָן ס'נאַרישקײט, מוז איך אַלײן א,
  ס'אײגענע חלק“.
     3. אױסגעפֿינען, דערגײן; דערשפּירן, 
  דערטאַפּן. א, פֿון אונטער דער ערד אַ שידוך, אַ
  פֿאַרדינסט(ל),  מעקלערײַ־געלט.  „ייִדן לױפֿן
  שױן אַרום װי די פֿאַרסמטע, אױסשמעקנדיק
  זיך ערגעץ אַן אָרט און פֿאַרכאַפּנדיק װאָס
  פֿריִער אַ בּעסער שטיקל פּלאַץ“, שע, יאָסעלע
  סאָלאָװײ. „דאָרטן װעט זי זען און פֿאָרשן
  און א, כאָטש אַ צענטל אמת“, י. יאָפֿע, אין
   קעסלגרובּ.
אױסשמעקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױסשמעקן. זײער גוטער ריח. אַ מחיה,
  אַן א'.
אױסשמערגלען — טרװ. ־גל אױס, ~
  געשמערגלט. 1. אױספּרעגלען (אָבּער ניט 
  אינגאַנצן דורכפּרעגלען); אױף גיך, ניט־געראָטן
   פּרעגלען. א, דאָס פֿלײש. אױסגעשמערגלט
   חזיר־פֿלײש  און  פֿאַרשטונקען  דעם  הױף.
   2. (דימענטן־שלײַפֿערײַ) אױספּאָלירן, 
   אַרומפּוצן נאָכן שלײַפֿן.
אױסשנאַטערן — ־ער אױס, ~געשנאַטערט.
   אוטװ — אָנהײבּן אַרױסבּרענגען  קלאַנגען
   װי אַ גאַנדז, קאַטשקע, אױסגאַגערן.  טרװ —
   עפּעס אױסדריקן, דערצײלן  מיט קלאַנגען
   (װאָס דערמאָנען אין, פֿון) גאַגערן. „די אַנדערע
   פּאָפּוגעס שנאַטערן עס אױס“, נאַד. „די 
   ליכטיקסטע בּשׂורות פֿאַר ייִדן האָבּן די 
   קאַטשקעס מיר אױסגעשנאַטערט מיט זײערע געלע
   פֿלאַכע שנאָבּלען„, רעסלער, טאָג, II 1947▯ 31.
אױסשנאַפּן — טרװ. שנאַפּ אױס, ~געשנאַפּט.
   1. אױספֿאָרשן, אױסשפּירן, אױסשמעקן בּ3.
   א, װאָס עס טוט זיך בּײַ יענעם. 2. מיט
   שװעריקײט  אײַנאָטעמען אָדער אױסאָטעמען
   לופֿט. „ער האָט זײַנע סקעלעטן־פֿינגער 
   אױסגעצױגן אין דער לופֿט, װי ער װאָלט אָטעם
   געװאָלט א, און געשטאַמלט“, אַש, תּהילים־ייִד.
אױסשנאַפּסן — טרװ. שנאַפּס אױס, ~
   געשנאַפּסט.  (שפּאַסיק).  אױסטרינקען בּראַנפֿן,
   שנאַפּס. אױסשיכּורן.
אױסשנאָרכ     — שנ ▯, ־כע אױס; ~
                גע(ע)ן      ▯
   שנאָרכ(ע)ט. אױך: ~    נאָר(ע)ן.  אוטװ
                            אר
   
— אָנהײבּן אָטעמען מיט אַ גערױש; 
   שנאָרכ(ע)ן אַ לענגערע צײַט. א, אַ גאַנצע נאַכט.
   [א, איז שטילער װי אױסכראָפּען].  טרװ —
   עפּעס אױסדריקן דורך שנאָרכ(ע)ן. אַרױסזאָגן
   אומקלאָר, דורך דער נאָז. א, אַן ענטפֿער.
אױסשנאָר(ע)ן — טרװ. שנאָר(ע) אױס, 
   אױסגעשנאָר(ע)ט. 1. שטאַרק צושטײן און 
   אױסבּעטן, אױסבּעטלען (װעגן אָדער װי אַן 
   אָרעמאַן װאָס גײט איבּער די הײַזער). א, נדבֿות.
   „אַזאַ רבֿל װאָס גײט אַרום טאָג װי נאַכט בּטל
   און שנאָרט אין אַלע לעכער אפֿשר װעט ער
   עפּעס א'“, גח„ל [לעװנער], די צװאָה, אַדעס
                                      אךיםשניט
                                                   


▯
   
1884. 2. אױספּועלן פֿאַר זיך עפּעס דורך 
   דערנידערריקן זיך. א, אַ טובֿהלע, אַ גוט װאָרט.
  3. אױסגעפֿינען, דערגײן,  אױסשמעקן  בּ3.
  געקומען א, װאָס עס הערט זיך.
אױסשנאָרער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס בּעטלט אױס, קריגט אַרױס װי אַ
  בּעטלער. „ער װײסט װי צו קריגן געלט פֿאַר
  דער אָרגאַניזאַציע, ער איז אַ געניטער א'“.
אױסשנאָרערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג,
  אײגנשאַפֿט פֿון אױסשנאָרער.
אױסשנאָרעריש — אַדי.  װאָס איז װי בּײַ
  (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן אױסשנאָרער. א'ע
  מיטלען, גענג.
אױסשנאָרערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געשנאָרערט. אױסבּעטלען  װי  אַ  שנאָרער▯
  אַרױסקריגן עפּעס מעשׂה שנאָרער (מיט מער
  בּיטול װי אױסשנאָרן). „און רחמים בּעט און
  שנאָרערט  אױס  און  שװינדלט“,  בּיאַליק▯
   שחיטה־שטאָט.
אױסשנדרן  —  [...שנאָ'דערן,  שענאָ'דערןI
  טרװ. שנדר אױס, ~געשנדרט. 1. מנדר זײַן
  אַ צאָל מאָל, צוזאָגן פֿאַר אַן עליה (אױך
   פּתיחה) געלט פֿאַר דער שול, פֿאַר אַ חבֿרה
  אָדער חבֿרות, פֿאַר פֿאַרשײדענע צדקה־צװעקן.
  א, אַ פֿינפֿערל, דרײַ מאָל ח“י. 2. 
  אױסשטײַגן בּײַם קױפֿן אַן עליה אָדער פּתיחת
   הארון. אַזױ װי אַ קבּצן קען א, דעם גבֿיר —־
   אַזױ קען איך... [מייִ פֿאַרבּליבּן אין לר.]
   —                   ,
אױסשנױפֿלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~
   געשנױפֿלט.  אױספֿאָנפֿען. א, אונטער דער נאָז
   אַ פּאָר װערטער.
            

▯
אױסשנױסן — שנױף אױס, ~געשנױפֿט.
   אױססאָפּען ←, אוטװ & טרװ.
אױסשנור(עװע)ן — טרװ. שנור(עװע) אױס,
   ~געשנור(עװע)ט. 1. בּאַפֿרײַען פֿון אַ שנור,
   צונױפֿבּינד; לױז מאַכן א, דעם קאָרסעט,
   דאָס פּעקל, די שיך.  2. בֿאַרבּינדן מיט אַ
   שנור, שנירל. בּעסער א, דאָס פּעקל. 3. עפּעס
   מאַכן פֿון שנירלעך, שטריקלעך; אױספֿלעכטן.
   א, קונציקע קניפּלעך; א, אַ בּײַטעלע. 4. שאַפֿן
   עפּעס אין פֿאָרעם פֿון אַ שנור. א אַ בּרײטן
                                        ,
   שמײכל אױפֿן פּנים.
אױסשניאָשקען — טרװ. ־קע אױס, ~
   געשניאָשקעט.  אױסטרינקען  אַ  סך  בּראַנפֿן,
   אױסשיכּורן. א אַ פֿלאָש נײַנציקער און 
                  פֿאַר,
   
שניאָשקעט װערן.
אױסשניגלען — טרװ. ־גל אױס, ~געשניגלט.
   אױספּוצן איבּער דער מאָס; אױספֿיאָקעװען.
   „דער שנײַדער איז געװען אַ מאַדים אױף א,
   אַ חתן צו דער חתונה“. אָפֿט מיט ז י ך —־
   זיך א, װי אַ גױ אום זונטיק.
אױסשניט — דער, ־ן. 1. דאָס װאָס איז
   (װערט) אױסגעשניטן. אױפֿהיטן א'ן פֿון 
   צײַטונגען. א'ן מיט בּילדער. 2. אָפֿענער טײל
   פֿון אַ מלבּוש. אַ טיפֿער א, פֿון זשילעט. אַ
   קלײד מיט אַן א', טיפֿן דעקאָלטע. „...בּיז אין
   עלנבּױגן מיט שפּיצן, בּײַם האַלדז אַ טיפֿן
   א'“, נחמיה לאָטרינגער, דער יודישער דלװ[,
   לעמבּערג. 3. אױסצוג, לענגערער ציטאַט. “אָט
   האָט איר אַ פּאָר א'ן פֿון דער רוסישער פּרעסע,
    מאַכט עפּעס פֿון זײ“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן
‏   I. 4. אָפּעראַציע בּײַ װעלכער עס װערט עפּעס
אױםשנײדוננ
           ▯־.
  
אױסגעשניטן פֿון קערפּער. אַן א, פֿון אַ ניר,
   פֿון דער בּלינדער קישקע.
אױסשנײַדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשנײַדן.
אױסשנײַדן — טרװ.  שנײַד אױס, ~
          געי
  שניטן.  1. אָפּשנײַדן אַ צאָל (שטיקער, זאַכן).
  א אַלע רױזן פֿון גאָרטן. „[פֿון] אײן 
    מעלאָ,
   נע װאָס איך װעל אױסזוכן, שנײַדט ער אױס
   שטיקערװײַז און עסט„, זרעיס, פּז/בּ.  2. 
   בּאַזײַטיקן, אַרױסנעמען דורך שנײַדן. א, דעם
   פֿאַרפֿױלטן    טײל. “זאָג דעם (דער) װײַבּ
   אַ סוד און שנײַד איר אױס ךי צונג“, שװ.
   „אַלכּסנדר מוקדון האָט בּײַ זיך אַלײן 
   אױסגעשניטן אַ שטיק פֿלײש און אַרױפֿגעשטאָכן
   אױפֿן שפּיז“, ממוס, מסעות. א, די אײער,
   בּצים, בּצימער = גראָבּ, קאַסטרירן. א, אַ ניר,
   די בּלינדע קישקע, בּײַ אַן אָפּעראַציע.
     3. דורך שנײַדן מאַכן פֿיגורן, 
   אױספֿורעמען עפּעס. א, אותיות. א, רײזעלעך אױף
   שבֿועות. „די הײמיש־ייִדישע קונסט: הבֿדלות
   מאַכן, דרײדלעך גיסן, א, פּאַפּירענע 
   פֿײגעלעך“, פּרץ, 'קינדער'. [פֿאַראַן אַ לעגענדע אַז
   װען די ערשטע ייִדן זײַנען געקומען קײן
   פּױלן, האָבּן זײ זיך אָפּגעשטעלט אין אַ שײן
   װעלדל לעבּן שטעטל לאַשטשעװ, און אױף
   בּײמער אױסגעשניטן די נעמען פֿון די 
   מסכתּות װאָס זײ האָבּן דורכגעלערנט אין לאַנגן
   װעג. דעמאָלט האָט מען אױך דערהערט אַ
   בּת־קול: פּה־לין; זײַנען זײ שױן דאָרטן 
   פֿאַרבּליבּן — און פֿון דעם קומט דער נאָמען
   פּױלן. אױפֿן סמך פֿון דער לעגענדע בּײַ
   פּרצן:] “אין עק הימל שװאַרצט זיך דאָס 
   בּאַרימטע װעלדל; אױף זײַנע בּײמער האָבּן עס
   אונדזערע עלטערן אױסגעשניטן די מסכתּות
   אױף װעלכע זײ האָבּן געמאַכט אַ סיום אין
   װעג“, פּרץ, בּילדער פֿון אַ פּראָװינץ־רײַזע.
      4. אױסהאַקן; אױסטרעטן. א אַ בּױם. א,
                                      ,
   אַ װעג דורכן װאַלד, אַ סטעזשקע אין קאָרן.
   „...אױפֿן שנײ װאו די לבֿנה האָט 
   אױסגעשניטן אַ װעגל„, אָפּאַ, פּױלישע  װעלדער.
   5. אױסזעגן. א, בּרעטער. א, דעם גאַנג פֿון
   אַ װאָגן = (סטעלמאַכערײַ) אױסזעגן לױט אַ
   מאָס בּרעטער אָדער דרענגלעך צו מאַכן דעם
   הױפּט־טײל פֿון װאָגן.  6. אױסקױלען, 
   אױסמאָרדן. „כּמה אַלפֿים בּחורים ובּתולות... האָבּן
   די פּוחזים גאָר אױסגעשניטן“, מע▯ה אומן.
   7. אַרכ. אָנטאָן יסורים, אומבּרענגען דורך
   יסורים. „אונ, דען בּיטרן טוט מושן זיא אַל
   דרײ , אונ, דרוזײנאה װיל איך גר שלעכט
   אױז שנײַדן“, בּבֿא־בּוך, 397.
אױסשנײַדן  זיך  —  אוטװ.   ←   דפֿװ.
           ▯
   1. אַרױסװאַקסן װי אַ רעזולטאַט פֿון 
   דורכרײַסן זיך. צײנדלעך שנײַדן זיך אױס. רױזן
   שנײַדן זיך אױס פֿון קנאָספּן. „אַז ס'האָט
   בּײַם קינד זיך אױסגעשניטן צײנדלעך, גלײַך
   האָט עס אָנגעהױבּן מאַכן חנדלעך“, ממוס,
   יודל. „...אַ יונג הענדל, קױם װאָס ס'האָט
   זיך אים אױסגעשניטן דאָס קעמעלע אױפֿן
   קאָפּ“, ממוס,  קליאַטשע.  2. אױספֿורעמען
   זיך, בּאַקומען זיך. פֿון יונגאַטש האָט זיך
   אױסגעשניטן אַ פֿײַן בּחורל. “פֿון אַזאַ 
  יונגאַטש קען זיך א, גאָר... אַ גרױסער מאַן“,
   ייִפֿאָל, No ,l888 10, בּײַלאַגע. „פּונקט להיפּוך
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האָט זיך אױסגעשניטן דאָס מזל פֿון יחיאלס
  עלטערער  טאָכטער“,  פּרץ  'אַראָפּגעלאָזטע
   אױגן,. 3. אױסריכטן זיך, קלײַבּן זיך. א,
  זיך אױף שבּת אַהײם.
אױסשנײדעכץ — דאָס (די), ־ן. 
          אױסשנײַ▯־
  דונג (בּײַטעם פֿון בּיטול). אױסשניצעכץ, 
   אױסגראַװירונג. דרײזין.
אױסשנײַדעניש — דאָס (די), ־ו. (
  געדױערךיקע) אױסשנײַדונג.
אױסשנײדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
          ־
  ־ס.  װער עס שנײַדט אױס. „פֿון אַ 
  האַנטשערל װערט אַ רעדאַקטאָר, אַ ליטעראַט צי אַן
  א, [= צענזאָר]“, פּרץ, 'פֿען דע סיעקל'.
אױסשנײַדערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געשנײַדערט  פֿאַרדינען, לעבּן פֿון שנײַדערײַ.
          .
  „װאָס מײַן מאַן קען שױן א, אַז עס איז 
   געװאָרן אַ מאָדע צו קױפֿן פֿאַרטיקע קלײדער!„,
   רײד.
אױסשנײען —  שנײט אױס,  ~געשנײט.
   אוטװ, דריטפּערזאָניק — 1. אָנהײבּן שנײען,
  זיך בּאַװײַזן (װעגן ערשטע שנײעלעך). עס
   שנײט אױס; װײַסע פֿעדערלעך שנײען אױס.
  2. שנײען אַ לענגערע צײַט. עס האָט 
   אױסגעשנײט  אַ גאַנצע  נאַכט און אָנגעשנײט
  גאַנצע בּערג.  טרװ — אױסטראַכטן, אָנװאַרפֿן
   אַ סך ליגנס. א, ליגנס, ניט־געשטױגנס.
אױסשנײַצן — טרװ. שנײַץ אױס, ~
          
  געשנײַצט.  אָפֿט  מיט  ז י ך. 1. אױסרײניקן
   די נאָז דורך אַרױסבּלאָזן. „ער זאַל זיך פֿור
  [= פֿריִער] אױז שנײַצן זײן ראָץ, דא מיט
   דז אים  נישט מעכט  הינדרן  אין זײניר
   תּפֿילה“, לט1, 1/23. „די יאַפּאַנער בּרױכן
   אַשר־יצר־פּאַפּירלעך אום אױסצושנײַצן דערמיט
   די נאַזע„, אמד, רױזע פֿינקעל. *ניט װיסן
   װי אַ נאָז אױסצושנײַצן = זײַן אינגאַנצן
   אומבּאַהאָלפֿן. *ניט  האָבּן  קײן  צײַט  די
   נאָז אױסצושנײַצן.  *צאָל אים אָפּ פֿאַר א,
  די נאָז — װעגן אײנעם װאָס װיל עפּעס פֿאַר
   דאָס מינדסטע װאָס ער טוט (גיט). *זיך א,
  די נאָז און זיך שמירן דאָס פּנים = דערצײלן
  שלעכטע זאַכן װעגן אײגענע, נאָענטע. *שנײַץ
   זיך אױס די נאָז = מיש זיך ניט אַרײַן, װאָס
  פֿאַרשטײסטו אין דעם? 2. אַרומשנײַדן, 
  אָפּשנײַדן אַ צאָל קנױטן פֿון ליכט װאָס 
   בּרענען ניט גוט. א, קנױטן. א, ליכט.
אױסשנײַצעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).  דאָס
          י
   
װאָס קומט אַרױס בּײַם אױסשנײַצן די נאָז.
   „װער זיך אױסשנײַצט און זײַנע פֿינגער זײַנען
   אײַנגעריכט פֿון דעם א, זאָל ער קײן ספֿר
   אָנרירן, בּיז ער זײַנע פֿינגער אָפּװישט„, ספֿר
   חסידיס, װילנע תּקע„ט.
אױסשניפֿלען — טרװ. שניפֿל אױס, ~
   געשניפֿלט.  (געװײנטלעך װעגן חיות) אַרײַנציִען
   לופֿט כּדי אױסצושמעקן און  צו דערגײן
  עפּעס. א, די לופֿט און דערשפּירן אַ סכּנה.
  א, די סליאַדן, דעם װעג צוריק.
אױסשניצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשניצן. אַן א, פֿון האָלץ.
  אַ טײַערע א'.
אױסשניצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
  געשניצלט.  אױסשניצן  דין,  מאַכן  בּאַצירונגען.
  אױסטאָקן. א, פֿיגורן פֿון שטיקעלעך האָלץ.
                              אױסשעכטעװען

אױסשניצן — טרװ. שניץ אױס, ~געשניצט.
  1. אױסשנײַדן מיט אַ מעסער (אַן אַנדער
  שאַרפֿן מכשיר) פֿיגורן פֿורעמס, ליניעס. א,
    —                    ,
  אַ שטעקעלע, אַ גאַלקע פֿאַר אַ שטעקן. א,
  אַ יד, אַ טײַטל, אַ דעקל פֿאַר אַ פּושקע. „עס
  גײט אים די האַנט אױסצושניצן פֿון אַ 
  שפּענדל אַן אױערלעפֿל“, ממוס, שלמה.  2. 
   אױסבּױען, אױפֿשטעלן עפּעס, װאָס אין דעם גײט
  אױך אַרײַן שניצערײַ. א, אַ גאַנצן אָרון־קודש.
  א  אַ װיגל פֿאַרן קינד.  3. אױספֿדרעמען
    ,
  בּכלל. א, עפּעס פֿון מעטאַל. „זעט די צונגען
   בּײַ די געצן האָט אַ מײַסטער אױסגעשלאָגן,
   אױסגעשניצט, אױסגעקינצלט פֿון דעם 
   רײנסטן גאָלד“, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
אױסשניצעכץ  —  דאָס  (די), ־ן  (־ער).
  1. אױסשניצונג (קען אױך האָבּן בּײַטעם פֿון
   בּיטול). 2. אָפּפֿאַל בּײַם אױסשניצן.
אױסשנירלען — טרװ. ־רל אױס, ~
   געשנירלט. אַרױפֿציִען אױף שנירלעך. א, פּערל.
אױסשנירן — טרװ. שניר אױס, ~געשנירט.
   1. דזװ אױסשנור(עװע)ן. 2. מאַכן אַ שנור.
   „אַז עס קומט צו גײן די זון, שנירן די 
   גרעזעלעך מיט בּלומען אױס אַ גרױסן שנור פֿון
   פּערעלעך...„, פּמ, װאָכנטעג.
אױסשנירעװען — דזװ אױסשנור(עװע)ן ←.
אױסשנעבּלען זיך — אוטװ. קזװ. ־בּל זיך
  אױס, זיך ~געשנעבּלט.  אױסקושן זיך (
   גוטמוטיק אָדער פּעיאָ).
אױסשנעלן — טרװ. שנעל אױס, ~געשנעלט.
  אױסקלאַפּן, אױסשיסן, מיט (מיטלסטן) פֿינגער,
   אָנגעשפּאַרט אין גראָבּן פֿינגער. א, די נאָז
   און די אױערן. א, קערעלעך פֿון בּאָקסער.
   „זײ לױפֿן די װאַסערלעך... און די זון... קוקט
  אױף די טױזנטער אױסשנעלנדיקע 
  בּלישטשעלעך“, װײַס, 'אַ זומערטאָג'.
אױסשעדיקן — טרװ. שעדיק אױס, ~
   געשעדיקט. שעדיקן אינגאַנצן, בּיזן סוף. די
   אינזעקטן שעדיקן אױס די בּײמער. „ער פֿלעגט
   [די קינדער] שלאָגן מכּות־רצח, דעם רבּין 
   אױסגעשעדיקט“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
אױסשעטקעװען — טרװ.  ־קעװע אױס,
   ~געשעטקעװעט.  אױסשנײַדן אױף שטיקלעך,
   אױסהאַקן; אױסקלאַפּן (קרױט צום זײַערן).
  א, קרױט. „אַז איך װעל אים כאַפּן, װעל איך
  אים א', צערײַסן װעל איך אים„.
אױסשעכטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשעכטן. אַ שרעקלעכע א'.
אױסשעכטן — טרװ. שעכט אױס, ~געשעכט,
   ~געשאָכטן. 1. אױסקױלען. א, די בּהמות,
   די עופֿות.  2. אױסהרגענען, אױסמאָרדן. „אַ
   קלאַנג... אַז די פּאָליאַקן װעלן אַרײַן צו 
   כּלנדרי, װעלן זײ א, אַלע ייִדן„, יק. „װילסט
   אונדז א,, די שטאָט חרובֿ מאַכן?!„, אַש,
   תהיליס־ויִד.
אױסשעכטן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך 
   אַרומקריגן, זיך אַרומשלאָגן. „איך װעל מיך דאָס
  מיט דער גאַנצער װעלט א, פֿאַר־דײַנעט־װעגן?“,
   װײַס, אַ שלעכטע פֿרױ'. 2. זיך מקריבֿ זײַן.
         ,
   כ'װעל זיך ניט א, פֿאַר דיר. 3. קזװ. זיך
   אױסקױלען.
אױסשעכטעװען —  טרװ. ־טעװע אױס,
   ~געשעכטעװעט. ל2.  דזװ אױסשיכטן ←.
אױסשעכעװען

אױסשעכעװען — טרװ. ־כעװע אױס, ~
  געשעכעװעט. ל1.  אױסשטעלן אין רײ(ען) װי
  זעלנערס. אַרײַנבּרענגען אָרדענונג. „דאָ האָט
   מען... אױסגעשעכעװעט פֿוסגײערס, פּעכאָטע
   און רײַטעריע...מקבּל פּנים זײַן...„, ,גדולת ר,
  װאָלף..., [יפּ].
אױסשעלטונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אױסשעלטן. אַן א, מיט װיסטע קללות.
אױסשעלטן — טרװ. שעלט אױס, ~
  געשאָלטן. אַרױסבּרענגען  קללות;  שעלטן אַ
  צאָל מאָל. א, עמעצן מיט (אַלע טױטע) קללות.
  א, מיט דער גאַנצער תּוכחה. א, זײַן געבּײן,
  די גאַנצע (טרײפֿענע) משפּחתּא. א, אין טאַטן
  (אין דער מאַמען) אַרײַן. „װאָס איז? זי קען
  ניט א, אפֿשר 70 תּוכחות מיט אײן מאָל?!“,
  קמ, No ,1866 19. „נישט דערװעגן זיך חלילה
  אַ קרום װאָרט צי א, פֿאַר די בּזיונות“, שע,
   מנחם־מענדל. „אױסגעשאָלטן שױן איר 
   לעצטע קללה האָט דײַן צונג“, יהואָש.
אױסשעלטעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשעלטן. ־טעכץ.
אױסשעמען — טרװ. שעם אױס, ~געשעמט.
  שטאַרק פֿאַרשעמען פֿאַר לײַט(ן) אין די אױגן.
  א, עמעצן פֿאַר קרובֿים, פֿרײַנד, חבֿרים אע.
אױסשעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
  פֿאַרשעמען. 2. אױפֿהערן זיך צו  שעמען,
  אָנװערן די בּושה  פֿריִער פֿלעגט ער זיך נאָך
                  . „
  שעמען דאָס צו טאָן עפֿנטלעך, אָבּער איצט
  האָט ער זיך שױן אױסגעשעמט און טוט עס
  פֿאַר אַלעמען אין די אױגן„, רײד.
אױסשעמערירן — ־ריר אױס, ~
  געשעמערירט. דזװ אױסשימערירן ←, אוטװ & טרװ.
אױסשענדונג — די, ־ען.  פּראָצעס  פֿון
  אױסשענדן.
אױסשענדן — טרװ. שענד אױס, ~
   געשענדט. אױך: ~שענדיקן. 1.  בּרענגען
  גרױס(ע) שאַנד אױף עמעצן, אױף עפּעס;
  מאַכן צו שאַנד אַ צאָל; פֿאַרשװעכן. א, דעם
  נאָמען ייִד; א, גאָטס נאָמען; א, אַן אידעאַל.
  א, די אײגענע משפּחה.  2. פֿאַרגװאַלטיקן אַ
   צאָל. א, מײדלעך בּעת אַ פּאָגראָם. 3. אַרכ.
   אױסזידלען, אױסשײגעצן. כּי פֿון ר, בּער
   אײבּשיץ, 1742? [תּולדות םפֿרות י▯ראל, ד].
   „זא דיזוז דער מײנשטר העריט...אונ, ער שנדיד
   דען בּעטלר אױז אונ, זאגיט װײַך אבּ פֿון
   דאַנין“.
אױסשענערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשענערן.
אױסשענערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געשענערט.  מאַכן שײן, שענער. א, דעם זאַל, דאָס
  אױסזען, די רײד, דעם פֿאָרלײג. „זי איז אָ
  קינסטלערין אין ליבּע, זי צירט און שענערט
  אױס דעם װעג“, סעג, 'רעגינאַ'.
אױסשענקען — טרװ. שענק אױס, ~
  געשאָנקען (אױך: ~געשענקט). 1. אַװעקגעבּן
   װי אַ מתּנה אַ צאָל זאַכן. א, אירע פּערל און
   אױרינגלעך. 2. מוחל  זײַן,  פֿאַרגעבּן.  א,
  די פֿאַרבּרעכערס [דאַטיװ] דעם שטראָף. א,
   אַלע חובֿות.
     3. דזװ אױסשענקע(ר)ן ←. פֿאַרקױפֿן 
   געטראַנקען לאחדים. „...בּאַפֿרײַט פֿון אַ בּאַזונדער
  שטײַער די קאָנדיטאָרס װאָס שענקען בּײַ זיך
   אױס קאַװע“, ייִפֿאָל, No ,l886 8.
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אױסשענקערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
   פֿון אױסשענקען און אױסשענקע(ר)ן.
אױסשענקע(ר)ן — טרװ. שענק(ער) אױס,
   ~געשענק(ער)ט. אױספֿאַרקױפֿן משקה; 
   אַרײַנגיסן משקה אין אַ גלעזל (און פֿאַרקױפֿן);
   פֿונאַנדערגיסן אין גלעזער. א, די פֿלאַש
   בּראָנפֿן. „זײ האָבּן אַלע טאָג אױסגעבּרענט
   דרײַ עמער בּראַנפֿן און יעקל האָט דעם
   בּראַנפֿן אױסגעשענקט“, ייִפֿאָל, No ,1882 24.
אױסשענקע(ר)ן זיך — ← דפֿװ.  
  אױפֿהערן זײַן אַ שענקער; פֿאַרלירן די שענק. „ער
   האָט אַזױ לאַנג געשענקט בּיז ער האָט זיך
  אױסגעשענקט“, אָגוז, הומאָריסטישע 
   דערצײלונגען.
אױסשעפּטשען — טרװ. ־טשע אױס, ~
  געשעפּטשעט. אױסרײדן שטיל, אָן אַ 
   קלאַנגעןטאָן. א, אַ פּאָר װערטער; א, אין אױער אַרײַן.
אױסשעפּטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  שטיל זיך אױסרײדן (← בּבּ 2־—3).
אױסשעפּטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס פֿון אױסשעפּטשען (זיך).
אױסשעפּיק, ~שעפּלעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען (װאָס לאָזט זיך) אױסשעפּן. ניט קײן
  א'ער בּרונעם, קװאַל. „געטרונקען פֿון 
  נישטאױסשעפּלעכן לאָגל פֿון טרױער“, יג, תּוך.
אױסשעפּיקײט, ~שעפּלעכקײט — די
   (דאָס). מצ נבּ. אײגנשאַפֿט פֿון זײַן 
  אױסשעפּיק, אױסשעפּלעך. ניט בּײַ אַלע 
   פּראָבּלעמען (ענינים) קען מען שטרעבּן צו א'. נעאָל.
אױסשעפּן — טרװ. שעפּ אױס, ~געשעפּט.
  1. אַרױסנעמען מיט אַ כּלי פֿליסיקײט, בּיז
  עס װערט (קאָנטיק װײניקער אָדער) אינגאַנצן
  טרוקן. אַ קװאַל ניט אױסצושעפּן. „מיט אַ
  לעפֿל קען מען דעם ים ניט א,„, שװ.  „מיט
  געדולד שעפּט מען אױס אַ קװאַל“, שװ.
  „נײן, דו האָסט ניט אױסגעשעפּט אַלע ימען
  מיט אַ קאַן“, מל, 'שורות אַכט'.  2. (מיט
  פֿאַרשײדענע מעטאַפֿאָרישע  בּאַטײַטן) 
  אױסזאַפּן; אױסניצן; אױסדריקן; אָרױסנעמען אַלע
  פּרטים, אַלע מעגלעכקײטן, פֿאַרענדיקן 
  בּאַטראַכטן אאַ. „...די ראָט אין דעם מענטשנס
  האַרץ — און אָ מאַן װאָס האָט פֿאַרשטאַנד
  װעט זי א'“, חה, 24. „און דאָס הײליקע װאָרט
  האָט געשװעבּט... און עס איז װידער 
  אַרױפֿגעגאַנגען א, די אורות העליונים“, נצ2, עו/ד.
  „אומענדלעך איז זײַן מאַכט, װער שעפּט זי
   אױס מיט רײד„, פּרץ, 'אַקדמות'. „די געשיכטן
  האָבּן גענומען א, זײער פֿאַרבּיקײט, זײער
   חן“, נאד. א, דאָס געדולד, חכמה. א, דעם
  סדר־היום.
אױסשעפּנדיק — אַדי. װאָס מע שעפּט אױס;
  בּפֿרטיותדיק: װאָס מע גיט מיט אַלע 
  מעגלעכע אױספֿירן, מיט אַ פּינקטלעכן אַנאַליז.
   קײן א'ערע שטודיע קען מען ניט מאַכן. אַ
  גוטער, אַן א'ער אַנאַליז.
אױסשעפּנדיקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױסשעפּנדיק. דעם 
  בּעסטן אײַנדרוק מאַכט די א, פֿון דער אַרבּעט.
אױסשעפּן זיך — אוטװ. שעפּ זיך אױס,
  זיך ~געשעפּט.  1. װערן לײדיק, טרוקן װי
  אַ רעזולטאַט פֿון אַרױסקריגן די פֿליסיקײט.
   „אַ בּרונעם שעפּט זיך אױך אױס“, שװ. דאָס
   טונכל בּראַנפֿן האָט זיך שױן אױסגעשעפּט.
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   2. װערן קאָנטיק װײניקער; ניט זײַן מער;
   פֿאַרענדיקן זיך. די מאַטעריאַלן, די כּוחות
  שעפּן זיך אױס. דאָס געדולד שעפּט זיך אױס
  בּײַ מיר. „...פֿון דער קאַסע אַ▯ו געשלעפּט,
  בּיז זי האָט זיך אױסגעשעפּט“, ממוס, יודל.
  „װעט זײַן יוגנט זיך ניט א, פֿריִער„, 
   שטױגלער. „ער האָט ראַפּטאָם פֿאַרבּיטן דעם 
  צושנײַדער און דערמיט האָט זיו דער אינצידענט
  אױסגעשעפּט“, יאָפֿע, אין קעסלגרובּ.
אױסשעפּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױסשעפּן (זיך). אַ מאַטערניש, אַן א,
  פֿון כּוחות.
אױסשעסלען — טרװ. ־פֿל אױס, ~
  געשעפֿלט. אױסשעפּן מיט אַ שעפֿל. א, דאָס
  װאַסער פֿון קעלער.
אױסשערן — טרװ. שער אױס; ~געשאָרן,
  ~געשױרן. 1. אױסשנײַדן מיט אַ שער. א,
  אַ פֿיגור, בּילדער. א, האָר פֿון פֿאָרנט. א,
  אַ שטיק שטאָף. 2. אָפּשערן אַ צאָל. א, די
  שאָף.
אױסשערעמען ▯., דזװ אױסשירעמען ←.
אױסשערענגען — טרװ. ־גע אױס, ~געשד
  רענגעט. סל. אױך מיט ז י ך. אױסשטעלן
  אין אַ רײ. „נאָך דער חופּה־צערעמאָניע האָט
  זיך דער גאַנצער עולם אױסגעשערענגעט“,
  עפֿראָן, אַמעריקאַנער, II 1958▯ 25.
אױסשערעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױסשערן.
אױסשפּאָטן — טרװ. שפּאָט אױס, ~
  געשפּאָט.  פּפֿ:  ~שפּעטן. אױסלאָכן  מיט
  בּײזקײט, מיט (גרױס) בּיטול. „א, איז ערגער
  װי אױספּאַטשן“. שװ. „אונ זײ האבּן ניט 
  געהערט צו אינען אונ האבּן אױסגעשפּאָט און
   האבּן ניט װעלן גלױבּן איר װאָרט„, תּחנות
  ובקשות, װילנע 1858, לז/בּ [איבּערדרוק פֿון
   דירנפֿורט 1790]. „אונ, בּעטטן אים מחילה
   דר װײל זיא אים אױז גישפּאט האבּן“, מבּ,
   מעשׂה קל“ו.
אױסשפּאַכטלונג  —  די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשפּאַכטלען.
אױסשפּאַכטלען — טרװ. ־טל אױס, ~
  געשפּאַכטלט. אױסשמירן, אױסקלעפּן שפּאַלטן,
  ניט־גלאַטע שטעלן, סוקעס אע מיט קיט (אָדער
  ענלעכע מאַטעריאַלן)  פֿאַרן פֿאַרבּן;  
  אױסשפּאַקליעװען. א, די טיר, דעם דיל. א, 
  געדױערט לענגער װי אױספֿאַרבּן.
אױסשפּאַלטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשפּאַלטן.
אױסשפּאַלטן — טרװ. שפּאַלט אױס, ~
  געשפּאָלטן. מאַכן  שפּאַלטן. אױסהאַקן  אױף
  טײלן, אױף העלפֿט. א, אַ װעגעלע האָלץ.
  א, קלעצער. א, גלעזער.
אױסשפּאַלטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אָן
           ▯
   
עמעצנס אַ כּיװן װערן מיט אַ שפּאַלט (
  שפּאַלטן). די בּרעטער שפּאַלטן זיך אױס אױף דער
  זון.
אױסשפּאַלירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשפּאַלירן. אַ טײַערע א,.
אױסשפּאַלירט — אַדי.  װאָס איז בּאַדעקט,
  בּאַקלעפּט  מיט װאַנטפּאַפּיר,  טאַפּעטן. „אַן
  אונטערשטע דירה פֿון שײגע ליכטיקע 
  אױסשפּאַלירטע צימער„, קמ, l7 No ,l864.
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אױסשפּאַלירן — טרװ. ־ליר אױס, ~(גע)־
  שפּאַלירט. אױסקלעפּן מיט װאַנטפּאַפּיר, 
  טאַפּעטן. א, װענט, דעם זאַל, די צ▯מערן.
אױסשפּאַנונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשפּאַנען.
אױסשפּאַנען — אַקוזװ. שפּאַן אױס, ~
   געשפּאַנט. אױסגײן (מיט גרױסע טריט). א, די
  גאַסן פֿון שטאָט. א, מיט די פֿיס אַ װעלט.
אױסשפּאַנען — טרװ. שפּאַן אױס, ~
  געשפּאַנט. 1. אױסבּינדן,  בּאַפֿרײַען  פֿון  אַ
  (גע)שפּאַן; לױז מאַכן. א, אַ פֿערד פֿון װאָגן.
  א, אַ װאָגן, אַ קאַרעטע. „אײדער איך שפּאַן
  אױס די פֿערד, זאָל איך דאָס בּריװעלע 
  אָפּגעבּן“, יד, אבן נגף   פֿאָרט אַרײַן אַ פּױער
                      . „
   פֿון אַ נאָנטן דערפֿל, שפּאַנט ער אױס זײַן
  פֿערדל דאָ אין מיטן מאַרק“, סעג, קאַפּריזן.
  *א, דעם װאָגן פֿאַר עמעצן = אױך: אָפּגעבּן
  גרױס כּבֿוד [דה אױסשפּאַנען די פֿערד און
  אַלײן שלעפּן דעם װאָגן װי בּײַם אױפֿנעמען
  אַ רבּין]. 2. מאַכן װײניקער אָנגעצױגן; 
  בּאַךואיקן. א, די נערװן, דאָס געמיט.
     3. בּאַפֿרײַען   פֿון   יאָך,   התחײַבֿות(ן),
   חיובֿ(ים). געװײנטלעך מיט  ז י ך. א, זיך
   פֿון יאָך פֿון עול פֿון ייִדישקײט, פֿון שפּײַזן
           ,
  די משפּחה פֿון פֿליכטן. „און זיך גענומען צו
             ,
  דינען גאָט, װאָס דינען הײסט, מיט אַ בּרען,
   ניט אױסצושפּאַנען זיך אױף אַ רגע פֿון
   ייִדישקײט“, ממוס, װינטשפֿ.
     4. (פּאַרמעט־מאַכערײַ) אַרױסנעמען די 
   אָנגעצױגענע פֿעל פֿון דער ראַם.
      5. (װעבּערײַ) אױסציִען געװעבּ בּײַם 
   אַפּרעטירן. ייִהאַנ, No      .
      6. מאַכן עס זאָל זײַן אָנגעשפּאַנט, 
   אָנגעצױגן. „דו בּיסט אַלײן דער די הימל 
  אױסשפּאנט, דער די הימל אױסשפּרײט אױף די
   װאַסער“, שיר היחוד ליום ששי פֿפֿמ l885.
                                     ,
   *א אַ שידוך = אָנציִען פֿאַרקניפּן אַ שידוך
     ,                      ,
  (סאָניק, גאַליציע).  *א, די אױגן = אָנשטעלן
  אױף עפּעס (עמעצן) אַ פֿאַרקלערטן אָדער אַ
  געשפּאַנטן בּליק. „זי האָט אױסגעשפּאַנט אירע
  אױגן אױף בּרוכן און האָט אים אַרױסגעזאָגט
  איר געדאַנק“, יהודה שטײנבּערג, 'אַ 
   פֿאַריתומט לעבּן'.
אױסשפּאַסן (זיך) — אוטװ. שפּאַס (זיך)
  אױס,  (זיך)  ~געשפּאַסט.  מאַכן,  טרײַבּן
   שפּאַס; מאַכן אַ װיץ, אַ חכמהלע (אומגעריכט,
   ניט בּאַטראַכט). „דו דאַרפֿסט ניט װערן בּרוגז,
  איך האָבּ (זיך) בּלױז אױסגעשפּאַסט אױף דײַן
   חשבּון“.
אױסשפּאַציר — דער, ־ן. אַקט פֿון 
   אױסשפּאַצירן. אַ פֿײַערלעכער א, מיט פֿענער און
   פּלאַקאַטן.
אױסשפּאַצירן — ־ציר אױס, ~(גע)
   שפּאַצירט.  אוטװ — 1. אַ סך שפּאַצירן. א אָ
                                                ,
   גאַנצן טאָג. „אַך, װאָס איך פֿלעג א, און קײן
   מידקײט קײן מאָל פֿילן„, אר, 'מײַן צוריקקער
   אַהײם'. 2. אָנהײבּן   גײן   שפּאַצירן. „די
   קינדער פֿאָרױס, מאַן און װײַ▯: פֿון הינטן —
   די גאַנצע משפּחה האָט אױסגעשפּאַצירט און
  אַװעק צום װעלדל“.  אַקוזװ — אױסזײַן אין
  אַ צאָל ערטער שפּאַצירנדיק. א, די הױפּטגאַסן
   פֿון שטאָט, די אַרומיקע פֿעלדער.  טרװ —
   דורך שפּאַצירן עפּעס דערגרײכן. א, אַ 
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מרשט  צופֿעליקע  בּאַגעגעניש.  „די  שײנע
  בּרײַנדל פֿלעגט שפּאַצירן אין װאַלד, האָט זי
   זיך אױסשפּאַצירט אױף אַלע שׂונאים געזאָגט“,
  פּרץ, 'קלאָץ־געשיכטן'.
אױסשפּאַקליעװען — טרװ. ־עװע אױס,
   ~געשפּאַקליעװעט. אױסשפּאַכטלען, 
  אױסקיטעװען. „אין אַ פּאָר טעג אַרום קיטעװעט מען
   די פּאָדלאָגע אױס... בּײַ פֿאַרבּער הײסט עס
  א,“, בּערג, בּײַס דגיעפּער I.
אױסשפּאַרונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשפּאַרן. א, פֿון די 
  װענטלעך.
אױסשפּאָרונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשפּאָרן. אַן א, פֿון 
   עטלעכע טאָלער. געװײנטלעך — אײַנשפּאָרונג.
אױסשפּאַרן — שפּאַר אױס, ~געשפּאַרט.
  אוטװ — אױסזײַן אין װײַטע ערטער, 
  אָנקומען ערגעץ װײַט. א, אומעטום װאו אָדם
   הראשון איז געװען. א, אין אַלע העקן. *עס
   שפּאַרט אױס דאָס האַרץ = עס װילט זיך
   זײער שטאַרק, אמד, מלכּה און הדסה, װילנע
   1869, ז, 60.  טרװ — 1. אױסבּרײטערן (מיט
   אַ כּוח פֿון אינעװײניק); צעשפּאַרו. דער עולם
   האָט ממש אױסגעשפּאַרט די װענט פֿון זאַל.
   „...גענעצט, אױסשפּאַרנדיק דעם מױל, הױך
   אױף אַ קול“, ממוס, קליאַטשע. „...זיך 
   אױסגעגלײַכט װי הױך ער איז, אױסגעשפּאַרט
   די בּרוסט“, בּעל מחשבֿות II. 2. אַרױסדריקן,
   אַרױסקלאַפּן (מיטן קערפּער). א, די שױבּן.
   א, דעם דעק פֿון פֿעסל.
אױסשפּאָרן — טרװ. שפּאָר אױס, ~
   געשפּאָרט. שפּאָרן אַ סך, כּסדר. א, (אַ גאַנץ
   לעבּן) עטלעכע טױזנטער.
אױסשפּאַרן זיך — אוטװ, קזװ. שפּאַר זיך
   אױס, זיך  ~געשפּאַרט. אױסאַמפּערן זיך;
   קריגן זיך װעגן מײנונגען; אַרױסװײַזן 
   עקשנות. א, זיך װעגן (אומ)װיכטיקע ענינים.
אױסשפּאַרעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אַמפּערניש; טואונג פֿון אױסשפּאַרן (זיך).
אױסשפּאָרעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױסשפּאָרונג (אױך מיט בּיטול). אַן א, פֿון אַ
   פּאָר גראָשנס.
אױסשפּאַרעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשפּאַרן (זיך).
אױסשפּאָרעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשפּאָרן.
אױסשפּאָרער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס שפּאָרט אױס (איר בּײַטעם לגבּי 
   שפּאָרער). „אַן אמתע א'קע: שפּאָרט אױס אױף
   זײף און גיט אױס אױף פּאַרפֿומען“, רײד.
אױסשפּוליען — טרון. ־ליע אױס, ~
   געשפּוליעט. 1.   אָפּװיקלען  פֿון  אַ  שפּול,
   שפּולכל. א, בּאַװל, װאָל. א אַ קנױל, קנײַלכל.
                               ,
   2. אַרױפֿװיקלען אױף אַ צאָל שפּולן. א,
   בּאַװל, װאָל.
אױסשפּונט(עװע)ן — טרװ. ־נט(עװע) אױס,
   ~געשפּונט(עװעט). פֿאַרמאַכן, פֿאַרשטאָפּן מיט
   אַ שפּונט, שטאָפּער. א, די פֿעסלעך װײַן, מעד.
אױסשפּוקן — טרװ.  שפּוק אױס, ~
   געשפּוקט. ארכ.  (קורלאַנד). אױסשפּײַען. א,
   בּלוט. „[פֿאַרן] רבּי[ן]... דרפֿשט דוא ניט אױש
   שפּוקן אָדר אױש שפּײאהן“, עיון, l/4l.
אױסשפּורן — ← אױסשפּירן, בּ2.
                              אױסשפּײַכלערן

אױסשפּ אָנירן — טרװ. ־ניר אױס, ~(גע)־
          י
   שפּיאָנירט. אױד: ~שפּיאָנעװען.  
  דערגײן, אַרױסקריגן עפּעס דורך שפּיאָנירן (אָדער
  סתּם אױסקוקן); אױסגעפֿינען. א, סודות. „די
   פֿרױען האָבּן... מיך אָנגעקוקט װי אַ פֿרעמדן
  װאָס איז געקומען עפּעס א'“, מוק, מײַנע 
  בּאַגעגענישן II.
אױסשפּיגלען — ־גל אױס, ~געשפּיגלט.
  אוטװ — שײַנען, גלאַנצן. עס איז אַזױ רײן
  אַז עס שפּיגלט אױס.  טרװ — 1. 
  אַרײַנשטעלן שפּיגלען, אױספּוצן מיט שפּיגלען. א,
  די װענט פֿון זאַל. 2. מאַכן עס זאָל 
  שפּיגלען, שײַנען. א, די פּאָדלאָגע מיט װאַקס.
אױסשפּיגלען זיך — ← דפֿװ.  אױספּוצן
  זיך עס זאָל גלאַנצן. װי ער האָט זיך דאָס
  הײַנט אױסגעשפּיגלט!
אױסשפּיגלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױסשפּיגלען (זיך). שײַן, גלאַנץ.
אױסשפּיגעװען — טרװ. ־געװע אױס, ~
  געשפּיגעװעט. אױסשפּיאָנירן, אױסקוקן; 
  אױסשמעקן, אױסניוכען.
אױסשפּיזלען — טרװ. ־זל אױס, ~
  געשפּיזלט. אױסאַרבּעטן עפּעס מיט שפּיזלען;
  אױסשטריקן. „די געניטע הענט שפּיזלען אױס
   פֿאַרן אײניקל אַ שאַליקל און אַ פּאָר 
   הענטשקעלעך“.
אױסשפּיזן — טרװ. שפּיז אױס, ~געשפּיזט.
  1. אױסשטעכן (װי) מיט אַ שפּיז. *א, די
   אױגן, אַ פּאָר אױגן = קוקן בּײז, שאַרף.
   א אַ פּאָר אױגן װי דער (בּריסקער) 
    מלאך,
   
המװת. א, די אױגן װי אַ קאָזאַק אַ פּיקע.
   2. מאַכן שפּיציק, שטעכיק װי אַ שפּיז. א אַ
                                                ,
   פֿלאָקן און שטעכן מיט אים.
אױסשפּײַ — דער, ־ען. אַקט פֿון 
           אױס־־
   שפּײַען. עס איז װערט אַן א'.
אױסשפּײַאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
          י
   רעזולטאַט פֿון אױסשפּײַען. „װען האָט מען
   לעצטנס אַנאַליזירט אײַער א'?“.
אױסשפּײזונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
           ־־
   אױסשפּײַזן. סכום שפּײַז װאָס מע קריגט (מע
   האָט נײטיק). אָרעמע א'.
אױסשפּײזן — טרװ. שפּײַז אױס, ~
           גע־־
   שפּײַזט.  1. בּאַזאָרגן מיט שפּײַז (די 
   נײטיקע צײַט אָדער אין דער נײטיקער מאָס). א,
   אַלמנות און יתומים. 2. אױסהאַלטן (מיט
   אַלץ). „...בּטלנים װעלכע טוען גאָרנישט און
   פֿאַרלאָזן זיך אױף זײערע... װײַבּער, זײ זאָלן
   זײ א'..., נאָכגעבּן אַלע פֿאַרגעניגן„, ייִפֿאָל,
‏   ▯No ,188 7.
אױסשפּײזן זיך — ← דפֿװ.  אױסהאַלטן
           ־
   זיך, דערנערן זיך. „פֿון אַ בּעל־מלאָכה —
   װעלכער האָט זיך אָרנטלעך אױסגעשפּײַזט פֿון
   זײַן אַרבּעט — האָט מען אַװעקגערױבּט אַלע
   כּיבּודים“, ייִפֿאָל, No ,l885 40.
אױסשפּײַזער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   אָנגעשטעלטע(ר) פֿון אַ קאָמיטעט װאָס 
   פֿאַרטײלט שפּײַז צװישן נױטבּאַדערפֿטיקע.
אױסשפּײַכלערן — טרװ. ־ער אױס, ~
           געי
  שפּײַכלערט.   1. אַרײַננעמען,  אַרײַנשטעלן,
   אױסלײגן אין אַ שפּײַכלער. א, סחורה. א,
   די פּאָר װאַגאָן▯ 2. (אױס)האַלטן אין 
   שפּײַכלער. א, פֿלאַקס בּיז די פּרײַזן װעלן שטײַגן.
אױסשפּײַעכ▯ן

אױסשפּײַעכץ  — דאָס  (די),  ־ן  (־ער).
   1.  רעזולטאַט  פֿון אױסשפּײַען; שפּײַעכץ.
  2. מיט בּיטול: אױסשפּײַ, אױסשפּײַאונג.
אױסשפּײַען — טרװ. שפּײַ אױס, ~געשפּײט.
   אַרכ. אױספֿאָרשן, אױסקוקן, אױסשפּיאָנירן.
  „קומן זי אונז אינש הױז, שפּעהן זי אליש
  אױז“, אַשכּנז. מ▯t פֿאַרטײַטשט 'ױתרו את
   ארץ כּנען, (בּמדבּר, יג, 2): „אונ, זי זאָלן
  אױז שפּעהן...“ בּאר משה: „אונ זײ האבּן
  אױש געשפּעהט“. „שפּראכין דיא לײט  װיא
  קאנין מיר דאש זעהין אױש צו שפּעהין צו
   װישן אַלץ„, נצ1, בּמדבּר, י/ג.  [נפֿתּלי גראָס,
  בּײַם איבּערזעצן הײנען: „איך שפּע דעם װאַלד
   אױס אומעטום“]. אױך אין אַן אַנאָנים בּיכל
   טױט שרעקענעס בּײַא דעס ערשטן סדר: „
   טױזנט פֿיסקאָלן...װאָס פֿלעגן אױסצושפּײַען אין
   אַלע ערטער“.
אױסשפּײַען — טרװ. שפּײַ אױס, ~געשפּיגן,
           ־־
  ~געשפּײַט [אױך לר: ~געשפּיִען]. 1. 
  אַרױסבּרענגען  (אַרױסװאַרפֿן,  אַרױסשפּריצן)  פֿון
  מױל שפּײַעכץ אָדער בּכלל עפּעס (מיטן 
  שפּײַעכץ). א, אַ בּיטערן בּיסן, שאָלעכץ, אַ בּײנדל,
  װאַסער. א, בּלוט. „זײַ ניט צו זיס, מע זאָל
  דיך ניט אױפֿעסן; זײַ ניט צו בּיטער, מע זאָל
  דיך ניט א'“, שװ. „און גאָט האָט געהײסן
  דעם פֿיש, און ער האָט אױסגעשפּיגן יונהן...„,
   תּי, יונה, בּ, 11. „[װען דער כּהן האַלט דאָס
  עסן אין מױל און] מען האָט אים געזאָגט:
  דו בּיסט טמא געװאָרן, אָדער די תּרומה איז
  טמא געװאָרן, — זאָגט רבּי אליעזר: ער מעג
  אַראָפּשלינגען, און  רבּי יהושע זאָגט: ער
   מוז דאָס א'“, זרעים, עח/2. *עס איז נאָר
  אױסצושפּײַען = עס האָט זײער אַ שלעכטן
  טעם, ניט גוט צום עסן, געניסן. *װעסט עס
  (קענסט עס) ניט א, = עס איז גוט, געשמאַק,
  װיכטיק.  *א, די לונג(ען), די גאַל = רעדן,
  טענהן זײער אַ סך און ניט פּועלן.  *א, די
  גאַל = אױך: זײַן אױפֿגערעגט, דערצאָרנט,
  האָבּן גרױס האַרצװײטיק.  *א, די נשמה =
  אױך: הונגערן; האָרעװען איבּער די כּוחות.
  *מע קען די נשמה ניט א, = מע מוז װײַטער
   פֿירן דאָס נאָרמאַלע מענטשלעכע לעבּן. „
   דערװײַל דאַרף מען לעבּן, די נשמה א, קען מען
   ניט“, שע, מאָטל.  *א, (מיט) קלעק = א) א,
   מיט בּלוט, פֿלעגמע, װי אַ שװינדזיכטיקער;
   בּ) אױסדריקן עקל; װערן שטאַרק פֿאַרנודיעט.
   „...לױף איך [פֿון אים] אַװעק און שפּײַ אױס
   קלעק“, יאַ, ערשטער יודישער רעקרוט. „מע
   מעג  א,  קלעק  פֿאַר  אַזעלכע  שענדלעכע
   מעשות“, ארז, קמ, No ,l867 18.
     2. אױסדריקן  בּיטול,  פֿאַראַכטונג,  עקל
   (דורך א, ממש, אימיטירן דאָס א, אָדער זאָגן
   אַז מע שפּײַט אױס). „װאָס איז, רבּ יודעלע,
   בּאמת דאָ אַזױ דאָס געװײן? שפּײַ אױס און
   בּלײַבּ שטום“, ממוט, טפֿר הבּהמות. א, אַ
   זידלװאָרט, אַ קללה. “ער האָט זיך 
   אױפֿגעשטעלט... אױסגעשפֿיגן אַ  קללה  אין דער
   נאַכט אַרײַן און אַ געשרײ געטאָן...“, אָפּאַ,
   ראָמאַן פֿון א פֿערד־גנבֿ. „עש טאָר קײנר
   ניט אױש שפּײאן אין (שמונה עשׂרה)“, לט1,
   1/11 [זען ציטאַט בּײַ אױסשפּוקן פֿאַרקערט,
                                      .
   בּײַם דערמאָנען עפּעס אומרײנס, אומגליק,
   קראַנקײט קומט דאָס א, אױך װי אַ סגולה].
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„די גױים אָבּער האָבּן... זיך איבּערגעצלמט
  און דרײַ מאָל אױסגעשפּיגן“, ממוס, שלמה.
    פֿאַר אַ רוח גרױלט דאָס לײַבּ, מע שפּײַט זיבּן
  „
  מאָל אױס, דערמאָנענדיק זיך נאָר אין אים“,
   ממוס, אַ סגולה... [איבּער דעם מנהג פֿון א,
   בּײַ דער לעצטער תּפֿילה 'עלינו']. *קומען
  צום א, = קומען גאַנץ שפּעט, נאָך אַלעמען.
  *האַלטן בּײַם א, = האַלטן בּײַם סוף. ס'איז
  שױן נאָכן א, = שױן צו שפּעט (עפּעס בּײַטן,
  פֿאַרריכטן).  *א, עלינו — פֿאַרענדיקן דאָס
    —                        —
  דאַװנען. „אױסגעשפּיגן עלינו, דערלאַנגט מיר
  דער ייִד שלום“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
  „אַז מע קומט אָן נאָך עלינו, שפּײַט מען אױס
  און מע גײט אַהײם“, שװ. „ס'האָט שױן 
  געהאַלטן, װי זאָגט מען דאָס, בּײַם א', דײַטש
  רוצח האָט שױן געזען אַז ס'איז בּאו מים...„,
   דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט.
     3. אַרױסװאַרפֿן,   אַרױסשטױסן.   'כאשר
  קאָה את הגױ, (ױקראָ, יח, 28) מלל: „אױש
  גשפּײט„, תּי: „אױסגעשפּיגן“. „און די ערד
  זאָל אײַך ניט אױסשפּײַען...“, חה, ח„בּ, 135.
  „די רױשנדיקע גאַס װאָס בּלענדט, שלינגט
  אײַן פֿאַר אונדזערע אױגן הונדערטער 
   מענטשן יעדן טאָג... גיט יעדן אַ שטיקל גומע
   צו קײַען און שפּײַט אױס פֿאַרטיקע 
  אַמעריקאַנער„, אָפּאַ, היבּרו. „אַ מאַסע מענטשן...
   זוכן װאו... א, די זאַטקײט“, בּרעגמאַן, דורך
  קריג און רעװאָלוציע.
     4. זיך מודה זײַן פֿאַר פּאָליצײ אין אַ
  פֿאַרבּרעכן; אַרױסגעבּן מיטבּאַטײליקטע אין אַ
  פֿארבּרעכן פֿאַרשװערונג. א, די גאַנצע מעשׂה,
    —      ,
  די נעמען, דעם סוד.
אױסשפּײַעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױעךדיקער פֿילמאָליקער) פּראָצעס פֿון 
        אױסשפּײַ,
  ען. אַן אױסכראַקעניש, אַן א', אַ הוסטעניש.
   *קומען צו א, =   צו 'עלינו', שפּעט, נאָך
  אַלעמען (← אױסשפּײַען בּ2).
אױסשפּײער — דער, (־ס). אַרכ.  װער עס
   שפּײַט אױס. אױסקוקער, שפּיאָן. מ▯t 
  פֿאַרטײַטשט 'מרגלים אַתּם, (בּראשית, מבּ, 9):
  „אױש שפּעהר“ [תּי: אױסקוקערס].
אױסשפּײצן, ~שפּײַצן — טרװ. שפּײץ
   שפּײַץ) אױס,  ~געשפּײצט (~געשפּײַצט).
  (דרוקערײַ) אַרײַנשטעלן שפּײצן צװישן די
  אותיות, אױסשפּרײטן די אותיות. א, אַ װאָרט,
   אַ שורה.
אױסשפּיל — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אױסשפּילן. „ניט־הײמלעכע דעקאָראַציעס פֿאַרן א,
   פֿון זײַנע לידער“, יג, איק, II 1956 17. 2. דאָס
   בּאַשטימען  װער עס  געװינט אין אַ 
   לאָטערײ אָדער בּײַם אױספּלעטן עפּעס. װען איז
   דער א, פֿון גראַמאָפֿאָן פֿון זײגער? 3. 
                           פֿאָר,
   האַנט, די ערשטע קאָרט װאָס מע גײט אַרױס
   מיט איר; דאָט רעכט אָנצוהײבּן אַ 
   קאָרטנשפּיל. װער האָט דעם א'? װאָס איז געװען
   דער א,?
אױסשפּיליעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס,
   טואונג פֿון אױסשפּיליע(נע)ן.
אױסש▯יליע(נע)ן — טרװ. ־ליע אױס, ~
   געשפּיליעט. אָפּשפּיליען; צעעפֿענען, לױז מאַכן
   דורך אַרױסנעמען קנעפּל(עך) פֿון קנעפּללאָך
   אָדער האָקן, העקל פֿון מאַמעלע, װײַבּעלע.
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א, די מאַנטעלעך און זײ אױסטאָן. א, דעם
   פּאַלטן װײַל עס איז הײס.
אױסשפּילן — אוטװ. שפּיל אױס, ~גע־.
   שפּילט.  פֿאַרענדיקן דעם פּראָצעס פֿון יױ.▯
   רונג. דער װישניק האָט אױסגעשפּילט. „דער
   זױערשטאָף... מאַכט א,  אונדזערע בּעסטע
   װײַנען„, י. מ. ליפֿשיץ, קמ, No ,1864 25.
  „די ראָזשינקעס האָבּן בּײַ אײַך אין קעלער
  אַפּנים ניט רעכט אױסגעשפּילט▯', שע, 'ארבּע
  כּוסות,.
אױסשפּילן — טרװ. ← דפֿװ.  1. דורכשפּילן
  אינגאַנצן אַ ניגון (מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע).
  דער אָרקעסטער שפּילט אױס די סימפֿאָניע.
  „ער קען אױפֿן פֿידל מעבֿיר זײַן די סדרה,
  א, דעם ניגון פֿון שיר־השירים, איכה און
   כּל־נדרי“, אר, 'דער אײנציקער בּחור'. „...האָט
  אַרױסגענומען אַ מױל־האַרמאָניקע און 
   אָנגעהױבּן א, דעם אינטערנאַציאָנאַל“, אָפּאַ, ,פֿירשט
  דאָלגאָרוקאָװ'. „אַ זומער־ליד שפּילט אױס דער
  װאַלד, אַ פֿרילינג־ליד שפּילט אױס דער 
  שטורעם“, מאָל, אין לאַנד פֿון מײַן געבּײן.
     2. דורכפֿירן אַ פֿאָרשטעלונג; 
  אַרױסבּרענגען אַ כאַראַקטער אױף דער בּינע. „די טרופּע
   האָט גוט אױסגעשפּילט די פּיעסע„, י. בּריקס.
  דער אַקטיאָר האָט װאונדערלעך אױסגעשפּילט
   דעם משולח אין  'דיבּוק'. א, פֿאַרשײדענע
  ראָלן. „די ייִדישע טראַגעדיע איז 
  אױסגעשפּילט געװאָרן אױף דער בּינע פֿון אײראָפּע„,
   שטריגלער. „עפּאָכן פֿון ייִדישן לעבּן 
  אױסגעשפּילט פֿון פֿאַרבּאַנד־טרופּע מאָרגן אָװנט„,
   פֿאָר, I l960 22.
     3. אױספּלעטן, פֿאַרקױפֿן בּילעטן צר 
  געװינען עפּעס. „ער האָט גאָר קײן געלט ניט
  געהאַט, האָט ער אױסגעשפּילט דעם זײגער
   זײַנעם, גענומען אַ פֿערטעלע פֿאַר אַ בּילעט“.
  4. קױפֿן אַ פּלעט, אַ בּילעט צו געװינען.
   לאָקל, קאָלאָמײ. ער שפּילט אױס אַ גאַנץ
   טערקיש קװיטל = קױפֿט אַ פֿולן בּילעט פֿון
  טערקישער לאָטערײ.
     5. געװינען אין אַ פֿאַרמעסט, אַזאַרטשפּיל,
   לאָטערײ; מצליח זײַן. „ס'װײַבּ זײַנס איז אים
   אָפּגעשטאָרבּן אװ ער האָט אױסגעשפּילט אין
   דער לאָטערײ„, נאַד. א, דאָס גרױסע געװינס.
      6. געװינען אַ פּראָצעס, אַ דין־תּורה. „דער
   דין־תּורה איז אײַערער, איר האָט 
   אױסגעשפּילט“,  דלוגאַטש,  װעלט־מסורה,  װאַרשע
   1881. „ער האָט זיך... געלאָדן און 
   אױסגעשפּילט אַן ערך פֿיר הונדערט רובּל“, בּערג,
   אַרום װאָקזאַל. „...שטענדיק אױסגעשפּילט די
   שװערסטע קרימינאַל־פּראָצעסן“, בּערג, כּ▯ים
   דניעפּער I▯.
      7. אַרױסגײן מיט דער ערשטער קאָרט אין
   אַ קאָרטנשפּיל; דורכפֿירן (גוט, געראָטן) אַ
   שפּיל אין קאָרטן; אױסניצן די שאַנסן אין
   קאָרטנשפּיל. “װי פֿאַלט דיר אײַן א, מיט
   שעל?“ „ער שפּילט אױס דעם פּרעפֿעראַנס װי
   אַ מאדים“.  *שױן אױסגעשפּילט דעם גאַנצן
   טרומף, דעם לעצטן טרומף (קאָזיר) = אַלע
   שאַנסן אױסגעניצט, איצט איז שױן מער ניטאָ
   קײן מיטלען (עצות). *א, דעם אײן־און־
   צװאַנציק (דעם אײן־און־דרײַסיק) = האָבּן מזל.
   *א, אײנעם קעגן דעם אַנדערן = אױסניצן,
   אינטריגירן. „מאָסקװע שפּילט איצט אױס 
בּײאױסשפּילן זיך
  
דע אַראַבּישע ריװאַלן אײנעם קעגן דעם 
  אַנדערן“, פֿלינקער, טמז, III 1959 3.
     8. ניצן אַ מוזיקאַלישן אינסטרומענט אַ
  לענגערע צײַט און דורך דעם אים בּעסער
  מאַכן. אַ פֿידל דאַרף מען א'.
אױסשפּילן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. שפּילן
  אַ לענגערע צײַט און מער ניט קענען (אָדער
  סתּם אױפֿהערן). „דער אַלטער קלעזמער האָט
  זיך שױן אױסגעשפּילט, די הענט ציטערן אים
  שױן„. 2. זײַן אַ רעזולטאַט פֿון מזל, 
  בּאַקומען זיך. „דו זעסט, דאָס געשעפֿט האָט זיך
  גראָד אױסגעשפּילט בּעסער װי דו האָסט זיך
  געריכט“, רײד.
אדיסשפּילעכץ — דאָס (ד▯), ־ן (־ער). 
  אױסשפּיל, אױך מיט איר בּײַטעם. טואונג פֿון
  אױסשפּילן. „װאָס װעט אַרײַנפֿאַלן פֿון א'“,
  העשעלעס.
אדיסש▯ילעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשפּילן. אױסשפּיל,
  אױסשפּילעכץ.
אױסשפּילער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע. װער
  עס שפּילט אױס. „איך בּין נאָר דער שותּף,
  דער א, איז ער„ (בּײַ געװיסע קאָרטנשפּילן).
אױסשפּילערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  און אופֿן פֿון טואונג פֿון אױסשפּילער.
אױסשפּילקעװען,  ־קע(נע)ן —  טרװ.
  ־קע(װע)  אױס,  ~געשפּילקע(װע)ט. 
  אױסשטעכן מיט שפּילקעס (בּײַם אונטערבּײגן,
  קירצן  פֿאַרריכטן). א, און צונױפֿנײען. א,
        ,
  דעם זױם פֿון מאַנטל, קלײד.
אדיסשפּינדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
  געשפּינדלט. אױסאַרבּעטן פֿאָדעם (אָדער עפּעס
   אַנדערס) אױף אַ שפּינדל, פּרימיטיװן מכשיר
   צום שפּינען.
אױסשפּינונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשפּינען.
אױסש▯ינען — טרװ. שפּין אױס, ~
   געשפּונען   (אױד:   ~געשפּינט). 1. פֿאַרענדיקן
   אױסאַרבּעטן פֿאָדעם פֿון װאָל אָדער פֿלאַקס.
   „זי װיל די װאָל אַלײן א, אין די 
   װינטערדיקע לאַנגע נעכט“, ספּ, ייִדישער קאָלאָנ▯סט.
   „קאָן א, פֿאַר אונדז פֿײַנע פֿאַרבּיקע, 
                              כּישופֿ,
   דיקע פֿעדעם„, שנ, דערצײלערס און 
   ראָמאַגיסטן. 2. אױך: אױסװעבּן (אין 
   אומפּינקטלעכן בּאַנוץ). „עטלעכע אַרשין  דיקע 
   געװאַנט און װײַסע לײַװנט װאָס זי האָט אין
   דער הײם אױסגעשפּינט„, ספּ, ייִדישער 
   קאָלאָניסט. „האָלענדער האָבּן די בּעסטע מאַשינען.
   זײערע מאַשינען שפּינען אױס דעם בּעסטן
   לײַװנט“, לדבּ.
     3. (מעטאַפֿאָריש) שאַפֿן עפּעס װאָס 
   דערמאָנט אין פֿעדעם, אין פּראָצעס פֿון שפּינען
   אָדער װעבּן. „מיט דער צײַט האָבּן זײ 
   אױסגעשפּונען אַ מסורה“, פּרץ. „נײן, ניט פֿין ערד.
   פֿון װינט האָט [גאָט] מיך אױסגעשפּונען„,
   מל, 'אין זײַן גענאָד'. „הינטער בּלאָנדע 
   בּרעמען שפּינט דער בּלױער שלאָף פֿון אַ װײַסן
   הלום אױס אַ סטאַדע שאָף“, הר, מײַן ליכט▯־
   קע נסיעה. „די נאַכט האָט מיך געפֿונען פֿון
                                             ▯
   העלע װײַסע יאָרן אַ חצות־ליד 
   אױסגעשפּונען„, הל, ,אַזױ װי דורכן שלאָף'. „ער האָט
   װי אַ מײַסטער אױסגעשפּונען די דערצײלונג“,
   אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש.
אױסשפּינען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  שאַפֿן (אָן אַ קלאָרן בּכּיװן) אױף אַן אופֿן
  װאָס דערמאָנט אין שפּינען. אַרום אַזאַ 
  פּערזענלעכקײט װעלן זיך א, נײַע לעגענדעס.
  „װי אַזױ עס שפּינען זיו [אױס], עס װעבּן
  זיך אין אונדז אױס װאונדערלעכע חלומות“,
  ממוס, קליאַטשע.
אױסשפּינער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס שפּינט אױס. געניטע א'ין.
אױסשפּ▯ער — דער, ־ס. ארכ. דזװ 
  אױסשפּײער ←. „איך שװער אַזױ װי דער מלך
  לעבּט, אַז איר זענט א'ס, דערום זענט איר
  געגאַנגען...„, ספֿר הישר, מקץ, װאַרשע 1859.
אױסשפּיציקן —. טרװ. ־ציק אױס, ~
  געשפּיציקט. (טאָקערײַ, סטאָליערײַ) מאַכן שפּיציק.
  א, אַ פֿלאָקן.
אױסשפּיצלען — טרװ. ־צל אױס, ~
  געשפּיצלט. אױסכיטרעװען; מיט אַ שפּיצל, המצאה,
  קלוגן אײַנפֿאַל עפּעס דערגרײכן. א, אַ הנחה,
▯ אַ הוספֿה, אַ געשעפֿטל.
אױסשפּיצן — טרװ. שפּיץ אױס, ~געשפּיצט.
  1. מאַכן עס זאָל זײַן (אױסזען װי) מיט אַ
  שפּיץ. אױסבּײגן און א, דאָס שטיקל טײג,
   עס זאָל זײַן אַ האָרנדל. „דער שװאַרצער
  יונג האָט פֿונסנײַ אױסגעשפּיצט דאָס מױל
  צום פֿײַפֿן„, בּאַש, פֿאָר, 1958 ▯ 10. *א, די
  אױערן = אָנשטעלן, אָנשפּיצן די אױערן
  (בּײַם װעלן דערהערן). „אװ די אױערן 
  אױסגעשפּיצט צו די בּית־מדרש־פֿענצטער צו“,
  פּרץ, זכרונות. 2. גוט פֿאַרענדיקן אַרבּעט;
   אױסרעכענען װי צו קומען צו 
   געװאונטשענעם רעזולטאַט. אױסקאָמבּינירן, 
   אױסכיטרעװען. א, אַז עס זאָל זיך בּאַקומען פֿאַר זײַן
   טובֿה. “און װער קען נאָך א אַ גוטן שידוך
                                 ,
   צו טאָן... מיט דאָס לעצטע קינד?“, אמד, די
   שײנע מירקע, װילנע l886. מיט ז י ד —
   װערן קליגער, געלערנטער, געשליפֿענער. „בּײַ
   אײַך װעט זי זיך א, און װעט װערן מער
   געלערנט“, ל. פּימסנשטײן, די צװאָה, לעמבּערג
   1894.
אױסשפּיצעניש — דאָס (די), ־ן. 
   פּראָצעס, טואונג פֿון אױסשפּיצן.
אױסשפּיקעװען — טרװ. ־קעװע אױס, ~
   געשפּיקעװעט. אױסשפּיאָנירן (װי אַן 
   אונטערגעשיקטער פֿװ דער מאַכט, פּאָליצײ). „רײדן
   רעדסטו װי אַ פּריץ װאָלט דיך געדונגען עפּעס
   א, בּײַ אונדז„, גאָדינער, דער סע▯טש מיט
   דער בּיקס.
אױסשפּיר — דער, ־ן. אָקט פֿון אױסשפּירן.
   דער א, איז בּײַ אונדז גוט אײַנגעשטעלט. א'־
   הונט, א,־גרופּע, א,־עראָפּלאַן ,א'־סטאַנציע.
אױסשפּירונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
   אױסשפּירן. בּײַנאַכטיקע א'. מוטיקע א,.
אױסשפּירן — טרװ. שפּיר אױס, ~געשפּירט.
   1. אױסקוקן, אױספֿאָרש(ט)ן. א, דעם שׂונאס
   לאַגער. „דא געבּיטס דער מלך זײני קנעכט
   זיא זאַלן אױש שפּירן אונ זאַלן אױז פֿארשטן
   װער דאז גיטאן האָט“, לט1, 2/34. 2. 
   אײסגעפֿינען; דערשפּירן; דערגײן אַ סליאַד, צײכן,
   סימן. דער הונט שפּירט אױס דעם פֿוקס, דעם
   װעג צוריק. „זי שפּראַכן צו אים: איר אידלר
   הער, אײן װעג זולט איר אױיך אױז שפּורן“,
                                 אױסשפּענדן
  
בּבֿא־בּוך, 276. 3. דורכפֿילן, איבּערלעבּן. „מע
  קען ניט אַלץ אױסדערצײלן װאָס מע קען א'„.
  4. דערפֿילן מיט אײנעם פֿון די חושים.
אױסשפּירעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשפּירן (קען 
  האָבּן איר בּײַטעם).
אױסשפּירער — דער, ־ס. װער עס װערט
  געשיקט אױסצושפּירן װאָס עס טוט זיו בּײַם
   שׂונא. אַ גרופּע א'ס. „װײַל איך האָבּ נושׂא חן
  געװען, האָט מען מיו פֿאַררעכנט אין די א'ס„,
  בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע I.
אױסשפּירערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  פֿון אױסשפּירער, אַ נעסט פֿון א'. מע לערנט
  זײ א,.
אױסשפּירעריש — אַדי. װאָס איז בּײַ אַן
  אױסשפּירער. א'ע טריט, בּליקן.
אױסשפּליטערונג — די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשפּליטערו. די א, פֿון
  אַטאָם.
אױסשפּליטערן — טרװ. ־ער אױס, ~
  געשפּליטערט. 1. אױסהאַקן  שטיקל(עך)  פֿון
  גלאָזװאַרג. א, אַ גלאָז, אַ שױבּ. 2. אױסהאַקן
   לאַנגע, דינע פּאַסן פֿון האָלץ. א אַ שײַטל
                                      ,
  אױף קינעלעך. 3. אױסשפּאַלטן  בּכלל. א,
  דעם אַטאָם.
אױסשפּעגן, ~שפּעהען — טרװ. שפּעג,
   שפּעה(ע) אױס; ~געשפּעגט, ~געשפּעה(ע)ט.
   אַרכ. דזװ אױסשפּײַען ←. י. רובּענציק, ספֿר
   החן הוא חנוך נערים, װילנע 1868, 
   פֿאַרטײַטשט 'תּור, (בּמדבּר יג, 25): אױסשפּעגן.
אױסשפּעגעװען —. טרװ. ־געװע אױס, ~
   געשפּעגעװעט. דזװ דפֿװ. אױסשפּיאָנירן. דרI.יזין.
אױסשפּעגעלירן — טרװ. ־ליר אױס, ~
   געשפּעגעלירט. פֿטמ־ דזװ אױסשפּעקולירן, 
   אױסספּעקולירן.
אױסשפּעטן — טרװ. שפּעט אױס, ~געשפּעט.
   פּד, אוקר. דזװ אױסשפּאָטן ←. „װער אײן
   טױטן מענש טוט אױש שפּעטין דער טוט הש“י
   לעסטערין“, עיון, 2/48. “און די הערשער און
   בּאַצװינגער אױסצושפּעטן גרײט, רױשן װי די
   װאַסער־אינדן שפּעטיש און פֿאָרשײַט“, פּרץ,
   איבּז 'אַקדמות'. „האָבּן זײ מיט חוזק מיך 
   אױסגעשפּעט און אױף אײבּיק אַ צונאָמען מיר
   געגעבּן:   גראַם־שטראַם־לאַטוטניק,    
   גראַםשטראַם־פּאָעט„, מל, ,איך בּין..., „האָבּ איך...
   פֿון די שטערנזעערס אױסגעשפּעט און 
   אױסגעלאַכט“, אײן שײנה מע▯)ה פֿון צענטאָרע
   װענטאָרע, זשיטאָמיר 1876.
אױסשפּע(י)ער — דער, ־ס. אױך:~
   שפּעהער. דזװ  אױסשפּײער  ←.  ▯דא זאָגט
   הקבּ“ה צו זיא, גיט איר אונ, זײט אױש
   שפּעאר צו װישן דען עולם הטובֿ, דען 
   גילוסטיגן עולם העליון“, נוצ1 בּמדבּר, י/ג. ▯בּ,
   יא/בּ: „מרגל — אױש שפּעהער„.
אױסשפּענדלען — טרװ. ־דל אױס, ~
   געשפּענדלט. אױסהאַקן אין שפּענדלעך, א, אַ
   בּרעט, אַ שײַט האָלץ.
אױסשפּענדן — טרװ. שפּענד אױס, ~
   געשפּענד(ע)ט. לאָקל, קורלאַנד. אױך: ~
   שפּענדירן. אױסגעבּן (געלט) אױף אומנוציקע
   זאַכן. א, אַ הונדערטער אױף מתּנות, אױף אַ
   הוליאַנקע.
אױסשפּעקולירונג

אױסשפּעקולירונג — די, ־ען. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשפּעקולירן.
אױסשפּעקולירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   שפּעקולירט.  דזװ אױסספּעקולירן (
   פֿאָלקסטימלעכער);  אױסקאָמבּינירן.  א,  פֿון אײן
   שטיקל לײַװנט (אױף) צװײ העמדער. מ▯t
   פֿאַרטײַטשט 'תּרתּי בּלבּי, (קהלת, בּ, 3): „איך
   האבּ װידר אױז שפּיקולירט“ [תּי: „
   אױסגעקלערט“] „דער מײַסטער שנײַדט צו... 
   מוטשעט זיך... מער יתּור אױסצושפּעקולירן„,
   ארז, קמ, No ,1863 33. „דער פּראָצענט װעט
   דאָך אױפֿעסן דעם קרן. װאָס װעט איר א אַז
                                               ,
   איר װעט לענגער האַלטן?“, אר, ,פֿלאַקס'.
אױסשפּראַך — די, ־ן. 1. אופֿן 
   אַרױסבּרענגען קלאַנגען, װערטער; אַרױסרײד. אַקצענט.
   „און רעדן בּײדע אױף אײן לשון, נאָר מיט אַ
   בּאַזונדערער א'„, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס. „ער
   רעדט בּלױז גוט ייִדיש, און דאָס עד־היום
   מיט אַ שאַרפֿער פּױלישער א'„, מוק, מײַנע
  בּאַגעגענישן I. 2. פּאַסיקער אױסדרוק; מיסל
  זיך אױסצודריקן. „װען אײנער דערזעט אַ ציור
  נאה בּיותר װערט ער אינגאַנצן פֿאַרכאַפּט...
  ער האָט ניט קײן א'“, לדבּ.
אױסשפּראָך — דער(?), ־ן. אַרכ.  1. 
   אַרױסזאָג פֿון משפּט; פּסק־דין. ▯בּ יא/א: „פּסק דין
  — אױש שפּראָך„. 2. דזװ אױסשפּראַך ימ,
  די נײַע שול, l930 [װי אַ פּרוּװ אױסצומײַדן
   דאָס דטשמ װאָרט אױסשפּראַך, אָבּער אין 1957
   אײַנגעפֿירט נעאָל: אַרױסרײד]. ← ~שפּרוך.
אױסשפּראָץ — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױסשפּראָצן. עפּעס װאָס האָט אױסגעשפּראָצט,
  ריטל, גרעזל. אַ יונגער א, פֿון אַלטן שטאַם.
אױסשפּראָצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשפּראָצן.
אױסש▯!ראָצן — שפּראָץ אױס, ~געשפּראָצט.
  אוטװ — 1. אַרױסקומען אױף דער 
  אײבּערפֿלאַך פֿון דער ערד אָדער פֿון אַ שטאַם װי אַ
   בּאַזונדערער געװיקס אָדער טײל פֿון אַ 
   געװיקס. „אונ, אַז אָדם איז בּישאפֿין גיװארין
  (מיד הנצנים נראו בּארץ), דען װאַר אַלץ
  אױש שפּראצין„, נצ1, בּראשית, כו/א. „...אײן
  יונגר מאַן, קײן בּארט צומאָל גהאט, אײן
   װינציגל האָט אים אױש גשפּראצט“, שו„תּ
   בּ„ח  פֿפֿמ, l797. „פֿון יעדער טרער װאָס
       ,
  װעט פֿון דײַנע אױגן פֿאַלן װעט א, פֿון דער
  זינדיקער ערד אַ װײַסע ליליע“, פּרץ. א, װי
  שװעמלעך נאָך אַ  רעגן,  װי  װילדקרױט.
  2. אַרױסקומען, אָפּשטאַמען. „...דיא לײט דיא
   עשירות גיהאַט האבּין אונ זענין פֿון אײטיל
  עשירים אױז גישפּראצט“, גה, 139. „פֿון אַ
   פֿאַראיבּל שפּראָצט אױס אַ מחלוקת“.  טרװ
   — מאַכן עס זאָל אַרױסשפּראָצן. דער 
  פֿרילינג שפּראַצט אױס די קװײטן און די גראָזן.
   „דער שטאַרקער — דאָס איז יצחק...צו 
  זעכציק יאָר איז ער אױסגעשפּראָצט געװאָרן מיט
  צװײ קינדער“, מלרה, נד/א.
אױסשפּרודלונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אױסשפּרודלען. אַרױסקװאַלונג. „די ערשטע
   א'ן פֿון דער רעליגיע־קרעניצע“, אַבּאָ 
  גאָרדין, ייִדישע עטיק, l937.
אױסשפּרודלען — אוטװ. ־דל אױס, ~
   געשפּרודלט.   (מיטאַמאָל,   פּלוצעם)  אָנהײבּן
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שפּרודלען. אַרױסקװאַלן מיט אימפּעט. עגבּערן
   אין שטײן, בּיז עס װעט א, װאַסער.
אױסשפּרוך — דער, ־ן. 1. שפּרוך, שפּראָך.
   די מכשפֿה מיט איר כּישוף־א,. 2. 
   אױסשפּראַך. „...מיט אַן א אַ פֿאָנפֿאַטן, בּירושה
                           ,
   פֿונעם  טאַטן“  פֿרוג  II, 'משיחס צײַטן,.
                  ,
   3. אַרכ. פּסק־דין. „דש מן דש משפּט אױף
   האַלט אונ, טון קײן אױש שפּרוך„, מהמ,
   אמשט, l722, ט/ב. ← אױסשפּראָך.
אױסשפּרונג — דער, ־ען. אַקט פֿון 
  אױסשפּרינגען. אַן א, פֿון אַ טראָפּעלע אײטער.
אױסשפּרײַזן — אַקוזװ. שפּרײַז אױס, ~
  געשפּרײַזט. אױסשפּאַנען, אױסגײן מיט גרױסע
  טריט. א, די גאַסן הין און צוריק.
אױסשפּרײט — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אױסשפּרײטן. דער א, פֿון די לײַלעכער איבּערן
   גראָז. 2. דאָס װאָס װערט אױסגעשפּרײט;
  לײַלעך, קאָלדרע, דעק(ע), צודעק. קױפֿן אַ
  נײַעם א, פֿאַר דער קאַנאַפּע. „זיך אױסגעלײגט
  שלאָפֿן אױף אַן א, אױפֿן דיל“, הל, טמז,
‏   I▯ 1953 18. 3. הימל־געװעלבּ, 'רקיע,. „און
  גאָט האָט געמאַכט דעם א', און האָט 
  פֿונאַנדערגעשײדט צװישן די װאַסערן װאָס אונטער
  דעם א, און צװישן די װאַסערן װאָס איבּער
   דעם א'“, תּי, בּראשית, א, 7.
אױסשפּרײטונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשפּרײטן. „די 
  אומגעריכטע א, פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור אין
   אַמעריקע...„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער
‏   II. מלל פֿאַרטײַטשט 'התדע על מפֿל▯י עבֿ,
   איובֿ, לז, 16): “אױש שפּרײטונג“. 2. בּאר
   משה פֿאַרטײַטשט 'רקיע, — א'. אַזױ אױך
   מגישי מנ▯וה.
אױסשפּרײטיק, ־טלעך — אַדי.  װאָס קען
  (איז מסוגל) זיך אױסצושפּרײטן. „ניט אַלע
אױס▯▯־.ייִ▯▯
                   ייִט, ~שפּרײטלעכקײט
   מעטאַל זײַנ  גלײַך א'“. נעאָל.
  
— די (דאָס), ־ן. 1. פֿעאיקײט פֿון קערפּער
   זיך אױסצושפּרײטן, װען עס װערט בּאַװירקט
   פֿון װאַרעמקײט. א, פֿון גאַזן. 2. בּכלל, 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון קענען זיך 
  אױסשפּרײטן. א, פֿון אַן אידײ(ע).
אױסשפּרײטן — טרװ. שפּרײט אױס, ~
  געשפּרײט. 1. אױסװיקלען, אױסלײגן עס זאָל
  פֿאַרנעמען מער שטח אין דער פֿלאַך. א אַ
                                                ,
    


־
  לײַלעך, קאָלדרע, דעק(ע). „אױך טאָר ער
  [אום שבּת] קײן קלײד ניט אױף הענגען, נאָך
   ניט אױש שפּרײטן אום צו טריקנן“, לט▯,
   2/67. „שפּרײט אױס די הימלען װי אַ 
   פֿאָרהאַנג“, תּי, תּהלים, קד, 2. דז מלל 'נוטה, —
  „אױש גשפּרײט“. „און כאָטש די זון שפּרײט
  אױס נאָך אירע גאָלדענע דיװאַנען, איז קאַלט
  די טױבּן אין אָקטאָבּער, װען די בּלעטער
  װיאַנען“, ר. זשיכלינסקי. *א, די זעגלען =
  אױך: זיך לאָזן אין װעג אַרײַן; ניט דורכלאָזן
  קײן פּאַסיקע געלעגנהײט. *א, אַ נעץ = אױך:
   טאָן עפּעס אַז אַ צװײטער זאָל אַרײַנפֿאַלן.
  דער שׂטן שפּרײט אױס זײַן נעץ.
     2. אױסציִען, פֿונאַנדערנעמען. א, די הענט,
  די פֿיס. *א, די הענט = אױך: תּפֿילה טאָן,
   בּעטן רחמנות   פֿון אַלדאָס פֿינצטער־ערדישע
               . „
   זיך אױסטאָן, צו גאָט די שלאַנקע אָרעמס אַ
   שפּרײט אױס טאָן“, צײַט, געזאַמלטע לידער I.
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*א, די פֿליגל(ען) = אױך: אָנהײבּן פֿליִען;
   װאַקסן גײַסטיק, קריגן בּרײטערן, גרעסערן
   פֿאַרנעם.  *א, די פֿליגל(ען) אױף (איבּער) עמעצן
   = בּאַשירעמען, בּאַשיצן. 'כּפּה פּרשה לעני,
   (משלי, לא, 20) — חה: „זי האָט אירע הענט
   אױסגעשפּרײט פֿאַר דעם אָרעמען“, תּי: „איר
   האַנטפֿלעך שפּרײט זי אױס צום אָרעמאַן“.
   „שפּרײט אױף איר אױס אײַערע פֿליגל און
   לאָז זי דורך אײַך אױך געהאָלפֿן װערן„,
   ממוס, קליאַטשע. „שפּרײט דײַנע הענט אױס
  צום דוכן“, צײס, ,קאָסמישער פֿלאַם'.
     3. אױפֿבּױען, אױפֿשטעלו עפּעס װאָס 
   פֿאַרנעמט בּרײטן שטח. א, דעם דאַך. א, אַן 
  אױסשפּרײט, בּ3. „...האָבּ  אױסגעשפּרײט זײַנע
  אונטערשטע יסודות װאָס דער בּנין זאָל דערױף
  שטײן“, חה, 45. 4. פֿונאַנדערװיקלען, מאַכן
  עס זאָל פֿאַרנעמען מער שטח (גײַסטיק). א,
  פּרינציפּן, הנחות.
     5 פֿאַרשפּרײטן, צעטראָגן. א  אַ ידיעה,
     .                             ,
  רכילות. „דיא לומדים טואהן דיא תּורה אױש
   שפּרײטן אונ לערנן אונטר לײטן„, עיון, 2/15.
אױסשפּרײטן זיך — ← דפֿװ. אױסציִען
  זיך  פֿאַרנעמען גרעסערן (גאַנצן) שטח. די
     ,
   כמאַרע שפּרײט זיך אױס איבּערן גאַנצן הימל.
  אַ שמײכל שפּרײט זיך אױס אױפֿן פּנים. מלל
  פֿאַרטײַטשט ,ױגהר ארצה, (מלכים א, יח, 42):
  „זיך אױש גישפּרײט„. די מגפֿה קען זיך א'.
  דאָס לאַנד שפּרײט זיך אױס בּיזן ים. ירושלים
   װעט זיך אױסבּרײטערן און זיך א'. „
  ארץישׂראל װעט זיך א, איבּער דער גאַנצער
  װעלט“ [עתידה א“י שתּתפּשט בּכל אַרצות].
    פֿון װעלכע צײַט װערט די תּבֿואה הײליק?
  „
  װי עס שפּרײט זיך אױס די װאָרצלען“,זרעים,
  מז/א   פֿון טױזנט לעכער קריכט די נאַכט
      . „
  זיך אױסצושפּרײטן“, יהואָש.
אױסשפּרײטעװדיק — אַדי.  װאָס קען זיך
  אױסשפּרײטן; װאָס מע קען אױסשפּרײטן. אַן
   א'ע קראַנקײט.
אױסשפּרײטעװדיקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט צו קענען (זיך) אױסשפּרײטן. די
  א, פֿון דער קראַנקײט פֿון די הנחות.
                          ,
אױסשפּרײטעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקע, בּרײט־פֿאַרנעמיקע אױסשפּרײטונג.
אױסשפּרײען  —  שפּרײ  אױס,  ~
  געשפּרײ(ע)ט.  אוטװ — אָנהײבּן רעגענען מיט
   אַ דינעם, דריבּנעם רעגן. עס װעט בּאַלד א,
  (פֿון הימל) אַ רעגנדל.  טרװ — 1. 
  אױסשפּריצן. דאָס רעגנדל װעט א, די טרוקענע
   פֿעלדער. נעם אַ קאַן און שפּרײ אױס די
   בּײטן.  2. אױסװײען דעם שפּרײ פֿון תּבֿואה.
  א, װײץ.
אױסשפּרינגען — אוטװ. שפּרינג אױס, בּין &
  האָבּ ~געשפּרונגען [אין לד, אוקר ס'רובֿ
   ה אָ בּ ]. 1. שפּרינגען פֿילמאָליק, איבּער אַ
   צאָל ערטער. א, איבּער דער לאָנקע (אױך
   אַקוזװ א, די לאָנקע, די צימערן אאַ). 2. 
  מיטאַמאָל אָנהײבּן שפּרינגען. דאָס בּעקל האָט
  אױסגעשפּרונגען.  3. אױסשפּאַלטן זיך, 
  אָפּשײלן זיך (װעגן עמאַל אַדער אַן אַנדער 
   בּאַדעקעכץ). די פֿאַן, דער טאָפּ איז (האָט) 
   אױסגעשפּרונגען און  מע זאָל זײ  ניט  ניצן.
   „ער האָט מחמת דעם פֿאַרלאָשן, עס טוט אים
   בּאַנג, דער לײַכטער װעט א'“, תּיקוני שבּת,
אױסשפּרינגען
  
[זשאָלקװע] תּק„בּ [?]. 4. אױפֿעפֿענען זיך
  (װעגן  אַ  געשװיר, פּרישטשיקל). די מכּה
  שפּרינגט אױס. „דער בּלאָטער האָט 
  אױסגעשפּרונגען און איך װײן מיט אײטער און
  בּלוטיקע טרערן“, ממוס, פּריזיװ. „אַ מכּה
   דאַרף זיך עפֿענען און אַ בּלאָטער דאַרף א'“,
  דלוגאַטש, די װעלט מסורה, װאַרשע l88l.
  5. פּלוצעם אױפֿקומען, אַרױסקומען. אַ 
   מחלוקת, אַ קריגערײַ שפּרינגען אױס. „ױה▯
   היום מיט עטלעכע שבּתים צוריק, איז אין
   שול אױסגעשפּרונגען אַ שטיקל רעװאָלוציע“,
   קמ, No ,1870 35. *א, קדוש דרײַ מאָל —
   בּײַ קדושה, װען דער חזן זאָגט די הױכע
   שמונה־עשׂרה.
אױסשפּרינגען —  טרװ.  שפּרינג  אױס,
   ~געשפּרונגען. אוקר. מאַכן עס זאָל 
   אױסשפּרינגען; אױסשטעכן, אױפֿשטעכן. א, אַ
   בּלאָטער, אַ פּרישטש.
אױסשפּרינגען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  שפּרינגען אַ לענגערע צײַט, אַרומשפּרינגען
  און אױפֿהערן. נו, האָסט זיך שױן גענוג
  אױסגעשפּרונגען?
אױסשפּרינגעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אױסשפּרינגען.
אױסשפּרינקלען — ־קל אױס, ~
  געשפּרינקלט.  אוטװ — אָנהײבּן שפּריצן מיט דינע,
  קלײנע טראָפּנדלעך. דער װאָלקן שפּרינקלט
   אױס און גײט אַװעק. א, בּײַם רײדן. טרװ —
  ← אױסשפּרענקלען.
אױסשפּרינקלעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראַצעס פֿון אױסשפּרינקלען.
אױסשפּריצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױסשפּריצן.
אױסשפּריצן — שפּריץ אױס, ~געשפּריצט.
   אוטװ — 1. מיטאַמאָל זיך בּאַװײַזן, 
   אַראָפּקומען אין פֿאָרעם פֿון טראָפּנס. אַ רעגנדל
   שפּריצט אױס.  2. אַרױסרײַסן זיך, זיך 
   בּאַװײַזן מיט אימפּעט. דער צאָרן שפּריצט אױס.
   טרװ — 1. אױסניצן  דעם אָנגרײט  פֿון
   פֿליסיקײט (אָדער פּולװער, פּראָשעק) 
   שפּריצנדיק. א אַ פֿלאַש פּאַרפֿום. א, דעם פּראָשעק
          ,
  קעגן װאַנצן.  2. מיט כּוח (אימפּעט) 
   אַרױסבּרענגען, אַרױסלאָזן פֿליסיקײט (אָדער אַ 
   דינעם שיטיקן מאַטעריאַל). דער פֿאָנטאַן שפּריצט
   אױס װאַסער. קינדער שפּילן זיך מיט אַ
   רעװאָלװער װאָס שפּריצט אױס. 3. 
   בּאַװאַסערן, בּאַגיסן מיט אַ שפּריץ. נעם די 
   שפּריצקאַן און שפּריץ אױס די בּײטן. א, די גאַס.
   4. אַרײַנשפּריצן װי געהעריק. א אַן אױער
                                       ,
   און אױסרײניקן פֿון װאַקס. „פֿיר מאָל אין
   טאָג... דען האַלז אױז שפּריצט“, סור, בד.
   5. אױסשפּרענקלען. א, אַ צימער און 
   בּאַזײַטיקן אַ שלעכטן ריח. א, בּײַם דעזינפֿיצירן.
אױסשפּריצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון זיך
   (אָן אַ צװעק) װערן אױסגעשפּריצט. „זע, 
   מאַמע, דער גאַנצער אָדעקאָלאָן האָט זיך 
   אױסגעשפּריצט▯„.
אױסשפּריצעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערךיקער) פּראָצעס פֿון אױסשפּריצן.
אױסשפּריצער — דער, ־ס. 1. װער עס
   שפּריצט אױס די גאַסן. 2. טאַנק מיט 
   װאַסער, מיט אַ שפּריצרער, צו בּאַשפּריצן גאַסן.
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אױסשפּרעכן — טרװ. שפּרעך אױס, ~
   געשפּראָכן. 1. אַרכ. אױספּסקענען, אַרױסגעבּן
  אַ פּסק־דין, אורטײל פֿון געריכט. „איך װיל...
   זעהן אובּ מיר יהודים װערן פּסקן... אונ, װיל
  כּלל וכלל ניש הלטן װאז מיר יהודים האבּן
   אױש גישפּראכין“, שו„תּ מהרש“ל, לובּלין
  1599. „...האָט מען אים גיבּראכט פֿר דען
  ראָש ישיבֿה דער דא אױש שפּראכט אלי דיא
  דינים איבּר אַלע„, נצ1, כ/ד. „ליבּער הער
  גאָט, איך בּעט דיך אַז דוא זאָלשט מיר מײן
   משפּט צו גוטין אױש שפּרעכן„, תּחינות
   ובֿקשות, דירנפֿורט 1798, מב/א. 2. אַרכ.
   אַרױסזאָגן, אַרױסרעדן בּכלל. „...בּיז דש קינד
   רעכט לײאנט... און אלש נאָך זײנר 
   גיבּירליך קײט אױז שפּרעכט“, לט1, 1/52. דטשמ
   אין איצטיקן בּאַנוץ: „אױסשפּרעכנדיק מײַן
   אָנערקענונג  דעם  געערטן פּובּליקום“, שע,
   בּלאָנדזענדע שטערן  I. „אַלע פּסוקים און
   מאמרי רז“ל װאָס שפּרעכן אױס זײערע 
   שאַרפֿע  שטראָפֿװערטער“,  לדבּ, 436. „װי מע
   שפּרעכט אױס זײַן הײליקן נאָמען, ציטערן
   אַלע מלאָכים“, איבּז אמד, בּית אַברהס, װילנע
   5▯18.
      3. אַרױסבּרענגען אַ שפּרוך, שפּראָך, אַ
   מאַגישע פֿאָרמל; אָפּשפּרעכן אַ צאָל 
   עיןהרעס. „נאָר װען דער כּישוף־קעסל זידט און
   צױבּער־קרײַטער קאָכן, און װען...דער שפּרוך
   װערט ריכטיק אױסגעשפּראָכן — דאַן קומען
   [די גײַסטער] מיט װילדער האַסט“, יהואָש,
   'שאול'▯ 4. אַרכ. דורך אַ שפּרוך  מבֿטל
   מאַכן.  “האָט  ער אײן אײד גישװאָרן...דז
   װאָלט ער רעכט אױז שפּרעכן“, ספֿר משלים,
   פֿפֿדמ, 1686.
אױסשפּרעכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דטשמ.
   אַרױסזאָגן זיך, אױסדריקן אַ מײנונג. „אין
   נעכסטן בּלאַט װעלן מיר איבּער דיזן 
   געגנשטאַנד זיך דײַטלעך א'“, קמ, No ,1867 31.
אױסשפּרעכעניש — דאָס (די), ־ן. שפּרוך
   מיט אַ מאַגישן כּוח. דער אַלטער דז אַד קען
                                           י
   
אַ סך א'ן.
אױסשפּרענגען — טרװ. שפּרענג אױס, ~
   געשפּרענגט. דטשמ. אױספּלאַצן; אױפֿרײַסן אַ
   צאָל זאַכן; צעשפּרײטן אַ סענסאַציע. „מען
   האָט אױסגעשפּרענגט אַז דער גריכישער קעניג
   האָט קײן חשק ניט מער צוריקצופֿאָרן קײן
   אַטען“, קמ, No ,1867 36. 2. טװ פֿאַר ,זרק'.
   אױסשפּריצן.
אױסשפּרענקלונג  —  די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױסשפּרענקלען. אַן א,
   פֿון  בּלױע פּינטעלעך אױף  דער װײַסער
   װאַנט.
אױסשפּרענקלען — טרװ. ־קל אױט, ~
   געשפּרענקלט. 1. אױסשפּריצן מיט אַ  בּיסל
   פֿליסיקײט,  מיט  טראָפּנדלעך.  דער  גלח
   שפּרענקלט אױס מיט װאַסער. א, מיט 
   פּאַרפֿום. 2. מאַכן עס זאָל זײַן מיט 
   שפּרענקעלעך, מיט פּינטעלעך, קלײנע פֿלעקן. א, 
   פּאַפּיר מיט טינטפֿלעקן. די זון שפּרענקלט אױס
   דאָס פּנים. 3. (מאַליערײַ) בּאַדעקן מיט 
   אַנדערש־פֿאַרבּיקע פּינטעלעך אַ װאַנט, געפֿאָרבּן
   מיט אײן קאָליר. „װילט איר די װאַנט 
   אױסמערמירן אָדער אױסשפּרענקלען?“.
אױסשציאָכען — דזװ אױסשטשאָכען ←.
                                   אױסשרײַבּן

אױסשקאָדען — טרװ. ־דע אױס, ~
  געשקאָדעט. םל. פּר.  בּרענגען שאָדן, היזק. א,
  אַ געשעפֿט.
אױסשקאָנטירן — טרװ. ־יר אױס, ~(גע)־
   שקאָנטירט. פֿטמ. דיסקאָנטירן. א, די פּאָר
   װעקסעלעך.
אױסשקראָבּעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).
  1. דאָס לעצטע בּיסל טײג װאָס מע שקראָבּעט
   אױס פֿון מולטער; בּרײטל, בּולקע, געמאַכט
   פֿון טײג װאָס מע שקראָבּעט אױס; קאָרזש. אַ
   האַרט א'.  2. יעדער זאַך, געמאַכט פֿון אַ
  רעשטל, פֿון לעצטן בּיסל מאַטעריאַל (און איז
  דערפֿאַר ניט גענוג גוט). 3. דאָס ייִנגסטע
   קינד, איר. „עס איז שלאַף און קלײן, אַן א,“.
אױסשקראָבּען — טרװ. ־בּע אױס, ~
   געשקראָבּעט.  דזװ אױססקראָבּען ←. א, מיט
   אַ מעסער פֿון דער מולטער דאָס לעצטע בּיסל
   טײג. א אַן עפּל און עסן דאָס שקראָבּעכץ.
           ,
   אױך: ~שקראַבּען, װאָ (אַ אױך בּײַ די
   װערטער װאָס שטאַמען פֿון דעם װערבּ).
אױסשקראָבּעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס, טואונג פֿון אױסשקראָבּען.
אױסשקרן — [...שע'קערן] טרװ. שקר אױס,
   ~געשקרט  פֿאַרדרײען  פֿעלשן עפּעס 
            װער.           ,
   טיקס; פֿאַרלײקענען פֿאַרשװעכן װערטן. „דער
                       ,
   מענטש...זאָל כאָטש דאָס װאָרט פֿאַרלירן...זײַן
   װאָרט װאָס שקרט אױס געשליפֿן־גלאַט“, סעג,
   איצטער.
אױסשקרנען — [...שאַקרענען] טרװ. שקרן
   אױס, ~געשקרנט.  אױסליגנערן, אױסכּזבֿנען.
   א אַזעלכע װילדע מעשׂיות.
    ,
אױסשראָטן  — שראָט אױס, ~געשראָט,
   ~געשראָטן. אױך:  ~שרױטן. אױסמאָלן
   מעל גרעבּלעך, ניט גענוג דין. א, אַ זאַק
   תּבֿואה. אױסגעריבּענע  מילשטײנער שראָטן
   אױס דאָס מעל.
             
▯
אױסשרױםן — טרװ. שרױף אױס, ~
   געשרױפֿט. 1. אַרױסדרײען אַ שרױף, שרױפֿן.
   צענעמען עפּעס װאָס איז צונױפֿגעשרױפֿט. א,
   דעם צודעק. „עס האָבּן אירע פֿינגער שנעל
   און דין געמײַסטרעװעט בּײַ די פּעדאַלן. זי
   האָט זײ אױסגעשרױפֿט“, מאָל, פֿרײדקע. *א, אַ
   פֿוס = צעבּרעכן עמעצן אַ פֿוס, מאַכן פֿאַר
   אַ קאַליקע.  2. צופֿעסטיקן מיט שרױפֿן. א,
   דעם צודעק מיט עטלעכע שרױפֿן.
אױסשרומפּן — טרװ. שרומפּ אױס, ~
   געשרומפּט.  מאַכן עס זאָל װערן אײַנגעשרומפּט,
   אײַנגעצױגן. „װאַש ניט דאָס װאָלענע קלײדל
   אין הײס װאַסער, װעסט עס א, און ניט 
   קענען אַנטאָן מער“, רײד.
אױסשרונטן — טרװ. שרונט אױס, ~
   געשרונט. לר (זאַמעט). מאַכן עס זאָל האָבּן
   אַ שרונט. א, האָר אין מיטן, אין אַ זײַט.
אױסשרײַ — דער, ־ען. אַקט פֿון אױסשרײַען.
   אױסגעשרײ. אַן א, אין דער נאַכט. „מיר הערן
   אײַער א, און מיר פֿילן אים“, בּריװ.
אױסשרײַאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױסשרײַען. „אין דער 
   גרעסטער היץ פֿון עמאָציאָנעלער א'...“, יג, תּוך.
אױסשרײבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
           ־
   רעזולטאַט פֿון אױסשרײַבּן. אַ פּינקטלעכע א'.
אױסשרײבּן — טרװ. שרײַבּ אױס, ~
           
געאױסשרײַבּן
  
שריבּן.  1. שרײַבּן בּיזן סוף; שרײַבּן מיט
  אַ צאָל (אַלע) פּרטים. א אַ התחײַבֿות, אַ װעקסל,
                          ,
  אַ גט. „איר זאָלט למען השם א  אַלצדינג
                                          ,
  װאָס הערט זיך בּײַ אײַך„, שע. “איך ליש
  [דעם גט] אין פֿולנט אױז שרײבּן אונ, חתמן„,
  שו“תּ מהר“י מינץ, קראָקע l6l7. „די תּורה
   װאָס איך האָבּ געלערנט... װען אַלע מענטשן
  זאָלן זײַן שרײַבּער, װאָלטן זײ דאָס ניט 
   געקענט א'“,  נצ2,  לח/בּ. [אין  נצ1: 
   דערשרײַבּן]. „אױף אַ קלײן רעדעלע פּאַפּיר...האָט
   ער  געהאַט אױסגעשריבּן גאַנץ ,ױהי  בּימי
  אחשורוש,“, װײַט I, ,דער אָרעמער יונג,.
  צרות ניט אױסצודערצײלן, ניט אױסצושרײַבּן.
   *א, זיך די אױגן = שרײַבּן זײער אַ סך,
  בּיזן קאַליע מאַכן די אױגן. „דו שרײבּשט,
   האשט אזו לנג קײן בּריבֿ פֿון מיר גיהט.
   װאז קאַן איך דר פֿיר? איך שרײבּ מיר מײן
  אוגין אױז אונ, ערשט קומן זיא ניט אַן“,
   פּראָגבּ 44.
     2. אױסרעכענען אין שריפֿט; אַרײַנשטעלן
   אין אַ רשימה; אױפֿשרײַבּן אױף אַ צאָל (
   צעטעלעך). א, די פּרײַזן. א, חשבּונות. “װען איך
   זאָל גאַנץ הלכות שבּת אױסשרײַבּן, איז צו
   פֿיל צו שרײַבּן“, לט2, 1/51. „אונדזערע נעמען
   קענען מיר אײַך איצט ניט א'“, ממוס, טאקטע.
      3. אַרױסנעמען פֿון אַ רשימה; 
   אַרױסנעמען פֿון אַן אַנשטאַלט, אינסטיטוציע װאו מען
   איז פֿארשריבּן. א אַ יתום פֿון יתומים 
                       אַנ,                        ▯
          


־
   שטאַלט און אים נעמען צו זיך. „דאָקטער,
   שרײַבּט מיר [= מיך] אױס פֿון שפּיטאָל“,
   פּרץ, 'זינדיק בּלוט'. „מיר װאַרטן בּיז מע
   װעט קומען און מע װעט אונדז א, [פֿון עליס
   אײַלאַנד]“, שע, מאָטל.
      *א, זיך פֿון אַ חבֿרה. „עפּעס אַ מין חבֿרה,
   װאָס הײַנט קען מען זיך פֿאַרשרײַבּן אין איר
   און מאָרגן א, זיך“, שנ. “דאָס אײנציקע װאָס
   מיר איז געבּליבּן צו טאָן איז געװען זיך
   אױסצושרײַבּן פֿון בּײדע פּען־קלובּן“, צײַט,
   טמז, l3 II l953.  „עס פֿרײט מיך װאָס איר
   קענט זיך שױן א, [פֿון שפּיטאָל]“, הל, טאָג,
‏   III l957▯ 24.
      4.  אַרױסשרײַבּן,  אַרױסנעמען   געװיסע
   שטעלן און זײ אָנשרײַבּן. א, אַלע מעטאַפֿאָרן
   פֿון דעם ליד. “צענדלינגער פֿרײַװיליקע שרײַבּן
   אױס ציטאַטן פֿאַרן װערטערבּוך“. „זאַל ער
   די קארצי תּפֿילה זאָגן אַז דא שטיט אים
   (אורח חײם) עש זאַל זיכש אײן איטליכר אױז
   שרײבּן“, לט 1, 2/26.
      5. בּאַשטעלן דורך אַ בּריװ. א, סחורה פֿון
    אַ קאַטאַלאָג. „בּקיצור, ס'איז געבּליבּן מע זאָל
   א, אַן אַקציע„, שע,  קלײנע מענטש▯[לעך.
   „האָבּן מיר גענומען א, אַלע השׂכּלה־ספֿרים“▯
    יק.
      6. אַבּאָנירן. א  אַ בּלאַט־צײַטונג. „...קען
                        ,
    שײן זינגען און שרײַבּט אױס אַ בּלאַט“, שע,
   'די עצה'. „צוליבּ זײ שרײַבּט ער אױס דעם
   'המליץ, און אַבּאָנירט הי דעם 'הצפֿירה,, און
   ער לעזט זײ אַלײן אױך“, אר, 'דער אַלטער
   משׂכּיל'.
      7. שרײַבּן אַ סך און מיט דעם 
    אױסבּעסערן. אַ גוטע פּען, אָבּער מע דאַרף זי א'.
   *א, די האָנט = קריגן אַ גוטע האַנטשריפֿט.
    „דער חתן האָט אַ נאָלדן הענטל... ער װעט
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זיך מיט דער צײַט א, די האַנט“, שע, 
  טטעמפּעניו.
     8. אַרכ. איבּערזעצן, מעתּיק זײַן. „רו“ט
  זאלין אַכטן אלי קיומים אױז צו שרײבּן, דז
  מן הוט אײן העתּק בּכּתבֿ עבֿרי בּלשון אַשכּנז“,
  תּקק. „דאַר װײל דער עולם גערין װאַש נײאיש
  האָט זוא האבּ איך דיזוש מעשׂה אךזים [=
  אױס דעם] לשון הקודש אױף טײַטש אױז
  גישריבּן“, גה, 279. „אונ דיא דא שרײבּן
  פּירושים אױף די תּורה... אודר אַך דר דיא
   ספֿרים אױז שרײבּט [לט2: “די װאָס זענען
  מעתּיק  די תּורה אױף אַן אַנדער לשון“]
  אױף אײן אנדר לשון דש מן עש װאול פֿר
  שטין זאַל„, לט1, 1/104.
      9. בּאַשטימען דורך אַ שריפֿטלעכער 
   פֿאַראָרדענונג. (פֿרגל בּ2). א אַ מאָבּיליזאַציע. א,
                              ,
  
אין מיטן דערינען אַ נײַע חגא. „דער 
   אײנציקער אױסװעג איז אױסצושרײַבּן נײַע װאַלן“,
   פֿלינקער, טמז, III l961 7.
אױסשרײַבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  שרײַבּן בּיז מע װערט אַ מומחה (אין דער 
  טעכניק אָדער אין דער קונסט פֿון שרײַבּן). „▯▯ין
  אָנ▯ייִבּ האָט ער געשטאַמלט, אָבּער מיט דער
   צײַט האָט ער זיך אױסגעשריבּן“.  2. שרײַבּן
   בּיז ניט קענען מער, זיך אױסשעפּן װי אַ
  שרײַבּער. “ער האָט זיך אױסגעשריבּן און
  ער האָט שױן מער ניט װאָס צו געבּן“, יג,
   טמז, II 1954 5.                        .
אױסשרײבּעניש — דאָס (די), ־ן.  (
           געדױ־־
   ערדיקער) פּראָצעס פֿון אױסשרײַבּן.
אױסשרײבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
           ־־
   װער עס שרײַבּט אױס. אַן א, פֿון אַלע 
   ליטעראַרישע זשורנאַלן. “בּײַ דער אַרבּעט פֿאַרן
   װערטערבּוך האָבּן מיר א'ס פֿון ציטאַטן און
   אױסטײַטשערס פֿון װערטער“.
אױסשרײַבּערײַ — דאָס & די, ־ען.  אַרבּעט,
   טואונג פֿון אױסשרײַבּער.
אױסשרײַען — טרװ. שרײַ אױס, ~געשריגן
   (פּד), ~געשריִען (לד).  1. מיטאַמאָל, 
   פּלוצעם, אַרױסבּרענגען אַן אױסרוף הױך אױף
   אַ קול. א, הוראַ, הידד, גװאַלד אע. א,  פֿ אַ ר
   פֿרײד פֿאַר התפּעלות אאַ; א,  מ י ט  שׂמחה,
         ,
   װײטיק, יאוש אאַ. “ער קוקט זיך אײַן אין 
   אונדזערע פּנימער און שרײַט אױס מיט אַ שׂמחה“,
   ממו ס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „אַלע דרײַ װײַבּער
   האָבּן אױסגעשריגן אין אײן קול“, שע..שרײַ
   — װעסט זיך א, אַ קול = דײַן שרײַען װעט
   ניט העלפֿן (װעסט בּלױז קריגן אַ גוטן קול
   צו שרײַען).
      2. אױסדריקן עפּעס מיט   ▯דורך) אַ 
   געשרײ. א, די פֿרײד, די צושטימונג, דעם 
   װײטיק, די התפּעלות. „שרײַ ניט אױס 'האָפּ, —
    װעסט פֿאַלן אױפֿן קאָפּ„, שװ. „שרײַען אלי
   אױש איר צרות, דאש װײל די װעלט שטיהט
   איז קײן זוא פֿיל יללה גיהערט װארדן„,
    מע▯ה אומן. „איך מוז פֿאַר גאָר דער װעלט
   א, מײַן שולד אין סאַמע אין־דער־פֿ▯נצטער„,
   הל, ,דער שטומער'.
      3. לאָזן װיסן, אױסדערצײלן הױך אױף אַ
   קול. א, אַלע סודות. א, די סחורה. א, די 
   לאָזונגען  פֿון  דער  װאַל־קאַמפּאַניע.  „כלעבּן,
   ס'איז מיר נאָך געבּליבּן אַ גרױסער חידוש
                               אױסשרײַעריש
                                                  

־
  
װאָס דו שטעלסט זיך ניט אַנידער אױף דער
  גאַס פֿאַר איטלעכן א אַלץ װאָס דו װײסט▯“,
                        ,
   

▯   ▯
  עט, סערקעלע.
     4. אױסרופֿן װי אַ העראָלד, מעלדן הױך
  אױפֿן קול אין אַן אָפֿיציעלער שליחות. „[מע
  טאָר ניט גײן אין שטאָט אָדער צום שלאָס
  זונטיק און אין אַ חגא] והפּ“ה [= פּרנס
  החודש] יצוה צו לאזין אױז שרײַען דען ערבֿ
  דער פֿיר בּרחובֿ דז מן ניט זאַל גין„, תּקק.
  „...האָט ער לאזין אױש שרײַען: װער עש
  בּגערט עושר אונ, בּגערט אורך ימים...„, נצ1,
  בּראשית, כבּ/א. „דער (כּהן משיח בּמלחמה)
  הוט אזו אױז גישריאן אַז דר אײן עבֿירה
  גיטאן האָט דער זאַל װידר אײן הײם ציהן“,
  לטl/8 ,1.
     5. אױסמוסרן הױך אױף אַ קול. „דער
  פֿאָטער האָט אױסגעפּאַטשט, די מוטער —
  אױסגעקניפּט פֿעטערס און מומעס — 
               אױס,
  געשריִען און די מלמדים אױסגעשמיסן דעם
  חתן־בּחור“, פּרץ, געדאַנקען און איךײען.
     6. מיט ז י ך. (חזניש) מאַכן זיך הײזעריק.
   “שרײַ ניט אַזױ הױך, דו װעסט זיך א, דײַן
   קול„ (פֿרגל בּ1).
אױסשרײַען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  שרײַען
  און אױפֿהערן; זיך בּאַרואיקן דורך שרײַען.
   „אַ ייִד, אױבּ ער שרײַט זיך אַ בּיסל אױס מיט
   אַ פּזמון... דאַכט זיך אים, ער האָט שױן
   אַלצדינג  אָפּגעטאָן“, ממוס,  פֿישקע. “דער
   טאַטע שרײַט אַ בּיסל, װעט ער זיך א'“, פּרץ,
   זכרונות. „ערשט נאָכדעם װי אַלע האָבּן זיך
   גוט אױסגעשריִען...„, שע, קלײנע מענטשע.
   לעך.
אױסשרײַעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױסשרײַען. אױסגעשרײ
   װאָס חזרט זיך איבּער.
אױסשרײַער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
           ▯־
   1. װער עס שרײַט אױס; פּראָפֿעסיאָנעלער
   אױסרופֿער פֿאַר אַ צירק, טעאַטער, קראָם אע.
   העראָלד. דער א, מיט אַ פּױק. טרומפּײטן און
   א'ס לאָזן װיסן... “הערט ער אַ געשרײ דאָס מען
   שרײַט אױס... און בּאַגעגנט יוסט דעם א'“,
   פֿאַװיר, ספּורי הפֿלאות, װאַרשע l844. „די
   בּליצן, פֿון גאָטס גרױסקײט די א', זײ זאָגן
   זײער שירה שטאַרק מיט פֿײַער“, ממוס, שירה.
   „...אַ שולקלאַפּער, אַ מעקלער, אַן א, אין
   יאַטקע אױף װאָלװעלע פֿלײש“, ליאָנדאָר, בּש,
   1887. 2. ספּעצ. חבֿר פֿון בּר־מצװה־ייִנגל
   װאָס העלפֿט האַלטן אָרדענונג בּײַ דער 
   בּרמצװה־דרשה. „אײַנטײל אין דער דרשה האָבּן
   געדאַרפֿט נעמען דרײַ ייִנגלעך מיטאַמאָל. 
   אײנער אַ קלאַפּער, אַן א', דער צװײטער — דער
   פֿרעגער, און דער דריטער דער בּעל־דרשן
   אַלײן... דער קלאַפּער, דער א, האָט געהאַלטן
   אין דער האַנט אַ גראָבּ טעװעלע... מיט דער
   צװײטער האַנט אַ שטאַרקן קלאַפּ געטאָן מיטן
   טעװעלע און אױסגעשריגן: ,שתּיקה יפֿה בּשעת
   הדרשה'“, הרבֿ לױ גליקמאַן (פֿון אַקערמאַן),
   זכרונות בּית לױ, קעשענעװ, תּרצ“ד.
אױסשרײַערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױסשרײַער.
אױסשרײַעריש — אַדי.  װאָס איז װי בּײַ
   (פֿון) אַן אױסשרײַער. א'ע גוזמאות.
אױסשרעטעװען

אױסשרעטעװען — טרװ. ־עװע אױס, ~
   געשרעטעװעט. אױך: ~שריטעװען. ל▯. דזװ
  אױסשראָטן ←.
אױסשרעקן — טרװ. שרעק אױס, ~
  געשראָקן. 1. דערשרעקן, איבּערשרעקן אַ צאָל
  אָדער אינגאַנצן. א, אַלע קינדער מיט מכשפֿים
  און  גײַסטער. 2. דורך  שרעקן,  טעראָר,
   עפּעס אַרױסקריגן. א, געלט. „...אונ, די ג,
   פּאָר שונן... האבּין פֿון זיך זעלבּרט גטאָן
   אונ, פֿאַר מײנט אײן ממון רבֿ פֿון יהודים
   אױז צו שרעקין„ [פּראָג l684].
אױסשרעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
  דערשרעקן זיך, איבּערשרעקן זיך. 2. אױפֿהערן
   זיך שרעקן. “מע שרעקט זיו פֿאַר דער 
  שיסערײַ, בּיז מע שרעקט זיך אױס“.
אױסשתדל(נ)ען — [...שטאַ'דלע(נע)ן] טרװ.
  שתּדל(ן) אױס,  ~געשתּדל(נ)ט. אױספּועלן;
   דערגרײכן, אױפֿטאָן עפּעס דורך שתּדלגות,
   פּראָטעקציע, אינטערװענץ  פֿון עמעצן װאָס
  האָט אַ װירקונג. א, אַ דערלױבּעניש 
   אַרױסצופֿאָרן. א, מע זאָל אָפּשאַפֿן די גזירה.
   „קרעמיע איז  געװען  פֿאַראינטערעסירט צו
  א, בּײַם צאַר...„, דוכאָװני,, טמז, ll XI l958.
אױסשתדל(נ)ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   זיך משתּדל זײַן, זיך מיִען, אינטערװענירן
  לטובֿת עמעצן בּײַ עמעצן װאָס האָט מאַכט.
   זיך א, און ניט קענען פּועלן. זיך א, און
   לסוף דערגרײכן.
אױסשתיה(נע)ן — [...שטיִ'יע(נע)ן] טרװ.
   שתּיה אױס, ~געשתּיהט. (גראָבּלעך) 
   אױסטרינקען אַ סך, אױסשיכּורן. א אַ פֿלאַש
                                       ,
   בּראַנפֿן.
אױסשׂכלען — [...סײכלען] טרװ שׂכל אױס,
                                      ▯
   ~געשׂכלט.  אױסטראַכטן  מיט  קלוגשאַפֿט,
   שׂכל. אױסגעפֿינען קלוגן אױסװעג. א, דעם
   ריכטיקסטן ענטפֿער. „אַלמאַכטיקער! װי קלוג
   דו האָסט דײַן װעלטל אױסגעשׂכלט„, הר,
   פֿאַךנאַכט.
אױסשׂכלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך 
   בּאַטראַכטן, קומען צום שׂכל. „היץ זיך ניט,
   קאָך זיך ניט, צײַט זיך א'“.
אױסשׂרפֿע(נע)ן —  [...סאַ'רפֿענען] טרװ.
   שׂרפֿע  (שׂרפֿן)  אױס,  ~געשׂרפֿעט  (אױך:
   ~שׂרפֿנט).  גרינטלעך, אינגאַנצן אױסבּרענען.
   א, סימנים פֿון שװאַכקײט און 
   אונטערטעניקײט. „איך קען אױך דעם... װעלט־אידעאַל
   ניט א', פֿאָלק מײַן, אין גלוטן פֿון ראַכע“,
   אַל, 'נאָכן פּאָגראָם'.
אױסתהינהן — [...טכינען] טרװ. תּחינה אױס,
   ~געתּחינהט.  אױסבּעטן מיט טרערן, מיט אַ
   סך טענות און רײד. „ער האָט אַ האַרץ פֿון
   שטײן, אַפֿילו א, בּײַ אים די קלענסטע טובֿה
   קען מען אױך ניט“.
אױסתירוצן — [...טע'רעצן]  טרװ.  תּירוץ
   אױס, ~געתּירוצט.  אױסטראַכטן  עפּעס אַ
   תּירוץ (ניט קײן געראָטענעם). א, אַ ליגן
   װאָס מע קען אים אַנטאַפּן.
אױסתכליתן — [...טאַ'כלעסן] טרװ. תּכלית
   אױס, ~געתּכליתט. אַרױסקריגן עפּעס אַ 
   רעזולטאַט, אױפֿטאָן עפּעס אַ פּעולה. אָפֿט איר.
   “װאָס מײַן זון האָט דאָ שױן אױסגעתּכליתט
   פֿון זײַן לערנען„, רײד.
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אױסתכלעװען — [...טאַ'כלעװען] טרװ. 
  תּכלעװע  אױס,  ~געתּכלעװעט.  אױסבּרענגען,
   פֿארתּכלעװען, צעטרענצלעו. א אַ פֿאַרמעגן, א,
                                   ,
    

▯
   די כּוחות און דאָס געזונט.
אױסתלינען — [...טאַ'ליענען] טרװ.  תּליו
  אױס, ~געתּלינט.  1. אױספֿירן אַ צאָל 
   טױטשטראָפֿן; אױסהענקערן. א, אומשולדיקע 
   צוזאַמען מיט שולדיקע.  2. אױסהרגענען, 
  אױסמאָרדן. א, פֿרױען און קינדער.
אױסתענוגן —  [...טײַ'געגן]  טרװ.  תּענוג
   אױס,  ~געתּענוגט. נעאַל. יג.  אַרױסקריגן
   תּענוג, הנאה, פֿאַרגעניגן.
א▯יע'זד — דער, ־ן. < רוס.  אַן 
   אַדמיניסטראַטיװער טײל פֿון אַ גובּערניע מיט אַן 
   אײגענער, אוּיעזדנער הױפּטשטאָט. „דערװײַל זע
   דו דעם מלמד אַװעקצושיקן אין אַן אַנדער
   א, אַרײַן„, יפּ. „נאָך די געשלעגן פֿלעגט מען
   לױפֿן צום רבֿ, פֿון רבֿ צום אוריאַדניק, פֿון
   אוריאַדניק אין אוּיעזד [= הױפּט־פֿאַרװאַלטונג
   פֿון א']“, מוק, בּאַגעגענישן.
א▯יעזד'נע — אַדי. < רוס. װאָס איז שײד
   צום אוּיעזד; װאָס איז אָ טײל פֿון אוּיעזד;
   װאָס איז אױסגעהאַלטן פֿון גאָנצן אוּיעזד.
   „...צו אונטערשטיצן אָרעמע ייִדישע שילעי
   װאָס לערנען גוט אין א, אוטשילישטשע“,
   קמ, l3 No '1863. א,  ס ו ד = געריכט פֿאַרן
   גאַנצן  אוּיעזד. „...האָט  ער אין  אַ חודש
   אַרום געקריגן אַ שטעלע אַלס סעקרעטאַר אין
   אַן א, סוד אין מאָסקװער גובּערניע“, קמ,
‏   No ,l865 39. א, דאָקטער אָדער 'װראַטש, =
   דער אָפֿיציעלער דאָקטער איבּערן גאַנצן 
   אוּיעזד.
אױער — די, ־ן.  דזװ או(ה)ר ←. אַרכ. „גיא
   אין דיא װערטש הײזר צו מורגנש אום צעהן
   א', דען איז דיא צײַט דש מן עסט„, מהמ,
   אַמשט, l722, ד/ב.
אױער — דער (דאָס), ־ן. פֿקפֿ אױערל.:Mhd
‏   r, oer▯.
      1. הער־אָרגאַן בּײַ  מענטשן  און  
   בּעליחײם; נעמט אַרום דעם דרױסנדיקן, דעם 
   מיטעלן און דעם אינעװײניקסטן טײל פֿון אָרגאַן.
   אַלע טײלן פֿון הער־אָרגאַן צוזאַמען (מיטן
   אױערמושל, אױערלעפּל, אױערגאַנג, 
   אױערחלל, פּױקהײַטל, געהערבּײנדלעך, אַלץ בּיזן
   הער־נערװ). חערן מיט אײן (בּײדע) אױער(ן).
   טױבּ  אױף  אײן  (בּײךע)  אױער(ן).  „די
   א'ן מוזן הערן װאָס דאָס מױל רעדט“; „
   איבּער דעם האָט גאָט געגעבּן דעם מענטשן צװײ
   א'ן און אײן מױל, ער זאָל מער הערן און 
   װײניקער רעדן“; “אײן אױג האָט מער גלױבּן
   (נאמנות) װי צװײ א'ן“, שװ [= קױם 
   דערזען איז מער פֿאַרלאָזלעך װי גוט דערהערט].
   „די א'ן האָרכן די װאונדער־שײנע קאַפּעליע
   פֿון שפּילפֿײגעלעך“, ממוס, װינטשפֿ. „אײן
   שלאַנג אַז ער װערט אַלט, װערט ער טױבּ
   אױף אײן א'; װען מען װיל אים פֿאַרשפּרעכן,
   דאָ לײגט ער דעם גוטן א, צו דער ערד, ער זאָל
   ניט הערן דעם לחש, װי עס שטײט 'כּמו פֿתן
   חרש יאטם אָזנו, (תּהליס, נח, 5)„, שי, לג/א.
      2. דרױסנדיקער טײל פֿון הער־אָרגאַן, 
   געװײנטלעך דער אױערמושל מיטן אױערלעפּל,
   אױך מיטן אױער־חלל.  שײנע, קלײנע, 
   גרױסע, מיאוסע, אַראָפּהענגנדיקע, 
                                          אַרױסשטאַרצנאױער

דיקע אאַ א'ן. א'ן װי זעק, װי בּײַ אַן אײזל,
אַ העלפֿאַנט, װי בּײַ אַ הונט, בּײַ אַ חזיר.
א'ן װי בּײַ (פֿון) אַ האָז. פֿאַרשטעלן, פֿאַרדעקן,
פֿאַרשטאָפּן די א'ן. *אױפֿהענגען פֿירהענגלעך
איבּער די א'ן = ניט װעלן הערן. *זײַנע א'ן
זאָלן מיט גאָלד פֿאַרהאַנגען זײַן = ער מעג
זײַן רײַך (מע װינטשט אים ניט קײן שלעכטס),
אָבּער מע װיל ניט אַז דאָס װאָס מע זאָגט
װעגן אים זאָל דערגײן צו אים. ציִען פֿאַרן א,.
אַ שנעל אין א'. אַ פּאַטש (כליוסק) אין א'.
אַ טרײַבּל אין א'. „ליג [= לײ▯] ףין אור...
אױף ר, חײם זײן מױל, אובּ דוא קענשט
הערין װאַש ער זאגיט“, גה, ▯)2.
   3. אױערלעפּל. בּריליאַנטן (פּערל) איו די
א'ן. דורכגעשטאָכענע א'ן. אַן אױרינגל אין
לינקן א'. „מײַן רײַכע קאַלטע מומע מיט די
בּריליאַנטן אין די א'ן„, פּרץ, זכרונות.
   4. אינעװײניקסטער (און מיטעלער) טײל
פֿון הער־אָרגאַן. א'־אָנצינדונג. א,־אָפּעראַציע.
װאַרעם װי אין א'.
   5. עצם אַקט פֿון הערן. בּײדע א'ן הערו,
האָרכן פֿאַרנעמען אע. זײַן שװער אױפֿן א';
       ,
זײַן שאַרף אױף די א'ן. אױסשטעלן, 
אױפֿשטעלן, אָנשטעלן די א'ן; אױסשפּיצן, 
אױפֿשפּיצן, אָנשפּיצן די א'ן. פֿאַרטומלען, 
פֿאַרקלאַפּן, פֿאַרדולן, פֿאַרהילכן, פֿאַרקלינגען די
א'ן פֿאַר(ג)לושען די א'ן. „װער עס זינדיקט
 .
מיט די א'ן, דערהערט לסוף זײַן שאַנד אין די
טױערן„, שװ. אַרײַננעמען אין די א'ן, 
אַרײַנדרינגען אין די א'ן.
   6. אױסדרוק פֿון שטימונג און 
איבּערלעבּונג דורכן הערן. עס גלעט (לאַשטשעט) דאָס
א'. עס בּאַלײדיקט (ראַזשעט) דאָס א'. עס
גרילצט, רײַסט, שפּאַלט, לעכערט (אין) די
א'ן. ניט האָבּן קײן א, עפּעס אױסצוהערן. עס
מאַכט אַ לאָך אין א,. עס טומלט (רױשט,
קנאַלט, שאַלט אע) אין די א'ן.  „זיך צעלאַכט
מיט אַזאַ משונה געלעכטער אַז עס האָט 
געגרילצט אין די א'ן“, ממוס, קליאַטשע. „װי
פֿרעמד און נאַריש די װערטער 'אײגענע הײם,
האָבּן געקלונגען אין די א'ן“, ספּ, יודישער
קאָלאָניסט.  “חושך־פֿינצטער װערט אים אין
די אױגן און אין די א'ן רױשט װי אין אַ
מיל“, ממוט, מסעות.
   7. דאָס געהערטע; שטח פֿון הערן. װאָס
דער א, דערכאַפּט. עס דערגרײכט דעם א'.
הינטער די א'ן, אונטער די א'ן. „װײַטער פֿון
א, איז ניט קײן טרױער“, שװ  [= אַז מע
האָט ניט געהערט װעגן אַן אומגליק, האָט
מען ניט קײן צער]. עס איז צו די א'ן ניט
געקומען. „צו די א'ן ניט געקומען און פֿרײד
ניט פֿאַרנומען“ [בּײַם אַנטשולדיקן זיך, למאַי
 מע האָט פֿריִער שױן ניט אָפּגעגעבּן מזל־טובֿ].
„מע קען אים הערן מיט אײן א, אָדער גאָרניט
הערן מיט בּײדע“, פֿװל [װעגן עמעצן װאָס
רעדט הױך, אָבּער רעדט פּוסטע רײד]. „אײן
אױג קען מער זען װי צװײ א'ן קענען הערן“,
שװ [= מע קען זען אױף אַ װײַטערן שטח
װי מע קען הערן. דער היפּך פֿון דעם: „מע
קען זען נאָר װאָס עס איז פֿאַר די אױגן, אָבּער
מע הערט אױך װאָס איז אַ מײַל פֿון די א'ן„,
שװ].
   8. כּוח צו הערן, מדרגה פֿון חוש־השמיעה,
אױער
  
פּינקטלעכקײט פֿון הערו. גוטע, פֿאַרשפּיצטע,
  צוגעשפּיצטע, שאַרפֿע, שטאַרקע א'ן. שלעכטע,
   פֿאַרשטאָפּטע, שװאַכע, שלאַפֿע א'ן  פֿלינק,
                                          .
  גרינג, שװער, טעמפּ אױפֿן א,. (שפּאַסיק)
  קאַסאָקע א'ן = הערן ניט גוט. *האָבּן װאַקס
  אין די א'ן = שװאַך הערן. „די א'ן הערן
  ניט װאָס דאָס מױל רעדט“, שװ. „װענט האָבּן
  א'ן (גאַסן האָבּן אױגן),▯, שװ [= מע דאַרף
  זײַן אָפּגעהיטן מיטן רײדן װעגן עמעצן אָךער
   בּײַם דערצײלן אַ סוד. פֿרגל ,אָזנים לכּותל',
  ױקרא רבּה, לבּ/▯]. פּאַראָדיעס: דער בּױדעם
  (דער לאַדיש) האָט א'ן. „פֿון דײַן מױל אין
  גאָטס א'ן“ — װען מע װינטשט עמעצן גוטס
  און יענער ענטפֿערט אין זינען: הלװאַי זאָל
  עס מקױם װערן.
     9. מוזיקאַליש געהער. מוזיקאַלישער א'.
  גוטער, ריכטיקער, קאָרעקטער, דעליקאַטער א,.
  האָבּן אַן א, פֿאַר נגינה, מוזיק. האָבּן אַ 
  קאַמערטאָן אין א'. *האָבּן טױבּע א'ן = ניט
  קענען אױפֿכאַפּן אַ ניגון. „װאָס העלפֿט דאָס
   פֿידעלע אַז עס פֿעלט אַן א'?„ — װעגן אַ
  שלעכטן מוזיקאַנט. אַ פֿידלער אָן אַן א, —
   װעגן אַ מאַן אָן כּוח־גבֿרא.
‏     1O. אינטערעס, בּאַגער, פֿאַרלאַנג, 
   אַרױסגערופֿן דורך דעם געהערטן. האָבּI  אַן א,
                                           ▯
   פֿאַר עפּעס. עפֿענען (אױפֿעפֿענען, אױפֿשטעלן,
   אױסשטעלן) די א'ן (אױך: מױל און א'ן, נאָז
   און א'ן). צולײגן, געבּן, שענקען אַן א'. עס
   גײט (ניט) אין די א'ן אַרײַן. „דעם (דאָס)
   א, מעג מען איטלעכן געבּן“, שװ [צו יעדער
   מײנונג דאַרף מען זיך צוהערן]. „די א'ן װאַקסן
   ניט איבּערן שטערן„, שװ  [א) מע נעמט
   אױף װאָס מע הערט נאָר אױף אַזױ פֿיל אױף
   װיפֿל מע פֿאַרשטײט; בּ) װאָס מע ט אַכט
                                                ▯
   אַלײן איז װיכטיקער װי דאָס װאָס מע הערט].
   „מוסר קריכט ניט אין א, אַרײַן„, שװ. „אַ
   חניפֿהלע גליטשט זיך אין א, אַרײַן“, שװ. „אַ
   רבּיצין האָט אַ לאַנגע האַנט און אַ קורץ א'“,
   שװ [האָט ליבּ צו קריגן אַ מתּנה, נעמט חורש,
   אָבּער האָט ניט קײן אינטערעס, קײן 
   פֿאַרשטענדעניש פֿאַר די טענות פֿון די צדדים].
   *אין אײן (רעכטן) א אַרײַן פֿון (—ױ.כּן) 
                          אַנ,      ,
   דערן (לינקן) א, אַרױס = װעגן עמעצן װאָס
   פֿאַרגעסט, הערט זיך ניט צו גענוג 
   אױפֿמערקזאַם, האָט ניט קײן אינטערעס.
      11. עמעצער װאָס הערט אונטער (און גיט
   איבּער). „לאָמיר בּעסער ניט רײדן פֿון אים,
   ער האָט דאָ צװישן אונדז אַן א'“, רײד. „שיק
   דײַנע  א'ן אין די גאַסן„, שװ [א) הער זיך
   צו װאָס מענטשן רײדן װעגן דיר; בּ) האָבּ
   מענטשן װאָס זאָלן דיר איבּערגעבּן יואָס מע
   רעדט װעגן דיר]. *זוכן א'ן = עמעצן װאָס
   זאָל אױסהערן, זיך צוהערן.
      12. לעכל פֿון נאָדל, װאו מע ציט דורך,
   צילעט אַרײַן דעם פֿאָדעם. אַ נאָדל מיט אַ צו
   קלײן א'ל. דער לאַנגער א, פֿון פּאַקנאָדל.
      3 [. לאָך פֿון האַמער אָדער האַק, װאו עס
   קומט אַרײַן דער שטיל, דאָס הענטל, די 
   האַנטאַבּע. דאָס הענטל איז אַרױסגעפֿאַלן פֿון א'.
   אַ טױבּער האַמער = אַ שטיק אײַזן װאַס מע
   קלאַפּט מיט דעם, אָבּער האָט ניט קײן הענטל.
      14. טײל פֿון אַ כּלי װאָס שטאַרצט אַרױס
   און איז געמאַכט אױף אָנצדנעמען, צו האַלטן
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אין האַנט. די א'ן פֿון אַ קרוג, אַ טאָפּ, אַ קענדל
אאַזװ. „דער קרוג טראָגט אַזױ לאַנג װאַסער
(גײט אַזױ לאַנג נאָך װאַסער), בּיז ער בּלײַבּט
אָן א'ן“, שװ. „ער נעמט די קופּערנע קװאָרט
מיט די צװײ א'ן צום װאַשן אין דער האַנט
אַרײַן“, פּרץ, געדאַנקען א▯ן אידײען. *טױבּער
לאַדיש — װײַל אַ לאַדיש האָט געװײנטלעך
ניט קײן א'ן.
   15. יעדער מין קרוק, האָקן, פֿאַרבּױגענער
מכשיר  אױף  אַרױסצונעמען  (אײפֿצוכאַפּן)
עפּעס. נעמען אַ שטעקן מיט אַן א, און 
אַרױסציִען די טעפּ פֿון אױװן. „שלעפּט אַ ייִדענע אַ
גרױסן מעשענעם לײַכטער מ▯ט שטריקעלעך,
צוגעבּונדן צום אײַזערנעם א'“,  װײַס, 'אַ
שׂריפֿה,.
   16. קײַלעכדיקער צוגאָכּ איבּער אַ גלאָק
אױף אױפֿצוהענגען אים. דער מעשענער א,
האָט זיך אָפּגעריסן פֿון שטר▯ק.
   17. צוגענײט בּענדל, רימענדל פֿון אַ שוך,
אַ שטיװל אױף אַרו▯פֿצוציִען אױפֿן פֿוס. אַן
א'ל רײַסט זיך אָפ פֿון קאַמאַש. „אַפֿילו אַ
טעמפּער שטיװל האָט א'ן. נאָר דו, שײגעץ
אײנער, האָסט ניט קײן א'ן!“ — בּײַם 
אױסמוסרן, למא. טע הערט זיך ניט צו, מע
פֿאָלגט  ניט. (שפּאַסיק) „אָזנים לכּותל —
שטיװל האָבּן אױך א'ן“.
   18 פֿאַרבּײג פֿון אַ זײַטל אין אַ בּוך אָדער
    .
העפֿט. העפֿטן דאַרפֿן ניט קײן א'ן. קאַליע
מאַכן אַ בּור מיט פֿאַרקנײטשן א'ן.
   19. טײל פֿון היטל (פֿון שטאָף, פּעלצװאַרג)
אױף אַראָפּצוציִען איבּער די אױערן. אַ מיץ
 מיט פּעלצענע א'ן. „לאָז אַראָפּ די א'ן, עס
איז אַ פֿראָסט„, רײד.
‏   2O. הענטל, גאַלקע פֿון אַ שטעקן װאָס
זעט אַ בּיסל אײס װי אַן אױער. „ער האָט
געטראָגן... שטיװלעטן און געהאַט אַ שטעקן
מיט אַ זילבּערן א'“, בּאַש פֿאָר, III 1960 19.
                            ,
   21. אַפּאַראַט װאָס מע לײגט צו צום א,
 צו הערן די תּיכּפֿדיקע איבּערזעצונג פֿון אַ
 פֿרעמדער שפּראַך אױף דער שפּראַך װאָס מע
 פֿאַרשטײט. „יעדער זשורנאַליסט װאָס 
 פֿאַרשטײט נישט קײן העבּרעאיש װעט בּאַזאָרגט
 װערן מיט אַ פּאָר א'ן און ער װעט קאָנען הערן
 דעם גאַנג פֿון פּראָצעס אין ענגליש, פֿראַנ▯.
 יזיש און דײַטש... מיט דער הילף פֿון 
 עלעקטראָנישע א'לעך“, פֿלינקער, טמז, I▯ ,1961 5.
 אױך יעדער מין אַפֿאַראַט װאָס מע לײגט צו
 צום א,  פֿריִער האָט מען געדאַרפֿט א'ן, 
      סלו. „
 כאַװקעס, צו הערן ראַדיאָ„.
    22. (לאָקל, פֿיאָסק, לובּלינער קרײַז) זײער
 אַ שלעכטער מענטש. „אַ כּלבֿ שבּכּלבֿים, אַן
 אױסװאָרף, אױ, איז דאָס אַן א'!“ [ייִפֿיל I].
< אַ הונט מיט א'ן.
        
־
   אױפֿן אױער =דירעקט אין אױע־ אַ▯.ײַן.
 זאָגן אױפֿן א, = אין דער שטיל, זאָגן אַ
 סוד. „'שטילער, דו...,, ענטפֿערט װי אױפֿן
א, די דינסט“, נט. *אױער אױף אױער =
 װען קײנער, חוץ די צװײ װאָס רעדן. איז ניטאָ
דערבּײַ. „װאָרעם בּיני ובּינך, ליבּער לעזער!
 צװישן פֿיר אױגן און א, או▯ף א'“, פּרץ.
    אונטער די אױערן = גאָר נאָענט לעבּן
 דעם מענטשן, אונטער דער נאָז. עס איז דער
 טומל אונטער זײַנע א'ן און ער הערט ניט.
                                          אױער
                                                  
־

*עס ליגט ניט אונטערן א, = ס'איז גיט לעבּן
אים. װעגן אַ שלימזל: „זײַן מזל ליגט אונטערן
א, — און ער פֿאַרשליסט דעם טױער„. (קומט
אָפֿט   אַנשטאָט  ה י נ ט ע ר  ספּעציעל   אין
רײדענישן װאָס האָבּן ניט קײן ה) „דער שד
קומט צו אים. אין אײן האַנט אַ גרױס בּוך,
אין דער אַנדערער אַ בּלײַשטיפֿט, אונטערן א,
אַ  גרױסע  פֿעדער,▯,  ייִל,  פּױלישע  ייִננל.
← הינטער די אױערן.
   איבּער  די  אױערן = אינגאַנצן, דעם
גאַנצן קערפּער, בּיז איבּערן קאָפּ. איבּער די
א'ן אין װאַסער. פּאַראַלעל דערצו: אין חובֿות,
אין צרות איבּער די א'ן. דערפֿון: *די א'ן 
זײַנען ניט זײַנע = פֿאַרטרונקען אין חובֿות,
פֿאַרשולדיקט בּיז איבּערן קאָפּ.  *אַרײַנפֿאַלן
איבּער די א'ן = מיאוס, שלעכט, אינגאַנצן
אַרײַנפֿאַלן.  *זײַן פֿאַרטאָן איבּער די א'ן =
פֿאַרשלונגען זײַן, שטאַרק פֿאַרנומען זײַן מיט
עפּעס. פֿאַרליבּט איבּער די א'ן.
   אין אױער = דזװ אױפֿן אױער ←. אַ
װאָרט אין א'. כּסדר אַזױ בּײַם פֿאַרטײַטשן
'בּאָזני, = אין די א'ן: „...געענטפֿערט 
אַבֿרהמען אין די א'ן פֿון די קינדער פֿון חת„.
“...רײדן אַ װאָרט אין די א'ן פֿון מײַן האַר„,
תּי, בּראשית, כג, 10; מד, 18.
   בּיז די אױערן = דזװ איבּער די אױערן←.
אָפֿט  צונױפֿגעבּונדן:    בּ י ז  א י בּ ע ר  די
א'ן. אַרײַן בּיז איבּער די א'ן אין אַ (שלעכט)
געשעפֿט. זײַן אין דער אַרבּעט בּיז (איבּער)
די א'ן. װערן רױט בּיז (איבּער) די א'ן ▯=
רױט איבּערן גאַנצן פּנים. בּיז די א'ן אין
װאַסער, אין חובֿות.
   הינטער די אױערן = א) װען מע הערט
ניט, הינטערן רוקן. לר. „רעדט ניט הינטער
די א'ן! זאָגט גלײַך אין פּנים אַרײַן!“, רײד;
בּ) הינטער דעם אױערמושל. שמוציק 
הינטער די א'ן. רױט, נאַס הינטער די א'ן. האַלטן
אַ בּלײַער, אַ פּען, הינטער אַן א,. ← אונטער
די אױערן.
   פֿון אױער צו אױער = איבּערן גאַנצן
פּנים. “צעגיסט  זיך  אים  אַן  אידיאָטישער
שמײכל איבּערן פּנים פֿון א, צו א'“, פּרץ,
געדאַנקען און אידײען.  ▯פֿון מױל צו א, =
א) זאָגן דירעקט; בּ) איבּערגעבּן אײנער דעם
אַנדערן װי אַ סוד, אַ נײַס, פֿאַרשפּרײטן אַ
ידיעה בּעל־פּה.
   אַװעקלײגן הינטערן  (אונטערן) אױער
 =זיך מיִען צו געדענקען, האָבּן אין זינען.
    אױסדרײען אַן אױער — אױך: א) 
אױסמוסרן; בּ) בּאַשװינדלען.
   אױסדרילעװען אַן אױער — א) 
דורכלעכערן דאָס אױערלעפּל; בּ) אױסרײניקן װאַקס
פֿון אױער; ג) פֿאַרמאַטערן מיט איבּעריקע
רײד.
    אױסלײדיקן דעם אױער = (אוקר) געבּן
 כּסדר די זעלבּיקע עצה. „ער האָט אים 
 אױסגעלײדיקט דעם א, װאָס ער זאָל טאָן און װי ער
 זאָל טאָן„.
    אױסלינקען  דעם  (לינקן)  אױער  =
 (שפּאָטיש, שפּאַסיק)האָלובּען זיך, קושן און
 האַלדזן.
    אױסמאַכן אַן אױער = א) אױסרײניקן;
 בּ)  אינגאַנצן  בּאַשװינדלען,  צונעמען  אַלץ
אױער
  
[אַפֿילו װאָס איז געװען בּײַ עמעצן טיף אין
  אױער]. „ער האָט אים אױסגעמאַכט דעם א, מיט
  די ממתּקים“, מ. דלוגאַטש. „זײ האָבּן ר,
  שׂמחהן גוט אַן  א, אױסגעמאַכט„, ממוס,
  פּריזיװ.
     אױסשטעלן די אױערן, מױל און א'ן,
  נאָז און א'ן = (װעלן) הערן פֿאַרװאונדערט,
  פֿאַרחידושט; זײַן זײער שטאַרק 
  פֿאַראינטערעסירט.
     אױסשפּיצן די אױערן = זיך 
  אָנשטרענגען צו הערן. אױך: אָנשפּיצן, אָנשטעלן די
  א'ן.
     אױפֿשטעלן די אױערן = דזװ 
   אױסשפּיצן און אױסשטעלן. אױפֿשטעלן די א'ן װי
   אַ האָז. װ אַ האָז מיט אױפֿגעשטעלטע א'ן.
             י
  „...געשלונגען איטלעכס װאָרט, אױפֿשטעלנדיק
   די אױערלעך“, ממוס.
     אױפֿשפּילן אין אױער — אױך: שלאָגן,
  קלאַפּן אין א'(ן), מע זאָל װערן צעטומלט.
      אָנדרײען אַן אױער, די א'ן — א) 
  דרײען, קנײַפּן,  רײַסן  דעם אױערמושל, דאָס
  אױערלעפּל; בּ) נעמען אַ טײַערן פּרײַז, אָפּנאַרן
   מיטן פּרײַז;  ג) רײַסן די אױערן מיט 
   שלעכטער מוזיק; אָנלערנען עמעצן.
     אָנזשוזשען, אָנטומלען, אָנרעדן אע פֿולע
   אױערן — פֿאַרמאַטערן מיט איבּעריקע רײד.
           ▯־
     אָנצ▯ען בּײדע אױערן = דזװ אָפּציִען אַן
   אױער, די א'ן. ייִל, װעלט־לוח..., אַדעס, תּרל“ה:
   (װען אַ בּחור װערט אַ חתן) „קומט אָנציִען
   בּײדע א'ן“ [אַ סגולה אַז מע זאָל מיט רכילות
   ניט קאַליע מאַכן דעם שידוך].
      אָפּטראָגן אין די אױערן = 
   איבּערדערצײלן װאָס מע האָט גערעדט װעגן עמעצן 
   הינטערן רוקן. אָפּטראָגן רכילותן אין די א'ן.
      אָפּציען אַן (פֿאַרן) אױער — אַ סגולה
           ־
   אַז עמעצנס רײד אָדער אַן עין־הרע זאָל(ן) ניט
   שאַטן, ספּעצ אַ מת זאָל ניט קומען צו חלום.
   „לײבּקע, קום אַהער, איך װעל דיר אָפּציִען
   פֿאַרן אױערל, מ'האָט גערעדט פֿון אַ שוכן
   עפֿר“, יד, הנאהבֿים והנעימים.
      אָפּשנײַדן די אױערן — װי אַ שטראָף
   פֿאַר פֿאַרשײדענע פֿאַרבּרעכנס (פֿאַר מסירה,
   פֿאַר גניבֿה פֿאַר אומטרײַשאַפֿט). „דאש קעמל
    ־       ,
   האָט װאָלין הערנער אױש בּיטן, האָט מן אים
   דיא אָרן אָפּ גשניטן“, עיון, 2/2l. [< םנהדרין,
   קו/א].
      אָפּשפּרינגען פֿון די אױערן = ניט
   דערגײן צום הערער, װײַל ער װיל ניט. „דיזע
   נאַכריכט האָט אָבּער אָפּגעשפּרונגען פֿון זײַנע
   א'ן... דען ער האָט עס ניט געװאָלט גלײבּן“,
   אמד,▯די שקלאַװערײ, 1868.
      אָפּענע אױערן = װאָס זײַנען גרײט צו
   הערן אַן עצה, אַן אָנװײַז; װען מען איז 
   פֿאַראינטערעסירט. האָבּן אָפֿענע א'ן פֿאַר עמעצן,
   פֿאַר עפּעס.
      אַרױסשלעפּן פֿאַר די אױערן = אױך:
   העלפֿן עמעצן אַרױסקריכן פֿון אַ שלעכטער
   סיטואַציע.
      אַרײַנגײן אין די אױערן = אַרײַנדרינגען
   אין  בּאַװאוסטזײַן; זיך לײגן אױפֿן שׂכל.
   “איטלעבער האָט... פּותר חלום געװען, און
   עס איז אים אָבּער גאָרניט אַרײַנגעגאַנגען אין
   די א'ן„, נחבּ, ,מעשׂה נסים'.
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אַרײַנלאָזן אַ גריל ( אַ װאָרעם, אַ מוק)
אין אױער:= זאָגן, דערצײלן עפּעס װאָס זאָל
דעם צװײטן מאַט▯רן, פּײַניקן, ניט לאָזן צו רו.
  אַרײַנצולײגן אין אױער = איר, האַלטן
טײַער, װאַרעם, װײַל עס איז אַ זעלטענע זאַך.
 אַ ליגנער אין  א  אַרײַנצולײגן  =  אַן
.                   ,
אױסטערלישער,  אַ  ליגנער  אַ  פֿאַנטאַסט.
 אַ קבּצן אין א אַרײַנצולײגן = אַ זעלטענער,
.              ,
אַן אױסערגעװײנטלעכער קבּצן. „נו, װאָס איז
ער אַזױ? אַן אָרעמאַן אין א, אַרײַנצולײגן!„,
ייִפֿאָל, No ,l887 29.
   בּלאָזן אין די אױערן — פּלאַפּלען, 
אָנדולן אַ קאָפּ, האַקן אַ טשײַניק (בּײַם אַשכּנזישן
ישובֿ אין א“י).
   געבּױערטע  אױערן  = װאָס  הערן
שאַרף, װאָס האָבּן אַ גוט געהער.
   גרילצן אין די אױערן = הערן עפּעס
װאָס איז שװער צו פֿאַרטראָגן, װײַל דער
אינהאַלט אָדער די קלאַנגען זײַנען מיאוס. די
רײד (מוזיק) גרילצט אין די א'ן. די גראָבּע
רײד גרילצן אין די א'ן.
   האַלטן פֿאַר די אױערן = צוהאַלטן בּײַ
אַ בּרעג, שלעפּן צו זיך. „ער האָט דאָס גליק
שױן כּמה מאָל פֿאַר די א'ן געהאַלטן און ער
האָט דאָס אײַנגעלאָזן“, אמד, בּן פּדק, װילנע
5▯18.
   אַ הונט מיט אױערן = (נאָר װעגן 
מענטשן) אַן אמתער, אַ גרױסער 'הונט', אַ 
פּאַסקודניק, אַ בּיטערער יונג, אַ רשע [אַ 
װאָלפֿהונט און אױך נאָך הינט פֿון אַנדערע מינים
װאָס האָבּן שפּיציקע אױערן קענען בּאַװעגן
די אױערמושלען בּײַם אָנגעשטרענגטן אײַנהערן
זיו צו װײַטע קלאַנגען]. אױך: הינטישער
א,.
   װאו איז דײַן אױער? װאו האָסטו דײַן
(דאָס לינקע) אױער? = װערטל אָפּצולאַכן
פֿון עמעצן װאָס גיט ניט קײן גלײַכן ענטפֿער,
נאָר קומט אַרױס מיט אַ שפּיצל, אַ המצאהלע
 (גלײַך צו עמעצן װאָס נעמט אָן דעם לינקן
אױער, איבּערלײגנדיק די רעכטע האַנט 
איבּערן קאָפּ). [אױפֿן סמך פֿון אַ װערטל אין
מייִ: „פּאָלאַק, װאו איז דײַן אױער?“, 
טענדלאַו 134, אַן אופֿן בּײַ דײַטשישע ייִדן 
אָפּצולאַכן פֿון די פּױלישע, װאָס װײַזן כּלומרשט
אױף דעם לינקן א, מיט דער רעכטער האַנט
איבּערן קאָפּ. אין אַנדערע רר אױסדרוק פֿאַר
אומדירעקטקײט,   אומגעלומפּערטקײט   װאָס
בּינדט זיך מיט טעמפּקײט: „װי װײַזט אַ פּױער
דעם לינקן א'? מיט דער רעכטער האַנט 
איבּערן קאָפּ“].
   װאױל צו די אױערן װאָס הערן אַזױנס
(אַזעלכע רײד, אַזאַ בּשׂורה אע) = היפּך פֿון:
װײ צו די א'ן...
   װאָס אַן אױער קען (נאָר) הערן = אַלע
מינים קלאַנגען אין דער װעלט; בּכלל אַלץ
אין דער װעלט װאָס מע קען נאָר דערצײלן
װעגן דעם.
   װאַרעם װי אין אַן אױער = פֿפֿ אױפֿן
סמך פֿון דעם װאָס אין א, שפּירט מען ניט
קײן קעלט.
   װײ צו די אױערן װאָס הערן אַזױנס
 (אַזעלכע רײד, אַזאַ ידיעה אע). < אױ (להן)
 לאָזנים שכּך שומעות, בּײַם הערן עפּעס װאָס
                                          אױער

פֿאַרשאַפֿט צער, װײטיק.  די א'ן טוען װײ
הערנדיק = דז און אױך װעגן קלאַנגען װאָס
רײַסן, גרילצן אע.
   זען װי זײַנע אױערן = ניט קענען זען
עפּעס, קײנמאָל מער ניט זען, בּאַגעגענען.
„די בּראָשקע איז פֿאַרפֿאַלן, דו װעסט זי זען
װי דײַנע א'ן“, רײד.
   הזיר(י)ש(ער) אױער = זידלװאָרט, דזװ
חזיר [אופֿן פֿון רײצן זיך מיט ייִדן, ספּעצ
ייִדישע קינדער: „די פּאַסטעכער האָבּן אַפֿילו
אָנגערײצט די הינט אױף אונדז און פֿון די
בּרעגן פֿון זײערע לאַנגע העמדער האָבּן זײ
געמאַכט אַ הזירשן א, און געשריִען: 'זשיד
כאַלאַמיד, סװינ אַטשאָ אוכאָ,“, קאַצאָװיטש].
                י
   ליגן אין אױער = האַלטן אין אײן 
צורעדן, ניט אָפּטרעטן פֿון עמעצן מיט די 
זעלבּיקע רײד. „איזט מיר ר, יודא אליש אין אורין
גילעגין, איך זולטי מאכין דאז בּעלי זצ“ל
מיט אים חבֿרותי מאכטי“, גה, l08. *ס'ליגס
מיר הינטערן (אונטערן) א, = איך געדענק
ע  זײ▯ הינטערן (אונטערן) אױער = א)
   ל
 ס     ר גוט, איך האָבּ עס אין זינען.
     ייִ▯
דזװ אַװעקלײגן הינטערן א'; בּ) מאַכן אַן 
אָנשטעל אַז מען עסט, מע טרינקט (און 
איןדער־אמתן אױסגיסן דעם כּוס); ג) עסן זײער
אַ סך פֿרעסן, אָדער טרינקען זײער אַ סך,
       ,
 זױפֿן. אַזױ װי: לײגן אונטער זיך, ניט לײגן
אין זיך. “דו װעסט דײַן חלק שױן בּאַקומען▯
דו װעסט שױן ניט לײגן הינטער די א'ן„, רײד.
*לײגן מױל אױף א, = זאָגן אַ סוד, זיך סודען▯
    לעכ▯▯ די אױערן = אױך אָנרײדן אַזױ
זיך
     שוש ע. אין מסדר אגרת, תּקפּ“ה.

פֿיל אַז עס פֿאַרנודעט, דער קאָפּ הײבּט אָן
 װײ טאָן. רעדן צו הױך.
   מאַזאָליען די אױערן = רײדן צו פֿיל,
נודיען, האַקן אַ טשײַניק.
   מאַכן אַ װאַסער אין אױער = אָנדורען
אַ קאָפּ, לעכערן די אױערן. „אפֿשר װעסטו
אײַננעמען (אַ) שטומעניש? שרײַט און מאַכט
מיר אַ װאַסער אין א'. זאָלן שױן דײַנע
שׂונאים רעדן!„, בּאַש פֿאָר, II 1960 27. *מאַכן
                        ,
(נאַ)גניאָטקעס אין די א'ן = דז.
   מױל און אױערן אױפֿצושטעלן = ס'איז
אַ  װאונדערלעכע  מעשׂה,  חידושים  (נסים)
 ונפֿלאות. „ער דערצײלט — מױל און א'ן
 אױפֿצושטעלן“, פּרץ פֿאָלקםט, געשיכטן.
                      ,
   נאַס הינטער (אונטער) די אױערן = נאָך
יונג, אומדערפֿאַרן, גאָר אַ צוציק. „ער מישט
זיך אױך אַרײַן! אַ מענטש! ס'איז אים דאָך
נאָך נאַס הינטער די א'ן“, רײד.
   ניט (אָנ)זען װי די (אײגענע) אױערן, װי
דעם לינקן אױער = דזװ זען װי זײַנע (די)
א'ן. „נו, װי דו זעסט ניט דײַנע א'ן, אַזױ
 װעסטו מיך שױן ניט זען„, קמ, No ,1868 11.
*ניט געטרױען (גלײבּן, זיך פֿאַרלאָזן אױף)
 די אײגענע אױערן = מורא האָבּן, טאָמער
גענאַרן די חושים; האַלטן אַז עפּעס אַ ידיעה
 אָדער װאָס מע הערט בּכלל איז ממש 
אוממעגלעך.  *ניט לײגן הינטערן (אונטערן) אױער
 = פֿרעסן, זױפֿן.
   עס נעצט אַן (פֿון) אױער = עס רינט
 אַ בּיסל מאַטעריע פֿון אױער. „...לײַדט אַלע
 זײַנע יאָרן אױף טראַכאָמע. דערצו נעצט אים
אױער
  

כּסדר אַן א,“, שטײנװאַקס, טמז, l960 ▯ 29.
     פּולען אַן אױער = אָנדורען אַ קאָפּ, האַקן
  אַ טשײַניק. לר. אױך: (אָנ)שטױבּן אַן א'.
     פּוצן אַן אױער = אונטערלעקן עמעצן,
  חנפֿענען. װעלן געפֿינען חן אין די אױגן. פּר.
  ער פּוצט אים אַן א,, װײַל ער װיל פֿון אים
  אַ טובֿהלע.
     פֿאַלן אױף טױבּע אױערן = ניט 
  גענומען װערן אין בּאַטראַכט.
     פֿאַרליבּט איבּער די אױערן = זײַן 
  פֿאַר▯בּלענדט פֿון פֿאַרליבּטקײט. “דאָס מײדל איז
  ▯אין דיר פֿאַרליבּט איבּער די א'ן„, לאַט, דאָס
  ייִדישע קינד        פֿאַרליבּט? — איבּער די
 .         . „—
  ▯א'ן!“, פּרץ.
      
▯
     פּאַרשרײַבּן הינטער די אױערן = איר
  װעגן ניט געדענקען, ניט װעלן בּאַצאָלן. „רעד
.צו אים אָךער רעד צו דער װאַנט — ער
  פֿאַרשרײַבּט עס הינטער די א'ן“.
     פֿולע אױערן — אָנזשוזשען, אָנטומלען,
  אָנרעדן אאַזװ פֿולע א'ן  פֿרגל מיטן 
                            פֿאַר.
  קערטן: 'ולא תמלא אזן משמע, קהלת, א, 8.
     ־
     פּירן פֿאַר די אױערן ▯ א) אָפּנאַרן, 
  פֿאַרנאַרן; בּ) האָבּן די פֿולע דעה איבּער אַ 
 מענ▯טשן.
     אַ צװיק אין אױער = ניט בּלױז אַ ריס,
  אָ צופּ, נאָר אױך אַ קלאַפּ.
     צולײגן אַן אױער = א) אין דירעקטן 
  בּאַטײַט: “אַזױ האָבּ איך צוגעלײגט מײַן א, צו
  דער טיר, הער איך...“, שי, כבּ/א; בּ) 
  אַרױס▯וײַזן אױפֿמערקשאַפֿט פֿאַראינטערעסירונג.
                         ,
     צומאַכן די אױערן = ניט װעלן הערן.
     (צו)נײגן אַן אױער = < תּנך, אַ סך
  מאָל 'הטה אָזנך'. א) דזװ צולײגן אַן א,; בּ)
  אַרײַנזאַפּן אין זיך װאָס מע הערט און זיך
  רעכענען מיט דעם. אָפֿט אין סליחות און
  ▯תּחינות — בּײַ װענדונגען צום רבּונו־של־עולם.
  אױך בּײַ װענדונגען צו מאַכטהאָבּערס. פּפֿ:
  (צו)בּײגן אַן אױער.  „דער גרױסער האַר
  משה מאָנטעפֿיאָרע װעט זײַנע א'ן צובּײגן צו
  ענקער געבּעט“, אביגדור־בּרכיה רוף, גדולת
  ▯ה▯ר, משה מאָנטעפֿיאָרע, װאַרשע l865.
     צושטעלן אַן אױער  = צוקומען און
  אונטערהערן.
     זיך אַ צי טאָן בּײַם (פֿאַרן) אױער = א)
  װעלן זיך דערמאָנען; בּ) אַזױ װי זיך גופֿא
  אױסרעדן, למאַי מע האָט פֿאַרגעסן; ג) װי אַ
  סגולה אַז מע זאָל ניט הערן שלעכטס, אָדער
  אַז אַ פֿאַרשטאָרבּענער זאָל ניט קומען צו
  חלום מיט אַ שלעכטער בּשׂורה. [„פֿאַראַן אַ
  מנהג אַז װען אײנער ניסט, בּשעת מע רעדט
  פֿון אַ טױטן, ציט ער זיך בּײַם א, און זאָגט:
  'לישועתך קױתי ה', לפֿורקנך סבּרית, ה, '. און
  טײל לײגן נאָך צו: 'װי לאַנג זײ צו שװעבּן,
  אַזױ לאַנג מיר צו לעבּן'„, יע, מענשליכער
  קערפּער.] ציִען פֿאַר די א'ן = שלעפּן עמעצן
  קעגן װילן.
     קומען צו די אױערן = דערגײן, 
  דערגרײכן (װעגן אַ ידיעה, אַ נײַס, אַ קלאַנג). אױך:
  קומען צום א'. “אלזו צעקה גאנגין בּעלי
  זצ„ל העט כּמה אַלפֿים פֿאַר דינט...אונ, 
  זאָלכיש בּװדאי ר, יודא צו אורין קומין“, גה,
‏  1l7.
     קלינגען אין די אױערן = אױך: 
                         פֿאַר391
   
בּלײַבּן אין זכּרון  (װעגן רײד װאָס האָבּן
   געמאַכט אַ שטאַרקן אײַנדרוק). עס קלינגען
   מיר נאָך אין די א'ן זײַנע װערטער. פֿרגל:
   'דבֿר אַשר כּל שומעו תּצלינה שתּי אָזניו',
   שמואל א, ג, 11. [גלײבּעניש: װען מע רעדט
   װעגן עמעצן, קלינגט יענעם אין די א'ן: אין
   רעכטן א', אױבּ מע רעדט גוטס; אין לינקן
   א', אױבּ מע רעדט שלעכטס.]
      קראַצן זיך הינטער (אונטער) די אױערן
   (דעם אױער) = אױך: זײַן אין אַ 
   פֿאַרלעגנהײט, ניט קענען זיך אַנטשליסן. „װאָס 
   קראַצסטו זיך הינטערן א, אין דער פּאַטילניצע?
   זאָג: יאָ צי נײן?„, רײד.
      רױט הינטער (אונטער) די אױערן =
   אױך: פֿריש, מיט כּוחות, מיט כּוח־גבֿרא (
   געװײנטלעך װעגן אַן עלטערן מענטשן). „ער איז
   נאָך רױט הינטער די א'ן און װעט נאָך 
   נעמען אַ דריט װײַבּ“. רױט איבּער די א'ן —
   װען ס'גאַנצע פּנים װערט רױט פֿאַר חרפּה.
      רײַסן די אױערן = אױך: זײַן 
  אומדערטרעגלעך (װעגן קלאַנגען, מוזיק, רײד). „דער
   קול האָט געריסן די א'ן“, יד, הערשעלע.
   אױך: צערײַסן די א'ן — אמד. אױך: שפּאַלטן
  די א'ן.
      רעדן צו טױבּע אױערן = צו מענטשן
  װאָס קענען (װילן) ניט פֿאַרשטײן, בּאַנעמען.
     שטיל װי אין אַן אױער = גאָר שטיל,
  אָן קלאַנגען. [יע, מענשליכער קערפּער, 73,
   האַלט אַז לכתּחילה איז דאָס װערטל געװען:
   שטיל װי אַן א', װײַל דאָס איז אַ גליד
  װאָס קען זיך ניט בּאַװעגן, דערנאָך איז עס
  געװאָרן: װי  א י ן  אַן א,.]
      שטעלן (זיך) אױף אַן (דעם) אױער =
   (אַקטיאָריש)  שאַרזשירן,  איבּערשפּילן  כּדי
   אַרױסצורופֿן  געלעכטער,  אױפֿמערקזאַמקײט
   צום אַקטיאָר.
אױעראָקס — דער, ־ן.   ochse־r▯ו:Mhd.
  1. פֿאַרשװאונדענער  מין פֿון  װילדן  אָקס.
  



2. אײראָפּעאישער בּיזאָן װאָס איז געװען אין
  פּאָלעסיע און ליטע (איצט כּמעט ניט בּנמצא),
   ענלעך אױפֿן אַמעריקאַנער בּופֿלאָקס. Bos
‏   urus, bOnasus.
אױערבּאַך — Auerbach:▯. > 1. גנ. 
   נאָמען פֿון אַ צאָל גרעסערע און קלענערע 
   שטעטלעך אין דײַטשלאַנד און עסטרײַך.  2. 
   פֿאַרשפּרײטער פֿאַמיליע־נאָמען אין מיטל־און 
   מזרחאײראָפּע (אין רוס אױך: אַװערבּאַך, אַװערבּוך,
   אין פּױל אָרבּאַך, אורבּאַך), בּאַקאַנט זינט דעם
   15. יה; אין 16־17. יה אַ צאָל בּאַרימטע רבּנים
   מיטן נאָמען א'. דײַטש־ייִדישער שרײַבּער און
   פּובּליציסט בּערטאָלד א, (1812▯1882). דיכטער
   אפֿרים א,.
אױערגאַנג —  דער.  מצ נבּ.  געהערגאַנג,
  אױער־קאַנאַל װאָס פֿירט פֿון אױער־חלל צו
   דעם מיטעלן אױער. צװײ דריטל פֿון א, איז
   אין דעם שלײפֿבּײן.
                                       אױערהאָן
                                                  

־־־
אױער־געדרײט — אַדי.  װאָס  איז 
   צונױפֿגעדרײט װי אַן אױער. מאַכן פֿון פּאַפּיר
  אַן א'־ג, טוטל = מאַכן אַ טוטל (זעקל) אין
   פֿאָרעם פֿון אַ קאָנוס. „אין די לאַנגע, שטומע
   גאַסן... לױפֿן  קרום... א'־ג'ע  מיסט־
   פּאַפּירן“, קװ, טריט.
אױער־געהענג — דאָס, ־ען (מצ װי אצ). 
   יעדער מין צירונג װאָס מע הענגט אָן אױפֿן
   אױער; געװײנטלעך — גרױסער אױרינג. „...דש
   מיר...עם הפּאָשט אײן פּאָר אָהר געהענג פֿאַר
   לערך ר, ר“ט... שיקן מעגי“, אגרת שלמה,
   ז/א. „...טײַערע װי שטערן א'־ג'“, מלה, ,אַ
   מעשׂה'.
אױעד־דעקל — דאָס, ־עך. 1. טײל פֿון
  היטל אַראָפּצולאָזן און צו פֿאַרדעקן די 
  אױערן.  2. ספּעציעל  צודעקל  פֿאַרן  אױער
  (בּײדע  א'־ד'עך זײַנען  פֿאַרבּונדן  מיט  אַ
  שנירל אָדער מיט אַ שמאָל בּײגיק בּלעכל 
  איבּערן קאָפּ), געניצט אין פֿראָסטיקע װעטערן.
אױערהאָן — דער, ־הענער. r—han▯ו ▯▯Mhd.
                             1. גרעסטער מין פֿון
                             אײראָפּעאישע 
                             װאַלדהינער; דער ער איז
                              שװאַרץ, די זי —
                              גרױ מיט שװאַרצע
                             פּינטעלעך. דערנערט
                             זיך מיט גרינס און
  מיט נאָדלען פֿון בּײמער. etrao u]▯ga11us▯[,.
  „ותּרנגולא ותּרנגולתּא שני מינין הן... 
  ושניהם המינין אסורין שאין קורקבן נקלף,
  ונראה לי שהן אותן שחורות שקורין אור“־
  הנש בּלשון אַשכּנז“, ספֿר ראָב“ן שחיבּר
  רבּינו אליעזר בּר נתן, פּראָג, ש“ע [l610],
  סימן רסז, נא/בּ. [דער מחבּר האָט געלעבּט
  אין ערשטער העלפֿט 12. יה].  „הדוכיפֿת
  והעטלף [ױקרא, יא, 19]. נגר טורא ועטלפֿא...
  בּלשון אַשכּנז אױאר האָן“, אליהו בּחור, ספֿר
  המתּורגמן, איזנה, ש“א [154l], פּז/בּ. „א, אין
  סאָסנע־װאַלד װײנט מיט קלאַנגען דין“, עק.
  2. (לױט אַן אַנדער אױסטײַטש) פֿױגל פֿון אַן
  ענלעכן מין, מיט אַ געקאַרבּטן פֿאַרבּיקן קאַם.
‏  Pu]▯a ePoPs▯]ו. 3. בּכל־אופֿן שטענדיק 
  טײַטשװאָרט פֿאַר 'דוכיפֿת', װאָס װערט דערמאָנט
  צװישן די פֿױגלען װאָס מע טאָר ניט עסן.
  אַזױ אין קרעמאָנער חומש, אין סtבּ, אין בּאר
  משה און כּסדר בּיז צו תּי. 4. 
  װאונדערפֿױגל פֿון ייִדישן פֿאָלקלאָר (בּנוגע 
  פֿאַרבּיקײט צונױפֿגעמישט אַפֿילו מיט דער פּאַװע).
  „דאָ ענטװרט אים אשמדאי... ער אין [דעם
  שמיר] נימנט גיטרױט, נײארט דעם אױאר
  הון, דעם גלױבּט ער אױף זײן אײד, אונד
  זונשט קײנם מאַן“, װילמערסדערפֿער כּי ,
  מלכים־בּוך, [װאכשטײן־בּוך, ייִװאָ]. „מע געפֿינט
  אים (דעם שמיר) בּײַ דעם שׂר של ים, ער
  האָט געגעבּן צו בּאַהאַלטן בּײַם א', און ער
  האָט דעם שמיר פֿאַרבּאָרגן“, צור, הפֿטרת
  תּרומה. „זיא מײנטן ער װער אײן אױער האָן,
  דען גאַר שין װאַר זײן גישטאל[ט]„, קוא בּוך,
  כה/א. „געװען אין װאַלר אַן א, — אַ 
  גילדענער רעגנבּױגן“,  הר  פֿאַרנאַכט. „אױף אַ
                         ,
  פֿעדער פֿון דעם א, בּין איך געקומען אַהער,
  און איך בּין דאָ. און דער מלך שלמה פֿון
אױערהיטל
  

זײַן געצירטן טראָן האָט מיר געזאָגט: בּרוך
  הבּא“, מאָל, אין ירושליס קומען מלאביס.
אױערהיטל — דאָס, ־עד (־ען). היטל מיט
  אַ קליאַפּע װאָס מע קען אַריבּערציִען איבּער
  די אױערן; היטל מיט אױער־דעקלעך. „...איז
  בּאַלד אַװעקגעפֿאָרן אין פּעטערבּורג אין די
  זעלבּיקע קלײדער, װי ער איז געװען 
  אָנגעטאָן, אין אַ היטל װאָס מע האָט דאָס גערופֿן
  א'“, בּית רבּי, םפֿר תּולדות הרבֿ, װילנע 1904.
   „אונדזערע א'ען (ראָגאָװקע)...גענומען פֿון דעם
   אַלטן רוסישן טראַכט (קלײדונג)„, אמד, די
   אײדעלע ראַכע, װילנע 1875. „די ראָגאָװקע
   אָדער א, — פֿון פֿאָרנט האָט זי אױסגעזען
   װי אַ שטרײַמל, פֿון הינטן האָט זי געהאַט
   אָגאָנקעס און צװײ קלאַפּעס אָדער אױערן. די
   װאָלינער רופֿן דאָס חצי־שבּתל...[אין אַ שפּאַס]
   — מתושלחס היטעלע. אין אַזױ אַ היטל פֿלעגן
   צו גײן בּעלי־בּתּים גבֿוהים, סוחרים, 
   פּאָדריאַדטשיקעס אד„גל. זי װאַר אַ סױבּלנע, זי פֿלעגט
   קאָסטן גאָר די געלט“, אמד, ר, שמעיה, װילנע
   1887.
אױערװאַקס — דער. מצ נבּ▯ געל־בּרױנער
   קלעפּיקער שטאָף, אױסגעאַרבּעט פֿון דריזן
  אין פֿאָדערשטן טײל פֿון געהערגאַנג: 
   סיאָרקע. גײן צום דאָקטער אױסרײניקן דעם א,.
   אױך: אױערשװעבּל. „אין הױט פֿון 
   געהער־דורכגאַנג געפֿינען זיך קלײנע גילן װאָס
   טײלן אַרױס פֿון זיך אױערנשװעבּל אָדער
   אױערנװאַקס„,  ט.  בּערלס,  מענטש־מאַשין,
   קיִעװ l927.
אױערװאָרעם — דער, ־װערעם. 1. אינזעקט
                                װאָס  האָט (
                                כּלומרשט) די טבֿע צו
                                קריכן אין אױער.
‏                                 ▯▯[r▯cu1a au▯][
                                2. „אײ־.cularia
                                נער װאָס דולט 
                                יענעם [אַ קאָפּ] לאָזט
   אים נישט רוען, װיל אױספּועלן נאָר ס'
   זײַניקע,,, יע, מענשליכער קערפּער, 78.
אױערװײטיק — דער, ־ן. אױך: ־טאָג. 
   יעדער מין װײטיק אין, אַרום אַן אױער. „און
   דו זאָלסט אונדז בּאַהיטן און בּאַשירעמען פֿון
   אַלע בּײזע קראַנקײט, עס זײ (ח“ו) 
   קאָפּװײטאָג אָדער א', אָדער בּריסטװײטאָג, אָדער
   האַרצװײטאָג, פֿאַר אַלע מיני קדחת, רחמנא
   יצילנו, און פֿאַר צאָנװײטאָג“, תּחינות 
   ובּקשות, װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון דירנפֿורט,
   1798].  אױערז־װײטיק = װײטיק אין
   בּײדע אױערן. „...אַך האָט אײנר צו צײַטן
   אהרין װיא טאָג אונ, טוט אים זומן אונ,
   בּרומן אין די אהרין דש ער ניט שלאפֿין
   קאַן...“, סור.
אױערזובּער — דער, ־ס (־בּרעס). דזװ 
   אױעראָקס ←.
אױער־זכּרון — דער. מצ נבּ.  דזװ 
   הערזכּרון. „מוז זיך דער טעאַטער־קריטיקער 
   פֿאַרלאָזן אױף דעם כּוח פֿון זײַן אױג־ און 
   אױערזכּרון“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
אױער־הלל — דער. מצ נבּ.  1. חלל בּײַם
   אַרײַנגאַנג  אין  אױער.  2. חלל  נאָך דעם
   פּױקהײַטל.
                       392

אױערטעטרע — די, ־ס. דזװ אױערהאָן,
  בּ▯ ▯..
אױערל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון אױער. ספּעצ
  בּ1 1, בּ14, בּ17, בּ18. „דאָס א, פֿו▯ נאָדל איז
  פֿאַרלײגט“, רײד. „אַ פּאָר שיכלעך מיט 
  געשטעפּטע א'עך אױף די פֿיס„, קמ, 1864,
‏  No 33.
אױערלאַרך — די, ־ן. קלײן פֿײגעלע פֿון
                            דער גרופּע לאַרכן, מיט
                           אַרױסשטאַרצנדיקע 
                            פֿעדערן פֿון בּײדע זײַטן
                           קעפּל.  ־Alauc[a crls
‏                          .tata
אױער־לעכל — דאָס, ־עך. דזװ אױער־חלל.
   „דאָס פּױקהײַטל פֿאַרדעקט דאָס א,־ל,„, יאַכ.
אױערלעפּל  —  דאָס,  ־עך (אױך:  ־ען).
   1. אונטערשטער, װײכער, אַראָפּהענגענדיקער
   טײל פֿון אױערמושל. טײַטשװאָרט פֿאַר 'תּנוּך
  אזן, (שמות, כט, 20): תּי, „אַרױפֿטאָן אױפֿן
   א'“. „זוא בּאלד אײנר קאָפּף שמערצין האָט
   אונ, ניט נאד לאָזט, זוא איז גוט זיך בּלוט
   איגל אױף בּײדן אהרין לעפּליך זעצו צו 
   לאזין“, סור. „...האָט אַ כאַפּ געטאָן צװישן די
   ליפּן זײַן א'עלע און לײַכט אַ בּיס געטאָן„,
   אָפּאַ, טענצערין.  2. אױער־דעקל ←.
אױערלעפֿל — דער, ־ען.  ס'רובֿ אין פֿקפֿ:
  ־לעפֿעלע. 1. מכשיר (געװײנטלעך פֿון בּײן)
   אױף אױסצורײניקן דעם אױער (פֿון װאַקס).
   „מיט דעם חבֿר װאָס בּאַרימט זיך מיט זײַן
   נאָדלטעשל און זײַן צינערן א'עלע“, ממוס,
   װינטשפֿ.  2. דער טײל בּרילן װאָס איז 
   איבּער אַן אױער. בּרילן מיט שװאַרצע 
   פֿאַרדרײטע א'ען. 3. גרױסער הילצערנער לעפֿל מיט
   אַן אױער אױפֿצוהענגען אױף אַ פֿאַס (מיט
   קרױט, אוגערקעס אע).
אױערלעפֿעלע — דאָס, ־ך. דזװ אױערװאָרעם,
   בּ1 ←. “דאָס א, נערט זיך מיט 
   געװיקסןשטאָפֿן און מע רעכנט [עס] צו צו די 
   בּעליחײם װאָס טוען קײנעם קײן שאָדן ניט„▯
   איבּז שמײל, זאָאָלאָגיע, 1924.
אױערמושל — דער, ־ען. 1. דרױסנדיקער
   אױער װאָס שטײט אָפּ פֿון קאָפּ. „רײַסן זיך
   די װערטער... שלאָגן זיך אָן אָן די א'ען און
   צעבּרעכן הערצער“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג
   און   רעװאָלוציע.  2. מושל  (בּאַשעפֿעניש)
   װאָס איז ענלעך אױף אַן אױער אָדער האָט
   אין די זײַטן אַזױ װי אױערן.
אױער־מעדוזע — די, ־ס.  בּאַשעפֿעניש פֿון
   גאָר  פּשוטער  סטרוקטור  פֿון  דעם  מין
‏   uy(lro▯oa. אין דער תּקופֿה פֿון אַנטװיקלונג,
   װען עס איז אַ מעדוזע; די סטאַדיע פֿון 
   דערװאַקסנשאַפֿט בּײַ יעךער מין מעךוזע.
אױערן־דאָקטער  —  דער,  ־דאָקטױרים.
   דאָקטער װאָס הײלט אױער־קראַנקײטן, 
   געהערדעפֿעקטן.
אױער(ן)־לאַפּן — דער, ־ס.  דער טײל פֿון
   אױערהיטל װאָס גײט אַריבּער דעם אױער;
   אױער־דעקל. “...דער פּאַלטאָ, דאָס פֿוטערנע
   היטל מיט די א'־ל'ס...“, אָפּאַ, 'בּיבּער־
   כאַפֿערס,.
אױער(ן)־רערל — דאָס, ־עו.  רערל װאָס
   מע שטעלט אַרײַן אין אױער כּדי בּעסער
   צו הערן, טײל פֿון הער־אַפּאַראַט.
                               אױערשטעכער

אױער(נ)שמאַלץ — די. מצ נבּ.  דזװ 
  אױערװאַקס ←. סיאָרקע פֿון אױער.
אױערסאָװע — די, ־ס.  מין סאָװע מיט
  צװײ בּינטעלעך פֿעדערן אױפֿן קאָפּ װאָס שאַפֿן
  דעם אײַנדרוק פֿון אױערן אָדער הערנער
  (דערום אױך הערנערסאָװע). קאָפּ אװ
  אױגן קײַלעכדיק, קאָליר פֿון פֿעדערו בּרױן,
  אָראַנזש, װײַסלעך; לעבּט כּמעט אין אַלע
  לענדער; דערנערט זיך מיט פֿרעש, מײַז און
  אַנדערע קלײנע חיהלעך. Asio acciPitrinus.
אױער־עדות — דער. מצ װי אצ. עדות װאָס
   האָט עפּעס בּלױז געהערט (אָבּער ניט געזען),
  עד־שמיעה. פֿרגל אױגן־עדות.
           
־
אױער־עסענונג — די,  ־ען. (אַנאַטאָמיע)
  עפֿענונג פֿון אױער. „די קלאַנגען־כװאַליעס
  בּעת זײ דערגרײכן צום אױערמושל, װערן זײ
  אָפּגעװאָרפֿן פֿון דעם מושל דורך דער א'־ע.
  אין  געהער־דורכגאַנג“,  איבּז  דר,  איסעל,
  שמײל, דעך מענטש.
אױער־פֿלעדערמױז — די, ־מײַז. 
                        פֿלעדערמױז מיט לאָנגע 
                        אױערן (דרײַ און אַ פֿערטל
                        צאָל די לענג, נײַן צאָל מיט
                        אױסגעשפּרײטע פֿליגלען,
                        אײן און אַ דריטל צאָל די
                        אױערן). גרױ־בּרױן; לעבּט
                        אין אײראָפּע, צפֿון־אַפֿריקע
                        און אָסט־אינ▯.שע 
                        אינדזלען; ש ל אָ פֿ ט בּ ײַ ט אָ ג
                        (שלאָפֿט אױך אַ גאַנצן
   װינטער); שפּײַזט זיך בּײַנאַכט. ־P1ecotus au
‏   r▯tus.
אױערקנערבּל — דער, ־ען(?). 1. 
   כראָמשקע (װײכער בּײן) פֿון אױער. זן. 2. אַרכ.
   אױערלעפּל. בּאר משה פֿאַרטײַטשט 'ונתתּה על
   תּנוך אזן, (שמות, כט, 20): „און דו זאָלסט
   געבּן אױפֿן א'“.
אױער־רײַסנדיק — אַדי.  װאָס איז זײער
   ניט אָנגענעם פֿאַרן אױער, גרילציק, צו 
   הילכיק, שרײַעד▯פּ▯ א▯. אַ שטאַרקערער מאָס
                             י
   — אױער־       טנ  ק.
                . נ

אױער־רײַסער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער
   עס רעדט זײער אַ סך; װער עס זינגט אַזױ
   אַז עס רײַסט אַזש די אױערן  פֿאַר אַזעלכע
                                 . „
   דרײַ צונגען־דרעשער און א'־ר, װאָס פֿאַר אַ
   בּאַטרעף קען האָבּן די לענגסטע װינטערנעכט„,
   אמד, עוזר צינקעס און די ציג, װילנע l868.
אױעררינג — דער, ־ען, אױך װי אצ. פּפֿ:
   אךיערינג.  רינג (צירונג בּכלל) װאָס מע
   טוט אַרײַן, הענגט אױף אױפֿן אױערלעפּל
   (געװײנטלעך אױרינגל). „ראָש חודש איז דען
   װײבּערן געבּן װארדן, דרום דש זיא ניט
   װאָלטן געבּן אירן מאנין אירי גילדן אור
   רינג צום עגל“, ספֿר המנהגים, אמשט, l723,
   י/בּ. „און דערצו אַ בּײַטש קאַרעלן, אַ פּאָר
   געפּאַסעטע אױעררינגען װאָס פֿון־װײַטנס זעען
   זײ אױס װי צװײ לײטערס“, קמ, l5 No ,1865.
   „פֿון די אױערנלעפּלעך האָבּן זיך געבּאָמבּלט
   לאַנגע אױערינג. דאָס איז געװען די גבֿירטע“,
   בּאש, מײַן טאַטנס בּית־דין־שטובּ.
אױערשטעכער — דער, ־ס. 1. מכשיר
   צו שטעכן אָדער צו רײניקן דעם אױער.
   2. דזװ אױערװאָרעם ←.
אױער—שפּאַלטנדיק

אױער־שפּאַלטנדיק — אַדי.  ←  
  אױעררײַסנדיק.
אױערשפּיגל — דער, ־ען.  אַפּאַראַט 
   אַרײַנצוקוקן אין אױער. [אין שײַכות מיטן 
   בּאַשרײַבּן אַ ייִדישן שפּיטאָל], קמ, No ,1865 6.
אױסטל — דזװ הױפּטל. „...אַ לױבּ אים פֿאַרן
   בּרױט  פֿאַרן א, קרױט...„, זעליג דאָרפֿמאַן
         ,
   [אָפּקלײַבּ 1957]. ← הײפּטל. [נר].
אױפּס — דאָס,  ־ן  (פֿאַרשײדענע  מינים).
‏   ▯Mhd▯ ob־ אַרכ, טראַדיציאָנעל און אין 
   רײדשפֿראַך — אױפֿס, אין ליטרש אָפֿט — אױפּסט.
   אױך: אױבּסט [נר].  זאַמלנאָמען פֿאַר פּירות;
   פֿרוכט פֿון אַ בּױם. עפּל, בּאַרן, פֿלױמען,
   קאַרשן אאַ א'ן. מאַכן שהחײנו אױף א'. מאַכן
   די בּרכה 'בּ▯רא פּרי העץ, אױף (איבּער) אַלע
   מינים צײַטיק א'. ד אַ ר  א, = געטריקנט א,.
   ז ו מ ע ר א , = װאָס װערט צײַטיק און מע
   קען עסן זומערצײַט.  װ י נ ט ע ר א , = װאָס
   װערט צײַטיק שפּעט אין האַרבּסט (און מע
   קען עסן ערשט נאָכן אױסליגן אַ געװיסע
   צ▯ךט). ש בּ ת ־ א , = װאָס מע גיט (װי כּיבּוד)
   שבּת נאָך מיטאָג. גײן צום זײדן אױף (נאָך)
   ש'־א'. אױפּסבּךים — פֿרוכטבּױם. אױפּסגאָרטן.
                        ־
   אױפּסהענדלער. א'־זיצערין (־ערקע) = פֿרױ
   װאָס האַנדלט מיט א, אױפֿן מאַרק, אױף דער
   גאַס (בּײַם אַרײַנגאַנג פֿון אַ טױער), מיט אָדער
   אָן אַ געשטעל. „די נידעריקע הײַזלעך האָבּן
   זיך געבּ יגן װי מיט רחמנות איבּער די 
    בּײגלא▯ן א'־זיצערקעס“, פּרץ,  ,אין  פּאָסטװאָגן'.
   אליהו לױ אַשכּנזי, שמות דבֿרים, איזנע l542
   — „אופֿש“. „דר האָט זײן כּװנה גיהט איבּר
   די אופּס די בּרכה צו מכן אונ, גאָט יתבּרך
   צו לובּן“, לט 1, י/בּ. „אַבֿרהם האָט געמאַכט
   אַ שײנעם גאָרטן מיט אױפּס צו געבּן די
    געסט“, צור, ױרא. „דא האָט די פֿרוכט 
   בּאַשירעמט דעם בּױם, כּלומר אַבֿרהם איז 
    געװעזן דאָס א, פֿון תּרח“, דאָרטן, נח. „איבּער
   אךמצײַטיקע א', איבּער בּרױט פֿון רײַזמעל
    אָדער פֿון הירזש — איז אַלץ שהכּל“, חא,
   מ/בּ. „אָט װעט זיך דער זומער שױן ענדיקן
   אָמאָל, מע װעט צונױפֿנעמען דאָס גאַנצע א'...
   אָפּשיטן אין אַ קעלער“, װײַס II, 'איבּערגאַנג,.
    „זי האָט געטראָגן אַ טעלער מיט א', װײַן,
    אײַנגעמאַכטס“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ 
    פֿערדגנ▯.
 אױפּעשט — גנ. Piestס:▯▯. פֿאָרשטאָט פֿון
    בּודאפֿעשט, אונגערן פֿאַבּריק־פּ▯אַץ װאָס ס'האָט
        —             .          ▯
    אין 1835 אריפֿגעשטעלט דער פֿאַרמעגלעכער ייִד
    יצח▯ לױ. [אין 1926 — 5,600 ייִדן אױף
    ▯0▯'67 אײַ[װ'].
 אױףז — [אַרױסגערעדט „אַף“ אין לד, „אָף„ אין
    פּד; oy בּלױז בּאַװירקט פֿ.ן אײסלײג] פּרעפּ
    (פֿ.ן די אָפֿטסטע אין ייִדיש, אפֿשר גלײַך נאָך
    פֿ ן). בּאַנוץ בּאַװירקט פֿ▯ן גערמאַניש, ס▯
                                                   אַ▯
    װיש (▯▯[ ▯aוI) און לק — ע ל.  אױף +
    דעם = אױפֿן ←. ▯ou ,▯▯ו ▯Mhd.
       1. װײַזט אױף  אָ ר ט ,  װאו עפּעס קומט
    פֿאָר ▯▯יכער דעם, שאַפֿט אַן אדװ פֿראַזע מיט
    אָרטבּ▯טײַט װאָס ענטפֿערט א▯יף די פֿראַ▯עס:
    װ▯▯▯? ▯ואוהין? װי װײַט (לאַנג, בּרײט, גרױס)
    אין שטח? [ח.ץ אין די פֿ▯▯ן, װען עס קרמט
    א י ן ▯.  קומט נאָך װערבּן פֿין בּאַװעגונג א.ן
    כאַזי▯יִיע. גײן א, אַ װעג; א, דער גאַס. שטײן
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א, דעם טיש; הענגען א, דער װאַנט; פֿאָרן
א, ירידים; װאױנען א'ן צװײטן גאָרן. „כ'װאױן
דאָרט א, דער סמאָטשע־גאַס,  א י ן  אַ קעלער
פֿײַכט אךן נאַס“, אַר. [אָבּער מע װאױנט אין
אַ דירה, אין אַ שטאָט, אין אַ לאַנד].  ס'איז
א, דער רעכטער (לינקער) זײַט. נעמען א, אַ
זײַט, א, יע▯ער זײַט טײַך. „א'ן פּריפֿעטשיק
בּרענט אַ פֿײַערל“, מ. װאַרשאַװסקי. „א, אַן
אײַנגעבּױגענעם בּױם שפֿרינגען אַלע ציגן“,
שװ. „לאָז אַ הונט א, דער בּאַנק, שפּרינגט
ער א, דעם טיש“, שװ. “קומען א, אַ װײַל
(← בּ3) און זען א, אַ מײַל“, שװ. „אָרעם און
רײַך ליגן אין דער ערד בּײדע גלײַך, אָבּער
א, דער ערד ליגן די רײַכע בּעסער“, שװ.
אַזױ גײט עס א, דער (גאָרער, גאַנצער) װעלט.
אײנע(ר) א, דער װעלט.  שאַפֿט אױך אַן אַטר
פֿראַזע מיט דזבּ. „און אַ זײגער א'ן װאַנט
צײלט זײַן טיקטאַק נאָכאַנאַנד“, מל.
   2. װײַזט אױפֿן אױסגעבּרײטערטן בּאַטײַט
פֿון אָרט (אַ גליד פ▯ן קערפּער, אַ מלבּוש, אַ
שטאָף, אַן אינסטרומענט, אַ כּלי אאַזװ) און
מיט פֿאַרשײדענעם פֿיג אָרטבּאַטײַט. אַ שלײער
א'ן פּנים; אַ װאונד א, דער האַנט; אַרױפֿנעמען
א'ן גאָפּל; אַ שטערצל א, אַ טאָפּ; בּראָטן א, אַ
פּאַטעלניע; נעמען אַ קינד א, די הענט; אַ פֿלעק
 א, די הױזן. „אַז אַ פֿלעק קומט א אַטלעס,
                                           ,

בּלײַבּט עס דאָך אַט▯עס“, שװ. „אײנער האָט
דאָס א, דער לונג, דער אַנדערער א, דער
צונג“, שװ. „פּערל א'ן האַ▯דז, שטײנער א'ן
 האַרצן“, שװ. „ער נעמט מיך א, די עינים“,
 פּרץ, 'האשה מרת חנה'. זײַן (גײן פֿאָרן אע)
                                         ,
א אַ שׂמחה, א אַ חתונה, א אַ סעוךת־מצװה
  ▯              ,              ▯
[צום אָרט װאו עס קומט פֿאָר און זיך 
 בּאַטײליקן]. „גײן א, דער סעודה“, שבחי בּעשט,
  אַס l843.  *טאַנצן א, פֿרעמדע חתונות =
 י
 זיך  בּאַטײליקן  אין  עפּעס װאָס האָט  ניט
 קײן שײַכ ת צום ס▯ בּיעקט. „טאַטע, גײ א,
 דעם בּן־זכר און קלײַבּ מיר אױס אַ שײנעם
 בּחור„, פֿל.  „די זון שײַנט גלײַך א, אָרעם
 א▯ן רײַך“, שװ. „שױן געװען א'ן פֿערד (א,
 דער  בּאַנק) און  אונטערן  פֿערד  (אונטער
 דער   בּאַנק)„,   פֿװל   =   אין   אַ  גוטן
 און אַ שלעכטן מצבֿ. פֿ▯ן דורות אָרעמאַן א,
 אָרעמאַן = כּסדר אָרעמעלײַט, אַזױ װי אײן
 אָרעמאַן װאָלט געלעגן אױפֿן צװײטן, װי גאָרן
 א, גאָרן. „שטעלן אַ (דאָס) פּינטל א'ן שין“,
 נש ▯= פּאַראַפֿראַזירט פֿון: אַ פּינטל א'ן i;
 זאָגן קלאָר, בּולט, עס זאָלן ניט זײַן קײן
 אומפֿארשטענדענישן. *לאָזן (װי) א'ן װאַסער
                             ▯
       




▯
  = אָן הילף, אָן מיטלען צו לעבּן אין אַ
 סכנ▯. *שטײן (װי) א, הײסע קױלן = זײַן
 גװאַלדיק א ▯מגעדולדיק.
    3. װײַזט אױף  צ ײַ ט , װען עפּעס קומט
 פֿאָר, שאַפֿט אַן אַדװ פֿראַזע מיט צײַטבּאַטײַט
  װאָס ענטפֿערט אױף די פֿראַגעס: (אױף) װי
 לאַנג? בּמשך פֿון װיפֿל צײַט? אױף װאָסער
 צײַט? דאַרפֿן עפּעס א, עטלעכע שעה; לײַען
 א  אַ גאַנץ יאָר; פֿ▯רטיק מא▯ן א, מאַרגן;
   ,
 קךמען א, ▯ייִן װאָך; אר▯יספֿאָרן א'ן גאַנצן
 זומער. א, איצט, א, שפּעטער, א, דערװײַל,
 א, שטענדיק, א, דור־דור▯ת, א, אײבּיק. ק▯מעי
 אַהײם א, יום־טובֿ [= װען עס איז יום־טובֿ
 און אךיך צוליבּ יום־ט▯בֿ, ← בּ▯]. „גיט מען
                                            אױן:;

מיר דאָס בּיקסעלע א, פֿינף יאָר כּסדר“, פֿל.
„דעם שור־הבּר מיטן לױתן װעלן מיר עסן
א, דער סעודהניו“, פֿל. „לאָמיר זוכה זײַן צו
טאַנצן א, ךער מיזינקעס חתּךנה“, 
װינטשעװאַניע. “ליבּ און טײַער דאַרפֿן אונדז א, 
אײבּיק זײַן...“, פֿרוג. „דו װילסט די זיבּן גוטע
יאָר א, דער רגע“, פּרץ. „גײט א אַ גאַנצן טאָג
                                   ,
אין פֿעלד אַרײַן“, ממוס. „גענוג אָפּקומעניש
א, זײער זינדיק לעבּן“, ייִל.  *אָנקומען א,
דער שעה, א, דער מינוט, א'ן טאָג = פֿונקט
צך דער ריכטיקער (בּאַשטימטער) צײַט. *ס'איז
אַ שעה א, טאָג = אךיך: אַ שעה אײךער עס
הײבּט אָן טאָגן.  אָנקומען אַ שעה א'ן טאָג
                    ▯

= אַ שעה נאָכדעם װי עס האָט אָנגעהױבּן
טאָגן. „דער שטײגער פֿון די קינדער פֿון
מלכים איז אױפֿצושטײן דרײַ שעה א'ן טאָג„,
זרעים, בּ/א.  *אַ פֿערטל א, דרײַ = אױך:
אַ פֿערטל דרײַ פֿופֿצן מינוט נאָך צװײ [פֿרגל:
                ,
אַ פֿערטל צו דרײַ = פֿופֿצן מינוט פֿאַר דרײַ].
*א, מײַן לעבּן = בּמשך פֿון גאַנצן לעבּן.
„קײן אימעניעס האָבּ איך  א, מײַן  גאַנץ
לעבּן ניט אױסגעמעקלט“, שע, מנחס־מענדל.
*א,  דער שטעל  =  אױך: גלײַך,  תּיכּף.
*א,  דעם  זיץ  =  אױך:  אָט  װען  מע
זיצט  דאָ.  *א,  דער  הײסער  מינוט  =
שױן, תּיכּף; ניט בּאַטראַכט.  *א, די הײסע
צײן = גראָד װען מע װיל אױסזידלען, 
אױסדריקן כּעס פֿירהאַלטן.  *א, גד גדוד יגודנו
            ,
= העט שפּעטער, װען עס װעלן זײַן אַנדערע
 בּאַדינגונגען. *נעמען א, אָפּנוץ (־ניץ) = נאָר
 אױף אַ קורצער צײַט, צו ניצן, צו טראָגן.
נעמען דאָס חופּה־קלײד א, אָפּנוץ.  *טאָג א,
טאָג, נאַכט א, נאַכט = יעדן טאָג, יעדע נאַכט
כּסדר.  *א, דאָס (ס') יאָר, פּד = בּמשך פֿון
גאַנצן יאָר. „אין שומרון איז געװען 365 
 הײַזער פֿון עבֿודה־זרות... און א, יאָר האָבּן זײ
זיך צו אַלע געבּוקט„, שי, יד/בּ.  שאַפֿט אױך
 אַטר פֿראַזע מיט דזבּ. אַן עסק א, יאָרן. „אַ
 גאַסט א אַ װײַל זעט א אַ מײַל (← בּ1)“, שװ.
         ,               ,
 *אױף אַ י(אַ)ריד (מאַרק) = בּעת אַ י(אַ)ריד
 אע. „אױף אַ יאַריד לערנט מען בּײַ אונדז נאָר
 בּיז האַלבּן טאָג“, איציק קיפּניס, לאָנע.
    4. װײַזט אױפֿן ש ט ײ ג ע ר פֿון דער טר
 אונג און שאַפֿט אַדװ פֿראַזע מיט 
 שטײגערבּאָטײַט װאָס ענטפֿערט אױף די פֿראַגעס: װ אַזױ?
                                            י
 אױף װאָסער אופֿן? זאָגן עפּעס א, קאַטאָװעס,
 א, געלעכטער, א, שפּאַס, א, נאַריש. *זאָגן
 א אַ װערטל = אױף געלעכטער. גײן א, די
  ,
 שפּיץ פֿינגער, א, די נעגל  פֿאַלן א, דער
                               .
 נאָז פֿאַרן א אַ שיף. שרײַען א אַ קול. „הײַלן
  ▯.        ,                   ,
        ▯
 א אַ קװיטש“, ממוס. לערנען א, אױסװײניק.
  ,
 שטײן יום־כּיפּור א, אַרבּעס. גײן א, אַ שטיר.
 גער, א, אַ דרך, א, אַ לאַד = עס גײט גוט,
 װי מע ריכט זיך. בּאַקן א, פּוטער. בּאַרעכענען
 א'ן קאָפּ = אָן שרײַבּן. רעדן א, ייִדיש; 
 ענטפֿערן  א, מאַמע־לשון;  זיך  פֿאַרשטײן א'ן
 װאונק. „ער מאַכט צו אונדז א, לשין־קודש“,
 שע.  לױפֿן קוקן א, בּילעטן.  *ס'איז צו גײן
 א, בּילעטן = עס איז כּדאַי צו בּאצאָלן, אַבּי עס
 צי זען. זיך האָדעװען א, לעקעך, א, 
 פּופּיקלער, א, טרוקן בּרױט, א, נדבֿות. שפּילן א,
 געלט = אײַנשטעלן געלט בּײ א שפּיל. קריגן
 (נעמען) א, בּאַרג.  *האַנדלען א, לינק = ניט
אױ▯
  
ערלעך, מיט געגנבֿעטער סחורה, מיט 
  קאָנטראַבּאַנד. גנבֿענען א, שפּרונג = דורך 
  אַרױסכאַפּן.  *האָבּן א'ן קאָפּ = א) האָבּן אין 
  זינען, טראַכטן װעגן דעם. „זאָרג זיך ניט, איך
  האָבּ דעם ענין א'ן קאָפּ“, רײד; בּ) קענען אױף
  אױסװײניק.   האָבּן   משניות   (נזיקין,   די
  מסכתּא אע) א'ן קאָפּ. „אַ יונגערמאַן נאָך
  פֿאַר די שלושים, אָבּער מלא וגדוש, האָט ש“ס
  א'ן קאָפּ“, בּאַש, פֿאָר, III l959 29.  אָפּװעגן
  א אַן אונץ. קױפֿן א'ן זאַק. „...מעשׂה־בּיכלעך
   ,
  װאָס מע קױפֿט א'ן פּוד“, פּרץ, 'אין 
  פּאָסטװאָגן'.  אױסבּײַטן א, רענדלעך. האַנדלען א,
  אַמעריקאַנער דאָלאַרן [פֿרגל: האַנדלען  מ י ט,
  װען מע האַנדלט מיט דער װאַלוטע גופֿא]. „ער
  האָט אױסגעלײגט נאָכן לײַפּציקער קורס א'ן
  טאָלער און פֿאָדערט דאָ א'ן רובּל“, ייִל, 
  כּלבּוניק, זשיטאָמיר l876.  „שבּת א, אַ נאָװינע
  אַ קוגעלע פֿון בּולבּע“  פֿל. „דאָס פֿידעלע
                             ,
  האָט זיך אַװעקגעלאָזט א אַ שטײגער“, אַש.
                              ,
  „װיפֿל בּײגל קען מען אױפֿעסן א'ן ניכטערן
  האַרצן?“ פֿרש. „צעשנײַדן מײַן חלק בּרױט
           ,
  א, קלײניטשקע...שטיקעלעך„, שע, 'דאָס 
  מעסערל'. *א, פֿרעמדע הענט = ▯) אָן אױפֿפּאַסונג.
  לאָזן א, פ, ה'; בּ) זײַן אָפּהענגיק פֿון פֿרעמדע.
  קללה: קומען זאָלסטו א, פֿ, ה'. *עס האַלט זיך
  (הענגט) א, אַ האָר = קױם־קױם, זײער שװאַך.
     5. װײַזט בּיז װאָסער מ ד ר ג ה , אין 
  װאָסער  פּ ר ט  און שאַפֿט אַן אַדװ פֿראַזע װאָס
  ענטפֿערט אױף די פֿראַגעס: בּנוגע צו װאָס?
  בּשײַכות מיט װאָס? בּיז װאָסער גראַד? שװאַך
  װערן א, די אױגן; טױבּ װערן א, אײן אױער.
  זיך אױסקענען  א, שמד־שטיק. קאַרג זײַן
 א אַ קאָפּיקע און מילד זײַן א אַ 
   הונדער,                                 ,
 טער. װאַסערדיק א'ן טעם. קומען א, טרוקן
  בּרױט, א, כּיכּר־לחם, א, בּעטלבּרױט. 
  איבּערשרעקן א, טױט. פֿײַנט האָבּן א, טױט. „מסרן
 יענעם א'ן לעבּן“, ייִל. זיך אױסרײַבּן א, אַ
 שמאַטע. עס קלעקט ניט א, אײן צאָן.  „דער
 גאָט װאָס האָט געהאָלפֿן א, זאַלץ װעט העלפֿן
 א, פֿעפֿער אױך„, שװ. „אַ פֿרױ איז לײַכטער
 א, טרערן װי אַן אָרעמאַן א, אַ זיפֿץ“, שװ.
 „א אַן אײגן קינד זענען די עלטערן בּלינד“,
    ,
 שװ. „רחל איז געװען שײן א'ן געשטאַלט און
 שײן א'ן פּנים“, תּי, בּראשית, כט, 17. „איך
 בּין ניט שװער א, דער קעשענע“, אַש, 
 תּהיליםייִד. „אַ גזירה־שװה א, טײ פֿון װײץ“, פּרץ.
 *טױגן א, כּפּרות = אױף גאָרנישט, נאָר
 אַרױסצוּװאַרפֿן. „אַלײן בּיסטו א, צרות און
 טױגן טױגסטו א, כּפּרות„, ר, מרדכילע. *א,
 עמעצן (עפּעס) לערנען אַ פּסוק = בּרענגען
 אַ פּסוק װי אַ ראַיה אָדער אילוסטראַציע.
 שאַפֿט אױך אטר פֿראַזע מיט דזבּ. אַ גזירה
 אױף ייִדן; אַ תּשובֿה אױף די זינד; אַ רמז
 א אַ סוד. „בּטחון א, אײגענער חכמה איז
   ,
 
אַ שטיק נאַרישקײט“, שװ.
    6. װײַזט אױפֿן צ י ל אָדער אױף דער
 כּ װ נ ה  פֿון דער טואונג און שאַפֿט אדװ
 פֿראַזע מיט צילבּאַטײַט װאָס ענטפֿערט אױף
 דער פֿראַגע: צוליבּ װאָס? צונױפֿקלײַבּן א,
 הכנסת־כּלה; געבּן א, בּדק־הבּית. (ניט) האָבּן
 א, שבּת; כּשרן א, פּסח; קױפֿן א, 
 שׂמחתתּורה אַ פֿאָן. גײן א, בּרכה, א, קידוש; קומען
 א, לעקעך און בּראַנפֿן; פֿאַרבּעטן א, טײ.
                      394
 

בּעטן א, אַ גוט יאָר. בּעטן א, גוטע קינדער.
בּעטן א, רעגן, שנײ. גײן א, קידוש־השם, א,
 מסירת־נפֿש.  *גײן א, ניס = קלײַבּן ניס. 
האָרעװען א, װײַבּ און קינדער. אַרבּעטן א, אַ
 שטיקל בּרױט. שװיצן א, חיונה. דאַרפֿן א,
קאָפּװײטיק (אױגנװײטיק, צאָנװײטיק), דאַרפֿן
א, כּפּרות = ניט דאַרפֿן. „א אַ האַלבּן דאַך
                                 ,
דאַרף מען הונדערט שינדלען, װיפֿל דאַרף
מען א, אַ גאַנצן דאַך?“, פֿרש.  *האָבּן אָדער
ניט האָבּן א, עפּעס = געלט צו קױפֿן... האָבּן
א, פֿיש און א, חלה לכּבֿוד שבּת. װאו האָבּ
איך א, ארבּע־כּוסות? „װאו האָבּ איך א,
שינדל“, שע, 'דאָס טעפּל'. „זי האָט נאָר געלט
א, שׂכר־לימוד גענומען“, פּרץ, 'זיבּן גוטע
יאָר'.  לערנען א, רבֿ; שטודירן א אַדװאָקאַט,
                                      ,
א, דאָקטער; אױסהאַלטן עקזאַמען א, 
פֿעלדשער. רײַבּן זיך (רײַסן זיך) א, גבּאי, א, 
נאַטשאַלניק = שטאַרק װעלן, גרײטן זיך צו
װערן.  *שטײן א, (צען) גילדן אַ װאָך =
זײַן אױף אַ שטעל צו קריגן...  שאַפֿט אױך
אַטר פֿראַזע מיט דזבּ. „ניטאָ קײן טראָפּנס
א, האַרצװײטיק“, שװ. „אַ שליח א, בּײזע
בּשׂורות“, ייִל. „קײן בּעסער אָרט א, צו 
בּאַהאַלטן זיך װי בּײַ דער מאַמען איז ניטאָ אין
דער װעלט“, שע.  „סאַמעטענע בּײַטעלעך א,
טאַנצגעלט“, אַש.
   7.  װײַזט   אױפֿן    י ס ו ד ,    ס מ ך ,
ג ר ו נ ט  און שאַפֿט  אַדװ  (אָדער אַטר)
פֿראַזע.  זיך אָפּרופֿן א'ן קול־קורא. טאָן א'ן
קײסערס בּאַפֿעל. זיך צונױפֿלױפֿן א, עמעצנס
געשרײען. איבּערלאָזן די זאַך א, מײַן אַחריות.
„לאָזן די שטובּ א, דער עלטערער טאָכטער,
די קינדער א, דער שכנה“, רײד. א, מײַן
נאמנות, א, מײַן װאָרט, א, מײַן יהדות. רײַך
װערן א, נדבֿות, א'ן צװײטנס האָרעװאַניע. טאָן
עפּעס (גײן, לױפֿן, פֿאָרן אע) א, גאָטס 
בּאַראָט = זיך פֿאַרלאָזנדיק אױף גאָטס חסד;
ניט בּאַטראַכט, אין אײַלעניש. „א, נסים טאָר
מען זיך ניט פֿאַרלאָזן“, שװ. „אַז מע טאַנצט
א אַ פֿרעמדן חשבּון, בּרעכט מען זיך אױס
 ,
אַ פֿוס“, שװ. „א, פֿרעמדע חשבּונות טאָר מען
ניט לעבּן“, פּרץ, דראַמאַטישע שריפֿטן. “איך
װעל א, אײַך ניט רײַך װערן„, שע. „א, דיר
בּין איך געװאָרפֿן געװאָרן פֿון מײַן טראַכט“▯
אַש, תּהילים־ייִד.  *א, אײגענע הענט = אױך:
א, אײגענער אַחריות. נעמען דעם גאַנצן עסק
א, אײגענע הענט.
   8. קומט מיט אַן אָבּיעקט אין דאַטיװ נאָך
אַ גרױסער צאָל װערבּן (אין אַ סך פֿאַלן קען
עס אױסגעטײַטשט װערן אױך לױט די 
פֿריִערדיקע בּבּ). אױסקומען א, יעדערן... אַכטונג
געבּן א, די קינדער. אָנלײגן זיך א, עמעצן.
אַרױסקוקן א, עפּעס, עמעצן. בּאַשטײן א,
עפּעס. בּאַשליסן זיך א, אַ װידערשטאַנד. בּײַטן
א אַ שמאַטע. בּרוגז זײַן (װערן) א'ן חבֿר.
 ,
האָפֿן א, משיחן, א אַ נס פֿון הימל. השגחה
                     ,
האָבּן א, כּשרות. װאַרפֿן זיך א, פֿרעמדע
מענטשן. װײַזן א, דעם שולדיקן. טײַטלען א,
דער שטעל אין בּוך. טײלן א, אַ צאָל חלקים
(אױך בּ4) „א, צװאַנציק פּרקים איז דיא [!]
ספֿר גיטײלט גיװאָרן“, לט1, שער־בּלאַט. כּפֿלען
אױף צען. לײגן אַכט א, אַ נײַער דערשײַנונג.
מסכּים זײַן א, דער פּשרה. משפּיע זײַן א,
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עמעצן, א, עפּעס. נעמען א, זיך די אַרבּעט.
 עובֿר זײַן א, גאָר דער תּורה, א, כּל התּורה
 כּולה. ענטפֿערן א, אַ שאלה. ס'פֿאַלט אַ פּחד
 א, די רשעים; „ס'פֿאַלט א'ן מלאך אַן אומעט„,
 יהואָש; די שולד װעט ניט פֿאַלן א, מיר.
 פֿאַרלאָזן זיך א אַ נס פֿאַרנעמען זיך א, עפּעס
                 ,  .
  ־
 װיכטיקס. קוקן א, די שטערן. קלאָגן א'ן 
 בּיטערן מזל. רחמנות האָבּן א'ן יתום. רײַסן
 זיך א, עמעצן. רעדן א, עמעצן. שטיצן זיך
 א, עמעצן. שײַנען א, עפּעס. שיסן א, דער
 לבֿנה. שרײַען א, שטיפֿערס. אױך אַטר פֿראַזע
 נאָך סובּסטאַנטיװן מיט די זעלבּיקע שטאַמען
 װאָס די װערבּן. די השפּעה פֿון דעם רבּין א,
די תּלמידים. „די האָפֿענונג א, מער פֿאַרדינען
איז געװאָרן גרעסער“, אר, 'אַ קלײן 
װעלטעלע'.
   9. קומט מיטן אָבּיעקט פֿון אַ 
װינטשעװאַניע אָדער קללה. אַ געזונט א, אײַך; אַ
בּרכה א, דײַן קעפּעלע. אַ רפֿואה שלמה א,
אַלע אבֿרים. אַ בּראָך (קלאָג, מיתה משונה
אאַזװ) א, דיר און א, דײַן גאַנצער טרײפֿענער
משפּחה. א, אַלע חורבֿות (מדבּריות, פּוסטעס).
„אַ גוטן פּורים א, אונדז און א אַלע ייִדן„,
                                   ,
לאַט, מישקע [געװײנטלעך אָן א,]. „...פֿלעגט
שפּאַצירן אין װאַלד, האָט זי זיך 
אױסשפּאַצירט א אַלע שׂונאים געזאָגט“, פּרץ, '
        קלאָץ,

געשיכטן'.
‏   1O. קומט מיטן אינסטרומענט װאָס אױף
דעם שפּילט מען (קען פֿאַרשטאַנען װערן װי
בּ2, בּ4). שפּילן א'ן פֿידל, א'ן טראָמבּאָן, א,
אַ פֿלײט אאַזװ. [אָן אױף בּאַטײַט עס: קענען
שפּילן אָדער שטענדיק שפּילן, װי אַ 
פּראָפֿעסיע. זיך אױסלערנען שפּילן פּיאַנאָ (שפּילן
פֿידל); זײַן פּראָפֿעסיע איז שפּילן פֿידל. אָבּער:
„װער שפּילט דאָרט א, דער פּיאַנאָ? — ס'איז
די און די“; אױסשפּילן א, אַ פֿידל אַ בּאַקאָנטן
ניגון].
   11. טרעפֿט זיך אין אַ גרױסער צאָל 
אידיאָמאַטישע אױסדרוקן (װאָס פּאַסן זיך ניט
אינגאַנצן אַרײַן אין די פֿריִערדיקע בּבּ). זײ
װערן נעגעבּן װי בּאַזונדערע אױסדרוקן אָדער
קומען צוזאַמען מיטן װערבּ. למשל: זײַן א,
(גרױסע, געהאַקטע) צרות — בּײַם װערבּ זײַן;
נעמען א, אַ סוד — בּײַם װערבּ נעמען.
   12. טרעפֿט זיך אין אַ צאָל פֿאַלן װאו מע
ניצט געװײנטלעך אַנדערע פּרעפּאָזיציעס. 
אַנשטאָט  א י בּ ע ר:  זיך לאָזן א, דער מדינה.
„די מלמדים האָבּן קײן שליטה נישט א,
זײערע חדר־ייִנגלעך“, ייִל. „מיר בּײדע האָבּן
צו שאַפֿן דאָ א, אַלצדינג“, שע. „מוז אַרומגײן
א, די דערפֿער“, אַ▯ש, 'אין אַ שלעכטער צײַט'.
„עס הערן זיך לידער א'ן שטעטל“, פּמ.
אַנשטאָט א י ן▯ (גאַנץ אָפֿט, װײַל די בּבּ
בּאַגעגענען זיך): „שפּילן מיר אַ לידל א'ן
מיטן גאַס„, פֿל. „גײ ניט א'ן רעגן, דער קאָפּ
װעט דיר פֿאַרזשאַװערט װערן“, פֿןול. „מע
שרײַבּט א, די בּלעטער“, שע.  „װערטלעך
א, אַ זײַט, איר זאָגט אונדז בּעסער...“, שע.
„קאָנען זײ עס בּעסער טאָן א, דער פּראָװינץ“,
אַש, װאַרשע. „דערװײַל װערט נאַכט, נאַכט
א'ן דאָרף“, אַש, 'אַלטע לײַט,. אַנשטאָט בּ ײַ:
„רבּי גרשון זיצט א, אַ משפּט“, שבֿחי בּעשט,
אַס  l843.   אַנשטאָט  װ ע ג ן: „טראַכטן
י
אױ▯[
  
א, דעם טױט“, ▯ה II, יג. „ער האָט קײנמאָל
  ניט פֿאַרגעסן א, זײַנע חטאָים“, פּוקח עורים,
  שקלאָװ 1832. „א, אײַך שמועסט מען בּײַ
  אונדז אַז איר זענט נישקשהדיק אין מעמד“,
  שע. אַנשטאָט  מ י ט:  “סוכאַרקעס א, 
   מאַנדלען“,   יד.  אַנשטאָט  פֿ אַ ר  (גאַנץ   אָפֿט
  װײַל די בּבּ בּאַגעגענען זיך). שמאַלץ א'ן קוגל.
  „פֿאַרקױפֿן א, בּאַר געלט“, אמד. „מאַכן אַ
   װעטשערינקע  א'ן  גאַנצן  צעך“,  ייִל, דאַס
  משלחת. „אַ כּפּרה א, זײערע נאַרישע מעשׂים“,
   ייִל.  „אַ בּאַל א, אָרעמעלײַט“, פּרץ, ,
  פּוריםשפּילער'.  אַנשטאָט  צ ו:  „װײַטער אָנרעדן
   א, אַן עבֿירה“, שבחי בּעשט, אַס l843. „ער
                                      י
       

־
  האָט זײ שױן צוגעװאױנט א, אַלערלײ 
   לוקסוס און קאָמפֿאָרט“, ייִל. ד'יש אוקר — 
   אַנשטאָט מ י ט (פ אַ ר). „טו װאָס איך הײס: האָבּ
   חתונה א, איר“, יצחק הכּנורי, נאָר אײן טאָג
   אמת, אַדעס l887. ד'יש אַנשטאָט א י ן  
           פֿרײַ—                                . ▯
   טיק איז געװען אַ מנהג אין בּעלז אַז דער שמשׂ
   פֿלעגט פֿרעגן דעם רבּין, װען ער זאָל גײן
   קלאַפּן א, דער שטאָט, מע זאָל לעכט צינדן“,
    ספֿר דובר שלוס, פּשעמישל [?].
      13. דטש מ. װײַזט װאו מע שטודירט. 
   לערנען זיך א, אוניװערסיטעטן.  [נר: מע לערנט
   זיך  א י ן  חדר, אין אַ ישיבֿה, אין אַ שול,
   אין אַן אוניװערסיטעט].
              

▯
אױ▯, אױס־ — [אַרױסגערעדט „אוף“ אין לד,
   „אָף“ אין פּד, „איף“ אין אוקר, בּעס, רומ]
    קאָנװערבּ  (פֿאַרבּונדן אין  אינפֿ  און  פּאַר,
    בּאַזונדער  און  נאָכן  שטאַם  אין  אימפּ
   און איצ). גיט צו פֿאַרשײדענע בּאַטײַטן דעם
   שטאַם פֿון װערבּ און אָפֿט אױך בּײַ דעם 
    זעלבּיקן װערבּ מיט אַ צאָל בּבּ. די אָפֿטסטע זײַנען:
   1. װײַזט אױף: אינגאַנצן, בּיז דער מדרגה
   װאָס עס איז נײטיק, אָדער װאָס איז 
   נאַטירלעך, בּיז דער נײטיקער מאָס, נײטיקן גראַד.
   למשל: אױפֿבּאַקן, אױפֿבּריִען, אױפֿהאָדעװען,
   אױפֿװאַקסן, אױפֿנײען, אױפֿעסן אאַזװ. 2. 
    בּאַטײַט אַז די טואונג האָט געבּראַכט דעם 
   געװאונטשענעם  רעזולטאַט.  למשל:  אױפֿזוכן
   (דה געפֿינען), אױפֿטאָן, אױפֿלעבּן, אױפֿמאָנען,
   אױפֿמונטערן, אױפֿמישן, אױפֿצײלן, 
    אױפֿשטורעמען אאַזװ. 3. װײַזט אַז די טואונג הײבּט
    זיך אָן פּלוצלינג, מיטאַמאָל, אומגעריכט אָדער
    קומט װידער  פֿונדאָסנײַ. למשל: אױפֿבּליִען,
                   ,
    אױפֿבּליצן, אױפֿדונערן, אױפֿפֿלאַמען,  
    אױפֿצאַפּלען, אױפֿציטערן, אױפֿשױדערן; אױפֿלעבּן,
    אױפֿמונטערן אאַזװ.  4. בּאַטײַט  צ ו נ ו י ף ,
    צ ו ז אַ מ ע ן ,  עס זאָל װערן אײן גרופּע,
    אַ צונױפֿנעם פֿון אַ צאָל זאַכן דורך דער
    טואונג װאָס איז אױסגעדריקט אין שטאַם.
    למשל:  אױפֿקלײַבּן,  אױפֿטראָגן,  אױפֿלײגן;
    אױפֿיאָגן, אױפֿטרײַבּן; אױפֿקערן, 
    אױפֿרעכענען אאַזװ.  5. פֿאַרבּײַט און איז 
    גלײַכװערטיק מיט  אַ ר ו י ף  (ספּ▯נצ אין אַרכ און פּד).
    למשל: אױפֿבּרענגען, אױפֿגיסן, אױפֿזעצן (אױף
    אַ פֿור), אױפֿלאָדן, אױפֿסיל(י)ען, אױפֿקומען,
    אױפֿשװימען, אױפֿשיסן אאַזװ. 6. װײַזט אױף
    דער ריכטונג אױף אַרױף, אין דער הײך, אָדער
    אױף אַן אױסבּרײטערונג, אַ פֿאַרגרעסערונג
    אין שטח; אױך אױף פֿאָרױס. למשל: 
    אױפֿבּױען, אױפֿבּלאָזן, אױפֿגײן, אױפֿהײבּן, 
    אױפֿהענגען,  אױפֿטרעטן,  אױפֿלױפֿן, אױפֿפּאַקן,
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אױפֿקװעלן,  אױפֿשטעלן, אױפֿשלאָגן  אאַזװ.
 7. װײַזט אַז עס װערט אַרױסגעבּראַכט הױך,
 אױף אַ קול. למשל: אױפֿזאָגן, אױפֿזינגען,
 אױפֿטומלען אא.  8. װײַזט אַז עס איז 
 אױבּנאױפֿיק, נאָר אין אַ קלײנער מאָס (ספּעצ אין
  פֿאַרגלײַך מיט  א ו י ס ),  למשל: אױפֿװײַסן
  און אױסװײַסן, אױפֿפּוצן און אױספּוצן, 
 אױפפֿרישן אאַ.  9. הײבּט אַרױס אַז עס איז פֿון
  אױבּן, למשל:  אױפֿגיסן, אױפֿמאָלן.  
 אױפֿקריצן, אױפֿשרײַבּן אא.  1O. איז ענלעך אין
 בּאטײַט צו  צ ע ־   פֿ ו נ אַ נ ד ע ר ,  למשל:
   —                 ,
 אױפֿבּונטעװען,   אױפֿבּרענען,  אױפֿטרײסלען,
 אױפֿרודערן, אױפֿרײצן אאַ.  11. װײַזט אױף
  עפֿענען, אָפּדעקן דאָס דרױסנדיקע און קריגן
  דאָס אינעװײניקסטע (אױך בּאַפֿרײַען פֿון אַ
  בּאַגרענעצונג) דורך  דער טואונג װאָס איז
  אױסגעדריקט אין שטאַם. למשל: אױפֿבּרעכן,
  אױפֿגראָבּן, אױפֿדעקן, אױפֿהאַקן, אױפֿטרענען,
  אױפֿקלאַפּן,  אױפֿריגלען,  אױפֿשליסן,  
  אױפֿשנײַדן,  אױפֿשפּאַלטן;  אױפֿאָטעמען  אאַזװ.
  12. קען אינגאַנצן בּײַטן דעם בּאַטײַט לגבּי
  דעם בּאַטײַט פֿון שטאַם, למשל: אױפֿבּרענגען,
  אױפֿװאַרטן, אױפֿכאַפּן, אױפֿלײזן, אױפֿפֿאַלן,
  אױפֿקלערן אא (ספּעצ אין פּאַר: אױפֿגעבּראַכט,
  אױפֿגעלײגט אא).  13. מיט  ז י ך — קען
  האָבּן גאָר אַן אַנדער בּאַטײַט װי דער װערבּ
   אָן זיך; ס'רובֿ װערן עס קזװ. למשל: 
  אױפֿטראָגן זיך,  אױפֿכאַפּן  זיך, אױפֿלײגן זיך,
  אױפֿפֿאָרן זיך, אױפֿפֿירן זיך, אױפֿרעדן זיך,
  אױפֿשמעקן זיך.
     ד  אַנדערע בּבּ און די קאָמבּינאַציעס פֿון
       י
  בּאַטײַטן  זען  אין  די  װײַטערדיקע װערבּן.
  א ו י ף  קען האָבּן פֿאַרשײדענע אין אױך
  היפּוכדיקע בּבּ מיט דעם זעלבּיקן שטאַם פֿין
  װערבּ.  װעגן פֿאַרשײדענע בּבּ זען, למשל:
  אױפֿבּרענגען, אױפֿגײן, אױפֿגעבּן, אױפֿװאַרפֿן,
  אױפֿזעצן, אױפֿלױפֿן, אױפֿנעמען, אױפֿציִען,
   אױפֿקומען,  א▯יפֿריכטן,  אױפֿשטײן,  
  אױפֿשטעלן, און אַ סך אַנדערע. עס קענען אױך
  זײַן צװײ אַקעגנדיקע בּבּ, למשל: אױפֿבּײגן
  (צונױפֿבּײגן, פֿונאַנדערבּײגן), אױפֿבּינדן (
  צונױפֿבּינדן, בּאַפֿרײַען פֿון זײַן געבּונדן), 
  אױפֿװיקלען   (צונױפֿװיקלען,   פֿונאַנדערװיקלען),
   אױפֿפּלאָנטערן (צונױפֿפּלאָנטערן, מאַכן אױס
   פּלאָנטער) אאַ.
    
▯
אױסאַגיטירן — טרװ. ־יר אױף, ~אַגיטירט.
   דורך אַגיטאַציע דערפֿירן צו טואונג(ען). א,
   דעם המון צו אַן אױפֿשטאַנד.
אױף; אַ האָר — אַדװ פֿראַזע.  1. פּונקט,
   פּינקטלעך; מיט אַבּסאָלוט אַלע פּרטים. שטימט
   א  אַ ה'. „אױפֿצורעכענען אַלץ בּיז א, אַ
    ,
   ה, װאָלט די מעשׂה ציִען זיך אַ יאָר“, ממוס,
   יודל.  2. אַ בּיסל, אַ טראָפּעלע. מאַכן א אַ
                                                    ,
   ה, קירצער, שמעלער.  „קריגט ער אים נאָר א,
   אַ ה', ריכט ער זיך שױן אױס אַ שװאַרץ
   יאָר“, עט, משלים.  *עס הענגט (שטײט) א, אַ
   ה, = ס'איז אין אַ סכּנהדיקער, אומזיכערער.
   זײער װאַקלדיקער פּאָזיציע. דאָס לעבּן הענגט
   דאַ א, אַ ה,.
אױף; אַ װײַל(ע) — אַדװ פֿראַזע.  אױף אָ
   קורצער צײַט. גיבּ מיר, בּאָרג מיר א, אַ װ'.
   „לאָז מיר ניצן דײַן ראָװער א, אַ װ'„, רײד.
   „אַ גאַסט א  אַ װ, זעט אױף אַ מײַל„, שװ.
                 ,
                                                 ▯
                                  אױ▯[ אײן פּוס
                                                   

▯־־־

אױסאוזשען — אוטװ. ־זשע אױף, ~
   געאוזשעט. דזװ אױפֿהוזשען ←. “אוזשען אךיף
  אַרום  מײַן  טורעם  טױןנט  װײַסע  װינ▯▯
   ןבּײַטשן“, הר, ,שװאַרצע קאַראַװאַנען'.
אױסאױקען ▯ אוטװ. ־קע אױף, ~געאױקעט.
  (מיטאַמאָל, לסוף) אָנהײבּן אױקען, אַרױסגעבּן
   די קלאַנגען אױ־אױ. א, פֿון װײטיק, חידוש
   אאַ.
אױף[ און אָס — צגז אַדװ. אױך: אָפּ און
   אױ▯.  אַרױף און אַראָפּ; אַהער און אַהין,
   אַהין און צוריק; אַרײַן און אַרױס. „בּײַ דעם
   רבֿ קאָכט אין שטובּ, א, א אָ, מענטשן, מע
                                  ,
   טרײַבּט דאָס געשעפֿט גאָר אױף אַ גרױסן
   אופֿן“,  יודישער  פֿאַר־פּסח,  װאַרשע  l88l.
   „ייִדן און װײַבּער — דערהױפּט װײַבּער — א,
   א, אָ', סע װימלט און סע שװימלט„, שע.
   “ער איז זיך אַרומגעגאַנגען אין זאַל א, א, אָ'„,
   פּרץ, 'האשה מרת חנה'. „די װאַסערלעך...
   טראָגן זיך אײנע נאָך די אַנדערע...און 
   דערהײבּן זיך און פֿאַלן... א, א, אָ', א, א, אָ'“,
   װײַט, אַ שטעטל.
אױ▯ און נידער — צגז אַדװ. אַרכ.  אַרױף
   און אַראָפּ. „אױף אונ, נידר מכט ער אין
   טראבּן, רעכט אַז אײן פּפֿערד דש מן װיל בֿור
   קױפֿן, מכט ער אין אױף אונ, נידר לױפֿן“,
   בּבא־בּוך, 93.
אױ▯ און צו — קאָנװערבּן װאָס פֿאַרבּײַטן די
   װערבּן: אױפֿעפֿענען — צומאַכן אָדער אַן 
   אַנדער אַנטאָנימישע פּאָר מיט אױף און צו.
   „הערט דער ליטװאַק װי עס קלאַפּן אױף אַרן
   צו די טירן“, פּרץ, ,אױבּ נישט נאָך העכער'.
   [אױך בּײַ אַ טײלװײַזן פֿאַרבּײַט: „...האָט אַפֿילו
   נישט געהערט אַז איך האָבּ אױף און 
    צוגעשלאָסן די טיר“, פּרץ, 'דער משוגענער בּטלן'.]
 אױפֿאָטעמונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױפֿאָטעמען.
 ▯אױפֿאָטעמען — ־עם אױף,  ~געאָטעמט.
   אוטװ — 1. (פּלוצלינג, לסוף) אָנהײבּן 
    אָטעמען.  א, נאָך אַ האַרץ־מאַסאַזש.  2. װערן
    אױפֿגעלײגט, אָנהײבּן זיך פֿילן פֿרײַ און 
    מונטער. א, נאָכן װערן אַ בּעל־הבּית פֿאַר זיך.
    טרװ — מאַכן אױפֿבּליִען; אױפֿלעבּן. „װער
    אָטעמט אױף דאָס פֿעטע שטיק פֿעלד, מיט טױ
    בּאַדעקט“, פּרץ.
 אױפֿאיבּלען — אומפּ. עס איבּלט אױף, עס
    האָט  ~געאיבּלט.  מיטאַמאָל קומען  צו אַ
    געפֿיל (צושטאַנד) פֿון איבּלדיקײט  פֿון די
                                          .
    מאכלים און רעדעס האָט מיך אױפֿגעאיבּלט.
 אױפֿאײטערן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. עס
    אײטערט אױף, עס האָט ~געאײטערט.   
    מיטאַמאָל אָנהײבּן אײטערן. די װאונד האָט 
    אױפֿגעאײטערט.
 אױפֿאײלן — טרװ. אײל אױף, ~געאײלט.
    אײלן װיפֿל עס איז נײטיק, שמירן מיט אײל.
    א אַ מאַשין, אַז זי זאָל גײן װי געשמירט.
     ,
 אױפֿאײלן זיך — אוטװ. אײַל זיך אױף, זיך
          ־
    ~געאײַלט.  אָנהײבּן יאָגן  זיך;  זיך 
    אױפֿמונטערן עפּעס צו טאָן גיכער. א, זיך צו
    עבֿודת הבּורא.
  אױפֿאײנסן — טרװ. אײנס אױף, ~געאײנסט.
     צונױפֿנעמען אין אַן אײנס. א, עלעמענטן.
 אױף אײן
                                         לעניש. ▯
                 אַלפֿוס — אַדװ פֿראַזע. < על רגל
    אַחת.  אױך: אױף גיך, אין אײַ
אױפֿאײַקען
  
דינג איז בּחפּזון, און אַפֿילו עסן עסט דאָס
  אױד א, א, פ'“, שע. „געלאָפֿן אין מאַרק אַרײַן
  א, א, פ, אײַנקױפֿן פֿעפֿער“, שע, יאָסעלע
  סאָלאָװײ.
אױסאײַקען — אוטװ. ־קע אױף, ~געאײַקעט.
  פּלוצלינג אָנהײבּן אײַקען. א, פֿון װײטיק,
  דערשרעק.
אױף אין־רער־געשװינד — צגז אַדװ. פּר.
   אױף גיך, גאָר גיך. „א, א'־ד'־ג, האָט ער 
   געזאָגט 'מודה אני'“, ייִט, ,ך, זכריה אין גיהנום'.
אױסאיקען — אוטװ. ־קע אױף, ~געאיקעט.
   אױך מיט  ז י ך. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן 
   איקען (צוליבּ התפּעלות אע). א, פֿון אַ בּײז
   װאונדער.  2. אָנהײבּן שלוקערצן. א, נאָך אַ
   שװערן מאָלצײַט.
אױסאירזשען — דזװ אױפֿהירזשען ←.
אױסאירצן — טרװ. אירץ אױף, ~געאירצט.
   איר. אַרױסװײַזן דרך־אךץ, אָנהײבּן אירצן,
   רײדן אױף „איר„. א, דעם נגידס הינטל, איר,
   ר, הונט▯
אױסאירצן זיך — קזװ. ← דפֿװ. אױפֿאירצן
   אײנס ס'אַנדערע. „הערט נאָר װי זײ אירצן
   זיך אױף די װאַזשנע לײַט, מיט אַלע כּיבּודים“,
   רײד.
אױפֿאַכט — די, ־ן.  אַכט, אױפֿמערקונג, 
   אױפֿמערקשאַפֿט. מיט די װערבּן: ה אָ בּ ן , ל י י ־
   ג ן. „ער זאָל רחמנות האָבּן אױף איר אײנציק
   קינד און זאָל אױף אים א, האָבּן“, 
   לעװקאָװיטש, די דרײַ חבריס, לובּלין 1897.
אױפֿאַכטן — אַכט אױף, ~געאַכט פֿטמ. אוטװ
                                      .
  — לײגן אַכט אױף עפּעס. א, אױף דעם
   קונצנמאַכערס  הענט.  טרװ  —  אַרױסװײַזן
   דרך־ארץ, אַכטונג. א, עמעצן פֿאַר זײַנע גוטע
   מעלות.
אדיסאַכלען — טרװ. אַכל אױף, ~געאַכלט.
   אױפֿעסן (גראָבּלעך); אױפֿפֿרעסן. א אַן אָקס
                                          ,
   
מיט די קאָפּעטעס.
אױפֿאָכען
               — אוטװ. אָכע אױף
                                              לאנגען
                                       , ~געאָכעט.
   מיטאַמאָל אָנהײבּן  אַרױסגעבּן  די  ק —
   אָך־אָך.  א,  פֿון בּאַװאונדערונג,  בּײַם 
  בּאַדױערן.
אױף אַלע פֿיר — אַדװ פֿראַזע.  אױף הענט
   און אױף פֿיס; אױף אַלע פֿיר פֿיס (װי אַ חיה);
   גיך, אײַליק; אױך: אומגעלומפּערט. אַ קינד
   קריכט א אַ, פֿ'. „...לױף געשװינד א אַ, פֿ,
             ▯                              ▯
   און רוף מיר מײַנע קינדער צו מיר“, 
   מכירתיוסף־שפּיל, לעמבּערג l786.
אױפֿאַמאָ'ל — אַדװ.  גלײַכצײַטיק, צוזאַמען.
  א, זיך אױפֿכאַפּן פֿון אַ געשרײ. א, נעמען
   לױפֿן צו זען װער עס װעט גיכער קומען.
   „כּײדע...האָבּן א,  דערשפּירט  פֿון די 
                                    ער,...
   טער זיך גערירט“, אַלף כּץ, חלום עליכם.
   [פֿרגל: א) אױף אַמאָל = אױף דעם װאָס װעט
  זײַן אַמאָל. אָפּלײגן אױף העט שפּעטער, אױף
  אַמאָל. בּ) אױף אײן מאָל. ס'בּלײַבּט שפּײַז
   נ▯
           אליק
                   — אַדי. װאָס איז צוזאַמען,
     ר אױף אײן מאָל עסן].
אױסאַמ▯
  גלײַכצײַטיק; אינאײנעמדיק. אַן א'ע אָ▯
   שטרענגונג. אַן א'ע תּאװה.
אױף אַ נאָװינע — אַדװ פֿראַזע.  דזװ אין
  אַ נאָװינע. זעלטן, איר שױן װידער, שױן
  נאָכאַמאָל. „שבּת א, אַ נ, אַ קוגעלע פֿון 
  בּולבּע, זונטיק װידער בּולבּע„, פֿל.
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אױף; אַן אמת — אַדװ פֿראַזע.  בּאמת, 
   איןדער־אמתן,  אױף־אַן־אמתן.  „שױן  אײנמאָל
   אַ שומר ישׂראל!... אָבּער היטן היט ער א אַן
                                                 ,
  א, דעם אױסראָטער„, הל, צוק, l955.
אױף[־אַן־אמתן — אַדװ. איז טאַקע אַזױ.
   שטימט מיט פֿאַקטן, מיטן אמתּ; ניט אױף אַ
  שפּאַס. מײנען, זאָגן א אַ,־א'.
                            ,־
אױפֿאַנטהאַלט — דער, ־ן.  1. אַרכ. 
  אױפֿהאַלט־אָרט; אָרט צו זײַן אַ קורצע צײַט, צו
   פֿאַרבּרענגען. „סביב לאושפּיז... הרבּה עכבּר
   ראשים אױף ענטהלט פֿלעגין צו הבּין...“,
  אגרת שלמה, יא/בּ.  2. דטשמ. דאָס 
   אױפהאַלטן זיך, דאָס פֿאַרבּרענגען. „נאָך אַ 
   קלײנעם א, אין דעם פּאַלאַץ פֿונעם לאַנדגוט 
   אַלעקסאַנדריִע...“, קמ, No ,l866 37.
אױפֿאַנטסלעקן — טרװ. אַנטפּלעק או▯ף,
   ~אַנטפּלעקט. נעאָל.  „אױפֿאַנטפּלעקט אַ װעלט
   פֿון כּולו פֿרײד און קלאַנגען„, סוצ, 
  װאַלדיקס.
אױפֿאַנײ'ס — אַדװ. דזװ אױפֿסנײַ ←. “...איז
          ־־
   ער ניט יוצא, ער מוז װידר אױף אַנײַש בּענשן“,
   לט 1, הקדמה. [ניט פּלאָנטערן מיט: רעאַגירן
   אױף אַ נײַס.]
     
▯
אױסאָפּערן — טרװ. אָפּער אױף, ~געאָפּערט.
   אַרכ.  רעקאָמענדירטע פֿאָרעם אַנשטאָט 
   אױפֿאָ▯פֿער▯־ ←.
אױסאָפּסערן — טרװ. אָפּפֿער אױף, ▯־,
   געאָפּפֿערט. דטשמ.  אָפֿט מיט  ז י ך.  מקריבֿ
   זײַן  אינגאַנצן,  אַװעקגעבּן דאָס טײַערסטע.
   „אָט דאָס הײסט א, זיך פֿאַר אַן אידײע“,
   קאַצאָװיטש. “װען דער װינט װעט אױפֿהערן דא
   װיל איך אײן גוט קאַלבּ אױף אָפּפֿערן“, ר,
   אַהרן מטריבש, מצח אַהרן, װאַרשע תר“ג.
אױף אַ פֿולער װאָך — ← אױף דער (אַ)
   פֿולער װאָך.
אױפֿאָפֿערן — טרװ. אָפֿער אױף, ~געאָפֿערט.
   < האָלענדיש. אַרכ.  פֿאָרלײגן; פּרעזענטירן.
   „דעם ליבּן לעזר...מײנה דינשטן אױף צו
   אופֿפֿרן„, מאַרשן, לשון זהבֿ, אַמשט, תּצ“ד.
אױף; אַפֿר▯ער — צגז אַדװערבּ.  1. דזװ
   פֿריִער. „הער מיך א אַ, אױס!„, אָפּאַ, 'דער
                          ,
   משפּט'.  2 פֿאָרױס.  „די יעגערס רײַטן, די
             .
   הינט לױפֿן א, אַ'“.  „װאַסערמײדלעך, 
   געשלײערט אין װײכע װאָלקנדלעך, לױפֿן א, אַ'“,
   אָ—אַ, אַלײן.
    ▯
אױסאַקערונג — די,  ־ען.  פּראָצעס פֿין
  אױפֿאַקערן. נאָך דער א, קומט דאָס 
  פֿאַרבּראָנעװען.
אױפֿאַקערן — טרװ. אַקער אױף, ~געאַקערט.
  1. אױפֿגראָבּן די אײבּערשטע שיכט פֿון בּאָדן
  בּײַם בּאארבּעטן די ערד. א אַ פֿעלד. א, 
                                 רױ,
          


▯־
   ערד.  2. אַרױפֿקריגן, געפֿינען עפּעס בּײַם
   אַקערן. „װען גאָט גיט אַזױ אַז איך זאָל א,
  אַן אוצר, װאָלט איך פּטור געװאָרן פֿון צו זײַן
  אַ פּױער“ [אַזױ האָט ר, זלמן פּױזנער 
  כאַראַקטעריזירט ייִדן װאָס נעמען זיך צ▯ 
   ערדאַרבּעט. יע, װאונדער־אןצר פֿון ייִד, שפּראַך].
  3. פֿיג. אױפֿגראָבּן דאָס אײבּערשטע,  דאָס
  דרױסנדיקע. „מענטש איז אױך ערד — 
  לאָמיר א, אײנער דעם צװײטן„, הל, 'לידער צו
   אַ װײַטן פֿרײַנד'.   4. אינגאַנצן צעאַקערן,
   דורכאַקערן. „האָט טרונוספֿוס [= טורנוס 
   רופֿוס] הרשע דעם טאָג אױפֿגעאַקערט דעם
                            אױפֿבּאַדינגען זיך
   
(היכל) און ס'איז מקױם געװאָרן דער פּסוק
   (ציון שךה תּחרש)“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות
   עולם, אונגװאַר l864.
אױף[ אַראָפּ ▯— צגז אַדװ.  דזװ אַראָפּ; אין
  דער ריכטונג פֿון אַראָפּ פֿון נידעריקער (פֿיג:
                             ,
   שװאַכער, ערגער). א אַ, איז אַמאָל נאָך 
                         שװע,
  
רער װי גײן אױף אַרױף. די געשעפֿטן זײַנען
  געגאַנגען א, אַ'. דאָס געזונט, האָבּ איך מורא,
   װעט גײן א, אַ'.
אױסאַרבּעטונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אױפֿאַרבּעטן.
     ▯
אױסאַרבּעטן — טרװ. ־עט אױף, ~
   געאַרבּעט.  1. פֿאַרענדיקן אַן אַרבּעט װי געהעריק.
  א, דאָס מעבּל. „אײַלט זיך ניט אָפֿצואַרבּעטן,
  מע דאַרף עס א'“.  2. גוט צוגרײטן פֿאַר אַ
   װײַטערדיקן פּראָצעס פֿון אַרבּעט. א,  דאָס
   טײג.  3. אַרױפֿאַרבּעטן, בּרענגען צו אַ 
  העכערער מדרגה. א, אַ געשעפֿט.  4. אױפֿטאָ▯,
  אָפּטאָן. א, קונצן.  *א, מעשׂים = אױפֿטאָן
   אױסערגעװײנלעכס, אָפֿט א▯ר.
    ▯
אױסאַרבּעטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אַרױפֿאַרבּעטן זיך, קומען צו אַ העכערן שטאַנד,
   שטײַגן פּראָפֿעסיאָנעל, סאָציאַל.  א, זיך פֿון
   אַ פּעדלער צו אַן אָלרײַטניק. א, זיך אַדאַנק
   דעם שטאַרקן װילן.
אױ▯ז אַרױף — צגז אַדװ.  דזװ אַרױף, אין
   דער ריכטונג פֿון אַרױף, פֿון העכער (פֿיג:
   שטאַרקער, בּעסער). היפּוך פֿון אױף אַראָפּ ←.
     
▯
אױסאַרן — אומפּ. עס אַרט אױף, האָט ~
   געאַרט פֿטמ. מיטאַמאָל אָנהײבּן אַרן; פֿאַרדריסן,
     .
   בּאַנג טאָן. “עס אַרט אים [אַקוז] אױף, טאָמער
  איז אַ בּיסל שטיל“, רײד.
     
▯
אױסבּאַ־ — קאָמבּינאַציע פֿון קאָנװערבּ 
  אױפֿאון װערבּאַלן פּרעפֿיקס בּאַ.  טרעפֿט זיך אָפֿט
  און שאַפֿט אַ צאָל װערבּן (דערעיקר אין דער
   רײדשפּראַך). דער אינפֿיניטיװ (און די 
   קומעדיקע צײַט), דער פּאַרטיציפּ (און די 
  פֿאַרגאַנגענע צײַט) קומען אַרױס גרינגער אין אַ צאָל
   פֿאַלן און נאַטירלעכער װי די איצטיקע צי▯ט
    —                                            —
     ▯ דער אימפּעראַטיװ.
  או
אױסבּאָבּרען — טרװ. ־רע אױף, ~
   געבּאָבּרעט. אױפֿועקן; אױפֿפּלאָנטערן; אױפֿמישן.
   „אױפֿגעבּאָבּרעט אַלע לעכערדיקע צודעקעכצן“,
  ▯ש.
    


־
אױסבּאַגיסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿבּאַגיסן.
    

▯
אױסבּאַגיסן — טרװ. ־גיס אױף, ~בּאַגאָסן.
  1. מיטאַמאָל אָדער װידעראַמאָל בּאַגיסן. א,
  בּלומען.  2. בּאַגיסן פֿון אױבּן.
אױפֿבּאַגליקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ. ~
  בּאַגליקט.    1. מיטאַמאָל,  פּלוצעם  בּאַגליקן.
  “האָסט מיך בּאמת אױפֿבּאַגליקט מיט דײַן 
  קומען“, רײד.  2. בּאַגליקן און דערהײבּן.
אױפֿבּאַגערן — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ. ~
  בּאַגערט.  1. פֿונדאָסנײַ בּאַגערן; אױפֿװעקן 
   פֿריִערדיקע פֿאַרלאַנגען. א, צו עפּעס.  2. 
   בּאַגערן צו דערלײַכטערונג, צו עלית־נשמה. „אַ
  הײליק־גליקלעך א, פֿון דער לײַדנשאַפֿט„, ימ,
   איבּז טאָמאַס מאַן, טאָניאָ קרעגער, l930.
אױפֿבּאַדינגען זיך — אוטװ, קזװ. ־דינג
  זיך אױף, זיך ~בּאַדונגען.  לעצטגילטיק זיך
   בּאַדינגען. א, זיך מיט עמעצן בּך־וכּך.
אױפֿבּאַדינען
    





▯
אױסבּאַדינען — טרװ. בּאַדין אױף, ~
  בּאַדינט. זאָרגעװדיק,  כּסדר בּאַדינען.  א, אַן
  אורח. דער דיענשטשיק האָט אױפֿבּאַדינט דעם
   אָפֿיצער.
אױסבּאַהאַלטן — טרװ. ־האַלט אױף, ~
  בּאַהאַלטן.  1. אױפֿהיטן, ניט לאָזן גײן 
   פֿאַרלאָרן. א, דאָס אַנטיקל.  2. אײַנהיטן, 
   אָפּשפּאָרן. א, דעם גראָשן, דאָס קערבּל.
     
־
אױסבּאַהיטן — טרװ. ־היט אױף, ~בּאַהיט(ן).
   1. בּאַהיטן די גאַנצע צײַט. א, די בּריװ און
  די פֿאָטאָגראַפֿיעס.  2. בּאַשיצן מיט  גרױס
   זאָרג. „בּאַהיט זײ אױף, פֿאָטער אין הימל,
    ־▯ בּאַשירעם זײ“.
  א▯
אױסבּאַהעסטן — טרװ. ־העפֿט אױף, ~
  בּאַהעפֿט  (~בּאַהאָפֿטן).  צונױפֿהעפֿטן, 
   צונױפֿנעמען. א, אַלע טײלן פֿון פֿאָלק.
אױסבּאַהעסטן זיך — אוטװ, קזװ ← דפֿװ.
   זיך צונךיפֿהעפֿטן; זײַן צוזאַמען. זיך א, װי
   א▯תע חבֿרים.
אױסבּאַװאַכט —, אַדי. ← דװװ.  װאָס איז
   אונטער גוטער השגחה   פֿרוכט    פֿרישע,
                          .  „    ...
  א'ע, — אַלץ פֿאַר דיר“, פּרץ, איבּז שיר 
   השיריס.
אױפֿבּאַװאַכן — טרװ. בּאַװאַך אױף, ~
   בּאַװאַכט. 1. בּאַװאַכן מיט גרױס זאָרג (און
   אַחריות). א, דאָס קינד װי דאָס אױג אין
   קאָפּ. 2. אױפֿהיטן די  גאַנצע צײַט.  מיט
   ז י ך — קזװ.
אױפֿבּאַװאָרן — טרװ. בּאַװאָר אױף, ~
   בּאַװאָרט. אַרכ [איצט, אױבּ ניט סטיליזירט, דטשמ].
   אױפֿהיטן. „מיר האָבּן צו דער אײגענער צײַט
   אױו אױפֿבּאַװאָרט העבּרעאיש“, אפֿא, געטראַכט
   מיט עבֿרי־טײַטש. “א, די ליטעראַריש־
   פּראָלעטאַרישע שאַפֿונגען„, נאד.
אױפֿבּאַװאָרנט — אַדי, פּאָר 
   אױפֿבּאַװאָרענען ←. אױפֿגעהיט. א'ע אוצרות. „טײַװלאָנישע
   קרעפֿטן ליגן א'„, אַש, בּײַם אָפּגרונט.
אױפֿבּאַװאָרענונג — די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿבּאַװאָרענען.
אױסבּאַװאָרענען — טרװ. ־װאָרן  אױף,
   ~בּאַװאָרנט. אױך מיט  ז י ך.  גוט 
   בּאַװאָרענען, אױפֿהיטן. זיכער מאַכן פֿון אַן 
   אומגליק, פֿון פֿאַרלױרן גײן. א, די נאַציאָנאַלע
   בּאַזונדערקײטן.
אױפֿבּאַװײזן — טרװ. ־װײַז אױף, ~בּאַװיזן.
             ־־
   1. דערװײַזן, אױפֿװײַזן לעצטגילטיק. א, די
   גערעכטיקײט. 2. אַרױסשטעלן. א, װאָס מע
   קאַן. א, כּשרונות.
אױפֿבּאַװײזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
             ־
   בּאַרימען, זיך אַרױסשטעלן מיט קענטענישן,
   בּוחות.
אױפֿבּ ▯ טן
               — טרװ. בּאָט אױף, ~געבּאָטן.
        אװען ▯ אוקר. דזװ אױפֿבּױען ←.
     ▯
אױסבּאָ
   1. אַרױסקומען מיט אַן (ערשטן) אָנבּאָט. א אַ
                                                ,
   פּרײַז. 2. איבּערבּאָטן. א, אַ מקח, אַז ס'זאָל
   אַװעק דער חשק צו קױפֿן.
אױפֿבּאַטרעטן — טרװ. ־טרעט אױף, ~
   בּאַטראָטן.  אַרױפֿטרעטן; אַרױפֿגײן. שטעלן די
   ערשטע טריט. א, דעם בּרעג, דעם שפּיץ בּאַרג.
אױפֿבּאַטרעפֿן — אוטװ. ־טרעף אױף, ~
   בּאַטראָפֿן. דזװ בּאַטרעפֿן, נאָר עמפֿאַטישער. 
   בּאַטרעפֿן צוזאַמען, אױסמאַכן אין סך־הכּל. א,
   כּך־וכּך.
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אױפֿבּאַלײכטן — טרװ. ־לײַכט אױף, ~
           
   בּאַלױכטן.  פֿונדאָסנײַ  אָדער  שטאַרקער  
  בּאַלײַכטן.
אױסבּאַלעבּן — טרװ. ־לעבּ אױף, ~בּאַלעבּט.
  בּאַלעבּן פֿונדאָסנײַ; װידער אָדער ענדגילטיק
  מאַכן אַקטיװ, טעטיק. א, די טעטיקײט פֿון דער
  חבֿרה.
אױ▯בּאַלעװען — טרװ. ־לעװע אױף ~
  געבּאַלעךועט.  שטױסן  עמעצן  דערצו  (אָדער
  געבּן די מעגלעכקײט), מע זאָל װערן צעלאָזן,
   ניט־דיסציפּלינירט,  צעבּאַלעװעט.  „ער  האָט
  אַלײן אױפֿגעבּאַלעװעט די תּלמידים און איצט
   קלאָגט ער זיך אױף דער שװאַכער דיסציפּלין„,
   רײד.
אױפֿבּאַל(עװע)ן — טרװ. בּאַל(עװע) אױף,
  ~געבּאַל(עװע)ט. (סוחריש) אױפֿלײגן, 
   אַרױפֿלײגן בּאַלן, אַ בּאַל אױף אַ בּאַל. א, סחורה
  אַזש בּיזן סופֿיט.
   
בּאמבּלט. אױך מיט  ז י ך. 1. אױפֿקנױלן.
אױסבּאָמבּלען — טרװ. ־בּל אױף, ~
    
גע

▯
  2. אױפֿפּלאָנטערן, צונױפֿפּלאָנטערן,  
   צונױפֿמישן.  א,  אינאײנעם  עטלעכע  מעשׂיות.
  3. אױפֿטאָן, פּעיאָ. א, אַ װײס־איך־װאָס.
    ▯
אױסבּאַמ▯ען — טרװ. ־מי אױף, ~בּאַמיט.
   אױך מיט ז י ך.  שטאַרקער אָדער פֿונדאָסנײַ
   מטריח זײַן, בּאַמיִען. א, זיך צו קומען צו
   דער צײַט.
אױפֿבּאָמקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געבּאָמקעט.  (מיטאַמאָל) אָנהײבּן בּאָמקען, 
   אױפֿזינגען בּאָם־בּאָם... פֿון דער העלער הױט א, אַ
   ניגונדל.
אױפֿבּאַנדאַזשירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿבּאַנדאַזשירן.
אױפֿבּאַנדאַזשירן — טרװ  ־זשיר אױף,
                                 .
   ~בּאַנדאַזשירט.    1. אַראָפּנעמען, 
   אַראָפּװיקלען אַ בּאַנדאַזש. 2. אַרױפֿלײגן נײַעם 
   בּאַנדאַןש. א, די װאונד.
אױפֿבּאַנעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿבּאַנעמען.
אױפֿבּאַנעמען — טרװ. ־נעם אױף, ~
   בּאַנו־   טײן. א, די זאַך װי זי איז. 2. 
   מיטמען. 1. אינגאַנצן  תּופֿס  זײַן,  גרינטלעך
   פֿאַרש
   אַמאָל בּאַנעמען. א, אין אַ נײַ ליכט.
אױפֿבּאַנעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ פֿטמ.
                                           .
   דזװ בּאַנעמען זיך, אױפֿפֿירן זיך. ער בּאַנעמט
   זיך אױף גאַנץ לײַטיש.
אױפֿבּאַפּוצן — טרװ ־פּוץ אױף, ~בּאַפּוצט.
   אױך  מיט  ז י ך.  בּאַפּוצן, אױספּוצן נאָר
   לפּנים װעגן אָדער אױבּנאױף. א, די שטובּ, די
   האָר.
אױפֿבּאַפֿאַלן — אוטװ. ־פֿאַל אױף, ~
   בּאַפֿאַלן. שטאַרק אָנפֿאַלן; מיטאַמאָל, אומגעריכט
   בּאַפֿאַלן. א, אױף עמעצן מיט קללות און
   זלזולים.
אױפֿבּאַפֿרידיקן — טרװ. ־דיק אױף, ~
   בּאַפֿרידיקט. (סוחריש) אַנטקעגנקומען עמעצן, 
   צופֿרידן שטעלן אױבּנאױף, נאָר לפּנים װעגן. א,
   אַ קונה.
אױפֿבּאַקומען — טרװ. בּאַקום אױף, ~
   בּאַקומען.  לר.  פֿטמ.  1. צונױפֿקריגן,  
   בּאַקומען אַלץ. א, אַלץ בּיז אַ בּרעקל. 2. בּאַקומען
   עפּעס װי אַ צוגאָבּ, הוספֿה. א, נאָך אַ האַלבּן
   קװאָרט.
                                   אױפֿבּאַרשטן
                                                    

־
אױפֿבּאַקלײדן
                    — טרװ. בּאַקלײד אױף, ~
  בּאַקלײדט. פֿטמ.  דזװ בּאַקלײדן, נאָר 
  עמפֿאַטיש▯ר. א, די טאָכטער װ אַ כּלה.
                              י
אױפֿבּאַקן — טרװ. בּאַק אױף, ~געבּאַקט,
   ~געבּאַקן.  1. אינגאַנצן אױסבּאַקן. „בּאַקט
   אױף און צעקװעטשט הײסערהײט די קאַרטאָפֿל,
   גיסט אַרײַן די פּוטער“, מישולאָװ, 
   װעגעטאַרישע קאָכבּוך,  נ“י 1926.  2. אױפֿפֿרישן
   דורך (צו)בּאַקן. אױך מיט ז י ך.  ← דװװ▯
   „...שטעלט אַרײַן אין אַ הײסן אױװן, עס זאָל
אױ▯ א'“, דאַרטן. [רעדט זיך װעגן שױן ג▯ןאַקנס.]
      בּאקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. . אַזױ
   זי                                       בּ
        





־
       


▯
   װי פֿון זיך (אָן איבּעריקער בּאַמיאונג) װערן
   גרײט דורך בּאַקן. אַ קוק טאָן אין אױװן און

. 2. אױפֿגײן, גרעסער װערן אין דער צײַט
   זען צי דאָס בּרױט בּאַקט זיך גוט אױף.
   
פֿון געבּאַקן װערן. „די בּאַבּקע האָט זיך הױך
  אױפֿגעבּאַקן“.
אױסבּאַראַבּאַניען  —  טרװ.  ־ניע  אױף,
   ~בּאַראַבּאַניעט.  מיטאַמאָ▯   אָנהײבּן   אָדער
                               ▯
   פֿאַרענדיקן אױסקלאַפּן עפּעס אױף אַ פּױק.
  א אַ מאַרש.
    ,
אױפֿבּ(אָ)ראָנעװען — טרװ. ־נעװע אױף,
   ~געבּ(אָ)ראָנעװעט.    1.  װידער,  פֿונדאָסנײַ
   אָדער מיטאַמאָל בּראָנעװען. א, דאָס פֿעלד אַ
   צװײט מאָל.  2. דזװ אױסבּראָנעװען, אָבּער
   מיט בּאַטײַט: אױפֿהײבּן די ערד אָדער 
   אױפֿפֿרישן דורך בּראָנעװען.
אױפֿבּאָרבּלען — ־בּל אױף, ~געבּאָרבּלט.
   אױך  מיט  ז י ך.  אוטװ  — אױפֿצאַפּלען,
   אױפֿטרײסלען זיך.  טרװ — צונױפֿמישן. א,
   בּױדעם מיט לאָקשן.
אױ▯; בּאָרג — אַדװ פֿראַזע.  ניט פֿאַר בּאַר
   געלט; צו בּאַצאָלן שפּעטער. קױפֿן, נעמען,
   קריגן א, בּ'. „א, בּ, און אָן זאָרג„, פֿװל.
    
־
אױסבּאָרגן — טרװ. בּאָרג אױף, ~געבּאָרגט.
   דזװ צונױפֿבּאָרגן, צו בּיסלעך אָדער פֿון 
   פֿאַרשײדענע קװעלן נעמען אױף בּאָרג, 
   צונױפֿלײַען. א, דאָס געלט (די סחורה) כּדי צו קענען
   פֿאָרן אױפֿן יריד.
     

▯
אױסבּאַרימען — טרװ. ־רים אױף, ~
   בּאַרימט.  אָפֿט  מיט  ז י ך.  שטאַרק  לױבּן;
   אױפֿהײבּן, דערהײבּן דורך איבּערגעטריבּענעם
   לױבּן. א, זיך פֿאַר דער גאַנצער װעלט מיט
   ליגנס.
     


▯
אױסבּאַרעכענען — טרװ. ־כּן אױף, ~
   בּאַרעכנט. פֿטמ.  1. דזװ צונױפֿרעכענען, 
   בּאַרעכענען אַלץ.  2. מאַכן דעם חשבּון אױף דער
   גיך. א, דעם גאַנצן חשבּון אין אײן מינוט.
     

־
אױפֿבּאַרעכענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   װידער אָדער מיטאַמאָל זיך בּאַרעכענען, זיך
   בּאַטראַכטן. א, זיך אַז דער גאַנצער ענין לױנט
   (זיך) ניט.
אױפֿבּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אױף,
   זיך ~געבּאָרעט. סל. זיך אױפֿהײבּן, 
   אַרױסדרײען זיך בּײַם ראַנגלען זיך. „ער איז שױן
   כּמעט װי געלעגן אױף בּײדע לאָפּעטקעס, נאָר
   ער האָט זיך אױפֿגעבּאָרעט„.
     

▯
אױסבּאַרשטן — טרװ. בּאַרשט אױף, ~
   געבּאַרשט. 1. צונױפֿבּאַרשטן, צונױפֿנעמען מיט
   אַ  בּאַרשט. א,  דעם  שטױבּ.  2. בּאַרשטן
   אַרױפֿצו. א, די װאָנצעס.
    ▯
אױ▯בּאַשטאַטן

אױסבּאַשטאַטן ▯ טרװ. שטאַט אױף, ~
  בּאַשטאַט.  פֿטמ.  אױפֿריכטן, שטעלן אױף די
  פֿיס דורך בּאַשטאַטן מיט אַלדאָס נײטיקע. א,
  אַ גוטן־בּרודער  מיט בּאַר געלט און מיט
  ק▯־װירן פֿאַר אים.
    א
אױסבּאַשיטן — טרװ. ־שיט אױף, ~
   בּאַשאָטן (~בּאַשיט, פּד). בּאַשיטן פֿון אױבּן
   אָדער אױף דער גיך. א, מיט האָפּן חתן־כּלה.
   א אַ געבּעקס מיט צוקער און צימרינג.
    ▯
    ,
אױסבּאַשײנען — טרװ. ־שײַן אױף, ~
             
   בּאַשײַנט.  1. בּאַשײַנען שטאַרקער, מיט מער
   ליכט. צוגעבּן נאָך לאָמפּן און א, דעם זאַל.
  2. װידער, פֿונדאָסנײַ אָדער מיטאַמאָל 
   בּאַשײַנען.
אױסבּאַשלאָגן — טרװ. ־שלאָג אױף, ~
   בּאַשלאָגן. (שנײַדעריש) בּאַשלאָגן פֿון אױבּן אָדער
   אױף דער גיך. בּאַשלאָג אױף דאָס פֿוטערל
   בּיז די ערשטע פֿרעסט.
    
▯
אױסבּדהנען — [...בּאַדכענען]  טרװ. בּדחן
   אױף, ~געבּדחנט  פֿירבּרענגען, אױפֿפֿירן אַ
                    .
   בּדחניש שטיקל. א, אַ שטיקעלע פֿאַרן עולם
   מחותּנים.
     


▯
אױסבּדקענען — [...בּאַדקענען] טרװ. בּדקן,
   בּדקע   אױף;    ~געבּדקנט,    ~געבּדקעט.
   1. אױפֿשנײַדן, אױפֿעפֿענען בּײַם בּדקענען. א,
   אַ   בּהמה.  2. (גנבֿים־שפּראַך)   אױפֿשנײַדן,
   אױסשנײַדן אַ קעשענע. א, אַ מאַנטל.
    

־
אױסבּױ — דער. מצ נבּ.  1. אַקט פֿון 
   אױפֿבּױען. „...בּעטנדיק בּײַ זײ הילף פֿאַר דעם
   א,  פֿון דעם בּית־המקדש“,  קאָראַלניק  II.
   2.  קאָנסטרוקציע,  אױפֿשטעל;  פֿאָרמאַציע.
   דער א, פֿון אַ קונסטװערק, פּאַרטײ.
     

▯
אױסבּױאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿבּױען. די א, פֿון אַ בּנין,
   פֿון אַ שול־סיסטעם.
     

▯
אױסבּױטען — טרװ. ־טע אױף, ~געבּױטעט.
   אױפֿשאָקלען, אױפֿטרײסלען, אױפֿרודערן. א,
   אַ מוטנע װאַסערל. „נאַראָנים זײַנען בּעסער,
   װײַל זײ קענען א, רײן װאַסער“, גאָדינער,
   איבּז, צעמענט.
     


▯
אױסבּױען — טרװ. בּױ אױף, ~געבּױט.
   1. דזװ אױסבּױען ←. א, אַ הױז, אַ בּריק.
   „בּױ אױף דײַן װאױנונג“, ממוט, זמירות.
   2. אדיפֿשטעלן; פֿאַרענדיקן שאַפֿן, 
   קאָנסטרואירן. א, אַ הײם בּישׂראל. א, אַ (גײַסטיקן,
   מיליטערישן אאַ) כּוח.  *א, פּתום און רעמסס
   =  אױך: אױפֿטאָן גװאַלדיקע  זאַכן (אָפֿט
   איר).  3. אַנטװיקלען, פֿאַרבּעסערן, 
   פֿאַרגרעסערן. א, אַן אונטערנעמונג, אַ געשעפֿט. „(זי)
   פֿאַרלאָזט פּױלן װײַל זי דאַרף אױסלײזן און
   א, איר אײגן לעבּן„, דעמבּלין, צװײ און אַ
   דריטער. „שפּײַז איז ניט נאָר דער 
   הױפּטמאַטעריאַל אױפֿצובּױען דאָס געזונט...„, 
   מישולאָװ,  װעגעטאַרישע קאָכבּוך,  נ“י l926.
   4. גרינדן און אַנטװיקלען. א, אַ שול־סיסטעם.
   5 פֿונאַנדערװיקלען (מיט אַ פּלאַן) בּיזן 
   פֿאַר.
   ענדיקן. א, אַ קונסטװערק, אַ ראָמאַן, אָ סיסטעם
   געךאַנקען.
     

־־
אױסבּױער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס בּױט אױף. די א'ס פֿון דער נײַער
   ייִדישער שול.
אױפֿבּױעריש — אַדי.  1. װאָס איז פֿעאיק,
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עלול אָדער בּכּוח אױפֿצובּױען. א'ע כּװנות,
  פּלענער.  2. שעפֿעריש, פּראָדוקטיװ.
אױסבּױערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿבּױעריש. זײַן
  אונטערנעמערישקײט און א'.
אױסבּוכען — ־כע אױף, ~געבּוכעט.  אוטװ
   — אױפֿפּלאַצן, אױפֿרײַסן אע. גראָבּלעך. א,
   מיט אַ קנאַל.  טרװ — מאַכן אַז עס זאָל
   פּלאַצן, אױפֿרײַסן. א אַ פּוכי'ר.
                         ,
א              — ־בּע אױף, ~געבּולבּעט. פּפֿ:
                ן.  אוטװ — אױפֿבּלעזלען. דאָס
   װאַסער בּולבּעט שױן אױף.  טרװ — 
   אױסמישן עס זאָלן אַרױפֿקומען בּלעזלעך. א, דאָס
   װאַסער.
אױסבּולבּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. פֿון
   זיך קריגן בּלעזלעך פֿון אױבּן.  2. (
   שפּאָטלשון) אױסבּילדן זיך. א, זיך און װערן אַ
   גאַנצער פּראָפֿעסאָר (פּראָפֿרעסער).
    ▯
אױסבּונר — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿבּינדן. דער א, פֿון די קנופּן. “קלאַנג
   פֿון אױפֿבּרױז ניט־אַנטפּלעקטן, א, פֿון די
   צינגער“,  א  ניסענזאָן, דאַס לעבּן װיל אַ
   מעשׂה הערן.
    
▯
אױסבּונטעװען — טרװ. ־טעװע אױף, ~
   געבּונטעװעט.  אױפֿרודערן,  אױפֿרײצן;  העצן,
   אַגיטירן פֿאַר אַ בּונט, מרידה. א, דעם המון
   קעגן עפּעס, עמעצן. „מע קען [די מערהײט]
   ניט א, קעגן איר אינעװײניקסטער 
   פֿיליסטער ▯קײט“, שנ, ה. לײװיק.
    י
אױסבּונטעװען  זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
   אַרױסטרעטן שאַרף, אָנהײבּן זיך בּונטעװען
   קעגן עפּעס, עמעצן (געװײנטלעך קעגן 
   פֿאָרשטײערס פֿון מאַכט). די סאָלדאַטן װעלן זיך
   א, קעגן די אָפֿיצירן. “האָט זיך...די שטילע
   טאָכטער אױפֿגעבּונטעװעט קעגן איר מאַמען“,
   דטש, טמז, II 54 20.
     

־
אױסבּוצקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געבּוצקעט.  אױפֿרײצן,  אױפֿהעצן.  א,  די  צװײ
   חבֿרה־לײַט, זײ זאָלן פֿאַרפֿירן אַ געשלעג.
     ▯
אױסבּוצקען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
   מיטאַמאָל זיך צונױפֿשטױסן. א, זיך מיט די
   ה▯רנער.
אױסבּורטשען — אוטװ. ־טשע אױף, ~
   געבּורטשעט.  מיטאַמאָל   אָנהײבּן   אַרױסגעבּן
   בּורטשעדיקע קלאַנגען. א, װי אַ בּײזער הונט.
   עס בּורטשעט אױף אין בּױך. דער װײַן יױרט
   שױן, ער האָט אױפֿגעבּורטשעט.
     ▯
אױסבּורען ▯ טרװ. ־רע אױף, ~געבּורעט.
   אױך: ~בּורענען.  1. אױפֿטרײסלען, 
   אױפֿרודערן, אױפֿבּרױזן. „...אױפֿגעבּורעט 
   װאַסערבּלעזלעך“, קװ, רינג אין רינג.  2. אױפֿהעצן,
   אױפֿרײצן. „מע װײסט, װער די הראָמאַדע
   אײַערע איז, און װער עס האָט אײַך 
   אױפֿגעבּורעט“, שע, טבֿיה.
אױפֿבּורען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  מיטאַמאָל
   װערן שטאַרק אין כּעס; אױפֿרעגן זיך. א, זיך
   איבּער אַ גאָרנישט.
אױפֿבּורקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געבּורקעט. אױפֿװעקן, אױפֿמונטערן; אױפֿטרײסלען
   אע. א, עמעצן פֿון שלאָף. דאָס פֿאָרן אױף
   גרודעס בּורקעט אױף די פּאַרשױנען.
אױפֿבּושעװען — ־עװע אױף, ~
   געבּושעװעט.  אוטװ — 1.  מיטאַמאָל אָנהײבּן 
                                    טומאױ▯בּינדונג
  
לען, שלאָגן זיך, װערן װילד פֿון כּעס. װערן
  מלא גזלן און א'.  2. אָנהײבּן שטאַרק רױשן.
  דער װאַלד  בּושעװעט  אױף אין  שטורעם.
  טרװ      אַרײַנבּרענגען עמעצן אין צושטאַנד
         ▯־־
  פֿון בּושעװען. א, דעם המון מיט העצערישע
  רײד.
אױפֿבּיגלען — טרװ. ־גל אױף, ~געבּיגלט.
  פּר; קורלאַנד.  אױפֿפּרעסן, אײַנפּרעסן. א, אַ
  קנײטש אין ךי הױזן.
    
▯
אױסבּידעװען — אוטװ. ־עװע אױף, ~
  געבּידעװעט. אוקר.  מיטאַמאָל (װידער, 
  איבּעראַנײַס) בּידעװען, אָפֿקומען. א, אַזױ, אַז אַ
   טרוקן שטיקל בּרױט זאָל זײַן אַ יום־טובֿ.
    ▯
אױסבּיטן — [לאַנגער י] טרװ. בּיט אױף,
   ~געבּאָטן. ארכ. מאָבּיליזירן. „זײנן... פֿון
   קיסרשין  פֿאָלק אױף גיבּאָטן װארדן צװײ
   טױזנט מאַן“, בּאַלעגערניש.
    ▯
אױסבּײג — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פ▯ן אױפֿבּײגן (זיך).
אױסבּײגונג  — די,  ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿבּײגן (זיך).
אױסבּײגן — טרװ. בּײג אױף, ~געבּױגן.
  1. אױסגלײַכן, פֿונאַנדערנעמען. א, אַ קרומען
  טשװאָק. “...דער ייִד האָט אױפֿגעבּױגן אַ 
  פֿאַרקנײטשטן  בּלאַט און  אָנגעהױבּן  לײענען„,
  אָפּאַ, 'אין אַ הױז'.  2. פֿאַרבּײגן,  
   צונױפֿבּײגן. א, אַ בּלאַט אין צװײען.
    ▯
אױפֿבּײגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
   (אָן אַ כּיװן) װערן אױפֿגעבּױגן. א, זיך פֿון
   װינט.
    

▯
אױסבּײזערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געבּײזערט.  מאַכן עמעצן בּײז; אױפֿרעגן צו װערן
  אין כּעס. א, עמעצן, ער זאָל אַרױסלױפֿן פֿון
   שטובּ.
אױסבּײזערן זיך — אוטױ. ← דפֿװ.  
   אָנהײבּן זיך בּײזערן. א, זיך איבּער אַ גאָרנישט.
אױפֿבּײטלען — טרװ. ־טל אױף, ~
        געבּײַ־־
   טלט.  אױפֿעפֿענען דעם בּײַטל. מיט  ז י ך =
   זיך לאָזן קאָסטן. זיך א, און בּאַצאָלן פֿאַר
   אַלעמען.
אױפֿבּײכלען — ־כּל אױף, ~געבּײַכלט. אױך
        ־־
   מיט  ז י ך.  אוטװ — װערן אױפֿגעבּלאָזן,
   אַרױסקומען אין פֿאָרעם פֿון אַ בּײַכל. די
   נאַסע  בּרעטלעך  בּײַכלען  אױף.  טרװ —
   1. מאַכן עס זאָל װערן אַ בּײַכל. א, דאָס
   קינד מיט צו פֿיל קאַשע.  2. מאַכן 
   טראָגעדיק. גראַבּ.
אױפֿבּײלן — טרװ. בּײַל אױף, ~געבּײַלט.
         ־
   צונױפֿנעמען אין אַ קנױל. „האָט ער...פֿױסטן
   אױפֿגעבּײַלט“, הר, אָדמס קינדער. מיט ז י ך
   =װערן אַ קנױל.
     ־
אױסבּײַסן — טרװ. בּײַס אױף, ~געבּיסן.
        י
   אױפֿעפֿענען עפּעס מיט די צײן דורך בּײַסן.
   “דאָס קינד האָט ניט געװאוסט װי צו עפֿענען
   אַ שאַכטל און האָט עס אױפֿגעבּיסן„. א אַ
                                                 ,
   
ציגאַר.
אױפֿבּילן — אוטװ. בּיל אױף, ~געבּילט
   (~געבּולן).  מיטאַמאָל, אומגעריכט אָנהײבּן
   בּילן. א, װי אַ בּײזער הונט. „...אַ הונט האָט
   טײלמאָל אױפֿגעבּילט אין די װאַרעמע 
   דאָרפֿישע װײַטקײטן„, ייִט, טמז, IX 1961 2.
אױפֿבּינדונג — די, ־ען.  1. אַקט אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿבּינדן. די א, פֿון די קנופּן.
    ־
אױפּבּינדן
  
2. אַקט פֿון מיטאַמאָליקער בּאַפֿרײַאונג. „די
  א, פֿון אַטאָמישער קראַפֿט האָט 
    רעװאָלוציאָ▯ט אונדזער עפּאָכע„.
  ני
אױסבּינדן — טרװ. בּינד אױף, ~געבּונדן.
  1. אָפּבּינדן, פֿונאַנדערבּינדן; בּאַפֿרײַען  פֿון
   זײַן געבּונדן; אַװעקנעמען פּענטעס. „שׂמחהלע
  האָט ניט געגלײבּט: װי אַזױ אַשטײגער קען
   אַ געבּונדענער א אַ צװײטן?“, זש, נח פּאַנדרע.
                    ,
   „װען אײן פֿאדם װער פֿאַר קניפּט... דא טאָר
   מן עש אַך װאול אױף בּינדן“, לט1, 1/73.
  „איז זי געגאַנגען און האָט אױפֿגעבּונדן די
  שיף און האָט צעלאָזט די לײַװנטן און איז
  אַנטלאָפֿן געװאָרן מיט דער שיף“, נחבּ, 'מעשׂה
  ממלך וקיסר'.  מלל  פֿאַרטײַטשט 'כּי יתרי
   פּתּח, (איובֿ, ל, 11) „אױף גיבּונדן“ [תּי: לױז
  געמאַכט]. *א, (זיך) די הענט = (זיך) 
   בּאַפֿרײַען, שאַפֿן (פֿאַר זיך) נײַע מעגלעכקײטן.
  2. אױפֿשליסן, עפֿענען אַ שלאָס, אַראָפּנעמען
  אַ שטעמפּל. „און זאָלסט רופֿן צו די 
   געפּײַניקטע אַ פֿרײַהײט און זאָלסט א, זײער שלאָס
  הײַנטיקן טאָג“, אײן נײַע שס־תּחינה, 
   פּיעטריקאָװ, l88l. „אַ פֿאַרבּאָרגענעם סוד... אַז מע
   װעט אָפּטאָן זײַן דעק און מע װעט א, זײַן
   חתימה... װעט געזען װערן זײַן פֿאַרבּאָרגענע
   זאַך“, חה, בּ, 264.
      3. מאַכן אױס, מבֿטל זײַן, אַװעקפֿירן פֿון
   אײן שטאַנד אין אַן אַנדערן. „עס איז אַ
   טאָפּעלע מצװה, משיבֿ אַבֿידה: דעם סוחר זײַן
   געלט אָפּצוזוכן און אױך אַן עגונה א'“, קמ,
‏   No ,1867 12. [רײד פֿון אַן עגונה] „רבּי קרױן,
   בּינדט מיך בּעסער אױף, רבּי! פֿינף רבּנים
   האָבּן זיך שױן געחתמעט אױף מײַן היתּר,
   די איבּעריקע װאַרטן נאָר אױף אײַער חתימה“,
   ייִפֿאָל, No ,1887 24.  4. בּאַפֿרײַען, מתּיר
   נדר זײַן, בּאַפֿרײַען פֿון אַן איסור. א, עמעצן
   (זיך) פֿון אַ נדר. א אַ נדר. א, איסורים פֿון
                         ▯
   
דער תּורה. „דערצו קאָן מען אַ נדר א,,...מתּיר
   נדר זײַן“, טמז, l7 XII l960.
      5. צונױפֿבּינדן, פֿאַרבּינדן. א, פּעקלעך אַלע
   צוזאַמען. א, עמעצן מיט דער גאַנצער חבֿרה.
   א, אײגענע בּאַגערן מיט אַ געזעלשאַפֿטלעכן
   אידעאַל. „אין יעדער צײַט און רגע א, זײַן
   אינעװײניקסטע מחשבֿה צו די הױכקײט פֿון
   השי“ת“, אור עולט, נעתּק ע“י ר, י▯tראל
   ממינסק, װילנע 1865.
אױפֿבּינדן זיך — ← דפֿװ. רעפֿל — זיך
   אַלײן בּאַפֿרײַען (פֿון שטריק, פּענטעס). „אַ
   געבּונדענער קען זיך אַלײן ניט א'“, שװ. „דער
   זױימט זיך ניט לאַנק. ער הט זיך ולוקש אױף
   גיבּונדן“, בּבֿא־בּוך, 575.  אוטװ — פֿון זיך
   װערן לױז, זיך צעבּינדן פֿון זיך אַלײן. „די
    שטריק האָבּן זיך אױפֿגעבּונדן און דאָס שיפֿל
   איז אַװעק מיטן שטראָם“.
אױפֿבּינדעכץ — דאָס, ־ן.   ל2. אַקט, 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿבּינדן (זיך).
   דאָס בּאַפֿרײַען.
אױפֿבּינדער — דער, ־ס.  װער עס בּינדט
   אױף. דער א, פֿון די פּענטעס.
אױפֿבּינטלען — טרװ. ־טל אױף, ~
   געבּינטלט.  1. צונױפֿבּינטלען, צונױפֿנעמען אין
   אַ בּינטל. א, אױף דער לאָנקע אַ בּינטל הײ.
   2 פֿונאַנדערנעמען. א, דאָס בּינטעלע עסן און
   .
   נעמען אין מױל אַרײַן.
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▯
אױסבּינען — טרװ. בּין אױף, ~געבּינען.
  דיאַלעקטיש: פּר, מג.  דזװ אױפֿבּינדן.
    ▯
אױפֿבּירדן — טרװ. בּירד אױף, ~געבּירדט.
   אַרכ, דטשמ. אַרױפֿלײגן אַ יאָך, אַ משׂא. א,
   עפּעס אױף עמעצן. „,ומזמות עלי תּחמסו,
   (איובֿ, כא, 27) יש מפֿרשים אױפֿבּירדן כּמו
   תּעמוסו“, ראָש מלין־מפֿתּח, זשיטאָמיר l872.
אױפֿבּלאָזונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿבּלאָזן (זיך).  2. בּלעזל.
  „אױפֿן פֿרוכט־פֿלעכטל געפֿינט זיך אַן א'...
   װאָס גיט האָניק. פֿון דער א, רוקן זיך אַרױס
  צװײ זײַלכעלעך“, איבּז, האָכבּערג, אָ. שמײל,
   געװיקסן.
אױפֿבּלאָזן — טרװ. בּלאָז אױף, ~געבּלאָזן.
  1. אָנהײבּן בּלאָזן  (אין אַן אינסטרומענט).
   „דש זאַך דרוזײנה...אונ, ולוקש ליש זי אױף
   בּלוזן דש הורן“, בּבֿא־בּוך, 129.  2. 
  אױפֿשפּילן, אױפֿשאַלן מיט אַ בּלאָז־אינסטרומענט.
   א, די ערשטע טענער פֿון אַ מאַרש.  3. 
   אָנפֿילן מיט לופֿט; גרעסער מאַכן דורך בּלאָזן.
   א אַ בּאַלאָן. “נון עז בּלאָזט אױף זײני בּקין
    ,
   אונ, בּלאָזט אײן בּלאָז“, 'היסט, אַלעגאָריע
   פֿון ר, מאיר ש“ץ, פֿירט, l694 [ריב פֿש III].
                       ,                  ,
   4. מאַכן שטאַרקער דורך בּלאָזן. 
                                        פֿונאַנדער▯
   בּלאָזן. א, דאָס פֿײַער. *א, אַ סאַמאָװאַר =
   בּלאָזן אױף די קױלן פֿון סאַמאָװאַר, דאָס
   פֿײַער זאָל װערן שטאַרקער. „ער איז אַ 
   בּעלתּקיעה — ער בּלאָזט אױף דעם סאַמאָװאַר אום
   שבּת“  פֿװל. „װען דער יצר־הרע זאָל ניט
         ,
   געװען א, דעם כּמעט אױסגעלאָשענעם פֿונק
   פֿון זײַן פֿײַערדיקער פֿילנדיקער נשמה“, ממוס,
   שלמה. א אַ פֿײַער צװישן בּײדע צדדים (← בּ
            ,
   7).  5. מגזם זײַן; דערצײלן, בּאַשרײַבּן אע
   מער װי די זאַך זעט אױס אין־דער־אמתן.
   א, די שבֿחים.  6. אױפֿװעקן, בּרענגען װידער
   אין בּאַװעגונג, אױפֿלעבּן געפֿילן אע. „עס
   האָט אים זײער בּאַנג געטאָן װאָס ער האָט
   אױפֿגעבּלאָזן זײַנע אַלטע װאונדן“, ספּ, 
   גליקלעכע און אומגליקלעכע.  „דערפֿון װאָלט איך
   געקענט א, אַן עסק“, פּרץ, געדאַנקען און 
   אידײען.  7. אױפֿרעגן, אױפֿהעצן. א, דעם כּעס.
   א אַ מחלוקת. „װײך אָפּגעענטפֿערט קילט דעם
     ,
   רוגז, אַ שטעכװערטל אָבּער בּלאָזט אױף דעם
   כּעס„, מס, משלי תּקע“ד, טו, 1. „זײ האָבּן
   מוטװיליק, מיט שלעכטן געװיסן געװאָלט...א,
   אַ בּילבּול־דם“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
אױפֿבּלאָזן זיך
                             2. װערן געשװאָלן. א,
                      — אוטװ. ← דפֿװ.  1. װערן
   אָנגעפֿילט מיט לופֿט.
   זיך פֿון הונגער.  3. אױפֿגײן, װערן 
    אָנגעפּױשט, אױפֿגעיױרן. דאָס טײג האָט זיך 
   אױפֿגעבּלאָזן.  4. זיך צעקריגן, װערן בּרוגז. א,
   זיך אױף עמעצן, שפּילן אַ רוגז.
אױפֿבּלאָזעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿבּלאָזן (זיך).
 אױפֿבּלאָזער — דער, ־ס.  װער עס פֿאַרנעמט
   זיך מיט אױפֿבּלאָזן. געהילף פֿון שמיד. דער
   שמיד מיט זײַן א, שטײען בּײַ דער אַרבּעט.
 אױף בּלאַט — אַדװ פֿראַזע.  אומגעזעצלעך,
    גניבֿהש; אױף אַ טרײפֿענעם אופֿן. נעמען,
    קריגן, געבּן א, בּ'.
 אױפֿבּלאַטירן — טרװ. ־טיר אױף, ~בּלאַטירט.
    (װאױליונגעריש). אָנהײבּן טאָן אױף בּלאַט.
                                     אױפֿבּלײזן
                                                

▯־
   
א אַ מענטע (פּאָליצײמאַן) און אַלץ זאָל זײַן
    ,
   שאַ־שטיל.
אױפֿבּלאַנקען — אוטװ. בּלאַנק אױף, ~
  געבּלאַנקט.  װידער  פֿונדאָסנײַ, מיטאַמאָל 
                    אָנ,
  הײבּן  בּלאַנקען,  בּליאַסקען,  גלאַנצן.  „עס
  בּלאַנקט אױף אַ נאַטור, ניט אין בּרכי־
   נפֿשיסטיל געשילדערט“, פּרץ, פֿינף מגילות. „עס
   האָבּן אױפֿגעבּלאַנקט איצט טעג װי בּלױע
   העק“, י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.
אױפֿבּלאַסן —  בּלאַס  אױף,  ~געבּלאַסט.
  אוטװ — מיטאַמאָל װערן בּלאַס. „דאָס פּנים
  האָט אױפֿגעבּלאַסט, די הענט האָבּן גענומען
  ציטערן“. טרװ — מאַכן בּלאַס(ער▯, 
   אױסבּלאַסן. א אַ קאָליר װאָס איז צו שרײַאיק.
            ,
אױ▯בּלאָפֿן — טרװ. בּלאָף אױף, ~געבּלאָפֿט.
‏  ▯to blu1 ▯▯־.  אַמ. איבּערטרײַבּן, מגזם זײַן,
   כּדי עפּעס ניט־װערטיקס זאָל אױסזען װערטיק.
   א אַן עסק. א אַ קאָרט, אַ האַנט קאָדטן.
    ,           ,
אױפֿבּלוטיקן ▯ אוטװ. ־טיק אױף, ~
   געבּלוטיקט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן בּלוטיקן. „די 
   װאָלקנס האָבּן אױפֿגעבּלוטיקט, און דער מערבֿ
  האָט זיך רױט צעגליט“, הר, אָדמס קינדער.
אױפֿבּלױען — בּלױ(ט) אױף, ~געבּלױט.
   אומפּ, אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן (אָדער
   ענדגילטיק) װערן בּלױ. ס'האָט אױפֿגעבּלױט
   אױף טאָג.  טרװ — מיטאַמאָל מאַכן 
   קאָנטיקער די בּלױע פֿאַרבּ פֿון עפּעס. „װער האָט
   אױפֿגעבּלױט דעם הימל?“.
אױפֿבּלױען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
   װערן בּלױ. דער הימל װעט זיך װידער א'.
   א, זיך אױפֿן פֿראָסט, װערן װי אַ שטיק
   מילץ.
אױפֿבּלומען — אוטװ. בּלום אױף, ~
   געבּלומט. נעאָל.  אױפֿשפּראָצן װי אַ בּלום. „די
   אױפֿקומענדיקע, די אױפֿבּלומענדיקע [
   געזעלשאַפֿטן]“, בּרידער גאַרדין, טריאומפֿעדיע, 1914.
   „דאָס בּלײכע פּנים אירס האָט אױפֿגעבּלומט,
   זיך פֿריש צעבּלענדט“, י. ה. ראַדאָשיצקי, ליד
   אין אומרו.
אױפֿבּלי — דער, ־ען. 1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿבּליִען. 2. אָנהײבּ פֿון בּליִען;
   דאָס אױסשײלן זיך פֿון קנאָספּ. דער א, פֿון
   בּלעטלעך  פֿון צװיט.  3. אָנקום פֿון 
   פֿרילינג, יוגנט, פֿון פֿונאַנדערװאוקס אע. „אַלע
   חנען פֿון אױסגעיעטן א'“, יג, תּוך.  4 פֿיג.
      ...                                 .
   בּולטער אַרױסװײַז פֿון טאַלאַנט, פֿעאיקײטן.
   װאַרטן אױפֿן פֿאָרױסגעזאָגטן א, פֿון זײַן
   טאַלאַנט.
 אױ▯בּליאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿבּליִען.
אױפֿבּליאַסקען — ־קע אױף, ~געבּל 
                                                אַסי
   קעט.  אוטװ — מיטאַמאָל, אומגעריכט 
   אָנהײבּן גלאַנצן, בּליאַסקען. א, אױף טאָג.  טרװ
   — מאַכן עס זאָל אָנהײבּן גלאַנצן. שײַערן,
   פּוצן און א, די מעשענע לײַכטער.
אױפֿבּלײבּן — בּלײַבּ אױף, ~געבּליבּן. אַרכ.
          ־
   בּלײַבּן אױף, בּלײַבּן װאַך, ניט שלאָפֿן. „אונד
   דער בּחור איז נעבּיך אױף גבּליבּן דיא גאנצי
   נאַכט“, בּחורים־ליד, פֿפֿמ, l750, [
   װאַכשטײןבּוך].
אױפֿבּלײזן — טרװ. בּלײז אױף, ~געבּלײזט.
   מיטאַמאָל אַנטבּלײזן, אָנטפּלעקן נאַקעטקײט.
   א, דאָס הױלע לײַבּ.
אױפֿבּלימלען

אױפֿבּלימלען — טו װ. ־מל אױף,  ~
   געבּלימלט.  אױפֿמאָלן, אױפֿנײען בּלימלעך, 
   בּלומען. א, אַ העמד.
אױ▯ בּלינד — אַדװ פֿראַזע.  ניט װיסנדיק
   דעם װעג, ניט אױסגעפֿאָרשט פֿאָרױס. גײן א,
   בּ', אױף טראַף. גנבֿענען א, בּ, = ניט 
   האָבּנדיק פֿריִער בּאַקוקט דאָס אָרט. “מ'בּרױך זיך
   ערגעץ לאָזן א, בּ', מ'איז אָן אַ גראָשן בּײַ
   דער נשמה“, בּימקאָ, גנ▯ים.
אױפֿבּלינצלען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. עס
   ־צלט אױף, ~געבּלינצלט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן
   בּלינצלען. עס האָבּן אױפֿגעבּלינצלט קלײנע
   פֿײַערלעך.
אױפֿבּל▯ען — אוטװ. בּלי אױף, ~געבּליט.
   1. ▯ױפֿקומען, אָנהײבּן אַרױסצוקומען  מיט
   בּליטן, צװיט, בּלומען. די בּײמער בּליִען אױף.
   „א, װ  אַ ראָזע פֿון דעם מאָרגנטױ“, אמד,
          י
   שבעיס מאָלצײַט, װילנע 1877.  2. זיך 
   בּאַדעקן מיט בּליט, בּליִעכץ, זיך בּאַנײַען 
   בּליִענדיק. די גאַנצע נאַטור בּליט אױף אונטער די
   ערשטע פֿרילינג־שטראַלן. 3. פּלוצעם, מיטאַמ▯▯
   אַרױסגעבּן בּליטן. אַהרנס שטעקן האָט 
   אױפֿגעבּליט. „ס'זאָל קומען דײַן הילף, דער שטעקן
   זאָל א'“, פּרץ, פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן.
     4. זיך אָנהײבּן שײן אַנטװיקלען פֿיזיש.
   „ס'האָט אױפֿגעבּליט אַ שלאַנק מײדל“, יהואָש.
   5. דאָס זעלבּיקע — גײַסטיק. „איר טאַלאַנט
   האָט רײַך אױפֿגעבּליט„, מוק, טעאַטער און
   ייִדיש טעאַטער.  6 פֿיג, לױט בּ1. אױפֿקומען.
                      .
   „גאָטעניו, װען װעט א, מײַן מזל?“.
אױפֿבּליץ — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױפֿבּליצן. „אַן א, אָן רעגן אין אַ זומערנאַכט„,
   ימ, צװײ רעפֿעראַטן.  2. שײַן אױף אַ 
   קורצער װײַלע. „געמאָסטן איז דאָס זײַן פֿון אַלע
   זאַכן װי דער א, פֿון אַ פֿײַערפֿליג“, אַל.
   3. אױפֿקום פֿון אַ העלער שײַן. אַן א, פֿון
  אַ ראַקעט(ע).  4. אומגעריכטע, מיטאַמאָליקע
  אַנטפּלעקונג, פּלוצעמדיקער אױפֿקום פֿון אַן
  אידײ(ע). „...געזוכט אַרױסצובּרענגען אַ שאַרפֿן
   געדאַנק, אַ װאָרטשפּיל, אַן א'„, ייִש, פֿון
  אונדזער אוצר. „צו יעדן ייִדישן װאָרט 
   צוגעגאַנגען װי צו אַ לעבּעדיקן װעזן...
   אױפֿגעציטערט פֿאַר יעדן אױפֿשײַן, פֿאַר יעדן א'“,
  הל.
אױפֿבּליצן — אוטװ. בּליץ אױף, ~געבּליצט.
  1. אומפּ.  מיטאַמאָל,  אומגעריכט  אָנהײבּן
   בּליצן; אַ בּליץ טאָן. „עס האָט אױפֿגעבּליצט,
  אָבּער קײן דונער איז ניט געקומען“. 2. 
  אױפֿשײַנען גיך, אומגעריכט. די ערשטע שטערן
  בּליצן אױף.  3. אױפֿקומען מיט העלער שײַן.
  „אַ ראַקעטע האָט אױפֿגעבּליצט און גלײַך
  גענומען זיך לעשן“.  4. פֿיג. (װעגן געדאַנק,
  אײַנפֿאַל) אױפֿקומען מיטאַמאָל, פּלוצעם זיך
  אַנטפּלעקן. „אין דעם אױגנבּליק האָט בּ▯ אַלע
                                               י
  גלײַך אין די מוחות אױפֿגעבּליצט“, װײַס,
  'קלײנע שטעטלעך'. „שטענדיק אַזױ, װען בּײַ
  אים בּליצט אױף אַ געדאַנק אין קאָפּ“, בּערג,
  בּײַם דניעפּער I.  5. פֿיג. מאַכן אײַנדרוק פֿון
  בּליץ. אױפֿשײַנען מיט פֿיזישע אָדער 
  גײַסטיקע אײגנש▯פֿטן. איר שײנקײט בּליצט אױף
  פֿאַר  אינדזערע  אױגן.  א,  מיט  טאַלאַנט.
  „עס האָט איר אױג מיט חלף אױפֿגעבּליצט“,
                        0()4
   
י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.  6. 
   מאַכן שטאַרקן אײַנדרוק ד▯רך אַרױסװײַזן 
   שאַרפֿקײט פֿון מךח, אומגעריכטע געדאַנקען. ער
   האָט אױפֿגעבּליצט פֿאַר אונדז מיט זײַן נײַער
   שיטה.
אױפֿבּליקן — אוטװ. בּליק אױף, ~געבּליקט.
   נעאָל.  װאַרפֿן בּליק(ן) אױף אַרױף. „און נאָך
 ...אַלע דײַנע זנותן בּליקסטו אױף צו הױכער
   אומשולד“, צײַט, מטטרון.
אױפֿבּלישטשען  —  אוטװ.  ־טשע  אױף,
   ~געבּלישטשעט.   אױפֿשײַנען,  אױפֿגלאַנצן.
   די אױגן בּלישטשען אױף. „זי האָט נאָך 
   קײנמאָל נישט געזען אַזױנע פֿײַערלעך א, אין 
   זײַנע אױגן“, װײַס, 'אַ חתן װערן'. „...האָבּן זיך
   אױסגעצױגן אױפֿן גראָז, געזען װי װײַטע
   שטערן בּלישטשען אױף“, אָפּאַ, פּױלישע 
   װעלדער.
אױפֿבּלעזלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿבּלעזלען. „די א, פֿון אַ
   טענדענץ“, יג.
אױפֿבּלעזלען — טרװ. ־זל אױף, ~געבּלעזלט.
   מאַכן עס זאָל אױפֿקומען בּלעזלעך, בּלאָזן.
   מיטאַמאָל אױפֿרודערן. א, װאַסער. “
   אױפֿגעבּלעזלט אַלע פֿאַרלעגענע געװענטער“, זש.
אױפֿבּלעזלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  ▯יך
   בּאַװײַזן, אױפֿקומען אין פֿאָרעם פֿון (מיט)
   בּלעזלעך. דאָס װאַסער קאָכט און בּלעזלט ז▯ך
   אױף.
אױפֿבּלעטערן — ־ער אױף, ~געבּלעטערט.
   אוטװ — אױפֿגרינען, בּאַװײַזן זיך מיט 
   בּלעטער. „די בּײמער האָבּן אױפֿגעבּלעטערט װי
   איבּערנאַכט“. טרװ — 1. אױפֿמישן אַ בּלאַט
   (בּלעטער) אין אַ בּוך. א, דעם חומש אױף
   דער סדרה פֿון דער װאָך. א, דעם 
   װערטערבּוך צו געפֿינען דעם בּאַטײַט פֿון אַן
   אומבּאַקאַנט װאָרט. „אױפֿגעבּלעטערט האָט דאָס
   װינטל אַן ערינערונג אין האַרצן, 
   אױפֿגעבּלעטערט און פֿאַרבּלעטערט„, סעג, לירישע 
   לידער.  2. װעלגערן אױף דער גיך. א, אַ בּלאַט
   לאָקשן.
אױפֿבּלעטערן זיך — אוטװ ← דפֿװ.  זיך
   אױפֿעפֿענען אױף אַ בּלאַט (װען עס קומט פֿאָר
   אָן בּכּיװנדיקן פּלאַן, צװעק). זיך א, אױף 
   לײװיקס אַ ליד.
אױפֿבּלענדן — אוטװ. בּלענד אױף, ~
   געבּלענדט. נעאָל.  העל, שאַרף אױפֿשײַנען אַזש
   בּיז צום פֿאַרבּלענדן. „די פֿרײד האָט 
   אױפֿגעבּלענדט און איז צערונען„, נפֿתּלי גראָט.
אױפֿבּלעקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
   געבּלעקעט.  פּלוצלינג אָנהײבּן בּלעקען, אַרױסגעבּן
   קלאַנגען (װעגן שאַף). שאָף אין די שטאַלן
   ה▯כן אױפֿגעבּלעקעט.
     
־
אױסבּעבּען — ־בּע אױף, ~געבּעבּעט. אוטװ
   — פּלוצלינג (פֿונדאָסנײַ) אָנהײבּן בּעבּען, רעדן
   אומקלאַר.  טרװ — דורך קלאַנגען, ענלעכע צו
   בּע־בּע, מיטאַמאָל עפּעס אַרױסבּרענגען.  א,
   א בּקשהלע.
    

▯
אױפֿבּעזעמען — טרװ. ־עם אױף, ~
  געבּעזעמט.  צ▯נױפֿקערן אינאײנעם מיט אַ 
  בּעזעם. א, דאָס מיסט.
אױפֿבּעטלען — טרװ. בּעטל אריף, ,—..,
  געבּעטלט. צונױפֿבּעטלען, צונױפֿקלײַבּן נדבֿות
                                            ▯
                                       אױפּבּערגן
   
דורך בּעטלען. א, גראָשנס. דורכן טאָג א, אַ
   גאַנצן קערבּל.
     
▯
אױסבּעטן 1 — טרװ. בּעט אױף, ~געבּעטן.
   פֿאַרלאַנגען אַ צו הױכן פּרײַז. א, און 
   אױפֿזינגען אַ פּרײַז, אַז ס'זאָל פֿאַרגײן דער חשק צו
   קױפֿן. [לאַנגע ע אין דרומדיקע דד.]
     
־
אױסבּעטן 11 — טרװ. בּעט אױף, ~געבּעט.
   1. צוגרײטן דאָס געלעגער צום שלאָפֿן; 
   אױסבּעטן. א, דאָס בּעט, מאַכן נאַכט. „דאָ האָט זי
   אױף גיבּעט זיבּן בּעט מיט אײטל זילבּר אונ
   נאָך אײן בּעט דאש װאַר פֿון אײטל גאָלד“,
   לט1, 2/20.  2. צובּעטן, פֿאַרבּעטן, צוראַמען,
   פֿאַרדעקן דאָס געלעגער נאָכן שלאָפֿן. „און
   בּעטן זענען געװען אױפֿגעבּעט, דאָס שטיבּל
   צוגעראַמט“, אַש. “...מיט  איבּערגעשראָקענע
   אױגן איז [זי]...אַרײַנגעלאָפֿן...און זיך 
   אַװעקגעשטעלט א, די געלעגערס“, אָפּאַ, 'פֿרענסיס'.
     
־
אױסבּעטערין — די, ־ס.  די װאָס פֿאַרנעמט
   ז ▯ן. מיט אױפֿבּעטן I▯.
    י
אױסבּעטשען — אוטװ. ־טשע אױף, ~ג▯
   יִבּעטשעט.  פּלוצלינג  (פֿונדאָסנײַ)   בּעטשען,
   אַרױסלאָזן קלאַנגען (װעגן ציגן, שאָף). אַ ציג
   האָט אױפֿגעבּעטשעט אונטערן פֿענצטער.
אױפֿבּעל־הבּתעװען — [...בּאַלעבּאַטעװע▯I
   טרװ. בּעל־הבּתּעװע אױף, ~געבּעל־הבּתעװעט.
   אױפֿטאָן עפֿעס דורך בּעל־הבּתּעװען. איר. א,
   אַ װירטשאַפֿט אַז מע זאָל נאָך דעם בּאַדאַרפֿן
   גײן איבּער די הײַזער.
אױפֿבּעלעבּעטשען — טרװ. ־טשע אױף,
   ~געבּעלעבּעטשעט.    1. אױפֿפּלאָנטערן, 
   צונױפֿפּלאָנטערן.  2. צונױפֿפּלױדערן. א, 
   שטותים, דער גוטער יאָר װײס עס.  3. 
   צונױפֿמישן װי ניט איז. א, אַ קאַקי־פּיצי, מע זאָל
   ניט קענען נעמען אין מױל אַרײַן.
     

▯
אױסבּענקען — אוטװ. בּענק אױף, ~
   געבּענקט.  בּענקען צו (נאַך) עפּעס װאָס איז
   דערהױבּן. „מיד צום טױט פֿון דײַנע מאָרדן,
   פֿון דײַנע זנותן, װעסטו... א, צו רותן“,
   צײַט, מטטךון.
     

־
אױסבּעסערונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױפֿבּעסערן. די א, פֿון דער אַרבּעט.
    
▯
אױסבּעסערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געבּעסערט.  אױך  מיט  ז י ך.  מיסאַמאָל  (
   פֿונדאָסנײַ) מאַכן בּעסער. א, די אױפֿפֿירונג.
אױפֿבּעסערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   אָנהײבּן אױסזען אָדער זיך פֿילן בּעסער, 
   געזינטער. א, זיך נאָך אַ קרענק.
    

־
אױסבּעקען — ־קע אױף, ~געבּעקעט. אוטװ
  — פּלוצלינג (מיטאַמאָל, פֿונדאָסנײַ) בּעקען,
   אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן ציגן).  טרװ —
   דזװ אױפֿבּעבּען, טרװ ←.
אױפֿבּערגלען — טרװ. ־גל אױף,  ~
   געבּערגלט. װבּ, ראָכקינד־שקליאַר.  צ▯נױפֿשיטן
   אױף אײן אָרט, ס'זאָל אױפֿהײבּן זיך װי אַ
   בּערגל. א, שטײנער.
אױפֿבּערגלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אַרױסשטאַרצן װי אַ בּערגל. אָנזאַמלען זיך, אָנשיטן
  זיך אין אַ בּערגל. „דער קבֿר האָט זיך 
  אױפֿגעבּערגלט“, העשעלעס.
    


▯
אױסבּערגן — טרװ. בּערג אריף, ~געבּערגט.
  נעאָל. נר.  אױפֿשיטן עס זאָל װערן אַ בּאַרג.
    ▯
אױפֿבּערען
  
„בּיז מענטשנבּײנער־בּאַרג װעט א, דעם טאָל„,
  א. י. קריזאָװסקי, 92O▯.
    

▯
אױסבּערען — טרװ. ־רע אױף, ~געבּערעט.
  אוקר, מג.  דזװ אױפֿבּורען ←. „דאָס בּוך
  האָט אױפֿגעבּערעט אַלע פּריצים“, יפּ.
אױסבּערשטלען — טרװ. ־טל אױף, ~
  געבּערשטלט.  אױך:  ~בּערשטן. 1. 
  אױפפּוצן מיט אַ בּערשטל (בּאַרשט). א, אַ מלבּוש.
  2. אַרױפֿבּערשטלען. א, די האָר אַרױף.
אױסבּראָדזשען  — אוטװ.  —דזשע  אױף,
   ~געבּראָדזשעט. אוקר. סל.  אױפֿיױרן. דאָס
  טײג בּראָדזשעט אױף.
    
▯
אױסבּראַזגען — ־גע אױף, ~געבּראַזגעט.
   אוטװ — אַרױסקומען מיט אַ בּראַזג; 
  אױפֿקנאַלן. ס'האָבּן אױפֿגעבּראַזגעט 
   אַרױסגעהאַקטע פֿענצטער.  טרװ — אױפֿבּרעכן מיט אַ
   בּראַזגערײַ. מיט אַ שטיק אײַזן א אַ שלאָס.
                                      ,
    



▯
אױסבּראָטן — טרװ. בּראָט אױף, ~געבּראָטן.
   1. בּראָטן אױף גיך, אַ קורצע צײַט. 2. 
   אױפֿפֿרישן  דורך  (צו)בּראָטן.    3 פֿאַרענדיקן
                                    .
   בּראָטן. א אַן עוף, עטלעכע קאַרטאָפֿל.
             ,
    



▯
אױסבּראָטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  (אָן 
   בּאַזונדערער  בּאַמיאונג)  װערן  אױפֿגעבּראָטן.
   „חבֿרה, די קאַרטאָפֿל האָבּן זיך שױן 
   אױפֿגעבּראָטן, לאָמיר זיך נעמען צו זײ, כּל־זמן זײ
   זײַנען הײס“.
     
־
אױסבּראָיען — טרװ. ־יע אױף, ~געבּראָיעט.
   פּד, אוקר.  אױפֿהעצן, אױפֿרײצן, 
   אױפֿבּונטעװען. א, דעם פֿינצטערן המון.
אױפֿבּראָיער — דער, ־ס.  ל2.  װער עס
   פֿאַרנעמט זיך מיט אױפֿבּראָיען. דער א, פֿון
   אַ מחלוקת פֿון אַ געשלעג. אַדי. ־יש.
     —        ,                     .
אױסבּראָך — דער, ־ן. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿבּרעכן. דער א, פֿון דער 
   פֿײַערקאַסע איז געװען אַ פֿײַן שטיקל אַרבּעט. „מען
   האָט די װאָך געװאָלט בּײַ איר אין געשעפֿט
   מאַכן אַן א'“, װײַס, ,דער איבּערגאַנג'.
אױפֿבּראָנ(ד)זן — טרװ. בּראָנ(ד)ז  אױף,
   ~געבּראָנ(ד)זט.    בּאַדעקן,  בּאַפֿאַרבּן  מיט
   בּראָנדז און דורכדעם אױפֿפֿרישן. א, דעם
   הענגלאָמפּ.
 אױפֿבּראַנדעװען — ־עװע אױף, ~
   געבּראַנדעװעט.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן 
   בּראַנדעװען; זיך היצן; װערן אַ בּריה, אַ בּראַנד;
   אַרבּעטן גיך און געראַטן.  טרװ — אױפֿטאַן
   דורך בּראַנדעװען. א, אין אַ האַלבּער שעה אַ
   װעטשערע פֿאַר אַ גאַנצער כאַליאַסטרע.
אױפֿבּראָנעװען — ← אױפֿבּ(אָ)ראָנעװען.
אױפֿבּראָקן — טרװ. בּראָק אױף, ~געבּראָקט.
   מאַכן אין פֿאָרעם פֿון בּרעקלעך און 
   אױפֿשיטן, אַרײַנשיטן. א, האַרטע שטיקלעך בּרױט.
   א, די יױך מיט פּענעצלעך. א, די שבּתדיקע
   יױך.
 אױפֿבּר▯גזן — [...בּרױ'געזן] טרװ. בּרוֹגז אױף,
    ~געבּרוֹגזט. אַרײַנבּרענגען עמעצן  אין  אַ
    בּרוֹגז, מאַכן אין כּעס.  א, אַ חבֿרטע מיט
   שטעכװערטלעך. א, די שװיגער אױף דער
   שנךר.
 אױפֿבּר▯גזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
    בּרוֹגז (בּײַבּאַטײַט: נאָר אין א קלײנער מאָס
    אַדער איבּער אַ נישטיקער סיבּה).
 אױפֿבּרודיקן —   טרװ. ־דיק אױף, ~
                        גע1()4
  

בּרודיקט.  מאַכן בּרודיק, שמוציק, פֿון אױבּן.
  א, דעם קאָלנער פֿון העמד.
אױפֿבּרודיקן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  2. אוטװ. אָן סיבּה אָדער כּװנה װערן בּרודיק.
  א, זיך, אַז מע זאָל ניט אַרױסזען קײן 
  לעבּעדיק שטיקל פֿנים.
    ▯
אױסבּרױז — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אױפֿבּרױזן. “אין א, פֿונעם הײװן די
  בּרױטן שפּאַרן צו דער קײַלעכדיקסטער הײך„,
   הל.  2. אױפֿרודער, אױסבּראָך; אױפֿשטאַנד,
  רעװאָלט. “שױן װידער א', נײַע  בּונטן?„,
   קוסמאן, נארבונד. „אין סאַמע זאָט פֿון 
   מאָראַלישן א'“, ש. בּיקל, טמז, IX 1957 15.
אױפֿבּרױזיק — אדי. דרײזין.  1. װאָס איז
   אין אױפֿבּרױז אָדער איז פֿעאיק, קאַפּאַבּל
  אױפֿצובּרױזן.    2. היציק,  אױפֿרײצעװדיק,
   אױפֿשטורעמדיק.
    
▯
אױסבּרױזן — בּרױז אױף, ~געבּרױזט. אוטװ
   — 1. מיטאַמאָל, פּלוצלינג װערן קאָכיק, 
   אױפֿגעקאָכט, שטורעמדיק. דער ים בּרױזט אױף
   אין געװיטער.  2. אַרױפֿקומען  מיט  
   בּלעזלעך. סאָדע־װאַסער בּרױזט אױף. דאָס טײג
   בּײַם אױװן גײט אױף, בּרױזט אױף.  3. 
   װערן שטאַרק אין כּעס, צאָרנדיק. א, פֿון כּעס.
   די געפֿילן בּרױזן אױף.  טרװ — מאַכן עס
   זאָל בּרױזן. א, עמעצנס צאָרן. דער װינט
   בּ▯ױזט אױף דעם ים.
אױסבּרױנען — טרװ. בּרױן אױף, ~
   געבּרױנט.  1. מאַכן אַ בּיסל (אָדער פֿון אױבּן)
   בּרױן.  2. אױפֿפֿרישן דורך (צו)בּרױנען.
אױפֿבּרױנען  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. רעפֿל.  2. אוטװ — אָן אַ כּיװן װערן
   בּרױן, בּרױנלעך. א, זיך אױף דער זון.  [די
   דוגמא פֿאַר בּײדע בּבּ].
אױפֿבּרױען — טרװ. בּרױ(ע) אױף, ~
   געבּרױ(ע)ט.  1. דזװ אױפֿבּראָיען ←.  2. דזװ
   אױפֿבּרײַען ←.
אױפֿבּרוך — דער, ־ן. 1. דזװ אױפֿבּראָך ←.
   2. דאָס אױפֿאַקערן צום ערשטן מאָל ערו. װאָס
   איז קײנמאָל ניט בּאַאַרבּעט געװאָרן. א, פֿון
   רױערד.
אױפֿבּרומבּל    — טרװ  ־▯ אױף, ~ג▯
                 ען        .
                                                     ־
   בּרומבּלט.  אױך:  ~בּרומ ען.  מיטאַמאָ
   אָנהײבּן זינגען אין דער שטיל, 
   אונטערבּרומענדיק. א, אונטער דער נאָז אַ ניגונדל.
אױפֿבּרומען  — בּרום אױף, ~געבּרומט.
   אוטװ — פּלוצלינג, מיטאַמאָל (אױס)בּרומען
   (געװײנטלעך הױך). װאַלד־חיות בּרומען אױף.
   „האָט װידער פֿײַל און בּױגן אױפֿגעבּרומט
    אין עשׂוס האַנט“, הר, אָדמס קינדער. טרװ
   — עפּעס אױסדריקן דורך קלאַנגען װאָס 
    דערמאַנען אין בּרומען. א אַ גאַנצע טענה.
                          ,
     




־
 אױסבּרוקען —  ־קע  אױף, ~געבּרוקעט.
   אױך: ~מרוקען.  אוטװ — מיטאַמאָל 
   אָנהײבּן ארױסגעבּן קלאַנגען (װעגן טױבּן). טרװ
   — דורך טױבּן־ענלעכע קלאַנגען עפּעס 
    אױפֿזינגען אַדער אױסדריקן. א, אַ צערטלעכן ניגון.
 אױפֿבּרידז(י)ען, ־דזשען — אומפּ  עס
    בּרידז(י)עט, ־דזשעט אױף; עס האָט ~
    געבּרידז(י)עט, ־דזשעט. (װעגן געפֿיל פֿון עקל) 
    אױפֿקומען. עס בּרידזעט אױף פֿון אַזעלכע 
    שמאַטעט.
                                        ־
                                    אױפּבּרעכונג
                                                   

▯־
    





▯
אױסבּרידערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿבּרידערן זיך.
אױסבּרידערן זיך — קזו▯. ־ער זיך אױף,
   זיך ~געבּרידערט. װערן צװישן זיך װי בּרידער,
  גאָר נאָענטע פֿרײַנד. „װעלן זיך אױך פֿעלקער
  א, און עס װעט זײַן אױס מלחמות?“.
אױסבּריה(נע)ן — [...בּע'ריע(נע)ן] טר▯ו. בּריה
  אױף,   ~געבּריהט.  אױפֿטאָן   עפּעס   מיט
  בּריהשקײט, מיט זײַן אַ בּריה (איר בּײַטעם).
   או־װאַ, װאָס זי בּריהט ךאָ אױף!
אױפֿבּריה(נע)ן  זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  װידער,   מיטאַמאָל,  פֿונדאָסנײַ,  אַרױסװײַזן
   בּריהשקײט. „פֿיל אזוני טעכטער האָבּן זיך
   אױף געבּריעט... [טײַטש אױף 'רבּות בּנות
  עשו חײל']“, מס, משלי תקע“ד, לא, 29. „אַ
  שלומפּער בּריהט זיך אךיף פֿאַר ליכט־בּענטשן“,
   פֿװל.
    


▯
אױסבּריזגען — טרװ. ־גע אױף, ~
   געבּריזגעט.  סל.  אױפֿשפּריצן. א, װאַסער אױף די
   הענט.
    

▯
אױסבּרײטן — טרװ. בּרײט אױף,  ~
   געבּרײט  פֿטמ.  דזװ אױפֿגרײטן ←, צוגרײטן.
       .
    



▯
אױסבּרײַען — טרװ. בּרײַ אױף, ~געבּרײַט.
   [אין פּר, אוקר: בּרײַע, ~געבּרײַעט].  1. 
   פֿאַרטיק מאַכן געטראַנק דורך פֿערמענטירן. א,
   מעד, בּיר.  2. פֿיג. פּרוּװן אױפֿװײַזן עפּעס
   מיט אַ סך  רײד.  צונױפֿמישן פֿאַרשײדענע
   ענינים. א, אַ גאַנצע קאַשע. א, אַן ענין.
אױפֿבּריל — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױפֿבּרילן.
   דער א, פֿון אַ לײבּ פֿון װינט.
                        ,
אױפֿבּרילן — אוטװ. בּריל אױף, ~געבּרילט.
   1. פּלוצלינג אָנהײבּן בּרילן. די װאַלד־חיות
   בּרילן אױף אין דער נאַכט.  2. אױפֿגעהיצט,
   שטאַרק אױפֿגערעגט װערן (װי אַ לײבּ װאָס
   נעמט בּרילן). “זיך מערנישט געקאָנט  בּאַ
   הערשן... אַלץ אין אים האָט אױפֿגעבּרילט“,
   אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.  3. אַרײַנפֿאַלן אין
   בּאַגײַסטערונג, זיך  פֿילן  שטאַרק דערהױבּן
   (אַזש גרײט זײַן צו בּרילן װי אַ לײבּ). „די
   נשמה װאָלט דאָך אױפֿגעבּרילט פֿון גרױס
   מתיקות“, ייִש.
 אױפֿבּר▯עכץ — דאָס (די), ־ן, ־ער. פּראָצעס
    אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿבּריִען.
     

▯
אױסבּר▯ען — בּרי אױף, ~געבּריס.  אוטװ
   (אױך מיט  ז י ך ) — קומען צום פּונקט פֿון
   זידן, אױפֿקאָכן זיך. די מילך האָט שױן 
    אױפֿגעבּריט. טרװ — 1. אױפֿקאָכן, אױפֿזידן. זי
    װעט א, מילך.  2. פֿאַרבּריִען. א, טײ.
 אױפֿבּריקען — טרװ. ־קע אױף, ~געבּריקעט.
   אױפֿעפֿענען דורך בּריקען מיט די פֿיס; 
   אױפֿהײבּן בּריקענדיק. א, די דעקע.
 אױפֿבּרעדיען — ־דיע אױף, ~געבּרעדיעט.
   אױך: ~בּרעדזיען.  סל.  אוטװ — 
    מיטאַמאָל אָנהײבּן רעדן פֿון היץ.  טרװ — דורך
    רעדן פֿון היץ עפֿעס אַרױסבּרענגען. א, עפֿעס
    נישט־געשטױגנס.
 אױפֿבּרעך — דער, ־ן.  1. דזװ אױפֿבּראָך←.
    2. (בּאָטאניק) אַרױסװארקס פֿון מיטן אַ שטאַם
    אַדער א צװײַג.
      

▯
 אױסבּרעכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױפֿבּרעכן. די א, פֿון אײַז
     ▯
אױפּבּרעכן
   
אױפֿן טײַך. לעבּן דער א, איז געשטאַנען אַ
   שמירה.
     


▯
אױסבּרעכן — טרװ. בּרעך אױף, ~געבּראָכן.
   1. אױפֿעפֿענען מיט כּוח (מיט איגסטרומענטן,
   מכשירים). א, אַ שלאָס; די טיר. „ולוקש היש
   ער בּרענגן צװאַנג אונ, האמר אונ, מיט 
   גיװאלט בּראָך ער אױף [אַרכ פֿ פֿון פֿצ] די
   קאמר“, בּבא־בּוך, 353. „זיא גיט אײן הײם
   אַן הײליגן (שבּת) אונ, בּרעכיט אירם פֿאטיר
   דיא קישט אױף“, ספֿר מע▯ה נסים [אַװע III].
   [גלײבּעכץ: װען אַ גסיסה פֿאַרציט זיך זײער
   לאַנג, זאָל מען א אַ לאָך אין בּאַלקן, דער
                        ,
   מלאר־המות זאָל האָבּן אַ װעג צום גוסס].
      2. אױפֿרײַסן װאָס איז פֿאַרקלעפּט אָדער
   פֿאַרחתמעט. „...זאַך דש זײן חותם נאָך גאַנץ
   װש [= איז געװען], אונ, בּראך עש װידר
   אױף“, כּ“י, 'אײן מעשׂה בֿון שלמה המלך',
‏   l570 [װאַכשטײן־בּוך]. „האָט ער דאַך ניקש
   דערפֿין שרײבּין דען אַל זײני כּתבֿים אױף
   גיבּראכין װארין“, גה, l62. „פֿרעמדי בּריבֿ
   אױף צו בּרעכין אונ, לײאנין טונין פֿיל לײַטין
   אונ, גדענקין ניט אַן דעם חרם פֿון לאַנגי
   צײַטין“, ע)ה II.
      3. אױפֿעפֿענען בּכלל (גרינג, אָן כּוח). א,
   דאָס בּרײטל און געפֿינען אַ צעטעלע. „האָסטו
   אָנגערירט די כּלים...און זײ אױפֿגעבּראָכן צו
   אַנטפּלעקן נײַגעבּורט“, הל, טרעבּלינקע.
      4. אױפֿאַקערן. א, דעם בּאָדן, א, רױערד.
   5. אױפֿדעקן, אָנהײבּן עפּעס (װאָס בּינדט זיך
   מיט א'). א, אַ נײַעם װעג. „...גאָר געװען 
   רעפֿאָרמאַטאָרן און האָבּן גאָר געװאָלט א  אַ
                                                    ,
   
שיטה חדשה אין ייִדנטום“, יודישער 
   פֿאַרפּטח, װאַרשע 1881.
      6. סתּם אָנהײבּן עפּעס (װאָס בּינדט זיך
   מיט בּאַװעגן זיך פֿרײַ). „...און דערמיט האָבּ
   איך מיך בּאַנוצט אַלץ מער אױפֿצובּרעכן אַן
   אָפֿענעם שמועס מיט זײ“, ייִל, פּױלישע ייִנגל.
   7. איבּעררײַסן; פֿאַרענדיקן. דטשמ. “'לאָמיר
   א, [די מסיבּה],. ער שרײַט... ,זײַט געזונט'“,
   קאַלמוט, זעלטענער בּרית, װאַרשע l882.
      8. פּורץ  גדר  זײן,  איבּעררײַסן  מיטן
   (אַרױסטרעטן קעגן) אַלטפֿרענקישן שטײגער
   לעבּן. „איטלעכער האָט מורא אױפֿצובּרעכן,
   ער איז געבּונדן מיט פּרנסה“, צעד.
     

▯
אױפֿבּרעכן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. בּרעכט
   אױף,  ~געבּראָכן.  1. אױפֿגײן  אױף טאָג.
   דער מאָרגנשטערן, די זון בּרעכט אױף. [אַזױ
   װי דער בּאַגינען װאָלט א', טרװ, די נאַכט].
   “דערװײַל  האָט אױפֿגעבּראָכן  דער  
   מאָרגנשטערן“, אַש, משה. „דער מזרח בּרעכט אױף
   װי  אין  פֿעלדזן אַ  קװאַל“,  חג,  פּליטים.
   2. (גאַליציע) אָנהײבּן מאַרשירן פֿאָרױס (װעגן
   מיליטער, גימנאַסטיק). [אַזױ װי דער אָנהײבּ
   פֿון מאַרש װאָלט א,, טרװ, די שטײעדיקע 
   רײען]. „עס דערהערט זיך דער בּאַפֿעל און דאָס
   מיליטער בּרעכט אױף“.  3. אױסבּרעכן (װעגן
   מלחמה,  קריגערײַען). „...בּרעכן אָפֿט  אױף
   שרעקלעכע מחלוקת“, ייִפֿאָל, No ,1885 39.
  4. סתּם זיך אױפֿעפֿענען. דטש מ. „די קנאָספּן
   בּרעכן שױן אױף„. ← אױפֿבּרעכן זיך, בּ 2.
    

־־
אױסבּרעכן זיך — אוטװ. בּרעך זיך אױף,
  זיך ~געבּראָכן.  1. װערן אױפֿגעבּראָכן אָן
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גרעסערער אָנשטרענגונג. „בּײַם ערשטן צי
  האָט די טיר זיך אױפֿגעבּראָכן“.  2. עפֿענען
  זיך (אָן אָנװענדן כּוח מצד עמעצן). די קנאָספּן
  בּרעכן זיך אױף.
    

־
אױסבּרעכעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿבּרעכן.
    

▯
אױסבּרעכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס בּרעכט אױף. אַן א, פֿון פֿײַערקאַסעס.
    

▯
אױסבּרעמזען — טרװ. ־זע אױף, ~
   געבּרעמזעט.  אױפֿרימפּלען ←. א אַ ניגון װי געזעגט
                               ,
   
מיט אַ זעג.
    

▯
אױסבּרענגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿבּרענגען.
    

▯
אױסבּרענגעכץ — דאָס  (די),  ־ן (־ער).
  אױפֿבּרענגונג,  אױפֿבּרענגעניש  (אױך  מיט
  פּעיאָ בּײַטעם).
    

▯
אױסבּרענגען — טרװ. בּרענג אױף, ~
  געבּראַכט,  ~געבּרענגט   (פּד).  1. מיטאַמאָל,
  פּלוצלינג אָדער פֿונדאָסנײַ פֿירבּרענגען, 
  אַרײַנבּרענגען (אין אַ שמועס). „װאָס האָט ער 
  אױפֿגעבּראַכט די קיצלדיקע טעמע?„, רײד. א, אַן
  אַלטע מעשׂה.  *א אַ שידוך — פֿאָרלײגן,
                        ▯             —
  פֿאָרשלאָגן אַ שידוך. „געפֿלוכט און 
  אױסגעװאָרצלט דעם שדכן װאָס האָט גאָר דעם
  שידוך אױפֿגעבּראַכט“, יודישער פֿאַר־פּסח.
     2. בּרענגען העכער, אַרױפֿבּרענגען, 
  אַרױפֿפֿירן. „גאָט בּרוך הוא האָט מיך געװאָלט
  א, אין די הױכע הימלען אַרײַן, האָט ער
  מיר פֿריִער געשיקט דעם שׂר ענפּיאל און האָט
   מיך צוגענומען פֿון דור אנוש„, קה, בּ, 90.
     3. אַרױפֿבּרענגען אױף דער אײבּערפֿלאַך
  פֿון דער ערד װאָס איז אונטן. „נון בּראכט
  דער מינך פֿון אונטן אױף אײן גרוש קװאַל
  װאשיר, דער שוס אױש דער ערדן“, אײן שין
  װאונדערליך מעע)ה..., פֿירט 1694 [ריבֿ, הש
‏  III]. “דערנאָך האָט אונקלוס אױפֿגעבּראַכט...
  בּלעם מיט דעם כּישוף פֿון אובֿ“, מהמ, בּ,
  כא.
     4. אַרױפֿבּרענגען אין  בּאַװאוסטזײַן װאָס
  איז פֿאַרגעסן, דערשטיקט. א, אין זכּרון. א, די
  גאָר  פֿאַרשטױסענע  געדאַנקען.  *א,  אױפֿן
  האַרץ (האַרצן) = טראַכטן װעגן עפּעס, 
  בּאַגערן. „די זאַכן... װאָס זענען פֿאַרבּאָטן, מע
  זאָל זײ ניט א, אױף דעם האַרץ — זאָגט ער:
  דו זאָלסט ניט גלוסטן דאָס װײַבּ פֿון דײַן
   חבֿר▯, חה, 14. „א, אונטערטעניקײט [און]
   בּאטראַכטן די גרױסקײט פֿון גאָט בּרוך הוא“,
  איבּז מקורי מנהגים, װילנע 1873.
     5. פֿירן, בּרענגען קײן ארץ־ישׂראל (
  ירושלים). „דערמאָנען װעט זיך גאָט דערמאָנען
  אָן אײַך, זאָלט איר א, מײַנע בּײנער פֿון 
  דאַנען„, תּי, בּראשית, נ. 50. „די חכמים זאָגן:
  ער בּרענגט אױף די פּירות און עסט זײ אין
  ירושלים“, זרעים, כו/1. “װאָרעם דער 
  דאָזיקער מאַן משה האָט אונדז אױפֿגעבּראַכט פֿון
  לאַנד מצרים“, אַש, משה. [בּכלל שטענדיק טװ
  פֿאַר 'עלה', 'העלה'].
     6. בּרענגען פֿאַר אַ קרבּן. א, צו גאָט, א,
  אין רױך, אין פֿײַער (בּאַזונדער װען עס רעדט
  זיך װעגן קרבּן עולה). 'והעלהו שם לעלה,
  (בּראשית,  כבּ, 2) פֿאַרטײַטשט  מש: „אונ,
                                      ▯
                                 אױפֿבּרענגעניש
   
בּרענגט אים אױף“, און אױך אַנדערע, אױך תּי.
      7. בּרענגען פֿאַר אַ העכערן, פֿאַר אַ 
   הערשער  פֿאַרן  בּית־דין  (געריכט).  א, עמעצן
        ,
   צו (פֿאַר) דעם שׂררה, צו (פֿאַר) אַ משפּט.
   „אײדער מע  לאָזט אים [דעם נפֿטר] אַרײַן
   אין דער מחיצה פֿון די צדיקים, בּרענגט מען
   אים פֿריִער אױף לדין פֿאַר דער מתיבֿתּא
   דרקיע“, נוצ I, 225.
      8. דערהײבּן, בּרענגען העכער גײַסטיק. א,
   צו אַ העכערער מדרגה. „עס איז אים 
   װאױלגעפֿעלן די װערק װאָס דער זריז האָט געטאָן,
   און האָט אים גענומען צו זיך און האָט אים
   אױפֿגעבּראַכט צו דער מעלה פֿון זײַנע 
   געליבּטע  לײַט“, חה, 57. “דעם עסן...א, פֿון
    דומם און צומח און חי בּלתי מדבּר צו דער
    מדרגה פֿון אָדם חי מדבּר“, אור עולס, נעתּק
   ע“י ר, ישׂראל ממינסק, װילנע l865.
      9.  אױפֿציִען, דערציִען; אױפֿכאָװען, 
   אױפֿהאָדעװען. „המילדות אונ,  אלי װײַבּר ניט
   אַנדרשט גימײנט דאז מאַן דאז קינד װערט ניט
   קענין אױף בּרענגין“, גה, l68. „מיר האָבּן
   אױפֿגעבּראַכט אַלע אונדזערע קינדער, זאָלן
   געזונט זײַן“, רײד (פֿאַרצײכנט אין א“י). „
   זײער אײַנשטעל איז געװען אױפֿצובּרענגען אַ
   דור װאָס זאָל אינגאַנצן זײַן אױסגעטאָן פֿון
   גלות“, אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.
‏      1O. בּרענגען פֿון אײן צושטאַנד אין אַ
   צװײטן (העכערן, בּעסערן). א, פֿון 
   פֿאַרחלומטקײט פֿון עצבֿות. „און אַ קול דממה דקה האָט
        ,
   גערופֿן און געגלעט אים, װי אױפֿגעבּראַכט
   פֿון הינערפּלעט אים“, אלף כּץ, חלוס עליכם.
      11. אַרױסבּרענגען;   אַרױסשיקן.   
                                             פֿאַר▯
   שפּרײטן. א, אַ קלאַנג, אַ שם־רע. „אונ, איך
   װײש ניט, װער דאש קול האָט אױף גיבּראכט“,
   שו“תּ מהרש“ל, 1599 [הש ]. „דז מײנט דז
   קײנר קײנס קײן  שם רע  ניט טאָר אױף
   בּרענגן“, לט 1, 1/4. „דו, גאָט, זאָלסט א, אַ
   רפֿואה צו די װאָס זײַנען פֿאַרשפּרײט געװאָרן
   פֿון ארץ־ישׂראל„, קרבּן אַהרן, מחזור יו„הכּ,
   װילנע, תּרכ“ח.
      12. צונױפֿבּרענגען,  צונױפֿנעמען, 
   צונױפֿקלײַבּן. „נאָר אַזאַ רעדנער האָט געקענט א,
   אַזאַ גרױסן עולם“, רײד. „דא זײן דיא ג,
   נאמנים מחױבֿ... געלט אױף בּרענגין, דז זיא
   ניט גיזױמט װערן מיט אירן פּרשון“, תּקק.
   „ער און מיגליך [= אוממיגלעך] ניט האָט
   קענין בּ, אלפֿי, ר“ט [= רײַכסטאָלער] אױף
   בּרענגין“, גה, ll3. *א, אַ װאַנט מיט אַ װאַנט
   = א) צונױפֿנעמען ענינים װאָס פּאַסן זיך ניט;
   בּ) רעדן ניט קײן פּאַסיקן שידוך; ג) 
   צונױפֿמעקלערן (װעגן סחורה פֿון דער װײַט, װעגן
   צדדים װאָס קענען זיך ניט).
      13. (אױסטראַכטן  און)  אײַנפֿירן. א, אַ
   נײַע מאָדע, אַן אַנדער פֿאַסאָן.
      14. (איצ, אימפּ — זן.) דערפֿירן צו כּעס,
   אױפֿרעגן; דערצערנען.  ער  האָט מיך אַזױ
   אױפֿגעבּראַכט אַז איך האָבּ ממש געציטערט.
   „דאָס מאָל האָט אים די מעשׂה מיט איר אַ
   שרעק אױפֿגעבּראַכט אױף מיר“, ממוס, 
   קליאַטשע.
    


▯
אױסבּרענגעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿבּרענגען.
    ▯
אױפּבּרענגער
    







▯
אױסבּרענגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס בּרענגט אױף. דער א, פֿון אַ דור
  צדיקיס.
אױסבּרענגערײַ — דאָס & די, ־ען. (מצ, זן).
  1. פּראָצעס פֿון אױפֿבּרענגען;  טואונג פֿון
  אױפֿבּרענגער.    2. מידה, כאַראַקטער־שטריך
  פֿון אױפֿבּרענגער.
אױסבּרענגעריש — אַדי. װאָס איז  
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר  אַן אױפֿבּרענגער.  א'ע
   מיךות.
    

▯
אױסבּרענגערישקײט — די (דאָס). מצ
   נבּ.  אײגנשאַפֿט  פֿון  זײַן  אװפֿבּרענגעריש.
  אַבּסטראַקטע אידײ(ע) פֿון אױפֿבּרענגערײַ. א,
    ▯. נײַע געדאַנקען.
   פֿו
אױסבּרענען —  בּרען אױף, ~געבּרענט.
   אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָדער פֿונדאָסנײַ 
  אָנהײבּן בּרענען; אָנכאַפּן  זיך (װעגן  פֿײַער).
  דאָס האַלבּ־פֿאַרלאָשענע פֿײַער בּרענט אױף.
  2. בּרענען שטאַרקער, מיט גרעסערן פֿלאַם.
   3.  װערן שטאַרק אױפֿגערעגט, דערצאָרנט.
   „...האָט אים הײליק אױפֿגעבּרענט צום גרױסן
   העלדן־שטרײַט“, אַל, 'מאַרטירער־בּלוט'. טרװ
  — 1. מאַכן עס זאָל װידער בּרענען אָדער
   בּרענען שטאַרקער. א, די קױלן.  2. 
   אױפֿרעגן, אױפֿהעצן, דערצערנען. „האָט דער 
   סםהמות  רױטער  אױפֿגעבּרענט  די  הײליקע
   נקמה“, מל, 'איך האַבּ מײַן קאָפּ געבּױגן'.
   3. האַלטן אין (בּײַ, לעבּן) פֿײַער בּײַ 
   פּראָדוצירן. א, ציגל, א, לײמענע כּלים.  4. 
   אױסבּרענען אױף עפּעס. א אַ צײכן אױפֿן לײַבּ.
                            ,
אױפֿבּרעקלען — טרװ. ־קל אױף, ~
   געבּרעקלט.  דזװ אױפֿבּראָקן ←.
אױפֿבּרעקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. לר.
   (אין לשון פֿון יונגװאַרג) אָנהײבּן מאַכן 
   אָנשטעל פֿון אַ װיכטיקער פּערזאָן.
אױפֿגאָבּ — דער, ־ן.  1. האַנטגעלט, 
   אַדערױף, געלט  עד־לחשבּון. „בּחשבּון  הגליל:
   שלושים זהו, פּסד“ש מזה בּצירוף האױפֿגאָבּ
   (האױפֿגאָבּ לא נכלל איפֿוא בּחשבּון הארצות)“,
   הערה צו 'לחשבּון הוצאות טיקטין', בּיערסלבֿ,
   תּל“ו [יע)ראָל הײלפּערין, װעד אַרבּע אַרצות].
   “איז ז אַװעק...און געגעבּן צװײ רובּל ▯ן א'“,
          י
   װײַס, 'צום אײדעם אױף קעסט'. אױפּגאָבּ—
   געלט = האַנטגעלט, אַדערױף.  2. צוגאָבּ
   צום פּרײַז, צום סכום סחורה. נאָך אַן עפּעלע
   װי אַן א, צום קװאָרט. „איך װעל דיר געבּן פֿיר
   פּוד מלח לכּל מאה א'“, מלאכת מחשבֿת, װילנע
   1874.  3. איר.  אָנהײבּ  פֿון  אַ  שטראָף;
   די  ערשטע  שטראָף;  די  ערשטע  קלעפּ.
   „דאָס — זאָגט  ער — איז ערשט  אַן
   א'. דײַן פּסק װעסטו ערשט האָבּן אין דער
   הײם“, שע, 'בּײַם קיניג אחשורוש'. 4. 
   אױפֿגאַבּע, עובֿדה, התחײַבֿות; שליחות. „אַ מענטש
   אין גאַס — אַ שװערער א', אַ ייִד אין דער
   הײם — ניט קײן װײניקער שװערער א'“,
   ימ, אונדזער שול, l948. זײַן א, איז געװען:
   אױפֿרײַסן די מינע.  5. אַקט פֿון אױפֿגעבּן.
   ריכטיקער (פֿאַלשער) א, פֿון חשבּון. 6. סכום
   זאַכן װאָס װערן אױפֿגעגעבּן אָפּצושיקן. גיך
   איבּערשיקן דעם א'. א'־סטאַנציע — 
                                          פֿראַכט־־־
   סטאַנציע (פֿון װאַנעט מע שיקט אָפּ סחורה).
    „די אױפֿגעגעבּענע זאַכן װעלן צוריקגעגעבּן
                         3()4
   

װערן  פֿון  ךער א'־ס'“, קמ, No ,l866 8,
   מודעה.
אױסגאַבּניק — דער, ־עס.  לערנבּוך מיט
  אױפֿגאַבּעס    (געװײנטלעך,    מאַטעמאַטישע).
  אַריטמעטישער,  אַלגעבּראַאישער,  
   געאָמעטרישער אא אױפֿגאַבּניק.
אױסגאַבּע — די, ־ס.  1. אױפֿגעגעבּענע 
   אַרבּעט, זאַך װאָס דאַרף געטאָן װערן. געבּן,
   (פֿאָרשרײַבּן, פֿאָרלײגן אע) אַן א'. האָבּן פֿאַר
  אַן א'.  2. פּראָבּלעם אין מאַטעמאַטיק אָךער
   אין אַן אַנדער װיסנשאַפֿט; געניטונג פֿאַר דעם
   װאָס לערנט זיך. פֿאַרגעבּן אַן א'; בּאַשײדן,
   מאַכן אַן א'. געפֿינען אַן ענטפֿער צו דער א'.
   רעכן־א'. געאָמעטרישע  פֿיזישע, כעמישע אאַ
                             ,
   א'ס. ימ, ש ול־גראַמאַטיק אין בּײַשפּילן און
   אױפֿגאבּעס,  קאָװנע  1921.  3. קאָנקרעטער
   ציל, חלק פֿון אַ גרעסערער טעטיקײט אָדער
   אָנשטרענגונג, אױסגעטײלט לױטן בּאַפֿעל אָדער
   אָנװײַז פֿון אַ העכערן. דער פּאָלק (די ראָטע,
   דער זעלנער) קריגט אַן א'. די א, פֿון אַ 
   װאַרשטאַט, אַן אָפּטײל פֿון פֿאַבּריק. ש ל אָ ג ־ א , ,
   סאָװ = װיכטיקסטע א, אין געגעבּענעם 
   מאָמענט װאָס מע דאַרף דורכפֿירן לױטן פּלאַן.
   4. שליחךת, מיסיע, התחײַבֿות. נעמען אױף
   זיך אַן א'. זיך בּאַפֿרײַען פֿון דער א'. „אונדזער
   א, איז דאָ פֿאַבּריצירן פֿעאיקע ערד־ און 
   פֿאַבּריק־אַרבּעטער“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניטט. „איך
   װײס ניט צי כ'האָבּ זיך געספֿראַװעט, צי איך
   האָבּ אױסגעפֿילט די א, פֿון מײַן קלאַס“, ש.
   בּרעגמאַן, דורך  קריג  און  רעװאָלוציע I.
   “טעאַטער האָט די אײן־און־אײנציקע א, —
   צו אינטערפּרעטירן און אילוסטרירן דאָס 
   ליטעראַרישע װערק“, מוק, טעאַטער און ייִדיש
   טעאַטער. לעבּנס־א'. א, פֿון אַ דור. 5. דזװ
   אױפֿגאָבּ, בּ 1, בּ2, בּ▯, בּ▯, דטש מ.
     

▯
אױסגאַבּער — דער, ־ס. דזװ אױפֿגאַבּניק ←.
אױפֿגאװהן זיך — [...גײַ'װען] אוטװ. גאװה
   זיך אױף, זיך ~געגאװהט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן
   זיך גרױס מאַכן, אַרױסשטעלן זיך מיט גאװה.
   א, זיך װי אײן האָן צװישן אַ גאַנצן הױף
   הינער.
     

▯
אױסגאַזירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)גאַזירט.
   (פֿאַרענדיקן)  אַרײַנגעבּן  גאַז,  קױלן־
   זױערשטאָף. א אַ גאַלאָן זעלצערװאַסער.
              ,
     




▯
אױסגאַזן — טרװ. גאַז אױף, ~געגאַזט.  דזװ
   אױסגאַזן ←. „מיר זײַנען פֿון די געצײלטע
   װאָס די דײַטשן האָבּן ניט בּאַװיזן א'“, רײד.
אױפֿגאַלאָפּירן — אוטװ. ־פּיר אױף, ~(גע)־
   גאַלאָפּירט.  גאַלאָפּירן פֿאָרױס. א, אױף אַ 
   פֿײַערדיקן פֿערד.
אױפֿגאָלן —  טרװ.  גאָל אױף, ~געגאָלט.
   אױפֿדעקן דורך אָפּגאָלן האָר. א אַ מכּה (אַ
                                         ,
   געשװיר) = אָפּגאָלן די האָר אַרום אָדער אױף
   דער מבּה.
אױפֿגאַלקעװען — טרװ. ־קעװע אױף, ~
    געגאַלקעװעט.  אױסקלײַבּן דורך גאַלקעס (
    בּאַטײַט: דורך צוגעבּן איבּעריקע פֿאַלשע 
                                       גאַל,
    קעס) פֿרגל: אױסגאַלקעװען. „ער װאָלט שױן
       .
    לאַנג ניט געװען בּײַ אונדז גבּאי, אָבּער ער
    האָט זיך זײַנע משרתים װאָס גאַלקעװען אים
    אױף“, ךײד.
                                ▯
                           אױפֿגאַראַנטירן זי▯־.

אױפֿגאַנג — דער, ־ען, ~גענג.  1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿגײן.  2. יעדער מין 
  אױפשטײַג, דאָס גײן אַרױף. טװ פֿאַר 'עליה, —
  שבּ אא. דער א, קײן ירושלים. „און איר [דער
   נשמהס] א, איז בּעסער פֿון זײַן [דעם גופֿס
   גידערונג], כלומר: נאָכן טױט גײט די נשמה
  אַךךיף צו גאָט און דער גוף נידערט אין דער
  ערד'', חה. “נאָר אײן פּינטל פֿון דײַן אױג
  — און איך האָבּ שױן פֿאַרנומען אַלע 
  אונטערגאַנגען, א'ען פֿון דײַנע טעג“, הל, '
  סאָנעטן־רינג'.  3. ספּעצ — מאָמענט און 
  פּראָצעט װען די זון בּאַװײַזט זיך איבּערן 
  האָריזאָנט. זונאױפֿגאַנג. “דאָרט זאָל זי שטײן פֿון
   זון־א, בּיז ־אונטערגאַנג“, אַש, תּהילים־ייִד. „אָ,
  דו ציגעלע פֿון א', פֿאַר צװײ גילדן 
  אױסגעבּיטנס“, פּמ, קופּע. אױך לבֿנה־א', שטערן־א'.
  „...לאָזט זיך דערקענען אין דעם רױט־
  פֿאַרבּיקן הימל בּײַם א, פֿון מאָרגנשטערן“, ממוס,
   שלמה.  „די  שפּראַך פֿון רױטן  מאָרגן־א'“,
   יהואָש, 'מלכּת־שבא'▯  4. מזרח. „אױף גאַנג“,
   טײַטשט אליהו לױ אשכּנזך, שמות דבֿרים, 
  איזנע 1542.  5. אױפֿקום, אױפֿבּלי, דאָס 
   אַרױפֿװאַקסן.  “זע,  סאַראַ  שײנער א, פֿון דער
   תּבֿואה!“. א'־פֿעאיקײט — פֿעאיקײט גוט 
                             אױפֿ▯־־
   צושפּראָצן.
    ▯
אױסגאָנערן —  ־נער  אױף,  ~געגאָנערט.
   אוטװ     אַרױסבּרענגען קלאַנגען פֿון (אָדער
          ־־־.
   װי פֿון) אַ גאָנער.  טרװ — אױפֿהעצן, 
   אױפֿרײצן. א, אײנס אױף ס'אַנדערע, מע זאָל זיך
   אױסרײַסן די האָר (די פֿעדערן).
    
▯
אױסגאָנערן  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. אַרױסשטעלן זיך מיט גאװה, מיט כּוחות.
   א, זיך װי מע װאָלט געװען דער אײנציקער
   מאנצבּיל אין מאָסקװע.  2. אױפֿהעצן זיך,
   אױפֿקאָכן זיך.
אױפֿגאָס  — דער,  ־ן.  1. דאָס  װאָס מע
   גיסט אַרױף בּײַם צוגרײטן אַ מאכל. װײַן װי
   אַן א, אױף פֿלײש.  2. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגיסן (זיך). אױפֿגאָס־ראָד
   = ראָד אין װאַסערמיל (אָדער אין אַנדערע
   אינסטאַלירונגען), װאָס אױף איר גיסט זיך
   דאָס װאַסער װאָס בּרענגט זי אין בּאַװעגונג.
אױפֿגאָפּלען — טרװ. ־פּל אױף, ~געגאָפּלט.
   קינדער־לש ון.  אַרױפֿנעמען אױפֿן גאָפּל. „
   מאַמע, איך קען עס ניט א'. איך נעם עס מיט
   די הענט“.
אױ▯ גאַפּע — אַדװ פֿראַזע. פּד ▯▯][na ga ▯▯>.
   אָן געלט, אָן בּאַצאָלט, אָן אַ בּילעט. פֿאָרן א,
   ג'. או ך: אַרײַנשטופּן זיך, אַרײַנקומען א, ג'.
          י
     


▯
אױסגאַסן — אוטװ. גאַף אױף, ~געגאַפֿט.
   װערן פֿאַרגאַפֿט; אָנהײבּן זײער שטאַרק זיך
   װאונדערן, אַרײַנפֿאַלן אין שטאַרקן חידושן
   זיך. דער עולם האָט אױפֿגעגאַפֿט, װען מע
   האָט דערהערט די מעשׂה.
אױפֿגאַראַנטירן — טרװ. ־טיר אױף, ~(גע)־
   גאַראַנטירט.  (סוחריש) בּאַצאָלן װען מע האָט
   גאַראַנטירט. „אַ װאָרט איז אַ װאָרט, און איך
   האָבּ געמוזט א'„.
אױפֿגאַראַנטירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   זיך אינגאַנצן פֿאַרזיכערן, װערן פֿולקום 
    גאַראַנטירט. װעלן זיך א, ניט מיט אַ צוזאָג, נאָר
   טאַקע מיט אַ װעקסעלע.
אױפֿגאַרבּונג
    







▯
אױסגאַרבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿגאַרבּן II & I.
אױסגאַרבּן 1 — טרװ. גאַרבּ אױף, ~
  געגאַרבּט.  אױך:  ~גאַרבּערן  פֿאַרענדיקן
                                   .
  אױסאַרבּעטן לעדער פֿון פֿעל. א, װאָלאָװע
   (אָקסן־פֿעל). 2. אױסגאַרבּן בּיז דער 
   נײטיקער מאָס, מדרגה. „איז... לעדער נאָר 
   גענוג אױפֿגעגאַרבּט, אַזױ שרומפּט דאָס ניט
   אײַן“, װאולאַך, האַנטבּיכל פֿאַר לעדער־
   אױסאַרבּעט, 1922.
אױסגאַרבּן 11 — טרװ. ← דפֿװ.  
   צונױפֿנעמען, צונױפֿבּינדן אין גאַרבּן. א, די תּבֿואה.
אױפֿגאָרגלען — ־גל אױף, ~געגאָרגלט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן שרײַען הױך.
   גראָבּלעך. „װאָס האָסטו געעפֿנט דײַן פּיסק?
   װאָס  האָסטו  אױפֿגעגאָרגלט?“.  טרװ  —
  1. דורך הױך שרײַען עפּעס אַרױסבּרענגען,
   אױסדריקן. אױפֿגעגאָרגלט אַ קאָמאַנדע װי ער
   װאָלט געװען אַ יענעראַל. 2. אָנרײדן עמעצן
   צו מאַכן קולות (אַזױ װי צו עפֿענען דעם
   גאָרגל). „מע האָט אים אױפֿגעגאָרגלט און ער
   האָט זיך צעגאָרגלט אין חזנות“.
אױפֿגאָרגלען זיך — אוטװ ← דפֿװ.  
   מיטאַמאָל אָנהײבּן מאַכן קולות, שרײַען, הױך
   זינגען. א, זיך אַז די גאַנצע גאַס זאָל זיך 
   צונױפֿלױפֿן (צעלײגן).
אױפֿגאָרגלעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿגאָרגלען (זיך).
    ־
אױסגאַרונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגאַרן.
אױפֿגאַרטלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגאַרטלען (זיך).
אױפֿגאַרטלען — טרװ. ־טל אױף, ~
   געגאַרטלט.  1. אױפֿעפֿענען אַ גאַרטל  
                                        פֿונאַנ.
   דערגאַרטלען, אָפּגאַרטלען. א, די זשופּיצע. א,
   דעם פּאַק און אַרױסנעמען די זאַכן. 2. 
   פֿאַרבּינדן מיט אַ גאַרטל; צונױפֿגאַרטלען. א, די
   זאַכן, זײ זאָלן זיך ניט צעשיטן.
אױפֿגאַרטלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. רעפֿל
   מיט בּײדע בּבּ פֿון אױפֿגאַרטלען. זיך א, און
   אױסטאָן די זשופּיצע. זיך שטײַף א אַז דער
                                         ,
   װינט זאָל ניט דורכנעמען.  אוטװ — 1. זיך
   ניט אײַנהאַלטן און אַרױסרעדן, אױסדערצײלן.
   2. ניט זשאַלעװען מער, זיך לאָזן קאָסטן.
   זיך א, און אױסצאָלן אין שענק.
    ▯
אױסגאַרן — אוטװ. גאַר אױף, ~געגאַרט.
   װידער (מיטאַמאָל) אָנהײבּן װעלן, בּאַגערן. א,
   נאָך דער גאולה.
    

־
אױסגאַרנירן — טרװ. ־ניר אױף, ~
   געגאַרנירט.  1. אױפֿפּוצן, א, אַ מלבּוש מיט 
   זילבּערנע  קנעפּ. א, אַ  קלײד  מיט  שפּיצן.
   2. אַרױפֿשיטן, אַרױפֿלײגן אױף אַ מאכל, עס
   זאָל אױסזען שענער, אַפּעטיטלעכער. א, 
   געהאַקטע הערינג מיט אַ האַרט אײ.
    

־
אױסגאָרנישטן — טרװ. ־שט אױף, ~
   געגאָרנישט.   (שפּאַסיק).  גאָרנישט   אױפֿטאָן.
   “— װאָס האָט ער אױפֿגעטאָן? — ער? ער
   האָט אױפֿגעגאָרנישט“, רײד.
אױפֿגאָר(ע)נען — טרװ. גאָרן אױף, ~
   געגאָרנט. אַרױפֿשטעלן פֿון אױבּן אַ גאָרן. א,
  אַ גאָרן אױף אַ גאָרן. אױפֿגעגאָרנט אַ ליגן
  אױף אַ ליגן.
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אױפֿגדלען,    ~גדלנען  —   [...גאָ'דלען,
 ...גאַ'דלענען] טרװ. גדל, גדלן אױף; ~געגדלט,
   ~געגדלנט. אױך מיט  ז י ך.  מאַכן עמעצן   א
   פֿאַר אַ גדול, איר. א אַ גאָלע גאָרנישט. א,
                            ,
   
דךרך פּראָפּאַגאַנדע.
אױסגװאַלדעװען —  ־עװע  אױף,  ~
   געגװאַלדעװעט.  אוטװ  — מיטאַמאָל  אָנהײבּן
   גװאַלדעװען. א, פֿון גרױסע צרות.  טרװ —
   צונױפֿרופֿן, אױפֿרודערן מיט גװאַלדגעשרײען.
   א  אַן אָנגעלאַף פֿון עולם. א, דעם גלײַכ▯
    ,
   גילטיקן עולם.
     

▯
אױסגװינטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געגװינטעװעט. 1. צונױפֿשרױפֿן. א, אַלע טײלן
   אינאײנעם.  2. אָפּשרױפֿן,  פֿונאַנדערשרױפֿן,
   א  אַ מאַשין, צענעמען זי אױף בּאַןךנךערע
    ,
   טײלן.  3. אױפֿרעגן, אױפֿרײצן. א, עמעצן,
   ער זאָל פֿאַר זיך אַלײן ניט זײַן ערבֿ.
אױסגװינטעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   זיך צעשרױפֿן. זיך אױפֿרעגן.
אױפֿגוזמא(נע)ן  —  [...גו'זמע(נע)ן]  טרװ.
   גוזמא אךיף, ~געגוזמאט. פֿטמ. שטאַרק מגזם
   זײַן; אךיפֿבּרענגען גוזמאות. א  אַ 
                                        געװײנט,
   לעכע זאַך. א, אַ פֿליג, זי זאָל אױסזען װי אַ
   בּאַרג (װי אַ העלפֿאַנט).
אױ▯ גוט — אַדװ פֿראַזע.  1. אױך: אױף אַ
   לאַנגער צײַט. זיצן אין תּפֿיסה, אַרײַנזעצן
   א, ג'. “ציִען האָבּ איך געװאָלט, האָט מיך
   אָנגעכאַפּט אַ יאָלד, דאַן בּין איך שױן געבּליבּן
   זיצן א, ג'“, גנבֿים־ליד.  2. אױף שטענדיק.
   אַװעקפֿאָרן א, ג, און זיך ניט צוריקקערן.
     

▯
אױסגױדערן — ־ער  אױף,  ~געגױדערט▯
   אַקוזװ — אױפֿהאָדעװען (אַרױסקומען מיט)
   אַ פֿעטן  האַלדז.  עסן גענדזענע פּופּיקלעד
   און א, (זיך) אַ גױדער.
     

־־
אױסגױדערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   אָנבּלאָזן, אַרױסרוקן זיך מיטן פֿיזישן אָדער
   עקאָנאָמישן פֿאַרנעם. א, זיך װי די נגידתטע
   פֿון שטעטל.
     

▯
אױסגוס — דער, ־ן.  דזװ אױפֿגאָס ←. 
   צעלאָזן שאָקאָלאַד און ניצן אים װ אַן א, אױף
                                        י
   אַ קוכן. “אַזױ װי שאָקאָלאַד געבּרױכט מען
   ניט [בּלױז]  װי אַן  א'... נאָר  מען עסט
   אים...“, איבּז האָכבּערג, שמײל, געװיקסן. „אױך
   מוז מען מדקדק זײַן דאָס בּײַ יעדן א, זאָל
   זיך אַרױסגיסן אַ גאַנצער רבֿיעית װאַסער„,
   איבּז אמד, ר אַבֿרהם דאַנציג, בּית אַבֿרהס,
                   ,
   װילנע l865.
אױפֿגזלען, ~גזלנען — [...גאַזלען,...
   גאַזלענען] טרװ. גזל, גזלן אױף; ~געגזלט, ~
   געגזלנט.  צונױפֿנעמען  דורך  גזילה;  
   צונױפֿרױבּן. א, אַ פֿאַרמעגן. „איר זעט דעם 
   מאַיאָנטיק? ס'איז אױפֿגעגזלט פֿון אָרעמע מענטשן“.
     
▯
אױסגײ — דער, ־ען.  נעאָל.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿרן אױפֿגײן   פֿון די ערשטע יאָרן
                         . „
   פֿון א, פֿון ייִדישן װאָרט אין אַמעריקע„, א.
   ליס,  דרוס־אַפֿריקע, 1956. א'־פֿעאיקײט  =
   צו קריגן אַ גערעטעניש אַ בּאַשטימטע צאָל
   מאָל מער װי דער פֿאַרזײ. יאַכ.
אױפֿגײאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגײן.
     

▯
אױסגײאיק — אַדי. נעאָל.  װאָס האַלט אין
                                          אױפֿגײן

אױפֿגײן. װאָס איז בּכּוח, קען אָדער גענײגט
אױפֿצוגײן. א'ער טאַלאַנט.
  

־
ױסגײן — אוטװ. גײ אױף, בּין ~געגאַנגען
[װעגן  ה אָ בּ ← אױסגײן, אָבּער דאָך 
 זעלטענער] פּר אױך: ~געגאַנען, ~געגאַן.
   1. אַרױסקומען,  אױפֿשײַנען,  אױפֿלײַכטן.
די זון, די לבֿנה, די שטערן גײען אױף. „װען
די זון גײט אױף — איז ניט צו שפּעט“, שװ.
„װאָס שפּעטער די זון גײט אױף, איז דער
טאָג העלער“, שװ. „דיא האבּן אַן גיהובּן צו
אורן קריאת־שמע אײ דאש דיא זון איז אױף
גאנגן“, לט 1, 2/21. „און פֿאַרװאונדערן זיך
 ניט פֿון דעם...װי די זון ▯.יט אױף 
 אינדערפֿרי און גײט אונטער פֿאַרנאַכט„, חה, בּ, 230.
„אָנגעקךמען די בּשורה װעגן דעם נײַעם ליכט
װאָס איז אױפֿגעגאַנגען אין ארץ־ישׂראל“, אַש,
 תּהילים־ייִד. פֿיג װעגן אַ געפֿיל װאָס קומט אױף
 און  נעמט אַרום דעם  מענטשן. ליבּשאַפֿט,
 בּענקשאַפֿט אע גײען אױף. „אין מיר איז
 אױפֿגעגאַנגען אַ שאַרפֿער חרטה־װײטיק“, בּ.
 צוקערמאַן, איק, פּסח, תּש“ך.
    2. אױפֿשפּראָצן, אױפֿבּליִען. די תּבֿואה איז
שײן אױפֿגעגאַנגען. „און זי [איז] אינגאַנצן
אױפֿגעגאַנגען מיט דערנער„, חה, 117; „דער
 װאָס ער זײט מיט צדקה, דעם גײט אױף זײַן
לױן מיט אמת„, מס, משלי, תּקע“ד, יא, 18.
 „װאו מע זײט אים ניט — דאָרטן גײט ער
אױף“, פֿװל (װעגן עמעצן װאָס שטערט מיט
 זײַן קומען). „אַזױנע זאָל מען געדיכט זײען
און שיטער זאָלן זײ א'“, פֿװל (װעגן שלעכטע
 מענטשן, ספּעצ קינדער). פֿיג: זאָל א, דײַן
 מזל!
    3. כּסדר זיך אַנטװיקלען. „די ליבּשאַפֿט
 צװישן זײ גײט אױף און זײ װילן שױן
 חתונה האָבּן„, רײד. „געזונטע קינדער גײען
אױף“, רײד. נאָמען פֿון ש. בּערלינסקיס אַ
 לע
    4. אױפֿקומען. אַ געדאַנק גײט אױף. 
   מחשבּנס־בּאַשרײַבּונג: „אַ לעבּן גײט אױף“.
 
בֿות גײען אױף אין  האַרצן. זכרונות פֿון
 אַמאָליקע יאָרן גײען פּלוצעם אױף. „דרײַ זאַכן
 איז אױפֿגעגאַנגעך אין דער מחשבֿה פֿון השי“ת
 צו בּאַשאַפֿן...„, דרכּי עולס, װילנע 1866. „עס
 זאָלן ניט א'...ספֿקות װאָס מאַכן מיך 
 אומרואיק“, אור עולט, נעתּק ע“י ר, י▯tראל ממינטק,
 װילנע 1865. „איז אים אױפֿגעגאָנגען אױף
 זײַן רעיון...“, בּ. ראַטנער, ספּורי נפֿלאות...,
 בּאַרדיטשעװ l903.
    5. דערשײַנען, קומען  פֿאַר (פֿאָרשטײער
 פֿון) מאַכט  פֿאַר אַ העכערן כּוח. א, צום
              ,
 בּית־דין. „מיט דעם װילן װאָס װעט א, פֿאַר
 אים, דאָס ער זאָל זײערע עבֿירות 
 אױסרױמען“, ישעיה, פּירוש עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג
1877. „איך זאָל ניט א, מיט חרפּה פֿאַר דיר“,
 קח. „דא זאָגט (הקבּ“ה): דו רשע און בּיסט
 דער זון פֿון אַ רשע. דײַן גורל איז אױף
 געגאַנגען דאָס דו װערסט געהענגען װערן“,
 ר, אַהרן מטריבֿש, מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג.
   6. אַרױפֿהײבּן זיך, אױסשפּרײטן זיך (
דערעיקר אין דער הײך). דער רױך נײט אױף.
דער ריח גײט אױף. „װען מקטיר קטורת
גיװעזין אונ, דער עשן איז אױף גיגנגין„.
 נוצ I. „אױפֿגעגאַנגען גערוכן„, בּאַש, מײַן
     ▯
אױפּגײן
  

טאָטנס בּית־דין־שטובּ. „זײערע זיסע געשמאַקן
  זאָלן א, און דערקװיקן די הערצער“, אַש,
  תּהיליס ויִד.
     7. עולה זײַן, גײן קײן ארץ־ישׂראל (
  ירושלים). „ובּזכות זה װעלן מיר א, קײן 
  ירושלים, אָמן, כּן יהי  רצון“, נוצ. „נאָך גלות
  בּבל  איז  אױפֿגעגאַנגען  עזרא מיט  װײניק
   לײַט... און האָבּן ▯▯אָס בּית־המקדש 
   װידערגעבּױט“, לט2, 1/16. [זײער זן אױך א, אין
   גלות. “אךן פ▯ן װעגן די אסתּר איז מרדכי
   א▯יפֿגעגאַנגען אין גלות“, ר, אַהרן מטריבש,
   מצדו אַהרן, װאַרשע תּר“ג.]
     8. עולה לתּורה זײַן. אױפֿרופֿן װער עס
  זאָל א'. „זײַן דען ג, כּהנים או לױים, דא 
  װערפֿין זיא גורל װער אױף גיט, אונ, דער דריט
  מאג זיך די הפֿטרה נעמין“,  תּקק. “...װאָס
  מאַכן קורץ דאָס לעבן פֿון דעם מענטשן: װען
  מען איס אױפֿרופֿט צו אײנער ספֿר תּורה און
  גײט ניט אױף„, צור, לך לך.
     9. אַרױפֿגײן,   אַרױפֿשטײַגן.  שטענדיקער
  טװ פֿאַר 'עלה'. 'ואד יעלה, (בּראשית, בּ 6)
  פֿאַרטײַטשט מש: „ער װאַר אױף גין“ (אױך
  אַנדערע), תּי: „נאָר אַ נעבּל פֿלעגט א, פֿון
  דער ערד“. 'אם אסק שמים, (תּהלים, קלט, 8)
  פֿאָרטײַטשט מלל: „גיה איך אױף“ [תּי: זאָל
  איך אַרױפֿגײן]. „...איז איר אױסגעלײַטערטע
  גשמה אױפֿגעגאַנגען אין הימל אַרײַן“, װײַס,
  'אײנער אַ מענטש'.
     ()1. (געװײנטלעך דריטפּערזאָניק) אױפֿיױרן,
  אױסשפּרײטן  זיך דורך יױרונג.  דאָס טײג
  װעט גוט א'. א, (װי) אױף הײװן. “אַזױ װי
  זױערטײג, אַז מע טוט עס אין טײג אַרײַן,
  גײט עס בּיסלעכװײַז אױף„, נצ2. „אײן טײל
  ליגן  װעלגיר העלציר אױף דיא [מצה־טײג]
  אודר לוזן אײן קינד דיא הענד דריבּר 
  שטרײַכן...דען דש קינד מאַכט זיא ערשט װארים אונ,
  גיט גישװינך אױף“,  ספֿר  המנהגיס,  אמשט
  1723, טז/א. „מע צאָלט טײַער פֿאַר מעל...
  צום סוף אין בּאַקן...עס גײט ניט אױף װי
  מע דאַרף“, קמ, No ,1866 6.
     11. אָנבּלאָזן זיך, אָנקװעלן. בּרױט, 
  אײַנגעװײקט אין װאַסער, גײט אױף. „אם פּסח מוז
  דוא... גאַנץ פֿר בּרענין אײן מצה דיא דא איז
  אױף גאַנגין אודר לעכר דרין זע▯ין„, סtה II, ט.
     12. גרעסער װערן דורך געשװאָלן װערן.
  אַ געשװיר גײט אױף. „זע װי די בּאַק איז
  אױפֿגעגאַנגען פֿון צאָנװײטיק!“ „װען ער אײן
  מכּה בּיקומט אונ, װיל ניט אױף גין אָדער
  װײך װערין...“, טור, כט. א, װי אױף הײװן.
     13. בּאַװײַזן זיך און גרעסער װערן (פֿאַר
  די אױגן) בּײַם דערנענטערן זיך. עס גײען
  אױף די שפּיצן פֿון דער פֿעסטונג. אַ גאַנצע
  פּאַנאָראַמע גײט  אױף. „אַהינטער אונדז אַ
  שטארבּנדיקער װינטער  פֿאָרױס פֿון אונדז אַן
      —                    ,
  אױפֿגײענדיק לאַנד„, הל.
     14. אָפּגײן, צעגײן, צעשמאָלצן װערן. „און
  זײַנען געצװאונגען זײערע קלײדער װאָס 
  זײַנען געפֿרױרן װי אײַז בּײַם פֿײַער א, צו לאָזן“,
  קמ, No ,l864 34.  *דער (די) טײַך גײט אױף
  (װרר) = עס בּרעכן זיך קריִעס, דאָס װאַסער
  טראָגט זײ אַװעק.
     15. צעגײן; בּטל װערן, אױפֿגעלײזט װערן.
   א, מיטן פֿײַער. „...מחלוקת האָט זיך דערװעקט
   אין גליל חעלם, דז כּמעט דאש גליל װער
   אױף גנגין אונ, חלילה מזיק גיװעזין מעמד
   ומצב הכּלל“, כּרוז גראמניץ תּל“א [יםt ראָל
   הײלפּערין, ועד ארבּע אַרצות, l22].
      16. צונױפֿגײן זיך, צונױפֿקומען זיך. *עס
   זאָל אױפֿגײן מזרח און מערבֿ = אַזױנס װעט
   ניט געשען (װעט מען ניט דערלאָזן) אַפֿילו
   װען עס זאָל פֿאָרקומען עפּעס װאָס איז 
   אוממעגלעך.
      17. דערגײן (צו עמעצן װאָס איז אױף
   אַ העכערער פֿאָזיציע). די ידיעה װעט א, פֿאַרן
   שׂררה. “איז אױפֿגעגאַנגען די צאָל פֿון די
   דערשלאָגענע... פֿאַר דעם קיניג“,  ר, אַהרן
   מטריבש, מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג.
      13. װרר. אָנהײבּן שטראָמען. פֿון װאַנעט
   גײט א▯יף דער טײַך?
אױפֿגײן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   צונױפֿגײן זיך, זיך צונױפֿקלײַבּן. זיך א, פֿון אַלע
   עקן װעלט. א, זיך װי אױף אַ בּײז װאונדער.
   2. קזװ. קומען צו אַ הסכּם. א, זיך אױף
   אַזעלכע תּנאָים.
     
▯
אױסגײעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיק▯ר פּראָצעס פֿון אױפֿגײן (זיך).
אױסגײער — דער, ־ס.  װער עס גײט אױף,
   עולה. „די װאָס די א, פֿון בּבֿל האָבּן 
   צוגענומען פֿון ארץ־ישׂראל“, זרעים, נט/א.
אױ▯ גיך — אַדװ פֿראַזע.  גיך, געאײַלט, אין
   אַן אײַליקן טעמפּאָ. “אַז עס גײט אַ געשעפֿט,
   מאַכט מען אים אױף גיך“, שװ. „אױף גיך
   צום פֿערד, די האַנט שטאָל אָן“, אָשר 
   שװארצמאן, 'דער שׂונא בּײַ די טױערן'.
אױפֿגילטן — אוטװ. גילט אױף, ~געגאָלטן.
   1. מיטאַמאָל אָנהײבּן גילטן, װערן 
   אָנגענומען. א, װי אַ חכם, װי אַ נדבֿן.  2. 
   דריטפּערזאָניק. דזװ אָפֿגילטן, נאָר מיט בּײַבּאַטײַט פֿון
   פּלוצעמדיקײט. דאָס געשעפֿט האָט אים 
   אױפגעגאָלטן.
     ▯
אױסגיסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿ▯ן אױפֿגיסן (זיך). אַ קרבּן פֿון א'.
     

▯
אױסגיסן  — טרװ   גיס  אױף,  ~געגאָסן.
   אַרױפֿגיסן, גיסן אױף עפּעס. א, אײל אױפֿן
   פֿײַער. א, נעגל־װאַסער. “דען דער רוח רעה
   װאָס רוט אױף זײַנע הענט אין שלאָף, ער
   גײט ניט אַװעק בּיז מע גיסט אױף װאַסער
   אױף די הענט„, לט▯, 2/18. “אױך מוז די
   װאַסער אױפֿגעגאָסן װערן ךורך א מענטשנס
   האַנט, ד“ה ער זאָל מיט אײן האַנט גיסן אױף
   די אַנדערע האַנט, אָדער אַן אַנדערער זאָל אים
   א'“, איבּז אמד, ר, אַבֿרהם דאַנציג, בּרת אברהס,
   װילנע 1865. “כ'האָבּ די יױך אױף די קליסקעס
   אױפֿגעגאָסן“, בּאש, פֿאָר, 2l X 1960.
    

▯
אױסגיסן זיך — או טװ. גיס זיך אױף, זיך
   ~געגאָסן.  צונױפֿגיסן  זיך;  צונױפֿשמעלצן
  זיך, װערן אײנס. קולות גיסן זיך אױף. „די
  אַלע ניגונימלעך, בּרומענדיקע און האַרציקע,
  פֿלעגן זיך א, אינאײנעם און צעגיסן זיך אין
  אַלע אבֿרים„, יק. „און קינס פּנים האָט זיך
   אױפֿגעגאָטן מיטן װאַסער“, הר, אין שענסטן
   טאָג פֿון האַרבּסט.
     


־
אױסגיסעכץ — דאָס (די), ־ן, ־ער. אױפֿגאָס.
   דאָס װאָס מע גיסט אױף. אַן א, אױף פֿלײש.
                                    אױפֿגליװערן
     







▯
אױפֿגיסעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿגיסן (זיך).
     ▯
אױסגיסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. בּאַדינער אין אַ שװיצבּאָד, ל2 (װאָס גיסט
   אױף װאַסער, עס  זאָל שטײַגן די פּאַרע).
   2. װער עס גיסט אױף װאַסער בּײַם 
   פֿאַרקנעטן די מײרעס אױף מצה.
אױסגיפּסן — טרװ. גיפּס אױף, ~געגיפּסט.
   אױך: ~גיפּסעװען.    1. צונױפֿפֿעסטיקן
   מיט גיפּס. א אַ כּלי.  2. האַלטן אין גיפּס.
                  ,
   
א אַ צעבּראָכענע האַנט.
    ,
אױפֿגלא▯ירן — סרװ  ־זיר אױף, ~(גע)־
          —               .
   גלאַזירט.  אױפֿפּוצן  דורך גלאַזירן,  גלײזן;
   בּארעקן מיט גלאזור. א, לײמענע כּלים.
אױסגלאָזן — טרװ. גלאָז אױף, ~געגלאָזט.
   (שוסטערײַ) (אױפ)שאָבּן מיט גלאָז. א, די 
   פּאָדעשװע און די אָפֿצאַסן, מאַכן זײ גלאַטיק.
אױסגלאַטיקן — סרװ. ־יק אױף, ~
   געגלאַטיקט.  (סטאָליערײַ) װידער (פֿונדאָסנײַ) גלאַט
   מאַכן; אױפֿפֿרישן דורך אױסגלאַטיקן. אַזױ א,
   די בּרעטער, מע זאָל אַזש קענען זיך גליטשן
   אױף זײ.
אױפֿגלאַנץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגלאַנצן. אױפֿשײַן. א, פֿון אַ ליבּן
   שמײכל. א, פֿון אַ נײַעם געדאַנק.
אױפֿגלאַנצן — גלאַנץ אױף, ~געגלאַנצט.
   אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן גלאַנצן. דער
   פֿרישער שנײ האָט אױפֿגעגלאַנצט קעגן דער
   לבֿנה.  2. פּלוצלינג אױסצײכענען זיך מיט
   שײנקײט, קלוגשאַפֿט. א, מיט אַ רעדע. טרװ
   — אױפֿפּוצן, צוריקבּרענגען  דעם  בּליאַסק.
   “דער סאַמאָװאַר איז געװען  בּאַךעקט  מיט
   גרינשפּאַן, זע װי  איך האָבּ אים  
   אױפֿגעגלאַנצט“. א, די שטיװל אַז זײ זאָלן שפּיגלען.
אױפֿגלאָצן — קזװ גלאָץ אױף, ~געגלאָצט.
   דזװ אױסגלאָצן ←, נאָר מיט בּײַטעם פֿון 
   מיטאַמאָליקײט. א אַ פּאָר (קעלבּערנע) אױגן. מיט
                  ,
   ז י ך = צוגאָבּ־בּ. פֿון זיך, ספּאָנטאַן.
                     .
אױפֿגלוסטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגלוסטן (זיך).
אױסגלוסטן — אוטװ. גלוסט אױף, ~
   געגלוסט.  מיטאַמאָל (פֿונדאָסנײַ) קריגן אַ בּאַגער
   נאָך עפּעס, עמעצן. „שױן כּמעט געהאַט 
   פֿאַרגעסן זײַן ערשטע ליבּע, אָבּער װען ער האָט
   זיך בּאַגעגנט מיט איר, האָט ער אױפֿגעגלוסט
   נאָך (צו) איר“.
אױפֿגלוסטן זיך — אוטװ, דריטפּערזאָני▯.
  ← דפֿװ  כּמעט דזװ דפֿװ, נאָר מיט 
   בּײַבּאַטײַט: עס קומט פֿון זיך, אָן אַרײַנמישונג פֿון
   בּאװאוסטזײַן. עפּעס גלוסט זיך אים (איר) אױף.
אױפֿגלוסטעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿגלוסטן (זיך). אַן א, װאָס װעט 
   פֿאַרבּײַגײן.
אױפֿגלי — דער, ־ען.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿגליִען. “בּײַ אים יעדער שורה אַן א,.
  א פֿײַער־צײכן“, יג, תּוך.
אױפֿגליאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגליִען.
אױפֿגליװערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿגליװערן.
אױפֿגליװערן — גליװער  אױף, ~
   געגליװערט. אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצלינג אָדער
אױפֿגליװערן זיך
  
ענדגילטיק אַריבּער פֿון צושטאַנד פֿון 
  פֿליסיקײט אין אַ (װײכלעך־)האַרטן צושטאַנד. דאָס
  בּלוט גליװערט אױף פֿון שרעק.  טרװ —
  פֿאַרגליװערן, מאַכן עס זאָל װערן אַ גליװער.
  א, די פֿישיױך.
אױפֿגליװערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אינגאַנצן פֿאַרגליװערט װערן. „גיבּ אַ קוק צי די
  זשעלע,  האָט  זיך  שױן  אױפֿגעגליװערט“,
  ריוד.
אױסגליטשן — טרװ. גליטש אױף, ~
  געגליטשט.  מאַכן װידער (פֿונדאָסנײַ) גליטשיק.
   אָפּקערן דעם שנײ און א, דעם גליטש.
אױפֿגליטשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
  גליטשיק פֿון זיך אַלײן. „נאָך דער אָדליגע
   איז געקומען אַ פֿרעסטל און דער װעג האָט
   זיך אױפֿגעגליטשט“.
אױפֿגלײבּונג — די, ־ען.  נעאָל. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿגלײבּן. „די 
   טעמפּלען האָבּן מער מיטגלידער. אָכּער איז דען
   געקומען אַן א'?“, רײד.
אױפֿגלײבּן — אוטװ. גלײבּ אױף, ~געגלײבּט.
   נע▯ל.  גלײבּן װידער, פֿונדאָסנײַ אָדער מיט
   מער  בּרען.  „קראַנקערהײט  אין  שפּיטאָל,
   גלײבּט מען אױף אין גאָט“, רײד.
אױפֿגלײזן — גלײז אױף, ~געגלײזט. דזװ
   אױפֿגלאַזירן ←.
אױפֿגלײכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
          ־
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגלײַכן (זיך).
אױפֿגלײכן — טרװ. גלײַך אױף, ~געגלײַכט
          ־־
   (~געגליכן).  אױך  מיט   ז י ך.  צוגלײַכן,
   אױסגלײַכן צו עפּעס װאָס איז העכער (מער).
   “מע קען ניט א, אַ דורכשניטלעכן טאַלאַנט
   צו אַ גאָון“, רײד (אר).
אױפֿגלײכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  דזװ
          ־
   אױסגלײַכן זיך ←.
אױפֿגלימערונג, ~גלימצונג — די, ־ען.
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿגלימערן,
   אױפֿגלימצן.
אױפֿגלימערן,  ~גלימצן — אוטװ.  ־ער,
   גלימץ  אױף;  ~געגלימערט,  ~געגלימצט.
   אױפֿשײַנען מיט אַ העל און קלײן פֿײַערל,
   אױפֿגליִען.  „די  פֿילע  מתים־אױגן  גלימצן
   אױף“, נאַד. „מיר דוכט, כ'האָבּ אױפֿגעכאַפּט אַ
   רעיון. אין רעיון גלימערט אױף אַ זין„, הר,
   אין שאָטן פֿון א בּױם.
אױפֿגל▯ען — גלי אױף, ~געגליט.  אוטװ
   — 1. (װידער, פֿונדאָסנײַ) אָנהײבּן גליִען. די
   האַלבּ־אױסגעלאָשענע  קױלן  האָבּן  
   אױפֿגעגליט.  2. אױפֿשײַנען, אַרױסװײַזן פֿײַערלעך.
   די אױגן גליִען אױף. עס גליט אױף די
   התלהבֿות. „...האָט אױפֿגעגליט די אַלטע 
   פֿרײַנדשאַפֿט“, אמד, מלכּה און הדסה, װילנע 1869.
    טרװ — מאַכן עס זאָל אָנהײבּן גליִען. א, אַ
   פֿײַער אין װאַלד.
אױפֿגליקן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. גליקט
   אױף, ~געגליקט.  מיטאַמאָל געטראָפֿן װערן
   פֿון גליק. ניט געריכט זיך, אַז עס װעט אים
   א'. „דען װאַש דײן חבֿר אױף גליקט איז אַז
   זעלבּשט בּײ אים קענין אַװעק נעמין דאש
   קען אום מיגלך גישעהן“, עיון, 1/4.
אױפֿגלעזערן — ־זער אױף, ~געגלעזערט.
   נעאָל.  אוטװ  — מיטאַמאָל  בּאַקומען דעם
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אױסזען פֿון גלאָז. „די אינדערפֿריִען האָבּן
  אױפֿגעגלעזערט מיט בּלױען שטילן פֿראָסט“,
  נאד.  טרװ — מאַכן עס זאָל אױסזען װי
  גלאָז. „דער פֿראָסט האָט אױפֿגעגלעזערט דעם
  סטאַװ“.
אױפֿגלענצן — גלענץ אױף, ~געגלענצט.
  פּר. דזװ אױפֿגלאַנצן ←.
אױפֿגלעקלען — ־קל אױף, ~געגלעקלט.
  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן (אָדער דערהערן)
  קלינגען אין אַ גלעקל. א, אין אַ גלעקל. “עס
  האָט אױפֿגעגלעקלט פֿון דער װײַט, עס קומט
  אָן אַ שליטן“.  טרװ — נעאָל. צונױפֿרופֿן
   דורך קלינגען מיט אַ גלעקל. „דאָ גלעקלט
  מ▯ן אױף די געסט צו מיטאָג“, רײד.
אױסגנאָיען — ־יע אױף, ~געגנאָיעט. סל.
   אוטװ — אָנהײבּן אַרױסגעבּן אײטער.  די
   װאונד גנאָיעט אױף.  טרװ — בּאַמיסטיקן;
   אױפֿש▯ן מיסט.
         י
    



▯
אױסגנבּענען — [...גאַ'נװענען] טרװ. גנבֿע
  אױף, ~געגנבֿעט.  צונױפֿגנבֿענען; 
   צונױפֿנעמען, צונױפֿקריגן דורך גניבֿות. א, אַלץ װאָס
   קומט אונטער די הענט. א, אַן אימפּעריאַל און
   אָפּזעצן אים פֿאַר אַ פּ אַטאַק.
                           י
     



▯
אױסגע — די װערטער װאָס מע 
   געפֿינט ניט מיט אױפֿגע... ← א ו י פֿ +
                             
▯
   דעס ערשטן אות פּון שטאַם.
    ▯
אױסגעאײנסט — אדי, פּאַר אױפֿאײנסן ←.
   װאָס איז (רעדט, קלינגט אע) אין אוניסאָן;
   װאָס איז (געמאַכט געװאָרן) װי אַן אײנס.
   „די פֿידלען רעדן אַלע מיט אַן א'ער שטים“,
   אלף כּץ.
    

▯
אױסגעאַקערט — אַדי, פּאַר אױפֿאַקערן ←.
   װאָס איז פֿריש געאַקערט; װאָס דערמאָנט אין
   אױסזען פֿון אַ געאַקערט פֿעלד. דאָס א'ע
   פֿעלד. „קלוגשאַפֿט װיגט זיך... אין איר א,
   אױג“, אפֿא, לױטער איז דער אַלטער קװאַל.
   „דאָס א'ע װאַסער... אינדן װערן געבּאָרן“, י.
   ראָלניק.
    

־
אױסגעאַרבּעט — אַדי, פּאָר אױפֿאַרבּעטן←.
   1. װאָס איז אַ פֿרישער פּראָדוקט פֿון אַרבּעט,
   פֿון אױפֿאַרבּעטן. די א'ע סחורה. 2. װאָס
   איז אַ (גוטער) רעזולטאַט פֿון אַרבּעט, 
   בּאַמיאונג(ען). דער א'ער מסחר; א'ער װאַרשטאַט.
   א'ער נאָמען.
     

▯
אױסגעאַרבּעטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױפֿגעאַרבּעט פֿאַרקױפֿן אַ געשעפֿט א'.
        .
     


־
אױסגעבּאָטן — אַדי, פּאַר אױפֿבּאָטן ←.
   ~געבּאָטענער. װאָס מע האָט פֿאָרגעלײגט װי
   אַ  פּרײַז (העכער װי געװײנטלעך). א'ענע
   מקחים.
     

־
אױסגעבּאַקן — אַדי, פּאַר אױפֿבּאַקן ←.
   ~געבּאַקענער.  װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון
   אױפֿבּאַקן; װאָס איז אַ פֿרישער פּראָדוקט פֿון
   בּאַקן. דאָס א'ענע בּרױט, דער א'ענער 
   טײגעכץ.
אױפֿגעבּאָרגט — אַדי, פּאַר אױפֿבּאָרגן ←.
   װאָס איז צונױפֿגענומען פֿון אַ צװײטן אױף
   בּאָרג,  צוריקצוגעבּן. צוריקצאָלן דאָס א'ע
   געלט. א'ע בּלים.
    

▯
אױסגעבּאָרגטערהײט — אַדװ.  װאָס מע
                                ־
                           אױפּגעבּונדן װערן
  
האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױפֿגעבּאָרגט. פֿאַרניצן א'.
    
▯
אױסגעבּאַרשט — אדי, פּאָר אױפֿבּאַרשטן←.
  אױפֿגעפּוצט, גערײניקט מיט אַ בּאַרשט. א'ע
  האָר, װאָל.
אױסגעבּױגן — אדי, פּאַר אױפֿבּײגן ←.
  ~געבּױגענער.  1. אױסגעגלײַכט,  
  פֿונאַנדערגענומען. א'ענע פֿאַרקנײטשונגען. 2. געמאַכט
   אומגלײַך,  פֿאַרבּױגן, צונױפֿגעבּױגן.  פּאַפּיר,
   א —אין דרײַען.
    ,
אױסגעבּױגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעבּױגן. אַן
   אײַנגעדאַרטקײט און אַן א, פֿון זיקנה.
     ▯
אױסגעבּױגענערהײט — אַדװ. 
   אױסגעגליכענערהײט; אױסגעקרימטערהײט.
     ▯
אױסגעבּױט — אדי, פּאַר אױפֿבּױען ←.
   אױסגעבּױט, אױפֿגעשטעלט  פֿאַרענדיקט  אין
                                 ,
   געבּױ. די א'ע הײַזער. דאָס א'ע ירושלים.
     ▯
אױסגעבּױטעט — אדי, פּאַר אױפֿבּױטען ←.
   אױפֿגעמישט, אױפֿגעשאָקלט. אַן א, פֿלעשל
   מעדיצין. „ליגן  װאָלקנס אָפּגעשטאָרבּן,  א,
   גרױ און גרעל“, בּראָד, אַלדאָס גוטס.
     ▯
אױסגעבּױטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
   שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױפֿגעבּױט.
   א, נעמען װיךער איבּערבּױען.
     

▯
אױסגעבּונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגעבּן (זיך). ניט קײן 
   קאַפּיטולאַציע, נאָר אַ צײַטװײַליקע א'. נעמען
   אױף זיך אַ שװערע א'.  2. גאַליציע. 
   סערװירונג, אײן שפּײַז פֿון אַ מאָלצײַט. אַ מיטאָג
   מיט פֿינף א'ען.
     

▯
אױסגעבּונדן — אַדי, פּאַר אױפֿבּינדן ←.
   ~געבּונדענער.  1. װאָס איז בּאַפֿרײַט  פֿון
   פּענטע(ס), שטריק. דאָס א'ענע קעלבּל האָט אַ
   שפּרונג געטאָן. „פֿון אַלע זײַטן, װי א'ענע
   צעשראָקענע עופֿות, האָבּן זיך אַ לאָז 
   געטאָן גױעס“, דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
   *האָבּן (קריגן) א'ענע הענט = פֿרײַע הענט,
   װידער האָבּן (קריגן) די בּרירה. “װען ס'
   געשעפֿטל װעט זיך מיר אײַנגעבּן, װעל איך
   צוריק האָבּן א'ענע הענט“, רײד. *אַן א'ענע
   צונג = װאָס רעדט פֿרײַ, אַ סך, שרעקט זיך
   ניט עפּעס אױסצוזאָגן. “פֿון אַ גלעזל װײַן
   װערט מען לעבּעדיק, און די צונג װערט א'“,
   שע  פֿונעס יאַריד II.   אַן א'ענער װעקסל
      ,                       *
   = א) װאָס מען האָט בּאַצאָלט; בּ) װאָס איז
   בּטל געװאָרן.  *אַן  א'ענע פֿרױ ←  דװװ.
   2. צונױפֿגעבּונדן,  פֿאַרקניפּט.  „אַ  גרױסע
   שעפּס ליגט א, אױף אַלע פֿיר פֿיסלעך“, פֿמ.
    „קײנער װעט ניט זײַן, נאָר איך מיט איר
   אינאײנעם, א, מיט אַ װײַטן טרױם אַ שײנעם„,
   דא, געזאַמלטע שריפֿטן I.  *זײַן א, = זײַן
    זײער חבֿריש, נאָענט, אינטים. „די נשמות פֿון
    דעם מאַן מיט דער װײַבּ זײַנען א, אין דרײַ
    צײַטן...“, איבּז אַהרן לעןױן, מקורי מנהגיס,
    װילנע l873.
     

▯
אױסגעבּונדן װערן — פּאַס. ספּעצ בּבּ:
   1. גוט פֿאַרענדיקן שװאַנגערשאַפֿט, האָבּן אַ
   קינד. „אַ יונג װײַבּ, אַן ערשטלינג, איז 
   אױפֿגעבּונדן געװאָרן... צו פֿינף חדש▯ם נאָך דער
   חתונה האָט זי בּשלום געבּױרן אַ ייִנגל“, שע,
   פֿון כּתרילעװקע.  2. װערן פֿרײַ (דורכן טױט
אױפֿגעבּונדנקײט
   
פֿון מאַן, דורך קריגן אַ גט אָדער קריגן אַ
  היתּר, װען מען איז אַן עגונה). א, װערן דורך
  50 רבּנים. „ער האָט תּיכּף נאָך דער חתונה
   אָנגעהױבּן צו קרענקען... בּיז ער איז 
   געשטאָרבּן, און פּערעלע די דאַמע איז 
   אױפֿגעבּונדן  געװאָרן“, שע, יאָסעלע  סאָלאָװײ.
  3. װערן אױס עקרה. „האָט יצחק  תּפֿילה
   געטאָן פֿאַר זײַן װײַבּ רבֿקה, װאָס זי איז
   געװען פֿאַרבּונדן און האָט קײן קינדער ניט
   געהאַט, בּיז גאָט האָט דערהערט זײַן תּפֿילה...
   רבֿקה איז  אױפֿגעבּונדן געװאָרן און  איז
   טראָגן געװאָרן“, מחזור לראש־השנה, 
   סלאַװיטע l832, יד/בּ.
אױפֿגעבּונדנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעבּונדן. אַ 
   צונױפֿגעקניפּטקײט, אַן א, פֿון אמתע חבֿרים.
אױפֿגעבּונדענערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מען איז) שױן אױפֿגעבּונדן; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגעבּונדן. אַװעקטראָגן די פּאַפּירן
  א'.
אױפֿגעבּונטעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿבּונטעװען ←.  װאָס איז אױפֿגעשטאַנען (
   אױפֿגעהעצט געװאָרן) אין אַ בּונט, אױפֿשטאַנד,
  רעװאָלט, קעגן עפּעס אָדער עמעצן. „זינג דאָס
   ל▯ד פֿון א'ן װילן„, הל, ▯אַלטמאָדיש'. „דאָס
   זענען הױכע תּפֿיסות פֿון די שטעט, װאוהין
  מע פֿירט די א'ע קעגן אונדז און קעגן גאָט“,
   מאָל, חשװנדיקע נעכט.
אױפֿגעבּורעט — אַדי, פּאַר אױפֿבּורען ←.
  אױפֿגעהעצט; אָנגערעדט צו עפּעס װאָס איז
  ניט גוט. א'ע צו אַ געשלעג. אַן א'ע מחלוקת,
  קריגערײַ.
אױפֿגעבּײג
                לט — אַדי, פּאַר אױפֿבּײַכלען ←.
               ט — דזװ אױפֿגעבּױגן ←.
אױפֿגעבּײכ
            ־
  1. אױפֿגעפּאַשעט מיט אַ בּײַכל; פֿעט, 
   אַרױסשטאַרצנדיק   פֿולע זאַנגען װאָס שטײען א'ע
      —    . „
  מיט קערנער“, ראדאָשיצקי, ליד אין אומרו.
  2. האַלבּ־קײַלעכדיק. א'ע בּרעטער.
אױפֿגעבּײלט — אַדי, פּאַר אױפֿבּײַלן ←.
            ־
   צונױפֿגענומען, צונױפֿגעדריקט.  זיך  װאַרפֿן
  אױף עמעצן מיט א'ע פֿױסטן.
אױפֿגעבּיסן — אַדי, פּאַר אױפֿבּײַסן ←.
  ~געבּיסענער.  אױפֿגעגעסן, אױפֿגעגריזשעט;
  אױפֿגעעפֿנט מיט צײן; װאָס זעט אױס װי
  אױפֿגעריסן מיט די צײן. אַן א, פּעקל פּאַפּירן.
  א'ענע שטיקלעך קעז.
אױפֿגעבּיקײט  — די  (דאָס),  ־ן.  נעאָל.
   אײגנשאַפֿט פֿון אױפֿגעבּן, מװתּר זײַן אױף
  מײנונגען, אידײען. „נאָכגעבּיקײט און א, װאָלט
  געמײנט אַ צוריקטריט אין אַמעריקאַנער 
  פּרינציפּן“, יג.
אױפֿגעבּלאָזן — אַדי, פּאַר אױפֿבּלאָזן ←.
  ~געבּלאָזענער.  1. װאָס מע האָט אין דעם
  אַרײַנגעבּלאָזן לופֿט און עס גרױס (בּרײט,
  דיק) געמאַכט. אַן א'ענער בּאַלאָן.  2. 
  דיקלעך, קײַלעכדיק (היפּוך פֿון דאַר, 
  אײַנגעדאַרט). „ער װאַר ױישט אונ, שון, גלײַך אױף
   גיבּלוזן... אױף זײן בּאקן בּרענט ער אַז
  צװאו רוזן“, בּבֿא־בּוך, 98. „איזט ער אײן
  אױף גיבּלאזיניר, דיקיר, אױז גישטאָפּטיר...
  רשע גיװעזין“, גה, l6l.
     3. פּוכקע,  גוט  אױפֿגעגאַנגען,  
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יױרט. אַן א'ענע בּאַבּקע. „אַ כּפּרה פֿאַר אים   א
   אַלע הײַנטמאָדישע, אױפֿגעיױרענע, א'ענע 
   פּאַשטעטן“, ממוס, 'שבּת'. „א'ענע מצה...איז חמץ„,
   הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם. *האָבּן (קריגן)
   א'ענע טיטן = זײַן אין די ערשטע חדשים
   פֿון שװאַנגערשאַפֿט (גראָבּ). *א'ענע טיטן (װעגן
   בּעלי־בּתּים) = א) רײַכע, בּרײטע, פֿעטע 
   בּעליבּתּים — לױט אַש, יוגנט; בּ) חשובֿע 
   בּעליבּתּים (בּעל־עגלהש).
     4. אױפֿגעשװאָלן, אָנגעדראָלן.  אַן א'ענע
   בּאַק (פֿון צאָנװײטיק).  5. װאָס איז ניט עכט,
   מיט אַן אָנשטעל, בּאַרימעריש, 
   גרױסהאַלטעריש. „אױף דיזיר װעלט...פֿיל אױף 
   גיבּלאזיני...רשעים װאול גיט“, גה, 8. „געװען איז
   דער ייִד אַן עושר, אַן אמתער, ניט קײן א'
   ענער“; „איר קענט זײ אפֿשר די נאָכגעמאַכטע
   פּראָפֿעסאָרן, די א'ענע ספּעצ אַליסטן מיט די
                                   י
   שװאַרצע רעק  און גלאַנציקע צילינדערס“,
   פּרץ. „הױך מוטיגי לײַט אַדר אױף גבּלאזיני
   נאַרין דיא זיך אײַן בּילדין דאז זיא װאַש פֿר
   שטענין“, 'כּ“י ר, בּער אײבּשיץ', בּאר־שבֿע,
   1742? [צינבּערג, תּולדות ספֿרות י▯tראל, ▯I].
     6. צעבּלאָזן, פֿונאַנדערגעבּלאָזן. „דער א'
  ענער זײַל פֿײַער דאָרט װערט בּיז אין הימל
  אַרײַן אַ הױכער לײטער“, ממוס, שלמה. „דער
  פּױליש־א'ענער  נאַציאָנאַליזם“,  מוק.  „
  פֿאַרגעסט דעם א'נעם האַס„, שטריגלער.  7. װאָס
  איז  אומנאַטירלעך, בּאָמבּאַסטיש,  אומנײטיק
   אַפֿעקטירט. א'ענער סטיל. א'ע רײד, פּאָזע.
אױפֿגעבּלאָזנקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעבּלאָזן. אַן
  אָנשטעל, אַן א'. אַזאַ א, איז קרענקלעך.
אױפֿגעבּלאָזענערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעבּלאָזן; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגעבּלאָזן. אַװעקפּלאַצן א'.
אױפֿגעבּלױט — אַדי, פּאָר אױפֿבּלױען ←.
  װאָס מע האָט װידער געמאַכט (איז געװאָרן)
  בּלױ (בּלױלעך). א'ע הימלען. „אױגן — 
  זינדיקער סם אין א'ער שטױנונג“, סוצ 
                                            פֿײַער,
   
װאָגן.
אױפֿגעבּלומט — אַדי, פּאָר אױפֿבּלומען ←.
   נעאָל.  װאָס דערשײַנט (בּאַװײַזט זיך, גײט
  אױף) װי אַ בּלום. א'ע האָפֿענונג. אַן 
  אױפֿגעליכטיקט, א, פּנים.
אױפֿגעבּליט — אַדי, פּאַר אױפֿבּליִען ←. װאָס
   האָט (װידער פֿונדאָסנײַ אָדער מיטאַמאָל) 
     אָנ▯         ,
   געהױבּן בּליִען (אָדער מאַכן דעם אײַנדרוק פֿון
   בּליִען). די א'ע װעלט פֿון פֿרילינג. א'ע 
   יוגנטחלומות. „די נאַכט איז פֿול מיט...בּלױקײט
   שטילער, א'ער“, אפֿא, טמז, l960 ▯ 30.
אױפֿגעבּליטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
  שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױפֿגעבּליט.
  „ער האָט זי געקענט אַלס קינד און דערנאָך
  פּלוצלינג זי דערזען א, אַלס מײדל„, רײד.
אױפֿגעבּליצט — אַדי, פּאַר אױפֿבּליצן ←.
  װאָס קומט אױף װי אַ בּליץ. א'ע געדאַנקען,
  פֿאַרלאַנגען, האָפֿענונגען.
אױפֿגעבּלעטערט — אַדי, פּאָר 
  אױפֿבּלעטערן ←.  אױפֿגעעפֿנט (װעגן אַ בּוך). די א'ע
  זײַטן פֿון אַלטן מאַנוסקריפּט. „אַרױפֿגעקומען
   אױפֿן הר הזיתים...ארץ־ישׂראל איז געלעגן
  אַן א'ע“, יוט, מאָג, I 19(▯0▯י 25.
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ױסגעבּן — טרװ. גיבּ [← אױסגעבּן] אױף,
~געגעבּן. 1. צוגעבּן צו דער מאָס, װאָג;
געבּן פֿון אױבּן. א, נאָך אַן עפּל צום קװאָרט,
נאָך אַ בּיסל צוקער צום פֿונט. א, היץ אין
בּאָד. *א, היץ = אױך: אונטערהעצן, 
אָנרײצן (בּײַ אַ קריגערײַ, געשלעג, מחלוקת).
2. (דרוקערײַ) צוגעבּן, צולײגן פּאַפּיר אױף
 דער דרוקמאַשין. א, נאָך בּױגנס. (מאַליערײַ)
צוגעבּן, צומישן נאָך אַ פֿאַרבּ צו שאַפֿן די
געװאונטשענע שאַטירונג.
   3. אַרײַנגיסן עסן פֿון טאָפּ אין טעלער
און דערלאַנגען צום טיש [אין לד ניטאָ]. װען
װעט מען שױן א, די יױך? „מע גיט אַלעמאָל
אױף אַ נײַ געקעכטס און װידער אַ נײַמאָדיש
גערעכטס“, עט, לידער. „רבּה בּר בּר חנאס
פֿעטע גענדזלעך...װערן אױפֿגעגעבּן צום 
בּריליאַנטענעם טיש אױף גינגאָלדענע 
פּאָלימעשקעס“, ממום, װינטשפֿ. „איר האָט שױן געזען
אַמאָל מ'זאָל א, פֿריִער דעם צימעס און 
דערנאָך דאָס פֿלײש?“, בּאַש  פֿאָר, I l960 29.
 ▯                        ▯
   4. אַװעקשיקן מיט דער פּאָסט (אוקר, 
גאַליציע). א, אַ בּריװ, אַ פּאַקעט אע. „דער װאָס
האָט אױפֿגעגעבּן די בּריװ האָט געמוזט נעמען
פֿון דער פּאָסט ראַספּיסקעס און צאָלן פֿינף
קאָפּ'„, קמ, No ,l864 28.
   5. אַװעקשיקן מיט דער בּאַן, מיט אַ שיף
(װי בּאַגאַזש פֿראַכט). א, די גאַנצע סחורה
              ,
אױף דער שיף. „דער קוריערצוג קומט אָן...
מע דאַרף נעמען בּילעטן, א, דעם גאַנצן 
בּאַגאַזש“, שע, זומער־לעבּן.
   6. אָנגעבּן, אָנװײַזן, אינפֿאָרמירן, 
דעקלאַרירן (פּרײַז, װערט). א, דעם מקח. א, דעם
אינהאַלט פֿון בּריװ, מעלדונג אאַזװ. א, װאָס
עס געפֿינט זיך אין פּעקל. „זײ האָבּן שטאַרק
חשק געהאַט, איך זאָל זײ א, מײַן אַדרעס“,
שע, מאַריענבּאַד. „די גמרא גיט אױף דאז
דער נבֿיא שלמה המלך ע“ה זײן ספֿר משלי
האָט געמאַכט בּרוח הקודש“, לטl/56 ,1.
   7 פֿאָרלײגן פֿאָרשלאָגן. „אָט ערשט פֿאַר
  .         ,
עטלעכע יאָר האָט מען אױפֿגעגעבּן, מען זאָל
מאַכן אַ טעלעגראַף פֿון ענגלאַנד קײן 
אַמעריקע“, קמ, No ,l865 10. „איך האָבּ זײ טאַקע
נאָך אַ פּלאַן אױפֿצוגעבּן, זײער אַ גוטן פּלאַן“,
ממוס, טאַקסע. „דעם פּלאַן האָט אױפֿגעגעבּן
דער שדכן“, פּרץ, ,דער פֿעטער שכנא און די
מומע יאַכנע'. “פֿון װאַנען שטאַמט דאָס 
געשעפֿט און װער האָט דאָס אױפֿגעגעבּן?„, שע,
מנחס־מענדל.
   8. פֿאַרגעבּן אַ לעקציע, הײסן עפּעס טאָן
װי הײמאַרבּעט. א אַן איבּערדערצײלונג, אַ
                    ,
קאָמפּאָזיציע,  אַ  מאַטעמאַטישע  אױפֿגאַבּע
אאַזװ. „מע האָט אונדז הײַנט אין שולע 
אױפֿגעגעבּן אַ שװערע רעכענונג“, דוד פֿרישמאַן,
קלײניקײטן, 1894.
   9. אינסטרואירן אָדער בּאַפֿעלן עפּעס צו
טאָן, דורכפֿירן. א, דער גרופּע אַ מיסיע. א,
אַן אױפֿטראָג, אַ קאָמיסיע, אַ שליחות.
   ()1. מװתּר זײַן אױף עפּעס, זיך אָפּזאָגן.
“װאָס װילט איר? איך זאָל א, דעם גרעסטן
אידעאַל פֿון דער װעלט?“, שע, אין שטורעם.
„...אױפֿגעגעבּן דעם ציל צו װערן אַ למדן
און אַ חסיד“, אָש, תּהיליס־ייִד. „זײַן חלק אין
    ▯
אױפּגעבּעט
  

אַ סוף־ןומערדיקער װאָך װעט פּענעק שױן
  דוךקא געװיס ניט א'“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
  “זאָלן מיר אַלץ א, און פֿאַרשװינדן?“, 
   שטריגלער. “יוד, דוא מושט אױף געבּן...דײַן לעבּן“,
   ס▯ר משליס, פֿפ▯מ, ▯)l68, ז, כז.
     11. אינגאַנצן פֿאַרלירן, ניט  האָבּן  מער
  עפֿעס װאָס איז (געװען) טײַער. א, די 
  האָפֿענונג, דעס בּטחון, דעם גלױבּן. א, די־װעלט
  און יענע־װעלט.
      12. ליקװידירן. א, אַן ארנטערנעמונג. “צו
   ענדע זומער האָט מען דעם פּאַכט אױפֿגעגעבּן“,
   קאַצאָװיטש. „למאַי זאָל איך מוזן א, די 
   בּיזנעס?“, נאַד. „ןי האָט געמוזט א, די הײם אױף
   דער איסטסײַד“, מעצקער.
      13. רעזיגנירן. א, אַן אַמט, אַ שטעל. א,
   דעם טראָן.
      14. קאַפּיטולירן,  (זיך)  אונטערגעבּן.  א,
   די פֿעסטונג. א, דעם קאַמף. „מיר האבּן אײַך
   גיבּעטן דש איר זאָלט דעם (אליפֿורגי) דיא
   שטאַט אױף געבּן“, קהלת שלמה, אמשט 1744.
      15. אַראָפּלאָזן, אָנװערן. א, צען פּראָצענט.
     
▯
אױסגעבּעט — אַדי, פּאַר אױפֿבּעטן II ←.
   1. פֿאַרבּעט,  צוגעבּעט,  איבּערגעבּעט,  
   געבּראַכט אין אָרדענונג (געלעגער) װי עס דאַרף
    זײַן בּײַטאָג. “...צװײ הױך־א'ע בּעטן,  
   אינדערמיט אונטער אַ הענגלײַכטער אַ טיש...“,
   פּרץ, דראַמ, שריפֿטן  פֿלעגט ער אַפֿילו נישט
                        . „
   בּאַמערקן, װי די צװײ געלע בּעטן...שטײען
   נאָך נ▯שט  א'“,  װײַס, 'בּײַם אײךעם אױף
   קעסט'.  2. צוגעגרײט צום גײן שלאָפֿן. „נון
   װען ער [פֿרײַטיק־צונאַכט פֿון שול] אײן הײם
   קומט, אונ, פֿינט ןײַן טיש גאַר שין גיריכט...
   אונ זײני ליכט די בּרענין שין אונ העל, אונ
   זײן בּעט איז שין אױף גיבּעט...“, לט 1, 1/55.
אױפֿגעבּעטלט — אַדי, פּאַר אױפֿבּעטלען ←.
   װאָס איז צונױפֿגענומען דורך בּעטלען. א'ע
   גראָשנס, שטיקלעך בּרױט.
      
־
 אױסגעבּעטערהײט — אַדװ. װען מע האָט
    שױן אױפֿגעבּעט. “איר קענט זיך לײגן, די
    בּ▯▯ט שטײט א'“, רײד.
     
־
אױסגעבּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿגעבּן (פֿאַרשײדענע
   בּבּ) מיט בּײַטעם: עפּעס װאָס איז שװער אָדער
    געדױערט לאַנג.
אױפֿגעבּער — דער, ־ס.  1. װער עס גיט
   עפּעס אױף (אױך מיט װנ ־ין, ־קע, ־ס).  אַן
   א, פֿון אַ מיסיע, פֿון אַן אונטערנעמונג. „אַ
   גרינגער א, איז אַ שװערער פֿאַרדינער“, שװ.
   2. (דרוקערײַ) װער עס לײגט אַרױף (אַרײַן)
   די בּריגנס א▯יף (אין) דער דרוקמאַשין  פֿלעגן
                                             . „
   א▯נטערלײגן פּאַפּיר...די א'“, ליאָנדאָר, נײַער
    בּש, 1844.  אױך דער װאָס גיט צו פֿאַרבּ בּײַם
    דרוקן. פּנקס פֿון ייִד, דרוקער אין פּױלן, 
    װאַרשע 9▯19.  3. אױפֿגאַבּער, ← אױפֿגאַבּניק.
 אױפֿ▯עבּעדגלט  —  אדי,  פּאָר 
    אױפֿבּערגלען ←. װאָס איז צונױפֿגעשאָטן אין אַ 
    בּערגל (אָדער זעט אױס װי אַ בּערגל). א'ע 
    שטײנער. „זײַן שארבּן זעט אױס פֿאַרריסן, א,
    און גלאַנציק געל“, הל, אױף צאַרישער 
    קא▯ו▯ר▯ע
      


▯
 אױפֿגעבּערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
    אָדער אײגנשאַפֿט פֿון אױפֿגעבּן (געװײנטלעך
                        8()4
  

בּבּ l0־l5). „צינישע א'“, יג, טמן, I▯ l954 2.
    
▯
אױסגעבּעריש — אַדי.  װאָס איז גרײט
   (גרינג)  אױפֿצוגעבּן.  „אָן  אַ  חוט־השדרה
  אָדער אַן אמונה אין מען א, און גרײט צו 
   רעזיגנירן“. א'ע קאָמפֿראַמיסן.
     ▯
אױסגעבּראָטן — אַדי, פּאַר אױפֿבּראָטן ←.
  ~געבּראָטענער.  1. פֿריש  צוגעגרײט  דורך
   בּראָטן. א'ענע  לעבּערלעך.  2. אױפֿגערעגט,
   אױפֿגעקאַכט. אױפֿשפּרינגען אַן א'ענער.
    ־
אױסגעבּראַכט  —  אַדי, פּאַר  
   אױפֿבּרענגען ←.  1. דערצױגן אאַ בּבּ. שלעכט א'ע
   קינדער.  2. אױפֿגערעגט;  דערצאָרנט,  
   דערצערנט;  שטאַרק אין כּעס. „איך האָבּ זיך
   אַנידערגעזעצט...אַ פֿאַרזאָרגטער, אַ 
   צעטראָגענער, שטאַרק א, אױף מיר טאָקע אַלײן“,
   ממוט, שטורעמצײַט. ▯——. מיר האָבּן אױך אַ
   חלק אין גלופּסק! — לאָזן זיך הערן קולות
   פֿון שרעקלעך א'ע“, ממוס, 'נשׂרפֿים'. „איז
   דער טאַטע אַרומגעגאַנגען שרעקלעך א'“, װײַס,
   'דער איבּערגאַנג'. “שטײט ער שטענדיק אין
   מלחמה קעגן פֿאָלק דעם א'ן“, אַל, 'מתּי
   המוכם,.
     


־
אױסגעבּראַכט װערן — נײטראַל. װער א',
   בּין געװאָרן א'. ← דפֿװ, בּ2. „עס האָט 
   געשטורעמט, געבּליצט, געדונערט, גלײַך װי דער
   אײבּערשטער איז שטאַרק א, געװאָרן אױף
   דער זינדיקער ערד“,  ממוס,  מטעות.  „דאָ
   װערט דער געלער א', קריצט מיט די צײן, דאָס
   פּנים צעפֿלאַמט זיך אים“, װײַס, 'קרײנדעלע'.
   „זי װערט פֿון רגע צו רגע אַלץ מער א, —
   דאָס פֿילט זיך אין איר שװערן אָטעם„, בּערג,
   בּװ▯ן דניעפּער ▯
     

▯
אױסגעבּראַכטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
   אױפֿגעבּראַכט. שרײַען, גװאַלדעװען א'. א אַ קלאַפּ
                                           ,
   טאָן מיט דער טיר און אַנטלױפֿן.
     ▯
אױסגעבּראַכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעבּראַכט. אַן
   אױפֿגעבּרױזטקײט, אַן א'.
     ־
אױסגעבּראָכן — אַדי, פּאַר אױפֿבּרעכן ←.
   ~געבּראָכענער.  װאָס מע האָט געעפֿנט אָדער
   צעבּראָכן איבּערגװאַלד, מיט כּוח. אַן א'ענע
   טיר, א'ענער שלאָס. „...אונ, מיר גװיזן װיא
   דיא קישט איז אױף גיבּראכן גיװעזן“, שו“ת
    אבֿן שהם פֿפֿמ...l69. ניט־א'ענע ערד = נאָך
              ,
   קײנמאָל ניט געאַקערטע ערד.
     

־
אױפֿגעבּראָכענערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעבּראָכן. געפֿינען
   דעם שלאָס א'.
 אױפֿגעבּר▯גזט — [...בּרױ'געזט] אַדי, פּאַר
    אױפֿבּר▯גזן ←. װאָס מע האָט (אים) בּרוֹגז
   געמאַכט. אַרומגײן אַן א'ער.
     

־
 אױסגעבּרױזט — אַדי, פּאַר אױפֿבּרױזן ▯..
   אױפֿגעקאָכט,  אױפֿגעהיצט, אױפֿגעשטורעמט.
    “װ  אַ קעסל א', לױפֿט די לילית מיט דער
       י
    פֿריסט“, פּרץ, לידער און פּאָעמען. „ער האָט
    זיך נעכט געװאַלגערט אַ װאכער אױפֿן האַרטן
    געלעגער, אַן א'ער, אַ צערײצטער“, סײַמאָן,
    צװײַגן. “דער המון פֿון מאָרד־בּאַגער אַן א'ער.
                        ,
    גענומען האַט די גאַנצע שטאַט 
    אַריבּערשװענק▯ן“, חג, שךין פֿון פֿאַרלאָשענע שטערן
 אױסגעבּרױזטקײט — די (דאַס), ־ן. 
                                          אײגנ▯
                                     אױפּגעגעבּן
   
שאַפֿט אָדער  מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעבּרױזט.
  אַ צעהיצטקײט, אַ צעקאָכטקײט, אַן א,.
    ▯
אױסגעבּרידערט — אַדי, פּאָר אױפֿבּרידערן
   זיך ←. װאָס איז פֿרײַנדלעך, נאָענט געװאָרן
   װי בּרידער. א'ע אין נױט, אין אומגליק.
    ▯
אױסגעבּריט — אַדי, פּאַר אױפֿבּריִען ←.
  אךיפֿגעקאָכט; בּאַגאָסן מיט קאָכעדיק װאַסער.
   א'ע מילך. „ער עסט האַלבּ־רױע, א'ע אײער“,
   רײד.
אױפֿגעבּריל — דער, ־ן. נעאָל.  
   פּלוצעמדיקער, מיטאַמאָליקער בּריל (פֿון אַ לײבּ) „און
   אין א', אין סאַמע מרבּרס געלע זאַמדן, פֿון
   אַ לײבּ, בּשעת ער זעט...“, אצג 
                                        פֿארנאַכטנ,
   גאָלד.
     
▯
אױסגעבּרענגט — פּאָר אױפֿבּרענגען←.
     ▯
אױסגעגאַנגען — אַדי, פּאַר אױפֿגײן ←.
   מיט פֿאַרשײדענע בּבּ. םפּעצ: װאָס הײבּט זיך
   אױף דורך יױרונג, װאָס קומט פֿון אונטן, פֿון
   אינעװײניק. „...זעען אױס װי גוט א'ע חלות
   מיט ראָזשינקעס אינדערמיט“, דטש, דוקאָר.
   “לױכט ערשט אױף זײַן אָנהײבּ פֿאַרן פֿאָלק
   און לאַנד אין עקסטאַז אין א'עם„, אַל, 'יהודה
   המכּבּיס טױט'. „זיסער פֿון די זיסטע סמען
   זײַנען זינגענדיקע גראַמען; זעמלבּרױט פֿון
   בּעסטן סאָרט איז דאָס א, װאָרט“, ראָלניק, 'אַ
   שפּעטער עפּל'.
     ▯
אױסגעגאַנגענערהײט — אַדװ. װאָס איז
   שױן (אָדער אין מצבֿ פֿ▯ן זײַן) אױפֿגעגאַנגען▯
   „װאָס רוקסטו דאָס געבּעקס אין אױװן 
   ניטא'▯“, רײד.
     

▯
אױסגעגאָסן —  אַדי,  פּאַר אױפֿגיסן ←.
   ~געגאָסענער.  װאָס  מע  האָט (אױף דעם)
   געגאָסן. אַ בּראָטן מיט א'נעם װײַן. א'ענע
   זאַפֿטן. א'ענער בּראָטן, א, פֿלײש.
אױפֿגעגזלט — [...גאַזלט] אַדי, פּאַר 
   אױפֿגזלען  ←.  װאָס  מע  האָט (קריגט) דורך
   גזילה. א, געלט, א'ער פֿאַרמעגן.
אױפֿגעגלאַנצט — אַדי, פּאַר אױפֿגלאַנצן←.
   װאָס בּאַװײַזט זיך מיטאַמאָל מיט אַ שײַן, אַ
   גלאַנץ. א'ער שטערן, א'ער געדאַנק. “דעו
   א'ער מוח און בּאַפֿרײַטער װילן פֿון גאָר דער
   װעלט„, חג.
 אױפֿגעגליט — אַדי, פּאַר אױפֿגליִעז ←.
    װאָס האָט גענומען גליִען. א'ע קױלן. א'ע
   האַפֿענונג.
 אױפֿגעגלײַכטקײט — די (דאָס), ־ן. [ל2
    פֿאַרן בּאַגריף  גלײַכונג]  אײגנשאַפֿט  אָדער
    מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעגלײַכט (← אױפֿגלײַכן).
   די א, פֿון רעכט.
 אױפֿגעגליכן — אדי, פּאַר אײפֿגלײַכן ←.
    ~געגליכענער. װאָס איז אױסגעגליכן אױף
    אַרױף, אױף העכער. א'ענע נעגערס. „
    אױסגעגליכענע אין רעכטלאָזיקײט זײַנען איצט
    אריפֿגעגליכענע אין פֿרײַהײט“, רײד.
     

▯      ־־
 אױפֿגעגנבּעט —  [...גא'נװעט] אַדי,  פּאַר
    אריפֿגנבֿענען ←.  צונױפֿגענומען,  צונריפֿ▯
    עקריגן דורך גנבֿענען. א'ע שטיקער סחורה. א'ע
    צירךנג.
      


־
 אױפֿגעגעבּן —  אַדי,  פּאַר אױפֿגעבּן ←.
    ~געגעבּענער.  מיט  פֿאַרשײדענע  בּבּ  פֿון
    װערבּ. טפּעצ▯ אַװעקגעשיקט, אָפּגעגעבּן, 
    פֿארגעבּן. אַן א'ענע פּראָבּלעם. (קען אױך האָכּן
    ▯
אױפּגעגעסן
  
היפּכדיקע בּבּ: א'ענער פּלאַן = א) פּלאַן װאָס
  מע דאַרף מאַכן אָדער דורכפֿירן, בּ) װאָס מע
  זאָגט זיך אָפּ פֿון אים). „די א'ענע זאַכן װעלן
  צוריקגעגעבּן װערן פֿון דער אױפֿגאָבּ־
  סטאַנציע“, קמ, No ,l866 8, מודעה. סובּ: „דער
  פֿאָלקסװילן טאָר ניט זײַן דאָס פֿאַראַנענע,
  דאָס געגעבּענע,  נאָר  דאָס געזוכטע, דאָס
  א'ענע“, ימ, נײַס, l926.
אױפֿגעגעסן — אַדי, פּאַר אױפֿעסן ←. ~
  געגעסענער. אױך: פֿאַרצערט, אױסגעגעבּן אױף
  עסן און אַנדערע הצטרכותן. אַן א'ענע ירושה.
אױפֿגעגראַבּלט — אַדי, פּאַר 
  אױפֿגראַבּלען ←.  װאָס איז (מע האָט) צונױפֿגענומען
  גראַבּלענדיק (מיט די הענט, מיט אַ 
  גראַבּליע). דאָס א'ע מיסט.
    

▯
אױסגעגראָבּן — אַדי, פּאַר אױפֿגראָבּן ←.
   ~געגראָבּענער. װאָס מע האָט געעפֿנט 
  גראָבּנדיק; װאָס מע האָט געפֿונען בּײַם גראָבּן. אַן
  א'ענער קבֿר; אַן א'ענער אוצר; אַן א'ענע
  שטאָט.
    

▯
אױסגעגראָבּענערהײט — אַדװ.  װען מע
   האָט שױן (אָדער איז שױן) אױפֿגעגראָבּן.
אױפֿגעגרױלט — אַדי, פּאַר אױפֿגרױלן ←.
   פּלוצלינג דורכגענומען מיט גרױל. „איך זע
   אַן א'ער: דאָס צאַרטסטע װעלקט און געלט
   אין טױטקײט אין צעפֿױלטער“, אַל I, '
   רעפֿלעקסיעס'.
אױפֿגעגרױלטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעגרױלט.
   „דאָס איז געװען מער װי שרעק, ס'איז געװען
   אַן א, װאָס האָט געלײמט„.
    

▯
אױסגעגריזשעט — אַדי, פּאַר  
   אױפֿגריזשען ←. פּפֿ: ~געגריז(י)עט. 1. 
   בּיסלעכװײַז אױפֿגעגעסן דורך בּײַסן מיט די 
   פֿאָדערשטע צײן. א'ע שטיקלעך בּרױט. 2. 
   צעפּײַניקט, צעמאַטערט פֿון נאָגענישן, יאַדענישן.
   „אַן אױפֿגעיאַדעטע, אַן א'ע בּין איך„, אָגוז.
     ▯
אױסגעגרינט — אַדי, פּאַר אױפֿגרינען ←.
   װאָס איז מיטאַמאָל (אומגעריכט, פֿונדאָסנײַ)
   געװאָרן גרין. „די א'ע, אױפֿגעפֿרישטע בּערג
   פֿון יהודה“, אפֿא, טמז, l3 II l953.
     
▯
אױסגעדונגען — אַדי, פּאַר אױפֿדינגען ←.
   צונױפֿגענומען, צונױפֿבּאַקומען נאָך אַ דינגען,
   אױסדינגען. א'ענע אַרטיקלען.
     
▯
אױסגעדעקט — אַדי, פּאַר אױפֿדעקן ←.
   1. װאָס איז אָפֿן, אַנטפּלעקט (נאָכן 
   אַראָפּנעמען עפּעס װאָס האָט עס צוגעדעקט). „דרײ
   געטרענק זײַנען אָסור, אַז זײ שטײען א,:
    װאַסער, װײַן און מילך...װיפֿל זאָלן זײ זײַן
   א, און זאָלן װערן אָסור?“, זרעים, עט/א.
   „דאָס האַרץ...זײַנס [= בּרוסט] אינגאַנצן א'„,
   װײַס, 'דער אָרעמער יונג'.  2. ניט צוגעדעקט.
   “מע געהער ניט צו מאַכן די בּרכה אױף דעם
   של־ראָש, בּשעת דער קאָפּ איז א', רק מע זאָל
    פֿריִער צודעקן מיט דער  אַרמיקע“, ספֿר
                                   י
    שלחן ערוך, חלק בּ [אָנהײבּ 19. יה]. „ס'ליגט
    א, די שאַרף פֿרן מעסער, ליגט נאַקעט א, —
    פֿאַר װעמען?“, הל, טרעבּלינקע... 3. אַנטדעקט;
    אױסגעפֿונען. דער א'ער אינדזל. דאָס א'ע
    געזעץ פֿון דער נאַטור.
 אױפֿגעדעקטערהײט — אַדװ.  װען  עס
                       ▯40
  

איז (מע האָט) שױן אױפֿגעדעקט; אין מצבֿ
    ▯. זײַן אױפֿגעדעקט. טראָג עס ניט א'.
  פֿו
אױסגעדעקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעדעקט. אַ 
   נאַקעטקײט, אַן א,. „דאָס בּרעקעלע א, און דאָס
   שטיקעלע אמתדיקײט...האָט אים געמאַכט 
   סימפּאַטיש, מענטשלעך“, י. יאַנאַסאָװיטש, מיט
   ייִךישע שרײַבּער אין רוסלאַנד.
אױפֿגעדראָלן — אַדי.  װאָס װערט בּולט,
  אַרױסשטאַרצנדיק,  אָנגעלאָפֿן,  אױפֿגעגאַנגען.
  צװײַגן מיט א'ענע קנאָספּן. „װי דאָס בּלוט
  אין  די א'ענע  בּלױע אָדערן“,  בּעל־
  מחשבו▯נ III.
אױפֿגעדרודלט — אַדי.  צעטומלט, 
   אױפֿגערודערט. „ער האָט אױסגעזען אַ בּיסל 
  צעדרײט, די אױגן רױט און א', דאָס פּנים
   בּלאַסלעך„, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
    

▯
אױסגעדרײ — דער, ־ען.  נעאָל.  געװירבּל
   (פֿון װאַסער, שנײ, שטױבּ אע) װאָס דרײט זיך
   שטורעמדיק אַרױפֿצו. „איבּער די ימען —
   אַן אױפֿשטײַגונג פֿון אָפּגרונטן, איבּער די
   מדבּריות — אַן א, פֿון זאַמדן„, הל, 1923.
    

־
אױסגעדרײט —, אַדי, פּאַר אױפֿדרײען ←.
   צונױפֿגעדרײט אָדער פֿונאַנדערגעדרײט, 
   אָפּגעדרײט. אַן א'ער קראַן. „אױף די בּלױע ליפּן
   מײַנע א, געלעגן זײַנען  װערטער װי די
   שלאַנגען“, יהואָש, 'דער הײליקער,.  „זײַן
   האַנט — אַן א'ער דאָרן“, הר, אין שענטט▯
   טאָג פֿון האַרבּסט.
     

־
אױסגעדרײטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעדרײט; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגעדרײט. ליגן א, אין דרײַען.
   אַװעקטראָגן די שטריק א'.
אױפֿגעדרײטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעדרײט. אַ
   צונױפֿגעקנױלטקײט, אַן א'.
     

▯
אױסגעדריקט — אַדי, פּאַר אױפֿדריקן ←.
   אױפֿגעפּרעסט; צונױפֿגעדריקט. „טראָגט אױף
   זיך די...חתימה,  א,  פֿון בּוראס פֿינגער“,
   יהואָש, ,נאַקעטע נשמות'. „די קלײנע ליפּלעך
   א, פֿון שטילן צער„, דא, שטילע געזאַנגען.
אױפֿגעדריקטערהײט — אַדון.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעדריקט. א, זעט
   מען עס בּולטער.
     

▯
אױסגעהאָדעװעט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿהאָדעװען ←.   אױפֿגעפֿיטערט,  אױפֿגעפּאַשעט;
   אױפֿגעכאָװעט, אױפֿגעצױגן. א'ע קינדער. „דער
   רבּי...האָט  געהאַט היפּשע מנינים [חסידים]
   אײגענע א'ע און גוט־דורכגעהאָרעװעטע“, לדבּ,
   392.
אױפֿגעהאָדעװעטערהײט — אַדװ.  װען
   מע האָט שױן אױפֿגעהאָדעװעט. צוריקגעבּן
   דאָס קינד א'. קױלען די אינדיקעס א'.
 אױפֿגעהאַלטן — אַדי, פּאָר אױפֿהאַלטן ←.
   ~געהאלטענער.  מיט  פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון
   װערבּ.  ספּעצ.  אונטערגעשטיצט   פֿאַרזאָרגט
                                      ,
   מיט לעבּנסמיטל; לאַנג, געדױערדיק געהאַלטן;
    פֿאַרהאַלטן; אױפֿגעהיט פֿון אונטערגײן. א'ענע
    קרובֿים; א'ענע קרובֿישאַפֿט; דאָס א'ענע לעבּן;
    א'ענער כּעס. מש פֿאַרטײַטשט 'ואפֿס עצור
    ועזרב, (דבריס, לבּ, 36) „אױף גיהלטינר“.
                                        ▯       ▯
                                   אױפּגעהױפּט

אױפֿגעהאַלטן װערן — פּאַס. װער א', בּין
  געװאָרן א,. ← אױפֿהאַלטן. הױפּט־בּ: 
  פֿאַרהאַלטן װערן, בּלײַבּן אין מיטן; אָפּגעלײגט װערן.
  “משה האָט מתפּלל גיװעזין אונ, דיא תּפֿילה
  איז אױף גיהאלטין גיװארן כּמה ימים“, נצ1,
   ױקראָ, ג/א. „די נסיעה װאָלט חלילה א, 
  געװאָרן“, ממוס, מסעות. “זענען די מחותּנתטעס
   נישט פֿאַרטיק...מוז אַ גאַנץ ציבּור, די הײליקע
   תּ▯רה א, װ'“, צעד.
    ו
אױסגעהאַנגען — אַדי, פּאַר אױפֿהענגען ←.
   די א'ע בּילדער. „װאָס האַלטסטו א, די נאָז
   אױף דער קװינטע?“, שע, פֿון צװײ װעלטן.
  „ס'איז מײַן גורל א, אױף דער בּלוטיקער
   לבֿנה„, פּמ, קופּע. פּפֿ: ~געהאָנגען.
    ▯
אױפֿגעהאַנגענערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעהאַנגען; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגעהאַנגען. א, װעט זיך עס גיכער
  אױסטריקענען.
    
▯
אױסגעהאַקט — אַדי, פּאַר אױפֿהאַקן ←.
   אױפֿגעעפֿנט דורך האָקן; געמאַכט לײדיק דורך
   האַקן. א, אײַז; א'ע טיר. „אָפֿענע 
   געװעלבּלעך האָבּן װי א'ע לעכער געקוקט שװאַרץ
   א▯ן מאַרק אַרײַן“, אַש, תּהילים־ייִד.
    י
אױסגעהאַקטערהײט ▯— אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעהאַקט; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגעהאַקט. א, זעט עס אױס װי אַ
   פֿיסק פֿון אַ חיה.
     ־
אױסגעהאָרעװעט — אַדי, פּאָר 
   אױפֿהאָרעװען ←. בּאַקומען, צונױפֿגעקריגן דורך 
   האָרעװען. אַן א'ער פֿאַרמעגן.
אױפֿגעהױבּן — אַדי, פּאַר אױפֿהײבּן ←.
   ~געהױבּענער.  מיט  פֿאַרשײדענע בּבּ  פֿון
   װערבּ.  ס פּ עצ:   1. װאָס איז  געװ ע נדט
   אַרױפֿצו, אין דער הײך. „...קלאָגן מיט א'ענע
   אױגן  צום בּאַרעמהאַרציקן, געטרײַען  
   פֿאָטער  אין  הימל“,  ממוס,  קלײנמענטשעלע.
   2. גײַסטיק דערהױבּן, שטאַרק אױפֿגעלײגט.
   „װאָרן דער רבּי זאָל לעבּן איז נאָכן דאַװנען
   זײער א, געװען [אין לק טעקסט: ,היה בּחדװה
   גדולה'] און דער שמועס זײַנער איז געװען
   מיט שרעקלעך דבֿיקות“, יפּ. „דער שבּת איז
   מיט גרױס שׂמחה און גדולה געװעזן, זײער
   אַן א'ענער שבּת“, 'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ].
   ־'דער פֿעטער האָט געהאַט פֿאַרשידענע זמנים,
   אַמאָל איז ער געװען א, פֿרײלעך און 
                               אױפֿ,
   געלײגט“, לדבּ, 56.  3. אָפּגעשאַפֿט, פֿעליק.
    מלל פֿאַרטײַטשט 'ותהי האמת נעדרת, (ישעיה,
   נט, l5) „אױף גיהױבּן“ [תּי: „דער אמת
   פֿעלט“].
     

▯
אױסגעהױבּנקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעהױבּן. „
   איבּערן טײַך הײבּט זיך אָן צו בּערגלען דאָס
   װאַסער מיט עפּעס אַ געבּלאָזנקײט און א,“,
   װײַט, ,דער איבּערגאַנג'.
 אױפֿגעהױבּענערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעהױבּן. „טאַטע, א,
    ו▯על איך קענען זען דעם פּאַראַד“, רײד.
     

▯       ▯
 אױסגעהױסט — אדי. אַרכ.  אָנגעבּלאָזן, 
    אָנגעפֿױשט. אין פֿאַרבּינדונג מיט נאַר = 
    גרױסער נאַר. “[װער עס װאַרפֿט אַװעק עפּעס װאָס
    האָט אַ גרױסן װערט און בּאַהאלט װאָס האָט
    ניט קײן װערט] דער װער יוא אײן גרושר אױף
    ▯       ▯
אױפּגע▯הױפֿנט
  
ג ▯ױפֿטר ▯.. אונ אײן משוגע„, לט1, 1/116.
   י
אױסגעהױסנט — אַדי. < הױפֿן. נעאָל.  
   צונױפֿגענומען אין אַ הױפֿן. „מיר טראָגן אין
  די הענט א'ע אונדזערע אײגענע קעפּ 
  פֿרישג▯אָכטענע„, הל, 1921.
אױסגעהורבּעט — אַדי, פּאַר אױפֿהורבּען←.
  צונױפֿגענומען אין אַ קופּע, הורבּע. „די 
  געלפֿאַרװעלקטע בּלעטער װאָס ליגן א, נאָך דעם
  טריבּן רעגן־װעטער“, הר, אין שענסטן סאָג
  פֿון האַרבּסט.
אױפֿגעהיט(ן) — אַדי, פּאַר אױפֿהיטן ←.
  [אין לד אָן ן] ~געהיטענער. אָפּגעהיט, װאָס
  מע האָט בּאַװיזן צו דערהיטן. א'ע(נע) אוצרות.
  „א'ע אין אַ בּוך־פֿאָרעם„, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער II.
    

▯
אױסגעהיטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
  (מע האָט) שױן אױפֿגעהיט; אין מצבֿ פֿון זײַן
  אױפֿגעהיט. האַלטן טײַער א'.
    ־
אױסגעהײַטערט — אַדי, פּאַר 'אױפֿהײַטערן'.
  אױפֿגעלײגט, אין אַ פֿרײלעכער שטימונג. א'ע
  זיך אַװעקלאָזן אױפֿן שפּאַציר. „אַן א'ער דורך
  אַלע גלידער“, הל, 'די בּײמער בּליִען בּלױ'.
   „דאָס שטאַמל איך פֿאַר זײ...א', װאָס פּאַסט
  גאָרניט פֿאַר מיר, אַן אַלטן גרױען גרײַז“, מל,
    אַ װאונד, ־קײט.
   ,      .
אױפֿגעהילכט — אַדי, פּאַר אױפֿהילכן ←.
  „...זײער שטומקײט אױפֿצוקניפּן מיט דעם
  א▯1 װאָרט“, מל, 'זײדעס מײַנע'.
אױסגעהיצט — אַדי, פּאַר אױפֿהיצן ←.
   אױפֿגערעגט, װאָס איז מיט היץ. א'ע רײד.
  אױפֿשפּרינגען אַן א'ער. אױך: ~געהיצלט,
   נס — אַ בּיסל אױפֿגעהיצט.
       ▯־־־
     


־
אױסגעהיצטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעהיצט.
   מיט רוגזא און א'.
אױפֿגעהיצלט — אַדי, פּאַר 'אױפֿהיצלען'.
   אױפֿגערעגט, אױפֿגעקאָכט, אױפֿגעהיצט (מיט
   בּ▯יול). ו▯ט — אַדי, פּאַר אױפֿהעלן ←.
    י          היצ(ע)ל = הינטשלעגער.▯
אױסגעהע
   װאָס װערט מיטאַמאָל ליכטיק(ער), העל(ער).
   דער א'ער טאָג. „דו האָסט דײַן קאָרט געזוכט
  אין רעגונג א'ער„, מל, 'בּײַם קאָרטנטיש,.
   „דער שאָטן פֿון אַ מיסטישן משיח, דער
  שאָטן פֿון אַן א'ער און פֿאַרלאָשענער 
   האָפֿענונג“, ימ.
אױפֿגעהענגט — ← אױפֿגעהאַנגען.
אױפֿגעהעצט — אַדי, פּאַר אױפֿהעצן ←.
   װאָס װערט דורך רײד (מעשׂים) געשטױסן צו
   גװאַלדטאַטן, צו רשעות. „דער א'ער המון
   נעמט בּרעכן שױבּן“.
אױפֿגעהעקלט — אַדי, פּאַר אױפֿהעקלען ←.
   „בּײַ אײנעם איז די זשופּיצע געװען א, און
   ס'האָט זיך געװיזן אַ טלית־קטן„, בּאַש פֿאָר,
                                            ,
‏   XI 19▯0 25.
    

־
אױסגעהערט — אדי, פּאַר אױפֿהערן ←.
   װאָס איז מער ניטאָ, װאָס װירקט ניט מער.
  א'ע װײטיקן. „אױסגעשעפּטע איצטער ליגן
  זײ װי אַ קװאַל אַן א'ער“, בּ. לאפּין, צײכנס.
    

־
אױסגעװאַכט — אַדי, פּאָר אױפֿװאַכן ←.
   װאָס האָט זיך אױפֿגעכאַפּט פֿון שלאָף, װאָס
  איז אינגאַנצן װאַך געװאָרן. א'ער געװיסן, א'ער
  זכּרון. „ער האָט דערפֿילט אין זיך אַן א'ע
  קראַפֿט“, ממוס, שלמה. „װאַנדער איך אַזױ
  מיט מײַנע טרױמען, האַלבּ אין שלאָף און
  האַלבּ װי א'“, דא, װיאָלעט. „אין געדראַנג
  פֿון נאָך־ניט־א'ע גופֿן...“, הל, אַלטמאָדיש'.
                                    ,
    



▯
אױסגעװאַכטערהײט — אַדװ.  װען עס
  (מען) איז שױן אױפֿגעװאַכט; אין מצבֿ פֿון
  זײַן אױפֿגעװאַכט. אַפֿילו א, ניט װיסן װאו
  מען איז אין דער װעלט.
    ▯
אױסגעװאַקסן — אַדי, פּאַר אױפֿװאַקסן ←.
   ~געװאַקסענער. אױך: ~געװאָקסן. 1. װאָס
  איז אַרױסגעװאַקסן, אױפֿגעקומען. א'ענע 
  קערנער. „די א'ענע פֿון תּרומה איז אַזױ װי
   תּרומה, און די א'ענע פֿון די א'ענע איז שױן
  חולין“, זרעיס, פּ/בּ.  *נאָך פֿון דער ערד ניט
  א, = נאָך קלײן, אָן דערפֿאַרונג (געזאָגט צו
  נישט אינגאַנצן דערװאַקסענעם װאָס מישט ▯יך
  אין עפּעס אַרײַן). 2. װאָס האָט דערגרײכט
  ד▯:I מאַקסימום אין װאַקסן. די א'ענע קינדער.
אױסגעװאַקסנקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעװאַקסן▯
   אַ סימן פֿון א, פֿון צײַטיקײט. פּסיכ, ט,.
    ־            ,
אױסגעװאַקסענערהײט — אדװ.  װען עס
  (מען) איז שױן אױפֿגעװאַקסן; אין מצבֿ פֿון
   זײַן אױפֿגעװאַקסן.
    ־
אױסגעװאַרעמט — אַדי, פּאַר 
  אױפֿװאַרעמען ←. װאָס איז (אַ בּיסל) אָנגעװאַרעמט.
  א'ע קאַשע האָט ניט קײן טעם. „אַן אַלמן איז
  װ אַן א'ער טשאָלנט“  פֿװל.
    —                    ,
    י
אױסגעװאַרעמטערהײט — אַדװ.  װען
  עס איז (מע האָט) שױן אױפֿגעװאַרעמט. עס
  ניט קאַלטערהײט, עס א'.
    ▯         ־
אױסגעװאָרסן — אַדי, פּאַר אױפֿװאַרפֿן ←.
  ~געװאָרפֿענער. 1. פֿאָרגעװאָרפֿן, 
  פֿירגעהאַלטן. א'ענע חטאָים.  2. צונױפֿגעװאָרפֿן. א'ע
  זאַכן.      —
    ־
אױסגעװאָרסענערהײט — אדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעװאָרפֿן; אין מצבֿ
  פֿון זײַן אױפֿגעװאָרפֿן. אַרײַנפּאַקן אַלץ אין
  קאָרבּ א'.
אױפֿגעװיגט — אַדי, פּאָר אױפֿװיגן ←. 
   פֿונאַנדערגעװיגט; צעװיגט. „דאָס פֿײַער כװאַליעט
  זיך... װי לענטעס א, אין העלן פֿלאַטער“, פּמ,
   מלחמה. „שטעטלעך...מיט פֿאָרכטיק א'ע שרעקן
   פֿון בּית־עלמינס שטומע„, י. יאַנאַסאָװיטש, אַ
   שטובּ אין שטעטל.
    

▯
אױסגעװיזן — אדי, פּאָר אױפֿװײַזן ←. אױך:
   דטשמ, אָנגעװיזן. “...טױגעניכצן...א, נאָר אױף
   דעם קלײן־שאַכער און אױף דעם שנאַפּס־האַ▯־
   דל“, אמד, שלום דער קאַראַבּעלניק, װילנע
   1877.
    

▯
אױסגעװיכערט — אַדי, פּאָר אױפֿװיכערן.
  נעאָל.  אױפֿגעקומען װי (מיט) אַ  װיכער;
  אױפֿגעשטורעמט.  „יעדער  שטראָם...א,  און
  בּאַפֿליגלט, שעפּט אַרײַן אין זיך דעם הימל...“,
  פּמ פֿאַר פֿאָלק און לאַנד.
     ,
אױפֿגעװינטיקט — אַדי, פּאָר אױפֿװינטיקן.
  נעאָל. געבּױגן (געבּראַכט אין בּאַװעגונג) פֿון
   װינט.  „די גאַנצע שטאָט ייִדן האָבּן זיו 
   געבּױגן...װי א'ע אָטשערעטן„, פּמ, דור־אױס,
  דור־אײַן.
אױפֿגעװיקלט ▯ אדי, פּאָר אױפֿװיקלען ←.
  1 פֿונאַנדערגעװיקלט, פֿונאַנדערגענומען. „פֿאַר
  .
                                          ־
                                     אױפּגעזאָדן
   
גאָט איז דאָס האַרץ פֿון אַ בּשׂר־ודם אָפֿן
   װי אַן א'ע מגילה“, פּרץ  פֿאָלקסטימלעכע
                                  ,
   געשיכטן.  2. צונױפֿגעװיקלט. פֿאַרבּינדן דעם
  א'ן דאָקומענט מיט אַ סטענגע.
אױפֿגעװיקלטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן  אױפֿגעװיקלט; אין מצבֿ
  פֿון זײַן אױפֿגעװיקלט. פֿאָטאָגראַפֿירן דעם 
  דאָקומענט א'.
     
־
אױסגעװעבּט — אַדי, פּאַר אױפֿװעבּן ←.
   „שטאָף...איז א, פֿון די צװײ מינים, די קעטע
   איז אַ בּאַװלנע און דער שוס איז װאָל“, ש.
   שפּיראַ, קלײדער־פֿאַרבּערײַ, װאַרשע l900.
    ־
אױסגעװעזן — אַדי, פּאַר אױפֿזײַן ←. ~
   געװעזענער.  װאָס איז (האָט) ניט געשלאָפֿן,
   געװען װאַך. „די א'ענע זײַנען גלײַך אַרױס
   פֿ▯ן שטובּ“, רײד.
אױסגעװען — פּאַר אױפֿזײַן ←. [קען ניט
   געניצט װערן  אַטריבּוטיװ]. „די ראַנדן פֿון
   זײַנע אױגן זײַנען זײער רױט געװען, װי ער
   װאָלט אױפֿגעװען  די גאַנצע נאַכט“,  אַש,
   תּהיליס־ויִד.
    

▯
אױסגעװעקט — אדי, פּאַר אױפֿװעקן ←.
   1. אַרױסגעפֿירט פֿון צושטאַנד פֿון שלאָף;
   דערװאַכט.  „...קולות פֿון קינדערלעך,  
   פֿונעם  זיס־געשמאַקן  שלאָף  א'ע“,   ממוס,
   שלמה.  „פּאַמעלעכל  האָט  זיך  אָנגעהױבּן
   צו הערן  דאָס  געזאַנג פֿון  א'ע פֿײגל“,
  ייִט, טמז, II 1959 5.  2. אױפֿגעכאַפּט, 
  אױפֿגערודערט; אַקטיװ געװאָרן. דאָס א'ע געװיסן.
   אַן א'ער ניגון. א'ע תּאװת. „איך האָבּ אין
  סיװן בּרײט די פֿענצטער אױפֿגעמאַכט אין
  װײַסער, א'ער, אױפֿגערעגטער נאַכט“, אַל I,
  'שבֿועות'.
    
־
אױסגעװעקטע — די. אצ נבּ.  אַ קלײנע
   כּיתּה חסידים, אַנשי ח“ן [= חכמה נסתרה],
  מקובּלים, תּלמידים פֿון ר, ישׂראל אישאַנסקער
  און זײַן פֿאָטער דעם 'נסתּר'; געװען  אין
  װײַסרוסלאַנד און פּאָדאָליע. „אין כאַפּון איז
  פֿאַראַן נאָר אַ קלײן הײַפֿעלע פֿון די דאָזיקע
   א'ע. זײ האָבּן אַפֿילו קײן אײגן קלײַזל ניט,
  עס קלעקט זײ ניט אױף אַ מנין“, בּרוסילאָװ,
  בּײַ די טײַכן פֿון פּאָלעסיע.
    
־
אױסגעװעקטערהײט — אַדװ.  װען מען
  איז שױן אױפֿגעװעקט. א, האָט ער גענומען
  זיך אַרומקוקן.
    

־
אױסגעװעקטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ  פֿון זײַן 
   אױפֿגעװעקט. א, פֿון געפֿילן (געדאַנקען).
    
־
אױסגעװעקסט — אַדי, פּאַר אױפֿװעקסן ←.
   (פֿריש) בּאַדעקט פֿון אױבּן מיט װאַקס. די
  א'ע דילן.
אױפֿגעזאָדן, ־זאָטן — אַדי, פּאַר 
   אױפֿזידן ←. ~געזאָ(ד'ט)ענער. אױפֿגעקאָכט, 
  אױפֿגערעגט, רױט געװאָרן אין פּנים. אַן א'ענער
  כּעס. „און מײַנע װערט אַן א'ענע און הײבּט
  אָן לײענען אַ תּחינה... 'װער װאָלט זיך 
   געריכט אױף דײַן מיתה משונה!,“, ר, מרדכילע,
  משלים. „ס'האָבּן אַ טריף געטאָן יאָרן, הײסע,
  א'ענע יאָרן, װי א'ענע טראָפּנס טריװאַקס„,
  פּמ, אײנס אױף אײנס. „דער א'ענער תּלמיד
  האָט געװאַרט, דער מנהל זאָל אים אַרײַנזאָגן“,
  חג, ישי▯ה.
    ▯
אױפּגעזאָטנקײט
    






־
אױסגעזאָטנקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעזאָטן.
  „...דערװאַרגן דעם אױפֿגעשרײ פֿון  תּאװה
   צװישן די צײן...און ציִען צוזאַמען די הענט
  אין אױסטערלישער א'“, אצג, אין צײַטנס
   רױש.
אױפֿגעזאַמלט — אַדי, פּאַר אױפֿזאַמלען ←.
  צונױפֿגעקליבּן, צונױפֿגענומען; װאָס פֿון דעם
   האָט מען געמאַכט אַ זאַמלונג. א'ע בּילדער,
   פּאָסטמאַרקעס. „ער האָט אין װעג 
   אױסגעקאַשפּערט בּײַ מיר אַ העלפֿט פֿון מײַנע שװער
   א'ע קאָפּיקעס“, אמד.
אױפֿגעזאַמלטערהײט — אַדװ.  װען מע
   האָט שױן אױפֿגעזאַמלט; אין מצבֿ פֿון זײַן
   אױפֿגעזאַמלט. אַרױסטראָגן  אַלץ (פֿאַרקױפֿן)
  א —
    ,.
אױסגעזוכט — אדי, פּאָר אױפֿזוכן ←. 
   געפֿונ▯ן. די א'ע דאָקומענטן.
אױסגעזוכטערהײט — אַדװ.  װען מע האָט
   (עס איז) שױן אױפֿגעזוכט. א, װידער 
   פֿאַרלירן.
    

־
אױסגעזונגען — אַדי, פּאַר אױפֿזינגען ←.
   1. װאָס מע האָט געזונגען הױך אָדער 
   פּלוצעם, מיטאַמאָל. אַן א, ניגונדל.  2. װאָס איז
   איבּערגעשאַצט. א'ע פּרײַזן. א'ע טענות.
    

▯
אױסגעזעצט — אַדי, פּאָר אױפֿזעצן ←. מיט
   פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון װערבּ. ספּעצ: 1. 
   אַרױפֿגעזעצט. „די א'ע פּאַרשױנען האָבּן גענומען
   זיך קריגן אין בּױד“.  2. צוגעזעצט, 
   אַרריפֿגענײט. אַן א, קרעגעלע. „מיר זאָלן זיך גלאַט
   אָנטאָן...לאַמפּאַסענע  פּאַנטאַלאָנעס און א'ע...
   שפּיציקע קעלנער“, ייִל, קמ, No ,1869 16.
   3. ענדגילטיק פֿאָרמולירט, אױפֿגעשריבּן. דאָס
   א'ע לידל. „שאַד דש דיא גימעלדטן רײמן
   ניט אלי אױף גזעצט זײן אונ, צו פּאַפּיר
   גיבּראכט װארדן“, ,שילדבּורגר זעלצאמי או▯,
   קורצװיליגי גישיכטי, [אַװע II ].  4. 
   אױסגעזעצט אין אַ דרוקערײַ. דער א'ער אַרטיקל.
   5. אַרכ. צוגעטײלט, בּאַשערט. „...זיך די 
   זעלבּיגן ניט בּינוגן לאָזן מיט דעם װאַש אים
   אױף גיזעצט איז...דא נעמט מן זיא אַװעק
   װאַש זיא האבּן„, לט1, 2/156. 6. אױפֿגעבּראָכן.
   „אױס שלאָס! די טיר — א', די פֿעסטונג —
   אײַנגענומען“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   7. אַרכ. װאָס מע גיט (נעמט) אױף קאָמיסיע
   (צו פֿאַרקױפֿן און צו קריגן פֿאַר דעם אַ 
   געװיסן פּראָצענט). “זונדר דײנים זולן פּסקן
   תּבֿיעת ממון אודר אױף גיזעצטי זכין, פֿר
   װעלכי כּתּה עש גיהרט“, תּקק. „אין לשום
   אָדם לקבּל סחורות ממקומות אַחרים ממדינות
   פּולין   בּתּורת  אױף   גיזעצט...וג,  ראשי
   הקהלות יהא להם תּיקון זה לבֿל ישלחו
   עליהם סחורות אױף גיזעצט גם  מקהלות
   אחרות“,  פּנקס  מדינת  ליטא,  תּקנות ועד
   שפּ“ח, סימן קעבּ.
     

▯
אױסגעזעצטער — דער, ־טע. װנ ־טע. סובּ.
   װער עס איז בּאַשטימט צו זײַן אַ פֿירער,
   אַ ראָש פֿון אַ גרופּע. „אַ נײַע א'טע אױף
   אונדז! זי אַלײן קען דאָך ניט די אַרבּעט!„,
   רײד. „און די א'טע [הפּקודים] װאָס איבּער די
   טױזנטן פֿון חיל, די עלטסטע פֿון טױזנט„,
   תּי, בּמדבּר, לא, 48.
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▯
אױסגעזעצטערהײט  — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעזעצט. א אַלץ 
                                        װי,
  
דער איבּערמאַכן.
    ־
אױסגעזשאַרעט —  אַדי, פּאַר 
  אױפֿזשאַרען ←. סל.  אױפֿגעהיצט, אָנגעגליט. „
  אַנטעק האָט זיך אײַנגעקוקט אין װײַבּ מיט א'ע
  אױגן“  פֿערשלײסער, צוק, II ,l937.
    —  ,
אױסגעהשבּונט — [...כע'זשבּנט] אַדי, פּאַר
  אױפֿחשבּונען ←. צונױפֿגערעכנט. א'ע חובֿות.
    
▯
אױסגעהשבּונטערהײט — [← דפֿװ] אַדװ.
  װען מע האָט (עס איז) שױן אױפֿגעחשבּונט.
  א, בּאַקומט זיך גאָרנישט מיט גאָרנישט.
    ▯
אױסגעהתמעט — [...כאַ'סמעט] אַדי, פּאַר
  אױפֿחתמענען  ←. אױפֿגעשריבּן,   
  אױפֿגעשטעמפּלט. אַן א'ער אָפּזאָג אױף דער בּקשה.
    ▯
אױסגעטאָן — אַדי, פּאַר אױפֿטאָן ←. אױך:
   ~געטון  [„געטין“].  ~געטאָנענער.  
  דערגרײכט דורך טאָן. די א'ענע אַרבּעט. „
  אָפּגעטאָנענע עבֿירות — א'ענע גזירות„ [= איבּער
  די עבֿירות װאָס מע האָט אָפּגעטאָן זײַנען
  געקומען גזירותּ], רײד [שװ▯].
אױפֿגעטאַנצטערהײט ▯ אַדװ. (אין לשון
   פֿון יוגנטלעכע, לד) אױפֿגעשפּרונגענערהײט,
  לעבּעדיקערהײט. זיך צעשרײַען א,.
    

▯
אױסגעטאָקט — אַדי, פּאַר אױפֿטאָקן ←.
   (ערשט) אױסגעאַרבּעט דורך טאָקן; אױפֿגעפּוצט
   מיט שניצערײַ. אַן א, הענטל פֿון שטעקן.
אױפֿגעטאָרטשעט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿטאָרטשען ←. סל.  װאָס שטאַרצט אַרױפֿצו. „צו
   דער פּאַראַדנער תּליה, א', געקראָכן זײַנען
   די אַריער'“, פּמ, מלחמה.
      ,
     




▯
אױסגעטױכט — אַדי, פּאָר אױפֿטױכן ←.
   „א'ע ענטלעך“, מ. ז. טקאַטש, בּלעטערפֿאַל.
   א'ע געדאַנקען.
אױפֿגעטױ(ע)ט — אַדי, פּאַר אױפֿטױען ←.
   נעאָל.  אױפֿגעפֿרישט, דורכגענומען מיט טױ
   (אַזױ  װי  מיט  לעבּנסזאַפֿט). „הענט  זיך
   שטרעקן  פֿיס זיך קערן, שפּרינגען אונטער!
           ,
   מונטער, א'ע גלידער!“, פּרץ, בּײַנאַכט אױפֿן
   אַלטן מאַרק.
    

▯
אױסגעטוקט — אדי, פּאַר אױפֿטוקן ←.
   װאָס קומט אַרױף (פֿון װאַסער). „אינעם שײַן
   פֿון אױפֿגעטוקטן פֿלעמל האָט ער אױפֿגעעפֿנט
   אַ בּאַשריבּענעם בּױגן“, איזבּאַן.
אױפֿגעטורעמט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿטורעמען ←. 1. אַרױסגעשטאַרצט, אױפֿגעהױבּן
   װי אַ טורעם. „דער ים מיט זײַנע א'ע פֿאַליעס
   דערצײלן רעשנדיק גאָטס...װאונדער“, ממוס,
   װינטשפֿ. „אין אײן אָרט איז ער שטיל און
   פֿלאַך און אין אַן אַנדערן — 
   אױפֿגעשטורעמט, א'“, שנ, לעזער, דיכטעך, קריטיקער I.
    פֿארבּײַגעגאַנגען א'ע מקומות...„, הל, ,בּײַ
   ▯ —
   די קאַנאַדער ראַקי־בּערג'.  2. װאָס דערמאָנט
   אין אַ טורעם (װײַל בּערגלדיק, שפּיציק).
   „מיטן װײַסן א'ן װעג האָט געטרײסלט אַ
   שליטן“, ראָלניק, 'אַ געשטאַלט'. „די ,
   קלעניקעס, אין די װײַסע קאַפּאָטעס מיט די א'ע
   קאַפּטערס“, אָפּא, 'פֿײַערדיקע צלמים'.
אױפֿגעטראָגן — אַדי, פּאַר אױפֿטראָגן ←.
   ~געטראָגענער. 1. אַרױפֿגעטראָגן, 
   צונױפֿגעטראָגן. דאָס א'ענע האָלץ. 2. אױפֿגעשװאָלן. אַן
                    אױפֿגעטרײסלטערהײט
  

א'ענע בּאַק (פֿון צאָנװײטיק). „האָבּן מיר אים
  געטראָפֿן מיט אַן אונטערגעבּונדענער בּאַק און
  א'ענער ליפּ“, שע, 'ערשטע קאָמונע'. 3. 
  אױפֿגערודערט, צעטומלט. װאָס איז מיט די 
  געדאַנקען ערגעץ װײַט. “ער זיצט דאָ אַן א'ענער
  און הערט ניט װאָס מע רעדט צו אים“, רײד.
  „ער איז געװען אַזױ צעקאָכט און א'“, ממוס.
     4. װאָס  איז פֿרײַנדלעך,  גוט־בּרודעריש,
  אינטים בּאַקאָנט (מיט פּרעפּ מ י ט ).  „אין
  בּית־המדרש איז ער א, געװאָרן מיט שלמהלען
  און אים געבּרױכט אַמאָל װי אַ  שטיקל
  משמש„, ממוט, שלמה. „עס שאַט נישט אַז
  דו זאָלסט מיט אים זײַן א'...קאָנסט עפּעס
  נאַשן פֿון אים“, אר, 'דער גימנאַזיסט'. „ייִדן
  האָבּן דאַן געלעבּט נאָך אָפּגעזונדערט, מיט
  דער אַרומיקער װעלט איז מען נישט געװען
  אַזױ א, װי איצט, שנ, װעגן ייִדישע 
  שרײַבּער I.
     5. װאָס איז אין כּעס, בּרוגז; 
  אױפֿגערעגט קעגן עפּעס, עמעצן (מיט פּרעפּ א ו י ף).
  „און דו בּיסט אַזױ א, אַז דו בּיסט קאַפּאַבּל
  מיך נעמען און אַראָפּװאַרפֿן פֿון 
  לאָקאָמאָטיװ“,  שע, 'נס פֿון הושענא־רבּה'. „בּיסט
  עפּעס, זאָג איך, שטאַרק א'...אױף די 
  נגידים?“, שע, טביה. “ער האָט חרטה אױף דער
  מעשׂה, איז א, אױפֿן יצר־הרע„, שע פֿונעם
                                           ,
   אַריד. „גאַנץ משפּחה...איז אױף מיר מאָדנע
   י
  א'“, בּערג, 'יוסף שור,. [פֿון אוקר אַריבּער
  אין ליטרש און זיך צעשפּרײט אױך אין 
   אַנדערע דד']▯ 6. אַרױפֿגעטראָגן (אױפֿן חשבּון).
   “אױף גיטראגני קומיסיאון“, מאָרשן, חנוך
   לנער, פֿיורדא תּקל“ד.
אױפֿגעטראָגנקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
  צעטומלטקײט. 2. פֿרײַנדלעכקײט, גוט־
  בּרודערשאַפֿט.    3. אױפֿגערעגטקײט,  בּרוגזדיקײט,
  צושטאַנד פֿון כּעס.
אױפֿגעטראָגענערהײט — אַדװ.  1. 
   צונױפֿגעטראָגן. 2. צעטומלטערהײט.  א,  ניט
   װיסן װאָס צו טאָן.
אױפֿגעטראָטן — אַדי, פּאַר אױפֿטרעטן ←.
  פּפֿ: ~געטרעטן. ~געטראָטענער. ספּעצ:
  אַרױסגעקומען פֿאַרן עולם. דער א'ענער 
  אַקטיאָר, זינגער, רעדנער.
אױפֿגעטריבּן — אַדי, פּאַר אױפֿטרײַבּן ←.
   ~געטריבּענער. צונױפֿגעטריבּן, 
   אַרױפֿגעטריבּן. די א'ענע פּליטים. די א'ענע טשערעדע.
אױפֿגעטרײסלט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿטרײסלען ←. אױפֿגערעגט, אױפֿגעװעקט; 
   אױפֿגעציטערט; דורכגענומען מיט שטאַרקע געפֿילן;
   אַרױסגעבּראַכט פֿון צושטאַנד פֿון רו, 
   גלײַכגילטיקײט. „די א'ע אײראָפּע אין יאָר 1848...“
   “דער אָטעם פֿון שטורעס ציט זיך איבּער דער
   א'ער מחנה, די שקלאַפֿישע קערפּערס ציטערן
   װי אונטער דער בּײַטש“, ל. שאַפּיראָ, נאַװעלן.
   „לױף איך, א, פֿון געװײן, פֿון קלױז...“, אַל,
   ,תּשעה־בּאָבֿ'. „...װי אַן א, װעלדל אין 
   אומגליק פֿון װינטן„, מל, ,זיבּן בּרידער,. דאָס א'ע
   געװיסן.
אױפֿגעטרײסלטערהײט  —  אַדװ.  װען
   מע האָט (עס איז) שױן אױפֿגעטרײסלט; אין
   מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעטרײסלט. זיך שטאַרק
   דערשרעקן און אַרײַגלױפֿן אין שטובּ א'.
אױפֿגעטרײסלטקײט

אױפֿגעטרײסלטקײט — די (דאָס). מצ
   נבּ.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אריפֿגעטרײסלט. „גרױס־דיכטערישע װערטער װאָס
   זײַנען געזאָגט געװאָרן אין אינטים־
   רעליגיעזער א,„, הל, טמז, XI l957 16.
אױפֿגעטרענט — אַדי, פּאַר אױפֿטרענען ←.
   אױפֿגעעפֿנט מיט אַ ריס. „פֿעדערן, קאָלדרעס,
   צעריסענע לײַלעכער, א'ע קישנס... און רומ„
   לספֿרים  אינאײנעם  מיט  צעבּראָכענע  טעפּ„,
   ממוס, 'צוריק אַהײם'. „סטריגעװען מיט 
   שיטערע תּכריכים־שטעך צונױף די א'ע נעט פֿון
   חשכות צװישן הימל און דער ערד,,, ▯▯ר, אין
   שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט.
    
־
אױסגעטרענטערהײט — אַז װ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעטרענט. א, 
   אַרױסנ▯ען ד אַלטע װאַטע פֿון װינטערמאַנטל.
            י
אױסגעיאָגט — אַדי, פּאַר אױפֿיאָגן ←. 
   צונױפֿגעיאָגט; געיאָגט אַרױפֿצו. די א'ע 
   אַרעסטאַנטן. “ס'הײבּט זיך אױף אַ װאַל, א, פֿון
   װ▯ט“, פּרץ, 'נסים אױפֿן ים,.
    י
אױסגעיאַדעט — אַדי, פּאַר אױפֿיאַדען ←.
   אױסגעמוטשעט פֿון עסעניש, נאָגעניש (דורך
   זיך אַלײן אָדער דורך אַ צװײטן). „אַן א'ע, אַן
   אױפֿגעגריזשעטע בּין איך„, אָגוז.
    ־
אױפֿגעיאָמער — דער, ־ן.  נעאָל.  געװײן,
   געקלאָגערײַ, דאָס יאָמערן װאָס קומט אײף
   מיטאַמאָל און רײַסט זיך אַרױף פֿון 
   אינעװײניק. „װעלן מיר ניט אײַנשטילן אין אונדז
   דעם א, פֿון אײנזאַמקײט, הל, טאָג, 1958
‏   I▯22.
אױסגעיױרט, ־יױרן, ־יערט — אַדי, פּאַר
   אױפֿיױרן, ־יערן ←. ~געיױרענער. 1. 
   אױפֿגעגאַנגען דורכן (איז אַ רעזולטאַט פֿון) פּראָצעס
   פֿון פֿערמענטירן. „הײַנטמאָדישע א'ענע 
  פּאַשטעטן“, ממוס, 'שבּת'. דאָס א'ע בּרױט. „דער
   טײג אין מולטער הײבּט זיך הױך און העכער,
   דער טײג נעמט אָטעמען דורך א'ע לעכער“,
   הל.  2. אױפֿגעבּלאָזן, אָנגעשװאָלן. אַן א'ע
  בּאק. „אױפֿגעיױרענע, אָנגעשװאָלענע זומפּן“,
   מאיר שטיקער.
     3. (שפּאָטיש)   אױפֿגעקלערט,  
  הײַנטװעלטיש. “...אינטערעסירט זיך צו װיסן, אױבּ ער
  איז נאָך פֿון יענע 'אױפֿגעיױרענע  
                                         אַריסטאָ, ,
  קראטן,“,  ממוס,  װינטשפֿ. „בּאַגאָטישע פֿון
   דער אַלטער װעלט אָדער 'אױפֿגעיױרענע, 
  פֿונעם הײַנטיקן שניט — נאָר אין גרונט 
   גענומען זענען  זײ אַלע גלײַך“, ממוס, 'אַלטע
   מעשׂה'. „אַ גאַנצע אױפֿגעיױרענע, מיט 
   פֿראַנצײזיש“, שע, מנחס־מענדל.
אױפֿגעכישופֿט — [...קי'שעפֿט] אַדי, פּאַר
  אױפֿכּישופֿן ←. אַרױפֿגעבּראכט פֿירגעבּראַכט
                                     ,
  דורך כּישוף. א'ע געשטאַלטן.
    
־
אױפֿגעכאָװעט — אדי, פּאַר אױפֿכאַװען ←.
  דערצױגן, אױפֿגעהאָדעװעט (מיט ליבּשאַפֿט).
  „ער האָט בּאַװאָפֿנט מיט כּלי־זין זײַנע א'ע„,
   בּײַ מלמדים פֿון פּאָדאָליע דער אופֿן 
   פֿאַרטײַטשן פֿון 'ױרק את חניכיו, (בּראשית, יד,
   14) [אָנהײבּ 20. יה]. “זי איז א, פֿון קינדװײַז
   אָן בּײַ דעם...“, בּרכיה—אבֿיגדור רוף, רינאַלדאָ
   רינאלדיני, װאַרשע l865.
    

▯
אױפֿגעכאַפּט — אַדי, פּאַר אױפֿכאַפּן (זיך) ←.
  מיט פֿאַרשײדענע  בּבּ  פֿון  װערבּ.  ספּעצ▯
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1. דערהערט. פֿאַרשטאַנען. די א'ע קלאַנגען,
   װערטער. 2. װאָס מע האָט גרינג (אָדער 
   צופֿעליק) זיך אױסגעלערנט. א'ע קענטענישן.
   3. װאַך געװאָרן. „אַ לאַנגער אױסגעצױגענער
   קוקירעקו פֿון אַן א'ן האָן„, אָש, שטעטל.
   4. װאָס מע כאַפּט זיך אױף דעם אַרױף (ניט
   װאָס מע דינגט לכתּחילה). „מע פֿאָרט צום
   רײַכן קרובֿ אױף א'ע פֿורן, עס זאָל װײניקער
   קאָסטן„, ייִפֿאָל, No ,1882 47. 5. װאָס װערט
   גרינג אין כּעס, אױפֿגערעגט, הײסבּלוטיק. „זײַ
   ניט אַזאַ א'ער, לאָז זיך רעדן!“, רײד. „דער
   װאָגן איז געװען בּאַלאַגערט פֿון די א'ע
   פּאַרשױנדלעך װאָס זײַנען אױף משקולת 
   געשטאַנען...„,  ממוס, װינטשפֿ.  6. געגנבֿעט,
   אַװעקגעכאַפּט. פּר, גאַליציע. קױלען דעם א'ן
   ה▯ן.
אױסגעכאַפּטערהײט — אַדװ. װען מע האָט
   זיך שױן אױפֿגעכאַפּט. א, אַ שפּרונג טאָן
   פֿון געלעגער.
    ־
אױסגעכאַפּטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אױפֿג▯..עגטקײט,
               ליעט — אַדי, פּאַר אױפֿכװאַליען
                  הײסבּלוטיקײט.
אױסגעכװאַ
   (זיך) ←.  װאָס האָט אױף זיך (פּלוצלינג)
   בּאַקומען כװאַליעס. די א'ע אָזערע.
     ▯
אױסגעכמאַרעט — אַדי, פּאַר אױפֿכמאַרען.
   װאָס האָט אױף זיך (מיטאַמאָל) בּאַקומען
   כמאַרעס. דער א'ער הימל.
    ▯
אױסגעכמאַרעטקײט — די (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױפֿגעכמאַרעט. די א, פֿון הימל, פֿון פּנים.
     ־
אױסגעכמורעט — אַדי, פּאַר אױפֿכמורען.
   װאָס װערט (איז געװאָרן) שװערמוטיק, 
   פֿאַרפֿינצטערט. א, פֿון שװערע דאגות.
    ▯
אױסגעכמורעטקײט —  די  (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױפֿגעכמורעט. אַ פֿאַרזאָרגטקײט, אַן א', אַ 
   שװערמוטיקײט.
אױפֿגעכראַסטעט, ־כראַש(טש)עט.—־
   אַדי, פּאַר אױפֿכראַסטען אע.  געבּראַכט אין
   אומאָרדענונג, צעעפֿנט (װעגן אַ מלבּוש, אַז
   מען קען אַרױסזען דאָס לײַבּ). „בּײדע מיט
  אױפֿגעכראַשעטע הערצער, אָן העמדער, בּײדע
   אין לאַכעס„, פּרץ, ,מקובּ▯.ם,.
אױפֿגעלאָדן — אדי, פּאַר אױפֿלאָדן ←. ~
  געלאָדענער. װאָס מע האָט (אױף דעם) 
  אַרױפֿגעלײגט משׂא (אױף אַ װאָגן, אױף יעדן 
   פֿאַרקער־מיטל, אױף אַ מענטשן, אַ בּהמה). א'ענע
   פֿורן; א'ענע סחורה    פֿיר טױזנט קעמליך,
                      . „.▯.
  דיא זײנן אלי אױף גילאָדן גיװעזט“, לט1,
  2/19.
אױפֿגעלאָדנט — אַדי. 1. פּאָר 'אױפֿלאָךענען,.
   װאָס איז מיט צעעפֿנטע לאָדנס. „דאָס 
  אײנציקע פֿענצטער פֿון דער דירה איז געװען
   א'“,
         לאדנקײט — די (דאָס), ־ן. 
         אײגנחג, ישיבֿה.  2. דזװ אױפֿגעלאָדן, פּד.
    ־
אױסגע ▯
  שאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעלאָדן. אַ
  שװערע א, װאַס דריקט צו דער ערד.
אױפֿגעלאָדענערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױפֿגעלאַדן. “די פֿורן זײַנען אַװעקגעפֿאָרן ניט־א'“י
אױפֿגעלאָזט, ~געלאָזן — אַדי, פּאַר 
  אױפֿלאָזן ←.  ~געלאָזענער. 1 פֿרײַ געװאָרן;
                                .
                                    אױפֿגעלײגט
   

װאָס איז אָן דרוק, פּענטעס, שטריק אע. 
   אָפּזיפֿצן  מיט  אַן  א,  האַרץ.  2. 
  אַריבּערגעלײגט. „דער נאַכטהעמד־קראַגן א, איבּער דעם
  נישט־אינגאַנצן  צעקנעפּלטן  זשופּאַן„,  אַש,
   תהיליס־ייִד.
אױפֿגעלאָזן װערן — נײטראַל. װער א', בּין
   געװאָרן א,. פּר. װערן בּאַפֿרײַט פֿון דרוק.
  א, װערן פֿון קלעמעניש. „איך האָבּ געשפּירט
   װי מײַן האַרץ איז געװאָרן א,, װי הונדערט
   שטריק װאָלטן דערפֿון אַראָפּגעפֿאַלן„, װײַס,
   'מײַן פֿרײַנדס ליבּע'.
אױפֿגעלאַף; — דער, ־ן. לד, אוקר. אױך:
   ~געלאָ▯;, פּר, אוקר.  צונױפֿלױף, געטומל.
   „אַז מע זעט אַן א, — לױפֿט מען אױך“.
   „עס שפּיזט דעם חלום דורך אַן א, פֿון פֿיל
   מנינים אױפֿגעװעקטע שטראַלן„, בּראָד, 
   איבּערגאַנג.
אױפֿגעלאָפֿן — אַדי, פּאַר אױפֿלױפֿן ▯...
  ~געלאָפֿענער.  1. צונױפֿגעלאָפֿן;  
   צונױפֿגעקומען פֿון פֿאַרשײדענע ערטער. „אין 
   אונדזער געגנט װאױנט עפּעס אַן א'ענער עולם“.
  2. אָנגעשװאָלן, אָנגעריסן. אַן א'ענער 
   בּלאָטער. „שײַנװאַרפֿערס  האָבּן  בּאַלױכטן 
   צעפּאַטשטע בּאַקן, א'ענע אױערן„, אָפּאַ, '
  פֿײַערדיקע   צלמים,.  3. אױפֿגעבּלאָזן,   
   אױפֿגעפּױשט פֿעט געװאָרן. „די פֿון הונגר זײן אַן
         ,
   גיבּלאזן אונ אױף גילאפֿן„, עיון, 1/61. *אַן
  א, בּײַכל, אַן א'ענע = אױך: אַ שװאַנגערע.
אױפֿגעלאָפֿן װערן — נײטראַל. װער א', בּין
   געװאָרן א'.  געשװאָלן װערן. א, װ, װאַרטנדיק.
  “מעגסט אַפֿילו א, װ', װעסטו דאָס בּײַ מיר
   ניט אױספֿירן„. קללה: „פֿריִער װער א, און
  דערנאָך זאָל מען זיך אױפֿלױפֿן צו דײַן 
   בּאַגרעבּעניש“.
אױפֿגעלאָפֿענערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז זיך אױפֿגעלאָפֿן; װען ס'איז אױפֿגעלאָפֿן.
   „א, האָט מען גענומען שרײַען  פֿון אַלע
   זײַטן ,װאו בּרענט?'“, רײד.
אױפֿגעלױטערט — דזװ אױפֿגעלײַטערט ←.
אױפֿגעלױכטן —  אַדי, פּאַר  אױפֿלױכטן,
   ~לײַכטן ←. ~געלױכטענער.  װאָס האָט 
  גענומען (מיטאַמאָל) שײַנען, װאָס איז געװאָרן
   ליכטיק. אַן א'ענע שטובּ; אַן א, פּנים. „האָט
   זי שׂרהלע אָנגעקוקט מיט אַ װאונדערלעך
   א'ענעם  בּליק„, װײַס,  'װאַלדמײדל'.  [אױך:
   ~געלוכטן. „װי דער מאָרגן האָט 
   אױפֿגעלוכטן“, תּי, בּראשית, מד, ג].
אױפֿגעלױכטנקײט  —  די  (דאָס),  ־ן▯
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעלױכטן.
  “אָן זײער בּהלהדיקער טונקלקײט קאָן אױך
  ניט קומען די העכערע, די סימבּאָלישע א'“,
   הל, טאָג, I l958 4.
אױפֿגעלױף — דער, ־ן. דזװ אױפֿגעלאַף ←.
אױפֿגעלײגט — אַדי, פּאַר אױפֿלײגן ←.
   מיט  פֿאַרשײדענע  בּבּ  פֿון  װערבּ.  ספּעצ:
  1. צונױפֿגעלײגט.  דאַס א'ע געהילץ אױף
  װינטער;   א'ע   סחורה.  2. איבּערגעלײגט,
  אריבּערגעלײגט. „אַ ייִד, אָנגעטאָן שבּתדיק —
  אַ װײכע העמד מיט אַן א'ן קאָלנער, אױפֿן
  קאַפּ אַ סאַמעטענער קאַשקעט“, ממוס, ,שבּת'.
  3. װאָס איז גענײגט, איז נוטה צו עפּעס.
  „איך בּין הײַנט ניט א, דאָס צו טאָן„. „איז
אױפֿגעלײגט זײן
                     ־
  

ער װי בּאַרואיקט געװאָרן און איז א, געװאָרן
  צום רואיקן דענקען„, אַר, 'דער פּרוש'. „
  אײנער װאָס איז גראָד ניט א, געװען צו טאַנצן
  מיט סענדערלען, האָט אים...אַ װאָרף געטאָן
  אין דער זײַט“, ממוס, מסעות.
     4. װאָס איז אין אַ גוטער שטימונג, מיט
   הרחבֿת הדעת.  [אַ  צזװ מיט  ז ײַ ן  און
  װ ע ר ן ].  „או▯וזערע חכמים האָבּן גערעכנט
  דרײַ זאַכן װאָס מאַכן דעם מענטשן, ער זאָל
  א, זײַן...„, יודישער פֿאַר־פּסח. „אַלע זענען
  זײער שטאַרק א,, מע רעדט און מע לאַכט
  און מע קװעלט ממש פֿאַר נחת“, ממוס, 
   שטורעמצײַט. „איז [ער] געפֿאָרן אין שטאָט א,,
  פֿרײלעך„, שע, 'בּערעלע'. „צופֿרידן און א,
  אױסגעזען“, נס. „עס איז ניטאָ עפּעס שענערס
  װי צו זען פּרצן אַן א'ן, אַ גליקלעכן“, מוק,
  פּרץ און דאָם ייִדישע טעאַטער.  [דאָ איז 
  אומעטום   דורכגעלאָזט  ג ו ט ,  אָבּער  קומט
   אױך מיט ג ו ט. ] „פֿון צײַט צו צײַט, װען
  דער רבּי איז געװען גוט א,, צו ,שלום, 
   צוגעלאָזט...“, אַש, תּהילים־ייִד. *גיט אַזױ גוט א,
   = ניט אין קײן צו גוטער שטימונג. *שלעכט
  א, = אין אַ שלעכטער שטימונג.
אױפֿגעלײגט זײַן (װערן) — צזװ. ←
   דפֿװ. דריטפּערזאָניק, אומפּ.  1. דזװ 
  אױפֿגעלײגט, בּ4, מיטן צוגאָבּ: אױף דעם  ה אַ ר צ ן
  (אױפֿן האַרצן). „איך זיץ און שװײַג, ס'איז
  מיר דװקא ניט שטאַרק א, אױפֿן האַרצן“,
   ממוס,  שטורעמצײַט. „עס איז אים געװען
   צו פֿיל א, אױף דעם האַרצן, ער זאָל טראַכטן
  פֿון ייִדישע גלותן“, ספּ, גליקלעכע און 
   אומגליקלעכע. „אױפֿן האַרצן איז א', יום־טובֿדיק,
  ליכטיק, לעבּעדיק“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
      2. בּאַשערט זײַן, צוגעטײלט אָדער 
  בּאַשטימט זײַן; װערט זײַן. “עס גיא אים װיא
   גאָט יתבּרך װיל, װיא אױף גיליגט װערט
  עש זײא װאול אודר איבּל„, לט1, 2/27. “װער
   די  קשיא נאָך  גרעשר...אַז אים איז אױף
   גיליגט אײן צדיק אודר אײן רשע, דר װײל
   ער דאָך אזו בּל▯יבּן מוז — װארום זעלט
   ער דען אײן שׂכר אודר אײן עונש האבּן?“,
   לט 1, 1/96. “װאַש דײן חבֿר אױף גליגט
   איז...אים  קענין  אַװעק  נעמין  דאש  קען
   אום מיגלך גישעהן“, עיון, 1/4. „...װי לאַנג
   דיר איז אױפֿגעלײגט צו לעבּן אין אַזאַ װיסט
   אָרט“, װײס II, 'דער איבּערגאַנג'. “װעמען
   ס'איז א, נאָך בּײַם לעבּן“, מ. בּורשטײן, אױף
   די חור▯ות פֿון פּלױנע.
אױפֿגעלײגטערהײט — אדװ.  
   צונױפֿגעלײגטערהײט; אין אַ גוטער שטימונג. א, זיצן
   און שמועסן.
אױפֿגעלײגטקײט — די▯ ־ן.  אײגנשאַפֿט
   אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעלײגט. „ערשט
   איצט װערט אַזאַ געלאַסענע א, אין שטיבּל“,
   װײַט II, 'דער איבּערגאַנג'. “די סעודת־הצהרים
   פֿלעגט זײַן מיט אַ געװיסער א,“, לדבּ, קלג.
אױפֿגעלײזט — אדי,  פּאָר אױפֿלײזן ←.
   1. צונױפֿגענומען, צונױפֿגעקריגן פֿון לײזן,
   פֿאַרדינען בּײַם פֿאַרקױפֿן. דאָס א'ע געלט.
   2 פֿאַרענטפֿערט, געטראָפֿן. ל▯. די א'ע 
   פֿראַ.
   גע, שאלה. 3. צעגאַנגען, צעפֿאַלן, ליקװידירט.
   דטש מ אַן א'ער שטאָף. אַן א'ע געזעלשאַפֿט.
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אױפֿגעלײטערט — אַדי,  פּאַר  
           
  אױפֿלײַטערן ←.  װאָס איז געװאָרן (פֿון 
  אינעװײניק אַרױף) קלאָר, דורכזיכטיק, דורכגעלױכטן,
  בּאַפֿרײַט פֿון דריקענישן, דערהױבּן. א'ע רײד.
אױפֿגעלײטערטקײט — די (דאָס), ־ן.
           ־־
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױפֿגעלײַטערט. אַן א, פֿון געמיט, פֿון מחשבֿה.
אױפֿגעליכטיקט — אַדי,  פּאַר ,
  אױפֿליכטיקן'. נעאָל.  װאָס איז  געװאָרן מיטאַמאָל
  ליכטיק(ער), אױפֿגעשײַנט. „א', אױפֿגעציטערט
  מיט דער שפֿע פֿון דעם פֿרישן פֿרילינג, איז
  דער בּױם בּײַ מיר אין הױף“, אלף כּץ, 
  אינזיך, III ,1928▯.
  ~ג▯                                      ך:
          יגI.  דזװ  צונױפֿגעליִען. א,  געל
אױפֿג ל▯▯
                                                 ▯.
              ן — אַדי, פּאַר אױפֿלײַען ←. אױ
  
א'ע כּלים.
אױפֿגעלעבּט — אַדי, פּאַר אױפֿלעבּן ←.
  1. װאָס איז װידער געװאָרן לעבּעדיק, 
  געבּראַכט געװאָרן צוריק צום לעבּן. „דער 
  סאָלאָװײ, דערפֿילנדיק די פֿרישע, נאָר װאָס א'ע
  װעסנעצײַט, האָט זיך צעזונגען„, שע, יאָסעלע
  סאָלאָװײ. „שלײַדערט זיך מיט א'ע הענט און
  פֿיס אין אַ טײַך פֿון בּלוט“, הל, 'דאָס קראַנקע
  צימער'. „ניט אױף מלוכהשאַפֿט װעט מען
   בּױען דאָס א'ע ייִדישע פֿאָלק, נאָר אױפֿן גײַסט
   פֿון  חלוציות“,  אפֿא,  טמז,  XII 1953 16.
  2. װאָס איז אין אַ פֿרײלעכער שטימונג, 
   אַקטיװ און מונטער. „מיר מאַכן בּײדע אַ שפּאַציר
   איבּערן שײנעם גרױסן װאָקזאַל גאַנץ א'„, שע,
  זומער־לעבּן. “די  פֿײגעלעך האָבּן פֿרײלעך
  און א, געטשיריקעט“, אַר, ,בּײַם דאַװנען'.
אױפֿגעלעבּט װערן — נײטראַל. װער א,, בּין
  געװאָרן א'.  אױך: װערן פֿרײלעך, מונטער,
   טעטיק, אַקטיװ. „אױך דער כּלהס עלטערן 
  זענען א, געװאָרן“, ספּ, סודות. “מע שמועסט...
   פֿון  ליכטיקן  גן־עדן...דעמאָלט װערן  אַלע
  אױפֿגעלעבּט, די מײַלער אָפֿן, די פּנימער
   רױט“, פּרץ, ,שלום־בּית,.
אױפֿגעלעבּטערהײט — אַדװ.  װען מען
  איז שױן געװאָרן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן)
  אױפֿגעלעבּט. „געחלשטערהײט שטומט מען,
   א, — הײבּט מען אָן קרעכצן„, רײד.
אױפֿגעלעבּטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעלעבּט.
   אַן אָפּגעפֿרישטקײט, אַן א', אַ בּאַנײַאונג פֿון
   כּוחות.
אױפֿגעלענט — אדי, פּאָר אױפֿלענען ←.
   פּד.  (אַ  בּיסל) אױפֿגעעפֿנט,  אױפֿגעמאַכט.
   „אומגעקוקט זיך אױף די שטילע הײַזלעך מיט
   די האלבּ־א'ע פֿענצטער“, װײַס, אַ שטעטל.
אױפֿגעלעקט — אַדי, פּאָר אױפֿלעקן ←.
   1. װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט לעקן. א'ע מילך,
   קאַשע.  2. װאָס מע האָט אױפֿגעגעסן מיט
   אַפּעטיט, הנאה. א'ע װעטשערע, מאכלים.
אױפֿגעלערט — אַדי. פּד.  (שפּאָטיש) 
   אױפֿגעקלערט. „איך האָבּ געהערט אַמאָל אין גער:
   'די א'ע זענען אױסגעלערטע'“, רײד.
    

▯
אױסגעמאַכט — אדי, פּאָר אױפֿמאַכן ←.
   מיט פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון װערבּ. ספּעצ: 1. 
   צונױפֿגעקליבּן (װי, בּתורת צדקה). די א'ע 
   גראָשנס. 2. אױפֿגעעפֿנט. די א'ע טיר.
                                       ▯
                                   אױפּגענומען
    





▯
אױסגעמאַכטערהײט — אַדװ.  
  אױפֿגעקליבּענערהײט; אױפֿגעעפֿנטערהײט. „מאַך צו די
  טיר. א, קען מען זען װאָס דאָ טוט זיו“,
  רײד.
אױפֿגעמאָלט — ▯ן. דזװ  אױסגעמאָלט;
                         די, פּאַר אױפֿמאָלן ←.
  אױך זן: ~געמאָ
  אױפֿגעצײכנט, אױפֿגעפֿאַרבּט. א'ע 
  מענטשעלעך. „אױף אַ לאָדן פֿון אַ פֿענצטער שטײט
  א, װי די מרגלים טראָגן אױף דראָנגען אַ
  גרױסן בּונט װײַנטרױבּן“, עט, סערקעלע.
א                            —  אָדװ.   אױך:
                          . דזװ 
  אױסגעמאָלטערהײט ←.
    

▯
אױסגעמונטערט — אַדי,  פּאַר 
  אױפֿמונטערן ←. װאָס האָט (מיטאַמאָל, װידער) 
   אַרײַנבּאַקומען אין זיך מוט, לעבּעדיקײט. „און
  די מענטשן, טיף־בּאַגליקטע, א'ע, אַנטציקטע,
   זאַפּן אײַן דאָס ליד פֿון שײַן„, אַל III, 'צום
   ערשטן מײַ'. „א, גײ איך הױך אַרױף אױף
   בּ▯רג און טורעם“, סעג, קאַפּריזן.
אױסגעמונטערטקײט — די (דאָס). מצ
   נבּ.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױפֿגעמ▯נטערט. אַן אױפֿגעפֿרישטקײט, אַן א,.
אױסגעמײַסטערט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿמײַסטערן ←.  אױפֿגעשטעלט, אױפֿגעבּױט 
                                            פֿאַר,
   ענדיקט אַן אַרבּעט װי אַ מײַסטער (אױו איר);
   ספּעציעל געמאַכט. „בּײַ אים איז אײן פֿיסל
   קירצער און ער בּאַדאַרף טראָגן א'ע שיך„.
   רײד.
    

▯
אױסגעמיש  — דער,  ־ן. (מיטאַמאָליקער
  אָדער כּסדרדיקער) צונױפֿמיש; צונױפֿנעם פֿון
   זאַכן אָדער ענינים װאָס האָבּן אַ קנאַפּע 
   שײַכות צװישן זיך. אַן א, פֿון כּלערלײ ציטאַטן.
   אַן א, פֿון קאָלירן.
    ▯
אױסגעמישט — אַדי, פּאַר אױפֿמישן ←.
   1. צונױפֿגעמישט.   א'ע   פֿאַרבּן,   ענינים.
   „די פֿיר יסודות (אַש, מים, רוח, עפֿר) זײַנען
   אין אַ גלײַכן מזג א'“, אור עולם, נעתּק ע“י
   ר, י▯tראל ממינסק.
   2. אױפֿגעעפֿנט מישנדיק. אַן א'ע שטעל אין
   (פֿון) אַ בּוך. „גאַנץ ארץ־ישׂראל ליגט א, אין
   אירע מרחקים װי אַ סידור װאָס די מתפּללים
   האָבּן פֿאַרלאָזן“, ייִס, טאָג, I 1960▯ 25. 3. 
   אױפֿדערמאַנט. א'ע חטאָים.
     ־
אױסגעמישטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעמישט; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגעמישט. „אַלץ קומט בּײַ אים
   אַרױס א, און מע קען ניט פֿאַרשטײן װאָס ער
   איז אױסן“. „כאָטש נעם אַ קרבּן־מנחה־סידור,
   לײג אַרױף אױף זײ א, און שטעל זיך דאַװנען„,
   װײַט, ,א חתן װערן'.
אױפֿגעמישטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט. אַדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעמישט. אַן
   א, פֿון פֿאַרשײדענע ענינים.
אױפֿגעמלאָכהט — [...מעלאָ'כעט] אַדי, פּאַר
   אױפֿמלאָכהן ←. דזװ אױפֿגעמײַסטערט (←),
   נאָר בּלױז איר אָדער פּעיאָ.
    

▯
אױסגענאַשט — אַדי, פּאַר אױפֿנאַשן ←.
   אױפֿגעגעסן נאַשנדיק. די א'ע טײגלעך.
    

▯
אױסגענומען — אדי, פּאַר אױפֿנעמען ←.
   אױך: ~גענעמען, פּד.  מיט פֿאַרשײדענע
   בּבּ פֿון װערבּ. ספּעצ▯ 1. אַרײַגגענרמען איו
    ▯
אױפֿגענומענערהײט
  
(אײגענעם) קרײַז. „פֿון זײַן פֿאָלק איז ער
  אָפּגעריסן און פֿונעם פֿרעמדן פֿאָלק ניט א'„,
  ממוס,  אַ גרױע האָר'.  2. װאָס מע האָט
           ,
  מקבּל פּנים געװען. די א'ע געסט.  3. װאָס
  מע האָט אָנגענומען אױף אַ שטעל (אַמט).
  אָפֿט טובּ. „װען אײנר מעכט ניט — אין אײנר
  רבֿיעת שנה אין בּית־עלמין קומין, זאלין ג“ו
  [= גבּאים ומבֿוררים] צו אײנאנדר געהן אונ
   האיש ההוא אײן אױפֿגענומענר זאַל מן 
  אבּשאפֿפֿען“, 'תּקנות פֿון פּראָגער חבֿרה 
   קדישא,, תּנ“בּ [▯▯▯▯oh▯▯▯▯▯.▯▯d▯.] „אגודת אַחים
   אַנשי ספֿרד אָװ איסט פֿלעטבּוש...לאָזט װיסן
...אַז אונדזער נײַ־א'ער שליח־ציבּור...“, טמז,
   מודעה.  4. װאָס מע האָט אָנגענומען פֿאַר
   אַ(ן) (אײבּער)האַר, געשטעלט איבּער עפּעס,
   עמעצן. „און אײן היכל איז אין הימל...זײַנען
   די ממונים...א, איבּער נשמות...“, דרכּי עולס,
   װילנע 1866.  5. אַרױפֿגענומען אױפֿן 
   סדרהיום און בּאַטראַכט. די ▯ע פֿראַגע.
    
▯
אױסגענומענערהײט  — אַדװ.  װען מע
   האָט שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױפֿגענומען.
   „פֿריִער האָט מען אים ניט געװאָלט אױפֿנעמען,
   דערנאָך א, האָט מען אים פֿאַרשטױסן„, רײד.
     
▯
אױסגעניורעט  — אדי,  פּאַר  אױפֿניורען
   זיך ←. װרר.  זיך צונױפֿגעבּונדן, געמאַכט
   יד־אַחת, געװאָרן מיט יענעם אײנס. א'ע 
   חבֿרהלײַט.
     

▯
אױסגענײט —  אדי, פּאַר  אױפֿנײען ←.
   װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט נײען. א'ע מלבּושים.
   *בּײַ מיר איז צוגעשניטן און א, = גערעדט
   (געזאָגט) און געטאָן.
    

▯
אױסגענײטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
   (מע האָט) שױן אױפֿגענײט. א, פֿאַרבּרענען
   בּײַם פּרעסן.
    

▯
אױסגעניצט — אַדי, פּאַר אױפֿניצן ←. װאָס
   איז פֿאַרניצט בּ▯ אַן אַרבּעט אָדער פֿאַר עפּעס
                    י
   אַ ציל. א'ע מאַטעריאַלן, כּוחות.
    

▯
אױסגענעמען — דזװ אױפֿגענומען ←.
אױפֿגע'נעצן ▯ אוטװ. ־עץ אױף, ~
   געגענעצט.  בּרײט אױפֿעפֿענען זיך (מיט אַ גענעץ
   אָדער װי עס עפֿנט זיך אַ מױל בּ▯ אַ גענעץ).
   ▯                                   י
   „אױפֿגעגענעצט ס'האָט דער גרױער טאָג“, אצג,
   מעפֿיסטאָ. „אַ בּלאַנקע שער האָט 
   אױפֿגעגענעצט און זיך צוגעמאַכט“, הר, לײם.
    

▯
אױסגעסדרט — ← אױסגעסדרט.
     

־
אױסגעסטעבּורטשעט — אַדי. < אוק. סל.
   אוקר (קיִעװער גובּ,).  צעשױבּערט; 
   אױפֿגערודערט. א'ע האָר. „װאָס בּיסטו אַזױ א,?“.
    

▯
אױסגעסטראָיעט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿסטראָיען ←. 1. סל. אױפֿגעבּױט. 2. איר. 
   אױפֿגעפּוצט,  אױפֿגעצאַצקעט.  אַן  א'ע   פֿריזור.
   3. בּרוגז, אָנגעבּלאָזן. „װאָס גײסטו אַרום א,
  אױף מיר?“.
    

▯
אױסגעסטריגעװעט — אַדי,  פּאַר 
   אױפֿסטריגעװען ←. 1. צײַטװײַליק צונױפֿגענײט
   מיט װאָלװעלן פֿאָדעם און גרױסע  שטעך.
   אַן  א'ע  מאַרינאַרקע.  2. צײַטװײַליק,  גיך
   אױפֿגעשטעלט. „אױף גיך א'ער נאַציאָנאַליזם“,
   ייִל,  ▯ונעם יאַריד. „אין די אױפֿדערנאַכטן
   ליגן זײ בּײדע אױף די נאַרעס פֿון דעם א'ן
   בּאַראַק“, א. קאַהאַן, אינזשענערן, קיִעװ 1932.
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אױפֿגעסילעט — אַדי, פּאַר אױפֿסילען ←.
  אױפֿגעצילעט, אַרױפֿגעצױגן אױף אַ שנירל.
   „דאָס האַרץ מײַנס גאַרט נאָך װערטער, א, אױף
  אַ ניגון, װי פּערל אױף אַ פֿאָדעם זײַד„, הר,
   אין שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט.
אױפֿגעסרײבּ(ר)עט, ~געסרײדעט 
   װערן — פּאַס. װער א', בּין געװאָרן א'. < פּױל.
   פּר, גאַליציע. װערן מיטאַמאָל רײַך (װעגן אַן
   אָרעמאַן װאָס איז גיך געװאָרן אַן 
   אױפֿגעקומענער נגיד). „זעטס נאָר װי ער איז א, 
   געװאָרן אין די מלחמה־יאָרן!“. אַן א'ער גבֿיר.
אױפֿגעסרײלעט ־סראַלעט װערן
                     ,                     — דזװ
              ▯־
   דפֿװ, נאָר פּעיאָ [פֿאַרדרײט עס זאָל קלינגען
   װי פֿאַר ▯נדן מיטן װערבּ ▯sra ▯ שײַסן].
           בּ
     

־
אױסגעעסנט — אַדי, פּאַר אױפֿעפֿענען ←.
   געמאַכט עס זאָל זײַן אָפֿן. מײַן א, האַרץ. די
   א'ע טיר. „לײַכטן א, אַלע קדושה־רערן, און
   עס קענען שױן די קליפּות זיך ניט װערן“,
   אַל   , 'ר, לױ יצחק פֿון בּאַרדיטשעװ'.
     ▯     ־
אױסגעעסנטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
   (מע האָט) שױן אױפֿגעעפֿנט. לאָזן די 
   פֿענצטער א —
          '.
     

▯
אױסגעעסנטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעעפֿנט.
   „אַן א, װאָס דאַרף קומען פֿון אינעװײניק“,
   צײַט, טמז, II 1957▯ 5.
אױפֿגעפּאָלסטערט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿפּאָלסטערן ←. אױפֿגעשטאָפּט; אַרײַנגעפּאַקט 
   אינעװײניק אַ שטאָף (װעגן מעבּל), עס זאָל זײַן
   העכער, װײכער. אַן א'ע שטול.
     ▯
אױסגעפּאַסט — אַדי, פּאַר אױפֿפּאַסן ←.
   אױפֿגעהיט, אָפּגעהיט; װאָס מע גיט (לײגט)
   אַכט אױף דעם. די א'ע קינדערלעך.
     ▯
אױסגעפּאַקט — אַדי, פּאָר אױפֿפּאַקן ←.
   1. צונױפֿגעפּאַקט, פֿאַרפּאַקט. אַװעקשיקן די
   א'ע סחורה. 2. צעפּאַקט, פֿונאַנדערגעפּאַקט.
   אַ▯עקלײגן די א'ע סחורה אױף די פּאָליצעס.
אױסגעפּאַקטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעפּאַקט. אַרױסטראָגן
     






▯
   א'.
אױסגעפּאָרט — אַדי, פּאַר אױפֿפּאָרן ←.
   צונױפֿגעפּאָרט, צונױפֿגענומען אין פּאָרן. גײן
   אױפֿגעפּאָרט און געאָרעמט.
     ־
אױסגעפּאָרטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעפּאָרט. אַװעקלײגן
   ד — סקאַרפּעטקעס א'.
    י
אױסגעפּאַרעט — אַדי, פּאָר אױפֿפּאַרען ←.
   אױפֿגעקאָכט, דערפֿירט צום מצבֿ פֿון 
   אַרױסגעבּן פּאַרע. דאָס א'ע װאַסער.
     ־
אױסגעפּאַשעט —, אַדי, פּאָר אױפֿפּאַשען ←.
   געמאַכט פֿעט, גראָבּ, מיט אַ געזונט אױסזען;
   אױפֿגעכאָװעט. די א'ע גענדזלעך.
     ־
אױסגעפּאַשעטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעפּאַשעט. פֿאַרקױפֿן
   די גענדז א'.
     

־
אױסגעפּױשט — אַדי, פּאַר אױפֿפּױשן ←.
   אױפֿגעבּלאָזן, אױפֿגעשװאָלן; אָנגעשטאָפּט, עס
   זאָל אַרױסשטאַרצן. א'ער בּױך. א'ער זאַק.
   „װעג אױף לאָנקע הינטער דאָרף איבּער א'ן
   טאָרף“, י. ראָלניק, 'װעגן'.
     

־
אױסגעפּױשטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
                                אױפֿגעאױפֿגעפּראַלט
  

פּױשט. א, קען מען דעם טשעמאָדאַן ניט
  פֿאַרשליסן.
    
▯
אױסגעפּוכעט — אַדי, פּאָר 'אױפֿפּוכען'.
  אױפֿגעלײגט, צונױפֿגעבּלאָזן, אָנגעבּערגלט װי
   פּוך. “די ערשטע שיכטן שנײ...זענען געלעגן
  א, פֿון אױבּנאױף„, אַש, תּהילים—ייִד.
    ־
אױסגעפּוצט — אַדי, פּאָר אױפֿפּוצן ←.
   1. געפּוצט פֿון אױבּן; װידער (פֿונדאָסנײַ)
   אױסגעפּוצט; געמאַכט רײן, שײַנענדיק. א, װי
   צו א חתונה, װי פֿאַרן פּריץ, װ  אַן אַלטע
       —                              י
   מױד. אַן א, היטעלע = מיט סטענגעס, 
         בּאַ▯
   צירונגען אע. *אַן א'ער עושר (נגיד, גבֿיר) =
   װער עס מאַכט דעם אָנשטעל אַז ער איז
   רײַכער װי אין־דער־אמתן. “[ער װעט דעם נדן
   ניט קענין בּאַצאָלן] װײַל איך װײס דאָס ער
   איז נאָר אַן א'ער עושר“, אַל“ק 
   נקאַרטוזשינטקי▯, גליקלעכע פֿאָמיליע, װאַרשע l88l.
   2. געמאַכט פֿון אַ פּוצערין, אַ מאָדיסטין.
   דאָס װײַבּ טראָגט די טײַערסטע זײַךנצײַג, בּײַ
   דער ערשטער מאָדניצע א'“, ארז, קמ, l866,
   ▯ 3.
אױסגעפּוצטערהײט — אַדװ.  װען עס איז
   (מע האָט) שױן אױפֿגעפּוצט. אָנטאָן דאָס
   אַלטע היטעלע א'.
     ▯
אױסגעפּוצטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעפּוצט. אַן
   אױסגעשײַערטקײט, אַן א'.
    ▯
אױסגעפּוצקעט — אַדי. דזװ אױפֿגעפּוצט,
   נאָר איר, שפּאָט־לשון.
אױפֿגעפּינדזלט, ־פּענדזלט — אדי, פּאַר
   אױפֿפּינדזלען, ~פּענדזלען ←. אױפֿגעמאָלט
   מיט אַ פּענדזל; גיך, ניט גוט אױפֿגעמאָלט.
   „אַזױ װײַט זיך שפּרײט די לאַנדשאַפֿט...דאַכט
   זיך ס'איז נאָר א'„, יהואָש, 'פֿון די 
   קעטסקילבּ▯רג'.
אױסגעפּיקט — אַדי, פּאַר אױפֿפּיקן ←. 
   אױפֿגעגעסן פּיקנדיק מיט אַ שנאָבּל. די א'ע 
   קערנדלעך.
אױפֿגעפּלאָנטערט — אדי, פּאַר 
   אױפֿפּלאָנטערן ←. 1. װאָס פֿון דעם איז געמאַכט אַ
   פּלאָנטער; צונױפֿגעפּלאָנטערט. די א'ע פֿאַקטן.
   א'ע רײד. 2. װאָס פֿון דעם איז געמאַכט
   אױס פּלאָנטער, פֿונאַנדערגעפּלאָנטערט. א'ע 
   פֿעדעם.
אױפֿגעפּלאַצט — אַדי, פּאָר אױפֿפּלאַצן ←.
   פֿון זיך (מיטאַמאָל) אױפֿגעריסן, א▯יפֿגעבּראָכן
   מיט אַ קנאַל. אַן א'ער האַנטגראַנאַט.
אױפֿגעפּלומפּט — אַדי, פּאַר אױפֿפּלומפּן.
   נעאָל.  אױפֿגעעפֿנט (װעגן אַ פּלומפּ), עס זאָל
   ניט שאַפֿן קײן דרוק. „זענען זײ אַרײס 
   פֿאַרקריפּלט, אײַנגעשרומפּן, א, די בּלוטן־פּלומפּן“,
   בּראָד, בּאגײַסטעךונג.
אױפֿגעפּלעט — אַדי, פּאַר אױפֿפּלעטן ▯...
   אױסגעפּרעסט, אױסגעפּלעט ←. אַן א, העמד.
אױפֿגעפּלפּולט — [...פּילפּלט] אַדי, פּאַר
   אױפֿפּלפּולן ←. אױפֿגעבּױט, אַרױסגעדרונגען
   מיט אַ פּלפּול. אַן א'ע סבֿרה.
אױפֿגעפּראַװעט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿפּראַװען ←. צוגעריכט מיט עפּעס װאָס גיט צו
   טעם, איז שאַרף. א'ע מאכלים.
אױפֿגעפּראַלט — אַדי, פּאַר אױפֿפּראַלן ←.
   1. בּרײט צעעפֿנט (מיט אַ קלאַפּ). א'ער 
 טױאױפֿגעפּראַלטערהײט
   
ער. „...דורך די טירן אַרױס און די א'ע
    פֿענצטער“, װײַס, 'מזל־טובֿ,. „די שערי רחמים
   זענען א'... זײַנע תּפֿילות גײען גלײַך דורך דעם
   אָפֿענעם בּלױען הימל פֿאַרן כּסא־הכּבֿוד“, אַש,
   תּהילים־ייִד.  2. פֿיג,  פֿרײַ, װאָס איז  אָן
   שטערונגען. „װאו רוט דײַן װײַטער װעג? אין
   יענער בּלינדער ערד פֿון א'ע טעג?„, מל,
   ,האַרבּסט'.
 אױפֿגעפּראַלטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן בּרײט צעעפֿנט. „די טירן בּלײַבּן א,
   און יעדערער קען אַרײַנקומען„, רײד.
     
▯
 אױסגעפּראָפּט — אַדי, פּאַר אױפֿפּראָפּן ←.
   “צװײ א'ע פֿלעשער װײַן“, ייִט, פּױלן I.
     
־
 אױסגעפּרײַכט — אַדי, פּאַר אױפֿפּרײַכן ←.
   אױפֿגעעפֿנט בּײַם פּרײַכן. „פֿון זײערע א'ע
   מױלשפּאַלטן שפּאַרט...אַ גרױליק געװאָי“, ל.
   גודמאַן, הײמיש, II ,19▯1▯־I▯ו.
אױפֿגעפּרעגלט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿפּרעגלען ←.  װאָס מע האָט װידער אָדער אַ בּיסל
   געפּרעגלט; װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט 
   פּרעגלען. א'ע לעבּערלעך.
אױפֿגעפּרעגלטערהײט — אדװ.  װען מע
   האָט  (איז שױן) אױפֿגעפּרעגלט.  עסן די
   קארטאָפֿעלעך א'.
    ־
אױסגעפּרעסט — אדי, פּאָר אױפֿפּרעסן ←.
   1. אַ בּיסל אָדער װידער (נאָכאַמאָל 
                                         פֿונדאָס,
   נײַ) געפּרעסט; איבּערגעפּרעסט. “איך האָבּ
   ניט ליבּ אַז דאָס העמד איז א', עס דאַרף זײַן
  גוט  אױסגעפּרעסט“. 2. אױפֿגעדריקט. א'ע
     






▯   ▯
   אותיות.
אױסגעסאָכט — אַדי, פּאָר אױפֿפֿאָכן. 
   אױסגעשטעלט פֿאָרױס, אױף אַרױף (װי עפּעס
   מיט װאָס מע פֿאָכט). „שפּרינגט אַ װעװערקע
   פֿון בּױם מיט הױכן א'ן עק“, יהואָש, 'תּשרי'.
  „אַ  װאַסערשלאַנג אַן  אױסגעקנױלטער, אַן
                                               
־־
   א'ער“, בּראָד, איבּערגאַנג. אױך: ~
   געפֿאָכעט.
אױפֿגעפֿאַלן — אדי, פּאַר אױפֿפֿאַלן ←.
  ~געפֿאַלענער. װאָס פֿאַלט אײַן; װאָס װאַרפֿט
   זיך אין די אױגן; װאָס איז אַרױפֿגעפֿאַלן.
  א'ענער געדאַנק. א'ע פֿעדערן פֿון די 
   היטעלעך. א'ענער שנײ.
אױפֿגעפֿאָרבּן — אַדי, פּאָר אױפֿפֿאַרבּן ←.
  ~געפֿאָרבּענער.  געפֿאָרבּן פֿון אױבּן; 
  אױפֿגעפֿרישט דורך אָפּפֿאַרבּן. א'ענע דילן▯ אַן
                                            .
  א, בּילדל אױף דער װאַנט.
אױפֿגעפֿאָרבּענערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט (עס איז) שױן אױפֿגעפֿאָרבּן. עס װעט
  א —סזע▯־ אַנדערש א,.
    ױ
אױסגעסאָרן —, אַדי, פּאַר אױפֿפֿאָרו (זיך) ←.
  ~געפֿאָרענער.  צונױפֿגעפֿאָרן. די א'ענע 
  מחותּנים.
אױפֿגעפֿױגלט — אדי, פּאָר 'אױפֿפֿױגלען'.
  נעאָל.  אױפֿגעשטעלט װי פֿליגל בּײַ אַ פֿױגל.
  „די לאַצן פֿון זײַן קאַמזױל זײַנען בּײַ אים
  געװען א'“, נאד.
אױפֿגעפֿורעמט  — אַדי, פּאַר 
  אױפֿפֿורעמען ←. געפֿורעמט אױף אַרױף, עס זאָל
  זיך אַרױסזען. א'ע שטײנערנע פֿיגורן.
אױפֿגעפֿיבּערט — אַדי, פּאַר אױפֿפֿיבּערן ←.
  װאָס װערט (פֿון צײַט צו צײַט) דורכגענומען
  מיט אַ פֿיבּער. “דו בּיסט עס געװען דער א'ער
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פּאָעט“, הל, 'בּיסט טאַקע אײַנגעשלאָפֿן, מאַני
   לײבּ,.
     

▯   ▯
אױסגעסיטערט — אַדי, פּאַר אױפֿפֿיטערן←.
   אױפֿגעפּאַשעט; אױפֿגעהאָדעװעט. אַן א, קעלבּל.
אױפֿגעפֿײַלט — אַדי, פּאַר אױפֿפֿײַלן ←.
   א▯יפֿגעעפֿנט דורך פֿײַלן. אַן א, קעסטעלע.
אױפֿגעפֿינקלט — אַדי, פּאַר אױפֿפֿינקלען ←.
   װאָס גיט אַ שײַן (אַ פֿינקל) אױף. אַן א'ער
   שטערן, בּריליאַנט.
     ▯   ▯
אױסגעסירט — אַדי, פּאַר אױפֿפֿירן ←. 
   פֿאָרגעשטעלט, פֿירגעבּראַכט פֿאַרן עולם (אױף
   אַ בּינע). די א'ע אָפּערעטע.
אױפֿגעפֿלאַטערט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿפֿלאַטערן ←.  װאָס גיט אַ פֿלי אַרױף; װאָס קומט
   אַרױף ספּאָנטאַן, װי מיט פֿליגלען. אַן 
   אױפֿגעציטערטע, א'ע מחשבֿה. „עס שטראָמט דײַן
   בּלוט...און װערט מיט יעדער א'ער מינוט אַלץ
   שטראָמיקער„, הל, 'איז דאָס די רו...,.
אױפֿגעפֿלאָכטן — אַדי, פּאַר אױפֿפֿלעכטן←.
   ~געפֿלאָכטענער.  צונױפֿגענומען דורך 
   פֿלעכטן (און אױסגעשטעלט אױף אַרױף). א'ענע
   האָר   פֿאָדעם לעבּן  פֿאָדעם טײט, א, אין
     . „             ,
   אַ קנױט“, יהואָש, אין געװעבּ.
אױפֿגעפֿלאָכטענערהײט —  אַדװ.  װען
  עס איז (מע האָט) שױן אױפֿגעפֿלאָכטן. טראָגן
   די האָר א, אױפֿן קאָפּ.
אױפֿגעפֿלאַמט  —  אַדי,  פּאַר  
  אױפֿפֿלאַמען ←.  1. װאָס הײבּט װידער אָן בּרענען
   מיט אַ פֿלאַם. א, פֿײַער. „די אױגן בּרענען
   פֿון די לעכער װי די א'ע קױלן לעבּן דײַנע
  פֿיס“, יהואָש, 'מדבּר'. 2.  װאָס איז פּלוצעם
  געװאָרן רױט. „רײַסט זי זיך אַרױס, 
   אָפּשפּרינגענדיק מיט אַן א, פּנים“, װײַס, 'אַ 
   שלעכטע פֿרױ'. „און מיט א'ע בּעקלעך, און מיט
  אײגלעך, פֿול מיט פֿײַער, שפּרינגט מען...„,
   אַל I, ,שׂמחת בּית השואבֿה'. 4. פֿיג, װאָס
   קריגט (װידער) אין זיך בּרען, פֿײַערן; 
  אױפֿגעהיצט, אױפֿגערעגט. „שרײַ איך אױס אַן
  א'ער: 'אָ, דו טײַװל, דו...,“, אַל I , '
  קײנמאָלמער,.
אױפֿגעפֿלאַמטערהײט — אַדװ.  װען עס
  האָט שױן (אָדער אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױפֿגעפֿלאַמט. נעמען שרײַען א'.
אױפֿגעפֿלאַנצט — אדי, פּאַר אױפֿפֿלאָנצן.
  1. אױסגעשטעלט אין אַ רײ (פּאָדאָליע, 
  גאַליציע).  א'ע בּערג. 2. דטשמ. (װעגן געװער)
   מיט אַן אױפֿגעשטעלטן בּאַיאָנעט. „...אַ 
   זשאַנדאַרם װעלכער היט די הײַזלעך מיט א, געװער
  אױף זײַנע פּלײצעס“, ח. י. פּערל, 
  פֿאַרלאָשענע ליכט פֿון מאַרמאָרעש, תּ“א, תּשי“ח.
אױפֿגעפֿלױגן — אַדי, פּאַר אױפֿפֿליִען ←.
  ~געפֿלױגענער. צונױפֿגעפֿלױגן▯ 
                                 אַרױפֿגעפֿלױ.
  גן;  אַרױפֿגעקומען פֿליִענדיק. א'ענע 
  מלאָכימלעך.
אױפֿגעפֿליגלט — אדי, פּאַר 'אױפֿפֿליגלען,.
   נעאָל. אױפֿגעקומען, אַרױפֿגעקומען (װי) מיט
   פֿליגלען. “מיר, דערהױבּענעם פֿון אַש,...א'ן
  אין רעש      פֿאַרװערן האַקן װעלדער פֿון
              ▯־
  מײַן האַרצן?„, פּמ, סתּם.
אױפֿגעפֿליקט — אַדי, פּאַר אױפֿפֿליקן ←.
  1. אױפֿגעעפֿנט מיט אַ צי, מיט אַ צופּ; 
                                   אױפֿ▯
                              אױפּגעצױגנהײט
   
געריסן. דאָס א'ע העמד. 2. צונױפֿגעפֿליקט,
   צונױפֿגענומען פֿליקנדיק. א'ע פֿעדערן.
     ▯   ־
 אױסגעסעדערט — אַדי, פּאַר אױפֿפֿעדערן
   זיך ←. גאָר פֿרי אױפֿגעשטאַנען פֿון שלאָף.
    „רױבּפֿײגל, פֿון נאַכט־קעלט א'...“, חג, פּליטיס.
 אױפֿגעפֿראָרן, ־פֿרױרן — אַדי, פּאַר 
    אױפֿפֿרירן ←.  ~געפֿראָרענער.  צונױפֿגעפֿראָרן
   אין אײן שטיק. אַן א'ענער קנױל שמאַטעס.
     ־   ▯
אױסגעסרישט — אַדי, פּאַר אױפֿפֿרישן ←.
   װאָס איז (װידער) געמאַכט עס זאָל זײַן (
   אױסזען) פֿריש, נײַ. דאָס א'ע עסן; א'ע מצה;
   א, בּרױט. „די אױפֿגעגרינטע, א'ע בּערג פֿון
   יהודה“, אפֿא, טמז, l3 II 1953.
     

▯   ▯
אױסגעסרישטערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז (מע האָט עס) שױן אױפֿגעפֿרישט. 
   אַרײַנשטעלן מעבּל א'. דערלאַנגען דאָס עסן א,.
     ▯   ▯
אױסגעסרישטקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער  מצבֿ פֿון זײַן  
   אױפֿגעפֿרישט. אַ בּאַנײַאונג, אַן א', אַן 
   אױפֿגעמונטערטקײט.
     

־   ▯
אױסגעסרעסן — אַדי, פּאַר אױפֿפֿרעסן ←.
   ~געפֿרעסענער. אױפֿגעגעסן (אױף ניט קײן
   אײדעלן אופֿן). די חיה בּאַלעקט זיך לעבּן
   די רעשטלעך פֿון דעם א'ענעם שעפּס. די 
   אױסגעזױפֿטע פֿלעשער, די א'ענע װעטשערע.
אױפֿגעצאַפּלט — אַדי, פּאָר אױפֿצאַפּלען ←.
   װאָס האָט אַ ציטער, אַ צאַפּל געטאָן; װאָס
   הײבּט זיך אַרױף מיט אַ צאַפּל. אַן א, לעבּן.
   זיך אױפֿכאַפֿן אַן א'ער.
אױפֿגעצאַפּלטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט  אָדער מצבֿ פֿון  זײַן 
   אױפֿגעצאַפּלט. אַן אױפֿגעציטערטקײט, אַן א', אַן
   אױפֿגעטרײסלטקײט.
    

▯
אױסגעצאָרנט — אַדי, פּאַר אױפֿצאָר(ע)־
   נען ←. דורכגענומען מיט צאָרן, שטאַרקן כּעס.
  א'ע פֿאַרטײדיקערס פֿון דער פֿעסטונג. 
  אַרױסלױפֿן אַן א'ער. „דאָס בּלוט פֿון קדושים איז
  א, אױף דיר“, מלה, 'מיט זיך אַלײן'.
    
־
אױסגעצװאונגען — אַדי, פּאַר 
  אױפֿצװינגען ←. אַרױפֿגעלײגט (װי אַ חובֿ, מוז) אָדער
  דורכגעפֿירט קעגן װילן. א'ע מעשׂים; א'ע
  חרטה.
אױפֿגעצװאונגענערהײט — אַדװ.  װען
  מע האָט עס (װען עס איז) שױן 
  אױפֿגעצװאונגען. טאָן עפּעס א'.
    

־
אױסגעצװאונגענקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױפֿגעצװאונגען. א, פֿון גורל.
אױסגעצױגן — אַדי, פּאַר אױפֿציִען ←. ~
  געצױגענער.  1. דערצױגן, אױפֿגעהאָדעװעט. אַ
  לײַטיש  א'ענע.  2. אַרױפֿגעצױגן  אױף  אַ
  שנור. א'ענע פּערל.  3. צונױפֿגעצױגן, 
   צונױפֿגעדרײט. “אױבּ ער דריװלט אױס די 
   פֿעדעם...סײַ ער ציט אַרױס די א'ענע פֿעדעם...
   אום שבּתּ...איז ער חײבֿ„, הר, ישעיה םג„ל
  בּראט, טל שמים, לאָנדאָן, תּרפּ“ט. 4. (
   קאַמאַשן־מאַכערײַ) אַרומגענײט. די א'ענע 
  בּלעטלעך פֿון קאַמאַש.  5. אַרױפֿגעצױגן אין דער
  הײך. די א'ענע קלעצער.
אױפֿגעצױגנהײט — די.  מצ נבּ.  
  דערציאונג. „זײַן שׂכל און זײַן קענטשאַפֿט װאָלטן
    ▯
אױפּגעצױנן װערן
  
געװען אינגאַנצן אין דער צײַט פֿון זײַן א'„,
   חה, 132. [נר.]
    ▯
אױסגעצױגן װערן — פּאַס. װער א,, בּין
  געװאָרן א'.  געװײנטלעך:  דערצױגן װערן.
  א, װערן אין אַלע גוטיקײטן. „...איז א, 
  געװאָרן אױף זײַד, מיט אַלערלײ פֿאַרגעניגנס„,
  שע, יוגנט־ראָמאַנען.
    
▯
אױסגעצדיגנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעצױגן. אַן
  אױסגעאײדלטקײט, אַן א'.
אױסגעצױגענערהײט — אַדװ.   װען מע
  האָט (מען איז) שױן אױפֿגעצױגן; אין מצבֿ
  פֿון זײַן אױפֿגעצױגן. װײַז די פּערל א, אױף
  אַ שנור. א, אין דער פֿרעמד, צוריקקומען אַ
  גאַנצער לײַט.
אױסגעצונדן װערן — פּאַס. װער א', בּין
  געװאָרן א'. 1. אָנגעצונדן װערן (מיטאַמאָל,
  פּלוצלינג). ליכט איז א, געװאָרן. 2. ליכטיק
  װערן, דורכגענומען װערן מיט אַ שײַן. „זײַן
   מוח איז פֿון דעם מיטאַמאָל א, געװאָרן...און
   אַ גרױסע ליכטיקײט האָט אַ שטראָם געטאָן...“,
   הל, 'דער װאָלף'. 3. װערן זײער אין כּעס,
  אױפֿצאָרענען. א, װערן און זיך װאַרפֿן שלאָגן.
    ־
אױסגעצופּט — אַדי, פּאַר אױפֿצופּן ←. 
  צונױפֿגענומען צופּנדיק פֿליקנדיק. די א'ע 
                        פֿע,
  ד▯ם.
אױסגעצוקט —, אַדי, פּאַר אױפֿצוקן ←.
  1. אױפֿגעפֿרעסן, צעריסן פֿון אַ חיה. דאָס
  א'ע שעפֿעלע. 2. װאָס נעמט אינגאַנצן דורך,
  מאַכט מע זאָל אױפֿציטערן. “...שטיל טרױערן
   נ▯]־. זײ אין א'ן װײ“, לאַפּין, צײכנס.
אױסגעציטערט — אַדי, פּאַר אױפֿציטערן←.
  1. דורכגענומען מיט אַ ציטער. „א, מיט דער
  שפֿע פֿון דעם פֿרישן פֿרילינג, איז דער בּױם
   בּײַ מיר אין הױף“, אלף כּץ, אינזיך, l928,
‏   III▯י. 2. זײער שטאַרק (און פּלוצלינג) 
   אױפֿגערעגט. א'ע פֿון שרעק.
אױפֿגעציטערטערהײט  —  אַדװ.  װען
   מען איז שױן אױפֿגעציטערט; אין מצבֿ פֿון
   זײַן אױפֿגעציטערט. ניט קענען ענטפֿערן א,
   פֿון כּעס.
אױפֿגעציטערטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױפֿגעציטערט. אַ מאָראַלישע א'. אַן א, פֿון עקל און
   פֿון שרעק.
    ▯
אױסגעצײכנט — אַדי, פּאַר אױפֿצײכענען←.
   אױפֿגעשריבּן, אױפֿגעמאָלט. די א'ע פּרײַזן. די
  א'ע פּלאַנען.
אױפֿגעצײלט — אַדי, פּאַר אױפֿצײלן ←.
  אָנגעצײלט, צונױפֿגעצײלט, אױפֿגערעכנט. די
   א'ע חטאָים. די א'ע עטלעכע גראָשנס.
אױפֿגעצײלטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעצײלט. אָפּגעבּן
  עפּעס א'.
אױפֿגעצילע(װע)ט — אַדי, פּאַר 
  אױפֿצילע(װע)ן ←. 1. אַרױפֿגעצױגן אױף אַ שנור,
   פֿאָדעם. „אַזױ װי קריסטאָל אָדער פֿערל, א,
  אױף אַ שנור“, חה, בּ, 30l. „יעדער ייִדיש
  װאָרט װאָס ער האָט צוזאַמענגעקײטלט אין
  פֿאָרזיכטיק א'ע זאַצן“, יג, תּוך.  2. 
  אַרױפֿגעלײגט אײנס אױף דאָס אַנדערע (װי אױף
   אַ שנור). „די רעדער זענען א, אױף אַ הױכן
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סלופּ“, ראַבּאָי, אײגענע ערד. אױך: ~
   געציליעט. „ער פֿלעגט װי פּערל א'ע זײ צײלן“,
   י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.
    
־
אױסגעצירט — אַדי, פּאַר אױפֿצירן ←. 
  אױפֿגעפּוצט. װענט א'ע מיט בּילדער.
    
▯
אױסגעצערט ▯ אַדי, פּאַר אױפֿצערן ←.
  1. אױפֿגעגעסן, אױסגעגעבּן אױף לעבּנסמיטל.
  א'ער רװח; א'ע קראָם. 2. קלײנלעך; קאַרג.
  פּד, גאַליציע. א'ע אױף אַ גראָשן. „דער 
  עסטרײַכישער ייִד איז א, אױף אַ קרײצער און
  מאַכט זיך מבֿוזה בּײַם פּראָסטן קריסט„, קמ,
‏  No ,1▯3 37.
אױסגעקאָכט — אַדי, פּאַר אױפֿקאָכן ←.
  1. װאָס מ'האָט פֿאַרענדיקט קאָכן. א'ע מילך.
  2. אױפֿגעבּראַכט,  אױפֿגערעגט;  
  אױפֿגעצאָרנט. אַרומגײן אַן א'ער, אַ צעקאָכטער. „זוכט
  ער נאָר אױף װעמען אױסצולאָזן זײַן א'ן
  כּעס„, זש, שקלאָװער קינדער. „...זוכט די
  אײפֿערזוכט צו שטילן פֿון דעם א'ן 
  קינסטלער“, יהואָש, 'פּאַגאַניני,.
    
▯
אױסגעקאָכט װערן — פּאַס. װער א',
  בּין געװאָרן א'. אױך: שטאַרק אױפֿגערעגט
   װערן, זיך צעהיצן. „אַ מענטש װערט א, איבּער
  אַ—גאָר־גאָרנישט“, שע.
אױסגעקאָכטערהײט — אַדװ. װען מען
  איז (עס איז) שױן אױפֿגעקאָכט; אין מצבֿ פֿון
  זײַן אױפֿגעקאָכט. זאָגן עפּעס א'. „איך האָבּ
  ליבּ מילך ניט א', נאָר בּלױז 
  אָנגעװאַרעמטערהײט„.
    

־
אױסגעקאָכטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעקאָכט. אַן
  אױפֿגעבּראַכטקײט, אַן א, אַז גאָט זאָל שומר
  ומציל זײַן.
אױפֿגעקאַלױצעט — אַדי, פּאַר 
  אױפֿקאַלױצען ←. „געמאַכט די לופֿט פּונקט אַזױ א,
  װי דער פֿאַרװאָלקנטער הימל“, בּערג, בּײַס
  דניעפּער I.
אױפֿגעקאַלופּעט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿקאַלופּען ←. אױפֿגעגראַבּלט מיט די פֿינגער, נעגל.
   אַ▯ א'ע װאונד.
אױסגעקאַמט — אַדי, פּאַר אױפֿקאַמען ←.
  פּפֿ: ~געקעמט. אַרױפֿגעקעמט; 
  אױסגעקעמט. א'ע האָר, פֿריזור.
    ▯
אױסגעקאָפּעט — אַדי, פּאַר אױפֿקאָפּען ←.
  סל. אױפֿגעגראָכּן. „פֿעלדער בּאַאַרבּעטע, א'ע
...אױפֿגערױמטע...„, אַש, תּהילים־ייִד. „אַן 
  אײַנגעבּױגענער איבּער אַ װײו א'ער בּײט...“,
  דעמבּלין, צאַנקענדיק ליכט.
    
▯
אױסגעקאָרטשעט — אַדי, פּאַר 
  אױפֿקאָרטשען ←. אױפֿגעקנױלט, צונױפֿגעקנױלט, 
   צעקנײטשט. א'ע העמדער.
    

▯
אױסגעקאָרטשעטערהײט — אַדװ. 
  צונױפֿגעדרײטערהײט, צעקנײטשטערהײט. ליגן
  א, אױף דער קאַנאַפּע.
    

▯
אױסגעקאַרפּעט — אַדי, פּאַר אױפֿקאַרפּען ←.
  אױפֿגעקנײטשט, צעקנײטשט; װאָס האָט אין זיך
   קאַרבּן. “די קלײדער...װערן דורך [פֿאַרבּן] 
   צעקנײטשט, א, און פֿאַרלירן דעם פֿאַסאָן„, ש.
   שפּיראָ, קלײדער־פֿארבּערײַ, װאַרשע 1900.
אױפֿגעקאָרק(ע, עװע)ט — אַדי,  פּאַר
  אױפֿקאָרק(ע, עװע)ן ←. אױפֿגעעפֿנט דורכן
  אַךױסציִען דעם קאָרק. „ס'האָט אַרױסגעזעצט
                                      ▯
                                  אױפּגעקומען
  
װי שטאַרקע משקה פֿון אַ פּלוצלינג א'קעטער
  פֿלאַש“, בּערג, בּײַם דניעפּער. א'ער װײַן.
אױסגעקװאָלן — אַדי, פּאַר אױפֿקװעלן ←.
  ~געקװאָלענער. 1. אױפֿגעגאַנגען, 
  אַרױפֿגעקומען פֿון אונטן  פֿון אינעװײניק (אַזױ װי
                     ,
   אַ  קװאַל). א'ענע  חלות.  א'ענע געפֿילן.
   „ס'איז די ערד אַן א'ענע געלעגן„, י. 
   יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.  2. װאָס איז
   אַזױ װי גרעסער (בּרײטע▯) געװאָרן פֿון אַ
   פֿרײדיק געפֿיל. א'ענע (פֿון נחת), הערן זײ
   די חכמות פֿון אײניקל.
    ־
אױסגעקװעטשט  —  אַדי,  פּאַר  
  אױפֿקװעטשן ←. צונױפֿגעדריקט. א'ע פּאַרשױנען
  א▯ן אַ בּױד.
    י
אױסגעקװעטשטערהײט — אַדװ.  װען
  מען איז (מע האָט) שױן אױפֿגעקװעטשט; אין
  מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעקװעטשט. זיצן א, 
   זאַלבּעדריט אױף אײן בּענקל.
    ▯
אױסגעקוטשעבּורעט, ־קאַטשעבּורעט
   — אַדי, פּאַר אױפֿקוטשעבּורען. < קוטשע +
   בּורע.  אױפֿגעמישט אין קופּע, קוטשע; 
  אױפֿגעקנײטשט, אױפֿגעפּלאָנטערט. א'ע שמאַטעס.
   „...מיט אַן א'ן לאַץ װאָס איז אָפּגעשטאַנען פֿון
  פּידזשאַק“, א. קאַהאַן, מענטשן פֿונעם אַלקער.
אױפֿגעקױטשקעט —  אַדי,  פּאַר 
   אױפֿקױטשקען. אױפֿגעדרײט, צונױפֿגעקנױלט. „ד▯
   קאַץ איז געלעגן א, אין דרײַען“.
    ▯       ▯
אױסגעקױסט — אַדי, פּאַר אױפֿקױפֿן ←.
  צוזאַמענגענומען, צונױפֿגעקליבּן דורך קױפֿן;
  צונױפֿגעקױפֿט. א'ע בּילדער פֿון דעם 
  בּאַרימטן מאָלער. א'ע תּבֿואה.
    

▯       ▯
אױסגעקױסטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעקױפֿט. האַלטן אין
  שפּײַכלער א, און װאַרטן אױף אַ יקרות.
אױפֿגעקוליעט — אַדי, פּאַר אױפֿקוליען.
   צונױפֿגעדרײט אַזױ אַז עס זאָל אַרױסשטאַרצן.
   „אַן אַלטער הונט ליגט א, אױף אַ קופּע
   מיסט אין הױף“, הר, בּלױע פֿלאַמען.
    

־
אױסגעקומען — אַדי, פּאַר אױפֿקומען ←.
  אָפֿט סובּ.  מיט פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון װערבּ.
   ספּעצ: 1.  װאָס איז גיך רײַך געװאָרן (אָן
   יחוס, אָן אײַנגעפֿונדעװעטן בּעל־הבּתּישן פֿיר).
   „בּעסער אַן א'ער גבֿיר אײדער אַן 
   אָפּגעקומענער עושר„, שװ. „אַן א'ענער (עושר) האָט
   פֿײַנט אַן אַלטן מאַן„, שװ. [יענער געדענקט
   נאָך  דעם  עושרס נידעריקן  שטאַנד].  „אַן
  א'ענעם איז מען טאַקע מקנא, נאַר אין האַרצן
   האָט מען אים פֿײַנט“, ממוס, שלמה. „חבֿרות
   װערן אומישנע געמאַכט, עס זאָל נישט פֿעלן
   קײן כּיבּודים פֿאַר...א'ענע עם־הארצים“, פּרץ,
   געדאַנקען און אידײען.  2. װאָס האָט גיך
   געמאַכט אַ גוטע קאַריערע, דערהײכט 
   געװאָרן. „ער איז בּײַ אונדז אַן א'ענער 
   דעהזאָגער“, רײד.  ניט קײן אַרױפֿגעאַרבּעטער,
   נאָר אַן א'ענער. „א'ענע עזות־פּנימער, 
  קאָכלעפֿל און דרײערס“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'.
    אַן א'ענער קבּצן = א) װער עס איז גיו
   ▯
  
געװאַרן אַ יורד, אַן אָרעמאַן; בּ) װער עס
   נעמט זיך איבּער מיט זײַן קבּצנות (װי אַ
   פּאַרװעני, מיט זײַן עשירות).  3. װאָס האָט
  זיך גײַסטיק, מאָראַליש דערהױבּן. „בּײַם 
  כּסאהכּבֿוד האָט מען ליבּ נישט די פֿײַן 
     געבּױ▯
אױפּגעקומענקײט
   
רענע, נאָר די א'ענע“, פּרץ, פֿאָלקסטימלעכע
   געשיכטן.
    

־
אױסגעקומענקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   נעאָל.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַן
  אױפֿגעקומענער. „ייִדיש האָט פֿאָרהיט דעם
  ייִדנס נײַע גבֿירשאַפֿט פֿון א'“, ש. בּיקל, טמז,
   1955 ▯ 23. „לאָדזש פֿאַרמאָגט דעם פֿאַרשײַטן
   אימפּעט פֿון א'“, ייִט, פּױלן I▯.
אױפֿגעקלאַפּט — אַדי, פּאַר אױפֿקלאַפּן ←.
   1.  אױפֿגעעפֿנט  קלאַפּנדיק.  א'ער  קאַסטן.
  2. צונױפֿגעקלאַפּט, צונױפֿגעשלאָגן. א'ע 
  בּרעטער, אַן א, בּײַדל. 3. צונױפֿגענומען. אַן
   א'ער קאַפּיטאַל צו עפֿענען אַ קרעמל. 4. 
   אױפֿגעשלאָגן. א'ע אײער. א'ע סמעטענע.
אױפֿגעקלאַסטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעקלאַפּט; אין מצבֿ
  פֿון זײַן אױפֿגעקלאַפֿט. א, דערזען אַז די
   אײער טױגן ניט.
אױפֿגעקלאָרט — אַדי, פּאַר אױפֿקלאָרן ←.
  װאָס איז געמאַכט (געװאָרן) קלאָר (בּײַטעם:
  מיטאַמאָל אָדער פֿון זיך). „װעמעס רױטער
  קאָפּ מיט בּלאָנדן בּליק מיט א'ן, װאָס מעקט
  די בּלױע שאָטנס אָפּ?„, סוצ, װאַלדיקס.
אױפֿגעקלונגען — אַדי, פּאַר אױפֿקלינגען ←.
  װאָס האָט מיטאַמאָל (הױך) אָנגעהױבּן 
  קלינגען. א'ע שבֿחים.
אױפֿגעקליבּן — אַדי, פּאַר אױפֿקלײַבּן ←.
  ~געקליבּענער. 1. צונױפֿגעקליבּן, צונױפֿגעזאַ..
  מלט. „בּאַשרײַבּן דאָס לעבּן פֿון אונדזער
  יוגנט אױפֿן סמך פֿון װיסנשאַפֿטלעך א'ענעם
  און אָפּגעקליבּענעם מאַטעריאַל“, ימ, אונזער
  שול, נ“י. 2. לד. אױפֿגערױמט, צוגערױמט,
  רײן געמאַכט. אַן א'ענע שטובּ.
אױפֿגעקליבּענערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט (עס איז) שױן אױפֿגעקליבּן.  טײַער
  האַלטן א'.
אױפֿגעקלעפּט — אַדי, פּאַר אױפֿקלעפּן ←.
   צונױפֿגענומען, צונױפֿגעהאָפֿטן דורך קלעפּן;
  אַרױפֿגעקלעפּט. אַן א'ע מאַרקע. „ס'איז דער
   שטאַרקער פֿעלדזנבּאַרג פֿון זעמדלעך א,“,
   יהואָש, 'דער ליכט־כאָר'. םובּ = אױך: 
  אױפֿגעקלערטער, שפּאָט־לשון. „דער 
  קלײנשטעטלדיקער ייִד גלעט זיך דאָס בּערדל און מאַכט
  חוזק אױס אױפֿגעקלערטע, רופֿט זײ א'ע“,
  קמ, No ,1865 5.
אױפֿגעקלערט — אדי, פּאַר אױפֿקלערן ←.
   מיט פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון װערבּ. אַן א'ער ענין.
   ספּעצ:  װאָס האָט זיך געלערנט װעלטלעך
   װיסן, געגאַנגען אין אַ שול, געבּילדעטער,
   משׂכּיל.  אָפֿט  סובּ.  „קומען  נישט־װערטע,
   שטאַרק א'ע און פֿאַרשטערן מיט זיסע רײד
  מיר נעבּעך מײַן שטיקעלע פֿרײד“, עט, לידער.
  „און דער גױ האָט פֿײַנט אַלע ייִדן צוזאַמען,
  סײַ ליטװאַקעס, סײַ הײמישע, סײַ א'ע, סײַ
   פֿרומע“,  ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. “די
  א'ע האָבּן מוחות פֿאַרקערטע, זײ װילן אין אים
  [דעם רבּין] ניט גלײבּן“, װעלװל זבּאַרזשער,
  'דער רבּי'. “אַן א'ער אין אַ קלײן שטעטל
  עסט קאַשע מיט חלבֿ (שנױץ מיט בּרױט,
  חלבֿ מיט טשװעקעס)“, שװ.
אױפֿגעקלערטערהײט — אַדװ.  װען מען
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איז (מע האָט) שױן אױפֿגעקלערט. א, װעט
  ער רעדן גאַנץ אַנדערש.
אױפֿגעקלערטקײט  —  די  (דאָס),  ־ו.
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױפֿגעקלערט. צו א, איז
   קײן בּרעג ניטאָ. „נעמט אַראָפּ [די הע▯]! האָט
   דער רבֿ געװאָלט צײַגן זײַן א'“, אר, ,דער
  רבֿ'.
    

▯
אױסגעקנאַקט — אַדי, פּאַר אױפֿקנאַקן ←.
  אױפֿגעעפֿנט דורך צעדריקן מיט אַ קנאַק.
   אױפֿגעריסן. א'ע ניס. א'ע בּאָמבּע.
אױפֿגעקנױלט — אַדי, פּאַר אױפֿקנױלן ←.
  צונױפֿגעדרײט (צונױפֿגענומען) אין אַ קנױל.
    פֿאַלט ער א  אַנידער אין די קילע לאַנגע
  „            ,
     ־
  גראָזן“, יהואָש, 'שלמהס רינג'. „ער שנײַדט
  זיך צװישן די א'ע שלעגערס“, אָפּאַ, טענצערין.
  „גיט אַ זאָג אַזױ, שטרעקנךיק צו מיר זײַן
  א'ע האַנט“, הל, 'אין אַ יום־טובדיקן טאָג'.
אױפֿגעקנױלטערהײט — אַדװ.  װען מען
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעקנױלט; אין מצבֿ
  פֿון זײַן אױפֿגעקנױלט. זיך ראַנגלען א,.
    
▯
אױסגעקנײטשט  —  אַדי,  פּאַר  
  אױפֿקנײטשן ←. 1. צעקנײטשט, װאָס האָט (איז
  געמאַכט מיט) אַ סך קנײטשן. אַן א, קלײדל.
   „אַן אַלטע פֿרױ...װי א'ער קופּער — איר
  געזיכט“, דא, שטילע געזאַנגען.  2. 
  פֿונאַנדערגענומען דעם קנײטש (די קנײטשן). לײענען
  ד▯ם א'ן בּריװ.
אױסגעקנײטשטערהײט  —  אַדװ.  װען
  עס  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעקנײטשט; אין
  מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעקנײטשט. אַװעקװאַרפֿן אַ
  העמד א'.
אױפֿגעקנעפּלט —  אַדי, פּאַר 
  אױפֿקנעפּלען ←.  1. אױפֿגעעפֿנט דורך אָפּשפּיליען
  קנעפּלעך. א'ע הײַזעלעך. 2. װאָס פֿילט זיך
  ניט געבּונדן, זאָגט פֿרײַ, אָפֿן אַרױס. א'ע
  רײד; אַן א'ע נשמה.
אױפֿגעקנעפּלטערהײט — אַדװ. װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױפֿגעקנעפּלט.
   „מע גײט ניט אין גאַס א,„, רײד.
אױפֿגעקעמט — אַדי, פּאַר אױפֿקעמען ←.
  דזװ אױפֿגעקאַמט ←. „...זיך בּאַװיזן אױפֿן
  טרעפּל מיט איר א'ן קאָפּ האָר װי אַ 
  דרײַגאָרנדיקע געבּײַדע„, אָפּאַ, אונטערװעלט.
אױפֿגעקערט — אַדי, פּאַר אױפֿקערן ←.
  װאָס איז פֿאַרענדיקט רײניקן מיט אַ בּאַרשט
  אָדער בּעזעם. די א'ע שטובּ.
אױפֿגעקראַנצט — אַדי, פּאַר אױפֿקראַנצן.
   אױפֿגעפּוצט מיט (װי) אַ קראָנץ; װאָט אױף דעם
   האָט מען אַרױפֿגעלײגט אַ קראַנץ. אַן א'ער
   אַרון. א'ע לױבּ.
    ▯
אױסגעקריצט — אַדי, פּאַר או▯פֿקריצן ←.
  דזװ אױסגעקריצט ←; געקריצט פֿון אױבּן.
  א'ע אותיות.
אױפֿגעראָיעט — אַדי, פּאַר אױפֿראָיען ←.
  אױפֿגעגראָבּן, אַרױסגענומען פֿון דער ערד.
  „...דער גרעבּליעס נאַקעטע, פֿארשװעכטע 
  בּײנער — די א'ע צװײַגן פֿון יעלניק־בּײמער„,
   הר, 'די גרעבּליע'.
אױפֿגעראַמט — אַדי, פּאַר אױפֿראַמען ←.
   לד. פּפֿ: ~גערךימט, פּד. ~געראָמט,
   אוקר. 1. אױסגערײניקט און געבּראַכט אין
   אָרדענונג (געװײנטלעך װעגן אַן אָרט װאו מע
                                       ־
                                  אױפּגערױמט
   
לעבּט). א'ע שטיבּער. “פֿרײַטיק־צונאַכטס, אין
   שטובּ איז רײן א': צװײ קלײנע מעשענע 
   לײַכטערלעך שטײען אױף אַ קלאָר־װײַס טישטעך“,
   יר I.  2. אין אַ געהױבּענער שטימוגג, זײער
  אױפֿגעלײגט, שטאַרק מונטער. „דער 
   שטאָטבּעל־דרשער איז געװען זײער א, בּײַ זיך, ער
  האָט אױך אַרײַנגעכאַפּט די צװײ גרױסאַרטיקע
  װעטשערעס“, יודישער פֿאַר־פּסח. „אײַלן זיך
  די מענטשן, גרינגע, א'ע — לױפֿן נאָך די
   שטראַלן הינטער זײערע טריט“, יהואָש, ,בּײַם
  פֿענצטער'. „מײַן האַרץ איז אױפֿגעראַמט [מיט
   בּײדע בּבּ!] אױפֿסנײַ   פֿאַר דיר אַלײן“, 
                        ראָל־־־־
  ניק, 'אַ דורכגײער האָט דאָ גערוט'.
אױסגעראַמטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעראַמט. א, זעט
  דער חדר אױס גרעסער. זיך צעזינגען א'.
    
▯
אױסגעראַמטקײט — די (דאָס), ־ן. אױך:
  ~ראָמטקײט.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון
  זײַן אױפֿגעראַמט. אַ געהױבּנקײט פֿון געמיט,
   אַן א'. „די חכמה פֿון אַמענטשן שײַנט אים
   אױס זײַן פּנים אַרוס, און זײַן 
   אױפֿגרמטקײט דאחט זיך נאָך אַמאָל אַזױ גרוס“, מס,
   קהלת, ח, l.  „אַזאַ שבּת־א, אין אַ מיטן
  אינדערװאָכן“, יהואָש, 'דער װײַסער טרעגער'.
אױסגערודער — דער, ־ס. 1. (
   מיטאַמאָליקער אָדער נאָכאַמאָליקער) איבּעררײַס פֿון 
  סטאַטישקײט, רואיקײט (מיט דרױסנדיקן 
  אַרױסװײַז פֿון געפֿיל אָדער טיפֿער איבּערלעבּונג).
   ▯װען מיר זעען אַ גרױס א', דאַרפֿן מיר
   װיסן אַז משיח װעט בּאַלד קומען„, מנשה
   אונגער, [ציטירט פֿון אַ חסידישן רבּין], טמז,
‏   II 1961▯ 16. אַן א, אין דער װעלט פֿון אידײען.
   „א, פֿון געװיסן„, הל, טאָג XI 1958 22.
   2. טומל, טרעװאָגע; צונױפֿלו▯ף.
אױסגערודערט — אַדי, פּאַר אױפֿרודערן←.
  מיט פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון  װערבּ.  ספּעצ:
   1. שטאַרק בּאַאומרואיקט, טיף פֿאַרזאָרגט. דאָס
  א'ע געמיט. א'ע איבּער די לעצטע נײַסן.
  2. װאָס קען זיך ניט קאָנצענטרירן, צעטומלט.
  אַרומגײן אַן א'ער און ניט װיסן װאו מען איז
  אױף דער װעלט. 3. אומרואיק; װאָס איז
  אינגאַנצן אָן  סטאַבּילקײט. אַן  א'ע  צײַט.
  4. אױפֿגערעגט. אַן א'ער עולם.
אױפֿגערודערטערהײט — אַדװ.  װען מען
  איז (מע  האָט) שױן אױפֿגערודערט;  אין
  מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגערודערט. ניט קענען עסן,
  ניט קענען שלאָפֿן א'. אַרומלױפֿן א, איבּער
  די חדרים.
אױפֿגערודערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגערודערט.
  „אַ נײַע שטימונג און אַן א, פֿון געמיט זאָלן
  אַרױסשטױסן די איצטיקע פֿאַרלאָרנקײט און
  גלײַכגילטיקײט„,  ימ,  קולטור  און 
  דערציאונג, 1942.
אױפֿגערױטלט — אדי, פּאָר אױפֿרױטלען←.
   װאָס איז געװאָרן (מיטאַמאָל אָדער אַ בּיסל)
   רױט. א'ע בּעקלעך.
אױפֿגערױמט — ← אױפֿגעראַמט. 1. צום בּ1:
   “אַ  ייִדענע...איז  אַרומגעגאַנגען  אין  אירע
   א'ע, ליכטיקע שטובּן“, פּערלע, ייִדן פֿון אַ
   גאַנץ יאָר. „אין דער שטובּ מיט די אַראָפֿגע▯
   לאָזטע גאַרדינען...האָט שטענדיק גערוט אַן
     ▯
אױפּגערױמטערהײט
  
א'ע דונקלקײט„, װײַם, 'דער לערער 
   גרינשטײן'. 2. צום בּ2: „יענע און די זענען עפּעס
   װי אַנדערע מענטשן: יענע זענען א', 
  יוםטובֿדיק, און די זענען פֿאַראומערט, 
  פֿאַרזאָרגט“, ממוט, שלמה. „צו עסן אַ סעודה,
  צו זײַן א, (קאָצקער לשון פֿאַר זײַן בּשׂמחה),
  צו זינגען זמירות — דאָס איז אַ שװערע
   עבֿודה“, הרבֿ מ. שװאַרצמאַן, אַמעריקאַנער,
   1959 ▯ 8. 3. בּגילופֿנדיק,  שיכּורלע▯ „זײ
   לאָזן זיך א', אַ בּיסל פֿאַרכּוסהט, צװישן די
   קראָמען“; „רעדלעך אױף דער ▯אַס, צװישן
   זײ אַ בּיסל בּאַזױפֿענע, א'ע“, ממוס. *זײַן
   נישט א, = נישט אינגאַנצן געזונט, ניט מיט
  אַלעמען. 4. (גנבֿים־שפּראַך) בּאַהאַלטן. „
   לעפּאַק: װאו בּיסטו געװען א'? סצערבּ: אונטער
   ד▯ר בּריק“, בּימקאָ, גנבֿים.
אױסגערױמטערהײט, ~גערױמטקײט
  — ← אױפֿגעראַמטערהײט, אױפֿגעראַמטקײט.
  „דודלס אױגן טרערן אױך דעמאָלט פֿון דער
   שטילער א'קײט, פֿון דעם בּשלװהדיקן אָטעם“,
   װײַם, 'דער איבּערגאַנג'.
אױפֿגערױשט — אַדי, פּאַר אױפֿרױשן ←.
   „אָן גאװהדיקן בּלענד פֿון א'ן זײַד“, י. 
   יאַנאַסאָװיטש, א שטובּ אין שטעטל.
אױפֿגערונצלט — אַדי, פּאַר אױפֿרונצלען ←.
  אױפֿגעקנײטשט; װאָס האָט קנײטשן (
  געװײנטלעך װעגן הױט). „אַ זױער־א, פּנים בּלײכט
  זיך װאַקסיק־געל“, הר, לײס.
    ▯      ▯
אױסגערוסן ▯—  אַדי, פּאַר אױפֿרופֿן ←.
   ~גערופֿענער.  װאָס װערט  גערופֿן 
  אַרױפֿצוקומען, זיך שטעלן פֿאַר אַ פֿאָרשטײער פֿון
  מאַכט פֿאַרן געריכט אע.  םובּ ספּעצ: װער
        ,
  עס װערט גערופֿן צו קריאת התּורה, װער
  עס קריגט אַן עליה. „דיני קריאת התּורה...
  װער עס מעג לײענען, װעמען מע זאָל 
   אױפֿרופֿן, װאָס מע טוט װען דער א'ער האָט זיך
   טועה געװעזן מיט דער בּרכה▯, חא, בּ/בּ.
   אױך: װער עס װערט גערופֿן צום טאָװל אָדער
   צו ענטפֿערן אין אַ שול.
אױפֿגערוקט — אַדי, פּאַר אױפֿרוקן ←.
  1. צונױפֿגערוקט. די א'ע שטולן. 2. 
  אױפֿגעעפֿנט (אַ בּיסל) דורך רוקן. „זי איז 
  עטלעכע מאָל צוגעקומען צו דער א'ער טיר“,
  דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
    

▯
אױסגערוקטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגערוקט. „מיר זיצן
   א, שױן צװאַנציק יאָר אַזױ“, ראָלניק, ,
  פּאָע▯ן,.
אױסגעריבּן — אַדי, פּאַר אױפֿרײַבּן ←.
  ~געריבּענער. 1. װידער, נאָכאַמאָל געריבּן;
   װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון רײַבּן. א, פֿײַער.
   א'ענע עלעקטרע. 2. לר. אױפֿגעגעסן גיך, מיט
  אַפּעטיט. א'ענע װעטשערע.
אױפֿגערײטלט — אַדי, פּאַר אױפֿרײטלען
                               ל
   (זיך) ←. פּפֿ: ~גערױט ט. א'ע בּעקלעך.
אױפֿגערײכערט  —  אַדי,  פּאַר 
  אױפֿרײכערן ←. אױך: ~גערױכערט. צוגעגרײט,
  פֿאַרטיק געמאַכט דורך (װידער אָדער אַ בּיסל)
  אױסרײכערן. א'ע הערינגלעך.
אױפֿגערײכערטערהײט  —  אַדװ.  װען
  עס איז (מע האָט) שױן אױפֿגערײכערט. עסן
  עס א,.
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אױפֿגערײעט — אַדי.  1. דזװ 
   אױפֿגעראָיעט ←.  2. (קאָלאָמײ) שפּאָט־לשון, 
  אױפֿגערעגט, אין כּעס. „בּיסט א'? כ'װעל דיר
   געכּן אַ פֿלױ צו צעקײַען„, פֿװל.
     ▯
אױסגערײצט — אַדי, פּאַר אױפֿרײצן ←.
   מיט  פֿאַרשײדענע  בּבּ פֿון װערבּ.  ספּעצ:
   1. שטאַרק אױפֿגערודערט, געבּראַכט צו אַ
   צושטאַנד (נאָענט צו  פֿון) היסטעריע. א'ע
        —                ,
   געפֿילן.  2. אױפֿגעהעצט ←. דער א'ער המון.
   3. װאָס איז פֿול מיט בּײזקײט, רוגזא, כּעס.
   „און מיטאַמאָל — אַן א'ער שפּרונג: זײ
   כאַפּן זיך אַלײן אָן פֿאַרן גאָרגל“, הל, אין
   קײנעמס לאַנד.  4. היציק, פֿיבּערדיק, 
   בּרױזיק. „דער צװײטער שבּת איז געװען גאָך
   שטורעמדיקער װי דער ערשטער...דער א'ער
   עולם האָט אונדז מיטגעשלעפּט“, מוק, פּרץ
   און דאָס ייִדישע טעאַטער. „דאָס א'ע 
  לוקסוסלעבּן האָט געלערנט“, שטריגלער.
    ▯
אױסגערײצטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגערײצט; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגערײצט. א, זיך װאַרפֿן שלאָגן.
אױפֿגערײצטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגערײצט. אַן
   אױפֿגעקאָכטקײט, אַן א'. „זײַן קול װײך —
  אַפֿילו אין א'„, װײַנפּער, ייִד, קולטור, l953,
‏   XII.
    


▯
אױסגעריכט —, אַדי, פּאַר אױפֿריכטן ←.
  ←  דװןו.  1. אױפֿגעשטעלט,  אױסגעגלײַכט,
   װאָס איז מיט אַ געהױבּענעם קאָפּ. בּאר משה
   פֿאַרטײַטשט 'קוממיות, (ױקרא כו, 13) „אױף
   גיריכט“ [תּי: “מיט אַן אױפֿגעהױבּענעם קאָפּ„].
  „אונ זײן קאָפּף זאַל גיבּוקט זײן אונ ניט אױף
  גיריכט“, לט 1, 1/11. „אונ פֿיר מיך אין אלי
   מײני װעגן אױף גריכט אונ שטאַרק מיר מײני   א
  גבּײן“,  תּחנות  ובקשות,  דירנפֿורט, l798.
  2. װאָס איז הױך אױפֿן הימל (אין זעניט).
  „די א'ע זון אין מיטן הימל װאַרעמט און
  בּענטשט דעם גאַנצן בּאַשאַף“.  3. װאָס איז
   בּאַפֿרײַט פֿון כמאַרע(ס), װאָס לײַכט װידער.
   „אַ שטילע א'ע זון האָט געלױכטן איבּערן
   מאַרק“, װײַס, שטעטל. „דער שטורעם רוט,
  און א'ע שטערן  דערבּרענען  בּיז פֿאַרטאָג
  אױף מײַנע בּרעמען“, הל, 'לידער צו אַ װײַטן
   פֿרײַנד'.
     4. װאָס איז געװאָרן מזלדיק, געזונט, האָט
  חיונה (פּרנסה) אאַזװ (←דװװ).  דער א'ער
  קבּצן. אַן א'ער נאָך אַ שװערער קראַנקײט.
  „אַצונד װײסט ער, דער רבּי, װאָס די 
  דיבּוקיםבּאַזעסענע און די משוגעים האָבּן געזען אין
  יחיאלן. די דערשלאָגענע דערזעען פֿריִער װי
  די א'ע“, אַש, תּהילים־ייִד.
    

▯
אױסגעריכט װערן — פּאַס. װער א', בּין
  געװאָרן א'.  1. בּאַנײַט װערן, װידער קומען
  צום פֿריִערדיקן שטאַנד; אױפֿגעבּױט, 
   אױפֿגעשטעלט װערן. „האָבּן מענטשן װידער 
   אָנגעהױבּן צו לעבּן...און די װעלט איז װידער א,
  געװאָרן“, ממו▯, מסעות. „אַלצדינג אױף דער
  װעלט האָט אַ צײַט, אױף דעם אַלטן פּאַלאַץ
  איז אױך געקומען זײַן צײַט א, צו װערן„,
   ממוס, קליאַטשע. „זאָל זי אױפֿגעבּױט װערן
  און זאָל זי א, װערן אין דער גיך, אין 
  אונדזערע טעג„, תּניא, 540. „בּלוט צעפֿלײצט זיך
                                        ־־
                                   אױפּגעריסן

אױפֿן שנײ...לײַבּ װערט א, מיט זיך אַלײן„,
הל, 'לידער פֿון אומקום,.
   2. בּאַגליקט װערן, בּאַשאָנקען װערן מיט
מזל. שבֿועה ▯ זאָל איך אַזױ א, װערן! בּרכה:
זאָלסט װאָס גיכער א, װערן! א, װערן דורך
צדקה. „דער װאָס װײנט בּיטער, דאַרף מען
אים זאָגן: השי“ת װעט העלפֿן און דו װעסט
א, װערן“, לדבּ, רי“ז. „הײַנט איז דאָך די
נאַכט, װען יעדערער קען א, װערן▯ פֿרוג,
                                           ,
'דער הימל שפּאַלט זיך'. „אױ, 
דערבּאַרעמדיקער גאָט, לאָמיך הײַנטיקס יאָר אױך עפּעס
א, װערן!“, ממוס, פּריזיװ.
   3. אָפּגעפֿרישט װערן, דערלײזט װערן (פֿון
אַ דרוק, צרות אע). „זי װעט געבּערן אױף
מײַנע קני, און אױך איך װעל א, װערן„, תּי,
בּראשית, ל, 3. „...פֿינצטער, בּיטער מזל,
אַקעגן װעלכן  מיר מוזן עפּעס טאָן...מיר
זאָלן א, װערן“, ממוס, אַ םגולה...
   4. זיך שטעלן אױף די פֿיס נאָך אַ 
קראַנקײט. „די װײטיקן װעלן פֿאַרבּײַ, בּאָבּינקע,
און דו װעסט א, װערן און נאָך טאַנצן אױף
מײַן חתונה“, רײד.  5. (װידער) האָבּן 
חיונה, פּרנסה, קומען צו אַ לײַטישן שטאַנד.
„אַן אָרעמאַן קען א, װערן, אָבּער אַ הױקער
בּלײַבּט מיט זײַן פּעקל“, שװ. „עס איז טאַקע
אַ יושר אַז ער זאָל א, װערן און קומען צו
אַ שטאַנד“, ממוס, װינטשפֿ. „דאָס איז געװען
אליהו הנבֿיא און דער אָרעמאַן איז א, 
געװאָרן“,  פֿמ.  6. דערהױבּן   װערן.   „אױף
מאָרגן נאָך די װאַלן װעט איר א, װערן!„,
 רײד.  „...דערגרײכן אַ תּכלית אַז ער...זאָל
א, װערן“, ממום, שלמה. א, װערן און שפּילן
אַ גרױסע ראָלע.
  

▯
ױסגעריסן — אַדי,  פּאַר  אױפֿרײַסן ←.
~געריסענער.  1. צעריסן,  פֿונאַנדערגעריסן;
אױפֿגעעפֿנט מיט גװאַלד, איבּערגװאַלד. דאָס
א'ענע העמד. „צװײא רעקלכר אין אננדר װערין
אױף גשנירט גיװעזין אונ, ניט אױף גריסן בּלי
 דפּה [טפּה] דם“, כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם
1669 [פֿש ▯II]. 2. אױפֿגעפּלאַצט דורך אַ 
גרױסער קראַפֿט. א'ענע בּאָמבּע. „ער איז אַ פֿונק
פֿון א'ענעם אַטאָם“, חג. „אַ גאָט־געשיקטער
װאונדער־מעטעאָר אין דער נאַכט דער א'ענער“,
אַל  I , 'יהודה  המכּבּי'.  3. אױפֿגעשניטן,
אױפֿגעהאַקט אע. „מיט צעשמעטערטע קעפּ,
מיט א'ענע בּײַכער, פֿון װאַנען עס זענען
אַרױסגעקראָכן פֿאַרפּלאָנטערטע געדערים„, ל.
שאַפּיראָ, נאָװעלן.
   4. בּרײט צעעפֿנט (מחמת בּאַגער, 
גלוסטעניש, נײַגער אע). „זײ כאַפּן זיך אײנס דאָס
צװײטע אָן בּײַ די הענט און שטײען מיט
א'ענע  אױגן  און אָפֿענע  מײַלער“,  פּרץ,
פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. „איך האָבּ 
אױפֿגעהאַנגען,  שטאָט,  אױף דײַן געפֿלעכט פֿון
דראָטן מײַן א, אױג און אָנגעשפּיצטן 
אױער“, עק. *א, מױל = אױך: א) הונגעריק;
בּ) פֿול מיט זידלערײַען. קומען אַהײם פֿון
דער אַרבּעט מיט אַן א, מױל. „ענטפֿער איר
ניט אָפּ, זי האָט אַן א, מױל“, רײד. „שרײַען
לעמער מיט אַן א, קול [מעטאָנימיע] צו דעם
היטער, צו דעם פּאַסטעך„, הל, 'װי אַ סנה'.
*א'ענע נאָז =  א) מיט אױסגעבּרײטערטע
    ▯
אױפּגעריסנקײט
  
נאָזלעכער; בּ) אַרױפֿגעהױבּענע; ג) 
  פֿאַרריסענע. „שאָקלט מען זיך פֿון־דער־װײַטנס מיט
  א'ענע נעז“, אַש, שטעטל. „געשמאַקפֿול 
  געקלײדט, מיט אַ א, נעזל“, פּרץ, 'ס'הערצל
  צאַפּלט'. *א, קול = אױך: װאָס איז מיטאַמאָל
  געװאָרן העכער, שרײַאיק. „װאָס האָסטו מיר
  געענטפֿערט מיט אַן א, קול? מעגסט רעדן
  געלאַסן צו אַ טאַטן“, רײד.
    ־
אױסגעריסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעריסן. „איך
  קען ניט בּײַקומען אין זיך דעם 
   היטלערבּראָך אין קראַך, אין א, פֿון מענטשנס תּוך...„,
  הל, 'די שעה פֿון גענאָד'.
    

־
אױסגעריסענערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעריסן; אין מצבֿ
  פֿון זײַן אױפֿגעריסן. קריגן דעם בּריװ א'.
    

־
אױסגערעגט — אַדי, פּאַר אױפֿרעגן ←.
  1. װאָס איז אַרױס פֿון צושטאַנד פֿון 
  רואיקײט, גלײַכגילטיקײט און געװאָרן מיט מער
   אימפּעט, שטאַרקער, טיפֿער,  נערװעז. א'ע
   געפֿילן, רײד. בּאַרואיקן דאָס א'ע געמ▯ט.
  „איך בּין הײַנט צערודערט און א', עס איז
  ניט קײן שעת־רצון“, ממוס, שלמה.  2. װאָס
   האָט אין זיך ציטערניש, שפּאַנונג. „שטײַף,
   מיט אָפֿענעם מױל און א'ער פֿאַרװאונדערונג,
   האָט דער גערײצטער פּריץ...“, אַש, 
   תּהיליםייִד. „איך האָבּ אין סיװן בּרײט די 
   פֿענצטער אױפֿגעמאַכט, אין װײַסער, 
   אױפֿגעװעקטער, א'ער נאַכט“, אַל, 'שבֿועות,. „...האָט איר
   מאַשין אַלײן פֿאַרפֿאַרטיקט, א'ער, שנעלער“,
   מאָל, פֿרײדקע.  3. װאָס איז שטענדיק 
   הײסבּלוטיק, טעמפּעראַמענטפֿול.  „שלאָגט נישט
   איבּער, אַז ניט װעט זײַן שלעכט, װײַל איך
   בּין זײער אַן א'ער“, נאַד.  4. צערודערט,
   צעטומלט, אױפֿגעבּרױזט. “פּױלן האָט שױן
   איבּערגעלעבּט גענוג א'ע צײַטן“, ייִפֿאָל, 1881
‏   No 24.
אױפֿגערעגטערהײט — אַדװ.  װען מען
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגערעגט; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגערעגט. ענטפֿערן א'.
אױפֿגערעגטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגערעגט. אַן
   א', אַ צערודערטקײט, אַ קאָכעניש.
     

▯
אױסגערעדטערהײט ▯ אַדװ.  װען מע
   האָט זיך שױן צונױפֿגערעדט (←. אױפֿרעדן
   זיך). „ניט א, האָבּן מיר זיך בּײדע דאָ 
   געפֿונען“, ראָלניק, 'ריװערסײַד דרײַװ'.
     

▯
אױסגערעכט — אַדי.  דזװ אױפֿגעריכט ←.
   „דיא מצװה איז דז דיא כּהנים זאַלן בּענשן
   אלי ישׂראל מיט אױף גירעכטי אצבּעות“,
   נצ1, ▯/א.
 אױפֿגערעכנט — אַדי, פּאַר אױפֿרעכענען ←.
    1. צונױפֿגערעכנט. א'ע חובֿות, א'ער פֿאַרדינסט.
    2. װאָס מע האָט פֿאַר אַ צװײטן אױסגערעכנט
    (װי אַ טענה, פֿאָרװאורף). די א'ע טעותן,
    עװלות.
אױפֿגערעכנטערהײט — אַדװ.  װאָס מע
    האָט (איז שױן) אױפֿגערעכנט. צאָלן ניט־א'.
     ▯
 אױסגערעכנטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגערעכנט.
   אַ פּינקטלעכקײט, אַ פּרעציזע א'.
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▯
אױסגעשאָבּן — אַדי, פּאַר אױפֿשאָבּן ←.
  אױפֿגעקראַצט,  צונױפֿגעקראַצט.  „אָן  צײן,
  עסט די אַלטע נאָר אַן א'ענע מער אָדער אַן
  א'ענעם עפּל“, רײד.
    
▯
אױסגעשאָבּן — אַדי, פּאַר אױפֿשיבּן ←.
  אַרכ. אָפּגעלײגט, אָפּגערוקט. „זא װיל איך
  דש ער מיט דער הוכצײט װאַרט אונ, אײן
  גנץ יאַר זול זיא זײן אױף גישובּן“, 
  בּבאבּוך, 293.  [דטשמ אױך אין קמ: „דער קריג
  איז לעת־עתּה א'“, No ,1866 17].
    ▯
אױסגעשאָטן — אַדי, פּאַר אױפֿשיטן ←.
  ~געשאָטענער. 1. אַרױפֿגעשאָטן,  
  צונױפֿגעשאָטן. א, בּערגל מיסט. 2. װאָס איז 
  געשאַטן פֿון אױבּן. א'ער צימרינג פֿריש א'ענער
    ▯                           .
  זאַמד.
אױסגעשאָטענערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט (עס איז) שױן אױפֿגעשאָטן. לאָזן מיסט
  
    א'.
אױסגעשאָרװעט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿשאָרװען ←.  פּד▯  אױפֿגעמישט, אױפֿגעבּױטעט,
  אױפֿגעשאָקלט. „איבּערגעבּױגן דעם קאָפּ און
   שטאַרק פֿאַרטאָן אין דעם א'ן װאַסער, װאָס
   די שיף שנײַדט אַזױ אָן אױפֿהער“, דעמבּלין,
   צװײ און אַ דריטער.
    

־
אױסגעשאָרן — אַדי, פּאַר אױפֿשערן ←.
   אױפֿגעעפֿנט,  איבּערגעשניטן  מיט אַ שער.
   א'ענע שטריקלעך. א'ענער קאָנװערט.
אױפֿגעשאַרצט — אַדי, פּאַר אױפֿשאַרצן ←.
   1. געלאָזט פֿרײַ, אױפֿגעעפֿנט, היפּך פֿון 
   פֿאַרשאַרצט. „אַן א'ע רױטע רױז“, בּראָד, אַ
                                                  ,
   חתונ'קע'.  2. פֿאַרריסן אױף אױבּן. „א'ע
   פּױערישע נאָזלעכער“, ייִט, פּױלן I. 3. 
   פֿאַרקאַטשעט. אַרבּעטן מיט א'ע אַרבּל. „...אין די
   אַרבּל־א'ע הענט“, ק. צעטניק, הײמיש, II 1958.
אױפֿגעשװאומען — אַדי, פּאַר 
   אױפֿשװימען ←. 1. װאָס איז אַרױפֿגעקומען אױפֿן
   װאַסער פֿון אונטן. א'ע ים־גראָזן.  2. 
   אױפֿגעבּלאָזן, אױפֿגעפּױשט. „דאָס קלײנע 
   מענטשעלע איז...געװאָרן פֿעטער, א'ער פֿון טאָג
   צו טאָג“, נאד.
אױפֿגעשװאָלן — אַדי. ← דװװ.  אַן א'ענער
   בּױך. „איבּער בּערג און איבּער טאָלן מיט איר
   לאָגל ליכט, אין אַ מילגרױם א,, די לבֿנה
   קריכט“, מל, 'נאַכטליד'.
 אױפֿגעשװאָלן װערן — נײטראַל. װער א',
   בּין געװאָרן א'. 1. װערן גרעסער, 
   בּרײטער דורכן פּראָצעס פֿון אַן אינעװײניקסטן
   אומנאָרמאַלן אױסװאוקס, אױסשפּרײט. „אַ פֿוס
   איז א, געװאָרן און איך קען ניט אָנטאָן דעם
   שוך“, רײד.  2. װערן אױפֿגעבּלאָזן, 
   אָנגעבּלאָזן, אױסגעשפּרײט פֿון דעם אײַזגאַנג איז
                                     

▯         ▯
                        .
   דער טײַך א, געװאָרן. א, װערן פֿון גאװה, פֿון
   כּיבּודים. „קלינגט דאָס ליד אין אַלע 
   הערצער, װערן די הערצער פֿון די געפֿאַלענע א,
    פֿון העלדנמוט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
אױפֿגעשװאָלנקײט  —  די  (דאָס),  ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעשװאָלן.
   אַן אָנגעבּלאָזנקײט, אַן א, פֿון גאװה.
אױפֿגעשװאָלענערהײט — אַדװ.  װען עס
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױפֿגעשװאָלן.
   דורכשטעכן אַ געשװיר א'.
 אױפֿגעשױבּערט — אַדי, פּאַר 
                               אױפֿשױאױפֿגעשטױבּט
                                                   

־
   
בּערן ←. געבּראַכט אין אומאָרדענונג (
  װעגן  פֿעדערן אע).  „שװאַרצע בּײטן  האָר,
  פֿון שסערן א'“, יהואָש, 'מאַרדזשערי'. „און
  די פֿעדערן די א'ע װאָס דערמאָנען אונדז די
  קראַנקע פֿײגל“, הל.
אױסגעשױדערט — אַדי,  פּאַר 
  אױפֿשױדערן ←. אױפֿגעציטערט, דורכגענומען פֿון
  גרױס שרעק, עקל, געפֿיל פֿון פּראָטעסט. א'ע
  פֿון דעם שרעקלעכן מאָרד. „א, — פֿאָרנט,
  אױפֿגעציטערט הינטער מיר“, בּראָד.
    
▯
אױסגעשױדערטערהײט — אַדװ. װען מען
  איז שױן (אין צושטאַנד פֿון זײַן) 
  אױפֿגעשױדערט. „אָט הערט זי אַ נאַכט־קרעכץ אַ שװערן,
  און בּאַלד א, פֿאַרװאַרפֿט זי די הענט אױפֿן
  שטערן„, אַל I, ,אין די נעכט פֿון ניסן'.
אױסגעשױדערטקײט — די (דאָס). מצ נ▯▯.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
  אױפֿגעשױדערט. אַן אױפֿגעטרײסלטקײט, אַן א, פֿון
  ש▯עק.
אױסגעשױמט — אַדי, פּאַר אױפֿשױמען ←.
   װאָס האָט פֿון אױבּן בּאַקומען שױם, פּיענע.
  אױפֿגעשלאָגענער, א'ער שמאַנט. „...פֿון װאַנען
  נעמען זיך צו אים די א'ע װײנענדיקע 
  כװאַליעס“, בּערג, בּײַם דניעפּער I. „...דעם גר▯
  נלעך־װײַסן א'ן װאַסער־שלעפּ„, הר, לײם.
     
▯
אױסגעשױמטקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעשױמט.
   „דאָס שיפֿל טראָגט זיך אין דער 
   צעכװאַליעטקײט, אין דער א, פֿון שטראָם“.
אױפֿגעשױמיקט — אַדי, פּאָר '
   אױפֿשױמיקן'. נעאָל.  װאָס אױף דעם איז פֿון 
   אינעװײניק אַרױס, אַרױפֿגעקומען שױם. “איבּערן
   דאָרפֿסװעג...זײַנען  אױף  א'ע  הירזשענדיקע
   פֿערד אַדורכגעפֿלױגן  דרײַ  קאַװאַלעריסטן“,
   פּמ, מלחמה.
    

▯
אױסגעשטאָכן — אדי, פּאַר אױפֿשטעכן ←.
   ~געשטאָכענער. 1. אױפֿגעעפֿנט דורך 
   שטעכן.  א'ענער  בּלאָז,  דאָס  א'ענע  געשװיר.
   2. אַרױפֿגעשטאָכן. א'ענער אױף דער שפּיז.
   „[יללות], א'ענע אױף די אױסגעשטרעקטע
   בּיקסן“, ק. צעטניק, הײמיש, II ,l958.
אױפֿגעשטאָכענערהײט — אדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעשטאָכן. אױפֿשטעכן
   אַ־געשװיר און א, אױסקװעטשן אײטער.
אױסגעשטאַנען — אַדי, פּאַר אױפֿשטײן ←.
   מיט פֿאַרשײדענע  בּבּ  פֿון  װערבּ.  ספּעצ:
   1. װאָס איז אַרױס פֿון צושטאַנד פֿון שלאָף.
   „עס גײען אַרױס פֿונעם לאַנגן שלאָף די א'ע
   בּת־מלכּות“, ממוס, שלמה.  2. װאָס איז 
   געװאָרן אױס אונטערטעניק, רעװאָלטירט, טרעט
   אַרױס (אַין קאַמף) קעגן אַ מאַכט. די א'ע
   שקלאַפֿן, לײַבּאײגענע. א'ע מחנה; אַ ב▯חנה
   א'ע.
     

▯
אױסגעשטאַנענערהײט — אַדװ. װען מען
   איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) אױפֿגעשטאַנען.
   א, גלײַך לױפֿן זיך בּאָדן.
     

▯
 אױסגעשטױבּט — אַדי, פּאַר אױפֿשטױבּן ←.
   געמאַכט אַז עס זאָל זיך אױפֿהײבּן שטױבּ.
   „קלױען קנאַלן אין װאָלקנס א'ער ערד„, מל,
    אַ ליד פֿון דעם ייִנגל בּעבּון'.  „אין די
    ,
   שװערע װעגן פֿון חלומות א'„, בּראָד, 
                 איבּער,
   גאַנג.
     ▯
אױפּגעשטױנט
    







▯
אױסגעשטױנט — אַדי, פּאַר אױפֿשטױנען←.
  אױפֿגעהױבּן (זיך) אין פֿאַרװאונדערונג. „אַ
  פֿרומער בּױם גאַפֿט קוקנדיק דורך זײַנע א'ע
  פֿינגער“, א. לןצקי.
אױסגעשטױס — דער, ־ן. נעאָל.  
  פֿילמאָליקער אַקט פֿון אױפֿשטױסן, צונױפֿשטױסן.
  „א,  פֿון לופֿטיקע  טטיכיעס,  פֿײַער־עכאָס“,
   סוצ, װאַלדיקס.
אױסגעשטױסן — אַדי, פּאַר אױפֿשטױסן ←.
   ~געשטךיסענער.  װאָס קומט  צוריק אַרױף
   מיט אַ נאָכטעם, מיט גאַזן. א'ענע מאכלים.
אױסגעשטױסנקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעשטױסן.
  אַן איבּלדיקײט, אַן א, װי פֿאַרן בּרעכן.
     
▯
אױסגעשטורעמט — אַדי, פּאַר 
  אױפֿשטורעמען ←.  װאָס קומט אױף װי אַ שטורעם,
   װאָס הײבּט זיך אױף מיט אַ שטורעם. א'ע
   פּראָטעסטן. „אין אײן אָרט איז ער שטיל ▯ון
   פֿלאַך און אין אַן אַנדערן — א', 
   אױפֿגעטורעמט“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I. „די
   מענטש־געפֿורעמטע, די א'ע — אָט מאָרדן זײ,
  אָט נבואהן זײ“, צײַט, 'ס'אױסערמענטשלעכע,.
    
▯
אױסגעשטורעמטקײט — די (דאָס), ־ן.
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױפֿגעשטורעמט. אַן אױפֿגעבּרױזטקײט, אַן א, פֿון 
   לײַדנשאַפֿטן.
אױפֿגעשטעלט — אַדי, פּאַר אױפֿשטעלן ←.
   מיט  פֿאַרשײדענע  בּבּ פֿון  װערבּ.  ספּעצ:
  1. װאָס איז געמאַכט אַז עס זאָל זײַן שטײַף
  און שטײן אױף אַרױף. א'ער קאָלנער, קראַגן.
   „אַ ייִדיש קלאַפּאָװע היטל איז אַ װאָכעדיק
  היטל מיט קלאַפּן. פֿון בּײדע זײַטן האָט עס
   א'ע, מיט קליאָטשע אָנגעשטאָפּטע קלאַפּן„,
   ממוס,  שלמה.  „קױם  איבּער  דעם  אָנלען
  גלאַנצט  דאָס  גרין־סאַמעטענע,  בּרײט־ און
  שטײַף־א'ע היטל“, פּרץ, 'הכנסת־כּלה'. „נישט
  געזען, דער שירעם זאָל זײַן בּײַ זײ אַן א'ער
  איבּערן קאָפּ“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
     2. אױפֿגעשפּיצט; געמאַכט עס זאָל 
   אַרױסשטאַרצן. א'ע אױערן װי בּײַ אַ האָז. „...
   אַרומקוקנדיק זיך פֿאַרװאונדערט מיט אַ פּאָר אױגן
   און  א'ע אױערן“,  ממוס,  ספֿר  הבּהמות.
  „— איז װאָס?    פֿרעגט שׂרה מיט א'ע 
                    אױ־־.־.
  ערן און אױגן...“, פּרץ, 'משופֿע'. „האָזן האָבּן
   אַװעקגעלײגט די א'ע אױערן און  
  איבּערגעשראָקענע זיך אַװעקגעלאָזט איבּער די 
  פֿעלדער“, אָפּא, פּױלישע װעלדער. אױך 
  אַנאַלאָגיש: א'ע נאָז, א'ע בּאָרד, אַן א, מױל. „...
  געבּליבּן שטײן מיט א'ע נעז און אױסגעשטעלטע
  אױגן“, ממום, ,דער חילוף,.
     3. געמאַכט עס זאָל שטײן, אָבּער עס האַלט
  זיך צײַטװײַליק אָדער שװאַכער װי עפֿעס װאָס
  איז אױפֿגעבּױט. אַן א, געצעלט. אַ סוכּה, אַן
  א'ע פֿון טירן און אַ לאָקשנבּרעט. „די 
  שטיבּלעך־קבֿרים, א, פֿון בּרעטער“, אר, 'קאַלט'.
  4. אױפֿגעריכט, װידער אױפֿגעבּױט. דער א'ער
  בּית־המקדש. “זאָל אונדז בּאַשערט זײַן צו
  זען דאָס א'ע לאנר“.  5. צוגעשטעלט, 
  צרגעגרײט, צוגעריכט. א'ע װעטשערע. „...מיט 
  קעראַסין  פֿךן ערגעצװאו אַן א'ן סאמאַװאר“,
  בּערג, בּײַס דניעפּער II.
     6. אָםט סובּ. װאָס איז געמאַכט פֿאַר אַן
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אױפֿזעער, אָנפֿירער, ממונה. „די א'ע 
   אױפֿפּאַסערס גיבּן אַכטונג, װען די קינדער בּאָדן זיך“.
   „און אַז זײ פֿלעגן אױפֿשטײן פֿרי פֿלעגט
                                          ,
  זאָגן דער  ממונה (דער אױפֿגעשטעלטער):
  שטײט אױף און לאָמיר גײן קײן ציון“,
  זרעים, קכ/א. 7. (װעגן אַ שטים) װאָס פּאַסט
  זיך אַרײַן אין ניגון; װאָס איז ריכטיק 
  אַראַנזשירט. א'ע שטימען. “מיט א'ע קולעכלעך“,
   ממוס, װינטש▯.
אױפֿגעשטעלטערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעשטעלט; אין מצבֿ
   פֿון זײַן אױפֿגעשטעלט. „לאָמיר זוכה זײַן צו
  זען ציון א'“. “שטעל אױף דעם קאָלנער
   פֿון מאַנטל. א, װעט דיר ניט זײַן קאַלט“,
  רױד.
אױפֿגעשטעמפּלט  —  אַדי,  פּאַר  
  אױפֿשטעמפּלען ←. װאָט מע האָט אױף דעם
   אַרױפֿגעלײגט, אַרױפֿגעדריקט  דעם (װי אַ)
  שטעמפּל. א'ע עמבּלעמען. אַן א'ע 
  אונטערשריפֿט.
אױפֿגעשטראַלט  —  אדי,  פּאַר  
  אױפֿשטראַלן  ←.  אױפֿגעשײַנט;   אױפֿגעקומען,
  אַרױסגעקומען אין פֿאָרעם פֿון (מיט) שטראַלן.
  א'ע זון. אַן א, פּניס. דער א'ער אמת. „
  אַװעקגעלאָזט זיך שפּאַנען אין ליכטיקײט פֿון א'ן
  אות“, הל, ,אין נאַכט־װאַנדל'.
אױפֿגעשטראַלטערהײט  —  אדװ.  װען
  עס איז שױן (אין מצבֿ פֿון זײַן) 
  אױפֿגעשטראַלט. זאָגן יאָ דעם חתן א'.
אױפֿגעשטראַלטקײט — די (דאָס),  ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ  פֿון  זײַן 
  אױפֿגעשטראַלט. אַן אױפֿגעלױכטנקײט, אַן א'.
    
▯
אױסגעשטראַמט — אַדי, פּאַר '
  אױפֿשטראַמען,. נעאָל.  װאָס איז אױסגעצױגן אין דער
  לענג, װאָס איז געמאַכט שטײַף. „[איך] צײכן
   פֿײַער־רױטע צײכנס פֿון מײַן אױפֿגעװעקטער
   א'ער פֿרײד“, הל, קײנעמם לאַנד.
אױפֿגעשטרודלט — אַדי, פּאַר '
   אױפֿשטרודלען'. נעאָל. װאָס איז געמאַכט װי אַ שטרודל,
  מיט אַ פֿילונג אינעװײניק און פֿאַרװיקלט.
  „װערטער פֿאַרמאָגן זײ, װאָס זײַנען אַזױ א,
  אַז מע קען מײנען אַז זײ זײַנען כּולל עפּעס
  אין זיך„, בּערדיטשעװסקי, ייִדישע כּתבֿים.
    

▯
אױסגעשיט — דזװ אױפֿגעשאָטן ←. פּד.
אױפֿגעשיטעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). פּר.
  װאָס מע האָט אױפֿגעשאָטן; קופּע. אַן א, לעבּן
  דער טיר.
אױפֿגעשײטערט — אַדי, פּאַר ,
            אױפֿשײַ▯.
   טערן'. נעאָל. װאָס איז אַרױף (געפֿינט זיך)
  אױף אַ שײַטער. “דו, א'ער הימלישער 
  מוזיקער“, סוצ, װאַלדיקט.
אױפֿגעשײלט — אַדי, פּאָר אױפֿשײלן ←.
  אױפֿעפֿענען דורך (אָפּ, אױס)שײלן. אַן א'ער
  מאַראַנץ.
    

▯
אױסגעשײַנט — אַדי, פּאָר אױפֿשײַנען ←.
  װאָס האָט מיטאַמאָל (פּלוצלינג) גענומען 
   שײַנען; װאָס איז אױפֿגעקומען (אַרױסגעקומען)
  שײַנענדיק. די א'ע זון. מיט אַן א, פֿניס.
    

▯
אױסגעשײַנטערהײט — אדװ. װען עס ▯יז
  שױן (אַדער אין מצבֿ פֿון זײַן) אױפֿגעשײַנט.
  א, פֿון נחת. אַרײַנקומען א'.
                              אױפֿגעשמײכלט
    






▯
אױסגעשײַנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעשײַנט. אַ
   שטראַליקײט, אַן א', אַן אױפֿגעלױכטנקײט.
אױפֿגעשילדערט — אַדי, פּאַר 
   אױפֿשילדערן ←. „זוא האָט מן...גפֿונדן צורות פֿון
   שװארצי מענשן, אױף גשילדרט אױף דיא
   פֿלאשטיר אין איר שלאַף קאמיר“, מהמ, קנז/א.
אױפֿגעשלאָגן — אַדי, פּאַר אױפֿשלאָגו ←.
  ~געשלאָגענער.  מיט  פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון
   װערבּ.  ספּעצ:  1. װאָס הײבּט זיך, װערט
  גרעסער דורך 'שלאָגן'. א'ער שמאַנט, א'ענע
  אײװײַסלעך. „פֿון א'ענע װײַסלען מאַכט מען
  אַ שנײ־קרעמנע“, רײד (פּאָד). „מיטאַמאָל 
  אײַנגעפֿאַלן װי א, און אױפֿגעבּלאָזן אײװײַסל
   אונטער אַ קילן הױך“, פּרץ, זכרונות. 2. 
  צונױפֿגעשלאָגן, צונױפֿגעשטעלט. נעכטיקן אין
  אַן א, געצעלט. “שאַלאַשן װערן פֿאַרטיק פֿורן
                                             ,
  לאָדן זיך אױס לעבּן א'ענע געצעלטן“, בּערג,
  אָפּגאָנג.
אױפֿגעשלאָגנקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעשלאָגן. די
  א, פֿון די װײַסלעך איז אַזױ װי פּוכקער שנײ.
אױפֿגעשלאָגענערהײט — אַדװ.  װען ▯ע
  האָט (עס איז) שױן אױפֿגעשלאָגן. אַרױפֿגיסן
  די װײַסלעך אױפֿן געבּעקס א'.
אױפֿגעשלאָסן ▯ אַדי, פּאַר אױפֿשליסן ←.
  ~געשלאָסענער. 1. געעפֿנט מיט אַ שללסל.
  א'ענער   קאַסטן.    2. אױפֿגעעפֿנט   ▯בכלל
  (עפּעס  װאָס איז געװען  פֿאַרבּאָרגן, 
  פֿאַרשטעלט). דאָס א'ענע גליק. „צװײ מאָל זיבּן
  שפֿרודלדיקע קװאַלן איז געװען בֿ▯ר אים
  די פֿרײד די א'ענע װאָס האָט אַרױסגעקװעלט
  פֿון רחלס לײַבּ“, הר, אָדמס קינדער.
אױפֿגעשלאָסענערהײט — אַדװ.  װען מע
  האָט (עס איז) שױן אױפֿגעשלאָסן. לאָזן די
   טיר א'.
אױפֿגעשלוכצט — אַדי, פּאַר אױפֿשלוכצן ←.
   װאָס איז אַרױס מיט אַ פּלוצעמדיק און אָפֿט
  איבּערגעריסן װײנען. דאָס א'ע ק▯נד. „א, און
   מיט אַ פֿלאַטער האָט דאָס לעמפּל זיך 
  פֿאַרלאָשן“, הר, 'אין אַ פֿרילינג־נאַכט'.
אױפֿגעשלײפֿט — אַדי, פּאַר אױפֿשלײפֿן ▯..
   1  פֿאַרבּונדן מיט אַ שלײף. אַן א'ע מתּנד:
    ▯
  2. אָפּגעבּונדן װאָס איז געװען פֿאַרשלײפֿט.
  אין א'ן קעסטעלע איז געװען אַ זײגערל.
אױפֿגעשליפֿן — אדי, פּאַר אױפֿשלײַפֿן ←.
  1. אױפֿגעעפֿנט דורך שלײַפֿן. אַן א, אײַזערן
  קעסטל. 2. אױפֿגעפּוצט,  געמאַכט  
  גלאַנציקער דורך שלײַפֿן. א'ענער בּריליאַנט.
אױפֿגעשליצט — אדי, פּאַר 'אױפֿשליצן'.
  דטשמ.  אױפֿגעשניטן, אױפֿגעעפֿנט. „די ש▯
  אָלע קאַרמינירטע ליפּן א'“, בּ. רעס▯▯▯, 
  אַמעריקאַנער, I▯ 1958 4.
אױפֿגעשמאָלצן — אדי, פּאַר אױפֿשמעלצן ←.
  ~געשמאַלצענער. 1. געמאַכט  אײנ▯  דורך
  צונױפֿשמעלצן. אַן א, שטיק מעטאַל.  2. 
  צעלאָזט דורך שמעלצן. אַן א, ליכטל.
אױפֿגעשמײכלט — אדי, פּאָר אױ▯ש▯.ייִ▯:־
  לען ←.  אױפֿגעשײַנט מיט אַ שמײכל; װאָס
  אױף דעם  האָט פֿלוצלינג זיך  בּאװ▯זן אַ
  שמײכל. אַן א, פּנימל מיט טרערן אין די
  אױגן.
     ▯
אױ▯געשמירט
    







▯
אױסגעשמירט — אַדי, פּאַר אױפֿשמירן ←.
   בּאדעקט פֿון אױבּן מיט עפֿעס ו אָס האָט אין
                                       ▯
    


־
   זיך פֿעטס. אַ שטיקל בּרױט א, מיט סמעטענע.
    ־
אױפֿגעשמירטערהײט — אדװ.  װען עס
   איז (מע האָט) שױן אױפֿגעשמירט. „גיבּ מיר
   די פּאָװידלע, א, אױף בּרױט“ רײד.
    
▯
אױסגעשנורעװעט — אדי, פּאַר 
   אױפֿשנורעװען  ←.  1. אױפֿגעבּונדן,   
   פֿונאַנדערגעבּונדן; פֿרײַ געװאָרן. „...ניט געװאוסט װאָס צו
   טאָן מיטן א'ן לעבּן װאָס האָט געשטראָמט אין
  איר“, אָפּאַ, 'אַ פֿאַרשנורעװעט לעבּן'.  2. 
   צונױפֿגעבּךנדן מיט אַ שנור. אַװעקטראָגן דעס
   א'ן פּאַק. אױך ~געשנורעט. „ער האָט
   אַרומגעטאָפּטשעט אין זײַנע א'ע [בּ1] שיך„,
   ייִט, פּױלן I▯.
    

▯
אױסגעשניטן — אדי, פּאַר אױפֿשנײַדן ←.
   ~געשניטענער. 1. אױפֿגעעפֿנט דורך שנײַדן.
   „מן העט...גיפֿונדן אײן ממזר אַן אײנם 
   בּאלקין הענקין...אונ, הלבּ אױף גשניטין 
   גיװעזין“,  כּ“י װעגן  מעצער עלילת־דם,  1669
   [פֿש   ]. „געהאָנגען איז מיר אױפֿן בּרוסט
  אַן א, האַרץ“, יהואָש, 'אין טאָל פֿון טױטע
   בּײנער'. „האָט געשלונגען מיט אָפֿענע אױגן
   די נײַע, נאָך נישט א'ענע ספֿרימלעך“, אַש,
   תּהיליס־ייִד.    2. דורכגעשניטן  אין  מיטן.
   „ואסרו לעשות ערבּול [= אַרבּל] אױף 
   גישניטן או בּיליגט...זהבֿ או כּסף“ [אין די
   תּקנות קעגן לוקסוס], פּנקס מדינת ליטא,
   ▯נרת ועד שע“ז [1617].
אױסגעשניטענערהײט — אַדװ.  װען עס
  איז (מע האָט) שױן אױפֿגעשניטן. טראָגן די
  שיך א, אױף די געשװאָלענע פֿיס.
אױפֿגעשנירט — אַדי, פּאַר אױפֿשנירן ←.
   אַרױפֿגעצױגן אױף אַ שנור, שנירל. א'ע פּערל.
אױפֿגעשעפּט — אדי, פּאַר אױפֿשעפּן ←.
  אַרױפֿגעהױבּן דורך שעפּן. די א'ע עמערס
  װאַסער.
אױפֿגעשפּאָלטן — אַדי, פּאַר אױפֿשפּאַלטז
  (זיך)   ←.   ~געשפּאָלטענער.  אױפֿגעעפֿנט
   (אַלײן זיך געעפֿנט) דורך מאַכן (װערן) אַ
  שפֿאַלט (מיט אַ שניט, ריס, קלאַפּ). “
   אָפּגעשאָקלט...קאַשטאַנעס אין א'ענע שטעכיק־
  גרינע שאָלעכצן“, חג, מאַמעס שבּתיס.
אױפֿגעשפּאָלטענערהײט — אַדװ.  װען
  עס איז (מע האָט) שױן אױפֿגעשפּאָלטן. 
  דערלאַנגען די טערקישע ניס א'.
אױפֿגעשפּאַנט — אַדי, פּאַר אױפֿשפּאַנען←.
   בּאַפֿרײַט פֿון זײַן צוגעשפּאַנט; געעפֿנט. די א'ע
  פֿערד פּאַשען זיר. „אַלע גלײַך מיט א'ע 
   מײַלער...און אַלע אײַליק...: 'דו װעלט,...“, פּמ,
   ראךיאָ.
אױפֿגעשסונען — אַדי, פּאַר אױפֿשפּינען ←.
   1. אױסגעארבּעט בּיז צו דער נײטיקער 
   מדרגה אין פֿאָרעס פֿון פֿעדעם. א'ענער הײמישער
  מאַטעריאַל.  2. געשאַפֿן אין א פֿאָרעם װאָס
  דערמאַנט אין שפֿינען. א'ע פּראָיעקטן.
אױפֿגעשפּיזט — אדי, פּאָר אױפֿשפּיזן ←.
   “אין אָט דער װעלט פֿון א'ן האַס...“, י. 
   יאנאסאָװיטש, א שטובּ אין שטעטל.
אױפֿגעשפּילט — אדי, פּאָר אױפֿשפּילן ←.
   1. װאַס מע האָט געשפּילט פֿאַר אַן עולם.
   די א'ע קאַמעדיע; דער א'ער ניגון.  2. װאָס
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מע האָט עס געמאַכט װי אַ שפּיל, פֿאַר אַ
   שפּיל (און  איז  ניט  אין־דער־אמתן אַזױ).
   „די א'ע קאָמעדיע האָט אונדז געשטעלט אין
   אַ פֿאַרלעגנהײט“, רײד. „...גענומען רעךן מיס
   אַן א'ער כּלומרשטער שטױנונג“, חג, ישיבֿה.
אױפֿגעשסילטערהײט — אַדװ.  װען מע
   האָט (עס איז) שױן אױפֿגעשפּילט. א, הערט
   מען ערשט די שײנקײט פֿון דער מעלאָדיע.
אױסגעשפּילטקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿגעשפּילט. אַ
   געמאַכטקײט, אַן א, װאָס קען ניט בּאַװירקן.
אױסגעשסיצט — אַדי, פּאַר אױפֿשפּיצן ←.
   וךאַס איז (געמאַכט) מיט אַ שפּיץ אַרױף,
   אַרױס; װאָס איז (געמאַכט) שפּיציק. „...איז
  געלעגן מיט אַ שיטער א, בּערדעלע צום 
  בּעליק אַרױף“, װײַס, ,חײם אַהרן'. “א'ע 
  מײדלבּריסטן, רונד־געטאָקטע עלנבּױגן...“, הר, 
   אונטער גאָטס הרמלען.
     

▯
אױסגעשסיצטערהײט — אדװ.  װען מע
   האָט (איז שױן) אױפֿגעשפֿיצט. גיבּ מיר די
   בּלײַערס א'.
    
▯
אױסגעשסראָצט  —   אדי,  פּאַר  
  אױפֿשפֿראָצן ←.  װאָס איז אַרױסגעקומען אין
   דער ערשטער סטאַדיע פֿון פֿונאַנדערװאוקס.
  א'ע קנאָספּן, גרעזעלעך. „מלאָכימלעך מיט נאָר
   װאָס א'ע פֿליגעלעך...“, הר, אָדמס קינדער.
   (שפֿאַסיק) „אַ הױך א'ער..., װאָס האָט 
   אױסגעזען װי אַ מיטליעריק ציגעלע“, נאַד.
    ▯
אױסגעשפּרונגען — אַדי, פּאַר 
   אױפֿשפּרינגען ←.  [. װאָס האָט גיך (מיטאַמאָל) זיך
  אױפֿגעשטעלט, אַ שפּרונג געטאָן פֿון אָרט.
   “ךי אין שרעק א'ע ייִךישקע האָט מיט איר
  געשטאַלט  זײַנע  אָדערן  פֿאַרסמט“,  אַש,
   תּהילים־ייִד.  2. װאָס איז אױפֿגעקומען 
  אומגעריכט, גיך. די א'ע שװעריקײטן.
אױפֿגעשפּרונגענערהײט — אַדװ.  װען
   מען איז שױן אױפֿגעשפּרונגען. א, נעמען
  ש▯ײַען און פּראָטעסטירן.
אױסגעשפּרײט   —   אַדי,   פּאַר   
  אױפֿשפּרײטן ←.  אַרױפֿגעלײגט און אױסגעצױגן
  אין דער גאַנצער לענג (בּרײט). אַן א'ער 
   טישטעך. „אױף אַ לאַנגן טיש, אױף װעלכן עס איז
  א אַ געל פּאַפּיר, ליגן לעקעכלעך“, נאַד.
    
־
    ,
אױסגעשראָקן — אַדי, פּאָר אױפֿשרעקן ←.
   ~געשראָקענער. דערשראָקן און אַװעק פֿון
   אָרט (אַװעקגעלאָפֿן, אַװעקגעפֿלױגן). „װי אַן
   א, עוף, שפּרינגט זי פֿון הינטערן טיש אַפֿער„,
   אַש, תּהילים־ייִד. „זײ האָבּן אױפֿגערעגטע און
   א'ענע געקוקט...“, ייִט, פּױלן III.
    

▯
אױסגעשראָקענערהײט  —  אַדװ.  װען
  מען איז (מע האָט) אױפֿגעשראָקן; אין מצבֿ
   פֿךן זײַן אױפֿגעשראָקן. אַ פּאַטש טאָן מיט
  די פֿליגלען א'.
    

▯          ▯
אױסגעשרױםט — אדי, פּאַר אױפֿשרױפֿן ←.
  אױך: װאַס איז אין אַ געהױבּענעם געמיט
  אָדער צערודערט. „מע פֿילט זיך א', 
  צערודערט און דערפֿרײט“, הר, לײט.
     

▯          ▯
אױסגעשרױסטקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אױפֿגעשרױפֿט. אַ 
   צערודערטקײט, אַן א,.
    
▯
אױסגעשריבּן — אדי, פּאָר אױפֿשרײַבּן ←.
   ~געשריבּענער.  1. װאָס מע האָט פֿאַרענדיקט
                                      ־
                                 אױפּגראָבּעניש
                                                     

־
   
שרײַבּן אױף עפֿעס. “גיבּ מיר אױף גישריבּן
   װאַש...װישיגליך איז“, שו„ת הרמ“א, 1640
   [הש ]. „עס איז שװער געװען אַלע צײַט דאָס
   צו געךענקען פֿון זיך זעלבּערט, װײל עס איז
   ניט געװען א, אױף א ספֿר“, חה, 38. „בּיכעו.
  — געלעזענע, בּריװ — א'ענע, אַלט איז דאָס
   טאָגבּיכל, בּלעטלעך צעריבּענע“, הל, 'בּיכער
   געלעזענע'. 2. װאָס מע האָט זײַן נאָמען 
   אָנגעשריבּן אױף אַ טאָװל, אַ מעלדונג אע. „איך
   בּין ניט געװען צװישן די א'ענע“, ק. צעטניק,
   זירגער איבּערן קאָפּ.
    

▯
אױסגעשריבּענערהײט  —   אַדװ.  װען
   מע האָט (עס איז) שױן אױפֿגעשריבּן. גיגב
   עס איבּער א,.
    

▯
אױסגעשריגן — אַדי, פּאַר אױפֿשרײַען ←.
   ~געשריגענער.  װאָס  רײַסט  זיך  פּלוצלינכ
   אַרױס מיט אַ געשרײ. א'ענע װײטיקן. „איך
   גיבּ ניט נאָך הײַנט מײַן א'ענער תּאװה כּדי
   דערנאָך, װי אײבּיק, זיך קעפֿן“, הל, 'לידער צו
   אַ װײַטן פֿרײַנד'.
    

▯
אױסגעשרײ — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
   אױפֿשרײַען; געשרײ װאָס  האָט  זיך  פּלוצלינג
   אַרױסגעכאַפֿט.  אַן א, פֿון  שרעק, װײטיק
   אאזװ.  „...דערװאָרגן דעם א, פֿון תּאװה צװישן
   די צײן“, אצג. „אין דעם א, פֿון מאַסן 
   אונדזער שטובּגעזאַנג פֿאַרגײט“, הל.
אױפֿגעשר▯ען — ← אױפֿגעשריגן (לד).
אױפֿגראָבּונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט  פֿון  אױפֿגראָבּן.  2. אָרט  װאָס
   (װאו) מע גראָבּט אױף. קומען צו דער א'.
אױפֿגראַבּלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון  אױפֿגראַבּלען (זיך).
אױפֿגראַבּלען
                           ליען. 1. 
                    צונױפֿגראַבּ— טרװ. ־בּל אױף, ~
   געגראַבּלט. אױך: ~גראַבּ
  לען; צונױפֿשאַרן; צונױפֿקראַצן. א, הײ. א,
   אַלץ װאָס איז פֿאַראַן אין דער 
   בּאַלעבּאַטישקײט, בּיז אַ שפּענדל. א, שטיקלעך טײג פֿון
   מולטער.  2. אַרױפֿגראַבּלען. א, עפּעס פֿון
  אונטער דער ערד.  מיט  ז י ך = מיט מי
   זיך אַרױפֿהײבּן, זיך דערהײבּן. א, זיך פֿון
  א נידעריקן שטאַנד צו עפּעס רעכטס.
    ▯
אױסגראָבּן — טרװ. גראָבּ אױף, ~געגראָבּן.
  1. (אױפֿ)עפֿענען (מאַכן עפּעס) דורך גראָבּן.
   א אַ גרובּ; א  אַ בּרונעם.  2. גראָבּן פֿון
    ,             ▯
  אױבּן; אױפֿאַקערן. א, דעם גאָרטן.  3. 
   אױפֿעפֿענען װאָס מע האָט געגראָבּן און פֿאַרשאָטן.
   װידער א, דעם קבֿר. „זולין...ך, רקים נעמין
   אונ, אם זאָלכין אורט װאור דיא דינשטמאט
  [= דינסטמאַד] גיזאגיט אױף גראבּין“, גה,
  242. „װער דא סמוך לכּפֿר נהרג גיװארדין,
   װאָלט ען גערין לאזין אױף גראבּין“, שו,▯תּ
   פּני יהושע, אמשט 1716 [הש I▯.  4. דו▯▯ר
   גראָבּן געפֿינען. א, דעם אוצר. א, פֿאַרשאָטענע
  דענקמאָלן.  5. דערגרונטעװען זיך, 
   אױסגעפֿינען נאַך (גרױסע) בּאמיאונגען.  א, אַ סI.ד.
  א, א פּגר = אױסגעפֿינען אַן אַלטן חטא, אַ
   פֿארבּרעכן, בּכלל עפּעס װאָס קאָמפֿראָמעטירט.
אױפֿגראָבּן זיך — אוטװ ← דפֿװ.  װערן
  א גרובּ פֿון זיך, אַן אַ כּיװן פֿונעם רעגן און
   —                           .
   װינט גראַבּן זיך אױף גאַנצע גריבּער.
אױפֿגראָבּעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פֿראַצעס פֿון אױפֿגראַבּן (זיך).
    ־
אױפֿגראַגערונג
    






▯
אױסגראַגערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿגראַגערן.
אױפֿגראַגערן — ־ער אױף, ~געגראַגערט.
  אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן גראַגערן אָדער
  בּכלל מאַכן אַ טומל. א אַז מע זאָל 
                            פֿאַרגלו,
   שעט װערן.  2. אָנהײבּן רעדן אַ סך און
  טומלדיק.  טרװ ▯ 1. אױפֿװעקן, אױפֿרודערן
  דורך גראַגערן אָדער בּכלל מאַכן אַ טומל.
  א, פֿון שלאָף.  2. צונױפֿגראַגערן, צונױפֿרעדן
   מיט אַ געטומל. „װאָס זײ האָבּן דאָ שױן
   אױפֿגעגראַגערט!“.
    
▯
אױסגראַװירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגראַװירן.
    ▯
אױפֿגראַװירן — טרװ. ־װיר אױף, ~(גע)־
   גראַװירט.  אױפֿקריצן, אַרױפֿקריצן. קריצן. א,
   אַן אױפֿשריפֿט. א אַ בּילד אױף אַ שטײן.
                     ,
   — —
אױסגראַטען — טרװ. ־טע אױף,  ~
   געגראַטעט.  צונױפֿדראָטעװען; צונױפֿבּינדן 
   זײער פֿעסט (מיט ▯דראָט). א, אַ טשוהון און בּעטן
   גאָט אים איבּערצולעבּן.
     ▯
אױסגראַטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
   געגראַטשעט. אױפֿקראַצן, אױפֿדראַפּען. א, מיט
   די נעגל אַ לאָך אין דער װאַנט.
     ▯
אױסגראַמען — טרװ▯ גראַם אױף, ~
   געגראַמט. 1. צונױפֿגראַמען; פֿאַרענדיקן מאַכן
   גראַמען. א, בּדחנישע שטיקלעך. א, (אַ) גראַם
   (מיט אַ) שטראַם. א, די צװײטע, פֿערטע און
   זעקסטע שורה פֿון דער סטראָפֿע. 2. 
   צונױפֿפּאָרן (געװײנטלעך, פּעיאָ). א, לאָקש מיט 
   קובּעבּע.
     

▯
אױסגראַמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   בּאַקומען די פֿאָרעם פֿון גראַמ▯ן. „די גראַמען
   גראַמען זיך יאָ אױף, אָבּער די ,פּאָעזיע, 
   פֿונעם ליד גראַמט זיך ניט“, רײד.
 אױפֿגראַנדע(װע)ן — ־דע(װע) אױף, ~
   געגראַנדע(װע)ט.  אוטװ — אױפֿקומען, זיך 
   בּאַװײַזן מיט גרױסן אָנשטעל (און טומל). א, װי
   גראַף פּאָטאָצקי.  אקוזװ — עפּעס אױפֿטאָן
   מיט דעם. א, אַ גאַנצע גראַנדע; א, אַ װעלט.
     

▯
אױסגראַפּען — דזװ אױפֿדראַפּען ←.
     
▯
אױסגרױזן — אוטװ. גרױז אױף, ~געגרױזט.
   אוקר. װבּ ראָכקינד־▯]קליאַר. < אױסדרוק: 
   װערן גרױ און גרױז.  אָנהײבּן װערן גרױ. א',
   פֿאַרלירן די פֿרישקײט פֿון די יונגע יאָרן.
אױפֿגר▯י.ל — דער, ־ן.  נעאַל.  אַקט אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגרױלן. „װען ער האָט
   אין א, פֿון מעסערס און לאָמען געזוכט מיך
   צו שיצן פֿון ▯iינשן מאָרד“, הל, 'די בּײמער
   בּליִען בּלױ,.
אױפֿגרױלן — גרױל אױף, ~געגרױלט. אוטװ
   — אױפֿציטערן פֿון גרױל, מיטאַמאָל 
   דורכגענומען װערן פֿון א▯מה. א, פֿון די שרעקלעכע
   נײַסן.  טרװ — אַרײַנבּרענגען אין צושטאַנד
   פֿון גרױל. א, עמעצן מיט שרעקלעכע פּרטים
   פֿון מאָרדן און פּײַניקונגען.
 אױ▯ז גרױס — אַדװ פֿראַזע.  אױף אַ גרױסן
    פֿאַרנעם. זיך סאַרמעסטן א, ג'. „זי האָט בּרײט
                  ־
    
אַװעקגעקינדלט פֿאַרנומען זיך א, ג'“, מק,
                   ,
    זעלמעניאַנער.
     

▯
אױסגרױען — גרױ אױף, ~געגרױט.  אוטװ
   — מיטאַמאָל אָנהײבּן װערן גרױ. א, פֿון
  צרות.  אומפּ — װערן גרױ (װעגן בּאַגינען).
  א, אױף טאָג.                                  .
אױסגרונטיקן — טרװ. ־יק או▯ף, ~
  געגרונטיקט  פֿעסטיקן, גרונטיקן  פֿון  אױבּן.
          .
  “ער טוט א, די הימלען איבּער דער ערד“.
    ▯
אױסגרונטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געגרונטעװעט.  (פֿאַרבּערײַ)  ענדיקן  פֿאַרשמירן
  (מיט קיט) לעכער און שפּאַלטן. א, דעם דיל,
   ד ־ טיר.
    י
אױסגרופּירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגרופּירן (זיך).
אױסגרופּירן — טרװ. ־פּיר אױף, ~(גע)־
  גרופּירט.  צונױפֿגרופּירן,  צונױפֿשטעלן  אין
   גרופּעס. א, די קינדער לױט זײער עלטער.
אױסגרופּירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אַלײן
   (אָן בּאַפֿעל, אַרײַנמיש) זיך צונױפֿנעמען אין
   גרופּעס. „די נײַ־אָנגעקומענע פֿרױען האָבּן זיך
   אױפֿגרופּירט בּאַזונדער“.
אױפֿגריבּלען — טרװ. ־בּל אױף, ~
   געגריבּלט.  1. אױפֿקראַצן אַ גריבּל (גריבּלעך). א,
   אַ קאַנאַל אין זאַמד בּײַם בּרעג ים. א, זאַמד.
   2. אױפֿדעקן (דורך חוקר ודורש זײַן). ▯ער
   האָט זיך אין זײ ניט געלאָזט גריבּלען אָדער
   זײ א, בּײַ יעדער געלעגנהײט“, יג, איק, l958
‏   X▯.  מיט ז י ך — אױפֿדעקן עפּעס אין זיך.
אױסגריזשען ▯ טרװ. ־זשע אױף, ~
   געגריזשעט. אױך: ~גריז(י)ען.  פֿאַרענדיקן 
   גריזשען, בּײַסן אַ האַרטע זאַך. א אַ פֿאַרדאַרט
                                      ,
   שטיקל בּרױט. „האָכּ איך אַרױסגעכאַפּט דעם
   בּײן און האָבּ אים געװאָלט א'“, אמד, דער
   גלגול, װילנע 1867. 2. אױפֿערגערן, אױפֿיאַדען.
   א, דעם מאַן לעבּעדיקערהײט.
     ▯
אױסגריזשען זיך — ← דפֿװ.  רעפֿל —
   איבּערלעבּן שטאַרקע חרטה, זיך פֿאָרװאַרפֿן
   װאָס מע האָט (ניט) געטאָן און זיך ערגערן.
   קזװ — ערגערן, יאַדען אײנס דאָס אַנדערע.
אױפֿגרײַזלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגרײַזלען (זיך).
אױפֿגרײזלען — ־זל אױף, ~געגרײַזלט.
          ־
   אוטװ — אױך מיט  ז י ך.  װערן גרײַזלדיק.
    די האָר גרײַזלט  (זיך) אױף נאָכן צװאָגן.
    טרװ — ענדיקן גרײַזלען▯ מאַכן גרײַזעלעך.
    ▯־ די האָר. פּפֿ: ~קרײזלען.
אױסגרײטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגרײטן (זיך).
     ▯
אױסגרײטן — טרװ. גרײט אױף, ~געגרײט.
   אױך מיט  ז י ך.  צוגרײטן; מאַכן  גרײט.
   מיטאַמאָל אָנהײבּן אָדער ענדיקן גרײטן. א,
   כאַרטש (שפּײַז) אױפֿן װינטער. א, זיך 
   אָפּצוגעבּן אַ דין־וחשבּון.
אױפֿגרײכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגרײכן. דערגרײכונג.
     
▯
אױסגרײכן — אוטװ▯ גרײך אױף, ~געגרײכט.
   גרײכן ערגעץ אין דער הײך. „דער יונג גרײכט
   מיר שױן אױף בּיז די פּ▯.יצעס„. „און דער
   שפּיץ פֿונעם לײטער האָט אױפֿגעגרײכט בּיזן
   הימל“.
     


▯
אױסגרײסן — טרװ. גרײס אױף, ~געגרײסט.
   פֿטמ.  דערהײבּן, מאַכן פֿאַר אַ װיכטיקן 
   פּאַרשױן. א, עמעצן און אים מאַכן פֿאַרן גאַנצן
   פֿירער.  מיט ז י ך = איבּערנעמען זיך, װערן
   אַ בּעל־גאװה.
                                   אױ▯[ גרעסט

אױפֿגרילץ — דער, ־ן. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגרילצן.
אױסגרילצן — גרילץ  אױף, ~געגרילצט.
  אוטװ — מיטאַמאָל (פּלוצלינג) אָנהײבּן 
  אַרױסגעבּן רײַסיקע קלאַנגען אָדער אַזעלכע װאָס 
  זײַנען (אָדער דערמאָנען) קלאַנגען פֿון אַ גריל.
  עס האָבּן אױפֿגעגרילצט די גרילן. אַ שיסערײַ
  װאָס גרילצט אױף. דריטפּערזאָניק — װירקן
  אױפֿן הערער װי אַ גרילץ. דאָס שיכּורע זינגען
  גרילצט אױף אין די אױערן.
    ▯
אױסגרימירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿגרימירן (זיך).
    ▯
אױסגרימירן — טרװ. ־מיר אױף, ~(גע)
   גרימירט. אױך מיט ז י ך. אַרױפֿטאָן גרים; 
   גרימירן פֿון אױבּן אָדער פֿונדאָסנײַ. א, די קי▯־
   דער פֿאַרן פּורים־מאַסקאַראַד.
    ▯
אױסגרימען — גרים אױף, ~געגרימט. אוטװ
  — מיטאַמאָל װערן זײער אױפֿגעצאָרנט, 
   דערצאָרנט; אַרײַנפֿאַלן אין אַ גרימצאָרן. א, און
   זיך צעשרײַען. אױך מיט  ז י ך. אומפּ —
   פּלוצלינג אָנהײבּן פֿילן װײטיקן, האָבּן קראַמפֿן
   (אין אונטערלײַבּ). עס גרימט מיר אױף אין
   בּױך (אין די געדערים).
    
▯
אױסגרימעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿגרימען.
     ־
אױסגרינגערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגרינגערן (זיך).
     ▯
אױסגרינגערן — טרון. ־ער אױף, ~
   געגרינגערט.  מאַכן (אַ בּיסל) גרינגער. א, דאָס 
   געמיט.
     

▯
 אױסגרינונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿגרינען (זיך).
     ▯
אױסגרינען — גרין אױף, ~געגרינט. אוטװ
   — מיטאַמאָל אָדער אינגאַנצן װערן גרין; 
   אױפֿבּליִען; אַרױסקומען מיט נײַע שפּראָצונגען. „עס
   האָבּן אױפֿגעגרינט די פֿעלדער און די 
   װעלדער“. טרװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן מאַכן גרין;
   אױפֿפּוצן, אױפֿפֿרישן מיט גרינס אָדער מיט
   גרינער פֿאַרבּ. א, דאָס הױז לכּבֿוד שבֿועות.
   „איך װיל א, אין דײַנע גרינען און אײבּיק
   זײַן װי דו“, יצחק מאָרגנשטערן, איק, X 21
   0▯19.
     

▯
אױסגרינען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.  װערן
   מיטאַמאָל גרין, אױפֿגעבּליט. דער סאָד װעט
   בּאַלד זיך א'.
     ־
אױסגרעבּן — טרװ. גרעבּ אױף, ~געגרעבּט.
   פֿטמ.  מאַכן גרעבּער. א אַ שטריק, ס'זאָל
                              ,
             


־
   בּעסער האַלטן. מיט ז י ך — װערן גרעבּער.
   א, זיך און װערן (װי) אַ צוקערפֿאַס.
 אױפֿגרעבּען — ־בּע  אױף, ~געגרעבּעט.
   אוקר. סל.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן 
   רודערן (מיט רודעדס). א, מיט די גרעבּקעס
   (רודערס), אַז דאָס שיפֿל זאָל אַװעקפֿליִען 
   איבּערן װאַסער.  טרװ — אױפֿגראַבּל(י)ען; 
   אױפֿשופֿלען. א, די הױפֿנס געלע בּלעטער. א, מיט
   אַ שופֿל דאָס אָנגערונענע װאַסער.
אױפֿגרעגערן — ־ער אױף, ~געגרעגערט.
   דזון אױפֿגראַגערן ←.
 אױף גרעסט — אַדװ פֿראַזע. אוקר (פּאָד), פּר.
   װען הױך, צום העכסטן, אין דער גרעסטער
   מאָס, װאָס מער קען שױן ניט זײַן. „א, ג,
   קען ער װערן בּרוגז אױף אַ פּאָר טעג„. „א,
     ▯
אױפּגרעסערן
  

ג, קען ער קריגן אַ פּאָר טעג זיצן“. „א, ג,
  װעט מען אים אָפּזאָגן פֿון דער אַרבּעט“.
    ▯
אױסגרעסערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געגרעסערט. פֿטמ.  מאַכן גרעסער. א, אַ װאַרשטאַט;
  א, דאָס געשעפֿטל. מיט ז י ך = װערן 
  גרעס▯ר. די משפּחה גרעסערט זיך אױף.
אױסגרעפּץ — דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿגרעפּצן.
    ▯
אױסגרעפּצן — גרעפּץ אױף, ~געגרעפּצט.
  אױך: ~גרעפּצען.   אוטװ  — מיטאַמאָל
  אַרױסגעבּן אַ גרעפּץ. א, נאָך אַ זאַטן 
  מאָלצײַט.  טרװ — בּמקום־װאָרט פֿאַר אַרױסזאָגן,
   אױפֿזינגען אע (פּעיאָ). א אַ טענה. א אַ מקח
                             ,           ,
   אַז ס'איז צום לאַכן. אױך: ~גרעפּס(ע)ן.
    ▯
אױסדאָבּװוען — טרװ. ־װע אױף, ~
   דאָבּוּװעט. װרר. אין אוקר: ~דאַבּיװען. סל.
   פּלוצלינג אָדער לסוף קריגן, בּאַקומען. א, אַ
   ז▯ך. פֿון אונטער דער ערד.
    א
אױסדאַװנען — טרװ. דאַװן אױף, ~
   געדאַװנט. אױסדריקן עפּעס (אַזױ װי) דורך 
   דאַװנען. „אומעטום װאו סיגאַל רופֿט צונױף אַ
  מנין װערטער, װערט גלײַך עפּעס אױפֿגעדאַװנט
  און אױפֿגעלערנט“, יג, תּוך.
    ▯
אױסדאַכטן — טרװ. דאַכט אױף, ~געדאַכט.
  1. אױסטראַכטן. פֿטמ. איך האָבּ עס ניט 
  אױפֿגעדאַכט. 2. מיטאַמאָל  אָנהײבּן  צו  
  בּאַטראַכטן. נעאָל. „אױפֿגעדאַכט אַ האַלבּן 
  מעתלעת“, קװ, געראַנגל.
    
▯
אױסדאַכטן זיך — אוטװ, אומפּ. ← דפֿװ.
  אָנהײבּן זיך דאַכטן; מיטאַמאָל בּאַקומען אַ
  פֿאַרשטעלונג פֿאָרגעפֿיל. עס האָט זיך 
    אױפֿגע▯         ,
  געדאַכט אַז אַלץ װעט זיך פֿאַרבּעסערן.
אױפֿדאָלבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
  געדאָלבּעט.  םל.  אױפֿהאַקן, אױפֿבּױערן. א,  די
  װאַנט מיט אַ בּרעכאײַזן.
אױפֿדאלבּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ  פֿון
        ▯                                .
  זיך, ניט בּכּיװן, װערן מיט אַ לאָך, עפֿענונג.
  פֿונעם װאַסער האָט זיך אױפֿגעדאָלבּעט אַ
  לאָך.
אױפֿדאַמפֿן — טרװ. דאַמף אױף, ~געדאַמפֿט.
   פּפֿ:  ~דאַמפּן.  אױפֿפּאַרען;  מיט  דער
  הילף פֿון העכערער טעמפּעראַטור מאַכן עס
  זאָל אָנהײבּן גײן אַ דאַמף, אַ פּאַרע. א אַ
                                               ,
   פֿליסיקײט.
אױף; דאָס בּעסט — אַדװ פֿראַזע.  אױף דעם
   בּעסטן אופֿן. „אײן מולצײט װאָלט איך אײַך
   מאַכן אױף דז בּעשט„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ
   ▯8▯1.
    

▯
אױסדאָסן — טרװ. דאָס אױף, ~געדאָסט.
  1. (גראָבּ) ענדיקן אַרױסגעבּן די צואה. א, אַ
  גרױסע  קופּע.  2. (װאול) אױפֿטאָן,  
  אױפֿאַרבּעטן עפּעס אױף אַ שלעכטן אופֿן; קאַליע
  מאַכן אַנשטאָט (אױפֿ)טאָן. א, עפּעס מע זאָל
  עס מוזן אַרױסװאַרפֿן.
    

▯
אױסדאָסנײ — אדװ.  װידער פֿון אָנהײבּ;
             —                    ,
  נאָכאַמאָל אױף דעם זעלבּיקן אופֿן; מיט נײַער
  פֿרישקײט (נײַע כּוחות, פּלענער אע). „בּיז דו
   װעסט בּױען א', בּלײַבּ דעם אַלטן געטרײַ„,
   שװ. „מע קריגט זיך און מע בּעט זיך איבּער
   װידער א, צו קריגן זיך“, ממוס, װינטשפֿ.
   „דעם גיפֿט פֿון יאוש זױג איך אױס פֿון
   דײַנע װאונדן, בּיז דו װערסט א, מיט 
                       ליבּ423
  

שאַפֿט אָנגעצונדן“, חג, שײַן פֿון 
  פֿאַרלאָשענע שטערן. „נון מאג מיך ניט לענגיר היר
  אױף האלטין אונ, מײני װאונדין אױף דאז
   נײאי װידר אױף רײסין“, גה, 228. [
   אױסגעלײגט אױך: אױף דאָס נ▯].
    ▯
אױסדאָפּטשען — אוטװ & טרװ. ־טשע אױף,
   ~געדאָפּטשעט. װרר, אוקר.  פּפֿ: ~
  טאָפּטשען. טרעטן (כּמעט אױף אײן אָרט), 
  צונױפֿטרעטן. א, (אין) אַ בּלאָטע. מיט ז י ך —
   קזװ. א, זיך מיט די פֿיס.
    ▯
אױסדאָקטערן — טרװ. ־טער אױף, ~
   געדאָקטערט פֿאַרריכטן אַ דאָקומענט לױט 
          בּאַ.
  דערפֿעניש דורך צושרײַבּן, אױסמעקן; פֿעלשן.
   א, די מעטריקע, דעם אַטעסטאַט. א, אַ 
   פֿאָטאָגראַפֿיע. א אַ פּיעסע. מיט ז י ך — זיך (צום
             ,
     


▯
   טײל, אַ בּיסל) אױסהײלן. זיך א, אין די בּעדער.
    ▯
אױסדאָרשטן — אוטװ. דאָרשט אױף, ~
  געדאָרשט. 1. מיטאַמאָל װערן דאָרשטיק. עס
  דאָרשט אים אױף פֿון דער היץ. 2. שטאַרק
   בּאַגערן. א, נאָך אַ גוט װאָרט פּפֿ: ~
   דאַרשטן.
    ▯
אױפֿדבּרן — [...דאַבּערן] טרװ. דבּר אױף,
  ~געדבּרט  פֿירבּרענגען דורך אָנרעדן, 
           אָנ.
  דערצײלן (פֿאַרשטעלט אָדער פּעיאָ). א, אַזױנס,
  אַז ס'זאָל װערן קאַלט און הײס.
אױפֿדבּרן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ. 
  צונױפֿרעדן זיך, אָפּמאַכן בּײַ זיך. א, זיך 
   אָפּצוטאָן עמעצן אַ שפּיצל (אין פֿאָרשטעלטע רײ▯).
אױפֿדודען — טרװ. ־דע אױף, ~געדודעט.
   אױפֿשפּילן אױף אַ דודע. א אַ פּאַסטעך־ניגון.
                                ,
אױפֿדוכטן (זיך) — לד.  דזװ אױפֿדאַכטן
  זיך.
אױפֿרוכניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
   אױפֿדוכנען. צו הױכער פּרײַז. „— ר, ייִד, איר
   זײַט אַ כּהן? — װאָסי? — איר גיט ניט אָן
   קײן פּרײַז, נאָר אַן א'“.
    

▯
אױסדוכנען — [...דוכענען] דוכן אױף, ~
  געדוכנט.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן דוכנען.
   „גלײַך װי דער חזן האָט געענדיקט, האָבּן די
  כּהנים אױפֿגעדוכנט“, רײד.  טרװ — בּעטן,
  אױפֿזינגען אַ צו הױכן פּרײַז. א אַ מקח װי
                                     ,
  
אין אַן אַפּטײק.
אױפֿדולן — טרװ. דול אױף, ~געדולט. דזװ
  אױסדולן ←. א, אַ קאָפּ.
אױפֿדולעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿדולן.
אױפֿדונסטן — אוטװ. דונסט אױף, ~
  געדונסט. אױפֿשטײַגן, אױפֿגײן (װעגן אָדער װי
   אַ דונסט, פּאַרע). אַ נעבּל דונסט אױף. (זאַמעט).
אױפֿדונערן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. ־ער
  אױף,  ~געדונערט. מיטאַמאָל  אַרױסקומען
  (װעגן אַ דונער אָדער װי אַ דונער). ▯אַ דונער
  װעט א, און די רשעים װעלן פֿאַלן“. עס האָט
   אױפֿגעדונערט אַ געטומל, אַ פּראָטעסט אע.
אױפֿדופֿטן — אוטװ. דופֿט אױף, ~געדופֿט.
  מיטאַמאָל אַרױסגעבּן גוטע ריחות. „...דער 
   קעניג װאַכט, און אױפֿגעדופֿט האָט שױן מײַן
   נאַרד“, פּרץ, איבּן, שיר השירים.
אױףז דורך — דזװ דורך און דורך. „שטאַמט
   מען אױס אין די בּרעטער פֿירקאַנטיקע 
   לעכער...א, ד'„, בּער.
                                      ▯־
                                 אױפּדינען זיןי
                                                     

־
    




▯
אױסדורען — טרװ. ־רע אױף, ~געדורעט.
  אױפֿדולן ←.
    ▯
אױסדזװאָניען — ־ניע אױף, ~געדזװאָניעט.
   אוקר. סל. אוטװ — אױפֿקלינגען, או▯פֿפּױקן.
   א, אין אַלע גלעקער. טרװ — אָנהײבּן 
   פֿאַרשפּרײטן קלאַנגען. א, אַ רכילות.
    ▯
אױסדזיובּען — טרװ. ־בּע אױף, ~ 
   געדזיובּעט. װר. סל. אױך: ~דזשובּען, ~
  דזשאָבּען.  אױפֿפּיקן. א, די קערנדלעך.
אױף[ די װעש — פֿראַזע. לד. פֿטמ.  האָבּן
  אױף די װעש = האָבּן מענסטרואַציעס, 
   מאָנאַטלעכע. < װסתּ ['כּל אשה שיש לה וסת,,
   נדה, בּ/א] און צונױפֿגעמישט מיט ,װעס, =▯
   װעש, בּײַם פּלאָגטער ס:ש. [?]
    ▯
אױסדײַט — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿדײַטן.
    ▯
אױסדײַטן — אוטװ & טרװ.  דײַט אױף,
   ~געדײַט. אױפֿװײַזן; א, אױף חסרונות, מעלות
   אע. א, די שװעריקײטן פֿון עפּעס.
    

▯
אױסדיכטן  —  טרװ.  דיכט אױף,  ~
   געדיכט(עט).  (שפּאַסיק,  פּעיאָ) שאַפֿן אַ 
  פּאָעטיש װערק. „און ער האָט זיך אַװעקגעזעצט
  און אױפֿגעדיכטעט אַ פֿײַן לידעלע װי גאָלד,
  נאָר אַ קורצס„, נאַד.
    

▯
אױסדיכען — אוטװ. ־כע אױף, ~געדיכעט.
   סל.  אַרױפֿאָטעמען, אַרױפֿהױכן. א, אױף אַ
   פֿאַרפֿראָרענער שױבּ.
אױפֿדיליבּען — דזװ אױפֿדליבּען ←.
    

▯
אױסדינגען — טרװ. דינג אױף, ~געדונגען
  (זן ~געדינגט). אױך מיט  ז י ך.  1. 
  בּאַדינגען, אָפּמאַכן װיפֿל צו בּאַצאָלן צו זײַן
  (לעבּן, דינען) בּײַ עמעצן. א, זיך (אַ זון,
   טאָכטער) צו זײַן אַ משרתּ (דינסט). א, זיו
   פֿאַר אַ לערן־ייִנגל. א, עמעצן (זיך) אױף שבּת.
   „איזט ער תּכּף נאָך דען שליח גאנגין...אונ,
   אונש יחדיו אױף גידונגין אַן פֿרײאטאג אונ,
  מיר זענין שבּת צו הנובֿיר גיבּליבּן“, גה, 101.
  2. דזװ בּ1 צו פֿאָרן (אין אַ בּױד, מיט 
  פֿערדאון־װאָגן). א, עמעצן  מיטן  בּעל־עגלה צו
  בּרענגען קײן... „איז אײן עגלה גיװעזין, ד▯בּ
   מיך אױף גידינגט...האבּ איך גוטי חבֿרותא
   גיהאט“, גת, 394. „מיט דעם װאָגן איז 
   געקומען אַ פֿרעמדער װאָס האָט זיך אין װעג
  אױפֿגעדונגען פֿאַר זײער װאָלװל“, ספּ, 
  גליקלעכע און אומגליקלעכע. „האַט מיך מײַן מומע
   מיט אַ פּױערישער פֿור אױפֿגעדונגען“, אַש.
  „...האָט זיך אײן יהודי זעלין בּײ אונש אין
   רידװאן זיך אױף דינגן. האָבּ איך ניט גיװעלט
   לײדן...“, שו“תּ צמח צדק, אמשט l775 [הש I].
אױפֿדינגען זיך — ← דפֿװ.  אױך: אָפּמאַכן,
   צונױפֿרעדן זיך  נאָך אַ דינגעניש. א, זיך
   אַרײַנצונעמען דעם ייִנגל אין חדר. א, זיך װען
  און װי אױסצוצאָלן דעם חובֿ.
    

▯
אױסדינען — טרװ. דין אױף, ~געדינ.ט.
  1. גוט בּאַדינען. א, דעם בּאַלעבּאָס װי אַן עבֿד
   כּנעני.  2.  שײן  אױפֿנעמען (מיט פֿײַנעפֿ
  כּיבּוד). א, דעם גאַסט מיט טײ מיט מאַלינעס,
   מיט אַלע גוטיקײטן.
אױפֿדינען זיך — ← דפֿװ.  דערדינען זיך.
   שטײַגן אין אַ פּאָזיציע, אַמט אע. חנפֿענען דעם
   אָנפֿירער און א, זיך.
    ▯
אױפּדיקטירן
    






▯
אױסדיקטירן — טרװ. ־טיר אױף, ~(גע)־
  דיקטירט.  פֿאַרענדיקן דיקטירן. א, אַ בּריװ.
  אױך:  ~דיקטעװען  (מיט  בּײַטעם  פֿון
  בּיטו▯).
אױף[ די קעפּ — אַדװ פֿראַזע.  זײער ענג,
  געדיכט (װעגן אַן עולם, אַן אָנלױפֿעניש). שטײן
  אױף די קעפּ און שלינגען דעם רבּינס 
   װערטער. „װערט מען געװאױר אַז בּײַ...מאַכט מען
  אַ סוכּה, און ס'װערט אַ צונױפֿלױפֿעניש אױף
  ד — קעפּ“, םמבּ.
    י
אױסדישען —. ־שע אױף, ~געדישעט. סל.
  אוטװ — דזװ אױפֿדיכען ←.  טרװ — 
  צונױפֿשטיקן, צונױפֿקװעטשן. א, געקאָכטע 
  קאַרטאָפֿל פֿאַר די עופֿות.
אױסדליבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~געדליבּעט.
  פּפֿ: ~דלובּען. סל.  אױפֿקאַלופּען, 
  אױפֿקראַצן. א, די שטיקלעך שפּײַז פֿון די צײן
  נאָכן עסן. א, אַ לאָך.
אױםדעלעגירן — טרװ. ־גיר אױף, ~
  דעלעגירט. דערהײבּן עמעצן דורך מאַכן אים
   פֿאַר אַ דעלעגאַט. „א, דעם חבֿר צום 
  צוזאַמענפֿאָר פֿון די פֿאָלקסבּענק“, רײד.
אדיף דע'ם — פֿראַזע.  אױף דער זאַך, אױף
  דעם ענין.  [ ד ע ם  איז אַ דעמאָנסטראַטיװער
  פּראָנאָם און פֿאַרבּײַט דאָס װאָס איז שױן 
  דערמאָנט געװאָרן]. אױף דעם האָבּן מיר ניט
א▯ ן תּירוץ אױף דעם איז   ן עצה ניטאָ.
    ף       ל               לאַנ
                                  ק
       דעם  אַ'נד, אױפֿן     ד — פֿראַזע.
    ייִ      .                   ייִ
   
דזװ איבּער די דערפֿער. איבּער (אױף) דער
  געגנט אַרום שטאָט (שטעטל). גײן, זײַן, 
  האַנדלען אױף דעם לאַנד. „די מאַנסלײַט זײַנען
   די גאַנצע װאָך בּיז פֿרײַטיק אױף דעם לאַנד,
  גײען אום איבּער דערפֿער און הױפֿן„, אמד,
   פֿײגעלע דער מגיד, װילנע תּרכ„ה.
אױפֿדעמערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
  געדעמערט.  אױפֿגײן (װעגן טאָג, מאָרגנשטערן).
   „װי נאָר [דער װילן] האָט אױפֿגעדעמערט אין
  זײער בּלוט“, ייִט, פּױלן II.
    

▯     ▯
אױסדעמסונג, ~דעמפּונג — די, ־ען.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט  פֿון  אױפֿדעמפֿן
  (~דעמפּן). די א, פֿון פּירות.
    

־     ▯
אױסדעמסן — טרװ. דעמף אױף, ~געדעמפֿט.
  אױך: ~דעמפּן. דעמפֿן בּיז דער נײטיקער
  מדרגה (← אױסדעמפֿן). א, פֿלײש צו 
  װעטשערע.
    

▯
אױסדענערװירן — טרװ. ־װיר אױף, ~
   דענערװירט. מאַכן זײער נערװעז. „דער יונג
   האָט מיך אַזױ אױפֿדענערװירט אַז עס ציטערן
   מיר די הענט און פֿיס“, רײד.
    

▯
אױסדענערװירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  װערן שטאַרק נערװעז, אױפֿגערעגט. א, זיך
  און פֿאַרלירן דעם קאָנטראָל איבּער זיך.
    

▯
אױסרעק — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אױפֿדעקן. “דער סוד פֿון פֿאָלק ישׂראל
  װעט װערן אךיפֿגעדעקט ערשט מיט דעם א,
  פֿון די לעצטע זאַכן...“, צײַט, טמז, III 1956 2.
    

־
אױסדעקאָרירונג —  די,  ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿדעקאָרירן. “װי 
  געפֿעלט דיר די נײַמאָדישע א'?“.
    

▯
אױםרעקאָרירן — טרװ. ־ריר אױף, ~
  דעקאָרירט.  אױפֿפֿוצן דורך אַ נײַעם מין 
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קאָרירן; פֿונדאָסנײַ דעקאָרירן. א, דעם זאַל
  פֿון דער פֿאָרשטעלונג. א, די פֿאָרשטעלונג מיט
     ▯ דעקאָראַציעס.
  נײַ
אױסדעקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿדעקן. די א, פֿון אוצר; א,
   פֿון פֿאַרבּרעכן. מצבֿה־א'. דענקמאָל▯א'. 
  טאָװלא,.
אױפֿדעקלאַמירן — טרװ. ־מיר אױף, ~
  דעקלאַמירט.  אױסדעקלאַמירן (←) פֿאַר אַן עולם.
  שײן א, אַ ליד און קריגן אַפּלאָדיסמענטן.
    ▯
אױסדעקן — טרװ. דעק אױף, ~געדעקט.
  1. אַװעקנעמען דעם צודעק. א, דעם טאָפּ, עס
   זאָל גיכער אױסקאָכן. „שטײנער...װאָס  זײ
  זײַנען געװען פֿאַרדעקט און זײַנען אױפֿגעדעקט
  געװאָרן...“, זרעים, נד/בּ. „די װײַבּער זײַנען
...איבּערגעפֿאַלן דעם װאָגן, האָבּן אױפֿגעדעקט
   די סװיטקע און...אַרױסגעלאָזט אַ געשרײ“,
   ממום,    מסעות.  א    אַ  ס ט אַ ט ו ע , אַ
                          ,
   בּ י ל ד = אַראָפּנעמען דעם צודעק בּײַ אַ 
  פֿײַערלעכער צערעמאָניע. א, אַ  מ צ בֿ ה = זיך
   צונױפֿקומען בּײַ אַ פֿריש געשטעלטער מצבֿה,
  אַראָפּנעמען דעם צודעק, מאַכן אל▯מלא־רחמים
  (האַלטן רעדעס).
     2   פֿונאַנדערשפּיליען,   פֿונאַנדערעפֿענען,
     .
  אױפֿהײבּן (װעגן אַ מלבּוש). א, די פּאָלע.
   „בּבֿא...זײן מאנטיל אױף דעקט, דא זאַך זי...“,
  בּבֿא־בּוך, 333.
     3. אַנטבּלױזן, װײַזן אמתן אױסזען; זען
  (װײַזן) אָפֿענערהײט. מלל  פֿאַרטײַטשט 'את
   מקרה הערה, (ױקרא, כ, 18): „אױף גידעקט“
  [תּי: אַנטבּלױזט]. „אַ חשק אַ בּיסל א, דאָס
  צעקאַטעװעטע  לײַבּ און אַרױסשטעלן דער
  װעלט:  נאַט,  קוקט  די  װאונדן!“,  ממוס,
  ▯אסיפֿות'.
     4. אַװעקשאַרן, אָפּטאָן װאָס שטערט צו
  זען. „דו, אָדם הראשון, דעק אױף די ערד פֿון
  דײַנע אױגן, דען הקבּ“ה האָט צו דיר געבּאָטן
  אַ מצװה און דו האָסט זי ניט געקענט מקײם
   זײַן“, נצ2.
      5. אַנטפּלעקן אַ פֿאַרבּאָרגענע זאַך.  מגלה
  סוד זײַן; אַרױסבּרענגען אָפֿן װאָס מע 
  בּאַהאַלט. א אַן אַלטן חטא, אַ פֿאַרבּרעכן. „העט
            ,
   איך ליבּר אײן צױם אין...מואל גישטעקט,
  אױבּ האבּ מײן ריד אױף גידעקט„, עיון,
  2/12. „עס איז אָנגענעם אַרױסצוגראַבּלען די
  דאָזיקע סודות, א, זײ, קלאָר מאַכן, 
   פֿונאַנדערפּלאָנטערן“, יק. *א, אַ װאונד = אױך: 
  אַנטפּלעקן װאָס עס דריקט, פֿאַרשאַפֿט צער. *א,
  די חרפּה = דערצײלן װעגן אַ שענדלעכער
   פּאַסירונג. *א, די קאָרטן = אָפֿן אַרױסקומען
  מיט עפּעס װאָס געװײנטלעך בּאַהאַלט מען עס
  (כּדי צו װײַזן װאָס מע װיל, װאָסער כּוח מע
  האָט אע).
     6. אַנטדעקן; אױפֿזוכן, געפֿינען װאָס מע
   האָט פֿריִער ניט געװאוסט. א  אַ נ▯ לאַנד.
                                    ,       י
    
▯
   “גערײַזט אױף אײגענע שיפֿן איבּער ימען
  אריפֿצודעקן נײַע אינדזלען האָבּן מיר ניט“,
   ממוס, שלמה. “איך האָבּ זיך...געמיט 
  אױפֿצודעקן דעם שיפֿער“, צײַט, געזאַמלטע לידער II.
    

▯
אױסדעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿרן זיך,
   אָן מי, ניט בּכּיװן, זיך אַנטפּלעקן, זיך װײַזן
   אָפֿענערהײט. “עס אַנטפּלעקן זיך קװאַלן װאַסער
                 אױ▯:; דער גרױסער װעלט
  
אונטן, עס דעקן זיך אױף פֿון דער ערד די
  גרונטן„, ממוס, שירה.
אױסדעקעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿדעקן (מיט בּײַטעם פֿון
  בּיטול).
אױסדעקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  װער
   עס דעקט אױף, געפֿינט עפּעס אױס. „לאָמיר
   הערן װאָס די א'ס האָבּן אױסגעפֿונען“, מװ,
   שװאַרצע פּינטעלעך. „מע האָט טענות ניט צום
   אמת, נאָר צום א, פֿון דעם אומגעמיטלעכן
   א—ת“, ימ, קולטור און דערציאונג, 1939.
    מ
אױסדער־ — פֿאַרבּינדונג אין אַ היפּשער צאָל
   װערבּן פֿון קאָנװערבּ  א ו י ף  מיטן פּרעפֿיקס
   ד ע ר ־.  אין רײדשפּראַך אַ סך אָפֿטער װי
  אין געשריבּענע דאָקומענטן. איצ און אימפּ
   זעלטענער און װײניקער נאַטירלעך װי אינפֿ
   און פּאַר; בּכן געװײנטלעך אין פֿצ און קצ.
   ← אױפֿדערהײבּן, אױפֿדערװאַכן, אױפֿדערטאַפּן
   אאַזװ.
אױף[־דער־אמתן — [...ע'מעסן] אַדװ. [
   צונױפֿשמעלץ פֿון אַדװ פֿראַזע פֿון יענער תּקופֿה,
   וךען אמת איז אױך אין ייִדיש, װי אין לק,
   געװען אַ װאָרט פֿון װײַבּלעכן מין און געהאַט
   אין  דאַטיװ  די  ענדונג ־ן].  בּאמת, אױף
  אַן אמת; ניט אױסגעטראַכט; אָן אַן אָנשטעל,
  גוזמא; בּהסכּם מיט פֿאַקטן. „...זײ מײנען [די
   אױפֿגעקלערטע] א'־ד'־א', אַז זײ דאַרפֿן 
   האָרעװען אױפֿן װײַבּ...און צושטעלן דער 
   פֿאַמיליע פֿון כּל־טובֿ...“, ייִל, פּױלישע ייִנגל,
   אַדעס 1895. „זײַ ניט מגזם און דערצײל ניט
   קײן מעשׂיות. זאָג װי עס איז געװען א'־ד'־א,?“,
   רײד. [אין ייִװאָ־אױסלײג פֿון 1937 דרײַ 
   בּאַזונדערע װערטע▯]. סובּ: דער אױף־דער־אמתן, ־ס.
   „דער א,־ד'־א, איז תּמיד בּלאַסער װי די 
   פֿאַנטאַזיע“.
אױף[ דער (אַ) פֿולער װאָך — פֿראַזע.
   אױף אַ מזלדיקער װאָך, אױף אַ װאָך װאָס זאָל
   זײַן פֿול מיט פּרנסה. [כאַראַקטעריסטיש 
   װינטשן (זיך) בּײַם ערשטן פֿאַרדינסט שבּת־
   צונאַכט. דער הבֿדלה־כּוס דאַרף זײַן פֿול און אַ
   סגולה (סימן) אױף אַ פֿולער װאָה. „אָט
   האָט מען שױן געהאַט דעם פּאָטשין א, ד, פֿ,
   װ'“, יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l88l.
    ־
אױסדערבּאַרעמען זיך — אוטװ. אימפּ,
   איצ נבּ. זיך ~דערבּאַרעמט.  מיטאַמאָל, 
   װידער פֿונדאָסנײַ אָדער ענדגילטיק זיך 
       דערבּאַ,
   רעמען. א, זיך אױף אַן אומגליקלעכן.
אױף; דער גי'ך — אַדװ. היפּוך פֿון 
   פּאַמעלעך. אין אײַלעניש, מיט אַ מינימום צײַט.
   עפּעס טאָן א, ד, ג,. „אַז מען ענטפֿערט אױף
   דער גיך בּאַנאַרישט מען זיך“. סובּ:  ד ע ר
   אױפֿדערגיך, ־ן. “דײַן א, ציט זיך שױן מער
   װ אַ שעה“, רײד.
    י
אױ▯ דער געשװי'נד — אַדװ. פּד. דזװ אױף
   דער גיך ←. רעדן א, ד, ג, און פֿאַרשלינגען
   האַלבּע װערטער.
אױף; דער גרױסער װעלט — פֿראַזע.
   אומעטום איבּער דער װעלט, אין װײַטע 
   מקומות, אין גרױסע שטעט, אין װיכטיקע 
   ערטער פֿון דער װעלט. “זײ גײען אױס ▯ו
   הערן נײַס, צו װיסן װאַס עס טוט זיך א, ר,
   ג, װ'“, ממוט, 'צוריק אַהײם'.
אױף[ דער האַלבּ

אױ▯ דער האַ'לבּ — אַדװ פֿראַזע.  אױף
  האַלבּ, אױף העלפֿט, אױף פֿופֿציק פּראָצענט.
   „זי נעמט אױס מיט אים אַ תּנאַי...טאָמער
   װעט ער עפּעס מאַכן, זאָל זײַן א, ד, ה'„,
   שע, לכּבֿוד יום־טובֿ I. םובּ: ד ע ר 
   אױפֿךערהאַלבּ, ־ן. „פֿון זײַן א, קומט מיר אַרױס
  נאָר אַ קלײן שטיקל“.
אױף־דער־האַ'נט — אַדװ▯  (אין לשון פֿון
   בּעלי־עגלות) געשפּאַנט (בּײַ אַ צװײשפּאַן אָדער
   טאָפּל־געשפּאַן) פֿון דער לינקער זײַט [װײַל
  דער בּעל־עגלה זיצט געװײנטלעך לינקס].
אױףו דער האָ'ר — אַדװ פֿראַזע.  אױף אַ
   האָר, פּונקט, אַקוראַט. „איך װעל דיר 
   אױסלײגן אױף ראָשי־תּיבֿות און נוטריקין, און
   ךו זאָג מיר א, ך, ה'...„, זלמן םאָבּעל, זװגים,
   װ▯רשע 1874.
אױסרערהײבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿדערהײבּן (זיך).
    ▯
אױסדערהײבּן  —  טרװ.  דערהײבּ  אױף,
   ~דערהױבּן.  אױך  מיט  ז י ך.  דערהײבּן,
   בּרענגען צו אַ העכערער מדרגה (אין דינסט,
   אַמט אע). א, ▯עמך און מאַכן פֿון זײ גאַנצע
   קנאַקערס.
אױף[ דער הײסער מינו▯־ (רגע, שעה)
   — אַדװ פֿראַזע. אױך: אױפּן הײסן 
   מאָמענט.  פּונקט אין דער סאַמע װיכטיקער
   צײַט, װען דער ענין (די זאַך) איז פֿריש; װען
   עס איז קריטיש; אױבּ שפֿעטער — איז עס
   פֿאַרפֿאַלן אָדער ניט אַזױ גוט (פּאַסיק). „
   דערװײַל װעט איר מיר געבּן תּ“ך קערבּלעך, מע
   זאָל נאָך קענען פֿאַרכאַפֿן [דעם פּראָצעס] אױף
   דער הײסער שעה„, ייִל, דאָס משלחת, זשיט▯
   ומיר תּרל“ו.
אױף דער הע'לפֿט — אַדװ פֿראַזע.  דזװ
   אריף דער האַלבּ ←. צעטײלן, צעשנײַדן א, ד,
   ה'.
אױ▯ז דער העצקע — אַדװ פֿראַזע. 
   װאױליונגעריש. דזװ אױפֿן צימבּל ←.
אױף(־)דער(▯)װאָך,  אױפֿדערװאָך  —
   אדװ (פֿראַזע). פּד, אריך אוקר (פּאָד) [
   אַרױסגערעדט: אי'פֿטעװאָך, אי'פֿדעװאָך, אי'װדעװאָך].
   בּמשך פֿון דער קומענדיקער װאָך [ניט 
   צרנױפֿמישן מיט: אױף דע'ר װאַך = בּמשך פֿון דער
   איצטיקער װאָך]. אָפֿגעכּן דעם חובֿ א'־ד'־װ'.
   „נאַך די װאַך האַבן מיר געמוזט ארױסגעבּן
   אַ האַלבּן בּױגן...נאָר פֿון אױפֿדערװאָך אָן
   װעלן  מיר  שױן װידער  אַרױסגײן  גאַנצע
   בּױגן“, קמ, 4l No ,1864.
אױסדערװאַכט — אַדי, פּאָר אױפֿדערװאַכן←.
   די א'ע בּאַפֿעלקערונג.
 אױפֿדערװאַכן — ־װאַך אױף, ~דערװאַכט.
   ארטװ — 1. מיטאַמאָל װערן װאַך, אױפֿװעקן
   זיך. א, אין מיטן נאַכט פֿון דעם טומל אײ
   גאַס.  2. לעצטגילטיק אױפֿשטײן. „די 
    טױטע דועלן א'“.  3. אָפּטרײסלען פֿון זיך 
   גלײַכגילטיקײט▯ אױפֿשטײן צום קאַמף. א, צום
   קאַמף פֿאַר פֿרײַהײט.
      טרװ — 1. מיטאַמאָל אױפֿװעקן. „ס'װערט
    מײַן שט▯כּ בּאַפֿעלקערט, אריפֿדערװאַכט“, מאָל,
    דער מלד דוד...  2. ארױסבּרענגען פֿ־ן 
    גלײַכגילטיקײט, צונעבּן מוט, רופֿן צו אַ קאַמף.
   א, די אונטערסעניקע שקלאַפֿן.
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אױסדערװאַקסן — איצ, אימפּ נבּ. ~
   דערװאַקסן.  אוטװ — װאַקסן הױך, בּיז דער 
   נײטיקער מדרגה. די תּבֿואה װעט נאָך א'. טרװ
  —  אױפֿהאָדעװען,  אױפֿציִען,  אױפֿבּרענגען.
   מלל פֿאַרטײַטשט 'ותעל אחד מגריה, (יחזקאל,
    ▯, 3): “אױף ער װאַקסן“ [תּי: אױפֿגעבּראַכט].
   יט
אױסדערװאַקסן — אַדי, פּאַר ← דפֿװ. „
  ייִדישע קינדער, פֿון קלײנערהײט אױפֿדערװאַקסענע
  צװישן זײער פֿאָלק אין דעם גוטן ייִדישקײט“,
   ממןס,  אַ גרױע האָר'.  אָפֿט סובּ — װער
           ,
  עס האָט דערגרײכט די פֿולע מדרגה פֿון 
   אױפֿװאַקסן; פֿוליעריקער.
    ▯
אױסדערװײַזן — טרװ. דערװײַז אױף, ~
   דערװיזן.  ענדגילטיק דערװײַזן. א, מיט די בּעסטע
   ראַיות. א אַז מען איז גערעכט.
             ,
אױסדערװײַזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון
   זיך, אָן בּאַמיאונג אַרױסקומען װי אַ 
   לעצטגילטיקער בּאַװײַז. דער גאַנצער אמת װעט זיך
   א—
    ,.
אױסדערװיסן זיך — אוטװ. דערװיס זיך
   אױף, זיך ~דערװאוסט. פֿטמ.  1. פּלוצלינג,
   מיטאַמאָל זיך דערװיסן, בּאַקומען יךיעה. א,
   זיך װאָס ס'הערט זיך אין דער הײם.  2. 
   דערגײן װאָס איז געװען פֿאַרבּאָרגן. זיך א, װאָס
   מע האָט געװאָלט בּאַהאַלטן.
אױפֿדערױ'ף — דער, ־ן. [אַרױסגערעדט: 
   אַפֿדערו'ף, אָפֿדעראָ'ף אאַ].  דזװ אַדערױף ▯,..
   מקבּל קנין זײַן מיט אַן א'.
אױף[ דערױ▯ — פֿראַזע. [אַרױסגערעדט װי
   דפֿװ]  אױף דעם. “אַ לױז האָט אױך אַ פּופּיק,
   אָבּער דער נגיד איז ניט קײן בּעלן אױף
   ד▯...ױף“, שװ.
אױסדערטאַסן  —  טרװ.  דערטאַפּ  אױף,
   ~דערטאפֿט. פֿטמ.  דזװ דערטאַפֿן, נאָר 
   עמפֿאַטישער. „אַז ער דערטאַפּט אױף אַ פֿריש
   שטיקל  סחורה, װערט ער אַ לעבּעדיקער“,
   רײד.
     

▯
אױסדערטראַכטן — טרװ. דערטראַכט אױף,
   ~דערטראַכט. פֿטמ.  אױסטראַכטן מיט 
   געװיסער גרינגקײט אָדער גיכקײט. א, אַלץ נײַע
   המצאהלעך.
אױפֿדערלאַנגען — טרװ. דערלאַנג  או▯ף,
   ~דערלאַנגט.  1.   אַרױפֿדערלאַנגען, 
   אַרױפֿגעבּן, אַרױפֿלײגן. א, דעם הײ אױפֿן בּו▯דעם.
   2. מיטאַמאָל (אָדער גיך) דערלאַנגען. ▯▯, צום
   טיש אַלע מאכלים.
אױפֿדערלאַנגעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױפֿדערלאַנגען.
אױפֿדערלײזן — טרװ. דערלײז אױף, ~
   דערלײזט.  לעצטגילטיק  אָדער מיטאַמאָל  
   דערלײזן. “גאַט, דערלײז אונדז אױף פֿון די אַלטע
   גבּאים▯“.
אױף־דער־לײַ'טשע (לײץ) — אַדװ. (אין
   לש▯ן פ־ן בּעלי־עגלות) געשפֿאן (בּײַ אַ 
   צרוײשפּאַן) אין דער רעכטער זײַט. ← אױף־
   דערהאַנט.
אױף דער לינקער זײַט — פֿראַזע. אין אַ
   שלעכטער שטימונג;  אין (מיט) אַ שלעכט
   (בּײז) געמיט. אױפֿשטײן א, ד, ל, ז'. [מע
   שלאָפֿט געװײנטלעך אײַן אױף דער לינקער
   זײַט און אין שלאָף דרײט מען זיך איבּער
   אױף דער רעכטער. בּכן װען מע שטײט אױף
                                       ▯
                                  אױפּדערנאַכט
   
אױף דער לינקער זײַט, איז מען ניט 
   אױסגעשלאָפֿן און מען איז בּײז]. „.־—־ די שװיגער
   איז אױפֿגעשטאַנען א, ד, ל, ז'. — רעד נישט
   אַקעגן“, י. מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס.
אױ▯; דער לע'ר — אַדװ פֿראַזע.  צו (אין
  דער צײַט פֿון) לערנען זיך אַ מלאָכה, פֿאַך.
  זײַן, זיך אָנדינגען, צונעמען אאַ א, ד, ל'.
  „װען מען איז א, ד, ל', איז ביטער און
  שװער„, שװ.  אױך סובּ. דער אױפֿדערלע'ר
   = צײַט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַ לערלינג, 
  לערןייִנגל.
אױף דער מאה — פֿראַזע.  אין אַ גרױסן
  סכום, ניט אײנציקװײַז. [אָבּער עס דאַרף ניט
   זײַן דװקא צו הונדערט]. (פֿאַר)קױפֿן, (
   אָפּדינגען) א, ד, מ'. „איר װעט אַװעק צו די זײדעס,
   װעט איר מער קײן אײער ניט װעלן עסן א, ד,
   מ'„, בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע I.
אױפֿדערמאַ(־מאָ־)נונג — די, ־ען. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿדערמאַנען (זיך). מיטל
   צום אױפֿדערמאַנען. שיקן אַן א'.
    ▯
אױסדערמאַנט — אַדי, פּאַר אױפֿדערמאַנען
  (זיך) ←. פּפ: ~דערמאָנט, לד.  װאָס איז
   צוריק אױפֿגעקומען אין זכּרון. „דער 
   פֿאַרגעסענער און א'ער פֿײזאַןש איז שױן מער
   ניט...“, יג, תּוך.
אױסדערמאַנען, ־מאָנען — טרװ. ־מאַן,
   ־מאָן אױף, ~ךערמאַנט, ~ךערמאָנט. 
   דערמאַנען אַזױ אַז דער צװײטער זאָל זיך טאַקע
   דערמאַנען. א, עמעצן אַ מעשׂה שהיה װאָס 
   יענער װיל ניט געדענקען.
    ▯
אױסדערמאַנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   מיטאַמאָל אָדער װידער דערמאַנעך זיך. א, זיך
   פֿאַרגעסענע זאַכן.
     
־
אױםדערמונטערונג — די, ־ען. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿדערמונטערן. מיטל
   צום אױפֿדערמונטערן. „אַזעלכע רײד זײַנען אַן
   א—תע א'“.
    מ
אױסדערמונטערן — טרװ. דערמונטער אױף,
   ~דערמונטערט.  מיטאַמאָל  אָדער  אינג▯נצן
   דערמונטערן. א, עמעצן נאַך לאַנגע 
   מאַטערנישן. א, צום געראַנגל. מיט  ז י ך —▯־ אױך:
   פֿון זיך, אָן זײַטיקן אַרײנמיש, אָן אײגענע
   בּאַמיאונגען װערן אױפֿגעמונטערט.
     
▯
אױםדערמונטערנדיק — אדי.  װאָס איז אַ
   מיטל צום אױפֿדערמונטערן. א'ע גרוסן.
אױפֿדערמי'ט, אױף דער מי'ט — אַדװ
   (פֿראַזע). אין סאַמע מיטן. צעשנײַדן, צערײַסן
   א, ד, מ'. “...איבּער א לאַנגער שמאָלער 
   קלאַטקע...זיך בּאַגעגנט דאַרט סאַמע א,־ד,־מ, מיט
   אַ מענטשן װאַס איז זײ געקומען אַנטקעגן“,
   ממוס,  מסעות.   סובּ:  ד ע ר  אױפֿדערמיט,
   מצ נבּ. “געפֿין מיר דעם א', װעל איך צעשערן
   דאַס שטיקל שטאָף“.
אױ▯ דערנאָך — אדװ פֿראַזע.  אױף 
   שפֿעטער, אױף דערנאָכדעם; פֿאַר דעם (צרליבּ דעם)
   װאַס װעט װײַטער געשען. לאַזן דאַס עסן א, ד,.
   “אױבּ ס'האָט געפֿעלט שׂכל אױף פֿריִער, װי
   קען קלעקן שׂכל א, ד'?“, רײד [שװ7]. „אַ ייִד
   מעג מען שעלטן אין טאַטן אַרײַן, אױבּ נישט
   פֿאַר פֿריִער — איז א, ד'„, שװ.
אױפֿדערנאַ'כט — אדװ & סרבּ, דער, ־ן.
   (אין) אָװנט, אָװנטצײַט (בּיז צו דער 
      געװײנט▯
 אױפּדערנאַכטיק
    
לעכער צײַט פֿון ▯.ין שלאָפֿן). קום צו מיר
    הײַנט א'. „בּאַזונדערש ענג איז געװען אין
    חדר דאָנערשטיק א'“, ש. בּיקל. די פּױערים
    זיצן יעדן א, אין שענק. „אױך דעם לעצטן
    פֿרײַטיק א, בּין איך בּײַ איר געװען„, חג,
    דער מאַמעס שבּתיס. „אין די א'ן ליגן זײ
    בּײדע אױף די נאַרעס„, א. קאַהאַן, 
    אינזשענערן. „...דרײט זיך דאָרטן פֿון אַ גאַנצן א'“▯
    בּימקאָ, גנבֿים. [פֿרגל: אױף דע'ר נאַכט. זיך
    גרײטן אױף דער נאַכט פֿון סכּנה; אױף דער
    נאַכט פֿון פּסח אאַזװ. לױטן אױסלײג פֿון ייִװאָ,
‏    l937, אַדװ: אױף דער נאַכט.]
 אױפֿדערנאַכטיק — אַדי. נעאַל. 1. װאָס האָט
    די אײגנשאַפֿט פֿון אױפֿדערנאַכט. „...די א'ע
   בּײמער, די שװאַרץ־קלאָרע פּלאַסטיק פֿון 
    זײערע גופֿן“, צײַט, געזאַמלטע לידער II▯. 2. װאָס
    איז, קומט פֿאָר אױפֿדערנאַכט. „די א'ע 
    פּורימדיקע סעודה“, ייִט, טאָג, I l96l 7.
אױפֿדערנאַכטלעך — אַדי.  1. נאָענט צום
   אױפֿדערנאַכט. „עס איז שױן געװען א, און
   אַ װינטל האָט גענומען בּלאָזן“.  2. װאָס איז
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אױפֿדערנאַכט. אַן א'ע
   שטימונג.
אױפֿדערנע'רן — טרװ. איצ,  אימפּ  נבּ.
   ~דערנע'רט.  אױפֿהאָדעװען, מפֿרנס זײַן. א,
   אַ משפּחה מיט קינדער פּיסקליאַטעס.
 אױף; דער עינױ — [...אינע] אַדװ פֿראַזע.
   אױף דעם געשטעל צו פּײַניקן, דערעיקר דורך
   אױסציִען די גלידער. נעמען עמעצן א, ד, ע,.
    ציִען עמעצן א, ד, ע'. [עינױ = פּײַניקונג].
אױף; דער עלטער — אַדװ פֿראַזע. אין די
   יאָרן פֿון זײַן אַלט  פֿון אַלטקײט   פֿון אַ
                         ,              . „
   שיכּור אין דער יוגנט װערט אַן אָרעמאַן א,
   ד, ע'“, שװ. „װער עס זינדיקט מיט די אױגן,
   װערן זײ אים טונקל א, ד, ע'“, שװ.
אױף[ דער ערד — אַדװ פֿראַזע. אױף דער 
   אײבּערפֿלאַך פֿון דער ערד, אױפֿן בּאָדן. זיו
   װאַלגערן א, ד, ע'. װאַקסן א, ד, ע'. ▯אָרעם
   און רײַך ליגן אין דער ערד בּײדע גלײַך, נאָר
   א, ד, ע, ליגן די רײַכע בּעסער„, שװ. „...אין
   אונטרשטין פֿיר הױז דז אָפֿן איז אױף דיא
   גס, אױף דער ערד“, 'תּקנות חכמי ומנהיגי
   ק“ק פּראָג,, שע“ב [ריבֿ, רשומות, תּרפּ“ו].
אױ▯; דער פּען — אַדװ פֿראַזע. (סוחריש) אױף
   (מיט) אַ װעקסל. צאָלן א, ד, פּ'. „דער מוכר
   האָט געװיזן זײַן סחורה בּהן און דער קונה
   האָט געצאָלט מיט קלינגערס, ניט א, ד, פּ'“,
   ייִל, כּל־בּוניק, זשיטאָמיר l876.
אױף דער פֿרײ — אַדװ פֿראַזע.  1. 
                   אומגע־־
   צױמט, אומגעשטערט; אָן פּענטעס. זינגען װי
   אַ פֿױגל א, ד, פֿ'. זיך פּאַשען א, ד, פֿ'. 2. אױף
   דער פֿרײַער לופֿט (בּײַם ים, אין דאָרף אע).
   פֿאַרבּרענגען דעם זומער א, ד, פֿ'. 3. ניט אין
   תּפֿיסה. „געװען בּין איך שטענדיק א, ד, פֿ'„,
   גנביס־ליד.
    


▯     ▯
אױסדערפֿרײען —. טרװ. ־פֿרײ אױף, ~
   דערפֿרײט. אָפֿט מיט  ז י ך.  מיטאַמאָל אָדער אין
   אַ גרױסער מאָס פֿאַרשאַפֿן פֿרײד. א, עמעצן
  מיט אַ גוטער בּשורה. װינטשעװאַניע: איר
  זאָלט אינגיכן אױפֿדערפֿרײט װערן!
    
▯     ▯
אױסדערסרישן — טרװ. ־פֿריש אױף, ~
   דערפֿרישט. אָפֿט מיט  ז י ך.  דערפֿרישן 
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אַמאָל אָדער בּיז דער נײטיקער מדרגה. א אַ
                                                 ,
   פֿאַרװ אַנעטע בּלום.
     ▯     ▯
         י
 אױסדערסרישן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון
   זיך װערן װידער פֿריש. פֿאַרנעבּלטע זכרונות
   האָבּן זיך אױפֿדערפֿרישט.
     ▯
אױסדערציטערן — טרװ. ־ציטער אױף,
   ~דערציטערט. פֿטמ.  מיטאַמאָל אָדער אין אַ
   שטאַרקער מאָס מאַכן ציטערן. א, די הערצער
   פֿון עולם מיט אַ בּײזער בּשׂורה.
אױף־דער־צײַ'ט — אַדװ. 1. אין די הױכע
   חדשים פֿון טראָגן; נאָענט צו האָבּן אַ קינד.
   זײַן א'־ד'־צ', אָט־אָט געלעגן צו װערן. „װען די
   כּלה איז א'־ד'־צ, קוקן די מחותּנים אָן אַ זײַט“,
   שװ. „מײן גיטרײאי פֿרומי ליבּי מוטיר איזט
   אַך אױף דער צײַט גנגין אונ, אױז גירעכניט
   האָט אײן גרושי שׂמחה גיהאט“, גה, 70. ▯
   אײער טאָכטער איז בּ„ה למז“ט א, ד, צ'. גאָט
   זאָל געבּן...צו הערן בּשׂורות טובֿותּ“, מסדר
   אגרת, תּקפּ“ה. 2. שטײן בּקרובֿ פֿאַר אַ 
   געריכט (שפּאַסיק, פֿאַרשטעלט). „ישׂראל איז
   מיט מזל שױן אַרױס פֿון בּעט [= תּפֿיסה],
   אָפּגעװען דרײַ חדשים. איצט איז בּערל א,־ד'־
   צ— מאָרגן א
                לן
                     — טרון.  איצ, אימפּ  נבּ.
    '.         יז זײַן סוד [= משפּ▯]“, בּריװ.
אױסדערצײ
   ~דערצײלט. פֿטמ.  1. אױסדערצײלן ←, 
   אָנדערצײלן. איך האָבּ ניט קײן װערטער דאָס
   אַלץ אײַך אױפֿצודערצײלן. 2. (צונױפֿ)צײלן
   בּיז דער נײטיקער מאָס (מדרגה). קענען א,
   אַפֿילו בּיז אַ מיליאָן.
    

־
אױסדערצ▯ען — טרװ. דערצי אױף, ~
   דערצױגן. אױפֿהאָדעװען, אױפֿבּרענגען,  
   דערציִען בּיזן סוף, בּיז דער נײטיקער מדרגה. א,
   קינדער און קינדס־קינדער. א, װי אַן אײגן
   קינד.
    

▯
אױסדערצ▯ען זיך —־ אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױפֿגעהאָדעװעט װערן. א, זיך אין אַ חסידישער
  (נגידישער אע) הײם.
    

▯
אױסדערקװיקן —  טרװ. דערקװיק אױף,
   ~דערקװיקט. פֿטמ. אױך מיט  ז י ך. 
  דערקװיקן אינגאַנצן, בּיז געװאונטשענער מדרגה.
  דער געטראַנק דערקװיקט אױף, מאַכט פֿון
  טױט לעבּעדיק.
אױף; דער קלאָץ — אַדװ פֿראַזע.  (
   גאַרבּערײַ) װען די רױע פֿעל איז צוגעשלאָגן צו
   אַ קלאָץ. „אױסהאָרן, בּאַשנײַדן, אָפּשאָבּן דאָס
   פֿעטס...און אַנדערע אַרבּעטן א, ד, ק'„, 
   װאולאַך, האנטבּיכל פֿאַר לעדער־אױסאַרבּעט, 1922.
אױפֿדעדקלערונג  —  די, ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿדערקלערן. געבּן אַן
  א,.
אױפֿדערקלערן — טרװ. ־קלער אױף, ~
  דערקלערט. אינגאַנצן פֿולקום דערקלערן. א, אַן
  ענין אַז אַלע זאָלן פֿאַרשטײן. א, עפּעס פֿון
  אַלע זײַטן.
אױ▯ דער רינע — אַדװ פֿראַזע. ציִען א, ד,
   ר, ← אױף דער עינױ. פֿטמ פֿאַרגרײַזונג.
אױף דער שטאָט — אַדװ פֿראַזע.  אַרכ.
  (גלײַך) אױפֿן אָרט, אױף דער שטעל. „כּמעט
  פּרחה נשמתי, איך בּין בּעו“ה [= בּעװנותינו
  הרבּים] חליש  אױף  דער שטאַט גיװארין
  [= געחלשט אױפֿן אָרט]“, גה, 2l8.
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אױ▯ דער שטעל — אַדװ פֿראַזע.  בּאַלד
   אױפֿן אָרט, גלײַך, תּיכּף... (אָפּ)פֿרעגן א, ד,
   ש'. „גיט אַ בּאַפֿעל זײַן דינער, ער זאָל גײן
   א, ד, ש, צו בּרענגען די זיבּעציק גבּורים...“,
   פֿאַװיר, גדולת יוסף, תּקצ“ח. „רעדט ער אױס
   אַ װאָרט, איז א, ד, ש, װאַקסן אױס משר▯נים
   אַ טױזנט שנעל“, ממוס, יודל. „אַװדאי, אַ
   יונגערמאַן מיט אַ בּרען װאָלט אים שױן 18
   מאָל אָפּגעצײלט אין טאַטן אַרײַן א, ד, ש'“,
   ייִ▯, ניט טױט, ניט לעבּעדיק, װילנע תּרנ“ח.
 אױסדערשמעקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~דערשמעקט.  מיטאַמאָל   אָדער   אינגאַנצן
   (מיט אַלע פּרטים) זיך דערװיסן. א, יעדער
   בּרעקל.
 אױף; דער שנע'ל — אַדװ פֿראַזע. פּד. דזװ
    אױף דער גיך. אױפֿקאָכן עפּעס א, ד, ש'.
     ▯
אױסדערשרעקן  ▯ טרװ.  ־שרעק  אױף,
   ~דערשראָקן. אָפֿט מיט  ז י ך. דערשרעקן,
   מע זאָל זיך אַ הײבּ טאָן. א, די פֿײגעלעך; א,
   אַ פֿאַרחלומטן, ער זאָל אױפֿציטערן.
     ▯
אױסדערשרעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
   פּלוצלינג איבּערלעבּן שװערן פּחד. א, זיך צום
   טױט פֿון אַ פֿינצטערער בּשׂורה.
     ־
אױסדראַזגען — אוטװ. ־גע אױף, ~
   געדראַזגעט.  מיטאַמאָל מאַכן אַ ל אַרעם, טומל,
                                     י
   קלאַפּערײַ. א, מיט די כּלים. א, אַזש 
   פֿאַרטױבּט צו װערן.
     ־
אױסדראָזשען — ־זשע אױף, ~געדראָזשעט.
   סל.  אוטװ — אױפֿציטערן. א, פֿון קעלט,
   שרעק.  טרװ — מאַכן אױפֿציטערן. א, אַ
   פּחדן.
 אױפֿדראַט(ע)װען — טרװ. ־ט(ע)װע אױף,
   ~געדראַט(ע)װעט. (שוסטערײַ) צונױפֿציִען מיט
   דראַטװע, שטאַרקן צונױפֿגעדרײטן פֿאָדעם. א,
   ד —זױלן, אַ שוך.
    י
אױסדראָטעװען — טרװ. ־טעװע אױף, ~
   געדראָטעװעט. אױפֿפֿעסטיקן,  צונױפֿציִען מיט
   דראָט. א, אַן אָנגעשפּאָלטענעם טשוהון [
   טשוגונענעם טאָפּ].
     ־
אױסדראַפּירן — טרװ. ־פּיר אױף, ~(גע)
   דראַפּירט. אױפֿפּוצן דורך דראַפּירן; פֿונדאָסנײַ,
   װ▯וער דראַפּירן. א, דאָס מעבּל.
    י
אױסדראַפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
    געדראַ▯ט. אױפֿקראַצן. א אַ װאונד.
   פּ                   ,
     

▯
אױסדראַפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   אַרױפֿדראַפּען זיך, אַרױפֿקלעטערן. א, זיך אױף אַ
   בּױם, בּױדעם.
    

־
אױסדראַקען —, טרװ. ־קע אױף, ~
   געדראַקעט. 1. אױפֿפּאַטשקען, אױפֿשמירן, 
   אױפֿטינטלען. א, אַ בּריװ פֿון גאָלע קאָטשערעס
  און לאָפּעטעס. 2. גיך, שלעכט אױפֿשרײַבּן.
  א אַ פּאָר װערטער, אַבּי זיך אָפּצוטשעפּען.
    ,
אױפֿדרודלען — טרװ. ־דל אױף, ~געדרודלט.
  אױפֿהעצן (מע זאָל װערן בּרוגז). א, אײנעם
  קעגן אַנדערן.
אױ▯ דרױסן — אַדװ פֿראַזע. אין דרױסן,
  מחוץ דעם הױז, אױף דער גאַס. „א, ד, גײט
  אַ רעגן, א, ד, גײט אַ שנײ„ פֿל. *גײן (װעלן)
                                ,
  אױף דרױסן = (װעלן) טאָן די נאַטירלעכע
  בּאַדערפֿענישן.
אױפֿדרומלען — טרװ. ־מל אױף, ~
  געדרומלט.  דזװ אױסדרומלען ←. א, אַ מאַרש.
     ־
אױפּדרוק
    






־
אױסדרוק — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿדרוקן. אַ קלאָרער א'.
    ▯
אױסדרוקן — טרװ. דרוק אױף, ~געדרוקט.
  1. אױפֿשרײַבּן מיט געדרוקטע אותיות. א, די
  נעמען פֿון די קינדער.  2. אַרױפֿפּרעסן מיט
   (בּלײַערנע) אותיות,  בּאַשמירטע  מיט טינט
   (פֿאַרבּ). א, דעם נאָמען פֿון קױפֿער פֿךן
   בּוך.  3. פֿאַרענדיקן דרוקן. א, דאָס גאַנצע
   בּוך.
אױסדריבּלען — טרװ. ־בּל אױף, ~
   געדריבּלט. פּפֿ: ~דריװלען. צענעמען אַ געװעבּ
  אױף בּאַזונדערע פֿעדעם (בּיז דער נײטיקער
   מדרגה).
אױפֿדריבּלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. (װעגן
   אַ שטאָף, געװעבּ) פֿון זיך צעפֿאַלן אױף 
   בּאַזונדערע טײלן, פֿעדעם אָדער צעריבּן װערן.
   דאָס פֿאַרצירעװעטע האָט זיך אױפֿגעדריבּלט.
     ▯
אױסדריגען — ־גע אױף, ~געדריגעט. אוטװ
   — הײבּן הױך די פֿיס בּײַם לױפֿן. „אַ גוטער
   פֿערד דריגעט אױף“. טרװ — מיט אַ שטופּ
   מיטן פֿוס עפּעס טאָן (אױפֿהײבּן, אָפּדעקן אע).
   א, די קאָלדרע. א, די פּילקע גאָר הױך.
     ־
אױסדרײ — דער, ־ען. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿדרײען. מיטל אױף אױפֿצודרײען. דער
   א, פֿון זײגער איז קאַליע געװאָרן.
אױפֿדרײדלען —. טרװ. ־דל אױף, ~
   געדרײדלט.  1. צונױפֿדרײען, צונױפֿפּלאָנטערן, 
   צונױפֿװיקלען.  א, די פֿעדעם אױף אַ שפּול.
   2. אָפּװיקלען, פֿונאַנדערפּלאָנטערן. א, די 
   פֿעדעם צו געפֿינען אַן עקעלע.
אױפֿדרײדלען  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. צונױפֿפּלאָנטערן זיך. א, זיך אַז מע זאָל
   נאָך דעם ניט קענען אָפּפּלאָנטערן.  2. פֿון זיך
   װערן אױס קנױל, אױס פּלאָנטער. “די 
   פֿאַרדרײעניש װעט זיך א, װי ניט איז“.
     
▯
אױסדרײען — טרװ. דרײ אױף, ~געדרײט.
   1. אױפֿעפֿענען, אױפֿשרױפֿן דורך דרײען (אין
   דער פֿאַרקערטער ריכטונג װי עס איז געװען
   פֿאַרדרײט). א אַ שרױף, אַ קרוק. א אַ קראַנט,
                 ,                      ,
     

־
   עס זאָל רינען װאַסער. „די זון דרײט אױף
   פּאַמעלעך אירע קראַנען„, אפֿא, יעקבֿס 
   געצעלטן.  2. צונױפֿדרײען,  צונױפֿװיקלען.  א,
   דעם שטאָף אין אַ גרױסן קנױל.  3. הײבּן,
   גרעסער מאַכן דורך דרײען. א, דעם קנױט פֿון
   לעמפּל.  4. אױסדרײען  אין  אַ  זײַט  און
   אױפֿהײבּן. א, דעם קאָפּ צו זען די פֿײגל.
   „...אַ פֿײַף מיטן מױל, די קי דרײען די קעפּ
   אױף„, פּרץ, זכרונות.  5. אָנדרײען, אָנציִען.
   א, דעם זײגער. א, אַ מאַשינקע.  6. 
   אָנפּלאָנטערן; אױסקאָמבּינירן. א, אַ געשעפֿטל. א, אַ
   גאַנצע געשיכטע װאָס ניט געשטױגן, ניט 
   געפֿלױגן.
אױף1 דרײַען — אַדװ פֿראַזע.  אױף דרײַ
   טײלן, חלקים; פֿאַר דרײַ מענטשן. צעשנײַדן
   דאָס בּרױט אַ, ד'. עס װעט ניט קלעקן א, ד'.
אױפֿדרײען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אױפֿעפֿענען זיך; אױפֿשרױפֿן זיך. אַ קרוק האָט
   זיך אױפֿגעדרײט און דאָס בּילד איז 
   אַראָפּגעפֿאַלן.  2. צונױפֿדרײען   זיך,  צונױפֿקנױלן
   זיך. א, זיך װי אַ בּײגל, װי אַ שלאַנג, װי אַ
   קעצעלע. „דאָס גאַנצע שלעכטס װאָס ליגט
   אין מיר פֿאַרדעקט...אױפֿגעדרײט זיך פּלוצלינג
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אין אַ קנױל“, הל, אין קײנעמס לאַנד. 3. פֿון
  זיך װערן אַ פּלאָנטער, אַ קאָמפּליצירטע זאַך
   (מעשׂה). “מע האָט דאָ פֿאַרקאָכט אַ קאַשע
  און אַן אינטריגע האָט זיך אױפֿגעדרײט“,
   רױד.
    


▯
אױסדרײעניש — דאָס (די), ־ן.  ▯
  עדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿדרײען. דאָס א, םונעם
   פּלאָנטער. אױך: ־עכ▯ן.
אױפֿדרילן — טרװ. דריל אױף, ~געדרילט.
  אױפֿעפֿענען דורך בּױערן, דרילן. דרילן בּיז
  דער נײטיקער מדרגה, מאָס. א, אַ לאָך.
אױפֿדרימבּלען — טרװ. ־בּל אױף, ~געדר▯מ..
  בּלט.   פּפ:   ~דרימפּלען.    אױפֿשפּילן
  שלעכט, פֿאַלש, אומגעניט. א, אַ סקאַרבּאָװע
  ניגונךל.
אױפֿדרינגלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אָפּלײגן אָדער אױסמײַדן, זיך אַרױסדרײען
   פֿון דעם; װאָס דרינגט זיך אַרױף. ▯ן א▯ע
   פֿראגע▯ אַן א'ער ענטפֿער. [ימ, l930].
       .
     

▯
אױפֿדרינגלעכקײט — די, (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿדרינגלעך. „אַן
  א, װאָס דריקט און זוכט אַ תּיכּפֿדיקן 
  פֿאַרע▯ופֿער„.
אױסדרינגען — טרװ. דרינג אױף, ~
  געדרונגען. אױפֿצװינגען;  מיט  כּוח  אַרױפֿלײגן;
  ארױפֿװאלגערן. א אַ פֿאַרפֿליכטונג, אַ 
                     געזעל,
   

▯     ▯
   שאַפֿטלעכע טעטיקײט. „נאָך אונדזער מײנונג
   קאָן מען די בּילדונג ניט מיט גװאַלד א'“, קמ,
‏   No ,1865 20. אױך מיט ז י ך. „...האָט זיך
   אױפֿגעדרונגען די שרעקלעכע פֿראַגע“, אמד,
   דאָס קינד אין װאַלד II, װילנע 1876.
    
▯
אױסדרינגעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿדרינגען ־געכץ.
                                   .
אױפֿדרינדזשען —  אוטװ.  ־דזשע אױף,
   ~געדרינדזשעט.  אוקר. אױפֿטרײסלען מיט
   אַ קלינגערײַ; אױפֿקלינגען, אױפֿהילכן. „דאָס
 ...געלעכטער זײַנס האָט פֿונעם האַלדז געטאָן
   א פּראַל, אַזש אַלע פֿענצטער האָבּן 
   אױפֿגעדרינדזשעט“, הך, לײם.
     
▯
אױסדריפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~געדריפּעט.
   פֿאַרענדיקן אַן אַרבּעט זײער שלעכט (מיאוס),
   קאַליע מאַכן דורך פֿאַרבּרודיקן, 
   פֿאַרפֿאַסקודיען, פֿאַרחזירן. א, עפּעס װאָס מע װעט דאַרפֿן
   אַרױסװאַרפֿן.
    ▯
אױסדריק — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿדריקן. אַ קלאָרער א'.
    ־
אױסדריקן —. טרװ. דריק אױף, ~געדריקט.
   1. אַרױפֿדריקן, מיט כּוח לאָזן אַ צײכן פֿון
   אױבּן. „אױף דײַן בּאַק װעט אײבּיק בּרענען...
   דער קוש װאָס כ▯האָבּ דיר אױפֿגעדריקט אַלס
   שטעמפּל“, יהואָש, זון און נעבּל. 2־ 
   צונױפֿדריקן, צונױפֿקװעטשן. א, די זאַכן אין 
   װאַליזע, מע זאָל קענען זי פֿאַרמאַכן. „...מײַן בּרוסט
   אַזױ שטאַרק אױפֿגעדריקט אַז שרײַען האָבּ
   איך ניט געקענט“, י. ראַלניק.
אױפֿדריקעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אױפֿדריקן.
אױפֿדרעליעװען —  טרװ.  ־ליעװע אױף,
   ~געדרעליעװעט. 1. אױפֿבּױערן, אױפֿדרילן.
   א אַ צאָן. 2. פֿאַרענדיקן אַרױסנעמען 
    קער,
   לעך פֿון פֿרוכט. א, קאַרשן צום פּרעגלען.
                               ▯
                           אױפּהאָדעװען זיך
                                                 

▯־־
    





▯
אױסדרעסטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~ג▯־
  דרעפֿטשעט.  פֿאַרענךיקן טאָן אַן אַרבּעט װי
  אַ פּאַרטאַטש, אומגעשיקט. א אַ שטיקל 
                                 אַר,
  בּעט, אַז מע זאָל עס ניט קענען נעמען ▯ין
   דער האַנט אַרײַן. פֿרגל: ~דריפֿען.
אױפֿדרעקסלען — טרװ. ־סל אױף, ~
  געדרעקסלט. לר.  אױפֿטאָקן. א, שײנע  פֿ▯
  סלעך פֿאַרן טישעלע.
אױף(▯)דרע'רד — אַדװ.  אױף דער ערד־▯..,
  אױף דער אײבּערפֿלאַך פֿון דער ערד. “דער
   װאָס ליגט אױף־דרערד קען ניט פֿאַלן“, שװ.
  סובּ:  ד ע ר , ־ן.  “דער אױפֿדרערד איז נאָך
   אַלץ אַ בּעסערער אָרט װי דער אינדרערד“.
   „פֿאַראַן כּלערלײ אױפֿדרערדן און אײנערלײ
   אינדרערד“.
    

▯
אױסדרעשן — טרװ. דרעש אױף, ~געדראָשן
  (אױך: ~געדרעשט, פּר)  פֿאַרענדיקן דרעשן;
                          .
   דרעשן װיפֿל ס'איז נײטיק; אױסדרעשן אין
   סך־הכּל. א, דעם קאָרן פֿאַרן אײגענעם 
   געבּרױך. א, הײַנט צען זעקלעך תּבֿואה.
אױפֿדרש(ע)נען  —  [...דאַ'רשענען]  טו־װ.
   דרשן (דרשע) אױף; ~געדרשנט (־ךרשעט).
   צונױפֿפֿירן, צונױפֿבּרענגען ענינים (פּסוקים,
   מימרות) װאָס זײַנען לױטן אינהאַלט גאַנץ
   װײַט אײנער פֿון אַנדערן אין אײן דרשה (אָדער
   בּכלל אין אַ כּלומרשטן אײנס). א, אַ טורעם
   פֿון שפּינװעבּס. א אַ בּאָרשט.
                      ,
     



▯
אױסהאָבּן — טרװ. אצ נבּ. ~געהאַט. אַרכ.
   האָבּן אױף זיך, טראָגן אױף זיך, זײַן 
   אָנגעטאָן.  „...אײן תינוק פֿר זיך גפֿירט װעלכש
   אײן רוט הײבּכה אױף גיהעט האָט“, כּ“י װעגן
   מעצער עלילת־דם, 1669 [פֿש, III].
אױפֿהאָגלען ▯ אוטװ. ־גל אױף, ~געהאָגלט.
   1. פּלוצעם אָנהײבּן האָגלען. ס'האָט 
   אױפֿגעהאָגלט מיט אַ גרױסן שטורעם. 2. 
   אַרױסקומען (זיך שיטן, קלאַפּן) װי האָגל. קױלן
   האָבּן אױפֿגעהאָגלט פֿון אַלע זײַטן. 3. זײַן
   אַ רעזולטאַט פֿון האָגלען (אַקוזװ). עס האָט
   אױפֿגעהאָגלט אַ גאַנצן בּאַרג.
אױפֿהאַד(זי)ען — האַד(זי)ע אױף, ~
   געהאַד(זי)עט. פּפֿ: ~האַדזשען.  אוטװ, אומפּ
   — דערפֿילן מיטאַמאָל אַן עקל װי צום בּרעכן.
   פֿון אַזױ פֿיל מיסט האָט אױפֿגעהאַדזיעט אױפֿן
   האַרצן. טרװ — מאַכן עס זאָל עקלען. א,
   עמעצן מיט מיאוסע רײד.
אױפֿהאָדעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געהאָדעװעט. 1. האָדעװען (געבּן נײטיקע 
   בּאַדערפֿענישן און האָבּן השגחה) אַ בּעל־חי בּיז
   צו פֿולער דערװאַקסנשאַפֿט. א, אַ קיִעלע. אַ
   בּהמה. 2. אױפֿכאָװען,  מגדל  זײַן;  
   דערציִען. א, אַ קדיש נאָך הונדערט און צװאַנציק.
   א, אַ קינד װי עס (בּאַ)דאַרף צו זײַן, נישט
   קײן לײַכטע זאַך. *א, אױף מילך און אױף
   פּוטער = געבּן די גאַנצע צײַט עסן פֿון
   דאָס בּעסטע. *א אַ שלאַנג (אױף דער בּרוסט)
                    ,
   = אַ שׂונא, עמעצן װאָס בּאַצאָלט מיט שלעכטס
   פֿאַרן גוטס.
אױפֿהאָדעװען זיך — אוטװ. ← ▯▯פֿװ.
   אױפֿװאַקסן, דערגײן צו דער מדרגה פֿון 
   צײַטיקײט. א, זיו בּײַ אַ זײדן; א, זיך אין אַ
   קלײן שטעטל.
  אױפֿהאַװקען
      








▯
 אױסהאַװקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
    געהאַװקעט.   מיטאַמאָל אָנהײבּן בּילן. אַ הונט האָט
    אױפֿגעהאַװקעט און איז גלײַך אַנטשװיגן 
    געװאָרן.
  אױסהאַװקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
    פֿון אױפֿהאַװקען. אַן א, פֿון אַ הונט.
 אױסהאַטען — טרװ. ־טע אױף, ~געהאַטעט.
    װרר.  אַרױפֿלײגן פֿון אױבּן (בּרעטער, 
    קלעצער). א, אַ פּאָר בּרעטער אַריבּערצוגײן די
    בּלאָטע.
 אױף[ האַלבּ — אַדװ (פֿראַזע).  אױף העלפֿט,
    אױף צװײ גלײַכע חלקים; אױף דער האַלבּ ←.
    טײלן דאָס בּרױט א, ה'. שנײַדן פּאַפּיר א, ה'.
 אױסהאָלרערן —. אוטװ. ־ער אױף, ~
    געהאָלדערט.   מיטאַמאָל  אַרױסלאָזן   קלאַנגען
    (װעגן אינדיקעס). פּלוצלינג האָט 
    אױפֿגעהאָלדערט אַן אינדיק.
 אױסהאַלט — דער, ־ן.  אַקט, רעזולטאַט
    אָדער  מיטל פֿון אױפֿהאַלטן (זיך), ספּעצ:
    1. אָפּהאַלט, מניעה. „פֿאַרװאָס פֿאָרט מען ניט
    װײַטער? װאָס איז דער א'?“ „אחר זה פֿר
    אובּליגיר מיך...דז איך איר מוז מאה הגרײם
   געבּן אָהני אַלי אױף האַלט“, יצחק־זעקל 
    עטהױזן, שו“תּ אור נעלם, קאַרלסרוע [1765],
   כד/בּ.  2. דאָס פֿאַרבּלײַבּן אױף אַן אָרט.
   „דער א, אין װילנע האָט זיך פֿאַרצױגן אױף
    דרײַ חדשים''. אַן א'־אָרט, א'־פּלאַץ, א'־שטעל.
    א'־רעכט. „אין יאָר 1934 האָט אים די פּױלישע
    פּאָליצײ מער ניט געװאָלט געבּן קײן א'־ר, אין
    לאַנד“, י. יאנאַסאָװיטש, איק, I▯ l961 28.
   3. הילף, תּמיכה, שטיץ (עס זאָל קענען 
   עקסיסטירן, מע זאָל קענען לעבּן). א, פֿון (פֿאַר)
   ישיבֿה־בּחורים. א, פֿון  (פֿאַר) דעם 
   מושבֿזקנים.  4. װײַטערדיקער קיום. „אױסאַרבּעטן
   און פֿאַרשטאַרקן דעם סערום פֿון נאַציאָנאַלן
   אָנהאַלט און א'“. „...מיטלען פֿאַרן אױפֿבּױ
   און א, פֿון װיסנשאַפֿטלעכן אינסטיטוט“, ימ,
   ספּעציעלע אױסגאַבּע פֿאַרן ייִװאָ, 1926.
אױפֿהאַלטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט  פֿון אױפֿהאַלטן (זיך); אָפּהאַלט,
   אָפּשטעל. „בּײַ גאָט איז ניט פֿאַרהאַנדן קײן א,
   אָדער אײן פֿאַרענדערונג צו העלפֿן מיט פֿיל
   אָדער װײניק“, חה. מ▯ פֿאַרטײַטשט: ,בּיום
   השמיני עצרת תּהיה לכם, (בּמדבּר כט, 35) —
   „אױף האַלטונג“, [תּי: אײַנזאַמלונג]. “דש זענן
   די גרױשי צדיקים די גיאן גנץ פּשוטא אין גן
   עדן אום אַלי הינדרניש אונ אוף הלטונג“, ר,
   יחיאל מיכל עפּשטײן, דרך הישר לעולם הבּא.
   „...אַן א, פֿון מזיקים“, די גליקלעכע כּלה, 1865.
אױפֿהאַלטן — טרװ. האַלט אױף, ~
   געהאַלטן.  1.  אױסהאַלטן,  געבּן  לעבּגטמיטלען.
  „אַנישט װאָלטן דאָך אים די בּעלי־בּתים 
  געמוזט א'“, פּרץ, 'דער נדבֿן'. “זײַן װײַבּ װאָלט
  אים א, מיט  זײַן גאַנץ הױזגעזינד„,  שע.
  2. העלפֿן בּלײַבּן אין דעם זעלבּיקן צושטאַנד.
   א, דעם גוטן מעמד. א, בּײַם לעבּן. „װער עס
   דערװײַטערט זיך פֿון בּײז צו טראַכטן דער
   דאָזיקער האַלט אױף פֿיל מענטשן אין זײַן
   זכות“,  אור עולם,  נעתּק ע“י ר,  י▯ראל
   ממינסק, װילנע 1865.  3. אײַנהאַלטן, 
  פּרעזערװירן. אַרײַנשטעלן טאָפּל־פֿענצטער 
  אױפֿצוהאַלטן די װאַרעמקײט אין שטובּ. א, די 
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קײט פֿון שפּײַז פֿון פּירות (פֿון אַ מענטשן).
                   ,
  4. מוטיקן, שטאַרקן, סטימולירן. א, דעם
  קראַנקן. „...האָט געזען בּאַשײַמפּערלעך אַז
  דער שלאָפֿראָק האַלט אים אױף, שטעלט אים
  אױף די פֿיס“, אר, 'דער שלאָפֿראָק'.
    5. אָפּהאַלטן, פֿאַרהאַלטן, מעכּבֿ זײַן. „די
  שולד לײגט מען אױף די ישׂראל אַרױף, זײ
  האַלטן מיט זײערע זינד משיחן אױף“, ממוס,
  שירה. „דא זאָגט דער חסיך צו דען ראָש ערן
 [= ראָש־עירון]... װען אײַך העט ניט אױף
 גיהאַלטן, אַזוֹ העט איר פֿיל אונשולדיג בּלוט
  פֿר גאַסן“, מעע)ה־בּוך, ll7 [אַװע III]. „דר
 ליזונג צו דײנם פֿאָלק אַנטפּלעק אונ, ניט
  אױף האַלט“, בּרכת  המזון, אַמשט, l723,
 כ/ב. „װער װיל דיך אױף האַלטן, װען דוא
 װילשט דיך תּורה אונ מצװת נאָך הלטן?“,
 עיון, 2/60. „גאָט מאַכט רעגענען און מאַכט
 א, דעם רעגן“, מחזור לימים נוראיס, 
  סלאַװיטע 1832, צח/א. „איז מן אײנם זײַן פֿר דינט
  לון חײבֿ...אונ מן האַלט אים אוף, איז מן
  אײן (לאו) אין װ תּורה עובֿר„, ר, יחיאל מיכל
  עפּשטײן, דרך הישר לעןלם הבּא.
    6. אָפּלײגן, אָפּציִען, פֿאַרשלעפּן. אין ל2
 א, סינאָנים צו מאַכן שהיות. „אונ, האָבֿ של
 התּינוק איז גאַנגין בּכל המדינה עדים זוכין
 אונ, אױף גיהאַלטין דש משפּט“, כּ“י װעגן
 מעצער  עלילת־דם  1669 [פֿ▯III  I]. „אַלזו
 זײנין זיא יחדיו לשטאטין גיקומין אונ, מיט ר,
 משה...װאָלין חשבּנן, אכּיר האָט  זיא אױף
 גיהאלטין פֿון אײן יום צום אנדרין“, גה, 163.
 „איך האָבּ געמײנט, מיר װעלן קענען גײן 
 אינאײנעם. איך זע אָבּער אַצינד אַרױס װי דו
 האַלטסט מיך אױף“, קמ, No ,1865 32.
    7. אײַנהאַלטן (עס זאָל זיך ניט אױסגיסן,
 אױסשיטן). א, מעל אין זעקל. „און די לעפֿצן
 צו א, דאָס טרינקען„ [עס זאָל זיך ניט 
 אַרױסגיסן פֿון מױל], חה, 136.  8. אײַנהאַלטן אַ
געפֿיל (עס זאָל זיך ניט אַרױסװײַזן, עס זאָל
ניט בּאַהערשן דעם מענטשן). “ער בּעט הקבּ“ה
מחילה אונ ער טוט תּשובֿה, דא איז אימש
הקבּ“ה מוחל, דען הקבּ“ה הלט זײן צאָרן לאַנג
אױף“, לט l/28 ,1. „כאָטשי דו קאָנסט זיך
בּאַלד נוקם זײַן אין די רשעים, האַלטסטו אױף
דײַן צאָרן און בּאַצאָלסט זײ ניט בּשעת בּעס“,
מחזור לראש השנה, 1832, ט/בּ.  9. אַ 
לענגערע צײַט אײַנהאַלטן אין זיך דאָס זעלבּיקע
געפֿיל. א, דעם צאָרן, דעם כּעס, דעם 
פֿאַראיבּל אע = אױך: אַ לענגערע צײַט עס 
איבּערצולעבּן. א, די בּאַגײַסטערונג דאָס גאַנצע
לעבּן. “עצרת מײנט: אַרײַננעמען אין זיך און
א, אין זיך, און װירקן אױף זיך„, לדבּ, מאמר
חג הסוכּות, נ“י, תּ“ש.
‏   1O. צוריקהאַלטן אַ קעגנער. אַקעגנשטעלן
זיך [פֿרגל בּ2]. א, דעם שׂונא. א, אײגענע 
פּאָזיציעס. „זײנן דיא לײט זער קלוג גיװעזין...
אונ, האבּין מיט אירי חכמות קענין אױף
הלטין דיא חײלות השמים“, נצ1, יג/בּ.  זן
אױך צוריקהאַלטן בּכלל. „דאָס קטורת מאַכט
א, אַװיר...דאָס קײן מענטש שטאַרבּט אין
אַװיר„, צור, כּי תשׂא.
   11. האַלטן אױף זיך, טראָגן. אַרכ. „דאַרום
האבּן אונזרי חכמים גיזאגט, דאָס מיר [די
                                  אױפֿהאַלטן זיך
   
תּפֿילין] ניט  אײן גאַנצן טאָג זאלין  אױף
   האַלטן, דען נײארט אין דער שול אין צײַט
   דאָס מן אורט“ [= דאַװנט], לט 1, 2/20.
      12. פֿאַרמײַדן. פֿאַרשטעלן. אַרכ. מ▯t 
                       פֿאַר▯
   טײַטשט 'עצרני ה, מלדת, (בּראשית, טז, 2):
   „ער האָט אױף גיהלטן„ [תּי: האָט פֿאַרמיטן].
   „...האַלט דיא הענד קיגן דען ליכטר, דש זיא
   דש ליכט אױף האַלט, דש עש ניט זול שײנן“,
   ספֿר המנהגים, אַמש ט l723, ז/א.
      13. דזװ אױפֿהאַלטן זיך, בּ2. „דער כּוח
   װאָס טרײַבּט אָפּ דאָס פּסולת [פֿון דעם עסן]
   און זײער א, און זײער װאױנונג [איז] אין
   די צװײ גאַלן“, חה, 274.
      14. אײַנהאַלטן  נאַטירלעכע בּאַדערפֿעניש.
   „מע טאָר ניט א', גײ אױף דרױסן“. ▯)בּ,
   יד/בּ פֿאַרטײַטשט אַזױ: עצר [אױך אין אַנדערע
   פֿאַלן קומט אין שבּ א', ניט אײַנהאַלטן, 
   אָפּהאַלטן, למשל דאָרטן כה/א: „אונ זאַל דיך
   ניט אױף הלטן דער רעגין“ — ,ולא יעצרך
   הגשם'].
אױפֿהאַלטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זײַן
   אַ געװיסע צײַט אױף אײן אָרט. זיך א, אין
   װילנע עטלעכע טעג (אַ פּאָר יאָר — אָבּער 
   בּאַטײַט ניט אַז עס איז דאָס שטענדיקע 
   װאױנאָרט). „אין װאָסער אַכסניא האַלט איר זיך
   אױף?“. „אונ, האָט זיך ניט לענגיר לשם קענין
   אױף האלטין, אַלזו ער להמבּורג גיקומין„, גה,
  171. „אךיף דען פֿעלד אונ, מדבּריות דאָרטין
  האלטין זיך אױף דיא קליפּות אונ, רוחות
   רעות“, נצ1 לא/בּ. „דעם שד װאָס האַלט זיך
  אױף אונטער די לעטאַקעס פֿון אַ פּוסטער
  מיל“, ייִל, קמ, 4l No ,l867.
     2. שטענדיק װאױנען, לעבּן אין אַן אָרט,
   בּײַ עמעצן. „שמואליק דער יתום...װאָס 
  אױפֿגעהאַלטן האָט ער זיך בּײַם רבֿ“, שע, פֿונעס
  יאַריד. „אַנדערע האָבּן זיך...אױפֿגעהאַלטן אין
  די װעלדער, אין פֿאַרהױלענע הײַזלעך, װאָס
  אליהו הנבֿיא איז געקומען בּײַנאַכט און 
  געלערנט  מיט  זײ  תּורה“, אַש,  תּהילים־ייִד.
  „איזט דאַר מיט גיצאגין להנוביר אונ, זיך...
  אױף גיהאלטין אונ, װאָלין אײן שידוך טון„,
  גה, 80.
     3. בּלײַבּן בּײַ אײן פּונקט (פּרט), מאריך
  זײַן. זיך א, בּײַם דערצײלן װעגן דער 
  בּתמלכּה. „דאז אכטי קינד איזט אײער ליבּר
  גיטרײאר  פֿאטיר זצ“ל  גיװעזין,  װיל מיך
  היר ניט פֿיל פֿון אים אױף האַלטין“, גה, 67.
  „אונ, פֿאַר אײן גאנצי װאָרהײט איך דאז זאָג
  איך מיך ניט לענגר אױף האַלטן מאג“, ספֿר
  משליט, פֿפֿדמ 1686.
     4. אײַנהאַלטן זיך [אין 20. יה נ▯]. „אונ,
  אַז בּלד אַז זי דר זאַך זײן גוט גישטאלטן,
  דא קונט זי זיך ניט מען [= מײן, מער] אױף
  האַלטן“, בּבא־בּוך, 631. „ער זיך זעלט אױף
 האַלטן צו װײנען“, לט 1, 2/65. „דר זיך אױף
  האַלט זײַן צורך צו טאָן דער טוט אײן עבֿירה„,
  ספֿר המנהגים, אַמשט 1723, ג/ב. „אַבֿרהם האָט
 זיך ניט קענען א, צו לאַכן“, צור, לך־לך. „די
 דאַמע קען זיך ניט א, און הײבּט אָן צו
 לאַכן“, פֿאַװיר, ספּורי הפֿלאות, װאַרשע 1844.
 „אױבּ ער קען זיך ניט א', זאָל ער 
 אַרײַנשפּײַען אין אַ פֿאַטשײלע“, ספֿר היראה, 1877.
אױפֿהאַלטעװדיק
      
5. אָפּהאַלטן זיך פֿון טאָן עפּעס (װאָס מע
   דאַרף ניט, װאָס איז שלעכט, איז אַן עבֿירה).
   „דײן הײליקער נאַמען איז לאַנצום צו 
   דערצערנען און האַסט דיך אױפֿגעהאַלטן צו 
   פֿאַרגעלטן איר בּײזהײט“, תּחנות ובקשות [
   איבּערדרוק פֿון דירנפֿורט 1798] װילנע 1858,
   לז/בּ. „תּלמידי חכמים װאָס האַלטן זיך אױף
   אַ גאַנצע װאָך, זײ זאָלן זיך ניט מזװג זײַן
   מיט קײן אשה...“, נוצ2. „זאָגט די נשמה:
   װי זאָל איך דיך לאָזן אױפֿהערן שטראָפֿן און
   װי קען איך זיך א'“, ישרי לבֿ, װילנע 1867,
   ▯;ט/א. „האָט זיך דער עולם נישט געקענט
   א,...איז אים געגאַנגען  מקבּל  פּנים זײַן“,
   ▯מ, No ,18▯3 27.
      6. אָפּלײגן — אַרכ. „אלזו מױכטין מיר
   זיך...ניט לענגיר אױף האַלטין אונ, החתן לכּאן
   לכּלתו שיקין לראות ולהראות“, גה, 210.
אױפֿהאַלטעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  אױפֿהאַלטן אַ לענגערע צײַט (און עס װערט
  ניט קאַליע). א'ע פּראָדוקטן.
אױפֿהאַלטעװדיקײט — די. מצ נבּ. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿהאַלטעװדיק.
  דערגרײכן אַ העכערע א, פֿון פּראָדוקטן.
אױפֿהאַלטעכץ —  דאָס (די),  ־ן. 
   אױפֿהאַלט(ונג), אױפֿהאַלטעניש.
אױסהאַלטעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿהאַלטן (זיך). די
  א, אין ניט־גינציקע בּאַדינגונגען.  2. 
  אױפֿהאַלט ←.
אױסהאַלטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס האַלט אױף. „און קײן שום א, קאָן זײ
  ניט אױפֿהאַלטן פֿון צו לױבּן גאָט“, חה, ב.
  „זײַנען פֿאַראַן בּעסערע א'ס פֿון בּריקן איבּער
   דורות און איבּער קיבּוצים?“, ימ, צװײ 
   רעפֿעראַטן, l954.
אױפֿהאַ(ל)מעװען —  טרװ. ־עװע אױף,
   ~געהאַ(ל)מעװעט. אײַנהאַלטן, פֿאַרהאַלטן מיטן
   אונטעררוקן אַ קלעצל, בּרעטל אונטער אַ ראָד
  (רעדער). א, דעם װאָגן, ניט לאָזן אים זיך
  גליטשן בּאַרג־אַראָפּ.
אױפֿהא'לעס(ע)ן
                            לע▯▯ע)ן, ~▯אָלאָ'־
         ▯             — ־עס ־סע) אױ , ~
   געהאָלעס(ע)ט. פּפ: ~האַ
   סען. װרר. סל. אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן
   שרײַען אָדער װײנען אױף אַ הױכן קול. א, צום
  טױבּ װערן.  טרװ — צונױפֿרופֿן מיט הױכע
  קולות. „א, דעם דאַרף אױף א סכאָדקע“
  [   דאַרפֿס־פֿאַרזאַמלונג].
    ▯
אױסהאַמערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿהאַמערן. די א, פֿון 
   מעטאַלשטיק.
אױפֿהאַמערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געהאַמערט.  דזװ אױסהאַמערן (←) בּיז צו דער
  נײטיקער מדרגה, בּיזן פֿולן פֿאַרענדיקן. א,
  א סטאַטוע.
אױפֿהאַנדלען — טרװ.  ־דל אױף, ~
  געהאַנדלט.  1. אײַנקױפֿן,  אױפֿקױפֿן.  
  צונױפֿ▯ױפֿן. א  אַ מציאה.  2. קריגן רװח  פֿון
             ,
  האַנדלען. (איר בּײַטעם) האַנדלען אַ גאַנצע
  װאַך און ניט א, אױף שבּת.
אױפֿהאַנדלען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  דורכקומען צװישן זיך אין מסחר. א, זיך אױף
  בּך־וכּך.
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▯
אױסהאַנדלעניש — דאָס (ד▯), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון א▯יפֿהאַנדלען (זיך).
אױפֿהאָפּען — אוטװ. ־פּע אױף, ~
  געהאָפּעט. אױפֿשפּרינגען, אךיפֿטאַנצן (גיך, אױף
  אַ װילדן אופֿן). א, און זיך אַ לאָז טאָן אין
   אַ קאַזאַצקע. [אַרכ: ~הופּפּן. „דער קױניג
   בור ורײדן גלײַך אױף הופּפֿט אונ, זיצט זיך
   צו פּפֿערד...“, בּבא־בּוך, 494.]
     
▯
אױסהאָפּקען — אוטװ. האָפּקע אױף, ~
   געהאָפּקעט. 1. אױפֿשפּרינגען. א, פֿאָר שׂמחה.
   א, אױפֿן טיש.  2. מיטאַמאָל אָנהײבּן טאַנצן
   האָפּקענדיק. „זע נאָר װי די אַלטיטשקע 
   האָפּקעט אױף מיט אַ בּרען“.
     
▯   ▯
אױסהאָסן — אוטװ. האָף אױף, ~געהאָפֿט.
  פֿטמ.  אָנהײבּן האָפֿן; האָפֿן פֿונדאָסנײַ, װידער
  האָפֿן. אין בּיטערע צײַטן א, אךיף אַ ישועה
  װאָס זאָל קומען אומגעריכטערהײט.
אױסהאָצקען —. ־קע אױף, ~געהאָצקעט.
  אוטװ — אױפֿשפּרינגען. א, בּיז דער סטעליע
  פֿאַר התפּעלות.  טרװ — אױפֿטרײסלען, 
  אױפֿשאָקלען. א אַלץ װאָס ליגט אין שיסל.
              ,
     



־
אױסהאַקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿהאַקן. די א, פֿון אײַז.
אױסהאַקן — טרװ. האַק אױף, ~געהאַקט.
  1. אױפֿעפֿענען מיט אַ האַק. א, די טיר און
   אַרײַנגײן. 2. דורכהאַקן. א, אײַז. „שבּת װען
  מע האָט ניט קײן װאַסער צום װאַשן, מעג
  מען א, דאָס אײַז כּדי מע זאָל האָבּן 
  װאַסער“,  חא,  לה/א.  3. אױפֿבּרעכן  בּכלל.
   „פֿלעגט אַרײַן דורך אַ קױמען...א, קאַסעס„,
  אָפּא,  ראָמאַן פֿון אַ  פֿערד־גנבֿ.  4. 
  אױפֿשנײַדן, אױפֿעפֿענען מיט אַ שאַרפֿן 
  אינסטרומענט. „געקוקט אױף אים װי אױף אַ מכּה
  װאָס מע דאַרף א'“, אָפּאַ, 'קױלנגרעבּערס'.
.א אַ מכּה = אױך: קלאָר און אומאײדל
     ,
  
װײַזן װאו עס איז די צרה װאָס מע שטיקט
  ז ▯ מיט איר.
   י
אױסהאָקן — טרװ. האָק אױף, ~געהאָקט.
   1. אױפֿהענגען, אױפֿטשעפּען אױף אַ האָקן. א,
   דעם נאַסן מאַנטל. 2. אױפֿעפֿענען װאָס איז
   פֿארבּונדן מ▯ט אַ האָק.
אױסהאַקער — דער, ־ס. װנ נבּ.  1. װער
  עס האַקט אױף. דער א, פֿון אײַז.  2. 
  אינסטרומענט אױפֿצוהאַקן. (למשל, בּײַ 
  לעדעראױסארבּעטונגען װי דאמענטאשן, בּײַטעלעך:
  אַ לענגלעך שטיקל שטאָל, שפּיציק פֿון אײן
   זײַט און מיט אַ הענטל פֿון דער צװײטער,
  אײַנצושפּאַלטן לעדער כּד אַרײַנצוטאָן 
                             מעטאַי
  לענע קלאַמערן, שלעסלעך אָדער בּאַפּוצװגען).
אױפֿהאָרבּע(נע)ן — טרװ. ־בּע אױף, ~
  געהאָרבּעט.  (שנײַדערײַ) מאַכן עס זאָל 
  אױסזען װי מיט א הױקער. א, אַ מאַרינאַרקע.
אױפֿהאָרבּע(נע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  אױסבּײגן דעם רוקן, אױפֿהױקערן זיך. „די
  װײַסע קאַץ האָט זיך אױפֿגעהאָרבּעט װי אַ
  קעמל“, נאד.
    ▯
אױסהאַרטעװען ▯ טרװ. ־עװע אױף, ~
  געהאַרטעװעט.  מאַכן האַרט בּיז דער נײטיקער
   מדרגה. א, שטאָל.
אױפֿהאָרכן — האָרך אױף, ~געהאָרכט.
  אוטװ — מיטאַמאָל (װידער) אָנהײבּן זיך 
   צוהערן. „און שטיל װערט דערנאָך און דער
                                             ▯
                                        אױפֿהױכן
   
מדבּר האָרכט אױף“, צײַט, מטטרון. „...האָט
   פֿון זיך אַװעקגערוקט דעם טעלער, 
   אױפֿגעהױבּן דעם קאָפּ, אױפֿגעהאָרכט“, ייִט, טאָג,
‏   l6 I l960.  טרװ — אױסהערן בּיז מע 
   דערהערט װאָס איז נײטיק. א, אַלץ מיטאַנאַנד.
   „די  בּעטלערס האָבּן דאָס פּאַרשױנדל 
   געקעכלט און אױפֿגעהאָרכט װאָס ער װיל און
   װאָס ער פֿאַרלאַנגט פֿון זײ“, ייִט.
     
▯
אױסהאָרכעניש — דאָס (ד▯), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿהאָרכן.
     
▯
אױסהאַרמאָנירונג — די,  ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿהאַרמאָנירן. די א,
   פֿון פֿאַרשײדענע קאָלירן.
אױפֿהאַרמאָנירן — טרװ. ־ניר אױף, ~(גע)־
   האַרמאָנירט.  מאַכן  עס  זאָל  (װידער, 
   פֿונדאָסנײַ)  צונױפֿשטימען  אין  קלאַנג,  קאָליר
   אע. א, די פֿאָרהאַנגען מיטן נײַעם מעבּל.
אױסהאַרמידערן —  אוטװ.  ־דער אױף,
   ~געהאַרמידערט. שטאַרק אױפֿטומלען. 
   מיטאַמאָל מאַכן אַ האַרמידער. א, אינמיטן דער
   נאַכט.
אױסהאַרן — אוטװ. האַר אױף, ~געהאַרט.
   אױפֿװאַרטן, װאַרטן אַ בּיסל. א, אױף אַ
  ישועה.
אױסהאָרעװען — ־עװע אױף, ~
   געהאָרעװעט. אָפֿט מיט  ז י ך.  1. דערגרײכן דורך
   האָרעךוען, שװער אַרבּעטן. א, זיך אַן אַפּותּיקי.
   2. שאַפֿן עפּעס דורך האָרעװען. א אַן 
                                        אונטער,
   נעמונג, אַ געשעפֿט אע. „איך האָבּ 
   אױפֿגעהאָרעװעט דעם פֿאַראײן און איצט װיל מען מיך
   בּאַזײַטיקן„, רײד.
אױפֿהובּלען — טרװ. ־בּל אױף, ~געהובּלט.
  אױך:   ~הובּלעװען.  אָפּהובּלען,  
   אױסהובּלען בּיז דער נײטיקער מדרגה. „די 
   בּרעטער זײַנען ניט גענוג גלאַט. מע דאַרף זײ
   צוהובּלען און א'“.
אױפֿהוד(ז)יען — אוטװ. ־ד(ז)יע אױף, ~
   געהוד(ז)יעט. אוקר. װרר. אױך: ~הודזען, ~
   הוזשען. מיטאַמאָל אָנהײבּן אַרױסצוגעבּן 
   נידעריקע, צעצױגענע קלאַנגען. די דראָטן װעלן
   א, פֿון װינט. „דער גודאָק (הודאָק) האָט 
  אױפֿגעהודיעט פֿונקט זיבּן אַזײגער“.
     

▯
אױסהודען — טרװ. ־דע אױף, ~געהודעט.
   אױפֿהעצן; אױפֿבּורען. א, דעם המון. “
   דערמיט װיל מען א, דעם גלױבּנסהאַס קעגן די
  דאָרטיקע ייִדן“, קמ, l9 No ,l869.
    

▯
אױסהוזשען — אוטװ. ־זשע אױף, ~
  געהוזשעט.  1. דזװ אױפֿהודיען.  2. בּכלל 
   אױפֿטומלען, אָנהײבּן אַ גערײדערײַ, שאַפֿן אַ 
  הוזשערײַ.
    

▯
אױסהױבּן — ← אױפֿהײבּן [← אױסהױבּן
   װעגן דעם ױ אין אינפֿיניטיװ].
    

▯
אױסהױדען — טרװ. ־דע אױף, ~געהױדעט.
  1. אױפֿהײבּן אױף (מיט) אַ הױדע, א, דאָס
  קינד.  2. אױסװיגן אױף אַ הױדע.
    

▯
אױםהױזירן — טרװ. ־זיר אױף, ~(גע)
   הױזירט.  אינגאַנצן פֿאַרקױפֿן דורך הױזירן. א,
  דאָס גאַנצע פּעקל און זיך צוזעצן פֿאַררוען.
אױסהױך — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿהױכן. דער א, פֿון דאַמף.
    ־
אױסהױכן — טרװ. הױך אױף, ~געהױכט.
 אױ▯[ הױלן
   
אױפֿאָטעמען, אַרױפֿבּלאָזן (לופֿט, פּאַרע). א,
   דעם פֿאַפּיראָסן־רױך צום סופֿיט.
 אױ▯ הױלן — אַדװ פֿראַזע.  ניט 
   אױסגעבּעט, אױף דער נאַקעטער בּאַנק, אױף בּרעטער
   (אָן אַ שטרױזאַק אָדער אַ קאָלדרע אונטן). “
   געגעסן האָבּ איך קדחת, געשלאָפֿן האָבּ איך א, ה',
    אױסגעשטאַנען קעלט, צאַד [= טשאַד], היץ...“,
   אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע תּרל“ח.
אױסהױסן — טרװ. הױף אױף, ~געהױפֿט.
                ▯
   פּפ: ~הױפּענען.  1. צונױפֿשאַרן, 
   צונױפלײגן אין אַ קופּע. א, אַ בּאַרג עפּל. מלל
    פֿאַרטײַטשט 'אם יצבּר כּעפֿר כּסף, (▯יוב, כז,
   16): “אױף הױפֿן“, [תּי: אָנזאַמלען].  2. 
    צונױפֿנעמען אין אײן פֿונקט. א, אַלע טענות.
   3. צונױפֿיאָגן, צונױפֿטרײַבּן.  מהמ, קנט/א
    פֿאַרטײַטשט 'ױגז, (בּמדבּר, יא, 3l): „אײן װינד
    איז גצוגן פֿון גאָט אונ, האָט אױף גיהױפֿט
   פֿעגיל“.
     
▯    ▯
אױסהױםן זיך —, אוטװ. ← דפֿװ.  
    אָנקלײַבּן זיך (װי אין) אַ הױפֿן. “ס'האָט זיך אין
   האַרץ אים אַ תּאװה אױפֿגעהױפֿט“, ממוט,
   יודל.
     

־
אױסהױקען — לר. דזװ אױפֿהאַװקען ←.
     ▯
אױסהױקערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געהױקערט.  אָפֿט  מיט  ז י ך.  אײַנבּײגן, 
   אױסבּײגן, אױסקרימען, עס זאָל אױסזען װי אַ 
   הױקער. א, די פּלײצע.
אױפֿהוליען — אוטװ. ־ליע אױף, ~געהוליעט.
   פּלוצלינג, מיטאַמאָל, אָנהײבּן הוליען. א, פֿאַר
   גרױס פֿרײד. א, און זיך צעהוליען.
     ▯
אױסהוסט — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױפֿהוסטן.
   דער א,  איז פֿון קעלישיק  [פֿון טרינקען
   בּראַנפֿן].
אױסהוסטן — הוסט אױף, ~געהוסט. אױך:
   ~הוסן, פּר.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן
   הוסטן. א, װי פֿון אַ פֿאַרקילונג. „ער איז אַן
   אײדעלער ג▯װאָרן: אַנשטאָט צו גרעפּסן —
   הוסט ער אױף“, רײד.  טרװ — דורך הוסטן
   אַרױפֿבּרענגען. א אַ בּײנדל פֿון האַלדז.
                     ,
אױסהוקען — ־קע אױף, ~געהוקעט. אוטװ
   —1. מיטאַמאָל אַרױסגעבּן אַ קלאַנג, ענלעך צו
   הו.  2. אַרױפֿאָטעמען. א, אױף די 
   פֿאַרפֿראָרענע הענט.  טרװ — צונױפֿרופֿן דורך הוקען.
   א— די חבֿרה.
    ,
אױסהורבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
   געהורבּעט. צונױפֿשאַרן, צונױפֿשיטן אין אַ קופּע,
   בּערגל. א, דעם אָפּגערױמטן שנײ.
    ▯
אױסהורבּען זיך — ←דפֿװ.  װערן (
   אָנגעװאָרפֿן אין) אַ הורבּע (קופּע, בּערגל). דער
  שנײ הורבּעט זיך אױף.
אױפֿהידען —  אוטװ,  אומפּ.  ־דעט אױף,
   ~געהידעט. אוקר.  סל.  אױפֿאיבּלען, 
  אױפֿעקלען; שטאַרק מיאוסן זי▯ עס הידעט מיך
   אױף פֿון די פֿאַרפֿױלטע קאַרטאָפֿל. עס קען
  א, פֿון אַזעלכע מיאַוסע רײד.  ▯
    

▯
אױסהיטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿהיטן. א, פֿון טראַדיציעס.
    
▯
אױסהיטן — טרװ. היט אױף, ~געהיט [װעגן
  ~געהיטן ← אױסהיטן].  1. היטן בּיז דער
  נײטיקער מדרגה, בּיזן גוטן רעזולטאַט. היטן
  און א, די קיגרער.  2. אײַנהאַלטו, ניט לאָזן
  גײן לאיבּוד. א, דעם גראָשן, דאָס קערבּל. א,
                        ()43
   
פּראָדוקטן,  זײ  זאָלן  ניט  מכולה  װערן.
   3. לאָזן אױף שפּעטער, בּאַהאַלטן. א, 
   װאַרעניע אױף װינטער. *א, דעס גראָשן = אױך:
   אײַנשפֿאָרן. א, אין זבּרון = פֿאַרגעדענקען.
   “פֿאַרשרײַבּט אין ספֿר הזכרונות װאָס עס איז
   געשען כּדי עס אױפֿצוהיטן פֿאַר די 
   קומענדיקע דורות“, שנ, דערצײלערט און 
   ראָמאַניסטן.  4. לאָזן אין דעם זעלבּיקן מצבֿ,
   מיט דעם זעלבּיקן פֿיר. א, אַ מנהג. “די מאַמע
   האָט אָפּגעהיט כּשרות און איך היט אױף
   איר װעג אין לעבּן“, רײד.  5. האַלטן טײַער,
   געטרײַ אױפֿהאַלטן און פֿאַרטײדיקן עפּעס. א,
   צניעות. א, די פֿרײַהײט. „אָפּהיטן און א, די
   נאַציע הײסט דאָך אַז די נאַציאָנאַלע קולטור
   זאָל קענען...זיך מערן און צעבּרײטערן“, י▯ו,
   אײנהײטלעכע פֿאָלקשול.
     

▯
אױסהיטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   פֿאַרבּלײַבּן אין דעם זעלבּיקן צושטאַנד. *(גוט) א,
   זיך = װערן עלטער און זיך ניט עלטערן;
   אױסזען  ייִנגער,   האָבּן   ייִנגערע   כּוחות.
   2. ניט קאַליע װערן. די געפּרעגלטע פֿלױמען
   האָבּן זיך גוט אױפֿגעהיט.
    

־
אױסהיטעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿהיטן. ־טעכץ.
     

▯
אױסהיטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
   עס היט אױף. די א'ין פֿון הײליקן פֿײַער. די
   א'ס פֿון גוטט.
     

־
אױסהײבּ — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿהײבּן. דער א, פֿון בּאָדן  
    פֿאַק—                                    . „
   טאָרן צום א, פֿון מענטשנס חשיבֿות“, א. 
  גאָרדין  פֿאש, III l953▯ 14.  2. אױפֿשטײַג. ל2.
     ,
    


־
אױסהײבּונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט   פֿון   אױפֿהײבּן.  2. טװ   פֿאַר
  'תנופֿה, [טײל פֿון ריטואַל בּײַם בּרענגען אַ
  קרבּן אין בּית־המקדש]. בּאר משה אאַ, אױך
   תּי פֿאַרטײַטשן אַזױ: „אַן א, פֿאַר גאָט“, שמות,
  כט, 24; אױך ױקרא, ז, 30, 34 אאַ.
    

־
אױםהײבּן — טרװ. הײבּ אױף, ~געהױבּן.
  1. הײבּן אױף אַרױף, אַרױפֿצו; אַרױפֿנעמען
  פֿון דער נידער אין דער הײך. „אַראָפּגעװאָרפֿן
  אַ קישן און אױפֿגעהױבּן אַ פֿעדער“, שװ.
   „א אַ פֿעדער און לאָזן פֿאַלן דאָס גאַנצע 
     אי,
  בּערבּעט“, שװ [= זיך לאָזן נאָך אַ קלײניקײט
  און דערבּײַ פֿאַרזען, פֿאַרלירן דעם עיקר, 
  טײַערע זאַכן]. „אַז ער האָט בּאַדאַרפֿט א, עפּעס
  אַ זאַך...האָט ער געהײסן זײַן קנעכט, אַז ער
  זאָל עס אים א'“, נחבּ, ▯מעשׂה מבּן מלך ובן
  שפֿחה'. „װען ראובֿן האָט אױפֿגעהױבּן די
  קלײד [בּײַם געפֿינען צוזאַמען מיט אַ צװײטן],
  האָט ער געטראַכט אַז אײן העלפֿט הײבּט ער
  אױף פֿאַר זיך און די אַנדערע העלפֿט הײבּט
  ער אױף פֿאַר שמעון„, שבֿילי המלמדים, 
  בּבֿאמציעא, ג/ב.
     *א, די אױגן = א) אָנהײבּן קוקן; בּ) קוקן
  גלײַך אין פּנים אַרײַן; ג) װערן בּײַ זיך 
  זיכערער.  „אַל▯..פֿון  כּתרילעװקע האָבּן  זיך
  אָפּגעשטעלט... אױפֿגעהױבּן די אױגן און 
  גענומען זוכן אַן אָרט פֿאַרן אַלטן“, שע, 
  אַלטנײַ כּתרילעװקע. „ער שעמט זיך אױפֿצוהײבּן
  די אױגן, ער קען מיר ניט קוקן גלײַך אין
  פּנים אַרײַן“. „אַז איך בּין געװאָרן בּעל־הבּית
                                          ־
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פֿאַר זיך, האָבּ איך אױפֿגעהױבּן די אױגן“,
רײד.  *א, די אױגן (אַרױף) = אױך: צום
הימל, צו גאָט (מיט תּפֿילה, בּקשה). “
אָנגעקוקט שאַרף דאָס װײַבּ, די טאָכטער װאָס זענען
געשטאַנען נעבּן אים און מיט אַ זיפֿץ 
אךיפגעהױבּן  די אױגן  אַרױף“,  ממוט, שלמה.
“הײבּט אױף אײַערע אױגן צום הימל און
זעט װער עס האָט בּאַשאַפֿן די זאַכן“, חה,
109. „זײ הײבּן אױף נאָר צו דיר זײערע
אױגן“, מחזור, חלק שני, מוסף ליו„כּ, פֿפֿמ
1885.
   *א, די האַנט = א) זיך פֿאַרמעסטן צו
 שלאָגן; אָנהײבּן שלאָגן. „זײער און זײער זאָלט
 איר נזהר זײַן חלילה קײן האַנט אױפֿצוהײבּן
 אױף װעמען, הן אױף אַ מאַנספֿאַרשױן, און הן
 אױף אַ װײַבּספּאַרשױן“, אמד, איבּז, ר, אַבֿרהם
 דאַנציג, בּית אַברהס, װילנע 1865. בּ) װײַזן אַז
 מע װײסט, מע װיל עפּעס זאָגן, טאָן (אין אַ 
קלאַסצימער בּײַם לערנען); בּעטן אַ װאָרט אױף אַ
פֿאַרזאַמלונג; זיך בּאַטײליקן אין אַן 
אָפּשטימונג. א, די האַנט פֿאַר אָדער קעגן עפּעס
אָדער  עמעצן  (בּײַם  אױסקלײַבּן).  *א,  די
הענט = זיך אונטערגעבּן, ניט שסעלן קײן
װידערשטאַנד. *א, די הענט צו גאָט = 
דאַנקען אַז מען איז אַרױס פֿון אַ צרה; מתפּלל
זײַן.
   *א, די פֿיס = נעמען לױפֿן, גיך גײן. „יוסף
הײבּט אױף זײַנע פֿיס צו גײן נאָך דוֹתן“,
 א. פֿאַװיר, גדולת יוסף. *א, די פֿיס אױף די
פּלײצעס = אַנטלױפֿן.
   *א, דעם קאָפּ = אױך: א) װערן בּײַ זיך 
זיכערער, פֿעסטער; בּ) אױפֿגעריכט װערן פֿון
אָרעמקײט; ג) בּכלל שטײַגן אין חשיבֿות.
*ניט לאָזן אַ (דעם) קאָפּ א, = ניט לאָזן 
אָפּאָטעמען פֿרײַ, ניט לאָזן זײַן זעלבּשטענדיק,
שטײַגן סאָציאַל; ניט לאָזן האָבּן אַ דעה. „אַז
זי זאָל לעבּן לאָזט ניט א, דעם קאָפּ, קומט
אױס אױפֿצוהײבּן די האַנט“ פֿװל. „כּל המיני
                               ,
קהלס־פֿאַרזאָרגער און בּעלי־טובֿות פֿלעגן אױף
[דעם בּעל־מלאָכה] רײַטן און אים נישט לאָזן
דעם קאָפּ א'“, ממוט, שלמה.
   [די אַלע אױסדרוקן מיט גלידער פֿון 
מענטשלעכן גוף היטן אױף אױך זײער לכתּחילהדיקן
בּאַטײַט. דער דאָקטער הײסט א, די אױגן, די
האַנט אאַזװ. זיך אַװעקזעצן און א אַ פֿוס.
                                        ,
א, די האַנט און דערגרײכן בּיז צו דער 
אײבּערשטער פּאָליצע, אאזװ. „דאָ בּין איך אױש
דען װאגין גישפּרונגן אונ, האבּ גימײנט...
ער שלאָפֿט, אונ, האָבּ אים דען קאַפּ אױף
גיהובּין דא איז ער טוט גיװעזין“, ,שו„תּ
מהר“ם מלובּלין', װענעציע 1618 [הש I].
   *א, די פֿאַטשײלע = בּאַדינען, שפּילן די
ראָלע פֿון אַ משרת. „אַמאָליקע שײנע 
קאַרפּנקעפּ זענען גרײט אױפֿצוהײבּן די פֿאַטשײלע
פֿון די נײַע גבֿירים“, ייִט, פּױלן I▯ו.
   *א, דעם שטעקן = זיך פֿאַרמעסטן צו
שלאָגן  מיטן שטעקן. אַזױ אױך: א, דעם
בּעזעם, צי קאָטשערע אאַ (מיט װאָס נאָר מע
קען שלאָגן). „פֿלעג איך אױף זײ א, מײַן
שטעקן...פֿלעגן  זײ  פֿאַר  מיר  אַנטלױפֿן„,
ממוס, 'צוריק אַהײם'.
  *א אַ טױטן (אַ מת, דעם נפֿטר) = 
     אַראָפּ,
    ־
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הײבּן אים פֿון בּעט (געלעגער) און 
  אַװעקלײגן אױפֿן דיל. ← אױך בּ 5.
     2. אױפֿשטעלן עמעצן פֿון אַ ליגנדיקער
  פּאָזיציע אָדער נאָך אַ פֿאָלן. „עס איז 
  גרינגער אױפֿצוהײבּן אַ שיכּור פֿון דער ערד
  אײדער אַ געשעפֿט“, שװ (←. בּ7). „בּעסיר
  איז תּמיד צװײא אירע פֿון אײנם...װען זײ
   פֿאַלן...אזוֹ קען אײנר דעם אנדרן אוֹף הײבּן„,
   מס, קהלת תּקע“ט, ד, 9־־.—l0.
     3. האַלטן אין דער הײד. „האָט ער...די
   פֿאַטשײלע...אױפֿגעהױבּן  אַקעגן  דער  זון,
  האָט ער איבּערגעלײענט װאָס דאָרט איז 
  געשטאַנען“, נחבּ, 'מעשׂה מאבֿידת בּת־מלכּה'.
  „אונ, הײבּט דיא ספֿר תּורה אױף [בּײַ הגבּ▯]
  אונ, װײַזט אידרמן דש כּתבֿ אונ, דש קהל זאָגט
  'וזאת הבּרכה'„, ספֿך המנהגים, אַמשט 1723,
  ה/בּ. „דר נאָך היבּ אױף דאש בּעקין אונ, זאָג
  'כּהא לחמא עניא, אױז“, ▯Iה II. ← 
  אױפֿהײבּונג בּ2. „א, אים (עס) אַן אױפֿהײבּונג פֿאַר
  (צו) גאָט“.
     4. פֿאַרשאַרצן▯  אַרױפֿשאַרצן;  אַרױפֿציִען.
                  .
  א, די פּאָלע, דאָס קלײדל. א, דעם פֿאָרהאַנג,
  דעם שלײער. *א, דעם פֿאָרהאַנג = אױך
  װײַזן דעם אמת, אַנטפּלעקן אַ סוד. *א, דעם
  שלײער = דאָס זעלבּיקע.
     5. מאַכן עס זאָל אַרױסקומען הױך, 
  העכער. *א, דאָס קול, די שטים = אָנהײבּן
  שרײַען אָדער רעדן (קלאָגן) אַ סך העכער,
  אױך סתּם רעדן. א, אַ קול פֿון געזאַנג (פֿון
  תּפֿילה). „טושטו דײן שטים אױף היבּן דײן
  חבֿר נאָך צו װײאנין...„, עיון, l/23. „דערום,
  ליבּע מוטער, הײבּ אױף דײַן שטים מיט 
  געװײן און  געבּעט צו  אונדזער בּאַשעפֿער“,
  א  פֿאַ▯יר, גדולת יוסף. *א, דאָס קול (די
  שטים) קעגן עמעצן = אָנהײבּן פּראָטעסטירן.
   *א, אַ געשרײ; *א, אַ גװאַלד. „זײַנען געקומען
  אָנצולױפֿן די אַלטע בּרוקאַרזשעס און 
  אױפֿגעהױבּן אַ גװאַלד: 'אונדזער בּרױט נעמט
  איר צו!,“, דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
  *א, דעם דאַך = אַזױ שטאַרק שרײַען, 
  טומלען אַזש דער דאַך הײבּט זיך. *א, אַ טױטן
   = אַזױ שטאַרק טומלען אַז אַ טױטער זאָל
  װערן װאַך. *א, נאַ הוראַ = שטאַרק אָפּלאַכן,
  אָפֿחוזקן (מיט פֿאַרשײדענע אָנשטעלן װי יענער
   װאָלט געװען אַ העלד).
     6. מאַכן גרױס, אױסלױבּן; דערהײבּן. א,
  עמעצן און אים לױבּן. „אַז ער װיל הײבּט
   ער אים אױף און אַז ער װיל װאַרפֿט ער אים
  אַראָפּ“ פֿװל. „זי האָט אים גערופֿן צו זיך,
         ,
  פֿאַרהאַלטן זיך צו אים װי צו אירס אַ גלײַכן
 ...אים אױפֿגעהױבּן איבּער זיך“, אַפּאַ, אַ סוד,.
                                             ,
     7 פֿאַרבּעסערן, בּרענגען צו אַ העכערער
     .
  מדרגה. אױפֿהײבּן אַ געשעפֿט. א, דעם גאַנצן
   מעמד, מצבֿ. „אונדזער גוטער גאָט האָט זיך
   אױף מיר מרחם געװען, און האָט אױפֿגעהױבּן
   מײַן מזל“, אלצ, תּוכחת חײם. „א, דעם קרן
   התּורה“, לדבּ. *א, אין גראַד (אין מךרגה) =
   א) פֿאַרבּעסערן דעם מצבֿ; בּ) מאַט. מאַכן אַז
   דער גראַדװײַזער זאָל זײַן אַ גרעסערער [למשל
   פֿון X2 אַריבּערפֿירן צו X4].
     *א, דאָס האַרץ = א) בּעסער מאַכן. „מע
   קען די האַרץ ניט א,, קײנמאָל [ניט] 
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געבּן זיך אין דער װעלט“ [= אין װעלטזאַכן,
דה ניט צו בּאַגערן], פּוקח עורים, שקלאָװ
1832, אות י“א; בּ) אָנפֿילן עס מיט עזות, 
ערגער  מאַכן. „אַ בּעל־תּשובֿה דאַרף...ניט א,
די האַרץ צו רעדן פֿיל דבֿרים בּטלים“, דאָרטן,
אות.י“בּ. *א, עמעצן = אים אַרײַנבּרענגען
אין אַ בּעסערער שטימונג פֿרײלעך מאָכן. „די
                           ,
בּלאַזענעס האָבּן זיך געשטעלט דעם רבּי עפּעס
א', אַזױ װי ס'איז מחױבֿ צו זײַן“, 'גדולת ר,
װאָלף, [יפּ].
  8. מאַכן טײַערער, הײבּן אין פּרײַז. „דער
לאָמער יוחנן און יונה סגי־נהור האָבּן 
אױפֿגעהױבּן דעם מקח [פֿון עליות]“, פּרץ. „אָט
די...האָבּן מיטאַמאָל אױפֿגעהױבּן די אַקציעס
פֿונעם געלן ייִדן“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
   9. העלפֿן, שטעלן אױף די פֿיס. א, אַ קרובֿ
אין נױט. [פֿרגל בּ2].
   ()1. אַרױסקומען מיט אַן ענין. אָנרירן אַ
נײַעם ענין (און בּרענגען צו אַ װיכּוח). א, אַ
פֿראַגע, אַ נײַע פּראָבּלעם.
   11. בּרענגען דערצו אַז עפּעס זאָל זיך 
אָנהײבּן; אַרױסרופֿן. א, אַ טומל, אַ 
גערײדערײַ, אַ געשלעג. א, אַ רכילות, אַ מחלוקת. א,
אַ משפּט. “כאָטש ער איז אַ נאַר, זאָל ער
כאָטש ניט א, שאַנד...“, תּניא, 560. *א אַ
                                              ,
װינט = מאַכן אַ גרױסן אָנשטעל; טאָן 
מכּלומרשט װיכטיקס. *א, אַ בּית־דין = אַװעקזעצן
אַ בּית־דין. אַרכ. „מן זאַל קײן בּית דין אױף
הײבּן, אם לא בּרשות רובֿ רא▯ים וטובֿים“,
תּקק.
   12. בּאַהאַלטן, אױפֿהיטן. אַרכ. „'ױאמר
אלקים יהי אור, — עס זאָל זײן אײן ליכט
בּעולם הזה. אבּר ,ױהי אור, — דאָס גרושה
ליכט איז אױף גיהובּן גיװארין לעולם הבּא“,
נצ1, ג/ד. „דר אים זײן נשמה האָט װידר 
גיגעבּן, דיא ער אים האָט אױף צו היבּן גיגעבּן
איבּר נאַכט, אונ ער בּיקומט זיא א פֿיל בּעשר
אַז דיא ער זיא אױף צו היבּן האָט גיגעבּן“,
לטl/6 ,1. „רבּי יודא אונ, רבּי יוסי...גאבּן
אירן בּײַטל אים יוא אױף צו היבּן איבּר שבּת“,
מבּ, מעשׂה פּה.
   13. אַװעקנעמען, אָפּשאַפֿן פֿאַרכאַפּן. אַרכ.
                               ,
„דר שאליט [= טשאָלנט] מאג זײן גרוש אַדר
קלײן, דיא העלפֿט מוז פֿון טיש אױף גהובּן
זײן“, אַשכּנז [פֿש III]. „האָט נאָר 
געטשאַטעװעט...א, דעם רבּי מיט...דעם גאַנצן געלט“,
'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ]. “װען דער מענטש
הײבּט  אױף זײַן  פֿאַרקרימונג...איז השי“ת
עובֿר על פֿשע“, מאמר ראָש־השנה, נ“י, תּ“ש.
„...קאָן נאָר געהאָלפֿן װערן, װען מאַן די 
קראַנקײט אױפֿהײבּט“, עמוד היראה, אונגװאַר 1867.
   14. אױפֿמאָנען, אױפֿזאַמלען, צונױפֿקלײַבּן.
אַרכ. „בּחנוכּה זאַל קײן עני אום גײן, נײארט
דיא גבּאים שיקן די רבּנים דיא דא אױף
הײבּן אױף אלי ענײם„, תּקק. „װען מן פֿאַר
אײנם עני אובּ גיט אונ מן היבּט אים געלט
אױף...“, לט1, 1/47. „עש איז אין משל צו
אײנם מלך דער דא האָט מס אױף צו הײבּן
פֿון זײנם לאַנד שאַפֿט אונ, קומט מיט אײנים
גרושן היל דש מס אױף צו היבּן„, ספֿר
המנהגים, אַמשט 1723, לה/א. „הקבּ“ה האָט
                                      ־
                                 אױפּהײבּן זיך
   
אַצונדערט געפֿונען אַן אָרט אױפֿצוהײבּן 
   זײַנע חובֿות פֿון די עבֿירות װאָס מיר האָבּן 
  געטאָן“, צור, מקץ.
      15. אָפּלײגן. אַרכ. „...זײט איר גיװעזין אין
   זײַן רשות, אבּר איצונד זײט איר ניט אין
   זײַן רשות. אבּר איך היבּ דאש אױף [אין נצ2,
  זשיטאָמירער  אױסגאַבּע:  “לײג  דאָס אָפּ“]
   אױף אײן זמן אחר„, נצ1, מז/ג.
אױפֿהײבּן זיך — ← דפֿװ.  1. בּײַטן זיך
  אין דער פּאָזיציע פֿון נידעריק אױף העכער.
  אַ האַנט, אַ קאָפּ הײבּט זיך אױף. „די אײבּיק
  אַראָפּגעלאָזטע אױגן האָבּן זיך לאַנגזאַם 
  אױפֿגעהױבּן“, פּרץ, 'אַראָפּגעלאָזטע אױגן'.
     2. אַװעקשטעלן זיך פֿון אַ ליגנדיקער אָדער
   זיצנדיקער פּאָזיציע. א, זיך פֿון דער ערד,
  פֿון געלעגער. „יענער האָט, אױפֿהײבּנדיק זיך
   פֿון  אָרט, אָנגעשפּאַרט בּײדע הענט...אױפֿן
  שטענדער“, ממוס, װינטשפֿ. „אַזױ האָט [ער]
  זיך בּאַלד אױפֿגעהױבּן פֿון זײַן בּאַנק“, נס,
   משפּחה מאַשבּער.
     3. אַװעקזעצן זיך (װען מען איז פֿריִער
  געלעגן). א, זיך פֿון שלאָפֿבּאַנק און אָנשפּאַרן
  דעם קאָפּ אין װאַנט. א, זיך און טרינקען 
  קאַװע אין בּעט.  4. אױפֿשטײן פֿון שלאָף. א,
   זיך מיט זונאױפֿגאַנג. „הײבּ זיך אױף 
   אינדערפֿרי, זאָג 'מודה אני', מעלק אױס די קי
  — און שפּאַר זיך אַ בּיסל צי“, פֿװל אָדער
   פֿל  אין אוקר, מג.  5. אױפֿשטײן  פֿון אַ
  קראַנקײט. א, זיך פֿון (נאָך) אַ טיפֿוס. קללה:
  „נישט דערלעבּן זאָל ער א, זיך!„.
     6. אױפֿשטײן קעגן עמעצן, שטעלן זיך אין
   װידערשטאַנד, אָנהײבּן קאַמף. א, זיך קעגן
   שׂונא. א, זיך פֿאַר פֿרײַהײט.
     7 פֿאַרלאָזן אָרט װאו מע געפֿינט זיך. א,
     .
   זיך פֿון דעם קלײנעם שטעטל און אַװעקפֿאָרן
   קײן אַמעריקע. „לענגיר װיל אי[ך] זעלבּר ניט
   אַן דיר אונ, דיא קינדיר זײַן. זאָ װיל איך
   מיך אױף הײבּין אונ, װיל הײם צו דיר ציהין“,
   פּראָגבּ, 3. „האָבּן זײ זיך אױפֿגעהױבּן און
   זענען אַלײן געפֿאָרן צו זײ און האָבּן ניט
   געפֿונען אײנע פֿון זײערע טעכטער“, נחבּ,
   'מעשׂה ממלך וקיסר'.
     8. (אָנהײבּן) פֿליִען; שטײַגן הױך אין־
   דערלופֿטן. זיך א, װי אַן אָדלער. דער עראָפּלאַן
   װעט זיך בּאַלד א, איבּער די װאָלקנס. „...כאַפּט
   אַ שפֿאַרבּער אַװעק אירס אַ קינד און הײבּט
   זיך דערמיט אױף הױך אין לופֿטן“, ממוס,
   קליאַטשע. “טוסט אַ טו אױס זיך...פֿון גאַנצן
   דעם גשמיות אױך, און הײבּסט זיך אױף
   העכער פֿון העכער“, אשט, ▯ושלים I.  9. זיך
   צעװאַקסן. זע װי דער בּױם האָט זיך 
   אױפֿגעהױבּן אין דרײַ יאָר צײַט! „נאָך בּר־מצװה
   האָט דאָס בּחורל זיך אױפֿגעהױבּן קײן 
   עיןהרע, ער װעט בּאַלד איבּערװאַקסן דעם טאַטן“,
   רײד.
‏      1O. קומען, דערהײבּן זיך צו אַ בּעסערער
   מערכה,  העכערער  מדרגה;  בּעסער  װערן*
   „הײַנט אַז דאָס מזל האָט זיך אים שױן 
   אױפֿגעהױבּן, און דאָס מזל מאַכט קלוג, האָט
   ער שױן געקראָגן אַ בּיסל פֿאַרשטאַנד“, נחבּ,
   'מעשׂה בּחכם ותּם'. „עס קען נאָך גראָד 
   הײַנטיקע נאַכט זיך שטעלן אַ װעג, און דער מסחר
    ▯
אױפּהײבּעכ▯ן
  
זאָל זיך װידער א'“, קמ, No ,1870 2. 11. 
  געהאָלפֿן װערן; אױפֿגעריכט װערן פֿון 
   געפֿאַלנקײט  פֿאַלן פֿאַלט מען אַלײן, אָבּער 
     אױפֿצו. „
  הײבּן זיך דאַרף מען די האַנט פֿון אַ גוטן
   פֿרײַנד“, שװ [װש מיטן בּ2]. „עס איז אַפֿילו
  ניט צו גלײבּן, אַ מענטש זאָל זיך פֿלוצלעם
  א'. װאו האָט ער גענומען די מטבּע?“, אבּג,
  דעקטוך, װאַרשע l876.
     12. זיך אָנהײבּן, אױפֿקומען, אױפֿשאַפֿן
  זיך. עס הײבּט זיך אױף אַ טומל, אַ געשרײ
  אע; אַ מחלוקת, אַ קריגערײַ אע. עס הײבּט
  זיך אױף אַ רעװאָלוציע, אַן אױפֿשטאַנד אע.
   „עס האָט זיך אױפֿגעהױבּן אַ שטורעמװינט„,
   ממוס, קליאַטשע. „אַז הולטײאוס הײבּן זיך
  אױף מוז מען זיכן אײן מענטשן„, מס, משלי
   תּקע“ד, כח, l1.
אױפֿהײבּעכץ — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿהײבּן זיך (אױך
  מיט איר בּײַטעם). אױפֿשטײַג.
אױסהײבּעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿהײבּן (זיך). „ניטאָ קײן אַנדערע כּיבּודים פֿאַר
   ייִדן...נישטאָ קײן אַרױפֿשטײַגענישן, קײן א'ן,
  קײן מעדאַלן...“, שע, אידישע שרײַבּער.
אױסהײטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
        ▯־
   רעזולטאַט פֿון אױפֿהײַטערן (זיך).
אױסהײטערן — טרװ. ־ער אױף,  ~
                                           
גע
־
        ־
   הײַטערט. אױך  מיט  ז י ך.  אױפֿמונטערן,
  אױפֿשטאַרקן. א, די שטימונג. „די אױסזיכט
  אַרױס [פֿון שפֿיטאָל־צימער] איז אין אַ גאָרטן
   אַרײַן...דאָס אַלײן הײַטערט אים אױף, איז
   א▯ מחיה“, צעד.
    י
אױסהײכונג — די,  ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון מאַכן העכער, דערהײבּן (זיך).
   אַן א, אין מיטן װעג. די א, צו אַ בּעסערן
   פֿאָסטן.
    
▯
אױסהײכן — טרװ. הײך אױף, ~געהײכט.
   אךיך מיט  ז י ך.  1. מאַכן עס  זאָל זײַן
   העכער. א, דאָס בּערגל שטײנער.  2. 
  אױפֿהײבּן, דערהײבּן. א, אַן אומבּאמערקטן, מאַכן
   אים פֿאַר אַ גדול. נפֿרגל: אױפֿהױכן].
אױפֿהײליקן — טרװ. ־יק אױף, ~
  געהײליקט.  מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ)  מאַכן
   הײליק. א, עמעצן, מאַכן אים פֿאַר אַ געטשקע.
אױפֿהײלן — טרװ. הײל אױף, ~געהײלט.
   אינגאַנצן געזונט מאַכן. א אַ מסוכּנעם חולה,
                               ,
   שטעלן אים אױף די פֿיס.
אױפֿהײלן — אוטװ. הײַל אױף, ~געהײַלט.
         ▯־
   פֿלוצלינג אָנהײבּן הײַלן, װאַיען (װעגן הינט,
   שאַקאַלן). א, פֿאַר װײטיק. א, װי אַ 
   פֿאַרװאונדעטע חיה.
אױפֿהײפֿלען — טרװ. ־פֿל אױף, ~
         
   געהײַפֿלט.  צינױפֿלײגן,   צונײפֿנעמען   
   הײַפֿלעכװײַז, בּיסלעכװײַז. א, זאַכן אין א בּאַרג. מיט
   ז י ך = װערן אַ הײַפֿל, בּערגל. “אַ גאַנצע
   קופּע מיסט האָט זיך אױפֿגעהײַפֿלט פֿאַר דער
   טיר„.
     


▯
אױסהײצונג —  די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזרלט▯וט פֿ־ן אײפֿהײצן. די א, פֿון קעסל.
    

▯
אױםהײצן — טרװ. הײץ אױף, ~געהײצט.
  ארנטערה▯יצן, מאַכן פֿײַער; הײצן בּיז דער
  נײטיקער מדרגה. א, דעם אױװן. א, די בּאַך.
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אױפֿהײצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   אָנצינדן זיך אָדער פֿאַרבּרענט װערן. דאָס האָלץ
  קען זיך א, פֿון די פֿונקען װאָס פֿליִען אַרום.
  2.  װערן  זײער אױפֿגערעגט און שטאַרק
   רעאַגירן; אױפֿקאָכן זיך. א, זיך און זיך
  װאַרפֿן שלאָגן.
אױפֿהילונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿהילן.
אױפֿהילך — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױפֿהילכן.
  אַ פּלוצעמדיקער א'.
אױפֿהילכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿהילכן. די א, פֿון דער
   קאַנאָנאַךע.
אױפֿהילכן — אוטװ. הילך אױף, ~געהילכט.
  מיטאַמאָל אַרױסקומען מיט שטאַרקע קלאַנגען
   װאָס צעטראָגן זיך איבּער אַ בּרײטן שטח. אַ
   פֿרײלעכער געלעכטער הילכט אױף. „אין דער
  שטילקײט פֿון דער נאַכט הילכן אױף שאָסן
   און אױפֿרײַסן פֿון גראַנאַטן“.
אױפֿהילן — טרװ.  היל אױף,  ~געהילט.
   אױפֿדעקן, אָפּדעקן, אַראָפּנעמען אַ הילע. א,
   אַ מצבֿה = דזװ אױפֿךעקן ←. א, דעם 
   פֿאָרהאַנג פֿון די געשעענישן, אַלע זאָלן װיסן.
אױפֿהילן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  „די 
   װאואַלן האָבּן זיך אױפֿגעהילט בּײַם טאַנצן“.
אױ▯ הינטער — אַדװ (פֿראַזע).  אױף 
   צוריק, הינטערװײַלעכס. זיך אומקוקן א, ה'. „גײ
   ניט א, ה', װעסט פֿאַלן!“. „יעדערער פֿון זײ
   פֿון גאװה אַזש א, ה, אױסגעבּײגט“, בּראָד,
   בּאַגײַטטערונג.
    
־
אױסהינקען — אוטװ. הינק אױף, ~
   געהונקען (זן אױך: ~געהינקט).  מיטאַמאָל 
   אָנהײבּן הינקען. “דער שטײן האָט געטראָפֿן און
   דער כּלבֿ האָט אױפֿגעהונקען“.
    ▯
אױסהיצן —  טרװ.  היץ אױף, ~געהיצט.
   1. צוגעבּן היץ (בּיז דער נײטיקער מאָס).
  א, דאָס בּראָט־אײװעלע.  2. דזװ אױפֿהעצן←.
   א, עמעצן, מאַכן אים מלא גזלן.
     

־
אױסהיצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
   שטאַרק  אױפֿגערעגט, אױפֿגעקאָכט.  א, זיך
   און זיך צעשרײַען מיט בּאַנומענע קולות. א,
   זיך חיות ניט זיכער.
    

▯
אױםהיקען — אוטװ. ־קע אױף, ~געהיקעט.
   פֿלוצלינג, מיטאַמאָל אָנהײבּן היקען. א, אױף
   די פֿערד, דערלאַנגען זײ (מיט) אַ בּײַטש.
אױפֿהירזשען — אוטװ. ־זשע אױף, ~
   געהירזשעט.  פּלוצלינג, מיטאַמאָל אָנהײבּן הױך
   צו הירזשען. דאָס פֿערד האָט זיך 
   צעפּאָלאָשעט און אױפֿגעהירזשעט.
אױפֿהעבּלעװען — דזװ אױפֿהובּלען ←.
    

▯
אױסהעכערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿהעכערן. די א, פֿון די
   פֿרײַזן.
    

▯
אױסהעכערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געהעכערט.  1. מאַכן העכער.  א, דעם  פּלױט.
   2. מאַכן טײַערער. א, די מקחים.
     

▯
אױסהעכערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   קומען צו אַ העכערער מדרגה. א, זיך פֿון אַ
   נידעריקן בּאַאַמטן בּיז צום פֿירער פֿון 
   אָפּטײל.
אױפֿהעלן — העל אױף, ~געהעלט.  אוטװ
                                          








▯
                                          ־
                                     אױפּהענגען
  
— אױפֿשײַנען מיט אַ קלאָר ליכט. „עס װערט
  פֿינצטערער, די צעװאָרפֿענע לאַמטערנס העלן
  אױף“, אָפּאַ, 'מלכּהלע'. „...געזונטער ייִדישער
  פֿונק װעלכער װיל צוריק אין אַ פֿלאַם א'“,
  שטריגלער.  טרװ — אױפֿקלאָרן, קלאָר, 
   ליכטיק מאַכן. „דער אױסגעפֿרעגטער...האָט ניט
   אױפֿגעהעלט גאָרניט פֿון דער פֿאַרנעפּלטקײט“,
   ש. בּיקל, טמז, I 1954 22.
אױף העלפֿט — אַדװ פֿראַזע.  אױף צװײ
  גלײַכע טײלן, אױף האַלבּ ←. (אײַנ)טײלן אױף
  העלפֿט,  אײן טײל געבּן...  *העלפֿט אױף
   העלפֿט = אױף צװײ אינגאַנצן גלײַכע חלקים.
   זיך טײלן מיטן בּרױט (מיט דער ירושה) ה,
   א, ה,.
אױפֿהעלפֿן — טרװ. העלף אױף, ~געהאָלפֿן.
  1. מיטאַמאָל, פּלוצלינג העלפֿן (בּיז דער 
   נײטיקער מדרגה). „...װײל אונז הש“י שמו הוט
  יוא זױלכי נסים גיטון אונ, דיר תּ“ל [=
   תּודה לא▯] אױף גיהולפֿן“, פּראָגבּ, 10. „נון,
   גאָט איז דר בּרמיק און בּיגערט דעם מענשן
  װידר אױף העלפֿן„, לט1, 1/149. 2. העלפֿן
   צו בּיסלעך, צײַטנװײַז. „[די חבֿרה] העלפֿט אױף
   מענטשן װאָס האָבּן ניט קײן געלט, זײ זאָלן
  ניט פֿאַרלירן דאָס גרעסטע קאַפּיטאַל — די
   בּושה“, ארז, קמ, No ,1865 4. „אַ מעגלעכקײט
  יענעם אױפֿצוהעלפֿן אױף בּכּבֿודיקער אַרט“,
  דאָרמן.
    

▯
אױסהענגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿהענגען. די א, פֿון די
   פֿאַרמשפֿטע צום טױט.
    
▯
אױסהענגעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  פּראָצעס פֿון אױפֿהענגען (מיט בּיטול). „בּײַ אַזאַ
   א, װעלן די לײַלעכער זיך ניט אױסטריקענען“.
    ▯
אױסהענגען — טרװ.  הענג אױף,  ~
   געהאַ( אָ־)נגען (זן ~געהענגט). 1. אַרױפֿטאָן אױף
       ־
   עפּעס װאָס קען אױסהאַלטן די שװערקײט פֿון
   אַ זאַך. א, אױף אַ שטריק, צװײַג, בּױם אע.
   א, אױף אַ טשװאָק, קרוק אע. „אַז מע זאָל א,
   אױף דער װאַנט אַלע פּעקלעך, װאָלט זיך 
   איטלעכער געכאפֿט צו זײַנעם“, שװ [פּעקלעך =
   אױך: פּעקלעך צרות]. “אַז עס איז דאָ אַ פֿוטער,
   װעט שױן זײַן אַ טשװאָק אים אױפֿצוהענגען“,
   שװ [אַז עס איז דאָ דער עיקר, װעט שױן ךי
   קלײניקײט װאָס פֿעלט אױך זײַן]. “אױף די
   װערבּעס װאָס אין איר [אין בּבֿל] האָבּן מיר
   אױפֿגעהאַנגען אונדזערע האַרפֿן“, תּי, תּהלים
   קלז, 2. „אױך טאָר ער קײן קלײד ניט אױף
   הענגין נאָך  ניט  אױש  שפֿרײטן אום צו
   טריקנן“,  לט1,  2/67.  “דער  שמש...גיסט
   אַרײַן װאַסער אין האַנטפֿאַס, הענגט אױף דעם
   גאַנצן  עולמס  אײנציקן  האַנטעך“,  ממוס,
   שלמה. „אָרעמע קלעזמער — זײ פֿלעגן בּיז
   שבּת־נחמו  זײַן פֿאַרבּענקט, און גלײַך װי
   פֿאַרצײַטן אױף װעגן די פֿידלען אױף װענט
   אױפֿגעהענגט“, אר,  אַ חתונה  שבּת־נחמו'.
                           ,
   *א, די פֿיס אױף דער זהאַראָדע [צרים] =
   װערן אַ גרױסער אָרעמאַן, שטאַרבּן פֿון הונגער.
      2. אַרױפֿטאָן און צופֿראַװען; צופֿעסטיקן,
   צוקלעפֿן. א, אַ צעטל אױפֿן טאָװל. א, אַ
   שלאָס אױף דער טיר. *א אַ שלאָס אױפֿן
                                 ,
   (פֿאַרן) מױל = א) האַלטן בּסוד, זיך ניט
   אַרױסרעדן; בּ) ניט לאָזן רײדן. „די 
    דיקטאַ▯
אױפּהענגען זיך
  
טור האָט  אַלעמען אױפֿגעהאַנגען שלעסער
  אױף די מײַלער“.
     3. טײטן דורך הענגען. א, דעם שפּיאָן.
  א, אױפֿן גאַלג(אַ)ן — אין פּורים־שפּילן װעגן
  המנען און זײַנע זין. „האָט דער מלך [
   אחשורוש]  געזאָגט: חענגט אים [המנען] אױף
   דערױף“, תּי, אסתּר, ח, 9. *מע דאַרף זײ
  אַלעמען א, אױף אײן שטריק = זײ זײַנען
  גלײַכע פֿאַרבּרעכערס, עס קומט זײ אַלעמען
  אַ גלײַכע שטראָף. *מע װעט אים א, אױף
  אַן איבּערגעבּרענטער שטרױ = מע װעט אים
  ניט בּאַשטראָפֿן, מע װעט פֿאַרקוקן זײַן 
   פֿאַרבּרעך. „הענגט מען אױף אײן פֿוס, זאָל מען
   א, אױף בּײדע“, שװ.
    
▯
אױסהענגען זיך — ← דפֿװ.  זיך נעמען
  דאָס לעבּן דורך הענגען זיך. „אַז מע װיל
   ניט אַלט װערן, זאָל מען זיך יונגערהײט א'“,
   שװ   פֿון חבֿרותא האָט זיך שױן מאַנכער
      ▯ „
  אױפֿגעהאַנגען“, שװ [▯=: צוליבּ חבֿרים פֿרײַנד
                                            ,
  איז מען גרײט אױף אַלץ]. *(ס'איז, ס'בּלײַבּט)
   קױפֿן אַ שטריק(ל) און זיך א, = מען איז
   אין אַ בּיטערן מצבֿ, אָן אַן אױסװעג.  *געבּן
   (אױף)  אַ שטריקל  זיך  אױפֿצוהענגען  =
   געבּן זײער װײניק, ניט גענוג געהאָלפֿן צו
   װערן.  *ער װאָלט זיך פֿאַר דעם 
   אױפֿגעהאַנגען = ער װיל עס מער װי דאָס אײגענע
   לעבּן. א, זיך אױף אַ צוקער־שטריקל און
   האָבּן אַ זיסן טױט.
אױפֿהענגעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראַצעס פֿון אױפֿהענגען.
     ▯
אױסהעסען — ־פּע אױף, ~געהעפּעט.  אוטװ
   — אױפֿהאָפּען ←. טרװ — אױפֿטאַנצן מיט
   האָפֿקעס, שפֿרינגענישן. א, אַ קאַזאַצקע אין
   שטיװאַלעס װ אַן אמתער בּער.
                 י
אױפֿהעפֿטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אַדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿהעפֿטן. די א, פֿון 
   צעשאָטענע (צעבּראָכענע) טײלן.
     ▯    ▯
אױסהעסטן — טרװ. העפֿט אױף, ~געהעפֿט
   (~געהאָפֿטן).  1. צונױפֿהעפֿטן,  
   צונױפֿפֿעסטיקן; פֿאַרבּינדן אײנס מיטן אַנדערן, מאַכן
   אַ גאַנצע זאַך.  2. אױסהעפֿטן (←) בּיז דער
    נײטיקער מאָס, מדרגה. א, בּלימעלעך.
 אױסהעצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿהעצן. די א, פֿון די 
   פֿינצטערע עלעמענטן.
     

▯
אױסהעצן — טרװ. העץ אױף, ~געהעצט.
   אױפֿרײצן; אױפֿבּורען; גורם זײַן מחלוקת;
   אױפֿשטעלן אײן צד קעגן אַנדערן (מיט רײד);
   אױפֿװעקן צו טאָן בּײזע מעשׂים. „און גיכער
    פֿון אַלץ האָט ער געװאָלט א, מײַן װײַבּ קעגן
    מיר“, יק. א, דעם המון  מיט אַ (בּלוט־)
    בּלבּול. “איך מײן ניט אײַך אױפֿצוהעצן צו
    אַ מרידה“, אײן גאַנץ נײַאו מע▯ה פֿון דעם
    נשׂיא רבּי שמעון בּן גמליאל, לעמבּערג.
 אױפֿהעצעניש — דאָס (די), ־ן.  (
    געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
    אױפֿהעצן. בּאשטראָפֿן פֿאַר סיסטעמאַטישער א'.
 אױפֿהעצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
    װער עס העצט אױף, רײצט אַן; 
    מחלוקהמאַכער; אינטריגאַנט. װער עס פּראָװאָצירט אַ
    קריגערײַ. דער א, פֿון אַלע קריגערײַען און
     רײַסערײַען. „די א, פֿון דער פֿרײַטיקדיקער
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דראַקע [= געשלעג] אין פֿישמאַרק...“, אמד,
   דיא אידישע קלײדער אומװעקסלונג, װילנע 1870.
    
▯
אױסהעצערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
    ▯. אױפֿהעצער. דאָס געמײנע א'.
   פֿו
אױסהעצקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געהעצקעט.  1. אױפֿטרײסלען, אױפֿשאָקלען, 
   אױפֿװיגן, אױפֿהױדען. א, עמעצן אױף דער 
   העצקע.  2. אױפֿהעצן [געניצט װי אַ מין 
   פֿאַרקלענער־פֿאָרעם  אָדער  מיט בּיטול]. א,  די
   צװײ הענער זײ זאָלן זיך שלאָגן.
    ▯
אױסהעצקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אױך:
   אַרױפֿשפּרינגען און זיך האָצקען, העצקען. א,
   זיך אױפֿן פֿערדל און זיך לאָזן אין גאַלאָפּ.
אױפֿהעקלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿהעקלען. די א, פֿון 
   װאָלזאַכן.
אױפֿהעקלען ▯  טרװ.  ־קל אױף,  ~
   געהעקלט.  1. פֿאַרענדיקן העקלען. א, אַ יאַקל.
   2 פֿונאַנדערשפּיליען,  אַראָפּנעמען  פֿון  די
   .
   העקלעך.  א,  דעם  שינעל.  3. אַרױפֿציִען,
   אױפֿהענגען. „עפּעס װי עמעצער װאָלט אים
   אױפֿגעהעקלט אױף אַ דראָט“, בּ. טײטלבּױם,
   אױפֿן שװעל.
     

־
אױסהער — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון אױפֿהערן.
   זאָל שױן נעמען אַן א, צו די צרות. אָן (אַן)
                                            .
   א, = אָן אַן אָפּשטעל, כּסדר. „בּײַ אים איז
   קײן זאַך ניט מיט אַ מאָס: שװײַגט ער —
   איז געשװיגן, רעדט ער — איז גערעדט, אָן
   אַן א'“, ממוס, 'אַסיפֿות'. עס שנײט (רעגנט
   אע) אָן אַן א,.
     

▯־
אױסהערונג — די, ־ען. אַרכ. דזװ אױפֿהער.
   „סיףמא — אײן אױף הערונג פֿון צו אימר
   מער...“, טײַטש פֿון  אַקדמות,  פֿירט 1694
   [פֿש III]. “סיףמא — איז דש איִיִן אױף 
    הערונג. לעלם בּיז צום יובֿל...„, ספֿר אַקדמות
    מיט עבֿרי־טײַטש... [לעמבּערג?, אָנהײבּ 19.
   יה]. “זײ זאָלן אין אײן אָטעם פּליעסקען אָן
    א,„, ייִל, פּױלישע ייִנגל, אַךעס l895 [אין
   טעקסט “אױפֿערינג“].
     

▯
אױסהערן — אוטװ. הער אױף, ~געהערט.
   1. מער ניט זײַן, פֿאַרשװינדן, אױסלאָזן זיך.
    „אַז עס פֿעלט פּרנסה, הערט אױף דער 
    שלוםבּית“, ש װ. „אונ, װען השותפֿות אױף הערט
    זאָל אליש פֿאַר קאַפֿט װערין דאז אײן אידריר
    [= יעדערער] זײַן מעות קריגט“, גה, l11. „אין
    שטובּ װערט פֿינצטער און טונקל, דער שבּת
    הײבּט אָן א'“, עט. „אַלע שאלות ותּשובֿות
    מבּח ייִדן זאָל אױף אײבּיק שױן אױפֿהערן“,
    ממוס, סגולה... „ס'האָט דער רעגן 
    אױפֿגעהערט, דער הימל איז שױן אױסגעקלערט“,
     פּרץ, לידער און פּאָעמען. א, (צו) װײנען, (צו)
    לאַכן, א, (צו) רעדן אאַזװ. ← בּ3.
       2. אָפּהאַלטן זיך; איבּעררײַסן זיך, אָפּטאָן
    זיך. מלל פֿאַרטײַטשט 'איך שבֿת נוגשׂ, (ישעיה,
    יד, 4) “הערט אױף“, און אױך תּי: “װי האָט
    אױפֿגעהערט דער דריקער“. “זוא שרײַבּ איך
    נײארט אײן טײל, װיל פֿון אלן זאַכן אױף
    הערן אונ, שטיל שװײַגן“, אַשכּנז. „װעלן די
    אַלע [שלעכטע] זאַכן פֿון זיך אַלײן א, און
    איר װעט מיטאַמאָל אױסגעלײזט װערן פֿון
    צרות“, ממוט, סגולה... „אַז קריגערײַ הערט
     אױף — געניסט נשמה און גוף„, שװ. „װען
                                          ־
                                     אױפּהקדשן
                                                    

▯־־
  
עס הערט אױף די װסתּ, און דער בּױך װערט
  גרעסער...און זי פֿילט קײן אַנדערע שמערצן
   ניט — איז זי בּאַשטימט מעובּרת“, מלכּה
  בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע 1836.
     3. זיך אָפּשטעלן אין דער אַרבּעט, מער
  ניט ממשיך זײַן צו טאָן עפּעס. „אַז די מיל
  הערט אױף צו מאָלן, הערט אױף דער 
  מילנער צו צאָלן“, שװ. „גיבּ דעם בּער אַ װײַבּ,
  װעט ער אױך א, צו טאַנצן“, שװ. „
  אױפֿגעהערט שױן אַרבּעט זוכן, האַרצעדיקער 
  טאַטע“, פֿל.  „מחותּני מוז  לע“ע [לעת־עתּה]
  אױף הערן   צו שרײַבּן, דען עש איז סמוך
  לשבּת“, פּראָגבּ, 40. [נאָך א, קומט אַן 
  אינפֿיניטיװ  מיט  צ ו ,  אין  אוקר,  אױך  װרר
  פֿעלט אָפֿט דער  צ ו ,  דאָס זעלבּיקע אױך
  בּײַם בּ4].
     4. זיך אָפּשטעלן אין אַ פּראָצעס, אין אַ
  (כּסדרדיקער)  אַנטװיקלונג.  א,  װאַקסן;  א,
  שטײַגן. א, ניצן. „װעט ער ניט א, פֿון צו
  זען אַלע טאָג אַ נײַעם סימן פֿון גאָטס חכמה“,
  חה, 163. „די פֿיס האָבּן אים אױפֿגעהערט צו
  דינען“, ממוס, מסעות. „האָט ער אױף אַ רגע
  אױפֿגעהערט לערנען — דער קװאַל איז 
  געעפֿנט און בּלוט האָט גערונען“, אשט, 
  מײַםננלעך.  *א, צו אָטעמען = שטאַרבּן.  *הער
  אױף! = אױך: זײַ שטיל, שװײַג, זײַ רואיק.
    ▯
אױסהערן — ← דפֿװ.  אַקוזװ — מיט די
  בּבּ 3־4, װען אַנשטאָט דעם אינפֿיניטיװ קומט
  אַ סובּסטאַנטיװ. א, די צאָלונגען, די 
  בּאַמיאונגען, די אַרבּעט. די צוגרײטונגען אאַזװ. מע
  דאַרף װיסן װען אױפֿצוהערן (די אַרבּעט, די
  קריגערײַען אאזװ). “ער האַט חתּונה געהאַט
   מיט אַ גױע...און אױך יעמאָלט ניט 
  אױפֿגעהערט זײַן אױסגעלאַסן, תּאװהדיק לעבּן“, לדבּ.
   טרװ — אַרכ. דזװ אױסהערן ←. „ער העט
   אײן משפּט...װערט ער זײן מליץ װאַל אױף
   הערן, דש ער זיך ניט טועה װער אודר דאז
   ער אים זײן (זכיות) ניט פֿר געשט“, לט1,
     ▯,1.
   12
אױסהערן זיך — אוטװ. דזװ אױפֿהערן, אוטװ,
   אָדער מיט בּײַבּאַטײַט. פֿון זיך, אָן זײַטיקן
   ▯                    .
   אַרײַנמיש. „דיא זוהמא פֿון דעם נחש האָט
   זיך נאָך ניט אױפֿגעהערט פֿון דער װעלט“,
   נצ2, כג/בּ. [אין נצ1, יז/א: „דיא זוהמא פֿון
   דער נחש האָט ניט אױף גיהערט פֿרן עולם“].
     ־
אױסהערשן — אוטװ. הערש אױף, ~
    געהערשט. מיטאַמאָל אָנהײבּן הערשן. “אַז אַ
    קנעכט הערשט אױף איבּערן פֿאָלק — איז
   גענוג בּיטער“.
     

־
אױסהעשען — אוטװ. ־שע אױף, ~
   געהעשעט.  1. מיטאַמאָל אַנהײבּן העשען, בּיטער
   װײנען און שװער אָטעמען דערבּײַ. א, אַז ▯▯ע
   זאָל עס גאָרניט קענען אײַננעמען.  2. 
   אױפֿהירזשען. א פֿערד האָט אױפֿגעהעשעט.
     

▯  ▯
 אױסהסקרן זיך  —  [...הע'פֿקערן] אוטװ.
   הפֿקר זיך אױף, זיך ~געהפֿקרט.  װערן בּײַ
   זיך הפֿקר, אױפֿפֿירן זיו אוממאָראַליש, אָן
   שום אַחריות. א, זיך, װערן אַ סאַמאָװאָלעץ,
    ניט רעכענען זיך מיט קײנעם.
 אױפֿהקדשן — [...הע'קדעשן] טרװ. הקדש
   אױף, ~געהקדשט.  מיטאַמאַל (װידער, 
   פֿונדאָסנײַ) אָנמאַכן אַ הקדש, אָנשמוצן, בּרענגען
 אױפֿהרעבּען
   

אין אומאָרדענונג. „זעט נאָר, געאַרבּעט אַ
   גאַנצן טאָג, אױפֿגערױמט אַלץ, קומען זײ און
   ה▯ושן אױף“, רײד.
אױסהרעבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
   געהרעבּעט. סל. אוקר.  צונױפֿשאַרן, צונױפֿקלײַבּן.
   א, די אַראָפּגעפֿאַלענע בּלעטער אינעם גאָרטן.
     ▯
אױסװאַדזגען — טרװ. ־גע אױף, ~
   געװאַדזגעט. אוקר. אױפֿשמירן מיט בּלאָטע. א, סמאָלע
   אױף אַ טױער.
     ▯
אױסװאונדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געװאונדערט.  אומגעריכט אַרױסרופֿן 
   פֿאַרװאונדערונג, התפּעלות. א, מיט דער פֿאָרשטעלונג
   דעם גאַנצן זאַל.
     ־
אױסװאונדערן זיך — ← דפֿװ.  מיטאַמאָל
   אָ▯ייִבּן זיך צו װאונדערן.
    נ
אױסװאוקס — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױפֿװאַקסן. גיכער א, פֿון דער תּבֿואה.  2. דאָס
   װאָס װאַקסט אױף. אַן א, אױף דער צונג.
   דער א, אין גאָרטן.
     ־
אױסװאַטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געװאַטעװעט.  (שנײַדעריש)  אױפֿלײגן,  
   אַרױפֿלײגן װאַטע. א, אַ װינטערדיקן מלבּוש.
    ▯
אױסװאָי — דער, ־ען.  אַקט פֿון אױפֿװאָיען.
   דער א, פֿון װילדע חיות אין דער נאַכט.
     ▯
אױסװאָיעװען — אוטװ. ▯עװע אױף, ~
   געװאָיעװעט.  פּלוצלינג,   אומגעריכט   אָנהײבּן
   שטאַרק זיך קריגן, שלאָגן זיך, זײַן װילד אע.
   א, װי אַ ריכטיקער לאָבּוס.
    ־
אױסװאָיען — אוטװ. ־יע אױף, ~געװאָיעט.
   מיטאַמאָל אַרױסגעבּן נאָגנדיקע, 
   אױסגעצױגענע קלאַנגען (פֿון אַ, װי אַ הונט, װאָלף אע)
   א, פֿאַר װײטיק; א, פֿאַר רציחה.
     
־
אױסװאַך — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון 
   אױפֿװאַכן. „אַזאַ א', אַזאַ גוטער“ פֿינינבּערג, 
                                   זינ,
   געװדיק, ▯193.
    

▯
אױסװאַכונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿװאַכן; מאָמענט פֿון 
   אױפֿװאַכן; צושטאַנד נאָכן װערן װאַך. פּלוצעמדיקע,
  פֿרײלעכע א'.  2. אױפֿלעבּונג, רענעסאַנס. 
  געזעלשאַפֿטלעכע א'.
    

▯
אױסװאַכן — אוטװ. װאַך אױף, ~געװאַכט.
  1. אױפֿכאַפּן זיך, אױפֿהערן שלאָפֿן; (
  מיטאַמאָל) װערן װאַך. מש פֿאַרטײַטשט ,ואיקץ,
  (בּראשית, מא, 21) „אונ, איך בּין אױף 
   גיװאַכט“, [תּי: און איך האָבּ זיך אױפֿגעכאַפּט].
   מלל פֿאַרטײַטשט 'לא הקיץ הנער, (מלכים בּ,
  ד, 31) „ניט אױף גיװאַכט“. [תּי: װי פֿריִע▯],
  „זאָגט דאז קינד: אַך גאָט, איך בּין אױף
  גיװאַכט אונ, האבּ װאָלין זעהן, אױבּ די
  מעמה [= מאַמע] נאָך ליגט“, גה, 180. „אײנר
   דר בּײנאַכט  אױף װאַכט...און  ער מיסיגט
  זײן הערץ פֿון דער תּורה, דר איז מתחײבֿ
  בּנפֿשו“, לט 1, 2/105. „אַלע פֿרי, װען ער
  װאַכט אױף פֿון שלאָף, זאָל אױף אים קומען
  א  פֿאָרכט פֿאַר דער מורא פֿון  הקבּ“ה“,
   —    ▯ ... —
  םפֿר היראה, 1877.  *א, פֿון שלאָף — 
                                          אַרױס▯־־
  קומען פֿון גלײַכגילטיקײט, װערן אַקטיװ, 
  אָנהײבּן דינען גאָט אאַ. „װאַך אױף, מײַן בּרודער,
  פֿון שלאָף און טו אָפּ פֿון דײַן האַרץ די דעק
  פֿון דעם יצר־הרע“, חה, בּ, 204. *אױפֿװאַכן
  (װעגן  מתים)  =  אױפֿשטײן תּחית־המתים.
  „און פֿיל פֿון די מתים װעלן א', דאָס הײסט
    אַז די גאולה װעט קומען, װעלן פֿיל מתים
   לעבּעדיק װערן„, חה, 225.  2. װידער װערן
   אַקטיװ, מונטער, אױפֿטועריש, קעמפֿעריש אע.
   א, צום קאַמף. א, פֿון גלײַכגילטיקײט. „װעק
   ניט די ליבּע, ניט װעק! א, װעט זי אַלײן“,
    אר, ,װעק ניט'. „אָפֿט מאָל שפּאטין זיא אונ,
    לאכין אױש אים...בּיז  דער  מענש  װאַכט
   אױף“, נצ1, כא/בּ. „װאַכט אױף, װאַכט אױף,
   דאָס ייִדישע הױז בּרענט“, נאָמען פֿון חײם
    ליבּערמאַנס אַ בּוך.
 אױפֿװאַכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. דזװ
   אױפֿװאַכן בּ1, אױפֿכאַפּן זיך [אין ייִדיש פֿון
   19. און 20. יה אַנשטאָט דער פֿאָרעם אָן
   ז י ך ].  „בּין  איך  אײַנגעדרעמלט  געװאָרן
   אױבּן און אױפֿגעװאַכט האָבּ איך זיך שױן
   אונטן, ערגעץ אין אַ װעלדל“, ממוס, 
   קליאַטשע. „האָט זיך דער זקן פֿון שלאָף 
    אױפֿגעװאַכט אינמיטן דער שטילער, דער פֿינצטערער
    נאַכט“, אַר, 'דער טױט פֿון אַ נבֿיא'.  2. דזװ
   אױפֿװאַכן, בּ2 [אָבּער טרעפֿט זיך ניט אַזױ
    אָפֿט]. „װאַכט אײַך אױף, איר קדושים 
   עליונים, װאַכט אײַך אױף, איר ישׂראל, דערװעקט
   אײַך מיט גאַנצער שׂמחה“, נוצ II.  „עטלעכע
   מינוט זענען מיר אַזױ געשטאַנען װי 
   פֿאַרטרױמטע, איך האָבּ מיך אױפֿגעװאַכט 
   צוע▯שטן„, ממוס, 'שם און יפֿת'.
אױסװאַכעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿװאַכן (זיך).
אױפֿװאַלגערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געװאַלגערט.  אַרױפֿלײגן, אַרױפֿװאַרפֿן, 
    אַרױפֿקײַקלען. א, זאַכן אײנע אױף די אַנדערע.
אױפֿװאַלגערן זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. 
   אַרױפֿװאַרפֿן זיך (בּײַם ראַנגלען זיך). ליגן אונטער
   עמעצן און דערנאָך זיך א, אױף אים.
אױפֿװאַליען — טרװ. ־ליע אױף, ~
   געװאַליעט. סל.  אַרױפֿװאַרפֿן,  אָנװאַרפֿן, 
   אַרױפֿלײגן, אַרױפֿװאַלגערן. א, אַ קופּע שמאַטעס.
   א אַ קלאָץ אױף די בּרעטער.
    ,
אױפֿװאַלן — װאַל אױף, ~געװאַלט.  אוטװ
   — װערן כװאַליעדיק. דער ים האָט 
   אױפֿגעװאַלט.  טרװ — מאַכן כװאַליעדיק.  דער
   װינט װאַלט אױף דעם ים.
אױפֿװאַלצן —־  טרװ. װאַלץ אױף, ~
   געװאַלצט.  דורכװאַלצן,  אױסװאַלצן I ←. א,
   הײמישע געװעבּן.
אױפֿװאַלק(עװע)ן — טרװ. װאַלק(עװע) אױף,
   ~געװאַלק(עװע)ט.  צונױפֿפּרעסן װאָל, פֿילץ.
   א, װאָל פֿאַר װאָליקעס (װאַלענקעס) אױפֿן 
   װינטער.
אױפֿװאַלקעװען — טרװ. ← דפֿװ. (
                             שוסטערײַ, קאַמאַשן־
                             שטעפּערײַ) פֿאַרענדיקן 
                             בּאַאַרבּעטן פֿאָדערטײל פֿון
                             שטיװל  (די פּרישװע,
                             פּשיסװע); פֿון פֿאָרעם
                             1 שאַפֿן די פֿאָרעם 2
                             און 3.
אױפֿװאָלק(ע)נען — טרװ. ־קן אױף, ~
  געװאָלקנט.  פּלוצלינג, מיטאַמאָל בּאָדעקן מיט
  װאָלקנס. „דער װינט האָט אױפֿגעװאָלקנט דעם
  הימל“.
אױף װאָס די װעלט שטײט — פֿראַזע.
                                    אױפֿװאַרטונג
    
זײער אַ סך, זײער שטאַרק; אָן אַ מאָס. הוליען,
   טומלען, פֿרעסן אאַ אױף װאָס... „צו 
    שׂמחתתּורה איז ער געװעזן גרײט און האָט 
   געשיכּורט אױף װאָס די װעלט שטײט“, ייִל, 
    װעלטלוח, אַדעס, תרמ“ג.
     
־
אױסװאַסערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿװאַסערן.
אױפֿװאַסערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געװאַסערט.  1. אױפֿגיסן װאַסער. א, די בּלומען.
   2. מאַכן װאַסערדיק(ער). א, די מילך; א,
   בּראַנפֿן.
     ▯
 אױסװאַפּנען — טרװ. ־נע אױף, ~
   געװאַפּנעט.  (מוליערײַ) צוגעבּן װאַפּנע. בּאַדעקן מיט
   װאַפּנע. א אַ שטיקל װאַנט.
              ,
 אױפֿװאַקלען — טרװ. ־קל אױף, ~
   געװאַקלט.  מיטאַמאָל מאַכן װאַקלדיק. „װאָס רעװעט
   ער? ער װיל א, די װענט?“, רײד.
אױפֿװאַקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
    מיטאַמאָל אָנהײבּן זיך האַלטן ניט פֿעסט, ניט
   זיכער אױף די פֿיס. בּײַם ערשטן קלאַפּ זיך
   א', בּײַם צװײטן  פֿאַלן.  2. אָנהײבּן האָבּן
   ספֿקות. זיך א, אין דער גערעכטיקײט פֿון
   ד▯ר פּאַרטײ.
אױסװאַקס — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿװאַקסן. דזװ אױפֿװאוקס ←.
     ▯
אױסװאַקסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט  פֿון אױפֿװאַקסן. „'גדולי הקדש
   ומעשׂר שני'... — די א, פֿון הײליקע און
   מעשׂר שני איז חולין“, זרעיס, פֿא/א.
     ▯
אױסװאַקסן — אוטװ. (בּין & האָבּ) ~
   געװאַקסן (~געװאָקסן).  1. װאַקסן בּיז דער
   נײטיקער (ריכטיקער, פּאַסיקער) מדרגה. די
   תּבֿואה איז שױן אױפֿגעװאַקסן. „...האָט 
   געמאַכט א, פֿיל מינים שפּראָצונגען“, זרעים,
   לח/א.  2. װערן  הױך. זע װי דער בּױם
   איז שױן  היפּש אױפֿגעװאַקסן!  3.  װערן
   צײַטיק, דערװאַקסן. „בּני...איזט אױף גיװאַקסין,
   גאַר אײן שיניר בּחור גיװארין“, גה, l92.
   „בּיז עס װאַקסן אױף קינדער, גײט מען אין
   שפּאַן װי רינדער“, שװ. „מיט די רױזן און די
   פּאַלמען אױפֿגעװאַקסן איז שולמית“, יהואָש,
   'װענוס און שולמית'.  4. װערן גרעסער, זיך
   אױסבּרײטערן, זיך צעװאַקסן. די שטאָט װעט
   א'.  5. אַנטשטײן,  אױפֿקומען.  „אױף  די
   חורבֿות פֿון אַלטן [= דער אַלטער] 
   אײראָפּע װעט א, דאָס נײַע לעבּן„, שטריגלער.
   6. בּאַװײַזן זיך, דערשײַנען. פּלוצעם װאַקסן
   אױף (פֿאַר די אױגן) די שפּיצן פֿון די 
   טורעמט.
    

▯
אױסװאַקסן — טרװ. ← דפֿװ. [אָבּער פֿצ מיט
   ה אָ בּ ].  1. מאַכן עס זאָל אױפֿװאַקסן. „דאָס
   קינד איז פֿון די טובֿות אױפֿגעװאַקסן 
   געװאָרן“, חח, 100. 2. אױך: אױפֿװעקסן ←.
    
־
אױסװאַקסנדיק —  אַדי.  װאָס  איז  אין
   פּראָצעס פֿון אױפֿװאַקסן, װאָס אַנטװיקלט זיך.
   דער א'ער דור.
    

▯
אױסװאַרט — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױפֿװאַרטן. דער א, האָט לאַנג ניט געדױערט.
   2. אױפֿפּאַסונג, אַכטגעבּונג (אױף אַ 
   קראַנק▯). אַן א אַרום (פֿאַר) אַן אַלטן פּאָרפֿאָלק.
             ,
אױסװאַרטונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿװאַרטן. „נון מכּח גוטי
     ▯
אױפּװאַרטן
   

אױף װארטונג והעיקר סעדי, [=  סיעתּא]
   דשמיא דער בּײא גיװעזין דאז ער גאַנץ בּעשיר
   גיװארין“,  גה, 108.  2. קבּלת־פֿנים,  דאָס
   בּאַגעגענען, דאָס אױפֿנעמען געסט. “עס איז
   שבּת הײַנט! — זאָגט די בּאַלעבּאָסטע און
   מאַכט איר שײנע א', אַ פֿאַרנײג פֿאַר די
   הערן מיט דעם שײנעם קניקט“, אַש, דער
   תּ▯יליס ו▯ד.
     

▯
אױסװאַרטן — טרװ. װאַרט אױף, ~געװאַרט.
   1. אונטערװאַרטן, װאַרטן אַ בּיסל. „ער האָט
   מיך געבּעטן, איך זאָל אײַך א, דאָ...און גײן
   מיט אײַך אין שול אַרײַן“, שע, מע▯יות און
   פֿאַנטאַזיעס. „מע טאָר ניט אָפּשטעלן זיך אין
   מיטן שירה חדשה און א, א ו י ף קדושה
   אָךער קךיש“, אַהרן לעװין, איבּז מקורי מנהגים,
   װילנע 1873.  2. מקבּל פּנים זײַן, 
   אױפֿנעמען. א, געסט; א, אַ חשובֿן אורח. „כּלהס
   צד װאַרט אױף די מחותּנים פֿון חתנס צד“.
   3. אָפּװאַרטן; לאָקערן. „אײן מענש גיט אינטר
   װעגין אין גזלנים װארטין אים אױף ממית
   צו זײַן“, נצ1, דבֿרים, מז/בּ.
     4. סערװירן, דערלאַנגען שפּײַז. „אין דעם
   ערשטן  גאָרטן האָט מען אױפֿגעװאַרט  די
   געסט  מיט  געזאַלצנס צום אַפּעטיט“, קכו,
‏  No ,1864 34.
     5. אַרומגײן אַרום אַ חולה (שװאַכן, אַלטן),
  אַכטונג געבּן אױף אַ קראַנקן אָדער אַ קינד.
   „בּעלי זצ“ל...איזט בּלײַפּציג זער קרנק 
   גיװארן...בּאותו פּעם  איזט ר, יוד, ג“כּ [=
   גם כּן] תּוך לײַפּציג גיװעזין אונ, אצל בּעלי
   זצ“ל פֿיל גוטיש גיטאן אונ, אים זער אױף
   גיװארט„, גה, 107. א, אַ פֿרעמדן חולה װי אַן
   אײגענעם  טאַטן.  6. בּאַדינען  אַ מלך, אַ
   שׂררה אע. „...די צװײ קאַמערדינער די האבּן
   דעם מלך אױפֿגעװאַרטן“, ר, אַהרן מטריבש,
   מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג. „דאָרט װערט 
   געלערנט װי מע זאָל א, (בּאַדינען) דעם קעניג“,
   אמד, דאָס קינד אין װאַלד, װילנע 1876. 7. 
   אָפּהיטן. ארכ. “עפֿנט די טאָר פֿון גן־עדן, לאָז
   קומן דר צדיק דא פֿלײַסיג אױף גװאַרט האָט...
   אָמן צו זאָגן“, ר, יחיאל מיכל עפּשטײן, דרך
   הישר לעולם הבּא. [בּ1 — אוטװ, אַקוזװ.]
     

▯
אױסװאַרטעװען — טרװ.  ־טעװע  אױף,
   ~געװאַרטעװעט.  1. האַלטן װאַרטע, שמירה
   די גאַנצע (נײטיקע) צײַט. א, די שפּײַכלערס
   (אין) אַלע פֿינצטערע נעכט.  2. דזװ 
   אױפֿװאַרטן, בּבּ 4־5.
    

־
אױסװאַרטער — דער, ־(ס). אױך פֿאַרגרײַזט,
               
▯
   פֿטמ, אױפֿװאַרטע, די, ־ס. מג, מיטן־
   גאַליציע.  אַ טעלער (פֿון גלאָז, קרישטאָל, 
   פּאָרצעלאַן אָדער זילבּער) אױף אַ הױך געשטעל
   אָדער פֿוס, װאָס דינט צו סערװירן כּיבּוד פֿאַר
   געסט, דערעיקר לעקעך, פֿלאָדן אע, װי אױך
   שבּת־אױפּס(ט); קליאָש אין פּר.  „...מיט אַן
   א, פֿול לעקעך און פֿלאָדן“, מעצקער.  „אױפֿן
  שבּתדיקן געדעקטן טיש, בּײַם פֿאַרהערן, איז
   אַלעמאָל געשטאַנען אַ פֿלאַש װײַן, אַ טעלער
  געבּעקס פֿאַר אַ צובּײַס און אַ גרױסע 
   אױפֿװאַרטע פֿול מיט כּלערלײ שבּת־אױפּסט“, י.
  א. מרגליות, אַמעריקאַנער, III 1960 20.
    


־־
אױסװאַרטער — דער, ־ס. װנ, ־ין, ־קע, ־ס.
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(בּאַדינט, סערװירט, היט אָפ אַ קראַנקן). אַן
   איבּעךגעגעבּענע א'ין.  מלל פֿאַרטײַטשט 'או
   לעקר משפּחת גר, (ױקרא, כה, 47): “געטצין
  אױף װאַרטר“ [אױפֿן סמך פֿון אױסטײַטש:
  'זה שנמכּר לעבודה זרה עצמה להיות לה
   שמש, רשי, קידושין, כ/א].  ▯פֿה בּרורה,
   יד/בּ:  “שמשׂים  — אױף װערטיר...לטינה:
   אינסערװיטאָרעס“.
    
▯
אױסװאָרטשען — אוטװ. ־טשע אױף, ~
  געװאָרטשעט.  מיטאַמאָל   (װידער,   פֿונדאָסנײַ)
  אָנהײבּן װאָרטשען. א, װי אַ הונט פֿאַר אַ
  שטעקן.
אױסװאַרנישן — טרװ. ־ניש אױף, ~
  געװאַרנישט. ← אױסװאַרנישן.
אױסװאַרעמען — טרװ. ־עם אױף, ~
   געװאַרעמט.  1. מאַכן  װאַרעם,  װאַרעמער  בּיז
  צו דער נײטיקער, געװאונטשענער מאָס. א,
  דאָס עסן עס זאָל האָבּן אַ טעם. א, דאָס 
  צימער, דאָס קינד זאָל זיך ניט צוקילן.  2. 
  מאַכן אַקטיװער  פֿאַראינטערעסירטער, אַרײַנפֿירן
                 ,
  אין אַ פֿרײַנדלעכער(ער) שטימונג פֿון 
   סימפּאַטיזירן, מיטבּאַטײליקן זיך אָדער װעלן 
   מיטקעמפֿן. א, דעם עולם מיט אַ רעדע.
     ▯
אױסװאַרעמען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. װערן װאַרעם אָדער װאַרעמער (בּיז 
  געװאונטשענער מאָס). דער סאַמאָװאַר האָט זיך
   אױפֿגעװאַרעמט.  2. דערפֿילן זיך הײמישער,
  שטאַרקער,  מונטערער.  א,   זיך א י ן  אַ
  פֿרײַנדלעכער סבֿיבֿה.  3. אָנהײבּן 
  סימפּאַטיזירן מיט עפּעס, מיטבּאַטײליקן זיך אין עפּעס.
  א, זיך  פֿ אַ ר  אַ נײַעם ציל פֿאָר דער 
                                  בּאַװע,
  גונג.
אױפֿװאָר(ע)נען — טרװ. װאָרן אױף, ~
   געװאָרנט.  1.  פּלוצלינג,  אומגעריכט 
   װאָרענען. א, קעגן אַ נײַער סכּנה.  2. װאָרענען
   מיט דעם נײטיקן עפֿעקט (די װאָרענונג זאָל
   װירקן). א, די שׂונאים צו זײַן אײַנגעהאַלטן.
אױפֿװאַרף — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױפֿװאַרפֿן.  2. דאָס װאָס מע װאַרפֿט אױף, 
   אױסרײד, טאַדל, שטראָפֿרײד.  3. אָנװאַרף, סקיצע,
   ניט־דעטאַליזירטער פּלאַן, פּראָיעקט. “פֿלעקן
   טוקן זיך אַרױס פֿון דעם פֿאַרפּלאָנטערטן און
   פֿאַרשעמטן א, מיט קױל“, ימ, איבּז טאָמאַס
   מאַן, טאָנ אָ קרעגער.
             י
    



▯      ▯
אױסװאַרסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿװאַרפֿן.
    

▯      ▯
אױסװאַרסן — טרװ. װאַרף אױף, ~געװאָרפֿן.
  1. װאַרפֿן אײנס אױף דאָס אַנדערע, 
   צונױפֿװארפֿן. א אַ גאַנצע קופּע זאַכן.  2. װאַרפֿן
                                        

▯         ־
             ,
    

▯
  פֿון אונטן אױף אױבּן, אַרױפֿװאַרפֿן. א, אױפֿן
   בּױדעם אַ פּאָר בּינטלעך הײ. “סמבּטיון...
  טוט שטײניר אױף װערפֿין פֿון זײַנם גרונד...
  אונ, צו בּריכט דיא שיף“, 'היסטאָרישע 
  אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ, פֿירט 1694 [ריבֿ,
                                ,
   הש III]. „שלאָגט דער דפֿק האַרט אונ, טוט
   הױך אױף װאַרפֿין [דאָס בּלוט]...“, סור, יט/א.
     3. מוסיף זײַן, צולײגן. א, נאָך אַ שטיקל
  פֿלײש אין טאָפּ. „װאַרפֿט זשע אױף צו דער
   נדבֿה אױך אַ מוציא בּרױט“.
     4. אױפֿהײבּן  דעם  מקח,  צוגעבּן  צום
  פּרײַז. זיך דינגען און א, עטלעכע קערבּלעך.
  „איז דער שמש אַרױפֿגעגאַנגען אױפֿן 
                                      בּאַלעאױפֿװיגלען
                                                 

▯־.־־־
  
מער און האָט אָנגעהױבּן אךיסרופֿן: '.▯װײ
   גילדױן אַתּה הראית'...אײנער איבּער דעם 
   אַנדערן האָט געשטיגן און אױפֿגעװאָרפֿן...צו צען
   גראָשן“, קמ, No ,1865 46.
     5. אױפֿהײבּן (די שטים). אַרכ. „ער זאָל
   ניט שרײאן אונ זאָל ניט אײן גרוש קול
   אױף װאַרפֿן איבּר זײַן גיזינד, מכּל־שכּן איבּר
  אײנן אַנדרן“, לט1, 2/51. “די מון אַך און
  [= אָן] כּתובּה אױז גין די איר הױך קול
  אױף װערפֿט“, דאָרטן, 2/55.
     6. אַרױסהײבּן, אױפֿבּרענגען. א אַ פֿראַגע,
                                         ,
  אַ נײַע פּראָבּלעם. „איר דאַרפֿט מיר ניט א,
  [בּ3] װאָס איך װאַרף אױף נײַע ענינים פֿאַר
  אײַך“, רײַך.
     7. אומגעריכט, גיך דערלאַנגען, אָפּשטעקן
  (קלעפ, פּעטש). “דאָ האָבּ איך מיך שױן ניט
  געקענט אײַנהאַלטן און האָבּ איר 
  אױפֿגעװאָרפֿן אַ פּאַטש“, קמ, No ,1868 23. „עס
   גלוסט זיך מיר א, אים צװײ פֿלאַם־פֿײַערדיקע
   פּעטש אין בּײדע גראָבּע בּאַקן“, שע, '
  עולםה▯נא,.
     8 פֿירװאַרפֿן פֿירהאַלטן, מוסר זאָגן, 
       דער▯           ,
   מאָנען חטאָים. *א, דעם אַלטן קאָטער 
   מאַרצאָװע נעכט = מוסר זאָגן אַן עלטערן װעגן זײַנע
  זינד אין די יונגע יאָרן. „זאָגן אים הונדערט
  מאָל 'גנבֿ, איז אים אַ סך אָנגענעמער געװען
  װי מע זאָל אים א, אַז ער א▯ז געװען אַמאָל
  אַ בּעל־עגלה“, שע, יוגנט־ראָמאַנען. „אַזױנע
  װערק װי 'יודל, אָדער 'די קליאַטשע, קאָן אַ
   פּראָסטער  מענטש גאָרנישט  פֿאַרשטײן...מע
  האָט עס אַבּראַמאָװיטשן אױפֿגעװאָרפֿן אַפֿילו„,
   שנ, יודישע שרײַבּעך I. *א, דעם יחוס =
  דערמאָנען װעגן נידעריקן אָפּשטאַם, זינד פֿון
  דער משפֿחה.
אױפֿװאַרפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ  פֿטמ
                                           .
  דזװ װאַרפֿן זיך. „דו װאַרפֿסט זיך אױף אין
  די אױגן מיט אַזאַ אױסגעשניטענעם ק▯.יד“,
  ריוד.
אױפֿװאַרפֿעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿװאַרפֿן. רעזולטאַט
                        
־.
   פֿון אױפֿװאַרפֿן ־פּעכץ.
                  .
אױפֿװאָרקען —. אוטװ. ־קע אױף, ~
  געװאָרקעט.  פּלוצלינג אָנהײבּן אַרױסגעבּן 
   קלאַנגען (װעגן אַ טױבּ אָדער װי אַ טױבּ). א, פֿאַר
  ליבּשאַפֿט.
    ▯
אױסװאַשן — טרװ. װאַש אױף, ~געװאַשן.
   אױך מיט ז י ך. װאַשן װיפֿל ס'איז נײטיק,
   בּיז נײטיקער מדרגה. א, ס'גאַנצע גרעט (אױף
   יוס־טובֿ).
אױפֿװיאַלען — טרװ. ־לע אױף, ~געװ 
                                                  אַי
   לעט. סל.  1. צונױפֿװאַרפֿן. א, אַלץ 
   צוזאַמען אין אײן קאַסטן.  2. אַװעקלײגן, 
   אײַנפּאַקן מיט עפּעס אַ ציל. א, װינטערדיקע עפּל
   אין שטרױ. פֿרגל: ~װאַליען.
אױפֿװיאָנדזלען — טרװ. ־דזל אױף, ~
   געװיאָנדזלט.  אױפֿרױכערן,  אױפֿטריקענען.  א,
   הערינגלעך. א, שעפּסענע ריפּלעך.  א, אין
   װעג אַרײַן פֿלײש און פֿיש.
אױפֿװיגלען — טרװ. ־גל אױף, ~געװיגלט.
   דטשמ.  אױפֿבּורען, אױפֿרודערן, אױפֿשטעלן
   אײן צד קעגן אַנדערן. „געקראָכן װאו מע
   בּאַדאַרף ניט, געכאַפּט אין ▯אַרק פֿון די 
 מולאױפֿװיגלער
   
טערס און אױפֿגעװיגלט אַקעגן זיך אַ שטאָט
   מיט מענטשן און מיט הינט, להבֿדיל“, ממוס,
    אַ שטאָט אין מזרח,. „...האָבּן דאָרט 
   אױפֿ,
    געװיגלט די קריסטלעכע בּעלי־בּתּים...אַז זײ
   זענען בּאַפֿאַלן ייִדישע הײַזער“, קמ, 1865,
‏   No 15.
אױפֿװיגלער — דער, ־ס. װנ נבּ. דטשמ.
   מורד, רעבּע'ל, בּונטאַ'ר. „אפֿשר איז 
   גאַריבּאַלדי אין פֿאַרבּינדונג מיט דעם אונגאַרישן
    א, קאַשוט“, קמ, l2 No ,l864. „ציטערט
   פֿאַר מיר איר א'!“, לאַט, מאַמאָן.
אױסװיגן — טרװ. װיג אױף, ~געװיגט.  
   צעװיגן, אױסװיגן; מיטאַמאָל אָנהײבּן װיגן. „דער
   אַלטער קלאָגער־װינט האָט אױפֿגעװיגט אױף
   שטורעם“, פּמ, םתּם. „און אונטער זײ די 
   כװאַליעס װיגן אױף אַ הימל שטערן„, סוצ, 
     װאַל▯ס.
   די
אױסװיגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אױך: זיך
   אָננעמען מיט מוט; זיך בּאַשליסן עפּעס צו
   טאָן נאָך װאַקלענישן. א, זיך צו רײדן מיט
   אים אָפֿענע דיבּורים. א, זיך אַרױסצוטרעטן
   קעגן בּעל־דעה.
     

▯
אױסװײז — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
         אױפֿ־־
   װײַזן. א, פֿון גערעכטיקײט.  2. דערקלערונג.
   מיטל אָדער אופֿן קלאָר צו מאַכן. אַ פּשוטער
   א'.  3. אָנװײַז. אַן א, װאו עפּעס צו זוכן.
   4. דערװײַז, ראַיה, בּאַװײַז. פֿאַקטישער א'.
   אַן א, װאָס דערלאָזט ניט מער קײן ספֿקות.
     
▯
אױסװײַזונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױפֿװײַזן. די א, פֿון אַ טעאָרעמ(ע).
     

▯
אױסװײַזן — טרװ. װײַז אױף, ~געװיזן.
   1. אָפּדעקן און װײַזן; שטעלן גלײַך פֿאַר די
   אױגן.  אַרױסנעמען סחורה פֿון קעסטעלעך
    און א, דעם קונה. „...אױפֿגעװיזן...דאָס ער
    האָט בּײַ זיך אינס בּאַר 50 טאָלער“, אמד, דער
    אונצײַטיגער בּעזוך, װילנע 1878. 2. בּרענגען
    װ אַ ראַיה, דערװײַזן. א, װאָס עס איז ריכטיק
     י
   און װאָס עס איז פֿאַלש. “דער טענהט: איך האָבּ
    זי פֿריִער דערזען...און דער אַנדערער טענהט
   [דאָס זעלבּיקע]. אײַ, װי אַזױ קען יעדער[ער]
   א, בּײַ בּית־דין...?“, שמ, ד/א.  3. בּרענגען
   אַ ראַיה פֿון אַ פּסוק, פֿון אַ מימרא פֿון אַ
                                             ,
   מײנונג פֿון אַן אױטאָריטעט. א, אַז די גמרא
   זאָגט אַנדערש. א, פֿון דער הײליקער תּורה.
   „זאָגט ער זײ מוסר, אױפֿװײַזנדיק פֿון יענע
   און יענע מוסר־ספֿרים װי גרױס די עבֿירה
   פֿון בּיטול־תּורה איז“, ממוס, שלמה. „די 
   דאָזיקע צװײ חכמות װײַזן אױף אַלע די זאַכן
   פֿון דעם עולם“, חה.  4. אױפֿקלערן, 
   דערקלערן. א, אַ שװערן תּוספֿות, אַ נײַע שיטה.
   „װי קען מען דאָס אַ טאַטן א, אַז זײַן דרך
   איז אַ פֿאַלשער אינגאַנצן?“, יק.  5. אָנװײַזן.
   א, (אױף) חסרונות און מעלות.  6. 
   אַרױסשטעלן, אַרױסרוקן װי אַ דערגרײך. „
   אַבּראַמאָװיטש איז דער גרעסטער טאַלאַנט װאָס די
   ייִדישע ליטעראַטור אין רוסלאַנד האָט 
   אױפֿצוּװײַזן“, בּעל מחשבֿות I.  7. געפֿינען סימנים,
   סל אַדן און אױף דעם סמך אָנװײַזן. „דער
     י
   פֿאַרלאַנג װאָס מע האָט אים גובֿר געװען לאָזט
   זיך א'„, מװ, איבּז פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין 
   פּםיכ▯אַנאַליז.
    ▯
אױסװײַזן זיך — ← דפֿװ.  1. קזװ. 
        בּאַ־־
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װײַזן אײנער דעם צװײטן, פּרוּװן איבּערצײַגן.
   א, זיך מיט ציטאַטן, מיט פֿאַקטן. „מע זאָל
   זיך קענען א, מיטן אָרון־קודש“, אָפּאַ, מלאַװער
   דערצײלונגען.  2. אַרױסשטעלן  זיך,  
   בּאַרימען זיך, איבּערנעמען זיך. „אַ נײַער עושר...
   האָט ליבּ רק זיך אױפֿצוּװײַזן, רק זיך שטופּן
   פֿאָרױס“, לע, טמז, IX 1958 21.
     ▯
אױסװײַזעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).  
   פּראָצעס פֿון אױפֿװײַזן (זיך). ראַיה, בּאַװײַז (איר).
     ־
 אױסװײַזעניש — דאָס (ד▯), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿװײַזן (זיך). אַן א,
   מיט אותות ומופֿתים.
     

▯
אױסװײַזער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿאַרנעמט זיך מיטן אױפֿװײַזן. דער
   א, פֿון מוזײ.
     
▯
אױסװײכן — טרװ. װײך אױף, ~געװײכט.
   מאַכן אַ בּיסל װײך, בּיז נײטיקער מדרגה. א,
   א ▯ן װאַסער אַ פּאָר פֿאַרדאַרטע שטיװל.
     י
אױסװײכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
   װערן װײכער. „אַ פּאָדעשװע אַפֿילו קען זיך
   א▯ אָבּ▯ ניט דאָס האַרץ
                               ל אױף, ~געװײַלט.
     ,                          פֿון אַ קמצן„.
אױסװ ײַ ן — טרװ. װײַ
         י
   1  פֿאַרװײַלן אַ געװיסע (קורצע) צײַט. 
   אונ.
   טערהאַלטן. א, די דעלעגאַטן בּיז ס'װעט זיך
   אָנהײבּן די קאָנפֿערענץ.  2. מיטאַמאָל 
   אַרױסבּרענגען פֿון צושטאַנד פֿון לאַנגװײַל(יקײט).
   א— דעם פֿאַרנודעטן עולם מיט אַ װיץ
                                             1 
           פֿאַרלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. .
     ,                                    .
אױ▯ורײ
         ־־
   האַלטן זיך פֿאַרבּלײַבּן אױף װײַטער. א, זיך
               ,
    נאָך אַ שטיק צײַט.  2. אַרױסגײן פֿון 
   צושטאַנד פֿון לאַנגװײַל(יקײט), 
   אומפֿאַראינטערעסירטקײט. פּלוצלינג א, זיך מיט די העװיות
   פֿון דעם רעךנער.
     


▯
 אױסװײניקן — טרװ. ־יק אױף, ~
          געװײַ־־
   ניקט.  מאַכן װײַניק — אַ בּיסל (װיפֿל מע
   דאַרף). א, דעם ראָסל.
     

▯
אױסװײנען — אוטװ. װײן אױף, ~געװײנט.
   מיטאַמאָל (װידער פֿונדאָסנײַ) אָנהײבּן װײנען.
                     ,
   א, בּײַם ונתנה תּוקף. װײנען, זיך אױסװײנען,
   און א, װײַטער.
     

▯
אױסװײסונג — די, ־ען.  פּראָצעס  אָדער
         ▯־
   רעזולטאַט פֿון אױפֿװײַסן (זיך).
     
▯
אױסװײסן — טרװ. װײַס אױף, ~געװײַסט.
         ־־
   אױספֿאַרבּן אױף װײַס, מאַכן ס'זאָל אױסזען
   װײַס. א, דאָס הױן אױף פּסח.
     
▯
אױסװײסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   װערו
         ־
   װײַס פֿון זיך. “דאָס פֿאַרגרינטע פּנימל װעט
   זיך א, בּײַ גוטע קע▯ט“, רײד.
     

▯
אױסװײען —  טרװ. װײ אױף, ~געװײט
   [אױך: װײע..., ~געװײעט אין דרומדיקע 
  רײדענישן].  1. אױפֿבּלאָזן, צונױפֿבּלאָזן, 
   אַרױפֿבּלאָזן. דער װינט װײַט. אױף אַ בּאַרג שנײ.
   2. מיט  ז י ך — בּאַטײַט פֿון פּאַסיװ. „אין
   פֿעלד װײען זיך אױף גאַנצע בּערג שנײ“.
    
▯
אױפֿװײקן — טרװ. װײק אױף, ~געװײקט.
   װײקן אַ בּיסל (װיפֿל מע דאַרף). א, די אַלטע
  סוכאַרעס.
    

־
אױסװײקן זיך
                      — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
  װײך פֿון װײקן, פֿון נעץ. „מע לאָזט די זעמל
   
▯
  פֿאַר דער טיר און זײ װײקן זיך אױף אין
  דער פֿײַכטער לופֿט„.
                                 אױפֿװיקלען זיך
     






▯
אױסװײקען — אוטװ. װײקע אױף, ~
   געװײקעט.  אױפֿקרעכצן, אױפֿזיפֿצן;  פּלוצלינג
   אָנהײבּן אַרױסבּרענגען  װײ. „דאָס  קראַנקע
   קינד  האָט  שטילערהײט אױפֿגעװײקעט און
   אונדז אױפֿגעװעקט“.
 אױפֿװילדעװען —, אוטװ. ־דעװע אױף, ~
   געװילדעװעט.  פּלוצלינג װערן װילד. א, און זיך
   װאַרפֿן אױף יעדער אײנעם.
אױסװינדלען — טרװ. ־דל אױף, ~
   געװינדלט.  1. אײַנװיקלען, אײַנבּינדן אין 
   װינדעלעך. א, ס'קינד, נעמען עס אױף אַ שפּאַציר.
   2. אָפּװיקלען,  בּאַפֿרײַען  פֿון  די  
   װינדעלעך. א, די נאַסע װינדעלעך, אונטערלײגן 
   טרוקענע.
אױסװינטש(עװע)ן  —  טרװ.  ־טש(עװע)
   אױף, ~געװאונטשן, ~געװינטשט, ~
   געװינטשעװעט.  מיטאַמאָל, (װידער, פֿונדאָסנײַ) 
    װינטש(עװע)ן. א אַ פֿרײַנד געזונט, אַריכת־ימים
                  ,
   און נחת פֿון קינדער. א, פּרנסה בּשפֿע.
אױסװינקען — אוטװ. װינק אױף,  ~
   געװאונקען.  1. מיטאַמאָל אָנהײבּן װינקען. א,
    מיט אײן אײגל. א, בּגניבֿה.  2. אַ װינק טאָן
   צך עפּעס (עמעצן) װאָס איז העכער. א, צום
   חבֿר אױפֿן בּאַלקאָן, צו דער דאַמע אין 
   לאָזשע.  3. מרמז זײַן, געבּן אָנצוהערן. א, אױף
   דעם װאָס עס איז פֿריִער געשען.  4. אָנװײַזן
   אױף שטום־לשון. א, אױף אַ בּלאַטן.
אױסװיצלען זיך — אוטװ. ־צל זיך אױף,
   זיך ~געװיצלט.  אָנהײבּן זיך װיצלען, מאַכן
   שפּאַס. א, זיך אױף יענעמס חשבּון.
אױפֿװיקלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט   פֿון   אױפֿװיקלען   (זיך).   „די
   שפּראַכן־פֿראַגע בּײַם ייִדישן פֿאָלק...װאָס די
   א, פֿון איר פּלאָנטער הענגט אָפּ ניט פֿון דעם
   איזם“, ש נ. ה. לײװיק.
אױפֿװיקלען — טרװ. ־קל אױף, ~געװיקלט.
   1. װיקלען  צוריקװעגס,   אָפּװיקלען,  מאַכן
   ס'זאָל מער ניט  זײַן פֿאַרװיקלט. „...האָבּ איך
   מײן װארטיש פֿריוא [= פֿרױא] בּיפֿולין זאַל
   דאז קינד אױף װיקלין אונ, זיך מיט דעם
   קינד פֿאַר דען אופֿין [= אױװן] זעטצין...„,
   גה, 188.  2. צעװיקלען, צענעמען אױף 
   פֿעדעם. א, אַ שטריק, אַ געװעבּ.  3. װײַזן 
   אָפֿענערהײט, מאַכן אױס פּלאָנטער, בּולט מאַכן.
   „די היסטאָדיע [= געשיכטע] װעט עס װײַטער
   א'“, אביגדור בּרכיה ן־וף, רינאַלדאָ רינאַלדיני,
   װאַרשע 1865. „זײ א, און אַנטװיקלען, אָדער
   געבּן זײַן אײגענעם קינסטלערישן טײַטש פֿון
   די...געשעענישן“, יג, תּוך. 4. בּאַזײַטיקן 
   שװעריקײטן, אַװעקשאַרן. א, די מניעות. 5. 
   אַרױפֿװיקלען, פֿאַרװיקלען. א, אױף אַ שפּול(קע).
   א, ציװקעס = אַרױפֿציִען פֿאָדעם אױף 
   קלעצלעך אָדער קאַרטאָנדלעך (װעבּערײַ, אוקר). א,
   אַ צעװקע = אַרומװיקלען אַ שפּול אין אַ
   ראַדיאָ אַפּאַראַט מיט גאָר דינעם דראָט (װילנע).
          ־
אױפֿװיקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1 פֿון
                                                .
   זיך צעװיקלען זיך אָדער — פֿאַרקערט —
  צונױפֿװיקלען זיך. „דער קנױל װאָל האָט זיך
  אױפֿגעװיקלט, װען  ער  איז אַראָפּגעפֿאַלן“.
  2. װערן קלאָר, אױס פּלאָנטער; זיך 
  אַרױסװײַזן אָפֿן, מיטן אמת. “די פּליאָטקע װעט
   זיך א, און עס װעט זיך אַרױסשטעלן אַז אַלץ
 אױפֿװיקלעניש
   
איז געװען ליגן“.  3. פֿטמ, אַנטװיקלען זיך.
   „דער הײַנטיקער יוגנט האָט זיך אַזױ 
   אױפגעװיקלט אַז מע קען אים מער ניט 
   פֿאַרשטײן“, רײד (ליטע).
אױפֿװיקלעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿװיקלען.
אױסװיקלער — דער, ־ס.    װנ ־ין, ־קע.
    דרײזין. װער עס װיקלט אױף פֿעדעם בּײַם
   װעבּן. דער א, פֿון פֿעדעם.
אױסװירבּלען — ־בּל אױף, ~געװירבּלט.
   אוטװ  —  אָנהײבּן  זיך,  אױפֿהײבּן  זיך
   אין אַ  װירבּל. דער שטורעם (דער  שנײ,
   דאָס  װאַסער)  װירבּלט  אױף.   טרװ   —
   מאַכן  עס  זאָל  װירבּלען.   דער  
   שטורעמװינט  װירבּלט  אױף  דאָס  װאַסער.  „
   געזעסן בּײַ אַ װאַסער און געװאָרפֿן שטײנדלעך
   א ן אױפֿגעװירבּלט קלײנע קרײַזן“, יג, תּוך.
אױסװירען — טרװ. ־רע אױף, ~געװירעט.
   מאַכן די נײטיקע צאָל גלײַכע ליניעס (מיט אַ
   װירע). א, דעם טאָװל, דעם בּױגן פּאַפּיר.
     ▯
אױסװירצן — טרװ. װירץ אױף, ~געװירצט.
   ארױפֿגעבּן, צוגעבּן געװירץ. א אַ מאכל.
                                       ,
   
— ־
אױסװירקונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון 
   אױפֿװירקן. השפֿעה. א, אױף װײַטערדיקע 
   געשעענישן. „די ייִדישע פּערזענלעכקײט...געפֿינט
   זיך שױן אונטער דער א, פֿון צוגװינטן...פֿון
   פֿאַרשײדענע עפּאָכן“, שנ, לעזער, דיכטער, 
   קריטיקער II. „די א'ס־קראַפֿט פֿון זײַנע 
   קינסטלערישע מיטלען“, י. דאָבּרושין, דוד בּערגעלסאָן
     
▯
אױסװירקן —. אוטװ. װירק אױף, ~געװירקט.
   מיטאַמאָל נעמען װירקן אױף עפּעס  אָדער
   עמעצן; משפּיע זײַן. א, אױף אַ חבֿר. „איר
   רךפֿט עס א', איך רוף עס אַרױפֿצװינגען“,
   ריוד.
     

▯
אױסװישן — טרװ. װיש אױף, ~געװישט.
   1. װישן פֿון אױבּן. א, דאָס מעבּל.  2. 
   אָפּװישן,  אױסװישן בּיז דער  נײטיקער מאָס.
   א  אַ בּענקל פֿאַר אַ גאַסט. „...מע זאָל די
     ,
. טרערן א, אױף דעם גאַנצן פּנים'', אַהרן לעװרן,
   איבּז מקורי מנהגים, װילנע 1873.
    
▯
אױסװישעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿװישן ־שעכ▯ן.
                                    .
     

▯
אױסװעבּונג  —  די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿװעבּן. די א, פֿון שטאָפֿן.
    ▯
אױסװעבּן — טרװ. װעבּ אױף, ~געװעבּט.
   (אױס)װעבּן װיפֿל ס'איז נײטיק; פֿאַרענדיקן
   װעבּן. א, לײַװנט פֿאַר דער גאַנצער משפּחה.
   „ס'אין געװאַרן אױפֿגעװעבּט פֿון צװײ מינים“,
   ש שפּיראָ, קלירדער—פֿאַרבּערײַ, װאַרשע l900.
     

־
אױסװעגן — טרװ. װעג אױף, ~געװאױגן.
   (אױס, איבּער)װעגן װיפֿל ס'איז נײטיק. 
   ענדיקן װעגן. א, אַ פּאָר זעקלעך מעל און זען
  צי זײ זײַנען אַלע גלײַך.
    

־
אױסװעטן זיך — אוטװ, קזװ. װעט זיך אױף,
  זיך ~געװעט (אױך: ~געװאָטן).  זיך נעמען
   װעטן. א, זיך, שטעלן אױף עפּעס און געװינען
   (פֿאַרלירן).
אױפֿװעלבּן — טרװ. װעלבּ אױף, ~געװעלבּט.
   דזװ אױסװעלבּן ←.
אױפֿװעלגערן — ־ער אױף, ~געװעלגערט.
  1. דזװ אױפֿװאַלגערן ←.  2. דזװ 
  אױסװעלגערן ←.  3. מאַכן גלאַט געװאַשענע װעש.
אױפֿװעלדערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
   געװעלדערט. נעאָל.  אױפֿשטײַגן װי אַ װאַלד. „איצט
   װעלדער איך אױף אין דער לופֿט“, סוצ, 
   װאַלדיקס.
אױסװעלן — טרװ. װעל אױף, ~געװעלט.
   פּד,  אוקר.  1. אױפֿזידן,  אױפֿבּריִען, 
   אױפֿקאָכן מילך. א, מילך.  2. מיטאַמאָל מאַכן
   כװאַליעס. דער װינט האָט אױפֿגעװעלט דעם
   טײַך.  3. מאַכן אַ שטורעמדיקן אָנפֿאַל, 
   איבּערפֿאַל. „זוא האבּין דיא טירקן מיט גרוסר
   מכט דען קלטין בּרג אױף גװעלט. זײנן זײ
   אבּר...צוריק גיניגט װארין“, בּאַלעגערניש.
אױפֿװעלן זיך — א▯ טװ. ← דפֿװ.  1. 
   אױפֿקאָכן זיך. „פֿלעמלעך האָבּן געלעקט אַ בּלעכן
   ראַנדעלע װאו מילך האָט זיך אױפֿגעװעלט“,
   אָפּא   2. צעכװאַליען זיך.
אױסװעלן זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק. װעלט
   זיך אױף, זיך  ~געװאָלט (~געװעלט, לר,
   זאַמעט).  פֿאַרװעלן   זיך,  פֿאַרגלוסטן  זיך.
   ס'האָט זיך אים אױפֿגעװאָלט יאַגדעס אין מיטן
   װינטער.
אױפֿװעלקן — אוטװ.  װעלק אױף, ~
   געװעלקט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן װעלקן, װיאַנען.
   די בּלעטער אױף די בּײמער װעלקן אױף נאָך
  די פֿריצײַטיקע עטלעכע קאַלטע טעג.
     


▯
אױסװענדן — טרװ. װענד אױף, ~געװענדט,
   ~געװאָנדן, פּד פֿאַרװענדן, פּטרן. פֿאַרניצן. א,
                  .                   ▯
   אַלע כּוחות פֿאַר אַ װיכטיקן ענין. (װבּ פּינסקי).
    

▯
אױסװעקונג  — די, ־ען.  פּראָצעס  אָדער
   רעזולטאַט  פֿון  אױפֿװעקן (זיך).
אױסװעקן — טרװ. װעק אױף, ~געװעקט.
  1. אַרױסבּרענגען  פֿון צושטאַנד פֿון שלאָף,
   מאַכן װאַך. “דא זײן די װעכטר מחױב אױף
  צו װעקין אחד או שנים פֿון די ממונים“,
   תּקק.  “האשה בּעלה אױף גיװעקט אונ, 
   גיזאגט...“, גה, 331. “דא האָט זײַן פֿאטר 
   גישלאפֿן, אונ, דיא שליסל פֿון דאש גיװעלבּ איז
   גילעגין זײַן  פֿאטר אונטר זײַן קאָפּף; דא
   האָט [ער] זײַן פֿאטר ניט...װעלין אױף װעקן“,
   לט 1, 2/90.  „האָבּן  זײ  [דעם  מלך]  
   געװאָלט  א'..האָבּן  זײ געקלאַפּט  אַרום  אים,
  כּדי זײ זאָלן איס א', און ער האָט ניט 
  געהערט“, נחבּ, 'מעשׂה בּמלך שבּבש מדינות'.
  „אַ בּאַהעלפֿער... שלעפּט... צװײ יונגע פּיצלעך
  קינדערלעך, װאָס ער האָט זײ נעבּעך 
   אױפֿגעװעקט פֿון זײער אַ זיסן...שלאָף“, ממוס, 
  קליאַטשע. *שרײַ ניט, װעסט א, גאָט! (שפֿאַסיק,
  אױך מיט כּעס). *מורא האָבּן אױפֿצוּװעקן די
  מײַז = רײדן גאָר שטיל.
     2. בּרענגען דערצו  אַז  אַ  טױטער  זאָל
  לעבּעדיק װערן, מחיה מתים זײַן. א, אַ טױטן,
  א שוכן־עפֿר. *ער קען א, אַ טױטן = א) ער
  מאַכט גרױסע גװאַלדן; בּ) קען מאַכן אַקטיװ
  דעם סאַמע גלײַכגילטיקן (← בּ4). “דער זיך
  בּגאװה הלט איבּר אַלי לײַט דער װערט ניט
  אױף גיװעקט װעהרן װען עש װערט קומן
  תּחית־המתים־צײַט“, עיון, 1/43   פֿון דרערד
                                     . „
  אױסגעגראָבּן... פֿון  אײבּיקן שלאָף 
  אױפֿגעװעקט“, סעג, קאַפּריזן.
     3. אױסניכטערן, בּרענגען צוריק צום אמת,
  צו דער װירקלעכקײט. „דאָס לעבּן איז ניט
                                               ▯
                                          אױפּװערן
   
מער װי אַ חלום, אָבּער װעק מיך ניט אױף“,
   שװ. א, פֿון פֿאַרנאַרטקײט פֿון פֿאַנאַטיזם.
                                 ,
      4. מאַכן אַקטיװ, שטױסן צו טעטיקײט (צו
   תּשובֿה, חרטה אע). א, די גלײַכגילטיקע, די
   ניט־פֿאַראינטערעסירטע. א, זינדיקע זײ זאָלן
   אָפּקערן פֿון זײערע שלעכטע דרכים. „און
   מײַן כּװנה איז מיט דעם ספֿר... אױפֿצףװעקן
   די אומפֿאַרשטאַנדיקע“, חה, 53.
      5. אַרױסרופֿן, אַרױסבּרענגען דורך השפּעה
   (עפּעס  װאָס אין ניטאָ אָדער איז אַזױ װי
   פֿאַרשלאָפֿן  פֿאַרשטױסן). א, (נײַע) 
     האָפֿענונ—        ,
   גען. א, ליבּשאַפֿט, חשיבֿות בּנוגע זיך גופֿא.
   „די גרױסע צרות און לײַד װעלכע ייִדן זענען
   אױסגעשטאַנען האָט אין זײ הײַנט ▯ױפֿגעװעקט
   עפּעס אַזױנס װאָס בּאַטײַט שױן גאָר אַנדערש
   װי דאָס  פֿריִערדיקע אַראָפּשלינגען די אַלע
   פּורעניות“, ממוס, אַ סגולה... „דער ערשטער
   זײַן, אין הךין צו זײ אַרײַן, און א, אין
   האַרץ בּײַ זײ אַ ליכטיקײט, אַ שײַן“, הל, 'אין
   יעדנס האַרץ'.
      6. אױפֿלעבּן (אין זכּרון, אין אַ 
   קונסטװערק). א, די אַמאָליקע יאָרן. א, דאָס קלײנע
   שטעטל דורך קינסטלערישע האָלץ־שניצערײַען.
   „עס איז מיר געװען גאַנץ שװער 
   אױפֿצוּװעקן, אױפֿצולעבּן  און מאַכן  זיך בּאַװעגן
   יענע פּאַרשךינען װאָס װירקן אין דעם בּוך“,
     ▯ משפּחה מאַשבּער.
   [▯ו
אױסװעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
   (אָן קלאָרן אָנװײַז אױף דער סיבּה אָדער דעם
   אױפֿװעקער) װערן װאַך, זיך אױפֿכאַפּן, מיט
   אַלע בּבּ פֿון אױפֿװעקן. א, זיך פֿון שלאָף. א,
   זיך פֿרן די קבֿרים. א, זיך פֿון פֿאַרגלײבּטקײט
   אין אַ דאָגמע. „דאָס פֿאָלק װעקט זיך אױף
   און װערט גרײט אַלײן צו בּרענגען די 
   גאולה“. זכרונות װעקן זיך אױף.  „דער אַלטער
   װעג האָט זיר אױפֿגעװעקט... און איז אַךועק
   מיט די צװעלף װערסטאָװע... סלופּעס װי מיט
   צװעלף שלוחים“, פּמ, דור־אױס, דור־אײַן. “עס
   װעט זיך א, דער אַלטער קריגערישער העלד,
   דער אמתער גיבּור־מלחמה“, אײן גאַנץ נײַאו
   מעש ה פֿון ךעט נע)יא רבּי ש מעון בּן גמליאל,
   לעמבּערג.
אױסװעקסן —  טרװ. װעקס אױף,  ~
   געװעקסט.  װעקסן, בּאַדעקן  מיט  װאַקס, פֿון
   אױבּן, א בּיסל. א, דעם דיל.
     
▯
אױסװעקעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער, פֿילמאָליקער) פּראָצעס פֿון אױפֿרועקן
   (זיך). אַן א, בּײַ אַלע שיכטן פֿון פֿאָלק.
    ▯
אױסװעקער — דער, ־ס.  1. װער עס װעקט
   אױף. דער א, פֿון די אָפּגעשטאַנענע מאַסן.
   2. װעקזײגער. ל2.
     

▯
אױסװעקעריש — אדי. װאָס האָט די טבֿע
   אױפֿצוּװעקן; װאַס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן
  אױפֿװעקער. א'ע רײד, א'ער רוף.
     


▯
אױפֿװערבּירן,  ~װערבּעװען —  טרװ.
  ־בּיר, ־בּעװע אױף; ~(גע)װערבּירט, ~
  געװערבּעװעט.  אַרײַנקריגן דורך װערבּירן די 
   נײטיקע צאָל. א, פֿרײַנד און בּאַקאַנטע פֿאַר דער
   װאַל־קאַמפּאַניע.
    

▯
אױסװערן  —  אוטװ.  (איצ,  אימפּ  ניטאָ),
  ~געװאָרן.  װערן  אױף,  װאַכיק.  אָנהײבּן
  רעשן, טומלען. „די גאַנצע שטאָט איז 
אױפֿאױ▯ װערן
  
געװאָרן מיט דעם נײַעם סקאַנדאַל“, רײד. „דו
  װילסט מיר אָנמאַכן אַז די גאַנצע שטאָט זאָל
  א, מיט מיר“, װײַס, 'דבֿורהלע'.
אױף[ װערן — צזװ. פּפ צו אױפֿװערן. פֿרגל
   אױפֿזײַן, אױף זײַן. ▯װי ער װעט נאָר אָנהײבּן
   נאָכצופֿרעגן װעגן אים אין די קאַנסאָרן, װעט
   שױן װערן דערמיט די שטאָט אױף“, אמד,
   דער מיליאָנער, װילנע 1868.
    
▯
אױסװערעמען — אוטװ. ־עם אױף, ~
  געװערעמט.  װערן װערעמדיק. „די פֿלױמען 
   זײַנען צו לאַנג געלעגן און האָבּן 
   אױפֿגעװערעמט“, רײַך.
     

▯
אױסזאָג — דער, ־ן. אַקט פֿון אױפֿזאָגן, אָנזאָג.
    ▯
אױסזאָגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿזאָגן. אױסהערן די א'.
    
▯
אױסזאָגן  — טרװ.  זאָג או▯ף, ~געזאָגט.
  1. זאָגן אױף אַ קול. א, אַלע זאָלן הערן;
   א אַלץ װאָס מע װײסט. „...אונ, זול דיא
    ,
   הײליג שטאַט ירושלים װידר בּױאן...דאז עז
   װערט גישעהן בּאלד אין אונזרן טאָגן, דא
   װעלן מיר  אלין אָמן אױף זאָגן...“,  םפֿר
   משלים,  פֿפֿדמ  1686.  2.  מיטאַמאָל (
  װידער, פֿונדאָסנײַ) זאָגן, דערצײלן. א, װידער
   אַלע טענות. א, די אַלטע חד־גדיא װאָס מע
   קען שױן פֿון פֿריִער.  3. אַרכ. בּטל מאַכן,
  ליקװידירן, מאַכן אַ סוף. „...האָט בּעלי זצ“ל
   דיא בּרירה דאָז ער השותּפֿות מאג אױף 
   זאָגין“, גה, 111. „אונ, מיר האָבּן גיטײלט אונ,
   אױף גיזאָגט דאָש שותּפֿות„, שו“תּ הרמ“א,
   קראָקע, 1740 [הש I].  4. אַזױ װי בּ3, נאָר
   אַרױסגעהױבּן דאָס מעלדן, דאָס אָנזאָגן אַז
   עס איז. „[דער רבּי] טוט אונז די מנױים
   גלײַך אױף זאגין“, 'בּחורים־ליד', פֿפֿדמ 1750
   [װאכשטײן־בּוך, ייִװאָ]. “...צו צאָלן דאָס קרן
   און אינטערעס בּיז...[מע  האָט]  דעם  ערבֿ
   העכּו“ם אױפֿגעזאָגט„, הרבֿ מ. הלױ הורװיץ,
   טפֿר פּרשתּ מרדכי, אונגװאַר 1866.
אױפֿזאָגעניש, ־געכץ — דאָס (די), ־ן.
   פּראָצעס פֿון אױפֿזאָגן. דאָס װאָס װערט 
   אױפֿגעזאָגט.
    
־
אױסזאָט — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿזידן; דאָס װאָס בּלײַבּט נאָכן 
  אױפֿזידן. אַ געדיכטער א'.
אױפֿזאָטלען — טרװ. ־טל אױף, ~געזאָטלט.
  1. אַרױפֿלײגן אַ זאָטל. א, דאָס פֿערד צום
   רײַטן; א, אַ זאָטל אױפֿן שימל.  2. 
   אַראָפּנעמען דעם זאָטל. א, דאָס פֿערד, לאָזן עס פֿרײַ.
   3▯ אַרױפֿזעצן, אַרױפֿלײגן אע פֿון אױבּן. א,
   דאָס קינד אױף די פּלײצעס.
אױפֿזאָטלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אָנזעצן זיך; דריקן עמעצן (פּונקט װי מע װאָלט
  רײַטן אױף אים). א, זיך אױף עמעצן, ניט
  לאָזן אים דעם קאָפּ אױפֿהײבּן.
אױפֿזאַלבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿזאַלבּן.
אױפֿזאַלבּן — טרװ. זאַלבּ אױף, ~געזאַלבּט.
  בּאַשמירן פֿון אױבּן מיט זאַלבּ. א, די 
  טוטװײאיקע פּלײצעס (װיטעבּסק).
אױפֿזאָליען — אוטװ. ־ליע אױף, ~
  געזאָליעט.  משתּין זײַן אױף עפּעס (געװײנטלעך
  װעגן אַ קינד). „האַ־האַ, דאָס ייִנגעלע האָט
  אױפֿגעזאָליעט אױפֿן טאַטן„, 
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אױפֿזאַלצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױםזאַלצן. די א, פֿון די פֿעלן.
אױסזאַלצן — טרװ. זאַלץ אױף, ~געזאַלצן
  (~געזאַלצט). 1. אַרױפֿשיטן זאַלץ פֿון אױבּן.
  *א, די װאונדן = אָנרירן ענינים װאָס 
  פֿאַרשאַפֿן װײטיק, עגמת־נפֿש.  2. צושיטן זאַלץ.
   „האָסט פֿאַרגעסן אַרײַנצושיטן זאַלץ. מע דאַרף
  א, די זופּ“.
אױפֿזאַמד(יק)ן — טרװ. זאַמד(יק) אױף,
   ~געזאַמד(יק)ט. 1. אַרױפֿשיטן זאַמד; מאַכן
   זאַמדיק. א, די סטעזשקעס פֿון גאָרטן. 2. 
   צונױפֿנעמען עפּעס פֿון זאַמד. א, אַ גאַנצן בּאָרג.
אױפֿזאַמלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿזאַמלען, צונױפֿזאַמלען. די
   א, פֿון בּיכער, מענטשן. אױך. ־לעניש.
                                 .
אױבֿזאַמלען —־ טרװ. ־מל אױף, ~געזאַמלט.
  1. צונױפֿזאַמלען, צונױפֿקלײַבּן, צונױפֿנעמען.
  “און אַזױ איז בּײנער פֿון הײליקע, װען דער
   כּהן זאַמלט זײ אױף, זײַנען זײ אָסור„, זרעימ,
   פֿד/א  פֿלענט זי... א, שריפֿטלעכע בּקשות„,
      . „
   יק. „אַלע טאָג טוען זײ עבֿירות אױף מיר א,
   און מערן“, ישרי לבֿ, װילנע, 1867, כט/בּ.
   „דער גרעסטער טײל פֿון זײ איז שפּעטער
   אױפֿגעזאַמלט געװאָרן אין דרײַ בּענד ,
   פֿאַרגעסענע ניגונים'“, שנ, דערצײלערס און 
   ראָמאַניסטן I. 2. צוגױפֿבּרענגען, צונױפֿרופֿן. א,
   אַן עולם צום קאָנצערט, צו הערן דעם 
   רעדנער.
אױפֿזאַמלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אָנקלײַבּן זיך, צוקומען אײנס צום אַנדערן.
   „...װעט זיך א, דער שׂכר װאָס ער מאַכט 
   אַנדערע לײַט גערעכט און פֿרום“, חה, 382.
   2. צונױפֿקומען זיך. אַ המון זאַמלט זיך אױף.
   „נעבּן שײַער אױבּנאָן, שטײט און קרײט דער
   גרױסער האָן. זאַמלט זיך אַן עולם אױ    לע
   הינער פֿונעם הױף“, יהואָש, 'פֿרילינג'.
     

▯
אױסזאַמען זיך — אוטװ. זאַם זיך אױף,
   זיך ~געזאַמט. לר. דזװ זאַמען זיך, 
   פֿאַרהאַלטן זיך בּײַ עפּעס. א, זיך און ניט קומען
   צו דער צײַט.
אױפֿזאַץ —  דער, ־ן. 1. אַקט, פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿזעצן. 2. 
  אַרױפֿגענײטע,   צוגעשפּיליעטע   בּאַפּוצונג  אױף
   (פֿרױען־)קלײדער. „װײַבּער האָבּן דרײַ זעץ:
   אַן אײַנזאַץ, אַן אָפּזאַץ, און אַן א'“ פֿװל.
                                            ,
   3.  בּאַפּוצונג אױפֿן קאָפּ איבּער (אין) די
   האָר; פֿרעמדע האָר, אַ קאָקס אױף די אײגענע.
   4. אַרױפֿגעזעצטער טײל צו פֿאַרצירן אַן
   אַלמער,  אַ  שאַפֿע.  קאַרניז  אױף  מעבּל.
   5. אױפֿגעזעצטער טײל פֿון אױפֿװאַרטער ←.
     6. קאָמפּאָזיציע פֿון אַ תּלמיד, אױפֿגעגעבּן
   פֿון לערער. אַן א, װעגן מירעלען פֿון ,נאָך
  אַלעמען'“. 7. קאָמפּאָזיציע,  עסײ, אָרטיק▯
   מאמר, חיבּור. „...יענעם געבּן צו פֿאַרשטײן
   װאָס ער דענקט און קען, זײַן א, אָנגענעם
   מאַכן פֿאַר דעם לעזער„, קמ, No ,l863 29.
  „דער ציל פֿון דעם א, איז אױסצופֿאָרשן די
   אַלערלײ מעכאַניזמען פֿון שאַפֿן“, נאַד. 8. אַרכ.
   פּלאַן, המצאה. „נון טראכטט דרוזײאנה אי▯ן
   אױף זאַץ, אונ, אין איר קאמר גינג זי...“,
   בּבֿא־בּוך, 342. „דעז מענשן אױף זאַץ זענן
   פֿיל„, ספֿר משלים  פֿפֿדמ 1686.
                       ,
                                              ▯
                                         אױפּזוכן
    






▯
אױסזאָרגן — זאָרג אױף, ~געזאָרגט. אוטװ
  — מיטאַמאָל (אָדער פֿונדאָסנײַ) נעמען זאָרגן.
  אָפֿט מיט  ז י ך  מיטן זעלבּיקן בּ.  א, זיך
  װעגן זון װאָס שרײַבּט ניט.  טרװ — נעאָל.
  אַרױסבּרענגען  מיט  זאָרג.  „װען...  ייִדישע
   ישובים אין אײראָפּע... האָבּן פֿינצטער 
  אױפֿגעזאָרגט פֿאַרשײדענע ספֿקות, איז חײם 
   גראַדע געקומען מיט זײַן 'יאָ'“, יג, תּוך.
     
▯
אױסזבּענקען — טרװ. ־נק(ע) אױף, ~
   געזבּענק(ע)ט. װאױליונגעריש. אױפֿהאַקן מיט אַ
   בּראַזג, אױפֿקלאַפּן, אױפֿשלאָגן. א, זײַן 
   טרײפֿענע מאָרדע.
אױפֿזודע(נע)ן — טרװ. ־דע אױף, ~געזודעט.
   װרר. סל.  אױפֿרײצן. א אַ הונט.
                             ,
    



־
אױסזװיאַקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
   געזװיאַקעט. סל. אױפֿקלינגען, אױפֿליאַרעמען. א, מיט
   די שליסלען, גלעזער.
    ▯
אױסזױבּערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿזױבּערן. די א, פֿון 
   צוגעשיקטע אַלטע קלײדער.
     ▯
אױסזױבּערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געזױבּערט. אױפֿרײניקן, מאַכן ציכטיק בּיז 
   נײטיקער מאָס. א, צימערן; א, דאָס 
   צעכראַשטשעטע לשון.
    ▯
אױסזױנן — טרװ. זױג אױף, ~געזױגן. פּפֿ:
   ~זײגן.  אַרײַנציִען, אַרײַננעמען  אין  זיך
   זױגנדיק. דאָס קעלבּל האָט אױפֿגעזױגן בּײַ
   דער קו די גאַנצע מילך.
אױפֿזױגער — דער, ־ס.  1. װאָס עס זױגט
   אױף.  2. אַפּאַראַט אַרײַנצוציִען שטױבּ.  אַן
   עלעקטרישער א'.
אױפֿזױלן — טרװ. זױל אױף, ~געזױלט.
   (שוסטערײַ)  אַרױפֿקלאַפּן זױלן אױף 
   שוכװאַרג. א, אײן שוך און לײגן אַ לאַטקע אױף
   ד▯.. צװײטער.
אױסזױמונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿזױמען. די א, פֿון בּעטװעש.
     ▯
אױסזױמען — טרװ. זױם אױף, ~געזױמט.
   צונױפֿזױמען; פֿאַרבּינדן מיט אַ זױם. א, 
   עטלעכע האַנטעכער און מאַכן אַ לײַלעך.
אױפֿזױמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   צונױפֿזױמען זיך, פֿאַראײניקן זיך, זיך 
   צונױפֿטרעפֿן. „דאָרט װאו דער ים זױמט זיך אױף
   מיטן הימל...“. 2. דזװ אױפֿזאַמען זיך ←.
אױף זױער — ← אױף זיכער, בּ 2.
אױפֿזױפֿן — טרװ. זױף אױף, ~געזױפֿט.
   דזװ אױסזױפֿן ←.
אױפֿזױפֿעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿזױפֿן. אַן א, פֿון אַ
   גאַנץ פֿלעשל.
אױפֿזוך — דער, ־ן.  אַקט אָדער פּראָצעס פֿון
   אױפֿזוכן.
אױפֿזוכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   דעזולטאַט פֿון אױפֿזוכן. די א, פֿון 
   פֿאַרלאָרענע שפּורן.
אױפֿזוכן —  טרװ.  זוך  אױף,  ~געזוכט.
   1. זוכן און געפֿינען. א, אַ פֿאַרלאָרענע זאַך.
   א אַ תּירוץ. „זײַנען מיר אַלע געגאַנגען 
    הינ,
   טער דער שטאָט און זיך צעלאָזט אין אַלע
   זײַטן דיך  אױפֿצוזוכן“, ממום,  קליאַטשע.
   „װעלן מיר זיך אָפּרוען פֿון װעג, װעלן מיר
   אים א'„, ספּ, סודות. „אױפֿגעזוכט האָבּ איו
     ▯
אױפּזוכן זיך
  
מײַן האַרפֿע“, סעג, לירישע לידער.  2. 
  אַרױסשטעלן, אַרױסבּרענגען עפּעס פֿאַר (איבּער,
  קעגן) עמעצן. א, מעלות, חסרונות. ▯אין
  האַרצן האָט זי נישט ליבּ קײן ייִדן און זי
   װעט מסתּמא עפּעס א, אױף איר קאָמיסאַר“.
אױסזוכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  געפֿונען װערן. דאָס בּינטל שליסלען האָט זיך 
  אױפֿגעזוכט. 2. צוריקקריגן אָן זוכן. דאָס הינטל
  װעט זיך א', עס װעט קומען צו לױפֿן אַהײם.
אױסזוכעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון בּאַמיִען זיך צו געפֿינען.
  2. געדױערדיקער פּראָצעס פֿון געפֿינען װאָס
   מע  זוכט.  3. פּאָליצײ־רעװיזיע,  פֿאָרשונג.
  דרײ▯ין.
    

▯
אױסזוכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס זוכט אױף, געפֿינט. 2. 
  פּאָליצײשפּיצל, שפּיאָן, באַפּער, 'סיסטשיק', ל2, 
  דרײזי1.
אױפֿזומען — זום אױף, ~געזומט. פּפֿ:
  ~זשומען.  אוטװ — 1. מיטאַמאָל 
  אַרױסגעבּן די קלאַנגען זום־זום (געװײנטלעך װעגן
  אינזעקטן). די פֿליגן זומען אױף. אױפֿהײבּן
  זיך, אַרױפֿשטײַגן מיט אַ זומען. דער עראָפּלאַן
  האָט אױפֿגעזומט.  טרװ — אױפֿזינגען 
  זומענדיק. א, אַ זמרל.
    
▯
אױסזונען — אוטװ. עס זונט אױף, האָט
   ~געזונט. 1. אומפּ. אָנהײבּן שײַנען ▯
  ועגן דער זון). נאָכן רעגן האָס אין דרױסן 
  אױפֿגעזונט. 2. אױפֿשײַנען, אױפֿגײן (װי די זון).
  „צוריק צום לאַנד װאו דער װילן האָט 
  אױפֿגעזונט“, אפֿא, יעקבֿס געצעלטן.
    
▯
אױסזופּן —  טרװ.  זופּ  אױף,  ~געזופּט.
   אױפֿטרינקען אַ פֿליסיקײט אָדער אױפֿעסן אַ
  שיטערן מאכל. א, די מילך, די זופּ.
אױפֿזופּעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿזופּן.
אױפֿזיגלען ▯ טרװ. ־גל אױף, ~געזיגלס.
  אַראָפּנעמען דעם זיגל; אױפֿעפֿענען װאָס עס
  איז פֿאַרזיגלט. א אַ פֿאַרחתמעטע פֿלאַש װײַן.
                    ,
        

▯
   „...די רײַכטימער פֿון ים המלח, װאָס ער האָט
   אױפֿגעדעקט און אױפֿגעזיגלט“, א. אַלפּערין,
   טמז, 1961 ▯ 2. „ער זיגלט דעם בּריװ אױף„,
   אַביגדור בּרכיה רוף, רינאַלדאַ רינאַלדיני, 
   װאַרשע l865.
    

־
אױסזיד — דער, ־ן. דזװ אױפֿזאָט ←.
אױפֿזידלען — טרװ. ־דל אױף, ~געזידלט.
  פּלוצלינג בּאַפֿאַלן מיט אַ זידלערײַ. מיר ניט,
  דיר ניט א, װי אַ ייִדענע פֿון פֿישמאַרק.
אױפֿזידן — זיד אױף, ~געזאָדן, ~געזאָטן.
   אוטװ — 1. װערן הײס בּיז (איבּער) הונדערט
   גראַד צעלזיוס. דער סאַמאָװאַר װעט בּאַלד א'.
  2. אָנהײבּן זידן, בּלעזלען זיך מיט שױם.
  „װעט ער בּאַלד אַװעקפֿאַלן... און א, אין שױם
  װאָס שפּאַרט פֿון זײַנע צײן“, הל, ,ערשטער
   מאַי 1935'. 3. װערן שטאַרק אין  כּעס,
  צעקאָכן זיך. „בּוניע זידט אױף: װאָס, װי
  רחמיאל דער שוסטער?“, בּערג, בּײַם דניעפּער
‏   I. 4. אַרײַנקומען אין צושטאַנד פֿון 
   אױפֿרעגונג, התפּעלות אע. „װאו ער קומט, זידן
   אױף הערצער„, פּרץ, לידער און פּאַעמען.
   טרװ — 1. מאַכן עס זאָל זידן, אױפֿקאָכן.
   „טוא אין די בּריא פֿיר לױט האָניק...אונ,
   לאָז װידר אײן װי▯.ג אױף זידן“, סור, יט. „צום
  אַלעם ערשטן האָט ער אױפֿגעזאָטן װאַסער“,
  חײם פּעט, אַ הױז אױפֿן פֿעלד. א, מילו —
  אוקר. אױפֿקאָכן, אױפֿבּריִען, אױפֿװעלן מילך.
   2. אַרײַנבּרענגען אין צאָרן; מאַכן עמעצן 
  זײער אױפֿגעהעצט. „די שאַרפֿע װערטער האָבּן
  אים אױפֿגעזאָטן“. „מיט װאָס זשע האָבּן מיר
  דעם טײַך בּיז דעם אָפּגרונט אױפֿגעזאָדן אַז
  ער האָט אונדזער הײם... אָפּגעשװענקט?„, חג,
  פֿאַרװאַקסענע װעגן.
    
־
אױסזיװגן — [...זיװעגן] טרװ. זיװג אױף,
  ~געזיװגט. (שפּאַסיק, איר). צונױפֿפּאָרן, 
  צונױפֿפֿירן אַ זיװג. א, אַ בּלינדן מיט אַ הױקער
  דיקער. א, שקר מיט שלימזל.
    ▯
אױסזײ — דער, ־ען. אַקט פֿון אױפֿזײען.
  דער פֿרילינגדיקער א'.
    ▯
אױסזײאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿזײען. די א, איז שײן 
  אױפֿג▯אַנגען.
אױסזײגן — דזװ אױפֿזױגן ←.
    ־
אױסזײַן — אוטװ. זײַ, בּין אױף, ~געװען
  (~געװעזן). 1. זײַן װאַך, ניט שלאָפֿן. א,
  אַ גאַנצע נאַכט. „דש אײנה איז װען מן זיא
   פֿרעגט װארום זי זײן אזו לנג אױף גיװעזן
  לערנין...“, עיון, 2/17. „די ראַנדן פֿון זײַנע
  אױגן זענען זײער רױט געװען, װי ער װאָלט
  אױפֿגעװען די גאַנצע נאַכט“, אַש, תּהיליס־ייִד.
  םובּ. „...זײַן שבֿועותדיק א, און די 
   מילעכדיקע סעודה„, קמ, No ,1866 4.  „קישעלעך
  װעלכע מע װאַרפֿט הושענה־רבּה בּײַדערנאַכט
  בּײַם א'...“, ממוס, מסעות.  2. זײַן אַקטיװ,
  טעטיק. „דער יצר שלאָפֿט בּײַ אַ מײדל און
   איז אױף בּײַ אַ װײַבּל“, שװ. *דער יצר־הרע
   איז בּײַ אים אױף = האָט אַ שטאַרקן יצר־הרע.
  *די װעלט (די שטאָט, דאָס שטעטל, דער קרײַז
  אע) איז מיט אים (דעם) אױף = מע האַלט
  אין אײן רעדן װעגן אים (דעם), מע היצט
  זיך װעגן דעם; מע בּאַטראַכט עס װי אַ 
  סקאַנדאַל; מע לױפֿט קוקן. „אַמאָל האָבּ איך 
  געמאַכט אַ נײַעם ניגון 'דרור יקרא', װאָט גאָר
  די װעלט איז מיט אים אױפֿגעװעזן“, אבּג,
  גלגול, װאַרשע, תרנ“ז.
אױף זײַן — צזװ. פּפֿ צו אױפֿזײַן. „איך
  װײס אַפֿילו אַז עס װעט מיט מיר זײַן די
  שטאָט אױף, נאָר װאָס האָבּ איך מורא?“, 
   יודישער פֿאַר־פּסח. *דער עשׂו (עשׂוקע, אדום)
   װעט זײַן אױף = עס װעט זיך דערװעקן די
   רציחה, די טרײפֿענע יוכעו אע.
אױפֿזײען — טרװ. זײ אױף, ~געזײט. דזװ
  אױסזײען ←. פֿאַרזײען. א, דאָס גאַנצע פֿעלד.
    
▯
אױסזײַען — טרװ. זײַ אױף, ~געזײַט. 
   דורכזײַען בּיז דער נײטיקער מדרגה. צונױפֿנעמען
  דורך זײַען. זײַען עטלעכע מאָל און א, אַלע
  האַרטע טײלכעלעך פֿון דער פֿליסיקײט.
אױפֿזײערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
       רע־־
  זולטאַט פֿון אױפֿזײַערן. א, פֿון קרױט.
    

▯
אױסזײַערן — טרװ. ־ער אױף, ~געזײַערט.
  אינגאַנצן צוגרײטן, פֿאַרטיק מאַכן מיט 
  זײַערן. מע דאַרף א, אָבּער ניט איבּערזײַערן
  קרױט.
אױפֿזײַערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   זױער בּיז צו דער נײטיקער מדרגה. „די 
                                        או▯
                                    אױפּזינגען
                                              

▯־־
  
גערקעס האָבּן זיך שױן אױפֿגעזײַערט, אַזױ
   װי דיר געפֿעלט“.
    
▯   ▯
אױסזײסן —. טרװ. זײף אױף, ~געזײפֿט.
  אָ▯רײַבּן אַ בּיסל מיט זײף. א, דאָס גרעט.
אדיסזיכט — די, ־ן. השגחה, אױפֿזע(או▯).
  „אונ, הגאון מהור„ר שמשון אַך ניט פֿיל
  אױף זיכט עליו גיהאט“, גה, 250. „איך גלײבּ
  אַז אונטער מײַן א, װעט ער סוף־כּל־סוף װערן
   אַ שטיקל מענטש„, ספּ, סודות. האָבּן די א,
   = אַכטונג געבּן, אױפֿפּאַסן. *האָבּן די א,
   איבּער (אױף) עמעצן = אױך: זײַן זײַן 
   אַפּוטרופּ(ו)ס. *האָבּן די א, איבּער (אױף) עפּעס =
  אױך. פֿאַרװאַלטן, אָנפֿירן מיט עפּעס. *עס
                   

▯
     .
  האָט (ניט) א, פֿאַר מיר (פּר) = עס מאַכט
  מיר (ניט) אױס, עס שפּילט אַ (ניט קײן) ראָלע
  בּײַ מיר. „נו, װאָס אַנטלױפֿסטו? קום נאָר
  אַהער פֿאַר מיר האָט נישט א', אָסור„, עט,
   —   ,
  סערקעלע. א'־לעכל = עפֿענונג אין 
  תּפֿיסהטיר, װאָס דורך דעם קען דער װעכטער זען
  װאָס ס'טוט זיו אין דער קאַמער. “אַן אױג
  אינעם א'־לעכל פֿון דער פֿאַרזיגלטער 
  תּפֿיסהטיר האָט אַרױפֿגעקוקט צום... פֿענצטער„,
  פּ. גאָרעליק, אַמעריקאַנער, I 1958▯ 6.
    
־
אױסזיכטיק — אַדי. פֿטמ. אױפֿמערקזאַם;
  אָפּגעהיט. „זײַט א,, דאָ זײַנען דאָ דרײַ 
  טרעפּלעך„.
    ▯
אױסזיכטיקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿזיכטיק.
אױפֿזיכטלאָז — אַדי. דטשמ. װאַס איז אָן
  אױפֿזיבט, השגחה. אַן א, געשעפֿט. אַן א'ע
  שטאָט.
אױף; זיכער — אַדװ פֿראַזע. 1. דזװ זיכער.
  2. מיט אַ פֿאַלשן אָנשטעל (כּדי אָפּצונאַרן).
  נעמען עמעצן (קומען צו עמעצן) א, ז, =
  פּונקט װי מע װאָלט קײן שלעכטס ניט 
  געמײנט, אױסניצן עמעצנס גלײבּיקײט, תּמימות,
  ערלעכקײט. „נעם מיך ניט א, ז', איך בּין ניט
  קײן יאָלד“. פֿון לשון פֿון אונטערװעלט זיך
   פֿאַרשפּרײט אױך אין אַנדערע קרײַזן. „[ע▯]
   האָט דאָ גענומען א, ז, די פֿעלקער צו װעלכע
   ער האָט אָפּעל▯רט“, ל. פֿאָגעלמאַן, פֿאָר, X 2
   ▯19. אױך: נעמען אױף נומער זיכער.
אױסזיכערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿזיכערן. די א, פֿון זאַכן.
אױפֿזיכערן — טרװ. ־ער אױף, ~געזיכערט.
  מאַכן זיכער(ער) פֿאַרזיכערן. א, עמעצן אַז
                 .
  אַלץ װעט זײַן אין דער בּעסטער אָרדענונג.
  פֿאַרשליסן און א, מיט אַ פּרענט.
אױפֿזילבּערן — ־ער אױף, ~געזילבּערט.
  אױפֿפּוצן מיט זילבּער פֿון אױבּן. א אַ כּלי.
                                        ,
    



▯
אױסזינג — דער, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿזינגען. דער א, פֿון לידער.
  נשמהדיקער א,. „צו זײַן יום־טובֿדיקן א'„.
  „פֿיר שורות פֿון רײנעם א'“, ינ, תּוך. „דער
  דיכטער איז תּמיד פֿאַרחלומט, ער װערט אָפֿט
   פֿון אומעט פֿאַרצערט...זײַן זעאונג — פֿון
  אים װערט פֿאַרגבֿורהט אין א, פֿון װאָרט װאָס
   געבּערט...“,  י. בּראָנשטײן, הײמיש, 1960,
‏   I  .
אױפֿזינגען — טרװ. זינג אױף, ~געזונגען.
  1. פּלוצלינג מיטאַמאָל אָנהײבּן זינגען. „די
  אָפֿענע װענט פֿון מײַן הױז נעמען א, אַלײן
אױפֿזינגען זיך
  
װי סטראָפֿן“, הל, טרעבּלינקע.  2. דורכזינגען
  װיפֿל עס איז נײטיק. א, דאָס גאַנצע ליד.
  3. אױפֿגײן װי אַ געזאַנג (אוטװ). עס זינגט
  אױף די פֿרײד (די ליכט) אין אים. *עס האָט
  אין אים אױפֿגעזונגען = געװאָרן פֿרײלעך,
  פֿרײדיק בּיז צום (װעלן) זינגען.  4. אָנגעבּן,
   מאָנען אַ צו הױכן פּרײַז. „אױ, האָט ער 
   אױפֿגעזונגען, עס איז מיר אַזש פֿינצטער געװאָרן
   אין די אױגן פֿון אַזאַ פּרײַז“.
    
▯
אױסזינגען זיך — אוטװ, קזװ. זינג זיך
  אױף, זיך ~געזונגען.  1. צונױפֿזינגען זיך,
   זינגען אַזױ אַז אַלע קולות זאָלן שאַפֿן אַ 
   האַרמאָניע. א, זיך אין אײן כאָר.  2. צונױפֿרעדן
   זיך. א, זיך װעגן פּרײַז.  3. דז װעגן טאָן
   אומרעכט, טאָן פֿאַרבּרעכנס בּחבֿרותא. גנבֿ און
   זלאָדי זינגען זיך אױף.
     
▯
אױסזינדיקן — ־יק אױף, ~געזינדיקט. אוטװ
   — מיטאַמאָל אָדער װידער, פֿונדאָסנײַ אָנהײבּן
   זינדיקן. א, אױף דער עלטער.  טרװ — 
   פֿאַרזינדיקן. „װאָס האָבּ איך דאָ אױפֿגעזינדיקט
   קעגן אײַך?“, רײד.
     

▯
אױסזינקען — אוטװ. זינק אױף, ~געזונקען.
   היפּוך פֿון פֿאַרזינקען, אײַנזינקען; 
   אַרױפֿקומען פֿון אױבּן. א, פֿון דער טיפֿעניש פֿון
   ים.
     


־
אױסזיסן — טרװ. זיס אױף, ~געזיסט. 
   פֿאַרזיסן, מאַכן אַ בּיסל זיס. א, אַ געבּעקס, אַ
   מאכל.
     


▯
אױסזיפּ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿזיפּן.
     

▯
אױסזיפּן  —  טרװ.  זיפּ  אױף,  ~געזיפּט.
    זיפּן װיפֿל עס איז נײטיק. א, מעל אױף אַ 
   געבּעקס בּרױט.  2. צונױפֿזיפּן, צונױפֿבּרענגען
   דורך זיפֿן. א אַ הױפֿן מעל.
                   ,
     



־  ־
אױסזיסץ — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױפֿזיפֿצן.
   פּלוצעמדיקער, אומגעריכטער זיפֿץ.
     

▯  ▯
אױסזיסצן — אוטװ. זיפֿץ אױף, ~געזיפֿצט.
   מיטאַמאָל (װידער  פֿונדאָסנײַ) אָנהײבּן זיפֿצן.
                       ,
   “אױ װײ, עמך ישׂראל צריכים פּרנסה! [ער]
   האָט הױך אױפֿגעזיפֿצט און זיך צעװײנט“,
   אַש, תּהיליט ויִד.
     


▯  ▯
אױסזיסצעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿזיפֿצן.
      

▯
 אױסזיצן — אוטװ. זיץ אױף, בּין (אױך האָבּ
   זן)  ~געזעסן,   ~געזיצן.  1. פּד.  
   אַרױפֿזעצן זיך, אַרױפֿגײן, אַרױפֿשטײַגן. א, אױף
    דער בּױד, אױף דער בּאַן. „איך נעם אים אױף
   אױף דער פֿור, ער זיצט אױף, שטעקט מיר
   אָפּ אַ שלום עליכם“, פּרץ, בּילדער און סקיצן.
   “און דער אָפֿיציר האָט פֿון פֿערד אַראָפּ אַ װײַז
   געטאָן אַז די חבֿרה זאָל א'“, װײַס, שטעטל.
    „איך בּין אױף אַן אָקרענט אױפֿגעזעסן“, 
    אביגדור בּרכיה רוף, רינאלךאָ רינאַלדיני II, װאַרשע
    1865. 2. זיצן אַ לענגערע צײַט. „שױן 
    אױפֿגעזעסן בּין איך אַ פֿאַרחלומטער“, פּרץ, געדאַנקען
    און אידײען. א, אַ גאַנצע נאַכט בּײַ דער גאַרד.
    3. זיך אַװעקזעצן אױף אַ פֿײַערלעכן אופֿן;
   פֿאַרנעמען אַן אַמט. א, אױפֿן  כּסא־הרבּנות
   (כּסא־המלכות).  4. פֿון אַ ליגנדיקער 
   פּאָזיציע זיך אױפֿהײבּן אין אַ זיצנדיקער. „דער
   דאָקטער לאָזט מיך שױן א, אין בּעט„.
    ▯
אױסזיצער — דער, ־ס.  װנ נבּ.  װער עס
  זיצט לעבּן בּעל־עגלה. „איך האָבּ געחלשט צו
   זײַן דער א', װען מיר זענען געפֿאָרן מיט
  דער בּױד„, רײד.
   קעט.  פּפֿ:  ~זשליאָ▯ן. אױפֿזױפֿן. א,
אױסזליאָקען — טרװ. ־ ע אױף, ~
   
געזליאָאַ▯־ עמער בּיר.
אױסזע — דער. מצ נבּ.  אַקט פֿון האָבּן
   השגחה, אױפֿפּאַסן. דער א, אױף קלײנע 
   קינד▯ר.
אױסזעאונג — די, ־ען.  אױפֿזיכט, השגחה;
   אָנפֿירערשאַפֿט. „און די א, פֿון אלעזר... זאָל
   זײַן איבּער דעם אײל פֿאַר לײַכטונג“, תּי,
   בּמךבּר, ד, ▯)1.
אױפֿזעג — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿזעגן. „דער א, פֿון שטאַם האָט
   געװיזן װי אַלט דער בּױם איז געװען“. 2. אָרט
   פֿון אױפֿזעגן. „...דער א, זאָל דורכגײן דורכן
   שפּיץ און בּאַזיס“, יאַכינסאַן, אַרבּעטבּוך אױף
   נאטורװיסנשאַפֿט, קיִעװ l926.
     ־
אױסזעגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿזעגן. די א, איז געװען 
   קאָמפּליצירט און האָט געדױערט אַ לאַנגע צײַט.
אױפֿזעגלען — ־גל אױף, ~געזעגלט. 1. 
   אָנציִען דעם זעגל אױף אַ מאַסטבּױם. א, דעם
   זעגל.  2. נעאָל. בּרענגען מיט אַ זעגלשיף.
   „ס'װעלן  די שיפֿן בּקרובֿ  נאָך א,  תּחית
   המתים“, סוצ, אין פֿײַערװאָגן.
     

▯
אױסזעגן —  טרװ.  זעג  אױף,  ~געזעגט.
   1. אױפֿעפֿענען דורך זעגן, צעזעגן. א, אַ
   קאַסטן װאָס מע קען ניט אָפּשליסן.  2. 
   אָנזעגן װיפֿל ס'איז נײטיק. א אַ האַלבּ פֿורל
                                   ,
    האָלץ.  3. אָפּזעגן, זעגן אַ בּיסל פֿון אױבּן.
    א, דעם קלאָץ אױף אַ פֿינגער די גרעבּ.
      

▯
 אױסזעטיקן — טרװ.  ־יק אױף,  ~
    געזעטיקט.  מאַכן מיטאַמאָל אָדער אינגאַנצן זאַט.
   א, דעם הונגעריקן.
     

▯
אױסזעטיקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  (
   מיטאַמאָל) װערן זאַט. א, זיך מיט פֿאָרשפּײַזן.
     

▯
אױסזען — זע, זעען אױף, ~געזען.  אוטװ
         אַכטונג געבּן, אױפֿפּאַסן, השגחה געבּן
   ▯־־־־
   (האָבּן). „דיא ממונים זאָלין בּיפֿעלן קענין
   דז ער װאול אױף זיכט, דז מן קײן מישט
   װערפֿט איבּר דיא מױאר“, תּקק. „דאַרום איז
   ראָש־בּית־דין מחױבֿ אױף צו זעהן אונ לײט
   דרױף צו זעצן אױף דיא גיװיכט אונ אױף
   דיא מאָסן — דז מן רעכט דר מיט אובּ
    גיט“, לט 1, 2/108. טרװ — 1. פֿאַרװאַלטן,
    אָנפֿירן. א  אַ געשעפֿט —  פֿאַרװאַלטן; א,
               ▯                —
    
▯
   איבּער אַ געשעפֿט = בּלױז אױפֿפּאַסן. 2. 
   אָפּהיטן (ס'זאָל זײַן װי עס בּאַדאַרף צו זײַן);
   אָפּהיטן פֿון סכּנה. א, די קראָמען בּײַנאַכט.
   א  אַן אוצר. „נון מוז כּל פּעם דא אױף
     ,
   גזעהן װערדן דש דיא פּלעטין... צו גלײַך אױז
    גײן“, 'פּנקס הקהלה דק“ק רונקל', תצ“ג [בּ.
    װאַכשטײן, ייִבּל ▯י ].  3. פּלוצלינג אָדער 
   װידער פֿונדאָסנײַ זען. “מע האָט אַראָפּגענומען
        ,
   דעם בּאַנדאַזש פֿון די אױגן און ער האָט
    אריפֿגעזען“, רײד.
 אױפֿזען — דער (דאַס). מצ נבּ.  1. השגחה,
   אױפֿזיכט, האָבּן דעם (דאָס) א, איבּער עפּעס.
   2. אױפֿמערק. ער האָט געצױגן מײַן א, צו
                                            ־
                                       אױפּזעצונג
  
דעם ענין.  3. אָנזען, חשיבֿות. „דאָרטן האָט
  דאָס בּוך געהאַט גרױס א'“, לר.  4. 
  סענסאַציע, חידוש. „אונדזערע לעזער געדענקען
  נאָך װאָס פֿאַר אַן א, דער װיזיט פֿון די 
   מאָנאַרכן...[האָט]  דעמאָלט  געמאַכט“,   ייִפֿאָל,
‏   I ,l885 2. “געמאַכט אײן...א'...מיט איר 
   שײנעם שלאַנקן און רונדן װאוקס“, אמד, די
   שײנע מינקע, װילנע ▯188.
     ▯      ▯
אױסזענעסטן — טרװ. ־עפֿט אױף, ~
   געזענעפֿט. אַרױפֿגעבּן פֿון אױבּן זענעפֿט. א, אַ
   װאורשטל.
     

▯
אױסזעעניש — דאָס (די), ־ן. דזװ אױפֿזען,
  דער (דאָס) ←. אַן א, איבּער אַלץ װאָס קומט
   פֿאָר. ־עכ▯ן.
    

▯
אױסזעער — דער, ־ס. װנ  ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס גיט אַכטונג אױף אַנדערע בּײַ אַן
   אַרבּעט אָדער אין אַ געשעפֿט, לאַגער. אַן א,
   אין אַ װאַרשטאַט. א'ס און א'ינס אין 
   טעאַטער. „אַז דער א, דרײט זיך אַװעק, הײבּט מען
   אָן שמועסן צװישן זיך“, רײד. „אזו װי זיא
   [= די מורעשקע] האָט נישט קײן בּעל־הבּית,
   קײן אױף זעהר און קײן אָן טרײבּר איבּער
   זיך“, מס, משלי תּקע“ד, ו, 7.  2. 
   פֿאַרװאַלטער, ממונה. א, פֿון אַן אונטערנעמונג, 
   פֿאַבּריק, מאַיאָנטיק אע. דער נײַער א, פֿרן 
   מושבֿזקנים. „און צום גבּאי אָדער צום א, דאַרף
   דאָס געלט אָפּגעשיקט װערן“, קמ, No ,1864 44.
   „דאָס איז אַ שפּײַכלער פֿון װאַנען דעם גבֿירס
   אַ מענטש, אַן א, דערױף, גיט אַרױס עסנװאַרג
   אַלע דאָנערשטיק געװיסע  אָרעמעלײַט  א▯יף
   שבּת“, ממוס, שלמה. „אַז  מען איז געקומען
   קױפֿן בּראַנפֿן מיט אַ פֿעסל האָט דער א,
   אױפֿגעמאָסטן דאָס פֿעסל... און פֿאַרזיגלט מיטן
   אַקציז־זיגל“, יק.  3. אַפּוטרופּ(ו)ס, 
   אױפֿפֿאַסער. אַן א, איבּער יתומים. “ער איז געװאָרן
   מײַן פֿירער און אױפֿזעער“, מוק, מײַנע 
   בּאַגעגענישן.  4. בּאַאַמטער מיט אַ בּאַשטימטער
   פֿונקציע, מיט אַ שטח פֿון אַרבּעט. טװ פֿאַר
   פּקיד — אױפֿזעער. למשל: מלל פֿאַרטײַטשט
   'להיות פּקידים בּית ה, (ירמיה, כט, 26) „אױף
   זעהר“. אַזױ אױך תּי: „זאָל ער אױפֿזעצן א,
   איבּערן לאַנד“, תּי, בּראשית, מא, 34. „מין
   האָט דרינען אָנגעבּרײט נאָך פֿיר אוצרות צו
   פֿיר א'ס“, חה.  „די פֿאָרשטײערס אין יעדער
   שטאָט דאַרפֿן מאַכן עטלעכע א'ס... צו זען
   אױבּ די װאָג און די מאָס איז ערלעך“, חא,
    נו/ב. [תּי פֿאַרטײַטשט אַזױ אױך שוטרים: „עס
   איז געװען צום סוף פֿ▯ן דרײַ טעג זײַנען די
   א, דורכגעגאַנגען אין לאַגער“, יהושע, ג, 2].
   אָפֿט אין צונױפֿהעפֿטן: טורמע־, תּפֿיסה־א';
   צאָל־א', שטײַער־א'; סטאַנציע־א', האַפֿן־א, אאַ.
   5. תּלמיד  װאָס  װערט  בּאַשטימט  
    אױפֿצופּאַסן אריף אָרדענונג אין קלאַס. “פֿאַרװאָס איז
   ניטאַ קײן קרײַד? װער איז הײַנט דער א'?„.
     

▯
אױסזעערקע — די, ־ס. ← אױפֿזעער. ספּעצ:
   דײַטשקע (פֿאָלקע) װאָס האָט געפֿירט די א־
   יפֿזיכט איבּער ייִדישע פֿרױען אין די בּאַזונדערע
   פֿרױען־לאַגערן אונטער די נאַציס. געגאַנגען
   אין מונדירן מיט לאַנגע פּעלערינעס און מיט
   קאַנטשיקעס אין די הענט. בּלומ.
     

־
אױסזעצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿזעצן. די א, אױבּנאָן.
     ▯
אױפּזעצן
    







▯
אױסזעצן —, טרװ. זעץ אױף, ~געזעצט.
  1. פֿון אַ ליגנדיקער אָדער שטײענדיקער 
  פּאָזיציע אַריבּערפֿירן אין אַ זיצנדיקער. א, דעם
  קראַנקן אין בּעט. „װעט מען דיך מאָרגן א,
   אױף אַ שליטן און אַהײמשיקן„, אָפּאַ, '
   פֿאַרשלאָפֿן'.
      2. זעצן אױף אַ העכערן אָרט. א, דאָס
  קינד אױפֿן העכסטן שטאַפּל פֿון לײטער.
     3. אַרױפֿזעצן און מאַכן גרײט צו פֿאָרן.
  א, עמעצן אױף אַ בּױד מיט אַלע זײַנע 
  פּעקלעך. א, אױף דער בּאַן. „זאָל ער געשװינד
  אַ רײַטער א, און אים נאָכשיקן פֿרעגן װאָס
  ער האָט געװאָלט“, בּערג, נאָך אַלעמען.
     4. אַרױפֿשטעלן, אַרױפֿלײגן. א אַ קאַרניז
                                        ,
  איבּערן אַלמער. „אונדזער תּפֿילה און מצװת
  און מעשׂים טובֿים... זאָלסטו א, פֿאַר אַ קרױן,
   דו אַלמעכטיקער גאָט“, אײן נײַע שס תּחינה,
   פּיעטריקובֿ, l88l. „ער זעצט איר אױף אַ
   גילדענע קרױן און האָט זי געמאַכט צו אַ
   מלכּה“, ר, אַהרן מטריבש, מצח אַהרן, װאַרשע
   תּר“ג.
     5. אַרױפֿנײען, אַרױפֿשפּיליען. א אַ 
                                           פֿע,
   דער אױפֿן היטעלע. א, אַ צירונג אױף אַ 
   בּלוזקע.
     6. בּאַשטימען אַ העכערן, אַן אױפֿזעער,
   בּכלל מאַכטהאָבּער איבּער אַ גרופּע. „זאָל
   ער [פּרעה] א, אױפֿזעער איבּערן לאַנד“, תּי,
   בּראשית, מא, 34. „ותּיכּף אחר מ▯ױ ראשים
 ...זעהן אױף צו זעצין אודר אָפּ צו זעצין
   כּפֿי אַשר יראה בּעיניהם„, תּקק.
     7. אַרױפֿזעצן, אַװעקזעצן אױף אַן אָרט פֿון
   חשיבֿות, מאַכט. א, אױפֿן טראָן אַ נײַעם מלך.
   א, דעם רבּינס בּן־יחיד אױפֿן כּסא־הרבּנות.
     8. אױפֿהײבּן דעם מקח. א, דעם פּרײַז.
   “מע מוז װיסן װען נאָכצולאָזן דעם מקח און
   אָפֿט אױף אָנדערע  סחורה אױפֿזעצן דעם
   מקה„, מסדר אגרת, תקפּ“ה.
     9. אָפּשאַצן דעם װערט, אָנרופֿן דעם פּרײַז.
   א, דאָס הױז אױף פֿינף הונדערט קערבּלעך.
   „...האָט דער אײן מרגליות פֿון מיר גיהאט,
   האָבּ איך אים אױף גיזעצט...על שבֿעים טלר“,
   גה, 345.
‏      1O. נעמען  (בּאַקומען)  אױף  קאָמיסיע.
   „...ער װאָלט דר נאָך טענין: דער אים הוט
   די סחורה אױף גיזעצט, ער איז ממקוס אחר
   שולדיק... דער... מוז מחזיר זײן“, תּקק.
      11. בּאַשטימען, אַרױפֿלײגן װי אַ שטראָף;
   גוזר זײַן. א, קנס. „...צדקה אירי נפֿשות אױז
   צו ליזין, דיא תּשובֿה האָבּין דיא רבּנים אױף
   גזעצט נאָך אירים [= זײער] שׂכל„, ע)ה I ,
   יח. „אלי (מזונות) פֿום מענשן [װערן] אױף
   גיזעצט אם (ראָש השנה), װיא ער דש גנץ
   יאָר זול לעבּן אונ, װי ער זול גיקלײדט גין„,
   ספֿר המנהגיט, אמשט l723. “דער מוז אײן
   שבועת הערך טוהן כּפֿי הנוסחא אלז איהם
   מהאבּ“ד [=  מהאב בּי    ] או מהבּמקום
   אױף גזעצט  װערדן“,      ▯ הקהל דק“ק
   רונקל', תצ“ג [1733, ייִבּל ▯י ].
      12. אַרכ. אײַנשטעלן. „אײן משולח פֿון
   טירקן... אין קומן אונ, כּתבֿים גבּראכט אַן דעס
   יעניראל...ער זולט אױף זעצין אײן אַקורט“
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[= אַקאָרד, אָפּמאַך, װאָפֿן־שטילשטאַנך], 
  בּאַלעגערניש.
     13. פֿאָרמולירן, צונױפֿשטעלן, אױפֿשרײַבּן,
  מחבּר זײַן. א, אַ בּריװ, אַ לידל פֿון קאָפּ. „איך
  װיל פּעם אחד קטן כּתבֿ אױף זעטצין אונ,
  װיל עש אײַך זעהין לאָזין“, גה, 111. „קײן
  בּיכער צום לעזן האָבּ איך אױך ניט, אַלײן
  װאָס א, פֿון קאָפּ בּין איך ניט אין שטאַנד“,
  ליאָנדאָר, בּש, װילנע, l887.
     14 פֿאַרטיק מאַכן זאַץ אין אַ זעצערײַ
       .
  (װיפֿל עס איז נײטיק). א, דעם ערשטן בּאַנד
  פֿון װבּ. א, די אַנאָנסן.
     15. אױפֿבּרעכן, אױפֿהאַקן. א, אַ טיר און
  זיך אַרײַנרײַסן.
     16. טאָן אַן אַרבּעט גיך, ניט בּעל־
  מלאכהש. פֿטמ. א, עטלעכע בּענקלעך אין 
  װאַרשטאַט.
     17. ענג צונױפֿזעצן. פֿטמ. א, אַ גאַנצע
  כאַל אַסטרע אױף אײן בּאַנק. „געװען אָרט
      י
  פֿאַר אַ מנין און אױפֿגעזעצט האָט מען אפֿשר
   דרײַ מנינים“, רײַך.
      18. (װעגן אַן עוף) אַרױפֿזעצן אױף אײער.
   „אָסור אױפֿצוזעצן תּרנגולת חול המועד“, הרבֿ
   א. בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר l864.
אױפֿזעצן זיך — ←  דפֿװ.  1. אױפֿהײבּן
  זיך פֿון אַ ליגנדיקער פּאָזיציע און קומען
  אין אַ פּאָזיציע פֿון זיצן. „װער עס ליגט 
   נאַקעט אין בּעט, זאָל ער זיך ניט א'“, חא, ה/א.
  „ר, חײם איז אַקעגן טאָג געקומען צו די 
  געדאַנקען, זיך פּלוצלעם אױפֿגעזעצט, 
  אָנטוענדיק זיך אַ כּוח“, ממוס, שלמה. „פֿאַר 
  שװאַכקײט האָט ער נישט געקאָנט א, זיך, ער איז
  אַ פּאָר מאָל צוריקגעפֿאַלן אין קישן„, אַש,
   תּהיליס־ייִד.
      2. זיך אַרױפֿזעצן, זיך אַװעקזעצן (אױף אַ
   אַ פֿור, בּאַן, פֿערד אאַ) כּדי צו פֿאָרן. „אלזו
  האָבּין מיר זיך... אױף גיזעצט אונ'... קלאקי
   פֿיניף [— פֿינף אַזײגער] אױז בּאמבּערג אױז
           ־־־
  גיצאָגין“, גה, 254. „האָט זיך אױף גיזעצט
  אױף דען שליטן אונ, האָט דאש פֿערד 
   גיטריבּן“, 'שו“תּ בּ“ח', פֿפֿמ, 1797 [הש I]. “דער
  ערל... װאָס די גאַנצע צײַט זינט פֿונעם א,
   זיף זײַנעם אין װאָגן, איז ער געװען 
   פֿאַרפּאָפֿן„, ממוס, װינטשפֿ. „זי האָט זיך 
  אױפֿגעזעצט און אַװעקגעפֿאָרן מיט אים... און איך
   בּין געבּליבּן אײנער אַלײן“, שע, ,גימנאַזיע'.
     3. זיך צוריקציִען, חרטה האָבּן. ל2.
      4. טשעפּען זיך, רודפֿן, זיך נוקם זײַן. א,
   ז ▯ אױף יענעמס קאָפּ.
    י
אױסזעצעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  אױפֿזעצונג,
   אױפֿזעצעניש (מיט בּיטול).
    

־
אױסזעצעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿזעצן (זיך). דאָס א,
   ציט זיך לענגער װי דאָס פֿאָרן.
אױפֿזעצער — דער, ־ס.  1. װער עס העלפֿט
   בּײַם אױפֿזעצן (זיך). געבּן טרינקגעלט דעם
   א'.  2. װער עס גיט אױף קאָמיסיע. „װען
   אײנער איז אַן א', איז דער צװײטער אַן 
   אָנזעצער“, טוחריש װערטל.
     

▯
אױסזשאַװערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
   געזשאַװערט.  אַנהײבּן ראָסטן. דער אַקעראײַןן האָט
   פֿון ניט אַרבּעטן אױפֿגעזשאַװערט.
           ־
                                        ־
                                    אױפּזשיפּען

אױפֿזשאַלעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געזשאַלעװעט. אױך מיט  ז י ך. שטאַרק קאַרגן,
  זײַן קאַרג אַפֿילו אױף קלײניקײטן. ער 
   זשאַלעװעט אױף אַ טרונק װאַסער.
     

▯
אױסזשאַלעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. סל.
  מיטאַמאָל אָנהײבּן אָדער ענדיקן זיך בּאַקלאָגן.
   א, זיך אױף עמעצן פֿאַר אַ בּאַגאַנגענער עװלה.
     
▯
אױסזשאַר — דער, ־ן. אױפֿגלי. אַקט, פּראָצעס
   פֿון אױפֿזשאַרען. „מיט יעדן א, פֿון טאָג
   שפֿאַנט ר, משה דער װאַסערטרעגער דורך די
   פֿאַרשלאָפֿענע געסלעך“, ראַדאָשיצקי, ליד אין
   אומרו.
אױפֿזשאַרען — ־רע אױף, ~געזשאַרעט.
   סל. אוטװ — מיטאַמאָל װערן אָנגעגליט. „די
   קעמל־הױקערדיקע בּערג האָבּן אױפֿגעזשאַרעט
  רױט“, הר, אָדמס קינדער. אױך מיט  ז י ך
   = שטאַרק אױפֿװאַרעמען זיך. א, זיך אױף
  דער זון.  טרװ — אױפֿפֿרעגלען, אױפֿבּראָטן.
  א, ציבּעלעס אױף בּױמל, א, קאָטלעטן.
    ▯
אױסזשוזשען — ־זשע אױף, ~געזשוזשעט.
  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן זשוזשען, 
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען ענלעכע צו זשו־זשו. פֿליגן
   האָבּן אױפֿגעזשוזשעט. אַ װינט זשוזשעט אױף
  אין די בּלעטער.  טרװ — 1. דורך זשוזשען
   עפּעס אַפֿירבּרענגען. א, עפּעס װאָס דערמאָנט
   אַ ניגונדל.  2. צעטראָגן אַ רכילות, 
   אױסדערצײלן אַ סוד, אַרײַנזשוזשענדיק אין אױער. א,
   אַ רכילות, די שטאָט זאָל ענג װערן.
     ▯
אױסזשױבּן — טרװ. זשױבּ אױף, ~
   געזשױבּט. פּר, פּאָד, גאַליציע. אױך: ~
   זשױבּען. פֿאַרדינען אַ סך געלט און גרינג. א,
   אַ בּאַרג גאָלד.
אױפֿזשוליקן — טרװ. ־יק אױף, ~
   געזשוליקט.  טאָן, צונױפֿקריגן אױף אַ 
   שװינדלערישן אופֿן. א אַ פֿאַרמעגן מיט 
                   שװינדלע,
   
רײַען.
אױפֿזשומען — דזװ אױפֿזומען ←.
    ▯
אױסזשומען —. טרװ. ־מע אױף, ~געזשומעט.
   לאָקל, טשערנאָבּיל, אוקר.  אױפֿװאַשן. א, אַ
   געװעש.
אױפֿזשורטשען — ־טשע אױף, ~
   געזשורטשעט. לר, אוקר. אוטװ — מיטאַמאָל (אָדער
   פֿונדאָסנײַ) אַרױסגעבּן בּולבּענדיקע קלאַנגען
   (װעגן  אַ פֿליסיק  װאַסערל)    פֿרילינג▯יקע
                                .  „
   ריטשקעס האָבּן פֿרײלעך אױפֿגעזשורטשעט“.
   טרװ — אַרױסבּרענגען, אױסדריקן עפּעס דורו
   קלאַנגען  װאָס דערמאָנען  זשור־זשור.  די
   ריטשקע זשורטשעט אױף אַ פֿרילינג־לידל.
    

▯
אױסזשיװען — טרװ. ־װע אױף, ~געזשיװעט.
   טל.  אַרױסקריגן עפֿעס (צו עסן, צו טרינקען)
   אױף אַ בּעטלערישן אופֿן (מיט בּיטול). א, אַ
   מלבּוש אָנצוטאָן. א, כארטש אױף װינטער.
    

▯
אױסזשיװען זיך — ←. דפֿװ. אױפֿהאָדעװען
   זיך אױף לאַסקע־בּרױט (מיט בּיטול). א, זיך
   אױף שירײם פֿון פֿרעמדע טישן.
     

▯
אױסזשיסען — אוטװ. ־פּע אױף, ~
   געזשיפּעט.  1. קױם אױפֿאָטעמען, מיט  
   שװעריקײטן אַ כאפ טאָן דעם אַטעם. “דער גוסס
   האָט  אױפֿגעזשיפּעט  נאָך אַ  פּאָר מאָל“.
   2. אױפֿלעבּן, אָנהײבּן קומען צו זיך, (
   גראָבּלעך). א, נאָך אַ שװערער קרענק. דאָס 
   געװעלבּל האָט אױפֿגעזשיפּעט.
אױפֿזשירע(װע)ן

אױפֿזשירע(װע)ן — טרװ. ־ירע(װע) או▯ף,
  ~געזשירע(װע)ט. םל.   אױך  מיט  ז י ו.
  געבּן איבּעריקס צו עסן, שטאָפּן כּדי פֿעט
  צו מאַכן (בּיז דער נײטיקער מאָס). א, 
   קאַטשק▯ס א▯▯קעז
                    — טרװ. ־קע אױף, ~
          געי חנוכּה, אַן אינדיק אױף פּסח.
אױ▯זש
            ▯
   ז▯ליאָקעט. דזװ אױסזשליאָקען ←.
אױסזשמעניען — טרװ. ־ניע אױף, ~
   געזשמעניעט. צונױפֿנעמען אין אַ הױפֿן, אין
  הױפֿנס. א, זאַנגען און אָפּשנײַדן זײ מיטן
  סערפּ.
אױפֿזשעבּרע(װע)ן — טרװ. ־רע(װע) אױף,
   ~געזשעבּרע(װע)ט. 1. צונױפֿבּעטלען, 
  צונױפֿ־ קלײַבּן דורך אױסבּעטלען. א, בּרױט און
   קאַרטאָפֿל דורכצולעבּן אַ פּאָר טעג. 2. 
   צונױפֿקלײַבּן דאָס לעצטע װאָס איז געבּליבּן
   צוליבּ אַ נײטיקן צװעק. א▯ דאָס לעצטע און
   פֿאָרן זיך דאָקטערן. קױם אױפֿגעזש    ט
   אױף פּסח. 3. דזװ אױפֿזשמעניען.
    ▯ ▯
אױסהבּרונג — [...כאַװערונ▯] די, ־ען. 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿחבֿרן (זיך). די
   א, פ▯ן די צװײ בּחורים איז געשען זײער גיך.
    ▯
אױסהבּרן — [...כאַװערן] טרװ. חבֿר אױף,
   ~געחבֿרט. צונױפֿחבֿרן, מאַכן פֿאַר חבֿרים.
   א— צװײ שכנישע ייִנגלעך.
        ־
    ,
אױסהבּרן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
   חבֿר, זיך בּאַפֿרײַנדן. „דאָ װעט מען פֿאַרציִען
   אךנדזערע װאונדן, זאָגט װינטער... מיט װעמען
   איך האָבּ זיך שױן אױפֿגעחבֿרט“, ש. 
   בּרעגמאן, דורך קריג און רעװאָלוציע.
אױפֿהוצפּה(נע)ן  —  [...כוצפּען]  אוטװ.
   חוצפּה אױף, ~געחוצפּ▯ט. פּלוצלינג װערן
   חוצפּהדיק, אַרױסקומען מיט עפּעס אַ חוצפּה.
   א, קעגן אַ טאַטן, קעגן עלטערע. אױך מיט
   ז י ך = דער זעלבּיקער בּאַטײַט.
    ־
אױסהושכן — [...כױשעכן] אַקוזװ. חושך
   אױף, ~געחושכט. מיטאַמאָל (װידער, 
   פֿונדאָסנײַ) פֿינצטער מאַכן, פֿאַרשאַפֿן צרות. „נאָך
   מײַן װיסטער װאָך האָט מיר דער בּנאָק 
   אױפֿגעחושכט אַ שבּת“, רײד.
     
־
אױסהזירן — [...כאַ'זערן] טרװ. חזיר או▯ף,
   ~געחזירט. אָנחזירן,  אױפֿבּרודיקן. א,  אַ
   ▯:װבּ אַז מע זאָל ניט קענען אַרײַנגײן אַהין.
אױסהזרן — [...כאַזערן] מרװ. חזר אױף,
   ~געחזרט. װידער פֿונדאָסנײַ איבּערחזרן. א,
                      ,
   ג▯טיכטע פֿאַרן עקזאַמען.
אױסהידושן זיך — [...כידעשן] אוטװ. חידוש
   זיך אױף, זיך ~געחידושט. פּלוצלינג 
   אָנהײבּן זיך װאונדערן, זיך חידושן. א, זיך אױף
   (מיט) דער נײַער המצאה. דערהערט אַזױנס,
   האָט ער זיך אױפֿגעחידושט.
אױפֿהיותן — [כיִ'עסן] טרװ. חיות אױף, ~
   געחיותט. אַרײַנבּרענגען חיות, מוט, אױפֿלעבּונג,
   טרײסט. א, עמעצן מיט אַ גוטער בּשׂורה. מיט
   ז י ך — אוטװ. אָנהײבּן זיך קװיקן מיט עפּעס.
אױפֿהילופֿן — [...כי'לעפֿן] טרװ. חילוף אױף,
   ~געחילופֿט. דורכפֿירן אַ בּײַט בּיזן סוף. א,
   שמאַטעס אױף טראַנטעס. „אַז מע קען ניט
   אױספֿאַרקױפֿן, קען מען א, דעם רומל אױף
   גאַנגבּאַרע אַרטיקלען“, רײד.
אױפֿהכמה(נע)ן זיך — [...כאָ'כמען] אוטװ.
  חכמה זיך אױף, זיך ~געחכמהט. (שפּאַסיק,
  איר) אַרױסקומען מיט אַ חכמה(לע). א, זיך
  מיט אַ װילד שפּיצל; א, זיך מיט הױך־
  קלינגענדיקע פֿראַזעס.
אױפֿהלומען — [...כאָ'לעמען] טרװ. חלום
  אױף, ~געחלומט. 1. אַרױסבּרענגען אַ 
  פֿאַנטאַסטישע זאַך, עפּעס װאָס איז אין סתּירה
  מיט (קעגן) דער װירקלעכקײט. א, אַ מאָדנעם
   פּלאַן. 2. אױפֿפֿאַנטאַזירן (עפּעס װאָס איז
  שײן, דערהױבּן). א, אידעאַלע  בּאַציאונגען
  צװישן מענטשן.
אױפֿהנפֿע(נע)ן — [...כאַ'נפֿען] אוטװ. חנפֿע
   אױף, ~געחנפֿעט. דערהײבּן  עמעצן דורו
   חניפֿה. א, דעם פֿאַרריסענעם נאַר, ער זאָל זיך
   האַלטן פֿאַר אַ לאַנד־חכם.
אױפֿהקירהן — [...כקירעה טרװ. חקירה אױף,
   ~געחקירהט. אױפֿטאָן עפּעס נײַס, 
   אַרױסדרינגען עפּעס דורך אַ חקירה. א, אַ חידוש װאָס
   האַלט זיך אױף הינערשע פֿיסלעך. אױך מיט
  ז —ך.
    י
אױסהקרנען — [...כאַקרענען] טרװ. חקרן
  אױף, ~געחקרנט.  צונױפֿפֿירן, צונױפֿבּינדן,
   אַנאַליזירן, אױפֿעפֿענען דורך זײַן אַ ▯Iקרן,
   מיט אַ מעטאָד פֿון (כּלומרשט־)לאָנישע 
  אַרױסדרינגענישן. א, אַ גאַנצע שיטה, ▯ן װי 
  שפּינװעבּס. אױו מיט  ז י ך — אוטװ. א, זיו
  װעגן זאַכן װאָס שטײען בּרומו של עולם.
    

־
אױסהרשן — [...כײ'רעשן] טרװ. חרש אױף,
   ~געחרשט. מיטאַמאָל דערגײן, דערװיסן זיך
  אַ סוד. א אַלץ פֿון אונטער די נעגל.
            ,
    


▯
אױסהשבּונונג — [...כעזשבּענוגג] די, ־ען.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿחשבּונען.
    
▯
אױסהשבּוניש — [...כעזשבּעניש] דאָס (די),
  ־ן. (געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון 
  אױפֿחשבּונען.
    

▯
אױסהשבּונען — [...כעזשבּענען] טרװ. חשבּון
  אױף,  ~געחשבּונט. 1. אױפֿרעכענען,  
   צונױפֿרעכענען. א, דעם רװח. 2. מאַכן אַ 
   בּאַלאַנס, אונטערציִען אַ סך־הכּל פֿון טואונגען,
  פֿירונגען. „אָדער ער איז אַ בּעל־חשבּון, דאָס
  הײסט ער חשבּונט זיך [= פֿאַר זיך] אַלעמאָל
  אױף די מעשׂים װאָס ער האָט געטאָן, און טוט
  תּיכּף תּשובֿה“, נצ2, קכג/בּ.
    

־
אױסהשבּונען זיך —־ קזװ. ← דפֿװ.  זיך
  אױסרעכענען קעגנזײַטיק.
אױפֿהתמע(נע)ן — [...כאַס'מענען] טרװ. 
   חתמע אױף, ~געחתמעט.  1. אױפֿרײַסן דעם
  חותם, ▯טעמפּל. „...הײַנט איז ער אַ בּעלן
  אָפּצונעמען אױף דער פּאָסט אַ פֿרעמדן בּריװ,
  אים א, און לײענען“, קמ, No ,1868 2.
  2. אױפֿשרײַבּן (שפּאַסיק). חתמע אױף דײַן
  נאָמען, לײג אַװעק דעם טאַטן.
    

־
אױסהתמענען זיך — ← דפֿװ.  1. געבּן
  אױף עפּעס די אײגנהאַנטיקע אונטערשריפֿט,
  בּאַשטעטיקן  מיט  דער  אײגענער  חתימה.
  2. אױפֿעפֿענען זיך (װי פֿון זיך אַלײן). דער
  בּריװ האָט זיך אױפֿגעחתמעט.
    
▯
אױסטאָג ▯.־ דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטאָגן; אױפֿבּלי; אױפֿקום. „דאָס
  ערשטע מענטשלעכע פּנים, װאָס איך האָבּ 
   דערזען בּײַם א, פֿון מײַן לעבּן“, ל. שאַפּיראָ,
  נאָװעלן.
                                             ▯
                                        אױפּטאָן

אױף טאָג — אַדװ פֿראַזע.  ערבֿ טאָג; אין
  ריכטונג פֿון טאָג. אָנדײַטנדיק דעם 
  אָנקומענדיקן טאָג. אַ סימן אױף טאָג. „איר פּנים האָט
  זיך ניט אָפּגעטאָן פֿון אים בּיז ס'האָט 
  אָנגעהױבּן שאַריִען אױף טאָג“, שעליובּסקי, ,אין
  בּױד,.
    

־
אױסטאָגן — אוטװ, אומפּ. טאָגט אױף, האָט
  ~געטאָגט. 1. אָנהײבּן טאָגן, אָנהײבּן צו
  װערן טאָג. לסוף האָט אױפֿגעטאָגט. 2. 
  אױפֿגײן, אױפֿשײַנען, גליקלעך אױפֿקומען. „
  אױפֿגעטאָגט האָט אונדזער לעבּן, אַ קינד האָט
   אונדז אַ מױל געגעבּן„, אַלף כּץ. אַ נײַע װעלט
  װעס א'.
אױפֿטאַדלען — טרװ. ־דל אױף, ~געטאַדלט.
  מיטאַמאָל אָנהײבּן טאַדלען. א, עמעצן פֿאַר אַ
  שלעכטער אַרבּעט.
אױפֿטאַטואירן — טרװ. ־איר אױף, ~(גע)־
  טאַטואירט. דזװ אױסטאַטואירן ←.
    ▯
אױסטאָטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
  געטאָטשעט.  1. אױפֿבּױערן, אױפֿעגבּערן, מאַכן
  אַן אױסהױלוגג. רעגנס האָבּן אױפֿגעטאָטשעט
  דעם שטײן. 2. אױפֿיאַדען, אױפֿעסן, 
  אױפֿגריזשען. “בּיז די צרות און לײדן װעלן אונדז
   ניט א'...און אײַנשלינגען װי דער קבֿר“, ייִל,
   פּױלישע ייִנגל, אַדעס, 1895.
    ־
אױסטאַ     — ← אױפֿטײַען.
אױפֿטא    (ק)ען — טרװ.  אַפּ(ק)ע אױף,
                                    ־
        


־ ־
   ~געטאַלאַפּ(ק)עט.   אוקר,  װרר.  אָנטראָגן
  שמוץ ▯יר  — טרװ ־ליר אױף, ~
              געטאַן        .
           יט די פֿיס. א, די דילן, די פּאָדלאָגע.
    ־
אדיסטאָ
  לירט.  װידער, פֿונדאָסנײַ טאַלירן קאָרטן (און
  ז — לײ▯   ענ▯    — טרװ  ־טשע
            מאַ   ען        .
                                            
   למאַייִ       אָ
                ט                           אױף,
              פֿ  רהײט).
אױסטאָ
   ~געטאָלמאַטשעט.  סל. אױך: ~טאָ
  טשעװען, ~טלומאַטשען. אױפֿקלערן,
  געבּן צו פֿאַרשטײן (עמעצן װאָס איז ניט
  שאַרף), א, עפּעס אַזױ אַז אַ קינד אין װיג זאָל
  עס פֿאַרשטײן.
אױפֿטאַלעבּענדען — טרװ. ־דע אױף, ~
   געטאַלעבּענדעט. פֿאַרענדיקן עפּעס טאָן אױף אַ
  פּאַרטאַטשישן אופֿן. א אַ שטיקל אַרבּעט אַז
                          ,
  מע זאָל עס בּאַדאַרפֿן אַרױסװאַרפֿן.
אױפֿטאָלקעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געטאָלקעװעט. סל. אױפֿקלערן, געבּן צו פֿאַרשטײן
   (מיט אַ סך רײד). א, די זאַך, מאַכן יאַװנע
  ו אַסנע.
   י
אױפֿטאָלקעװען זיך — אוטװ, קזװ. ←
  דפֿװ.  צונױפֿרעדן זיך, בּיזן סוף דורכקומען.
  א, זיך אױף אַ גוטן אופֿן.
אױפֿטאָן — טרװ. גראַמ, פֿאָרמען ← אױסטאָן.
  1. פֿאַרענדיקן טאָן אױף אַ גוטן אופֿן▯ *א,
  אין אַ געשעפֿט = (אַ סך) פֿאַרדינען אָדער
  אױסבּרײטערן דאָס געשעפֿט. *א, אין אַ 
  מלאָכה = זיך פֿאַרפֿולקומען אין איר. „אַ ייִד
  קאָן געשיקטער א', האָט [דער פּריץ] געהאַלטן,
  און אָן 'מאָשקען, אָדער 'שמולקען, האָט ער
  זיך נישט גער▯ פֿון אָרט“, יק. „מע מוז
  א,, זײַן גבֿיךישער נאָמען זאָל נישט פֿאַלן“,
  םפּ, ייִדישע▯־ קאָלאָניסט. „װעט ער דאַרפֿן...
  פּאַרצעלירן די טשוכּינער װעלדער. דאָ איז
  זיכער פֿאַראַן פֿיל אױפֿצוטאָן„, מ. בּורשטין,
  גורל.
אױפֿטאָן
     
2. דורכפֿירן אין לעבּן, פֿאַרװירקלעכן; 
  קומען צו אַ ציל. „ער האָט אַ סך אױפֿגעטאָן: ער
  האָט געשאָסן די לבֿנה!„, פֿװל [איר װעגן
  עמעצן װאָס האָט כּלומרשט עפּעס אױפֿגעטאָן].
  „אַלײן קװעלט ער אָן, שמעלצט זיך ממש פֿאַר
  שׂמחה, אַקוראַט װי ער האָט װער װײסט װאָס
  אױפֿגעטאָן“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „איך
  װעל װיסן אַז איך האָבּ עפּעס אױפֿגעטאָן
  בּימי חײ הבֿלי עלי אדמות“, פּיעטרושקאַ. „אָן
  [נפֿש החיונית] װאָלט דער נפֿש האלקית 
  גאָרניט געקענט א, אין דעם גוף“, תּניא, פּט. „די
  מעדיצין צו מאַכן טיפֿער, רײַכער, די 
  װיסנשאַפֿט זאָל א, װאָס זי װיל — האָט מען 
  געשניטן לעבּעדיקע בּײַכער און אױסגעפּרוּװט
  אַ גיפֿטיקן בּאַציל“, םעג, איצטער. *א, 
  װאונדער, װאונדערלעכע זאַכן (מעשׂים) = 
  דערגרײכן אַזױנס װאָס מע האָט זיך ניט געקענט
   ריכטן אױף דעם, בּײַקומען גרױסע 
  שװעריקײטן. *א, װאונדײרים = דז װאָס פֿריִער
  (געװײנטלעך מיט בּיטול).
     3. אױספּועלן. װאָס װעט דער שתּדלן שױן
  א'? א, עפּעס בּײַ נאַטשאַלסטװע. „דער אָמן
  פֿון אַ קינד קען זײער פֿיל א, אין די הימלען,
  מער װי דאָס גאַנצע דאַװענען פֿון גרױסע„,
  אַש, תּהילים־ייִד. „דער קול השופֿר אין אלול
  װעקט אױף...אין רעיון לױפֿט דורך אַז עס
  זײַנען ימי־רצון און אין די טעג קען מען גאָר
  אַנדערש א'“, לדבּ, קט“ז.
     4. איבּעראַנדערשן, בּײַטן. „זײ האָבּן שױן
  ▯.יער בּאַשלוס און איך װעל אים ניט א,„,
  רײד. „אַ פֿאַס תּרומה, װאָס אין איר איז 
   געװאָרן אַ ספֿק טומאה...[זאָגט] רבּן גמליאל: ער
  זאָל אין איר גאָר קײן נײַס ניט א'“ [= ניט
  בּײַטן קײן שום זאַך, לאָזן װי זי איז], זרעים,
  עט/בּ. „...װילן איבּערדרײען דאָס רעדל...א,
  זאַכענישן װאָט ס'איז שױן לאַנג עבֿר זמן“,
  ממוס, שטןרעמצײַט.
     5. אױסגעפֿינען נײַס, מחדש זײַן אין 
  לערנען (אױך בּײַם שטודירן, אין װיסנשאַפֿטן).
  *א  אַ פּשטל = אױסטראַכטן, אַרױסקומען
     ,
  מיט אַ נײַ פּשטל. א אַ סבֿרה, אַן הסבּרה, אַן
                       ,
  אײבּער־הסבּרה. *א, אין נגלה = א, בּײַם
  לערנען תּורה, תּ▯מוד, מפֿרשים. *א, אין נסתּר
   = א, אין קבּלה. *א, אַ נײַעם שׂכל = א,
  עפּעס נײַס און שׂכלדיקס (געװײנטלעך װעגן
  לערנען). „גרינגער אױפֿצוטאָן אַ נײַעם שׂכל
  אײדער אָנצופֿילן דאָס בּײַכל“, שװ. „די לומדים
   מיט די שאַרפֿע קעפּלעך האָבּן זיך שטאַרק
  פֿאַרטיפֿט אין דעם ענין, אױפֿגעטאָן אַ סך
  סבֿרות, אױסגעטײַטשט אים גאָר אױף אַן 
   אַנדער אופֿן“, ממוט, ,צוריק אַהײם'. „...א, אַ נײַעם
  שׂכל, סײַ אין הלכות, סײַ אין אגדות, סײַ אין
  נגלה, סײַ אין נסתּר„, תּניא. א, אַ שפּיצל =
  אױסטראַכטן אַ קונץ, אַ חכמהלע (אָפּצוטאָן,
  אױסצולאַבן). א, אין כעמיע פֿיזיק אע =
                                 ,
  א) אױסגעפֿינען עפּעס נײַס אין אָט דער 
  װיסנשאַפֿט; בּ) שטאַרק פּראָגרעסירן אין שטודירן
  די װיסנשאַפֿטן.
     6. אױפֿעפֿענען, אױפֿמאַכן. „איך װיל מײַן
   מױל ניט צו בּײזן א', אָבּער...“, טעגדלאַו, 613.
   מלל פֿאַרטײַטשט 'ואנכי פּציתי פֿי, (שופֿטיס
  יא, 35) „אױף גיטאָן“ [תּי: “האָבּ געעפֿנט מײַן
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מױל“]. „דא קונט ער דענוך ניט אױף טון
  קײן אױג, אזו װאַרן זי אים צו גיבּאכן“,
  בּבֿא־בּוך, 227. „...װער קומין בּבֿית הפּרנס
  אונ, אײן חדר אױף ▯.טאָן, האָט ער גיזעהן...„,
   כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם, 1669 [פֿש III].
  „אבּר דא זיא דען בּריבֿ לאָזין אױף טאָן פֿון
  דיא קױף לײט...“, אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר
  ש“ץ, פֿירט 1694 [פֿש III]. „דער [מלאך] האָט
  אין זײַן האַנט דרײא שליסלן, ער טוט אױף
  דרײא ט▯רין... זעהן זיא דאש ליכט פּון דער
  װעלט“, נצ1, טז/בּ. „דער בּן אדם זאָל זײַן
  מױאל צום בּיזן ניט אױף טאָן“, ▯עיון, 1/56.
   „די לעפֿצן טו איך אױף דײַן װאָרט צו טרינ..
   קען שטעטיקלעך [= שטענדיק] בּאַרײט“, צײַט,
  'ליד אין עבֿרי־טײַטש'. „די גרױסע לומדים
  אַרום טיש האָבּן אָנגעשטרענגטע אױפֿגעטון
  די אױערן“, ייִט, פּױלן II.  “פֿון מײַ▯ט־װעגן
  זאָל ניט נאָך אַ מאָל אױפֿגעטאָן װערן מײַן
  מוטערסלײַבּ„, צור, תּולדות. „װען זײ מעכטן
  [דאָס] האַרץ א, תּשובֿה צו  טאָן„,  צור,
  הפֿטרת יתרו.
     7. צונעמען. אַרכ. „אונ, אובּ מן עש אין
  י“ד ימים ח“ו ניט קענט משתּדל זײַן [מע
  זאָל בּאַשטעטיקן די אױסגעקליבּענע], דא זאַל
   מן דיא חותמות [= שטעמפּלען] אױף טון פֿון
   ד▯ נבֿררים חדשים“, תּקק.
    י
אױסטאָן זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.  אױך:
  1. װערן אױפֿגעטאָן, געמאַכט אַזױ װי פֿון
  זיך, אָן אָנשטרענגונג. די אַרבּעט האָט זיך
  אױפֿגעטאָן. 2. עפֿענען  זיך.  „די  שאַרפֿע
  אױערן פֿון ערל אַלעקסײ האָבּן אין טיפֿסטן
  שלאָף זיך אױפֿגעטאָן, װען דער הײליקער ייִד
   האָט גערופֿן“, ייִט, טמז, II l959 5.
אױסטאַנץ — דער, ־ן. אָקט פֿון אױפֿטאַנצן.
  „ךערזעט איר... אױך אין זײַן שרײַבּן דעם
  פּלוצלינגן אױפֿהײבּ און א', די גרײטקײט
  ז ך אַװעקצוטראָגן“, צײַט, טמז, XII 1959 4.
   י
אױסטאַנצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטאַנצן.
אױפֿטאַנצן — אוטיו. טאַנץ אױף, ~געטאַנצט.
  1. מיטאַמאָל  (װידער,  פֿונדאָסנײַ)  אָנהײבּן
  טאַנצן. א, פֿאַר שׂמחה. 2. אױפֿשפּרינגען.
   א, בּיז צו דער סטעליע.
אױפֿטאַנצן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  1. צונױפֿטאַנצן זיך, זיך צופּאַסן אין (בּײַם)
  טאַנצן מיט עמעצן. א, זיך מיט אַ גוטן 
  פּאַרטנער. 2. אָפּמאַכן  יד־אַחת,  טאָן ניט־כּשרע
  זאַכן, װאָס ס'לױנט זיך פֿאַר בּײדע צדדים,
  (מיט בּיטול, פּעיאָ). א, זיך װי גנבֿ מיט
   זלאָדי [= גנבֿ].
    

▯
אױסטאַסעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געטאַסעװעט.  1. דזװ אױסטאַסעװען ←. 2. 
  צונױפֿמישן. א, רײנע מיט אומרײנע.
    

־
אױסטאַסקען — טרװ. ־קע אױף, ~
  געטאַסקעט.  אוקר. סל.  1. צונױפֿנעמען, 
  צונױפֿשלעפּן. א, שמאַטעס פֿון דער גאַנצער װעלט.
  2. אַרױפֿשלעפּן. א, די ציג אױפֿן בּױדעם.
    

־
אױסטאָפּטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
  געטאָפּטשעט. צונױפֿטרעטן,  אײַנטרעטן.  מיט
  שװערע טריט אַרײַנבּרעגגען בּלאָטע, שמוץ.
  א, מיט די שטיװאַל(י)עס אַ קאַלוזשע אױפֿן
  דיל.
                                  אױפֿטאָרען
                                              

▯־
    




▯
אױסטאָפּטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  צונױפֿקװעטשן, זיך צונױפֿדריקן.
אױפֿטאָפּ(י)ען — טרװ. ־פּ(י)ע אױף, ~
  געטאָפּ(י)עט. סל.   1. אױפֿשמעלצן, צעלאָזן.
  א, װאַקס אױף ליכט. 2. האַלטן שפּײַז אַ
  לענגערע צײַט אין אױװן כּדי עס זאָל װערן
   אַזױ װי אײן שטיק. א, פֿלײש און קאַרטאָפֿל.
  3. לאָקל. (טשערנאָבּיל אאַ). אַרײַנשטעלן 
  זױערמילך אין אַ װאַרעמען אױװן ס'זאָל זיך זעצן,
  כּדי מאַכן פֿון דעם קעז.
אױפֿטאָפּ(י)ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  אױפֿשמעלצן, זיך צונױפֿקאָכן, זיך פֿאַרקאָכן.
אױפֿטאָפּלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטאָפּלען. די א, פֿון צאָלן.
אױפֿטאָפּלען — טרװ. ־פּל אױף, ~
  געטאָפּלט. 1. דזװ אױסטאָפּלען ←. 2. פּר. 
  פֿאַרגרעסערן אין עטלעכע מאָל. א, אין זיבּן (
  זיבּעציק) מאָל אַזױ פֿיל.
    ▯
אױסטאַפּן — טרװ. טאַפּ אױף, ~געטאַפּט.
  1. אָנטאַפּן עפּעס פֿון אױבּן. א אַ גוליע,
                                    ,
  אַ געשװיר. 2. זיך דערװיסן דורך 
  הינטערגענג, אַרום און אַרום. א, אַלץ װאָס עס שפּילט
  זיך אָפּ חינטער פֿאַרריגלטע טירן.
אױפֿטאַפּ(ע)צירונג — די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעװלטאַט פֿון אױפֿטאַפּעצירן.
אױפֿטאַפּ(ע)צירן  —. טרװ.  ־ציר אױף,
  ~(גע)טאַפּעצירט. אױפֿפּוצן דורך טאַפּעצירן.
  לכּבֿוד יום־טובֿ א, דעם זאַל מיט נײַע טאַפּעטן.
    ▯
אױסטאָקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטאָקן. די א, פֿון די 
  קײַלעכדיקע פֿיסלעך (פֿאַר מעבּ▯).
אױפֿטאַקט — דער, ־ן. מוזט (פּראָזאָדיע).
   דזװ פֿאָרטאַקט. טײל פֿון טאַקט בּײַם אָנהײבּ
   פֿון אַ טאָנאַציע.
    

▯
אױסטאָקן — טרװ. טאָק אױף, ~געטאָקט.
  1. (פֿאַרענדיקן) טאָקן בּיז נײטיקער מאָס,
  מדרגה. א  אַ גאַלקע. 2. אױפֿטאָן עפּעס
             ,
  זײער פּרעציז. גלאַטיק א, אַ ליגן.
אױפֿטאַראַבּאַנ(י)ען — טרװ פֿאָרמען ←
                                .
  אױסטאַראַבּאַניען. אױפֿפּױקן. א, אַ טרעװאָגע.
    

▯
אױסטאַראַכקען — ← אױפֿטראַכקען.
אױפֿטאַראַראַמע(װע)ן — ־ראַמע(װע) אױף,
  ▯...,געטאַראַראַמע(װע)ט. אוטװ  — מיטאַמאָל
   מאָכן אַ טומל, טאַראַראַם. א אַזש הימל עפֿן
                               ,
  
זיך. טרװ — עפּעס דערגרײכן דורך אַ 
  טאַראַראַם. א, אַ טומל, אַן אָנגעלאַף.
    

־
אױסטאָרגעװען — טרװ. ־ג▯װע אױף, ~
  געטאָרגעװעט. סל. אױף אַ טאָרג, בּײַ אַן 
  אױקציאָן אױפֿדינגען, אױפֿהאַנדלען, אױפֿקױפֿן. א,
  אַלץ װאָס קומט אונטער דער האַנט.
    

־
אױסטאָרגעװען זיך — אוטװ, קזװ. ←
  דפֿװ. דורכקומען צװישן זיך אין פּרײַז. א,
  זיך און טרינקען מאַהאַריטש.
    

▯
אױסטאָרמאָשען — טרװ. ־שע אױף, ~
  געטאָרמאָשעט.  רוסיצ. אױפֿטרײסלען,  
  אױפֿשאָקלען, אױפֿװעקן. א, עמעצן פֿון שלאָף.
    
־
אױסטאָרען — טרװ. ־רע אױף, ~געטאָרעט.
  אױך:    ~טאָרטשען,    ~טאָרקען.
  1. שטופּן, שטױסן אױף אַרױף. א, אַ ▯גן
  פֿון אָרט. א, בּאַרג־אַרױף. 2. אױפֿװעקו דורך
  שטױסן, שטופּן.
     ▯
אױ▯טאַשן
    







▯
אױסטאַשן — טרװ. טאַש אױף, ~געטאַשט.
   דזװ אױפֿטאַסעװען ←.
     ▯
אױסטו — דער.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿטאָן (←). שױן אײן מאָל אַן א'! —
   געװײנטלעך איר. “אין דער הײם װעל איך
   זײַן אַ בּעלן װײַזן מײַן א'“, ממוט, שלמה. „די
   ליבּשאַפֿט צו גאָט װעלכע איז פֿאַראַן בּײַ אים
   בּאַהאַלטענערהײט איז אינגאַנצן ניט זײַן א,
   און זײַן עובֿדה“, תּניא, מא.  2. פּלאַן, 
   געדאַנק, שׂכל. “װעמענס א, איז עס? װעמען איז
   עס אײַנגעפֿאַלן אין קאָפּ?“ “מע װיל בּשעת
   די װיבּאָרעס מיך װײלן דאָ פֿאַר רבֿ. און
   װײסטו װעמענס א, דאָס איז?“, ממוט, פּריזיװ.
   3.  חידוש, אױסגעפֿינס.  „איך...האָבּ הנאה
   פֿרן מײַן דרשה...דאָ שטעל איך אַרײַן אַ 
   צאַצקע, דאָרט מאַך איך אַ נײַעם קנײטש, אַ נײַעם
   א, — איך האַלט שױן בּײַ 'ובֿא לציון גואל'“,
   ממרס, 'בּישיבה של מטה'. „דער װאָדעװיל,
   דער ראַריאָ אַרן אַלע אַנדערע א'ען פֿון דער
   ציװיליזאַציע...“, ש נ, לעזער, דיכטער, 
   קריטיקער. „דער רבּי האָט נישט בּלױז געלערנט,
   ער האָט געשריבּן א'ען אין לערנען“, בּאַש,
   פֿאָר, I▯ 1961 7. 4. שפּיצל, שװינדל. אַ 
   גנבֿישער א'. זײַן בּלינד צו די אײגענע א'ען [קען
   אױך זיך ציִען צו אַנדערע בּבּ].
     ▯
אױסטואונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿטאָן.
    ▯
אױפֿטואיק — אַדי.  װאָס קען (האָט די 
     אײגנ▯פֿט פֿון) אױפֿטאָן. א'ע אונטערנעמונגען.
   ש
אױסטואיקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿטואיק. „...די
   אױסשליסונג פֿון יעטװעדער װיסן און אַנדערע
   סימנים פֿון געמינערטער א'“, מװ, איבּז פֿרױד,
   אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז. „...מיט דער 
   פֿאַרקלענערונג פֿון דער עקאָנאָמישער א'“, מװ,
   היטלערט פּראָפֿעטאָרן.
אױפֿטױטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
   געטױטשעט. פּאָד, װאָלין, מג.  אױפֿקלאַפּן, 
   צונױפֿשטױסן, צונױפֿדריקן, צונױפֿקװעטשן. א,
   געקאָכטע קאַרטאָפֿל פֿאַר די גענדז. א, דעם
   עולם אין אײן אָרט.
     ־
אױסטױטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   צונױפֿפּרעסן, צונױפֿקלײַבּן זיך אין אַן 
   ענגשאַפֿט. א, זיך הונדערט מענטשן אין אײן 
   לאָקאַל; א, זיך קאָפּ אױף קאָפּ.
     

־
אױסטױך — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿטױכן.
    

▯־
אױסטױכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿטױכן.
     

־
אױסטױכן — אוטװ. טריך אױף, ~געטױכט.
   1. אַרױפֿקומען אױף דער אײבּערפֿלאַך פֿון אַ
   טיפֿעניש.  א, פֿון װאַסער.  2. אַרױפֿקומען
   אַזױ װי פֿון אַ נעבּל. א, אין זכּרון. א, פֿון
   אונטערבּאװאוסט. עס טױכן אױף זכרונות פֿון
   די יונגע יאָרן. „יאָ, צו שאַרף און צו פֿרי האָט
   אױפֿגעטױכט אין אים ד אַנונג פֿון 
                              בּאַלײדיקי
   טער שײנקײט“, הל, 'די מאַמע איז געפֿאָרן'.
   “אין מיר האָט אױפֿגעטױכט איר 
  פֿאַרטײַעטער בּעס“, חג,  ישיבֿה.  3. זיך פּלוצלינג
   בּאװײזן פֿון ערגעץ. “האָט די האָדל 
  אױפֿגעטריכט אין שטעטל“, בּאש, פֿאָר. “און רחל האַט
   פֿאַר ןײַנע אױגן אױפֿגעטױכט...װ  אַ 
                                            פֿאַרי
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װירטע הירשין“, הר, אָדמס קינדער. 4. 
   פֿלוצלינג אַרױסקומען  (פֿון  פֿינצטערניש). „אין
  דער טונקעלער בּױד האָט אױפֿגעטױכט מײַן
   שכנס געל, לאַנג און דאַר פּנים“, פּרץ, 'אין
  פּאָסטװאָגן'. „אױפֿגעטױכט האָסטו פֿאַר מיר
  מיט נײַע שעהן“, נפֿתּלי גראָם.
     
▯
אױסטױען — אוטװ. טױ(ע) אױף, ~געטױ(ע)ט.
  1. זיך בּאַדעקן מיט טױ. קעגן זונאױפֿגאַנג
   האָט די לאָנקע אױפֿגעטױעט. 2. פּלוצלינג 
  אָנהײבּן אַרױסװײַזן סימנים פֿון פֿרישקײט, 
  יונגקײט, נײַער שפּראָצונג. „ייִדישקײט איז אַזױנס
  װאָס קען אױפֿבּליִען, א, און אױפֿלעבּן, און
   גרעסער, און נאָך גרעסער װערן“, פּרץ, 'אַ
   יונגן שרײַבּערס חנוכּה'.
אױפֿטוליען זיך —, אוטװ, קזװ. ־ליע זיד
  אױף,  זיך ~געטוליעט.  זיך  צונױפֿטוליען.
  „ס'איז קאַלט און די קינדערלעך האָבּן זיך
  אױפֿגעטוליעט אין אײן װינקל“.
אױפֿטומלען — ־מל אױף, ~געטומלט. 
  מיטאַמאָל, פּלוצלינג אָנהײבּן טומלען. א, מיט אַ
  קנאַקערײַ, טראַסקערײַ. אקוזװ — עפּעס 
  אױפֿטאָן דורך טומלען. א, אַן אינטערעס צו די
  װאַלן.
    
▯
אױסטון
             לען
                   — טונקל אױף, ~געטונקלט.
            — ← אױפֿטאָן.
    ▯
אױסטונק
  אוטװ — אױפֿקומען, זיך װײַזן, אױסטײלן זיך
   פֿון דעם אַרום דורך אײגענער טונקלקײט.
   „אױף גראָזיקע פֿעלדער האָבּן צעאַקערטע 
  שורות אױפֿגעטונקלט“. טרװ — דזװ 
  אױסטונקלען ←. שאָטנס װעלן בּאַלד א, דעם 
  האָריז▯ט.
אױסטונקען — טונק אױף, ~געטונקט, ~
  געטונקען.  אוטװ — אַרױפֿקומען אױף דער
  אײבּערפֿלאַך, אַרױסבּאַװײַזן זיך פֿון װאַסער.
  אַ קאָפּ האָט אױפֿגעטונקט פֿון װאַסער.  טרװ
  — טונקען בּיז צו דער נײטיקער מדרגה. גוט
   אױסװײקן, א, גרעט.
     
▯
אױסטועכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿטאָן (בּבּ 1 — 6).
   דזװ אױפֿטו ← [אָבּער אין לד מיט בּײַטעם פֿון
   בּיטול]. „דאָס לעבּן זײַנס פֿירט זיך נאָך זײַנע
  אײגענע א'ן, פֿון אים געמאַכטע, אָנגעמאַכטע
   זאַכענישן„, ממוס, ספֿר הבּהמות. „[ער] האָט
  אַזױ ליבּ געהאַט אַרבּעט און א'ן“, יק. „
   גרױסקײט,  געניאַלע א'ן זײַנען אַ  טראַף־זאַך“,
   בּעל־מחשבֿות ▯י. „ער פֿרײט זיך מיט זײַנע
  המצאהלעך, ער קװעלט פֿון זײַנע אײגענע
  א'ער פֿון זײַנע קונצן„, פּרץ, 'מסירת־נפֿש'.
       ,
  „דער רבּי האָט זיך געבּײזערט אױפֿן טאַטן.
  ס'איז אים ניט  געפֿעלן  װי ער  פֿירט די
  ישיבֿה און  װי ער שרײַבּט  איבּער זײַנע
  א'ער“, בּאש, מײַן טאַטנט בּית־דין־שטובּ. „הענג
  זײ [די נבֿיאים] נישט אָן דײַנע גראָשנדיקע
  געדאַנקען, טײַטש ניט אַרײַן אין זײ דײַנע
  א'ן“, הלל זײַדמאַן, טמז, III l953 20.
    

־
אױסטועניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿטאָן.
   „גרונטעװען זיך אין ים התּלמוד, אױסלערנען
   אים...מיט אַלע זײַנע א'ן פֿון זײַנע מפֿרשים“,
  ממו▯ו, שלמ▯.
    


▯
אױסטוער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס טוט אױף (מיט די בּבּ l—5 פֿון װערבּ
                                          ▯
                                      אױפֿטיוקען
  
אךיפֿטאָן). בּריה,  איניציאַטאָר;  דערגרײכער,
   דורכפֿירער. „ער איז אַן א אַ סכּנה — ער האָט
                               ,
  געשאָסן די לבֿנה„, פֿװל, שפּאַסיק. „...ר, 
  זעלמעלע שוחט, דער גאַנצער א, פֿון דער שׂמחה
  פֿאַר הקפֿות, װאָס האָט געװאָלט אָנמאַכן אַזאַ
   קאָנקורענץ די חסידים פֿון ליובּאַװיטשער 
   בּיתהמדרש“, זש, שקלאָװער קינדער.
    

▯
אױסטוערײַ — דאָס (די), ־ען.  טואונג פֿון
  אױפֿטוער. „װאָס װעט, איך בּעט אײַך, 
  אַרױסקומען פֿךן דעם גאַנצן א'?“, רײַך.
    ▯
אױסטועריש — אַדי.  װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױפֿטוער; פֿעאיק, זאַכלעך,
   פּראַקטיש. א'ע אַרבּעט. א'ע פּלענער.
אױסטוערישקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט פֿון אױפֿטוער; מצבֿ פֿון זײַן 
  אױפֿטועריש. „דאָ װײַזט זיך אַרױס די טעכנישע
  א, פֿון דעם דיכטער“, ח. ש. קאַזךאַן, ייִשפּ, ▯י.
    
־
אױסטופּען — ־פּע אױף, ~געטופּעט. אוטװ
   — 1. אָנהײבּן גײן שװער, האַמעטנע, 
   קלאַפּנדיק. “שװערע טריט האָבּן אױפֿגעטופּעט אױף
   די טרעפּ“.  2. מיט  ז י ך — אױפֿכּעסן זיך.
   א, אױף עמעצן און זיך רײַסן שלאָגן. טרװ —
  צונױפֿטופּען, צונױפֿבּרענגען. מיט די פֿיס א,
  אַ בּלאָטע.
    ▯
אױסטופּצען — אוטװ & טרװ. ־צע אױף,
  ~געטופּצעט.   װרר.  1. דזװ   אױפֿטופּען.
  2. אָנהײבּן גײן מיט קלײנע טריטעלעך.
     
▯
אױסטוקן — אוטװ. טוק אױף, ~געטוקט.
   אַרױפֿקומען אױפֿן װאַסער; זיך בּאַװײַזן פֿון
   אונטן אױף אױבּן. אױך מיט  ז י ך. „בּײַ
   אַלעם דעם...טוקן זיך אױף אין דער 
   װעלטגעשיכטע פֿרױען  פֿון גרױסן כאַראַקטער„,
   אמד, די פֿרױען, װאַרשע l872.
    ▯
אױסטורעמונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטורעמען (זיך).
    ▯
אױסטורעמען — ־עם אױף, ~געטורעמט.
  אוטװ — דערשײַנען מיט אַ טורעם (טורעמס)
   אָדער װי אַ טורעם. דער בּאָרג טורעמט אױף.
   „בּאַלד װעלן א, פֿאַר אונדזערע אױגן די שפּיצן
  פֿון קלױסטער“.  טרװ — מאַכן הױך, מאַכן
  (װי) אַ טורעם. א, אַ װאָלקנקראַצער. „מע קאָן
  א, פֿינף־זעקס שטאָק אױף דער בּינע אין דעם
   זעלבּיקן הרף־עין“, מוק, פּרץ און דאָס ייִדישע
   טעאַטער. „ער האָט זיך אַ לאָז געגעבּן אין
   די טיפֿענישן, אין ים פֿון זײַן בּקיאות, און
  גענומען שלײַדערן מיט כװאַליעס און א, בּערג
  אױף בּערג“, בּרוך האַגער, מלכות חסידות.
    ▯
אױסטורעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אָנהײבּן זיך ציִען אין דער הײך, װערן ענלעך
  אױף אַ טורעם. כװאַליעס טורעמען זיך אױף.
  “אַז דער קאָנדוקטאָר איז אַרױס בּשלום פֿון
   װאַגאָן...האָבּן  זיך  אָנגעהױבּן א, קישנס“,
   ממוס, ,שם און יפֿת'.
אױפֿטור(ק)ען — ← אױפֿטאָרקען.
    

▯
אױםטיאָכקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
  געטיאָכקעט.  אָנהײבּן טיאַכקען.  „דאָס  האַרץ
  האָט אין אים אױפֿגעטיאָכקעט פֿאַר שׂמחה
  (שרעק)“.
    

▯
אױסט אָפּקען — ← אױפֿטאָפּטשען.
        י
    



▯
אױסטיוקען — ־קע אױף, ~געטיוקעט. אוטװ
   — אױפֿשרײַען. א, אױף אַ שלעכטן רעדנער.
  טיו־טיו!  (אױסדרוק  פֿון  אומצופֿרידנקײט).
אױפֿטיטלען
   
טרװ — 1. צונױפֿפּאַקן אין טיוקעס. א, די
   סחורה.  2. אַרױפֿלײגן אײן טיוק אױפֿן 
   אַנדערן. א, אײנס אױף אײנס. [טיוק = גרױסער
   פּאַק.]
אױפֿטיטלען — טרװ. ־טל אױף, ~געטיטלט.
   געבּן (אױפֿשרײַבּן) אַ טיטל (קאָפּ, נאָמען) פֿון
   אַן עסײ, אַ קאָמפּאָזיציע, אַרטיקל אע. „
   לערער, איך װאָלט די דערצײלונג אַנדערש 
   אױפֿגעטיטלט“, רײד (קאָװנע). לעבּעדיקער א, אַ
   קאָרעספּאָנדענץ פֿון ארץ־ישׂראל.
אױ▯:ז טײ — אדװ פֿראַזע.  צו טרינקען טײ
   מיט צובּײַסן (זיס געבּעקס, אײַנגעמאַכטס אאַ).
   פֿאַרבּעטן, קומען א, ט'.
אױפֿטײטלען — טרװ. ־טל אױף, ~
         
   געטײַטלט.  אױפֿװײַזן מיט אַ טײַטל (מיט אַ
   פֿינגער) װאו מע האַלט. א, די שטעל װאָס דער
   חדר־ייִנגל האָט פֿאַרלאָרן.
     ▯
אױסטײַטשן — טרװ. טײַטש אױף, ~
   געטײַטשט.  קלאָר מאַכן (אַזױ װי אױפֿעפֿענען)
   דורכן (אױס)טײַטשן. „ס'איז נײטיק אַז אַ 
   גוטער לערער זאָל ניט בּלױז פֿאַרטײַטשן, ער
   דאַרף א'“.
אױפֿטײלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿטײלן (זיך).
אױפֿטײלן — טרװ. טײל אױף, ~געטײלט.
   אױפֿעפֿענען, װײַזן דורך טײלן. א, כּדי מע
   זאָל זען דאָס אינעװײניקסטע.
אױפֿטײלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך 
   עפֿענען, (פֿון זיך) צעפֿאַלן אױף טײלן. „
   צונױפֿגעקלעפּט מיט ניכטערע שפּײַעכץ — האָט
   זיך עס אױפֿגעטײלט“.
אױסטײַען — טײַע אױף, ~געטײַעט.  אוטװ
  — 1. צעגײן (װעגן עפּעס װאָס איז 
   פֿאַרפֿרױרן). „דאָס אײַז איז נישט געװען פֿעסט
   און האָט אָנגעהױבּן א'„, קמ, No 'l870 33.
   „ער האָט געפֿילט װי די דורכגעפֿרױרענע
   גלידער טײַען אױף“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
  2. װערן װײכער, אָנװערן האַרטקײט, 
   פֿאַרבּיטערטקײט   פֿון װאַרעמע רײד טײַעט אױף
           . „
   דאָס האַרץ“.  3. אױפֿקומען װי עפּעס װאָס
   איז װאַרעם. אַ געפֿיל פֿון ליבּשאַפֿט טײַעט
  אױף בּײַ אים.  טרװ — מאַכן עס זאָל ניט
   זײַן פֿאַרשטאַרט. „חוץ דעם איז א, דעם 
   פֿאַרשטאַרטן פֿוס בּײַ אים געװען װיכטיקער װי
   לאַכן“, דעמבּלין, װעסס־סײַד.
אױפֿטײַען זיך — ← דפֿװ. זיך צעגײן, װערן
   אױס פֿאַרשטאַרט, פֿאַרגליװערט. „...קומען אין
   קרעטשמע, הײסן זיך געבּן אײנס און נאָך
   אײנס, און װען זײ צעװאַרעמען זיך, טײַעט בּײַ
   זײ זיך אױף די צונג מיט אַ סך שבֿחים פֿאַר
   ר, נאָטע סאַנדזער„, אַהרן שאַרף, מײַן שטעטל.
אױפֿטײַערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטײַערן (זיך).
אױפֿטײערן — טרװ. ־ער אױף, ~געטײַערט.
         ▯.
  מאַכן טײַערער (װי עס איז בּאַרעכטיקט). א,
   די פּרײַזן אױף סחורות. א, סחורה.
אױפֿטײערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
        ▯־
  (אָן אַ כּיװן, אָן ספּעקולאַציע) װערן טײַערער.
  אַז עס פֿעלט סחורה, מוז זי זיך א'.
אױפֿטײַפּן — טרװ. טײַפּ אױף, ~געטײַפּט.
   אַמ. אױפֿשרײַבּן אױף אַ שרײַבּמאַשינקע. א,
   אױף גיך דעם בּריװ.
אױפֿטינטלען — טרװ. ־טל אױף, ~
   געטינטלט. אױפֿשרײַבּן גיך, שלעכט אָדער עפּעס
   װאָס האָט ניט קײן װערט. א, אַן אַרטיקל. א,
   אַזױ אַז קײנער קען עס ניט איבּערלײענען.
     

▯
אױסטינקעװען — טרװ. ־װע אױף, ~
   געטינקעװעט. פֿאַרריכטן, אױפֿפּוצן דורך 
   טינקעװען פֿאַרשמירן מיט לײם. א, און אױפֿװײַסן
       ,
   די װענט.
אױפֿטיק(ע)ן — אוטװ. טיק(ע) אױף, ~
   געטיק(ע)ט. אױפֿקומען אין פֿאָרעם פֿון שטילע
   קלאַנגען, טיק־טיק. „אין דער טיפֿער 
   שטילקײט...  האָבּן קלאַנגען געהאַלטן אין אײן
   א'“, אָפּא, 'פֿירשט דאָלגאָרוקאָװ'.
אױ▯ טיש און אױף; בּענק — פֿראַזע. אין
   (מיט) אַ גרױסן טומל, מיט אַ גרױסן 
   געדראַנג פֿון עולם; בּײַ (מיט) אַן אױפֿגערעגטן,
   צעהיצטן, התפּעלותדיקן עולם [= < מען איז
   געשטאַנען אױף ךעם טיש און אױף בּענק בּײַ
   אַ קאָכעניש (טומל, סקאַנדאַל, דרשה, אַסיפֿה
   אאַ) אין בּית־מדרש]. *עס טוט זיך אױף טיש
   און אױף בּענק. *עס איז געװען (װאָלט געװען)
   אױף טיש און אױף בּענק.
    

▯
אױסטישן — טרװ. טיש אױף, ~געטישט.
   פּר (װאָלבּרום אאַ) [אין לד פֿון 20. יה נבּ].
  1. דערלאַנגען צום טיש; סערװירן; דעקן דעם
   טיש; אַרױפֿשטעלן אױפֿן טיש. „און בּאַלד
   דערױף װאַר אױפֿגעטישט אַ זילבּערנע טאַץ
   מיט דרײַ גלעזער טײ“, אמד.  2. מכבּד זײַן,
   מהנה זײַן. „אײנער האָט אױפֿגעטישט גוטע
   ציגאַרן, דער צװײטער אײן גוטע בּוטעלע
  ראָם“, אמד. „...געטאָן אַ שטאַרקן שמעק 
   טאַבּעק און האָט אונדז אױפֿגעטישט אַ נײַע
  ערצײלונג“,  אמד.  3. דערמאָנען,  שטעלן
  אױפֿן סדר־היום (אַזױ װי װידער דערלאַנגען).
   „די כּװנה פֿון אַ געװיסער דײַטשער גרופּע
   איז דאָ אױפֿצוטישן די מעשׂה מיט 
  שלעזװיגהאָלשטײן קעגן פּרײַסן„, קמ, No ,1866 10.
  „די דאָזיקע בּאַקאַנטע רעגל האַלטן מיר זיך
  מחױבֿ צו װידערהאָלן  בּײַ אַ געלעגנהײט,
  װאָס איז אונדז ניט זײער ליבּ אױפֿצוטישן„,
   ייִפֿאָל, No ,1883 12.
אױפֿטל▯ען — טליִע אױף, ~געטליִעט. אוטװ
  — 1. פֿונדאָסנײַ, װידער, מיטאַמאָל טליִען.
   זיך בּיסלעכװײַז צעבּרענען. אַ פֿונק האָט 
  אױפֿגעטליִעט פֿון אונטערן אַש. 2. אױפֿקומען,
   אַנטשטײן (אַזױ װי אַ פֿײַערל). ס'האָט 
  אױפֿגעטליִעט אַ געזאַנג. די האָפֿענונג טליִעט אױף.
  טרװ — מאַכן עס זאָל טליִען. אַ װינט האָט
  אױפֿגעטליִעט די האָלעװעשקע.
אױפֿטעלעבּענדען — ← אױפֿטאַלעבּענדען.
אױפֿטענדלען — טרװ. ־דל אױף, ~
   געטענדלט. אױפֿהאַנדלען, אױפֿקױפֿן אַלטװאַרג.
   א אַלטע אײַזנס, שמאַטעס.
    ,
אױפֿטענהן — [...טײַ'נען] טענה אױף, ~
  געטענהט.  מיטאַמאָל אַרױסקומען מיט אַ טענה.
  א, קעגן עמעצן למאַי יענער האָט עפּעס 
  געזאַגט (געטאַן)... א, װי אַ געקריװדעטער.
אױפֿטענטלען — טרװ. ־טל אױף, ~
  געטענטלט.  דזװ אױפֿטינטלען ←. 
  אױפֿפּאַטשקען מיט טינט (מיט יעדער מין זאַך צו
  שרײַבּן, מאָלן).
                                          ▯
                                      אױפּטראָגן

אױפֿטענצלען — ־צל אױף, ~געטענצלט.
   אוטװ — אױפֿשפּרינגען, זיך לאָזן אין אַ 
   טענצל. א, פֿאַר גרױס שׂמחה. טרװ — טאָן, 
   דורכפֿירן עפּעס מיט פֿרײד (אַזױ װי טאַנצנדיק).
   א—אַ בּרוך־הבּא.
    ,
אױסטעסען —־ טרװ. ־סע אױף, ~געטעסעט.
   אױפֿהאַקן, אַרומהאַקן. א, אַ קלאָץ.
     ־
אױסטעפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~געטעפּעט.
   אױפֿעפֿענען, צענעמען, אַרױסציִענךיק פֿעדעם.
   „די הענטשיקעס האָבּ איך נעכטן פֿאַרצירעװעט,
   און הײַנט האָבּן די לײדיקע הענטלעך זײ 
   װידער אױפֿגעטעפֿעט“, רײד.
אױסטעפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  צעפֿאַלן,
   צעשיטן זיך פֿעדעמװײַז. דער מלבּוש האָט זיך
   אױפֿגעטעפּעט.
אױפֿטערכ(ע, נע)ן — טרװ. ־כע, ־כּן אױף,
   ~געטערכעט, ~געטערכנט.   1. אױפֿשרײַבּן
   שלעכט, אױפֿפּאַטשקען. א, די הײמאַרבּעט.
   2. בּכלל עפּעס טאָן שלעכט און אױף גיך.
   “האָט ער אױפֿגעטערכנט אַ פּאָר הױזן“, אָפּאַ,
   אונטערװעלט. *א אַ פּאָר חלות = אױך: מאַכן
                    ,
   שלעכט אַ פּאָר שיך.
אױפֿט(ע)רעלײקען — טרװ.  ־קע אױף,
   ~געטערעלײקעט.   אױך:  ~ט(ע)
   רעלײַקען. אױפֿזינגען. אױסט(ע)רעלײקען ←.
אױפֿט(ע)רעפּען — דזװ אױפֿטעפּען ←.
אױפֿט(ע)רעפּעשטשען — אוטװ. ־שטשע
  אױף,  ~געט(ע)רעפּעשטשעט.  סל.  
   אױפֿציטערן. א, פֿון אַן איבּערשרעק.
אױפֿטראָג — דער, ־ן. 1. ספּעציעלע 
   שליחות, בּאַשטעלונג, אױפֿגעבּונג. אױפֿגעבּן אַן
  א,. „דער געהײמער א, איז געװען צו נײגן
  די עסטרײַכישע רעגירונג אָפּצושליסן אַ 
  האַנדלס־טראַקטאַט“, קמ, No ,1865 46. „די אַליאַנס
                                           ,
  איזראַעליט,  האָט  געגעבּן אַ  פּאָרוטשעניע
   (אױפֿטראָג) דעם דירעקטאָר...צו פֿאָרן 
   שטודירן די לאַגע„, ייִפֿאָל, No ,1882 48. האָבּן
  אַן א, מיט עמעצן.
    

־
אױסטראָגן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. טראָגט
   אױף, ~געטראָגן. אָנפּױשן, אױפֿבּלאָזן זיך;
  געשװאָלן װערן [אין לד נבּ]. עס טראָגט אים
  אױף אַ פּלײצע. ס'האָט איר אױפֿגעטראָגן דער
  פֿוס װ אַ קלאָץ.
         י
    



▯
אױסטראָגן — טרװ. טראָג אױף, ~געטראָגן.
  1. אַרױפֿטראָגן,  אַרױפֿבּרענגען;  דערלאַנגען.
  א, לעקעך און בּראַנפֿן צו די מחותּנים. „מן
  זיצט זיך נון צו דין טישן. קושטליך בּיגונד
  מן אױף צו טרגן, גיזוטן און גיבּרוטן הונר
  אונ, ױשן“ [=פֿישן], בּבֿא־בּוך, 108. 2. 
  אַרױפֿשלײַדערן. אַרכ. „זא מאַכט עז אײן װינד קומן
  אונ, ליש זיא אױף טראָגן אין די היך צו דיא
  זעלבּיג שטאַנג“, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון
  ר, מאיר ש“ץ, [ריב, פֿש ▯II].
     3. צונױפֿטראָגן, צונױפֿנעמען. א, 
  שפּענדלעך צו מאַכן פֿײַער. א, װי אַ מו'רעשקע זערנע
  צו זערנע. 4. אױפֿהײבּן, אונטערהײבּן. א,
  אַ זעקל מעל אױף עמעצנס פּלײצע.
     5. געבּן אַן אױפֿטראָג, אַ שליחות; 
  פֿאַראָרדענען. א, דעם בּעל־עגלה צו קױפֿן און
  בּרענגען צו פֿירן. א, איבּערצוגעבּן עפּעס פּה
  אַל פּה. 6. לאָזן װיסן, אָנזאָגן. „איך װעל
  זען אײַער זון. האָט איר עפֿעס אים 
    אױפֿ▯
אױפּטראָגן זיך
  
צוטראָגן?“,  רײד.  „אונד להמדפּיסים  אױף
  טראָגן בּאמשטרדם, װאָן זיא אַן מיר הבּן
  לתּבוע אותי לדין — װילי מיך אונטר װערפֿין
  דין־תּורה“, 'בּריװ פֿון משולם זלמן מדפּיס,,
  זולצבּאַך תּקט“ז [ישׂראל הײלפּרין, װעד ארבּע
  אַרצות, ירושלים תּש“ה].
     7. אומפּ. אױפֿרעגן, אױפֿרײצן, אױפֿקאָכן;
  אַרײַנבּרענגען אין כּעס. „אַמאָל פֿלעגט עס מיך
  טאָן אַ טראָג אױף, עס פֿלעגט דערװעקן זיך
  אין מיר הײסע געפֿילן„, ממוס, ספֿר הבּהמותּ.
  „אַז ער איז געקומען צו זיך און דערזען אַז
  די גאַנצע שטאָט שטײט אין סכּנות, האָט דאָס
   אים אױפֿגעטראָגן אין־דער־לופֿטן“, ש▯ 
   אַלטנײַ כּתרילעװקע. „זע נאָר, זע! האָט ער 
   אָנגעװיזן אױף פֿאַרבּײַלױפֿנדיקע װײַבּער... זע גאָר
   װי ס'האָט זײ אױפֿגעטראָגן!„, בּערג, בּײַם
   דניעפּער II. „טראָגט עס גדאַלקען אױף, ער
   שפּרינגט אַרױס אין קאָרידאָר און רופֿט...“,
   י. יאָפֿע, אין קעסלגרובּ.
      8. מאַכן געשװאָלן, מאַכן עס זאָל זיך מער
   אױפֿבּלאָזן. ל2. אַרײַנגעבּן מער הײװן 
   אױפֿצוטראָגן דאָס טײג.
      9. (דרוקערײַ) בּאַשמירן שריפֿט מיט פֿאַרבּ.
   פּנקס פֿון ייִד, דרוקער אין פּױלן, װאַרשע
   1949.
‏      1O. אַרכ. כּסדר טראָגן אױף זיך. „פֿר צײַטן
    האבּן זיא אײן גנצן טאָג תּפֿילין אױף גטראגן„,
    מבּ, מעשׂה יח.
אױפֿטראַגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   פֿאַרטראָגן זיך, זײַן אין פֿרײַנדלעכע בּאַציאונגען.
   א, זיך מיט די שכנים װי מיט אײגענע בּרידער
   און שװעסטער.  2. קומען אין קאָנטאַקט. א,
   זיך מיט אַ מענטשן, אָבּער ניט װערן מיט אים
    אַ שמעלקע. „לערנען תּורה און דאַװנען מאַכן
    אונדז בּאַקאַנט מיט...לשון־הקודש, דאַמיט עס
    זאָלן זיך קענען אַלע ייִדן...פֿאַרשטײן און [זיך]
    א, אײנער מיט דעם אַנדערן“, אַהרן לעװין,
    מקורי מנהגים, װילנע 1873.
     
▯
אױסטראָגעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿטראָגן (זיך). „די רײדשפּראַך דינט
   אױפֿן שטעל פֿאַר אוממיטלבּאַרע א'ן“, בּרידער
    גאָרדין, יונגער איד, װילנע No ,1911 1.
     
▯
אױסטראָגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס טראָגט אױף. װער עס גיט אַן 
    אױפֿט▯אָג.
 אױסטראָגערײַ — דאָס (די), ־ען.  טואונג,
    אַרבּעט פֿון אױפֿטראָגן. „גיט מיר ניט אַזױ
    פֿיל א'ען. איך האָבּ ניט קײן צײַט פֿאַר
    זײ“, רײד.
     

▯
 אױסטראַכטן — טרװ. טראַכט אױף, ~
    געטראַכט.  דזװ אױסטראַכטן ←, נאָר מיט 
    בּײַבּאַטײַט:  אַרױפֿבּרענגען,   פֿירבּרענגען.   א,
    אַזױנס װאָס די װעלט האָט נאָך ניט געזען. „דא
    האבּ איך לאַנג אױף גיטראַכט...פֿיל...רפֿואות“,
    ספֿך משליס פֿפֿדמ 1686.
                 ,
      


▯
 אױפֿטראַכטעניש — דאָס (די), ־ן.  (
    געדױערדיקער) פּראָצעט פֿון אױפֿטראַבטן.
      

▯
 אױסטראַכטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
    װער עס טראַכט אױף. דער א, פֿון ניט־
    געשטױגנס.
      

־
 אױסטראַכקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
    געטראַכקעט.  אױפֿקלאַפּן,  אױפֿליאַרעמען  מיט
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הילכיקע קלאַנגען, ענלעכע צו טראַך־טראַך.
  די װעגענער  האָבּן אױפֿגעטראַכקעט אױפֿן
  בּרוקירטן װעג.
אױפֿטראַלאַלײקען
                                      ל▯▯ײַק▯,
                           —  טרו
                                                  


.
                                    ו. ־    אױ
  ~געטראַלאַלײקעט. אױך: ~טראַ
  אױפֿזינגען טראַ־לאַ־לאַ. א, אַ ניגונדל.
אױף[ טראָמבּע — אַדװ פֿראַזע.  דזװ אױף
   גאַפֿע ←. (פֿאַרשפּרײט אין אַ▯עריקע).
אױסטראָמבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
  געטראָמבּעט. אױפֿשפּילן אױף אַ טראָמבּע. א,
   אַ מאָרש פֿיג. מאַכן אַ גרױסן װעזן פֿון עפּעס.
         .
אױפֿטראַקטירן — טרװ. ־טיר אױף, ~(גע)־
  טראַקטירט.  דערלאַנגען טראַקטימענטן, געבּן
  כּיבּוד. א, דעם אַלטן װײַן (פֿאַר) דעם גאַסט.
     ▯
אױסטרובּען ▯ טרװ. ־בּע אױף, ~
   געטרובּעט.    1. אױפֿשפּילן  אױף   אַ  טרובּע.
  2. צונױפֿרופֿן דורך אַ טרובּע. א, די 
   פּאַסטעכער פֿון פֿעלד.
אױסטרױמען — טרװ. טרױם אױף, ~
   געטרױמט. אױסטרױמען בּיז אַ הױכער מדרגה;
   אױפֿשטעלן אין טרױם. א, פֿאַר זיך די שענסטע
   בּת־מלכּה. א, טורעמס פֿון לופֿטשלעסער.
     ־
אױסטרױען — טרװ. טרױ אױף, ~
   געטרױ(ע)ט פֿאַרטרױען, אױסגעטרױען בּיזן סוף. א,
     .
   אַ גוטן פֿרײַנד די אינטימסטע סודות.
     ▯
אױסטרױערן — ־ער אױף, ~געטרױערט.
   (אוקר, בּעס: ~טראָװערן, ~געטראָװערט).
   אוטװ — פּלוצלינג, מיטאַמאָל אָנהײבּן 
   טרױערן. „ס'טרױערן אױף אין מיר זינגענדיקע
   ערטער, זײ שטעלן אױס זיך אין װערטער“,
   יג.  טרװ — פּלוצלינג (װידער, פֿונדאָסנײַ)
   אַרײַנבּרענגען עמעצן אין טרױער. א, מיט
   אַ בּײזער בּשׂורה.
     
▯
אױסטרומײטערן — ־ער אױף, ~
   געטרומײטערט. אױך: ~טרומײטן, ~
   טרומפּײטן.  אוטװ — אױפֿשפּילן אױף אַ 
    טרומײט. „בּבֿא היש אױף טרומיטן אַז דא איז דער
   זיט„, בּבא־בּוך, 641. טרװ — 1. אױפֿשפּילן
   עפּעס אױף אַ טרומײט. א, אַ רוף. 2. 
   צונױפֿרופֿן דורך (מיט) טרומײטערן. א, די 
   זעלנערס.
 אױ▯ טרוקן — אַדװ פֿראַזע. 1. דזװ טרוקן, 
    אינגאַנצן טרוקן. אױסװישן א, ט'. 2. עס זאָל
    ניט בּלײַבּן קײן סימן. צעממיתן א, ט'. „בּײַם
    אױספֿרעגן אין פּאָל▯צײ האָט מען אים שטאַרק
    געשלאָגן אָבּער א, ט'“, רײד. „די װינטן־
    צענעמער צענעמען דעם בּרונעם א, ט'“ ▯מ▯ט בּײדע
    בּבּ], הל.
      

▯          ־
 אױסטריאומסירן — אוטװ. ־יר אױף, ~(גע)־
    טריאומפֿירט. מיטאַמאָל אָנהײבּן טריאומפֿירן.
    מנצח זײַן די שׂונאים און א, נאָכן זיג.
     

▯
 אױסטריט — דער, ־ן. אַקט פֿון אױפֿטרעטן.
    ספּעצ. 1. אַקט פֿון אױפֿטרעטן פֿאַר אַן עולם,
    אין טעאַטער פֿאַר אַ געריכט אע. „דער א,
                 ,
    פֿון דעם אַקטיאָר האָט אַרױסגערופֿן בּײַם עולם
    הילכיקע אַפּלאָדיסמענטן„. 2. טײל פֿון אַ
    פּיעסע מיט אַ נײַעם אַרײַנקומען אָדער 
    אַרױסגײן פֿון אַ שפּילער. דער ערשטער אַקט מיט
    15 א'ן. 3. מחלוקת, קעגנערשאַפֿט.  „איך
    אַלײן האָבּ מיט אים געהאַט אַן א אַמאָל, האָבּ
                                       ,
    ניט געװאָלט טראָגן דעם קאַװיאָר„, ממום,
    קליאַטשע. קריגערײַ, צונױפֿשטױס. „האָט די
                                  אױפֿטרײסלען
   
שטילע און קלוגע בּאָבּע...שטענדיק אױסגעמיטן
   נישט־טאַקטישע און בּרױזנדיקע א'ן“, ייִט,
   פּױלן II.  4. אַרײַנגאַנג, אַרײַנקום, דריסת
  הרגל. האָבּן אַן א, בּײַם גבֿיר פֿון שטעטל.
  5. אַרױפֿגאַנג, טרעפּ. מלל פֿאַרטײַטשט 'וכבש
   בּזהבֿ, (דבֿרי הימים בּ, ט, l8) „אײן אױף
  טריט“ [תּי. פֿוסבּענקל].
            .
    


▯
אױסטרײַבּן — טרװ.  טרײַבּ אױף, ~
   געטריבּן.  1. צונױפֿטרײַבּן, צונױפֿקלײַבּן (מיט
  כּוח, בּאַפֿעל) אין אײן אָרט. א, די 
  טשערעדעס.  א,  די  לאַגערניקעס  אױף  אַרבּעט.
  2. אונטעריאָגן, מאַכן אַקטיװער, צוגעבּו חשק,
   מוט. „אָט דאָס דאָזיקע בּחורל איז טאַקע אַ
   שליח פֿון גאָט געקומען אױפֿצוטרײַבּן דיך,
   אַז דו זאָלסט לסוף...“, ממוס, שלמה. 3. 
   צוזאמענקריגן, צונױפֿנעמען. א אַ גרױסן 
                                   קאַ,
    


־
   פּיטאַל.  „מאַן האָט  װעלין...אַלפֿים  זהובֿים
   רײניש פֿון אים האָבּן, זוא האָט ער ניט 
   געװאושט װאו ער זאָל אױף טרײבּן די גאבּין“,
   אַהרן בּר, יוםף, 'אײן שײן נײא ליד פֿון אובֿן',
   פּראָג תּמ“ח [M (▯ v▯ ],1937]. 4. (שטריק.־
   מאַכערײַ). צונױפֿדרײען די פֿאַרטיקע שטריק
   אָדער שניר.
אױפֿטרײבּערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿטרײבּערן.
     
▯
אױסטרײבּערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געטרײבּערט.  אױסטרײבּערן ←. (גראָבּ) 
   אױפֿעפֿענען, אױפֿשנײַדן. געבּן אַ זעץ און א,
   דעם בּױך. *א, די קישקעס = צעמזיקן, שטעכן
   אין בּױך.
     ▯
 אױסטרײסטן — טרװ. טרײסט אױף, ~
    געטרײסט. אױך מיט ז י ך. אױפֿמונטערן דורך
    טרײסטן. א, עמעצן. ניט לאָזן אים  פֿאַלן
   בּײַ זיך. א, זיך נאָך אַ שװערער מפּלה.
 אױפֿטרײסל — דער, ־ען. אַקט אָדער 
    רעזולטאַט פֿון אױפֿטרײסלען. אַן א, װאָס לאָזט
    ניט מער קומען צו זיך.
 אױפֿטרײסלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױפֿטרײסלען. די דאָזיקע 
    איבּערלעבּונגען זײַנען פֿאַרבּונדן מיט שװערע
    א'ען אין דער יונגער נשמה“, איבּז ימ, ייִנגל
    און מײדל, ריגע, l929. „די א', װאָס ער האָט
    איבּערגעלעבּט אין די טעג פֿון דערװאַרטונג,
    האָט אים אַרױסגעריסן פֿון דער מרה־
    שחורהדיקער גליװערניש“, חג, ישיבֿה.
 אױפֿטרײסלען — טרװ. ־סל אױף, ~
    געטרײסלט.  1. מאַכן ציטערן.  דער דונער האָט
    אױפֿגעטרײסלט  די שױבּן.  2. צעטרײסלען,
    אױפֿשאָקלען. א, די מעדיצין אײדער מע נעמט
    זי.  3. אַרױסבּרענגען פֿון רואיקן צושטאַנד.
    װאַרפֿן שטײנדלעך אין שטילע װאַסערן און זײ
    א'.  4. אַרױסבּרענגען  פֿון  גלײַכגילטיקײט,
    שטױסן צו אַקטיװקײט אָדער טיפֿער 
    איבּערלעבּונג. א, דעם עולם מיט דער לעבּעדיקער
    װאַל־קאַמפּאַניע. „גיט ער זיך אַ זעץ אַװעק און
    גיט זיך אַ שרײַבּ אָנעט אַ זאַך װאָס װעט א,
    דעם גאַנצן ערדקוגל“, נאַד.  5. מאַכן מע זאָל
    אױפֿצאַפּלען,   אױפֿשױדערן,   אױפֿגעבּראַכט
    װע▯ן. א, מיט פּרטים פֿון דער שחיטה. „טאָ
    זאָלן די טױטע אַ טרײסל זיך געבּן און א,
     קיום פֿון אָנהײבּ בּיזן סוף...װײַל די װעלבע
    מאָרדן פֿאַרמײַדן די שטראָף“, סעג, איצטער.
▯ױפֿטרײסלענדיק

אױפֿטרײסלענדיק — אַדי.  װאָס האָט דעם
  כּוח, װאָס איז אין שטאַנד אױפֿצוטרײסלען. אַן
  א'ע בּשׂורה. „ער האָט זיך צעשריגן מיט א'ע
   קולות“, אָפּאַ, לינטשערײַ.
אױפֿטרײסלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. װערן אױפֿגעציטערט. פֿון דער קאַנאָנאַדע
   טרײסלט זיך אױף דאָס פֿעלד. 2. 
  דורכגענומען װערן מיט שרעק, עקל, צאָרן אאַ 
  שטאַרקע געפֿילן. א, זיך פֿון אַזאַ רשעות.
אױפֿטרײסלעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿטרײסלען (זיך).
אױ▯; טרײף — ← אױף טר(י)פֿות. אױך:
   אױ▯ טרי▯. אָפּשעכטן א, ט, = אױך:
   בּדלות שטעלן, בּאַגנבֿענען, צעממיתן.
    ▯
אױסטרינקען — טרװ. טרינק אױף, ~
  געטרונקען.  (אױס)טרינקען בּיז דער נײטיקער
   מאָס. א, דעם גאַנצן לעפֿל ריצנאײל. „אונ, מן
  לײגט זיך אױף דיא קישן אונ, טרינקט אױף
   [װײַן נאָך מאַכן קידוש] דש אליר װיניגשט אזו
   פֿיל אַז אין אײן גנצי אײאר שאַל קען גין“,
   ספֿר המנהגים, יח/א, אַמשט 1723.
אױפֿטריפּלען — טרװ. ־פּל אױף, ~
   געטריפּלט. דזװ אױפֿדריבּלעIן ←.
    ▯    ▯
אױסטריסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטריפֿן.
אױף טר(י)פֿות — [...טרײפֿעס, טאַרפֿעס]
   פֿראַזע. װען מע פֿאַרקױפֿט עס פֿאַר טרײף,
  ניט־כּשר; װען מע פֿאַרקױפֿט עס זײער װאָלװל
  [װען אַ בּהמה װערט טרײף, קומט אױס דעם
   קצבֿ צו פֿאַרקױפֿן דאָס פֿלײש ניט־ייִדן און
   נעמען זײער אַ נידעריקן מקח]. *ס'איז אַ
  מציאה אױף טר(י)פֿות = ס'איז גאָר אַ 
  גרױסע, אַ װילדע מציאה. „אַ שאַרפֿע פּריצישע
  אײַנפֿאָרהױז מיט בּעלי־בּתישקײט, און אַ 
  בּױדעם מיט הײ, װאָס אינאײנעם האָט עס 
  בּסךהכּל געמעגט בּאַטרעפֿן אױף טרפֿות שײנע,
  גראָבּע עטלעכע הונדערט קערבּלעך“, ממוס,
    אַ שטאָט אין מזרח'.
    ▯    ▯
   ,
אױסטריסן — טרװ. טריף אױף, ~געטריפֿט.
  אַרױפֿטריפֿן. א, טראָפּנס חלבֿ צוצושמעלצן די
  ליכט.
אױפֿטריקענען — טרװ.  ־קן אױף, ~
   געטריקנט. 1. טריקענען  בּיז דער נײטיקער
   מאָס. א, סעמעטשקעס פֿלױמען. 2. אַ בּיסל
    ▯                   ,
   טריקענען. “װעש דאַרף מען נאָר א', ניט 
   אױסטריקענען, כּדי גרינגער צו מאַכן דאָס פּלעטן“,
   ךײד.
אױפֿטריקענען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
   1  פֿאַרלירן די פֿײַכטקײט, װערן 
   דורכגע.
   טריקנט. די שטיװל האָבּן זיך אױפֿגעטריקנט.
   2. צונױפֿטריקענען  זיך,  צונױפֿקלעפּן  זיך
   בּײַם טריקענען. „די בּלעטער פֿון פֿאַרנעצטן
   בּוך האָבּן זיך אױפֿגעטריקנט“, רײד.
אױפֿטרעבּעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געטרעבּעװעט.  סל.  אױפֿפֿאָדערן. א, דעם עולם
   צו זיצן שטיל און הערן.
אױפֿטרעט — דער, ־ן. אַקט פֿון אױפֿטרעטן.
   דזװ אױפֿטריט ←.
אױפֿטרעטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿטרעטן.
אױפֿטרעטן — אוטװ. טרעט אױף, (ז▯־.בּ י ן)
   ~געטראָטן (זן ~געטרעטן, לר).  1. זיך
   בּאַװײַזן, אַרױסשטעלן זיך פֿאַר אַן עולם. א,
   מיט חוצפּה, אײדלקײט אאַזװ. „לױפֿו זאָלסטו
  צו ושתּין, נאַקעט זאָל זי א', לאָזן די האַרן
   קוקן“, ממוס, פּריזיװ. „האָבּן זיך בּײַם שװעל
   די נײַנציק  יאָר צערוקט, און אין 
   שרעקפּראַכט זײַנער איז ער אױפֿגעטראָטן“, אַל I.
  2. אַרױסקומען פֿאַר אַן עולם אין אַ 
  ספּעציעלער ראָלע (פֿון אַ רעדנער, אַקטיאָר, זינגער,
  קונצנמאַכער אע). א, מיט אַ מאָנאָלאָג, 
  דעקלאַמאַציע, נײַע קונצן.  3. אַרױסקומען פֿאַר
   אָדער קעגן עמעצן בּײַ אַ משפּט, װיכּוח אע,
  װאו עס זײַנען פֿאַראַן צדדים. א, פֿאַר אָדער
   קעגן עמעצן, עפּעס. „ער איז אַ שטאַרקער
   מקיל און קײנער װאַגט נישט קעגן אים 
   אױפֿצוטרעטן“, דוד פֿרישמאַן, קלײניקײטן, 
   טאַרנאָװ 1894. 4. אַרױסקומען מיט אַ מעלדונג,
   דערקלערונג פֿאַר אָדער קעגן עמעצן, עפּעס.
   „די רעגירונג האָט װי עס שײַנט טאַקע מורא
   אױפֿצוטרעטן קעגן פּױפּסט„, קמ, No ,l863
   13. „עס פֿאַרדריסט מיך פֿאַרװאָס איך האָבּ
   ניט...אױפֿגעטראָטן אַנטקעגן די...כּיתּה„, אמד,
   דער גואל, װילנע 1866.  5. אַרױפֿטרעטן. א,
   אױף גלאָז און זיך צעשנײַדן.
אױפֿטרעלן — טרװ. טרעל אױף, ~געטרעלט.
  מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ) זינגען (װעגן
  אָדער װי פֿײגל). אַ פֿײגעלע טרעלט אױף מיטן
   ז —אױפֿגאַנג.
    ונ
אױסטרענונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטרענען.
     

־
אױסטרענעכץ — דאָס (די), ־ן. אַקט אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿטרענען. אַן א, װי מע
  װאָלט עס צוגענײט אָן הענט.
    

▯
אױסטרענען — טרװ. טרען אױף, ~
   געטרענט.  1. אױפֿעפֿענען דורך אױפֿרײַסן דאָס
   צוגענײטע; אױפֿלאָזן נעט. א, די קאָלדרע און
   אַרױסנעמען די װאַטע. „מן פּפֿלעגט אַך נײאי
   זעק צו נעמן צום (פּסח), אונ, װען מן זיא
   װעשן לאָזט, אזו מוז מן זיא פֿאַר אױף 
   טרענין“, ספֿר המנהגים, אַמשט l723, יג/א. “
   אײַערע צװאַנציק־דרײַסיק נײען דעם מאַנטל פֿאַרן
   מלך המשיח. יאָ? און  דאָרטן זיצן...
   טױזנטער װאָס טרענען אױף װאָס איר נײט“, פּו־ץ,
   'װי אַזױ די װאַלד־ישיבֿה...,.  2. אױפֿשנײַד▯,
   אױפֿרײַסן בּכלל. *א, דעם בּױך = געבּן מיס
   אַ מעסער אין בּױך. „מע װעט דיך אָפּשאָבּן,
   מע װעט דיר א, דאָס בּײַכעלע, אױסטרײבּערן
   די קישקעלעך“, שע, מעסtיות פֿאַר ייִד, ▯ 
   ינדער I. 3. שטאַרק שמײַסן. א, דעם הינטן.
אױפֿטרענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   צעלאָזן זיך אין די נעט, פֿון זיך זיך אױפֿרײַסן
   װאָס איז געװען צוגענײט פֿאַרנײט. „דער 
                              קאָל,
   נער האָט זיך אױפֿגעטרענט„.  2. אָפּרײַסן
   זיך. „זײַן אַלטער פֿעלער אונטערן גאַרטל
   [= דער בּראָך] האָט זיך געגעבּן אַ טרען
   אױף װי א יאָרן־לאַנג געװאַשענע העמד“, זש,
   נח פּאַנדרע.  3. בּטל װערן דורך חרטה האָבּן
   (בּרעכן אַן אָפּמאַך). „און טאַקע פּאָװטירנע
   גענומען בּײַ אים...אַ פֿײַנעם אַדערױף, ער זאָל
   זיך חלילה ניט א'“, שע,  טבּיה.  4. בּטל
   װערן בּכלל. „די שטעל האָט זיך אריפֿגעטרענט,
   װײַל די פֿירמע האָט זיך ליקװידירט“.
אױפֿטרעסנען — ־נע אױף, ~געטרעסנעט.
                                     ־
                                 אױפֿטשאַקען
   
סל. אוטװ — אױפֿפּלאַצן. קללה: „ער זאָל
  געשװאָלן  װערן און א, און װידער געשװאָלן
  װערן„.  טרװ — מאַכן עס זאָל פּלאַצן מיט
  אַ קנאַל, געבּראַזג. א, די שױבּן.
    ▯
אױסטרעסען — טרװ. ־סע אױף, ~
  געטרעסעט. סל.  דזװ אױפֿטרײסלען ←. א, די 
   קישקעס = (גראָבּ) שטאַרק אָנשלאָגן.
    ▯
אױסטרעסקען — ־קע אױף, ~געטרעסקעט.
  סל.  אוטװ — דזװ אױפֿטרעסנען ←.  טרװ
  — אױך: 1. אױפֿשפּאַלטן, אױפֿקנאַקן. א, אַ
  נוס (מיט דער פֿױסט). 2. (סאָװ. װאול) 
  אױפֿפֿרעסן אױף אַ זשעדנעם אופֿן. א אַ קאַנדיאָר
                                      ,
  
(זופּ).
    
▯
אױסטרעף; — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿטרעפֿן זיך; צונױפֿטרעף.
    
▯     ▯
אױסטרעסן — טרװ. טרעף אױף, ~געטראָפֿן.
  דזװ טרעפֿן, נאָר עמפֿאַטישער. בּאַקומען אַ
  פֿריז פֿאַר א אַלע רעטענישן. ריכטיק א, װאָס
               ,
  
יענער האָט אין זינען.
אױפֿטרעפֿן זיך ▯—.. אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  צונױפֿטרעפֿן זיך (אָפּגערעדטערהײט). „ער װיל
  זיך — זאָגט זי — מיט דיר א'“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן.  2. צופֿעליק זיך בּאַגעגענען,
  אָנקומען אױף עמעצן. זיך א, מיטן שׂונא
   פּנים אַל פּנים. 3. האָבּן די זעלבּיקע מײנונג,
   דעם זעלבּיקן געשמאַק. א, זיך מיט עמעצן
   אין דער בּאַציאונג צו עפּעס, עמעצן.
אױ▯טרערן — אוטװ. טרער אױף, ~
   געטרערט. זיך בּאַװײַזן, אַרױפֿקומען אַזױ װי
   מיט טרערן. „דער טױ האָט אױפֿגעטרערט אױף
  די בּלומען“.
אױפֿטרעשטשען — ־שטשע אױף, ~
  געטרעשטשעט.  סל.  אוטװ — אױפֿפּלאַצן מיט
  אַ קנאַק. א, װי אַ גלאָז.  טרװ — אױפֿהאַקן,
  אױפֿבּרעכן מיט אַ קנאַקערײַ. א, יענעם דעם
  קאָפּ.
אױפֿטשאָבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
   געטשאָבּעט. שלעכט, גיך נײען, צונױפֿציִען. א, אַ
  מאַנטל, ס'זאָל האָבּן אַ פּנים פֿון אַ זאַק.
אױפֿטשאָבּערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געטשאָבּערט. לאָקל (טשערנאָבּיל און אומג').
   צונױפֿנעמען, צונעמען, (גראָבּ); צונױפֿגנבֿענען.
   א אַ פֿולע פּאַזעכע עפּל פֿון אַ פֿרעמדן סאָד.
    ,
אױפֿטשאַדען — ־דע אױף, ~געטשאַדעט.
   אױך מיט ז י ך.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנ..
   הײבּן טשאַדען. די האָלעװעשקע האָט 
  אױפֿגעטשאַדעט.  טרװ — פֿאַרטשאַדען (מיט רײד,
   מיט פֿאַרדרײען אַ קאָפּ). א, עמעצן דעם קאָפּ.
אױפֿטשאַמקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געטשאַמקעט  פֿרגל אױסטשאַמקען.  1. 
           אױפֿ.
   קײַען מיט די הױלע יאַסלעס. א, אַ שטיקל
   בּרױט װי אַן אַלטע בּאָבּעצע. 2. אױפֿעסן
   בּשתּיקה. א, דעם שטרודל קײנער זאָל עס ניט
   מערקן.  3. ענדיקן רעדן אומקלאַר. א, עפּעס
   אַזױנס אַז מע זאָל ניט װיסן, צי געשאָלטן
   צי געבּענטשט.
אױפֿטשאַקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געטשאַקעט. 1. מאַכן עפּעס פֿאַרטיק מיט אַ
   טשאַק, מיט אַלע פֿליטערלעך. א אַ פּאָר 
                                    שטי,
   װעלעך אַז ס'זאָל קנאַקן. 2. אָנטומלען אַ
   פֿולן קאָפּ דול צו װערן.
     ־
אױפּטשאָקען
    





▯
אױסטשאָקען —. טרװ. ־קע אױף, ~
   געטשאָקעט. װר. אױך מיט ז י ך. אָנקלאַפּן די 
   גלעזלעך בּײַם טרינקען לחײַם. א, די גלעזער אױף
   בּרודערשאַפֿט.
אדיסטשװאַנ(י)ען זיך — ← 
   אױסטשװאַניען זיך.
אױסטשוכען — טרװ. ־כע אױף, ~
   געטשוכעט. 1. אױפֿװעקן. א, אַ פֿאַרשלאָפֿענעם,
   מאַכן אים לעבּעדיק. א, די טשופּרינע = זי
   אױסקראַצן. א, די הענט (װאױליונגעריש) —
   זײַן גרײט צו שלאָגן. 2. אױפֿמונטערן. א,
   עמעצן פֿון זײַן שװער געמיט.
אױסטשוכען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אױפֿװאַכן,  אָפּטרײסלען  פֿון  זיך  דעם שלאָף.
   2. קומען צו זיך, קומען צו די כּוחות, װערן
   מונטער, אױפֿגעלעבּט. „אַ זיסע מידקײט און
   נאָך אַ זיסערע א, זיך בּײַטן זיך בּײַ אים
   כּסדר“, זש, נח פּאַנדרע.
    

▯
אױסטשוכעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערד ▯ער) פֿראָצעס פֿון אױפֿטשוכען (זיך).
    י
אױסטשיסטען — טרװ. ־טע אױף, ~גע▯
   טשיסטעט.  סל. אױפֿפּוצן, אױפֿרײניקן. א,
   דעם סאַמאָװאַר, ער זאָל שײַנען.
אױ▯; טשיקאַװעס — אַדװ פֿראַזע.  פֿון 
   נײַגעריקײט װעגן, פֿון אינטערעס װעגן. „שטײ
   איך מיר אױף, גײ א, טש, נאָכן קול, בּיז איך
   קום...“, ממוס, קליאַטשע.
     

▯
אױסטשיריקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געטשיריקעט. פֿרגל אױסטשיריקען ←. 
   אױפֿזינגען (װעגן פֿײגל). דער קאַנאַריק האָט 
   אױפֿגעטשיריקעט זײַן ניגונדל.
     

▯
אױסטשירקען ־־־־ טרװ. ־קע אױף, ~
   געטשירקעט. אָנצינדן (װעגן אַ שװעבּעלע װאָס
   גיט אַרױס אַ קלאַנג, ענלעך צו טשיר, בּײַם
   אָנהײבּן בּרענען). א, אַ שװעבּעלע אין הױפֿן
   (צװישן די הױפֿנס).
     

־
אױסטשמאָקען — ־קע אױף, ~
   געטשמאָקעט. אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן טשמאָקען,
   צונױפֿציִען די ליפּן מיט אַ שמוצערן. א, אױף
   די פֿערד. טרװ — אױפֿזײגן, אױפֿנאַשן מיט אַ
   געקלאַנג פֿון די ליפּן.
     

▯
אױסטשעפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
   געטשעפּעט. 1. צונױפֿטשעפּען,  בּאַהעפֿטן  אײנס
   מיטן אַנדערן, מיט אַ קרוק, קײט אאַ. א, די
   װאַגאָנעס. א אַ שמאַטע מיט אַ שמאַטע און
                ,
   מאַכן פֿון דעם אַ בּגד.  2. אױפֿהענגען, 
   אָנהענגען. א, די עמער אױף דער קאָראָמיסלע.
   3. אַראָפּנעמען אַ ריגל, אױפֿעפֿענען. א, די
   טיר.
אױפֿטשעפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. דזװ
   צונױפֿטשעפּען זיך. א, זיך און װערן אײן
   קאָמפּאַניע. 2. אַרױפֿטשעפּען זיך. א, זיך אױף
   אַ צװײַג און הױדען זיך.
    

▯
אױסטשערבּען — טרװ. ־בּע אריף, ~
   געטשערבּעט.  מיטאַמאָל מאַכן שאַרסטיק, מיט
   קאַרבּן. אָנטרעפֿן אױף אַ שטײן און א, די
   קאָסע.
    

▯
אױסטשערטען — טרװ. ־טע אױף, ~
   געטשערטעט. רוסיצ.  אױפֿצײכענען. א אַ פ אַן
                                         ,     ▯
   
פֿאַר א געבּײַדע.
    


▯
אױסטשערסען — טרװ. ־פּע אױף, ,▯.,
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טשערפּעט. סל.  אױפֿשעפּן, אַרױפֿשעפּן. א,
  װאַסער פֿון קרענעצע.
אױפֿטשעשען — ← אױפֿטעסען.
אױסיאָגן —  טרװ. יאָג  אױף, ~געיאָגט.
  1. צונױפֿיאָגן, צונױפֿטרײַבּן. א, די סטאַדע
  אױף אײן אָרט. „[דער שטורעם האָט▯ אַן עדה
   װאָלקנס אױפֿגעיאָגט מיט סװישטשען און מיט
   בּרומען“, יהואָש, 'נאָכן שטורעם'. „דער 
   גענעראָל...בּאַפֿעלט...אונדזערע   אָפֿיצערן   זאָלן
   גלײַך א, די אָבּאָזניקעס“, ש. בּרעגמאַן, דורך
   קריג און רעװאָלוציע I.  2. אָניאָגן, לױפֿו
  כּדי זיך צו דערנענטערן אָדער זיך אױסגלײַכן.
   אָנשטרענגען זיך אױפֿצױאָגן עמעצן.
אױסיאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אָנהײבּן
   זיך אײַלן. אײַלן, כאַפּן זיך. א, זיך צו דער
   אַרבּעט, ניט צו פֿאַרשפּעטיקן.
אױס אָגעניש — דאָס (די), ־ן.  (
      געדױערדיי
   
קער) פּראָצעס פֿון אױפֿיאָגן (זיך).
אױסיאַדען — טרװ. ־דע אױף, ~געיאַדעט.
  אױך  מיט  ז י ך.  יאַדען  און  אױפֿרעגן,
   אױפֿערגערן. א, די שנור.
     
▯
אױסיאַװען — טרװ. ־װע אױף, ~
   געיאַװעט. רוםיצ.  1. אױפֿװײַזן. א, די דאָקומענטן.
  2. אײַנ אַװען, אײַנמעלדן, פֿאַררעגיסטרירן. א,
           י
   ד▯ פּאַספּאָרט.
אױסיאַװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   מיטאַמאָל זיך װײַזן פֿאַר די אױגן. א, זיך, װי
   פֿון הימל אַראָפּגעפֿאַלן.  2. אױפֿמעלדן זיך;
   פּלוצלינג קומען. א, זיך אױף אַ מאַיאָװקע.
אױפֿיאַטרען (זיך) — ־רע (זיך) אױף, (זיך)
   ~געיאַטרעט. דזװ אױפֿאײטערן ←.
     ▯
אױסיאַכמערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אױף,
  זיך  ~געיאַכמערט.  1. מיטאַמאָל  אָנהײבּן
   שטאַרק קלאָגן, װערן היסטעריש.  2. זיך 
   צעה—צן; זיך צעשרײַען. א, זיך װי אַ גזלן.
     י
אױס אָכן — טרװ. יאָך אױף, ~געיאָכט.  
      אָני
   טאָן אַ יאָך; אַרױפֿלײגן שװערע אַרבּעט, 
   גרױסע התחײַבֿותן. א, עמעצן, ער זאָל פֿאַלן צו
   דער ערד.
אױפֿיאָכצ(ע)ן — אוטװ. יאָכץ(־צע) אױף,
  ~געיאָכצ(ע)ט.  1. אױפֿקרעכצן, אױפֿקלאָגן.
   א, פֿאַר װײטיק.  2. מיטאַמאָל אָנהײבּן 
   אַרױסװײַזן פֿרײד מיט געשרײען אָדער קרעכצן. א,
   פֿ▯.. שׂמחה.
אױסיאָמערן — אוטװ, אַקוזװ. ־ער אױף,
   ~געיאָמערט.  פּלוצלינג  (מיטאַמאָל, װידער)
   אָנהײבּן שטאַרק װײנען, קלאָגן. א, אַ גרױס
   געיאָמער. א, (מיט) אַ טענה צום רבּונו־
   שלעולם. “...דער אױספֿאַרקױף פֿון די...משכּנות
   אין לאָמבּאַרד, אָבּער און װידער איבּערגעריסן
   פֿון א, פֿון אַ פֿרױ“, בּ. ריװקין, אונדזערע
   פּראָזאאיקער.
אױפֿ אָקלען — טרװ. ־קל אױף, ~געיאָקלט.
      י
   (גנבֿים־שפּראַך) אױפֿבּרעכן. א אַ טיר, אַ 
                                  פֿענצ,
  
טער, אַ בּױדעם.
אױפֿיובּלען — אוטװ. יובּל אױף, ~געיובּלט.
  מיטאַמאַל אַרױסבּרענגען פֿרײד מיט עקסטאַז.
  א, פֿון אַן אומגעריכטן נצחון.
    

▯
אױסיודען — טרװ. ־דע אױף, ~געיודעט.
   לר (שאַקי און אומג', ליטע) u(]eti▯:▯▯▯־ >.
   אױפֿרײצן, אױפֿרודערן. א, אײנעם קעגן 
   אַנדערן.
                                     ־
                                אױפּי▯דישן זיך
     








▯
אױ▯יוטשען — אוטװ. ־טשע אױף, ~
   געיוטשעט. אױפֿשרײַען (װעגן אָדער װי אַ חזיר).
  א, װי אַ פֿירפֿיסלדיקער.
    ▯
אױסיױרונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿיױרן.
    ▯
אױסיױרן — יױר אױף, ~געיױרן, ~
  געיױרט.  פּפ:  ~יערן,  ~י▯רן,  ~אירן.
  אוטװ — 1. אױפֿגײן, אױפֿגעבּלאָזן װערן װי
  אַ רעזולטאַט פֿון פֿערמענטירן. „דאָס טײג האָט
  אױפֿגעיױרט, מע דאַרף זיך נעמען צום בּאַקן“.
  „ס'איז ניט דײַן בּרױט — זאָגט ער — װאָס
   איז בּײַ איר אין מולטער אױפֿגעיױרן“, מלה,
  'מײַן סערענאַדע צו דיר'.  2. אױפֿבּרױזן. דער
  צאָרן יױרט בּיסלעכװײַז אױף אין אים.  טרװ
  — אױפֿרודערן, אױפֿבּורען. א אַ מחלוקת.
                                      ,
  „זאָל איך עס האָבּן די נישט־דאָ־געדאַכטן
  אױפֿגעיױרן?“, בּראָד, אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
אױ▯יוכען (זיך) — אוטװ. ־כע (זיך) אױף,
  (זיך) ~געיוכעט.  (גראָבּלעך) שטאַרק 
   אױפֿקאָכן זיך, אַרײַנפֿאַלן אין צאָרן (און נעמען
   טומלען, זיך װאַרפֿן שלאָגן). א, װי אַן 
   אָפּגעבּריטער.
אױסיוכצ(ע)ן  —  ←  אױפֿיאָכצען.  פּפֿ:
   ~יױכצ(ע)ן.  „ס'האָט אַ נאַקעטער ראָד
  אױפֿגעיױכצט, ס'האָבּן מײַלער פֿון זכרים און
   װײַבּער געזונגען װילד און שיכּורדיק„, אצג,
   קריג אױף —רד.
               ע
    

־
אױסיום־טובּן — [...יאָנטעװן] יום־טובֿ אױף,
   ~געיום־טובֿט.  אוטװ — אַרײַנקומען אין אַ
  יום־טובֿ־שטימונג און אַרױסװײַזן די פֿרײד.
  א, אין מיטן פֿון דער גרױער װאָך.  טרװ —
  1. דזװ אױסיום־טובֿן, בּ1 ←.  2. אױפֿהײבּן
   די שטימונג, מאַכן מער יום־טובֿדיק. א, די
   אומאינטערעסאַנטע פֿאַרזאַמלונג. א, דעם עולם.
    ־
אױסיועצן — [...יױעצן] אוטװ. יועץ אױף,
   ~געיועצט.  אױפֿבּרענגען,  פֿירבּרענגען  אַן
  עצה (שפּאַסיק, איר). א, עמעצן װי מע װערט
   א▯בּערנאַכט אַ נגיד.
    י
אױסיוקן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. יוקט אױף,
   ~געיוקט. לר.  אָנהײבּן שמאַרצן (מע זאָל
  װעלן זיך קראַצן). „עס יוקט מיר אױף און
  איך זע ניט פֿאַרװאָס“, רײד.
אױפֿיושען — אוטװ. ־שע אױף, ~געיושעט.
  1. דזװ אױפֿיוכען ←, נאָר שװאַכער. 2. 
  נעמען פֿליסן מיט מער װאַסער. „נאָך די רעגנס
  האָט דער טײַך אױפֿגעיושעט„.
     
־
אױ▯יהוסן זיך — [...ייִ'כּעסן] אוטװ. יחוס זיך
  אױף,  זיך ~געיחוסט.  זיך בּאַרימען, זיו
  אַרױסשטעלן מיטן יחוס. „אַ שמײַסער בּײַ אַ
  בּעל־עגלה יחוסט זיך אױף מיט זײַן בּרודער
  ד▯:I שוסטעריונג“.
אױסי▯דישונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿייִדישן. די א, פֿונעם 
  פֿאַרלאָרענעם דור.
    

▯
אױסי▯דישן — טרװ. ־יש אױף, ~געייִדישט.
  צוגעבּן ייִדישקײט, מאַכן ס'זאָל װערן װידער
  אָדער מער ייִד(יש). “א, די ייִדישע הײמען
   פֿון ךי װאָס װײסן ניט אַדער האָבּן זיך 
   דערװײַטערט פֿון ייִדישקײט“.
    

▯
אױסי▯דישן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   װידער אַדער אױפֿסנײַ מער ייִדיש. א, זיך,
   װערן װידער אַ ייִדישער מענטש.
אױפֿי▯נגלען זיך

אױסי▯נגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אױף,
   זיך ~געייִגגלט. אָנהײבּן זיך אױפֿפֿירן װי אַ
   ייִנגל. א, זיך אױף די עלטערע יאָרן.
אױסי▯רן — ▯I. אױפֿיױרן.  .
אױפֿי▯שובּן זיך — [...ייִשעװן] אוטװ. ייִשובֿ
  זיך אױף, זיך ~געייִשובט.  דזװ זיך מײשבֿ
  זײַן; אָנהײבּן האַלטן זיך עצות מיט עמעצן. א,
  זיך מ▯ט אַ קאָפּמענטש װעגן אַ װיכטיקן ענין.
אױסיללהן — [...יעלאָ'לען] אוטװ. יללה אױף,
   ~געיללהט. מיטאַמאָל אָנהײבּן שרײַען, 
  געװאַ▯דעװען, בּיטער װײנען. א, װי נאָך אַ גרױס
  אומג▯יק.
אױף[ יעדן פֿאַל — אַדװ פֿראַזע. פּפֿ: אױ▯
  יעדער פּאַל. װאָס (װי) עס זאָל ניט זײַן,
  אין יעדן מעגלעכן פֿאַל. קומען (פֿאָרן, טאָן,
  העלפֿן אאַזװ) א, י, פֿ'.  די פֿאָרשטעלונג (דער
   ספּאָרט־פֿאַרמעסט, דער קאָנצערט אע) װעט
  פֿאָרקומען א, י, פֿ'. „מע דאַרף זיך טאַקע ניט
  שרעקן, אָבּער א, י, פֿ, דאַרף מען צוגײן צום
  דאָקטער“, רײד.
אױ▯יענטשען — אוטװ. ־טשע אױף, ~
   געיענטשעט. מיטאַמאָל אָנהײבּן יענטשען, זיפֿצו,
   קרעכצן. „מע שעמט זיך א, פֿאַר האַרצװײטיק,
   אָבּער מע שעמט זיך ניט א, פֿון בּױכװײטיק„,
   ךײד.
    

־
אױסיערן — דזװ אױפֿיױרן ←. „רעגנט —
   יערו אױף די זומפּן, בּלײַבּט מען דאָרטן
  ש▯עקן“, ראַדאָשיצקי, ליד אין אומרו.
אױסיק — אַדי, נעאָל.  װאַכיק. „דער 
  פֿריאיקער גײַסט מײַנער טורטלט פֿון זײַן שלאָף און
  װערט א'“, סוצ, װאַלדיקס. „און זײַן װעט ער
   א, בּײַטאָג“, סוצ, געהײמשטאָט.
    ▯
אױסי'ר — דער, ־ן. דזװ אַפֿי'ר, אַפֿאָ'ר.
אױפֿירשע(נע)ן — [...יאַר'שען] טרװ. ירשן
  (ירשע) אױף, ~געירשנט (~געירשעט). 
  צונױפֿקריגן פֿאַר (װי) אַ ירושה (ירושות). א, אַ
   מאַיאָנטיק און דערצו נאָך גוטע חובֿות פֿון
  פּריצים.
אױפֿישובֿן זיך — ← אױפֿייִשובֿן זיך.
אױף[ כּוה — אַדװ פֿראַזע.  1. מיט גװאַלד;
  מיט חוצפּה, מיט צודרינגלעכע רײד; מיט
   סטראַשען. אַרױסקריגן א, כּ'. „זי נעמט מיר
   אײַנרעדן א, כּ, אַז...“, מ. גרױס, טמז, I▯ 11
‏   l961. 2. (גנבֿים־שפּראַך) מיט געװער.
אױפֿכישופֿונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿכּישופֿן. אַן א, פֿון אַ 
  נײַער װעלט.
אױפֿכישופֿן — [...קי'שעפֿן] טרװ. כּישוף
  אױף,  ~געכּישופֿט. אַרױפֿבּרענגען,  
  אַפֿירבּרענגען דורך כּישוף (אָדער װי דורך כּישוף).
   „כ'האָכּ דערקענט  זי...װאָס די לבֿנה האָט
  אױפֿגעכּישופֿט“, יהואָש, 'זומערנעכט'. „אַ לעבּן
  אַזױ בּיטער װאָס האָט אין אונדזער גרױקײט
  אױפֿגעכּישופֿט דעם אײדלסטן ראָמאַנס פֿון
   װאונדערלעכן ריטער„, אַל III, 'הירש 
   לעקערט'.
אױפֿכּעסן — [...קאַעסן, קאַאַסן] טרװ. כּעס
  אױף,  ~געכּעסט.  בּיזן  סוף אַרײַנבּרענגען
  אין כּעס. א, עמעצן איבּער אַ קלײניקײט.
אױפֿכּעסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פּלוצלינג
  װערן אין כּעס. א, זיך און װערן רױט װי אַ
  צװיק.
                       ▯44

אױף; כּפּרות — אַדװ פֿראַזע. אין פֿאַרבּינדונג  א
   מיט נ י י ט י ק , ד אַ ר פ ן , ה אָ בּ ן אע. װײַזט
   אָן אַז עס איז איבּעריק, אָן אַ ציל, אָן אַ
   זינען אָדער אױך שעדלעך. דו דאַרפֿסט עס א,   א
   בּ', װי אַ לאָך אין קאָפּ. *טױגן א, כּ, = צו
   גאָרנישט, אַרױסצוּװאַרפֿן. „אַלײן בּין איך אױף
   צרות און טױגן טױג איך א, כּ'“. ער טױג
   אַפֿילו א, כּ, נישט. אױך אױף טױזנט, נײַנציק,
   תּשעה נײַנציק, טישטשע נײַנציק, נײַן און
   נײַנציק אאַ כּפּרות. „װאַרפֿט ער זי גאָר אַװעק
   אױף טי(שט)שע נײַנציק כּפּרות„, ציט פֿל, י. מ.
   נײמאַן, שבּת־אױבּס.
אױפֿכפֿלען — [...קײפֿלען] כּפֿל אױף, ~
  געכּפֿלט.  גרעסער מאַכן דורך כּפֿלען, 
  צונױפֿכּפֿלען, מולטיפּליצירן. א, די אַלע צאָלן.
אױסכּשרן — [...קאַשערן] טרװ. כּשר אױף,
  ~געכּשרט.  װידער כּשר מאַכן. בּאַגיסן דאָס
  פֿלײש מיט װאַסער און עס א'.
    

▯
אױסכתבּנען — [...קאַסװענען]  טרװ. כּתבֿע,
  (כּתבֿן) אױף, ~געכּתבֿעט (~געכּתבֿנט). 
  אױפשרײַבּן, אַרױפֿשרײַבּן. (איר). א  אַן אַדרעס
                                     ,
  אַז ס'זאָל בּרענען די אױגן.
    ▯
אױסכאָדען זיך — אוטװ. ־דע זיך אױף, זיך
  ~געכאָדעט.  פּר.  דזװ  אױפֿהאָדעװען  זיך.
  „אין די פֿינצטערע תּפֿיסה האָבּ איך מיך
  אױפֿגעכאָדעט, בּיז איך בּין אַלט געװאָרן אײן
   און צװאַנציק יאָר“, גנבּים־ליד. (פֿרגל: ~כאָװען
   ז▯ןי).
    י
אױסכאָװען — טרװ. ־װע אױף, ~געכאָװעט.
  1. אױפֿציִען, אױפֿהאָדעװען (מיט ליבּשאַפֿט,
  זאָרגעװדיק). „ער װיל ניט א, קײן יחסנים
  אױף ייִדנס חשבּון, זאָגט ער„, אָש, 
  תּהיליםייִד. „האָסט דיר אױפֿגעכאָװעט קײן עין־הרע
  אַ טאָכטער — נאַ אָ!„,  רחל קאָרן, ערד.
                        ־
  2. אױפֿהיטן, אױפֿהאַלטן. א, די ירושה; א,
  דעם ייִדישלעכן דרך.
אױפֿכאָװען זיך — ← דפֿװ.  אױפֿהאָדעװען
  זיך. א, זיך אין דער הײם, אין דער פֿרעמד,
  בּײַ יענעם. „אין די פֿינצטערע תּפֿיסות האָבּ
   איך מיך אױפֿגעכאָװעט„, גנבֿיס־ליד.
אױפֿכאַ(כאַ)טלו'לען — טרװ. ־לע אױף,
   ~געכאַ(כאַ)טלולעט. פֿטמ. < חוכא וטלולא.
  אױפֿהײבּן אױף גרױס געלעכטער; אָפּשפּאָטן.
  א, דעם בּאַרימער פֿאַר זײַנע װילדע ליגנס. א,
  אַ ייִד אַ תּמים, פּונקט װי ער װאָלט טאַקע
  געװען אַ תּם.
אױפֿכאָכאָטשען — אוטװ.  ־טשע אױף,
   ~געכאָכאָטשעט.  סל.  פּלוצלינג,  מיטאַמאָל
  אָנהײבּן לאַכן אױפֿן הױכן קול. א, פֿון אַ
  מינדסטער נאַרישקײט, אױסשיסן מיט אַ 
   געלענדער [= געלעכטער, פּעיאָ.]
אױפֿכאָליען — טרװ. ־ליע אױף, ~
  געכאָליעט. סל.  אױפֿקעכלען; אױפֿכאָװען. א, אַ
  בּת־יחידקעלע אױף אײער־בּײגעלעך.
אױפֿכאָמכען — טרװ. ־כע אױף, ~
  געכאָמכעט.  פּלוצלינג אָנהײבּן שטאַמלען, זאָגן עפּעס
  אומקלאָר אָדער ניט־קלוג. א, ט־ט־טאַקע, װען
  מע דאַרף זאָגן לא מיט אַן אלף.
אױפֿכאַפּ — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿכאַפּן (זיך). דער א, פֿון שלאָף.
   „אין יעדן ליבּן...אַן אײגענער שטריך, אַן
   אײגענער קוק און א'“, לע, טמז, IX 1953 25.
                                         ▯
                                     אױפּכאַפּן
  







▯
ױסכאַפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
רעזולטאַט פֿון אױפֿכאַפּן (זיך). די א, פֿון די
ראַדיאָ־כװאַליעס.
  

▯
ױסכאַפּן — טרװ. כאַפ אױף, ~געכאַפּט.
1. גיך, פֿלינק בּאַמערקן און פֿאַרשטײן דעם
בּאַטײַט. א, עמעצנס אַ װאונק, אַ בּלינצל מיטן
אױג, אַ קרומע מינע אע. אַ קינסטלערס אױג
כאַפּט אױף. „ער האָט זײ בּײךן אָנגעקוקט און
גלײַך אױפֿגעכאַפּט זײער שמײכל צוריק„, אר,
'ליבּעס־שטײַער'.  2. בּאַמערקן  און  קענען
נאָכמאַכן.  א,  יענעמס  גענגעלעך,  יענעמס
העװיות. „ס'איז אין אים געלעגן בּטבֿע עפּעס
אַזױנס אױפֿצוכאַפּן בּאַלד בּײַם ערשטן בּליק
יענעמס אַ מינע, אַ װאָרט“, ממוס, שלמה.
   3. פֿלינק אױפֿנעמען מיטן הער־חוש, מיטן
חוש השמיעה; (אונטער)הערן און פֿאַרשטײן.
„א אַ װאָרט און פֿאַרשטײן אַ קװאָרט„, שװ
   ,
[דערהערן נאָר אַ פּרט, אָבּער אױף דעם סמו
בּאַנעמען אַ גאַנצע סיטואַציע]. „[ער] װעט זיך
בּאַמיִען גאָרניט ניט פֿאַרהערן, א, איטלעכס
װאָרט“, בּערג, בּײַם דניעפּער I. *א, אַ װאָרט
= אױך: א) דערגײן, דערװיסן זיך אױפֿן סמך
פֿון אַן אָנצוהערעניש. א אַ װאָרט אַז די
                            ,
אַקציעס װעלן שטײַגן;  בּ) אױפֿנעמען מיט
גרױס אינטערעס  פֿרײד. „ער האָט 
                 אױפֿגע,
כאַפּט איר איטלעכס װאָרט, אַלײן אױך 
גערעדט פֿאַר צען“, ממוס, װינטשפֿ. *א, אַ
קלאַנג = אױך: הערן אַ סוד, אַ רכילות, אַ
ידיעה װאָס איז נאָך ניט בּאַשטעטיקט.
   4. גיך בּאַנעמען מיטן שׂכל; פֿלינק 
אַרײַנגלידערן עפּעס אין אַ גאַנצער סיטואַציע. א,
דאָס אָנצוהערעניש, דעם װאונק, דעם רמז אע.
א, דעם מצבֿ, די סיטואַציע. א אַ שװערן ענין.
                               ,
א, די גאַנצע סוגיא, אין װאָס די פּלוגתּא גײט,
װאָס עס אַרט דאָ... א, װאָס עמעצער איז אױסן,
װאָס זײַן כּװנה איז. „דער עולם האָט...
גערעדט, און [ע▯] האָט אױפֿגעכאַפּט אַז די
אַלע קינסטלער מיט זײערע דאַמען זענען
פֿאַרליבּט אין פּױלן“, אָפּאַ, ,בּאַרימט'.
   5. כאַפּן פֿון אױבּן, אַרײַנכאַפּן אין זיך. א,
די פּילקע. *א, עפּעס מיט בּײדע הענט = מיט
צופֿרידנקײט. דער פּאָפּוגײַ באַפּט אױף די
ניסלעך. „כאָפּטעסװײַז שװימען [הײַפֿיש] אין
ים נאָך די שיפֿן און כאַפּן אױף...אַלצדינג װאָס
פֿאַלט פֿון דאָרטן אַראָפּ“, קמ, No ,1869 46.
*א, קלעפּ = אַרײַנקריגן זײ. „פּענעק האָט
אױפֿגעכאַפּט אַלע קלעפּ און װידער 
נאָכגעקרימט“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
   6. אױפֿנעמען מיט פֿרײד; זיך כאַפּן צו
עפּעס אָדער עמעצן (װײַל עס פּאַסט פּונקט
אַרײַן אין דעם װאָס מע װיל, מען איז 
פֿאַראינטערעסירט).  „קאַטאָליקן כאַפּן  אַזעלכעס
[= שלעכטס אױף ייִדן] אױף װי הײסן
פֿלאָדן„, ארז, קמ, No ,l866 32. „צו איר
פֿלעגט ער בּרענגען די אַלע [אָפּגעטראָגענע]
זאַכן, און זי האָט דאָס אױפֿגעכאַפּט װי אַן
אבֿן־טובֿ„, ייִל, קמ, No ,l867 27. „קראַצט
מען ערגעץ אױס, העט אין די פֿריִערדיקע
דורות, נאָך אַן אױסגעפּאַטשטן — כאַפּט מען
אים אױף װי אַן אבֿן־טובֿ„, ממוס, קליאַטשע.
„די ייִדישע גאַזעטן האָבּן די דאָזיקע רײד
אױפֿגעכאַפּט מיט בּײדע הענט“, ממום, מסעות.
     ־
אױפּכאַפּן זיך
  
„די אַדעסער ייִדן װאָס לעבּן פֿרײַ און לאַכן
   פֿון די קלײנשטעטלדיקע...װעלן אים א, װי
  אַ גאָלדן פֿינגערל“, םפּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  *א, (אַ בּחור) = אױסכאַפּן אים פֿאַר אַ חתן.
  „אַ גליק װאָס איך האָבּ פּלוצלינג בּאַקומען...
  אַ שלעכטן שם אַז איך װאַקס אַן אַפּיקורס, און
  קײנער האָט מיך נישט געװאָלט א'“, פּרץ,
   ▯כרונוך[.
     7. אױפֿנעמען (אַרײַנזאַפּן) מיט דער הילף
   פֿון אַן אינסטרומענט, אַפּאַראַט. דער 
   פֿאָטאָגראַפֿישער אַפּאַראַט האָט גוט אױפֿגעכאַפּט דעם
   מאָמענט. דער ראַדיאָ כאַפּט אױף די 
   כװאַליעס. „אין דעם דאָזיקן סאַטעליט איז 
  אײַנמאָנטירט אַן ,אױג, װאָס כאַפּט אױף די 
   אוראַגאַנען,  טײַפֿונען  און  שטורעמס“, טמז,
‏  IX 1958 27.
     8. אַרױפֿנעמען אױף עפּעס, אױף אַן 
  אינסטרומענט. א, אַ בּאַבּעלע אױף דער נאָדל.
   א אַן עפּל אױף דער פּיקע. “ער האָט קונציק
    ,
  אױפֿגעכאַפּט אײן נערװ נאָכן צװײטן, װ אַ
                                                 י
  שטריקערין כאַפּט אױף אײגעלעך אױף אַ
  שפּיזל“, אָפּאַ, 'דער ערשטער פּאַציענט'.
     9. גיך אַרױפֿהײבּן, אַרױפֿטראָגן. „די 
  זאַװערוכע כאַפּט אױף גאַנצע בּערג שנײ“. „דער
  מאַמען שרײַבּט איר אײנציק קינד, כאַפּ עס
  אױף, דו ליבּער װינט!“, פּרץ, לידער און
   פּאָעמען. „האָט אים די פֿאַנטאַזיע דאָ 
   אױפֿגעכאַפּט אױף די פֿליגלען און...אַװעקגעטראָגן
  גלײַך אַהין...“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
‏     1O. אַװעקכאַפּן, אַװעקנעמען איבּערגװאַלד;
   אַװעקרױבּן. „דער רוצח האָט געהערט אַז סע
  געפֿינט זיך אַזױ אַ יפֿת־תוֹאר אױף דער װעלט,
  האָט ער געװאָלט זי א'“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגער
   והעני'. „אָט די כאַפּערס האָבּן בּאַדאַרפֿט א,
  אַ קלײן אַכטיאָריק ייִנגעלע פֿאַר אַ זעלנער„,
   יק. „בּעל־שם: אָט [האָבּ] איך...אָפּגעזוכט בּײַ
  די לײַט [= שדים] אַ כּלה װאָס זײ האָבּן זי
  אױפֿגעכאַפּט“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע l876.
   „אַ פּריצה...אַ גרושה פֿלעגט פּלוצלינג 
  אַרײַנפֿאָרן אין אַ שטעטל און מיט גװאַלד א אַ
                                                 ,
    

▯
  ייִד פֿון גאַס“, פּרץ פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן.
 .                  ,
  „מע האָט מײַן בּחור אױפֿגעכאַפּט װי דער רוח
  דעם מלמד און מע האָט אים אָפּגעפֿירט אין
  חד־גדיא אַרײַן“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעם.
      11. א, פֿון שלאָף. א, פֿון פֿאַרטראַכטקײט,
   פֿון פֿאַרחלומטקײט. אױפֿװעקן און 
   אַװעקנעמען. „לױפֿט אַװעק דער נעסװיזשער בּאַראָן
   צום גובּערנאַטאָר און כאַפּט אים אױף פֿונעם
   שלאָף און בּרענגט אים צו פֿירן מיט דרײַ
   זשאַנדאַרן“, שע, ייִדישע שרײַבּער.
     פֿפֿ: א, װי אַ בּליץ, װי מיט אַ פּינטל פֿון
  אױג; א, װי אַ (טײַערע) מציאה, װי אַן 
   אבֿןטובֿ; װי אַ שפּאַרבּער, װי אַ שד (רוח, 
  ניטגוטער), װי אַ (דער) רוח דעם מלמד.
    

▯
אױסכאַפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  אַרױסקומען פֿון צושטאַנד פֿון שלאָף, אױפֿװעקן
  זיך. א, זיך מיט שרעק, מיט אַ געשרײ. א,
  זיך אַ צעדולטער, צעטומלטער. „דערנאָך האָט
  ער זיך אױפֿגעכאַפּט פֿון דעם שלאָף, פֿרעגט
   ער דעם משרת: װאו בּיך איך אין דער װעלט?“,
   נחבּ, 'מעשׂה מאבֿידת בּת־מלך,. „מ'װעט זיך
  אוף חאפּן דורך קװיטשין פֿון דיא פֿײגליך“,
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מס, קהלת, תּקע“ט, יבּ, 4. „און דער מענטש
האָט זיך אױפֿגעכאַפּט פֿון דעם שלאָף און איז
אױפֿגעשטאַנין“, חה, 153. „[דאָס קעלבּל] האָט
אױסגעשטרעקט דאָס פֿיסל, אָנגערירט בּנימינען
אין דער דיך, און בּנימין האָט זיך 
אױפֿגעכאַפּט“, ממוס, מסעות. „זי האָט זיך 
צומאָרגנס אױפֿגעכאַפּט בּײַם פּריץ אין פּאַלאַץ“,
פּרץ, 'אַראָפּגעלאָזטע אױגן'.  „האָבּן זיך די
בּערג פֿון שלאָף אױפֿגעכאַפּט“, אשט, 
מײַסעלעך.  *איך כאַפּ זיך אױף — טאָגט עס! =
איר, װען עמעצער דערצײלט בּאריכות און
מיט גדלות װעגן די געװײנלעכסטע 
געשעענישן.               ▯
   2. אױפֿשטײן. זיך א, און אָפּגיסן 
נעגלװאַסער. זיך א, און גײן צו סליחות. „עס מעג
זײַן שטאָק־פֿינצטער, טאַקע האַלבּער צװײ, און
דעסטװעגן — װיבּאַלד זײ הערן דעם ערשטן
קרײ, מעג זײַן דער גרעבּסטער יונג דער
טרעגער — כאַפֿט זיך אױף פֿון זײַן 
געלעגער“, טעיאַטאָר.  „שלמהלע האָט זיך געלײגט
שלאָפֿן בּײַנאַכט מיט אַ גרינג געמיט ▯י און
האָט זיך אױפֿגעכאַפּט אינדערפֿרי — אַ יתום“,
ממוס, שלמה. „די זון האָט זיך אױפֿגעכאַפּט
מיט אַ היץ און מיט אַ בּרען און בּאַגאָסן...
מיט אירע גינגאָלדענע שטראַלן“, שע, אַקטיאָרן.
„אָט דאַכט זיך ערשט זיך אױפֿגעכאַפּט —
װאו קומט אַהין דער טאָג?“, מלה, '
לײזערעליע, דער פֿון דער אַלטער הײם'. *א, זיך װי
משה (יאָסע) פּאַרך צו נעילה = (גראָבּ) א,
זיך זײער שפּעט, נאָך דער פּאַסיקער צײַט.
   3. אַרױסקומען פֿון צושטאַנד פֿון 
פֿאַרחלומטקײט, פֿאַרטראַכטקײט. „אַז יודל בּײַם
געזעגענען זיך טוט אַ הײסן קוש זי...האָט
זי װי פֿון שלאָף זיך אױפֿגעכאַפּט“, ממוס,
יודל. „װי פֿון אַ לאַנגן שלאָף האָבּן זיך 
דעמאָלט אױפֿגעכאַפּט די רױטע ייִדלעך, זיך 
אױסגעװישט די אױגן און געפֿרעגט“, שע, מעע)יות
און פֿאנטאַזיעם. „נײן, מאַמע, װאַרט! —
כאַפֿט זיך אױף די טאָכטער און שמײַסט אַװעק
אין אַ זײַט די פּאַסיאַנס־קאָרט„, בּערג, בּײַם
דניעפּער II.
  4. פּלוצלינג אַרױסקומען, אַרױסרײַסן זיך
פֿון יעדער מין צושטאַנד. „הערט, אָט דאָס
טענה איך דאָך! — כאַפּט זיך אױף [פֿון 
צוהערן זיך] ר, יעקבֿ — אָט דאָס האָבּ איך דאָך
געזאָגט...“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „האָט
זיך דער אױפֿגעכאַפּט, בּשעת יאָסעלע האָט
אױסגעלאָזט די קדושה און איז געגאַנגען
װײַטער“, שע, יאָםעלע םאָלאָװײ. „צװײַגן האָבּן
זיך אַלע װײַלע אױפֿגעכאַפּט, זיך װי 
דערשראָקן  און זיך װידער איבּערגעגעבּן דעם
שטילן, גרינגן שאָקלען“, בּערג, אָפּגאנג. „אַז
די שטילקײט האָט זיך אױפֿגעכאַפּט און רינג
און רינג פֿונאַנדערגעקײַקלט זיך פֿון אײן
עק װאַלד בּיזן צװײטן...“, הל, ,דער װאָלף'.
   5. גיך, פּלוצלינג אױפֿשטעלן זיך. א, זיך
פֿון אָרט. א, זיך פֿון געזעס. „אַז יאָסעלע
האָט  אױפֿגעהערט  זינגען, האָט זיך מיצי
אױפֿגעכאַפּט פֿונעם בּענקל...אָנגעהױבּן 
אַרומלױפֿן איבּער דער שטובּ“, שע, יאָסעלע 
סאָלאָװײ. *א, זיך אױף די פֿיס = אױסװאַקסן, 
בּאַקומען כּוחות, װערן זעלבּשטענדיק. „ערשט
                                            ▯
                                       אױפּכוכען
  
העט שפּעטער, נאָך דער בּר־מצװה, אַז די
   מאירס מיט די שניאורס האָבּן זיך 
   אױפֿגעכאַפּט אױף די פֿיס„, שע. „די קאַטשקעלעך
  האָבּן זיך אױפֿגעכאַפּט אױף די פֿיסלעך, זיך
  געלאָזט אױפֿן װאַסער„, שע, טבֿיה.
     6. אַרױפֿכאַפּן זיך (אַרױפֿזעצן זיך). „...װעט
  זיך מן־הסתּם שױן טרעפֿן אַ פֿורל, װעט מען
   זיך א'; דערװײַל גײט מען עטלעכע מײַל
   צו פֿוס“, קאַלמוס, דער לעבּעדיקער יתום, אַדעס
  ▯187.
     7. אױפֿװעקן זיך גײַסטיק; אױפֿקומען. „עס
   האָט זיך אױפֿגעכאַפּט...דער יונגער שׂכל, מיט
   אים האָבּן זיך אױך גערירט געדאַנקען“, ממוס,
   װינטשפֿ. „שפּעטער...האָט אָנגעהױבּן אין אים
   עפּעס אױפֿצוכאַפּן זיך, עפּעס האָט אים 
   געצױגן ערגעץ“, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער I.
  „מײַן געװיסן האָט זיך בּאַלד אױפֿגעכאַפּט
  און בּאַפֿױלן אַרײַנװאַרפֿן אין טעלער אַ 
  זשמעניע געלט“, נאַד.
     8. װערן פּלוצלינג אַקטיװ. „אונדזער 
  פֿאַראײן האָט זיך אױפֿגעכאַפּט ערשט אַ װאָך פֿאַר
   די װאַלן“, רײד. „אַז עס איז געװאָרן אַ 
  געשרײ: 'ייִדן אין די קאָלאָניעס!, — האָט זיך
  לײבּ דער מלמד אױפֿגעכאַפּט מיט אַן אימפּעט“,
   ממוס, שטורעמצײַט.
     9. זיך אױפֿרעגן; װערן אין כּעס, 
   אױסבּרעכן אין צאָרן. „ער האָט זיך אױפֿגעכאַפּט...
   [און  אױסגעשטעלט] זײַן גרױסן  שטעקן“,
   מסדר אגרת, תּקפּ“ה. „האַלט ער די עזות
   שױן מער ניט אױס, כאַפּט זיך אױף, מאַכט פֿון
   די אָפּטריניקע תּל, בּאַשטראָפֿט זײ מיט כּעס
  אױף דער שטעל“, ממוס, שירה.  „דערנאָך
  האָט זיך אױפֿגעכאַפּט אַ שטורעמװינט, האָבּן
   זײ געזאָגט: לאָמיר זיך אומקערן אַהײם“,
   נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר'.
    

▯
אױסכאַפּעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿכאַפּן (זיך).
    

▯
אױסכאַפּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס כאַפּט אױף. דער א, פֿון די 
  ראַדיאָסיגנאַלן.
    

▯
אױסכאַפּערײַ — דאָס (ד▯), ־ען.  טואונג פֿון
  אױפֿכאַפּן (זיך). אַן א', אַ שפּרינגערײַ פֿון
  די בּעטן.
אױפֿכאָרכלען — ־כּל אױף, ~געכאָרכלט.
  דזװ אױסכאָרכלען ←, (מיט בּײַטעם: העכער).
אױפֿכאָרכלעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿכאָרכלען. אַן א,
   װי פֿון אַ געשטיקטן.
אױפֿכװאַליען — ־ליע אױף, ~געכװאַליעט.
  אוטװ — אױך מיט  ז י ך.  װערן בּאַדעקט
   מיט כװאַליעס. דאָס װאַסער כװאַליעט אױף.
   טרװ — מאַכן כװאַליעס אױף דער 
  אײבּערפֿלאַך. דער װינט כװאַליעט אױף דאָס װאַסער.
  “די יונגע ליליע־בּריסטן כװאַליען אױף דעם
   צאַרטן זײַד“, דא, צבֿיה.
אױפֿכװאַליענדיק — אַדי.  װאָס האָט די
   אײגנשאַפֿט  פֿון אױפֿכװאַליען. „...װאָס 
  זינגען הױך און בּלוט־אױפֿכװאַליענדיק און װילד“,
   אצג  פֿארנאכטנגאָלד.
      ,
    


־
אױסכוכען — ־כע אױף, ~געכוכעט. אױך:
   ~כוקען.  אוטװ — אַרױפֿאָטעמען מיט אַ
    ▯
אױפּכיכען
  
געהילך. א, אױף פֿאַרפֿרױרענע פֿינגער.  טרװ
  — אַרױפֿבּלאָזן. א  אַ  ריח פֿון  ציבּעלע
                        ,
  (קנאָבּל).
אױסכיכען — ־כע אױף, ~געכיכעט. אױך:
  ~כיכיקען.  דזװ אױסכיכען ← (בּײַטעם:
  העכער).
    
▯
אױסכיקען — טרװ. ־קע אױף, ~געכיקעט.
  (װאױליונגעריש) אױפֿשנײַדן (געװײנטלעך װעגן
  האַלדז). אַ פֿידל טאָן איבּערן גרגרת און א,
  דאָס גערגעלע.
אױפֿכלאַמען — טרװ. ־מע אױף, ~
  געכלאַמעט. סל.  1. אױפֿהױפֿן אַ קופּע אָפּפֿאַל.
  א, שמאַטעס. א, בּײנער פֿון אַלע מיסטקאַסטנס.
  2. לאָקל (גראָדנע) אױפֿעסן, אױפֿפֿרעסן גאָר
  גיך.
אױפֿכליאָבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
   געכליאָבּעט.  אַרײַנציִען אין זיך אַ געטראַנק אָדער
  שיטערע שפּײַז  זשיפֿענדיק  דערבּײַ  (װעגן
   בּהמות). פּעיאָ װעגן מענטשן. די קו האָט
  אױפֿגעכליאָבּעט קלײַען מיט װאַסער.
אױפֿכליאַסקען — טרװ. ־קע אױף, ~
  געכליאַסקעט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן קלאַפּן, קנאַקן,
   שלאָגן מיט אַ הילך. א, עמעצן, ער זאָל האָבּן
   צו געדענקען.
אױפֿכל אַפּען
                    ליופּען. אַרױפֿגיסן מיט אײן
         י       — טרװ. ־פּע אױף, ~געכל 
                                                אַי
   פּעט. אױך: ~כ
   גאָס, אַרױםפּליוכען. א, אַ שיסל זופּ יענעם
   אױפֿן קאָפּ.
אױפֿכליושקען — טרװ. 1. דזװ 
   אױפֿכליאַסקען.  2. דזװ אױפֿכליאַפּען, אױפֿכליופּען.
אױפֿכליעפּטשען — טרװ. דזװ 
   אױפֿכליאָבּען ←.
אױפֿכליפּען — אוטװ. ־פּע אױף, ~
   געכליפּעט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן שטאַרק און הילכיק
   װײנען. א, אַ פּאָר מאָל און אױפֿהערן.
אױפֿכליפּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿכליפּען.
אױפֿכמאַליען — טרװ. ־ליע אױף, ~
   געכמאַליעט. 1. געבּן אַ שטאַרקן פּאַטש (פּעטש)
   אא.  א, די בּאַקן. 2. אױפֿבּרעכן, אױפֿרײַסן.
   א, די טיר, דעם שלאָס.
     

▯
אױסכמאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אױף,
   זיך ~געכמאַרעט. 1. זיך בּאַדעקן מיט 
   שװערע װאָלקנס. „דער הימל האָט זיך 
   אױפֿגעכמאַרעט און אָט־אָט האָט שױן געזאָלט אָנהײבּן
   רעגענען“.  2. װערן  טרױעריק,  פֿאַרדאגהט
   אע. זײַן פּנים (געמיט) האָט זיך 
   אױפֿגעכמאַרעט.
     

▯
אױסכמורען זיך — אוטװ. ־רע זיך אױף,
   זיך  ~געכמורעט.  װערן  כמורנע,  טונקל,
   שװער. ← דפֿװ, בּ2.
     

▯
אױסכניקען — אוטװ. ־קע אױף, ~געכניקעט.
   ← אױסכניקען, אוטװ.
אױפֿכראַבּרע(װע)ן זיך — אוטװ. ־רע(װע)
   זיך אױף,  זיך ~געכראַבּרע(װע)ט.  רוסיצ.
   מיטאַמאָל זיך אָננעמען מיט אַ געמאַכטן מוט,
   זיך אַרױסשטעלן מעשׂה העלד. א, זיך און
   אױסשטעלן די בּרוסט.
     

־
אױסכראָמטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
   געכראָמטשעט. אױך: ~כראָמ▯ש)קען. 
   אױפֿגריזשען, אױפֿעסן און שטאַרק קנאַקן בּײַם
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קײַען מיט די צײן. “זײ אָפּגעשקראָבּעט און
   זײ בּאַלד אױפֿגעכראָמטשעט“, מעצקער.
    ▯
אױסכראַסטען — טרװ. ־טע אױף, ~
  געכראַסטעט. אױך: ~כראַשטשען. 1. 
  אױפשפּיליען, אױפֿקנעפּלען (דעם בּגד אױף דער
  בּרוסט) צו פֿיל און זײער האַסטיק. א, די
  קאַפּאָטע, דאָס פּעלצל. 2. אױפֿעפֿענען און
  בּרענגען אין אומאָרדענונג. א, די האָריקע
  בּ▯וסט.
אױסכראָפּען — אוטװ. ־פּע אױף, ~
   געכראָפּעט.   מיטאַמאָל אָנהײבּן כראָפּען,  
  שנאָרכ(ע)ן. אַנטשלאָפֿן װערן װי אַ געהרגעטער און
  א אַז די שױבּן זאָלן ציטערן.
     ־
    ,
אױסכראַקען — ־קע אױף, ~געכראַקעט.
  אַרױפֿכראַקען, אַרױפֿשפּײַען מיט לחות (
   לײכעץ), פֿלעגמע. א, אױף דער סטעליע.
אױפֿכר(י)וקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
  געכר(י)וקעט.  מיטאַמאָל  אָנהײבּן   כר(י)וקען,
   אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן חזירים). דערשמעקט
   אַ פּאָמעניצע, האָבּן די חזירים אױפֿגעכרוקעט.
    ▯
אױסכריפּען — ־פּע אױף, ~געכריפּעט. 
   מיטאַמאָל אָנהײבּן כריפּען (← אױסכריפּען).
אױפֿלאַבּערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געלאַבּערט.  צונױפֿפּלאַפּלען, אױפֿפּלױדערן. האָבּן
   אַ פּוסט מױל, א אַלץ װאָס ניט געשטױגן,
                      ,
   ניט געפֿלױגן.
אױפֿלאָג — דער, ־ן. 1. דאָס װאָס מע לײגט
   אַרױף; סכום פֿון אַרױפֿגעלײגטן. דער א,
   ציגל אױפֿן װאָגן.  2. צוגאָבּ; דאָס װאָס מע
   לײגט צו צו דער מאָס אָדער װאָג בּײַם 
   פֿאַרקױפֿן. געבּן אַן א, נאָך אַן עפּל.  3. צוזאַץ,
   בּאַפּוצעכץ, (בּאַנײעכץ). „מיט אַ פֿעדער אױפֿן
   קאַפּעליוש און אַ גרינעם א, אױפֿן 
   שפֿענצער“, פּרץ, 'זיבּן גוטע יאָר'.  4. משל. ל2.
   5. אױפֿלאַגע, אױסגאַבּע   שׂכר אױף לאָק...
                           . „
   חלק ששית מסך כּל השסין“, ר, שניאור־זלמן
   מליאדי, 'אגרת קודש', תּקס“ח? התּמיט, 5,
   װאַרשע תּרצ“ז].
אױפֿלאַגע — די, ־ס.  אױסגאַבּע; דאָס 
   אָפּדרוקן, אַרױסגעבּן אַ בּוך אין אַ געװיסער
   צאָל עקזעמפּלאַרן. אַ טײַערע ערשטע א'. שױן
   די דריטע א, פֿון ראָמאַן. “מע קוקט װי 
   אַנטיקװארן אונטער קרומע שירעמס זיצן פֿאַרקױפֿן
     —                                 ,
   אַלטע א'ס פֿון זאָלאַ און װערלען“, מאָל,
   פֿרײדקע.
אױפֿלאַגערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלאַגערן.
אױפֿלאַגערן — טרװ. ־ער אױף, ~געלאַגערט.
   אַװעקלײגן זאַכן, סחורות אין לאַגער, סקלאַד.
   א, סחורה — אָפּװאַרטן אױף אַ מקח, בּיז
   דער פּרײַז װעט שטײַגן.
 אױפֿלאָד — דער, ־ן. אַקט אָדער אָבּיעקט פֿון
   אױפֿלאָדן; סכום פֿון דעם װאָס מע לאָדט אױף.
   א, פֿון משׂא. אַ לאַסטאױטאָ מיט אַן א, פֿון...
אױפֿלאָדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלאָדן. די א, פֿון תּבֿואה פֿאַרן
   עקספּאָרט פֿאַרן הײמישן מאַרק אע.
             ,
אױפֿלאָדן — טרװ. לאָד אױף, ~געלאָדן (זן
   ~געלאָדט). 1. אױפֿלײגן משׂא. א, די 
    סחורה. א, דעם װאָגן, דעם לאַסטאױטאָ. „נאָך דען
   דז קעמל קען דער טראָגן זאָלשטו אים אױף
                                    


־
                                 אױפֿלאַטכענען
                                                    

▯־
   
לאָדין“, עיון, 1/50. מ▯t פֿאַרטײַטשט: ,ױעמס
   איש על חמורו, (בּראשית, מד, 13) „אונ ער
  אױפֿלאדט“ [תּי: „אַן איטלעכער האָט 
  אױפֿגעלאָדן  זײַן  אײזל“].  2. שװער מאַכן  מיט
  שטראָף, צרות אע. א, תּשובֿה אױף זיך. א, דעם
  צאָרן אױף עמעצן. „איך האָבּ זיא אױף 
  גילאָדן מיט אײטל מלאכי חבּלה דיא דא הײשן
  אף אונ, חימה“, לט 1, 2/19.  3. אױפֿלײגן
  חיובֿים, אַ גײַסטיקן עול. א, מצװת. „האָבּ
  איך אָנגעהױבּן מײַן לײַבּ דרינען צוגעװאױנען
   אין זײ און האָבּ אױפֿגעלאָדן אױף איר [=
   דער נשמה] דעם לאַסט אַז זי זאָל זײ װיסן און
  זײ צו טאָן“, חה, 38.
אױפֿלאָדן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. קענען
  אַרױפֿנעמען משׂא. „זאָג מיר װיפֿל לאָדט זיך
   אױף דער װאָגן?“, רײד.  2.  אַרױפֿקומען
   אױף אַ שיף, בּאַן אע צוזאַמען מיטן געפּעק.
   „אַלע פּליטים דאַרפֿן זיך א, אױף דער שיף
   ניט שפּעטער װי 8 אַזײגער„.
אױפֿלאַדנעװען — טרװ. ־נעװע אױף, ~
   געלאָדנעװעט.  (שוסטערײַ)  מאַכן  אַלץ  גרײט
   ▯
  
ארױפֿצוקלאַפּן, צוצוקלאַפּן. א, די פּאָדעשװע.
             ▯
   




־
אױפֿלאָדנעװען — טרװ. ־נעװע אױף, ~
  געלאָדנעװעט.  דזװ אױפֿלאָדן ←.
אױפֿלאַדע(װע)ן — טרװ. ־▯ע(װע) אױף,
   ~געלאַדע(װע)ט.  אױפֿלײגן, אַרױפֿלײגן  אין
   אַן אָרדענונג, בּרענגען אין אַ סדר. א, די
   זאַכן אַז אַ מינדסטע קלײניקײט זאָל האָבּן
   איר אָרט.
אױפֿלאָדעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלאָדן.
אױפֿלאָדער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער עס
   לאָדט אױף. “ער איז געװען בּעל־הבּית, 
   בּעלעגלה און אױך א'“, רײד.
אױפֿלאָז — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿלאָזן.
אױסלאָזן ־——־  טרװ.  לאָז אױף,  ~געלאָזט,
   ~געלאָזן  (←  אױסלאָזן).  1. מאַכן  
   פֿרײַ(ער), אױפֿבּינדן, אױפֿקניפּן אע. א, די 
   שנירלעך פֿון די שיך. “...זאָל מען אים א, אַלע
   פֿאַרבּינדעכצן“, טאַרלער רבּי, סגולות ורפֿואות,
   לאָדזש [?] 1910.  2. אױפֿטרענען. א, אַ נאָט.
   3. צעלאָזן; צעשמעלצן, צעטריפֿן. א, װאַקס
   אױף ליכט. “אַז דאָס פֿלײש איז געפֿרױרן,
   דאַרף מען עס א, פֿאַרן װײקן“, ספֿר מקור
    הבּרכה, מונקאַטש, תּרנ“ה.  4. צוגעבּן אַ 
   צולאָג בּײַם פֿאַרקױפֿן סחורה לױט אַ מאָס.
   „לאָזט מיר אױף נאָך אַ צאָל צו די דרײַ
   אַרשין“.
אױפֿלאָזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
   װערן פֿרײַער, לױזער. „די שנירלעך לאָזן זיך
   מיר שטענדיק אױף“.
אױפֿלאָזעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלאָזן (זיך).
אױפֿלאַטכעניש — דאָט (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אױפֿלאַטכענען.
אױפֿלאַטכענען — טרװ. ־כע אױף, ~
   געלאַטכנט, ~געלאַטכעט. < לקחענען. (
   געװײנטלעך אין פֿאַרשטעלטע רײד). אױפֿגנבֿענען, 
   צונױפֿגנבֿענען. א  אַלץ  װאָס ליגט פֿאַר די
                    ,
   
אױגן.
אױפֿלאַטען

אױפֿלאַטען — טרװ. ־טע אױף, ~געלאַטעט.
  1. אַרױפֿלײגן אַ לאַטע (לאַטעס). א, בּגדי
  מלכות. 2. בּיזן סוף פֿאַרריכטן. א, דאָס
  געזונט, װערן צוריק אַ מענטש.
אױפֿלאַטען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. (
   שפּאַסיק) װערן געזינטער. ניט געאַרבּעט אַ פּאָר
  חדשים און זיך אױפֿגעלאַטעט.
    ▯ ־
אױסלאַטעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיק▯▯אַ▯
              — אוטװ. לאַך אױף, ~געלאַכט.
        פּר צעס פֿון אױפֿלאַטען (זיך).
אױ▯
  פּלוצלינג (מיטאַמאָל, פֿונדאָסנײַ) לאַכן. „
   מענטשן...קומען אין טעאַטער אַרײַן...צו פֿאַרבּרענ..
   גען און כאָטש אַ בּיסל אױפֿצולאַכן“, פּרץ,
  ליטעראַטור און לעבּן. „ס'פֿלעגט נעמען לאַנג
  בּיז זי האָט װידער אױפֿגעלאַכט„, בּ. לאַפּין,
  צײכנס. „די בּליצן לאַכן אױף מיט קרומע
  צײן, װי זײ װאָלטן געחוזקט פֿון זיך אַלײן„,
  צײַט, ,מטרוניתא,.
אױפֿלאָמען — טרװ. לאָמ(ע) אױף, ~
  געלאָמ(ע)ט. אױפֿבּרעכן, אױפֿרײַסן מיט אַ לאָם,
   בּרעכאײַןן. א, די טיר.
אױפֿלאָמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. סל.
  דרײען זיך, מאַכן העװיות, מאַכן טורעס (פֿון
  זיך אָדער אַן אַנדערן). א, זיך װי אַ פּאַיאַץ.
אױפֿלאָנטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
  געלאָנטשעט. אױפֿשליסן, צונױפֿהעפֿטן (ספּעצ
  אין שײַכות מיט עלעקטרישן שטראָם). היפּוך
   פֿון אױסלאָנטשען ←. א, די עלעקטרישע
   דראָטן.
אױפֿלאָנטשען זיך — אוטװ ← דפֿװ. 
   צושטײן צו אַ גרופּע, צונױפֿהעפֿטן זיך. „בּיז טאָג
  זיך אָנגעשטױסן אױף נאָך טײלן פֿון 
  אַרטילעריע, זיך אױפֿגעלאָנטשעט און װײַטער
  געפֿאָרן“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און 
  רעװאָלוציע.
אױפֿלאַסטן — טרװ. לאַסט אױף, ~געלאַסט.
  אַרױפֿלײגן אַ לאַסט, אַ משׂא; מחײבֿ זײַן עמעצן
  עפּעס צו טאָן. א, אױף עמעצן אַ שװערע
  געזעלשאַפֿטלעכע אַרבּעט.
אױפֿלאָפּטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
  געלאָפּטשעט. אוקר. אױפֿפֿרעסן. צװישן יאָ און
  נײן א, אַ לעבּל בּרױט.
אױפֿלאַפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
   געלאַפּעט. צוכאַפּן, אױפֿכאַפּן, אַרױפֿלײגן די 
  לאַפּע (האַנט). א, אַלץ װאָס ליגט פֿאַר די אױגן.
אױפֿלאָפּנ(י)ען — אוטװ. ־נ(י)ע אױף, ~
  געלאָפּנ(י)עט.  סל. אױפֿפּלאַצן;   צעטראַסקעט
  װערן. א, װי אַ פּוכיר.
            — ← אױפֿלױף.
           ירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)
  לאַקירט. אױסשמירן מיט לאַק דאָס  גאַנצע
  מעבּל.
אױפֿלאָקן — לאָק אױף, ~געלאָקט. דזװ
  אױסלאָקן ←.
אױפֿלאָקערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געלאָקערט. לױערן און דערזען, כאַפּן. א, דעם
  שׂונא פֿון בּאַהעלטעניש.
אױפֿלהכעיסן — [...לעהאַ'כּעסן] טרװ. להכעיס
  אױף, ~געלהכעיסט. אַרײַנבּרענגען אין כּעס
  (דער צװײטער זאָל מער ניט פֿאָלגן). „מע
  טאַר ניט א, א קינד; איצט װעט ער װײנען
  און זיך ניט לאָזן לײגן שלאָפֿן“, רײד.
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אױפֿלױבּונג — די, ־עו.  פּראָצעס אָדער רע־   א
  ז ▯▯ט פֿון אױפֿלױבּן
                          לױבּ אױף, ~געלױבּט.
   ו                   . אַן א, בּיז אין הימל.
אױס ױבּן — טרװ.
  זײער שטאַרק לױבּן; דערהײבּן עמעצן מיט אַן
  איבּערגעטריבּן לױבּן. א, עמעצן װי אַ 
  גאװעולם.
אױפֿלױבּעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלױבּן. ־בּעכ▯ו.
אױפֿלױזן — טרװ. לױז אױף, ~געלױזט.   א
  דזװ אױסלױזן ←.
אױפֿלױטערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿלױטערו (זיך).               א
אױפֿלױטערן — ־ער אױף, ~געלױטערט.
  אוטװ — מיטאַמאָל װערן לױטער(ער); 
  אױפֿקומען ליכטיק, רײן. „איך בּין די װײַסקײט
  פֿון אַ לאַם װאָס לױטערט אױף אין מײַן 
   געמיט“, דוד אָפּאַלאָװ, דרוס־אַפֿריקע, 1957. טרװ
  — מאַכן לױטער(ער). א, דעם פֿרײַנדס 
  געמיט.
אױפֿלױטערן זיך — ← דפֿװ. פֿון זיך װערו
  לױטער(ער).
אױפֿלױכט — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿלױכטן. א, פֿון אַ ראַקעט. א,
  פֿון אױפֿשטאַנד. „אין אַלע מײַנע יאוש־דונערן
   און א'־בּליצן“, בּראָד, אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
  „מײַן אױג פֿאַרנעמט דײַן א, אומענדלעך„,
  הל, אין טךעבּלינקע.
אױפֿלױכטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿלױבטן.
אױפֿלױכטן — אוטװ. לױכט אױף, ~
  געלױכטן. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן לױכטן. די
   זון (די לבֿנה) לױכט אױף. עס לױכטן אױף  א
  די עלעקטרישע לאָמפּן. „מיט זונען 
  אױפֿגעשטאַנען, מיט זונען אױפֿגעלױכטן, מיט זונען   א
   אין די אױגן...„, מל, 'מיט זונען...'. „און
   א, פֿלעגן מיר אױגן מיט װײכן, 
   פֿאַרטרױלעכן ליכט“, אַל, ,ייִדיש,. 2. אָנהײבּן שײַנען
  (װעגן עפּעס װאָס געװײנטלעך גיט עס ניט
  אַרױס קײן ליכט). „מיט יעדן קוק אױפֿן
  זון האָט ס'אַלטע פּנים אױפֿגעלױכטן„, אָפּאַ,
  טענצערין.  „אין מײַן אינגעװײד מײַן האַרץ
  האָט אױפֿגעלױכטן“, נפֿתּלי גראָס. „אױפֿן
  הימל לױכט אױף אַ לאַבּן בּרױט. שטערן —
  גאָלדענער קימל — בּאַשיטן דאָס בּרױט„,
   מלכּה לי, דערװאַרטונג.  3. אױפֿקומען אַזױ
  װי מיט ליכט; אױפֿבּליִען. „גאַס צעגליאַנע,
   אײנס דער נומער — דאָרט האָט אױפֿגעלױכט
  מײַן זומער„, אר, 'װאַרשע'. „דאָך אין סוף
  אין שװאַרץ־פֿאַרגאַנגענעם לױכט ערשט אױף
  זײַן אָנהײבּ פֿאַרן פֿאָלק און לאַנד“, אַל, 'יהודה
  המכּבּיס טױט'. 4. װאַרפֿן ליכט אױף עפּעס,
  אױפֿקלערן, אױסטײַטשן עס זאָל װערן 
  ליכטיק, פֿאַרשטענדלעך. א, אַלע שװערע שטעלן
  פֿון...
אױפֿלױכטעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿלױכטן. „...צו 
   צעבּרעכן אַלע גשמיותן און נידעריקײטן װאָס
   װעלן זיך בּגװאַלד אַרײַנרײַסן אין זײַנע א'ן“,
   ייִט, טאָג, I▯ l960 21.
אױפֿלױערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿלױערן.
                                    אױפֿלױפֿן

ױפֿלױערן — טרװ. ־ער אױף, ~געלױערט.
אונטערקוקן, נאָכקוקן; נאָכשפּירן. „אַז די קעץ
זײַנען געװאָר געװאָרן פֿון דעם טאָג װען אַלע
מײַז דאַרפֿן אַרױסקריכן פֿון זײערע נאָרעס,
האָבּן זײ שױן אױפֿגעלױערט די מײַז“, יופֿאַל,
‏ No ,1887 17. „די רעגירונג האָט אים מיט...
 הונדערט מאַן אױפֿגעלױערט...זײער געהײם“,
 אמד, קאָרטןכע, װילנע 1878.
ױפֿלױערער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער עס
לױערט אױף. דער א, האָט זיך בּאַהאַלטן אין
װעלדל.
ױפֿלױף; — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
רעזולטאַט פֿון אױפֿלױפֿן (זיך). ספּעצ: 1. בּײַל,
 געשװיר. „קלאַפּסט אָפּ אָן דער האַנט דורך
אַ צופֿאַל דײַן שטערן און זע — ס'איז קײן א,
אױף אים ניט פֿאַרבּליבּן“, הל, אַ בּלאָט אױף
אַן עפּלבּױם.  2. אָנהױך. אַן א, פֿון טױ
(פּאַרע) אױף אַ גלאָז. אַן א, פֿון אַ גאַז או▯ף
אַ מעטאַלענער  פּלאַטע. 3. אָנלױף, דינער
איבּערדעק. „די יונגע בּלעטלעך...זײַנען 
בּאַדעקט מיט אַ שמעקענדיקן פּעכענדיקן א'“,
האָכבּערג, איבּז, שמײל, געװיקסן.  4. 
אױפֿזאַמלונג. אַן א, פֿון מענטשן. 5. 
אומאָרדענונג. בּהלה, קאָנפֿוזיע. אַן א, — אַן אמתער
 תּוהו־ובֿוהו. „בּײַ יעדן א, (אומרואיקײט) װאַרן
 זײ די ערשטע„, אמד, די אײדעלע ראַכע, װילנע
‏ l875. 6. דאָס װאָס גײט אױף, װאָס הײבּט
 זיו אױף בּײַם (גרײטן צום) בּאָקן. „מע גיט
 צו צען געלעכער, אַ פּיאַנע פֿון װײַסלעכער
 און סאָק פֿון אַ ציטרין. מע בּאַקט דעם א,
 אין אַ מיטל־הײסן אױװן“, בּ. שאַפֿראַן, די
 ייִדישע קוך, װאַרשע 1930.
ױפֿלױפֿונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
רעזולטאַט פֿון אױפֿלױפֿן (זיך).
ױפֿלױפֿן — אוטװ. לױף אױף, בּין ~
געלאָפֿן (←. אױסלױפֿן װעגן ה אָ בּ ). 1. 
צונױפֿלױפֿן. א, װי אױף (צו) אַ חתונה, אַ
שׂריפֿה. „עס מעג קומען די בּת־מלכּה אַלײן,
װעט ער אים אָן נדן נישט לאָזן גײן צו דער
חופּה, מע זאָל א'“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע.
2. אױפֿקומען גיך, אָנלױפֿן און זיך הײבּן.
כװאַליעס לױפֿן אױף. „עס זעט אױס װי 
בּערגלעך זײַנען אױפֿגעלאָפֿן און זיך געשטעלט װי
שומרים„.  3. מיטאַמאָל   אַרױפֿקומען  און
אַרױסשטאַרצן. אַ בּײַל, אַ געשװיר לױפֿט
אױף. „נאָך אַזאַ קלאַפּ איז אױפֿגעלאָפֿן אױפֿן
שטערן אַ בּײַל װי אַ בּאַרג„, רײד.  4. שטאַרק
אױפֿגײן (װעגן טײג). אַ ראָשטשינע לױפֿט
אױף. „דאָס טײג איז אױפֿגעלאָפֿן און 
 אַרױסגערונען פֿון מולטער„.  5. צעקנײטשן זיך,
צערונצלען זיך. די הױט פֿון דעם זקן לױפֿט
אױף. „ס'איז אים בּאַפֿאַלן אַן אימה, די הױט
איז אים שױן אױפֿגעלאָפֿן פֿאַר שרעק„, פּרץ,
▯[סידיש.
   6. געשװאָלן װערן. ,ורגליהם לא בצקו,
(נחמיה ט, 2l) פֿאַרטײַטשט תּי: „און זײערע
 פֿיס זײַנען ניט אױפֿגעלאָפֿן„ פֿפֿ: א, װ  אַ
                              .           י
בּאַרג, װי הר־ההר, װי אַ מכּה, װ אַ געשװיר
                                    י
(אױפֿן נאָז, אונטערן אָרעם), װי דעם גלחס
בּױך. בּײַם שװערן זיך: זאָלסט אַפֿילו א'!
 “זײ זאָלן אַפֿילו אױפֿלױפֿן, װעל איך זײ
זאָגן קצבֿ, קצבֿ און קצבֿ און ניט בּוטשער„,
אױפֿלױפֿן זיך
  
שע, מאָטל II. *אױפֿגעלאָפֿן װערן װאַרטנדיק
   = געשװאָלן װערן פֿון װאַרטן, זײער לאַנג
  דאַרפֿן װאַרטן. „זײַן אונטערשטע צעבּיסענע
   ליפּ האָט געהאַלטן אין אײן א, װי אַ 
  ראָשטשינע“, בּערג, בּײַס דניעפּעך ▯.
     7. זיך בּאַדעקן מיט אַ קױם מערקלעך
  שיכטל פֿון עפּעס. די שױבּן לױפֿן אױף
  מיט פּאַרע.
אױפֿלױפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   צונױפֿלױפֿן זיך, זיך צונױפֿקלײַבּן דורך לױפֿן. „אַו
  אָנגעלאָפֿענע מדינה, מ'האָט זיך אױפֿגעלאָפֿן
  פֿון דער גאַנצער װעלט“, רײד. „װען דער העלד
  קומט צוריק, גלײבּן ניט די רעדלעך מענטשן
  װאָס זײַנען זיך אױפֿגעלאָפֿן, אַז דאָס איז
  טאַקע ער“, שנ, ה. לײװיק.
אױפֿלױפֿעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױפֿלױפֿונג; צונױפֿלױף; דאָס װאָס איז 
   אױפֿגעלאָפֿן, געשװאָלן. „די [הײװן▯]קעמערלעך װערן
  אַרומגעװאַקסן גלײַך װי מיט א'ן און זעען
   אױס װי אָנגעשװאָלענע“, יאַכ.
אױפֿלױפֿעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלױפֿן (זיך). אַן א,
  פֿון אַלע פֿיר עקן װעלט.
אױף; לופֿט — אַדװ פֿראַזע.  1. פֿאַר אַ 
  נאַטירלעכער בּאַדערפֿעניש. „רבּי, איך דאַרף גײן
   א, ל'„. 2. אױף דאַטשע. „בּעת מענער שװיצן
   אין די שעפּער, פֿאַרבּרענגען פֿרױען א, ל'“.
אױפֿלופֿטערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿלופֿטערן.
אױפֿלופֿטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געלופֿטערט. אַ בּיסל (אױס)לופֿטערן. אױפֿפֿרישן
   דורך לופֿטערן. א, די מלבּושים.
אױפֿלופֿטערן  זיך — דזװ אױסלופֿטערן
  זיו ←.
אױפֿלושטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
  געלושטשעט.  אױפֿעפֿענען און אַרױסנעמען פֿון
  שאָלעכץ. א, בּעבּלעך פֿון די בּאָבּשױטן.
אױפֿליאַסקען — ← אױפֿפֿליאַסקען.
אױפֿליאַפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~געליאַפּעט.
   1. אױפֿגיסן מיט אַ גיכן און שטאַרקן גאָס.
  א, דעם צעבּער יענעם אונטער די פֿענצטער.
  2. אױף גיך אָפּטאָן אַ שטיקל אַרבּעט אױף
  א טאַנדעטנעם אופֿן. א  אַבּי אַרױסצופּטרן
                             ,
  

▯   ▯
  פֿון די הענט.
אױפֿליאַרעמען — טרװ. ־עם אױף, ~
  געליאַרעמט. אױפֿרודערן, אױפֿװעקן מיט אַ 
   ליאַרעם. א, די גאַנצע שטאָט. אױך אוטװ — 
   אָנהײבּן ליאַרעמען. „פֿון דיזער געשיכטע האָט
   אױפֿגעליאַרעמט די גאַנצע שטאָט“, אמד, דער
   פּרוש פֿון בּאַרדיטשובֿ, װאַרשע l856.
אױפֿל▯גן — אוטװ. ליג אױף, בּין ~געלעגן.
  ליגן (פֿון) אױבּן. ליגן בּהרחבֿהדיק. א, אױפֿן
  בּעט װי אַן אמתער שׂררה [ניט צונױפֿמישן
   מיט ליגן אױף = ליגן װאַך, ליגן און ניט
  שלאָפֿן].
אױפֿליגנערן — טרװ. ־נער אױף, ~
  געליגנערט.  אַרױסקומען מיט ליגנס. א, אַזױנס
  װאַס לײגט זיך ניט אױפֿן שׂכל.
אױפֿליובּען זיך — אוטװ. ־בּע זיך אױף,
  זיך ~געליובּעט. פֿאַרליבּן זיך. פּעיאָ. א, זיך
  מיט אַ דינסטמײדל.
                        453

אױפֿלײ — דער, ־ען.  אַקט פֿון אױפֿלײַען.
        ▯־
  ניט אַזױ דער א, װי דער אומקער.
אױפֿלײג — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױפֿלײגן.
  „דער א, פֿון די זאַכן אין אַ סדר געדױערט
  גאַנצע שעהן„. א'־בּעטל = װאָס מע קען 
  צונױפֿלײגן (און אַװעקשטעלן אין אַ זײַט). אױך
  א,־טיש, א'־שטול.
אױפֿלײגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  ועזולטאַט פֿון אױפֿלײגן.
אױפֿלײגן — טרװ. לײג אױף, ~געלײגט.
  1. צונױפֿלײגן, צוזאַמענלײגן. א, די זאַכן אין
  אַן אָרדענונג. א, די קלעצלעך נאָכן שפּילן
   זיך. „עס איז אָסור אױפֿלײגן אום שבּת אַ
  טלית אָדער אַן אַנדער מלבּוש„, לט2, 2/60.
  „ער האָט גלײַך אָפּגעשפּיליעט דעם בּורנוס,
  ער האָט אים אױפֿגעלײגט אין דרײַען מיטן
   אונטערשלאַק אַרױף„, ייִפֿאָל, l5 No '1888,
   בּײַלאַגע. „דען אַפֿילו דער פֿאָדעם פֿון זײַד אַז
   מען זאָל אים א, אין פֿיל, װערט ער אױך אַ
   גראָבּע שטריק“, י. מ. הכּהן, ספֿר גדר עולס,
   װאַרשע תּרנ„בּ. „װען מאַן פֿון מיני בּשׂמים
   אױפֿלעגט צו רײכערן מאַכט מאַן בּורא מיני
   בּשמים„, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עןלס.
      2. אַרױפֿלײגן, לײגן פֿון אױבּן. א, אױפֿן
  טעלער. א, נאָך פּאַפּיר אױף דער דרוקמאַשין.
   „בּעלי זצ„ל האָט אײן קטן גישװירכן...
   גיהאט, האָט אים אײן בּאלבּיריר..▯אײן 
   פֿלעשטירכין [— פֿלאַסטערל] אױף גיליגט“, גה,
             ־־.
  85. „און אַז אײנער װעט דעם אַנדערן העלפֿן
  אױפֿצולײגן די משׂא און אַראָפּצונעמען —
   דאַן װעט זײער פֿירונג װאױל זײַן“, חה, בּ,
   226. „זײ לערנען זיך אױס...שטאָט  גאָלד
   אױף דעם רוקן [פֿון אײַנבּונד] לײשגאָלד אָדער
  לײשזילבּער  אױפֿצולײגן“,  ארז, קמ, 1867,
‏  No 32. *א, די אױגן = האַלטן דעם בּליק 
  געשפּאַנט אױף עפּעס.
     3. אַרױפֿלײגן  (װעגן  שטײַערן,  שטראָף
   אע), מלל פֿאַרטײַטשט ,אָבֿי העמיס עליכם,
   (מלכיט א, יבּ, 11) „אױף גלײגט“ [תּי: 
  אַרױפֿגעלאָדן]. א, קנס; א, אַ קאָנטריבּוציע. „נו,
  האָט מען נאָך אַזױנס געהערט? ייִדן זאָלן אַלײן
   בּעטן, מע זאָל אױף זײ בּאַזונדערע לאַסטן
  א'!“, קמ, No ,l865 48. „...א, שטראָף אױף
   די װאָס װילן ניט לערנען משניות„, יופֿאָל,
‏   No ,l88l 10. „מן מעג אײנם אײן משכּון
   אַװעק נעמן װען ער ניט װיל צדקה געבּן װאַש
   אים פֿון קהל אױף גליגט איז“, מהמ, קסא/א.
     4. בּאַשטימען  (מצד  בּית־דין,  געריכט,
   מאַכט), מחײבֿ זײַן, צופּסקענען. „דיא צײַט
   קומט...װאָס ער האָט זיא אױף גיליגט דז
   זיא זאָלין תּשובֿה טאָן...“, נצ1, לבּ/בּ. „אַך
   האָט מן דיא שוחטי, אױף גילעגט דז דיא
   אלי בּ„בּ צי גלײַך האלטין, מאג זײן עשיר
   או בּינוני או עני“, 'פּנקס קהלות אהו', כּרוז
   כ“ז, תפּ“ד [אָסף, ייִבּל I I)()(▯(]. „ליבּער גאָט!
   לאָז אונדז א, אַ שנה טובֿה אַלס מיר זאָלן
   זוכה זײַן אונדזערע קינדער זעלבּער 
   אױסצוגעבּן אין עושר וכּבֿוד„, תּחנות ובֿקשות, 
   דירנפֿורט 1798 [איבּערדרוק, װילנע 1858]. „זיץ
   מיט מיר,...איך װיל שױן ניט מער אױף דיר
   די אַרבּעט א'“ פֿאַװיר, גדולת יוסף.
                  ,
                                 אױפֿלײגן זיך
     
5. צולײגן, צוגעבּן, מוסיף זײַן. א, עפּעס
   צו דער מאָס (װאָג), א, צום פּרײַז. א, האָלץ
  צום פֿײַער. „עס קען אפֿשר נאָך מעגלעך זײַן,
   מע זאָל אײַך נאָך עפּעס א', מע װײסט
  נישקשה אַז איר זענט אַן ערלעכער מאַן„,
   ממוס, קליאַטשע. „מיר געפֿינען בּײַ בּנימין
   הצדיק אַז מע האָט אים אױפֿגעלײגט 22 יאָר
   לעבּן, [װײַל] ער האָט אױסגעהאַלטן אַ פֿרױ
   מיט קינדער אין אַ הונגעריאָר“, פּלאי, המדבּך
   בּצדקה, װאַרשע תּרנ“בֿ. “איז געקומען די
   אַלמנהס שװער און האָט אױפֿגעלײגט געלט
   אױף דער אַרענדע און ער האָט זי גענומען“▯
   ספֿר דובֿר שלום, פּשעמישל.
     6. אָפּלײגן, אַװעקלײגן אין אַ זײַט, 
   אָפּשפּאָרן. (אַרכ, מייִ; מזייִ זן). א, אױף 
  שפּעטער. א, אַ בּיסל געלט אױף די עלטערע יאָרן.
   „בּתּי מרים היתומה האָבּ איך גימײנט גנץ
   װאול צו טון דאז זיא...פֿון איר מעות קאָן
  אױף ליגין“, גה, 278.  „...קען ער זײַן חשבּון
   מאַכן אונ זײַן הױז האַלטונג מצמצם זײַן,
  דאָש ער אלי טאָג עפּיס אױף ליגט“, לט1,
  1/166.  *איך האָבּ דערבּײַ נישט אױפֿגעלײגט
   = אױך: ניט געװאָרן דיקער, פֿעטער (טעמ.־
   לאַו, 882).
     7. גרעסער מאַכן, פֿאַרגרעסערן. א, דעם
   פּרײַז. א, דאָס פֿײַער. *א, װעג = גײן מיט
   אומװעגן. *א, פֿײַער = אױך: צעלײגן, מאַכן אַ
   פֿײַער. צונױפֿנעמען דאַרע  צװײַגן און א,
  אַ פֿײַער.
     8. אַװעקשיקן (װען עס קומט אױס 
  דערבּײַ עפּעס אַרױפֿצולײגן, אַװעקצולײגן ערגעץ).
  א, די סחררה מיט דער בּאַן. „עס איז די
   בּרירה  בּײַ די װאָס לײגן אױף די...
  אױסלענדישע בּריװ אָדער [בּאַנדעראָלן]...“, קמ,
‏   No ,l864 28. „א, אַ בּריװ צו איר“, נאַד.
     9. פֿאָרלײגן; נאָמינירן.   אַרכ.  „ראשיםI
  וטובֿים וקהל... מאגין אײן איטליכר איש אחד
  אױף ליגן צו אײנם קלױבּר, דער דאָ קײן
  שײַכות האָט צו דעם דער אין או▯ף ליגט“,
   תּקק.
‏     1O. (דריטפּערזאָניק). שאַפֿן צוטרױ, אַ גוטע
   בּאַציאונג. א, עמעצן צו עפּעס אָדער עמעצן.
   „מײַן װײכער טאָן האָט זײ גאָר גוט 
   אױפֿגעלײגט צו מיר“, אַר, 'די צװײ 
   אַרבּעטערמײדלעך'.
     11. אַרכ. אַרױסגעבּן (װעגן אַ חיבּור).
   „דאז איך האבּ מלקט גװעזן אױס דעם לשון
   הקודש...איצונד װידר אױף גליגט מיט פֿלײַס,
   אין טרוק„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686.
אױפֿלײגן זיך — אוטװ ← דפֿװ.  1. פֿון
  זיך, צופֿעליק (אָדער מיט װײניק בּאַמיאונג)
  װערן צונױפֿגעלײגט, אױסגעלײגט. „זע, װי
  די קאָרטן האָבּן זיך אױפֿגעלײגט„. די 
  קלעצלעך װעלן זיך א, אין אַ פֿאַסאַד פֿון אַ בּנין.
  די ▯אַכן לײגן זיך גוט אױף.  2. צונױפֿפּאַקן
  זיך. זיך א, און װאָס גיכער זיך אַפּטראָגן
  פֿון דאַנען.  3. צונױפֿלײגן געלט, זאַכן און
  מאַכן עפּעס בּשותּפֿות. א, זיך און עפּעס
  דורכפֿירן. א, זיך און מאַכן אַ סעודה. „עס
  װאָלט אפֿשר געװען גלײַכער א, זיו צװישן
  זיך פֿיל עס איז און כאַצאַלן די פֿשעקופּקעס
  פֿאַר זײערע רעשטלעך„, יק.
אױפֿלײגעכץ

אױפֿלײגעכץ — דאָס (ד▯), ־ן.  אַקט פֿון
  אױפֿלײגן (זיך). אױך פּעיאָ.
אױפֿלײגעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלײגן (זיך).
אױפֿלײגער — דער, ־ס.  1. װער עס לײגט
  אױף. אַרבּעטער בּײַם אױפֿלײגן משׂא, ספּעצ
   געהילץ. „ניסקע דער א, פֿלעגט צונױפֿנעמען
   סטאָסן האָלץ בּײַ די בּרעגעס פֿון טײַך 
   ניעמאַן. דער צונאָמען איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
   אַן אַמאָליקער ייִדישער פּרנסה“, 'ייִדישע 
   צונעמען', אַמעריקאַנער, III 1958▯ 1.  2. 
   זעצער. מדרש רבּה, אָסטרע l839. [אין דער 
   הסכּמה אױפֿן ספֿר שרײַבּט דער אָרטיקער רבֿ
   ר, חײם ראַפּאָפּאָרט, אַז עס איז אָסור 
   איבּערצודרוקן דעם ספֿר, און דער איסור איז חל
   „על הקונים ועל המסײעים וגם על האױף
   לײגער“]. אױך בּײַ דרײזין.
אױפֿלײדיקן —־ טרװ. ־יק אױף, ~געלײדיקט.
   1. מיטאַמאָל, גיך אױסלײדיקן. א, װאָס איז
   אָנגעזאַמלט געװאָרן.  2. מתּיר  זײַן.  אַרכ.
   שבּ, יד/א.
אױפֿלײדן — טרװ. לײַד אױף, ~געליטן פֿטמ.
        —                                 .
   מיטאַמאָל אָנהײבּן לײַדן, שטאַרק לײַדן. א,
   געבּראָטענע צרות פֿון אַן אײגן קינד.
אױסלײז — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אױפֿלײזן.
   אױפֿבּינד;  אָפֿשאַף; צעשמעלץ,  צעלאָז.  “אַ
   שטראָם טרערן האָבּן פֿריש אַרױסגעקװעלט
   פֿון אירע אױגן און האָבּן געגעבּן אַן א, צו
   איר פֿאַרשמאַכטער טױט אַנגסט“, אַש, 
                             
         
תּהילים

▯    ־
   ייִד. „קלײנע שװעסטער אינפֿוזאָריע, 
   שװאַרצער בּרודער האָטענטאָט — אַלע אײַלן זיך
   צום א', צום גלגולים־ א, — גאָט“, צײַט I,
   'גלגולים־ליד'.  2. (מוזיק) צוריקקער צו 
   נאַטוראַל, נאָך אַ בּעמאָל אָדער דעפֿיז.
אױפֿלײזונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלײזן. „א, מײנט אַז דאָס
   פֿאַרהאַרטעװעטע װערט װידער פֿליסיק, אַז אײן
   פֿאָרעם גײט איבּער אין אַן אַנדערער“, 
   קאָראַלניק, שריפֿטן II. „עס איז שױן טיפֿע 
   אינטואיציע, עס איז שױן טראַנס, עס איז שױן א, פֿון
   דער אײגענער פּערזענלעכקײט“, מוק, טעאַטער
   און ייִדיש טעאַטער.
אױפֿלײזלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס קען 
   צעגײן, קען צעלאָזט, צעשמאָלצן װערן, װאָס
   גײט איבּער אין אַן אַנדער פֿאָרעם. א'ע שטאָפֿן.
   דער פּראָשעק איז א, אין װאַסער.
אױפֿלײזן — טרװ. לײז אױף, ~געלײזט.
   1. לײזן אַ סך, צונױפֿלײזן, אָנלײזן. פֿטמ.
   א, אין אײן טאָג מער װי אין אַ חודש. 2. מאַכן
   װײך, מאַכן עס זאָל צעגײן (אַ האַרטע זאַך אין
   א פֿליסיקײט, אַ פֿליסיקײט אין אַ גאַז). א אַ
                                                  ,
   

־
   פּראָשעק אין  װאַסער.  “דאָס טײלן  אַלײן
   קען געשען פֿיזיקאַליש...דורך נאַטורקרעפֿטן,
              ..▯
   װי למשל א, אין שיטערע, פֿליסיקע זאַכן“,
   קמ, No ,1865 4.  3. אױסגעפֿינען אַן 
   ענטפֿער (און מיט דעם אָפּשאַפֿן די שװעריקײט,
   די פּראָבּלעם). “ער קען א, אומגעהײַערע 
   גרױסע מאַטעמאַטישע אױפֿגאַבּעס...אין אײן 
   אױגנבּליק'', קמ, No ,1866 11. „געקוקט אין אײן
   פּינטל אַרײַן, װי אַ מענטש װאָס האַלט בּײם א,
   אַ װעלטפּראָבּלעם“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
   4. מאַכן לױז(ער); אױפֿשפּיליען. „האָט ער...
   זיך אױפֿגעלײזט דעם פּעלץ, זיך געזעצט„, קמ,
‏   No ,1869 6.  5. אַרכ. בּאַפֿרײַען, מתּיר זײַן
   אַן איסור. מלל, 1/78. „לעזט אױף„ צו 
   תּהליס, קמ, 1 — בּײַם װאָרט 'חלצני'. 6. דטשמ.
   פֿונאַנדערלאָזן, אַנולירן, ניט לאָזן מער 
   פֿונקציאָנירן אַן אינסטיטוציע; ליקװידירן, בּטל
   מאַכן. א, דעם פֿאַראײן. א, דעם פּאַרלאַמענט.
   א, דעם קאָנטאַקט. „עס װערט אַ שטיקל 
   מהומה, אָבּער גלײַך װערט די מהומה 
   אױפֿגעלײזט“, הל, טאָג, II 1958 8. אונגייִ: „אַ פּרי...
   [פֿון] אַן עץ װעלכער צו װינטער װערט 
   אױפֿגעלײזט און פֿאַרטריקנט הײסט ניט פּרי עץ“,
   הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר 1864.
     7. (מוזיק) צוריקבּרענגען צו  דער  
   פֿריִערדיקער טאָנאַציע. ← אױפֿלײז, בּ2.
אױפֿלײזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. צעגײן,
   זיך צעשמעלצן. א, זיך אין װאַסער; א, זיך
   בּ▯ אַ געװיסער טעמפּעראַטור. „די געשרײען
     י
  און געװײנען האָבּן זיך אױפֿגעלײזט אין דער
   פֿאַרנאַכטיקער שטילקײט“, דעמבּלין, 
   צאַנקענדיקע ליכט.  2. דטשמ. ליקװידירן זיך. די
   פֿירמע װעט זיך א'.
אױפֿלײזעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלײזן (זיך). ־זעכץ.
אױפֿלײטישן — טרװ. ־יש אױף, ~
        
   געלײַטישט. אױך מיט  ז י ך.  אױסלײַטישן (←)
   אַ בּיסל אָדער בּיז דער נײטיקער מדרגה. „א,
   דעם יונג מע זאָל אים קענען רעדן אַ שידוך“.
אױפֿלײטן — טרװ. לײט אױף, ~געלײט.
  1. צונױפֿשמעל▯צן, מאַכן פֿון בּאַזונדערע זאַכן
   (טײלן) אײן זאַך. א, עטלעכע שטיקלעך אײַזן.
   2. דורך שמעלצן צענעמען אַ מעטאַלענע זאַך
   אױף בּאַזונדערע טײלן. א, דעם ניט־גוט 
   צוגעלײטן אױער פֿון קװאָרט.
אױפֿלײטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
        ־־
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלײַטערן (זיך).
אױפֿלײטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
        געלײַ־־
   טערט. מיטאַמאָל מאַכן לױטערער, קלאָרער.
   א, דאָס געמיט. א, דאָס פּנים מיט אַ שמײכל.
   ← ~לױטערן.
אױפֿלײטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ  פֿון
        —                                  .
   זיך, מיטאַמאָל װערן לױטער(ער). דער הימל
   האָט זיך אױפֿגעלײַטערט און ס'האָבּן זיך 
   געװיזן די ערשטע שטערן.
אױפֿלײכטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
        ־
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלײַכטן. „זאָגט די מאַמע
   שױן אַ בּיסל לײַכטער אָפּאָטעמענדיק און מיט
   אַ קורצער א, אין די אױגן“, װײַס II, 'דער 
   איבּערגאַנג'.
אױפֿלײכטן — לײַכט אױף, ~געלײַכט, ~
        גע־־
   לױכטן. פּפֿ צו אױפֿלױכטן ←. „די אותיות
   אונ דיא װערטער [פֿון די תּפֿילו▯]...װערן אוף
   לײַכטן דאש ניט צו בּשרײַבּן איז„, ר, יחיאל
   מיכל עפּשטײן, דרך הישך לעולם הבּא.
אױפֿלײכטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
        ־
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלײַכטערן. די א, פֿון 
   געמיט.
אױפֿלײַכטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געלײַכטערט. מיטאַמאָל (אָדער בּיז דער נײטיקער
   מדרגה) מאַכן לײַכטער, גרינגער. א, עמעצן
   די צרות.
                                        אױפֿלעבּן

אױפֿל ײַען — טרװ. לײַ אױף, ~געליִען (~
        געי
   ליגן, פּד). צונױפֿלײַען, קריגן דורך אַ צאָל
   מאָל לײַען. א, צו בּיסלעך אַ גרױסע סומע געלט.
אױסלײענען — טרװ. לײען אױף, ~געלײענט.
  דורכלײענען, אױסלײענען אױף אַ קול. א,
   די נעמען פֿון די תּלמידים לױטן קלאַס־
  זשורנאַל.
אױפֿליכטיקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿליכטיקן (זיך).
אױסליכטיקן — ־יק אױף, ~געליכטיקט.
   נעאָל. אױך מיט  ז י ך.  אוטװ — מיטאַמאָל
   זיך אַנטפּלעקן אין ליכטיקײט; אױפֿשײַנען,
  אױפֿהעלן. „פֿון יעדן ליד ליכטיקט אױף אַ
   דיכטער־פּנים“, ראַדאָשיצקי, צוק, III ,1956.
   “די געשטאַלטן פֿון די בּראָדער זינגער האָבּן
   אױפֿגעליכטיקט אין מײַן דמיון“, מאַנ, װעקער,
‏   No 1017. טרװ — מאַכן ליכטיק. א, אַ זעאונג.
   א, דאָס געמיט.
אױ▯ ליכטצינדן — אַדװ פֿראַזע.  (אין 
   לוחות) װען מע דאַרף צינדן שבּת־ליכט. „פּרשה
   ױשבֿ    פֿינעפֿע מיט 23 מינוט א, ל'„, י. מ.
         ־
   
נײמאַן, שבּת־אױבּס.
אױפֿלינדערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלינדערן.
אױפֿלינדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געלינדערט.  מיטאַמאָל  גרינגער  אָדער  מילדער
   מאַכן. רעדן צו אַ קראַנקן גוטע רײד. א, דאָס
   האַרץ.
אױפֿלינירן — טרװ. ־יר אױף, ~געלינירט.
   דזװ אױסלינירן ←. אױפֿצײכענען אַ ליניע
   (ליניעס). א, דאָס פּאַפּיר.
אױף[ לינק — אַדװ פֿראַזע.  אױף אַן 
   אומערלעכן אופֿן, קעגן געזעץ, ניט לױט 
   אָנגענומענער פֿירונג. אַרבּעטן, טאָן אאַזװ א, ל'. „ער
   איז ערגעץ בּאַהאַלטן א, ל, אין אַ בּױדעם„,
   בּימקאָ, גנבֿים. אױד: אױ▯ לינקס. „א, ל,
   מײַן דיעלאָ האָט מען מיר געמאַכט“, 
   גנבֿיסליד.
אױפֿליעפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~געליעפּעט.
   סל.  אױפֿקלעפּן, צונױפֿקלעפּן (אױך  פּעיאָ)
   א  אַ שנײענע בּאַבּע, ט אַפּ־ליאַפּ.
     ▯                        י
אױפֿליעפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   אױפֿקלעפּן,  צונױפֿקלעפּן.  שטיקער  בּלאָטע
   ליעפּען זיך אױף און װערן פֿאַרפֿרױרן אין
   שװערע הרודעס.
אױפֿלעבּ — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון 
   אױפֿלעבּן (זיך).
אױפֿלעבּונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלעבּן (זיך). א, פֿון פֿאָלק,
   פֿון אַ בּאַװעגונג. „קומט דאָך לױט זײ אױס.
   אַז די א, פֿונעם לאַנד איז אַ טױט פֿאַר
   ישׂראל“, ממוס, אַ גרױע האָר'. „...װען ער
                      ,
   װאָלט ניט הײליק בּרענען פֿאַר דער א, פֿון
   לשון“, אַל, 'דער שׂפֿה־בּרורהניק'. „איז דאָס
   יאָר תּרנ“ג דאָס יאָר פֿון...א'“, לדבּ, קפּ.
   2. שׂמחה, אױפֿמונטערונג. „אַ גרױס א, כאַפּט
   אַרום דעם עולם“, װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'.
   3. תּחית־המתים. „און װעלן אױפֿשטײן אין
   דער צײַט פֿון א'“, תּניא, 250.
אױפֿלעבּן — אוטװ. לעבּ אױף, ~געלעבּט.
   1. װערן צוריק לעבּעדיק. בּײַ תּחית־המתים
   װעלן די צדיקים א'. „אין שטױבּ זיך לײג...
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און שטאַרבּ אום װידער אױפֿצולעבּן“, יהואָש,
   'נײַע געטער'.  2. װערן געזונט, קומען 
   צוריק צו די כּוחות. א, נאָך די נײַע 
   אײַנשפּריצונגען.  3. װערן אַזױ װי לעבּעדיק (װעגן
   אומבּאַלעבּטע זאַכן). „בּלעטער 
   דורכגעשטױבּטע, גרױע, נעמען א, אין האַנט“, סוצ, ייִדישע
   גאַס.  4. װידער אױפֿקומען אין זכּרון. די
   יונגע יאָרן לעבּן אױף.  5. װידער אָנהײבּן
   װאַקסן, בּליִען. „דער זומער איז געקומען, אַלץ
   האָט אױפֿגעלעבּט“, םפּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
      6. װערן מונטער, פֿרײלעך; װערן אַקטיװ.
   דאָס פּנים לעבּט אױף. „װעט א, זײַן נפֿש מיט
   דער גרױסער שׂמחה“, תּניא. „אין מײַן 
   שטעטעלע צום רבּין פֿלעגן אָנפֿאָרן די חסידים...
   אױפֿצולעבּן װי אױף הײליקע ירידים“, אר,
   'ערבֿ ראָש־השנה'. „זי האָט אױפֿגעלעבּט...זי
   פּאָרעט זיך שױן אַרום בּאַל“, מ. בּורשטין,
   גורל.
      7. אַרײַנקומען אין אַ נײַער תּקופֿה פֿון
   פֿונאַנדערבּלי  פֿון אַנטװיקלונג, פֿון 
                אַקטיװ,
   קײט. א, װען די געשעפֿטן בּעסערן זיך. „דער
   פֿאַראײן האָט אױפֿגעלעבּט אַז מע האָט 
   אױסגעקליבּן די נײַע פֿאַרװאַלטונג“. „אין פֿאַרלױף
   פֿון עטלעכע יאָר...האָט ראָסטאָװ אױפֿגעלעבּט“,
   לדבּ, 10. „דאָס אױפֿלעבּן אױפֿדאָסנײַ פֿונעם
   ייִדישן  פֿאָלק — דאָפּ איז איטלעכן 
   געלעגן אין מױל“, ממוס, 'אַ גרױע האָר'. „
   ייִדישקײט איז אַזױנס װאָס קאָן אױפֿבּליִען, אױפֿ▯
   טױען און א', און גרױס און גרעסער, און
  נאָך גרעסער װערן“, פּרץ, 'אַ יונגן שרײַבּערס
   חנובּה,.
     8. װערן  װידער אַקטועל. די פּראָבּלעם
  לעבּט אױף. דער ענין קען נאָך א'. „די שאלות
   אַלײן האָבּן זײער האַרבּקײט און בּיטערקײט
   פֿאַרלױרן,...װעלן אַלס אײבּיקע פֿראַגן בּלײַבּן...
  אָבּער א, װעלן זײ, נײַע קלײדער בּאַקומען
  און אַ נײַעם קלאַנג“, פּרץ, זכרונות.
אױפֿלעבּן — טרװ. ← דפֿװ.  1. 
  צוריקבּרענגען צום לעבּן אַ טױטן. „מען איז פֿריִער
   אין גן־עדן...און דער טל פֿון תּורה לעבּט
  אים אױף“, תּניא.  2. צוריקבּרענגען צו די
  כּוחות, מאַכן געזונט. „איך זאָג אײַך, 
  קאָרטיזאָן האָט מיך אױפֿגעלעבּט“, רײד.  3. 
  לעבּעדיק מאַכן אַן אומבּאַלעבּטע זאַך. א, אין אַ
  מעשׂהלע אַלע אַרומיקע זאַכן. „װער האָט דעם
  שלאַנקן מאַרמאָר־טורעם אױפֿגעלעבּט?“, דא,
  צביה.  4. מאַכן עס זאָל אַרױסקומען 
  לעבּעדיק, נאַטירלעך אין אַ קונסטװערק; װידער
  אַרױפֿבּרענגען אױפֿן (אין) זכּרון. „מיר האָבּן
   זיך צעשמועסט װעגן רבּין און חדר און ער
  האָט אױפֿגעלעבּט מײַנע ייִנגלשע יאָרן“. „מיר
   איז געװען גאַנץ שװער אױפֿצףװעקן, 
  אױפֿצולעבּן און מאַכן זיך בּאַװעגן יענע 
  פֿאַרשױנען װאָס װירקן אין דעם בּוך“, נס, משפּחח
   מאַשבּער.  5. מאַכן עס זאָל װידער װאַקסן,
  בּליִען. „דער פֿרילינג האָט אױפֿגעלעבּט די
  בּײמער און די גראָזן“.
     6. מאַכן מונטער פֿרײלעך, אַקטיװ. א אַן
                        ,                      ,
   אײַנגעשלאָפֿענעם עולם. „די מעשׂה פֿון צדקה
  אױפֿצולעבּן דעם גײַסט פֿון דערנידעריקטע“,
  תּניא. 7. (העלפֿן) אַרײַנבּרענגען אין אַ נײַער
  תּקופֿה פֿון פֿונאַנדערבּלי, פֿון אַנטװיקלונג,
                        455
   
פֿון אַקטיװקײט. א אַ פֿאַראײן, אַ געזעלשאַפֿט.
                      ,
   א, דאָס פֿאָלק, די קונסט אאַזװ.  8. מאַכן
   עס זאָל װערן אַקטועל. א, אַ פּראָבּלעם, אַ
   האַלבּ־פֿאַרגעסענעם ענין.
      9 פֿאַרדינען, צונױפֿקלײַבּן. „ער האָט 
      אױפֿ.
   געלעבּט אַ שײנעם קאַפּיטאַל פֿון זײַן אַרבּעט“,
   ייִפֿאָל, No ,1887 36. [אַקוזןן.]
אױפֿלעבּעכץ — דאָס (די), ־ן. אַקט, 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿלעבּן. פּעיאָ.
   דאָס א, פֿון דעם בּאַװעגעכץ.
אױפֿלעבּעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלעבּן.
אױפֿלעזן — דזװ אױפֿלײזן. אַרכ. דטשמ. אַרכ
   אױך אױפֿהײבּן. „אונ, לעזט דיא פֿרוכט װידר
   פֿון דער ערדן אױף אונ, עסט זיא„, מבּ, מעשׂה
   נג.
אױפֿלעכערן — טרװ. ־ער אױף, ~געלעכערט.
   לעכערן בּיז דער נײטיקער מאָס. א, לעכער
   און אַרײַנשטעלן מעטאַלענע קלאַמערן.
אױפֿלעכצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿלעכצן.
אױפֿלעכצן — אוטװ. לעכץ אױף, ~געלעכצט.
   לעכצן, בּאַגערן עפּעס װאָס איז העכער, בּעסער,
   גײַסטיקער. „בּליקסט אױף צו דער הױכער
   אומשולד, לעכצסטו אױף צו רותן“, צײַט,
   מטטרון.
אױפֿלעכצעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלעכצן.
אױפֿלענען — טרװ. לען אױף, ~געלענט. פּד.
  1. אָנשפּאַרן,  אָנלענען.  א, דעם  קערפּער.
   2. אַ בּיסל, צום טײל עפֿענען. „ער האָט זי
   צו דער טיר פֿון צימער צוגעפֿירט, 
   שטילערהײט אױפֿגעלענט [די טיר] און בּײדע האָבּן
  געקוקט אױף שׂרהלען איבּערן בּעטל“, װײַס,
   אַ װאַלדמײדל'.
  ,
אױפֿלענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
   אַקעגנשטעלן, זיך אױפֿשטױסן. „און אױבּ
  דער מינדער־געבּילדעטער ייִדישער אַרבּעטער
  האָט זיך אױפֿגעלענט קעגן רעליגיעזע 
  סימבּאָלן...“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
אױפֿלעצט — אדװ.  צום סוף, לסוף, צולעצט.
  “שרײַבּן שרײַבּט ער עס אױך אַן ערך פֿון
  נײַן חדשים (תּשעה ירחי לידה). א, הײבּט אים
   אָן כאַפּן װײען צום דרוקן„, דלוגאַטש, די
  װעלט־מסורה, װאַרשע 1881.
אױפֿלעקן — טרװ. לעק אױף, ~געלעקט. דזװ
  אױסלעקן ←. א, קאַשע בּיזן דנאָ. א, אַ 
   נאַשערײַ.
אױפֿלעקעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿלעקן.
אױפֿלערנען — טרװ. לערן אױף, ~געלערנט.
  פֿירבּרענגען עפּעס בּײַם (דורך) לערנען. א,
   מידות טובֿות. „אומעטום װאו סיגאַל רופֿט
  צונױף אַ מנין פֿון װערטער, װערט גלײַך
  עפּעס אױפֿגעדאַװנט און אױפֿגעלערנט“, יג,
  תּוד.
אױפֿלצעװען — [...לע'צעװען] אוטװ. לצעװע
  אױף, ~געלצעװעט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן 
  פּראַװען לצנות. א, פֿון אײגענעם טאַטן.
אױפֿלקהעניש — [...לאַקכעניש] דאָס (די), ־ן.
  אױפֿלאַטכעניש. (געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון
  אױפֿלקחענען.
                                           ▯
                                       אױפּמאַכן

אױפֿלקה(ע)נען
                      — [...לאַ'קכענען] טרװ. לקחן
   אױף, ~געלקחנט. אױפֿלאַטכענען ←.
אױפֿמאָבּיליזירן — טרװ. ־זיר אױף, ~(גע)־
   מאָבּיליזירט. אױך מיט  ז י ך.  אױפֿװעקן,
   בּאַװעגן צו אַן אַקציע, צום קאַמף פֿרגל 
                                    אױס.
   מאָבּיליזירן. א, צום אױפֿשטאַנד. א, פֿאַר דער
   פֿאַרטײדיקונג פֿון לאַנד.
     ▯
אױסמאַגנעטיזירן — טרװ.  ־זיר  אױף,
   ~מאַגנעטיזירט. אױך מיט  ז י ך. 1. 
   מיטאַמאָל (װידער פֿונדאָסנײַ) מאַגנעטיזירן. „דער
                 ,
   מאַגנעטישער כּוח פֿון דעם שטיק שטאָל איז
   אָפּגעשװאַכט. מע דאַרף עס א'„. 2. דזװ 
   אױסמאַגנעטיזירן, בּ2 ←, מיט בּײַטעם: מיטאַמאָל,
   פֿונדאָסנײַ.
אױפֿמאַדז(ש)גען — טרװ. ־דז(ש)גע אױף,
  ~געמאַדז(ש)געט. אױפֿפּאַטשקען, אױפֿשמירן.
   א אַ גראָבּ װאָרט אױפֿן טױער.
     ־
    ,
אױסמאַזשען — טרװ. ־זשע אױף, ~
   געמאַזשעט. סל. דזװ דפֿװ ←.
    
▯
אױסמאָטיװירן — טרװ. ־װיר אױף, ~(גע)־
   מאָטיװירט.  קלאָר אַרױסבּרענגען מאָטיװן, 
  בּאַגרינדן. „איך פֿאַרשטײ עס און בּין זיכער אין
   דעם, אָבּער װען איך דאַרף עס 
   אַרױסבּרענג▯., קען איך עס ניט א'“, רײד.
אױסמאָטען — טרװ. ־טע אױף, ~געמאָטעט.
   סל. אױך מיט ז י ך.   צונױפֿװיקלען; 
   צונױפֿראָלן. א, עטלעכע פֿאַסמעס בּאַװל אין אײן
   גרױסן פּוק. א, פֿעדעם אױף אַ שפּול(קע).
    ▯
אױסמאַטערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿמאַטערן.
    ▯
אױסמאַטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געמאַטערט.  אָפֿט  מיט  ז י ך.  דזװ  
  אױסמאַטערן ←.
    
־
אױסמאָטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
   געמאָטשעט. סל. אױך: ~מאָצען.  אױפֿנעצן.
  א, די סקאָרינקעס, מע זאָל זײ קענען עסן.
אױפֿמאַך — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אױפֿמאַכן (זיך). 2. טײל פֿון שלאָס (שלעסל)
  פֿון אַ בּײַטל (אַ טעקע, טשעמאָדאַן) װאָס מע
  נעמט אַרײַן אין האַנט בּײַם עפֿענען אָדער
   פֿאַרשליסן. א'־צװענגל (בּײַטלמאַכערס).
    

▯
אױסמאַכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמאַכן (זיך). די א, פֿון אַן
   אױסשטעלונג.
    

־
אױסמאַכן — טרװ. מאַך אױף, ~געמאַכט.
  1. (פֿאַרענדיקן) מאַכן בּיז צו דער נײטיקער
  מדרגה; מאַכן גוט. א, אַ מאַרינאַרקע װאָס זאָל
  ליגן װי אױסגעגאָסן. א, אַ פּאָר שטיװל װאָס
  זאָלן קנאַקן. „איך מאַך אױף אַ קאָסטיומטשיק,
  קריג איך פֿאַר דעם טױזנט רובּל„, בּצג, טמז,
‏  l6 ▯I l959. „די נשמה מאַכט ניט אױף דעם
   גוף...אָבּער דער אײבּערשטעד“, תּניא, 332.
     2. אױפֿעפֿענען. „מיר דאַכט זיך אַז בּײַ
   יענעם לאַכט זיך, מאַך איך אױף די טיר —
  פּונקט (ערגער) װי בּײַ מיר„, שװ.  „מאַך איך
  אױף די טיר, דער שלימזל גײט!“ (שפּאַסיק,
  איר). „און שטיל דאָס שױבּנטירעלע פֿון 
  אַלקער אױפֿגעמאַכט“, אול.  „האבּין זיא נאָך דען
  שמש גשיקט אונ, דיא שול לאזין אױף מאכין“,
  גה, 331.  „דש װען שױן קײן חרם איז
  גשריבּן דרױף איז אָסור צו מאכין אנדרי בּריבֿ
  אױף“, ▯tה II.  *א, דעם בּאַלקן (דעם דאַך, די
    ־
אױפּמאַכן
  
סטעליע) = אױפֿהײבּן דעם דאַך, מאַכן אַ
  גרױסן טומל.  *א, דאָס טירל (די טיר) פֿון
  האַרץ = אױפֿװעקן (אָדער אַלײן אַרױסװײַזן)
  רחמנות, ליבּשאַפֿט.  „מיט אַ שליסל קען מען
  ניט א, דאָס טירעלע פֿון האַרץ“, שװ. „דײַנע
  אױגן זאָגן: איך װאָלט געװאָלט א, דאָס
  טירל פֿון דײַן האַרץ“, נאַד.  *א, די אױגן
  = א) אױפֿכאַפּן זיך פֿון שלאָף. „װען מע
  מאַכט נאָר אױף די אױגן..., מוז מען זיך
  איבּערקלערן  דעם גרױסן  חסד װאָס  דער
  אײבּערשטער  האָט  געטאָן...„,  חא,  ד/בּ;
  בּ) װערן בּעסער נאָך אַ קריזיס בּײַ אַ 
  קראַנקײט; ג) װעלן זען. „מאַך אױף דײַנע אױגן,
  ליבּער גאָט, און זע די מי פֿון דײַן טײַער
  פֿאָלק„, אײן נײַע שס  תּחנה, פּיעטריקאָװ
‏  l881.  *א, אַן אױג = װי א, די אױגן און
  אױך: זײַן אין אַ בּעסערן עקאָנאָמישן מעמך.
  א, אַן אױג נאָכן גרױסו יאַריד. *א, דאָס מױל
  = א) אָנהײבּן רעדן (זידלען, טענהן); בּ) זיך
  שטאַרק פֿאַרװאונדערן, זיך חידושן. „אַז מע
  מאַכט דאָס מױל ניט אױף פֿליט קײן פֿליג
                               ,
  ניט אַרײַן„, שװ. *מױל און אױערן 
  אױפֿצומאַכן = װערן פֿאַרװאונדערט, זײַן פֿאַרגאַפֿט.
  „װינטער, צװישן מנתּה און מעריבֿ, דערצײלט
  ער מעשׂיות נפֿלאות פֿון אַלטע צײַטן אַז עס
  איז  נאָר  מױל און אױערן  אױפֿצומאַכן“,
  יופֿאָל, No 1883 3. *א, מױל און אױגן =
  אָנקוקן פֿאַרחידושט מיט אַן אָפֿן מױל. „איך
  האָבּ געזען דעם דלות...איך האָבּ אױפֿגעמאַכט
  מױל און אױגן„, נחמיה לאָטרינגער, דער
  יודישער דלות, לעמבּערג.  *א, די װעלט מיט
  עמעצן = מאַכן אַ גרױסן טומל אַרום עמעצן,
  אױפֿפּױקן װעגן עמעצן. „איך האָבּ אים געזאָגט
...ער זאָל מיט דיר די װעלט ניט א'„, אמד,
  דער מיליאָנער, װילנע 1868.
     3. עפֿענען צוליבּ פּרנסה; אײַנשטעלן, 
  אָרגאַניזירן עפּעס צוליבּ געשעפֿט. א אַ 
                                        װאַר,
  שטאַט, אַ קרעמל. „אַז מע מאַכט אױף אַ קראָם,
  װערט מען נאָך ניט אַ קרעמער„, שװ. „ער
  האָט נאָך ניט אַ קאָפּיקע מיט װאָס דעם
  שפּײַכלער אױפֿ▯ומאַכן“, אר, ,דער 
  גמילותחסד.
     4. עפֿענען און לאָזן דעם שׂונא אַרײַנדרינגען.
  א, די פֿעסטונג, דעם פֿראָנט. „װי גאָנטי ימח„ש
  מיט די יהודים פֿערטיג װאהר, גינג ער איבּר
  דען הױפּט מאַן װאַש די שטאד אױף גמאכט
  האָט“, מע▯)ה אומן. *א, די שטאָט = אױך:
  אױפֿרודערן די אײַנװאױנערס  פֿון  שטאָט,
  אַרױסרופֿן אַ געזעלשאַפֿטלעכן סקאַנדאַל. „און
  דיזעס מעדכן האָט דערמיט די שטאָט 
  אױפֿגעמאַכט, און שׂונאים האָבּן שױן געהאַט פֿון
  װאָס צו רעדן“, אמד.
     5. דורכבּױערן, דורכעגבּערן; בּכלל עפֿענען
  מיט אַן אינסטרומענט. א, אַ פּושקע 
  קאָנסערװן. א, אַ שפּאַלט, אַ לאָך. „װען אײן פֿאַס
  אײן לאָך פֿאַר העט און עש װער פֿאַר שטאָפּט
  מיט דיר היבֿן [= הײװן]...טאָר מן עש װאול
  אױף מאַכן...“, לטl/73 '1.
     6. אױפֿשפּיליען, אַװעקנעמען, 
  פֿונאַנדערנעמען. א, דעם פּעלץ. א, ד▯ס דעקטוך. „'טוט אַ
  קוק!'... און ער האָט זײַן מאַנטל 
  אױפֿגעמאַכט„, קמ, No ,1864 4.
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7. (מאַט) עפֿענען, זיך בּאַפֿרײַען פֿון אַ
   געװיסער פֿאָרעם. א, די קלאַמערן. למשל:
‏  ▯a (b+c)::::▯ab+a
     ▯. אױפ▯iלײַבּן, אױפֿזאַמלען. א, אַ גײטיקע
  סומע; א, נדבֿות; א, אַלטע קלײדער. *א, געלט
  — אױך. פֿאַרדינען געלט. „ער איז געקומען
  —   .
  בּײַ זיך אין שטעטל און האָט אױפֿגעמאַכט
  געלט“, משלי מוסר, סליחות כּמנהג ליטא,
   װילנע 1902.
     9. אױסטראַכטן. א, אַ מעשׂה, אַ בּלבּול, אַ
  רכילותל.
‏     1O. אַרכ. בּאַפֿרײַען, אַרױסבּרענגען פֿון אַ
  מצבֿ װאו מען איז אַזױ װי פֿאַרשלאָסן, 
   פֿאַרמאַכט. א אַ חרם = א) אַרױסנעמען פֿון
            ,
   
חרם. בּ) מתּיר נדר זײַן. „אונ, מן האָט אים
  דעם חרם מוזן מתּיר זײן דען װען זיו שון
   אײנר אין חרם טךט, אונ, נעמט אײן תּנאַי
  דר בּײא אױז, זוא מוז מן אים דאו דען
   חרם װידר אױף מאַכן“, מהמ, ךכ“ח/א.
     11. אונגייִ. אַרױסנעמען, פֿונאַנדערװיקלען,
   לײגן (װעגן תּפֿילין). „...דען פּרעדיגער זײַנע
   תּפֿילין פֿאַר זײַנע אױגן אױפֿגעמאַכט“, עמוד
   היראה, אונגװאַר 1867.
אױסמאַכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױפֿעפֿענען זיך, אױפֿשליסן זיך. „לאַנגזאַם, לאַנגזאַם
  מאַכן אױף זיך בּײדע טירלעך פֿונעם אָרון„,
  דא, געזאַמלטע שריפֿטן I. „בּאַגינען האָבּן זיו
  די רױזן אױפֿגעמאַכט„, הר, אונטער גאָטס
   הימלען. אָרכ אױך: זיך לאָזן דערקענען, זיך
   מתגלה זײַן. „דא מאַכט זיך דער שׂטן װידר
   אוף אונ, זאָגט...איך בּין דער שׂטן אונ, איך
   האבּ מיך גימאכט צו אײנם עני“, מבּ, מעשׂה
   קח.
אױסמאַכעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערד ▯ער) פּראָצעס פֿון אױפֿמאַכן (זיך).
   י
אױסמאַכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס מאַכט אױף. „װאָס אַ פֿרײַנדינע אַן
  א'ין קען אױפֿמאַכן, װעט עס דער ערגסטער
  שׂ▯א ניט אױסטראַכטן„, רײד.
אױסמאַכערײַ — דאָס & די, (
   פֿילמאָליקע) טואונג אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿמאַכן.
  אַן א, פֿון פֿענצטער און טירן.
    ▯
אױסמאַכעריש — אַדי. װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױפֿמאַכער. א'ע 
  שטיקעלעך.
אױפֿמאָלױצען — טרװ. פֿאָרמען ← 
  אױסמאָלױצען. אױפֿדרעשן.
אױפֿמאָלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿמאָלן. די א, פֿון בּילד האָט
  זיך געצױגן אַ לאַנגע צײַט.
אױפֿמאַליעװען — טרװ. ־ליעװע אױף, ~
  געמאַליעװעט. אױפֿפֿאַרבּן, אױפֿמאָלן. א, די
  שטובּן אױף ידם־טובֿ.
אױפֿמאָלן 1 — טרװ. מאָל אױף, ~געמאָלט.
  (װעגן ~געמאָלן ← אױסמאָלן I). 1. מאָלן
   בּיז פֿאַרטיק מאַכן. ← אױסמ▯לן I, בּבּ 1—3.
  א, אַ בּילד. 2. אױפֿקלערן, אױפֿטאָלקעװען.
  א, די זאַך אַקוראַטנע, מיט אַלע פּישטשעװקעס.
אױפֿמאָלן 11 — טרװ. מאָל אױף, ~געמאָלט,
  ~געמאָלן. אױסמאָלן II ▯←) בּיז דער ▯
  ייִטיקער מאָס.
אױפֿמאָלעכץ — דאָס, ־ן (־ער). פּראָצעס
                                      ▯
                                 אױפּמאַסקירן
  
אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿמאָלו (II.▯ I) אָפֿט
  פּעיאָ. אַזאַ א, מעג מען אױפֿהענגען אין קיך.
אױסמאָלעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿמאָלן (II & I).
אױסמאַנגלען — טרװ. ־גל אױף, ~
   געמאַנגלט. אױפֿפּרעסן װעש מיט אַ מאַנגל.
אױס▯אָנונג — די,  ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿמאָנען. די א, פֿון חובֿות.
אױפ▯אַ▯טאַטשען — טרװ. ־טשע אױף,
  ~געמאַנטאַטשעט. צונױפֿקריגן עפּעס דורו
  בּעט▯ען אָדער שװינדלען. 'א, אַ שײנע מאַטניאַ',
   אַן אַפּותּיקו.
אױפ▯אָ▯ען — טרװ. מאָן אױף, ~געמאָנט.
  1. אַרײַנקריגן דורך מאָנען, דערמאָנען, 
  פֿאָדערן פֿאַרלאַנגען. א אַ חובֿ (חובֿות). א, 
       מיט,              ,
   גלידס־אָפּצאָל. „הגבּאים אױז אלין שולן זולן
   די מצװת אױף מאנין קודם י“כּ לפּחות שני
   חלקים“, תּקק. „'גובֿין סתּם ומחלקין סתּם, —
  מע מאָנט אױף סתּם און מע צעטײלט סתּם“,
  זרעים, כח/א. „יענער דאַרף ניט קומען צו
   אים  אױפֿצומאָנען,  ער  טראָגט...אַנטקעגן“,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן  I. 2. אַרײַנקריגן
  (חובֿ) מיט דער הילף פֿון מאַכט. א, שטײַערן,
   פּאָדאַטקעס. א, מיט פּאָליצײ. א, נאָכן פֿאַרקױפֿן
  דאָס בּעטגעװאַנט. „ראָש הקהל האָט געמוזט
  זײַן דער װאָס האָט געקאָנט אַרומגײן מיט
  די שמשׂים פֿון אײן אָרעם הױז צום צװײטן
   און  א'...אױסדריקן  און  אױספּרעסן  דעם
  שטײַער“,  פּרץ,  געדאַנקען  און  אידײען.
  3. אַרױסקריגן פֿאַרגיטיקונג; דערמאָנען (זיך)
   און בּאַשטראָפֿן פֿאַר זינד. א, די זינד. „צי
   קען ער דאָס גערוך פֿון בּלוט פֿאַרלײַדן און
   אױך פֿאַרגיסן, אױפֿצומאָנען צאָן פֿאַר אַ צאָן“,
  הל, גולם. „ער װעט א, פֿון פּרעהן און פֿון די
  מיצרים יעדן טראָפּן בּלוט װאָס זײ האָבּן אונדז
   פֿאַרצאַפּט“, אָש, משה. „אַזױ איז בּײַ דער
   מידה פֿון גבֿורה: א, בּײַ די רשעים און
  שטראָפֿן זײ מיט די שטראָפֿן פֿון דער תּורה“,
  תּניא, 502.
    

־
אױסמאָנער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס מאָנט אױף. דער א, פֿון די חובֿות.
   “▯ט איז אַ גוטער א'“, שװ.
אױסמאָנערײַ — דאָס (די), ־ען. אַרבּעט,
  בּאַשעפֿטיקונג פֿון אױפֿמאָנער. זיך פֿאַרנעמען
  מיט א, פֿאָר עטלעכע חבֿרות.
    ־
אױסמאָנעריש —, אַדי.  װאָס איז בּטבֿע, אין
  כאַראַקטער פֿון אױפֿמאָנער; װאָס איז נײטיק
  כּדי אױפֿצומאָנען. א'ע מיטלען.
    ־
אױסמאָנערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנ▯פֿט פֿון זײַן אױפֿמאָנעריש.
אױסמאַנקירן — טרװ. ־קיר אױף, ~
  געמאַנקירט. אױפֿקאָמבּינירן,   אױפֿפּלאַנירן  (מיט
  דער דעה אָפּצונאַרן). א, אַ פֿױלן תּירוץ.
אױפֿמאָסט(י)ען  —  טרװ.  ־ט(י)ע אױף,
  ~געמאָסט(י)עט. אױך מיט  ז י ך. 
  אַרױפֿלײגן (עס זאָל אַרײַן אין אָרט װאָס איז דאָ).
  א, די װאַליזעס אױף דער אײבּערשטער 
  פּאָלקע אין דער בּאַן.
אױפֿמאַסקירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿמאַסקירן (זיד).
     

־
אױסמאַסקירן — טרװ. ־קיר אױף, ~(גע▯־
   מאַסקירט. אױד  מיט  ז י ך. 1. 
    אַראָפּנע▯
אױפּמאָצעװען
  
מען די מאַסקירונג. א, די ייִדישע שׂונאים,
  װײַזן זײערע אמתע כּװנות. 2. פֿאַרדעקן,
  אַרױפֿטאָן אַ מאַסקירונג. א, דאָס פּנים, מע
  זאָל ניט דערקענען.
    ▯
אױסמאָצעװען — טרװ. ־צעװע אױף, ~
  געמאָצעװעט.   צונױפֿקרעמפּעװען,  
  צונױפֿפֿעסטיקן. א, אַן אײַנגעפֿאַלענעם פּלױט מיט אַ
  דרענגל.
    
▯
אױסמאַראָטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
  געמאַראָטשעט. סל. מיטאַמאָל פֿאַרדרײען, 
  אָנדולן (אַ קאָפּ). א, עמעצן אַ פֿולן קאָפּ, 
  פֿאַרקלאַפּן אים די קלעפּקעס.
    
▯
אױסמאָרגן — דער, ־ס. סובּ פֿון אַדװ 
   פֿראַזע: אױף מאָרגן. נעאָל. װען װעט דער א,
   קומען? „די א'ס טאָרן ניט פֿאַרשלינגען די
   בּאַדערפֿענישן פֿון הײַנט“. [אָבּער: פֿון הײַנט
   אױף מאָרגן].
אױפֿמאָרדעװען זיך — אוטװ. ־דעװע זיך
  אױף, זיך ~געמאָרדעװעט. 1. דזװ 
  אױסמאָרדעװען זיך ←. 2. װערן שטאַרק אין כּעס,
   אױפֿצאָר(ע)נען. א, זיך און װערן מלא רוצח.
    ־
אױסמאַרינירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿמאַרינירן.
אױפֿמאַרינירן — טרװ. ־ניר אױף, ~(גע)־
  מאַרינירט. 1. מאַרינירן בּיז דער ▯.יטיקער
  מדרגה. א, אַ פֿאַס הערינג. 2. מאַרינירן אַ
  בּיסל. א, ניט מער װי צװײ מעת־לעת.
אױפֿמאַרינירן זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. װערן אױפֿגעמאַרינירט. די פֿיש האָבּן זיך
  שױן  אױפֿגעמאַרינירט.    2. מאַכן  לאַנגע
  הכנות, מאַכן שהיות. א, זיו אױף נאָטן.
אױפֿמאַרקירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿמאַרקירן. די א, פֿון דער
  פּאַרטיע קלעצער.
אױפֿמאַרקירן — טרװ. ־קיר אױף, ~(גע▯־
   מאַרקירט. 1. אױפֿצײכענען. א, דאָס געהילץ.
  2. אױספּלאַנירן. א, אַ ציל פֿאַר זיך.
אױפֿמאַרש — דער, ־ן. אָקט פֿון אױפֿמאַר
  שירן. דער א, בּײַ דער פֿײַערונג. „צוזאָמען
   מיטן א, פֿון  פֿרימאָרגן האָט  זיך דאָס
  שטעטל...“,  שטײנװאַקס, טמז, II 1960 7.
אױפֿמאַרשירונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿוז
  אױפֿמאַרשירן. די א, פֿון די אַרגאַניזירטע
  אַרבּעטער.
אױפֿמאַרשירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)
  מאַרשירט. אָנהײבּן גײן מאַרשירנדיק ▯← 
   אױסמאַרשירן).
אױפֿמאָשטשען (זיך) — דזװ 
   אױפֿמאָסט(י)ען (זיך) ←.
אױפֿמאַשענעװען — טרװ. ־נעװע אױף,
  ~געמאַשענעװעט. אױפֿדרײען,  אָנדרײען אָ
  שװינדלעריש  געשעפֿט.  „אױפֿגעמאַשענעװעט
   אָ גאַנצע אַקציעס־געזעלשאָפֿט מ▯ט רומענישן
   נאַפֿט און בּדלות געשטעלט נאַאיװע מענטשי“,
   ױין.
אױפֿמוהן — [...מױ'עכן] טרװ. מוח אױף,
   ~געמוחט. אױפֿבּױען  מיטן  שׂכל;  
   אױפֿקלערן (געװײנטלעך פּעיאָ). א, אַזאַ 
   מאַשינעריע.
אױפֿמוטיקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמוטיקן (זיך).
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▯
אױסמוטיקן — טרװ. ־יק אױף, ~געמוטיקט.
  אױך מיט ז י ך. צוגעבּן מוט, אױפֿמונטערן.
  א— אַ פֿרײַנד אין אַ שװערן מצבֿ.
    ,
אױסמױערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿמױערן. די א, פֿון בּנין▯
    ▯
אױסמױערן — טרװ. ־ער אױף, ~געמױערט.
  אױפֿבּױען אַ בּנין, אַ װאַנט אע פֿון ציגל אָדער
  שטײנער (אָדער אַן אַנדער פֿעסטן מאַטעריאַל).
   „מע האָט זיך געקליבּן אױפֿצומױערן אין די
  בּראָנקס אַ שטיבּל װאו שׂמחה װעט זאָגן
   תּורה“, אָפּאַ, 'שׂמחהס לעבּן'. „װען ער האָט
  זיך געקױפֿט אַ הױז אָדער אַ שטובּ, אָדער
  ער האָט זיך [— פֿאַר זיך] אױפֿגעמױערט אַ
                  ־־־
  הױז אָדער אַ שטובּ — מאַכט ער די בּרכה
   שהחײנו„, חא, מד/בּ.
אױפֿמוליען — טרװ. ־ליע אױף, ~
  געמוליעט. אוקר. אָפֿט מיט ז י ך. אױפֿדריקן,
  אױפֿקװעטשן, אױפֿרײַבּן. די ענגע שיך ךאָבּן
  מיר אױפֿגעמוליעט אַ פֿינגער. א, זיך די פֿיס
  פֿון אַרומגײן אַ גאַנצן טאָג.
אױפֿמומלען — דזװ אױפֿמורמלען ←.
    ▯
אױסמונטער — דער. מצ נבּ. נעאָל. אַקט פֿון
  אױפֿמונטערו (זיך). „אונדזער בּליק פֿלעגט
  זיך װענדן אַהין מיט האָפֿענונג און א'“, א.
  אַלמי.
    

▯
אױסמונטערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿמונטערן (זיך). די גוטע
  רײד פֿלעגן אַרײַנבּרענגען א, אין די הערצער
   פֿון די לײַדנדיקע.
    ▯
אױסמונטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געמונטערט.  אױפֿװעקן מוט, פֿרישקײט, כּוחות,
  האָפֿענונג (צו װערן אַקטיװער). „...האָבּן אונדז
  מיט נײַעם ליכט בּאַשײַנט און אין אונדזער
  קראַנקן האַרצן  אױפֿגעמונטערט  מוט און
  װילן„, פֿרוג I, ,דאָס קװיטל,. „דעם 
  פֿאַרצװײפֿלטן — א', דעם קינסטלער װאָס איז 
   געפֿאַלן בּײַ זיך — צו הײבּן“, בּעל־מחשבֿות I.
אױפֿמוסירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)מוסירט.
   מאַכן עס זאָל שפּרודלען, אַרױסגעבּן, שאַפֿן
   בּלעזלעך שױם. א, זעלצער מיט נ▯ך אַ בּיסל
  גאַז.
אױפֿמוקען — אוטװ. ־קע אױף, ~געמוקעט.
   מיטאַמאָל, פּלוצלינג (אָדער הױך) 
   אױסמוקען ←.
אױפֿמורמלען — ־מל אױף, ~געמורמלט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אַרױסבּרענגען אומקלאָרע,
  שטילע קלאַנגען. “אין אָװנט האָט דאָס 
  טײַכעלע אױפֿגעמורמלט“. טרװ — עפּעס 
   אַרױסזאָגן בּיזן סוף מורמלענדיק. א, אַ געבּעט.
אױפֿמורמלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿמורמלען.
אױפֿמורקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
   געמורקעט. מיטאַמאָל, פּלוצלינג (אָדער הר▯ך) 
   אױסמורקען ←.
אױפֿמ▯שבֿן — [...מױשעװן] טרװ. מוֹשבֿ א▯.ף,
   ~געמוֹשבֿט.   צונױפֿװאַרפֿן, אָנשיטן מיסט,
   שמוץ. א, אַ בּאַרג פֿאַר אונדזער טיר.
אױפֿמושטירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמושטירן.
אױפֿמושטירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)־
   מושטירט. אַ בּיסל, נאָר בּיז דער נײטיקער
   מדרגה, אױסמושטירן ←.
                                        ־
                                   אױפֿמינירן
                                                
▯־
    




▯
אױסמיאוסן — [...מיִ'עסן] טרװ. מיאוס אױף,
   ~געמיאוסט. (שפּאַסיק) מאַכן מיאוסער. „איר
  רופֿט עס אױפֿגעפּוצט? איך רוף עס — 
  אױפֿגעמיאוסט“, רײַך.
אױסמיאַוקען — ← אױסמיאַוקען.
אױסמיגלען — אוטװ. ־גל אױף, ~געמיגלט.
  אױפֿשײַנען, אױפֿגלאַנצן, אױפֿפֿינקלען. א, װי
  אַ שטערן אין אַ װינטערנאַכט.
אױף מײַן װאָרט — פֿראַזע. 1. געניצט
  בּײַם פֿאַרזיכערן אַז עס איז אמת, אַז מע דאָרף
  זיך פֿאַרלאָזן אױף דעם. „־־־־. האָסט עס טאַקע
   אַלײן געהערט? — א, מ, װ', מיט די אײגענע
   אױערן“. „בּין איך, א, מ, װ,, אַ קאַטאָליק
   געװאָרן, דעמאָלט האָבּ איך...געגעסן קאָלבּאַס
   צעפּענקעטערהײט„, גוסטאַװ מאַקמאַן, די 
   נעהײמגיסע פֿון יענער־װעלט, װאַרשע 1865.
   2. אױף מײַן בּאַפֿעל (בּקשה). „— װאָס האָט
   רבֿקהלע געװאָלט זאָגן? — זי האָט נישט
   געענטפֿערט. — רבֿקהלע װעט א, מ, װ, זאָגן!“,
   אָפּאַ, פּױלישע װעלדעך.
אױף מײַן קאָפּ — פֿראַזע. אױך: אױף מײַן
  אַחריות; װאָס איך װעל עס דאַרפֿן לײַדן,
  איבּערטראָגן  פֿאַרריכטן אע. אַ נײַע צרה
              ,
  (אָנשיקעניש) א, מ, ק'.
אױסמײַסטערן,  ־סטרעװען  —  טרװ.
        ־
   ־טער, ־טרעװע אױף, ~געמײַסטערט, ־טרעװעט.
   אױפֿבּױען, אױפֿשטעלן, א▯יספֿורעמען עפּעס
   (װאָס עס קומט אױס דערבּײַ אַ לענגערע צײַט
   צו אַרבּעטן אָI ער זיך מיִען; קען אױו זײַן א▯ך,
  פּעיאָ). א, אַ מאָדעל פֿון בּית־המקדש▯ פֿון אַ
  שיף אאַזװ. א, אַ ס▯כּה. א, אַ גאַנצע 
   סקולפּט▯ר־גרI פּע.
אױפֿמילדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געמילדערט. דזװ אױסמילדערן (←), נאָר אין אַ
  קלענערער מאָס.
    ▯
אױסמינטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געמינטערט. 1. אַרױסבּרענגען פֿון צושטאָנד פֿון
  פֿאַרחלשטקײט, אױפֿװעקן פֿ ▯ן חלשות. „און
  האָט מיט זיך דאָרט, אין דער װײַבּערשער
   שול, אַ לימענע אָדער טראָפּנס אַזױנע, אױפֿך.
   צומינטערן אי זיך אי אַנדערע, בּשעת דעם
  חלשן“, ממוס, שלמה. „[ער] איז געפֿאָלן אױף
  דער ערך. מע טראָגט אים אין בּית־המדרש
   אַרײַן א▯ן...מע מינטערט אים אױף“, פּךץ,
  פֿאָלקסטימלעכע  געשיכטן. 2.  אױפֿפֿרישו,
  אױפֿװעקן גײַסטיקע כּ▯חות. א, עמעצן לעבֿודת
   הבּורא. „מע קאָן פּועל זײַן אָ גוטע זאַך בּײַ
   אָ ייִדן, א, זײַן תּוכו...דאַרף מען לײגן כּוחותּ
  אױף דעם„, לדבּ. 3. דזו▯ אױפֿמונטערן. דאָס
   פֿרײלעכע געזאַנג האָט אױפֿגעמינטערט.
אױפֿמינטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. װערן
   אױפֿגעמינטערט. „אַלע גרינסן און גרעז.▯לעך.־
   האַבּן זיך אױפֿגעמינטערט פֿ ן זײער 
   פֿאַרחלשטקײט„, לדבּ. 2. װערן פֿרישער, 
   לעבּעדיקער,  ענערגישער. א,  זיך א▯ן װײַטער
   בּלײַבּן בּײַ דער אַחריותדיקער אַרבּעט.
אױפֿמינ(י)ען — אוטװ. ־נ(י)ע אױף, ~
   געמינ(י)עט. אױפֿשײַנען, אױפֿגלאָנצן. „איר 
   װײַסער האַלדז האָט פֿאַר מיר אױפֿגעמינע▯,
   װײַס III, 'מײַן פֿרײַנדס ליבּע'.
     

־
אױסמינירן — טרװ. ▯יר אױף, ,...,(גע)
  מינירט. אױך: ~מינעװען.   אױפֿרײַסן דורך
אױפֿמינצן
  
אַ מינע, דורך לײגן מינעס. א, דעם צוטריט
  צ — די פּאָזיציעס.
    ו
אױסמינצן — טרװ. מינץ אױף, ~געמינצט.
   אױפֿשטאַמפּן, אױפֿקלאַפּן (מטבּעות,  קלײנע
  מעטאַלענע חפֿצים). א, אַ מעדאַליאָן, אַ 
  בּראָשקע.
    
▯
אױסמיסטיקן — טרװ. ־יק אױף, ~
  געמיסטיקט.  (בּאַ)מיסטיקן בּיז דער נײטיקער מאָס.
  „ס'איז אַ גוטער בּאָדן, מע דאַרף אים נאָר
  אַ בּיסל א'„.
אױ▯ מיר אַזאַ... ——. פֿראַזע. מיטן המשך:
   לעבּן, יאָר, װאױלטאָג אאַ. געניצט בּײַ 
   װינטשעװאַניעס  און  בּײַם  פֿאַרזיכערן אַז  מע
   מײנט עס בּאמת. „װאָס איך װינטש דיר? —
  אױף מיר אַזאַ בּרכה!“ „װאָס איך װינטש דיר
  — הלװאַי אױף מיר אַזאַ מזל“. „אױף מיר
   אַזאַ לעבּן, אױף מיר אַזאַ יאָר!“, לאַט, מאַמאָן.
   „דאַכט זיך אַ קלוגע מײדל, אַ גוטע — אױף
   מיר אַזאַ יאָר!“, יד, אבן נגף.
    

▯
אױסמיש — דער. מצ נבּ.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמישן. דער א, פֿון די 
   פֿאַרשײדענע סאָרטן איז געװען גאָר גוט.
     

▯
אױסמישונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמישן. די א, פֿון  טהרה
   און טומאה. „איך האָבּ צו אַ פֿאַרצאָגט האַרץ
   קײן בּעסערע רפֿואה ניט געפֿונען אַלס די
   א, פֿון אמת מיט גערעכטיקײט“, נועס המוסר,
   װילנע 1864. די א, פֿון דעם ספֿר הזכרונות.
     

▯
אױסמישן — טרװ. מיש אױף, ~געמישט.
   1. בּכּיװן צונױפֿמישן (צוליבּ עפּעס). א, 
   פֿאַרשײדענע סאָרטן קאַװע. א, װײַן מיט װאַסער.
   „ס'איז אױפֿגעמישט געװאָרן די װאָל מיטן
   בּאַװל פֿאַרן שפּינען אָדער ס'איז אױפֿגעװעבּט
   פֿון צװײ מינים“, ש. שפּיראָ, קלײדער־
   פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 1900.  2.  צונױפֿפּלאָנטערן.
   א, אין אַ שמועס פֿאַרשײדענע ענינים. *א,
   בּאָרשט(ש)  מיט  קאַשע, א, בּאָטװינע מיט
   קאַשע = צונױפֿפּלאָנטערן זאַכן װאָס פּאַסן
   זיך ניט אײנע צו די אַנדערע. *א, אַ 
    גאַנצע קאַשע = מאַכן אַ גרױסן פּלאָנטער. „האָט
   דער הײליקער צדיק אָנגעהױבּן צו זאָגן און האָט
    אױפֿגעמישט גמרא, תּוספֿות מיט מפֿרשים, מיט
    רמבּ“ם, מע▯tה פֿון מאַן און װײַבּ, לעמבּערג
    1892. 3. אױפֿבּלעטערן, אױפֿעפֿענען אַ בּוך (און
    זוכן). “איך האָבּ אױפֿגעמישט דאָס בּלעטל
   און האָבּ אים געזאָגט: אַדוני, דאָ שטײט...“,
    יפּ. „מע  האָט אױפֿגעמישט אַ חומש און
    געװיזן אַז 'תּמר', דער טײטל, שטײט אין
    חומש“,  ממוס,  מסעות. „דערנאָך האָט זי
   גענומען אַ חומשל און אױפֿגעמישט: אדרבּה,
   װײַז מיר, צי קענסטו כאָטש דאַװנען“, װײַס I,
   'דער  אָרעמער יונג'.  4. דערמאָנען; 
   אױפֿװאַרפֿן. „איך װעל איר ניט א, קײן אַלטע
    עבֿירות“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II. „דער
   זכּרון זײַנער האָט אױפֿגעמישט פֿאַרשײדענע
   פּאַסירונגען פֿון דעם װײַטן עבֿר“, לדבּ, 240.
   *א  אַ סמעטענע = אַרױסהײבּן פֿאַרגעסענע
      ,
    זאַכן (מג, מיטן־גאַליציע). א, די 
   פֿאַרגאַנגענהירט. *א, דעם יחוט = דערמאָנען דעם 
   אָפּשטאַם (לגנאי אָדער לשבֿח). א, דעם יחוס און
   דערצײלן װעגן זײַן טאַטן דעם סימבּירשטשיק.
    „מיט זײַן זינגענדיקן מגידותדיקן קול האָט ער
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ייִדן אױפֿגעמישט ךעם יחוס, װער זײ זענען
  און װאָס זײ זענען“, אַש, שטעטל. א, אַן אַלטע
  מעשׂה (געשיכטע, פּאַסירונג). *א אַ שמועס
                                      ,
   = אױך: אָנהײבּן אַ שמועס. 5. דורכמישן,
   אױסמישן. „אַפֿילו אַן עסן װעלכע שױן 
   געקאָכט איז און שטײט פֿרײַטיק בּײַנאַכט בּײַם
   פֿײַער איז אָסור מיט אַ לעפֿל אױפֿצומישן„,
   הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר 1864.
אױפֿמישן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1 פֿון זיד,
                                       .
  אָן אַ כּיװן, זיך צונױפֿמישן. „די צװײ סאָרטן
  מעל האָבּן זיך אױפֿגעמישט, און מיר האָבּן
  ניט מער דעם בּעסערן סאָרט“. 2. 
  אַרױסקומען װי אַ נײַער פּראָדוקט בּײַם צונױפֿמישן.
   „עס האָט זיך אױפֿגעמישט זײער גוטע קאַװע
  פֿון די בּײדע סאָרטן“. 3. צונױפֿפּלאָנטערן
  זיך. „אין זכּרון (קאָפּ) האָבּן זיך אױפֿגעמישט
  די צװײ בּאַזונדערע עפּיזאָדן“. 4. זיך 
  עפֿענען (װעגן אַ בּוך) אָן זוכן. „דער ספֿר האָט
  זיך אױפֿגעמישט גראָד בּײַ...“. 5. דערמאָנען
   זיך. עס האָט זיך אױפֿגעמישט אַן עפּיזאָד.
     
▯
אױסמישעװדיק  — אַדי.  װאָס האָט די
   אײגנשאַפֿט פֿון (קענען) אױפֿמישן (זיך). א'ע
   מינים, סאָרטן.
אױפֿמישעװדיקײט — די (דאָס), ־ן. 
   אײגנשאַפֿט צו קענען אױפֿגעמישט װערן. א, פֿון
   פֿאַרשײדענע מינים װײַן.
     
▯
אױסמישעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿמישן. אַ פּלאָנטער,
   אַ▯ א'.
אױסמישעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿמישן (זיך).
אױפֿמלאכה(נע)ן — [...מעלאָ'כע(נע)ן] טרװ.
   מלאָכה אױף, ~געמלאכהט. 1. פֿאַרענדיקן
   טאָן אַ בּעל־מלאכהשע אַרבּעט שלעכט, ניט 
   געראָטן. א, אַ זאַך, אַז מע זאָל דעם '
   בּאַלמעלאָך, דאַרפֿן צעבּרעכן (איבּערבּרעכן) די הענט.
   2. בּמקום־װערבּ אױסצודריקן בּיטול־בּאַציאונג
   צו יעדן מין טאָן אָדער אַרבּעטן, װאָס דער
   רעזולטאַט איז ניט געראָטן. א, [= 
   אױפֿשרײַבּן] אַ רעזאָלוציע עס זאָל זײַן אַ חוזק.
   א, [= אױפֿפֿירן] אַ פֿאָרשטעלונג, אאַזװ.
     ־
אױסמסהרן — [...מי'סכערן]  טרװ. מסחר
   אױף, ~געמסחרט. אױך: ~מיסהרן. 
   אױפֿקױפֿן, אױפֿהאַנדלען. א, דעם גאַנצן מאַרק
   פֿאַר אַ האַרטן דרײַער (האָט איר בּײַטעם).
אױפֿמעבּלירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמעבּלירן.
אױפֿמעבּלירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)־
   מעבּלירט. אױפֿפּוצן (צימער,  דירה)  מיטן
   אַרײַנשטעלן נײַ מעבּל. א, די װאױנונג נאָכן
   לעצטן סטיל.
 אױפֿמעטען — טרװ. ־טע אױף, ~געמעטעט.
    סל. אױפֿצײכענען סימנים. א, די 
   אַרומגעטעסעטע קלעצער. א, די פּרײַזן אױף עטיקעטקעס.
 אױפֿמעלדונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמעלדן (זיך).
אױפֿמעלדן — טרװ. מעלד אױף, ~געמאָלדן.
   לאָזן צו װיסן הױך אױף אַ קול. א, אַז דער
   נגיד קומט.
אױפֿמעלדן זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. 1. אָנרופֿן
   דעם אײגענעם נאָמען בּײַם אָנקומען אָדער אין
   מיטן פֿון אַ צונױפֿקום, אַן אױפֿנעם, אַ שׂמחה
                                          ▯
                                      אױפּמערק
   
אע. א, זיך מיטן גאַנצן טיטל. 2. זיד 
  אַרױסרופֿן. א, זיך צום װאָרט = בּעטן אַ װאָרט
  אױף אַ פֿאַרזאַמלונג. א, זיך מיט אַ שײנער
   מתּנה בּײַ אַ שׂמחה. 3. זיך אײַנמעלדן, זיך
   רעגיסטרירן אין פּאָליצײ, מלוכה־אַמט.
אױפֿמעלן
                ליקן. 1. אַרױפֿשיטן מעל פֿון
              — טרװ. מעל אױף, ~
  געמעלטאױך: ~מע
  אױבּן.  2. אױפֿמאָלן.
אױפֿמעלקן — טרװ. מעלק אױף, ~געמאָל..
   קן. 1. אַרױסקריגן מילך, אָנמעלקן. א, אַן
  עמער מילד פֿון די בּײדע קי. 2. 
   אַרױסקריגן (געלט, אַ חובֿ) צו בּיסלעך בּיז מע
  קריגט דאָס װאָס מע דאַרף. א, דעם גאַנצן
  חובֿ. אױפֿגעמאָלקן מײַן צענערל רובּלװײַז.
אױפֿמעלקן זיך — ← דפֿװ.  זיך לאָזן 
   אױסנוצן. א, זיך װי אַ גוטע קו.
אױפֿמענטשלען — טרװ. ־טשל אױף, ~
  געמענטשלט. אַ  בּיסל  אױסמענטשלען  (נאָר
  אױבּנאױפֿיק). „מיר האָבּן אים שױן װי ניט
  איז אױפֿגעמענטשלט, אָבּער קײן אמתער לײַט
   איז פֿון אים ניט געװאָרן“, רײד.
אױפֿמענטשלען זיך — ← דפֿװ.  געפֿינען
   זיך אין פּראָצעס פֿון װערן זעלבּשטענדיק,
   װערן מיט מענטשן גלײַך. א, זיך ערשט נאָך
   דער חתונה.
    
־
אױסמעסטן — טרװ. מעסט אױף, ~געמאָסטן.
   1. מעסטן פֿאַר די אױגן פֿון קונה. ▯אָט
   דאָס איז דרײַ אַרשין? זײַט זשע מוחל, מעסט
   עס מיר אױף„. 2. צוגעבּן עפּעס בּײַם מעסטן.
   א אַ שטיקל. ▯. אָנמעסטן. א, דאָס רעקל.
     
־
    ,
אױסמעסטעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿמעסטן. קוקן אױף די פֿינגער בּײַ
   אַן א'.
אױף[ מעסערשטעך — אַדװ פֿראַזע (אָדער
   טײל פֿון צזװ מיט  ז ײַ ן ). גרײט צו שטעכן.
   דורס זײַן; אין זײער שטאַרקן רוגז. “פֿאַראַן
   מענטשן װאָס זענען זיך שׂונאים און זענען
   צװישן זיך א, מ'“, ממוס, אַלטע מע▯Iה.
אױפֿמעקלע(ר)ן ▯ טרװ. מעקל(ער) אױף,
   ~געמעקל(ער)ט.  אָנהײבּן פֿאַרמיטלען צװישן
   סוחר און קונה. א, װאַלד, גיטער אע. “פֿװ
   א, בּיזן דערזען אַ פּאָר גראָשנס איז 
     פֿאָלג▯ך אַ־גאַנג“.
   מי ־
אױסמעקען — ־קע אױף, ~געמעקעט.  אוטװ
   —מיטאַמאָל אָנהײבּן אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן
   אָדער װי אַ ציג). די ציג האָט אױפֿגעמעקעט
   אין שטאַל.  טרװ — אױפֿזינגען, אױפֿזאָגן
   אע אױף אַ ניט־געלונגענעם אופֿן. א, אַ ליד.
אױפֿמערונג — די, ־ען.  פּראָצעס ▯דער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמערן (זיך).
     ▯
אױסמערן — טרװ. מער אױף, ~געמערט.
   קאָנטיק פֿאַרמערן. א, אָפּגעשפּאָרט געלט אין
   קניפּל.
     ▯
אױסמערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿאַרמערן
    זיך אױף קאָנטיקן אופֿן. די בּאַפֿעלקערונג פֿון
    לאַנד מערט זיך אױף יערלעך אױף...מיליאָן.
     

▯
אױסמערעזשען — טרװ. ־זשע אױף, ~
   געמערעזשעט.  מערעזשען (← אױסמערעזשען),
    העפֿטן, אױסשטיקן בּיזן בּאַקומען 
   געװאונטשענעם רעזולטאַט. א, אַ בּלימל אױף אַ טיכל.
 אױפֿמערק — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
    אױפֿמערקן.  2. נעאָל, זשיט. אױפֿמערקזאַמקײט.
    ▯
אױפּמערקונג
   
„ניגער האָט געצױגן דעם לעזערס א, ניט נאָר
   דורך דעם ערנסטן צוטריט צו דעם ענין, נאָר
   אױך  דורך דער אײגנאַרטיקײט  פֿון  זײַן
   סטיל“, זשיט. „אַזאַ אומגערנדיקע מאַמע האָט
   ניט פֿאַרן קינד דעם גאַגצן א', זי אײַלט זיך,
   זי װיל דאָס מאַכן בּקיצור“, מװ, װעג צו
   אונדז▯1ר יוגנט.
     

▯
אױסמערקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿמערקן. אױפֿמערקזאַמקײט.
   װעקן, אַרױסװײַזן, אַרױסרופֿן א'. “אובּסרבֿאנץ,
   װאהר נעמונג, אױף מערקו[נ]ג“, יוסף מאַרשן,
   חנוך לנער, פֿיורדא תּקל“ד, כ/א.
    ▯
אױסמערקזאַם — אַדי.  1. װאָס האָט אין
  זיך קאָנצענטרירטקײט בּײַם אױפֿנעמען עפּעס
   מיט די חושים; װאָס די חושים זײַנען אױף
  (צו) דעם צוגעשפּיצט אַ געװיסע צײַט. א, 
  בּאַקוקן, א, אױסהערן, א, בּאַטאַפּן. אַן א'ער
  צוהערער, בּאַקוקער. „דער א'ער 
   פֿײַנפֿילנדיקער אױער פֿון פֿאָלק“, בּעל־מחשבֿות III.
  2. װאָס האָט אין זיך קאָנצענטרירטקײט און
  אַ געװיסע מאָס פֿון אָנשטרענגונג בּײַם 
   אױפֿנעמען, בּאַנעמען, בּאַטראַכטן עפּעס. [אין זײַן
   א, איז פֿאַראַן דער עלעמענט פֿון אָפּקלײַבּ:
   אױפֿנעמען אײן אָבּיעקט פֿון אַ קאָמפּלעקס,
   אײן עלעמענט מער װי די אַנדערע.]  ז ײַ ן
   א, און צולײגן קאָפּ. א, בּאַקלערן, בּאַרעכענען,
   אַרײַנטראַכטן זיך. *מאַכן א, = אױסטײלן
   עפּעס און אָנװײַזן אױף דעם אַז מע דאַרף
   עס האָבּן  אין זינען (ניט דורכלאָזן, יאָ
   דערזען, דערהערן אע) אָדער מע דאַרף עס
   בּאַטראַכטן. מאַכן א, אױף גרײַזן, אױף 
   עמעצנס אַן  אַרבּעט. „מיר האָבּן  א, געמאַכט
   אונדזערע בּרידער װעגן דעם װאָס ייִדן טאָרן
   ניט  טראָגן  קײן אױסגעצײכנטע קלײדער“,
   ארז, קמ, No ,1867 33.
    

▯
אױסמערקזאַמקײט — די, ־ן.  אײגנשאַפֿט,
   מצבֿ אָדער פּראָצעס פֿון זײַן אױפֿמערקזאַם.
   זיך צוהערן, בּאַקוקן, בּאַטראַכטן אאַזװ מיט
   א'. „ער האָט זיך צו אירע רײד צוגעהערט
   מיט דער גרעסטער א'“, ספּ, סודות. “איבּער
   דעם װינטמיל טוקן זיך עטלעכע װײַסע 
   פֿאַרטראַכטע װאָלקנדלעך מיט אַ שטילער א'“, װײַס
‏   I▯, 'זעלנער'. װעקן, דערװעקן, װענדן, 
   צוװענדן די א'. ציִען, צוציִען, שענקען (די) א'.
   בּרענגען צו דער א, פֿון עמעצן. אָפּװענדן,
   אָפּציִען די א'. „ער האָט געװאוסט מיט װאָס
   אַװעקצונעמען די א, פֿון [אי▯]“, אָפּאַ, 'פֿון
   ניו־יאָרקער געטאָ'.
     
־
אױסמערקן — טרװ. מערק אױף, ~געמערקט.
   1. אױפֿצײכענען, מאַכן אַ סימן; פֿאַרנאָטירן.
   א, עפּעס אױף עפּעס. א, סימנים, צײכנס,
   פּרײַזן.  2. אַרײַננעמען מיט די חושים. א,
   די שײנקײט פֿון בּילד. מלל פֿאַרטײַטשט ,ואין
   קול ואין ענה ואין קשבֿ, (מלכים א, יח,
   29) „אױף מערקין“ [תּי: הערונג]. 3. זײַן
   אױפֿמערקזאַם צו (אױף) עפּעס, זיך 
   פֿאַרנאָטירן גײַסטיק. א, זײַן מײן, כּװנה. “מערקט
   אױף װאַש איך זאגין װיל“, 'שילדבּורגר 
   זעלצאמי אונ, קורצװיליגי גישיכטי, [אַװע III].
     
▯            ▯פּ
אױסמערקשאַסט — דאָס (די), ־ן.  נעאָל,
   אפֿא, צו פֿאַרבּײַטן אױפֿמערקזאַמקײט. [דער
   נעאָל האָט זיך שטאַרק אָנגענומען]. ▯יעדערן
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געשענקט אַ בּאַזונדער א'“, ש. בּערלינסקי, 
  בּילדער און דערצײלונגען.
אױסמרוקען — ־קע אױף, ~געמרוקעט.
  אוטװ — 1. פּלוצלינג אַרױסגעבּן קלאַנגען,
   ענלעכע צו מרו־מרו. אַ בּער, אַ בּײזער הונט
  מרוקעט אױף.  2. דזװ אױפֿבּרוקען ←. װעגן
  קלאַנגען פֿון טױבּן.  טרװ — דורך מרוקען
  ע▯עס אַ זאָג טאָן. א אַ בּײזן אָפּזאָג.
                        ,
אױסמרוקעניש — דאָס (ד▯), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿמרוקען.
    ▯
אױסמשכונען — [...מאַ'שקענען] טרװ. משכּון
  אױף, ~געמשכּונט.  צונױפֿנעמען זאַכן װי
  משכּנות, גאַראַנטיעס פֿאַר חובֿות. גײן פֿון
  הױז צו הױז און א, די שבּת־לײַכטערס פֿאַר
  די ניט־בּאַצאָלטע פּאָדאַטקעס (שטײַערן).
אױפֿמשלען — [...מאָשלען] טרװ. משל אױף,
  ~געמשלט. אױפֿקלערן מיט (דורך) אַ משל
  אַדער דורך אַ קאָנקרעטן בּײַשפּיל. א, למח
   הדבֿר דומה. א, אַן ענין. א אַז ראובֿן האָט
                                 ,
                     

־
  עס פֿאַרקױפֿט און שמעון האָט עס געקױפֿט,
  קומט לױ און זאָגט אַז... א, (מיט) אַ 
   טאָרבּע פֿלעקער (פֿלעקענער).
אױף משקולת — [...מישקױ'לעס] אַדװ 
   פֿראַזע.  'אױף אומזיכערער גלײַכװאָג'; װאַקלדיק,
  אומזיכער, אָן פֿעסטן יסוד. *הענגען, שטײן א,
   מ, = זײַן אין אַ מעגלעכער סכּנה. „אַ משרת
   שטײט שטענדיק בּײַם בּעל־הבּית א, מ, [=
   ער קען אים אָפּזאָגן]“, טרובּניק, 
   זשאַרגאָןלערער, װאַרשע 1886.
     

▯
אױסן — פּרעפּ אױף + דעם. אין לד אױך פֿאַר
   זאַכװערטער פֿון װײַבּלעכן מין פֿינף מינוט
                                   .
   א, זײגער. זײַן א, זיבּעטן הימל. שװער א,
   האַרץ פֿאַלן א, קאָפּ. „און רחל איז געװען
     —.
   שײן א, געשטאַלט און שײן א, פּנים“, תּי,
   בּראשית, כט, 17. א, הימל אַ יריד.
    

▯
אױסנאָגונג  —  די,  ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿנאָגן.
אױפֿנאָגל   — טרװ. נאָגל אױף, ~גענאָגלט.
             ען
   1. בּאַקלאַפֿן מיט נעגל, טשװעקעס. א  אַ
                                               ,
   קאַסטן. 2. אױפֿהענגען אױף אַ  נאָגל,  אַ
   טשװאָק, אַ קרוק. א אַ זײַטל פֿלײש.
                        ,
    



▯
אױסנאָגן — טרװ.  נאָג אױף, ~גענאָגט.
   1. אױפֿגריזשען. א, בּײנער. 2. זײגן, ציִען
   אין זיך מיט די ליפּן בּיז דער נײטיקער (
   געװאונטשענער) מאָס. א, דעם מאַרך פֿון בּײן;
   א, דעם מאַרכבּײן.
     

▯
אױסנאָגעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿנאָגן.
     

▯
אױסנאָגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס נאָגט אױף. די א'ס פֿון אונדזער
   פּראַצע.
אױפֿנאָדלען — טרװ. ־דל אױף, ~גענאָדלט.
   1. צונױפֿנעמען, צופֿעסטיקן מיט אַ פּאָר 
   נאָדלען. צונױפֿשפּיליען מיט שפּילקעס. 2. 
   אױפֿרעגן עמעצן, אַזױ װי מיט נאָדלען. א, עמעצן,
   אַז יענער זאָל אַזש אונטערשפּרינגען.
אױפֿן אױג — אַדװ פֿראַזע.  לױט דער 
   אױגנמאָס, אָן אַ פּינקטלעכער מאָס. „...קױפֿט אין
    שטאָט דעם בּעסטן טוך און לאָזט...אױפֿנײען
   פֿאַרן פּריץ אַ פּאָר פּלודערן א, א'„, אַש,
   תּהילים־ייִד. „אַ טבֿיעת־עין, קײן  עין־הרע,
                                           ▯
                                      אױפּנאַמע
   
האָט ער, נאָר א, א,...קאָן מען זיך נישט 
  פֿאַרלאָזן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
    

▯
אױסנאױװן — דער, ־ס.  (אײבּערשטע) 
  אײבּערפֿלאַך פֿון גרױסן (רוסישן) אױװן. [האָט
  געדינט װי אַ געלעגער בּײַנאַכט, ספּעצ אין
  קאַלטע טעג, פֿאַר אַלטע לײַט און קינדער;
  זומער פֿלעגט מען דאָרטן האַלטן כּלים. אױך
  געניצט צו האַלטן װאַרעם דאָס עסן]; 
  פּעקעליק. „די קינדער נעבּעך זענען אַראָפּ פֿון א,
  און געמאַכט אַ געװײן“, שע, 'דאָס טעפּל'.
  „און יענעם װינטער אַזאַ כלאָפּ פֿון א, ניט
   אַראָפּ“, מל.
    

▯
אױסן אױער — אַדװ פֿראַזע.  שטילערהײט,
   גלײַך אין אױער אַרײַן. זאָגן עפּעס, 
   אַרײַנרױמען אַ סוד א, א'. „האָט ער זיך אָנגעבּױגן
   צו מיר און שטילערהײט א, א, דערצײלט“,
   ממוס, ,שם און יפֿת,. „זײ שמועסן עפּעס חדר
   בּחדר א, א'“, פּרץ, 'דאָס װאַסערל'.
    

▯
אױסנאָטירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)
   נאָטירט. אױפֿשרײַבּן (אױף אַ צעטל), קורץ,
   פֿאַרצײכענען. א, געװיסע רײד (געשעענישן)
   כּדי  שפּעטער  בּאריכות  צו שרײַבּן װעגן
   זײ.
    


▯
אױסנאָיען — אוטװ. נאָיע אױף, ~גענאָיעט.
   מיטאַמאָל (װידער פֿונדאָסנײַ) אָנהײבּן נאָיען
                     ,
   (← אױסנאָיען). אַלע װאונדן נאָיען אױף.
אױפֿנאַלן — טרװ. נאַל אױף, ~גענאַלט. אױך:
   ~נאָלן.  פּאָד, מג. < אױפֿקנאַלן. 
   אױפֿעפֿענען מיט כּוח; אױפֿרײַסן, אױפֿבּרעכן. „צום
   אומגליק בּין איך געלאָפֿן געשיקט און האָבּ
   אױפֿגענאָלט די דלת [= טיר]“, גנבֿים־שפּראַך.
     

▯
אױסנאַם — דער (די, דטשמ), ־ען. דזװ 
   אױפֿנעם, קבּלת־פּנים. דער א, פֿון די בּכּבֿודיקע
   געסט. „מטריח זײַן די דאָזיקע מתים, זײ זאָלן
   אַרױף אױף דער סצענע...און װער װײס, צי
   װעלן זײ זוכה זײַן צו אַ שײנעם א'“, ממוס,
   שלמה. א'־זאַל, א'־צימער. „דער גרױסער א'־
   זאַל איז פֿאַרגאָסן מיט אַ גרעלע, בּליץ־שאַרפֿע
   ליכטיקײט“, מ. בּורשטין, גורל. אױפֿנאַמסגעלט
   = דמי התמנות, געלט פֿון די עלטערן בּײַם
   אָפּגעבּן אַ קינד אין תּלמוד־תּורה אָדער פֿון
   בּאַהעלפֿער בּײַם אָנגענומען װערן, 'יערלעכער
   בּאַריכט  פֿון דער  תּלמוד־תּורה־חבֿרה  אין
   לװאָװ', תּקמ“בּ [בּראַװער, רשומות, אַדעס,
   תּרע“ח].
 אױ▯ נאמנות — [...נעמאָ'נעס] פֿראַזע. װערט
   געניצט אַבּסאָלוט, אָן פֿאַרבּינדונג מיט ▯ זאַץ,
   און אין אַ זאַץ. אױפֿן ערלעכן װאַרט, אױף
   ערנװאָרט. זאָגן, פֿאַרזיכערן, שװערן א, נ'.
   [פֿאַרבּײַט אַ שבֿועה. געניצט בּײַם זאָגן עפּעס
    װאָט רופֿט אַרױס אַ ספֿק און בּײַם האַנדל.]
    געבּן (קױפֿן, פֿאַרקױפֿן) א, נ, = אָן בּאַר
    געלט, אָן אַ װעקסל, אָן עדות. האַנדלען א, נ,
    = ערלעו, ניט אָפּנאַרן מיט פּרײַז. שטעלן א,
    נ, = האָבּן צוטרױ.
 אױפֿנאַמע — די, ־עס. 1. דטשמ. אױפֿנעם;
   קבּלת־פּנים [װעגן גאָר געהױבּענע  געסט].
   „הײַנט אױף דער א, װעט ער אים געבּן אַן
   אָנצוהערעניש„, מ. בּןרשטין, גורל.  2. 
   פֿאָטאָגראַפֿישער אױפֿנעם. מאַכן א'ס אױף 
   דאַטשע. מאָמענט▯א'. אױסערפֿאָקוסדיקע א'.
 אױפֿן אָרט
     






▯
 אױסן אָרט — אַדװ פֿראַזע. גלײַך אױף דער
   שטעל; בּאַלד, מאָמענטאַל. קללה: זאָלסט 
   אײַננעמען אַ מיתה־משונה א, אָ,. בּײַ שבֿועות:
   איך זאָל אײַננעמען...א, אָ'. „אָפּצאָלן דאָס
   גאַנצע געלט א, אָ, איז קײנער ניט מחױבֿ„,
   םםוס, ,בּישיבֿה של מטה,.
 אױסנאַרײַ'ען — טרװ. ־רײַע אױף, ~
   גענאַרײַעט. צונױפֿפֿירן, רעקאָמענדירן, דורכפֿירן
   עפּעס דורך נאַרײַען (← אױסנאַרײַען). „װער
   עס נאַרײַעט אױף פֿאַרדינט אַװדאי, װער עס
   קױפֿט — איז װי עס מאַכט זיך“, רײד.
     ▯
אױסנאָרמירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿנאָרמירן. גוטע (שלעכטע
   א▯) א'.
אױסנאָרמירן — טרװ. ־מיר אױף, ~(גע)־
   נאָרמירט. אױפֿשטעלן לױט אַ נאָרמע, סדר,
   געזעץ. א, די אַרבּעט־בּאַדינגונגען און די
   אַרבּעט־פֿאַרטײלונג (געװײנטלעך װעגן העכערן
   ד— נאָרמע).
    י
אױסנאָרען — טרװ. ־רע אױף, ~גענאָרעט.
   1. אױפֿגראָבּן אַ נאָרע, הײל. 2. אױפֿזוכן
   מיט גרױסער שװעריקײט און מי. א, די זאַך
   פֿון אונטער דער ערד.
     
▯
אױסנאָרקען — ← אױפֿנורקען.
אױפֿנאַשונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿנאַשן. אױך:  ~נאַש
   (־עכ▯ן).
    ▯
אױסנאַשן — טרװ. נאַש אױף, ~גענאַשט.
   אױפֿעסן נאַשנדיק (← אױסנאַשן). “א, קען מען
   אַ גאַנצן מאַיאָנטיק„, שװ. „גפֿינט זיך אַשײנור
   סקאַרבּ...אַנאַרישער מענטש נאַשטיס אױף אין
   דער גשװינד„, מס, משלי תקע“ד, כא, 20.
  „בּעטלער צװײ בּשותּפֿות אַ געגנבֿעט בּרױט...
   אױפֿגענאַשט“, מלה, 'דאָס האָבּ איך גערעדט'.
    ▯
אױסנאַשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס נאַשט אױף. דער א, פֿון 
  אײַנגעמאַכטס.
אױפֿנאַשעריש — אַדי. װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױפֿנאַשער. א'ע מידות.
אױפֿנבּאַר(לעך) — אַדי. אַרכ. אָפֿן, 
  עפֿנטלעך, װאָס איז בּגילױ. „אַבֿרהם האָט זיך ניט
  קענען אױפֿהאַלטן צו לאַכן אױפֿנבּאַר, און
   לײגט זיך אױף זײַן פּנים און לאַכט“, צור,
  לך לך. „און אױף די זינד װאָס מיר האָבּן
  געזינדיקט פֿאַר דיר, מיט זינד װאָס זײַנען
  אױפֿנבּאַרלעך געטאָן געװאָרן“, מחזור (יו„כּ,
  חלק שני) פֿפֿמ 1885.
אױפֿן בּײן — אַדװ פֿראַזע. (קצבֿיש) 
  ניטצעשניטן, ניט אױסגעבּײנערט  פֿאַרקױפֿן א,
                               .
  בּ,. א, בּ, איז עס װעלװעלער. „...געקומען
   זעקס ארץ־ישׂראל־ייִדן, דװקא גאַנץ שײנע ייִדן,
  א, בּ, זענען זײ אַ סך שענער געראָטן פֿון
  מײַנע פּסחדיקע אינדיקעס“, ייִל, דאָס משלחת,
  זשיטאָמיר תּרל“ו.
אױפֿן בּיכל — אַדװ פֿראַזע. דזװ אױף בּאָרג.
  נעמען, קױפֿן, געבּן אע א, בּ, (דה פֿאַרשרײַבּן
  אין בּיכל דעם חובֿ). „לײזונג איז געװען צום
  גרעסטן טײל א, בּ'“, קלאָרמאַן, טמז, 1960
‏  XI 9.
אױפֿן גלעזל — אַדװ פֿראַזע. (שענקערײַ)
  גל▯ועלעכװײַז (ניט קײן גאַנצע פֿלאַש). „די
  בּאַשרענקונג פֿון ייִדן צו האַנדלען מיט
                        460
    
בּראַנפֿן...בּאַציט זיך נאָר אױף דעם האַנדל
   לאחדים (אױפֿן גלעזל)“, ייִפֿאָל, No ,1886 46.
     
▯
 אױסן דף[ — [...דאַף] אַדװ פֿראַזע. תּח.  
    אַקוראַט, פּינקטלעך, לױטן אָרט פֿון װאַנעט עס
    װערט ציטירט (געװײנלעך בּלױז װעגן גמרא,
    אָבּער אױך װעגן פּוסקים). קלאָר זײַן א, ד,.
    בּרענגען א, ד'. „אַמאָל האָט אַ למדן געדאַרפֿט
    האָרעװען 15 יאָר בּיז ער איז געװאָרן אַ רבֿ,
    האָט געדאַרפֿט קלאָר זײַן אין גאַנץ ש“ס
    ופּוסקים כּמעט א, ד'„, חובֿבֿ, אײן נײַע 
    מעטאָדע װי גיך קראַנק צו װערן, װילנע l883.
     
▯
 אױסן דראָנזשיק — אַדװ פֿראַזע.  (
    בּעלעגלהש) לױז צוגעשפּאַנט אין אַ זײַט, ניט מיט
   אַ דישל, ניט צװישן די האָלאָבּליעס. „פּלוצעם
   טוט מען אים [דעם לאָשאַקל] אַ צימבּל, מע
   שפּאַנט עס צו מיט אַ שטריקל צו דער 
   פֿאַרװאָגלטער מאַמען. גײ, בּחור, גיט מען אים
   שטאַרק אָנצוהערעניש מיט דער בּײַטש, גײ,
    בּחור, א, ד'“, ממוס, װינטשפֿ. „קױם בּין איך...
   נאָר אַרײַן אין טלית [= חתונה געהאַט] אַרײַן,
   בּין איך שױן טאַקע געװאָרן אַ פֿערד, װען נאָך
   ניט אין דישל, אָבּער אױפֿן דראָנזשיק אַװדאי־',
   ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק, װילנע תּרנ“ח.
   „אַן  אָפּגעדאַװנט [= אַלט, שװאַך] פֿערד,
   דריפּעט אױך א, ד'“, ייִל, דאָס משלחת, 
   זשיטאָמיר תּרל“ו [שװ?].  *נעמען עמעצן א, ד,
   =  אָנהײבּן  אָפּלאַכן,  אונטערשמײַסן  מיט
   װערטלעך. גײן א, ד, = גײן אין שפּאַן,
   אױספֿאָלגן. *שפּילן (מיטגײן) א, ד, = שפּילן
   אַ קאָן אָן געלט מיט דער דערלױבּעניש פֿון
   די אַנדערע, װען מע האָט פֿריִער אָנגעװאָרן
   אין שפּילן דאָס גאַנצע געלט (בּײַ 
   קאָרטנשפּיל און אַנדערע אַזאַרטשפּילן).
אױפֿן הױלן — אַדװ פֿראַזע.  אױפֿן נאַקעטן
   הינטן. אָפּשמײַסן א, ה,.
     
־
אױסן הונט — אַדװ פֿראַזע. װרר. I▯ n▯a▯נ:▯־>.
   אױף כּפּרות, צו גאָרנישט. מע דאַרף עס (עס
   טױג, עס איז גוט) א, ה'. „אַזאַ מתּנה מעגסטו
   אַרױסװאַרפֿן, עס האָט ניט קײן װערט, מע
   דאַרף דאָס א, ה'„, רײד.
אױפֿנוד(י)ען — טרװ. פֿאָרמען ← 
   אױסנוד(י)ען. אַ בּיסל (בּיז אַ געװיסער מאָס) 
   נודיען. א, מיט דער זעלבּיקער געשיכטע. אױך
   אומפּ: עס נודיעט מיך אױף פֿון דער 
   זעלבּיקער געשיכטע.  מיט  ז י ך — אןטװ. 
   אָנהײבּן זיך נודיען.
אױפֿן װאַסער — אַדװ פֿראַזע. אױך: אָן הילף,
   אָן שטיץ; אומבּאַהאָלפֿן; אין אַ סכּנה. 
   געװײנטלעך מיט   ו ו י. לאָזן, בּלײַבּן, זײַן
  א, װ,. „עס קען נאָך אױסבּרעכן אַ שׂריפֿה,
  דעמאָלט פֿאַרבּלײַבּט ער גאָר א, װ', דאָס
   הײסט אָן אַ שטעלע“, דטש, דוקאָר. „אים
  איבּערגעלאָזט װי א, װ,, עלנט, אָרעם און
  שװאַך“, שע.
אױפֿנװאָרלעך — אַדװ. אַרכ. פּפֿ צו 
  אָפֿנװאָרלעך. אָפֿן און װאָר; אינגאַנצן װאָר, 
  אמתדיק. „װען מע װעט ריכטן עשׂו, דאָ װעט
  הקבּ“ה אײן מלך זײַן איבּער די גאַנצע װעלט
   א', אָמן“, צור, בּשלח.
אױפֿן װינט — אַדװ פֿראַזע.  אױף הפֿקר; אָן
  הילף, אָן שטיץ; ניט־דערהערט. פֿרגל: אױפֿן
   װאַסער. „איו בּעט דיר נאָר אײן זאַך, מײַן
                                          ־
                                     אױפּנינונען
    
ליבּע קינד, דיזע רײד מײַנע זאָל ניט גײן א,
    װ„, י פֿאַרפֿעל, דבֿרי חכמיס, װילנע תּרע“ד.
        .
    [נאָך אַ קללה װאָס כאַפּט זיך אַרױס, בּײַם
    דערהערן די אײגענע רײד] זאָל עס גײן א, װ.
 אױסן װעג — אַדװ פֿראַזע.  אין דער 
    געװאונטשענער ריכטונג.  *זײַן א, װ, = האַלטן
   אין געזונט װערן, אָנהײבּן פֿאַרדינען, האַלטן
    בּײַם טרעפֿן עפּעס אע װאָס בּינדט זיך מיט
   עפּעס גוטס.
 אױף[ נומער זיכער — אַדװ פֿראַזע. דזװ
    אױף זיכער, בּ2.
     
־
 אױסנומערירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)־
   נומערירט. אַרױפֿשרײַבּן, (אַרױפֿשטעלן, 
   אַרױפֿקלעפּן) נומערן. א, די זיצפּלעצער.
      
־
 אױסנוץ — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון 
    אױפֿנוצן; פֿאַרבּרױך. דער א, פֿון מאַטעריאַל.
     ־
אױסנוצונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
   אױפֿנ ▯ן. ריכטיקע א'.
    ו
אױסנוצן — טרװ. נוץ אױף, ~גענוצט. 
   פֿאַרניצן. א, דעם גאַנצן מאַטעריאַל.
     

▯
 אױסנוקען — ־קע אױף, ~גענוקעט. אוטװ
   — פּלוצעם אָנהײבּן נוקען, צו זאָגן נו־נו. טרװ
   — אונטעריאָגן, צואײַלן עפּעס צו טאָן מיט
   נו־נו. „איך קען ניט פֿאַרטראָגן אַז דו 
   נוקעסט מיך אױף. דו זעסט דאָך, איד אײַל זיך
   אַלײן„, רײד.
     

־
אױסנורקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
   גענורקעט. אַרױפֿקומען פֿון אױבּן נאָכן 
   אונטערטוקן. א, פֿון אונטערן װאַסער.
אױפֿן זײגער — אַדװ פֿראַזע.  1. פּונקט
   לױט דער צײַט, װי דער זײגער װײַזט. „אָפּגע...
   לײענט די מגילה אין 25 מינוט א, ז'„, דער
   יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע  1881. 2. אין
   אײַלעניש. זיצן א, ז'. 3. מיטן מקפּיד זײַן
   ניט צו אַרבּעטן (טאָן עפּעס) לענגער װי 
   אָפּגערעדט. קומען, אַװעקגײן א, ז'. „ס'איז אַ מינוט
   נאָך פֿינף, ער איז שױן ניטאָ, 
   אַװעקגעגאַנגען. ער איז אַ בּעל־מלאָכה א, ז,„.
     

־
אױסן זיכער — ← אױף זיכער, בּ2.
אױפֿן טאָג —־ אַדװ פֿראַזע.  1. נאָכדעם װי
   דער טאָג איז געקומען; שפּעט אין טאָג אַרײַן.
   „אַלע מלכים...שלאָפֿן בּיז דרײַ שעה א, ט',
   און איך שטײ אױף האַלבּע נאַכט דיך צו
   לױבּן“,  איבּז  יעבֿץ,  עין־יעקבֿ,  בּרכות.
   2. לױטן טאָג, בּלױז אױף דעם משך פֿװ טאָג.
   אָנשטעלן, אַרבּעטן א, ט,.
אױפֿן טוץ — אַדװ פֿראַזע. 1. טוצנװײַז.
   קױפֿן, פֿאַרקױפֿן א, ט'. 2. װאָלװל, גרינג.
    אַזעלכע װי דו גײען א, ט, = טו.עפֿן זיך
 .
   אָפֿט, זײַנען װײניק װערט. (װאױליונגעריש)
   אַזעלכע װי דו קען איך אַװעקלײגן (בּײַקומען)
   א, ס,.
אױפֿניאַנטשען — טרװ. [צװײטע נון אױך
  װײך] ־טשע אױף, ~געניאַנטשעט. ניאַנטשען
  בּיזן אױפֿהאָדעװען. „אַז זי האָט 
  אױפֿגעניאַנטשעט דאָס קינד, האָט מען זי משלח געװען“.
  מיט ז י ו = האָדעװען זיך און זיך 
   צערטלען, זיו פֿאַרציִען. א, זיך בּײַ אַ רײַכער
  מומע.
אױפֿניגונען — [...ניגענען] טרװ. ניגון אױף,
   ~געניגונט. (שפּאַסיק). שאַפֿן אַ ניגון.
אױפֿניוכען

אױפֿניוכען — טרװ. ־כע אױף, ~געניוכעט.
  דערשמעקן (װעגז  בּעלי־חײם, װעגן מענטשן
   פּעיאָ). א, די טומאה װי אַ הונט די נבֿילה.
   מעטאָנימיש, אומאײדל. דערגײן, דערשנאַפּן. א,
   װאו עס ליגט די געגנבֿעטע סחורה.
אױפֿניוכען זיך — אןטװ. ← דפֿװ.  1. 
   צונױפֿשמעקן זיך, צושטײן צו אַ שלעכטער 
   קאָמפּאַניע, חבֿריא, און װערן אַ מיטבּאַטײליקטער
  אין עפּעס װאָס איז אוממאָראַליש אָדער 
  אומגעזעצלעך. א, זיך מיט שיכּורים, (אַלפֿאָנסן,
   גנבֿים אע). 2. ספּעצ גרײטן אַ 
   פֿאַרשװערונג. „...האָבּן זיך אױפֿגעניוכעט אױף 
   אומבּרענגען די בּעסטע פֿון אַרבּעטער און 
   פּױערים“, בּרעגמאַן, דורך קריג און 
   רעװאָלוציע II. 3. סתּם זיך צונױפֿחבֿרן, פּעיאָ. א,
   זיך מיט שוסטעריונגען. 4. קזװ. מאַכן 
   ידאחת, זיך צונױפֿקאָמפּאַניען.  װרר.  א, זיך
   און גײן צוזאַמען אין אַ געשעפֿט.
אױסניוכעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אױפֿניובען (זיך).
אױפֿניזע(װע)ן —  טרװ.  ־זע(װע)  אױף,
   ~געניזע(װע)ט. סל. אױפֿציִען אױף אַ שנירל.
   א, קרעלן.  „אײן דינינקער שנירעלע, װאָס
   עס זײַנען אױף אים אױפֿגעניזעװעט קלײנע
   בּורליאַנטן„, [אמד], החײם הנצחײם, װאַרשע
‏   l878.
אױפֿניט(עװע)ן — טרװ. ניט(עװע) אױף,
   ~געניט(עװעט). 1. צונױפֿפֿעסטיקן, 
   צונױפֿקלאַפּן מיט ניטן. א, בּלעכן בּײַם דעקן אַ
   דאַך.   2  פֿונאַנדערנעמען,  בּאַזײַטיקן  די
            .
   ניטן. ל2.
אױפֿנײ — דער, ־ען. אַקט אָדער רעזולטאַט
    פֿון אױפֿנײען. אַן א, (אין) אײנס און צװײ.
     ▯
אױסנײאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿנײען.
אױפֿנײג — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿנײגן. דער א, פֿון װעג בּאַרג־אַרױף.
     ▯
אױסנײגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿנײגן.
     

▯
אױסנײגן — טרװ.  נײג אױף, ~גענײגט.
   1. נײגן, בּײגן אױף אַרױף. א, די האָר װאָס
   פֿאַלן אױפֿן שטערן. 2. אַרױסבּרענגען פֿון
   דער  פֿריִערדיקער פּאָזיציע. 3. אױפֿעפֿענען
   דורך נײגן. א, אַ פֿענצטער (װאָס עפֿנט זיך
   אױף אַרױף), א, אַ טיר = אַ בּיסל עפֿענען.
   א, די טיר צו זען, צי ס'װאַרט װער אין 
   קאָרידאָר.
     

־
אױסנײטיקן זיך — אוטװ. ־יק זיך אױף,
   זיך ~גענײטיקט. 1. אומגעריכט, מיטאַמאָל
   זיך נײטיקן, בּאַדאַרפֿן. א, זיך אין אַ גוטער
   השגחה. 2. פֿטמ.  װערן אָרעם, ניט האָבּן
   מער אױף חיונה. „איך האָבּ גאָרניט געװאוסט
   אַז ער האָט זיך אַזױ שטאַרק אױפֿגענײטיקט„.
     

־
אױסנײטן — טרװ. נײט אױף, ~גענײט.
   אַרױפֿנײטן, אױפֿצװינגען. „ער...איז אים 
    עטװס חײבֿ גװעזט, הוט ערש דעם סוחר ממש
   אױף דז גניט דז ערש פֿון אים הוט בּצלט
    גנומן“, יצחק־זעקל עטהױזן, שו“תּ אור נעלס,
א▯לסרו▯ץ
                 — דאָס (די), ־ן (־ער). 
              אױפֿנײ, הכש“ר לפּק, [l765], יח/א.
     פּנײע
   (אונג). אָפֿט מיט בּיטול.
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אױפֿנײען — טרװ.  נײ אױף, ~גענײט.
  1. נײען און פֿאַרטיק מאַכן. „אױס אַ שטיקל
  פֿון אַ לײַװנטן פּױעריש קלײד האָט עמעץ
  אַמאָל אַ קלײן זעקל אױפֿגענײט“, עט, משלים.
  „ער װעט עלטער װערן, װעט ער כאַפּן אַ
  װאַלפֿיש, אים אױסהױלן, זיך א, פֿון דער
  שאָפֿנפֿעל אַ פּאָר הױזן מיט אַ ראָק צוזאַמען“,
  אָפּאַ, ,דער משפּט'. *א, זיך אַ טאָרבּע =
  זיך גרײטן גײן איבּער די הײַזער צו בּעטן
   נדבֿות; פֿירן אַזױ אַ געשעפֿט מע זאָל װערן
  בּדלות. „ער גיט אַלעמען אױף קרעדיט, ער
  נײט זיך אױף אַ טאָרבּע“, רײד.  „אַלטעניו
  װעט גײן תּיכּף דערצײלן דער מאַמעניו...
  מעגסטו דיר שױן א, אַ טאָרבּעניו און גײן
  אין די הײַזער“, עט, סערקעלע.  „אַ סך 
  גלײַכער, ער זאָל אױפֿהערן לערנען דאָס בּיסל
   גמרא...און זאָל זיך א, אַ טאָרבּעטשקע„,זש,
   שקלאָװער קינדער.  *א, זיך אַ בּײַטל = זיך
   ריכטן צו קריגן (געלט, רװח) פֿון אומזיכערע
   עסקים. געװײנטלעך געניצט איר: *נײ זיך אױף
   אַ בּײַטל = אומזיסט די האָפֿענונג צו קריגן
   אױף װאָס מע ריכט זיך. 2. פֿאַרטיק מאַכן אַ
   מלבּוש לױט אַ בּאַשטעלונג. „איר װעט זיך
   קענען אונטערנעמען א, דעם קינד אַ פּאָר 
   שטיװעלעך אױף פּסח?“, שע, מע▯tיות פֿאַר ייִדישע
   קינדער II. „אױך יחיאלן האָט דער קרעטשמער
   אױסגעקלײדט: אױפֿגענײט אַ נײַעם מלבּוש
   און אַ פּאָר שטיװל מיט אַ קאַשקעט געקױפֿט“,
   אַש, תּהילים־ייִד.  3. צונױפֿנײען. „...
   אַרױסגעריסן האָט ער די פֿעדעם...פֿעסט 
   אױפֿגענײט די קאָרע“, יהואָש, הײַאַװאַטאַ.
    
▯
אױסנײעניש — דאָס (די), ־ן.  אַ 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿנײען. אַן א, פֿון
   פּורים בּיז אטתּר־תּענית.
    

־
אױסניכטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿניכטערן (זיך).
     

־
אױסניכטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געניכטערט.   אַ בּיסל אױסניכטערן (←). א, אים
   ער זאָל װי ניט איז קענען גײן אַהײם. אױך
   מיט ז י ך.  א, זיך און זיך אױפֿהײבּן פֿון
   רינשטאָק.
     
־
אױסניסן — ניס אױף, ~גענאָסן. אוטװ —
   1. הױך אױסניסן; א, װי נאָך אַ פֿאַרקילונג.
   2. אַרױפֿניסן. א, אױף די קלײדער. טרװ —
   (מיט בּיטול, פּעיאָ) דערמאָנען. א, דאָס 
   נעכטיקע (דאָס פֿאַראַיאָריקע) = װאָס עס האָט
   פּאַסירט נעכטן אאַזװ.
     

־
 אױסניץ — דער, מצ ־ן [~ניצונגען]. אַקט פֿון
   אױפֿניצן. דער א, פֿונעם פֿאַרגרײטן.
     

־
אױסניצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿניצן. די א, פֿון מיטלען.
     

▯
אױסניצן — טרװ. ניץ אױף, ~געניצט. 
   פֿאַרניצן פֿאַרבּרױכן פֿאַרטאָן בּיזן סוף. א, אַלץ
       ,           ,
   װאָס איז געװען פֿאַרגרײט פֿון פֿריִער. א,
   די גאַנצע װאָל בּײַם שטריקן. א אַלע 
                                       האַנ,
   טעכער און ניט האָבּן מיט װאָס זיך 
   אָרומצוװישן.
אױפֿניצן זיך — ← דפֿװ. אױך: 1. פֿאַרלירן
   כּוחות (געזונט, ענערגיע, פֿעאיקײטן) בּײַ דער
   אַרבּעט. א, זיך און װערן אַ שמאַטע. 2. 
   פֿאַרלירן פֿריִערדיקן װערט; שפּילן אַ קלענערע
                                            ▯
                                        אױפֿנעם
  
ראָלע. א, זיך אַז עס זאָל בּלײַבּן נאָר דער
  נאָמען אַלײן.
אױסניצעװען — טרװ. ־צעװע אױף, ~
  געניצעװעט. איבּערניצעװען; איבּערקערן אַ מלבּוש
  אױף דער אַנדערער זײַט. א, אַ מלבּוש אױף
  דער לינקער זײַט, מאַכן צוריק נײַ.
אױף[ נישט — אױף גאָרנישט, אױף קײנעם
   ניט. „אײן ארמן מאַן איז זײַן תּפֿילה אַן
   גינומן, װײַל ער זיך אוף נישט האָט צו פֿר
   לאָזן אַלץ אוף גאָט„, ר, יחיאל מיכל עפּשטײן,
   דרך הישר לעןלס הבּא.
     

▯
אױסנישטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   גענישטערט. נישטערן, שטאַרק זוכן און 
   אױפֿזוכן;  אױפֿגעפֿינען. א, עפּעס פֿון אונטער
   דער ערד.
אױפֿנמשלען — [...ני'משלען] טרװ. נמשל
   אױף, ~גענמשלט.   אױפֿבּױען, אױפֿשטעלן
   אַ דרשה מיט אַ משל און אַ נמשל. איר. „װאָס
   האָט ער אױפֿגעדרײט און אױפֿגעטורעמט?
   װאָס האָט ער דאָ אױפֿגענמשלט?“, רײד.
    

▯
אױסנעבּעכן זיך — אוטװ. ־עך זיך אױף,
   זיך ~גענעבּעכט.  זיך מאַכן כּלומרשט פֿאַר אַ
   נעבּעך. אױפֿגענעבּעכט זיך, כאָטש גײ און
   מאַך צונױף פֿאַר אים איבּער דער שטאָט.
    

▯
אױסנעם — דער, ־ען (זן, געװײנטלעך 
   פֿאַרבּיטן מיט אױפֿנעמונגען). אַקט פֿון 
   אױפֿנעמען מיט אַלע בּבּ. ספּעצ: 1. קבּלת־פּנים. אַ
   װאַרעמער, האַרציקער פֿרײַנדלעכער, 
    פֿײַערלע—                  ,
   כער אע (און אױך פֿאַרקערט: קאַלטער, 
   קילער...) א,. “— װאָס האָט איר מיר, קינדער,
   צום א, געגרײט? — משיח געטרײַער, מיר
   האָבּן  געזײט...„,  יהואָש, 'משיח,. 2. 
   אױדיענץ. דער א, בּײַם פּרעזידענט, מיניסטער
   אאַזװ. דער א'־זאַל. 3. פֿײַערלעכער 
   צונױפֿקום; סעודה, אָװנט בּײַ אַ הױכגעשטעלטער
   פּערזאָן. דער יערלעכער א, פֿון די 
   אַקרעדיטירטע דיפּלאָמאַטן. „אין אָװנט נאָך אַ שפּעטו
   א, בּײַם נײַעם גובּערנאַטאָר„, בּערנ, בּײַם
   דגיעפּער II.  4. דאָס צולאָזן צו זיך (
   פּאַציענטן בּײַ אַ דאָקטער, קליִענטן בּײַ אַן 
   אַדװאָקאַט און אַנדערע פּראָפֿעסיאָנאַלן) כּדי 
   אױסצוהערן, צו העלפֿן. א'־ ט אָ ג (־טעג) — װען
   מע נעמט אױף געסט, קליִענטן, פּאַציענטן
   אאַ. א,־ צ ײַ ט. א'־ ש ע ה ( ן ). א'־ ש ט ו נ ־
   ד ע , דטשמ.  א,־ צ י מ ע ר = א) װאו מע
   נעמט אױף געסט; בּ) װאו עס װאַרטן 
   פּאַציענטן בּײַם דאָקטער, קליִענטן בּײַם 
   אַדװאָקאַט. „דער א'־צ, [בּײַם דאָקטע▯] איז געװען
   פֿול מיט פֿאַרשידענע מינים ייִדן...און 
   דערהױפּט װײַבּער„, אר, ,בּײַ דאָקטױרים'.
      5. בּאַנעם, אַרײַננעם דורך די חושים אָדער
   אין שׂכל; פֿעאיקײט צו פֿאַרשטײן; סכום פֿון
   דעם װאָס װערט בּאַנומען. ג▯כער, האַסטיקער
   אָדער פּאַמעלעכער א'. גרױסער אָדער 
   קלײנער א'. א, פֿון אַ געדאַנק. א, פֿון ליכט, פֿון
   קאָלירן,  פֿון  ריחות  אאַזװ. א'־ ק ר ײַ ז.
   „עס איז אַ קונסט פֿון א, און פֿאַרדײַען“,
   ד. פּינסקי.  6. אַרײַננעם מיט אַ מעכאַנישו,
   טעכנישן מיטל.  דער א,  פֿון עלעקטרישן
   שטראָם, פֿון ראַדיאָ־כװאַליעס. א,־ אַ פּ אַ ר אַ ט
   פֿאַר  װיבּרירונגען, עלעקטראָנישע כװאַליעס
   אאַזװ.   א'־ אַ נ ט ע נ ע.  7. דאָס אײַגזאַפּן.
     ־
אױפּנעמונג
   
א, פֿון זאַלץ אין װאַסער. א, פֿון לופֿט אין אַ
  קערפּער.  8. געזעלשאַפֿטלעכער אַרײַננעם. א,
   פֿון אימיגראַנטן אין לאַנד. א, פֿון נײַע 
   בּירגערס.
    

▯
אױסנעמונג — די, ־ען.  פּראָצעס, רעזולטאַט
   אָדער  פֿעאיקײט  פֿון  אױפֿנעמען. א'ס־
  פֿעאיק(ייִט). „אמתע קריטיק קאָן געבּױט װערן
   נאָר אױף אַ בּרײטער און אַלזײַטיקער א'
   ספֿעאיקײט“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
אױפֿנעמיק — אַדי. נעאָל.  1.  װאָס קען
   אױפֿנעמען; װאָס איז פֿעאיק, ראױ, מסוגל
  אױפֿצונעמען.    2. סענסיטיװ,  שפּירעװדיק.
  א'ע נאַטור.
אױפֿנעמיקײט — די (דאָס), ־ן.  1. 
   אײגנשאַפֿט אָדער מידה פֿון זײַן אױפֿנעמיק. 2. 
   סענסיטיװקײט, שפּירעװדיקײט פֿילעװדיקײט. 
                               שאַר,
    ▯ א'.
   פֿ
אױסנעמעװדיק — אַדי. װאָס האָט די טבֿע
  אױפֿצונעמען; װאָס נעמט שטענדיק אױף. א,
  צו אַלץ װאָס ס'קומט פֿאָר אַרום.
    ▯
אױסנעמעװדיקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אָדער מידה פֿון זײַן אױפֿנעמעװדיק. אַ
   ראַדיאָ אַפּאַראַט מיט דער א, פֿון...
         ־
    
▯
אױסנעמען — טרװ. נעם אױף, ~גענומען.
   פּד, מג, פּאָד, בּעס — ~גענעמען.
      1. אַרױפֿנעמען. א, אױף אַ לאָפּעטע, אױף
   אַ הײגאָפּל. א, אױף אַ שיף, אױף אַ פּאַראָם.
  *א, איבּערן װאַסער = אַריבּערפֿירן איבּערן
  װאַסער (געװײנטלעך װעגן אַ פּאַראָם, אָבּער
  אױך װעגן  אַ שיפֿל). „צוריקפֿאָרנדיק  פֿון
  בּאַרדיטשעװ, האָט דער בּעל־עגלה 
  אױפֿגענומען פּאַרשױנען“, פּרץ, 'אַ גלגול פֿון אַ ניגון'.
     2. צונױפֿנעמען, צונױפֿקלײַבּן.  א, נדבֿות
  פֿאַר אָרעמעלײַט אין אַ רױטער פֿאַטשײלע. א,
  געלט פֿאַר אַ חבֿרה. „ולמען תלך בּדרך הטובֿה
   װערן אנשים חשובֿים אַרום גיהן אונ, װערן
   חתימות  אױף נעמן  וכל א,  וא,  ירשום
   כּפֿי נדבֿת לבּו“, 'פּנקס קהלות אַה“ו', כּרוז
   פּ“ד, תּפּ“ו [אטף, ייִבּל XXXIII]. „אױך נעם
  איך אױף אַבּאָנענטן אױף דעם חודש...“, קמ,
‏   No 'l866 43, מודעה. „װען ער דיא גבּאים...זאַך
   [= האָט געזען] צדקה אױף נעמן, זוא גאבּ
   ער...אלז ער בּײא זיך האָט“, מבּ, מעשׂה מבּ.
      3. מקבּל פּנים זײַן, מכניס אורח זײַן. א, אַ
   (טײַערן) גאַסט, אַן אורח. א, שײן, װאַרעם,
   האַרציק, (גאָר) פֿרײַנדלעך אע. א, מיט אָפֿענע
   אָרעמס. א, װי אַן אײגענעם (פֿרעמדן). א,
   קאַלט, מיט קאַלטקײט, מיט אַ קרומער מינע,
  װי אַ שׂונא אע.  א, מיט כּבֿוד, מיט דרך־ארץ.
  א, מיט כּיבּוד.  „װערט לײבּציכע מיט אים
   אַ נאָענטע מחותּנתטע, נעמט אים אױף מיט
   אַ שײנעם בּרוך־הבּא, מיט כּיבּוד — אַ טאַץ
   מיט אײַנגעמאַכטס“, ממוס, װינטשפֿ. „איז זײער
   הױז [דה פֿון אַרענדאַרעס אין דערפֿער] אָפֿן
   געװען פֿאַר אָרעמע אורחים, װאָס זענען 
   אױפֿגענומען געװאָרן מיט עסן און טרינקען און
   מיט אַ נדבֿה אױך“, ממוס, שלמה. „א, געסט
  — מיט דער גרעסטער פֿרײד, נאָר קומט צו
   מיר נאָכן עסן!“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   „...פֿלעגט ליבּער קומען, זי האָט אים 
   שטענדי  אַזױ טרײַ, האַרצלעך אױפֿגענומען“, אר,
   ,א   קיך'. „מע האָט אונדז געלאַדן, מיר 
זײַנען געקומען. מע האָט אונדז מיט פֿרײד און
מיט  טענץ אױפֿגענומען, מיט װײַנען  און
פֿלײשן אין זילבּערנע פֿאַנען און שלאָפֿן 
געלײגט אונדז אױף װײכע דיװאַנען“, הל, 'אַ
חלום'.
   4. געבּן (מאַכן) אַ קבּלת־פּנים, 
אַנטקעגנקומען אױף אַ בּאַזונדערן, פֿײַערלעכן אופֿן
(בּײַם אָנקומען פֿון אַ חשובֿן מענטשן, אַ 
הערשער). א, װי אַ מלך מיט אַ פּאַראַד, מיט אַ 
סאַלוט. א  אַ רבּין און זיך אײַנשפּאַנען אין
        ,

זײַן קאָטש.
  5. אַרײַננעמען װ אַ מיטבּאַטײליקטן בּײַ אַ
                     י
צונױפֿקום, בּײַ אַן אָפֿיציעלער אָדער 
שׂמחהדיקער סעודה, אין אַן אָװנט, אונטערנעמונג.
א, יעדן פֿרײַטיק־צונאַכט פֿרײַנד און שכנים.
“עס קאָסט טאַקע אַ סך, אָבּער מע האָט דאָך
געמוזט א, אַלע חבֿרים פֿון אונדזער 
בּרמצװה־בּחור“, רײד.
  6. געבּן אַן אױדיענץ, אַן אינטערװיו מצד
אַ װיכטיקער פּערזאָן. דער פֿרעזיךענט װעט
א, דעם אַמבּאַסאַדאָר פֿון... א, פֿאָרשטײערס
פֿון דער פּרעסע. „דער פֿוס איז אים [
גאַריבּאַלדין] געשװאָלן...ער נעמט ניט אױף“, קמ,
‏No ,1863 13. „איך װעל אײַך פֿירן צו עטלעכע
גרױסע לײַט...און אַז זײ װעלן אײַך א', זײַט
איר שױן פֿאַרזאָרגט„, ממוט, מסעות. „דער
רבֿ פֿון שטעטל האָט נישט געװאָלט נישט
קומען צו מיר, נישט מיך א, בּײַ זיך“, פּרץ,
'נאָר גײ!'.
  7. אַרײַננעמען צו זיך אין קאַבּינעט, כּדי
אױסצוהערן, צו העלפֿן. דער דאָקטער נעמט
אױף פּאַציענטן. דער אַדװאָקאַט נעמט אױף
קליִענטן▯ דער דירעקטאָר פֿון  בּיוראָ װעט
הײַנט ניט א'.
  8. בּאַגעגענען  (געסט  פֿאַרבּעטענע) בּײַם
                           ,
אַרײַנגאַנג. אַ קאָמיסיע אױפֿצונעמען די 
דעלעגאַטן. “די בּלאָנדינקע נעמט אױף די װאָס
קומען עסן“, רײד.  א, די געסט און 
אױפֿהענגען די מאַנטלען. „אין דער שטובּ קומען
זיך צונױף אַ סך מענטשן. און אַלע נעמט
אױף אָסנע“, א. קאהאַן, מענטשן פֿון אַלקער.
   9. אַרײַננעמען צו זיך און אױסהאַלטן אַ
געװיסע צײַט. א, בּײַ זיך אַ פֿרײַנד אַ גאַנצן
חודש. „ער פֿלעגט זיך פֿאַרגינען א, אױף
עטלעכע טעג אַ רבּין מיט זײַן גאַנצער כּנופֿיא,
װאָס האָט אַ היפּש בּיסל געלט געקאָסט“, יק.
„איך האָבּ מײַן בּרודר גאַר זער גקיפֿלט
[=  צוגעשטאַנען  צו אים], װיא  מן  אין
[= אים] האָט אוף גינומן, ער זאַל דיך הער
נעמן“, פּראָגבּ, 1.
‏   1O. אָנשטעלן אױף אַ (װיכטיקן) אַמט,
אױף אַ געזעלשאַפֿטלעכער פּאָזיציע. א, אַ
נײַעם רבֿ (שוחט) אין שטאָט. „װען מן אײנם
אױף נעמט לראש ישיבֿה אנדרש װאו...“, תּקק.
„דאַר נאָך איזט ער פֿאַר אײן אָבֿ“ד [
אבֿבּית־דין] תּוך הילדסום אױף גינומין װארדין„
גה, 66. „דער נאָך האבּין אים ק“ק בּינג
אױף גינומין פֿר אײן רבֿ איסור והיתּר פּסקין,
בּיז דס זיא האבּין זעלין אײן רעכטין רבֿ
אױף נעמין„, שו„תּ 'פּני יהושע', אַמשט 1715
[הש I]. „איז דער בּעטלער זײ געפֿעלן און זײ
                                        ▯
                                    אױפּנעמען

האָבּן אים אױפֿגענומען פֿאַר אַ מלך„, נחבּ,
▯מעשׂה בּבּעל־תּפֿילה'.
  11. אַרײַננעמען אין אַ גרופּע, מצרף זײַן.
א, אַ מיטגליד אין אַ חבֿרה, פֿאַראײן אע. א,
עמעצן פֿאַר אַ מיטגליד אאַזװ. „איך בּעט אײַך,
פֿאַרשטױסט מיך ניט, איך בּעט אײַך מיך
צוערשט אין דער רעליגיאָן אױפֿצונעמען„,
יצחק משה בּאַדער, הײנריך, קראקא l893.
   12. אַרײַננעמען אין זיך דורך אײנעם פֿון
די חושים. א, קלאַנגען, קאָלירן, די 
בּיטערקײט, די שאָרסטיקײט.
  13. דערפֿילן, דערשפּירן, אַרײַננעמען אין
זיך דורך אַ געפֿיל. א, װײטיק, פּײַן, צער אע.
א, רחמנות. א, נחת פֿרײד אע. א, כּלערלײ
                       ,
געפֿילן. א, טיף, א, מיטן גאַנצן האַרצן. „אַ
סך ערנסטער האָבּן עס אױפֿגענומען די 
עטלעכע װײַבּער װאָס האָבּן זיך צעזעצט אין
עזרת־נשים“, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק.
„און א, פֿלעג איך די בּלוטן, די טרערן, און
א, פֿלעג איך דעם װײטיק־געשרײ“, אַל, 'ייִדיש'.
“נעם אױף זײַן צער, און אױבּ ער קלאָגט —
זײַן קלאָג“, הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.
“דיזע גרױסע פֿרײו...איז צו גרױס פֿאַר מײַן
ענגן [האַרץ], עס קען עס ניט א, אינגאַנצן„,
אמד, שלמון ועזובֿה, װילנע l884.
   14.  משׂיג  זײַן,  בּאַגרײַפֿן,  פֿאַרשטײן
(אַרײַננעמען אין זיך דורכן אינטעלעקט). א,
אַן ענין. ריכטיק א, אין װאָס עס גײט. „קײנער
האָט דערװײַל אַזױ טיף ניט אױפֿגענומען די
פּראָבּלעם װי...“, רײד. „װי נעמט איר אױף
די ידיעה...? װאָס בּאַטײַט זי?“, רײד.
  15. אַרײַננעמען עפּעס צו בּאַטראַכטן. א,
נאָך אַן ענין. א אַ פֿראַגע, נאָך אַ פֿונקט אין
                 ,
 
▯
טדר־היום.
   16. אָננעמען. “...נעם אױף דאָס געבּעט פֿון
דײַן דינסט“ (אין תּחינות). „א, אַלע 
געשעענישן מיט שׂמחה“, תּניא, קא. „זאָלסט דעם
אמת א, פֿון יעדן װאָס זאָגט דיר“, קמ, l866,
‏No 23.  „מע מוז ערשט מאַכן אַזױ אַז דער
ייִד זאָל קענען א, ריכטיקע געדאַנקען און
אָרנטלעכע מידות“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
„זעלכיז איז בּײַ עטליכה...אױף גינומן 
װאַרדין...ער מוז זיך חײבֿ װישין“, 'כּ“י װעגן
מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. א, דעם
אַרױסרוף. „האָט ער געקאָנט מיט אַלעמען דעם
קאַמף א'“, אַש, תּהילים־ייִד.  „אױבּ דו װעסט
גוטס ט▯ן, װעסטו אױפֿגענומען װערן“, תּי,
בּראשית, ד, 7. „אין דרײַ טעג אַרום װעט
פּרעה א, דײַן קאָפּ“ [= װידער דיך אָננעמען],
דאָרטן, מ, l3.
   17. אָננעמען אײן זאַך פֿאַר אַ צװײטער,
פֿאַררעכענען װי עפּעס אַנדערש. א, שלעכטס
פֿאַר גוטס. א, עס װי אַ מזלדיקע זאַך. „אַך
פֿרײאט ער זיך װען אױף אים יסורים קומן, ער
נעמט אלש פֿר גוט אױף“, לט1, הקדמה. „נעמט
אונדזער גראָבּהײט פֿאַר העפֿלעכקײט אױף„,
טענדלאַו, 461.  א, עמעצן פֿאַר אַ צװײטן.
   18. פֿאַרשרײַבּן פֿאַרצײכענען▯ אַרײַננעמען
                    ,              *
אין רײסטער. א, די רײד, די ציטאַטן. *א,
סחורה = יעדן אַרטיקל בּאַזונדער 
נאָכקאָנטראָלירן נאָך אַ רשימה.
   19. אַרײַננעמען,   פֿאַרצײכענען,  
פֿאַררעאױפֿנעמען זיך
  
גיסטרירן אױף אַ מעכאַנישן, טעכנישן אופֿן.
  אַן אַפּאַראַט אױפֿצונעמען עלעקטראָנישע 
  כװאַליעס. װאָס נעמט אױף דײַן ראַדיאָ? א, 
  בּאַװעגונג פֿון שיפֿן דורך ראַדאַר. „...נעמט מען
  אַרום די פֿורעמס מיט אַן אײַזערן העמדל װאָס
  נעמט אױף די לופֿט פֿון...“, ל. פֿרומין, װאָס
   דאַרף מען װיסן... וןעגן אַ וןאַגראַנקע, כאַרקאָװ
  1932.
‏     2O. אַרױפֿנעמען, אַרײַננעמען  עפּעס אין
  עפּעס בּײַ אַן אַרבּעט־פּראָצעס. א, אַן אײגל
  (בּײַם שטריקן) = דורכציִען אַ פֿאָדעם דורך
  אַן אײגל אָדער אַ רײ אײגלעך. א אַ שטריק
                                       ,
  (שטריקמאַכערײַ) = אַרױפֿראָלן, 
  אַרױפֿקײַקלען אױף רײפֿן.
     21. (בּײַ  פֿאַרשײדענע  אַרבּעט־פּראָצעסן)
   אַרײַננעמען אין זיך פֿאַרבּ, לאַק, פּאָליטור אע.
   „דאָס ראָזלעכע האָלץ פֿון ע▯לבּױם...נעמט
   לײַכט אױף בּײץ און לאָזט זיך לײַכט 
   בּאַאַרבּעטן„, בּער.
     22. אָנקניפּן, אױפֿשטעלן.  א, 
   פֿאַרהאַנדלונגען. א, ענגע פֿאַרבּינדונגען.
      23. אָננעמען און אײַנשטעלן. „װער 
   אונטערװעגס זיך קװאַטיר אױפֿנעמט אָדער אױך
   בּכיתו אױפֿנעמט אױף װײניקער װי דרײַסיק
   טאָג איז פּטור ממזוזה“, הרבֿ א. בּרודא,
   הליכות עולם, אונגװאַר l864.
    
▯
אױסנעמען זיך — ← דפֿװ. מיט 
   פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון אױפֿנעמען מיטן צוגאָבּ. פֿון
                                           .
  זיך, אָן אַ כּיװן.  םפּעצ: צונױפֿקלײַבּן זיך,
  צוזאַמעננעמען זיך. האָט זיך אױפֿגענומען אַ
  הונדערטער. א, זיך אין אַ בּאַשטימטער צײַט.
  „מע האָט אָפּגעדאַװנט מנחה, דער עולם האָט
  זיך אױפֿגענומען אין רעדלעך און מע האָט
  געשמועסט“, דער יןדישער פֿאַר־פּםח, װאַרשע
  1▯1.
אױסנעמעניש — דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿנעמען
  (זיך).
אױפֿנעמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס נעמט אױף, דער א, פֿון סחורות
   אאַ. ל2. „[ש. ניגער] איז געװען מער לערנער
   װי טעאָרעטיקער, מער א, װי אָנװאַרפֿער“,
   שטריגלער, איק, 1956.  2. אַפּאַראַט 
   אױפֿצונעמען; רעקאָרדיר־אַפּאַראַט. ראַדיאָ־א'. 
    טעלע▯ן־א'.
   פ
אױסן עמער — אַדװ פֿראַזע.  עמערװײַז.
  פֿאַרקױפֿן פֿלױמען, עפּל א, ע'. „לאַכט אױס
  אַלע חכמות און װיסנשאַפֿטן, טרינקט בּראַנפֿן
  א, ע'“, ייִל, כּל־בּוניק, זשיטאָמיר, l876.
אױפֿנעמעריש — אַדי. װאָס האָט די טבֿע,
  דעם כאַראַקטער אױפֿצונעמען (מיט 
   פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון װערבּ). א'ע פֿעאיקײטן. „יענער
  איז האַרט, שטרענג..., דער — װײך, עלאַסטיש,
  א'“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
אױפֿנעמערישקײט — די (דאָס), ־ן.  
   אײגנשאַפֿט אױפֿצונעמען. אַ גוטע הבֿנה, אַ פֿלינקע
  א,.                      ▯
אױפֿנעמפֿעאיק — אַדי.  װאָס איז מסוגל,
  פֿעאיק אױפֿצונעמען. זײַן א, פֿאַר 
  קאָמפּליצירטע לימודים.
אױפֿנעמפֿעאיקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט פֿון עמעצן אָדער עפּעס צו זײַן 
                        אױפֿ463
  
נעמפֿעאיק. די א, פֿון אַפּאַראַט. א, פֿון 
   מענטשלעכן שׂכל.
    ▯
אױסנעצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿנעצן. די א, פֿון װעש פֿאַרן
   פּ▯עסן.
אױסנעצן — טרװ. נעץ אױף,  ~גענעצט.
   מאַכן אַ בּיסל נאַס, פֿײַכט. א, די פֿינגער
   בּײַם מישן אַ בּוך.
    ▯
אױסנערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿנערן (זיך).
    ▯
אױסנערן — טרװ. נער אױף, ~גענערט.
  אױך מיט  ז י ך.  געבּן מער שפּײַז; 
  אױפֿהאָדעװען. א אַ שװאַך קינד.
                ,
אױפֿן פּוד (פֿונט) — אַדװ פֿראַזע. פּודװײַז,
   פֿונטװײַז; אַ סך מיט אײן מאָל. קױפֿן אױפֿן
  פֿונט, אױפֿן פּוד [= פֿערציק פֿונט4 צרות
  אָדער נחת אױפֿן פּוד. „בּײַם רבּינס גבּאים
  קריגט מען פּעטש אױפֿן פּוך„, ייִל, וןעלט־לוח,
  אַדעס תּרמ“ג.
     

־
אױסן פּױק — אַדװ פֿראַזע.  אױך: פֿון (אױף)
   ליציטאַציע, אױף אַן אױקציאָן. [מע פֿלעגט
   מיט אַ פּױק צונױפֿרופֿן צו דער ליציטאַציע].
   *פֿאַרקױפֿן א, פּ, = אױך: גיך און װאָל▯ל
   פֿאַרקױפֿן און אָנװערן דערבּײַ. פּפֿ: אױפּן
   בּאַראַבּאַ'ן. „אָט האָט ער אײַך אױסגעלײזט
   פֿון לײַטישע הענט מע זאָל אײַך ניט פֿאַרקױפֿן
   א, בּ', ער האָט בּאַצאָלט אײַערע חובֿות„,
   ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל גאה, קעשענעװ
   1884.
    


▯
אױסן פּנים — [...פּאָ'נעם, פּאָ'נים] אַדװ פֿראַזע.
  אױבּנאױף. ס'איז (גלײַך) א, פּ'. *דער קוגל
  ליגט אים א, פּ, = מע דערקענט גלײַך אַז
  ער איז אַ ייִד [װעגן אײנעם װאָס װיל ניט,
  מע זאָל עס דערקענען].
אױפֿנפֿיההן — [...נעפֿי'כען]  טרװ. נפֿיחה
  אױף, ~(גע)נפֿיחהט.  װאול. הױך אַרױסלאָזן
  בּױכװינט. „א, אַ תּקיעה דקה“, פֿװל.
    

▯  ▯
אױסן סײַער — אַדװ פֿראַזע.  געניצט אױך
  אין אַ צאָל אידיאָמאַטישע אױסדרוקן. טױגן
  א, ם, = אינגאַנצן ניט טױגן, זײַן שעדלעך.
  *בּרענגען, (אַרױפ)פֿירן א, פֿ, = שטעלן אין
   סכּנה; מאַכן אומגליקלעך. *גיסן בּױמל אױפֿן
  פֿײַער = אױפֿהעצן; פֿאַרשטאַרקן אַ מחלוקה,
   אַ קריגערײַ. *ניט װערן פֿאַרבּרענט (
   געשעדיקט) א, פֿ, = זײַן מסוגל דורכצוגײן 
   געפֿאַרן און ניט לײַדן דערבּײַ.
אױפֿן פֿלעק — אַדװ פֿראַזע.  אױפֿן אָרט;
   גלײַך, תּיכּף. געפֿינען אַ תּירוץ א, פֿ'. „די
   פּפֿײל בּלײַבּן אין אים שטעקן, דא שטארבּ ער
   לײדר אױף דעם ולעקן“, בּבא־בּוך, 30.
אױפֿן פֿעלד — אַדװ פֿראַזע. אױך: 1. אױפֿן
   בּית־עולם, אױפֿן בּית־החײם. „ערבֿ יום־כּיפּור
   אינדערפֿרי זאָלסטו נעמען אײן מענה־לשון און
   זאָלסט גײן א, פֿ'“, מסדר אגרת, תּקפּ“ה.
   אױך: אױפֿן רײנעם פֿעלד.  2. בּײַם טאָן
   נאַטירלעכע בּאַדערפֿענישן. גײן, זײַן א, פֿ'.
אױפֿן צימבּל — אַדװ פֿראַזע. מיט נ ע מ ע ן.
   אױך: אױפֿן פֿאַרהער; אױף אױסצופֿאָרשן; צו
   מאַכן חוזק פֿון עמעצן. חבֿרה נעמען דעם
   יאָלד א, צ'. „װען מע האָט די עלטערע פֿרױ
   גענומען  א, צ,,  איז אַרױסגעשװאומען אַן
                                           ־
                                       אױפּסדרן
   
אומגעװײנלעכע געשיכטע“,  י. שמולעװיטש,
   פֿאָר, III l961▯ 10.
אױפֿן קאָפּ — אַדװ פֿראַזע.  1. אױף 
   אױסװײניק. „אַ יונגערמאַן נאָך פֿאַר די שלושים,
   אָבּער מלא וגדוש, האָט ש“ס א, ק'“, בּאַש.
   2. ניט ניצנדיק קײן פּען אָדער אַן אַנדער
   מכשיר. בּאַרעכענען אָדער אױסרעכענען א, ק'.
   3. מיט ה אָ בּ ן. האָבּן אין זינען, לײגן
   אַכט; געדענקען. האָבּן א, ק אַלע פּרטים.
                                 ,
אדיפֿן קוק — אַדװ פֿראַזע.  1. אױפֿן (לױטן)
  ערשטן אײַנדרוק. „א, ק, איז ער זיך אַ 
  דורכשניטלעך מענטשל“, רײד. „א, ק, זעט ער נישט
  אױס [צו קענען מאַכן שטיק]“, אָפּאַ, '
   קאָמעד אַנטן'. 2. לױט אַן אָפּשאַצונג, אָן 
    פּינקטי
   לעכן װעגן אָדער מעסטן. „דער סאָרט לעדער
   װערט ניט פֿאַרקױפֿט אױף דער װאָג, נאָר א,
   ק'“, װאולאַך, האַנטבּיכל פֿאַר לעדער־
   אױסאַרבּעט, 1922.
    

▯
אױסן שפּיץ מעסער — אַדװ פֿראַזע.  אױך:
  1. אַ בּיסל, אַ קלײן בּיסל. אַרײַנטאָן פֿעפֿער
  א, ש, מ'.  „ער לערנט אױפֿן שפּיץ מעסער“,
  שע, מאָטל.  2. שאַרף, ראַדיקאַל. שטעלן די
  פֿראַגע א, ש, מ, [''גענומען איז עס דערפֿון
  װאָס אַמאָל פֿלעגט מען די אױפֿפֿאָדערונג צו
  אַ דועל איבּערגעבּן אױף דעם שפּיץ אָדער
   שאַרף פֿון אַ שװערד“, יע, ייִדישע 
   מאכליט II].
אױפֿסאָכנ(י)ען — ־נ(י)ע אױף, ~
  געסאָכנ(י)עט.  אוטװ — װערן דאַר, טרוקן. דער
   בּױם האָט אױפֿגעסאָכנעט, געװאָרן טרוקן װי
  פֿעפֿער.  טרװ — אױפֿטריקענען. א, עטלעכע
   שײַטלעך ▯האָלץ, זײ זאָלן בּרענען.
אױפֿסאָפּען — אוטװ. ־פּע אױף, ~געסאָפּעט.
  מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ) סאָפּען, אָטעמען
  שװער. א, הױך און מיט הפֿסקות. א, בּײַם
   לױפֿן. פּפֿ: ~סאַפּען.
    
▯
אױססאָפּעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿסאָפּען.
    

־
אױססאַקאָטשען — אוטװ.  פֿאָרמען און
  בּ ← אױססאַקאָטשען.
    

▯
אױססאָרטירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿסאָרטירן.
    

▯
אױססאָרטירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)־
  סאָרטירט.  סאָרטירן   בּיז   דער  נײטיקער
   מדרגה. א, סחורות. פּפֿ: ~סאָרטעװען.
    

▯
אױססאָרטירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ  פֿון
                                           .
  זיך (אָן בּאַפֿעל אָדער אָנשטרענגונג) זיך טײלן
  אין גרופּעט.
אױפֿסגװאַ'לד — אַדװ. פּד. איבּערגעװאַ'לד;
   מיט כּוח, קעגן אײגענעם װילן. צונעמען א'. „
   געװײן דעם שׂטנס טיף בּײַנאַכט...א, בּין איך
   פֿאַראַן פֿון זינט [דער מענטש] מאַכט מיך
  װאָר מיט זײַנע זינד. צו דיר, אָ גאָט, גײט
   אױף מײַן פּײַן, פֿון זײַן א, פֿון מוזן זײַן„,
                                 ,
   צײַט, מטטרון. “...האָבּן א, געװאָלט פֿאַרגעסן
   דעם פּראָסטן פּױערישן אָפּשטאַם“, ייִט, פּױלן
‏   II. אױך: אױף ס'גװאַלד.
    

▯
אױססדרונג —  די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿסדרן (זיך).
אױפֿסדרן — אַרױסרײד פֿאָרמען ← אױססדרן.
                           ,
  אױך  מיט  ז י ך.  סדרן בּיז דער נײטיקער
    ▯ ▯
אױפּסודען זיך
  
מדרגה, מאָס. א, די אַרטיקלען אין קראָם, מע
  זאָל ניט פֿאַרלירן צײַט זוכנדיק.
אױססודען זיך — [...סױ'דען] אוטװ, קזװ.
  סוֹדע זיך אױף, ~געסוֹדעט. זיך צונױפֿרעדן
  שטילערהײט, בּסוד. זיך א, װי גנבֿים.
    
▯
אױססװישטשען — טרװ. ־שטשע אױף, ~
  גע▯ ▯סש▯▯. סל. אױפֿפֿײַ▯ן ←.
    
▯
אױססוהרן — [...סױכערן] טרװ. סוחר אױף,
   ~געסוחרט. אױך: ~סהרן [סאַ'כערן]. 
  אױפֿהאַנדלען, אױפֿקױפֿן (געװײנטלעך, פּעיאָ). א,
  אַרטיקלען װאָס מע דאַרף זײ אַרױסװאַרפֿן.
    
▯
אױססטאַטקעװען — טרװ. ־קעװע אױף,
  ~געסטאַטקעװעט. אױך מיט ז י ך.  מאַכן
   פֿאַר אַ סטאַטיק, געזעצטער, רואיקער, 
  לײַטישער. א, אַ צעלאָזענעם יונג.
אױפֿסטאַלירן — טרװ. ־יר אױף, ~
  געסטאַלירט. פֿטמ. מאַכן געדיכטער, שטײַפֿער,
   נאָך אַ לױפֿעניש. א, דעם מאָגן מיט בּלױע
   אַגדעס, מיט רײַז. אױך מיט ז י ו — אוטװ.
   י
אױף סטאַלע — אַדװ פֿראַזע. (אונטערװעלט,
  גנבֿים־שפּראַך) אױף שטענדיק, אױף אַלעמאָל.
   „װיל▯סטו האָבּן אַ װײַבּ א, ס'...“, בּימקאָ,
   גנבֿים. [אין די יאָרן צװישן בּײדע 
   װעלטמלחמות אַרײַנגעדרונגען אױך אין אַנדערע
   קרײַזן].
אױפֿסטאַרטשען — ־טשע אױף, ~
  געסטאַרטשעט. אוטװ — סטאַרטשען, שטאַרצן 
  אַרױפֿצו. „דער שפּיץ פֿון קלױסטער סטאַרטשעט
  אױף פֿאַר די אױגן“. טרװ — מאַכן עס זאָל
  סטאַרטשען. א, די שפּיציקע פֿלאָקנס, מע זאָל
  ניט קענען אַריבּערקריבן דעם פּלױט.
    ▯
אױססטאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אױף,
  זיך ~געסטאַרעט. זיך שטאַרק בּאַמיִען. ז▯ך
  א, צו קריגן עפּעס.
אױפֿסטױגעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געסטױגעװעט. אױפֿלײגן אין סטױגן. א, הײ
  נ▯::ן שניט.
אױססטופּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
  געסטופּעט. אױפֿקלאַפּן אין אַ סטופּע אָדער שטײסל.
  א, פֿאַרפֿעלעך. א, פֿעפֿער.
אױפֿסטוקען — ־קע אױף, ~געסטוקעט.
  אוטװ — (אין קאָרטנשפּילן, ספּעצ סטוקלקע)
  מעלדן אַז מע דאַרף זיך אָפּשטעלן, מער קײן
  קאָרטן ניט נעמען און זען װער עס האָט
   בּעסער לױט די כּללים פֿון שפּיל. די (דער)
  בּאַנק האָט אױפֿגעסטוקעט. טרװ — דזװ
  אױססטוקען ←.
אױפֿסטורקען — טרװ. ־קע אױף, ~
  געסטורקעט. דזװ  אױפֿטאָרקען ←. מיט  אַ
   שטױס, שטופּ, אױפֿװעקן אָדער צװינגען זיו
  אױפֿצוהײבּן.
אױפֿסטעכעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געסטעכעװעט. אוקר. אַרײַנקריגן עפּעס דורו
   בּײַטן, דורך אַ חילוף. א, אַ יקר־המציאותל.
אױפֿסטעמפּלע(װע)ן — ← 
  אױפֿשטעמפּלע(װע)ן. „אײנער האָט אָפּגעשניטן דאָס לעצטע
  בּלעטל, אײַנגעקלעפּט אַן אַנדערס און 
  אױפֿגעסטעמפּלט זײַן אַדרעס“, פּרץ, ליטעראַטור און
  לעבּן.
    

־
אױפּסטערטעװען — טרװ. ־עװע אױף,
  ~געסטערטעװעט. דזװ אױפֿסטױגעװען ←.
אױפֿסטראָיען — טרװ. סטראָיע או▯ף, ~
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סטראָיעט. סל. אױפֿבּױען, אױפֿשטעלן. א, אַ
   מױערל, אַ פֿאַבּריקע.
    ▯
אױ▯סטראָיען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױפֿפּוצן זיך; אַרױסשטעלן זיך מיטן אױסזען,
  מיט מלבּושים אאַ. א, זיך װי אַ פּריצטע און
  אַרױספֿאָרן מיט רײד װי אַ יענטע.
אױפֿסטראָ(נ)צלען — פֿאָרמען און בּ ← 
   אױססטראָ(נ)צלען.
אױססטראַשען — טרװ. ־שע אױף, ~
  געסטראַשעט. אױפֿװעקן, בּאַװעגן עפּעס צו טאָן
  אָדער ניט צו טאָן דורך סטראַשען, אָנשרעקן.
  א, עמעצן צו צאָלן.
    
־
אױססטרױען — ← אױפֿסטראָיען.
    ▯
אױססטריגעװען — טרװ. ־געװע אױף, ~
  געסטריגעװעט.   צונױפֿסטריגעװען,  צונױפֿציִען
   מיט בּיליקן פֿאָדעם און לאַנגע שטעך. אױף
   דערװײַל א, אַ מלבּוש װאָס מע האַלט אין
  נײען.
אױ▯סיאָ'ר — אַדװ. פּד. איבּעראַיאָ'ר. „װיל
  איך אײַך נאָר װינטשן אַז איר זאָלט א, דעם
   גאַנצן 'מה נשתּנה, מיטן ,עבֿדים הײנו, 
  פֿאַרגעסן“, פּרץ, 'עס ▯.יט צו פּסח'. „ער האַנדלט,
  און שלאָפֿט נישט גאַנצע נעכט, און קלערט
   אַלץ: מאָרגן, שפּעטער, א'„, פּרץ, ,בּטחון'.
    ▯
אױססיטען — טרװ. ־טע אױף, ~געסיטעט.
   אוקר. אױפֿװיקלען פֿאָדעם אױף אַ שפּול,
  העלצל. א, אַ זשמוט בּאַװל.
אױפֿסיל(י)ען
                  — טרון▯. סיל▯. דזװ 
                               אױפֿציי ע אױף, ~
   געסיל(י)עט. אױך: ~סי עװ
   ל(י)ען. אױפֿציִען, אױפֿקלײַבּן עפּעס או▯ף אַ
   פֿאָדעם, אַ שנירל. א, פּערל, קאַרעלן, 
   פּאַטשערקעס אױף אַ פֿאָדעם.
    ־
אױססינקעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געסינקעװעט. אַרײַנטאָן אַ בּיסל בּלױעכץ, 
   סינקע (בּײַם װאַשן װעש).
אױפֿסך־הכּלען — [...סאַכהאַ'קלען] טרװ. סך
   הכּל אױף, ~געסך־הכּלט. דזװ אױססך־הכּלען ←.
אױף; ס'כּוה — אַדװ. ← אױף כּוח. פּד.
   „האָט ער [דער מענטש] א, מיך [דעם שׂטן]
   געמאַכט... מיט זײַנע זינד„, צײַט, מטטרון.
אױפ▯ ▯ינ(י)ען — סלינ(י)ע אױף, ~
   געסלינ(י)עט. אוטװ — אַרױסבּרענגען אַ בּיסל
   שפּײַעכץ. „דאָס  קיגדעלע מײַנס סליניעט
   כּסדר אױף“, רײד.  טרװ — אױפֿנעצן מיט אַ
   בּיסל שפּײַעכץ. א, די שפּיץ פֿינגער.
אױפֿסמאָטשקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געסמאָטשקעט. אױפֿזײגן, אױפֿנאָגן, אױפֿקושן
   (מיט אַ הילך). „דאָס קינד איז אַזױ זיס, איו
   װאָלט אױפֿגעסמאָטשקעט אַלע זײַנע 
   בּײנדעלעך„.
אױפֿסמאַליען — טרװ. ־ליע אױף, ~
   געסמאַליעט. סמאַליען בּיז דער נײטיקער מאָס (
   געװײנטלעך — אַ בּיסל). ← אױססמאַליען.
אױפֿסמאַליען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון
   זיו אָנהײבּן בּרענען מיט אָ פֿײַערל (פֿון אַ
   פֿונק). „מע האָט אַרײַנגעלײגט שײַטן האָלץ
   אין אױװן צום טריקענען, האָכּן זײ זיו 
   אױפֿגעסמאַליעט“.
אױפֿסמאַליעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױפֿסמאַליען (זיך).
     

▯
אױססמאָרען — ־רע אױף, ~געסמאָרעט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אַרױסבּרענגען קלאַנג(ען)
                                     ▯
                                אױפּסקרוכען
   
מיט דער נאָז. אַ שיכּור סמאָרעט אױף. טרװ —
  אַרײַנציִען מיט דער נאָז. א, סמאָרגלעכץ װאָס
  רינט פֿון נאָז.
    
־
אױססמאַרקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
  געסמאַרקעט. סמאַרקען, שנײַצן אױף עפּעס. א,
  אױף דער פּאָדלאָגע.
    ▯
אױססמאַרקען זיך — ← דפֿװ. אױסטײלן
   פֿון זיך שנײַצעכץ. *א, זיך אױף עמעצן =
  (גראָבּ) איגנאָרירן עמעצן, זיך ניט רעכענען
  מיט עמעצן.
    ־
אױססמיקען — טרװ. ־קע אױף, ~געסמיקעט.
  אוקר, סל. אױפֿצופּן, אױפֿפֿליקן. א, אַ זשמוט
  (בּינטל) האָר פֿון בּאָרד.
    ▯
אױססמעטניקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ.
   ~געסמעטניקט. סל. אָנמאַכן אַ סמעטניק, אָ▯.
   טראָגן מיסט, אָפּפֿאַל. א, די שטובּ, דעם הױף.
   אױך: ~סמיטניקן.
     ▯
אױססעטשקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געסעטשקעט. װרר, אוקר, פּר. אָנהאַקן, 
    אױפֿ▯.אָקן. א, שטרױ.
   ▯
אױססנײַ — אַדװ. אױפֿדאָסנײַ, װידעראַמאָל;
  נאָכאַמאָל דאָס זעלבּיקע (אָדער בּעסער). א,
  קומען מיט די זעלבּיקע שאלות. א, זיך 
  איבּערטאָן. איבּערבּױען א,. „דער װאַלד בּלײַבּט
  שטײן, ער גײט ניט אַװעק, מעגן פֿאַליעס
  קומען א'“, עט, לידער. „אַ צװײטער ערגעץ
   װעט אױפֿשטײן און מאָלן א', מאָלן אױף אַ
   נײַעם אופֿן„,  קאָראַלניק II.  „מײַן האַרץ
   איז אױפֿגעראַמט א, פֿאַר דיר אַלײן“, ראָלניק,
    אַ דורכגײער האָט דאַן גערוט'. „זאָל דײַן
   ,
   זון פֿאַרכּישופֿן א, אים, א, פֿאַרסמען אים
   דאָס בּלוט...מיט ייִדישקײטס פֿאַרװאַלגערטע
   שירײם„, צײַט, געזאַמלטע לידער ▯I. „איו
   זינג צום יונגן בּלאַט, װען אַלע מײַנע פֿינגער
   צעאַקערן א, זײַן בּיסל ערד אין טאָפּ“, הל,
   אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױס. [אױסגעלײגט אױך:
   אױף ס'נײַ.]
אױפֿסנײַאיק — אַדי. נעאָל. װאָס איז 
   אױפֿסנײַ. „...מיט אַן א'ן אָנזאָג און צוזאָג אױף
   לידער„, יג, איק, l3 ▯I 1958.
אױפֿסעקען — טרװ. ־קע אױף, ~געסעקעט.
   לאָקל (סאָניק און אומגעגנט). אױפֿװעקן. א,
   (אַ טױטן) פֿון שלאָף.
אױפֿסערװירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)
   סערװירט. דערלאַנגען צום טיש. א, אַ מאָלצײַט,
   אַז מע זאָל זיך בּאַלעקן.
    ▯
אױססערפּן — טרװ. סערפּ אױף, ~געסערפּט.
   נעאָל. אױפֿשנײַדן מיט אַ סערפּ. „מענטשן
   פֿון נאַקעטע פֿעלדער װעלן קרמען אין שטאָט
   אױפֿצוסערפּן...דעם פּענכער פֿון גאַליקן סוד,,,
   ש. מאַלץ, שאָטן פֿון הונגער,
אױפֿסקראָבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
   געסקראָבּעט. אױפֿקראַצן, צונױפֿקראַצן. א, דאָס
   לעצטע בּיסל טײג פֿון דײזשע.
אױפֿסקראָבּען זיך — אוטיו. ← דפֿװ. 1. צר
   נױפֿנעמען זיך, צונױפֿקראַצן זיד. װאָס בּײַ אַ
   קבּצן קען זיך שױן א,. 2. מאַכן שהיותּ,
   לאַנגע הכנות. א, זיך צו דער אַרבּעט װי אַ
   נגיד צו אַ קרענק.
אױפֿסקרוכען — ־כע אױף, ~געסקװטעט.
   אוטװ — אױפֿציטערן, אױפֿטרײסלען זיך (עס
   זאָל דורכגײן אַ סקרוך דורכן לײַבּ). א, בּײַ
     ▯
אױפּסקריטשען
  
אַ מינדסטן ךיר.  טרװ — מאַכן אױפֿציטערן.
  א— קינדער מיט אַ מעשׂה װעגן אַ בּײזן מכשף.
    ,
אױססקריטשען  —  אוטװ.  ־טשע  אױף,
  ~געסקריטשעט. סל.  פּלוצלינג אָנהײבּן 
   קריצן מיט די צײן. אױך א, מיט אַ טשװאָק אע.
אױפֿסקריפּען — ־פּע אױף, ~געסקריפּעט.
  אוטװ — מ▯טאַמאָל אָנהײבּן סקריפּען. געבּן
  אַ סקריפּ(ע). א, מיט דער טיר.  טרװ —
  אַרױסזאָגן, אךיפֿשרײַבּן עפּעס װאָס װירקט װי
  סקריפּעדיקע קלאַנגען. א, אַ פּאָר װערטער,
  גראַמען.
אױססרהע(נע)ן —  [...סאַרכענען]  אוטװ.
  סרחע, סרחן אױף; ~געסרחעט, ~געסרחנט.
   שטאַרק אױפֿשטינקען. א אַזױ אַז מע זאָל
                              ,
      

־
  מוזן אַרױסלױפֿן פֿון שטובּ.
    ▯
אױסעגבּערן — טרװ. ־ער אױף, ~געעגבּערט.
  אױפֿעפֿענען דורך עגבּערן. א אַ לאָך. אױך
                                  ,
  
פֿיג: ער עגבּערט מיר אױף דעם קאָפּ.
אױסעט — קאָנװערבּ. דזװ אױף. די 
   פֿאָלקסטימלעכע פֿאָרעם פֿון קאָנװערבּ אױף (זײער
  אָפֿט אין לד, אױך אין אוקר, זעלטענער אין
   פּד), אָפֿטער צוליבּ ריטמיק, בּאַזונדערש אין
   סוף זאַץ, דער לעצטער טראַף זאָל זײַן ניט
  אַקצענטירט. „װאָס הײבּסטו דאָ אױפֿעט?“ „איר
  נײט און נײט, און נײט ניט אױפֿעט„. „דאש
   טוט ער אײן טאָג אופֿט“, לט▯, ג/א. „הײבּט
   זיך בּושעליכע אױפֿעט פֿון געזעס, פֿון נעסט
   פֿון אירן“, בּראָד, אָלדאָס גןטס. [אַרױסרײד
   ▯ אױף.]
אױסעטעמען — ← אױפֿאָטעמען.
    ▯
אױסעיפּושן — [...אי'פּעשן] עיפּוש אױף,
   ~געעיפּושט.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן
   עיפּושן, שטינקען. א, אַז דער קאָפּ זאָל 
   פֿאַרטשאַדעט װערן.  טרװ — 1. דזװ אױסעיפּושן,
   טרװ.  2. (אױפֿ)טאָן ע▯ס שלעכטס, גראָבּ.
   א, װילדע רכילותן.
אױפֿעלטערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אױף,
   זיך ~געעלטערט. מיטאַמאָל װערן אַלט פֿאַר
   דער צײַט. א, זיך פֿון צרות.
אױפֿענדיקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿענדיקן. די א, פֿון אַן
   אַ▯בּעט.
אױסענדיקן — טרװ. ־יק אױף, ~געענדיקט.
   פֿטמ. מיטאַמאָל אָדער גיך ענדיקן, 
   פֿאַרענדיקן. א, אַן אַרבּעט.
    
▯     ▯
אױסענטסערן — סרװ. ־ער אױף, ~
   געענטפֿערט. פֿטמ. דזװ פֿאַרענטפֿערן, מיטן 
   בּײַטעם: פּלוצלינג, גיך.
     
▯
אױסעסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿעסן (זיך).
אױפֿעסן —  טרװ.  עס  אױף,  ~געגעסן.
   1. פֿאַרענדיקן עסן (װאָס איז צוגעגרײט, װאָס
   מע װיל). א, דעם צימעס, דעם טשאָלנט
   אאַזװ. „זײַ ניט צו זיס, מע זאָל דיך ניט א';
   זײַ ניט צו בּיטער, מע זאָל דיך ניט או▯
   סשפּײַען“, שװ. „אַז מען עסט אױף דעם בּײגל
   ▯בּלײַבּט אין קעשענע די (דאָס) לאָך“, שװ.
   „מיר אַז מע דערלאַנגט פֿלײ    ס איך אױף“,
   װש מיט ע ו ף ,  װאו אױף װערט 
   אַרױסגערעדט 'אָף'. “א, אַ כּזית און בּענטשן װי נאָו
   אָ (גרױסער) סעודה“, פֿװל [בּײַם קלאָגן זיך
    אַז מע גיט װײניק צום עסן▯. „װיא זיא ה▯ד
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בּין אױף גגעסין װארין זיא זיך זױמן על
השלחן“, נצ1, בּמדבּר, כח/בּ. „אַלע קרבּנות
װאָס די מצװה איז אױפֿצועסן זײ אין אײן
טאָג, מעג מען זײ עסן די גאַנצע נאַכט„,
זרעים, ו/א. „נעבּן מײַן קליאַטשע איז ניטאָ
קײן בּרעקל הײ, זי האָט עס אינגאַנצן 
אױפֿגעגעסן, ניט איבּערגעלאָזט אַ בּלעטל“, ממוס,
קליאַטשע. *א, קעסט = אָפּזײַן בּײַם שװער
די בּאַשטימטע צײַט פֿון קעסט. „צוגעזאָגט
זעקס יאָר קעסט, און דער אײדעם האָט זײ
אַלע אױפֿגעגעסן„, אמד, עוזר ציגקעס און
די ציג, װילנע 1868.
  א, מיט עמעצן אַ זעקל (אַ טאָפּ, טעפּל, טון,
טונכל, פֿעסל) זאַלץ = זײַן מיט עמעצן אַ
לאַנגע צײַט. געװײנטלעך געניצט מיט נ י ט =
ניט קענען זײַן, לעבּן, אױסקומען מיט אַ 
מענטשן אַ לענגערע צײַט. „אײדער מע דערקענט
אַ מענטשן, מוז מען פֿריִער מיט א▯ם אױפֿעסן
אַ שעפֿל זאַלץ“, שװ. „מיטן בּעל־הבּית האָט
ער קײן טאָפּ זאַלץ ניט אױפֿגעגעסן“ = ניט
געװען בּײַ אים אַ משרת (אַ געזעל) אַ לענגערע
צײַט. „ער װעט מיטן װײַבּ קײן פֿעסל זאַלץ
ניט א'„, קמ, No ,1866 46 = ער קלײַבּט זיך
זי אָפּגטן. א, אַ װעלט = זײער אַ סך. „ער
װאָלט געקענט א, אַ װעלט, אַדאָ האָט בּײַ אים
מעשׂה שׂטן זיך ניט געפֿונען אַפֿילו אַ בּרעקל
בּרױט װי אַ כּזית„, ממוס, מסעות.  *װאָס
איז דאָס, אַ שטיקל לעקעך אױפֿצועסן? =
מײנסט, ס'איז גרינג? ס'איז אַ געשמאַקע זאַו?
 אַ שטיקל בּרױט פֿאַר אים ניט אױפֿצועסן =
▯
= עס עקלט פֿון אים (ער איז שמוציק, מאַכט
מיאוסע העװיות אע).  פֿפֿ: א, װי אַ (הײסע)
יאַגדע, װי אַ בּער אַ יאַגדעלע, װי אַ 
צוקערלעקעכל.
   2. אױפֿפֿרעסן; פֿאַרענדיקן עסן גיך און
אַ סך. „אַ בּײזע חיה האָט אים אױפֿגעגעסן,
פֿאַרצוקן פֿאַרצוקט געװאָרן איז יוסף“, תּי,
בּראשית, לז, 33.  „ער האָט זי ניט געקאָנט
געפֿינען און מן הסתּם האָבּן אים [!] חיו▯נ
רעות אױפֿגעגעסן“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגער
והעני,. „די בּײנער זײַנען אױף עטלעכע מײַל
אַרום דער שטאָט געלעגן, און די הינט האָבּן
דאָס פֿלײש אױפֿגעגעסן„, מע▯tה אומן. „משפּט
מיך פֿאַר צולאָזן אַז מענטשן־הינט זאָלן א,
אױף טױט ישׂראלס הױזגעזינד“, הל, אין
טרעבּלינקע...  א, אַן אָקס מיט די הערנער
(מיט די קאָפּיטעס); א, אַ פֿערד מיט די פּאָר
קעװעס (מיטן זאָטל) = (װעלן, קענען) 
אױפֿעסן זײער אַ סך. איך (ער) װאָלט א, דעם
שור־הבּר (מיט די לאַפּטשעס), א, דעם לױתן
 אָן כרײן = מען איז שטאָרק הונגעריק. „ער
עסט די שול מיטן אַלמימר אױף“, טענדלאַו,
528 = ער איז אַ גרױסער פֿרעסער.  *א, אַ
לעבּעדיקן, א, לעבּעדיקערהײט = א) זײַן זײער
בּײז אױף עמעצן; בּ) זײַן זײער אַכזריותדיק
צו עמעצן; ג) גוט אױסזידלען, האָבּן גרױסע
טענות. „דען װען מיר אײנר מײן טאָג העט
זעלין זאגין פֿון אַזו אײן צער, העט איך אין
[= אים] גיױש [= געװיס] אױף געשץ“,
 פּראָגבּ, 54. *מע װעט דיך ניט א, 
לעבּעדיקערהײט (אַ לעבּעדיקן) = דאַרפֿסט ניט מורא
האָבּן, מע װעט דיר קײן צו פֿיל שלעכטס
                                         ▯
                                    אױפֿעסן

ניט טאָן. *ער איז דען אַ בּער (אַ לײבּ, אַ 
פּיפּערנאָטער, אַ חיה־רעה)? ער װעט דיך א'?
= בּײַם בּאַרואיקן אַז עס איז ניטאָ װאָס
מורא צו האָבּן פֿאַר עמעצן. *מע װעט מיך
(דיך אאַזװ) אין קאַשע (אין זױערמילך) ניט א,
= ניטאָ קײן סכּנה; מע קען בּאַשטײן דאָס
אײגענע שטעטל. [ס'בּאַקומט זיך אַ 
בּאַזונדערער עפֿעקט, װען אין די פֿאַרבּינדונגען רעדט
זיך טאַקע װעגן עסן, בּײַסן ממש, למשל:
„...זענען מיך בּאַפֿאַלן גאַנצע חײלות פּרײַסן,
װאַנצן, פֿלײ װי די בּערן און האָבּן מיך גע..
װאָלט לעבּעדיקערהײט א'„, ממוס, פֿישקע].
„*אַ הונט זאָל מײַו האַרץ א, װאָלט ער משוגע
געװאָרן“ = אַזױ בּיטער, פֿאַרסמט, צעװײטיקט
איז מײַן האַרץ. *א, דעם דרעק (פֿון) אונטער
זיך = זײַן זײער (משוגע) קאַרג.
  3. אַרײַננעמען אין זיך (אַזױ װי שפּײַז).
„װיבּאַלד דײַנע רײד זײַנעו געפֿונען געװאָרן...
אַזױ האָבּ איך זײ גלײַך װי אױפֿגעגעסן פֿאַר
גרױס גלוסטקײט“, חה, 200. „איבּער בּיכער
איז זי נאָר געזעסן און אַן אוצר ספֿרים 
אױפֿגעגעסן“, ממוס, יודל. „ס'עסט אױף דער טאָג
די טױען פֿון בּײַנאַכט„, מאָל, חשװנדיקע נעכט.
אױך װעגן מאַשינען: דער אױטאָ עסט או▯ףI
צו פֿיל בּענזין (גאַזאָלין); דער אַפּאַראַט עסט
אױף אַ סך עלעקטרע. ענלעך צו דעם: דעי
האַלבּ־צעבּראָכענער אױװן רײכערט און עסט
אױף איבּעריק האָלץ.
  4. אױסבּרענגען, אױסגעבּן צו קױפֿן (קריגן)
עסנװאַרג. פֿאַרלעבּן. א, פֿון זיך דאָס לעצטע
         ▯
העמד; א, פֿון זיו די (אײגענע) הױט —
דז מיט בּילדערישער גוזמא. א, די ירושה. איר:
*א, דער בּאָבּעס ירושה. „און פּשיטא ניט א,
פֿרעמד געלט„, פּוקח עוריס נ“י, תּ“ש. „זײַן
בּיסל געלט האָט ער אױפֿגעגעסן אין װעג און
בּיסלעכװײַז פֿאַרקױפֿט זײַנע חפֿצים„, ממוס,
'שם און יפֿת'. *א, עמעצן = אױך: (לעבּן
בּײַ עמעצן און) עסן או▯ף זײַן חשבּון און
דערבּײַ בּדלות שטעלן. „דו בּיסט דאָך ▯תּמיד
נאָר אױף מיר קאַרג. אַזױ פֿיל אורחים עסן
דיו אױף...אױף דעם בּיסטו גאָרנישט קאַרג„,
יפּ. א, פֿרעמדס. „אַפּוטרופּסים...װאָס זײַנען
גאָר ניט ראױ עס צו זײַן, װאָס עסן גאָר
אױף די יתומישע געלט“, אמד, איבּז ר, אַבֿרהם
דאַנציג, בּית אַבֿרהס, װילנע l865.
   5. פֿאַרדאַרבּן, קאַליע מאַכן, איבּערפֿירן;
אױסעסן. „קנאה עסט אױף װיא אַגאָסטיציץ
איו די גלודער„, מס, משלי תּקע“ד, יד, 30.
['וּרקב עצמות קנאה▯]. „געזונט און פֿריש
פֿון אױבּן, אינעװײניק אָבּער האָט שױן דער
װאָרעם אַלץ אױפֿגעגעסן“, פּרץ, פֿאָלקסטי▯
ולעכע געשיכטן. „די קרענק האָט זי נעבּעו
אױפֿגעגעסן, װי איך זאָג אײַך — אַ צעקראָכן
 מלבּוש„, פּרץ, ,עלנט,. קללות: פֿראַנצן זאָלן
 דיך א, = זאָלסט קריגן סיפֿיליס; װערעם זאָלן
 דיו א, = גײן אין דרערד. *א, אײנער דעם
 אַנדערן = פֿאַרקאָנקורירן. „איר זײַט זיך
 מפֿרנס און לעבּט אײנער פֿון דעם אַנדערן, איר
 עסט אױף און פֿאַרדאַרבּט אײנע די אַנדעוע,,,
 ממוס, קליאַטשע.
   *א, אױף עפּעס די צײן = זײַן זײער געניט
אין עפּעס ▯ערשטיקער בּ: קאָליע מאַכן די
     ▯
אױפּעסן זיך
   
צײן עסנדיק]. „אױ, קען איך די װײַבּעלעך
   מיט זײער חן! אױפֿגעגעסן האָבּ איך שױן
   דערױף די צײן“, ממוס, יודל. „אױף װיבּאָרן
   [= װאַלן] האָט ער די צײן אױפֿגעגעסן“, פּרץ,
   געדאַנקען און אידײען. „איך האָבּ שױן אױף
   אַזעלכע ספּעקולאַציעס מײַנע צײן 
   אױפֿגעגעסן“, שע, 'יקנה“ז'. „איך האָבּ שױן מײַנע
   צײן אױפֿגעגעסן אין די קאַטאָרגעס“, הל.
      6. אינגאַנצן פֿאַרצערן; אַזױ װי אײַנשלינגען.
   דאָס געשעפֿט װעט א, די גאַנצע ירושה. א, דעם
   קאַפּיטאַל בּײַ אַ ספּעקולאַציע. דער פּראָצענט
   עסט אױף דעם קרן = װען עס קומט אױס צו
   צאָלן אַזױ פֿיל פּראָצענטגעלט אַז מע 
   פֿאַרלירט דעם גרונט־קאַפּיטאַל. „דער פּראָצענט
   װעט דאָך א, דעם קרן. װאָס װעט איר 
   אױסשפּעקולירן אַז איר װעט לענגער האַלטן?“,
   אר, 'פֿלאַקס'. „למען השם מײַן נאָמען ניט
   אָפּדרוקן, די פֿאַנאַטיקער װעלן מיך עוקר מן
   השורש זײַן, א'“, פּרץ, געדאַנקען און 
   אידײען.  אַ בּײזע עין־הרע האָט אים אױפֿגעגעסן
    =  ער איז אומגעקומען (געשטאָרבּן) פֿון
   אַן עין־הרע. די רעדער עסן אױף דאָס געשעפֿט
   (פֿאַרדינסט) = די הוצאות פֿון אַרומפֿאָרן אָדער
   פֿירן סחורה פֿאַרשלינגען די גאַנצע הכנסה.
      7. שטאַרק מצער זײַן; פֿאַרשאַפֿן 
   ערגערניש, קרענקעניש — אין די אױסדרוקן: א,
   דאָס האַרץ, די גאַל, די לעבּער. קנאה (
   אײפֿערזוכט, ניט־פֿאַרגינערײַ אע) עסט אים אױף.
   שטאַרק דער▯ייִן די יאָרן און א, עמעצן. א,
   אַ לונג, די גאַל.
      8. א, מיט די אױגן = א) בּאַגערן עפּעס
   זײער שטאַרק. א, מיט די אױגן דעם גאַנצן
   טיש, אַפֿילו מיט די כּלים. א אַ פֿרױ מיט
                                     ,
   די אױגן. א, די גאַנצע שטאָט (מיט די 
   פֿאָרשטעטלעך דערצו) מיט די (טרײפֿענע) אױגן;
   בּ) זײער ליבּ האָבּן עמעצן, זײַן בּאַגײַסטערט
   פֿון עמעצן (עס װערט אױך דורכגעלאָזט: מיט
   די אױגן). „ער האָט זי האַרציק ליבּ, ער װאָלט
   זי אױפֿגעגעסן“, רײד. „דערזען דאָס ערשטע
   מאָל זיוזאַן, האָט זי אים שיִער ניט 
   אױפֿגעגעסן“, שע, אין שטורעם. „אָט די פּשוטע ייִךן
   עסן אױף אַזאַ רעדנער מיט די אױגן„, רײד.
   ג) מקנא זײַן, ניט פֿאַרגינען. א, דעם 
   קאָנקורענט מיט די אױגן. א, אַלעמען, די גאַנצע
   שטאָט (פֿרגל פּונקט א) מיט די אױגן. ד) געבּן
   אַן עין־הרע. „שפּרעך איר אָפּ אַ גוט־אױג, מע
   האָט דאָס קינד אױפֿגעגעסן„, ש. בּערנשטײן,
   ר, יאָכצע דל גאה, קעשענעװ l884.
    

▯
אױסעסן זיך — ← דפֿװ.  שטאַרק חרטה
   האבּן; נעמען זיך צום האַרצן. פֿאַרדריסן בּיז
    ▯                             ▯
   גאָר (צו מאַכן עמפֿאַטישער װערט נאָך 
   צוגעגעבּן: אַ לעבּעדיקן אָדער לעבּעדיקערהײט).
   אַרױסכאַפּן זיך מיט אַ נאַרישקײט און דערנאָך
   זיך א'. זיך א, אַ לעבּעדיקן פֿאַרן דורכלאָזן
   אַזאַ טײַערע געלעגנהײט. “דערמאַנט בּעסער
   ניט. כ'האָבּ זיך שױן  גענוג אױפֿגעגעסן...
   גענוג געבּראָכן דעם קאָפּ“, בּערג, בּײַם 
   דניעפּער I.
    


־
אױסעסעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿעסן (זיך) ־סעכ▯ן.
                                    .
    


▯
אױסעסקן זיך — [...אײ'סעקן זיך] אוטװ.
   עסק זיך אױף, זיך ~געעסקט. מיטאַמאָל 
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הײבּן זיך שטאַרק פֿאַרנעמען מיט עפּעס. א,
   זיך מיט קהילה־װאַלן.
     ▯ ▯
אױסעסענונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿעפֿענען.
אױסעסענען — טרװ. עפֿן אױף, ~געעפֿנט.
   1. מיטאַמאָל (װידער  פֿונדאָסנײַ) מאַכן אָפֿן,
     

▯                 ▯            ▯
                          ,
   עפֿענען װאָס איז פֿאַרמאַכט; עפֿענען בּיז צו
   דער נײטיקער מדרגה. א, דאָס פֿענצטער 
   אַרײַנצולאָזן אַ בּיסל פֿרישע לופֿט. א, די טיר 
   אינגאַנצן. „גאָט, עפֿן אױף די טױערן פֿון תּפֿילה
   (פֿון רחמים פֿון גנאָד)“ — כאַראַקטעריסטיש
               ,
   פֿאַר תּפֿילות און תּחינות. „ער איז אַרױף
   מיט אימפּעט אױף די שטיגלעך, אַװעקגערוקט
   דאָס פּרוֹכת, אױפֿגעעפֿנט דעם אָרון“, אַש,
   תּהילים־ייִד.  *א, די אױגן = קוקן מיט 
   אינטערעס, מיט פֿאַרװאונדערונג אָדער דערזען
   װאָס מע האָט פֿריִער ניט געהאַט בּאַמערקט.
   *א, דאָס מױל = אָנהײבּן רעדן (טענהן, 
   זידלען, זאָגן עפּעס חוצפּהדיקס).  *א, די אױערן
   (מױל און אױערן, נאָז און אױערן) = א) 
   צוהערן זיך מיט גרױס נײַגעריקײט און 
   אױפֿמערקשאַפֿט;  בּ) זײַן שטאַרק  פֿאַרחידושט.
   *א, דאָס האַרץ = אױסדערצײלן װאָס עס
   דריקט, אָפֿן אַרױסבּרענגען געפֿילן.
      2. אױפֿבּרעכן, אױפֿרײַסן. א, די טיר מיט
   אַן אײַזן. א אַ קאַסטן מיט אַ האַק.  *א אַ
                ,                                ,
   װאונד  = א) אַראָפּרײַסן, אָפּװיקלען דעם
   בּאַנדאַזש; בּ) דערמאָנען, קלאָר אַרױסהײבּן אַ
   צרה, אַן אומגליק אע. *א, אַן אַלטע װאונד
   = דז װעגן אַ לאַנגאָניקער צרה (װאָס מע
   װיל פֿאַרגעסן).  א, דעם קאָפּ = א) שטאַרק
   צעממיתן; בּ) אױפֿקלערן, מאַכן קלוג.  *א,
   דעם הימל (די הימלען) = א) שטאַרק בּעטן
   צו גאָט (מיט אַ געװײן, יללה); בּ) בּכלל הױך
   שרײַען. ער גװאַלדעװעט אַזױ אַז ער עפֿנט
   אױף די הימלען.
      3. אױפֿמישן, אױפֿבּלעטערן. א, אַ בּוך,
   אַ העפֿט. *א אַ ספֿר = אױך: (אָנהײבּן) 
                לער,
   נען תּורה. *ניט א, קײן ספֿר = אױפֿהערן
   לערנען, זיך ניט פֿאַרנעמען מיט לערנען. „די
   שװיגער בּאַיאָכצעט אים בּײַם עסן, [װײַל] ער
   עפֿנט קײן ספֿר ניט אױף„, זלמן סאָבּעל,
   זװגים, װאָרשע 1874. *א אַן אַלטן חשבּון =
                              ,
   דערמאָנען אַלטע טענות, װידער קומען מיט
   תּבֿיעות. *א אַ נײַעם קאַפּיטל = בּײַטן די
                ,
   
פֿירונג, די בּאַציאונג צו עמעצן▯ אָנהײבּן עפּעס
                                   .
   
נײַס.
אױפֿעפֿענען זיך — ← דפֿװ.  1. זיך אַלײן
   אױפֿעפֿענען  פֿון זיך (אָן אָנװײַז אױף דעם
               ,
   כּוח װאָס עפֿנט אױף). “עס עפֿענען זיך אױף
   בּײדע טירן, און דעם חתן בּרענגען צו פֿירן
   דער רבֿ, די קרובֿים און מתותּנים“, עט, 
  לידער.  „עפֿנט, טױערן, בּרײט זיך אױף, עפֿנט
  הױך זיך בּיז אַרױף“, ממוס, שלמה.  2. זיך
  אַנטפּלעקן, זיך װײַזן. „עס עפֿנט זיד אױף פֿאַר
  מײַנע אױגן אַ שטיק לאַנד, װאונדער־שײן,
  נאָר אַ געמעל“, ממוס, קליאַטשע.
     
▯
אױסעצהן — [...אײ'צען] טרװ. עצה אױף,
  ~געעצהט.  געבּן אַן עצה, אַן אָנװײַז און
  אױפֿטאָן, זען מע זאָל דורכפֿירן. א, עמעצן
  [▯טיװ] דעם ענטפֿער װאָס ער דאַרף געבּן.
אױסעצהן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ 
  אױסעצהן זיך ←. מיטאַמאָל אָנהײבּן אָדער 
                                          ענ▯
                                     אױפּפּאָיען
   
דיקן האַלטן אַן עצה מיט עמעצן. א, זיך מיט
   אַ פֿרײַ▯עז
                — אומפּ, אוטװ. עקלט אױף, האָט
    —    ד, מיט אַן אַדװאָקאַט.
אױסעק
   ~געעקלט.  פּלוצלינג, מיטאַמאָל דורכגענומען
   װערן פֿון אַ געפֿיל פֿון עקל. עס עקלט אױף
    ▯ן אַזאַ מיאוסקײט.
   פֿו
אױסעקן זיך — אוטװ. עק זיך אױף, זיך
   ~געעקט.  זיך שטאַרק ערגערן, זיך זאָרגן. א,
   זיך איבּער (נאָך) עפּעס, דאָס לעבּן זאָל װערן
   ניט ניחא.
    

־
אױסערגערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿערגערן.
    ▯
אױסערגערן — טרװ. ־ער אױף, ~געערגערט.
   פֿאַרשאַפֿן ערגערניש, צער, עגמת־נפֿש. א,
   ע▯עצן, אַז יענער זאָל װערן רױט און טױט.
אױסערגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   בּאַהערשט װערן פֿון ערגערניש, פֿון עגמת־נפֿש.
   א, זיך פֿון יעדער קלײניקײט. אױפֿעסן זיך
   לעבּעדיקערהײט. גרינג זיך אױפֿצוערגערן און
    ▯וער זיך צו בּאַרואיקן.
   ש
אױסערהײט — אַדװ. לד.  װען מען איז
   אױף, װאַך; אין מצבֿ פֿון זײַן אױף. ליגן א',
   ניט קענען אײַנשלאָפֿן. א, הערן װאָס מע רעדט.
     ▯
אױספּאָדקאָװען — טרװ. ־אָװע אױף, ~
   געפּאָדקאָװעט.    (שפּאַסיק)   אונטערפּאָדקאָװען.
   אױפֿגעבּן פּאָדקאָװעס; אױפֿפּוצן  מיט  נײַע
   פּאָדקאָװעס. „א, דאָס פֿערדל און 
   אונטערפּאָדקאָװען זיך מיט אַ שנעפּסל“. פּפֿ: ~פּאָ'
   דקעװען.
אױפֿפּאַטל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אױף, ~
   געפּאַטל(י)עט.  צעשױבּערן די האָר, מאַכן 
   אַרױסשטאַרצן אַ בּינטל האָר. א, די האָר אױפֿן
  קאָפּ.
    
▯
אױספּאַטשן — טרװ. פּאַטש אױף, ~
   געפּאַטשט. 1. אַרױפֿפּאַטשן, אַרױפֿװאַרפֿן, 
   אַרױפֿפֿליאַסקען. א, לײם אױף דער װאַנט, כּלומרשט
   פֿאַרטינקעװען.  2. מאַכן עפּעס דורך פּאַטשן.
   פֿון אױפֿגעגאַנגענעם טײג האָט מען זיך 
   גענומען א, קײַלעכדיקע לעבּלעך בּרױט. 3. 
   צונױפֿמישן, פּעיאָ. א, לאָקש מיט ציבּעלע — נאַ דיר,
   קװיק זיך דערמיט.
    

▯
אױספּאַטשעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿפּאַטשן.
     

־
אױספּאַטשער — דער, ־ס. װנ נבּ. 
  שלעכטער מאַליער, מוליער אע (בּײַ מלאָכות װאָס
  ס'איז פֿאַראַן בּײַ זײ דער פּראָצעס פֿון 
   אױפֿלײגן, אױפֿפֿאַרבּן).
    

־
אױספּאַטשקען — טרװ. ־קע אױף, ~
  געפּאַטשקעט. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן פּאַטשקען.
   א אַ בּױגן פּאַפּיר. 2. שלעכט, גיך, 
    טאַנ,
  דעט עפּעס אױפֿשרײַבּן (אָדער אָפּטאָן שלעכט
  יעדן מין אַרבּעט מיט אַ פּען, פּענדזל, בּאַרשט).
  א אַ פֿײזאַזש.
    ,
    



־
אױספּאַטשקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  אָן אָנשטרענגונג פֿאַרטיק װערן מיט אַ 
  שלעכטער אַרבּעט. „איר מײנט טאַקע אַז איך האָבּ
  איבּער דעם געהאָרעװעט? אַזאַ ראָמאַן האָט
  זיך אױפֿגעפּאַטשקעט אײנס און צװײ“, רײד.
    

▯
אױספּאַטשקעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפּאַטשקען.
    

▯
אױספּאָיען — טרװ. ־יע אױף, ~געפּאָיעט.
אױפֿפּאָל(י)אָסקען
  
אױפֿהאָדעװען (נאָר װעגן שטובּ־בּעלי־חײם אין
  זײער זײג־פּעריאָד).
אױפֿפּאָל(י)אָסקען,  ~פּאָליושקען  —
   ← אױפֿפֿליוסקען.
אױפֿפּאָליטורן ▯. טרװ. ־טור אױף, ~(גע)־
   פּאָליטורט.  װידער פֿונדאָסנײַ בּאַאַרבּעטן מיט
                      ,
   פּאָליטור. „װיל מען די פּאָל▯טור זאָל אױסזען
   װי אַ שפּיגל מוז מען דאָס האָלץ מערערע מאָל
   א,“, בּער.
אױפֿפּאַליען — טרװ. ־ליע אױף, ~
   געפּאַליעט. סל.  1. שטאַרק אױפֿהײצן, 
   אױפֿבּרענען. א, דעם אױװן. 2. אױפֿשיסן, אַרױפֿשיסן.
אױפֿפּאָלירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפּאָלירן.
אױפֿפּאָלירן — טרװ. ־יר אױף, ~געפּאָלירט.
   אױפֿפּוצן דורך פּאָלירן. א, די מעשענע קנעפּ,
  זײ זאָלן גלאַנצן װי גאָלדענע.
אױפֿפּאַלמעסן — טרװ. ־עס אױף, ~
  געפּאַלמעסט. 1. עפֿענען דורך פּאַלמעסן. א, דעם
  מת. 2. װאױליונגעריש, שטעכן מיט אַ 
  מעסער. „מיש זיך ניט, אָדער איך פּאַלמעס דיר
  אױף דעם בּױך“.
אױפֿסאָלסטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געפּאָלסטערט. לר. אַרײַנשטאָפּן מאָטעריאַל בּײַם
  טאַפּעצירן. „די קאַנאַפּע איז אײַנגעפֿאַלן, מע
  ד▯־.ף זי א'“.
אױספּאָמסן — טרװ. פּאָמס אױף, ~
  געפּאָמסט.  אױפֿפּוצן,  אױפֿפֿאַרבּן  מיט  
  טיףרױטן קאָליר.
    ▯
אױספּאָמפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
  געפּאָמפּעט. 1. אַרױפֿפּאָמפּען. א, װאַסער. 2. 
  אױפֿבּלאָזן דורך פּאָמפּען. א, די רעדלעך פֿון 
  װעלאָסיפּעד.  3. אױפֿבּלאָזן בּכלל; מאַכן 
  רעקלאַמע; אױף אַ גוזמאדיקן אופֿן גרױס מאַכן.
   א, עמעצן, מאַכן פֿון אַ זשערעבּעץ (לאָשיקל)
   אַ העלפֿאַנט.
אױפֿפּאָמפּעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿפּאַמפּען.
    
▯
אױססאַנצערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געפּאַנצערט. אױך מיט  ז י ך. בּאַדעקן פֿון אױבּן
  מיט אַ פּאַנצער.
אױפֿפּאַנקעװען — טרװ. ־װע אױף, ~
  געפּאַנקעװעט.  אױך  מיט  ז י ך. [װײכער נ]
  אױפֿהאָדעװען און צעבּאַלעװען, צעפּעשטשען.
  א אַ בּן־יחיד.
    ־
    ,
אױספּאַסונג — די, ־ען.  פּראָצעס  אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפּאַסן. די א, אױף די 
   קינדער. „דער דאָקטער...האָט מיר פֿאַרזאָגט איך
   זאָל רואיק זײַן, און איך זאָל גוטע א, האָבּן“,
   דובּער בּורשטײן, די פֿאַרשיכּעךטע קינד, װילנע
   1878.
אױפֿפּאַסטן — טרװ. פּאַסט אױף, ~געפּאַסט.
   פֿטמ. דזװ אױפֿפּאַסן.
אױפֿפּאַסירן (זיך) — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
   פּאַסירט (זיך) אױף, (זיך) ~(גע)פּאַסירט פֿטמ.
                                           .
   פּלוצלינג געשען, זיך טרעפֿן. „עס פּאַסירט
   אױף בּײַ אים אױך אַ גוטע מינוט, דעמאָלט
   זאָגט מען: אַ בּער אין װאַלד איז געפּגרט“.
  „װאָס עס קען זיך אַלץ א, אין לעבּן„.
אױפֿפּאַסן — טרװ. פּאַס אױף, ~געפּאַסט.
  1. אָפּהיטן (בּאַדינען, דערלאַנגען דאָס 
   נײטיקע אע). א, אַ קראַנקן, אַ קלײן קינד. „און
   דאָס ייִנגל אַבֿרהמטשע האָט אַזױ גוט 
   אױפֿגעפּאַסט דעם מאַן אירן“, װײַס, 'דאָס לעבּן'.
   „א, זאָלסטו אַלײן מיך, בּיז איך הײבּ אָן 
  װידער לעבּן“,  יהואָש,  הײַאַװאַטאַ.  2. 
  אָנגעשטרענגט אַכטונג געבּן אױף עפּעס. א, יעדע
   בּאַװעגונג. „װי זי חנה האָט לאַנג מתפּלל
   געװען פֿאַר גאָט האָט עלי אױפֿגעפּאַסט איר
   מױל“, תּי, שמואל א, א, 12.  3. נאָכקוקן;
   בּאַװאַכן. „געװאָרן אומרואיק, דען זײ האָבּן
   געמײנט, דאָס מע פּאַסט זײ דאָ אױף“, אמד,
   דער קאַראַבּעלניק, װילנע 1877.  4. אױפֿהיטן.
   „דאָס געלט װאָס איך גיבּ אױס אױף צדקה...
   [װערט] גאַנץ גוט אױפֿגעפּאַסט, עס װעט אַ
   גראָשן אין ניװעץ ניט גײן“, פּלאי, המדבּר
   בּצדקה, װאַרשע תּרנ“ב.
אױפֿפּאַסן — אוטװ. ← דפֿװ.  1. צײַטװײַליק
  אַכטונג געבּן. א, אױף דעם קינד, װען די
   מאַמע  גײט  אַװעק.  2. אָפּהיטן  (עס  זאָל
  ניט קאַליע װערן) אַן אומבּאַלעבּטע זאַך. א,
   אױף אַ נײַ קלײד, עס זאָל אױף דעם קײן
   פֿלעק ניט פֿאַלן. 3. זײַן אַן אָפּהיטער, משגיח,
   פֿאַרװאַלטער, אָנפֿירער. א, אױפֿן הױף, אױפֿן
   מאַיאָנטיק. א, א ו י ף כּשרות. 4. לײגן שטאַרק
   אַכט אױף עפּעס. א, אױף טהרת המשפּחה.
    
▯
אױספּאַסן זיך — רעפֿל און קזװ. דער אַלטער
   פּאַסט זיך אױף מיטן עסן. די צװײ אַלטיטשקע
  פּאַסן זיך אױף.
    
▯
אױססאַסעװען — טרװ. ־װע אױף, ~
  געפּאַסעװעט.  אױפֿעפֿענען, אױפֿשנײַדן פּאַסנװײַז.
  א, דעם בּױך מיט עטלעכע מעסערשניט.
    ▯
אױספּאַסעניש —, דאָס (די), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפּאַסן (זיך).
    ▯
אױססאַסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פּאַסט אױף, האָט (האַלט) די השגחה;
  אױפֿזעער. „ער האָט מענטשן א'ס אױף זײַן
  גוט־אײַנגעאָרדנטן גוט“, לדבּ.
    ־
אױספּאַפּן — טרװ. פּאַפ אױף, ~געפּאַפּט.
  אױפֿקלעפּן, צונױפֿקלעפּן מיט פּאַפּ, 
   קלעפּשטאָף. א, לײַװנט אױף לעדער.
אױפֿפּאַפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   צונױפֿקלעפּן זיך.  2. װערן װי פּאַפּ. “די קאַשע
   איז געװאָרן קאַלט און האָט זיך אױפֿגעפּאַפּט“.
    

▯
אױספּאַקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפּאַקן.
     

▯
אױספּאַקן — טרװ. פּאַק אױף, ~געפּאַקט.
  1. צונױפֿפּאַקן פֿאַרפּאַקן; צונױפֿלײגן. א, די
                  ,
   זאַכן  אין  װעג  אַרײַן.  2 פֿונאַנדערפּאַקן,
                                   ▯
   אַרױסנעמען פֿון דער פֿאַרפּאַקונג. א, דעם
   קאָסטן, אַרױסנעמען פֿון דאָרט אַלץ. 3. 
   אַרױפֿפּאַקן, אַרױפֿלײגן, אַרײַנלײגן. „דעם גאַנצן טאָג
   האָבּן זײ...אַלץ אױפֿגעפּאַקט אױף אירע [=
   זײערע] װעגן“, מע▯ה  מג, אחים, װאַרשע
   1872. „אונדזערע לײַט האָבּן אַלצדינג אױף
   דעם שיפֿל אױפֿגעפּאַקט“, אַלטער־לעבּ, 
   ראָבּינזאָהן II, װאַרשע l880.
אױפֿפּאַקן זיך — ← דפֿװ. אױך: 
   אױסדערצײלן װעגן זיך, איבּערגעבּן פּרטים װעגן זיך
   (װאָס מע האָט פֿריִער ניט געװאוסט). א, זיך
   פֿאַר פֿרעמדע װי פֿאַר אײגענע בּרידער.
    

־
אױספּאַקעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפּאַקן (זיך). ־קעכ▯ן.
                                           ־
                                      אױפּפּאַשן
    





־
אױספּאָרונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפּאָרן (זיך). „די א, פֿון צװײ
  פֿאַרשײדענע ראַסעס אין מעקסיקע...“.
     ־
אױספּאַרטאַטשעװען — טרװ. פֿאָרמען און
  בּ ← אױספּאַרטאַטשעװען. א אַ שטיקל 
                                  אַר,
  בּעט, אַז ס'זאָל קײן תּחית־המתים ניט 
  אױפֿשטײן.
אױפֿפּאָרטאָליעװען
                           — טרװ. ־ליעװע א▯יף,
  ~געפּאָרטאָליעװעט. לאָקל  (גראָדנע).  
  אױפֿקלײַבּן, צונױפֿנעמען. א אַ פּאָר רובּל.
                           ,
    


־
אױספּאָרן — טרװ. פּאָר אױף, ~געפּאָרט.
  1. צונױפֿפּאָרן; פֿאַראײניקן. א, אַ 
  הינקענדיקן מיט אַ בּלינדן. א, שקר מיט שלימזל.
  2. דורכפֿירן די בּאַהעפֿטונג פֿון אַן ער מיט
  אַ זי. א אַן אַראַבּישן אָגער מיט אַ סיבּירקע.
           ,
    


▯
אױספּאָרן זיך — קזװ.  1. צונױפֿפּאָרן זיך.
  „איז װי קען זיך דאָס א, אָפֿיצער מיט מענטש
  צוזאַמען?„, בּרעגמאַן, דורך קריג און 
  רעװאָלוציע.  2. זיך צופּאַסן אײנער צום צװײטן.
  אָפּלעבּן אינאײנעם עטלעכע יאָר בּיז מע פּאָרט
  זיך אױף.
    
▯
אױספּאָרסקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
  געפּאָרסקעט.  מיטאַמאָל  אָנהײבּן ניסן  (װעגן
  פֿערד). דער אָגער האָט אױפֿגעפּאָרסקעט.
    ▯
אױספּאָרעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).  
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפּאָרן (זיך).
  איר, פּעיאָ.
    
▯
אױספּאַרען — טרװ. ־רע אױף, ~געפּאַרעט.
   1. מאַכן עס זאָל גײן פּאַרע. 2. אױפֿזידן, 
  אױפֿקאָכן. א, דעם סאַמאָװאַר.  *א, די קישקע, די
  געדערים = עסן (טרינקען) צו הײסע שפּײַז
   (געטראַנקען). מיט   ז י ך — פֿון זיך, אָן
                                  ▯־־.
  אָ▯.וײַז אױף דער סיבּה.
    נ
אױספּאָרען — טרװ. ־רע אױף, ~געפּאָרעט.
   לאָקל (טשערנאָבּיל). איבּערפֿירן, קאַליע מאַכן;
   פֿאַרטאַכלעװען; אױפֿפֿרעסן. א אַלץ װאָס מע
                                   ,
    

▯  ־
   האָט אָנגעגרײט. א, אַלץ פֿון טעפּל, ניט 
   איבּערלאָזן קײן לעק.
    ▯
אױספּאָרען זיך — אוטװ. ← דפֿװ  פֿאַרטיק
                                      .
  װערן מיט אַרבּעטן (װאָס דױערן לאַנג). א,
   זיך אַ פּאָר שעה פֿאַר ליכטבּענטשן און זיצן
  װ— אַ פּריצטע.
    י
אױספּאַרעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿפּאַרען.
אױפֿפּאָרעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  געדױערדיקער  פּראָצעס  פֿון  אױפֿפּאָרן  (זיך).
  2. געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפּאָרען זיך.
    ▯
אױספּאָרקען — טרװ. ־קע אױף, ~
  געפּאָרקעט. 1. אױפֿעפֿענען דורך פּאָרקען, דליבּען,
   קניבּלען. א, אַ לעכל. 2. פֿאַרענדיקן עפּעס
   ניט־פֿאַכמעניש, װי ניט איז, צו־להכעיסדיק.
  3. אױפֿרײצן, אױפֿרודערן. א, אַ מחלוקת.
  דער יצר האָט אים אױפֿגעפּאָרקעט.
אױפֿפּאָרקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זזװ
   אױפֿפּאָרען זיך (מיט בּײַטעם פֿון בּיטול).
   2. דזװ אױפֿפֿאָרען זיך (מיט בּפֿירושן בּיטול).
   3. אױפֿרײצן זיך. „ס'האָט זיך 
   אױפֿגעפּאָרקעט צװישן אונדז אַ גאַנצע מלחמה: איך —
   דיר, דו — מיר, אַלץ אױף להכעיס“, רײד.
אױפֿפּאָרקעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפּאָרקען (זיך).
אױפֿפּאַשן — ← אױספּאַשן.
    ▯
אױפּפּאַשען
    





־
אױספּאַשען — טרװ. ־שע אױף, ~געפּאַשעט.
   פּאַשען אַ בּיסל, אַ קורצע צײַט; צופּאַשען.
אױספּודערן —, טרװ. ־ער אױף, ~געפּודערט.
  אַרױפֿשיטן פּודער; אױפֿפּוצן דורך פּודערן.
  א, דאָס פּנים.
אױפֿפּוטע(נע)ן — טרװ. ־טע אױף, ~
   געפּוטעט. סל. פּפֿ: ~פּוטעװען. אױפֿפּלאָנטערן.
    ▯
אױספּױזען — ־זע אױף, ~געפּױזעט. אוטװ
  — אַרױפֿפּױזען, אַרױפֿקריכן. א, פֿון 
  פּאָדלאָגע אױפֿן טיש.  טרװ — אױפֿבּלאָזן. א אַ
                                             ,
  בּאַלאָן.
    ▯
אױספּױקן — טרװ. פּױק אױף, ~געפּױקט.
   1. מיטאַמאָל אָנהײבּן פּױקן. א  אַ מאַרש.
                                     ,
  2. צונױפֿפּױקן,  צונױפֿרופֿן  דורך  פּױקן.
  3 פֿאַרשפּרײטן װײַט אַרום אָדער מגזם זײַן
  .
  עפּעס. א, אַ רכילות (סקאַנדאַל) אַז די גאַנצע
  שטאָט זאָל גײן כאָדאָראָם.
    ▯
אױפֿפּױקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿ▯]. אױפֿפּױקן.
אױספּױקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פּױקט אױף. די א'ין פֿון די 
  פּליאָטקעס.
    ▯
אױספּױשן — טרװ. פּױש אױף, ~געפּױשט.
  1. אױפֿשטאָפּן עס זאָל שטאַרצן. א, דעם זאַק
  פֿעדערן. *א, זיך = עסן און טרינקען מער
  װי מע דאַרף.
אױפֿפּוסטעװען — אוטװ. ־עװע אױף, ~
  געפּוסטעװעט. מיטאַמאָל װערן פּוסט. נאָך דעם
  װי די אַלטע זײַנען געשטאָרבּן, האָט דאָס הױז
  אױפֿגעפּוסטעװעט.
אױפֿפּועלן — [...פּױ'עלן] פּועל אױף, ~
  געפּועלט. פֿטמ. אױפֿטאָן דורך בּעטן, װירקן
   אױף עמעצן. א, אַ ל(ע)גאָטע צו גײן בּאָרװעס,
   (צו הונגערן) נאָר אײן מאָל אַ טאָג.
אױפֿפּוץ — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפּוצן. 2. מיטל אױפֿצופּוצן.
  „עקיפּאַזשן און װײַבּערשער א, פֿאַרשלינגען
  פֿיל געלט“, קמ, No ,1866 14. אַ פֿעדער
  װי אַן א, אױף (פֿון) אַ היטעלע. 3. טײל
  פֿון קלײד אָדער מעבּל אע װאָס װערט 
   אױפֿגעגעבּן צוליבּ פּוץ; אָרנאַמענט. אָ קרעדענץ
  מיט אַן א'. 4. לעצטער טײל פֿון אַן 
  אַובּעט־פּראָצעס, װען די זאַך גופֿא איז שױן
  פֿאַרטיק און מע דאַרף בּלױז בּאַצירן, 
  רײניקן, מאַכן שײַנען. א, פֿון בּלוזקע.
אױף פּוץ — אַדװ פֿראַזע. (גנבֿים־שפּראַך)
  אױף שפּאַס, מיט אַ דרײדל, אָפּצונאַרן. 
  בּימקאָ, גנבימ. אױך: אױ▯[ אַ פּוץ. „צום
   אָפּנאַרן קומט עס זײ גוט צו נוץ, עמעצן
   אַרױפֿצופֿירן א אַ פּ'„, יאַ, גענאַרטע װעלט.
                  ,
    


־
אױספּוצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפּוצן. די א, לכּבֿוד די געסט.
    
־
אױספּוצן — טרװ. פּוץ אױף, ~געפּוצט.
   מיט ז י ך , רעפֿל. 1. מיטאַמאָל  (װידער,
  פֿונדאָסנײַ) פּוצן; מאַכן רײן, שײן, 
  שײַנענדיק. א, אַ דירה, אַ מלבּוש אאַזװ. 2. פּוצן,
  רײניקן, אױסצירן פֿון אױבּן, אױבּנאױף. אױף
  גיך א, די שטובּ, װײַל עס קומען געסט. ▯די
  קלײט־משרתים האָט מען געהאַלטן נאָר אַז זײ
  זאָלן א, די קלײט“, קאַלמוס, לעבּעדיקער יתוס,
  אַדעס 1876. 3. צוגעבּן (אַרױפֿנײען,  
  צוקלעפּן, צוקלאַפּן א▯) עפּעס צו אַ פֿאַרטיקער
  זאַך װי אַ בּאַצירונג. א, דעם בּופֿעט מיט אַ
  הירשנקאָפּ. א, אַ היטעלע מיט אַ פֿעדער.
  „מלאָכה־געלט מיט א, קאָסטן מער װי די
  מאַטעריע פֿון קלײד„, ייִפֿאָל, No ,1884 4ן.
   „מ▯מעג איר צעבּרעכן הענט און פֿיס, װי
   אַזױ זי פּוצט אױף אַ הוט“, נחמיה 
   לאָטרינגער, דער יודישער דלות, לעמבּערג. 4. בּכלל
   דורכפֿירן לעצטן טײל פֿװ אַן אַרבּעט־פּראָצעס
   כּדי דעם פּראָדוקט צו מאַכן שענער. א, 
   בּרעטלעך מיט זאַמדפּאַפּיר. א, אַ קופּערנעם קעסל
   מיט קרײַך.
     5. בּמקום־װערבּ פֿאַר טואונגען װאָס מע
  װיל זײ ניט אָנרופֿן מיטן אמתן װאָרט, למשל:
  אױפֿפֿרעסן, צונױפֿגנבֿענען  פֿאַרקױפֿן  דאָס
                              ,
  געגנבֿעטע אאַ. א אַ הינדל אײנער אַלײן. א,
                   ,
  װאָס ליגט ניט אונטערן שלאָס. א, טרײפֿענע
   סחורה. 6. שטאַרק שלאָגן, עס זאָל בּלײַבּן
   אַ סימן. א, דעם יאַט מיט אַ לאַמטערנע אונטער
   ד— אױגן.
    י
אױספּוצן זיך — ← דפֿװ. אױך: ניצן 
  קאָסמעטישע מיטלען. א, זיך מע זאָל ניט 
  דערקענ▯]. די יאָרן.
אױספּוצעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפּוצן (זיך)
  (האָט אױך אַ בּײַטעם פֿון בּיטו▯).
אױספּוצעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערד ▯ער פּראָצעס פֿון אױפֿפּוצן (זיך).
    י
אױספּוצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װ▯ר עס פּוצט אױף. דער א, פֿון דער דירה.
אױספּוצעריש — אַדי. װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױפֿפּוצער אָדער פֿאַרן
  עצם אױפֿפּוצן. א'ע מיטלען.
    ▯
אױספּוצערישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿפּוצעריש.
    
־
אױספּוצקען, ~פּוצקעניש, ~פּוצקער—
   פֿטמ. איר װעגן אױפֿפּוצן, אױפֿפּוצעניש, 
   אױפֿפּוצער.
    

־
אױספּוקען — ־קע אױף, ~געפּוקעט. אוטװ —
  1. אױפֿקנאַקן, אױפֿקנאַלן, אױפֿשיסן. דאָס
   הײסע גלאָז האָט אױפֿן רעגן אױפֿגעפּוקעט.
  2. אױפֿבּליִען, אַרױסקומען פֿון קנאָספּ. לאָקל
  (טשערנאָבּיל). דער בּעז האָט אױפֿגעפּוקעט.
   טרװ — מאַכן עס זאָל אױפֿפּלאַצן. א, דאָס
  גלעזל פֿון לעמפּל.
אױפֿפּור(ק)ע(נע)ן — טרװ. פּור(ק)ע אױף,
אױפֿפּט▯
              — [...פּאַטערן] טרװ. פּטר אױף,
  ~געפּור ק)עט. דזװ אױפֿפּאָרקען.
  
~געפּטרט. מיטאַמאָל אומבּרענגען (אין 
  פֿאַרשטעלטע רײד). א, עמעצן, מע זאָל אים
או▯▯ז▯גן מיט די פֿיס פֿאָרױס (צו דער טיר).
           ן — טרװ. ־זע אױף, ~געפּיזעט.
    װע טר
  
(שנײַדערײַ) לאָקל (ראָדעם). אױפֿשנײַדן אַ
  קעשענע.
אױפֿפּײַקלען — טרװ. ־קל אױף, ~געפּײַק▯לט.
  מיטאַמאָל (װידער פֿונדאָסנײַ) קלאַפּן, שפּילן
                    ,
  (װי) אױף אַ פּײַקל. א, אָ מאַרש. א, אױף אַ
  שױ▯.
אױפֿפּיכ(ק)ען  — אוטװ.  פּיכ(ק)ע אױף,
   ~געפּיכ(ק)עט. דזװ אױספּיכ(ק)ען, אוט▯ו ←.
אױפֿפּילדערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
  געפּילדערט. מיטאַמאָל אָנהײבּן פּילדערן, שרײַען,
   ליאַרעמען. א אַז די גאַס זאָל זיך צעלײגן.
                ,
                                       ־
                                  אױפֿפּירכען
אױפֿפּיל(נ)עװען — טרװ. פּיל(נ)עװע אױף,
   ~געפּיל(▯)עװעט. אוקר. אױפֿהאָדעװען; 
  אױפֿה▯ון, אָפּהיטן. א, פֿרעמדע קינדער װי אײגענע.
    י
אױספּימסן — טרװ. פּימס אױף, ~געפּימסט.
  1. אױפֿפּוצן מיט פּימס. 2. ספּעצ. פּאָלירן
  פֿעל פֿון דער רעכטער זײַט (פּאַרמעט־
  מאַכערײַ).
    
▯
אױספּינ        — ← אױפֿפּענדזלען.
    ־
אױספּינ       — ־טל אױף, ~געפּינטלט.
  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן פּינטלען (װעגן
  אױגן   פֿײַערלעך). טרװ  —  אַרױפֿשטעלן
       ,
  פּינטעלעך. א, די צײכענונג.
    ▯
אױספּינען — אוטװ. ־נע אױף, ~געפּינעט.
  אוקר. אױפֿשױמען, אַרױסקומען מיט שױם.
   װערן שטאַרק אין כּעס, אָנגעצונדן. א', 
  בּאַקומ▯ן זײף אױף די ליפּן.
אױספּיסקעװען זיך — אוטװ. ־עװע זיך
  אױף, זיך  ~געפּיסקעװעט. אָנהײבּן  רעדן
  אױף אַ שאַרפֿן און פּראָסטן אופֿן (בּײַם 
  אָפּענטפֿערן אָדער בּאַפֿעלן). א, זיך װי אױף אַ
  משךת.
אױפֿפּיערגע(װע)ן — טרװ. ־גע(װע) אױף▯
   ~געפּיערגע(װע)ט. אוקר, פּר, גאַליציע. (
   ענדיקן) מאַכן עפּעס שלעכט, ניט־געראָטן. א, אַ
   שטיקל אַרבּעט. ספּעצ שלעכט אױפֿנײען. א,
   פֿאַרן דאָרפֿסייִד אַ מלבּוש װאָס זאָל הענגען
   ▯ אַ▯▯שעז
                       —  טרװ. ־שטשע אױף,
    י     א.
אןי▯פּי
  ~געפּיעשטשעט.  אױך  מיט ז י ך. 
  אױפֿבּאַלעװען, אױפֿצערטלען, אױפֿקעכלען. א  אַ
                                             ,
  קינד ס'זאָל זיך שטענדיק אָנהאַלטן אין דער
  מאַמעס פֿאַרטעך.
אױפֿפּיפּס(ע)ן — פּיפּס(ע) אױף, ~
  געפּיפּס(ע)ט. אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן פּיפּסן,
  אַרױסגעבּן אָפּגעהאַקטע שטילע קלאַנגען. דאָס
  עופֿעלע ליגט שטיל, עס פּיפּסעט נאָר אױף
  פֿון צײַט צו צײַט. טרװ — שטיל עפּעס 
   אױסד▯יקן. מע לאָזט ניט א, קײן װאָרט.
אױספּיפּקען — פֿאָרמען און בּ ← 
  אױספּיפּקע(װע)ן.
אױפֿפּיצלען — טרװ. ־צל אױף, ~געפּיצלט.
  אױפֿבּרעקלען. א, בּרױט פֿאַר די עופֿות.
אױפֿפּיצלען זיך — ← דפֿװ. אױך: װערן
  קלײנלעך. א, זיך און זיך לאָזן דערהרגענען
  פֿ▯ר אַ גראָשן.
אױספּיקן — טרװ.  פּיק אױף, ~געפּיקט.
  1. אױפֿעסן, פּיקנדיק מיטן שנאָבּל. „און די
  בּושלען האָבּן אױפֿגעפּיקט און אױפֿגעגעסן
   די שלאַנגען בּיזן לעצטן„, ייִש, משה רבּנו
  (פֿון אונדזער אוצר). 2. אױפֿלעכערן מיטן
   שנאָבּל. א, אַ לאָך אין זאַק. 3. גיך אױפֿעסן.
   „די הונגעריקע קינדער װעלן עס א'“. 4. אַמ.
   צונױפֿקלײַבּן. „קינדער פּיקט גלײַך אױף װאָס
   איר האָט אָנגעװאָרפֿן“. 5. אַט. אונטערכאַפּן,
   נעמען װאָס עס לאָזט זיך. „זי װאַרפֿט אים פֿאָר
   אַז ער איז אײנער װאָס פּיקט אױף פֿרױען
   אין גאַס„, פֿאָר, X 1960.
    
־
אױספּיקעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿפּיקן.
אױפֿפּירכען — אוטװ. ־כע אױף, ~
  געפּירכעט. אױפֿהוסטן (װעגן פֿער▯). די פֿערד
  האָבּן אױפֿגעפּירכעט.
     ▯
 אױפּפּירקען
     





▯
אױספּירקען — טרװ. ־קע אױף, ~געפּירקעט.
    (װעגן חזירים) אױפֿר▯ען, צעװאַרפֿן. די חזירים
   האָבּן אױפֿגעפּירקעט דעם בּאַרג מיסט.
     
־
 אױספּישטשען  —  ־שטשע אױף, ~
   געפּישטשעט.  אוטװ  —  מיטאַמאָל  אָנהײבּן
   אַרױסבּרענגען קלאַנגען (װעגן פֿײגעלעך, 
   מײַזלעך אאַ).  אין װינקל האָט אױפֿגעפּישטשעט
   אַ מײַזעלע. אַן עופֿעלע פּישטשעט אױף. טרװ
   — אױפֿזינגען פּישטשענדיק. דאָס קאַנאַריקל
   האָט אױפֿגעפֿישטשעט זײַן לידעלע.
     ▯
אױספּישן — אוסװ. ← אױספּישן. אױך: 
   מיטאַמאָל אָנהײבּן װײנען (װאול). א, מיט די
   אױגן.
 אױספּכיקען — ־קע אױף,  ~געפּכיקעט.
   ← אױספּכיקען.
אױפֿפּלאָד(י)ען — טרװ פֿאָרמען ← 
                            אױס.
   פּלאָד(י)ען.  האָבּן אַ סר קינךער (װעגן ▯
                                               
    אָעליחײם; װעגן מענטשן פּע אָ). אױך: ~פּ
                              ▯
   דז      ן.
אױפֿ      (י)עניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױפֿפּלאָד(י)ען (זיך).
     ־  אָטקעװ▯זיר)
         ל                   —  טרװ.  פֿאָרמען
אױספּל           ן — ← אױפֿפּליאָטקעװען.
 אױספּ אָנטען
   ← אױספּלאָנטען. בּ ← אױפֿפּלאָנטערן.
אױפֿפּלאָנטערונג  — די,  ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפּלאָנטערן.
אױפֿפּלאָנטערן      ▯אָגטרעװען. ▯ו. 
                      אָפּ— טרװ. ־ער אױף, ~
   געפּלאָנטערט. אױך: ~פּ▯.
   פּלאָנטערן, פֿונאַנדערפּלאָנטערן, אַרױספֿירן פֿון
   פּלאָנטער, מאַכן גלײַך, ריכטיק. „אַ קנױל
   װאָס זי איז ניט געװען בּכּוח 
   אױפֿצופּלאָנטערן“, י. ראָטנבּערג, איק, l8 No ,l960. „די
   דאָזיקע נײַס האָט...קײַקלענדיק זיך  װי אַ
   ▯קנױל... לסוף זיך פֿאַרפּלאָנטערט, אַז עס
   איז שװער געװען זי אױפֿצופּלאָנטערן“, ממוס,
   שלמה [ממוס ניצט פּאַראַלעל פּלאָנטערן פֿון
   לד און פּלאָנטען פֿון אוקר און פּד]. „ער האָט
   פּונקט געהאַט אױפֿצופּלאָנטערן דעם זעלבּן
   ענין אין דער גמרא“, אר, 'מענדלס פֿעלדער'.
   „זײַן קאָפּ, געװאױנט אױפֿצופּלאָנטערן מיט
   מאַטעמאַטישער פּינקטלעכקײט אַלערלײ קנופּן,
   האָט זיך אַלץ בּאַמיט צו דערגײן אױך דאָ דעם
   שׂכל“, בּערג, בּײַט דניעפּער I. 2. 
   צונױפֿפּלאָנטערן, פֿאַרפּלאָנטערן, פֿאַרװיקלען, פֿאַרדרײען.
   א, אײנס מיטן צװײטן, מע זאָל קײן טאָלק ניט
  דערגײן.
אױפֿפּלאָנטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. פֿון זיך װערן אָפּגעװיקלט פֿון אַ קנױל;
  װערן גלײַך, אױפֿגעקלערט. דער קנױל האָט
   זיך אױפֿגעפּלאָנטערט. 2. װערן  
  פֿאַרפּלאָנטערט, פֿאַרװיקלט; אַרײַנגעשלעפּט װערן אין
   עפּעס. א, זיך מיט אַ געמײנער חבֿרה.
אױפֿפּלאָנטערניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדךיערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפּלאָנטערן (זיך).
אױפֿפּלאַנכע(נע)ן — אוטװ. פּלאַנכע אױף,
  ~געפּלאַנכעט.  מיטאַמאָל  אָנהײבּן  שטאַרק
  װײנען, קלאָגן (בּײַטעם פֿון בּיטול). א, װי עס
  װאָלט טאַקע געװען װער װײסט װאָס פֿאַר
  אַן אומגליק.
אױפֿפּלאַפּלען — ־פּל אױף, ~געפּלאַפּלט.
  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן פּלאָפּלען. „דאָס
  קינד האָט שפּעט אָנגעהױבּן רעדן. ערשט צו
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דרײַ יאָר האָט ער אױפֿגעפּלאַפּלט“, רײד.
   טרװ — צונױפֿפּלאַפּלען. א, בּױדעם־
   לאָקשציבּעלע.
אױפֿפּלאַפּלעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױפֿפּלאַפּלען. אַן א, פֿון אַלטע 
   סעדעכעס. אַן א, פֿון פֿרילינגדיקע שטראָמען.
אױפֿפּלאַפּלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פּלאַפּלט אױף. אַן א, פֿון נישט־
   געשטױגענע מעשׂיות.
אױ▯פּלאַצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפּלאַצן.
אױפֿפּלאַצן  — פּלאַץ  אױף,  ~געפּלאַצט.
   אוטון — אױפֿרײַסן זיך; אױפֿשיסן, צעבּרעכן
   זיך. אַ געשװיר פּלאַצט אױף. א, װי אַ בּאָמבּע.
   דער אָנגעבּלאָזענער בּאַלאָן פּלאַצט אױף. „האָט
   זײַן גאַנצע שײנע װעלט אױף אײן מאָל
   אױפֿגעפּלאַצט װי אַ גלאָז„, װײַס I, 'דאָס
   לעבּן'.  טרװ — מאַכן עס זאָל פּלאַצן. א, די
   מינעס.
אױפֿפּלאַצעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿפּלאַצן.
אױפֿפּלאַקירן — דזװ אױספּלאַקירן ←.
אױפֿפּלאָשטשען — טרװ. ־שטשע אױף,
   ~געפּלאָשטשעט.  אוקר. (שנײַדערײַ) או▯
   פֿנײען מיט אַ טאָפּעלער נאָט. א, אַ זױם.
אױפֿפּלאשען
                   — טרו  ▯ע אױף, ~גע▯▯־
                               אָכען, ~פּאָ  ־
                          ו. ־                 ל
          ▯
   שעט. סל. אױך: ~פּאָ
   שען.  1. אױפֿשרעקן; אַרײַנבּרענגען אין אַ
   צעטומלעניש, אין אַ טרעװאָגע. א, די 
   ייִנגלעך: 'דער רבּי גײט!'.  2. אַרױסבּרענגען פֿון
   אַ רואיקן  צושטאַנד (װעגן בּעלי־חײם). א,
   די הינער װאָס גראָבּן זיך אין שטױבּ.
אױפֿפּלאָשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   איבּערגעשראָקן. פֿון דער שיסערײַ האָבּן זיך
   די פֿערד אױפֿגעפּלאָשעט.
אױפֿפּלוטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געפּלוטעװעט. צונױפֿפּלאָנטערן װי אַ דרײקאָפּ
   אָדער ניט־ערלעך. לאָזן זיך מיט שקר, א, אַבּי
   געװינען. א אַ געשעפֿט װאָס װעט פּלאַצן.
              ,
אױפֿפּלױדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געפּלױדערט.  צונױפֿמישן    פֿאַרשײדענע   ענינים
   פּלאַפּלענדיק; אָנפּלױדערן. „די אױערן קענען
   שױן ניט פֿאַרטראָגן װאָס ער פּלױדערט אױף“.
אױפֿפּלומפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
  געפּלומפּעט.  1. דזװ אױפֿפּאָמפּען.    2. (
  אונטערװעלט) אומבּרענגען. א, אַן אױג [= שפּיאָן].
אױפֿפּל אָטקעװען — טרװ.  ־עװע אױף,
         י
  ~געפּליאָטקעװעט.  אױפֿשטעלן, אױפֿבּױען אַ
  פּליאָטקע; אױסטראַכטן רכילות. א, אַן 
  אינטריגע; א, ממש אַ בּלוט־בּלבּול אױפֿן 
  קאָנקורענט.
אױפֿפּליאָסקען — ← אױפֿפּליוסקען.
אױפֿפּליוכען — טרװ. ־כע אױף, ~
  געפּליוכעט.  מיטאַמאָל שטאַרק און גיך גיסן; 
  צונױפֿגיסן, אַרױפֿגיסן. א, דאָס װאַסער אױפֿן
   פּלױט; א, זײפֿװאַסער מיט קװאָס. אוטװ, אומפּ
   — אָנהײבּן שטאַרק רעגענען.
אױפֿפּליוכען זיך —, אןטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  װערן צונױפֿגעגאָסן מיט אַ געקלאַנג. „צװײ
  פֿרילינג־ריטשקעס פּליוכען זיך אױף און לױפֿן
  װײַטער מיט אַ רעש“.
                                      אױפֿפּעלצן
 
אױפֿפּליוכעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָ▯ער
        ליוס      — טרװ ־קע אױף, ~
              געקען        .
          רעזולטאַט פֿון אױפֿפּליוכען (זיך).
אדיספּ
   פּליוסקעט. 1. דזװ אױפֿפּליוכען, נאָר מיט
   אַ הילכיקערן געקלאַנג. 2. אױסװאַ▯ן, פּעיאָ.
   א אַ געװעש װײַסער פֿון סאַזשע. 3. 
     אױפ,
   קאָכן אַ שיטערן מאכל, פּעיאָ. א, אַ מאכל
   פֿאַר די הינט אַרױסצוגיסן.
אױספּליוסקעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפּליוסקען.
אױפֿפּליעסקען — ־קע אױף, ~
   געפּליעסקעט.  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן פּאַטשן
   מיט די הענט (װי אַן אױסדרוק פֿון 
   צופֿרידנקײט אָדער טרךיער).  א, מיט די הענט אךיף
   אַן אומגעריכטן גאַסט. א, מיט די הענט בּײַם
   הערן װעגן אַן אומגליקספֿאַל.
אױפֿפּליעסקעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
   פּראָצעס פֿין אױפֿפּליעסקען. 2. אַפּלאָדירונג (מיט
   בּײַטעם פֿון בּיטול).
אױפֿפּליעשטשען — טרװ. ־שטשע אױף,
   ~געפּליעשטשעט. סל. 1. אױפֿפּלאַפּלען, 
   אױפֿפּלױדערן.  2. אױפֿליגנערן. א, שקרים.
אױפֿפּלעטן — טרװ. פּלעט אױף, ~געפּלעט.
   1. אױפֿשפּאַלטן,  אױפֿהאַקן, אױפֿבּרעכן. א,
   יענעם דעם קאָפּ מיט אַ פֿלאָקן.  2. 
   אױפֿפּרעסן. א, אַ מאַנישקע.
אױפֿפּלעקן — טרװ. פּלעק אױף, ~געפּלעקט.
   אַרכ. אַנטפּלעקן, אױפֿדעקן. „דער מלאך־המות
   האָט...גיזאָגט: זאָלט איך ניט חס זײַן אױף
   דיא לײַט, װעלט איך זיא אױף פּלעקין דאָש
   בּית השחיטה...“, נצ1, ד/א [אין נצ2: „װאָלט
   איך זײ אַנטפּלעקט...“].
אױפֿפּלעקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געפּלעקעט.  גאַליציע.  אױפֿהאָדעװען,  אױפֿכאָװען.
   „אָרעמע טעלעצע, נעבּעך...כ'װעל דיך א, 
   װעסטו...שפּײַזן מײַנע בּרעקלעך מיט מילעך“, קלמן
   הײַזלער, קומאַרנער פּאַרשױנען.
אױפֿסלפּ(ו)לען — [...פּילפּלען] טרװ. ▯לפּ(ו)ל
   אױף,  ~געפּלפּ(ו)לט.  אױך:  ~פּילפּולן.
   אױפֿבּױען, אױפֿשטעלן עפּעס דורך פּ(י)לפּול.
   צונױפֿפּלפּ(ו)לען (← אױספּילפּ(ו)לען). א  אַ
                                               ,
   
גאַנצע שיטה.
אױפֿפּעדלען — טרװ. ־דל אױף, ~געפּעדלט.
   אױפֿקױפֿן אָדער אױפֿטאָן  פֿאַרדינען עפּעס
                               ,
   דורך פּעדלען, דורך קױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן
   לאחדים (גײענדיק פֿון הױז צו הױז).
אױ▯ פּעװנע — אַדװ פֿראַזע. < פּױל.  דזװ
   אױף זיכער ←; גאַנץ בּאַשטימט, אָן אַ ספֿק.
   “איצט װײס איך א, פּ, אַז שליאָמע איז ניט
   ▯.ן מאָשעניק„, ייִט, טמז, II l961▯י 16.
אױספּעכן — טרװ. פּעך אױף, ~געפּעכט.
   אױפֿשמירן מיט פּעך. א אַ טשײַקע [= שיפֿל].
                            ,
    



▯
אױספּעכנען — אוטװ. ־נע אױף, ~
   געפּעכנעט. סל. מיטאַמאָל געשװאָלן װערן. א, פֿון 
  הונגער. קללה: א, זאָלסטו װי אַ קלאָץ, װי אַ
  בּאַרג.
אױפֿפּעלצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפּעלצן.
אױפֿפּעלצן — טרװ. פּעלץ אױף, ~געפּעלצט.
  1. אַרױפֿ▯.יגן, אונטערשלאָגן מיט פּעלץ. א,
  אַ פּאָדיאָװקע אױף װינטער. 2. אָנטאָן זײער
  װאַרעםו. אױך מיט  ז י ו. א, די קינדער 
אײאױפֿפּענדזלונג
  
דער מע לאָזט זײ אַרױס אין אַזאַ פֿראָסט. א,
  זיך װי אַ בּער.
אױפֿפּענדזלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפּענדזלען.
אױפֿפּענדזלען — טרװ. ־דזל אױף, ~
  געפּענדזלט. 1. אױפֿפֿאַרבּן  מיט  אַ  פּענדזל.
  2. אױפֿשמירן גיך, אױבּנאױפֿיק.
    ▯
אױספּענטען — טרװ. ־טע אױף, ~
  געפּענטעט. אױד  מיט ז י ך.   1. צונױפֿבּינדן
  מיט פּענטעס. א, אַן אָקס פֿאַר דער שחיטה.
   א אַ סוחר מיט װעקסעלעך. 2. אַראָפּנעמען
    ,
   די פּענטעס. א, אַ הון, לאָזן זי לױפֿן איבּערן
   הױף. א, זיך און װערן אַ פֿרײַער פֿױגל.
    ▯
אױספּענטעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױפֿפּענטען (זיך).
אױפֿפּעסטען (זיך) — דזװ אױפֿפּיעשטשען
   (זיך) ←.
אױפֿפּעקלען — טרװ. ־קל אױף, ~געפּעקלט.
   1. דזװ אױפֿפּאַקן ←. א, די בּעבּעכעס, די
   שמאַטעס. 2. בּמקום־װערבּ פֿאָר אַ רײ 
   טואונגען. (פּעיאָ), למשל: אױפֿפֿרעסן, אױפֿזױפֿן,
   אַװעקפּטרן אע. א אַן אָקס מיט די קאָפּיטעס
                     ,
   (הערנער). 3. ← אױספּיקלען.
אױפֿפּעקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױך:
   זיך אָפּטראָגן, אָפּציִען. א, זיך, קײן זװאַניע
   (נאָמען, געדעכעניש) זאָל ניט בּלײַבּן.
אױפֿפּעקלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפּעקלען (זיך).
אױפֿפּערלען — ־רל אױף, ~געפּערלט. נעאָל.
   אוטװ     אַ שײַן טאָן װי פּערל. טרװ —
          ־־־־־
   אױפֿטאָן עפּעס זײער שײן, בּאַחנט, פּרעציז.
   א אַ רעדע.
    ,
אױפֿפּראַװען — טרװ. ־װע אױף, ~
   געפּראַװעט. אױפֿריכטן, אױסריכטן (←) בּיז דער
   נײטיקער מדרגה. א, אַ חתונה, א, אַ 
   בּרמצװה.
     


▯
 אױספּראַװען זיך — אוטװ ← דפֿװ. װער▯
   אױפֿגעפּראַװעט, דורכגעפֿירט. עס האָט זיך
   אױפֿגעפּראַװעט אַ שׂמחה, װאָס װעט זיך לאַנ▯
    ניט פֿאַרגעסן.
     

▯
אױספּראַזשען — טרװ. ־זשע אױף, ~
   געפּראַזשעט. 1. אױפֿבּראָטן.   א,  קאַרטאָפֿל,
   פֿיש. 2. אױפֿבּריִען, אױפֿקאָכן, אױפֿװעלן. א,
   אַ געקעכטס.
     

▯
 אױספּראַזשען זיך — ← דפֿװ. װערן 
   אױפֿגעהיצט, זיך אױפֿרעגן, זיך אױפֿקאָכן (מיט
    בּיטול). א, זיך איבּער יענעמס אַ נאַריש
   װאָרט.
 אױפֿפּראַטשען — ← אױספּראַטשען (װיפֿל
   עס איז נײטיק).
 אױפֿפּראַל — דער, ־ן. אַקט פֿון אױפֿפּראַלן
   (זיך).
 אױפֿפּראַלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפּראַלן (זיך).
 אױפֿפּראַלן — פּראַל אױף,  ~געפּראַלט.
    טרװ — 1. אױפֿעפֿענען בּרײט, האַסטיק (און
   מיט כּוח)  פֿאַר אונדז װאָלקנס שפּאַלטן זיך,
           . „
   הימלען פּראַלן די טױערן אױף„, פּרץ, 
   גאָלדענע קײט. „...האָט זיך געריסן דער שטורעם...
   די לאָדנס זײַנען אױפֿגעפּראַלט געװאָרו“, ייִש,
   איבּז בּיאַליקס 'פֿאַרן ספֿרים אַלמער,. „די ערד
                                ־
  האָט נאָך ניט אױפֿגעפּראַלט איר בּױך 
  אײַנצושלינגען אַזױ פֿיל ייִדישע לעבּנס“, יג, תּוך.
  „זײַן קבֿר װערט אָנגעצונדן ▯ון װערט 
  אױפֿגעפּראַלט“, מוק, טמז, II 1957 8. 2. 
  צעשפּיליען מיט אימפּעט. „די משרתים די 
  אױפֿגעפּוצטע האָבּן זײערע קאָלנערס אױפֿגעפּראַלט“,
   ראַבּאָי, אײגענע ערד. אוטװ, אַרכ — אױפֿשטעלן
   זיך מיט אימפּעט. „ער בֿיל [= איז געפֿאַלן]
   צו דער ערדן...ער גלײַך װידר װאַש אױף
   פּראַלן“, בּבֿא־בּוך, 373.
אױפֿפּראַלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  בּרײט
  און האַסטיק אױפֿעפֿענען זיך. „און פּלוצלינג
  האָט זיך אױפֿגעפּראַלט דער טױער און דו
  בּיסט שטײן פֿאַר מיר געבּליבּן“, דא, סאָנעטן.
אױפֿפּראַלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿפּראַלן (זיך).
    ▯
אױספּראָפּן — טרװ.  פּראָפּ אױף, ~
   געפּראָפּט. 1. פֿאַרמאַכן, פֿאַרשטעקן  מיט אַ
   קאָרעק. א, די פֿלאַש, ס'זאָל זיך ניט אױסגיסן.
   2. ענג צונױפֿפּאַקן. א, אַלץ אין װאַליזקע.
   3. אױפֿעפֿענען, אַרױסנעמען דעם קאָרעק. א,
   אַ זעקס־און־נײַנציקער און זיך 
   צוּװינטשעװען. „מע האָט די פֿלאַשן אױפֿגעפּראָפּט אין
   אָפּשײַן פֿון די פֿלאַמען„, ייִט, טמז, I 1961 13.
אױספּראָפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אױפֿעפֿענען זיך (װאָס איז געװען פֿאַרשטאָפּט).
   „דער מעד האָט אױסגעשאָסן, די פֿלאַש האָט
   זיך אױפֿגעפּראָפּט, װעט מען שױן 
   אױסטרינקען װאָס עס איז פֿאַרבּליבּן“.
 אױפֿפּראַצעװען  — טרװ. ־צעװע  אױף,
   ~געפּראַצעװעט. אױפֿטאָן דורך פּראַצעװען,
   ה▯רעװען שװער. א, בּידנע חיונה.
אױספּראָשען — טרװ. ־שע אױף, ~
   געפּראָשעט. אױפֿשיטן (אַ פּראָשעק); אױפֿשטױבּן.
   א, זאַמד אין די אױגן. א, צימרינג אױף די
   קיכלעך.
     ▯
אױספּרודען — פֿאָרמען און בּ ← 
   אױספּרודען. אױפֿבּריִען, אױפֿדאַמפֿן (װעגן אַנטלײַזן
   אע). א, די דריטע מכּה פֿון די מלבּושים.
     ▯
אױספּרײַכן — אוטװ. פּרײַך אױף, ~
   געפּרײַכט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן פּרײַכן, סאַפּען,
   ש▯ער אָטעמען. א, װי אַ געשטאָפּטע גאַנדז.
אױספּרײַכעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿ▯]. אױפֿפּרײַכן.
אױפֿפּריסקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געפּריסקעט.  סל.   אױפֿשפּריצן, אַרױפֿשפּריצן.
   א, אָדעקאָלאָן אױף אַ נאָזטיכל.
אױפֿפּרעגלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפּרעגלען (זיך).
אױפֿפּרעגלען — טרװ. ־גל אױף, ~
   געפּרעגלט. ← אױספּרעגלען (װיפֿל מע דאַרף, בּיז
   דער נײטיקער מדרגה). א, גריװן.
אױפֿפּרעגלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפּרעגלען.
     

־
אױספּרעסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפּרעסן.
     

▯
אױספּרעסן — טרװ. פּרעס אױף, ~געפּרעסט.
   1. צונױפֿקװעטשן, צונױפֿדריקן. א, דעם עולם
   אין זאַל װי הערינג אין אַ פֿעסל. א, הײ אין
   טיוקעס. „עס װעט דער לאַנגװײַל א, דײַן צער
   און צונעמען דײַן װידערשטאַנד“, סעג, ,צער
   און לאַנגװײַל'. 2. פּרעסן, גלאַט מאַכן בּיז
                                     אױפֿפֿאַלבּן
  

דער נײטיקער מאָס. א, אַן אױסגעװאַשן העמד.
  פֿ▯אַנדערנעמען די נעט און א, דעם שטאָף.
אױספּרעסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. (פֿון זיך)
  װערן צונױפֿגעפּרעסט, צונױפֿגעדריקט. די 
  פּאַפּירן האָבּן זיך אױפֿגעפּרעסט און מע קען
  זײ גאָרניט אָפּטײלן אײנס פֿון אַנדערן.
    ־
אױספּרעסעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿפּרעסן (זיך).
אױפֿפּרעפּלען — טרװ. ־פּל אױף, ~
  געפּרעפּלט. אױפֿזאָגן עפּעס גיך און אומקלאָר.
   א, אַן אַנטשולדיקונג.
אױפֿפּרעפּלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿפּרעפּלען.
אױפֿפּשטלען — [...פּשעטלען] טרװ. פּשטל
   אױף, ~געפּשטלט. אױפֿשטעלן עפּעס מיט
   אַ פּשטל. דערװײַזן מיט צוגעטראַכטע 
   אומלאָגישע ראַיות. (←. אױספּשטלען). א, אַן 
   אױסטײַטשונג.
אױפֿפֿאָדערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿאָדערן. אַן א, צום 
   קאָנגרעס אָנצונעמען...
     

▯ ־
אױססאָדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געפֿאָדערט. 1. מאָנען,  פֿאַרלאַנגען;  אַרױסרופֿן
   (מע זאָל טאָן עפּעס, אַרױסקומען מיט עפּעס).
   „דעריבּער פֿאָדערן מיר אײַך אױף, איר זאָלט
   אונדז אַרײַנשיקן די ליסטע פֿון די מתנדבֿים„,
   קמ, No ,1864 47. 2. בּאַפֿעלן, גוזר זײַן;
   געבּיטן; זאָגן מיטן האַרבּן װאָרט. „ער האָט
   געפֿאָדערט אין נאָמען פֿון דער תּורה, װאָס
   גאָט אַלײן איז מקײם, און האָט מען אים
   נישט אָפּגעענטפֿערט — האָט ער 
   אױפֿגעפֿאָדערט זײַנע רבּײם“, אַש, תּהיליס־ייִד.
 אױפֿפֿאָכ(ע)ן     פֿאָך(־כע) אױף, ~
                    געפֿאָכ▯־
    (ע)ט (~געפֿאָכן). אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן
    פֿאָכ(ע)ן, מאַכן פֿלאַטערן. א▯ מיט אַ טיכל בּײַם
   געזעגענען זיך פֿאָנען פֿאָכן אױף אין מילדן
                .
   װינט.  טרװ — 1. מאַכן עס זאָל בּרענען,
    זיך צעבּרענען דורך פֿאָכ(ע)ן מיט עפּעס. א,
   אַ פֿײַער. א, (די קױלן אין) דעם סאַמאָװאַר
   מיט אַ שטיװל. „...רײניקן אין פֿײַער אין דעם
   גלוטיקן  װאָס  דו  האָסט  אױפֿגעפֿאָכעט“,
    יהואָש, 'אַלטע פּסוקים — נײַ פֿאַרטײַטשט'.
   2. אױפֿבּלאָזן, אױפֿהעצן. א, דעם כּעס, דעם
    צאָרן. „...די פּרײַסישע רעגירונג האָט...
   אױפֿגעפֿאָכט בּײַ די דײַטשן האַס אָדער אָפּשײַ צום
   פֿראַנצױז„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
 אױפֿפֿאָכ(ע)ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
    פֿונאַנדערבּלאָזן, זיך צעבּרענען. ס'װעט זיך
   א אַ מחלוקה, אַ קריגערײַ.
     ,
     



▯ ▯
 אױססאָכעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפֿאָכען (זיך).
 אױפֿפֿאַלבּונג   פֿאַלדונג — די, ־ען. 
                  פּראָ, ~
   צעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿאַלבּן, 
  אױפֿ▯פֿאַלדן.
 אױפֿפֿאַלבּן   פֿאַלדן — טרװ. פֿאַלבּ (פֿאַלד)
               , ~
   אױף,  ~געפֿאַלבּט  (~געפֿאַלדט).    אױך:
      פֿאַלבּעװען     פֿאַלדעװען.    
   אױפֿ~             ,  ▯...,
   קנײטשן בּײגיקן  מאַטעריאַל אַזױ אַז אײן
   פּאַס זאָל ליגן אױפֿן צװײטן. א  אַ בּױגן
                                        ,
   פּאַפּיר. א, די הױזן, מע זאָל קענען 
   אַרױסלאָזן (װען דער בּחור װעט אונטערװאַקסן).
 אױפֿפֿאַלבּן זיך
 
אױפֿפֿאַלבּן זיך — און די אַנדערע 
   פֿאָרמען, ←  דפֿװ.  אָן  בּאַזונדערער בּאַמיאונג
   װערן  מיט  פֿאַלבּן,  פֿאַרקנײטשונגען.  דאָס
   קלײדל פֿאַלבּט זיך אױף.
 אױפֿפֿאַליק — אַדי. ← אױפֿפֿאַלנדיק. נעאַל.
אױפֿפֿאַלן ▯ אוטװ, דריטפּערזאָניק. 1. 
   אַרױסרופֿן אױפֿמערקשאַפֿט, אינטערעס, חידוש; זיך
   װאַרפֿן אין די אױגן. „אין דעם הױז פֿון זײַן
   פֿאָטערס פֿרײַנד האָט געװאַקסן אַ מײדל װאָס
   האָט געמוזט יעדן א'“, קמ, No 'l870 46. „עס
   פֿאַלט מיר אױף די אײדלקײט פֿון איר 
   בּאַנעמען  זיך“,  רײד.  2. אַרױסרופֿן  חשד,
   פֿאַרדאַכט. „אונדזער הלבּשה איז אָבּער די
   בּית־מדרשניקעס אױפֿגעפֿאַלן,...האָט מען 
   אונדז אָנגעהױבּן נאָכצוקוקן„, צעדערבּױס, 
   געהײמניס  פֿון  בּערדיטשעװ, װאַרשע  1870.
   „איך האָבּ מורא געהאַט אַז עס װעט איר
   שטאַרק א'...[דאָס] אַװעקגײן„, װײַס I▯, 'װי
   דער גורל פֿירט'▯ 3. אַרױפֿקומען אױפֿן 
   זינען, אײַנפֿאַלן. „װאָס פֿאָלט דיר אױף אַזאַ
   װילדער געדאַנק?“, רײד.  4. (אַלע 
   פּערזאָנען) אַרױפֿפֿאַלן; צונױפֿפֿאַלן. בּײדע ליניעס
   פֿאַלן אױף. א, אױף עמעצן מיט אַ גרױסן
   פּיסק, מיט זידלערײַען.
אױפֿפֿאַלנדיק — אַדי. װאַס רופֿט אַרױס
   אױפֿמערקשאַפֿט, אינטערעס, חידוש, 
   פֿאַרװאונדערונג, חשד. זײַן א'. א'ער הילוך; א'ע רײד;
   א'ע טואונג. ▯־טשמ  אױפֿפֿאַלנד. „דעם
   קײזער איז עס אָבּער זײער א, געװען“, פֿמ.
   „לאָז איך מיך הערן מיט אַ װאָרט, אַזױ אַז
   דעם עולם זאָל עס א, זײַן“, ממוס, שלמה▯]
אױפֿפֿאַלצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿאַלצן.
אױפֿפֿאַלצן — טרװ פֿאַלץ אױף, ~געפֿאַלצט.
                                         

▯
                      .
   מיט אַ בּאַשטימטער סיסטעם אױפֿקנײטשן,
   צונױפֿקנײטשן; אױפֿבּײגן, צונױפֿבּײגן (פּאַפּיר
   אָדער אַן אַנדער בּײגיקן מאַטעריאַל). א, די
   געדרוקטע בּױגנס צום אײַנבּינדן. א, װײכע
  לעדער.
אױפֿפֿאַלצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. קענען
  זיך צונױפֿבּײגן (לױט אַ בּאַשטימטער 
  סיסטעם). די לעדער האָט זיך גוט אױפֿגעפֿאַלצט.
אױפֿפֿאַלשעװען
                      — טרװ. ־▯עװ▯. 
                                  אױפֿװע אױ , ~
  געפֿאַל                   פֿאַל
      שעװעט. אױך: ~    ט
  שטעלן עפּעס מיט פֿאַלשקײט. א, בּאַװײַזן
   פֿאַרן געריכט.
אױפֿפֿאַנגען — טרװ. פֿאַנג אױף, ~
  געפֿאָנגען.  אַרכ.  1. אױפֿכאַפּן, אױפֿנעמען. “אײן
  איטלכיש װאָרט פֿאַנגט ער אױף און הלט
  דראָן“, לט1, ה/בּ. 2. נעמען אין 
   געפֿאַנגענשאַפֿט, תּפֿיסה. “בּיום ד'...איז מײן פֿאטר...
   אױף דיא גאַס פֿון בּעלי־מלחמות אױף 
   גיפֿנגין װאָרדין“, בּאַלעגערניש.
אױפֿפֿאַנטאַזירונג —  די, ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿאַנטאַזירן.
אױפֿפֿאַנטאַזירן — טרװ. ־זיר אױף, ~(גע)־
  פֿאַנטאַזירט. אױפֿשטעלן, אַרױסשטעלן עפּעס
  אין פֿאַנטאַזיע. א אַן אידעאַלע 
                     געזעלשאַפֿט,
  לעכע אָרדענונג.
אױפֿפֿאַנירן — טרװ. ־ניר אױף, ~
  געפֿאַנירט.  (סטאָליערײַ) אַרױפֿקלעפּן פֿאַניר, דיקט.
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א, אַ טיר, אַ װאַנט. (פֿאַרצײכנט אין 
   ראָדעם, פּױלן).
      ▯   ▯
אױססאָנסען — טרװ. ־פֿע אױף, ~
   געפֿאָנפֿעט. 1. פּלוצלינג אַרױסזאָגן אומקלאָר, 
   אונטער דער נאָז. א אַן ענטפֿער װאָס מע זאָל
                     ,
   אים ניט קענען פֿאַרשטײן.  2. בּמקום־װערבּ
   פֿאַר אױפֿדרײען, אױפֿשװינדלען אע. א, עמעצן;
   א, אַ בּאַנקראָט; א אַ שװינדלעריש געשעפֿטל.
                      ,
     



▯    ▯
אױססאָנסעניש — דאָס (ד▯), ־ן. פּראָצעס
   פ▯.—אױפֿפֿאָנפֿען.
אױססאַסונג — די, ־ען. דטשמ. בּאַנעם,
   אױפֿנעם, אױפֿנעמונג. „ער דאַרף לױט דעם
   פֿאַרפֿאַסערס א, סימבּאָליזירן די אַלטע װעלט“,
   בּעל־מחשבֿות I. א'ס־פֿעאיק(ייִט).
     
▯ ▯
אױססאַסטן — אַקוזװ. פֿאַסט או▯ף, ~
   געפֿאַסט. פֿאַרענדיקן פֿאַסטן; עסן גאָכן פֿאַסטן.
   „נאָכן א', װען זײ זײַנען אַרױס אױף זײערע
   הױפֿן“, מעצקער, זײדנס פֿעלדער. „דאָס אײזל
   װיפֿל טעג געפֿאַסט און אױפֿגעפֿאַסט נאָר מיט
   פּאָלאָװע“, אשט, משלים.
    ▯ ▯
אױססאַסן — טרװ. פֿאַס אױף, ~געפֿאַסט.
   דטשמ. אױפֿנעמען,  בּאַנעמען, תּופֿס זײַן.
   „און פֿון [ז..▯] דערקלערונגען האָט זי נאָר
   דאָס אָפּגעלערנט, װאָס איר שׂכל האָט אױפֿ..
   געפֿאַסט“, םפּ, ייִדישער קאָלאָניםט. „ער האָט
   די בּיבּל אױפֿגעפֿאַסט קריסטלעך, װי 
   טאָלסטאָי“, מוק, טעאַטער און ייִדיש טעאַטער.
אױפֿפֿאַרבּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿאַרבּן.
    ▯ ▯
אױססאַרבּן — טרװ. פֿאַרבּ אױף, ~געפֿאַרבּט
   (~געפֿאָרבּן). 1. פֿאַרבּן אַ בּיסל, פֿון אױבּן.
   א, אָפּגעבּליאַקעװעטע שטעלן. א, די ליפּן.
   2 פֿאַרבּן בּיז צו דער נײטיקער מאָס. א, צװײ
  .
   צימערן פֿון דער דירה.
אױפֿפֿאַרבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   צונױפֿגיסן זיך אין פֿאַרבּן. זיך בּאַקומען װי אַ
   רעזולטאַט פֿון פֿאַרבּן. די קלײדער האָבּן זיך
  אױפֿגעפֿאַרבּט און זעען איצט אױס װי נײַע.
    ▯ ▯
אױססאַרדריסן — אוטװ,  דריטפּערזאָניק.
   פֿאַרדריסט  אױף,  ~פֿאַרדראָסן.  מיטאַמאָל
  אַרױסרופֿן אַ געפֿיל פֿון פֿאַרדראָס. „ס'טרעפֿט
   זיך אַז אַ קלײניקײט פֿאַרדריסט אײַך אױף
   מער װי אַ װיכטיקע זאַך“, רײד.
אױפֿפֿאַרהיטן  —  טרװ   פֿאַרהיט  אױף,
                            .
   ~פֿארהיט(ן). אױך מיט ז י ך  פֿטמ. דזװ
       —                         .
  אױפֿהיטן ←, נאָר עמפֿאַטישער. א, 
  לעבּעדיקײט בּיז אין דער עלטער.
אױפֿפֿאַרװעלן זיך — אוטװ, דריטפּערזאַניק.
   פֿארװעלט זיך אױף, זיך ~פֿאַרװעלט. לר פֿטמ.
    —                                    ־
  דזװ פֿאַרװעלן זיך, נאָר עמפֿאַטישער. „דאָס
  טעלערל פֿון הימל האָט זיך אים 
  אױפֿפֿאַרװעלט“.
אױפֿפֿאַרזאַמלען —  טרװ. ־זאַמל אױף,
  ~פֿאַרזאַמלט. אױך מיט ז י ך.   אינגאַנצן
  אַלע(מען) פֿאַרזאַמלען, צונױפֿקלײַבּן, 
   צונױפֿנ▯מען   פֿאַרזאַמל אױף דאָס גאַנצע פֿאָלק,
       . „
  און זאָלן זײ הערן װאָס איך װעל רײדן צו
  זײ“.
    

▯ ־
אױססאַרטיקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿאַרטיקן.
אױ▯פֿאַרטיקן — טרװ. ־יק אױף, ~
  געפֿאַרטיקט. אינגאַנצן פֿאַרטיק מאַכן. א, אַן אַרבּעט.
                                     אױפֿפֿױלן
     





▯ ▯
אױססאַרטיקן זיך — ← דפֿװ. פֿאַרענדיקן
   טאָן די אַרבּעט(ן) װאָס מע דאַרף. א, זיך מיט
   רױמען און קאָכן.
אױפֿפֿאַרלײטן — טרװ.  פֿאַרלײט אױף,
   ~פֿאַרלײט. אױבּנאױף   (אָדער   אינגאַנצן)
   פֿאַרלײטן. פֿאַרריכטן פֿאַרשמעלצן. פֿאַרלײט
                        ,
   אױף דעם עמער, װעט זײַן אין װאָס צו האַלטן
   װאַסער.
אױפֿפֿאָרמולירן — טרװ. ־יר אױף, ~
   פֿאָרמולירט. װידער, פֿונדאָסנײַ פֿאָרמולירן; 
   געפֿינען בּעסערע, פּאַסיקערע פֿאָרמולירונג; 
   איבּערפֿאָ▯מולירן.
    ▯ ▯
אױססאָרמעװען —. טרןו. ־עװע אױף, ~
   געפֿאָרמעװעט. אױפֿשטעלן אין אַ קאָנקרעטער,
   פֿיזישער  פֿאָרעם; געשטאַלטיקן. פֿונדאָסנײַ,
   װידער אױספֿאָרמירן. א, אַ מאָדעל פֿון אַ שיף,
   אַן עראָפּלאַן.
    ▯ ־
אױססאָרן — אומװ. פֿאָר אױף, בּין ~געפֿאָרן.
   1. פּר אאַ װאו מע טרעפֿט זעלטן דעם 
   קאָנװערבּ אַרױפֿ־, אַרױפֿפֿאָרן, פֿאָרן אױף עפּעס.
   א, אױף אַ בּאַרג. 2. אַרכ. אױפֿכאַפּן זיך,
   אױפֿשפּרינגען פֿון געלעגער. „דיא גאַנץ נאַכט
   טעט זיא ניא קײן שלוף. אונ, צו מורגנש
   בֿ▯־־ זי אױף גר גישװינדן„, בּבֿא־בּוך, 482.
    ו
אױססאָרן זיך — אוטװ, קזװ. פֿאָרן זיך אױף,
   זײַנען זיך ~געפֿאָרן [געװײנלעך מצ]. פֿאָרן
   פֿון פֿאַרשײדענע ערטער און בּלײַבּן אַ 
   געװיסע צײַט צוזאַמען אױף אײן אָרט. „די 
  דעלעגאַטן זײַנען פֿון אַלע עקן לאַנד זיך 
  אױפֿג▯ ▯רן צום קאָנגרעס„.
     פֿ
אױססאָרעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿ▯]ך—אױפֿפֿאָרן זיך.
אױססאַרצן — ← אױספֿאַרצן.
אױפֿפֿאַרקנעפּלען  — טרװ.  ־▯ל  או▯ף,
  ~פֿארקנעפּלט    פֿאַרקנעפּלען,  פֿאַרשפּיליען
      —     .
  (פֿון אױבּן). „פֿאַרקנעפּל אױף דעם פּאַלטן,
  זאָלסט זיך ניט צוקילן“. „העלף מיר א, די
  אײבּערשטע קנעפּ“, רײד.
    

▯ ▯
אױססאַרקעמען — טרװ. ־קעם אױף, ~
  פֿאַרקעמט  פֿאַרקעמען אױף אױבּן. א, די האָר
      .
  אין אַ גאַנצן טורעם.
    

▯ ▯
אױססאַרריכטן — טרװ. ־ריכט אױף, ~
   פֿאַרריכט (אױך: ~פֿאַרראָכטן). דזװ 
  אױספֿאַרריכטן ←.
    

▯ ▯
אױססאָרשונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿאָרשן.
    

▯ ▯
אױססאָרשן — מרװ פֿאָרש אױף, ~
                       גע.
  פֿאָרשט. ← אױספֿאָרשן. א, דאָס װאָס איז
  נײטיק צום ענין.
    

▯ ▯
אױססאַרשרײַבּן — טרװ. ־שרײַבּ אױף,
  ~פֿארשריבּן  פֿטמ. דזװ פֿאַרשרײַבּן, 
      אױס—    .
  שרײַבּן, אױספֿאַרשרײַבּן. „איך װעל עס ניט
  פֿאַרגעסן, איך װעל עס מיר א, אױפֿן 
  האַרצן“, רײד.
אױפֿפֿוטערן,   פֿוטרעװען — טרװ. ־ער,
                 ▯,
  ־רעװע אױף; ~געפֿוטערט, ~געפֿוטרעװעט.
  אַרױפֿלײגן פֿוטער; לײגן אונטערשלאַק. א אַ
                                            ,
  מאַרינאַרקע. א, די כאָלעװעס פֿון די שטיװל.
אױפֿפֿױלן — אוטװ. פֿױל אױף, ~געפֿױלט.
  אָנהײבּן (אָדער אַ בּיסל) פֿױלן. די קאַרסאָפֿל
  פֿױלן שױן אױף אין נאַסן קעלער.
אױפֿפֿױלן זיך

אױפֿפֿױלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  מיטאַמאָל, װידער אָדער אַ בּיסל זיך פֿױלן; זיך
  אונטערפֿױלן. „ער איז בּכלל ניט קײן 
  פֿױלער, נאָר הײַנט האָט ער אַזאַ מאַנקאָליע און
  פֿױלט זיך אױף“.
אױססונדעװען — טרװ. פֿאָרמען אװ בּ
  ▯־־ ▯ױספֿונדעװען.
אױססורעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿורעמען (זיך).
       ▯
אױפֿסורעמען — טרװ. ־עם אױף, ~
   געפֿורעמט. 1. אױפֿשטעלן אַ (אָדער אין אַ) 
   פֿורעם. א, סטאַטועטקעס װאָס אַלע זאָלן זײַן
   גלײַך. 2. אױספֿורעמען, בּבּ 2־—.5 (מיטן
   בּײַבּאַטײַט:  בּיז  צו  דער  נײטיקער  מאָס,
   מדרגה).
 אױפֿפֿורעמען זיך — ← דפֿװ. קריגן אַ
   פֿורעם (געשטאַלט, סיסטעם, כאַראַקטער). „ער
   האָט זיך אױפֿגעפֿורעמט און אױפֿגעטורעמט
    און געװאָרן אונדזער פֿירער“, רײד. „פֿון אַ
   קלײנער גרופּע אידעאַליסטן האָט זיך 
   אױפֿגעפֿ— ▯מט אַ גרױסע בּאַװעגונג“.
     וך
אױססיבּערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿיבּערן.
 אױפֿפֿיבּערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
   געפֿיבּערט.  1. מיטאַמאָל, פּלוצלינג אָנהײבּן 
    פֿיבּערן, ציטערן פֿאַרקילן זיך און א,. א, פֿון
                .
    קעלט. 2. אױפֿציטערן פֿון אַ טיף געפֿיל;
    אױפֿבּרױזן, אױפֿהיצן זיך. „אױף חוהס פּנים
    האָט...עס אױפֿגעפֿיבּערט מיט בּטחון“, הר,
    אָדמס קינדער. „האָט אונדזער הױז צוזאַמען
    מיטן שטעטל אױפֿגעפֿיבּערט„, י. יאַנאַסאָװיטש,
    אַ שטןבּ אין שטעטל.
 אױפֿפֿידלען — טרװ. ־דל אױף, ~געפֿידלט.
    1. אױפֿשפּילן אױף אַ פֿידל; בּכלל 
    אױפֿשפּילן.  (אָפֿט איר). 2. בּמקום־װערבּ פֿאַר
    אױפֿטאָן, אױפֿטומלען, אױפֿריִען אאַ. א, אַזאַ
    סומאַטאָכע אַז מע זאָל זיך דאַרפֿן שעמען פֿאַר
    לײַטן.
  אױספֿידלען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
    צונױפֿשפּילן זיך, צונױפֿרײדן זיך, דורכקומען
    צװישן זיך (אין ניט־ערלעכע, אוממאָראַלישע
    ענינים). „זלאָדי און גנבֿ האָבּן זיך 
    אױפֿגעפֿידלט“. סקאָמפּאַנײען זיך, א, זיך מיט 
    װײַסעחבֿרהניקעס.
  אױפֿפֿיטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
    געפֿיטערט.  אױפֿהאָדעװען,  אױפֿקאָרמען,  
    אױפֿציִען. א, אַ טעלעצע.
  אױפֿ▯יטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. (
    געװײנטלעך װעגן בּעלי־חײם) אױפֿװאַקסן, װערן
    גרױס. „דער לאָשיקל האָט זיך 
    אױפֿגעפֿיסערט און געװאָרן אָ פּאָלנער פֿערד„.
  אױפֿפֿײַכטן — טרװ. פֿײַכט אױף, ~געפֿײַכט.
     אַ בּיסל אױפֿנעצן. א, דאָס װעש פֿאַרן פּרעסן.
  אױפֿפֿײלן — טרװ. פֿײַל אױף, ~געפֿײַלט.
          ־
     1. אױפֿעפֿענען דורך פֿײַלן. א, אָ שלאָס. א,
     אַ פֿאַרמאַכט קעסטל.  2. פֿײַלן בּיז דער 
     נײטיקער מאָס. א, די שטיקלעך אײַזן און זײ
     אַרײַנקלאַפּן.
  אױפֿפֿײַנען — טרװ. פֿײַז אױף, ~געפֿײַנט.
              פֿײַנערן. אָ בּיסל אױספֿײַנערן; מאָכו
     אױו: ~ —
     פֿון דרױסן פֿײַן. א, אַ שטיקל אָרבּעט. א,
     עמעצן, אים אָפּלערנען פֿון װילדע שטיק.
    ▯ ▯
אױססײַנערן זיך — ← דפֿװ.  אױך: מאַכן
  אַן אָנשטעל פֿון פֿײַנקײט. א, זיך פֿאַר דער
  שטאָט מיט שײנע נדבֿות.
     
▯ ▯
אױססײַערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿײַערן.
     
▯ ▯
אױססײַערן — טרװ. ־ער אױף, ~געפֿײַערט.
  1. אַרױפֿשיסן. א, קױלן.  2. מאַכן אַז 
   עמעצער זאָל װערן זײער אױפֿגעקאָכט, צעהיצט.
   א, דעם כּעסן, ער זאָל װערן מלא גזלן.
   3. בּרענען, היצן אױף אַ פֿײַער. „אָנװאַרעמען
   איז ניט גענוג, מע דאַרף עס א', װעט מען
   קענען עפֿענען“. 4. דורכפֿירן אַ יום־טובֿ, אַ
   פֿײַערונג לכּבֿוד עפּעס אָדער עמעצן. א, דעם
   יובֿל.
 אױפֿפֿײפֿן — טרװ. פֿײַף אױף, ~געפֿײַפֿט.
         ▯.
   אױפֿשפּילן אױף אַ פֿײַפֿל אָדער 
   אַרױסבּרענגען אַ מעלאָדיע פֿײַפֿנדיק מיט די ליפּן. א, אַ
    ניגונדל. אױך: צונױפֿרופֿן דורך פֿײַפֿן.
אױפֿפֿילטרירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)־
   פֿילטרירט.  מיטאַמאָל דורכלאָזן דורך אַ 
   פֿילטער. א אַ פֿליסיקײט. מיט ז י ך = 
           דורכ,
   גײן דורך אַ פֿילטער.
 אױפֿפֿינקלען — ־קל אױף, ~געפֿינקלט.
    אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצלינג אָנהײבּן פֿינקלען,
   גלאַנצן,  בּליאַסקען. „זײַן לאַנגע  שװאַרצע
   בּאָרד, די נאָך שװאַרצערע אױגו האָבּן 
   אױפֿגעפֿינקלט װי בּײַ אַ גזלן„, אָפּאָ, טענצערין.
    טרװ — מאַכן עס זאָל פֿינקלען. א אָ גראָשן,
                                         ,
   ער זאָל בּרענען װי אַ רײַניש.
 אױפֿפֿיצקען — טרװ. ־קע אױף, ~געפֿיצקעט.
    (אַ בּיסל) שמײַסן, פּאַטשן (מיט דער האַנט
    אָדער אַ ריטל). א, אַ קינד אױף דעם הינטן.
    א, די בּאַקן אאַ.
 אױפֿפֿיקסן — טרװ. פֿיקס אױף, ~געפֿיקסט.
    אַמ. אינגאַנצן צו רעכט מאַכן, פֿאַרריכטן;
    רעמאָנטירן. א, דעם ראַדיאָ, די טעלעװיזיע.
    א, אַן אַלט הױז.
 אױפֿפֿיר — דער, ־ן. אױפֿפֿירונג. אופֿן פֿוז
    אױפֿפֿירו זיך.  „די ייִדישע אױסגעטײלטקײט
    איז נישט קײן פֿראַגע פֿון...א, פֿון ייִדן“,
     מװ, ייִבּל, ▯XXXI 270.  א,־כּ ל ל. „אָפֿילו
    די 'אָבּיעקטיװע, א'־כּללים האָבּן זיך אױך אַ
    װאַקל געטאָן“, מװ, װעג צו אונדזער יוגנט.
     „דײַן א, מיט די פּאָטראָנעסע...איז טאַקע 
     ריכטיק“, בּנימין־זאבֿ ראַבּינאָװיטש, דישפּוט פֿון
      אַ שילער מיט אַ קלױזניק, װילנע 1877.
  אױפֿפֿירונג — די,  ־ען. פּראָצעס  אָדער
    רעזולטאַט פֿרן אױפֿפֿירן (זיך), ספּעצ: 1. הת.
    נהגות, הנהגה, שטײגער; דרך, שטענדיקער
    אופֿן פֿון פֿירן זיך. „[יוסף] בּאַקומט חן בּײַ
     דעם שׂר בּית־הסוהר, װײַל ער האָט געזען
     זײַן גוטע א, און זײַן גוט האַרץ„, פֿאַװיר 
     גדולת יוסף. „דאָס שײנקײט אירס איז בּאַשטאַ ▯ן
    אין מעשׂים־טובֿים — אין איר גוטסקײט,
    שטילקײט און ערלעכער א'“, ממוס, ספֿר
     חבּהמות.  “תּורה איז  אַ...װעגװײַזער  דעם
     מענטשן װי אָזױ צו שטעלן זײַן לעבּן און
     זײַנע א'ען אין אַלע מענטשלעכע ענינים“,
     לדבּ, ▯9.  2. צײַטװײַליקער, צופֿעליקער אופֿן
     פֿון פֿירן זיך. די הײַנטיקע א, אין קלאָס.
     „דאָס בּאַגײן זיך פֿונעם קאָנדוקטאָר מיט די
     פּאַסאָזשירן, די א, פֿין די פּאָסאַזשירן...האָכּן
                                 אױפֿפֿירן זיך
  
מיר געגעבּן צו פֿאַרשטײן...„, ממוס, 'שם און
  יפֿת'. „דאָס קעלבּל האָט מען אָפּגעשיקט צו
  דער מוטער מיט שטעכװערטלעך פֿאַר איר
  שלעכטער א'“, ממוס, מסעות.  3. 
  פֿאָרשטעלונג, די גאַנצע אַרבּעט אַרום אַ פֿאָרשטעלונג;
  ספּעקטאַקל. אַ נײַע א, פֿון אַן אַלטער פּיעסע.
   „סטודענטן...זענען  געװען...בּראָװאָ־פּאַטשערס,
   װען אַן א, איז זײ געפֿעלן“, מוק, בּאַגעגענישן.
    

▯ ▯
אױססירן — טרװ.  פֿיר אױף, ~געפֿירט.
  1. ( פּר אאַ װאו מע ניצט זן דעם קאָנװערבּ
  אַרױפֿ־) אַרױפֿפֿירן. א, פֿאַר דער האַנט אױף
  אַ בּאַרג. א, אױף אַ גליטש. 2. צונױפֿפֿירן,
  צונױפֿבּרענגען  אינאײנעם.  א, חתן־כּלה צו
  (אױף) אַ זעעניש. א, די מחותּנים פֿון בּײדע
  צדדים. “אַ טריט צו די װאָס האָבּן אױפֿגעפֿירט
   די אַרבּעטער־בּרידער פֿון עטלעכע נאַציעס אױף
   צו שלאָגן זיך„, בּרעגמאַן, דורך קריג און
   רעװאָלוציע.  3. דורכפֿירן, אױספֿירן. א, אַ
   שידוך, אַ מעקלערײַ, אַ געשעפֿטל. „איך האָבּ
   ש▯ין אױפֿן מוח עטלעכע נײַע שידוכים װעלכע
   מיר װעלן געװיס א'“, מסדר אגרת, תּקפּ“ה.
      4. געבּן אַ פֿאָרשטעלונג, שטעלן אַ 
   ספּעקטאַקל. א אַן אָפּערע, אָ דראַמע, אַ 
            קינדער,
    פֿאָרשטעלונג אע.  „בּכדי  זײ זאָלן זינגען
   גלײַך, האָט ער געהײסן...זײ זאָלן שטײן אין
   דער הײך אַרן א, צוזאַמען מיט די זינגער„,
   לדבּ. 5. אוטװ, אַנשטאָט (אױפֿ)פֿירן זיך. (?)
   „דער רבּי האָט שױן אָנגעהױבּן אױפֿצופֿירן
   מיט גוטע מאכלים, מיט קאַװעס, מיט 
   משקא▯ת„, 'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ▯.
 אױפֿפֿירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיו
   נוהג זײַן, אַרױסװײַזן (גוטע, שלעכטע) מידותּ;
   האָבּן אַ שטענדיקן אופֿן לעבּן (אין ענינים
   װאָס האָבּן אַ שײַכות צו מאָראַל). א, זיך גוט,
   פֿײַן, אײדל; א, זיך גראָבּ, שלעכט. א, זיך װי
   אַ פֿרומער ייִד, אױפֿן ייִדישן שטײגער, 
   ייִדישלעך. א, זיך װי אַ גראָבּער יונג, אַן עם־האַרץ
    אאַזװ. „דער חזן, תּוֹקע מוזן זיו בּקדושה
    ובֿיראה דרײַ טאָג [פֿאַר ראָש־השנה] א'“,
    שה II. „װען מע ליגט...מיט די פֿיס צו דער
    טיר, װערט מען ערשט רעכט דעם אמת ג▯ך
    װאױר, װי דער מענטש האָט זיך אױפֿגעפֿירט
    פֿריִער“, עט, לידער. „די בּאַשרײַבּונג פֿון
    אַלע גוטע און שלעכטע מידות און װי אָזױ
    דער ייִד זאָל זיך תּמיד א'„, חא, בּ/ב. „א▯ו
    האָט גאָט געזעץ, משפּטים געגעבּן װי ז▯ו
    אױפֿצופֿירן און װי צו לעבּן„, ממוס, שירה.
       2. אַרױסװײַזן מאַנירן, אָפּהיטן עטיקעט. א,
    זיו װי אין קיניגלעכן הױף, װי צװישן פֿײַנע
    מענטשן אאָ. א, זיך װי אין אַ קרעטשמע, אין
    אַ שענק. א, זיך װי אַ גאַסניונג, בּאָדיונג, 
    יונגאַטש. א, זיך װי אַ שנאָרער (אױף אַ חתונה).
     א, װי אַ גראָבּיאַן, װי אַן (אומבּתּרבּותּער) חזיר.
     „ט־א  היפּשה, רײנה  קלײדר טראָגן...או▯ו
    זאָגן לײט אױף דיר: ער פֿירט זיך אזוֹא היפּש
    אױף אלז װיא ער דער גרעשטער עושר
    װעהר“, עיװ, 1/25. „לױט זײ זאָגן, פֿירט
    זי זיד אױף עפּעס זײער װ▯לד, איר גאָנצער
    היליך איז ניט װי עס בּאַדאַרף צו זײַן“, ממוס,
    קליאַסשע. „אָלע מעלות זענען פֿאָראײניקט
     אין [צדיק]...ניט נאָר בּלױז זײַז תּורה לער.
     נען, זײַנע מידות טובֿות, נאָר זײַן גאַנץ
     ▯ ▯
אױפּפּירעכ▯ן
  
א, זיך“, אַש, תּהילים־ייִר.
     3. האַנ▯לען; בּאַהאַנדלען; זיך בּאַגײן מיט
  עמעצן; האָבּן געזעלשאַפֿטלעכע בּאַציאונגען.
  א, זיך (אומ)ערלעך אין מס▯Iר. א, זיך גוט
  (שלעכט) מיט בּ▯▯אָנטע. א, זיך װי אַ 
  קאַנדידאַט. „[דיך] האָבּן אַלע מוכרי־ספֿױם  און
  פּאַקנטרעגער אַרIמגעשלעפּט, אױף װאָס פֿאַר
  אַן אַרט מע האָט זיך מיט דיר אױפֿגעפֿירט!“,
   ליאָגדאָר, נײַער בּש, 1844. „זײ פֿירן זיך אָבּער
   אױף  גאַנץ אָרנטלעך,  זײַנען...מפֿרנס װײַבּ
  און קינדער“, ממוס, קליאַסשע.
אױססירע▯ץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױפֿפֿיר; א▯יפֿפֿירונג. (אױך איר). „זײער א, מיט
   זײערע ליגנס...“, נאָר אײן טאָג אמת, אַךעס
‏   l887. „...מיט גרױס פֿאַרגעניגן נאָכגעק▯קט
   דאָס א, פֿון די אײַנװא ינער“, רעװיlאָװסקי,
   איטשע פֿ▯ ן קינצק, היסטאָריע — דער 
   אױסגעװאָרפֿענער מאַטראָז, װאַרשע 1874. ־רעניש.
אױס▯יר▯ר — וער, ־ס. װג ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס פֿירט אױף אַ פֿאָרשטעלונג.
אױססישן — טרװ. פֿיש אױף, ~געפֿישט.
   1. כאַפּן פֿיש (װיפֿל ס'איז נײטיק). א, אַלע
   העכט און איבּערלאָזן די פּלאָטקעס. 2. 
   אױפֿכאַפּן; דערטאַפּן, אַרױסקריגן (מיט 
   שװעריקײטן אָדער ד▯רך אַ שפּיצל). א, אַן 
   איבּעריקע פּאָרציע בּרױט. א, אַ ידיעה.
אדיססלאַטער — דער, ־ס.  אַקט פֿון 
   אױפֿפֿלאַטערן. אַן א, פֿון פֿליגלען.
אױ▯▯לאַטערן — ־ער אױף, ~געפֿלאַטערט.
   אוטװ — 1. מיטאַמאָל, פּלוצלינג אַרױפֿפֿליִען
   (ניט הױך). „דאָס א, פֿון פֿײגל אין װאַלד
   יאָגט אונדז װאָס אַמאָל װײניקער נאָד“, פּרץ,
   'דאָס װאַסערל,. 2. אױפֿציטערן (אװ אַ הײבּ
   טאָן זיך אָדער אַ פֿלי טאָן פֿון אָרט). א, פֿון
   שרעק.  3. זיך בּאַװײַזן אױף אַ קורצער רגע,
   אַ שװעבּ טאָן פֿאַר די אױגן. „אַ װײַסע, 
   דורכזיכטיקע האַנט האָט אױפֿגעפֿלאַטערט, זיך 
   געשלאָגן על־חטא“, אָפּאַ, טענצערין.  טרװ —
   מאַכן עס זאָל פֿלאַטערן. דער װינט פֿלאַטערט
   אױף די פֿאָנען. „איך האָבּ מײַן זײַדן העמדל
   אױפֿגעפֿלאַטערט אױף אַ פֿאָן„, מאָל, אין לאָנד
   פֿון מײַן געבּײן.
אױפֿפֿלאַטערניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿפֿלאַטערן.
אױפֿפֿלאַם — דער, ־ען. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿלאַמען. אױפֿבּליץ, אױפֿרײַס,
   אױפֿבּרױז. „אָ, היט דעם א, פֿון דער יוגנט,
   פֿאַר װיסטע נעכט און טעג“, אַל II, 'ליד פֿון
   די שניטערס'. „צי די עבֿירה פֿון 'לא תּרצח,
   װערט בּאַגאַנגען אין א, פֿון אומגעזעצלעכן
   כּעס אָדער אין קאַלטן ישובֿ־הדעת פֿון 
   געזעצלעכקײט...„, ש. בּיקל, טמז, III 1954 19.
 אױפֿפֿלאַמבּאַרקײט — די (דאָס), ־ן. דטשמ,
    נר. (װבּ, שקליאַר און ראָכקינד) ← 
    אױפֿפֿלאַמיקײט.
 אױפֿפֿלאַמיק — אַדי. נעאָל.  װאָס קען, האָט
    די פֿעאיקײט אױפֿצופֿלאַמען. א'ע מאַטעריאַלן.
    א'ער כאַראַקטער. „און א, אַזױ איז איר 
    עקסטאַז געװען, אַז אַלע האָבּן אים פֿאַר זיך 
    דערזען„, אַל III, ,מרים המגדלית'.
 אױפֿפֿלאַמיקײט — די (דאָס), ־ן. 
    אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿפֿלאַמיק.
אױססלאַמלעך — אַדי.  דזװ אױפֿפֿלאַמיק.
   ־ק▯▯ס ← א▯ יפֿפֿלאַמיקײט.
אױ▯▯לאַ▯ען — פ▯אַם אױף, ~געפֿלאַמט.
   אוטװ — 1. מיטאַמאָל, פּלוצלינג (װידער, פ▯
  נדאָסנײַ) אָנהײבּן פ▯אַמען. דאָס פֿײַער פֿלאַמט
   װי▯ער אױף. “אין דער זעלבּער רגע האָט מיר
   איבּערן קאָפּ אױפֿגעפֿלאַמט אַ שטערן“, פּרץ,
   ▯ לקסטימלעכע געשיכטן   פֿלאַמט אַ ליכט
   פֿאָ                     . „
  אױף אַ קלײנס און צעשפּרײט אַ געלן שײַן“,
   דא, געזאַמלטע שריפֿטן I. 2. װערן רױט,
   פֿלאַמיק. דאָס פּנים פֿלאַמט אױף פֿון בּושח.
   „דער עולם איז דערפֿרישט געװאָרן, די פּנימער
   האָבּן  אױפֿגעפֿלאַמט“,  װײַס,  אַ  שטעטל.
   ▯. אַרײַנקומען  אין גרױס התפּעלות,  
   בּאַהערשט װערן פֿ▯ ן אַ שטאַרק געפֿיל. „
   אױפֿגעפ▯אַמט װערט דאָס טעאַטער„ [= דער עולם
   אין טעאַטער], פּרץ, חסיךיש.  „עס האָט אין
   אים א▯יפֿג▯פ▯אַמט דער צאָרן„, אפֿא,
                                              
               פֿלע.                        געטראַכט
   מיט עבךי־טײַטש.  טרװ — אױך: ~
   מען.  מאַכן עס זאָל פֿלאַמען. א, אַ פֿײַער.
   „װאו דיא ק▯לין בּרענין דרף מן דען שמיד
   ניט צו רופֿן אלז ער זאָל זיא אױף פֿלעמן“,
   עיון, 2/17.  „אַ שלײַדער אָן דער ערד דעם
   צודעק...און אױפֿגעפֿלאַמט דאָס רױטע פֿײַער
   פֿ▯ן די אױגן“, הל, אין קײנעמם לאַנד.
אױס▯לאַנצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿ▯ן אױפֿפֿלאַנצן.
אױססלאַנצן — טרװ. פֿלאַנץ אױף, ~
   געפֿלאַנצט. װידער פֿאַרפֿלאַנצן. א, בּײמער װאו
   מע האָט אױסגעהאַקט דעם װאַלד.
       ־
אױססלאַסטערונג  — די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿלאַסטערן.
אױס▯לאַסטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געפֿלאַסטערט. 1. אַרױפֿלײגן,  אַרױפֿקלעפּן  אַ
    פֿלאַסטער. א, אַ געשװיר, אַ װאונד. 2. 
    אױפֿבּרוקירן. א, די גאַס, דעם װעג.
 אױפֿפֿלאַקער — דער. מצ נבּ. 1. אַקט אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿלאַקערן. 2. אױפֿפֿלאַם,
   אױפֿשװאונג. „די װעלט האָט ניט פֿאַרלױרן
    קײן װאָרט װעגן דעם א, פֿון 
   אומפֿאַרגעסלעכער גבֿורה און קידוש־השם„ [פֿון די 
   העלדישע װאַרשעװער  געטאָ־קעמפֿער],  יג,  טמז,
   ▯195.
 אױפֿפֿלאַקערן — ־ער אױף, ~געפֿלאַקערט.
    אוטװ — 1. מיטאַמאָל, פּלוצלינג (װידער,
    פֿונדאָסנײַ) אָנהײבּן בּרענען מיט אַ העל פֿײַער.
   דאָס האָלץ פֿלאַקערט אױף. ▯אױפֿגעפֿלאַקערט
    האָט דאָס פֿײַער און דער רױך־קרײַז האָט
    צעװיגט זיו„, יהואָש, הײַאַװאַטאַ.  „אין 
    זײַנע פֿינקלדיקע בּיר־אױגן...האָט טײלמאָל  אַ
    פֿלאַם־פֿײַערל אױפֿגעפֿלאַקערט“, אַש, 
    תּהיליםייִד.  2.  װערן  רױט, צונטער.  אַ פּנים
    קען א, פֿון בּושה, פֿון צאָרן. 3. אָנצינדן
    זיך אַזױ װי פֿײַער; אַרײַנקומען אין צושטאַנד
    פֿון גרױס התלהבֿות, פֿון גײַסטיקן 
    אױפֿשװאונג; פֿון טיפֿער איבּערלעבּונג. דער קאַמף
    פֿלאַקערט אױף. „אױפֿגעפֿלאַקערט האָט די
    לעצטע שחיטה־שעה“, הר, אונטער גאָטס 
    הימלען.  „עס האָט אױפֿגעפֿלאַקערט אין אים
    אַ װאונד, גלײַך אַ שלאַנג װאָלט אים אַ בּיס
    געטאָן„, פּרץ, פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. „צו
    אַלע צײַטן האָט אױפֿגעפֿלאַקערט בּײַ אונדז
                                אױפֿפֿליסן זיך
  

דער צאָרן קעגן די װאָס האָבּן אונדז 
  געפּײַניקט“, בּעל־מחשבֿות II.
     טרװ — מאַכן עס זאָל בּרענען העל; 
  אָנצינדן (אױפֿװעקן) אַ טיף געפֿיל; אױפֿבּרױזן;
   אַקטיװיזירן. א, דעם צאָרן. א, די װאַל־
   קאַמפּאַניע מיט היציקע רעדעס. „...דעם 
   קריגסבּרען דעם פֿאַרשװאונדענעם אױפֿצופֿלאַקערן
   אין האַרץ פֿון פֿאָלק צוריק“, אַל III, 'יהודה
   המכּבּיס טױט'. „דער קערן פֿון דער אידײע
   האָט איצטער אױפֿגעפֿלאַקערט די 
   ציוניסטישע געמיטער“, אפֿא, געטראַכט מיט 
   עבֿריטײַטש.
אױפֿפֿלי — דער, ־ען. אַקט פֿון אױפֿפֿליִען.
   אױפֿשטײַג,  אױפֿשװאונג. א, פֿון  נבֿיאישן
   װאָרט.
אױספֿליאַסקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געפֿליאַסקעט. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן פֿליאַסקען,
   פּאַטשן. א, עמעצן אַז ס'זאָל אָזש קלינגען.
   2. אױפֿשמירן. פּעיאָ, אױפֿפֿאַרבּן, אױפֿמאָלן.
   א, פֿלעקן, א אַ װאַנט מיט אַ מיתה־
                 משונה,
   קאָליר.
 אױפֿפֿליגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אױף,
   זיך ~געפֿליגלט.  נעאָל.  אױפֿשטײַגן, 
   אױפֿהײבּן זיך אין דער הײך (װי) אױף פֿליגל. „אַ
   שװינדל געטאָן האָט אַ געצעלט, נאָך אים זיך
   אױפֿגעפֿליגלט  אײנער  נאָך  אײנעם„,  פּמ,
   מל▯ומה.
אױפֿפֿליטערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
   געפֿליטערט. 1. מיטאַמאָל  אָנהײבּן  פֿליטערן,
  שעמערירן, בּלינצלען. אַ שטערן האָט 
  אױפֿגעפֿליטערט אין דער פֿינצטערניש. 2. דזװ
  אױפֿפֿלאַטערן, װעגן אינזעקטן. דאָס 
  זומערפֿײגעלע פֿליטערט אױף צום ליכט.
אױף פֿלײַס — אַדװ פֿראַזע.   דזװ אױף 
           
   צופֿלײַסן ←. „זײ פֿאַרשטײען אַז ער מאַכט דאָס
   א, פֿ'„, מ“בּ מקאָװנאָ (בּרעגאָװסקי), היסטאָךיע,
   דעך תּנאָים אָן אַ חתן, װילנע 1876.
אױפֿפֿלײסן זיך — אוטװ פֿלײַס זיך אױף,
          —                 .
   זיך  ~געפֿלײַסט. מיטאַמאָל  אָנהײבּן  זיך
   פֿלײַסן, טאָן מיט גרױס התמדה, 
   איבּערגעגעבּנקײט. א, זיך בּײַ אַן אַרבּעט.
אױפֿפֿלײץ — דער,  ־ן. אַקט פֿון 
   אױפֿפֿלײצן. „א, פֿון אימיגראַציע־כװאַליעס“, ש.
   מאַרגאָשעס.
אױפֿפֿלײצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿלײצן.
אױפֿפֿלײצן —  פֿלײץ  אױף, ~געפֿלײצט.
   אוטװ — מיטאַמאָל אַריבּערגיסן זיך איבּער
   די בּרעגן (מיט אימפּעט). דאָס טײַכעלע פֿלײצט
   אױף און  פֿאַרגיסט די אַרומיקע פֿעלדער.
    טרװ — פֿאַרפֿלײצן. „אַזאַ שלאַקסרעגן קען
    א, די פֿעלדער“.
 אױפֿפֿלײצעניש  — (די), ־ן. 
    געדױערדיקער פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿלײצן.
 אױפֿפֿליסן — אוטװ. פֿליס אױף, ~געפֿלאָסן.
    מיטאַמאָל אָנהײבּן פֿליסן, רינען, שטראָמען.
    „די פֿרילינגדיקע שטראָמען פֿליסן אױף פֿון
    די בּאַרגשפּאַלטן און לאָזן זיך אַראָפּ אין טאָל“.
 אױפֿפֿליסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
    צונױפֿפֿליסן זיך, צונױפֿגיסן זיך, צונױפֿמישן זיך
    בּעתן פֿליסן. „ערגעץ אױף זײער װעג פֿליסן
אױפֿפֿל▯ען
   

זיך אױף די ריטשקעס אין  אײן גרױסן
  שטראָם“.
אױפֿפֿל▯ען — אוטװ פֿלי אױף, בּין ~
                       גע.
  פֿלױגן (װעגן  ה אָ בּ ← אױסלױפֿן). 
  אַרױפֿפֿליִען, אױפֿהײבּן זיך  אױף  פֿליגלעו.  די
  פֿײגל פֿליִען אױף פֿון צװישן די װאַסערגראָזן.
אױפֿפֿל▯ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   צונױפֿפֿליִען זיך פֿליִען פֿון פֿאַרשײדענע 
                 ריכ,
   טונגען און זיך אָפּשטעלו צוזאַמען אױף אײן
   אָרט. „די פֿײגל האָבּן זיך שױן אױפֿגעפֿלױגן
   אױף אונדזער פֿעלד“. 2. האַסטיק 
   צונױפֿקומען זיך. א, זיך פֿון אַלע עקן װעלט צום
   גרױסן יום־טובֿ.
אױפֿפֿל▯עניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿפֿליִען (זיך).
אױפֿפֿליקן — טרװ פֿליק אױף, ~געפֿליקט.
                      .
   (אױס)פֿליקן (←) װיפֿל עס איז נײטיק.
אױפֿפֿלירטעװען ▯ אוטװ.  ־עװע  אױף,
   ~געפֿלירטעװעט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן  
   פֿלירטעװען. א, אױף אַ דאַטשע מיט אָנגעפֿאָרענע
   מײדלעך.
אױפֿפֿלעכטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿלעכטן (זיך).
אױפֿפֿלעכטן — טרװ פֿלעכט אױף, ~
                          גע.
   פֿלאָכטן.   1. צונױפֿפֿלעכטן, צונױפֿװיקלען,
   צונױפֿדרײען.  „נאָר צוּװאָס זאָל די האַנט
   װאָס האָט די שטריק שױן אײנמאָל 
   אױפֿגעפֿלאָכטן, אָפּפֿלעכטן צוריק“, הל, 'לידער פֿון
   אומקום'.   2. פֿונאַנדערפֿלעכטן, אָפּפֿלעכטן,
    אָפּװיקלען, אָפּדרײען. „אױך טאָרן זײ ▯יט
    פֿלעכטן אָדער א, זײער האָר אום שבּת„,
    לט2, 1/61. „זיא האָט איר האַר שין גפֿלאָכטן,
   דאַרום האָט דער כּהן איר האַר אױף גפֿלאָכטן„,
    מהמ, אמשט 1722, ז/א.
אױפֿפֿלעכטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אָן
   בּאַזונדערער אָנשטרענגונג זיך צונױפֿפֿלעכטן
   אָדער זיך אָפּפֿלעכטן. דער שטריק האָט זיך
   אױפֿגעפֿלאָכטן.
אױפֿפֿלעכטעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפֿלעכטן (זיך).
אױפֿפֿלעמלען — ־מל אױף, ~געפֿלעמלט.
   אוטװ — אָנצינדן זיך אין (מיט) אַ קלײן 
   פֿײַערל; אױפֿלײַכטן. אַ װײַס שטערנדל פֿלעמלט
   אױף. „אין מײַן מוח פֿלעמלט אױף אַ 
   מאָרגעדיקער נעכטן“, םוצ, װאַלדיקס.   טרװ —
   מאַכן עס זאָל פֿלעמלען. א, אין אים דאָס
   פֿײַערל פֿון האָפֿענונג.
אױפֿפֿלעקן — טרװ. פֿלעק אױף, ~געפֿלעקט.
   מאַכן אַ פֿלעק, אַרױסרופֿן פֿלעקן. „די 
    פֿאַרבּיקע זאָקן האָבּן בּײַם װאַשן אױפֿגעפֿלעקט
   די װײַסע בּלוזקע“, רײד.
אױפֿפֿלעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
    בּאַדעקט מיט פֿלעקן. א, זיך מיט טינט, 
    בּלאָטע. א, זיך בּײַ אַן אַרבּעט מיט פֿאַרבּ.
     

▯ ▯
אױססעדעמונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿעדעמען.
אױפֿפֿעדעמען — טרװ. ־עם אױף, ~
   געפֿעדעמט. 1. צונױפֿנעמען,  צונױפֿדרײען  
   פֿעדעם. א, אַ קנױל. 2. צונױפֿנײען (שװאַך
   װי ניט איז). א, דעם גרואַלוריס.
     

▯ ▯
אױססעדערן — טרװ. ־דער אױף, ~
   געפֿעדערט. נעאָל.  אױפֿװעקן זײער פֿרי; 
  אַרױסשיקן פֿאַרפֿרי. „מע פֿלעגט אונדז א, פֿון די
  האַרטע נאַרעס, װען עס איז נאָך געװען 
  פֿינצטער“, רײד.
      
▯
אױססעדערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױפֿשטײן זײער פֿרי; זײַן, קומען פֿריִער פֿון די
  אַנדערע. א, זיך צו עבֿודת הבּורא און עבֿודת
  הגוף.
אױפֿפֿעכלען — ־כּל אױף, ~געפֿעכלט. אוטװ
  — אױפֿגלאַנצן, אױפֿפֿ▯נקלען. א, װי 
  בּריליאַנטן.  טרװ — מאַכן עס זאָל  גלאַנצן,
   פֿינקלען. א, די סאַליע מיט אַ ים ליכט, עס
   זאָל פֿון איר זינגען.
    ▯ ▯
אױססעכערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געפֿעכערט. 1. אױפֿבּלאָזן מיט אַ פֿעכער, מיט
   פֿאָכן בּכלל. א אַ פֿײַער. 2. אױפֿהעצן, 
                 אױפֿ,
   בּורען. א, אַ מחלוקת, אַ קריגערײַ.
אױפֿפֿעלשונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿעלשן.
אױפֿפֿעלשן — טרװ. פֿעלש אױף, ~
   גע—עלשט.  אױ        פֿעלטשן   פֿעל(ט)שן
   פ            ך:   ~        .
   עפּעס אין אַ דאָקומענט, לױט אַ בּאַדאַרף. א,
   די יאָרן אין דער מעטריקע. א, עפּעס אין אַן
   אַטעסטאַט.
אױפֿפֿעסטיקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿעסטיקן (זיך).
    ▯ ־
אױססעסטיקן — טרװ. ־יק אױף, ~
   געפֿעסטיקט.  מאַכן  פֿעסטער,  צופֿעסטיקן  (עפּעס
   װאָס איז אױבּן, איז הױך, שטאַרצט אַרױס).
   א, אױפֿן דאַך אַ נעסט. א, שמאַטעס אױף אַ
   שטאַנג, עס זאָל װערן אַ גוטע סטראַשידלע.
אױפֿפֿעסטיקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
   פֿעסט(ער). „די פּאָזיציע פֿון דער גרופּע 
   פֿעסטיקט זיך אױף“.
     
▯ ▯ ־
אױססעסערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געפֿעפֿערט. צוגעבּן אַ בּיסל (אָדער װיפֿל ס'איז
   נײטיק) פֿעפֿער. „אױבּ עס האָט ניט קײן טעם,
   ק▯נסטו עס א'„.
      ▯
אױססראַנטעװען זיך — אוטװ. ־עװע זיך
   אױף, זיך ~געפֿראַנטעװעט.  אױפֿפּוצן זיך,
   אױפֿפּוצן זיך מעשׂה פֿראַנט. א, זיך מיט
   (אין) אַן אַלטן גאַרניטער װאָס מע האָט 
   צוגעשיקט פֿון אַמעריקע.
אױפֿפֿראַסקע(נע)ן  —  טרװ. ־קע אױף,
   ~געפֿראַסקעט. 1. אַרױפֿפּאַטשן; שלאָגן אױף
   די בּאַקן (אױפֿן פּנים). א, עמעצן די פּיסקעס.
   2. 'אױפֿעפֿענען, פֿראַסקענדיק. א, די בּאַקן,
   עס זאָל רינען בּלוט.
    

▯ ־
אױססרײען — טרװ. פֿרײ אױף, ~געפֿרײט.
   אױך  מיט  ז י ך.  פֿטמ.  דזװ  דערפֿרײען;
   מאַכן פֿרײלעך, משׂמח זײַן. א, דאָס האַרץ
   מיט אַ גלעזעלע משקה. א, דאָס געמיט. מיט
   װאָס איז דאָ זיך אױפֿצופֿרײען?
     

▯ ־
אױססרירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿרירן.
 אױפֿפֿרירן — אוטװ. פֿאָרמען און בּבּ 1—2
   ← אױספֿרירן. „אם װינטר...ער לאָט אונש
   פֿר דען טאָר [= טױער] שטין...בּיז אונש
   טוט אױף פֿרירן הענט אונ בּײן“, 'אַ נײַע
   קלאָגליד אױף אַ משרת פֿון פֿראַנקפֿורט',
‏   l708 [פֿש II].  טרװ [פּאַרטיציפּ אױך: ~
   געפֿרירט] — 1. בּרענגען צו פֿאַרפֿראָרנקײט;
   צונױפֿפֿרירן. א, געפֿילטע פֿיש מיט גליװער
                                           ־־ ▯
                                      אױפּפּרעםן
   
אין אײן שטיק.  2. מאַכן עס זאָל ניט זײַן
  (צונױפֿ)געפֿראָרן. אַװעקנעמען פֿון אײַז און
  א, פֿלײש.
    

▯ ▯
אױססרירעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפֿרירן.
    ▯ ▯
אױססרישונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿפֿרישן (זיך).
     
▯ ▯
אױססרישן — טרװ. פֿריש אױף, ~געפֿרישט.
   1. װידער (פֿונדאָסנײַ) מאַכן פֿריש(ער). א,
   אַלט־געבּאַקן בּרױט. א, מצה אין אױװן. „די
   אַלט־געבּאַקענע מעשׂה מיט ר, שמעלקען איז
   בּײַ אים אַצינד אױפֿגעפֿרישט געװאָרן“, ממוס,
   װינטשפֿ.  2. מאָדערניזירן, מאַכן צוגעפּאַסט
   צו דער צײַט; מאַכן מאָדיש. א, אַן אַלטע
   פּיעסע. א, אַ היטעלע. א, די פֿריזור.  3. 
   צוגעבּן כּוח, מוט; מאַכן לעבּעדיקער, ייִנגער. א,
   מיט אַ קאַלטן טרונק װאַסער. „די גוטע לופֿט
   און דער ריח פֿון 'סענאָקאָס, [= הײשניט]...
   האָט זי אױפֿגעפֿרישט„, ספּ, ייִדישער 
   קאָלאָניסט. „אַז איך קריג אַ שטרײַמל אין דער
   האַנט אַרײַן, װערט מיר אױפֿגעפֿרישט דאָס
   בּלוט אין די אָדערן“, פּרץ, 'דאָס שטרײַמל'.
   4. װידער  דערמאָנען,  בּאַנײַען;  אױפֿלעבּן.
   *א, דעם זכּרון = דערמאָנען װאָס מע האָט
   אינגאַנצן אָדער צום טײל פֿאַרגעסן. „[זײ]
   פֿרישן אױף יענע מער אָדער װײניקער 
   פֿאַרהײלטע װאונדן“, צײַט.  „די חסידישע 
   געזאַנגען װאָס  מ'האָט  אױפֿגעפֿרישט בּײַ די
   הײמישע מאָלצײַטן אין די שבּת־צונאַכטסן...“,
   אַש, תּהילים־ייִד. „זײ װילן אױך א', 
   אױפֿלעבּן דעם פֿאָלקס אַלטע שפּראַך, די שפּראַך
   פֿון דער תּורה, פֿון זײַנע הײליקע נבֿיאים“,
   ממוס, אַ גרױע האָר'.
           ,
     


▯ ▯
אױססרישן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  װערן
   אױפֿגעפֿרישט אין אַלע בּבּ פֿון אױפֿפֿרישן.
   „די ערד האָט זיך אױפֿגעדעקט, אױסגעװײכט
   און אױפֿגעפֿרישט“, שע, 'דער אַפֿיקומן,.
אױפֿפֿרישעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿפֿרישן (זיך).
     

▯ ־
אױססרעגן זיך — אוטװ. פֿרעג זיך אױף,
   זיך ~געפֿרעגט  פֿטמ.  נאָכפֿרעגן זיך אױף
                                                


־
                   .
   עפּעס אָדער עמעצן און דערגײן, דערפּרעגן
   זיך. א, זיך אױף אַן אַדרעס. א, זיך װעגן
   די מחותּנים.
     

־ ▯
אױססרעסן — טרװ. פֿרעס אױף, ~געפֿרעסן.
   1. אױפֿעסן אױף אַ גראָבּן אופֿן; אױפֿעסן
   מער װי נײטיק. א, אַן אָקס (מיט די הערנער,
   מיט די קאָפּיטעס). א, װי אַן אָקס, װי אַ פֿערד.
   א, און אױפֿזױפֿן װאָס מע געפֿינט אין שטובּ.
   *א, מיט די אױגן — פֿאַרכאַפּטערהײט קוקן
                         ־־־־
   אױף עמעצן, עפּעס און שטאַרק בּאַגערן. „זע
   נאָר װי ער פֿרעסט זי אױף מיט די אױגן“.
   *איך װאָלט עס א'! = עס איז זײער 
    אַפּעטיטלעך; עס איז זיס, ליבּ (געװײנטלעך װעגן
   אַ קינד װאָס מע האַלט אין קושן, מע שפּילט
   זיך מיט דעם). „אידיר מענש האָט דאז קינד
   גערין אױף גיפֿרעסין, דען גאַר אײן שין
   לײַטיש קינד גיװעזין, דאז קײן גלײכניש 
   גיהאט האָט“, גה, 92.
      2. אױפֿעסן (װעגן בּעלי־חײם). „גלײַך אַז
   אײן הונט, דער...פֿרעסט זײַן שפּײַאַכט װידר
    אױף“, לטll '1/2. „מע בּינדט מיר אָפּ די קאַץ...
    ▯ ▯
אױפּפֿרעסעניש
  
זי זאָל מיר די לונג פֿון קײשל אַרױס א▯„,
  װײַם, אַ שטעטל. „מײַז גאָר זײַנען אָנגעלאָפֿן,
  און  װאָס כעלעם...אױף דער סעודה האָט
  פֿאַרגרײט — האָבּן זײ...אױסגענאַשט און 
  אױפֿגעפֿרעסן“, מל, 'ליטװישע מײַז'.
     3 פֿאַרצערן; אַװעקפּטרן, מאַכן אַ סוף,
                            


▯
     .
  אומבּרענגען. פּראָצענטן פֿרעסן אױף דעם 
  קאַפּיטאַל. אַ גאַנצן פֿאַרמעגן, אַ ירושה. „זי
  װעט אױסבּרענען, א, דאָס אינעװײניקסטע אין
  דעם בּױך פֿון דער ערד“, ממוס, קליאַטשע.
  „די גאַנצע קינדהײט איז אױפֿגעפֿרעסן 
  געװאָרן דורך דער נױט און אָרעמקײט װאָס
  האָט געהערשט בּײַ זײ אין שטובּ„, אַש,
   תּהילים־ייִד. „פֿאָן־שפּעק פֿרעסט אױף איצט
  אַ—▯ובּאַנער דאָרף“, פּמ, מלחמה.
אױססרעסעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿפֿרעסן. ־סעכ▯ן.
אױפֿפֿרעסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿרעסט אױף. אַ קאַץ אַ נאַשערקע,
  אַ▯־ ▯'קע.
אױססרעסערײַ — דאָס & די, ־ען.  טואונג
   פֿון אױפֿפֿרעסן, פֿון אױפֿפֿרעסער. אַן א אַז
                                               ,
  
עס גײט אַ רױך.
אױפֿצאָל — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿצאָלן.  ערשטע אײַנצאָלונג.  „בּײַם
   קױפֿן דאָס הױז איז נײטיק אַן א, פֿון אַ דריטל
   פֿון פּרײַז“. אַרײַנטראָגן דעם ערשטן א, אױפֿן
   חובֿ.
             נג — די, ־ען. דזװ אױפֿצאָל.
              — טרװ. צאָל אױף, ~געצאָלט.
   1. אָנהײבּן צאָלן. א, דאָס געלט צו דער 
   מינוט. 2. בּאַצאָלן  די  ערשטע  ראַטע.  „די
   הלװאה איז אױף אַ האַלבּ יאָר, אָבּער א,
   דאַרף מען זי אין צװײ חדשים אַרום„.
אױפֿצאַנק — דער, ־ען. אַקט פֿון 
   אױפֿצאַנקען. „דער כּוח פֿון לעצטן א'“, נאַד, טאָג,
   1942.
אױפֿצאַנקען — אוטװ. צאַנק אױף, ~
   געצאַנקט.  מיטאַמאָל (װידער  פֿונדאָסנײַ) 
                                צאַנ,
   קען פֿלעמלען, טליִען, גלימערן. „דאָס פֿײַערל
       ,
   צאַנקט אױף אַ פּאָר מאָל און פֿאַרלעשט זיך
   אינגאַנצן“. „אַ לעבּן צאַנקט אױף אױף אַ װײַל
   און שטאַרבּט אָפּ“. אַ האָפֿענונג צאַנקט אױף.
   „דער ייִדישער פֿונק האָט געטאָן אַ טליִע און
   אַ צאַנק אױף ערגעץ טיף־טיף אין...האַרצן„,
   פּ. רודאָי, טמז, I 196l 29.
 אױפֿצאַנקעניש — דאָס (די), ־ן. (
   פֿילמאָליקער) פּראָצעס פֿון אױפֿצאַנקען.
אױפֿצאַפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿצאַפּן.
אױפֿצאַפּל — דער, ־ס. 1. אַקט פֿון 
   אױפֿצאַפּלען. פּלוצלינגדיקער א'. נאַד.   2. 
    אױפֿטרײסל, אױפֿרעגונג. „איך דערװאַרט אַן א,,
   אַן ענדערונג אין טאָן“, הל, טאָג, I 57▯ 28.
    אַן א, פֿון דער נשמה. „דער צער מאַכט 
    אױפֿצאַפּלען מײַן האַרץ און פֿון דעם א אַרױס
                                            ,
    שרײַבּ איך מעשׂות„, איבּז ל. אָליצקי, הײמיש,
    59־▯.
 אױפֿצאַפּלען — אוטװ.  ־פּל אױף, ~
   געצאַפּלט.  מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ) 
   צאַפּלען;  אױפֿציטערן,  אױפֿפֿלאַטערן.  א,  פֿון
   שרעק. א, װי אַ ניט־דערקױלעטער. „אַ שילד
  [האָט] מיט בּוכשטאַבּן מיט לעבּעדיקע 
  אױפֿגעצאַפּלט„, פּמ, מלחמה. „ער װעט זיך 
  צוגעװאױנען צו הינט, קעץ און װעט ניט א,
  פֿון יעדן שאָטן“, חײם פּעט, איק, II l960▯
   29. „עס האָט זײַן גוף פֿון אומרו 
   אױפֿגעצאַפּלט“, י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.
אױפֿצאַפּלעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  פֿילמאָליקער) פּראָצעס פֿון אױפֿצאַפּלען.
    ־
אױסצאַפּן — טרװ. צאַפּ אױף, ~געצאַפּט.
  1. אױפֿעפֿענען (אָפּדרײען דעם צאַפּן) און
  לאָזן אַרײַנרינען פֿליסיקײט אין אַ כּלי. א,
  װײַן  פֿון  פֿאַס. 2. צונױפֿקריגן  (
  איבּערגװאַלד אָדער אומערלעך). א, פֿון עמעצן אַ פּאָר
   גרײַצערס.
    

־
אױסצאַפּעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿצאַפּן (זיך).
    ▯
אױסצאַצקען — טרװ. ־קע אױף, ~
   געצאַצקעט. 1. אױפֿשרײַבּן, אױפֿצײכענען,  
   אױפֿמאָלן אױף אַ קונציקן (קינסטלערישן) אופֿן,
   מיט בּאַפּוצונגען, מיט פֿליטערלעך. א, אױפֿן
   פּאַפּיר געדרײדלטע אותיות, עמבּלעמען אאַזװ.
   2. אױפֿפּוצן, אױפֿצירן. א, די צעפּלעך מיט
   סטענגעס און בּלומען.  3. אױפֿשטעלן עפּעס;
   דורכפֿירן יעדן מין אַרבּעט מיט אַ פּראָדוקט
   װאָס זאָל װירקן עסטעטיש אָדער װי אַ חידוש.
   א אַ סוכּה. א אַ פּאָר שטיװעלעך װאָס 
    שײַ,            ,
   נען. א, אַ שטיקל אַרבּעט אַרומצוטראָגן אױף
   חידושים.
אױפֿצאַצקען  זיך  —  ←  דפֿװ.  אױך:
   1. גרײסן זיך; האַלטן פֿאַר אַ דערגרײכונג,
   אַ כּבֿוד. א, זיך מיט אַ געראָטענער מלאָכה.
   א, זיך מיט װאױלע קינדער.  2. צעפּטרן
   צײַט (בּײַם װעלן טאָן עפּעס פּערפֿעקט). א,
   זיך בּײַ אַן אַרבּעט אַ יאָר מיט אַ מיטװאָך.
 אױפֿצאַצקעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿצאַצקען (זיך).
אױפֿצאָר(ע)נונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
   אױפֿצאָר(ע)נען.
אױפֿצאָר(ע)נען — צאָרן אױף, ~געצאָרנט.
   אוטװ — מיטאַמאָל װערן שטאַרק אין כּעס.
    א, פֿון אַ גרױסער עװלה. טרװ — 
   אַרײַנבּרענגען יענעם אין צאָרן. א, דעם האַר מיט 
    אָפֿענע רײד. אױך מיט ז י ך.
אױ▯ צו — פֿאַרבּינדונג פֿון פּרעפּ אױף און
   פּאַרטיקל צו װאָס קומט פֿאַרן אינפֿיניטיװ. אױף
   האָט דאָ אַ צילבּאַטײַט (← אױף פּרעפּ בּ6).
   געלט א, צ, קױפֿן מצות. נײַע לערן־מכשירים
   א, צ, פֿאַרבּעסערן די לימודים.
 אױפֿצוג — דער, ־ן. 1. אױפֿמאַרש, דאָס
   אױפֿמאַרשירן. „װאָס מאַכט איר דאָ אַזאַ א'?“,
   אָגוז.  „לסוף איז הקבּ“ה געקומען מיט זײַן
    גאַנצער פּמליא של מעלה מיט גרױס א, און
    פּאַראַד און האָט זײ אַרױסגענומען בּיד רמה
    [פֿון מצרים]“, נוצ I. „אַ פֿאָר געטאָן מיט אַ
    גרױסן א', מיט אַ קאַרעטע מיט פֿיר פֿערד„, יאַ,
    שטערנטיכל, לײַפּציג 1861. 2. פֿאָרהאַנג. „
    ראשית מוז אײן בּימה גימאכט װערדן מיט אײן
    דרײא פֿאַכין אױף צוג. אין דער מיט מוז זײַן
    אײן גרױשר אױף צוג...(וביד ימין) מוז זײַן אײן
    קלײנר אױף צוג פֿיר דער (מלכּה) איר חדר...„,
    'אחשורוש־שפּיל', אַמשט l718 [פֿש II]. 3. אַקט
    אין טעאַטער־שטיק. „די גאנצי הישטארי [מוז]
                                          ▯
                                     אױפּצױמען
  
גיצײגיט  װערדן  אין  פֿיר... אױף  צוגין“,
   דאָרטן.  4. דערצױגלינג,  לאָקל (קאָלאָמײ,
   גאַליציע), האָדעװאַניק, אַ קינד (געװײנטלעך
  אַ יתום), װאָס װערט אױפֿגעהאָדעװעט ניט
  בּײַ אײגענע טאַטע־מאַמע.
אױסצװאָגן —  טרװ.  צװאָג אױף, ~
   געצװאָגן. (אױס)צװאָגן אַ בּיסל. ← אױסצװאָגן.
אױסצדואָגעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿצװאָגן.
אױפֿצװיט — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿצ▯▯וטען. א, פֿו▯ אַקאַציעס.
                                        ▯
  2. ערשטע בּליאונג, בּליִעכץ.
    
▯
אױסצװיטען — אוטװ. ־טע אױף, ~
   געצװיטעט.  אױך:  ~צװיטן.  1. אױפֿשפּראָצן,
   אױפֿבּליִען.  2. אױפֿקומען און זיך גוט 
   אַנטװיקלען. „אָבּר די פּלאַטקע פֿון ישרנים 
   צװיטעט אױף“, מס, משלי תּקע„ד, יד, 11 ['ואהל
   ישרים יפֿריח'].  די האָפֿענונג צװיטעט אױף.
אױפֿצװיט(ש)ערן — ־ט(ש)ער אױף, ~
   געצװיט(ש)ערט.  אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצלינג
   אַרױסגעבּן קלאַנגען צװי־צװי (װעגן אָדער װי
   פֿײגל). טרװ — אױפֿזינגען מיט אַזעלכע 
   קלאַנגען. “די פֿײגעלעך הינטערן פֿענצטער 
   צװיטשערן אױף זײער פֿרימאָרגן־ליד“.
אױףנ צװײען — אַדװ פֿראַזע. אױף צװײ
   חלקים, טײלן. צעשנײַדן אַ לעבּל בּרױט א, צ'.
   „ער האָט מיר מײַן האַרץ א, צ, צעבּראָכן“,
   פֿל. „אױף יעדן בּלעטל איז געשטאַנען די
   סדרה פֿון דער װאָך, צעװירעט א, צ', פֿון
   אײן זײַט — קבּלתּי, פֿון דער אַנדערער
   זײַט — נתתּי“, שע.
אױפֿצװײפֿלען — אוטװ. ־פֿל אױף, ~
   געצװײפֿלט.  אָנהײבּן האָבּן אַ ספֿק, צװײפֿלען.
  ▯ א— װעגן עפּעס.
     ,
אױסצװינגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿצװינגען.
אױפֿצװינגען — טרװ. צװינג אױף, ~
   געצװאונגען.  אַרױפֿצװינגען עפּעס אױף עמעצן;
   פֿאָדערן מיט גװאַלד פֿון עמעצן עפּעס 
    אױסצופֿאָלגן, עפּעס צו טאָן, דורכצופֿירן. א, עמעצן
   אונטערצושרײַבּן זיך אונטער אַ (פֿאַלשן) 
    דאָקומענט. א, געדאַנקען. „דיא ערגשטי בּלעט
    [=  פּלעט] טוט מן  אונז אױף צװינגין▯,
   ,פֿראַנקפֿורטער בּחורים־ליד', 1750 [
   װאַכשטײןבּוך, ייִװאָ l939].
 אױפֿצװינגעניש — דאָס (די), ־ן.  (
    געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿצװינגען.
 אױפֿצװינגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  װער
    עס צװינגט אױף, אַרױף. זיך אױסלאַכן פֿון
    א'ס.
 אױפֿצװיקן — טרװ. צװיק אױף, ~געצװיקט.
    אױך: ~צװיקען. אױפֿצופּן, אױפֿקנײַפּן. א,
    גרעזלעך.
 אױפֿצױבּערן — טרװ. ־ער אױף, ~
    געצױבּערט.  אַרױפֿבּרענגען, אױפֿשטעלן, אױפֿטאָן,
    אױפֿשאַפֿן דורך כּישוף אָדער װי אױף אַ 
    כּישופֿדיקן אופֿן. א, אַ טעאַטער־פֿאָרשטעלונג.
 אױפֿצױמונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
    רעזולטאַט פֿון אױפֿצױמען.
 אױפֿצױמען — טרװ. צױם אױף, ~געצױמט.
    אױך: ~צאַמען.  1. אױפֿשטעלן אַ צױם,
    אַן אָפּגרענעצונג. א אַ מחיצה.  2. אַרײַנגעבּן
                         ,
     ▯
אױפּצױמעניש
   
אין מױל אַ צױם (בּײַ פֿערד). א, דעם 
   קאַשטאַן.  3. אײַנצױמען; װירקן מע זאָל 
   אײַנהאַלטן (דאָס געמיט, די געפֿילן). א, דעם עולם,
   ד — געמיטער, דעם צאָרן. אױך מיט  ז י ך.
    י
אױסצױמעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערד ▯ער) פּראָצעס פֿון אױפֿצױמען (זיך).
    י
אױפֿצױמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. װער
   עס צױמט אױף, דרעסירט חיות. א, פֿון לײבּן.
     ▯
אױסצוכט — די. מצ נבּ. דטשמ. האָדעװאַניע
   פֿון בּעלי־חײם.
אױף צו־כּלומרשט(ן)
                               — [...קלױמערשט(ן)]
   אַדװ (פֿראַזע). ניט אױף אַן אמת, ניט אױף 
   צוןאמתן; ▯יט אָן אָנשטעל, ניט־ערנסט. װערן
   אין כּעס א, צ'־כּ,.
אױף צו־להכעיס — [...צולעהאַ'כּעס, צעלאַ'־
   כּעס,  צעלאָ'כּעס]  אַדװ  פֿראַזע.  אומיסטן,
   בּכּיװ▯ כּדי אַרױסצורופֿן כּעס, אומצופֿרידנקײט.
   טאָן, אָפּטאָן א, צ'־ל,.
אױף  צומאָרגנס  — אַדװ  פֿראַזע. אױף
   מאָרגן, אױף דעם צװײטן טאָג. הײַנט זאָגן
   אַזױ און א, צ, — פּונקט פֿאַרקערט. קומען,
   לאָזן א, צ,.
אױף[ צון־אמתן — [...ע'מעסן] אַדװ (פֿראָזע).
   אױך: אױ▯ צוס־אמתן.  אױף אַן אמת.
   ערנסט, ניט אין שפּאַס, ניט מיט אַן אָנשטעל.
   מײנען (אַרױסזאָגן) א, צ'־א'. א, צ'־א, ליבּ
   האָבּן.
אױפֿצונטערן — ־ער אױף, ~געצונטערט.
   אוטװ — װערן זײער רױט. „פֿון פֿראָסט 
   צונטערן אױף די בּאַקן, זײ פֿלאַמען  ממש“.
   טרװ — מאַכן רױט װי צונטער.
     ־
אױסצופּן —  טרװ. צופּ אױף, ~געצופּט.
   1. אױסצופּן (←) װיפֿל עס איז נײטיק. א,
   די הערעלעך פֿון דער בּראָדעװקע; א, די 
   איבּעריקע האָר פֿון די בּרעמען.  2. 
   צונױפֿצופּן, צונױפֿנעמען צופּנדיק. א, די 
   פֿעדערלעך און די פֿעדעמלעך פֿון דער קאַנאַפּע.
     ▯
אױסצופּעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿצופּן.
 אױף צופֿלײַ'סן'...צופֿלײַסנס — אַדװ (
   פֿראַזע). אױך: אױף[ צופֿלײַ'ס. (װי) אין שפּאַס,
   (װי) אױף געלעכטער, אױף קאַטאָװעס. אָפֿט
   מיט  נ י ט = בּכּיװן, ערנסט. „איך האָבּ איר
   א, צ, געפֿרעגט, װי פֿירט זי דעם שענק, האָט
   זי מיר געװיזן...„, מסדר אגרת, תקפּ“ה. „דער
   שנײ איז דאָ עפּעס גאָר װי א, צ, געפֿאַלן...
   אַזױ בּיזן אָװנט“, מל, ,...װי אַזױ אליהו הנבֿיא
   האָט געראַטעװעט...,. „די זון איז שױן ניטאַ.
   דאָס שװאַרצע װאָרענען געװען ניט א, צ'„,
   הל, אַ בּלאט אױף אַן עפּלבּױמ.
           

־־
אױף; צוסר▯ער — צגז ▯דװ. פֿריִער, פֿאָרױס,
   (אַרױסגעשטעקט, אַרױסגערוקט) פֿון פֿאַר זיך.
   „אַלע קינדער פֿון אַלע תּלמוד־תּורות גײעך
   א, צ, און מע זינגט אױף אַ קול“, שע. „די
   איבּעריקע מחותּנים... לױפֿן אײנער איבּערן
   אַנדערן מיט די הענט א, צ', װי זײ װאָלטן
   עפּעס געװאַלט טאָן אַזעלכעס...„, שע, 
   ייִדישע ראָמאַנען.
    

־
אױסצ▯ק — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױפֿצוקן.
אױףז צו־קלאָמפּערשט(ן) — דזװ אױף 
   צרכּלומרשט(ן), נאָר מיט אַ בּײַבּאַטײַט פֿון בּיטול.
    ▯
אױסצוקן — צוק אױף, ~געצוקט. אוטװ —
  אױפֿציטערן; אױפֿטרײסלען זיך. עס צוקט אים
  אױף אַן אָדערל בּײַ די ליפּן. א, פֿון שרעק.
  טרװ — פֿאַרצוקן. טװ פֿאַר 'טרף'. אַ חיה רעה
   טוט א,. „די ױינט רענטן [= די פֿײַנד 
   זײַנען געלאָפֿן] גאָר גרינגן. װי בּלד טעטן זי אין
  [▯ אים] אױף צוקן“, בּבֿא־בּוך, 51.
אױסצוקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס פֿון
  אױפֿצוקן. ס'הײבּט זיך אָן אַן א, פֿון 
  אַקסלען, אַ כליפּערײַ.
    
־
אױסצוקערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געצוקערט. 1. בּאַשיטן מיט צוקער. א, יאַגדעס.
  2 פֿאַרצוקערן; גיך און גוט (מיט אַ הױכן
  .
  פּרײַז) פֿאַרקױפֿן. א, אױפֿן יריד אַלץ װאָס
  מע האָט מיטגעבּראַכט.
אױף[ צוריק — צגז אַדװ.  דזװ צוריק; 
   הינטערװײַלעכס; אין אַ פֿאַרקערטער ריכטונג.
  שטעלן אַ פּאָר טריט א, צ'. אומדרײען דעם
   קאָפּ א, צ,. „אַז מע טרעט (אָן) אױף אַ (דער)
  קאָטשערע, שפּרינגט זי א, צ'„, שװ.
אױפֿצי — דער, ־ען.  1. אַקט פֿון אױפֿציִען.
  א'־בּריק (סטוטש) = בּריק װאָס מע קען
  אַרױפֿציִען. 2. אַקט פֿון אַ פּיעסע  
                                           פֿאָר,
  שטעלונג. (← אױפֿצוג). „סערקעלע אָדער די
  יאָרצײַט נאָך אַ בּרודער, גאָר אַ נײַ 
  טעאַטערשטיק אין פֿינף א'ען פֿון דר, שלמה 
   עטינגער“. נעאָל.
    

־
אױסציאונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿציִען.  2. ספּעצ: 
  דערציאונג,  האָדעװאַניע, דאָס אױפֿציִען.  „ואינם
   מטריחים בּגדולם כּאדם — און זײַנען ניט
   מטריח זײערע עלטערן מיט זײער א', װאָס
   דער מענטש איז מטריח זײַן פֿאָטער און מו.
   טער“, חה, l73. „עש איז ארגיר אײן בּיז
   אױף ציהונג אין דעם מענשן הױז אלש דיא
   צרות דיא דא װערן זײַן בּײא דיא מלחמה פֿון
   (ג▯ג ומגוג)“ [<בּרכות, ז], מהמ, עח/א.
אױסציטער — דער, ־ס. אַקט פֿון 
   אױפֿציטערן. „װאָס [איז]...פֿלאַטער־בּלענד פֿון...פֿאָנען
   אַנטקעגן א, פֿון קאָלנערל פֿון העמד?“, הל,
   'בּאַלאַדע פֿון דענװער סאַניטאַריום'. „איך האָבּ
   בּאַמערקט אַן א, בּײַ איר: אירע אױגן האָבּן
   אױפֿגעבּליצט מיט פּחד„, הל, טאָג, l958 ▯יl2 I.
    

▯
אױסציטערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿציטערן. „א, פֿון דער 
   מאָראַל, פֿון דער גאַנצער פּסיכיק, װאָס האָבּן
   געבּראַכט מיט זיך די מלחמות, די 
   רעװאָלוציעס▯, שנ, לעןער, דיכטער, ▯▯ריטיקער I.
אױפֿציטערן — ־ער אױף,  ~געציטערט.
   אוטװ — 1. מיטאַמאָל (אומגעריכט) געבּן אַ
   בּאַװעג מיט אַ גליד (מיט גלידער, מיטן גאַנצן
   קערפּער), װי אַ רעפֿלעקס. א, פֿאַר קעלט פֿאַר
                                             ,
   שרעק. א, מיט די פּלײצעס. „װאָלף האָט 
   אױפֿגעציטערט. רחלע האָט אַ כאַפּ געטאָן צװישן די
   ליפּן זײַן אױער־לעפּעלע און לײַכט אָ בּיס
  געטאָן“, אָפּאַ, טענצערין. 2. זיך שטאַרק
  דערשרעקן; דערציטערט װערן. „פֿון אַזעלכע
  נײַס האָבּן די ייִדן אױפֿגעציטערט“, ספּ, סודות.
  3. נעמען זיך טרײסלען. „פֿרעגט דער 
  בּעלמדרש: נאָכװאָס האָט די ערד בּאַדאַרפֿט זיך
  שרעקן און א'?“, ייִש, משה רבּינו (פֿון 
  אונדזער אוצר). „אין דער אױסגעשטאָרבּענער
  געטאָ האָט זיך צערױשט די שטילקײט, גלײַך
                                      אױפֿצײלן
  
די חורבֿות װאָלטן אױפֿגעציטערט“, חג, דער
  מאַמעס שבּתיס. 4. אױפֿקומען אָדער ענדיקן
  זיך מיט אַ ציטער. „עס האָט אָנגעהױבּן א,
  דער קאַיאָר„, ייִט, טמז, II 1959 5. „
  אומגעריכט האָט אױפֿגעציטערט לעבּן מיר די נאַכט
  און אײנער האָט גענומען אױפֿקלײַבּן די 
  שטערן“, יהואָש, 'זומערנאַכט,.
     טרװ — מאַכן ציטערן. „די מײדלעך...האָבּן
  אױפֿגעציטערט דעם מאָרגן מיט זײערע 
  מײדלשע געשרײען„, אָפּאַ, 'פֿירשט דאָלגאָרוקאָװ'.
  „...מיט אַ װילדן יעמערלעכן קלאָג װאָס האָט
  אַלעמען אױפֿגעציטערט„, לדבּ, 348.
    ־
אױסציטערניש — דאָס, ־ן. פּראָצעס פֿון
  אױפֿציטערן. אַן א, פֿון קעלט, פֿון שרעק.
    ▯
אױסצײַגן — טרװ. צײַג אױף, ~געצײַגט.
  פּר, לר.  דזװ אױפֿװײַזן ←. א, דעם אַדרעס
  פֿון עמעצן. „קען נאָך קומען אַן אינדיאַנער
  און א, אַז דאָס הױז האָט בּאַלאַנגט צו זײַנע
  זײדעס“, טמז, l961 ▯ 19.
    

־
אױסצײַטיקן — אוטװ. ־יק אױף, ~
  געצײַטיקט.  װערן צײַטיק.  די פּירות האָבּן שױן
  אױפֿגעצײַטיקט אױף די בּײמער.
    ▯
אױסצײכענונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿצײכענען.  ספּעצ: סקיצע,
  אָנװאַרף; נאָטיץ. „אװךאי זײַנען דאָ טעמים,
  פֿאַרװאָס דער ייִד האָט קײנמאָל ניט געמאַכט
  אַזעלכע א'ען פֿון זײַן פּשוטן לעבּן„, 
   בּעלמחש▯ות III.
    

▯
אױסצײכעניש — דאָס (די), ־ן. דזװ 
  אױפֿצײכענונג.
    
▯
אױסצײכענען — טרװ. ־כּן אױף, ~
  געצײכנט.  1. אױפֿמאָלן (ניט מיט פֿאַרבּ און אַ
  פּענדזל, נאָר מיט אַ פּען, בּלײַער אע). א, אַ
  פּאָרטרעט. א, אַ פּלאַן פֿון אַ בּנין.  2. 
  אױפֿשרײַבּן  צײכנס,  סימנים.  א,  די  פּרײַזן.
  3. אַרױפֿשרײַבּן אָדער װי ניט איז אָנדערש
  אױסצײכענען. א, מיט מזוזות אַז דאָ װאױנען
  ייִדן. „קום און זע. אַ מענטש מוז א, אױף דעו
                   .
  טיר דעם שם הקודש“, נצ2, קנ„ד/בּ. 4. 
  אױפֿנאָטירן, אױפֿשרײַבּן קורץ. א, די װיכטיקסטע
  געשעענישן פֿון טאָג. „והרבּנים...זאָלין אױף
  צײכנן װאז איטלכר גיבּט וגבּאי צדקה ▯ולן
  דען צעטיל איבּר זעהן“, תּקק. „...האָט 
  אַרױסגענומען אַ קאַרטל, אױפֿגעצײכנט אָלע נײטיקע
  זאַכן  און  געבּעטן  אונטערשרײַבּן“,  נאַד.
  5. רעקאָרדירן; פֿאַרשרײַבּן, מע זאָל שפּעטער
  װיסן, געדענקען. א, אין פּנקס▯ „דא זאלין
  רבּנים וראשים וטובֿים וקהל יצ“ו אױף 
  צײכינן אין אײן ספֿר זכרונות„, תּקק. „...גענומען
  זײַן בּיכל און האָט זיך אױפֿגעצײכנט די נעמען
  פֿון די מחותּנים“, פֿון דעם װיחאָװאַניק, 
  לעמבּערג 1887.
אױפֿצײכענער — דער, ־ס. נעאַל. װער עס
  צײכנט אױף פּלאַנען. „ער האָט אַ שטעל בּײַ
  אַן אַרכיטעקט, ער איז אַן א,“.
אױפֿצײלן — טרװ. צײל אױף, ~געצײלט.
  1. צונױפֿצײלן, אָנצײלן. א, די געסט אײדער
  מע דערלאַנגט דאָס עסן. „צו מײַן אַנטױשונג
  האָבּ איך אױפֿגעצײלט נישט מער װ אַ מנין„,
                                        י
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.  2. צײלן 
  עפֿנטלעך, אָפֿן, פֿאַר עמעצנס אױגן. „דיא 
  בּיקסענגעלדער זאָל מן אױפֿצעהלין, זאָלל דער גבּאי
אױפֿצײלעניש
  
אײן מבֿורר אַדר אײן זקן נעממין אונד המעות
  אױסצעהלין“, 'תּקנות  פֿון  פּראָגער חבֿרה
  קדישאָ', תּנ„בּ [▯▯▯oh▯m▯▯.▯1▯d▯]. „רעדט
  [מען דעם] בּחור אַ שידוך, װיל מען אים א,
  פֿינף הונדערטער„, יופֿאָל, No ,l888 10, 
  בּײַלאַגע.
אױפֿצײלעניש — דאָס (די), ־ו.  פּראָצעס
  פֿון אױפֿצײלן.
    
־
אױםציכן — טרװ. ציך או▯ף, ~געציכט.
  < פֿרידײַטש: au[▯iehen [און אַרױסגערעדט
  װי כ]. אַרכ. אָפּציִען, אָפּלײגן. „אַך טאָר קײן
  דײן מענו▯ דין זײַן, דאז איז דש ער דיא 
  בּעלידינים לאַנג אױף ציכט, אײ ער פּסקנתּ„, לט1,
‏  l10/2
         ▯ע(װ      —  טרװ  ־▯ (װע) אױף,
                ע)ן         .
                                      י
                                       ען.   פּפֿ:
אױ▯צי                           ע
  ~געצילע(װע)ט.  אױך:  ~צי
  ~סיל(י)ען.  אױפֿציִען אױף אַ שנירל. „...[ער
  האָט] געזען רחלען..., װי זי צילעװעט אױף
  פּאַטשערקעס אױף קאָלירטע דרימען„, אָפּאַ,
  'שיכפּוצער,.
אױפֿצימבּלען — טרװ. ־בּל אױף, ~
  געצימבּלט.  1. אױפֿשפּילן אױף אַ צימבּל. א, אַ
  מעלאָדיע.  2. (שלעכט) אױפֿשפּילן מיט 
  גערױש, מיט פּױקערײַ. א, אַ מאַרש עס זאָל
  פֿאַרהילכן די אױערן. 3. בּמקום־װערבּ פֿאַר
  אױפֿקלאַפּן, אױפֿרױשן אע.  4. בּמקום־װערבּ
  פֿאַר אָנשמײַסן. א, אױפֿן זײַט־מוחל.
אױפֿצימבּלעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿצימבּלען. ניט קײן
  מוזיק, נאָר סתּם אַן א'.
אױפֿצינדן — טרװ. צינד אױף, ~געצונדן.
   1. דזװ אָנצינדן. מ▯ פֿאַרטײַטשט 'והעלה את
   נרתיה, (שמות, כה, 37). „אונ, ער זאָל אױף
  צ▯נדן“, [תּי ▯ אָנצינדן]. „...אױפֿגעצונדן קלײנע
  פֿײַערלעך אױפֿן װעג“, יג, תּוך.  2. 
  אױפֿהעצן; אַרײַנבּרענגען אין צאָרן; אױפֿרודערן. א,
  די שטאָט מיט אַ מחלוקת. א, אַ מחלוקת, אַ
  קריגערײַ.
אױפֿצינדן זיך
                                   2. װערן 
                    אָנגע— ← דפֿװ.  1. זיך אָנצינדן.
  שטערנדלעך צינדן זיך אױף.
   צונדן, אין כּעס, צאָרנדיק. „װאָס האָסטו זיו
  אַזױ אױפֿגעצונדן? װער האָט דיך פּוגע בּכּבֿוד
   געװען?“
אױפֿצינדעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿצינדן.
אױפֿצינדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. װער עס
  צינדט אױף, רופֿט אַרױס קריג(ערײַ), 
  מחלוקתן. די מלחמה־א'ס.
אױפֿצינען —. טרװ. צין אױף, ~געצינט.
   אױסצינען (←) װיפֿל עס איז נײטיק. א, דעם
   דעק פֿון אַ בּלעכערנעם עמער.
אױפֿצינקע(װע)ן — טרװ. צינק(עװע) אױף,
   ~געצינק(עװע)ט.  אױסצינקע(װע)ן (←) װיפֿל
   עס איז ני.יטיק. אױפֿװײַסן. א, כּלים אױף
   פּסח.
אױפֿצ▯ען  — טרװ. צי אױף, ~געצױגן.
   1. אַרױפֿציִען אין דער הײך (אױך אין אַ
   זײַט). א, דעם פֿאָרהאַנג. „דען זעגיל צוהן זי
   אױף גר גרינגן“, בּבֿא־בּוך, 192. „דיא 
   קאַרדינין [= גאַרדינען] װערדן אױף גיצאגין“,
   ,אחשורוש־שפּיל', אַמשט l7l8 [פֿש ▯I]. *א,
   דעם אָרון ← אױפֿציִען, דאָס.
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2. אַרױפֿציִען אײן זאַך אױף אַ צװײטער.
א אַן איבּערצי. א אַ ציכל אױף אַ קישן.
 ,                  ,

„דאַרף מען זײ אַרײַנטראָגן די זאַכן אין 
צימער...און ציכלעך א, אױף די קישעלעך“,
שע, פֿון צװײ װעלטן.  א, סטרונעס אױף אַ
מוזיקאַלישן אינסטרומענט (← בּ9).
   3. אַרױפֿציִען אױף אַ פֿאָדעם, שנירל; 
אױפֿצילען, אױפֿסילען. א, פּערל אױף אַ שנור.
 פֿאַקטן פֿון קױם דרײַ פֿאַרנעפּלטע 
קינדער„ —
יאָרן...װאָס טו איך מיט זײ? אױף װאָס פֿאַר אַ
שנירל צי איך אױף די שטײנדלעך, גלעזלעך
און די פּאָר פּערל?„, פּרץ, זכרונות. „...
שמײכלט אידיאָטיש און ציט אױף העקעלעך, '
װײַבּלעך', אױף טאָװלען„, אָפּאַ, 'אַ הױז אױף 
גאָרעק־סטריט,.
  4. צונױפֿציִען. א, די שנירלעך פֿון די שיך.
א, דעם שטריק בּײַם אַרומבּינדן. *א, (מיט)
די פּלײצעס = זײ אַ הײבּ טאָן און 
צונױפֿציִען. „דער קײסער האָט אױפֿגעצױגן די 
פּלײצעס און איז געװאָרן אומגעדולדיק„, קמ,
‏No ,l862 4. „ר, בּעני (ציט אױף מיט די
פּלײצעס): אַז דאָס װײַבּל איז שלאַף װעט מען
מוזן מאַכן...דער שליח זאָל מוסר זײַן דעם
גט דאָ אין דער הײם„, יאַ, גענאַרטע װעלט.
   5. אױפֿשטעלן עפּעס מיטו ציִען, אױסציִען.
א, אַ לײַװנטענעם אָפּדאַך. א, די בּױד אױפֿן
װאָגן.  „...האָבּ איך שטיל ס'געצעלט מײַנס
אױפֿגעצױגן„, הר פֿאַרנאַכט.
                   ,
   6. אױפֿהאָדעװען,  אױפֿכאָװען; געבּן 
נײטיקע לעבּנסמיטל. „אירי קינדר דז עטש זײַט
אױף גיצױגין גיװארין מיט אײטל תּענוגים
אונ, זעפֿטיקײט...“, נצ1, בּמדבּר, לבּ/ד. „(
רחבֿעם) דער...פֿאַר ליס [= האָט פֿאַרלאָזן] דיא עצה
פֿון דען אַלטן, אונ, ער פֿאָלגט דען יונגן דיא
מיט אים װאַרן אױף גיצאגן“, לט1, 2/50.
„מיט פֿרײדע אַלטעלען בּײַנאַנד...דאָך גאָר װי
               ־
אױפֿגעצױגן געװאָרן — און פֿאָרט אַזױ אַ צרה
צו זײַן!“, עט, סעךקעלע. „...כאָטש אין דאָרף
אױפֿגעצױגן„, הגדה פֿון יעקי▯א, װאַרשע l881.
„פּענעקן האָט מען אין ,הױז, פֿײַנט, מע ציט
אים אױף אין קיך“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
   7. דערציִען, מחנך זײַן; געבּן בּילדונג, 
אײַנלערנען מידות. א, אין חדר און אין ישיבֿה.
„די ייִדישע פֿירערס, אױך פֿון די 
רעװאָלוציאָנערע פּאַרטײען, האָט די ישיבֿה אױפֿגעצױגן“,
רײד.  „זוא װערט דז קינד אױף גצוגן װערן
מיט תּרבּות אונ, דרך־ארץ“, שבֿט מוסר, 
װילהרמרשדאָרף, תּפּ“ו, מו/בּ. „...אונ װיא זאָל
זיך הלטן מיט...אױף צי▯ן זײַן קינדר“, עיון,
הקדמה. „דער פּריץ האָט געהאַט אַ זון אַ 
בּןיחיד, האָ▯ ער אים אױפֿגעצױגן אין פּאַריז„,
פּרץ  פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. „װאָס דען?
    ,
בּײַ אונדז װערן קינדער לײַט? גנבֿים ציט מען
אױף און װײַטער גאָרנישט“, אַש, 'אַ הײם'.
„קוק דיך אום װי אַזױ דאָס שטעטל װערט
אױפֿגעצױגן אין בּילדונג„, לײבּ פּימטענשטײן,
תּיקון לײבּאַלע, לעמבּערג 1894.
   8. פֿאַרציִען, אָפּלײגן. א  אַן ענין. א אַ
                               ,              ,
פּראָצעס. ס'איז אַן עװלה א, דעם ענטפֿער און
לאָזן װאַרטן אומזיסט.
   9. אָנציִען, אָנדרײען; לאָזן אין גאַנג, מאַכן
עס זאָל פֿונקציאָנירן דורך ציִען. א, אַ 
                                       ספּרואױפֿצירן
  
זשינע. א, אַ זײגער [מע פֿלעגס דאַרפֿן 
  אַרױפֿציִען אױף אױבּן די װאָג]. א, אַ ליאַלקע, זי
  זאָל גײן, טאַנצן. „װען די אור איז שטײן 
   געבּליבּן איז אָסור א, אַפֿילו דורך אַן עכּו„ם;
  װען די אור נאָך גײט איז מותּר צו לאָזן פֿון
  אײן עכּו„ם א'“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם.
‏     1O. אָנציִען,  אונטערפֿירן;  אָפּלאַכן  פֿון
  עמעצן מיט אַן אָנשטעל; גענאַרן. „כאַ־כאַ, מע
  האָט דיך נאָר אױפֿגעצױגן און דו מײנסט
  אױף אַן אמת„, רײד. מלל פֿאַרטײַטשט 'הלא
  אָמרתּי לא תשלה אותי, (מלכיס בּ, ד, 28)
  „אױף ציהן„, [תּי: גענאַרן].
     11. אַרױפֿבּרענגען. א, גאָטס צאָרן. א, דעם
  חסד פֿון זײַן ליבּן נאָמען. „בּלעם...האָט 
  געהאַט אַ שלעכט אױג, אױף װאָס ער האָט
  געקוקט — האָט ער אױפֿגעצױגן דעם רוח
  פֿון דעם משחית“, נצ2, כג/ד.
אױסצ▯ען — דאָס. מצ גבּ.  דאָס אַװעקציִען
  אין אַ זײַט דעם פּרוכת פֿון אָרון־קודש פֿאַר
  הוצאת און הכנסת התּורה. [דער װאָס קריגט
  א, שטעלט זיך אין צפֿון פֿון דעם 
  אָרוןקודש און ציט דאָס שנירל װאָס איז צוגעבּונדן
  צום אײבּערשטן צפֿון־װינקל פֿון פּרוכת און
  דעקט אױף דעם אָרון־קודש. דער װאָס ▯ריגט
  צ ו צ יִ ע ן  שטײט אין דער דרום־זײַט און
  ציט (בּײַם פֿאַרדעקן דעם אָרון־קודש מיטן
  פּרוכת) דאָס שנירל װאָס איז צוגעבּונדן צום
  אײבּערשטן דרוס־װינקל.]
אױפֿצ▯ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. װערן
  אױפֿגעצױגן פֿון עמעצן, פֿון עפּעס אַ כּוח,
  מיט אַ סיבּה אין אַלע בּבּ פֿון אױפֿציִען. „עס
  האָט זיך אױפֿגעצױגן דער פֿאָרהאַנג, און
  ס'האָט זיך אָנגעהױבּן דער צװײטער אַקט“,
   שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.  2. אַרױפֿציִען
  זיך, צונױפֿציִען זיך אאַזװ; אױפֿהאָדעװען זיך
   אאַ (אַזױ װי) פֿון זיך, אָן אָנדײַט אױף עמעצן
  אָ▯ער עפּעס אַ סיבּה. א, זיך אין גאַס.
אױסצ▯עניש — דאָס (די), ־ן. געדױערדיקער
   פּראָצעס פֿון אױפֿציִען (זיך). ~ציעכ▯ז.
                                      .
אױפֿצ▯ער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
  עס ציט אױף; דערציִער. ספּעצ: װער עס ציט
  אױף אַ פֿרעמד קינד. דער א, פֿו▯ ▯אָט▯,
                                          ור. צ לן
   דער א'ין פֿון אַ יתום. אױך.    ־
                                .
   א'יז־מוטער. יצחק־משה בּאַדער, הײנריך,
  קראָקע 1893.
אױפֿציקלען — טרװ. ־קל אױף, ~געציקלט.
   אױך מיט ז י ך. אױפֿשרײַבּן אָדער 
   אױפֿזינגען לױטן אופֿן, אָנגעװיזן בּײַ 
  אױסציקלען (←).
אױפֿציקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   מיטאַמאָל אָנהײבּן זינגען מיט פֿליטערלעך און
   דרײדלעך. א, זיך בּײַ די זמירות, אַז מע זאָל
   פֿאַרגעסן אין דעם צימעס. 2. געבּערן 
   ציגעלעך.
אױפֿצירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿצירן. א, פֿון בּנין; א, צום
   יום־טובֿ.
אױפֿצירן — טרװ. ציר אױף, ~געצירט. מיט
   ז י ך ,  רעפֿל.  מאַכן שײן, דעקאָרירן, 
   אױפֿפּוצן. א, דעם זאַל צו דער פֿאָרשטעלונג. א, זיך
   װי צו טעלער־בּרעכן. „גאָט האָט גיבּױאט אַן
   חוה...אונ'...זיא אױף גיצירט“, מהמ, קעא/א.
    ־
אױפּצירעװען
    







▯
אױסצירעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געצירעװעט. צונױפֿציִען מיט נאָדל און פֿאָדעם;
   צונױפֿנײען  פֿאַרנײען אַ לאָך. א, די 
              שקאַר,
   פּעטקעס. א, דעם ריס אין די הײַזלעך.
אױפֿצירקל   — טרװ ־קל אױף, ~
               געצירען       .
   קלט.  1. אױפֿצײכענען  עפּעס  אין  פֿאָרעם
   פֿון אַ צירקל. א אַ דיאַגראַם.  2. אױפֿפּוצן.
                     ,
    



▯
אױסצעבּערן — אוטװ, אומפּ.  עס צעבּערט
   אױף, עס האָט ~געצעבּערט. [< עס גיסט
   מיט עמערס, מיט צעבּערס]. „אין דרױסן האָט
   אױפֿגעצעבּערט, ס'איז ממש אַ מבּול“, רײד.
אױ▯; צעזעצעניש — אַדװ פֿראַזע. דזװ אױף
   צעפּוקעניש ←. „א, צ, קען ער אַלדינג און
   איז נאָך צו די צרות אַ גרױסער מכניס־אורח“,
   ייִל, קמ, No ,1867 44.
אױף[ צעפּוקעניש — אַדװ פֿראַזע.  שטאַרק
   אױף צו־להכעיס; בּכדי אָנצוטאָן, װײ צו טאָן
   [עס זאָל פּלאַצן פֿון האַרצװײטיק]. „מעגלעך,
   אַז זי האָט עס געזאָגט נאָר אים אױף 
   צעפּוקעניש“, בּערג, אָפּגאַנג. א, צ, די שׂונאים, די
     ▯־פֿאַרגינערס, די בּײזגינערס, די קאָנקורענטן.
   ני
אױסצערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿצערן (זיך).
     ▯
אױסצערן — טרװ. צער אױף, ~געצערט.
   1. אױפֿעסן.  א,  די  אָנגעגרײטע  שפּײַז.
   2. אױסגעבּן אױפֿן עסן און אַנדערע 
   לעבּנסמיטל. פֿאַרצערן. א, מער װיפֿל מע פֿאַרדינט.
   איר: א, דער (דעם) װײַבּס ספּאָדניצע. „בּאַלד
   װערט ער האבּן דאז זײַן אױף גיצערט“, ספֿר
   משליס, פֿפֿדמ 1686.  3. אױסעסן, אױפֿעסן
   פֿון אינעװײניק; אױסטאָטשען. “...אין צוגאָבּ
   צו אַ קענסער װאָס האָט אים אױפֿגעצערט
   אַ לעבּעדיקן“, נ. סװערדלין, טמז.
     
▯
אױסצערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך אַלײן
   אױפֿצערן אָדער װערן אױפֿגעצערט. ניט עסן
   און האָרעװען איבּער די כּוחות. א, זיך, װערן
   הױט און בּײנער.
אױ▯ צעשפּרינגעניש — דזןו אױף 
   צעפּוקעניש ←. „...די שׂונאים א, צ', רבּש“ע“,
   ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל גאה, קעשענעװ,
   1884.
     

־
אױסקאָדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געקאָדערט.  צעקנײטשן;  מאַכן אױסזען  װי  אַ
   שמאַטע. מיטאַמאָל אָנהײבּן רײַסן. א אַ מלבּוש
                                          ,
   מע זאָל זיך שעמען װײַזן אין אים פֿאַר לײַטן.
     ▯
אױסקאָװען — טרװ. ־װע אױף, ~געקאָװעט.
   1.  צונױפֿקאָװען,  צונױפֿשמעלצן. א, צװײ
   שטיקער אײַזן.  2. פֿאַרקאָװען, אַרױפֿשלאָגן
   אײַזנס, פּאָדקעװעס אאַ. א, אַ קאַסטן; א, אַ
   פֿערד; א, פּאָדקעװעס.  3. בּאַפֿרײַען פֿון זײַן
   פֿאַרשמידט; אַראָפּנעמען אײַזנס, פּאָדקעװעס
   אא. א אַ פֿערד אױף זומער.
         ,
     



▯
אױסקאָװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױך:
   װערן צונױפֿגעגאָסן אין אײן האַרט שטיק.
   “דאָס גרעט האָט זיך פֿון פֿראָסט 
   אױפֿגעקאָװעט, געװאָרן אײן שטיק אײַז„.
     

▯
אױסקאָװעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿקאָװען (זיך).
אױף[ קאַטאָװעס —  אַדװ פֿראַזע.  אױף
   שפּאַס, אױף געלעכטער; ניט ערנסט. זאָגן
   עפּעס נאָר א, ק'. מײנען עס ניט א, ק'.
אױפֿקאַטײען — טרװ. ־טײַע אױף, ~
             געקאַ־־
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טײַעט. רוםיצ. אױך מיט  ז י ך.  1. פֿירן
  שפּאַצירן (אױף אַ װאָגן, שיפֿל).  2. װיגן
  אױף אַרױף. א, די הױדלקע.  3. 
  צונױפֿװיקלען. א, דעם שינעל.  4. אױפֿפּרעסן (
  אײַנפּרעסן). א, דעם װעג ער זאָל װערן האַרט.
    ▯
אױסקאַטעװען — טרװ. ־װע אױף, ~
  געקאַטעװעט.  שמײַסן בּיז בּלוט; שטאַרק שלאָגן,
  פּײַניקן. א, דעם רוקן און לאָזן אױף דער ערד
  אַ געחלשטן.
    ־
אױסקאַטשען ־— טרװ. ־טשע אױף, ~
  געקאַטשעט.  1. אױפֿװעלגערן, אױפֿװיקלען. א,
   מצות. א אַ רײף, א אַ פֿאַס, א אַ טיוק סחורה.
           ,          ,          ,
  2. אַרױפֿרוקן, אַרױפֿשאַרן. א, דאָס היטל.
    ▯
אױסקאַטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױך:
   קײַקלען זיך. דאָס פֿערד קאָטשעט זיך אױף אין
   זאַמד. א, זיך אױפֿן בּױך פֿון געלעכטער,
   װײטיק אאַ.
אױסקאָכן — טרװ.  קאָך אױף, ~געקאָכט.
  1. קאָכן בּיז צו דער נײטיקער מאָס, מדרגה;
   קאָכן װיפֿל מע דאַרף. א, טײ; א, װאַר(ע)מעס;
  א, פֿיש, זופּ אאַזװ. א, בּיז 80 גראַד. א, עסן
   פֿאַר עטלעכע געסט. [פֿרגל: אױסקאָכן. מע קען
   אַלץ אױסקאָכן, און דערבּײַ ניט א, גענוג
   װיפֿל מע דאַרף אאַ▯װ]. „מע האָט געמאַכט
   פֿײַער..., אױפֿגעקאָכט אַ גוטן װײַן מיט אײער“,
   אמד, דער טױטענר▯ גאַסט, װילנע l869. *א, אַ
   קאַשע = א) פֿאַרפּלאָנטערן אַן ענין; בּ) 
   אױסטראַכטן אַ פּליאָטקע פֿאַרמישן עטלעכע 
                         מענ,
   טשן אין אַ סקאַנדאַל.  2. שטאַרק אױפֿרעגן,
   אַרײַנבּרענגען אין כּעס, אין צעהיצטקײט. א,
   עמעצן, אַז אַ פּאַרע זאָל גײן פֿון אים. *א,
   עמעצן דאָס בּלוט. „זי האָט יעדן גערײצט,
   אױפֿגעקאָכט דאָס בּלוט“, פּרץ, 'װענוס און
   שולמית'. אױך אוטװ — װערן צעהיצט, 
   אױפֿגערעגט, שטאַרק אין כּעס. „[יענעמס] פּנים
   האָט ער נישט געקאָנט זען אָן דעם, ס'זאָלן
   אים נישט א אַלע געבּליטן“, שע, בּלאָנדזענדע
                ,
   שטערן I     פֿלעגט אין מיר א, דאָס בּלוט
           . „..▯
   פֿ▯־ר פֿאַרדראָס“, יק.
    א
אױסקאָכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. װערן
   פֿאַרטיק דורך קאָכן. דער װאַרמעס האָט זיך
   אױפֿגעקאָכט.  2. זיך שטאַרק אױפֿרעגן. „סײַ
   די, סײַ יענע זאָגן ליגן! — האָט זיך צמח
   געגעבּן אַ קאָך אױף װי אַ פֿאַרבּיטערטער
   חולה“, חג, ישיבֿה.
    

▯
אױסקאָכעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿקאָכן (זיך). אַ 
   היצעניש, אַן א, — אָט בּאַלד װעט זײַן אַ 
   געשלעג.
אױפֿקאַלאָטשען — טרװ. פֿאָרמען ← 
  אױסקאַלאָט(ש)ען.   אױך:  ~קאַלאַקאָטשען.
  אױפֿמישן, צעמישן; אױפֿטרײסלען. א, ס'
   װאַסער אין ריטשקע, מאַכן מוטנע.
אױפֿקאַלױצען     ▯װ. ־צע אױף, ~
                           געקאַױטען. ← דפֿװ. ספּעצ:
                    — ט
  לױצעט. אױך: ~קאַ
  מאַכן מוטנע. „ס'האָט זיך אױפֿגעכאַפּט אַ קינד
   און אױפֿגעקאַלױטעט די שטילקײט“, א. 
   קאַהאַן, אַהרן ליבּערמאַן.
אױפֿקאַלופּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
   געקאַלופּעט.  אױפֿעפֿענען דורך קאַלופּען (← 
   אױסקאַלופּען). א, קאָרע פֿון אַ בּױם. א, אַ װאונד.
אױף קאַלט — אַדװ פֿראַזע. אױך: 1. אין
                                         ־
                                    אױפּקאָסען
  
לשון פֿון יוגנטלעכע. רואיק, ניט אױפֿגערעגט,
  גלאַטיק. אַרײַנזאָגן, אָפּטאָן, אָפּשפּילן, 
  אונטערשטעלן אַ פֿיסל א, ק'.  2. װאױליונגעריש.
  מע זאָל בּלײַבּן ליגן, אָן בּאַװעגונג, טױט.
  אַװעקלײגן עמעצן א, ק'.
אױפֿקאַלכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿקאַלכן (זיך).
אױסקאַלכן — טרװ. קאַלך אױף, ~געקאַלכט.
  אױפֿשמירן, אױפֿפֿאַרבּן מיט קאַלך; אױפֿװײַסן.
  א, די כאַטע אױף זומער.
אױסקאַלכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  צונױפֿבּינדן זיך מיט קאַלך. אַ שפּאַלט אין בּײן װעט
  זיך א'.
אױסקאָמאַנדעװען —, אוטװ. ־עװע אױף,
  ~געקאָמאַנדעװעט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן 
  טומלען, שרײַען, מאַכן קונדײסישע שטיק. א, אין
  שטובּ, איבּערקערן אַלץ האָרע־קאָרע.
אױסקאָמטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
  געקאָמטשעט. סל. אױפֿקאָרטשען, צונױפֿדריקן,
  צונױפֿקװעטשן. א אַ טיכל. א  אַ מלבּוש,
                     ,             ,
  
מאַכן עס װי אַ שמאַטע.
    
▯
אױסקאַמען — טרװ. קאַם אױף, ~געקאַמט.
   לר. דזװ אױפֿקעמען ←.
    ־
אױסקאָמפּאַנירן — טרװ. ־ניר אױף, ~
   געקאָמפּאַנירט. אױך: ~קאָמפּאַניען. 
   צונױפֿפֿירן, צונױפֿבּרענגען אינאײנעם (אין אײן 
   קאָמפּאַניע). „אין האַרצן האָבּ איך געשאָלטן מײַן
   בּיטערן מזל װאָס האָט מיך אױפֿגעקאָמפּאַנירט
   מיט אַזעלכע משונהדיקע און דאָקוטשליװע
   נפֿשות“, ממוס, 'שם און יפֿת'. מיט ז י ך =
   זיך צונױפֿחבֿרן, סקאָמפּאַנײען זיך. „שלאַק
   און צרה האָבּן זיך אױפֿגעקאָמפּאַניעט צום
   טאַנץ און בּאַשטעלט שלימזלען, ער זאָל זײַן
   דער קלעזמער“, פֿװל.
    
▯
אױסקאָמפּאָנירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)־
  קאָמפּאָנירט.  צונױפֿשטעלן, צונױפֿזעצן; 
   מחבּר זײַן, אָנשרײַבּן. א, אַ פּאָפּורי פֿון ייִדישע
  מעלאָדיעס. “פֿאַר דיר האָט זי 
  אױפֿגעקאָמפּאָנירט װאָס ניט געשטױגן און ניט געפֿלױגן“,
    ▯נדאָר, נײַער בּש, 1887.
   לי
אױסקאַנטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געקאַנטעװעט.  1. מאַכן עס זאָל האָבּן בּולטע
  קאַנטן. א, אַ לײַלעך. 2. שטעלן אױף אַ קאַנט.
  א אַ קאַסטן מע זאָל אים קענען אױפֿהײבּן
    ,
   
מיט אַ שסריק.
אױפֿקאָנטראָלירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע▯־
   קאָנטראָלירט. קאָנטראָלירן אױבּנאױף, בּיז 
   נײטיקער מדרגה. א, כאָטש אַ טײל פֿון חשבּון.
    ▯     ▯
אױסקאָנסיסקירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿקאָנפֿיסקירן.
    ־     ▯
אױסקאָנסיסקירן ▯ טרװ. ־יר אױף, ~
  קאָנפֿיסקירט.   צונױפֿנעמען  דורך קאָנפֿיסקירן
  (לױט אַ פֿאַראָרדענונג פֿון אַ מאַכט). א, (אַ
  בּאַרג) קאָנטראַבּאַנדע.
    

▯
אױסקאַסירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿקאַסירן.
אױפֿקאַסירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)
  קאַסירט. צונױפֿקלײַבּן, אױפֿמאָנען געלט, חובֿות
   אע. א, מיטגליד אָפּצאָל. א, די בּעבֿור־שנדרס.
                    ־
    



־
אױסקאָסען — טרװ. ־סע אױף, ~(גע)קאָסעט.
   אױך: ~קאָשען. שנײַדן מיט אַ קאָסע (װיפֿל
   עס איז נײטיק). א, הײ בּיז די רעגנס.
    ־
אױפּקאַסערן
    





־▯
אױסקאַסערן — ← אױפֿקאַשערן (װבּ שקליאַר
    ▯. ראָכקינד).
   או
אױסקאָפּטשען — ־טשע אױף, ~
   געקאָפּטשעט. אוטװ — אָנהײבּן רײכערן. דאָס 
  לעמפּל קאָפּטשעט אױף.  טרװ — 1. מאַכן עס
   זאָל װערן פֿאַררײכערט. א, די װענט װי אין
   קוזניע. 2. אױפֿװיאָנדזלען, אױפֿרױכערן. א,
  אַ זײַטל פֿלײש.
    
־
אױסקאָפּטשען זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. װערן
  בּאַדעקט מיט סאַזשע. די װענט האָבּן זיך 
  אױפֿגעקאָפּטשעט, זײ זײַנען שװאַרץ װי קױל.
    
־
אױסקאַפּען — ־פּע אױף, ~געקאַפּעט. טרװ —
  אױפֿטריפֿן, אױפֿגיסן אַ פֿליסיקײט טראָפּנװײַז.
   א, עטלעכע טראָפּנס פֿון אַ רפֿואה אין אַ 
  טײלעפֿעלע מיט װאַסער.  אוטװ — (סאָװ) מסרן.
  א, אױף עמעצן פֿאַר ען־קאַ־װע־דע.
    
▯
אױסקאָפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~געקאָפּעט.
  1. אױפֿגראָבּן. „ער האָט עס דװקא געװאָלט
  א, און צוריקפֿירן דעם בּרודער“ פֿמ. 2. 
                                    אױפֿ,
  זוכן, אַרױסבּאַקומען (אַזש פֿון אונטער דער
   ערד). „זאָל איך א, די אײער?“ [זײ אַרױסנעמען
  פֿון אונטער דער קװאָקע], הגדה פֿון יעקינא,
  װאַרשע 1881. „אַנדערע װאַרפֿן מיך אַװעק און
  דו האָסט מיך אױפֿגעקאָפּעט“, [פֿש ▯י]. מיט
  ז י ך = 1. אױסגעפֿונען װערן. דער סוד האָט
  זיך אױפֿגעקאָפּעט. 2. מאַכן לאַנגע הכנות,
  מאַכן שהיות. א, זיך צו דער אַרבּעט װי אַ
  נ▯ד צו אַ קרענק.
    י
אױסקאַפּעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿקאַפּען.
אױפֿקאָפּעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿקאָפּען (זיך).
אױפֿקאַקן (זיך) — ← אױסקאַקן (זיך). װאול.
   בּמקום־װאָרט פֿאַר אַ צאָל װערבּן מיט אױפֿ־.
אױפֿקאַקעניש — דאָס (די), ־ן. 1. (
  געדױערדיקער)  פּראָצעס  פֿון  אױפֿקאַקן  (זיך).
  2. (װאול, איר) גרױסע געשעעניש. אַן אױפֿטו,
   אַ שׂמחה אע.
אױפֿקאַראַבּקען זיך — אוטװ. ־קע זיך
  אױף, זיך ~געקאַראַבּקעט. אױך: ~קאַראַס—
  קען זיך. אױפֿדראַפּען זיך, אַרױפֿקריכן מיט
  די הענט און פֿיס. א, זיך אױף אַ הױכן בּױם
  אַזױ װי אַ מאַלפּע.
אױפֿקאַראַבּקעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס פֿון אױפֿקאַראַבּקען זיך.
אױפֿקאַרבּן — טרװ. קאַרבּ אױף, ~געקאַרבּט.
   אײַנשנײַדן צײכנס, פּאַסן; אױפֿשנײַדן; 
   אױפֿקריצן; אױפֿשטשערבּען. א, סימנים אױף די
  מילכיקע און פֿלײשיקע כּלים.
    

▯
אױסקאַרגן — טרװ. קאַרג אױף, ~געקאַרגט.
   צונױפֿשפּאָרן דורך קאַרגן. „געקאַרגט אַ לעבּן
   לאַנג און אױפֿגעקאַרגט אױף תּכריכים“.
אױפֿקאָרטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױפֿקאָרטשען (זיך).
אױפֿקאָרטשע(נע)ן — טרװ. ־טשע אױף,
   ~געקאָרטשעט. 1. אױפֿקנײטשן, אױפֿדרײען;
   צונױפֿבּײגן. א אַ בּגד װי אַ שמאַטע. *א אַ
                  ,                            ,
   צורה = מאַכן גרימאַסן. *א, דעם נאַר =
   נאָכמאַכן אַ נאַר,  אַ פּאַ אַץ; פּאַיאַצעװען.
                                י
   2. אױסגלײַכן װאָס איז אײַנגעקאָרטשעט. א,
   און אױפֿפֿרעסן אַ טיכל. א אַ פֿוס נאָכן זיצן.
                               ,
אױפֿקאָרטשע(נע)ן זיך — אןטװ. ← דפֿװ.
   זיך אײַנשרומפּן; זיך אױפֿדרײען; זיך 
   אײַנהױקערן; זיך צונױפֿקנױלן. א, זיך פֿון פֿראָסט,
   פֿון װײטיק. א, זיך און װערן האַלבּ די גרײס.
    
▯
אױסקאָרמען — טרװ. ־מע אױף, ~
   געקאָרמעט. געבּן שפּײַז אין דער נײטיקער מאָס.
   אױפֿהאָדעװען, אױפֿציִען. א אַ שטובּ קינדער
                                 ,
  און להבֿדיל אַ שטאַל מיט קי און פֿערד.
    
▯
אױסקאָרמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן
   אױפֿגעהאָדעװעט מיט גענוג שפּײַז פֿון די
                                        .
  קעלבּלעך האָבּן זיך אױפֿגעקאָרמעט פֿעטע קי.
    

▯
אױסקאָרמעניש — דאָס (די), ־ן.   פּראָצעס
    ▯. אױפֿקאָרמען (זיך).
  פֿו
אױסקאָרפּען —, טרװ. ־פּע אױף, ~
   געקאָרפּעט. װרר, אוקר. סל. אױפֿקדאַצן,'אױפֿגראַבּלען,
  אױפֿריִען; אױפֿרודערן. א, בּרוד פֿון אַ בּגד;
   א אַן ענין, אַ גאַנצע געשיכטע. אױך: ~
    קאַר,
  פּע(נע)ן.
אױפֿקאָרפּען זיך — אוטװ. ← דפֿװ דזװ
  אױפֿקאָפּען זיך ←.
    ▯
אױסקאָרקעװען — טרװ. ־װע אױף, ~
  געקאָרקעװעט. אױך: ~קאָרקן.   אַרױסציִען
  דעם קאָר(י)ק. א אַ פֿלאַש װײַן. א, װײַו און
                    ,
   מעד. אױך מיט ז י ך = פֿון זיך אַלײן. „די
  פֿלאַש האָט זיך אױפֿגעקאָרקעװעט און דאָס
  סאָדעװאַסער האָט גענומען שיסן אַרױף„.
אױפֿקאַשערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געקאַשערט.  אַרױפֿקאַשערן, פֿאַרקאַשערן, 
  אַרױפֿשאַרן, אַרױפֿרוקן. א, די פּאָלעס און לאָזן זיך
  הענדום־פּענדום. א, די הױזן און בּראָדזיען
  אין װאַסער. א, די אַרבּל בּײַ אַן אַרבּעט. מיט
  ז י ך — פֿון זיך אַלײן. „ס'האָט זיך בּײַ דיר
         ▯־
  אױפֿגעקאַשערט אַ הױז, לאָז אים אַראָפּ“, רײד.
אױפֿק▯בֿרן▯. — [...קױ'װערן] אַרכ. מייִ.  
   אױסגראָבּן פֿון קבֿר. „איזהו ימי, דער נאָך האָט
   מאַן זיא בּיגזלת אונ, אירי תּכריכי, אױז 
   גיצאָגין. איזט זיא צו חלום גיקומין אונ, עז מגלה
   גיװעזין האָט מאַן זיא אױף קובֿר גיװעזין
  אונ, זאלכיש בּיפֿונדין“, גה, 35. [אין ציטאַט
   קומט צו דער קאָנװערבּ אױפֿ־ צו אַ 
   צונױפֿגעזעצטן װערבּ, און דאָס איז ניט מעגלעך.
   עס איז יאָ מעגלעך — און אין גײַסט פֿון
   מי.     אַנשטאָט קובֿר זײַן ק וֹ בֿ ר ן און צו
     ו —.
   דעם װערבּ זאָל צוקומען אױף. עס װאָלט
   בּאדאַרפֿט זײַן: אױפֿגעקוברט.]
אױפֿקודלען — טרװ. ־דל אױף, ~געקודלט.
   אױפֿשױבּערן, אױפֿפּאַטל(י)ען. א, (אַ 
   קוטשמע) האָר װי בּײַ אַ װילדן. מיט  ז י ך =
   װערן אױפֿגעשױבּערט. א, זיך אין גאַנצע 
   קאָלטענעס.
אױפֿקודלעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿקודלען (זיך).
אױפֿקװאַטש     — טרװ ־קע אױ▯. 
                  אױפֿקען       .
                                             , ~
   געקװאַטשקעט.   אױך  מיט  ז י ך.
   קנעטן עפּעס װאָס איז װײך. פֿרגל 
   אױסקװאַטש(ע)ן. „די קינדער 'בּאַקן'; זײ קװאַטשקען אױף
   זאַמד מיט װאַסער“.  2. שלעכט טאָן עפּעס
   מיט װאַסער, מיט טײג. א, װעש = שלעכט
   אױסװאַשן; א, חלות = זײ שלעכט 
   אױספֿורעמען פֿון ניט גענוג אױפֿגעגאַנגענעם טײג.
אױפֿקװאַטשקעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראָצעס פֿון אױפֿקװאַטשקען (זיך).
                                ־
                            אױפּקװעטשעניש

אױפֿקװאַלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   ר▯זולטאָ▯ן
                 — אוטװ. קװאַל אױף, ~
              געפֿון אױפֿקװאַלן.
אױסקװאַ
  קװאַלט, ~געקװאָלן. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן
  קװאַלן, פֿליסן, שטראָמען, פֿלײצן. נאָכן 
  גוסרעגן האָט דאָס פֿאַרטריקנטע ריטשקעלע 
  אױפֿגעקװאַלט.  2. אַרױסקומען פֿון אונטן (װעגן
  װאַסער). עס קװאַלט אױף װאַסער אין בּרונעם.
  3. אַרױסקומען מיט אַ שטראָם. דאָ װעט זיכער
  א, נאַפֿט. 4. אױפֿקומען, אַרױסקומען פֿון
  אינעװײניק. האָפֿענונג, פֿרײד, חרטה, תּשובֿה
  קװאַלט אױף.
אױפֿקװאַלעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿקװאַלן.
אױפֿקװאָק(טש)ען — אוטװ. קװאָק(טש)ע
  אױף, ~געקװאָק(טש)עט. 1. מיטאַמאָל, 
  פּלוצלינג אָנהײבּן קװאָקטשען, אַרױסגעבּן 
  קלאַנגען (װעגן הינער). די הון האָט 
  אױפֿגעקװאָקטשעט פֿאַרן לײגן אַן אײ.  2. אױפֿקרעכצן,
  אױפֿזיפֿצן (געװײנטלעך װעגן אַלטע לײַט).
    
▯
אױסקװאַקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
  געקװאַקעט. מיטאַמאָל, פּלוצלינג אָנהײבּן אַרױסגעבּן
  קלאַנגען (װעגן פֿרעש). א, װי אַ זשאַבּע.
    

▯
אױסקװיטשען — ־טשע אױף, ~
  געקװיטשעט.  מיטאַמאָל, פּלוצלינג אַרױסלאָזן אַ
  קװיטש, שאַרפֿע קולות. א, װי אַן אָפּגעבּרר.
  טער. אַרױף דעם הינטל אױפֿן פֿיסל, און דאָס
  הינטל האָט אױפֿגעקװיטשעט. „...האָט ער אים
  אַזאַ שאַרפֿן קנײַפּ געטאָן אַז דאָס ייִנגל האָט
  אױפֿגעקװיטשעט פֿון װײטיק“, ייִט, טאָג, ▯ 27
  1▯19.
    


▯
אױסקװיטשעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױפֿקװיטשען.
    

־
אױסקװיקן — טרװ. קװיק אױף, ~געקװיקט.
  אױך מיט  ז י ך.  דערקװיקן;  אױפֿפֿרישן;
  אױפֿמונטערן, אױפֿלעבּן. א, דאָס האַרץ מיט אַ
  בּיסעלע אײַנגעמאַכטס (מיט אַ שנעפּסל). א,
  זיך מיט אַ גוטער בּשׂורה.
אױפֿקװיקעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  פּראָצעס פֿון אױפֿקװיקן. 2. מיטל אױפֿצוקװיקן.
  זאַפֿט, װאַרעניע, אײַנגעמאַכטס. „דאָס איז ניט
   אַ ליקער, ס'איז אַן א'“, רײד ־קעכ▯ן.
                                .
    


־
אױסקװעטשונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿקװעטשן (זיך).
    

־
אױסקװעטשן — טרװ. קװעטש אױף, ~
  געקװעטשט. 1. אױסקװעטשן, אױספּרעסן, 
   אױסדריקן װיפֿל עס איז נײטיק. א, זאַפֿט פֿון
   טרױבּן. א, אַ גלעזל מאַראַנצן־זאַפֿט. 2. 
   צינױפֿקװעטשן, צונױפֿפּרעסן. א, די פּאַסאַזשירן
   װי הערינג אין אַ פֿעסל. א, אַ פּאָר מנינים אין
   פּאָליש. “מע נעמט אַ גרױסע שטיק װאַטע,
   קװעטשט דאָס אױף װי אַ פּילקע, פֿאַרװיקלט...„,
   ש. שפּיראָ, קלײדער־פֿארבּערײַ, װאַרשע 1900.
   3. ארױפֿקװעטשן. א, אױף עמעצנס ענגע שיך.
אױפֿקװעטשן זיך — ←  דפֿװ.  ספּעצ:
   1. קזװ. זיך צונױפֿדריקן. זיך א, אין װאַגאָן;
   זיך א, אין אַ װינקעלע.  2. אײַנשפּאָרן אױף
   דאָס װיכטיקסטע. א, זיך און שיקן די קינדער
   אין שול.
אױפֿקװעטשעניש — דאָס (די), ־ן.  
   פּראַצעס אָדער מצבֿ פֿון אױפֿקװעטשן (זיך).
אױפֿקװעלן

אדיפֿקװעלן — אוטװ. קװעל אױף, ~געקװאָ־   א
  לן. מיטאַמאָל, פּלוצלינג האָבּן נחת. 
  איבּערלעבּן פֿרײד; אָנקװעלן. א, פֿון ועם קינדס
  חכמה און אױפֿשײַנען.
אױסקוטשען — טרװ. ־טשע אריף, ~גע־   א
  קוטשעט. אױך: ~קוטשקען.  1. 
  צונױפֿשאַרן, צונױפֿלײגן אין אײן הױפֿן. א, די
  קאַרטאָפֿליעס.  א,  בּראָכװאַרג,  אײַזנװאַרג.   א
  2. אױפֿשאַרו קופּקעלעך ערד, אונטערשיסן. א,
  די בּײטן, דאָס גאָרטנװאַרג זאָל בּעסער װאַקסן.
אױסקוטש(ק)ען זיך — ← דפֿװ.  
  צונױפֿקלײַבּן זיך אין אײן בּינטל; צונױפֿשטיקן זיך.
  „געזײט דעם גערשטן שיטער, די הינער זאָלן
  זיך ניט אױפֿקוטשקען און [זיך] שלאָגן“, ח.
  פּעט, אַ הױז אױפֿן פֿעלד.
אױסקוטשקעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 1. 
   פּראַצעס פֿװ  אױפֿקוטשקען (זיך). 2. גרױסע
  ענגשאַפֿט.
אױסקדיף — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   אױפֿקױפֿן. דער א, פֿון סחורות. 2. סכום פֿון
  אױפֿגעקױפֿטע זאַכן. גרױסער א'.
    
▯   ▯
אױסקױסן — טרװ. קױף אױף, ~געקױפֿט.
   1. (צונױפֿ)קױפֿן (צו בּיסלעך) פֿון פֿאַרשײדענע
   פֿאַרקױפֿערס. „...ער מיט זהבֿ גיהאנדילט אונ,
  הרומיר גילאפֿין [= אַרומגעלאָפֿן] מבּית לבּית
   אױף גיקאפֿט„, גה, 69. „זײַן...געשעפֿט איז
   געװען מיט שאָפֿענע  פֿעלכלעך, װאָס ער
   פֿלעגט א, אין די דערפֿער„, ספּ, סודות. „א,
   אַלטע שמאָכטעס אױף אױקציאָנען און 
  דערנאָך פֿאַרקױפֿן זײ...אױפֿן יאַריד“, זש, 
   שקלאָװער קינדער. „ער האָט געהאַנדלט מיט שטרױ▯
   פֿלעגט א, שטרױ בּײַ פּױערים נאָכן דרעשן„,   א
   מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
     2. קױפֿן אױף ספּעקולירן, מער װיפֿל מע
   דאַרף אַלײן. „זאָל קײנר ניט טערין אױף קױפֿן,
  דז ער װאָלט עש װידר פֿאַר קױפֿן כּדי להרױח
  בּהן„, תּקק. 3. קױפֿן אַ סך; קױפֿן כּדי 
  אָנצוגרײטן מאַטעריאַל. „א, אַ בּאַרג און עס
  שלעפּן אױפֿן קאַרק„, פֿװל. „דער שמיד זאָל
  קענען גענוג אײַזן א, אױף זײַנע אַלטע יאָרן
  צו האָבּן גענוג...אױסשלאַק צו זײַן אַרבּעט“,
   ליאָנדאָר, נײַער בּש, 1844. „איך װיל פֿאָרין
  קען גאַליץ, װיל לקריץ אױף קױפֿן“, שו„תּ
   מ▯את בּנימין, קראָקע, l633 [הש ▯]. 4. בּכלל
  קױפֿן, אָפּקױפֿן. „...אױפֿצוקױפֿן פֿאַר אַ שפּאָט
  געלט“, ממוס, װינטשפֿ.
    ▯   ־
אױסקױסעכץ — דאָס, ־ן (־ער). אױפֿקױף,
  אױפֿקױפֿעניש (אױך איר, מיט בּיטול).
אױפֿקױפֿעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿקױפֿן.
    
▯   ▯
אױסקױסער — דער, ־ס. װער עס פֿאַרנעמט
   זיך מיט אױפֿקױפֿן (און דערנאָך פֿאַרקױפֿן).
   „די דאָזיקע סחורה פֿלעגט דערנאָך דורך
  גרעסערע סוחרים, א'ס, צעפֿירט װערן אין
  אַלע ליטװישע שטעט„, ממוס, שלמה. „נאָר די
  קלײנע א'ס װעלן אַרומלױפֿן װי פֿאַרסמטע
  און נאָר קױפֿן און קױפֿן“, װײַס, 'קלײנע
  שטעטלעך'.
אױפֿקױפֿערין'.ערקע — די, ־ס. ייִדענע
  װאָס קױפֿט אױף בּײַ פּױערים אין מאַרק
  עופֿות, אײער, פּוטער אאַ און טראָגט איבּער
  די הײַזער צו פֿאַרקױפֿן.
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דיפֿקױקלען — טרװ. ־קל אױף, ~געקױקלט.
1. צונױפֿקױקלען; צונױפֿװיקלען. א, אַ קנױל
פֿאָדעם.  2. אַרױפֿקױקלען. א אַ פֿאַס אױף
                                  ,
אַ װאָגן. פּפֿ: ~קײַקלען.
ױפֿקױקלען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
אױך: ראַנגלען זיך מיט עמעצן. ס'איז ניט קײן
געשלעג, די קינדער קױקלען זיך אױף.
ױפֿקום — דער, ־ען (זן).  1. אַקט אָדער
פּראָצעס פֿון אױפֿקומען. אַנטשטײאונג. די
סיבּה פֿון דעם א'. א, פֿון קלאַנג, פֿון ענערגיע.
א, פֿון בּאַװעגונג. „די פֿראַגע װעגן א, פֿון די
נאַציאָנאַלע  מערבֿ־אײראָפּעאישע  
ליטעראַטורן...“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
2. אָפּשטאַם. אַ מענטש פֿון פֿײַנעם א,, פֿון
יחוסדיקן א'.  3. הצלחה; געזעלשאַפֿט▯עכער
אַרױפֿשטײַג. האָבּן אַן א, אין די 
מלחמהיאָרן. װער קען שאַצן זײַן א'!  4. פֿטמ. מאָדע,
נײַס אין קלײדונג, אין טראָגן די האָר. „די
קרינאָלינע איז געװען אַן א, אין מײַן 
עלטערבּאָבּעס צײַטן“.
   5. אױפֿבּלי, פֿונאַנדערבּלי; רענעסאַנס. דער
חלום פֿון נײַעם א'. „װערטער, אױסגעפּײַניקטע
אין מאַטער, אױסגעשענדיקטע! הײבּט אָן 
פֿאַרנעמען אײַער א, אײַער אײגענעם, דעם 
פֿלאַטער פֿון נײַע ריחות און פֿון נײַע נעמען“,
הל, 1930. „דער שלוס־סאָנעט מאַכט...אַ 
סךהכּל סײַ פֿון אומקום־רעאַליטעט סײַ פֿון דער
א,־װיזיע„, שנ, ה. לײװיק.  6. אױפֿגאַנג, 
אַנטשטײאונג מיט כּוח, מיט אימפּעט. „אַ ריזיקער
שטראָם...אַן א,...װאָס האָט זיך דורו צױם און
דורך גרענעץ געריסן„, סעג, איצטער.
  

▯
ױסקומען — אוטװ. קום אױף, בּין ~
געקומען  [װעגן  ה אָ בּ ←  אױסקומען אוטװ].
1. אַנטשטײן, אָנהײבּן זיך; שאַפֿן זיך, װערן.
אַ נײַע אידײ(ע), אַ נײַער דור קומט אױף;
דער קלאַנג קומט אױף דורך קלאַנג־כװאַליעס.
„אָבּר איצונדר האָט אײן איטליכר אײן מחזור
פֿר זיך אונ אײן סליחה פֿר זיך, דז מאַכט דר
װײל דר דרוק איז אױף גיקומן„, לט▯, l/14.
   2. אױפֿכאַפּן  זיך, אױפֿשטײן פֿון שלאָף
[אין לד נבּ]. א, פֿון שלאָף. א, [אָן שום צוגאָ▯]
= אױך: אױפֿשטײן פֿרי. „איך בּין אױש
דעם שלאָף אױף גיקומן“, 'שו“תּ מהרש„ל,,
לובּלין 1599 [הש I]. „דאָס קינד אין דער
מולטער קומט אױף און צעװײנט זיך“, אָפּאַ,
ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
   3. צוקומען. „איך האָבּ אים גערופֿן, איז
ער אױפֿגעקומען„, רײד. (פּר). א, אױף דער
בּינע, בּימה. ← בּ7.
   4. אױפֿשטעלן זיך. „אַז מע רופֿט אױס
דעם נאָמען, דאַרף מען א'“, רײד (פּר). “עס
זענין שוֹן אױף גקימן אירי קינדרליך“, מס,
משלי תּקע“ד, לא, 28 ['קמו בּניה,; תּי: שטײען
אױף].
   5. אױפֿװעקן זיך פֿון חלשות, פֿון 
הינערפּלעט, פֿון אַ קאָמאַ; אױפֿשטײן פֿון אַ 
קראַנקײט. „זײ זײנן חלשות גיפֿאלן...װיא זיא נון
אױף קומן...„, לטl/l52 ,1. „זײ זײַנען װי
דורך אַ נס אױפֿגעקומען פֿון דער שװערער
קראַנקײט„, מעצקער.
   6. אַרױסקומען פֿון פֿאַרחלומטקײט, 
פֿאַרטראַכטקײט; װערן װאַך מיט אַלע חושים. „ער
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האָט זיך אױף אַ רגע אָפּגעשטעלט...האַלבּ
אױפֿגעקומען פֿון אַ חלום“, אָפּאַ, פּױליש▯נ
װעלדער. „אָט אינמיטן דער פֿאַרנאַכטונג 
אױפֿגעק מען פֿון פֿאַרטראַכטונג איז דער זײגער
מיט אַ ציטער“, אַלף כּץ, חלום עליכם.
   7. אַרױפֿקומען (פֿון אינעװײניק אַרױפֿצו).
אַ קאָפּ איז אױפֿגעקומען פֿון װאַסער. „עס
קומען אױף אין זכּרון די פֿאַרגעסענע יאָרן“.
„שלעכטע מחשבֿות זענען מיר אױפֿגעקומען
אױף די געדאַנקען“, ספּ, גליקלעכע און 
אומגליקלעכע. „...קומען פֿון דער שטילקײט אױף
אַלע מיליאָנען בּאַשעפֿענישן“, אָפּאַ, פּױלישע
װעלדער. „דער נאַר בּײַ אים קומט אױף פֿון
די פֿיס    פֿאַרװאָס פֿון די פֿיס? — קײן קאָפּ
     . —־.
‏Iהאָט ער ניט!“, פֿװל.
   8. אַרױסקומען, בּאַװײַזן זיך. עס קומען
אױף פֿירערס־פֿאַרפֿירערס. „װאו קריג, 
מחלוקת — קומען אױף מענטשלעך אַזױנע, דער
שװאַרציאָר װײסט װער זײ זענען„, ממוס, 'אַ
שטאָט אין מזרה,.
   9. זײַן אַ רעזולטאַט פֿון עפּעס. „װאָס
קומט אױף פֿון אַלע בּאַמיאונגען?“ „נאָר אחד
מני אלף טרעפֿט זיך װאָס קומט אױף פֿון
אַזאַ [ד]ערציאונג„, קמ, No ,1867 47.
‏   1O. אױסװאַקסן, אַרױסװאַקסו; צײַטיק 
װערן. „װײַנשל קומען אױף...נישט אַלע אױף
אײן מאָל“, שע, פֿונעס יאַריד. „שפּעטער, אַז
עס קומען אױף די קאַװענעס...מאַכן מיר נאָו
מער בּיזנעס“, שע, מאָטל II. „אַ גרױס פֿע▯ד
װאו ייִדישע האָפֿענונגען בּליִען...שפּרײַזט אַ
נאַר...און צעטרעט אַלע האָפֿענונגען...נאָר 
אײדער זײ זײַנען אױפֿגעקומען„, פּה, פֿון װײַטע
לענדער.
   11. אָפּשטאַמען. א, פֿון גרױס יחוס, פֿון
אַ פֿײַנער משפּחה. א, פֿון די דרײַ פֿאען
[= פֿײען: פֿלײשער, פֿישער, פֿורמאַן].
   12. אָנהײבּן זיך, װערן און זיך 
אױסשפּרײטן. אַ נײַער פֿיר קומט אױף. װען איז
אױפֿגעקומען דער מנהג? „זינט דאָס שטאַרבּן
איז אױפֿגעקומען — איז מען מיטן לעבּן ניט
זיכער„, שװ.
  13. אַרײַנקומען אין דער מאָדע. „עס זײַנען
אױפֿגעקומען קורצע האָר, אָבּער דער שׂכל
איז דערפֿון ניט לענגער געװאָרן“ [
אָנצוהערעניש אױף דעם װערטל װעגן פֿרױען: לאַנגע האָר
— קורצער שׂכל]. „הײַ־יאָר זײַנען 
אױפֿגעקומען קירצערע קלײדלעך„, רײד.
  14. קומען צו אַ שטאַנד, זיך שטעלן אױף
די פֿיס; װערן עקאָנאָמיש זעלבּשטענדיק; װערן
רײַך. „(אַז) אַ גבֿיר קומט אָפּ און אַן אָרעמאַן
קומט אױף — איז נאָך ניט גלײַך“, שװ. „אונ,
בּעלי זצ“ל איזט נאָך אײן יונגיר מאַן גיװעזין,
אונ, זענין ערשט אױף גיקומין“, גה, 144.
„אַנדערע...קענען ניט א, פֿון דער מלאָכה,
װאַרפֿן זײ זי גלאַט אַװעק און לעבּן פֿונעם
װינט„, ארז, קמ, No ,l867 31. „װאָס דען?
פֿון דעם מאַנס פֿאַרדינסטן קען מען א,?“,
קאַלמוס, זעלטענע בּריװ, װאַרשע l882. „דאָס
אומגליק מײַנס... שטײט מיר אין װעג און
לאָזט  מיך נישט א,„,  ממןס,  קליאַטשע.
„אדרבּא, איך האָבּ אַ האָפֿענונג, אַז הײַנט אם
ירצה השם בּאַדאַרף איך ערשט א,“, שע,
אױפֿקומען זיך
  
מנחס־מענדל. „ער האָט זיך פֿון א', רײַך װערן,
  לאַנג מײאש געװען„, אר, 'דער שלאָפֿראָק,.
     15. קומען צו אַ מצבֿ פֿון גליק, נחת.
 ־ א, אין נחת. דאָס האַרץ קומט אױף =
  װאַקסט אין גליק. „ער קװעלט, ער װערט
  פּטור די זאָרג פֿון דער װעלט. אַצינד ערשט
  קומט ער דאָס אױף אין פֿרײדן, ער פֿילט ערשט
  דעם תּענוג פֿון גן־עדן“, עט, לידער. „אַלע װאָס
  קומען אַראָפּ אין גיהנם קומען אַרױס, חוץ
  דרײַ קומען קײנמאָל ניט אױף„, אור עולם,
  ח“א, נעתּק ע“י ר, י▯tראל ממינסק, װילנע 1865.
     16. אױפֿבּליִען, פֿונאַנדערבּליִען, איבּערלעבּן
  בּאַנײַאונג, רענעסאַנס. דאָס ייִדישע פֿאָלק װעט
  א, אומעטום. “די מאָדערנע קונסט קומט אױף
  ניט ערגער װי די קלאַסישע“.
     17. פּר, גאַליציע. אױסק▯מען מיט מענטשן;
   זיך פֿאַרטראָגן. זײ קענען ניט א, צװישנאַנאַנד.
אױפֿקומען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   צונױפֿקומען זיך, צונױפֿקלײַבּן זיך, צונױפֿטרעפֿן זיך.
  א, זיך אױף אַ פֿאַרזאַמלונג.
אױפֿקומעניש — דאָס (די), ־ן. 1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿקומען (זיך). 2. 
  אױסקומעניש, חיונה. “קהל זענען מחױבֿ צו געבּן
  די מלמדים עסן און טרינקען און אַלע זײערע
  בּאַדערפֿענישן. און דאָס קהל װאָס טוען אַזױ
   איז װאױל צו זײ און װאױל צו די מלמדים װאָס
  בּ▯גערן מערניט נאָר זײער א'“, לט2, 2/86.
אױסקונצעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געקונצעװעט.  (אױפֿ)טאָן אױף אַ קונציקן אופֿן.
  א, אַ שטיקל אַרבּעט, מע זאָל זיך מיט דעם
  אַ▯ומטראָגן אױף חידושים.
אױסקופּען — טרװ. ־פּע אױף, ~געקופּעט.
  צונױפֿנעמען אין אַ קופּע. א, זאַמד, זשװיר.
אױפֿקוצעראַכען — טרװ. ־כע אױף, ~
  געקוצעראַכעט. פּעיאָ. אױפֿפּאַרטאַטשען, 
   אױפֿטאַנדעטעװען. א אַ שטיקל אַרבּעט.
                   ,
    


▯
אױסקוקן — אוטװ. (טרװ, זן). קוק אױף;
   ~געקוקט.  קוקן װי געהעריק; אַכטונג געבּן.
   א, אױף דער בּאַלעבּאַטישקײט, אױף די 
   קינדער.
    

▯
אױסקוקען — אוטװ. ־קע אױף, ~געקוקעט.
   מיטאַמאָל, פּלוצלינג מאַכן קו־קו. די קוקאַװקע
   האָט אױפֿגעקוקעט. אַזױ אױך: ~
   קוקוריקען (װעגן אַ האָן).
אױפֿקוקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
   עס קוקט אױף, אױפֿפּאַסער. „װאָס איז ער
   מיטאַמאָל, װי אַ נישט־גוטער, אױסגעװאַקסן
   אין טונקעלן קאָרידאָר, מעשׂה א, אָדער אַ
   שפּיאָן?“, בּ. רעסלער, טאָג, III l960▯י 6. „האָט
   זיך דערװײַל...געפֿירט אָן אַן א'“, דאָס 
   מערדערישע װײַבּ, פֿון א. י., לובּלין 1875.
אױפֿקורירן — טרװ. ־יר אױף, ~געקורירט.
   אױך מיט  ז י ך. אַ בּיסל קורירן, הײלן.
   „מע קען אים א, אָבּער ניט אינגאַנצן געזונט
   מאַכן„, רײד.
אױפֿקורען — טרװ. ־רע אױף, ~געקורעט.
   סל.  אױפֿהײצן, אונטערהײצן און אָנמאַכן אַ
   רױך, אַ טשאַד. א, אַ טשאַד דערשטיקט צו
   װערן. מיט ז י ך = בּרענען אַ לענגערע צײַט
   מיט אַ רױו אָדער טשאַד. „נאַסע שײַטן קורען
   זיך אױף; עס איז טאַקע אַ רױך, אָבּער עס
   איז געװאָרן װאַרעמעו“.
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־
אױסקושן —. טרװ. קוש אױף, ~געקושט.
  געאָל.  אױפֿװעקן מיט קושן. א, די שלאָפֿנדיקע
  בּת־מלכּה. „נאָר װײס דען אַ פֿידל איר ניגון,
  קױם האָבּן איר טיפֿקײט ניט אױפֿגעקושט
  פֿינגער װי רעגנס?“, סוצ, געהײמשטאָט.
אױסקיטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געקיטעװעט.  צונױפֿקלעפּן מיט קיט. א אַ שױבּ,
                                        ,
  אַ פֿענצטער.
אױפֿקײטלען — טרװ. קײטל אױף, ~
  געקײטל▯ט. 1. אָפּקײטלען, אַראָפּנעמען פֿון קײטל.
  „און װען דער שװײַגנדיקער קוטשער װעט 
  צופֿאָרן מיט פֿערד און װאָגן און א, פֿאַר מיר
  דאָס טירל...“, ראָלניק, 'צום שטערן נױד'.
  2. צונױפֿקײטלען, צונױפֿהעפֿטן, 
   צונױפֿפֿעסטיקן. „די מענטשן פֿון דער עדה זײַנען 
  צונױפֿגעבּונדן און  אױפֿגעקײטלט  מיטאַנאַנדער„,
  בּעל־מחש▯ות I.
אױפֿקײלעכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
        ־
  רעזולטאַט פֿון אױפֿקײַלעכן.
אױפֿקײַלעכ(יק)ן — טרװ. קײַלעכ(יק) אױף,
   ~געקײַלעכ(יק)ט.  1. מאַכן קײַלעכיק. א, אַ
   פֿירעק. 2. דערפֿירן צו אַ (גרעסערער, 
   קלענערער) קײַלעכדיקער צאָל. א, דעם פּרײַז.
אױף; קײן פֿאַל (ניט) — אַדװ פֿראַזע. װאָס
  עס זאָל ניט זײַן, פּאַסירן; בּשום אופֿן ניט.
   א, ק, פֿ, ניט אָפּטרעטן, ניט אונטערגעבּן זיך,
   ניט שװײַגן אאַזװ. „װאַרף אַרײַן אין סמעטענע
   אַ קלײן שטיקל צוקער, װעט מען א, ק, פֿ,
   קײן פּוטער ניט אױפֿשלאָגן“, דער קלוגער
   קונצנמאַכער, װילנע l879.
    
▯
אױסקײַען — טרװ.  קײַ אױף, ~געקײַט.
  1. (צע)קײַען װיפֿל מע דאַרף, ס'איז נײטיק.
   א, און װײכער מאַכן. א, דעם בּיסן. 2. 
   אױפֿעסן, אױפֿפֿרעסן. א, אױף בּײדע בּאַקן. [
   װײניקער אײדל װי אױפֿעסן, אײדעלער װי 
   אױפֿפֿרעסן].
    
▯
אױסקײַעניש — דאָס (די), ־ן. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿקײַען.
אױפֿקײַקלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿקײַקלען (זיך).
אױפֿקײקלען —, טרװ. ־קל אױף, ~
        געקײַ▯.
   ק▯ט
     . אךי▯עניש — דאָס (די), ־ן. 
              געדױערמיט  ז י ך.  דזװ אױפֿקױקלען ←.
אױסקײַק
   דיקער פּראָצעס פֿון אױפֿקײַקלען (זיך).
אױפֿקילונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿקילן (זיך).
אױפֿקילן — טרװ. קיל אױף, ~געקילט. אױך
   מיט ז י ך.  דזװ אױסקילן ←.
אױפֿקימערן זיך — אוטװ. ־ער זיו אױף,
   זיך ~געקימערט. מיטאַמאָל אָנהײבּן זיך 
   קימערן, זיך זאָרגן. א, זיך פֿון אַ קלײניקײט.
   א, זיך איבּערן געזונט פֿון קינד.
אױפֿקינדיקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿקינדיקן. שריפֿטלעכער 
   אָפּזאָג פֿון אַ קאָנטראַקט, געשעפֿט. „קנה שמעון
   חלק מהכּפֿר...ואחר...ועשׂה לו א'„, הרבֿ 
   אריהלײבּוש הורװיץ [רבֿ אין סטרי, גאַליציע], שו“תּ
   הרי בּ▯Iמים, לעמבּערג, l897, תּשובֿה קיט.
אױפֿקינדיקן — טרװ. ־יק אױף, ~געקינדיקט.
   (סוחריש).  1. דזװ אױסקינדיקן, בּ1 ←. א,
   אַ קאָנטראַקט. 2. פֿאַרלאַנגען צוריקצוגעבּן
   אײַנגעצאָלט געלט. א, דעם אַדערױף.
                           אױפֿקלאַפּאָטשען
אױפֿקינדלען — טרװ. ־דל אױף, ~
  געקינדלט.  האָבּן אין אַ קורצער צײַט אַ צאָל 
  קינדער. „די ערשטע פֿינף יאָר נאָך דער חתונה
  קײן קינד ניט געהאַט און דערנאָך 
   אױפֿגעקינדלט אַ האַלבּן מנין ייִנגלעך“, רײד.
אױסקינדן — טרװ. קינד אױף, ~געקינדט(▯).
  אַרכ.   אױסקינדיקן; מודיע זײַן, לאָזן װיסן.
  „...זען המשולחי, קומין אונ, הפּסק הנ„ל...
  לאָזן אױף קינדין, והקהלה  היתה  צהלה
  ושׂמחה“, 'כּ“י װעגן דעם מעצער עלילת־דם,
  ▯1 [פֿש III].
אױסקיניגן — אוטװ. ־יג אױף, ~געקיניגט.
  אָנהײבּן קיניגן, װערן מלך. א, מיט פּאַראַד.
אױפֿקינצלען — טרװ. ־צל אױף, ~
  געקינצלט. דזװ אױסקינצלען ←.
אױפֿקיסנען, ~קישנ(י)ען — אוטװ. ־נ(י)ע
  אױף, ~געקיסנעט, ~געקישנ(י)עט. סל. װערן
   זױער (און קאַליע). אױפֿגעזײַערט װערן. דער
  ראָסל (די בּוריקלעך, דער בּאָרשט) װעט א,.
אױפֿקיצורן — [...קי'צערן] מרװ. קיצור אױף,
  ~געקיצורט. נעאָל. מאַכן קירצער (און 
  דורכדעם בּעסער). א, אַן אַרטיקל אױף העלפֿט.
אױפֿקיצלען — ־צל אױף, ~געקיצלט. טרװ —
  קיצלען בּיזן מאַכן לאַכן. א, עמעצן אונטער
  דער פּאַכװע. אוטװ, דריספּערזאָניק — װערן
  אַ בּיסל אױפֿגערעגט סעקסועל. „ס'האָט אים
  אױפֿגעקיצלט פֿון די פֿעפֿערדיקע װיצן“.
    ־
אױסקירצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿקירצן (זיך).
    ▯
אױסקירצן — טרװ. קירץ אױף, ~געקירצט.
   פֿאַרריכטן דורך קירצן. א אַ קלײדל.
                             ,
    
▯־
אױסקירצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן פֿון
  זיך קירצער. „אָדער די אַרבּל האָבּן זיך 
  אױפֿגעקירצט, אָדער די הענט זײַנען געװאָרן 
  לענגער„.
אױפֿקישניען — אוטװ. ־ניע אױף, ~
   געקישגיעט. סל. 1. װרר. פּפֿ: ~קישקען, ~
   קיסקען. אױפֿפּלאַצן פֿון געלעכטער. א, פֿון
   אַ נאַרישן װיץ. 2. מיטן־גאַליציע. אָנהײבּן
   רײכערן, קאָפּטשען, דאָס לעמפּל קישניעט או▯ף.
אױפֿקלאָגן —, אוטװ. קלאָג אױף, ~
   געקלאָגט. (← אױסקלאָגן).  מיטאַמאָל נעמען
   קלאָגן. „דאָס גראָז און דער בּױם זײַנען שו▯־
   פֿים צום צער און אױך צום נסיון צו א,
   העכער“, הל, 'צװײ זילבּערנע בּעכער'.
אױפֿקלאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פּלוצלינג
   בּאַקלאָגן זיך; אַרױסקומען מיט טענות, 
   פֿאָדערונגען. א, זיך אױף עמעצן פֿאַר שלעכטער
  אױפֿפֿירונג.
אױפֿקלאָגעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
   פֿון אױפֿקלאָגן (זיך).
אױפֿקלאַמערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿקלאַמערן (זיך).
אױפֿקלאַמערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געקלאַמערט. צונױפֿדריקן, צונױפֿפּרעסן אין 
   קלאַמערן. א, אַ בּינטל פּאַפּירן.
אױפֿקלאַמערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿעסט
   אָנכאַפּן זיך, אָנקלאַמערן זיך אין עפּעס װאָס
   איז העכער. א, זיך בּײַם אײבּערשטן שטאַפּל
   און ניט קענען אַראָפּקריכן.
אױפֿקלאָפּאָטשען  —  פֿאָרמען  אװ  בּ
   ← אױסקלאָפּאָטשען.
אױפֿקלאַפּונג

אױפֿקלאַפּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזו▯אַפּן
               — קלאַפּ אױף, ~געקלאַפּט. אוטװ
        טאַט פֿון אױפֿקלאַפּן ־פּעכץ.
                          .
    

▯
אױסק
  — מיטאַמאָל, פּלוצלינג אָנהײבּן קלאַפּן. „ס'איז
  געװען שטיל, ערגעץ האָט מען א▯יפֿגעקלאַפּט
  מיט אַ טיר“. „מײַן האַרץ האָט פּלוצעם 
  אױפֿגעקלאַפּט פֿון שרעק און חירוש“, זשורנאַל
  װײַטער, נ“י. טרװ — 1. אױפֿעפֿענען דורך 
  קלאַפּן. א, דעם פֿאַרמאַכטן קאַסטן. א אַן 
                                     אַרײַנ,
  גאַנג. 2. צונױפֿקלאַפּן, צונױפֿשלאָגן. א, אַ
  סוכּה פֿון בּרעטער. “מ'האָט בּײַם אַרײַנגאַנג
  אין אונדזער סאָד אױפֿגעקלאַפּט אַ גרױסן
  טשעפּראָן“, ה. אַקערמאַן, טמז, IX l958 27.
  3. טאָן אַן אַרבּעט דורך קלאַפּן. א, די 
  װײַסלעך פֿון אײער. א, אױף דער שרײַבּמאַשין
  אַ פּאָר בּריװ. 4. אַרױפֿקלאַפּן. א אַן אַפֿיש
                                      ,
  אױף דער װאַנט. 5. צונױפֿקלײַבּן. א, 
  עטלעכע גראָשנס; א, אַ 'מאַטניאַ'. 6. בּמקום־װערבּ
  פֿאַר אַ צאָל טואונגען װאָס װערן אָפּגעטאָן
  גיך אָבּער מיט אַ קלאַפּערײַ, למשל: אױפֿעסן,
  אױפֿשפּילן. „און חבֿרה האָבּן דאָס 
  אױפֿגעקלאַפּט מיט אַזאַ אַפּעטיט, גלײַך װי זײ
   האָבּן שױן לאַנג ניט געגעסן„, שע, אַלט־נײַ
  כּתרילעװקע.
אױפֿקלאַפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
   בּאַקומען װי אַ (גוטער) רעזולטאַט פֿון קלאַפּן
   עפּעס. צוקער מיט די געלכלעך פֿון אײער
   האָבּן זיך אױפֿגעקלאַפּט. 2. זיך צונױפֿשטױסן,
  זיך צונױפֿטרעפֿן. זיך א, נאָז צו נאָז בּײַם
  אַרײַנגאַנג.
אױפֿקלאַפּעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿקלאַפּן (זיך).
אױפֿקלאָרונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזו▯טאַט פֿון אױפֿקלאָרן.
אױפֿקלאָרן —, טרװ. קלאָר אױף, ~געקלאָרט.
  מאַכן קלאָר, מע זאָל עס בּאַנעמען אָן אַ
  טעות. [פֿרגל אױפֿקלערן]. א, אַן ענין, אַ
  קאָמפּליצירטע פֿראַגע. „אַ סך מאָל איז די
   אומקלאָרקײט מיט דער צײַט אױפֿגעקלאָרט
  געװאָרן“, יג, איק, I l957 20.
אױפֿקלאָרן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. פֿון זיך
   װערן קלאָר. די מיסטעריע װעט זיך א,.
אױפֿקלױבּונג,  אױפֿ ק לױבּן (זי ך),
  ־בּעכץ, ־בּעניש, ▯בּער — ← פּפֿ: 
   אױפֿקלײַבּונג, אױפֿקלײַבּן (זיך) אאַזװ.  אין פּר,
   גאַליציע, אוקר. „מיר זולן דען זױמן אַל
   בּאלד אױף קלױבּן„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686.
אױפֿקליאָװען — אוטװ. ־װע אױף, ~
   געקליאָװעט. װרר. אױפֿשײַנען מיט אַ ציטערדיק
   פֿײַערל; אױפֿגליִען, אױפֿגלימערן. „אין דער
   װײַטער כאַטע קליאָװעט אױף אַ פֿײַערל“.
אױפֿקליגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אױף,
   זיך ~געקליגלט. איר. װערן כּלומרשט אַ
   קלוגער, אַ קלוגיטשקער; אַרױסקומען מיט
   אומגעראָטענע המצאָות. א, זיך װי אַ חכם פֿון
   מה־נשתּנה. ־לעניש.
אױפֿקלײבּ — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
         אױפֿ▯־
   קלײַבּן. „לאַנג דױערט דער א, פֿונעם בּאַװל.
   אַ גוט גערעטעניש געװען“, ע. איזראַ, צײַג,
  קיִעװ 1928. 2. סכום פֿון אױפֿגעקליבּענע
  זאַכן.
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אױפֿקלײַבּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿקלײַבּן.
אױ        ן — טרװ. קלײַבּ אױף, ~געקליבּן.
  פּ         ױבּן. 1. צונױפֿקלײַבּן, 
  צונױפֿנעמען װאָס עס איז צעשאָטן, צעװאָרפֿן. „איצט,
  קינדער, קלײַבּט אױף די שפּילכלעך„. „װאָש
  די גױם איר בּהמות האָבּן צו עסין גיגעבּין אונ,
  װאָש די בּהמות האָבּן װידר לאָזן אױז איר
  מײלר פֿאַלן, דז קלױבּט זיא אױף„, לט1,
  2/42. „הענער מיט זײערע װײַבּלעך... האָכּן
  די בּרעקלעך אױפֿגעקליבּן װאָס זענען פֿון
  דעם עסן געבּליבּן“, עט, משלים. „...אײנער
  האָט גענומען א, די שטערן — אַזױ װי איך
  האָבּ נעכטן אױפֿגעקליבּן (←. בּ3) דעם 
  פֿאַרמערס קאַרשן אין אַ קױש“, יהואָש, '
   זומערנאַכט'. „אַ מלאך װאָס הײסט (סנדלפֿון השׂר)
  קלײַבּט אױף די תּפֿילות גלײַך אַז אַ מענטש
  קלײַבּט צונױף זילבּער און גאָלד...צו מאַכן
  דערױס אַ קרױן צו השי“ת“, אור עולם, ח“א,
   נעתּק ע“י ר, ישׂראל ממינסק, װילנע 1865.
     2. צונױפֿזאַמלען  װיפֿל עס איז נײטיק,
  װיפֿל מע דאַרף, מע מעג. א, חתימות אונטער
  אַ פּעטיציע. „גאַרבּן װאָס מע האָט נאָך ניט
  אױפֿגעקליבּן [נאָך לקט ניט גענומען] — איז
  אַלץ װאָס עס רירט זיך אָן צו דער ערד 
  געהערט דאָס צו די אָרעמעלײַט“, זרעיס, יח/א.
   „איך נעם די פֿעדער אין דער האַנט — 
   פֿאַראַנען פֿיל צו שרײַבּן; עס פֿעלט מיר נאָר 
   געמיטלעכקײט די װערטער אױפֿצוקלײַבּן“, הר,
   מײַן ליכטיקע נסיעה   פֿון האַרץ די לעצטע
                         ▯ „
   פֿונקען אױפֿגעקליבּן — די קעלט 
   דערװאַרעמען, אין חושך ליכט דערזען“, מאָל, דער
   מלד דוד...
     3. אָפּרײַסן װאָס עס װאַקסט, צונױפֿנעמען
   אַ גערעטעניש. א, שװעמלעך אין װאַלד; א,
   װײַנשל פֿון בּױם אאַזװ. „אַז אײנער װיל
   קלײַבּן פֿײַגן פֿון דעם בּױם, היט ער אים.
   אַז ער האָט שױן אױפֿגעקליבּן, היט ער אים
   שױן ניט“, נצ2, קמ„א/ג.
     4. שאַפֿן אַן אײנס פֿון בּאַזונדערע 
   צונױפֿגעקליבּענע טײלן. א, אַ שטרױזאַק פֿון די 
   בּינטלעך שטרױ. א, אַ מאַשין פֿון בּאַזונדערע
   טײלן. 5. (װעגן געלט) צונױפֿמאָנען, 
   צונױפֿבּעטלען; אָפּשפּאָרן אאַ. א, מיטגליד־אָפּצאָל.
   „אױף דער תּלמוד־תּורה זײַנען געװען 
   בּאַזונדערע דרײַ גבּאים    פֿלעגן זײ א, געלט„,
                     ...
   יק   פֿון מײַנע ציבּעלעס מיט װעלכע איך
   . „
   האַנדל קען מען קײן נדן נישט אױפֿקלױבּן„,
   פּרץ, 'מוסר'.
     6. בּײַ פֿאַרשײדענע אַרבּעט־פּראָצעסן. א,
   פֿאַלדן = אײַנ▯.יגן שטאָף און צונױפֿנײען אין
   פֿאַלדן. א אַ ג אַ ל ע ז — (װעבּערײַ, 
            בּיאַ,
   ליסטאָק) אָפּקלײַבּן אין דער געהעריקער 
   אָרדענונג די פֿעדעם װאָס גײען דורך דאָס 
   שערבּרעטל.
אױפֿקלײבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
          
   צונױפֿקלײַבּן זיך, צונױפֿטרעפֿן זיך (אינאײנעם
   אױף אײן אָרט). „אַלע װײַבּער האָבּן זיך...
   אױפֿגעקליבּן אינאײנעם, בּאַטראַכטן... װאָס
   מע דאַרף טאָן נאָך שבּת“, יודישער 
   פֿאַרפּסח, װאַרשע 1881. „זעלדע האָט אָפּגערעדט
   מיט די גאַסיקע חבֿרטעס אירע, אַז הײַנטיקן
                                אױפֿקלעטערן
  
שבּת זאָל מען זיך א, טאַנצן בּײַ איר„, אר,
  'זאָל שטײן װי געשטאַנען'. 2. ← 
  אױסקלײַבּן זיך.
אױפֿקלײַבּעװדיק — אַדי. װאָס לאָזט זיד,
  װאָס מע קען אױפֿקלײַבּן. די א'ע ניס װאַקסן
  אױף נידעריקע בּײמלעך.
אױפֿקלײבּעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). פּראָ.
         ▯־
  צעס פֿון אױפֿקלײַבּן; אױפֿקלײַבּונג, 
  אױפֿקלײַבּעניש, דאָס אױפֿגעקליבּענע. לקט. „דאָס א,
  פֿון דײַן שניט זאָלסטו ניט אױפֿקלױבּן“, ה.
  זײַדמאַן, טמז, I▯ 1959 24.
אױפֿקלײַבּעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿקלײַבּן.
אױפֿקלײבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
         ־
  װער עס קלײַבּט אױף. אַן א, פֿון מיסט, פֿװ
  שטײַערן אאַזװ.
אױפֿקלײבּערײַ — דאָס (די), ־ען. אַרבּעט
         ▯־
  פֿון אױפֿקלײַבּן, טואונג פֿון אױפֿקלײַבּער.
אױפֿקלײבּ־צעך — דער, ־ן. (סאַװ).  
         פֿאַבּ▯־
  ריק־צעך װאו מע קלײַבּט צונױף די טײלן
  פֿון מאַשינען אע. (װבּ ראָכקינד און שקליאַר).
אױפֿקלײדן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. קלײדט
  אױף, ~געקלײדט. פֿטמ.  אָנהײבּן קלײדן.
  ▯.— עס קלײדט מיר ניט! — װאַש זיך אַרום,
  טו אָן שיך, װעט דער מלבּוש דיר א'!“.
אױפֿקלײען — טרװ. קלײַ אױף, ~געקלײט.
  (דרומדיקע רר אױך: קלײע, ~געקלײעט).
  אױפֿקלעפּן (מיט קלײַ). א, די צװײ בּרעטלעך,
  שטיקלעך טאַקטור.
אױפֿקלימען — אוטװ. קלים אױף, ~
   געקלימט. אַרכ. אין לשון פֿון אַמסטערדאַם.
  < האָלענדיש. אױפֿקלעטערן, אַרױפֿקלעסערן;
   אױפֿשטײַגן. בּאר התּורה [מיטן 18. יה] פֿאַר.
  טײַטשט 'אעלה, (שיר השירים, ז, 9): איך װעל
  א'.
אױפֿקלינגען — אוטװ. קלינג אױף, ~
   געקלונגען. 1. מיטאַמאָל,  פּלוצלינג אָנהײבּן
  קלינגען, אַרױסגעבּן הילכיקע קלאַנגען. „אין
   שטילן אָװנט האָבּן אױפֿגעקלונגען לידער“,
   דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.  2. 
   אַרױסקומען מיט אַ שײנעם און הילכיקן (גע)קלאַנג.
   זײַן שטים האָט אױפֿגעקלונגען. 3. װײַט
   אַרום בּאַװאוסט װערן, װערן פּאָפּולער. „קען
   זײַן װעט מײַן שם־טובֿ די װעלט װען אָנפֿילן,
   און ס'װעט פֿון מײַן װינקל מײַן נאָמען א'“.
אױפֿקלינגעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
   פֿון אױפֿקלינגען. אַן א, פֿון גלעקער.
אױפֿקלינעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געקלינעװעט.    1. פֿאַרקלינעװען; אַרײַנגעבּן,
   אַרײַנשלאָגן אָדער אַרײַננײ▯ן קלינעס.  2. 
   פֿונאַנדערקלינעװען, אַרױסנעמען אַ קלין. 3. 
   צונױפֿקלינעװען, צונױפֿשטעלן פֿון קלינעס, 
   שטיקער. א אַ בּגד פֿון שטיקלעך און בּרעקלעך;
          ,
   אױפֿטאָן מיט גרױסע שװעריקײטן, מיט 
   תּחבּולות. א, די װאָך פּרנסה.
אױפֿקל▯ען — פֿטמ. ← אױפֿטליִען.
אױפֿקלעטערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
   געקלעטערט.    1. אַרױפֿקלעטערן,   אַרױפֿקריכן,
   אַרױפֿדראַפּען זיך. א, אױפֿן בּױדעם. 2. גײן
   מיט שװערע טריט, מיט אָנשטרענגונגען 
   בּאַרגאַרױף. (אױך אַקוזװ: א, דעם בּאַרג).
אױפֿקלעמונג

אױפֿקלעמונג — די, ־ען. פּראָצע▯ אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿקלעמען.
אױפֿקלעמען — קלעם אױף, ~געקלעמט.
  טרװ — צונױפֿדריקן, צונױפֿפּרעסן. א, די 
  פּאַפּירן. אוטװ, דריטפּערזאָניק — מיטאַמאָל פֿילן
   אַ דרוק. עס קלעמט אױף אױפֿן האַרצן.
אױסקלעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  האָבּן האַרצװײטיק, קלעמענישן; זיך נעמען צום
  האַרצן. זיך א, װײַל מע קריגט ניט קײן בּריװ.
  2 פֿאַרקלעמט װערן אײנער מיטן אַנדערן. „די
  .
   צײן האָבּן זיך אױפֿגעקלעמט װי מיט צװאַנגען„.
אױסקלעמעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿקלעמען (זיך).
אױפֿקלעמער — דער, ־ס. נעאָל (קאָװנע).
   אַ פּאַפּקע װאָס דריקט צונױף פּאַפּירן (זײ
   זאָלן ניט אַרױספֿאַלן).
אױסקלעמפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
   געקלעמפּעט.  (שלאָסערײַ,  בּלעכערײַ)  
   צונױפֿקלאַפּן מיט שטיפֿטן מעטאַלענע פּלאַטעס. מיט
   ז י ך — בּכלל זיך צונױפֿקלעפּן. „די בּלעכן
   זײַנען פֿאַרראָסט און זײ האָכּן זיך 
   אױפֿגעקלעמפּעט„.
אױפֿקלעפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿקלעפּן.
אױפֿקלעפּן — טרװ. קלעפּ אױף, ~געקלעפּט.
   1. צונױפֿקלעפּן, צונױפֿפֿעסטיקן. א, פּאַפּירן.
   2. פֿונאַנדערקלעפּן, אָפּקלעפּן. א, דעם 
   שפּאַליר פֿון דער װאַנט.  3. אַרױפֿקלעפּן. א, אַ
   מאַרקע. א אַ צעטל אױף דער װאַליזע. מיט
              ,
   ז י ך = (פֿון זיך) װערן אױפֿגעקלעפּט (▯יט
   אַלע דרײַ בּבּ).
אױפֿקלעפּעניש — דאָס (די), ־ן.  
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿקלעפּן (זיך). אַן א,
   פֿון פּלאַקאַטן.
אױפֿקלעקן — אוטװ, דריטפּערזאָניק.  קלעקט
   אױף, ~געקלעקט.  זײַן גענוג, סטײַען. „עס
   װעט א, װאָס ס'איז דאָ אין שטובּ, מע דאַרף
   קײן זאַך ניט צוקױפֿן“, רײד.
אױפֿקלעקן — טרװ. קלעק אױף, ~געקלעקט.
   1. אױפֿפֿלעקן. א, אַ פּליאַמע.  2. 
   אױפֿקלעפּן.  3. אױסקלעקן, טרװ ←.
אױסקלער — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אױפֿקלערן. א'־אַרבּעט [געװײנטלעך פּראָפּאַגאַנדע].
   א'־בּיבּליאָטעק [אַ סעריע בּראָשורן 
   אױפֿצוקלערן, אין ליטע, 20ער יאָרן פֿון 20. יה]. די א'־
   תּקופֿה פֿון ראַציאָנאַליזם אין 18. יה. די א'־
   פֿילאָסאָפֿיע פֿון דעם זעלבּיקן פּעריאָד. 2. 
   פּירוש. „אַ שטיקל א, איז דאָ נײטיק„, אפֿא,
   טמז, X 1953 26.  3. געדאַנק  װאָס קלערט
   אױף. „בּרענגט ער פֿאַר זײַן בּאַװײַז 
   אַריסטאָטעלעס, א, אַז די װעלט איז אין בּאַװעגינג
   און...„, בּצג, טמז, III l953 4.
אױפֿקלערונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿקלערן (אַלע בּבּ). „האָט
   פֿאַרגעניגן צו הערן די חכמות און מוסר, די
    נײַס און די א, פֿון די תּלמידים“, נועם המוסר,
    װילנע 1864.  2. השׂכּלה. „די בּײדע נײַע
    ריכטונגען, די א, און דער ,חסידיזמוס, [
   חסידיזם, חסידות] זענען בּײדע אין אײן צײַט
    געבּױרן„, קמ, No ,1865 25.  3. בּילדונג,
    ריכטיקע דערציאוננ (אין טערמינאָלאָגיע פֿון
    משׂכּילים).
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אױפֿקלערן — טרװ. קלער אױף, ~געקלערט.
  1. מאַכן קלאָרער, קלערער בּיז צו דער 
  נײטיקער מאָס דאָס װאָס איז (אַ בּיסל) מוטנע.
  א, מעד, װײַן.  2. דערקלערן; מאַכן עפּעס
  קלאָר מע זאָל בּעסער (ריכטיקער) פֿאַרשטײן.
  א, דעם (מײן פֿון) פּסוק. א, אין װאָס עס ▯.י▯
  דאָ. א, דעם האַרבּן ענין. א, װי צו מאַכן די
  אױפֿגאַבּע. „אַזױ איז גאָר אוממעגלעך, דאָס
  אַ מענטש זאָל דאָס אַלץ א, און בּאַטראַכטן„,
   איבּז אַהרן לעװין, מקורי מנהגים, װילנע 1873.
     3. אױסקלערן; אױסטראַכטן, אױסגעפֿינעI.
   א אַ נײַעם מיטל פֿאַר (קעגן) עפּעס.
    ,
     4. פֿאַרשפּרײטן ידיעות. פֿירן 
                                פּראָפּאַגאַנ▯
  דע פֿאַר עפּעס. א, דעם בּרײטן עולם. 5. הײבּן
   דעם גײַסטיקן ניװאָ דורך פֿאַרשפּרײטן װיסן,
  קענטענישן, דורך בּילדונג, דערציאונג, קונסנ▯.
   “מע קען דורך דער שפּראַך א, דאָס פּראָסטע
   פֿאָלק“, םפּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „די שײנע
   קונסט מעג זשאַװערן און שימלען, די דיכטער
   האָבּן גאָרניט אױפֿגעקלערט. מע האָט שױן
   צו פֿיל מיט די בּלױע הימלען פֿאַרדעקט די
   שװאַרצע בּלאָטעס  אױף דער ערד“,  סעג,
   איצטער.  6. מאַכן פֿאַר אַ משׂכּיל, אַ 
   װעלטלעכן. “אַז אַ חסיד װערט אױפֿגעקלערט, שילט
   ער אין טאַטן אַרײַן“, שװ.  7. מאַכן פֿאַר
   אַן אָנהענגער פֿון דער אײגענער ריכטונג,
   פּאַרטײ. א, דעם אַרבּעטער. „אַ סך קלײנבּירגער
   קען מען ניט א'“, רײד.
אױסקלערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. פֿון
   זיך װערן קלאָר. „מיט דער צײַט װעט זיך
   עס א'“.  2. זיך אױסלײַטערן. „ס'דאַכט ז▯ך
   מיר פֿונעם פֿינצטערניש העט־װײַט הײבּט דער
   הימל אָן זיך אױפֿצוקלערן“, ממוס, יודל. „און
   א, װעט זיך דאָס װעטער בּײַנאַכט און שטערן
   אַרױסשפּריצן װעלן אָן צאָל“, יהואָש, 'דעי
   הערבּסט־בּױס'.
אױפֿקלערעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױפֿקלערונג (מיט בּיטול, פּעיאָ).
אױפֿקלערעניש — דאָס (די), ־ן. 1. (
   געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
   אױפֿקלערן. 2. אױפֿקלערונג, איר. „מע הערט
   און מע לײענט די זאָגענישן און די א'ן פֿון
   געװיסע דיפּלאָמאַטן“, ש. בּיקל, טמז, XII 25
‏   l953.
אױסקלערער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױפֿקלע▯ו.
   אינטערפּרעטאַטאָר,  אױסטײַטשער,  
   דערקלערער. 2. ספּעצ: משׂכּיל;  דענקער פֿון דער
   אױפֿקלער־תּקופֿה אין 18. יה.
אױפֿקלערעריש — אַדי.  װאָס קלערט אױף;
   װאָס איז שײך צו אָדער כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
   אױפֿקלערונג. א'ע אַרבּעט, מיטלען, רײד, 
   אַרטיקלען אאַזװ. „א'ע װערק גײען אַרײַן אין
   פּראָגראַם“, ימ, איבּז, ייִנגל און מײדל, 1929.
   „אין די 90ער יאָרן איז דאָס ייִדישע װאָרט
   נאָך געװען זײער שטאַרק א, נישט נאָר אין
   אַמעריקע, אױך אױף יענער זײַט ים“, שנ,
   דערצײלערס און ראָמאניסטן II.
 אױפֿקלערערישקײט — דאָס (די). אײ▯
   נשאַפֿט פֿעאיקײט אָדער פּעולה צו זײַן 
          אױפֿ,
   קלערעריש.
                            אױפֿקנײטשן זיך
    






▯
אױסקנאָדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געקנאָדערט. ← אױפֿקאָדערן.
אױסקנאַל — דער, ־ן. אַקט פֿון  
  אױפֿקנאַלן.
    ▯      ▯
אױסקנאַלן — קנאַל אױף, ~געקנאַלט. אוטװ
  — ← אױסקנאַלן, אוטװ.  טרװ — 1. 
  אױפֿעפֿענען עפּעס מיט אַ קנאַל. א, די טיר.
  2. אױפֿרײַסן. א, אַ מינע.
    ▯
אױסקנאַלעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פֿילמאָליקער פּראָצעס פֿון אױפֿקנאַלן. א, פֿון אַלע
    ▯ים װאָפֿן.
  מי
אױסקנאָספּן זיך — אוטװ. נעאָל. קנאָספּ
  זיך אױף, זיך ~געקנאָספּט.  קריגן אױף זיו
  קנאָספּן אָדער אױפֿעפֿענען זיך (װעגן קנאָספּן).
  „די בּײמער קנאָספּן זיך אױף פֿרילינג“.
    ־
אױסקנאַק — דער, ־ן. אַקט פֿון אױפֿקנאַקן.
    ▯
אױסקנאַקן — קנאַק אױף, ~געקנאַקט. אוטװ
  — מיטאַמאָל, פּלוצלינג אַרױסקומען, 
  דערשײַנען מיט אַ קנאַק, אַ הילך; זיך אױפֿרײַסן,
  אױפֿפּלאַצן. “אין דער נאַכט קנאַקן אױף אָפֿטע
  שאָסן“.   טרװ — 1. אױפֿעפֿענען מיט אַ
  קנאַק. א, די ניס. 2. אױפֿרײַסן, אױפֿבּרעכן.
   א, די פֿאַרשלאָסענע טיר. א, די בּאָמבּעס, 
  מינעס. אױך מיט ז י ך = פֿון זיך. 3. 
   אױפֿשפּילן, אױפֿזינגען מיט אַ קנאַק. „פֿאָרנדיק אין
   דער בּױד האָבּן זײ אױפֿגעקנאַקט אַ פֿרײלעכס“,
   ייִט, טאָג, I l961▯י 29.
אױפֿקנױל — דער, ־ן. אַקט פֿון אױפֿקנו▯לן
   (זיך). „אין דעם א, פֿון ערשטן דרימל“, יג,
   איק, פּסח תּש“ט.
אױפֿקנױלן — קנױל אױף, ~געקנױלט. א▯טװ
   —בּאַװעגן זיך, אױפֿהײבּן זיך אין פֿאָרעם פֿון
   אַ קנױל. אַ געדיכטער רױך קנױלט אױף צום
   הימל. טרװ — צונױפֿקנױלן, פֿאַרװיקלען; 
   פֿאַרפּלאָנטערן. א, די פֿעדעם, מע זאָל קײנמאָל
   קײן עק ניט געפֿינען. א, פּראָבּלעמען. מיט
   ז י ו = פֿון זיך. 2. פֿונאַנדערװיקלען, מאַכן
   אױס פּלאָנטער. א, די װאָל צום שטריקן. א,
   אַ פּראָבּלעם.
     
▯
אױסקנופּן — טרװ. קנופּ אױף, ~געקנופּט. פּפֿ:
   ~קניפּן.  1. צענעמען (בּאַפֿרײַען פֿון) אַ
   קנופּ. א, דאָס שנירל, מע זאָל קענען 
   אױסטאָן דעם שוך. 2. בּאַפֿרײַען פֿון קײטן, פֿון
   תּפֿיסה. “דער מלך האָט גאָט געלױבּט...און
   די שכנים האָט ער געלאָזט א'“, שארית י▯tראל,
   [לבֿובֿ?].  3. מאַכן אַ קנופּ, קנופּן. פֿעסט
   א— דעם שטריק איבּערן קאָרבּ.
    ,
אױסקנײטשונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿקנײטשן.
אױפֿקנײטשלען — טרװ. ־טשל אױף, ~
   געקנײטשלט.  מאַכן געדיכטע און קלײנע 
   קנײטשן. א, פּאַפּיר. א, אַ בּגד. א, דעם שטערן.
     

▯
אױסקנײטשן — טרװ. קנײטש אױף, ~
   געקנײטשט.  1. מאַכן קנײטשן; צונױפֿלײגן אין
   קנײטשן. א, דאָס טיכל און אַרײַנשטעקן עס
   אין קעשענקעלע. א, אַ געדרוקטן בּױגן אין
   א פּאַמפֿלעט.  2. צעקנײטשן. א אַ געפּרעסט
                                      ,
   


▯  ־
   העמד בּײַם פּאַקן. *א, אַ צורה = מאַכן
   העװיות. „װאָס קנײטשסטו אױף אַ צורה אַז
   מע הײסט עפּעס טאָן?“, רײד.
אױפֿקנײטשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   צעקנײטשט װערן. די זאַכן אין װאַליזע קנײטשן
    ־
אױפּקנײַפּן
   
זיך אױף.  2. (װעלן) זיו אַרױסדרײען פֿון
   טאָן לױט אַ בּאַפֿעל (אָנװײַז); זיך װאַקלען.
   „קנײטש זיך ניט אױף און זוך ניט קײן
   ▯ירוצים, גײ צו אים און בּעט זיו איבּער“,
   רײד. זיך א, מיט אַ יאָ און מיס אַ נײן אין
   דער זעלבּיקער צײַט.
    ־
אױסקנײַפּן — טרװ. קנײַפּ אױף, ~געקנײַפּט,
   ~געקניפּן.  1. קנײַפּו פֿון אױבּן (ניט טיף,
   עס זאָל ניט װײ טאָן). א,  די בּעקלעך.
  2. אױפֿעפֿענען אָדער צונױפֿדריקן דורך 
   קנײַפּן (אָדער אַזױ װי קנײַפּן). א, מיט אַ 
   קנײַפּצװענגל.
    

▯
אױסקנינען — [...קאַ'ניענען] טרװ. ק(אַ)ניע
  אױף, ~געק(אַ)ניעט [...קאַ'ניעט]. < קנין, קניה.
   (װעגן קױפֿערס פֿון געגנבֿעטע זאַכן) 
   אױפֿקױפֿן,  צונױפֿקױפֿן,  פּעיאָ.  א,  טרײפֿענע
   סחוךה.
אױפֿקנ▯ען — קני אױף, ~געקניט. נעאָל.
   אוטװ — זיך שטעלן אױף די קני. אַקוזװ —.
   אױפֿהײבּן די קני, מאַכן אַז די קני זאָלן
   שטאַרצן אױף אַרױף. הל.
    

▯
אױסקניפּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿקניפּן.
אױפֿקניפּלען — טרװ. ־פּל אױף, ~
   געקניפּלט.  צונױפֿבּינדן אָדער פֿונאַנדערבּינדן אַ
   קניפּל. *א, דאָס קניפּל = זיך לאָזן קאָסטן,
  צאָלן (פֿאַר אַ פֿאַרגעניגן).
אױפֿקניפּלען  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. צאָלן ניט־גערן, געצװאונגענערהײט. א, זיך
  און אױסצײלן אַחת ואחת. 2. װערן מיט.
   אַמאָל פֿרײַגעבּיק. א, זיך און בּאַצאָלן פֿאַר
  דער גאַנצער סעודה.
    

▯
אױסקניפּן — טרװ. קניפּ אױף, ~געקניפּט.
  ← אױפֿקנופּן.  1. צו▯ױפֿקניפּן, פֿאַרבּינדו; א,
  צוזאַמען צװײ שטריק.   2. פֿונאַנדערקניפּן,
   אָפּבּינדן; מאַכן פֿרײַ. „דען דער כּתּ דיא איז
   שולט בּלילה דיא קניפּט אױף דיא שדים אונ,
   טוט אלי נקמות“, נצ1, שמות, ח/ד. „פֿר צײַטן
   די חסידים און צדיקים געלט אין אירי רעק
  אודר אין אירי מענטל הינטן אײן גיקניפּט,
   דאָ זײנן דיא ענײם גיקומן און האָבּן עש
  אױף גיקניפּט אונ האָבּן דאָז געלט הרױש
   גינומן“, לט▯, 2/46. “גאָטס האַנט...האָט...
  אױפֿגעקניפּט די ערשטע בּליטן“, הר, אין
   שענםטן טאָג פֿון האַרבּסט. „...זײער 
  שטומקײט אױפֿצוקניפּן מיט דעם אױפֿגעהילכטן
   װאָרט“, מל, ,זײדעס מײַנע'. מיט ז י ך =
   פֿון זיך. „האָסט שלעכט פֿאַרבּונדן, דער קנופּ
  קניפּט זיך אױף“.
    

־
אױסקנעטן — טרװ. פֿאָרמען ← אױסקנעטן.
  קנעטן בּיז צו דער נײטיקער מאָס, מדרגה. א,
   טײג צום בּאַקן. *א אַ בּלאָטע = טרעטן,
                         ,
  טראַמפּלען אין בּלאָטע. א,  ז י ך = אױך:
   װערן װי טײג. „אין די רעגנס קנעט זיך
  אױף אין מאַרק אַ בּלאָטע בּיזן האַלדז“.
אױפֿקנעלן — טרװ. קנעל אױף, ~געקנעלט.
  װידער, פֿונדאָסנײַ לערנען מיט אָנשטרענגונג
  און איבּערחזרונגען. א, מיטן גראָבּן קאָפּ דאָס
  זעלבּיקע און װידער דאָס זעלבּיקע. *א, אָ (די)
  פּרשה בּלק = גוט אָנלערנען (פֿירהאַלטן, 
  אױסרעדן, אָנזידלען; בּאַשטראָפֿן אע).
אױפֿקנעפּלען — טרװ. קנעפּל אױף, ~
  געקנעפּלט. 1. אָפּשפּיליען, בּאַפֿרײַען פֿון די קנעפּ.
  א, דאָס העמדל, בּלײַבּן מיט דער נאַקעטער
  בּרוסט. 2 פֿאַרשפּיליען  פֿאַרקנעפּלען, 
            צו.             ,
   קנעפּלען. א, דעם פּאַלטן אױף אַלע קנעפּ, ניט
   צוצוקילן זיך. *א, עמעצן איבּער זיך = מאַכן
  אים פֿאַר אַן אָפֿיציעלן מענטשן, פֿאַר אַ 
  נאַטשאַלניק, פּעיאָ.
אױפֿקנעפּלען זיך — ← דפֿװ. אױך: 1. װערן
  פֿרײַגעבּיק, בּרײטהאַרציק. א, זיך און געבּן אַ
  גרױסע נדבֿה.   2. אױסדערצײלן  אײגענע
  סודות.
אױפֿקעכלען — טרװ. ־כּל אױף, ~געקעכלט.
   אױך מיט ז י ך. 1. אױפֿהאָדעװען איו 
  װאױלטאָג. א, אַ בּת־יחיד'קעלע. 2. געבּן גוטע
  שפּײַז און מאַכן געזינטער, שטאַרקער, דיקער.
  א אַ קראַנקן. א, דעם אײדעם, דעם מאַן.
    
▯
    ,
אױסקעמען — טרװ. קעם אױף, ~געקעמט.
  אױך: ~קאַמען,  לד.  אָפֿט מיט ז י ך.
  1  פֿונאַנדערקעמען, צעקעמען די האָר אין
  .
  אַלע זײַטן (אַזױ װי זײ װאַקסן נאַטירלעך).
  2 פֿאַרקעמען אין אַ פֿריזור. א, אַ קאָקס
  .
  (קאָקע).
    
▯
אױסקערן — טרװ. קער אױף, ~געקערט.
  1. צונױפֿקערן אין אײן אָרט. א, דאָס מיסט
  אין אײן קופּע, מיט אַ בּעזעם, אַ בּאַרשט, אַ
  פֿלעדערװיש אע בּיז דער נײטיקער מאָס.
  2. א, דאָס הױז, צוקלײַבּן אין אַלע 
  װינקעלעך. 3. אַרכ. איבּערקערן. „א▯רי דרײ מכט
  ער די גאַגן אױף קירן„ [= איבּערדרײען מיטן
  פּנים אַראָפּ, טײטן], בּבֿא־בּוך, 45l.
    ־
אױסקראַטעװען — טרװ. ־װע אױף, ~
  געקראַטעװעט. 1. אױפֿשטעלן קראַטעס, גראַטקעס.
  2. צונױפֿפֿעסטיקן מיט דראָט. א, אַ פּלױט.
אױפֿקראָכמאַל(י)ע(װע, נע)ן — טרװ.
  ־מאַל(י)ע(װע) אױף,  ~געקראָכמאַל(י)ע(װע)ט.
  מאַכן שטײַפֿער מיט קראָכמאַל. א אַ װײַס
                                       ,
    

־
  ה▯מד.
אױסקראַכן — קראַך אױף, ~געקראַכט.
  אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצלינג, אַרױסקומען,
  דערשײַנען מיט אַ קראַך, אַ הילכיקן קנאַק.
  אױפֿפּלאַצן, אױפֿקנאַקן. ס'האָט אױפֿגעקראַכט
  אַ דונער, אַ קאַנאָן. טרװ — אױפֿרײַסן, 
  אױפֿבּרעכן, אױפֿהאַקן מיט אַ הילכיקן קלאַפּ. א,
  אַ װאַנט מיט אַ מינע.
    
▯
אױסקראַפּען — ← אױפֿקאַפּען. װרר.
אױפֿקראָפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
  געקראָפּעט. װרר, אוקר.  פֿיטערן איבּערגװאַלד, שט▯־
  פּן (כּדי צו האָבּן מער שמאַלץ). א, גענדז און
  אינדיקעס.
אױפֿקראַצן — טרװ. קראַץ אױף, ~געקראַצט.
  1. אױפֿעפֿענען, אַרױסנעמען דורך קראַצן,
  דראַפּען, קרעלן. דער הונט קראַצט אױף די
  טיר. א אַ פּרישטשיקל. א אַ װאונד; א, די
         ,                   ,
  הױט בּיז בּלוט. 2. צונױפֿנעמען דורך 
  קראַצן. א, דאָס טײג פֿון דײזשע. א, צימעס פֿון
  טאָפּ.  3. צונױפֿקלײַבּן פֿון בּאַהעלטעניש(ן)
  אָדער דעם רעשט פֿון עפּעס. א, די לעצטע
  פּרוטות. 4. אַראָפּשאָבּן. א, דאָס צוגעבּרענטע
  פֿון דער פֿאַן. א, פֿאַרבּ פֿון די װענט.
אױפֿקראַצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױד:
  נעמען זיך עפּעס טאָן פֿױל, צו שפּעט. א, זיך
                                   אױפֿקרעלן
   
מיטן ש▯בֿת מאַכן בּיז נאָך ליכטבּענטשן.
אױפֿקראַקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
  געקראַקעט.    מיטאַמאָל, פּלוצלינג (װידער, 
  פֿוגדאָסנײַ) אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן קראָעו אאַ).
  „אַ גרױסער שװאַרצער פֿױגל קראַקעט אױף
  פֿון צװישן צװײַגן„, ייִט, טאָג X 1958 4.
    
▯
אױסקרױזן — טרװ. קרױז אױף, ~געקרױזט.
  אױך מיט ז י ך. אױפֿגרײַזלען. א, די האָר.
   „די האָר קרױזט זיך אױף נאָכן צװאָגן„.
    
־
אױסק    ▯ן
                   — טרװ. ־זל אױף, ~
        גערױנ   — ← אױסקרױנען.
    ־
אױסקרײַז
  קרײַזלט. 1. דזװ אױפֿגרײַזלעו ←. 2. דזװ
  אױסקרײַזלען ←.
    
▯
אױסקרײען — קרײ אױף, ~געקרײט. אוטװ
  — מיטאַמאָל (װידער פֿונדאָסנ▯) אַרױסגעבּן
                        ,
  קלאַנגען (װעגן הענער). „די הענער קרײען
  אױף צום דריטן מאָל, עס טאָגט„. טרװ —
  אױפֿזינגען (ענלעך צו אַ האָן, מיט אַ 
  קרײעדיקער שטים). פּעיאָ. א, אַ ליד.
    
־
אױסקריכן — אוטװ. קריך אױף, ~ געקראָכן
  [אין רר װאו דער קאָנװערבּ אַרױפֿ־ איז ז▯].
  אַרױפֿקריכן, אַרױפֿשטײַגן. א, אױפֿן דאַך.
אױפֿקרימען (זיך) — אוטװ. ← אױסקרימען
  (זיך). [אױפֿקרימען (זיך) איז װײניקער װי
   אױסקרימען (זיך)].
    
▯
אױסקרימעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױפֿקרימען (זיך).
    
▯
אױסקריצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿקריצן.
אױפֿקריצן — קריץ אױף, ~געקריצט. טרװ
  —דזװ אױסקריצן ←. א, שבֿחים אױף אַ 
  מצבֿה. אוטװ — אָנהײבּן קריצן. א, מיט די צײן
   פֿאַר כּעס פֿאַרדראָס. אױך אַקוזװ: א, די צײן.
    —     ,
    
▯
אױסקריצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױך:
  צונױפֿדריקן זיך און קריצן. „זײַנע צײן האָבּן
  זיך אױפֿגעקריצט און אַרײַנגעבּיסן זיך... בּיז
  אַרונטער די יאַסלעס“, הל, 'דער װאָלף'.
    ▯
אױסקריצעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿקריצן.
    
▯
אױסקרעדענצן — סרװ. ־ענץ אױף, ~
  געקרעדענצט. אַרױפֿשטעלן אַ גאַנצן קרעדענץ,
  אַ סך כּלים. „דען ער האָט אױפֿגעקרעדענצט
  אױף דעם טיש זעלבּסט די צען זילבּערנע
  שנאָלן“, אמד.
אױפֿקרעכץ — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױפֿקרעכצן, פּלוצעמדיקער קרעכץ.
אױפֿקרעכצן — אוטװ. קרעכץ אױף, ~
  געקרעכצט. אױך: ~קרעכצען.  פּלוצלינג,
  מיטאַמאָל, (װידער, פֿונדאָסנײַ) אָנהײבּן 
  קרעכצן, זיפֿצן. (אָדער אַרױסגעבּן קלאַנגען ענלעכע
  צו אַ קרעכץ). „געאַרבּעט האָבּן פֿלינקע הענט,
  בּיז אױפֿגעקרעכצט האָט װאו אַ ראָד„, אַר,
  'דער צוג'. “די ריפּן אין אַבֿרהמען האָבּן 
  אױפֿגעקרעכצט, ער האָט אָן שׂרהן זיך דערמאָנט“,
  הר, אָדממ קינדעך.
אױפֿקרעכצעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פֿילמאָליקער פּראָצעס פֿון אױפֿקרעכצן.
אױפֿקרעלן — קרעל אױף, ~ געקרעלט. אוטיו
  — אױפֿבּלעזלען זיך, אױפֿזידן, אױפֿבּרענגען
  שױם. דאָס װאַסער קרעלט אױף. טרװ —
    ▯
אױפּקרעמפּעװען
  
אױפֿקראַצן מיט קרעלן (נעגל בּײַ אַ קאַץ,
  בּײַ רױבּ־חיות).
    ־
אױסקרעמפּעװען— טרװ. ־עװע אױף, ~
  געקרעמפּעװעט.   צונױפֿבּינדן,  צונױפֿפֿעסטיקן
  (מיט שטריק). א, דעם טיוק סחורה.
    ▯     ▯
אױסקרעסטיקן — טרװ. ־טיק אױף, ~
  געקרעפֿטיקט.  1 פֿעסט צונױפֿבּינדן, צובּינדן.
                .
  א, מיט דיקע שטריק. 2. בּאַקרעפֿטיקן; 
  בּאַשטעטיקן.
אױפֿראַבּירן — טרװ. ־יר אױף, ~געראַבּירט.
  אױך: ~ראַבּעװען. צונױפֿראַבּעװען. א,
  ייִדיש האָבּ־און־גוטס.
אױפֿראַבּליען — ← אױפֿגראַבּליען.
    ▯
אױסראָטן —, טרװ. ראָט אױף, ~געראָטן.
  אומגעריכט (אָדער פֿונדאָסנײַ) געבּן אַן עצה.
  א, עמעצן װאָס צו טאָן. [ו אין פּד, אוקר.]
    
־
אױסראָטן זיך — ← דפֿװ. זיך האַלטן אַן
  עצה מיט עמעצן אָדער מיט אַ צאָל מענטשן.
  א, זיך מיט פֿרײַנד װעגן אַ האַרבּן ענין.
    ▯
אױסראַטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געראַטעװעט. אךיך מיט ז י ך. ראַטעװען און
  אױפֿהיטן. א אַ פֿאַרמעגן.
               ,
אױף; ראַטע(ס) — אַדװ פֿראַזע. אין בּאַ—
  שטימטע אײַנגעשטעלטע טערמינען; טײלװײַז,
  פּאָרציעסװײַז, חלקימװײַז. אױסצאָלן א, ר'.
  „די גרױסע פֿאַרלוסטן ▯ואָס זײ פֿאַרשאַפֿן מיט
  זײער גנבֿענען א, ר', יעדן טאָג צו בּיסלעך„,
  טמז, l6 I l961. איר, אַרבּעטן א, ר, = 
  פּאַמעלעך, פֿױל.
אױפֿראַטשקעװען זיך — אוטװ. ־עװע זיך
  אױף, זיך ~געראַטשקעװעט. אוקר. 
  אַרױפֿקריכן מיט גרױסע שװעריקײטן, אױף אַלע
  פֿיר. א, זיך אױף אַ בּױדעם, אױפֿן בּאַרג.
אױפֿראַטשקעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿראַטשקעװען זיך.
אױפֿראיהן — [...ראַיען] טרװ. ראַיה אױף,
  ~געראיהט. אױפֿװײַזן מיט ראַיות. „לערער,
  איך קען עס ניט א', אָבּער איך פֿיל אַז עס
  איז אַןױ„, רײד.
אױפֿראָיען — טרװ. ־יע אױף, ~געראָיעט.
  אױפֿגראָבּן, אױפֿגראַבּלען, אױפֿשאַרן. א, מיט
  די נעגל אַ גריבּל. „און אױפֿגעראָיעט האָט
  דער מענטש די פֿינצטערע געדערים פֿון דער
  ערד“, הר, אָדמס קינדער. א, אַ געסרחה =
   פֿאַרפֿירן אַ קריגערײַ. (גראָבּ).
אױפֿראָיעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
  אױפֿראָיען.
אױפֿראָלן — טרװ. ראָל אױף, ~געראָלט. אױך
  מיט   ז י ך. 1. פֿונאַנדערװיקלען,  
  אָפּװיקלען. „און גאַנץ אָפֿט אױפֿגעראָלט אַ תּורהלע
  און געװיזן מיטן פֿינגער אױף שטעלן...„,
   פּרץ, 'אַ יונגן שרײַבּערס חנוכּה'. „איז דער
   נאָמען אַלײן גענוג אױפֿצוראָלן דעם 
  ספֿרהזכרונות און צוריקפֿירן צו די יוגנטיאָרן„,
  לע, טאָג, I 1957▯י 22. 2. צונױפֿװיקלען, 
   פֿאַרװיקלען. א, דעם טעפּעך און אַרױסטראָגן אים
   פֿון צימער  פֿון דער היץ ראָלט זיך אױף די
           . „
  קאָרע װי אַ טרײַבּעלע“.
אױפֿראַמונג — די, ־ען. פּפֿ: ~רױמונג.
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿראַמען.
אױפֿדאַמעכץ — דאָס (די), ־ן. פּפֿ: ~
   רױמעכ▯ן. דזװ אױפֿראַמונג (אױך מיט בּיטול).
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„נאָך אַזאַ א, דאַרף מען ערשט פֿונדאָסנײַ
  נעמען אױפֿראַמען„.
    
▯
אױסראַמען — טרװ. ראַם אױף, ~געראַמט.
   לד. מייִ. ד▯װ אױפֿרױמען ←. „יעדער פֿױגל טוט
  אַ קלער: זאָל איך א, צוערשט אָדער טאָן אַ
  פּיק אַ גערשט?“, יהואָש, ,פֿרילינג'.
אױפֿראַמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס ראַמט אױף אָדער זײַן מלאָכה איז
  אױפֿצוראַמען. דער א, פֿון קאַנטאָר, שול.
   „עס האָט געדױערט ניט װײניקער בּיז מע
  האָט געפֿונען די א'ס גופֿא„, ש. גאָדינער,
  'בּירעבּידזשאַן', זאַמלבּוך, מאָסקװע l936.
אױף[ (אױפֿן) ראַמש — אַדװ פֿראַזע. אַלץ
  צוזאַמען; װי עס ליגט; אַ גאַנצע קופּע 
  אינאײנעם. קױפֿן  פֿאַרקױפֿן (אַלטװאַרג, 
                  אױס,
   בּראַקירטע סחורה, געגנבֿעטע זאַכן) א, ר'.
  „—־־ װי אַזױ װילט איר עס קױפֿן? אױף די
  אַרשין צי אױפֿן ראַמש? — אַזױ װי ס'ליגט,
  אױף דער קופּע“, בּימקאָ, גנבֿים.
אױפֿראַנגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אױף,
  זיך ~געראַנגלט. אַרױפֿראַנגלען זיך; מיט
  גרױסע שװעריקײטן שטײַגן צו אַ העכערער
  פּאָזיציע. א, זיך צו אַן אַמט, אַ װיכטיקן
  פּאָסטן.
    ▯
אױסראַצן — טרװ. ראַץ אױף, ~געראַצט.
  אױפֿקריצן, אױפֿקאַרבּן. א, מיט אַ פֿײַלכל (אַ
  מעסערל) צײכנס אױף האָלץ, אײַזן אע.
אױפֿרודער — דער, ־ס (זן). 1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט  פֿון אױפֿרודערן (זיך). „יעדער
  נײַע קאָטש האָט געמאַכט אַן א'„, ייִט, פּױלן I.
  2. אַלאַרעם;  אױפֿרעגונג; צערודערונג. „זײ
  זענען אין גרױס א'; זײ שטײען אַ געזעמל
  דאָ, אַ געזעמל דאָרט און רופֿן אױס שלעכטע
  נעמען“, אַש, משה.
אױפֿרודערונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿרודערן (זיך). אױפֿרודער.
  מאַכן אַן א', די שטאָט זאָל װערן פֿול.
  2. שטאַרק אומרואיקער גײַסטיקער מצבֿ. בּײַ
  אַזאַ א, ניט קענען זיך צוהערן מיט 
  אױפֿמערקשאַפֿט. אַרױסרופֿן אַן א'.
    

▯
אױסרודערן — טרװ. ־ער אױף, ~גערודערט.
   אױך מיט  ז י ך. 1. אױפֿטרײסלען, 
  אױפֿװיגן; אַרײַנבּרענגען צעטומלעניש. *א, אַ גאַס
  (אַ שטאָט, אַ װעלט) = מאַכן אַז די 
   אײַנװאױנערס פֿון דער גאַס (דער שטאָט, דער 'װעלט')
   זאָלן װעגן דעם רעדן, זײַן פֿאַראינטערעסירט
   אין דעם, זיך היצן װעגן דעם. „דאָס האָט
  דאָס געסל אַ בּיסל אױפֿגערודערט און פּנימער
  האָבּן זיך אָנגעהױבּן בּאַװײַזן„, װײַס I, '
  חײםאהרן'. „דער פּסוק 'מי ומי ההולכים, [= װער
   עס זאָל דורכפֿירן די שליחות] האָט אַ בּיסל
  אױפֿגערודערט די שטאָט„, שע, אַלט־נײַ 
   כּתךילעװקע.  *א, די װעלט = אױך: װערן 
   אומעטום בּאַרימט. דער אַקטיאָר האָט 
  אױפֿגערודערט די װעלט. „אונדזערע קונצן האָבּן 
  אױפֿגערודערט די װעלט“, נאַד.  *א, אַ 
  מוראַשניק = אָנמאַכן אַ גאַנצע צעמישעניש; 
  אױפֿהײבּן אַ גערײדערײַ, רכילותן, מחלוקתן. *א,
   די װאַנצן = איר א) כּלומרשט האָבּן אַ 
   װירקונג מיט רײד, מעשׂים; בּ) א, דעם אָפּפֿאַל
   פֿון דער געזעלשאַפֿט. „אַ שׂריפֿה רודערט
   אױף (די) װאַנצן“ = בּײַ אַ גרױס געשעעניש
                                    אױפֿרױמען
   
(מלהמה, רעװאָלוציע) קומען אױף דער 
  אײבּערפֿלאַך די ערגסטע. 2. אױפֿשלאָגן, 
  אױפֿקלאַפּן. „אַ פֿאַרשלאָפֿענע האָט זי זיך 
  אױפֿגעשטעלט, אױפֿג▯רודערט דעם שעניק און
  זיך אָנגערופֿן...“, אָפּאַ, ▯אַ יונג'. 3. מאַכן
  מוטנע, צעטרײסלען. „אַ גרױסער, בּרײטער
  טײַך איז אױפֿגערודערט געװאָרן בּיז צו זײַנע
  גרונטן“, בּעל־מחשבֿות ▯I.
     4. אַרײַנבּרענגען אומרואיקײט, 
  צעטומלעניש פֿון געמיט; אױפֿװעקן אומרואיקע 
  פֿאַראינטערעסירונג. „האָט [ער] אָפּגעטאָן אַ 
  שרעקלעכע זאַך װאָס האָט אױפֿגערודערט די 
  חסידים„, אַש, תּהיליס־ייִד. „דער סימפּאָזיום װעגן
  טעאַטער האָט אױפֿגערודערט די 
  געזעלשאַפֿטלעכע מײנונג,,, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.
   [אױך אוטװ — מיטן בּ פֿון פּאַסיװ. „װי ער
  איז געקומען...האָט דאָס שטעטל 
   אױפֿגערודערט“, אײן גאַנץ נײַע מע▯ה פֿון צװײ 
   שװעסטער, לעמבּערג 1890.]
    ▯
אױסרודערניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿרודערן (זיך).
    ▯
אױסרודערער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
  1. װער עס רודערט אױף. 2. אױפֿהעצער,
  א▯טריגאַנט; פּראָװאָקאַטאָר.
    י
אױסרױבּן — טרװ. רױבּ אױף, ~גערױבּט.
  דזװ אױפֿראַבּירן ←.
אױפֿרױטלען — טרװ. ־טל אױף, ~
  גערױטלט.  פּפֿ:  ~רײטלען.  מאַכן  רױטלעך.
  „דער פֿראָסט רױטלט אױף די פּנימער„.
אױפֿרױטלען זיך — ← דפֿװ.  אױך: זיך
  פֿאַרשעמען. זיך א, בּײַ גראָבּע רײד.
אױפֿרױכערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   גערױכערט. ← אױפֿרײכערן▯ 1. מאָכן עס זאָל
  זיך רײכערן. א, אַ פּאַפּיראָס אין  װינט.
  2. אױסרױכערן, בּבּ ▯4, אָבּער נאָר אָנהײבּן
  אָדער בּיז דער נײטיקער מאָס. א, אַ פֿישל.
    

־
אױסרױמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿרױמען.
    

▯
אױסרױמעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).  דזװ
  אױפֿרױמונג (מעגלעך אױך מיט בּיטו▯).
    

־
אױסרױמען — טרװ. רױם אױף, ~גערױמט.
   פּפֿ: ~ראַמען, לד; ~ראָמען,  אוקר.
  1. רײן מאַכן, בּרענגען אין אָרדענונג 
   צעװאָרפֿענע זאַכן; צוקלײַבּן. „דרײא טאָג זײנן דז
   מען האָט דיר אױף גירױמט אונ, מתקן 
  גיװעזין אײן חדר“, נצ1, דבֿרים, נד/ג. „עטליכי
   חכמים האבּן שין אױף גירױמט צום שבּת“,
   לט1, 2/57. „אײן אױגן בּליק זאַל זיא זיך ניט
   זױמען, אלדינג זאַל זי גאַר עבּן אױף 
   רױמען„, קוא־בּוך, פֿפֿמ, תּנ“ז, מד/1. „מיר װעלן
   מיד א, צװײ שטובּן, עס װעט אױסזען װי
   בּײַ אַ רבֿ“, אַש, תּהילים־ייִד.  *א, װי ערבֿ
   פּסח, װי אױף פּסח, װי צום סדר = זײער
   גרינטלעך א'.
     2. אַװעקנעמען פֿון אָרט און בּאַהאַלטן אין
   אַן אַנדער אָרט. מבֿער זײַן. א, קאָנטראַבּאַנד,
   טאַבּעק אָן בּאַנד(ע)ראָלן.  *א אַ גניבֿה =
                                   ,
   בּאַהאַלטן געגנבֿעטע זאַכן.  *א אַ שטובּ =
                                    ,
   אױך אַרױסגנבֿענען פֿון אַ שטובּ. *א, פּסחדיק
   = אַלץ אַרױסגנבֿענען. „דו זאָלסט זען למען
   השם דעם סטרעכאַן [= בּעכע▯] װאָס דו
   װײסט שױן אױפֿצורױמען„, יפּ [אין מגלה
    ▯
אױפּרױמעניש
   
טמירין: „שתראה למען השם  להטמין את
  הסטרעכאן הידוע“, סד/ז]. „האָט מען אַלץ
  געהאַט בּעו“ה די גרױסע אַרבּעט מיט גרױס
  דערשרעקעניש דעם רבּי אױפֿצוראָמען“, '
  גדולת ר, װאָלף..., [יפּ]. „װאָס טױג אײַך צו פֿאַר▯
   זאָמען, לאָמיר בּעסער גײן אַהײם דאָס בּיסל
   ס▯ורה אױפֿראָמען“, טעיאַטאָר.
אױסרױמעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿרױמען.
     
▯
אױסרױמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
   עס פֿאַרנעמט זיך מיט אױפֿרױמען.
     

▯
אױסרױשן — רױש אױף, ~גערױשט. אוטװ
   — מיטאַמאָל אָנהײבּן רױשן, טומלען, 
   ליאַרעמען. דער ים רױשט אױף.  טרװ — 
   פֿאַרטומלען. א, דעם קאָפּ. א, די װעלט. אױך: 
   אױפֿרודערן. „דער װאונדערמאַן װאָס ער האָט 
   אױפֿגערױשט...גאַנץ װילנע“, אמד, דער אידישער
   פּאָסלאַניק, װילנע 1880.
     ▯       ▯
אױסרומפּלען — ← אױפֿרימפּלען.
אױפֿרונצלען — טרװ. ־צל אױף, ~גערו▯־
   צלט. אױך מיט  ז י ך.  [אין לד נבּ].  
   אױפֿקנײטשן; אױפֿפֿאַלדן. א, דעם שטערן בּעתן
   קלערן.
     

▯
אױסרו▯; — דער, ־ן.  אַקט אָדער מיטל פֿון
   אױפֿרופֿן,  ספּעצ:  1. עפֿנטלעכע  (געשריבּן
   אָדער בּעל־פּה) װענדונג צו אַ גרופּע. 
   קולקורא. אױסהענגען א'ן אױף דער װאַנט. אַן
   א, װעגן ▯צו) אַן אַלגעמײנער מאָבּיליזאַציע.
   2. װענדונג צו אַ יחיד װעגן אַ שליחות. „װען
   דו װעסט דעם א, הערן, ענטפֿער פֿעסט און
   ענטפֿער מוטיק: רײד, מײַן גאָט, איך װעל דיך
   האָרכן, כ'בּין בּאַרײט אױף דײַנע שליחות'...“,
    יהואָש, 'עלי און שמואל'.  3. דאָס אױפֿרופֿן
   צו דער תּורה בּײַם נאָמען און פֿאָטערס נאָמען
   [למשל: יעמד (החתן) בּרוך בּרבּ שמואל, מי
   שבּרך הוא יבֿרך, ונאמר אָמן].
 אױפֿרופֿונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   מיטל פֿון אױפֿרופֿן. די א, פֿון די נעמען.
   2. אױפֿרוף.
     

־  ▯
 אױסרוסן — טרװ.  רוף אױף,  ~גערופֿן▯
   1. צונױפֿרופֿן, צוזאַמענרופֿן (מיט אַ 
    שריפֿטלעכער װענדונג אָדער בּעל־פּה) אַ צאָל 
    מענטשן. א, צו אַ פֿאַר▯אַמלונג, א, צו אַ זיצונג.
    א, צו אַ דעמאָנסטראַציע.  2. אָפֿיציעל 
    פֿאַרבּעטן. א, צו אַ שׂמחה.  3. רופֿן, מע זאָל
    אַרױפֿקומען. “בּעסער איז זײא זאָלן דיך אוף
    רופֿן צי זיך...„, מס, משלי תּקע“ד, כה, 7
    ['טובֿ אָמר לך עלה הנה'. תּי: „בּעסער מע זאָל
    דיר זאָגן: 'קום אַרױף אַהער'“].
      4. רופֿן (עמעצן װאָס איז שױן געװאָרן
    בּר־מצװה) אַרױפֿצוגײן אױף דער בּימה אI ן
    שטײן לעבּן בּעל־קורא בּײַם לײענען פֿון דער
    תּורה; געבּן אַן עליה. „צו דער תּורה האָט
    מען אים אױפֿגערופֿן; יעמד ר, שניאור 
    זאבֿװאָלף בּרבּ שרגא־פֿײבֿוש“, ממוס, װינטנוIפֿ.
    [די װאָס זײערע נעמען זײַנען ניט קײן 
    לשוןקודשע (אױך אָנגענומען װי לק, למשל 
    שניאור) קריגן דערבּײַ װי אַ צוגאָבּ דעם 
    לקעקװיװאַלענט: דבֿ־בּער, אריח־לײבּ אאַ אָדער
    אַ טראַדיציאָנעל צונױפֿגעפּאָרטן, למשל: 
    אליקום־געצל, אָדער יקותיאל־געצל.] א, כּהן, א,
    לױ; א, שלישי...ששי. א, צ ו דער תּורה.
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א,  צ ו  אַן עליה.  *א, (עם) כּל הנערים =
 א) א, אױך אַ גרופּע ייִנגלעך פֿאַר בּר־מצװה
 אָדער צוזאַמען מיט אָט דער גרופּע    
                                        שׂמחת▯.
 תּורה; בּ) געבּן עמעצן 'כּבֿוד, אױף אַ 
 צװײטראַנגיקן אופֿן, כּלאחר־יד. „דער שמש 
 אַשטײגער...לאָזט זיך א, שׂמחת־תּורה עם כּל 
 הנערים, ייִנגלעך װײַסע־חבֿרה“, ממוס, װינטשפֿ.
 „אונ, װארום מן אױף רופֿט אם שבּת זיבּן אונ,
 ראָש חדש ױר [— פֿיר] אונ, יום־טובֿ פֿונף [=
                   ־־־־
 פֿינף] אונ, יום כּיפּור זעקש...“, מנהגים...דורך
  דאז גאַנץ יאָר [װענעציע, l590], הקדמה. „אונ,
 מן היבּט אױז לײאט אין דער װאוכן סדרא אונ,
  רופֿט אױף כּהן, לױ. צום שלישי רופֿט מן דען
  חתן אױף [פֿאַר דער חתונה] אונ, זגט מרשות„,
 דאָרטן, ע/ב.  „זײן חתנות דא, מוז דער סגן
 אײן חתן אױף רופֿן לרבֿיעי...זײן פֿיל חתנות,
  טוז ער זיא אַל נך אננדר אױף רופֿן“, תּ▯▯ק,
  ▯ 68      לײאט ד▯ װאוכן סדרא אונ, רופֿט
    .  „...
  אױף דרײא מאנין: כּהן אונ, לױ אונ, ישׂראל
  — קיגן תּורה, נבֿיאים, כּתובים“, ספֿר 
  המנהגים, אמשט 1723, ה/ב. „אַז מע רופֿט אײנעם
  אױף אַז ער זאָל עולה תּורה זײַן און ער
  האַלט צװישן בּרכות קריאת שמע — מוז ער
  עולה תּורה זײַן“,  ספֿר שלחן ערוך, ח“א
  [זשאָלקװע? אָנהײבּ 19. יה], ג/ב. „װען מע
  רופֿט אײנעם אױף צו דעם ס“תּ [= ספֿר
  תּורה] און ער איז נישטאָ, טאָר מען נישט
  א אַן אַנדערן בּײַ דעם נאָמען, רק מע זאָל
   ,
  אַלײן גײן“, דאָרטן, ו/ב. „...װאָס מאַכן קורץ
  דאָס לעבּן פֿון דעם מענטשן; װען מען אים
  אױפֿרופֿט צו אײנער ספֿר־תּורה און גײט
  ניט אױף“, צור, לך לך. „װעגין דען אױף
  רופֿין טונין [= טוען] זיך אױף ישובֿים 
  צענקין [= זיך קריגן]. איך מוז האָבּן דען 
  מײנשטן כּבֿוד טואט איטלכער גדענקין“, ▯ה II,
  יז.  *א, יעמוד = אױך: װאַרפֿן אַ 
  בּאַשולדיקונג אין פּנים אַרײַן; זיך אָפּרעכענען פֿאַר
  מיאוסע מעשׂים. “אין דער גאַנצער הינטישער
  מעשׂה שטעקט אױך זײַן קאַפּ. מע דאַרף אים
  א, יעמוד„. “קױם פּוצט זיך אײנער אָפּ די
  שטיװל, רופֿט מען אים שױן אױף מפֿטיר“,
  שװ. [= װי נאָר אײנער קען לעבּן אַ בּיסל
  בּעסער, גיט מען אים שױן אָפּ כּבֿוד]. „מיט
  שרגא רופֿט מען אױף, אָבּער אַ קאָן קען מען
  ניט אױסנעמען“, שװ [שרגא — אַ נאָמען,
  צוגאָבּ־נאָמען צו פֿײַװל,  אָבּער שרגא אין
  קאָרטן: שעל, רױט, גרין, אײכל, דאָס הײסט
  פֿון פֿאַרשײדענע קאָלירן — און טױג ניט].
     5. עפֿנטלעך מעלדן. א, אַן אָנזעץ. „װאַש
  אַן טרעפֿט שני זהו, פּולניש, אונ, דער נתבּע
  איז עובֿר אין צאָלט ניט, זול מן אין [= אים]
  אין מרבּנות אױף רופֿן„ [= מעלדן אַז ער
  איז   פֿאַרעקשנט,   װידערשפּעניקט],   תּקק.
  6. אױסרופֿן נעמען לױט אַ רשימה. א, די
  תּלמידים בּײַם אָנהײבּ לעקציע. אױך א, אַ
  תּלמיד צו ענטפֿערן.  7. אָפּגעבּן כּבֿוד בּכלל.
  8. אָנרופֿן דעם נאָמען כּדי אױסצומוסרן, 
  פֿירהאַלטן אע. „דער קריטיקער האָט אים גלײַך
   אױפֿגערופֿן און געהאַט צו אים טענות“.
אױפֿרופֿן זיך — ← דפֿװ.  בּעטן, פֿאַרלאַנגען
  מע זאָל אױפֿרופֿן צו דער תּורה. „אַ חתן
  דאַרף זיך א, אין דער שול...“, צעדערבּױם,
                                          אױ▯רור
  

געהײמניס פֿון בּערדיטשעװ, װאַרשע 1870.
  „דער חתן האָט זיך אױפֿגערופֿן דאָנערשטיק
  און די חופּה איז געװען אין אַ גוטער שעה
  פֿרײַטיק“, בּריװ.
אױפֿרופֿנס — דאָס. מצ נבּ.  1. עליה, יעדער
   מין עליה.  2. ספּעציעלע  עליה  װאָס עס
   קריגן אַ בּר־מצװה־בּחור (דעם שבּת פֿאַר דער
   בּר־מצװה) און אַ חתן דעם שבּת פֿאַר דער
  חתונה. „אין אָט די בּגדי־כּבֿוד האָט מען מיך
  אָנגעפּרינדעט דעם שבּת אינדערפֿרי װאָס פֿאַר
   מײַן בּר־מצװה, און מע האָט מיך געפֿירט אין
   קלױז צום א'“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגל, אַדעס
   1895.  3. די שׂמחה װאָס מע מאַכט בּשײַכות
   מיט א', בּ2. „אפֿשר װעלן זײ מאַכן אַ חתונה
   װי בּײַ דײַטשן? אָן אַן א,, אָן אַ פֿרײלעכן
   שבּת“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „פֿונדעסטװעגן
 ...אַז עס קומט אַ שׂמחה...אַ בּר־מצװה, אַ 
   קנסמאָל, אַן א'...קומט מען אײנס צום אַנדערן“,
   שע, מע▯יות פֿאַר ייִדישע קינדעך II.
     

־  ▯
אױסרוסעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).  
   אױפֿרוף, אױפֿרופֿונג (קען אױך זײַן מיט בּיטול).
   ספּעצ: אױפֿרופֿנס ←.
אױפֿרופֿעניש — דאָס (די), ־ן.  1. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿרופֿן. אַן א, פֿון
   נעמען װאָס ציט זיך אַן אײבּיקײט. „דאָס איז
   אַ מין א', מע גיט אים װי אַן ערן־בּירגער די
   העכסטע דערהײבּונג“, יג.  2. דזװ 
   אױפֿרופֿנס. לד. „די מאַמע איז בּאַלד אַװעקגעלאָפֿן
   צוגרײטן אַלץ צו די 'אױפֿרופֿענעס'“, 
   קאַצאָװיטש.  3. די גאַנצע פּראָצעדור פֿון 
   אױפֿרופֿן צו דער תּורה. י. קריזאָװסקי דערצײלט:
    פֿלעגן מיר [אַ גרופּע ייִנגלעך] אַװעקגײן און
   „
   זיך פֿאַרקלײַבּן אין דער קאַלטער שול, 
   אַרױסנעמען אַ ספֿר־תּורה...און זיך  ש פּ י ל ן  אין
   א': יעמוד...הכּהן...“.
     
־  ▯
אױסרוסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס רופֿט אױף. „אַלײן די א'קע,
   אַלײן די קעכין, אַלײן די סאַרװערקע“, רײד.
   2. (נאָר אַ מאַן) װער עס גיט די עליה צו
   דער תּורה. „דער א, האָט זיך טועה געװען
   און האָט אױפֿגערופֿן דעם בּעל־ששי — 
   שלישי. האָט דאָס יענעם פֿאַרדראָסן...„, קמ, 1866,
‏   No 8. אַן א, װאָס קרױנט אַלעמען 'מורנו, =
   אַ חונף, עמעצער װאָס האָט אַ טבֿע צו געבּן
   ניט־פֿאַרדינטע טיטלען.
     

־
 אױסרוקן — טרװ.  רוק אױף,  ~גערוקט.
   1. אַרױפֿרוקן, אַרױפֿהײבּן. א, די בּרילן אױפֿן
   שטערן.  2. אָפּרוקן, אָפּעפֿענען. „זײ האָבּן
 ...אױפֿגערוקט דאָס פֿענצטער און אים 
   אַרױסגעשלײַדערט“, אָפּאַ,  'מאָריס און זײַן זון
    פֿיליפּ'.  3. צונױפֿרוקן, צונױפֿבּרענגען, 
   צונױפֿשטעלן. א, די בּענקלעך.  4. אַרײַנרוקן,
   אַרײַנפּאַקן (װעגן עסן). „מע האָט שױן 
   יאַקאָש אױפֿגערוקט די פֿיש, אָט דאָ שטעלט זיך
    מײַן בּדחן אױפֿן טיש“, ייִל, װעלט־לוח, תּרמ„ג.
     
▯
 אױסרוקן זיך — קזװ. ← דפֿװ. צונױפֿרוקן
    זיך נענטער; דערנענטערן די שטאַנדפּונקטן,
    פֿאָדערונגען. „די צדדים רוקן זיך אױף, עס
    װעט קומען צו אַ פּשרה“. „אין ליכט האָבּן
    װײַטן זיך אױפֿגערוקט“, לאַפּין, פֿולער קרוג.
     

־
 אױסרור — דער, ־ן. אַרכ. דטשמ. ← אױפֿריר.
    טומל, בּהלה, צעמישעניש. בּונט; אױפֿשטאַנד;
אױפֿריגלונג
  
„דוא װײשט װאז װער [פֿאַר] אײן אױף רור
  איז גיװעזין אין ג, ימים מין אַז בּ, מאות
  עגלות זײן גנגין אױז דער גאַס“, ▯אַ פּעקל
  בּריװ אין ייִדיש פֿון יאָר l588', [בּ. װײַנריבּ,
  הש II]; „אלש דיזוז גשעהין איז װערט אײן
  גרוש טומל אונ, אױף רור אין גנצין מרק,
  דען איטליכר פֿערכט זיך מן װירט גפּלינדרט“,
  'אַ פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה', 1792 [ש 
                                         פֿריד.
  לאַנד, װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ]. „ס'רעשט זיך
  דאָרט...אַן א', אַ געטומל“, מ. דאַװידזאָן, דער
  ליִעװער רבּי. „אין דעם א, און אין ךעם 
  אױפֿרעג צװישן די פֿרײַנד“, בּצג, טמז, IX l954 4.
אױפֿריגלונג — די, ־ען. פּראָצעס אַדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿריגלען.
אױפֿריגלען — טרװ. ־גל אױף, ~געריגלט.
  עפֿענען, אַראָפּנעמען דעם ריגל. „אױפֿן 
  פֿאָטער זײַנעם װאַרט איך, ער זאָל א, דעם
  ריגל פֿון מײַן טראַכט„, צײַט, געזאַמלטע 
  לידער II.
אױפֿריגלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אַלײן
  זיך בּאַפֿרײַען פֿון ריגל. „און ס'האָט דער
  רױם פֿאַר אים זיך אױפֿגעריגלט“, פּמ, 
  מל▯ומ▯.
אױפֿריגלעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿריגלען (זיך).
אױסריגעװען — ← אױסריגעװען.
אױפֿרידלען — טרװ. ־דל אױף, ~גערידלט.
  אױפֿגראָבּן מיט אַ רידל, בּכלל מיט אַן אײַזן.
  א, דעם גאָרטן.
    
־
אױסריזיקירן— אוטװ. ־קיר אױף, ~(גע)
  ריזיקירט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן אָדער ענדיקן 
  ריזיקירן, אײַנשטעלן. פֿאַר אַ ליגן ריזיקירט מען
  אױף מיטן קאָפּ.
אױפֿריזלען — ־זל אױף, ~געריזלט. אוטװ
  ▯אָנהײבּן פֿליסן פּאַמעלעך און מיט אַ שטיל
  גערױש   פֿרילינג־װאַסערלעך ריזלען אױף„.
        . „
   טרװ, נעאָל — מאַכן עס זאָל ריזלען.  „[זי
  האָט] אַלע קעלטן אױפֿגעריזלט“ [= געמאַכט
  עס זאָל דורכגײן דורכן לײַבּ קעלט מיט אַ
  ציטער פֿון פֿליסן], בּראָד, אַלדאָס גוטס.
    
־
אױסריזען — דזװ אױפֿגריזען ←. ל2. אױך
   מיט  ז י ו. „זינט ער האָט געהערט די
  בּשׂורה, האָט ער אָנגעהױבּן ריזען זיך, בּיז
  ער האָט זיך אױפֿגעריזעט“, רײד (פּאָד).
אױפֿריטשען — ־טשע אױף, ~געריטשעט.
  אוטװ — מיטאַמאָל (װידער פֿונדאָסנײַ) 
                                 אָנ,
  הײבּן אָדער אַרױסגעבּן שאַרפֿע קולות. א, װי
   אַ חיה. א, װי אַ חזיר װען מע קױלעט אים.
   טרװ — עפּעס זאָגן ריטשענדיק. א, אַ בּאַפֿעל.
    ־
אױסרײַבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿרײַבּן.
    
▯
אױסרײַבּן — טרװ. רײַבּ אױף, ~געריבּן.
  1. דורך רײַבּן עפּעס טאָן. א, צימרינג. א, אַ
  שװעבּעלע. 2. אױסרײַבּן,  צערײַבּן.  א, אַ
  שטײן אױף פּאָרעך. 3. אױפֿפֿרעסן. א, אַ
   בּרױט און זיך ניט קײן קנײטש טאָן. 4. 
   צעממיתן (ספּעצ בּײַם בּאַרימען זיך). איך װעל
   אים א, און מאַכן פֿון אים אַש. א, און 
   צונױפֿמישן מיט שטױבּ.
אױפֿרײבּן זיך — ← דפֿװ.  1. אָן מי, אַזױ
        ־־
   װי פֿון זיך אױפֿגעריבּן װערן. ס'האָט זיך
   אױפֿגעריבּן אָ שװעבּעלע. 2. זיך אַלײן 
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שמירן. זיצן בּײַם אױװן און א, זיך אין לײם
  װי אַ מילנער אין מעל.
    ▯
אױסרײַבּעניש — דאָס (ד▯), ־ו. 
  געדױערד▯ער פּראָצעס פֿון אױפֿרײַבּן (זיך).
    י
אױסרײד — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אױפֿרײדן (זיך).
    
▯
אױסרײדן — ← אױסרײדן. פּפֿ: ~רעדן.
   אוטװ — אױפֿהעצן; אָנרעדן רכילות. א, אױף
  עמעצן, ס'זאָל אים װערן ענג אין שטאָט. טרװ
  — צורײדן און פּועלן. א, מענטשן צו טאָן
  עפּעס.
אױפֿרײדן זיך — ← אױסרײדן. פּפֿ: ~רעדן
   זיך. קזװ. 1. קומען צו אַ הסכּם, אָפּמאָכן 
   צװישן זיך. „און גלײַך װי מיר װאָלטן זיך 
  אױפֿגערעדט פֿון פֿריִער אַלע דרײַ“, שע, 'װי שײן איז
  דער בּױם'. „...װי ער האָט שױן מיט אײַך
  דורך בּריװ זיך אױפֿגערעדט“, ליאָנדאָר, נײַער
  בּש, װילנע 1887. 2. זיך פֿאַרשטײן דורך
  רײד, צונױפֿרײדן זיך. „און גאָט װעט אױף
  דיר אָנשיקן אַ גױ...װאָס דו װעסט ניט קענען
  מיט אים זיך א'“, שע, 'לשנה טובֿה'.
    
▯
אױסרײדעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױפֿרײד, אױפֿרײדעניש (אױך מיט בּיטול).
    
▯
אױסרײדעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿרײדן (זיך).
אױפֿרײטלען (זיך) — טרװ. רײטל (זיך)
  אױף, (זיך)  ~גערײטלט. ← אױפֿרױטלען
  (ז—ך).
    י
אױסרײכערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿרײכערן. א, פֿון בּשׂמים.
אױפֿרײכערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  גערײכערט. ← אױפֿרױכערן. 1. מיטאַמאָל 
  אָנהײבּן רײכערן. א, אַ ציגאַר. 2. 
   אױפֿקאָפּטשען,  אױפֿװיאָנדזלען.  א,  פֿלײש  פֿיש.
                                           ,
  3. אױספֿאַרטיקן װיפֿל עס איז נײטיק (מיט
  אַ פּראָצעס װאו עס איז פֿאַראַן אױך בּרענען).
  א, בּראַנפֿן.
אױפֿרײכערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אױף,
  זיך ~גערײכערט.  װערן אױפֿגערײכערט. דאָס
   נאַסע האָלץ רײכערט זיך אױף פּאַמעלעך, און
  די שטובּ װערט פֿול מיט טשאַד.
אױף; רײן — אַדװ פֿראַזע. אין דער רײנער
  (ענדגילטיקער) פֿאָרעם. פֿריִער אָנשרײַבּן אױף
  שװאַרץ און דע▯נאָך עס איבּערשרײַבּן א, ר,.
   סובּ. דער אױפּרײן. אָפּגעבּן דעם א, דעם
   לערער, דעם בּאַשטעלער.
    


▯
אױסרײניקונג — די, ־ען. פּראָצעס אַדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿרײניקן.
אױפֿרײניקן — טרװ. ־יק אױף, ~גערײניקט.
   (אױס)רײניקן בּיז דער נײטיקער מאָס, אַלץ
   װאָס מע דאַרף. א, דעם מושבֿ, די שטובּ, דעם
   טיש אאַזװ.
אױפֿרײניקן זיך — ← דפֿװ. אױך: 
   אױסבּעסערן זיך, תּשובֿה טאָן.
אױפֿרײַס — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
        ־־
   פֿון אױפֿרײַסן (זיך), עקספּלאָזיע. „דער ים
   האָט אַ ציטער געגעבּן — װי אַן א, װאָלט
   געשען אין אים“, אַש, משה. „איך בּין יאָ
   דערװײַל נאָך דאָ, אין א, ניט צעריסן„, הל,
   אין טרעבּלינקע... „יעדער קרעכ▯. — אַ 
   פּלעסנדיקער א'„, פּמ, מלחמה.  א'־בּאָמבּע, א'־
                                           
                                      פּולאױפּרײַסן
  
װער, א'־שטאָף. „אין פֿאַל פֿון פֿלימאַשין, אין
  ליכט פֿון א'־הילך, שרײַ איך אַרױס...“, מלה,
  ,▯ דעם װאָס זוכט מיו'.
אױסרײַסװאַרג — דאָס, ־ן (פֿאַרשײדענע
  מינים).  סכום  אױפֿרײַס־מיטלען,  
  אױפֿרײַסמאַטעריאַלן, אױפֿרײַס־װאָפֿן.
    
▯
אױסרײַסונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזו▯טאַט פֿון אױפֿרײַסן (זיך).
אױסרײַסיק — אַדי.  װאָס מע קען (אָדער
  קען זיך) אױפֿרײַסן. א'ע שטאָפֿן. א'ע 
  קאָנסאָנאַנטן = די מאָמענטאַנע, ניט־געדױערדיקע,
   למשל: ד, ט; ג, ק. נעאָל.
אױסדײַסיקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
  צו זײַן אױפֿרײַסיק. כּוח פֿון זײַן אױפֿרײַסיק.
  מע קען מעסטן די א, פֿון פֿאַרשײדענע שטאָפֿן.
    

־
אױסרײַסן — אוטװ. רײַס אױף, ~געריסן.
        ▯־
  1. פּלאַצן, עקספּלאָדירן. אַ בּאָמבּע, אַ מינע
  רײַסט אריף. „דאָס װאָרט איז אומגעדולד...די
  צײַט װיל א', דאָס װאָרט װיל א'...און זאָל
  זײַן אונטערגאַנג — אַבּי אַ דונערגאַנג!“,
  צײַט, מטטרון.  2. (געשװאָלן װערן) אָנגעגאָסן
  װערן מיט אײטער און פּלאַ▯ן. אַ געשװיר
  רײַסט אױף. „װען אײן מכּה גאַנץ הײל [אין
  לט2 „פֿאַרהײלט“] איז, אונ ער פֿערכט זיך דר
  אים ניט װידר װערט [= װעט] אױף רײַסן,
  דא טאָר װאול דרױף ליגן טיכר“, לט1, 2/78.
אױפֿרײַסן — טרװ. ← דפֿװ.  1. מאַכן עס
        ־
  זאָל פּלאַצן, עקספּלאָדירן  (מיט  ספּעציעלע
  שטאָפֿן, מאַטעריאַלן, מיטלען). א, די מױערן.
  א, אַ בּריק איבּער אַ טײַך. א אַ פֿעלדז בּײַם
                                  ,
  
דורכפֿירן אַ װעג. אַ װאַסער־מינע רײַסט אױף
  אַ שיף.
     2. אױפֿבּרעכן. א, אַן עפֿענונג. א, די טיר
   מיט אַ בּראָכשטאַנג. „זאָלסט דיך גוט 
   פֿאַרשליסן פֿון אינעװײניק אַז מע זאָל נישט קאָנען
   א, קײן טיר, קײן פֿענצטער“, די מע▯tה איז
   געשען אין די צײַטן  פֿון בּעל שס טובֿ
   הקדוש, לעמבּערג 1887. 3. האַסטיק 
   אױפֿעפֿענען  פֿונאַנדערעפֿענען. א, די טיר צו זען
      ,
   װער עס שטײט אױף די טרעפּ. *א, דעם
  אָרון־קודש — פֿונאַנדערציִען דעם פּרוכת, 
              אױפֿ־־־
  עפֿענען די טירלעך פֿון אָרון־קודש און מיט
  אַ בּיטער געװײן תּפֿילה טאָן (פֿאַר אַ קראַנקן,
   בּײַם בּעטן הילף פֿװ הימל אין אַ גרױסער
   צרה). א, די ערד = אױך אױפֿאַקערן רױערד.
   “נאָענט גײט אַרום דײַן טאַטע, רײַסט אױף
   בּרײט די ערד“, איזי כאךיק, 'בּרױט'.
     4 פֿונאַנדעררײַסן, צערײַסן; אַראָפּרײַסן. א,
     .
   דעם זיגל. א, דעם קאָנװערט. א, דעם אַרבּל
   צו פֿאַרװיקלען די װאונד. א, דעם 
   פֿאַרשפּיליעטן מאַנטל. „ער האָט איר אירי קלײדר
   פֿארנן [פֿון פֿאָרנט] אױף גיריסין„, לט1, 2/54.
   „נאָך אַ רגע...װעלן װערן אַלע לאָגלען 
   אױפֿגעריסן“, יהואָש, 'מײַ־רעגן'. „דעם שװאַרצן הימל
   רײַסן אױף אָן אַ שיעור טיפֿע בּליצן“, בּערג,
   בּײַם דניעפּער I▯.  *א, אַ װאונו = א) 
   אַראָפּרײַסן פֿון װאונד דעם בּאַנדאַזש; בּ) דערמאָנען
   אומגליק, צרה, חרפּה און מיט דעם שטאַרק
   װײ טאָן. א, זיך די װאונדן. „נון מאג איו ניט
   לענגיר היר אױף האלטין אונ, מײני װאונױן
   אױף דאָז נײאי [= אױפֿדאָסנײַ] װידר אױף
   רײסין“, גה, 228. א, (אַן) אַלטע װאונד(ן) =
     ▯
אױפּרײַסן זיך
  
דז װעגן אַמאָליקע, (האַלבּ־)פֿאַרגעסענע צרות,
   חרפּות אע.
     5 פֿונאַנדערעפֿענען מיט כּוח. א, דאָס מױל
     .
  און אַרױסציִען אַ צאָן. א, די פֿינגער און 
   צונעמען אַ מטבּע. „האָט [ער] גינומן אײן טבעת,
   אונט האָט דער בּתולה דיא הנט אױף גריסן,
   אונט האָט גיװאלט אַן טאָן דאש פֿינגרל, אונט
   גיװאלט זאגין 'הרי אתּ'“, שו“תּ עבֿודת 
   הגרשוני פֿפֿמ 1699 [הש I]. *א, דאָס מױל =
       ,
   אױך: א) אָנהײבּן אָפּענטפֿערן גראָבּ, 
   זידלען; בּ) פּראָװאָצירן עמעצן, יענער זאָל זאָגן
   עפּעס װאָס איז ניט אָנגענעם, אױסזאָגן אַ סוד,
   דערצײלן דעם אמת אע. „רײַס מיר נאָר ניט
   אױף דאָס מױל, דו אַלטער שיבּעניק אײנער!
   דו האָסט פֿאַרטאַכלעװעט דעם זילבּערנעם כּ...
   [כּתר]“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגל, אַדעס 1895.
   *א, מײַלער = בּרענגען צו רכילות, צו אַ
   געזעלשאַפֿטלעכן סקאַנדאַל. „װי ערלעך זײ
   מעגן זיך האַלטן, גלאַט כּשר קען קײן טאַקסע
   ניט זײַן. צוּװאָס מײַלער א'?„, צעד.
     6. מיט כּוח, איבּערגװאַלד אַרױספֿירן פֿון
  אײן צושטאַנד אין אַ צװײטן. א, די שטילקײט
   מיט אַ געשרײ. א, עמעצן פֿון פֿאַרחלומטקײט.
  א, פֿון שלאָף. „זאָלסט נאָר הײַנט נישט אַזױ
  אײַנשלאָפֿן װי נעכטן. מע האָט דיך נישט
  געקאָנט א'„, יק. „בּכן בּין איך געקומען אײַך
   װעקן, א, פֿונעם שלאָף און שרײַען אײַך אין
   אױער אַרײַן...“, שע, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס.
   *א, די אױגן = ▯) מיט שװעריקײט זײ 
   עפֿענען (מחמת פֿאַרשלאָפֿנקײט). „עס איז אַ 
   מיראַזש, אַ װיסטער חלום — מע דאַרף נאָר
  די אױגן א'“, פּרץ, געדאַנקען אןן אידײען.
   אױך: ניט קענען א, די אױגן = זײַן שטאַרק
   פֿאַרשלאָפֿן; בּ) בּרײט פֿונאַנדערעפֿענען די
  אױגן (פֿאַרחידושט  פֿאַרװאונדערט).  „דײַנע
                       ,
  או▯גן האָ▯טו אױפֿגעריסן, װילסט עפּעס זאָגן
  מיר...„, יהואָש, 'עראינערונגען,. „...פֿון גרױס
   טשיקאַװעס א, די אױגן, קוק▯ אױף זײ און
  גאַפֿן“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.  *א, לײַטן
  (מענטשן, דער װעלט, דער שטאָט א▯) די 
  אױגן = אַרױסרופֿן קנאה (דורכן פֿירן זיך רײַך,
  פֿאַרשװענדעריש, מיט לוקסוס, טראָגן טײַערע
  צירונגען אע). „קלײד זיך בּאַשײדן. מע דאַרף
  ניט א, די אױגן בּײַ לײַטן„, רײד. „ייִדן זענען
  אױף זײ להרוג ולאבּד, למאַי זײ רײַסן אױף
  גױים די אױגן“, שע, אין שטורעם. „צוּװאָס
   דאַרפֿסטו מיט איר אַרומגײן? אַבּי א, לײַטן
  די אױגן„, איציק קיפּניס, אונטערװעגנס.
    


▯
אױסרײַסן זיך — ← אױפֿרײַסן, אוטװ, טרװ▯
   ספּעצ:  1. אױפֿכאַפּן ז▯ך מיטאַמאָל (
  האַסטיק) פֿון שלאָף. “מענטשן איבּערגעשראָקענע
  האָבּן זיך אױפֿגעריסן פֿון די געלעגערס“,
  אָפּאַ, טענצערין.  2. גיך, מיט אימפּעט 
  אױפֿשטײן (אױפֿהײבּן זיך פֿון אָרט, אַװעקװאַרפֿן
  אַן אַרבּעט). „ס'איז טאַקע געװען אַ 
  נאַרישקײט װאָס איך האָבּ זיך אױפֿגעריסן אין מיטן
  דערינען און אַװעקגעװאָרפֿן די ספֿרים„, ממוס,
  שטורעמצײַט. „די עדה האָט זיך אױפֿגעריסן
  פֿון די ערטער װי אײן מענטש“, אָש, משה.
  „ער טוט זיך אַ רײַס אױף פֿון טיש...די שטול
  פֿאַלט אום„, בּאַש, פֿאָר, XII 1958 8. 3. אױפֿ▯
  עפֿענען זיך גיך, מיט כּוח. „די טיר האָט זיך
  ניט געעפֿנט, נאָר זיך האַסטיק און שנעל 
  אױפֿגעריסן„, ספּ, סודות. „א, װעט זיך פֿאַר אי▯.
  דער צוקונפֿטס שלײער־טוך“, יהואָש, 'גאָטס
  גערעכטיקײט'.
אױסרײַסעכץ — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿרײַסן (זיך). אױך
  מיט בּיטול.
אױפֿרײַסעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  געדױערדיקער  פּראָצעס  פֿון  אױפֿרײַסן  (זיך).
   2. גאװה, שטאָלץ, פֿאַרריסנקײט. „אינמיטן
  די צװײ קלײנע אָרעמע הײַזער איז מיט אַ
  נגידישער א, געשטאַנען אַ גרױסע 
   דרײַשטאָקיקע געבּײַדע“, דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, X 22
  1957.
אױסרײַסער — דער, ־ס. װער עס רײַסט
  אױף פֿאַרנעמט זיך מיט אױפֿרײַסן. די א'ס
       ,
  אין די קױלנגריבּער.
אױפֿרײַסערײַ — דאָס (די), ־ען. 1. טואונג
  פֿון אױפֿרײַסן  פֿילמאָליקע אױפֿרײַסונג. אַן
               .
  א, װאָס הילכט אין די אױערן. 2. דאָס 
  אױפֿרײַסן די אױגן. „שו▯ן צײַט דאָס מיר זאָלן
  אָפּשאַפֿן דאָס א, אין קלײדונג און אין 
  װאױנונג“, אמד, די שטיפֿמוטער, װאַרשע 1876.
    
־
אױסרײַסעריש — אַדי. נעאָל. װאָס װאַרפֿט
  זיך אין די אױגן, װאָס רײַסט אױף די אױגן.
  „דער האַלדז — פֿעטלעך, װײַס און 
  װײַבּלעךא,“, דלןזשנאָװסקי, פֿאָך, XII 1959 27.
אױפֿרײַס־פּאַטראָן — דער, ־ען (־עס).
        ־.
  פּאַטראָן װאָס גיט דעם פֿונק אױפֿצופֿלאַמען
  דעם אױפֿרײַס־שטאָף פֿון דער בּאָמבּע אע.
אױפֿרײץ — דער, ־ן. אַקט אַדער רעזולטאַט
  פֿון אױפֿרײצן (זיך). „יעדנס לײַבּ — אַן א',
  יעדנס מױל — אַן אױפֿרײַס“, הל, לידער.
  „די א'־פֿעאיקײט פֿון דער צענטראַלער 
  נערװןסיסטעם“, ט. בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ
  1927.
אױפֿרײצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿרײצן (זיך). נערװן־א'.
אױסרײצן — טרװ. רײץ אױף, ~גערײצט.
  1. מאַכן פֿילעװדיקער, סענסיטיװער. א, די
  חושים. א, די נערװן. 2. אױפֿװעקן, מאַכן
  שטאַרקער (װעגן געפֿילן, בּאַגערן). א, דעם
  אַפּעטיט. א, דעם חשק צו עפּעס, צו עמעצן.
  „דער יצר־הרע האָט געמײנט צום שלעכטן
  דורך א, שלמהלעס...פֿײַערדיקע נשמח“, ממוס,
  שלמה. “...מיט פֿאַלשע צניעות־בּליקן 
  אױפֿצורײצן מײַן פֿאַרלאַנג“, יהואָש, בּלומען און
  דערנער. 3. מאַכן עס זאָל מער אָדער 
  װידער װײ טאָן. א, אַ װאונד, אַ מכּה. *א, אַ
  (אַן אַלטע) װאונד = דערמאָנען (אַלטע, 
  אַמאָליקע) צרה און מיט דעם װײ טאָן. „זי האָט ניט
  געװאָלט א, זײערע אַלטע װאונדן“, ספּ, 
  גליקלעכע  און  אומגליקלעכע. 4. אױפֿרודערן,
  אַרױסבּרענגען פֿון מצבֿ פֿון רואיקײט. א, דאָס
  געמיט. א, געדאַנקען. „דער סאָרט צײַטונגען
  און בּיכער קענען א, די העכערע קלאַס 
  מענטשן„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. 5. 
  אַרײַנבּרענגען אין כּעס, אַרױסרופֿן שלעכטע געפֿילן▯
  אױפֿהעצן קעגן עפּעס, עמעצן. א, דעם המון.
  „...רײצן אױף אַלע שטעטלשע הינט...עס װערט
  אַ געשלעגערײַ„, ממוס, שלמה. „זײ האָבּן גד
  מײנט דאָס די יהודים האָבּן אױפֿגערײצט די
                                     אױפֿריכטן
   
ישמעאלים...אױף די נוצרים“, אמד, קורות
   ירושלים, װילנע 1862.
אױפֿרײצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. װערן 
   סענסיטיװער, װײטיקדיקער, אױפֿגערעגטער. פֿון
   קראַצן רײצט זיך אױף דאָס בּײַסעכץ. בּאַגערן
   רײצן זיך אױף.
אױפֿרײצ(עװד)יק — אַדי. נעאַל. װאָס מע
   קען (לאָזט זיך) אױפֿרײצן. אַן א, געמיט. אַו
   א'ער עולם.
אױפֿרײצ(עװד)יקײט — דאָס (די), ־ן.
   נעאָל. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן 
   אױפֿרײצ(עװד)יק.
אױפֿרײצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס רײצט אױף. דער א, צו מחלוקתן.
   2. מיטל, סטימול אױפֿצורײצן.
    ▯
אױסרײצעריש — אַדי. נעאָל.  װאָס א▯ז
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אױפֿרײצער. א'ע
   מעטאָדן.
אױפֿריכטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿריכטן (זיך). דערלעבּן אַ
   ישועה, אַן א'. די א, פֿון דער װירטשאַפֿט.
   „אונדזער צרה איז זײער קלאָמפּערשטע א'“,
   אָקרוטני, טמז, II 1953▯ 8.
אױפֿריכטיק — אַדי.   rihtie־▯▯ו:Mhd.
  1. אַרכ. װאָס שטײט גלײַך, איז אַרױפֿצו און
   גלײַך. „איז אײן דיקער ▯▯ױף ריכטיגר בּױם
  גישטאנדן„, לט1, 2/152. 2. ערלעך, װאָס
  איז אָן פֿאַלשקײט. „אונ, זול דער נוך זײן
   הנדיל אױף ריכטיג טרײבּן„, ספֿר המנהגיס,
   אַמשט 1723, ד/כ.
     3. אמתדיק; עכט; װאָס איז אָן פּניות, אָן
   זײַטיקע (אײגענע) כּװנות. גוט (גינציק) װי אַן
  א'ער פֿרײַנד. „בּעסער אַן אָפֿענער פֿײַנד אײדער
  אַ ניט־א'ער פֿרײַנד“, שװ. „דער קנעכט איז
  געװען קלוג ▯ון א, אין אַלע זאַכן װ▯ס דער
   מלך האָט געבּאָטן“, חה, 25. אַן א'ע בּאַציאונג.
  „...האָט ראשית־כּל געהאַט אַ זײער א'ע ליבּע
  צום ייִדישן טעאַטער“, מוק, מײַנע 
   בּאַגעגענישן. „אַן א'ער אַװעקשטעל פֿון די פֿאַקטן“,
   אפֿא, טמז, XII 1953 25. 4. טיף, 
   דורכדרינגעװדיק. א'ע געפֿילן. „איר זענט דאָך די פֿרױ
  אַלעמאָל נאָר חושד, עס איז קײנמאָל נישטאָ
  צװישן אײַך קײן א, צוטרױען“, װײַס I, ,אײנער
  אַ מענטש'. „האָט זיך דערפֿילט די גרױסע
   תּשוקה זײערע א, פֿאַרשטײן דעם שבּתדיקן
  מאמר“, לדבּ, 388. “א'ער פֿאַרשטאַנד„, דאָךטן,
  434.
אױפֿריכטיקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אױפֿריכטיק. מלל
   פֿאַרטײַטשט: ,תּם ױשר יצרוני, (תּהלים, כה,
  21) — א, [תּי: ערלעכקײט]. „זײַן קראַפֿט
  איז בּאַשטאַנען אין זײַן אמת, אין זײַן א,“,
   ספּ, סודות. „עש איז (תּורת אמת) אונ, אײטל
  אױף ריכטיקײט“, מהמ, א/בֿ.
אױפֿדיכטיקלעך — אַדי. 1. אַרכ. אמתדיק,
  יושרדיק, תּמימותדיק. „דש דריט איז דש מן
  אים פֿרעגט: האשטו רעכט אױף ריכטיגליו
  גיהאנדלט אונ האשסו קײנם נישט און רעכט
  [= אומרעכט] גיטאן„, לט▯, 1/105. 2. פֿקפֿ
  פֿ▯ריכטז
               — טךװ. ריכט אױף, ~געריכט.
       אױפֿריכטיק. אַ בּיסל אױפֿריכטיק.
אױ
  [אַרױסרײד אױך: ~רעכטן, ~ראַכטן]. אַרב
אױפֿריכטן זיך
  
בּײַטעם. ▯. אױפֿגעריכט װערן). 1. 
  אױפֿשטעלן גלײַך. „'הקם, — ער אױף גריכט
  אלין„, ,טײַטש  פֿון אַקדמות', פֿירט 1694
  [פֿש III]. מ▯ פֿאַרטײַטשט שטענדיק 'והקימותי,
  — „אונ, איך װעל אױף ריכטן“, מלל: 'זוקף
  כּפֿופֿים, — „ריכט אױף“. א, די בּוקנדיקע, אין
  לשון פֿון סידור־טײַטש.
     2. װידער אױפֿבּױען (װאָס איז חרובֿ). א,
   דעם בּית־המקדש בּמהרה בּימינו. „זײא אײן
   דינר פֿון גאָט גטרײא, דען װערט אונז גאָט
   בּאלד אױף ריכטן סוכּת דוד אײן שין גבּײא“,
‏   ▯tה II, ו. „עס זאָל זײַן דער װילן פֿון פֿאַר
   דיר, גאָט אין הימל...אַז דו זאָלסט װידער א,
   דײַן שטאָט אינגיכן„, ממוס, 'צוריק אַהײם'. א,
   ארץ־ישׂראל.  3. אױפֿבּױען בּכלל. „דש משכּן
   װאַר אם ראָש חודש ניסן אױף גריכט„, םפֿר
   המנהגים, אמשט l723, י/ב.
      4. אױפֿהײבּן פֿון אונטן אַרױף; העכער
   מאַכן געזעלשאַפֿטלעך, גײַסטיק. מלל 
   פֿאַרטײַטשט ,יתום וא▯מנה יעודד, (תּהלים, קמו,
   9): „אױף ריכטין“ מיט אַ צוגאָבּ „מה שפּירושו
   תּקומה והתרוממות„. תּי פֿאַרטײַטשט 'מאשפּות
   ירים אבֿיון, (שמואל א, ב, 8) „ער ריכט אױף
   פֿון שטױבּ דעם אָרעמאַן“. ▯מײַן גאָט, 
   בּװיליג מיך מיט דיר בּארמונג דײַנע גרושע אונ
   ענטפֿער מיך און לײטזעליג מיך ריכט מיך
   אױף אונ דער הײבּ מיך“, סדר תּחנות ובֿקשות,
   װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון דירנפֿורט 1798].
      5. גרינדן, שאַפֿן. „...װאָלין זיא אײן חבֿרה
   אױף ריכטן...אונ, זיא װעלין פֿײארונג [
   הײץמאַטעריאַלן] קאפֿין [= קױפֿן] בּימי הקיץ“,
   'פּנקס קהלת אה„ו', כּרוז פּ„ד, תּפּ“ו [1726].
   [אָסף, ייִבּל XXXIII]. „די חבֿרה...האָבּן זיך אַ
   קינדערשול אױפֿגעריכט“, עמוד היראה, 
   אונגװאַר 1867.
      6. אױסהײלן און שטעלן אױף די פֿיס;
   בּרענגען צוריק צום לעבּן. דער גוטער 
   דאָקטער      הימל) װעט א'. „עש װערט קומן
   דער       המשיח אונ, הקבּ“ה װערט אױף
   ריכטין דיא ישני עפֿר“, נצ1, דבֿרים, מח/ג.
      7. העלפֿן, ראַטעװען פֿון אַ שװערער לאַגע,
   פֿון אַ סכּנה. „ריכט אױף, אָ לעבּעדיקער גאָט,
   דעם װאָס קומט אום“, ממוס, זמירות. „השם
   יתבּרך זאָל זיך מרחם זײַן און אונדז א'“.
      8 פֿאַרריכטן, מאַכן װי נײַ.  (פּד). “אַ
      .
   גאַנצן זומער ליגט עס פֿאַרזעצט אין שענק;
   אלול־צײַט אַז מע בּרענגט עס מיר 
   אױפֿצוריכטן...“, פּרץ, ,דאָס שטרײַמל'. „װאָס װאָלט
   איך געטאָן? איך װאָלט אױפֿגעריכט די שול!“,
   פּרץ, 'דאָס קראַנקע ייִנגל,.
      9. דערציִען, אױפֿבּרענגען. „װעט ער זוכח
   זײַן צו א, גוטע תּלמידים און װעט װאָס װײַטער
   גרעסער װערן“, אור עולם, ח„א, נעתּק ע“י
   ר, י▯ראל ממינסק, װילנע l865.
אױפֿריכטן זיך — ← דפֿװ. אױפֿהײבּן זיך,
   אױפֿשטעלן זיך, אױסגלײַכן זיך. ▯אז ער אָן
   היבּט (בּרוך אַתּה ה') זאָל ער זיך בּוקן צו
   (בּרוך אַתּה) אונ צום (שם) זאָל ער זיך
   װידר אױף ריכטן“, לטl1 ,1/2. „װיא דער
    מאַן נון אױף גװאכט איז אונ, זיבט דיא טוטי
   שלאַנג נעבּין זיך, האָט ער זיך אױף גריכט...„,
   ▯יח ה▯)דה, פֿיורדא, 1737, פּרק ו.
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אױפֿריכטעניש — דאָס ▯ױ), ־ן.  1. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿריכטן (זיך).
  2. הצלחה; טרײסט, הילף, גליק, דערלײזונג.
  (געניצט אױך גראָבּלעך, אַפֿילו פּעיאָ). מיטן
  דירעקטן און פֿאַרקערטן בּאַטײַט אין קללות.
  „ס'זאָל קומען פֿאַר דיר אַן א, און זאָלסט גלײַך
  בּאַדאַרפֿן אַ נײַע א'„. „אַן א, זאָל  א ו י ף
  דיר קומען!“ — אַ גראָבּלעכע בּרכה און אױך
  אַ קללה.
    
־
אױסרימען — טרװ. רים אױף, ~גערימט.
  אָפֿט מיט  ז י ך.  שטאַרק רימען; אױפֿהײבּן
  דורך (אױס)רימען. א, אַן אײגן קינד אין
  זיבּעטן הימל אַרײַן.
    
▯
אױסרימעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױפֿרימען (זיך).
אױפֿרימפּלען — טרװ. ־פּל אױף, ~
   גערימפּלט.  אױפֿשפּילן פֿאַלש, ניט־גוט, 
   אָפּגעכאַפּטערהײט. א, עפּעס אױף אַ פֿידל, װי געזעגט
   מיט אַ זעג.
    

▯
אױסרינען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. רינט אױף,
   האָט (איז) ~גערונען, האָט ~גערינט. 1. 
   אָנרינען, אָנקלײַבּן זיך דורך רינען. „עס האָט
   אױפֿגערינט אַן  עמער  רעגנװאַסער„,  רײד.
   2. (אין רר װאו דער קאָנװערבּ אַרױפֿ־ איז
   זן). אַרױפֿרינען. „דער דאַך רינט, און עס
   װעט א, אױפֿן קאָפּ“, רײד.
אױפֿריס — דער, ־ן. רעזולטאַט פֿון 
   אױפֿרײַסן. אױפֿבּראָך, אױפֿפּראַל, אױפֿרײַס. 
   פֿאַרשטעלן דעם א, פֿון דער װאַנט.
אױפֿריסעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געריסעװעט. סל.  אױפֿצײכענען, אױפֿמאָלן, 
   אױפֿשילדערן. א, אַ פּאָרטרעט, אַ קאַרטינע (בּילד).
     

▯
אױסר▯ען — טרװ. ריִע אױף, ~געריִעט.
   אױפֿגראָבּן, אױפֿגראַבּל(י)ען, אױפֿשאַרן. א, די
   ערד מיט די נעגל, מיטן שנוק.
     

▯
אױסריצן — טרװ. ריץ אױף, ~געריצט. 
   אױפֿקריצן, אױפֿקראַצן. א, אױף אַ שטײן. א,
   עמעצן דאָס פּנים.
אױפֿריר — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿרירן (אַלע בּבּ).  2. מהומה,
   בּהלה; אָנלױף, צעמישעניש. „זאלכיש האָט
   אײן קול געבּין אין דעם מקום וממש אײן
   אױף ריר פֿר אור זאָכט“, 'כּ„י װעגן מעצער
   עלילת־דם, 1669 [פֿש III]. „ער איז דערװײַל
   אין שטאָט אױף דער סטאַנציע, כּדי עס זאָל
   דאָ קײן גרױסער א, נישט זײַן“, 'גדולת ר,
   װאָלף...,  [יפּ].  3. אױפֿרודערונג,  
   אױפֿרעגונג. “אין דער שװײץ איז געװען אַ גאַנצער
   א', װען מע האָט געװאָלט ייִדן זאָלן געניסן
   אַלע רעכט“, קמ, No ,1865 43. “איז געקומען
   צו אַ שטיקל א, אױף אַ ליטעראַרישער 
   פֿאָרלעזונג“, אַלמי, פֿאַש, IX 1953 11. 4. מילדער
   אָנריר. אַן א, אױף אַ סטרונע. „אַן א, פֿון
   בּטחון מינטערט און דערמונטערט מיך 
   צוריק“, הל. [← ציטאַטן בּײַ אױפֿרו▯].
     

־
אױסרירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿרירן (זיך). „די טיפֿע א,,
   דער אינערלעכער אױפֿבּרױז פֿון דעם שלאַפֿן
   און מידן ייִדן...“, ד. אײדלסבּערנ, טמז, X 30
   1953. „גראַטילירן מיט אױפֿרירונג„, מאָרשן,
   לשון זהבֿ, אמשט תּצ“▯
                                          ־
                                     אױפּרעגונג
    







־
אױסרירן — טרװ. ריר  אױף, ~גערירט.
  אױך מיט  ז י ך.  1. ניט לאָזן אין (
  פֿריִערדיקן) צושטאַנד פֿון רו. אױפֿגראָבּן, 
  אױפֿאַקערן; צעפּאָלאָשען; אױפֿריִען. א, די ערד
  בּײַם (מיטן) אַקערן. „...חזיר האָט די ערו 
  אינגאַנצן אױפֿגערירט, מיט די פֿיס געטרעטן און
  אַ װעלט געפֿירט“, ממוס, יודל. „אַלטן דרעק
  זאָל מער [מען] ניט אױפֿרירע“ [= ▯], 
  טענדלאַו, 845 = מע דאַרף ניט דערמאָנען אַמאָליקע
  חרפּות, עװלות, שלעכטע מעשׂים.
     2. אָנמאַכן אַ מהומה, בּהלה,  גערודער,
  ליאַרעם. דער יאַריד רירט אױף דאָס שטעטל;
  דאָס געשלעג רירט אױף דעם יאַריד. *א, אַ
  שטאָט (שטעטל, געגנט, מדינה, װעלט אע) =
   אַרײַנבּרענגען דאָרטן אַ מהומה אאַזװ. ← 
   אױפֿרודערן בּ1. „אַ פּאָר װיכטיקע זאַכן זענען
   שפּעטער פֿאַרלאָפֿן װאָס האָבּן אױפֿגערירט
   דאָס גאַנצע שטעטל, אַלע זענען דערמיט נאָר
   בּאַשעפֿטיקט געװען“, ממום, די אַלטע מע▯ה.
   „לא! האָבּן זײ געשריִען, אױס דער הױט 
  געשפּרונגען און אױפֿגערירט גאַנץ קאַבּצאַנסק“,
   ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח,. „דער גט מיטן
   רבּינס טאָכטער װעט דאָך א, די װעלט„, ייִל,
   דאָס פּױלישע ייִנגל, אַדעס 1895.  3. 
   אױפֿהעצן. א, די פּױערים אױפֿן מאַרק.
     4. מאַכן װיבּרירן; אױפֿװעקן, 
   אױפֿטרײסלען. א, אַ סטרונע. א, עמעצן פֿון שלאָף.
   „דער װינט רירט אױף די קרױנען פֿון די
   בּײמער„. „זײַן ניגונדל רירט אױף אין האַרצן
   פֿאַרבּאָרגענע סטרונעס, זײ בּרומען...“, ממוס,
   קליאַטשע. „דער ימח־שמוניק זאָל דאָס עסק
   נישט א, װאָרן ער האָט מורא...„, יפּ.
      5. דערװעקן, מעורר זײַן; מאַכן עס זאָל
   אױפֿקומען. א אַ געדאַנק. א, דאָס געװיסן. א,
                 ,
   אַ פֿונק בּטחון. „דער חזן תּוקע מוזין זיך
   בּקדושה  וביראה  דרײא  טאָג דער  פֿיר...
   אױף פֿירין...זײ זולין...בּערים הערצקײט [=
   בּאַרעמהאַרציקײט] אױף רירין“, ▯Iה  II, ד.
   *א, אַ װאונד = װײטיקדיק אָנרירן; דערמאָנען
   עפּעס װאָס רופֿט אַרױס טרױער. „עס ליגט
   ישׂראליק צעקלאַפּט, צעשלאָגן. מע דאַרף אים
   טרײסטן, אַמוזירן. װאָס טױג אים יענעמס
   װײנען, קלאָגן — די װאונדן זײַנע 
   אױפֿצורירן“, מיכל גאַרדאָן, l889.
     
־
אױסרירעריש — אַדי.  װאָס קען אױפֿרירן,
   אַרױסרופֿן אַן אױפֿריר ←. א'ע רײד.
אױפֿרכילותן — [...רעכי'לעסן] טרװ. אימפּ,
   איצ נבּ. ~גערכילותט.  אױסטראַכטן (אַ צאָל)
   רכילות(ן) אױף עמעצן; אױפֿבּױען אַ רכילות.
   א אַ גאַנצע מעשׂה מיט אַ לינקער ליבּע.
    ,
אױפֿרענ — דער, ־ן. אַקט פֿון אױפֿרעגן.
   „אין דעם אױפֿריר און א, צװישן פֿרײַנד„,
   בּצג, טמז, IX 1954 4.
אױפֿרעגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿרעגן (זיך); אױפֿבּרױזונג,
   אױפֿרודערונג. „ענדלעך איז זי אַרױס פֿון
   איר פֿאַרשטײנערטקײט, רואיק, שטיל, געלאַסן,
   אָן שום א'“, ספּ, סודות. „זי שרײַט און
   שטאַמלט פֿאַר א,“, זש, שקלאָװער קינדער.
   “רײד...האָבּן דאָך אַרױסגערופֿן אַ געװינטשטע
   שעפֿערישע אָנרעגונג און ניט קײן א'„, הל,
   טאָג, XII l957 7.
אױפֿרעגן
    






▯
אױסרעגן — טרװ. רעג אױף, ~גערעגט.
  1. מיט אַ סטימול אַרױסרופֿן אַ רעאַקציע;
  סטימולירן. א, די נערװן. א, אַ חוש. „יעדער
  פֿאַקט, יעדע דערשײַנונג, רעגט אָן, רעגט
  אױף, רײצט צו פֿרעגן און צו פֿרעגן“, 
  קאָראַלניק II.  2. מאַכן אומרואיק; 
  אַרױסבּרענגען פֿון רואיקן מצבֿ. א, דאָס געמיט. א,
  עמעצן מיט אַ שלעכטער ידיעה. 3. 
  אַרײַנבּדענגען אין כּעס, אין צאָרן. א, דעם טאַטן,
  דעם רבּין מיטן שלעכטן אױפֿפֿירן זיך. א,
  דעם האַר מיט אַן ערלעכן ענטפֿער.
אױפֿרעגנדיק — אַדי. װאָס רעגט אױף;
  װאָס בּרענגט צו אױפֿרעגונג; א'ע נײַס.
    

▯
אױסרעגנדיקײט — די. מצ נבּ. נעאָל. [נר,
  װײַל פֿון אַ גערונדיװ קען מען ניט שאַפֿן קײן
  סובּ מיט ־קײט].  די אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ
  פֿון זײַן אױפֿרעגנדיק. „כ'בּין געװען געשפּאַנט
  צו דערװאַרטן ניט נאָר אָנרעגנדיקײט, נאָר
  אפֿשר אַפֿילו א'„, הל, טאָג, II 1957▯ 28.
אױפֿרעגן זיך — ← דפֿװ. 1. אַרײַנקומען,
  אַרײַנבּרענגען זיך אין צושטאַנד פֿון 
  גערײצטקײט, אומרואיקײט, אױפֿרודערונג. “ער טאָר
  זיך ניט אױפֿרעגן, װײַל ער פֿילט זיך ניט
  גוט“, נאַד.  2. װערן גערײצט; צערודערט
  װערן. װערן שטאַרק נערװעז, אין כּעס, 
  דערצאָרנט אע. „אַז ער רעגט זיך אױף, איז אים
  שװער אײַנצושטילן“, רײד.
אױפֿרעגעװדיק — אַדי.   װאָס קען 
  אױפֿרעגן; װאָס האָט אַ טבֿע אױפֿצורעגן. א'ע 
  פּאַסירונג; א'ע ידיעה. ־ךיקײט.
אױפֿרעגעניש — דאָס (ד▯), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿרעגן. (אױך מיט
  בּיטול).
אױפֿרעגענען — ־גן אױף, ~גערעגנט. אוטװ
  ▯1. דריטפּערזאָניק מיטאַמאָל אָנהײבּן 
  רעגענען. ס'האָט אױפֿגערעגנט און אױפֿגעהערט.
  2. אַלע פּערזאָנען (אין די רר װאו דער 
  קאָנװערבּ אַרױפֿ־ איז זן). אַרױפֿרעגענען. א, אױפֿן
  קאָפּ.  טרװ — אָנרעגענען. דער רעגן האָט
  אױפֿגערעגנט פֿולע עמערס רעגנװאַסער.
אױפֿרעגער — דער, ־ס. װנ נבּ. װער אָדער
   װאָס עס רעגט אױף. דער א, פֿון עלעקטרישן
  שטראָם (פֿיזיק).
אױפֿרעדאַגירן — טרװ. ־יר אױף, ~
  רעדאַגירט. נעאָל.  אױפֿפּוצן  פֿאַרריכטן, 
                           אױסבּע,
  סערן (בּײַם דורכקוקן מצד דעם רעדאַקטאָר).
  א אַ מאַנוסקריפּט.
    ,
אױפֿרעדלען — טרװ. ־דל אױף, ~גערעדלט.
  אױסרעדלען (←) װיפֿל ס'איז נײטיק. א, מצות.
אױפֿרעדן (זיך) — ← פּפֿ אױפֿרײדן (זיך).
אױפֿרעדנערן — טרװ. ־נער אױף, ~
   גערעדנערט.  (שפּאַסיק). אַרױסקומען מיט אַ 
   בּאָמבּאַסטישער רעדע. א, אַ פֿלאַם־פֿײַערדיקע 
   רעדע. א, פֿאַר פֿײַער און פֿאַר װאַסער. א, אױף
   אַ סקאַרבּאָװן אַגיטאַציע־שטײגער.
אױפֿרעװאָלטירן — ־יר אױף, ~
   רעװאָלטירט.  אוטװ — אױפֿשטײן, אַרױסטרעטן 
   אַנטקעגן אין אַ רעװאָלט; מורד זײַן, 
   אױפֿבּונטעװען זיך. קינדער רעװאָלטירן אױף קעגן 
   עלטערן.  טרװ — רופֿן צו אַ רעװאָלט, 
   אױפֿבּונ▯עװען; אױפֿהעצן. א, דעם המון.
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־
אױסרעװען — אוטװ. ־װע אױף, ~גערעװעט.
  דזװ אױסרעװען ←.
אױסרעװעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿרעװען.
    

־
אױסרעטושירן — טרװ. ־שיר אױף, ~
  רעטושירט.  אױסרעטושירן (←) װיפֿל ס'איז 
  נײטיק.
    

▯
אױסרעכט — אָדװ. פּר. גלײַך, גראָד, 
  אױסגעצױגן; שטראַם (װי אַ זעלנער פֿאַר אַ 
   העכערן). „מײַן בּינטל איז געבּליבּן שטײן א', אָבּער
  אײַערע האָבּן זיך געבּוקט װי קנעכט“, מכירת
  יוםף שפּיל, לעמבּערג 1876.
    

▯
אױסרעכט — דער, ־ן.  אַקט פֿון אױפֿרעכטן;
  אופֿן פֿון דורכפֿירן אין לעבּן פֿון בּאַשטעטיקן,
                                ,
  פֿון בּרענגען אין אָרדענונג. דער א, פֿון די
  החלטות. “זײ האָבּן געשריבּן די גזירות־בּריװ
  און [זײער] א,“, ר, אַהרן מטריבֿש, מצח אַהרן.
אױ▯ רעכט — אַדװ פֿראַזע. פֿטמ.  אױף אַן
  אמת; בּכּיװן; מיט אַן אױסרעכענונג. טאָן א,
  ר', ניט סתּם אַזױ זיך, ניט צו־להכעיס. זאָגן,
  ענטפֿערן א, ר'.
אױפֿרעכטונג — ← אױפֿריכטונג. „הײַנט
  איז שױן בּרוך השם, די תּלמוד־תּורה בּטל
  עטלעכע יאָר. שױן צײַט עס זאָל אױף איר
   אַן א, קומען“, ▯רץ, 'אײַזיקל, שעכט'.
    
▯
אױסרעכטיק — ← אױפֿריכטיק.  „...ער זאָל
  האָבּן מער װיסנשאַפֿט און זאָל אים קאָנען
  דינען מיט האַרץ און מיט א'ע מחשבֿות“, חה,
  ▯, 221.
אױפֿרעכטיקײט — די, ־ן. ← 
  אױפֿריכטיקײט.
אױפֿרעכטן — ← אױפֿריכטן. צום בּ1; ▯,הקם,
  — ער האָט אױף גרעכט, עלמא — די װעלט...„,
   ספֿר אַקדמות מיט עבֿךי־טײַטש אונ מיט חי—
  בּור... [לעמבּערג? אָנהײבּ 19. יה]. צום בּ2:
   „זאָלט א, די שטאָט ירושלים װאָס זי איז דײַן
   בּאַגערונג“, מחזור מן שלש רגלים, ח“בּ,
   טשערנאָװיץ, תּר„ח. צום בּ3: „מע טאָר ניט
  בּחנם דיא הענט אױף רעכטן, נײארט בּתּפֿלה
  ו▯.;נונים“, נצ1, ױקרא, ג/ב.
אױסרעכענונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿרעכענען.
    
▯
אױסרעכעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿרעכענען.
אױסרעכענען — טרװ. ־כּן אױף, ~
  גערעכנט. 1. צונױפֿרעכענען; צונױפֿלײגן, מאַכן
   חיבּור. א, דעם דעבּיט און דעם קרעדיט.
   „איך האָבּ אױפֿן קאָפּ גיך געקאָנט א, אַלע
  חשבּונות“, יק.  2. אױסרעכענען פֿאַר עמעצן,
   פֿאַר א גרופּע. א אַלע עװלות װאָס זײ האָבּן
                     ,
    


▯  ־
  אים געטאָן.
אױפֿרעכענען זיך — קזװ. ← דפֿװ.  
  קעגנזײַטיק זיך פֿירהאַלטן, זיך אױסטענהן. א, זיך
   װער װעמען עס קומט אַרױס אַ זידלװאָרט.
    
▯
אױסרעמאָנטירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿרעמאָנטירן.
אױפֿרעמאָנטירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)־
   רעמאָנטירט. אַ בּיסל, אױבּנאױף רעמאָנטירן.
   א, דאָס הױז פֿאַרן קומען פֿון אינספּעקטאָר.
אױפֿרעפּעטירן — טרװ. ־טיר אױף, ~(גע)־
                                      אױפֿשאַלן
   
רעפּעטירט. װידער, פֿונדאָסנײַ רעפּעטירן. א, אַ
  ס▯ענקע.
אױסרעציטירן — טרװ. ־יר אױף, ~(גע)
  רעציטירט.  מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ) 
   רעציטירן. א, אַ פּאָעמע װאָס מע האָט זיך 
  פּלוצעם דערמאָנט.
    ▯
אױסרעקאָרדירן — טרװ. ־דיר אױף, ~
  רעקאָרדירט. אַרױפֿבּרענגען אױף  אַ פּלאַטע.
  „איר װעט א, אײַער רעדע, װעט איר ניט דאַרפֿן
  ק▯ען אין סטודיאָ“, רײד (נ“י).
אױסרעקװיזירן — טרװ. ־זיר אױף, ~
  רעקװיזירט. צונױפֿנעמען דורך רעקװיזירן. א,
  די פֿערד פֿאַר דער אַרמײ. א, די פֿאַרמעגנס
  פֿון די בּורזשוקעס.
אױפֿרעקלאַמירן  —  טרװ.  ־מיר  אױף,
   ~(גע)רעקלאַמירט. אָפֿט מיט  ז י ך. דזװ
  אױסרעקלאַמירן ←.
    ▯
אױסרעשטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   גערעשטעװעט. װרר, אוקר. אױפֿבּױען פֿון 
  בּרעטער, אַרומשלאָגן מיט בּרעטער. א, אַ שטאַל.
    ▯
אױסרעשן — [...ראַ'(אַ)שן] רעש אױף, ~
  גערעשט.  אוטװ — אױפֿטומלען, 
  אױפֿליאַרעמען. דער ים רעשט אױף און שלײַדערט
  זײַנע כװאַליעס.  טרװ — אױפֿרודערן. א, די
  פּמליא של מעלה. „א, װילנע“, אמד, דער 
   אונצײַטיגער בּ▯װך, װילנע 1878.
    
־
אױסרעשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  טומלען;
  אױפֿהיצן זיך, אױפֿקאָכן זיך, אױפֿרודערן זיך.
  א, זיך פֿון אַ ליאַדע קרום װאָרט.
    ▯
אױסרעשען — טרװ. ־שע אױף, ~גערעשעט.
  סל.  ענדגילטיק געפֿינען בּאַשײד. א, די 
  זאַדאַטשע [= אױפֿגאַבּע]. מיט  ז י ך = קומען
   צו אַ בּאַשײד, אַנטשײד.
אױפֿרצהנען — [...ראַצכענען] טרװ. רצחו
  אױף, ~גערצחנט.  מיטאַמאָל אָנהײבּן אָדער
  ענדיקן טאָן אַכזריות. א, עמעצן אין קאַלט
  בּלוט.
    

▯
אױסשאָבּן
               — טרװ. שאָבּ אױ▯ו▯געשאָבּן
  (~געשאָבּט). 1. דזװ אױסשאָבּ    א, נאָר
  בּיז דער נײטיקער מאָס, װיפֿל מע דאַרף. א,
  קאַרטאָפֿל, רעטעך אאַ.  2. אױפֿעפֿענען דורך
  שאָבּן. *א, דאָס פּנים = געבּן פּעטש, עס זאָל
   רינען בּלוט.
    ▯
אױסשאַטן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. עס שאַט
  אױף, עס האָט ~געשאַט. פֿטמ.  אַרױסװײַזן
   זיך, אַרױסשטעלן זיך אַז עס (פֿאַר)שאַט. „עס
   בּרענט מיר אױפֿן האַרצן, אַ סימן — דאָס
  ע —ן האָט מיר אױפֿגעשאַט“, רײד.
    ם
אױסשאַכערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געשאַכערט. אױפֿהאַנדלען (אומערלעך, 
   שװינךלעריש); אױפֿשװינדלען. א אַ פֿאַרמעגן.
                            ,
אױפֿשאַלונג — די, ־ען.  פּראָצעס  אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשאַלן. די א, פֿון די
   שופֿרות.
אױפֿשאַליעװען ▯ טרװ. ־עװע אױף, ~
  געשאַליעװעט. צונױפֿקלאַפּן, אַרומקלאַפּן, 
  בּאַשלאָגן מיט שאַליעװקעס, בּרעטלעך. א, פֿאַר
   זיך אַלײן אַ קלײן קעמערל.
אױפֿשאַלן — שאַל אױף, ~געשאַלט. דזװ
   אױסשאַלן, אוטװ, טרװ ←. „חלוצים האָבּן
   אױפֿסנײַ אױפֿגעשאַלט זײער 'מי יבֿנה הגליל'“
  דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
    ־
אױפֿש▯מען

אױסשאַמען — טרװ. ▯מע אױף, ~געשאַמעט.
  סאָװ, װאױליונגעריש. אױפֿעסן. א, דעם 
    קאַנ▯'ר [= זופּ].
   די
אױסשאַנעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געשאַנעװעט. 1. אױפֿהיטן, דערהיטן. א  אַן
                                             ,
  אַלטן פֿאָטעל, ניט לאָזן אױף דעם אַ שטױבּעלע
  פֿאַלן. 2. אַרױסװײַזן דרך־ארץ. א, על▯ערע
     ▯ זיך, טראָגן זײ דעם גוט־מאָרגן אַנטקעגן.
   פֿו
אױסשאַנעװען זיך — ← דפֿװ. שטאַרק
   זיך זאָרגן װעגן אײגענעם געזונט. „אױף די
   עלטערע יאָרן מוז מען שױן זיך א'“.
           ▯
אױסשאַסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשאַפֿן. די א, פֿון אַ גרױס
   װערק —
      .
     


־
אױסשאַסן — טרװ. שאַף אױף, ~געשאַפֿן
   (~געשאַפֿט). 1. שאַפֿן עפּעס װאָס הײבּט
   זיך  אַרױף, אַרױס;  אױפֿשטעלן. 2. 
   מיטאַמאָל  שאַפֿן, מאַכן. א  אַ נײַע טעאָריע.
                             ,
   3. צונױפֿקלײַבּן, צונױפֿקריגן. א, געלט פֿאַר
   אַ נצרך—
        .
     


־
אױסשאַסן זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
   ← דפֿװ. אױפֿקומען, װערן. עס שאַפֿן זיך אױף
   נײַע בּאַדינגונגען.
אױסשאַצן — טרװ. שאַץ אױף, ~געשאַצט.
   (סוחריש) אָפֿשאַצן העכער װי ס'איז װערט;
   איבּערשאַצן. א, סחורה פֿאַרן אױקציאָן =
   בּאַשטימען אַ הױכן מינימום־פּרײַז, װאָס פֿאַר
   װײניקער פֿון דעם זאָל דער װאָס פֿירט דורך
   דעם אױקציאָן ניט קענען אָפּגעבּן.
אױפֿשאָקלונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשאָקלען (זיך).
אױפֿשאָקלען — טרװ. ־קל אױף, ~געשאָקלט.
   1. אױפֿטרײסלען, צעשאָקלען. א, אַ בּױם, די
   פּירות זאָלן נעמען פֿאַלן. א, אַ פֿלעשל 
   סמעטענע, ס'זאָל אַרױסטריפֿן. א, דעם זײגער, ער
   זאָל אַװעק. „נאָכן א, דאָס געמיש...„, 
   פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, אָזע, פּאַריז 1955. 2. מאַכן 
   בּעסער דורך שאָקלען, טרײסלען. א, דעם 
   שעניק,  דאָס  בּעטגעװאַנט.  3▯ אױפֿװעקן. א,
   עמעצן  פֿון  שלאָף. *א, די קישקעס  =
   א) שלאָגן אין בּױך; בּ) צעממיתן בּכלל; ג)
   פֿירן איבּער שטײנער, גרודעס אע.
אױפֿשאָקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
   פּלוצלינג, מיטאַמאָל אָנהײבּן זיך שאָקלען. א, זיך
   װ אַ לולבֿ.
     י
אױפֿשאָקלעניש — דאָס (די), ־ן.  (
   געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿשאָקלען.
אױפֿשאַריען      פֿאָרמען ← אױסשאַרײען,
                   ־־־־־
   אױסשאַריִען.  מיטאַמאָל אָנהײבּן גרױ װערן
   (אַ קלײן בּיסל ליכטיק װערן) אױף טאָג. אין
   אײן עק הימל שאַריעט שױן אױף.
     

▯
אױסשאָרכען — ־כע אױף, ~געשאָרכעט.
   אוטװ — מיטאַמאָל, אומגעריכט אַרױסגעבּן אַ
   שאָרך, אַ שטיל גערױש. א, בּײַם טרעטן
   אױף פֿאַרטריקנטע בּלעטער. טרװ — מאַכן
   עפּעס זאָל שאָרכען, מאַכן אַ שטיל גערױש.
   א, הײ, די בּלעטער.
 אױפֿשאַרן — טרװ. שאַר אױף, ~געשאַרט.
   1. צונױפֿשאַרן אױף אײן אָרט, צונױפֿנעמען.
   א, הײ אין קופּעס. *א, גאָלו = נתעשר װערן
   מיטאַמאָל. 2. אַרױפֿשאַרן,  שאַרן אַרױפֿצו.
   א, די בּרילן אױפֿן שטערן. 3. פֿונאַנז.
                      ער491
  
שאַרן, דורך שאַרן אױפֿגראָבּן. „בּײַנאַכט איז
  געקומען אַ גרױסער הונט אױף דעם בּי▯7.
  עולם, ער האָט דאָס קבֿר אױפֿגעשאַרט...מעגלעך
  אַז אַ הונט האָט אױפֿגעשאַרט די ערד„, אָ
   נײַע מע▯ה װי אַזױ יודען זענען דורך גרןיסע
   נסים געהאָלפֿן געװאָרן, לעמבּערג l905.
    
▯
אױסשאַרן זיך — ← דפֿװ. אוטװ — פֿון זיד
  (אָן בּאַמיאונג) זיך צונױפֿרוקן   פֿון װינט
                                  . „
  האָבּן זיך די בּלעטער אין סאָד אױפֿגעשאַרט
  אין גאַנצע הורבּעס“.  קזװ — צונױפֿחבֿרן
  זיך; װערן נאָענט, אינטים (גראָבּלעך). „מיר
  האָבּן גאָרניט געזען װי זײ האָבּן זיך 
  אױפֿגעשאַרט אין אַ פּאָר טעג“, רײד.
    

▯
אױסשאַרעניש — דאָס (ד▯), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אױפֿשאַרן (זיך).
    
▯      ▯
אױסשאַרסונג — די, ־ען. פֿראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשאַרפֿן.
    
▯      ▯
אױסשאַרסן — טרװ. שאַרף אױף, ~
  געשאַרפֿט.  מיטאַמאָל, אומגעריכט (אָדער װידער)
   מאַכן שאַ▯ף. א, דיפּלאָמאַטישע בּאַציאונגען.
   מיט ז י ך = װערן אױפֿגעשאַרפֿט.
    

▯
אױסשאַרצן — טרװ. שאַרץ אױף, ~
  געשאַרצט. ארױפֿשאַרן,  אַרױפֿרוקן.  
    פֿאַרקאַ—      —                        ▯
   טשען אַרױפֿצו. א, די אַרבּל אין אַ הײסן טאָג
  אָדער בּײַ דער אַרבּעט. א, די פּאָלעס פֿון דער
   קאַפֿאָטע. „איר קוטן הובּן זי אַן אױף צו
  שורצן„, בּבֿא־בּוך, 450.  *א, דעם שטערן =
   אַרױסװײַזן חוצפֿה, זײַן אַן עזו▯.פּנים.
    
▯
אױסשבּרן — [...שאַבּערן] טרװ. שבּר אױף,
   ~געשבּרט (גנבֿים־לשון). אױפֿבּרעכן, 
   אױפֿהאקן, אױפֿרײַסן. א אַ פֿײַערקאַסע.
                       ,
    
▯.
אױסשדכנען — [...שאַ'דכענען] טרןו. שדכן
   אױף, ~געשדכנט.   צונױפֿשדכנען, 
   צונױפֿפֿירן בּײדע צדדים; צונױפֿפּאָרן. „אױפֿגעשדכנט
   אַ גלײַכע פּאָר — לסוף, מע רײַסט זיך די
   האָר“, שװ. אױך מיט  ז י ך — א, זיך מיט
   (פֿאַר) עמעצן.
אױפֿשװאונג — דער, ־ען. פּפֿ: ~שװאונק.
   גיכער,  אימפּעטדיקער אױפֿשטײַג, אױפֿבּלי,
   אױפֿקום. „עס איז ניט קײן צופֿאַל װאָס דער
   א, פֿריִער פֿון חיבּת־ציון און דערנאָך פֿון
   פּאָליטישן ציוניזם, האָט אױך אַרױסגערופֿן
   דעם א, פֿון דער ליטעראַטור אין גלות“,
   אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש.
     

▯
אױסשװאַכן — טרװ. שװאַך אױף, ~
   געשװאַכט.  מיטאַמאָל מאַכן שװאַך אָדער 
   שװאַכער. א, דעם דרוק.
אױפֿשװאָל — ← אױפֿשװעלן. „א, די פֿעל,
               ן
   אַז דער גאַרבּערשטאָף זאָל לײַכט 
   אַרײַנדרינגען„, װאולאַך, האַנטבּיכל פֿאַר לעדער־
   אױסאַרבּעט.
אױפֿשװאַנגערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
   געשװאַנגערט. שװאַנגערן הױך, טראָגן קאָנטיק.
   „און איך זאָג: עס װעט זײַן אַ ייִנגל. זעט,
   װי זי האָט שפּיציק אױפֿגעשװאַנגערט„, רײד.
אױ▯ שװאַרץ — אַדװ פֿראַזע.  אין דער
   אומרײנער, ניט־ענדגילטיקער פֿאָרעם. פֿריִער
   מאַכן דעם פּלאַן, אָנשרײַבּן די קאָמפּאָזיציע
   א, ש', דערנאָך פֿאַרריכטן און איבּערשרײַבּן.
   אָפּגעבּן א, ש, און זיך אױסריכטן אַ שװאַרצע
    מערכה. סובּ: דער אױפֿשװאַ'רץ  פֿאַרלירן
                                      .
   דעם א'.
                                      ▯
                                  אױפּשװענקען
    





▯
אױסשװאַרצן — טרװ. שװאַרץ אױף, ~
  געשװאַרצט.  1. אױפֿפּוצן מיט שװאַרץ; מאַכן
   װידער שװאַרץ. א, די שיך.  2. מאַכן בּרודיק,
  שמוציק.  3. מאַכן פֿינצטער, בּיטער. א, דאָס
   געמיט, דאָס לעבּן.
אױפֿשװיבּלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשװיבּלען. אַן א, פֿון 
  אינזעקטן.
אױפֿשװיבּלען  —  אוטװ,  דריטפּערזאַניק.
  ־בּלט אױף, ~געשװיבּלט.  מיטאַמאָל זיך 
   בּאַװײַזן אין אַ גרױסער צאָל און זיך בּאַװעגן
   (אַזױ אַז עס שװינדלט פֿאַר די אױגן). „אין די
   גאַסן שװיבּלען אױף מאַסן“. „נײַע פּנימער
  שװיבּלען אױף פֿאַר די אױגן און צערינען“.
אױסשװימען — אוטװ.  שװים אױף, בּין
   ~געשװאומען. [אין לד ס'רובֿ האָבּ]. 1. 
  שװימען פֿון אונטן אַרױפֿצו, אַרױפֿשװימען. א, װי
   אַ קאַץ. (גראָבּ) א, װי  אַ  שטיק דרעק.
   2. אַרױפֿקומען אױבּנאױף, אױבּנאָן. א, אױפֿן
   (אין) זכּרון. א, בּײַ אַ דעבּאַטע. „אָט די 
   פֿראַגע איז אַלעמאָל פֿאַר איר אױפֿגעשװאומען„,
   ספּ, סודות. „אין אַ לאַנג פֿאַרשװאונדענעם ש ין
   זינען אַ שפּרוך איז אױפֿגעשװאומען: 'הנותן
   לשכױ בּינה'“, דוד האָפֿשטײן, איך גלײבּ.
אױפֿשװינדלען — ־דל אױף, ~געשװינדלט.
   אוטװ, דריטפּערזאָניק — זײער גיך זיך 
   דרײען פֿאַר די אױגן, בּיז עס נעמט זיך דרײען
   אין קאָפּ. די טאַנצנדיקע פּאָרלעך שװינדלען
   אױף פֿאַר די אױגן און דערװײַטערן זיך.
   טרװ — צונױפֿקריגן דורך שװינדל. א  אַ
                                                 ,
   
היפּשע סומע.
     

▯
אױסשװיצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשװיצן.
     
▯
אױסשװיצן  — שװיץ אױף, ~געשװיצט.
   אוטװ — 1. אָנהײבּן שװיצן; שטאַרק שװיצן.
   ▯▯, װי אין אַ בּאָד.  2. מאַכן אַן אָנשטעל אַז
   מען אַרבּעט שװער. א, װי אױף דעם װאָלט
   די װעלט געשטאַנען.  טרװ — אױפֿטאָן עפּעס
   דורך שװיצן, שװער אַרבּעטן. א, אַ 
   שפּאָגלנײַעם פּלאַן.
     

▯
אױסשװעבּ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשװעבּן. אַן א, פֿון נײַע רעיונות.
     

▯
אױסשװעבּן — אוטװ. שװעבּ אױף, ~
   געשװעבּט.  אָנהײבּן זיך טראָגן אין דער לופֿט,
   פֿליִען אַרױפֿצו. אַ טשאַטע פֿײגל שװעבּן אױף
   צום הימל.
אױפֿשװעלן —, אוטװ. שװעל אױף, ~
   געשװאָלן (~געשװעלט).  אױפֿגײן, אױפֿבּלאָזן
   זיך;  װערן  אױפֿגעפּױשט.  „דאָס  געהילץ
   שװעלט אױף אין װאַסער“. „די בּײַכער האָבּן
   אױפֿגעשװעלט פֿון טרינקען בּיר„, רײד. [מע
    קען ניט ניצן א, אַנשטאָט געשװאָלן װערן.
   מע קען ניט זאָגן: 'אַ האַנט, אַ פֿוס שװעלט אים
   אױף'].
 אױפֿשװענגערן — ← אױפֿשװאַנגערן.
 אױפֿשװענקונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
   אױפֿשװענקען.
 אױפֿשװענקען — טרװ. שװענק אױף, ~
   געשװענקט. אױך מיט  ז י ך.  דזװ 
   אױסשװענקען ←, מיט בּײַטעם: בּיז דער נײטיקער מאָס,
   װיפֿל מע דאַרף.
     ▯
אױפּשװערן
     






▯
אױסשװערן — שװער אױף, ~געשװאָרן.
   אוטװ — געבּן עפֿנטלעך אַ שבֿועה. א, אױף
   אַן אמת. א, פֿאַרן געריכט. טרװ — 
   אַרױפֿבּרענגען דורך אַ שבֿועה ( אַ שפּרוך). „ס'איז די
   אַלטע געשיכטע פֿון יענעם מקובּל װאָס האָט
   מיט אַ שם זיך אַ גײַסט אױפֿגעשװאָרן“, 
   יהואָש, בּלומען און דערנער.
     

▯
אױסשױבּערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געשױבּערט.  בּרענגען האָר אין אומאָרדענונג (זײ
   זאָלן שטאַרצן אױף אַרױף). א, די האָר, די
   פּאַטליע, די טשובּע.
אױסשױבּערן זיך —, אוטװ. ← דפֿװ. קומען
   אין צושטאַנד פֿון אױפֿרעגונג און אומאָרדענונג.
   „די מאַסע האָט זיך אױפֿגערודערט, 
   אױפֿגעשױבּערט“, ש. גאָךינער, דער מענטש מיט דער
     ▯ס, מאָסקװע, 1928.
   בּי
אױסשױדער — דער, ־ס (זן). אַקט אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשױדערן. „פֿאַר מלכּהלען
   קען אַזאַ א, זײַן אַ שטיק רפֿואה“, פּ. רודאָי,
   טמז, II 1953 20.
     


־
אױסשױדערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשױדערן (זיך).
    
־
אױסשױדערן — ־ער אױף, ~געשױדערט.
   אוטװ — אױפֿציטערן, אױפֿצאָפּלען, זיך שטאַרק
   דערשרעקן, אױפֿגרױלן. „אַ צאַפּל האָט געטאָן
   דער שטילער ייִד פֿון אירע רײד און 
   אױפֿגעשױדערט„, י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין 
   שטעטל. טרװ — מאַכן מע (עס) זאָל שױדערן.
   „ר'האָט זי אױפֿגעשױדערט„, אָפּאַ, 'לילי'.
    
▯
אױסשױמונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשױמען (זיך).
    

▯
אױסשױמען — שױם אױף,  ~געשױמט.
  אוטװ — זיך בּאַװײַזן פֿון אױבּן מיט אַ שױם;
  אױפֿקאָכן, אױפֿזידן, אױפֿבּרױזן. „די שׂנאה
  װאָס איז געװאַקסן צום מאַן האָט 
   אױפֿגעשו▯מט אין איר„, אָפּאַ, טענצערין. „האָניק
  פֿון זיך־זעלבּסט־בּאַװאונדערונג זאָל א, בּיטער“,
   הל, 'אַלטמאָדיש'.  טרװ — מאַכן עס זאָל
  שױמען. „דער װינט שױמט אױף דעם ▯ם“.
    
־
אױסשױמען זיך — ← דפֿװ. אױך: 
  אױפֿהיצן זיך (בּיז דער מדרגה אַז עס בּאַװײַ▯ט
  זיך שױם אױף די ליפּן). „אַ הײס־בּלוטיקער
  — אַז ער צעקאָכט זיך, שױמט ער זיו ממש
  אױף“, רײד.
    

▯
אױסשױנען — טרװ. שױן אױף, ~געשױנט.
  אױך מיט  ז י ך. אױפֿהיטן, אָפּהיטן דורך
   שאַנעװען, זאָרגן זיך. א אַ מלבּוש אױף 
                            יוס,
  טובֿ. א, זיך נאָך אַ האַרצאַטאַק.
אױפֿשונד(עװע)ן — טרװ. שונד(עװע) אױו▯,
  ~געשונד(עװע)ט. גיך אָנשרײַבּן אָדער 
  פֿאָרשטעלן אױף אַ שונדישן אופֿן (אױסגערעכנט
  אױף אַ גראָבּן אָדער פּרימיטיװן געשמאַק).
  א אַ ראָמאַן אין שאָמערס נוסח. א ▯ 
    כינקע,                                  ,
  
פּינקע־פּיעסע.
    
־
אױסשוסטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געשוסטערט. 1. שלעכט טאָן די אַרבּעט פֿון אַ
  שוסטער. א, אַ פּאָר אומגעלומפּערטע שטיװל.
  2. פּאַרטאַטשיש (און גיך) פֿאַרענדיקן אַ שטיקל
  אַרבּעט. דזװ אױסשוסטערן, בּ2 ←.
אױפֿשופֿלען
                 — טרװ. ־פֿל אױף, ~געשופֿלט.
  צונױפֿנעמען מיט (אַרױפֿשאַרן אױף) אַ שופֿל,
  לאָפּעטע. א, דעם מוֹשבֿ.
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▯
אױסשורהן — [...שורען] טרװ. שורה אױף,
   ~געשורהט. (זעצערס, קאָװנע) אַרײַננעמען
  אין אַ שורה. „מע דאַרף בּײַטן דאָס קעפּל כּדי
   עס אױפֿצושורהן אין צװײ שורות“.
    
▯
אױסשורװען — טרװ. ־װע אױף, ~
   געשורװעט. אוקר. אױפֿקאָכן, אױפֿבּלעזלען מיט אַ
  גערױש, ענלעך צו שור־שור. אױך מיט ז י ך.
   „שורװעט אױף ס'געריכט זיך“, פּמ.
     
־
אױסשורשקען — אוטװ. ־קע אױף, ~
  געשורשקעט. אָנהײבּן שורשקען. דאָס זײַדענע
  קלײד שורשקעט אױף בּײַם גײן. די בּלעטער
  שורשקען אױף פֿון װינט.
    ▯
אױסשושקען — פֿאָרמען און בּ ← או▯
  סשושק▯..
אױסשושקען זיך — אוטװ, קזװ. ־קע זיך
  אױף, זיך  ~געשושקעט. צונױפֿרעדן  זיך
   שטילערהײט, שעפּטשענדיק. „עס האָבּן 
   אױפֿגעשושקעט זיך די אַלע בּרידער עלף, עס
   סוֹדען זיך אַן אױער מיט אַ װאָנצע„, מאָל, דער
   מלך דוד...
    

־
אױסשושקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױפֿשושקען (זיך).
אױפֿשותפֿותן — [...שוטפֿעסן] טרװ. שותּפֿות
  אױף, ~געשותּפֿותט. שאַפֿן דורך אַ שו▯־
  פֿות; צונױפֿפֿירן, צונױפֿבּרענגען אין אַ 
  שותּפֿות. א אַ קאָאָפּעראַטיװ. א, גנבֿ מיט גזלן.
         ,
אױפֿשותפֿותן זיך — קזװ. ← דפֿון. 
  אַרײַנטרעטן אין אַ שותּפֿות. א, זיך, מאַכן אַ 
  געשעפֿט חצי שלי, חצי שלך.
אױפֿשטאָלן — שטאָל אױף, ~געשטאָלט.
  נעאָל. אוטװ — װערן האַרט װי שטאָל. “
  דערהערנדיק אַזױנס, האָט זײַן געמיט 
  אױפֿגעשטאָלט“, רײד.  טרװ — אױפֿהאַרטעװען, 
  מאַכן האַרט װי שטאָל. א, די הערצער פֿון די
  קעמפֿערס. אױך מיט ז י ך.
אױפֿשטאָלצירן (זיך) — אוטװ. ־יר (זיך)
  אױף, (זיך) ~געשטאָלצירט. מיטאַמאָל 
  אַרױסװײַזן שטאָלץ, גאװה, פֿאַרריסנקײט. א, מיט
   עפּעס. א, (זיך), פֿאַררײַסן די נאָז: מי ידמה
  לי.
אױפֿשטאַמלען — פֿאָרמען און בּ ← אױס▯
  שטאַמלען (מיט בּײַבּאַטײַט: פּלוצלינג, 
  אומכעריכט).
אױפֿשטאַמלעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אױפֿשטאַמלען.
    

־
אױסשטאַמען — אוטװ. שטאַם אױף, ~
  געשטאַמט. אָפּשטאַמען  (װעגן  עתיד).  „ער
  שטאַמט אָפּ פֿון שקלאַפֿן, אָבּער פֿון אים װעט
  א אַ נײַער דור פֿרײַע און שטאָל▯צע“.
   ,
    




▯
אױסשטאַמפּן — אוטװ. שטאַמפּ אױף, ~
  געשטאַמפּט. אַרױפֿלײגן אַ שטאַמפּ, שטעמפּל.
  א, די קלעצער מיט אַ צײכן.
אױפֿשטאַנד — דער, ־ן. 1. רעװאָלט, מרידה.
  דער  א, פֿון װאַרשעװער געטאָ.  א, פֿון
  די חשמונאָים. א, פֿון בּר־כּוכבֿא. א, פֿון
  שקלאַפֿן. אַן א, קעגן דער צאַרישער מאַכט.
  אָנהײבּן, אױפֿהײבּן אַן א'. אונטערדריקן אַן
  א'. „טוט מען אױס די שװערדן די 
  פֿאַרהאַסטע גיך, נעמט מען קעגן א, פּילדערן„, אַל III
  'יהודה המכּבּי נעמט אַ פֿרױ'. „אין פּױלישן
                             אױ▯שטאַפֿירונג
   
א, פֿון 1863 איז ער געװען... אַ פֿאַרבּרענטער
   פּאָליאַק“, יק.
      2. דאָס אױפֿשטײן פֿון שלאָף. „(מיט) אַ
   גוטן א, (אױף) דיר, מײַן קינד„ [מיט 
   צערטלעכקײט, אַ מוטער צו אַ קינ▯I. „(מיט) אַ
   גוטן א,, מײַן טײַערער מאַן“ — „(מיט) אַ
   גוטן א', מײַן ליבּ װײַבּעלע“ [
   כאַראַקטעריסטישע זאַצן פֿון שלום־בּיתדיקן לעבּן]. „אַ גוטן
   א, אױף אַלע, אַלע גאָטס בּאַשעפֿענישן„, ממוס,
   שלמה. אָבּער אױך איר. מיט חוזק, װען מע
   שטײט אױף שפּעט. „אַ גוטן א, דיר, קױם
   זיך אױסגעשלאָפֿן נאָך האַלבּן טאָג„. „פֿון
   אַלע זײַטן טראָגט מען אים אַנטקעגן: 
   גוטמאָרגן, כאַמבּער, אַ גוטן א, אױף אײַך, 
   כאַמבּער“, מ. בּורשטין, בּרױט און זאַלץ.
     3. דאָס אױפֿשטײן פֿון ק▯מפּעט (ספּעצ
   װען מע האָט אַ מײדל) און די שׂמחה װאָס
   מע מאַכט פֿאַר אַ נײַ־געבּױרן מײדל (װי אַ
   בּרית פֿאַר אַ ייִנג▯); דאָס אױפֿרופֿן צו דער
   תּורה דעם פֿאָטער פֿון אַ נײַ־געבּױרן מײדל
   און דאָס מעלדן דעם נאָמען פֿון דעם קינד.
   „דעם שבּת, װען דאָס װײַבּ שטײט אױף נאָו
   דעם קימפּעט, קומט דעם מאַן אַן עליה. דער
  א, מעג אָבּער אױך זײַן אינדערװאָכן, נאָר 
   דעמ▯לט װען ▯[ר — דער, ־ס (און אױך אָו
                    לײענט“, חא, כבּ/א.
אױסשטאָנד
   אַן ענדונג). װנ ־ין, ־קע, ־ס. פּפֿ: ~
   שטענדלער. װער עס בּאַטײליקט זיך אין אַן 
   אױפֿשטאַנד. די א'ס אין די װעלדער, אין די 
   געטאָס.
    
־
אױסשטאַנדעניש — דאָס (די), ־ן. 
  קלײנער אױפֿשטאַנד; אָפֿטער אױפֿשטאַנד. אױך מיט
   בּיטול. „נאַטירלעך קענען די א'ן קעגן די
   עסטרײַכער ניט בּאַשטײן“, ייִפֿאַל, No ,l882 18.
אױפֿשטאָפּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטאָפּן.
אױפֿשטאַפּלען — טרװ. ־פּל אױף, ~
  געשטאַפּלט. אַרױפֿלײגן אײנס אױף דאָס 
   אַנדערע, װי שטאַפּלען. א, אַ טיש אױף אַ טיש,
  אױפֿן טיש נאָך אַ טישעלע. א, זעק אין
  שפּײַכלער.
אױפֿשטאַפּלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אױפֿהײבּן זיך אין שטאַפּלען. „די בּנינים 
  שטאַפּלען זיך אױף הױך און העכער“.
אױפֿשטאַפּלעניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אױפֿשטאַפּלען (זיך).
אױפֿשטאָפּן — טרװ. שטאָפּ אױף, ~
  געשטאָפּט. 1. אַרײַנשטאָפּן, אָנשטאָפּן עס זאָל
  װערן בּולט, אױפֿגעפּױשט. א, דעם סעניק מיט
  שטרױ. 2. מאַכן לױז, אױפֿעפֿענען װאָס איז
  פֿאַרשטאָפּט. א אַ פֿעסל װײַן; א, דעם צאַפּן
                 ,
  פֿון פֿעסל. 3. פֿאַרריכטן, פֿאַרצירעװען אַ
  לאָך אין אַ שטריקעכץ, אין אַ װעבּונג (עס
  זאָל זײַן לױטן גאַנג פֿון דער װעבּונג). א, אַ
  זאָק, די קני פֿון די הױזן אאַזװ.
אױפֿשטאָפּעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױפֿשטאָפּן.
אױפֿשטאָפּער — דער, ־ס. ספּעציעלע 
  העקלנאָדל װאָס מע ניצט בּײַם אױפֿשטאָפּן, בּ3.
אױפֿשטאַ▯ידונג — די, ־ען. אונגיו. 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿשטאַפֿירן. ספּעצ
  אױסשטײַער. „מע האָט צוזאַמענגעלײגט אױף
אױפֿשטאַפֿירן
  
אַ נדן און א, און אַן אָרעמע חתונה געמאַכט“,
   עמוד היראה, חלק ששי, קאַשױ 1866.
אױפֿשטאַפֿירן — טרװ. ־פֿיר אױף, ~(גע)־
  שטאַפֿירט. 1. צונױפֿנעמען, צונױפֿקלײַבּן. א,
  אַ פֿאַרמעגן. א אַלץ װאָס מע דאַרף צו דער
                  ,
   חתונה. 2. אױפֿשטאַמפּלען ←.
    

▯
אױסשטאָרכען — טרװ. ־כע אױף, ~
  געשטאָרכעט. אױפֿעפֿענען, אױפֿװעקן מיט  אַ
   שטאָרכע, אַ שטױס. א, די טיר מיט די 
   הערנער. א, עמעצן פֿון שלאָף. מיט ז י ך —
   קזװ. א, זיך מיט די הערנער.
אױסשטאַרצן —, אוטװ. שטאַרץ אױף, ~
  געשטאַרצט.  בּולט  אַרױסשטעקן  זיך.  „דער
  בּאַרג שטאַרצט אױף פֿון דער װײַט„. א, װי אַ
  בּאַרג. א, װי אַ טאָרבּע פֿלעקער.
אױסשטאַרקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטאַרקן (זיך).
    

▯
אױסשטאַרקן — טרװ. שטאַרק אױף, ~
  געשטאַרקט. אױך  מיט  ז י ך. אױפֿפֿעסטיקן,
  מאַכן שטאַרק(ער). א, די פֿרײַנדשאַפֿט פֿון די
  פֿעלקער. א, זיד מיט אַ שנעפּסל. א, זיך ניט
  אַרײַנצופֿאַלן אין יאוש.
אױפֿשטאָרקען — ← אױפֿשטאָרכען.
    
־
אױסשטודירן — טרװ. ־יר אױף, ~
   געשטודירט. װידער (פֿונדאָסנײַ) שטודירן, לערגען;
  שטודירן בּיז דער נײטיקער מדרגה. א, װאָס
  ער האָט שױן פֿאַרגעסן.
אױפֿשטױבּונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטױבּן.
    
▯
אױסשטױבּן — שטױבּ אױף, ~געשטױבּט.
   אוטװ — אױפֿהײבּן אַ שטױבּ. א, בּײַם ראַמען
   די שטובּ.  טרװ — בּאַדעקן עפּעס מ▯ט שטױבּ.
  „די קאָפּיטעס פֿון די...סוסים האָבּן 
  אױפֿגעשטױבּט דאָס שטעטל און עס האָט אױסגעקוקט
  װי [דאָס שטעטל] ליגט אין רױך“, ייִט, טמז,
‏  XII 19▯0 ▯1.
אױפֿשטױבּן זיך — אוטװ. שטױבּ זיך אױף,
  זיך  ~געשטױבּט. (װעגן  געװיקסן)  
   פֿאַרבּינדן זיך דורך (מיט) ספּאָרן.
אױפֿשטױנונג — די,  ־ען. פּראָצעס פֿון
  אױפֿשטױנען.
אױפֿשטױנען — אוטװ. שטױן אױף, ~
  געשטױנט.  מיטאַמאָל,  פּלוצלינג װערן  
  פֿאַרװאונדערט  פֿאַרחידושט. א, פֿון 
            אומגעריכ,
  טע נײַסן.
    

־
אױסשטױס — דער, ־ן. אַקט פֿון אױפֿשטױסן.
  גרעפּס, גרעפּץ.
אױפֿשטױסונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטױסן (זיך).
אױפֿשטױסן — שטױס אױף, ~געשטױסן.
  אוטװ — אױפֿקומען, זיך טרעפֿן (װעגן 
  שלעכטע זאַכן). „צװישן דעסין זענין מיר אַליר
  האַנד װידר װערטיקײט אונ, צרות פֿון מײַני
  קינדר... אױף גישטױסין„, גה, 273.
     טרװ — 1. אױסשטױסן, אָנשטױסן װיפֿל
  עס איז נײטיק. א, צימ(ע)רינג אױף חרוסת.
  2. צונױפֿשטױסן, צונױפֿקלאַפּן.  א, אײנעם
  מיטן אַנדערן. 3. אַרױפֿשטױסן. א, אַ שטײן
   אױפֿן בּאַרג. „זײ האָבּן מיך אױפֿגעשטױסן
  אױף דער בּינע, האָבּ איך שױן געמוזט עפּעס
  זאָגן“, רײד. 4. מאַכן מע זאָל װערן 
                       אָנגע3▯4
  
שטױסן, בּרוגז, צעקריגט. א, אַ פֿרײַנד אױף
  אַ פֿרײַנד. 5. אַװעקשטױסן, אַװעקקלאַפּן פֿון
  אָרט. א אַ שטײו פֿון װעג. 6. אומפּ. 
          אַרױפֿ,
  
קומען פֿון מאָגן (װעגן אַ גאַז, אַ גרעפּץ). עס
  שטױסט מיך אױף נאָכן פֿעטן מיטאָג.
אױפֿשטױסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  צונױפֿשטױסן ז▯ך; שטױסן אײנער מיטן אַנדערן.
  זיך א, װי אַ בּאָק מיט אַ בּאָק.  2. זיך 
  צופֿעליק טרעפֿן. זיך א, אױף דער גאַס. 3. 
  האָבּן קאָנפֿליקטן, (שאַרפֿע) איבּעררײדן. „...זיך
  א, מיטן חזן  פֿאַרװאָס ער שרײַט ניט אױס
                ,
  דעם קיךוש מיטן גאַנצן כּוח“, קמ, l870,
‏  No 22. „איר קענט נישט און איר דאַרפֿט נישט
  זיך א, מיט די דאָזיקע װאָס דערלאַנגען אַמאָל
  אַ קלאַפּ“, ממוס, קליאַטשע. „אױך מיט זוגתי
  פֿײגע תּחיה האָבּן מיר דאָס ערשטע יאָר נאָך
  דער חתונה זיך אױפֿגעשטױסן“, פּרץ, 'יוחנן
  מלמדס מעשׂהלעך'.
אױפֿשטופּלען — ← אױסשטופּלען.
    

▯
אױסשטופּן — טרון. שטופּ אױף, ~געשטופּט.
  1. צונױפֿשטופּן. א, אַלעמען אױף אײן אָרט,
  אין אײן  חדרל. 2. אַרױפֿשטופּן. א, דעם
  װאָגן אױפֿן בּאַרג. 3. צונױפֿקאָמבּיגירן. א,
  אַ װיסטן פּלאַן.
    

־
אױסשטופּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  צונױפֿשטופּן זיך; אַרױפֿשטופּן זיך. א, זיך אַלע
  צוזאַמען אין אײן גרופּע.
אױפֿשטופּער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער עס
  שטופּט אױף, ספּעצ בּ3; אינטריגאַנט, 
  אױפֿהעצער. „און דעם המן הרשע װאָס ער איז
  דער גאַנצער א, פֿון דער זאַך זאָלסטו אים
  ערלעך בּאַצאָלן“, מרדכיס חלום, לעמבּערג
  1889.
אױפֿשטוקאַטורעװען — טרװ. ־עװע אױף,
  ~געשטוקאַטורעװעט.   פֿאַרריכטן מיט 
  שטוקאַטורקע.
אױפֿשטוקעװען — טרװ. שטוקעװע אױף,
  ~געשטוקעװעט. 1. צונױפֿשטעלן פֿון 
  שטיקלעך.  א, אַ מלבּוש פֿון שטיקלעך און 
  בּרעקלעך. 2. צונױפֿנעמען  דאָס  נײטיקע  מיט
  שװעריקײטן, מיט קאָפּדרײעניש. *א, דעם
  שבּת = צונױפֿקריגן אַלץ װאָס מע דאַרף
  אױף שבּת. 3. צונױפֿבּינדן, מאַכן דעם 
  קאָנטאַקט. „בּיז איך האָבּ אױפֿגעשטוקעװעט דעם
  טעלעפֿאָן...“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און
  רעװאָלוציע I. 4. אױפֿטאָן, אָפּטאָן שטוקעס,
  שטיקלעך, מעשׂים. א, קונצן.
אױפֿשטורכען (זיך) — ← אױפֿשטאָרכען
  (זיך).
אױפֿשטורעם — דער,  ־ס.  נעאָל.  אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿשטורעמען. דער כּוח
  פֿון א'. „און זע אין פּאַנצערל אַן א, פֿון
  װעלטן“, הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.
אױפֿשטורעמדיק — אַדי.  װאָס שטורעמט
  אױף; װאָס איז פֿעאיק, ראױ 
  אױפֿצושטורעמען. א'ע געשעענישן.
אױפֿשטורעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטורעמען. די א, פֿון
  לײַדנשאַפֿטן.
אױפֿשטורעמען — ־עם אױף, ~
  געשטורעמט. אוטװ — מיטאַמאָל (פּלוצלינג, 
                                         
                                     װיאױפּשטײן
  
דער) אָנהײבּן שטורעמען, בּושעװען. דער ים
  שטורעמט אױף. די רעװאָלוציע שטורעמט
  אױף.  „...האָט אױפֿגעשטורעמט אַ געשרײ:
  פֿאַרשטײנט אים!... סקילה! סקילה▯„, הר, אין
  שאָטן פֿון מײַן בּױס. טרװ — מאַכן 
  שטורעמדיק; אױפֿרודערן. דער װינט שטורעמט אױף
  דעם ים. א, די געמיטער. „עס איז בּײַ אונדז
  הײַנט אַ ספּעציעלע פּראָגראַם פֿון די 
  בּאַרימטע קונצנמאַכערס װאָס האָבּן אױפֿגעשטורעמט
  די װעלט“, נאָד.
    
▯
אױסשטורעמען זיך — ← דפֿװ. װערן 
  אױפֿגעטרײסלט, אױפֿגערודערט, צעקאָכט, 
  צעצאָרנט.
    

▯
אױסשטײ — דער, ־ען.  נעאָל.  אַקט פֿון
  אױפֿשטײן (פֿאַרשײדענע בּבּ). „דער א'־רוף
  פֿון דער נאַטור„, נאַד.
    
▯
אױסשטײאונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטײן. „קומך — און אין
  אַלע רואונג און ציאונג פֿון ישׂראל זאָל זײַן
  דײַן א'“, יוצר ליו„כּ, ח„בּ, פּיעטריקאָװ, 1885.
אױפֿשטײַג — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אױפֿשטײַגן. אױפֿגאַנג, אױפֿשװאונג. אַן
  א, בּיזן שפּיץ בּאַרג. אַן א, אין די פּרײַזן.
    פֿאַראַן אַ ליד אַזאַ, װי אַן א, צו גאָט“, דא,
  „ — —
  'דאָס ליד פֿון מענטשן'. „װער צינדט אָן די
  סטראָפֿן אין א, פֿון פֿרי?„, הל, 'די שעה פֿון
  גענאָד'. „די ליטעראַטור דאָ איז ראױ געװאָרן
  אָנגעשטעקט צו װערן מיט אַן א'־אילוזיע“, בּ.
  ריװקין, גךונט־טענדענצן...
    


▯
אױסשטײַגונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטײַגן. „...איבּער די ימען
  — אַן א, פֿון אָפּגרונטן“, הל.
    

▯
אױסשטײַגן — אוטװ. שטײַג אױף, האָבּ (בּין)
  ~געשטיגן. 1. אױפֿקומען,  בּאַװײַזן  זיך.
  „װען דאָס איז אױף מײַנע געדאַנקען 
  אױפֿגעשטיגן — װײס איך ניט„, קמ, No ,1864 23.
  “די אַלע    פֿאָנען לאָזן פֿאַר זײַן בּליק א'„,
          ...
  אַר, 'ערשטער מײַ'. 2. אַרױפֿגײן. א, אױפֿן
  בּאַרג.  „'עלו אַל המרכּבֿה ותנו לי הטובֿ
  בּעיניכם, — שטײַגט נור אױף...אונ גיבּט
  מיר װאָס איר װאָלט“, ▯בּ, לא/א. 3. 
  אױפֿהײבּן זיך; װערן העכער. „די פּרײַזן האָבּן
  אױפֿגעשטיגן אין אײן יאָר...“, רײד. „...אַ
  פֿלאַם־פֿײַער װאָס שטײַגט אױף פֿון זיך אַלײן„,
   תּניא, קכג. 4. פּראָגרעסירן, טאָן אַ פּעולה.
  א, אין מידות. „...כּדי חײַקל זאָל א, אין 
  לערנען און מוסר“, חג, ישיבֿה. „און װאָס מער
  אַ קינד שטײַגט אױף אין לימוד„, אור עולם,
  ח“א, נעתּק ע“י ר, יע)ראָל ממינסק, װילנע
  5▯18.
אױפֿשטײַגנדיק — אַדי.  װאָס שטײַגט אױף,
  האַלט אין אױפֿשטײַגן. א'ע רעזולטאַטן.
    

▯
אױסשטײן — אוטװ. שטײ אױף, בּין ~
  געשטאַנען [װעגן ה אָ בּ אין לר ← אױסלױפֿן]
  1. אױפֿשטעלן זיך, אױפֿהײבּן זיך פֿון אַ 
  זיצנדיקער אָדער ליגנדיקער פּאָזיציע. א, פֿאַר
  אַ תּלמיד־חכם, פֿאַר אַ זקן, פֿאַרן מלך. „אַך
  גיט דער פּסוק (מפּני שׂיבֿה תּקום) — דוא
  בּישט מחױבֿ אױף צו שטײן פֿאַר אײן אַלטן
  מאַן“, לט1, 1/50. „צו געפֿינען אַלע רגע אַ
  מצװה... דהײַנו, לפּחות אױפֿצושטײן פֿאַר אַ
    ▯
אױפּשטײן
   
למדן“, פּוקח עורים, שקלאָװ 1832. „פֿאַר מנחה
  דאָװנען מוז מען װאַשן די הענט, אַפֿילו װען
  זײ זײַנען רײן און אַפֿילו [װען] מע שטײט
  ערשט אױף פֿון לערנען“, חא, נב/א. „
  נישקשה — האָט מיר די קליאַטשע נאָכגעשריגן
  — אַז איך פֿאַל, שטײ איך אױף“, ממוס,
  קליאַטשע. „װאָרן אַנערליכר קען נאָך זיבּן
  מאָל אום פֿאַלין און װידר אױפֿשטײן“, מס,
   משלי תּקע“ד, כד, 16. „זיך צעצאָלט פֿאַרן
  מיטאָג... איז [ער] אױפֿגעשטאַנען פֿון טיש
  מיט אַן אױסגעגלעט בּײַכל“, שע, בּלאָנדזענדע
  שטערן I.  בּײַ אַ שבֿועה: איך זאָל אַזױ א,
  פֿון דעם אָרט װי... „איך װיל ניט געזונט פֿון
   פּלאַץ א'...“, טענדלאַו, 354. אין קללות. פֿאַלן
                                            .
  זאָל ער און ניט א'! ניט דערלעבּן (פֿאַרשפּאָרן)
  זאָל ער אױפֿ(צו)שטײן! [←בּ2].
     2. אױפֿכאַפּן זיך פֿון שלאָף און פֿאַרלאָזן
  דאָס געלעגער. „אַז מע לײגט זיך הונגעריק,
  שטײט מען אױף שלעפֿעריק“, שװ. „װער עס
  לײגט זיך מיט אַ הונט שלאָפֿן שטײט אױף
  מיט פֿלײ„, שװ. א, לעבֿודת הבּורא. *בּײַם
  לײגן זיך און בּײַם א, = תּמיד, אַלעמאָל. „אַז
  אָך  און װײ  דיר, ייִדעלע! פֿון  זינט  דו
  שטײסט אױף בּיז דו לײגסט זיך — װײסטו
   ניט  פֿון  קײן  חײ־שעה, רק דו  לײַדסט
  יסורים“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. *לײגן זיך
  װי אַ לעמעלע און א, װי אַ לײבּ = פּלוצעם
  װערן מוטיק, קעמפֿעריש. א, כּאור (קאַיאָר)
   = מיט די ערשטע שפּראָצן אױף טאָג. א,
  װען גאָט אַלײן שלאָפֿט נאָך (שפּאַסיק װעגן א,
  גאָר פֿרי). א, פֿרי, װען די הענער קרײען,
  כּעלות השחר; װען עס בּלאָזט אױף טאָג, װען
  עס שאַריִעט אױף טאָג, מיטן טאָג צוגלײַך.
  א, צו ח צ ו ת = צװעלף בּײַנאַכט, צו תּפֿילה
  און קלאָג אױפֿן חורבּן בּית־המקדש. „איז
  אױפֿגעשטאַנען צו חצות...געװײנט און געקלאָגט
  אױף חורבּן בּית־המקדש“, ממוס, ,בּישיבֿה של
  מעלה'. א, צו ס ל י ח ו ת = א) צו זאָגן 
  סליחות. “אַן ערבֿ יום־כּפּור פֿריא שטיא אױף צו
  סליחות, לוז דיר זײַן קײן מיא“, ▯ה II, ד. „אבּר
  מיר (אַשכּנזים) האבּן דען (סדר) דאש מיר אױף
  דאש אליר װיניגשט פֿיר טאָג פֿאַר (ראָש
  השנה) אױף שטין (ס▯חות) צו זאָגן“, קהלת
  שלמה, אַמשט l744, עג/ב. „דער שמש אין
  פֿרידן געהאַט האָט זײַן שליחות צו װעקן
  די ייִדן צו א, צו סליחות“, אַר, 'דער שמש
  װעקט'; בּ) בּכלל פֿרי א, כּדי שװער צו 
  אַרבּעטן.  „זי װאַר אױף גישטאַנדן אײן שטונד
  בֿור טג“, בּבא־בּוך, 6l6. דא זײן די װעכטר
  מחױבֿ אױף צו װעקין אחד אוֹ שנים פֿון דיא
  ממונים אונ, זיא זײן מחױבֿ תּיכּף אױף צו
  שטײן“, תּקק. „דא זאָגט דע[ר] װירט: עז איז
  װאַל צײַט שלאַפֿן צו גין, װען איר װאָלט יוא
  מאָרגן פֿריא אױף שטין“, ספֿר משלים קוא בּוך,
  מט/א.  *א, אױף דער לינקער זײַט = א, אין
  אַ שלעכטער שטימונג, אַ בּײזער, ניט 
  אױסגעשלאָפֿן [מע שלאָפֿט אײַן אױף דער לינקער
  זײַט, אין שלאָף קערט מען זיך איבּער]. *א,
  מיטן לינקן פֿוס פֿון בּעט = דז און אױך זיך
  אַרומקריגן [דעם ערשטן טריט זאָל מען שטעלן
  מיטן רעכטן פֿוס].
    3. אױפֿכאַפּן זיך פֿון שלאָף און בּלײַבּן
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אױפֿן געלעגער. זן.  „...ער למחרת אום קלאָג
ג, [= דרײַ אַזײגער] איזט אױף גישטאנדין
אונ',...איזט גיזעסין אונ'...“, גה, 6l.
   4. איבּערקומען אַ קראַנקײט און פֿאַרלאָזן
די קראַנקנבּעט. א, פֿון אַ שװערער קרענק.
„מע טאָר ניט הײסן אַ געזונטן זיך לײגן און
אַ קראַנקן א'“, שװ. „קרױט און בּוריקעס
האָבּן  זיך  אױפֿגעמינטערט... װי  מענטשן
װאָס שטײען אױף פֿון אַ גרױסער חולאת„,
לדבּ, 440. „די שטאָט איז נאָר ▯ואָס פֿון דער
מאָדנער טיפֿוס־קרענק אױפֿגעשטאַנען„ פֿײַװל
                                                  


▯
  ▯                                        ,
 סיטאָ, אָט דאָט זײַנען מיר. אױך: א, פֿון
ק י מ פּ ע ט.
   5. װידער לעבּעדיק װערן. א, תּחית־המתים.
א, פֿון קבֿר תּחית־המתים  =  איבּערקומען
גרױסע סכּנה, שװערע קראַנקײט. *ער װעט
שױן קײן (צו) תּחית־המתים ניט א, = אַזױ
טיף ליגט ער אין דער ערד, דה ער װעט שױן
ניט אױפֿגעריכט װערן, ער איז פֿולקום 
בּאַנקראָט, איז אַ פֿאַרפֿאַלענער אע. „אַז מע 
בּאַגראָבּט לעבּעדיקערהײט, קען מען קײן 
תּחיתהמתים ניט א'“, ש װ. קללה: „דער רוח מעג
טאַקע כאַפּן דעם ממזר, ער זאָל קײן 
תּחיתהמתים ניט א'“, ממוס, פֿישקע.  „און אַלע
פֿון גרױס בּיז קלײן װעלן פֿון טױט שױן
א, — װעט איטלעכער מוזן לױפֿן בּײַ זײ דעם
טלית אױסקױפֿן“, עט, משליס. „און שטײען
װען די יאָרן אױף פֿון קבֿר פֿון פֿאַרמאַכטן...„,
סעג, 'בּאַגראָבּענע לײַדן'. *דײַן טאַטע (רבּי
אע) זאָל פֿון קבֿר א, און דיך זען (אָנקוקן),
װאָלט ער זיך צוריקגעלײגט — אַזױ שלעכט
בּיסטו (פֿירסטו זיך אאַזװ), אַזױ פֿיל צער
װאָלט ער געהאַט פֿון דיר.
   6. אָן אָפּלײגן זיך נעמען צו עפּעס, מיט
אַנטשלאָסנקײט דורכפֿירן  [די טואונג װערט
אױסגעדריקט אין צװײטן װערבּ. אינגאַנצן װי
אין און פֿ ו ן  לק ▯ 'יקס אָבֿי ױאכל, (
בּראשית, כז, 31) — מ▯t, 1/17.  “ער זאָל אױף
שטײן“; אַזױ אױך אין אַנדערע 
פֿאַרטײַטשונגען; אַזױ אױך תּי: „זאָל מײַן פֿאָטער א, און
עסן“]. „אונ, תּיכּף בּחרי אף אױף גשטנדין
אונ, זײן ח, מאות װידר אַװעק גיטראגין“,
גה, 342. „אונ, דיא לױם זײנן אױף גישטאנין
אונ, האָבּן אום גיבּראכט אלי רשעים...“, נצ1,
בּראשית, יז/א. “דא איז אױף גישטאנדן רבּי
אלפֿס  אונ האָט דען תּלמוד  אַן גישריבּן
קערצר“, לט1, 2/135. „שטאַרקער גאָט 
ישׂראלס, שטײ אױף, שװײַג ניט מער“, ממו▯ו,
שירה. „שטײט אױף, ייִדן... און לכו ונלכה
— לאָמיר גײן!“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
   7. אָנהײבּן זיך (װעגן צײַט). אַ גוטע, 
גליקלעכע אאַזװ, אַ שלעכטע, שרעקלעכע אאַזװ
צײַט װעט א'. אַ נײַע תּקופֿה, אַ נײַער פּעריאָד
שטײט אױף. „אַ שלעכטע צײַט איז 
אױפֿגעשטאַנען אױף דער װעלט, איבּער דער ערד
זענען נאָר װאָס דורכגעגאַנגען די מלחמות
פֿון גוג און מגוג“, אַש, תּהילים־ייִד. „אַ נײַער
דור איז אױפֿגעשטאַנען װאָס שרײַבּט נישט
מער קײן מעשׂה־בּיכלעך“, דוד פֿרישמאַן, 
קלײניקײטן, טאַרנאָװ l894.
   8. אױפֿקומען, אױספֿורעמען זיו אין דער
אינעװײניקסטער װעלט. זכרונות שטײען אױף.
                                        ▯
                                   אױפּשטײַערן
   
נײַע מחשבֿות, רעיונות, טראַכטענישן אע װעלן
   א'. „בּײַ יאָסעלען אין דער מחשבֿה שטײען
   אױף די אַלע שײנע בּילדער פֿון אַמאָל“, שע,
   יאָסעלע סאָלאָװײ.
      9. אױפֿקומען, אױספֿורעמען זיך אין דער
   דרױסנדיקער װעלט (בּלױז װעגן נאַטור־
   דערשײַנונגען מיט כּוח, מיט אימפּעט). עס שטײט
   אױף אַ געװיטער (אַ װינט, אַ שטורעמװינט).
   „אַזױ האָבּן זײ געזעגלט... בּיז פּלוצלעם איז
   אױפֿגעשטאַנען אַ שרעקלעכער שטורעמװינט“,
   ממוס, מסעות. „דער ים װיגט זיך, און פֿון
   רונצלען װעלן א, װאַלן װאָס װעלן שלינגען
   שיפֿן“, פּרץ, 'נסים אױפֿן ים'.
‏      1O. אױפֿקומען און בּאַװײַזן זיך  װי אַ
   נײַס (בּשײַכות מיט אַ  נײַעם  מ ע נ ט ש ן
   װאָס איז דער גורם פֿון נײַס). [אינגאַנצן װי
   אין און  פ ו ן  לק: ,ױקם מלך חדש, (שמות,
   א, 8) — תּי: „איז אױפֿגעשטאַנען אַ נײַער
   מלך“ און אַזױ אױך אַלע פֿריִערדיקע 
   פֿאַרטײַטשךנגען]. „און עס איז ניט אױפֿגעשטאַנען
   אין ישׂראל נאָך אַזאַ נבֿיא װי משה“, תּי,
   דבֿרים, לד, 10. „אונ אַז הקבּ“ה האָט גיזעהין
   עש װערין אױף שטין דורות רשעים... האָט
   ער דאש גרוֹשה ליכט בּהלטין“, נצ1, בּראשית,
   ג/ד. „אַלי האַלטין שוֹן בּצײַטן מיט דעם
   יונגן װאָס װעט נאָך אים אוף שטײן“, מס,
   קהלת תּקע“ט, ד, l5 [= 'אַשר יעמד תּחתּיו'].
   „אין פֿאַרלױף פֿון עטלעכע יאָר בּיז די נײַע
   מאַכט איז אױפֿגעשטאַנען...“, לדבּ, ס“ו. “אױבּ
   עס װעלן אַמאָל בּײַ אײַך א, גאַזעטן־שרײַבּער
   צו פֿאַרענטפֿערן אײַך פֿאַר די אומות העולם...„,
   ממוס, קליאַטשע. *עס איז אױפֿגעשטאַנען אַ
   (נײַער) המן = אַ (נײַער) שׂונא־ישׂראל האָט זיך
   בּאַװיזן און איז אַרױסגעטראָטן קעגן ייִדן.
     11. זיך שטעלן (אַרױסטרעטן) קעגן עפּעס
   אָדער עמעצן. א, קעגן אונטערדריקונגען, א,
   קעגן  אונטערדריקערס. א, אין נאָמען  פֿון
   (צוליבּ, לשם) אַ גרױסן ציל. „...געזען אַז איך
   װיל זײַן רצון ניט טאָן, איז ער אױף מיר
   אױפֿגעשטאַנען װי אַ רוצח די מעשׂה מיט
   גװאַלד צו טאָן“, פֿאװיר, גדולת יוסף. „
  הײַנטיקע בּיטערע יאָרן, װען סע שטײען אױף אױף
   אונדז אַזױ פֿיל מזיקים און בּײזע מחבּלים...“,
   ממוס, 'צוריק אַהײם'. „עס איז הימל עפֿן זיך:
  אַ בּרודער שטײט אױף אױף אַ בּרודער“, שע,
   פֿון כּתרילעװקע.
     12. ארכ פֿאָרשטײן; זײַן דער רעזולטאַט.
                                


▯
             .
  היזק אָדער רװח קען א, פֿון עסקים. „...ער
  ע“ה גיװאושט האָט דאז אים קײן רװחי, גאַר
  אױף שטין“, גה, l23.
      13. אַרכ. אַװעקשטײן; זיך ניט בּאַטײליקן
  [אױפֿהײבּן זיך און אַװעקגײן פֿון אַן אַסיפֿה,
   פֿון אַ װעד]. „אונ, אין דען ענינים זולין
   מוזין אױף שטײן אַלי קרובֿים, אַפֿי, שלישי
   בּשלישי... דז די נימנט זולט נחשד זײן“,
  תּקק.
אױפֿשטײער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס װאַכט אױף, שטײט אױף פֿון שלאָף.
  „װער עס האָט אַ שם פֿאַר אַ פֿריִען א, דער מעג
   בּיז צװעלף אַזײגער אין בּעט ליגן“, שװ.
  „פּרץ איז געװען אַ פֿריִער א'“, מאַרק שװײד.
אױפֿשטײַערן — ← אױסשטײַערן.
אױפֿשטײערן זיך
          ־
    








▯
אױסשטײַערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אױף,
  זיך ~געשטײַערט.  מיטן אײגענעם גוטן װילן
  זיך מתחײבֿ זײַן אַרײַנטראָגן לטובֿת דער
  מלוכה, אינסטיטוציע אע אַ געװיסע סומע
  געלט, פּראָדוקטן אאַ. א, זיך מיט אַ טאָג אַרבּעט
  לטובֿת די געליטענע.
אױפֿשט▯.פֿונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטײַפֿן (זיך). א, פֿון 
  בּלוטגעפֿעסן.
    
▯      ▯
אױסשטײַסן — טרװ. שטײַף אױף, ~
  געשטײַפֿט. 1. מאַכן שטײַפֿער. א, דעם קנופּ,
  ער זאָל זיך ניט אָפּלאָזן. א, דעם מוט צו
  קעמפֿן. 2. צוגעבּן קראָכמאַל (בּײַם װאַשן)
  און מאַכן שטײַף. א, אַ װײַסע מאַנישקע.
אױפֿשטײפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ  פֿון
           —                                   —
                                          .
  זיך װערן שטײַף. דאָס נאַסע װעש שטײַפֿט
  זיך אױף אױפֿן פֿראָסט.
אױפֿשטינקען — אוטװ.  שטינק אױף, ~
  געשטונקען.  מיטאַמאָל אָנהײבּן אַרױסגעבּן אַ
  שלעכטן ריח. א, אַז ס'זאָל פֿאַרכאַפּן דעם
  אָטעם.
    
▯     ▯
אױסשטיסן — אוטװ. שטיף אױף, ~
  געשטיפֿט. מיטאַמאָל (װידער  פֿונדאָסנײַ) 
                                אָנ,
  הײבּן שטיפֿן. זיצן װי קאָטינקעס און פּלוצעם
  א, אין קלאַס בּעתן לימוד.
    

▯
אױסשטיצן — טרװ. שטיץ אױף, ~געשטיצט.
  פֿטמ.  אונטערשטיצן, אונטערהעלפֿן בּיזן 
  געהאָלפֿן װערן. „איך האָבּ אים אַל▯ין 
   אױפֿגעשטיצט און געבּראַכט צו אַ פֿײַנעם װאַרשטאַט“,
   רײד.
אױפֿשטיצן זיך — ← דפֿװ.  זיך סומך זײַן,
   פֿאַרלאָזן זיך. א, זיך אױף אַ פֿרײַנד. א, זיך
   אױף אַ השערה. א, זיך אױף װאָס דער האָט
   געהערט, אַז יענער האָט געזען.
אױפֿשטיקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשטיקן II & I ־קע▯'ן.
                                      .
אױפֿשטיקן 1 — טרװ.  שטיק אױף, ~
   געשטיקט. אױך מיט  ז י ך. צונױפֿשטיקן, 
   צונױפֿדריקן, צונױפֿפּרעסן. א  אַ פֿולע שטובּ
                                ,
   מענטשן װי הערינג אין אַ פֿאַס. א, זיך אין
   אַ קעמערל ד, על ד'.
אױפֿשטיקן 11 — טרװ. ← דפֿװ. אױסשטיקן,
   אױסהעפֿטן, אױסנײען װיפֿל עס איז נײטיק.
   א, בּלומען אױף אַ סערװעט, אױף אַ העמד.
אױפֿשטיקעניש — דאָס (די), ־ן. 
   געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אױפֿשטיקן (זיך), 
   אױפֿדריקן (זיך), אױפֿפּרעסן (זיך).
אױפֿשטעכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשטעכן (זיך).
 אױפֿשטעכן — טרװ. שטעך אױף, ~
   געשטאָכן. 1. אױפֿעפֿענען דורך שטעכן. א אַ
                                                ,
   מכּה, אַ בּלאָטער. *א, דעם בּלאָטער = 
   רעאַליסטיש (אָדער בּרוטאַ▯) װײַזן אין װאָס עס
   בּאַשטײט דער קאָנפֿליקט, די אינטריגע, די
   ניט־געזונטע סיטואַציע (און מיט דעם 
   פֿאַרבּעסערן). 2. אַרױפֿשטעכן. א, אַ פֿיש אױף
   א שפּיז. א אַ פֿלאַטערל פֿאַר דער קאָלעקציע.
              ,
   

▯
   *א,  עמעצן  אױפֿן  בּליק = קוקן 
   אָנגעשטרענגט (חוצפּהדיק) אױף עמעצן, יענער
   זאָל עס בּאַמערקן. “טרײפֿענע אױגן זײַנע,
   זײ שטעכן אױף מײדלעך אױף זײער בּליק„,
  רײד.  3. צונױפֿ▯.יען בּחפּזונדיק, װי ס'ניט
  איז.  א,  דעם   גװאַלדריס.  4. אױפֿקריצן.
  „אױפֿן צינגל [פֿון דער װאָגשאָל] איז געװען
  אױפֿגעשטאָכן  איר  אײגן  הערצל“,  פּרץ,
  'ס'הערצל  צאַפּלט'.  5. אױפֿפֿאַרטיקן  
  בּאַפּוצונגען, אוזאָרן אע דורך אַרױסציִען מיט דער
  נאָדל פֿעדעם פֿון געװעבּ.  6. פּיקירן, 
  ערגערן. א, עמעצן אױף טריט און שריט.
    

▯
אױסשטעכעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿשטעכן.
אױפֿשטעל — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטעלן (פֿאַרשײדענע בּבּ). א,
  פֿון נאָך אַ גאָרן. א, פֿון אינדוסטריע. „ער האָט
  פּסיכיש איבּערגעלעבּט דעם א, פֿון ייִדישער
  מלוכהשאַפֿט“,  אפֿא, געטראַכט  מיט 
   עבֿריטײַטש. א , ־ בּ ע ט ( ל ) = בּעט װאָס איז
  בּײַטאָג  צונױפֿגעלײגט און װערט  
  אױפֿגעשטעלט צום שלאָפֿן. „...די דרײַ דאָלאַר אַ
   חודש דירה־געלט פֿאַר שלאָפֿן אױף אַן א,
  בּײַ אַ לאַנדסמאַן“, י. האָראָװיץ, טמז, 1957
‏  XII 2.  א, ־ ט י ש ( ל ).
אױפֿשטעלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטעלן (זיך). די א, פֿון
  אַ געבּײַדע. די א, פֿון גוטע בּאַציאונגען צװישן
  שכנים.
אױפֿשטעלן — טרװ.  שטעל אױף, ~
   געשטעלט.  1. פֿון אַ ליגנדיקער (אָדער אַ 
  זיצנדיקער) פּאָזיציע אַרײַנבּרענגען אין אַ 
  שטײענדיקער. א, דאָס קינד פֿאַרן הענטל.  *א אַ
                                                 ,
   געפֿאַלענעם = אױך: העלפֿן אין נױט (העלפֿן
  זיך שטעלן אױף די פֿיס).  *א, בּײַ (פֿאַר) די
   אױערן = א, מיט אַ סך מי, מיט גרױסער
  אָנשטרענגונג. „...איז בּיכולת אױפֿצוהײבּן דעם
   קאָפּ הױך און אױפֿצושטעלן אַ טײל פֿונעם
   גוף אױך“, ממוס, שירה. „װי ער שטעלט אױף
   אַ גאַרבּ...“, זרעיס, פּו/א.  2. העלפֿן, 
   מעגלעך מאַכן מע זאָל קענען אױפֿשטײן פֿון בּעט
   נאָך אַ קראַנקײט. בּרכה: “דער גוטער דאָקטער
   אין הימל זאָל אײַך א,“. “ס'איז טאַקע נאָר אַ
   נס װאָס דער יונגער דאָקטער האָט מיך 
   אױפֿגעשטעלט“, רײד.
      3. אַרױפֿשטעלן, שטעלן פֿון אױבּן, 
   אַרױפֿצו. א, די אַנטענע אױפֿן דאַך. א אַ מצבֿה,
                                         ,
   
אַ שטײן אױפֿן קבֿר. „אַז מע דאַרף א אַ 
                                            קױ,
   מען איז אַ סימן אַז עס איז פֿאַראַן אַ רױך“,
   שװ. “צוקאָפּנס פֿון זײַן גרובּ אױפֿגעשטעלט
   אַ שטיקל בּרעטל“, מל, 'זיבּן בּרידער'. „[ער]
   האָט אױפֿגעשטעלט דעם קאָלנער פֿון האַלבּן
   פֿעלצל“, אָפּא, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
      4. אַרױפֿשטעלן  אױפֿן  טיש, דערלאַנגען
   צום עסן, מכבּד זײַן, טראַקטירן. א, אַלע 
   גוטיקײטן פֿאַר די געסט. „טוט מן אים אױף
   שטעלן אײן האדן בּרײַא, עש מאָגן זײַן צעהן
   געשט אָדר צװײא“, אַשכּנז. „װאָן אבּר דיא
   סעודה אַן דער װאָכן גהאלטין װירט, שטוהט
   פֿרײַא לבּעל־הסעודה אַן שטאַט [= אַנשטאָט]
   פֿיש בּשבּת מיט זופּן אונד הינר אױך 
   קאַלאַטשן אױף צו שטעלין“, 'פּראָגער תּקנות קעגן
   לוקסוס', תּקכ“ז [ייִבּל I].
      5. אױפֿהײבּן, אַרױסשטעלן (װעגן די 
   גלידער פֿון גוף, אין אידיאָמאַטישע אױסדרוקן).
                                   אױפֿשטעלן

*א, די  א ו י ג ן ,  אַ פּאָר אױגן =  
אָנקוקן מיט חידוש, פֿאַרװאונדערונג אָדער 
בּאַגײַסטערונג. „װעט ער א, אױף אײַך זײַנע
שײנע,  שװאַרצע ייִדישע אױגן“, שע, אין
שטורעם. “װאָס הײסט: עס גרילצט? — האָט
דער חזן דערשראָקן אױפֿגעשטעלט די אױגן“,
אר, 'פֿאַרלאָרן דעם קול,. *א, די א ו י ע ר ן
= מיט נײַגער, מיט אינטערעס זיך צוהערן.
„ער האָט אױפֿגעשטעלט די אױערן, הערנדיק
בּנימינס רײד װאָס האָבּן געבּראָכן דעם מוח“,
ממוס, מםעות. „דאָס שקאַפּעלע האָט 
אױפֿגעשטעלט די אױערן [צו הערן בּעש“ט'ס 
װערטער], געװאַרט“, ייִט,  טמז, II l959 5.  *א,
מױל און אױערן (שפּאַסיק: נאָז און אױערן)
= זײַן גאָר שטאַרק פֿאַרחידושט בּײַם הערן
עפּעס. „ס'איז געשען אַ מעשׂה, טאַקע מױל
און אױערן אױפֿצושטעלן“, פּר▯ו, 'די טױטע
שטאָט'.  „בּײדע,  דער בּעל־הבּית און דער
מחבּר, האָבּן אױפֿגעשטעלט מױל און אױערן“,
שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I.  *א אַ  ה אַ נ ט
                                    ,
= אױסשטרעקן די האַנט צו בּעטן נדבֿות.
„...אָרעמע־לײַט...אײדער זײ זינקען און 
מוזן אָפּלײגן די בּושה די האַנט אױפֿצושטעלן„,
קמ, No ,l866 10.  *א, דעם גראָבּן פֿינגער =
זיך אַרײַנלאָזן אין אַ חקירה. „דער 
ישיבֿהבּחור ליגט אים אױפֿן פּנים...רעדט הױך...,
אױפֿשטעלנדיק דעם גראָבּן פֿינגער“. „שטעל
ניט אױף דעם גראָבּן פֿינגער, זאָג קורץ ▯ון
שאַרף“, רײד.  א אַ פֿינגער = מתרה זײַן,
                   ,
  

־
סטראַשען. „רופֿט ער זיך אָן אױפֿשטעלנדיק
אַ פֿינגער... מיט אַ התראה“, ממוס, װינטשפֿ.
*א אַ פֿױסט, אַ קולאַק = סטראַשען מיט
   ,
קלעפּ. „טפֿו זאָל עס װערן אינגאַנצן! = זאָגט
דער אשמדאי, אױפֿשטעלנדיק בּײדע 
קולאַקעס“, ממוס, קליאַטשע.  *א, די  פּ ל ייִ צ ע ס
פֿאַר עמעצן = פֿאַרטײדיקן, זיך אָננעמען 
יענעמס קריװדע. „זאָל ער טאָן װאָס ער װיל,
ער איז שױן ניט קײן מלופּם־קינד, איך װע▯
פֿאַר אים די פּלײצעס ניט א'“.  *א, פֿ▯דערן
(װעגן פֿײגל און אױך בּאַשעפֿענישן אָן 
פֿעדערן) = זיך דערשרעקן, זײַן גרײט זיך צו
פֿאַרטײדיקן. א, די פֿעדערן און אַרױסשטעלן
קולאַקעס. “פּלוצעם גיט ציפּעטשקע אַ ציטער,
שטעלט  אױף די פֿעדערן  און איז 
אָנגעבּלאָזן“, ממוס, קליאַטשע.
   6. אַװעקשטעלן, עס זאָל שטײן אַ געװיסע
צײַט און װערן גרײט. א, אַ גלאָז מילך (עס
 זאָל װערן זױערמילך). א, װײַן. א, (אַ) נאַליװקע
[אַרײַנלײגן אין אַ פֿלאַש, (סלאָי, גאָנשער)
 אַגדעס אָדער פּירות, בּאַשיטן מיט צוקער און
י
לאָזן שטײן, בּיז עס װערט גרײט דער סאָק,
 זאַפֿט]. “נאָך  פֿאַראַיאָרן זומער האָט  מען
 אױפֿגעשטעלט װישניק  און מאַליניק  אױף
פּסח“, ייִפֿאָל, No 'l885 11.
   7. צוגרײטן, פֿאַרטיק מאַכן. א, אַ געקעכטס.
א, װעטשערע = צוגרײטן דאָס נײטיקע און
 אַװעקשטעלן אױפֿן פֿײַער, עס זאָל זיך קאָכן.
א, דעם סאַמאָװאַר = אַרײַנגיסן דאָס װאַסער,
אַרײַנשיטן קױלן, פֿונאַנדערבּלאָזן דאָס פֿײַער.
“הײסט א, דעם סאַמאָװאַר און זײַט מיך מבֿזה
 מיט אַ גלעזל טײ“, קמ, No ,1868 15. „די
רבּיצין שטעלט אים יעדן טאָג אַ בּלעכערן
אױפֿשטעלן
  
סאַמאָװאַרל אױף אָן אַ טשײַניק, שיט אין
  סאַמאָװאַרל אַרײַן עטלעכע קערנדלעך טײ„,
  פּרץ, מײַנע זכרונות.  א, אַ פּאַסטקע פֿאַר די
  מײַז. א, אַ נעץ פֿאַר די פֿיש. *א, אַ נעץ =
  אױך: אַרײַננאַרן, צוגרײטן בּסוד אַן אומגליק,
  אַ מעגלעכקײט צו שאַנטאַזשירן אע. „דער
  װאָס מאַכט אַגליטש פֿין זײַן פֿרײַנט װעגן —
  דער שטעלט טאַקע זיך אַלײן אַנעץ אוף“,
  מס, משלי תּקע“ד, כט, 5. א, אַ חשבּון. „
  אײגנטלעך װערט דער רעכענונג אױפֿגעשטעלט
  מיט רובּל און קאָפּיקעס...“, מלאכת מחשבֿת,
  װילנע l874.
     8. אַװעקשטעלן עס זאָל זיך אַרױפֿהײבּן;
  אױפֿבּױען. א אַ סוכּה פֿון בּרעטער. א  אַ
                ,                            ,
  געצעלט פֿון לײַװנט. „...אױפֿגעשטעלט אַ 
  בּודקע מיט גרינס און פֿאָרהאַנגען“, אַש, 
  תּהיליםייִד. „דער גאַנצער עולם־הזה איז מער ניט
  װ אַן אוֹהל...װאָס מע שטעלט אױף צוליבּ
   י
  דורכשלאָפֿן אַ נאַכט“, לדבּ, 428. „גלײַך אַז
  אײנר שטעלט אױף אײן היפּש בּנין...„, נצ1,
  בּמדבּר, כד/א. „שטעהלסטו אײן הױז אױף
  און קומט דיר גראַד אײן מצװה צו...“, עיון,
  2/19. „װי דאָס שװעלבּעלע װאָס האַלט זיך
  בּײַ אונדז אױף און שטעלט אַ נעסט אױף“,
  ממוס, שירה. „גאָט האָט אױפֿגעשטעלט די
  הימלען מיט פֿאַרשטאַנד“, תּניא, 174. פֿיג. ▯,
  אַ דור, אַ משפּחה. „װעסטו דיר אױסזוכן אַ
  מײדל, חתונה האָבּן און א, אַ פֿאַמיליע“, טמז,
‏  XII 19▯0 7.
    9. קאָנסטרואירן; צונױפֿשטעלן  פֿון 
  בּאַזונדערע טײלן; מחבּר זײַן; קאָמפּאָנירן. א, אַ
  פּערפּענדיקולאַר צו אַ גראָדער ליניע. א, אָ
  װינקל פֿון...גראַד. א, אַ טורעם פֿון קלעצלעך.
  א, פֿון שטײנדלעך אַ פֿיגור. א, אַ 
  סאָנעטןקראַנץ. „זוא האבּ איך זיא [= מײַן 
  לעבּנסגעשיכטע] אײַך דאַר אין קארטצין אױף 
  גישטעלט כּדי איר װישן קענט פֿון װאַש פֿאַר
  לײַט איר הער זײַט“, גה, 67. „און װעט
  עס װעלן א, אין אַ חרוז, דאָס הײסט דער
 שיר זאָל זײַן נאָך דעם גראַם נאָך“, חה, בּ,
 179.
‏    1O. (דרוק) מאַכן אַ גרעסערן אײנס פֿון
  בּאַזונדערע טײלן; (אױס)בּרעכן, װיאָרסטעװען.
 א אַ זײַט מודעות. א  אַ פֿאָרמע פֿון אַ
   ,                      ,
 צאָל זײַטן.
    11. אַװעקשטעלן (פֿונאַנדערציִען, אױסלײגן)
 מע זאָל קענען ניצן. א, אַ בּעטל פֿאַר אַ גאַסט.
 א אַ טישל. א, שטענדערס פֿאַר די נאָטן. א,
   ,
 אַ לאַנגן טיש מיט צוגאָבּ־בּרעטער  פֿאַרן
 סדר. „דעם שלש־סעודות־טיש האָט מען 
 געהײסן א, דװקא אין בּית־מדרש, װי בּײַ גרױסע
 יום־טובֿים“, אַש, תּהיליס־ייִד.
    12. רעקאָנסטרואירן, אױפֿריכטן (װאָס עס
 איז פֿריִער געװען און איז צעשטערט געװאָרן).
 „װידער א, דאָס גלײַכגעװיכט“, יאי, איבּז
 אַנטראָפּאָלאָגיע, נ“י 1920. א, די װירטשאַפֿט
 נאָך דער מלחמה. א אַ קהילה־לעבּן. „אױף
                        ,
 אים האָפֿט מען, ער װעט צוריק א, די בּאָד„,
 פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „מײַן 
 בּענקשאַפֿט האָט שױן אױספֿאַרריכט דאָרט אַלע
 װעגן, מײַן האַרץ האָט אױפֿגעשטעלט צוריק
 אַ פֿאַרבּרענטע בּריק„, רחל קאָרן. „
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שטעלן זי פֿון דער ערד צוריק אױף איר
    בּאַשטאַנד„, ספֿר דובֿר שלום, פּשעמישל.
      13. אָרגאַניזירן, אײַנאָרדענען, אײַנשטעלן.
    „חתונה מאַכן דעם זון און א, פֿאַר אים אַן
    אײגענעם װאַרשטאַט“, רײד. א, אַ פֿאַבּריק(ל),
    אַ זאַװאָד. „דאָ בּאַלד װערט בּאַשלאָסן װאָס 
    גיכער אױפֿצושטעלן די טיפּאָגראַפֿיע„, בּערג,
    בּײַם דניעפּער II. “מע שטעלט אױף אַזױנע
    שולן אין דער שטאָט בּראָד„, טעיאַטאָר. א,
    אַ חבֿרה, אַ פֿאַראײן, אַ געזעלשאַפֿט. „װעלן
    מיר נאָך דיר א, יאָרצײַט און לערנען משניות
    און טרינקען פֿון דײַן  נשמהס װעגן„, ל.
    פּימסענשטײן, תּיקון לײבּאַלע, לעמבּערג 1894.
      14. פֿאָרמולירן (און אײַנפֿירן); 
    אױסגעפֿינען און פֿאָרמולירן. א, תּקנות. א, אַ 
    קאָנסטיטוציע, א, געזעצן. „...די שװערע גזירות...
    װאָס אונדזערע פֿאַרפֿאָלגער  האָבּן  
    אױפֿגעשטעלט“, ארז, קמ, No ,1866 8.  א, אַן
    אָפּמאַך. „און איך װעל  א,  מײַן  בּ ו נ ד
   צװישן מיר און צװישן דיר“, תּי, בּראשית,
    יז, 7 ['והקמתי את בּריתי...']. א, אַ געזעץ
   (פֿון דער נאַטור). א אַ נײַע פֿאָרמל, אַ 
                          סיס,
   טעם פֿאַר פֿאָרשונג אע.
      15. בּאַשטימען; קובֿע זײַן; שטעלן בּראש,
   מאַכן פֿאַר אַ פֿירער. „זול קײנר אײן סרסור
   זײַן הן על ידי עצמו או ע“י אַחרים, הן
   אײנר װאַל אױף שטעלין אײן יהודי או להבֿדיל
   אײן ערל...“, תּקק. „װען די צײַט װערט קומן
 ...װערט הקבּ“ה אױף  שטעלן  אײן  בּיזן
    מלך...“, לט1, 1/28. „האשט דערשלאגין שבֿעה
   אומות אונ האשט אױף גישטעלט מלכים און
    שׂרים פֿון ישׂראל“, תּח▯ות ובקשות, 
   דירנפֿורט 1790 [איבּערדרוק װילנע 1858]. „האָט
   אלש בּלד...אײן מורשה אױף גישטעלט“, גה,
   371.
      16. צונױפֿנעמען, צונױפֿקלײַבּן. א, אַ 
   קאַפּיטאַל. „װאָס מײנט איר? פֿון מײַנע 
   אַרבּעטער קען איך א, אַן עשירות?“, רײד.
      17. אַנטװיקלען, גײַסטיק אױפֿהאָדעװען. א,
   אַ סך תּלמידים.  18. אָנשיקן. זן.  „זע, איך
   שטעל אױף אױף דיר אַן אומגליק פֿון דײַן
   הױז“, תּי, שמואל בּ, יבּ, 11 ['הנני מקים עליך
   רעה...'].  19. אױסקאָמבּינירן. זן.  „ער האָט
   געװאָלט אַז ער זאָל זיך מיט מיר זען, האָט
   ער עס אױפֿגעשטעלט און האָט נאָך מיר
   געשיקט מיט  דעם אָנשטעל“, נחבּ, 'מעשׂה
   מחכם ותּם,.
‏      2O. אױפֿהעצן, אָנרײדן; דערפֿירן, בּרענגען
   צו קריגערײַ, מחלוקתן. א, אַ בּרודער קעגן
   אַ בּרודער, אַ פֿאָלק קעגן אַ פֿאָלק.
      21. אױפֿטאָן, אָפּטאָן אַן אַרבּעט, װאו עס
   איז פֿאַראַן דער עלעמענט פֿון בּױען, 
   קאָנסטרואירן, פּלאַנירן. א, אַ פּאָר שטיװל. „אַז
   אײנער גיט אַװעק אַ ראָק אױפֿנײען, פֿרעגט
   ער [זיך] פֿריִער, אױבּ דער שנײַדער קען
   רעכט אַ מלבּוש א'“, קמ, No ,1866 4.
      22. מקײם זײַן, דורכפֿירן אין לעבּן. „
גע▯  פֿלוכט איז דער מענטש װאָס װעט ניט א,
   די רײד פֿון דער תּורה [אָרור אַשר לא יק▯ם
   את דבֿרי התּורה]“, י. מ. הכּהן, םפֿר גדר עולם,
   װאַרשע תּרנ“ב.
אױפֿשטעלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
                                אױפֿאױפֿשטעלערײַ
   
הײבּן זיך פֿון אַ ליגנדיקער אָדער זיצנדיקער
   פּאָזיציע (און בּלײַבּן שטײן). „איך האָבּ זיך
   אָבּער קױם אױפֿגעשטעלט אױף די פֿיס, האָבּ
   איך זיך געגעבּן אַ בּײג אָן צוריק און בּין
   װידער אומגעפֿאַלן“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „
   געקוקט האָט מען...צום פּרעדיקער אין דער
   גאָלדענער יאַרמלקע. האָט זיך די יאַרמלקע
   אױפֿגעהױבּן, האָט מען זיך אױך 
   אױפֿגעשטעלט“, פּרץ, ,נסים אױפֿן ים,. *א, זיך
   דיבּאָם = אױף די הינטערשטע פֿיס (מיט
   די פֿאָדערשטע אױפֿגעהױבּן (װעגן אַ פֿער▯);
   אױך: זיך פֿאַרעקשנען, טאָן צו־להכעיס, 
   פּראָטעסטירן.  *א, זיך מלא קוֹמתו = זיך 
   אױסציִען גלײַך, װי גרױס מען איז (פֿאַר אַ 
   העכערן אָדער  צו  װײַזן  אײגענע חשיבֿות).
   *א, זיך קוממיות = א) מיט שטאָלץ, מיט
   האָפֿערדיקײט; בּ) מיט װידערשפּעניקײט, מיט
   פּראָטעסט. „קױם כאַפּט ער דעם אָטעם, טוט
   ער זיך אַ שטעל אױף קוממיות און מאַכט
   קוקוריקו מיט בּרײטקײט„, ממוס, קליאַטשע.
   *די האָר אױפֿן קאָפּ שטעלן זיך אױף (
   קאַפּױער) = אַזױ שטאַרק לעבּט מ▯ן איבּער
   דאָס נשתּומם װערן אָדער דערציטערט װערן.
   „אָנקוקן דעם העלפֿאַנט — שטעלן זיך די
   האָר אױף“, ממוס, שירה.  „װען מע רעדט
   װעגן די נאַצישע רציחות, גײט דורך אַ פֿראָסט
   דורכן לײַבּ, די האָר שטעלן זיך אױף קאַפּױער“,
   רײד.  „אױפֿגעשטעלט װי שפּילקעס װאָלטן
   זיך די האָר בּײַ יעדן“, מלה, 'זרחיס משפּחה'.
   „מײַנע האָר פֿון דעם פֿלײש האָבּן זיך בּײַ
   מיר אױפֿגעשטעלט פֿון װעגן דײַן פֿאָרכט װאָס
   איך פֿאָרכט מיך פֿאַר דײַן משפּט“, חה, בּ, 121.
     2. זיך אַקעגנשטעלן, טאָן אַקעגן, 
   װידערשפּעניקן, רעװאָלטירן. זיך א, קעגן מלכות
   (שׂררה, רבּין אאַזװ). „דען װען [די קינדער]
   עלטר קומן, דא דאַרף מן זיא ניט מער
   שלאָגן...[און אױבּ מע שלאָגט], קן דערפֿון
   קומן דש זיך דיא קינדר קיגן דיא עלטרן אױף
  שטעלן„, לט1 2/152. „קלײנע מענטשעלעך...
   זינגען אים מה־יפֿית, כּל־זמן ער איז דאָ
  [= ער איז אַ בּעל־דעה], און זײ שטעלן זיך
   אױף...עפֿענען אַ מױל און בּילן, אַז ער װערט
  אױס“,  ממוס, שלמה. „אַנטקעגן האָט זיך
  אױפֿגעשטעלט די גאַס מיט רױש און... 
   געראַנגל“, פּמ, דעם בּעל־גופֿס טױט.
     3▯ אױפֿבּױען זיך, שאַפֿן זיך, אָרגאַניזירו
  זיך אאַ (← אױפֿשטעלן). עס שטעלט זיך אױף
  אַ נײַע שול, אַ ייִדישער צענטער, אַ ייִדיש
  געזעלשאַפֿטלעך לעבּן אאַזװ.
אױפֿשטעלעכץ — דאָס (די), ־ן. אױפֿשטעל,
  אױפֿשטעלונג,  אױפֿשט▯יִלעניש  (אױך  מיט
  בּיטול).
אױפֿשטעלעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿשטעלן (זיך).
אױפֿשטעלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס שטעלט אױף; אױסטראַכטער, בּױער,
  אָרגאַניזאַטאָר, קאָנסטרוקטאָר. א, פֿון 
  שאַךאױפֿגאַבּעס. אַדי. ־יש.
                 .
אױפֿשטעלערײַ — דאָס & די, ־ען. טואונג
  אָדער אײגנשאַפֿט פֿון אױפֿשטעלער. די צײַט
  פֿון װידעראױפֿבּױ, פֿון א', פֿון פֿונאַנדערבּױ.
אױפֿשטעמפּלען

אױפֿשטעמפּלען — טרװ. ־פּל אױף, ~
  געשטעמפּלט. אױך: ~סטעמפּלען. 1. 
  אַרױפֿלײגן אַ שטעמפּל, פֿאַרחתמענען. „אײנער האָט
  אָפּגעשניטן דאָס לעצטע בּלעטל, אײַנגעקלעפּט
  אַן אַנדערס און אױפֿגעסטעמפּלט זײַן 
  אַדרעס“,  פּרץ. 2. אַראָפּנעמען אַ  שטעמפּל,
  אױפֿעפֿענען. זן. „נאָר מײַנע אױגן װאַלדיש
  גרינען...אָ, מיר בּאַשערט איז א, דיך, חצות„,
  פּמ, ס▯[ס.
אױ'פֿשטענדיק — אַדי, זן [נר]. 1. בּכּבֿודיק;
  דזװ אָנשטענדיק. „עס װעט זײַן אױף אַן א,
  אָרט אין צענטרום פֿון שטאָט, אין גרױסע
  העלע [זאַלן]“, קמ, No ,1869 35. 2. װאָס
  בּאַטײליקט זיך אין אַן אױפֿשטאַנד. סטוטש.
אױפֿשטע'נדיק — אַדי. [פֿון: אױף 
  שטענדיק] פֿטמ. דזװ שטענדיק, נאָר עמפֿאַטישער.
  די א'ע ליבּשאַפֿט, געטרײַשאַפֿט.
    
▯
אױסשטענדיש — אַדי. זן [נר]. װאָס איז
  שײך צו אױפֿשטאַנד, רעװאָלט. „די א'ע 
  אַראַבּישע [שבֿטים] קומען אײנער נאָך דעם אַנדערן
  און אונטערװאַרפֿן זיך“, ייִפֿאָל, No ,188l 24.
אױפֿשטענדלער — ← אױפֿשטאַנדלער. „דער
  טױט פֿון לעצטן א'“, פּמ, מלחמה.
    
▯
אױסשטעפּן — טרװ. שטעפּ אױף, ~
  געשטעפּט. 1. צונױפֿשטעפּן, צונױפֿנײען. א, אַ
  פּאָר זאַגאָטאָװקעס (אײבּערטײלן פֿון 
  שוכװאַרג). 2. (שנײַדערײַ) מאַכן אַ נאָט פֿון
  בּײדע זײַטן.
    

▯
אױסשטעקן — טרװ. שטעק אױף, ~
  געשטעקט. 1. אַרײַנשטעקן, פֿאַרשטאָפּן. א, אַ
  קאָריק אין אַ פֿלאַש. א, נאָדלען אױף (אין)
  אַ קישעלע. א, האָרנאָדלען אין קובּליק (
  פֿרױען־פֿריזור אין אַ קופּקע). 2. בּאַפֿרײַען פֿון
  עפּעס װאָס פֿאַרשטאָפּט, אַרױסציִען אַ קאָריק.
  ל2. 3. אַרײַנזעצן, אָרײַנשטעקן. א אַ נאָדל
                                      ,
  
אין אַ נײמאַשין (שטיקערײַ, קאָליש אאַ). אױך:
  א, אַ פּאַטש  (אין בּאַק). 4. אױפֿשטעלן,
  אַרױפֿשטעלן. א אַ פֿאָן אױפֿן דאַך. 5. 
                 אַרױפֿ,
  

־
  שטעקן, אַרױפֿשטעכן. „זײ האָבּן יעדן נאַקעט
  אױסגעצױגן און אױפֿגעשטעקט אױף אַ שפּיז
  און געבּראָטן לעבּעדיק“, עמוד היראה, אונגװאַר
  7▯18.
אױפֿשטערכען —. טרװ. ־כע אױף, ~
  געשטערכעט. 1. אױפֿנײען, צונױפֿנײען  
  ניטגעראָטן, אומגלײַך (װי מיט קישעלעך אין די
  נעט). א, אַזױ װי אַ שיכּורער פּישט (גראָבּ).
  2 פֿאַרענדיקן גיך און ניט־געראָטן יעדן מין
  .
  אַרבּעט. א אַ בּענקל.
            ,
אױפֿשטערנען — דזװ אױסשטערנען ←.
  נעאָל, יג.
אױפֿשטערנען זיך — אוטװ. שטערן זיו
  אױף, זיך ~געשטערנט. דזװ אױסשטערנען
  זיך ←, מיטן בּײַבּאַטײַט: זיך אױפֿפּוצן, 
  אױפֿשײַנען.
אױפֿשטראַל — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטראַלן.  2. אױפֿגאַנג,
  אױפֿבּלי. „...פֿאַרטײַטשט דעם א, פֿון אַ נײַער
  עפּאָכע“, יג, תּוך.
אױפֿשטראַלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטראַלן. די א, פֿון דער
  זון.
אױפֿשטראַלן — אוטװ. שטראַל אױף, ~
  געשטראַלט.  אױפֿקומען אין פֿאָרעם פֿון אַ
  שטראַל, װי (ענלעך צו) אַ שטראַל; 
  אױפֿשײַנען, אױפֿגלאַנצן. „...דאָס שטילע א, פֿון די
  שטערנדלעך“, פּרץ, 'צום נײַעם יאָר'. „
  אַלעמענס אױגן פֿלעגן א'„, יק. „[זײַן] פּנים האָט
  אינגאַנצן אױפֿגעשטראַלט„, אַר, 'די מציאה,.
  „ניט יעטװעדן מענטש איז געגעבּן אַזאַ 
  ניטגעװײנטלעכער גליק — צו א, אײן מאָל אין
  לעבּן, און מער זיך ניט װײַזן צוריק„, הל.
    
▯
אױסשטראָם — דער, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטראָמען. „װי דער א, פֿון
  ים קומט געזאַנג אין מײַן בּרוסט„, םוצ, 
  ייִדישע גאַס.
    

־
אױסשטראָמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטראָמען. די א, פֿון טײַך.
    
▯
אױסשטראָמען — אוטװ. שטראָם אױף,
  ~געשטראָמט.  מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ)
  אָנהײבּן שטראָמען, אימפּעטדיק פֿליסן. „דאָס
  שטילע בּלוט פֿון אַלטע דורות האָט ליכטיק
  אױפֿגעשטראָמט אין דיר„, מאַרק שװײד, אַלע
  לידער.
אױפֿשטראָפֿן — טרװ. שטראָף אױף, ~
  געשטראָפֿט. 1. מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ)
  שטראָפֿן, מוסרן. א, עמעצן פֿאַר זײַנע 
  שלעכטע מידות. 2. אַרױפֿלײגן אַ קנס, 
  שטראָפֿגעלט. „אױפֿגעשטראָפֿט װערן מיט געלט, אַבּי
  ניט דאַרפֿן גײן אין תּפֿיסה„, רײד.
    
▯
אױסשטרײַכן — טרװ. שטרײַך אױף, ~
  געשטראָכן, ~געשטריכן. אַרכ, מויִ. אױפֿשמירן.
  „נעם...(מיראקיל) פֿלאשטיר, שטרײַך עז אױף
  אונ, ליג עז אױף די הענד“, סור, כו/ב.
    
־
אױסשטרײען — טרװ. שטרײ אױף, ~
  געשטרײט. (זאַמעט. דרײזין). אױפֿשיטן, 
  אַרױפֿשיטן. א, זאַלץ אױף אײַז. א, צוקער (צימרינג,
  קאַנײל) אױף אַ קוכן.
    
־
אױסשטרײַקן — אוטװ. שטרײַק אױף, ~
  געשטרײַקט (ליטע, לאַטװיע). אַרױסגײן, 
  אַרױסטרעטן אין אַ שטרײַק, סטרײַק. „א, איז
  שװער, אָבּער דאָך איז עס גרינגער װי 
  פֿאַרענדיקן אַ שטרײַק“, רײד.
אױפֿשטריך — דער, ־ן. 1. (מוזיק) שטריך
  אַרױף מיט אַ סמיטשיק איבּער אַ סטרונע;
  אױפֿשפּיל בּכלל. א'־צײכן. 2. דינער 
  אױפֿשמיר. מאַרמעלאַד־א, אױף בּרױט (לאָדזשער
  געטאָ).
אױפֿשטריכלען — טרװ. ־כּל אױף, ~
  געשטריכלט. מאַכן  שטריכעלעך  פֿון אױבּן;
  מאַכן סימנים מיט (דורך) שטריכעלעך. א אַ
                                              ,
  טײל פֿון אַ דיאַגראַם.
אױפֿשטריקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטריקן. ־קעכץ.
אױפֿשטריקן — טרװ. שטריק אױף, ~
  געשטריקט. (אױס)שטריקן װאָס עס איז 
  נײטיק, װיפֿל מע דאַרף. א, אַ פּאָר זאָקן, אַ פּאָר
  הענטשקעס. מיט  ז י ך — אוטון. 
  אַרױסקומען װי אַ רעזולטאַט פֿון אױפֿשטריקן. „זע,
  סאַראַ שײן שאַליקל עס האָט זיך 
  אױפֿגעשטריקט„.
אױפֿשטרעבּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטרעבּן. אַ מוטיקע א'.
                                        ־
                                    אױפּשיבּן

אױפֿשטרעבּן — אוטװ. שטרעבּ אױף, ~
  געשטרעבּט. 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן שטרעבּן. א,
  צו מער פֿרײַהײט. 2. שטרעבּן אױף אַרױף,
  צו עפּעס װאָס איז הױך, װײַט. זיו טאָפּטשען
  אין זומפּ און א, צו די װאָלקנס.
    
▯
אױסשטרעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשטרעמען.
    
־
אױסשטרעמען —. אוטװ.  שטרעם אױף,
  ~געשטרעמט. 1. דזװ אױפֿשטרעבּן. 2. 
  אױפֿװײַזן, אַרױסװײַזן אַ נײגונג, אַ טענדענץ. א,
  אין אַ נײַער ריכטונג; א, צו אַן אַנדער ציל.
    
־
אױסשטרענגען — טרװ.  שטרענג אױף,
~געשטרענגט. אױך מיט ז י ך. מאַכן 
  שטרענג(ער). א, די השגחה איבּער די יוגנטלעכע.
    
▯
אױסשטרעקן — טרװ. שטרעק אױף, ~
  געשטרעקט.  אױך  מיט ז י ך זן. שטרעקן,
  ציִען אױף אַרױף, אַרױפֿצו. א, די האַנט צו
  דערגרײכן דאָס אײבּערשטע שענקל. „צום
  פֿױגל־פּיפּץ זיך אױפֿגעשטרעקט“ [= זיך 
  אױפֿגעשטעלט, זיך אָנגעשטרענגט און אַרױסגעגעבּן
  אַ פּיפּץ], פּרץ, פֿינף מגילות.
    
־
אױסשטשאָבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
  געשטשאָבּעט.  אױפֿנײען, צונױפֿנײען װי ניט
  איז (גיך, ניט־געראָטן). א, עפּעס עס זאָל בּאַלד
  זיך צערײַסן. מיט ז י ך = אױפֿגעשטשאָבּעט
  װערן.
    

־
אױסשטשאָבּעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿשטשאָבּען.
    
▯
אױסשטשימען — טרװ. ־מע אױף, ~
  געשטשימעט. אוקר.  סל. אױפֿדריקן,  
  אױפֿקװעטשן. א, די צײן פֿאַר װײטיק. אױך מיט
  ז י ך = די פֿױסטן שטשימען זיך אױף אין
  צאָרן, אין פֿאַרדראָס. פּפֿ: ~שטשעמען.
    
▯
אױסשטשיפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
  געשטשיפּעט. םל. דזװ אױפֿצופּן, אױפֿקנײַפּן ←.
    
▯
אױסשטשירען — טרװ. ־רע אױף, ~
  געשטשירעט. פּפֿ: ~שטשערען. ← 
  אױסשטשירען. א, די צײן װי אַ בּײזער הונט.
    
▯
אױסשטשעפּען — טרװ. ־פּע אױף, ~
  געשטשעפּעט. פּפֿ: ~שטשעפּיען. 1. ← 
  אױסשטשעפּ(י)ען. 2. אױפֿקאָמבּינירן. „אין 
  שנײַדצימער [פֿון דער שנײַדער▯] האָט ער בּאַזונדער
  ליבּ געהאַט װאַריאירן מאָדעלן, געהאַקט 
  אומגעלומפּערט  די  שטאָפֿן, אױפֿגעשטשעפּעט
  פּיתום מיט רעמסס“, י. יאָפֿע, אין קעסלגרובּ,
  מאָסקװע l929.
אױפֿשטשעפּען זיך —. אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  פֿאַרקניפּן; זיך צונױפֿװאַקסן און בּעסער װערן.
  „פֿאַראַן מינים פֿרוכטבּײמער װאָס שטשעפּען
  זיך אױף און פֿאַראַן אַזעלכע װאָס 'װילן, ניט
  זיך א'“.
אױפֿשטשעפּעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אױפֿשטשעפּען (זיך).
אױפֿשטשערבּעטשען — פֿאָ▯מען און בּ
  ← אױסשטשערבּעטשען.
אױפֿשטשערבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
  געשטשערבּעט. אױך: ~טשערבּען. ← 
  אױסשטשערבּען. אױך מיט ז י ך = װערן 
  אױפֿגעשטשערבּעט (פֿון זיך).
אױפֿשיבּן — [לאַנגע י] טרװ. שיבּ אױף,
  ~געשיבּט (~געשאָבּו) פּר, נאַליציע. 1. 
     
אױפֿאױפּשיבּערן
   
רוקן, אַרױפֿרוקן, אַרױפֿשטופּן. 2. אָפּלײגן,
   מדחה זײַן. א, די חתונה אױף אַ חודש.
  „...װעלן אַנדערע...בּאַריכטן...נאָך װײַטער 
  אױפֿגעשאָבּן װערן“, א. צעדערבּױם, געהײמניסן
   פֿון בּערדיטשעװ. „האָט זיך די רעגירונג אַלײן
  איבּערצײַגט אַז מײסטנס ייִדן זײַנען אָרעם,
   און האָט געמוזט א, די שטרענגע 
   מאָסרעגלען“, קמ, No ,1870 5. [דטשמ פֿאַר 
  כּללייִדיש].
    
־
אױסשיבּערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געשיבּערט. אױפֿקראַצן; אױפֿטשוכען. א, די 
  פּלײצע, ס'זאָל אַזױ ניט בּײַסן. מיט  ז י ך —
  אױך: אױפֿטרײסלען זיך. א, זיך װי אַ הונט
  אין פֿלײ.
    
־
אױסשיט — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿשיטן. םפּע▯: קינסטלעכע הײכעניש,
  אָנגעשאָטענע ערד (אין פֿאָרעם פֿון אַ בּערגל,
   אַ װאַל).
אױפֿשיטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשיטן.
    
▯
אױסשיטן — טרװ. פֿאָרמען ← אױסשיטן.
  1. שיטן פֿון אױבּן, אַרױפֿשיטן; אַרױפֿװאַרפֿן.
  א, זאַמד אױפֿן בּאָדן. 2. שיטן אױף אײן
  אָרט, צונױפֿשיטן, צוזאַמענשיטן. א, אַן 
   ערדװאַל אַרום אַ שטאָט (בּײַם בּאַלאַגערן). א, די
   תּבֿואה אין שפּײַכלער. מלל פֿאַרטײַטשט דעם
   שורש ,שפֿך סוללה, (שמואל בּ, כ, 15; ירמיה
   ו, 6) „אױף שיטן“ [תּי: אָנשיטן]. 3. אָנשיטן.
   “יאַנקל — אױפֿשיטנדיק די פֿערד האָבּער...„,
   בּערג, בּײַס דניעפּעך I.
אױפֿשיטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון זיך
  (אָן מענטשלעכער אַרבּעט) װערן אױפֿגעשאָטן.
  די געלע בּלעטער שיטן זיך אױף אין אַ קופּע.
אױפֿשיטעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 1. 
  אױפֿשיטונג, אױך איר, מיט בּיטול. 2. אױפֿשיט,
  קינסטלעכע הײכעניש. 3. אָרט אין מיל װאו
  מעל שיט זיך אַרױס.
אױפֿשיטעניש — דאָס (די), ־ן.  (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿשיטן.
אױפֿשיטערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשיטערן.
    

▯
אױסשיטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געשיטערט. 1. מאַכן אַ בּיסל שיטער(ער). א, די
  קאַשע. 2. דטשמ [?]. אױפֿטרײסלען, מאַכן
  אױפֿציטערן.
אױפֿשײלן — טרװ. שײל אױף, ~געשײלט.
  אױפֿעפֿענען דורך שײלן. „מאַמע, איך קען ניט
  א, דעם מאַראַנץ; העלף מיר“.
אױ▯שײן — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער 
        
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשײַנען. דער א, פֿון דער זון.
  2. אױפֿגאַנג, אױפֿשטײַג, אױפֿבּלי. דער א,
  פֿון אַ נײַער תּקופֿה, נײַ לעבּן. „...זײַנען צו
  יעדן ייִדישן װאָדט...צוגעגאַנגען װי צו אַ
  לעבּעדיקן װעזן...אױפֿגעציטערט פֿאַר יעדן א,,
  פֿאַר יעדן אױפֿבּליץ“, הל.
אױפֿשײנדלען — טרװ. ־דל אױף, ~
         גע־־
  שײַנדלט.  דזװ אױפֿשײַנען (אין אַ קלענערער
  מאָס). מיטן פּערזענלעכן צױבּער א, די שׂמחה.
    

▯
אױסשײנונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
        ־
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשײַנען. „כּי ממזרח שמש
   עד מבֿאו — דען פֿון די א, פֿון די זון בּיז
   זײַן [!] אונטערגײן“, חה, בּ, l76.
     
־
אױסשײנען —. טרװ. שײן אױף, ~געשײנט.
   אָפֿט מיט  ז י ך. אױפֿפּוצן, אױפֿצירן, מאַכן
   שײן אָדער שענער. א, דאָס הױז װי פֿאַר
   געסט.
    

▯
אױסשײַנען — שײַן אױף, ~געשײַנט. אוטװ
   — 1. אָנהײבּן שײַנען. אַרױסגעבּן שײַן, 
   ליכטיקײט; אױפֿלײַכטן העל. די זון שײַנט אױף;
   די לבֿנה, שטערן, פֿײַערלעך שײַנען אױף. „װען
   די לבֿנה אױף שײַנט, זאלשטו מיִאן אין דער
   תּורה, אַז העשט זיא מקבּל געװען הײַנט„,
   עיון, 2/49. „װילסטו — װעט דיר א, דײַן
   מזל נאָך דעם הײַנטיקן טאָג“, פּרץ, 'זיבּן גוטע
   יאָר'. „װען די זון האָט אױפֿגעשײַנט, האָט זי
   אױך געשײַנט פֿאַר אַבֿרהמעלעס װעגן“, װײַס,
   'דער אָרעמער יונג'. 2. אױפֿבּליִען, 
   אױפֿלעבּן; װערן מונטער, פֿרײלעך. „די כּלה, 
   בּאַקומענדיק די טעלעגראַמע, האָט אױף אַ מינוט
   אױך אױפֿגעשײַנט“, ספּ, סודות. „דער מידער
   מענטש, אין נױט געפֿאַנגען, האָט 
   אױפֿגעװאַכט, האָט אױפֿגעשײַנט„, אַר, 'די ערשטע'.
   טרװ — מאַכן עס זאָל שײַנען; העל מאַכן.
   „[דער דעת־עליון] איז..▯װי אַ בּליץ װאָס שײַנט
   אױף זײַן שׂכל“, תּניא.
    
־
אױסשײַערן — טרװ. ־ער אױף, ~געשײַערט.
   אױפֿפּוצן דורך רײניקן און רײַבּן. א, די
   לײַכטער אױף שבּת.
אױפֿשיכטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון  אױפֿשיכטן. עטלעכע 
   געאָלאָגישע א'ען.
    

▯
אױסשיכטן — טרװ. שיכט אױף, ~געשיכט.
   אױפֿלײגן שיכטנװײַז, אַרױפֿלײגן שיכטן אײנס
   אױפֿן אַנדערן.
אױפֿשילדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געשילדערט.  אױפֿמאָלן מיט פֿאַרבּ אָדער מיט 
   װערטער. „איך קען גאָרניט א, איר שײנקײט“.
אױפֿשילטן — ← אױפֿשעלטן.
אױפֿשימלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשימלען (זיך).
אױפֿשימלען — ־מל אױף, ~געשימלט. אוטװ
  — (אױך  מיט  ז י ך )  זיך בּאַדעקן פֿון
   אױבּן מיט שימל. דאָס בּרױט װעט א, און
  מע װעט עס ניט קענען עסן.  טרװ — װירקן,
  מאַכן עס זאָל אָנהײבּן שימלען. א, קעז.
    

▯
אױסשימערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשימערן. די א, אױף טאָג.
    

־
אױסשימערן —, אוטװ. ־ער אױף, ~
  געשימערט.  אױפֿשײַנען מיט בּײַטנדיק אָדער 
  פֿאַרשײדן־קאָליריק ליכט; זיך גיך אױפֿגלימערן,
  אױפֿפֿינקלען, אױפֿבּלינצלען. “װי נאָר דער
  מאָרגנשטערן האָט געהאַט פֿאַרלאָשן זיך און
  די זון האָט אױפֿגעשימערט הינטערן 
  מזרחראַנד“, הר, אָדמס קינדער. “דורך דעם שװאַרצן
  שטורעם־טאַנץ אױפֿגעשימערט האָט פֿאַר זײ
   אַ גלאַנץ“, יהואָש, 'סאַקיאַ מוני'. „
  אױפֿגעשימערט האָט אַלץ מיט ליכט“, ראדאָשיצקי, ליד
  אין אומרו.
    


▯
אױסשינדן — טרװ. שינד אױף, ~געשונדן.
  אױפֿעפֿענען דורך אַראָפּשינדן (פֿעל, קאָרע,
                                      אױפֿשלאָג
  
אײבּערשטע שיכט). א, דעם געקױלעטן אָקס
  און אױסשנײַדן דעם חלבֿ.
    
▯
אױסשיסונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשיסן. די א, פֿון אַ ראַקעט.
אױף שיסל און אױף טעלער — אַדװ
  פֿראַזע.  מער װי מע װיל; מער װי מע קען
  אױפֿעסן פֿאַרניצן; פֿון אַלע זײַטן. האָכּן (
           קרי,
   גן, דערלאַנגען) אױף שיסל און אױף טעלער.
  איר װעגן מכבּד זײַן אַ גאַסט. געװײנטלעכער
  בּ = קריגן שטאַרק אָנגעזידלט. „זי האָט מיר
  געגעבּן אַ פּסק בּרכבֿ ובֿסוסים, א, ש, א, א,
  ט'“, שע; „כ'װעל פֿון איר האָבּן, װי מע זאָגט,
  בּסוסים ובֿגמלים, א, ש, א, א, ט'“, שע.
    

▯
אױסשיסן — שיס אױף, ~געשאָסן. אוטװ
  — אױפֿהײבּן זיך געשװינד; גיך און הױך
  אױסװאַקסן; אױפֿקומען װי מיט  אַ שאָס.
  „תּחילת װאַקסט [דער בּױ▯] לאַנגזאַם, נאָר אַז
  ער האָט שױן װאָרצלען, הײבּט ער אָן גאַנץ
  געשװינד אױפֿצושיסן“, קמ, No ,1862 3. „אָט
  האָט אױפֿגעשאָסן װי אַ ראַקעטע שלום אַש
  מיט זײַן שטעטל“, דטש, װילנע. „אַ רױז...
  האָט אױפֿגעשאָסן...מיט קאָלירן...קלאָרע“, צײַט,
  'שבּתי  צבֿי'.  טרװ  — אַרױפֿשיסן. א  אַ
                                              ,
  ראַקעט. א אַ קינסטלעך לבֿנהלע.
             ,
    



־
אױסשיפּען — ← אױסשיפּען.
אױפֿשיצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשיצן (זיך).
    
־
אױסשיצן — טרװ.  שיץ אױף, ~געש▯צט.
  אױך מיט ז י ך. אױפֿהיטן דורך בּאַשיצן. א,
  אַ יונג בּײמעלע פֿון די פֿרעסט.
    
־
אױסשיקן — טרװ. שיק אױף, ~געשיקט.
  אַרױפֿשיקן, שיקן אין דער הײך; אָנשיקן. א,
  תּפֿילות צום הימל.
    

▯
אױסשירעמונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשירעמען (זיך).
    
־
אױסשירעמען — טרװ. ־עם אױף, ~געש▯־
  רעמט.  בּאַשירעמען; אױפֿהיטן, פֿאַרטײדיקן
  (אױף אַ געהױבּענעם לשון). א, אונדז פֿון
  צרות און גזירות.
    

▯
אױסשירצן — טרװ. שירץ אױף, ~געשירצט.
  < פֿרידײַטש. אַרכ, מייִ. אױפֿהײבּן (װעגן אַ
  בּגד) פֿאַרקאַטשען פֿאַרקאַשערן. א, דאָס קלײד
       ,            ,
  און װײַזן די פֿיס. אױך מיט  ז י ך. „דער
  פֿוקס זיך דא אױף שירצט...“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686.
אױפֿשלאַג — דער, ־ן.  גאַליציע.  אַקציז,
  שטײַער. א, אױף כּשר פֿלײש.
אױפֿשלאָג — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשלאָגן (פֿאַרשײדענע בּבּ).
  א, ־ בּ ר ע ט = בּרעט װאו מע שלאָגט אױף
  צוזאַמענגענײטע טײלן פֿון פֿוטערװאַרג פֿאַרן
  צושנײַדן (קירזשנערײַ).  2. אַרכ. אַדערױף,
  האַנטגעלט; האַנטשלאַק, דאָס געבּן די הענט
  בּײַם אָפּשליסן אַ געשעפֿט. “...רגילין הסוחרים
  תּוקע כּפּו בּכף חבֿרו וזהו גמר המקח, וקור,
  לו בּלשון אַשכּנז...אוף שליגא“, שו“תּ להראש
  זל, קונסטטינה, רע“ז, כּלל יב, ב. [אין טעקסט:
  “אױף שליבּא“. קאָס האַלט ס'איז אַ דרוקפֿעלער,
  אױפֿן םמך פֿון ספֿר האגודה, כ/ד & רלא/א,
  װאו מע פֿאַררופֿט זיך אױפֿן זעלבּיקן מקור
  און מע געפֿינט „אופֿ“שלק“, „אופֿש“לקא„].
אױפֿשלאָגונג

אױפֿשלאָגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשלאָגן.
אױפֿשלאָגן — טרװ. שלאָג אױף, ~געשלאָגן.
  1. אַרױפֿשלאָגן, אַרױפֿקלאַפּן פֿון אױבּן. א,
  מודעות אױף די װענט פֿון די בּתּי־מדרשים.
  „לאָזן אױסרופֿן אין אַלע שולן...און בּאַזונדערע
  אָבּיאַװלעניעס א, אױף די װענט...„, ארז, קמ,
‏  No ,1865 32.  „[ער] האָט אױפֿגעשלאָגן אַ
  בּריװקעסטל בּײַ זיך אױפֿן טיר“, מ. קולבּאַק,
  זעלמעניאַנער  II.  2. צונױפֿקלײַבּן,  
   צונױפֿנעמען (דורך אָפּשפּאָרן, צונױפֿלײַען אאַ). א,
   עטלעכע גראָשנס כּדי עפּעס צו קױפֿן. א, אַן
  אַפּותּיקו.
      3. אױפֿטאָן, טאָן אַן אַרבּעט דורך שלאָגן.
  א אַ בּיסל פּוטער. א, שנײ פֿון װײַסלעך פֿון
    ,
  אײער. א, שמאַנט, סמעטענע. א, (אַ) פֿײַער
   פֿון צװײ שטײנער, פֿון אַ שטײן (מיט אַן
   אײַזן) [דערפֿון אױך סתּם: מאַכן פֿײַער אַפֿילו
  מיט אַ שװעבּעלע און צעלײגן אַ פֿײַער]. „עס
   איז אָסור אײן פֿײאר אױף צו שלאָגן אם
   יום־טובֿ“, לט 1, 1/83. “...נעמט אַרױס אַ 
  לולקע־ציבּעק, לײגט זי אָן מיט טיטון און שלאָגט
   אױף פֿײַער“, עט, 'דער פֿעטער פֿון אַמעריקע'.
     4. אױפֿעפֿענען, אױפֿהאַקן, אױפֿבּרעכן. א,
   די פֿאַרמאַכטע טיר. „...אױפֿשלאָגן אַלע 
   פֿעסלעך מיט געזײַערטע אוגערקעס אין קעלער„,
   שע  פֿונעם יאַריד I.  *א  אַן  א ו י ג  =
      ,                        ,
  געבּן אַ שטאַרקן קלאַפּ אין אױג [דער 
  אױגאַפּל זאָל זיך אַזש שפּאַלטן].  *א אַ  בּ ײַ ל
                                        ,
   = א) געבּן אַ קלאַפּ, עס זאָל װערן אַ בּײַל
   (← בּ1); בּ) אױפֿשנײַדן אַ בּײַל [עס זאָל 
   אַרױסרינען בּלוט, װאַסער, אײטער]. א, אַ  בּ ו ך
   (ספֿר) = דטשמ, אױפֿעפֿענען.
     5. אױפֿשטעלן. א, אַ געצעלט. א, אַ לאַגער.
   „אַלע נאָכמיטאָג פֿלעגט מען זיך שטעלן און
   א, די געצעלטן װאָס מע פֿירט מיט“, קמ,
‏   No ,1864 18.  *א, אַ געצעלט = אױך: זיך
   אױפֿבּױען אַ הײם, זיך בּאַזעצן אין אַן אָרט.
   “אונטער דעם שאָטן פֿון דער ריזיקער 
   פֿרײַהײט־געטין האָבּ איך מײַן געצעלט 
   אױפֿגעשלאָגן“, נאַד.  *א, אַ קיך = אין 20. יה
   בּלױז איר, װעגן שטעלן זיך קאָכן פֿאַר אַ 
   ניטאָנגעלײגטן גאַסט. „אָט לױף איך טאַקע א, פֿאַר
   אים אַ קיך“; פֿריִער: א אַ קיך = אײַנשטעלן
                            ,
   אַ קיך. „אײן  קוך  זולט איר  מיר לושן
   [= לאָזן] אױף שלאָגן, אײן גרושן פּושט
   װאָלט איך מאַכן גערן“, בּבא־בּוך, 105. „מע
   װעט [דעם ייִדישן סאָלדאַט] ניט א, קײן 
   בּאַזונדערע ייִדישע קיך אין טיף־רוסלאַנד“, קמ,
‏   l9 No ,l865. “און הײַנט הײבּ ערשט אָן צו
   מאַכן אַ גאַנצן יריד און א אַ מילכיקע קיך„.
                                ,
   קמ, No ,1864 18.  *א, אַ קראָם = אײַנשטעלן
   און עפֿענען אַ קראָם [פֿון דעם װאָס קרעמלעך
   זײַנען געװען אין בּײַדלעך, אין בּודקעס, דער
   עיקר אױף ירידן]. „צוליבּ שלום־בּית װעגן
   האָט זי דערנאָך זיך אױפֿגעשלאָגן אַ קרעמל“,
   ה. אַקערמאַן, טמז, I l958▯י 28. „איך װאָלט
   מיר צונױפֿגעשלאָגן עטלעכע קערבּלעך...און
   איך װאָלט מיר אױפֿגעשלאָגן אַ קרעמל“, ש.
   בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל נאה, קעשענעװ l884.
      6. אױפֿהײבּן, אױפֿשרױפֿן, מאַכן עס זאָל
   אױפֿשטײַגן. א, דעם מקח, א, דעם פּרײַז.
                      9▯4
  

אױך אוטװ — שטײַגן אין פּרײַז. „אַז איך
  האָבּ דאָס דערהערט פֿונעם רבּינס כּשרן מױל
  [אַן עצה צו װערן אַ מלמד, װאָס די װײַבּ
  האָט עס שױן פֿריִער געעצהט], האָט מײַן
  װײַבּ בּײַ מיר מיט טױזנט פּראָצענט 
  אױפֿגעשלאָגן„, קמ, No ,1868 40. *א, אַ געזאַנג
  (ניגון) = אָנהײבּן הױך צו זינגען.
     7. אַרכ. אײַנשטעלן אַ טערמין; אָפּלײגן
  אױף שפּעטער. “אונ, האבּין דיא חת[ו]נה א,
  שנה וחצי אױף גישלאגין“, גה, 145. „װען
  תּענית אסתּר װער אם שבּת, זא ליגט מן עש
  אױף דירשטג [= דאָנערשטיק] דר פֿיר...אבּר
  דיא אנדרי תּענית שלאָגט מן אױף שפּעהטשט
  דש מן קאַן“, ספֿר המנהגים, אמשט l723, ט/ב.
  8. מייִ. אָפּשלאָגן, קריגן אױף אַן אױטאָריטעט.
  „ער שלאָגט אױף אַלע פּוסקים“, טענדלאַו 667
   = ער קריגט אױף אַלע פּוסקים, אין היץ
  פֿון װיכּוח אַרט אים ניט דער דין, עס גײט
  אים אין נצחון [קען פֿאַרשטאַנען װערן אױך
  װי דער װערבּ שלאָגן].
אױפֿשלאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אַלײן,
  פֿון זיך זיך אױפֿעפֿענען, זיך אױפֿהײבּן. די
  פֿלעשער מעד האָבּן זיך אױפֿגעשלאָגן. דער
  מקח האָט זיך אױפֿגעשלאָגן.
אױפֿש▯אָכצ      — ← אריפֿשלוכצ(
               (ע)ן
                                          1. דזװ
    —                                   ע)ן.
אױסש אָק — דער, ־ן, ־שלעק.
  אױסשלאַק, בּ1 ←. „עס זאָל חלילה ניט טרעפֿן
  קײן פּגם, אַז צװײ זאָלן האָבּן אַלץ אײנע
  אױפֿשלעק„,  ש.  סאָבּעל.  2. אײבּערשלאַק,
  אײבּערצײַג. „ואױף שלעק וארבּלין פֿרטיכר
   מותּר לעלות מכּל הנ“ל הן חדשים הן ישנים“,
  'תּקנות ועד ת“י, [l650], תּס“ג. [ש. דובּנאָװ,
  פּנקס מדינת ליטא].
אױפֿשלוכץ — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױפֿשלוכצן.
אױפֿשלוכצ(ע)ן — אוטװ. שלוכץ, ־צע אױף;
  ~געשלוכצ(ע)ט.  מיטאַמאָל   (װידער,  
  פֿונדאָסנײַ)   שלוכצן;  אױפֿכליפּען.  „
  אױפֿגעשלוכצט און מיט אַ פֿלאַטער האָט דאָס לעמפּל
  זיך פֿאַרלאָשן“, הר, געדיכטע און לידער.
אױפֿשלומפּערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געשלומפּערט. 1. פֿאַרענדיקן טאָן אַן אַרבּעט
  שלעכט, אָפּגעלאָזן. א, אַ מלבּוש פֿון בּיליקן
  מאַטעריאַל. 2. אָנװאַרפֿן, מאַכן אַ הקדש. א,
  די שאַפֿעס מיט שמאַטעט.
אױפֿשלוקן — טרװ. שלוק אױף, ~געשלוקט.
   אַרכ. אױפֿעסן, אױפֿשלינגען. „כּורך — הילל
  הזקן דער האָט פֿאַר שטאַנדן מן זאַל נעמן
   פֿון דער דריטי מצה...אונ, פֿון קרין [= כרײן]
  אַרום גיװיקלט טרוקן (בּלא טבּול ובֿלא בּרכה)
   זאַל מן עש אױף שלוקן“, בּרכות המזון,
   אמשט l723, מח/א.
אױפֿשלוקערצן    פֿאָרמען און בּ ← 
                     אױס▯־
   שלוקערצן.
אױפֿשלײַדערן — טרװ. ־ער אױף, ~
   געשלײַדערט.  1. אַרױפֿשלײַדערן, אַרױפֿװאַרפֿן
   מיט כּוח, אימפּעט. א, אַ שטײן אױפֿן דאַך.
   מיט  ז י ך — בּײַ גימנאַסטישע געניטונגען.
   א, זיו אױף אַ טראַפּעז. 2. צונױפֿשלײַדערן,
   צונױפֿװארפֿן אָן אַ סדר. א אַלץ אין אײן
                                  ,
           


▯
   קופּע.
                                     אױפֿשליסן

אױפֿשלײסן — טרװ. שלײַס אױף, ~
          
  געשלײַסט (~געשליסן). פּד. אױפֿפֿליקן, 
  צונױפֿפֿליקן. א, פֿעדערן פֿון גענדז אין די 
  װינטערנעכט. פּפֿ: ~שלײסן.
אױפֿשלײערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געשלײערט. אַראָפּנעמען אַ שלײער; אױפֿשלײערו
  די פֿאַרשלײערטע כּלה; אַנטפּלעקן, מגלה זײַן.
  א, דעם געדיכטן שלײער, װײַזן װי דער ▯מת
  איז. מיט  ז י ך — זיך אַנטפּלעקן. די 
  מיסטעריע (דער סוד) שלײערט זיך אױף.
אױפֿשלײערער — דער, ־ס.  נעאָל.  װער
  עס שלײערט אױף; אַנטפּלעקער, 
  דעמאַסקירער, מגלה נסתּרות. „אין קאַסטנס, װאָס 
  מענטשן רופֿן שטעט, אין שװאַרצע קאַסטנס, גײ
  און גראַבּל, זעער דו, פֿאַרבּאָרגנקײטן־א, דו“,
  צײַט, מטטרון.
אױפֿשלײפֿונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשלײפֿן.
אױפֿשלײַפֿונג — די, ־ן. פּראָצעס אָדער
          י
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשלײַפֿן.
אױפֿשלײפֿן — טרװ. שלײף אױף, ~
  געשלײַפֿט.  1 פֿארשלײפֿן,  צונױפֿשלײפֿן, 
          צונױפֿ▯  —
  בּינדן מיט אַ שלײף. א, די שיכבּענדלעך. מיט
   ז י ך    פֿאַרפּלאָנטערט װערן אין אַן אינטריגע
        ▯־־־־
  (פֿאַרדרײטן עסק). זיך אַזױ א  אַז עס איז
                                    ,
   שפּעטער שװער זיך אַרױסצודרײען. 2. 
  פֿונאַנדערשלײפֿן פֿונאַנדערבּינדן. א, דעם שלײף,
                 ,
  מאַכן לױז דעם קאָלנער.
אױפֿשלײפֿן — טרװ. שלײַף אױף, ~
          גע־־
  שלײַפֿט, ~געשליפֿן. (אױס)שלײַפֿן װיפֿל מע
   דאַרף, בּיז דער נײטיקער מאָס. א אַ 
                                         גאָל,
  מעסער. א, אַ בּריליאַנט.
אױפֿשלימזלען — [...שלימאַ'זלען] טרװ. 
   שלימזל אױף, ~געשלימזלט.  עפּעס טאָן (
  כּלומרשט דערגרײכן) אױף אַ שלימזלדיקן אופֿן.
  א אַ מסחר, אַן אָפֿמאַך, אַ קאָנטראַקט.
    ,
אױפֿשלינגען — טרװ. שלינג אױף, ~
  געשלונגען. 1. אױפֿעסן גיך, ניט צעקײַענדיק.
  2. אַרײַננעמען אין זיך. א, בּיכער = לײענען
  גיך, אַ סך, מיט אינטערעס. א, נײַע אידײען,
   געדאַנקען. „...האָט יעדעס װאָרט 
   אױפֿגעשלונגען“, אמד, דער טױטענר] גאַסט, װילנע 1869.
אױפֿשלינגער — דער, ־ס.  װער עס שלינגט
   אױף, דער א, פֿון בּיכער, קלאַנגען אע.
אױפֿשליסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשליסן.
אױפֿשליסן — טרװ. שליס אױף, ~געשלאָסן.
   1. אױפֿעפֿענען מיט אַ שליסל. א, אַ שלאָס,
   אַ טיר, אַ קאַסע. „די העזה בּײַ זײ װערט
   נאָך גרעסער, זײ נעמען די קראָמען א,...„,
   אַר, 'דער אומשולדיקער װעכטער'. *א אַ 
                                           גע,
   שעפֿט = אײַנאָרדענען, עפֿענען אַ געשעפֿט.
   *א אַ חשבּון — עפֿענען, אָנהײבּן אַ נײַע 
     קאָנ,
   טע. 2. אױסגעפֿינען אַ בּאַשײד; אַנטפּלעקן.
   א אַ סוד. „...אױפֿצושליסן גרײט די 
    פּראָבּלע,
   מען אַלע די פֿאַרשאָלטענע„, אַל I, 'צװײ 
   פּיאָנערן'.  3. אַרכ. אַרױסלאָזן פֿון תּפֿיסה, פֿון
   געפֿאַנגענשאַפֿט. „דא זאגטן די לײט מאַן זאַל
   אין אױף שליסן, דען הירטן אונ, דען ליבּן
   אַך לושן גאן“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686.
אױפֿשליסן זיך

אױפֿשליסן זיך — ← דפֿװ. אױפֿעפֿענען זיך
  (אַלײן, פֿון זיך). „אַ בּלום קאָן זיך נישט
   א, אין די פֿינצטערנישן. אַ בּלום מוז האָבּן
  ליכט כּדי זיך אױפֿצושליסן“, ייִט, טאָג, I 23
  0▯19.
אױפֿשליסער — דער, ־ס. װער עס שליסט
  אױף. „די שליסלען [פֿון דער תּיבֿ▯] גיבּ ניט
  אַװעק דעם שענדער, דעם בּײזן פֿאַרלענדער:
  זײַ דו [גאָט] איר א', דו — איר פֿאַרשליסער“,
  צײַט, 'אַ תּפֿילה'.
אדיפֿשלענגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אױף,
  זיך ~געשלענגלט. אױפֿדרײען זיך אָדער זיך
  בּאַװעגן װי אַ שלאַנג; זיך אױפֿשטעלן אין אַ
   געבּראָכענער ליניע, שלאַנגפֿאָרמיק. א, זיך
  אין לאַנגע רײען נאָכן פּאַיאָק (פּאָרצי▯) בּרױט.
אױפֿשלעפּן — טרװ. שלעפּ אױף, ~געשלעפּט.
  1. אַרױפֿשלעפּן, אַרױפֿציִען. א  אַ  װאָגן
                                     ,
  אױף אַ בּאַרג. 2. צונױפֿשלעפּן, 
  צונױפֿנעמען. א, אַלע שמאַטעס אין אײן קופּע.
אױפֿשלעפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  צונױפֿקלײַבּן זיך פֿון פֿאַרשײדענע ערטער — װעגן
  (אָדער װי) שלעפּערס. א, זיך פֿון דער גאַנצער
  געגנט צו דער רײַכער חתונה.
אױפֿשלעפּער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס. װער
  עס שלעפּט זיך אױף, װער עס שטײט פֿאַר
  אַ קראָם און רופֿט אַרײַן, ציט אַרײַן קונים.
אױפּשלעפֿ  — טרװ ▯▯ף אױף, ~
             גען        .
  שלעפֿט.  פּר. פּפֿ: ~ש עפּערן, לר. 
   אױפֿװעקן פֿון שלאָף. א, עמעצן און אַרױסשלעפּן
  פֿון בּעט.
אױפֿשלעפֿן זיך — ← דפֿװ. אױפֿװעקן זיך,
  װערן װאַך. „איז ר, גרשון געקומען צו אים
  און האָט זיך געזעצט לעבּן אים בּײַם אױװן
  און האָט געזאָגט צו אים: ,שלעף זיך אױף
  און גײ מיט מיר דאַװנען מנחה'„, שבֿחי
  בּעש“ט.
אױפֿשלעק — מצ פֿון אױפֿשלאַק ←.
אױפֿשמאַטען ▯ טרװ. ־טע אױף, ~
  געשמאַטעט. אױך מיט ז י ך. מאַכן פֿון עפּעס
  (עמעצן) אַ שמאַטע; בּרענגען אין (דערפֿירן
  צו) ניװעץ; קאַליע מאַכן. א, אַ טײַערע זאַך.
    

▯
אױסשמאַכטן — אוטװ. שמאַכט אױף, ~
  געשמאכט. אָנהײבּן שמאַכטן פֿאַרלירן כּוחות,
      —                      ,
  אָפּקומען. א, אין תּפֿיסה.
    

▯
אױסשמאָכטען — טרװ. ־טע אױף, ~
  געשמאָכטעט. אױספֿאַרטיקן אַ שמאָכטע, אַן 
  אומװיכטיקע זאַך; אױפֿטאָן עפּעס װי ניט איז.
אױפֿשמאַלצן — טרװ. שמאַלץ אױף, ~
  געשמאַלצט. אַרױפֿגעבּן שמאַלץ (פֿעטס), 
  בּאַשמאַלצן פֿון אױבּן. א אַ פּאַטעלניע.
                         ,
אױפֿשמאַרצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשמאַרצן.
אױפֿשמאַרצן  —  אוטװ,  דריטפּערזאַניק.
  שמאַרצט אױף, ~געשמאַרצט. מיטאַמאָל (
  װידער פֿונדאָסנײַ) אָנהײבּן שמאַרצן. עס שמאַרצט
      ,
  װידער אױף די אַלטע װאונד.
אױפֿשמוגלען — טרװ. ־גל אױף, ~
  געשמוגלט. צונױפֿשמוגלען,   צונױפֿנעמען   דורך
  שמוגל. א, בּערג קאָנטראַבּאַנד. א, פֿאַר זיך
  אַ פֿײַנע מטבּע.
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־
אױסשמועסן — טרװ. שמועס אױף, ~
  געשמועסט.  פּר [אין אײנטראַפֿיקן שטאַם 
  לאַנגע י]. אױסרימען; דערהײבּן עמעצן דורו
  רײד, מעשׂיות װעגן אים. א, אַ בּעל־שם, בּעל..
  מופֿת.
    

־
אױסשמועסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   פּר (מלאַװע און אומג,).  בּאַרימער, 
   בּעלמגזם.
    


־
אױסשמוצערן — ־ער אױף, ~געשמוצערט.
  אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן שמוצערן (← 
  אױסשמוצערן).  טרװ — אױפֿזינגען (װי פֿײגל,
  אינזעקטן).
    
▯
אױסשמוקן — טרװ. שמוק אױף, ~געשמוקט.
  אױך מיט  ז י ך. אױפֿפּוצן, בּאַהענגען מיט
  שמוק (בּיליקער צירונג). א, זיך װי צו אַ
  חתונה. א, דעם אַרײַנגאַנג מיט עלעקטרישע
  לעמפּעלעך.
    
▯
אױסשמידן — טרװ. שמיד אױף, ~געשמידט.
  1. (אױס)שמידן װיפֿל מע דאַרף, בּיז דער
   נײטיקער מאָס. א, קאָסעס און סערפּן. 2. 
   פֿיגוראַטיװ: אױפֿשטעלן, אױפֿבּױען,  דערציִען
   אאַ.  א, אַ נײַע שיטה, אַ נײַעם דור.
    
־
אױסשמידער — דער, ־ס.  װער עס שמידט
   אױף. דער א, פֿון אַ נײַעם פֿרײַען דור.
אױפֿשמײכלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשמײכלען. אַ ליכטיקע א'.
אױפֿשמײכלען — אוטװ. ־כּל אױף, ~
   געשמײכלט. אַרױפֿבּרענגען אַ שמײכל אױפֿן
  פּנים. א, און דערנאָך זיך צעלאַכן. א, און
  אױפֿשײַנען. ס'מזל שמײכלט אױף = שײַנט
  אױף.
    
־
אױסשמײַסן — טרװ. שמײַס אױף, ~
   געשמיסן. 1. דזװ אָפּשמײַסן. „די הײַזלעך 
  אױפֿגעריסן, דעם תּחת — אױפֿגעשמיסן, דעם
  פּיטום אָפּגעבּיסן און מיט בּלוט געשיסן“,קל
  (צו רײצן זיך מיט אַ בּאַשטראָפֿט קינד).
    
▯
אױסשמײַען — שמײַע אױף, ~געשמײַעט.
  אוטװ — מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ) 
  אָנהײבּן שמײַען, זיך אײַלן. א, װי עמעצער װאָלט
  אים צוגעזאָגט אַ פֿאַרדינסטל.  טרװ — עפּעס
  ▯▯ױפֿטאָן דורך שמײַען, אַרומלױפֿן פֿאַרשװיצ..
  טערהײט. א, אַ פּרוטה מעקלערײַ.
    

▯
אױסשמינקען — טרון. ־ק(ע) אױף, ~
  געשמינק(ע)ט. אױך מיט  ז י ך. 1. 
  אױפֿפֿאַרבּן מיט שמינקע. א, די ליפּן, די בּאַקן.
  2. בּאַפּוצן, צופּוצן אױבּנאױפֿיק, טאַנדעט. א,
  די העלדן פֿון דער דערצײלונג, זײ זאָלן
  אױסזען כּלומרשט עכט. ־קעכ▯ן = שמינקע.
אױפֿשמיצן — טרװ. שמיץ אױף, ~געשמיצט.
  אונטעריאָגן מיט שמיץ. אױפֿגעשמיצט דאָס
  פֿערדל און הײַדאַ.
    


▯
אױסשמיצן זיך — ← דפֿװ. אױפֿכּעסן זיך.
  א, זיך און זיך װאַרפֿן װי מע װאָלט אים 
  געקױלעט די קאַפּאָטע.
אױפֿשמירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  מיטל פֿון אױפֿשמירן. זאַלבּ.
    

▯
אױסשמירן — טרװ. שמיר אױף, ~געשמירט.
  1. אַרױפֿשמירן, שמירן אױף עפּעס; בּאַלײגן,
  בּאַדעקן מיט אַ שמירעכץ. א, בּרױט מיט
  פּוטער. א, סמאָלע אױף אַ שיפֿל. 2. גיך
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אױפֿקאַלכן, אױפֿװײַסן. א, די שטובּ אױף 
  יוםטובֿ. 3. שלעכט  אױפֿמאָלן,  אױפֿשרײַבּן.
  4. אונטערקױפֿן (מיט כאַבּאַר).
    
־
אױסשמירן זיך — ← דפֿװ. זיך אַלײן 
   בּאַרעדן. דערצײלן 'שײנע, מעשׂיות װעגן פֿרײַנד
  און דערבּײַ זיך אַלײן א'.
    
־
אױסשמירעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
   אױפֿשמירונג, אױך איר, פּעיאָ.
    
▯
אױסשמירעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿשמירן.
    
־
אױסשמירער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס. װער
  עס שמירט אױף. ניט קײן מאָלער, נאָר אַן א'.
    
▯
אױסשמעטערונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון
  אױפֿשמעטערן.
    
▯
אױסשמעטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געשמעטערט. אױפֿבּרעכן מיט כּוח, אימפּעט און מיט
  אַ קלאַפּערײַ; דעטאָנירן; צעשמעטערן. א, אַ
   תּפֿיסה, אַ פֿעסטונג. א אַ הידראָגען־בּאָמבּע.
                         ,
אױפֿשמעל(ער)ן — טרװ. שמעל(ער) אױף,
  ~געשמעל(ער)ט. מאַכן שמעלער און מיט
  דעם פֿאַרריכטן (פֿרגל: אױסשמעלן). א, די
  טאַליע, װײַל זי איז צו בּרײט.
אױפֿשמע'לץ — דער. מצ נבּ (סובּ פֿון
  אַדװ פֿראַזע: אױף שמעלץ). אַלטװאַרג; 
  גרופּע קראַנקע, ניט פֿעאיקע צו קײן שום 
  ניצלעכער אַרבּעט [װי בּראָכװאַר▯]. „איר זעט דאָ
  דעם גאַנצן א'„, רײד (מושבֿ זקנים, א“י).
אױפֿשמעלצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשמעלצן.
אױפֿשמעלצן — טרװ. שמעלץ אױף, ~
  געשמאָלצן, ~געשמעלצט.  1. צונױפֿשמעלצן.
  א, צװײ שטיקער אײַזן.  2. אַרױפֿשמעלצן.
  א אַ פּאָר טראָפּנס ▯לבֿ צוצוקלעפּן דאָס ליכט
    ,
  צום שטענדער. 3▯ אָנשמעלצן, אױסשמעלצן
  װיפֿל מע דאַרף, בּיז דער נײטיקער מאָס. א,
  חלבֿ; א, אַ מעטאַל. 4. מעטאָנימיש. א, זיך
  פֿון פֿרײד פֿון נחת.
            ,
אױפֿשמעלצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  צונױפֿשמעלצן זיך. „ניט אַלע מעטאַלן שמעלצן
  זיך אױף“. 2. אױפֿעפֿענען זיך דורך 
  שמעלצן. „ס'איז בּאַלד פּסח און דער טײַך האָט זיך
  נאָך ניט אױפֿגעשמעלצט“.
אױפֿשמעלקען זיך — [ל קען זײַן אי װײך
  אי האַרט] אוטװ, קזװ.  װערן אַ שמעלקע
  מיט עמעצן, זיך אױפֿפּאָרן, זיך צונױפֿחבֿרן
  (געניצט איר, פּעיאָ). א, זיך מיט אַ װילדן
  יונג, װערן מיט אים פּאַני־בּראַט.
אױפֿשמען — [...שעמען] אוטװ. שם או▯ף,
  ~געשמט. מיטאַמאָל, פּלוצלינג בּאַקומען אַ
  שם, בּאַװאוסט װערן צװישן מענטשן. א, מיט
  אײן גרױסן אױפֿטו.
אױפֿשמעקן — טרװ. שמעק אױף, ~געשמעקט.
  דזװ אױסשמעקן ←. (בּײַבּאַטײַט: װיפֿל מע
  װיל, מע דאַרף, בּיז דער נײטיקער מאָס).
אױפֿשמעקן זיך — אוטו▯, קזװ. ← דפֿװ.
  1. זיך בּאַקענען (װעגן הינט). 2. (גראַבּ)
  צונױפֿחבֿרן זיך, צונױפֿפּלאָנטערן זיך; קומען
  אין  ניט־ערלעכער אָדער ניט־אָנשטענדיקער
  פֿאַרבּינדונג. א, זיך מיט בּלאַטניאַקעס, מיט
  גאַסנמױדן.
▯אױפֿשנאַטערן
    






▯
אױסשנאַטערן — פֿאָרמען און בּ ← 
   אױסשנאַטערן.
אױפֿשנאָלן                    ף, ~געשנאַלט.
                 לן. 1 פֿאַרשנאָל
                      .          ן, 
                צונױפֿקלאַ— טרװ. שנאָל אױ
  פּפֿ: ~שנאַ
  מערן, צונױפֿשפּיליען. א, דעם  פּאַס, דער
  װינט זאָל  ניט  דורכנעמען.  2. 
  פֿונאַנדערשנאָלן, אָפּשנאָלן, אָפּשפּיליען. „ער האָט 
  אױפֿגעשנאָלט דעם פּאַס און געלאָזט די שװערד
  פֿאַלן...“, בּ. טײטלבּױם, אױפֿן שװעל, װאַרשע
  1933*
    

־
אױסשנאַפּן — שנאַפּ אױף, ~געשנאַפּט. אוטװ
  — אױפֿשפּרינגען (װעגן עפּעס װאָס איז 
  אָנגעצױגן, אײַנגעבּױגן). „איך װיל אין בּיגן
  [= אײַנבּײגן] צו דר ערדין [אַ בּױם], אונ,
  האַלט דו מין נידר...דז ער ניט װידר אױף
  שנאַפּט“, אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ, [פֿש
             ,
‏  I ].  טרװ — אױפֿשפּירן, אױפֿשמעקן, 
  אױפֿניוכען. א, אַ ריח, אַ סליאַד, אַ סוד.
אױפֿשנאָרכ(ע)ן — פֿאָרמען און בּ ← 
  אױסשנאָרכ(ע)ן. (בּײַבּאַטײַט: הױך, פּלוצלינג).
אױפֿשנאָר(ע)ן — טרװ.  שנאָר(ע) אױף,
  ~געשנאָר(ע)ט.  אױפֿבּעטלען, אױפֿזשעבּרען;
  צונױפֿקריגן דורך בּעטלען. א, דעם טאָג 
  חיונה מיט בּזי־בּזיונות.
    

▯
אױסשנאָרעניש — דאָס (ד▯), ־ן.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿשנאָר(ע)ן.
    
▯
אױסשנדרן — [...ש(ע)נאָדערן] טרװ. שנדר
  אױף, ~געשנדרט. אױסשטײַגן מיט אַ 
  העכערן צוזאָג פֿאַר אַן עליה אָדער 
   פּתיחתהאָרון. א, װי דער גבֿיר (זאַמעט, מעמל).
אױפֿשנורעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געשנורעװעט. 1. פֿאַרשנורעװען, פֿאַרבּינדן מיט
  אַ שנור. א, פּאַפּירן, זײ זאָלן זיך ניט צעפֿאַלן.
  2. פֿונאַנדערשנורעװען, צעבּינדן דעם שנור,
  לױז(ער) מאַכן. א, דעם קאָרסעט, ס'זאָל אַזױ
   ניט דריקן.
אױסשנורעװען זיך — ← דפֿװ.  1. װערן
   בּרײטהאַרציק. 2. זיך פֿונאַנדערלאָזן בּײַ אַ
  שׂמחה. א, זיך און אַװעק אין אַ האָפּקע.
אױפֿשניאָשקען — טרװ. ־קע אױף, ~
  געשניאָשקעט.   אױך   מיט  ז י ו. אָנשיכּורן
  (גוטמוטיק, גראָבּלעך). א, עמעצן אַז ער זאָל
  פֿאַלן פֿון די פֿיס. א, זיך און טאַנצן אין
  רינשטאָק.
אױפֿשניט — דער, ־ו. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשנײַדן. „די 
  כאַראַקטעריזירונגען מאַכן ניט קײן אױפֿלײַכטנדיקע א'ן
  אין מענטש־כאַראַקטער“, בּ. ריװקין, אונדזעךע
  פּראָזאַאיקער.  2. אָרט אָדער צײכן פֿון 
  אױפֿשנײַדן. װאו איז דער א'? „די האַלבּע 
  קאַרטאָפֿל־קנױלן צעלײגט...מיט די א'ן אַראָפּצו“,
  יאַכ.  3. אַרײַנשניט אין אַ בּגד. „אַ געװײנלעך
  לױז קלײד מיט גאָר הױכע א'ן בּײַ בּײדע
  זײַטן פֿיס“, פֿאָר, I 1961 31. 4. אָנגעשניטן
  גערױכערט פֿלײש פֿון פֿאַרשײדענע מינים. „אָ,
  א, איז גאַנץ פּשוט. פֿאַרשײדענע גערױכערטע
            —      .
  פֿלײשן אױף אײן טעלער. ס'װעט דאָ זײַן
  אָנגעשניטענע װאורשט, צונג, בּרוסטפֿלײש און
  װאָס ניט“, ר. פֿענסטעך, טמז, II l959▯▯ 20.
אױפֿשנײַד — דער, ־ן.  נעאָל. אַקט פֿון
  אױפֿשנײַדן  [אױפֿשניט  האָט עטלעכע  בּבּ,
                       501
   

און א, נאָר אײנעם]. אַן אַכזריותדיקער א'.
   א'־מכשירים.
     


▯
אױסשנײַדונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשנײַדן (זיך).
     

▯
אױסשנײַדן — טרװ.  שנײַד אױף, ~
   געשניטן. 1. אױפֿעפֿענען מיט אַ שניט פֿון אַ
   מעסער (שאַרפֿן אינסטרומענט). א, מיט אַ
   לאַנצעט בּײַ אַן אָפּעראַציע. א, דעם בּױך =
   אױך: שטעכן מיט אַ מעסער אין בּױך; געבּן
   זײער אַ שטאַרקן קלאַפּ אין בּױך. „כּמה פּעמים
   עם־הארצים עבֿירות טונין אם שבּת, זאגין מן
   מאג אם שבּת אײן גרוג [= קרו▯] אױף 
   שנײדין, װען בּרױכט די משקה דרונן צו טרינקין“,
‏   ▯tה II. „װי גוט ר, יוספֿן האָט געמוזט זײַן 
   אױפֿן האַרצן, אַז בּײַם א, פֿרײַטיק דעם פֿיש, 
   געפֿינט ער, קבּצן, אין בּױך אַ טײַערן דימענט„,
   ממוס, װינטשפֿ. „שנײַדט אױף דעם שטיל אָדער
   בּלאַט פֿון אַ װאַסער־ליליע, װעט איר זען
   אַז זײ זײַנען אױסגעבּלעזלט„, א. גאָלאָמבּ,
   איבּז, ג. בּאָטש, געװיקסן. „ער שנײַדט ניט
   אױף די פֿולע אָדערן פֿון װענוס“, אצג, 
   מעפֿיסטאָ.  2. אָנהײבּן שנײַדן; מאַכן דעם 
   ערשטן שניט. „װען זיא אײן קעז אױף שנײַדן,
   אָדור אײן טאָפּ שמלץ אַן היבּט, אָדור װאז
   עז איז — דא געבּן זיא צום אירשטן דען
   ענײם דר פֿון“, מנקת רבֿקה, שער שבֿיעי,
   ט/ב. „און זאָל ער דען אונטערשטן קוכן נעמן
  אונ  זאָל  אינ  אױפֿשנײדן„,  לט1,  2/58.
  3. מעטאָנימיש. פֿאַרשאַפֿן װײטיקן. א, דאָס
   האַרץ, אַן אַלטע װאונד. אױך אומפּ: עס
  שנײַדט מיר אױף דאָס האַרץ. *א, דאָס האַרץ
   = אױך: אַרױסקריגן דאָס סאַמע פֿאַרבּאָרגענע.
   זיך אַלײן א, דאָס האַרץ און אַלץ 
  אױסדערצײלן, דעם גאַנצן אמת. 4. פֿאָדערן אַ צו
   הױכן פּרײַז, בּאַרײַסן. א, אַ מקח. א, אַזעל..
  כע בּאַדינגונגען, עס זאָל פֿינצטער װערן אין ▯.
   אױגן.  5. לאָקל (גאַליציע, בּוקאָװינע) זיך
   בּאַרימען; מגזם זײַן.   6 פֿיג. אַנאַליזירן און
                            .
  אױפֿדעקן. „קײנער האָט דעם פֿולן אמת װעגן
  דער סטאַלין־קאָנסטיטוציע נישט מער גלענצנד
  אױפֿגעשניטן װי דר, חײם זשיטלאָװסקי 
   בּשעתו„, לע, טמז, III 1961 5.
אױפֿשנײַדן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  אױך:
  װערן אָפּגעשניטן. „עס שנײַדן זיך אױף אַלע
  קניפּן װאָס פֿאַרבּינדן דעם נײַעם דור מיטן
  אַלטן„, רײד.
    

▯
אױסשנײַדעכץ — דאָס (ד▯), ־ן (־ער). 
  אױפֿשניט, אױפֿשנײַדונג (קען אױך זײַן פּעיאָ).
    


־
אױסשנײַדעניש — דאָס (די), ־ן. (געדױ..
  ערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿשנײַדן (זיך).
אױפֿשנײַדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס שנײַדט אױף. 2. (אונגערן, גאַליציע,
   בּוקאָװינע) בּאַרימער. אַן א, דערצײלט אַלץ
  מיט הרים וגבֿעות. „איז אַן א,, אַ בּאַרימער,
  אַ מױלמאַכער, אַ מאָכלאַר, ער בּאַזיצט אין
  זײַן צונג אַ מאָטאָר“, נחמיה לאָטרינגער, דעך
  יודישער דלות, לעמבּערג.
אױפֿשנײדערײ — דאָס & די, ־ען. 1. 
          טו־־     ־־
  אונג פֿון אױפֿשנײַדן▯ 2. בּאַרימערײַ, 
  גרױסהאַלטערײַ. דער איד, נ„י. XII 1960 16. „נידער
                            אױפֿשעלמעװען
   

מיט דער א'“, נחמיה לאָטרינגער, דער יודישער
   דלות, לעמבּערג.
    
▯
אױסשנײען — אַקוזװ. שנײ אױף, ~געשנײט.
   אױפֿשיטן מיט שנײ. א, אַ גאַנצן בּאַרג.
    
▯
אױסשנײַצן — טרװ. שנײַץ אױף, ~
  געשנײַצט. אַרומשנײַדן, אָפּשנײַדן (װעגן 
   קנױטן פֿון ליכט). א, אַ קנױט, דאָס ליכט זאָל
   ניט טריפֿן.
    
▯
אױסשניפּסן זיך —. אוטװ. שניפּס זיך אױף,
   זיך ~געשניפּסט. (שפּאַסיק) אָנטאָן אױף זיו אַ
  שניפּס. א, זיך אין אַ מיטן אינדערװאָכן.
אױפֿשניפּ(ע)ן — טרװ. שניפּ(ע) אױף, ~
   געשניפּ(ע)ט. פּר. 1. אױפֿשמעקן (װעגן 
  בּעליחײם). „אױפֿגעשניפּעט מיט די נעזער און
  מײַלער יעדעס קרישל בּרױט“, אַש. 2. 
  אױפֿגנבֿענען —לעז
                 — טרװ. ־פֿל אױף, ~
        געשני. נעמען אױף אַן אומאָנשטענדיקן אופֿן.
אןי▯שניס
  פֿלט. דזװ אױפֿשניפּ(ע)ן ←.
אױפֿשניצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשניצן.
    ־
אױסשניצן — טרװ. שניץ אױף, ~געשניצט.
  1. (אױס)שניצו װיפֿל מע דאַרף, מע װיל,
  בּיז דער נײטיקער מאָס. א, שטעקעלעך. א, אַ
  פֿײַפֿל. 2. אַרױפֿשניצן. שניצן פֿון אױבּן.
  3. אױפֿקריצן, א, אױף אַ שטײן, אױף האָלץ.
  א אַ נאָמען אױף אַ מצבֿה.
    ,
אױפֿשנירלען — טרװ. ־רל אױף, ~
  געשנירלט. 1. אַרױפֿטאָן אױף אַ שנירל. א,
  פּערל. 2. צונױפֿנעמען אין פֿאַלדן, 
  צונױפֿקנײטשן. „דעמאָלט האָט זי אױפֿגעשנירלט
  איר װײַסן שטערן, אַראָפּגעלאָזט אירע 
  אױגנלעפּלעך„, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
  3  פֿונאַנדערנעמען פֿאַלדן; בּאַפֿרײַען פֿון
  .
  קנײטשן. „[ער] האָט מיטאַמאָל אױסגעגלײַכט
  זײַנע פֿאַרקװעטשטע אױגן, אױפֿגעשנירלט דע▯I
  פֿאַרקנײטשטן שטערן“, אָפּאַ, דאָרטן.
אױפֿשניר(עװע)ן — טרװ. שניר(עװע) אױף,
  ~געשניר(עװע)ט. 1. אַרױפֿציִען   אױף  אַ
  שנור. א, פּערל. 2. דזװ אױפֿשנורעװען ←.
  “שנירט מען אױף דאָס בּײַטעלע און מע גיט,
  און מע גיט“, מ. י. בּערדיטשעװסקי, ייִדישע
  כּתבֿים. „צװײ רעקלכר אַן אננדר װערין אױף
  גשנירט גיװעזין„, 'כּ“י װעגן מעצער 
  עלילתדם,, l669 [פֿש III].
אױפֿשנעלן — טרװ. שנעל אױף, ~געשנעלט.
  מיט פֿינגער געבּן אַ קלאַפּ אַרױף, אַ שיס
  אַרױף. א, קערעלעך פֿון בּאָקסער אױפֿן (
  איבּערן) אַלמער.
אױפֿשעטקעװען — פֿאָרמען און בּ ← 
  אױסשעטקעװען.
אױפֿשעכטן — טרװ. שעכט אױף, ~
  געשאָכטן. שעכטן די נײטיקע צאָל. א, דקות און
  גטות.
אױפֿשעלטן — טרװ. שעלט אױף, ~
  געשאַלטן. מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנ▯) שעלטן.
  אין כּעס װערן און א, עמעצן מיט טױטע
  קללות.
אױפֿשעלמעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געשעלמעװעט. סל. אױפֿטאָן אױף אַ זשוליקשן
  אופֿן; אױפֿשװ▯נדלען. א, געלט בּגראַנדע.
אױפֿשעמען (זיך)

אױפֿשעמען (זיך) — ← אױסשעמען (זיך).
אױסשעמערירונג — די, ־ען. אַקט פֿון
  אױפֿשעמערירן.
אױפֿשעמערירן — אוטװ. ־יר אױף, ~
  געשעמערירט. דזװ אױפֿשימערן ←.
אדיסשענערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשענערן (זיך).
אױסשענערן — אוטװ. ־ער אױף, ~
  געשענערט. מאַכן שענער (אַ בּיסל, אױבּנאױף). א,
   דעם זאַל.
    

▯
אױסשענערן זיך — ← דפֿװ.  זיך 
   אַרױסשטעלן שענער; מאַכן ▯ן ▯נשטעל אַז מען איז
   שענער (בּעסער).  א, זיך מיט אַ גרױסער
   נדבֿה.
    


▯
אױסשענקען — טרװ. שענק אױף, ~
  געשאָנקען. (אױך: ~געשענקט). געבּן די ערשטע 
  מתּנה, נדבֿה. „װער װעט א, דרשה־געשאַנק 
   אונדזער פֿאַראײן?“, רײד.
    

▯
אױסשעפּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשעפּן.
    

▯
אױסשעפּטשען — טרװ. ־טשע אױף, ~
   געשעפּטשעט. אױפֿזאָגן מיט שטילע קלאַנגען
   אָדער רײדן װי בּסוד. א, עפּעס עמעצן אױפֿן
   אױער. א, אַ תּפֿילה.
    

▯
אױסשעפּטשען זיך — אוטװ, קזװ ← דפֿװ.
   זיך דורכרײדן, זיך צונױפֿרײדן שעפּטשענדיק.
     
▯
אױסשעפּן —טרװ. שעפּ אױף, ~געשעפּט.
   1. (אָנ)שעפּן און אַרױפֿבּרענגען; אַרױפֿציִען
   אַ פֿליסיקײט. א אַן עמער (קענדל) װאַסער.
                   ,
   א, מים חײם, פֿריש װאַסער פֿונעם בּרונעם.
   2. (מעטאַפֿאָריש) אַרױסקריגן און אײַנזאַפּן
   אין זיך. א, װיסן, א, פֿאָלקס־חכמה אאַ.
     

▯
אױסשעפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אָן 
   בּאַמיאונג װערן אױפֿגעשעפּט. עס שעפּט זיך
   אױף אַ קװאָרט װאַסער. „האַלט די אױערן
   אָפֿן, און ידיעות שעפּן זיך אױף“.
     

־
אױסשערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשערן. פֿאַרקױפֿט מיט אײן
   מאָל די גאַנצע א, װאָל.
     


▯
אױסשערכען — ← אױפֿשאָרכען.
     

▯
אױסשערן — טרװ. שער אױף, ~געשאָרן,
   ~געשױרן. 1. אױפֿעפֿענען מיט אַ שער(ל).
   א, דעם קאָנװערט. א, דעם פּאַק, דאָס שנירל.
   2. צונױפֿנעמען דורד שערן. א, װאָל פֿון
   שעפּסן. 3. מאַכן, צוגרײטן מיט שערן. א,
   פֿאַפּירלעך; א, קאָנפֿעטי.
     

▯
אױסשערצן — ← אױפֿשאַרצן. „אבּער װען
   אײן נאָדל װער דז אים זײני קלײדר האַלט,
   דאז ער זיך דר מיט אױף שערצט...“, לט1,
   2/66.
     

▯
אױסשפּאַגאַטעװען — טרװ. ־עװע אױף,
   ~געשפֿאַגאַטעװעט.  צונױפֿבּינדן, 
   צונױפֿפֿעסטיקן מיט שפּאַגאַט. א, אַ פּעקל אַװעקצושיקן
   דורך פּאָסט.
אױפֿשפּאַדלען
                   — טרװ. ־דל אױף, ~
   געשפּאַדלט. אױפֿגראָבּן אָדער אױפֿשאַרן מיט אַ
   שפּאַדל(ע). א, תּבֿואה אין שײַער אַרײַן. א אַ
                                              ,
   קאַנאַװקע, דאָס רעגנװאַסער זאָל אָפּלױפֿן.
אױפֿשפּאָטן — אוטװ. שפּאָט אױף, ~
  געשפּאָט. מיטאַמאָל (װידער, פֿונדאָסנײַ) שפּאָטן,
  חוזקן. א, פֿון עמעצן.
אױפֿשפּאַכ(ט)לע(װע)ן — טרװ. שפּאַכ(ט)־
  ל(עװע) אױף, ~געשפּאַכ(ט)ל(עװע)ט. אױך:
   ~שפּאַקלעװען.  פֿאַרשמירן,  פֿאַרקלעפּן
  שפּאַלטן (װיפֿל עס איז נײטיק). א, די װענט,
  דעם סופֿיט פֿאַרן פֿאַרבּן.
אױפֿשפּאַלטונג — די, ־ען. אַקט, פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּאַלטן.
אױפֿשפּאַלטן — טרװ. שפּאַלט אױף, ~
  געשפּאָלטן.  מאַכן אַ טיפֿע שפּאַלט; אױפֿשנײַדן,
  אױפֿהאַקן אַ שפּאַלט, אַן עפֿענונג. „די 
   טראָגעדיקע װײַבּער האָבּן זײ די בּײַכער 
  אױפֿגעשפּאָלטן, קעץ און מײַז האָבּן אין די בּײַכער
  אַרײַנגעטאָן“,  מעע)ה  אומן. „מיט אונדזער
  געװער װעט מען א, די מױערן פֿון אונדזער
  גײַסטיקן געטאָ“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   „מע זאָל די עופֿות א, און אַרױסנעמען די
   בּני־מעײם“, ספֿר  מקור הבּרכה,  מונקאַטש
   תּרנ“ה.
אױפֿשפּאַלטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון
  זיך אַלײן װערן אױפֿגעשפּאָלטן. א, זיך און
  צעפֿאַלן זיך װי אַ צײַטיקע(ר) נוס.
אױפֿשפּאַלטער — דער, ־ס. װער עס שפּאַלט
   אױף. א, פֿון דער בּאַװעגונג.
אױפֿשפּאַלירונג — די, ־ען. פּראַצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּאַלירן.
אױפֿשפּאַלירן     פֿאָרמען און בּ ← 
                    אױס־־־
   שפּאַלירן.
     

▯
אױסשפּאַנונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּאַנען.
     
▯
אױסשסאַנען — טרװ. שפּאַן אױף, ~
   געשפּאַנט. 1. צונױפֿשפּאַנען, אײַנשפּאַנען מער
   װי אײן פֿערד, אײזל אאַ צוזאַמען. „זאָלסט ניט
   א אַ פֿערד מיט אַן אײזל“. 2. אױפֿציִען, 
    אַרױפֿ,
   ציִען, אָנציִען. “מײַן בּלינדער שכן האָט אַ 
   האַלבּע סטרונע פֿון אַ פֿידל אױף אַ קינדער־פֿידל
   אױפֿגעשפּאַנט“,  מלה, 'מײַן בּלינדער שכן'.
   3. שאַפֿן אַ שפּאַנונג. א, בּאַציאונגען. א, די
   נערװן. 4. בּרײט אױפֿעפֿענען. „...אונ, װען
   מאַן גינעצט, דא זול מן דיא הנט פֿיר זײן
   מױל טון. אונ, זול דש מױל ניט אױף שפּאַנין
   פֿיר לײטן...“, ר, משה העגוכש, ספֿר בּרנט
   שפּיגל, 1626, קמח/א. „אונ, װען זי דוכט דש
   בּבא דאַר קומן װער, דא זולטין זי די טור
   אױף שפּאַנן“, בּבא־בּוך, 595.  5. (
   פּאַרמעטמאַכערײַ) אַרײַנשטעלן פֿעל אין אַ ראַם כּדי
   צו צעציִען.
אױפֿשפּאַנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   װערן אָנגעצױגן, נערװעז. 2. װערן אַ שותּף
   מיט עמעצן. א, זיך מיט אַ גוטן חבֿר בּײַ אַ
   קאָלעקטיװער אַרבּעט.
     

־
אױסשפּאַסן — אוטװ. שפּאַס אױף, ~
   געשפּאַסט.  ▯,טאַמאָל אָנהײבּן שפּאַסן, מאַכן אַ
   װיץ, זאָגן אַ חכמהלע. א, אױף עמעצנס
   חשבּון.
אױפֿשפּאַרונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּאַרן.
אױפֿשפּאָרונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּאָרן.
                                  אױ▯שפּילונג
    







▯
אױסשפּאַרן —. טרװ. שפּאַר אױף, ~
  געשפּאַרט. אַ בּיסל אױפֿעפֿענען; בּאַפֿרײַען פֿון
  פֿאַררוקער, שלאָס און צעעפֿענען. „די מאַמע
  האָט יעדעס מאָל אױפֿגעשפּאַרט די טיר„, בּאַש,
  טאַטנס בּית־דין־שטובּ. „זי שפּערט אױף ןי
  קאַמר אונ, ואנד אין [= געפֿונען אים] זיצן„,
  בּבא־בּוך, 67. „איך האָבּ אױפֿגעשפּאַרט מײַן
  מױל“, תּי, תּהלים, קיט, 131 ['פּי פֿערתּי...'.
  און אַזױ אױך מלל אאַ].
    
▯
אױסשפּאָרן — טרװ. שפּאָר אױף, ~
  געשפּאָרט.   אױפֿקלײַבּן,  צונױפֿנעמען   דורך
  שפּאָרן; אָפּשפּאָרן. א אַ שײנע סומע געלט
                          ,
  
צו מאַכן אַ װײַטע נסיעה.
    

־
אױסשפּאָרעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױפֿשפּאָרונג. אױך איר, מיט בּיטול. זיך קאַרגן
  דעם בּיסן און קראַנק װערן — אַ שײן א'!
אױפֿשפּול(יע)ן
                      — טרװ. שפּול(יע) אױף,
  ~געשפּול(יע)ט. אױפֿװיקלען דעם גאַרן אױף
  אַ שפּול (װעבּערײַ, בּיאַליסטאָק).
    
־
אױסשפּונטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
   געשפּונטעװעט. אַרױסציִען דעם שפּונט. א, אַ
   פֿאַס בּיר.
אױפֿשפּיגלען
                    — ־גל אױף, ~געשפּיגלט.
   אוטװ — אױפֿפֿינקלען, אױפֿבּל אַסקען, 
                                    אױפֿי
   גלאַנצן. „מע האָט אױסגעשײַערט די לײַכטערס
   און זײ האָבּן אױפֿגעשפּיגלט װי גאָלדענע“.
   “אױסגעפּוצט אין זײַדנס, האָט זי 
   אױפֿגעשפּיגלט אױפֿן בּאַל“, רײד.  טרװ — מאַכן
   עס זאָל שײַנען, גלאַנצן (װי שפּיגלען). א, דעם
   פּאַרקעט.
     
▯
אױסשפּיזן — טרװ. שפּיז אױף, ~געשפּיזט.
   אַרױפֿנעמען אױף אַ שפּיז; אױפֿשטעכן. זיך
   לערנען א, פֿיש. אַ קוק טאָן אױף עמעצן, װי
   מע װאָלט גרײט געװען אים אױפֿצושפּיזן.
     
▯
אױסשפּײַזונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּײַזן.
אױפֿשפּײזן (זיך) — ← אױסשפּײַזן (זיך).
           ־
אױפֿשפּײַכלערונג — די, ־ען. פּראָצעס
          י
   אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּײַכלערן.
אױפֿשפּײכלערן
                      — טרװ. ־ער אױף, ~
           
   געשפּײַכלערט.  1. צונױפֿבּרענגען אין 
   שפּײַכלער. א, תּבֿואה.  2. צונױפֿקלײַבּן, 
   צונױפֿנעמען. א, די ייִדישע װערטער אין גרױסן װבּ.
     

▯
אױסשפּײַען — אַקוזװ. שפּײַ אױף, ~
           
  געשפּײַט,  ~געשפּיגן.  אַרױפֿשפּײַען,  שפּײַען
   אױף װאָס עס איז. א, שפּײַעכץ. א, אױף די
   הענט און זיך נעמען צו דער אַרבּעט.
אױפֿשפּיל — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּילן. 2. קבּלת־פּנים־
   שפּילן אױף שׂמחות, בּאַזונדער אױף חתונות
   פֿאַר חתן־כּלה, מחותּנים, חשובֿע געסט. אַן
   א, פֿאַר דעם חתנס פֿעטער. 3. בּלשון 
   סגינהור, דאָס פֿאַרקערטע פֿון בּ2: סקאַנדאַל, 
   רײַסערײַ, געשרײען, זידלערײַ. „דעם שײנעם א,
   װאָס מע האָט מיר געמאַכט!“.  4. 
   צונױפֿשפּיל, צונױפֿפּאָרונג; האַרמאָניע. „[נאַדיר] האָט
   אַנשטאָט צו טראַכטן מיט געדאַנקען, געטראַכט
   מיט װאונדער־שײנעם א, פֿון װערטער“, יג,
   טמז, I 1953▯ 7.
אױפֿשפּילונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אַדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּילן. 2. יד־אַחת, 
שותּאױפֿשפּיליען
  
פֿות, געװײנטלעך פּעיאָ. אַן א, פֿון די שװאַרצע
  כּוחות.
אױפֿשפּיליעז     ▯▯ו ־ליע אױף, ~
                         געשפּי.
                         ענען. אױפֿעפֿענען 
                                             פֿו,
                  — ט
  ליעט. לר: ~שפּי
  נאַנדערעפֿענען דורך אַראָפּנעמען פֿון די קנעפּ,
  העקלעך. „הערשעלע שפּיליעט אױף גײענדיק
  דאָס קאַפּאָטקעלע“, ממוס, װינטש▯פֿ. ▯.־▯נורעט
  אַרײַן זײַן קאָפּ אין איר האַלדז, שפּילעט בּשעת
  מעשׂה אױף איר בּלוזקע“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון
  אַ פֿערד־גנבֿ.
אױפֿשפּיליען זיד — ← דפֿװ.  אױך: װערן
  בּרײטהאַרציק אָדער אָפֿנהאַרציק. א, זיך און
  אױסדערצײלן װאָס עס קװעטשט. א, זיך און
  זיך לאָזן קאָסטן.
אױפֿשפּילן — טרװ. שפּיל אױף, ~געשפּילס.
  1. אָגהײבּן שפּילן אױף אַ מוזיקאַלישן 
  אינסטרומענט (מוזיקאַלישע אינסטרומענטן). דער
  אָרקעסטער שפּילט אױף. די קלעזמאָר▯ם שפּילן
  אױף. אַלע כּלים שװײַגן, און דאָס פֿידעלע
  שפּילט אױף. „שאַט, רבּותים! װעל איך אײַך
  זאָגן אַ בּיסעלע גראַם לכּבֿוד דעם חתן. אײַ,
  קלעזמער, אױפֿגעשפּילט!“, ייִל, דאָס 
  פּױלישע ייִנגל, אַדעס 1895.  2. דורכשפּילן די
  גאַנצע מעלאָדיע (געװײנטלעך אַ קורצע זאַך).
  א, דעם חתן־מאַרש, דעם חופּה־מאַרש. א, אַ
  װײנענדיקס, אַ מאָראַלישן [= טרױעריקן] 
  ניגון. „זיך לאָזן זינגן אונ, אױף שפּילן אונטר
  דיא פֿענשטר איז אײן (איסור)“, קהלת שלמה,
  אַמשט 1744, עב/ב. „דער װינט, מיט פֿינגער
  נעפּל־שװײסיקע, האָט אױף די שטריק און
  לײטערס...עפּעס  שדימדיקס  אױפֿגעשפּילט„,
  הר, לײם.  3. ספּעצ. דורכשפּילן אַ 
  קבּלתפּנים־ניגון לכּבֿוד עמעצן (געװײנטלעך אױף אַ
  חתונה). א, פֿאַר חתן־כּלה, מחותּנים. „א אַ
                                               ,
  װיװא'ט פֿאַר דעם חתנס צד„ פֿל. א, פֿאַרן
      —    —                   ,
  בּעל־היובֿל.
     4. דורכפֿירן אַ פֿאָרשטעלונג (אָדער אַ טײל
  פֿון אַ פֿאָרשטעלונג) פֿאַר אַן עולם. *א אַ 
                                          קאָ,
  מעדיע = אױך: מאַכן אַן אָנשטעל, מאַכן
  עמעצן צום נאַר.
     5. [װי דער היפּוך צו בּבּ 2־3] אױפֿהײבּן
  אַ סקאַנדאַל, אַ קריגערײַ, זידלערײַ.  *א אַן
                                              ,
  
אמתע חתונה, אַ חתונ'קע. *א, אַ בּײזן (
  װיסטן פֿינצטערן) פֿרימאָרגן, אַ 'דאָבּראַנאָץ'. *א,
     ,
  אַ בּאַגעגעניש = זיך אַרױפֿװאַרפֿן מיט 
  זידלערײַען, קללות בּײַם בּאַגעגענען. *א, אַ 
  חתונה אָן קלעזמער. *א, אַ מי־שבּרך = זידלען
  מיט גראָבּע װערטער.  6. געבּן (מכבּד זײַן
  מיט) קלעפּ. א, עמעצן [דאַטיװ] מיט אַ פֿלאָקן.
  *א, אין אױער = געבּן אַזאַ קלאַפּ, עס זאָל
  זשומען אין אױער.  7. אױפֿהעצן. א, אײנעם
  קעגן אַן אַנדערן. 8. אַרױסשטעלן גוזמאדיקע
  פֿאָדערונגען, בּעטן אַ טײַערן פּרײַז. “מיר 
  געפֿעלט דאָס אַנטיקל, אָבּער גײ װײס װאָסער
  פּרײַז מע װעט א'“, רײד. א, פֿאָדערונגען װאָס
  מע קען ניט נאָכקומען. 9. דורכפֿירן אַן
  אַרבּעט זײער גוט, קינסטלעריש. „ער נײט
  ניט אױף, ער שפּילט אױף אַ מאַרינאַרקע„▯
  רײד. „דער מצבֿה־שלעגער האָט אױפֿגעשפּילט
  די אותיות אױף די שטײנער“, בּעריש 
  װײַנשטײן, איק, ר„ה תּשכ“א.
    אוטװ — 1. אױפֿיױרן. „דער װײַן האָט 
                       אױפֿ503
  
געשפּילט: עס האָבּן זיך שױן בּאַװיזן 
  בּלעזלעך“. 2. פֿאַרזײַערט װערן. „די װאַרעניע
  האָט אױפֿגעשפּילט, װײַל דער סלאָי איז געװען
  ניט שטײַף פֿאַרבּונדן“.
אױפֿשפּילן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  1. צונױפֿשפּילן זיך אין קאָלעקטיװן שפּילן.
  א, זיך אין אַן אָרקעסטער, טרופּע. 2. 
  צונױפֿרײדן זיך, אָפּמאַכן צװישן זיך, פֿאַראײניקן
  זיך. פּעיאָ. שקר מיט שלימזל האָבּן זיך 
  אױפֿגעשפּילט.
אױפֿשפּילעכץ — דאָס (ד▯), ־ן (־ער). 
   אױפֿשפּיל, אױפֿשפּילעניש. ס'רובֿ מיט בּיטול.
אױפֿשפּילעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון אױפֿשפּילן (זיך).
אױפֿשפּילער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס שפּילט אױף (פֿאַרשײדענע בּבּ).
  2. פֿטמ. דיריגענט.
אױפֿשפּילקעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געשפּילקעװעט.  1. (שנײַדערײַ)  צונױפֿשטעכן,
  צונױפֿציִען מיט שפּילקעס. א, די בּרוסט פֿאַרן
  פֿאַרסטריגעװען. 2. אױפֿרײצן  מיט 
  שטעכװערטלעך. „א, איז ערגער װי דערלאַנגען אין
  דער זיבּעטער ריפּ“.
    

▯
אױסשפּינונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּינען.
    
▯
אױסשפּי▯ען — טרװ. שפּין אױף, ~
  געשפּונען, ~געשפּינט. 1. שפּינען װיפֿל ס'איז
  נײטיק.  2. ← אױסשפּינען. אױך מיט ז י ך
   =  זיך שאַפֿן דורך שפּינען אָדער דורך
  אַן אופֿן װאָס דערמאָנט אין  אױפֿשפּינען.
  אַזױ שפּינט זיך אױף אַ מעשׂהלע.
אױפֿשפּיצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּיצן (זיך).
    
▯
אױסשפּיצן — טרװ. שפּיץ אױף, ~געשפּיצט.
  1. מאַכן שפּיציק(ער). א אַ פֿלאָקן און 
                            אַרײַנ,
  קלאַפּן אין דער ערד. *א, די אױערן = 
  אָנשטעלן, אָנשפּיצן די אױערן בּײַם װעלן 
  דערהערן. אױך: *א, מױל און אױערן; *א, נאָז
  און אױערן (אַ בּיסל שפּאַסיק, איר). „זי
  שפּיצט אױף די אױערן און עפֿנט דאָס מױל
  װי צום אײַנשלינגען די מוטערס װערטער„,
  פּרץ. “ער האָט אױפֿגעשפּיצט די אױערן, און
  אים האָט זיך געדאַכט אַז עמעצער װײנט“,
  אַפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.  2. 
  אױפֿשאַרפֿן, דערפֿירן צו עקסטרעמקײט. א, די 
  בּאַציאונגען מיט אַן אומפֿרײַנד.
אױפֿשפּיצן זיך — ← דפֿװ.  אָנשטרענגען
  זיך אױפֿצונעמען (מיט אַ חוש). א, זיך צו
  יעדער קלאַנג. א, זיך צו דערקענען די 
  מענטשן פֿון דער װײַט.
אױפֿשפּירונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּירן (זיך).
אױפֿשפּירן — טרװ. שפּיר אױף, ~געשפּירט.
  1. אױפֿנעמען, אױפֿכאַפּן מיט אַ חוש. א,
  אַ טעם, אַ ריח. א, דעם חילוק אין טאָן. 2. 
  נאָכשפּירן, אױסשפּירן. „די יעגער שפּירן עס
  אױף, שטעלן...פּאַסטקעס“,  אמד, קאַרטוכע,
  װילנע l878.
אױפֿשפּליטערונג —  די,  ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּליטערן (זיך).
                                 ▯ױ▯ שפּרונג
אױפֿשפּליטערן — טרװ. ־ער אױף, ~
  געשפּליטערט. אױפֿעפֿענען, אױפֿשפּאַלטן דורכן
  אָפּבּרעכן שטיקלעכװײַז. א, אַ שטײן. א, אַ
  כּלי, מע זאָל זי ניט קענען ניצן. [א, איז מער
  װי אױסשפּליטערן ← און װײניקער װי 
  צעשפּליטערן].
אױפֿשפּליטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון
  זיך אַלײן װערן צעשפּליטערט. „בּײַ כעמישע
  פּראָצעסן שפּליטערן זיך אױף די מאָלעקולן,
  אָבּער ניט די אַטאָמען“.
אױפֿשפּעטיקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּעטיקן (זיך).
    ־
אױסשפּעטיקן — טרװ. ־יק אױף, ~
  געשפּעטיקט. נעאָל. סאָװ. טאָן, מאַכן שפּעטער,
  נאָך דער בּאַשטימטער צײַט. א, דעם פֿאַרזײ.
  מיט ז י ך , אוטװ. א, זיך מיטן פֿאַרזײ.
    ־
אױפֿשפּעטן — ← אױפֿשפּאָטן.
    ▯
אױסשפּראָץ — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט  פֿון  אױפֿשפּראָצן. 2. אױפֿבּלי,
   בּאַגין, התחלה. „פּײַן פֿון א', בּליִעכץ און
  בּאַבּלעטער„, סוצ, װאַלדיקס.
    
▯
אױסשפּראָצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּראָצן.  אַרױסװאוקס.
  „...װאו ס'האָבּן זיך נאָר בּאַװיזן טעאַטראַלע
  א'ען נאָך דעם גרױסן איבּערגעלעבּטן חורבּן“,
  יובֿל־זאַמלבּוך לכּבֿוד דר, א. מוקדוני.
    
▯
אױסשפּראָצן — שפּראָץ אױף, ~געשפּראָצט.
  אוטװ — 1. אױפֿקומען, אַרױפֿקומען אױף
  דער אײבּערפֿלאַך פֿון דער ערד אָדער פֿװ אַ
  שטאַם אין פֿאָרעם פֿון אַ בּאַזונדערן געװיקס
  אָדער אַ טײל פֿון אַ געװיקס. אַ גרעזעלע
  שפּראָצט אױף. אַ נײַ צװײַגעלע שפּראָצט
  אױף. קנאָספּן, בּליטן שפּראָצן אױף. „
  פֿאַרשײדענע מ▯נים גרינסן האָבּן אױפֿגעשפּראָצט
  אין גאָרטן“, רײד. 2. (מעטאַפֿאָריש) 
  אױפֿקומען,  אַרױפֿקומען (הן װעגן קאָגקרעטע
  זאַכן, הן װעגן אַבּסטראַקציעס). אַ נײַ לעבּן
  (אַ נײַע בּאַװעגונג) שפּראָצט אױף. ס'האָט
  אױפֿגעשפּראָצט אַ  געדאַנק, אַ  פֿונק 
  האָפֿענונג. “...און מע דאַרף [קריאת־שמע] 
  אױסלאָזן, בּיז די זון שפּראָצט אױף“, זרעיס, 2/1.
  טרװ — נעאָל. מאַכן עס זאָל אױפֿשפּראָצן.
  “זאַפֿטן פֿון דער ערד ציִען זיך איצט אין די
  אָדערן פֿון בּױם און זײ שפּראָצן אױף די
  פֿרישע בּליטן אין די בּלעטער“.
אױפֿשפּרודלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּרודלען.
אױפֿשפּרודלען — ־דל אױף, ~געשפּרודלט.
  אוטװ — 1. מיטאַמאָל (װידער) שפּרודלען. א,
  װי אַ קװאַל. 2. מיט אימפּעט פֿליסן אױף
  אַרױף. „דאָ שפּרודלען אױף די הײסע 
  פֿאָנטאַנען פֿון די טיפֿענישן פֿון דער ערד“. טרװ
  — מאַכן עס זאָל װערן אימפּעטדיק, עס זאָל
  שטראָמען, בּרױזן. א, די בּאַװעגונג.
    

▯
אױסשפּרונג — דער, ־ען. אַקט פֿון 
  אױפֿשפּרינגען. „מיט פֿרישן ציטער נעם איך אױף
  יעדן א, פֿון מײַן שאָטן אױפֿן װאַנטשטײן“,
  הל, לידער, 1932.
אױ▯ שפּרונג — אַדװ פֿראַזע. מיט אײן
  שפּרונג (אַרױסכאַפּן), גנבֿענען פֿלינק (װען
  דער אײגנטימער זעט). „א, ש, פֿלעג איך אױך
אױפֿשפּרײַזן
  
גײן אװ מיט בּעלפֿערס בּין איך בּלאַט“,
  גנ▯יס־ליד.
    

־
אױפֿשפּרײַזן — אוטװ. שפּרײַז אױף, ~
  געשפּרײַזט. אַרױפֿשפּרײַזן,   אַרױפֿגײן   מיט
  גרױסע טריט. א, אױפֿן בּאַלעמער.
    
־
אױסשפּרײטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּרײטן (זיך).
    
▯
אױסשפּרײטן — טרװ. שפּרײט אױף, ~
  געשפּרײט▯ 1. אַרױפֿשפּרײטן, אַרױפֿלײגן פֿון
  אױבּן אַ צעװיקלטע זאַך. א, אַן איבּערדעק. א,
   אַ קאָלדרע אױפֿן (איבּערו) געלעגער. א אַ
                                               ,
   טעפּעך אױפֿן דיל, אַ רעדנע אױף דער 
   פּאָדלאָגע. מלל פֿאַרטײַטשט ,רפּדתּי יצועי, (איובֿ,
   יז, l3). „אױף גשפּרײט“ [תּי: „בּעט איך אױס
   מײַן געלעגער„]. „זיא האָט אױף גישפּרײט
   אײן װײַס לײלך“, נצ1, שמות, ט/ד. „...ער
   זאָל אים אױף שפּרײטן אײן צװעל, אײן מפּה,
  אונ, זאָל אים דרױף עשין געבּין“, דאָרטן,
   דבֿרים, מה/ג. „די פּוחזים...האָבּן די הײליקע
   תּורה אױפֿגעשפּרײט אױף דער ערד און האָבּן
   אַלע דערױף געטרעטו„, מעשׂה אומן. 2. או▯
  סשפּרײטן,   צעשפּרײטן,   פֿונאַנדערשפּרײטן.
   „...זײַנע נעצן װאָס ער שפּרײט אױף פֿאַר דיר
   דיך צו כאַפּן“, חה, בּ, 56. „אַ הױף װאָס איז
   נאַס מעג מען א, שטרױ אום שבּת צו גײן
  דערױף“,  לט2,  2/65. 3. אױסציִען  אױף
   אַרױף. א, די הענט צום הימל. „דרום, הער
   אַל דער װעלט, איך שפּרײט אױף מײַנע הענט
   צו דיר, און בּוק מיך...“, ▯נחנות ובּקשות, 
   װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון דירנפֿורט 1798].
     

־
אױסשפּרײטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
   אַרױפֿציִען זיך פֿאַרנעמען גרעסערן שטח אַרױפֿצו.
            ,
   דער רױך שפּרײט זיך אױף בּיז די 
   נידעריקע װאָלקנס.
     

▯
אױסשפּרײען — ← אױסשפּרײען.
    

▯
אױסשפּרינגונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿװ
   אױפֿשפּרינגען ־גע▯ן ־געניש▯
               .         ,
     


־
אױסשפּרינגען — אוטװ. פֿאָרמען ← 
   אױסשפּרינגען.   1. מיטאַמאָל אַ הײבּ טאָו זיך
   פֿון אָרט זײער האַסטיק. „װי די שדים 
   שפּרינגען אױף די קאָנדוקטאָרס און שרײַען אױס
   דעם נאָמען פֿון דער סטאַנציע„, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן. „װיא זול דען אײן מענש ניט
   אױף שפּרינגן פֿר דעם מלך מלכי המלכים“,
  לט1, 1/19. „...איז ר, ישׂראל אױפֿגעשפּרונגען
   װי אַן אָפּגעבּריטער און גענומען זיך קאָכן
  מיט אַ כּעס און אַ געפּילדער“, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מטה'. 2. מיטאַמאָל אַ שפּרונג טאָן, 
  נעמען שפּרינגען. א, װי אַ שלאַנג װאָלט אַ בּיס
  געגעבּן. א, װי אַ האַלבּ־געקױלעטער האָן.
  „אײנר אילן הוך [= אײן אײל הױך] מאַכט
  ער עש [דאָס פֿערד] אױף שפּרינגן בֿון דער
  ערד“, בּבֿא־בּוך, 100. „...שפּרינגט אױף אונ,
   זאָגט דרײא מאָל: כּשם שאני רוקד...“, ספֿר
   מנהגים, אַמשט 1723, יא/בּ. „אַ פֿראָש איז
  אױפֿגעשפּרונגען אונטער זײַנע פֿיס“, יהואָש,
  'זומערנאַכט'. “אַלע װײַלע איז דאָס פֿײַער
  אױפֿגעשפּרונגען„,  נאַד.  3. אױפֿרעגן  זיך,
  אױפֿקאָכן זיך. „אַלע בּײזע...דאַרפֿן מיטאַמאָל
  א'“, יר, ▯. 4. אַרכ. אױפֿפּלאַצן. “דר טאָג
  דא ער װערט גיװארפֿן אין דיא גרובּ אין דיא
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פֿינשטרניש אונ, זײן בּױך שפּרינגט אים
  אױף“, לט1, 2/88. 5. אױפֿפּראַלו זיך; 
  האַסטיק זיך אױפֿעפֿענען. „...די טיר אַ העפֿטיקן
  שטױס געגעבּן, די טיר איז אױפֿגעשפּרונגען„,
  א. בּ. רוף, רינאַלדאָ רינאַלדיני II, װאַרשע 1865.
אױפֿשפּרינקלען — טרװ. ← 
  אױפֿשפּרענקלען.
    
▯
אױסשפּריצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשפּריצן.
    
▯
אױסשפּריצן — טרװ. שפּריץ אױף, ~
  געשפּריצט. 1. (אױס)שפּריצן אַ בּיסל, 
  אױבּנאױף, פֿון אױבּן. א, דאָס װעש פֿאַרן פּרעסן.
  2. אַרױפֿשפּריצן. א, װאַסער אױף די הענט.
  א, פֿעטע זופּ אױפֿן קלײד. „דער 
  װאולקאַנישער פֿאָנטאַן שפּריצט אױף קאָכעדיק 
  װאַסער“.
    
־
אױסשפּריצן זיך — קזװ. ← דפֿװ. (
  קינדערלשון), שפּריצן אײנס דאָס אַנדערע. זיך א',
  נאַס װערן און לאַכן.
אױפֿשפּרענקלען — טרװ. ־קל אױף, ~
  געשפּרענקלט. אױפֿגיסן, אױפֿנעצן, 
  אױפֿשפּריצן מיט דינע און שיטערע טראָפּנס. א, אױף זיך
  פּאַרפֿום. א, װאַסער אױף אַ העװ פֿאַרן
  פּלעטן (פּרעסן).
    
־
אױסשקאָצעװען זיך —. אוטװ. ־עװע זיך
  אױף, זיך  ~געשקאָצעװעט.  אָנהײבּן זיו
  פֿירן מעשׂה שײגעץ, ניט װי עס פּאַסט (פֿאַר אַ
  ייִדישן בּחור). א, זיך װי יורקע (אָדער אַן
  אַנדערער פּאָפּולערער ניט־ייִדישער נאָמען).
    ▯
אױסשקראָבּען — טרװ. ־בּע אױף, ~
  געשקראָבּעט. פּפֿ: ~סקראָבּען, ~
  שקראַבּען, אױפֿקראַצן, אױפֿשאָבּן, אױפֿרײַבּן. א,
  טײג פֿון מולטער.
    
▯
אױסשקראָבּען זיך — אוטװ ← דפֿװ. אױך:
  מאַכן לאַנגע הכנות. א, זיך און קומען נאָך
  דער חופּה, צו עלינו אע.
אױפֿשקרן — [...שע'קערן] טרװ. שקר אױף,
  ~געשקרט.  אױפֿבּרענגען, אַפֿירבּרענגען אַ
  ליגן, ליגנס. א, אַ גאַנצע געשיכטע.
אױפֿשראָטעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געשראָטעװעט.  (בּײַ מילנערס) אױפֿמאָלן גראָבּ,
  אַזױ װי שראָט.
אױפֿשרובּעװען — טרװ. ־עװע אױף, ~
  געשרובּעװעט. (סטאָליערײַ, ראָדעם). אױפֿשרױפֿן,
  צונױפֿשרױפֿן. א, פֿאַרן הובּלעװען.
אױפֿשרױפֿונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױפֿשרױפֿן. „דאַרף ער [
  לײװיק] מער נישט קײן װיזיאָנערישע א, פֿון
  טױט“, בּ. ריװקין, ה. לײװיק...
אױפֿשרױפֿן — טרװ. שרױף אױף, ~
  געשרױפֿט. 1. אָפּשרױפֿן, אַראָפּנעמען פֿונעם
  שרױף. א, די ראַם און אַרױסנעמען דאָס
  בּילד. „אײן בּעכר דער דא גיגלידרט איז, טאָר
  מן אם שבּת ניט אױף שרױבֿן אונ אַך ניט
  אײַנשרױבֿן — דען עש איז אײן מלאָכה“,
  לט1, 2/72. 2. פֿאַרשרױפֿן, צונױפֿפֿעסטיקן
  מיט אַ שרױף. אַרײַנשטעלן דאָס בּילד און א,
  די ראַם. א אַ בּרעט אין אַ שרױפֿשטאָק און
             ,
  הובּלען. 3. צונױפֿדרײען, אױפֿהײבּן, 
  אָנהורבּען. „...װאו דער װינט האָט זיך אָפּגעריסן
  אין די בּערג, אױפֿגעשרױפֿט דעם שנײ אױף
                                   אױפֿשרײַבּן
  
די װעגעלעך„, אָפּאַ, ▯אין דער נאַכט פֿון ניטל'.
  4. אַרײַנבּרענגען אין אַ שפּאַנונג. „יודלען
   האָט דער נײַער חבֿר גאָר אױפֿגעשרױפֿט“,
  ממוס, יודל. „כ'הײבּ אױף אַ בּרעם...מײַן אױג
  װערט שפּיציק אױפֿגעשרױפֿט“, הר, מײַן ליכי
  טיקע נסיעה. 5. מאַכן אױפֿשטײַגן. א, דעם
  מקח.
אױפֿשרױפֿן זיך — ← דפֿװ.  1. װערן 
  צערודערט, צעטומלט. א, זיך און ניט װיסן װאו
  מען איז אין דער װעלט. 2. צונױפֿנעמעו
  זיך, מיט אָנשטרענגונג זיך קאָנצענטרירן. א,
  זיך ריכטיק צו ענטפֿערן, צו מאַכן דעם 
    ריכ▯iן גאַנג.
  טי
אױסשרומפּן — טרװ. שרומפּ אױף, ~
  געשרומפּט.  (זן: ~געשרומפּן). אױפֿקנײטשן,
  אױפֿבּײגן, אױפֿפֿאַלבּן, צונױפֿקנאָדערן. א, אַ
  נײַעם בּגד.
    
־
אױסשרומפּן זיך — ← דפֿװ. װערן 
  אײַנגעצױגן, קלענער, מאָגערער. א, זיך, װערן װי
  אַ זקן.
אױפֿשרײַ — דער, ־ען. אַקט פֿון אױפֿשרײַען.
   קורץ, אומגעריכט געשרײ. אַן א, אין דער
   נאַכט.
    

▯
אױסשרײַבּ — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אױפֿשרײַבּן. „איז פֿון זײַן פֿעדער אַרױס אַן
  א, װאָס האָט...דערבּראַכט צו גרױסער פֿרײד“,
   ליבּמאַן, װאָכנבּלאַט, נ„י, IX 1952 26.
    

־
אױסשרײַבּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אױפֿשרײַבּן.
    

־
אױסשרײַבּן — טרװ. שרײַבּ אױף, ~
  געשריבּן. 1. פֿאַרצײכענען  בּכּתבֿ,  אין  אַ
  שריפֿטלעכער פֿאָרעם. „קלאַנג איז דאָס װאָס
  מע רעדט אַרױס און מע הערט; אות — װאָס
  מע שרײַבּט אױף און מע זעט“, ימ, 
  שולגראַמאַטיק, l92l. „...קען קײן צװײ 
  צעבּראָכענע װערטער ניט א'“, שע, סטעמפּעניו. „קהלת
  האָט גיטראַחט ניצלחע זאַחן ממציא צו זײַן
  אין אמתע זאַחן קלאָר אוף צו שרײַבּן“, מס,
  קהלת תּקע“ט, יבּ, 10. „װען דוא גלײַך אײן
  קלײני זאַך לערנשט, טוא דיר עש אױף שרײַבּן,
  דען װײַל עש קלײן איז מעכשטוש פֿרגעשין“,
  עיון, 1/9. 2. שרײַבּן  פֿון אױבּן. א, די
  דאַטע. א, דעם נאָמען פֿון מחבּר. „בּױט אַ
  מענטש אַ הױז, זאָגט הקבּ“ה: שרײַבּ אױף
  מײַן נאָמען און זעץ אים אײַן אױף דעם
  טױער...און איך װעל דיך היטן פֿון דרױסן„,
  נצ2, סג/ג.
     3. אָנשרײַבּן אינגאַנצן (פֿון אָנהײבּ בּיזן
  סוף). א, אַ בּריװ און אים אַװעקשיקן. „איז
  בּײַ מיר געבּליבּן, איך זאָל זײ א, אין אַ ספֿר
  און זאָל זײ מחבּר זײַן„, חה, 38. „האָסטו דײי
  טאַקע פֿון גאָט אַלײן אַ מוסר דערפֿאַר װאָס
  דו פֿױלסט זיך א, דײַן לעבּנס־געשיכטע„,
  ממוס, ש▯מה. „'מגלה טמירין, איז אין־
  דעראמתן ניט איבּערגעזעצט, נאָר נאָכאַמאָל 
  אױפֿגעשריבּן געװאָרן“, שנ, דערצײלעךם און 
  ראָמאַניסטן ▯.
     4 פֿאַרשרײַבּן (פּינקטלעך). א אַלץ װאָס
    .                             ,
  דער עדות זאָגט. „...איז ער עכּ“פּ מחױבֿ זײַן
  חשבּון אױף צו שרײַבּן אונ, זאָל זיך אונטר
  דען חשבּון חתמן“, תּקק. “אַז אלי עדים װאו
    ▯
אױפּשרײַבּן זיך
  
מן אבּ גהערט האָט, זאָלכש האָט מוסיער
  מאַרזאַל אױף גשריבּין„, 'כּ„י װעגן מעצער
  עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. „װען מן ניט אלש
  אױף שרײַבּט, זוא קאַן מן אופֿט לײקנן„, לט1,
  2/154. „אונ, יעדר בּ„בּ [= בּעל־הבּי▯] ▯פֿי
  נדבֿת לבּו — צו הילף קומן אונ, זײַן נדבֿה
  אױף שרײַבּן לאזין„, 'פּנקס קהלת אה„ו', תּפּ„ו,
  כּרוז ק“ו [אָסף, ייִבּל XXIII)(].
     5. אַרײַנשרײַבּן (װי אַן אײנס אין אַ 
  רשימה). „אונ, בּײא נאַכט גיט דיא נשמה אַרױף...
  אונ, זיא זעלבּשט זאָגט עדות אױף אַלום אונ,
  אַלץ װערט אױף גישריבּן“, נצ1, בּמדבּר, ד/א.
  „[אין דער קרעטשמע] איז אַ ייִד געזעסן. זי
  הײסט אים געבּן עסן...און אױף איר חשבּון
  א'“, עט, לידער. „גײען אַװעק די מלאכי־חבּלה
  און שרײַבּן אױף אַלע זײַנע װערטער אין אַ
  בּוך“, לט2, 2/4. 6. אַרכ. פֿאַרצײכענען (װי
  אַן אײנס אין) דעם אינװענטאַר; אָפּשרײַבּן
  (צו רעקװיזירן, צו פֿאַרקױפֿן פֿון אױקציאָן).
  „...אײן אָפֿאַנטור [= אינװענטו▯] האָבּין 
  גימאַכט אונ, אױף גישריבּין דען נאגיל אױף
  דער װאַנט אונ, אַליז פֿאַר חתמתּ“, גה, 311.
  „װען ער אַלז אױפֿשרײַבּט, דען פֿינד ערש
  אױף זײַן בּוך װאַש ער אין הױז האָט“, לט1,
‏  l/l55.
     7. איבּערשרײַבּן. „גאָט האָט געבּאָטן דעם
  מלך...ער זאָל זיך די משנה תּורה א, אױף
  א ספֿר“, חה, בּ, 258. 8 פֿטמ אױפֿמאָלן.
  —                        .
  „גענומען אײנעם פֿון די גרעסטע מאָלער, אַז
  ער זאָל פֿאַר אים א, בּײדע פֿאָטאָגראַפֿיעס“,
  לדבּ, 238.
אױפֿשרײַבּן זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  צונױפֿשרײַבּן זיו, פֿירן קאָרעספּאָנדענץ. „אין
  יאָר תּ“ר האָבּן אָנגעהױבּן נתפּרסם צו װערן
  קונטרסים פֿון...צמח־צדק ז“ל, װאָס ער האָט
  זיך אױפֿגעשריבּן מיט רבּנים„, לדבּ, מד.
אױפֿשרײַבּעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 
  אױפֿשרײַבּונג, אױפֿשרײַבּעניש. אױך איר, מיט
  בּיטול. אַן א, ניט איבּערצולײענען. „...אינעם
  נוסח פֿון פֿאַרצײַטיקע ספֿרים, מיט א'ן אין
  קעפּל פֿון יעדן קאַפּיטל„, שנ, װעגן יודישע
  שךײַבּעך ▯.
אױפֿשרײַבּעניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אױפֿשרײַבּן.
אױפֿשרײַבּער — דער, ־ס.  װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס שרײַבּט אױף. „ער איז ניט קײן
  בּוכהאַלטער, בּלױז אַן א, אין הילפֿסבּיכער“,
  
ךײד.
אױפֿשרײַבּערײַ — דאָס & די, ־ען. אַרבּעט,
  טואונג, אָדער רעזולטאַט פֿון אױפֿשרײַבּן
  (מיט בּיטול). “מיר געפֿעלט ניט אַזאַ א,,
  שרײַבּט איבּער די נאָטיץ“. „װאָס איז דאָס
  פֿאַר אַן א, אױפֿן טאָװל? מעקט עס אָפּ“.
אױפֿשרײַען — שרײַ אױף; ~געשריגן,
  ~געשריִען. אוטװ — מיטאַמאָל, פּלוצל▯נג
  אַרױסבּרענגען אַ (קורץ) געשרײ. א, פֿאַר װײ..
  טיק. א, אױף עמעצן. „[זי] האָט אױפֿגעשריגן
  און בּאַהאַלטן איר פּנים“, ייִט, טאָג, II 1960 27.
  טרװ — אַרױסבּרענגען עפּעס צו הױו, (אַזןי
  ױי) שרײַענדיק. א, אַ רעדע.
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▯
אױסשרײַען זיך — קזװ. ← דפֿװ. 
  צונױפֿשרײַען זיך, זיך פֿאַרשטענדיקן מיט געשרײ,
  מיט צו הױכע קולות. „די שכנות שרײַען זיך
  אױף פֿון די פֿענצטער פֿון די אַקעגנדיקע
  הײַזער“, רײד.
    
▯
אױסשרײַעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אױפֿשרײַען (זיך).
אױפֿשריפֿט — די, ־ן. דאָס װאָס עס איז
  אױפֿגעשריבּן פֿון  אױבּן, געװײנטלעך —
  קורץ. קאָפּ, טיטל; איבּערשריפֿט, קורצער זאַץ
  װאָס גיט איבּער דעם תּוך פֿון ענין. „קלײנע
  אָרעמע מצבֿות: קורצע א'ן אױף זײ“, ש.
  פֿרוג I, 'אױפֿן בּית־עלמין'. „די א, [אױפֿן
  טאָװל] איז אים שװער געװען צו לײענען“,
  ממוס, קליאַטשע. „געלערנטע גראָבּן און 
  געפֿינען — שטײנער, מצבֿות, װענט אין 
  חורבֿות. אױף די שטײנער א'ן, אין די א'ן —
  מענטשן־גורל“, קאָראַלניק II.
אױפֿשרעטעװען — ← אױפֿשראָטעװען.
אױפֿשרעק — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אױפֿשרעקן. דערשרעק, אױפֿציטער. „...צוזאַמענגעגאָסן
  אין אײן פֿאַרסודעטן אָװנטלעכן א'„, זש. „איך
  הער, מײַן קינד, דײַן א, אין שלאָף, מיט
  װילדע אַנגסטן קלינגט דײַן רוף“, א. 
  שומיאַטשער, לידעך.
    

־
אױסשרעקונג — די, ־ען.   פּראָצעס פֿון
  אױפֿשרעקן.
    ▯
אױסשרעקן — טרװ. שרעק אױף, ~
  געשראָקן. 1. מיטאַמאָל, אומגעריכט 
  אַרױסרופֿן שרעק. „אַ ליאַדע שאָרך שרעקט זי אױף,
  לאָזט אַרױס אַ געשרײ און בּלײַבּט ליגן 
  פֿאַרציטערט“,  פּרץ, ,אַ פֿאַרשטערטער  שבּת,.
  2. מיט אָנשרעקן אַװעקטרײַבּן, פֿאַריאָגן. א,
  די טױבּן, זײ זאָלן אַװעקפֿליִען פֿון דאַך. „
  אױפֿגעשרעקט אַלע װאַלד־בּאַשעפֿעניש...איז 
  געװאָרן אַ רעש“, אמד, די גײַסטער־געשיכטן, װילנע
   1871.                         .
אױפֿשרעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיך
  פּלוצלינג דערשרעקן. א, זיך פֿאַר אַ שאָטן
  אױף דער װאַנט. א, זיך און אַנטלױפֿן.
אױפֿשתיהן — [...שטיִ'ען] טרװ. שתּיה אױף,
  ~געשתּיהט. פּפֿ: ~שתיענען [...שאַ'
   סיענען]. אַ סך אױפֿטרינקען בּײַם שיכּורן. „א,
   אַ האַלבּע פֿלאַש בּראָנפֿן„. (אומאײדל).
אױף; שׂונאי־ציון — [...סאָ'נײ־ציִען] 
  פֿאַרזיכדיקע פֿראַזע (ניט קײן גליד פֿון זאַץ). אױף
   פֿײַנד פֿון ציון, אױף ייִדישע שׂונאים געזאָגט.
  װערט געניצט בּײַם רעדן װעגן עפּעס װאָס איז
   שלעכט, איז אַן אומגליק, װאָס אַ גוטער
   מענטש דאַרף געהיט װערן פֿון דעם. „יענער
  שמשׂ איז א, שׂ'־צ, קראַנק געװאָרן, ליגט ער
  אין הקדש“, קאַלמוס, לעבּעדיקעך יתום, אַדעס
   1876. [אין מױל פֿון פֿאָלקסמענטשן: ס'זאָל
   ניט ציִען = ס'זאָל ניט אָנקומען. אַ מוטער
   צו אַ קינד: „אין ד'ערד אַרײַן! ס'זאָל ניט
   ציִען!„].
אױפֿשׂכלען — [...סײכלעח טרװ. שׂכל אױף,
  ~געשׂכלט (שפּאַסיק, איר). 1. אױפֿקלערן,
   דערקלערן. א, (דעם שׂכל פֿון) אַן ענין.
  2. אױסקלערן, אױסגעפֿינען (און אַזױ װי
   אױפֿבּױען). א, אַ המצאה. מיט ז י ו —
                                        אױקעץ
  
1. דערטראַכטן זיך צו עפּעס. 2. 
  אַרױסשטעלן זיך פֿאַר אַ בּעל־שׂכל.
אױפֿשׂמההן זיך — [...סימכען] אוטװ. שׂמחה
  זיך אױף, זיך ~געשׂמחהט. אױפֿפֿרײען זיך,
  װערן מלא שׂמחה. א, זיך װי בּײַם אױסגעבּן
  די מיזינקע.
אױפֿשׂרפֿענען — ← אױסשׂרפֿענען.
אױפֿתהתן — [...טאָכעסן] טרװ. תּחת אױף,
  ~געתּחתט. װאול. בּמקום־װערבּ פֿאַר 
  אױפֿטאָן, אױפֿאַרבּעטן אע. א אַ שטיקל אַרבּעט.
                             ,
  ניט אױפֿגענײט, נאָר אױפֿגעתּחתט.
אױף תּיקון־מדינה — [...טיקנמעדי'נע] אַדװ
  פֿראַזע.  (װאױליונגעריש, איר) 'צו 
  פֿאַרריכטן דאָס שלעכטע אין דער מדינה,; פֿאַר דעם
  נוצן פֿון כּלל, פֿון מלוכה. „בּיסט געזעצט א,
  תּ,־מ, אַז זײ זאָלן קײנעם ניט אָנפֿרײַערן?“,
  בּימקאָ, גנבֿיס.
    

־
אױסתירוצן — ← אױסתּירוצן.
אױפֿתכלעװען — [...טאַ'כלעװעו] טרװ. 
  תּכלעװע אױף, ~געתּכלעװעט.   פֿאַרתּכלעװען,
  בּרענגען צו אַ שלעכטן תּכלית; פּטרן, 
  איבּערפֿירן. א, אַ פֿאַרמעגן.
אױפֿתלינען — [...טאַליענען] טרװ. תּליו אױף,
  ~געתּלינט. (אין פֿאַרשטעלטן לשון) 
  אױפֿהענגען. „װען װעט מען שױן אָט דעם נײַעם
  צורר א, װי המנקען?“
אױפֿתקיעהן — [...טקיִען] אַקוזװ. תּקיעה
  אױף, ~געתּקיעהט. (שפּאַסיק, איר) 
  אױפֿטרומײטערן; לאָזן װיסן מיט פּאַראַד, מיט 
  גוזמאות; אױפֿבּלאָזן אַן ענין. א, אױך־מיר־אַ
  נצחון.
אױק — אױסרופֿװאָרט. דזװ אױ ←, דריקט
  אױס װײטיק. סובּ. קלאַנג פֿון װײנען, כליפּען.
  „שטיל! קײן א, נישט מער! אַ יחסן װעסטו
  זײַן בּײַ דײַן מאַמען“, יד, יאָסעלע.
אױקסאָמעטער — דער, ־ס. < אײ < גר.
  אינסטרומענט צו מעסטן דעם 
  פֿאַרגרעסערכּוח פֿון אַ לינדז, פֿון אַן אָפּטישער גלאָז
  בּכלל.
אױקסאַנאָמעטער — דער, ־ס. 
  אינסטרומענט צו מעסטן דעם צוּװאוקס פֿון געװיקסן.
אױקסי'ן — דער. מצ נבּ. < אײ < גר. 
  געװיקסן־זאַפֿט. סובּסטאַנץ אין געװיקסן װאָס איז
  אַ גורם אין פּראָצעס פֿון װאַקסן.
אױקען — אוטװ. ־קע, געאױקעט▯ 
  אַרױטבּרענגען דעם קלאַנג (די קלאַנגען) אױ (
  אױאױ); זיפֿצן, אָבצען. א, און אײַקען. א, און
  אָכקען. „די װײַבּ אױקעט, דער הונט 
   קאַנױקעט, דאָס קינד כליפּעט און דער דלות 
  ריפּעט“, שזו. „איך זינדיק נישט חלילה, איך
  אױקע נאָר אַמאָל, װי דערלעבּ איך שױן
  איבּערקומען דעם...פּריזיװ“, ממוס, פּריזיװ.
  „...האָט טרערן ער געגאָסן, געזיפֿצט, געאו▯.
  קעט און געקלאָגט“, פֿרוג II, ,הערבּסטלידער'.
  „עלף טעג האָט זײַן װײַבּ זיך אַרומגעװאָרפֿן
  אױף איר געלעגער און האָט געקרעכצט, און
  געזיפֿצט, און געאױקעט“, ד. פֿרישמאַן, 
  עךצעהלונגען.
אױקעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אױקען. אַן א, אַז עס צערײַסט
  דאָס האַרץ.
אױק▯ו — דער, ־ן. ריכטיקער אױסלײג:
אױקציאָן
  
עוקץ. קרײַטשיק, שפּיץ פֿון אַ בּרױט. „איך
  קען ניט זײַן אַזױ קלײנלעך, איך קען ניט
  מעסטן מיט אַ שפּאַגאַטל דעם א, פֿון בּרױט
  װי אַנדערע טוען„, ש. בּערלינסקי, אין יענע
  טעג, תּ“א 1958.
אױקציאָ'ן — די, ־ען.  < אײ < ל. 
  אָרגאַניזירטער, עפֿנטלעכער אױספֿאַרקױף פֿון 
  סחורות (גיטער) פֿאַר דעם העכסטן אָנגעבּאָטענעם
  פּרײַז; ליציטאַציע. „האַלט ניט שטאַרק פֿון
  דער אײגענער פּרנסה װי אױפֿקױפֿן אַלטע
  שמאָכטעס אױף א'ען און דערנאָך פֿאַרקױפֿן
  זײ אין ניזשנע אױפֿן יאַריד„, זש, שקלאָװער
  קינדער.
אױקציאָני'ר, ־נע'ר — דער, ־ן. װער עס
   פֿירט אָן אַן אױקציאָן; ליציטאַטאָר.
אױקציאָנירן — טרװ. ־ניר, אױקציאָנירט.
  דורכפֿירן אַן אױקציאָן, אױספֿאַרקױפֿן אױף
  ליציטאַציע פֿאַרן העכסט־אָנגעבּאָטענעם פּרײַז.
אױר — ← אַװיר.
אױראָרע — די, ־ס. < אײ < ל. פּפֿ:
   אַװראָרע.    1. מאָרגנשײַן,   מאָרגנהױט
   אױפֿן מזרחדיקן האָריזאָנט פֿאַר זונאױפֿגאַנג.
   [בּאָרעאַלע א, — צפֿון־ליכט, פֿלאַמיקער 
   ליכטאױפֿשטראַל אין דער צפֿונדיקער העמיספֿער;
   אױסטראַלע א, — דרום־ליכט, דז איו דער
  דרומדיקער העמיספֿער]. 2. (רױמישע 
   מיטאָלאָגיע). געטין װאָס עפֿנט פֿאַר דער זװ דעם
   טױער פֿונעם מזרח.
אױראָרע־פֿלאַטערל — דאָס, ־עך. פֿלאַטערל
   װאָס בּאַװײַזט זיך גלײַך בּאַגינען. אױך: 
   בּאַגינען־פֿלאַטערל, מאָרגנרױט־פֿלאַטערל. די 
   פֿליגעלעך זײַנען מיט װײַסע און שװאַרצע פּאַסן,
   די שפּיצן פֿון די פֿאָדערשטע פֿליגעלעך בּײַ
   דעם ער זײַנען העל־רױט. ־uch1o▯ car▯ami▯[
   
▯▯[.
אַױרון — ← אַװירון.
אױרינג — דער, ־ען. געװײנטלעך: 
   אױרינגל ←. אַרכ און אַ בּאַזונדער גרױס אױרינגל.
   „די א'ען אין זײערע אױערן„, תּי, בּראשית,
   לה, 4 [,הנזמים▯]. „...אָרעמבּענדער און 
   האַנטקײטלעך, פֿינגערלעך, א'ען“, תּי, בּמדבּר, לא,
   50 ['עגיל']. „איר װעט מוזן שענקען דער
   רבּיצין אײַער װײַבּס א, מיטן בּראָש„, ייִל,
   פּױלישע ויִנגל, 1895.
אױרינגל — דאָס, ־עך. צונױפֿשמעלץ פֿװ
   אױער + רינג. 1. רינגל אָדער יעדער מיו
   צירונג װאָס מע טראָגט אױפֿן לעפּל פֿון
   אױער  (דורכגעשטאָכן אָדער צוגעשרױפֿט).
   דורכשטעכן די אױערן פֿאַר א'עך. די א'עך
   בּאָמבּלען זיך. ירושה־א'עך. „אַ ייִדענע איו אַ
   שטערנטיכל, אַראָפּגעהאָנגענע א'עך און אַ
   בּרוסטטיכל מיט אַן אױבּל“, פּרץ, חסידיש.
   „פֿאַרבּרענגענדיק מיט די װײַבּער, האָבּ איך
   געהערט װעגן א'עך און שנירלעך פּערל“,
   ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע. *געבּױרן
   װערן מיט אַ (גאָלדן) א, = זײַן אַ בּר־מזל.
   *עס פּאַסט װי אַ חזיר (אַ פּאָר) א'עו = עס
   פּאַסט שױן גאָרניט! עס איז אַ שלעכטע,
   אומעסטעטישע פֿאַרבּינדונג [אױפֿן סמך פֿון:
   'נזם זהבֿ בּאף חזיר', משלי, יא, 22]. *אַ
   ייִד(ל) מיט אַן א', אַ אַט מיט אַן א, = װאָס
                         י
   עס איז שװער זיך אַרױסצוװײען פֿון אים,
                      6()5
  
װאָס מע האָט מורא זיך צו פֿאַרטשעפּען מיט
  אים.  אַ ייִדענע (אַ מײדל, אַ פֿרױ) מיט אַן
      .
  א, = דז און אױך מיט אַ מענה־לשון [קומט
  פֿון דעם װאָס אַ סך קאָזאַקן פֿלעגן טראָגן
  אײן א'. געװען אױך ניט־קאָזאַקן קריסטן װאָס
  האָבּן געטראָגן אײן א'. „אַ כיטרע גױ מיט
  אײן א, און האָט שױן אַ סאַמאָװאַר אין
  שטובּ“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ II]. „דעם חתנס
  מוטער, אַ ייִדענע מיט אַן א', שרײַט אַז זי װיל
  דעם גאַנ▯ן נדן, נישט װינציקער„, 
  אָמעריקאַנער, III l958 14. „און אױבּ דאָס איז נישט
  גענוג, רוקט זיך אונטער אַ צװײטע מכּה: אַ
  מײדל מיט אַן א'...“, רעסלער, טמז, IX 1960 3.
     2. װרר. רױט־א, — בּאַציר־בּלימל, אָן
  אַ ריח, װאָס זעט אױס װי אַ גלעקעלע אָדער
  קלײנער מעדאַליאָן; רױטגלעקל, גלעקעלע. „עס
  װעלן זיך נאָך אָפּזוכן ייִדיש־לײענער װאָס 
  געדענקען...שנײגלעקלעך, א'עך  און להבֿדיל...
  קראָפּעװע“, דר, ןואַלאַך, טמז, II 1960▯י 24.
‏  icentra sPectabilis(][.
אַױרן — ← אַװירן.
אױרע — די. מצ נבּ. < ל, גר. אױך אָרע.
  אַטמאָספֿער אַרום (עמאַנאַציע פֿון) אַ 
  פּערזענלעכקײט. „די ספּיריטואַליסטן רופֿן אָט די
  אומזיכטבּאַרע געשטאַלט װאָס שטראַלט זיך
  פֿון אונדז אַרױס און רינגלט אונדז אַרום װי
  אַ לבֿוש — א'„, בּ. ריװקין, ה. לײװיק...
אױשװיץ — גנ.  שטעטל אין פּױלן. געװען
  אַן אַלטע ייִדישע קהילה. טראַדיציאָנעלער 
  נאָמען או(י)שפּיצין, אױף פּױליש 
  אָסװיענטשים. [גרעסטער נאַצישער 
  קאָנצענטראַציעלאַגער, אױסגעבּױט אין פֿרילינג 1940. אַ 
   ריזיקער קאָמבּינאַט פֿון צװײ הױפּט־לאַגערן און
   39 בּײַלאַגערן אױפֿן גאַנצן שטח פֿון שלעזיע.
  פֿון די 400,000 קאַצעטניקעס װאָס זײַנען 
   דורכגעגאַנגען  דעם  לאַגער, זײַנען װײניקסטנס
  340,000 אומגעקומען פֿון עבֿודת־פּרך, הונגער,
   קראַנקײטן און פּײַניקונגען. גרעסטע נאַצישע
  טױט־פֿאַבּריק. אומצאָליקע טראַנספּאָרטן מיט
  מענטשן פֿון 29 פֿאַרשײדענע פֿעלקערשאַפֿטן
  זײַנען דירעקט געשיקט געװאָרן צום אומקום
  אין די גאַזקאַמערן פֿון א'. מע שאַצט די צאָל
   תּיכּף־אומגעבּראַכטע אין א, אױף מינימום
  פֿיר מיליאָן, צװישן זײ קרובֿ צו צװײ מיליאָן
  ייִדן.]
אױשטרײך — ארכ. דזװ עסטרײַך.
           ־
או(י)שפּורק — ← אױגסבּורג.
אד(י)שפּיצי▯פּט▯ר — [אױ קנױס אױ פּטױר]
                 — ← אױשװיץ.
א▯ בּנ▯ס א▯
   תּל. זאַץ פֿון כּתובּות, קט/א. אָדער נעם
  אָדער בּאַפֿרײַ. 1. װערט געזאָגט צו אײנעם
  װאָס איז פֿאַרקנסט צו אַ מײדל און לײגט כּסדר
  אָפּ (אָדער װיל ניט) חתונה (צו) האָבּן מיט איר.
  2. (סוחריש) װערט געניצט, װען מע פֿירט צו
  לאַנג אונטערהאַנדלונגען װעגן אָפּשליסן אַ 
  געשעפֿט, אָדער װען מע בּאַשטעלט עפּעס און מע
  נעמט ניט די סחורה.  3. תּח. אָדער אַהין
  אָדער אַהער; מע דאַרף זיך בּאַשליסן, װײַל
  מע טוט עמעצן אַן עװלה מיטן װאַקלען זיך.
אוך — אױסרופֿװאָרט.  דריקט אױס 
  פֿאַרמאַטערטקײט; דזװ אָך און דריקט אױס 
  פֿאַרװאונדערונג, איבּערראַשונג, װײטיק אאַ.
                          א▯כל ואינ▯ עושׂח

אוכאַזשאָ'ר — דער ־ן. רוסיצ.  פֿאַרערער פֿון
  אַ פֿרױ (פֿרױען); דער װאָס גײט אַרום מיט אַ
  מײדל, אָבּער איז נאָך ניט געװאָרן איר חתן.
  „זי זאַנימאַיעט זיך מיט פֿרעמדע אוכאַזשאָרן“,
   פֿל [םקודיצקי פֿאָלקלאָר־בּאַנד II]. אַדי. ־סקע.
                ,                        ▯
   װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אוכאַזשאָר.
   א'ע מאַנירן, גענגעלעך, שטיקעלעך.
אוכאַזשאָ'רקע — די, ־ס. פֿטמ. 1. די
  װאָס האָט אַן אוכאַזשאָר. װי געפֿעלט דיר
  מײַן א'? „דער אַרכיטעקטאָר איז [געװען] בּײַ
  זײַן א'“, קאָהאַן, אינזשענערן, קיִעװ, 1932.
  2. די װאָס אוכאַזשעװעט עמעצן. זײַנע אַן א'.
אוכאַזשעװען — טרװ. ־עװע, אוכאַזשעװעט.
   רוסיצ.  1. אַרומגײן מיט אַ מײדל כּדי צו
   װערן איר חתן; הױפֿירן אַ פֿרױ; זײַן 
  קאַװאַלעריש מיט אַ פֿרױ כּדי איר צו געפֿעלן. א,
  אַ מײדל, אַרומטאַנצן אַרום איר. 2. בּאַדינען
   מיט גרױס זאָרג; װאַרטעװען אַ קראַנקן. א,
  אַ קראָנקן. א, דעם גבֿיר, װי ער װאָלט געװען
  אַ קלײן קינד.
אוכאַן(־ניע, ־נע) — גנ.  שטעטל אין 
  לובּלינער קרײַז, פּױלן. l,980 — 1897 אײַנװ',
   פֿון זײ — 1,386 ייִדן. צונאָמען: א'ער 
   לײַבּצערדאַקעס. [1943, נאָך דעם אױפֿשטאַנד אין
   נאַצישן לאַגער סאָבּיבּאָר, האָבּן עטלעכע 
  צענדליק לאַגערניקעס זיך געראַטעװעט אין די
   װעלדער אַרום א, װאו זײ האָבּן אַ צײַט געפֿירט
   פּאַרטיזאַנען־קאַמפֿן.]
אוכװאַלע — די, ־ס. סל. < פּױל.  
   פֿאַראָרדענונג פֿון רעגירונגס אַמט; טערמין פֿון 
                         
   גילטיקײט פֿון אַ תּקנה (װעגן צינזן). „חזקתו
  אבֿודה על ג, אוחװאַליש„, פּנקס מדינת ליטא,
   תּקנות ועד תּי“ב [l652].
א▯כל — [אױכל] דער, ־ים [אָ'כּלים]. תּנ, תּל.
  1. װער עס עסט, װער עס שפּײַזט זיך בּײַ
  עמעצן. „קײן עין־הרע, אַ פֿולע שטובּ מיט
  א'ים“, רײד.  אוכלים מרובּים — [אָ'כּלים
   מערו'בּים]. < חגיגה, ח/בּ: 'מי שיש לו א,
   מ, ונכסים מועטים,. אַ סך עסערס, אַ גרױסע
   משפּחה; אומזיסטיקע עסערס, װאָס זײ שפּײַזן
   זיך בּײַ עמעצן און טראָגן ניט צו זײער חלק
   כּדי צו העלפֿן שפּײַזן. איר, געבּענטשט זײַן
   מיט א, מ, און נכסים מועטים. *מאַכן פֿון
   עמעצן אַ גאַנצן א, = א) אים בּאַטראַכטן װי אַן
  אײגענעם, מקרבֿ זײַן; בּ) שטאַרק לױבּן, מגזם
   זײַן מעלות. 2. װאָס מען עסט, מאכל, שפּײַז.
   „מיט אַ בּיסל שׂכל װערט פֿון שאָלעכץ אַן א'“,
   שװ. *מאַכן פֿון עפּעס (נישט, גאָרנישט) אַן א,
   = א) מאַכן פֿון אַ קלײניקײט אַ גאַנצן
   װעז(ד)ן; בּ) געניצט בּײַם לױבּן אַ גוטע בּעל..
  הבּיתטע. „זי איז אַ בּריה: פֿון הערינג־הױט
   און בּולבּע־װאַסער מאַכט זי אַן א'“.
א▯כל בּשוק — [אױכל בּאַשו'ק]. ערשטער
   טײל פֿון זאַץ, (שװ) 'אוכל בּשוק...דומה לכּלבֿ',
   קידושין, מ/בּ — װער עס עסט אין גאַס
   (מאַרקפּלאַץ) איז געגליכן צו אַ הונט. אױסדרוק
   פֿאַר אַ גראָבּן־יונג װאָס װײס ▯.ט װי זיך צו
   פֿירן. אױך: אוכל בּשוק דומה ל ח ז י ר.
   די פּאָפּולערע פֿ: אוכל בּשוק דומה לפּאַרשו'ק.
א▯כל ואינ▯ עושׂה — [אױכל װעאײ'נױ אױ'־
  סע]  פֿראַזע.  צונױפֿקאָמבּינירונג.  װער  עס
א▯כל טריפֿות
  
עסט און טוט (אַרבּעט) ניט; לײדיקגײער, 
  אומזיסטער עסער. „...אַז מע האָט בּײַ זיך עטלעכע
  פּאָרפֿאָלק אױף קעסט, די אוכלים ואינם 
  עושׂים [אָ'כּלים װעאײ'נאָם אױ'סי▯], דאָס הײסט
  אומזיסטע פֿרעסער זיצן װי אין אַ שטײַג“,
  ארז, קמ, No ,1870 8.
א▯כל טריפֿדת — [אױכל־טרײַ'פֿעס] דער,
  אוכלי־... [אױכלײ־..▯], פּפֿ: אוכל־טרפֿות
  [...טאַרפֿעס].  װער עס עסט װאָס מע טאָר
  ניט עסן לױטן דין. „פֿון אוכלי־־טריפֿות קומען
  מגפֿות“, װערטל. „ער האָט זיך פּשוט 
  געשעמט פֿאַר זיך אַלײן: װי קומט ער, דער
  א'־ט', צו אַזאַ קאָמפּאַניע!“, לדבּ, 120. „
   אוכליטריפֿות קומען ניט מיט קײן שאלות“, רײד
  (פֿון אַ רבֿ).
א▯כל־טריפֿותניק — דער, ־עס. ← דפֿװ. „דער
  יצר־הרע דערנידעריקט אים [דעם זינדיקן] און
  זאָגט צו אים: דו מחלל־שבּתניק, דו א'־ט'...“,
  ר, יוסף יצחק שניאורסאָן, מאמר ראָש־השנה,
   תּ“ש.
א▯כל־נבֿלות — [אױכל־נעװײ'לעס] דער, 
  אוכלי־...[אױ'כלײ־...].  װער עס עסט װאָס עס
  איז אַ נבֿילה (פֿון אַ געפּגרטער בּהמה אָדער
  װען די שחיטה טױג ניט, איז ניט על־פּי דין;
  דערבּײַ זײַנען פֿאַראַן אױך דינים פֿון טומאה,
  אומרײנקײט).  דזװ אוכל־טריפֿות, נאָר מיט
  אַ בּײַבּאַטײַט פֿון עקל.
א▯כל־נפֿש — [אױכל־נע'פֿעש] דאָס (דער). מצ
   נבּ.  תּל. מגילה, ז/בּ: 'אין בּין יום־טובֿ לשבּת,
  אלא א,־נ, בּלבֿד'. פּיעט: “עס איז ניטאָ קײן
  אונטערשיד צװישן שבּת און יום־טובֿ (װעגן
   פֿאַרבּאָט צו טאָן אַ מלאָכה) נאָר (די מלאַכות
  װאָס זענען) צוצוגרײטן עסנװאַרג פֿאַר 
  מענטשן אַלײן„. שפּײַז, עסנװאַרג. „ער אַרבּעט
  שװער און פֿאַרדינט ניט מער װי זײַן א'־נ'„,
   א. רעכטמאַן. „דערלאַנג װאָס דו װילסט —
  אַבּי א'־נ'. עס חלשט מיר דאָס האַרץ“, רײד.
אוכנאַל — [װײכע ל] דער, ־יעס. < אוק. פּפֿ:
   אופֿנאַל. < פּױל < דײַטש: uu▯nage1.
  (בּײַ שמידן און בּעלי־עגלות) דינער, 
   פּלאַטשיקער טשװאָק צוצוקלאַפּן די פּאָדקעװע.
אוכנ אָ'ק — דער, ־עס. < אוק.  דזװ כניאָק.
      י
  „א'קעס! האָט דער פּאַר(ש)טשיק געשריגן“,
   ממוס, מסעות.
אול־אול — [װײכע ל] קלאַנגען װאָס מע ניצט
  בּײַם צונױפֿרופֿן גענדז.
אולאַמקע — די, ־ס.  פּפֿ:  אולאַמעק,
   דער, ־מקעס. פּר, אוקר. 1. בּרוכצאָל. לערנען
  א'ס. 2. אָפּגעבּראָכן שטיקל פֿון עפּעס. א'ס
  גלאָז.
אולאַ,     דער, ־ער (־ען). < אײ < טערקיש.
   פּפֿ:      אַנער. רײַטער־סאָלדאַט אין טײל
  אַמאָליקע אײראָפּעאישע אַרמײען (בּאַװאָפֿנט
  מיט אַ פּיקע). „אַלע בּריקן...זײַנען געװען
   בּאַדעקט מיט קאָזאַקן, א'ער, דראַגונער און
  אַנדערע מינים חײל“, שע, אין שטורעם.
אולאַנאָװ — גנ.  שטעטל פֿון פּאַד גובּ,.
‏   l'l36 — l847 ייִדן; 1897 — 000'2 ייִדן
  [צװישן 2,047 אײַנװאױנערס].
אולאַנקע — די, ־ס. < פּױל.  קורץ אײבּער
   רעקל פֿון (אָדער װי פֿון) אַן אולאַן.
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אולא שקילנא [אַװ'לאָ שאָקי'לנאָ] פֿראַזע.
   צװײטער פֿערז פֿון אַקדמות [מע זאָגט פֿאַר
  קריאת־התּורה דעם ערשטן טאָג שבֿועות]. 
  בּאַטײַט: 'צום ערשטן, טו איך נעמען,. אַ שפּאַס
  בּײַ חדר־ייִנגלעך: „— װאָס מײנט א, ש'? —
  איך װעל נעמען. — אַ מכּה װעל איך (דיר)
  געבּן!“.
אולװע — די, ־ס.  גרינער ים־סאַלאַט. געװיקס
  אין ים־װאַסער. I▯lvaו.
אולױ'ניצע — די, ־ס. < מאָלדעװיש (איו
  בּעס, רומ). דזװ אולײניצע ←.
אולו'ס — דער, ־ן. < רוס < קאַלמיקיש.
  דערפֿל, דערעיקר פֿון קאַלמיקן אאַ סיבּירער
  פֿעלקער. „און פֿון דערפֿל פֿון קלענסטן בּיזן
  קלענסטן א, — אײַך, לערער־אַרמײער, אַ דאַנק
  און אַ גרוס“, איזי כאָריק, מיט לײַבּ און
  לעבּן.
אולטים — אַדי.  לעצטגילטיק; העכסט. „די
   א'ע אײנהײטלעכקײט פֿון דער װעלט“, שנ, ה.
  לײװיק.
או'לטימאָ — דער, ־ס. < אײ < ל. (סוחריש)
  צאָלטאָג, צאָלטערמין; לעצטער טאָג אין חודש
  צו צאָלן חובֿות, װעקסלען, רעגולירן 
  חשבּונות, טערמין־געשעפֿטן אאַ. א'־געלט = װאָס
  װערט געגעבּן אױף דער בּערזע װי אַ הלװאה
   פֿון סוף פֿון אײן חודש בּיזן סוף פֿון אַ צװײטן.
  מאַרק קרימבּערג, װירטשאַפֿטס־לעקטיקאָן, 
  בּערלין 1933.
אולטימאַטום — דער, ־ס. < אײ < ל.
  1. לעצטע קאַטעגאָרישע װאָרענונג (מיט אַ
  טערמין פֿאַרן ענטפֿער) מצד אײן רעגירונג
  צו אַ צװײטער. [דאָס אָפּװאַרפֿן אַן א, פֿלעגט
   פֿירן צו אַן איבּעררײַס אין דיפּלאָמאַטישע
   בּאַציאונגען און אױך צו אַ מלחמה.אױסבּר▯ך
  צװישן די צװײ צדדים].  2. לעצטע התראה.
  געבּן אַן א, דעם קעגנער.
אולטראַ — דער, ־ס. < אײ < ל.  װער עס
  שטעלט זיך אײַן פֿאַר אַן עקסטרעמען 
   שטאַנדפּונקט, אידײ(ע), אין פּאָליטיק, פֿילאָסאָפֿיע,
   קונסט אע. „ער איז אַן א,, װי יעדער 
   פֿאַנאַטיקער“, רײד.
אולטראַ־ — פּרעפֿיקס פֿון 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען. < ל.  איבּער דער גרענעץ, העכער
  פֿון דעם װאָס איז נאַטירלעך, איז אָגנענומען▯
  איבּער דער מאָס (בּאַצײכנט די מאַקסימאַלע
  מאָס פֿון אַן אײגנשאַפֿט); עקסטרעם. א'־
  אָרטאָדאָקס; א'־בּורזשואַז. א'־ליבּעראַל, א,־
  ליבּעראַליזם;  א'־קאָנסערװאַטיװ, א'־קאָנסערװאַטיזם;
   א'־ראַדיקאַליזם;  א'־נאַציאָנאַליזם,  א'־
  קאַטױליש, א'־קריטיש און אַ סך אַנדערע. קאָן 
  צוקומען אױך צו בּאַגריפֿן פֿון ייִדישן 
  געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן: א'־בּונדיסטיש, א,־
  ציוניסטיש. אױך: א'־לינק, א'־רעכט; א'־קודש, א'.
  װאָכעדיקײט.
אולטראַאיזם — דער, ־ען.  עקסטרעמיזם,
   ראַדיקאַליזם. אידײ(ע) אָדער פּרינצי▯טד▯
                                                  ־
                                                 ▯.־
   פֿירט צו אַ מאַקסימאַלן פֿאַרנעם. או   ר
   איסט — דער, ־ן. װנ ־ין, קע, ־ס. אַדי: ־יש.
אולטראַ־װיאָלע'ט — אַדי. (פֿיזיק) 
  קורץכװאַליעדיקער װי װיאָלעט און אומזעאיק, װאָס
   קומט אין ספּעקטער איבּער װיאָלעט. א'ע
  שטראַלן.
                                        אוליװקע

אולטראַ־טראָפּיש — אַדי.  װאָס ליגט אױף
  יענער זײַט פֿון די טראָפּיקעס; הײסער װי אין
  די טראָפּישע לענדער.
אולטראַ־מאָדערן — אַדי.  איבּערגעטריבּן
  לױט דער סאַמע לעצטער מאָדע אין קונסט.
   א,־מ'ער מאָלער. „עס איז געװען אַן א'־מ'ע
  דראַמע: מענטשן האָבּן נישט גערעדט, ▯אָר
  דעקלאַמירט עפּעס אומפֿאַרשטענדלעכס, אָבּער
  עפּעס מיט אַ פֿאַרכאַפּנדיקער שײנקײט“, מוק,
   מײַנע בּאַגעגענישן. א'־מ'יסט,  דער, ־ן.
   א'־מ'יסטיש, אַדי.
אולטראַמאַרי'ן — אַדי.  טיף־בּלױ; 
  טונקלבּלױ. סובּ — טונקל־בּלױע פֿאַרבּ. „מאָלער
  װעלבּן מיט א, בּאַלקאָנען און הימל“, עק.
אולטראַ־מיקראָכעמיע — די. מצ נבּ. 
  כעמיע װאָס האָט צו טאָן (פֿאָרשט, מאַכט 
  עקספּערימענטן) מיט גאָר קלײנע טײלכעלעך פֿון
  סובּסטאַנצן (למשל, מיט אַ מיליאָנטל פֿון אַ
   גראַם). אַדי: ־מיש.
אולטראַ־מיקראָמעטער — דער, ־ס.  
  זײער סענסיטיװער מיקראָמעטער.
אולטראַ־מיקראָסקאָ'פּ — דער, ־ן. 
  מיקראָסקאָפ װאָס מאַכט זעאיק די טײלכעלעך
  פֿון האַרטע קערפּערס אָדער פֿליסיקײטן, װאָס
   מע קען זײ ניט זען דורך אַ געװײנטלעכן 
  מיקראָסקאָפּ. אדי: ־יש.
אולטראַסאָניש — אַדי.  װאָס די 
  װיבּראַציעס פֿון דער קלאַנג־כװאַליע שטײַגן אַריבּער
  די אױפֿנעם־פֿעאיקײט פֿון מענטשלעכן אױער
  [מער װי אַן ערך 20,000 װיבּראַציעס ▯ין אַ
  סעקונדע]. א'ע גיכקײט. ־ניק — די. דער
  אָפּצװײַג פֿון פֿיזיק װאָס פֿאָרשט א'ע 
  דערשײַנונגען.
אולטראַ־רױט — אדי.  1. (פֿיזיק) 
  אינפֿראַרױט; לאַנג,־כװאַליעדיקער װי רױט און 
  אומזעאיק, װאָט קומט  אין ספּעקטער אונטער
  רױט. א'ע שטראַלן. 2. עקסטרעם־לינק. אַן
  אולטראַ־רױטער פֿאַנאַטיקער.
אולי — [או'ל▯I זאַצװאָרט. 20. יה נאָר תּח. „אולי
  לא תאבֿה האשה, (בּראשית, כד, 5), 'אולי
   ימשני אָבֿי, (דאָרטן, כז, l2) אאַזװ. קומט
   מיט דער קצ אָדער מיט איצ אין בּ פֿון קצ.
  טאָמער, אפֿשר, קען זײַן (מעגלעך) אַז. דריקט
  אױס ספֿק אָדער האָפֿענונג. א, װעט ער מרוצה
   װערן. א, װעט זי זיך לאָזן איבּערבּעטן. א,
  געפֿינט מען דעם אױסװעג. „...זאָגט צו אים
   יעקבֿ [צו יוספֿן]: װעגן װאָס האָסט דו זוא
   אײן שלעכט פּנים, אולי איז אױף דיר שװער
   די שאַף צו װײדן...“, פֿאַװיר, גדולת יוסף.
   „איך װער אײן חתן..., א, מעכט איר מיר אײן
                                       אָקע, 63°▯י
   [ספֿר  היובּל  לי.  בּער,  ירושל
   ױנגרלין שיקן“, ,דרײַ בּריװ פֿון קר          ,,
                                       ים].  או
   ואולי — טאָמער פֿאָרט, אפֿשר דאָך. אַן
   אױסדרוק פֿון לעצטער האָפֿענונג, הגם די
   שאַנסן זײַנען קלײנע. „מע ט▯ור זיך ניט
  מײאש זײַן, ניט אױפֿגעבּן די האָפֿענונג, אולי
  ואולי, בּײַ גאָט איז אַלץ מעגלעך“.
אוליאַנאָװ — גנ.  שטעטל אין גאַליציע, חרובֿ
  געװאָרן אין יאָר תּ„ט. l765 — 848 ייִדן;
‏  l910 — אַן ערו ▯),2 ייִדן.
א          — [ו אין װרר, פּ▯] די, ־ס. פּפֿ:
           .  מין עפּל, צום טײל מיט אַן א־
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בּערט־קאָליר און מיט אַ דינער הױט, אַזױ
   װי דורכגענומען פֿון בּױמל. װערט גערעכנט
   צװישן די בּעסערע סאָרטן עפּל.
   ליטש▯. קלײן, שמאָל געסל. „האָבּן זיך
או
   'ליטש ע — די, ־ס. < פּױל. אױך: 
  
אידי פֿול געפּאַקטע פֿורן קױם דורכגעשטופּט
   ▯י▯ די שמאָלע א'ס“, ר▯ול קאַרן, ער▯
    ייִניןך                                  .
או  ניצע — די, ־ס.   אוק. אױך: אָ
   צע, אולינ(יצ)ע,    ינע. װאַרשטאַט װאו
   מע פּרעסט אױס אײל (פֿון זױמען, מאָן,
   סעמעטשקעס).
אולײַען — טרװ. ־לײַע, אולײַעט. אוקר. סל.
   פּפֿ: אַלײען. בּאַרואיקן, אײַנשטילן (
            גע▯־
   װײנטלעך װעגן קינדער װאָס טומלען) מיט
   רײד, מיט אָנשרײַען. א, די װײַסע־חבֿרהניקעס,
   דעם װילדן מיזיניק.
אולי ירהם — [או'לײַ יעראַ'כעם] זאַץ.  
   פֿאַרבּינדונג פֿון אולי ← און ירחם ('כּי ירחם ה, את
   יעקבֿ', ישעיה, יד, l; 'ועניו ירחם', דאָרטן,
   מט, 13 אאַ). אפֿשר װעט ער [דער רבּונו־
   שלעולם] זיך דערבּאַרעמען. אױסדרוק פֿון 
   לעצטער האָפֿענונג אין אַ שװערן מצבֿ. “בּױט
   ער [דער ייִד] אין בּאַשטענדיקן גלות מצרים
   פּיתום ורעמסס פֿאַר פּרעה, קלײַבּט אַלײן
   דאָס שטרױ און זיפֿצט: א, י'“, פּרץ, געדאַנקען
   און אידײען. „װען עס איז שױן ניטאָ אױף
   װאָס (װעמען) זיך צו פֿאַרלאָזן, דאַרף מען
   זיך פֿאַרלאָזן אױף א, י'“. זן װעגן אַ 
   מאַכטהאָבּער בּכלל. „מע דאַרף דאָך גײן צום שׂררה;
   ער איז טאַקע אַ רשע, אָבּער א, י'„.
או'ליפּיק — דער. מצ נבּ. I▯1iePekו:▯ >.
   הײמישער מיטל קעגן הוסט, געמאַכט פֿװ
   סאָק און בּליטן פֿון ליפּענבּױם. [מע פֿלעגט
   א, קױפֿן אין אַפּטײק אָדער אױפֿקאַכן װאַסער
   מיט קאַנדלצוקער, טרוקענע פֿײַגן און אױו
   צוגעבּן אַ קרײַטעכץ; דאָס װאַסער האָט מען
   לעפּלעכערהײט געגעבּן קינדער צום טרינקען
   בּײַ אַ פֿאַרקילונג אָדער אַ שטאַרקן הוסט.]
‏   lia t]▯▯liae▯[.
 או'ליצע — די, ־ס. < פּױל, װר, רוס. 1. 
   זײַטיקע גאַס. „אפֿשר װילט איר װיסן װ▯ס עס
   האָט זיך פֿאַרלאָפֿן? אױף דער פּאָליצײסקע א,
   האָט זיך אַן אומגליק געטראָפֿן“, פֿל (בּריסק).
   „דער פּאָליצײ▯מאַן איז געלאָפֿן אין בּלױען
   פֿאַרטאָג איבּער אַלע אוליצעס“, מעצקער, 
   זײדנס פֿעלדער. 2. גאָר קלײן און שמאָל געסל
   (אין שטעטלעך פֿון ליטע און װײַסרוסלאַנד).
   3. דאָרפֿישע גאַס, װאָס איז צונױפֿטרעף־אָרט
   פֿון דער יוגנט (< אוקר). 4. סתּם גאַס,
   רוטיצ.
 אוליק — אַדי. < האַלענדיש. (װעגן הערינג)
   װאָס איז שטאַרק דורכגעזאַלצן, װײך און
   זײער פֿעט [אַמ מאַטיעס־הערינ▯]. אַן א'קער
   הערינג.
 אולי'קע — די, ־ס (געװײנטלעך בּמ). רוסיצ.
   געריכטלעכער בּאַװײַז פֿון שולד אין אַ 
   פֿאַרבּרעכן. בּלוטיקע א'ס. „די א'ס...זענעו אַפֿילו
   ניט אַזױ װיכטיק אַז מע זאָל קאָנען 
   פֿאָרמשפּטן„, ייִפֿאָל, No ,1887 47־48.
 אולם — דער. 1. [או'לאָם] ערשטער זאַל
   אָדער פּאָליש פֿון בּית־המקדש ['והאולם על פּני
                     8()5
  
היכל הבּית', מלכים א, ו, 3, אאַ]. „װי אַזױ איז
  חרובֿ געװאָרן דער א, און עס איז צעפֿירט
  געװאָרן  דער יסוד פֿון דער װעלט„,  נ.
  נ. הנובֿר, ספֿר שער▯ ציון, זשיטאָמיר 1849.
  „בּין האולם ולמזבּח [יחזקאל, ח, 16:...ובֿין
  המזבּח] — צװישן דעם קלױסטער און די
  קלײטן“, שע, טבֿיה. 2. [אולאַ▯ם] אין מדינת
  ישׂראל — (גרעסערער) זאַל פֿאַר פֿאַרזאַמלונג,
  קאָנפֿערענץ. „אַ גאַנץ פֿײַנער א', אָבּער ניט
  גענוג גרױס פֿאַר דער פֿײַערונג פֿון יום 
  העצמאות“, י. מאַניק.
אולם — גנ. שטאָט אין װירטעמבּערג, 
  דײַטשלאַנד, בּײַם לינקן בּרעג פֿון דונײַ. אַ ייִדישע
  קהילה זינט 13. יה [לױט לעגענדע זײַנען
  ייִדן דאָרטן שױן געװען אין דער לעצטער
  תּקופֿה פֿון בּית־שני] מיט אַ לאַנגער 
  געשיכטע פֿון רדיפֿות. אין 18. יה אַ גרעסערע 
  קהילה; אין 1858 — בּלױז 261 ייִדן, 1905 —
  613 ייִדן. [געבּױרן־אָרט פֿון אַלבּערט 
  אײַנשטײן]. אַרכ: אולמא.
או▯מ  — די, ־ס. פּפֿ: אולעס  דער, ־ס.
      ע
                                     ▯
                                       מעבּױם,
    מיץ — ← אָלמיץ.
או
                          אױך: או
                          דער, ־בּײמער. הױכער
                          בּלעטערבּױם פֿון מין
‏                           I▯lmusו, װערט אױך
                          גערופֿן  קנופּבּױם,
                          װײַל די בּלומען און
                          פֿרוכטן זײַנען אין 
                          קנופּן. גיט אַ סך שאָטן.
                           זײַן האָלץ איז האַרט,
                          שװער צו שפּאַלטן און
                          װערט װײניק בּאַװירקט
   פֿון װאַסער; דעריבּער געניצט צו בּױען שיפֿן,
   בּרעגן פֿון האַפֿנס. „בּײַ דעם א'בּױם איז
   די פֿרוכט אַרומגענומען מיט אַ בּרײטן פֿליגל,
   די בּלעטער בּײַ אים זײַנען פּונקט װי בּײַ
   דעם לינדנבּױם, האָבּן ניט קײן גלײַכע 
   העלפֿטן„, האָכבּערג, איבּז, אָטאָ שמײל, געװיקסן.
   „איך זע װי רחבֿותדיק עס שפּרײט די א,
   אירע צװײַגן אױס“, א. אײסען, אַמעךיקאַנער,
‏   I 1959▯ 11. „דאָרט אונטער רױטאולעם אַ
   גאַניק און הױף“, עק. אַדי: ־דיק.
אולמע־פֿלאַטערל — דאָס, ־עך. מין 
   פֿלאַטערל (מיט װײַסע, קאָמע־אַרטיקע פֿלעקן אױף
   די אונטערשטע פֿליגעלעך) װאָס זײַנע 
   לאַרװעס זײַנען בּאזונדער צעשטערעריש פֿאַר די
   בּלעטער פֿון אולמעבּױם. ־raPta comma▯)
‏   album.
אולניק — [װײכע ל] דער, ־עס. װרר (
   בּיאַליסטאָק און אומג'). < װר, ▯נ▯▯y = בּינשטאָק
   [דער פֿלאַכער א, זעט אױס װי סאָטן, 
   אַרױסגענומען פֿון בּינשטאָק]. 1. מאכל פֿון 
   געריבּענע קאַרטאָפֿל, מיט אײער און אַ בּיסל
   רעטשענע מעל, מיט זאַלץ, ציבּעלע, פֿעפֿער,
   געבּאַקן (אױף אַ פֿלאַכן בּעקן) מיט אָ סך
   בּױמל. 2. פֿלאַכער קוכן פֿון רעטשענע מעל
   (לאָקל סיסלאָװיטש, גראָדנער גובּ').
אולנע — די, ־ס. < אײ < ל. (אַנאַטאָמיע)
   אײנער פֿון די צװײ עלנבּױגן־בּײנער װאָס ליגט
   אױף דער זײַט פֿון קלײנעם פֿינגער.
                                             אום

אולסטער — דער, ־ס. לאַנגער, לױזער 
  אײבּערמאַנטל (פֿאַר מענער און פֿרױען), געמאַכט
  פֿון אַ מין װאָל, װאָס מע האָט אָנגעהױבּן
  אױסצואַרבּעטן אין אולסטער, צפֿון־אירלאַנד.
אולסער, ־צער — דער, ־ס. < אײ < ל.
  מכּה, געשװיר אױף אַ לעבּעדיקן אָרגאַניזם
  אָדער אין זײַן אינגעװײד (װאָס גיט אַרױס
  אײטער). א'ס אין מאָגן. [אַמ: אָלסער]. אַדי:
  ־יש.
אולע — גנ.  שטעטל פֿון פּאָלאָצקער װאַיע,,
  אין פּױלן פֿון 18. יה. 1765 — 129 ייִדן;
  אונטער רוסלאַנד געהערט צו װיטעבּסקער גובּ'.
  1897 — 539'1 ייִדן. „אַפֿולע איז אין א, און
  אַ סך איז אין די הױזן“ פֿװל [װען אײנער
                              ,
  בּעט צו פֿיל].
אולעמאַ, — ־ס. < אַראַבּיש.  1. ד ע ר —
  מוחמדאַנישער טעאָלאָג, קענער און 
  אױסטײַטשער פֿון  די קאָראַן־געזעצן. 2. ד י —
  גרופּע מוחמדאַנישע געלערנטע און 
   רעליגיעזע פֿונקציאָנאַרן מיט בּאַזונדערע 
  פּריװילעגיעס (אין טערקײַ).
אולענגאַלקע — די, ־ס. פּר. < פּױל.  
   קלײנער מין בּאַרנע װאָס דאַרף לאַנג ליגן בּ▯ז זי
  װערט װײך.
אולפּן — [אולפּאַ'ן] דער, ־ים. עבֿריתּ, לאַקל
   (מדינת ישׂראל). 1. שול ▯ו לערנען די 
   דערװאַקסענע עולים העבּרעאיש. גײן זיך לערנען
   אין א, דרײַ חדשים. 2. צימער פֿון װאַנען
   עס װערן איבּערגעגעבּן ראַדיאָ־אױדיציעס. אַ
   נײַער מיקראָפֿאָן אין א,.
אולקוס — דער, ־ן. < אײ < ל. 1. דזװ
   אולסער ←. 2. יעדער מין געשװיר. „אין
   רעזולטאַט  פֿון דער  בּאַשטראַלונג האָט אַ
   העלפֿט קראַנקע געליטן פֿון װײטיקלעכע א'ן“,
   י▯tראל־שטימע, III 1959 5. א'־פּנים = בּלאַס
   אָדער געלבּלעך אױסגעצערט פּנים [טיט אַ
   חשד אַז דאָס קומט פֿון אַן א, אין מאָגן].
   „...מיט געשליפֿענע האַלבּע בּרילן, מיט אַן
   א'־פּ,...אַ פּנים פֿון אַן אינטעלעקטואַל“, מ.
   גראָסמאַן, הײמיש, ▯־▯יI 1961.
אולקע — די, ־ס. <?. (סטאָליערײַ, װאָלין)
   הרבּל מיט אַ שמאָלו קײַלעכדיקן אײַז▯. 
   אױסצואַרבּעטן קאַרניזן. געװײנטלעכע פֿ אָ קער.
אולקע — [װײכע ▯] די. מצ נבּ < רוסיש.
   (קאָלאָניעס, אוקר) מין זומערװײץ.
אולקעװען — טרװ.  ־עװע, געאולקעװעט.
   אוקר.  בּאַאַרבּעטן האָלץ (טײלן פֿון מעבּל)
   מיט אַן אולקע. א, דעם קאַרניז.
אום — דער (געװײנטלעך אָן אַן אַרטיקל), ־ען
   (זן). צאָל װאָס איז ניט גראָד, ניט צו דער
   פּאָר; צאָל װאָס טײלט זיך ניט אױף צװײ.
   גראָד און א'; גראָד צי א', א, צי גראָד —
   בּײַ פֿאַרשײדענע שפּילן (מיט ניס, קנעפּלעך,
   מטבּעות אאַ). „ס'האָט אױסגעפֿעלט אַ מאַנצבּיל
   צו אַן אום, װײַל אױבּ די געסט זענען אַ
   גראָד, איז עס אַ שלעכטער צײכן פֿאַרן נײַעם
   יאָר„, בּאַש, פֿאָר, XI 1960 19. „צו טרעפֿן
   אין װעלכער האַנט האָט אײנער גראָד און אין
   װעלכער האַנט א'▯ דער קלוגער קונצנמאַכער,
   װילנע 1879.

‏
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אום — פּרעפּ. (Mh▯: um(b▯ be. אַרכ. אין
  רײדשפּראַך פֿאַרבּליבּן  בּלױז אין  לד, אין
  אַנדערע בּבּ פֿאַרבּיטן  געװאָרן אױף  א י ן
  [אום — אים — אין]. װערט אַלץ מער 
  פֿאַרשטױסן אױך אין שרײַבּשפּראַך.
     1.  װײַזט  אױף  צ ײַ ט ,  בּאַטײַט:  אין,
  בּשעת, אין דער צײַט פֿון. קומט געװײנטלעך
   אין פֿאַרבּינדונג מיט ייִדישע פֿירונגען און 
  דינים בּנוגע שבּת אָדער יום־טובֿ װי אױך פֿאַר אַ
  דאַטע פֿון ייִדישן לוח. “מע טאָר ניט טראָגן א,
  שבּת“  פֿאַר עסן חמץ א, פּסח קומט כּרת„.
      . „ —
  „א, ראָש־השנה האָט דער גרעסטער קבּצן אַ
  טראָפּעלע האָניק“, שװ. „א, חשװן מאַכט מען
  חשבּון„, שװ. „איטלעכער משוגענער װערט א,
   תּמוז קלאָר“, שװ. „זאָגט ער א, ערבֿ שבּת...“,
  זרעים, לג/ב. “מגילה לערנט די הלכות פֿון
   מגילה לײענען א, פּורים“, פּיעט. „אַמאָל א, 
   חולהמועד סוכּות האָט געזען הרבֿ ר, גרשון אַז ער
  לײגט ניט קײן תּפֿילין“, שבחי בּעשט, יאַס
  1843, פּרק י. „אַ גלעזעלע װײַן א, יום־טובֿ צו
   טרינקען איז בּעסער װי צו לײגן אַ לאַטע„,
   פֿל. „װאַרפֿן בּוזיקעס א, תּשעה־בּאָבֿ“  פֿעטערע
          ־                              , „
   לאַטקעס א, חנוכּה“, ייִל. אַרכ און פֿטמ אױך
   פֿאַר אַנדערע צײַט־בּאַגריפֿן. „א, מנחה־צײַט„,
   קאַל װבּ. „דער שװערסטער פּעלץ איז א, 
   װינטער גרינג, דאָס גרינגסטע העמך איז א, זומער
   שװער“, שװ. „אַ טרונק בּראַנפֿן װאַרעמט א,
   װינטער און קילט א, זומער“, שװ. „אַז מע
   זינגט א, זומער, װײנט מען א, װינטער„, שװ.
   “א, מיטן דר נכט שנײט ער אים אָפּ דעם קאַפּ„,
   שי, כז/א. „[די מערעשקע] גרײט זיך א, זומער
   איר פּרנסה, טראָגט צום הױף [= צונױף] 
   אומשניט [= אום שניט] איר בּאַדערפֿעניש“, מס,
   משלי, תּקע“ד, ל, 25. „װי שנײ א, זומער און
   װי רעגן אין שניט„, תּי, משלי, כו, 1. „א,
   מאָנטיק זענען געקומען די פּוחזים אונטער
   שטאָט“, מע▯ה אומן. „די װאַסערן זײַנען אין
   דעם אַנדערן טאָג ניט רעכט בּאַשאַפֿן געװאָרן,
   נײַערט א, דריטן טאָג“, צור, בּראשית. „א,
   פֿרײַטיק, אַזײגער צװעלף בּײַטאָג, בּין איך 
   אָנגעקומען צום רבּין“, ייִל.
     2. אַרכ. װײַזט אױף געלט בּײַם קױפֿן
   עפּעס פֿאַרבּײַט פֿ אַ ר.  „קױף מיר א, אײן
         ,
   גילדן אײן פֿיש“, ▯בּ, כ/א. „אײן שנײַדער
   פֿון יהודים, דער האָט מיר אַ פֿיש 
   אױסגעקױפֿט א, צװעלף גילדן„, צור, בּראשית. אױך
   פֿאַר אַ װאָרט װאָס פֿאַרבּײַט דעם קאָנקרעטן
   פּרײַז. „א, װיא פֿיל װילשׂטו געבּן דאשׂ? א,
   אַזױ פֿיל“, ▯tבּ.  3. ספּעצ בּײַם (פֿאַר)קױפֿן אַן
   עליה אין שול (אױך אַ פּסוק פֿון אַתּה־הראית,
   פּתיחת־האָרון, בּײַ יעדער ליציטאַציע פֿאַר דער
   מצװה, דעם כּבֿוד). א ו ם איז דאָ פֿאַרבּליבּן װי
   אַ פֿעסטער אײַנפֿיר....גילדױ'ן א, ששי; דרײַ
   מאָל ח„י א, מפֿטיר אאַזװ. „אַכצן גילדױן א,
   שלישי„, ייִל. „ע▯ר קוקט מיטן אײגל און זינגט:
   אַכצן גילדױן א, כּהן„, שע פֿונעם אַריד.
                                  ,        י
      4. אַרכ. קומט אַנשטאָט פֿ אַ ר , װאָס װײַזט
   אױף קאָמפּענסאַציע אָדער סיבּה. „ער מוז היטן
   די שאָף א, דאָס בּרױט„, צור, ױצא. „דערום
   זאָל מען נעמען געלט א, דרײַ בּאַלקן [װאָס ער
   האָט געגזלט]„, צור, ױקרא. „(ואתּן) אונ, איך
   האבּ געבּין צו אײַך אײן לאַנד דז דוא דיך ניט
   גימיאט האשׂט א, איר„, סהמ, יהושע. ▯אונ,
                     9()5

ער לובּט הקבּ“ה גלײַך אַזו װאול א, דשׂ בּײז
אַז א, דשׂ גוט“, לט1, הקדמה. „ער װערט א,
דשׂ געלט אײן װײַבּ נעמן“, דאָרטן, קז/א.
  5. װײַזט אױף דער מדרגה, בּיז װאָסער
מאָס, בּיז װאָסער גראַד.  א, װאָס גײט עס
אײַך? עס גײט דאָך א, אַ גאָרנישט מיט אַ
נישט. „דורך אַ הורישער נקיבֿה קומט מען א,
אַ שטיקל בּרױט“, מס, משלי, תּקע“ד, ו, 26
[תּי: „בּיז אַ לעבּל בּרױט“]. „נאָר מײַן 
סיטואַציע איז ךורך דער זענדונג ניט א, אַ סך בּעסער
געװאָרן“, נ. בּירנבּױס, ייִבּל ▯X, 1־2. *א, לעבּן
= בּיז אַװעקנעמען (אַװעקגעבּן) דאָס לעבּן.
„עס גײט א, זײַן לעבּן„, מס, משלי, ז, 23 [תּי:
„עס איז א, איר לעבּן“ — ,כּי בֿנפֿשו הוא'].
 שׂונאים א, לעבּן“, תּי, תּהלים, יז, 9 — 'איבֿי
„
בּנפֿש'. „בּאָרגט מיר אױף די קאַפּאָטע 2 רובּל...
װאָרעם איך דאַרף זײער נײטיק האָבּן, עס גײט
מיר פּשוט א, לעבּן„, א. מאַרגאָליס, די 
געהײמניסע..., װאַרשע l882.
  6.  קומט  אַנשטאָט  אַ ר ו ם  (אױך כּדי
אױסצומײַדן צװײ מאָל  אַ ר ו ם ,  קען דאָס
ערשטע מאָל זײַן — א ו ם) „מע קען אים א,
אַ פֿינגער אַרומװיקלען„ [= טאָן מיט אים װאָס
מע װיל, גרינג אָפּנאַרן אָדער אײַנרעדן], פֿװל.
„אונ, עשׂ װאַר דר װײַל דז זיא זאסין א, דעם
טיש, אונ, עשׂ װאַר דיא זאָג גאָטשׂ צו דעם
[נבֿיא שקר]“, סהמ, צח/א. „אונ מײַז טונין א,
אונז לױפֿן“, ,בּחורים ליד', פֿפֿדמ 1750 [ויִבּל
‏XIII]. „דער ניקשׂ צו טון האָט שטעלט זיך אין
דער גאַשׂ...מאַכט אײן רעדל א, זיך אַרום“,
לט1, ד/א.
   7. װײַזט אױפֿן פּעריאָדישן איבּערהופּן אַ
בּאַשטימטע צײַט, אַנשטאָט א י בּ ע ר. קומען
אַ יאָר א אַ יאָר. “די צװײטע װאָך האָבּ איך
          ,
שױן געקנעלט בּײַ די בּאַלעבּאַטים אין דער
הײם. עס איז געבּליבּן אַ װאָך א, אַ װאָך“, פּרץ,
'עלנט'.
   8. װײַזט אױף צ י ל אָדער סיבּה. אַנשטאָט
צ ו ל י בּ , א י בּ ע ר אאַ.  „ער װײנט ניט א,
אין, אונ טוט אַך קײן קריעה א, אין רײַסן,
ער טרײַבּט קײן אַבֿילות א, אין, קײן שבֿעה
אַך קײן שלשים ניט“, משה אײַזענשטאט איבּז,
דרך הישר לאבֿן בּוחן, [אָרט?] l746. „װער
אײנם דינט...א, פֿיל אודר א, װיניג...איז צום
אלשׂ גוטס זוכה“, ר, יעקבֿ בּר, מתּתיהו איבּז,
תּם ױשר פֿיורדא l768. „אונ איז מכבּד אַפֿילו
          ,
דען רײַכן א, זײַן געלט מכּל־שכּן אום זונשׂט,
דשׂ הײשׂט מכניס אורחים„, עפּש, דרך הישר
 לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „אָ מײַנע טײַערע
עלטערן, עס טוט מיר פֿיל מער לײַד א, אײַך
אַלס א, מיך“, אמד, קאַרטוכע, װילנע 1878.
   9. ארכ. קומט אַנשטאָט אַן אַקוז אָן אַ פּרעפּ.
„ער בּיט איהם א, אײן סיוע„ [= הילף], '
בּחורים ליד, פֿפֿדמ 1750 [ייִבּל XIII]. געבּליבּן
 פֿטמ אין לר. בּעטן א, הילף.
   ← אום — האַלבּן; ← אום װילן; ← אום
— װעגן.
‏   1O. אַרכ. אַנשטאָט מ י ס. „דאז דער 
 זעלבּיר בּן אדם זײַן שאטין נימר זעהן קאַן
 [הושענא רבּה] איזט שון גאַנץ שלעכט א, אים“,
 אַריה ליבּ בּר, יהודה זעלינמאַן, תּקוני המועדיס,
 פֿיורדא 1725.
                                               אום,־.
    
11 פֿטמ. אַנשטאַט אָ ן. „דשׂ װאַשׂר מוז
      .
  פֿאָרט אין הײשן זידן א, אוף הערונג“, עפּש,
  דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796. „װער
  האָט אַזױ פֿיל װאַסער אין יענעם שטײן 
  אַרײַנגעלאָזט, אַז גאָר א, אַן אָפּשטאַנד רינט עס אַזױ
  פֿיל?“, דאָס אײנאינאײנציגע קינד, איבּז, 
  לובּלין 1877.
    12. אַרכ. אַנשטאָט  ג ל ײַ ך  נ אָ ך.  „מן
  עשׂ זאָגט אוף די ישובֿים אײן פּסוק א, דען
  אַנדרן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  ▯179.
אום — קאָניונקציע. M▯d: um. אַרכ (אין 
  הײַנטצײַטיקן ייִדיש: אָדער מיט אַרכ בּײַטעם אָדער
  דטשמ). קומט אין אױסגעבּרײטערטע און 
  צונױפֿגעזעצטע זאַצן און װײַזט אױפֿן  צ י ל.
  דזװ  כּ ד י.  [פֿרגל: אום כּדי]. „אַזו ציכט
  דאָך קײנר אין פּולין א, געלט פֿון דאָרטן צו
  הולן“, אַשכּנז. „עשׂ איז אײן מעכטיג געטליך
  ספֿר פֿאַר אַלי מענשן א, דרין צו לײאנן גלײַך
  איר עשׂ בּיפֿינדן װערט„, שער־בּלאַט, יוסף
  מאַרשן איבּז, יהושע בּן סירק [= סירא], אַמשט
  1712 [ייִבּל XIII, 5־6]. „זולכי [חכמה] צו 
  ערלערנין...א, נור קײן נאַר צו זײַן“, ספֿר מבחר
  הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט. „ער איז דאָס װערט
  געװען, א, דאָס ער זאָל זאָלכע זאַכן מער ניס
  טאָן“, ל אָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844. „גאָר
           ▯
  זאַט נישט געקענט זיך...אָנהוליען א, זיך נוקם
  צו זײַן פֿאַרן גאַנצן יאָר“, ייִל. „א, דאָס מבֿאר
  צו זײַן האָט ער גערעדט אין דעם 
  הפֿרשהמהותי פֿון כּוחות וחושים“, לדבּ.
אום, אומ־ — קאָנװערבּ (פֿאַרבּונדן אין אינפֿ
  און פּאָר, בּאַזונדער און נאָכן שטאַם פֿון װערבּ
  אין אימפּ און איצ). (M▯d: um(be. [אָפֿט אין
  לד און װרר, זעלטענער אין פּד.] גיט צו 
  עטלעכע בּבּ דעם שטאַם פֿון װערבּ.  1. װײַזט
   אַז די טואונג קומט פֿאָר אַ לענגערע צײַט אָדער
   פֿון צײַט צו צײַט (אױך אין אַ צאָל פֿאַלן —
   פֿון אָרט צו אָרט). למשל: אומגײן, 
   אומװאַנדערן, אומזוכן, אומטאַנצן, אומטראָגן, 
   אומלױפֿן, אומפֿירן, אומשפּרינגען אאַזװ.
     2. בּאַטײַט: װידער פֿונדאָסנײַ, אױף אַ נײַעם
                         ,
   שטײגער, דזװ דער קאָנװערבּ  א י בּ ע ר.
   למשל: אומאַנדערשן, אומאַרבּעטן, אומבּױען,
   אומבּינדן, אומדרײען, אומטױשן אאַזון.
     3 פֿאַרבּײַט און איז גלײַכװערטיק מיט דעם
     .
   קאָנװערבּ  אַ ר ו ם.  למשל: אומבּינדן, 
   אומהענגען, אומלױפֿן, אומפֿאָרן, אומפֿליִען, 
   אומקוקן זיך, אומשלעפּן זיך אאַזװ.
     4. איז לױטן בּאַטײַט ענלעך צו די קאָנװערבּן
   א ײַ ן און אַ נ י ד ע ר און װײַזט אַז די טואונג
   איז דורכגעפֿירט בּיזן סוף. למשל: אומװאַלגערן,
   אומװאַרפֿן, אומפֿאַלן אאַ.
     5. קען אינגאַנצן בּײַטן דעס בּאַטײַט לגבּי
   דעם בּאַטײַט פֿון שטאַם. למשל: אומבּרענגען,
   אומקומען, אומקערן אאַ.
     ד  אַנדערע בּבּ און די קאָמבּינאַציעס פֿון
       י
   בּאַטײַטן ▯. אומבּינדן, אומגײן, אומדרײען)
   זען אין די װײַטערדיקע װערבּן.
אומ־ — פּרעפֿיקס. um) M▯▯: un נאָר פֿאַר
   ליפּנקלאַנגען). זיך מערקן: אין ייִדיש בּלױז
   אומ־, קײנמאָל ניט „אונ־“, װאָס איז דטשמ.
   קומט מיט אַדיעקטיװן (אױו פּאַרטיציפּן), 
אַדאו“ס
  
װערבּן און סובּסטאַנטיװן. גרונטבּאַטײַט: נ י ט.
     א) זײער אָפֿט מיט אַדיעקטיװן, װאו עס איז
  כּמעט תּמיד מעגלעך צו האָבּן אַ נײַע 
  פֿורעמונג דורך צוגעבּן אומ־ צום אַדיעקטיװ (ספּעצ,
  װען עס איז דאָ דער סופֿיקס — ־לעך; װען
  דער אַדיעקטיװ איז אַ לענגערער, פֿון דער
  קולטורשפּראַך; װען דער שטאַם איז אַן 
  אינטערנאַציאָנאַליזם אָדער דאָס גאַנצע װאָרט איז אַן
  אינטערנאַציאָנאַליזם. זעלטענער טרעפֿט זיך בּײַ
  אײנטראַפֿיקע אָפֿטע אַדיעקטיװן). אומ־ קומט
  אױך פֿאַר (װערבּאַלע) פּרעפֿיקסן, למשל: 
  אומאַנטװיקלט, אומבּאַשטעטיקט, אומגעמאָלדן, 
  אומדערטרעגלעך, אומפֿאַרמעגלעך, אומצעטײליק.
     ס'רובֿ איז די נעגאַציע אַ פֿולע און עס שאַפֿט
  זיך אַן אַנטאָנים צום אַדיעקטיװ אָן אומ־, למשל:
  אָפּהענגיק — אומאָפּהענגיק, בּאַגרײַפֿלעך —
  אומבּאַגרײַפֿלעך, בּאַגרענעצט — 
  אומבּאַגרענעצט, צופֿרידן — אומצופֿרידן אאַזװ; 
  אוממאָראַליש, אוממוזיקאַליש, אומסימפּאַטיש, 
  אומפּאַרטײאיש, א ו מ פּראַ ק ט יש, אומפּראָדוקטיװ
  אאַזװ; אומקולטורעל, אומקאָנסעקװענט אאַזװ.
  די װערטער מיטן פּרעפֿיקס אומ־ װאָס שאַפֿן אַ
  פּינקטלעכן אַנטאָנים צו די װערטער אָן 
  אומװערן װײַטער פֿאַרצײכנט, אָבּער זײ װערן ניט
  בּרײט אױסגעטײַטשט.
     אין אַ צאָל פֿאַלן איז די נעגאַציע ניט קײן
  פֿולע, למשל: אומצײַטיק = ניט־אינגאַנצן 
  צײַטיק, צװישן צײַטיק און ניט־צײַטיק, הגם אַ סך
  נעענטער צום נעגאַטיװן פּאָלוס; אומאָנגעטאָן
  = ניט־גענוג אָדער ניט־פּאַסיק אָנגעטאָן, אָדער
  אײדעלער װי נאַקעט, אאַ. די אַלע פֿאַלן װערן
  װײַטער אױסגעטײַטשט.
     װען אומ־ קומט צו צו אַ פּאַרטיציפּ װאָס
  הײבּט זיך אָן מיט אַ קאָנװערבּ, איז דער 
  בּאַטײַט אָפֿט: ניט דורכגעפֿירט בּיזן סוף. 
  אומאױסגעזױגן = ניט אױסגעזױגן בּיזן סוף;
  אומאָפּגעקאָכט = ניט־אָפּגעקאָכט בּיזן סוף,
  אאַזװ.
     אומ־ קען אױך האָבּן פֿאַרשײדענע אַנדערע
  ניואַנסן פֿון דעם גרונטבּאַטײַט. למשל: 
  אומגעדאַװנט = נאָך ניט געדאַװנט, אומגעגעסן =
  נאָך ניט געגעסן; אומגעזונט = ניט גוט פֿאַרן
  געזונט; אומפֿאַרשעמט = װאָס מע קען 
  גאָרניט פֿאַרשעמען, חוצפּהדיק אאַ. פֿאַראַן 
  אַדיעקטיװן װאָס אָן אומ־ טרעפֿן זײ זיך אַ סך 
  זעלטענער װי מיט אומ־, און אױך אַזעלכע װאָס זײַנען
  בּכלל ניט מעגלעך, ניט בּנמצא אָן דעם 
  פּרעפֿיקס. למשל: אומאױפֿהערלעך, אומבּאַהאָלפֿן,
  אומבּרחמנותדיק, אומגעלומפּערט אאַ.
     בּ) בּײַ אַדװ װי בּײַ אַדי, און אױך בּלױז
  בּײַ אַדװ מיטן סופֿיקס ־ערהײט, למשל: 
  אומגעגעסענערהײט, אומגעפֿרעגטערהײט אאַ (▯פּעצ
  אין לד).
     ג) אָפֿט בּײַ סובּסטאַנטיװן װאָס קומען פֿון
  אַדיעקטיװן מיט אומ־, למשל: אומאָפּהענגיקײט,
  אומבּאַגרענעצטקײט, אומצופֿרידנקײט, 
  אומדערגרײכלעכקײט, אומסימפּאַטישקײט, 
  אומקולטורעלקײט אאַזװ, און אין אַ בּאַגרענעצטער מאָס
  מיט אַלע אַנדערע סובּסטאַנטיװן, ספּעצ אַזעלכע
  װאָס בּאַשטײען בּלױז פֿון שטאַם (אָן פּרעפֿיקס
  אָדער סופֿיקס). דאָ קען די נעגאַציע זײַן אַ
  פֿולקומע, אַ טײלװײַזע אָדער דער אומ־ גיט צו
  פֿאַרשײדענע ניואַנסן און בּײַבּאַטײַטן. דוגמאות:
                      ()51
  
אומאמת = אַן אײפֿעמיזם פֿאַר ליגן אָדער 
  ניטפֿולער אמת; אומגליק = אַ סך ערגער װי דאָס
  פֿעלן פֿון גליק; אוממענטש — אַ מענטש ניט
                                ▯־
  
אין אַ גענוגנדיקער מדרגה; אומגאָט = גאָרניט
  קײן גאָט אאַ. זײ װערן אַלע װײַטער 
  אױסגעטײַטשט. אומ־ קען אױו בּײַ םובּ בּאַטײַטן
  אַרוס, למשל: אומגעגנט, אומקרײַז, אָדער האָבּן
  גאָר אינגאַנצן אַן אַנדער בּאַטײַט לגבּי דעם
  װאָרט אָן אומ־, למשל: אומשטאַנד. [אין די
  װערטער פֿון דעם טיפּ: אומבּײג, אומדרײ, 
  אומקום אע איז ניטאָ דער פּרעפֿיקס אומ—; די 
  װערטער זײַנען געשאַפֿן פֿון װערבּן מיט ▯ךעם
  קאָנװערבּ א ו ם ].
א▯''ם, אום — די. ר„תּ פֿון אומות מאוחדות,
  די אָרגאַניזאַציע  פֿאַראײניקטע פֿעלקער (
                    נאַ„
  ציעס)„. דזװ יו־ען. געניצט אין ייִד, פּרעסע פֿון
  א“י. „בּײַ דער זיצונג פֿון דער א,„; „די א,
  האָט בּאַשלאָסן“ אאַזװ.
אומא — די, ־מות. < רמבּס, ,שחיטה', יא.
  (בּײַ שוחטים און קצבֿים) אונטערשטער און
  גרעסטער אָפּצװײַג פֿון די לונגען (בּײַ 
  בּעליחײם) פֿאַראַן אַ רעכטע און אַ לינקע א,. [אױבּ
     .
  די רעכטע א, איז גרעסער פֿון דער לינקער —
  איז די בּהמה טריף. װען בּײדע א'ות זײַנען
  גלײַך און דער הפֿסד ממון גרױס, איז מען
  פּוסק לקולא, ▯מלה חדשה, סכו]. ← אונא.
         בּײ אַלע װײַטערדיקע װערטער
           —        ▯־.
         מיטן פּרעפֿיקס אומ—, װאָס זײ
                                 לו▯ן ךואָרט
         װערן   ניט   או
                                יסג טײַטשט,
             —                         —
         געפּינען בּאַט▯.ט
         אָן דעם פּרעפּיקס.
אומאַבּאָנירט — אַדי. ← אַבּאָנירן. 
  ניטאַבּאָנירט. א'ע זשורנאַלן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאַבּזיכטלעך — אַדי. דטשמ. נר. ניט
  בּכּיװן, ניט־װילנדיק; אָן אױסרעכענונג. „אין
  פֿאַל פֿון אַן א'ן אױפֿרײַס פֿון אַן אַטאָמישן
  װאָפֿן„, טמז, l9 ▯III l963.
או'מאָבּיעקטי'װ — אַדי. ← אָבּיעקטיװ. א'ער
  צוגאַנג ־קײט.
      .
אומאָבּליגאַטאָריש — אַדי. ← 
  אָבּליגאַטאָריש. א'ער דינסט. ־קײט.
או'מאָבּליגי'רט — אַדי. ← אָבּליגירן. װאָס
  מען איז ניט מחױבֿ (צו טאָן, צו צאָלן אע).
  י. מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תּקל„ד ־קײט.
                                     .
או'מאַבּנאָרמאַ'ל — אַדי. ← אַבּנאָרמאַל.
  „צו נאָרקאַלקײט איז עס נאָך ניט דערגאַנגען,
  עס איז אָבּער א'„. ־קײט.
אומאַבּסאָלװירט — אַדי. ← אַבּסאָלװירט.
  װאָס איז ניט בּאַפֿרײַט פֿון זינד (לױטן 
  קאַטױלישן פֿיר). אָװעק פֿון גלח א'. ־קײט.
או מאַבּסאָלו'ט — אַדי. ← אַבּסאָלוט. א'ער
   ▯
  אמת. ־קײט.
אומאַבּסאָרבּירט — אַדי. ← אַבּסאָרבּירן.
  א'ע פֿליסיקײט ־קײט.
               .
או'מאָבּסטרוקטי'װ — אַדי. ← 
  אָבּסטרוקטיװ. א'ע מיטלען.
אומאָבּסטרוקטירט — אַדי. ← 
  אָבּסטרוקטירן. אומגעשטערט. „אַ פֿרײַער, א'ער דורכגאַנג
  און איבּערגעבּ„, הײמיש, אַפּריל 1958.
או'מאַגאַ'ל — אַדי. ← אַגאַל, אַדי. פּפֿ:
                          אומאױטאָנאָמיש
  
~עגאַל. אומגלײַך. א'ע שיך. א'ע סיטואַציע.
  ־קײט.
או'מאַגרעסי'װ — אַדי. ← אַגרעסיװ. א, און
  שעמעװדיק. ־קײט.
אומאַדאָפּטירט — אַדי. ← אַדאָפּטירט. א'ע
  יתומים.
אומאַדװאָקאַטיש — אַדי. ← אַדװאָקאַטיש.
  אױך: װאָס פּאַסט ניט פֿאַר אַן אַדװאָקאַט. א'ע
  אױפֿפֿירונג.
או'מאַדעקװאַ'ט — אַדי. ← אַדעקװאַט. „דער
  טערמין רעליגיע...איז א', װען עס קומט צו
  ייִדן“, לל, איק, ר“ה תּשכ„ה  ־קײט — „
                           בּאַ.
  גרענעצטקײט פֿון דעם דאָזיקן פֿאָרשמעטאָד,
  מעגלעך אױך אױף זײַן א'“, לל, ייִבּל XXXI, 2.
אומאַװאַנטוריש — אַדי. ← אַװאַנטוריש. „די
  כּלומרשט־געפֿערלעכע נסיעה איז דורך גלאַט,
  א'“. ־קײט.
אומאַװאַנסירט — אַדי. ← אַװאַנסירן. װאָס
  איז ניט געגאַנגען פֿאָרױס, האָט ניט 
  פּראָגרעסירט, איז ניט געשטיגן. א'ע אַרמײ. אַ 
  צוריקגעהאַלטענע, א'ע אַנטװיקלונג.  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומאַװעקגעגאַנגען — אַדי. ל2. ← 
  אַװעקגעגאַנגען. װאָס איז אָן אַן אױסװעג, װאָס מע
  קען פֿון דעם ניט אַװעקגײן. א'ע שװערע לאַגע.
אומאַװעקגעגעבּן — אַדי. ← אַװעקגעגעבּן.
  א'ענע חובֿות. א, געלט.
אומאַװעקגעכאַפּט — אַדי. ← אַװעקגעכאַפּט.
  אַן א'ע מציאה.
אומאַװעקגעלײגט — אַדי. ← אַװעקגעלײגט.
  די א'ע פּאַפּירן.
אומאַװעקגענומען — אַדי. ← אַװעקגענומען.
  א'ע זאַכן.
אומאַװעקגערױבּט — אַדי. ← 
  אַװעקגערױבּט. עטלעכע א'ע חפֿצים.
אומאַװעקגעריסן — אַדי. ← אַװעקגעריסן.
  „מיר זײַנען געבּליבּן א, פֿון דער אַלטער הײם“,
  רײד.
אומאַװעקגעשאָנקען — אַדי. ← 
  אַװעקגעשאָנקען. א'ע אַלטע מלבּושים.
אומאַװעקגעשטעלט — אַדי. ← 
  אַװעקגעשטעלט. „עס װאַלגערן זיך אױפֿן דיל די א'ע
  בּיכער“, רײד. ־ערהײט — אַדװ.
אומאַװעקגעשראָקן — אַדי. ← 
  אַװעקגעשראָקן. א'ענע אָנפֿאַלערס.
אומאַװעקנעמיק — אַדי. נעאָל. ← 
  אַװעקנעמיק. װאָס מע קען ניט אַװעקנעמען; װאָס מע
  קען ניט פֿאַרלײקענען. א'ע מעלות. ־יקײט.
אומאױבּנאױפֿיק — אַדי. ← אױבּנאױפֿיק.
  א'ע בּאַמערקונג. ־יקײט.
אומאױטאָמאַטיש — אַדי. ← אױטאָמאַטיש.
  אַ בּאַטראַכטע, אַן א'ע האַנדלונג. א'ער 
  אַרבּעטפּראָצעס. ־קײט.
או'מאױטאָנאָ'ם — אַדי. ← אױטאָנאָם. א'ע
  פּראָװינץ. ־קײט.
אומאױטאָנאָמיש — אַדי. ← אױטאָנאָמיע.
  װאָס איז ניט אױפֿן יסוד פֿון אַלײן־
  בּאַשטימונג. “דאָס איז אַ זעלבּשטענדיקע אינסטיטוציע,
  אָבּער מיט אַן א'ן בּודזשעט װאָס די רעגירונג
  דאַרף בּאַשטעטיקן“  ־קײט.
                   .
אומאױטאָריזירט

אומאױטאָריזירט — אַדי. ← אױטאָריזירן.
  א'ער בּאַפֿעל  ־קײט.
            .
אומאױטאָריטעטיש — אַדי▯ ← 
  אױטאָריטעט, די. א'ע מײנונג. ־קײט.
אומאױטענטיש — אַדי. ← אױטענטיש.
  א'ער דאָקומענט. —קײט.
אומאױסבּאַגײלעך — אַדי. נעאָל. אאר. דזװ
  אומבּאַגײלעך ←.
אומאױסבּאַלאַנסירט — אַדי. ← 
  אױסבּאַלאַנסירט. א'ע בּאַשפּײַזונג. ־קײט.
אומאױסבּלײַבּלעך — אַדי. װאָס קען ניט
  בּלײַבּן אױסן, מחוץ. “דער ייִדישער משיח
  קומען װערט א'“, ר, הילל ליכטנשטײן, עת
  לע▯tות II, סאַטמאַר תּרל“ב.  ־קײט.
אומאױסבּלײכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „אױסמאָלן מיט דרײסטע א'ע פֿאַרבּן די
  פּאָרטרעטן פֿון יענע מײַסטערס פֿון 
  פֿרײַהײטלעכן סאָציאַל־ראַדיקאַלן געדאַנק„, א. גאָרדין,
  יאַנאָװסקי..., ל“אַ 1957.
אומאױסבּלײכIיק, ־לעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען (לאָזט זיך) ניט אױסבּלײכן, פֿאַרװישן.
  א'ער קאָליר. ־(י)קײט.
אומאױסבּעסערלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט אױסבּעסערן. אַן א'ער כאַראַקטער.
  ־קײט.
אומאױסבּראַקירט — אַדי. ← אױסבּראַקירן.
  א'ע סחורה, מוסטערן. א'ע נאָװאָבּראַנצעס.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסבּרוקירט — אַדי. ← אױסבּרוקירט.
  א'ע גאַסן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגלײַכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ.
אומאױסגלײַכ▯יק, ־לעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען (לאָזט זיך) ניט אױסגלײַכן; דערפֿירן
  צו אַ פּשרה, אױסגלײַך, דורכקום. א'ע 
  שטאַבּעס. א'ע צדדים. ־(י)קײט.
אומאױסגעאָטעמט — אַדי. ← 
  אױסגעאָטעמט. א'ע לופֿט.
אומאױסגעאײדלט — אַדי. ← אױסגעאײדלט.
  „די פּשוטע, א'ע, אין דחקות פֿאַרגרעבּטע
  שיכטן פֿון פֿאָלק“, ימ, ייִשפּ, XXI, 2 ־קײט.
                                    .
אומאױסגעאַרבּעט — אַדי. ← 
  אױסגעאַרבּעט. א'ע סחורה. א'ער פּראָיעקט. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעבּאַקן — אַדי. ניט אינגאַנצן 
  אױסגעבּאַקן. „מע זאָל נישט עסן קײן הײס בּרױט,
  און נישט קײן א, בּרױט„, טאַרלער רבּי, סגולות
  ורפֿואות, [לאָדז, 1910?]. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעבּױגן — אַדי. ← אױסגעבּױגן.
  גלײַכע, א'ענע שטאַבּעס, רוקנס. ־ערהײט
  — אַדװ. ▯קײט.
אומאױסגעבּױט — אַדי. ← אױסגעבּױט.
  א'ע שלעסער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעבּיטן — אַדי. ← אױסגעבּיטן.
  א'ענע אַסיגנאַציעס, רענדלעך. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעבּילדעט — אַדי. ← 
  אױסגעבּילדעט. א'ע יוגנט. ▯קײט.
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אומאױסגעבּלױזט — אַדי. ← אױסגעבּלױזט.
  א'ע בּריסטן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעבּליט — אַדי. ← אױסגעבּליט.
  פֿאַרדאַרטע, א'ע בּײמעלעך. ־קײט.
אומאױסגעבּעט — אַדי. ← אױסגעבּעט.
  א, געלעגער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעבּעטן — אַדי. ← אױסגעבּעטן.
  קריגן עפּעס א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעבּרײטערט — אַדי. ← 
  אױסגעבּרײטערט. א'ע פֿולמאַכטן. ־ערהײט —אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעבּרענט — אַדי. ← אױסגעבּרענט.
  א'ע שײַטן האָלץ. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעגאַזט — אַדי. ← אױסגעגאַזט.
  „איך בּין פֿון דער קלײנער צאָל א'ע“, רײד.
אומאױסגעגאָסן — אַדי. ← אױסגעגאָסן.
  ניט־אױסגעגאָסן. א'ענע צעבּערס רעגנװאַסער.
  א'ענע פּאָמעשאַפֿן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעגליט — אַדי. ← אױסגעגליט.
  א'ע קױלן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעגלײַכט, ־גליכן — אַדי. ←
  אױסגעגלײַכט, ~געגליכן. א'ער חשבּון. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעגעבּן — אַדי. ← אױסגעגעבּן. א,
  געלט. א'ענע טאָכטער. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעגעסן — אַדי. ← אױסגעגעסן.
  א'ענע פֿוטערס.
אומאױסגעגראָבּן — אַדי. ← אױסגעגראָבּן.
  א'ענער אוצר. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעדאַכט — אַדי. ← אױסגעדאַכס.
  א'ע סבּנה.
אומאױסגעדונגען — אַדי. ← אױסגעדונגען.
  א'ע פּונקטן אין אָפּמאַך. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעדינט — אַדי. ← אױסגעדינט I.
  א'ער סאָלדאַט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעדראָשן — אַדי. ← אױסגעדראָשן.
  א'ענע תּבֿואה. א'ענע טענות. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעדרוקט — אַדי. ← אױסדרוקן.
  ניט־אױסגעדרוקט; ניט־אױסגעזעצט. א'ע (
  אַפֿישן), פּלאַקאַטן. א'ע שפּאַלטן. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאױסגעדריקט — אַדי ← אױסגעדריקט.
  א'ע פּירות. א'ע געפֿילן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעהאַלטן — אַדי. ← אױסגעהאַלטן.
  א'ענער כאַראַקטער.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט — „צװײטנס, איז מײַן א, אין אָט דעם
  פּרט ניט אָן אַ סיבּה„ פֿאָר, III l964 9.
                      ,
אומאױסגעהאָרכט — אַדי. ← 
  אױסגעהאָרכט. א'ע טענות. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעהױלט — אַדי. ← אױסגעהױלט.
  א'ער בּױם. ־קײט.
אומאױסגעהײלט — אַדי. ← אױסגעהײלט.
  א'ער חולה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעהײצט — אַדי. ← אױסגעהײצט.
  א'ע אױװנס. ־ערהײט — אַדװ.
                       אומאױסגעהשבּונט

אומאױסגעהערט — אַדי. ← אױסגעהערט.
  א'ע עדות. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעװאַקסן — אַדי. ← אױסגעװאַקסן.
  א'ענע תּבֿואה. א'ענע קינדער. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעװאַרעמט — אַדי. ← 
  אױסגעװאַרעמט. א'ע געלעגערס. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעװאָרצלט — אַדי. ← 
  אױסגעװאָרצלט. א'ע שלעכטע מידות. א'ער טײל פֿון
  דער יוגנט. ־קײט.
אומאױסגעװאַשן — אַדי. ← אױסגעװאַשן.
  א'ענע גלעזער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעװײלט — אַדי. ← אױסגעװײלט.
  א'ער קאַנדידאַט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעװײנט — אַדי. ← אױסגעװײנט.
  א'ע טובֿה.
אומאױסגעװײקט — אַדי. ← אױסגעװײקט.
  א, פֿלײש = פֿלײש װאָס האָט זיך געװײקט
  װײניקער װי אַ פֿולע האַלבּע שעה. ־ערהײט
  — אַדון.
אומאױסגעװירקט — אַדי. ← אױסגעװירקט.
  א'ער דרוק.
אומאױסגעװישט — אַדי. ← אױסגעװישט.
  א'ע גלעזער, טעלער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעװעלגערט — אַדי. ← 
  אױסװעלגערן. א'ע שטיקער טײג. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעזאָגט — אַדי. ← אױסזאָגן. א'ער
  סוד. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעזאַלצן — אַדי. ← אױסגעזאַלצן.
  א, פֿלײש = פֿלײש װאָס איז בּײַם כּשרן געװען
                       אַ פֿולע ▯ה ־ערהײט
                                .
  — אַדװ. פּפֿ: ~או
  בּאַזאַלצן װײניק
                       יסנעזאַ צט.
                ער װי

אומאױסגעזױגן — אַדי. ← אױסגעזױגן.
  „אײן בּרוסט איז געבּליבּן א'„, רײד. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעזוכט — אַדי. ← אױסגעזוכט.
  א'ע הײלמיטלען. א'ע אוצרות.
אומאױסגעזונגען — אַדי. ← אױסגעזונגען.
  א'ע לידער. ־קײט.
אומאױסגעזײגט — אַדי. דזװ 
  אומאױסגעזױגן. ריכטיקע, א'ע סענסאַציע. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאױסגעזײַערט — אַדי. ← אױסגעזײַערט.
  א'ע קרױט. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעזיפּט — אַדי. ← אױסגעזיפּט.
  א, מעל. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעזעסן — אַדי. ← אױסגעזעסן.
  װאָס איז געבּליבּן אױסגעזעסן ניט בּיזן סוף.
  א'ענע שטראָף. ־ערהײט — אדװ.
אומאױסגעזעצט — אַדי. ← אױסגעזעצט.
  א'ער מאַנוסקריפּט. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעהקירהט — [...כקירע▯] אַדי. ←
  אױסגעחקירהט. װאָס בּײַם אױסחקירהן האָט
  מען ניט דערגרײכט צו אַ בּאַפֿרידיקנדיקן 
  אױספֿיר. א'ער ענין ־קײט.
               .
אומאױסגעהשבּונט — [...כעזשבּנט] אַדי.
  ← אױסגעחשבּונט. א'ע פּראָפֿיטן. ־קײט.
אומאױסגעטאַנצט

אומאױסגעטאַנצט — אַדי. ← אױסגעטאַנצט.
  1. װאָס איז ניט געװאָרן אױסגעטאַנצט. 2. װאָס
  האָט זיך ניט אױסגעטאַנצט. „איך בּין אַװעק
  פֿון בּאַל אַן א'ע, אַן אומצופֿרידענע“, רײד.
  ־ערהײט — אַדװ. איבּעררײַסן דעם װאַלס א'.
אומאױסגעטאָקט — אַדי. ← אױסגעטאָקט.
  אַן א'ער סטיל ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
              .                  .
אומאױסגעטונקט — אַדי. ← אױסגעטונקען.
  א'ער הערינג.
אומאױסגעטײַטשט — אַדי. ← 
  אױסגעטײַטשט. א'ע פּסוקים. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעטײלט — אַדי. ← אױסגעטײלט.
  א▯ע פּראָדוקטן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעטענהט — [...טײַנעט] אַדי. ←
  אױסטענהן. רײךן, טענהן און זיך צעגײן א'.
  —ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעטראָגן — אַדי. ← אױסגעטראָגן.
  אַװעקװאַרפֿן א ענע שיך. א'ענע געדאַנקען.
  —ערהײט — אַדװ. ־קײט — די א, פֿון אין
  אײַלעניש געשאַפֿענע לידער.
אומאױסגעטראָטן — אַדי. ← אױסגעטראָטן.
  א'ענע װעגן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעטראַכט — אַדי. ← 
  אױסגעטראַכט. א'ע סענסאַציע ־ערהײט — אַדװ.
                       .
  ־קײט.
אומאױסגעטרױערט — אַדי. ← 
  אױסגעטרױערט. א'ער פּלוצעמדיקער טױט. ־קײט
  — די א, פֿון לעצטן חורבּן.
אומאױסגעטרונקען — אַדי. ← 
  אױסגעטרונקען.  דער א'ער װײַן אין די כּוסות.
  ־ערהײט — אדװ.
אומאױסגעטריקנט — אַדי. ← 
  אױסגעטריקנט. פּלעטן װעש א'. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעיאָמערט — אַז.י. ← 
  אױסגעיאָמערט. מיטן האַלבּ־דערשטיקטן, א'ן געװײן.
  ־קײט.
                   
־
אומאױסגעכישוסט — [...קישעפֿט] אַדי. ←
  אױסגעכּישופֿט. א'ער ניגון ־קײט.
                           .
אומאױסגעכשרט — [...קאַשער▯] אַדי. ←
  אױסגעכּשרט. א'ע כּלים. ־ערהײט — אַדװ
  ־קײט.
אומאױסגעכאָװעט — אַדי. ← 
  אױסגעכאָװעט. א'ע קינדער. אַ צופֿעליקער, אַן א'ער
  געדאַנק. ־קײט.
אומאױסגעלאָדן — אַדי. ← אױסגעלאָדן.
  א'ענע װאַגאָנען. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעלאַכט — אַדי. ← אױסגעלאַכט.
  א'ער רעדנער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעלאָשן — אַדי. ← אױסגעלאָשן.
  א'ענע ליכט. ־קײט.
אומאױסגעליװערט — אַדי. ← אױסליװערן.
  א'ע פּעקלעך. א'ע פֿאַרבּרעכערס.
אומאױסגעלײגט — אַדי. ← אױסגעלײגט.
  א'ע טעפּעכער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעלײדיקט — אַדי. ← 
  אױסגעלײדיקט. אַן א, בּײַטעלע.
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אומאױסגעלײזט — אדי. ← אױסגעלײזט.
  א'ע משכּנות. א'ע פֿון גלות. ־ערהײט —
  אדװ. ־קײט.
אומאױסגעלײַטערט — אַדי. ← 
  אױסגעלײַטערט. אַן א, געמיט. ־קײט — א, פֿון געמיט.
אומאױסגעלעבּט — אַדי. ← אױסגעלעבּט.
  א'ע יאָרן. א'ע פֿרײד. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעלערנט — אַדי. ← אױסגעלערנט.
  א'ע לעקציע. א'ע הינט. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אשאױסגעמאַטערט — אַדי. ← 
  אױסגעמאַטערט. געבּליבּן דער אײנציקער א'ער צװישן
  אַלע פֿאַ▯מאַטערטע   ־ערהײט — אַדװ.
                   .
  ־קײט.
אומאױסגעמאַכט — אַדי. ← אױסגעמאַכט.
  1. סטוטש. אומבּאַשטעטיקט. 2. ניט 
  אױסגעפֿילט, ניט אַרײַנגעשריבּן אין פֿאָרמולאַר. א'ער
  װעקסל. א'ע אַנקעטע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעמאָלדן — אַדי. ← אױסגעמאָלדן.
  א'ענע לאָקאַטאָרן. ־ערהײט — אַדװ.
   —   ▯▯ס▯מאָלן. ▯ו. אינגאַנצן ניט 
אױסאומאױסג מאָלט — אַדי. ← אױסגעמאָלט.
  פּ▯▯ ~
  געמאָלט. אַן א'ע װאַנט. א'ע תּבֿואה. 2. װאָס
  מע האָט ניט פֿאַרענדיקט אױסמאָלן. אַן א'ער
  פּײזאַזש ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
       .                    ▯
אומאױסגעמאָלקן — אַדי. ← אױסגעמאָלקן.
  1. אינגאַנצן ניט אױסגעמאָלקן. אַן א'ענע קו.
  2. װאָס מע האָט ניט פֿאַרענדיקט אױסמעלקן.
  א'ענע אײַטערס. —ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעמאָסטן — אַדי. ← אױסגעמאָסטן.
  א'ענע שטאָפֿן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט
  — די א, פֿון אוניװערס.
אומאױסגעמאָרעט — אַדי. ← 
  אױסגעמאָרעט. א'ער פּאַרשױן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעמוטשעט — אַדי. ← 
  אױסגעמוטשעט. מיד, אָבּער א, פֿון דער נסיעה ־
                                      ער.
  הײט — אדװ. ▯קײט.
אומאױסגעמײַסטערט — אַדי. ← 
  אױסגעמײַסטערט. א'ע שטיקלעך אַרבּעט.
אומאױסגעמישט — אַדי. ← אױסגעמישט.
  א'ער קאַלך. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעמעלקט — אַדי. דזװ 
  אומאױסגעמאָלקן.
אומאױסגעמענטשלט — אַדי. ← 
  אױסגעמענטשלט. װילדע א'ע יונגען. ־קײט.
אומאױסגעמעקט — אַדי. ← אױסגעמעקט.
  א'ע נעמען. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגענגלעך — אַדי. 1. װאָס האָט ניט
  קײן אױסגאַנג; זײער שװער, קריטיש. א'ע 
  סיטואַציע. „און אַרום אים איז בּלױז ייִאוש,
  אומגליק און אַן א'ע לאַגע“, אַר, ,דער שלום'.
  2. װאָס מע קען ניט אױסגײן, פֿאַרענדיקן
  דורכגײן. אַן א'ער שטח. ־קײט.
אומאױסגענומען — אַדי. 1. ניט־אָפּגערעדט.
  א'ע תּנאָים פֿון אָפּמאַך. 2. װאָס װערט יאָ
  אַרײַנגענומען אין חשבּון, װאָס איז ניט קײן
  יוצא־מן־הכּלל. „איר זײַט אַלע די אמתע 
                                      חבֿרה▯
                        אומאױסגעפֿורעמט
  
לײַט, דו אױך א'“, רײד. 3. ניט־געװאונען (בּײַ
  אַ שפּיל).
אומאױסגענוצט — אַדי. 1. אינגאַנצן ניט
  אױסגענוצט. א, געלט. 2. װאָס מע האָט ניט
  אױסגענוצט בּיזן סוף. אַן א'ע געלעגנהײט. „ניט
  צו לאָזן פֿאַרבּײַגײן א, אַזאַ גליקלעכן מאָמענט“,
  ש. בּיקל, איק, פּסח תּשט“ז. ־ערהײט —
  אדװ. ־קײט.
אומאױסגענײט — אדי. ← אױסגענײט.
  א'ע בּלוזקעס. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעניכטערט — אַדי. ← 
  אױסגעניכטערט. א, נאָך אַ נאַכט שיכּורן. א, פֿון אַ
  װילדן איזם. ־ערהײט — אדװ. ־קײט.
אומאױסגעניצט — אַדי. ← אױסגעניצט.
  א'ע רױשטאָפֿן. ־ערהײט — אדװ. ־קײט.
אומאױסגעסדרט — [...סאַדערט, סײדער▯I
  אדי. ← אױסגעסדרט. א'ער אַרכיװ. ־ערהײט
  — אַדװ ־קײט.
       .
אומאױסגעפּאַסט — אַדי. ← אױסגעפּאַסט.
  אַן א'ער בּגד  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
            .                  .
אומאױסגעפּאָרט — אַדי. ← אױסגעפּאָרט.
  „אַ בּאַרג א'ע שיך“, רײַך.
אומאױסגעפּוצט — אַדי. ← אױסגעפּוצט.
  א'ע בּאַריכטן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעפּלאָנטערט — אַדי. ← 
  אױסגעפּלאָנטערט. אַן א'ע אינטריגע. ־קײט.
אומאױסגעפּלעט — אַדי. ← אױסגעפּלעט.
  „דער זײגער איז געבּליבּן א'“. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאױסגעפּראַצעװעט — אַדי. ← 
  אױסגעפּראַצעװעט. א'ע הענט.
אומאױסגעסרובּירט — אַדי. ← 
  אױסגעפּרובּירט.  א'ע פּלענער.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעפּר▯װט — אַדי. ← אױסגעפּרוּװס.
  „האָט נישט דורכגעלאָזט א, קײן אײן מיסל צו
  בּאַזײַטיקן אַלע...אָפּאָזיציאָנעלע  כּוחות„,  ר.
  ראָקער, נאַציאָנאַליזס און קולטור, ▯נ“א 1949.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעפּרעסט — אַדי. ← אױסגעפּרעסט.
  א'ע הױזן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעפּשטלט — [...פּשעטלט] ▯די. ←
  אױסגעפּשטלט. „זיך געפּשטלט, זיך פֿאַרפּשטלט
  און געלאָזן דעם פֿסוק (משל) א'“.
             
▯
אומאױסגעסאָרבּן — אַדי. ← אױסגעפֿאָרבּן.
  א'ענע צימערן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
             ־
אומאױסגעסאַרטיקט — אַדי. ← 
  אױספֿאַרטיקן. א'ער מלבּוש, בּגד. א'ער מאַנוסקריפּט.
  ־ערהײט — אַדװ.
             

־
אומאױסגעסאָרן — אַדי. ← אױסגעפֿאָרן.
  װאָס איז ניט אינגאַנצן אױסגעפֿאָרן. אַן א'ענער
  װעג. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעפֿאָרשט — אַדי. ← 
  אױסגעפֿאָרשט. „דאָס אומבּאַקאַנטע און א'ע װאָס מע
  קען אפֿשר אָנרופֿן נאַציאָנאַלער כאַראַקטער“,
  ימ, װעקער, XII 1936 5. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעפֿורעמט — אַדי. ← 
  אױסגעפֿורעמט. א'ע כאַראַקטערס. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
              ▯
אומאױסגעפּײַנערט
              





▯
אומאױסגעפֿײַנערט — אַדי. ← 
   אױסגעפֿײַנערט. א'ע מאַנירן  ־ערהײט — אַדװ.
                      .
   ־קײט.
אומאױסגעפֿײַפֿט — אַדי. ← אױסגעפֿײַפֿט.
   דער אײנציקער א'ער אַקטיאָר. ־ערהײט —
   אַדװ.
אומאױסגעפֿילט — אַדי. ← אױסגעפֿילט.
   „אַן א'ער פֿאַרזײ־פּלאַן“, סאָװ —ערהײט —
                              .
   אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעפֿירט — אַדי. 1. װאָס איז בּיזן סוף
   ניט דורכגעפֿירט, ניט רעאַליזירט   פֿאַר אַן
                                  . „
  א'ן שידוך קריגט מען פּעטש, ניט קײן 
  שדכנותגעלט“, רײד. 2. װאָס מע האָט ניט בּאַװיזן צו
  פּועלן, דערגרײכן; װאָס מע האָט איבּערגעריסן
   אינמיטן. אַן א'ע עקשנות. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעפֿלעקט — אַדי. ← אױסגעפֿלעקט.
     א, קלײד. ־ערהײט — אדװ.
              

▯
אומאױסגעסעסטיקט — אדי. ← 
  אױספֿעסטיקן. א'ע פּאָזיציעס. ־קײט.
              

▯
אומאױסגעסרעגט — אַדי. ← אױסגעפֿרעגט.
  א'ע אַפּליקאַנטן. ־ערהײט — אַדװ.
              

▯
אומאױסגעסרעסן — אַדי. ← אױסגעפֿרעסן.
  אַ זײער אַלטע, אָבּער פֿון מאָ(י)ל א'ענע שאַל.
  ־ערהײט — אדװ. ־קײט.
אומאױסגעצאָלט — אַדי. ← אױסצאָלן. א'ע
  חובֿות. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                           .
אומאױס▯עצױגן — אַדי. ← אױסגעצױגן.
  א'ענע אוּװערטורע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעצופּט — אָדי. ← אױסגעצופּט.
  א'ע בּרעמען. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעצײכנט — אַדי. ← אױסגעצײכנט.
  א'ער אַטלעט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעצײלט — אַדי. ← אױסגעצײלט.
  א, געלט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — די א,
  פֿון די קעמערלעך אין אַ שטיקעלע הױט.
אומאױסגעצירט — אַדי. ← אױסגעצירט.
  א'ע צימערן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעקאָכט — אדי. ← אױסגעקאָכט.
  א'ע װעש. א'ע װעטשערע. ־ערהײט — אַדװ.
  —קײט.
אומאױסגעקאַלכט — אַדי. ← אױסגעקאַלכט.
  א'ע װענט. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעקװעטשט — אַדי. ← 
  אױסגעקװעטשט. א'ע מאַראַנצן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעקױלעט — אַדי. ← 
  אױסגעקױלעט. די א'ע בּײַם פּאָגראָם. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאױסגעקושט — אַדי. ← אױסגעקושט.
  א'ע אױגן, ליפּן. ־ערהײט — אָדװ. ־קײט.
אומאױסגעקילט — אַדי. ← אױסגעקילט.
  א'ע פֿרוכטזופּ. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעקינצלט — אַדי. ← 
  אױסגעקינצלט. א'ער אָרון־קודש. ־קײט.
אומאױסגעקלאָרט — אַדי. ← אױסגעקלאָרט.
  א'ע פּראָבּלעם. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעקלונגען — אַדי. ← 
  אױסגעקלונגען. א'ע נײַס. א'ער נאָמען. ־קײט.
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אומאױסגעקליבּן — אַדי. ← אױסגעקליבּן.
  א'ענע אַרבּעס. א'ענער קאַנדידאַט. ־ערהײט —
   אדװ. ־קײט.
אומאױסגעקליגלט — אַדי. ← 
   אױסגעקליגלט. “ער האָט זיך געקליגלט, אָבּער עס איז
  געבּליבּן א'“, רײד. ־קײט — די דירעקטקײט,
  די א, פֿון זײַנע רײד.
אומאױסגעקלײדט — אַדי. ← 
  אױסגעקלײדט. די כּלה איז געבּליבּן א'.
אומאױסגעקלעפּט — אַדי. ← אױסגעקלעפּט.
  א'ע אַפֿישן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעקלערט — אַדי. ← 
  אױסגעקלערט. א'ע מעשׂיות. א'ער װײַן. ־ערהײט
  — אַדװ ־קײט.
          ▯
אומאױס▯עקנאָטן — אַדי. ← אױסגעקנאָטן.
  א'ענע חלה.
אומאױסגעקעמפֿט — אַדי. ← 
  אױסגעקעמפֿט. א'ע פֿאָדערונגען ־קײט.
                         .
אומאױסגעקערט — אַדי. ← אױסגעקערט.
  א'ע פּאָדלאָגע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעקרימט — אַדי. ← אױסגעקרימט.
  א'ע שיך. א'ער רוקן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעקריצט — אַדי. ← אױסגעקריצט.
  א'ע מצבֿות. ־ערהײט — אדװ.
אומאױסגעראָטן — [אָ קורץ אין אַלע דד]
  אַדי. ← אױסגעראָטן I. װאָס איז ניט אינגאַנצן
  אױסגעראָטן (אומגעבּראַכט). אונדזער א, פֿאָלק.
  ־קײט.
אומאױסגערוט — אַדי. ← אױסגערוט. א'ע
  קינדער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגערױכערט — אַדי. ← 
  אױסרױכערן. א'ע הערינג. א'ע פּרײַסלעך.
אומאױסגערױמט — אַדי. ← אױסרױמען.
  א'ע צימערן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעריבּן — אַדי. ← אױסגעריבּן.
  א'ענע עלנבּױגנס. ־קײט.
אומאױסגערײכערט — אַדי. ← 
  אױסגערײכערט. א'ע ליולקע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגערײניקט — אַדי. ← אױסרײניקן.
  א'ער מלבּוש. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגערימט — אַדי. ← אױסגערימט.
  א'ער גאָון. ▯קײט.
אומאױסגעריסן — אַדי. ← אױסגעריסן.
  א'ענע קראָפּעװע. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגערעדט — אַדי. ← אױסגערעדט.
  א'ע שנור. א'ע קריװדעס. און אױך: 1. װאָס
  דאַרף פֿאַררעכנט װערן װי דאָס װאָלט ניט
  געזאָגט געװאָרן. „װען מע דערצײלט װעגן אַ
  מצװה װאָס מע האָט געטאָן, בּאַזונדערש װעגן
  צדקה װאָס מע האָט געגעבּן, זאָגט מען א': —
  כ'האָבּ א, זאָל עס זײַן, געגעבּן דעם ייִד נעכטן
  אַ רובּל„, יע. 2. אַזױ װי בּ1, נאָר אין פֿאַל פֿון
  דערצײלן עפּעס װאָס איז ניט לשבֿח. „זי איז
  אָבּער שױן געװעזן אום אױס גירעט אַ מײדל
  פֿון אַכצן יאָר“, א. נוסבּאַום, פּעסעלע די 
  גאַבּעטע, װאַרשע 1885. ער איז א אַ בּעל־עבֿירהניק.
                             ,
 3. װאָס קען (טאָר) ניט אױסגערעדט װערן.
„א, זאָל בּלײַבּן זײַן [=גאָטס] נאָמען“ — בּײַם
                          אומאױסגעש▯יטן
   
פֿאַרזיכערן אַז מע זאָגט דעם אמת און מע װיל
   דערבּײַ ניט שװערן.
     פֿרגל אױסגערעדט זײַן ־ערהײט — אַדװ.
                          ▯
   ־קײט — „אַ קריגערײַ איבּער די א'ן פֿון 
   אָפּמאַך“.
אומאױסגערעכנט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
   ניט אױסגעחשבּונט, אױסגערעכנט. א'ע 
   מיליאָנען. 2. װאָס בּאַרעכנט זיך ניט, װאָס קלערט
   ניט װעגן רעזולטאַטן; אומבּאַטראַכט. א'ער 
  בּעלהבּית. א'ער גאַנג. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט
  — „דרײסט װי די א'“, ימ, נײַס, 1923.
אומאױסגעשאָכטן — אַדי. ← 
   אױסגעשאָכטן. א'ענע בּעתן פּאָגראָם ־ערהײט —
                            .
  אַדװ ־קײט.
    .
אומאױסגעשאָסן — אַדי. ← אױסגעשאָסן.
  א'ענע געפֿאַנגענע. ־ערהײט — אַדװ. 
  אַװעקװאַרפֿן די בּיקס א'.
אומאױסגעשאָרן — אַדי. ← אױסגעשאָרן.
  א'ענע מוסטערן. א'ענע האָר.
אומאױסגעשװענקט — אַדי. ← 
  אױסגעשװענקט. א'ע בּאַליע װעש. א'ער האַלדז. א,
  מױל. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעשולט — אַדי. ← אױסשולן. א'ער
  מיטאַרבּעטער ־קײט.
            .
אומאױסגעשטאַנען — אַדי. ← 
  אױסגעשטאַנען. אַן איבּערגעריסענע, אַן א'ע 
  שמונהעשׂרה. א'ער װײַן. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                   .
אומאױסגעשטודירט — אַדי. ← 
  אױסגעשטודירט. א'ע יוגנט. ־ערהײט — אַדװ.
  ▯קײט.
אומאױסגעשטורעמט — אַדי. ← 
  אױסגעשטורעמט. װאָס דאָס אױסשטורעמען האָט זיך
  איבּערגעריסן. א'ע פּראָטעסטן, רעװאָלוציע.
  ־קײט.
אומאױסגעשטימט — אַדי. ← 
    אױסגעשטימט. א'ע פֿידל. ־קײט.
אומאױסגעשטעלט — אַדי▯ ← 
  אױסגעשטעלט. א'ע סחורה. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעשטראַלט — אַדי. ← 
  אױסגעשטראַלט. א'ע װאַרעמקײט  ־קײט.
                         .
אומאױסגעשטרעקט — אַדי. ← 
  אױסגעשטרעקט. א'ע האַנט.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעשײַנט — אַדי. ← אױסגעשײַנט.
  א'ע שטערן. ־קײט.
אומאױסגעשײַערט — אַדי. ← 
  אױסגעשײַערט. א'ע טעפּ. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעשלאָגן — אַדי. ← אױסגעשלאָגן.
  די עטלעכע א'ענע שױבּן. ־ערהײט — אַדןו.
אומאױסגעשלאָפֿן — אַדי. ← אױסגעשלאָפֿן.
  א'ענע אַרבּעטער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעשליפֿן — אַדי. ← אױסגעשליפֿן.
  א'ענע בּריליאַנטן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעשמירט — אַדי. ← אױסגעשמירט.
  א'ע שינעלן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױסגעשניטן — אַדי. ← אױסגעשניטן.
  אַ בּאַל־קלײד מיט אַן א'ענעם פֿאָרנט און 
  טיףאױסגעשניטענעם רוקן. ־ערהײט — אַדװ.
 ▯קײט.
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אומאױסגעשעפּט — אַדי. ← אױסגעשעפּט.
  „די א'ע ענערגיע װאָס האָט זיך געהאַט 
  אײַנגעשפּײַכלערט אין איר“, אַש, װאַרשע. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט — „די א, פֿון דעם ייִדנס
  כּוחות„.
אומאױסגעשפּיגן — אַדי. ← אױסגעשפּיגן.
  א, לײכעץ (לחות). ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגעשפּילט — אַדי. ← אױסגעשפּילט.
  א'ע מעלאָדיע. א'ע אָקע. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעשפּיצט — אַדי. ← 
  אױסגעשפּיצט. א'ע בּאַיאָנעטן. ־קײט.
אומאױסגעשפּרײט — אַדי. ← 
  אױסגעשפּרײט. א'ער טישטעך. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױסגעשריבּן — אַדי. ← אױסגעשריבּן.
  א'ענע ציטאַטן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױסגרינדלעך — אַדי. אַרכ. װאָס מע
  קען צו דעם זיך ניט דערגרונטעװען בּיזן סוף.
  „האָט הש“י אונז דיא ממשלה איבּר אַלץ געבּן...
  אױך זײַנין מיר פֿולר טיפֿן אוהן אױזגרינדליכה
  חכמות„, הבּחור חנןך בּר, צבֿי הירש נאיבּז),
  אגרת בּעלי חײם, הענא l7l8.
אומאױסדױערדיק — אַדי. מאַרק װבּ. װאָס
  איז אָן אױסדױער (←). א'ער קאַמף װאָס פֿירט
  צום אונטערגעבּן זיך.
אומאױסדריקלעך — אַדי. ← אױסדריקלעך.
  „אײנע א'ע ליבּע האָט די בּײדע קינדער 
  צונױפֿגעקניפּט„, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַךערס
  טאָכטער, װילנע 1888. „טױזנט און אײנע 
  ניטאױסגעדריקטע און א'ע געדאַנקען און 
  עמאָציעס“, מינפּי I, נ“י 1956.
אומאױסהאַלטעװדיק — אַדי. נעאַל. ←
  אױסהאַלטעװדיק. א'ער װײטיק  ־יקײט.
                               .
אומאױסהײלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. —קײט.
אומאױסהײלעװדיק — אַדי. נעאָל, סטוטש.
  װאָס מע קען ניט אױסהײלן. א'ע קראַנקײט.
  ־יקײט.
אומאױסטױגעריש — אַדי. נעאַל. װאָס איז
  ניט װי בּײַ אַן אױסטױגער (←.); װאָס טױג
  זיך ניט אױס. „דאָס געשרײ פֿון די עװלות
  װאָס װערן טאָג־אײַן, טאָג־אױס בּאַגאַנגען לגבּי
  דעם אײנזאַמען 'אומאױסטױגערישן, מענטשן“,
  פֿאַש, XI 1956 2 ־קײט.
                 .
אומאױסטײלעװדיק — אַדי. נעאַל. ← 
  אױסטײלעװדיק. א'ע עלעמענטן פֿון אַן אָרגאַן.
  ־יקײט.
אומאױסלערנעװדיק — אַדי. נעאָל. ← 
  אױסלערנעװדיק. “דער סוד פֿון קונסט איז א'“.
אומאױסלעשבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „דער געריכטס־טאָג פֿון בּורא בּ“ה איז
  אַ שרעקלעכער פֿורכטבּאַרער פֿינצטערער טאָג,
  זײַן פֿײַער־פֿלאַם איז א'“, עקיבֿא יוסף 
  שלעזינגער, עמוד היראה, קאַשױ l866. „געהאַט...אַן
  א'ן דורשט נאָכן בּיטערן טראָפּן“, ש. װיגאָדאַ,
  פֿאָר, I 1964 12 ־קײט.
                .
אומאױסלעשלעך — אַדי. װאָס מע קעו ניט
  אױסלעשן. „די ליבּע איז אַן א'עס פֿײַער„,
  אמד, דער שבֿעים מאָלצײַט, װילנע l877. „
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ערדיקע, ליכטיקע א'ע אותיות„, מ. 
  װינטשעװסקי. „א'ע האָפֿענונג“, ימ איבּז, טאָמאַס מאַן,
  טאַניאָ קרעגער, 1930. ־קײט.
אומאױסמײַדלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט אױסמײַדן. א'ע פּשרות. א'ע 
  שװעריקײטן. „די כּסדרדיקע און א'ע אָפּזאָגן און
  נײנען רופֿן אַרױס שװערע רעאַקציעס פֿון 
  אַנטױשונג“, מװ, דעך װעג צו אונדזער יוגנט.
  ־קײט — די א, פֿון גורל.
אומאױסמעסטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  אומאױסמעסטעװדיק. ־קײט.
אומאױסמעסט▯יק, ־לעך — אַדי. נעאָל. דזװ
  דװװ. היפּוך פֿון אױסמעסטלעך (←.) ־(י)קײט.
                                   .
אומאױסמעסטעװדיק — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען ניט אױסמעסטן. „המצאָות, אײַנפֿאַלן
  זײַנען א'ע שטריכן פֿון דער אינטעליגענץ“.
  ־יקײט.
אומאױסמעקלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אױסמעקן. „װעגן דעם א'ן חותם װאָס דער
  פֿארשטאָרבּענער האָט געלאָזן“ פֿאַש, XI 1958 15.
   ־                         ,
  ־קײט.
אומאױסניצלעך — אַדי. נעאַל. דזװ דװװ.
אומאױסניצעװדיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט אױסניצן. א'ע מאַטעריאַלן.
אומאױסנעמ▯יק, ־לעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען ניט אױסנעמען, אױסלײדיקן, 
  אױסשעפּן. א'ער קװאַל, אוצר. ־(י)קײט.
אשאױססאָרטירט — אַדי. ← אױססאָרטירן.
  א'ער ראַמש. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױססערװירט — אַדי. ← אױססערװירן.
  א'ע פּאָרציעס (קאָמפּאָט).
אומאױסערגעװײנלעך — אַדי. ניט־
  אױסערגעװײנלעך (אָבּער אױך ניט טאָגטעגלעך, 
  דורכשניטלעך). „טאַקע א', אָבּער דאָך קען מען עס
  אַרײַנגעבּן אין צײַטונג„, רײד ־קײט.
                              .
אומאױספּלאַנירט — אַדי. ← אױספּלאַנירן.
  א'ע נסיעה. ־קײט.
אומאױספּראָבּירט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  אױף דעם ניט אַװעקגעשטעלט אָדער ניט 
  אױסגעפֿונען די פּראָבּע. 2. אומאױסגעפּרוּװט. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומאױספּראָקלאַמירט — אַדי. װאָס מע
  האָט ניט אומעטום פֿײַערלעך געמאָלדן. א'ע
  פֿרײַהײטן.
אומאױספּרובּירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט אױספּרובּירן. א'ע טעאָריע. ־קײט.
           
־       ־
אומאױססאַרקױסט — אַדי. ← 
  אױספֿאַרקױפֿן. א'ער ראַמש. א'ער קאָנצערט. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומאױספֿירבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  ־קײט.
אומאױספֿירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אױספֿירן, דורכפֿירן. א'ע פֿאָדערונגען.
  —קײט.
אומאױסצ▯עװדיק — אַדי. ← אױסציִעװדיק.
  א'ע שטאָפֿן. —יקײט.
אומאױסקאָמבּינירט — אַדי. װאָס איז ניט
  (בּיזן סוף) דורכגעפֿירט מיט אַ קאָמבּינאַציע.
  אַן א'ער גאַנג אין שאָך. ־ערהײט — אַדװ.
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אומאױסקאָנקורירט — אַדי. װאָס מע האָט
  ניט איבּערגעשטײַגט. אַן א'ער פּרײַז.
אומאױסקױפֿלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אױסקױפֿן (←.). א'ע זינד; א'ע שטראָף.
  —קײט.
אומאױסקורירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט אױסהײלן. א'ע קראַנקײט, שװאַכקײט.
  ־קײט.
אומאױסקלאָרלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט אױסקלאָרן, בּיזן סוף קלאָר מאַכן.
  א'ע פּראָבּלעם. ־קײט.
אומאױסקלײַבּלעך — אַדי. נעאָל. װאָס אָדער
  פֿון װאָס מע קען ניט אױסקלײַבּן. אַן א, גרױסע
  מאַסע ־קײט.
      .
אומאױסקלײַבּעריש — אַדי. היפּוך פֿון
  אױסקלײַבּעריש (←). א'ער בּחור. מיט אַ 
  בּיליקן, א'ן געשמאַק. ־קײט.
אומאױסקלערלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט אױסקלערן, אױסטראַכטן. א'ע המצאָות.
  ־קײט.
אומאױסקריסטאַליזירט — אַדי. 1. װאָס
  דער פּראָצעס פֿון אױסקריסטאַליזירן (זיך) איז
  דערבּײַ ניט פֿאָרגעקומען אָדער זיך ניט 
  פֿאַרענדיקט. א'ע זאַלציקע מישונגען. 2. װאָס איז
  ניט גענוג בּולט געמאַכט (געװאָרן). א'ע 
  אידײען. ־קײט.
אומאױסראָטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ.
אומאױסראָטלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אױסראָטן, אומבּרענגען, אױסרײניקן. א'ע
  פֿלעקן, װאַנצן. „דער א'ער גלױבּן אין משיחן“,
  ייִבּל XXIII, 1 ־קײט.
              .
אומאױסרײַבּלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אױסרײַבּן. א'ע פּלאַסטיק. —קײט.
אומאױסרײדבּאַר,  ־רעדבּאַר  — אַדי.
  דטשמ. נר. ← דװװ. „עס איז די שפּראַך פֿון
  דעם א'ן, די געהײמע געפֿיל־שפּראַך 'פֿון יענער
  זײַט ליד'“, י. ראַבּינאָװיטש, קענאָ, III 1963▯י 9.
אומאױסרײדלעך, ־רעדלעך — אַדי. נעאָל.
  װאָס מע קען ניט איבּערגעבּן דורך װערטער.
  “װעט אױפֿשטײן פֿאַר דיר דאָס װאָס פֿריִער
  געשען, װעט דיר א, בּאַנג טאָן דער רעש װאָס
  האָט דיך בּאַהערשט“, אַשר שװאַרצמאַן, לידער,
  קיִעװ 1923. ־קײט.
אומאױסרײסלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
             ־
  קען ניט אױסרײַסן. א'ע זכרונות, געפֿילן.
  ־קײט.
אומאױסשטודירט — אדי. ← אױסשטודירט.
  א'ע געהײמענישן. ־קײט.
אומאױסשטודירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט אױסשטודירן. א'ע פּרטים.
אומאױסשטײלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  אױסשטײן, פֿאַרטראָגן. א'ע בּאַלײדיקונג. „א'ע
  היץ“, אמד, דער שבֿעים מאָלצײַט, װילנע l877.
  „האָט ער געהאַט אַן א'ן כאַראַקטער“, קאָבּרין
  איבּז, מאָפּאַסאַן II, נ“י 1913. ־קײט.
אומאױסשעפּיק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אױסשעפּן. אַן א'ער קװאַל. „דער 'קול
  מבֿשׂר, איז אױך אַן א'ער אוצר פֿון דעם 
דעאומאױסשעפּלעך
  
מאָלט גערעדטן ייִדיש“, ישעיה טרונק, אונזער
  צײַט, 1962, 12. ־יקײט.
אומאױסשעס[לעך — אַדי. דזװ 
  אומאױסשעפּיק. „א'ע אוצרות„, ימ, 1926. „א'ער 
  פֿאַרגעניגן“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I. „חאָט
  פֿאַרמאָגט אַן א'ן קװאַל פֿון ענערגיע“, מוק,
  מײַנע בּאַגעגענישן. „אונדזער א'ע געשיכטע“,
  לע, טמז, XI 1959 1. ־קײט.
אומאױסשעפּנדיק — אַדי. דזװ 
  אומאױסשעפּיק. „אױף זײערע פּנימער ליגט אַן אײבּיקער,
  אַן א'ער שמערץ„, װײַס, 'אָפּגעשטױסן'. [נר
  מיט דעם בּ. דאָס װאָרט קען נאָר זײַן דער
  היפּוך פֿון אױסשעפּנדיק ←].
אומאױסשפּיר יק, ־לעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען ניט אױסשפּירן. א'ע מיליטערישע
  סודות. ־(י)קײט.
אומאױסשפּראַכלעך — ← דװװ. נר. „ער
  ליבּט דיך א'“, הנ“ץ איבּז, ש ולמית, לובּלין
  1894.
אומאױסשפּרעכלעך — אַדי. אַרכ. װאָס מע
  קען ניט אױסדריקן אין װערטער. „די אוהן
  אױז שפּרעכליכה פֿרײד„, מאַרשן, לשון זהבֿ,
  אַמשט תּצ“ד. „װען עס טרעפֿט אים אַן א'ער
  טרױער עפֿנט זיך דער בּרונען פֿון זײַנע אױגן„,
  י. טרובּניק, תּלמודישע לעגענדן, קיִעװ 1888.
  ־קײט.
אומאױסשרײַאיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט אױסשרײַען. א'ער װײטיק. א'ע 
  קלאַנגען. ־יקײט.
אומאױסשרײַבּלעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט אױסשרײַבּן, איבּערגעבּן אין אַלע פּרטים
  דורך שרײַבּן. א'ע צרות. „בּאַפֿרײַען פֿון צו
  בּאַשרײַבּן דיזע א'ע פֿאָרשטעלונג“, אמד, מלכּה
  והדסה, װילנע 1868. —קײט.
אומאױפֿבּרױזיק — אַדי. ← אױפֿבּרױזיק.
  א'ע נאַטור.
אומאױפֿגעאַקערט — אַדי. ← אױפֿגעאַקערט.
  א'ער בּאָדן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעאַרבּעט — אַדי. ← 
  אױפֿגעאַרבּעט. אַן א'ע פֿירמע. ־ערהײט — אַדװ.
         

▯
אומאױסגעבּאָטן — אַדי. ← אױפֿגעבּאָטן.
  פֿאַרקױפֿן עפּעס אױפֿן אױקציאָן א'.
אומאױפֿגעבּױט — אַדי. ← אױפֿגעבּױט. א'ע
  פּאַלאַצן. —ערהײט — אַדװ ־קײט.
                               .
         


־
אומאױסגעבּונדן — אַדי. ← אױפֿגעבּונדן.
  א'ענער פּעקל. א'ענע עגונה.  ־ערהײט —
  אָדװ.  ־קײט.
אומאױפֿגעבּלאָזן — אַדי. ← אױפֿגעבּלאָזן.
  אַן א'ענער בּאַלאָן. „עשׂ װערט אין פֿר בּרענן
  דשׂ און אױף גיבּלאזני פֿײאר װאשׂ מן ניט
  ד[אַ]רף אױף צו בּלאזן, דאשׂ איז דאשׂ גיהנם“,
  סהמ, איובֿ, כ, 26. ־ערהײט — אדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעבּליט — אַדי. ← אױפֿגעבּליט.
  די א'ע רױז. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעבּלעטערט — אַדי. ← 
  אױפֿגעבּלעטערט. אַן א, בּוך.
אומאױפֿגעגעבּן — אַדי. ← אױפֿגעגעבּן.
  „דער פּלאַן איז נאָך ניט דורכגעפֿירט, אָבּער ער
  איז דערװײַל א'„, רײד.
                     515
         






־
אומאױסגעגראָבּן — אַדי. ← אױפֿגעגראָבּן.
  א'ענע קבֿרים. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעגרױלט — אַדי. ← אױפֿגעגרױלט.
  „די ניט־ייִדישע װעלט איז געבּליבּן א', אַפֿילו
  װען מע האָט שױן געװאוסט װעגן די נאַצישע
  רציחות„, רײד.
אומאױפֿגעגרינט — אַדי. ← אױפֿגעגרינט.
  װאָס איז ניט געװאָרן גרין. א'ע פֿעלדער.
  ־קײט.
אומאױפֿגעדעקט — אַדי. ← אױפֿגעדעקט.
  א'ע סקאַנדאַלן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעהאַלטן — אַדי. ← אױפֿגעהאַלטן.
  װאָס װערט ניט פֿאַרהאַלטן, ניט אָפּגעלײגט;
  תּיכּף, גלײַך. „די נשמה פֿון צדיקים גײט בּאַלד
  אַרױף א'„, ר, מכּיר, ספֿר אַבקת רוכל, 
  לעמבּערג 1850. ־קײט.
         

▯
אומאױסגעהױבּן — אַדי. ← אױפֿגעהױבּן.
  א'ענע מטבּעות. א'ענע פּרײַזן. ־קײט.
אומאױפֿגעהיט(ן) — אַדי. ←  
  אױפֿגעהיט(ן). א'ע(נע) אוצרות. ־טערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
         

▯
אומאױסגעהעצט — אַדי. ← אױפֿגעהעצט.
  א'ער המון. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
         

־
אומאױסגעהערט — אַדי. ← אױפֿגעהערט.
  כּסדרדיק, װאָס איז אָן אַן איבּעררײַס. א'ע 
  בּאַמיאונגען. „אונ, װאַר אין חלשות אַז פֿינף שעות
  אום אױף גיהערט“, ,אַ מעשׂה פֿון אַ רוח אין
  קאָרעץ', [מיטן l7. י“ה]. „דאָס װאַסער װאָס דו
  זעסט דאָ...רינט אַלץ פֿון דעם אָרט אַרױס א'„,
  דאָס אײנינאײנציגע קינד, [איבּז], לובּלין 1877.
אומאױפֿגעװאַקסן — אַדי. ← אױפֿגעװאַקסן.
  פּפֿ: ~געװאָקסן. א'ענער פֿאַרזײ —קײט.
                                   .
         


־
אומאױסגעװאַרעמט — אַדי. ← 
  אױפֿגעװאַרעמט. א'ע זופּ. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                    .
         


־
אומאױסגעװיזן — אַדי. ← אױפֿגעװיזן.
  א'ענע בּאַשולדיקונגען. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױפֿגעװיקלט — אַדי. ← אױפֿגעװיקלט.
  א'ע מגילה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעװעקט — אַדי. ← אױפֿגעװעקט.
  א'ע געפֿילן. ־ערהײט — אַדװ ־קײט —
                                 .
  די א, פֿון עסטעטישן געפֿיל, סעקסועלן בּאַגער.
אומאױפֿגעזאָדן, ־זאָטן — אַדי. ← 
  אױפֿגעזאָדן. א'ענע קעסלען װאַסער. א'ענע 
  געמיטער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעזאַמלט — אַדי. ← אױפֿגעזאַמלט.
  א'ע יקר־המציאותן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױפֿגעזוכט — אַדי. ← אױפֿגעזוכט. א'ע
  קרובֿים. ־ערהײט — אַדװ.
         
־
אומאױסגעזעצט — אַדי. ← אױפֿגעזעצט.
  א'ער אַרטיקל. ־ערהײט — אַדװ.
         

▯
אומאױסגעהשבּונט — [...כעזשבּנט] אַדי.
  ← אױפֿגעחשבּונט. א'ע הוצאה. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעטאָן — אַדװ. ← אױפֿגעטאָן. 
  געבּליבּן א'.
אומאױפֿגעטראָגן — אַדי. ← אױפֿגעטראָגן.
  א'ענע קלעצער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
                                ▯
                       אומאױ▯געפּרעסט
אומאױפֿגעטרײסלט — אַדי. ← 
  אױפֿגעטרײסלט. א'ע פֿון חורבּן, פֿון דער טראַגעדיע.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעטרענט — אַדי. ← אױפֿגעטרענט.
  א'ע זעק. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעיױרט, ־▯ױרן, ־יערט — אַדי.
 ← אױפֿגעיױרט. א'ער װײַן ־קײט.
                         .
אומאױפֿגעכּישופֿט — אַדי. ← 
  אױפֿגעכּישופֿט. א'ע מעלאָדיע.
אומאױפֿגעכאָװעט — אַדי. ← 
  אױפֿגעכאָװעט. א'ע קינדער.
אומאױפֿגעכאַפּט — אַדי. ← אױפֿגעכאַפּט.
  א'ע געדאַנקען. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעלאָדן — אַדי. ← אױפֿגעלאָדן.
  א'ענע װאַגאָנען. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעלאָזט, ־לאָזן — אַדי. ← 
  אױפֿגעלאָזט. א'ער פֿאלבּאָן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעלאָפֿן — אַדי. ← אױפֿגעלאָפֿן.
  א, טײג. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעלױכטן — אַדי. ← אױפֿגעלױכטן.
  אַן א, פּנים. א'ענע פֿענצטער ־קײט.
  —                      .
אומאױפֿגעלײגט — אַדי. ← אױפֿגעלײגט.
  1. שלעכט געשטימט, אומצופֿרידן. זײַן אין אַ
  געדריקטער שטימונג, א'.  2. ניט־
  צונױפֿגעלײגט. א'ע בּיכער. א'ע קלעצער. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט — ניט קײן כּעס, נאָר סתּם אַן א,.
אומאױפֿגעלעבּט — אַדי. ← אױפֿגעלעבּט.
  א'ער געדאַנק. ־קײט.
אומאױפֿגעמאַכט — אַדי. ← אױפֿגעמאַכט.
  ניט־אױפֿגעעפֿנט. קײנמאָל ניט־געלײענטע, א'ע
  בּיכער. ־ערהײט — אַדװ.
א▯שאױפֿגעמאָלט — אַדי. ← אױפֿגעמ▯יבּן
                                         לט.
  אױך: ~געמאָלן. דאָס בּילד איז געבּ
  א'.  ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעמונטערט — אַדי. ← 
  אױפֿגעמונטערט. א'ע מאַסן. ־קײט.
אומאױפֿגעמישט — אַדי. ← אױפֿגעמישט.
  א'ע בּלעטלעך זכרונות. ־ערהײט — אַדװ.
        
־
אומאױסגענאַשט — אַדי. ← אױפֿגענאַשט.
  א'ע קיכעלעך.
        
▯
אומאױסגענומען — אַדי. ← אױפֿגענומען.
  א'ע פּונקטן אױפֿן סדר־היום ־ערהײט —
                          .
        







▯
  אַדװ.
אומאױסגענײט — אדי. ← אױפֿגענײט. א'ע
  טערמענגע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעעפֿנט — אַדי. ← אױפֿגעעפֿנט.
  א'ער שלאָס. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעפּאַסט — אַדי. ← אױפֿגעפּאַסט.
  א'ע קינדער. —ערהײט — אַדװ. —קײט.
אומאױפֿגעפּאַקט — אַדי. ← אױפֿגעפּאַקט.
  א'ער טשעמאָדאַן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעפּוצט — אַדי. ← אױפֿגעפּוצט.
  א'ע דירה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעפּלאָנטערט — אַדי. ← 
  אױפֿגעפּלאָנטערט. א'ע מיסטעריע.
אומאױפֿגעפּרעגלט — אַדי. ← 
  אױפֿגעפּרעגלט. א'ע פֿיש. ־ערהײט — אַדװ.
         
־
אומאױסגעפּרעסט — אַדי. ← 
  אױפֿגעפּרעסט. א'ער קאָלנער. ־ערהײט — אַדװ.
        ־  ▯
אומאױפּגעפּאָרבּן
        




▯  ▯
אומאױפֿגעסאָרבּן ▯־— אדי. ← אױפֿגע־  א
  פֿאָרבּן. אױך: ~געפּאַרבּט. א'ענע 
  דעקאָראַציע  ־קײט.                              א
        

־  ▯
     .
אומאױסגעסירט — אַדי. ← אױפֿגעפֿירט.
  ניט־אױפֿגעפֿירט. ניט־געשפּילט. א'ע 
  אײנאַקטערס  פֿון די 37 סצענישע װערק...איז קײן
     . „
  אײנציק װערק נישט געבּליבּן א'“, מ. שװײד,  א
  פֿאַר, 1964 ▯ 31 ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
   ▯         .                .
אומאױפֿגעפֿלאַמט — אַדי. ← א▯יפֿגע־  א
  פֿלאַמט. א'ע ראַקעטן ־קײט.
    —             .
        

▯  ▯
אומאױסגעסרישט — אַדי. ← אױפֿגע־  א
  פֿרישט. א'ע זכרונות. א'ער סכסוך ־קײט.
                                 .
        


־
אומאױסגעצאָרנט — אַדי. ← אױפֿגע־  א
  צאָרנט. א'ע דעמאָנסטראַנטן  ־ערהײט —
                           .
  אַדװ ־קײט.                                 א
        ־
     ▯
אומאױסגעצװאונגען — אַדי. ← 
  אױפֿגעצװאונגען. א'ע פֿירונג. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט — אַ נאַטירלעכקײט, אָן א'.           א
        ־
אומאױסגעצױגן — אדי. ← אױפֿגעצױגן.
  אַן א'ענער זעגל ־ערהײט — אַדװ.         א
               .
        


▯
אומאױסגעציטערט — אַדי. ← 
  אױפֿגעציטערט. זײַן אין אַ סכּנה און פֿאַרבּלײַבּן א'.
  ־קײט.
אומאױפֿגעצײכנט — אַדי. ← אױפֿגעצײכנט.  א
  א'ע נאָטיצן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעצײלט — אַדי. ← אױפֿגעצײלט.  א
  א, מינצגעלט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאױפֿגעקאָכט — אַדי. ← אױפֿגעקאָכט.  א
  א'ע טײ. ־ערהײט — אַדװ.
אומאױפֿגעקװאָלן — אַדי. ← אױפֿגע־  א
  קװאָלן. א'ענער טײג.  ־קײט.
        
▯      ▯
אומאױסגעקױסט — אַדי. ← אױפֿגעקױפֿט.  א
  א'ע בּילדער.
אומאױפֿגעקלאָרט — אַדי. ← אױפֿגע־  א
  קלאָרט. א'ער ענין.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאױפֿגעקליבּן
                     — אַדי. ← אױפֿגעקליבּן.  א
  א'ענע קאַרטאָפֿל.
אומאױפֿגעקלעפּט — אַדי. ← 
  אױפֿגעקלעפּט, אױפֿקלעפּן. א'ע מודעה. א'ע מאַרקע.
  א'ער קאָנװערט ־ערהײט — אַדװ ־קײט.  א
              .
        —    לערט — אַדי. ← 
                                  אױפֿגע.
אומאױסגעק
  קלערט. „קומט ממילא אױס, אַז אַן א'ע נשמה
                            ערחײ▯רבּיקײט„,  א
  האָט ניט קײן רעכט אױף
  פּ. קאָן, ייִבּל XIII, 7־8. ־         — אַדװ.
                             אומשט
  
־קײט.
        
▯
אומאױסגעקריצט — אדי. ← 
  אױפֿגעקריצט. א'ע אותּיותּ  ־ערהײט — אַדװ.  א
                    .
  ־קײט.
        
־
אומאױסגעראַמט — אַדי. ← אױפֿגעראַמט.
  פּפֿ: ~גערױמט. דאָס צימער איז געבּליבּן א'.
  ־ערהײט — אַדװ.
        
▯
אומאױסגערודערט — אַדי. ← 
  אױפֿגערודערט. א, פֿון דער ידיעה ־קײט.
                        .
        

־
אומאױסגערײצט — אַדי. ← אױפֿגערײצט.
  א'ער הונט. ־קײט.
        
▯
אומאױסגעריכט — אַדי. ← אױפֿגעריכט.
  א'ער קבּצן.
        
▯
אומאױפֿגעריסן — אַדי. ← אױפֿגעריסן.
  א'ענע בּאָמבּע. ־ערהײט — אַדװ.
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▯
ומאױסגערעגט — אַדי. ← אױפֿגערעגט.
א'ער רעדנער. ־ערהײט — אַדװ.
ומאױפֿגערעדט — אַדי. װאָס מע האָט  א
װעגן דעם זיך ניט צונױפֿגערעדט. אַן א'ער
ספּאָנטאַנער פּראָטעסט. ־ערהײט — אַדװ.
־קײט.                                        א
       

▯
שאױסגערעכנט — אַדי. ← 
אױפֿגערעכנט. א'ע הכנסה —ערהײט — אַדװ ־קײט.  א
               .
                                  .
       


▯
ומאױסגעשטורעמט — אַדי. ← 
       אױפֿגע—        לט — אַדי. ← אױפֿגע־  א
שטורעמט. א'ער עולם ־קײט.
                   .
ומאױסגעשטע
       —    לאג  — אדי. ← אױפֿגע־  א
                  ן
שטעלט. א'ער דענקמאָל ־ערהײט — אַדװ.
                     .
ומאױסגעש ▯
שלאָגן. א'ענע אײער. ־ערהײט — אַדװ.
ומאױפֿגעשלאָסן
                      — אַדי. ← אױפֿגע־  א
שלאָסן. א'ענע קאַסע. ־ערהײט — אַדװ.
־קײט.
       

▯
ומאױסגעשניטן — אַדי. ← 
אױפֿגעשניטן. א'ענע פֿאַרפּאַקונג. ־ערהײט — אַדװ.  א
ומאױפֿגעשפּילט — אַדי. ← 
אױפֿגעשפּילט. א'ער מאַרש. ־ערהײט — אַדװ.
—קײט.                                        א
       

־
ומאױפֿגעשפּראָצט — אַדי. ← 
אױפֿגעשפּראָצט. א'ע זריעה ־קײט.
                  .
       


▯
ומאױסגעשפּרײט — אַדי. ← אױפֿגע־  א
שפּרײט. א'ער טישטעך. ־ערהײט — אַדװ.
       
▯
ומאױסגעשריבּן — אַדי. ← 
אױפֿגעשריבּן. א'ענער אָפּמאַך. ־ערהײט — אַדװ.   א
ומאױפֿגראַװירט — אַדי. ← 
אױפֿגראַװירן. א'ער רינג. ־ערהײט — אַדװ.          א
       
־
ומאױסדעקאָרירט — אַדי. ← 
אױפֿדעקאָרירן. א'ער זאַל. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.  א
ומאױפֿהאַלטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
אומאױפֿהאַלטעװדיק.  „מיט  מעכטיקן,  א'ן
דראַנג“, הלל זײַדמאַן, טמז, XII 1962 28.

דװװ. „אַלץ אין דער װעלט האַלט זיך אין אײן  א
ומאױפֿהאַלטזאַם — אַדי. דטשמ. נר. ←
       




־
א'ען, טעגלעכן אַנטװיקלען„, װינטש II▯, נ“י
‏l927.                                           א
ומאױפֿהאַלטעװדיק — אַדי. נעאָל. װאָס
מע קען ניט אױפֿהאַלטן. א'ע פּאָזיציע. א'ער
שטאַנדפּונקט. ־יקײט.
ומ'אױ'פֿהעריק — אַדי. נעאַל. װאָס ציט
געזאָנג פֿון מײַן לעבּן“, הל, קײַ              א
                                  נעמס לאַנד
זיך אָן אַן אױפֿהער. „הער איך דאָס א'ע 
                                             
גערױש

.
־יקײט.
ומאױפֿהערלעך
                    — אַדי. דזװ אומאױפֿ
                                                 א
                                             ־

העריק. „מיר האָבּן אין דער האַנט די תּורה
מאַכן אַ לעבּן װאָס דױערט אימער און אײבּיק  א
הקדושה, װאָדורך מיר קענען זיך פֿאַרדינט
 




▯
א'“, עקי▯א יוסף שלעזינגעך, עמוד היראה,
קאַשױ 1866. „האָבּן זײ אַ גרױסן קלאַפּ 
געהערט...און אַן א'ן ליאַרעם פֿון בּילנדיקע הינט  א
אין געהעפֿט“, נ. האָפֿמאַן, דער פֿאַלשער 
פֿעטער, װילנע 1880. „השי“ת האָט צוגעזיכערט
דאָס די הײליקע תּורה בּײַ ייִדישע קינדער [װעט]
א, בּלײַבּן„, ר, הילל ליכטנשטײן, עת לע▯tות
‏II, סאַטמאַר תּרפּ„ה. „א'ע קרבּנות„, ימ, נײַס,
1926. „...[אַ] דורכזיכטיקע פֿליסיקײט, װעלכע
                               אום און אום

רינט א, פֿון דער נאָז„ פֿגעז, פּאַריז 1949,
                          ,
‏No 4 ־קײט.
   . —
ומאױסהערעװדיק — אַדי. נעאָל. װאָס
האָט די טבֿע ניט אױפֿצוהערן. א'ע טענות.
־יקײט.
       ▯
ומאױסװאַכיק — אַדי. נעאָל. װאָס קען זיך
ניט אױפֿכאַפּן; װאָס מע קען ניט אױפֿװעקן,
מאַכן װאַך. א'ע טױטע  ־יקײט.
                      .
       


▯
ומאױסזוכיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
ניט אױפֿזוכן. א'ע סימנים, מאָטיװן אאַ.
       

▯
ומאױסטועריש — אַדי. ← אױפֿטועריש.
א'ער אָנפֿירער. ־קײט.
ומאױפֿלײזלעך — אַדי. נעאַל. װאָס קען
ניט צעגײן, צעשמאָלצן װערן. א'ער אַרץ. [
בּעסער: אומצעלאָזלעך▯] ▯קײט.
       
־
ומאױסמערקזאַם — אדי. ← 
אױפֿמערקזאַם. א'ע שילער ־קײט — „װי װײַט עס
                .
דערגײט די א'...פֿון אונדזער גרױסן דיכטער“,
       —            ▯ו ראָמאניסטן II.
שנ, דערצײלערס אַן
ומאױסמערקשאַסט — דאָס (די), ־ן.
נעאָל. ← אױפֿמערקשאַפֿט. מיר זעען דאָ אַן
אומקאָנצענטרירטקײט, אַן א'.
       
־
ומאױסנעמיק — אַדי. נעאָל, סטוטש. װאָס
מע קען ניט אױפֿנעמען (מיט די חושים, מיטן
שׂכל). א'ע צוהערערס. א'ע געדאַנקען. ־יקײט.
ומאױפֿנעמפֿעאיק — אַדי. ← 
אױפֿנעמפֿעאיק. א, צו שפּראַכן,  צו  מאַטעמאַטיק.
־יקײט.
ומאױפֿפֿלאַמיק — אַדי. נעאַל. ← 
אױפֿפֿלאמיק. א'ער מאַטעריאַל ־יקײט.
   —                   .
ומאױפֿצײליק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
ניט אױפֿצײלן. די א'ע שטערן. ־יקײט.
ומאױפֿקלערלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
קען (לאָזט זיך) ניט אױפֿקלערן, דערקלערן.
א'ע מאָטיװן. א'ער סוד▯ „איז צו בּאַגרענעצט
פֿאַר אַזאַ מיסטישער א'ער דערשײַנונג„, אפֿא,
טמז, II 1965 18. ־קײט.
       
▯
ומאױסרײַסיק — אַדי. נעאָל. ← 
אױפֿרײַסיק. א'ע שטאָפֿן.
       

▯
ומאױסריכטיק — אַדי. ← אױפֿריכטיק.
„צי די מענטשן אין זײַן נאָענטסטער סבֿיבֿה
זײַנען א,, פֿאַרשלאָסן אין זיך, שלעכט 
געשטימט„, פֿגעז, װילנע No ,1932 24. ־יקײט
— „קײנער האָט אים ניט בּאַשולדיקט אין א'“,
יג, צוק, 1963, 12.
ומאױקען — אוטװ. ־קע אום, ~געאױקעט.
אַ לענגערע צײַט אױקען (←). א אַ גאַנצן טאָג.
                                 ,
־עניש.
ומאומבּרענגלעך — אַדי. נעאָל, מאַטעס
דײַטש. [נר]. ← אומבּרענגלעך.
ומאומקערלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
צוריקקערן, צוריקגעבּן, בּרענגען אױף צוריק.
װבּ ראָכקינד־שקליאַר. [נר].
ום און אום — אַדװ. אַרום און אַרום, 
אומעטום. „א, א, א, זעט מען מערניט װי טרױער„,
אמד, די אידן אין װאַרשױ, װילנע 1869. “איך
בּין געװען א, א, א, די כּפּרה־הינדל בּײַ 
אַלעמען“, [פֿרומקין], װיגדעריל בּן װיגדעריל, 
װאַרשע 1870. „װאָרן איבֿדיא װאָך קומען זיך אַהין
צום הױף [=צונױף] אַלע אַרענדאַרעס פֿון א, א,
אומאונטער(גע)בּראָכן
  
א, מכּח די אַרענדעס„, יפּ. „א, א, א, האַלט מען
  פֿון מיר גאָר עולם ומלואו“, זלמן סאָבּעל, 
  זיװגים, װאַרשע 1874.
אומאונטער(גע▯בּראָכן — אַדי. דטשמ.
  נר. אומאױפֿהערלעך, װאָס איז אָן אַ הפֿסקה.
  „...אַ שרעקלעכע שטילע האָט אומאונטערבּראָכן
  געהערשט“, נ. האָפֿמאַן, דער פֿאַלשער פֿעטער,
  װילנע l880. „זײַן האַרץ פֿונקציאָנירט...כּסדר,
  א'“, בּ. ריװקין, אונדזערע פּראָזאַאיקער. ־קײט
  — „אַן אָרגאַנישער רעזולטאַט פֿון דער 
  לאַנגיאָריקײט און אומאונטערבּראָכנקײט פֿון לעבּן
  פֿון פּױלישן ייִדנטום“, יעקבֿ לעשצינסקי, אַלענ,
  ו, נ“י l9▯4.
אומאונטערגעהאָלפֿן — אַדי. ← 
  אונטערגעהאָלפֿן. אַן א'ענער עקזאַמען. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאונטערגעװאָרפֿן — אַדי.  1. 
  ניטאונטערגעװאָרפֿן. א'ענע גניבֿה. א'ענע ממז(י)־
  רים. 2. װאָס איז ניט אונטער קײן שום רשות
  אָדער  מאַכט. א'ענער שבֿט. א'ענער אַמט.
  ־קײט.
אומאונטערגעהתמעט —  נ...כאַסמעט]
  אַדי. ← אונטערגעחתמעט. אַן א'ער דאָקומענט.
  ־ערהײט — אדװ.
                      

▯
אומאונטערגעקױסט — אַדי. ← 
  אונטערגעקױפֿט. א'ער בּאַאַמטער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאונטערגעשטיצט — אַדי. ← 
  אונטערגעשטיצט. אַן א'ער פֿאָרשלאָג ־ערהײט —
                              .
  
אַדװ.
אומאונטערגעשריבּן — אַדי. ← 
  אונטערשרײַבּן. א'ענע קאָנטראַקטן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאונטערדריקלעך  —  אַדי.   נעאָל,
  סטוטש. װאָס מע קען ניט, װאָס לאָזט זיך ניט
  אונטערדריקן. א'ע פֿעלקער ־קײט.
                            .
אומאונטערקױפֿלעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט אונטערקױפֿן. אַן א'ער ריכטער. ־קײט.
אומאונטערשטיצבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.
  ▯ דװװ.
אומאונטערשטיצלעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען ניט אונטערשטיצן פֿאַרטײדיקן. א'ע
                              ,
  פּעטיציע, בּקשה. א'ע פּראָגראַם. ־קײט.
אומאונטערשײדעװדיק — אַדי. סטוטש.
  װאָס מע קען ניט אונטערשײדן. קלײנע א'ע
  אַנדערשקײטן.
אומאַז אַטיש — אדי. װאָס איז ניט אין דער
        י
  טבֿע פֿון אַן אַזיאַט. “ס'איז א, צו טרױען די
  װײַסע פֿעלקער“, רײד ־קײט.
                      .
אומאַהדות — [...אַכדעס] די (דאָס), ־ן. 
  אומאײניקײט. “בּײַ אונדז אין פֿאַראײן האָט 
  לעצטנס זיך אַרײַנגעריסן א'“.
אומאַהדותדיק — אַדי. ← אַחדותדיק. א'ע
  משפּחה. ־יקײט.
אומאַהריות — [אַכרײַ'עס] די (דאָס), ־ן.
  דאָס פֿעלן פֿון געפֿיל פֿון חיובֿ פֿון חובֿ. „אַזאַ
                       ,        ,
  לײַכטזיניקײט לאָזט זיך דערקלערן נאָר מיט א'“.
אומאַהריותדיק — אַדי. ← אַחריותדיק. א'ע
  מיטגלידער. ־יקײט.
אומאַטאָמיזירט — אַדי. ← אַטאָמיזירן. א'ע
  אונטערװאַסערשיפֿן. א'ער ים־פֿלאָט.
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אומאַטאַקירט — אַדי. ← אַטאַקירן. 
  ניטאַטאַקירט;  ניט־אָנגעגריפֿן.  דער  װיכטיקער
  סטראַטעגישער פּונקט איז געבּליבּן א, פֿון
  שׂונא ־קײט.
    .
אומאַטלעטיש — אַדי. ← אַטלעטיש. א'ע
  יוגנט. —קײט.
אומאַטראַקטיװ — אַדי. ← אַטראַקטיװ. א'ע
  מאָדעלקע. ־קײט.
אומאיבּערבּײַט(עװד)יק — אַדי.  װאָס
  מע קען ניט איבּערבּײַטן. אַן א'ער אָפּמאַך.
  ־יקײט.
אומאיבּערגעאײַלט — אַדי. ← 
  איבּערגעאײַלט. א'ער בּאַשלוס. ־קײט.
אומאיבּערגעאַנדערשט — אַדי. ← 
  איבּעראַנדערשן. ניט־געבּיטן. בּלײַבּן א'. ־קײט.
אומאיבּערגעאַקערט — אַדי. ← 
  איבּעראַקערן. שטיקל א'ער בּאָדן.
אומאיבּערגעאַרבּעט — אַדי. ← 
  איבּעראַרבּעטן. א'ע פּעלצן.
אומאיבּערגעבּױט — אַדי. ← איבּערבּױען.
  דער א'ער פֿאַסאַד פֿון בּנין. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעבּיטן — אַדי. ← איבּערבּײַטן.
  „איך האָבּ שױן גענומען טראָגן דאָס קלײדל,
  װײַל עס איז געבּליבּן א'„, רײד. ־קײט —
  „עס שרעקט מיך די א, אין דעם אופֿן טראַכטן“,
  ימ.
אומאיבּערגעבּלעטערט — אדי. ← 
  איבּערבּלעטערן. די א'ע זײַט פֿון טאָגבּוך.
אומאיבּערגעבּעטן — אַדי. ← 
  איבּערגעבּעטן. “אַן א'ענער בּרוגזט ער זיך“. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומאיבּערגעבּראָכן — אַדי. ← 
  איבּערגעבּראָכן פֿון [ר, מענדל סאַטאַנאָװער] ציט זיך אַן
      . „
  א'ענע ליניע בּיז צו מענדעלע מוכר־ספֿרים„,
  ימ, ייִשפּ X▯III, 2. ▯קײט.
אומאיבּערגעגעבּן — אַדי. ← 
  איבּערגעגעבּן. װאָס װײַזט ניט אַרױס קײן 
  צערטלעכקײט, געטרײַשאַפֿט. א'ענע קינדער ־קײט —
                                .
  אַרױסװײַזן א, צו די עלטערן.
אומאיבּערגעדעקט — אַד▯. ← 
  איבּערדעקן. אַן א, טעפּל.
אומאיבּערגעדרוקט — אדי. ← 
    איבּערדרוקן. די אײנציקע, א'ע אױסגאַבּע.
אומאיבּערגעדרײט — אַדי. ← 
  איבּערדרײען. פּינקטלעכע א'ע פּרטים. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאיבּערגעװאַקסן — אַדי. פּפֿ: ~
  געװאָקסן. ← איבּערװאַקסן. “די דינע א'ענע
  סאָסנע טײלט זיך ניט אױס פֿון די אַרומיקע
  בּלעטערבּײמער“.
אומאיבּערגעװאַשן — אדי. ← 
  איבּערװאַשן. עסן די פּירות א, ־ערהײט — אדװ.
                       .
אומאיבּערגעװיקלט — אַדי. ← 
  איבּערװיקלען. אַן א, עופֿעלע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעװישט — אדי. ← 
  איבּערװישן. א'ע גלעזער, כּלים. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעזאָגט — אדי. ← איבּערזאָגן.
  „דער פּלפּול איז אַזױ פֿאַרפּלאָנטערט אַז ער
  בּלײַבּט א'“. ־ערהײט — אַדװ. געדענקען א'.
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אומאיבּערגעזעגט — אַדי. ← איבּערזעגן.
  אַן א'ער קלאָץ  ־ערהײט — אַדװ.
               .
אומאיבּערגעזעצט — אַדי. ← איבּערזעצן.
    אַן א, װערק ־ערהײט — אַדװ.
              .
אומאיבּערגעהזרט — אַדי. ← 
  איבּערחזרן. 1. װאָס מע האָט דאָס אײגענע ניט 
  געטאָן אױפֿסנײַ. א'ע רײד. 2. װאָס מע האָט ניט
  געלערנט נאָך אײן מאָל. אַן א'ע לעקציע.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעטײלט — אַדי. ← 
  איבּערטײלן. שלאָפֿן אַלע צוזאַמען אין אַן א'ער 
  קאַמער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעטראָגן — אַדי. ← 
  איבּערטראָגן. א'ענע פּעק.
אומאיבּערגעטראַכט — אַדי. ← 
  איבּערטראַכטן. א'ע רײד. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                     .
אומאיבּער(גע)טראָפֿן — אַדי. דטשמ. נר.
  ← אומאיבּערגעשטיגן.
אומאיבּערגעטריבּן — אַדי. ← 
  איבּערטרײַבּן. װאָס איז אָן גוזמא. זאָגן א'ענע שבֿחים.
  אָנװײַזן אױף א'ענע חסרונות. ־ערהײט —
  אדװ. ־קײט.
או'מאַי'בּערגעלײגט — אַדי. 1. װאָס מע
  האָט געזאָלט איבּערלײגן (←) אױף אַן אַנדער
  אָרט, אָבּער ניט געטאָן. א'ע בּיכער. 2. 
  אומבּאַטראַכט, װאָס איז אָן ישוב־הדעת. „אַנדערע
  װאָס טוען זײ נאָך א'„, קמ, No ,l865 32.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — אַ ריזיקאַלישע
  א'.
אומאיבּערגעלײענט — אַדי. ← 
  איבּערלײענען. א'ע בּיכער, בּריװ. ־ערהײט ▯—
  אַדװ.
אומאיבּערגעלעבּט — אַדי. ← 
  איבּערגעלעבּט. בּאַשרײַבּונגען װאָס זײַנען אומעכט, א,.
אומאיבּערגעמאַכט — אַדי. װאָס מע האָט
  געזאָלט איבּערמאַכן (←), אָבּער עס ניט 
  געטאָן. לאָזן אַלץ א'. —ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגענײט — אַדי. װאָס מע האָט
  געזאָלט איבּערנײען (←), אָבּער עס ניט 
  געטאָן. א'ע מלבּושים. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעפּאַקט — אדי. װאָס מע האָט
  געזאָלט איבּערפּאַקן (←.), אָבּער עס ניט געטאָן.
  א'ע סחורה. ־ערהײט — אַדװ. אַװעקשיקן
  דעם בּאַגאַזש א,.
                

־
אומאיבּערגעסירט — אדי. ← איבּערפֿירן.
  1. װאָס איז ניט קאַליע געװאָרן. „בּײדע קינדער
  האָט מען פֿאַרצױגן, אָבּער דאָס ייִנגערע קינד
  איז געבּליבּן א,“. 2. װאָס מע האָט געזאָלט
  אַריבּערפֿירן, אָבּער עס ניט געטאָן. דער א'ער
  בּאַגאַזש ־קײט.
                

▯
        .
אומאיבּערגעסרעגט — אדי. ← 
  איבּערפֿרעגן. א'ע פֿראַגעס ־ערהײט — אַדװ.
                    .
אומאיבּערגעצױגן — אַדי. ← 
  איבּערגעצױגן. „ער בּאַרימט זיך מיט זײַן א'ענעם פּעלץ
  — ער מוז װעלן גילטן פֿאַר אַ צדיק אין פּעלץ„,
  קמ, l9 No 'l865.
אומאיבּערגעצײַגט — אַדי. ← 
  איבּערגעצײַגט. 1. װאָס איז ניט בּאַװירקט געװאָרן (פֿון
  ראַיות, רײד). בּלײַבּן אַן א'ער נאָך אַלע בּאַװײַזן.
  2. װאָס האָט ניט די זיכערקײט (האָט ספֿקות).
  א'ע מיטלױפֿערס. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעצײכנט

אומאיבּערגעצײכנט — אַדי. װאָס מע האָט
  געזאָלט איבּערצײכענען (←), אָבּער עס ניט
  געטאָן. דער א'ער פּלאַן.
אומאיבּערגעצײלט — אַדי. ← איבּערצײלן.
  א, געלט. „װער גיט דער כמאַרע איר לױף
  װאָס...מיט אַזױ פֿיל א'ע בּלישטשעדיקע טראָפּן
  בּאַפֿײַכט זי די געװיקסן פֿון דער ערד?“, דאָס
  אײנינאײנציגע קינד, איבּז, לובּלין l877. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאיבּערגעקאָכט — אַדי. 1. װאָס מע
  האָט געזאָלט איבּערקאָכן (←) און עס ניט 
  געטאָן. א'ע װעש. 2. װאָס דער מאָגן האָט עס ניט
  גוט פֿאַרדײַט. אױסבּרעכן דאָס א'ע. 3. װאָס
  מע האָט עס ניט רעכט בּאַנומען מיטן שׂכל. אַן
  א'ער רעיון. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעקױפֿט — אַדי. ← 
  איבּערגעקױפֿט. אַן א'ער בּאַאַמטער. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומאיבּערגעקוקט — אַדי. ← 
  איבּערגעקוקט. 1. ניט־איבּערגעלײענט. אַן א'ע 
  קאָמפּאָזיציע. 2. ניט־קאָנטראָלירט. א'ע מזוזות. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעקליבּן — אַדי. ← 
  איבּערקלײַבּן. א'ענע אַרבּעס. א'ענע װערטער. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאיבּערגעקליג(ל)ט — אַדי.  װאָס מע
  האָט ניט געקענט איבּערקליגן (←.) אָדער 
  איבּערקליגלען (←). א'ע המצאה. א'ער יועץ.
  ־קײט.
אומאיבּערגעקלערט — אַדי. ← 
  איבּערקלערן. אומבּאַטראַכטער, א'ער ענטפֿער. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאיבּערגעקערט — אַדי. ← 
  איבּערקערן. א'ע, האַלבּ־רױע פּלעצלעך. ־ערהײט
  — אַדון.
אומאיבּערגערוקט — אַדי. װאָס מע האָט
  געזאָלט איבּעררוקן (←), אָבּער עס ניט געטאָן.
  דאָס א'ע מעבּל. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעריסן — אַדי. ← איבּעררײַסן.
  א'ענע ליניע. „טראַכט אין טערמינען פֿון א'ענער
  אײגענער גײַסטיקער אַנטװיקלונג“, ימ, קוד,
‏  I ,1961. ־קײט — „אײן װעלטפֿאָלק, אײן א,,
  אײן שטראָם געשיכטע„, ימ, שמעון דובּנאָװ.
  
1. װאָס מע האָט געזאָלט װעגן דעם נאָך רעדן,
אומאיבּערגערעדט — אַדי. ← איבּעררעדן.
  
אָבּער ניט גערעדט. געבּליבּן א, און אָן אַ 
  בּאַשלוס. 2. אומדערמאָנט, אומאױסגערעדט. „ס'איז
  גלײַכער אַז עס בּלײַבּט א'„.  3. װאָס איז
  געבּליבּן אָן בּאַקלאָגן זיך, אָן טענות. „ער איז אַ
  שװײַגער, בּײַ אים בּלײַבּן די פֿאַרדראָסן א,„,
  רײד. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגערעכנט — אַדי. ← 
  איבּעררעכענען. אַ טעותדיקער, אַן א'ער חשבּון. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומא▯בּערגעשאַצט — אַדי. ← 
  אַיבּערשאַצן. 1. װאָס מע האָט אָנגעװיזן דעם ריכטיקן
  װערט, אָן גוזמא. אַן א'ער װאַלד. 2. װאָס מע
  האָט װעגן דעם געזאָגט מעלות ניט מער װי עס
  פֿאַרמאָגט. אַן א, װערק ־קײט.
   —                  .
אומאיבּערגעשטיגן — אַדי. ← 
  איבּערשטײַגן. װאָס מע האָט צו העכערס (בּעסערס,
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מער) פֿון דעם ניט דערגרײכט. א'ענע 
  רעקאָרדן. ▯קײט.
אומאיבּערגעשטעלט — אַדי. װאָס מע האָט
  געזאָלט איבּערשטעלן (←.), אָבּער עס ניט 
  געטאָן. א'ע רײען.
אומאיבּערגעשניטן — אַדי. ← איבּערשנײַדן.
  א'ענע סטענגע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעשפּיצט — אַדי. ← 
  איבּערגעשפּיצט. „רופֿט אים ניט שוטה, ער איז נאָר אַן
  א'ער„, רײד. ־קײט.
אומאיבּערגעשראָקן — אַדי. ← 
  איבּערגעשראָקן. װאָס לאָזט זיך ניט דערשרעקן, 
  איבּערשרעקן. א'ענער קעמפֿער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערגעשריבּן — אַדי. 1. װאָס מע
  האָט געזאָלט איבּערשרײַבּן (←.), אָבּער עס ניט
  געטאָן. אַן א'ענע קאָמפּאָזיציע, הײמאַרבּעט. אַן
  א'ענער כּתבֿ־יד. 2. װאָס איז ניט פֿאַרשריבּן
  (אָפּגעשריבּן) געװאָרן בּײַ אַ נאָטאַר אָדער אין אַ
  היפּאָטעקן־אַמט דורך די צדדים (בּײַם קױפֿן
  אומבּאַװעגלעך אײגנטום). „האָט אַ הױז 
  געקױפֿט פֿון אַן ערל...דער ערל איז אַװעק אין
  קריג...[דאָס הױז איז] געבּליבּן 
  אומאיבּערשריבּן“, ר, יוסף מךדכי גינצלער, חזון ישעיה,
  טארנא (סלאָװאַקײַ), 1929. ־ערהײט — אַדװ.
אומאיבּערדערצײלט — אַדי. ← 
  איבּערדערצײלן. א'ע עפּיזאָדן פֿון די גרױליקע יאָרן.
אומאיבּערדריסיק — אַדי. ← איבּערדריסיק.
  א'ע פּרטים פֿון די אַמאָליקע פּאַסירונגען.
אומאיבּערװינדלעך — אַדי. אַרכ. װאָס מע
  קען ניט גובֿר זײַן, איבּערשטײַגן. „זײַן גרושׂי
  אונאיבּרװינדליכה שטערקי„; „דרום װעלן מיר
  דען אוהנאיבּרװינדליכן גאָט לובּן„, הבּחור
  חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּז], אגרת בּעלי חײס,
  הענא 1718.
אומאיבּערזעצבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „װאָס מאַכט זײ פֿאַר פֿרעמדלינגען, א'ע
  אין װעלט־ליטעראַטור„, בּ. ריװקין, גרונט־
  טענדענצן...
אומאיבּערזעצלעך — אַדי. נעאָל. ← 
  איבּערזעצלעך. װאָס מע קען ניט (גענוג גוט, גענוג
  פּינקטלעך) איבּערגעבּן אױף אַן אַנדער לשון.
  דער אױסדרוק איז א'. אַן א, װערק. ־קײט.
או'מאיבּערטראָ'פֿן — אַדי. דטשמ. נר. װאָס
  מע קען בּעסער (שענער, שטאַרקע▯) ניט מאַכן,
  דערגרײכן. „מאָלט בּילדער פֿונעם ניו־יאָרקער
  געטאָ — דאָס איז אײַער זשאַנער. דאַן װעט איר
  זײַן גרױס. איר זענט שױן א'„, שע־בּריװ
  [הײמיש, שבֿט תּשי“ט].
אומאיבּערטרעגלעך — אַדי. ← 
  איבּערטרעגלעך. װאָס מע קען ניט איבּערטראָגן. א'ע
  פּײַן, לײַדן. „איך װעל װערן א, פֿול מיט צאָרן“
  ירמי, יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, 
  מינעאַפּאָליס 1900. ־קײט.
אומאיבּערטרעטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.
  ▯. דןװן.
אומאיבּערטרעט▯יק, ־לעך — אַדי. נעאָל.
  װאָס מע קען (טאָר) ניט איבּערטרעטן, עובֿר
  זײַן. א'ע געזעצן. א'ע פּריװאַטע פֿעלדער.
  ־(י)קײט.
אומאיבּערטרעפֿלעך — אַדי. דטשמ. נר. ←
  אומאיבּערשטײַגלעך. „די רומענישע דױנעס, אין
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װעלכע ער איז געװען אַן א'ער מײַסטער„, ש.
  װיגאָדאַ, פֿאָר, 1963 ▯י 19. ־קײט — „דער
  מעכטיקער רעגירט...בּאַשטימט דאָס רעכט און
  דאָס אַלץ בּלױז אױפֿן סמך פֿון זײַן שטאַרקײט
  און א'“, ר. ראָקער, נאַציאָנאַליזם און קולטור,
  בּ“א 1949.
אומאיבּערלײגונג — די, ־ען. 
  אומבּאַטראַכטקײט. דאָס װאָס איז אָן ישובֿ־הדעת. „און
  פֿון װאָס איז דאָס איר געקומען? פֿון אַ 
  קלײנעם פֿאַרזען, פֿון א'“, חובֿבֿ, אײן נײַע מעטאָדע
  װי גיך קראַנק צו װערדען, װילנע l883.
אומאיבּערלײ'גט — אַדי. דטשמ. נר. דזװ
  או'מאַי'בּערגעלײגט. „אַ סך זײַנען געלאָפֿן א,
  װאָס דער תּכלית װעט זײַן“, ייִפֿאָל, No ,1881 1.
  „װער איז דער נאַר װאָס איז אַזױ א'...דאָס ער
  זאָל פֿאַרטױשן...אַ תּענוג װאָס אימער און עװיג
  דױערט פֿאַר אַ פֿאַרגעניגן װאָס דױערט נאָר לפֿי
  שעה“, עקיבֿא יוסף שלעזינגעך, עמוד היראה,
  קאַשױ 1866. „זײערע א'ע פּלאַנען“, אמד, דער
  אידישער פּאָסלאַניק, װילנע 1880. אױך מיט
  ־הײט — „לאָז זי זען, װאָס זי האָט 
  אָנגעמאַכט מיט איר א'„, עוזר בּלאָשטײן, די 
  פֿינצטערע װעלט, װילנע l889.
אומאיבּערצײַגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ, ← אומאיבּערצײַגעװדיק.
אומאיבּערצײַגלעך — אַדי. מאַרק װבּ. דזװ
  אומאיבּערצײַגעװדיק. ־קײט.
אומאיבּערצײַגנדיק — אַדי. ← דװװ. „זעט
  אױס...קלײן, אומװיכטיק און דער עיקר — א'“,
  יג, טמן, II 19▯3 8.
אומאיבּערצײַגעװדיק — אַדי. ← 
  איבּערצײַגעװדיק. װאָס װירקט ניט װי אַ בּאַװײַז; װאָס
  האָט ניט דעם כּוח אָדער די מאָטיװן אױף 
  איבּערצײַגן. א'ע בּאַװײַזן. ־יקײט.
אומאיבּערקױפֿלעך — אַדי. ← 
  איבּערקױפֿלעך. אַן א'ער ריכטער. ־קײט.
אומאיבּערקלײַבּעריש — אַדי. ← 
  איבּערקלײַבּעריש. א'ע כּלה־מױד. א'ער קונה▯ ־קײט.
אומאיבּעררײַסבּאַר — אָדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „זײַנע טײלן מוזן ליגן אײנער האַרט
  לעבּן דעם אַנדערן אָן אַ שום שטח צװישן זײ...
  דה דער רױם איז א'„, זשיס II.
אומאיבּעררײַסלעך — אַדי. ← 
  איבּעררײַסלעך. װאָס מע קען (דאַרף) ניט איבּעררײַסן. אַן
  א'ע קײט (געשעענישן). אַן א'ע פֿונקציע. „אַ
  בּאַזונדער מעדיום װאָס געפֿינט זיך א, אין
  שטח“, גוטנ. „סײַ די אַגדה און סײַ די הלכה
  װערן פֿאַרקניפּט, כּמעט א', מיט דעם אַלטן 
  תּורהטעקסט און זײ װערן פֿון אים אַרױסגעדרונגען
  בּדרך עקזעגעטיק“, א. ליפּינער, איק, פּסח
  תּשכ„ד. ־קײט.
אומאיבּערשאַצלעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט איבּערשאַצן (←.). א'ע עשירות. ־קײט.
אומאיבּערשטײַגלעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען ניט איבּערשטײַגן (←), טאָן בּעסער.
  א'ע מײַסטערשאַפֿט. ־קײט.
אומאיבּערשפּאַנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.
  װאָס מע קען ניט אַריבּערשפּאַ▯ען, 
  איבּערטרעטן. „א'ע קאָנטראַסטן“, ראָקער, נאַציאָנאַ▯
  ליזס און קולטור, בּ“א 1949.
אומאידיאָמאַטיש

אומאידיאָמאַטיש — אַדי. ← אידיאָמאַטיש.
  „אַ קאָנדענסאַציע פֿון צװײ...א'ע גענוצן פֿון
  אַקוראַט דעם זעלבּן מין„, אאר, ייִשפּ II▯יX, 1.
  ־קײט.
אומאידײאיש — אַדי. ← אידײאיש. װאָס איז
  ניט צוגעבּונדן צו אַן אידײ(ע). „דער 
  צדקהגעבּער איז ניט געװען קײן אַנטי־ציוניסט און
  אַפֿילו ניט קײן ניט־ציוניסט. ער איז בּלױז
  געװען א'„, ש. בּיקל, טמז, 1960 ▯יI 22.
  ־קײט.
אומאידעאַליסטיש — אַדי. ← 
  אידעאַליסטיש. א'ע יוגנט. ־קײט.
אומאידענטיש — אַדי. ← אידענטיש. א'ער
  צװילינג. ־קײט.
אומאיזאָלירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט איזאָלירן (←). א'ע דראָטן. ־קײט.
אומאיטאַליעניש — אַדי. ← איטאַליעניש.
  א'ע קלאַנגען, פֿירונגען.
אומאײבּיק — אַדי. ← אײבּיק. “אַלץ װאָס
  עקסיסטירט אין צײַט איז א'„. „דיא צורה פֿון
  דען מענשן איזט...אײן אוהנאיבּיגי װערונג„,
  הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּז], אגרת בּעלי
  חײם, הענא 1718. ־יקײט.
אומאײגן — אַדי. ← אײגן. אױך: װאָס איז ניט
  װי געװײנטלעך; פֿרעמד. „האָט זיך געפֿילט א,
  אין אַזאַ הױט“, אַקרוטני, טמז, I l953▯ 12.
אומאײגנאַרטיק — אַדי.  היפּוך פֿון 
  אײגנאַרטיק ←.  א'ע שטריכן, געװאױנהײטן.
  ־יקײט.
אומאײגנדיק — אַדי. דזװ אומאײגן. װאָס איז
    ניט כאַראַקטעריסטיש. אַ נײַער, א'ער שטריך.
אומאײגנװיליק — אַדי. ← אײגנװיליק. א'ע
  מעשׂים. ־יקײט.
אומאײגנטימלעך — אַדי. היפּוך פֿון 
  אײגנטימלעך ←. א'ע שטריכן. ־קײט.
אומאײגננוציק — אַדי. ← אײגננוציק. א'ע
  ליבּע. „געקעמפֿט פֿאַר רעכט און פֿרײַהײט 
  היציק, א'“, בּירך שאַפֿיר, מעלאָד▯ען, קראָקע
  1886. ־יקײט — „מחמת דער אַבּסאָלוטער א,
  פֿון זײַן גרינדער„, ש. װינער, עטיק, ישׂראל
  1963. אױך: ־ניציק — „אַ מוטער איז געװיס
  א'„, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער,
  פּעטערבּורג No ,1901 30.
אומאײגנס — דאָס. מצ נבּ. ← אײגנס. דאָס
  װאָס עס איז ניט אײגן, פֿרעמד, זײַטיק. „
  אױסצוהיטן דאָס אינעװײניקסטע לעבּן קעגן דעם
  אַרום פֿון א', פֿון אומפּערזענלעכקײט און 
  צבֿיעות„, ש. בּיקל, טמז, XII 1957 8.
                
־
אומאײגנשאַסט — די, ־ן. נעאָל. ← 
  אײגנשאַפֿט. שלעכטע, ניט־געראָטענע אײגנשאַפֿט.
  „דאָס זײַנען אַלץ זײַנע א'ן. האָסטו עפּעס גוטס
  צו זאָגן װעגן אים?“, רײד.
אומאײגענע(ר) — די (דער). סובּ. װער עס
  איז געבּליבּן פֿרעמד, זײַטיק, ניט קײן 
  אײגענער (←.). זיך פֿילן װי אַן א'ר אין דעם 
  געזעמל קרובֿים.
אומאײדל — אַדי. ← אײדל. אַן א'עלע 
  בּאַציאונג. „פּראַקטיצירן דיזע א'עלע פּראָפֿעסיאָן“,
  אמד, נטע גנבֿ, װילנע 1887. „קלינגט אַ בּיסל
  צו א'„, טמז, IX 1964 14. א'עלער שטײן =
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װאָס קאָסט ניט קײן סך. א'עלער מעטאַל. „
  קופּער און אײַזן זײַנען א'עלע מעטאַלן פֿון אַ
  קנאַפּער װערדע“, א. לעף, ייִבּל XIII, 7־8.
  ־קײט.
אומאײַליק — אַדי. ← אײַליק. א'ע 
  בּאַשטעלונג. ־יקײט.
אומאײַלן — אײַל אום, ~געאײַלט. אוטװ —
  בּאַװעגן זיך, טאָן בּחיפּזונדיק, אין אײַלעניש.
  א, װי אין (בּעת) אַ שׂריפֿה. טרװ — צװינגען,
  בּאַפֿעלן צו טאָן גיך; אונטעריאָגן. “װאָס 
  אײַלסטו מיך אום?„.
אומאײַלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אַ לענגערע
  צײַט אײַלן זיך, אַרומיאָגן זיך. דזװ אומאײַלן.
  זיך א, אַזש עס פֿאַלט אַלץ פֿון די הענט. א, זיך
  װ אַ װעװערקע אין ראָד. ־עניש.
   י
אומאײַנגעאָטעמט — אַדי. ← אײַנאָטעמען.
  א'ער גאַז. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעאַרבּעט — אַדי. ← אײַנאַרבּעטן.
  אַן א, געשעפֿט ־ערהײט — אַדװ.
  —          .
אומאײַנגעאָרדנט — אַדי. ← אײַנאָרדענען.
  א'ע אימיגראַנטן. ־קײט.
אומאײַנגעבּױגן — אַדי. ← אײַנגעבּױגן.
  א'ענער שטאָלץ. ־קײט.
אומאײַנגעבּונג — די, ־ען. דאָס װאָס גיט זיך
  ניט אײַן. דורכפֿאַל. „די א'ען בּאַװעגן ניט [צו
  פֿאַרלאָזן] דאָס צו װאָס זײ שטרעבּן“, ל. לעװיץ,
  רפֿאל דעם שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888.
אומאײַנגעבּונדן — אַדי. ← אײַנבּינדן. א'ענע
    בּיכער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײנגעבּירגערט — אַדי. ← 
       אײַנגע־־
  בּירגערט. 1. װאָס איז (פֿילט זיך, האַלט זיך)
  פֿרעמד אין אַ נײַ לאַנד, שטאָט אע. א'ע פּליטים.
  לעבּן אין לאַנד װי אױף אַ װאָקזאַל, א'. 2. 
  ניטגענוג אָנגענומען, פֿרעמדלעך. נײַע, א'ע 
  װערטער. ־קײט.
אומאײַנגעבּראָכן — אַדי. ← אײַנגעבּראָכן.
  נאָך אַ סך צרות בּלײַבּן א'. ־קײט.
אומאײַנגעבּרודיקט — אַדי. ← 
  אײַנגעבּרודיקט. אַן א, קלײד.
אומאײַנגעגעבּן — אַדי. ← אײַנגעגעבּן. װאָס
  איז ניט־געראָטן, װאָס איז אַרױסגעקומען ניט
  (אינגאַנצן) אַזױ װי מע האָט געװאָלט (
  פּלאַנירט). א'ענע אונטערנעמונג.
אומאײַנגעגעסן — אַדי. ← אײַנגעגעסן. אַ
  גוטער, א'ענער פֿאָרמאַן.
אומאײַנגעהאַלטן — אַדי. ← אײַנגעהאַלטן.
  א'ענער כּעס. א'ענער סוד. „און דאָס...האָט 
  געהאָלפֿן מאַכן אַ גרױסן טײל מענער זײַן אַזױ א,
  אין דער געשלעכטלעכער לוסט„, בּ. פֿײַגענבּױם
  איבּז, בּעבּעל, די פֿרױ און דעך סאָציאַליזם.
  ־קײט.
אומאײַנגעהאַמעװעט — אַדי. ← 
  אײַנגעהאַמעװעט. א'ע תּאװה.
אומאײַנגעהיט — אַדי. ← אײַנהיטן. א'ע
  ירושה. ־קײט.
אומאײַנגעהײצט — אַדי. ← אײַנהײצן. א'ער
  אױװן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעהילט — אַדי. ← אײַנהילן. א'ער
  קאָפּ. ־קײט.
                         אומאײנגעצאָלט
                                ־

אומאײַנגעװאױנט — אַדי. ← 
  אײַנגעװאױנט. א'ע אַרבּעט. ־קײט.
אומאײַנגעװאָרצלט — אַדי. ← 
  אײַנגעװאָרצלט. א'ע מידות. ־קײט.
אומאײַנגעװאַשן — אַדי. ← אײַנגעװאַשן.
  א, פּנים. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײנגעװיגט — אַדי. ← אײַנװיגן. 
      אײַנ־־
  שלאָפֿן א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעװעבּט — אַדי. ← אײַנגעװעבּט.
  בּאַזונדערע, א'ע פֿעדעם פֿון סיפּור־המעשׂה.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאײַנגעזאַלצן — אדי. ← אײַנגעזאַלצן.
  א'ענע אוגערקעס. א, פֿלײש. ־ערהײט —
  אַדון.
אומאײַנגעזאַמלט — אַדי. ← אײַנזאַמלען.
  דאָס בּרױט אױף די פֿעלדער איז געלעגן א'.
אומאײַנגעזאַפּט — אַדי. ← אײַנזאַפּן. א'ער
  גאַז. א'ע קולטור ־קײט.
               .
אומאײנגעזונגען — אַדי. ← אײַנגעזונגען.
      ־־
  אַן א'ער כאָר. ־קײט.
אומאײַנגעזײַערט — אַדי. ← אײַנגעזײַערט.
  א'ע אוגערקעס. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
               ־
אומאײַנגעזײסט — אַדי. ← אײַנגעזײפֿט.
  א'ער קאָפּ. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאײנגעזעסן — אַדי. ← אײַנגעזעסן. א'
      
  ענער שבֿט. ־קײט.
אומאײַנגעהזרט — ▯..כאַזערט] אַדי. ←
  אײַנגעחזרט. א'ער ליגן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעטײלט — אַדי. ← אײַנטײלן. א'ע
  ראָלן. א'ע פּאָרציעס. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעטראָטן — אַדי. ← אײַנגעטראָטן.
  א'ענע פּאָדלאָגע.
אומאײַנגעלאַדן — אַדי. ← אײַנגעלאַדן.
  „איך האָבּ מיר געגרײט אַלײן, א', צוצוגײן צום
  זון“, טמז, 1964 ▯ 28. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעלײגט — אַדי. ← אײַנגעלײגט. א,
  געלט. א'ע געבּײַדע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעמאָנט — אַדי. ← אײַנגעמאָנט.
  א'ע חובֿות.
אומאײַנגענומען — אַדי. ← אײַנגענומען.
  א'ע פֿעסטונג.
אומאײַנגענעם(ען) — אַדי. פֿטמ. ← 
  אײַנגענעם.← אומאָנגענעם. „דעם קלענסטן 
  אומאײַנגענעמען געפֿיל אין געבּיט פֿון האַרצן...
  צונױפֿגעמישט מיט אַן אמתער קראַנקײט פֿונעם
  האַרצן„ פֿגעז, װילנע No ,1931 15 —קײט.
        ,                     .
אומאײַנגעפּאַקט — אַדי. ← אײַנפּאַקן. א'עו
  טשעמאָדאַן. ־ערהײט — אַדװ.
            ▯
אומאײַנגעסאַסט — אַדי. ← אײַנגעפֿאַסט.
  א'ער בּריליאַנט.
            

▯
אומאײַנגעסאָרן — אַדי. ← אײַנגעפֿאָרן.
  א'ענע    ▯אָ.
       ר אױט
אומאײַנגעסונדעװעט — אַדי. ← 
    אײַנגעפֿונדעװעט. א'ע בּעלי־בּתּישקײט ־קײט.
                               .
            

־
א▯אײַנגעסרױרן — אַדי. פּפֿ: ~
      אײַנגעי                             ▯
  פֿראָרן, לד. ← אײַנגעפֿרױרן. א'ענער טײַך.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעצאָלט — אַדי. ← אײַנצאָלן. א'ע
  ראַטע. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעצױגן

אומאײַנגעצױגן — אַדי. ← אײַנגעצױגן.
  א'ענע הױזן. א'ענער פּאַסיק.
אומאײַנגעצױמט — אַדי. פּפֿ: ~
  אײַנגעצאַמט, לד. ← אײַנגעצױמט. א'ער כּעס. א'ע
  חבֿרה  ־קײט    אַרױסװײַזן א'.
     .          —
אומאײַנגעקאָכט — אַדי. ← אײַנגעקאָכט. א,
  פֿלײש. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאײנ(גע)קאַסירט — אַדי. ← 
       
  אײַנקאַסירן. א'ע שטײַערן.
אומאײנגעקלאַמערט — אַדי. ← 
       אײַנקלאַ־־
  מערן. א'ע בּאַמערקונג.
אומאײנגעקנײטשט — אַדי. ← 
       אײַנגע־־
  קנײטשט. מע האָט דאָס זײַדענע טיכל 
  געקנײטשט און דאָך איז עס געבּליבּן א'. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומאײַנגעריבּן — אַדי. ←  אײַנגעריבּן.
  א'ענע פּלײצע. א'ענער צונג. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאײנגעשטעלט — אַדי. ←  
       אײַנגע־־
  שטעלט. א'ע אָרדענונג. א, געלט. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומאײַנגעשלאָסן — אדי. ← אײַנגעשלאָסן.
  א'ענער מאָטאָר.
אומאײַנגעשמוצט — אַדי. ←  
  אײַנגעשמוצט. א, פּנימל.
אומאײַנגעשמירט — אַדי. ← אײַנגעשמירט.
  א'ע בּאַקן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאײנגעשריבּן — אַדי. ← אײַנגעשריבּן.
       ־
  א'ענע פּאָזיציע אין קאַסע־בּוך. ־ערהײט —
  אַדװ.
אום אײן האָר — אַדװ פֿראַזע. אַרכ. דזװ
  אױף קײן (אײן) האָר ניט. „דר שוטה בּלק
  מײנט ער דאַרף ניט משנה זײַן א, א, ה,, אונ
  בּלעם זאַך װאַל דז עז גאָט װאַל גיפֿאלט װען
  ער בּענשט ישׂראל“, ר, יעקבֿ בּר, יצחק סג“ל
  ש“ץ דק“ק ריטלזיא, קהלת יעקבֿ, פּראָג l763.
אומאײנהײטלעך — אַדי. ← אײנהײטלעך.
  א'ער אױסלײג. ־קײט.
אום אײן זונסט — אַרכ. דזװ אומזונסט. „צו
  לערנן חכמה װאז אין ניט גלושׂט, איז אַלז
  אײן װעק גיװארפֿן אונ, אום אײן זונשׂט“; „דיא
  חלומות געבּין נאָך נעמין נישט, דרום איז דאז
  פֿשׂטין אום אײן זונשׂט“, צוכט.
אומאײניק — אדי. ← אײניק. 1. װאָס איז
  ניט אײַנשטימיק, ניט בּהסבּם מיט עמעצן; װאָס
  האָט ניט די זעלבּיקע מײנונג. “װאַר מען צװישן
  זיך אַלץ אַזױ אומשליסיק און א'“, אמד, דער
  מיליאָנער, װילנע 1868. 2. װאָס האָט אין זיך
  פֿאַרשײדענע ריכטונגען, עלעמענטן. א'ע 
  פּאַרטײ. „איך װעל שױן דאָ זײַן גאַנץ װײניק, װײַל
  איר זײַט געװאָרן א', דען איך קען נאָר זײַן בּײַ
  אַזעלכע ייִדן, װאָס דאָרט איז אַן אײבּיקע
  פֿרײדן...“, אמד, די לײדיגע װינצונגען, װילנע
  1868. ־יקײט — „אַלי...אום אײניקײטן 
  קינפֿטיג פֿאַרגעשׂן בּלײַבּט“, אגרת שלמה, יח/א.
  „שטרײַט אונ, אונאײניקײט אין זײַנם הױז“,
  אליהו בּר, ליזר קוטנים איבּז, תּלמיד צחקן
  מוסרי, אַמשט 1692. “דען עשׂ איז גאַר שטאַרק
  דיא אום אײניקײט צװישן דיא נשמה אונ, גוף“,
  בּע, כה, 2. “אין דער לעצטער צײַט האָט מען
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זיך געשראָקן װעגן א'ן אין דער 
  אָריענטאַלישער פֿראַגע“, קמ, l0 No ,l868.
אומאײניש — אַדי. אַרכ. אומאײניק, צעקריגט
  (מילדערער אױסדרוק). „האָט עשׂ גיסי ר, יוסף
  סג“ל ערשט גיװאָר װארין, װעלכיר בּאותו פּעם
  איזט מיט אים ע“ה אום אײניש גיװעזין, איזט
  בּבֿיתי גיקומין„, גה, l97.
אום אײן לױט — אַדװ פֿראַזע. אַרכ. דזװ אױף
  קײן האָר (בּיסל) ניט. „הונדרט טױזנט צענטנר
  זאָרג גיהעלפֿן ניט אום אײן לוט„, צוכט.
אומאײננעמבּאַר — אדי. דטשמ. נר. ←
                   

־
       ־
  דװװ. “אַן א'ע פֿעטטונג“, לאיזע, דעם קעניגס
  געשעפֿטספֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט [יאָר▯].
אומאײַננעמיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אײַננעמען, בּאַצװינגען, בּאַהערשן. א'ע 
  פּאָזיציע. ־יקײט.
אום אײנס װערן — צזװ. אַרכ. זיך 
  פֿאַראײניקן. שליסן שותּפֿות. “זיא װאַרן אונטר אַננדר
  אונ אײנשׂ װארדן, דיא פּריצים, אונ'...זיא האבּן
  פֿר טילגט אונ, פֿר דערבּט דשׂ לאַנד“, יוסיפֿון,
  אמשט 1▯▯1.
אומאײנקאַסירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
       ־־
  קען ניט אײַנקאַסירן. א'ע צוזאָגן, חובֿות. א'ער
  נדן.
אומאײנשטימונג — די, ־ען. דאָס װאָס איז
  ניט בּהסכּם כּולם, דאָס װאָס שטימט ניט מיט
  עפּעס װאָס איז אײַנגעשטעלט. „די א, װעלכע
  האָט געפֿאָדערט אַ רעפֿאָרעם פֿון בּאַגריפֿן“,
  גוטנ.
אומאײנשטימיק — אָדי. ניט־אײנשטימיק.
  װאָס איז ניט לױט אײן מײנונג; װאָס שטימט
  ניט צװישן זיך, צוזאַמען. א'ער בּאַשלוס.
  ־יקײט — א, צװישן די מיטגלידער פֿון
  צענטראַל־קאָמיטעט.
אומאײנשטימיק — אַדי.  װאָס איז ניט
       ־
  מסכּים; װאָס האָט אַן אַנדער מײנונג. א'ער
  פֿאַרװאַלטונג־מיטגליד.
אומאײנשטימיקײט — די (דאָס), ־ן. 
       
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומאײַנשטימיק. „אין װאָס עס איז בּאַשטאַנען די א, צװישן
  דער נײַער שטראַלונג און די אַלטע מעכאַנישע
  געזעצן“, גוטנ. „די א, צװישן דער התגלות און
  די שׂכלדיקע אמתן“, א. י. העשל, דװקא, No
  1▯־42.
אום אײערנט װילן    פֿראַזע. אַרכ. צוליבּ
         —               —
  אײַך פֿאַר אײַערטװעגן. מע) פֿאַרטײַטשט 'גם בּי
      ,
  התאנף ה, בּגללכם, (דבֿריס, א, 37): „אום
  אײהרנט װילן“ [תּי: „איבּער אײַך„].
         
▯
אומאײסאָניש — אַדי. װאָס קלינגט ניט גוט.
  א'ע מוזיק. ־קײט — „דאָס פֿירט צו א'“, אַלף
  כּץ, ייִשפּ XXIII, 1.
אומאײראָפּעאיש — אדי. ניט־אײראָפּעאיש.
  אױך: פּרימיטיװ; ניט גענוג קולטורעל. א'ע
  פֿירונגען ־קײט.
         .
אומאילוזאָריש — אַדי. ← אילוזאָריש. א'ע
  פֿלענער. ־קײט.
או'מאימאַנע'נט — אַדי. ← אימאַנענט. א'ע
  פֿילאָסאָפֿיע  ־קײט.
           .
אומאימיטירלעך — אדי. װאָס מע קען ניט
  אימיטירן, נאָכמאַכן. א'ע זשעסטן. א'ער 
  פּראָדוקט. ־קײט.
                                  אומאיצטיק

או'מאימינע'נט — אַדי. ← אימינענט. א'ע
  געפֿאַרן.
או'מאימפּאָזאַ'נט — אַדי. ← אימפּאָזאַנט.
  א'ער פּאַראַד. ־קײט.
אומאינדיװידועל — אַדי. ← אינדיװידועל.
  גרײטע, א'ע רײד־אופֿנים ־קײט.
                         .
אומאינהאַלטלעך — אַדי. װאָס האָט ניט
  גענוג אינהאַלט. א'ע רײד. א'ע מאָלערײַ =
  װאָס גיט ניט איבּער קײן בּילד. ־קײט —
  „זײ איז געלונגען צו דערגײן צום אמתן 
  שטיללעבּן און א'“, יג, תּוך.
או'מאינטי'ם — אַדי. ← אינטים. א'ע 
  בּאַציאונגען. ־קײט.
אומאינטעגרירט — אַדי. ← אינטעגרירט.
  א'ע שולן. ־קײט.
או'מאינטעליגע'נט — אַדי. ← 
  אינטעליגענט, אַדי. „זײַן לײענען װערט עפּעס אַ 
  מעכאַנישע זאַך — און דאָס איז דער א'סטער
  סאָרט לײענען“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I. „װײַטער איז אַ חילוק פֿון אַן 
  אינפֿאָרמאַטאָר אַן א'ן בּיז אַן אינטעליגענטן“, מװ, ייִפֿאַ,
  1938, 10. ־קײט — “דאָס רעדן ענגליש מיט
  אַן אַקצענט גילט דאָך נאָך אױך פֿאַר אַ סימן
  פֿון א'“, בּצג, טאָג, II l963 9.
אומאינטעליגענטיש — אַדי. ← 
  אינטעליגענטיש. א'ע בּאַמערקונגען. ־קײט.
או'מאינטעלעקטוע'ל — אַדי. ← 
  אינטעלעקטועל. א'ער עולם. —קײט.
או'מאינטענסי'װ — אַדי. ← אינטענסיװ. א'ע
  בּאַמיאונגען ־קײט.
           .
אומאינטערעס — דער, ־ן. 1. ניט־גענוגיקער
  אינטערעס. הערן אַ לעקציע מיט א'. 2. 
  גלײַכגילט, ניט־פֿאַראינטערעסירטקײט. אַרױסװײַזן א,
  צו עפּעס, עמעצן. „דאָרט פֿאַרקלײַבּט זיך אין
  דער נשמה דורכױסיקער א, פֿראָסטיקע 
                              גלײַכ,
  גילט צו יעדן מין ייִדישקײט“, לע, טמז,
‏  ▯I 19▯י 7.
או'מאינטערעסאַ'נט — אַדי. ← 
  אינטערעסאַנט. “װאָס לענגער אַ...פּראָגראַם לױפֿט, אַלץ
  בּאַנאַלער, אױסגעװעפּטער, א'ער װערט ער„,
  נ. זאַלאָװיץ, פֿאָר, I 1963▯ 6. ־קײט.
אומאינטערעסירט — אַדי. ל2. װאָס האָט
  ניט (װײַזט ניט אַרױס) קײן אינטערעס. דזװ
  אומפֿאַראינטערעסירט. בּלײַבּן א'. א'ער עולם.
  ־קײט.
או'מאינסטינקטי'װ — אַדי. ← 
  אינסטינקטיװ. א'ע רעאַקציע.
אומאינסטרואירט — אַדי. ▯. אינסטרואירט.
  א'ע אָפֿאָזיציע.
אומאינספּירירט — אַדי. ← אינספּירירט.
  א'ע מאַסע. ־קײט.
         

▯
אשאינסאָרמירט — אַדי. ← אינפֿאָרמירט.
  „אָבּער װאָס שײך אײַער פּראָבּלעם, שײַנט איר
  צו זײַן אינגאַנצן א, װעגן דעם ענין“, טמז,
‏  IX 1963 1. ־קײט.
אומאינקאָרפּאָרירט — אַדי. ← 
  אינקאָרפּאָרירט. א'ע פֿירמע.
אומאיצטיק — אַדי. ← איצסיק. װאָס איז ניט
  פּאַסיק פֿאַר איצט. אַלטע, א'ע געדאַנקען.
  ־יקײט.
אומאירן

אומאירן — אוטװ. איר אום, ~געאירט. (לאָקל,
  מעג). דטשמ. נר. דזװ אומבּלאָנדזשען ←. „איך
  האָבּ דאָרט [בּײַם כּותל מערבֿי] געװײנט װי אַ
  קינד, װאָס האָט אומגעאירט אין דער װעלט
  פֿילע יאָרן“, אמד, טױט שרעקענעס בּײַ דעם
  ערשטן סדר, [קעניגסבּערג? יאָר▯].
אומאַכט — די. מצ נבּ. ← דװװ.
אומאַכטונג — די. מצ נבּ. 1. דאָס ניט־לײגן
  קײן אַכט, דאָס פֿאַרזען. די א, צו פּרטים.
  2. אומדרך־ארץ. „נאָר פֿאַרװאָס אָט די ייִדישע א,
  צו זיך אַלײן?“, רײד. „מיר נעמען אָן װי 
  נאַטירלעך יעדן אױסדרוק פֿון א, װאָס אײגענע
  מענטשן...װײַזן אַרױס צו אונדזער שפּראַך„,
  הל, טאָג, II 1942 28. „יעדע קערפּערלעכע 
  שעדיקונג איז פֿאַרװערט, װײַל דאָס איז אַן א, צו
  אַ מענטשן“, צש פֿגעז, װילנע No ,1927 8.
                   ,
אומאַכטזום — אַדי. דזװ אומאַכטצום. “זײַ
  ניט א, און פֿלײַסיק, װען דיר אַ מצוה צום האַנט
  קומט צו טאָן“, ארחות חײם [איבּז], לעמבּערג
  1850.
אומאַכטזומקײט — די (דאָס). מצ נבּ. אַרכ.
  דזװ אומאַכטונג ←. „נעגליזע, און אַכט זום
  קײט“, יוסף מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תּקל“ד.
אומאַכ(ט)צום — אַדי. ארכ. װאָס אױף דעם
  װערט קײן אַכט ניט געלײגט, װאָס איז 
  צופֿעליק; ניט־אױפֿמערקזאַם, בּשוגג. „און װער ער
  דיא מצוה פֿר זױמט, דא קען ער דיא מצוה ניט
  װידר בּיקומין. דאז איז זײן און אַכצום שולד
  דאשׂ דיא מצוה פֿר זױמט װערט„, לט1, קל/ב.
  „אונאַכצום לײַט גיװעזן דיא האבּן ניט אױף
  גיזעהן [כּשרות]“, בּראַנט. ~אַכצומקײט.
אומאָכ(ק)ען — אוטװ. אָכ(ק)ע אום, ~
  געאָכ(ק)עט. 1. אַ לענגערע צײַט קרעכצן. 2. 
  אױסדריקן בּאַװאונדערונג מיט די אױסרופֿן אָך־אָך
  (מיט בּײַטעם פֿון בּיטול)  ־עניש. ־ערײַ.
                           .
אומאַלערגיש — אַדי. ← אַלערגיש. א, צו
  פּעניסילין.
אומאַלפֿאַבּעטיש — אַדי. ← אַלפֿאַבּעטיש.
  פּפֿ:  ~אַלפֿאַבּעטנע.  „און  הערט  און
  שטױנט װי אָט די אומאַלפֿאַבּעטנע...האָבּן...
  אױסגעבּאַקט די מצות...און דאַן פֿאַרטײלט די מצות
  אין ,שװאַרצן, מאַרק“, פֿאָר, II l963▯ 18.
  ־קײט.
אומאַלקאָהאָליזירט — אַדי. ← 
  אַלקאָהאָליזירן. 1. ניט־צוגעמישט מיט אַלקאָהאָל. א'ע
  געטראַנקען. 2. ניט־פֿערמענטירט בּיז צו דער
  מדרגה אַז עס זאָל װערן אַלקאָהאָל. ניט־
  פֿאַרטיקער, א'ער ראָם.
אומאַלקאָהאָליש — אַדי.  װאָס האָט ניט
  אין זיך קײן אַלקאָהאָל. “אין דער פּראָדוקציע
  פֿון א'ע געטראַנקען„, טמז, l7 IX 1964.
אומאַמעריקאַניזירט — אַדי. ← 
  אַמעריקאַניזירן. א'ע אימיגראַנטן. „לעבּט שױן אַזױ פֿיל
  יאָרן אין אַמעריקע און איז נאָך אַלץ א'“, רײד.
  ־קײט.
אומאַמעריקאַניש — אַדי. ← אַמעריקאַניש.
  א'ע פֿירונגען. „אַזאַ פֿראַגע איז א'“, י. 
  שלאָסבּערג איבּז, װאָס בּעדײַט דיזער סטרײַק▯, נ„י
  1903. „אַזאַ קאָמישע זאַך, אַזאַ א'ע זאַך װי
  דרך־ארץ“, װינטש II▯, נ„י 1927. „נישט 
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צואַרבּעטן זיך — דאָס איז שױן גאָר א', 
  גרינהאָרן־צושטאַנד“,  בּ.  ריװקין,  ה.  לײװיק...
  ־קײט — „בּאַשולדיקט מיך אין א'“, דר,
  עמנואל פּאַט, טמז, X l962 28.
אומאַמעריקאַנער — דער. מצ װי אצ. װנ
  ־ין, ־ס. 1. דער װאָס לעבּט אין אַמעריקע און
  איז ניט גענוג אַמעריקאַניש. „ער איז געקומען
  קײן אַמעריקע, געװאָרן דאָ אַ בּירגעד, אָבּער
  פֿאַרבּליבּן אַן א'“, רײד. 2. דער װאָס איז
  קעגן אינטערעסן, קעגן גײַסט פֿון אַמעריקע.
  אױך אדי מיט בּײדע בּבּ.
אומאַמפּערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אום, זיך
  ~געאַמפּערט פֿון צײַט צו צײַט זיך קריגן, זיך
              .
  מתװכּח זײַן, רעדן צװישן זיך ניט־פֿרײַנדלעך.
  א, זיך װעגן אַ האַרבּן ענין (װעגן אַ 
  קלײניקײט).  ־ניש.  ־ערײַ.
אומאמת — [...ע'מעס] דער, ־ן. ← אמת.
  דאָס װאָס איז ניט (קען ניט זײַן) אינגאַנצן
  אמת(דיק); “אפֿשר איז עס ניט קײן ליגן, אָבּער
  אַן א, איז עס“. “דאָס װאָס זײ האָבּן יאָ 
  געזאָגט, האָבּן זײ געװאוסט, אַז עס איז אַ 
  קײַלעכדיקער א'“, לע, טמז, XII 1963 18.
אומאמתדיק — אַדי. ← אמתדיק. רעדן א'.
  ־יקײט.
אומאַן — נהאַרטער און קורצער קלאַנג י אין
  ערשטן טראַף, װײכע נ] גנ.  שטאָט אין 
  אוקראַאינע בּײַם טײַך אומאַנקע. חרובֿ געװאָרן
  פֿון טערקן. װידער אױפֿגעבּױט אין 17. י„ה.
  טרױעריק בּאַקאָנט מיט די הײַדאַמאַקישע 
  שחיטות פֿון גאָנטע (l768, ה, בּתּמוז תּקכ“ח,
  אױסגעקױלעט איבּער 3,000 ייִדן) און 
  זשעלעזניאַק (1788). פֿון דעם פֿאַרבּליבּן אַ 
  כראָניק אין ייִדיש מע▯tה גדולה מן אומן ומן
  אוקרײַנא. װאױנאָרט און קבֿר פֿון ר, נחמן
  בּראַצלעװער, װאָס צו זײַן אוהל קומען 
  יעדער יאָרצײַט די 'טױטע חסידים, (װײַל זײ
  האָבּן קײן נײַעם צדיק ניט אָנגענומען). 
  װאױנאָרט פֿון משׂכּיל חײם־חײַקל הורװיץ, מחבּר
  פֿון צ▯פֿנת פּענח. געבּױרנשטאָט פֿון מרדכי
  ספּעקטאָר. געװען בּאַרימט מיט אירע 
  קלעזמאָרים, בּראָש מיט פּדהצור, קאָמפּאָזיטאָר פֿון
  חתן־כּלה־ליד. אונטער צאַרן שטאָט פֿון 
  קיִעװער גובּ'. l7,945 — 1897 ייִדן צװישן אַן
  ערך 30,000 אײַנװ,. 1926 — 21,179 ייִךן.
  ← אומאַניער.
אומאַנאַלאָגיש — אַדי. ← אַנאַלאָגיש. א'ע
  עסײען. ־קײט.
אומאַנאַליטיש — אַדי. ← אַנאַליטיש. א'ע
  כּמו־פֿאָרשונג —קײט.
              .
אומאַנאָנסירט — אַדי. ← אַנאָנסירן. 
  ניטאַנאָנסירט.  א'ער  אױפֿטריט  פֿון  אַרטיסט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגעבּאָטן — אדי. ← אָנגעבּאָטן. א'ענע
  סחורה. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגעבּיסן — אַדי. ← אָנגעבּיסן. א'ענער
   עפּל. א, זיך נעמען צו דער אַרבּעט. ־ערהײט
  — אדװ.
אומאָנגעבּרענט — אַדי. ← אָנגעבּרענט.
  „אײן זײַט איז ממש קױל, די צװײטע זײַט איז
  א'„, רײד.  ־ערהײט — אַדװ.
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אומאָנגעגעבּן — אַדי. ← אָנגעגעבּן. א'ענע
  פּרטים. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגעגרײט — אַדי. ← אָנגעגרײט. א'ע
  שפּײַזן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאָנגעדרײט — אַדי. ← אָנגעדרײט. א'ער
  זײגער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגעװאַרעמט — אַדי. ← אָנגעװאַרעמט.
  עסן עפּעס א'. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט —
  א, פֿון געפֿיל.
אומאָנגעװענדט — אַדי. ← אָנװענדן. א'ע
  קענטענישן.
אומאָנגעזאָגט — אַדי. ← אָנגעזאָגט. א'ער
  װיזיט. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגעזעטיקט — אדי. ← אָנזעטיקן. אַ
  זולל־וסובֿא מיט אַן א, מאָגן ־קײט.
                             .
אומאָנגעזען — אַדװ & אַדי. (פּרעדיקאַטיװ,
  אָן ענדונג) ← אָנגעזען. געבּליבּן א, אין זײַן
  סבֿיבֿה.
אומאָנגעזעען — אַדי. (מיט אַן ענדונג, 
  אַטריבּוטיװ). ← אָנגעזעען. א'ער בּעל־הבּית.
אומאָנגעטאָן — אַדי. [פֿאַר אַן ענדונג מיט
  אַ װאָקאַל — ~אָנגעטאָנענע(▯), ~
  אָנגעטאָנענעם.] ← אָנגעטאָן. 1. ניט אינגאַנצן (פּאַסיק)
  אָנגעטאָן. א, צום בּאַל. 2. (אײפֿעמיזם) נאַקעט.
  אַרומלױפֿן א, ־ענערהײט.
             .
אומאָנגעלײגט — אַדי. ← אָנגעלײגט. א'ער
  גאַסט ־קײט.
     .
אומאָנגעלענט — אַדי. ← אָנגעלענט. זיצן
  א'.
אומאָנגעלערנט — אַדי. ← אָנגעלערנט. אַ
  צעבּאַלעװעטער, א'ער יונגאַטש. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאָנגעמאַכט — אַדי. ← אָנגעמאַכט. א'ע
  פּאָדלאָגע ־קײט.
        .
אומאָנגעמאָלדן — אַדי. ← אָנגעמאָלדן.
  „אַראָפּפֿאָרן צו אים א', האָבּ איך מורא, איך
  זאָל װידער נישט אַרײַנכאַפּן אַ פּאָרציע מוסר“,
  טמז, II 1963▯ 5. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגעמאָסטן — אַדי. ← אָנגעמאָסטן.
  קױפֿן אַ פּאָר הױזן א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגענומען — אַדי. ← אָנגענומען. א'ער
  געזעץ־פּראָיעקט. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגענעם — אַדי. 1. װאָס איז ניט גענוג
  אָדער אינגאַנצן ניט־בּאַקװעם פֿאַרן געמיט פֿאַר
  ▯                                      ,
  דער שטימונג פֿאַדן גײַסטיקן מצבֿ. אַן א'ע
                ,
  לאַגע. 2. װאָס רופֿט אַרױס אַ שװעריקײט, אַ
  פֿאַרלעגנהײט. אַן א'ע פֿראַגע. ← אומאײַנגענעם.
  ־קײט — „ס'איז דאָ אַ לאַנגער װאָרעם...װאָס
  טוט אָן דעם מענטשן פֿיל א'ן“ פֿגעז, װילנע
                                  ,
‏  No ,1923 9־10. אױך: אומאָנגענעמען,
  פֿטמ. „עס איז מיר העכסט א'„, אמד, עװגעניע,
  װילנע 1878.
אומאָנגענעמלעך — אַדי. אַ בּיסל 
  אומאָנגענעם. דזװ דפֿװ. „פֿילסטו זיך...א'?„, ירמי,
  יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס
  1900.
א    נגענעמלעכקײט — די (דאָס), ־ן.
  מצבֿ, סיטואַציע, װען פֿאַר עמעצן איז עפּעס ניט
  גענוג בּאַקװעם, אָנגענעם. „און עס איז אַגבֿ
אומאָנגעפּאַסט
  
אַרױסגעקומען אַ גאָר גרױסע א,„, מוק, מײַנע
  בּאַגעגענישן.
אומאָנגעפּאַסט — אַדי. ← אָנגעפּאַסט. א'ע
  שיך. ־ערהײט — אַדװ. װען מע האָט ניט
  אָנגעפּאַסט. צונעמען דעם גאַרניטער א,.
אומאָנגעפּאַקט — אַדי. ← אָנגעפּאַקט. 
  האַלבּלײדיק, א'. ־ערהײט — אַדװ.
           
־
אומאָנגעסירט — אַדי. ← אָנגעפֿירט. „דער
  אָרקעסטער שפּילט אַלײן, א, פֿון אַ דיריגענט“,
  רײד. ־ערהײט — אַדװ.
           
▯
אומאָנגעסרעגט — אַדי. ← אָנגעפֿרעגט. 
  קומען א'. ־ערהײט — אַדװ. װען מע האָט ניט
  אָנגעפֿרעגט. אױסדערצײלן א'.
אומאָנגעצײכנט — אַדי. ← אָנגעצײכנט.
  א'ע דעטאַלן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגעקוקט — אַדי. ← אָנגעקוקט. 
  אָפּקױפֿן דעם גאַנצן ראַמש א'. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאָנגעקלאַפּט. — אַדי. ← אָנגעקלאַפּט.
  א'ע מזוזה. ־ערהײט — אַדװ. א, אַרײַנגײן.
אומאָנגעקלונגען — אַדי. ← אָנגעקלונגען.
  „מע װיל ניט אַז עמעץ זאָל פּלוצלינג 
  אַרײַנקומען א'“, טמז, III l963▯ 26. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומאָנגערירט — אַדי. ← אָנרירן. לאָזן א'.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנגעשטױסן — אַדי. אַרכ. אומגעשטערט,
  אָן איבּעררײַס, גלאַט. „װען אײנר זײַן תּפֿילה
  טוט און אַן גישטױסן אַלזו װערט זײַן תּפֿילה
  גיהערט„, מבּ, מעשׂה צ„ז.
אומאָנגעשטעלט — אַדי. ניט־אָנגעשטעלט.
  די אײנציקע א'ע פּאָליצע.
אומאָנגעשטעקט — אַדי. ← אָנגעשטעקט.
  בּלױז עטלעכע א'ע קינדער.
אומאָנגעשטרענגט — אַדי. ←  
  אָנגעשטרענגט. א'ע אַרבּעט. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאָנגעשריבּן — אַדי. ← אָנגעשריבּן. די
  א'ענע צװאָה. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָנדאַסטיק — אַדי. Mhd: antasten >.
  אַרכ. װאָס מע קען ניט אָנטאַפּן, אָנרירן פֿילן
                                         ,
  מיט די חושים. „זעלט איר ערשׂט װישׂן װיא פֿיל
  ערלײא אונאנדאסטיגה בּשעפֿניש צװישן דען
  עולם זײַנין„; “די מלאָכים...אונאנדאשׂטיג 
  זײַנין“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּז], אגרת
  בּעלי חײט, הענא l7l8. [זיך מערקן דעם 
  סופֿיקס ־יק מיטן בּ „־בּאַר“].
אומאָנדולירט — אַדי. ← אָנדולירן. 
  ניטאָנדולירט. גײן צום בּאַל מיט א'ע האָר.
אומאַנדערשונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון װערן אָדער מאַכן אַנדערש. „אַז
  ייִדן, דאָס בּאַרימטע מוח־פֿאָלק װעט אָנהײבּן די
  א, פֿון זײַן לעבּן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   פֿאלקס־עטימאָלאָגישע א, פֿון 'בּיקסל, (=
  שעכ„ ▯
  טל, פּידעלע)„, נפּ, ייִפֿאַ, l939, 14.
אומאַנדערשן — טרװ. ־דערש אום, ~
  געאַנדערשט.  1. מאַכן אַנדערש. „דאָס װאָרט
  אַזױ א אַז נאָך דעם מסופּקדיקן אות זאָל גײן
        ,
  אַן אַלײנהילכער“, ימ, שולגראַמאַטיק, 1921.
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2. רעװידירן, איבּערקוקן, בּײַטן. „מיר מוזן
  איצט א, אונדזערע פֿאָרשטעלונגען װעגן דער
  פֿאַרשפּרײטונג פֿון ליכטיקײט„, יאַשונסקי איבּז,
  ה. שמידט, דאָס װעלט־בּילד, װאַרשע l923.       א
אומאָנהײבּ — דער, ־ן. 1. ניט־געראָטענער,
  שלעכטער אָנהײבּ (←.). „אָן אַ פּלאַן קען זײַן   א
  בּלױז אַן א'„. 2. דאָס װאָס איז (האָט) ניט קײן
  אָנהײבּ  פֿון גװאַלדיקן א'“, יג, l956.            א
       . „
או'מאָ'נװענדלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט (לאָזט זיך ניט) אָנװענדן, אױסניצן.
  אומפּראַקטיש, א, װיסן ־קײט.                   א
                       .
אומאַנולירט — אַדי. ← אַנולירן. ניט 
                                              
  אַנולירט. א'ע חובֿות. א'ע פֿאַראָרדענונגען. ־קײט.
או'מאָ'נזיכטיק — אַדי.  1. װאָס זעט זיך   א
  װײניק אָדער אינגאַנצן ניט אָן. א'ע טינט.
  2. װאָס האָט אַ קנאַפּן װערט. א'ע אױסגאַבּע.
                                                       א
או'מאָ'נזעטיק
                   — אַדי. װאָס מע קען ניט 
  אָנ־יקײט.
  
זעטיקן; װאָס װערט ניט צופֿרידנגעשטעלט. א'ע
  תּאװה. „זײ װילן מערניט װי א, פֿרעסן„, 
  בּרידער גאָרדין, יונג־מענטש, װילנע l931.
אומאָנזעעװדיק — אַדי. ניט־אָנזעעװדיק. „אַן
  א'ער גײַסט„, ייִט, פּױלן III.  ־יקײט.         א
אומאַנטבּלױזט —  אַדי.   ניט־אַנטבּלױזט.
  א'ער האַלדז. ־קײט.
אומאַנטגעלטלעך — אַדי. דטשמ. נר. װאָס
  איז (װערט געטאָן, געגעבּן) ניט פֿאַר געלט,
  פֿאַר בּאַצאָלט. „די ייִדישע א'ע גאַסטפֿרײַנדלעכ־   א
  קײט“, קמ, No ,1865 39.
אומאַנטדעקט — אַדי. ניט־אַנטדעקט.  א'ע
  װעלט. „װער װײסט װעלכע...א'ע רײַכקײטן עס
  שלומערן אין בּוזעם פֿון די...קאַרפּאַטן“, מר
‏  I▯, נ“י l910. ־קײט.
אומאַנטװײנט — אַדי. נאָך ניט אַנטװײנט.
  א'ע קינדער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאַנטװיקלט — אַדי. ניט־אַנטװיקלט. א'ע
  קינדער. „...װען מע נעמט אײַנקוקן װי דער
  ייִדישער האַנטװערקער לעבּט...װי װײַט ער איז
  א'„, ליבּ לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדערס טאָכטער,
  װילנע 1888. „זײַנען אַזױ...א, געבּליבּן“, ימ,
  צײַט, שאַװל l924.
    ־ערהײט — אַדװ. „זײַנען נישט בּאַזאָרגט
  מיט שפּײַז...און מוזן אָנפֿאַנגען צו זאָרגן פֿאַר   א
  זיך א'„, ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן ־קײט
  געךולד פֿון דער אַרבּעטער־מאַסע“, איבּז, דער   א
  — “די פּאָליטישע א, און די אומענדלעך־גרױסע
  
רוסישער װעבּער פ. א. אַלעקסײעװ, לאָנדאָן
  1902.
אומאַנטװעקט — אַדי. ניט אַנטװעקט.  א'ע
                                  ־
  געפֿילן ־קײט.
       .
אומאַנטױשט — אַדי. ניט אַנטױשט.  א'ער
                                 ־
  עולם.                                              א
אומאַנטױשנדיק — אַדי. נעאָל, מאַרק װבּ.
  ← אַנטױשנדיק. א'ע עקספּערימענטן.
אומאַנטמוטיקט — אַדי. ניט־אַנטמוטיקט. א,
  אַפֿילו נאָך אַ רײ מפּלות.                         א
אומאַנטפּלעקט — אַדי. ניט אַנטפּלעקט. „װער
                                 ־
  װעט אַכטן א'ע שטראַלן אין טױ פֿון װײטיק־   א
  דיק־פֿולע אױגן?„, יהואָש, 'בּעקבֿתא דמשיחא,,
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1920. „כ'הער רײדן פֿון סודות א'ע, װאָס
מענטשן זוכן אום און שטאַרבּן ניט געזען„,
בּ. לאַפּין, צײכנס. ־קײט.
ומאַנטציקט — אַדי. ניט אַנטציקט. בּלײַבּן
                             ־
קאַלט, א'.
ומאַנטשולדיקט — אַדי. ניט אַנטשולדיקט.
                                  ־

אַן א'ע גראָבּקײט.
ומאַנטשײדבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
װבּ. װאָס מע קען ניט בּאַשײדן, בּאַשליסן. א'ע
רעטענישן.
ומאַנטשײדן — אַדי. דטשמ: ־שידן. װאָס
האָט נאָך ניט קײן אַנטשײד, בּאַשלוס, אױספֿיר.
א'ענער סכסוך. ־קײט.
ומאַנטשלאָסן — אַדי. ניט אַנטשלאָסן. „די
                               ־

קנאה פֿון א'ענעם„, שנ, לעזער, דיכטער, 
קריטיקער II.
ומאַנטשלאָסנקײט — די (דאָס), ־ן. 
אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
אומאַנטשלאָסן. „די א, און דאָס שטענדיקע װאַקלעניש„,
בּאַש פֿאָר, l6 IX 1962. „די דאָזיקע א, אין
    ,
רײד אַרט האָט געשטאַמט פֿון אינטעליגענץ„,
    ־

לױ שאַליט, צוק, l964, אָקט'.
ומאַנטשפּרעכיק — אַדי. דטשמ. װאָס איז
ניט צוגעפּאַסט, ניט אַרײַנגעפּאַסט, װאָס איז ניט
לױטן צװעק; ניט־שײכדיק. אומכּאַטראַכטע, א'ע
ענטפֿערס. א'ע קאָלירן. ־יקײט, װבּ 
ראָכקינדשקליאַר.
ום אַני הומה — [אױם אַני כױמאָ] זאַץ. 'אַ
פֿאָלק בּין איך — אַ מױער'. ערשטע װערטער
און נאָמען פֿון אלעזר הקלירס פּיוט פֿאַרן
צװײטן טאָג חול־המועד סוכּות (בּײַם 'סדר
הושענות'). „א, אַ, ח, — װערן די ייִדן 
גערופֿן װײַל זײ זײַנען שטאַרק אין גאָטס 
ליבּשאַפֿט, אַזױ װי אַ מױער“, מחזור כּל־בּו לשלוש
רגלים, פּיר▯ש עבֿרי־טײַטש בּית ישׂראל, יאָר?
דעם פּיוט פֿלעגט מען זינגען מיט אַ צוגאָבּ
פֿון ייִדישע װערטער: „אַן ערשטע מעלה 
האָבּן זײ — א, אַ, ח'; אַ צװײטע מעלה — בּרה
כּחמה (לױטער מיט גוטע מעשׂים װי די זון).
כאָטש, כאָטש, כאָטש — גולה וסורה (
פֿאַרטריבּן אין גלות און פֿאַרשטױסן). פֿאָרט, פֿאָרט,
פֿאָרט — דמתה לתּמר“ (איז זי געגליכן צו אַ
טײטלבּױם).
ומאַנימאַליש — אַדי. ניט־אַנימאַליש. א'ע
בּאַגערן.
ומאַנ(י)ער — אַדי.  װאָס איז פֿון (אָדער
האָט אַ שײַכות צו) דער שטאַט אומאַן (←.).
„גאָט זאָל אָפּהיטן פֿאַר בּאַרדיטשעװער נגידים
און פֿאַר א, חסידים  פֿאַר קאָנסטאַנטינער
                        ,
משרתים און מאָהילעװער אַפּיקורסים, פֿאַר
קאַמעניעצער כאָדאָטײַעס און אַדעסער 
הולטײַעס“, פֿװל.
ומאָננעמבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
„יעדער פֿאַרזוך אָפּצוציִען אַ דעקלאַראַציע קעגן
רעליגיעזער אומטאָלעראַנץ...איז '
אומבּאַגרײַפֿלעך און א''„, טמז, II 1963▯ 10.
ומאָננעמלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
(דאַרף) ניט אָננעמען. א'ע בּאַדינגונגען. ־קײט.
ומאָנערקענונג — די, ־ען. מצבֿ פֿון זײַן,
בּלײַבּן אומאָנערקענט. א, פֿאַר גוטער אַרבּעט.
אומאָנערקענט

אומאָנערקענט — אַדי. װאָס איז אינגאַנצן
  אָדער בּיז אַ געװיסער מדרגה ניט אָנערקענט. די
  א'ע צײַטװײַליקע רעגירונג. א'ע מעלות. אַן א'ע
  פּערזענלעכקײט; אַן א'ער פּאָעט. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט — שטאַרבּן אין א'.
אומאָנשטענדיק — אַדי. ניט־אָנשטענדיק. א'ע
  (בּאַ)האַנדלונג. „...קײן צװײדײַטיקײט, קײן א,
  װאָרט, קײן זידלערײַ„, דר, יעקבֿ טשערני, קול
  יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ l897. אָפֿט סובּ. אַן א'ער.
  ־יקײט — „פֿאַראַן בּלױז אײן א, פֿון דאָס
  נאַקעטע — צו האַלטן אַז דאָס נאַקעטע איז
  אומאָנשטענדיק“, נאַד איבּז, פּ. אַלטענבּערג,
  װי איך זע עס, נ“י 1919.
אומאָנשטעקיק — אַדי. נעאָל. װאָס שטעקט
  ניט אָן; װאָס קען ניט אָנשטעקן. א'ע קראַנקײטן.
אומאָנשטעקנדיק — אַדי. נעאָל. ← דפֿװ. ←
  אָנשטעקנדיק.
אומאַסימילירט — אַדי. ניט אַסימילירט. א'ע
                                ־
  מינדערהײט. ־קײט.
אומאַסימילירלעך — אַדי. װאָס קען ניט
  אַסימילירט װערן. א'ע שטאָפֿן ־קײט.
                             .
אומאָפּאָרטוניסטיש — אַדי. ניט־
  אָפּאָרטוא'ע גאַסן.
אומאַסקעטיש — אַדי. ניט־אַסקעטיש. א'ע
  פֿירונג.
אומאַפּאַטיש — אַדי. ניט אַפּאַטיש. א'ע 
                            
  רעאַגירונג. ־קײט.
אומאָפּאָרטוניסטיש — אַדי. ניט־
  אָפּאָרטוניסטיש. א'ער אײַנשטעל. ־קײט.
אומאָפּ־ — אין די װײַטערדיקע 
   ךוערטער מ          פּ... בּאַטײַט א ו ם
   שטענד          ױז — נ▯. ט־. װערט
   געגעבּן          דוגמא פּון בּאַטײַט,
   אָן שום אױסטײַטש. דער אַקצע▯ט
   קומט אױף[ בּײדע ערשטע טראַפֿן.
אומאָפּגעבּאַקן — אַדי.  האַלבּ־רױע, א'ענע
  קאַרטאָפֿל. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעבּױט — אַדי. די װענט פֿון א'ן
  בּית־מדרש. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעבּונדן — אַדי. זיך רײַסן װי אַן
  א'ענער. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעבּראָטן — אַדי. אַרױסנעמען דאָס
  פֿלײש א, ־ערהײט — אַדװ.
         .
אומאָפּגעבּראָכן — אַדי.  עטלעכע א'ענע
  צװײַגן.
אומאָפּגעבּרענט — אַדי.  דאָס א'ע הױז
  צװישן די חורבֿות.
אומאָפּגעגאָלט — אַדי. די א'ע האַלבּע בּאָרד.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעגאָסן — אַדי. ניט עסן דאָס א'ענע
  פֿלײש. „סכּנה אַז אַ מענטש רירט זיך אָן מיט
  א'ענע הענט דאָס מױל און די נאָז אָדער כּדומה
  אױף אַן אבֿר“, דבֿרי חכמים, [לבֿובֿ? יאָר?]. „אַז
  דאָס פֿלײש איז געלעגן דרײַ מעת לעת א'...„,
  הרבֿ משה טײטלבּױם, מעין טהור, [לבֿובֿ?
  יאָר?]. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעגט — [...געט] אַדי.  לעבּן 
  בּאַזונדער, אָבּער א'.
אומאָפּגעגעבּן — אַדי.  א'ענע  חובֿות.
  ־ערהײט — אַדװ.
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אומאָפּגעדאַװנט — אַדי. אַרומגײן אַ האַלבּן
  טאָג אַן א'ער ־ערהײט — אַדװ.
            .
אומאָפּגעדינט — אַדי.  אַן א'ע טובֿה.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעהױבּן — אַדי. ליגן א,. אױסטײלן
  די קאָרטן א'.
אומאָפּגעהיט — אַדי. פּפֿ: ~געהיטן. א,
  אין עסן, אין קלײדן זיך. רעדן א, פֿון כּעס.
  ־(נ)קײט — אַרױסװײַזן א'.
אומאָפּגעװאױנט — אַדי. בּלײַבּן א'. ־קײט.
                
▯
אומאָפּגעװאָרסן — אַדי. ▯— זאָל עס בּלײַבּן
  א'. — װאָס הײסט? — לאָמיר ניט בּאַטראַכטן
  און ניט שטימען„, רײד.
אומאָפּגעװאַשן — אַדי. א'ענע טישן. אַן
  א'ענער = אױך: אַזאַ װאָס מען איז אים ניט
  מוחל אַ קריװדע, אַ מיאוסע האַנדלונג אע.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעזונדערט — אַדי.  עטלעכע א'ע
  קינדער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאָפּגעזען — אַדװ. פֿטמ. ניט געקוקט
  אױף, זיך ניט גערעכנט מיט... א, פֿון די 
  פֿריִערדיקע רײד, בּלײַבּט עס אַז... [אומ־ קומט דאָ
  אַרײַן בּולט צו מאַכן די נעגאַציע.]
אומאָפּגעזעסן — אַדי. א'ענער טורמע־טערמין.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעהשבּונט — [...כעזשבּנט] אַדי. א'ע
  שותּפֿות.
אומאָפּגעטאָן — אַדי. עס מאָנט די א'ענע
  אַרבּעט. [װעגן פֿאָרמען ← אומאָנגעטאָן.]
אומאָפּגעט▯בֿלט — [...טױװלט] אַדי. אַרױס
  פֿון קאַלטן װאַסער אַן א'ע.
אומאָפּגעטײלט — אדי. א'ע נחלה. ־
  ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומאָפּגעטעסעט — אַדי. א'ע קלעצער. זיך
  אױפֿפֿירן פּראָסט, א'.
אומאָפּגעטראָנן — אַדי. פֿאַרקױפֿן א'ענע
  מלבּושים. —ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאָפּגעטרונקען — אַדי. דער פֿולער א'ער
  כּוס. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעטריבּן — אַדי. א, שװאַנגערשאַפֿט.
  ־ערהײט — אַדװ. מפּיל זײַן א'.
אומאָפּגעלאָשן — אַדי. א'ענער קאַלך. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעלײגט — אַדי. „די אַנאַרכיסטן 
  פֿאָדערן אַן א'ן אױף אַ װײַטערער צײַט, 
  אומגעזאַמטן אָפּשאַף פֿון שטאַט“, אַ. גאָרדין, 
  יאַנאָװסקי..., ל„אַ 1957.
         ע▯ע▯נט — אַדי. אַ▯טע, אָבּער א'ע
אומאָפּג
אומאָפּג  ייִ                 א, עדות־זאָגן.
         ע    ט — אַדי. אַ
  מנהגים.
אומאָפּגעמינטערט — אַדי. לאָזן ליגן א'.
אומאָפּגענאַרט — אַדי. א'ע מײדלעך. א'ע
  פּראָװינצער. א'ע גרינהאָרנס —ערהײט —
                            .
  אַדװ ־קײט.
      ▯
אומאָפּגעניצט — אַדי. מיט פֿרישע, א'ע
  כּוחות. ־ערהײט — אַדװ. צוריקגעבּן א'.
                ▯
אומאָפּגעענטסערט — אַדי. א'ע 
  בּאַלײדיקונג. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
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אומאָפּגעפּוצט — אַדי. די א'ע לײַכטער.
  ־ערהײט — אַדװ.
  ה▯פּגעפֿליקט — אַדי. א'ע ▯ינער. ־
      ערט — אַדװ.
אדמ
          








▯
אומאָפּגעסרישט — אַדי. א'ער הוט, צימער.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאָפּגעפֿרעגט — אַדי. א'ע תּירוצים. „דער
  א'ער בּױער פֿון דער מדינה„, אפֿא, טמז,
‏  XI 1964 27. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומאָפּגעצאָלט — אַדי. א'ער חובֿ. ־ערהײט
 — אַדװ.
אומאָפּגעצופּט — אַדי. א'ע לאַבּנס בּרױט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעקאָכט — אַדי. עסן רױע א'ע 
  קאַרטאָפֿל. ־ערהײט —אַדװ.
אומאָפּגעקױפֿט — אַדי פֿאָרן פֿון יאַריד מיט
                      .
  דער א'ער סחורה. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעקשען— אַדי. א'ע זינד.
אומאָפּגעקילט — אַדי. א, װאַסער. א'ע
  פֿרײַנדשאַפֿט, לײַדנשאַפֿט. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט — די א, פֿון דער אַלטער פֿרײַנדשאַפֿט.
אומאָפּגעקירצט — אַדי. דרוקן אַלץ, א,.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
  ־ע▯יהי▯ליבּן
                   — אַדי. א'ענע קאַנדידאַטן.
             — אַדװ ־קײט.
                  .
א▯מאפּג

א  ▯פּגערופֿן — אַדי. נאָר אײן מין א'ענע
  בּאַנקנאָטן. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגערײניקט — אַדי.  א'ע תּבֿואה.
  ־ערהײט — אַדװ.
  ־ע▯.▯י▯רעדט — אַדי. טרעפֿן זיך א,.
          ט — אַדװ ־קײט.
                  .
אךמאפּג
  ־ע▯י▯י▯                 אַו א, װערק.
             — אדװ ־קײט
                  .    .
אומאפּג שאַצט — אַדי.

אומאָפּגעשװאַכט — אַדי. מיט א'ער 
  ענערגיע. ־קײט.
אומאָפּגעשטימט — אַדי. די רעזאָלוציע איז
  געבּליבּן א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעשטעלט — אַדי. די א'ע אַטאַקע.
  ־ערהײט — אדװ.
אומאָפּגעשײלט — אַדי. „מע זאָל ניט עסן
  קײן פֿרוכטן א,...פֿיל מענטשן בּאַטאַפּן זײ מיט
  אומרײנע הענט“, טאַרלער רבּי, םגולןת 
  ורפֿואות II, לאָדז, [1910?]. ־ערהײט — אַדװ.
אומאָפּגעשלאָגן — אַדי. אַן א'ענער תּירוץ.
  אַן א'ענער אָנגריף. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומאָפּגעשפּאָלטן — אַדי. עטלעכע א'ענע
  שאָלן.
אומאָפּגעשראָקן — אַדי. מיט א'ענעם מוט.
  ־קײט.
אומאָפּהאַלטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װבּ
  ראָכקינד־שקליאַר. ▯. דװװ.
אומאָפּהאַלטלעך — אדי. װאָס מע קען ניט
  אָפּהאַלטן. „די צוקונפֿט...גײט מיט אַן א'ער
  קראַפֿט“, ד. עדעלשטאַט, געקליבּענע װערק I,
  מאָסקװע. ־קײט.
אומאָפּהענגיק — אַדי. װאָס איז אין 
  אײגענעם רשות, װאָס איז ניט געװענדט אין קײנעם.
אומאָפּװאַשבּאַר
  
א, פֿון אַ מענטשן פֿון אַ בּאַשלוס. א, אײנער
                     ,
  פֿון אַנדערן. אױך: זעלבּשטענדיק. א'ע מלוכה.
  „אַזאַ מענטש װאָס איז...שײן, יונג און א'„, די
  דראַמע פֿאָן פּאַריז [איבּז], בּוקאַרעשט [יאָר?].
  ־יקײט — „ענדלעך, קעמפֿט איצט דאָס 
  פֿינלענדישע פֿאָלק פֿאַר א, און פֿרײַהײט“, װאָס
  װילן די סאַציאַלדעמאָקראַטן אין רוסלאַנד, 
  זשענעװ 1899.
אומאָפּװאַשבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „אַן אײבּיקע א'ע חרפּה“, דער 
  מאָרגנשטערן, װילנע No ,I ,1907 2.
אומאָפּװאַשלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט אָפּװאַשן. א'ער פֿלעק. ־קײט.
אומאָסװישבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
   פֿאַרשטײט ער זײַן גרױסן, א'ן חטא“, דר, נ.
  „
  סװערךלין, טמז, III 19▯4 3.
אומאָפּװישלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט אָפּװישן, אָפּמעקן. א'ע 
  בּאַשולדיקונג. א'ער בּלבּול. ־קײט.
אומאָפּװענדבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  ־קײט, װבּ ראָכקינד־שקליאר.
אומאָפּװענדלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אָפּװענדן. װאָס מע קען ניט בּאַשטרײַטן.
  א'ער גורל. „דער א'סטער ענטפֿער אױף זײַן
  פֿראַגע“, י. העשעלעס, צוק, II ,1964▯־III▯.
  ־קײט.
אומאָפּװערלעך — אַדי. נעאַל. װאָס קען זיו
  ניט (אָפּ)װערן פֿון דעם. א'ער אָנגריף ־קײט.
                                       .
אומאָפּזונדערלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  אָפּטײלן אין אַ בּאַזונדער גרופּע, קאַטעגאָריע.
  א'ע דערשײַנונגען. ▯קײט.
אומאָפּטײלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „דאָס אײַנפֿלאַנצן היגיענישע געװאױנהײטן איז
  אַן א'ער בּאַשטאַנד־עלעמענט פֿון דער אַרבּעט...
  פֿון 'טאָז'„, 'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע 1929.
אומאָפּטײלעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט אָפּטײלן. דינע, א'ע הײַטלעך. א'ע
  בּאַשטאַנדטײלן ־יקײט.
               .
אומאָפּטרעטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ▯ דװװ.
אומאָפּטרעטלעך — אַדי. נעאַל.  1. װאָס
  טרעט ניט אָפּ; װאָס גײט כּסדר נאָך. א'ער 
  קאַװאַליר. 2. װאָס האַלט זיך בּײַ זײַן דעה,
  אײַנגעעקשנט; אומבּײגעװדיק. א'ער אָפּאָנענט.
  ־קײט.
א  — פּיקורסיש — [...קאָרסי▯] אַדי. װאָס
  איז ניט װי בּײַ (ניט כאַראַקטעריסטיש פֿאַ▯) אַן
  אַפּיקורס. א'ע רײד  ־קײט.
                    .
אומאָפּלײגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „די פֿאָרשונג פֿון אונדזער...פּאָעזיע איז דער
  ערשטער א'ער חובֿ“, םאָװ צ, [נש, ישפּ, 3 (10)].
אומאָפּלײג▯יק, ־לעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט אָפּלײגן. א'ער בּאַשלוס.
  ־(י)קײט.
אומאָפּלײקנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. [נש,
  ישפּ, l0) 3)]. ← דװװ.
אומאָפּלײקנדיק — אַדי. װאָס לײקנט ניט אָפּ.
  געבּן אַן אױסמײַדנדיקן, א'ן ענטפֿער.
אומאָפּלײקנדלעך — אַדי. נעאַל, מװ. װאָס
  מע קען ניט אָפּלײקענען. א'ע פֿאַקסן.
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אומאָפּמעקבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „האָט אַװעקגעלײגט זײַן א'ן חותם אױף דער
  געשיכטע  פֿון...װעלט־טעאַטער“  פֿײַנ,  טמז,
                                  ,
‏  ▯▯I▯ 19 7.
אומאָפּמעקלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אָפּמעקן. א'ע פֿלעקן ־קײט.
       ▯                .
אומאָפּנױגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דזװ 
  אומאָפּנײגלעך ←. “...אױספֿילן [דעם בּאַשלוס] א'“,
  םאָװ צ, [נש, ישפּ, l0) 3)].
אומאָפּנוצבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװון.
אומאָסנוצלעך — אַדי. נעאַל, מאַרק װבּ. װאָס
  מע קען ניט אָפּנוצן. א'ע שטאָפֿן. אַ גרױסער
  א'ער אָנגרײט. ־קײט.
אומאָפּנײגיק — אַדי. נעאַל. װאָס נײגט ניט אָפּ
  פֿון דער ריכטונג. א'ע בּאַװעגונג ־יקײט.
                                  .
אומאָפּנײגלעך — אדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אָפֿנײגן. א'ער כּוח. ־קײט.
א  ▯פּנעמבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „דאָס לײענען מיט דערקלערונגען...איז אַן א'ער
  טײל פֿון לימוד פֿון דער ניט־אײגענער שפּראַך“,
  סאָװ, זש, [נש, ישפּ, l(▯ 3)].
אומאָפּנעמיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט אָפּנעמען. אַן א'ער שׂכר. ־יקײט.
אומאַפּעטיט — אַדי. היפּוך פֿון אַפּעטיט. עסן
  מיט א'.
אומאַסעטיטלעך — אַדי. װאָס איז אָן אַ טעם,
  ניט געשמאַק. װאָס דערשטיקט דעם אַפּעטיט.
  װאָס רופֿט ניט אַרױס קײן חשק צו געניסן.
  “הױזפֿליגן...זײַנען ניט נאָר א', זײ קענען אױך
  זײַן געפֿערלעך פֿאַרן מענטשן„, פֿגעז, װילנע
‏  No ,1925 6. ־קײט.
אומאַפּעטיטנע — אַדי. פֿטמ. דזװ 
  אומאַפּעטיטלעך. „אַן אומנאַטירלעכער און א'ר חתן„,
  יג, טמז, I 19▯3▯י 28.
אומאַפּעלירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אַפּעלירן. א'ער פּסק־דין ־קײט.
                            .
אומאָפּעראַטי'װ — אַדי. װאָס מע קען מיט
  דעם ניט אַרבּעטן. א'ער פּלאַן.
אומאָפּערירבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „האָבּן די דאָקטױרים געמוזט צוריקװײַזן דעם
  פּאַציענט אַלס ,אומאָפּערירבּאַר,“, חײס 
  ערענרײַך, פֿאָך, IX 1964 4.
אומאָפּערירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  (לױנט זיך) ניט צו אָפּערירן. אַן א'ער קאַנסער.
  ־קײט.
אומאָפּפֿרעגלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אָפּפֿרעגן. „אַלע מינים קאָמפּאָזיציעס זײַנען
  גוטע, א'ע און אומפֿאַרמײַדלעכע מיטלען בּײַם
  לערנען ייִדיש“, ימי ־קײט — „דער גלױבּן
  אין [דער] א, [פֿון די אינטעליגענץ־טעסטן] איז
  שטאַרק געפֿאַלן“, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט.
אומאָפּקױפֿלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  אָפּקױפֿן, אונטערקױפֿן. א'ע אַנטיקן. א'ער 
  ריכטער. ־קײט.
           

־
אומאָפּרוסבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
אומאָפּרופֿלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אָפּרופֿן. אַן א'ער דעקרעט. ־קײט.
                                              ▯
                                       אומאָפּט

אומאָפּרײַבּבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ▯. דװװ.
אומאָפּרײַבּלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אָפּרײַבּן, אָפּקראַצן. א'ער שטאָל, 
  מאַטעריאַל ־קײט.
     .
אומאָפּרײַסלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אָפּרײַסן. א'ע פֿאַרבּינדונג ־קײט.
                              .
אומאָפּשאַצבּאַר — אדי. דטשמ. נר. דזװ
  אומאָפּשאַצלעך ←. „א, גרױס איז אונדזער
  חורבּן, אונדזער פֿאַרלוסט“, מ. פּילצמאַכער,
  אָסטראָװצע, בּ“א 1949.
אומאָסשאַצונג — די, ־ען. טײלװײַז אָדער
  אינגאַנצן ניט־ריכטיקע אָפּשאַצונג, װען דער
  װערט פֿון עפּעס װערט ניט אױפֿגענומען װי עס
  געהער צו זײַן (בּכװנה אָדער אָן אַ כּװנה).
  ס'איז בּאמת אַן עװלה אַזאַ א'. די א, פֿון דער
  מאָדערנער קונסט.
אומאָפּשאַצלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט אָפּשאַצן. „די פֿלאַמען פֿון אידעאַליזם 
  זײַנען אַן א'ער אוצר“, ימ, קוד, 1950. ־קײט,
  װבּ ראָכקינד־שקליאַר.
אומאָפּשטױסיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט אָפּשטױסן. א'ע הילף.
אומאָפּשטײַג יק, ־לעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען פֿון דעם ניט אָפּשטײַגן, װאָס מע
  מאַכט דערבּײַ ניט קײן אָפּשטעל פֿאָרן א, מיטן
                                .
  עקספּרעס. ־(י)קײט.
אומאָפּשטימיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (טאָר, דאַרף) ניט אָפּשטימען. „גרונטפּרינציפּן
  זײַנען א'“. אַראָפּנעמען פֿון סדר־היום דעם א'ן
  פֿאָרשלאָג. ־יקײט.
אומאָפּשטעלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „קײן קול פֿון אַ משוגענעם קען נישט
  אָפּשטעלן אָט דעם א'ן מאַרש פֿון מענטשלעכע
  רעכט“, טמז, XI 1963 24.
אומאָפּשטעליק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט אָפּשטעלן, אָפּהאַלטן, פֿאַרהאַלטן. א'ע 
  אַטאַקעס פֿון שׂונא ־יקײט.
               .
אומאָפּשטרײַטלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט אָפּשטרײַטן. א'ע טעזיסן.
  ־קײט.
אומאָפּשפּאַרבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. םאַרק
  װבּ. ▯ דװןו.
אומאָפּשפּאַר▯יק, ־לעך — אַדי. ▯עאַל. װאָס
  מע קען (לאָזט זיך) ניט אָפּשפּאַרן, אָפּרוקן,
  אָפּשטופּן אָדער פֿאַרצױמען. א'ע יצר־הרעס.
אומאָפּשרײַלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט אָפּשרײַען, אָפּװענדן, פֿאַרמײַדן.
  א'ער פֿאַרלוסט. „צעטרײסלט דעם פֿעסטן גלױבּן
  אין דעם בּאַטײַט פֿון ירושהדיקײט װי אַן א'ער
  פֿאַטום“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.
  ־קײט.
אומאָפּשרעקבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „אַן אומדערמידלעכער, אַן א'ער 
                                          פֿאַר,
  עקשנטער פּראָפּאַגאַנדיסט פֿון דעם אַנאַרכיסטישן
  אידעאַל“, אַ. גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל“אַ 1957.
אומאָפּשרעקיק — אַדי▯ נעאָל▯ װאָס מע קען
  ניט אָפּשרעקן. מיט א'ן מוט. ־יקײט.
       ־
אומאָסט — אַדי. ניט־אָפֿט (אָבּער אױך ניט צו
  זעלטן). א'ע בּאַזוכן. א'ע רײַזעס. א'ע געסט.
  ־קײט.
אומאַפֿיליאירט

אומאַפֿיליאירט — אדי. ניט־פֿאַרבּונדן מיט
  אַ צענטראַלער אָרגאַניזאַציע. א'ע קרײַזלעך.
  ־קײט.
או'מאָפֿיציע'ל — אַדי. ניט־אָפֿיציעל. 
  ניטאױטאָריזירט. א'ער דאָקומענט. א'ע 
  דערקלערונג. ־קײט — א, אין בּאַנעמען זיך.
       

▯
אומאָסנהאַרציק — אדי.  היפּוך פֿון 
  אָפֿנהאַרציק. א'ע רײד  ־יקײט.
                    .
       


▯
אומאַסעקטירט — אַדי. ניט־בּאַהערשט פֿון אַ
  שטאַרק געפֿיל. א'ע בּאַציאונג ־קײט.
      ־                        .
אומאַקאַדעמיש — אַדי. ניט־גענוג 
  װיסנשאַפֿטלעך. ניט אַזױ װי בּײַ (פֿון) אַ 
  װיסנשאַפֿטלעכער אַקאַדעמיע. א'ער רעפֿעראַט. “דער 
  איבּערגאַנג פֿון אַ פֿרײַער, א'ער שפּראַך צו אַ
  קאָרעקטער מלוכה־שפּראַך“, נאַד, טינט און
  פֿעדער, נ“י 1936 —קײט.
                  .
אומאָקופּירט — אַדי. ניט־פֿאַרנומען (פֿון אַ
  שׂונא). א'ע געגנט ־ערהײט — אַדװ.
                   .
או'מאַקוראַ'ט — אַדי. אומפּינקטלעך. א'ע
  אױסרעכענונג. ־קײט.
או'מאַקטוע'ל — אַדי. װאָס איז ניט פֿאַרן
  איצט, װאָס בּינדט זיך ניט מיט הײַנטצײַטיקע
  ענינים, אינטערעסן. “אַריסטאָפֿאַנעס...איז הײַנט
  א'„, הײמיש, II ,1959. ־קײט.
אומאַקטיאָריש — אַדי. װאָס איז ניט װי בּײַ
  (פּאַסט זיך ניט פֿאַר) אַן אַקטיאָר. פּשוטע, א'ע
  האַלטונג —קײט.
         .
או'מאַקטי'װ — אדי. ניט־טעטיק. א'ע 
  פֿאַרװאַלטונג  פֿון שטאַנדפּונקט פֿון הײַנטצײַטיקן
         . „
  ייִדיש קען מען בּאַטראַכטן װי א'ע סופֿיקסן די
  ענדונגען װאָס מיר טרעפֿן בּײַ אַדװערבּן: ־ס
  (־נס) און ־ן“, ימ, ייִשפּ XXII, 1. ־קײט.
  
אַקטיװ. א'ע מיטגלידער פֿון פֿאַראײן. 2. (
כעאומאַקטיװי(זי)רט — אַדי. 1. ניט־געמאַכט
  





▯
  מיע) ניט־געמאַכט מסוגל פֿאַר אַ בּאַשטימטער
  רעאַקציע. א, שװעבּלשטאָף. ־קײט.
או'מאַקטיװיטע'ט — די. מצ נבּ. 
  אומטעטיקײט. “זײ בּאַשולדיקן די פֿירער אין שװאַכקײט
  און א'...“, אַ. גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל„אַ l957.
אומאַקלימאַטיזירט — אַדי. ניט־
  אַרײַנגעפּאַ▯ט אין נײַעם קלימאַט, אין נײַער סבֿיבֿה.
  א'ער אימיגראַנט. ־קײט.
אומאַקסיאָמאַטיש — אַדי. װאָס איז ניט װי
  אַן אַקסיאָם. אַן א'ע הנחה ־קײט.
                           .
  
ניטאָ קײן זױערשטאָף. רײנער, א'ער מעטאַל.
אומאָקסידירט — אַדי. װאָס אין דעם איז
  
־קײט.
אומאַקערן — טרװ. אַקער אום, ~געאַקערט.
  1. אַקערן פֿונדאָסנײַ. א, דאָס פֿעלד צום 
  פֿאַרזײ. „זיא אַקרטן גאַר גישװינדן, גאַר אום
  אַקרטן זיא דאז לנד“, מדרש ױושע, פּראָג
  1686 [ל. לאַנדױ, פֿש III]. 2. שטאַרק 
   אַרומנישטערן. א, די צימערן צו געפֿינען די 
  שליסלען. 3. שװער אַרבּעטן פֿיזיש אַ לענגערע
   צײַט. א, גאַנצע טעג און ניט פֿאַרדינען קײן
   װאַסער אױף קאַשע.
אומאַקצענטירט — אַדי. 1. װאָס דער טראָפּ,
   דער קװעטש קומט ניט אױף דעם. א'ער טראַף.
   2. װאָס װערט ניט אַרױסגעהױבּן. דער א'ער
   פּונקט פֿון די פֿאַרהאַנדלונגען ־קײט.
                                .
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אומאַקצעפּטירט — אדי. ניט אָנגענומען.
                                       ־
  א'ע סחורה, מײנונג. ־קײט.
אומאַקצעסטירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט אָננעמען. א'ע תּנאָים. ־קײט.
אומאַראָפּשטײַגלעך — אַדי. װבּ 
                 ראָכקינדי
  שקל אַר. װאָס מע קען פֿון דעם גיט 
       אַראָפּו
  שטײַגן. א'ע בּערג. „דער עראָפּלאַן פֿליט 
  אַריבּער א, דעם גאַנצן שטח„.
אומאַרבּעט — די, ־ן. 1. שלעכטע אַרבּעט.
  מע קען ניט ניצן אַזאַ א'. 2. היפּוך פֿון 
  אַרבּעט. „אַ פֿילאָזאָף פֿון א, צי גאָר פֿון 
  אַנטיאַרבּעט“, צײַט, טמז, XI l963 8.
אומאַרבּעטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומאַרבּעטן. “פֿאָלקס־
  עטימאָלאָגישע א, פֿונעם צװײטן גליד אױסן 
  מיטלהױכדײַטשן בּײַװאָרט...“, נפּ, ייִפֿא, l938, 1.
אומאַרבּעטן — טרװ. ־בּעט אום, ~געאַרבּעט.
  איבּעראַרבּעטן, מאַכן אַן אַרבּעט אױף אַן 
  אַנדער אופֿן כּדי צו פֿאַרבּעסערן פֿאַרריכטן. א אַ
                                 ,             ,
  מלבּוש לױט דער נײַער מאָדע. א, אַ דאַמענהוט.
אומאַרבּעט(ס)־פֿעאיק — אַדי. װאָס קען
  ניט מער אַרבּעטן װי פֿריִער, װי מע דאַרף. נאָך
  אַ לענגערער קראַנקײט װערן א'־פֿ,  ־קײט —
                                   .
  „קראַנקײט־פֿאַלן װעלכע זײַנען אומבּאַדינגט 
  געבּונדן— מיט א'־פֿ'„, טאָז, װאַרשע No ,l930 7־8.
אומאָרגאַניזאַטאָריש — אדי. װאָס איז ניס
  װי בּײַ (פֿון) אַן אָרגאַניזאַטאָר. א'ע בּײַטענישן
  אין לעצטן מאָמענט. ־קײט.
אומאָרגאַניזירט — אַדי. װאָס איז ניט (גו▯)
  אָרגאַניזירט; װאָס געהערט ניט צו אַן 
  אָרגאַניזאַציע. א, אין דער אַרבּעט. אַן א'ער אופֿן
  לערנען. א'ער אַרבּעטער. א'ע מאַסן. ־קײט
  — „מדינהשאַפֿטלעכקײט איז דער סוף צו א,
  און צו אַנאַרכיע„, ימ, אײנהײטלעכע 
  פֿאָלקשול, 1922*
אומאָרגאַניזירן — טרװ. ־זיר אום, ~
  אָרגאַניזירט. אױך מיט  ז י ך.  איבּעראָרגאַניזירן,
  אָרגאַניזירן אױף אַן אַנדער שטײגער. א, די
  שולסיסטעם.
אומאָרגאַניש — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  אָרגאַניש, ניט פֿון בּעלי־חײם און ניט פֿון 
  געװיקסן. די א'ע װעלט. “עס איז שװער צו 
  אונטערשײדן די ערשטע אָנפֿאַנגען פֿון אָרגאַנישע
  אױסבּילדונגען פֿון א'ע„, דער װאַרער ציל פֿון
  אַנאַרכיזמוס, לאָנדאָן 1901. 2. (כעמיע) װאָס
  האָט ניט אין זיך דעם עלעמענט  ק ו י ל נ ־
  ש ט אָ ף. א'ע פֿאַרבּינדונגען. א'ע ז אַ ל צ ן.
  א'ע כ ע מ י ע = טײל כעמיע װאָס פֿאָרשט
   אַלע עלעמענטן־פֿאַרבּינדונגען, חוץ די װאָס
  האָבּן אין זיך קױלנשטאָף. 3. װאָס איז ניט
  אין (לױט) דער נאַטור, דער טבֿע. א'ע 
  טעטיקײט. ־קײט.
או'מאָרדינאַ'ר, ־נע'ר— אַדי. ניט־געװײנלעך.
   א'ע אױפֿטוען, דערגרײכונגען. א'ע שאַפֿונגען.
  ־קײט.
אומאָרדנטלעך — אדי. נר. 1. װאָס איז אָן
   אַן אָרדענונג. א אָנגעװאָרפֿענע סחורה. א'ע
                    ,
   געשעפֿטס־פֿירונג.  2. דזװ אומאָרנטלעך ←.
  ־קײט — „זי האָט די יעניקע, װעלכע האָבּן
   איר פֿון ראָזעס א, דערצײלט מיט שימפֿװערטער
                               אומאָריענטירט
  
בּאַשאָטן“, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדערס
  טאָכטער, װילנע l888.
אומאָרדענונג — די, ־ען. היפּוך פֿון אָרדענונג.
  „די רעגירונג פֿאַרװערט ניט...מנינים אױף 
  דאַװנען...אױבּ נאָר עס קומט ניט פֿאָר דערבּײַ קײן
  א'“, ייִפֿאָל, No ,l886 40. „אונטערזוכונגען,
  כּדי אױפֿצודעקן די א, אין דער 
  בּאַלעבּאַטישקײט פֿון די קױלנהידראַטן אין אָרגאַניזם“,
  ,טאָז, שריפֿטן, װאַרשע l929. א'ס־ך י נ ס ט —
  שפּאָט־אױסדרוק אין די געטאָס פֿאַר '
  אָרדנונגסדינסט', אַרבּעט־אַמט, אַרבּעטצװאַנג, בּכלל 
  קאָרופּציע און שװינדל. „ייִדישער א'־ד, און 
  אַנדערע מכּל־הנערים־געמײנהײטן“, בּלוס, 
  רינגעלבּלוס־אַרכיװ, 1942.
אומאָרדענען — טרװ. אָרדן אום, ~געאָרדנט.
  איבּעראַראַנזשירן; מאַכן, אײַנשטעלן לױט אַן
  אַנדער אָרדענונג. א, די זאַכן לױטן אײגענעם
  גוסט.
אומאַרױסגערעדט — אַדי. ניט־
  אַרױסגערעדט. „און אױבּ ניט קײן אַרױסגעבּראַכטן
  מינדלעכן דאַנק איז כאָטש אַן א'ע 
  דאַנקבּאַרקײט אין זײערע הערצער“, אַ. גאָרדין, 
  יאַנאָװסקי..., ל„אַ 1957. ־קײט.
אומאָרט — דער (דאָס), ~ערטער. שלעכט,
  ניט־פּאַסיק, ניט־צוגעפּאַסט אָרט. מע קען זיך
  ניט שפּילן אױף אַזאַ א'. מע קען קײן זאַך ניט
  זען פֿון דעם א'.
                  
־
אומאָרטאָגראַסיש — אַדי. װאָס איז קעגן
  דער (אָדער ניט װי די) אָרטאָגראַפֿיע װײַזט אָן.
  צופֿעליקער, א'ער אױסלײג.
אומאָרטאָדאָקסיש — אַדי־ ניט־
  אָרטאָדאָקסיש. א'ע מײנונגען. א'ע פֿירונגען ־קײט.
                                     .
אומאַרטיסטיש — אַדי. ניט־גענוג 
  קינסטלעריש. װאָס איז ניט װי בּײַ (װי עס פּאַסט פֿאַר)
  אַן אַרטיסט. א'ע פֿאָרשטעלונג. א'ע קאָפּיע.
  ־קײט.
אומאַרטיק — אַדי. דטשמ. אומדערצױגן; װאָס
  איז מיט שלעכטע מאַנירן; אומאָנשטענדיק. „װי
  ניט־פֿײַן און א, אונדזער דירעקטאָר...האָט זיך
  אַמאָל בּאַגאַנגען„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
  „מײנט ניט אַז...אַלע אָרעמע זײַנען א, און 
  נאַריש„, י. בּודזאָהן, דער מקח טעות, װילנע
  1890. ־יקײט.
אומאַרטיקולירט — אַדי. ניט־גענוג קלאָר
  אַרטיקולירט. א'ע קלאַנגען. „קניט אין א'ן װײ“,
  מ. י. חאַימאָװיטש, 'די שטימע פֿון טאָל'. אױך:
  ~אַרטיקולע'ר. „איך האָבּ קױם בּאַװיזן
  מיט אַלערלײ א'ע בּרומענישן, זשעסטן און מיט
  אױגנשפּראַך צו בּאַהאַלטן מײַן טיפֿע 
  פֿאַרלעגנהײט“, לע, טמז, X 1963 9. ־קײט.
אומאַרטעליזירט — אדי. סאָװ. ניט־
  פֿאַראײניקט אין קײן אַרטעל. א'ע בּעקערײַ.
או'מאָריגינע'ל — אַדי. ניט־אָריגינעל. א'ע
  געדאַנקען. ־קײט.
אומאַריסטאָקראַטיש — אַדי. װאָס איז ניט
  װי בּײַ (װי מע קען זיך ריכטן פֿון) אַן 
  אַריסטאָקראַט. א'ע האַלטונג —קײט.
                        .
אומאָריענטאַציע — די, ־ס. פֿאַלשע אָדער
  ניט־פּאַסיקע אָריענטאַציע. אַ פֿאַרפֿירערישע א,.
אומאָריענטירט — אַדי. ניט־אָריענטירט. א'ער
  פּאָליטיקער ־קײט.
            .
אומאַרמונג

אומאַרמונג — די, ־ען. דטשמ. ← 
  אומאָרעמונג. אַרומנעמונג, דאָס אַרומנעמען מיט (אין)
  די אָרעמס. „...װעסט אין אַ צװײטנס אָרעמס אָן
  מײַן א, בּענקען„, יהואָש, זון און נעפּל. „זי
  גײט צו איר לעצטע א', צום קבֿר — איר
  חתונה־בּעט“, װינטש II, נ„י 1927.
אומאַרמען — טרװ. אַרעם אום, ~געאַרעמט.
  נר. דטשמ. ← אומאָרעמען. „װײַל דו אײַלסט
  זיך אַנטקעגן צו גײן דער ספֿר־תּורה און עס צו
  א, צו קושן...„, עקיבֿא יוםף שלעזינגער, עמוד
  היראה, קאַשױ 1866. „די אַלטע לײַט...האָבּן
  אים [יפֿתחן] מיט ליבּשאַפֿט אומגעאַרעמט“,
  ל. לעװינזאָהן איבּז, י. מ. װאהלמאן, יפֿתּחס
  נדר, װילנע 1873. „פֿאַרדונגען זײַנען מײַנע
  הענט, איך טאָר דיך ניט א, — נײן!„, מר I, נ„י
  1908. „האָט, קענטיק זיך דערװאַרעמען געװאָלט
  און גענומען א, מײַן האַלדז“, י. ראָלניק, גש.
אומאָרנטלעך — אַדי. װאָס איז ניט־ערלעך,
  ניט װי עס בּאַדאַרף צו זײַן, ניט לױט 
  אײַנגעשטעלטע כּללים פֿון אױפֿפֿיר. אַן א, שפּילן. אַן
  א, געשעפֿט. „רפֿאל דער שנײַדער דאַרף זײַן...
  דער א'ער פּראָצענטניק„, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם
  שנײַדערס טאָכטער, װילנע l888. ־קײט —
  „איז זי אַװעקגעגאַנגען און האָט...דאָנאָשעװעט
  די א, פֿון דעם אָפֿיצער„, ג'ל'כ'ז, [איבּז], 
  קאַמבּער מיט דער פּרינצעסין אַרעסיניע, װילנע
  1870.
אומאָרעמונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
  אומאָרעמען (זיך). אַ װאַרעמע א'.
אומאָרעמען — טרװ. אָרעם אום, ~געאָרעמט.
  אַרומנעמען, אַרומכאַפּן מיט (אין) די אָרעמס.
  א, דאָס קינד.
א▯מאָרעמען זיך — אוטװ, קזװ. ← דפֿװ.
  אַרומנעמען מיט די אָרעמס אײנס ס אַנדערע.
                                           ,
  „מאַמע און טאָכטער האָבּן זיך אומגעאָרעמט
  און געקושט„, קמ, No ,1864 44.
אומבּאַאומרואיקט — אַדי. װאָס איז נאָך
  ניט געװאָרן אומרואיק. אַן א'ער נאָך דער
  ידיעה װעגן נײַעם אָנפֿאַל. ־קײט.
אומבּאַאײַנפֿלוסט — אַדי. װאָס איז ניט
  מושפּע געװאָרן. „עס איז בּאַװיזן געװאָרן, אַז
  קײנער פֿון אָט די צװײ געגנערישע פּראָצעסן
  [עװאָלוציע און צעשטערונג] קומען ניט פֿאָר
  לחלוטין א, פֿון אָט דעם אַנדערן„, מעריסאָן
  איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
אומבּאַאַכט — אַדי. שפּאַניש־אידישער װבּ,
  בּ„א 1931. װאָס מע לײגט אױף דעם ניט קײן
  אַכט; װאָס מע בּאַמערקט ניט. „די קעניגין איז
  געצװאונגען געװעזן אַ פֿיל קלענערע און אַן
  א'ע ראָלע אָנצונעמען„, לאיזע, דעס קעניגס 
  געשעפֿטספֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט [יאָר?].
אומבּאַאַקערט — אַדי. ניט־בּאַאַקערט. אױך:
  ניט־בּאַװירקט, ניט־בּאַאַרבּעט. „אָרגאַניזירן די
  שװערע א'ע 90 פּראָצענט פֿון ייִדישן המון„,
  ימ, נײַס, l926. „דער דאָזיקער סעקטאָר [איז]
  בּיז אַהער געבּליבּן כּמעט אַן א, פֿעלד„, ייִבּל
‏  XIII, ידיעות 9־10. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַאַרבּעט — אַדי.  1. װאָס מע האָט
  אױף דעם כּלל ניט געאַרבּעט. „א'ע פֿעלדער
  שפּרײטן זיך פֿאַרװאַקסענע מיט װילדגראָז„.
  „פֿאַרװיסט און א, זײער שטיקל פֿעלד“, מר II,
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נ„י l908. „די גרעסערע העלפֿט פֿעלדער א,
  געבּליבּן“, ר, יוסף מרדכי גינצלער, חזון ישעיה,
  טארנא (סלאָװאַקײַ), 1929. „ניו־יאָרק, אַזאַ
  גרױס און בּרײט פֿעלד פֿאַר פּראָפּאַגאַנדע, איז
  א'“, אַ. גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל“אַ l957.
    2. װאָס איז אין אַ רױען צושטאַנד. א'ער
  אַרץ. „אױף די אוראַל־בּערג,...קױפֿט ער [
  פּלאַטין] אין רױען א'ן צושטאַנד„, מר I▯י, נ“י
  1910.
    3. ניט־פֿאַרענדיקט, ניט דערפֿירט צו שלימות.
  „מיר דרוקן עס א', דה אומפֿאַרענדיקט“.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מבּאַבּױ'ט — אַדי. װאָס אױף דעם זײַנען
  נאָך ניטאָ קײן (סך) הײַזער. א'ע גאַסן אין
  חרובֿע שטעט. „איז גאַנץ װײניק בּאַװאױנט, און
...א'„, אמד, קאַרטוכע, װילנע l878. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַבּלעטערט — אַדי. װאָס אױף דעם
  זײַנען נאָך ניטאָ קײן בּלעטער. א'ע בּײמער.
  ־קײט.
אומבּאַבּערדלט — אַדי. (שפּאַסיק) װאָס איז
  נאָך ניט בּאַצירט מיט אַ בּערדל. א'ער 
  ישיבֿהבּחור. ־קײט.
אומבּאַבּרעמט — אַדי. װאָס אױף דעם איז
  ניטאָ (ניט געמאַכט) קײן בּרעמען. אַ ליאַלקע
  מיט א'ע אױגן. ־קײט.
אומבּאָבּרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אום, זיך
  ~געבּאָבּרעט. טאָן עפּעס פּאַמעלעך, ניט־װיליק
  אָדער ניט װיסנדיק װי אַזױ. א, זיך אין קיך.
  ־עניש.
או'מבּאַגאַ'בּט — אַדי. דטשמ. נר. אומפֿעאיק,
  ניט־טאַלענטירט. אַן א'ער מענטש ־קײט.
                                  .
א    אַגאָסן — אַדי. װאָס מע האָט אױף דעם
  ניט געגאָסן. לאָזן די בּײטן א', אומבּאַװאַסערט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַגיטיקט — אַדי. ניט־בּאַפֿרידיקט; ניט▯
  אָנגענומען. א'ע בּקשה.
אומבּאַגײלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  אָן דעם זיך ניט בּאַגײן, אױסקומען. „װי 
  װערטיק און א, די דאָזיקע פֿאַקטן זאָלן ניט זײַן„,
  מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט. ־קײט.
אומבּאַגײַסטערט — אַדי. ניט־בּאַגײַסטערס.
  א'ער אױפֿנעם. „זײַנען נאָך גאַנץ א, און זײער
  פֿאַרצװײפֿלט“, ירמי, יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר
  לארץ, מינעאַפּאָליס 1900. ־קײט.
או'מבּאַגי'לדט — אַדי. ניט־איבּערגעצױגן
  מיט גאָלד. א'ע אײַנבּונדן. א'ע בּעכערס. א'ע
  מענטעלעך.
או'מבּאַגלײ'בּט — אַדי. װאָס מע גלײבּט ניט
  אַז עס איז אַזױ. „װי א, עס איז די 
  געטרײַשאַפֿט און װי בּאַגלײבּט — די פֿאַלשקײט“,
  װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'. ־קײט.
אומבּאַגלײבּ▯יק, ־לעך — אדי. װאָס קען
  (דאַרף)  ניט  זײַן  בּאַגלײבּט.  א'ע  עדות.
  ־(י)קײט.
או'מבּאַגלײ'ט — אַדי. װאָס פֿאַרלאָזט דאָס
  אָרט אָן בּאַגלײטער. אַװעקפֿאָרן, אַװעקגײן אַן
  א'ער. ־ערהײט — אַדװ. גײן בּײַנאַכט א'.
או'מבּאַגלי'קט — אַדי. ניט־געמאַכט גליקלעך.
  דער אײנציקער א'ער צװישן די געװינערס.
                               או'מבּאַגרי'סט

א                   — אַדי. פּפֿ: ~גנעדיקט.
                    נר]. װאָס מע האָט אים די
  שטראָף ניט געשאָנקען. װאָס מע האָט דעם קײן
  חסד ניט אַרױסגעװיזן. אַן א'ער אַפֿילו נאָך דער
  אַמנעסטיע.
אומבּאַגנבֿעט — [...גאַנװעט] — אַדי. 
  ניטבּאַגנבֿעט. די אײנציקע א'ע דירה.
אומבּאַגעגנט — אַדי. ניט־בּאַגעגנט. 
  אַרײַנקומען שטיל און א, פֿון קײנעם. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומבּאַגעגעניש — דאָס (די), ־ן. ניט־
  געװאונטשענע אָדער שלעכטע בּאַגעגעניש. „
  בּאַשערט אַן א', האָבּ איך זיך גראָד אָנגעשטױסן
  אױף אים„, רײד.
או'מבּאַגע'רט — אַדי. װאָס מע װיל ניט.
  מוחל די א'ע טובֿה. א'ע מױד. ־ערהײט —
  אַדװ. —קײט.
א    אַגעריק — אַדי. װאָס װיל עס ניט. װאָס
  האָט ניט קײן בּאַגער. „דר אַרמיר דר אין זײַן
  בּיטרניש דר לענגירט אום בּגעריג זײַן לעבּין„,
  בּן המלך  והנזיר,  איבּז, זשאָלקעװ  1771.
  ־יקײט.
אומבּאַגראָבּן — אַדי. ניט־בּאַגראָבּן. „דיא
  חרפּה, דשׂ זיא זיך װערן אום שלעפּן אױף דעם
  פֿעלד און בּיגראבּן„, צאינה, צו. “צו בּלײַבּן א,
  און צו זײַן אױסגעשלאָסן פֿון דעם סדר 
  הדורות„, אמד, אײנע רײַזע אין אַפֿריקאַ, װילנע
  1871. ־ערהײט — אַדװ.
או'מבּאַגראָ'זט — אַדי. װאָס איז ניט 
  בּאַװאַקסן מיט גראָז. א'ע זאַמדן. “שטראַלן בּרענען
  אױף די שטײנער, די װילדע, קאַלע, א'ע 
  שטײנע▯ר„, י. בּאָװשאָװער, געזאַמלטע װערק, נ„י
               





־
  1911.
אומבּאַגרײַסבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  ▯קײט, ראָכקינד־שקליאַר װבּ.
אומבּאַגרײַפֿלעך — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  משׂיג צו זײַן; װאָס מע קען ניט בּאַנעמען, 
  פֿאַרשטײן. „און דער...מאָדנער און 
  אומפֿאַרשטענדלעכער פּריץ מיט די א'ע, אױסטערלישע און
  משונהדיקע קאַפּריזן...„, יק. „[מציאות הש▯]...
  בּײַ דיזער א'ע זאַך...„, םפֿר מבֿחר הפּנינים,
  הומבּורג תּצ„ט. „אַך! װי אַן א'עס געפֿיל 
  ערװעקט זיך אין מײַן האַרץ„, אַבֿיגדור בּרכי, רוף,
  איבּז, רינאַלדאָ רינאַלדיני, װאַרשע l865. „דײַן
  כאַראַקטער איז דאָ א, פֿאַר אַלעמען אין הױף„,
  װינטש I▯, נ„י 1927.
     2. װאָס מע קאָן ניט דעפֿינירן מיט דער הילף
  פֿון קלאָרע און בּאַשטימטע בּאַגריפֿן. א'ער
  מהות פֿון גאָט. „די א'ע װאונדער־נאַטור„, 
  מאַקמאַן. ־קײט — „דאָ װיל ער אױך, דער '
  אַלטער', זיך אַרומװיקלען מיט א, און װערן 'אַין,,
  נישט“, מבּא, דער גײער.
אומבּאַגרינדלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  בּאַגרינדן. אַן א'ע טעאָריע ־קײט.
                            .
אומבּאַגרינדעט — אַדי. ניט־בּאַגרינדעט. 
  ניטמאָטיװירט. א'ע בּאַשולדיקונג. ־קײט — „װאָס
  שטרענגער דער העבּרעאיזם איז פֿאָרמולירט,
  װײַזט ער אַלץ מער אַרױס זײַן...א'“, ימ, 
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, 1922.
או'מבּאַגרי'סט — אַדי. ניט־בּאַגריסט. זיד
  פֿילן װי אַן א'ער גאַסט. ־ערהײט — אַדװ.
             ־
אומבּאַגריפּן
אומבּאַגריפֿן — אַדי. 1. װאָס איז געבּליבּן
  ניט־פֿאַרשטאַנען.   2.  דזװ  אומבּאַגרײַפֿלעך.
  „ס'קומט אַמאָל אַ װאָרט צו גרײכן — און 
  פֿונװאַנען? א'“, אַר, 'דאָס װאָרט, ־קײט.
                               .
אומבּאַגרענעצט — אַדי. 1. װאָס איז אָן אַ
  גרענעץ, אָן אַ שטער, לחלוטין אָן אַ קאָנטראָל.
  א'ע מאָנאַרכיע. א'ע פֿרײַהײט. א'ער 
  אױסשפּרײט. “די מידה פֿון אמת איז אַן א'ע נחלה“,
  תּניא. „געענדיקט איז די צײַט פֿון טרױמען אין
  א'ע אַװיר־רױמען„, יהואָש, 'בּײַם טױער פֿון
  לעבּן'. „דורכן פֿענצטער װעסטו זען...דעם א'ן
  טיפֿן הימל־בּלאָ“, דא, גש.
    2. װאָס איז ניט אַרומגעצױמט. „אַ בּרײט,
  גרױס און א, פֿעלד„, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'.
  3. זײער שטאַרק. „א'ע ליבּע„, אמד, די אַלטע
  ליבּע ראָסטעט ניט, װילנע 1876.
    ־קײט — „מע מוז אָננעמען דעם רעיון
  װעגן דער א, פֿון פּערזענלעכער אױסלײַטערונג
  און דערהײבּונג“, ימ, נײַס, 1923. „אונדזער
  רױם — בּײַ זײַן גאַנצער א, — קאָן פֿאַר קײן
  פֿאַל נישט זײַן אומענדלעך גרױס“, יאַשונסקי
  איבּז, ה. שמידט, דאָס װעלט־בּילד.
אומבּאַדאגהט — [...דײַגע▯] אַדי. װאָס האָט
  ניט קײן זאָרג, דאגות. אַן א'ער מיט אַ גרינגן
  קאָפּ.
או▯מבּאַדאַ'כט — אַדי. אומבּאַרעכנט, 
  אומפֿאָרזיכטיק, אומאיבּערלײגט. „אונד דיא שטערן
  זעהר גינגן גשװינד אום בּדאַכט„, ספֿר משל
  הקדמוני פֿפֿאַ תּק„ט. ־ערהײט — אַדװ. 
          ענט,
  פֿערן א'. ־קײט.
או▯מבּאַדאַ'נקט — אַדי. ניט־בּאַדאַנקט. א'ע
  טובֿה. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַדױערט — אַדי. ניט־בּאַדױערט. אַן
  א'ע אַבֿידה.
אומבּאַדונגען — אַדי. ניט־בּאַדונגען. 
  צושטעלן סחורה א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַדײַטיק — אַדי. דזװ אומבּאַטײַטיק ←.
  „און דער ריטעם װעט אָנגײן...מיט לפֿי ערך
  א'ע שטערונגען„, מעריסאָן איבּז, ספּענסער,
  ערשטע פּרינציפּן. ־יקײט.
אומבּאַדײַטלעך — אַדי. ניט־קאָנטיק. װאָס
  האָט אַ קנאַפּן װערט. א'ער צוּװאוקס. ־קײט.
אומבּאַדײַטנדיק — אַדי. פּפֿ: ~בּאַדײַטנד,
  דטשמ. 1. דזװ אומבּאַטײַטיק. „אַ שאַפֿנדיקער
  מענטש קען אין לעבּן אַמאָל אױסזען אָרעם,
  שטום, א'„, שנ, לעזער, דיכטעך, קריטיקער I.
  2. ניט־װיכטיק. „קהלשע פֿראַגן, װידער, זײַנען
  דאָ זײער אומבּאַדײַטנד אַפֿילו אין די קלײנע,
  ענגע לאַנדסלײַט־קרײַזן„, װינטש II, נ“י 1927.
  ־יקײט.
או'מבּאַד▯'נגט — אַדי. אָן אַ בּאַדינג, 
  בּליספֿקדיק, אַנטשײדן. א, נײטיק. „װי אַ מאַן פֿון
  א'ן חובֿ...קומט [ע▯] ניט צו שלאָגן זיך אין
  האַרצן על־חטא פֿאַר די בּאַגאַנגענע זינד“, זשיט
‏  IX. „גלײבּן אין אײגענעם לעבּן איז דער 
   ערשטער א'ער תּנאַי אױף בּאמת טאַקע צו לעבּן און
  אױף עפּעס צו טאָן„, ימ, נײַס, 1923. „...דאַרף
  א, בּאַלד אַרױסקומען“, װײַס, 'דער איבּערגאַנג,.
  א'ער רעפֿלעקס = היפּוך פֿון תּנאַי־רעפֿלעקס.
   „דער מעכאַניזם פֿונעם א'ן רעפֿלעקס איז שױן
   גרײט בּײַם בּעל־חי צום מאָמענט, װען ער װערט
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געבּױרן“, ט. בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ
  1927.
    ־קײט — „[די ייִדישע הילפֿס־אָרגאַניזאַציעס]
  האָבּן ניט געקאַרגט קײן כּוחות — און געװען
  זיכער אין זײער נוצלעכקײט און אַפֿילו א'„,
  פֿגעז, פּאַריז No ,1949 6־7.
אומבּאַדינגלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  ניט בּאַדינגען. אַן א'ער חלק. 2. װאָס איז אָן
  שום תּנאַי. א'ע הילף. „זיך קײנמאָל נישט 
  דערקלערט פֿאַר אַ געשװאױרענעם א'ן פֿרײַנד פֿון
  דײַטשלאַנד“, יג, טמז, III l964▯ 7. ־קײט.
אומבּאָדעװען — אוטװ. ־דעװע אום, ~
  געבּאָדעװעט. לר, װרר. 1. אַ לענגערע צײַט זיך
  פֿאַרנעמען מיט גאָרנישט; פּטרן צײַט. 
  אַװעקפֿאָרן לערנען און א אַ גאַנצן זמן. 2. (װעגן
                      ,
  קינדער, יוגנטלעכע) אַרומלױפֿן, זײַן װילד, זיך
  שלאָגן. „אַז דער טאַטע איז ניטאָ אין דער הײם,
  בּאָדעװען זײ אום. זײ האָבּן אַפֿילו 
  אױסגעבּראָכן אַ שױבּ„, רײד.
או'מבּאַדע'נקט — אַדי. אומבּאַטראַכט. טאָן
  א'ע זאַכן. ־קײט.
אומבּאַדענקלעך — אַדי. װאָס עס לאָזט זיך
  ניט בּאַדענקען, בּאַטראַכטן. א'ע שװעריקײטן.
  ־קײט.
א▯'מבּאַדע'קט — אַדי. ניט־בּאַדעקט. א'ע
  סחורה. „א'ע טײלן פֿון קערפּער„, פֿגעז, פּאַריז
‏  No ,1949 9. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
א    אַדערפֿטיק — אַדי. ניט־בּאַדערפֿטיק.
  א'ע קומען אױך בּעטן הילף.
או'מבּאַדראָ'ט — אַדי. דטשמ. נר. װאָס איז
  ניט אין קײן (אַ) געפֿאַר. בּאַשיצט. געזיכערט.
  בּאַפֿעסטיקט. א, פֿון דעם שׂונאס קױלן, 
  אַטאַקעס.
או▯מבּאַדרי'קט— אַדי. ניט־בּאַדריקט. אַן א'ער
  מיעוט.
א    אַהאַװנט — אַדי. ניט־בּאַהאַװנט. א'ע
  מײנונג. א, אין װעלט־פּאָליטיק. ־קײט.
אומבּאַהאַלטן — אַדי. װאָס מע טוט אָפֿן, ניט
  בּסוד. אַן א'ענע עבֿירה. „צײַגט עס אױף א'ענע
  אױסגעלאַסנהײט„, איבּז פֿון ר, מ. א. גאַלינו,
  חכמת היד, װאַרשע 1882. ־ערהײט — אַדװ.
  רײכערן  שבּת  א',  מעשׂה  צו־להכעיסניק.
  ־קײט.
אומבּאַהאָלפֿן — אַדי. 1. װאָס װאָלט 
  בּאַדאַרפֿט האָבּן און האָט ניט קײן הילף; שװאַך.
  אַ קלײן א, קינד. א, און אומגליקלעך. „ניט צו
  חוזקן פֿון יענע ייִדן, די א'ענע, 
  אױסגעמוטשעטע, װאָס זײַנען געפֿירט געװאָרן צום אומקום“,
  הל, טאָג, I 1955▯ 25.
     2. װאָס איז נעבּעכדיק, שלימזלדיק. אַן א'
  ענער מענטש. „װיסטע נעכט און טעג, װען א,,
  אומבּאנוגנט פֿאַרבּלײַבּט מען שטײן אין װעג“,
       ־    ,
  אַל II. „איז געװען פּונקט אַזױ א, אין 
  געלטענינים װי אין אַלע אַנדערע פּראָבּלעמען„, פֿאָר,
‏  III 19▯3 2.
     3. האַמעטנע, מגושמדיק; טאַנדעטנע. א'ענע
  רײד. א'ענע קאָמפּאָזיציע. „און דערפֿאַר זײַנען
  זײ אַזױ א,, די אַלע מאָדערניזירער און 
  בּאַנײַער פֿון דעם ייִדנטום„, קאַר II. ־ערהײט
  — אַדװ, בּ▯.
                             או'מבּאַװאױ'נט

אומבּאַהאָלפֿנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומבּאַהאָלפֿן. „ער האַלט זיך אָן דער טיר מיט 
  פֿאַרהאַקטע צײן — אַ מרוטשען פֿון א'„, װײַס, אַ
  שטעטל. „אַ בּאַגײַסטערטע א, און אַן 
  אומבּאַהאָלפֿענע בּאַגײַסטערטקײט“, ימ, נײַס, 1922.
א    אַהאַנדלט — אַדי. ניט־בּאַהאַנדלט; ניט
  אױפֿגענומען צום בּאַהאַנדלען. א'ער פּאַציענט.
  א'ע פּונקטן אױפֿן סדר־היום.
אומבּאַהאָפֿטן — אַדי. 1. ניט־בּאַהאָפֿטן.
  אַ גלאַטע, א'ענע בּלוזקע. 2. װאָס איז ניט 
  צוגעשטאַנען, אומפֿאַראײניקט. א, צום פֿאַראײן.
  אײן א'ענער עלעמענט. ־קײט.
או'מבּאַהאָ'רט — אַדי. װאָס האָט ניט קײן
  האָר אױף זיך. א'ע הענט. ־קײט.
או'מבּאַהאַ'רצט — אַדי. ל2. אָנמוטיק. 
  איבּערגעשראָקן. א'ער פּשרה־מאַן. ־קײט — 
  איבּערגעשראָקנקײט, שרעקעװדיקײט.
אומבּאַהיט — אַדי. ניט־בּאַהיט. „דער קנעכט
  זאגיט אלדא פֿון מיר דוא און בּיהיט בּישׂט דען
  איך פֿאָרכט מיו זיכר נישט“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ l686 ־קײט.
           .
או'מבּאַהײ'צט — אַדי. ניט־בּאַהײצט. 
  אײבּערשטער א'ער גאָרן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײטי
אומבּאַהילפֿיק — אַדי.  1. װאָס מע האָט
  פֿון דעם װײניק הילף. א'ע געזעלן. 2. װאָס
  קען זיך אַלײן ניט העלפֿן. שװאַך, 
  אומגעראָטן. א'ע בּאַװײַזן.  ־יקײט.
או'מבּאַהע'פֿט — אַדי. ניט־בּאַהעפֿט. א'ע
  בּלעטער. ־קײט.
אומבּאַהערשבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ← אומבּאַהערשלעך. „א'ע לײַדנשאַפֿט“,
  דער װאַרער ציל פֿון אַנאַרכיזמוס, לאָנדאָן l901.
או▯מבּאַהע'רשט — אַדי. 1. ניט־בּאַהערשט.
  אַן א, פֿאָלק. 2. אױך: װאָס פֿאָלגט ניט. „א'ע
  פֿיס„, ימ, 1930. „דאָס פֿאָלק האָט 
  דעמאָקראַטיזירט די פּאָעזיע און אונטערדריקט יעדן א'ן
  לױף פֿאָרױס„, יג, טמז, II 1964 23. ־קײט.
אומבּאַהערשלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  ניט גובֿר זײַן, קאָנטראָלירן. „מיט אַ געפֿיל פֿון
  מידקײט, װאָס גײט שנעל אַריבּער אין אַן א'ן
  דרעמל“, פֿגעז, װילנע No ,1940 3. 2. װאָס מע
  קען ניט בּאַצװינגען, בּאַהערשן, פֿאַרשקלאַפֿן.
  אַן א, פֿאָלק ▯קײט — א, פֿון תּאװה.
            .
אומבּאַװאױנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס
  מע קען (דאַרף) ניט בּאַװאױנען, װאָס איז ניט
  צוגעפּאַסט צום װאױנען. „אַן אָפֿענע מלחמה
  קעגן סלאָמס (א'ע הײַזער)“, טמז, II 1961▯ 12.
או▯מבּאַװאױ'נט — אַדי. װאָס מע װאױנט ניט
  דאָרטן. א'ע דידה. „דען פֿון װעגן דעז צורן
  גאָטשׂ מוז זיא און בּיװאנט אונ, גנץ װישׂט
  בּלײַבּן“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג 1602,
  נ, l3. „איז פֿאַרװאָרפֿן געװאָרן אױף אַן א'ן
  אינדזל„, יעקבֿ ראַװינסקי, דער פֿאַלשער 
  שולדבּריעף, װאַרשע 1885. „די א'ע בּערגער„, 
  אַבֿיגדור בּרכיה רוף איבּז, רינאַלדאַ רינאַלדיני, 
  װאַרשע 1865. „דערװײַל זײַנען דאָך נאָך פֿאַראַן
  —אַזױ פֿיל א'ע ערטער אױף דער ערד...“, דר, י.
   װאַלאַך, טמז, II 1963 17. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
 אומבּאַװאונדערט
 
אומבּאַװאונדערט — אַדי. ניט־בּאַװאונדערט.
   א'ער טאַלאַנט.
 או▯מבּאַװאו'סט — אַדי. 1. װאָס מע װײסט
   ניט װעגן דעם בּכלל אָדער ניט גענוג פּינקטלעך.
   א'ע כּוחות. א'ע גרײס. א'ע סיבּה. „דיא צאהל
   פֿון דיא זעלבּה איז אום בּװאושׂט...„, מ. ז.
   אײדליץ, מלאכת מחשבֿת, פּראָג תּקל“ה. „האָט
   איר געפּרוּװט קעמפֿן אַנטקעגן דער א'ער 
   אַסימילאַציע װאָס גײט אָן אין דעם אַמעריקאַנער
   לעבּן?“, זשיט ▯I. „דאָס איז בּײַ זײ געבּליבּן
   א'“, [אמד], הנסיון, װילנע 1856. אױך סובּ. די
   א'ע = א'ע גרײס. “נאָך אײדער ער איז 
   אָנגעקומען אין רעאַלשול האָט ער שױן געמאַכט 
   אַלגעבּריצעסקע זאַדאַצעס מיט צװײ א'ע“, ▯יש
   יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג
‏   No ,1901 27.
     2. װאָס דערגײט ניט צום בּאַװאוסטזײַן. א'ער
   דראַנג. „לעבּט אַן א, שטרעבּן, אַ בּאַגער צו
   װערן בּעסער„, יהואָש, הײַאַװאַטאַ. „די שעהן
   ▯ײַנען געגאַנגען פֿאַר אים א'ע“, דעמבּלין, צװײ
   און אַ דריטער.
     3. װאָס מע קען ניט, איז ניט בּאַקאַנט. א'ער
   טוער. “אָט די א'ע מענטשן טוען אין דער שטיל
   גרױסע זאַכן“, ספּ, סודות. ־ערהײט — אַדװ.
או'מבּאַװאוסט — דער. מצ נבּ. דזװ 
   אומבּאַװאוסטזײַן.
אומבּאַװאוסטזײַן — דער (דאָס). מצ נבּ.
   1. צושטאַנד פֿון (דערװײַליקער) 
   בּאַװאוסטלאָזיקײט; יעדער מין צושטאַנד, װען דער סובּיעקט
   װאָס איז אין אים װײסט ניט װאָס עס קומט
   פֿאָר.
     2. סכום, גאַנצקײט פֿון אַלע פּסיכישע 
  פּראָצעסן (אַקטיװיטעטן) װאָס דערגײען ניט צום
   בּאַװאוסטזײַן. „אונטערן א, איז די 
   שלאָפֿיקטיפֿע נשמה געלעגן װי אַן אוצר“, ח“י בּ־ר
  איבּז, סקיטאַלעץ, פֿעלד געריכט, װאַרשע l907.
     3. כּוללדיקער נאָמען פֿאַר אַלע פּסיכישע
   פּראָצעסן װאָס זײַנען אַרױסגעשטױסן געװאָרן
  פֿון בּאַװאוסטזײַן.
אומבּאַװאוסטזיניק — אַדי. 1. װאָס דערגײט
  ניט צום בּאַװאוסט(זײַן). א'ע מעשׂים, 
  רעאַגירונגען. „ער האָט אַן א'ע אַכטונג פֿאַר איטלעכער
   מאַטעדיעלער קראַפֿט„, בּעמ III.
     2. װאָס װײסט ניט פֿון (קלײַבּט זיך ניט 
  פֿונאַנדער אין) פּראָגראַמען, טעאָריעס, שיטות פֿון
  געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן. אַן א'ער קלײנבּירגער,
  אַרבּעטער אע. [אין פּאַרטײאישן אופֿן ניצן —
  אַ מין זידלװאָרט מיטן בּ: אומגערעכט, נאַריש,
  פֿאַרפֿירט]. „װעמען װיל מען דאָ נאַרן: צי זיך
  אַלײן, צי דעם א'ן עולם?“, אַלגעמײנער 
  אידישער אַרבּײַטער בּונד, דעך פּועלי־ציוניזם, 
  זשענעװ 1905. אָפֿט סובּ. דער א'ער. ־ערהײט
  — אַדװ. „...א, בּין איך געװען צופֿרידן...„,
  חײס ערענרײַך פֿאָר, IX 1964 4.
                 ,
אומבּאַװאוסטזיניקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומבּאַװאוסטזיניק. אַרױסװײַזן א', װען מע רעדט
  װעגן פּאָליטישן קאַמף. „נאָר די אָפֿטע 
  איבּערחזרונג...קאָן דורכבּרעכן די האַרטע װאַנט פֿון
  דער א, פֿון די מאַסן„, 'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע
  1929.
אומבּאַװאוסטע — די. מצ װי אצ. מאַט ט'.
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צאָל, גרײס װאָס איז ניט (פּינקטלעך) בּאַקאַנט
   און דער סימבּאָל פֿאַר אָט דער גרײס. ←
   אומבּאַװאוסט, בּ1.
 אומבּאַװאוסטקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
   אומבּאַװאוסט. „איצט שטײט ער אײנזאַם...אַן אײבּיק
   אײנער, אַ בּאַנומענער פֿון דער א'“, אַל, 'אין
   שאָטן פֿון דורות'. „די שול איז אַ טריט אין דער
   צוקונפֿט, אָבּער ניט אַ װילדער שפּרונג ערגעץ
   אין דער חושכדיקער א'“, ימ, אײנהײטלעכע
   פֿאָלקשול, 1922.  2. עמעצער װאָס בּלײַבּט
   אומבּאַװאוסט. „ער איז סך־הכּל אַן א'“.
או'מבּאַװאַ'כט — אַדי. ניט־געהיט פֿון אַ
   װאַך. א'ע גיטער. „דער פּרעזידענט איז געפֿאָרן
   אין אױטאָמאָבּיל א'„, בּצג, טמז, X 1964 2.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַװאַלדיקט — אַדי. װאָס מע האָט אױף
   דעם קײן װאַלד ניט פֿאַרפֿלאַנצט. א'ע שטחים.
  ־קײט.
אומבּאַװאָלקנט — אַדי. ניט־בּאַװאָלקנט. א'ע
   הימלען.
אומבּאַװאַנדערט — אַדי. אומגעניט; װאָס
   האָט װײניק דערפֿאַרונג. בּיסקאָ װבּ.
אומבּאַװאַסערט — אַדי. ניט־בּאַװאַסערט. א'ע
   פֿעלדער. „...5 העקטאַרן א'ע האָבּן...
  אַרױסגעגעבּן נאָר 32 צענטנער„, בּ. פֿײַגענבּױם איבּז,
  בּעבּעל, די פֿרױ און דער סאָציאַליזם, נ“י l9l1.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַװאָפֿנט — אַדי. 1. װאָס איז אָן װאָפֿן.
  אַן א'ער המון. „נימאַלס איז עס געקומען צו אַ
  בּלוטפֿאַרגיסונג דען זײ װאַרן א'„, אמד, 
  קאַרטוכע, װילנע 1878. „פֿאַלן זײ בּאַלד אַראָפּ פֿון
  מוט, פֿילן זיך א,, אומקרעפֿטיק“, ל. לעװיץ,
  רפֿאל דעם שנײַדערס טאָכטער, װילנע l888.
     2. װאָס איז אָן שום אינסטרומענט, מכשיר,
  כּלי. “מע האָט מיט א'ע אױגן געקענט זען װי
  די שול איז משפּיע דעם דיאַלעקט און רײַבּט
  אָפּ זײַנע בּאַזונדערקײטן„, ימ, די נײַע ייִדישע
  שול, מעקסיקע l952.
     ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַװאַקסן — אַדי.  פּפֿ: ~װאָקסן.
  1. װאָס האָט ניט אױף זיך קײן געװיקסן. א'
  ענער אינדזל. 2. װאָס האָט ניט אױף זיך קײן
  האָר. א, װי אַ סריס. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומבּאַװאָרנט — אַדי. ניט־אָפּגעהיט; 
  ניטפֿאַרזיכערט. ישובֿים, א'ע פֿון פֿײַנדלעכע אָנפֿאַלן.
  א, אױף דער עלטער. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומבּאַװאַרעמט — אַדי. ניט־געמאַכט װאַרעם.
  א, פֿון ליבּשאַפֿט.
אומבּאַװאָרעמט — אַדי. נעאָל. װאָס איז ניט
  גערירט פֿון װערעם  פֿאַראַן אַ בּײן צװישן אַלע
                    . „
  בּײנער, װאָס א, בּלײַבּט ער אײנער, אײנער„,
  סוצ פֿײַערװאָגן.
      ,
אומבּאַװאָרפֿן — אַדי. (שנײַדעריש) װאָס איז
  ניט אַרומגענײט, בּאַנײט (צײַטװײַליק) מיט 
  פֿאָדעם, פֿאַסטריגעס. א'ענע נעט, א'ענע קאַנטן פֿון
  קאָסטיום, מלבּוש. ־ערהײט — אַדװ.
או     װיזן — אַדי.  ניט־דערװיזן. א'ענע
  טענות. ־קײט.
                                אומבּאַװעגלעך
או'מבּאַװײַ'בּט — אַדי. ניט־חתונה־געהאַט.
   װאָס איז אָן אַ װײַבּ. „בּײַ דער געלעגנהײט פֿון
   אַ פֿײַערונג האָבּן זיך די א'ע רױמער פֿאַרשאַפֿט
   װײַבּער“, דר, מ. סיסטער, ייִבּל XIII, 1־2. „זײ
   זײַנען בּיטער אַרײַנגעפֿאַלן מיט דעם א'ן 
   פּרעזידענט“, הרבֿ העפֿטערמאַן, פֿאָר, III l964 22.
  ־קײט
אומבּאַװײַזבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
    פֿאַר דעם דענקען פֿון דעם רמבּם און פֿון דעם
   ▯ ־
   ייִדנטום איז גאָט דער א'ער אַקסיאָם„, קאָר I.
  ־קײט.
אומבּאַװײַזלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  בּאַװײַזן. א'ע סבֿרות ־קײט.
                      .
א▯'מבּאַװײ'נט — אַדי. ניט־בּאַװײנט. אַװעק
  פֿון דער װעלט אַן א'ער. ־ערהײט — אַדװ.
  װען מע האַט ניט בּאַװײנט. בּאַגראָבּן א'.
אומבּאַװײנלעך — אַדי. נעאָל. װאָס איז ני▯
  צו בּאַװײנען (װיפֿל מע זאָל ניט בּאַװײנען, װעס
  אַלץ זײַן ניט גענוג). אַן א'ער אָנװער ־קײט.
                                        .
אומבּאַװיליקט — אַדי. ניט־בּאַפֿרידיקט. װאָס
  מע האָט צו דעם ניט צוגעשטימט (מצד אַ
  מאַכט). א'ע בּקשה. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַװיסיק — אַדי. נעאָל. דזװ אומבּאַ▯
  װאוסטזיניק. „הגם א, האָט ער אָן ספֿק 
  געװירקט„, מ. פּיעקאַזש, גק, No 49.
אומבּאַװירצט — אַדי. װאָס מע האָט צו דע▯I
  (אין דע▯) ניט אַרײַנגעטאָן קײן געװירצן. א,
  פֿלײש  פֿיג. א'ער מאָנאָלאָג, װיץ, סצענקע,
       .
  מעשׂה. ־ערהײט — אַדװ.
או'מבּאַװי'רקט ▯—־ אַדי. ניט־בּאַװירקט. א'ער
  עקשן. א, פֿון דער פּראָפּאַגאַנדע. א, פֿון די
  אױסשטראַלונגען, דורכלײַכטונגען. ־ערהײט
  — אַדװ ־קײט.
        .
אומבּאַװעגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דזװ 
  אומבּאַװעגיק. „אױף די א'ע פֿעלזן, װעט די...
  געזעלשאַפֿט געבּױט װערן„, דער װאַרער ציל פֿון
  אַנאַרכיזמוס, לאָנדאָן 1901.
אומבּאַװעגונג — די, ־ען. רו־שטאַנד, סטאַטיק.
  דאָס בּכּיװנדיקע ניט־בּאַװעגן זיך. „אַז אײַער
  געצאַפּל דערפֿירט איר צו תּאװה און מײַן א,
  פֿאַרשטײט איר ניט סײַװי“, הל, אַ בּלאַט אױף
  אַן עפּלבּױם.
או'מבּאַװע'גט — אַדי. 1. װאָס רירט זיך ניט
  פֿון אָרט, װאָס איז אָן שום בּאַװעגונג. “איך
  אײנער שטײ גאָר א': איך שטײ אױף 
  קאַראַאול„, אַר, ,אױף קאַראַאול', 1896. „קאַלט 
  געװאָרן צוליבּ דעם לאַנגן און א'ן שטײן הינטער
  [דער] טיר„, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'. 2. װאָס
  דריקט ניט אױס קײן געפֿיל. אַן א, פּנים.
  „לאַנגע א'ע פּנימער“, ימ, 1930. 3. װאָס איז
  ניט בּאַװירקט, ניט מושפּע געװאָרן. אַן א'ע
  מאַסע, אַן א'ער עולם ־קײט.
                       .
אומבּאַװעגיק — אַדי. נעאָל. ← דװװ, בּ1.
  װאָס מע קען ניט בּאַװעגן. ־יקײט.
אומבּאַװעגלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען ניט
  בּאַװעגן, רירן פֿון אָרט. א'ע געלענקען. א,
  אײגנס, אײגנטום = קרקע, אַ שטיק לאַנד, אַ
  בּנין. „אַפֿילו שטײנער און ערד װאָס זײַנען
  ממש א', האָבּן אין זיך אור און חיות פֿון אים,
  יתבּרך„, תּניא, צט.
אומבּאַװעלדערט
     
2. אומבּאַװעגט, װאָס איז צײַטװײַליק אָן
  בּאַװעגונג. שטײן א'. „...שטײען אין די עקן
  גאַסן גאַנץ נאַקעט און גאַנץ א'„, אמד, אײנע
  רײַזע אין אַפֿריקאַ, װילנע 1873. „פֿאַרבּליבּן ליגן
  אױסגעצױגן...א, װי געװען„, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ,
  די בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906. „איך בּין 
  געשטאַנען אַ װײַלע א'“, װײַס I▯, 'אָפּגעשטױסן'.
     3. װאָס בּײַט זיך ניט, דריקט ניט אױס קײן
  געפֿיל. „דאָס געזיכט איז בּלאַס, שטיל, א'„,
  װײַס, 'אַ װאַלד־מײדל'.
    4. װאָס איז ניט־רירעװדיק, איז פֿױל. „מיר
  האָבּן טאַקע אַ העלפֿערין, אָבּער זי איז אַן א'ע
  און זי בּאַװײַזט קײן זאַך ניט„, רײד.
     5. אומטעטיק. אַן א'ע פֿאַרװאַלטונג פֿון 
  פֿאַראײן.
     6. װאָס מע קען אױף דעם ניט װירקן, ניט
  משפּיע זײַן. אַן א'ער פֿאַרעקשנטער יונג.
                         ,
    ▯קײט — „חוצדעם װירקט דאָ אױך די א,
  פֿון ס'רובֿ אַזױנע חולאָים“ פֿגעז, װילנע 1931,
                               ,
‏  No 18.
אומבּאַװעלדערט — אַדי. ניט־פֿאַרפֿלאַנצט
  מיט װעלדער. װיסטע, א'ע שטחים. ־קײט.
אומבּאַװעלטיקט — אַדי. אומבּאַהערשט; 
  אומבּאַזיגט. א'ע שבֿטים, רעבּעלן. א, פֿון די 
  איבּערלעבּונגען, דער אינדאָקטרינירונג.
אומבּאַװעסערט — אַדי. זזװ אומבּאַװאַסערט.
  ־קײט.
אומבּאַװערט.— אָדי. ניט־אָפּגעהיט, 
  ניטבּאַשיצט. אומבּאַשערט און א'. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומבּאַזאָטלט — אַדי.  װאָס האָט ניט אױף
  זיך קײן זאָטל. א'ע פֿערד.
אומבּאַזאַלצט, ־זאַלצן — אַדי. 1. 
  ניטבּאַשאָטן מיט זאַלץ. אַן א'ע פֿעל.
     2. װאױליונגעריש. װאָס איז אָן חן, אָן טעם.
  אַן א'ע מױד. 3. װאָס מע האָט צו דעם ניט
  צוגעגעבּן עפּעס װאָס זאָל זײַן אינטערעסאַנט.
  אַן א'ע רעדע. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                      .
אומבּאַזאָנען — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומבּאַטראַכט, אובּאַזיניקט. „אַלס לעבּעדיקן פּראָטעסט
  קעגן די בּאַרבּאַרײַ און רשעות פֿון אַן א,
  פֿאָלק“, מר I▯, נ“י 1910.
אומבּאַזאָרגט — אַדי. 1. װאָס איז אָן זאָרג.
  האָבּן אַן א, לעבּן. „אַלע...װעלן מסכּים זײַן...זײַ
  א'“, אײנע אַבּשילדערונג פֿאָן אַחאבֿ און פֿון
  זײַן פֿרױ איזבֿל, װאַרשע 1862. „ליבּע טאָכטער
  זײַ א'“, דער גרינער דימאַנט, װאַרשע l885.
  „איך זאָל קענען רואיק און א, תּורה לערנען„,
  ר, הילל ליכטנשטײן, עת לע▯I ות, סאַטמאַר
  תּרל„ב.
     2. ניט־בּאַװאָרנט מיט מיטלען צו לעבּן. א'ע
  עלטער. „די אַלמנה, אָן געלטמיטלען, איז 
  געבּליבּן א'“. ־ערהײט — אַדװ. —קײט.
אומבּאַזױלט — אַדי. װאָס מע האָט אױף דעם
  קײן זױל(ן) ניט אַרױפֿגעלײגט. א'ע שיך.
אומבּאַזױמט — אַדי. ניט־בּאַזױמט; ניט 
  בּאַנײט מיט פֿאָדעם. א'ע ראַנדן פֿון די קלײדער.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַזונגען — אַדי. ניט־בּאַזונגען. א'ע 
  העלדישקײטן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
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או'מבּאַזו'נט — אַדי. ניט־בּאַשײַנט פֿון דער
  זון. „דאָ װאַקסט קײן זאַך ניט, װײַל עס איז
  א,“.
אומבּאַזונען — אַדי. אַרכ. אומבּאַטראַכט.
  אומבּאַזינט. „בּלײַבּט ער בּײַא דיא טבֿע אַז ער
  נישט טוט אום בּטראַכט אונ, אום בּיזונן“, עח,
  יז, 1. „װער און בּיזונן מיט װאַרטן אַרױשׂ
  פֿאָרט...“, משלי בּלשון אַשכּנז פֿפֿךמ l7l3.
                                  ,
אומבּאַזיגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומבּאַזיגלעך ←. „דער בּאַװאוסטזיניקער 
  אַרבּעטערקלאַס איז א'“, די גאַרבּער און בּערשטער 
  שטימע, מאָסקװע No ,1928 2. „דרײַ זאַכן בּלײַבּן
  א': די דײַטשע אַרמײ, דער ענגלישער אינדזל
  און דער ייִדישער שמוגל (טײל גיבּן נאָך צו:
  און דער אַמעריקאַנער דאָלאַר)“, 
  רינגעלבּלוסאַרכיװ, 1941, בּלומ. ־קײט.
או'מבּאַזי'גט — אַדי. ניט־בּאַזיגט. א'ע 
  פֿעסטונגען. א, לאַנד. „אָבּער א, בּלײַבּט זײַן 
  װילנסקראַפֿט“, א פֿרומקין איבּז, ר. ראָקער, זעקס
              ▯
  כאַראַקטערן..., נ„י l929. „ניט דער גײַסט פֿון
  א'ער מאַכט, נאָר די מאַכט פֿון א'ן גײַסט“, אַל,
  ,יהודה המ▯נבּי,.
    ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַזיגלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  בּאַזיגן. „אַמאָל איז די שװערע ריטערישע 
  קאַװאַלעריע געװען א'“, מװ איבּז, װיפּער, 
  געשיכטע פֿון מיטלעלטער, l92l. „חוץ דעם רופֿט
  װײטיק אַרױס אַן א'ע שטרעבּונג פֿון קראַנקן
  צו װערן זיך“, פֿגעז, װילנע No ,1940 8.
  ־קײט.
או'מבּאַזײ'ט — אַדי. ניט־בּאַזײט. אַן א,
  שטיק פֿעלד. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                   .
אומבּאַזילבּערט — אַדי. ניט־איבּערגעצױגן
  מיט זילבּער. א'ע לעפֿל.
אומבּאַזינונג — די, ־ען. אומבּאַטראַכטקײט.
  “בּרעכט אײַן די מױערן פֿון דער א, און קעמפֿט
  מיט מענער־מוט פֿאַר אײַער אַנטרינונג“, י.
  בּאָװשאָןוער, נש, נ„י l911.
או'מבּאַזי'נט — אַדי. אומבּאַטראַכט. א'ע
  פֿאָדערונגען ־קײט.
    ▯      .
אומבּאַזיניקט — אַדי. 1. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרשטאַנען דעם טעם אָדער דעם שׂכל פֿון דער
  זאַך (דערשײַנונג). אַ גרױסע, אָבּער א'ע 
  דערשײַנונג. „רײד...װעגן רױער, א'ער קראַפֿט“,
  אורי מונט, סאָװ הײמלאַנד, מאָסקװע l96l,
‏  No 3.  2. ניט־דורכגעטראַכט, אומבּאַטראַכט.
  א'ע טענות. א'ע האַנדלונג. 3. װאָס מע האָט
  צו דעם ניט צוגעגעבּן קײן זינען. א'ע 
  פֿאָדערונג. ־קײט.
אומבּאַזינען — אַדי. נר. דזװ אומבּאַזינט,
  אומבּאזונען. “ניט א, נאָכגעבּן ךער תּאװה“,
  קמ, ll No ,l866. „א'ע אָבּער טוען גראַדע
  פֿאַ▯רקערט“, אמד, הלכות דרך ארץ, װילנע 1871.
או'מבּאַזי'רט — אדי. ניט־בּאַזירט. װאָס שטיצט
  זיך ניט אױף פֿאַקט אָדער ראַיה. א'ע 
  בּאַשולדיקונג. א'ע קלאַנגען. ־קײט.
אומבּאַזעסן — אַדי. אָרכ. דזװ אומבּאַזעצט.
  „װער איך אײַך װיסט מ[אַ]כּן גלײַך אַז אײן אום
  בּזעשׂן לנד, גלײַך אַז לנד סדום“, סהמ, ירמיה,
  נו/ב.
                                אומבּאַטעמטס
או'מבּאַזעצ'ט — אַדי. ניט־פֿאַרנומען. 
  װאַקאַנט. א'ע שטחים. א'ע פּאָסטנס. „קלאַפּן אין
  די טירן...מיט אַ בּקשה זײ אָפּטרעטן אַ שטיקל
  א'ע מדינה?“, אַלגעמײנער אידישער אַרבּײַטער
  בּונד, פּועלי־ציוניזס, זשענעװ 1905. ־ערהײט
  — אַדװ ־קײט.
          ▯
אומבּאַהנט — [...כײ'נט] אַדי. װאָס האָט ניט
  קײן חן. אַן א, פּנים. רעדן א'. ־קײט.
אומבּאַהשבּונט — [...כעזשבּנט] אַדי. 
  אומבּאַרעכנט (←.). דערװײַל אײַנצאָלן א'.
או'מבּאַטאָ'גט — אַדי. װאָס האָט געלעבּט
  אַ קורצע צײַט. „געשטאָרבּן א, און 
  אומבּאַיאָרנט“, רײד.
או'מבּאַטאָ'נט — אַדי. 1. װאָס װערט ניט
  אַרױסגעהױבּן, װאָס איז אָן בּאַטאָנונג. א'ע
  רײד. 2. װאָס האָט ניט אױף זיך דעם אַקצענט.
  „דערצײלט...װעגן דעם שטאַרקן דרוקאַקצענט
  פֿון דעם לאָדזשער אידיאָם און רעדט װעגן דעם,
  אַז די א'ע טראַפֿן זענען דעריבּער ס'רובֿ 
  אומדײַטלעך„, ימ, ייִפֿאַ, 10. „דאָ רעדט זיך נאָר
  װעגן װאָקאַלן אין הױפּטטאָניקע טראַפֿן; אין
  בּײַטאָניקע און א'ע גילטן אַנדערע 
  געזעציקײטן“, מװ, ייִשפּ XX, 3. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומבּאַטיטלט — אַדי. װאָס האָט ניט (
  בּאַקומען) קײן טיטל. א'ע▯ר פּשוטער מיטגליד. אַן
  א, ליד.
אומבּאַטײַטיק — אַדי. װאָס איז אָן אַ 
  בּאַטײַט אָדער האָט זײער אַ קלײנעם װערט.
  “די אָנװערן פֿון די ייִדן קען מען ניט אָנרופֿן
  א'“, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן. ־יקײט.
אומבּאַטײַטנדיק — אַדי. דזװ אומבּאַטײַטיק.
  „כּדי צו פֿאַרגרעסערן אַ בּילד װאָס איז אין
  עצם קלײן און א'“, יג, תּוך.
אומבּאַטײליקט — אַדי. 1. װאָס נעמט ניט
  קײן אָנטײל. 2. ניט־פֿאַראינטערעסירט. „
  פֿעלקער און שבֿטים װעמען מיד קענען װי א'ע
  אָדער נײטראַליסטן“, א. קריטשמאַר־יזרעאלי,
  טמז, IX 1961 30. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַטליתט — [...טאַלעס▯] אַדי. נעאָל. װאָס
  איז אָן אַ טלית, האָט ניט אױף זיך קײן טלית.
  א'ער מנין ייִדן.
אומבּאַטעמט — [...טאַ'מ▯] אַדי. 1. װאָס האָט
  ניט קײן (גוטן) טעם. א'ע מאכלים; א'ע רײד.
  „ער האָט געטאָן אַ שלוקערץ און ס'האָט אים
  אַרױפֿגעשלאָגן אַן א, װאַסער“, בּאַש פֿאָר, 1961
  —                                  ,
‏  ▯I 1.
    2. װאָס איז ניט גענוג מאָטיװירט, װאָס איז
  אײבּערפֿלאַכיק. „דאָס ייִדישע דענקען איז 
  געװאָדן פּונקט אַזױ א,, װי דאָס דענקען פֿון
  אונדזער צײַט בּכלל„, קאָר II.
    3. װאָס איז אָן חן. עפּעס אַן א'ע פֿרױ.
  שפּילן א'.
    4. שלעכט, עקלדיק. “רבּותי, װער קאַן אלי
  מעשׂים דר שרײַבּן װאשׂ דאשׂ און בּיטעמתּ
  [= אומבּאַטעמט] פֿאָלק טעט טרײַבּן“, 'קינות
  אױף כמעלניצקיס גזרות'. ־קײט.
אומבּאַטעמטס — דאָס. מצ נבּ. מאכל װאָס
  האָט ניט קײן (גוטן) טעם. „װערט א, געגעסן
  אָן זאַלץ? צי איז דאָ אַ טעם אין זאַפֿט פֿון
  ▯לטײ?“, תּי, איובֿ, ו, 6.
אומבּאַטראָגן

א    אַטראָגן — אַדי. אַרכ. ניט..אָפּגענאַרס,
  ניט־בּאַשװינדלט. “ער װער דען פּרעגר חכם
  גנוגן, ער זאַל ניט דר פֿון קומן און בּטרוגן“,
  אַשכּנז [= ניטאָ קײן חכם װעמען די 
  אײַנװאױנערס פֿון פּראָג זאָלן ניט קענען אַרײַננאַרן].
אומבּאַטראָטן — אַדי. װאָס מען איז אױף
  (אין) דעם ניט געטראָטן. א'ענער אורװאַלד. א'
  ענע װילדע רחבֿותן. „אױף שטעגלעך א, װילדע אַ
  װײַטער האָרן שאַלט און רופֿט“, א. לוריא, איק,
‏  I 1965 1. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַטראַכט — אַדי. 1. װאָס מע האָט ניט
  (גענוג) װעגן דעם געטראַכט. א'ע רײד; א'ע
  מעשׂים. „דאַרום זאַל זיך דער מענש בּהעפֿטן אַן
  די (מדה) פֿון זיטיקײט אזוא בּלײַבּט ער בּײַא
  דיא טבֿע אַז ער נישט טוט אום בּטראַכט„, עח,
  יז, 1. „אונ אַז ער טוט נישט אום בּטראַכט...זאָל
  ער ניט אײַלן יענם צוא ענטפֿערן נאָר ער מוז
  זיך שטאַרק בּטראַכטין אונ בּזינען מיט זײַן
  שׂכל„, עפּש, עץ חײס קיצור של„ה, [לבֿובֿ?
  יאָר?].
    2. װאָס האָט זיך ניט בּאַטראַכט. דער א'ער
יונגערמאַן.
     3. אומבּאַמערקט. „עס רוקט זיך די צײַט,
  דאַכט זיך, גאָר א', מע האָט מיך מיט מזל אין
  חדר געבּראַכט„, מר I, נ„י 1908.
    ־ערהײט — אַדװ. טאָן עפּעס א'. ־קײט
  — אַ נאַרישקײט, אַן א'. „אין דעם שטעקט 
  סתּירה און א,...„, ימ, ייִשפּ XIX, 1.
אומבּאַטראַכטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.
  מאַרק װבּ. ▯. דװװ.
אומבּאַטראַכטיק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט בּאַטראַכטן. קאָמפּליצירטע א'ע
  סיטואַציע.
אומבּאַטראַכטנדיק — אַדװ. ניט־
  בּאַטראַכטנדיק. פֿטמ. „ער איז אונטערגעװאַקסן און די
  קלײדער זײַנען קורץ געװאָרן, האָט ער װײַטער
  געטאַדלט די קלײדער, א, דעם חסרון“, ר, יעקבֿ
  מדובּנא, משלי חכמה, תּר“ן.
אומבּאַטרױערט — אַדי.  װאָס אױף דעם
  האָט מען ניט געטרױערט. אַן א'ער טױט.
  ־קײט.
אומבּאַטריבּט — אַדי. װאָס האָט ניט קײן
  צער. „און עס דאַכט זיך: האָסט פֿאַרנומען װי
  אַן עכאָ, א'“, אַר, 'פֿון הײמישן בּרונעם'.
  ־קײט.
אומבּאַטריגלעך — אַדי. אַרכ, איצט דטשמ.
  װאָס איז אָן פֿאַלשקײט, ערלעך. „זיא װערן
  גאַנץ אונ, אונבּיטרױגליך מיט אים“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1▯16.
אומבּאַטרעפֿ▯יק, ־לעך — אַדי. נעאַל. װאָס
  האָט גאָר אַ קלײנעם װערט, האָט ניט קײן 
  בּאַטרעף (בּאַטראַף). א'ע צאָלן. א'ער גרײַז.
  ־(י)קײט.
אומבּאַיאָרנט — אַדי. װאָס האָט ניט קײן סך
  יאָרן. פֿרגל ~בּאַטאָגט. ־קײט.
              ־
אומבּאַי▯שובּט — [...ייִשעװ▯] אַדי. 
  אומבּאַטראַכט. א'ע מעשׂים. טאָן אַ נאַרישקײט א'.
  ־קײט.
אומבּאַכּישופֿט — אַדי. װאָס כּישוף האָט אױף
  דעם ניט געװירקט. דער אײנציקער א'ער.
  ־ערהײט — אַדװ.
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אומבּאַלאַגערט — אַדי. נימ.בּאַלאַגערט. א'ע
  שטעט. „אומעטום שטופּט זיך אַן עולם, 
  אומעטום — אַ רײ, נאָר מײַן קראָם בּלײַבּט א,“,
  רײד. ־קײט.
אומבּאַלאָדן — אַדי. װאָס אױף דעם איז ניט
  אַרױפֿגעלײגט קײן משׂא. אַ קאַראַװאַן פֿון 
  בּאַלאָדענע און א'ענע קעמלען. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומבּאַלאַנס — דער, ־ן. דאָס פֿעלן פֿון אַ
  בּאַלאַנס. א, צװישן בּאַמיאונגען און 
  דערגרײכונגען. „אַן א, צװישן דעם גרױסן 
  עקספּערימענטאַטאָר און זוכער און צװישן דעם 
  געפֿינער„, יג, טמז, I 1957▯י 7.
אומבּאַלאַנסירט — אַדי. 1. פּאַר 
  אומבּאַלאַנסירן ←. 2. ניט־בּאַלאַנסירט (װאו די הוצאה
  איז גרעסער װי די הכנסה). א'ער בּודזשעט.
  ־קײט.
אומבּאַלאַנסירן — טרװ. ־סיר אום, ~
  בּאַלאַנסירט. 1. צעשטערן דעם בּאַלאַנס. א, די
  כּוחות. א, דעם גאַנצן חשבּון. 2. (פּרוּװן) 
  בּאַלאַנסירן פֿונדאָסנײַ. 3. זשאָנגלירן.
אומבּאַלאַקען — אוטון. ־קע אום, ~
  געבּאַלאַקעט. אַ לענגערע צײַט פּלאַפּלען, שמועסן
  סתּם אַזױ. א אַ גאַנצן אָװנט װעגן פּוסטע
                ,
  זאַכן ־עניש.
     .
אומבּאַלױכטן — אַדי. ניט־בּאַלױכטן. א'ענע
  גאַסן. אַן א'ענער ענין. „א', קױם אײן לאָמפּ,
  האַלבּ אַראָפּגעדרײט, אָנגעצונדן אין דער 
  גאַנצער שול„, ש. ערדבּערג, טמז, II l964▯ו 17.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַלױנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  ← אומבּאַלױניק.
א    אַלױנט — אַדי. װאָס בּלײַבּט אָן 
  בּאַלױנונג. א'ע אַרבּעט. „א'ע מי„, מר II, נ„י 1908.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַלױנ▯יק, ־לעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען פֿאַר דעם ניט בּאַלױנען, בּאַצאָלן. א'ע
  דינסט פֿאַרן פֿאָלק. א'ע מעשׂים, אױפֿטוען.
  ־(י)קײט.
א    אַלומפּערט — אַדי. פֿטמ. דזװ 
  אומגעלומפּערט ←.
אומבּאָלטײַען — אוטװ. ־טײַע אום, ~
  געבּאָלטײַעט. סל. פּלאַפּלען, פּלױדערן אַ לענגערע
  צײַט.
או'מבּאַלי'בּט — אַדי. 1. ניט־געליבּט. „און
  גאָט האָט געזען אַז לאה איז א'„, תּי, בּראשית,
  כט, 3l. 2. ניט־חשובֿ, ניט־אָנגעזען, ניט־
  אָנגענומען. אַן א'ע▯. פּרנס. 3. פֿטמ. װאָס איז ניט
  אָנגענעם. אַן א'ע בּאַגעגעניש.
    ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „...קום
  אַרײַן אין גאָרטן, און איך פֿאַרזיכער דיר, דאָס
  דו װעסט דערפֿון קײנע א, האָבּן„, ל. לעװיץ,
  רפֿאל דעם שנײַדערס טאָכטער, װילנע l888.
אומבּאַלײַבּט — אַדי. ניט־דיק, ניט־פֿעט. א,
  כּמעט װי די זיבּן מאָגערע קי. ־קײט.
אומבּאַלײדיקט — אַדי. ניט־בּאַלײדיקט. נאָך
  אַלע בּאַלײדיקונגען זיך פֿילן א'. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומבּאַלײט — אַדי. פֿטמ. דזװ אומבּאַגלײט ←.
                          אומבּאַמאַליעװעט
אומבּאַליכטיקט — אַדי. װאָס האָט ניט אױף
  (אין) זיך קײן ליכט, קײן שײַן. „דער 
  מאַלפּעמענטש גײט אַהין פֿונװאַנען ער איז 
                     געקו,
  מען, גײט צוריק צו דער חשכות אַן א'ער„,
  לע, טמז, III 1960 9.
אומבּאַלעבּאַטיש — אַדי. אױך: ~
  בּעליבּתיש. ניט װי עס פּאַסט, װי מע קען זיך
  ריכטן פֿון אַ בּעל־הבּית. פֿירן אַ הױז א'.
  ־קײט.
  ~געבּאָ▯בּאַטעװ   — אוטװ ־▯װ▯:▯.
                      עען       .
אומבּאַל                                  אום,
           עבּאַטעװעט. אױך: ~בּע 
  יװען. 1. (אַ לענגערע צײַט) פֿירן שלעכט די
  װירטשאַפֿט, די בּעלי־בּתּישקײט. א אַזױ אַז מע
                                    ,
         

־
  זאָל קומען צו בּעטלבּרױט.
    2. זיך פֿירן (מיט אומרעכט) װי אַ 
  בּעלהבּית; געבּן אָנװײַזונגען, בּאַפֿעלן. „װאָס 
  בּאַלעבּאַטעװעט ער אום איבּער אונדז? װער האָט
  אים געמאַכט פֿאַרן בּעל־דעה?„, רײד.
    3. זײַן װילד, קאָמאַנדעװען (װעגן קינדער,
  יוגנטלעכע). א, און שטעלן קאַפּױער די גאַנצע
  שטובּ.
אומבּאַלעבּאָטשען — אוטװ. ־טשע אום,
  ~געבּאַלעבּאָטשעט. דזװ אומבּאַלאַקען.
או'מבּאַלע'בּט — אַדי. 1. װאָס האָט ניט אין
  זיך קײן לעבּן. א'ע זאַכן. „די נעמען פֿון די
  א'ע זאַכן װערן געבּײגט פּונקט װי די נעמען
  פֿון די בּאַלעבּטע זאַכן, נאָר דער צװײטער פֿאַל
  [פּאָסעסיװ] פֿעלט בּײַ זײ און װערט פֿאַרבּיטן
  דורך דעם דריטן פֿאַל [דאַטיװ] מיט...פֿון„, ימ,
  שול־גראַמאַטיק, l921. „עס איז אַמאָל געװען
  א צײַט, װען פֿון א'ער מאַטעריע פֿון אַ דומם,
  ־                              ,
  איז אַנטשטאַנען לעבּן„, דער נײַער גײַסט, נ“י
‏  l898, יאָרגאַנג No ,1 10. „מ'האָט געדענקט, אַז
  [די פּראָטאָזאָנען] זײַנען צופֿעליקע בּרעקלעך
  לעבּן, װעלכע אַנטשטײען פֿון א'ן שטאָף, און
  קערן זיו צוריק צו א'ן צושטאַנד“, ש. בּלום,
  דער בּױס פֿון לעבּן.
    2. װאָס איז ניט געװאָרן װידער לעבּעדיק.
  „דאָס גײט אױף די מתים, װאָס דער זעלבּער
  נבֿיא האָט בּאַלעבּט, דאָס דער מלװה איז 
  געבּליבּן א'„, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע,
  װאַרשע 1906 ־קײט.
              .
אומבּאַלעװען זיך — אוטװ. ־לעװע זיך אום,
  זיך ~געבּאַלעװעט. אַ לענגערע צײַט זיך 
  בּאַלעװען. זיך פֿאַרציִען, זיך פּיעשטשען. 
  אַרומשפּילן זיך. גײן לײדיק און א, זיך.
אומבּאַלעזן — אַדי. װאָס האָט װײניק 
  געלײענט. א'ענע סטודענטן. ־קײט.
אומבּאַלעמוטשען
                        — אַקוזװ. ־טש▯ישען.
                                             אום,
  ~געבּאַלעמוטשעט. פּפֿ: ~בּעל
                                    עמע
  אַװעקפּטרן אומזיסט אַ סך צײַט. א, שעהן בּײַ
  אַ קלײניקײט. ־עניש.
אומבּאַלעסטיקט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  מטריח געװען; װאָס פֿילט זיך ניט בּאַלעסטיקט.
  א'ע פֿרײַנד.
או'מבּאַמאָ'לט — אַדי. װאָס מע האָט אױף
  דעם ניט געמאַכט קײן געמעל. װײַסע, א'ע
  װענט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַמאַליעװעט — אַדי. ניט־בּאַמאַליעװעט.
  ניט־בּאפֿארבּט. א'ע ליאַלקעס ־קײט.
       — —                 .
או'מבּאַמאַ'נט

או'מבּאַמאַ'נט — אַדי.  1. װאָס האָט ניט
  קײן מאַן, װאָס האָט ניט חתונה געהאַט. אָפֿט
  סובּ. אַן א'ע בּיזן גרױען צאָפּ. 2. װאָס האָט
  ניט געהאַט קײן סעקסועלן פֿאַרקער מיט אַ
  מאַן (גראָבּלעך).
אומבּאָמבּאַסטיש ▯־־ אַדי. ניט־בּאָמבּאַסטיש,
  ניט־אױפֿגעבּלאָזן און גוזמאדיק־שרײַאיק. „
  אומקליגערישע, א'ע, נאָר פּשוט אַרױסגערעדטע
  רײד„, יג, תּוך. ־קײט.
אומבּאָמבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך אום,
  זיך ~געבּאָמבּלט. אַ לענגערע צײַט זיך 
  בּאָמבּלען, זיך װאַרפֿן, זיך טרײסלען. „די צװײ 
  צעפּעלעך בּאָמבּלען זיך אום בּעתן גײן“. „עס
  בּאָמבּלען זיך אום פֿון אַלע זײַטן עפּעס 
  חלקימלעך מענדעלע“, ממוס, פֿישקע. ־עניש.
אומבּאַמיטלט — אַדי. װאָס האָט ניט (
  גענוג) לעבּנסמיטלען; אָרעם. דער א'ער קען זיך
  קײן עצה ניט געבּן. „די לערער פֿון דער שולע
  אין זײער אָרעמען צושטאַנד,...א'“, קמ, 1867,
‏  No 16. „קומענדיק פֿון א'ע עלטערן, איז ער
  [לינקאָלן] געװען נענטער צו די געדריקטע„,
  מך ▯י, נ“י l9l0. „זײ קענען אַרײַננעמען אין די
  קעמפּס אַ סך א'ע קינדער„, אַ. אַלפּערין, טמז,
‏  III 1962▯ 24. ־קײט.
אומבּאַמיסטיקט — אַדי. ניט־בּאַמיסטיקט.
  א'ע פֿעלדער ־ערהײט — אַדװ.
            .
אומבּאַמעבּלט — אַדי. דזװ אוממעבּלירט ←.
  א'ע צימערן.
אומבּאַמערקבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דזװ
  אומבּאַמערקלעך ←. „יעדע זאַך גײט דורך אין
  איר פּראָגרעס פֿון דעם א'ן צו דעם 
  בּאַמערקבּאַרן„, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע 
  פּרינציפּן. ־קײט.
אומבּאַמערקט — אַדי. װאָס מע בּאַמערקט
  ניט; װאָס מע האָט ניט בּאַמערקט. אַרײַן אָדער
  אַרױס א'. „שלימזל קריכט אַרײַן א'„. עס קומט
  פֿון זיך א'. „אײנס פֿון די קלײנע, 
  אומגליקלעכע קינדערלעך, אַ שלאַפֿס, אַ בּלײכס, איז שטיל,
  א, צוגעקומען“, ממוס, 'נשׂרפֿים'. „דער ראָסט...
  װאָס א, אַטאָמענװײַז זיך קלײַבּט און מערט„,
  יהואָש, ,דאָס מעכטיקסטע'.
אומבּאַמערקטערהײט — אַדװ. װען מע האָט
  ניט בּאַמערקט; אין מצבֿ פֿון זײַן אומבּאַמערקט.
  „די צײַט מאַכט קלײנע שריט...און טרעט אַרײַן
  פֿון אײן יאָר אין דעם אַנדערן גאָר א'„, אמד,
  װיגדערקע דער שטראז אינגעל, װילנע l872.
  „די װאַרעמקײט פֿון סוף־זומער האָט א, 
  אױפֿגעזאָטן די פֿאַרנעפּלט־זוניקע ערבֿ־האַרבּסטיקע
  טריבּע טעג„, פּמ, דור־אױס דןר־אײַן. „זאָגט
  מיר דער טאַטע, װײַזנדיק א, אױף דעם תּלמיד
  הנ„ל„, לדבּ, קכ“ד.
אומבּאַמערקלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  בּאַמערקן. א'ע פּרטים, אױפֿטוען. „װיפֿל 
  קינדער טראָגן א▯ן זיך די נגע [דעם טובּערקולאָז]
  אין אַן א'ער פֿאָרעם“, [פֿון אַן אױפֿרוף, װילנער
  אַנטי־טובּערקולאָז־געזעלשאַפֿט].  „געװאָרן  אַן
  א'ע אָדער פֿאַרבּאָרגענע טעטיקײט“, מעריסאָן
  איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן. „
   בּיסלעכװײַז זאַפּט מען אײַן אין זיך א, שטריכן פֿון
  דער היגער אַנדערשקײט„, לל, איק, l9 X l962.
   ־קײט.
                      531

אומבּאַמקען — ־קע אום, ~געבּאַמקעט. פּפֿ:
  ~בּאָמקען. אוטװ — אַ לענגערע צײַט 
  אַרױסבּרענגען די קלאַנגען בּאַם־בּאַם (אָדער ענלעכע).
  טרװ — אױסזינגען אָן װערטער, נאָר מיט
  קלאַנגען בּאַם־בּאַם (אָדער ענלעכע). זיצן 
  פֿאַרמוחט בּײַ אַ ספֿר און א אַ ניגונדל. ־עניש.
                          ,
או'מבּאַנאַ'ל — אַדי. היפּוך פֿון בּאַנאַל. א'ע
  רײד. פֿרישער, א'ער בּאַריכט. ־קײט.
אומבּאַנאַנט — אַדי. אַרכ. װאָס איז אָן אַ
  נאָמען. װאָס זײַן נאָמען איז ניט דערמאָנט.
  דער אורח פֿאַרטײַטשט 'אַלמני, (רות, ד, 1):
  „אונבּענאַנטער„ (בּן־בּלי־שם). [תּי: „דער און
  דער▯].
אומבּאַנדאַזשירט — אַדי. 1. ניט־
  בּאַנדאַזשירט. נאָך אַ װאונד איז פֿאַרבּליבּן א'. 2. פּאַר
  אומבּאַנדאַזשירן. ← דװון. א, װי גרױס מען
  איז. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַנדאַזשירן— טרװ. ־זשיר אום, ~
  בּאַנדאַזשירט. 1. אַרומבּאַנדאַזשירן, אַרומװיקלען
  מיט אַ בּאַנדאַזש. א, דעם גאַנצן קאָפּ. 2. 
  איבּערבּאַנדאַזשירן; פֿונדאָסנײַ, בּעסער 
  פֿאַרבּאַנדאַזשירן. אַראָפּנעמען דעם אַלטן בּאַנדאַזש און
  א, ןי װאונד.
אומבּאַנוגנט — אַדי. אומבּאַפֿרידיקט; װאָס
  רופֿט ניט אַרױס דאָס געפֿיל אַז עס איז גענוג.
  „אָ, היט דעם אױפֿפֿלאַם פֿון דער יוגנט פֿאַר
  װיסטע נעכט און טעג, װען אומבּאַהאָלפֿן, א,
  פֿאַרבּלײַבּט מען שטײן אין װעג“, אַל II, 'דאָס
  ליד פֿון די שניטערינס'. ־קײט.
אומבּאַנומען — אַדי. װאָס מע האָט ניט 
  פֿאַרשטאַנען,  בּאַנומען.  אַ  קאָמפּליצירטע,  א'ע
  פֿאָרמל. „כאָטש דאָס לשון פֿון דער נאַכט איז
  בּלינד און א,“, מבּא, דער גײער. ־קײט —
  „פּסוקים אָנגעהאַנגען אָן דער א, פֿון דײַן
  סודותדיקן װילן„, דאָרטן.
אומבּאַנוץ — דער. מצ נבּ. מצבֿ פֿון 
  ניטבּאַנוצן, פֿון ניט װערן בּאַנוצט. די זאַכן זײַנען
  (בּלײַבּן) אין א'. ־ונג.
אומבּאַנוצט — אַדי. װאָס איז (װערט) בּיז
  איצט ניט בּאַנוצט. גוטע, אָבּער א'ע מכשירים.
  „מאַכט די װעלט פֿאַר אַ פּוסטע חורבֿה...און די
  בּײמער פֿאַר א'ע תּליות“, װינטש I, נ„י 1920.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַנוציק — אַדי. װאָס מע קען ניט מער
  (בּאַ)נוצן. א'ע מכשירים, קלײדער. 
  פֿאַרעלטערטע, א'ע בּיכער.
או'מבּאַנײ'ט — אַדי. 1. װאָס מע האָט ניט
  אַרומגענײט, ניט צוגענײט צו דעם. ▯ נעם די
  בּלוזקע װאָס איז בּאַנײט מיט שפּיצן. — מיר
  געפֿעלט בּעסער די א'ע„, רײד. 2. װאָס מע
  האָט ניט פֿאַרזאָרגט מיט גע
                                            ט —
                                נוג מלבּושים. אַן
  א'ע און אומבּאַקלײדטע כּלה. ־ערהײ
  אַדװ.
או'מבּאַנײַ'ט — אַדי. 1. װאָס מע האָט עס
  װידער (װײַטער) ניט געטאָן. א'ע אַבּאָנעמענטן.
  א'ע בּאַמיאונגען. 2. ניט־אָפּגעפֿרישט, ניט 
  געמאַכט עס זאָל אױסזען נײַ. אַן אָרעמע שטובּ,
  א, אױף יום־טובֿ. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                      .
אומבּאַניץ — דער. מצ נבּ. ← אומבּאַנוץ.
אומבּאַניצט — אַדי. װאָס איז (װערט) בּיז
  איצט ניט בּאַניצט. די פּסחדיקע, דערװײַל א'ע
                                 אומבּאַפֿאַלן
  
כּלים. ־ערהײט — אַדװ. אָפּגעבּן צוריק אין
  קראָם די כּלים א'. ־קײט.
אומבּאַניצלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט בּאַניצן. די כּלים זײַנען 
  געשפּאָלטענע, זײ זײַנען בּראַק און א'. ־קײט.
אומבּאַנעמבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דזװ 
  אומבּאַנעמיק, אומבּאַנעמלעך ־קײט — „געחוזקט
                       .
  האָבּן זײ פֿון מיר די פֿעלקער־האַרן, און האָבּן
  פֿון דײַן שטראַלנדיקער א, געשפּאַסט„, א. 
  ניסענזאָן, אין צדיק▯ טריט.
אומבּאַנעמיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען ניט
  בּאַנעמען, תּופֿס זײַן. „א'ע, טיפֿע און צו 
  פֿאַרפּלאָנטערטע געדאַנקען„, ימ. ־יקײט.
אומבּאַנעמלעך — אַדי. נעאַל, ססוטש. ←
  דפֿװ. אומפֿאַרשטענדלעך, אומבּאַגרײַפֿלעך. א'ע
  געשעענישן. ־קײט.
או'מבּאַנע'צט — אַדי. ־[. ניט־געמ— 2. װאָס
                                      אַכט (
  געװאָרן) נאַס פֿון רעגן א'ע מלבּושים.
          .
  מע האָט דערבּײַ ניט געטרונקען. אַן א'ע שׂמחה.
  אַן א'ער תּקיעת־כּף. 3. אומגעטױפֿט. „קען
  אַפֿילו אַ געטױפֿטער ייִד ניט, אַ פּשיטא שױן אַ
  כּשרער א'ער אַלטער ייִד„, װינטש I, נ“י 1920.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַסמאַרקעט — אַדי. ניט־פֿאַרשמוצט
  (מיט ראָץ). גײן אין א'ע קלײדער. אױך: 
  ניטפּראָסט, ניט־גראָבּיונגעריש. אָרעם, אָבּער א'.
אומבּאָסעװען — אוטװ. ־סעװע אום, ~
  געבּאָסעװעט. אַמ. to boss: ▯. >. דזװ 
  אומבּאַלעבּאַטעװען ←, בּ2.
אומבּאַעװלט — [...אַװלע] אַדי. ניט־בּאַעװלט.
  א, בּײַם פֿאַרטײלן די ירושה. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומבּאַענטפֿערט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  אָן אַן ענטפֿער. א'ע קלאָץ־קשיות ־קײט.
                                 .
אומבּאַערדיקט — אַדי. ניט־בּאַגראָבּן נאָכן
  טױט. מתים ליגן אין די גאַסן א'.
א▯'מבּאַע'רט — אַדי. װאָס מע האָט דעם ניט
  אָפּגעגעבּן קײן כּבֿוד. א'ע העלדן.  ־קײט.
א   אַפּאַנצערט — אַדי. ניט־בּאַפּאַנצערט.
  א'ער  אױטאָמאָבּיל.  ־ערהײט  —  אַדװ.
  —קײט.
או'מבּאַפּו'כט — אַדי. 1. ניט־בּאַדעקט מיט
  פּוך. כּמעט א'ע פֿײגעלעך, ערשט אַרױס פֿון
  אײעלעך. 2. װאָס האָט נאָך ניט די ערשטע
  דינע הערעלעך אױפֿן פּנים. אַ ייִנגל, נאָך א'.
או'מבּאַפּו'צט — אַדי. 1. ניט־בּאַפּוצט. דער
  א'ער זאַל. 2. װאָס איז אָן גוזמא. ← 
  אומבּאַרופֿן, בּ3. „דערצײלט...דעם פֿולן א'ן אמת“, לע,
  טמז, 1962 ▯ 27. ־ערהײט — אַדװ. 
  דערצײלן א'. אַרױסגײן אין גאַס א'. ־קײט.
אומבּאַפּליעסקעט — אַדי. 1. אומבּאַגאָסן,
  אומבּאַשפּריצט. 2. (שפּאַסיק) װאָס מע האָט
  דעם ניט געפּאַטשט בּראַװאָ. א'ע אַקטיאָרן.
אומבּאַפֿאַלן — אדי. 1. פּאַר אומבּאַפֿאַלן ←.
  2. ניט־בּאַפֿאַלן. דורכגײן דעם װאַלד א, פֿון
  קײנעם.
אומבּאַפֿאַלן — טרװ. בּאַפֿאַל אום, ~בּאַפֿאַלן.
  1. אָנגרײַפֿן, אַטאַקירן אַ לענגערע צײַט אָדער
  פֿון פֿאַרשײדענע זײַטן. מען איז אונדז א, פֿון
         ־
אומבּאַ▯אַךבּט
  
יבּשה און פֿון ים. 2. אַרומרינגלען און 
  צושטײן, מאָנען. „זײ בּאַפֿאַלן מיך אום װי די
  הײשעריקן: גיבּ און גיבּ„, רײד.
         

▯           ▯
אומבּאַסאַרבּט, ־סאָרבּן — אַדי.  ניט־
  בּאַפֿאָרבּן.  א'ענע  בּענקלעך.  א'ע  געשיכטעס.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — די א, פֿון דעם
  פּשוטן דערצײלן.
אומבּאַפֿױלן — אדי. װאָס װערט געטאָן אָן אַ
  בּאַפֿעל; אָן אַ פֿאַראָרדענונג, אױף אײגענער
  האַנט. א  אַרעסטירן דעמאָנסטראַנטן  ־ער—
           ,                           .
  הײט — אַדװ.
אומבּאַפֿולמעכטיקט — אַדי. װאָס מע האָט
  ניט בּאַמעכטיקט עפּעס צו טאָן, צו פֿאַרטרעטן.
  א'ע קהלסלײַט.
אומבּאַפֿלאַנצט — אַדי. ניט־בּאַפֿלאַנצט. 
  צעאַקערטע, אָבּער נאָך א'ע שטחים ־ערהײט
                                    .
  — אַדװ ▯קײט.
        .
אומבּאַפֿלאַסטערט — אַדי. ניט־בּאַדעקט מיט
  פֿלאַסטער. א'ע גאַסן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומבּאַפֿליגלט — אַדי. 1. װאָס האָט ניט קײן
  פֿליגלען. א'ע בּאַשעפֿענישן.
    2. װאָס האָט ניט קײן בּרײטן פֿאַרנעם, קײן
  װײַטן אױסקוק. אַן א'ע פּראָגראַם. 3. װאָס
  איז ניט דערהױבּן. „זען װאו עס איז די 
  בּאַפֿליגלטע דיכטונג און װאו — די א'ע פּראָזע“,
  י. ראַפּאָפּאָרט, צוק, 1963, 1 ־קײט.
                              .
אומבּאַפֿלעקט — אַדי. 1. װאָס איז אָן אַ
  פֿלעק, אינגאַנצן רײן. „גראָד איז ער געלעגן
  מיטן קאָפּ אױף אַ װײַס, א, קישן„, װײַס, ,װי
  דער גורל פֿירט'.
    2. װאָס איז אָן אַ שולד, חטא. אַרױסקומען
  פֿון פּראָצעס א'. „זײַן נשמה, א, פֿון עבֿירות
  און פֿעלער פֿרײַ זײַן זאָל„, ר, הילל 
              ליכטנ,
  שטײן, עת לע▯tות, סאַטמאַר תּרל“ב. „גליקלעך
  איז דער מענטש װאָס װעט קומען א, אױף די
  אײבּיקע װעלט“, פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע
  תּרנ„ב. ▯א'ע הענט = װאָס האָבּן ניט גענומען
  קײן פֿרעמדס, ניט פֿאַרגאָסן קײן בּלוט.
    3. װאָס האָט אַ פֿולקום רײנע רעפּוטאַציע, אַ
  שם אָן אַ פֿלעק. „א'ער אַרבּעטער אָרגאַן, צונג
                                      ־
  
פֿון װאַרהײט און פֿון רעכט“, מר II, ג„י l908.
  „איך בּין געװען יונג, רײַך פֿרײַ מיט אַ נאָבּעלן
                             ,
  א'ן נאָמען“, די דראַמע פֿאָן פּאַריז, [איבּז], 
  בּוקאַרעשט [יאָר?].
    4. װאָס איז געבּליבּן מיט איר אומשולד.
  „זי װערט זיך קעגן זײַן פֿיזישער בּאַרירונג
  כּדי צו בּלײַבּן די א'ע משיח־כּלה“, בּ. ריװקין,
  אונדזערע  פּראָזאַאיקער.  „מיליאָנען  פֿרױען
  בּעטן הײס צו איר און קניִען פֿון אירע א'ע
                                  ,
  זינד געפֿאַנגענע“, אַל III, 'די מאַדאָנע'.
    ־קײט — „װער איז מקריבֿ זײַן אײגענע 
  גערעכטיקײט און א'„, בּ. ריװקין, ה. לײװיק...
         

▯
אומבּאַסעאיקט — אַדי. װאָס איז ניט 
  בּאַשאָנקען מיט קײן פֿעאיקײט(ן). „איר לאָזט
  אײַך פֿון אַזאַ אַ קלײן אומגעבּילדעט, א, פֿאָלק
  פּײַניקן, דערנידעריקן?“, יהל, די קאָלאָניסטן II,
  װאַרשע 1899.
         

▯
א    אַסעדערט — אַדי. װאָס האָט ניט אױף
  זיך קײן פֿעדערן. א'ע שװעלבּעלעך, נאָר װאָס
  פֿון אײ. ־קײט.
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־
אומבּאַסעטסט — אַדי. װאָס איז ניט 
  בּאַשמירט געװאָרן מיט פֿעטס▯ א'ע קאַרטאָפֿל.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַפֿעלקערט — אַדי. װאָס האָט גאָתיט
  (אָדער װײניק) אײַנװאױנערס. א'ע געגנטן.
  „מעגן זײ...א'ע ערד קױפֿן, פֿאַרקױפֿן...“, קמ,
‏  No '1870 5. —קײט.
         
▯
אומבּאַסעסטיקט — אַדי. ניט־בּאַפֿעסטיקט.
  א'ע פּאָזיציעס. ־ערהײט — אַדװ.
         
־ ▯
אומבּאַסעסערט — אַדי. ניט־בּאַשאָטן מיט
  פֿעפֿער. א'ע פֿיש פֿיג. אַ מױד, אומבּאַזאַלצט
                  .
  און א'. אַן א'ער אַרטיקל. פֿרגל ~געפֿעפֿערט.
או'מבּאַפֿרו'כט — אַדי. דזװ דװװ. אױך:
  א'עט, נר. „פֿלאַנצן, װעלכע האָבּן ניט געהאַט
  קײן שײנע בּלומען־בּלעטער און ניט 
  פּראָדוצירט קײן אַראָמאַט פֿלעגן טאַקע בּלײַבּן א'“,
                      ,
  א. ש. זאַקט, דאָט לעבּן פֿון פֿלאַנצן.
    ־ערהײט — אַדװ. „די אײער אַנטװיקלען
  זיך א,, און פֿון זײ בּריִען זיך אױס יונגע 
  לאַרװען„, ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן. ־קײט.
         
▯
אומבּאַסרוכפּערט — אַדי. ניט־בּאַפֿרוכפּערט.
  אַן א, אײעלע. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                   .
         


▯
אומבּאַסרידיקט — אַדי. װאָס איז ניט 
  בּאַפֿרידיקט, ניט־געזעטיקט. א'ע פֿאַרלאַנגען, 
  נאַטורן. „מײַן האַרץ װאַר דערבּײַ נאָך אַלץ א',
  װײַל איך האָבּ זיך געמוזט צײַגן דאָס איך קײן
  ייִד ▯ין“, אמד, טױט שרעקענעס ▯כּײַ דעם
  ערשטן סדר, [קעניגסבּערג? יאָר▯].
    ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „אַלע 
  פּערזענלעכע און ניט־פּערזענלעכע א'ן„, לע, טאָג,
‏  II 1957▯ ▯.
         

▯
אומבּאַסרידיקנדיק — אַדי. װאָס שטעלט
  ניט צופֿרידן. געבּן אַן א'ן ענטפֿער. ← דװװ.
         
▯
אומבּאַסרידנדיק — אַדי. װאָס איז ניט־גענוג,
  איז װײניקער װי מע האָט זיך געריכט. “דער
  א'ער רעזולטאַט“, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן.
  ־יקײט.
או'מבּאַפֿרײ▯נדט — אַדי. אױך: ~
             בּאַפֿרײנ־־                             ־־
  דעט, דטשמ. װאָס מע האָט מיט דעם ניט 
  געשאַפֿן קײן פֿרײַנדלעכע בּאַציאונגען. אַן א'ער
  אימיגראַנט.
או'מבּאַפֿרי'שט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  אױסגעבּעסערט, ס'זאָל ניט אױסזען אָפּגעלאָזן,
  פֿאַרעלטערט. אָפּגעשאָסענע א'ע װענט. א'ע
  זעמל. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּאַצאָלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומבּאַצאָליק ־קײט.
        .
או'מבּאַצאָ'לט — אַדי. 1. אומזיסט, װאָס איז
  אָן געצאָלט. א'ע קעסט. „און אַז דו װילסט, 
  טאַטע, װעסטו קענען רײַטן אױף אַ פֿערדל אױך
  א'„, װײַט, ,אַ טאַטע מיט בּנים'.
    2. אומבּאַלױנט. א'ע מעשׂים טובֿים. „הקבּ“ה
  לאשׂ קײן גוטשׂ אום בּיצאלט“, צוכט.
    3. אומבּאַשטראָפֿט. „צו מוראדיק איז געװען
  די טאַט, צו פֿאַרבּרעכעריש, אַז זי זאָל קאָנען
  בּלײַבּן א'„, א. פֿרומקין איבּז, ראָקער, זעקס
  כאַראַקטערן..., נ„י 1929. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַצאָליק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  פֿאַר דעם ניט בּאַצאָלן; װאָס איז װערטיקער,
  טײַערער װי יעטװעדער מין געצאָלט. א'ע
  טובֿות. א'ע קונסטװערק.
                                 או'מבּאַצי'רט

אומבּאַצאַצקעט — אַדי. ניט־בּאַפּוצט, 
  ניטבּאַהאָנגען מיט צאַצקעס. פּשוטע, א'ע מונדירן.
  קלאָרע, א'ע פֿראַזעס.
אומבּאַצװאונגען — אַדי. 1. אומבּאַזיגט;
  װאָס מע האָט ניט גובֿר געװען. „די פֿרײַע א'ע
  נאַטור„, י. בּאָװשאָװער, גש, נ„י l9ll. “אָבּער
  שטאַרק בּיסטו, דו גרױסער נאָמענלאָזער א'ער“,
  יהואָש, 'אױפֿן שטראָם'. 2. װאָס מען איז אַלײן
  ניט גובֿר. א'ע גלוסטענישן.  3. נאַטירלעך;
  דירעקט. ניט אַרױפֿגעצװאונגען מן־הצד. „א'ע
                ־
  אמתע געפֿילן פֿון אױפֿריכטיקײט און 
  ליבּשאַפֿט“, דוד װאָלפּע, דרום־אַפֿריקע, II ,l963▯־
‏  III▯. “בּרענג מיר דאָס פֿרעמדע קינד, װאָס האָט
  זײַן לעבּן דײַן א'עם קאַפּריז צו דאַנקען„,
  יהואָש, 'דאָס נילוס־קינד'. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומבּאַצװינגלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  בּאַצװינגען, גובֿר זײַן, בּײַקומען. א'ע 
  אומשטאַנדן. „ער װאַר מיר בּיז אַהער גאַנץ א'“,
  אמד, דער פֿאַרמאַסקירטער פֿראָנט, װילנע l887.
  ־קײט.
אומבּאַצױבּערט — אַדי. ניט־בּאַװירקט פֿון
  צױבּער. בּלײַבּן א, פֿון װאונדײרים. ־קײט.
אומבּאַצױמט — אַדי. דזװ אומגעצױמט ←.
  א'ע װאַסערן. —קײט.
אומבּאַצױמלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט (בּאַ)צױמען. ימ, 1930. ־קײט.
אומבּאַצופּט — אַדי. אין אױסדרוק: 
  אומבּאַרופֿן און א, (←. אומבּאַרופֿן). שפּאַסיק. אָן אַן
                                         .
  עין־הרע און אָן קנײַפּן און אױסשפּײַען [װײַל
  בּײַם הערן עפּעס גוטס אָדער אַ לױבּ װעגן
  עמעצן פֿלעגט מען יענעם אַ קניפּ טאָן אָדער אַ
  צופּ טאָן כּדי עס זאָל אים ניט שאַטן קײן 
  עיןהרע].
אומבּאַצוקערט — אַדי. ניט־בּאַשאָטן מיט
  (זאַמד)צוקער. א'ע טאָרטן, לעקעכער. א'ע אמתן.
  פֿרגל ~געצוקערט. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַציאונג — די, ־ען. גאָר ניט קײן
  בּאַציאונג אָדער שלעכטע, ניט־פּאַסיקע 
  בּאַציאונג. „בּײדע װעגן פֿירן אָפֿט צו אַ געװיסער
  לײַכטער בּאַציאונג אָדער א', צי גאָר גלײַכגילט
  צום טױט“, יג, תּוך. “עס האָט...ממש 
  נאַכגעיאָגט די מורא פֿון א, צום ייִדישן שרײַבּער“,
  ש. בּיקל, רומעניע.
אומבּאָצײכנבּאַר ▯ אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ▯. דװװ.
אומבּאַצײכנדיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט בּאַצײכענען, אױסמאָלן; 
  בּאַשרײַבּן. א'ער פֿלי אין די רױמען. א'ע 
  געשעעניש. ־יקײט.
אומבּאַצײכנט — אַדי. װאָס איז ניט 
  בּאַצײכנט, ניט אָנגעװיזן, ניט דערמאָנט. א'ע 
  קלעצער. א'ע געװינסן, אָנװערן. „פֿון דעם שױדער
  אַרום די א'ע קבֿרים פֿון די ייִדישע קדושים“,
  יג, טמז, II 1964▯ו 10. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מבּאַצי'רט — אַדי. אומבּאַפּוצט (מער 
  יוםטובֿדיק). גײן א'. „װאַקסן לײװיקס פֿערזן...א,
  און עפּעס מיט ל„ו'ישער עניװת“, ש. בּיקל,
  שרײַבּער פֿון מײַן דור, נ“י 1958 ־ערהײט
                                    .
  — אדװ. ־קײט.
או'מבּאַקאַ'נט

או'מבּאַקאַנ'ט, ־קאָנט — אַדי. אױך: ~
  בּאַקע'נט. אָפֿט סובּ. 1. װאָס מע װײס ניט דעם
  נאָמען (װער דאָס איז). “דא שטונד אײן בּורגר
  דער מיר און בּיקאנד װאַר“, אַ פּראָגער 
                                    פֿאַ,
  מיליען־מגילה', 1732 [ש. פֿרידלאַנד, ייִבּל XIII].
  “איז ער אַנטלאָפֿן...אײן אום בּקענטר שלאבֿ“,
  שאַר. “פּלוצעם זיצט ער דאָ גאָר צװישן צװײ
  א'ע ייִדן, דער רוח װײס װער זײ זײַנען“, ממוט,
  װינטשפֿ. “צוריקגעקומען צו דער בּאַנק װאו
  דער א'ער איז געזעסן“, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָני▯וט.
     2. װאָס מע קען דעם נאָמען שױן ניט װיסן.
  בּײַם דענקמאָל נאָכן א'ן זעלנער. „מיר קאָנען
  קױם אַ צײכן מאַכן מיט דער פּען אַרום דעם
  א'נס קבֿרשע פֿיר אײלן“, הל, אין טרעבּלינקע...
  „איר זײַט ניט קײן צעבּראָכענע מצבֿות איבּער
  די א'ע קבֿרים“, שטריגלער.
     3. ניט־בּאַרימט. ניט־בּאַװאוסט. “אַן א'ער
  מענטש קען פּלוצלינג עולה לגדולה װערן„.
  „קלײנע אָרעמע מצבֿות; קורצע אױפֿשריפֿטן
  אױף זײ, קלײנע א'ע נעמען...װער געדענקט,
  װער װײס פֿון זײ?“ פֿרוג I, נ“י l910.
                        ,
     4. פֿרעמד, זײַטיק. “לײַט דיא אים זײַן און
  בּיקאנט“, צוכט. „דיך מציל זײַן פֿון אַ פֿרעמד
  װײַבּ פֿון אײן אומבּאַקאָנטער מיט גלאַטיקע
       ,
  רײדעלעך“, מס, משלי, תּקע“ד, בּ, 16.
     5  פֿאַרהױלן  פֿאַרבּאָרגן. דערצײלן אױפֿן
                                 

▯
     .           ,
  אױער א'ע זאַכן. „דער משך פֿון זײַן זיצן דאָרט
  איז אונדז א'“, אמד, בּן פּדק, װילנע l865.
     6. װאָס מע װײס ניט (מע האָט ניט געלערנט,
  ניט שטודירט). „די נײַע טעאָריע איז מיר א,,
  איך האָבּ װעגן איר נאָך ניט געלײענט„. „
  װערטער, װאָס זײַנען...דעם פֿאָלק...א,“, אמד, הלכות
  דרך ארץ, װילנע 1871.
     7. װאָס מע װײס (קען) ניט; װאָס מען איז
  דאָרטן ניט געװען. אַן א, לאַנד. „דער אונשׂ דשׂ
  זמירות נױא גיזאנק דער אישׂ אונשׂ אלון און
  בּיקאנט„, 'בּנימינס שבּת־ליד', [געשריבּן בּאַלד
  נאָך של“ד] [בּיר, ייִבּל XIII, 1־2.] „צו קומען
  כּלומר אין אײן אום בּיקנטן װעג„, סהמ, ישעיה,
  מא, 3. „אַזױ װי אַ רײַזנדער, װאָס גײט אַלײן
  דורך אַ טיפֿן א'ן װאַלד“, מר III, נ“י 1908.
אומבּאַקאַנטלעך, ־קאָנטלעך — אַדי. װאָס
  איז אַ בּיסל אומבּאַקאַנט, יאָ בּאַקאַנט און ניט
  בּאַקאַנט. א'ער פּאַרשױן.
אומבּאַקאַנטע — די. מצ װי אצ. (מאַט) גרײס
  װאָס איז אומבּאַקאַנט. אױסדריקן אײן א, דורך
  אַ צװײטער. אַ גלײַכונג מיט צװײ (דרײַ, מער)
  א'. אַן א, אין צװײטער (דריטער אאַזװ) מדרגה.
אומבּאַקאַנטערהײט, ־קאָנטערהײט —
  אדװ.  װען מען (עס) איז אומבּאַקאַנט; אין
  מצבֿ פֿון זײַן אומבּאַקאַנט. א, זיך דורכשמועסן
  װעגן עפּעס     פֿאָר זשע טאַקע אַהײם און
             . „...
  איך װעל דיר געבּן אַ בּריװ צו דײַן פֿאָטער
  א'...“, ט. קאַמינסקי, א בּיאָגראַפֿיע פֿון אַ
   י▯ראל־קלען, קיִעװ 19l3.
אומבּאַקאַנטערװײַז, ־קאָנטערװײַז —
   אַדװ. דזװ אומבּאַקאַנטערהײט. „יוסף:...גריסט
   אײַער פֿאָטער א,, מאַכט קורץ און געשװינד
   אײַער רײַז“, מכירת יוסף שפּיל, לעמבּערג
   1876. „מײַן זון...לאָזט אײַך גריסן א'“, װינטש
‏   I, נ„י 1920.
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אומבּאַקאַנטקײט, ־קאָנטקײט  — די
  (דאָס), ־ן. 1. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן
  אומבּאַקאַנט. אַ  קאַלטע,  גלײַכגילטיקע  א'.
  2. אַלדאָס אומבּאַקאַנטע; דאָס פֿאַרהױלענע.
  „מע האָט דעפּעשן מיר געשיקט פֿון א, טיפֿער,
  איך האָבּ זיך יאָרן־לאַנג געמיט אױפֿדעקן דעם
  שיפֿער“, צײס, געזאַמלטע לידער II. „די װעלט
  און די א'ן פֿון אירע מרחקים“, ייִט, פּױלן II.
  3. דזװ אומבּאַקאָנטער, סובּ. „װער געדענקט
  עס דעם נאָמען פֿון אַ...וכּדומה אַזעלכע 
  בּאַרימטע א'ן?“, צײַט, טמז, l0 XI l96l.
                     

▯                 ▯
אומבּאַקאַנטשאַסט, ־קאָנטשאַסט — די
  (דאָס), ־ן. מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומבּאַקאַנט. א, מיט אַן ענין. „די אומװיסנהײט
  און א, פֿון דעם פֿאַרפֿאַסער מיט דער 
  סאָציאַליסטישער לערע“, דער נײַער גײַםט, נ“י 1898,
‏  No ,I 8.
או'מבּאַקװע'ם  —  אַדי.  אױך:  ~
  בּאַקװעמט, פֿטמ. ניט־בּאַקװעם. א'ע דירות, שיך.
  א'ע סיטואַציע. “אױף אײן אומבּאַקװעמט בּעטל
  אין אײן סאַרדינישע כאַטקע רוט אונךזער
  העלד“, אביגדור בּרכי, רוף איבּז, רינאַלדאָ 
  רינאלדיני, װאַרשע 1865. ־קײט — “א'ן פֿאַר
  דער ניט־ייִדישער בּאַפֿעלקערונג„, מװ, 
  היטלערס פּראָפֿעסאַרן.
אומבּאַקװעמלעך — אַדי. װאָס איז אַ בּיסל
  אומבּאַקװעם. א'ע בּאַדינגונגען, אָבּער צו 
  דערלײַדן. „װען איר האָט בּעתן שלאָף אָנגענומען
  אומבּאַװאוסטזיניק אַן א'ע פּאָזע, האָט זיך
  אײַך געחלומט אַ שװערער חלום“, פֿגעז, 
  װילנע No ,1924 2.
    ־קײט — „בּאַהערשט פֿון גליקלעכע 
  געדאַנקען...איז בּײַ זײ איצט דער מדבּר געװעזן
  װי אַ גן־עדן. זײ האָבּן גאָרניט געשפּירט די
  א, דער װיסטע„, הנ“ץ איבּז, שולמית, לובּלין
  1894. „װאָס פֿאַר אַ בּאַטרעף האָבּן די 
  מאַטעריעלע א'ן, װען די פֿרײד האָט גאָר קײן 
  גרענעץ ניט“, אָפּאַ, היבּרו.
א    אַקוקט — אַדי. ניט־בּאַקוקט; ניט־געזעען.
  קױפֿן בּײַם פּריץ אַ װאַלד א,. ־ערהײט —
  אַדון.
אומבּאַקימערט — אַדי. אומבּאַזאָרגט. “איז
  געזעסן אָן שום מורא, איז געזעסן א'„,
  יהואָש, הײַאַװאטאַ. “זײַט גאַנץ א', אײַער פֿיש
  און פֿלײש װעט ניט גײן אין ניװעץ“, אמד, די
  יודן אין ליטא, װילנע 1871. ־קײט, 
  שפּאַניש־אידישעך װבּ, בּ“א 1931.
או'מבּאַקלאָ'גט — אַדי. װאָס מע האָט אױף
  דעם ניט געקלאָגט. א'ער טױט. ־ערהײט
  — אדװ. ־קײט.
או'מבּאַקלײ'דט — אַדי. װאָס איז אָן קלײדער
  אָדער מיט ניט־פּאַסיקע קלײדער. הונגעריק,
  דאָרשטיק און א, ־ערהײט — אַדװ.
                    ▯
או'מבּאַקלע'פּט — אַדי. ניט־בּאַקלעפּט. א'ע
  פֿלעשלעך. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                   .
או'מבּאַקלע'רט — אַדי. װאָס מע האָט װעגן
  דעם ניט־גענוג געקלערט. רײדן א'ע זאַכן, אַלץ
  װאָס ס'קומט אױף דער צונג. א'ער פּלאַן,
  גאַנג. ־ערהײט — אַדװ  —קײט.
                             .
אומבּאַקעמפֿבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
   װבּ. װאָס מע קען (לאָזט זיך) ניט בּאַקעמפֿן,
                                                 ▯
                                    אומבּאַרופּן
  
בּאַזיגן, בּאַצװינגען. א'ע געװאױנהײטן. א'ע
  אַרמײ  ־קײט.
      .
או'מבּאַקע'מפֿט — אַדי. ניט־בּאַקעמפֿט. א'ע
    מאַכט.
או'מבּאַקע'נט — אַדי. דזװ אומבּאַקאַנט ←.
  „װידער װאַלד און װידער לאָנקע, פֿרעמדע, א'ע
  װעגן“, י. בּירנבּױס, 'װידער װאַלד', דאָס װאָרט,
  מינכן 1949. ־ערהײט — אַדװ.
או'מבּאַקראַ'נצט — אַדי. ניט־בּאַפּוצט מיט
  אַ קראַנץ (אָדער קרענץ). דער א'ער קבֿר פֿון
  זעלנער. ־ערהײט — אַדװ.
או'מבּאַקרױ'נט — אַדי. װאָס מע האָט אױף
  דעם ניט אָנגעטאָן קײן קרױן. דער א'ער פּרינץ.
אומבּאַראַבּאַנעװען — ־נעװע אום, ~
  געבּאַראַבּאַנעװעט. אוטװ    אַ לענגערע צײַט 
                          בּאַ־־־־־
  ראַבּאַנעװען אָדער טומלען בּכלל. א, און 
  פֿאַרטומלען דעם קאָפּ. טרװ — אַ לענגערע צײַט
  אױסבּאַראַבּאַנעװען (←.). א, דעם זעלבּיקן מאַרש
  אַ גאַנצן טאָג.
אומבּאַראָטן — אדי. אומבּאַטראַכט, װאָס איז
  אָן ישובֿ־הדעת. “װערטער א'ענע געשיקט“,
  אפֿא, יעקבֿס געצעלטן  ־ערהײט — אַדװ.
                        .
אומבּאָדבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך אום,
  זיך ~געבּאָרבּלט. טאָן עפּעס אומגעשיקט און
  לענגער װי געװײנטלעך. א, זיך בּײַ אַן אַרבּעט.
  ־עניש.
אומבּאַרואיקט — אַדי.  1. פּאַר, ← דװװ.
  2. װאָס מע האָט נאָך ניט בּאַרואיקט. א'ע
  קינדער. „קוקט אַרױס אױף אַן א'ער קאָנגאָ“,
  טמז, XII 1962 24.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומבּאַרואיקן — טרװ. אומבּאַרואיק [!], ~
  בּאַרואיקט.  פֿטמ אַנשטאָט בּאַאומרואיקן. ניט
  לאָזן זײַן רואיק. מטריח זײַן. בּעטן עפּעס טאָן.
  „זײַט מוחל, איך אומבּאַרואיק אײַך אומזיסט„,
  רײד. „מיר האָבּן קײן ענטפֿער ניט 
  געקראָגן, סע װאונדערט אונדז און אומבּאַרואיקט
  שטאַרק“, בּריװ. „אָט אַזעלכע טרעװאָזנע 
  געדאַנקען  האָבּן אומבּאַרואיקט  דעם אָרעמען
  רפֿאל„, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדערס 
  טאָכטער, װילנע 1888. (נר). אױך מיט ז י ך.
או'מבּאַרו'ט — אַדי. װאָס איז ניט (קען ניט
  זײַן) אין צושטאַנד פֿון רו. „סאַראַ א'ער,
  קענסט ניט אײַנזיצן אױף אײן אָרט!“, רײד.
  „דו װעסט פֿאַרלענדן דעם שד װאָס לױערט
  װעלפֿיש א'“, סוצ, װאלדיקס.  ־קײט.
אומבּאַרױשט — אַדי. ניט־בּאַרױשט. א, אין
  טומל פֿון מוזיק און שפּאַסערײַען. ־קײט.
אומבּאַרופֿן — אַדי. 1. װאָס איז ניט ראױ,
  ניט־פּאַסיק, ניט־צוגעפּאַסט. א,  צו  זײַן אַ
  גבּאי. א, צו שרײַבּן װעגן אַ װיסנשאַפֿטלעכן
  ענין. א, פֿאַר אַזאַ װיכטיקער אַרבּעט. “די
  א'ענע ,מלא־מאַכערס,,...פֿאַרשװעכן...די 
  הײליקײט פֿון דער שטימונג“, טמז, l5 XI l960.
  ־קײט.
     2. אױסנעמלעך, װאָס איז אױף זײער אַ
  גרױסער (הױכער) מדרגה; װאָס מע זאָל דעם
  (דער) קײן עין־הרע ניט געבּן [לר, זאַמעט,
  קורלאַנד; אין לשון פֿון עלטערע לײַט פֿון
   אַנדערע דד בּיזן אָנהײבּ 20. י„ה]. א, שײן; א,
  קלוג אע. זאָל ער בּלײַבּן א'.
אומבּאַרײדעװדיק
    
3. װאָס מע האָט ניט מגזם געװען; װאָס מע
  האָט ניט איבּעריק געלױבּט. דער א'ענער אמת.
  א'ענע גוטסקײט. א, און אומבּאַפּוצט = אָן
  שום גוזמא, אין פֿולן הסכּם מיטן אמת, מיט
  פֿאַקטן.
    4. װאָס קײן עין־הרע זאָל דעם ניט שאַטן.
  „װי שײן זי איז, א, זאָל עס בּלײַבּן„, רײד.
אומבּאַרײדעװדיק, ־רעדעװדיק — אַדי.
  קנאַפּ־רעדעװדיק. װאָס רעדט ניט קײן סך. דער
  א'ער קאַפּיטאַן פֿון שיף  ־יקײט — א, פֿון
                         .
  סטיל.
או'מבּאַרײַ'זט — אַדי. 1. װאָס האָט ניט
  געמאַכט קײן נסיעות. אַן א'ער הײמזיצער.
  2. װאָס מע האָט אַהין קײן נסיעה נאָך ניט
  געמאַכט. א'ע לענדער.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מבּאַרי'מט — אַדי. ניט־בּאַרימט. בּאַרימטע
  און א'ע מענטשן. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַרימטקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומבּאַרימט. „ער װעט שױן בּלײַבּן בּײַ זײַן א'„,
  רײד. 2. װער עס איז אומבּאַרימט. פֿון אַן א,
  מיטאַמאָל װערן אַ שם־דבֿר.
אומבּאָרירבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דזװ 
  אומבּאַרירלעך ←. „די אַכטע דיבּרה פֿלעגן די
                                       ,
  פּוריטאַנער טענהן, איז אַ דירעקטער בּאַװײַז אַז
  פּריװאַט־אײגנטום איז א'„, גרינ, ייִד און װעלט,
  נ„י 1953. „דאָס אַלץ איז הײליק און א'“, בּ.
  רודמאן, צוק, X ,1959. ־קײט — 
  אומבּאַרירלעכקײט.  „אױף  דעם  דאָזיקן  ראָמאַנטישן
  שטאַנדפּונקט פֿון א, פֿון אינדיװיד„, אליעזר
  גרינבּערג, צוק, 1963, 3. „ס'איז ניטאָ קײן
  גאַראַנטיעס פֿון פּערזענלעכער א'“, דער 
  מאָרגנשטערן, װילנע No ,I ,l907 2.
או'מבּאַרי'רט — אַדי. 1. ניט אָנגערירט פֿון
  קײנעם (קײן זאַך). א'ער שנײ. „אונדזערע נאָך
  א'ע פּײַקעלעך„, אמד, די צװײ קלײנע 
  קאַטערינסציקעס, װילנע 1874. „װען זי װאָלט געװען
  אַ גאַנצן טאָג, װאָלט עס געבּליבּן א'„, װײַס,
  ,דער איבּערגאַנג'.
     2. אומשפּירעװדיק. אומפֿילעװדיק; ניט־
  בּאַװירקט. „ע▯., דער שװאַכינקער...ייִדישער 
  שרײַבּער איז געבּליבּן א, אין דער צײַט, װען די
  דעמבּעס זײַנען אַרױסגעריסן געװאָרן מיט 
   זײערע װאָרצלען„, מוק, מײַנע בּאגעגענישן. „גאַנץ
  היפּשע טײלן פֿון פֿאָלק זענען נאָך געבּליבּן
  א, פֿון דעם גרױסן נס“, חײם ליבּערמאַן,
   פֿאָר, XI 1961 17.
     3. צניעותדיק; אומשולדיק. א'ע יונגפֿרױ.
     4. געבּליבּן װי פֿריִער; ניט־געבּיטן. “דאָס
   אַרט לעבּן, די זיטן געבּליבּן אינגאַנצן א, װי
   מיט הונדערט יאָר צוריק„, ל. לעװיץ, רפֿאל
  דעס שנײַדערס טאָכטעך, װילנע l888.
     5. ניט־אױפֿגענומען; ניט־בּאַהאַנדלט. א'ער
   פּונקט פֿון סדר־היום.
אומבּאַרירטערהײט — אַדװ. ← 
   אומבּאַרירט, בּ1. „און מיט דער גרעסטער שׂמחה...
   װעלן מיר דיר זי [דאָס קעסטעלע] צוריק 
   אָפּגעבּן א'„, [אמד], הנסיון, װילנע 1856.
אומבּאַרירלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען (טאָר)
   ניט בּאַרירן, בּײַטן, איבּערשטעלן. א'ע 
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קע אַנטיקן. „איך האַלט ניט דעם סדר װאָס איז
  געגעבּן אין בּיכל פֿאַר אַן א'ן“, ימ, 
  שולגראַמאַטיק, 1923. 2. װאָס מע טאָר ניט 
  קאָנפֿיסקירן אָדער אַרעסטירן. אַן א'ע פּערזאָן. א,
  אײגנטום.
אומבּאַרירלעכקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומבּאַרירלעך. „די
  פּרינציפּיעלע א, פֿון כּלל־ישׂראל־פּאָליטיק„, ימ,
  נײַס, 1922. „צוגענומען בּײַ אים די רעכט פֿון
  אימוניטעט (אומבּאַרירלעכקײט), װאָס האָט בּיז
  איצט אים בּאַשיצט קעגן געמשפֿט צו װערן“,
  טמז, XII 19▯2 19.
אומבּאַרעגנט — אַדי. ניט־בּאַרעגנט. קומען
  טרוקן, א,. א'ע פֿעלדער  ־ערהײט — אַדװ.
                         .
  ־קײט.
או'מבּאַרע'דט — אַדי. ניט־בּאַרעדט. קײנער
  איז ניט געבּליבּן א'. „איז זי געבּליבּן גאַנץ א,
  און פֿאַרשױנט זעלבּסט פֿון די גרעסטע 
  בּאַרײדערקעס“, אמד, דער שװאַרצער האָן, װילנע
  1879. ־קײט.
אומבּאַרעכטיקונג — די (דאָס), ־ען. פֿאַלשע,
  ניט־גענוגיקע בּאַרעכטיקונג. טאָן מיט 
  בּאַרעכטיקונג און א'.
אומבּאַרעכטיקט — אַדי. װאָס איז אָן 
  ריכטיקער (יושרדיקער) סיבּה אָדער כּװנה. א'ע
  מעשׂים, פֿאָדערונגען.  ־ערהײט — אַדװ.
  „האָט געהאַט אַ טענה אַז די יו־ען מישט זיך
  א, אין איר..▯אַפֿריקאַנישער קאָלאָניע„, טמז,
‏  I 1965 10. ▯.קײט.
אומבּאַרעכנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ← דװװ. „איז דען אין פּױלן נישט 
  פֿאַרבּליבּן אַ ממש א'ע מאַטעריעלע ירושה פֿון די
  פֿאַרבּרענטע ייִדן?„, ש. ל. שנײַדערמאַן, טמז,
‏  I 19▯4▯ 3.
אומבּאַרעכנ(ד)לעך — אַדי. נעאָל. [דער
  פֿאָרעם אָן ד זאָל מען אָפּגעבּן די בּכורה.]
  װאָס מע קען ניט בּאַרעכענען. א'ער 
  שאָדן.  א'ע גרײסן.  „דער  דאָזיקער  אײַנפֿאַל
  װאָלט געדאַרפֿט זײַן נאָך מוטװיליקער, נאָך
  א'ער„, מװ איבּז, פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין 
  פּסיכאָאַנאַליז.  ־קײט.
אומבּאַרעכנט — אַדי. 1. ניט־בּאַרעכנט. א'ע
  חובֿות.  2. אומבּאַטראַכט. „אָ איך האָבּ דיזן
  שדיט געטאָן גאַנץ א'“, אמד, קאַרטוכע, װילנע
  1878. „אַלע זײַנע מחשבֿות און מעשׂים זײַנען
  א, געװען“, קלמן םובּיל איבּז, דער דאָקטאָר
   מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894. „װי א, װאָלט
  אָבּער געװען מײַן אַנטלױפֿן?„, װײַס, 'װי דער
  גורל פֿירט'. „דעם עגמת־נפֿש װאָס מע האָט
  אים פֿאַרשאַפֿט אין אַן א'ן מאָמענט“, ש. 
  װיגאָדאַ פֿאָר, III 1964 22.
     ,
     ־ערהײט — אַדװ. טאָן א'.  ־קײט —
   זײַן א, פֿאַרפֿירט אים. די אײנציקע א'.
א    אַרעמהאַרציק — אַדי. װאָס איז אָן אַ
   גוט האַרץ, אָן רחמנות. “די אומװיסנהײט איז
  גורם דאָס פֿילע עלטערן אױף זײערע קינדער
   אַלײן װירקלעכע רוצחים זײַנען און א'“, ר,
   הילל ליכטנשטײן, עת לע▯Iות II, סאַטמאַר
   תּרל“ב. „די קריטיק האָט מיט א'ע הענט 
   צוזאַמענגעקליבּן דעם שטױבּ..., דעם שימל, אין
   װעלכן עס האָבּן געלעבּט די ייִדן אין גושן„,
                            או'מבּאַשװע'רט
  
בּעמ II. אָפֿט סובּ. „איך האָבּ זיך געראַנגלט
  מיט שטאַרקע, מיט מעכטיקע, מיט א'ע“, ש.
  אַנסקי, דיבּוק.  ־יקײט.
אומבּאַרעמהערציק — אַדי. נר. ← 
  אומבּאַרעמהאַרציק.  „[דער שפּאַרבּע▯] מיט די
  פֿײגל...אַזױ א, גײען אום„, משל הקדמוני,
  אוסטרהא l808. „װער איז אַזאַ גרױסער נאַר
  דאָס ער...אױף זיך זעלבּער א, איז„, עקיבֿא
  יוסף שלעזינגער, עמוד היראה, קאַשױ l866.
אומבּאַרעמהערצלעך — אַדי. דזװ דפֿװ.
  „איך בּין דיר אַזו אום בּאַרים הערצליך
  אום גנגין„, ר, יהודה ליבּ בּר, משה 
  זעליחאָבֿר, שירי יהודה, אַמשט l697.
אומבּאַרען זיך — בּאַרע זיך אום, זיך ~
  געבּאַרעט.  אוטװ — פּטרן צײַט, אױסמײַדן צו
  טאָן אַן אַרבּעט מיטן אָנשטעל פֿון זײַן 
  פֿאַרנומען. „חבֿרה, גענוג זיך א', נעמט זיך צו דער
  אַרבּעט!„  קזװ. װאול — האָבּן סעקסועלן
  פֿאַרקער  ־עכץ  ־עניש.
        .      .
אומבּאָרען זיך — אוטװ, קזװ. ־רע זיך
  אום, זיך ~געבּאָרעט.  ראַנגלען זיך אַ 
  לענגערע צײַט. א, זיך בּיז אײנער לײגט דעם
  צװײטן אַװעק אױף די לאָפּעטקעס.  ־עניש.
אומבּאַשאָטן — אַדי. ניט־בּאַשאָטן. אָפֿענע,
  א'ענע אָקאָפּעס, אָן אַן אױפֿשיט פֿון זאַמד פֿאַר
  זײ. די מײַז־לעכער זײַנען געבּליבּן א, מיטן
  סם־פּראָשעק.
אומבּאַשאָטנט — אַדי. װאָס איז ניט אין
  שאָטן; אומפֿאַרשטעלט. א'ע װעראַנדע. דאָס א'ע
  שטיק פֿעלד.
אומבּאַשאָנקען — אַדי. ניט־בּאַשאָנקען. װאָס
  איז געבּױרן אָן בּאַזונדערע פֿעאיקײטן. א,
  מיט טאַלאַנט. א, מיט גוטע מידות.
אומבּאַשאָסן — אַדי. ניט־בּאַשאָסן. א'ענע
     פֿעסטונג. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַשאַף — דער. מצ נבּ. שלעכטער, 
  ניטגעדאָטענער בּאַשאַף; װילד בּאַשעפֿעניש; 
  פֿאַרזעעניש. „געזען אַן א', אַ מאַן מיט אַ בּאָרד און
  מיט אַראָפּהענגענדיקע ציצקעס“, רײד.
אומבּאַשאַפֿן — אַדי. ניט־בּאַשאַפֿן. די א'ענע
  װעלטן.
אומבּאַשװאָרן — אַדי. װאָס איז ניט דורך
  די צערעמאָניע פֿון (אײַנ)שװערן.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אומבּאַשװינרלט — אַדי. ניט־בּאַשװינדלט;
  אומאָפּגענאַרט. א, פֿון ספּעקולאַנטן, פֿון 
  אונטערװעלטניקעס.
אומבּאַשװעצט — אַדי. אַרכ. װאָס מע רעדט
  ניט װעגן דעם. „[װען עס איז דאָ דערבּײַ אַ
  גר] לאָז אײנם אידרין זײַני קרובֿים אום 
  בּישװעצט„, צוכט.
אומבּאַשװערט — אדװ. אַרכ. װען עס פֿאַלט
   ניט צו לאַסט. „אלי ליבּה פֿרײַנד מײנט װעגן
   אום בּשװערט צו גריסן“, י. מאַרשן, חנוך לנער,
   פֿיורדא תּקל„ד.
או'מבּאַשװע'רט — אַדי. װאָס האָט ניט
  אױף זיך קײן לאַסט. „די בּײמער שטײען
   פֿרישע, א'ע„, לע, 'פֿרילינגדיקס,.  2. דזװ
   אומבּאַשװאָרן. װאָס האַט ניט גענומען קײן
   שבֿועה אױף זיו. א'ע עדות.
 או'מבּאַשו'כט

או'מבּאַשו'כט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
   פֿאַרזאָרגט מיט שיך. א'ע יתומים. בּאָרװעס,
   א,. ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַשולדיקט — אַדי. ניט־בּאַשולדיקט.
   דער אײנציקער א'ער.  ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַשטאַט — אַדי. װאָס איז אָן אַן אָרט;
   ניט־בּאַהאַלטן; ניט אײַנגעאָרדנט; ניט 
   פֿאַרזאָרגט מיט דאָס נײטיקע. אַן א'ער פּליט.
   ־ערהײט — אַדװ.
אומבּאַשטאַנד — דער, ־ן. 1. ניט־ראַיעלער
   שטאַנד, ניט־זיכערער מאַטעריעלער מצבֿ; 
  װאַקלדיקער מעמד. „אַ פֿרעמדער אָבּער װאָלט גלײַך
  דערפֿילט אַ ריח פֿון א'...און שװינדלערישן
  הוהאַ„, נס, משפּחה מאַשבּער.  2. דאָס װאָס
  האָט ניט קײן האַפֿט; דאָס װאָס בּטבֿע קען ניט
  בּלײַבּן, בּאַשטײן. „ס'איז אַ קיקיון דיונה,
  אַן א'“.
אומבּאַשטאַנדיק — אַדי. ← דפֿװ. א'ע גליקן.
  ־יקײט.
או'מבּאַשטױ'בּט — אַדי. 1. ניט־בּאַשטױבּט.
  א, מעבּל.  2. ניט־בּאַפֿרוכפּערט מיט 
  שטױבּפֿעדעמלעך. יאַכ. „בּלײַבּט די יוקאַ־בּלום א',
  און דער יוקאַ־צמח — פֿרוכטלאָז„, ש. בּלום,
  דער בּױם פֿון לעבּן.  ־ערהײט — אַדװ.
  —קײט.
אומבּאַשטיװלט — אַדי. װאָס איז ניט 
  פֿאַרזאָרגט מיט שטיװל; װאָס איז אָן שטיװל. א'ע
  סאָלדאַטן פֿון דער פֿרײַװיליקער פֿאָלקס־אַרמײ.
אומבּאַשטײַערט — אַדי. װאָס מע האָט אױף
  דעם ניט אַרױפֿגעלײגט קײן שטײַער. א'ע
  סחורות. א'ע אָרעמעלײַט. ־קײט.
אומבּאָשטימבּאָר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. דזװ אומבּאַשטימיק ←.
אומבּאַשטימט — אַדי. אומקלאָר; װאָס איז
  געבּליבּן אָן קלאָרער פֿאָרמולירונג, אָן קלאָרן
  בּאַשלוס. מיט אַן א'ן אױסדרוק אױפֿן פּנים.
  אַן א'ער קלאַנג. אַן א'ער ענטפֿער. „די פֿראַגע
  װעגן דער נאַציאָנאַלער שפּראַך...האָט די 
  פּראָגראַם מיט אַ כּיװן געלאָזט א'„, זשיט ▯יI. „אַשס
  שפּראַך איז זײער אָפֿט א'. זײַנע בּאַשרײַבּונגען
  זײַנען אומקלאָר, נישט אַלעמאָל פּינקטלעך„,
  שנ, שלוס אַש.
    (גראַמ) א'ער אַ ר ט י ק ל — אַ; פֿאַר 
  װאָקאַלן, דיפֿטאָנגען — אַן. א'ער א ו פֿ ן פֿון
  װערבּ = אינפֿיניטיװ. „מיר קענען סתּם אָנרופֿן
  דעם נאָמען פֿון דער טואונג און נישט אָנװײַזן
  מער גאָרנישט. [האָבּן מי▯] דעם א'ן אופֿן„,
  ימ, ש ול־גראַמאַטיק, 1921.
    (מאַט) א'ער אינטעגראַל, א'ע גרײס, א'ער
  קאָעפֿיציענט אאַ.    (מוזיק) א'ע פֿ אָ ר ע ם.
  (בּאָטאַניק, זאָאָלאָגיע) א'ער געשלעכט = בּײַ
  פּרימיטיװע בּעלי־חײם און געװיקסן.
    ־ערהײט — אַדװ. ־קײ▯ — „ניטאָ קײן
  מוט און ענערגיע אַרױסצוקריכן פֿון דער 
  נודנער און פֿרוכטלאָזער א'„, ימ, נײַס, 1922.
  „די א, מאַכט מיך נערװעז. אַהין אָךער אַהער!“,
  בּ. שעפֿנער, פֿאָר, III 1963▯ 31.
אומבּאַשטימטהײט — די (דאָס), ־ן. נר. דזװ
  אומבּאַשטימטקײט. “מיר פֿילן די לײַדן פֿון
  דער װעלט;...די טונקלהײט פֿון דעם קבֿר, די א,
  פֿון שיקזאַל„, י. בּאָװשאָװער, גש, נ„י 1911.
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אומבּאַשטימיק — אַדי. װאָס מע קען ניט
   בּאַשטימען. אומקלאָרער, א'ער װײַטערדיקער
   גורל. א'ער אַרטיקל = אומבּאַשטימטער 
   אַרטיקל (זאַרעצקי, פּראָקטישע גראַמאַטיק, 1927).
  ־יקײט.
אומבּאַשטימלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט בּאַשטימען. „איז ניט כּדאַי...
  אַרײַנצופֿירן די 'שטים פֿון בּלוט, און ענלעכע
  א'ע גרײסן“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.
  ־קײט.
אומבּאַשטעטיקט — אַדי. ניט־בּאַשטעטיקט.
  א'ע סענסאַציע. א'ער אורטײל. א, געזעץ.
  „לױט א'ע בּאַריכטן, האָבּן מיליץ־אָפּטײלונגען
  זיך בּאַטײליקט אין די אַטאַקעס אױף די 
  דעמאָנסטראַנטן„, טמז, I 1963 1   ־ערהײט
                                 .
  — אַדװ.  ־קײט.
או'מבּאַשטע'לט — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  בּאַשטעלט. ניט־רעזערװירט. ניט־פֿאַרנומענע, א'ע
  צימערן אין האָטעל.  2. ניט־פֿאַרבּעטן, 
  ניטגערופֿן. „זונפֿאַרגאַנג און טרױער קומען א,
  אין אָװנט“, מלה, 'אסתּר'.  3. ניט־
  אַרומגעשטעלט. א'ע צימערן אָן מעבּל. א'ע פּאָליצע.
  ־ערהײט — אַדװ. קריגן עפּעס צוגעשיקט א'.
  ־קײט.
אומבּאַשטענדיק — אַדי.  1. ניט־אָפֿט;
  ניט־כּסדרדיק. בּאַשטענדיקע און א'ע 
  אַרײַנגײערס.   2.  ניט־בּאַשטענדיק,  װאָס  בּײַט
  זיך. „אַך, װיא אום בּשטענדיג איז דאַך דז
  גליקה„, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק 1718.
  „מיר קאָנען איצטער ניט אָנפֿירן קײן 
  סטאַטיסטישע צאָלן, װאָס זאָלן בּאַװײַזן, װי א,
  דער ייִדישער אַרבּעטער־קלאַס איז אין 
  אַמעריקע“, זשיט I▯י. „זי איז א, װי דער װעטער„,
  מך III, נ“י 1908.
    3. װאָס בּײַט געפֿילן, מײנונגען, 
  אײַנשטעלונגען. “װער א'ע רײד אין זיך האָט צײַגט
  אָן דאָס ער זיך לענקט נאָך זײַנע לוסטן“, ספֿר
  מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט. „אַך! דו א'ע...
  װאָס דו בּיסט ניט װערט ד▯ ליבּשאַפֿט פֿון אַזױ
  אַ בּאַרימטן מאַנספּאַרשױן„, ג'ל'כ'ז, [איבּז],
  קאַטבּער מיט דער פּרינצעסין אַרעםיניע, װילנע
  1870.  ־יקײט — „א, [פֿון] צײַטן„, ספֿר
  מבֿחך הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט.
אומבּאַשטערנט — אַדי. ניט־אױסגעשטערנט.
  ניט־בּאַדעקט מיט שטערן. א'ער הימל. א'ער
  בּאַלדאַכין.
או'מבּאַשטראָ'פֿט — אַדי. ניט־בּאַשטראָפֿט.
  אַן א'ער פֿאַרבּרעכער. „א, זײַן לעבּן אױף זײַן
  בּעט געענדיקט האָט“, אַבֿיגדור בּרכי, רוף איבּז,
  רינאַלדאָ רינאַלדיני, װאַרשע l865. „מע האָט
  גערעדט בּײַ אײַך אין שטובּ אַזעלכע דבֿרים...
  װאָס בּלײַבּן קײנמאָל א'“, אמד, די אורחים אין
  דוראַצעסאָק, װילנע 1872. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט — „שאַנד פֿון א, פֿונעם מערדער“,
  הלל זײַדמאַן, טמז, II 1961▯ 14.
אומבּאַשטראָפֿלעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט בּאַשטראָפֿן. „װאָסער נקמה מע זאָל ניט
  װעלן אױסטראַכטן, בּלײַבּט דאָך אַזאַ גרױל
  א'“.  ־קײט.
אומבּאַשטריטן — אַדי. װאָס מע האָט זיך
  ניט אַרױסגעזאָגט קעגן. װאָס מע האָט קעגן
                                אומבּאַשלאָסן
   
דעם ניט געשטריטן, ניט געקעמפֿט. „האָט
   'דאָס שטעטל, דעם א'ענעם פֿאַרדינסט“, בּ.
   ריװקין, גרונט־טענדענצן....  ־ערהײט —
   אַדװ. ־קײט.
אומבּאַשטרײַטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „די געזעץ־בּיכער און די געריכטס־
   הײַזער זײַנען א'ע עדות פֿון אױסגעלאָשענער
  ליבּע“, מר III, נ“י ▯()l9. „דאָס איז אַן א'ער
  פֿאַקט„, סאָװ צ, [נש, ישפּ 3 (10)]  ־קײט,
    —                             .
   װבּ ראָכקינד־שקליאַר.
אומבּאַשטרײַטלעך — אַדי. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט בּאַשטרײַטן. א'ער אמת; א'ער 
  בּאַװײַז. „א'ע היסטאָרישע און דעמאָקראַטישע
  רעכט צו לעבּן„, ימ, שמעון דובּנאָװ. ־קײט.
אומבּאַשײדט — אַדי. װאָס מע האָט אױף
  דעם ניט קײן בּאַשײד (ענטפֿע▯). די פּראָבּלעם
  איז דערװײַל א'. „בּײַם ראַנד פֿון א'ן טאָג,
  װאָלט איך אַװעקגעפֿאַלן“, יג, פֿון מײַן גאַנצער
  מי.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומבּאַשײדלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  בּאַשײדן, װאָס מע קען ניט געפֿינען קײן 
  ענטפֿער דערױף. די פּראָבּלעם איז לױט איר עצם
  נאַטור א,  ־קײט.
         .
אומבּאַשײדן — אַדי. ניט־בּאַשײדן. א'ענע
  יונגען. „ער אַלײן װערט פֿול מיט א'־
  גליקלעכער נאָגעניש, מיט א'ענער גרײטקײט 
  אױסגײן אין דער נאָגעניש„, בּעךנ, בּײַם דניעפּער.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „איך קען ניט
  אָפּדרוקן אײַערע הײסע קאָמפּלימענטן...דאָס
  װאָלט געװען אַ צו גרױסע א'„, דר, ע. פּאַט,
  טמז, III 1964▯ 13.
או'מבּאַשײ'נט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  געמאַכט שײן (שענע▯). דער א'ער אמת.
או▯בּאַשײַ'נט — אַדי. װאָס מע האָס אױף
  ־ ייִט.
  
דעם קײן שײַן ניט געװאָרפֿן. דער א'ער טײל
  פֿון דער בּינע ־קײט — אַן א, אין דער 
             רעאַ.
  ליסטישער בּאַשרײַבּונג פֿון דער פֿינצטערער
  סבֿיבֿה.
או'מבּאַשי'צט — אַדי. ניט־בּאַשיצט. „אָ, גאָט
  קוק אַראָפּ מיט רחמנות/ אױף אונדז, א'ע
  קרבּנות„, מר III, נ„י l908. „א, און אָרעם אין
  דעם קאַלטן װעטער, אין די שטיבּלעך־קבֿרים,
  אױפֿגעשטעלט פֿון בּרעטער„, אַר, 'קאַלט'.
    ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט — „די א,
  איז געװען װי בּײַ אַ װאָלף אין נאָרע“, אַהרן
  װערגעליס, םאָװ הײמלאַנד, מאָסקװע 1962,
‏  No 5.
אומבּאַשירעמט — אַדי. 1. אומבּאַשיצט,
  אומבּאַהיט. „װאָס האָבּ איו געהאַט צו אַנדערע
  — צו א'ע, צו דערנידעריקטע, צו דערשלאָגענע
  און פֿאַרװאָגלטע, נעבּעך“, ממוס, קליאַטשע.
  2. װאָס איז ניט אונטער אַ שירעם. זיצן א,
  אונטער אַ בּרענענדיקער זון. ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אומבּאַשלאָגן — אַדי. ניט־בּאַדעקט מיט
  שינדלען אָדער בּרעטער. „אַ האַלבּער דאַך
  איז דערװײַל נאָך א'„. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומבּאַשלאָסן — אַדי. 1. װאָס װעגן דעם האָט
  מען קײן בּאַשלוס ניט אָנגענומען. די פֿראַגע
אומבּאַשלאָפֿן
  
איז געבּליבּן א'. 2. װאַקלדיק, ספֿקדיק. א'ענע,
  האָבּן מיר זיך אָפּגעהאַלטן פֿון שטימען. ־קײט
       אַרױסװײַזן א'.
  ־־־.
אומבּאַשלאָפֿן — אַדי. דזװ אומבּאַמאַנט, בּ2.
אומבּאַשליסלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט בּאַשליסן.  א'ער פּונקט אױפֿן
  סדר־היום.  ־קײט.
אומבּאַשמאָלצן — אַדי. 1. אומבּאַפֿעטסט.
  א, עסנװאַרג. 2. װאָס איז טרוקן, (ניטאָ קײן
  מיטלען צו האַלטן דעם אינטערעס, ספּעצ ניטאָ
  קײן סעקסועלע אָנצוהערענישן). אַ 
  לאַנגװײַליקע, א'ענע קאָמעדיע.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מבּאַשמו'צט — אַדי. ניט־בּאַשמוצט. א'ע
  מלבּושים.   אַרױס פֿון אַ בּאַשולדיקונג א'.
  „אַבֿרהמל...איז אַזױ גוט, ערלעך, אַזױ א', רײן“,
  ח. ד. גילךענבּלאַט, אברהמעלע בּעל עגלה,
  װילנע 1913. ־ערהײט — אַדװ.
או'מבּאַשמי'נקט — אַדי. װאָס איז אָן
  שמינק(ע). אומבּאַפֿאָרבּן; אומגרימירט. א'ער
  אַקטיאָר. א'ער קלאָון  ־ערהײט — אַדװ.
                      .
אומבּאַשמירט — אַדי. 1. ניט־בּאַשמירט.
  טרוקן, א, פּענעצל. „געלאָזן צו שטאַרק 
  אָפּבּרענען דעם א'ן רוקן“, רײד.  2. 
  אומקאָמפּראָמיטירט. א'ע רעפּוטאַציע.  ־ערהײט —
  אדװ.  ־קײט.
אומבּאַשניטן — אַדי. 1. ניט־בּאַשניטן, 
  ניטאַרומגעשניטן. א'ענע שטיקער פּאַפּיר. אַן א,
  בּוך = װען די בּױגנס זײַנען ניט 
  אַרומגעשניטן בּײַם אײַנבּינדן.
     2. ניט־געמל(ע)ט. אָפֿט סובּ = ערל. „
  ירושלים דיא הײליגה שטאַט דען עס װערט ניט
  מער אין דיר קומן קײן אונבּישניטנר„, חזוק
  אמונה, [איבּז), אַמשט l7l7. „בּרענג געשװינד
  דײַן זון דעם בּאַשניטענעם, איך װעל דיר אים
  אומבּײַטן אױף מײַן זון דעם א'ענעם„, צ. נ.
  גאָלאָמבּ, דער פֿערבּאָטענער בּרית, װילנע 1894.
  „און אַן א'ענער מאַנספּאַרשױן װאָס װעט זיך
  ניט מלן“, תּי, בּראשית, יז, 14. „צי אַרױס דײַן
  שװערד און ךערשטעך מיך כּךי ךי דאָזיקע
  א'ענע זאָלן ניט...מאַכן קײן געשפּעט איבּער
  מיר“, תּי, שמואל א, לא, 4.
    א, ה אַ ר ץ — 'ערל לבֿ, שלעכט, 
  אומבּרחמנותדיק האַרץ. „אזו האָבּן אַל דאשׂ הױז ישׂראל
  און בּישניטן הערציר דאשׂ זעלבּיג הײשׂט אַך
  אײן מום“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג
  1602, ט, 25.
    3. טװ פֿאַר ערלה, ערל (װעגן 
  פֿרוכטבּײמער). “און [איר] װעט פֿלאַנצן אַלערלײ 
  עסבּײמער, זאָלט איר לאָזן זײער פֿרוכט א'„,
  תּי, ױקרא, יט, 23. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומבּאַשעדיקט  —  אַדי.  ניט־בּאַשעדיקט.
  אַרױסגײן א, פֿון אַ סכּנה. אַרױסקומען גײַסטיק
  א'. „מײַן פֿרױ און קינד װאַרן אױך געשלאָגן,
  אָבּער א'“, ירמי, יוםף יאַקאָבּזאָהן, המאיר
  לארץ, מינעאַפּאָליס 1900. „דער 
  גאָטספֿאָרכטיקער קומט אַרױס פֿון אַלעמען א'“, יע, קהלת,
  מאָנטרעאַל 1929.
    ־ערהײט — אַדװ. אַרױסקומען פֿון דער
  בּאָמבּאַרדירונג א,  ־קײט — ממש אַ נס די
                  .
  א, פֿון מאַרך.
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▯
אומבּאַשעסטיקונג — די, ־ען. מצבֿ פֿון ניט
  האָבּן קײן בּאַשעפֿטיקונג. „אַ כראָנישע א'“,
  לע, טמז, IX 1963 29.
              

־
אומבּאַשעסטיקט — אַדי. װאָס האָט ניט
  צײַטװײַליק קײן בּאַשעפֿטיקונג. אַרומגײן א',
  גאָרניט טאָן. „א'ע 'ספּעציעלע, פֿאַכלײַט“, מ.
  שיפּפּעל, די ע▯[אָנאָמישע איבּערקערענישן, 
  זשענעװ 1904. „סײַ װען ער אַרבּעט, סײַ װען
  ער איז צוליבּ געװיסע סיבּות א'„, ישעיה
  טרונק, לאָדזשער געטאַ.  ־ערהײט — אַדװ.
או'מבּאַשע'רט — אדי. ניט־בּאַשערט. א, גליק.
  „אַן א'ער איז אַ פֿאַרװערטער“  ־קײט.
                                 .
אומבּאַשפּיגן — אדי. 1. װאָס מע האָט אױף
  דעם ניט געשפּיגן. א'ענע פּאָדלאָגע. 2. שטאַרק
  בּאַרעדט, בּאַלײדיקט. קײנער איז ניט אַרױס
  א, פֿון די רכילותניקעס.
אומבּאַשפּראָכן — אַדי. אַרכ. ערלעך, 
  אָרנטלעך, אָן אַ פּגם; װאָס מע קען װעגן דעם קײן
  שלעכט װאָרט ניט זאָגן. „פֿרומי און 
  אונבּישפּראכיני (ערליכי) פּרשױנן“,  ,תּקנות פֿון
  קהילה אמסט', 1737 [יאי, ויִפֿאַ, 1938, 10].
אומבּאַשפּריצט — אדי. 1. ניט־בּאַשפּריצט.
  א'ע בּײטן. 2. ניט־בּאַשפּרענקלט מיט געהײליקט
  װאַסער. „די א'ע גױעס האָבּן זיך גערוקט
  פֿאָרױס“  ־ערהײט — אדװ  ־קײט.
    ▯   .                    .
אומבּאַשריבּן — אַדי. ניט־בּאַשריבּן. “קײן
  אײן װאָרט פֿון דעם העלד טאָר ניט בּלײַבּן א'„,
  שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.  ־
  ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומבּאַשריגן — פּד. ← אומבּאַשריִען. „זיא
  איז אומבּאַשריגן שײן, און האָט גרױסן חן...„,
  אַהרן װאָלפֿסזאָהן, לײַכטזין אונד פֿרעממעלײַא,
  אמשט 1798.
אומבּאַשרײַבּלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  בּאַשרײַבּן; װאָס מע קען ניט איבּערגעבּן;
  אױסערגעװײנטלעך, אױסנעמיק. „די 
  איבּערראַשונג פֿון אַלעמען איז געװען א'“, לדבּ, קס“ח.
  „האבּין בּידי דאז מײטכין און בּישרײַבּליך ליפּ
  גיהאט“, גה, 257. „אַזױ פֿיל א'ע שטורעמס
  אױפֿן ים, פּונקט װי אין לעבּן“, מר I▯י, נ“י
  1910. „לענדער פֿון א'ער שײנקײט“, י. 
  בּאָװשאָװער, גש, נ“י l9ll. „א, איז אַ װאָרט װאָס
  ראַטעװעט, װען די ריכטיקע װערטער יאַװען
  זיך נישט“, יג, טמז, III 1957▯ 25.  ־קײט.
אומבּאַשרײַבּעריש — אַדי. װאָס איז אָן
  בּאַשרײַבּונג; קורץ, פֿאַקטנדיק. א'ע נאָטיצן.
  ־קײט.
אומבּאַשר▯ען — אַדװ. װאָס מע זאָל דעם
  (דער) קײן עין־הרע ניט געבּן (פֿרגל 
  אומבּאַרופֿן, בּ2). „דען ער װאַר א, זײער שײן 
  אױסגעװאַקסן“, אמד. „ער איז א, אַ ליבּהאָבּער פֿון
  אַלעם“, טענדלאַו, 579. “און זעט נאָר, א',
  מײַנע קלײנע מוציקעס! זײ גײען נעבּעך אָן
  שיכלעך“, מר ▯, נ“י 1910.
א    אַשרענקט — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומבּאַגרענעצט. “כ'האָבּ גענאָסן דעם לוקסוס פֿון
  ליבּע און א'ע פֿרײַהײט„, ד.  עדעלשטאט,
  שריפֿטן, לאָנדאָן 1909. „זעען ניט קײן 
  בּאַשטעטיקונג פֿון דער א'ער קלאַגע פֿון רדיפֿות
  אױף ייִדן„, טאָג, I▯ 1963 10. ־קײט — „די
  װײַטגרײכגדיקסטע א, פֿון דער פֿאָרשטעלוגג„,
                          אומבּונטעװען זיך
  
ר. ראָקער, נאַציאָנאַליזם און קולטור, בּ„א
  1949.
אומבּאַשרענקלעך — אַדי. נר. װאָס מע קען
  ניט 'בּאַשרענקען', בּאַגרענעצן. „עס זײַנען
  אַמאָל געװען צײַטן...װען די נאַטור האָט א,
  געװעלטיקט אױף [די מענטשן]„, בּן־חופֿש, אַ
  פּאָליטישע  אָדעך אַ  סאָציאַלע  רעװאָלוציע,
  [נ“י▯] l905.
אומבּדהנען — [...בּאַ'דכענען] אוטװ. בּדחן
  אום, ~געבּדחנט. אַ לענגערע צײַט אָדער (און)
  אין פֿאַרשײדענע ערטער זיך פֿירן װי אַ בּדחן,
  אַרױסבּרענגען פֿאַר אַן עולם לידלעך, גראַמען,
  װיצן. „גענוג דיר א', שױן צײַט צו װערן אַ
  מענטש“.
אומבּו▯בּױם — דער, ־בּײמער. אױך: 
  אומבּרעל, אומבּרעלע. שפּאַ. בּױם פֿון 
  מאַגנאָליע־משפּחה, מיט געפֿלאָכטענע צװײַגן און
  לענגלעכע בּלעטער. דער א'־בּ, שאַפֿט אַרום
  זיך אַ שאָטן און װערט אָפֿט געפֿלאַנצט בּמקום
  אַ פּאַרקן. װאַקסט אין אַזיע און אַמעריקע.
  „איבּערהױפּט דער א'־בּ, טוליעט זיך צו [צו
  דער פּאַמפּע] װי צו אַ מוטערס שױס“, 
  דאַשעװ▯קי, אַמעריקאַנער, Magnol▯a.3 I 1958
‏  i]▯e▯ala▯▯.
אומבּױ — דער, ־ען. אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אומבּױען. אַ גרינטלעכער א'. „דאָס װאַקסן איז
  אָבּער ניט נאָר אַ צוקום אין דעם 
  קערפּערשטאָף, אַ צובּױ, עס איז צוגלײַך אַן א, [מיט]
  פֿאַרענדערונגען  אין  דער פֿונקציע פֿון  די
    ־                                 .▯.
  אָרגאַנען„ פֿגעז, װילנע No ,1929 22.
            ,
אומבּױגזאַם — אַדי. [< בּױגן = בּײגן]. ←
  אומבּײגזאַם. (נר).
אומבּױט(ש)ען — טרװ. ־ט(ש)ע אום, ~
  געבּױט(ש)עט.  אַ לענגערע צײַט בּױטען, 
  בּױטשען, צעשאָקלען אַ פֿליסיקײט אין אַ כּלי. א,
  און מאַכן מוטנע. „אַז מע בּױטעט אום מעד —
  שיסט עס אױס“, שװ [= אױך אַ רואיקן און
  גוטן מענטשן קען מען אַרױסבּרענגען פֿון די
  כּלי▯].  ־עניש.  ־ערײַ.
אומבּױען — טרװ. בּױ אום, ~געבּױט. 
  איבּערבּױען; בּױען פֿונדאָסנײַ אױף אַ נײַעם 
  שטײגער. א, דעם פֿאַסאַד פֿון בּנין, ער זאָל האָבּן
  אַן אַנדער אױסזען. „רײַסט מן [די מױערן] נידר,
  הײזט ער זיא דען װידר אום בּױאן“, יוסיפֿון,
  אַמשט l66l. „פֿון זײערע...נדבֿות פֿון דעם װאָס
  זײ האָבּן צוזאַמענגענומען...האָבּן זײ...זיך 
  גענומען אומצובּױען דאָס לאָקאַל„, קמ, 1868,
‏  No 50.
    ־ונ▯ט — [...בּױלעט] אַדי. ־[. װאָס איז ניט
             ־עכץ  ־עניש  ־ער.
       .      .        .
אומבּו
  גענוג קאָנטיק, ▯יט־אַרױסשטאַרצנדיק. א'ער
  רעליעף. א'ע כּװנה. 2. אומקלאָר. “אַזאַ א'ער
  קלאַנג [ריש־קלאַנ▯] קען ניט שאַפֿן דעם 
  אונטערשײד צװישן דאַטיװ און אַקוזאַטיװ פֿון
  װײַבּלעכע אַדיעקטיװן און װײַבּלעכן אַרטיקל„,
  ימ, ייִפֿא, 13  ־קײט.
              .
אומבּונדיסטיש — אַדי. ניט־כאַראַקטעריסטיש
  פֿאַר אַ בּונדיסט. „א'ע רײד פֿון אַ 
  לעבּנסלענגלעכן בּונדיסט„, רײד.
אומבּונטעװען זיך — אוטװ. ־טעװע זיך אום,
  זיך ~געבּונטעװעט. אַ לענגערע צײַט אָדער
אומבּוצקען זיך
  
פֿון צײַט צו צײַט זיך בּונטעװען, אַרױסטרעטן
  קעגן אַן אָנגענומענעם סדר. „די אַרבּעטער
  בּונטעװען זיך אום, זײ זײַנען ניט צופֿרידן
  מיט די פּאַראָנדקעס אין פֿאַבּריק“.
אומבּוצקען זיך — אוטװ, קזװ. ־קע זיך אום,
  זיך ~געבּוצקעט. אומשטױסן זיך. א, זיך װי
  צװײ נאַרישע בּעק  ־עניש  ־ערײַ.
                    .        .
אומבּורטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~
  געבּורטשעט.  אַ לענגערע צײַט אָדער פֿון צײַט
  צו צײַט בּורטשען; אַרױסזאָגן אומקלאָר, מיט
  אומצופֿרידנקײט. אַרומגײן אַ בּרוגזער און א,
  װי אַ בּער. ־עניש.
אומבּושעװען — אוטװ. ־שעװע אום, ~
  געבּושעװעט.  אומװילדעװען. שטורעמען, בּרױזן
  אַ לענגערע צײַט. “בּאַנדעס רוצחים בּושעװען
  אום אין דער געגנט“.
אומבּהסד — [...בּעכעסע▯] אַדװ. אָן (גאָטס)
  חסד. „הײַנט איז זי א', די שׂררה!“, יוסף העךץ,
  אסתּר אָדער די בּעלאָהנטע טוגענד  פֿיורדא
                                         ,
  
1828.
אומבּטוה — [...בּאָטואַך] דער, ־ים [...בּעטו'־
  כי▯]. סוחריש. ניט־פֿאַרלאָזלעכער; דער װאָס
  מע קען ניט זײַן זיכער אַז ער װיל בּאַצאָלן,
  האַלטן װאָרט. „ער האָט שױן אײן מאָל 
  אָנגעזעצט, איז ער בּחזקת א'„, פּבּ.
אומבּטהון — [...בּיטאָכן] דער. מצ נבּ. ניט
  קײן פֿולער צוטרױ, ניט־גאַנצער בּטחון. „קומען
  שאלות — ק▯מען ספֿקות, און װיבּאַלד ספֿקות
  איז שױן א'“, רײד.   ־דיק — אַדי.
אומבּטלניש — [...בּאַטלאָניש] אַדי. װאָס איז
  ניט אױף אַ בּטלנישן אופֿן. פֿירן געשעפֿטן א'.
  א'ער שמועס. ־קײט.
אומבּטלען — [...בּאַטלען] אוטװ. בּטל אום,
  ~געבּטלט. אַ לענגערע צײַט אַרומגײן לײדיק,
  זײַן אַ בּטלן. א, אַ פּאָר יאָר אין בּית־מדרש.
  א, איבּער די גאַסן.
אומבּיבּליש — אַדי. װאָס איז ניט אין גײַסט
  אָדער לױטן אופֿן פֿון דער בּיבּל (ניט־ייִדישער
  נאָמען פֿאַרן תּנך). „דאָס א'ע אין אים איז דער
  שורש פֿון נאָך אַ ליבּע זײַנער„, שנ, װעגן
  יודישע שרײַבּער.
אומבּיגאָטיש — אַדי. ניט־פֿאַנאַטיש. 
  טאָלעראַנט. דאָס א'ע דולדן אַ צװײטנס מײנונג.
  ־קײט.
אומבּידעװען (זיך) — אוטװ. ־דעװע (זיך)
  אום, (זיך) ~געבּידעװעט. אוקר.  זיך 
  אָנמאַטערן, אַרומװאַלגערן זיך; אַ לענגערע צײַט
  לעבּן אין נױט. א, זיך אױף די עלטערע יאָרן.
אומבּיטשעװען (זיך) — ← אומבּידעװען
  (זיך).
אומבּײג — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אומבּײגן. 2. אָרט װאו עפּעס בּײגט זיך.
  „װערט מײַן אומרו נאָך העלער צעצונדן אױפֿן
  א, פֿון יעדן ראָג“ פֿײַנ, גרױסשטאָט.
                      ,
אומבּײגזאָם — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומבּײגיק, אומבּײגעװדיק. „דער ייִד, דער א'ער 
  קעמפֿער פֿאַר דער װערדע פֿון יחיד„, יג, צוק.
  ־קײט — „אי צוליבּ זײַנע לײַדן, אי צוליבּ
  זײַן בּרוטאַלער אָפֿנהערציקײט און א'„, טמז,
‏  X 19▯1 29.
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א▯'מבּײ'גיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען ניט
  בּײגן. א'ע צװײַגן. א'ער שטאַם. א'ע אײַזערנע
  שטאַבּע. א'ער כאַראַקטער. „װי נאָר עס איז
  געקומען [צו] אַ...פּרינציפּ, איז עס געװען
  האַרט װי שטײן און א,“, ימ, שמעון דובּנאַװ.
  אױך: ~בּײגלעך — „מיליאָנען א'ע 
  פֿאַנאַטיקערס“, לע, טמז, III 1964 18. ־(י)קײט
  — „פּרץ װײַזט דאָ אַרױס זײַן אומבּײגיקײט
  און שטאָלצקײט“, ימ, ייִבּל III▯יXX.
אומבּײגן — טרװ. בּײג אום; ~געבּױגן,
  ~געבּײגט. אײַנבּײגן, איבּערבּײגן. א, אַ צװײַגל.
  אױך מיט ז י ך. „מע מוז נזהר זײַן װען מע
  בּײגט אום אַ פֿאַס דאָס דער װײַן אין אײן
  אַנדער כּלי אַרײַנרינען זאָל, זאָל קײן עכּו„ם
  ניט העלפֿן א'„, ר, מ. הלױ הורװיץ, ספֿר
  פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866  ־ונג  ־ער —
                              .    .
  תּי פֿאַרטײַטשט 'ושלחתּי־לו צעים וצעהו, (ירמיה,
  מח, 12): „און איר װעל שיקן צו אים א'ס און
  זײ װעלן אים אומבּײגן„.
אומבּײגע(װ)דיק — אַדי. 1. װאָס לאָזט זיך
  ניט (גרינג) בּײגן. אַן א'ער כאַראַקטער. „שמואל
  איז געװען שאולס צװײטע פּערזענלעכקײט, די
  אױסגעהאַלטענע בּאַפֿעלערישע, 
  אומבּײגעװדיקע„, אפֿא, נעטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.
     2. גראַמ. װאָס מע דאַרף ניט בּײגן לױט
  בּײגפֿאַלן; אומדעקלינירלעך. למשל: דער 
  װילנער מאַן, צום װילנער מאַן. „אַן 
  אינטערעסאַנטער פּרט. אַלמניזעסינר איז א,: צו דײַנס 
  אַלטגיזעסינר, פּונקט װי מיר זאָגן 'צום רײַזנדער,,
  ניט ,צום רײַזנדן'“, בּ. שלאָסבּערג, ייִבּל III▯,
  3־4.  ־יקײט.
אומבּײַט — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון אומבּײַסן.
  א, פֿון קאָסטיומען. א, פֿון געפֿאַנגענע. 2. אַקט
  פֿון װערן אַנדערש  פֿון איבּערגײן אין אַן
                       ,
  אַנדער פֿאָרעם  פֿאַר מיר איז דער װאונדער
  —          . ▯
  פֿון װאונדערס געשען, דער א, פֿון סױזנטער
  יאָרן: איך האָבּ מיט די אױגן געזען אַ פֿאָלק
  נײַ־געבּאָרן„, אַל. „איז פֿאָרגעקומען אַ 
  לינגװיסטישער א, װאָס האָט געבּראַכט דערצו אַז
  דער נאָמען אַרמעניע...איז אױפֿגענומען 
  געװאָרן פֿאַר omania▯[▯▯, קאַס, ייִשפּ III▯יX, 1.
    3. דאָס װאָס קומט אַנשטאָט (אױפֿן אָרט)
  פֿון אַן אַנדער זאַך. „און אױבּ אומבּײַטן װעט
  ער אומבּײַטן אַ בּהמה פֿאַר אַ בּהמה, זאָל אי
  זי, אי איר א, זײַן הײליק“, תּי, ױקרא, כז, 10.
  „יעדער פּיאָנער גרײט זיך צו זײַן אַ געזונטער
  א, פֿון זײַנע עלטערע חבֿרים„, ע. 
  מעשטשינסקי, פּיאַנער היט דײַן געזונט, מאָסקװע 1932.
  „בּאַשאַפֿן איז מײַן װאָרט אין א, פֿון די הײַנטן“,
  סוצ פֿײַערװאָנן.
      ,
    4. יעדער מין שינױ. “אָבּער [אי▯] האָט דער
  גליקלעכער א, אין זײַן לעבּן ניט געבּראַכס
  קײן נחת„, זשיט I, נ“י 19l2.
    5. שיכט, װאַכטע; גרופּע װאָס אַרבּעט אַ
  בּאַשטימטע צײַט פֿון מעת־לעת. דער 
  בּײַנאַכטיקער א'. „האָט אײן װעבּשסול...
  אױסגעאַרבּעט אין אַן אַכט־שעהאיקן א'...“, ע. איזראַ,
  צײַג, קיִעװ 1928.
אומבּײַטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומבּײַטן. „אױף מאָרגן אַלס מע
  האָט זיך אױסגעצוכעט, האָט מען זיך פֿאַר
                                 אומבּײטן זיך
                                         ־
  
דרײט מיט דער קלײדער א'„, אמד, דער 
  אונגיבּעטענער גאַסט, װילנע l871.
אומבּײטלעך — אַדי. 1. װאַס מע קען (דאַרף)
       ־־
  אומבּײַטן. דײַטש־איד, װבּ, װאַרשע l9l6.
     2. װאָס מע קען ניט בּײַטן (דעקלינירן).
  „װאו די קירצערע פֿאָרמעס ניצט מען אין 
  פּרעדיקאַט...צוזאַמענגעשטעלטן מיט אַ הילפֿסװערבּ
  און דאַן בּלײַבּן זײ א, פֿאַר אַלע דרײַ מינים“,
  יאי, ייִפֿא, 1939, 1.  —קײט.
אומבּײַטן — טרװ. בּײַט אום, ~געבּיטן. 1. 
  איבּערבּײַטן. א, די זיצפּלעצער. א, די ראָלן. א,
  די װאַך. “בּרענג געשװינד דײַן זון דעם 
  בּאַשניטענעם, איך װעל דיר אים א, אױף מײַן זון
  דעם אומבּאַשניטענעם“, צ. נ. גאָלאָמבּ, דער
  פֿערבּאָטענער בּרית, װילנע 1894. א, דעם
  נאָמען. „די סקװירער חסידים...האָבּן אָנגעהױבּן
  אונטערמורמלען אַז דער נאָמען פֿונעם 
  בּיתהמדרש דאַרף אומגעבּיטן װערן„, הרבֿ לױ
  גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, קעשענעװ 1934.
  *א, די האַנט = לאָזן עמעצן זיך אָפּרוען און
  פֿאַרטרעטן צײַטװײַליק בּײַ אַן אַרבּעט.
     2. אױסבּײַטן, צעבּײַטן. א, אַסיגנאַציעס.
  *א אַ שוך אױף אַ לאַפּטשע = מאַכן אַ שלעכט
     ,
  געשעפֿט, אָפּגעבּן אַ גוטע זאַך און קריגן אַ
  שלעכטע. *א, אַ שלורע אױף אַ לאַפּטשע =
  בּײַטן אײן זאַך אָן אַ װערט אױף אַ צװײטער
  אָן אַ װערט; קײן זאַך ניט אױפֿטאָן.
     3. איבּעראַנדערשן, מאַכן (אינגאַנצן) 
  אַנדערש. א, דאָס אױסזען, דעם תּוך פֿון עפּעס.
  „אַז ייִדן האָבּן אים געגעבּן װײַסע גאַלקעס [בּײַ
  די װאַלן], האָט ער אומגעבּיטן זײַן מײנונג„,
  ייִפֿאָל, No ,1867 21. „די השׂכּלה־בּיכלעך האָבּן
...גענומען אױף זיך אַ שליחות אומצובּײַטן...„,
  שנ. לעזער, דיכטער, קריטיקער II. „עס קען
  דער מענטש זײַן קול נישט א'„, ראַדאָשיצקי,
  ליד אין אומרו. *א, דאָס האַרץ = װערן
  בּעסער, האָבּן חרטה אױף שלעכטס (קען אױך
  זײַן פֿאַרקערט: צום שלעכטן). “זאָל דער 
  אײבּערשטער א, זײַן האַרץ צום גוטן“, אַנטאָן
  לוריא, 'צװאָה', ייִבּל XIII, 5־6. *א, דעם 
  גזרדין = דורך תּפֿילה, צדקה און תּשובֿה משפּיע
  זײַן אַז דער גזר פֿון הימל זאָל װערן אַן
  אַנדערער, אַ בּעסערער פֿאַרן מענטשן.
    4. מאַכן אַן ענדגילטיקן חילוף: געבּן, שיקן
  אדגל אײנס אױפֿן אָרט פֿון עפּעס אַנדערס. א,
  אַ ציג אױף אַ בּאָק, אַ שעפּס אױף אַ בּגד.
    5. שאַפֿן עפּעס פֿון אײן געשטאַלט אָדער
  פֿאָרעם אַן אַנדערע. „תּיכּף אין אַ װילדע ענטל
  האָבּן זײ אים אומגעבּיטן“, יהואַש, הײַאַװאַטא.
    6. אױסטאָן אײן מלבּוש און אָנטאָן אַן 
  ענלעכן; בּײַסן אומרײנס אױף רײנס. א, די 
  לײַלעכער. „עס איז זײער גוט...אָפֿט אומצובּײַטן
  װײַסגרעט„,  מלכּה בּערלאַנט, די גליקלעכע
  מוטער, װילנע 1836.
    7. דזװ בּײַטן. „די האָט בּאַמערקט אַז זי האָט
  אַ בּיסל פֿאַרטשעפּעט די װײַבּערשע סטרונקע,
  דה האָט אָנגערירט די יאָרן, האָט זי אומגעבּיטן
  דעם געשפּרעך“, מ. טאמאַראָװ, אַ געשפּרעך פֿון
  צװײ װײַבּער אױפֿן פֿרימאָרגן, מאָזיר 1913.
אומבּײַטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. אױסזען
  אַנדערש. „דו האָסט זיך ניט אומגעבּיטן אין די
  צען יאָר װאָס איך האָבּ דיך ניט געזען„.
או'מבּײטע'װדיק
        ־
  
„כ'האָבּ דערקענט דיך, ליבּע שטעטל, האָסט
  זיך פֿיל ניט אומגעבּיטו“, אַר, 'מײַן צוריקקער
  אַהײם'.
    2. װערן אַנדערש. „ער האָט זיך גאָר 
  אומגעבּיטן: געװאָרן רואיקער, בּאַטראַכטער„. „נאָר
  עס איז דאָך צו האָפֿן...אַז זי זאָל זיך אינגאַנצן
  אומבּײַטן„, חובֿבֿ, אײן נײַע מעטאָדע װי ניך
  קראַנק צו װערדען, װילנע 1884. „אפֿשר האָט
  זיך דער דיכטער אַלײן אומגעבּיטן, און ער
  זעט דאָס ייִדישע לעבּן אַנדערש װי אַמאָל“, שנ,
  דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.
     3. בּאַקומען אַן אַנדער פֿאָרעם. „אָבּער װי
  די צײַט האָט זיך אומגעבּיטן אױף די צײַטן
  פֿון מבּול, האָט זיך די מענטשלעכע נאַטור
  אױך איבּערגעבּיטן“, ממוס, 'שם און יפֿת'.
    4. מגולגל װערן, פֿאַרװאַנדלען זיך (דורך
  כּישוף אָדער אין אַן אַנדער פֿאַזע פֿון 
  נאַטירלעכער אַנטװיקלונג). א, זיך פֿון אַ מענטש אין
  א (פֿערד פֿראָש אאַ). א, זיך פֿון אַ לאַרװע אין
  —      ,
  אַ פֿלאַטערל.
או'מבּײַטע'װדיק — אַדי. װאָס מע קען ניט
  אומבּײַטן. א'ע סיטואַציע. אַן א'ער בּאַשלוס.
  ־יקײט.
אומבּײַטעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). דזװ
  אומבּײַט, אומבּײַטעניש. לד — בּײַטעם פֿון
  בּיטול. אַן א, פֿון אַ פֿאַרפֿױלט עפּעלע אױף אַ
  פֿארשטונקן אײ  ־עניש — „צוליבּ װאָס אַן
    —          .
  א, אינמיטן דערינען?“, רײד.
אומבּילדונג — די. מצ נבּ. 1. נעאָל. שלעכטע
  בּילדונג.  2. פֿאַרבּעסערטע בּילדונג. דרײזין.
  (נ▯).
אומבּילדן — טרװ. בּלױז אינפֿ. דרײזין. [נר].
  איבּערדערציִען, געבּן אַן אַנדער מין בּילדונג.
אומבּילדעריש — אַדי. װאָס האָט ניט אין זיך
  קײו בּילד(ער). רײדן, שרײַבּן א'.  ־קײט.
אומבּיליך — אַדי. אַרכ. ניט־פּאַסיק, ניט־
  װערדיק. „ער עשׂ פֿאַר אום בּיליך הילט, װען ער
  אױשׂ דעם ראַט עטװז שװעצין [= פּלאַפּלען]
  זעלט„, 'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי
  גישיכטי', [אַװע III].
אומבּיליכקײט — די, ־ן. אַרכ. ← דפֿװ. „ער
  האָט גישריאן איבּר דיך אום װילן דיז רױבּ
  אונ, דער אונבּיליכקײט“, יוסיפֿון, אַמשט 166l.
  „ליבּר בּטראַכטיט אײער אונבּיליכקײט„, מראות
  הצובֿאות, װאַנדזבּעק 1718.
אומבּינדן — טרװ. בּינד אום, ~געבּונדן. 
  אַרומבּינדן, איבּערבּינדן. א, אַ פּעקל פֿון אַלע זײַטן.
  א אַ װאונד. „דע▯. גאַשׂט האָט אום זיך אום
    ,
  גיבּונדן לײַליכר אונ, ציכן„, בּראַנט.
אומבּכּבֿודיק — [...בּעקאָ'װעד..▯] אַדי. 
  ניטבּכּבֿודיק. זיך אױפֿפֿירן א'. „װאָס װילן זיך
  לאָזן אױף דעם א'ן װעג פֿון פֿאַרשװינדן„,
  שטריגלער.
אומבּכוהדיק — [...בּעקױ'אַכ...] אַדי. װאָס איז
  אָן כּוח. אימפּאָטענט. א'ער מאַן. א'ע 
  פּרוּװענישן.  ־יקײט — „די א, צו בּאַזײַטיקן די
  אומצופֿרידנקײט„, בּרידער גאַרדין, l914.
אומבּבּיװנדיק — [...בּעקי'װנ...] אַדי. װאָס איז
  ניט־בּכּיװן. א, רעאַגירן. א'ער פֿאַרבּרעך. „דער
  צװײטער דאָקומענט מאַכט ספּעציעל חוזק פֿון
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די א'ע אונטערשטיצערס פֿון נאַציזם„, מװ,
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן. ־יקײט — נישט קײן
  טעות, נאָר אַן א'.
אומבּלאַמירט — אַדי. ניט־דיסקרעדיטירט.
  ניט־בּאַפֿלעקט. ניט־בּאַשולדיקט. אַרױסקומען פֿון
  דעם שמוציקן בּלבּול א'. ־קײט.
א▯שבּלאָנדזש   — ▯וטװ ־דזשע
                 ען       .
                                      ן, ~
                                        בּלאָנאום, ~
  געבּלאָנדזשעט. אױך ~בּ אָנדז(י)ע
  דען.  1. אַרומבּלאָנדזשען, אַ לענגערע צײַט
  זיך בּאַװעגן אױף אַ ניט־ריכטיקן װעג. א,
  אין װאַלד,  אין  דער פֿאַרשנײטער װעלט.
  „און [הגר] האָט אומגעבּלאָנדזשעט אין דער
  מדבּר פֿון בּאר־שבֿע“, תּי, בּראשית, כא, 14.
    2. אַ לענגערע צײַט זיך בּאַװעגן אָן אַ ציל.
  „און א, זאָלסטו צװישן די חורבֿות“, שע, אין
  שטורעס. „אַזױ האָבּ איך אַלץ 
  אומגעבּלאָנדזשעט, בּיזװאַנען דער הערבּסט איז געקומען“,
  אַר, 'עס האָט מיך דער פֿרילינג...,.
    3. סתּם זיך טראָגן אין פֿאַרשײדענע 
  ריכטונגען. דער װינט בּלאָנדזשעט אום אין פֿעלד.
  „עס בּלאָנדזשעט אום אין לופֿט זײַן קלאַנג,
  זײַן װאָרט, זײַן אָטעם„, לאַפּין, צײכנס. „אין
  מײַנע לידער רױשן אַלע גאַסן נאָך פֿון װאַרשע,
  דורך אַלטשטאָט־געסלעך בּלאָנדזשעט אום מײַן
  בּליק נאָך אַלץ פֿאַרליבּט“, רובּ, חורבּן פּױלן.
    4. אומבּאַטראַכט אָדער צופֿעליק אַריבּערגײן
  פֿון אײן מײנונג צו אַ צװײטער. זיך װאַרפֿן פֿון
  אײן ריכטונג צו אַ צװײטער. א, אין פּאָליטישן
  דענקען. א, צװישן פּאַרטײען.
     5. ניט װיסן, ניט געפֿינען דעם ריכטיקן װעג
  (בּײַם שטודירן אָדער אין פֿאָרמען פֿון קוגסט).
  א, אין דער װיסנשאַפֿט, אין מאָלערײַ.
     ־עניש — אַן א, אָן אַ ציל. ־ער. ־ערײַ.
אומבּלאָנקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געבּלאָנקעט. אױך מיט ז י ך. 1. דזװ אומבּלאָנדזשען.
  „אַפֿילו װינטער אין די גרעסטע פֿרעסט א, זיך
  אין די אַלײען נעבּן די אַלטע...פּאַלאַצן„, צ.
  הירשקאַן, ניט הינטער אַ פּלױט, בּערלין 1922.
  „אין נצרת האָבּ איך אומגעבּלאָנקעט אין אַ
  שאָטן װאָס איז פֿרעמד און קאַלט„, אפֿא, 
  גילדענע שקיעה.
     2. אַרומװאַלגערן זיך. „דאָס קינד פֿאַרשיקן
  אין אַלדי שװאַרצע יאָר, ער זאָל זיך א, אין
  דער פֿרעמד...אַבּי ניט קײן סאָלדאַט“, קמ,
‏  No ,l865 48. „זינט די מאַמע איז געשטאָרבּן,
  מוז דער טאַטע א, זיך פֿון אײן קינד צום
  אַנדערן„, רײד.
     3. װאַנדערן אָן אַ ציל. „האָט די עלנטע נשמה
  קײן תּיקון ניט געהאַט און זי איז צוריק
  געקומען און האָט זיך אומבּלאָנקעט אױף דעם
  עולם־התּהו“, מע▯ה צדיקים, טשערנאָװיץ [יאָר?].
    4. זיך בּאַװעגן הין און צוריק. „די גרױסע
  שיף האָט זיך אומגעבּלאָנקעט אױף דעם יאַקאָר
  [= אַנקער]“, שמעון װאָלצענאק, די 
  פֿאַרלאָרענע קינדער,  װאַרשע  1882.   ־עניש.
  ־ערײַ.
אומבּלוטיק — אַדי.  1. ניט־פֿאַרבּלוטיקט.
  „איך װאָס קלאַפּ אין שערי־רחמים מיט די א'ע
  הענט“, בּראָד, אןיסגעקליבּענע שךיפֿטן.
    2. װאָס איז אָן בּלוט. א, אומבּרענגען —
  דורך פֿײַער.
                         אומבּעלעטריסטיש
אומבּלוטיקן — אוטװ. ־טיק אום, ~
  געבּלוטיקט. כּסדר בּלוטיקן. א, פֿון די װאונדן. „די
  מעשׂה בּלוטיקט אום אַ גלוטיקע“, אַל I.
אומבּלוקײַען (זיך) — אוטװ. ־קײַע (זיך)
  אום, (זיך) ~געבּלוקײַעט. סל. דזװ (זיך) 
  אומבּלאָנקען. „קורץ און גוט, איך האָבּ 
  אומגעבּלוקײַעט אין די פּאַריזער גאַסן און בּולװאַרן“,
  ראו▯ בּרײַנין, שריפֿטן, װאַרשע תּר„ע. אױך:
  ~בּ וקענײען — „איז...אַרױס אַ בּיסל אין
              ־
  שטאָט אום זיך...בּאַקאַנט צו מאַכן מיט אירע
  גאַסן, האָט זיך אין איר אומגעבּלוקענײַעט
  אײניקע שטונדן“, אמד, פֿײגעלע די עגונה,
  װילנע 1875.
אומבּליאַסקען
                   — ▯יאַש▯ז.  
                         אומפֿינקוטװ. ־ ע אום, ~
  געבּל אַסקעט. פּפֿ: ~בּ
    י
  לען; שימערירן. בּליאַסקען פֿון צײַט צו צײַט.
  א, מיט אַ בּאַטאַרײקע. „אַ שמעטערלינג 
  בּליאַשקעט אום גרין אין די שטראַלן„, אַל II.
  ־עניש.
אומבּליצן — אוטװ. בּליץ אום, ~געבּליצט.
  1. בּליצן אַ לענגערע צײַט. אױך פֿיג. א, מיט
  שאַרפֿזין.  2. װי אַ בּליץ גיך זיך בּאַװעגן
  אַהין און אַהער. „װי האָט ער אומגעבּליצט פֿון
  אָרט צו אָרט, שטורמער און פֿאַרניכטער“, אַל,
אומבּל ▯▯. פֿ▯
        י        — אוטװ. בּליק זיך אום, זיך
  'אין ש ט      דורות'.   ־עניש.
             ▯י
  ~געבּליקט.  אומקוקן זיך; אַרומקוקן זיך.
  „זי האָט זיך אומגעבּליקט, װאו בּין איך? האָט
  זי אַ געשרײ געגעבּן„, נטה גליק, ר, מנחם
  אַלטאַרוער, װילנע 1879. ־עניש.
אומבּלעטע▯ו — טרװ. ־ער אום, ~
  געבּלעטערט. איבּערמישן אַ בּלאַט, דף. א, די זײַטן
  פֿון אַ בּוך.
אומבּנאמנותדיק — [...בּענע(ע)מאָ'נעס...] אַדי.
  אומערלעך; װאָס האַלט ניט קײן װאָרט, קײן
  שבֿועה. א'ער אָפּנאַרער.  ־יקײט.
אומבּנימוסדיק — [...בּעני'מעס...] אַדי. תּח.
  ניט װי עס איז אָנגענומען; װאָס איז אָן דרך־ארץ;
 אומקולטורעל. א, זיך אױפֿפֿירן, רעדן אאַזװ.
  ־יקײט.
אומבּנעימותדיק — — [...בּעני'מעס..▯] אַדי.
  ניט־געלאַסן; װאָס איז ניט גענוג רואיק, ניט
  איבּערגעלײגט; װאָס איז ניט בּניחותא. א'ע רײד.
  ־יקײט.
אומבּעבּען — אַקוזװ. ־בּע אום, ~געבּעבּעט.
  אַ לענגערע צײַט רײדן אומפֿאַרשטענדלעך, 
  אומקלאָר. א, און אָנבּעבּען און ניט קענען זאָגן
  װאָס מע װיל.  ־עניש.
אומבּעטלען — אוטװ. ־טל אום, ~געבּעטלט.
  בּעטלען אַ לענגערע צײַט, אין פֿאַרשײדענע
  ערטער. א, איבּער דער גאַנצער געגנט.
אומבּעלי־בּתיש — ← אומבּאַלעבּאַטיש.
אומבּעלי־בּתעװען — ← אומבּאַלעבּאַטעװען.
אומבּעל־מלאָכהש — [...בּאַלמעלאָכיש] אַדי.
  װאָס איז ניט לױטן שטײגער פֿון אַ 
  בּעלמלאָכה;  אומקאָמפּעטענט,  אומפּראָפֿעסיאָנעל.
  פֿאַרענדיקן אַ שטיקל אַרבּעט טאַנדעט, א'.
  ־קײט.
אומבּעלעטריסטיש — אַדי. װאָס איז ניט
  װי בּײַ אַ בּעלעטריסט; װאָס איז ניט װי עס
אומבּעלעמעטשען
  
איז אָנגענומען אין בּעלעטריסטיק. א'ע, 
  פּאָפּולער־װיסנשאַפֿטלעכע אײַנזאַצן אין ראָמאַן.
  ־קײט.
אומבּעלעמעטשען — אַקוזװ. ־טשע אום,
  ~געבּעלעמעטשעט. 1. דזװ אומבּאַלעמוטשען
  ←. 2. דזװ אומבּעבּען ←.
אומבּענדיק — אַדי. אַרכ. טװ פֿאַר 'סורר'.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'כּי כּפֿרה סוררה סרר ישׂראל,
  (הושע, ד, 16): „און בּענדיג“ [תּי: “
  װידערשפּעניק„]. „אײן װײַבּ אים הורן שמוק...װילד
  אונ, און בּענדיג“, משלי בּלשון אַשכּנז, פֿפֿדמ
  1713.
אומבּעקען — ־קע אום, ~געבּעקעט. אוטװ
  — אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען בּע־בּע
  (װעגן אַ ציג, אַ שעפּס). טרװ — כּסדר (אַרױס־)
  זאָגן עפּעס אומקלאָר, נעבּעכדיק. א, די זעלבּיקע
  װערטער.  ־עכ▯ן. ־עניש.
א
‏  (b▯▯aןn▯ו). ־[. ▯ר. מצ ▯יר־שטאָף. טרעפֿט
  ומבּער 1 — ד          בּ. < אײ < ל
                     רױנער קאָ
  זיך אין פֿאַרשײדענע שאַטירונגען אונטער די
  נעמען טערקישער אָדער קיפּרישער א, און
  קעלנער, קאַסעלער א,. א, העלפֿט ר▯. שטאָף
                                         דוצירן די
  שאַרפֿקײט פֿון אַנדערע קאָלירן.
  (אײַזן־אָקסיד) װאָס פֿון דעם װערט געמאַכט א,־
  פֿאַרבּ.
אומבּער ▯[1 — דער, ־ס. פֿױגל פֿון דער פֿאַ..
                               מיליע Ar(1ei(
‏                               laeענלעך צו אַ בּושל.
                               לעבּט אין אַפֿריקע.
                               מיט אַ געדיכטן 
                               אָנװאוקס פֿון פֿעדערן
                               אױפֿן קאָפּ, מיט אַ
                               לאַנגן פֿאַרשפּיצטן
                               שנאָבּל. קאָליר פֿון
                               פֿעדערן — בּרױן.
                               נערט זיך מיט 
  קלײנע פֿישלעך און מיט חיהלעך פֿון דער יבּשה.
  בּױט קונציק זײַן נעסט. קלענערער מין די
  גרײס פֿון אַ קראָ, מיט אומבּער־פֿעדערן —
‏  retta([וseo]▯us un.
אומבּפֿירוש — [...בּעפֿײרעש] אַדי. װאָס איז
  ניטאָ אין טעקסט; אומדירעקט. אומקלאָרער,
  א'ער אָנװײַז. אױך:  ־דיק.  ־דיקײט.
אומבּצניעות(דיק) — [...בּיצניִעס...] אַדי.
  דזװ אומצניעותדיק. אַן א, אױסטאָן זיך. „דיא
  זיך אין נדה אום בּצניעות האַלט פֿר איר מאַן“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796.
אומבּקיאות — [...בּעקיִ'עס...פּקיִעס] די (דאָס),
  ־ן. דאָס ניט־גרינטלעכע, אױבּנאױפֿיקע קענען.
  אַרױסװײַזן א, אין אַן ענין, מלאָכה  ־קײט.
                                      .
אומבּראַ — די, ־ס. <ל = שאָטן. 1. שאָטן
  פֿון די װײַזערס אין אַ זונזײגער. 2. (
  אַסטראָנאָמיע) שאָטן פֿון דער לבֿנה בּײַ אַ 
  ליקױחמה אָדער פֿון דער ערד בּײַ אַ 
  ליקױלבֿנה.  3. קערן, טונקלסטער טײל פֿון אַ
  זונפֿלעק.
אומבּראָדזשען — אוטװ. ־דזשע אום, ~
  געבּראָדזשעט. אױך: ~בּראָד(ז)יען. 1. אַ
  לענגערע צײַט גײן דורך זומפּ, װאַסער, זאַמדן,
  שנײען אע מיט אײַנגעזונקענע טריט. „ער
   בּראָדיעט אום אױסגעװײקט פֿון רעגן, דורך
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די בּלאָטיקע גאַסן„, יד, יאָסעלע.  2. זיך
  אַרומדרײען (אָן אַ ציל אָדער מיט אַ בּײזער
  כּװנה). „די בּאַנדע בּראָדזשעט אום אין סטעפּ
  און גרײט זיך בּאַפֿאַלן דאָס שטעטל“. —עניש
  — אַן א, אין זומפּ (אין טיפֿן שנײ).
אומבּראַװ — אַדי▯ אומהעלדיש; ניט 
  אײַנשטעלעריש. אומבּאַהאַרצט. א'ע מעשׂים.  ־קײט
  — „יענער מאָמענט האָט געמאַכט אין מיר אַ
  גאַנצע איבּערקערעניש אין מײַן צוגאַנג צו
  בּראַװקײט און א,„, הל, טאָג, III 1957▯י 3.
אומבּראַזגען — אוטװ. ־גע אום, ~
  געבּראַזגעט. פּפֿ: ~דראַזגען. אומקלאַפּן, 
  אומליאַרעמען. א, מיט פּרענטעס אײַזן. ־עניש. ־ערײַ.
אשבּראָך — דער, ־ן. 1. שינױ, איבּערבּראָך.
  אַן א, אין די בּאַציאונגען.  2 פֿריש־
                                 אױפֿגע.
  אַקערטער בּאָדן. 3. רעקאָנסטרוקציע.
    4. (דרוק) דאָס אױסשטעלן דעם זאַץ אין
  זײַטן (פֿונדאָסנײַ).
אומבּראַנדזילירן (זיך) — אוטװ. ־ליר (זיך)
  אום, (זיך) ~בּראַנדזילירט. פּפֿ: ~
  בּראַנדזש(י)לירן. אױך: ~בּ ר אַ נ ז ע ל י ר ן.
  1. שטײן בּײַ אַן אַרבּעט (אַרומדרײען זיך
  אַרום איר) אַ לענגערע צײַט און ניט טאָן.
  2. אַרומטרײַבּן זיך. 3. קזװ. אַרומנעמען זיך,
  צערטלען זיך. זיך בּאַהאַלטן הינטערן טױער
  און א, זיך.
אומבּראַנדעװען — אוטװ. ־דעװע אום, ~
  געבּראַנדעװעט. אַ לענגערע צײַט אָדער אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער מיט בּרען זיך פֿאַרנעמען מיט
  עפּעס (דערבּײַ טומלען, זיך אָנשטרענגען). „װאָס
  בּראַנדעװעסטו אום?  האָסט דאָך מער קײן
  כּוחות ניט!„, רײד.
אומבּראָניעװען — טרװ. ־ניעװע אום, ~
  געבּראָניעװעט. סל. דרײזין. בּאַפּאַנצערן. א, דעם
  לאָקאָמאָטיװ.
או'מבּרוטאַ'ל — אַדי.  ניט־בּרוטאַל (אָבּער
  אױך ניט גוטהאַרציק). א'ע בּאַציאונג צו די
  געפֿאַנגענע. ־קײט.
או'מבּרױ'זיק — אַדי. ניט־שטורעמדיק; 
  ניטװילד. רואיק. געלאַסן. א'ער ים. א, לעבּן.
אומבּרױזן — אוטװ. בּרױז אום, ~געבּרױזט.
  זײַן בּרױזיק, שטורעמדיק אַ לענגערע צײַט.
  אומבּושעװען. די צעװיגטע כװאַליעס בּרױזן
  אום. „בּרױזט ניט אום, בּאַרואיקט זיך, חבֿרה!“,
  רײד.  ־עניש.
אומבּרױכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומבּרױכלעך. „אוהן בּרױכבּאַהר גמאַכט 
  בּאַקאָפֿען„, 'ערשטער פּראָטאָקאָל פֿון װינער קהל',
  װין תּקמ“ד. ־קײט.
אומבּרױכלעך — אַדי. װאָס טױג ניט, װאָס
  מע קען ניט ניצן. ← אומגעבּרױכלעך. א'ע
  שטאָפֿן. א'ער מאַטער אַל  ־קײט.
                         י *
אומבּרוך — דער, ־ן. ← אומבּראָך.
אומבּרוקירט — אַדי. ניט־בּרוקירט. א'ע גאַסן.
  „איז אַרײַן מיט זײַן שװער־בּאַלאָדענעם װאָגן
  אין אַן א, געסל“, אמד, מיכאל בּרינדזע, װילנע
  1876. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומבּרוקירן — טרװ. ־קיר אום, ~
   געבּרוקירט. איבּערבּרוקירן; אױפֿסנײַ בּרוקירן, 
   אױסלײגן מיט שטײנער אָדער אַספֿאַלטירן. א, די
   הױפּטגאַס.
                                       אומבּךיש

אומבּרהמנות — [...בּעראַכמאָ'נעס] אַדװ. װאָס
  איז אָן שום רחמנות. „א, פֿאַרגעסנדיק זיך, אַז
  עס איז אַ צער בּעלי־חײם“, ממוס, 'דער חילוף'.
  „מיר זעען: בּטוחים...נעמען צו א, בּלוטיק־
  פֿאַרהאָרעװעטע געלטן פֿון אָרעמע קרעדיטאָרן„,
  ייִל, ספֿר הזכרונות II, קיִעװ l882. אױך אַדי.
  א'ע מענטשן.
אומבּרהמנותדיק — אַדי. ← דפֿװ. 
  אומדערבּאַרעמדיק, בּײז. א'ע קעלט. „א, אױף טױט
  מיט נאַהײַקעס שמײַסן“ פֿרוג III, אַ גוטער
                            ,            ,
  האָן'. „אָרעמע שעפֿעלעך זענען זײ, 
  איבּערגעענטפֿערט אין די הענט פֿון אַן א'ן שוחט“,
  זשיט II. „איז געבּליבּן זיצן אין א'ער 
  שטילקײט אײנער אַלײן„, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'.
  ־יקײט.
אומבּרידערלעך — אַדי.  ניט װי צװישן
  בּרידער. ניט־פֿרײַנדשאַפֿטלעך, ניט־חבֿריש. א'ע
  בּאַציאונגען. „[דער אַרבּעטער] איז אַזױ א',
  אַפֿילו אַכזריותדיק, צו דעם װאָס קומט ערשט
  בּעטן מ'זאָל אים...אַװעקזעצן בּײַ אַ מאַשין...
  געבּן עפּעס צו פֿאַרדינען“, א. גאָרדין, 
  יאַנאָװסקי..., ל“אַ 1957.  ־קײט.
                    ▯
אומבּרידערשאַפֿט — די (דאָס). מצ נבּ.
  בּאַציאונג װאָס איז ניט װי צװישן בּרידער;
  אומפֿרײַנדשאַפֿט. „די טראַגיק פֿון א'“, הל,
  טאָג, II 1944 7.
אומבּריהן זיך — [..בּע'ריען...] אוטװ. בּריה
  זיך אום, זיך ~געבּריהט.  אַ לענגערע צײַט
  אַרבּעטן מיט התמדה. אַרבּעטן װי אַ בּריה;
  (פּרוּװן) אַרױסװײַזן געשיקטקײט. א, זיך בּײַ
  אַ קונציקער אַרבּעט.
אומבּריהש(דיק) — אַדי. װאָס איז ניט װי
  אַ בּריה. אַן א, שטיקל אַרבּעט. „געװאָלט האָכּ
  איך גאָר װײַזן װי אומבּריהש מיר זענען„, יג,
  טמז, I▯ 1957 26. ־(די)קײט.
אומבּרינע — די, ־ס..▯▯־ >. גרױסער פֿיש
                                אין טראָפּישע 
                                װאַסערן, מיט 
                                גאָלדקאָליר און בּלױע
                                פּאַסן, בּיז צװײ פֿוס
                                אין דער לענג און
  ד   ▯ג בּיז 40 פֿונט. געשמאַק צום עסן.
‏             . mbנ▯]ו..
   י װ
  
‏▯▯▯)▯▯I▯]▯▯ (▯1נ
אומבּריע — גנ. געגנט, פּראָװינץ אין 
  מזרחצפֿונדיקן טײל פֿון צענטראַל־איטאַליע. 
  אומבּריער — (אַמאָליקער) אײַנװאױנער פֿון אומ▯
  בּריע.
אומבּריקען — טרװ. ־קע אום, ~געבּריקעט.
  1. כּסדר, אַ לענגערע צײַט בּריקען פֿון אײן
  אָרט צום צװײטן. א, די פּילקע גאַנ▯ע טעג.
  2. אַ סך מאָל שטױסן, קלאַפּן מיט די פֿיס.
  א, מיט די שטיװל דעם אַרעסטירטן.  אױך
  מיט  ז י ו = אןמאײדל. אױסדריקן 
  אומצופֿרידנקײט; זיך װאַרפֿן. זײַן צו שטאַרק 
  איבּערקלײַבּעריש. זיך א, מיט עסנס, מיט דינסטן.
  זיך א, װי אַ צעספּוזשעטער פֿערד. ־עניש.
אומבּריש — אַדי. װאָס האָט אַ שײַכות צו
  אומבּריע, צו אומבּריער. א'ע ש ו ל — ריכטונג
  אין מאָלערײַ (פֿון 13. בּיז 16. י“ה) װאָס האָט
  זיך אױסגעצײכנט מיט גרױסע מײַסטערס פֿון
   מיניאַטור־פּאָרטרעטור. ד אָ ס — די שפּראַך פֿון
   די אַנטיקע אומבּריער.
אומבּרכה

אומבּרכה — [...בּראָכע] די, ־כות. דזװ קללה
  (אָבּער װען מע װיל ניט אַרױסבּרענגען אָט
  דאָס װאָרט). „איך זאָג אײַך, עפּעס אַן א,
  שטעקט אין דעם“, רײד (עלטערע פֿרױ פֿון
  זשעלודאָק, גראָדנער גובּ').
אומבּר־מזל — [...בּאַרמאַ'זל] דער, ־ס. װנ נבּ.
  װער ס'איז ניט מזלדיק (װען מע װיל ניט
  אָנרופֿן שלימזל). אַ קינד אַן א'.
אומבּר־מזלניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
  דזװ דפֿװ.
אומבּרע 1 — די. מצ נבּ. 1. דזװ אומבּער I
  ←.  2. (סטאָליערײַ) בּרױנע פּאָליטור. “בּײַם
  פֿאַנירן...צוגעבּן א', קאַסעלער בּרױן“, בּער.
אומבּרע 11 — די, ־ס. פּפֿ: אומבּראַ.
   קלײנער פֿיש פֿון דער
   לאַקס־פֿאַמיליע, מיט
   גרױסע פֿלוספֿעדערן.
   לעבּט אין טײַכן און
   אָזערעס אין 
  דרוםמזרח־אײראָפּע [בּאַליבּטער שבּתדיקער מאכל פֿון
  ייִדן אין בּאַסײן פֿון דונײַ, אױך אין בּעס און
  פּאָד] און צפֿון־אַמעריקע. “זאַל מן זיא בּרױכן
  מיט גוטה גישמאַק...מײארן און אומבּרא„,
  נײאי  תּחינות  ובקשות,   זולצבּאַך  1735.
‏  ▯▯m1)▯a l▯▯ame▯]ו־.
אומבּרעג — דער, ־ן. נעאָל.  דאָס װאָס האָט
  ניט קײן בּרעג, קײן גרענעץ. „דו בּלינדער
  ערגעץ, דו שטומער עפּעס...פֿאַרגלײבּט, 
  פֿאַרטרױט כ'האָבּ אײַערע א'ן“, פּמ, סתּם.
אומבּרעכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  ▯. דװװ.
אומבּרעכ יק, ־לעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט (צע)בּרעכן. א'ע כּלים. א'ער 
  װידערשטאַנד   ־(י)קײט.
       .
אומבּרעכן — טרװ. בּרעך אום, ~געבּראָכן.
   איבּערבּרעכן, צעבּרעכן, צעקלאַפּן אױף 
   שטיקער. „דאַרום איז עשׂ אָסור צו בּרעכן אַן שבּת
   די חתימות, דיא מיט װאַקס גימאַכט זײַנן...
   דאשׂ איז אָסור אום צו בּרעכן„, לט1, פּ/א. *א,
   די זײַטן = (דרוק) פֿונדאָסנײַ אױסשטעלן
   זײַטנװײַז. ־עניש.
אומבּרעכער — דער, ־ס. (דרוק) װער עס
   שטעלט אױס דעם זאַץ אין זײַטן. בּרעכער;
   מעטראַנפּאַזש.
אומבּרענבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דזװ 
   אומבּרעניק ←. „האָט דערפֿונדן אַ שטאָף, װאָס
   מאַכט א אַלע זאַכן װאָס װערן דורכגעװײקט
            ,
   
אין דעם דאָזיקן שטאָף„, סאָװ צ, [נש, ישפּ,
   3 (10)]. ־קײט.
אומבּרענג — דער, ־ען. אַקט פֿון אומבּרענגען.
   פֿאַרטיליקונג. א, פֿון די זעקס מיליאָן. א, פֿון
   דער ייִדישער קולטור. „אינסטינקט פֿון 
   צעשטערונג און א'“, צײַט, טמז, II 1956 1. „פֿון
   דרױסן א, קאַלטער, בּײזע זאַװערוכעס„, לע,
   טמז, XI 1963 18. „האָט ספּעציעל אױסגעטײלט
   פֿאַר א, די בּאַװאוסטזיניקע ייִדישע עלעמענטן„,
   יג, טמז, 1964 ▯יI 5. ־ונג.
אומבּרענגלעך — אַדי. נעאַל. 1. װאָס מע
   קען אינגאַנצן קאַליע מאַכן אָדער װאָס קען
   קאַליע װערן. א'ע גרינסן, גיטער.  2. װאָס
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מע קען אומבּרענגען (אָן אַ צו גרױסן 
  שאָדן פֿאַר עפּעס אַ ציל). אַן א'ער אָפּטײל פֿון
  דער אַרמײ. ־קײט.
אומבּרענגעד — טרװ. בּרענג אום, ~
  געבּראַכט. פּד: ~געבּרענגט.  1  פֿאַרטיליקן,
                                    .
  פֿאַרניכטן; אױסראָטן; אױסהרגענען. „אונ האבּן
  גזאגט לפֿי תּומם...װיא מאָסקװיטיר האבּן פֿיל
  סוחרים אום גיבּראַכט“, 'שו“תּ מהרש“ל', 
  לובּלין 1599. „דאז זאָל איטליכר װישׂן װיא משה
  רבּינו ע“ה דען מצרי אום גיבּראַכט„, אַריה
  ליבּ בּר, יהודה זעליגמאַן, תּקוני המועךים,
  פֿיורד▯ 1725. „ר, סענדר האָט פֿון דעם הערציג
  פֿון לוטרינג גבּראַכט דז קײן יהודי זאָל װערן
  אום גיבּראַכט“, אַהרן בּר, יוסף, 'אײן שין נײַא
  ליד פֿון אופֿן', פּראָג תּמ“ח [M(▯▯ ,1937 ,II]־
  “דעז בּפֿעהל פֿון מײַן רוסיש קײסרין װײשׂטו
  װאָהל...יהודים אום צו בּרינגן“, מעסtה אומן.
  „דעם בּית־המקדש חרובֿ געמאַכט און די כּהנים
  אומגעבּראַכט“, אַגפֿ, בּר כּוכבֿא.
    2. דערהרגענען. „גלײַך אַז אײן שװערט
  מאַכיר דען אַנדרין דער מיט אום צו בּרענגין
  אונ, װערד אָפֿט זעלבּשׂט דער שטאָכין מיט
  זײַנר אײגיני גימאַכטי קלינגין„, צוכט. „ר,
  יצחק זאָגט: מאותו שעה דז קין האָט אום
  גיבּראַכט הבֿל...האָט זיך אָדם פּורש מאשתּו
  גיװעזין„, נצ1, בּראשית, יד/ד. „צי בּין איך ניט
  דער טרעגער פֿון בּאַפֿעל פֿון דודן צום א,
  אוריה?„, הל, אין טרעבּלינקע....
     3. איבּערפֿירן, פּטרן, קאַליע מאַכן. „װען דיר
  גלײַך דײַן חבֿר בּרענגט אום געלט...זאָלשׂטו
  דאָך דענקן...הש“י װערט מירשׂ װידר בּישערן„,
  עיון, מא/ב. “שקר־עדות זאָלסטו קײנעם ניט
  זאָגן...דו בּרענגסט אים אום געלט און גוט„,
  יענטע בּת יצחק, ע▯Iרת הדבּרות בּיכל [אָנהײבּ
‏  l9. י“ה], [נפּ, װאכשטײן־בּו▯ר]. „צי מעג איך א,
  דאָס קינד? איר זײַנט אַן ערלעכער ייִד, װיל
  איך הערן אײַער מײנונג“, ספּ, גליקלעכע און
  אומגליקלעכע. „עס איז צו געװינען אײַך מיר
  ניט געלונגען, אומזיסט האָבּ איך אומגעבּראַכט
   יאָרן — מײַן געמיט איז צעבּראָכן, מײַן שטימע
   פֿאַרקלונגען“, מר ▯I, נ“י 1908.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אומבּרענגען זיך — ← דפֿװ.  רעפֿל. זיך
  מקריבֿ זײַן; נעמען אױף זיך עינױים מיטן
   אײגענעם װילן. זי איז גרײט זיך אומצובּרענגען
   פֿאַר איר קינד. א, זיך פֿאַר אַן אידעאַל. „אונ,
  דיא יודן װאַרן אים גרושׂן לײד אונ, װאַרן
  שרײַאן: דבּי מאיר...װיא האשׂטו דיך זעלבּשׂט
  אום גבּראַכט אום אונזר װעגן„, 'היסטאָרישע
   אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ, פֿירט 1694 [פֿש
                                   ,
‏   III]. „אונ, ער גידענקט מן זײַני (צדיקים) אונ,
  זײַני (חסידים), דיא זיך  האבּן לאָזן אום
   בּרענגן פֿון (קידוש השם) װעגן“, לט1, לבֿ/א.
   קזװ — אײנער דעם צװײטן דערהרגענען, 
  פֿאַרטיליקן. “װען מענטשן זאָלן װיסן װאָס אײנער
  אױף דעם אַנדערן טראַכט — װאָלטן זײ זיך
  אומגעבּראַכט“, שװ. פֿיג — שװער האָרעװען.
  „װעסט זיך א, בּײַ דער אַרבּעט„, רײד.
אומבּרענגער — דער, ־ס. װנ נבּ. װער עס
   בּרענגט אום. ▯רוצח; תּלין. „און [גאָט] װעט ניט
  לאָזן דעם א, ['המשחית'] אַרײַנקומען אין אײַער
  הױז צו שלאָגן“, תּי, שמות, יבּ, 23. „װאָס עס
                                  אומבּ▯ק.ךבּות
  
איז געשען מיט אונדזער לשון הן דורך דער
  פֿאַרבּלוטיקטער האַנט פֿון צורר און א', הן
  דורך די שטורעמװינטן פֿון שפּראַך 
                                         אַסימילאַ▯
  
ציע„, הקדמה, גרױסער װבּ  פֿון דער ייִד,
  שפּר, I.
אומבּרענגעריש — אַדי. װאָס האָט די טבֿע,
  דעם כאַראַקטער פֿון אָדער װי פֿון אַן 
  אומבּרענגער. א'ע אופֿנים פֿון טאָטאַלער אױסראָטונג.
  ־קײט.
או'מבּרע'ניק — אַדי. נעאָל. 1. װאָס קען
  ניט בּרענען. „א'ע מאַטעריאַלן“, ימ.  2. װאָס
  איז ניט־אײַליק, װאָס בּרענט ניט (פֿיג), װאָס
  דריקט  ניט צו. אומדרינגלעך. א'ער ענין.
  ־יקײט.
או'מבּרע'נעװדיק — אדי. װאָס קען ניט
  בּרענען (איבּער דער אײגנשאַפֿט פֿון דער זאַך).
  פֿרגל דפֿװ. [נש, ישפּ, 3(10)]. א'ע שטאָפֿן. מע
  קען מאַכן אַז האָלץ זאָל װערן א'.
אומבּרענען — טרװ. בּרען אום, ~געבּרענט.
  אַרומבּרענען. א, דעם קלאָץ פֿון אַלע זײַטן.
  ־עניש.
אומבּרעקלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  וןבּ. ▯. דװװ.
אומבּרעקלדיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט (צע)בּרעקלען, (צע)קרישלען. האַרטער א'ער
  צװיבּאַק. ־יקײט.
אומבּשותפֿות(דיק)  —  [...בּעשו'טפֿעס...]
  אַדי.  װאָס איז ניטאַ אין אַ צװײטן (צװײטער
  זאַך).  די  א'ע  שטריכן  בּײַ  די  בּרידער.
  ־(די)קײט.
אומבּשלומדיק  —  [...בּעשאָ'לעמ...]  אַדי.
  ראָכקינד־שקליאַר װבּ.  װאָס מאַכט ניט שלום,
  לעבּט ניט בּשלום. אַן אײבּיקער, אַן א'ער
  שׂונא.  ־יקײט, ראָכקינד־שקליאַר װבּ.
אומבּשלימותדיק — [...בּעשלײ'מעס...] אַדי.
  ניט־פּערפֿעקט. א, פֿאַרענדיקן אַן אַרבּעט װאָס
  מע האָט גוט אָנגעהױבּן. ־יקײט — נאָר אַ
  מומחה קען דערזען די א'ן.
אומבּשתיקהדיק — [...בּעשטי'קע...] אַדי.
  ראָכקינד־שקליאַר װבּ.  װאָס איז ניט אין 
  געהײם. „די איצטיקע א'ע אינטערנאַציאָנאַלע
  פֿאַרהאַנדלונגען בּרענגען דער װעלט מער צרות
  װי ד אַמאָליקע בּשתּיקהדיקע אָפּמאַכן„.
       י
אומבּתמימותדיק — [...בּעטמי'מעס...] אַדי.
  װאָס האָט ניט אין זיך קײן נאַאיװקײט. „אױך
  א'ע מענטשן קענען זײַן גלײבּיקע און 
  אידעאַליסטישע טוערס„. ־יקײט.
א    תנאַיאיק — [...בּיטנײַ'...] אַדי.  װאָס
  איז אָן (ניט אָפּהענגיק פֿון קײן) שום תּנאַי,
  בּאַדינג. האַלטן פֿון א'ן קיום פֿון ייִדישן פֿאָלק.
  ־יקײט.
אומבּתרבּות — [...בּעטאַרבּעס] אַדי.  אָפֿט
  סובּ. 1. אומקולטורעל. אַן א, לעבּן. אַן א'ער
  (יונג) = עם־האַרץ, גראָבּער־יונג.  2. 
  אומדערצױגן. עסן װי אַן א'ער = ניט ניצן ריכטיק
  גאָפּל־מעסער. רעדן װי אַן א'ער, װי ער װאָלט
  פֿון װאַלד געקומען. 3. גראָבּ, אומאײדל. „ער
  האָט אים קײן שום א, װאָרט געזאָגט„, יפּ.
  „נאָר למען השם קײן א, װאָרט, אַנישט װעל
  איו...„, קמ, No ,1864 20. *א'ער חזיר =
אומבּתרבּותדיק
  
זידלװאָרט. אױך פֿטמ: ~בּתרבּותט. „דאָך
  האָט איר נאָך פֿון אונדזערס אײנעם קײן 
  אומכּבֿוד ניט געהאַט...נישט געהערט קײן א,
  װאָרט...“, קמ, No ,l868 12.
     א, זײַן — צזװ. זײַן אומקולטורעל, 
  אומציװיליזירט. „די לײַט אזו און בּתּרבּות גיװעזן
  אונ, ער איז אַלײן גיװעזן בּתּרבּות“, בּראַנט.
אומבּתרבּותדיק — אַדי. ← דפֿװ. ־יקײט
  —   אומקולטורעלקײט;    אומדערצױגנקײט;
  גראָבּקײט.
אומבּתרבּותקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומבּתּרבּות
  (←.).
אומגאװהדיק — [...גײַ'װע...] אַדי. װאָס איז
  אָן גאװה.  האַלטן זיך בּאַשײדן, א,.
אומגאָט — דער, ־געטער. אָפּגאָט, געץ. „זײ
  האָבּן געשלאַכט צו שדים, אומגעטער„, תּי,
  דבֿרים, לבֿ, 17 ['לא אלה']; „און געשװאָרן בּײַ
  אומגעטער“, תּי, ירמיה, ה, 7 [בּלא אלהים].
  “די עצם פֿאָרשטעלונג, אַז גאָט מוז אַ לאַנגן
  פּעריאָד טאָלערירן די טײלװײַזע ממשלה פֿון אַן
  א'...האָט בּײַם ייִדנטום געמוזט אַרױסרופֿן אַ
  מעטאַפֿיזישן װידערװילן“, גרינ, ייִד און װעלט,
  נ“י 1953.
או'מגאָ'טספֿאָרכטיק — אדי. היפּוך פֿון
  גאָטספֿאָרכטיק. אַ הפֿקרדיק, א, לעבּן. „
  שענדלעכע לעבּן בּאַשטראָפֿונג און געהײמע 
  טױטשלאָגונג, װאָס זײַנען ערפֿילט געװאָרן מיט אַן
  א'ן הסכּם“, בּרוך רידזונסקי, איבּז פֿון דעם
  װילנער קהל, 'הודעה על פֿי פּקודת הקיסר יר“ה
  לעדת יהודים דגובּערניעס װילנא והוראָדנא
  ואָבּלאַסט בּיאַליסטאָק', װילנע 1812.  ־קײט.
אום גאָטעס הימלס װילן — פֿראַזע. ←
  דװװ. “(לעבּט נאָך אין אַן אױסרוף־פֿאָרמל, װאָס
  איז מיר פֿאַרבּליבּן אין זכּרון פֿון מײַנע 
  קרעמעניצער קינדער־יאָרן: א, ג, ה, װ'!)“, נפּ,
  ייִפֿאַ, l938, 2.
אום גאָט(ע)ס װילן — פֿראַזע. צוליבּ דעם
  װילן פֿון רבּונו־של־עולם (ניט בּלױז צוליבּ אַ
  מענטשן אָדער עפּעס אַ זאַך); למען־השם. מייִ.
  ניט געניצט אין דער רײדשפּראַך פֿון מא.
  „דרום בּיטן מיר דיך אום גאטשׂ װילן דער װײַל
  מיר אונז אױף דיזר װעלט אױף קײנם צו פֿר
  לאָזן האבּן אלז אױף דיך“, הבּחור חנוך בּר,
  צבֿי הירש איבּז, אגרתּ בּעלי חײם, הענא 17l8.
  „דערבּאַרעם זיך איבּער אונדז א, ג, װ', מע מוז
  דאָך דעם הונגער שטילן“, מכירת־יוסף־שפּיל,
  לעמבּערג 1876. „אַ קלײן סי▯ורל און אַ פּאָר
  תּפֿילין און אױך ציצית גיבּ איך דיר מיט, 
  פֿאַרגעס ניט מײַן קינד א, ג, װ', פֿאַרגעס דײַן
  גלױבּן ניט“, ילג, ע)יחת־חולין, װאַרשע 1889.
  „און איך בּעט אײַך א, ג, װ, דאָס איר מיר טוט
  שרײַבּן דאָס איך צו אײַך זאָל קומען“, ר, אַהרן
  מטריבש, ספֿר מצח אַהרן.
או'מגאַלאַ'נט — אדי. װאָס איז ניט װי אַ
  קאַװאַליר, ניט מיט גוטע מאַנירן. אױפֿפֿירן זיך
  װי אַ דאָרפֿסמאַן, א'. „דאָקטער צו אַ 
  פּאַציענטין: — 'הײַנט געפֿעלט איר מיר װײניקער װי
  נעכטן'. פּאַציענטין: — ,װי א, איר זײַט, הער
  דאָקטער'„, פֿג▯ו, װילנע No ,1931 16. ־קײט
  — אַרױסװײַזן א'.
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אומגאַלאַפּירן — אוטװ. ־פּיר אום, ~
  גאַלאָפּירט. אַ לענגערע צײַט (אָדער אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער) רײַטן אױף אַ פֿערד אין גאַלאָפּ.
אומגאָלד — דאָס. מצ נבּ. דאָס װאָס זעט
  אױס װי גאָלד, אָבּער האָט ניט קײן װערט.
  „און ס'איז בּאמת ניט צו פֿאַרשטײן, װי אַזױ
  עס האָט זיך אָנגעבּערגלט אַזױ פֿיל גאָלד און
  א,“, פֿאש, X 1962 15.
אומגאַנג — דער, ־גענג (זן ־ען). 1 פֿאַרקער,
                                        .
  צירקולאַציע. ניקאָלײַעװער געלט איז מער ניט
  אין א'.
     2 פֿאַרקער אױף אַ געװיסן שטח. „איצונד
    .
  װי די פֿראַנצױזן זײַנען אײַנגעבּראָכן אין 
  אַלזשיר...טאָר איך קײן פֿרײַען א, אין דאָס לאַנד
  האָבּן אָן דעם קיניגס דערלױבּעניש“, אמד, די
  װיסטענײַ זאַהארא, װילנע l868.
    3. געניטשאַפֿט. “מענטשן װאָס אין געשעפֿט
  ניט זענען פּראַקטיצירט און האָבּן קײן א, אין
  געשעפֿטן“, הרבֿ מרדכי הורװיץ, ספֿר פּרשת
  מרדכי, אונגװאַר 1866.
    4. בּאַציאונג צו מענטשן. פֿאַרבּינדונג מיט
                                 ▯
  (שײַכות צו) מענטשן. אַ פֿרײַנדלעכער א, מיט
  אַלעמען. “װעל איך דיר געבּן אַן א, צװישן די
  דאָזיקע װאָס שטײען דאָ“, תּי, זכריה, ג, 7 [אַזױ
  װערט  פֿאַרטײַטשט  דאָס  אומקלאָרע  װאָרט
  'מהלכים', װאָס בּאַטײַט אפֿשר: פֿירערשאַפֿט].
  „רעכטי נוצרים צו זײַן, אונ, דשׂ זיא גאַר קײן
  אום גאַנג װעלן האבּן מיט אנדרי יהודים“, שאַר.
  “האָבּ איך אָנגעהױבּן צו האָבּן מיט אים אַ
  העכסט פֿאַרטרױטן א, בּיז איך בּין פֿון אים
  שװאַנגער געװאָרן“, אמד, די קרעמערקע▯, 
  װילנע 1865. „װער ס'איז מילד און װער ס'איז
  װילד אין זײַן א, מיט מענטשן“, שמר.
    5. ספּעצ בּאַציאונג פֿון פֿרײַנדשאַפֿט. אַן א,
  מיט משרתים װי מיט אײגענע. “ךערמיט טאַקע
  לאָזט זיך דערקלערן זײער א, װי חבֿרים מיט
  קינדער“, ממוס, שלמה.
    6. ספּעצ דאָס געבּן אַכט אױף עמעצן, דאָס
  מטפּל זײַן זיך מיט עמעצן װאָס נײטיקט זיך
  אין השגחה. אױסלערנען דעם א, מיט קראַנקע.
  איבּערגעבּן דער עלטערער שװעסטער דעם א,
  מיט דער ייִנגערער. “װיכטיק זײַנען דאָ ניט
  אַזױ די רפֿואות...װי דער א אַרום קראַנקן“,
                                  ,
  פֿגעז, װילנע No ,l925 7.
    7. בּכלל פֿירונג, התנהגות. „קאנשׂט אַך דעם
  זעלבּיגן קײן שאַנד פֿלעקין אַן הענגין, װעלכיר
  ניט אַך אין אַנדרי מענשליכי אום גענג צו פֿינדן
  איז“, אליהו בּר, ליזר קוטנים איבּז, תּלמיד
  צחקן מוסרי, אַמשט 1692. „מײַן אַלטע װײַבּ
  טוט זיך אירע א'ען װי אַן אַלטע פֿרומע פֿרױ
  דאַרף טאָן„, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844.
  „כ'האָבּ דאָ אױפֿגעמישט אַ פֿאַרגעלט בּלעטל
  פֿונעם גאָר נאָנטן עבֿר, מחמת עס לאָזן זיך
  מערקן סימנים, אַז דער א, כאַפּט זיך לעצטנס
  אַרײַן אױך אין אונדזערע דלתּ אמות„, נפּ,
  ייִפֿאַ, 1938, 3. א'(ס)־פֿאָרעם.
    8. עפּידעמיע. אַן א, אױף טיפֿוס, כאָלערע
  אע. „אױבּ דער קרופּ פֿאַלט אָן אױף אײנצלנע
  קינדער, דאָס הײסט אַז עס גײט ניט אום אַ
  גרױסער א, אױף זײער פֿיל קינדער„, דר, מ.
  זוסמאַנאָװיטש, די הױזליכע מעדיצין, װילנע
                                        אומגאַסמ
  
‏l887. „קינדער שטאַרבּן, אַן א, אױף 
  קימפּעטאָרינס!“, מ. א. שאַצקעס, יודישע 
  פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ l888.
     9. אַרומגאַנג, אַרומדרײ. „און פֿאַרװאונדערן
  זיך ניט פֿון דעם װי די גלגלים װאָגלען אום פֿון
  זײער א'„, חה, כ, 230.
‏     1O. זײַטיקער אַרױסגאַנג. מלל פֿאַרטײַטשט
  'ױעשׂ צלעות מסבֿיבֿי, (מלכים א, ו, 5): “אום
  גאַנג“ [תּי: „זײַטנקאַמערלעך“]. אַן א'־קאַנאַל.
     11. אומװעג. מאַכן אַן א, און אָנלײגן װעג.
אומגאַנגבּאַר — אַדי. א'ע סחורה ־קײט.
                                      .
אומגאַנג האָבּן — צזװ. האָבּ א,, א, געהאַט.
  האָבּן שײַכותן מיט עמעצן, זיך בּאַגײן מיט
  עמעצן פֿאַרקערן. „בּעלי־מלאָכות זײַנען צװישן
         ,
  ייִדן גאָר אַנדערע מינים גרױסע...האָבּן 
  געװײנטלעך א, מיט ייִנגלעך, מאַכך זיך עפּעס
  נאַריש מיט זײ“, ממוס, װינטשפ. „זײ פֿאָרן
  אַרום אין דער װעלט און זײ האָבּן א, מיט
  אַלערלײ מענטשן“, קאלמוס, לעבּעדיקער יתום,
  אַדעס l876.
אומגאַנג־לשון — [...לאָשן] דאָס, ־לשונות.
  דזװ  אומגאַנגשפּראַך. “זײ [די פּאָלאָניזמען]
  האָבּן זיך װי אַ געװיסער אַרײַנגעריסן אין
  אונדזער צײַטונגסשפֿראַך (און דורך איר אױך
  אין דאָס א'־ל') ערשט נאָך דער װעלט־מלחמה“,
  ייִפֿא, 1938, 1.
אומגאַנג(ס)געלט  —  דאָס,  ־ן  (־ער).
  1. געלט, װערטצײכן װאָס איז גאַנגבּאַר אין
  אַ בּאַשטימט אָרט (געװײנטלעך אַרױסגעגעבּן
  צײַטװײַליק אונטער אַן אָקופּאַציע, בּעת אַן 
  אינפֿלאַציע אע).   2. װערטזאַך װאָס פֿאַרבּײַט
  געלט. “די געצײלטע קי װאָס זענען יאָ 
  פֿאַרבּליבּן דינען אַלס א'“, טמז, III 1961 17.
אומגאַנג(ס)װאָרט — דאָס, ־װערטער. 
  געװײנטלעך, אָפֿט געניצט װאָרט. “אין דער 
  קעלצער  געגנט...איז  רײַטװעגעלע  געװען  בּײַם
  פֿאַלק, בּ▯ אַלט און יונג, דאָס א'“, נפּ, ייִפֿאַ,
    ▯      י
  1938, 2.
אומגאַנגשפּראַך — די, ־ן. שפּראַך פֿון 
  געװײנטלעכן, טאָגטעגלעכן בּאַנוץ, געבּרױך. „װײַט
  ניט אַלע [ייִדן] האָבּן אָנגעגעבּן פֿאַר זײער א,
  ייִדיש“, ש נ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
  „פּונקט אַזױ איז מסתּמא דער סיגנון פֿון די
  נבֿיאים נישט געװען די א, פֿונעם ייִדישן פֿאָלק
  אין ארץ־ישׂראל“, נפּ, ייִפֿאַ, 13.
אומגאַנץ — אַדי. װאָס איז ניט־גאַנץ, 
  דעפֿעקטיװ. „דאָס א'ע, דאָס ניט־פֿאַרענדיקטע, איז אין
  אַ שטענדיקער מלחמה אַקעגן דער פֿאָרעם“,
  קאָר II.
אומגאַנצקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
  אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומגאַנץ. די א', די
  ניט־פֿאַרענדיקטקײט פֿון דער אַרבּעט. א, פֿון
  כאַראַקטער. „די סתּירות, די א, אין דער נשמה,
  די צעשפּליטערטקײט“, א. גאָלאָמבּ, קוד, מאַרץ
‏  ▯l9.
אומגאַס — די, ־ן. זײַטיקע גאַס. בּלאָנדזשען
  איבּער א'ן.
אומגאַסט — דער, ־געסט. ניט־
  געװאונטשענער גאַסט אָדער װאָס פֿירט זיך אױף ניט װי
  געהעריק. פּטור װערן פֿון דעם א'.
או'מגאַ'סט▯רײַנדלעך
או'מגאַ'סטפֿרײַנדלעך — אַדי. אױפֿנעמען
  עמעצן א', װי אַ ניט־פֿאַרבּעטענעם. „אױפֿן
  פֿרעמדן, א'ן בּרעג„, מ. אָסטור, אױפֿן שװעל,
‏  XI ,1962־XII.   ־קײט — אַרױסװײַזן א'.
  „דאָס איז ניט צוליבּ א', נאָר אײנפֿאַך צוליבּ
  מידקײט“, פֿאָר, XII 1962 28.
אומגאַראַנטירט — אַדי. קױפֿן א'ע סחורה
  אױף אײגענער ריזיקע. ־קײט.
אומגאַרבּן — טרװ. גאַרבּ אום, ~געגאַרבּט.
  גארבּן אױפֿסנײַ, איבּערגאַדבּן. א אַ פֿעל.
                                      ,
   


־
אומגאַרטלונג — די, ־ען. פּראָצעס, מיטל
  אָדער רעזולטאַט פֿון אומגאַרטלען. אַ בּרײטע
  א,.
אומגאַרטלען — טרװ. ־טל אום, ~
  געגאַרטלט.  אָפֿט מיט  ז י ך.  אַרומגאַרטלען,
  אַרומבּינדן מיט אַ גאַרטל. „האָט זיך מיט אַ זאַק
  אומגעגאַרטלט“, אמד, דער שװאַרצער האָן,
  װילנע 1879. פֿיג. אַרומרינגלען. א, די שטאָט.
אומגאַרטן — טרװ. גאַרט אום, ~געגאַרט.
  אַרכ.  דזװ אומגאַרטלען. „אײן גוט מלבּוש
  װאשׂ טושׂט אום גאַרטן אום דײַן לענדין„,
  עיון, ג/א. „אונ, ער [הורדוס] איז אום גיגאַרט
  מיט זײַן שװערט“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764.
אומגבֿיריש — אַדי. װאָס איז ניט אַזױ װי
  בּײַ אַ גבֿיר. „פּרינצעסין ייִדיש איז אַן עלנטע
  א'ע אַלמנה“, לע, טמז, XII 1963 8. ־קײט.
אומגװאַלדעװען — אוטװ.   ־דעװע אום,
  ~געגװאַלדעװעט. אַ לענגערע צײַט אױפֿהײבּן
  געשרײען, מאַכן גװאַלדן. א, טאָג און נאַכט.
אומגוזמאדיק — [...גוזמע..▯] אַדי. ניט־
  איבּערגעטריבּן. א'ע, פּינקטלעכע ציפֿערן. ־יקײט.
אומגוט — אַדי. 1. װאָס איז ניט גוט (אָבּער
  אױך ניט בּפֿירוש שלעכט). „ס'רובֿ זײַנען
  מענטשן ניט קײן צדיקים און ניט קײן רשעים,
  אָבּער זײ זײַנען — א'ע“, רײד.
     2. שלעכט. „(חשכת) די פֿינצטרנס פֿון װשׂר
  (עבֿי שׂחקים) אין דיא װאָלקן פֿון הימל דאשׂ
  איז דאשׂ פֿינצטרנס דז אום גוט איז“, סהמ
  (לובּלין שפּ„ו), תּהלים, יח, 12.
     *ניט נעמען פֿאַר א, = זיך ניט בּאַלײדיקן,
  ניט בּאַטראַכטן װי שלעכטס, װי עפּעס מיט
  אַ בּײזן כּיװן. (זן: נעמען פֿאַר א'). נעמט ניט
  פֿאַר א, אונדזער זאָגן אײַך..., אונדזער לשון,
  אונדזער הילוך. „נעמט ניט פֿאַר א, װאָס איך
  האָבּ מיט די שיך אַרײַנגעטראָגן בּלאָטע אין
  שטובּ“, ממוט, שלמה. „ר, חזן, נעמט נישט
  פֿאַר א, װאָס איך פֿאַרנעם אײַער...צײַט מיט
  גאָרנישט“, א. מאָרגנשטערן, עגל הזהבֿ, 
  װאַרשע 1898. „איצט בּין איך אײַך מוחל, און איר
  נעמט נישט אָן מײַנע װערטער פֿאַר א'“, ראַבּאָי,
  אײגענע ערד.
     אַרכ. ה אָ בּ ן פֿאַר א,. „דרום, איר ליבּן
  לײַט, װערט איר מײַן װיניק שרײַבּן ניט פֿר
  אום גוט האָן„, 'אַ נײַ קלאָגליד אױף אַ משרת
   פֿון פֿראַנקפֿורט', האַנױ 1708 [פֿש II]. „װען...
  אײן למדין...גיט אױף קײן (סעודת מצוה) ניט
  — אים נישט פֿר אום גוט צו האבּן„, עח, כז, 3.
  „זע אַז דו ניקס טוסט װאָס די לײַט פֿאַר א,
  האָבּן„, ארחות חײם, [איבּז], לעמבּערג 1850.
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אומגוט(י)קײט — די (דאָס), ־ן. געפֿיל פֿון
  ניט־אָנגענעמקײט (אױך עקלדיקײט). „נאָכן עסן
  איז געבּליבּן אַן אומגוטיקײט אין מױל“, רײד.
  עס כאַפּט אַרום אַן א, פֿון זײַן הילוך, זײַן
  רעדן אע.
אומגוטמוטיק — אַדי. ניט־גוטמוטיק; 
  ניטפֿרײַנדלעך. אַן א'ער מענטש. אַן א'ער 
  בּרוךהבּא. ־ערהײט — אַדװ. ־יקײט.
אומגוט(ס)קײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
  אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומגוט. אַרױסװײַזן
  אומאײדלקײט און אױך א'.
אומגױאיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט דער
  פֿירונג פֿון אַ גױ. „אַזאַ פֿיר איז הן אומייִדיש
  הן א, און האָט שױן גאָרניט קײן טעם“, רײד.
  ־קײט.
אומגונסט — די, ־ן. אַרכ. פּר. דאָס װאָס איז
  ניט לטובֿה, ניט צום גונסטן. „איז ער עטליכי
  י▯רן אין אום גונשׂט בּײַא זײַן בּרודר דם קינג
  גװעזן„, שאַר, קטו/2.
        

▯
אומגוסיש — אַדי. װאָס איז אָן גוף, אָן חושים
  פֿון גוף. דערשפּירן א'. ־קײט.
אומגורט — דער, ־ן. אַרכ. אַרומנעם; גאַרטל.
  „[בּײַם רעדן װעגן דער מרכּבֿה װאָס יחזקאל
  האָט געזען בּנבֿואה און שלמה אין זײַן גרױס
  חכמה] איר א', כּלומר דער רײף...„, סהמ,
  מלכים א.
אומגורטונג — די, ־ען. ראָש מלין — מפֿתּח
  פֿאַרטײַטשט מחגרת שׂק (ישעיה, ג, 24): „אום
  גוךטונג“.
אומגורטן — טרװ. גורט אום, ~געגורט.
  אַרכ, איצט דטשמ. אומגאַרטלען. ראָש מלין —
  מפֿתּח פֿאַרטײַטשט חגר: „א,, אומבּינדן„.
אומגזע — [...געז▯I די, ־ס. לר. שלעכטער
  אָפּשטאַם; היפּוך פֿון יחוסדיקע משפּחה. „זיו
  משדך זײַן מיט אַזאַ א'? פֿע!“ “אַזאַ בּולװאַן
  קען קומען נאָר פֿון אַן א'“.
אומגײ — דער, ־ען. 1. אַקט אָדער פּראָצעס
  פֿון אומגײן (פֿאַרשײדענע בּבּ). אַן א, מיט
  מענטשן. 2. װעג בּײַם אומגײן. אַן א, פֿון 
  עטלעכע קילאָמעטער.
אומגײאונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומגײן (פֿאַרשײדענע בּבּ). „זײַנען
  אָפּגעטאָן געװאָרן פֿאַרשײדענע ניט אינגאַנצן
  כּשרע מעשׂים, אומשולדיקע געזעץ־א'ען װאָס
  זײַנען שױן געװאָרן מנהגים“, מוק, מײַנע
  בּאַגעגענישן.
אומגײאיק — אַדי. נעאָל. װאָס גײט אום,
  איז אין גאַנג. א'ע בּאַנקנאָטן.
אומגײן — אוטװ. גײ אום [אַרכ אום גײ], בּין
  ~געגאַנגען (אױך: ~געגאַן).  1. גײן אַהין
  און צוריק פֿון אײן אָרט צום צװײטן; גײן אַ
             ,
  לענגערע צײַט; אַרומגײן. א, איבּער די גאַסן,
  אין װעלדל, בּײַם בּרעג ים אאַזװ. „אין אײן
  גרינן װאַלד...גינג זיא גר לאַנג אום דורך דער
  װײַט אונ, אױך דורך דער קרום„, ספֿר משליס,
  פֿפֿדמ l686. מלל פֿאַרטײַטשט ,וסבֿבֿ בּית אַל...,
  (שמואל א, ז, l6): „אום ג▯הן„ און גיט צו:
  „כּל לשון סבֿיבֿות והקפֿה„ [תּי: „ער פֿלעגט...
  אַרומגײן קײן בּית־אַל...„]. „סע איז דאָרט 
  אומגעגאַנגען אין דעם פֿײַער...יהודים, אָנגעטאָן אין
                                        ▯ומגײן

טלית און תּפֿילין„, נחבּ, 'מעשׂה נסים'. „װען
איך װעל דאָ טעג נאָך א', װעל איך אַלץ ניט
געפֿינען מיט װעמען אַ װאָרט אױסצורעדן“,
פּה פֿון װײַטע לענדער.
  ,
  בּײַ פּערזאָניפֿיצירונגען: „אױף אַ װיסטן
בּית־הקבֿרות איז דער פֿרילינג אומגעגאַנגען“,
יהואָש, 'פֿרילינג'. „דאָרט אומגעגאַן דער טױט
איז פֿון בּאַגין„, פּמ, מלחמה. „מיט פֿײַערדיקע
אױגן גײט אום די נאַכט“, א. ש ומיאַטשער,
לידער. אין קללות: זאָלסט א, אױף אײן פֿוס,
א, מיט אַ הױקער פֿון פֿאָרנט און מיט אַ הױקער
פֿון הינטן. „ער זאָל א, מיט מײַנע מכּות... מיט
מײַן צעבּראָכן האַרץ און מיט מײַן 
פֿאַרשטױסענער נשמה“, ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל
גאה.
  *א, לײדיק און לוסטיק = אָן אַרבּעט און
פֿרײלעך; אָן זאָרג און הפֿקרדיק. „אַז עס איז
אים...איבּערגעבּליבּן  אױף  אַ  טאָג  שפּײַז,
האָט ער דעם טאָג געמאַכט פֿאַר אַ רוטאָג און
אים אומגעגאַנגען לײדיק און לוסטיק„, חה, ll7.
*א, שלינג און שלאַנג = קײן זאַך ניט טאָן
און ניט זאָרגן זיך. „א, שטענדיק שלינג און
שלאַנג, זױפֿן, שיכּורן װאָכן־לאַנג, אין דער
װעלט צו גאָרניט נוצן“, ממוס, יודל.  *א, (װי)
אָן אַ קאָפּ. „מער פֿון אים, איז נעבּעך די
פֿידלערקע אומגעגאַנגען אָן אַ קאָפּ, עס האָט
איר ממש די הענט געציטערט פֿון שרעק„,
מ. א. שאַצקעס, יודישע פֿאָלקסבּיבּליאַטעק,
קיִעװ No ,1888 1. *א, װי אױפֿן עולם־התּוהו,
װי אױף יענער װעלט, װי אין חלום = זײַן
פֿאַרטראַכט, צעחושט. „אױף דעם קאפּפֿין אום
גין„, בּראַנט = קריכן אױפֿן קאָפּ.
  2. בּכלל זיך בּאַװעגן, זײַן בּכּוח זיך צו
בּאַװעגן. אױך מיט ז י ך. (ניט) קענען א, אױף
דער װעלט. „אַן אומגליק! זי קען נאָך אַ פּאָר
טעג אינגאַנצן א'„, מ. נאָלדשטײן, 
בּירעבּידזשאַן, זבּ, מאָסקװע 1936. „אונ זײַנן אַך פֿיל
לײַט די דא האבּן (װידױ) גיזאגט..., דיא גינן
איצונד אױף דעם מאַרק אום, דען דער (װידױ)
איז אײן רפֿואה„, לט1, לז/א. „אַ מענטש זאָל
ניט גײן עסן בּיז ערשטן זאָל ער זיך א, בּיז
ער װערט גוט דערװאַרעמט„, י. ל. יאָסעלאָװיץ,
תּוכחת מוסר, װילנע תּרל„ו. *א, װי אַ נשמה
פֿאַרן קבֿר = א) אינגאַנצן אָן כּוחות; בּ) 
צעטומלט.
  3. גײן אָנגעטאָן. א, ו ו י אַ פֿראַנט, װי אַ
חתן(־בּחור), װי אַ כּלה(־מױד). א, 
אױסגעפֿיאָקעװעט. „אַזאַ...חסיד װערן, א, מ י ט שיך און
זאָקן און מיט אַ טלית־קטן, װאָס זײַנע ציצית
שלעפּן זיך בּיז דער ערד„, יד, אבֿן נגף.
  4. דריטפּערזאָניק. זײַן פֿאַרשפּרײט, זײַן 
פּאָפּולער; גײן פֿון מױל צו מױל. בּײַם פֿאָלק
גײט אום אַ זאָג, אַ שפּרוך, אַ מעשׂהלע, אַ
װערטל אע. „צװישן עולם איז דענסטמאָל 
אומגעגאַנגען אַ ליד, װאָס יונג און אַלט האָבּן עס
געזונגען„, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „צװישן די
חדר־ייִנגלעך איז נאָר אומגעגאַנגען אַ 'סוד▯,
אַז אױבּ מע זאָל פֿאַרזײען די קערנדלעך פֿון
אַן עפּל...“, אַר, 'דער בּױם'.
  5. דריטפּערזאַניק. זיך אױסשפּרײטן, װערן
עפּידעמיש (װעגן אַ קראַנקײט). „אין אונדזער
געגנט איז דעמאָלט אומגעגאַנגען די כאָלערע“.
אומגײן
                              
▯
  
„דער טיפֿוס קען חלילה א, נאָך אַ לענגערע
  צײַט„. „עס איז דעמאָלט אין שטאָט ניט געװען
  שטיל. עס איז אומגעגאַנגען דעמאָלט אַ 
  קראַנקײט אין שטאָט“, שמ'קא“ב בּק“ק א,, השגחת
  הש ם, לעמבּערג [יאָר▯]. „אױבּ דער קרופּ פֿאַלט
  אָן אױף אײנצלנע קינדער, דאָס הײסט אַז עס
  גײט ניט אום אַ גרױסער אומגאַנג אױף זײער
  פֿיל קינדער“, דר, מ. זוסמאַנאָװיטש, די 
  הױזליכע מעדיצין, װילנע l887.
     6. זײַן אין אַ צושטאַנד. א, אַ פֿרײלעכער, אַ
  טרױעריקער, אַן אָנגעכמורעטער. „בּ“ה שױן
  טאַקע געװאױנט א, שטענדיק כּמעט אױף הײסע
  קױלן — װיסן, װאָס איז דאָס פֿאַר אַ פּרי“,
  יכּנהז, יודישע פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ l888,
‏  No 1.  *א, (װי) אין הינערפּלעט = ניט װיסן
  אין װאָסער צושטאַנד מע געפֿינט זיך.  *א,
  אין דער פֿינצטער = א) ניט װיסן דעם 
  ריכטיקן װעג װי זיך אױפֿצופֿירן; בּ) זײַן ניט 
  אױפֿגעקלערט. „אַלע פֿעלקער זענען נאָך 
  אומגעגאַנגען אין דער פֿינצטער, האָבּן שױן בּײַ אונדז
  אין די װאױנונגען געגלאַנצט ליכטלעך פֿון 
  בּאַרימטע ייִדישע גײַסטער„, דר, יעקבֿ טשערני,
  קול יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ 1897. *א, מיט אַ פֿולן
  בּױך = מיט אַ סך טענות, פֿאַראיבּלס. *א, אַן
  אָנגעלאָדענער = דזװ פֿריִער. מיט אַ סך װיסן.
     7. זיך בּאַגײן מיט עמעצן; זיך בּאַציִען צו
  עמעצן. „אונ, ער דר צילט...װיא בּבֿא מיט אים
  װאַר אום גנגן“, בּבֿא־בּוך, 210. „איך װיל מיט
  אים אום גין מיט לישטן“ [= כיטרעקײט], ספֿר
  משלים, פֿפֿדמ l686. „אַם װינטר טעט ער פֿיל
  ערגיר אום גין מיט דיא אַרמין גומײן“, 'אַ נײַא
  קלאָגליד אױף אַ משרת אין פֿראַנקפֿורט“, 
  האַנױ 1708 [פֿש II]. „דער גבּאי איז אײן בּגלױבּטר
  מענש אונ, װײשׂ דער מיט אום צו גין“, ר, זאבֿ
  װאָלף בּר, יוסף, דרישת הזאבֿ, בּערלין 1740.
  „דשׂ מן מיט אונז אַרמי בּחורים טוט אין פֿ„פֿ
  אַזו אום גיהן“, 'בּחורים ליד,  פֿפֿדמ 1750
                                      ,
  [ייִבּל, III▯]. „גי אבּיר ניט אום מיט גאָט 
  בּטריגליך„, ▯tה II. „פּרנסים און מנהיגים װען זײ
  נאָר מיט דעם קהל מיט נאמנות א,...“, עפּש,
  עץ חײם קיצור של„ה, [לבֿובֿ? יאָר?]. „דו
  זאָלסט מיט אים ניט אום גײן מיט מדת־הדין,
  נאָר מיט אײטל מדת־הרחמים„, תּחנות ובֿקש ות,
  דירנפֿורט 1798 [איבּערדרוק װילנע 1858]. „דער
  טוט אי זיך אױך גוטס װאָס גײט אום מיט
  חסד“, מס, משלי, תּקע„ד, יא, l7.
     *א, (װי) מיט זײַדענע הענטשקעס = אײדל,
  אָפּגעהיט, דעליקאַט. *א, (װי) מיט אַ געפּלאַצט
  (װײך, רױ) אײ — דז, אָבּער איר.  *א, מיט
  די פֿינגער = א) צערטלען, גלעטן. „איז זי
  אומגעגאַנגען מיט אירע פֿאַרדאַרטע פֿינגער
  אין...[זײַנע] בּלאָנדע האָר„, די דראַמע פֿאָן
  פּאַריז, [איבּז], בּוקאַרעשט [יאָר?]; בּ) בּאַטאַפּן
  כּדי זיך בּעסער צו בּאַקענען. א, מיט די פֿינגער
  איבּער געװאַנט. דער בּלינדער זײדע גײט אום
  מיט די פֿינגער איבּער זײַן אײניקלס פּנים.
     8. זיך פֿירן, זיך נוהג זײַן אױף אַ ספּעציעלן
  אופֿן (געבּן השגחה, כאָװען). אױך מיט ז י ך.
  א, מיט אַ קראַנקן. א, מיט קינדער. אױך א,
  מיט דער תּורה. „װער מיט דער תּורה אום גיאט
  שטיט ניט װאהל אַן, ער זיך...אײן פֿעטין לײַבּ
  ציהיט“, ספֿר מבֿחך הפּניניס, הומבּורג תּצ“ט.
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“װען ער...[גאָט] װיל מיט מיר בּמשפּט אום גין
קאַן איך אױך ניקשׂ גװינן דען װער װיל מיר
עדות זאָגן“, סהמ, איובֿ, ט, l9. “אונדזערע
לעבּנסמיטל איז װאָס אַמאָל װײניקער געװאָרן,
מיר האָבּן זיך זײער קאַרג דערמיט 
אומגעגאַנגען“, נײַאי טױזענד אונד אײני נאַכט, 
װאַרשע l852.
  9. זיך אױפֿפֿירן בּכלל. „דוד גײט מיט
ערמות אום„, סהמ, שמואל א. א, װי אַ צדיק
(רשע). „דיא (חכמים) פֿון לנד (הודו) זגין, זוכי
ניט טרײאי (חבֿרים), װען דוא ניט מיט זיא אום
גיאשׂט (בּאמונה)“, םפֿר מבֿחר הפּנינים. „איך
בּין אום גיגנגין מיט דער חכמה װעלכי גינענט
פֿילוסופֿיא...“, אַלכּסנדר עטהױזן, בּית י▯ראל
ובית  הבּחירה, אמשט l724, שער שבֿיעי.
„װעלכר מיט ערמות אום גיט לסוף קומט עשׂ
אים צו אײנר טרױארונג„, ר, אַבּא בּר, שלמה,
םוד הנשמה, אַמשט l740. „זײ גײען אום װי
די חסידים הראשונים“, טעיאטאָר. „גאָט, דו
װײסט דאָך װי איך בּין מיט ערלעכקײט 
אומגעגאַנגען“, מכירת יוסף שפּיל, לעמבּערג 1876.
‏  1O. האָבּן צו טאָן מיט אָדער אַרום עפּעס.
„װען אײנר אום גיט מיט הײליגי קרבּנות אָן
כּװנה זײַנן  דיא  קרבּנות  פּסול“,  ר, זאבֿ
װאָלף בּר, יוסף, דרישת הזאבֿ, בּערלין 1740.
„מצות צו מאַכין און דיא טײג אום צו גין בּיז
ער שװיצן טוט“, אַריה ליבּ בּר, יהודה 
זעליגמאַן, תּקוני המועדיס פֿיורדא 1725. „מן זאַל
                       ,
קײן קלײני יונגן נאָך מײדליך לאָזן אַן קײן
טײג אום גין, די גיאן גװישׂ ניט רעכט מיט
אום“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
▯179.
   11. פֿאַרקערן מיט אַ מענטש. “אַז מע גײט
אום מיט חזירים, האָט מען קינדער ממז(▯)רים„,
שװ. „װער מיט חכמים אומגײט װירד זעלבּסט
אַ חכם“, טענדלאַו, 827 [משלי, יג, ▯]. דז בּײַ
מס, משלי, תּקע“ד: „דער װאָס גײט אום מיט
חכמים װערט אַלײן אױך אַ חכם“. „מע מוז נאָר
א, מיט פֿרומע מענטשן כּדי מע זאָל זיך 
אָפּלערנען פֿון זײערע מעשׂים„, חא, ל/ב.
  12. אַרומלױפֿן, אַרומגײן (װעגן אַ מײדל
מיט מענער). „זיא איז אומבּשריגגן שאַין, און
האָט גרױסן חן, און דאז זיא איממער מיט
שׂררות אומגאַיט„, אַהרן װאָלפֿסזאָהן, לײַכטזין
אונד פֿרעממעלײַא, אַמשט 1798.
   13. אמ. אַרומגײן צוזאַמען (װעגן אַ בּחור
מיט אַ מײד▯) זײַן אין סטאַדיע פֿון ערבֿ 
חתןכּלה. „זלאַטע איז שױן אַ האַלבּע כּלה, און דאָס
רופֿט מען אין אַמעריקע א'“, אָגוז.
  14. פֿירן געשעפֿטן, זיך עוסק זײַן. „איך בּין
װאול ך, שני, מיט זאָלכי עסקים אום גאַנגין“,
גה, 86. „ער װאָלט ניט מער לײַדן דאשׂ זיא מיט
חובֿות אונ, משכּנות אום זאָלט גין“, מבּ, מעשׂה
קסט. “אונ, ניט אום גיט מיט קײני װעלטליכי
זאַכן“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686. „דער פֿרעמדר
מוז דאָך האָבּן מורא, אַז מעכשׂט אים אַמאָל דער
װישׂן אַז אום טרײַאה אום גיט מיט דײַן געלט
אבּר סחורה“, עיון, סג/א. װיסן װי אומצוגײן
מיט װאַלד, תּבֿואה אע. „זענען די שלוחים פֿון
דאָרף אומגעגאַנגען אַרום סודן און פּאַלאַטעס
פֿון די גרױסע שטעט„, ח“י בּ“ר איבּז, 
סקיטאַלעץ, פֿעלד געריכט, װאַרשע 1907. *א, װי בּרוך
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(טרײַטל) אױפֿן י(אַ)ריד = א) זײַן שטאַרק 
פֿאַרשמײַעט; בּ) זיך פֿאַרספּעקולירן; ניט װעלן 
פֿאַרקױפֿן װאָלװל און בּלײַבּן מיט דער סחורה.
  15. װאַנדלען אַרומגײענדיק (איבּער הױפֿן,
איבּער דערפֿער). א, אײַנקױפֿן האָזענע פֿעלכלעך.
א, מיט אַלטװאַרג. „די מאַנסלײַט זײַנען די גאַנצע
װאָך בּיז פֿרײַטיק אַלץ אױף דעם לאַנד, גײען אום
איבּער די דערפֿער און הױפֿן“, אמד פֿײגעלע
                                        ,
דער מגיד. „אױסגעטאָן פֿון זיך די שאַנד, מיט
אַ זעקל אין דער האַנט, גײט ער אום פֿון הױף
צו הױף“, אַר, 'האַנדל, האַנדל'.
  16. גײן איבּער די הײַזער, בּעטלען; 
אַרומגײן צונױפֿקלײַבּן פֿאַר אָרעמעלײַט  פֿאַר אַ
                                        ,
צדקה־זאַך. „הגבּאים זולן נימנץ [=קײנעם ניט]
לאזין אום גײן בּעולם קײן עני אונ, דער עני
אונ, ענײה...טערין אױך ניט אום גײן מעצמם
כּל ימי השבֿוע, אפֿ, בּע“ש ועי„ט“ [= בּערבֿ
שבּת וערבֿ יום־טובֿ], תּקק. „דא בּשװער איך
אײַך...דשׂ איר מיר זאָלט זאָגן פֿר װעם איר
אום גיט...מיר גין פֿר אײן יתום אונ, אײן יתומה
אום“, מבּ, מעשׂה מב. „מן װאָלט אײן גיפֿאנגיני
יהודי אױז ליזן...אונ, דיא גבּאים גינגן אום“,
בּראַנט. „װען מן פֿאַר אײנם עני אום גיט...אונ
עז איז געלט איבּריג דאָ...אַזו איז דאז איבּריג
אַך  זײַן“, לט1, מז/א. „'ואפֿיצם בּישׂראל,
(בּראשית, מט, 7) — אונ, איך װיל פֿר שפּריטין
זי [= זי▯] אונטר ישׂראל, דז זי זאָלן אום גײן
(על הגרונות)„, מ▯t, לא/א.  *א, קושן די
מזוזות = אַרומגײן צונױפֿקלײַבּן געלט פֿאַר אַ
צדקה־זאַך. גלײבּעכץ: אַז מע טרעט אױף 
בּרעקלעך, װעט מען א, איבּער די הײַזער.
  17. טראַכטן אַ לענגערע צײַט װעגן עפּעס,
זיך אַרומטראָגן מיט אַ געדאַנק. א, מיט אַ 
געדאַנק, מחשבֿה, פּלאַן, אידײ(ע). „מן מוזט 
לאַנצום מיט אַזױ אײן ענײן אום גײן„, ,כּ“י װעגן
מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. „איז דער
צאַר...אומגעגאַנגען מיט דעם פּלאַן נאַרװאַ פֿון
                                            ...
די שװעדן אַװעקצונעמען„, לאיז▯, דעס קענינס
געשעפֿטס־פֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט ךאָר?]
  18. ניצן, אױסניצן; אָפּערירן; זיך בּאַגײן
מיט אַן אינסטרומענט, מכשיר (ספּעצ מיט עפּעס
װאָס איז סכּנהדיק). אָפֿט מיט ז י ך. א, מ י ט
אַ האַק, הובּל אאַזװ. א, מיט פֿײַער. „די מענער
זײַנען פֿײַער, און מיט פֿײַער בּאַדאַרף מען װיסן
װי אומצוגײן„, ממוס, פּריזיװ. „װײסט װי אַזױ
מיט  זײ  [די  טעלעגראַף־דראָטן]  אומצוגײן
אַרױסצובּרענגען זײער פּעולה“, ייִל, קמ, 1867,
‏No 24. „געלערנט...אַלײן מיט דער פּען 
אומצוגײן“, ייִפֿאָל, X 1881 1. „איז דאשׂ בּית־דין
מחױבֿ...לײַט דרױף צו זעצן אױף די גיװיכט
אונ, אױף די מאָסן דז מן רעכט דר מיט אום
גיט“, לט1, קח/ב. „װיא דער בּעל־דבֿר מיט
זײַן געלט אונ גוט אום גיט„, עיון, טז/ב. „דיא
שיפֿר קאנן זיך ניט העלפֿן...דז זיא קאנן מיט
דער שיף אום גין העלפֿט זיא נישט„, סהמ,
תּהלים, קז, 27.
  19. אַרכ. געשען, טרעפֿן. „גם דא עז אַנדרשט
ח„ו זאָל מיט איהם אום גיהן...ער װעט מקדש
זײַן“, ,כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
[פֿש III].
‏   2O. אַקוזװ. אַרומגײן (אַ געזעץ, אַ 
פֿאַראָרדענונג), געפֿינען אַן אױסװעג, אַ דרײדל אױס▯
אומגײםט
      ־
  
צומײַדן. א, אַ געזעץ מיט אַדװאָקאַטישע 
  דרײדלעך, מיט ניט קײן גאַנץ כּשרן דרך. „װען מען
  אַזױ א, װעט, קענען זײ שמאָל אָפּשנײַדן“,
  עקיבֿא יוסף שלעזינגער, עמוד היראה, קאַשױ
  1866. “טרעפֿט אַמאָל אַ שװערער דין / װאָס
  מע קען אים ניט אױספֿירן, / נאַרט מען גאָט,
  גײט אום דעם זין, / נאָר דאָס װאָרט ניט
  אָנצורירן“, ילג, ▯Iיחת־חולין, װאַרשע 1889.
     21. אַרכ. דורכפֿירן אין לעבּן. „גלײַך אַנדרי
  מצות װען מען רעכט אום גײט װי עס בּאַפֿולין
  איזט“, עפּש, עץ חײם קיצור של“ה, [לבֿובֿ?
  יאָר?].
אומגײַסט —דער, ־ער. שלעכטער, פֿאַלשער
  גײַסט, דאָס פֿעלן פֿון גײַסט. „פֿאַר האָבּן 
  אונטערגעבּראַכט אױף אײבּיק דעם עקסטרעמסטן
  פּראָדוקט פֿון ייִדישן א, און האַס“, מװ, 
  היטלערס פּראָפֿעטאָרן.
אומגײַסטיק — אדי. װאָס איז ניט שײך צו
  גײַסט; װאָס איז ניט גענוג גײַסטיק. א'ע, 
  רײןקערפּערלעכע בּאַציאונגען. א'ע רײד. ־יקײט
  — טעמפּע א'.
אומגײַסטלעך — אַדי. װאָס איז ניט שײך
  צום קלער אָדער ניט כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן
  קלער. ־קײט.
אומגײעכץ — דאָס, ־ן, ־ער. 1. פּראָצעס פֿון
  אומגײן. אױך מיט בּיטול. 2. דאָס מיט װאָס
  מע גײט אום (סחורה װאָס מע טראָגט אַרום,
  אומפּאַסיקע מלבּושים װאָס מע טראָגט). סאַראַ
  א'! „װאָס מע קען שױן פֿאַרדינען פֿון אַזאַ
  א,▯“.
אומגײעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
  אומגײן. אַן א, בּיז שפּעט אין דער נאַכט.
אומגײער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. 1. װער
  עס גײט אום; פֿאַרבּײַגײער. „אַ שנײַדנדער
  װינט בּלאָזט און שטעכט װי מיט נאָדלען די
  געזיכטער פֿון די א'„, י. בּאָװשאָװער, גש,
  נ“י 1911. 2. בּעטלער, אַרומגײענדיקער 
  הענדלער. אַן א, איבּער די הײַזער. אַן א, איבּער די
  װאַרשעװער הײף   ־ערײ.
                  .       —
אומגײַציק — אַדי. װאָס איז ניט־בּאַגעריק,
  ניט־קאַרג, ניט להוט עפּעס צו האָבּן. ־יקײט
  — אַ גלײַכגילטיקײט, אַן א'.
אומגילטיק — אַדי. ניט־גילטיק, געפּסלט. א'ע
  פֿאַראָרדענונג. מאַכן א', דערקלערן (פֿאַר) א'.
  א'ע װאַלן. א'ער בּאַשלוס. א'ע מטבּע. „א, װי
  צוגעלעגענע סחורה“, אמד, די צװײ קלײנע
  קאַטערינסציקעס, װילנע 1874. „האָבּן...געװאָלט
  מיט הילפֿע פֿון דער גײַסטלעכקײט דעם 
  טעסטאַמענט פֿאַר א, ערקלערן“, יצחק משה בּאַדער,
  הײנריך, קראָקע 1893. ־יקײט — “װעגן דער
  א, פֿון עװקלידס געאָמעטריע אין דער קרומקײט
  פֿון שטח“, נוטנ.
אומגימען — טרװ. אַרכ. Mhd: gimme.
  אַרומנעמען מיט טײַערע שטײנער, מיט צירונג.
  טח פֿאַרטײַטשט 'ױפֿזו זרועי ידיו, (בּראשית,
  מט, 24): „אונ, איז װאַרן אום גימט ארים זײַן
  הענד“.
אומגינסטיק — אַדי. דערעיקר ליטרש. פֿרגל
  ~גינציק.  1. װאָס פֿון דעם קען קײן גוטס
  ניט אַרױסקומען; ניט פּאַסיק. א'ע בּאַדינגונגען.
                        ־
  א'ע צײַט, סבֿיבֿה אאַזװ. „עס זײַנען געװען 
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דיק בּלױז א'ע נאַציאָנאַלע סיבּות“, בּעמ ▯I.
  2. װאָס איז שװער זיך צוצופּאַסן צו דעם.
  א, װעטער. „דער פּלאַן װערט...בּײַ די 
  שװערסטע און סאַמע א'ע תּנאָים אױסגעפֿירט“, שנ,
  ייִד, שרײַבּער אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד  ־יקײט
                                      ־
  — די א, פֿון די לעבּנס־תּנאָים.
אומגינער — דער, ־ס. נעאָל. ניט־פֿאַרגינער.
  „א'ס און קאָנקורענטן“, יט, 1930. ־יש —
  אדי.
אומגינציק — אַדי. פֿטמ. 1. ניט 
  װאױלגינעריש. װאָס װײַזט ניט אַרױס גוטסקײט, 
  אינטערעס, נאָר גלײַכגילטיקײט (און אָפֿטמאָל
  אַפֿילו אַ בּיסל שׂנאה). „אַ לײַבּלעכער בּרודער
  איז דיר אַמאָל א'ער װי אַ פֿרעמדער 
  שװאַרציאָר“, רײד. א, װי אײן בּעל־מלאָכה צו אַ
  צװײטן. א, װי אַ בּרוגזער מחותּן.  2. דזװ
  אומגינסטיק. „בּײַ שװערע עפּילעפּטיקער 
  בּאַמערקט מען טײלמאָל אױך א'ע פֿאַרענדערונגען
  פֿון כאַראַקטער“ פֿגעז, פּאַריז No ,l951 3־5.
                   ,
  „און צוליבּ אַנדערע א'ע אומשטענדן, האָט די
  אַרבּעט זיך פֿאַרצױגן אַ סך לענגער װי 
  פֿאָרױסגעזען„, ש. װינער, עטיק, ישׂראל 1963. ־יקײט
  — אַרױסװײַזן א'.
אומגיסן — טרװ. גיס אום, ~געגאָסן. 
  איבּערגיסן. א, פֿון אײן כּלי אין אַ צװײטער.
  ־עכץ. ־עניש. ־ערײַ.
       

־
אומגיסטיק — אַדי. א'ע שלאַנגען. ־יקײט.
אומגיריק — אַדי. ← אומגעריק.
אומגלאַזירן — טרװ. ־זיר אום, ~(גע)
  גלאַזירט. גלאַזירן אױפֿסנײַ, נאָכאַמאָל. א, לײמענע
  טעפּ. א, אַ בּרעט פֿון אַ טיש.
אומגלאַט — אַדי. װאָס איז ניט (גענוג) גלאַט.
  געהובּלטע און דאָך א'ע בּרעטער. א, אָפּגאָלן.
  ־קײט.
אומגלאַטיק — אַדי. װאָס איז ניט אינגאָנצן
  גלאַט. אַ בּיסל שאָרסטקע. א'ע אַרבּעט. ־יקײט
  — א, פֿון דער אײבּערפֿלאַך.
אומגלאַטירט — אַדי. ניט געמאַכט גענוג
  גלאַט. ספּעצ װאָס איז פֿון לײם, אָבּער אָן
  גלאַזור. א'ע כּלים. „מע נעמט אַן א'ע בּאַנקע“,
  דבֿרי חכמיס, [לבֿובֿ? יאָר▯].
אומגלאַנציק — אַדי. ניט־גלאַנציק, מאַט,
או▯▯ א'ע דאַ▯אַנץ אום, ~געגלאַנצט. אוטװ
  בּל               י)קעס.  ־יקײט.
     ג אַנצן — ג
  — גלאַנצן פֿינקלען אַ לענגערע צײַט. טראָפּנס
            ,
  טױ גלאַנצן אום אױף די בּלעטער.  טרװ —
  מאַכן אױפֿסנײַ אַ גלאַנץ. א אַ מעשענע כּלי.
                             ,
אומגלאָצן — אוטװ. גלאָץ אום, ~געגלאָצט.
  אַ לענגערע צײַט אױסשטעלן די אױגן, װאַרפֿן
  בּליקן. א, מיט די עינים (אױגאַנעס) אױף (צו)
  אַלע מײדלעך אין גאַס. ־עניש.
אומגלאָריפֿיצירט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  גרױס געמאַכט מיט לױבּ, מיט כּבֿוד.  א'ע נעמען.
  ־קײט.
אומגלױבּבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דזװ 
  אומגלײבּלעך ←. „פֿיל זאַכין דיא זיא פֿר צילן פֿון
  דיא צײַטן דיא אום גלאבּ בּאר זײַן“, שאַר.
אומגלױבּיק —← אומגלײבּיק. „דארױף גינגה
  אײן שטים...אַן דעם פֿישר: זיהשׂט דוא נון, דוא
  אונגלױבּיגער„, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
                                אומגלײבּיקער
  
‏l7l8. “ער איז אַ שטאַרקער א'ער אין 
  גײַסטערגעשיכטן“, אמד, די גײַסטער געשיכטען, װילנע
  1871.
אומגלױבּלעך — ← אומגלײבּלעך. „עשׂ איז
  בּאַלד אום גלובּליך דשׂ דיא מענשן...“, שאַר.
  „עס װילט זיך מקנא זײַן די מענטשן...א, און
  אוממעגלעך, אַז אין דעם געגנט זאָל זײַן צער
  פֿון מענטשן“, ח“י בּ־ר איבּז, סקיטאַלעץ, פֿעלד
  געריכט, װאַרשע 1907.
אומגלױבּלעכקײט — ← אומגלײבּלעכקײט.
  “איז בּאַפֿרוכפּערט געװאָרן פֿון דער '
  געטלעכקײט, און נאָך אַזעלכע א'ן„, צבֿי כּהן, פֿאָר,
‏  ▯II 193▯ 2.
אומגלױבּן — דער, ־ס. 1. שטאַרקער ספֿק,
  סקעפּטישקײט. „ער איז געװען פֿול מיט יאוש
  און א'“, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'.  2. 
  ניטפֿרומקײט, אַפּיקורסות. „זײַן גאַנצע אַרבּעט איז
  געװען צו מאַכן אַ פּשרה צװישן א, און 
  צוגעפּוצטער רעליגיע“, נש איבּז, שד III▯. 3. 
  פֿאַלשער, שלעכטער גלױבּן. „װען זיא ניכט בּלײַבּן
  אין דעם און גלױבּן“, לבֿ בּניס על אבֿותס, האַלע
  1732.
אומגלױבּער — ← אומגלײבּער. “לערן תּורה
  דר װאַרטן דוא זאָלשׂט קענן ענטפֿרן דיא נכרים
  אונ, דיא אונגלױבּר„, צאינה, ראה.
אומגלוסט — די, ־ן. נעאָל. דאָס ניט־גלוסטן;
  אָנתּאװהדיקײט; אײַנגעהאַלטנקײט. „קלוגע אױגן
  פֿון א'„, יג, איק, ll X l957.
אומגלוסטן — אוטװ & טרװ. גלוסט אום,
  ~געגלוסט.  כּסדר גלוסטן. א, (נאָך) פֿרױען.
  א, לוקסוס. ־עניש.
אומגלות — [...גאָלעס] דער, ־ן. נעאַל. היפּוך
  פֿון גלות. „ניט אין דער ספֿערע פֿון 
  גערעכטאומגערעכט האָט זיך דער װיכּוח געפֿירט, נאָר
  פֿון פֿרײַ און אומפֿרײַ פֿון גלות און א'„, אפֿא,
                         ,
  געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש  ־דיק — אַדי.
                            .
אומגלהיש — [...גאַל(אָ)כיש] אַדי. װאָס איז
  ניט װי בּײַ (פֿון) אַ גלח. זיך אױפֿפֿירן א'.
  ־קײט.
אומגליטשיק — אַדי. 1. ניט־גליטשיק. א'ער
  פּאַרקעט.  2. איר, אומגליקלעך. „גלײַך 
  געפּועלט בּײַ זיך: צו שלמה־דודן איז צו 
  שלמהדודן — בּין איך אױך ניט א'„, בּערג, בּײַם
  דניעפּער I. ־יקײט.
אומגליטשן זיך — אוטװ. גליטש זיך אום,
  זיך ~געגליטשט. אַ לענגערע צײַט זיך בּאַװעגן
  אױף (איבּער) אַ גליטש. א, זיך מיט גליטשערס
  איבּערן אײַז. —עכץ.  ־עניש.  ־ערײַ.
אומגלײבּװערדיק — אַדי. נעאָל, סטוטש.
  װאָס איז ניט װערט, האָט ניט די װערדע, אַז
  מע זאָל עס גלײבּן. א'ע ידיעה. ־יקײט.
אומגלײבּיק — אדי. װאָס האָט ניט די 
  אײגנשאַפֿט צו גלײבּן; װאָס האָט אומצוטרױ, 
  סקעפּטיציזם. קעמפֿן קעגן א'ע שׂונאים. ־יקײט —
  “זעלבּסטמאָרד איז אַ פּראָדוקט פֿון א'„, צײַט,
  טמז, XII 1957 6.
אומגלײבּיקער — דער. װנ ־בּיקע. סובּ פֿון
  אַדי אומגלײבּיק. ספּעצ כּופֿר, װער עס גלײבּט
  ניט אין גאָט. זידלנאָמען פֿאַר אַ מענטשן פֿון
  אַן אַנדער אמונה. „אױסצוטיליקן אַזױ פֿיל 
אומאוסגלײבּלעך
  
גלײבּיקע (אַפּיקורסים) פֿון דער װעלט“, אמד,
  די בּלוט האָכצײַט פֿון פּאַריז, װ▯נע 1870. „װען
  מע האָט געהאַלטן בּײַ אױפֿטרעטן קעגן 
  אומגלײבּיקע, איז אַפֿילו אַזאַ ליכטיקער שטערן װי
  בּרוך שפּינאָזאַ אױך קײן יחסן ניט געװען“,
  מר ▯, נ“י 1910. „דער בּישאָף האָט...אַלײן 
  בּאַשריבּן, װי ער האָט אַרױסגעטריבּן די 
  אומגלײבּיקע„, אָפּא, פּױלישע װעלדער.
אומגלײבּלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען ניט
  אָדער עס איז שװער אין דעם (צו) גלײבּן. א'ע
  פּאַסירונג.  2. אױסערגעװײנטלעך; 
  סענסאַציאָנעל. א'ע סיטואַציע. „ער אימפּאָנירט איר א'“,
   מ. בּורשטין, גורל.  ־קײט — „האָט זי מיט
  שרעק און דאָך מיט א, געקוקט אױף אים“,
   װײַס, ,אײנער אַ מענטש'.
אומגלײבּעװדיק — אַדי. דזװ אומגלײבּלעך,
   אָבּער װי אַ בּאַשטענדיקע אײגנשאַפֿט. א'ער
   װיסנשאפֿטסמאַן  ־יקײט.
         —     .
אומגלײבּער — דער, ־ס.  1. ניט־גלײבּיקער;
   כּופֿר, אַפּיקורס. „דער װאָס האָט ניט קײן
   אמונת חכמים...דער דאָזיקער איז עס אַן א'...זײַן
   נשמה װעט געװיס אײבּיק אין גיהנום בּרענען“,
  'גדולת ר, װאָלף...., [יפּ]. „'שטײ אױף דו, א',“,
   ל. פֿינקעלש טײן, פֿון לאָנדאָן קײן אינדיע, 
   װאַרשע 1895. 2. װער עס האָט אַן אַנדער גלױבּן.
   „מע שטיקט [די ייִדן], מע װערגט — און אַלץ
   אונטער דער רעליגיעזער מאַסקע, װײַל זײ
   זענען װערט, זײ זענן א'“, ייִפֿאָל, No '1886 44.
   ־יש — אַדי.
אומגלײַך — אַדי.  1. ניט־גלײַך, ניט־גראָד.
   א'ע פּראָפּאָרציע. „[דעם רשעס] פֿלין איז אום
   גלײַך צום פֿל פֿון צדיק דער װידר קאַן אױף
   קומן, אבּר דער פֿלט אונ, קאַן ניט װידר אױף
   שטין„, סהמ, איובֿ, ח, 18. ער איז מײַן א'ן =
   ניט גלײַך צו מיר (לױטן יחוס, אָפּשטאַם, 
   פֿעאיקײטן אאַ). א'ער װעג = מיט גריבּער, מיט
   בּערגלעך. „דיא אום גלײַכן װעג װערן זײַן צו
   גלײַך“, סהמ, ישעיה, מ, 4. א'ער קריג, געראַנגל,
   פֿאַרמעסט אע = װען די צדדים זײַנען א, אין
   כּוחות. „אַרײַנצולאָזן זיך אין אַ שטרײַט מיט
   אַזױ אַן א'ן קעגנער„, אמד, דער װאַל פֿיש,
   װילנע 1866.
     2. ניט־גלײַך צװישנאַנאַנד. א'ע פֿיס. א'ע
   אױגן. א'ע קאָמפּאַניע. „די שמידן האָבּן 
   געקלאַפּט מיט זײערע א'ע האַמערן די 
   אָנגעבּרענטע אײַזנס אױף די קאָװאַדלעס“, צבֿי ניסן 
   גאָלאָמבּ, די בּורזש ואַזיע, װאַרשע 1906.
     3. אומפּאַסיק; װאָס איז ניט צוגעפּאַסט. א'ע
   פּאָר. „אונ זולכר שידוך אום גלײַך איזט“, ר,
   יוסף דאַרמשטאַט, [איבּז], תּורת משה, 
   קאַרלסרוא 1770.
     4. װאָס איז ניט על־פּי דין, ניט על־פּי מאָראַל.
   גײן אױפֿן א'ן װעג. “אױך דײַן קרומה און
   אומגלײַכה שטיקן טואה איך דען בּיגערין„,
   עיון, סה/ב. „נעם דיר ניט זעלכי אום גלײַכה
   דרכים פֿיר װאז ניט מיגלך איז“, פּראָגבּ, 1.
   װי א'! = װי קרום! טענדלאַו, 95. „איר העט
   װארהפֿטיג אום גלײַך גטאן„, יוסיפֿון פֿיורדא
                                             ,
   
4▯17.
      5. אומגערעכט. „[אױבּ דו טראַכסט אַז די
   רײד פֿון פֿאָטע▯] איז א', זאָלסטו אים [דעם
                      545
 
פֿאָטע▯] דאָך געװינען געבּן און זאָגן: מײַן
 ליבּער פֿאָטער, דו רעדסט גאָר גלײַך“, ר, אַבֿרהם
  עפּשטײן, בּרך אַבֿרהס, לאַשצובֿ 1817. *האָבּן
 מיט א, = זײַן אומגערעכט. אַרכ. „אונ, דער
  זמרי האָט דא מיט און גלײַך געהאַט, דען משה
 האָט גנומן דיא טאָכטר פֿון יתרו אי [= אײדע▯]
  דיא תּורה איז גיגעבּן גיװארן“, מהמ, יא/בּ.
    6. ניט אַקוראַט, ניט־פּינקטלעך, ניט־געהעריק.
           ־
  אַן א'ע שריפֿט. “פּעליקן וליקש אײן אַנדרן
  פּפֿײל נאַם אונ, שושׂ אבּר אײן שושׂ אײן און
  גלײַכן“, בּבא־בּוך, 370. „דער איזל דען זאַק
  גאַר א, טרוג“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ l686.
    7. װאָס איז ניט אַזױ, איז אַנדערש; 
  ניטגלײַכװערטיק. “מיט דעם פֿײאר פֿון מזבּח דאשׂ
  עז איז א, צו אַנדרי פֿײאר“, ר, אבּא בּר, שלמה,
  סוד הנשמה, אַמשט 1696. „עשׂ איז גאַר און
  גלײַך צװישן אײן (מלך בּשׂר ודם) אודר צװישן
  (הקדוש בּרוך הוא)“, לט1, 2/7.
    8. אַרכ. אומפֿאַרגלײַכלעך. „אונ, דיא חכמים
  האבּן גיןאגט אין דער (גמרא) אינו ךומה מועטין
  העושין את התּורה, דשׂ איז טײַטש, עשׂ איז א,
  װיניג דיא דא תּורה לערנן צו פֿיל לײַטן„,
  צאינה, ױךא.
או'מגלײַ'כאַרטיק — אַדי. װאָס איז ניט פֿון
  דעם זעלבּיקן מין, ניט אױפֿן זעלבּיקן אופֿן.
  א'ע אַנטװיקלונג. ־יקײט.
או'מנלײַ'כבּאַרע'כטיקונג — די, ־ען. נעאָל.
  פֿאַלשע כּלומרשטע גלײַכבּאַרעכטיקונג. “אַ 
  רעגירונג מיט קריגצושטאַנדן, מיט פֿאַרמאַסקירטער
  א', מיט אַ שאָװיניסטישער אַדמיניסטראַציע“,
  ימ, נײַס, 1922.
או'מגלײַ'כגילט — די (?), ־ן. נעאַל.  זיך
  בּאַציִען צו עפּעס מיט א'. פּרוּװ צו פֿאַרבּײַטן
  דאָס לענגערע װאָרט אומגלײַכגילטיקײט.
או'מגלײַ'כגילטיק — אַדי. װאָס האָט אַן
  אינטערעס צו עמעצן, צו עפּעס. זײַן צו עפּעס
  א'. „ניט אַלע האָבּן זי ליבּ, אָבּער אַלע זײַנען
  א, צו איר“, רײד.
או'מגלײַ'כגעװיכט — דאָס (די), ־ן. 
  אומבּאַלאַנס אין װאָג. אין אַ צײַטװײַליקן צושטאַנד
  פֿון א'. א, צװישן די קעמפֿנדיקע צדדים. „אַ
  טיפֿע א, אין דער פּסיכיק„, טמז, II l96l▯ 3.
  „קעגן אַ מיליטערישער א, אין מיטעלן מזרח„,
  א. װײַזעל, פֿאָר, ▯)III 19▯ 1.
או'מגלײַ'כגדאַדיק — אַדי. װאָס איז ניט
  פֿון דעם זעלבּיקן גראַד, מדרגה. אַן א'ע 
  אײַנטײלונג.  א'ער  אױסשפּרײט  פֿון  מעטאַלן.
  ־יקײט.
אומגלײַכהײט — די, ־ן. די א, אין דער 
  געזעלשאַפֿט. “די דאָזיקע אידײע [פֿון דער 
  סאָציאַליסטישער בּאַװעגונג] צו בּאַצײכענען װי דעם
  מינימום פֿון א', אָדער װי געזעלשאַפֿטלעכע 
  גערעכטיקײט“, אונזער צײַט, l ,l963.
או'מגלײַ'כװענטיק — אַדי. מאַרק װבּ. װאָס
  די װענט(לעך) פֿון דעם זײַנען ניט גלײַך. א,
  בּױדעם־שטיבּל.
או'מגלײַ'כװערטיק — אַדי. װאָס האָט ניט
  דעם זעלבּיקן װערט. א'ע טענות, אַרגומענטן.
  ־יקײט.
                                        אומגליק

או'מגלײַ'כזײַטיק — אַדי. מאַרק װבּ. װאָס
  די זײַטן פֿון דעם זײַנען ניט גלײַך. א'ער דרײַעק.
או'מגלײַ'כמאָסיק — אַדי. פּפֿ: ~
  גלײַכמעסיק. װאָס האָט ניט די זעלבּיקע מאָס, דעם
  זעלבּיקן קװאַנטום; װאָס איז ניט אױף אַ גלײַכן
  אופֿן. א'ע טעמפּעראַטור. א'ע בּאַמיאונגען. א'ע
  אַרבּעט־פֿאַרטײלונג. א'ע טעמפּעראַציע, מוזט.
  ־יקײט.
או'מגלײַ'כצײַטיק — אדי. װאָס איז ניט אין
  דער זעלבּיקער צײַט. א'ע געשעענישן. א'ע 
  אָפּשאַצונג  ־יקײט.
        .
אומגלײַך־צײכן — דער, ־ס. (מאַט) צײכן
  װאָס װײַזט אױף ניט־גלײַכקײט — ▯ל:.
או'מגלײַ'כקאַנטיק — אַדי.  װאָס האָט ניט
  קײן גלײַכע קאַנטן. א'ע קרישטאָלן. ־יקײט.
אומגלײַכקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומגלײַך. [א, —
  אַן אַלגעמײנער בּאַגריף, אומגלײַכהײט נאָר אַ
  געזעלשאַפֿטלעכער]. א, פֿון עטלעכע גרײסן.
  א, אין בּאַציאונגען צװישן מענטשן. „דאָס פֿעטס
  פֿון דער אונטעדהױט פֿילט אױס אַלע א'ן פֿון
  קערפּער און גיט אים די שײנע רונדע פֿאָרעם„,
  דר, י. איפּ פֿגעז, פּאַריז No ,l948 1. „די 
              רע▯        ־
  אַקציאָנערע...דעפּוטאַטן האַלטן זיך נאָך שטאַרק
  פֿאַר ייִדישער בּירגערלעכער א'“, נש איבּז, שד
‏  III▯. „אין יעדער געזעלשאַפֿט, אַפֿילו אין אַ 
   דעמאָקראַטישער, זײַנען פֿאַראַן א'ן“, ש. 
   מאַרגאָשעמ, טאָג, l6 II 1963.
אומגליק — דאָס (דער), ־ן. 1. צרה. יעדער
   מין געשעעניש, פֿאָרקומעניש װאו עס װײַזט זיך
   אַרױס דער היפּוך צום גליק. אַרײַנפֿאַלן, 
   אַרײַנקריכן פֿאַרקריכן אין אַן א, פֿאַרשלעפּס װערן
        ,                    .
   אין אַן א'. אַרױסציִען, אַרױסשלעפּן, 
   אַרױסקריכן פֿון אַן א'. לאָזן אין אַן א'. אָנמאַכן אַן
   א'. אָט אין דעם טאַקע איז דאָס (דער) א'! הען,
   געזען, געהערט — אַן א'! בּאַקלאָגן אַן א',
   שאָקלען מיט די קעפּ בּײַ (אױף) אַן א'.
     בּײַם בּ אַ ק ל אָ ג ן (זיך): אױ אַן א', אױ אַ
   בּראַך. אַן א, איז מיר געשען, האָט מיך 
   בּאַגעגנט, געטראָפֿן! אַן א, האָט זיך אױף מיר
   אױסגעריסן! “עס טרעפֿט זיך אַ צרה, אַ בּראָך,
   אַן א'“, שע. מיטן א, אין האַנט = אים טרעפֿט
   ניט אַן א', נאַר װאו ער רירט זיך ניט, האָט ער
   דעם א, בּײַ זיך. י▯Iראל קאַפּלאַן, דאָס 
   פֿאַלקסמױל אין נאַצי־קלעם.
     קללות: אַן א, זאָל דיך טרעפֿן. אַן א,
   אױף אים (זײַן קאָפּ, זײַן לײַבּ און לעבּן!).
   אַן א, אים אין די זײַטן (בּױך, קישקעס)! אײן
   א, איז פֿאַר דיר װײניק!
       פֿון גליק צום א, איז אַ שפּאַן, פֿון א, צום
     ▯
   גליק איז אַ מײַל (אַ שטיק װעגס)„, שװ. „אַז
   דאָס א, איז גרױס — איז די הילף נאָענט“, שװ.
   „א, בּינדט צונױף“, שון. „פֿאַד אײנעם אַ טובֿה,
   פֿאַרן צװײטן אַן א'“, שװ. „דעם ייִדן מײַדט
   קײן א, ניט אױס“, שװ. — „א, װאו קריכסטו?
   — צום קבּצן“, פֿװל.
     “איך מײנט, איך װער אױז אַל מײַנם 
   אונגליק“, בּבֿא־בּוך, 503 [דאָרטן אױך: אונגליג,
   אונלוק, אונליג]. „דען אַלי און גליק...דיא אין
   דער װעלט גשיכט, װערט גערן דורך דן װײַן
   פֿר ריכט“, צוכט. „גאָטס צאָרן האָט זיך 
אױסאומגליקהאַפֿטיק
  
געגאָסן...אױף די אַרומיקע שטעט. ס'האָט זיך
  אָנגעהױבּן פּאָגראָמען מיט שלעק, מיט א'ן„,
  ממוס, שטוךעמצײַט.
     2. ספּעצ אַן אײנציקער בּאַשטימסער פֿאַל
  פֿון שלעכטן מזל; אומגליק(ס)פֿאַל; שלעכטער
  טראַף, רע־מזל, סיבּה (קראַנקײט, אָנװער פֿון
  געזונט אָדער געלט, שׂריפֿה אאַזװ). אַן א', ער
  האָט געבּראָכן אַ פֿוס. „צו יעדן א, דאַרף מען
  האָבּן גליק“, שװ. „בּײַ יעדן א, איז אױך פֿאַראַן
  גליק“, שװ. „אַז דאָס א, דאַרף אײנעם טרעפֿן,
  טרעפֿט עס אים אױפֿן גראָדן װעג (אונטער דער
  פּערענע, אין דער אײגענער הײם)“, שװ. „פֿון
  אַן א, װערט מען קלוג פֿון אַ שׂריפֿה װערט
                           ,
  מען רײַך„, שװ.
    „דאז מיר מײַן גרױשׂ...און גליק ניט 
  גוטרײמיט [= געטרױמט, געחלומט] האָט„, גה, 293.
  „טאָמער חלילה אַ פּאָגראָם, אַ כאָלערע אָדער
  אַזױ עפּעס אַן א, פֿון די הײַנטיקע א'ן„, שע.
  „אַזאַ א, אױף זיך געבּראַכט! װעמען זאָל איך
  בּאַשולדיקן?“, פּה פֿון װײַטע לענדער. איר.
                     ,
  אַן א, אין שטאָט (שטעטל), אַן א, אין בּאָד.
  *אָן אַן א', ניט קײן א, = א) ס'איז אָן סכּנות;
  בּ) עס מאַכט ניט אױס.
    3. שלימזל. אַ שטיק א'. — אַ מאַן איז ער?
  אַן א, איז ער. אַן א', ניט קײן בּעל־מלאָכה.
  „אַז מײַן א, גיסט זיך אָן אַ גלאָז טײ, בּריט ער
  זיך אָפּ און צעבּרעכט די גלאָז„, רײד.
אומגליקהאַפֿטיק — אַדי. אַרכ. דזװ 
  אומגליקלעך. „ער ניט װאָלט פֿון דען און 
  גליקהאַפֿטיגן מאַן רוט אַנטפֿאַנגן„, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686.
אומגליקהערער — דער, ־ס. ענצגאַלד. פֿױגל
  פֿון  דער  
  ראָבּןמשפּחה,  נאָר  אַ
  בּיסל גרעסער װי אַ
  געװײנטלעכער ראָבּ,
  מיט   בּרױן־גרױע
  פֿעדערן. לעבּט אין
  פֿײַכטע װעלדער אין
  צפֿונדיקן קלימאַט,
  מערסטנס אין 
  סיבּירער טונדרעס בּיז
  צו דעם האַלבּאינדזל סאַכאַלין. Perisoreus
‏  n▯astus▯.
אומגליקזעליק — אַדי. דטשמ. 1. 
  אומגליקלעך; װאָס האָט אַ בּיטערן מזל. 2. װאָס איז
  ניט אין צושטאַנד פֿון זעליקײט.
אומגליקזעליקײט — די (דאָס), ־ן. נעאַל.
  צאַרטע, שטילע אומגליקלעכקײט. „זאָל 
  געמאָלט זײַן אַ שטילע, געבּענטשטע 
  אומגליקלעכקײט? און זי זאָל זאַכט און װאַרעם שטראָמען
  אין אַלע אבֿרים? א, איז דאָס נײַע װאָרט פֿאַר
  [אַזאַ געפֿי▯]“, חײם ליבּערמאַן פֿאָר, l962 ▯י 18.
                                ,
אומגליקלעך — אַדי. 1. װאָס איז אין אַן
  אומגליק. אַן א'ער מענטש. „איך בּין רעכט
  אונגליקליך,...דאשׂ איך אַן דיזן אורט גקומן
  בּין“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק 17l8. „די
  אָרעמע קראַנקע פֿרױ איז א'...אַן אומגעהערטער
  אומגליק האָט איר געטראָפֿן„, גבי“ר מװילנא
  [גבֿריאל ראַװיטש], ריבֿ משפּחה, װילנע 1865.
  “אָט דעם א'ן בּאַשעפֿעניש זאָגט מען: לערן זיך
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אױס!„, ממוס, קליאַטשע. מ אַ כ ן א'. 
  אונטערצינדן, מסרן און מאַכן א'. דער חבֿרה־מאַן מאַכט
  מיך א'! אָפֿט סובּ. „די יללות און דאָס קרעכצן
  פֿון א'ע פֿון אָבּידעטע און נױטבּאַדערפֿטיקע„,
          ,
  ממוס, טאַקסע. „איר געפֿינט שטענדיק דעם
  בּעסטן אױסגאַנג פֿאַר יעדן א'ן„, ספּ, גליקלעכע
  און אומגליקלעכע.
     2. װאָס פֿירט צו אַן אומגליק, בּינדט זיך
  מיט אומגליק; שלעכט. אַן א'ע סיטואַציע. אַן
  א'ע צײַט. *א, אױסשלאָגן, אַרכ = אױסלאָזן
  זיך, אַרױסקומען א'. “איזט דאָך זולכישׂ גאָר
  און גליקליך אױז גישלאגין“, גה, 277. „אַזױ א,
  האָט זיך אױסגעלאָזט דאָס פֿרײַנדשאַפֿט צװישן
  אים און משהלען“, װײַס, 'דער אָרעמער יונג'.
אומגליקלעכערװײַז — אַדװ. אױף אַן 
  אומגליקלעכן אופֿן. זיך געפֿינען א, בּעת אַ 
  קאַטאַסטראָפֿע.
אומגליקלעכקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומגליקלעך. „פֿאַרשאָלטענע א'„, צײַט, שאָטנס אױפֿן
  שנײ.
אומגליקן — טרװ. אומגליק, געאומגליקט.
  נעאָל. נר.  מאַכן אומגליקלעך, 
  פֿאַראומגליקלעכן. „דו שפּײַזסט מיט לײַדן מײַנע נעכט און
  אומגליקסט מײַנע טעג„, י. מאַניק, טריט אין
  בּאַגינען.
אומגליק(ס)פֿאַל — דער, ־ן. ← אומגליק,
  בּ2. „ער איז געװאָרן צוליבּ אַן א'...אַן 
  אײראָפּעאישער שרײַבּער„, בּעמ II.
אומגמראדיק — [...געמאָ'רע...] אַדי. װאָס איז
  ניט לױטן נוסח פֿון דער גמרא. „די שפּראַך פֿון
  דער איבּערזעצונג איז אַזױ א', עפּעס קלעפּט
  זיך ניט„, קאָר II.
אומ  ▯   — די, ־ן. פּפֿ: ~גענאָד. היפּוך
  פֿון גנאָד. אַרײַנפֿאַלן אין א'. „אונזר פֿײַנד דיא
  אונז דורך איר שקרים װעלין אין און גינאד
  בּרענגין“, אליעזר זוסמן רודלסום איבּז, יודשר
  טרײאק, אַמשט l737. „מיר װײסן ניט צי זײַנען
  אַלע 5 ייִדישע רעדאַקציעס אין א, אָדער האָט
  זיך אײנער פֿאַרזינדיקט און פֿאַר אים לײַדן
  אַלע„, ייִפֿאָל, 1882 ▯יI 8.
אומגנאָדיק — אַדי. פּפֿ: ~גנעדיק. װאָס
  איז אָן ג(ע)נאָד אָדער מיט זײער װײניק ג(ע)נאָד.
  א'ע מעשׂים, רײד. „דער הימל (גאָט), װאָס װאַר
  אומגנעדיק קעגן די עלטערן„, אמד, עװגעניע,
  װילנע 1878. ־יקײט.
א▯ ▯גע־ — די װערטער װאָס מע 
  גע▯
   פּינט ניט מיט א▯גע... ← אומ ▯־
   דעס ערשטן אות פּון שטאַם.
או'מגעאַ'דלט — אַדי. װאָס האָט ניט בּאַקומען
  דעם ראַנג, טיטל פֿון אַדל. “דער אײנציקער
  פּרעמיער פֿון ענגלאַנד װאָס איז געשטאָרבּן א'“.
  ־קײט.
אומגעאיבּט — אַדי. דטשמ. אומגעניט. א'ע
  הענטלעך. “לחלוטין א'ע אַרבּעטער“, פֿגעז,
  פּאַריז l No ,l950.
או'מגעאײַ'לט — אַדי. װאָס איז ניט אין
  אײַלעניש. א'ע בּאַװעגונגען. “[זײַן] טעמפּאָ איז
  מער פּאַמעלעכדיק, א,, לאַנגזאַם און פּאַװאָלנע“,
  נ. זאלאָװיץ, פֿאָר, IX 1964 19. ־ערהײט —
  אַדװ. טאָן עפּעס א', כּמעט פּאַמעלעך  ־קײט.
                                      .
                                    אומגעבּאַכן

או▯מגעאַ'כט — אַדי.  1. װאָס אױף דעם
  װערט ניט געלײגט קײן אַכט. א'ע רײד. 2. װאָס
  מע גיט ניט אַכטונג אױף דעם. לאָזן א, עפּעס
  אָדער עמעצן. 3. װאָס מע קען ניט בּאַאַכטן,
  אָבּסערװירן. „דער אַבּסאָלוטער שטח בּלײַבּט
  נאָך זײַן נאַטור נאָך א'„, גוטנ.
אומגעאָמעטריש — אַדי. װאָס איז ניט אַזױ
  װי עס איז אָנגענומען אין געאָמעטריע. א'ער
  בּאַװײַז.
או'מגעאַ'נדערשט — אַדי.  1. פּאַר 
  אומאַנדערשן ←. איבּערגעאַנדערשט; װאָס איז 
  געמאַכט אַנדערש. 2. ניט־געאַנדערשט, װאָס איז
  געבּליבּן װי פֿריִער. דער טאָן פֿון דער 
  רעזאָלוציע איז געבּליבּן א'.  ־קײט.
או'מגעאַ'נט — אַדי. דטשמ. װאָס מע האָט
  װעגן דעם ניט קײן פֿאָרגעפֿיל, קײן 
  אָפּדאַכטעניש; װאָס דאָס האַרץ האָט ניט געזאָגט. אַן א'ע
  צרה. “אַן א'ע אַחדות צװישן כּל־ישׂראל“, ש.
  בּיקל, טמז, IX l962 28.
או'מגעאַ'קערט — אַדי. 1. נישט־געאַקערט.
  אַן א'ער פּאַס. „איר זאָלט ניט מער שרײַאן װען
  איר פֿול מיט זינד זײַט נײארט דאָרך דר תּשובֿה,
  זונשׂט װערט איר גלײַך אַז אײנר דער דאז זיאט
  אום גיאַקרט, דא װקסן דערנר“, סהמ, ירמיה,
  נד/בֿ. 2. פֿיג. װאָס גיט ניט אַרױס קײן 
  גערעטעניש; ניט־צו▯עגרײט. אױפֿן האַרטן, א'ן 
  אַמעריקאַנער בּאָדן. 3. [אַקצענט נאָר אױף או'מ־]
  פּאַר פֿון אומאַקערן ←. פֿאַראַקערט. „עס
  זאָל ניט בּלײַבּן אַ פֿערטל קבֿ ניט א, [שאינו
  הפֿוך] אין אַ בּית־סאה“, זרעיס, לז/בּ. ־קײט.
אומגעאַרבּעט — אַדי. 1. איבּערגע▯▯רבּעט,
  איבּערגעניצעװעט. א'ע קלײדער. 2. אַר':. װאָס
  האָט נאָך ניט פֿונקציאָנירט, ניט געאַרבּעט.
  „(שׂכל היולאני) איז טײַטש אײן אום 
  גיאַרבּײטר (שׂכל)„, איבּז א. י. אױערבּאַך, בּחינות
  עולס, זולצבּאַך 1744. 3. אַרכ. אומבּאַאַרבּעט.
  „מוזן אופֿט גאַר לאַנג ליגן אום געאַרבּט„, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ l796. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומגעאָרדנט — אַדי.  1. פּאַר אומאָרדענען
  ←. 2. װאָס איז אין אַ שלעכטער אָדער 
  גאָרניט קײן אָרדענונג. „אין־דער־אמתן איז די סיבּה
  פֿון דער דאָזיקער קראַנקײט [שטאַמלען] אַן א'ע
  אָדער געשטערטע נערװן־סיסטעם“, ייִבּל ▯וXI,
  1־2. ־קײט.
אומגעאָרעמט — אַדי. אױך: ~געאַרעמט.
  דטשמ. נר. אַרומגענומען מיט אַן אָרעם. פֿירן
  אַ פֿרײַנד אונטערן האַנט, א'. דער אורח 
  פֿאַרטײַטשט 'סבֿכים, (נחוס, א, 10): „אומגעאַרעמט“.
  „אָ, דריק מיך פֿעסטער, א', דו האָסט אין מיר
  דײַן לעצטן פֿרײַנד“, סעג. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעבּאָטן — אדי. װאָס מע האָט ניט 
  געבּאָטן, ניט בּאַפֿױלן. „א'ענער תּענית„, אמד, די
  נאַכט פֿון ט“ו כּסלו, װילנע 1893. ־ערהײט
  — אַדװ. טאָן עפּעס א'.
אומגעבּאַכן — אדי. אונגייִ. דזװ אומגעבּאַקן.
  „װען מאַן זי [= די מצה] האָט אַרױסגענומען
  אונגבּאַכן, דאַרף מען ניט צוריק טון אין אױװן,
  זי איז חמץ„, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם,
  אונגװאַר 1866.
אומגעבּאַקן

אומגעבּאַקן — אַדי. ניט־געבּאַקן, ניט־
   דערבּאַקן. א, בּרױט. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעבּאָ'רן — אַדי. פּפֿ: ~געבּױרן. 
   ניטגעבּאָרן. „אײן פֿאַר שפּרעכר װיל איך זעלבּר
   זײַן, שפּראַך זיך דער אונ, גיבּארן“, ,מדרש
   ױושע', פּראָג 1686. „פֿול מיט אַלע לאַנג־
   פֿאַרגליטע זונען און א'ענע געזאַנגען“, יהואָש,
   'אױפֿן שטראָם'. „איך קוק אַרײַן אין אַן א'ענער
   און שעמעװדיקער װעלט„, ימ איבּז, טאָמאַס
   מאַן, טאָניאַ קרעגער. “איך זאָל ניט בּלײַבּן
   אײבּיק א,“, סוצ, ייִדישע גאַס.  ־קײט.
אומגעבּױגן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← דװװ]
   1. פּאָר אומבּײגן ←. 2. ניט־געבּױגן, גלײַך.
   אַן א'ענער רוקן. „אונד װען דער שטריך פֿון
   דר (חכמה) זעהר לאַנג אונד אום געבּוגין איזט
   אונד גיהט בּיז אונטר דיא פֿינגר, דשׂ װײַזט
   אױף קלוגהײט אונד פֿר שטענדיקײט“, איבּז
   פֿון ר, מ. א. גאלינו, חכמת היד פֿפֿאָ תּקנ“ט.
                                      ,
  „קעפּ א, פֿון זאָרג און לײַד“, י. בּאָװשאָװער,
   געזאַמלטע  װערק,  נ„י  19l1.  „געפּלױדערט
  װעגן דער אינטערנאַציאָנאַלער סאָלידאַריטעט
  און דעם א'ענעם װילן פֿון אַרבּעטער־קלאַס“,
  די גאַרבּער שטימע, מאָסקװע No ,l924 2־3.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מגעבּױט — אדי, פּאַר אומבּױען ←. 
  איבּערגעבּױט, אַנדערש געבּױט. אַן א'ער אַלטער
  בּנין. [אומ־ איז דאָ דער קאָנװערבּ, שטאַרק
  אַקצענטירט]  ־ערהײט — אַדװ.
             .
או'מגעבּױ'ט — אַדי. ניט־געבּױט. „די יורשים
  האָבּן זיך געקריגט און דאָס מײַערל איז 
  געבּליבּן א'„, רײד. [אומ־ איז דאָ דער 
  נעגאַציעפּרעפֿיקס, שװאַכער אַקצענטירט און אַן 
  אַקצענט אױפֿן שטאַם.]
א▯'מגעבּױ'ערט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  אױסגעהױלט  דורך  בּױערן.  א'ע  בּרעטער.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מגעבּױ'רן — אַדי. ← אומגעבּאָרן.
אומגע'בּונג — די, ־ען. דטשמ. נר.  1. 
  אומגעגנט, געאָגראַפֿישע סבֿיבֿה. קענען די גאַנצע
  א'. „װען מע זעט דאָס איבּער ייִדן איז געקומען
  אַ שׂונא, מוזן די נעבּן־ליגנדע מקומות אין די
  א, גוזר תּענית זײַן“, עקיבֿא יוסף שלעזינגער,
  עמוד היראה, קאַשױ 1866.  2. קרײַז, מיליע,
  סאָציאַלע סבֿיבֿה. קענען אַלעמען אין דער א'.
  „װאָס פֿאַר אַ דור און װאָס פֿאַר אַן 
  אַרבּעטספֿעאיקע מענטשן קענען אַרױסװאַקסן פֿון אַזאַ
  א,?“, זש, פֿגעז, פּאַריז l No ,l948. „אַשס
  בּילדער, װען ער בּאַשרײַבּט די נאַטור און בּכלל
  די א', זײַנען דאָס רובֿ גענומען פֿונעם 
  פֿאַמיליע־לעבּן„, שנ, שלום אָש. „כּדי צו שטאַרקן
  ייִדישקײט אין אַ ניט־ייִדישער א'“, טמז, l962
‏  XI ▯1.
אומגעבּונדן — אַדי, פּאַר אומבּינדן ←. 
  אַרומגעבּונדן. [אומ־ איז דאָ דער קאָנװערבּ, שטאַרק
  אַקצענטירט]  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
             .                     .
או'מגעבּו'נדן — אדי. ניט־געבּונדן [פֿרגל דפֿװ.
  װעגן אַקצענט  ←  אומגעבּױט].  „דער 
  גאָװערנאָר...האָט דערלאַנגט פֿלאַכקײטן מיט א'ענע
  פֿראַזן“, יג, טמז, II 1964▯ 17  ־ערהײט —
                                .
  אַדװ.  ־קײט.
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אומגעבּיטן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← או'
   מגעבּױ'ט]. 1. איבּערגעבּיטן. „דער כּישוף װערט
  צערונען און מיר זעען פּלוצלינג װידער...[דעם
  קיני▯] װי אַ חיה א'“, מר, לעבּנס־
  בּאַשרײַבּונגען..., נ“י 1906. 2. ניט־געבּיטן. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעבּי'לדעט — אַדי. א, װי אַ פּױער.
  „א'ע לײַט מיט אײן װאָרט...עטלעכע װילדע
  אַזיאַטער“, מרדכי אָסטראָװסקי, אַ מענטש אָהן
  א קאָפּ, זשיטאָמיר l876. „אױסבּעסערן, 
  אױסרײניקן פֿונעם מיסט [אונדזער זשאַרגאָן] װאָס
  אײניקע א'ע און טאַלענטלאָזע קלײנע 
  שרײַבּערלעך...האָבּן אָנגעמאַכט„, אבּג, יודישע 
  פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ l No ,l888. „ס'איז 
  אוממעגלעך, אַז אַן א'ער...פּראָװינציאַל זאָל האָבּן אַזױ
  פֿיל ידיעות“, י. גאָלדקאָרן, אונזער צײַט, l964,
  5.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
  בּע▯בּירל     — אַדי. אַרכ. פּפֿ: ~
               געעך
אדמ▯
        לעך.  אומפּאַסיק, ניט־לײַטיש. „קײניר
  האָט קײן און גבּירליך װאָרט װידר דען אַנדרין
  גירעט“, גה, 181. „אבּר ער זיא נור אײן מאהל
  גשלאגין, װײַל זיא איהמי אוהן גבּיהרליכי ריד
  גיגעבּין האָט“, יורה חטאָים, פֿיורדא l786.
או'מגעבּלײ'כט — אַדי. ניט־־בּאַאַרבּעט, רױ
  (װעגן לײַװנט, װאָס מע האָט ניט געװײקט און
  געטריקנט, געבּלײכט עטלעכע מאָל, כּדי צו
  מאַכן פֿײַנער, װײַסער, בּלײכער)  ־ערהײט
    ־                              .
  — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעבּע'טן — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  פֿאַרבּעטן געװאָרן צו קומען (צו גאַסט, צו אַ
  שׂמחה). „אַן א'ענער גאַסט איז ערגער װי אַ
  בּלאָטער (טאָטער)“, שװ. „גוטע געסט קומען
  א'“, ש װ [װען אַ פֿרײַנד קומט אַרײַן 
  אומגעריכטערהײט, אָדער װערט געזאָגט כּדי דער א'ענער
  זאָל זיך ניט פֿילן שלעכט]. „אונדזער שטאָט
  װילנע װערט געפּלאָגט פֿון ניט־היגע א'ענע
  געסטע...פֿיל מער אַלס פֿון פֿלײ אום 
  תּשעהבּאָבֿ“, אמד, דער אונצײַטיגע בּעזוך, װילנע
  1878. “די ציװיליזאַציע...איז פֿאַר גוטסקײט 
  געקומען אַהער א', מיט בּלוט און פֿײַער און
  זײַלן רױך„, ממוס, קליאַטשע.
    2. ניט־געבּעטן. א'ענע געשאַנקען. „אַז מע
  נעמט א, קריגט מען איבּער די הענט„, שװ. „אַ
  סך זענען ךאָ, װאָס נעמען גאָר א'„, ייִל, דער
  פּריטשעפּע, אַדעס 1876.
    3. פֿרײַװיליק, אומגעצװאונגען, אָן אַן 
  אױפֿפֿאדערונג  פֿון אַן א'ענער טובֿה קומט אַרױס
   ▯    . „
  אַ רעה„, שװ ▯. אױך בּ4). זיך אָננעמען א,
  (פֿאַר)  עמעצנס קריװדע. „ער בּרענגט מיר
  אַזעלכע װאונדערלעכע זאַכן גאָר א'“, טױזנט
  און אײן טאָג, װילנע 1878. “פֿאַרזאָרגן אונדז,
  אָרעמע ייִדישע  קינדער, גאָר א'“,  ממום,
  װינטשפֿ.
    4. װאָס מען איז מיט דעם ניט צופֿרידן (און
  לית־בּרירה מוז מען פֿאַרשװײַגן). אַן א'ענע
  עצה. א'ענע קינדער בּײַם אָרעמאַן. ־ערהײט
  — אַדװ.  “די אַלע װאױלע דרשנים װאָס מאַכן
  זיך א, פֿאַר אָפּעקונעס איבּער אונדז“, ממוס,
  'צוריק אַהײם'. „זײ שטעלן זיך אַרױס אַלס
  אונדזערע כּלל־טוער, אַלס אונדזערע 
  פֿאַרטרעטער א'“, מר ▯י, נ“י l9l0.
                                   אומגעבּרענט

או'מגעבּע'נטשט — אַדי. 1. װאָס האָט ניט
   בּאַקומען קײן בּרכה. א, פֿון זײדן. 2. װאָס
   האָט ניט געבּענטשט נאָכן עסן. זיך אױפֿהײבּן
   פֿון טיש א'.  ־ערהײט — אַדװ.
אומגעבּעניש — דאָס (די), ־ן. 1. דאָס 
   אַרומיקע.  2. מעבּל און אױסשטאַטונג פֿון אַ
   צימער. אַ שײן א, אין אַן אָרעם הױז.
או'מגעבּראָ'טן — אַדי. ניט־געבּראָטן. א,
   פֿלײש  ־ערהײט — אַדװ.
       .
אומגעבּראַכט — אדי, פּאָר אומבּרענגען ←.
  אױסגעהרגעט פֿאַרטיליקט. א'ע קהילות, 
                ייִשו,
  בֿים. די א'ע מיליאָנען ייִדן. „דער שטאָלץ פֿון
  רעװאָלוציאָנערן זײַנען זײערע א'ע 
  פֿאַרטײדיקער“, מר III, נ„י 1908.  ־קײט.
או'מגעבּראָ'כּן — אַדי.  1. פּאַר אומבּרעכן
  ← [מיט אײן אַקצענט אױף אומ־]. 2. ניט־
  געבּראָכן, שטאַנדהאַפֿטיק  פֿעסט. א'ענער מוט.
                          ,
  א'ענע פֿאַרטײדיקונג. „אַ נײַער...דאָקומענט װעגן
  װאַרשעװער געטאָ, װאָס אַנטפּלעקט...די א'ענע
  עקשנות און װילן צום לעבּן„, ש. ל. 
  שנײַדערמאַן, טמז, l9 XII l962  פֿאָדערט...דעם א'
                          ע. „
  נעם װילן צום דורכהאַלטן„, רעדע פֿון דעם
  דעפּוטאַט איגנאַצי יעגער אױף דעם פּלענוס פֿון
  דער סײם־זיצונג, לבֿובֿ 1932.  3. כּסורױק.
  װאָס ציט זיך אָן איבּעררײַס. „דעד גלות איז
  מער װי צװײ מאָל אַזױ די לענג װי די יאָרן
  פֿון מלוכהשאַפֿט, און עס איז אַ דורכױס א'ענע
  נע קײט“, בּצג, טמז, I▯ 1964 30. 4. גאַנץ.
  אַרױסנעמען פֿון קאַסטן די א'ענע גלעזער.
  ־קײט — א, פֿון געמיט.
או'מגעבּראַ'נדיקט — אַדי.  1. װאָס איז
  ניט בּאַצײכנט מיט אַ קאָנטיקן אױסגעבּרענטן,
  אױסגעקריצטן צײכן. א'ע פֿערד. 2. װאָס איז
  ניט אָנגערופֿן געװאָרן מיט אַ בּאַלײדיקנדיקן
  עפּיטעט. „ער האָט אַ מױל — פּעך און שװעבּל.
  קײנער פֿון זײַנע בּאַקאָנטע איז ניט געבּליבּן
  א'„, רײד.
אומגעבּראָקט — אַדי.  1. ניט־געבּראָקט,
  ניט־צעבּרעקלט. אַ גאַנצע, אַן א'ע מצה. 2. אױך
  ניט פֿאַרנעצט אין װאַסער אָדער װאָס האָט אין
  זיך װאַסער. ← דוןװ.
אומגעבּראָקטס — דאָס. מצ נבּ. דאָס װאָס
  איז ניט געבּראָקט, ניט צעקרישלט, ניט 
  צעבּרעקלט. געװײנטלעך װעגן מצה. עסן בּלױז א,
  [בּײַ פּױלישע חסידים פֿלעגט מען די ערשטע
  זיבּן טעג פֿון פּסח ניט אַרײַנבּראָקן מצה אין
  יױך, זופּ, בּאָרשט אע. בּלױז דעם אַכטן טאָג
  פּסח האָט מען שױן געגעסן אױך געבּראָ▯ס].
אומגעבּרױך — דער, ־ן. היפּוך פֿון געבּרױך.
  „די בּיכער װעלן זיך בּײַ זײ בּלױז װאַלגערן,...
  פֿאַרשטױבּט װערן פֿון א'“, א. גאָרדין, 
  יאַנאָװסקי..., ל“אַ l957.
או'מגעבּרױ'כלעך — אדי. װאָס מע קען עס
  ניט געבּרױכן, ניצן. װערן קאַליע און א'. א'ער
  מאַטעריאַל. בּײַ יוסף מאָרשן, חנוך לנער 
                                            פֿיור,
  דא תּקל“ד: און גיבּרױכליך. ־קײט — א, פֿון
  צוגעשיקטע מאַטעריאַלן.
אומגעבּרענט — אדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. אַרומגעבּרענט; אַ בּיסל 
  צוגעבּרענט, געטראָפֿן פֿון פֿײַער פֿאַרקױפֿן 
                             שפּאָט.
אומגעגאָלט
  
בּיליק א'ע סחורה.  2. װאָס פֿײַער האָט עס
  ניט אָנגערירט. „טוא אַנײן פֿיר לױט רױזן
  זאַפֿט, אײן קװינט אום גבּרענטין װײַן שטײן„,
  סור, כז/ב.  3. דזװ אומגעלאָשן, בּ2 ←. א'ע
  קאַלך. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומגעגאָלט — אדי. מיט אַן א'ער, 
  שטעכיקער מאָרדע. ־ערהײט ▯— אַדװ.
אומגעגאַנגען — אַדי, פּאַר אומגײן ←. א'ע
  קלאַנגען. די א'ע מגיפֿה.
אומגעגורט — אַדי, פּאַר אומגורטן ←.
  1. אַרומגענומען מיט אַ גאַרטל. „אחשורוש...אום
  גיגױרטט מיט אײנם גױרטל פֿון לױטרם גאָלד“,
  יוםיפֿון, אַמשט 1661.  2. אָנגעלאָדן, 
  דורכגענומען. „גאָט איז אום גיגורט מיט שטאַרק“,
  בּרכת המזון, אַמשט 1723, לג/א [טײַטש פֿון:
  'אַל נאזר בּגבֿורה▯].
אומגעגנט — די (דער), ־ן. 1. קאַנט אַרום
  אַ געװיסן פּונקט; שטעטלעך אַרום אַ שטאָט
  אָדער שטעטל; פֿאָרשטעט אַרום אַ שטאָט; דער
  אַרום־און אַרום. די א, פֿון אונדזער הײמשטאָט.
           ־
  


▯
  אַזױ רעדט מען אין דער גאַנצער א'. „די
  שטאָט...האָט זײער שײנע א'ן אַרום זיך„, אמד,
  יעקעלע גאָלדשלעגער. 2. דאָס װאָס איז נאָנט
  צו אַן אינעװײניקסטן אָרגאַן אין קערפּער. אין
  א, פֿון האַרץ פֿון די נירן.
                ,
או'מגעגע'סן — אַדי. װאָס האָט ניט טועם
  געװען קײן שפּײַז. “אַז מע לײגט זיך א, שטײט
  מען אױף אומגעשלאָפֿן“, שװ. „די זעלבּיג נכט
  ליגט זי זיך און געשׂן נידר„, בּבֿא־בּוך, 103.
  „אײן מאָלט איז גיװעזן ערבֿ שבּת, האָט ער
  ניט קענן פֿר דינן, דא איז ער און גיגעסן 
  גיבּליבּן מיט אַל זײַנם גיזינד“, לט1, קה/ב.
  „זי איז אַזױ א, װײַטער אין װעג אַרײַן„, י“ר,
  דער טרײַער געליבּטער, װאַרשע 1881. „דער
  װאָס פֿאַסט שטענדיק װערט ער אָנגערופֿן אַ
  זינדיקער מענטש װאָרן ער קען נישט לערנען
  תּורה א'„, משה אַהרן גליקמאַן מליקאָװא, בּרכי
  נפֿשי, װאַרשע 1898.  ־ערהײט — אַדװ.
  זיך לײגן שלאָפֿן א'.
אומגעגראָבּן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומגראָבּן. 2. ניט־געגראָבּן.
  דער קאַנאַל איז געבּליבּן א'.
או'מגעגראַ'מט — אַדי. װאָס איז אָן גראַמען.
  שרײַבּן מאָדערניסטישע א'ע לידער. „דאָס 
  געדיכט איז איבּערזעצט פֿון כינעזיש...איך מאַך
  מיט אַ כּיװן אַן א'ע איבּערזעצונג„, מר II, נ„י
  1908.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט — „די
  בּיבּלישע, אַלטערטימלעכע א'“, י. העשעלעס,
  צוק, III '1964▯־II▯.
אומגעגרײַזלט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומגרײַזלען ←. 2. 
  ניטגעגרײַזלט. „אומגעװאַשן און די האָר א'„, רײד.
או'מגעגרײ'ט — אַדי. ניט־געגרײט. “לוצקיס
  פּאָעטיש געמיט שטײט א, אין מיטן...פֿון 
  יוםטובֿ“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דןר, נ„י
  1958. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעדאַ'װנט — אַדי. װאָס האָט ניט 
  געדאַװנט שחרית אינדערפֿרי אָדער מנחה־מעריבֿ.
  עסן א, — געװײנטלעך װעגן פֿרישטיק, אָנבּײַסן,
  װאָס מען עסט פֿאַרן דאַװנען שחרית, הגם מע
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טאָר עס ניט. „אין דינים בּאַהאַװנט און עסט
  א'“, פֿװל װעגן אַ משׂכּיל, אַן אַפּיקורס. א'ער
  שײגעץ = זידל־ אָדער מוסר־אױסדרוק בּנוגע
  אַ יונגן אַפּיקורס אָדער סתּם אַ חבֿרה־מאַן.
  ־ערהײט — אדװ. “ער האָט זיך אַפֿילו 
  דערמאַנט אַז ער עסט א', געװען אָבּער אַזױ 
  פֿאַרטיפֿט אין דער אַכילה אַז קײן זאַך איז אים
  נישט אָנגעגאַנגען“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אומגעדאַכט — אין אױסדרוק: *א, זאָלסטו
  זײַן (װערן) = דײַן געדעכעניש זאָל 
  פֿאַרגעסן װערן פֿאַרלאָרן גײן.
            ,
או'מגעדױ'ערדיק — אַדי. נעאַל. װאָס 
 געדױערט ניט (לאַנג). אַן א, שװײַגן.
אומגעדולד — דאָס (דער). מצ נבּ.  היפּוך
  פֿון געדולד. װאַרטן אין (מיט) א'. װערן 
  אױפֿגערעגט, װערן אױסער זיך פֿאַר א'. אײַנהאַלטן
  דאָס א'. אַרױסװײַזן א'. „װאשׂ פֿור און גידולד
  אין מײַנשׂ גמוהט“, מאַרשן, לש ון זהבֿ, אַמשט
  תּצ„ד. „[דעם בּעל־מקנאס] הערץ בּרומט שטעץ
  פֿר אום גדולט“, טפֿר מבחר הפּנינים, הומבּורג
  תּצ„ט. „דער א'...[די נײַע גערעכטע װעלט] 
  פֿאַרשפּעטיקט זיך“, בּ. שעפֿנער, פֿאָר, I l963 8.
או'מגעדו'לדיק — אַדי. 1. װאָס איז אָן 
  געדולד. זײַן, װערן א'. װאַרטן א,. די יוגנט איז
  א'. „מאַכטשׂ קינד בּלד אום גידולדיג“, צוכט.
  „איך צײל יעדע שעה פֿון דעם זײגער װאָס
  שלאָגט און קוק א, אין פֿענצטער, צי ס'טאָגט„,
  אַר, ,איך זינג'.
     2. ניט־מיושבֿדיק; אומטאָלעראַנט. „דען װען
  ער לײַטן איז געלט שולדיק איז ער דיר רעכט
  צו פּסקינן אום גידולדיג“, עיון, מה/א. „אײן
  און גידולטיגר טוט נאַריש, אבּר װער עשׂ 
  בּיטראַכט דער האַסיט עשׂ“, משלי בּלש ון אַשכּנז,
  פֿפֿדמ 1713.  3. ניט־אײַנגעהאַלטן, נערװעז.
  אַן א'ער יוגנטלעכער. „ער איז געװען א, און
  אױסער זיך“, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
  „אַ פֿרױ קען נאָך א'ער זײַן אין איר בּאַגער
  װי אַ מאַן“, װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'.
  ־יקײט — „עס איז גאָר אוממעגלעך צו
  בּאַשרײַבּן מיט װאָס פֿאַר אַן א, האָט אַרעסיניע
  ערװאַרט איר נײַע בּעסטע פֿרײַנד“, ג'ל'כ'ז
  [איבּז], קאמבּער מיט דעך פּךינצעסין 
  אַרעסיניע, װילנע 1870. „מוז איך, אַפֿילו מתּוך
  אַפֿעקט פֿון א', אַ טראַכט טון„, 'טאָגבּוך', ייִבּל
‏  ▯XI, 1־2.
אומגעדונגען — אַדי.  1. פּאַר אומדינגען
  זיך ←.  2. װאָס מע דינגט זיך ניט 
  דערבּײַ. קױפֿן עפּעס א'.  ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעדע'נקלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען  ניט געדענקען. א'ע צײַטן, יאָרן. א'ע
  קלײנע געשעענישן.  ־קײט.
או'מגעדע'קט — אַדי. 1. ניט־בּאַדעקט. א'ער
  דאַך. אַן א, הױז = אָן אַ דאַך. 2. װאָס פֿאַר
  דעם איז ניטאָ קײן געלט־דעקונג. א'ע הוצאות.
  אַן א'ער טשעק.  3. ניט־געשלאָסן. װאָס 
  ענדיקט זיך ניט מיט אַ קאָנסאָנאַנט. „אין א'ן
  טראַף„, מװ, ייִשפּ XX, 3.  4. ניט־בּאַשיצט.
  דער בּאַטאַליאָן איז געבּליבּן א'.  ־ערהײט
  — אַדװ  ־קײט.
          ▯
או'מגעדראָ'שן — אַדי. ניט־געדראָשן. א'ענע
  תּבֿואה, זאַנגען. ־ערהײט — אַדװ.
                           אומגעהאָר(כ)זאַם

או'מגעדרו'נגען — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  אַ דעזולטאַט פֿון לאָגישן טראַכטן. ס'איז 
  אומלאָגיש און א אַז... 2. אומגעצװאונגען. „אַלזו
                ,
  גינג דער אַלט מאַן...מיט נאָך צװײא מאַנן אין
  דאשׂ פֿײַאר און גיהײסן אונ, און גידרונגן„,
  מבּ, מעשׂה קצג.
אומגעדרוקט — אַדי.   ניט־געדרוקט.  די
  דערצײלונג איז געבּליבּן א'.
אומגעדרײט — אַדי.  1. איבּערגעדרײט, 
  איבּערגעקערט. „[דער גאָרג▯] זעט אױס װי אַן א'ע
  לײַקע אָדער אַן אָפֿגעשניטענער קאָנוס„, פֿגעז,
  װילנע No ,1924 9.  2. ניט־געדרײט [װעגן
  חילוק אין אַקצענטירן ← או'מגעבּױ'ט]. א'ער
  פֿאָדעם.
    3. בּ ל ײַ בּ ן א, = א) ניט דערגרײכט דעם
  ציל, צװעק. „און סאַמע בּײַם רעכטן האַק בּלײַבּ
  איך גאָר א'!“, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק,
  װילנע תרנ“ח; בּ) (װעגן אַ פֿרױ) בּלײַבּן ניט
  חתונה־געהאַט [װײַל בּײַ דער חופּה דרײט מען
  די כּלה זיבּן מאָל אַרום דעם חתן]; ג) װאָס
  מע האָט מיט איר ניט געטאַנצט. אַן א'ע זיצט
  זי בּײַ דער װאַנט. 4. ניט־געדרײט (אין דער
  פֿלײש־מאַשינקע),  ניט־צעמאָלט.  א,  פֿלײש.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט (בּ1).
או'מגעדרע'שט — אַדי. דזװ אומגעדראָשן
  ←. „אַ האַרמע א'ע תּבֿואה“, משניות כּבֿ ונקי...
  ועם ע“ט נר נשמה, לעמבּערג 1872.
או'מגעהאָ'לפֿן — אַדי. װאָס מע העלפֿט דעם
  ניט. א'ענער אָרעמאַן. “און כּל המיני עװלות
  װאָס עס קען חלילה מיט דער צײַט געשען
  אין שטאָט צוליבּ דער א'ענער אָרעמקײט„,
  ש. י. אַבּראַמאָװיטש [= ממוס], 'משׂכּיל אַל
  דל', קמ, No ,1865 4. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעהאַ'מעװעט — אדי. 1. ניט 
  טאָרמאָזירט; ניט־אײַנגעהאַלטן. לאָזן פֿערד־און־װאָגן
  א'.  2. װאָס איז ניט געהאַמעװעט, 
  אומגעצױמט; הפֿקרדיק. א'ער טעמפּעראַמענט. א'ע
  תּאװה. א'ער, װילדער טאַלאַנט. „אַן א'ע 
  לײַדנשאַפֿט צו געלט“, ש. בּיקל, טמז, III l964▯ 30.
או'מגעהאַ'ריש — אַדי. [אײגנטלעך בּלױז אַ
  דיאַלעקטישע שרײַבּפֿאָרעם פֿאַר אומגעהײַ(ע)־
  ריש.] דזװ אומגעהײַער(יש). פּד, מעג. “כאַפּט
  זיך אַרױף אױפֿן מעכטיקן עק פֿון א'ן פֿיש“,
  בּ. רעסלער, טמז, II 196l▯ 8. אין פֿאַרבּינדונג
  מיט קול, שרײַען אע = היסטעריש, װילד און
  קװיטשיק  פֿון װאַלד האָבּן זיך געטראָגן א'ע
         . „
  קולות“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער. „װערט דער
  פּריץ רױט װי צװיק, נעמט שרײַען א'„, צײַט,
  ,חד־גדיא'.
אומגעהאָר(כ)זאַם — אַדי. ־Mhd▯ un—ge
‏  sam▯▯▯[. 1. דטשמ. ← אומגעהאָרכיק. „א'ער
  דינער“, אמד, דער שאַץ מײַסטער, װילנע l887.
  „זיך אָפּרעכענען מיט זײַנע א'ע קנעכט“, מר
  ▯, נ„י l910. 2. אַרכ. אױך סובּ, אױך װערבּאַל.
  װידערשפּעניק; װאָס טוט קעגן אַ העכערער
  מאַכט. „אונזר און גיהרשׂום איז גרושׂ“, מ.
  שערטילש, םפֿר ירמיה, פּראָג l602, יד, 7.
  „אונ, מיך בּפֿני השׂררה ואר אונגרהשׂם [=
  אומגעהאָרכזאַ▯] אַן גיקלאגט„, גה, 382. „דיא
  און גיהארשׂימה אבּר הײסן נאַרין„, משלי
  בּלשון אַשכּנז, פֿפֿדמ 1713. מלל פֿאַרטײַטשט
או'מגעהאָ'רכיק
  
'אַשר מרה את פּיה, (מלכים א, יג, 26): „
  אונגיהארזם“. [תּי: „האָט װידערשפּעניקט“].  דער
  אורח פֿאַרטײַטשט 'סרבֿים, (יחזקאל, בּ, 6):
  „אונגעהאָרזאַמע„.  ־קײט — „אַקציעס פֿון
  א, בּרעכן דורך די בּאַשטימטע גרענעצן װאָס
  זײַנען אַװעקגעשטעלט אױף דער אױפֿפֿירונג
  פֿון די אײנצלנע“, מעריםאָן איבּז, ספּענסער,
  ערשטע פּרינציפּן.
או'מגעהאָ'רכיק — אדי. נעאָל. ניט־
  פֿאָלגעװדיק. װאָס האָט די טבֿע ניט צו געהאָרכן. א'ע
  קינדער. „פּטור געװאָרן...פֿון די  שטענדיקע
  מורדים, די שטענדיקע א'ע“, לע, טמז, l964
‏  III 15.  ־יקײט — „דעריבּער איז יעדע א,
  לגבּי [דעם פּױפּס] אַן א, לגבּי גאָט“, ר. ראָקער,
  נאַציאָנאַליזס און קולטור, בּ“א 1949.
או'מגעהו'בּלט — אדי.  1. ניט־געהובּלט.
  “בּײַ א'ע טישן איז דאָ און דאָרט געזעסן אַ
  ייִד איבּער אַ ספֿר און געלערנט“, אָפּאַ, 
  טענצערין.  2. װאָס איז ניט געמאַכט רײן און
  גלאַט. „דורך אַן א'ן שפּאַס“, אמד, ד  אַלטע
                                             ▯
  ליבּע ראָסטעט ניט, װילנע 1876. „זי האָט אַ
  זינגענדיקע, הגם אַן א'ע שטים„, בּ. ריװקין, אַ
  גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע.  3. װאָס האָט ניט
  קײן מאַנירן; נאַטירלעך, פּראָסטלעך, רױ. אױף
  אַן א'ן אופֿן  פֿול מיט רױע, בּרוטאַלע גװאַלד,
                       

▯         ▯
  —        . „
  מיט גראָבּע א'ע פֿױסט־קראַפֿט„, מר ▯, נ“י
‏  l9l0. „[ער] איז נאָך געוךען יונג, א, און
  מוראדיק ניט־געזעלשאַפֿטלעך“, מוק, פּרץ און
  דאָס ייִדישע טעאַטער. „קומט ער אַרײַן, אַזאַ
  א'ער קומט ער אַרײַן“, הל, לידער פֿון גן־עדן.
  ־ערהײט — אַדװ. ניצן די בּרעטער א'.
  ־קײט — „װערן ניט אױסגעגלעט די 
  סאָציאָלאָגישע א▯ן װעגן ייִדן„, לל, איק, ר„ה תּשכ„ד.
או'מגעהױ'ער — דזװ אומגעהײַער. נר [בּלױז
  אַ ליטעראַרישע פֿאָרע▯]. „די א'ע שרעקן פֿון
  דעם איצטיקן װעלט־קריג„, זשיט IX, נ“י 1919.
  „א'ער געדולד, ריזיקע פֿלײַס און שאַרפֿזין
  האָבּן גובֿר געוךען די צײַט“, קאָר II.
אומגעהױער(י)קײט — דזװ אומגעהײַער(י)־
  קײט. ← דפֿװ. “אַ מענטש איז אַ רינגעלע פֿון
  דער א'יקי▯ט, װאָס ציט זיך פֿון אַבֿרהם אָבֿינו
  עד סוף כּל הדורות“, שנ, דערצײלערס און 
  ראָמאניסטן ▯.
אומגעהױריש — אַדי. דזװ אומגעהײַעריש.
  נר [בּלױז אַ ליטעראַרישע פֿאָרעם]. „דער בּיק...
  האָט געענטפֿערט דעם הירש מיט אַן א, רעװען“,
  אָפּאַ, 'פֿײַערדיקע צלמים'.
או'מגעהי'ט — אַדי. ניט־געהיט. א'ע 
  פֿאַרמעגנס. ־קײט.
או'מגעהײ'ליקט — אַדי. ניט־געהײליקט. די
  פֿאַרגעסענע א'ע קרבּנות   ־קײט.
    —                     .
או'מגעהײ'ם — אַדי. ניט־געהײם. א'ע װאַלן.
  א'ע צוגרײטונגען צו מלחמה.  ־ערהײט —
  אדװ.  —קײט.
או'מגעהײ'סן — אַדי. ניט־פֿאַרזאָגט, 
  ניטבּאַפֿױלן, פֿרײַװיליק. “װער טוט עס א'?“, װײַס,
  קנאה און תּאװה. “אלזו גינג דער אַלט מאַן...
  מיט נאָך צװײא מאַנן אין דאשׂ פֿײַאר און 
  גיהײסן אונ, און גידרונגן„, מבּ, מעשׂה קצג.
  ־ערהײט — אַדװ. טאָן עפּעס א'.
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או'מגעהײַ'ער — אדי.  זײער אָפֿט אַדװ.
‏  gebiure־M▯d: un. [אין לד געקומען דורך
  דער ליטעראַטו▯]. 1. גװאַלדיק, קאָלאָסאַל, װאָס
  איז אין אַ גאָר גרױסער מאָס. א, גוט, שלעכט;
  א, װיכטיק. אַן א'ער מהלך. „פּלוצלינג הערט
  מען אױף דעם אָקרענט אַן א'ן קנאַק“, ראָבּינזאַן
  קראזוע דער יונגערע, װאַרשע l874. „זײַן
  קלוגער קאָפּ האָט אים פֿאַרשאַפֿט דעם א'ן
  רײַכטום“, לאַט, מאַמאָן. „פֿאַרװאָס האָט זי מײַן
  נאָמען איבּער דער צײַט פֿון אונדזער געשפּרעך
  דערמאַנט א, מאָל“, װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'.
  „דער קעלער אַלײן איז א, גרױס“, יר I.
  „ס'שפּאַרט דער רױך אַלץ א'„, אַר, 'דער אױװן'.
  2. שלעכט, שױדערלעך, אַכזריותדיק. א'ע פּײַן.
  א'ע מעשׂים־תּעתּועים.
אומגעהײַער — דער, ־ס. ← דפֿװ. 1. אַ מין
  גרױס (און בּײז) לעגענדאַריש בּאַשעפֿעניש. אַ
  מעשׂה מיט אַ לינדװאָרעם, מיט אַן א'. „דיא
  ערשטע הישׂטאריא פֿון אײנם סוחר אונ, 
  אונגיהײאר אודר גישפּענשׂ“, מראות הצובֿאות,
  װאַנדזבּעק 17l8. “ער איז געקומען צו ךי טירן
  פֿון גיהנום, די טירן זײַנען געװען געשפּאַרט
  און צװײ שרעקלעכע א, זײַנען געשטאַנען אַלס
  װעכטערס“, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװי▯[], 
  בּלעטער, פּעטערבּורג No ,190l 17. „די שקיעה
  זינקט אין דעם פֿאַרפּעכטן װאַלד, זי בּלוטיקט
  אין די האָר פֿון דעם פֿאַרצװײַגטן א'“, חג, אַ
                                                   ,
  טאָג אין װאַלד'.
     2. יעדער מין בּאַשעפֿעניש, װאָס עס איז אַ
  גרױסע סכּנה זיך צו בּאַגעגענען מיט ךעם. דער
  א, פֿון די הײלן. “'ױהי נועם, איז אַך גוט פֿאַר
  און גיהײַאר: עשׂ איז קײן זײ“ן אין 'ױהי נועם',
  דאַרום װעלכר דער עשׂ זאָגט זיבּן מאָל — דער
  װערט בּישירמט פֿאַר כּלי־זײן“, ספֿר המנהגים,
  אַמשט l723, ג/א. „אונ בּהיט אונז פֿאַר װאַשׂר
  אונ פֿר פֿײַער אונ פֿאַר אַלים אום גהײַער, אונ
  פֿר אַלע גשיכנישׂ, בּײז װינד, בּליץ אונ דונר
  שלאַק„, תּחנות ובֿקש ות, דירנפֿורט 1798, כ/כ
  [איבּערדרוק װילנע 1858]. „בּאַהיט מיך פֿאַר
  אַלע אומדערבּאַרמיקע האַנט פֿאַר װאַסער און
                                 ,
  פֿאַר פֿײַער פֿאַר אַלע בּײזע א'“, אײן נײַע שם
    —       ,
  תּחינה, פּיעטריקאָװ l88l.
     3. ספּעצ שד, טײַװל. „אַזו רופֿט ער אײן
  רונטר אין דעם בּרונן...בּישטו אײן גיהײַאר
  אודר בּישׂטו אײן און גיהײַאר. װיא דיא גוטי
  פּילצל דאשׂ הערט...דא ענטפֿרט זיא...איך בּין
  ג י ה ײַ א ר אונ, בּין אײן מענש„, מבּ, מעשׂה ק.
  “זי האָט געשװאױרן און געטאָן אַלץ װאָס דער
  שך, דער א', האָט איר געבּאָטן„, בּאש, פֿאָר,
‏  III 19▯1▯ 4.
אומגעהײַעריק — אַדי. דזװ אומגעהײַער,
  אדי. „לכן דאַרום זולן אונ, גיהײאריגי טיר אונ,
  פֿיגיל דארענן װאנן מרדיר אונ, װילדן קאצין
  אונ, דיא יונגן שטרױסן“, מ. שערטילש, ספֿר
  ירמיה, פּראָג l602, נ, 39.
אומגעהײַער(י)קײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומגעהײַער. ← אומגעהײַערישקײט.
אומגעהײַ(ע)ריש — אַדי. פּפֿ: ~
  געהײַערש. דזװ אומגעהײַער ←. „דער ר, װעלװל
  האָט אָנגעהױבּן פֿאַרן עמוד שבּת צו דאַװענען
  מיט אַזױנע אומגעהײַרשע געשרײען...“, 'גדולת
                                   או'מגעװאַ'גט
  
ר, װאָלף, [יפּ]. „מיט דעם גרױסן אומגעהײַרישן
  גוטן ייִדן„, דאָרטן. [די סאַמע פֿאַרשפּרײטע
  פֿאָרעם פֿאַרן אַדי.]
אומגעהײַערישקײט — די (דאָס), ־ו. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומגעהײַעריש [בּעסער װי אומגעהײַעריקײט].
אומגעהײצט — אַדי. אַן א'ער אױװן. אַ
  קאַלטע א'ע שטובּ.   ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגעהײראַט(עט) — אדי. דטשמ. נר. 
  ניטחתונה־געהאַט. „אַן א'ער יונגערמאַן פֿון 
  לאָנדאָן“, פ. ג., נסים מן השמים, לובּלין 1914.
אומגעהילט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומהילן ←. אַרומגעװיקלט.
  אַן א'ע פֿאַטשײלע אַרום די פּלײצעס. „אונ,
  מרדכי גינג אױז...מיט אײנר גרושׂי גילדני קרון,
  אונ, אום גיהילט מיט פֿײַנן לײַנן װאַנט...“,
  צאינה, תּרגום שני. “אונ [משה איז] מיט ליכט
  אום גהילט...װי מן זיך אין אײן טלית אײַן
  הילט“, ר, אַהרן מטריבש, מצח אַהרן, װאַרשע
  תר“ג.  2. ניט־פֿאַרהילט. „יונגע בּריסטן, א'ע,
  נאָר אין העמדער לופֿטיקע“, אפֿא, קאַראַװאַנען.
  —ערהײט — אַדװ.
אומגעהינדערט — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומגעשטערט. “אין גן־עדן...א, קומען צו קענען“, ר,
  הילל ליכטנשטײן, עת לע▯tות II, סאַטמאַר
  תּרל“ב. “זאָלן קענען א, אָפּפֿערן יעדן טאָג
  אַלע קרבּנות“, ר, יצחק איטשה האַמבּורגער,
  ספּורי קורות י▯tראל, קראָקע l895.
אומגעהעכערט — אַדי.  1. ניט־געהעכערט.
  ניט־פֿאַרגרעסערט.  א'ע  פּרײַזן.  א'ער  לױן.
  2. ניט־דערגרײכט צו בּעסערע רעזולטאַטן. א'ע
  פּראָדוקציע. „דער דאָזיקער רעקאָרד איז 
  געבּליבּן שטײן א'„, פֿאַש, III 1964▯ 1.
או'מגעהע'רט — אַדי.  1. זײער גרױס;
  אױסערגעװײנלעך. סענסאַציאָנעל. א'ע 
  פּאַסירונג. „אַן א'ער אומגליק האָט איר געטראָפֿן„,
  גבֿי“ר מװילנא [גבֿריאל ראַװיטש], ריבֿ משפּחה,
  װילנע 1865. „זענען 10 מיליאָן געװעזן אַן א'ע
  סומע“, לאיזע, דעם קעניגם 
  געשעפֿטספֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט [יאָר?].
     2. סקאַנדאַליעז, הימל־שרײַענדיק. א'ע 
  מעשׂיםתּעתועים. „אַרױסגערופֿן די אין דער 
  װעלטגעשיכטע א'ע שחיטה“, די נאַרבּער שטימ▯[,
  מאָסקװע l924, 2־3.
     3. זײער שטאַרק. „עס אַנטװיקלט זיך אַן
  א'ער עגאָאיזם„, פֿגעז, פּאַריז No ,1949 10־11.
     4. ניט־דערהערט. א'ע געשרײען. א'ע רופֿן
  נאָך הילף. “ער פֿלעגט שטונדן ליגן לעבּן אירע
  פֿיס און איז געבּליבּן א, פֿון איר„, אמד, די
  שקלאװערײַ, װילנע 1887. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגעהעריק — אדי.  1. װאָס האָט ניט
  קײן שײַכות צום ענין, איבּעריק. א'ע רײד.
  2. ניט װי עס בּאַדאַרף צו זײַן; ניט װי עס
  פֿאָדערט זיך. אַרבּעטן א,   ־יקײט.
                             .
או'מגעװאַ'גט — אדי. דטשמ. מאַרק װבּ.
  װאָס װערט ניט געטאָן מחמת מורא; װאָס מע
  דערװעגט זיך ניט צו דעם. כּמעט פּחדנותדיק.
  א'ער אַרױסטריט. א'ע אונטערנעמונג. ־קײט.
או'מגעװאױ'גן
או'מגעװאו▯'גן — אַדי. קױפֿן בּרױט אױפֿן
  אױג, א'. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעװאױ'נט — אַדי. ניט־צוגעװאױנט. אַ
  נײַע א'ע אַטמאָספֿער. „דער א'ער קלימאַט און
  נאָך מער דער דורשט אין אַ װיסטן אָרט, 
  בּרענגען אום פֿילע הונדערטער„, דער נײַער גײַסט,
  נ„י No ,1897 2.  ־קײט — מחמת א, טאָן
  עפּעס ניט װי מע דאַרף.
אומגעװאונדן — אַדי. אַרכ. ← אומװינדן.
  1. אַרומגעװיקלט.  מ▯t  פֿאַרטײַטשט ,אהיה
  כעטיה, (שיר־השיריס, א, 7): „איך בּין אַז אײן
  אום גװאונדני“ [תּי גאַנץ אַנדערש פֿאַרשטאַנען:
  „אַן אַרומטרײַבּערין“]. „אײן מאַן אײן אַלטר
  גיט [= גײט] אוף אונ, ער (עולה) איז אום
  גיװאונדן מיט אײנים פּפֿעליר“, סהמ, שמואל א,
  כח, 14. „איר שלײאר אום גיװאונדן, אַז די
  אַבֿלים בּיז אין דיא אױגן„, װינץ.  2. אַרכ.
  אַרומגענומען, דורכגעדרונגען. „מיר זײַנן אום
  גיװאונדן מיט הונגר אונד מיטיקײט„ [= 
  מידיקײט], הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּז],
  אגרת בּעלי חײס, הענא 1718. 3. ניט־געװיקלט.
   נצ1 פֿאַרטײַטשט און טײַטשט אױס די זעלבּיקע
  װערטער: „איך װער זײַן אום גיװאונדין אַן
  בּרכות„. [לױט בּ1 איז אומ־ אַ קאָנװערבּ, לױט
  בּ2    אַ נעגאַציע־פּרעפֿיקס. װעגן אַקצענט ←
      ־־־־־־
  אומגעבּױט.] אױך מיט ־הײט — 
  דורכגעדרונגענקײט. „אײן הערט דער דא האָט פֿר
  לאָרן זײַן שאָף אונ, טרױערט אױף זי מיט
  אום גיװאונדן הײט אַז אײן אָבֿל„, קינות
  לתּשעה בּאָבֿ, פֿיורדא l767.
או'מגעװאו'נטשן — אַדי. װאָס מע װיל ניט,
  מע װינטשט זיך עס ניט צו האָבּן, צו קריגן.
  א'ענער גאַסט. „װאָס מ'גיט א'„, תּניא, 40.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעװאו'סט — אַדי. 1. אומבּאַקאַנט. א'ע
   מנהגים. 2. װאָס בּלײַבּט פֿאַרטונקלט און 
  דערגײט ניט צום קלאָרן בּאַװאוסטזײַן. א'ע כּװנות.
או'מגעװאָ'לט — אַדי. אױך: ~געװאָלן
  (זן). ← אומגעװעלט.  1. ניט־װילנדיק, 
  אומגערן. א, אַ שטױס טאָן. „א, פֿון זײ מאַכן
  זכרונות־לבֿרכהס„, פּרץ.  2. װאָס איז קעגן
   װילן,  װאָס  איז  בּעל־כּרחו.  לערנען  א'.
  ־ערהײט — אַדװ. „א, [האָט ער] רײן 
   מעכאַניש פֿאַרגעדענקט אױס די רײד פֿון אַ 
   צוגעפֿאָרענעם סוחר„, נפּ, ייִפֿאַ, 1939, 1.
אומגעװאַקלט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט▯]  1. פּאַר אומװאַקלען (זיך) ←.
  2. ניט־װאַקלדיק; אַנטשלאָסן. זיך האַלטן א,
   בּײַ אַ מײנונג.  ־ערהײט — אַדװ. אָננעמען
  אַ בּאַשלוס א, ־קײט — אַ פֿעסטקײט, אַן א'.
               .
או'מגעװאַרט — אַדי. 1. אומגעריכט, 
  אומדערװאַרט. „די רעגירונג האָט פֿאַרעפֿנטלעכט אַ
   פֿאַראָרדענונג, װאָס איז בּאמת געװען א'“, ימ,
   נײַס, 1923.  2. ניט האָבּנדיק געװאַרט, אַדװ.
  „גענומען די שעפּ צום װאַשן די הענט, און די
   מאַמע איז שױן געלאָפֿן אױפֿגעבּן, א, או▯ף
  ענטפֿער“, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'. ־ערהײט
  — אַדװ  ־קײט — אַן איבּערגעאײַלטקײט,
         .
  אַן א'.
אומגעװאָרטשעט — אדי. ל2. 1. פּאַר 
  אומװאָרטשען ←. 2. ניט־געװאָרטשעט. װאָס איז
  אָן תּרעומות. א, און אָן תּענות אױספֿאָלגן.
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או'מגעװאָ'רנט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  געזאָגט, מע זאָל עס ניט טאָן, מע זאָל זיך היטן.
  אַרײַנפֿאַלן אין אַ סכּנה א'.  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
או'מגעװאַ'שן — אַדי. 1. ניט־געװאַשן. די
  א'ענע בּגדים זעען אױס װי שמאַטעס. עסן ניט
  קײן א'ענע פּירות. „נעם אום גיװעשנין רײַז...„,
  סור II, כד. „האָט ליבּ צו נאַשן און דאָס מױל
  א'„, װעגן אַ קינד אַ נאַשער. *א, מױל = אױך:
  אַ מױל פֿול מיט זידלװערטער, גראָבּע רײד,
  קללות. *אױסזען װי אַן א'ענער פּגר = זײער
  מיאוס, אָפּשטױסנדיק. „ער קוקט אױף איר מיט
  אַ מאָדנע שמײכעלע. — װאָס שמײכלסטו, זאָג
  איו, װי אַ פּגר א'?“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
  „סמאל האָט זיך אױפֿן גאַנצן אױסגעפֿרעסענעם
  פּנים אױסגעשמײכלט װי אַ פּגד א'„, ייִט, טאָג,
  1959 ▯י 9.
    2. װאָס איז ניט מקײם, היט ניט אָפּ די
  מצװה צו װאַשן די הענט פֿאַרן עסן, דאַװנען אע,
  אָדער אָפּגיסן נעגלװאַסער בּײַם אױפֿשטײן פֿון
  שלאָף. *א'ענער גױ = אַ ייִד װאָס װאַשט זיך
  ניט צום עסן און מאַכט ניט קײן בּרכה.
    געװײנלעך אַדװ מיטן װערבּ ע ס ן. „װער
  דא עשׂט אום גיװעשן דר קאַן בּרענגן הונגר
  אין עולם„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  שקלאָװ 1796. „כּל הזאַכן װאָס איז געװעזן
  אײן מאָל בּרױט און דערנאָך האָט מען דאָס
  צעקלאַפּט, און דערנאָך בּאַקט מען דאָס אַפֿילו
  מיט שמאַלץ, מוז מען מאַכן המוציא און מע
  טאָר ניט עסן א'“, ספֿר שלחן ערוך, חלק שני
  [זשאָלקעװ אָנהײבּ 19. י“ה], ה/א. „טו דײַן
  תּפֿילה ניט מיט א'ענע הענט און אומרײנעם
  לײַבּ„, איבּז, ארחות חײם, לעמבּערג 1850.
  „װער עס עסט א, אָדער װאַשט זיך ניט װי דער
  דין איז — װערט חס ושלום אױסגעריסן פֿון
  דער װעלט“, חא, לד/ב. „דען ער זאָגט: װער
  דאָ עסט א, דער איז חײבֿ מיתה“, מע▯ה השם,
  לבֿובֿ ▯רכ„כ. „מע טאָר ניט גײן פֿיר אײלן
  א'...װיבּאַלד מע כאַפּט זיך אױף, מוז מען זיך
  אָפּגיסן די הענט„, חא, ה/ב. „טריפֿות װײסט
  ער נישט אױבּ מ'עסט, נאָר א, — האָט ער
  אַלײן געזען„, פּרץ, 'אין פּאָסט־װאָגן'.
     *ד י ה ע נ ט א, — כּינױ פֿאַר גאָט, כּדי
  אױסצומײַדן דאָס װאָרט װאָס בּאַצײכנט גאָט
  אָדער אַ כּינױ מיט מער קדושה. [אײגנטלעך
  קירצונג פֿון: דער װאָס זײַן נאָמען טאָר איך
  ניט דערמאָנען מיט די הענט א▯] אױך: דער
  די־הענט־א'. דער די־הענט־א, װעט צושיקן אַ
  רפֿואה שלמה. נסים און נפֿלאות פֿון 'די־
  הענטא''. „מיר װאַרטן און האָפֿן אױף משיחס צײַטן,
  מיר בּעטן בּײַ 'די־הענט־א', אַז ער זאָל זיך
  אױף אונדז דערבּאַרעמען„, בּעמ II.
     ־ערהײט — אַדװ. עסן א'. „מע האָט זיך
  שױן זאַט אָנגעגעסן בּרױט מיט סערדעלן מיט
  הערינג א'“, אמד, דער שאַץ מײַסטער, װילנע
  1887.
אומגעװיגט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט▯] 1. פּאַר אומװיגן ←. װאָס װערט אָ
  לענגערע צײַט (אָדער אַהין און צוריק) געװיגט.
  „ס'אָטעמט פֿאָרהאַנג אױף שױבּ פֿון זיך אַלײן
  א'„, לאַפּין, צײכנס. 2. ניט־געװיגט. 
  אײַנשלאָפֿן א'.  ־ערהײט — אַדװ.
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אומגעװיטער — דאָס (דער), ־ס. שלעכט
  װעטער. דזװ געװיטער. „עז װערט אײן שטורם
  פֿון גוט איבּר זיא קומן...אײן דר שרעקליך
  און גיװיטר אױף אירם קאַפּ רוהן„, מ. 
  שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג l602, כג, 19. „בּיז
  דאשׂ זיא פֿינשׂטר װארד דיא זון אַן דעם 
  זעלבּיגן טאָג און װאַרט אײן טונרן אונ, אײן 
  אונגיװיטר גרושׂ אונ, שטרק“, יוסיפֿון, אַמשט
‏  166l. „נון װערט אַ גרױס א, (שטורעם מיט
  רעגן צוזאַמען)“, אמד, די קרעמערקעס, װילנע
  1865. „אײן בּליץ האָט געפֿאָלגט נאָכן אַנדערן,
  דאָס א, איז שױן געשטאַנען איבּערן קאָפּ“, קמ,
‏  No ,l870 34. „אַן איבּעריקן בּגד איז אױך גוט
  צו האָבּן אױפֿן פֿאַל פֿון א'„  פֿגעז, װילנע
                                     ,
‏  No ,1936 12.
אומגעװײט — אַדי. אַרומגעװײט. „טרעפֿט
  אַמאָל: דער גולם שטײט אין זײַן פּעלצל 
  אָנגעטאָן, א,, אַרומגעשנײט“, בּראָד, אַלדאָס גוטס.
או'מגעװײ'לט — אַדי. ניט־געקליבּן. „דער
  גבּאי איז זיך געבּליבּן גבּאי, איצט שױן אַן
  א'ער„, רײד.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומגעװײנט — אַדי. דזװ אומגעװאױנט ←.
  „דען איך בּין גיװעזן אַז אײן אום גיװינט
  ק[אַ]לבּ אונ, דרום האבּ איך גזינדיגט„, סה▯ו,
  ירמיה, עך/כ.
או'מגעװײ'נ(ט)לעך — אַדי. װאָס איז ניט װי
  אין דורכשניט; ניט טאָגטעגלעך: 
  אױסערגעװײנטלעך; חידושדיק, אױסנעמיק. א'ע 
  פּאַסירונג. א'ער מענטש. „אײני אונגװאונטליכי פֿאָרכט
  פֿר אורזאַכט„, מראןת הצובֿאות, װאַנדזבּעק
‏  l7l8. „סוכּות אַז דער מענש גיט אױס זײַן▯
  גװינטליכי װאונג אין אײן אונגװינטליכי ענגי
  װאונונג אונ, בּגערט צו זעלבּיגי צײַט נישט
  איבּרגשׂ„, ר, זאבֿ בּר, יוסף, דרישת הזאבֿ,
  בּערלין 1740. „איר א'ער טױט האָט אָנגעמאַכט
  אַ רעש אין שטעטל“, ממוס, ספֿר הבּהמות.
  אָפֿט סובּ. „זי האָט...אין אירע חבֿרטעס פּנים
  געזען, אַז דאָ איז פֿאָרגעקומען א'ס„, םפּ,
  סודות. „ער װאַרט אױף א'ס. נאָר װען דאָס קול
  דערהערט זיך, איז עס שטיל און אײגן„, מבּא,
  דעך גידער.
אומגעװײנ(ט)לעכקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומגעװײנלעך.
  אױך: קאָנקרעטער פֿאַל, דערשײַנונג פֿון דעם
  װאָס איז אומגעװײגלעך. אין חלום־לאַנד פֿון
  א'ן. “די שילדערונגען גײען אַריבּער יעדער
  גרענעץ אַפֿילו פֿון אומגעװײנלעכקײט„, מ. יפֿה,
  הײמיש, מײַ 1959. „די װעלט פֿון דער קינדהײט
  איז אַ װעלט פֿון הױלע נסים פֿון אַן 
                                  אומענד,
  לעכער סעריע אומגעװײנלעכקײטן“, גרינ, [דו.
  נ. בּיאַליק, שריפֿטן, ייִדיש י. י. שװאַרץ].
או'מגעװײַ'סט — אַדי. ניט געמאַכט װײַס.
  ניט־גערײניקט.  ניט־געקאַלכט,  ניט־געפֿאַרבּט.
  די א'ע װאַנט. „װען אײנר לאָזט אײן הױז
  װײַשׂן, זאָל ער אײן שטיק לאָזן אום גװײַשׂט“,
  עח, נו/ד.  ־ערהײט — אָדװ.  ־קײט.
אומגעװײַסנט — אַדי. ← דפֿװ. אונגייִ. „מאַן
  זאָל ניט גאַנץ אױסװײַסענ[ע]ן זײַן הױז, נור
  איבּערלאָזן בּײַ די טיר אונגעװײַסענט אײן אײל
  אין די לענג, אײן אײל אין די בּרײט כּדי מאַן
  זאָל זען...און זיך [ד]ערמאַנ[ע]ן אַן (חרבּן)„,
  הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולס, אונגװאַר l864.
או'מגעװײ'קט
או'מגעװײ'קט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  געהאַלטן אין װאַסער אַ בּאַשטימטע צײַט. א,
  פֿלײש = װאָס מע האָט ניט געהאַלטן קײן
  האַלבּע שעה אין װאַסער פֿאַרן זאַלצן [בּײַם
  כּשרן פֿלײש]  פֿלײש װאָס איז געלעגן דרײַ
              . „
  מעת־לעת אומגעזאַלצן, א', טאָר מען עס שױן
  נישט זאַלצן צום קאָכן, נאָר מע מוז עס שױן
  בּראָטן“, הרבֿ משה טײטלבּױם, מעין טהור,
  [לבֿובֿ? יאָר▯]. „די הערינג, װײַל מע קאָן זײ
  אױך א, עסן, איז מותּר אײַנצוּװײקן שבּת“, הרבֿ
  א. בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר l864.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעװי'נטשט — אַדי. דזװ אומגעװאונטשן
  ←. „איך רײד דאָ ניט פֿון א'ע געסט, װעלכע
  װען מע זעט ניט צען יאָר“, מר III, נ„י 1908.
או'מגעװי'ס — אַדי. 1. אומבּאַשטימט, 
  אומזיכער. „די צײכנס [פֿון שװאַנגער װערן] קען
  מען צעטײלן אױף געװיסע און א'ע“, מלכּה
  בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע l836.
  „קען אַרױספֿירן פֿון דער א'ער, אומזיכערער
  לאַגע“, ייִפֿאָל, 1885 1 2. 2. אומקלאָר. „װי
  קױם נאָר פֿלעגט דאָס א'ע ליכט בּאַגינען דורך
  די שױבּן דורכזיפּן„, יהואָש, 'קינסטלער־װײען'.
אומגעװיסהײט — די, ־ן. דטשמ. נר. 
  אומװיסן, אומזיכערקײט. „אַפֿילו בּנוגע די 
  עלעמענטן, װעלכע זענען געװיס פֿאַראַן אין 
  פּראָטאָפּלאַזמע, הערשט נאָך אױך אין דער 
  װיסנשאַפֿט אַן א,“, א. ש. זאַקס, דאָס לעבּן פֿון
  פֿלאַנצן. „מיר בּליקן אַרײַן אין די צײַטן, װאָס
  קומען מיט א'„, י. בּאָװשאָװער, גש, נ“י 19ll.
  אױך: ־װיסנהײט — „דיזע א, צו 
  פֿאַרבּלײַבּן דאָ“, אמד, דער גואל, װילנע 1866.
אומגעװיסנדיק — אַדי. װאָס האָט ניט קײן
  געװיסן. שלעכטהאַרציק, אומבּרחמנותדיק. א'ע
  מענטשן. א'ע מעשׂים.  ־יקײט.
אומגעװיסנהאַפֿט(יק) — אַדי. דטשמ. ←
  דפֿװ.
אומגעװיקלט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. פּאַר אומװיקלען ←. 
  אַרומגעװיקלט. די פֿיס, א, מיט אָניטשעס. „דען װיא
  איז אײן (הדס) האָט גאַר פֿיל בּלעטר אום
  גיװיקלט, אַזױ הט אױך יעקבֿ פֿיל קינדר אום
  גיװיקלט אַלשׂ אײן (הדס)“, צאינה,  אמור.
  „אין דער ציגאַרע װעלכע זײ האָבּן אים געגעבּן
  איז געװען אַ פֿײַלכעלע אומגעװיקלט מיט אַ
  צעטעלע„, אמד, קאַרטוכע, װילנע 1878. 2. 
  ניטגעװיקלט. האַלטן אַן עופֿעלע א'. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומגעװירעט — אַדי. א'ע בּױגנס פּאַפּיר.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומגעװירצט — אַדי. א'ע מאכלים. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אומגעװע(ז)ן — פּאַר אומזײַן ←.
אומגעװעזן — אַדי. אָפֿט סובּ. װאָס איז בּיז
  איצט ניט געװען, האָט ניט עקסיסטירט (אָבּער
  איצט קען עס שױן יאָ בּנמצא זײַן). א'ענע
  פּאַסירונגען, נסים   ־קײט — א, איז ניט
                   .
  קײן ראַיה אַז עס װעט קײנמאָל ניט זײַן.
אומגעװעלגערט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומװעלגערן ←. 
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װעלגערט, אומגעקײַקלט. „דיא קלײדר פֿון דיא
  הרוגים דיא זײַן אום גװעלגרט אין דם“, סהמ,
  ישעיה, ט, 4.  2. ניט־געװעלגערט. א, שטיק
  ט▯ג.
או'מגעװע'לט — אַדי. דזװ אומגעװאָלט ←.
  „זײ זענען טאַקע אַװעקגעגאַנגען אין סאָלדאַטן
  גאָר א,„, פֿ. זאָמאָשטשין, קמ, No ,l870 51.
  „װילסט ניט?...האָט [דער מלמ▯] דערלאַנגט אַ
  פֿליאַסק אין...[דע▯] רעכטער בּאַק — װעט זײַן
  א,“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
או'מגעװע'לטיקן — אוטװ. ־טיק אום, ~
  געװעלטיקט.  געװעלטיקן, הערשן אַ לענגערע
  צײַט. א, איבּער פֿעלקער.
אומגעװען — פּאַר אומזײַן ←.
אומגעװענדט — אַדװ.  1. פּאַר אומװענדן
  (זיך) ←. א'ע דפֿן (דפּים) בּײַם אײַנבּינדן.
  2. אַרכ. איצט זן. פֿאַרקערט, קאַפּױער. „דוא
  שרײַבּשׂט...העשׂט דײַן געלט דאָרטן מעכשׂט
  מין [= מע▯] ריװח האָבּן אַלז היא, אונ, איך
  זאָג גראט [=גראָ▯] אום גיװענט„, פּראָגבּ, 7.
  „מיר געפֿינען א, דאָס די װײַבּער פֿון די שׂרים
  און אַנדערע רײַכע לײַט די גײען פֿיל שװערער
  צו קינד„, צור, בּראשית. „אבּר אײנר דער דא
  האָט אײן לבֿ רע איז אַלשׂ אום גיװענט, דען
  אײן לבֿ רע איז ניט מיגליך דז ער אײן גוטי
  מדה אַן זיך בּיקומן„, לט1, הקדמה. „אלשׂ דען
  אום גװענטן פֿאַל אַן מיר גיטראפֿין“, משה
  אײַזענשטאַט, איבּז, דרך הישר לאבֿן בּוחן,
  [אָרט?] l746. „בּײַ הש„י איז גיראט אום גװענט,
  װען מן זײַני עבֿירות ניט גישטיט אונ לײקנט
  ז   אַזו װערט ער געשטראָפֿט„, עפּש, דרך
   י —
  הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „װעט ער 
  דערמיט דורכױס נישט שאַפֿן קײן ,
  שפּראַכבּײגונגען, מיט אַ 'כאַראַקטעריסטישן אױסדרוק'. א,:
  פֿאַרמיסטיקן װעט ער די ייִדישע שפּראַך“, נפּ,
  ייִפֿאַ, 1938, 2.
    3. איבּערגעדרײט, איבּערגעקערט. „װען מן
  זיכט אױף די נעגל [בּשעת הבֿדלה] דען זאָל
  ער דיא פֿינגר אין בּיגן [=אײַנבּײגן] אונ, צו
  זעהן דשׂ דיקי פֿון דר האַנד מיט דיא נעגיל
  אױף אײן מאָל, אונ, דער נאָך דיא האַנד אױז
  גישטרעקט אונ, דען אום גיװענט אױף די נעגיל
  זעהן„, ▯ה I, סא/ד. „האבּ מײַנר מיט מײט
  [= דינס▯] איר קלײדיר אום גיװענט אַן גיטאן
  [= אױף דער לינקער זײַט]“, גה, 89. “עשׂ
  איזט אַלשׂ אום גיװענד„, מכירת יוסף פֿפֿדמ
                                            ,
‏  l7l3 [אַװ▯]. „װען אײן מענטש שרײַבּט אױף
  אײנער זײַט דא קען מען דאָס כּתבֿ ניט לײענען
  אױף דער אַנדערער זײַט, דען עס איז אױף דער
  אַנדערער זײַט א, דאָס כּתבֿ„, צור, כּי תצא.
או'מגעװע'קט — אַדי. ניט־אױפֿגעװעקט. „לושׂ
  [=לאָז] אין איצונדר און גיװעקט“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686. אַן א'ער האָט ער פֿאַרשלאָפֿן די
  בּאַן.
או'מגעזאָ'גט — אַדי. װאָס איז (װערט) ניט
  אַרױסגעזאָגט. א'ע מײנונג. „קײן אײן פֿריש
  א, װאָרט װײַזט זיך ניט אױפֿן האָריזאָנט„,
  קאָר I.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעזאָ'דן, ־זאָטן — אדי. א, װאַסער.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
                                 או'מגעזױ'מט
או'מגעזאָ'טלט — אַדי. מאַרק װבּ. װאָס האָט
  ניט אױף זיך קײן זאָטל. אַן א, פֿערד.
  ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעזאַ'לבּט — אַדי. א'ער קיניג. ־
  ערהײט — אַדװ.
או'מגעזאַ'לצט (־זאַלצן) — אַדי. 1. װאָס
  איז אָן זאַלץ. „אבּר אײן פֿיש דער ניט גיזאַלצן
  איז, טאָר מן ניט מטלטל זײַן, דען אײן און
  גיזאַלצטר פֿיש איז צו נישט ראױ“, לט1, עז/א.
‏  ▯tבּ פֿאַרטײַטשט תּפֿל — „אום גיזאַלצין„. „נעם
  אום גיזאַלצני פּוטר אונ, בּאם איל [= בּױמל]“,
  סור, פֿב/ב. „װערט דען גיגעסן אײן אונ, גיזלצן
  שפּײַז אָן זלץ“, סהמ, איובֿ, ו, 1. „פֿלײש װאָס
  איז געלעגן דרײַ מעת־לעת אומגעזאַלצן, 
  אומגעװײקט, טאָר מען עס שױן נישט זאַלצן צום
  קאָכן, נאָר מע מוז עס שױן בּראָטו„, הרבֿ משה
  טײטלבּױס, מעין טהור, [לבֿובֿ? יאָר?]. 2. װאָס
  האָט ניט קײן טעם. „אונ מײַן גטראַנק איז מער
  אום גזאַלצין אַז טינט װאַשׂיר„, בּן המלך והנזיר
  [איבּז], זשאָלקעװ 1771. 3. פֿיג. װאָס איז אָן
  קלאָרן, בּולטן אינהאַלט. עפּעס אַן א'ענע דרשה.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־.קײט.
או'מגעזאַ▯מט — אַדװ. פּפֿ: ~געזױמט.
  אױך:  ~געזאָמט. ניט־אָפּגעלײגט;  גלײַך,
  תּיכּף־ומיד. “איך װעל א, אױך אונטערקומען„,
  ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1887. „האָבּ נאָר,
  מײַן טײַערע קעניגן, געדולד, איך װעל דיר דאָס
  א, אױך בּאַװײַזן„, [אמד], הנסיון, װילנע 1856.
  „עס איז שױן לאַנג נאָך דער דריטער אַשמורה,
  און מע מוז זיך א, נעמען פֿאַר דער אַרבּעט“,
  י. א. לײזעראָװיטש, דער זינדיקער, פּעטראָגראַד
  1919. „האָט ער נאָר די װעלט בּאַקלערט, טאָ
  האָט עס א, זײַן פֿרײד גערױבּט, זײַן רו 
  צעשטערט“, אַל, 'מאַרטירער־בּלוט,. „היות ער
  ספֿקט, לײג איך אים פֿאָר, ער זאָל א אַלײן
                                            ,
  מאַכן אַזאַ עקספּערימענט„, מװ איבּז פֿרױד,
    —                                    ,
  אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז. [מעגלעך אױך װי
  אַן אַדי: א'ע הילף. א'ער אַרױסהעלפֿער.]
  ־ערהײט — אַדװ.
אומגעזאַנג — דער, ־ען. 1. שלעכט, 
  אוממוזיקאַליש געזאַנג. אַן א, װאָס רײַסט די אױערן.
  2. נעאָל. מצבֿ פֿון ניט קענען זינגען (שאַפֿן
  פּאָעזיע). „איך — אין א, פֿאַרלױרענער — 
  דערהער אַ נײַעם קלאַנג װי דאָס געבּױרן פֿון אַ
  נײַעם זאַנג“, סוצ, ייִדישע גאַס.
או'מגעזאַ'נגיק — אַדי. װאָס האָט ניט די
  פֿעאיקײט גוט צו זינגען; אוממוזיקאַליש. אַן
  א'ער שבֿט.  ־יקײט — „עס איז אַ 
  מערקװירדיקע זאַך אָט די א, פֿון אַמעריקע„, קאָר I.
או'מגעזױ'מט — אַדי.   דזװ אומגעזאַמט.
  „דער מענש זאָל ניט זײַן טרעג, װען ער װײשׂ
  אירגנץ צו גיװינן אונ, און גיזױמט„, צאינה,
  מגילת רות. „אונ, אַנטליענט מן װאשׂ דא זאָל
  מנשׂ װידר געבּן װיא מנשׂ גינומן האָט 
  אונגיזױמט“, בּראנט. „דאַרום זאָל ער בּלד אױשׂ
  זײַנם בּעט שפּרינגן און גיזױמט„, לט1, ו/א.
  „אײַלנד און  א'...אױסצובּעסערן“,  ר,  הילל
  ליכטנשטײן, עת לע▯tות II, סאַטמאַר תּרל„ב.
  „א, אונטערגעשיקט אין האָטעל צװײ 
  דעטעקטיװן„, בּאַש, פֿאַר, IX 1962 7.
או'מגעזױ'ערט
או'מגעזױ'ערט — אַדי. פּפֿ: ~געזײַערט.
  'ולחם מצות, (ש מות, כט, 2) — בּאר התּורה:
   „און אום געזױערט בּרױט“. תּי: “און 
  אומגעזײַערט בּרױט“.  ־קײט.
אומגעזוכט — אדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. פּאַר אומזוכן ←. אַרומגעזוכט.
  די א'ע שליסלען.  2. ניט־געזוכט. “עשירות
   װאַס קומט אָן שװײס און א', איז נאָר אַ פֿקדון“,
  פּרץ, 'זיבּן גוטע יאָר,.
או'מגעזו'נגען — אַדי. ניט־געזונגען. „די זון
  מעג זיך נײגן אױף מײַן האָריזאָנט...דערװײַל
  זינג איך די א'ע לידער“, װינטש II, נ“י 1927.
או'מגעזו'נט — אַדי. 1. װאָס איז אין 
  צושטאַנד, מצבֿ פֿון זײַן ניט־געזונט. „בּיסט א,
      —        ,
  — לײג זיך אין בּעט“, רײד. “פֿר צרת װערט
  ער און גיזונד/ הן דער בּחור װערט מחילה
  קרעציג„, 'בּחורים ליד', פֿפֿדמ 1750 [ייִבּל XIII].
  2. װאַס פֿירט דערצו, מע זאָל װערן ניט־
  געזונט. א'ע שפּײַזן. „אַלשׂ װיא אײן חולה...פֿון
  זײַן קרענק אױף שטיט, זוא מוז ער זיך פֿיל
  מער היטן פֿר אונגזונדי שפּײַז“, אליעזר זוסמן,
  יודש ר טרײאק, אַמש ס 1737. “איז דער שתּן
   רױט אונ, בּלײך, האָט ער װאשׂ אום גיזונדט אין
  זײַנם מאגין“, סור, יז/ב.
     3. װאָס איז פֿיזיש שעדלעך. א'ער ספּאָרט.
  א'ער קלימאַט. “דאז חמימות פֿון דער זונן, אים
  סוף פֿון זומיר איז און לײדליכר, אַך און גזונדר
  אונ, שעטליכר, מין אַלשׂ מיטן אים זומיר איז“,
  צוכט.  4. װאָס איז אָדער קען זײַן שעדלעך,
  שלעכט  (פֿון  פֿאַרשײדנסטע  שטאַנדפּונקטן).
  “װאָס צו (פֿיל) איז א'“, שװ. “דער צו מוז[ן]
  זי האבּן ג[ר]ושׂי הינט, זונשׂטן מײנן זי עז װער
  איהנן אום גי[זו]נד“, דוד מוזיקוס, 'אײן שין
  ליד פֿון די הנד װערקשׂ לײט', 1775 [ריב, פֿש
‏   I]  פֿירט צו ניט קײן געװינטשטער א'ער 
  קאָנ. „
  קורענץ“, בּ. האלפּערן, אַ האנטבּוך.. פֿון אַ
   פֿאָלקסבּאַנק, װילנע 1922. “בּאַזײַטיקן די 
  חסרונות, אױסמײַדן די א'ע אָפּנײגונגען“, די 
  נאַרבּער שטימע, מאָסקװע No ,1924 4־5.
     5. װאָס װײַכט אָפּ פֿון דער נאָרמע, דעם
  דורכשניט אין אַ נעגאַטיװער ריכטונג. א'ע
  פֿעאיקײטן. א'ער כאַראַקטער   פֿיל בּיזה אום
                                 . „
  גיזונדי נאַטורן“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש
  [איבּז], אגרת בּעלי חײס, הענא 1718.  ־
  ערהײט — אַדװ, (בּ1).  ־קײט — „טראָץ זײַן
  א', איז ער געװען אײנער פֿון די טעטיקע 
  פֿאָרשטײער פֿון פֿאָלק“, ש. ז. צוקערמאַן, טמז,
‏  XI 19▯0 29.
אומגעזיגן — אַדי. אונגויִ. דזװ אומגעזײַט.
  „און אַז [דער פֿאַרשימלטער װײַן] איז ניט ראױ
  צו טרינקען א', טאָר מען ניט זײַען אום שבּת“,
  ספֿר מקור הבּרכה II, מונקאַטש תּרנ“ה.
אומגעזײט — אדי.   1. פּאָר אומזײען ←.
  2. ניט־פֿאַרזײט. [װעגן אַקצענט ← אומגעבּױט.]
  „דײַן ערד װערט לידיג זײַן אום גיזײאט“, סהמ,
  ירמיה. „און אַפֿילו צום גראָז צו דעם װילדן,
  װאָס װאַקסט א'“, איטשע סלוצקי, אינמיטן,
  װאַרשע 1939.  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                         .
אומגעזײַט — אדי. װאָס איז ניט דורך דורך
  אַ זײַער. ניט־דיסטילירט. א'ער מעד, װײַן אע.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
                        552

או'מגעזײַ'ערט — אַדי. ניט־געזײַערט. ←
  ~געזױערט. „גרױסע אָרעמעלײַט עסן דאָס רובֿ
  א'ע בּרױט, װאָס איז געבּאַקן אױף מיסט 
  טרוקענע“, אמד, מסע מצריס, װילנע 1863. “און
  [לוט] האָט פֿאַר זײ געבּאַקן א'ע קוכנס“, תּי,
  בּראשית, יט, 3. „נאָר א, בּרױט אָן פֿיר זאַכן,
  אָן שמאַלץ און זאַלץ, אָן אײער, אָן פֿעפֿער,
  דאָס איז שױן אַ בּיסל פּריקרע“, ארז, קמ,
‏  No ,1866 11. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מגעזי'כערט — אַדי. װאָס האָט ניט קײן
  זיכערונג, מען איז ניט זיכער מיט דעם. א'ע
  פּלענער. א'ע שטעל. א'ער אָפּמאַך.  ־קײט.
או'מגעזי'נדיקט — אַדי. ניט־געזינדיקט. 
  אָפּלעבּן א,.  ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעזע'גנט — אַדי. װאָס איז אָן געזעגענען
  זיך, אָן אַ זײַ־געזונט. “אַװעקצוגײן א, שיקט
  זיך אױך נישט“, עט, סערקעלע. „נאָר הײַנטיקע
  װעלט טוט אָפּ אױף ענגליש, מע ציט זיך צוריק
  א'“, קמ, No ,1866 32. „ער האָט געמוזט כאַפּן
  די זאַכן גאָר א, מיט דעם חבֿר“, װײַס, 'בּערל
  און שמערל“. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעזע'טיקט — אַדי. 1. װאָס װערט ניט
  זאַט, בּאַנוגנט זיך ניט; בּאַגעריק. עסן און
  בּלײַבּן א'. א'ער געליבּטער. 2. װאָס קען ניט
  בּאַפֿרידיקט װערן. א'ער פֿאַרלאַנג. א'ע תּאװה.
  א'ע מערדערײַ. *א, אױג = װאָס װיל אַלץ
  װאָס עס זעט, מע קען זען. „זי איז געװאָרן
  אין שטובּ די גאַנצע בּעל־דעה...און דאָך איז
  געבּליבּן די האַרץ אומבּאַפֿרידיקט און א'“, אמד,
  דער טױטער קאָפּ, װילנע 1867. „דער זעלבּער
  געזעץ פֿון דער ייִדישער געשיכטע, דאָס 
  זעלבּיקע א'ע לעכצן נאָך גערעכטיקײט“, בּ. װלאַדעק.
  „צו בּאַפֿרײַען דעם מענטש פֿון...זײַן א'ן 
  אַפּעטיט צו כּבֿוד“, ש. װינער, עטיק, ישׂראל l963.
  ־קײט.
או'מגעזע'ליק — אַדי. װאָס איז ניט װי צװישן
  חבֿרים,  געזעלן.  אומפֿרײַנדלעך,  
  אומגעזעלשאַפֿטלעך. אַן אײנזאַמער, אַן א'ער אַלטער
  בּחור.
או'מגעזע'לשאַפֿטלעך — אַדי. 1. װאָס איז
  אָן אינטערעס פֿאַר געזעלשאַפֿטלעכע ענינים.
  א'ער קינסטלער. „דורכן זײַן אָפּגעשניטן פֿון
  פּראַקטישן לעבּן...װערן די געלערנטע א'„, בּצג,
  טמז, I 1964▯י 25. 2. װאָס איז אָן אינטערעס
  פֿאַר געזעלשאַפֿט. יחידיש. אַן א'ער, זיצט ער
  תּמיד אין דער הײם. “דאָ גילטן ניט קײן '
  פּריװאַטע', א'ע מאָטיװן פֿאַר יאָ שרײַבּן אָדער ניט
  שרײַבּן„,  יובֿל־זבּ לכּבֿוד דר, א.  מוקדוני.
  ־קײט.
אומגעזע(ע)ן — פּאַר אומזען (זיך) ←.
או'מגעזע'ען — אדי.  1. ניט־געזעען, װאָס
  מע קען ניט זען. “די נאַכט װערט אָנגעפֿילט...
  מיט געשרײען פֿון א'ע בּרואים, װאָס װידמענען
  זיך אין די זומפּן“, אַש. „זיך בּאַװײַזן 
  אַרױספּלאָנטערן פֿון דער א'ער נעץ“, משה 
  קנאפּהײס, ליטעראַרישע בּלעטער, בּ“א, No 94־9.
  „ער האָט אַ היטל, װאָס װען מ'טוט עס אָן,
  װערט מען אַן א'ער“, בּאַש, פֿאָר, l8 I▯ l959.
  “די דורות די נאָך ניט געקומענע שטײען א'ע
  אױך דאָ“, אַל, 'יהודה המכּבּי'.  2. ניט־
  בּאַמערקט, ניט־דערשאַצט. „דאָ איז פּאַסיק בּכלל
                                  או'מגעט▯'בֿלט
  
צו דערמאָנען אין יענער א'ער...אַרבּעט, װאָס
   אָן איר קאָן קײן צײַטונג קײן קיום נישט
   האָבּן“, לע, טמז, III 1963 13. 3. אומגעהערט;
   װאָס איז בּיז איצט ניט געשען. „אין אָנבּליק
   פֿון דער א'ער אין דער געשיכטע טראַגעדיע,
   װעלכע עס לעבּט אַדורך דאָס ייִדישע פֿאָלק אין
   פּױלן“, ע. רינגעלבּלום, כּתבֿים פֿון געטאָ II.
או'מגעזע'ענערהײ'ט — אַדװ. װען מע האָט
  ניט געזען, מע זעט ניט; אין מצבֿ פֿון זײַן
  אומגעזעען. ליבּ (פֿײַנט) האָבּן עמעצן נאָך א'.
  „אַרױס פֿון דעם אַנדערן זײַט א'„, אמד, דער
  בּדחן, װילנע l864.
אומגעזעץ — דאָס, ־ן. שלעכט געזעץ, גזירה.
  „אין יעדער געגנט — אַן אײגענע סיסטעם [פֿון]
  א, און תּקיפֿות“, נש איבּז, שד III▯י.
אומגעזעצט — אַדי. 1. פּאַר אומזעצן ←.
  2. ניט־סאָליד. א'ער מענטש.  ־קײט.
אומגעזעצטהײט — די, ־ן. דטשמ. נר. 
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אומגעזעצט, ניט־סאָליד. “
   אַנדערע פֿון זײער נאַטירלעכע א'..., אַנדערע פֿאַר
  בּאַצאָלונג זײַנען בּאַהילפֿיק געװעזן די 
   מיאַטעזשניקעס“, בּרוך רידזונסקי, איבּז פֿון װילנער
  קהל, 'הודעה על פּי פּקודת הקיסר יר“ה לעדת
  יהודים דגובּערניעס װילנא והוראָדנא ואָבּלאַסט
  בּיאַליסטאָק', װילנע 1812.
או'מגעזע'צלעך — אדי. װאָס איז קעגן 
  געזעץ, ניט װי דאָט געזעץ הײסט. א'ע מעשׂים.
  „דער א'ער גנבֿ...גנבֿעט אין די עשׂרת־
  ימיתּשובֿה ניט װײניקער װי אין די איבּעריקע
  ד▯רײַ הונדערט עטלעכע און פֿופֿציק טעג פֿון
  יאַר“, װינטש I, נ“י l920. *א, קינד    פֿון ניט
                                         ▯־־־
   
▯
  קײן חתונה־געהאַטער פֿרױ אָדער ניט פֿון דעם
  געזעצלעכן מאַן פֿון דער פֿרױ.  ־קײט —
  טאָן א'ן. שטראָפֿן פֿאַר א'ן. „האָבּן שאַרף 
  פּראָטעסטירט קעגן דער א, פֿון די 
  רעגירונגסמענטשן“, װאָט װילן די סאָציאַלדעמאָקראַטן אין
  רוטלאַנד7, זשענעװ l899.
או'מגעזע'צלעכערהײ'ט — אדװ. װען עס
  איז ניט (אין מצבֿ פֿון ניט זײַן) אױף אַ 
  געזעצלעכן אופֿן. „קוקט מען א, דורך דעם אַלטן
  הוספֿה־שטײַער און מע לײגט צו אַ נײַע
  הכבּדה“, ימ, צײַט, שאַװל 1924.
או'מגעזע'צמעסיק — אַדי. װאָס איז ניט
  על־פּי נאַטור־געזעץ. א'ע דערשײַנונג. ־יקײט
  — זיך אָנשטױסן אױף א'ן.
אומגעהכמהט — [...כאָכמעט] אַדי. װאָס איז
  אָן חכמהן זיך. רײדן, שרײַבּן א,.
אומגעהשבּונט — [...בעזשבּנט] אדי. 1. פּאַר
  אומחשבּונען ←. 2. אומגערעכנט. געבּן געלט
  א'.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומגעהתמעט — [...כאַסמעע] אַדי. ניט־
  אונטערגעשריבּן. „דער סענאַט האַט ניט 
  ראַטיפֿיצירט דעם אָפּמאַך, און ער איז געבּליבּן א'„.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומגעטאָקט — אַדי. ניט־געטאָקט. ניט־גענוג
  אױסגעאַרבּעט. א'ע מעבּלשטיק. א'ע דיקציע.
  ־קײט.
או▯מגעט▯'בֿלט — [...טױװלט] אדי. 1. װאָס
  האָט זיך ניט געבּאָדן אין מקװה, ניט געגאַנגען
  צו טבֿילה. אַן א'ער איז ער געגאַנגען דאַװנען.
             ▯
אומגעטױפּט
  
אַן א'ע איז זי אַװעק צום מאַן.  2. װאָס מע
  האָט ניט געטונקט אין װאַסער בּײַם כּשרן. „אַז
  מע לײַט אָדער מע דינגט כּלים פֿון דעם 
  געװעלבּער...און אַז עס איז אַ גרױסע טרחה צו
  טובֿלען אָדער מע פֿאָרכט זיך, מע זאָל זײ ניט
  צעבּרעכן, מעג מען זיך בּאַנוצן מיט די 
  געליגענע כּלים א'“, ספֿר מקור הבּרכה, מונקאַטש
  תרנ“ה, נב/ב. „כ'װיל נישט עסן פֿון קײן א'ע
  כּלים“, בּאַש, פֿאָר, X 1964 2. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומגעטױפֿט — אַדי. 1. אומגעשמדט. 
  געבּליבּן נאָר אײן א'ער אין דער משפּחה. 2. 
  ניטגעטױפֿט, ניט אַריבּער פֿון אײן גלױבּן אין אַ
  צװײטן. די א'ע געצנדינערס.
או'מגעטײ'לט — אַדי. װאָס װערט ניט אָדער
  קען ניט געטײלט װערן. „אַיעדער ייִד אַ פֿעסטע
  א'ע אמונה האָבּן זאָל“, ר, הילל ליכטנשטײן,
  עת לע▯ ות II, סאַטמאַר תּרפ“ה (איבּערדרוק
  פֿון תּרל“ב). “און אַזױ װי [גאָט] איז אײנער און
  אַן א'ער, זײַנען אַלע חקירות װעגן זײַן עצם...
  בּלױז קינסטלעכע און אומלאָגישע“, קאָר I.
  “יעדער פֿערזאָן, יעדער אײנציק געזיכט איז
  נאָר אײנער פֿון די פֿלעקן, װאָס שטעלן צונױף
  דאָס בּילד פֿונעם א'ן...שטעטלדיקן כּלל“, שנ,
  דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.  ־ערהײט
  — אַדװ. לאָזן דעם פֿאַרמעגן א'.  ־קײט.
או'מגע'טלעך — אַדי.  1. פֿרײַ, װעלטלעך.
  ניט־מאָראַליש. „דאָס מעשׂה־בּוך פּאָלעמיזירט
  שאַרף קעגן די א'ע פֿאָלקסבּיכער„, י. מײטליס,
  צוק, I ,1956. 2. װאָס איז אָן אַ גאָט. “א'ע
  רעליגיע“, לל, פֿאַש, I 1961▯ 1. 3. װאָס איז
  אַנטימאָראַליש, שלעכט. “האָבּן זאָגאַר קינדערן
  געלט געגעבּן אום דאָס זיא אױף דער גאַסן
  דאָס א'ע װאָרט העבּבּ רעכט שרײַען זאָלן“,
  'גזירה העבּבּ', 1819 [ייִבּל ▯יXI, 1־▯]. 4. װאָס
  איז ניט לױט גאָטס שטײגער. „דאָס לעבּן איז
  גאָטס א'ער האַס“, לע, אַמעריקע און איך.
  ־קײט.
או'מגעטע'סעט — אַדי.  1. װאָס איז ניט
  אָפּגערײניקט פֿון דער קאָרע אע. א'ע קלעצער.
  2. דזװ אומגעהובּלט, בּבּ 2־3, ←. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעטראַ'כט — אַדי.  1. װאָס איז אָן
  איבּערטראַכטן, אָן איבּערקלערן. „טײַערע 
  פֿײגעלעך, פֿליט צו מײַן נשמה א'„, ש. 
   בּערנשטײן, מאַגאַזין פֿון יודישע לידער, 
   בּאַרדיטשעװ 1891. 2. אומגעריכט. „גאָר א'...איז זי
   אױפֿגעריכט געװאָרן„, ג. ח. לעװנער, אַ חתן
   אָן אַ בּאָרד, װילנע 1901. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגעטרױ — דער, ־ען (זן). דאָס ניט־
   געטרױען. „ניט נאָר אַן אומצוטרױ צו אים װי צו
   אַ סעקרעטאַר, נאָר אַ פֿולער א, צו אַלץ װאָס
   ער זאָגט„.
אומגעטרױלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
   (דאַרף) ניט געטרױען. א'ער מענטש. א'ער 
   פֿאַלשער פֿרײַנד.  —קײט.
או'מגעטרו'נקען — אַדי. 1. װאָס האָט ניט
   געטרונקען. אַרומגײן אומגעגעסן, א,. 2. װאָס
   מע האָט ניט געטרונקען. א'ע גלאָז װאַסער.
   ־ערהײט — אַדװ.
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אומגעטריבּט — אַדי. װאָס איז ניט געװאָרן
  טרױעריק, טריבּ. „א, דײַן בּליק פֿון לײַדן,
  ס'הערץ נאָך רײן פֿון זינד“, בּירך שאַפֿיר,
  מעלאָדיען, קראָקע 1886. ־ערהײט — אַדװ.
   פֿאַרגאַנגען א,“, אמד, עװגעניע, װילנע 1878.
  „ — —
אומגעטריבּן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. פּאָר אומטרײַבּן ←. װאָס װערט
  געטריבּן אַ לענגערע צײַט פֿון אָרט צו אָרט.
   פֿון די שחיטה־טעג געבּליבּענע פֿון אַ 
  טױט„                                 ,
  שרעק א'ענע“, אַל, 'דער בּאַהעלפֿער'. 2. 
  ניטגעטריבּן. אַװעקגײן אַלײן, א'.  ־ערהײט —
  אַדװ.
או'מגעטרײַ, — אַדי. 1. פֿאַלש, אומלאָיאָל;
  װאָס היט ניט אָפּ התחײַבֿותן. אַן א'ער מאַן, אַן
  א'ע פֿרױ. “אונ, דא דער הונט דיזי ריד האָט
  פֿאַר נומן פֿון זײַן און גיטרײַאן הערן“, ספֿר
  משליס, פֿפֿדמ 1686. „ער איז מיט זײַן געלט
  געפֿאָרן נאָך חבֿרון און האָט א, דערמיט 
  געהאַנדלט“, חײם־י▯ראל זאַכּס, אַ  געפֿערליכע
  טריט, װילנע 1896. „און אױבּ די פּריסטער
  זײַנע אים זײַנען א, געװען“, יהואָש, '
  חורקנוס'.  2. ניט־אױפֿריכטיק, ניט־איבּערגעגעבּן.
  „דעם הולטײַ װערט זײַן אײגענער אינטערעס
  א'“, מס, משלי, תּקע“ד, יא, 18.  3. ניט־
  גענוג פּינקטלעך. א, צום טעקסט, מקור. ־קײט.
או'מגעטרײ'סט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  אָן אַ טרײסט(װאָרט). „איז דאָך קײן אָרעמאַן
  אַװעק פֿון אים לײדיק און קײן אומגליקלעכער
  — א,“, אמד, דער גואל, װילנע 1886. „װער
  קען אונדז טרײסטן װי דער א'ער פּאַעט מנחם
  דאָליצקי?“,  איש  יהודי [לעאָן  ראַבּינאָװיץ],
  בּלעטער, פּעטערבּורג No ,1900 7. „גיס מיך
  פֿול מיט ליבּשאַפֿט און מיט גאַרן צו דיר, װען
  א, בּײַ דײַנע טירן װעל איך האַרן“, יהואָש.
  ־ערהײט — אדװ.  ־קײט.
אומגעטרײסלט — אַדי. װאָס איז (װערט)
  ניט געטרײסלט, געשאָקלט, געװאַקלט. „צי
  שטעקט ניט אַ שטיק אַפּיקורסות...אין דעם ספֿק
  אין [דער תּורהס] א'ע אײבּיקײט?“, ימ, 
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922.
או'מגעטרײַשאַפֿט — די, ־ן. מצבֿ אָדער
  פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומגעטרײַ, לעבּן אין א'.
  “װ אַזױ זײ פֿלעגן זיך נוהג זײַן מיט זײערע
     י
  אײגענע חבֿרה־לײַט...בּײַ אַן א'„, קמ, No ,1864
  37.
או'מגעטרי'קנט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  ניט (גענוג) געטריקנט. א'ע פּירות.  2. ניט
  (גענוג) טרוקן געמאַכט. „אין מסכתּ סוטה זאָגט
   ר, אבּהו אײנש דאשׂ דא עשׂט מיט און 
  גיטריקנטי הענד איז אים גירעכנט אַז ער זאָלט עשׂין
  אונרײן בּראט“, בּראַנט.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מגעטשע'קט — אדי. אַמ.  1. ניט־
   קאָנטראָלירט. א'ע חשבּונות. 2. ניט־אײַנגעהאַלטן,
   ניט אָפּגעהאַלטן. א'ע װילדע מעשׂים.  3. 
      
  
ניטאָפּגעגעבּן אין גאַרדעראָבּ (אױף צו היטן). א'ע
   מאַנטלען.
או'מגעיו'זט — אַדי. אַמ. אומגעניצט. א'ע
   כּלים.
                                  או'מגעלאָ'שן
או'מגעיױ'רן — אַדי. װאָס האָט ניט בּאַװיזן
  צו יױרן. א, טײג. א'ענער װײַן. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
או'מגעי▯'דישט — אַדי. 1. דזװ אומגעמלט
  ←. 2. װאָס האָט ניט בּאַקומען קײן ייִדישע
  פֿאָרעם. אַן א'ער אינטערנאַציאָנאַליזם.
או'מגעכּשרט — [...קאַ'שערט] אַדי. ניט־
  געכּשרט. א, פֿלײש; א'ע כּלים.  ־ערהײט —
  אדװ.
א             ט — אַדי. אוקר. אױך: ~
                 געאומגעלומפּערט, מגושמדיק. אַן
  א'ער פֿױער. אַן א'ע כּלי.
אומגעכאַפּט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומכאַפּן ←. אַרומגעכאַפּט,
  אַרומגענומען. “א, פֿון שױדערדיקן בּלינדן
  בּראַנד“, בּראָד, איבּערגאַנג.  2. ניט־געכאַפּט.
  „עס דרײען זיך אַרום פֿרײַ אַ סך א'ע 
  פֿאַרבּרעכערס“.  ־ערהײט — אַדװ.
אומגעלאָגן — אַדי. אַרכ. װאָס איז אָן ליגן.
  „אונ, אונזר רבּותינו לערנן פֿון אַל היא דשׂ
  ניט אײן טרױם איז און גילוגיני ריד“, טח,
  בּראשית, לז, 10. “דאז שפּריך װאָרט בּלײַבּט
  ניט און גילוגין“, צוכט. „זאָג מיר דיא 
  װאָרהײט און גילאגן“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686.
אומגעלאַגערט — אַדי. 1. פּאַר אומלאַגערן
  ←. 2. (סוחריש) װאָס מע האָט ניט 
  אַװעקגעלײגט אין אַ לאַגער. פֿאַרקױפֿן א', דירעקט פֿון
  װאַגאָן. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעלאַדן — אַדי. דטשמ. אומפֿאַרבּעטן.
   פֿאַרקערט [אסתּ▯] האָט געפֿאַסט דרײַ טעג...
  „ —
  און א, צום קיניג געגאַנגען“, קמ, No ,1866 7.
  „אַנטשולדיקט פֿאַר אַרױפֿקומען אַהער אַן א'
  ענער“, א. גילנער, טמז, l3 X 1963. „פֿלעגט
  זיצן בּײַ אַ בּאַל אַן א'ענע [צום טאַנצן]“, טמז,
‏  IX 1964 3.  ־ערהײט — אַדװ.
אומגעלאָדן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. פּאַר אומלאָדן ←. סחורה, א,
  פֿון װאַגאָן אין װאַגאָן. 2. ניט־געלאָדן. א'ענע
  בּיקסן. „גלײַך אײנר דער דא שיסט אײן אום
  גילאדני בּיקס“, ר, יהודה ליבּ בּר, משה 
  זעליחאָבֿר, שירי יהודה, אַמשט 1697  ־ערהײט
                                   .
  
— אַדװ.
אומגעלאַסן — אַדי. װאָס איז אין אײַלעניש;
  ניט־בּניחותא,  ניט־בּנעימותדיק.  א'ענע  רײד.
  ־קײט.
אומגעלאַפֿלט — אַדי. אַרכ. ניט אַראָפּגעריבּן
  מיט אַ מכשיר (מיט אַ לעפֿל). „אַך איז אָסור
  דיא נוסן צו לאַפֿלן דאז גרין הראבּ צו מאַכין
  [אום שבּ▯], דער װײַל דאשׂ מן זיא קאַן אַזױ
  עשׂין און גישילט אונ, און גילאַפֿלט“, לט1,
  עה/א. [אַזױ אױך אין אַנדערע אױסגאַבּעס בּיזן
‏  l9. י“ה. אין שפּעטערדיקע אױסגאַבּעס װערט
  דאָס װאָרט דורכגעלאָזט װי אױך דער װערבּ
  לאַפֿלען.]
אומגעלאָפֿן — אדי. פּאָר אומלױפֿן ←.
או'מגעלאָ'קט — אדי. װאָס איז ניט (געמאַכט)
  מיט לאָקן. א'ע האָר, פּאות.  ־ערהײט —
  אדװ.  ־קײט.
או'מגעלאָ'שן — אַדי.  1. ניט־געלאָשן. א,
   פֿײַער.  2. ניט בּאַגאָסן מיט װאַסער (װעגן
או'מגעלױ'בּט
  
קאַלך אין זײַן נאַטירלעכן צושטאַנד). „נעם אײן   א
  שטיק אום גילאָשן קאַלך אונ, צו שלאָג עשׂ“,
  ש  פֿראַנקפֿורט, םפֿר החײם II, קיטן תּע„ז.
                                            

־
  .
  „װאַרט אױס בּיז דאָס צישען װעט אױפֿהערן,
  דה בּיז דער גאַנצער א'ענער קאַלך װעט צע־   א
  גײן„, יאַכ.    3. ניט־געשטילט. „און מיט
  דאָרשטן, שטענדיק א', טריקנט ער טײַכן 
  קלענערע“, לע, אַמעריקע און איך. ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
או'מגעלױ'בּט — אַדי. ניט־געלױבּט. שטענדיק
  אַ פֿאַרשטױסענער, אַן א'ער.  ־ערהײט —
  אַדװ.                                               א
אומגעלױפֿיק — אַדי. ניט־געלױפֿיק, זעלטן.
  אַן א, װאָרט.
אד'מגעלו'מפּערט — אַדי. ד טירינגען, העסן
  רי▯[e1um▯יז ▯ אין געװײנ▯עכער גרײס;
‏  n        ert▯ו. 1. מגושמדי; 
      אומסימעט, װאָס
  װאָס איז מיט װילדע בּאַװעגונגען אָדער 
  אומבּײגיק. א, װי אַ בּער. א, גײן, רײדן, טאַנצן
  אאַזװ. א, גרױס. „ייִדן לױפֿן, שרײַען, בּרומען   א
  א, און צעהיצט“, פֿרוג, 'משיחס צײַטן,. „ראַקעס
  װאָס קריכן א, אײנע די אַנדערע אױף די קעפּ„,
  ממוס, קליאַטשע. „דאָס געשטאַלט פֿון דעם
  מענטשן איז געװעזן אײַנגעבּױגן און א'“, ספּ,
  נליקלעכע און אומגליקלעכע. „דער מענטש איז
  גרױס, א'„, יך I. „אַן א'ע אױסגעקרימטקײט
  פֿון אַ ליניע„, שנ.
    2. אומפֿאָרעמדיק, משונהדיק לױטן אױסזען,
  גראָטעסק. „אינגאַנצן איז עס עפּעס א', אַ מין
  חיה, אַ פֿאַרזעעניש, גאָר אַנטיק„, ממוס, ספֿר
  הבּהמות. „זעט שױן ניט...זײַנע א'ע שטותים„,
  ייִל, דער פּריטשעפּע, אַדעס 1876. „זײ זענען
  עפּעס אַזױ א', אַזױ נישט שײן, אַז זײ האָבּן
  גאָר קײן פּנים ניט פֿון פֿרײַלינס“, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט.  „אַן א'ע פֿאַרשטױבּטע שטאָט“,
  יהואָש, ,די אײַזנשטאָט'.
     3. פּאַרטאַטשיש, ניט לױט דעד מאָס 
  געמאַכט. אַן א'ע מאַרינאַרקע. אַן א'ער אַלמער.
    4. אומקולטיװירט, אומעלעגאַנט; װילד. „עס
                                                       א
  לעך“, מס, משלי, תּקע„ד, יז, 7. „הײַנט דאָס
  שטײט נישט אָן דעם גראָבּיאַן זײַנע א'ע 
  
חכמהרעדן זײערס, דאָס עסן איז אױך עפּעס א':
  דאַכט זיך גערעדט, און ס'איז...גאָר געבּעבּעט;
  דאַכט זיך געגעסן, און ס'איז...גאָר געפֿרעסן“,
  ממוס, שלמה. „זאָגט אַן א'ן פֿאָרשײַטן װאָרט“,   א
                               ,
  י. ראָלניק, גש.
    5. צעקרימט, צעדרײט. פֿאַלש. „די רײַכע
  פֿרומע ייִדן אין פּױלן גיבּן אַזאַ א'ע דערציאונג
  זײערע קינדער“, ספּ, סודות. „געבּן צו פֿאַר־   א
  שטײן דעם א'ן ענין“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
  „אַן א'ער װידערשפּרוך, װאָס קאָן זיך על־פּי
  שׂכל ניט האַלטן אַפֿילו אַ רגע“, זשיט IX, נ„י
  1919. „אױך די רױז, װאָס אין פֿאָלק האָט מען
  נאָך װעגן איר בּיז הײַנט די א'סטע 
  פֿאָרשטעלונגען און מע מײנט נאָך אַלץ, אַז זי קומט   א
  פֿון אַ שרעק“ פֿגעז, פּאַריז No ,l949 4. „א'ע
                 ,
  טעאָריעס פֿון ראַסן־שאָװיניזם„, שנ.
אומגעלומפּערט — דער. מצ נבּ. נעאַל. סובּ.
  ← דפֿװ. „ער פֿלעגט מיט אַן 
  אײַנגעהאַלטענעם...א, אײַלן זיך צוריקקערן צו דער 
  זינדיקער ערד„, ימ איבּז, טאָמאַס מאַן, טאַניאַ
  קרעגער, 1930.
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ומגעלומפּערטערהײט — אַדװ. „[אסתּר▯]
האַלט װײַטער אומרואיק אַלץ אײַן, איצט שױן
א, װײַל זי האַלט נאָך בּאַזונדער שױן אַן 
אױסגעשאָרענע 'בּאַרנע,„, ,טאָגבּוך', ייִבּל ▯l ,XI־2.
ומגעלומפּערטקײט — די (דאָס), ־ן. 
אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומגעלומפּערט. „די
א, און די טראַגישקײט פֿון דעם װאָס מע רופֿט
מיט אַזאַ אומפֿאַרשטענדלעך װאָרט — לעבּן„,
ימ, נײַס, 1923 „נישט אַזױ די א, פֿון אים,...
נאָר זײַן פֿינצטער שװײַגן האָט זײ פֿון אים
געטריבּן„, מבּא, זאַװל רימער.
ו'מגעלונ'גען — אַדי. אומגעראָטן, ניט־
אײַנגעגעבּן. א'ע אַרבּעט. א'ע דראַמע. א'ע 
אָפּעראַציע. א'ער פּ▯.וּװ צו פֿאַרכאַפּן די מאַכט. „א'ע
ליבּע„, מר, לעבּנס־בּאַשרײַבּונגען..., נ“י l906.
„ער האָט דאָס געלט פֿאַרלאָרן אין אַן א'ער
ספּעקולאַטיװ־פֿינאַנציעלער אָפּעראַציע„, אַ. 
גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל„אַ 1957.  ־ערהײט —
אַדװ.  ־קײט — אומגעראָטנקײט.
ומגעלט — דאַס. מצ נבּ. g▯1t־M▯d: un.
1. (אומיושרדיקער) אָפּצאָל בּײַם אַרײַנפֿירן
אָדער פֿאַרקױפֿן לעבּנסמיטל אאַ סחורות. רײַסן
א'. בּדלות װערן פֿון דעם גרױסן א'. 2. ספּעצ.
אָפּצאָל פֿאַר מעגן מעסטן װײַן (אײל, אפֿשר
אױך אַנדערע פֿליסיקײטן) מיט אַ קלענערער
מאָס, אַרױפֿגעלײגט אין 1358 אױף דער 
װײַןפּראָדוקציע. לקט יושר (לר, יוסף בּר, משה,
חלק אורח חײם, בּערלין תּרס„ג) — דערצײלט:
„כּי היה ליהודים מדה גדולה להבֿדיל מהגױם
מחמת שאינם צריכים לתּן מכס שקו, אונגעלט„.
שפּעטער האָבּן ייִדן אױך געמוזט צאָלן א'.
„מס מכירת ײן בּמה שקורין אום געלט“, יוסף
אומץ, פֿפֿדמ תּפּ„ג, קכג/א. דערמאָנט אױך אין
,תּקנות װאָרמס, תּט„ז [ריבֿ, ייִג].
  3. שלעכט געלט, װאָס גײט ניט, װערט ניט
אָנגענומען. „די זעלבּע פֿאַרװענדונג [פֿון 
אױסלײז־געלט] האָט געהאַט דאָס ,אומגעלט, פֿון די
דײַטשע שטעט“, מעריםאָן איבּז, קראָפּאָטקין,
קעגנזײַטיקע הילף, נ“י 1913.
▯'מגעלי'בּט — אַדי. װאָס װערט ניט 
געליבּט. װי אַ סובּ: א'ע(ר). „בּײַ א'ע איז גאָר
פֿאַרקערט: אײנער װײַכט דעם אַנדערן„, 
גענאַרטע װעלט, l8l5? [סאָװ אױסגאַבּע l940].
־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
ו'מגעלי'װערט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
צוגעשטעלט (הגם מע האָט עס בּאַשטעלט). א'ע
סחורה. אױך: ~געליפֿערט.
ומגעליטן — אַדי.  1. פּאָר אומלײַדן ←.
2. [דאָ און בּ3 — או'מגעלי'טן.] ניט־געליטן.
דער אײנציקער א'ענער פּאַסאַזשיר.  3. װאָס
מע פֿאַרלײַדט ניט, מע פֿאַרטראָגט ניט. „[ער]
װאַר אַלזאָ אין אָנפֿאַנג דאָרט גאַנץ א'“, אמד,
קאַרטוכע, װילנע l878.
ומגעלײגט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
אומגעבּױט.] 1. פּאָר אומלײגן ←. איבּערגעלײגט,
איבּערגעקערט; אײַנגעװאַלגערט. בּלײַבּן א, װי
אַ שטיק האָלץ. „דער װאַלד ליגט א, פֿון היץ„,
בּעריש װײַנשטײן, צוק, 1963, 1.  2. ניט־
געלײגט. „דאָס זײַנען דאגות אום א'ע אײער“,
טענדלאַו, 506 = פּוסטע,  קנאַפּע דאגות.
־ערהײט — אַדװ.
                                או'מגעלע'רנט
או'מגעלײ'זט — אַדי. װאָס איז אָן אַ בּאַשײד,
  אָן אַן ענטפֿער. א'ע פּראָבּלעמען. „ער איז 
  געװען — און פֿאַרבּליבּן — אַפֿילו פֿאַר זײַנע
  קרובֿים אַן א'ער סוד„, מ. נתן, איק, פּסח
  תּשכ„ד.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעלײַ'טערט — אַדי. ניט־געלײַטערט.
  א'ע כּװנות.  ־קײט.
או'מגעלײ'ענט — אַדי. א'ע מאַנוסקריפּטן.
  דאָס בּוך איז געבּליבּן א,. „דײַן חלום...ער פֿר
  גלײַכט זיך [צו] אײן בּריבֿ אום גילײאט„, צוכט.
  —ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעלײ'קנט — אַדי. ניט־געלײקנט. א'ע
  בּאַשולדיקונגען. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                       .
או'מגעלי'נדערט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  לײַכטער, גרינגער געמאַכט. א'ע נױט. א'ע
  װײטיקן.  ־קײט.
או'מגעלע'בּט — אַדי. װאָס האָט ניט געלעבּט
  גענוג לאַנג אָדער ניט הנאה געהאַט פֿונעם
  לעבּן. „אַװדאי װילט זיך אים ניט שטאַרבּן א'„,
  ייִל, פֿונעם יאַריד, אַדעס l909.
או'מגעלע'גן — אַדי. 1. ניט־צײַטלעך. „דער
  ענין איז א', מע מעג אים אָפּלײגן“, רײד.
  2. ניט־נײַגעריק, ניט־פֿאַראינטערעסירט. זײַן א,
  אין עמעצנס פּריװאַטע ענינים. 3. אומבּאַקװעם.
  װאָס איז אין אַ פֿאַרלעגנהײט. „די קינדר מאַכן
  דער תּפֿלה גרױשׂה הינדר, אונ, מאַכן אײַך אין
  דער שול פֿיל אום גילעגין“, ר, יהודה ליבּ בּר,
  משה זעליחאָבֿר, שירי יהןדה, אַמשט 1697.
אומגעלעגנהײט — די (דאָס), ־ן. שלעכטע,
  אומפּאַסיקע געלעגנהײט. „זאָלן אירן רוגז כּובֿש
  זײַן דז ניט אײן גרושׂי און גלעגנהײט דר פֿון
  קומט“, ר, יעקבֿ בּך, מתּתיהו איבּז, תּם ױשר,
  פֿיורדא 1768. „זאָלכיר אום גילעגינהײט, 
  דאַרױשׂ גימײנגליך ניקשׂ גוטשׂ ענטשטיהט„,
  'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי 
  גישיכטי, [אָװע III]. „בּײַ יעדער געלעגנהײט און א'...
  װאַרפֿט ער זיך אַרױף אױף מיר„, י. אַלמי.
אומגעלעגערט — אדי. 1. דזװ 
  אומגעלאַגערט ▯.). 2. ניט־פֿאַרלעגערט, װאָס איז ניט
  לאַנג געװען אױפֿן לאַגער. א'ע עפּל. ־ערהײט
  — אַד▯ו.
או'מגעלע'זן — אדי. דטשמ. ניט־געלײענט.
  א'ענע בּיכער.  ־ערהײט — אדװ.  „אַלזאָ
  קום איך...צו אײַך מיט מײַן בּריװ, נאָר כּדי איר
  זאָלט אים ניט אַװעקלײגן א'„, פ. קריטשעװסקי,
  יודען אונד יודענטהום, בּאַרדיטשעװ 1894.
או'מגעלע'כערט — אַדי. װאָס מע האָט אין
  דעם ניט געמאַכט קײן לאָך אָדער לעכל(עך).
  א'ער זאַק. א'ע אױערלעפּלעך. „אַכציק פּערלײן
  דיא װאַרן און גילעכרט„, יוסיפֿון, אמשט 1661.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מגעלע'רנט — אַדי. 1. װאָס מע האָט (די
  זאַך, דעם ענין אע) ניט געלערנט. „װען די
  לומדים אַלי זאָלטן רײַך זײַן אַזו מוזט די תּורה
  אום גלערנט בּלײַבּן דען עשׂ װער קײנר קײן
  מלמד...“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  1796. “זעט מען פֿון זײ נישט קײן אותּות
  ומופֿתים גאָר א', גאָר אָן חכמות?„, גענאַרטע
  װעלט, 1815? [סאָװ אױסגאַבּע 1940]. 2. װאָס
  האָט ניס געלערנט, ניט געשטודירט. 
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דיק. „אַזעלכע קרעפֿטן (כּוחות) האָט די נאַטור
  מערער, נאָר ניט אַזױ פֿיל װיפֿל דער א'ער
  מענטש מײנט“, קמ, No ,1865 2. „ליגט אָפּ
  װאָכן בּײַם רבּין...מוז זי נעבּעך א, װערן אַן
  אשת־חײל“, צעד. אָפֿט סובּ. „דער מענטש, װאָס
  געלערנט איז...קען זיך פֿיל בּעסער רעטן אַלס
  דער א'ער„, יעקבֿ מאָרגענשטערן, די שײנע
  בּלוהמכען, װאַרשע 1880.  3. װאָס מע האָט
  מיט דעם ניט געלערנט. א'ע קינדער. ־ערהײט
  — אַדװ. קענען א'. ־קײט — שעדלעכע א'.
או'מגעלע'שט — אַדי. דזװ אומגעלאָשן ←.
  „נעם...פֿיר לוט אום גלעשטן קאַלך“, ר, משה
  רופֿא מק“ק מעזריטש הסמוך לבּריסק, ירןשת
  משה, [װילהרמשדאָרף?] 1677.
אומגעמאַטערט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אוממאַטערן ←. א'ע אַ
  לאַנגע צײַט.  2. ניט־געמאַטערט. אַרױסלאָזן
  פֿון תּפֿיסה א'. א, עפּעס דערגרײכן. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומגעמאַך — דאָס. מצ▯ gemaeh־M▯d: un.
  אַרכ.  1. אומרו, פֿאַרדראָס, שלעכטס, צרה.
  „לײדשׂ ױל אונ, אונגמאַך װאונט אַלשׂ אונטר
  זײַנם טאַך„, שמואל הוגרלן, l5. י“ה [ריב,
...אַזאַרטשפּילן]. „פֿיל לײאן אונ, בּאָרגין, אישׂט
  ארשפּרונג אַלי זאָרגין, דרום מינערט אײער
  גישעפֿט, דרפֿט איר ניט זאָרגין דז אײַך און
  גימאַך בּיטרעפֿט„, צוכט. „איך זיך [= זע] דאָך
  װאול דאז אײן יעדיר הױז אונגימאַך אונ, צרות
  שטעקיט זוא פֿיל„, גה, 166. „מיט גרושׂם און
  גימאַך בּיז גינין מיטאָג ער דא זאשׂ“, ספֿר
  משלים, פֿפֿדמ 1686. 2. אומאָרדענונג. „װײלן
  זיא דען גרושׂן גשטאנק אונ אונגימאַך ניכט
  מעהר קענטן פֿר טראָגן„, מראות הצובֿאות,
  װאַנדזבּעק 1718.  3. אומאָנגענעמע, 
  אומבּאַקװעמע סיטואַציע. ז ײַ ן אין א'. געװען אין
  לשון פֿון אַלטע לײַט אין לר. „איך בּין  אין
  א, מיט מײַנע אײניקלעך„.
אומגעמאַכט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אוממאַכן ←. איבּערגעמאַכט.
  אַן א, שטיקל אַרבּעט.  2. װאָס איז ניט 
  געמאַכט, ניט בּאַאַרבּעט. „הונדערט צענטין און
  גמאַכט אײַזן„, בּאַלעגערניש   ־ערהײט —
                                ־
  
אַדװ.
אומגעמאַכ▯▯▯. < האַלענדיש. אומגעמיטלעך,
                     — אַדי. ← אומגעמאַך. פּפֿ:
  ~געמאַק
  אומבּאַקװעם; צרהדיק  ־קײט — „דא זײַנן
                       .
  פֿיל פֿון דיא יהודים אױף דיא װעג גשטארבּן
  פֿון (צער) אונ, אום גימאַקליכקײט אונ, דיא
  איבּריגי בּגאבּן זיך נאָך טײַטש ל[אַ]נד“, שאַר, צ.
או'מגעמאָ'לדן — אדי. 1. װאָס האָט ניט
  (אַפֿריִער) געגעבּן צו װיסן. קומען א'. דער
  א'ענער גאַסט.  2. װאָס מע האָט װעגן דעם
  ניט געגעבּן צו װיסן. א'ענע  בּאַשטימונג.
  3. אומרעגיסטרירט. לעבּן א, אױף אַ נײַעם
  אַדרעס.  אַן  א'ענער  אין  פּאָליצײ־בּאַצירק.
  ־ערהײט — אַדװ. אַװעקפֿאָרן א'.
אומגעמאָלט — אַדי. 1. פּאַר אוממאָלן ←.
  איבּערגעמאָלט. פֿון גרין אױף שװאַרץ א'ע
  פּאָליצעס. א'ע בּרעטער. 2. [דאָ און בּ3 — או'
  מגעמאָ'לט.] װאָס קען ניט טרעפֿן. אַזעלכענע
  זאַכן זײַנען אין לעבּן א'.  3. ניט־געמאָלט.
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װײַסע, א'ע פּאָליצעס. מיט אַ זאַק א'ן קאָרן.
  ־ערהײט — אַדװ, בּבּ 1, 3.
אומגעמאָלן — אַדי. דזװ אומגעמאָלט (נאָר
  מיטן גרונטבּאַטײַט מאָלן — צערײַבּן). א'ענע
  גרױפּן. „דען זאלטן זיא [אדם וחוה] ניט האבּן
  דיא עבֿירה גיטאן זיא מעכטן האבּן גיגעסן
  װײץ און גימאלן„, צאינה, בּראשית. ־ערהײט
  — אַדװ.
או'מגעמאָ'לקן — אַדי. די א'ענע קי מיט די
  פֿולע אײַטערס. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                    .
או'מגעמאָ'נט — אַדי. ניט־געמאָנט. ליציטירן
  די א'ע זאַכן. ־ערהײט — אַדװ. אָפּגעבּן א'.
אומגעמאָסטן — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אוממעסטן ←. 2. 
  ניטגעמאָסטן. אַװעקגעבּן א', אומגעװאױגן. „מען
  גיבּט מיט פֿוליר הנט אום גצילט אונ, אום
  גמאָסטן„, ר, זאבֿ בּר, יוסף, דרישת הזאב,
  בּערלין 1740.  3. ניט־אָנגעפּאַסט. קױפֿן אַ
  קאָסטיום א'. ־ערהײט — אדװ.  ־קײט.
אומ(גע)מאַרקירט — אַדי. ניט־געצײכנט
  (געװײנטלעך: אָן צײכן פֿון פּרײַז אָדער פֿון
  איכות). א'ע רעשטלעך סחורה. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומגעמזיקט — [...מאַ'זיקט] אַדי. דזװ 
  אומגעניזוקט ←.
אומגעמיט — דאָס. מצ נבּ. שלעכט געמיט,
  שלעכטע שטימונג. פֿאַרטרײַבּן דאָס א, מיט אַ
  לחײַם.
או'מגעמי'טלעך — אַדי. װאָס שאַפֿט ניט
  קײן גוט געמיט. אומבּאַקװעם. דאָס א'ע צימער.
  דער א'ער אמת. „עס איז מיר געװאָרן אַ בּיסל
  א, אין מײַן דײַטשן האָטעל“, זשיט III▯י. „איך
  עפֿן דעם קראַן — ניט קײן טראָפּן, עס װערט
  א'„, קאָר III. ־קײט.
או'מגעמײ'ן — אדי.  1. ניט־פּראָסט, 
  ניטגראָבּ (אָבּער אױך ניט אינגאַנצן אײדל). א'ע
  רײד.  2. װאָס איז העכער פֿון דורכשניט.
  ניט־פּשוט. א'ער מענטש.
אומגעמײנשאַפֿט — די (דאָס), ־ן. 
  ניטבּשותּפֿותדיקײט. „— איר רעדט װעגן אַ 
  געמײנשאַפֿט צװישן מיר און אים. ס'איז אַן א'„,
  רײד▯  ־לעך — אַדי.  ־לעכקײט.
או'מגעמי'נערט — אַדי. װאָס איז ניט 
  געװאָרן קלענער. א', ס'זאָל פֿעלן אַ האָר. „מיט אַן
  א'ער קראַפֿט“, ש. װיגאָדאַ פֿאָר, l5 III 1964.
                             ,
או'מגעמי'נצט — אַדי. ניט־געמינצט. „מן
  נעמט זיא אַװעק אַל איר גאָלד אונ, זילבּר, עשׂ
  זײַא גמינצט אודר און גמינצט“, שאַר, עד/ב.
או'מגעמי'סטיקט — אדי. װאָס איז ניט 
  געװאָרן געמיסטיקט. אַן א, פֿעלד.
אומגעמיש — דאָס (דער), ־ן. 1. סטוטש. דאָס
  װאָס האָט ניט אין זיך קײן געמיש פֿון 
  פֿאַרשײדענע מינים; דאָס אײנמיניקע. 2. שלעכט,
  אומגעראָטן געמיש. אַן א, אין קאָמפּאָט. אַן א,
  אױפֿן טיש.
אומגעמישט — אדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אוממישן ←. איבּערגעמישט.
  אױס(דורכ)געמישט. „עשׂ האָט אײנר אום 
  גמישטין בּראַנד װײַן 9 פּינט װעלכר 1 אונד 4
                                      אומגענאָד
  
איזט“, מ. ז. אײדליץ, מלאכת מחשבֿת, פּראָג
  תּקל„ה. 2. ניט־געמישט. „די דא בּקלעבּן מיט
  בּיזן אום גמישטן לײם...דער לײם װערט אראבּ
  פֿלן...“, סהמ, צט/א. אױך: ניט־געמישט קאַלך.
  א'ער שנאַפּס. א'ע ראַסע. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגעמלאָכהט — [...מעלאָ'כע▯] אַדי, פּאַר
  אוממלאָכהנען ←. „װאָס עס איז א, איז 
  אָנגעסרחהט“, פֿװל בּײַ בּעלי־מלאָכות.  ־קײט.
אומגעמלט — [...מאַל▯] אַדי. ניט־בּאַשניטן
  לױטן דין, ניט דורכגעמאַכט בּרית־מילה. פּד:
  ~געמלעט, אױך: ~געמלהט. „ער האָט
  נאָך צװײ קינדער אום גימליתּ“, ספֿר דובֿר
  שלום, פּשעמישל [יאָר▯]. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מגעמע'לדט — אַדי. דזװ אומגעמאָלדן
  ←. „דאָ װיל איך גלײַך װאױל גײן א'„, ר,
  אַהרן מטריבש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תּר„ג.
או'מגעמע'סן — אַדי. אַרכ. דזװ אומגעמאָסטן
  ←. „ער האָט גיהײשׂן יוסף מן זאָל אַן פֿילן
  קאָרן דען בּרידר און גימעשׂן“, צאינה, מקץ.
או'מנעמע'רקט — אַדי. ניט־בּאַמערקט, 
  ניטגעזען פֿון קײנעם. „צװישן מאָרגן און אָװנט
  װערן זײ צעשטױסן, א, גײען זײ אונטער אױף
  אײבּיק„, תּי, איובֿ ד, 20. ־ערהײט — אַדװ.
              
▯
אומגעמעשרט — [...געמײַ'סערט] אַדי. װאָס
  מע האָט פֿון דעם ניט אַראָפּגענומען קײן
  מעשׂר, אַ צענט־חלק. „װען די תּבֿואה,...פֿרוכטן
  און גרינסן קומען...אַרײַן אין הױף, אין ,חצר,
  טאָר מען פֿון זײ שױן גאָרניט פֿאַרזוכן...א'„,
  פּיעט, זרעים, 302. „אױך זײַן מיר ניט אַמאָל
  צו דען איזל פֿון ר, בּן יאיר צו גלײַכן, אַז ער
  האָט אין דרײַא טאָג נישט גיגעשׂן...פֿון תּבֿואות
...װאשׂ אים ר, פּנחס בּן יאיר זײַן משרת האָט
  טאָן אום גימעשׂרתּ פֿאַר רײַכן“, עיון, ג/ו. „די
  רבּנים האָבּן געלערנט דאָס די חולי אַסכּירה
  קומט װען ער עסט א'ע פּירות“, מהמ I, װילנע
  תּרס“ז, 30.
    א, ג ע ל ט. [זינט שפּעטערן מיטלעלטער (12.
  י„ה?) האָט זיך אײַנגעשטעלט אַ מנהג 
  אַראָפּצונעמען פֿון אַלע פֿאַרדינסטן און געלט־מתּנות
  אַ צענטחלק פֿאַר צדקה אָדער אױך פֿאַר אַנדערע
  מצװה־זאַכן  פֿריִער האָבּן זיך אַזױ געפֿירט
          —.
  גאָטספֿאָרבטיקע יחידים, אין מזרח־אײראָפּע איז
  עס שפּעטער געװאָרן אַ שטריך פֿון פֿרומען
  לעבּן־שטײגער.] „װער עס װיל זיך רעכט נוהג
  זײַן מיט דעם מעשׂר געבּן, זאָל ער לײגן געלט
  אין דרײַ כּלים: אױף אײנער זאָל ער 
  אױפֿשרײַבּן טבֿל, דאָס איז נאָך ניט געמעשׂרט, אױף
  דער אַנדערער — מעשׂר..., אױף דער דריטער
...חולין, דאָס הײסט שױן געמעשׂרט...צדקה איז
  ער מחױבֿ דערפֿון צו געבּן, ניט פֿון דעם א,
  געלט“, לט2, כח/ב.
אומגעמשפּט — [...מי'שפּעט] אַדי. װאָס מע
  האָט ניט געשטעלט פֿאַר אַ געריכט. א'ע 
  פֿאַרבּרעכנס. ־ערהײט — אַדװ. אַרױסלאָזן פֿרײַ,
  א'.
אומגענאָד — די, ־ן (זן). פּפֿ: ~גנאָד.
  היפּוך פֿון גענאָד; אומרחמנות, אומגינציקײט.
  „אין דיא העכשׂטי אום גינאָד אונ, שטראָף 
  פֿאַלין„, 'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי
                                                     ▯



או'מגענאָ'סן
  
גישיכטי, [אַװע III]. „און איר װעט דערשפּירן
  מײַן א'“, תּי, בּמדבּר, יד, 34. „אין א, בּײַ ר'...“,
  ייִט, פּןילן ▯I.
    ז ײַ ן אין א', צזװ. “יעקבֿ...בּפֿערכט זיך 
  פֿילײַכט ער בּײַ גאָט אין אום גינאדין זײַן, אבּר
  דער אמת װאַר דער קונטרא“, ר, יוסף 
  דאַרמשטאַדט [איבּז], תּורת משה, קאַרלסרוא 1770.
או'מגענאָ'סן — אַדי. מאַרק װבּ. װאָס מע האָט
  ניט גענאָסן, ניט טועם געװען, ניט הנאה 
  געהאַט. א'ענע מאכלים. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגענאַ'רט — אַדי. ניט־(אָפּ)גענאַרט. 
  געװאַרט, אָבּער א, (װען אַ מײדל װאַרט אַ לאַנגע
  צײַט און דערװאַרט זיך, דער בּחור זאָל זי
  נעמען).
אומגענאַרעריש — אַדי. װאָס איז אָן 
  גענאַרערײַ. א'ע צוזאָגן.
אומגענגלעך — אַדי. װאָס איז איו אומגאַנג.
  „אָן קענטענישן פֿון דעם נײַעם לאַנד, אָן דער
  א'ער שפּראַך“, דא פֿון בּערלין בּיז סאַן־
                     פֿראָנ,
  ציסקאָ, װאַרשע 1930.  ־קײט.
אומגענוג — אַדװ. ניט־גענוג, ניט אין אַ 
  בּאַפֿרידנדיקער מאָס. געבּן, טאָן עפּעס א'.
או'מגענו'גיק — אדי. װאָס איז ניט־גענוג. א'ע
  בּאַשפּײַזונג, בּאַמיאונגען  ־יקײט — „בּולט
                            ▯
  צו מאַכן די א, פֿון אונדזערע איצטיקע 
  פֿאַראַלגעמײנערונגען“, ייִפֿאַ, 13.
אומגענוגלעך — אַדי. מאַרק װבּ. דזװ 
  אומגענוגיק ←.
אומגענוגן — אַדװ. דזװ אומגענוג. אַרכ. [די
  ענדונג ד איז אָפּגעפֿאַלן. ← דװװ.] „דשׂ קײן
  מענש מיגליך איז אום גנוגן צו רידן פֿון זײַן
  גװאַלטיק קינגרײך„, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764,
  קיט/ב.
אומגענוגנד — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „א'ער שלאָף איז אײנער פֿון די פֿאַקטאָרן, װאָס
  שטערן דעם אַפּעטיט„, פֿגעז, פּאַריז No ,1949 4.
אומגענוגנדיק — אַדי.   דזװ אומגענוגיק.
  [פּרוּװ צו פֿאַרייִדישן g▯n(1▯]וung▯n. נר.] „
  קאָמבּינירטע מיטלען דורך געבּן גלײַכצײַטיק אַן
  אײַנשלעפֿערישן מיטל האָבּן זיך אַרױסגעװיזן
  א, פֿאַר אַלע אָפּעראַציעס„ פֿגעז, װילנע 1940,
       —  —                ,
‏  No 8.
או'מגענױ, — אַדי. אומפּינקטלעך. א'ע 
  אינפֿאָרמאַציע. „שרײַבּט ער צו שײן, צו 
  ליטעראַריש, און דערפֿאַר פֿילאָסאָפֿיש א'„, קאָר I.
  ־קײט — „דער מצבֿה־קריצער האָט נאָך פֿון
  זיך דורכגעלאָזט אַ היפּשע צאָל גרײַזן, אַזױ
  אַז העכער אין א, קען מען ניט שטײַגן“,
  אַנטאָן לוריא, ייִבּל XIII, 5־6.
אומגענומען — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומנעמען ←. אַרומגענומען.
  „די תּקופֿה אונדזערע — אין קלעם פֿון 
  װערגשלאַנגען א'“, בּראַד, אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
  2. ניט־גענומען. „די ייִנגערע טאָכטער האָט
  געװאַרט, מע זאָל נעמען די עלטערע, אָבּער די
  עלטערע איז געבּליבּן א'“, רײד.
או'מגענו'צט — אַדי. ניט־(אױס)גענוצט. א'ע
  מאַטעריאַלן. ־ערהײט — אַדװ. „די װאַסערן
  פֿון ליטאַני שטראָמען א, אין ים התּיכון אַרײַן„,
  טמז, I 19▯5 25.
                       6▯5

או'מגעניאַ'ל — אַדי. זײַן א', אָבּער מיט אַ
  סך טאַלאַנט.  ־קײט.
אומגעניגנד — אדי. דזװ אומגענוגנד ←.
  „דיזע אַנטװאָרט װאַר העכסט א'“, אמד, דאָס
  גרױסע געהײמניס, װילנע 1887.
אומגעניזוקט — [....ני'זעקט] אַדי. װאָס איז
  ניט צעקלאַפּט, ניט צעבּראָכן. אַרױסגעקומען
  פֿון צונױפֿשטױס א'.
אומגעניט — אַדי. אָפֿט סובּ. היפּוך פֿון געניט.
  א'ע הענט. א'ער לײענער. „ס'איז שװער און
  בּיטער װען מען איז אַן א'ער„, שװ. „מיר 
  זענין בּידי נאַך יונגי און גיניטי קינדר גיװעזין,
  די װיניק אודיר ניקשׂ פֿון מו“מ [= משׂא ומתּן]
  גיװאוסט“, גה, 68. „װער אַן א'ער — איז לאָז
  אַהערקומען“, מט, משלי, תּקע“ד, ט, 4. “מיר
  זײַנען א, און אומגעלערנט װי אַזױ זיך צו 
  בּאַװאָרענען“, ימ, אונדזער שול, מעקסיקע 1948.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומגעניטקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומגעניט. „
  אײניקע הײבּאַמען דורך זײערע אומװיסנהײט און
  א, געבּן אײַן רױע מערן אָדער ריבּנזאַפֿט„
  [דעם  נײַ־געבּאָרענעם],  מלכּה  בּערלאַנט, די
  גליקלעכע מוטער, װילנע 1836. „מע האָט זײ
  אָפּגענאַרט מיט 'קושאַנעס', מחמת זײער א,
  אין ערד קױפֿן„, בּעמ ▯.
                  

־
אומגעניטשאַסט — די, ־ן. מצבֿ אָדער 
  אײנציקער אַרױסװײַז פֿון זײַן אומגעניט. „די װאָס
  פֿאַרפּלאָנטערן זיך (אױס א')“, מס, משלי,
  תּקע“ד, לא, 8.
אומגענײגט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט▯I  1. פּאַר אומנײגן ←.  2. ניט־
  גענײגט, אומװיליק. “דערינט װעגין בּין איך ניט
  און גינײגט גיװעזין החבֿרות, עם ר, יודא“, גה,
  110.
אומגענײט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומנײען ←. איבּערגענײט;
  אַרומגענײט. א'ע װאָליקעס.  2. 
  אומגעצװאונגען, אײגנװיליק.  ל2. „אַזו האָט ער לאָזן
  בּרענגן דיא חיות פֿון פֿעלד אונ, דיא עופֿות...
  אונ, אלי קאמן און גניט„, צאינה, תּרגום שני.
  „דאָס איז געװען אַ מין מצות־רשות, א', װאָס
  מע טוט עס מכּלומרשט אײגנװיליק, אַלײן„,
  יחיאל לערער, מײַן הײס, װאַרשע 1938.
     ־ערהײט — אַדװ. „אַרױסצובּאַקומען פֿון
  אים אַ בּעקענטניסע (פּריזנאַנע) א'„, אמד, דער
  שװאַרצער האַן, װילנע 1879.
אומגעניסלעך — אַדי. נעאָל, סטוטש. װאָס מע
  קען ניט געניסן. א'ע פֿאַרגעניגנס. ־קײט.
אומגעניצט — אַדי. ניט־געניצט. א'ע זאַכן.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומגענישטערט — אדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומנישטערן ←. די א'ע
  שליסלעך. 2. ניט־גענישטערט. „די אײבּערשטע
  שופֿלאָדן זײַנען געבּליבּן א'„.
אומגענכשלט — [...ני'כשלט] אַדי. װאָס איז
  אַרױס גאַנץ, אומגעשעדיקט פֿון אַ שטרױכלונג;
  װאָס האָט ניט געטאָן קײן עבֿירה, ניט געקוקט
  אױף פֿאַרפֿירונג, אױפֿן יצר־הרע. אַרױס א, פֿון
  שװערן נסיון.
                                 או'מגעפּאָ'רט

או'מגענע'צט — אַדי. ניט־גענעצט. 
  אומגעװײקט. „רבֿיעית ליטרה פֿריש אוהן גנעצטי
  פּוטער“, ארחות חײם פֿיורדא l791.
                        ▯
אומגע'נעצן — אוטװ. גענעץ אום, ~
  געגענעצט. גענעצן כּסדר, אַ לענגערע צײַט. א,
  גאַנצע שעהן בּײַ דער אַרבּעט.
אומגעסילוקט — [...סי'לעקט] אַדי. ניט־
  בּאַצאָלט. א'ער חובֿ. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעע'לטערט — אַדי.  ניט־געעלטערט.
  אױסזען א, אױפֿן פּנים  ־קײט.
                           ▯
או'מגעע'נדיקט — אַד. ניט־געענדיקט.  אַן
  א'ע אַרבּעט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט —
  פֿאַראַן דאָ בּלױזן און א'ן.
אומגעענדערט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] דטשמ. [אָפֿט אין ליטרש און אין
  רײד.] 1. פּאַר אומענדערן ←. איבּערגעבּיטן,
  איבּערגעאַנדערשט. א'ע פֿאַסאָנען. „אױך ניט
  נאָך אַ שװערע האַנטאַרבּעט...[זאָל מען ניט 
  בּאַטראַכטן די האַנט־שטריכן] װײַל דאַן װערן א,
  די שטריכן„, איבּז פֿון ר, א. מ. גאַלינו, חכמת
  היד, װאַרשע 1882. 2. ניט־געבּיטן. בּלײַבּן א'.
  א'ע לאַגע. “[דר, הערצלס] שטאָלצער פּנים איז
  געװען א', נאָר עטלעכע װײַסע שטרײַפֿן האָבּן
  זיך בּאַװיזן אין זײַן דיקער שװאַרצער בּאָרד“,
  דר, ס. לאַנדאַו, פֿגעז, פּאַריז l0 No ,l949־11.
  ־קײט.
או'מגעע'נטפֿערט — אַדי. ניט־געענטפֿערט.
  א'ע פֿראַגעס, בּריװ.  ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעעפֿנט — אַדי. ניט־געעפֿנט; ניט־
  אַנטפּלעקט. לאָזן ליגן דעם א'ן בּריװ. “פֿאַר דער
  װעלט זײַנען זײ [די נאַטור־אוצרו▯] כּמעט נאָך
  גאַנץ א'“, בּ פֿײַגענבּױם איבּז, בּעבּעל, די פֿרױ
             .
  און דער סאָציאַליזס, נ“י 1911. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומגעעצהט — [...אײ'צעט] אַדי. װאָס איז
  אָן אַן עצה פֿון אַ זײַטיקן. לױטן אײגענעם
  שׂכל, א,. אַן איבּערגעאײַלטער, אַן א'ער 
  בּאַשלוס.
או'מגעע'רט — אַדי. ניט־געערט. א'ע העלדן.
  ־קײט.
אומגעפּאַנצערט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומפּאַנצערן ←. 
  אַרומגעפּאַנצערט. א, פֿון אַלע זײַטן. 2. ניט־
  געפּאַנצערט. א'ע לאַסט־אױטאָס. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגעפּאַסט — אַדי.  ניט־אָנגעפּאַסט. 
  אָפּנעמען פֿון שנײַדער אַן א'ן אָנצוג.  ־ערהײט
  — אַדװ▯
אומגעסאַקט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. פּאַר אומפּאַקן ←. 
  איבּערגעפּאַקט. סחורה, א, פֿון אײן קאַסטן אין צװײטן.
  2. ניט־געפּאַקט; ניט געפֿיטערט איבּערגװאַלד.
  מאָגערע א'ע אינדיקעס. 3. ניט ענג 
  צונױפֿגעפּאַקט. אַן א'ער קאַסטן סחורה  ־ערהײט —
                               .
  אַדװ  ־קײט.
    .
או'מגעסאָ'רט — אדי. װאָס האָט ניט צו זיך
  קײן פּאָר, איז ניט אַ העלפֿט פֿון אַ פּאָר. קױפֿן
  א'ע שיך. „די בּלעטלעך זיצן פּאָרװײַז, אײנס
  קעגן דאָס אַנדערע...און בּײַם עק בּלאַט־שטעל
  זיצט אַן א, בּלעטל“, ד. האָכבּערג איבּז, אָטאָ
  שמײל, געװיקסן. ־קײט.
או'מגעפּו'צט

או'מגעפּו'צט — אַדי. ניט־געפּוצט; ניט־
  גערײניקט. אומגעצאַצקעט. א'ע שטיװל. א, 
  זילבּערװאַרג. א'ע, האַרבּע רײד. “[ע▯] זאָגט,
  שטראָפֿט, לערנט, מאָראַליזירט — און דװקא
  מיט א'ע פֿערזן“, יג, טמז, XII l963 29.
    ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „...איז די
  נײַע פֿאָעזיע לױט מײַן השׂגה, מיט איר 
  דירעקטקײט, מיט איר א',...אַ דערנענטערונג צו
  דער פֿאָעזיע פֿון תּנ“ך“, ריב, צוק פֿעבּ, 1937.
                                      ,
אומגעסײַניקט — אדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאָר אומפּײַניקן ←. 2. 
  ניטגעפּײַניקט. דער אײנציקער, װאָס איז אַרױס אַן
  א'ער פֿון רשעס הענט  ־ערהײט — אַדװ.
                        .
או'מגעפּי'נטלט — אַדי. װאָס איז אָן נקודות,
  אָן פּינטעלעך. א'ע אותיות. „קענסטו קײן 
  לשוןהקודש, לײען איבּערזעצט אױף ייִדיש־טײַטש,
  קענסטו ניט א', לײען געפּינטלט, קענסטו ניט
  לײענען — קום צוהערן“, הרבֿ הילל 
  ליכטנשטײן [אין עמוד היראה פֿון עקיבֿא יוסף
  שלעזונגער, קאַשױ 1866]. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מגעפּלאַ'נט, ~פּלאַנירט — אַדי. װאָס
  מע האָט װעגן דעם פֿריִער קײן פּלאַן ניט 
  געמאַכט. א'ע אַקציעס. „אַ פֿאַרלאַנג...צו פֿילן זיך
  אין דעם מאָמענט בּאַטײליקט אין דער א'ער 
  דעמאָנסטראַציע“, י. זרובּבל, גק, No 45. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט — עס שרײַט אַרױס
  די צופֿעליקײט, די א'.
אומגעסלעט — אַדי.  1. דזװ אומגעפּרעסט.
  א'ע העמדער. 2. ניט־אױסגעקױפֿט בּײַם 
  אױסגורלען, בּײַם פּלעטן אַ חפֿץ. ־קײט.
או'מגעפּלע'נטעװעט — אַדי. ניט 
  אױסגעגליכן, ניט־געהובּלט, אומגלײַך, שװער. [װעגן
  אָפּשטאַם ← אױספּלאַנטעװען▯] „אױף דעם א'ן
  װעג פֿון לעבּן“, אמד, דער הױז לעהרער,
  װילנע l872.
או'מגעפּלע'פֿט — אַדי. ניט־געפּלעפֿט; 
  אומדערשטױנט. אומפֿאַרחידושט. װאָס איז ניט
  איבּערראַשט  פֿון  אַן  אױסערגעװײנטלעכער
  ידיעה, פּאַסירונג, געשעעניש. א, פֿון דעם קינדס
  גאונות, װיסן. א, פֿון דעם פֿרײַנדס אױפֿפֿיר.
  ־קײט.
אומגעסענטעט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט▯] 1. פּאָר אומפּענטען ←. 
  אַרומגעפּענטעט. ליגן א', ניט אַ ריר זיך צו טאָן מיט
  אַן אבֿר. 2. ניט־געפּענטעט, לױז. אַן א, פֿערד.
  לאָזן אַרומלױפֿן א,.
אומגעפּראַװעט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומפּראַװען ←. 
  איבּערגעפּראַװעט; געפּראַװעט אַ לענגערע צײַט. א'ע
  שטיק.  2. ניט־געפּראַװעט. דער א'ער סדר.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומגעפּרװוט — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. פּאַר אומפּ▯.וּװן ←.  2. 
  ניט(אױס)געפּרוּװט. ניט־געניט. א, בּײַ אַ 
  קאָמפּליצירטער  אַרבּעט.  אױך:  ~געפּרובּירט.
  „דאַרפֿן מיר קײנע מיטל ניט לאָזן...(
  אומגעפּרובּירט)“, אמד, דער בּן יחיד, װילנע 1875.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומגעפּרײַט — אַדי. מייִ.  ▯rie▯[: ▯. >.
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אומגעבּעטן. „אומגעפּרײַטן גאשׂט זעצט מער
  [=מען] הינטער דעם אױװע'“, טענדלאַו, 895.
או'מגעסרע'סט — אַדי. ניט־געפּרעסט. א'ע
  העמדער.  —קײט — א, פֿון װאַסער.
אומגעפֿאַליכט — אַדי. אַרכ. —ge־M▯d: un
‏  ▯)velli. אומפֿאָלגעװדיק. אומפּאַסיק. „אײן בּיז
  און גפֿאַליכט קינד פֿר גלײַכט זיך אײנם איבּר
  גליד אַן דעם מענשן לײַבּ“, צוכט.
אומגעפֿאַלן — אדי. 1. אַנידערגעפֿאַלן. „[זי]
  זיצט אױף אַ שטיק קלאָץ פֿון אַ גרױסער
  א'ענער סאָסנע“, ממום, שלמה.  2. 
  אומגעקומען, געפֿאַלן אַ קרבּן. די אומשולדיק א'ענע
  ייִדן. “אָט ליגט שױן אַ טאָג א'“, פּמ, דור־אױס,
  דור־אײַן.  ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעפֿאַ'סט — אַדי. װאָס מע האָט ניט 
  געפֿאַסט אין יענעם טאָג. דער א'ער תּשעה־בּאָבֿ.
  „פֿלעגן צו בּלײַבּן דאַן אין אילון אַ גאַנץ
  קלײנע צאָל א'ע אום ט“ו כּסלו“, אמד, די נאַכט
  פֿון ט“ו כּסלו, װילנע 1893  ־ערהײט —
                              .
  
אַדװ.
או'מגעפֿאַסט — פּאָר אומפֿאַסן ←. דטשמ.
  אַרומגענומען; אײַנגעשלאָסן. „דער אָבּיעקט...
  װאָס ער װערט א, פֿון אַ סובּיעקט“, מעריסאָן
  איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן. ־ערהײט
  — אַדװ.  —קײט.
        

▯
אומגעסאַרבּט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] דזװ אומגעפֿאָרבּן. 1. פּאַר 
  אומפֿאַרבּן ←. איבּערגעפֿאַרבּט. “בּאַװלנע קלײדער
  װערן זײער זעלטן א', װײַל...שױן ניט װערט
  דאָס  געלט  װאָס  דאָס איבּערפֿאַרבּן  דאַרף
  קאָסטן„, ש. שפּיראָ, קלײדער־פֿאַרבּערײַ, 
  װאַרשע 1900. 2. ניט־געפֿאַרבּט. אַן א'ע פּאָדלאָגע.
  ־ערהײט — אַדװ. ▯.קײט.
        

▯
אומגעסאָרבּן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] דזװ אומגעפֿאַרבּט.  1. פּאַר 
  אומפֿאַרבּן ←. איבּערגעפֿאָרבּן. א'ענע קלײדער.
  2. ניט־געפֿאַרבּן. א'ענע װאָל.  ־ערהײט —
  אַדװ. ▯קײט.
או'מגעפֿאָ'רן — אַדי. װאָס איז ניט (אַרומ)־
  געפֿאָרן. צו פֿאַרבּײַטן אומדערפֿאַרן. „װײַטער
  איז אַ חילוק פֿון אַן אָנגעלײענטן בּיז אַן 
             עם...
  האַרץ, פֿון אַן א'ענעם בּיז אײנעם װאָס איז 
  קײנמאָל ניט אַרױס פֿון זײַן העק“, מװ, ייִפֿאַ, 1938,
  10.
אומגעפֿאָרעמט — אַדי. 1. איבּערגעפֿאָרעמט.
  א'ע היטעלעך.  2. ניט־געפֿאָרעמט. א, שטיק
  לײם.  ־קײט.
או'מגעפֿאָ'רשט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  געזוכט, ניט בּאַמיט זיך צו דערגײן (דעם תּוכן).
  א'ע ענינים. א'ע כּתבֿ־ידן. ־ערהײט — אדװ.
  ־קײט.
או'מגעפֿו'טערט — אַדי. װאָס איז ניט 
  אונטערגעבּעט מיט פֿוטער. „זײַא װישׂן אַז זיא
  לנג דאשׂ מענטלישכי גימכט האָט...זי װעלט
  עשׂ גערן פֿוטרן, עשׂ איז נאָך אום גיפֿוטרט“,
  פּראַגבּ, 58.  ־ערהײט — אדװ.
או'מגעפֿו'רעמט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  צוגעגעבּן קײן פֿורעם. ניט־פֿאַרענדיקטע, 
  האַלבּא'ע װאַקס־פֿיגורן. „מײַן א, לײַבּ“, תּי, תּהלים,
  קלט, 16.  ־קײט.
                                             ־
                                    אומגעפֿערד
או'מגעפֿי'לט — אדי.  ניט־אָנגעפֿילט. „מע
  גרײט צו צװײערלײ פֿיש...געפֿילטע און א'ע“,
  פֿאָר, l3 IX l964.
או'מגעפֿלאַ'סטערט — אַדי. 1. [װעגן 
  אַקצענט ← אומגעבּױט.] פּאָר אומפֿלאַסטערן ←. אַ
  פֿריש א'ע גאַס. 2. ניט־געפֿלאַסטערט. אַ 
  בּלאָטיקע א'ע גאַס. “װען אײנעם האָט זיך 
  אָנגעקלעפּט לײם אָדער ערד אין זײַן שוך, טאָר
  ער אים ניט אַפּרײַבּן אױף א'ער ערד„, לט2,
  ס/ב.  ־קײט.
אומגעפֿלױגן — אדי.  פּאָר אומפֿליִען ←.
אומגעפֿליגלט — אַדי. מאַרק װבּ. ← 
  אומבּאַפֿליגלט, בּבּ 2־3.
או'מגעפֿלע'קט — אַדי. װאָס איז אָן פֿלעקן;
  אָן אַ פּגם. א'ע פֿעל. א'ער נאָמען, כאַראַקטער.
או'מגעפֿע'לשט — אַדי. ניט־געפֿעלשט. א'ע
  פֿאַפֿירן. “פֿון פּראָסטע א'ע, ראָזאָװאַנע בּרױט
  מיט קרופּניק, האָט דער דאָקטער דערקלערט,
  קריגט מען ניט קײן מאָגן־קאַטאַר“, מר I▯י,
  נ“י 1910. „יעדער לשון װאָס מע קען איז אַ
  בּענטשונג, אָבּער דאָס קען מגולגל װערן אין
  אַן אָנשיקעניש, װײַל דאָס קען צעװאַקלען דעם
  א'ן  שפֿראַך־חוש  פֿאַר אײגנס“,  ימ,  ייִשפּ
‏  X▯III, 2.
או'מגעפֿע'פֿערט — אַדי. ניט־געפֿעפֿערט. א'ע
  פֿיש.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומגעפֿ'ער — אַדי. ← דװװ.  מער־װײניק
  פּינקטלעך; בּערכדיק, אַנערכדיק, לפֿי־ערכדיק.
  א'ע גרײס. א'ער ענטפֿער. װאָס איז געװען די
  א'ע שעה?
אומגעפֿ'ער — אַדװ. ,M▯d: ▯ne gevae▯(1e.
‏  vâre־. ,vaere־ = אָן אַן אָפּנאַר. 1. דטשמ.
  אַן ערך, לפֿי־ערך, מער־װײניק, אַ. א, װען איז
  עס געשען? א, װי מאַכט מען עס? א, װאָס
  האָט ער דערצײלט? עס איז געװען א, אַזױ.
  „מע קען זיך א, פֿאָרשטעלן, װי רײַך און 
  פֿילזײַטיק איז בּיאַליק אַלס פּאָעט“, בּעמ ▯I. „ניט
  נור פֿון אונגיפֿעהר, זונדרין דורך גוטי 
  גרונדליכה לעהר„, ספֿר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג
  תּצ“ט. „איזט און גיפֿעהר גיװעזין אום קלאקי
  [= אַזײגער] צװײ...“, גה, l99. „א, אום אור
  פֿיר“, מאַקמאַן.
    2. אַרכ. פּלוצלינג, אומגעריכט. „עשׂ קאַם אין
  ריק און גיפֿער אין דאשׂ שנײַדירשׂ הױז אונ,
  פֿראגט“, 'מעשׂה נסים, [אַװע III]. „איך שרײַבּ
  נור פֿר זולכי דיא אום גיפֿעהר אודר נאָך אײן
  קרענק זײַן טױבּ גיװאָרין„, סור II, כ/בּ. „די
  עבֿירה קומט אומגיפֿער“, צור, צו.
    3. ארכ. צופֿעליק. „װען דיר אײנר בּיגעגינט
  און גיפֿער אױף דער גאַסין“, לט1, כב/א. „זאָל
  ניט זאָגן דאָס איז אַזױ געשען א', ער זאָל
  זאָגן: דאָס איז אַ חסד פֿון הקבּ“ה“, צור,
  בּחוקותי.
        

▯        ▯
אומגעסערד, ־סערט — אדי & אַדװ. אַרכ.
  דזװ אומגעפֿער. צום בּ1: „פּער בּ, שנים אַן
  גיפֿערד האבּ איך װעלין װידר צו איר קומן„,
  ,שו„תּ הרמ„א,, קראָקע 1640 [הש I]. „זיא העט
  גיזעהן און גיפֿערט בּעת שנאבֿד התּינדק בּחצות
  היום החסיד למקום רײַטן„, ,כּ„י װעגן מעצער
  עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
אומגעפֿער(ד)לעך
     
צום בּ2: „בּבֿא און גיבֿערד זײַן מאַנטיל אױף
  דעקט„, בּבֿא־בּוך, 333. „קומט אײנם אײן זינד
  אונגעפֿערד צו האנדן, שרײַבּן חכמים עז איז
  דעם מענשן אײן בּיזר סימן“, בּראַנט. „
  בּגעגינט אײנר אום גיפֿערט אונ איז אים ממית“,
  משה אײַזענשטאַט איבּז, דרך הישר לאבֿן בּוחן,
  [אָרט▯] 1746. „אונזרי חכמים זאָגן דשׂ די
  גאולה אונ אײן מציאה קומן און גיפֿערט“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, [אָרט? יאָר▯]. „זײ
  זײַנען אומגעפֿערט געקומען צו אַבֿרהם, ער
  האָט זײ ניט געזען גײן פֿון װײַטן אַז דער סדר
  איז“, צור, ױרא.
     צום בּ3: „און גיבֿערד הון איך אין ור
  געשׂן, הײשׂ אין מירשׂ ניט ור אױבּיל [=
  פֿאַראיבּל] הבּן„, בּבֿא־בּוך, 67. „ער [נעמן] האָט
  אחאבֿ דער שאסין און גפֿערד„, סהמ, מלכים א,
  קי/ב. „נעמן האָט גיצוגין מיט דעם בּוגין אום
  גיפֿערט [תּי: „גלאַט אין דער װעלט„] אונ, ער
  שלוג דען (מלך ישׂראל)“, סהמ, מלכים א,
  קו/ב. „צום הױז גזינד יעקבֿ זאָג איר אום
   גפֿערטי זינד„, סהמ, ישעיה, מו/א. „כּליות
   האבּן זיא גימאַכט ניט און גיפֿערד„, װינץ.
אומגעפֿער(ד)לעך — אַדי. אַרכ. דזװ 
  אומגעפֿער, אַדי. „אונ, דאשׂ איז גיװעזן אונ, 
   גיפֿערדליך אום ה, אודר אום ו, אין דר נכט“,
  'שו„תּ הרמ„א', קראָקע 1640 [הש I]. אַן א'ער
  שלאָף = אַ גרינגער שלאָף, אַ דרעמל. „אונ,
   האבּ ניא גישלופֿן אין בּית המדרש, עז זײַא
   גװעזן אײן רעכטר שלאָף אודר אײן און 
   גפֿערליכר שלאַף“, מבּ, מעשׂה מה. „דער שראקן
   װאַרן די געשׂט אַך זער דיא און גיפֿערליך
   הער קומן“, װינץ.
או'מגעפֿע'רלעך — אַדי. װאָס איז אָן סכּנה.
   אַן א'ע אַװאַנטורע. „ייִנגלעך בּײַם בּאָדן זיך
   אין טײַך פּרובּירן די קראַפֿט פֿון זײערע לונגען
   [און ליגן לאַנג אונטערן װאַסער]...איז אַזאַ
   שפּיל ניט א'„, צש, פֿגעז, װילנע No ,l924 5.
או'מגעפֿרױרן — אַדי, פּאַר אומפֿרירן ←.
   פֿאַרפֿרױרן אַרום און אַרום. „דער פֿראָסט האָט
   שטאַרק געבּרענט, די א'ענע פֿענצטער האָבּן
   אַקעגן דער זון געגלאַנצט גלײַך װי דיאַמאַנטן“,
   קמ, No ,1870 40. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעפֿרע'גט — אַדי.  1. ניט־געפֿרעגט;
   װאָס איז אָן אַ שאלה. „אַפֿילו װען ער װער
   מחלל שבּת איבּר דר רפֿואה איז דאָך אײן
   גרושׂי מצוה...דרום װער...טוט אײן זאַך און
   גיפֿרעגט, דער איז גילױבּט“, לט1, עז/ב  פֿיר
                                           . „
   מאָל קומט פֿאָר אין דער תּורה...װי אַזױ די
   קינדער צו ענטפֿערן 'כּי ישאלך בּנך'... — און
   דאָס פֿערטע מאָל א'„, קמ, No ,1866 11.
     2. װאָס איז אָן דערלױבּעניש. “מיר האָבּן
   ניט ליבּ אַ פֿרעמד העמד אָנצוטון א'„, יאַ,
   שטערנטיכל, לײַפּציק 1861. „ער קומט אַרײַן
   א, און אומגעבּעטן און בּאַזעצט זיך בּײַ מיר
   אין ליװינג־רום“, טמז, I 1963▯ 3. „האָט א,
   גענומען מאַכן פֿון מיר אַ צײכענונג“, בּאַש,
   פֿאָר, XI 1963 16. ־ערהײט — אַדװ. ער
   רעדט גאָרניט א'.
או'מגעצאָ'לט — אַדי. אומזיסט. קריגן עפּעס
   א,. אַרײַנכאַפּן זיך אין צירק א'. „אױף דער
   װעלט קריגט מען גאָרניט א'“, די דראַמע פֿאָן
   פּאַריז, [איבּז], בּוקאַרעשט [יאָר▯]. „די ערשטע
                      558
  
זאַך, װאָס דער טוריסט קריגט, פֿרײַ און א',
  װען ער בּאַטרעט דעם בּאָדן“, נ. זאַלאָװיץ, פֿאָר,
‏  II 1963▯ 27. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעצאַ'מט — אַדי. לד. פּפֿ: ~
  געצױמט. אױך: ~געצאָמט, אוקר. 1. װאָס
  איז אָן אַ צאַם (צױם). 2. װאָס איז אָן 
  קאָנטראָל; הפֿקרדיק; פֿרײַ. „מײַן א'ע װילדע לוסט,
  לאַכט מיט א'ער פֿרײד„, יהואָש. „מיט א'ן װילן„,
  לאַפּין. „אױך װען דיזע לײַדנשאַפֿט [צו געלט]
  'אונגעצאָמט, איז“, ר, הילל ליכטנשטײן, עת
  לעשות II, סאַטמאַר תּרל“ב.  ־קײט — אַ
  װילדע א'. „דריקט...אױס זײַן מאַנצבּילשן און
  מוזיקאַלישן געראַנגל צװישן געצאַמטקײט און
  א'“, יג, טמז, XII 1963 29.
או'מגעצאַ'צקעט — אַדי.  ניט־געצאַצקעט,
  פּשוט געמאַכט. א'ע טאָקערײַ.
או'מגעצאָ'רנט — אַדי.  װאָס איז אָן צאָרן.
  ענטפֿערן א, אױף בּײזע רײד.
או'מגעצװאָ'גן — אַדי.  ניט־געצװאָגן. גײן
  מיט א'ענע האָר. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מגעצװאו'נגען — אַדי. 1. װאָס איז אָן
  דרױסנדיקן צװאַנג. פֿרײַ. „דאָס אַלגעמײנע גליק
                     ▯
  קען פֿאַרזיכערט װערן נאָר דורך פֿרײַע, א'ע
  אַרבּעט„, דער װאַהרער ציל פֿון אַנאַרכיזמוס,
  לאָנדאָן 1901. „דער ייִדישער קינדערגאָרטן איז
  דאָך אַװדאי נאַטירלעכער, פֿרײַער, א'ער“, ימ,
  צײַט, שאַװל 1924.
     2. װאָס איז פֿון (מיטן) אײגענעם װילן, אָן
  אַ בּאַפֿעל. „דרײַ לאַקײעס א, קומען צו אים
  צו שפּרינגען, טראָגן אים אין הױז אַרײַן“, עט,
  לידער. „איך װיל לעבּן אין די פֿרײַע, א'ע 
  נאַטור!▯, יהל, די קאָלאָניססן, װאַרשע 1899.
     3. װאָס איז אָן אינעװײניקסטן צװאַנג (אָן
  סיסטעם, פּלאַן). „קריטישע אַרטיקלען...שטעלן
  מער צופֿרידן...װי די לײַכטע, א'ע, האַלבּ־
  אימפּראָװיזירטע 'ליטעראַרישע געשפּרעכן'“, שנ,
  לעזער, דיכטעך, קךיטיקער II.
     ־ערהײט — אַדװ. טאָן עפּעס א'.
אומגעצװאונגענקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומגעצװאונגען. „יענע מיני דאַמען װאָס אין זײער
  געזעלשאַפֿט בּאַנעמען זיך אַפֿילו די גאַנץ 
  װאױלע מיט עפּעס אַ געצװאונגענער א'“, ממוס,
  קליאַטשע. „בּײַ שלום־עליכמען...די 
  געמיטלעכקײט און א, פֿון טאָן, אין װעלכן ער דערצײלט
  זײַנע מעשׂיות“, שנ, דערצײלערם און 
   ראָמאַניסטן I.
או'מגעצױ'גן — אַדי.  דזװ אומדערצױגן;
   אומאַנטװיקלט. „דיא אױף ישובֿים אונ, אױף
  דערפֿר זײַן...און גיצױגן אלשׂ דיא װילדי„,
   צוכט. “ער האָט אַזו אײן ארנגיצאָגן קינד„,
  בּראַנט. „דען אַזױ אײנה קען דיר דיא עטליכה
  קינדר בּעשׂר שטראָפֿן אונ ציהן, מער אַז אײן
   יונג אום גיצוגן װײַבּ העט גלײַך אױף אײן מאָל
  צעהן“, עיון, יח/א. „אַזױ לאַנג װי ייִדן האָבּן
   זיך ניט געבּילדעט, האָט מען מיט זײ געהאַט
   צו טון, אַז זײ זײַנען א'“, ייִפֿאָל, l5 X l88l.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומגעצױמט — אַדי.  דזװ אומגעצאַמט ←.
  „װען דער א'ער װילד־צעלאָזטער הישפּאַנער
   זאָל אַפֿילו גאָר דעם חשבּון ניט האָבּן“, קלמן
                                              ־
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סובּיל איבּז, דעך דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער,
  לובּלין 1894. „אין דעם הפֿקר פֿון דעם א'ן
  נײַעם לעבּן„, לע, יאָרבּוך פֿון בּיכערראַט,
‏  l962. „אַן א'ע שטורמישע נאַטור„, דוד 
  פֿלינקער, טמז, XII 1962 14.
    ־קײט — אַ װילדע א'. „אַרײַן אין דעם רױש
  און געפּילדער, דעם געפֿעכט און א, פֿון דעם
  טאָגטעגלעכן לעבּן„, ש. מאַרגאָשעס, טאָג, 1963
‏  I▯ 8.
אומגעצײַטיקט — אַדי. דזװ אומצײַטיק ←.
  „װײַן װאָס מע מאַכט פֿון א'ע טרױבּן — מאַכט
  מען [אױף דעם די בּרכה] שהכּל“, מקור הבּרכה,
  מונקאַטש תרנ“ה, ט/ב.
או'מגעצײ'לט — אַדי. 1. ניט־איבּערגעצײלט.
  „אין א, געלט ליגט מזל־בּרכה“, שװ [לױט קה
  האָבּן מזיקים אַ שליטה אױף א, געלט]. „אזוא
  זאָל ער עשׂ [דעם פּקדון] אומ גצילט ניט אַן
  נעמן“, עח, יז, 3. „איך מעג איבּערלאָזן א,
  געלט, װעט מיר ניט געגנבֿעט װערן ניט אַ
  קאָפּיקע„, יאַ, שטערנטיכל, לײַפּציק 1861. „אױבּ
  [חוזק] איז דאָ, גײט אַפֿילו א, געלט לאיבּוד„,
  פּרץ, 'חוזק'.
     *מע קען פֿאַר אים לײגן (אים געבּן) א,
  געלט = ער איז זײער ערלעך. „פֿאַר ר,
  גבֿריאלן, װײסט דאָך אַלײן, אַז מע מעג א'ע
  רענדלעך אַנידערלײגן„, עט, סערקעלע. *בּײַ
  אים איז געלט א, = ער לעבּט אָן אַ חשבּון,
  פֿאַרלעבּט מער װיפֿל ער פֿאַרדינט.
     2. װאָס מע קען ניט (עס איז שװער) 
  איבּערצײלן; זײער אַ סך. „עס בּאַװײַזן זיך א'ע
  שטערנס אױפֿן הימל“. „שפּיזלען פֿון א'ע 
  זונען האָבּן...געשטאָכן די הױטן פֿון דעם תּוהו“,
  יהואָש, ,דאָס אױג'. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעצײמט — אַדי. אָרכ. דזװ אומגעצאַמט.
  „קײנר זיך אונטר שטײן זאָלי...אײן קונה בּשוק
  הן יהודים או אינו יהודים און גיצימטי און אַן
  היפֿליכ, װאָרטן צו געבּן„, 'פּראָגער תּקנות קעגן
  לוקסוס', תּקכ„ז [ייִבּל I].
אומגעצײַמלט — אַדי. סטוטש.  װאָס האָט
  ניט אױף זיך קײן צײַמל. אַן א, לאָשיקל.
אומגעצילט — אַדי.  ניט־געצילט. „װעמען
  דאָס גליק שפּילט — דער טרעפֿט אַפֿילו א'„,
  שװ.  ־ערהײט — אַדי.
אומגעצימענר — אַדי. אַרכ. ניט־אָנשטענדיק,
  װאָס איז אָן אַ צוריקהאַלטן זיך. „װײַלין...דיא
  סרװיר זיך בּיז דאַטא אום גצימנד אױף
  גפֿירט...„, 'פּראָגער  תּקנות קעגן לוקסוס',
   תּקכ„ז [ייִבּל I].
            
־
אומגעציסער — דאָס (װי אַ זאַמלנאָמען, אָן
  מצ), די (מיטן בּ2). < פֿרידײַטש   [▯▯▯M
‏  nge▯ibe▯e▯ו.]  1. כּלערלײ מינים שעדלעכע
   אינזעקטן. אומפֿלײט; טװ פֿאַר 'כּנים'. „און עס
  זאָל װערן א, אין גאַנצן לאַנד מצרים“, תּי,
  שמות, ח, 12. 2. ▯פּעצ. לײַז, פֿלײ. „מעשׂה
   בּחסיד אחד דער זיך גרושׂי סיגופֿים אַן גיטאן,
  אַן זומר האָט ער זיך גיליגט צװישן פֿליא אונ,
  און גציבֿר אױף דער ערד“, ▯ה II, כז/ב.
   „אַלע אַנדערע טיפֿוסן װערן איבּערגעטראָגן דורך
  א'“, דר, גרשון לעװין, פֿגעז, װילנע l93l,
‏  No 19. „אין די קעפּ פֿון די מײדן האָט זיך
  געהאַט בּאַזעצט א,“, בּאַש, פֿאָר, l9 ▯ 1957.
אומגעצירט

אומגעצירט — אַדי.  װאָס איז מיטן 
  נאַטירלעכן אױסזען; ניט־בּאַפּוצט. זײַן שײן אױך א'.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומגעצירקלט — אַדי, פּאַר אומצירקלען ←.
  אַרומגעצירקלט, אַרומגעקרײַזט. „אײן 
  קאָשׂטליכר אידל גישטײן...אום גיצירקלט מיט אײן
  צירקיל מײַנשׂטרליך װערק“, יוסיפֿון, אַמשט
‏  l743. [אין אַ פֿריִערדיקער אױסגאַבּע, אַמשט
  1661 — אומצירקלט אַנשטאָט א'.] ־ערהײט
  — אַדװ.
אומגעצערטלט — אַדי. ניט־געצערטלט. אַן
  א, קינד.
או'מגעקאָ'כט — אַדי. ניט־געקאָכט. „בּלײַבּט
  און גיקאכט דיא שפּײַז„, צוכט. „מאכלים װאָס
  מע קען זײ עסן װי זײ זײַנען, א'“, לדבּ, l59.
  „חוץ די געקאָכטע שפּײַזן, מוז מען זען צו
  געבּן דעם קינד א'ע אױך„, פֿגעז, װילנע 1925,
‏  No 8. ־ערהײט — אַדװ. „פֿאַראַן מאכלים
  אַזעלכע װאָס...א, זײַנען זײ אַ דבֿר־המזיק„,
  לדבּ, 159.
אומגעקאַמט — אַדי. ניט־געקאַמט. אַרומגײן
  מיט א'ע האָר. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעקאָנטשעט — אַדי. סל.  ניט־
  פֿאַרענדיקט. „געװאַלד, װאַרפֿט אַװעק אײַער אַרבּעט
  א'“, ייִל, דער סטאַטיק, אַדעס 1876.
או'מגעקװע'טשט — אַדי.   1. ניט־
  געקװעטשט, ניט־געדריקט. א'ע פֿײַגן. 2. 
  אומבּאַטאָנט. „דאָ איז u, דאָס צװײטע, א'ע (
  אומבּאַטאָנטע) גליד פֿון דיפֿטאָנג...„, נפּ, ייִפֿאַ, 1938,
  1. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
א▯'מ▯עקױ'פֿט — אַדי. מ▯יִ, אַרכ — ~
  נעקאַפּט. „דאָס בּוך ליגט א, און פֿאַרשטײט
  זיך אומגעלײענט„, רײד. „מענכר טוט זיך אָפֿט
  צו אײנם קאַף מאַן מאַכין, נאָר דײַן סחורה צו
  פֿר זוכין,...דא זאָגט ער דען מיט שפּוט, װיא
  זי אים ניט גיפֿעל,...דאז ער און גיקאַפֿט דר
  פֿון גיט„, צוכט.
אומגעקומען — אַדי, ▯אַר אומקומען ←.
  „אױף אָנצושרײַבּן אַ צעטל פֿון פֿאַרסריבּענע,
  פֿאַרװאָגלטע, געשלאָגענע, געפּאַטשטע, 
  געמאַטערטע, א'ע — דערױף, נישקשה, זײַנען זײ
  בּריות„, ממוס, קליאַטשע.
אומגעקינסטלט — דזװ אומגעקינצלט. ־קײט
  — „זײ האָבּן אַנטציקט די א, פֿון זײַן קינר
  הײט„, י. בּאָװשאָװער, גש, נ“י 19l1.
או'מגעקי'נצלט — אַדי. ניט־געקינצלט, פּשוט.
  „אָ ערד! איז דאָס דײַן...א'ע האַלטונג און דײַן
  אומענדלעך גרױסע געדולד“, מר ▯I, נ„י 1908.
  „די שפּראַך [בּײַ מענדעלען] איז נאָר אין גײַסט
  און געשמאַק פֿון פֿאָלק, אָבּער זי איז ניט די
  אײנפֿאַכע, פּראָסטע א'ע פֿאָלקשפּראַך„, שנ,
  װעגן יודישע שרײַבּער I. „בּיק פֿאָדערט אַ
  פּשוטן, א'ן סטיל אָן פֿליטערלעך“, ש. װערסעס,
  ייִבּל XIII, 7־8  ־קײט.
              .
אומגעקירצט — אדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.] 1. פּאָר אומקירצן ←. 2. ניט־
  געקירצט. א'ער װערטערבּוך. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגעקלאַמערט — אַדי, פּאַר אומקלאַמערן
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←. אַרומגעקלאַמערט, אַרומגענומען מיט 
  קלאַמערן. „די תּקופֿה אונדזערע אין קלעם פֿון
  װערגשלאַנג א'„, בּראָד, אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
או'מגעקלאָ'רט — אַדי. װאָס איז ניט (
  געמאַכט) געװאָרן קלאָר, בּולט. „אָפֿט בּרױזן
  האַרץ־געפֿילן, צעבּרױזטע, א'“, לאַפּין פֿולער
   —                                   ▯
  קרוג. ־קײט.
או'מגעקלי'גלט — אַדי.  דירעקט, פּשוט;
  ניט־איבּערגעשפּיצט. א'ע רײד.  ־קײט.
או'מגעקלע'רט — אַדי.  1. אומגעטראַכט.
  אָפּענטפֿערן א'. 2. אומגעריכט. „גאָר 
  אומגעטראַכט, א', איז זי אױפֿגעריכט געװאָרן“, ג. ח.
  לעװנער, אַ חתן אָן אַ בּאָרד, װילנע l90l.
    ־ערהײט — אַדװ. „די שרײַבּערס פֿון דער
  װעלט האָבּן אין זײער מערהײט אַרױסגעשטעלט
  דעם ייִד אין אַן אומגינציקער ליכט א'“, לע,
  טמז, I 1964 5.
אומגעקנאָטן — אַדי. 1. פּאַר אומקנעטן ←.
  2. ניט־געקנאָטן. א, טײג. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעקנײטשט — אַדי. 1. פּאַר אומקנײטשן
  ←. 2. ניט־געקנײטשט. א'ע פּאַפּירן. א'ע הױט.
אומגעקעכטס — דאָס, ־ן (־ער?).  שלעכט,
  אומגעראָטן, אומבּאַטעמט געקעכטס. גיס אױס
  דאָס א'! אַזאַ א, איז נאָר פֿאַר הינט.
או'מגעקע▯מט — אַדי. ניט־געקעמט. „אַ 
  קאַצאַפּניע מיט אַ רױטער נאָז מיט אַן א'ן קאָפּ“,
  אבּג, דער יוד אין קיִעבֿ [הש I]. „דערװאַקסענע
  קינדער גײען נאָך אַרום אומגעװאַשן און א'„,
  יהל, די אןמבּאַקאַנטע פֿאַרליבּטע, װאַרשע l901.
  ־ערהײט — אָדװ.
או'מגעקערט — אַדי.  1. פֿאַרקערט; װאָס
  איז אַ היפּוך. „דא האָט דוד אום גקירט גיבּעטן
  אונ, האָט חרטה גיהט אױף דען שוגג“, סהמ,
  (לובּלין, שפ“ו), תּהלים, ז, 1. „מכּל שכּן דוא
  ישׂראל דוא העשׂט אײן גוטן שׂכר װען דוא
  פֿרום װערשׂט, אונ אַדרבּה זיא טואן אום 
                     גי,
  קערט“, םהמ, ירמיה, נו/א. „[מע דאַרף ניט
  זאָגן: דורך אָפּהיטן] די מצװה װעסטו פֿאַרדינען
  אַ חלק עולם־הבּא, אָבּער א, — װען מע 
  פֿאַרזיכערט אים אױף געװיס אַז ער האָט 
  עולםהבּא [װעט ער לױפֿן טאָן די מצװה]„, ח▯ױ
  אָבֿות. „אַדרבּה, א', דעם גרעסטן כּבֿוד דאַרפֿן
  זײ אָפּגעבּן [דעם פֿרומען]“, פּלאי, המדבּר
  בּצדקה, װאַרשע תּרנ„ב. „אָבּער אין אױסטראַליע
  און דרום־אַמעריקע...איז אַקוראַט א': װאָס 
  נענטער צו צפֿון איז װאַרעמער און װאָס נענטער
  צו דרום איז קעלטער“, מ. װעבּער, דער 
  יודישער פֿעלדאַרבּײטער, װאַרשע l89l.
    א'ע ט ע אָ ר י ע = װען מע נעמט אָן װי
  אמת דעם נעגאַטיװן זאַץ אַנשטאָט דעם 
  פּאָזיטיװן, דעם אױספֿיר אַנשטאָט דער הנחה אע.
  א'ע ט ע אָ ר ע ם = װען דער נעגאַטיװער זאַץ
  פֿירט צום נעגאַטיװן אױספֿיר און עס איז
  פּאַראַלעל צו דער לכתּחילהדיקער טעאָרעם.
  „ניט אַלע א'ע טעאָרעמען זײַנען ריכטיק“.
  א'ע פֿ ו נ ק צ י ע = װען אַנשטאָט (▯)▯=▯כ
  איז (▯כ)▯=▯(. א'ע פֿ אַ ר ה ע ל ט ע נ י ש =
  װען אַנשטאָט a:b איז b: a. א'ע פּ ר אָ פּ אָ ר ־
  צ י ע. „אַלע קערפּער ציִען זיך אײנס צו דאָס
  אַנדערע מיט אַ קראַפֿט װעלכע איז 
  פּראָפּאָרציאָנעל זײערע מאַסן און א, פּראָפּאָרציאָנעל
                           או'מגעראַ'טעװעט
  
זײערע שטרעקן“, גוטנ. „[ער] װערט מיר
  נעענטער אין דער א'ער פּראָפּאָרציע פֿון זײַן
  פּאָפּולאַריטעט“, קאָר I.
    2. איבּערגעקערט, איבּערגעדרײט (פֿון אױבּן
  װערט דער אונטן, פֿון אינעװײניק — דאָס
  דרױסנדיקע). “א, — לאָזסט אײל אַרױס“,
  טענדלאַו, 176 = װען דו דרײסט אום די כּלי,
  רינט אױס די פֿליסיקײט [װעגן עמעצן װאָס
  זאָגט אַלץ פֿאַרקערט, איז אַן איפּכא־
  מסתּבֿראניק, אַ משה קאַפּױער]. “ער מוז אַנדרשט טאָן
  אַן דר װאוכן, ער זאָל דאז שטרױא טראָגן אױף
  אײנר אום גיקערטי מולטר אודר אױף אײן אום
  גיקערטי צובּר„, לט1, עג/א. „בּרױך נזהר צו
  זײַן דאָס די רצועות זאָלן ניט װערן א,, נאָר
  תּמיד זײַן מיט דער שװאַרצער זײַט פֿון 
  אױסנװײניק“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם, 
  אונגװאַר 1864. „די שפּיגלען, די פּאָרטרעטן זײַנען
  א', און ער אַלײן זיצט אָן שיך אױף דער ערד
  שבֿעה“, אמד, עוזר צינקעס אונ די ציג, 
  װילנע 1868.
    3. אױסגעדרײט צוריקצו; אין דער 
  פֿאַרקערטער ריכטונג. „זײ גײען א', מיט דעם פּנים
  אַהינטער, ניט צו זען פֿאַר זיך דעם װעג„,
  ממוס, שלמה. „א, הײסט אױך געפֿאָרן“, שװ.
    4. װאָס קערט זיך אום און דערנענטערט זיך
  צום אױסגאַנגפּונקט. גײן א'. א'ע אימיטאַציע,
  מוזט. ־ערהײט — אַדװ. בּבּ 2, 3. ־קײט.
או'מגעקע'רט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  או'מגעבּױט.] ניט־געקערט. לאָזן די װינקלען א,.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מגעקרױ'נט — אַדי. ניט־געקרױנט. „זאָל
  פֿעלשן אַ פֿעלשונג אין די גראָע און פֿינצטערע
  אױגן פֿון דער א'ער קעניגין, איר מאַיעסטעט
  דער סבֿיבֿה“, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער II.
  „ייִדישע פֿירערס, געקרױנטע, 
  זעלבּסטגעקרױנסע און א'ע“, יג, איק, IX 1964 18. ־ערהײט
  — אַדװ.
או'מגעקרי'מט — אַדי. ניט־געקרימט; גלײַך.
  א'ע ליניע. א'ער כאַראַקטער.  ־קײט.
אומגעראַזירט — אַדי. אומגעגאָלט. אַ 
  שטעכיקע, א'ע מאָרדע.   ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגעראָט — דאָס (דער), ־ן. דזװ 
  אומגערעטעניש. געװען אַן א, פֿאַראַיאָרן.
או'מגעראָ'טן — אַדי. ניט־געראָטן. אָפֿט סובּ.
  דער זון איז עפּעס אַן א'ענער. א'ענער זיװג.
  „טײלן פֿון מײַן אײגענעם לעבּן,.▯.פֿון מײַן
  א'ענעם שיקזאַל“, מר I, נ„י 1908. „זײַנען אַלע
  פּ▯רוּװן...א'ענע“, קאָר II. „עס איז אַן אומרעכט
  זיך צו שפּילן מיט די געפֿילן...און מיט זײ
  מטהר זײַן עפּעס װאָס איז א'“, ימ, ייִשפּ, XIX, 3.
אומגעראָטנקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומגעראָטן, ניט־אײַנגעגעבּן. 2. דאָס װאָס מע קען
  ניט ראָטן צו טאָן. „ער װעלט גערן זײַן 
  יצרהרע נאָך גין, ער העט גערן זײַן װאוללושׂט צו
  עסן, צו טרינקן, צי אַל און גיראָטן קײט“,
  לט1, צג/א.
או'מגעראַ'טעװעט — אַדי. “אױף אײן 
  געראַטעװעטן — טױזנט א'ע“.
אומגעראַטעװעטקײט

אומגעראַטעװעטקײט — די (דאָס), ־ן.
  אױך: סכּנותדיקע סיטואַציע, װאָס ס'איז פֿון
  איר ניטאָ קײן רעטונג. „האָבּן דערמיט ממילא
  פֿאַרמשפּט צו א אַ היפּש בּיסל אַנדערע„, ש.
                   ,
  
בּיקל.
אומגעראָכן — אַדי. אַרכ. געבּליבּן אָן נקמה,
  'ראַכע'. „אונ, דשׂ דו ניט װערשׂט אונגירוכן
  לאָזן מײַן טוט“, יוםיפֿון, אַמשט 1661. „אַך ר,
  שלום חזן אין פֿײאר טאָן קאָכן; רבּונו של
  עולמים, לאָז ניט אַן גיראכן“, ,קינות אױף
  כמעלניצקיס גזירות'.
אומגעראַמט — אַדי. פּפֿ: ~געראָמט,
  ~גערױמט. 1. ניט־אױפֿגעראַמט. 2. 
  אומגערעמט ←.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומגערױש — דער, ־ן. נעאָל.  היפּוך פֿון
  גערױש. „אַ װערעמל...װי ער װאָלט זײַן דעם
  שװײַגנס אַ בּאַגרינדער, װי ער װאָלט זײַן דער
  א, פֿון זיך“, סוצ, ייִדישע גאַס.
אומגערונצלט — אַדי.  ניט־גערונצלט, װאָס
  איז אָן קנײטשן. אַן א'ער שטערן. ־קײט.
אומג(ע)רוס — דער, ־ן.  שלעכטער גרוס.
  קריגן אַן א, פֿון דער הײם.
אומג(ע)רועט — אַדי. אַרכ. ־n▯ו ▯M▯d
‏  et▯ךge▯uo. אומרואיק; צערודערט, צעטומלט.
  „זײ שלױפֿן גאַר אום גירואט“, ר, דוד טעבֿיל
  בּר, יעקבֿ אַשכּנזי, בּית דוד, װילמרשדאָרף 1734.
  „גאָט...אײן שטאָרם װינד הט גבּראַכט אין
  אונזר לנד, דאַרום האַלטן זי [די שׂונאי▯I עשׂ
  פֿר אײן צײכן אום גרואט איבּר אונשׂ צו קומן„
  [= אָנצופֿאַלן אױף אונדז, װען מיר זײַנען 
  צערודערט], יוסיפֿון פֿיורדא 1764, עז/ב.
                    ,
           


־
אומגערוסן — אַדי.  „דער טױט קומט א'“;
  „עס קומט א, דער סוף כּל הגופֿן„, שװ. „עשׂ
  איז אײן גישריבּן אין בּוך דשׂ מלך, װער דא
  קומט צו דעם מלך און גירופֿן דעם זאָל מן
  טיטן“, צאינה, אסתּר. „א'ענע געסט„, אמד, ר,
  שמאַיע דער גןט יום טובֿ בּיטער, װאַרשע 1860.
  „א, האָט קײנער ניט געטאָרט קומען“, פּרץ,
  חסידיש. „אומגעבּעטן, א, — קומט אײַנדרוק
  נאָך אײַנדרוק, בּילד נאָך בּילד„, קאָר III.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומגערוקט — אַדי, פּאָר אומרוקן ←. 
  איבּערגערוקט. דאָס א'ע מעבּל.  ־ערהײס —
  אַדװ.
אומגערטלען — טרװ. אַרכ. דזװ אומגאַרטלען
  ←. סהמ פֿאַדטײַטשט 'תּחגור, (תּהלים, עו, l1):
  „אום גערטלן אונ, אום װינדן„ [תּי: „
  אײַנצאַמען“].
אומגעריבּן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. פּאַר אומרײַבּן ←. אַרומרײַבּן;
  אַרומשײַערן. א'ענע װענט.  2. ניט־געריבּן.
  א'ענע קאַרטאָפֿל. א'ענע װעש  ־ערהײט —
                               .
  אדװ.  ־קײט.
אומגעריטן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט▯]  1. פּאַר אומרײַטן ←. אַרומגעריטן.
  2. ניט־געריטן; װאָס מע האָט אױף דעם ניט
  נעריטן. א'ענע פֿערד.
או'מגערײ'טלט — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  סימן פֿון רױט װערן, פֿון פֿאָרשעמען זיך. א,
  האַקן ליגנס. ▯קײט.
                        ()56

אומגערײמט — אַדי. אַרכ.  1. װאָס איז אָן
  גראַמען. „אױז דיזם גידיכט צו זעהן...עשׂ זוא
  גאַנץ אונגישיקט אונ, אונגירײמט גימאַכט איז“,
  אליהו בּר, ליזר קוטנים, [איבּז], תּלמיד צחקן
  מוסרי, אַמשמ 1692.  2. דטשמ. דזװ 
  אומגעשיקט, בּ1. “װי א, (אומשיקלעך, ניעזגראַבּנע)
  זײַנען פֿאַרפֿאַסט די תּחינות“, אמד, דער שבֿעיט
  מאָלצײַט, װילנע 1877.
או'מגערײ'ניקט  — אַדי.   ניט־גערײניקט.
  „בּאַנוצן זײ זיך מיט שטיקלעך שמוציקן טוך,
  מיט א'ע װאַטע (בּפֿרט די טעקסטיל־
  אַרבּעטערינס)“, פֿגעז, פּאַריז No ,1950 2־3. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומגערײשט — אַדי.   ניט־גערײשט, 
  ניטגעפּרעגלט. א, פֿלײש = געקאָכט פֿלײש. „בּײַם
  הױז האָט [זי] שױן דערשמעקט דעם ריח פֿון
                                              ...
  פֿרישע א'ע קאַרטאָפֿל“, אָפּאַ, אַלײן.
אומגעריכט — אַדי & אַדןו. ־ge־n▯ו ▯Mhd
  ▯וil▯.  1. פֿלוצעמדיק; פּלוצעם, פּלוצלינג. א'ע
  געשרײען, שיסערײַ. א, עפּעס דערזען, דערהערן
  אאזװ. זיך טרעפֿן, פּאַסירן א'. „ס'גוטע קומט
  א'“, שװ. “איבּער דעם װעט זײַן מפּלה אום
  גערעכט [לױט פּאָד אַרױסרײד] אָנקומען, 
  פּלוצים װעט ער צעבּראָכן װערן„, מס, משלי,
  תקע“ד, ו, l5.
     2. אומדערװאַרט. אַן א'ער גאַסט, אורח. „איך
  האָבּ מיך געפֿרײט...גאָר א, פֿון דיר אַ בּריװל
  צו דערהאַלטן“, יפּ. „געכאַפּט גאָר א, אַ זעץ“,
  ממוס, ספֿר הבּהמות. „װאָס שװײַגסטו? —
  רופֿט זיך אָן דער רבּי צו מיר מיט אַן א'ן
  פּאַטש“, שע, מע▯)יות פֿאַר ייִדישע קינדער I.
  „װען מע ליקװידירט אים נישט פּונקט אַזױ א,
  װי אומגערעכט“, דטש, װילנע. *דאָס רעדל
  טוט זיך א, אַ דרײ = דער מזל בּײַט זיך א,.
     3. ניט־צוגעגרײט. „דער יום־המות טוט זיך
  ניט פֿאַרזאַמען און א, טוט ער קומען„, ישרי
  לבֿ, װילנע 1867, ט/א. „גאָר א, איז ער 
  געשטאַנען אױפֿן מאַרק...מיט אַ טישל סחורה„,
  װײַס, 'דער אָרעמער יונג,.
     4. צופֿעליק, װאָס איז אָן אַ כּיװן (כּװנה).
  „אָנרײצן דעם יצר־טובֿ, ער זאָל פֿאַרטרײַבּן
  דעם דאָזיקן א'ן אַדװאָקאַט„, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מטה'. „האָט פּלוצלינג און א, אַ פֿראַגע...
  דעם יונגנמאַנס געךאַנקען איבּערגעריסן“, װײַס,
  ,אײנער אַ מענטש'. „איך האָבּ געלאָזט אַ קערן
  פֿאַלן א', און ערגעץ שפּראָצט ער אין דער
  טיפֿעניש„, יהואָש, 'דער קרײַז'. „זעצסט אױס
  אַ שױבּ — א, פֿאַרשטײט זיך“, בּערג, בּײַם
                   ,
  דניעפּער I.
     5. בּליציק, װאָס קען איבּערראַשן מיט 
  נײַקײט. אַן א, חכמהלע. „עס טרעפֿן זיך בּײַ אים
  אָפֿט נײַע פֿרישע און א'ע בּײַװערטער“, שנ,
            ,
  ייִד, שרײַבּער אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד.
אומגעריכטלעך — אדי. ▯אָס איז ניט לױטן
  (מחוצן) געריכט. א'ע בּאַשטראָפֿונג.
אומגעריכטערהײט — אַדװ. ← אומגעריכט.
  קומען (בּאַגעגענען) א'. “א, האָט דער פֿירער
  פֿון גוט אַלײן דערשאָסן זײַן געליבּטן כּלבֿ„,
  לדבּ, 165. “נאָר פּלוצלינג גאָר א, איז ער 
  אױפֿגעריכט געװאָרן“, ש. בּעקערמאן, ▯ער 
  זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס l887. „די מלחמה איז
                                         אומגערן
  
ניט געקומען א'“, די גאַרבּעך שטימע, מאָסקװע
‏  No ,l924 2־3. “—־. אָ סאַראַ געסט! גאָר א'!„,
  בּר כּוכבֿא, דער פֿוטער, װילנע l894.
אומגעריכטקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומגעריכט. „איז די מדינה אױפֿגעגאַנגען איבּער
  אונדז און איבּער דער װעלט װי אַ גרױסע א',
  װי אַ היסטאָרישע איבּערראַשונג“, צײַט, טמז,
‏  l9 I▯ l963. “שטעקט דערין ניט נאָר אַן א',
  אַן איבּערגעטריבּנקײט, נאָר מסתּמא אױך 
  אומפּאַסיקײט“, מװ, ייִפֿאַ, l939, 2. “אַ שײַכות...
  צו קאָסמישער א'“, לל, איק, ראָש־השנה תּשכ“ד.
אומגערינגלט — אַדי. אַרכ.  אַרומגערינגלט.
  „דען דער (יצר־הרע) מאַכט זיך ניט בּלד אַן
  אײנם דר מיט מצװת אום גרינגלט איז“, לט1,
  כא/א.
אומג(ע)ריסטיקײט — די. מצ נבּ. אַרכ.
  אומגרײטקײט, אומצוגעגרײטקײט. „דאָו בּין
  איך װידר אום אין און גרישׂטיקײט דאשׂ מײן
  קורומפּירט קאָנסעפּט...“, מאַרשן, לשון זהבֿ,
  אַמשט תצ“ד. [דעם אַדי אומג(ע)ריסטיק = אומ▯
  גרײט, ניט־צוגעגרײט נבּ.]
אומגעריק — אַדי.  װאָס װערט געטאָן אָן
  װילן אָדער קעגן װילן. אומבּאַגעריק, אומגײַציק.
  א'ע מעשׂים. ־יקײט — אַרױסװײַזן אַ 
  בּפֿירושע א,. א, שװאַכט אָפּ די ענערגיע.
או'מגערי'רט — אַדי. 1. װאָס איז ניט (אָנ)־
  גערירט. א'ער בּאָדן. דער שנײ אױף די פֿעלדער
  ליגט א'. „די טיפֿערע שיכטן [קרקע] אָבּער
  זײַנען געבּלי▯ן א'„, ע. איזראַ, פֿון פֿעלד צום
  טיש, קיִעװ 1928.
     2. ניט־געשענדט; ניט פֿאַראומרײניקט. א'ע
  יונגפֿרױ. א'ער אידעאַליזם.
     3.  ניט־דורכגענומען.  ניט־בּאַװירקט.  „עס
  פֿלעגט זיך פֿאַר זײ גיסן בּלוט װי װאַסער...און
  זײ פֿלעגן בּלײַבּן דערבּײַ גאַנץ א'“, אמד, טױט
  שרעקענעס בּײַ דעם ערשטן סךר, [קעניגסבּערג?
  יאָר?]. “זײ זענען געבּליבּן א, פֿון זײַן לאָגיק,
  פֿון זײַנע אַרגומענטן“, אַ. גאָרדין, יאַנאָװסקי...,
  ל אַ 1957.
   „
    4. [פּאַר ,אומרירן,, אַקצענט נאָר אױף או'מ▯].
  געטרײסלט, געשאָקלט, געמישט אַהין און אַהער.
  „שמעלץ דאז אַלז [= אַלץ] צו זאַמין װאול אום
  גרירט„, סור II, כו/ב.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגערן — אַדי. M▯d▯ un—g▯▯n.  1. אָן
  אָנטײל פֿון װילן; אינסטינקטיװ. א, אױפֿהײבּן
  אַ האַנט. א אַ צאַפּל טאָן מיט אַן אבֿר. “אַז זי
              ,
  
דערזעט זײ, גיט איר גאַנצער קערפּער אַ ציטער
  און א, דערמאַנט זי זיך“, װײַכו, 'קרײנדעלע'.
    2. ניט־בּכּיװן, אָן אַ מײן. א, עפּעס טאָו.
  „דורכגײענדיק נעבּן שפּיגל, האָבּ איך װי א,
  אַ קוק געטאָן אױף זיך און בּין זיך דװקא
  געפֿעלן„, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה“.
     3. על־פּי טעות, בּשוגג. “טוט ער אײן מלאָכה
  בּשוגג, דאז מײנט דז ערשׂ און גערן טוט, עשׂ
  זײא ער האָט פֿאַרגעסין דאשׂ שבּת איז“, לט1,
  עד/א. „שוגגים דשׂ זי טואן אײן זאַך אום גערן„,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796.
  „די תּורה שרײַבּט בּײַ אײנעם װאָס ער הרגעט אַ
  מענטשן א, — איז ער ניט חײבֿ קײן מיתה„,
אומגערנדיק
  
חה, 16. “די װאָס זינדיקן א, לערן איך זײ
  װידערקערן זיך צו טאָן השם־יתבּרך זײַן װילן“,
   פּוקח עוריס, שקלאָװ 1832.
     4. ניט מיט חשק אָדער קעגן װילן. „אבּר
  ער איז גיבּליבּן בֿור לורן..., זאָ נימט זיא
  מקבּרון, אבּו גאַר און גערן“, בּבא־בּוך, 299.
  „ער האָט אים און גערן אײן טרונק גיבּוטן„,
  ספֿר משליס פֿפֿדמ 1686. „(ועל כּולם נודע
                ,
  בּפֿינו על כּרחינו)...מיר װעלן מוזן מודה זײַן
  אױף אַלעם א'“, ישרי לבֿ, װילנע 1867, ל/א.
     סובּ — דער, ־ס. „און זאָלסט מיך מציל
  זײַן פֿ1ן א', איך זאָל מיך חס־ושלום ניט טועה
  זײַן אין דער תּורה“, נײַע שט תּחינה, 
  פּיעטריקאָװ 1881   פֿון א'ס סױזנסער שסײַגט מײַן
            . „
  קלאָרער אומיסטן„, האָפֿ, אין טאָװל פֿון װענט.
אומגערנדיק — אַדי.  װאָס איז אומגערן,
  קעגן אײגענעם װילן; ניט־איבּערגעגעבּן. „די
  א'ע טרעפֿענונג“, איסטאָריע. „אַזאַ א'ע מאַמע
  האָט ניט פֿאַרן קינד דעם גאַנצן אױפֿמערק„,
  מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.   ־יקײט.
אומגערנװיליק — אַדי. אומװיליק; װאָס איז
  בּמעט װי קעגן װילן.  ־יקײט.
אומגערעדט — אַדי.  װאָס מע רעדט ניט
  אַרױס. װאָס מע רעדט ניט צו דעם. „אירע א'ע
  רײד, אַפֿילו אירע ניט־געטראַכטע געדאַנקען“,
  בּ. ריװקין, אונדזעךע פּראַזאַאיקער. „איך האבּ
  אַך צו זאָגן על חסא — אײן שעה לאשׂט מיך
  און  גירעט...“,  ספֿר  משליס,  פֿפֿדמ 1686.
  —ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומגערעדלט — אַדי. ניט־גערעדלט. אַן א'ע
  מצה איז חמצדיק.
אומגערע'ט — דאָס (דער), ־ן. דזװ 
  אומגערעטעניש. אוקר.
או'מגערע'טעניש — דאָס (די), ־ן. שלעכטע,
  קנאַפּע גערעטעניש. „בּײַ מיר איז קײן א,
  ניטא„, ספּ, סודות  פֿלעקסיפֿוס האָט אַלעמאָל
      ▯            . „
  בּאַגלײט אַלע גרעסערע...אױפֿטרײסלונגען, װי
  מלחמה...א, און הוננער„, פֿון אַ בּראָשור װעגן
  פֿלעקטיפֿוס.
אומגערעכט — אַדי. [פּר, מעג ־ראַכט]. ניט־
  גערעכט, אומיושרדיק, מאָראַליש ניט־ריכטיק. 
  אינגאַנצן (גראָבּ, אױף אַלע הונדערט פּראָצענט) א'.
  „עס איז בּיטער און שלעכט, װען דער רבּים איז
  א'„, שװ. „דו דאַרפֿסט ניט איבּערטראַכטן אױף
  אײן א'ער סיבּה, אױף אַ פּלאָג װאָס קומט פֿון
  הולטײַעס אױס“, מס, משלי, תּקע“ד, ג, 25.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'תּם אני ױעקשני, (איובֿ, ט,
  20): “מאַכט מיך אונגרעכט“ [תּי: „װעט ער
  מיך  מאַכן  פֿאַר  קרום“].  תּי  פֿאַרטײַטשט
  'ושׂנאת חמט, (תּהליס, כה, 19) — “די 
  אומגערעכטע פֿײַנטשאַפֿט„. „אפֿשר זײַנען מיד נישט
  נערעכט צו [אי▯], איך מײן אַפֿילו אַז מיר
  זײַנען א'“, בּעמ III.  —ערהײט — אַדװ. א,
  זיך אַרױסשטעלן װי דער צדיק. „בּאַשטראָפֿט
  װערן פֿאַר רױבּן די פּערזענלעכע פֿרײַהײט א'„,
  וןאָס װילן די סאָציאַלדעמאָקראַטן אין רוסלאנד7,
  זשענעװ 1899. ־קײט — די א, שרײַט אַרױס
  פֿון אַלע רײד (מעשׂים)... „אײניקע א'ן איז
  פֿאַרהאַנדן אין דעם שולד־בּריװ װעלכע מע
  דאַרף ערקלערן“, יעקבֿ ראװינסקי, דער פֿאַלשער
  ש ולד־בּריעף, װאַרשע 1885.
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אומגערעכט — ד,. דזװ אומגעריכט. „ס'גוטע
   קומט א'„, שװ.
אומגערעכטיק — אַדי.  אומיושרדיק. 
   שװאַכער װי אומגעדעכט. א'ע תּבֿיעה. א'ער פּסק־דין.
אומגערעכטיקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומגערעכט(יק). די א, פֿון די שטרענגע געזעצן.
  2. יעדער פֿאַל פֿון אומיושרדיקײט. „די טרערן
  װאָס װערן פֿאַרגאָסן אױף די א'ן אין דער
  װעלט...די טרערן זײַנען ניט קײן װאָכעדיקע“,
  שנ, װעגן יודישע שרײַבּער I. “דאָס לעבּן איז
  פֿול מיט א'ן“, א. מענעס פֿאָר, X 1962 28.
                            ,
או'מגערע'כנט 1 — אַדי. 1. ניט־גערעכנט,
  ניט־געחשבּונט. בּאַצאָלן א'.  2. ניט־געצײלט.
  א'ע אוצרות.  3. צופֿעליק, װאָס איז אָן אַ
  כּװנה, אומגעריכט. זיך אָנשטױסן אױף עמעצן
  גאָר א'. ־ערהײט — אַדװ. א, צאָלן, עפּעס
  טאָן אאַזװ.
אומגערעכנט 11 — אַדי. ארכ. על־פּי נפּ
  < װערבּ 'רעכן, = נקמה נעמען + אום. װאָס
  איז אָן נקמה. “צו בּליט פֿר גיסן זלשׂטו [= 
  זאָלסטו] קײנם ניט סאָן, דען גאָט יתבּרך װעט דיר
  עשׂ ניט אום גירעכנט לאָזן„, יענטע בּת יצחק,
  עשׂרת הדבּרות בּיכל, אָנהײבּ l9. י„ה [נפּ,
  װאַכשטײן־בּוך.  מעגלעך אױסצוטײַטשן  דאָס
  װאָרט אומ גירעכנט אַזױ װי דפֿװ].
אומגערעמט — אַדי.  ניט אַרײַנגערעמט אין
  רעמלעך. אַן א'ער פּאָרטרעט. ־ערהײט —
  אַךװ.
או'מגעשאַ'ט — אַדי.  ניט־בּאַשעדיקט, 
  ניטגעניזוקט. אַרױס א, פֿון אַן אומגליקספֿאַל.
  “בּלײַבּ א, פֿון דעם דאָזיקן װאַסער פֿון 
  בּיטערניש“, תּי, בּמדבּר, ח, 19.
או'מגעשאָ'כטן  —  אַדי.   ניט־געקױלעט.
  על־פּי נס בּלײַבּן א'. די א'ענע עופֿות ליגן 
  געבּונדענע. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעשאָלטן — אדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט.] 1. פּאַר אומשילטן ←. 2. 
  ניטגעשאָלטן. „גאָט יתבּרך לאַסט קײן...בּיז און
  גישטראפֿט אונ, און גישולטן„, צוכט.
אומגעשאַפֿן — ▯װ־י. 1. פּאַר אומשאַפֿן ←.
  איבּערגעמאַכט, געטאָן אױף אַן אַנדער אופֿן.
  די א'ענע װעלט.  אינגאַנצן א'ענע דראַמע.
  2. ניט־געשאַפֿן. פּלאַנירטע, אָבּער דערװײַל
  א'ענע װערק. „די מאַטעריע איז א'“, זשיט.
או'מגעשאַ'צט — אַדי.  ניט־געשאַצט; װאָס
  איז ניט מעגלעך צו שאַצן. א'ע אוצרות. א'ע
  ירושה.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
  
[װעגן אַקצענט ← אומגעבּױט.] 1. פּאַר 
אומאומגעשאָרן — אַדי.  פּפֿ:  ~געשױרן.
  
שערן ←. אַרומגעשאָרן. די א'ענע קורצע האָר.
  2. ניט־געשאָרן. אַן א'ענער, מיט לאַנגע האָר.
  “אײן משל פֿון צװײא שאַף אײנשׂ שערט ער
  אונ, דאשׂ אַנדר שערט ער ניט, אונ, װיל זיא
  שװעמן דורך אײן װאַשׂיר. דאשׂ גישארן שװימט
  דורך, דאשׂ און גישארן דר טרינקט„, בּראַנט.
  „ער האָט װידר גישענקט צו דעם מלך ישׂראל...
  אום גישאָרני שאַף“, סהמ, מלכים ב, קח/ב.
  ־ערהײט — אַדװ.
                               או'מגעשטי'לט
או'מגעשאַ'רפֿט — אַדי.   ניט־געשאַרפֿט.
  א, מעסער. א, לעדער = װאָס װערט ניט דינער
  געמאַכט בּײַ די קאַנטן, נאָר געלאָזן אין דער
  נאַטירלעכער גרעבּ (בּײַם אױסאַרבּעטן 
  לעדעראַרטיקלען). ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                   ▯
אומגעשװינדסטן — אַדװ.  פֿטמ. נר. 
  אַנשטאָט אַמגעשװינדסטן ←. „איך װאַרט נאָר אַז
  מײַן מאַן זאָל װי א, קומען צופֿאָרן“, א. ו., דאַס
  מערדערישע װײַבּ, לובּלין 1875.
אומגעשױרן — אדי. ← אומגעשאָרן. “
  לאַגנהאַריקע, אײבּיק א'ענע מעראָװינגער“, מװ איבּז,
  װיפּער, געשיכטע פֿון מיטלעל▯ער. „אָבּער װען
  מע זעט פֿיר קאָפּ־געדיכטע און א'ענע יאַטן פֿון
  דער נאָנט, װערן זײ גענוג סימפּאַטיש“, פֿאָר,
‏  ▯)III 19▯ 14.
או'מגעשו'לט — אַדי.  ניט־געלערנט אין אַ
  שול; ניט־טרענירט; אומגעניט. אַן א'ער 
  עקספּע▯רימענטאַטאָר. „די א'ע, װאָס קענען נעבּעך
  אַלײן ניט פֿירן קײן פֿעדער“, מר ▯, נ“י 19l0.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט — „א, איז אַ
  שטער פֿאַרן פֿעאיקסטן“.
אומגעשטאַלט — די (דאָס), ־ן. נעאָל. (
  קינסטלעריש) ניט־געראָטענע געשטאַלט; קאַריקאַטור
  אױף אַ געשטאַלט. „די געשטאַלטן און א'ן פֿון
  ראָמאַן“.
אומגעשטאַלטיק — אַדי.  װאָס האָט ניט
  קײן (בּולטע) געשטאַלט. עפּעס אַן א'ע 
  סטאַטוע. “יסורים זאַלן קענען דעם מענטשן אַזױ
  שרעקלעך מאַכן א'„, יונה טרובּניק איבּז, אסתּר
  המלכּה, בּאַרדיטשעװ 1888 ־יקײט — „אָבּער
                          .
  דער אָרעמער ישיבֿה־בּחור פֿון [רשיס און
  רמבּמס] צײַטן איז געבּליבּן פֿאַרזונקען אין
  א'„, ימ, צוק, 1964, 1.
אומגעשטאַלט(יק)ונג — די, ־ען. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אומגעשטאלט(יק)ן. „אין
  װאָס פֿאַר אַ װעג אױף װאָס פֿאַר אַן אופֿן
  זאָל די אומגעשטאַלטונג פֿון אַ ציװיליזירטער
  מענטשהײט [געשען?]“, דער וןאַהרער ציל פֿון
  אַנאַרכיזמוס, לאָנדאָן 1901.
או'מגעשטאַ'לטיקט — אַדי. װאָס איז ניט
  געװאָרן געשטאַלטיקט, װאָס האָט ניט בּאַקומען
  קײן (בּולטע) געשטאַלט. „װי אומפֿאַרמײַדלעך
  עס איז דער א'ער רעאַליזם„, מעריסאָן איבּז,
  טפּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
אומגעשטאַלט(יק)ן — טרװ. ־ט(יק) אום,
  ~געשטאַלט(יקט). איבּערפֿורעמען, 
  איבּערקאָנסטרואירן, איבּערמאָדעלירן. א, די העלדן בּײַם
  אינסצענירן אַ ראָמאַן.
או▯מגעשטױ'סן — אַדי. ניט־געשטױסן. „װען
  מען בּרױך אום שבּת צום עסן אַ בּיסל פֿעפֿער
  אָדער זאַלץ און עס איז א,, טאָר מען ניס
  שטױסן אום שבּת אין אַ מערזשער, נאָר מע
  מעג צערײַבּן מיט אַ שטיל פֿון מעסער אין אַ
  שיסל“, דרך אַדם, װאַרשע 1860. —ערהײט
  — אַדװ.
או'מגעשטי'לט — אַדי.  1. ניט־געזעטיקט.
  אַװעקלײגן אין װיגעלע דאָס א'ע קינד. 2. 
  ניסאָפּגעשאַפֿט (װעגן בּאפֿרידיקן בּאַדערפֿעניש אין
  עסן און טרינקען). א'ער דאָרשט, הונגער. “ער
  האָט געװיזן זײַן טעמפּעראַמענט, זײַנע בּרײטע
אומגעשטים
  
זשעסטן און זײַן א'ן דאָרשט נאָך 
  אױסדריקלעכקײט„, שנ, ייִד, שרײַבּער אין 
  סאָװעטןפֿאַרבּאַנד, נ„י 1958. 3. ניט־בּאַפֿרידיקט. 
  ניטצופֿרידנגעשטעלט. א'ע פֿאַרלאַנגען. „און דאָס
  האַרץ בּלײַבּט א'“, קמ, No 'l866 47. „בּײַ דעם
  אַמאָליקן טרױער פֿון א'ן װעלט־שמערץ“, ייִט,
  פּױלן II▯ו. „פֿאַראַן אַ טײל [פֿון טױט] װאָס
  בּענקט  װי  א'ע  ליבּע„,  סוצ,  פֿעסטונג.
  ־ערהײט — אַדװ. לײגן דאָס קינד שלאָפֿן א'.
  ־קײט.
אומגעשטים — אַדי. אַרכ. אומרואיק, 
  שטוועמדיק. „אונ, גלײַך אַז דער װינט דער דא
  מאַכט און גישטים דאשׂ װאַשׂר...אױך דיא בּיזן
  רידן...דיא מאַכן און גישטים דשׂ הערץ“, 
  יוסיפֿון, אַמשט l66l [מ. מאַן, יוסיפֿון l743, האָט
  משמעות געהאַלטן אַז דאָס װאָרט איז ניט 
  פֿאַרשטענדלעך, האָט ער פֿאַרבּיטן אױף: „גלײַך
  דר װינט מאַכט שטאָרמין...▯] ־יק. ־יקײט
                              .
  — „אונ, אום װילן דער גרושׂן אונגשטימיקײט
  מיט דעם זיא װער, איבּר פֿאַלן װערדן“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661.
אומגעשטימט — אַדי. 1. פּאַר אומשטימען
  ←. איבּערגעשטימט, געבּיטן דורך אַ 
  שפּעטערער אָפּשטימונג. אַן א'ער בּאַשלוס. 2. [דאָ
  און װײַטער — או'מגעשטי'מ▯] ניט־געשטימט
  אָדער שלעכט געשטימט (װעגן אַ מוזיקאַלישן
  אינסטרומענט). שפּילן אױף אַן א'ער פֿידל.
  3. ניט־געשטעלט צו אַן אָפּשטימונג. לאָזן דעם
  פֿאָרשלאָג א, בּיז דער קומענדיקער זיצונג.
  4. װאָס איז אין אַ שלעכטער שטימונג. „װען
  איך קום, איז ער אַן א'ער„, רײד. ־קײט —
  „גלאַט אַן א, צו נעמען די פֿידל אין האַנט
  אַרײַן“, איק, I 1965 1.
אומגעשטירצט — אַדי. אַרכ.  פּאַר 
  אומשטירצן ←. „די מנורה איז אום גישטירצט“,
  קינות לתּשעה בּאָבֿ, פֿיורדא 1767.
אומגעשטעטיקט — אַדי. אַרכ. װאָס פֿירט
  זיך ניט מיט דעם ריכטיקן שטאַט; פֿאַרדאָרבּן.
  „נאָך דיר [זונה] איז ניא אַזו אום גשטעטיגט
  גיװאָרן„, סהמ, יחזקאל, קא/ב.
אומגעשטעלט — אַדי. 1. פּאַר אומשטעלן
  ←. איבּערגעשטעלט. דאָס א'ע מעבּל. 2. [דאָ
  און װײַטער — או'מגעשטע'ל▯] ניט־געשטעלט.
  „פֿון א'ו מעד װערט ניט פֿרײלעך אױפֿן
  האַרצו“, רײד.  3. נישט־אײַנגעשטעלט. װאָס
  איז אָן פֿעסטקײט. א'ער פּאַרשױן. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט — „זי האָט זיך בּאַשולדיקט
  אין שװאַכקײט, אין א,„, פּ. רודאָי, טמן, 1964
‏  III▯ 9.
אומגעשטעמפּלט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט▯] 1. פּאַר אומשטעמפּלען ←. 
  איבּערגעשטעמפּלט, אַרומגעשטעמפּלט.  2. 
  ניטגעשטעמפּלט. „ניט געדאַרפֿט װײַזן איר ▯געלע
  קאַרטל, — איז עס פֿאַרבּליבּן א'“, פֿאָר, 1963
‏  III 2. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
או'מגעשטע'רט — אַדי. 1. װאָס איז אָן אַ
  שטערונג, אָן אַ מניעה; פֿרײַ. „יעדער פֿילט
  זיך פֿרײַ און א', בּאַפֿרײַט פֿון דעם 
  פֿאַרשלאָסענעם שטאָטישן לעבּן“, ספּ, סודות. „אױך די
  מערהײט איז פֿאַראינטערעסירט אין דעם, די
  מינדערהײט זאָל קענען פֿרײַ און א, זיך 
  אַנסװיקלען“, ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, 1922.
     2. װאָס איז אָן אַ כּוח װאָס שטערט. „די
  הימלס־קערפּער קאָנען זיך דעריבּער בּאַװעגן
  אין [דעם װעלט־עטע▯] א'„, גוטנ.
     3. װאָס איז אָן אַ זײַטיקן אַרײַנמישן זיך
  (און שטערן). „בּלײַבּן פֿאַר זיך אַלײן, א, פֿון
  אַן עולם מענטשן אין קלײַזל“, ממוס, װינטשפֿ.
  „און אױף דעם בּױם, האָבּ איו געהערט, אַ
  פֿױגל זינגט גאָר א,“, אַר, ,עס איז געװען
  אַמאָל'. „צי חיה צי בּהמה — ס'װעט יעדע אָן
  אימה געניסן איר גליק א'„, יהואָש, פֿאַבּלען.
     4. ניט־איבּערגעריסן. א'ע שטילקײט פֿון דער
  נאַכט. „טאָ שלאָף זשע זיס און א', בּאַדעקט
  מיט גרינס מיט זאַפֿטיקן„ פֿרוג I, נ“י 19l0.
                              ,
     5. שטאַנדהאַפֿטיק, בּאַלאַנסירט. „דאָס 
  דורכשניטלעכע קינד איז [בּעת דער מלחמ▯I 
  פֿאַרבּליבּן עמאָציאָנעל א'„, ימ, קוד, l943.
     ־ערהײט — אַדװ. א, טאָן װאָס מע װיל.
  „װעסט דערנאָך מיך װײַטער אױסהערן גאָר א'“,
  אמד, שבּתי צבֿי, װילנע l882. „א, און אָן
  דאגות פּרנסה איבּערזיפּן און אױססדרן די 
  צונױפֿגעװאָרפֿענע אַרבּעטן„, יוסף בּערנפֿעלד, גק,
‏  No 44.  ־קײט.
או'מגעשטראָ'פֿט — אַדי.  1. װאָס איז
  (בּלײַבּט) אָן אַ שטראָף. אָן אַן עונש. „איר װעלט
  און גישטרופֿט בּלײַבּן„, מ. שערטילש, ספֿר
  ירמיה, פּראָג 1602, כה▯ 29. „גאָט יתבּרך לאַסט
  קײן...בּיז און גישטראפֿט“, צוכט. “זעט װיפֿל
                                               ▯
  פֿון [די פּריצים] לעבּן א, אין דער גרעסטער
  אומזיטלעכקײט“, ייִפֿאָל, No ,1884 49. 2. װאָס
  איז (בּלײַבּט) אָן אױסרעדן, מוסרן. א'ע 
  קינדער.  ־ערהײט — אָדװ. א, װידער שטערן
  דעם קלאַס.  ־קײט.
או'מגעשטרױ'כלט — אַדי.  1. װאָס האָט
  זיך ניט פֿאַרטשעפּעט אין עפּעס. א'ע סריט. א,
  אין דער פֿינצטעתיש.  2. דורכגעמאַכט אָן
  שטערונגען. א'ער װעג. 3. װאָס איז ניט 
  פֿאַרפֿירט געװאָרן. א, פֿון זינד (פֿאַרפֿירעניש, תּאװה
  אע).  ־קײט.
                 

▯
אומגעשטרײפֿט — אַדי.   װאָס איז אָן
  שטרײַפֿן, פּאַסן, ליניעס. אַן א, קלײד. אַן א'ער
  קאָסטיום.
אומגעשידן — אַדי. דטשמ. נר. װאָס איז ניט
  צעשײדט. „גליק און פֿרידן, א, צװישן הײַדן,
  קריסטן, ייִדן...“, װינטש I, נ“י l920.
או'מגעשײַ'ט — אַדי. 1. װאָס איז אַ בּיסל
  אומגעלומפּערט אָדער שעמעװדיק. 
  צוריקגעהאַלטן. זײַו א, אין אַ געזעלשאַפֿט. 2. װאָס
  בּאַנעמט ניט גענוג גיך. אַן א'ער תּלמיד.
  ־קײט — אַרױסװײַזן א'.
אומגעשײלט — אַדי.  ניט־געשײלט. „דער
  װײַל דאשׂ מן זיא קאַן אזו עשׂן און גישילט“,
  לט1, עה/א. „נעם...אײן האַנט פֿול אום גושילטי
  גערשטן“, סור II, כא/ב. „מע דאַרף ניט עסן
  קײן א'ע און רױע פֿרוכטן„, פֿגעז, פּאַריז
‏  No ,1950 9־10. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומגעשײַערט — אַדי [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט▯] 1. פּאַר אומשײַערן ←. 
  אַרומגעשײַערט. פֿון אַלע זײַטן א'. 2. ניט־געשײַערט.
  אָפּבּרענגען דעם טאָפּ א'. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
                                 אומגעשליפֿן
אומגעשיכטלעך — אַדי. װאָס איז אָן 
  פֿאַרבּינדונג מיט געשיכטע אָדער קעגן געשיכטע.
  „דער גאָון איז איבּערגעשיכטלעך, אָבּער ניט
  א, פֿאַרשטײן אים מײנט קודם־כּל פֿאַרשטײן
  .  ־
  זײַן תּקופֿה„, יוחנן טװערסקי, צוק, סעפּ, l964.
אומגעשיצט — אַדי.  ניט־געשיצט. 
  אומבּאַשיצט. א'ע פֿעסטונג, פּאָזיציע.  ־קײט.
או'מגעשי'קט — אַדי. 1. ניט־בּריהש; 
  אומגעניט; אומגעראָטן; אומגעלומפּערט.  „דר...
  בּחור ניט איז רעכט גירוטן, טעלפּש אונ, און
  גישיקט„, צוכט. „[אין] װיקלען די קינדער...
  זײַנען די אָרדינערע מענטשן זײער א'„, מלכּה
  בּערלאָנט, די נליקלעכע מוסער, װילנע 1836.
  „איך האָבּ...די מלאָכה גאַנץ װײניק געלערנט.
  איך װאַר נאָך אַלץ א,“, אמד, דער 
  פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע תּרל“ה. „בּרענג קײן מײדל ניט
  װאָס פֿױלט זיך פֿױלע פֿיס, הענט א'ע, בּרענג
                  ,
  אַ װײַבּ מיט פֿלינקע פֿינגער“, יהואָש, 
  הײַאַוןאַטאַ.
    2. אַרכ. װאָס שיקט זיך ניט; אומפּאַסיק.
  אומגעראָטן. „האָט עשׂ אונז ניט פֿאַר 
  אונגעשיקט אַן גיזעהן אַך דשׂ ספֿר...פֿון לשון העבֿרי
  צו טײַטשער שפּראַך צו מאַכן“, יוסיפֿון, אַמשט
‏  166l. „אױז דיזם גידיכט צו זעהן...עשׂ זוא
  גאַנץ אונגישיקט אונ, אונגירײמט גימאַכט איז“,
  אליהו בּר, ליזר קוטנים, [איבּז], תּלמיד צחקן
  מוסרי, אַמשט 1692.
    3. פּאַר אומשיקן ←. [נאָר מיט אײן אַקצענט
  אױף או'מ־.] אַרומגעשיקט. אַן א'ער אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער.
אומגעשיקטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומגעשיקט. „אַ ניט־זגראַבּנעקײט, אַן א, אין יעדער
  בּאַװעגונג„, רײד. „ס'מערקן זיו שטערונגען
  אין די בּאַװעגונגען...אומזיכערקײט, א'„, פֿגעז,
  װילנע 1l No ,l927־12.
אומגעשיקלעך — אַדי. אַרכ.  אומגעניט;
  שװער־בּאַװעגלעך. „אײן שװעהרר אָדער גראָבּר
  אונגשיקליכר מאַן„, ספֿר מבֿחר הפּניניס, 
  הומבּוךג תּצ„ט.
אומגעשלאָגן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]   1.  פּאַר  אומשלאָגן  (זיך) ←.
  2. ניס־בּאַזיגט אין אַ פֿאַרמעסס. אַרױס א,
  אין דעם שאָך־טורניר.  ־ערהײט — אָדװ,
  בּ▯.
או'מגעשלאָ'פֿן — אַדי. „אַז מע לײגט זיך
  אומגעגעסן, שטײט מען אױף א'“, שװ. „איר
  געזעלנשאַפֿטער מיט װעלכן זי פֿלעגט די א'ענע
  נעכט צובּרענגען“, אמד, די שקלאָװערײַ, װילנע
  1887. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעשלײַדערט — אַדי, פּאַר אומשלײַדערן
  ←.  אומגעװאָרפֿן מיט כּוח (כּעס). „אַ פּאָר
  הונדערט קװאַדראַטמײַל אורװאַלד איז...א'“,
  פֿאָר, III 196l▯ 18. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעשלײ'ערט — אַדי. 1. ניט־
  פֿאַרשלײערט. „זיא גינן און גישלײארט“, בּראַנט.
  2. ניט חתונה־געמאַכט. ניט־פֿאַרשלײערט. אַן
  א'ע מױד.
אומגעשליפֿן — אַדי. 1. פּאַר אומשלײַפֿן ←.
  אַרומגעשליפֿן. א, װי אַ גוטער דימענט. 2. [דאָ
  און װײַטער — או'מגעשלי'פֿן.] ניט־געשליפֿן.
אומגעשליפֿנקײט
  
א'ענער דימענט.  3. ניט־בּאַאַרבּעט. אַן א,
  װערק, מיט אַ סך חסרונות. 4. װאָס האָט ניט
  קײן פֿײַנע מאַנירן; ניט־אײדל; נאַאיװ. אַן א'
  ענער דאָרפֿסמאַן. „דיא קאַפֿע זיצר...הלטין די
  לײַט פֿר אום גשליפֿן“, דוד מוזיקוס, ,אײן שין
  ליד פֿון די הנד װערקשׂ לײַט', 1775 [ריבֿ, פֿש
‏  I]. „װערטער...פֿון אַן א'ענעם אָבּער ערלעכן
  מאַן“, ס. קאהן, דער עדלער עס תארץ פֿון פּראַג,
  װאַרשע 1890. ־ערהײט — אַדװ.
אומגעשליפֿנקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומגעשליפֿן. אַ
  װינקלדיקײט, אַן אומבּאַהאָלפֿנקײט אין דער
  געזעלשאַפֿט, אַן א, פֿון מאַנירן. „דאָס 
  פֿאָלקסלשון מיט זײַן גאָרע▯ר א, און מיט זײַן עכטער,
  נאַטירלעכער, אומאױסגעאײדלטער צורה„, ימ,
  ייִשפּ, X▯I, 4.
אומגעשלעכט — דאָס (די). מצ נבּ.  פֿרױ
  אָן שום געשלעכטלעבן רײץ. „װי האָט ער גאָר
  חתונה געהאַט מיט אַזאַ א'?“, רײד.
אומגעשלעכטיק — אַדי. נעאָל.  װאָס 
  געהערט ניט צו קײן געשלעכט. א'ע געװיקסן.
  ־יקײט.
אומגעשלעכטלעך — אַדי.  װאָס איז ניט
  פֿעאיק אָדער דערװײַטערט פֿון געשלעכטלעכער
  פֿאַרבּינדונג. אַן א, לעבּן װי אין אַ מאָנאַסטיר.
  „בּאַקטעריעס פֿאַרמערן זיך א'“, א. ש. זאַקס,
             .▯.
  דאָס לעבּן פֿון פֿלאַנצן.  ־קײט.
או'מגעשמאָ'לצן — אַדי. 1. ניט־געשמאָלצן.
  א'ענער מעטאַל. 2 װאָס איז אָן פֿעטס. „'
  קאַרטאָפֿל מיט נישט, רופֿט מען אין ליטע א'ענע
  קאַרטאָפֿל„, יע, װאונדער־אוצר פֿון דער ייִד,
  שפּראַך, װאַרשע תּר„פּ, 11.  ־ערהײט —
  אַדװ.
או'מגעשמאַ'ק — אַדי־ היפּוך פֿון געשמאַק;
  ניט גענוג געשמאַק. א'ע מאכלים. „קאַן דען אײן
  אונגישמאַקי  שפּײַז  גיגעשׂין  װערדן  זונדר
  זאַלץ?„, װיצ [ייִפֿאַ, 1938, 3]. סובּ — דער, ־ן.
  (דרײזין). שלעכטער געשמאַק. אַ מענטש מיט
  אַ בּולטן א'.
או'מגעשמאַק — דער. מצ נבּ.  שלעכטער,
  ניט אַנטװיקלטער געשמאַק. אַרױסװײַזן אַן א'.
     ־
  אַן א, װאָס שרײַט אַרױס פֿון אַלע װינקעלעך.
אומגעשמדט — [...געשמאַט] אַדי.  ניט־
  געשמדט. דער אײנציקער א'ער אין דער פֿאַמיליע.
  פֿרגל ~געטױפֿט.
אומגעשמײַדיק — אַדי. װאָס איז צו 
  פּאַמעלעך, ניט־בּריהש. לײמענע, א'ע הענט.
או'מגעשמי'נקט — אַדי.  1. װאָס איז אָן
  שמינק(ע). אַרױס אױף דער בּינע א,. 2. װאָס
  איז אָן אַ פֿאַלשן פּוץ, נאַטירלעך. א'ע רײד.
  „דער א'ער אַני־מאמין פֿון יעדן מין 
  מאַכטפּאָליטיק„, ר. ראָקער, נאַציאָנאַליזם און 
  קולטור, בּ„א 1949. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מגעשמי'סן — אַדי.  ניט־געשמיסן. דאָס
  קינד איז געבּליבּן א'. ־ערהײט — אַדװ.
או'מגעשניטן — אַדי. [װעגן אַקצענט ← 
  אומגעבּױט.]  1. פּאַר אומשנײַדן ←. 
  אַרומגעשניטן. א, פֿון צװײ זײַטן.  2. ניט־געשניטן.
  „מע שנײַדט ערשט דאָס לחם אַרום פֿון אױבּן
  און פֿון אונטן...אין מיטן זאָל איבּערבּלײַבּן א',
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און מאַכט די בּרכה, און נאָך דער בּרכה זאָל
  מען ערשט...אָפּשנײַדן“, הךבֿ א. בּרודא, הליכות
  עולס, אונגװאַר l864.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מגעשע'דיקט — אַדי.  ניט־געשעדיקט.
  אַרױס א'. א'ע פּראָדוקטן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מגעשע'נדט — אַדי.  1. פּפֿ: ~
  געשענדיקט. װאָס איז ניט געװאָרן געשענדט.
  א'ע הײליקײט.  2. אַרכ. װאָס האָט ניט קײן
  שאַנדגעפֿיל. „זיא װעלן און גישענד זײַן אונ,
  װעלן זיך ניכט שעמען“, מ. שערטילש, ספֿר
  ירמיה, פּראָג 1602, ח, l2.
או'מגעשע'ען — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  געשען. „ער האָט אַ גוטן זכּרון. ער געדענקט
  אַפֿילו א'ע פּאַסירונגען„, רײד. 2. נעאָל. װאָס
  האָט ניט קײן געשעענישן. „פֿון אָט דער 
  אומדראַמאַטישער און א'ער טאָגטעגלעכקײט“, יג,
  תּוך. ־קײט — „געבּן [די דראַמעס] אין זײער
  מוזיקאַלישער א'„, יג, איק, III 1964▯ 14.
אומגעשעעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  געשעעניש װאָס  רופֿט  אַרױס  אומצופֿרידנקײט.
  „ס'איז ניט קײן גרױסע צרה, אָבּער אַן א, איז
  עס יאָ„, רײד. 2. היפּוך פֿון געשעעניש, דאָס
  װאָס איז ניט געשען. „צי קאָנסטו אַ געשעעניש
  פֿאַרװאַנדלען אין אַן א,?„, הל, אין די טעג פֿון
  איובֿ.                                           ,
             
▯
אומגעשעסט — דאָס, ־ן.  שלעכט געשעפֿט
  (װאָס מע לײגט צו צו דעם). אַרױסקריבן מיט
  גאַנצע בּײנער פֿון די א'ן.
או'מגעשע'פֿטמעסיק — אַדי. װאָס איז ניט
  אַזױ װי מע פֿירט (דאַרף פֿירן) אַ געשעפֿט.
  „װען דער סוחר איז א', פֿאַרטרײַבּט אים דאָס
  געשעפֿט„, רײד. ־יקײט.
אומגעשעצט — אַדי. 1. װאָס מע װײַזט צו
  דעם ניט אַרױס גענוג אַכטונג, דרך־ארץ. א'ע
  טראַדיציע.  2. װאָס מע קען ניט אָפּשאַצן.
  „האָט איר געדאַנקט פֿאַר דער א'ער גענאָד
                      ...
  װאָס זי טוט מיט אים„, ג'ל'כ'ז, [איבּז], 
  קאַמבּער מיט דער פּרינצעסין אַךעסיניע, װילנע
  1870. ־קײט.
או'מגעשפּאָ'לטן — אַדי.  ניט־געשפּאָלטן;
  גאַנץ. „דער חדר איז געװען אַן אױסדרוק פֿון
  דער א'ענער סבֿיבֿה„, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט. „קאַװע־קערנדלעך איז דאָ צװײערלײ
  מינים; געשפּאָלטענע און א'ענע, װעלכע רופֿט
  זיך פּערל־קאַװע„, טאַרלער רבּי, סגולות 
  ורפֿואות, [לאָדזש, 1910?].  ־ערהײט — אָדװ.
  ־קײט.
אומגעשפּאַנט — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט▯] 1. פּאַר אומשפּאַנען ←. 
  איבּערגעשפּאַנס. 2. װאָס איז געבּליבּן ניט 
  אײַנגעשפּאַנט. אַן א, פֿערד. 3. ניט־געשפּאַנט, 
  ניטאָנגעצױגן. רואיקע, א'ע סיטואַציע. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
או'מגעשפּי'לט — אַדי. ניט־געשפּילט. „מײַן
  לירע פֿאַרמאָגט א'ע מוזיק“, װינטש II, נ“י
  1927.
או'מגעשפּי'רט — אַדי.  װאָס מע שפּירט
  ניט, מע װײסט ניט פֿון דעם. א'ע פֿאַרװאונדונג.
  „א'ע סיבּות„, שטריגלער, איק, I l96l 27.
                                       אומגראָז

או'מגעשראָ'קן — אַדי. װאָס האָט ניט אין
  זיך שרעק; װאָס מע (דער)שרעקט ניט. „
  אונדזער װעג פֿון א'ענער, אָפֿענער, ערלעכער, 
  ניטמאַסקירטער  פֿאָלקישער אַנדערשקײט„,  ימ,
  צװײ רעפֿעראַטן, l954  ־ערהײט — אָדװ.
                       .
  ־קײט.
אומגעשריבּן — אַדי. [װעגן אַקצענט ←
  אומגעבּױט▯] 1. פּאַר אומשרײַבּן ←. 
  איבּערגעשריבּן. אַן א'ענע קאָמפּאָזיציע. 2. ניט־
  געשריבּן. אַן א, געזעץ.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומגראַבּל(י)ען —  טרװ.  ־בּל(י)ע  אוס,
  ~געגראַבּל(י)עט.  אױך:  ~גראַבּליעװען.
  1. שאַרן, צונױפֿנעמען מיט דער גראַבּליע פֿון
  אײן אָרט אױפֿן צװײטן אָדער אַ לענגערע צײַט.
  א, הײ. 2. איבּערריִען, אומנישטערן. א, אין
  אַלע װינקעלעך (און ניט געפֿינען)  ־עניש.
                                    .
אומגראָבּן — טרװ. גראָבּ אום, ~געגראָבּן.
  אַרומגראָבּן, גראָבּן פֿון אַ פּאָר אָדער אַלע זײַטן.
  אורח פֿאַרטײַטשט 'לא יעדר, (ישעיה, ה, 6):
  „װעט ניט אומגיגראבּן װערן„ [תּי: „
  אַרומגעגראָבּן װערו▯]. „איך װיל [דעם װײַנגאָרטן] טאָן
  װיסט, ער װערט ניט װערן גשניטן אונ, ניט
  װערן אום גיגראָבּן“, סהמ, ישעיה, ה, 1. „און
  אױבּ מע קען די פֿײַכטיקײט [פֿון בּאָדן] 
  אָפּציִען דורך א, ראָװעס„, מ. װעבּער, דער 
  יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 189l. ־עניש.
אומגראַגערן — אוטװ. ־ער אום, ~
  געגראַגערט. 1. גראַגערן מיט אַ גראַגער אַ לענגערע
  צײַט. 2. טומלען, פּלױדערן אַ לענגערע צײַט.
  א, און פֿאַרטומלען דעם קאָפּ.
אומגראָד — אַדי. 1. ניט־גלײַך. אַן א'ער װעג.
  2. װאָס טײלט זיך ניט אױף צװײ. אײנס, דרײַ,
  פֿינף...זײַנען א'ע צאָלן. „אײן קעמל [אין 
  װעבּשטו▯] האַלט אין זײַנע אײגלעך די גראָדע
  פֿעדעם, דאָס צװײטע — די א'ע„, ע. איזראַ,
  צײַג, קיִעװ 1928. „אונ, אױף אים פֿאַלט אױך
  דשׂ (גורל) דשׂ ער צום ערשטן שטאַרבּן זאָלט,
  דען ער װאַר דער אונגראדשׂטר“, יוסיפֿון,
  פֿיורדא 1764, קי/ב. ▯קײט.
    [פֿאַראַן פֿאַרשײדענע שפּילן װאו מע דאַרף
  טרעפֿן: גראָד אָדער א,? — מיט מטבּעות, 
  ניסלעך, קנעפּלעך אאַ.] *שפּילן גראָד אָדער (צי)
  א, = שפּילן אַן אַזאַרט־שפּיל, שטעלן אין קאָן,
  פּרוּװן דאָס מזל. „מיט דעם לעבּן טואט מן
  גראַד אודר אום גראַד שפּילין„, ▯Iה II, יד.
או'מגראָדװ▯'נקלדיק — אַדי.  װאָס דער
  װינקל פֿון דעם איז קלענער אָדער גרעסער פֿון
  נײַנציק גראַד. א'ע קאָאָרדינאַטן.  ־יקײט.
אומגראָדיק — אַדי.  דזװ אומגראָד, בּ1.
  ־יקײט.
אומגראָדע — די, אצ װי מצ [תּלמידים צװישן
  בּײדע װעלט־מלחמות פֿלעגן צוגעבּן ־ס]. (מאַט)
  יעדע ליניע װאָס איז ניט קײן גראָדע; די
  קרומע.
אומגראַװירן — טרװ. ־װיר אום, ~גראַװירט.
  איבּערגראַװירן פֿאַרריכטן װאָס איז שױן 
                אױס,
  גראַװירט. „בּײַם א, קען מען זײער װײניק
  פֿאַרריכטן“.
אומגראָז — ד▯▯.י ־ן. װילדגראָז. אַרױסרײַסן
  א'.
או'מגראַמאַ'טיש

או'מגראַמאַ'טיש — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  לױט די כּללים פֿון גראַמאַטיק. א'ע זאַצן.
  2. ניט־עלעגאַנט אין שרײַבּן אָדער אין רײדן.
  אױך: ~גראַמאַטיקאַליש — „דער טױט
  איז אַ פּרעדיקאַט און אַ סובּיעקט, האָבּ איך צו
  זיך געמורמלט. דער טױט איז אומלאָגיש, א'“,
  בּאַש, פֿאָר, II 1963 15.
אומגראַמאַטישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומגראַמאַטיש.
  „האָט געגרילצט אין די אױערן מיט דער א'“,
  לע, טמז, II 19▯2 4.
אומגראַמאָטנע — אַדי. 1. אָנע[▯]בֿרידיק. 
  ניטגעלערנט; עם־הארציש. ניט־גראַמאַטיש. א'ער
  ישובניק.  א'ער  בּריװ.  א'ע  בּאַפֿעלקערונג.
  2 פֿטמ. ניט פֿאַכמעניש. א, צוטרעטן צו אַן
  .
  אַרבּעט  ־קײט.
       .
או'מגראַציע'ז — אַדי. ניט (גענו▯) גראַציעז.
  א▯ע בּאַװעגונגען. ־קײט.
אומגרובּ אַנעװען — אוטװ. ־נעװע אום,
           י
  ~(גע)גרובּיאַנעװעט. אױפֿפֿירן זיך װי אַ 
  גראָבּער־יונג. א, אין דער געזעלשאַפֿט פֿון 
  אָנשטענדיקע פֿרײַלינס.
או'מגרױ'סמוטיק — אַדי.  ניט־פֿרײַגעבּיק.
  װאָס איז ניט נוטה מוחל צו זײַן. ניט־קמצניש,
  אָבּער דאָך א'. ־יקײט.
אומגרונט — דער, ־ן. נעאָל. דאָס װאָס איז
  אָן אַ גרונט. “אין דעם אורגרונט בּאַהאַלט זיך
  די פּלאַטאָנישע אידײע פֿון א,, װאו זײַן און
  ניט־זײַן פֿאַראײניקן זיך אױף אַ מיסטישן אופֿן„,
  קאָר I.
אומגרופּירן — טרװ. ־פּיר אום, ~גרופּירט.
  איבּערגרופּירן. א, די עלעמענטן, די דיװיזיעס.
אומגריבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך אום, זיך
  ~געגריבּלט.  אַ לענגערע צײַט גריבּלען זיך,
  חוקר ודורש זײַן, זיך חקירהן. א, זיך אַרום
  (װעגן) אַ פֿאַרדרײטער שאלה. ־עניש.
אומגריז(י)ען, ~גריזשען — טרװ. ־ז(י)ע,
  ־זשע  אום;  ~געגריז(י)עט,  ~געגריזשעט.
  1. אַרומגריזשען. א אַ בּײן פֿון אַלע זײַטן.
                       ,
  2. אַ לענגערע צײַט גריזשען. “דער הונט קען
  א, דעם בּײן אַ גאַנצן טאָג„, רײד.  ־עניש.
אומגרײזלען — טרװ. ־זל אום, ~געגרײַזלט.
        ־־
  1. אַרומגרײַזלען▯ אַרומװיקלען. 2. גרײַזלען
                  .
  אַ לענגערע צײַט; גרײַזלען פֿונדאָסנײַ. א, די
  האָר.
אומגרײט — אדי.  ניט־גרײט, ניט אינגאַנצן
  גרײט. אומװיליק און דעריבּער א, זיך צו 
  בּאַטײליקן אין אַן אַרבּעט. ־ערהײט — אדװ.
  ־קײט — אַרױסװײַזן אַן א, עפּעס צו טאָן.
אומגרײכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
אומגרײכלעך — אדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט גרײכן, דערלאַנגען. א'ע 
  בּערגשפּיצן.  א'ע  צילן.  ←  אומדערגרײכלעך.
  ־קײט.
          

▯
אומגרײַסבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  װאָס מע קען (לאָזט זיך) ניט אָנכאַפּן, אָננעמען;
  אײַנשליסן. די װײַטע א'ע שטערן.
          

־
אומגרײַסן — טרװ. גרײַף אום, ~געגריפֿן(?).
  אַרכ.  אַרומנעמען. “אונ, די בּאַלקן פֿון דיא
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אײַזרני װידר...דיא װאַרן זוא דיק דשׂ צעהן
  מאַנין האבּן קענן זיא אום גרײַפֿין„, יוסיפֿון,
  אַמשט 1743.
  אױך: ~▯רילן.  גרילצן אַ לענגערע צײַט.
אומגרילצ — אוטװ. גרילץ אום, ~געגרילצט.
  
כּסדר א', עס װערן אַזש לעכער אין די אױערן.
  ־עניש.
אומגרימירט — אַדי.  ניט־גרימירט; 
  אומגעשמינקט; אומגעפֿאַרבּט. א'ער אַקטיאָר. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מגרי'נדלעך — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  גרונד, ניט גענוג מאָטיװירט. א'ע פֿאַרטײדיקונג.
  „שעדלעך צו דערצײלן דעם קינד שרעקנדיקע
  מעשׂות...זײ מאַכן פֿול זײַנע געדאַנקען מיט
  שרעקלעכע פֿאָרשטעלונגען...און פֿליסן אױך
  אױף װײַטער א▯ע פֿורכט„, מלכּה בּערלאנט,
  די גליקלעכע מוטער, װילנע 1836.  ־קײט.
אומגרינטלעך — אַדי.  ניט־גרינטלעך. 
  לערנען, קענען א'. אױך דזװ אומגרינדלעך. ־קײט
  — אַן א, װאָס װאַרפֿט זיך אין די אױגן.
אומגרענעץ — די & דער, ־ן.  די גרענעץ
  אַרום און אַרום; גרענעץ־ליניע פֿון אַלע זײַטן.
  האַלטן אין א, מער װי אַ קילאָמעטער.
אומגרענעצן — טרװ. ־נעץ אום, ~געגרענעצט.
  אַרומגרענעצן. א, דאָס פֿעלד. ־וננ.
אומגרעפּסן, ~גרעפּצן — אוטװ. גרעפּס
  (־פּץ) אום, ~געגרעפּסט(־צט). גרעפּצן אַ 
  לענגערע צײַט. ־עניש.
אומגשמיותדיק — [...גאַ'שמיעס...] — אַדי.
  אוממאַטעריעל. הױכע, א'ע ענינים.
אומדאגהן זיך — [...דײַ'גען...] אוטװ. דאגה
  זיך אום, זיך ~געדאגהט.  לעבּן אין דאגות,
  כּסךר האָבּן זאָרגן. א, זיך װעגן עמעצן, װעגן
  עפּעס.
אומדאָגמאַטיש — אַדי. ניט־דאָגמאַטיש. א'ער
  צוגאַנג צו פּראָבּלעמען  ־קײט.
                        .
אומדאַטירט — אַדי.  װאָס האָט ניט אױף
  זיך קײן דאַטע. אַן א'ער בּריװ.
אומדאַכטן זיך — אוטװ. דאַכט זיך אום, זיך
  ~געדאַכט.  1. אומפּ. דזװ אױסדאַכטן זיך,
  אומפּ (←), מיטן בּײַבּאַטײַט: אַ לענגערע צײַט.
  „עס דאַכט זיך אים אום אַז מע רודפֿט אים“.
  2. דריטפּערזאָניק. זיך פֿאָרשטעלן אין דער
  פֿאַנטאַזיע. “שדים דאַכטן זיך מיר אום“.
  ־עניש.
או'מדאַ'מיש — אַדי.  װאָס איז ניט װי עס
  פֿאַסט פֿאַ▯י אַ דאַמע. א'ע מאַנירן. אַן א, 
  בּאַנעמען זיך. ־קײט.
אומדאַנק — דער, ־ען. היפּוך פֿון דאַנק. אַ
  רעה פֿאַר אַ טובֿה. „און קײן זאַך קען אים ניט
  אָפּהאַלטן...קרענקונגען, א'“, ארז, קמ, l867,
‏  No 16  פֿון מענטשן אַ דאַנק    אַ זעלטן 
      גע. „                     ▯־־.־־
  שאַנק; דער א, קומט פֿריִ(ע)ר, איז גלײַך בּײַ
  דער טיר„, שװ. *ניט נעמען אין א, = בּײַם
  בּעטן מע זאָל אָפּשאַצן. „נעמט מײַן מיא ניט
  אין און דנק. אונ, פֿאָרט װאול“, יוסף מאַרשן,
  הקדמה, איבּז יהושע בּן סירק, אַמשט 1712
  [ייִבּל XIII, 5־6].
אומדאַנקבּאַר — אַדי.  1. װאָס שאַצט ניט
                                          אומדבּרן
   
אָפּ עמעצנס אַ טובֿה. זײַן א, עמעצן פֿאַר אַ
   גוטער עצה פֿאַר הילף. “מיר מענשין זײַנין
                ,
   און דאַנקבּאַרי בּישעפֿניש“, גה, 122. „אונזר
   עלטרן...זענין קעגן השי„ת און משה אום 
   דאַנקבּאַר גיװעזן“, עיון, מז/ב. „אונ, דשׂ ער ניט
   אונדאַנקבּאַר זאָל זײַן קיגן זײַן הער“, שאַר.
   „אױבּ איר מײנט אַז איך בּין אײַך דערפֿאַר א',
   האָט איר אַ גרױסן טעות“, גבֿי“ר מװילנא
   [גבֿריאל ראַװיטש], ריבֿ משפּחה, װילנע 1865.
   „איך בּין געװען אום און אום די כּפּרה־הי▯דל
   בּײַ אַלעמען, נאָר פֿונדעסטװעגן טאָר מען דאָך
   ניט זײַן א'“, [פֿרומקין], װיגדעריל בּן װיגדעריל,
   װאַרשע 1870.
      2. ניט־גינסטיק, ניט־צוגעפּאַסט. א'ע פּאָזיציע.
   א'ער בּאָדן. א'ע ראָלע. “אַן דיזן אורט גקומן
   בּין [מיט] אײנם אונדאַנקבּאַרן...גרושׂן דינשׂט“,
    מראות הצובאות, װאַנדזבּעק l7l8.
      ־קײט — די מיאוסע מידה פֿון א,. „עז איז
   אײן גרושׂ לאַשׂטיר דיא און דאַנקפּרקײט“, צוכט.
   „עז איז קײן שענדליכר מידה אונ, גרוסיר לאסטר
    אלז דיא אונדאַנקבּרקײט“, מראות הצובֿאות,
    װאַנדזבּעק 17l8.
 אום דאָ'ס — פֿראַזע. אַרכ. פֿטמ.   צוליבּ
    (מחמת) דעם, איבּער דעם װאָס. “אום דאָס זיך
    די װאַסער מיטאַנאַנדער האָבּן געקריגט, דרום
    שטײט ניט 'כּי טובֿ, בּײַ דעם אַנדערן טאָג“, צור,
    בּךאשית.
 אום דאָס לעבּן קומען — אַרכ. מייִ  
                                            פֿאַר.
   לירן דאָס לעבּן. “דיא מױז, דאז זיא ניט
   שטרופֿנג האָט אױף גינומן, דרום איז זיכר
    אום דאז לעבּן קומן“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686.
 אומדאָפּטשען — ← אומטאָפּטשען.
 אומדאָקטערן זיך — אוטװ.  ־ער זיך אום,
    ~אומגעדאָקטערט.  גײן צו דאָקטױרים (און
   זיך הײלן אָפֿט פֿון אײַנגערעדטע חולאתן). זיך
    א, פֿון װאױלטיק.
 אומדאָקטרינעריש — אַדי. װאָס איז ניט
    װי בּײַ אַ דאָקטרינער.  אַן א'ער צוגאַנג צו אַ
    פּראָבּלעם ־קײט.
           .
▯ אומדאַר — אַדװ. אַרכ. ▯Mhd:.▯mme▯(]a.
   כּסדר, אָן אױפֿהער, שטענדיק. „לישׂ אין אַן
    זײַנר קעטן אומדר, דשׂ אימשׂ שלמה המלך ניט
    װאָלט הראבּר נעמן“, כּ“י דע ראָסי, 'אײן מעשׂה
   בֿון שלמה המלך', בּרעשיע 1510 [פֿ  פֿאַלק,
                                            .
    װאכשטײן—בּוך]. “ער הט אײן ױינטליך װינן
   אונ קלאָגן: דרוזײאנה, דרוזײאנה — װאשׂ ער
   אומדר זאָגן“, בבֿא־בּוך, 358. „זײַן בּרױט האָבּן
   מיר געגעסן א'“, ספֿר המנהגים, אַמשט l723,
   יב/2.
 אומדאר(ע)נען — טרװ. ← אומטאָרנען. 
    איבּערחזרן. שיח ה▯)דה, פֿיורדא 1737, פּרק ג,
    פֿאַרטײַטשט 'חוזר על משנתו, — “ער דארינט
   אום זײַן לערנן“; „האשׂטו דײַן תּפֿילה געטאָן
   אודר דײַן לערנן אום גדאריניט?...עז װאַר דשׂ
   איך האבּ מײַן לערנן אום גדארינט“, דאָרטן.
 אומדבּרן — [...דאַבּערן] דבּר אום, ~געדבּרט.
   אוטװ — רעדן אַ לענגערע צײַט (פֿאַרשטעלטע
    רײד, אײפֿ אָדער װאול.). *א, װעגן אַכצן און
   דרײַצן — װעגן װיכטיקע ענינים בּײַ דער 
   גרופּע, חבֿריא, כּנופֿיא.  טרװ — אַרומרעדן. א,
   אַן ענין פֿון אַלע זײַטן.
אומדובּלירט
  קירט, ~▯ ~דובּליצירט, ~
                דובּליופּליצירט — אַדי. ניט־
געאומדובּלירט
  
טאָפּלט ־קײט.
      .
אומדױערדיק — אַדי.  װאָס געדױערט ניט
  גענוג לאַנג. אַן א'ע װירקונג. ־יקײט.
אומדױערהאַפֿט(יק) — אַדי. װאָס האָט ניט
  קײן האַפֿט אױף אַ לענגערער צײַט. א'ע 
  פֿרײַנדשאַפֿט. ← דפֿװ  ־(י)קײט.
    —         .
אומדוכטן זיך — לד. ← אומדאַכטן זיך.
אומדולדזאַם — אַדי. דטשמ.  װאָס מע קען
  (װיל) ניט דולדן, טאָלערירן [בּײַ גאָר, פּרץ].
    ־קײט — אײגנשאַפֿט אָדער אַרױסװײַז פֿון
  ניט קענען פֿאַרטראָגן אָדער טאָלערירן. „אַז
  די צען דינסט־יאָרן גײען אַװעק און [ךער 
  ייִדישער אױסגעדינטער סאָלדאַט] װיל זיך אין דער
  מיליטער־גרענעץ בּאַזעצן — דאָ טרעט אים
  אַקעגן די א'“, קמ, ll No ,1865.
אומדולן — אוטװ. דול אום, ~געדולט. 
  טומלען, אָנדולן אַ לענגערע צײַט (אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער). „גרױסע חבֿרה — און דולן
  אום װי קינדער!“, רײד.  ־עניש.
אומדורכבּרעכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. „צום בּאַדױערן טרעפֿן מיר אָן אױף אַן
  א'ער גלײַכגילטיקײט“, טמז, I▯ 1963 8.
אומדורכבּרעכיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט דורכבּרעכן. א'ע פֿעסטונג, װאַנט.
  ־יקײט.
אומדורכגײאיק — אדי. נעאָל. װאָס מע קען
  עס ניט דורכגײן. א'ער װאַלד. א'ער שטח.
  ־יקײט.
אומדורכגײבּאַר — אדי. דטשמ. נר. ← דפֿװ.
  „האָבּן...געלעבּט אין...די א'ע שפּאַלטונגען פֿון
  בּערג“, ח“י בּ־ר איבּז, סקיטאַלעץ, פֿעלד 
  געריכט, װאַרשע 1907.
         ל ▯־ — װײט▯.ױ ▯▯ עג▯י▯
אומרךר
                                     ▯ו
         כג         —   ר װ     ג    בּ
  אַ צאָ   דיעקטיװן       ג    ת.
  װערן  ניט אױסגעטײַטשט. ← די
  ▯עלבּיקע אַדיעקטיװן אָן דעם 
  פּרעפּיקס אומ־.
    אומדורכגעאַקערט — אדי.  
  אומדורכגעאַרבּעט — אַדי.
    אומדורכגעבּױט — אַדי.  
  אומדורכגעבּױערט — אדי. אומדורכגעבּיסן —
  אַדי. אומדורכגעבּראָכן — אַדי.  
  אומדורכגעבּרענט — אדי.
    אומדורכגעגאַנגען — אַדי.
    אומדורכגעדרונגען — אַדי.
    אומדורכגעהײצט — אַדי.
    אומדורכגעװאַנדערט — אַדי. 
  אומדורכגעװאַרעמט — אַדי. 
        אומדורכגע▯
  װאָרפּן — אַדי. אומדורכגעװעבּט —
  אַדי.
    אומדורכגעזאַלצן — אַדי. 
  אומדורכגעזאַפּט — אדי.  אומדורכגעזוכט —
  אַדי.  אומדורכגעזײַערט — אַדי. אומ־.
  דורכגעזעגט — אַדי.  אומדורכגעזען
  — אַדי.  אומדורכגעזעצט — אַדי.
    אומדורכגעטראַכט — אַדי.  
  אומדורכגעטריקנט — אַדי.
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אומדורכגעמאַכט — אדי. אומדורכ—
  געמאָסטן — אַדי.  אומדורכגעמישט
  — אַדי.
    אומדורכגענומען — אַדי. 
  אומדורכגענײט — אַדי.  אומדורכגענעצט —
  אַדי.
    אומדורכגעפֿאַלן — אַדי.  אומדורכ—
     ▯                               ▯
  גע▯אָר — אַדי.  או▯ורכגעפּאָ
          ן
                                          
  אךמ— אַדי. אומדךרבּגע—              רשט
                         ▯ייִ ט — אַדי.
           —             —
  דורכגעפּירט — אַדי.    
  אומדורכגעפֿלאָכטן — אַדי.
    אךמדורכגעצױגן — אַדי.
    אומדורכגעקאָכט — אַדי. 
  אומדורכגעק ▯▯דורבּגעק▯ומדךרבּגעקךקט —
  אדי.                   ערט — אַדי.
       ךמ   — אַדי.
  






▯
    אומדורכגעריבּן — אדי.  
  אומדורכגערײַזט — אדי.  אומדורכגעריסן —
  אַדי.  אומדורכגערעדט — אדי.
    אומדורכגעשװאומען — אַדי.  
  אומדורכגעשטאָכן — אדי.  
  אומדורכגעשניטן — אַדי.
אדמדורכררינגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ.  “אַן א'ע מחיצה טײלט אים אָפּ פֿון
  פּרעזידענט“, אָפּא, היבּרו.  ־קײט.
אומדורכדרינגלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  דורך דעם (אין דעם) ניט דורכדרינגען, דורכגײן,
  דערגרונטעװען זיך. אַן א'ער סוד. אַן א'ער
  פּלאָנטער. “די װילדע רױזנשטאָק־קוסטעס װערן
  נאָך א'ער פֿון דעם װאָס די יונגע 
  שפּראָצלינגען...זײַנען געדיכט בּאַזעצט מיט דערנדלעך“,
  ד. האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײל, געװיקסן.
    2. װאָס מע קען ניט דורכנעמען מיטן בּליק.
  אַן א'ער שמײכל  פֿאַרשטעלט זיך...אין אײנער
                . „
  א'ע פֿרומע מאַסקע“, אמד, אַלטע אידישע 
  זאַגען, װילנע l876.
    3. ספּעצ. װאָס לאָזט ניט דורך קײן 
  פֿליסיקײט אָדער בּכלל אַן אַנדער שטאָף. „אױפֿן
  מאַטראַץ װע▯.ט אױסגעשפּרײט אַן א'ער שטאָף
     פֿון אַ גומי אָדער צעראַטע, און איבּער דעם
  ▯־־.־
  אַ לײַלעך“ פֿגעז, װילנע No ,1925 4.
            ,
    4. װאָס קען ניט פֿאַרנעמען דאָס זעלבּיקע
  אָרט, װאָס איז שױן פֿאַרנומען דורך עפּעס
  אַנדערס. „מיר האָבּן געזען אַז דער רױם איז
  א'„, זשיט II.
אומדורכדרינגלעכקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומדורכדרינגלעך. „מילא, מיר האָבּן דאָ געזען אַז
  דער עיקר־צײכן פֿון די קערפּער זענען: די
  רױם־אױספֿילונג און די א'“, ארז, קמ, 1865,
‏  No 3.
אומדורכדרינגעװדיק — אַדי. דזװ 
  אומדורכדרינגלעך ←.
אומדורכזיכטיק — אַדי. װאָס מע קען ניט
  דורכקוקן דורך דעם. א'ע שטאָפֿן 
                                  פֿאַרשמיר.
  טע, א'ע פֿענצטער ־יקײט.
                 .
                        אומדזשענטלמעניש

אומדורכזעאיק — אַדי. נעאָל, סטוטש. װאַס
  מע קען עס ניט דורכזען. אַן א'ער נעפּל.
  ־יקײט.
אומדורכזעעװדיק — אַדי. װאָס מע קען עס
  ניט דורכזען (לױט דער טבֿע פֿון דער זאַך).
  א'ע קריסטאַלן. א'ע טיפֿענישן פֿון ים. ־יקײט.
אומדורכלאָזבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ▯. דװװ.
אומדורכלאָזיק — אַדי. נעאַל.  װאָס לאָזט
  ניט דורך (פֿליסיקײט, ליכט). א'ער האַרטער 
  קערפּער. ־יקײט.
אומדורכלאָזלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען (דאַרף ניט) דורכלאָזן. א'ער גרײַז. ־קײט.
אומדורכלײַכטיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט דורכלײַכטן. אַן א, פֿינצטערניש. א'ער
  מירמלשטײן. ־יקײט.
אומדורכלײַכטעװדיק  —  אַדי.   נעאַל,
  סטוטש.  װאָס מע קען ניט דורכלײַכטן (לױט
  דער טבֿע פֿון דער זאַך). א'ע תהומען.
אומדורכמעסטלעך — אַדי. נעאָל, סטוטש.
  װאָס מע קען ניט דורכמעסטן. א'ע טיפֿענישן.
אומרורכמעסטעװדיק  —  אַדי.  נעאָל,
  סטוטש. װאָס מע קען ניט דורכמעסטן (לױט
  דער טבֿע פֿון דער זאַך). א'ע געפֿילן.
או'מדו'רכנעציק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט דו▯כנעצן. א'ער מאַנטל. ־יקײט.
או'מדו'רכפֿאָרלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  ניט (אָדער ס'איז זײער שװער) דורכצופֿאָרן.
  א'ע פֿאַרװאָקסענע װעגן  ־קײט.
     ,                  .
           


־
אומדורכסירבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. ־קײט.
אומדורכפֿירלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  דורכפֿירן. אַן א'ע אױפֿגאַבּע, אַרבּעט  ־קײט
                                     .
  — די א, פֿון די שטרענגע בּאַפֿעלן.
אומדורכקוקעװדיק — אַדי. נעאָל, סטוטש.
  װאָס מע קען דורך דעם ניט דורכקוקן [נר, ←
  אומדורכזעאיק, ־זעעװדיק] פֿילצאָליקע א'ע 
                          אַר.
  כיװ־מאַטעריאַלן.
או'מדו'רכרײַסיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט דורכרײַסן. אַן א'ער פֿראָנט ־יקײט.
                                    .
אומדורכשטודירט — אַדי. ניט־דורכ(גע)
  שטודירט. א'ע פּראָבּלעם. ־ערהײט — אַדװ.
אומדורכשײַנלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען עס ניט (לאָזט ניט) דורכשײַנען. א'ע
  שטאָפֿן. ← דװװ  ־קײט.
                 .
אומדורכשײַנ(עװד)יק  —  אַדי.  נעאַל,
  םטוטש. װאָס מע קען עס ניט דורכשײַנען. אַן
  א'ער מאַטעריאַל.
או'מדו'רכשניטלעך — אַדי.   ניט־
  דורכשניטלעך. ניט־געװײנלעך, װאָס איז העכער װי
  דער דורכשניט. א'ע פֿעאיקײטן. א'ער טאַלאַנט.
  ־קײט.
אומדורען — טרװ. ־רע אום, ~געדורעט. אַ
  לענגערע צײַט (אָנ)דורען, ניט לאָזן צו רו, 
  צושטײן. א, יענעם דעם קאָפּ, א, אַ ספּאָדיק.
  ־עניש.
אומדזשענטלמעניש — אַדי. װאָס איז ניט
  מעשׂה דזשענטלמען; אומאײדל, אומהעפֿלעך,
  ניט־טאַקטיש, ניט־אײַנגעהאַלטן. בּאַגײן זיך א',
  מעשׂה פּראָסטאַק. ־קײט.
אומדיאַלעקטיש
אומד▯אַלעקטיש — אַדי.  1. װאָס איז ניט
  על־פּי אַ דיאַלעקט פֿון אַ לשון. „איך קען שרײַבּן
  א', אָבּער רעדן מוז איך דיאַלעקטיש„, רײד.
  2. װאָס איז ניט על־פּי אַ דיאַלעקטישער 
  סיסטעם אין פֿילאָסאָפֿיע. „חבֿר, איר טראַכט א',
  ניט על־פּי דעם דיאַלעקטישן מאַטעריאַליזם“.
  ־קײט.
אומדידאַקטיש — אַדי.  װאָס איז ניט אַזױ
  װי דידאַקטיק װײַזט אָן. א'ער אופֿן לערנען.
  ־קײט.
אומדײַטלעך — אַדי.  1. ניט־קלאָר, 
  ניטבּולט. אומפֿאַרשטענדלעך. שרײַבּן א', געדרײדלט.
  „די שװערע ענינים, װאָס װערן א, געשריבּן אין
  די פֿאָריקע בּלעטער“, אמד, װיגדערקע דער
  שטראז אינגעל, װילנע 1872. 2. ניט אינגאַנצן
  אָפֿן, סודותדיק. א, מרמז זײַן אױף עפּעס.
  „אונדז געבּן אַן א'ן סימבּאָל פֿון אַ מעטאָדע,
  לױט װעלכער די װעלט האָט געקענט בּאַשאַפֿן
  װעדן“, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע 
  פּרינ▯ציפּן.  ▯קײט — אַזױ פֿיל א'ן אין דעם
  שװערן טעקסט.
אומדײַטשיש — אַדי.  װאָס איז ניט 
  עכטדײַטש לױטן כאַראַקטער, גײַסט. “גענוג 
  דײַטשישע נאַציאָנאַליסטן האָבּן געהאַלטן הײַנען
  פֿאַר אַן א'ן שרײַבּער„  ־קײט.
                         .
אום דײַן װילן — אַדװ פֿראַזע. אַרכ.  צוליבּ
  דיר, אַדאַנק דיר. „אמרי זאָג נון מײַן שװעסטר
  בּישׂטו דאַרום עשׂ װירט בּיגיטיגט צו מיר אום
  דײַנן װילן אונ, זיא װירט לעבּן מײַן לײַבּ אום
  דײַן װילן“, טח, בּראשית, יבּ, l3.
אומדיכטעריש — אַדי.  װאָס איז ניט אַזױ
  װי בּײַ אַ דיכטער, װי מע ריכט זיך פֿון אַ
  דיכטער. א'ע פּראָזאַאיזמען. „אָבּער 
  געװאַלדגעשריגן: װאָס פֿאַר אַן א'ע אַטמאָספֿער 
  פֿאַרמאָגט אַזאַ ליד װי...„, י. י. בּילעצקי, הײמיש,
  אָדר א, תּשי„ט. „מאַכט דער דיכטער אַ סך־הכּל
  פֿון די פֿינצטערע כּוחות װאָס בּאַהערשן די
  װעלט. בּײַ אַזאַ 'א'ער, טעמע איז פֿאַראַן די
  געפֿאַר פֿון...“, י. גאָלדקאָרן, אונזער צײַט,
  1964, 5. ־קײט.
אומדיכען — אוטװ. ־כע אום, ~געדיכעט.
  אָטעמען שװער אַ לענגערע צײַט. „לאָזט אים
  זיך אָפּדיכען, זעט װי ער דיכעט אום“. ־עניש.
אומד(י)נא — ← אומדנא.
אומדינאַמיש — אָדי. װאָס איז אָן אַקטיװער
  ענערגיע. א'ע אָנשטרענגונג.  —קײט.
אומדינגען זיך — אוטװ. דינג זיך אום, זיך
  ~געדונגען.  אַ לענגערע צײַט זיך דינגען,
  פֿאַרהאַנדלען װעגן מקח אָדער אַנדערע 
  בּאַדינגונגען. א, זיך בּײַם קױפֿן און פֿאַרקױפֿן, בּײַ
  פּאָליטישע פֿאַרהאַנדלונגען   ־עכ▯ן ־עניש.
                            .       .
אומדינלעך, ~דינעװדיק — אַדי. נעאָל,
  םטוטש.  װאָס דינט ניט (טױג ניט). [נר, ←
  אומטױגעװדיק.]
אומדינען — אוטװ. דין אום, ~געדינט. דינען
  אַ לענגערע צײַט; בּאַדינען, דינען אַרום עמעצן.
  „זײ האָבּן אומגעדינט זײער האַר דאָס גאַנצע
  לעבּן“.
▯ומדיסטילירט — אַדי.   ניט־דיסטילירט.
  א'ער בּראַנפֿן. א'ע געדאַנקען.  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
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או'מדיסטינקטי'װ — אַדי.  אומספּעציעל;
  װאָס צײכנט זיך ניט אױס; װאָס איז אָן אַ
  קלאָרן סימן פֿון אײגנטימלעכקײט אָדער 
  אַנדערשקײט.  א'ע  שטריכן  פֿון  פּערסאָנאַזש.
  ־קײט.
אומדיסטינקציע — די, ־ס.  דאָס װאָס איז
  אומדיסטינקטיװ; דאָס ניט־מאַכן (געפֿינען) קײן
  אונטערשײד. א, אין דער סיטואַציע.
אומדיספּאָזיציע — די, ־ס. היפּוך פֿון 
  דיספּאָזיציע. 1. דאָס ניט־האָבּן קײן נײגונג, קײן
  חשק צו עפּעס. 2. געפֿיל אַז אין די אָרגאַנען
  פֿון אײגענעם קערפּער איז עפּעס ניט װי עס
  געהער צו זײַן. „שפּירן מיר אָבּער...די 
  שטערונגען...אין פֿאָרעם פֿון אַלגעמײנעם שלעכטן
  זעלבּסטגעפֿיל אָדער װי אַ געװיסע א, און אַפֿילו
  װײטיקן„, פֿגעז, װילנע No ,1940 8.
אומדיספּוטירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען װעגן דעם ניט דיספּוטירן, ניט פֿירן קײן
  װיכּוח; װאָס מע קען װעגן דעם ניט האָבּן קײן
  אַנדער מײנונג פֿאַקטן זײַנען א,  ־קײט.
               .               .
או'מדיסציפּלי'ן — די, ־ען. היפּוך פֿון 
  דיסציפּלין; אומאָרדענונג. (צע)שטערונג פֿון אַ
  שטרענג־אײַנגעשטעלטן סדר. אונדזער 
  קלאָגעדיקע א'. שעדלעכע א, אין אַ קראַנקנהױז.
  „שפּילעװדיקע א, פֿון אירע קינדערלידער“, יג,
  תּוד.
אומדיסציפּלינירט — אַדי.  1. װאָס היט
  ניט אָפּ (אָדער קען ניט) די אײַנגעשטעלטע
  כּללים פֿון דיסציפּלין. א'ע תּלמידים. 2. װילד,
  הפֿקרדיק. א'ע זעלנערס  ־קײט — „די 
                        אומ.
  אױפֿמערקזאַמקײט און א, פֿון אונדזער גרױסן
  דיכטער“, שנ, דערצײלערס און ראָמאניסטן II.
אומדיסקוטירבּאַר — אדי. דטשמ. נר. ←
  אומדיסקוטירלעך. „א, איז דער פֿאַקט אַז...“,
  ש. ל. שנײַדערמאַן, טאַג, IX l962 7.
אומדיסקוטירט — אַדי. 1. ניט־דיסקוטיוט.
  אָפּלײגן די א'ע פּונקטן פֿון סדר־היום. 2. פּאַר
  אומדיסקוטירן ←. די פֿיל מאָל א'ע פֿראַגע.
אומדיסקוטירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט (עס לאָזט זיך ניט) װעגן דעם 
  דיסקוטירן (װײַל ס'איז קלאָר, ס'איז בּלי־ספֿקדיק).
  „פֿאַקטן זײַנען א,“  ־קײט.
                    .
אומדיסקוטירן — טרװ. ־טיר אום, ~
  דיסקוטירט.  אַ לענגערע צײַט אָדער אַ צאָל מאָל
  דיסקוטירן, בּאַטראַכטן, זיך מתװכּח זײַן. א, די
  האַרבּע פּראָבּלעם אין אַלע קרײַזן.
אומדיסקוסירלעך — אַדי. ← 
  אומדיסקוטירלעך.
או'מדיסקרימינאַט'װ — אַדי. װאָס איז אָן
  דיסקרימינאַציע. א'ע אורטײלן.
אומדיסקרימינאַציע — די, ־ס. היפּוך פֿון
  דיסקרימינאַציע.  1. עגאַלקײט, גלײַכקײט אין
  בּאַציִען זיך צו אינטערעסן (מײנונגען, 
  שטעלונגען, געשמאַקן) פֿון פֿאַרשײדענע צדדים.
  אַרױסװײַזן א'. 2. ספּעצ. עגאַלקײט אין 
  בּאַציִען זיך צו פֿאַרשײדענע גרופּעס, 
  אומאָפּהענגיק פֿון זײער אָפּשטאַם, קאָליר פֿון הױט,
  אמונה אאַ.
או'מדיסקרע'ט — אַדי.  אינדיסקרעט; װאָס
  װערט ניט אױפֿגעהיט בּסוד; ניט אָפּגעהיט מיט
  אַ װאָרט. א'ע אַנטפּלעקונגען. א'ע 
                                 אָנצוהערעאו'מדירע'קט
  
נישן.  ־קײט — אָפּזאָגן פֿון דער שטעל
  פֿאַר א'.
אומדיסקרעציע — די, ־ס.  טואונג אָדער
  אַקט פֿון זײַן אומדיסקרעט. אַרױסװײַזן א,.
  איק, I l959▯ 19.
אומדיפּלאָמאַטיש — אַדי*  װאָס איז ניט
  אַזױ װי בּײַ אַ דיפּלאָמאַט, ניט אַזױ װי מע
  ריכט זיך פֿון אַ דיפּלאָמאַט. א'ע רײד. א'ע
  אָפֿנקײט. „זײער קול־יעקבֿ איז אַ בּיסל צו הױך
  און א'“, יג, טמז, IX 1962 21. ־קײט.
אומדיפּלאָמירט — אדי. װאָס האָט ניט 
  בּאַקומען קײן דיפּלאָם. א'ע פֿאָרשער.
        

▯
אומדיסערענצירט — אַדי.  ניט־
  אונטערגעשײדט. „װאָס טױגן אין דעם זעלבּיקן 
  קאָנטעקסט צװײערלײ א'ע דעריװאַטן פֿונעם 
  אײגענעם װערבּאַלן שורש?“, מ. שעכטער, ייִשפּ,
‏  ▯XI, 2. ־ערהײט — אַדװ.   „קען מען
  דאָס ניצן דיפֿערענצירטע פֿאָרמעס א, נישט
  אָנרופֿן אַנדערש װי פּלאָנטערן“, מ. שעכטער,
  ייִשפּ, ▯XI, 2  ־קײט.
                ▯
אומדיפֿערענצירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס
  מע קען ניט אונטערשײדן, דיפֿערענצירן. ממש
  א'ע שטריכן.  ־קײט.
אומדיקטירט — אַדי.  װאָס מע האָט ניט
דיקטירט. א'ע זאַצן. ־ערהײט — אַדװ.
או'מדירע'קט — אַדי. 1. ניט־דירעקט; 
  ניטגלײַך; װאָס איז אױף אַן אומװעג; זײַטיק. א'ער
  װעג. א'ע דערגרײכונג. „קײנע דירעקטע און
  א'ע מניעותּ האָבּן אים ניט געקענט 
  צוריקהאַלטן„, יובֿל־זבּ לכּבֿוד דר, א▯ מוקדוני. „עס
  איז גענוג פֿאַר זײ פֿרישע לופֿט און די א'ע
  װירקונג פֿון זונשטראַלן„, פֿגעז, פּאַריז 1949,
‏  No 9.
     א'ע פֿ ר אַ ג ע    פֿראַגע װאָס איז 
                     אױסגע־־־
  דריקט אין אַ בּײַזאַץ. װעט ער קומען? —
  דירעקטע פֿראַגע; איך װײס ניט (איך פֿרעג
  אײַך), צי װעט עד קומען — א'ע פֿראַגע. [נאָך
  אַן א'ער פֿראַגע קומט ניט קײן פֿרעגצײכן.
  צ י איז דאָ די כאַראַקטעריסטישע קאָניונקציע.]
  א'ער צ י ט אַ ט — גענומען ניט דירעקט פֿון
  מחבּר, נאָר פֿון אַ צװײטנס אַ בּוך, װאו דער
  מחבּר װערט ציטירט. א'ע ר י י ד — רײד פֿון
  אַ צװײטער פּערזאָן װאָס נאָר זײער אינהאַלט,
  דער תּוכן װערט איבּערגעגעבּן, אָבּער ניט װאָרט
  בּײַ װאָרט. [בּײַ א'ע רײד זײַנען ניט נײטיק קײן
  ציטיר־צײכנס.]
     א'ע ש ט ײַ ע ר ן — אַלע מינים שטײַערן
  חוץ פֿון הכנסה. „קאַרג האָבּן זײ אַנדערע
  נתינות װי אַ קאָפּשטײַער וכּדומה, סײַ א, װי
  צאָל פֿון סחורה“, קמ, No ,1865 48. „א'ע
  שטײַערן זײַנען אַזעלכע, װען די מלוכה 
  בּאַקומט ניט דאָס געלט פֿון יעדן בּירגער 
  בּאַזונדער, נאָר ערהאַלט דאָס, אַלס אַקציז“, בּ. בּ־קי,
  אונזערע פֿאָדערונגען, זשענעװ l905.
     א'ער עלעקטרישער ש ט ר אָ ם = גײט אין
  פֿאַרקערטער ריכטונג. א'ע צ ע ט י י ל ו נ ג פֿון
  קעמערל = קאַריאָקינעטישע צעטײלונג (
  בּיִאָלאָגיע).
    2. װאָס קומט פֿאָר מיט דער הילף פֿון אַ
  פֿאַרמיטלער. א'ע פֿאַרהאַנדלונגען. „דער װירוס
  קריגט זיך אַריבּער פֿון קראַנקן אױף אַ 
געאומדנא
  
זונטן מענטש דורך פֿאַרשײדענע אופֿנים: 
  דירעקט...אָדער א, — דורך דער פֿאַרמיטלונג פֿון
  פֿאַראומרײניקטע זאַכן, װעש, שפּילצײַג, 
  געשיר“, פֿגעז, פּאַריז l0 No ,l949־11. א'ע השפּעה,
  װירקונג.
     3. װאָס איז אָן אַ כּיװן, ניט־װילנדיק. א,
  אַרײַנגעצױגן װערן אין אַ קאָנפֿליקט. ־
  ערהײט — אַדװ.  „אַ גרױס לױבּגעזאַנג איז
  אױסגעזונגען געװאָרן א', אין דער רעדע...„,
  נ. גאָרדאָן, טמז, X 1964 15. ־קײט.
אומדנא — [או'מדענע] די, ־ס. תּל, תּח. בּבֿא
  קמא, מא/א.  דאָס בּערכדיקע אָפּשאַצן; דאָס
  טרעפֿן אױפֿן קוק די מאָס, די צאָל. א, לאַו
  כּלום הוא (דאָרטן) = אַן אױבּנאױפֿיקע שאַצונג
  װערט ניט גענומען אין בּאַטראַכט. „איך 
  פֿאַרלאַנג חשבּון און ער קומט מיט אַן א'„. „
  עלפּי א, װעט דער גרױסער װערטערבּוך פֿאַרמאָגן
  אַ 200,000 װערטער“.
או'מדעדוקטי'װ — אַדי. װאָס מע קומט ניט
  אָדער מע קען ניט קומען צו דעם אױפֿן סמך
  פֿון אַ לאָגישער דעדוקציע. א'ע בּאַװײַזן.
אומדעזינפֿיצירט — אַדי. ניט־דעזינפֿיצירט.
  א, קראַנקנצימער. ־קײט.
אומדעטאָנירט — אַדי.  װאָס איז ניט 
  אױפֿגעריסן געװאָרן. אַן א'ע מינע. ־קײט.
או'מדעטערמינאַטי'װ — אַדי.  װאָס איז
  ניט (קען ניט זײַן) בּאַשטימענדיק אױף זיכער.
  א'ע טעאָריע.
אומדעטערמינירט — אַדי.  אומבּאַשטימט
  פֿון פֿאָרױס; פֿרײַ (װעגן מענטשלעכן װילן).
  „ספּינאָזאַ נעגירט אַז [דעם מענטשנס] פֿרײַהײט
  איז א'“, דװקא, No 46־47.  ־קײט.
או'מדעליקאַ'ט — אַדי.  ניט־דעליקאַט, 
  אומאײדל; (אָבּער אױך ניט פּראָסט, מגושמדיק).
  אַן א'ער ענטפֿער. א'ע אױפֿפֿירונג, בּאַרירונג.
  „גאַנץ אָפֿט שטעקט די סיבּה אין דער א'ער
  בּאציאונג פֿון דעם מאַן“ פֿגעז, װילנע 1937,
    —                       ,
‏  No 12. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אום דע'ם — 1. אַנשטאָט א ו י ף דעם. *איך
  שטײ ניט א, ד, = איך בּאַשטײ ניט אױף דעם,
  איך עקשן זיך אױף דעם ניט אײַן. 2. װעגן
  דעם. „דער פֿאָטער און מוטער װי אױך די
  גאַנצע משפּחה רײדן מיט איר א, ד, זײער
  פֿיל“, מרדכי און אסתּר, װאַרשע 1842. 3 
                                          פֿאַר.
  בּײַט די קאָנ כּ ד י. פֿטמ. איך פֿרעג א, ד',
  איך זאָל װיסן.
אומדעמאָניש — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  פֿאַרבּונדן מיט אַ דעמאָן, טײַװל, ,גײַסט'. א'ע קולטן.
  2. װאָס איז ניט װי בּײַ אַ דעמאָן. „דער 
  דעמאָנישער שמײכל איז נאָר אַן אָנשטעל, ער איז
  א'“, רײד.  ־קײט.
או'מדעמאָנסטראַטי'װ — אדי.  װאָס איז
  אָן  דער כּװנה  צו װײַזן, אַרױסצושטעלן.
  אײַנגעהאַלטן. א'ע האַנדלונג. בּאַטײליקן זיך א'.
  טאָן עפּעס א'. ־קײט.
אומדעמאַסקירט — אַדי. װאָס פֿון דעם איז
  די מאַסקע ניט אַראָפּגענומען (אַראָפּגעריסן).
  אומאױפֿגעדעקט. װאָס די פֿאַלשקײט אָדער
  רשעות פֿון דעם האָט מען ניט אױסגעפֿונען
  אָדער ניט דערצײלט פֿאַר דער װעלט. א'ע 
  אַפֿערע. א'ע שׂונאים. ־קײט.
                      ▯56

אומדעמאָקראַטיע — די, ־ס. 
  געזעלשאַפֿטלעכע סיסטעם אָדער פּרינציפּ װאָס איז אַ היפּוך
  צו דעמאָקראַטיע. לעבּן אין א'. די א, שטעקט
  שױן אין דער הנחה.
אשדעמאָקראַטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױט פּרינציפּן אָדע▯ר פֿירונגען פֿון דעמאָקראַטיע.
  א, פֿירן אַ זיצונג, ניט געבּן קײן װאָרט דער
  אָפּאָזיציע. „עס עקסיסטירט ניט בּײַ אונדז דער
  ניט־דערלאָזלעכער, א'ער, אומדירעקטער שטײַער
  אױף פֿלײש“, ימ, נײַס, קאָװנע 1923. ־קײט.
אומדענקבּאַר — אַדי. דטשמ.  1. װאָס מע
  קען װעגן דעם ניט דענקען. די א'ע אַטריבּוטן
  פֿון גאָט. 2. װאָס עס איז קױם (שװער, 
  אוממעגלעך) זיך פֿאָרצושטעלן אַז דאָס איז בּנמצא,
  עקסיסטירט. „פֿאַר פֿרומע ייִדן איז א, אַז אַ
  ייִד זאָל ניט זײַן רעליגיעז“ פֿאָר, XII 1962 14.
                             ,
  א'ע פּײַניקונגען. ־קײט.
אומדענקלעך — אַדי. 1. נעאָל, סטוטש. צו
  פֿאַרבּײַטן אומדענקבּאַר, בּ1. 2. װאָס מע קען
  ניט געדענקען. דזװ אומגעדענקלעך. „האָבּן זיך
  דאָרטן געלעבּט פֿון א'ע צײַטן„, אמד, די 
  אײדעלע ראכע, װילנע 1875.  ־קײט.
אומדענקעװדיק — אַדי.  נעאָל,  סטוטש.
  1. װאָס האָט אַ טבֿע ניט צו דענקען. א'ע 
  בּאַשעפֿענישן. 2. אומדענקלעך.
אומדענקפֿעאיק — אַדי.  װאָס איז ניט
  פֿעאיק צו דענקען. פֿאַרטעמפּטע א'ע מוחות.
  ־יקײט.
או'מדעסטרוקטי'װ — אַדי. ניט־
  צעשטערעריש. מיט אַ בּײזער כּװנה, אָבּער דאָך א'.
  ־קײט.
אומדעספּאָטיש — אַדי.  װאָס איז ניט װי
  בּײַ (פֿון) אַ דעספּאָט. א'ער פֿיר. זײַן זײער
  שטרענג, אָבּער א'. ־קײט.
אומדעסקריבּירט — אדי. ניט־דעסקריבּירט.
  אַן אַלטער א'ער דאָקומענט.
אומדעפּאָנירט — אדי. ניט אַרײַנגעלײגט אין
  אַ בּאַנק, אין אַ קאַסע. א'ע געלט  ־קײט.
                                  .
        


־
אומדעסאָרמירט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  מיט (אין) דע▯. לכתּחילהדיקער פֿאָרעם. „די
  פֿאַרשטײנערונג איז געבּליבּן א'„  ־קײט.
   —                            .
או'מדעפֿיניטי'װ — אדי.  װאָס בּאַשטימט
  ניט אױף קלאָר. אַן א'ער ענטפֿער. ־קײט.
        

־
אומדעסינירט — אַדי.  װאָס מע האָט ניט
  דעפֿינירט. אַן א'ער בּאַגריף. „א'ע 
  בּאַשרײַבּונגען פֿונעם בּריאה־פּראָצעס„, דװקא, No 46־47.
  ־קײט.
אומדעפֿינירלעך — אדי. נעאָל, מװ (1940).
  װאָס מע קען ניט דעפֿינירן, געבּן אַ קלאָרע
  פֿאָרמל װעגן בּאַטײַט. די א'ע גרונטבּאַגריפֿן
  פֿון אַ װיסנשאַפֿט.  ־קײט.
אומדעצידירט — אַדי. אומבּאַשלאָסן; 
  װאַקלדיק. א'ע האַלטונג. ־קײט — „דאָס א, אין
  פּרט פֿון איבּערגעבּן דעם ניט־אַקצענטירטן און
  פֿאַרטונקלטן װאָקאַל„, מ. שעכטער, ייִשפּ II▯יX, 1.
אומדעציזיע — די, ־ס. דאָס װאָס בּלײַבּט אָן
  אַ בּאַשלוס, פּסק. „די בּײַריכטערס האָבּן זיך ניט
  געקענט אײניקן און דער ענין איז געבּליבּן
  אין א'„.
                       או'מדערבּאַ'ר(ע)מיק
או'מדעקאָראַטי'װ — אַדי. װאָס איז אָן אַן
  אױספּוץ, אָן פֿאַרשענערונג. א'ער זאַל. א'ע
  פֿאַרשטעלונג  ־קײט.
    ▯       .
אומדעקאָרירט — אַדי. 1. פּאַר 
  אומדעקאָרירן ←. איבּערדעקאָרירט. א'ער זאַל. 2. 
  ניטדעקאָרירט. שפּילן אױף אַן א'ע בּינע. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומדעקאָרירן — טרװ. ־ריר אום, ~
  דעקאָרירט.  דעקאָרירן פֿונדאָסנײַ; איבּערדעקאָרירן.
  א,  דעם אױפֿנעם־צימער, דאָס 
  אױסשטעלפֿענצטער  —ונג.
         .
אומדעקלינירט — אַדי. (גראַמ) ניט־געבּײגט.
  א'ע אַדיעקטיװן. א▯ע סובּסטאַנטיװן.
אומדעקלינירלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  דעקלינידן. [,אַמעריקאַנער', 'װילנער', '
  װאַרשעװער, און אַנדערע מיט דעם סופֿיקס ־ער װאָס
  קומט צו צו אַ נאָמען פֿון אַ שטאָט אָדער לאַנד
  — זײַנען א'ע אַדיעקטיװן. סלאַװיזמען מיט
  סופֿיקס ־נע זײַנען נאָך אין 19. י“ה געװען א'.
  אין 20. י„ה זאָגן מיר: מיט דעם מאָדנעם מאַן,
  מיט אַ מאָדנער פֿרױ.] ־קײט.
אומדער — ← אומדאַר. „אונ זאָל א, איו זין
  האָבּן, װען ער גײט אין די תּפֿילין, אַז ער האָט
  אױף זיך די תּפֿילין בּיז ער לײגט זײ אָפּ...“,
  רבּינו יונה איבּז, םפֿר היראה, לבֿובֿ l85l.
או▯▯ער־ — די װ▯▯ש▯ר... ← ד▯.
                            רט ר װאָס מ
  גע
      דעם ערשטן אות פֿון שטאַם.
     פ[ינט ניט מיט
  
+
אומדעראָבּערט — אַדי. דטשמ. נר. 
  ניטאײַנגענומען; ניט־פֿאַרנומען פֿון שׂונא.
אומדעראַקערט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  צעאַקערט בּיזן סוף. אַן א, שטיק פֿעלד.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
א▯מדעראַרבּעט — אַדי. אומפֿאַרענדיקט אין
  פּראָצעס פֿון דער אַרבּעט; אומשלימותדיק. אַן
  א'ער טײל פֿון אַ כּמעט פֿאַרענדיקטער מאַשין.
אומדערבּאַקן, ־בּאַקט — אַדי.  1. 
  ניטדערבּאַקן. א, בּרױט. 2. אומפֿאַרענדיקט, 
  אומשלימותדיק. אַן א, בּוך.  3. גײַסטיק 
  צוריקגעשטאַנען, דעפֿעקטיװ. אַן א, קינד  ־קײט.
                                    .
או'מדערבּאַ'רעמדיק — אַדי. װאָס איז אָן
  דערבּאַרעמונג; אומ(בּ)רחמנותדיק, אַכזריותדיק.
  „סם פֿון שלאַנגען איז זײער װײַן און א, [אין
  טעקסט: 'אַכזר'] פּיפּערנאָטער־גיפֿט“, תּי, דבֿרים,
  לבֿ, 33. „קאַלט און א, װי פּײַן“, יהואָש, 'אַן
  אַלט ליד'. „מיט מײַן סױט װיל איך אױסדריקן
  מײַן שטאַרקסטן פּראָטעסט קעגן דער 
  פּאַסיװקײט מיט װעלכער די װעלט קוקט זיך צו צו
  דער א'ער אױסראָטונג פֿון ייִדישן פֿאָלק„,
  אַרטור זיגלבּױם [בּײַם נעמען זיך דאָס לעבּן].
    ־(די)קײט — „אױך האָסטו אין דיר צװײ
  מידות: דערבּאַרעמקײט און 
  אומדערבּאַרעמקײט„, חה, 288.
או'מדערבּאַ'ר(ע)מיק — אַדי. ← דפֿװ.
  1. אַ פֿריִערדיקע פֿאָרעם פֿון אומדערבּאַרעמדיק.
‏  ▯tבּ, יבּ/בּ, פֿאַרטײַטשט 'אַכזר, — „אום דער
  בּרמגר“. מלל פֿאַרטײַטשט 'הקשיח בּניה ללא
  לה', (איובֿ, לט, 16): “אום ערבּאַרמיג“. “אונ,
  די קינגן תּלמירה װאַר זער אום דר בּאַרמיג
  אונ'...זי אבּ שנײַדט מיט איר אײגני הענד דען
אומדערבּאַרעמלעך
  
קאָפּ“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764. „איז אָנגעקומען
  אַ מלך אַן אומדערבּאַרעמיקער אױף דער
  מדינה“, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלערס'. „װײַל
  ער איז אַזױ אומדערבּאַרמיק און װיל אים די
  עבֿירה ניט מוחל זײַן“, לט2, לג/1.
    2. װאָס מע דאַרף זיך אױף דעם ניט דער
  בּאַרעמען. „ער גיבּט...איר שפּײַז אױך צו דיא
  קינדר (עורבֿ) פֿון דיא ראבּן דיא אין רופֿן,
  דען אײן ראבּ איז אונדרבּרמיג“, סהמ, תּחלים,
  קמז, 9. „און די מידה פֿון קאַרגהײט זאָלסטו
  ניצן אױף די אומדערבּאַרמיקע און די נאַרישע“,
  דוה, 290.
    ־יקײט — „אונ, דרום האָט ער זײַן און
  דער בּאַרמיקײט אױף (יהױכין) גיהאט, אונ,
  האָט אים זײַן גיפֿענקניס ניט װעלן גרינגרין“,
  צאינה, תּרגום שני. „דיא קהילות װאשׂ זענין
  װארין דר שלאָגן מיט אום דער בּאַרמיקײט“,
  תּחנות ובֿקשות, [אָרט▯] 1787.
אומדערבּאַרעמלעך — אַדי. 1. דזװ 
  אומדערבּאַרעמדיק ←. „די (בּתולה) לױפֿט אים
  נאָך. ער זאַגט: גיא פֿון מיר אַדר איך שלאָג
  דיך און דער בּאַרמליך„, ,ספֿר מעשׂה נסים,
  [אַװע III]. “איר זאָלט זיא ניט סיטן אײן טױט
  אײן און דער בּרמליכין“, צאינה, חורבּן 
  בּיתהמקדש. [לױט אַ פֿאָרשטעלונג אַז דער 
  מלאךהמות טוט אָן ספּעציעלע בּגדים בּײַם צונעמען
  די נשמה] “דא שפּראַך הקבּ“ה װידר דען מלאך
  המות: גיא הין אונ, טוא דײַן קלײדר אױז אונ,
  טוא דײַן און דר בּרמליכי קלײדר אַן, דיא דו
  פֿלעגשׂט אַן צו טון, װען דוא די לײַט איר
  נשמה נעמשׂט“, מבּ, מעשׂה ר„ב. „זײ האָבּן
  מיך א, געשלאָגן„, שארית יעקבֿ, װאַרשע
  תּרפּ“ד. 2. װאָס מע דאַרף אױף דעם זיך ניט
  דערבּאַרעמען. א'ער רוצח. ־קײט — 
  רשעותדיקע א'. גערעכטע א'.
אומדערבּױט — אַדי. ניט־אינגאַנצן אױפֿגע.־
  בּױט. א'ע הײַזער. ־קײט.
אומדערבּײזערט —  אַדי.   נ▯ט־אינגאַנצן
  אַרײַנגעבּראַכט אין מצבֿ פֿון כּעס, בּײזקײט. דער
  א'ער צדיק. ־קײט.
אומדערבּיסן — אַדי. ניט־אינגאַנצן 
  אױפֿגעגעסן. אַן א'ענער עפּל, פּענעץ בּרױט אאַזװ.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומדערבּליקט — אַדי. 1. ניט־דערזען. א'ע
  בּערגשפּיצן. 2. ניט־בּאַנומען, ניט משׂיג 
  געװען. א'ע מעגלעכקײטן, כּװנות.
אומדערבּליקלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט דערבּליקן, דערזען. א'ע שטערן. די
  א'ע װײַט. ־קײט.
אומדערבּראָטן — אַדי. ניט־אינגאַנצן 
  אױפֿגעבּראָטן. א'ענע קאָטלעטן. ־ערהײט — אַדװ.
אומדערבּראָכן — אדי.  װאָס איז טײלװײַז
  נאָך געבּליבּן גאַנץ. א'ענע כּלים, אַן 
  איבּערבּלײַבּ פֿון אַ פּאָגראָם.
אומדערבּרױזט — אַדי. װאָס איז ניט בּיזן
  סוף דורכגעגאַנגען דעם פּראָצעס פֿון בּרױזן.
  א'ער בּיר.  ־קײט.
אומדערבּרױנט — אַדי. ניט־אינגאַנצן 
  פֿאַרבּרױנט. א'ע יאָדערן. —קײט.
אומדערבּרומט — אַדי. ניט־אינגאַנצן 
  אױסגעבּרומט. אַן א'ער ניגון. ־קײט.
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אומדערגאַנגען — אַדי. 1. ניט־דערגאַנגען.
  די א'ע צום שפּיץ פֿון בּאַרג.  2. 
  אומדערגרײכט. א'ער צום לעצטן עקזאַמען. 3. 
  אומאַנטװיקלט, צוריקגעשטאַנען. אַן א'ער בּחור.
אומדערגאַנצט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  געמאַכט פֿולקום גאַנץ. א'ע קאָלעקציע. ־קײט.
אומדערגאַנצלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט דערגאַנצן. א'ע בּלױזן אין אַלטן 
  מאַנוסקריפּט. ־קײט.
אומדערגאָסן — אַדי. װאָס איז ניט אָנגעפֿילט
  געװאָרן בּיזן סוף. מע קען ניט מאַכן קײן
  קידוש אױף אַן א'ענעם כּוס װײַן. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומדערגאַרבּט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרענדיקט אױסגאַרבּן. א'ע רױלעכע פֿעל.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומדערגעסן — אַדי. װאָס מע האָט מפֿסיק
  געװען בּײַם עסן אָדער ניט פֿאַרענדיקט עסן.
  איבּערלאָזן דעם מאָלצײַט א'. ־ערהײט —
  אַדון.
אומדערגראָבּן — אַדי.  ניט אױסגעגראָבּן
  בּיזן סוף. א▯ענע רעשטן פֿון אַן אַלטן טעמפּל.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומדערגראַמט — אַדי.  װאָס בּײַם סוף
  האָבּן געפֿעלט גראַמען. אַן א'ע סטראָפֿע.
  ־קײט.
אומדערגרונטעװעט — אַדי. װאָס מען איז
  צום גרונט ניט דערגאַנגען; װאָס מע האָט ניט
  אױסגעפֿאָרשט. דער ענין איז געבּליבּן א'.
  „א'ע פֿאָרשונגען„, ש. ל. שנײַדערמאַן, טאָג,
‏  IX 1962 7. ־קײט.
אומדערגרײכבּאַר — אדי. דטשמ. נר. ←
  אומדערגרײכלעך. ־קײט.
אומדערגרײכט — אַדי. ניט־דערגרײכט. א'ע
  צילן, אַמבּיציעס.  „האָט געהערשט...די א'ע
  תּאװה„, בּאַש, פֿאַר, IX 1964 18. ־קײט.
אומדערגרײכלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  דערגרײכן. א'ער אידעאַל. „דער לעצטער 
  אױסגעדמיונטער אַרױספֿלי צו דער א'ער פֿרײַהײט“,
‏  ▯tמחה סנה. ▯קײט.
אומדערדראָשן — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרענדיקט דרעשן. א'ענע תּבֿואה  ־קײט.
   —                           .
אומדערהאַלטן — אַדי. 1. װאָס מע האָט ניט
  בּאַקומען, איז ניט אָנגעקומען. א'ענע בּריװ.
  2. װאָס מע האָט ניט געהאַלטן בּיזן סוף.
  א'ענע קאָרט.
אומדערהאַקט — אַדי.  װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרענדיקט אױסהאַקן. אַן א'ער װאַלד ־קײט.
                                   .
אומדערהױבּן — אַדי. ניט־דערהױבּן. „דער
  רעדנער האָט אונדז געזאָלט דערהײבּן, אָבּער
  דער עולם איז געבּליבּן א'„, רײד. ־קײט.
אומדערהײכט — אַדי.  װאָס איז געמאַכט
  געװאָרן ניט גענוג הױך. א'ער אָנשיט.
אומדערהײצט — אַדי. ניט־אױסגעהײצט בּיזן
  סוף, װיפֿל ס'איז נײטיק. א'ע שטובּ. ־קײט.
אומדערהערבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ← אומדערהעריק.
אומדערהערט — אַדי.  1. ניט־דערהערט.
 דער א'ער רוף. 2. סקאַנדאַליעז, הימל־
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דיק. „מע בּאַדאַרף...גרײט זײַן אױף דעם גרױסן
  געפּילדער איבּער אַזאַ א'ער זאַך„, ממוס, אַ
  םגולה.... „[דע▯] ריכטער האָט בּאַצײכנט די
  קלאַגעס אַלס א'„, טמז, XII 1961 9.
    3. װאָס איז פֿריִעד ניט געװען. „און די 
  פּאַסירונגען יאָגן שנעל אײנע די אַנדערע. 
  צײַטונגען גיבּן אַרױס — אַן א'ע זאַך אין דער שװײ▯ו
  — עטלעכע מאָל אַ טאָג 'עקסטראַס'“, זשיט
‏  III▯ו.
    ▯קײט — “אַזאַ חוצפּה! אַזאַ א'„, רײד.
אומדערהעריק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט דערהערן. א'ע סיגנאַלן פֿון דער װײַט.
  —יקײט.
אומדערהרגעט — [...האַרגעט] אַדי.  װאָס
  האָט (שװער) געליטן, אָבּער דאָך ניצול געװאָרן
  פֿון טױט (הריגה). אַרױס פֿון פּאָגראָם אַן א'ער
  קאַליקע.
אומדערװאױגן — אַדי.  װאָס איז ניט 
  געװאױגן בּיזן סוף אָדער װײניקער װיפֿל מע
  דאַרף, װיפֿל ס'איז ריכטיק פֿרגל ~דערמאָסטן.
   —                     .
  ־קײט.
אומדערװאוסט — אַדי.  װאָס בּיז איצט
  װײסט מען ניט. „די סיבּה פֿון מאָרד איז
  געבּליבּן א'“. ־קײט.
אומדערװאַכט — אַדי. 1. ניט־אױפֿגעכאַפּט.
  ניט־אױפֿגעװעקט. א'ער היטער. א'ע ליבּע.
  2. ניט גרײט צום קאַמף; אַפּאַטיש. א, צום
  אױפֿשטאַנד. —קײט.
אוס דער װאָכן — אַדװ. אַרכ. אינדערװאָכן.
  “און די תּקנה איז, װען ראָש־השנה געפֿאַלט א,
  ד װ', האָבּן די חכמים געבּאָטן צו בּלאָזן
  שופֿר“, מחזור לראָש השנה, סלאַװיטע 1832,
  נב/                                              ▯
     א.
אומדערװאַקסן — אַדי. 1. ניט־דערװאַקסן.
  יונג. אַן א'ענער זון. א, קאַרליקל. 2. װאָס איז
  ניט ראױ (ניט גענוג אַנטװיקלט). א, צו 
  פֿאַרנעמען אַזאַ אַמט. ־קײט — „די 
  לײַכטזיניקײט איז אַ פּועל־יוצא פֿון א'“.
                        

▯
אומדערװאַקסנשאַסט — די, ־ן. נעאָל. מצבֿ
  פֿון זײַן אומדערװאַקסן; צײַט, תּקופֿה װען מען
  איז אומדערװאַקסן. „די א, ציט זיך בּײַ אים שױן
  צו לאַנג„. “טאָן עפּעס לײַכטזיניק אין דער א'“.
אומדערװאָרגן — אַדי. װאָס איז שיִער ניט
  אומגעקומען פֿון װאַרגן. בּלײַבּן א, על־פּי נס.
אומדערװאַרט — אַדי. ניט־דערװאַרט, 
  אומגעריכט. „די טיר האָט זיך פּלוצלינג געעפֿנט
  און [ע▯] איז א, אַרײַנגעקומען„, ספּ, ייִדישעך
  קאָלאָניסט. „דאָס איז אַרױסגעקומען 
  אינסטינקטיװ, א,, להיפּוך צו אַלע טעאָריעס און 
  אָפּמאַכונגען“, זשיט IX, נ“י 1919.
    ־קײט — „אַלץ א'ן װאָס דראָען יעדן
  שריט„, אַל, 'מײַן קאַראַװאַן,. „א'ן זענען 
  מעגלעך, קומען נישט זעלטן פֿאָר אומגעריכט“,
  לע, טמז, III 1963▯ 28.
אומדערװאַרעמט — אַדי.  װאָס מע האָט
  געװאַרעמט, אָבּער ניט בּיז דער נײטיקער
  מדרגה. א'ע װעטשערע.  2. גײַסטיק, 
  נשמהדיק ניט גענוג אָנגעװאַרעמט. בּלײַבּן א, פֿון
  דעם האַרציקן רוף צו געבּן צדקה. ־קײט.
אומדערװידערדיק

אומדערװידערדיק — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  דערװידער. ניט־צוגעגעסן. א'ע שפּײַזן. 2. דזװ
  אומדערװידערלעך ←.
אומדערװידערט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  אָפּגעפֿרעגט. א'ע ראַיה.
אומדערװידערלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  ניט דערװידערן פֿאַרנײנען, זאָגן קעגן דעם,
                  ,
  אָפּפֿרעגן. „דער א'ער אינדיװידואַליזם“, 'טאָז,
  שריפֿטן, װאַרשע 1929  ־קײט.
                       .
אומדערװיזן — אַדי. װאָס מע האָט בּיז איצט
  ניט דערװיזן. א'ענע בּאַשולדיקונג. ־ערהײט
  — אַדװ  ־קײט.
        .
אומדערװײַזלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט דערװײַזן. א'ע השערות. „אײדער מיר
  װעלן װיסן עפּעס מער,...קענען דאָ מער װי א'ע
  סבֿרות ניט זײַן“, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט. ־קײט.
אומדערװײַטערט — אַדי.  1. ניט־
  בּאַזײַטיקט. א'ע שטערערס. 2. װאָס מע האַלט אָדער
  װאָס איז געבּליבּן נאָענט. א'ע קרובֿים. א'ע
  חבֿרים פֿון די קינדעריאָרן.
אומדערװײלט — אַדי. ניט־אױסגעקליבּן (בּײַ
  װאַלן) פֿאַרבּלײַבּן א'. זיך בּרוגזן װי אַן א'ער.
      .
  ־קײט — „שױן דורכגעלעבּט א'ן, אָבּער אַזױ
  דורכפֿאַלן װי דאָס מאָל!“, רײד.
אומדערװישט — אַדי.  ניט־געכאַפּט; 
  ניטדערטאַפּט. ניט־אױפֿגעדעקט. א'ער שװינדלער.
  א'ע געגנבֿעטע סחורה.  ־קײט.
אומרערװעקט — אַדי.   ניט־אױפֿגעװעקט.
  א'ע גלוסטענישן. „א'ע ליבּע“, װינטש II▯, נ„י
  1927.
אומדערװעקלעך — אַדי. נעאַל, סטוטש.
  װאָס מע קען ניט דערװעקן. אײַנשלאָפֿן אַן א'ן
  שלאָף. אַן אַפּאַטישע, א'ע מאַסע.
אום דערום — אַדװ. פֿטמ. [פֿאַרשפּרײט אין
  לד].  דזװ דערום. א, ד, טאַקע האָבּ איך...
אומדערזאָגט — אַדי.  1. ניט־דערזאָגט. א'ע
  דרשה. 2. װאָס דער פֿולער װערט (זינען, 
  בּאַטײַט) פֿון דעם װערט ניט־אינגאַנצן 
  אַרױסגעזאָגט. דאָס א'ע לױבּן.
    ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „די א, פֿון
  דעם ליטװישן ייִד און די איבּערגעטריבּנקײט
  פֿון דעם פּױלישן“, רײד.
אומדערזאַלצן — אַדי. 1. װאָס איז געזאַלצן
  װײניקער װי ס'דאַדף זײַן. אַן א'ענער מאכל.
  2. װאָס איז אָן אַ טעם, פֿלאַך, שטומפּיקלעך.
  א'ענע בּאַנקעט־דרשה. א'ענער בּן־יחיד. ־קײט.
אומדערזונגען — אַדי.  1. ניט־דערזונגען.
  אַן א, ליד. 2. אומדערזאָגט. א'ע לױבּװערטער.
  ־קײט.
אומדערזײַערט — אַדי.  װאָס מע האָט 
  געזײַערט ניט בּיזן פֿאַרזײַערן. א'ע אוגערקעס.
  ־קײט.
אומדערזעאיק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט דערזען. א'ע מיקראָבּן, בּאַצילן, װירוסן
  אע. ־יקײט.
אומדערזעבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  ▯. דפֿװ.
אומדערזעטיקט — אַדי.  װאָס װערט ניט
  אינגאַנצן זאַט; אומגעשטילט, אומבּאַפֿרידיקט.
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„בּאַהערשט פֿון אַ געפֿערלעכן און א'ן לוסט
  צו מאָרד“, טמז, IX 1962 1. ־קײט.
אומדערזעטלעך — אַדי.  1. װאָס מע קען
  ניט זאַט מאַכן. זײַן א,. אַן א'ער אַפּעטיט.
  2. (װעגן געפֿיל, בּאַגער, תּאװה) װאָס איז אַזױ
  גרױס, שטאַרק אַז מע קען עס ניט בּאַפֿרידיקן.
  א'ע תּאװת. א'ע קאַרגשאַפֿט. „ניו־יאָרק...די 
  אײבּיקע טומלערקע, די שטענדיקע א'ע שרײַערין“,
  לע, טמז, X 1963 2.
     ־קײט — אַן אומגעזונטע א'. „אַ חיהשע
  א,“, ייִט, טאָג, 1961 ▯ 27.
אומדערזען — אַדװ. פּפֿ: ~דערזעען. אדי —
  בּלױז ~דערזעען. 1. װאָס מע דערזעט ניט.
  אַן א, בּילד. א אַרײַנגעקומען. א אַרױסגײן.
                  ,                 ,
  זיך אַרױסגנבֿענען אַן א'ענער.  2. װאָס מע
  קען ניט ךערזען. “די אמתע פֿאָרעם פֿון 
  מענטשלעכן זײַן [װאָס] איז א', אומפֿאַרשטאַנען„.
  —זעענערהײט — אַדװ.
אומדערזעעװדיק — אַדי. דזװ 
  אומדערזעאיק, נאָר אַרױסגעהױבּן אַז דאָס איז אַ 
  שטענדיקע אײגנשאַפֿט. א'ע װײַטן. א'ע שטערן.
אומדערזעצלעך — אַדי.  1. דטשמ [פֿון
  'אומערזעצלעך,], נר. װאָס מע קען ניט ממלא
  זײַן. „די פּטירה — אַן א'ע אַבֿידה פֿאַר דעם
  ייִדנטום“, טמז, XII 1957 1. 2. נעאָל. װאָס
  מע קען ניט דערזעצן בּיזן סוף. א'ער טעקסט,
  מאַנוסקריפּט.
אומדערהשבּונט — [...כעזשבּנט] אַדי. 
  ניטאױסגעחשבּונט  בּיזן  סוף.  א'ער  סך־הכּל.
  ▯קײט.
אומדערטאַנצט — אַדי.  ניט־אױסגעטאַנצס
  בּיזן סוף. די איבּערגעריסענע א'ע האָראַ.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומדערטאַפּט — אַדי.  ניט־געטאַפּס בּיזן
  סוף. ניט־געכאַפּט. א'ע קאָנטראַבּאַנד־סחורה.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומדערטל▯עט — אָדי. ניט־אינגאַנצן 
  אױסגעטליִעס. א'ע פֿײַערלעך. א'ע נקמה־געפֿילן.
  ־קײט.
אומדערטראָגן — אַדי.  1. ניט־דערטראָגן
  בּיז דעם געװאונטשענעם אָרט. א'ענע שטײנער.
  2. ניס־דערטראָגן בּיז דער געװאונטשענער צײַט.
  אָפּגעבּן דעם א'ענעם מאַנטל. 3. ספּעצ. װאָס
  איז געבּאָרן געװאָרן פֿאַר דער צײַט, ניט 
  אױסגעטראָגן געװאָרן בּיזן סוף אין דער 
  מוטערטראַכט. אַ זיבּעלע אַן א'ס  ־ערהײט —
                             .
  אַדװ.
אומדערטראַכט — אַדי. װאָס מע האָט װעגן
  דעם ניט געטראַכס בּיז צו אַן אױספֿיר. אַן
  א'ער געדאַנק. ־קײט.
אומדערטרונקען — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  ניט אױסגעסרונקען בּיזן דנאָ. אַן א'ע גלאָז
  מילך. 2. װאָס מע האָט געהאַט בּדעה צו 
  דערטרענקען און ניט דערטרונקען. אײן א, 
  הינטעלע. א'ע פֿלעשער שװימען איבּערן טײַך.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומדערטרעגלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  אָדער איז זײער שװער צו דערטראָגן, 
  איבּערצוטראָגן, פֿאַרטראָגן. א'ער װײטיק. א'ע זאָרגן.
  „שטיקנד, א, איז די לופֿט“, י. בּאָװשאָװער, ג▯ר
                              אומדערלײענט
  
קליבּענע לידער, מאָסקװע 1931. „דער יאָך...איז
  פּײַנלעכער און אַמאָל אױך א, און טראַגיש“,
  ימ, קוד, l938. “מענטשן װאָס קרענקען אױף
  פּעלאַגרע קלאָגן זיך אױף אַן א'ן בּרענען פֿון
  די פּאָדעשװעס„, פֿגעז, פּאַריז No ,l949 8.
  ־קײט — א, פֿון דעם שװערן אָנװער.
אומדעריאָגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ← אומדעריאָגיק.
אומדעריאָגט — אַדי. װאָס מע האָט געיאָגט,
  אָבּער ניט אָנגעיאָגט. א'ער רײַטער. א'ע 
  לערןפּראָגראַם.
אומדעריאָגיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט דעריאָגן (דערגרײכן). א'ע פֿערד. א'ע צילן.
  א'ער אַמעריקאַנער לעבּנס־סטאַנדאַרד. ־יקײט.
אומדערכעסט — [...קאַ'עסט] אַדי. װאָס מע
  האָט ניט אַרײַנגעבּראַכט אין כּעס. א'ער רבּי.
אומדערלאָזבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „געװאַגט אַרױסצוטרעטן מיט גראָבּסטע א'סטע
  אָנפֿאַלן“, סאָװ צ, [נש, ישפּ, 3 (10)]. “האָט
  אױף אַזאַ א'ן אופֿן זיך אַרײַנגעמישט אין די
  ענינים“, טמז, 1964 ▯יI 21. ־קײט.
אומדערלאָזלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (דאַרף, טאָ▯) ניט דערלאָזן (פֿון שטאַנדפּונקט
  פֿון געזעץ, מאָראַל). א'ע רײד, מעשׂים. „אָט
  קומען פֿאָר אַזױנע א'ע זאַכן: עדות פֿון ייִדן
  װערן ניט גענומען אין בּאַטראַכט„, י▯ נײַס,
  קאָװנע 1923. „עס זײַנען דאָ ספּאָרטן 
  דערלאָזלעכע און א'ע אין דעם אָדער יענעם פּעריאָד
  פֿון קינדס לעבּן“ פֿגעז, װילנע No ,1938 5.
                   ,
    ־קײט — “די פּאָליצײ קוקט אין אַ זײַט און
  זעט ניט די א'ן„, רײד.
אומדערלױבּט — אַדי.  1. װאָס איז אָן אַ
  דערלױבּעניש. אַװעק (קומען) א'. 2. װאָס איז
  פֿאַרװערט פֿון דער מאַכט. אַן א'ע פֿאַרזאַמלונג.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומדערלױבּלעך — אַדי. נעאָל.  װאַס מע
  קען (דאַרף, טאָ▯) ניט דערלױבּן. א'ע מעשׂים.
  אַן א'ער אופֿן צו פֿירן אַ דיסקוסיע  ־קײט.
  —                                .
אומדערלײגט — אַדי. ניט־דערלײגט.  װאָס
  מע האָט ניט צוגעגעבּן, עס זאָל זײַן גאַנץ.
  געהעריק. דאָס א'ע געלט. א'ע שׂכירות. א, צו
  דעד װאָג.
אומדערלײדיקט — אַדי. דטשמ.  
  אומפֿאַרענדיקט. ניט־דורכגעפֿירט. א'ע ענינים.
אומדערלײַדלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  דערלײַדן, פֿאַרלײַדן, פֿאַרטראָגן. א'ע היצן. א'ע
  נודנאָטע.
אומדערלײזבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס
  מע קען ניט, װאָס לאָזט זיך ניט בּאַשײדן, 
  געפֿינען אַן ענטפֿער, אַן אױסװעג פֿאַר דעם. א'ע
  מיסטעריע. „די אַלע, װאָס רעדן װעגן טיפֿע א'ע
  חלוקי־דעות אין דער איצטיקער רעגירונג„,
  סאָװ צ, [נש, ישפּ, 3 (10)].
אומדערלײזט — אַדי.  װאָס איז ניט דער
  לײזט, אױסגעלײזט. בּלײַבּן אין א'ן גלות.
  ־קײט.
אומדערלײזלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט דערלײזן, אױסלײזן. א'ע אַחריותן. ־קײט.
אומדערלײענט — אַדי.  ניט־געלײענט בּיזן
  סוף. א'ע בּיכער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומדערלע'בּט
אומדערלע'בּט — אַדי.  װאָס מע האָט ניט
  דערלעבּט. א'ע האָפֿענונגען. א'ער נחת.
אומדערלערנט — אַדי.  1. װאָס האָט ניט
  בּאַקומען קײן פֿולע בּילדונג. געלערנט און
  אַרױס א'.  2. ניט־דערפֿאָרשט. א'ע נאַטור
  דערשײַנונגען. 3. ניט־דורכגעלערנט בּיזן סוף.
  א'ע פּאָעמע. ־קײט.
או'מדערמאַ'כט — אַדי.  ניט־פֿאַרענדיקט.
  א'ע אַרבּעט. ־ערהײט — אָדװ. ־קײט.
או'מדערמאָ'לט — אַדי.   ניט־פֿאַרענדיקט
  אױסמאָלן II & I ←. א'ער פּלױט. א'ע קערנער.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
או'מדערמאַ'נט, ־מאָנט — אַדי. [מיט אָ אין
  לד, מיט אַ אין אַלע אַנדערע דד.] 1. װאָס איז
  ניט אַרױסגעבּראַכט אָפֿן, דורך װערטער. „א,
  בּלײַבּט אומבּאַקאַנט„, שװ. א'ע טענות. *א, זאָל
  עס זײַן (װערן) — געניצט בּײַם רעדן װעגן
  צרות, חרפּות אָדער װעגן ניט־גוטע. „די מגיפֿה,
  א, זאָל זי זײַן, האָט אָנגעמאַכט אַ חורבּן“.
  „יענע חבֿרה־לײַט, די לאַפּיטוטן, א, זאָלן זײ
  בּלײַבּן, האָבּן...„. 2. װאָס מע האָט פֿאַרגעסן,
  זיך ניט דערמאָנט. די א'ע עפּיזאָדן פֿון די
  יונגע יאָרן. 3. היפּוך צו דערמאָנט; ניט־
  אָנגעװיזן. ניט־ציטירט. „בּײַם פּובּליקירן די 
  מאַטעריאַלן װעט קײנער פֿון די זאַמלער נישט
  בּלײַבּן א'„, ייִפֿאַ, 1938, 5.
     ־ערהײט — אַדװ. לאָזן די עװלה א'. ־קײט.
אומדערמאָסטן — אַדי.  װאָס איז גיט 
  געמאָסטן בּיזן סוף אָדער װײניקער פֿון דער 
  נײטיקער מאָס. *לעבּן פֿונעם אומדערװאױגענעם
  און א'ענעם — פֿון פֿאַלשער װאָג און פֿאַלשער
               ־־
  מאָס. ־קײט.
אומדערמוטיקט — אַדי. װאָס מע האָט דעם
  ניט צוגעגעבּן מוט; װאָס האָט ניט בּאַקומען
  מוט. נאָך אַלע גוטע צוזאָגן בּלײַבּן א'.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומדערמונטערט — אַדי.  װאָס איז ניט
  אַרײַנגעבּראַכט אין אַ שטימונג פֿון אַקטיװקײט
  אָדער פֿרײלעכקײט. „מוזיק און משקה — און
  ער זיצט אַ פֿאַרכמורעטער, אַן א'ער“. ־קײט.
אומדערמידלעך — אַדי. 1. װאָס מאַטערט
  ניט אױס בּיז צו אַזאַ מדרגה, מע זאָל זיך 
  אָפּזאָגן (כאָטש עס איז שװער). א'ע אַרבּעט. א'ער
  אַרבּעטער. 2. שטאַרק אָנגעשטרענגט און מיט
  אַ קלאָרן ציל. פֿאַרעקשנט. א'ע בּאַמיאונגען, 
               אָנ▯
  שטרענגונגען. אַן א'ער פּשרה־מאַכער, 
  שלוםזוכער. „די קראַנקנשװעסטער זײַנען געװען...
  א, אין זײער אימפּעט...צו בּאַקומען 
  מעדיקאַמענטן“, פֿגעז, פּאַריז No ,l949 3. „נאָר מיט
  שװײס און דער מי דער א'ער„, אַל III [אין
  טעקסט: „אונערמידלעכער“, דטשמ].  ־קײט.
אומדערמינטערט — אַדי.  װאָס איז 
  געבּליבּן אין (אָדער ניט אינגאַנצן אַרױס פֿון)
  מצבֿ פֿון חלשות. ער ליגט נאָך אַן א'ער.
  [פֿרגל ~דערמונטערט.] ־קײט.
או'מדערמי'שט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  אינגאַנצן דורכגעמישט, צונױפֿגעמישט. א'ער
  צוקער  אױפֿן  דנאָ  פֿון  טעפּעלע  קאַװע.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מדערנאָ'גט — אַדי.  װאָס מע האָט ניט
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אױסגעזױגן, אױסגענאָגט בּיזן סוף. אַן א'ער
  מאַרכבּײן  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
         .                    .
אומדערנידעריקט — אַדי.  ניט־
  דערנידעריקט. „זײַן כּבֿוד און אָנזען בּלײַבּן א, נאָך די
  אַלע מיאוסע אָנפֿאַלן„, רײד  ־קײט.
                            .
אומדעתײט — אַדי. װאָס מע האָט ניט 
  בּאַװיזן אָדער בּכּיװן ניט פֿאַרענדיקט נײען. אַן
  א'ער מלבּוש. ־ערהײט — אַדװ.
אומדערנענטערט — אַדי. ניט־געמאַכט 
  נעענטער, גענוג נאָענט. „נאָך די אַלע פּרוּװן צו
  פֿאַרריכטן דעם ריס, זײַנען די צדדים פֿאַרבּליבּן
  א'“. ▯קײט.
או'מדערנע'רט — אַדי. אױסגעהונגערט, 
  ניטגעשפּײַזט בּיז צו דעם נײטיקן מינימום. א'ע
  יתומים. ־קײט.
אומדערענדיקט — אַדי.   ניט־פֿאַרענדיקט
  בּיזן סוף. איבּערלאָזן אַן אַרבּעט אין מיטן, א'.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „די א'ן 
  הענגען װי צױטן„.
            

▯
אומרערעסנט — אַדי.  װאָס איז טײלװײַז
  געבּליבּן פֿאַרמאַכט. „די טיר איז א', אױף
  אַרײַנצוקוקן אָבּער ניט אַרײַנצוגײן„  ־קײט.
                                     .
אומרערפּאָמפּעט — אַדי. ניט אינגאַנצן 
  אָנגעפֿילט אָדער אױסגעלײדיקט מיט אַ פּאָמפּע.
  א'ער בּאַסײן. א, װאַסער. א'ע פּילקע, ראָד.
              

▯
אומדערפּאָסן — אַדי. ניט־דערשלאָפֿן. 
  גראָבּלעך. איבּערגעזשליאָקעט און א'.
אומדערפּודערט — אַדי. ניט אינגאַנצן אָדער
  ניט אַלץ בּאַפּודערט. אַן א, פּנימל.
אומדערפּױזעט — אַדי. װאָס איז פּױזענדיק,
  קריכנדיק, ניט צוגעקומען צום רעכטן אָרט. די
  אומדערגאַנגענע און א'ע.
או'מדערפּױקט — אַדי.  1. װאָס מע האָט
  ניט פֿאַרענדיקט קלאַפּן אױפֿן (אין) פּױק. אַן
  א'ער מאַרש.  2. אומאױסדערצײלט מיט אַ
  טראַסק. א'ע נײַס.
או'מדערפּו'צט — אַדי.  1. װאָס מע האָט
  ניט געפּוצט בּיז דער נײטיקער מדרגה. א'ע
  שיך. א'ער זאַל.  2. (גנבֿים־שפּראַך) ניט־
  געכאַפּט. אַרומגײן אַן א'ער פֿראַנק און פֿרײַ.
  ־ערהײט — אַדװ. פֿאַרקױפֿן אַ דאַמענהוט א'.
אומדערפּײַקלט — אַדי. דזװ אומדערפּױקט
  בּ1, נאָר אױף אַ קלײנעם פּױק.
אומדערפּינטלט — אַדי.  ניט־אינגאַנצן 
  בּאַפּינטלט. א'ער טײל פֿון אַ טאַבּעלע.
אומדערפּלאַפּלט — אַדי.  װאָס מע האָט
  װעגן דעם געפּלאַפּלט, אָבּער ניט 
  אױסגעפּלאַפּלט בּיזן סוף. א'ע רכילותלעך.
אומדערפּרעגלט — אַדי.  ניט־פֿאַרענדיקט
  פּרעגלען. א'ע פֿיש.   ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומדערפּרעסט — אַדי.   ניט־פֿאַרענדיקט
  פּרעסן. א, העמד. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומדערפֿאָלג — דער, ־ן. היפּוך פֿון 
  דערפֿאָלג; דורכפֿאַל, אָנװער, מפּלה. “דער חבֿר איז
  געבּליבּן די מאָס פֿון זײַנע א'ן, מיט אים האָט
  ער כּסדר זיך געמאָסטן„, בּ. ריװקין, אונדזערע
  פּךאָזאַאי▯[עך.
                             אומדערפֿעפֿערט
אומדערפֿאָלגיק — אַדי. נעאָל, סטוטש. װאָס
  איז אָן דערפֿאָלג. אומגעראָטן, אומגעלונגען.
  א'ע בּאַמיאונגען. א'ע אונטערנעמונג. ־יקײט.
אומדערפֿאָלגלעך — אַדי. נעאָל. װאָס קען
  ניט האָבּן קײן דערפֿאָלג. גרױסע, אָבּער א'▯
  פּלענער. ־קײט, װבּ ראָכקינד־שקליאַר.
אומדערפֿאָלגרײַך  —  אַדי.   װאָס  האָט
  ניט קײן דערפֿאָלג; ניט־רײַך אין דערפֿאָלג.
  א'ע בּאַמיאונגען.
           

▯
אומדערסאַרן — אַדי. דטשמ (אָפֿט געניצט).
  אומגעניט. זײַן א, אין אַן אַרבּעט; א, אױפֿן
  נײַעם אַמט [יאָד האָט פֿאָרגעלײגט צו פֿאַרבּײַטן
  מיט ~דערפֿאָרן]  פֿריץ...איז...אַן א'ענער, אַ
                  . „
  נײַלינג, אַ לערן־ייִנגל, אַ יאָלד“, ריבֿ, ייִשפּ
‏  II▯יX, 2. ־ערהײט — אַדװ. זיך נעמען צו
  עפּעס א,.
          

־
אומדערסאָרן — אַדי. 1. ניט־דערפֿאָרן. דער
  א'ענער שטח איז גרעסער װי דער 
  דורכגעפֿאָרענער. 2. דזװ אומדערפֿאַרן ←. 3. ניט־גענוג
  אַנטװיקלט; צוריקגעשטאַנען. עפּעס אַן א'ענע
  פּראָװינצער מײדל. ־קײט — אומגעניטקײט.
  די א, װײַזט זיך אַרױס אױף שריט און טריט.
          
־
אומדערסאָרשבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ← אומדערפֿאָרשלעך.
          

־
אומדערסאָרשט — אַדי.  ניט־אױסגעפֿאָרשט
  בּיזן סוף. „געזאַנג פֿון אַלע שפּינװעבּן און א'ע
  װעלדער▯, יהואָש, 'געזאַנג'.  ־קײט.
אומדערפֿאָרשלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  ניט דערפֿאָרשן. א'ע סודות פֿון דער נאַטור.
  „דורך די בּאַהאַלטענע און א'ע װעגן פֿון לעבּן„,
  מר III, נ“י 1908. ־קײט.
אומדערפֿײַפֿט — אַדי. ניט־פֿאַרענדיקט 
  אױספֿײַפֿן בּיזן סוף. אַן א'ע מעלאָדיע.
או'מדערפֿי'לט — אַדי.  1. װאָס איז גיט
  דערגרײכט, ניט דורכגעפֿירט, ניט מקױם 
  געװאָרן. „און ס'צערײַסט אים דאָס האָרץ א'ער
  בּאַגער“, לאַפּין, צײכנס. 2. װאָס איז ניט 
  אױפֿ־קײ▯ געװאָרן פֿון אַ געפֿיל. א'ער בּראָך.
       .
  גענומע
          





־
אומדערסינדעריש — אַדי.  ניט־
  אױסגעפֿינעריש. נר.  ־קײט.
או'מדערפֿי'רט — אַדי.  ניט־דערפֿירט צום
  ציל, געװאונטשענעם סוף. די פֿאַרפֿירטע און
  די א'ע.
          
▯
אומדערסירטקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל.
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומדערפֿירט; אומפֿאַרענדיקטקײט. „די געדאַנקען
  בּלײַבּן הענגען אין א, און קומען ניט צו זײער
  לאָגישן פּועל־יוצא„.
אומדערפֿלאַקערט — אַדי.  װאָס האָט 
  געפֿלאַקערט, אָבּער זיך אױסגעלאָשן פֿאַרן 
  אױסבּרענעו. א'ע שײַטן האָלץ. א'ע גלוסטענישן.
  ־קײט.
או▯מדערפֿלי'קט — אַדי. 1. ניט אינגאַנצו
  אָפּגעפֿליקט. א'ע עופֿות. 2. ניט־דערצופּט, 
  ניטדערריסן. א'ע בּלעטער פֿון אַ בּוך. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
          
▯ ▯
אומדערסעסערט — אַדי. פֿאַרפּראַװעט מיט
  ניט גענוג פֿעפֿער. אומדערזאַלצענע און א'ע
  פֿיש  ־קײט.
    .
          ▯
אומדערפֿרײט
          






▯
אומדערסרײט — אַדי. װאָס איז ניט אַרײַן
  אין שטימונג פֿון פֿרײדיקײט (הגם עס איז 
  געװען אַ סיבּה פֿאַר דעם). בּלײַבּן א אַפֿילו פֿון אַ
                                   ,
  גוטער בּשׂורה. ▯קײט.
אומדערפֿרײלעך — אַדי. װאָס קען ניט 
  דערפֿרײען. א'ע נײַסן.  ־קײט.
          
▯
אומדערסרישט — אַדי. ניט־אָפּגערוט, װאָס
  איז ניט דערגאַנגען צום דערפֿילן זיך פֿריש.
  פֿאָרן אין אורלױבּ, קראַנק װערן און קומען א'.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומדערצאָלט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן אַ
  בּיסל װי אַ חובֿ, ניט אינגאַנצן אױסגעצאָלט.
  א'ע חובֿות. ־קײט.
או'מדערצאָ'רנט — אַדי. פּפֿ:  ~
  דערצערנט. װאָס װאָלט געמעגט זײַן שטאַרק אין
  כּעס, אָבּער האַלט זיך קאַלטבּלוטיק. א, פֿון די
  פּערזענלעכע אָנפֿאַלן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומדערצױגן — אַדי. 1. װאָס איז (אינגאַנצן
  ניט אָדער) שלעכט דערצױגן. א'ענע קינדער.
  2. אומטאַקטיש, אומאײדל, אומגעבּילדעט, 
  אומקולטורעל. א, װי אַ כלאָפּ.
    ▯קײט — אַרױסװײַזן א'. ניט קענען 
  פֿאַרטראָגן גראָבּקײטן און א'ן.
אומדערציאונג — די. מצ נבּ.  שלעכטע,
  פֿאַרדרײטע, צעקרימטע דערציאונג   
   פֿאַלש—                               . „
  פֿאַרשטאַנענע און װאולגאַריזירטע מאָדערנע
  אידײען פֿון דערציאונג פֿירן אָפֿט צו א'“, רײד.
אומדערצײכנט — אַדי. ניט־פֿאַרענדיקט בּײַם
  צײכענען. אַן א'ע מאַפּע. ־קײט.
אומדערצײלט — אַדי.  בּכלל ניט־דערצײלט
  אָדער ניט דערצײלט בּיזן סוף. א'ער סוד. „די
  מעשׂה מיטן זיבּעטן בּעטלער איז געבּליבּן א'“.
  [„װאָס? זײעד שמועס האָט שױן אַן עק? א,
  גײט צירעלע אַװעק„, עט, משלים — דאָ 
  בּאַטײַט א': ניט האָבּנדיק דערצײלט]. ־קײט.
אומדערצײליק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט דערצײלן. אַן א'ער עפּיזאָד. א',
  װײַל מע װעט סײַװי ניט גלײבּן. ־יקײט.
אומדערצײלעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי
  בּײַ אַ דערצײלער; ניט אױף אַ דערצײלערישן
  אופֿן. א אַרײַנבּרענגען אַ ים מיט סטאַטיסטיק.
          ,
  ־קײט.
אומדערצ▯ען — טרװ. ־צי אום, ~דערצױגן.
  דזװ איבּערדער▯יִען. [נר].
או'מדערצע'רנט — אַדי. ← אומדערצאָרנט.
אומדערקאָכט — אַדי. ניט־פֿאַרענדיקט בּײַם
  קאָכן. א'ע זופּ  ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
              .                  .
אומדערקאָנבּאַר — אַדי. ← אומדערקענבּאַר.
או'מדערקאָ'נט — אַדי. דזװ אומדערקענט ←.
אומדערקװיקט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  ניט־דערקװיקט. א'ע הערצער. א, פֿון קאַלטן
  טרונק.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומדערקװיקלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט דערקװיקן, דערפֿרײען, שטאַרקן (
  גײַסטיק אָדער פֿיזיש). א, אין טיפֿן צער ־קײט.
                                     .
אומדערקװיקנדיק — אַדי. װאָס דערקװיקט
  ניט. א'ע שפּײַזן.
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אומדערקױלעט — אַדי. 1. ניט־דערקױלעט,
  ניט־דערשאָכטן. טאַנצן װי אַן א'ער האָן.
  2. װאָס איז אױפֿן ראַנד רואינירט צו װערן.
  בּלײַבּן א', ניט אַהער ניט אַהין. ־ערהײט —
  אדװ. זיך צאַפּלען א'.  ־קײט.
אומדערקונדיקט — אַדי.  װאָס מע האָט
  װעגן דעם זיך ניט אינפֿאָרמירט (אָדער זיך ניט
  געקענט אינפֿאָרמירן). א'ע פּרטים  ־ערהײט
                                  .
  
— אַדװ.
או'מדערקײַ'ט — אַדי. 1. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרענדיקט קײַען. א'ע האַרטע שפּײַז. 2 פֿיג.
   —                                    .
  װאָס װערט ניט־אינגאַנצן פֿאַרשטאַנען. אַן א'ע,
  מטושטש פֿאַרבּליבּענע טעאָריע  ־ערהײט —
                               .
  אַדװ. ־קײט.
אומדערקליבּן —  אַדי▯ װאָס מע האָט ניט
  בּאַװיזן (ניט געװאָלט) אױסקלײַבּן. די צװײ
  א'ענע מיטגלידער פֿון דער פֿאַרװאַלטונג.
אומדערקלערבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  אומדערקלערלעך.  „אַהער בּאַלאַנגט אױך די
  אױפֿן ערשטן קוק א'ע דערשײַנונג„, [נש, ישפּ,
  3 (10)]. ־קײט.
או'מדערקלע'רט — אַדי.  ניט־דערקלערט.
  אַן א'ע פֿראַגע, טעאָרעם. „מוטערס קלאָגן זיך
  אױף דער א'ער אַפּעטיטלאָזיקײט פֿון זײערע
  קינדער“, פֿגעז, װילנע No ,1925 10.
    אױך: ניט־געמ▯לדן אָפֿיציעל. א'ע מלחמה.
    ־ערהײט — אַדװ. אױפֿגעבּן הײמאַרבּעט
  א'. ־קײט.
אומדערקלערלעך — אַדי.  
  אומפֿאַרשטענדלעך. װאָס מע קען (דאַרף) ניט דערקלערן.
  „גרױס, א, גרױס זענען די װאונדער װאָס...[די]
  כּוחות [פֿון אונדזער פֿאָלק] בּאַשאַפֿן„, זשיט
‏  IX, נ“י 1919. „ס'בּלײַבּט לעכערלעך און א, די
  אַנדרוגינוסדיקע דערשײַנונג“, ימ, 
  אײנהײסלעכע פֿאָלקשול, 1922.  ־קײט — „פּיקאַסאָס
  א'ן זײַנען זײַן חותם“, ינ, איק, I l957▯י 7.
אומדערקענבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ← אומדערקענ(ט)לעך. „דאָ ענדיקט זיך די
  ממשלה פֿון דעם מענטשלעכן װיסן. אױף
  יענער זײַט גרענעץ הײבּט זיך אָן די ממשלה
  פֿון דעם ,אומדערקענבּאַרן,„, מעריסאָן איבּז,
  ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
או'מדערקע'נט — אַדי.  װאָס מע קעו ניט
  טרעפֿן, װיסן װער אָדער װאָס דאָס איז. זיך
  פֿאַרשטעלן און װערן א', אַז אײגענע 
  טאַטעמאַמע זאָלן ניט כאַפּן װער דאָס איז.
    ־ערהײט — אַדװ. אַרײַנקומען און 
  אַװעקגײן א'. —קײט.
אומדערקענ(ט)לעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט דערקענען. בּלאַסע, א'ע סימנים. אַ שטאַרק
  געבּיטן א, פּנים. ־קײט.
אומדערקענעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  ניט דערקענען איבּער דער טבֿע, דעם מהות פֿון
  דער זאַך. „[פֿאַר ספּענסערן] זײַנען מאַטעריע
  און בּאַװעגונג פֿון אײן זײַט און פּסיכישע 
  פּראָצעסן פֿון דער אַנדערער — אַרױסװײַזונגען פֿון
  אַן אונדז אומבּאַקאַנטן, א'ן זײַן“, זשיט [הקדמה,
  מעריסאָן איבּז, ערשטע פּרינציפּן].
או'מדערקע'רט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרענדיקט קערן. אַן א'ע פּאָדלאָגע. ־ערהײט
  — אַדװ.
                           אומדערשאַצלעך

אומדערקראָכן — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  צוגעקראָכן צום בּאַגערטן פּונקט. „אַן א'ענער צו
  דער מאַמען, האָט דאָס ייִנגעלע זיך צעװײנט„.
  2. װאָס האָט ניט דערגרײכט זײַן ציל. 
  גראָבּלעך. אַ שלימזל, אַן א'ענער. ־ערהײט —
  אַדװ.
או'מדערקרי'צט — אַדי.  ניט־פֿאַרענדיקט
  בּײַם אױסקריצן. אַן א'ע מצבֿה.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
            
־
אומדעררוסן — אַדי. װאָס מע האָט גערופֿן,
  אָבּער ס'איז געבּליבּן אָן אַ פּעולה. א'ענע הילף.
  די א'ענע גײען אַװעק. ־קײט.
אומדערריבּן — אַדי. װאָס מע האָט ניט 
  פֿאַרענדיקט רײַבּן. א'ענע קאַרטאָפֿל.  ־ערהײט
  — אַדװ  ־קײט.
        .
אומדעררײכערט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  גערײכערט בּיזן סוף. אַן א'ער פּאַפּיראָס.
  ־ערהײט — אַדװ. אַװעקװאַרפֿן דעם 
  פּאַפּיראָס א'.
אומדעררײניקט — אַדי. גערײניקט, אָבּער
  ניט אױסגערײניקט בּיזן סוף. א'ער מלבּוש.
  פֿיג. א'ער זינדער —ערהײט — אַדװ ־קײט.
                .                  ▯
או'מדעררע'דט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  ניט פֿאַרענדיקט אַרױסבּרענגען. א'ע האַלבּע
  זאַצן. א'ע סודות. 2. װאָס מע האָט עפּעס פֿון
  דעם פֿאַרשװיגן. „א, פֿירט צום גט“, שװ.
  3. װאָס איז װי אַ רמז, אַן אָנװאונק. א'ע 
  אָנצוהערענישן, אָנװײַזן.
    ־ערהײט — אַדװ. איבּערלאָזן אין סאַמע
  מיטן, א'.  ־קײט — אין דער א, פֿון די
  שרײַבּער־אַנוסים.
אומדערשאָבּן — אַדי.  װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרענדיקט שאָבּן. א'ענע מערן. ־ערהײט —
  אָדװ.
אומדערשאָטן — אַדי.  ניט־פֿאַרשאָטן בּיזן
  סוף. אין גריבּער — א'ענע מתים.
אומדערשאָכטן — אַדי.  װאָס מע האָט
  ניט  פֿאַרענדיקט  שעכטן.  א'ענע  הענער.
  —ערהײט — אַדװ. ־קײט — אַ 
  צאַפּלדיקע א,.
אומדערשאָסן — אַדי. װאָס מע האָט געשאָסן
  אױף דעם (און פֿאַרװאונדיקט), אָבּער ניט 
  געטײט. די דערשאָסענע און א'ענע בּעת דער
  אַקציע  ־ערהײט — אַדװ. בּאַגראָבּן א,.
              

־
      .
אומדערשאַסן — אַדי. װאָס איז בּײַם שאַפֿן
  ניט געבּראַכט געװאָרן צו שלימות. א'ענע
  װערק. ־קײט.
אומדערשאַצבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  אומדערשאַצלעך. „אַן א'ער פֿאַרלוסט פֿאַר דער
  װיסנשאַפֿטלעכער װעלט“ פֿגעז, פּאַריז 1950,
        —               ,
‏  No 11־12. ־קײט.
או'מדערשאַ'צט — אַדי. װאָס מע האָט (בּיז
  איצט) ניט צוגעגעבּן דעם װערט, װי עס קומט
  אין־דער־אמתן. א'ער טאַלאַנט. אַן א, װערק.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — די א, רײַסט
  די אױגן.
אומדערשאַצלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט דערשאַצן, אינגאַנצן אָפּשאַצן לױטן
  פֿולן װערט  ־קײט.
           .
                ־
אומדערשאַרפּט
                





▯
אומדערשאַרסט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרענדיקט שאַרפֿן. אַן א, מעסער. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומדערשװאומען — אַדי.  ניט־
  צוגעשװאומען צום בּאַגערטן פּונקט. „מיר, די א'ע צו אַ
  בּרעג“, רײד.  ־קײט.
אומדערשװענגערט — אַדי.  ניט־
  פֿאַרענדיקט אױסשװענגערן. אַן א, מפּילע. ־קײט.
אומדערשטאָכן — אַדי. װאָס האָט בּאַקומען
  מעסערשטעך און האָט (דערװײַל) 
  איבּערגעלעבּט די װאונדן. אָפּפֿירן דעם דערשטאָכענעם
  אױף טױט אין מאָרג און דעם א'ענעם אין
  שפּיטאָל.
אומדערשטױנט — אַדי.  ניט־דורכגענומען
  מיטן געפֿיל פֿון שטױנונג. בּלײַבּן גלײַכגילטיק,
  א'. ־קײט.
אומדערשטופּט — אדי. ניט־צוגעשטופּט צום
  בּאַגערטן פּונקט. די א'ע צום װאַגאָן. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומדערשטײַגלעך — אַדי. נעאָל. מאַרק װבּ.
  װאָס מע קען צו דעם ניט דערשטײַגן, 
  דערקלעטערן, דערגרײכן. א'ע הײכן. א'ע 
  רײַכטימער. ־קײט.
אומדערשטיקט 1 — אַדי.  אומדערװאָרגן.
  געשטיקט, אָבּער א, פֿון נױט.
    ־ערהײט — אַדװ. „ער האָט זי גענומען
  שטיקן, אָבּער זי האָט זיך אַרױסגעריסן א'„,
  רײד. ־קײט.
אומדערשטיקט 11 — אַדי. װאָס די 
  אוזאָרישע אַרבּעט פֿון אױסהאַפֿטן איז ניס 
  פֿאַרענדיקט. א'ער שפּיץ פֿון מגן־דוד.
אומדערשטראָמט — אַדי. ניט־צוגעשטראָמט.
  די שטילע, א'ע װאַסערלעך.
אומדערשטריקט — אַדי.  ניט־פֿאַרענדיקט
  שטריקן. אַן א, שאַליקל. ־ערהײט — אַדװ.
אומדערשיטערט — אַדי.  [צוגעשטעלט ד
  צו אַ דײַטשיש װאָרט. נר.] אומדערציטערט,
  אומדערשראָקן. „און די טעריטאָריע פֿלעגט אַ
  ציטער טאָן, און דער ייִד פֿלעגט גײן אױף איר
  — אונטער איר — אַן א'ער“, בּ. ריװקין, אַ
  גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע.  ־קײט.
אומדערשי'טערלעך — אַדי. ← דפֿװ. 
  אומצעטרײסלעך. „אַזאַ קראַפֿט פֿון א'ן װילן“, פֿגעז,
  פּאַריז No ,1949 6־7. [נר].
אומדערשײַערט — אדי. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרענדיקט שײַערן. א'ע טעפּ  —ערהײט —
   ־                        .
  אַדװ.
אומדערשינען — אַדי. נר  (אָפֿט געניצט).
  װאָס האָט זיך ניט בּאַװיזן. „די בּעסטע קראַפֿט
  [דאָ: אַקטיאָר, זינגער] איז געװען די א'ע
  קראַפֿט„, רײד. א'ע װערק.
אומדעדשלאָגן — אַדי.  1. ניט־דערהרגעט.
  זיך אױפֿהײבּן אַן א'ענער.   2. ניט־
  פֿאַרצװײפֿלט. א, פֿון די צרות. ־קײט, בּ2. 
  בּאַװאונךערן יענעמס מוט און א'.
אומדערשלײַדערט — אַדי.  װאָס מע האָט
  געװאָרפֿן, געשלײַדערט, אָבּער ניט בּיזן 
  אָנגעמערקטן פּונקט. א'ע שטײנער.
                      ▯'5

אומדערשליפֿן — אַדי.  ניט־גענוג געשליפֿן.
  ניט־פֿאַרענדיקט בּײַם שלײַפֿן. א, גלאָז. א'ענער
  האַלבּ־אינטעליגענט.  ▯קײט.
אומדעדשלעסט — אַדי.  ניט־צוגעשלעפּט
  צום אָנגעמערקטן פּונקט. א'ער פּאַק.
אומדערשמאָלצן — אַדי. װאָס צעגײט ניט,
  צעשמעלצט ניט אינגאַנצן. „דער גרעסטער טײל
  פֿון זײערע...אײַז בּלײַבּן א'“, אמד, דאָס 
  אײַנגעפֿראָרענע שיף, װילנע 1882.
אדמדערשמירט — אַדי.  ניט־דערשמירט▯
  א'ע װענט, רעדער. ־ערהײט — אַדװ.
אומדערשמעקט — אַדי.  ניט־דערשמעקט.
  א'ע שפּורן, ריחות. א, רכילותל.
אשדערשנאַפּט — אדי.  ניט־דערשמעקט,
  ניט־דערטאַפּט, ניט־דערשפּירט, ניט־
  אױסגעפֿונען. א'ע סליאַדן. אַן א, אינטריגעלע.
אומדערשניטן — אַדי.   ניט־דורכגעשניטן
  בּיזן סוף. א'ענע פּאַפּירלעך. ־קײט.
אומדערשעסבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דזװ
  אומדערשעפּלעך ←. “זײ זײַנען װי א'ע קװאַלן
  פֿון ענערגיע„, ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן.
אומדערשעפּט — אַדי. ניט־דערשעפּט, 
  ניטאױסגעשעפּט בּיזן סוף. א'ע כּוחות.  ־קײט.
אומדערשעפּלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  בּיזן סוף אױסשעפּן, זיך דערגרונטעװען. אַן
  א'ער בּרונעם. “די דאָןיקע טעמעס...אַן א'ער
  קװאַל פֿאַר דער װײַטערער אײראָפּעאישער 
  ליטעראַטור„, קאָר I. „װי טיף, װי עלעגיש, װי א,
  בּיסטו, י. ראָלניק“, מאַנ, װעקער, X 1955 1.
    ־קײט — א, פֿון (דעם מענטשנס) ענערגיע.
אומדערשערט — אַדי.  ניט־דערשערט. א,
  קעפּל. א, געװאַנט. א'ע קוסטעס. ־קײט.
אומדערשפּתען — אַדי. לד. ניט־פֿאַרענדיקט
  בּײַם שפּינען. א'ער פֿלאַקס. א, געװאַנט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומדערשפּילט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  אױפֿגעהערט מיט (אין) דעם זיך פֿאַרװײַלן, 
  אײדער מען איז געקומען צום סוף. אַן א'ע אָקע.
  2. װאָס מע האָט אַרױסגעבּראַכט דעם ניגון אױף
  אַן אינסטרומענט און איבּערגעריסן פֿאַרן סוף.
  אַן א'ער ניגון.
    ־קײט — געצװאונגענע א'.
אומדערשפּינט — אַדי. פּד. דזװ 
  אומדערשפּונען. א'ער פֿלאַקס.
אשדערשסירט — אַדי. װאָס איז ניט 
  אױפֿגענומען געװאָרן פֿון די חושים. א'ע רײצונגען.
  ־ערהײט — אדװ. ־קײט.
אומדערשפּירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט דערשפּירן. א'ע כװאַליעס. אַ קלײנער,
  ממש אַן א'ער װײטיק  ־קײט.
                      .
אומדערשראָקן — אַדי. ניט־דערשראַקן. „נאָר
  פּשוט, גלײַך און א, גײן צו מײַן ציל“, װײַס,
  'װי דער גורל פֿירט'. “אַלץ א'ענער האָט 
  לײװיקס פּאָעזיע אין דער פֿינצטערניש [פֿון תּהום
  פֿון טױט] אַרײַנגעקוקט“, שנ, ה. לײװיק.
  ־ערהײט — אַדװ. זיך דורכרײַסן דורכן
  שׂונא א'.
אומדערשראָקנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ, פּרט־פֿאַל אָדער מדרגה פֿון זײַן
                            או'מדרו'קפֿעאיק
  
אומדערשראָקן. „די א, פֿון אמתן מאמין איז
  אַנדערש װי די א, פֿון קריגסהעלד“, רײד. „אַן
  אַקט פֿון גרױסער געװאַגטקײט און א'“ פֿגעז,
  —                                      ,
  פּאַריז No ,l949 6־7.
אומדערשריבּן — אַדי.  1. װאָס מע האָט
  געהאַלטן אין שרײַבּן, אָבּער ניט פֿאַרענדיקט.
  אַן א , בּײגעלע פּאַפּיר. א'ענע סימפֿאָניע.
  2. װאָס מע האָט געהאַט בּדעה אָנצושרײַבּן,
  אָבּער מע האָט עס ניט געטאָן. „געשטאָרבּן פֿאַר
  דער צײַט, זײַנע לידער אומדערזונגען, זײַנע
  זכרונות — א'“, רײד (בּײַ אַ לװיה). ־ערהײט
  אַדװ. ־קײט — די אומדערזאָגטקײט, די א'.
            
▯
אשדעשיסרירט — אַדי.  ניט־דעשיפֿרירט.
  א'ע טעלעגראַם. א'ער דאָקומענט.  ־קײט.
אומדראַזגען — אוטװ. ־גע אום, ~
  געדראַזגעט. דזװ אומבּראַזגען. אַ לענגערע צײַט 
  דראַזגען,  קלאַפּן. א, מיט  מעטאַלענע  טעלער.
  ־עניש. ־ערײַ.
אומדראָטעװען — טרװ. ־טעװע אום, ~
  געדראָטעװעט. 1. אַרומבּינדן מיט דראָט. א, אַ
  לײמענע כּלי. 2. דראָטעװען אױף אַן אַנדער
  אופֿן פֿונדאָסנײַ.
       ,
אומדראַמאַטיזירט — אַדי.  װאָס מע האָט
  פֿון אַ דערצײלערישער פֿאָרעם ניט 
  אַריבּערגעפֿירט אין אַ דראַמאַטישער. די דערצײלונג איז
  געבּליבּן א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומדראַמאַטיש — אַדי. װאָס אין דעם איז
  ניטאָ קײן דראַמע, קײן אינטערעסאַנטער 
  קאָנפֿליקט. אַן א, שפּיל. א'ע װאָכעדיקײט. „מיר
  גײען הײַנט דורך אַן א'ן פּעריאָד...פֿון שטילע,
  קלײנע מעשׂים“, ח. ליבּערמאן, פֿאָר, XI l961
  15. ־קײט — „זײ זײַנען ממילאדיקע ייִדן
  און זײַנען דראַמאַטיש מיט זײער א'“, יג, תּוך.
אומדראַפּירן — טרװ. ־פּיר אום, ~(גע)
  דראַפּירט.  1. אַרומשפּרײטן מיט אַ שטאָף, 
  געװאַנט, װי אַ צודעק אָדער אַ הילע, צוליבּ 
  שײנקײט, עס זאָל זײַך דעקאָראַטיװ. א, די 
  מאַנעקענען. 2. בּײַטן די דראַפּירונג. א, די סטאַטוע
  מיט  זײַד צו קריגן אַ בּעסערן  עפֿעקט.
  ־עכץ. ־עניש.
אומרראַפּען זיך — אוטװ, קזװ. ־פּע זיך אום,
  זיך ~געדראַפּעט.  זיך אַרומשלאָגן; קראַצן,
  דראַפּען אײנס ס אַנדערע. א, זיך װי פֿאַרליבּטע
                   ,
  קעץ. ־עניש.
אומדרוקבּאַר — אַדי. דטשמ (טרעפֿט זיך
  אָפֿט). 1. װאָט מע דאַרף ניט דרוקן. „זײַנען
  דעם מײדלס לידער...געװען א,„, ינ, תּוך.
  2. גראָבּ, װאולגאַר. „איבּערגעגעבּן פֿון מאָל צו
  מאָל זײַנע געפֿילן מיט אַן א, װאָרט און מיט
  אַ שפּײַ“, אָפּאַ, 'פֿון ניו־יאָרקער געטאָ, ־קײט.
                                      .
או'מדרר'קװערדיק — אדי. נעאָל. דזװ 
  אומדרוקפֿעאיק ←, נאָר מיטן אַרױסהײבּן די 
  אומחשיבֿות פֿון דער זאַך. ־יקײט.
אומדרוקלעך — אדי. נעאָל, סטוטש. צו 
  פֿאַרבּײַטן דעם אדי אומדרוקבּאַר ←.
אומדרוקעװדיק — אַדי. נעאָל, סטוטש. װאָס
  מע קען אױף דעם ניט דרוקן. א, פּאַפּיר.
או'מדרו'קפֿעאיק — אַדי.  װאָס איז ניט
  גענוג גוט (אָדער צו גראָבּ), מע זאָל עס קענען
  (מעגן) דרוקן. שרײַבּן א'.  ־יקײט.
אומדריגען

אומדריגען — טרװ. ־גע אום, ~געדריגעט.
  אַ סך מאָל (אַ לענגערע צײַט) שטױסן מיט די
  פֿיס. א, די פּערענע מיט די פֿיסלעך  ־עניש.
                                       .
אומדרײ — דער, ־ען. 1. אַקט פֿון אומדרײען.
  א, אין גימנאַסטיק; א, בּײַם טאַנצן. „מיר
  שטײען בּײַ אַ שאַרפֿן א, פֿון אונדזער 
  געשיכטלעכן גאַנג“, א. גאָלאָמבּ, קוד, דעצ, 1963.
  2. פֿולע קרײַזליניע װאָס אַ ראָד מאַכט דורך.
  דרײענדיק זיך אױף אַן אַקס. װיפֿל א'ען מאַכט
  די ראָד אין אַ מינוט? 3. פֿולער קרײַזלױף אין
  שטראָם פֿון צײַט. “און עס איז געװען נאָכן
  א, פֿון די טעג האָט חנה אױסגעטראָגן און האָט
  געבּאָרן אַ זון“, תּי, שמואל א, א, 21.
אומדרײאונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומדרײען (זיך). דער אורח
  פֿאַרטײַטשט 'מסבּות, (איובֿ, לז, 12) — א'.
  2. דזװ אומדרײ. “װאָס גרעסער איז די צאָל
  א'ען פֿאַרבּרױכט אַגבֿ די מאַשין אַלץ װײניקער
       ,
  קראַפֿט“, בּער.  3 פֿונקציע פֿון 
                     בּאַלאַסטונג.
  שטראָם (טעכניקום, װילנע).
אומדרײאיק — אַדי. װאָס מע קען אומדרײען
  אין צװײ אָדער מער ריכטונגען; װאָס האָט די
  אײגנשאַפֿט אָדער איז בּכּוח זיך אומצודרײען.
  א'ער עלעקטרישער שטראָם.
אומדרײסט — אַדי.  ניט־דרײסט. ענטפֿערן
  פֿאַרשעמט און א'. “אַזױ װי ער װאַר אײן א'ער
  מענטש, האָט ער איר נימאַלס אָפֿן געזאָגט“,
   מ. ראגער, אַ ראָמאָן פֿון דער 
  קלײנשטעטלדיקער ראַצעלען, װאַרשע l887. „אַזאַ קינד איז א,
  און אַלס יוגנטלעכער װעט עס שמײכלען 
  פֿאַרלעגן“, פֿגעז, פּאַריז 1l No ,1950־12. ־קײט
  — אַרױסװײַזן א'.
אומדרײען — טרװ. דרײ אום, ~געדרײט.
  1. דרײען אַ לענגערע צײַט. א, אַ שפּילכל.
  2. איבּערקערן, בּײַטן דעם אױבּן אױף אונטן
  און פֿאַרקערט. א אַ גלאָז װאַסער. א אַ קאָרבּ
                     ,                    ,
  און אױסשיטן די פּירות. *א, אַ װעלט = 
  איבּערקערן (איבּערדרײען) אַ װעלט; זײַן זײער
  (אױך איבּעריק) אַקטיװ, אױפֿטועריש. *א, מיט
  דער צונג = זאָגן ליגנס, געבּן פֿאַלשע 
  תּירוצים; פּרוּװן זיך אַרױסדרײען.
     3. איבּערדרײען פֿון אײן זײַט אױף דער 
  אַנדערער. א, דעם קלאָץ אױף דער אַנדערער זײַט.
  *א אַ מלבּוש = פֿון דער לינקער זײַט מאַכן
     ,
  די רעכטע, בּײַם איבּערניצעװען.
     4. קאַליע מאַכן דורך דרײען. א, דעם שלאָס.
     5. אױסדרײען, פֿאַרקערעװען אין אַן אַנדער
   ריכטונג. א, דעם װאָגן, די פֿערד. „רײדנדיק
   האָט ער אומגעדרײט דעם רוקן צו אים און איז
   אַרײַן אין זײַן לעצטן צימער“, אמד, די 
   אונגליקליכע ליבּע, װילנע 1868.
     6. דרײען פֿאָרױס, צוריק, אַרום און אַרום.
   א, דעם זײגער. „די דײַטשן, װעלכע קלערן
   שטענדיק אױס נײַסן, האָבּן אומגעדרײט דעם
   װײַזער אױף דעם ציפֿערבּלאַט פֿון דער 
   װעלטגעשיכטע“, ממוס, ,שם און יפֿת'.
     7. רירן פֿון אָרט, ניט לאָזן אין דער זעלבּער
   פּאָזיציע. „װען מן אײן (מת מטהר) האָט גיװעזן
   דערף מן דשׂ (מטהר) בּרעט ניט אום דריהן
   זונשׂט שטערבּט אײנר װידר אין דרײא טאָג“,
                         ▯'5
  
איבּז פֿון ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד פֿפֿאָ
                                                 ,
  תקנ“ט.
     8 פֿאַרדרײען, פֿאַרקריפּלען. א אַ מעשׂה װי
     .                               ,
  סע לױנט זיך. א, די געשיכטע. א, אַ מנהג.
     9. אַרומװיקלען. א  אַ שאַל אַרום האַלדז.
                           ,
  „אײן טײל האָבּן אַ מנהג דאָס זײ בּײַ איר
  [= זײער] לעבּן דאָס טלית א'...אום דעם האַלדז
  אַרום. אַזױ זאָל מען זײ בּײַ דעם טױט אױך
  טון“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם, זולצבּאַך
  תּקנ„א, י/ב.
אומדרײען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. מאַכן
  פֿולן אומדרײ פֿולע קרײַזליניע. די לבֿנה דרײט
                 ,
  זיך אום אַרום דער ערד. די ערד דרײט זיך אום
  אַרום איר אַקס.  2. אױסדרײען זיך אױף 
  צוריק. זיך א, און אַ קוק טאָן. „ראָבּינזאָן...דרײט
  זיך אום, דערזעט ער דעם אָקרענט...“, ראָבּינזאָן
  קראוזע, װאַרשע 1874. „זיך נאָך אײן מאָל א',
  זי נאָך אײן מאָל אָנצוקוקן„, י. ר., דער 
  בּלינדער בּעטלער, װאַרשע 1882. “איטלעכס מאָל,
  בּשעת די רעדלעך פֿלעגן אינגאַנצן זיך א, און
  אױסלאָזן אױף אַ סװישטש מיט אַ שלשלת,
  פֿלעגט...“, ממוס, מםעות.
     3. בּײַטן די ריכטונג; פֿאָרן (גײן) צוריק
  אָדער אין אַ נײַער ריכטונג. א, זיך רעכטס,
  לינקס. זיך א, און פֿאָרן צוריק אַהײם.
     4. איבּערדרײען זיך, װאַלגערן זיך. א, זיך
  אין שלאָף אױף אַ צװײטער זײַט. “פֿאַראַן אַ
  דין ומשפּט װיפֿל מאָל [די אָפּגעריסענע 
  בּלעטער] זאָלן זיך א'“, לדבּ, 166. “און דרײט זיך
  אום װי אַן אות אַן אומפֿאַרטײַטשטער אין אַ
  בּוך„, א, ניסענזאַן, דאַם לעבּן זינגט אַפֿילו אין
   טױט. אַז דער נפֿטר װאָלט דאָס געװאוסט (
          גע▯
  הערט), װאָלט ער זיך אומגעדרײט אין קבֿר
  — װעגן עפּעס װאָס עס טוען אָפּ נאָענטע
  מענטשן און װאָס איז קעגן דעם גלױבּן אָדער
  די פֿירונגען פֿון פֿאַרשטאָרבּענעם.
     5. גײן אַ לענגערע צײַט הין און צוריק (אָן
  אַ ציל). א, זיך אין גאַס. א, זיך פּוסט־און־פּאַס.
  “א, זיך אין אַלע פּלעץ אין דער געגנט אַרום
  דער שטאַט„, קלמן סובּיל איבּז, דער דאָקטאָר
   מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894. „אין מאַרק
  האַט ער זיך אומגעדרײט אָן אַ גראַשן“, אַר,
  'דער מאָדערנער אליהו הנבֿיא'. “מישקע האָט
   זיך אומגעדרײט אַ בּיסל איבּער די לײדיקע
   קאָרידאָרן“, א. קיפּניט פֿרײד. „איך דרײ זיך
                            ,
  אױך צעװאונדיקט אום, איך דרײ זיך אום אַן
   אָבֿל“, רובּ, חורבּן פּױלן. *א, זיך װי אַ 
   נעכטיקער, װי אױף יענער װעלט = זײַן אײנזאַם,
   פֿאַרלאָרן פֿאַרחלומט.
    ־      ,
     6. דז, אָבּער מיט אַ ציל. א, זיך איבּער
   (צװישן) די קראָמען כּדי עפּעס צו קױפֿן. “װיפֿל
   מאָל האָבּ איך זיך אומגעדרײט איבּער די
   סקלאַדן, געקליבּן כּלומרשט ספֿרים“, ממוס,
  'בּישיבֿה של מטה'. “אױפֿן מאַרק דרײען זיך
   אום די תּבֿואה־הענדלער מיט פֿאַרדרײטע 
   דאַשיקעס“, אַר, 'דער גמילות־חסד'.
     7. דורכקומען, דורכדרײען זיך. „מיר װעלן
   ניט שטאַרבּן פֿון הונגער...מיר װעלן זיך פּרוּװן
   א, אױף דער װעלט, גלײַך מיט אַלע ייִדן“, ספּ,
   ייִדישער קאָלאָניסט.
     8. איבּערקערן זיך. בּײַטן זיך. „און װײַטער
   גלײבּ איך, אַז די װעלט האָט זיך נאָך ניט 
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געדרײט, עס איז נאָך אַלץ...בּײַם אַלטן„, יהל,
  די עךש טע ליבּע, װאַרשע 188l.
    ־עכץ.  ־עניש.
אומדרײער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  דרײזין. װער עס דרײט (זיך) אום. ־ערײַ.
אומדרינגלעך — אדי. 1. װאָס איז ניט 
  דרינגענדיק. אָפּלײגן דעם א'ן ענין. 2. װאָס 
  לאָגישערהײט דרינגט עס ניט אַרױס. װאָס מע קען
  ניט דערגײן אױף אַ דעדוקטיװן אופֿן▯ די א'ע
  דערשײַנונגען פֿון דער נאַטור אױף צו פֿאָרשן
  אינדוקטיװ.  ־קײט.
אומדרך־ארץ — [...דערעכע'רעץ] דער, ־ן.
  היפּוך פֿון דרך־ארץ. אַרױסװײַזן א'. האָבּן פֿאַר
  אײנעם דרך־ארץ און פֿאַרן אַנדערן א'. „איך פֿיל
  דאָ [אין בּײַטן די צורה פֿון אַן אות] א, צו אַלע
  פֿריִערדיקע דורות“, ימ, ייִשפּ XIX, 1.
אומדרך־ארצדיק — אַדי. װאָס האָט אין זיך
  (איז פֿאַרבּונדן מיט) אומדרך־ארץ. אומהעפֿלעך,
  אומ(בּ)תּרבּותדיק; אומטאַקטיש. אַן א'ע 
  בּאַציאונג צו אַ תּלמיד־חכם.
אומדרעל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע אום,
  ~געדרעל(י)עװעט.  בּױערן אַ לענגערע צײַט.
  „איך האָבּ שױן קאָפּװײטיק פֿון א, דעם צאָן“,
  רײד.
אומדרעמלען — אוטװ. ־מל אום, ~
  געדרעמלט.  דרעמלען אַ לענגערע צײַט. ניט
  שלאָפֿן, נאָר זיך צולײגן און א, אַ האַלבּן טאָג.
אומדרעסירט — אַדי. אומטרענירט; ניט־
  אױסגעלערנט זיך אױפֿצופֿירן אױף אַ בּאַשטימטן
  געװאונטשענעם אופֿן (װעגן אַ בּעל־חי. אױך
  װעגן אַ קינד). אַן א, פֿערד, אַן א'ער הונט.
  ־קײט.
אומדרעשן — טרװ. דרעש אום, ~געדראָשן
  (~געדרעשט). איבּערדרעשן, דרעשן פֿונדאָסנײַ.
  א אַ פּאָר זעק תּבֿואה.
    ,
אומדרש(ע)נען — [...דאַרשענען] טרװ. דרשן,
  דרשע אום, ~געדרשנט (~געדרשעט). 1. 
  אױסטײַטשן, אױספּשטלען אַנדערש װי פֿריִער. „אױבּ
  מע װיל, קען מען עס א, פּונקט פֿאַרקערט“.
  2. דרש(ע)נען אַ לענגערע צײַט. א, בּיז 
  פֿאַרנודיעט װערן.
אומה — [אומע] די, ־מות. < תּל (אַ סך שטעלן.
  אױך תּנ, אָבּער בּלױז זן און מיטן בּ3). פֿאָלק;
  נאַציע, נאַציאָנאַליטעט. אין פֿאַרגלײַך מיטן 
  סינאָנים פֿאָלק, בּינדט זיך א, מיט אַן 
  עמאָציאָנעלער בּאַפֿאַרבּונג (לשבֿח אָדער לגנאי). מײַן א'.
  די גערודפֿטע א'. אױ, סאַראַ מיאוסע א'I פֿע,
                                              .
  אַ מאָדנע א'.
     1. בּײַם האָבּן אין זינען דאָס אײגענע פֿאָלק.
  [אַזױ למשל, בּיצה, כה/ב: 'א, של קשי־עורף';
   מגילה, טז/א: ,א, זו משולה לעפֿר ומשולה
  לכּוכבֿים, אא.] „ייִדן זײַנען אַ קלײנע א, און
  האָבּן אַ גרױסן גאָט“, ש װ. „אױף אַ װערבּע
  אױף אַ קרומע הענגט די האַרפֿע פֿון מײַן א'“,
   מר. „אַך, אַ מנהג פֿון אַן א', מעג ער זײַן שױן
   דורות־לאַנג“, אַר, 'דער יום־כּיפּורדיקער 
   שפּאַציר'. „אָ גיבּ, איך זאָל זײַן פֿאַר מײַן א אַ
                                                  ,
  שטױבּעלע כאָטש אױפֿן װעג, װאו טרעטן אין
   פֿרײד זאָל זי ענדלעך צום אױפֿגאַנג פֿון 
   בּעסערע טעג“, אַל, 'אַ תּפֿילה'. „איטלעכער פֿילט זיך
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אַ טײל פֿון דער א, און פֿילט זיך געבּונדן צום
  צװײטן“, יהואָש, ,בּית שני'. „[די] פּאַװע איז
  אומעטיק גאָלד, און דאָס ציגעלע, דאָס פֿרומע...
  די צװײ יתומים פֿון מײַן א'“, מאַנ, 'יתומים'.
    2. בּײַם האָבּן אין זינען סתּם אַ פֿאָלק און
  אין מצ אַלע פֿעלקער חוץ ייִדן [אַזױ למשל
  עבֿודה זרה, ב/א ,כּל א, וא, אאַ]. “האָט...גאָט
  איבּר ענטפֿרט איטליכי א, צו אײנם מלאך„,
  ארי, ליבּ בּר, יהודה זעליגמאַן, תּקוני המועדיס,
  פֿיורךא l725. „זײַן שטאַרקע האַנט איז 
  דערהױבּן אױף די א'ות, צו אײבּיקע צײַטן װעט
  ער קיניגן“, מחזור לראש־השנה,  סלאַװיטע
  1832, ל/ב. „דאָ האָבּן די זעלבּיקע מלאָכים
  איטלעכער אײן א, גענומען און האָבּן זײ 
  געלערנט אײן לשון„, צור, נח. „װער אונטער אַלע
  א'ות קען נאָד אַזױ פֿיל לײַדן און שװײַגן װי
  ייִדן?“, ממום, טאַקסע.
     3. מיטן בּאַטײַט פֿון תּנך — אַ גרופּע מענטשן
  (שבֿט, טײל פֿון שבֿט). מם פֿאַרטײַטשט ,בּרבֿ
  עם הדרת מלך, (משלי, יד, 28): „אַ גרױסע א,
  בּשײַנט אַ מלך„. [←. אומות.]
אומהאָבּן — טרװ, אַקוזװ. האָבּ אום (?), ~
  געהאַט. אַרכ. זײַן אָנגעטאָן אין עפּעס, טראָגן
  אױף זיך (אַ בּגד). „אונ, האָט איר בּרױן
  טשמלטי פּעלצל אום גיהט אונ, אין אונטר
  העמד“, 'שו“ת הרמ“א', קראָקע l640 [הש I].
אומהאַבּעװען — אוטװ. ־בּעװע אום▯ ~
  געהאַבּעװעט. לר.  1. אַרומלױפֿן, אַרומשמײַען
  כּדי עפּעס צו פֿאַרדינען. א, װי אױף אַ יריד,
  װי אױף זײערער אַ חגא. 2. דזװ בּ1, אָבּער
  מיט  בּײַבּאַטײַט:  אַרױסװײַזן  געלטגיריקײט,
  קאַרגשאַפֿט. א, איבּער אַ גראָשן. א, װאָס מער
  אַרײַנצוקריגן, די װעלט איז אים װײניק.
אומהאַװען — אוטװ. ־װע אום, ~געהאַװעט.
  גיך, אין געאײַל אַרומלױפֿן, אַרומשמײַען (
  געװײנטלעד, כּדי עפּעס צו פֿאַרדינען); זײַן שטאַרק
  פֿאַרנומען מיט דאגות פּרנסה. „עס האַװען
  שכנים אום אױף ערד“, אַר, 'מיר שטעלט זיך
  פֿאָר'. “די קלײנע קליפּות האַװען אום 
  געפֿערלעד„, אַל I. ־עכץ. ־עניש — אַן א, צוליבּ
  חיונה נעבּעו.
אומהאַװקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געהאַװקעט. 1. אָפֿט אָדער אַ לענגערע צײַט האַװקען,
  בּילן; האַלטן אין אײן האַװקען. אין די נעכט
  האַװקען אום די שכנותדיקע הינט. 2. זידלען,
  שעלטן (אַ לענגערע צײַט). ־עניש.  ־ערײַ.
אומהאָטשקען — ־קע אום, ~געהאָטשקעט.
  פּפֿ: ~העטשקען, ~העצקען, ~
  האָצקען.  אוטװ — אַ לענגערע צײַט גײן גיך
  אָדער לױפֿן אונטערשפּרינגענדיק. דאָס פֿערדל
  האָטשקעט אום אין פֿעלד. טרװ — טרײסלען,
  װיגן אױף אַ הױדע אַ לענגערע צײַט; שטופּן
  פֿון אײנעם צום צװײטן. א, די קינדער. 
  אַרײַננעמען אַ ייִנגל צװישן צװײ רײען חבֿרה־לײַט
  אװ א, אים. ־עניש. ־ערײַ.
אומהאָטשקען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. דזװ אומהאָטשקען, אוטװ. 2. זיך טרײסלען
  בּײַם פֿאָרן אױף אַ װאָגן.
אום — האַלבּן — צגז פּרעפּ. אַרכ. צוליבּ;
  אין נאָמען פֿון. „איך האבּ עשׂ ניט גיטאן אום
  געלטשׂ הלבּן, נײארט איך האבּ עשׂ גיטאן אום
                       574
  
דען עולם מזכּה צו זײַן מיט דיזם ספֿר„, יוסף
  מאַרשן איבּז, יהושע בּן סירק, 1712.
אומהאַלדז — דער, ־ן. נעאַל. טיכל װאָס מע
  טראָגט אַרום האַלדז װי אַ בּאַפּוצונג. אַ 
  בּלאָנדינקע מיט אַ שװאַרצן א'.
אומהאַלדזן — טרװ. האַלדז אום (אַרכ אום
  האַלז), ~געהאַלדזט.  1. אַרומנעמען מיט די
  הענט דעם האַלדז, דעם אײבּערשטן טײל 
  קערפּער (בּײַם אַרױסװײַזן ליבּשאַפֿט). מ▯t 
  פֿאַרטײַטשט 'ױמינו תּחבּקני, (שיר השירים, בֿ,
  6): „זי טוט אום הלזן מיך“ [תּי: „זאָל מיר
  אַרומנעמען“]. מלל פֿאַרטײַטשט  אַת חובֿקת
                                       ,
  בּן, (מלכים בּ, ד, 16): „אום האַלזין“ [תּי:
  „װעסטו האַלדזן“]. “עהרט אונ, אום האַלזט אונ,
  קוסיט דעם מן...“, יוסיפֿון, אַמשט 1743, לה/2.
  2. סתּם צערטלען, קושן. “גענוג א', מע דאַרף
  שױן פֿאָרן“, רײד  ־עניש.  ־ערײַ.
                   .
אומהאַלדזן זיך — קזװ. ← דפֿװ. אַ 
  לענגערע צײַט זיך האַלדזן, זיך צערטלען, זיך קושן.
אומהאָלדערן — אוטװ. ־דער אום, ~
  געהאָלדערט. אָפֿט אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן אָדער
  װי אַן אינדיק).
אומהאָלט — אַדי. [בּײגט זיך ניט, נאָר 
  פּרעדיקאַטיװ.] לר. װאָס איז ניט גענוג ליבּ; װאָס
  מע האָט צו דעם ניט קײן גוטע געפֿילן. „איך
  װײס ניט פֿאַרװאָס, נאָר ער איז מיר א'„, רײד
  (װילקאָמיר, ליטע).
אומהאַלטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס
  האַלט ניט אױס; װאָס מע קען בּײַ דעם זיך ניט
  האַלטן. אַן א'ע מײנונג, טעאָריע  ־קײט —
                                   .
  „די א, פֿון די בּײדע היפּאָטעזן“, דער נײַער
  גײַםט, נ“י l ,1898טער יאָרגאַנג, No 10.
אומהאָלט האָבּן — צזװ, טרװ. האָבּ א', א,
  געהאַט. ← אומהאָלט. אומזיסט־אומנישט עמעצן
  א, האָבּן.
אומהאַלטן  —  טרװ.  האַלט אום,  ~
  געהאַלטן. 1. אַרכ. האַלטן אַרום זיך. „מן טאָר
  װאול אום האַלטן פֿר דען רעגן אײן דעק אודר
  אײן זאַק“, לט1, סו/ב. 2. האַלטן אַ לענגערע
  צײַט, זיך אַרומטראָגן מיט עפּעס. „גענוג א, אין
  די הענט, לײג עס אַװעק!„.
אומהאָל(י)ובּען — טרװ. ־בּע אום, ~
  געהאָל(י)ובּעט. פּפֿ: ~האַל(י)ובּען. סל. אָפֿט
  מיט ז י ך — קזװ. אַ לענגערע צײַט צערטלען,
  גלעטן, קושן. ־עניש.
אומהאַמעװען — טרװ. ־מעװע אום, ~
  געהאַמעװעט. (אין אומאָפּהענגיקער ליטע, אין
  לשון פֿון שאָפֿערן) איבּערשטעלן דעם 
  מעכאַניזם װאָס מאַכט לױזער אָדער שטײַפֿער די
  רעדער פֿון אַן אױטאָ(בּוס). „מע דאַרף דאָ א',
  עס גײט בּאַרג־אַראָפּ“, רײד.
אומהאַמערן — ־מער אום, ~געהאַמערט.
  אוטװ — קנאַקן, קלאַפּן מיטן האַמער אַ 
  לענגערע צײַט. א, אָן אַן אױפֿהער און פֿאַרקלאַפּן
  דעם קאָפּ. טרװ — 1. אַרומקלאַפּן, 
  אַרומפֿעסטיקן. א, אַ ראַם מיט טשװעקעס.  2. קנאַקן
  מיט פּראָפּאַגאַנדע. כּסדר איבּערחזרן דאָס 
  זעלבּיקע. א, אַז די פּאַרטײ איז העכער פֿון אַלץ.
אומהאַמפּערן זיך — ← אומאַמפּערן זיך.
                                  אומהאָפּ(ק)ען

אומהאַנג — דער (זן די), ־ען; ~הענג. 1. אַקט
  פֿון אומהענגען. בּײַטן דעם א', װײַל די 
  פֿאָרהאַנגען זײַנען ניט אױף ךי ריכטיקע ערטער.
  2. דאָס װאָס מע הענגט אום; פֿאָרהאַנג. אײן א,
  אַרום בּײדע פֿענצטער. מסt פֿאַרטײַטשט 'ואת
  המשכּן תּעשׂה עשׂר יריעת, (שמות, כו, 1):
  „אום הענג“ [תּי: „פֿאָרהאַנגען▯]. אַזױ אױך
  ▯)בּ, יד/א: „יריעה — אום האַנג“. רשיס '
  ױריעות מלמעלן, צו יהושע, יח, 1 גיט סהמ 
  איבּער: „אום הענג װאַרן פֿון אובּן“. „כּי הנה
  היריעה בּיד הרוקם — אַזױ װי אַן א, װאָס זי
  איז אין דער האַנט פֿון דעם בּעל־מלאָכה“,
  מחזור לימיס נוראיס, סלאַװיטע 1832.
     3. אַרומהאַנג, אױסשפּרײט פֿון 
  צונױפֿגענומענע שמאָלע פּאַסן (פֿון װאָל, פֿעל, לײַװנט
  אאַ).  בּאר־התּורה,  בּאר  משה  פֿאַרטײַטשט
  'קלעים, (שמות, כז, 9): געפֿלאָכטענע „אום
  הענג“. אַזױ אױך חנוך נערים, װילנע 1868.
  „די זאָלן זיך גרױס און בּרײט אױסציִען איר א,
  דאָס געצעלט“, צור, הפֿטרת נח. „די הימל האָט
  ער געשפּאַנט אַלס װי אײן א'“, מחזור, פֿפֿדמ
  1885, ח“א, 22; „און די א, פֿון הימל װאָס
  הײסט מעון“, דאָרטן, ח“בּ, 201. 4. אַרכ. 
  פֿאַרנעם. „צו מעסין...דען אום הנג [פֿון די] גלידר“,
  הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש, [איבּז], אגרת בּעלי
  חײם, הענא 17l8.
     5. על. שלײער, כּלה־שלײער. „דער א, פֿאַר
  ס'פּנים עשׂ אַך שאָאָו גערעשט [= איז אױך
  שױן געגרײט]„, כּלה־ליד ־▯▯.▯▯h־.▯.▯▯▯▯.]
‏  ▯▯▯l ,l907 ▯▯▯▯,▯▯▯h▯].
אומהאַנדלונג — די. מצ נבּ. נעאָל. היפּוך פֿון
  האַנדלונג. דאָס ניט־טאָן. „מיר [האָבּן]...געזען...
  דעם 'קריסטלעכן חסד, פֿון דער גאַנצער װעלט
  — אין פֿײַנדלעכער און פּאַסיװער א'“, יג, איק,
‏  I 19▯5 29.
אומהאַנדלסמעסיק — אַדי. (סוחריש) װאָס
  איז ניט אַזױ װי עס פֿירט זיך אין האַנדל. א'ער
  אָנבּאָט. ־יקײט.
אדמהאַנדלען — אוטװ. ־דל אום, ~געהאַנדלט.
  1 פֿאַרנעמען זיך מיט האַנדל אַ לענגערע צײַט.
  .
  2. האַנדלען און בּײַטן אײן אַרטיקל אױפֿן
  צװײטן; זיך אַריבּערװאַרפֿן פֿון אײן בּראַנזשע
  צו דער צװײטער. א, מיט תּבֿואה, מיט װאַלד
  (און מיטן נעכטיקן טאָג). „א, מיט תּבֿואה און
  אײַזן — און ניטאָ מיט װאָס זיך (צו) שפּײַזן“,
  װערטל בּײַ סוחרים, הענדלעוס.  ־עניש.
אומהאַנט — דער, מצ ~הענט. לאָקל ( 
                                                אַנעי
  װע, ליטע). ניט קײן גוטער געהילף. ניט קײן
  פּאַסיקע האַנט בּײַ דער אַרבּעט; 
  אומגעלומפּערטער מענטש װאָס טױג זיו ניט אױס צו דער
  אַרבּעט. אַן א, מיט צװײ לינקע הענט.
אומהאַנטיק — אַדי.   ניט־אױסטױגעװדיק.
  ניט־בּריהש. [פֿרנל: ניט האַנטיק = ניט צו דער
  האַנט, ניט בּאַקװעם בּײַ (פֿאַר) דער אַרבּעט].
אומהאָפּסלען — אוטװ. ־סל אום, ~
  געהאָפּסלט. אַ לענגערע צײַט שפּרינגען, 
  אונטערטאַנצן. א, איבּערן צימער. ־עניש.
אומהאָפּ(ק)ען — אוטװ. ־פּ(ק)ע אום, ~
  געהאָפּ(ק)עט.  אַ לענגערע צײַט אָדער אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער שפּרינגען, טאַנצן אָן אַן 
  אָפּשטעל. ־עניש.
         ▯
אומהאַפֿטיק
         





־
אומהאַסטיק — אַדי.  װאָס האָט ניט קײן
  האַפֿט. ניט־שטאַרק, ניט־פֿעסט; ניט־דױערנדיק.
  א'ע פֿרײַנדשאַפֿט  ־יקײט — אַ װאַקלדיקײט,
                 .
  אַן א'.
         

־
אומהאָסענונג — די, ־ען. היפּוך פֿון 
  האָפֿענונג; פֿאָרגעפֿיל פֿון שלעכטס װאָס װעט קומען.
  „מאַכט ער צו נישט אונדזערע...א'ען“, צײַט,
  טמן, IX 19▯1 24.
או'מהאָ'פֿערדיק — אַדי.  ניט־גענוג פֿעסט,
  זיכער אין זיך; װאָס איז אָן שטאָלץ, אָן 
  תּקיפֿות. דורכגעטראַכטע, אָבּער שטילע און א'ע
  רײד. ־יקײט.
אומהאָצקען (זיך) — פּפֿ פֿון אומהאָטשקען
  (זיך) ←..
אומהאַקן — טרװ. האַק אום, ~געהאַקט.
  1. אַרומהאַקן, אָפּהאַקן פֿון די זײַטן אַרום און
  אַרום. א, די צװײַגלעך. 2. אַרומשערן, 
  אַרומשנײַדן, מאַכן קירצער. א, די פֿאות.
     3. אַראָפּהאַקן. „אײן בּױם דער צװײארלײא
  (פּירות) טראָגט זאַל מן אום האַקן“, איבּז פֿון
  ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד, פֿפֿאַ תּקנ“ט.
  4. כּסדר, אַ לענגערע צײַט האַקן, קלאַפּן. א,
  אין בּאַראַבּאַן אַז דער קאָפּ װערט צעטראַסקעט.
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
אומהאָר — די. מצ װי אצ. האָר אױף אַן אָרט
  װאו עס דאַרף קײן האָר ניט זײַן. אױסצופּן א'.
  אַ בּראָדעװק▯ מיט א'.
אומהאַרטעװען — טרװ. ־טעװע אום, ~
  געהאַרטעװעט  פֿאַרהאַרטעװען; האַרט מאַכן פֿון
    —     .
  אַלע זײַטן. א, די פּאָדקעװע, די שטאַבּע. א,
  די זױלן.
אומהאָריק — אַדי.  װאָס האָט גאָרניט קײן
  האָר [פֿרגל: ניט־האָריק = אױך: מיט װײניק
  האָ▯]. א', גלאַט װי אַ לאָקשנבּרעט.
אומהאַרמאָניע — די, ־ס. 1. דיסהאַרמאָניע,
  דיסאָנאַנס (מוזט). 2. מעט. אַן א, אין 
  משפּחהלעבּן, אין אַ געזעלשאַפֿטלעכן קרײַז. לעבּן אין
  א, װי אַ הונט מיטן שטעקן.
אומהאַרמאָניש — אַדי.  1. װאָס איז ניט
  על־פּי האַרמאָניע (מוזט).  2. ניט־בּשלומדיק,
  ניט־צוגעפּאַסט. „האָט בּאַשטעטיקט, אַז מע
  דאַרף ייִדן װי אַן א'ן ראַסע־געמיש, שאַרף
                    ,
  אונטערשײדן פֿון די מענטשן“, מװ, היטלערס
   פּראָפֿעסאָרן  ▯קײט — אַן א, װאָס פֿטרט
            .
  אַװעק דעם אײַנדרוק.
אומהאָרעװען — אוטװ. ־רעװע אום, ~
   געהאָרעװעט. האָרעװען, שװער אַרבּעטן אַ לענגערע
  צײַט (אָדער אין פֿאַרשײדענע ערטער, אָדער בּײַ
   פֿאַרשײדענע אַרבּעטן). א, און זיך מאַטערן אַ
  לעבּן לאַנג.
אומהאַרציק — אדי.  װאָס האָט (בּינדט זיך)
   ניט (מיט) קײן טיף געפֿיל [פֿרגל די רײ: ניט
   האַרציק,  אומהאַרציק,  ניט־האַרציק,  
   האַרצלאָז(יק)].  אַן  א'ע  בּאַציאונג.  א'ע  מוזיק.
   ־יקײט.
        
▯
אומהבּנה — [...האַװאָנע] די. מצ נבּ.  
   אומפֿאַרשטענדעניש, אומפֿעאיקײט צו בּאַנעמען. זיך
   אָנשטױסן אױף אַן א'.
        
▯
אומהבּרה — [...האַװאָרע] די, ־רות. נעאָל.
   ניט־פּינקטלעכע, ניט־גוטע הבֿרה, סיסטעם פֿון
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אַרױסרײד. “די ספֿרדישע הבֿרה, אָדער בּעסער
  געזאָגט — די ספֿרדישע א'“, רײד.
אומהדרכה — [...האַדראָכע] די. מצ נבּ. 
  אומפּאַסיקע דערציאונג. „ס'איז ניט פֿון שלעכטס
  חלילה, נאָר פֿון א'„, רײד.
אומהדרת־פּנימדיק — [האַדרעס־פּאָ'נימ...]
  אַדי. װאָס איז אָן הדרת־פּנים. װאָס דאָס 
  אױסזען איז ניט װי בּײַ אַ חשובֿן מענטשן. אין
  פֿײַנע מלבּושים, אָבּער אָן אַ בּאָרד און א'.
  ־יקײט.
אומה הישׂראלית — די. מצ נבּ. דאָס 
  ייִדישע פֿאָלק. קאַל װבּ. ← אומה ישׂראלית.
אומהובּל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע אום,
  ~געהובּל(י)עװעט. 1. אַ לענגערע צײַט אָדער
  עטלעכע מאָל בּאַאַרבּעטן מיט אַ הובּל. א, די
  בּרעטער פֿאַרן טיש. 2. הובּלעװען פֿונדאָסנײַ,
  איבּערהובּלען. א, װײַל ס'איז נאָך שאָרסטקע.
  3. מעט פֿאַרריכטן, סתּם בּאַאַרבּעטן עפּעס כּדי
        .
  צו בּרענגען צו שלימות. א, אַ װערק. 4. מאַכן
  לײַטיש. א, אַ דאָרפֿסמאַן.
אומהובּלען — טרװ. ־בּל אום, ~געהובּלט.
  ← דפֿװ, ספּעצ בּ2.
אומ▯וזשען
                 — אוטװ  ־זשע אום,
                                            (י)ען.
                         .               ~
  געהוזשעט. אױך: ~הודזשען, ~הודז
  1. אָנאָמ. רױשן אַ לענגערע צײַט אָדער פֿון
  צײַט צו צײַט. א, װי די טעלעגראַף־דראָטן.
  2. פֿיג. זיך טומלען אָן אַ צװעק, זיד קהלן 
  אומגעבּעטענערהײט.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אומהױדען — טרװ. ־דע אום, ~געהױדעט.
  אַ לענגערע צײַט װיגן, שאָקלען אַהין און 
  צוריק, אַרױף און אַראָפּ.  מיט ז י ך — אוטװ.
  „װי עס װאָלט זיך אױף תּליות אומגעהױדעט
  קערפּערס שװער“, אַל, 'קײנמאָל מער'. ־עכץ.
  ־עניש.
אומהױזירן — אוטװ. ־זיר אום, ~געהױזירט.
  לר. מייִ (?) פֿאַרנעמען זיך מיט הױזירן, גײן
  מיט פּעקלעך סחורה פֿון הױז צו הױז כּדי צו
  פֿאַרקױפֿן. א, מיט צעלניק.
או'מהױ'כגעאַכט — אַדי. אַרכ.  װאָס מע
  לײגט ניט אױף דעם קײן צו פֿיל אַכט; ניט
  טײַער, ניט הױך געשאַצט. „אבּר די כּלים דיא
  און הױך גיאכט זײַן האבּן אײן אנדר דין, דיא
  טאָר מן גאַר ניט מטלטל זײַן“, לט1, ע/א.
  [מעגלעך אױסצוטײַטשן אױך: אומהױך געאַכט].
אומהױלן — אוטװ. הױל אום, ~געהױלט.
  אַ לענגערע צײַט הױלן, הײַלן, אַרױסגעבּן 
  װײנענדיקע קולות (װעגן בּעלי־חײם, זן װעגן 
  קינדער). א, אין דער פֿינצטערער נאַכט װי אַ 
  הונגעריקע חיה.
אומהױקען — ← אומהאַװקען. לר.
   
הולטײַעװעט.   אױך: ~הולטעװען.   זײַן
אומהולטײעװען — אוטװ. ־עװע אום, ~
            
   
גע(זיך פֿירן װי) אַ הולטײַ (פֿאַדשװענדן געלט,
   שיכּורן, זײַן אױסגעלאַסן, פּוסטעפּאַסעװען) אַ
   לענגערע צײַט. א, טאָג און נאַכט. א, װי פֿאַרן
   פּךיזיװ.
אומהוליען — אוטװ. ־ליע אום, ~געהוליעט.
   הוליען, זיך לאָזן װאױלגײן אַ לענגערע צײַט.
   א, טאָג און נאַכט. “דעם גבֿירס זינדל הוליעט
   אום מיט די פּריצימלעך“. ־עניש.
                                    אומהײלבּאַר

אומהולכן — [...הױ'לעכן] אוטװ. הוֹלך אום,
  ~געהוֹלכט. (מיט בּיטול) אַרומגײן (אין מאָדנע
  אָדער שלעכטע מלבּושים, פּוסט־און־פּאַס אָדער
  בּכלל ניט אױף אַ גוטן אופֿן). א, קרוע־בּלוע.
  א, איבּער די גאַסן און יאָגן די הינט. [בּײַ קאַל
  װבּ — אומגײן].
אומה ולשון — [אומע װײלאָ'שן] אָן אַרטיקל,
  קומט געװײנטלעך מיטן װערבּ אין אצ. תּל.
  < שבּת, קיח/ב; בּיצה, כה/ב; מועד קטן, טז/ב
  אאַ.  ,פֿאָלק און שפּראַך,. פֿאָלק; יעדער פֿאָלק
  חוץ ייִדן. בּײַ קײן א, ול, איז אַזױנס ניטאָ.
  קײן א, ול, האָט אַזױ פֿיל ניט געליטן. „דאָס
  איז נאָך ניט געהערט געװאָרן בּײ קײן א, ול'“,
  דער יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l881. “װאו
  האָט איר נאָך אַזאַ א, ול, װי ייִדן“, שע, '
  מילכיקס'. “אַ רעליגיעזע אַנטװיקלונג, װאָס האָט
  קײן גלײַכן ניט בּײַ קײן א, ול'“, בּ. ריװקין,
  א גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע.
או'מהומאַניטאַ'ר — אַדי. [אױך א'יש, נר].
  ניט־מענטשנפֿרײַנדלעך. אומבּרחמנותדיקע, א'ע
  מעשׂים.  —קײט.
או'מהומאַ'נ(יש) — אַדי.  אוממענטשלעך.
  א'ע אַכזריותן.  ־יטעט.   ־(יש)קײט.
אומהונגערן — אוטװ. ־ער אום, ~
  געהונגערט   פֿון צײַט צו צײַט אָדער אַ לענגערע
      .
  צײַט לײַדן הונגער. א, אין די קינדעריאָרן, 
  אומשלעפּן זיך אױף די עלטערע יאָרן.
אומהוסטן — אוטװ. הוסט אום, ~געהוסט.
  הוסטן אַ לענגערע צײַט אָדער פֿון צײַט צו
  צײַט. ־עכץ.  ־עניש.
אומהוקען — אוטװ. ־קע אום, ~געהוקעט.
  אָנאָמ פֿון צײַט צו צײַט אַרױסבּרענגען 
      קלאַנ.
  גען, ענלעכע צו הו־הו (געװײנלעך כּדי 
  אָנצושרײַען אױף עמעצן). אַרומגײן אַ בּײזער און
  א'. ־עכ▯ן.  ־עניש.
אומה זו — תּח. ,דאָס דאָזיקע פֿאָלק'. אָנהײבּ
   פֿון עטלעכע אַפֿאָריזמען װעגן ייִדישן פֿאָלק
  אין תּלמודישער ליטעראַטו▯ר. צװישן זײ: „אומה
  זו משולה לעפֿר ומשולה לכּוכבֿים„, מגילה,
  טז/א =...איז געגליכן צו שטױבּ און געגליכן
  צו שטערן. [אױפֿן סמך פֿון בּראשית, יג, 16;
   טו, 5. דער דרוש אין גמרא: אױבּ דאָס פֿאָלק
   פֿאַלט, איז בּיז שטױבּ; אױבּ עס דערהײבּט זיך,
   איז בּיזן הימל.]
אומההלטה — [...האַכלאָטע] די, ־טות. 
   שלעכטער פֿאַלשער אָדער ניט־גענוג קלאָרער 
       בּאַ,
   שלוס. די א, פֿון דעד ערשטער אַסיפֿה.
אומהיגיעניש — אַדי. װאָס היט ניט אָפּ (איז
   קעגן) די אָנװײַזונגען פֿון היגיענע. א'ע 
   בּאַדינגונגען. „אין בּאַלוט, אין...א'ן און אָרעמען
   טײל פֿון שטאָט [לאָדזש]“, 'טאָז', שריפֿטן, 
   װאַרשע 1929.  ־קײט.
אומהיטן — טרװ. היט אום, ~געהיט (אױך:
   ~געהיטן). היטן כּסדר, אַ לענגערע צײַט אָדער
   אין פֿאַרשײדענע ערטער. א'ע עמעצן װי אַ קלײן
   קינד.
אומהײלבּאַר — אדי. דטשמ [אין ליטרש].
   װאָס מע קען ניט הײלן. „איז בּײַם פֿאָלק 
   פֿאַרשפּרײט די מײנונג אַז עפּילעפּסיע איז א'“,
   פֿגעז, פּאַריז No ,l95l 3־5. „אַן א'ער בּאָהעם“,
   מוק, מײַנע בּאַגעגענישן I.  ־קײט.
אומהײליק
אומהײליק — אַדי. 1. ניט־הײליק, אָפֿט סובּ.
  מע) פֿאַרטײַטשט 'ולהבֿדיל בּין הקדש ובֿין החל,
  (ױקרא, י, 10): „דז און הײליגי“ [תּי: „...און
  א'ן“]. סהמ גיט איבּער 'אין לחם חל אַל תּחת
  ידי, (ש מואל א, כא, 5): „ניט עס איז בּרוט
  אום הײליגשׂ צו אונטר מײַן האַנט“ [תּי:
  „װאָכעדיק בּרױט“]. „שטערבּן אונ, אין אײן
  און הײליג לנד בּיגראבּן װערן“, מ. שערטילש,
  ספֿר ירמיה, פּראָג 1602, כ, 6. „לשון חול —
  די אונהײלגי שפּראַך“, אליעזר זוסמן רודלסום
  איבּז, יודשר טרײאק, אַמשט l737. „האָט ער
  פֿיל בּײז געטאָן פֿון װעגן װײַן, ער איז װאָרן
  געהײסן א'„, צוך. „גאָט האָט געןאָגט צו אַהרן
  הכּהן: דו זאָלסט קײן...װײַן ניט טרינקען —
  דאָס ער זאָל קאָנען צװישנשײדן צװישן הײליק
  און צװישן א'“, חה, ב, 304. „אױך די טאָװלען
   װאָס דרינען אַ ספֿר איז אײַנגעבּונדן מוז מען
  האַלטן בּכּבֿוד...טאָר מען זי ניט אַװעקװאַרפֿן
  און ניט אין זײ אַרײַנלײגן אַן א'ע זאַך“, חא,
   כח/א. „די פֿעלקער אונטער װעלכע מיר לעבּן
  הײַנט...װײסן אױך דעם חילוק צװישן הײליק
  און א'“, ארז, קמ, No ,l866 8.
     2. װאָס האָט אין זיך שלעכטס. א'ע 
  פֿאַרשװערונג. א'ער בּונד. 3. פֿאַרדאָרבּן. 
  אױסגעלאַסן. „דוא זאלשׂט ניט אונקײשן...הײשׂט זיא...
  אײן אונשטעטיגרין אײן אונהײליגי“, בּראַנט.
     4. בּאר משה פֿאַרטײַטשט ,חללה  מעשׂת
   כּדבֿר, (בּראשית, יח, 25): „אום הײליק“ [תּי:
  „חלילה דיר“].
אומהײליקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
   מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומהײליק. „אונ,
   צװישן הײלקײט אונ, אום הײלקײט האבּן זי
   ניט אונטר שײדן“, םהמ, יחזקאל, כב, 26.
   [םאַרט▯שונג פֿון: 'בּיו קדש להל לא הבֿדילו,].
            ן — אוטװ. הײַל אום, ~געהײַלט.
          י
אומהײַ
   דזװ אומהױלן ←.
אומהײלעװדיק — אַדי. נעאָל. אַנשטאָט 
   אומהײלבּאַר. א'ע קראַנקײט   ־יקײט.
                            .
אומהײמיש — אַדי.  װאָס איז ניט װי אין
   דער הײם פֿרעמדלעך, אומבּאַקװעם פֿילן זיך
           .                         .
   א, אױף אַ נײַער דירה, צװישן אומבּאַקאַנטע
   מענטשן. ־קײט — „װיפֿל אומקענטעניש און
   דערעיקר א, אין דער ייִדישער [געשיכטע] זי
   זאָל נישט אַרױסװײַזן“, ש. בּיקל, טמז, 1963
‏   III 15.
אומהײמלעך — אַדי. 1. (אַ בּיסל) אומעטיק;
   װאָס איז אָן פֿרײד און נישט־בּאַקװעם. „א, איז
   שלמהלען די הײם, ניט צום האַרצן איז דאָס
   שטעטל“, ממוס, שלמה „צו דעם גאַנצן 
   עשירות מיט אַלע גדולות װאַר דאָך זײער א, און
   ניט פֿרײלעך אין זײער שטובּ„, יעקל לערער
   אױס לאָךז הנקרא יעקבֿ מאָרגענשטערן, ר,
   חצקעלע, װאַרשע 1882. „װערט דודלען א'. אים
   דאַכט זיך, אין דער לופֿט פֿליִען קאָטשן„, װײַס,
   'דער איבּערגאַנג'.
     2. װאָס איז אַנדערש װי געװײנלעך און דער
   פֿאַר דריקט עס אױפֿן געמיט. „און װידער װערט
   שטיל. דו הערסט בּלױז ס'געפֿליסטער פֿון א'־
   נאַקעטע הענט“, רחל קאָרן, צוק, I▯ ,l955.
     3.  שװערמוטיק, בּאַסריבּט. א'ער אַנגסט,
   שרעק. אַן א, בּילד. „פֿון שטיבּל רײַסט זיך
   יאָמער און געשרײ, ס'נעמט דורך די נשמה אַן
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א, װײ“, אַר, 'אַ ייִדישע פֿרױ'. “פֿליט אַ קעלט
  מיר דורך די גלידער, װען זי טוט אַזױ א, איר
  געזיכט צו מיר אַ קער“, אַל II, 'קײנמאָל מער'.
    4. װאָס װעקט שרעק. א'ע געשרײען. „פֿון
  די אױגן שפּריצט אַן א'ער פֿײַער“, י. 
  בּאָװשאָװער, גש, נ“י 1911. „די מדבּר עפֿנט זיך א',
  פּוסט און װײַט“, אפֿא, יעקבֿס געצעלטן. „אין
  אױג בּײַ אים האָט אַ מטורפֿדיקער פֿלאַם א,
  אױפֿגעבּלענדט“, י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין
  שטעטל. “די צײן זענען אים אַרױסגעפֿאַלן א'־
  גיך, װי מע זעט עס אַמאָל אין חלום“, בּאש,
  פֿאָר, IX 1961 16. ▯קײט — „אַן א, לױערט,
  איז דאָ עפּעס געשען!“, לאַפּין, צײכנס. „די
  אַלטע װינטן האָבּן גענומען אָנבּלאָזן אַן א'“,
  ימ, ליטע, נ„י 1957.
אומהיל — דער, ־ן.  פּעלערינע; יעדער מין
  אײבּערשטער בּגד אָן אַרבּל; אַ בּגד זיך 
  אַרומצוּװיקלען. “אָמנם לא לעשׂות שום אום היל
  דימשק ואַטליס מכּאן ולהבּא בּשום אופֿן הן
  איש הן אשה אם דל ואם עשיר„, 'תּקנות ועד
  שפ“ח', [1628], [שד, פּנקס מדינת ליטא, 0▯].
  סהמ פֿאַרטײַטשט 'והמעטפֿות, (ישעיה, ג, 22):
  “אום היל קלײדר“ [תּי: „מאַנטלען“].
אומהילוך — [...הילעך, אױך:...הײלעך] דער,
  ־ס (זן). שלעכטער אופֿן פֿון אַנטאָן זיך; 
  צעריסענע און (אָדער) שמוציקע קלײדונג. „זע
  סאַראַ א', אַ בּזיון כ'לעבּן!“
אומהילונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומהילן.   2. אײבּערשטער
  מאַנטל, פּעלערינע; אומהיל. „דא זאַל ער דיא
  כּלה ניט מײן אַז ב, בּגדים מ[א]כין...אונ, אײן
  אום הילונג אונ, נישט מיט גאָלד„, תּקק.
אומהילכיק — אדי.  װאָס עס איז ניט 
  קלינגעװדיק, װאָס שאַלט ניט. דומפּע, א'ע קולות.
  א, גערױש. א'ע קלאַנגען װאָס די שטימבּענדער
  ציטערן ניט בּײַם אַרױסרעדן זײ (למשל: פּ, ק,
  ט לגבּי בּ, ג, ד).  ־יקײט.
אומהילכן — אוטװ. הילך אום, ~געהילכט.
  אַ לענגערע צײַט אָדער אָפֿט אַרױסגעבּן 
  הילכיקע קלאַנגען. עס הילכן אום עכאָס צװישן די
  בּערג. עס הילכט אום די קאַנאָנאַדע.
אומהילן — טרװ. היל אום, ~געהילט. אױך
  מיט ז י ך. [איצט נאָר אין געהױבּענעם לשון.]
  1. אַרומװיקלען. א אַ לעגענדע אַרום עמעצן.
                       ,
   מלל פֿאַרטײַטשט 'עטה אור כּשׂלמה, (תּהלים,
  קד, 2): „אום הילט„ [תּי: „װיקלט זיך“].
  2. אײַנװיקלען, פֿאַרװיקלען. א, אין סודות.
  סהמ טײַטשט אױס 'והרעלות, (ישעיה, ג, 19):
  „אונ די אײן װיקלונג, דאשׂ מײנט אײן מאַנטל
   דז מן זיך דר מיט אום הילט“. ספֿר החן, װילנע
  1868  פֿאַרטײַטשט 'ותּתעלף, (בּראשית, לח,
        ,
  14): “אום הילט, פֿאַרװיקלט“ [תּי: “זיך 
  אײַנגעװיקלט“]. 3. בּאַדעקן, צודעקן. א, אין אַ נעפּל
  פֿון הױכקלינגענדיקע רײד. “עיטוף — ער מוז
  זיך אום הילן...על ראשו, דען עשׂ איז אָסור
  צו גין אײן תּלמירחכם אַרבּע אַמות בּגילו
   ראָש, מיט אָפֿנין קאָפּ“, נצ1, בּמדבּר, כז/ד.
  ־עניש.
אומהיל▯ — די. מצ נבּ. ניט־גענוגיקע, קנאַפּע
   הילף. „מיר װילן פֿון 'דזשאָינט, אמתע הילף,
   ניט קײן א'„, רײד (פֿאַרצײכנט אין קאָװנע,
‏   l921).
                                     אךמה▯נםה

אומהימליש — אַדי.  װאָס איז ניט אַזױ װי
  אױף דעם הימל. “די גריכישע געטער זײַנען
  טאַקע געטער, אָבּער א'ע, ערדישע געטער“.
  ־קײט.
אום הימלס װילן — פֿראַזע. מייִ. דזװ אום
  גאָטעס הימלס װילן ←, אום גאָטעס װילן ←.
אומהינטיש — אַדי. װאָס איז ניט כאַ▯
  יאַקטעריסטיש פֿאַר אַ הונט. מיט אַן א'ן, מע קען
  זאָגן שטאָלצן בּליק.
אומהינקען — אוטװ. הינק אום, ~גער▯ונקעו
  (~געהינקט). אַרומגײן הינקענדיק. א, אױף אַ
  פֿוס; א, אױף אַ קוליע.
אומהיסטאָריש — אַדי.  װאָס איז ▯יט־
  געשיכטלעך, ניט לױטן גײַסט פֿון געשיכטע. „די
  גאַנצע...געשיכטע...האָט זיו אױסגעװיזן אַזױ
  פֿאַנטאַסטיש, אַזױ א'“, קאָר II. “זײַן א'ע 
  קאָנצעפּציע פֿונעם שטאַט“, דר, אַבֿרהם זוהל, ייִבּל
‏  ▯X. ־קײט.
אומהיסטעריש — אַדי. װאָס איז אָן 
  אַרױסװײַז פֿון היסטעריע. בּעת אַ פּאַניק זײַן א'.
  ־קײט.
אומהיפּאָקריטיש — אדי.  װאָס איז אָן
  צבֿיעות. אָפֿן און א'. ־קײט.
אומהיפּנאָטיזירן — טרװ. ־זיר אום, ~
  היפּנאָטיזירט. נעאָל.  אַרױסבּדענגען פֿון 
  היפּנאָטישן צושטאַנד. „א, איז גרינג, אָבּער ניט װען
  מען איז פֿאַרהיפּנאָטיזירט פֿון אַן אידײ(ע)“,
  רײד.
אומהיפּ(ער)ן — אוטװ. היפּ(ער) אום, ~
  געהיפּ(ער)ט.  אומשפּרינגען, אַרומשפּרינגען; 
  איבּערשפּרינגען. א, אױף אײן פֿוס.
אומהיציק — אַדי. היפּוך פֿון היציק. געלאַסן,
  רואיק. זײַן א, בּײַ אַ װיכּוח. ־יקײט — אַ
  געלאַסנקײט, אַן א'.
אומהיצן זיך — אוטװ. היץ זיך אום, זיך
  ~געהיצט.  אַ לענגערע צײַט זיך היצן, זײַן
  אױפֿגערעגט און שטורעמדיק טענהן, מיט בּרען
  פֿירן אַ װיכּוח. א, זיך מכּוח עפּעס אַ 
  קלײניקײט.
אומהיקען — אוטװ. ־קע אום, ~געהיקעט.
  1. דזװ אומהוקען ←. 2. שטאַמלען פֿון צײַט
  צו צײַט.  ־עניש.
אומהירזשען — אוטװ. ־זשע אום, ~
   געהירזשעט. אַ לענגערע צײַט, אָפֿט אַרױסגעבּן 
   קלאַנגען (װעגן אָדער װי פֿערד); כּסדר לאַכן מיט
   אַ הירזשערײַ.  ־עכץ   ־עניש.
                         .
אומה ישׂראלית — [אומע ייִסראָאײ'ליס] די.
   מצ נבּ. צבּ.  ייִדיש פֿאָלק. „עס איז אױך דאָ
   לײַט פֿון אונדזער א, י, װאָס האַלטן זיך
  אױך...„, ר, מכּיר, ספֿר אבֿקת רוכל, לעמבּערג
  1850.
אומהכבּדה — [...האַכבּאָ'דע] די, ־דות.  דאָס
   װאָס בּאַשװער(יק)ט ניט, בּאַלעסטיקט ניט. „איר
   דאַרפֿט ניט אַזױ שטאַרק בּעטן פֿאַר מיר איז
    ־         ־      ־        ,
   עס אַן א,„, פּבּ.
אומהכנסה — [...האַכנאָסע] די, ־סות. (
   סוחריש) דאָס פֿעלן פֿון פֿאַקטישער הכנסה. „
   אױבּנאױף זעט זיך עס אָן װי אַ פֿאַרדינסטל, אָבּער
   װען מע רעכנט אַרײַן די הוצאךת־הדרך — איז
   עס אַן א'„.
אומהכנסהדיק

אומהכנסהדיק — אַדי. סטוטש. װאָס בּרענגט
  ניט אַרײַן קײן הכנסה, קײן רװח. אַן א, 
  געשעפֿט. אַן א'ע אַרבּעט פֿאַרן טײַװל.
אומהכנעהדיק — [...האַכנאָ'ע...] אַדי.  װאָס
  האָט ניט אין זיך קײן הכנעה. װערדיק. האַלטן  א
  זיך א, אױך פֿאַרן בּעל־הבּית. ־יקײט.
אומהלכענען — [...האַלכענעה אוטװ. הלכע,
  הלכן אום; ~געהלכעט, ~געהלכנט. 1. דזװ  א
  אומהוֹלכן ←. 2. פּעיאָ װעגן אומגײן, 
  אַרומגײן.
אומהמצאהדיק — [...האַמצאָ'ע..▯] אַדי. װאָס
  איז אָן אַ המצאה, אָן אַ גוטן אײַנפֿאַל. טריט
  נאָך טריט לױטן אָנגעװיזענעם דרך, א, און
  פּאַמעלעך.
אומהמשכדיק — [...הע'משעכ...] אַדי. װאָס  א
  ציט זיך ניט כּסדר װי אײן אַנטװיקלונג־ליניע.
  אַן א'ע געשיכטע, מיט ריסן און שפּרונגען.
  א'ע ליטעראַטור. ־יקײט.
אומהנאהדיק
                  — [...האַנאָ'ע...] אַדי. װאָס איז
                                                     א
  אָן הנאה פֿאַרגעניגן, נחת־רוח. פּטרן צײַט א,
           ,
  און נאָך צוצאָלן פֿאַר דעם.
אומהסבּרה — [...האַסבּאָ'רע] די, ־רות. 
  ניטפּינקטלעכע, שלעכטע אױסטײַטשונג; 
  
אומגעראָ„װיל ער עפּעס מסבּיר זײַן, קומען נאָר אַרױס  א
  טענער פּרוּװ מסבּיר צו זײַן, אױפֿצוקלערן.
  
לאַנגע א'ות“.
אומהסכמה — [...האַסקאָ'מע] די, ־מות. 
  ניטצושטימונג; אױסדרוק פֿון ניט געבּן אַ הסכּמה  א
  (אָדער ניט קײן פֿולע הסכּמה)  פֿונדעסטװעגן
                               . „
  איז פֿון די קאָרעקטורן גאָרנישט נישט 
  דורכגעפֿירט געװאָרן. מע קען נישט זאָגן אַז דאָס  א
  קען זײַן מחמת א'“, ח. גינינגער, ייִבּל XIII, 3־4.
  „דער בּריװ האָט אַרױסגערופֿן [זײַן] 
  שאַרפֿע א'“, לע, טמז, II 1963▯ 10.                   א
אומהעבּרעאיש — אַדי.  װאָס איז ניט אין
  גוסט (גײַסט) פֿון העבּרעאיש; ניט על־פּי דעם  א
  אײַנגעשטעלטן נוסח אין העבּרעאיש. אַן א'ע
  װערטער־פֿאַרבּינדונג. א'ע איבּערזעצונגען פֿון  א
  ייִדישע אידיאַמען.

או      ל — אַדי.  1. ניט־העל (אָבּער ניט
או      שקען — ← אומהאָטשקען.
  
אינגאַנצן טונקל). מאָלן בּילדער אין א'ע 
  קאָלירן. 2. ארמקלאָר. װ▯                         א
                           דערן אין א'ע טענער.
                          ס רופֿט ניט אַרױס קײן
  פֿרײדיקע שטימונג. ש
  אַן א'ער בּאַריכט  ־קײט.
                 .
אומהעלד — דער, ־ן.  װער עס װײַזט ניט
  אַרױס  קײן  העלדישקײט.  דורכשניטלעכער
                                                     א
  אין די ערגסטע צושטאַנדן בּלײַבּן אינערלעך
  מענטש. „און גראָד די אַזױ־גערופֿענע א'ן זאָלן
  
ניט צעשטערט„, הל, טאָג, I 1955▯י 25.
אומהעלדיש — אַדי.  װאַס איז ניט 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַ העלד. זיך אױפֿפֿירן א'.
  ־קײט.                                          א
אומהענג — דער, ־ען. פּפֿ צו אומהאַנג ←.
  זן. „אבּר דשׂ (אָרון הקודש) װאַר ניט דא, דען
  (ירמיהו הנבֿיא עליו השלום) הט עז גנומן מיט
  אַלי די אום הענגן די משה רבּינו ע“ה גמאַכט
  האָט„, יוסיפֿון, פֿיורדא l764, יב/ד.
אומהענגען — הענג אום, ~געהאַנגען (~גע־  א
  האָנגען). אוטװ — הענגען אַ לענגערע צײַט.
                    ▯'5

לײַלעכער הענגען אום און בּאָמבּלען זיך אױפֿן
װינט. טרװ    אַרומהענגען, בּאַהענגען. א, די
            ▯־־־־
װענט מיט בּילדער. „אױך זאָל מן די בּישמירטי
קלײדר ניט פֿר לײַטן אום הענגן„, בּראַנט.
       

▯
ומהעסטן — טרװ. העפֿט אום, ~געהאָפֿטן.
ארומהעפֿטן; נאָכאַמאָל צונױפֿהעפֿטן. א  אַ
                                           ,



▯
טיכל, טישטעכל.
ומהעפֿלעך — אדי. ניט (גענוג) אײדל, 
ניטטאַקטיש,  ניט־דרך־ארצדיק. א'ע בּעלי־בּתּים,
געסט. זיך אױפֿפֿירן א'. „קײנר זיך אונטר
שטײן זאלי...אײן קונה בּשוק הן יהודים או
אינו יהודים און גצימט או און היפֿליכי װאַרטן
צו געבּן“, 'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס,,
תּקכ“ז. [בּ. װאַכשטײן, ייִבּל, I). ־קײט.
ומהעצן — טרװ. העץ אום, ~געהעצט.
העצן אַ לענגערע צײַט אָדער אין פֿאַרשײדענע
ערטער. אַרומפֿאָרן איבּער דערפֿער און א, און
אױפֿהעצן די פּױערים   ־עכץ    ־עניש.
                     .       .
־ער. ־ערײַ.
ומהעצקען—.  טרװ. ־קע אום, ~
געהעצקעט.  פּפֿ:  ~האָצקען,  ~האָטשקען,
~העטשקען. 1. ← אומהאָטשקען. 2. 
גוטמוטיק אָפּלאַכן, חוזקן, נעמען אױפֿן צימבּל.
א, דעם יאָלד. ־עניש.
ומהעקלען — טרװ. ־קל אום, ~געהעקלט.
אַרומהעקלען; אומהעפֿטן (←) מיט אַ 
העקלנאָדל. א אַ טישטעכל.
        ,
ומהעקערן — טרװ. ־ער אום, ~געהעקערט.
1. אַרומגײן און פֿאַרקױפֿן לאחדים. 2 
                                       פֿאַר.
קױפֿן לאחדים אַ לענגערע צײַט.
ומהעראָאיש — אַדי. װאָס איז ניט װי בּײַ
(װי עס פּאַסט) אַ העלד. אױפֿפֿירן זיך א', כּמעט
פּחדניש. ־קײט.
ומהערבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← 
אומהערעװדיק. ־קײט.
ומהערלעך — אדי. װאָס איז אָן שײנקײט,
אָן פּאַראַדנעקײט. א, און װאָכעדיק  ־קײט.
                                .
ו'מהע'רעװדיק — אַדי. נעאָל, סטוטש.
1. װאָס מע קען ניט הערן, דערגײט ניט צום
געהער. שטילע, א'ע קלאַנגען.  2. װאָס עס
לאָזט זיך (מע דאַרף) ניט הערן. גראָבּע א'ע
װיצן. ־יקײט.
ומהערשאַפֿט — די, ־ן. 1. שלעכטע 
הערשאַפֿט; שלעכטע אָנפֿירונג. א, פֿון דיקטאַטור.
א, אין פֿאַראײן. 2. הפֿקרדיקײט, דאָס װאָס איז
אָן שום הערשאַפֿט. אַ װילדע משפּחה מיט אַן
א,.
ומהערשעװען — אוטװ. ־שעװע אום, ~
געהערשעװעט. הערשן מיט תּקיפֿות אַ לענגערע
צײַט (איבּער אַזױנע װאָס מע האָט אױף דעם
ניט קײן רעכט); הערשן מיט בּײזקײט. א, 
איבּער אַלץ און אַלעמען. א, װי אַ מי־שׂמך'ניק.
ומהעשען — אוטװ. ־שע אום, ~געהעשעט.
1. אַ לענגערע צײַט שװעד אָטעמען (װי בּײַ
לױפֿן אָדער בּײַ און נאָך אַן אָנשטרענגונג). א,
נאָך אַ פֿאַרמעסט אין לױפֿן. 2. אַ לענגערע
צײַט כליפּען. דאָס קינד קען ניט אױפֿהערן א'.
־עניש.
ומהפֿסקדיק — [...הע'פֿסעק...] אדי.  װאָס
איז אָן אַ הפֿסק, אָן אַן איבּעררײַס. א, לערנען;
                          או'מװאױ'לגענײגט
  
א, זאָגן תּהילים. „די גאַנצע קולטור שטעלט
  מיט זיך פֿאָר אַן א'ן גאַנג צו האָמאָקראַטיע▯,
  בּרידער גאָרדין, טריאומפֿעדיע, װילנע l9l4.
       

־
אומהססקהדיק — [...האַפֿסאָ'קע...] אַדי. נעאָל.
  װאָס איז אָן אַ הפֿסקה; װאָס קומט פֿאָר כּסדר,
  דורכאַנאַנד. לערנען א, דרײַ שעה נאָכאַנאַנד.
  „איז דען אונדזער גאַנצע גלות־עקסיסטענץ
  גופֿא ניט אַ דורך־און־דורכיקער א'ער 
  װידערשטאַנד אַקט?„, י. עפֿרױקין, קדושה און גבֿורה
         ־
  
בּײַ ייִדן.
אומהצלהה — [...האַצלאָ'כע] די, ־חות. 
  אומדערפֿאָלג ← פֿירן געשעפֿטן מיט א,  ־דיק
             .                       .
  — אַדי.  דורכפֿירן אַן עקספּערימענט א,.
אומהשגהה — [...האַזשגאָ'כע] די, ־חות. דאָס
  װאָס איז אָן אױפֿפּאַסונג, אָן אױפֿזיכט. „ס'קינד
  װערט דערצױגן אין אַן אַטמאָספֿער פֿון א'„.
אומהשפּעהדיק — [...האַשפּאָ'ע...] אַדי. װאָס
  איז אָן השפּעה, װירקונג, אײַנפֿלוס. א'ע רײד,
  געדאַנקען אע.  ־יקײט.
אומה שפֿילה — [אומע שפֿײלע] די, ־מות
  ־לות. צבּ. מאָראַליש (גײַסטיק) נידעריק פֿאָלק;
  נידערטרעכטיק פֿאָלק. „און ער װעט הערן,
  אַרמילוס הרשע, אַז עס איז אױפֿגעשטאַנען אַ
  מלך צו ישׂראל, װעט ער זאָגן: בּיז װי לאַנג
  נאָך װעט די א, ש אַזױ טאָן?...און װעט קומען
                     ,
  מלחמה האַלטן מיט משיח„, ר, מכּיר, ספֿר
  אבֿקת רוכל, לעמבּערג l850.
אומהשׂגה — [...האַסאָ'גע] די, ־גות. פֿאַלשע,
  פֿאַרדרײטע השׂגה. „דאָס איז ניט דער ריכטיקער
  בּאַגריף און ניט דער בּאמתדיקער בּאַנעם פֿון
  ענין, ס'איז אַן א'„.
אומװאָגלען — אוטװ. ־גל אום, ~געװאָגלט.
  אױך מיט ז י ך.  װאָגלען, װאַנדערן, זײַן 
  נעונד אַ לענגערע צײַט. „אָס אַזױ האָסטו דיך
  אױך אומגעװאָגלט אין דײַן יוגנט“, ממוס,
  שלמה. „בּבֿא, אַ בּאַהאַרצטער העלד װאָס האָט
  אומגעװאָגלט אַ לאַנגע צײַט“, מװ, די שװאַרצע
  פּינטעלעך. „און א, פֿלעגט דער געפֿאַלענער
  ניגון דורך אַלערלײ מײַלער„, יהואָש, 'דער
  ניגון'. „ערגעץ אין הױלן שװעבּט אום, װאָגלט
  אום אַ נשמה אין הױלן, אַ גלגול פֿאַרשװעכט“,
  אָל II. „דער שם המפֿורש שלאָגט פֿון כּוחות
  זיך אַרױס, ער װאָגלט אום צװישן די 
  מײַדאַנעק־ריגלען אױװן־אײַן און אױװן־אױס“, הל,
  'מײַדאַנעק־אײַן, מײַדאַנעק־אױס, ־ונג ־עניש.
                                .   .
אומװאָגלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  װער
  עס װאָגלט אום. אַן אומרואיקער א, איבּער דער
  װעלט. ־ערײַ.
אומװאױל — אַדי. דטשמ. נר.  ניט־געזונט.
  „ער איז עפּעס אין װעג, שׂונאי ציון, א, 
  געװען, ער האָט זיך פֿאַרקעלטעט“, קמ, 1868,
‏  No 7. „— ליבּע מאַמעלע! מיר קרענקט זײער
  װאָס דו בּיסט א', מיר װאָלט זיך װעלן אַלע
  טאָג צו דיר קומען“, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם
  שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888.
אומװאױל — דער (?), ־ן. דאָס װאָס איז ניט
  װאױל. „א, מיט אַ כּישוף־װאָרט פֿאַרװאױלט„,
  אפֿא, גילדענע שקיעה.
או'מװאױ'לגענײגט — אַדי. װאָס חאָט ניט
  קײן גוטע בּאַציאונג. אומגינציק. א, צו 
  עמעצנס אַ בּקשה. אַן א'ער אָפּרוף  ־קײט.
                                   .
או'מװאױ'לקלאַנג
או'מװאױ'לקלאַנג — דער, ־ען. מוזט.  
  מוזיקאַלישע אומהאַרמאָניע; קאַקאָפֿאָניע. ־יק —
  אַדי.  ־יקײט.
אומװאולגאַר — אַדי.  ניט־װאולגאַר (אָבּער
  אױך ניט אײדל). ס'איז א', אָבּער אַזױ 
  אומאינטערעסאַנט און גרױ.  ־קײט.
אומװאונדן זײַן — אַרכ. אַרומגעװיקלט זײַן.
  „װער אום װאונדן איזט מיט דעם קלײד פֿון
  (בּושה)„ [לק: 'מי שעטתהו מעיל הבּשת▯], ספֿר
  מבחר הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט, טו/א.
או'מװאָיעװאָ'דעװען — אוטװ. ־דעװע אום,
  ~(גע)װאָיעװאָדעװעט. םל.  זיך אױפֿפֿירן מיט
  תּקיפֿות װי אַ שׂררה, אַ װאָיעװאָדע. א, און פֿירן
  די גרענדע בּיד רמה.
או'מװאָיעװען — אוטװ. ־יעװע אום, ~
  געװאָיעװעט. אױך: ~װאָיאָװען. 1. זײַן װילד
  כּסדר, אַ לענגערע צײַט; זיך אַרומשלאָגן. א,
  מיט די קינדער. 2. אַרױסװײַזן אַגרעסיװקײט;
  פֿירן מחלוקתן, אַרומרײַסן זיך. א, מיט דער
  גאַנצער װעלט.
אומװאָיען — אוטװ. ־יע אום, ~געװאָיעט.
  אָפֿט אָדער אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען
  — װעגן (אָדער װי) הינט, װעלף, שאַקאַלן אע.
  א, גאַנצע נעכט. א, װי אַ הונגעריקער װאָלף.
  ־עניש.
אומװאַך — אַדי.  ניט אינגאַנצן װאַך; װאָס
  איז אין צושטאַנד פֿון האַלבּ־שלאָף. „איך בּין
  נעװען א,. איך האָבּ יאָ געהערט עפּעס, אָבּער
  ניט בּאַנומען פֿונװאַנעט עס קומט און װאָס
  דאָס בּאַטײַט„, רײד. ־קײט.
אומװאַכזאַם(קײט) — דטשמ. ← 
  אומװאַכעװדיק(ייִט).
אומװאַכיק, ~װאַכעװדיק — אַדי. נעאָל.
  ניט־גענוג אָנגעשפּיצט, ניט־גענוג אױף דער
  װאַך, ניט־גענוג אָפּגעהיט אָדער אױסגערעכנט
  (בּײַם דורכפֿירן אַן אַרבּעט, אַ שליחות). זײַן
  א, אױף אַ פּאָסטן און פֿאַרזען װיכטיקע ענינים.
  ־יקײט — א, פֿירט צום פֿאַרזען די אַרומיקע
  ט▯ננות.
אומװאָכעדיק — אַדי. װאָס איז אַנדערש װי
  בּמשך פֿון דער װאָך, װי דאָס געװײנלעכע,
  אָבּער דאָך ניט יום־טובֿדיק. א'ער מאָלצײַט.
  א'ע רײד. ־קײט.
אומװאָלאָטשען זיך — אוטװ. ־טשע זיך
  אום, זיך ~געװאָלאָטשעט.  אַרומשלעפּן זיך;
  נאָכלױפֿן פֿרױען (אָדער מענער); אַרומדרײען
  זיך פּוסט־און־פּאַס. „און די שטיפֿמאַמע האָט
  זיך שױן װײניק געקימערט אום איר 
  אומװאָלאָצען זיך“, אמד, די שטיף מײדעל, װילנע
  1876.  ־עניש.
אומװאַלגערן — טרװ. ־גער אום, ~
  געװאַלגערט. 1. אַנידערװאַרפֿן; בּרענגען צו אַ 
  ליגנדיקער פּאָזיציע דורך װאַרפֿן. א, אַ טיש, אַ
  בּענקל. „פּאַװאָליע, אָט װאַלגערט איר אום אַ
  ייִדן!„, שע.  2. זיגן אין אַ געראַנגל. “איצט
  װעט שױן גאָרניט זײַן אַזױ גרינג אים א, פֿון
  די פֿיס“, בּערג, בּײַם דניעפּער I. 3. װאַרפֿן,
  קױקלען אע פֿון אײן אָרט אױפֿן אַנדערן. א, אַ
  פֿעסל, אַ טונכל.
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װעגן אַ פֿערד). „די אַלטע קליאַטשע טױג שױן
  צו גאָרנישט, זי דיכעט קױם, מע דאַרף זי א'“.
  5. אומװאַרפֿן; אומלײגן. דעמאָלירן. „נאָר אַזױ
  װי קײן שול װאַלגערט מען ניט אום, װאָלט איך
  געהײסן, מע זאָל איבּערשיטן די װענט„, שע,
  פֿון כּתרילעװקע. 6. דזװ אומװעלגערן ←.
אומװאַלגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  נעונד זײַן, ניט האָבּן קײן מקום מנוחה. ניט האָבּן
  קײן הײם. א, זיך פֿון אָרט צו אָרט. א, זיך אין
  דער פֿרעמד. א, זיך װי אַ הונט. „[יהױקים]
  האָט זיך אום גװלגרט אין דער קעלט אונ, היץ
  טאָג אונ, נכט“, סהמ, ירמיה, כב, l0. „זי האָט
  זיך אומגעװאַלגערט אַ װאָך אין דער שטעטל,
  אַ װאָך אין דער אַנדערער שטעטל„, אמד, שבּתי
  צבֿי, װילנע 1882.
     2. אַ לענגערע צײַט ליגן און זײַן איבּעריק.
  „װאַלגערן זיך אום װי די נבֿלות פֿון טױטע
  פֿערד“, צײַט, מטטרון. *א, זיך אין די גאַסן =
  אױך: זײַן זײער אַ סך, מער װיפֿל מע דאַרף.
  3. אַ לענגערע צײַט קײַקלען זיך, דרײען זיך.
  א, זיך אױף דער פּאָדלאָגע. *א, זיך אין בּעט
  (די בּעטן) = אױך מיט סעקסועלן בּ. 4. 
  אײַנפֿאַלן, צעשיטן זיך. „פּונקט װי עס זאָל פֿון
  מײַנעם אַן אומפֿאָרזיכטיקן צוריר זיך א, מיט
  אַ דונער אָט דאָס גאַנצע געבּײַ“, י פֿאַליקמאַן,
                                     .
  סאָװ הײמלאַנד, מאָסקװע No ,1962 2.  ־ונג.
  ־ניש.
אומװאַלואירן — טרװ. ־איר אום, ~
  װאַלואירט.  בּײַטן די װאַלואַציע, דעם װערט פֿון
  געלט, פֿון דער לאַנד־װאַלוטע. א, דעם פֿראַנק.
  ־ונג.
אומװאַליען — טרװ. ־ליע אום, ~געװאַליעט.
  סל.  1. אומװאַרפֿן, אײַנװאַרפֿן. א אַ חורבֿה.
                                       ,
  דער שטורעמװינט האָט אומגעװאַליעט עטלעכע
  בּײמער.  2. אומװאַלגערן ←. א, עמעצן אין
  געראַנגל.
אומװאַליען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ 
  אומװאַלגערן זיך. שיכּורערהײט זיך א, אין אַלע
  רינשטאָקן.  ־עניש.
אומװאַלצן — אוטװ. װאַלץ אום, ~געװאַלצט.
  אַ לענגערע צײַט טאַנצן אַ װאַלץ. א, איבּערן זאַל
  מיט דער זעלבּיקער טענצערין.
אומװאַלצן — טרװ. ← דפֿװ. נאָכאַמאָל 
  דורכפֿירן שטאָף דורך (אױף) װאַלצן. א, װאָלענע
  טיכער.
אומװאָלקענען — טרװ. ־קן אום, ~
  געװאָלקנט. אַרומנעמען (אַזױ װי) מיט אַ װאָלקן.
  “זיבּן ליכטא װאולקן די הבּן אין אומ, 
  װאָלקן“, כּ“י 1382, ז, 9.
אומװאַנדל — דער, ־ען.  דזװ אומװאַנדלונג.
  „בּײַם א, פֿון די אַלגעמײנע...לעבּנספֿאָרמען“,
  טאָז, װאַרשע No ,1929 1־2.
אומװאַנדלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס
  קען זיך ניט בּײַטן; װאָס בּײַט זיך ניט. „דאָס
  גלױבּן אין...א'ן גאָט“, דר, יעקבֿ טשערני, קול
  יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ l897.
אומװאַנרלונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
  אומװאַנדלען, אוטװ. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
  אומװאַנדלען, טרװ  פֿאַרװאַנדלונג, 
                    איבּערגע.
  שטאַלטונג, טראַנספֿאָרמאַציע. „אינסעקטן מאַכן
                                אומװאַקלען זיך
   
דורך קערפּערלעכע א'ען דורך זײערע לעבּנס„,
   ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן. „ייִדישע 
   טעאַטער־קונסט איז קודם־כּל פּסיכישע א, — 
   אַרױסרײַסן זיך פֿון דער ייִדישער װירקלעכקײט„,
   מוק, טעאַטער און ייִדיש טעאַטעך.
אומװאַנדלען — ־דל אום, ~געװאַנדלט. אוטװ
   — אומװאַנדערן. „זי אים לאַנד װאַרן אום 
   גיװאַנדילט“, בּבֿא־בּוך, 619. „אינקאָגניטאָ 
   אומגעװאַנדלט האָט אַ קעניג שױן ניט אײנער„, י.
   ראָלניק, ,אינקאָגניטאָ'.
     טרװ — 1  פֿאַרװאַנדלען, טראַנספֿאָרמירן.
                .
   א, עמעצן אין אַ חיה.  אױך מיט ז י ך אין
   נײטראַלן בּאַטײַט. „ס'איז נישט קײן קלײניקײט
   אומגעװאַנדלט צו װערן פֿון אַ לאַנגן, 
  שװערלײַבּיקן װאָרעם...אין אַ פֿלינקן שמעטערלינג“,
   ש. בּלוס, דער בּױם פֿון לעבּן. „און איך װעל
   אױך װי איר זיך א, אין שײַן„, חג, מענטש פֿון
   פֿײַער.  2. דטשמ פֿארבּײַטן. „דאָס געריכט...
                     .  —
   האָט אים די שטראָף אין צען יאָרן שװערע 
   אַרבּעט אומגעװאַנדלט“, עקיבֿא יוסף שלעזינגער,
   עמוד היראה, קאַשױ 1866.  —עניש.
אומװאַנדלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. װער
   עס װאַנדלט אום (אוטװ).
אומװאַנדער — דער. מצ נבּ. נעאָל. ← דװװ.
   „בּעת זײַן א, איבּער רוסלאַנד אין די 
   מלחמהיאָרן“, אפֿא, טמז, l962 ▯ו l3.
אומװאַנדערונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אומװאַנדערן. אַ װאונדערלעכע א, איבּער דער
  שײנער געגנט.
אומװאַנדערן — אוטװ. ־דער אום, ~
  געװאַנדערט.  אַ לענגערע צײַט װאַנדערן, גײן צו
  פֿוס אָדער פֿאָרן פֿון אײן אָרט צום אַנדערן.
  „אים לאַנד זי הין הונ, הער אום װאַנדרן אונ,
   וארן בֿון אײנם הקדש צום אַנדרן„, בּבֿא־בּוך,
  140. „שטיקער צעריסענע װאָלקנס...האָבּן אין
  בּרײטקײט פֿון נאַכט אומגעװאַנדערט פֿאַרצײלט
                                          ,
  אין די װײַטע בּערג“, ייִש, איבּז בּיאַליקס 'ךי
  מגילה פֿון פֿײַער'.  ־ניש — אַן א, איבּער
  מדבּריות.
אומװאַנדרעװען — אוטװ. ־רעװע אום, ~
  געװאַנדרעװעט. 1. דזװ אומװאַנדערן, אָפֿט פּעיאַ.
  2. מיגרירן הין און צוריק (װעגן חיות, פֿײגל
  אע). פֿרילינג און האַרבּסט װאַנדרעװען אום די
  פֿײגל.
אומװאָנכען — טרװ. ־כע אום, ~געװאָנכעט.
  פּד. אַרומשמעקן, אַרומניוכען (געװײנלעך װעגן
  חיות).
אומװאַקלדיק — אדי. װאָס װאַקלט זיך ניט;
  שטאַנדהאַפֿטיק. „אַן א'ן גלױבּן אין נצחון פֿון
  גערעכטיקײט“, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַך 
  אומגלײבּיקע. „זײַן לעבּנספֿרײד האָט פֿון אליה
  בּחור'ן געמאַכט אַ געטרײַעם א'ן ליבּהאָבּער פֿון
  װענעציע„, יאי, 'אַ װאָרט צום לײענער, [
  בּבֿאבּוך, 1949]. ־יקײט — אַ פֿעסטקײט, אַן א',
  אַ געטרײַשאַפֿט צו פּרינציפּן.
אומװאַקלען — טרװ. ־קל אום, ~געװאַקלט.
  צעװאַקלען,  צעסרײסלען.  אומשאָקלען.  א,
  עמעצנס גלױבּן. א, דעם ▯רעזשים.
אומװאַקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך
  װאַרפֿן, זיך װיגן, זיך סרײסלען. א, זיך פֿון
אומװאָקן
  
װײטיק פֿון היץ. „נאָר װאָס בּאַדײַט דײַן א,
         ,
  זיך, האַרץ מײַנס, גלײַך אַזױ װי ס'איז דיר ענג
  דאָרט?“, ממוס, קליאַטשע.  2. זײַן אין אַן
  אומזיכערן צושטאַנד; קװענקלען זיך; האָבּן
  ספֿקות. „װי לאַנג נאָך װעט איר אַרומשפּרינגען
  אױף צװײ שװעלן — דה זיך א', ניט קענען
  זיך בּאַשליסן“. ־עניש.
אומװאָקן — אוטװ. װאָק אום, ~געװאָקט.
  אמ.  אומשפּאַצירן, אַרומגײן. א, בּיז האַלבּער
  נאַכט.
אומװאַקסינירט — אַדי. פּפֿ: ~
  װאַקצינירט.  די א'ע זײַנען טאַקע קראַנק געװאָרן.
  ־קײט.
אומװאַקסן — אוטװ. װאַקס אום, בּין & האָבּ
  ~געװאַקסן (~געװאָקסן).   1. אַרומװאַקסן,
  װאַקסן פֿון אַלע זײַטן. דער גאָרטן איז 
  אומגעװאַקסן מיט דערנער. 2. װאַקסן אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער. „בּײַ אונדז װאַקסן אום זונרױזן
  אין אַלע גערטנער“.  3. װאַקסן אַ לענגערע
  צײַט. „ער װאַקסט און װאַקסט אום, און װאַקסט
  אַלעמען איבּער“.
אומװאַקעװען זיך — אוטװ. ־קעװע זיך אום,
  זיך ~געװאַקעװעט. אוקר.  דזװ אומװאַקלען
  זיך ←.
אומװאָד — אַדי. 1. אומאמתדיק. א'ער עדות.
  א'ע רײד. 2. װאָס איז ניט װי אין דער װאָר.
  “אבּ שײדן דשׂ װארי פֿון דשׂ און װארי דורך דשׂ
  פֿר שטאַנד“, שאַר, סב/ב.
אומװאָר — די, ־ן. היפּוך פֿון װאָר; אומאמת.
   פֿרױען...זענען נײַגעריק צו װיסן...װאָס עס
  „
  איז װאָר...און א'“, ד. לאַזערזאָהן, די קלאָנ־
  מוטער, װאַרשע l889. „אין אָנהײבּ נאָװעמבּער
  האָט יעדער פֿארבּ, קאָליר צעעפֿנט פֿאַר מיר
  איר װאָר מיט איר א'“, לע, א ייִד אױפֿן יס.
או'מװאָ'רהאַפֿטיק — אַדי.  ניט־בּאמתדיק,
  װאָס האָט ניט אין זיך די פֿעסטקײט, די 
  האַפֿטיקײט פֿון אמת. א'ע רײד.  ־יקײט — „ניט
  קײן בּפֿירושע ליגנס, אָבּער א'ן זײַנען עס דאָך!“
אומװאָרהײט — די, ־ן. פּר [...װאורעט]. 
  אומאמת. זיך פּלאָנטשען אין א'.
אומװאַרטעװען — טרװ. ־טעװע אום, ~
  געװאַרטעװעט.  בּאַדינען, כאָװען, אָפּהיטן עמעצן
  (אַ קראַנקן, אַ קינד) אַ לענגערע צײַט. א, דעם
  אַלטן טאַטן.
אומװאָרטשען — ־טשע אום, ~געװאָרטשעט.
  אוטװ — װאָרטשען אַ לענגערע צײַט. אַרומגײן
  אַן אומצופֿרידענער און א'.  טרװ — עפּעס
  אַרױסבּרענגען דורך כּסדרדיקן װאָרטשען. א,
  דעם זעלבּן ענטפֿער אונטער דער נאָז. ־עניש.
אומװאַרףז — דער, ־ן. אַקט פֿון אומװאַרפֿן. אַ
  פּלוצעמדיקער א, פֿון אַ רעזשים. „געבּראַכט
  צום א, פֿון דער צװײטער אימפּעריע“, לע, טמז,
‏  ▯▯IX 19 22.
אומװאָר▯ — דער, ־ן. דרײזין.  1. (שטײן־,
  ערד־)אָפּ▯ריס; דאָס אומגעװאָרפֿענע.  2. דזװ
  אומװאַרף.
           

־
אומװאַרסונג — די, ־ען. מאַרק װבּ. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אומװאַרפֿן. א, פֿון 
  רעזשים.
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־
אומװאַרסן — טרװ. װאַרף אום, ~געװאָרפֿן.
  1. מאַכן עס זאָל פֿאַלן, אײַנפֿאַלן; איבּערדרײען.
  „האָט אומגעװאָרפֿן אַ בּענקל מיט קװערטלעך
  און קופּערװאַרג“, ממוס, װינטשפֿ. „װען אײן
  הון אודר אײן (כּלי) אום װערפֿט זאָל מן עז
  שעכטין„, איבּז פֿון ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד,
  פֿפֿאָ תּקנ“ט. „אַ גרױסער מעכטיקער בּער...האָט
  אומגעװאָרפֿן...אַ פֿיריאָריקעס מײדל“, לאיזע,
  דעם קעניגס געשעפֿטספֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט
  [יאָר▯]. *א, מיט אַ בּלאָז = זײער גרינג (װײַל
  מען איז שטאַרק אָדער דער אַנדערער איז זײער
  שװאַך). *מע קען מיך א, מיט אַ בּלאָז = איך
  בּין זײער שװאַך, האַלט זיך קױם אױף די פֿיס.
   אַ האָר קען עס א, = עס האַלט זיך 
  קױם▯
  
קױם.
     2. צעװאַרפֿן, צעלײגן, צענעמען. א, אַ הױז.
  „זױא מן די אײַזרני װידר גימאַכט הט דא מיט
  מן פֿר צײַטן די מױארין אום גװארפֿין הט“,
  יוסיפֿון פֿיורדא l764.
          ,
     3. װאַרפֿן, טרײסלען, שאָקלען אַהין און
  אַהער. די כװאַליעס װאַרפֿן אום דאָס שיפֿל.
  קללה: עס זאָל דיך (דיר) א, (װי) אין (אַ) קדחת.
     4. בּטל מאַכן; צעשטערן; צו נישט מאַכן.
  א אַ בּאַשלוס, רעזאָלוציע. א, די אומפּאָפּולערע
    ,
  רעגירונג. „אַזױ האָבּ איך אַלײן אױפֿגעבּױט
  און אומגעװאָרפֿן אַ געדאַנק נאָך אַ געדאַנק“,
  װײַס I▯ו, 'װי דער גורל פֿירט'. „ער װאַרפֿט
  מײַן מלוכה־שטול אום מיט צאָרן“, גדולת דוד
  ןמלכות שאול, װאַרשע 1852.
     5 פֿאַרװאַנדלען, טראַנספֿאָרמירן. מיט כּישוף
    .
  א, עמעצן אין אַ חיה.
אומװאַרפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. װאַרפֿן
  זיד אַהין און אַהער. ניט קענען אײַנשלאָפֿן און
  א, זיו אין בּעט. „דורך אַ װײַטער שױבּ אַ
  פֿלעמל האָט געפֿלאַטערט און אומגעװאָרפֿן זיך
  אין גסיסה־פֿיבּער“, י. ראָלניק, 'גלײַך װי די
  פֿײגל'. *דאָס האַרץ װאַרפֿט זיך אום = קלאַפּט
  שטאַרקער װי געװײנלעך אַז עס בּאַקומט זיך אַ
  געפֿיל פֿון צאַפּלעניש. „מײַן האַרץ האָט זיך אין
  מיר אומגעװאָרפֿן זײער“, איבּז פֿון ראָם, דער
  אײנגילשער גענעראַל, װאַרשע תּרמ“ד.
     2. זיד שטאַרק װאַקלען, ניט קענען זיך 
  בּאַשליסן. א, זיך צװישן יאָ און נײן. א, זיך
  צװישן שיטות.  3. בּײַטן שטעלן, זיך 
  איבּערװארפֿן (פֿון אײן פֿאַך צום אַנדערן פֿון אײן
    —                                   ,
  פּראָפֿעסיע אָדער בּראַנזשע צו אַ צװײטער). א,
  זיך פֿון װאַלד צו תּבֿואה.
    4. רעפֿל. זיך אַלײן פֿאַרװאַנדלען, זיך 
  טראַנספֿאָרמירן אין אַן אַנדער בּאשעפֿעניש אָדער אין
  אַ זאַך. „דער מכשף װאַרפֿט זיך אום אין אַ
  שלאַנג“. 5. קזװ. װאַרפֿן אײנער דעם אַנדערן.
  א, זיך מיט אַ פּילקע. “בּערזעלעך...מיט װעלכע
  מע װאַרפֿט זיך אום תּשעה־בּאָבֿ„, מװ, 
  שטאַפּלען.
     ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אומװאָרצלדיק — אדי.  װאָס איז אָן 
  װאָרצל(ען), אָן אַ גרונט. ניט־פֿאַרפֿעסטיקט; 
  ניטמאָטיװירט. א'ע פֿירונגען. א'ע סתּם־מײנונגען.
  —יקײט.
אומװאָרקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל, סטוטש.
  אומאמתדיקײט. דזװ אומװאָרהײט ←.
                             אומװידעררופֿלע▯..

אומװאָרקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געװאָרקעט. 1. אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען
  ענלעכע צו װאָר־װאָר (װעגן אָדער װי טױבּן).
  2 פֿיג. כּסדר אַרױסבּרענגען װערטער פֿון 
  ליבּ.
  שאַפֿט און צערטלעכקײט. „זײ זיצן אין אַ 
  װינקעלע און  װאָרקען  אום“,  רײד.   ־עכץ.
  ־עניש. ־ערײַ.
אומװאַרשײַנלעך,  ~װאָרשײַנלעך  —
  אַדי. דטשמ. [די צװײטע פֿאָרעם אַ פּרוּװ צו 
  פֿאַרייִדישן.] װאָס איז משמעות ניט װאָר. װאָס זעט
  ניט אױס אַז דאָס איז װאָר. “אױבּ מע זאָל 
  אָננעמען אַז די ייִדישע בּאַפֿעלקערונג אין װילנע
  האָט זיך פֿון 1923 בּיז 1928 נישט 
  פֿאַרגרעסערט (װאָס איז א', גיכער פֿאַרקערט)“, 'טאָז',
  שריפֿטן, װאַרשע 1929   ־קײט. „א'ן...װערן
                          .
  ניט דערלאָזן“, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, 
  ערשטע פּרינציפּן.
אומװאַשן — טרװ. װאַש אום, ~געװאַשן.
  אױך מיט ז י ך.  1. אַרומװאַשן. א, ס'פּנים.
  2. װאַשן (זיך) אַ לענגערע צײַט. א, די 
  פֿאַרשמירטע הענט.  3. איבּערװאַשן. א, גרעט.
אומװ▯אַלען, ~װיאַנען — אוטװ. [ל און נ
  קענען אױך זײַן װײך] ־לע, ־נע אום; ~
  געװ אַלעט, ~געװ אַנעט. װ אַנען, װעלקן בּמשך
    י              י        י
  פֿון אַ לענגערער צײַט. א, װי אַראָפּגעפֿאַלענע
  בּלעטער. „חתונה געהאַט מיטן אַלטן און 
  אומגעװיאַנעט מיט אים“, רײד.  ־עניש.
אומװיאָנדזלען — טרװ. ־דזל אום, ~
  געװיאָנדזלט.  1. אַ לענגערע צײַט רײכערן (
  געװײנלעך װעגן פֿיש, אױך װעגן פֿלײש). צו
  שטאַרק א', אַז עס בּלײַבּט אַ בּיטערקײט פֿון
  רױך.   2. פֿונדאָסנײַ װיאָנדזלען, װענדזלען.
  „ס'איז האַלבּ־רױ, מע בּאַדאַרף עס א'„ ־עניש.
                                         .
אומװיבּרירן — אוטװ. ־ריר אום, ~(גע)
  װיבּרירט.  זיך בּאַװעגן אַהין און צוריק מיט אַ
  קלײנער ציטערדיקער בּאַװעגונג (אַ לענגערע
  צײַט). „דער װײַזער פֿון אַפּאַדאַט איז נאָך ניט
  אין שטילשטאַנד, ער װיבּרירט  נאָך אום“.
  ־ךנג.
אומװיגן — טרװ. װיג אום, ~געװיגט. אױך
  מיט ז י ך. װיגן אַ לענגערע צײַט. א, אַ קינד.
  א, זיך אױף אַ הױדלקע. „[זײ זײַנען געזעסן
  און] געשלאָפֿן...װער מיט אַהין און אַהער 
  אומװיגנדיקן קאָפּ“, אַר, 'דער שלום'. „פֿון װײַטן
  האָט זיך אומגעװיגט װי אַ חלום אַ זעגל־שיף“,
  מר I▯י, נ“י 1910.  ־עכץ.  ־עניש.
או'מװידעראַנאַ'נדיק — אדי. װאָס איז ניט
  (האָט ניט אין זיך) קײן סתּירה. ניט־להיפּוכדיק.
  צװײ א'ע טעאָריעס.  ־יקײט.
אומװידערלײגלעך — אַדי. דטש מ. װאָס מע
  קען ניט אָפּפֿרעגן. “אַרבּעטן פֿון מעטאַלן, 
  װעלכע צײַגן אָן א', דאָס די עגיפּטער,...זענען 
  געװעזן גרױסע כעמיקער“, ר, יצחק ןועבּער,
  מכונה ,מגיד', מפֿתּח למפֿתּח של פּרנסה 
  וכלכלה, קאָלאָמײ 1938.
אומװידעררופֿלעך — אַדי. דטש מ. 
  שפּאַנישאידישער װבּ, בּ“א l93l.  װאָס מע קען ניט
  צוריקרופֿן. א'ער דעקרעט. „דער װאַרער אמת
  [איז] א'„, עקיבֿא יוסף שלעזינגער, עמוד 
  היראה, קאַשױ l866.
או'מװי'דערשטײלעך
או'מװי'דערשטײלעך — אַדי.  װאָס מע
  קען זיך ניט אַקעגנשטעלן קעגן דעם; 
  אומבּאַצװינגלעך;  אומבּאַזיגלעך.  „דער  העכסטער,
  גרעסטער, און א'סטער העלד“, י. בּאָװשאָװער,
  בּילדער און געדאַנקען. „א'ע מאַכט פֿון לוסט
  און לײַדנשאַפֿט„, צינ II, 279. “אױף אַ כּמעט
  א'ן אופֿן„, ש. מאַרגאָשעס, טאָג, III 1960 26.
  ־קײט — „בּאַװײַזן פֿון אונדזער שײנקײט...
  א'“, ל. קאָבּךין איבּז, מאָפּאַסאַן II, נ“י l9l4.
אומװידערשטענדלעך — אַדי. ← דפֿװ.
  „דער א'ער אָנגריף און דער טראָציקסטער 
  װידערשטאַנד“, מר I▯, נ“י l9l0.
אומװידערשפּעניק — אַדי.  פֿאָלגן אַלץ,
  זײַן א'. ־יקײט.
אומװידערשפּרעכIיק, ־לעך — אַדי. דטשמ.
  נר. װאָס איז אָן סתּירה. אומאָפּװענדלעך, 
  אומבּאַשטרײַטלעך. „איז בּײַ אים אין האַרצן שױן
  געװען אומװידערשפּרעכלעך בּאַשלאָסן„, ש. 
  װיגאָדאַ, פֿאָר, IX l963 22. ־(י)קײט.
או'מװיזוע'ל — אַדי.  ניט־אָנזעאיק. א'ע 
  אופֿנים פֿון לערנען. ־קײט.
אומװיז אָנעריש — אַדי.  װאָס איז אָן 
          װיי
  זיע. קלײנמוטיקע, א'ע מיטלען.  ־קײט.
אומװיטע(װע)ן זיך — אוטװ. ־טע(װע) זיך
  אום, זיך ~געװיטע(װע)ט. אוקר. 1. 
  אומשאָק2. קזװ. בּאַגריסן זיך און צושאָקלען דערבּײַ
  לען זיך, אומװיגן זיך. א, ז▯ך אין װינט.
  
עטלעכע מאָל מיטן קאָפּ. „די אַלטע לײַט װיטען
  זיך אום און צערעדן זיך„.
אומװײַבּער(▯)ש — אַדי. אומפֿרױאיש; װאָס
       י
  איז ניט לױטן (איו) כאַראַקטער פֿון װײַבּער;
  װאָס פּאַסט ניט פֿאַר אַ פֿרױ. אַ שװערער, א'ער
  טראָט. ־קײט.
אומװײַט — אַדי. ראָש מלון־מפֿתּח (זשיטאָמיר,
  1872) פֿאַרטײַטשט 'קרובֿ אלי, (בּראשית, מה,
  10): “אומװײַט“. „אײנמאָל איז אײנער געקומען
  צום רבּין פֿון א'“, ר, יוסף מרדכי גינצלער, חזון
  ישעיה, טארנא (סלאָװאַק▯) 1929.
או'מװײַ'טזיכטיק — אַדי. 1. װאָס איז אָן
        י
  אַן אױסבּליק אױף אַ װײַטערער צײַט. „אױבּ
  דער בּאַשלוס איז ניט געװען קײן 
  קורצזיכטיקער, װי איר מײנט, איז ער אָבּער זיכער געװען
  אַן א'ער„, רײד.  2. װאָס זעט ניט אױף אַ
  װײַטן מהלך. טאַקע א', אָבּער דאַרף ניט קײן
  בּרילן„. ־יקײט.
אומװײטיקלעך — אַדי. מאַרק װבּ. װאָס איז
  אָן װײטיק. װאָס טוט ניט װײ. אַרױסרײַסן אַ
  צאָן א'.
אומװײלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  װאָס מע קען (לאָזט זיך) ניט (אױס)װײלן,
  (אױס)קלײַבּן. פֿרױען זײַנען געװען א'. א'ער
  קאַנדיךאַט.
אומװײליק — אַדי.  דזװ לאַנגװײַליק. „ער
        ־־
  לעבּט זיך גאַנץ רואיק, לעזט בּיכער, שרײַבּט
  פֿערזן, שפּילט אױף אַ גיטאַרע. דאָס איז אים
  אָבּער אױך בּאַלד א, געװאָרן„, אַבֿיגדור בּרכיה
   רוף איבּז, רינאַלדאָ רינאַלדיני, װאַרשע l865.
אומװײַלן — אוטװ. װײַל אום, ~געװײַלט.
  אַ לענגערע צײַט בּלײַבּן (לעבּן) אױף אײן אָרט.
  „װי לאַנג נאָך װעלן מיר א, צװישן אַזעלכע
  מענטשן?„
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אומװײלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך 
        
  פֿאַרבּרענגען, זיך פֿאַרװײַלן. ניט װיסן װי זיך 
  אומצוּװײַלן.
אומװײניקסטן — אַדװ. פֿטמ. נר.  אַנשטאָט
  אַמװײניקסטן ←. לכּל־הפּחות. „...אום װײ..
  ניקסטנס שרײַבּט ער איר אַזױ“, דער 
  בּעקאַנטער דאָקטאָר, װאַרשע 1882. „א, װאָלט איר זיך
  כאָטשע געשעמט און געשװיגן“; „אַלזאָ בּעט
  איך דיך א', אַז דו זאָלסט מיך נישט שטראָפֿן“,
  דוד זאַהיק, די ראָזע צװישן דערנער, פּיעטריקאָװ
  1884.
אומװײנען — אוטװ. װײן אום, ~געװײנט.
  װײנען אַ לענגערע צײַט. אומקלאָגן און א'.
אומװײַסן — טרװ. װײַס אום, ~געװײַסט.
  איבּערװײַסן. א, די װענט.
אומװײסער — דער, ־ס. װנ נבּ.  װער עס
  װײסט ניט. „ער איז דאָ דורכױס אַ פֿרעמדער
  און אַן א'“, בּצג, טמז, IX l954 23.
אומװײען — אוטװ. װײ(ע) אום, ~געװײ(ע)ט.
  1. װײען אַ לענגערע צײַט. „װינטן װײען אום
  אין האַרבּסטיקן פֿעלד“.  2. אַרומבּלאָנדזשען
  װי דער װינט. “האָבּ איך, ניט־געבּאָרענערהײט,
  אַ נאַקעטע זעל, אומגעװײט פֿון יענער זײַט
  טיר“, אַל II, 'אַלײן'.   ־עניש.
אומװיכטיק — אַדי. היפּוך פֿון װיכטיק. “זאָ
  הבּי איך זעלבּיגשׂ אלשׂ פֿור און װיכטיג 
  גיאורטײלט“, מאַרשן, חנוך לנער, אַמש ט תּצ“ד. „איז
  װיכטיק אָדער א, — דער סובּיעקטיװער 
  עלעמענט„, ימ, קוד, 1939.  ־יקײט — 
  פֿאַרנעמען זיך מיט א'ן  פֿאַר עטלעכע גרײַצער 
                  בּענד. „
  לעך אָדער עפּעס שמאַטעס און א'„, מר I▯,
  נ„י 1910   פֿארבּײַגײענדיקע עפּיזאָדישע א'ן“,
          . ▯ —
  לע, טמז, III 1964 6.
אומװיל — דער, ־ן. נעאָל.  דזװ אומװילן.
      פֿאַרשטעלטן א, פֿון דער זי“, י. העשעלעס,
  „...
  צוק, II ,1964▯־III▯.
אומװילדעװען — אוטװ. ־דעװע אום, ~
  געװילדעװעט.  אַ לענגערע צײַט זיך אױפֿפֿירן
  װילד, אַכזריותדיק. אַ מגיפֿה װילדעװעט אום.
  „געסטאַפּאָ־לײַט װילדעװען אום אין געטאָ“.
אומװיליק — אַדי. 1. װאָס איז אָן אַ קלאָרן
  אַקט פֿון װילן; ניט־בּכּיװן. א, עפּעס טאָן. א,
  זיך צוהערן. „[אַ] זיפֿצן האָט זיך א, פֿון איר
  בּרוסט אַרױסגעריסן“, שח“ר, דער שרעקליכער
  חלוס, לעמבּערג 1898. “דאָס געפֿיל איז ניט
  געפֿעלשט...ניט א, פֿאַרפֿלאַכט„, ימ, נײַס, 1923.
  א'ע (װעגעטאַבּילע) מוסקלען.
     2. װאָס איז קעגן דעם אײגענעם רצון פֿון
  דעם טוער. אַרבּעטן א', געצװאונגענערהײט.
  „כ'בּין געגאַנגען א', װײַל אינדערהײם האָט
  מען מיך דערװאַרט און מע האָט געקאָנט זיך
  שרעקן„, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור,
  נ„י 1958.
     3. ארכ. װאָס איז ניט בּכּוח. „מײַן לײַבּ איז
  מיר אונ, װיליג פֿון װעגן מײַנשׂ עלטרשׂ“,
  יוסיפֿון, אַמשט 1661.
     ־יקײט — “[די] א, זיך אונטערצוּװאַרפֿן
  רדיפֿות„, ייִבּל XXIII. „געטעס א, זיך הינצוגעבּן
  צום ענטוזיאַזמוס איז גראָד אַזױ אָפּשטױסנד
  װי קינדיש„, י. בּאָוןשאָװעך, גש, נ„י 191l.
                               אומװימפּלען זיך
אום װילן, אומװילן — פּרעפּ & קאָנ. אַרכ.
  1. פֿון װעגן; צוליבּ דעם, כּדי. מ▯t פֿאַרטײַטשט
  'בּעבֿור, — “אום װילן“ (למשל, ח/א). „למען
  תּזכּור [את יום צאתך]. דו איז אױף טױטש:
  אום װילן דו זולשׂט גידענקן דין טג“, מדרש
  ױושע, [ייִבּל I▯II▯]. „אום װילן...דער תּורה“,
  'טײַטש פֿון אַקדמות,  פֿירט 1694 [פֿש III].
                           ,
  „'אױם װילן זײנר ליפּרטין'“ [= פֿון זײַנע
  לעמפּערטן װעגן], מרכּבת המשנה, קראָקע 1534
  [ייִבּל XIII]. “אום װילן דײַן הײליגן נאמן אונ,
  אום װילן דײַן הײליגי שכינה„ אַריה ליבּ בּר,
  יהודה זעליגמאַן, תּקוני המועדים, פֿיורדא l725.
  „טוא דער לײַכטן דײַן שכינה אױף דײַן מײַד
  אונ, העלף מיר אום װילן דײַן גינאד“, תּחנות
   ובֿקש ות, דירנפֿורט 1798 [איבּערדרוק, װילנע
  1858]. „א, די לױטערע מעשׂים פֿון די אָבֿות
  װעט ער לײַטערן די ייִדן“, מחזור לראש־השנה,
  סלאַװיטע l832, י/א. “דאָס איז גאָטס װעג און
  דאָס בּאַגערט ער פֿון זײַנע בּאַשעפֿעניש, אום
  װילן זײ זאָלן ▯ראױ זײַן צו גוטס„, ר, גדליה
  טײקעס, אמונת יםtראל, [לבֿובֿ?] 1849.
     2. איבּער דעם; װאָרעם, װײַל. בּאר התּורה
  פֿאַרטײַטשט 'בּשגם, (בּראשית, ו, 3) — א, [תּי:
  “װאָרום“]  פֿילײַכט װעסטו אױך פֿאַרגײן א, די
           . „
  עבֿירות פֿון דער שטאָט„, צור, ױרא. „עס איז
  זײער איבּלגעפֿעלן די זאַך אין די אױגן פֿון
  אַבֿרהם א, זײַן זון“, מחזור, ראָש־השנה פֿפֿדמ
                                                ,
  
1885.
אומװילן — דער, ־ס. דאָס אױספֿעלן פֿון װילן;
  װידערװילן. אַנטיפּאַטיע. טאָן עפּעס אין א,.
  “מיט זיא זיך קײן אום װילין איבּר דען האַלז
  ציהין„, 'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי
  גישיכטי', [אַװע III]. „האָכּן אַלע אױסגעדריקט
   זײער א, און אומצופֿרידנהײט קעגן דעם 
   פֿאָרפֿאַל“, ייִפֿאָל, II 1882 25. „אָט די שרײַבּער
   פֿאַרהאַלטן זיך שטענדיק צו זײער העלד מיט
  עפּעס אַן א'„, שנ, װעגן יודישע ש רײַבּער II.
  „דער א, אָדער די אַנטיפּאַטיע צו געװיסע זאַכן
   האָט אַ בּאַטײַט פֿאַרן קיום פֿון דעם קיבּוץ„, ש.
  קעניג, ייִבּל XXI, 2. „פֿאַרכאַפּט געװאָרן פֿון אַן
   א, צו זיך אַלײן„, הל, טאָג, II 1942 28.
אומװילנדיק — אַדי. װאָס איז אָן אַ װילן, אָן
   אַ בּאַגער. װאָס איז ניט־בּכּיװן. א'ע 
  מיטבּאַטײליקטע אין אַ פֿאַרבּרעכן. „דאָס זעלבּע האָט
   געהאָלפֿן אױך צו דעם א'ן לאָזן אורין אונטער
  זיו„, פ. קריטשעװסקי, יודען אונד יודענטהום,
   בּאַרדיטשעװ 1894  ־ערהײט — אַדװ. „טאָן
                     .
   עפּעס א,„, פֿאָר, XII 1957 14.
אומװילקירלעך — אַדי. דטש מ. (נר).  
   אומבּכּיװנדיק, אומװילנדיק. װאָס איז אָן בּײזן װילן.
   „אױפֿ'ס הערץ אַ שטײן אַ שװערן, און דאָס
   אײגעלע איבּערגײט, א, טרערן...„, בּירך 
   שאַפֿיר, מעלאָדיען, קראָקע l886. „א, כאַפּט זיך
   יאָזעפֿוס אָן מיט אַ האַנט פֿאַרן קאָפּ„, ייִט,
   קװאַלן און בּײמער.
אומװימפּלען, ־פּעלן זיך — אוטװ. ־פּ(ע)ל
   זיך אום, זיך ~געװימפּ(ע)לט. אַרכ. זיך װײען;
   זיך אַרומדרײען (אין װינט). זיך אַרומװיקלען.
   „און זאָל זיך א, און װיקלען אין דער 
   װאָרהאַפֿטיקײט און גלױבּונג אױף אַלערלײ 
   געשטאַלטן“, ר, משה בּר, אליהו, מלאכי קודש,
   װאַרשע 1839.
אומװינדונג

אומװינדונג — די, ־ען. ארכ.  1. אײַנהילונג.
   בּאר מש ה פֿאַרטײַטשט 'ותכריך, (אסתּר, ח, 15):
   „אום װינדונג“. [תּי: „מאַנטל“].  2. 
   פֿאַרדרײאונג,  צעטומלעניש.  סהמ פֿאַרטײַטשט ,כּוס
   התּרעלה, (ישעיה, נא, 17): „דען בּעכר פֿון
   אום װינדונג“ [תּי: „פֿאַרטומלעניש„].
אומװינדיק — אַדי. אַרכ.  װאָס פֿאַרדרײט,
   צעטומלט. ← אומװינדן. פֿרגל: אומװינדונג.
   סהמ פֿאַרטײַטשט 'כּוס התּרעלה, (ישעיה, נא,
   22): „דען...אום װינדיגן בּעכר“. „װי װינציק
   איר האָט געלערנט פֿון אײַער מפּלה; און װי א,
   איר זענט געבּליבּן נאָך די אַלע געשעענישן“,
   ש. אוזבּאַן, טמז, X 19(▯4 9.
אומװינדלען — טרװ. ־דל אום, ~געװינדלט.
   1. איבּערװיקלען; װינדלען אױפֿסנײַ. אױסװאַשן
   די װינדעלעך און א, דאָס קינד. 2. פֿאַרװיקלען
   אין אַ װינדל; אַרומװיקלען, אײַנהילן.
אומװינדן —  טרװ. װינד אום, ~געװאונדן.
  אױך מיט ז י ך. אַרכ.  אַרומװיקלען, 
  אײַנװיקלען, צונױפֿװיקלען.  סהמ פֿאַרטײַטשט 'ױלט
   פּניו בּאדרתּו, (מלכים א, יט, l3): “אונ, ער אום
   װינדט זײַן פּנים מיט זײַניר רױכי קאַץ“ [תּי:
  „האָט ער אײַנגעװיקלט זײַן פּנים אין זײַן
   מאַנטל“]. מ▯ פֿאַרטײַטשט 'תּכס בּצעיף ותּתעלף,
  (בּראשית, לח, 14): „אונ, זיא װאַר זיך אום
   װינדן“ [תּי: „און זיך אײַנגעװיקלט▯]. בּאר משה
   פֿאַרטײַטשט ,ועטה את ארץ מצרים, (ירמיה, מג,
  12):  “אום  װינדן“  [תּי:  „צונױפֿװיקלען“].
  „(תּפֿלה לעני כּי יעטף) דאז מײנט ער די תּפֿילה
  פֿון אײנם (עני) דער װינדט זיך אום מיט אַן
  מעכטיקײט„, לט1, כה/ב. “תּפֿילה לעני כּי
  יעטוף. דער ארמיר װינט זיך אום אונ, טוט
  זײַן גיבּעט“, ר, זאבֿ װאָלף בּר, יוסף, דרישת
   הזאבֿ, בּערלין 1740. „מיט עשירות בּענשן, װען
  גלײַך דז זאָל בּידעקט און אום גע▯ואונדן װערן
  מיט זײַדן“, עיון, לו/ב. „ער האָט ▯ומגעװאונדן
  אױף זײַנעם הוט“, מחזור, ראָש־השנה, פֿפֿדמ,
  1885.
אומװינטשנסװערט — אַדי. װאָס מע דאַרף
  ניט (עס לױנט ניט) זיך װינטשן. פֿאַלשע, א'ע
  געװינסן. „מאַכן אַזאַ מין צוזאַמענגוס 
  אומפּראַקטיש און א'“, טאָג, l9 ▯ 1962. „אַן 
  אומבּאַשטימטער צושטאַנד איז, בּמילא, א'“, נ.
  זאַלאָװיץ, פֿאָר, II l963▯י 27.
אומװינטשעװען — טרװ.  ־טשעװע אום,
  ~געװינטשעװעט.  אָנװינטשן אַ סך (מאָל). א,
  מזל און כּל־טובֿ די קינדער און קינדס־קינדער.
אומװינקען — אוטװ. װינק אום, ~געװאונקען
  (~געװינקט). אַרומװינקען; װינקען צו אַ צאָל.
  א, צו יעדער אײנעם.  ־עניש.
אומװיסיק — אַדי. נעאָל, מװ. 1. װאָס איז אָן
  בּפֿירושן װיסן מצד דעם אינטעלעקט; אָן 
  אָנטײל  פֿון  בּאַװאוסטזײַן.  אומבּאַװאוסטזיניק.
  „נאָר ס'װעט בּאַלד זײַן די צײַט אָנצורופֿן מיט
  אַן אַנדער נאָמען דעם א'ן כאַראַקטער פֿון די
  פֿאַרבּאַהאַלטענע  חלום־געדאַנקען“,  מװ  איבּז,
  פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז. „אין אַ
  מענטשנס נשמה זײַנען פֿאַראַן א'ע טײלן“, מװ,
  פֿגעז, װילנע No ,1936 5. 2. דזװ אומװיסנדיק.
  „דאָס דור איז א, פֿאַרגרעבּט, אָן אַן אידעאַל,
                      ,
  אָן קולטור“, י. מײטליס, הײמיש, 1961, אױג'־
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סעפּט'. ־ערהײט — אַדװ. „אָבּער פֿאָרט טאָר
   מען ניט פֿאַרגעסן, אַז אין משך פֿון דורות איז
   דײַטש, װיסיקערהײט צי א', געװען אַ מין 
   מעסטער פֿאַר ייִדיש“, מװ, ייִבּל ▯יXXX.
אומװיסיקײט — די (דאָס), ־ן.  1. 
   אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומװיסיק.
   שיכטן פֿון א'. פֿאַרשײדענע א'ן. ← 
   אונטערבּאַװאוסטזײַן. „די טעאָריע פֿון חלומות װאָס
   פֿרױד האָט אַנטװיקלט פֿלעכט זיך אַרײַן אין
   זײַן גאַנצן בּאַנעם פֿון װיסיקײט און א'“, מװ,
   פֿגעז, װילנע No ,1936 11. 2 פֿאַרזען, טעות.
                                  .
   מלל פֿאַרטײַטשט 'על שגגתו אַשר שגג, (ױקרא,
   ה, 18): “און װישׂיגהײט„ [תּי: „פֿאַרזע▯].
או'מװי'סיקלעך — אַדי. שפּאַניש־אידישער
   װבּ, בּ“א 1931.  אומבּכּיװנדיק, בּלא־יודעים.
   טאָן א'. א'ע מעשׂים.
אומװיסן — דער & דאָס, ־ס.  1. ניט־װיסן.
  “יצחק טראָגט זיך אַרום מיט אַ קינדיש־
  געבּענטשטן א'“, אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.
  2. עם־הארצות, אַנאַלפֿאַבּעטיזם. “אַזאַ װיסט א,
  בּאַגעגנט מען זעלטן“.
אומװיסנד — אַדי. דטשמ. נר. ← אומװיסנדיק.
  „איר אונװישׂינדי מענשן אונט אונװישׂינדי בּעלי
  חײם“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּ▯],
  אגרת בּעלי חײם, הענא 1718. „אונ, זאָל זיא
  לערנן װישׂן שאַפֿט אונ, פֿר שטענדיקײט דשׂ
  דא דורך זײַן קלוג גװארן דיא אום װישׂנדי אין
  דײַן לנד“, יוסיפֿון, אַמשט 1743. „אױבּ דו
  װעסט זיך האַלטן פֿאַר קלײן און א'“, ר, יעקבֿ
  מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר„ן. „קײן
  שטעקן קאָן קײן פּראָפֿעסאָר זײַן, אַן א'ער קען
  קײן פֿעלדמאַרשאַל זײַן“, דער רײַזנדער, 
  װאַרשע 1883.
אומװיסנדיק — אַדי. 1. אומגעלערנט, 
  אומגעבּילדעט; אומבּאַהאַװנט. א'ע דאָרפֿסלײַט. א,
  װי אַ בּהמה. “מערקט אױף, איר אונװיסינדיגי,
  צו דיזר װיץ“, אליהו בּר, ליזר קוטנים איבּז,
  תּלמיד צחקן מוסרי, אַמשט l692. „זוא אײן
  נאַר אונ, אום װישׂנדיגר גלײַך דוא בּישׂט...“,
  יוסיפֿון, אַמשט 1743.  2. ניט־װיסנדיק. „א,
  האָבּן זײ געשפּירט אַז זײ זענען דאָ...בּײַ גאָטס
  משפּט“, איבּז פֿון הנ“ץ, שולמית, לובּלין 1894.
אומװיסנדיקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער מדרגה פֿון זײַן אומװיסנדיק.
  אַן א', אַן עם־הארצישקײט, אַ פּוסטקעפּיקײט.
  “נאָך מער איז שולדיק אין דעם אונדזער א,
  און אָפּגעלאָזנקײט“, פֿגעז, װילנע No ,1924 6.
אומװיסנהײט — די, ־ן. דטשמ.  1. 
  אומװיסנקײט. “אונ, אַלעש דשׂ בּױז...האָט ער גיטאן
  אױשׂ אונװאוסנהײט“, יוסיפֿון, אַמשט l661.
  „אײיניקע הײבּאַמען דורך זײערע א, און 
  אומגעניטקײט געבּן אײַן רױע מערן אָדער 
  ריבּנזאַפֿט [דעם נײַ־געבּױרענעם]“, מלכּה בּערלאַנט,
  די גליקלעכע מוטער, װילנע 1836. “האַלט די
  ייִדישע מאַסן אין דעם חושך פֿון א'“, בּעמ
‏  III. “איז...בּאַרעכטיקט געװאָרן...דורך דער א,
  פֿון דעם בּרײטן עולם“, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער I. 2. דאָס ניט־װיסן (אַ געזעץ, אַ
  תּקנה אע). “מיט דער אונװישׂנהײט ניהמאנד זיך
  עקסקוזירן קאַן„, 'פּראָגער תּקנות קעגן 
  לוקסוס,, תּקכ“ז [ייִבּל I].
                                       אומװירדיק

אומװיסנקײט — די (דאָס), ־ן.  מצבֿ אָדער
   פּרט־פֿאַל פֿון אומװיסן. האַלטן אין א'. „אין דעם
   איז נאָר שולדיק זײער א, און פֿינצטערניש“,
   ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „ציִען נוצן פֿון א'...
   פֿון דלות„, מר III, נ“י 1908. „ער האָט געפֿונען
   פֿאַרגרעבּטקײט, גײַציקײט און א'„, סאַנדלער,
   טמז, I 19▯2 1.
                  

▯
אומװיסנשאַסט — די, ־ן. כּלומרשטע, 
   פֿאַלשע װיסנשאַפֿט. „און דער עם־האַרץ־חסיד 
   פֿאַרגיפֿטעט טױזנטער מענטשן, מיט זײַן 
   פֿאַנאַטיזמוס, מיט זײַן א'“, דער רײַזנדער, װאַרשע
   1883. „אױסגעלערנטע פֿראַזן פֿון...נײַמאָדישע
   װיסנשאַפֿטן און א'ן„, ייִפֿאָל, No ,1885 22.
אומװיסנשאַפֿטלעך — אַדי.  װאָס איז ניט
   לױט דער סיסטעם, דעם דרך, די פּרינציפּן פֿון
   װיסנשאַפֿט. „די הונדערטער טױזנטער יאָרן פֿון
   א'ן דענקען“, ימ, איק, פּסח תּשי“א. ־קײט —
   “גענוג אָפֿט בּאַגעגנט מען אַזאַ א, בּײַ מענטשן
   פֿון װעלכע מיר ריכטן זיך אַ סך מער 
   קריטישקײט“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.
אשװיסעװדיק — אַדי.   דזװ אומװיסיק.
  ־יקײט.
אומװ▯ען — טרװ. װיִע אום, ~געװיִעט. סל.
   אוקר, װרר.  אַרומװיקלען, אַרומדרײען. א, אַ
   שאַליק אַרום האַלדז. *א, עמעצן אַרום דעם
  (קלענסטן) פֿינגער = א) אים אינגאַנצן 
  בּאַהערשן, קענען טאָן מיט אים װאָס מע װיל;
  בּ) זײַן העכער, געלערנטער פֿון אים.
אומװ▯ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
  אַרומװיקלען זיך, אַרומדרײען זיך. זיך א, װי אַ
  שלאַנג. א, זיך אַרום אַ מײדל. 2. אומבּלאָנקען,
  אומװאַנדערן, אומװאַנדרעװען. 3. אומװאָיעװען
  ←  ־עניש — װײ צו אַזאַ א'.
   .
אומװיצלען זיך — אוטװ. ־צל זיך אום, זיך
  ~געװיצלט. װיצלען זיך אַ לענגערע צײַט. האָבּן
  אַ טבֿע זיך אומצוּװיצלען.
אומװיקלען — טרװ. ־קל אום, ~געװיקלט.
  אױך מיט  ז י ך.  1. אַרומװיקלען; אומהילן
  ←. א, עפּעס. א, דעם האַלדז מיט אַ 
  פֿאַטשײלקע. „װײַל עז ניט רעגינט אױף דיא ערדן, דיא
  אַקיר לײַט גין טרױערג אונ, אום װיקלן אירי
  הײבּטיר„, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג
  1602, יד, 4. „דר מלך ער האָט אום גיװיקילט
  זײַן פּנים אַז װיא דיא אַבֿלים“, סהמ, שמואל
  בּ, יט, 5 [תּי: „אײַנגעװיקלט“]. „אונ, איך װער
  מיך בּיװײַזן אױף די פֿעלזן...אונ, איך װער מיך
  אום װיקלין אַז אײן (חזן) מיט אײן (טלית)“,
  צאינה, כּי תשׂא.  2. איבּערװיקלען, װיקלען
  אױפֿסנײַ. א, דאָס קינד  ־ונג   ־עניש.
                          .     .
אומװירבּלען — אוטװ. ־בּל אום,  ~
  געװירבּלט.  אַ לענגערע צײַט זיך גיך בּאַװעגן
  אַהין און צוריק, זיך אַרומדרײען אַהין און
  אַהער אַ סך מאָל. אַ ראָי, אַ שװאָרעם בּינען
  װירבּלט אום. טשאַטעס הונגעריקע חיות 
  װירבּלען אום.  ־עניש.
אומװירדיק — אדי. אַרכ. דטשמ [אָפֿט אין
  ליטרש]. ← אומװערדיק. „איר בּרענגט א'ע
  קרבּנות אױף מײַן מזבּח„, צור, הפֿטרת תּולדות.
  „דאָס דעמפֿונג װאָס גײט אױף פֿון דער מנחה
  איז א, צו מיר„, ישעיה, פּירוש עבֿרי טײַטש,
  לעמבּערג 1877. אױך מיט ־לעך — „זיא האבּן
  אונװירדיגליך גיהאַנדלט“, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
אומװירדיקײט

אומװירדיקײט — די (דאָס), ־ן. ← דפֿװ.
  ← אומװערדיקײט. „די מלאָכים...האבּן ניט 
  קענין צו זעהין דאז זיך דיא הײליגקײט אונ, 
  אונװירדיקײט זאָלן מישן אונטר אַננדר„, בּראַנט.
   מ▯ פֿאַרטײַטשט 'את שקוציהם ואת גלליהם,
  (דבֿרים, כט, l6): „איר און װירדיקײט„ [תּי:
  „זײערע אומװערדיקײטן▯]. [קען זײַן אַז אױך
  אין די טעקסטן מיט אַ יוד פֿאַרן ריש דאַרף
  מען לײענען ־װער־]. “זיבּן אום װירדיקײט האָט
  ער אין הערצין“, משה אײַזענשטאַט איבּז, דרך
  הישר לאַבן בּוחן, [אָרט?] l746. „א'ן...אין
   שׂונאס האַרץ„; „עס רעדט זיך ניט װעגן 
  װירדיקײט און א'“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I.
אומװירדע — ← אומװערדע.
אומװירטואָזיש — אַדי.  װאָס איז ניט װי
   בּײַ (פֿון) אַ װירטואָז. שפּילן, טאַנצן א', גאָרניט
   װי מע האָט גערימט. ־קײט.
                  

▯
אומװירטשאַסט — די, ־ן.  ניט־געראָטענע,
   שלעכטע בּעלי־בּתּישקײט; װירטשאַפֿט אָן אַ
   רװח; אומאָרדענונג אין עקאָנאָמיק. די א, 
   אונטער דיקטאַטור. א, מחמת בּיוראָקראַטישער
   השגחה.
אומװירטשאפֿטלעך — אַדי. ← דפֿװ פֿירן
                ־                           .
   דעם קיבּוץ א'.  ־קײט — „אָנגעװײטיקטע
   דערשײַנונגען, װי בּיוראָקראַטיזם, 
   פּראָטעקציאָניזם, א,“, די גאַרבּער און בּערשטער שטימע,
   מאָסקװע No 'l928 2.
אומװיר(עװ)ען — טרװ.  װיר(עװ)ע  אום,
   ~געװיר(עװ)עט.  מיט אַ װירע דורבפֿירן 
   ליניעס אַרום און אַרום אָדער װירען פֿונדאָסנײַ,
   איבּערמאַכן די ליניעס. א, דעם בּױגן פּאַפּיר,
   אַ דיִאַגראַם.
אומװירקזאַם — אַדי. דטשמ.  װאָס װירקט
   ניט. אומװירקעװדיק ▯... א'ע מיטלען. ־קײט.
אומװירקלעך — אַדי. אומרעאַל. אַזױנס איז
   נאָר אין דער פֿאַנטאַזיע. ס'איז א', ס'איז נאָר אַן
   אָפּדאַכטעניש.
 אומװירקלעכקײט — די (דאָס), ־ן. ← דפֿװ.
   אומרעאַלקײט. „דאָס איז די ליבּע צו מעשׂהלעך,
   צו פֿאַרװירקלעכן א'ן“, שנ, װעגן יודישע 
   שרײַבּעך II.
 אומװירקעװדיק — אַדי.   װאָס קען ניט
   װירקן, האָבּן אַ השפּעה, משפּיע זײַן. 
   פֿאַרבּײַטן די א'ע מיטלען מיט אַנדערע, בּעסערע.
   ־יקײט.
 אומװישן — טרװ. װיש אום, ~געװישט. װישן
   פֿונדאָסנײַ; איבּערװישן; אַרומװישן. א, די 
   פֿענצטער, די זשאַלוזן. ־עניש.
 אומװעבּן — טרװ. װעבּ אום,  ~געװעבּט.
   1. אַרומװעבּן. א, די היסטאָרישע געשטאַלט
   מיט לעגענדעס. “גזירות און דראַקאָנישע 
   געזעצן, מיט װעלכע די פֿאַרפֿאָלגערס האָבּן 
   אומגעװעבּט דאָס געטאָ„, י. הירשהױט, צוק, l963,
   4. 2. איבּערװעבּן, װעבּן אױפֿסנײַ. 
    אױספֿעדעמען און א'.
 אומװעג — דער, ־ן. 1. זײַטיקער (אַרומיקער,
   לענגערער) װעג. װײַטיקער װעג. „און אױף
   דעם א, אױפֿגעדיסן זײַנען אַלע בּריקן“, בּראָד,
    אױםגעקליבּענע שריפֿטן. „דאָס אײנציקע װערק
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װאָס האָט אים אױף א'ן אױסגעלערנט זיך 
 צוצוהערן צו דער נאַטור„, בּעמ I. „ער װעט
 אונדז פֿאַראינטערעסירן...אױבּ ניט מיט זײַן
  װעג — איז מיט זײַנע א'ן, מיט זײַן 
  בּלאָנדזשען“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
    *מאַכן אַן א, = אָנלײגן װעג, גײן מיט אַ
 לענגערן װעג. „דער שמאָלער גאַנג פֿון שטאָט
  אַרױס, אױבּ מע װיל נישט מאַכן אַ גרױסן א'“,
  פּרץ, זכרונות. *זוכן אַן א', װען עס איז דאָ אַ
  װעג = זײַן איבּערגעשפּיצט, אױסמײַדן דאָס
  פּשוטע, דאָס שׂכלדיקע.
    2.  ניט־אױסגעטראָטענער, ניט־
  אױסגעפֿאָרענער װעג; שלעכטער װעג. „נאָך מײַן 
  בּאַפֿליגלטבּלינדן שפּאַן פֿאַרבּענקט האָבּן זיך ערגעץ א'ן
  פֿאַרגעסענע“, פּמ, סתּם. „נעמען בּלאָנדזשען
  אױף שלעכטע װעגן און א'ן פֿון לעבּן„, טמז,
‏  I l9▯1▯ 28.
    3 פֿאַלשער װעג; װעג װאָס מע בּלאָנדזשעט
    .
  אױף אים; ניט דער דרך־הישר. „מײַנע פֿעלדער
  — מײַנע טעג, װאו אַ נאַקעטע — די נױט אױף
  איר א', אױף איר װעג, מיט איר קרומען מעסער
  גײט“, מל, 'דער װאָס אַקערט'. „דער מאַן קאָן
  אַזאַ...קלאָרן װעג ניט פֿאַרנעמען, דעריבּער מוז
  די פֿרױ גײן מיט א'ן“, דעמבּלין, צװײ און אַ
  דריטער. „אָבּער אַפֿילו הינטער די א'ן איז אױך
  דאָ גאָט“, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר 
  אומגלײבּיקע  פֿאַרבּלאָנדזשעט אױף די א'ן פֿון 
        האַלבּ▯ „
  אַסימילאַציע“,  ימ, אונדזער ש ול, מעקסיקע
  1948. „אַ װעלט, װאָס האָט אַ גאָר בּאַזונדערע
  ליבּע צו א'ן, טראַכט דען װעגן אױסװעגן?“,
  צײַט, טמז, IX 19▯1 29.
או'מװעגיק — אַדי. מאַרק װבּ.  װאָס איז (װי)
  אַן אומװעג; זײַטנװעגיק. א'ע בּלאָנדזשענישן.
אומװעגן — טרװ.  װעג אום, ~געװאױגן.
  איבּערװעגן; פֿונדאָסנײַ װעגן.
אום — װעגז — צגז פּרעפּ (דער סובּ צװישן
  בּײדע טײלן אָדער נאָך זײ). אַרכ (איצט נאָר אין
  פֿרומען סטיל).  צוליבּ, אום, װעגן, פֿון —
  װעגן. טו עס א, װ, דײַן קנעכט. „פֿר װאַר, אום
  זײַנע װעגין [= צוליבּ אים] בּישׂטו װאַרן 
  גישלאגן“, 'טײַטש פֿון אַקדמות', פֿירט 1694 [הש
‏  III]. „זײ האָבּן אױפֿגעהױבּן די זײגנדיקע 
  קינדער קעגן הימל און האָבּן געזאָגט מיט גרױס
  געװײן: רבּש„ע טו א, װ, די דאָזיקע קינדער„,
   גדולת יונה [איבּז], װאַרשע 1857.
אומװעזן — דער, ־ס.  דאָס װאָס איז ניט קײן
   װעזן, דאָס װאָס עקסיסטירט ניט פֿאַר זיך. „רױם
   און צײַט קענען ניט זײַן קײן א'ס און אױך ניט
   קײן אײגנשאַפֿטן פֿון װעזנס“, מעריסאָן איבּז,
   ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
אומװעטער — דאָס & דער, ־ן (־ס).  
   שלעכטער װעטער  (װאָס בּרענגט  שאָדן).  „דורך
   שטאָרם אונ, אום װעטר...זײַנן זיא אַן גקומן
   אין (ק“ק עמדין)“, שאַר, קלא. „מיר האבּן
   אבּר זער פֿיל...אונװעטר אונטר װעגן גיהט“,
   מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא l774. „און דאָס
   א, האָט זי אומגעריכט געטראָפֿן„, פּרץ, 'דאָס
   אָרעמע ייִנגל'. “אין אַזאַ צושטאַנד זײַנען די
   צאַרטע בּלעטער בּאַשיצט װי געהעריק פֿון
   קעלט און א'„, א, גאָלאָמבּ איבּז, ג. בּאָטש,
   געװיקסן.
                                    אומװענדונג

אומװעלגערן (זיך) — ← אומװאַלגערן (זיך).
  „דאז כּלי פֿר זײַן אױגן בּישמירט האָט, אין קוט
  אום גיװעלגירט“, לט1, ה/2. „שפּײַז דא װעלגרין
  זיך אום אין דיא גאַסן“, צאינה, מגילת איכה.
אומװעלט — די, ־ן. 1. שלעכטע, 
  אומיושרדיקע װעלט. „איך זאָג אײַך, מיר לעבּן ניט אין
  גאָטס װעלט, נאָר אין אַן א, פֿון טײַװל“, רײד.
  2. אַרומיקע װעלט. „ניט קײן צינישע בּאַציאונג
  צו דער א', נאָר קראַפֿט, גבֿורה“, גרינ, מענטשן
  און װערטן. „דורך דער פֿאַרמיטלונג פֿון דער
  טראַנספֿער־שטעלע, דורך װעלכער די ייִדן קענען
  אָנהאַלטן אײנציק און אַלײן די פֿאַרבּינדונג מיט
  דער א'“, ע רינגעלבּלום, כּתבֿים פֿון געטאָ.
או'מװע'לטיק — אַדי.  װאָס האָט ניט קײן
  שײַכות מיט דער װעלט. װאָס איז איבּער אָדער
  מחוץ דער װעלט. דאָס א'ע און מעטאַפֿיזישע.
  ־יקײט — „גראָד ער...מיט זײַן א,...מאַכט דעם
  טיפֿסטן אײַנדרוק„, קאָר II.
או'מװע'לטיש — אַדי. [פֿאַרשפּרײט אין 
  פֿרומע קרײַזן▯] װאָס האָט ניט צו טאָן מיט (װאָס
  װײסט ניט פֿון) דער בּרײטער װעלט. „ער איז
  אַרײַנגעטאָן אין לערנען, ער איז א, און װײסט
  ניט װאָס עס טוט זיך אַרום אים“.  ־קײט.
אומװעלטלעך — אַדי.  1. װאָס װײסט ניט
  גענוג װעגן לעבּן אױף דער װעלט, האָט ניט
  צו טאָן מיט דער (אַרומיקער) װעלט; װאָס איז
   ניט געניט אין בּאַציאונגען צװישן מענטשן, חוץ
   דער אײגענער ענגער סבֿיבֿה. „א'ע 
   גײַסטלעכקײט„, אמד, די אידישע קלײדער אומװעקסלונג,
   װילנע l870. „ער איז געװען אַן א'ער און האָט
   מורא געהאַט צו פֿאָרן אַלײן קײן לײַפּציק“,
   רײד. „מענטשן א'ע און הינטער־דעם־אױװנדיקע
   װעלן זיך אַװדאי חידושן“, זאַלאָװיץ, פֿאָר,
   1▯19 ▯ 30.
     2. װאָס איז אַנדערש אָדער אָפּגעריסן פֿון
   דעם לעבּן אַרום. „די קורצע מלבּושים, די
   געגאָלטע בּאָרד האָבּן נישט צוגענומען פֿון מײַן
   צורה דאָס חסידישע, דאָס א'ע“, בּאַש, פֿאָר,
‏   X 19▯4 31.
     3. װאָס איז ענג פֿאַרבּונדן מיטן דת, מיט
   דער סיסטעם דינים. „ער האָט אַרױסגעשײלט
   דעם קערנדיקן װעלטלעכן עצם פֿון דער ייִדישער
   רעליגיע פֿון דעם א'ן שאָלעכץ“, בּ. ריװקין,
   גרונט־טענדענצן...  ־קײט.
אומװעלצן — טרװ. װעלץ אום, ~געװעלצט.
   דטשמ. נר.  אומדרײען. איבּערקערן. א, די 
   טיראַנישע רעגירונג. אױך מיט ז י ך — „אַזעלכע
   געדאַנקען האָבּן זיך אומגעװעלצט אין מײַן
   קאָפּ“, ל. לעװינזאָהן איבּז, י. מ. װאהלמאן,
   יפֿתּחס נדר, װילנע 1873  ־ונג — אױך: 
                            רע.
   װאָלוציע. „גלױבּן אין דער סאָציאַלער א'“,
   ד. עדעלשטאַט, שריפֿטן, לאָנדאָן 1909.
אומװענד — דער, ־ן.  אומדרײ; צוריקדרײ.
   עטלעכע א'ן פֿון ראָד.
 אומװענדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אומװענדן (זיך). „אונ װיא דר יונג
   האָט גיהערט דאשׂ אום װענדונג װיא זיא אים
   האָט פֿר שמעהט דא װאַרן אים זײַן אױגן אײן
   גפֿאלין“, [איבּז] בּן המלך והנזיר, זשאָלקעװ
   1771.
אומװענדן

אומװענדן — טרװ. װענד אום, ~געװענדט
  ךדעט, דטש▯].  1. אומדרײען, צוריקדרײען
  (דאָס געװײנטלעכע װאָרט פֿאַר אומדרײען אין
  מייִ פֿרגל: טענדלאַו, 183). „װען דו דײַן צאָרין
     ,
  טושׂט אום װענדין אונ אום קערין, אַזו װערט
  דיך איטלכר ליבּ אונ האָלד האָבּן גערין“, עיון,
  מח/ב. „אונ, אַלשׂ ער זײַן אַן גזיכט אום װענדט
  דאשׂ פּפֿערד צו בּיזעהן„, יוסיפֿון, אַמשט l66l.
     2. אָפּערירן, האָבּן אין אומלױף. א, דעם
  קאַפּיטאַל. „האשׂטו הונדרט גילדן צום הנדל
  אין הענדן אונ טושׂט זיא אַלי װײַל מיט הנדלן
  אום װענדן„, עיון, נה/ב.
אומװענדן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. זיך
  װענדן צו עמעצן װאָס איז פֿון הינטן אָדער אין
  אַ זײַט. „װי דער קעניג האָט עס געהערט, האָט
  ער זיך אומגעװענדעט צו דער קעניגין„, [אמד],
  הנסיון, װילנע l856.
     2. אומדרײען זיך, אומקערן זיך. „האָט זי
  זיך אָפּגערופֿן צו איר מאַן, אומװענדנדיק זיך
  צו דער קאַרעטע“, אמד, דער הירקאַן, װילנע
  1877. „נאָר איך װאָלט זיך ניט אומגעװענדט,
  חלילה„, מלה.  3. דז — געהױבּן, מליצהדיק.
  „תּפֿילה לעני כּי יעטוף...דז איז טײַטש אײן
  תּפֿילה פֿון אײנם ארמן דר זיך אום װענט מיט
  זײַנם הערצן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  שקלאָװ 1796. „קער זיך אום, װענד זיך אום,
  אָ, שולמית“, פּרץ איבּז, שיר השירים.
     4. צוריקגײן, אָפּטרעטן אױף צוריק. „אונ,
  דאשׂ גאַנץ פֿאָלק דאשׂ ישמעאל...װענטן זיך אום
  אונ, קערטן װידר אום“, מ. שערטילש, נףפֿר
  ירמיה, פּראָג 1602, מא, 14. „ער הט מיט זיך
  גהאט פֿיל ריטר אונ, אײן זער גרושׂי שטארקי
  מאַכט...די זיך ניט א, פֿר קײן פֿאָלק“, יוסיפֿון,
  פֿיורדא 1764.
אומװענטילירט — אַדי.   ניט־
  אױסגעלופֿטערט. אַן אָנגערײכערט, א, צימער.
אומװעקסלונג — די, ־ען. דטשמ.  1. 
  אומבּײַט. אַ נאָמען פֿון אמד'ס אַ בּיכל: די אידישע
  קלײדער א,, װילנע תּרל“א. 2. טעאַטער־לשון.
  (גיכער) איבּערבּײַט פֿון דעקאָראַציעס. „ס'װעלן
  זײַן פֿיר א'ען“.
אומװעקסלען — טרװ. ־סל אום, ~געװעקסלט.
  דטשמ. נר.  דזװ אומבּײַטן ←. „אַזױ האָט ער
  אומגעװעקסלט...דעם בּוכהאַלטער און דעם 
  קאַסירער„, אמד, דער בּן יחיד, װילנע 1875. אױך
  מיט ז י ך — „די הײליקע תּורה װעט ניט א,
  זיך“, שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלום, לעמבּערג
  1893. „האָט זיך דאַן אומגעװעקסלט איר פֿאַרבּ„,
  ירמי, יוסף יאקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, 
  מינעאַפּאָליס 1900.
אומװערדיק — אַדי.  1. נישטיק, װאָס האָט
  ניט קײן װערט; װאָס האָט ניט קײן װערדע,
  קײן אָנזען. אַן א'ע טענה. א'ע קריטיק. „אײן
  הוך מיטיג הערץ איז פֿר גאָט אונװערדיג“,
  משלי בּלש ון אַשכּנז, פֿפֿדמ 17l3. „אונ, הט זיך
  בּהפֿט אַן די גזעצן פֿון דשׂ אונװערדיג בּילד
  פֿון דען קינג“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764.
     2. װאָס פֿאַרדינט ניט קײן גוטע בּאַציאונג.
  „מײַן בּישעפֿיר, דער מיר מער גינאד אונ, בּאַ.
  רימהערציקײט...בּיװײַזט מעד אַלישׂ איך, און
  װערדיגי זונדיגרין, װערדיק אונ, װערט בּין“,
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גה, 272. „...'ונגותא, — און צו די א'ע 
  פֿעלקער“, אַקדמות מיט עבֿרי־טײַטש, [לעמבּערג?
  אָנהײבּ 19. י„▯].
     3. שלעכט, געמײן. „איר הבּט זוא פֿיל 
  אוהנװערדיגה מעשׂים אין אײַך דיא אהני מיגליך אַלי
  ער צילן קאַן„, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש
  [איבּז], אגרת בּעלי חײם, הענא l7l8. „די
  צדיקים װאָס זיפֿצן...אױף די אַלע א'ע מעשׂים
  װאָס װערן געטאָן אין שטאָט“, ספֿר יחזקאל,
  װאַרשע תּרל“ד. „דער א'ער מענטש, דער טוט
  אױסדערװײלן אין אײַך, אָבּער ניט גאָט און גיט
  זײַנע קנעכט“, ישעיה, פּירוש  עבֿרי־טײַטש,
  לעמבּערג 1877. „מיט אַ װערדיקן הײליקן 
  נאָמען און מיט אַן א'ן, מיאוס פֿאַרשװעכטן
  תּוכן“, ממוס, שלמה.
    4. טמא, אומרײן; עקלדיק. טװ פֿאַר 'פּגול,
  (ױקרא, ז, l8; יט, 7 אאַ). אַזױ בּײַ מלל, בּאר
  התּורה אאַ. אױך טװ פֿאַר 'שקץ, (ױקרא, יא,
  11). [אין די אַלע שטעלן תּי: „אומװערדיקײט“].
  'בּשׂר פּגול, (יחזקאל, ד, 14) פֿאַרטײַטשט סהמ:
  „אום װירדיג פֿלײש“, און אַזױ אױך תּי: „
  אומװערדיק פֿלײש“. מלל פֿאַרטײַטשט 'וגם נפֿשם
  בּחלה בֿי, (זכריה, יא, 8): „אומװערדיק“ [תּי:
  „האָט זיך געעקלט„].
אומװערדיקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומװערדיק. ס'איז אַן א', ניט קײן טענה (אײַנװענךונג).
  די א, פֿון דעם געמײנעם האַלטן זיך. „איך
  בּין...לער פֿון גוטס און בּין פֿול...מיט אַלע
  אומרײניקײט און גרױסע א'„, אײן נײַע שס
  תּחנה, פּיעטריקאָװ 188l.
    2. ספּעצ. אָנחשיבֿותדיקײט, קלײנלעכקײט;
  גראָבּקײט. “אין דער אַרומיקער א, דאַרף מען
  דורכגײן אײנער אַלײן, נע־ונד װי אַ שאָטן„,
  בּעךג, אָפּגאַנג. „מאַכט א'ן יעדער עזות־פּנים
  אױף  דער  שװעל„,  בּראָד,  אױסגעקליבּענע
  שריפֿטן.
    3. מאָראַלישע מיאוסקײט, עקלדיקײט. „איך
  האָבּ שױן געװאוסט אַז מענטשן טוען אָפּ 
  אַלערלײ עװלות, נאָר פֿון אַזױנע א'ן האָבּ איך נאָך
  נישט געהאַט געהערט“, בּאַש, מײַן טאַטנס 
  בּיתדין שטובּ.  4. טװ פֿאַר ,פּגול', 'שקץ, און
  'תּועבֿה'. אַזױ פֿאַרטײַטשט בּאר התּורה ,תּועבֿה
  היא, (בּראשית, מג, 30). אין תּי 'תּועבֿה, — א,
  (בּראשית, מג, 32; מו, 34; שמות, ח, 22;
  דבֿרים, ז, 26). “האָט שלמה המלך געזאָגט:
  ,תּועבֿת ה, כּל גבֿה לבֿ, — די א, פֿון גאָט איז
  צו איטלעכן װאָס האַלט זיך בּעל־גאװה“, חה,
  163. אין תּי פֿאַר 'פּגול, (ױקרא, יט, 7) — אַן
  א'; פֿאַר 'שקץ, (מלכים א, יא, 7) — א, פֿון
  מואבֿ. „אונ, אױך קײן א, זאָל ער ניט עשׂין אונ,
  אַן גאָטישׂ גיבּוט זאָל ער ניט פֿאַר געשׂין„,
  ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686. “מײן ערבּ לנד טוט
               ,
  איר צו א'„, ר, אבּא בּך, שלמה, סוד הנשמה,
  אַמשט ▯9▯1.
אומװערדיקן — טרװ. איצ אימפּ נבּ. 
  געאומװערדיקט. [־דיק אום?, ~געװערדיקט?] אַרכ.
  טמא מאַכן  פֿאַראומרײניקן  פֿאַראומװערדיקן.
           — ,                 ,
  „אום װערדיגן מיט אום רײנקײט אונ אום 
  װערדקײט מײַן טײַערן שׂכל װאָס דו האָסט מיר
  געגעבּן“, אײן נײַע שס תּחנה, פּיעטריקאָװ
  1881.
                                   אומות־.העולם

אומװערדע — די, ־ס? (אַרכ  ~װערדן).
  דאָס װאָס האָט ניט קײן װערדע; דאָס װאָס איז
  נישטיק, איז קלײנלעך. די א, פֿון כּבֿוד־זוכערײַ.
  „איך װער אי“ה שון מאַכן דז זי איר געלט ניט
  צו אום װערדן [דאַטיװ] אױז געבּן“, מאַרשן,
  חנוך לנער, פֿיורדא תּקל„ד.
אומװערט — די & דער, ־ן.  היפּוך פֿון
  װערט. „דער װערט אָדער א, פֿון דעם געזאָגטן
  ליגט אינגאַנצן אין דער נשמה פֿון דעם 
  זאָגער“, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַך אומגלײבּיקע.
  „זוכט ער װערטן, נישט א'ן“, שנ, קריטיק און
  קריטיקעך, בּ“א 1959.
אומװערטיק — אַדי.  װאָס האָט ניט קײן
  װערט; אָנװערטיק. א'ע אַרבּעטן, אַרטיקלען,
  טענות. „אונ, ער האָט פֿר שטערט זײַן 
  זיכרהײט אונ, זײַן לײַבּ דשׂ ער האָט זיך בּהעפֿט
  אַן...אונװערטיגן צלם“, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
  ־יקײט — „גלײַך אַז זי פֿור בּערגט אײן בּיזי
  אונשטעטיגרין אירי אונװערטיקײט“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661. „די אַלטע הײליקטימער...
  פֿאַרװאַנדלען זיך אין א'ן“, זשיט.
או'מװערטיקאַ'ל — אַדי.  ניט־װערטיקאַל.
  אַן א'ע ליניע, אָבּער דאָך נאָענט צום 
  פּערפּענדיקולאַר.
אומװערטלען זיך — אוטװ. ־טל זיך אום,
  זיך ~געװערטלט. אַ לענגערע צײַט אָדער אָפֿט
  זיך װערטלען, אַרײַנזאָגן, פּרוּװן זאָגן 
  חכמהלעך. „ס'האָט ניט קײן טעם זײַן א, זיך“, רײד.
אומװערטן — טרװ. װערט אום, ~געװערט.
  איבּערשאַצן װערטן. „װאָסערע װערטן האָט
  אחד־העם אומגעװערט?“, ימ, נײַס, 1926. “די...
  ראָמאַנטיק האָט אומגעװערט די װערט“, קאָר I.
אומװערק — דאָס. מצ װי אצ. נעאָל. שלעכט,
  מינערװערטיק װערק. „קען זיך דוכטן אַז די
  ע▯רשטע װערק אָדער א, פֿון דעם דאָזיקן מין
  שרײַבּער„, שנ, שלום־עליכם.
אומות — [אומעס] די, מצ פֿון אומה ←. 
  געניצט אױך מיטן בּאַטײַט: (אַלע) פֿעלקער פֿון
  דער װעלט, חוץ ייִדן. ← דװװ. סהמ 
  פֿאַרטײַטשט 'בּני נכר, (תּהלים, יח, 46): „דיא א,
  קינדער“. „אַלע א, װאָס װאױנען אין די עקן
  פֿון דער װעלט װעלן זיך בּוקן צו גאָט„, מחזור
  לראש־השנה, סלאַװיטע 1832, י/א. „די שטראַלן
  און די פֿליטערלעך, די צאַצקעדיקע קװיטעלעך
  — דאָס זײַנען פֿאַר די א'. דאָס פֿאָלק ישׂראל
  דאַרף זײ ניט“, יהואָש, 'װאָס מער שאָטן'.
   פֿאַרװאָס רודערן די פֿעלקער און די א, טוען
  „ —
  בּרומען אומנישט? ['ולאמים יהגו ריק']„, תּי,
  תּהלים, ב, l.
אומות־העולם — [אומעס־האָאױלאָ▯] די. אצ
  נבּ.  < תּל (למשל חולין, פּט/א; מגילה, יב/ב
  אאַ). פֿעלקער פֿון דער װעלט; אַלע פֿעלקער
  חוץ ייִדן; די ניט־ייִדישע װעלט. שׂנאה צו ייִדן
  צװישן די א'־ה'. [װען משיח װעט קומען, װעלן
  די א'־ה, זיך מגײר זײַן, לױט עבֿודה זרה, ג/ב.]
  „דז מיר ניט זאָלן גאַר פֿר לאָרן װערן אין
  גלות אונטר דען א, ה'“, עפּש, דרך הישר
  לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „אַזעלכס איז צװישן
  די אַלע א'־ה אַלײן נאָך קײנמאָל ניט געװען...
                ,
  לעת־עתּה מוזן די פֿעלקער פֿון דער װעלט...“,
  ממוס, אַ סגולה... „עס זענען דאָ אַפֿילו עפּעס
אומות־העולמדיק
  
נאָך אַנדערע [מענטשן] אױך, נאָר דאָס זענען
  גלאַט אַזױ זיך א'־ה, — און װאָס גײען זײ
  װעמען אָן?“, ממוס, װינטשפ. „עס װעט קומען
  אַ צײַט, װען די א'־ה, װעלן קומען צו אונדז
  לערנען תּורה“, פּרץ, 'װאָס הײסט „נשמה▯'.
    פֿאַראַן גרױסע ליכטיקע שטערן װאָס לײַכטן...
  „ ־ —
  פֿון דער ייִדישער בּינע אַרױס, װאָס זײער 
  אָפּשײַן דערגרײכט אַזש צו די א'־ה'“, שע, 
  בּלאָנדזנדע שטערן II. „דער חומריותדיקער 
  קערפּער װאָס אין זײַן חומריות איז ער ענלעך צו
  די קערפּערס פֿון די א'־ה'“, תּניא, קלט. „די
  ליטעראַטורן פֿון די א'־ה, האָבּן עס אַ סך
  לײַכטער“, בּ. ריװקין, ה. לײװיק....  א'־ה'־
  ל ש ו ן = שפּראַך פֿון דער אַרומיקער 
  ניטייִדישער בּאַפֿעלקערונג. „אַ נאָמען געגעבּן האָט
  מען אים עקיבֿא, פֿאַרשריבּן אױף א'־ה'־ל, האָט
  מען קובּאַ“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  חסידי־אומות־העולם ←.
אומות־העולמדיק — אַדי.  װאָס איז אַזױ
  װי בּײַ די אומות־העולם. „איבּערנעמען די 
  מיטלען פֿון דער הױך־אַנטװיקלטער טעכניק פֿון די
  א'־ה'ע ליטעראַטורן„, בּ. ריװקין, גרונט־
  טענדענצן....
אומות־עבּום — [אומעס־אַקום] די. אצ נבּ.
  געצנדינערישע פֿעלקער [עכּום = ר“תּ: עבֿודת
  (עובֿד, עובֿדי) כּוכבֿים ומזלות = דאָס דינען
  (דינער) פֿון שטערן און מזלות (= בּאַװעגלעכע
  שטערן).] „בּאותה פּעם זײַנן אַלי א'־ע, דער
  װײַטרט גיװעזין„, נצ1.
או'מזאָ'גלעך — אדי.  װאָס מע קען ניט
  אַרױסזאָגן, אױסדריקן דורך װערטער. „איז
  שטימונג — אָט די א'סטע פֿון אַלע אונדזערע
  איבּערלעבּענישן“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I. „די א'ע צאַרטקײט“, ימ.  ־קײט.
או'מזאַ'כט — אַדי.  ניט־אָפּגעהיט, ניט־
  געלאַסן. א'ע טריט. א'ע רײד.
או'מזאַ'כלעך — אַדי.  װאָס איז ניט בּאַזירט
  אױף פֿאַקטן, אױף פּראַקטיק; װאָס איז אָן אַ
  תּוך. אַן א'ער װיכּוח.  ־קײט.
אומזאַמען זיך — אוטװ. זאַם זיך אום, זיך
  ~געזאַמט. זאַמעט.   אַ לענגערע צײַט זיך
  (פֿאַר)זאַמען; שפֿעטיקן זיך. „װאָס זאַמסטו זיך
  אום בּײַ אים בּיז שפּעט אין אָװנט?“
אומזאָנסט — אַדי. דטשמ. נר. אומזיסט. „דו
  צעלאָזסט דיך גאָר א, מיט דײַן פּיסק אױף
  שרױפֿן“, זלמן סאָבּעל, זיװגיס, װאַרשע l874.
  „טרױמער, טרױמער, דו נאַאיװער, װילסט א,
  אין הימל פֿליִען“, י. בּאָװשאָװער, בּילדער און
  געדאַנקען.
          

▯
אומזאַנסטיק — אַדי.  ניט גענוג מילד, װײך;
  אַ בּיסל שרײַאיק. א'ע קאָלירן. רעדן מיט אַ צו
  הױכן, א'ן קול.  ־יקײט.
         
▯
אומזאַסטיק — אדי. װאָס האָט ניט אָדער האָט
  װײניק זאַפֿט. א'ע פּירות  ־יקײט.
                           .
אומזאַץ — דער, ־ן.  אױסקער. סכום געלט
  אָדער סחורה װאָס גײט דורך אין אַ געשעפֿט
  בּמשך פֿון אַ בּאַשטימטער צײַט (יאָר, האַלבּ
  יאָר, קװאַרטאַל, חודש). סחורה־א, פֿון געשעפֿט.
  געלט־א, פֿון אונטערנעמונג. מאַכן אַ גרױסן
  (קלײנעם) א'. “קױפֿן אונ, פֿר קױפֿן, האַנדלין
  אונ, װאַנדלין, װעקסלן אונ, אום זעצין, גװינן“,
                        584
  

אליהו בּר, ליזר קוטניס, תּלמיד צחקן מוסרי,
  אַמשט 1692־l698.  „נאָר דער גרױסער א,
  בּרענגט מער געװינס װי װײניק לײזן מיט 
  פֿאַרדינסט“, קמ, No ,l864 34.  א,־רשימה. א'־
  ליסט(ע). א'־קאַפּיטאַל. א'־מיטלען. א'־ש ט ײַ ע ר
  — שטײַער װאָס מע נעמט לױטן א, פֿון אַ
  געשעפֿט. „[אָפּשאַפֿן] דעם א'־שטײַער, װאָס איז
  אַן איבּערבּלײַבּעניש פֿון די אינפֿלאַציע־יאָרן“,
  רעדע פֿון דעפּ, איגנאַצי יעגער אױף דעס 
  פּלענוט פֿון דער סײם־זיצונג, לבֿובֿ l932.
אומזאָרג — די, ־ן. היפּוך פֿון זאָרג, 
  אָנזאָרגעװדיקײט  פֿריװאָלע א'“, י. העשעלעס, צוק,
           . „
‏  II ,19▯4▯־III▯.
אומזאָרגן זיך — אוטװ. זאָרג זיך אום, זיך
  ~געזאָרגט.  אַ לענגערע צײַט (אָדער אין אַ
  שטאַרקערער מאָס) זיך זאָרגן. א, זיך װעגן די
  קינדער װאָס שרײַבּן ניט.
אומזאָרגעװדיק — אַדי. װאָס איז אָן (גענוג)
  זאָרג (בּאַמיאונג); אומבּאַקימערט. װאָס בּטבֿע
  האָט עס ניט קײן זאָרג. בּאַציִען זיך צו עפּעס
  א'. „איז בּטבֿע שפּראַך־א, און עס פֿעלט אים
  לחלוטין די װירטואָזיטעט פֿון טרײבּערן דאָס
  שפּראַך־פֿלײש“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן
  דור־  ־יקײט — אַן אָפּגעלאָזנקײט, אַן 
  אומאָפֿגעהיטקײט, אַן א'.
אומזגראַבּנע — אַדי.  ניט־געשיקט; ניט 
                                                
  
אַקוראַט(נע).  א,  בּאַװעגונגען.  טאָן  עפּעס  א'.
  ־קײט.
אומזױבּער — אַדי.  1. ניט־רײן. „דיא לײַט
  װאשׂ פֿירן זיך אימר מיט אום זובּירי קלײדר“,
  עיון, נג/ב. „ער זאָגט, דוא זאָלשׂט מײַן הױז
  מײַדן דוא זאָלשׂט מײַן הױז ניט און זױבּר
  מאַכין“, 'בּחורים־ליד, פֿפֿדמ 1750 [ייִבּל III▯].
                         ,
  „אונ, ער שערט זיך אבּ די האַר...אונ, טעט
  שלעכטי אום זובּרי קלײדר אַן“, יוסיפֿון, 
  פֿיורדא 1764. „דיא הענט פֿון ר, יודא דיא װארין
  מלוכלכות אום זױבּר“, נצ1, דבֿרים, לג/ד.
     2.  מאָראַליש  אומרײן;  ניט־ערלעך.  א'ע
  מעשׂים. א'ע מיטלען. 3. פֿאַרזינדיקט, 
  אײַנגעריכט אין (מיט) עבֿירות. „װען נון דער מענש
  זינדיגט אײן גאַנץ יאַר אונ, איז און זױבּר אונ,
  (מטונף) מיט עבֿירות“, ספֿר המנתגים, אַמשט
  1723, לה/ב. „רשע — דער דא האָט פֿאַר
  זײַנם הערן קײן מורא...זײַן טײל אַזו און
  זױבּר“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686. ־לעך —
  פֿקפֿ אַן א, צימער.
אומזױבּערקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן (מאַכן)
  אומזױבּער. „אבּיר זונשׂט פֿיל אונ, זױבּרקײט
  ליגן בּײַא אַנדרי װײַבּר אונ, גין מיט אײטיל
  ליגן“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פֿראָג 1602,
  כג, 14. “אײן טײל װײַבּר פֿלעגן אױשׂ צו
  פֿליסן אײן אום זױבּערקײט אונ, זיא מײנן
  דאשׂ װער איר סדר“, ר, משה הרופֿא מק“ק
  מעזריטש הסמוך לבּריסק, ירושת משה, [
  װילהרמרשדאָרף] 1677. „זעלכי גופֿות האבּין זיא
  גיהאט בּשעת מתּן־תּורה...דז קײן אום 
  זױבּרקײט מצד הרע איז אַן זיא ניט גבּליבּן“, נצ1,
  בּמדבּר, יב/א. “די און זױבּרקײט פֿון די 
  טעכטיר פֿון שטאַט ציון, כּלומר איר עבֿירות“,
  סהמ, ישעיה, ד, 2. „אונ, [זײַן װײַבּ] הט אים...
  אַן גקלײדט אונ, אבּ גװאַשין זײַן און 
                                          זובּראומזיןןנ
  
קײט„, יוםיפֿון, פֿיורדא 1764. „א, פֿון דער
   הױט שפּילט אַ גרױסע ראָל אין פֿאַרשפּרײטן
  אַזעלכע קראַנקײטן“, דר, י. איפּ, פֿגעז, פּאַריז
‏  No ,1949 4.
אומזױמען — טרװ. זױם אום, ~געזױמט.
  אַרומזױמען, מאַכן אַ זױם אַרום און אַרום. א,
  אַ לײַלעך  ־ונג.
           .
         


־
אומזױסן — אוטװ. זױף אום, ~געזױפֿט (זן
  ~געזױפֿן). זױפֿן, שיכּורן אַ לענגערע צײַט.
  א, אין שענקען.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
אומזוכן — טרװ. זוך אום, ~געזוכט. 1. זוכן
  אַ לענגערע צײַט. „כ'הער רײדן פֿון סודות 
  אומאַנטפּלעקטע,  װאָס מענטשן זוכן אום און
  שטאַרבּן ניט־געזען“, בּ. לאַפּין, צײכנס. 2. 
  זוכן אין פֿאַרשײדענע ערטער. “אַזאַ איז ניטאָ,
  מע זאָל די װעלט א'“, ממוס, פּריזיװ.
     ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
אומזומ(ז)ען — אוטװ. זומ(ז)ע אום, ~
  געזומ(ז)עט. פּפֿ: ~זשומ(זש)ען. אָנאָמ.  אַ 
  לענגערע צײַט (אָדער אין פֿאַרשײדענע ערטער)
  זומען, זשומען. א, װי בּינען. ־עניש. ־ערײַ.
אומזונסט — אדי. ארכ. מייִ. קורלאַנד, זאַמעט.
‏  ▯Mhd▯: ummesuns. דזװ אומזיסט (←.). „דער
  זײַן גיזעלן אום זונשׂט ערבּטן לוסט אונ,
  גיבּט אים זײַן לון ניכט“, מ. שערטילש, ספֿר
  ירמיה, פּראָג 1602, כב, l3.  “אונ װארום
  זאָלשׂטו זינדיגן...צו טיטן דוד אום זונשׂט“,
  סהמ, שמואל א, יט, 5. “אײערשׂ ל[אַ]נג
  אױשׂן בּלײַבּן ניט גאָר אום זונשׂט װער“,
  פּראָגבּ, 30. „א, איז דער טױט, אָבּער ער קאָסט
  דאָס לעבּן“, טענדלאַו, 757. „מחלל שבּת זײַן
  א'“, טענדלאַו, 75. „דאז װער װינציג כּבֿוד
  גיװעזט, דשׂ דאז גיהנום און דאז גן עדן זאָלט
  אום זונשׂט זײַן בּישאַפֿן גיװאָרן„, לט1, א/א.
  „ער װעט האָבּן חכמה און תּורה און זילבּער
  א'“, צור, הפֿטרת נח.
אומזיג — דער, ־ן. נעאָל. ימ.  זיג װאָס קאָסט
  דעם זיגער צו טײַער. “נאַך אַזאַ א, — און מיר
  װעלן אַראָפּ פֿון מאַרק“.
אומזיגלען — טרװ. ־גל אום, ~געזיגלט.
  1. אַרומזיגלען פֿון אַלע זײַטן. א אַ פּאַקעט.
                                        ,
  2. איבּערזיגלען. א, װײַל דער פֿריִערדיקער
  זיגל איז ניט קאָנטיק.
אומזידלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומזידלען (←. בּ1). א'־קאָמיסאַר =
  דײַטשער בּאַאַמטער װאָס האָט אָנגעפֿירט די
  ליקװידאַציע פֿון אַ געטאָ.
אומזידלען — טרװ. ־דל אום, ~געזידלט.
  אױך מיט ז י ך.  1. דטשמ. [אַרײַן אין 
  פֿאָלקשפּראַך אונטער די נאַציס. אין אַנדערע 
  פֿאַרבּינדונגען נר.] איבּערטראַנספֿאָרטירן פֿון אײן
  װאױנאָרט אױף אַן אַנדערן. א, פֿון גרױס־געטאָ
  אין קלײן־געטאָ. 2. ארכ. אײַנװאַלגערן. „גלײַך
  אַז אײן גילדן נאָז בּ[אָ]נד אַן דער נאָז פֿון חזיר
  דא בּשמירט דשׂ חזיר אונ, זידלטשׂ אין אַש אום,
  אַזו אױך איז אײן שינה פֿרױא...“, סהמ, משלי,
  ▯א, 22.
אומזיװג — דער. מצ נבּ.  ניט־געראָטענער,
  שלעכטער זיװג. „זײ האָבּן שטענדיק זיך
  אַרומגעקריגט. ס'איז ניט קײן זיװג מן השמיס,
  נאָר אַן א, פֿון טײַװל„, רײד.
‏▯Iומזיטלעך
אומזיטלעך — אַדי. דטשמ. נר.  
  אוממאָראַליש. א'ע אױפֿפֿירונג. “אַן א'ער, אַ פּראָלער, אַ
  יעזואיט, אַ גאָרניט„'ייִל, דער פּריטשעפּע, אַדעס
  1876. “אױף קײן פֿאַל קען מען ניט האַלטן
  פֿאַר א', װען מאַן און װײַבּ, אַפֿילו אױבּ זײ
  האָבּן שױן דערװאַקסענע קינדער, האָבּן נאָך
  קינדער“, פֿגעז, װילנע No ,1925 3. ־קײט —
  “לעבּן אומגעשטראָפֿט אין דער גרעסטער א'“,
  ייִפֿאָל, No 'l884 49.
אומזיטן — די. אצ נבּ. ניט קײן פֿײַנע, 
  שלעכטע מידות. לײַדן פֿון א'. ניט קענען פֿאַרטראָגן
  א,.
אומזײַט — די, ־ן. נעאָל. זײַט גאַס װאָס האָט
  ניט־גראָדע נומערן. א, און גראָדזײַט. “אַלע
  גאַסן אױף מערבֿ־זײַט  פֿון זשעלאַזנע[־גאַס]
  מיט [דער] א, פֿון כלאָדנע[־גאַס]“, ע. 
  רינגעלבּלומ, ,נאָטיצן, [בּלעטער פֿאַר געשיכטע I,
‏  l948].
אומזײַן — דאָס. מצ נבּ.  ניט־זײַן, 
  אומעקסיסטענץ. “װאָרצלען פֿונעם א, װאָס פֿירן צו דער
  ליבּע“, צײַט, גש I.
אומזײן, אום זײן — אוטװ. [אום װאַ▯] ארכ.
       ־־           ▯.
  אױפֿהערן זײַן, זיך ענדיקן. “דא נון דיא אַכט
  טאָגן אום װאַרן, די דער מלך גיזעצט האָט“,
   מבּ, מעשׂה קמג. „אונ, זוא האָט ער גטאן אַלי
  טאָג, בּיז אײן יאַר אום װאַר“, שאַר, לט/ב.
אומזײען — טרװ. זײַ אום, ~געזײַט. 
       איבּער▯־
  זײַען, נאָכאַמאָל דורכזײַען, דורכלאָזן דורך אַ
  זײַער. א, מעד. א, די לאָקשן. ־עכץ. ־עניש.
אומזיכטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  דזװ 
  אומזיכטיק, אומזעאיק. „דער װאָס האַלט איר [=
  דאָס בּלימעלע] אין האַנט, װערט א', דאָס הײסט
  אַ רואה ואינו נראה“, אמד, די גײַטטער 
  געשיכטען, װילנע 1871. „ס'טאַנצט די טױטע צװישן
  זײ מיט א'ע טריט“, יהואַש, ,יפֿתּחס טאָכטער'.
  „א'ע שטראַלן“, פֿגעז, װילנע No ,l923 2־3.
  אַרכ אומזיכבּאַר. „אונ, ער האָט זיך ניט
  גקענט אום זיכבּאַר מאַכן פֿאַר זײַן (תּליון)
  אונ, ער האָט זיך ניט פֿון אים קענן בּשערמן“,
  שאַר, סט/ב.  ־קײט.
אומזיכטיק — אדי.  װאָס מע קען ניט זען.
  א'ע שטערן. “די X־שטראַלן גײען דורך דורך
  א'ע קערפּערס“, פֿגעז, װילנע No ,1923 2־3.
  „צװישן אונדז...איז געשטאַנען אַ מין א'ע 
  גראַבּע װאַנט“, סאָװ צ, [נש, ישפּ 3 (10)]. ־יקײט.
אומזיכטן זיך — דזװ אומזען זיך. ארכ. “דא
  זיכט דער מלך אום אױף דיא זיבּינציג לײַט
  דיא פֿר אים שטינין“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי
   הירש [איבּז], אגרת בּעלי חײם, הענא 1718.
אומזיכער — אדי.  1. ניט־זיכער, ניט־פֿעסט,
  ניט אַנטשלאָסן. גײן א'. שטעלן א'ע טריט. א,
      ־
   װי אין װאַלד. גײן (װי) אױף אַן א'ער בּריק.
  „האָבּ איך מיט אַן א'ן קול געענטפֿערט“,
   ישעיה בּר אַנסקי, די ערשטע עבֿירה, 
              פּעטער▯
   בּורג 1887. „האַלבּ א', פּונקט װי דורך אַ דרימל,
   װײַזט אַ האַנט מיר אַן דעם 'גוטן אָרט'“, מר
‏   II, נ“י l908. „ער האָט אָנגעהױבּן צו זאָגן
  ,הנני', גײענדיק פֿון דער טיר מיט א'ע טריט“,
   ש. װיגאָדא פֿאָר, l9 I l964.
              ,
     2. אומפֿאַרלאָזלעך. אַן א'ער פּלאַן. „מאַכן
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אַן א'ן מענטש פֿאַר אַן אָנפֿירער, איז װי מאַכן
  אַ הונט פֿאַר אַ קצבֿ“, רײד.
     3. סכּנותדיק. „װי מעכט איר אַלײנדיק
  רײַזן, דען איך װײס דאָס דאָ גאַנץ א, איז„,
  מע▯Iה הש ט, לבֿובֿ תּרכ„ב.
     4. װ אַ סובּ, אומזיכערקײט. “מחמת 
          אוני
  זכיר זײַנה מיר װידר אײן הײם גיצױגין„,
  פּראָגבּ, 47. „װי אַ בּרענגראָז פֿאַרלױפֿט דער א,
  דײַן גאַנג“, סוצ, ייִדישע גאָט.
אומזיכערהײט — די (דאָס), ־ן. ← דװװ.
  „זײַן א, פֿיטערן מיט נײַע יסורים און פּײַן“,
  מך ▯יI, נ“י 1908.
אומזיכערקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומזיכער. לעבּן
  אין א'. “אַן אײבּיקע מורא פֿאַר דער א, און
  דער אומפֿאַרװאָרצלטקײט פֿון דעם זײַן“, קאָר
‏  I. „שטערונגען אין די בּאַװעגונגען...א', 
  אומגעשיקטקײט...“, פֿגח, װילנע No '1927 11־12.
אומזילבּערן — ־ער אום, ~געזילבּערט. טרװ
  — בּאַזילבּערן, אַרומזילבּערן. איבּערזילבּערן.
  א אַ בּאַשטעק. אוטװ — נעאָל. כּסדר אַדער אַ
    ,
  לענגערע צײַט שײַנען (אױסזען) װי זילבּער.
  „עס זילבּערט אום די נאַכט, בּאַצױבּערט און
  בּאַטרונקען“, אַל III  ־ונג.
                      .
אומזין — דער. מצ נבּ. sin־n▯י: Mhd.
  1. דזװ אומזינען ←.  2. דאָס װאָס איז אָן
  װיסן, בּלא־יודעים, אָן אַ כּיװן. סהמ 
  פֿאַרטײַטשט 'כּי בֿבֿלי דעת הכּה, (יהושע, כ, 5):
  „דען אום זין ער האָט געשלאָגן“ [תּי: „אָן אַ
  כּיװן▯].  3. אָפּדאַכטעניש, פֿאַרפֿירעניש. „דא
  דוכט [דער הונט] אין אים זין זײַן, אין דער
  װאַשׂר דען װידר שײַן — אײן אַנדר שטיק
  [פֿלײש] דא אונטן ליגן„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ
  ▯8▯1.
אומזינבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. אומשׂכלדיק;
  אינסטינקטיװ. „א'ע קראַפֿט“, ד. עדעלשטאט,
  שריפֿטן, װאַרשע l906.
אומזינגען — טרװ. זינג אום, ~געזונגען.
  זינגען אַ לענגערע צײַט. א, לידער טאָג װי נאַכט.
   ־עכ▯ן. ־עניש.  ־ערײַ.
אומזינדיק — אַדי.  װאָס איז אָן זינד, אָן
  עבֿירות. „ס'האַרץ פֿון אַ שטערן א, און רײן“,
  סוצ פֿעסטונג. „די אומשולד פֿון די א'ע“, מלך
      ,
  ראַװיטש, איק, ראָש־השנה תשכ“ד.  ־יקײט.
אומזינדיקן — אוטװ. ־דיק אום, ~געזינדיקט.
  זינדיקן אַ סך מאָל, אַ לענגערע צײַט. א, 
  יאָרןלאַנג און דערנאָך װאַרפֿן שטײנער אױף 
  אַנדערע.
אומזיניק — אדי. 1. װאָס האָט ניט קײן זינען;
  זײער נאַריש, אַבּסורד(יש). א'ע רײד. „װער
  זוכט דאָס דאָרטן צו װאַרפֿן אַ שאָטן / פֿון א'ע
  רײד אױף מײַנע טאַטן?“, מר I, נ“י 1908.
  „ס'איז ניטאָ קײן מער א'ע האַנדלונג צום
  שאַדן פֿון געזונט“  פֿגעז, פֿאַריז, No ,1949
    ▯...             ,
  10־11. סהמ פֿאַרטײַטשט 'נעױתי, (תּהליס, לח,
  7): „איך בּין װאַרן אונזיניג“.
     2. װאָס איז אַ פֿאַרזען, אַ טעות, אָן אַ כּיװן.
  סהמ פֿאַרטײַטשט 'מכּה נפֿש בּשגגה, (יהושע,
  כ, 3): „דער דא שלאָגט אײן לײַבּ...און זיניג„
  [תּי: “דורך אַ פֿאַרזע„].
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3. אַרכ. משוגע, װאָס איז ניט בּײַם קלאָרן
  פֿאַרשטאַנד. „זי מײנטן ער װער אונזניג 
  גיװארן“, בּבא—בּוך, 176. מע) און מלל 
  פֿאַרטײַטשן 'והײת משגע ממראה עיניך, (דבֿרים,
  כח, 34): “אונזיניג“, „און זיניג“. “זיא האבּן אַזו
  דיא נבֿיאים אונ, זיניק גיהײשׂן“, מ. ש ערטילש,
  ספֿר ירמיח, פּראָג l602, כט, 26   פֿרײטאג
                                         . „
  האַט געמײנט אַז ער איז א, געװאָרן“, ראָבּינזאָן
  קראזוע, װאַרשע l874. אָפֿט סובּ. „צו זײַן אײן
  בּיפֿעלר...איבּר איטלכם אום זינדיגן [
  טעותהדפֿוס, דאַרף זײַן אום זיניגן] אונ, דער דא
  נבֿיאות טוט זאָגן“, סהמ, ירמיה, כט, 26 [תּי:
  “איטלעכן משוגענעם“]. “דא לױפֿט דר מאַן
  אַלזו גשונדן הין אונ, װידר אין די שאַר פֿון
  די רומײם גלײַך װי אײן אונזינגר“, יוסיפֿון,
  פֿיורוא 1764.
אומזיניקײט — די (דאָס), ־ן. 1. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומזיניק. גרױס
  נאַרישקײט. אַבּסורד(יש)קײט. “דשׂ לידיג גין
  בּרענגט דען מענשן צו און זיניקײט“, מהמ,
  אמשט 1722, קמח/א. „איך בּין אײן קינד פֿון
  זיבּן יאַר אונ, דוא בּישׂט אַלט זיבּנציג יאַר,
  אונ איך שפֿאַט איבּר דײַן אום זיניגהײט“,
  יוסיפֿון פֿיורדא 1764. „צו װאָסערע 
          געפֿערלע,
  כע א'ן מע קען זיך דעררעדן“, בּ. שעפֿנער,
  פֿאָר, I l962▯ 23.
     2. אַרכ. משוגעת. אבּ, שמות דבֿריס, איזנע
‏  l542: שגעון — “אונסיניקהײט“. מ▯] 
  פֿאַרטײַטשט ,יכּכּה ה, בּשגעון, (דבֿרים, כח, 28):
  “מיט אונזיניקײט“. „װען ער װידר אום גיהײלט
  װירד פֿון זײַנר אונזיניקײט“, יוסיפֿון, אַמשט
  1661. “מורדים אין זײער א, און שלעכטע 
  געדאַנקען, האָבּן זיך געשטאַרקט לעקור ממשלת
  השלום„, בּרוך רידזונסקי, איבּז פֿון װילנער
  קהל, 'הודעה על פּי פּקודת הקיסר יר„ה לעדת
  יהודים דגובּערניעס װילנא והוראָדנא ואָבּלאַסט
  בּ אַליסטאָק', װילנע 1812.
    י
אומזינען — דער. מצ נבּ. דאָס װאָס האָט ניט
  קײן זינען, איז אבּסורד, איז אינגאַנצן 
  אומלאָגיש,  איז  אומפֿאַרשטענדלעך.  אַזױ  
  פֿאַרדרײען דעם צװײטנס װערטער, עס זאָל זיך
  בּאַקומען אַן א'. װאָס איז דער זינען פֿון אַזאַ
  א'?  „אױף אַזאַ אופֿן װעט ייִדיש אױסמײַדן
  דעם א, און די אומרעאַליסטישקײט פֿון דעם
  'קאָרעקטן, ענגליש, װאָס איז סטאַנדאַרדיזירט
  געװאָרן  פֿון פּעדאַנטן אין 18. י“ה“, ייִשפּ
‏  X▯I, 1.
אומזינענדיק — אדי.  דזװ אומזיניק. “אונ,
  ער [= שאול]...פֿיל אום זינינדיג דען גאַנצין
  טאָג אונ, דיא גאַנצי נאַכט“, סהמ, שמואל א,
  נג/ב. ־ערהײט — אדװ.  אין מצבֿ פֿון זײַן
  אָן אַ זינען. “ער פֿירט דיא דאט האַרן (שולל)
  אונזיננדיגר הײט, דהײַנו װען גוט װיל איז ער
  זיא מבֿלבּל אונ, דיא ריכטר פֿר נרט ער“,
  סהמ, איובֿ, יב, l7. [תּי: „ער מאַכט אומגײן
  די יועצים בּאַנומענע“.]
אומזינקײט? — די.  דזװ אומזיניקײט. סהמ
  פֿאַרטײַטשט 'אכּה  כּל סוס  בּתּמהון  ורכבֿו
  בּשגעון, (זכריה, יב 4): „װיל איך שלאָגן 
  איטלכשׂ פֿערד...מיט פֿר טומלונג, אױך זײַן רײַטר...
  [מיט] אומזינקײט“ [מעגלעך אַ טעות־הדפֿוס,
  ס'פֿעלט אַ י נאָכן צװײטן נון].
אךמזיםט

אומזיסט — אַדי. M▯d:  ums▯st.  אַרכ.
  אומזינסט.  1. װאָס מע בּאַצאָלט ניט 
  דערפֿאַר, װאָס איז בּחינם. „די זון שײַנט פֿאַר 
  אַלעמען (איטלעכן) א'„, שװ. „א, טרינקט מען נאָר
  װאַסער„, שװ. „דאָס לעבּן איז די גרעסטע
  מציאה — מע קריגט עס א'“, שװ. „א, קושט
  מען נאָר די מזוזה“, שװ. „א, איז נאָר דער
  טױט, און דאָך קאָסט ער דאָס לעבּן“, שװ.
  „ער װעט אױסטײלן ערד...קומט און נעמט ערד
  א,“, א. ראַבּאָי, אײגענע ערד. סtבּ פֿאַרטײַטשט:
  חנם — „אום זינשׂט“, יג/א. „װען איך אין קענט
  אום זינשׂט בּיקומן, זא װישׂט איך קײן פֿאָרט
  צו בּרענגען“, פּראָגבּ, 43.
    2. זײער װאָלװל, װאָס איז אַ סך װײניקער
  פֿון דעם אײַנגעשטעלטן מקח, װערט פֿאַרקױפֿן
                                       .
  (פֿאַר) א', (פֿאַר) האַלבּ א'. „א, קריגט מען
  נאָר מיסט“, ש װ. „א, קען נאָר די קישקע 
  אַרױסקריכן“, שװ. „װער עס װיל טאָן אַ מצװה, מוז
  ער זען, עס זאָל ניט זײַן חלילה א, און אָן
  כּוח, נײַערט װעדליק זײַן כּוח און זײַן 
  פֿאַרמעג“, נצ2, פּא/ד. „איך האָבּ געגעסן א, דאָס
  שענסטע, דאָס בּעסטע פֿלײש, און די 
  אָרעמעלײַט האָבּן געצאָלט טײַער און געגריזעט 
  בּײנער“, ממוס, קלײנמענטשעלע.
    3. אומנײטיק, אומנוציק, איבּעריק. א'ע מי,
  אַרבּעט, האָרעװאַניע, טרחה. „אַ קלײנע סרחא
  און א, די טרחה„, שװ. „צום שפּיץ איז אַלדינג אַ
  הבֿל און אַן א'ער קלאָפּאָט„, מס, קהלת, תּקע“ט,
  א, 14. „ךואָס טױג מיר מעזיסטע עבֿירות“,
  טעיאַטאָר. „א, אונדזער װײנען, א, אונדזער
  קלאָגן“, לאַט, דאָס יודישע קינד. „שוא שקד
  שומר, איז א, די מי פֿון אַבּי װעלכן שומר„,
  ממוס, 'נשׂרפֿים'. „ער מאַכט גאָר א, אָן גרױסע
  הוצאות„, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
    4. װאָס איז אָן אַ פּעולה, אָן אַ רעזולטאַט.
  „װען נײט אַ שנײַוער א'? אַז ער פֿאַרגעסט צו
  מאַכן אַ קניפּל“ פֿרש. „אַצינדערט קלינגט אין
                   ,
  אַלע גאַסן אַז אונדזער אױסגאַנג איז געװען א'„,
  פֿל. „און עשׂ [קען] נאָך געמאָלט [זײַן] אַז זײַן
  מי זאָל זײַן א,, כּלומר ער זאָל גאָר אין דעם
  װעג ניט פֿאַרדינען קײן געלט„, חה, ב, 194.
  „איך נעם אַרױס...אַ פּעקעלע מיט שװעבּעלעך,
  רײַבּ, רײַבּ...א'. עס װיל ניט בּרענען“, ממוס,
  פֿישקע. „װיפֿל האָבּן זיך א, אונדזערע בּעסערע
  מענטשן אױסגערעדט די גאַל„, םפּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט. „יעדער מאַמע לױבּט איר קינד, און
  א, דאָס לױבּן“, פּרץ, לידער און פּאָעמען. *א,
  זיך פּאַטשן, (גלעטן) אין בּײַכל = אָן גרונט
  האַלטן אַז מע האָט עפּעס דערגרײכט.            א
    5. ניט־פֿאַרדינט, װאָס עס קומט ניט. עסן א,
  בּרױט. א'ער עסער (פֿרעסער). א, העלפֿן עמעצן.
  א, גלײבּן אין עפּעס. „און האָבּן מיר געװאָלט
  צאָלן א', האָבּ איך ניט געװאָלט נעמען קײן
  געלט א'“, נצ2, כט/ד. „אַן א'ע קללה װערט
  נישט מקױם“, מס, משלי, תּקע“ד, כו, 2. „דאָס
  בּאַשאַפֿענע פֿון אַין צו יש [עקסיסטירט] מיט אַן
  א'ן חסד„, תּניא, 324. „ער איז ניט פֿון די
  לערער װאָס נעמען געלט א'„, אַר, ,דער 
  העבּרעאישער לערער'.
    אומזיסט(ע) ג ע ל ט = ניט־פֿאַרדינט געלט.
  „פֿאַרװאָס קומט אים א'ע געלט? אײַ, װאָס ער
  פֿאַרנאַראָװעט זיך דערװײַל און װיל זיך ניט
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אונטערשרײַבּן...נישקשה איך װעל אים אַ קװעטש
טאָן“, א. י. סאַפֿיר, חטאת הקהל, װילנע תּרמ“ח.
אָבּער: אױסגעבּן (פֿאַרשװענדן) א, געלט = װאָס
מע דאַרף ניט אױסגעבּן. „[דאָס בּענטשער▯] האָט
ער געקױפֿט ניט חלילה דערפֿאַר װאָס ער איז
אַ צעלאָזן ייִנגל און פֿאַרשװענדט גלאַט א, געלט“,
אַר, 'דאָס בּענטשערל'.
   6. װאָס איז אָן אַ בּאַלױנונג אָדער אָן אַ
שטראָף. „און פֿאַר דעם געװײן װאָס זײ האָבּן
א, געװײנט — האָסטו בּאַצאָלט צו זײערע 
קינדער„, אײן נײַע שס תּחנה, לתשעה בּאָבֿ, 
פּיעטריקאָװ 1881. “ס'זאָל די עשׂו'ס, גאָט, אָפּלױפֿן
ניט א, יענער טאָג, װען ס'הױז מײַנס איז 
געװאָרן װיסט„, ממוס, יודל.
  7. װאָס מע האָט ניט געדאַרפֿט קריגן; װאָס
קומט צופֿעליק. א'ע פּעטש, קלעפּ. „װער האָט
א'ע בּײַלן, װער האָט רױטע אױגן“, מס, משלי,
תּקע“ד, נג, 29.
  8. װאָס איז אָן אַ (גענוגיקער) סיבּה. „גאָט
שטראָפֿט ניט א'“, שװ. „װער  עס װערט
א, בּרוגז װערט װיךער א, גוט“, שװ. „אַ
פֿרײַנד קען מען זיך קױפֿן, אַ שׂונא קריגט
מען א'„, שװ. „קײן א'ער שׂונא איז ניטאָ
— מע בּאַצאָלט פֿאַר אים“, שװ. „אַ מאַמעס
האַרץ װײנט ניט א'“, ממוס, קליאַטשע. „א,
זעצט זיך אַפֿילו קײן געשװיר (מכּה) אױך ניט“,
שװ. „און דײַן טאַטע, מחמת זײַן גדלות, װיל
ער אים הרגענען א'“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר
והעני'. „בּװדאי איז דאָס א, ניט געװעזן, אַז די
יהודים האָבּן ניט געקענט פּטור װערן פֿון דעם
בּיטערן טױט„, מע▯Iה אומן. „אונ, האָט מיך
גיבּעטין איך זאָל מיט מײַנם װײַבּ רידן. ער װאָלט
עשׂ ניט אום זישׂט בּגערן„, 'שו„תּ הרמ„א',
קראָקע 1640 [הש I]. [מע האָט געפֿרעגט דעם
דובּנער מגיד: „רבּי, איר האַלט אין אײן שטראָפֿן
ייִדן, און איר פֿאַרלאַנגט נאָך, מ'זאָל אײַך 
דערפֿאַר בּאַצאָלן?“ האָט ער געענטפֿערט גלײַך
אױף אַן אָרט: „איך לערן זיך פֿון דעם 
אײבּערשטן, ער שטראָפֿט אױך ניט קײנעם א'„.
װש מיט בּ1]. „גאָט, װײסט װאָס דו טוסט,
קײנעם שטראָפֿסטו ניט א'„, פֿל.
  9. װאָס איז ניט כּדאַי; לױנט זיך ניט. האָט
ניט קײן זינען. א, זיך אָפּעסן דאָס האַרץ. א,
זיך זאָרגן. „און א, האָבּן מיר דעם חדר אױף
די שולע פֿאַרבּיטן“, מ. חאַשקעס, לידער פֿונ'ם
הערצען, קראָקע l888. „אָ פֿינצטערע 
אומענדלעכקײט! אָ, שטומע אומפֿאַרשטענדלעכקײט!
בּלײַבּט א, מײַן דענקען גאָר?“, מר I, נ“י 1908.
ומזיסט־ (און) אומנישט — אַדװ (אױך
אַדי).  דזװ אומזיסט, אָבּער עמפֿאַטישער. „א'־
א, זיך געבּלאָזן און זיך אױפֿגעשטױכן דאָס
מיט דעם און דאָס מיט יענעם“, ממוס, קליאַטשע.
„און מאַכן גאָר א, א, א', דעם גאַנצן גאָרטן צו
קױט און צו מיסט“, ילג, ▯tיחת־חולין, װאַרשע
1889. „עס איז געװען פּײַנלעך צו זען, װי דער
גרױסער פּרץ פֿאַרטאַכלעװעט זײַן טײַערע 
ענערגיע א, א, א'“, מוק, פּרץ און דאָט ייִדישע
טעאטעך. אַרומיאָגן זיך אַ גאַנצן טאָג א'־א'.
„א'־א, נאָר בּלוט פֿאַרגאָסן„, בּראָד, 
בּאַגײַסטערונג. „א, א, א, איז אױפֿגעשרױפֿט געװאָרן דאָס
פּראָבּלעם▯, בּ. ריװקין, אונדזערע פּראָזאאיקער.
„א, א, א, דערלױבּן צו ציִען פּרנסה פֿון זײַנע
                            אומזעלבּשטענדיק
  
פֿעלדער“, יוסף מאַרגאָשעם, עראינערונגען פֿון
  מײַן לע▯ן.
אומזיסטיק — אַדי.  דזװ אומזיסט (אַמאָל
  שװאַכער) מיט בּבּ 3־8. „אָט די זײַנען פֿרעסער,
  א'ע עסער„, י. ש. פּרענאָװיץ [מינפּי II]. „רײַסט
  זיך אַדורך אַ האָגל פֿון שטײנער, װאָס פֿאַלן
  אױף דיר פֿון א'ע שׂונאים„, מר ▯I, נ“י l908.
  „אױפֿן פֿערד אין כּעס געװאָרן און אים מיט
  רוגז אַן א'ע רוט אַראָפּגעלאָזן„, בּערג, נאָך
  אַלעמען. „געטראַכט װעגן די עטלעכע א'ע יאָר„,
  בּרוך מילער, זאַמלונגען XII. „אין אַן א'ן 
  פֿאַרזוך צו געפֿינען אַ גאַנצקײט“, קאָר I. „א'ע
  שולד„, הל.
אומזיסטיקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט
  אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומזיסט(יק). „ער איז
  דורכגענומען געװאָרן מיט אַ געפֿיל פֿון א'„,
  בּ. ריװקין, אןנדזערע פּראָזאא▯קער.
אומזיסטיקן — טרװ. אומזיסטיק (?), 
  אומזיסטיקט. נעאָל.  אַרױסבּרענגען אומזיסט־
  אומנישט; מאַכן עס זאָל זײַן אומזיסט. „דער צער
  אונדזערער װערט אומזיסטיקט, בּאַמיסטיקט,
  גראָבּ צוגעדעקט מיט פֿאַרגעסנקײט“, יג, l956.
אומזיסטערהײט — אַדװ. װען עס איז (אָדער
  אין מצבֿ פֿון זײַן) אומזיסט. „שרײַען [נאָ▯I
  הילף א, אַ גאַנצע נאַכט“, לאַפּין, צײכנס.
אומזיפּן —. טרװ. זיפּ אום, ~געזיפּט. 
  איבּערזיפּן. א, מעל.
אומזיפּען — ← אומזשיפּען.
אומזיפֿצן ▯—־ אוטװ. זיפֿץ אום, ~געזיפֿצט.
  פּפֿ: ~זיפֿצען.  זיפֿצן אַ לענגערע צײַט.
  א, טאָג און נאַכט.  ־עניש.
אומזיצן — אוטװ. זיץ אום, בּין ~געזעסן.
  זיצן אַ לענגערע צײַט אָדער אַ צאָל מאָל. א,
  אין טורמעס.
אומזכות — [...סכוס] דער. מצ נבּ. נעאָל.
  היפּוך פֿון זכות. „עס איז אונדזער זכות...װאָס
  [עס] האָט זיך...לכתּחילה אײַנגעגעבּן און 
  אונדזער א, װאָס דערנאָך האָט זיך עס ניט אַזױ
  אײַנגעגעבּן„, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר 
  אומגלײבּיקע.
אומזעאיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען ניט
  זען. א'ער שטערן. א'ע ליכט־כװאַליעס. ־יקײט.
אומזעבּאַר — אַדי. דטש מ. נר. ← דפֿװ. „די
  א'ע, אָבּער דאָך אַזױ געפֿערלעכע שׂונאים פֿון
  דער מענטשהײט“, פֿגעז, פּאַריז l0 No ,l949־ll.
  „דער א'ער װאָס קוקט אונדז אײבּיק אָן“, ר.
  זשיכלינסקי, שװײַגנדיקע טירן. ־קײט.
אומזעגלען — ־גל אום, ~געזעגלט. אוטװ —
  זעגלען אַרום עפּעס. א, אַרום אַן אינדזל.
  אַקוזװ — אַ לענגערע צײַט פֿירן אַ זעגלשיף.
  א אַ שיפֿל. א, דעם גאַנצן בּאַלטישן ים.
    ,
אומזעגן — טרװ. זעג אום, ~געזעגט. 
  אַרוםזעגן. א, אַ קלאָץ.
אומזעטיק — אַדי. װאָס זעטיקט ניט (גענוג).
  א'ע שפּײַז. ־יקײט — האַלטן אין אײן עסן
  און לײַדן פֿון א'.
אומזעלאָטיש — אַדי.  װאָס איז ניט װי בּײַ
  אַ קנאָי, אַ פֿאַנאַטישן קעמפֿער. א'ע פּשרות.
  ־קײט.
אומזעלבּשטענדיק — אַדי.  פּפֿ:  
אומאומזעלטן
  זעלבּסטשטענדיק — נר. װאָס איז ניט
  אינגאַנצן אומאָפּהענגיק פֿון עפּעס אָדער עמעצן.
  װאָס האָט ניט איבּער זיך די פֿולע דעה. 
  זעלבּשטענדיקע און א'ע מלוכות. זײַן פֿוליעריק און
  בּלײַבּן א'. “בּאַפֿרײַען דעם ייִדישן א'ן גײַסט פֿון
  זײַן פֿאַרשקלאַפֿונג צום...ספֿר“, ש. ראַװידאָװיטש,
  ייִבּל XXI, 2. ־יקײט — „די פֿאַלשקײט פֿון
  די ריכטער, זײער א'“, א. בּונדאָװעץ, פּאָליטישע
  פּראָצעםן, זשענעװ l904. „אױפֿן סמך פֿון זײער
  גײַסטיקער א',...בּאַשטימט געװאָרן צו פֿאָלגן 
  אַנדערע„, ר. ראָקער, נאַציאָנאַליזם און קולטור,
  בּ“א 1949.
אומזעלטן — אַדי. ניט־זעלטן (אָבּער אױד ניט
  צו אָפֿט). א'ענע דערשײַנונג  ־קײט.
                               .
אומזעליק — אַדי. אַרכ.  אומגליקלעך. 
  אָפּשטױסנדיק. „װארום זאָל איך אַלזו אונזעליג
  זײַן“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686. “עז איז דיר
  אײן שנד דז דו זאָלשׂט פֿראגן נאָך אײנס זאָלכן
  א'ן קינד„, בּראַנט. „װען ער [=דער אָבֿל]
  אונטר נכרים גיט, אונ, די לײַט רידן צו אים:
  דו זיכשׂט אַזו אום זעליג אױז...“, ש. 
  פֿראַנקפֿורט, םפֿר החײם, זולצבּאַך תּקנ„א. אױך סובּ.
  ־יקײט — „דיא זיך פֿאַר קײנה קללה...פֿאַר
  קײנה און זעליגקײט און פֿאַר קײנן גזר דין
  פֿירכטן“, קאַלענבּערג, לבֿ בּנים על אבֿותם,
  האַלע 1732.
אומזעלנעריש — אַדי. װאָס איז ניט אַזױ װי
  בּײַ אַ זעלנער, װי מע ריכט זיך פֿון אַ זעלנער.
  א'ע אײדלקײט. א'ער אױפֿפֿיר.  ־קײט.
אומזעלעך — אַדי. נעאָל. דזװ אומזעאיק [װאָס
  איז אַ סך בּעסע▯]. „— ערשטנס, איז קלײן און
  א, בּלױז אײן אײנציק הײװן־קײַלעכל“, ע.
  איזראַ פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ l928.
        ,
אומזען — טרװ. זע, זעען אום; ~געזען (~
  געזעען).  1. אַרומזען און אױסגעפֿינען. „ער
  האָט זיך זײער געשראָקן פֿאַר דעם סוחר, מחמת
  ער האָט אום געזעען אַז [יענער] האָט זײער
  גרױס אַכזריות און כּעס אַקעגן אים“, נחבּ,
  'מעשׂה מבּן מלך ובֿן שפֿחה,.  2. אײַנזען.
  א אַז מע האָט אָפּגעטאָן אַ נאַרישקײט.
    ,
אומזען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך 
  אַרומזען, אַרומקוקן זיך. זיך א, און דערזען, 
  בּאַמערקן. „זיא וליהן [= פֿליִען = אַנטלױפֿן] דאז
  זיא זיך ניט אום זעהן דען שרעקין איז 
  אומנטום„, מ. שערמילש, ספֿר ירמיה, פּראָג l602,
   מו, 5. „דא װאַרן זיך דיא בּרידר אום זעהן אױף
  אַלי פֿיר זײַטן, דא זאָגט יוסף: װאשׂ זיבט איר
  אײַך אום“, צאינה, ױגש. „איך האבּ מיך אַלי
  אַגין בּליק אום גיזעהן נאָך מײַן יאַקבּ“, גה, 102.
  „איך בּין אױשׂ דעם שלאַף אױף גיקומן, דא
   האבּ איך מיך אום גיזעהן װיא ר, ראובֿן איז
   בּאַר הײבּטיג גיזעשין“, 'שו“תּ מהרש„ל', לובּלין
  1599 [הש I]. „אַלשׂ אײן מענש פֿאַלט אונ,
   שטרבּ װאַר קײנר דער זיך צו אים אום זאַך“,
   ר, יעקבֿ בּר, מתּתיהו [איבּז], תּם ױשר, פֿיורדא
  1768. „איך װיל אױך אַרױסגײן מיך אומזען,
   טאָמער װעל איך געפֿינען בּאַקאַנטע 
   קאָמיסינערן“, יאַ, שטערנטיכל.
     2. זיך אָריענטירן, זיך בּאַטראַכטן (און קומען
   צו אַ מסקנא). זיך א, װאו מען איז אױף (האַלט
   אין) דער װעלט. „אַמאָל האָבּ איך מיך...
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זען אַז נישט אַלעמאָל האָבּן די גרינגע...אַ גוט
  געלײף„, מס, קהלת, ט, 11. „אײדער ער האָט
  בּאַװיןן (געקענט) זיך אומצוזען, איז שױן 
  געשען“. „האָט מען זיך...גוט...אומגעזען אײדער
  מע האָט איר געגעבּן צו טרינקען די מים
  המאררים„, קמ, No ,l866 25. „װי פֿיל מער
  גיהערט ער זיך אום צו זעהן אום אײן זיװג
  הגון צו זוכן“, לט1, קנב/ב. „און אײדער מע
  האָט זיך אומגעזען איז ער שױן אין דעם דאָרף
  געװען„, עט, משלים. „אי זיך דער קױניג רעכט
  אום זאַך, דא לאג ער אונטר דעם פּפֿערד הר
  נידן“, בּבֿא־בּוך, l56.
    3. זוכן. א, זיך װעגן אַ כּלה, אַן אײדעם.
  א, זיך מכּוח אַ שטיקל פּרנסה.
    4. קזװ. זיך אָפֿט בּאַגעגענען. פּד. זײ זעען
  זיך אום יעדן טאָג.
    5. אַרכ. לײגן אַכט; אַכטונג געבּן. זיך זאָרגן.
  זײַן אָפּגעהיט. „בּיז אינשׂ צעהנט דור זאָל מן
  זיך אום זעהן, דעם גר זײַני קרובֿים ניט פֿיל
  טאָן פֿר שמעהן“, צוכט. „דיא פֿרױא...זאַך זיך
  זער אום נוך אירן ליבּן. דאַרום װאַר זיא
  דרהײמן גיבּליבּן“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686.
  „ער זאָל זיך אום זעהן אום ענײם אָדר צו
  זעהן בּײַא חולאָים מיט זיא אבּיר גוטשׂ טאָן“,
  אַריה ליבּ בּר, יהודה זעליגמאן, תּקוני המועדים,
  פֿיורדא l725. „יוסף הצדיק...האָט זײַן יצר־הרע
  איבּערגעװעלטיקט און האָט זיך אױף איר ניט
  אומגעזען“,  חבּור  יפֿה  מהיש ועה,  װאַרשע
‏  [l846?].
או'מזע'עװדיק — אדי.  1. װאָס זעט ניט.
  בּלינדע, א'ע אױגן. 2. װאָס מע קען ניט זען;
  װאָס לאָזט ניט איבּער קײן סימן. א'ע טינט.
  „און די א'ע רעזולטאַטן זענען בּידי שמים“,
  א. רעגעלסאָן, גק, No 46. ־יקײט.
אומזעצן — טרװ. זעץ אום, ~געזעצט. 1. 
  איבּערזעצן פֿון אײן אָרט אױף אַן אַנדער אָרט;
  פֿונדאָסנײַ פֿאַרפֿלאַנצן. א, די בּוריקעס. 2. 
  פֿונדאָסנײַ אױסזעצן. א, דעם אַנאָנס.  3. ארכ.
  איבּערזעצן פֿון אײן שפּראַך אױף אַ צװײטער.
  יוסף מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא 1774, 
  פֿאַרטײַטשט: „טראַנזלאַטירן...אום זעצן„. 4. אַרכ.
  צוריק אַרױפֿזעצן. „אונ, ער מאַכט אונטר טעניג
  זיא אונ, ער הולף דעם תּלמי אונ, ער זעצט
  אים װידר אום אױף זײַן קיניגרײַך“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661.
אומזעצן זיך — ← דפֿװ.  1. דזװ אַרומזעצן
  זיך. א, זיך אַרום טיש, אַרום לערער. 2. 
  איבּערזעצן זיך, בּײַטן די ערטער. „זעצט זיך אום,
  װעט זײַן בּאַקװעמער„.  ־עניש.
אומזשאַװערדיק —־ אַדי.  היפּוך פֿון 
  זשאַװערדיק. װאָס װערט ניט פֿאַרראָסט. „
  אַרױפֿצושטױסן אַן א'ן שטאָף־סאַטעליט אין אָרבּיט“,
  טמז, I▯ 1963 3. ־יקײט.
אומזשומען — אוטװ. ־מע אום, ~געזשומעט.
  אָנאָמ. ← אומזומ(ז)ען.  זשומען אַ לענגערע
  צײַט. בּינען זשומען אום. א, אין קאָפּ מיט
  איבּעריקע רײד.  ־עכ▯ן.   ־עניש.
אומזשיפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~געזשיפּעט.
  1. שװער אָטעמען אַ לענגערע צײַט. 2. 
   קױםקױם לעבּן. „איר פֿרעגט װי עס לעבּט זיך —
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עס שלעפּט זיך; מע קריכט אַרום, מע זשיפּעט
  אום„, רײד.  ־עניש.
אומזשל(י)אָקען — טרװ. ־קע אום, ~
  געזשל(י)אָקעט.  אַ לענגערע צײַט זשל(י)אָקען,
  זױפֿן. א, בּראַנפֿן פֿון פֿלאַש  ־עניש.
                                .
אומזשעבּרעװען — טרװ. ־רעװע אום, ~
  געזשעבּרעװעט.  גײן איבּער די הײַזער און א,
  נדבֿות.  אַרומגײן  און  צונױפֿנעמען  נדבֿות,
  מתּנות.
אומזשענירט — אַדי.  ניט־שעמעװדיק; װאָס
  רעכנט זיך ניט מיט אײַנגעשטעלטע מידות
  אָדער מיט אַ צװײטנס בּאַקװעמלעכקײט. א,
  אַרײַנזאָגן. „מע קען א אַרײַנקומען אין אַ 
                           בּע,
  סערער...געזעלשאַפֿט...זיך אונטערהאַלטן“, צעד.
  “אױסרעדנדיק די װערטער הױך, א'...“, װינטש
‏  II▯, נ“י 1927.
        

־
אומהבּר — [...כאַװער] דער, ־ים.  שלעכטער
  חבֿר; חבֿר װאָס מע האָט זיך צעקריגט מיט אים.
  אומפֿרײַנד. „איך װײס ניט פֿאַרװאָס ער איז מיר
  געװאָרן אַן א'“, רײד.
        

־
אומהבּרותאדיק — [...כאַװרו'סע..▯] אַדי.  װאָס
  פּאַסט זיך ניט צו (אַרײַן) צו (אין) דער גרופּע,
  דעם קרײַזל; אומגעזעלשאַפֿטלעך. א'ע 
  אױפֿפֿירונג. האַלטן זיך א,  ־יקײט.
             —         .
        

־
אומהבּריש — [...כאַ'װעריש] אַדי.  װאָס איז
  ניט װי בּײַ (פֿון) אַ חבֿר; װאָס איז ניט װי מע
  ריכט זיך פֿון אַ חבֿר. א, און ניט־פֿאַרגינעריש.
  זײַן א, מיט אַ קאָלעגע. ־קײט.
        

־
אומהבּרן זיך [...כאַ'װערן...] אוטװ. חבֿר זיך
  אום, זיך ~געחבֿרט.  אַ לענגערע צײַט פֿירן
  פֿרײַנדשאַפֿט, זײַן חבֿר. א, זיך מיט גלײַכנס.
  א, זיך מיט אַ נחות־דרגא.
        

־      ▯
אומהבּרשאַסט — די & דאָס, ־ן. מצבֿ אָדער
  געפֿיל פֿון זײַן אומחבֿר(יש). די קנאה קומט
  פֿון א'.
אומהוזקן — [...כױ'זעקן] אוטװ. חוזק אום,
  ~געחוזקט.   אַ  לענגערע  צײַט  אָפּשפּאָטן,
  טרײַבּן חוזק. א, פֿון אַ בּעל־מום. א, פֿון דער
  גאַנצער װעלט.
אומהושימדיק — [...כושימ...] אַדי. װאָס איז
  ניט געבּונדן מיט די חושים, װערט ניט 
  אױפֿגענומען פֿון זײ. דאָס א'ע װיסן  ־יקײט.
                                    .
אומהושכן — [...כױ'שעכן] אוטװ. חוֹשך אום,
  ~געחוֹשכט. אַ לענגערע צײַט אָדער אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער (אָפּ)פֿינצטערן. א, װי אַ 
  לערנער צװישן עם־הארצים. א, אין אָרעמקײט.
אומהזרן — [...כאַ'זערן] טרװ. חזר אום, ~
   געחזרט. 1. איבּערחזרן. זאָגן, טאָן װידעראַמאָל.
   „דאז איז אַלשׂ אובּן גישריבּן...דאַרום בּידארף
   איכשׂ ניט װידר אום צו חזרן“, לט1, יט/ב.
  „נײארט ער האָט אום גיחזרתּ דיא ריד...„,
   נצ1, בּמדבּר, ט/ד. „עשׂ איז אַהײם גיקומן פֿון
   רבּי האָט עשׂ זײַן לערנן אום גיחזרתּ“, ר,
   עקיבֿא בּער בּר, יוסף, מע▯Iי ה,, פֿפֿאָ l796.
     2. אײַנחזרן, אײַנלערנען. „דר פֿר געסט דיא
   תּורה...דער װײַל ער אײן עצל װאַר אונ, האָט
   ניט אום גיחזרתּ“, סהמ, משלי, כד, 31. „אונ,
   האָט װעלן זײַן תּורה אום חזרן„, ספֿר מע▯tה
   ה', אַמשט 1723, יז/ב. „דוא זאָלשׂט דײַן לערנן
   אימר אום חזרן פֿון הינטן בּיז פֿאָרן“, עיון,
אומהידושן זיך
  
נד/ב. „ע▯ר זאָל אים נאָך דרײַסיק טאָג מיט
  פֿרידן לאָזן, דאָס ער זײַן לערנען א, װיל“,
  הרבֿ אַבֿרהם עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם, לאַשצובֿ
  1817.
אומהידושן זיך  — [...כי'דעשן...]  אוטװ.
  חידוש זיך אום, זיך ~געחידושט. אַ לענגערע
  צײַט זיך חידושן, זיך װאונדערן, זײַן אין
  התפּעלות. א, זיך איבּער (פֿון) די נײַע המצאָות.
אומהילופֿן — [...כי'לעפֿן] טרװ. חילוף אום,
  ~געחילופֿט.   עטלעכע  מאָל  (איבּער)בּײַטן,
  אױסבּײַטן. א, אַ פּעלץ אױף אַ מאַנטל, אַ מאַנטל
  אױף אַ פּאָר הױזן און בּלײַבּן בּײַ אָנוטשעס.
אומהינוך — [...כינעך] דער. מצ נבּ.  
  שלעכטער חינוך, אומפֿאַסיקע דערציאונג. די קוריאָזן
  פֿון א'. דער שאָדן פֿון א'.
אומהכם — [...כאָכעם] דער, ־ים [...כאַכאָמים].
  נאַר (אַ בּיסל אײדעלער). “אַזױנע א'ים זענען
  די בּאַנקעט־גײערס פֿון יענער אָרגאַניזאַציע
  פֿאָרט ניט“, מ. שעכטער, ייִשפּ XIII, 1  ־דיק
    ▯                                    .
  — אַדי.
אומהכמהדיק — [...כאָ'כמע...] אַדי.  װאָס
  איז אָן קלוגשאַפֿט. רײדן, האַנדלען א'. ־יקײט.
אומהכמהן זיך — [...כאָכמען...] אוטװ. חכמה
  זיך אום, זיך ~געחכמהט. פּפֿ: ~הכמהנען
  זיך, לד.  אַ לענגערע צײַט זאָגן װערטלעך,
  אַרײַנזאָגן, זיך װיצלען. זיך א', זיך לאָזן
  װאױלגײן אױפֿן חשבּון פֿון זײַנע מענטשן.
  ־עניש.
אומהכמען זיך — [...כאָ'כעמען...] אוטװ. חכם
  זיך אום, זיך ~געחכמט.  איר. כּלומרשט זײַן
  אַ חכם (בּײַ פֿאַרשײדענע סיטואַציעס), 
  אַרױסװײַזן אַז מען איז אַ קלוגיטשקער. „נאָר אַ
  שוטה חכמט זיך אום“, רײד.
אומהן — [...כײן] דער, ־ען. 1. קלײנע מדרגה
  פֿון אַנטיפּאַטיע; פֿון װידערגעפֿיל. עס פֿ אַ ל ט
  אַן א'. ו ו אַ ר פֿ ן אַן א'. אַרױסרופֿן א'. „
  דערפֿון איז אַרױסגעקומען, װאָס מע װאַרפֿט אַן א,
  אױף די מלאָכה“, צבּי ניסן גאָלאָמבּ, די 
  בּורזש ואַזיע, װאַדשע 1906. „פֿאַרװאָס האָט זי דאָס
  אָבּער אױף אים אַזױ אַן א, געװאָרפֿן?    
                                            פֿאַר▯־.
  װאָס איז ער איר נישט געפֿעלן?“, עט, דער
  פֿעטער פֿון אַמעריקע, װילנע 1925. „זי האָט
  געװאָרפֿן אַן א, אױף אַלע מאַנספּערזאָנען פֿון
  קלײן בּיז גרױס“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
   פֿאַלט בּײַ אים אַן א, אױף עניני לא־טובֿ פֿון
  „ —             —
  עולם“, תּניא, 372.
    2. דאָס װאָס רופֿט אַרױס 
  אומבּאַפֿרידיקטקײט, אַנטיפּאַטיע. „חן קאָסט ניט מער װי א'„,
  שװ. „ער האָט ליבּ דעם מאָדנעם חן װאָס ליגט
  אין דער קונסט צו מאָלן א,„, שנ, 1943. “כ'האָבּ
  מקבּל בּאהבֿה געװען אַלע שאַנד־און־שמאַכן און
  איך טו איצט מײַן א, זען אױף אַלע, אַלע
  זאַכן„, הל, אין טרעבּלינקע....
          
־
אומהניסה — [...כניפֿע,...כאַניפֿע] די. מצ נבּ.
  היפּוך פֿון חניפֿה. רעדן מיט בּאַקצײנער און
          





▯
  מיט א,.
אומהניסהדיק — אַדי. ← דפֿװ. א, אַרײַנזאָגן.
  ־יקײט.
אומהניק — [...כײניק] אַדי. סטוטש. װאָס האָט
  (פֿאַרמאָגט) ניט קײן חן; אומסימפּאַטיש. אַן א,
  אױסזען. א'ע רײד.
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אומהנעװדיק — [...כענ...,...כײנ...] אַדי.
  װאָס האָט ניט קײן ליבּלעך אױסזען. א', אָבּער
  קלוג.  ־יקײט.
אומהנפֿע(נע)ן — [...כאַנפֿען] טרװ. חנפֿע
  אום, ~געחנפֿעט.  חנפֿענען אַ לענגערע צײַט.
  חנפֿענען אַ צאָל מענטשן. א, אַ בּאַלעבּאָס, זיך
  לעקן צו אים. א, אַלעמען, פֿון דעם פּריץ בּיז
                      ▯
  זײַן פֿערדיונג  ־▯עניש.
               .
אומהסד — [...כעסעד] דער. מצ נבּ.  
  אומגענאָד, אומלײַטזעליקײט; אומװאױלגענײגטקײט.
  “ער האָט אים אױפֿגענומען אָפֿיציעל, שטײַף און
  מיט א,“, ימ.
אומהסידיש — [...כסידיש,...כאַסידיש] אַדי.
  װאָס איז ניט אַזױ װי בּײַ (צװישן) חסידים
  אָדער איז ניט אין הסכּם מיט חסידות. אַן א'ע
  קאַלטקײט און אָפּגעשלאָסנקײט. אַן א'ער אופֿן
  טראַכטן  ־קײט.
        .
אומהקרנען זיך — [...כאַקרענען] אוטװ. חקרן
  זיך אום, זיך ~געחקרנט.  חקרנען זיך אַ
  לענגערע צײַט. א, זיך אַהין און אַהער און ניט
  קומען צו קײן אױספֿיר.
           

▯
אומהריסות — [...כריפֿעס,...כאַריפֿעס] די, ־ן.
  היפּוך פֿון חריפֿות. אַרױסװײַזן א,  ־דיק —
                                      .
  אַדי. א'ע רײד, מעשׂים  ־דיקײט.
                         .
אומהשבּון — [...כעזשבּן] דער, ־נות.  (
  סוחריש) פֿאַלשער, שלעכטער חשבּון. צוריקשיקן
     .
  דעם א'.
אומהשבּתען — [...כעזשבּענען] טרװ. חשבּון
  אום, ~געחשבּונט.  1. איבּערחשבּונען, מאַכן
  דעם חשבּון אױף אַן אַנדער אופֿן, אױפֿסנײַ.
  ס'איז אַ טעות, לאָמיר א'.  2. חשבּונען אַ
  לענגערע צײַט. א, און ניט קענען פּטור װערן
  פֿון טעותן.
אומהשדימדיק — [...כשאָדעמ...] אַדי.  װאָס
  איז ניט אונטער אַ חשד; װאָס רופֿט ניט אַרױס
  קײן חשדים. א'ע בּאַװײַזן. א'ע רײד.
           
־.
אומהשובּ — [...כאָשעװ] אַדי.  װאָס איז ניט
  חשובֿ. אַן א'ער מענטש. „געלט איז א', חשובֿ
  איז דער מענטש“, רײד. [אין קאָמפּאַראַטיװ
  אױך:...כעשעװע▯].
           
־
אומהשובּדיק — אַדי. ← דפֿװ. װאָס איז ניט
  גענוג חשובֿ. אַן א, אױפֿפֿירן זיך. ס'איז א, צו
  בּעטן זיך בּײַ אים.  ־יקײט.
           
־
אומהשיבּות — [...כ(אַ)שי'װעס] די, ־ן. היפּוך
  פֿון  חשיבֿות.  „מורא...מסירה...געװאַלד...
  קאָנפֿאָרמיזם...די פֿיר זײַלן פֿון מענטשלעכער א'„,
  ש. בּיקל, טמז, l2 II l954. „שטעקט ניט אין
  דעם מעסטן מיט אַן אַנדער לשון אַ מין א, צו
  ייִדיש?“, ימ, ייִשפּ XXIII, 3.
           

־
אשהשיבּותדיק — אַדי.  װאָס האָט אין זיך
  ניט קײן חשיבֿות. „אין אַן אומקלאָרער און
  א'ער שפֿראַך“, ש. בּיקל, טמז, l2 I l962.
  ־יקײט.
אומהשק — [...כײשעק] דער. מצ נבּ.  דאָס
  װאָס איז אָן חשק, אָן אַ בּאַגער. אַרבּעטן מיט
  א', זיך אונטערפֿױלן. „ס'האָט זיך אַרײַנגעמישט
  רבּ א'“. „זײ װערן געבּױרן דװקא פֿונעם א,
  אָדער פֿון דער אוממיגלעכקײט איבּערצוגעבּן
  די איבּערלעבּונגען“, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט.
                        אומטאָלעראַנטקײט
אומטאָגטעגלעך — אַדי. מאַרק װבּ.  װאָס
  קומט ניט פֿאָר, חזרט זיך ניט איבּער יעדן טאָג;
  אױסערגעװײנלעך. א'ע דערשײַנונג.  ־קײט.
אומטאַדלהאַפֿט — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס
  מע קען (דאַרף) ניט טאַדלען.
אומטאַט — די, ־ן. דטשמ. שלעכטע טואונג,
  מיאוסע האַנדלונג.
אומטאַטואירן — טרװ. ־איר אום, ~
  טאַטואירט.  איבּערטאַטואירן, טאַטואירן אױפֿסנײַ.
  א, די בּרוסט.  ־ונג.
אומטאָטשען — טרװ. ־טשע אום, ~
  געטאָטשעט. 1. אַרומטאָטשען, אַרומשלײַפֿן. א, אַ
  גאַלקע.  2. איבּערטאָטשען, איבּערשלײַפֿן. א,
  אַ גאָלמעסער  ־עניש.
             .
אומטאַלאַנט — דער, ־ן. קנאַפּער טאַלאַנט;
  כּמו־טאַלאַנט. „און װאו געקינסטלטער א, 
  פֿאַרנעמט דעם אָרט פֿון טאַלאַנט“, בּ. ריװקין,
  גרונט־טענדענצן....
אומטאַלאַנטירט — אַדי.  היפּוך פֿון 
  טאַלאַנטירט. אַן א'ער שרײַבּער, קינסטלער אע.
  ־קײט.
אומטאַלאַפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~
  געטאַלאַפּעט. אױך מיט ז י ך. אומשלעפּן זיך, 
  אומפּלאָנטערן מיט די פֿיס.
אומטאַלירט — אַדי.  1. ניט־טאַלירט, ניט
  אױסגעמישט (װעגן קאָרטן). אַן א, פּעשל
  קאָרטן.  2. איבּערטאַלירט.  ־ערהײט —
  אַדון, בּ▯.
אומטאַלירן — טרװ. ־ליר אום, ~(גע)
  טאַלירט. איבּערטאַלירן, איבּערטאַשן, איבּערמישן.
  א, קאָרטן. ־ונג.
או'מטאַלעבּע'נדען — ־דע אום, ~(גע)
  טאַלעבּענדעט. אוטװ — 1. גײן הין און צוריק, אָן
  אַ ציל. א, איבּער די גאַסן. 2. פּלאַפּלען, כּסדר
  זיך צוריקקערנדיק צו דעם זעלבּיקן ענין. א,
  אַרום דעם אַלטן װיכּוח. טרװ — בּמקום־װערבּ
  פֿאַר אומקלאַפּן, אומקנאַקן אע. א, מיט אַ 
  העמערל די זױלן פֿון אַלטע טרעטערס.
אומטאַלעבּענדען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  אַרומשלעפּן זיך, אַרומגײן, אַרומפּאָרען זיך.
  א, זיך מיט די לעצטע כּוחות.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אומטאַלענטירט — אַדי.  1. דזװ 
  אומטאַלאַנטירט. 2. װאָס איז אָן קענטענישן פֿון אַ
  פֿאַך. אַן א'ער שוסטער.
אומטאַלעפּעטשען — ← אומטאַלאַפּען.
או'מטאָלעראַ'נט — אַדי.  װאָס איז ניט
  סובֿל, פֿאַרטראָגט ניט עפּעס װאָס איז 
  ניטאײגנס (קוק, שטאַנדפּונקט, מײנונג אע, גרופּע,
  סבֿיבֿה אע); װאָס דערלאָזט ניט גלײַכן װערט,
  גלײַכע רעכט אָדער חשיבֿות פֿאַר אַן 
  אַנדערשגלײבּיקן, פֿאַר אַ גרופּע פֿון אַן אַנדער קרײַז
  אָדער מיט אַן אַנדער מײנונג. א'ע מערהײט.
  „[זײַן] קריטעריום איז אַ בּולט־פּאָליטישער,
  בּאַפֿעלערישער און א'ער“, שנ, לעזער, 
  דיכטער, קריטיקעך II.
אומטאָלעראַנטקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומטאָלעראַנט.
  אַרױסװײַזן א, צו נאַציאָנאַלע מיעוטים. „װײַזט
או'מטאָלעראַ'נץ
  
אַרױס אַ פֿענאָמענאַלע א'“, ג. אַראָנסאָן אין
  געשיכטע פֿון בּונד II.
או'מטאָלעראַ'נץ — די, ־ן. מצבֿ אָדער נטיה
  פֿון זײַן אומטאָלעראַנט, אומפֿעאיק אָדער 
  אומװיליק צו טאָלערירן. א, צו ייִדן, צו דער ייִדישער
  אמונה. א, צו אַן אַנדער פּאַרטײ, צו אַ מיעוט.
  „א, און שׂנאה מצד דעם הערשנדיקן פֿאָלק צו
  אַלץ װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט ייִדן“, לל, איק,
  ר“ה תשכ“ד. “פֿאַראַן אַזעלכע מענטשן בּײַ
  װעלכע אײער רופֿן אַרױס געװיסע סימנים פֿון
  א, װי הױט־אױסשיטן“, פֿגעז, פּאַריז l949, 8.
אומטאָלערירבּאַר — אַדי. דטש מ. נר. ←
  דװװ. „געשטראָפֿט געװאָרן מיט אַ לאַגע װאָס
  איז א'“, טמז, II 1963 19.
אומטאָלערירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט טאָלערירן. א'ע גרײַזן, 
  דעפֿעקטן. א'ע פּראָפּאַגאַנדע  ־קײט.
                           .
אומטאָלקעװען — אוטװ & טרװ. ־קעװע אום,
  ~געטאָלקעװעט. אַ לענגערע צײַט טאָלקעװען,
  אַרומרײדן. א, (װעגן) אַן ענין.
אומטאָן — דער, ~טענער.  שלעכטער טאָן.
  טענער און א'טענער.
אומטאָן — טרװ. טו אום, ~געטאָן. [פֿאָרמען
  ← אױסטאָן]. 1. טאָן פֿונסנײַ, איבּערטאָן. א,
  אַן אַרבּעט. 2. אַרומװיקלען, אײַנװיקלען. „אונ,
  מן זאָל קײן קינד אום טראָגן נאַקיט...מן זאָל
  אין אין אײן װינדל אום טון אודר איבּר דעקן“,
  בּראַנט. מיט ז י ך — זיך אָנקלײדן אין אַנדערע
  קלײדער אױף אַן אַנדער שטײגער. 3. צו נישט
  מאַכן, בּטל מאַכן. א, װאָס מע האָט געטאָן.
אומטאָן זיך — אוטװ.  דזװ זיך אַרומטאָן,
  פֿאַרטיק װערן. זיך א, מיט דער אַרבּעט.
אומטאַנצן — טאַנץ אום, ~געטאַנצט.  אוטװ
  — 1. אַרומטאַנצן; אַרומשפּרינגען טאַנצנדיק.
  א,  און  זיך  װעגן  גאָרנישט  ניט  זאָרגן.
  2. טאַנצן אַרום עפּעס אָדער עמעצן; װעלן
  געפֿעלן דורך בּאַדינען, קעכלען, חנפֿענען. א,
  אַרום דעם פּריץ װי אַרום דעם גאָלדענעם קאַלבּ.
  א, אַרום דער בּת־יחידה.  טרװ — טאַנצן אַ
  טאַנץ אַ לענגערע צײַט. א, אָן אַן אױפֿהער אַ
  פֿרײלעכע מאַזורקע. ־עכץ. ־עניש. ־ער.
   ־ערײַ.
אומטאַסעװען — ← אומטאַשן.
אומטאַסקען — טרװ. ־קע אום, ~געטאַסקעט.
  1. שלעפּן אַ לענגערע צײַט; שלעפּן אַהין און
  אַהער. א, שטײנער, קלעצער אע.  2. 
  אַרומטראָגן מיט שװעריקײט. א, װאַסער אױף אַ
  קאָראָמיסלע אין די נגידישע הײַזער.
אומטאַסקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אַרומפֿירן זיך, אַרומשלעפּן זיך, פּעיאָ. א, זיך מיט
  אַלע גאַסניונגען   ־עניש  ־ערײ.
                 .        .       —
אומטאָפּטש▯ן
                    — ־טשע אום, ~געט
                                          ▯לענגערע
                                          אפּטשעט.
  פּפֿ: ~דאָפּ שען. אוטװ — 1. אַ
  צײַט טאָפּטשען, טרעטן שװער. א, אין בּלאָטע.
  אױך פֿיג. זיך האַלטן בּײַ אַן אַלטער אָדער
  פֿאַלשער שיטה.  2. אומגײן, אַרומגײן אָן אַ
  בּאַזונדערן ציל. „װיפֿל האָבּ איך דאָ קינדװײַז
  און ייִנגלװײַז אומגעטאָפּטשעט“, א. קיפּניס,
  אונטערװעגנס.  טרװ — אומװאַרפֿן און טרעטן
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מיט די פֿיס. א אַ מענטשן אינעם געדרענג.
                   ,
  ־עניש. ־ערײַ.
אומטאָפּיען — טרװ. ־פּיע אום, ~געטאָפּיעט.
  סל.  איבּערשמעלצן. א, װאַקס.
אומטאַפּן — טאַפּ אום, ~געטאַפּט. אוטװ —
  1. בּײַם גײן אין דער פֿינצטער אױסשטרעקן
  פֿאָרױס די הענט. “און צעטומלט האָט ער 
  אומגעטאַפּט אין טיפֿן חושך“, יהואָש, הײַאַװאטאַ.
  2. אױספֿרעגן בּײַם װעלן זיך דערװיסן עפּעס
  װאָס איז אומקלאָר, ניט־בּאַקאַנט. „ער װיל
  עפּעס דערטאַפּן, טאַפֿט ער אום בּײַ אונדז“.
  טרװ — 1. אַרומטאַפּן. א אַ סחורה פֿון אַלע
                             ,
  זײַטן. 2. איבּערטאַפּן. װאול. א, די מױדן.
אומטאָפּען — ← אומטאָפּטשען.
אומטאַפּעצירן — טרװ. ־ציר אום, ~(גע)־
  טאַפּעצירט.  איבּערטאַפּעצירן. א, װײך מעבּל.
אומטאַקט — דער, ־ן. 1. אין מוזיק — דאָס
  װאָס שטימט ניט מיטן טאַקט.  2. דאָס װאָס
  איז ניט־טאַקטיש, ניט־גענוג אָנשטענדיק, 
  ניטאָנגענומען. (דרום־אַפֿריקע, אױג', l955). „
  בּאַװײַזן פֿון גרױסן א, אין פּאָליטישער 
  ניטרײַפֿקײט“ פֿאָר, I 196l 27.
            ,
אומטאַקטיש — אדי. װאָס שטימט ניט מיט
  גוטן טאַקט; אוממאַנירלעך, אומקאָרעקט, 
  אומאָנשטענדיק. „אָט אױף דער דאָזיקער טעמע
  האָט ער זיך צעלאָזן פֿון אָנהײבּ אַ בּיסל 
  טאַקטיש און װאָס װײַטער בּײזער, א'ער און 
  בּאַלײידיקנדיקער“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן, II.
  ־קײט — אַרױסװײַזן א, אין אַ געזעלשאַפֿט.
  „דאָס איז, מילד גערעדט, געװען אַן א, פֿון
  עקלהאַפֿטסטן מין“, טמז, I 1965 26.
אומטאָקן — טרװ. טאָק אום, ~געטאַקט. 1. אַ
  לענגערע צײַט טאָקן, הובּליעװען. א, אַ 
  בּאָלװאַנקע.  2. אַ▯רומטאָקן. א, פֿון אַלע זײַטן.
  3. איבּערטאָקן. א, אַ פֿיסל פֿון אַ שטול.
או'מטאַקסירלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט טאַקסירן. ← דװװ. א, אײגנטום.
  א'ע פּראָדוקטן. ־קײט.
אומטאַקסירן — טרװ. ־סיר אום, ~
  געטאַקסירט. 1. איבּערשאַצן, אָפּשאַצן אױפֿסנײַ. א,
  אַ הױז בּײַם פֿאַרקױפֿן פֿון אונטערן האַמער.
  2. אַרױפֿלײגן אַ נײַעם שטײַער פֿאַרגרעסערן
                                    ,
  אָדער פֿאַרקלענערן דעם פֿריִערדיקן שטײַער. א,
  די בּעלי־בּתּים.
אומטאַראַבּאַנ(י)ען — אוטװ. ־נ(י)ע אום,
  ~(גע)טאַראַבּאַנ(י)עט. אױך: ~
  טאַראַבּאַנעװען, לד.  דזװ ~בּאַראַבּאַנעװען ←.
אומטאַראַראַמע(װע)ן — אוטװ. ־מ(עװע)
  אום, ~געטאַראַראַמ(עװע)ט.  1. אַ לענגערע
  צײַט קלאַפּן, ליאַרמען, מאַכן אַ טאַראַראַם. א',
  דער קאָפּ זאָל דול װערן.  2. בּמקום־װערבּ
  פֿאַרן טאָן עפּעס מיט אַ געטומל, אַ ל אַרעם.
                                             י
    


▯
  א, בּעת װאַלן.
אומטאָרנען — טרװ. טאָרן אום, ~געטאָרנט.
  אַרכ. ← אומדארענען.: ▯▯; ▯ourne▯: ▯,▯־ >
‏  tornare. איבּערחזרן, לערנען אױפֿסנײַ. „דײַן
  לערנין זולשׂטו שטעץ אום טארנין אבּר חזרן,
  װערט דיר הש“י בּ“ה אַלשׂ גוטשׂ גורין“, עיון,
  ו/א.
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אומטאַרע(װע)ן — טרװ. ־ע(װע) אום, ~
  געטאַרע(װע)ט. װרר, אוקר, מג  פֿונדאָסנײַ אָדער
                               .
  אױף אַן אַנדער אופֿן אױסגלײַכן (װאָגשאָלן
  אָדער צװײ זײַטן פֿון אַ קלײד). א, די װאָג מיט
  שטײנער. א, דעם פֿאָרנט מיטן הינטן פֿון
  קלײדל.
אומטאָר(ק)ען — טרװ. ־ר(ק)ע אום, ~
  געטאָר(ק)עט.  אומװאַרפֿן דורך אַ שטױס, אָדער
  אַװעקשטױסן. א אַ בּענקל.
                   ,
אומטאַשן — טרװ. טאַש אום, ~געטאַשט.
  איבּערטאַשן, טאַשן אַ לענגערע צײַט. א, די
  קאָרטן.
אומטאַשעװען — טרװ. ־שעװע אום, ~
  געטאַשעװעט. 1. אומבּײַטן, איבּערשטעלן. א, די
  אַרבּעטער. א, פּאָלקן.  2. פּר (קעלצער ג,).
  אומבּײַטן, איבּערבּײַטן סחורה. ←. 
  אױסטאַשעװען —
    .
אומטובּה — [...טױװע] די, ־בֿות.  היפּוך פֿון
  טובֿה (אָבּער מילדער װי רעה). בּאַצאָלן מיט אַן
  א, פֿאַר אַ טובֿה.
אומטובֿלען — [...טױװלען] טרװ. טוֹבֿל אום,
  ~געטוֹבֿלט. פֿונדאָסנײַ, װידער טובֿלען. א, די
  כּלים, זײ זאָלן טאַקע זײַן כּשר. אָפֿט מיט ז י ך.
  א, זיך אין מקװה.
אומטוגנט — די. מצ נבּ אַרכ. חסרון. שלעכטע
  מידה. „אײן קלוגר מענש...און טוגינט איבּר
  הערין קאַן“, משלי בּלש ון אַשכּנז, פֿפֿדמ l7l3.
  „ער פֿון יוגינט אַן זיך צו פֿיל פֿרעשׂין האָט
  גיװינט, אונ, אַלזו אין דעם זעלבּיגן אוהן 
  טוגינט צו גינומן“, 'מעשׂה...דבֿר פּלא...מלוקט
  מספֿר בּפֿתּור ופֿרח..., פֿיורדא l723.
                          ,
אומטױגבּאַר — אַדי. דטש מ. נר. אומטױגיק;
  אומטױגעװדיק. „אַזעלכע פּרוּװן [זײַנען] 
  אָנערקענט געװאָרן פֿאַר אומפּראַקטישע און א'ע“,
  סאָװ צ, [נש, ישפּ, 3 (10].  —קײט.
אומטױגיק — אַדי.  װאָס עס טױג ניט (פֿאַר
  אַ בּאַשטימטן צװעק אָדער בּכלל ניט). א'ער
  מאַטעריאַל. א'ער מענטש   ־יקײט.
                            .
אומטױגלעך — אַדי.  װאָס קען ניט טױגן;
  װאָס טױג סתּם ניט. „דער איבּערגעבּליבּענער
  א'ער פּראָדוקט...װאָס די פֿלאַנצן האָבּן ניט
  װאו צו פֿאַרװענדן“, א. ש. זאַקס, דאָס לעבּן
  פֿון פֿלאַנצן. “איז דורך אַ קראַנקײט א, 
  געװאָרן„, לאיזע, דעם קעניגס 
  געשעפֿטספֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט [יאָר▯]. “מע האָט אים 
  געהאַלטן פֿאַר...אַן א'ן מענטש“, יג  ־קײט.
                                     .
אומטױגנדיק — אַדי.  װאָס טױג איצט ניט
  (אָדער קײנמאָל ניט). „איר מאַן...גאַנץ 
  אומפֿעאיק (אומטױגנדיק) צו פֿירן אַ קרעצמע“, אמד,
  דער אַנטלאָפֿענער רעקרוטל, װילנע 1872.
אומטױגעװדיק — אדי.  װאָס איז ניט 
  צוגעפּאַסט; איז אומבּאַהאָלפֿן. װאָס לױט דער 
  נאַטור פֿון דער זאַך טױג עס ניט; װאָס דער
  כאַראַקטער פֿון דעם איז ניט צו טױגן. „ער
  טױג זיך ניט אױס אַ קאַץ אַן עק צו פֿאַרבּינדן,
  ער איז אַן א'ער“; “לײם איז א, װען מע דאַרף
  צעמענט“, רײד.
     ־יקײט — „א, פֿאַר דעם הױכן פּאָסטן“,
  ש. בּיקל, טמז, l963 ▯ 24. „אַ פּונקט פֿון 
  סאָצ אַלער  אָדער  פֿיזישער א, (▯lisabi]▯t))“,
    י
  
ייִבּל ▯XX.
אומטױגע▯יש

אומטױגעניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  אומטױגעװדיקער מענטש. טױגענישט, 'טױגעניכטס'.
  אַן א, פֿון אַ בּעל־מלאָכה, פֿון אַ געזעל אע.
  2. עפּעס װאָס איז אומטױגעװדיק. אַ שטיק א,
  אױפֿן מיסטקאַסטן אַרױסצוּװאַרפֿן.
אומטױט — דער. מצ נבּ. נעאָל.  מצבֿ װען
  ס'עקסיסטירט נאָך ניט קײן לעבּן. “ס'איז טױט
  נאָך ניט געװען און אױך ניט א'„, צײַט, גש I.
  „האָט דער, װאָס זײַן מאַכט איבּער אונדז האָט
  געבּלענדיקט, געסטראַשעט מיט א', די צײַט
  אונדז געשענדיקט“, לע, בּײַם פֿוס פֿון בּאַרג.
אומטױטשען — טרװ. ־טשע אום, ~
  געטױטשעט.  (אױס)קלאַפּן פֿונדאָסנײַ אָדער אַ 
  לענגערע צײַט. א, די קאָלדרעס. ← אױסטױטשען.
  ־עניש.
אומטױש — דער, ־ן.  אַקט פֿון אומטױשן.
  דזװ אױסטױש ←.. “די צײַט איז צו אומרואיק...
  קאַטאַסטראָפֿאַל און אין כּסדרדיקן א'“, בּצג,
  טמז, I 1964 4.
אומטױשבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס מע
  קען ניט איבּערבּײַטן, טױשן. „דאָס שײנע איז
  אײבּיק, א'„, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.
אומטױשונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומטױשן. „צװישן די צװײ 
  עקראַנען איז צו בּאַמערקן אַן א, פֿון ליכטיקע און
  פֿינצטערע פּאַסן“, גוטנ.
אומטױשיק — אַדי, װאָס מע קען ניט 
  אומטױשן. א'ע סחורה.
אומטױשן — טרװ. טױש אום, ~געטױשט.
  פּד. אױסבּײַטן, איבּערבּײַטן פֿאַרבּײַטן. „װעל
                                ,
  איך א, אױף אײַער אײדעם מיט אײַער 
  טאָכטער“,  ל.  יאָסעלאָװיץ,  דער  פֿאַרװאָגלטער
  (הנדוד), װילנע תּר“ן. „האָט ער געװיס זײַן
  רעליגיאָן אומגעטױשט“, יצחק משה בּאַדער,
  הײנריך, קראָקע 1893. „דורך אַ ספּעציעלן 
  טיפֿערן אָטעמען...אױפֿצװינגען אונדזערע לונגען
  א אַ סך מער לופֿט װי געװײנלעך„ פֿגעז, 
    פּאַ,                                  ,
  ריז No ,1949 5.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
  ־ערײַ.
אומטומלען — אוטװ. ־מל אום, ~געטומלט.
  אַ לענגערע צײַט מאַכן אַ טומל. א אַזױ אַז דער
                                     ,
  
מוח און דער דאַך הײבּן זיך.
אומטומלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. אַ
  לענגערע צײַט טאָן אַן אַרבּעט אומפּראַקטיש,
  מיט אַ געטומל (ספּעצ אַ געזעלשאַפֿטלעכע 
  אַרבּעט). א, זיך אין אָרגאַניזאַציע, קלובּ אע.
  2. אַ לענגערע צײַט זיך עוסקן בּײַ עפּעס װאָס
  ס'לױנט זיך ניט אָדער װאָס איז ניט־פּראַקטיש.
  א, זיך בּײַ קהלשע זאַכן װאָס איז ניט מער װי
  אַ יריד אױפֿן הימל  ־עניש  ־ערײ.
                     .        .      —
אומטון — ← אומטאָן, טרװ.
אומטונקען — טרװ. טונק אום, ~געטונקען.
  פֿונדאָסנײַ, װידער טונקען; איבּערטונקען. א,
  גרעט אין בּלױעכץ, סינקע. ־עכ▯ן. ־עניש.
או'מטוערײַ, — דאָס & די, ־ען.  ניט־
  געראָטענע, שלעכטע טוערײַ. אַן א, װאָס בּרענגט
  נאָר שאָדן.
אומטופּען — אוטװ. ־פּע אום, ~געטופּעט.
  אַ לענגערע צײַט גײן קלאַפּנדיק מיט די פֿיס.
  א, אױף די טרעפּ. ־עניש. ערײַ.
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אומטושירן — טרװ. ־שיר אום, ~(גע)
  טושירט. 1. אַרומצײכענען מיט טוש. א אַ 
                                           צײ,
  כענונג, אותיות. 2. איבּערטושירן. א, אַ 
  פֿאָטאָגראַפֿיע.
אומטיאָכקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געטיאָכקעט. אַ לענגערע צײַט שטיל און גיך קלאַפּן.
  ס'האַרץ טיאָכקעט אום  ־עניש.
                        .
אומט(י)אָסקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געט(י)אָפּקעט. פּפ: ~טאָפּטשען ←. אומגײן
  מיט שװערע טריט. א, אין די טיפֿע בּלאָטעס.
  אױך מיט ז י ך. „טיאָפּקעט זיך אום אין די
  גרױסע שטיװל צום דאָקטער, צום גױאישן
  אַפּטײקער“, צבֿי הירשקאן, ניט הינטער אַ
  פּלױט.  ־עניש.  ־ערײַ.
אומטיטולירט — אדי.  1. ניט־טיטולירט.
  שרײַבּן א', ר, פֿײַװאוש בּן פֿלעקל.  2. פּאַר,
  ▯. דװװ.
אומטיטולירן — טרװ. ־ליר אום, ~טיטולירט.
  טיטולירן אױף אַ נײַעם שטײגער. א, און 
  אַנשטאָט מורינו ורבּינו זאָגן חבֿר אָדער פֿרײַנד.
אומטײדערל — דאָס, ־עך. Mhd: untaetelîn.
  ל1.  פֿלעק, שפּרענקל, פּליאַמע. „אַ נגיד װאָס
  האָט אױף זיך נישט אַן א, זאָל פֿון העלער
  הױט אַ צװאָה שרײַבּן!“, גענאַרטע װעלט, l8l5?
  [סאָװ אױסגאַבּע 1940]. “ניט לאָזן אױף זײ [די
  פֿרױענצימער] קײן פּול, קײן א, פֿאַלן“, ייִל,
  דאָס פּױלישע ייִנגל. ← אומטעדערל, 
  אומטעדעלע. [געװען בּאַקאָנט אין פּאָד, מג אין 19. י„ה;
  פֿאַרגעסן געװאָרן אין 20. י“ה.]
אומטײַטלען — אוטװ. ־טל אום, ~געטײַטלט.
  אַ לענגערע צײַט טײַטלען, אָנװײַזן. א, אױף
  פּסוקים אין חומש. ־עניש.
אומטײַטשן — טרװ. טײַטש אום, ~
  געטײַטשט.   טײַטשן אַנדעדש  פֿאַרקערט.  א,
                                 ,
  דעם גאַנצן מײן פֿון די רײד  ־עניש.
                               .
אומטײלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומטײלעװדיק. „מע קען דאָס כּלל נישט פֿאָרמולירן, דאָס
  איז אַ גאַנצעס, א'עס“, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער II. ־קײט — „מיר שטײען אױפֿן
  גרונט פֿון פּסיכאָסאָמאַטישער גאַנצקײט, ד“ה
  אױף דער א, צװישן פֿיזישן און פּסיכישן אינעם
  מענטש„, פֿגעז, פּאַריז l2 No ,l949.
אומטײליק — אַדי. נעאַל.  דזװ 
  אומטײלעװדיק. דער א'ער זיבּן. א'ע אײגסן.  ־יקײט.
אומטײלן — טרװ. טײל אום, ~געטײלט.
  פֿונאַנדערטײלן (װעגן צדקה, קצבֿה אאַ), געבּן
  יעדער אײנעם זײַן חלק װיפֿל אים קומט.
  „נײארט בּכל ע“ש [= ערבֿ שבּת] זול אײן
  שמשׂ גין אױף דיא קצבֿה, דז מן אום טײלט
  לצורך ענײם מדי שבּת בּשבּתו„, תּקק. „דא ער
  נון גישטארבּן װאַר, דא הוט מן גיװאר 
  געװארדן דז ערשׂ הוט אַנדרי [ענײ▯] אום 
  גיטײלט„, לט1, מד/ב. “זינשׂט אַז דוא גישריבּן
  האַסט מן זאַל ה, זהו, פֿון דײַנט װעגין אױף
  י“ט [= יום־טובֿ] לאזין אום טײלן“, פּראָגבּ, 35.
  „אונ, װען אײן מענש האָט פֿר זױמט צו קלױבּן
  (מן), דא האָט מן אום גיטײלט אַז מן צדקה
  אום טײלט“, צאינה, בּשלח.  ־עכץ. ־עניש.
  ־ערײַ.
אומטײלעװדיק — אַדי.   װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט טײלן. אַן א'ע צאָל. „נעמען דעם
                               אומטלוקען זיך
  
גאַנצן אױסדרוק װי אײן אומצעגלידערלעכן,
  א'ן פּרעדיקאַט“, ימ, ייִשפּ, X▯II. „אין אײן און
  דער זעלבּיקער און א'ער רעפּובּליק דאַרף די
  שפּראַך זײַן אײנע — האָט בּאַפֿױלן דער 
  קאָמיטעט פֿאַר עפֿנטלעכן װאױל„, ז. שײַקאָװסקי,
  ייִבּל ▯XI, 1־2  ־יקײט.
               .
אומטײען — טײַע אום, ~געטײַעט. אוטװ —
       ־
  בּהדרגה צעגײן, צעשמאָלצן װערן. דער שנײ
  אין פֿעלד טײַעט אום. טרװ — מאַכן עס זאָל
  צעגײן, צעשמעלצן. א, דאָס אײַז.
אומטיכטיק — אַדי. 1. אומטעטיק, 
  אומאַקטיװ. א'ע אַדמיניסטראַציע. „װען ער שױן װער
  אײן פֿאַרפֿלוכטער נאַר און אונטיכטיק אין
  אַלן זאַכן„, אבּ, 'פּאַריז און װיענע', װעראָנאַ
  1594.  2. אַרכ. פֿאַרדאָרבּן, זינדיק. “זאָלשׂט
  דען תּלמיד חכם צום בּיזן ניט חושד זײַן, װען
  העשׂט אים גלײַך גיזעהן אין אײן אום טיכדיג
  הױז גיאן אַרײַן“, עיון, יט/ב. מלל פֿאַרטײַטשט
  'וזבֿח משחת לאדני, (מלאכי, א, 14): “פֿר
  דארבּין אָדר און טיכטיג“. ־יקײט — 
  אַרױסװײַזן א, אױף דער נײַער שטעל. „לײַדן פֿון
  איר א, און אומגעשיקטקײט“, פֿאָר, XI l964 26.
אומטינטלען — טרװ. ־טל אום, ~געטינטלט.
  1. מיט טינט פֿאַרשמירן פֿאַרפֿלעקן אין אַ צאָל
                           ,
  ערטער. א, אַ בּױגן פּאַפּיר. 2. שלעכט (אָנ)־
  שרײַבּן, אָנטינטלען▯ א, אַ קאָמפּאָזיציע. א, אַ
  צײַטונג־ראָמאַן.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
אומטינקעװען — טרװ. ־קעװע אום, ~
  געטינקעװעט. פּפֿ: ~טינקען.  אַרומטינקעװען,
  אַרומשמירן מיט טינק פֿון אַלע זײַטן. א, די
  װענט.
אומטיפּ — דער, ־ן. ניט־געראָטענער טיפּ (אין
  אַ ליטעראַריש װערק). טיפּן און א'ן פֿונעם 
  אַמאָליקן לעבּן.
או'מטי'פּיש — אַדי. װאָס איז ניט־
  כאַראַקטעריסטיש. אַן א'ער שטריך. א'ע סיטואַציע.
  ־קײט.
אומטיףז — אַדי. זן.  היפּוך פֿון טיף. „איז
  געװען צװײ־דימענסיאָנעל און א'“, קאָר I.
  ־קײט.
או'מטי'פֿזיניק — אַדי. היפּוך פֿון טיפֿזיניק.
  רײדן אױבּנאױפֿיק, א,  ־יקײט.
                        .
אומטיקען — טרװ. ־קע אום, ~געטיקעט. סל.
  1. אַרומשטעקן. א, טיטשקעס [= לאַנגע, דינע
  שטעקנס] אױף די בּײטן פֿאַר די פֿאַסאָליעס.
  2. כּסדר אױסשטעלן אַ פֿינגער אין פּנים אַרײַן.
  זיך צעהיצן בּײַ דער דיסקוסיע און א, אַלעמען
  אין די אױגן.
אומטיראַניש — אַדי. היפּוך פֿון טיראַניש.
  „ער בּאַציט זיך טיראַניש צו ךער װײַבּ און א,
  צו דער טאָכטער„, רײד. ־קײט.
                           טרװ ־טשע ארם, ~▯־
                             .
  טלאָמאַטשעט. פּפֿ: ~טל
אומטלאָמאַטשען
                            ומאַטשען, ~טאָ ־
                       ־־־־־־
  
מאַטשען.  טײַטשן, איבּערזעצן אױף אַן
  אַנדער אופֿן. א, אױף אַ פֿאַרשטענדלעכערן
  לשון. —עניש.
          קען ▯י  — אוטװ ▯ן ז▯ אום, זיך
                  ך        .
  ~געטל
          וקעט.  פּפֿ: ~טליק      ▯־..  װאול.
אומטלו                        ע זי
  
האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער מיט אַ צאָל מענער;
  טרײַבּן זנות. א, זיך מיט אַלע גאַסניונגען.
אומטל▯ען
אומטל▯ען — אוטװ. טליִע אום, ~געטליִעט.
  אַ לענגערע צײַט טליִען, צאַנקען. „די 
  איבּערבּלײַבּן פֿון דער גרױסער שׂריפֿה האָבּן נאָך
  אומגעטליִעט אַ סך טעג„.
אומטעאַטראַליש — אדי. 1. װאָס איז ניט
  אַזױ װי עס פֿאָדערט זיך אין טעאַטער, אױף
  דער בּינע. א', מיטן רוקן צום עולם. 2. 
  נאַטירלעך,  ניט־געקינצלט.  רײדן  פּשוט,  א,.
  ־קײט.
אומטעאָלאָגיש — אַדי. היפּוך פֿון 
  טעאָלאָגיש. אַ קריטישער, אַן א'ער אופֿן טראַכטן.
  ־קײט.
אומטעאָרעטיש — אַדי. װאָס איז ניט 
  אױסגעהאַלטן, ניט אַרומגענומען מיט אַ טעאָריע.
  אַן א, שפּרינגען פֿון אײן ענין צום צװײטן.
  ־קײט.
אומטע'דעלע — דאָס, ־ך.  שפּרענקעלע,
  שטױבּעלע; פֿלעק. פּאָד. ← אומטײדערל. װבּ
  אבֿק.
אומטע'דערל — פּפֿ צו אומטײדערל ←. „דאָ
...האָט ער אַנטדעקט אַ הערעלע שטעקן אינעם
  מאַנטל, דאָרט — אַ שטױבּעלע זיצן אױפֿן הוט
  צי אַן א, קלעבּן צום שוך„, נפּ, ייִפֿאַ, 1939,
  3. [משמעות, נפּ האָט גענומען דאָס װאָרט
  פֿון ליטעראַטור.]
אומטעותדיק — [...טאָעס...] אַדי.  1. װאָס
  איז אָן אַ טעות. א'ער חשבּון. 2. װאָס קען
  ניט מאַכן קײן טעות. דער א'ער פֿירער.
  ־יקײט — „די דאָגמע װעגן דער א, פֿון
  פּױפּס“, ש. בּיקל, טמז, X 1962 19.
או'מטע'טיק — אַדי. אומאַקטיװ. פֿאַרנעמען
  אַן אַמט און זײַן א,. „טאַר[ן] מיר ניט בּלײַבּן
  א, און לײַדן בּיז אונדזער לעצטן טאָג פֿון
  לעבּן“, אמד, בּן פּדק, װילנע 1865.
אומטעטיקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומטעטיק. 
  אַרױסװײַזן א, בּײַ אַן אַרבּעט. „די פֿרײַװיליקע 
  מוסקלען געפֿינען זיך בּעת מע שלאָפֿט כּמעט אין
  אַ פֿולשטענדיקער א'“, דר, י. מעריסאָן, היגיענע.
אומטעכנאָלאָגיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  על־פּי די דערגרײכונגען פֿון טעכנאָלאָגיע. 
  פּרימיטיװ און א'. ־קײט.
אומטעכניש — אַדי. װאָס איז אָן דער הילף
  פֿון אַ מאַשין אָדער ניט לױט דער 
  אײַנגעשטעלטער טעכניק. אַן א'ע און דערפֿאַר אַ צו טײַערע
  פּראָדוקציע. ־קײט.
אומטעלעבּענדען (זיך) — ← 
  אומטאַלעבּענדען (זיך).
או'מטעלעמע'טשען — ־טשע אום, ~
  געטעלעמעטשעט.  אוטװ — בּמקום־װערבּ פֿאַר
  פּלאַפּלען, רעדן סתּם אַזױ. א, און אָנדורען אַ
  מוח.  טרװ — אַ לענגערע צײַט קלאַפּן מיט
  פֿױסטן, מיט כּוח. א, און אונטערהאַקן די
  לונגען.
אומטעלעמעטשען זיך — ← דפֿװ. 1. קזװ.
  זיך שלאָגן מיט פֿױסטן. 2. אַרומשלעפּן זיך.
  זיך א, איבּער די גאַסן.
אומטעלעפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~
  געטעלעפּעט. אוקר, װךר. אומגײן מיט שװערע טריט,
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קלאַפּנדיק. א, אין הױכע שטיװל איבּערן צע־  א
  בּראָכענעם בּרוק.
אומטעם — [...טאַ'עם,...טאַ'אַם] דער, ־ען.
  מייִ, טענדלאַו. שלעכטער טעם; דאָס װאָס איז
  אומבּאַטעמט.
אומטעמאַטיש — אַדי. 1. װאָס ס'פֿעלט אין   א
  דעם די טעמע. א, װערק. 2. װאָס איז אַװעק
  פֿון (ניט אױף) דער טעמע  ־קײט.
                           .
אומטעמיק — אַדי. ← אומטעם. נעאָל. װאָס
  האָט ניט קײן גוטן טעם. א'ע שפּײַזן  ־יקײט
                                    .
      אַן א, אין מױל.
  ־־
אומטענדלען — אוטװ. ־דל אום, ~געטענדלט.
  זיך פֿאַרנעמען מיט טענדלערײַ. קױפֿן און
  פֿאַרקױפֿן אַלטװאַרג. א, און ניט פֿאַרדינען אױף
  װאַסער צו דער קאַשע   ־עניש   ־ער.
                          .        .
  ־ערײַ.
או'מטענדענציע'ז — אדי.  װאָס איז אָן אַ
  כּיװן. װאָס קען ניט קאַליע מאַכן, פֿאַרפֿירן
  מחמת אַ טענדענץ. א'ע ליטעראַטור. א'ע 
  פֿאָרשונג. ־קײט — אַרױסװײַזן א'.
אומטענה — [...טײַנע] די, ־נות.  שלעכטע,
  פֿאַלשע טענה (װאָס איז קעגן די אינטערעסן
  פֿון דעם װאָס בּרענגט ז אַרױס). מיט אַזאַ א,
                           י
  קען מען ניט געװינען.
אומטענטלען — ← אומטינטלען.
אומטענצלען — אוטװ. ־צל אום, ~געטענצלט.
  1. טענצלען אַ לענגערע צײַט. 2. 
  אַרומטענצלען. א, איבּער דעם גאַנצן הױף. 3. פֿיג. 
  בּאַדינען, חנפֿענען. א אַרום אַ נגיד  ־עניש.
                     ,            .
  ־ער. ־ערײַ.
אומטעסטירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט (עס לאָזט זיך ניט) טעסטירן. א'ע געפֿילן
                                                     א
  און נײגונגען. א'ע כּשרונות  ־קײט.
                             .
אומטעסען — טרװ. ־סע אום, ~געטעסעט.
  פּפֿ: ~טשעסען.  1. אַרומטעסען. א  אַ
                                             ,
  קלאָץ,  אַראָפּהאַקן  די  סענקעס  (סוקעס).
  2. טעסען אַ לענגערע צײַט. א, אַ שטעקן און
  מאַכן פֿון אים אַ שפּענדל.
או'מט  יטאָריע'ל — אַדי. אױך: ־
  טאָריאַ,    װאָס האָט ניט קײן טעריטאָריע. אַן
  א, פֿאָלק, אָן אַן אײגן לאַנד   ־קײט —
                                .
  „אונדזער לאַנגע א, איז ניט קײן ראַיה אַז מיר
  זײַנען ניט געװען קײן פֿאָלק“.
אומטערכע(נע)ן — טרװ. ־כע אום, ~
  געטערכעט. 1. אַ לענגערע צײַט שמירן, 
  פּאַטשקען, טינטלען. א, די בּלעטער פֿון העפֿט.
  2. פּעיאַ. איבּערשמירן, איבּערפֿאַרבּן (גיך אָדער
  שלעכט). א, די װענט. 3. ← אומטרחא(נע)ן.
אומטערמיניק — אַדי. װאָס האָט ניט קײן
  אָנגעװיזענעם אָדער קײן אָפּגערעדטן טערמין.
  א'ער װעקסל, א'ע הלװאה. א'ע צושטעלונג.
  ־יקײט.
אומט(ע)רעלײקען, ־לײַקען — טרװ. ־קע
  אום, ~געט(ע)רעלײקעט, (־לײַקעט). אַ 
  לענגערע צײַט זינגען צעצױגן אָדער ציטערךיק.
  שפּרײַזן איבּער די צימעדן און א, דאָס 
  זעלבּיקע ניגונדל.
או'מטראָגיק — אַדי. נעאַל.  װאָס מע קען
  אומטראָגן. א'ע אַרטיקלען.
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ומטראַגיש — אַדי.  װאָס רופֿט ניט אַרױס
קײן געפֿיל אַז עס איז טראַגיש (און אױך ניט
קײן מיטגעפֿיל). „אין זײערע אומפֿרוכטבּאַרע,
א'ע מאַטערנישן...איז פֿאַראַן אַן 
                     אָנצוהערע...
ניש“, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער II. ־קײט.
ומטראָגן — טרװ. טראָג אום, ~געטראָגן.
1. טראָגן אַ לענגערע צײַט. א, אַ קינד אױף די
הענט. “אונ, מן זאָל קײן קינד אום טראָגן 
נאַקיט“, בּראַנט. (װעגן מלבּושים) א, די יופּע פֿון
דער חתונה בּיז צו דער קבֿורה. אַרכ אױך סתּם
טראָגן. „דאָרטן בּײַא דער סטאָליצײא איז אײן
יהודי אום קומן, ער האָט שטיװלין אום גטראגן
...„, 'שו„תּ מהרש“ל', לובּלין 1599 [הש I].
  2. טראָגן איבּער פֿאַרשײדענע ערטער. א,
עפּעס צו װײַזן. „זײ האָבּן אום גיטראָגין 
לעבּעדיקערהײט די קלײנע קינדערלעך אױף דער
שפּיז“, מעסtה אומן. „גערשלס אַ קונציק־
אױסגעאַרבּעטע פּאָר שיך פֿלעגט מען דענסטמאָל א,
אין שטאָט אױף חידושים„, בּערג, בּײַם דניעפּער
‏I. „די פֿרילינג־װינטן טראָגן אום די אַשן פֿון
טרעבּלינקע, דאָס פֿאַלן זײ אַצינד אָט דאָ אױף
מײַנע הענט“, רובּ, חורבּן פּױלן.
  3. אַרומטראָגן בּײַם האַנדלען. א אַ פּעקל
                                      ,
סחורה. א, בּײגל, עפּל, צעלניק אאזװ.
  4. פֿאַרשפּרײטן (װעגן נײַס, רכילות אע). א,
פּליאָטקעס פֿון הױף צו הױף. „האָט מען...דעם
פּזמון אױף די צײן אומגעטראָגן“, קלמן םובּיל
איבּז, דער דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין
1894.
  *א, אױף עמעצן אַ האַרץ = זײַן אין כּעס
אױף עמעצן אַ לענגערע צײַט.  *א, אױף די
הענט = האַלטן עמעצן אין גרױס כּבֿוד, זיך
כּסדר איבּערנעמען מיט עמעצן.
ומטראָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. אַ 
לענגערע צײַט האַלטן עפּעס װערטפֿולס בּײַ זיך,
(אַרומגײן און עס װײַזן). א, זיך (װי) מיט אַ
דימענט. איר, א, זיך װי מיט אַ טאָרבּע. *א, זיך
װי אַ הון מיט אַן אײ = א) מאַכן לאַנגע
הכנות; בּ) זיך מאַכן װיכטיק איבּער עפּעס אַ
קלײניקײט.
  2. דזװ בּ1 נאָר מיטן אַרױסהײבּן דאָס 
אַרומטראָגן פֿון אײן אָרט צום צװײטן. א, זיך מיטן
פּאַק סחורה. *א, זיך װי דער רבּונו־של־עולם
מיט דער תּורה = פֿירלײגן עפּעס טײַערס און
ניט געפֿינען פֿאַר דעם קײן בּעלנים. *א, זיך װי
אַבֿרהם אָבֿינו מיט דער מילה = איר, גראָבּלעך.
כּסדר אַרױסשטעלן עפּעס װי אַ בּאַזונדערן 
פֿאַרדינסט. *זיך א, מיט דער בּאָמבּע = א) (װילנע)
אַרומטראָגן זיך מיט אַ גרױס פּעקל געלט;
בּ) פֿאַרשפּרײטן אַ סענסאַציע (דערעיקר אַזאַ
װאָס קאָמפּראָמיטירט עמעצן). א, זיך װי פּרעהס
טאָכטער מיט דער (בּראָכ)שטול = זיך 
בּאַרימען מיט עפּעס אַז דאָס איז אײגנס[▯] *זיך א,
מיט אַ פּעקל = מיט אַ צרה, מיט עפּעס װאָס
דריקט, איז אַ לאַסט. אױך: זײַן שװאַנגער (װען
דאָס איז ניט בּאַגערט). זיך א, װי אַ קאַץ מיט
אַ מױז, װי אַ הונט מיט אַ בּײן.
  3. אַ לענגערע צײַט זײַן בּאַהערשט פֿון אַ
געפֿיל אָדער געדאַנק. זיך א, מיט פֿאַראיבּלס,
מיט סענות צו דער װעלט, מיט איבּעריקע 
פֿאַרדראָסן, מיט עגמת־נפֿשן אע. זיך א, מיט גרױסע
פּלענער, נײַע פּראָיעקטן אע.
אומטראָגעדיק
    
4. אײַלן זיך שטאַרק, לױפֿן, פֿאָרן אע אױף
  אַ װילדן שטײגער. א, זיך אױף צעפּאַליעטע
  פֿערד. א, זיך װי אַ ניט־גוטער. א, זיך װי אַ
  װינט, װי אַ שטורעמװינט, װי אַ װיכער.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער (—ין, ־קע) —
  „אַ מאַרק־ייִדענע, אַ סוחרײַקע, אַ 
  געבּעקא'ערקע“, אמד,  דבֿרי יושר, װילנע 1863.
  ־ערײַ.
אומטראָגעדיק — אדי. װאָס שװאַנגערט ניט.
  „אַ ייִד מיט אַלע בּרכות: מיט אַ טראָגעדיקער
  טאָכטער אָן אַ רינגעלע און מיט אַן א'ער שנור
  װאָס װיל אַ ייִנגעלע“, װערטל.
או'מטראָ'געװדיק — אדי. 1. װאָס מע קען
  ניט אומטראָגן (פֿרגל אומטראָגיק). אַן א'ע משׂא.
  2. װאָס מע קען ניט טראָגן (װײַל צעריסן, 
  אָפּגעטראָגן). א'ע מלבּושים. 3. װאָס בּרענגט ניט
  אַרײַן קײן הכנסה. אַן א, געשעפֿט  ־יקײט.
                                     .
או'מטראַדיציאָנע'ל — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױט טראַדיציע. זײַן מאָדערן, א'. א'ע 
  אײַנפֿירענישן. ▯קײט — „א, איז קײן נאָװינע ניט אין
  דעם אױסלײג פֿון אַלע שפּראַכן...אײדער עס
  װערן אײַנגעשטעלט נאָרמעס“, מװ, ייִשפּ XIX.
אומטראַכט — די. מצ נבּ. מוטערטראַכט מיט
  אַן אָרגאַנישן דעפֿעקט. “זי איז פֿאַרשאָלטן מיט
  אַן א', זי האָט שױן דרײַ מאָל געמפּילט“, רײד.
אומטראַכט — דער, ־ן. אומפּאַסיקע קלײדונג
  (װאָס איז שלעכט, צעריסן). סאַראַ מאָדנער א'.
או'מטראַ'כטיק — אַדי. אַרכ. פּפֿ: ~
  טרעכטיק.  אומפֿעאיק צו האָבּן קינדער; סטעריל.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'עקר ועקרה, (דבֿרים, ז, 14):
  „אונטרעכטיג“.
או'מטראַ'כטלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט (בּאַ)טראַכטן, ניט בּאַנעמען דורך
  טראַכטן. “דערװײַל איז עס אַפֿילו אומדענקבּאַר
  (גוטע ייִדיש־רײדער הײסן אונדז זאָגן: א')“, א.
  יאקובּזאָן פֿאָר, I 1963▯י 16 ־קײט.
   ־      ▯                .
אומטראַכטן — אוטװ. טראַכט אום, ~
  געטראַכט.   איבּערטראַכטן. טראַכטן פֿונדאָסנײַ
  װעגן דעם זעלבּיקן ענין. א, אַהין און אַהער
  װעגן אַ װיכטיקן ענין. —עניש — נאָגנדיקע
  א'ן.
אומטראַכטער — דער, ־ס.  עקר, װער עס
  קען ניט האָבּן קײן קינדער. בּאר התּורה 
  פֿאַרטײַטשט אַזױ דאָס װאָרט עקר (דבֿריס, ז, l4).
אומטראַכטערין — די, ־ס.  עקרה. בּאר
  התּורה פֿאַרטײַטשט אַזױ דאָס װאָרט עקרה
  (ישעיה, נד, l). „אַ פֿרױ אַן א, דאָס געװינט
  קײן קינדער„, צור, הפֿטרת נח. „אַז יצחק איז
  אַלט געװען 59 יאָר, איז זײַן װײַבּ רבֿקה נאָך
  געװען אַן א'“, ספֿר הישר, תּולדות, װאַרשע
  1859. „װי אַן א, בּין איך פֿאַרשפּאָט“, אפֿא,
  יעקבֿס געצעלטן. “און אַרומגעטאַפּט אירע לענדן
  און בּריסטן צו זען, צי זי איז ניט קײן א'“,
  בּאַש, סtטן פֿון גאָרײַ. „ער לאָזט זיצן די א,
  אין הױז„, נ. גראָס איבּז, תּהליט, קיג, 9.
אומטראַכקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געטראַכקעט.  אױך:  ~טאַראַכקען.   אומקלאַפּן,
  אומליאַרעמען   ־עניש   ־ערײַ.
              .        .
אומטראַלאַלאַקען — טרװ. ־קע אום, ~
  געטראַלאַלאַקעט.  אַ לענגערע צײַט זינגען אָן
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װערטער, נאָר מיט די קלאַנגען טראַלאַלאַ. דזװ  א
  אומט(ע)רעלײקען ←.
אומטראָמבּען — ־בּע אום, ~געטראָמבּעט.
  טרװ — אַ לענגערע צײַט שפּילן אױף אַ טראָמ־  א
  בּע. א, אַ מיליטערישן מאַרש. אוטװ — 
  בּמקוםװערבּ אַרױסצובּרענגען כּלערלײ גראָבּע, מגושמ־  א
  דיקע קלאַנגען. א, מיט דער נאָז.
אומטראַמפּלען — אוטװ. ־פּל אום, ~
  געטראַמפּלט. אומגײן מיט שװערע (אָדער גיכע)  א
  טריט. א, אין גאָרטן און צעטרעטן די פֿלאַנצן.
  ־עניש.
או'מטראַ'נזיטיװ — אַדי.  ניט־טראַנזיטיװ.
  א'ער ו ו ע ר בּ — אַזאַ װאָס זײַן טואונג גײט
  ניט אַריבּער דירעקט אױף אַ צװײטער פּערזאָן
  אָדער זאַך, װאָס קען ניט האָבּן נאָך זיך קײן
  שטאַרק בּאַהערשטן אַקוזאַטיװ אָדער װאָס קען
  ניט האָבּן נאָך זיך קײן דירעקטן אָבּיעקט, װאָס  א
  װערט בּײַ דער פּאַסיװער זאַץ־קאָנסטרוקציע
  מגולגל אין דעם סובּיעקט. אין אונדזער װבּ די
  קירצונג — אוטװ. ־קײט — אַ סימן פֿון א'.
אומטראַנסליטערירט — אַדי.  װאָס איז
  ניט איבּערגעשריבּן מיט אותיות פֿון אַן אַנדער  א
  אַלפֿאַבּעט (געװײנלעך פֿון אלף־בּית אױף 
  לאַטײַנישע אותיות). „זײ קענען ניט לײענען דעם
  א'ן טעקסט“. ־קײט.
אומטראַנספּאָרטירט — אדי. 1. פּאַר אומ־  א
  טראַנספּאָרטירן, ← דװװ.  2. ניט 
  איבּערגעשיקט. “די א'ע סחורה בּלײַבּט אין לאַגער„.
אומטראַנספּאָרטירן — טרװ. ־טיר אום,
  ~טראַנספּאָרטירט. איבּערטראַנספּאָרטירן, 
  איבּערשיקן. א, סחורה.
              

▯
אומטראַנססאָרמירט — אַדי. װאָס איז 
  געבּליבּן בּײַ דער פֿאָרעם אָדער דעם תּוך פֿון
  פֿריִער. א'ער, פֿאַרעקשנטער כאַראַקטער. א'ע
  אַלטע מאָדעלן  ־קײט.
              .
אומטראַנסקריבּירט — אַדי. 'ניט 
  איבּערגעשריבּן'. 1. װאָס די סטענאָגראַפֿישע 
  פֿאַרשרײַבּונג פֿון דעם איז ניט איבּערגעגעבּן מיט
  די געװײנלעכע אותיות. דער א'ער בּאַריכט פֿון
  דער פֿאַרזאַמלונג. 2. װאָס די קלאַנגען פֿון דעם
  זײַנען נאָך ניט איבּערגעגעבּן דורך אָנגענומענע
  צײכנס. „דעם עכט דיאַלעקטישן אַרױסרײד פֿון
  דער אַלטער פֿרױ האָבּן מיר אױפֿגענומען אױף
  אַ ▯רעקאָרדירפּאַס, אָבּער זײ זײַנען דערװײַל
  א'„. ־קײט.
אומטראַסקען — אוטװ▯ ־קע אום, ~
  געטראַסקעט. אַ לענגערע צײַט טראַסקען, קלאַפּן. א,
  מיט אַ װאָגן שטײנער איבּער גרודעס  ־עניש.
                                    .
  ־ערײַ.
או'מטראָ'פּיש — אדי. װאָס איז ניט 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן טראָפּישן קלימאַט. „דער א'ער
  װינטער האָט קאַליע געמאַכט דאָס גער▯טעניש
  פֿון אונדזערע טראָפּישע פֿרוכטן“  ־קײט.
                                  .
אומטרובּען — טרװ. ־בּע אום, ~געטרובּעט.  א
  סל. ← אומטראָמבּען, אומטרומײטערן.
אומטרױאיש — אדי. נעאָל, זשיט. נר. 
  אומגעטרױלעך. אומצו'טרױלעך. [פּרוּװ צו פֿאַרבּײַטן
  דטשמ 'מיסטרױאיש'].
אומטרױלעך — אַדי. ← אומגעטרױלעך.  א
  מאַרק װבּ.
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ומטרױמען — אוטװ.  טרױם אום, ~
געטרױמט.  טרױמען כּסדר אָדער אַ לענגערע
צײַט. א אַ גאַנץ לעבּן.
        ,
ומטרױענדיק — אַדי. מאַרק װבּ.  נר. װאָס
האָט ניט קײן צוטרױ. אַן א'ער מענטש.
ומטרױערן — אוטװ. ־ער אום, ~
געטרױערט.  טרױערן אַ לענגערע צײַט. א, און ניט
געפֿינען קײן טרײסט.
ומטרומײטערן — טרװ. ־ער אום, ~(גע)־
טרומײטערט. 1. שפּילן אַ לענגערע צײַט אױף
אַ טרומײט. א אַ מאַרש. 2 פֿיג. כּסדר 
               פֿאַר,            .
שפּרײטן אַ קלאַנג, אַ רכילות אע. א, אַ פֿאַלשע
ידיעה.  3. בּמקום־װערבּ פֿאַר כּלערלײ מינים
מאַכן טומל װי: אַנאָנסירן, רעקלאַמירן, 
אױסרופֿן אאַזװ. א, דעם אָנקום פֿון צירק. אױך
אוטװ — א, װעגן קאַנדידאַט.
ומטרהא(נע)ן — [...טירכע(נע)ן, ־טער...,
־טאַר...] טרװ. טרחא אום, ~געטרחאט. פּפֿ:
~ט(י)רהה(נע)ן. כּסדר אַ לענגערע צײַט
פֿאַרשאַפֿן טרחות, אַרבּעט, 
אומבּאַקװעמלעכקײטן. א, דעם שעף מיט כּלערלײ בּקשהלעך.
ו'מטריװ אַ'ל — אַדי.   ניט־בּאַנאַל. 
           ניטי
אױסגעדראָשן. א'ע רײד. א'ע פֿאָרמולירונג פֿון
אַ טריװ אַלן געדאַנק  ־קײט    אַן 
        אומגעי         .           —
ריכטע א,.
ומטרײ  —  אדי.  [פֿטמ  —  אומגעטרע]
       ־־
1 פֿאַלש, ליגנעריש; ניט־ערלעך. מלל 
פֿאַר.
טײַטשט 'אם תּשקור לי, (בּראשית, כא, 23):
„אום טרײא  װערט“. „דער  פֿרעמדר מוז
דאָך מער האָבּן מורא, אַז מעכשׂט אים אַמאָל
דער װישן אַז אום טרײאה אום גיט מיט דײַן
געלט אבּר סחורה“, עיון, סג/א. “דו האָסט 
צוערשט דײַנע א'ע ליפּן מיט בּלוט פֿון מײַן
האַרצן געפֿאָרבּן“, יהואָש, זון און נעבּל.
  2. װאָס האַלט ניט צוזאָג, שבֿועה, אָפּמאַך,
אָפּרײד; אומלאָיאַל. א'ער פֿרײַנד. א'ער בּירגער.
א'ע שבֿועה אע = אַזאַ װאָס מע האָט מיט דעם
שױן לכתּחילה געװאָלט פֿאַרפֿירן. „דער 
יונגערמאַן האָט בּאין אופֿן זיך נישט געװאָלט טױפֿן
און דאָס מײדל האָט אױך נישט געװאָלט א,
װערן איר רעליגיע“, ייִפֿאַל, No ,1885 11. „
עלפּי שׂכל איז ניטאָ קײן אײנציקער טעם, פֿאַרװאָס
די אַרבּעטערשאַפֿט...זאָל װערן א, צו איר חובֿ„,
זשיט IX, נ„י 1919.
  3. ספּעצ װאָס היט ניט אָפּ געטרײַשאַפֿט אין
בּאַציאונג צװישן מאַן און פֿרױ. אַן א'ער מאַן.
אַן א'ע פֿרױ. אַן א'ע געליבּטע. „אַך האָט ער
שטעץ גזאגט ער העט גמײנט ער העט דיא
טרײאשׂטה פֿרומה (מלכּה) אין (עולם), אַלזו
איז זיא אונטרײא װארדן, אלזו זײַן אַלי װײַבּשׂ
פּרשונן אומטרײא„, מראות הצובֿאות, 
װאַנדזבּעק 1718. “אָט קומט צו מיר אַ יונגערמאַן און
הײבּט בּאַלד אָן אַזױ: דאָקטער, מײַן װײַבּ איז
מיר א'“, פֿגעז, װילנע No ,l937 9־l0.
ומטרײַ — די. מצ נבּ. ארכ. אומטרײַשאַפֿט.
       י
„דוא זאָלשׂט אַל דײַן דינר אַרשלאגין דאַר מיט
דאשׂ דײַן קאַמיר דינר...דיא אום טרײא ניט פֿון
אינין זאָל אָפּ לערנין“, גה, 208. “דיא און
טרײַא זער איבּר האַנד נעמט„, צוכט.
ומטרײַבּן — טרװ. טרײַבּ אום, ~געטריבּן.
1. אַרומטרײַבּן. א, דעם קהלשן בּאָק איבּער
אומטרײַבּן זיך
  
אַלע געסלעך. א, די הונגעריקע און נאַקעטע פֿון
  אײן פּלאַץ אױפֿן צװײטן. א, פֿון אײן 
  טױטנלאַגער אין צװײטן. „די צײַט האָט אים 
  אומגעטריבּן פֿון דער גבֿירישער קלױז אין חבּ“ד, און
  פֿון דאָרט אין דער קצבֿישער“, ח. ד. 
  גילדענבּלאָט, דער חזן, װילנע l897. “דער געבּרום
  װאָס טרײַבּט װי אַ כװאַליע מיך אום צום בּראָך
  אין געלאַף“, אַל, 'אַלײן'. קללה: א, זאָל אים
  דריסציכע (שילשול).
     2. הײסן קומען אַ צאָל מאָל. „—. דען ארמן...
  װיל [איך] געבּן זײַן טײל...איך האבּ אים דוך
  לאַנג אום גיטריבּן“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686.
  „טרײַבּט מיד ניט אום און לײגט ניט אָפּ אײַער
  ענטפֿער“.
     3. מאַכן בּאַװעגן אַהין און אַהער. “אין די
  לוזשעס אומגעטריבּן קלײנע שיפֿלעך פֿון 
  פּאַפּיר“, לאַפּין, צײכנס.
     4. כּסדר, אַ לענגערע צײַט טרײַבּן. א, פֿערד,
  א, רכילות. א אַ געהײם בּרײַזל.
                 ,
אומטרײבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
         אומ־.
  יאָגן זיך, אײַלן אַהין און אַהער. „און אַמאָל
  זיך א, מיט סחורה װי אַ יאָגהונט איבּער די
  שטאַנציעס“, אמד, דער בּן־יחיד, װילנע תּרל„א.
  „און פֿון דרױסן איז אַרײַן אַ שװאַרצע ראָבּ,
  לאַנג האָט זי זיך אומגעטריבּן“, הר, געדיכטע
  און לידער.
     2. אומװאָגלען. „װי דאָס ייִדיש[ע] פֿאָלק אין
  גלות האָבּן זײ זיך אומגעטריבּן“, יהואָש, 'דער
  אָרגל'.
     3. זײַן שטאַרק פֿאַרטאָן אין פֿאַרשײדענע
  (ניט־גענוג חשובֿע) ענינים. „דאָס לעבּן גײט
  אַװעק אין הו־האַ, אין חלומות, אין א, זיך, און
  קײן אמתער שטיקל נחת איז ניטאָ“, ר. בּרײַנין,
  שריפֿטן.
     4. אַרומפֿירן זיך (לגנאי). א, זיך מיט מױדן.
  5. קזװ. אַרומטרײַבּן אײנער דעם צװײטן. א, זיך
  בּיזן אַװעקפֿאַלן. ־ונג. ־עכץ.  ־עניש —
  אַן א אַז עס פֿאַלט אַרױס די נשמה  ־ערײ.
       ,                               .       —
אומטרײַבּער — דער, ־ס.  װער עס טרײַבּט
  (זיך) אום.  דער אורח  פֿאַרטײַטשט 'צעים,
  (ירמיה, מח, l2): „אום טרײַבּער“. „צו זײַן
  אומגליק װאַר דאַן קײן גוט יאָר פֿאַר די א'“,
  אמד, מאָטקע און הערשקע, װילנע 1873.
אומטרײַבּערין — די, ־ס. פּפֿ: ־ערקע.
  1. אַרומלױפֿערין פֿרױ װאָס קען ניט אײַנזיצן
                   .
  אין שטובּ, לױפֿט אַרום צו שכנות, חבֿרטאָרינס.
  2. ניט קײן אָנשטענדיקע פֿרױ. “אַן א, 
  פֿאַרטרײַבּט מען“, פֿװל.
אומטרײבּערן — טרװ. ־ער אום, ~
  געטרײבּערט.  1. איבּערטרײבּערן. א, אַ דקה, גסה,
  מאַכן כּשר. 2. אַרומטרײבּערן, בּאַרײַסן, 
  בּאַשװינדלען. א, אַ יאָלד, מאַכן (שטעלן) אים נקי.
אומטרײַהײט — די, ־ן. דטש מ. נר.  
  אומגעטרײַשאַפֿט. “װינד און װײ איז די פֿרױ, װאָס
  װערט ערטאַפּט בּײַ אַן א'“, אמד, אײנע רײַזע
  אין אפֿריקא, װילנע 1871. “מײַן װײַבּ איז מיר
  אומטרײַ. איך האָבּ פֿיר קינדער, זײַנען זײ ניט
  ענלעך צו מיר. — דאָס איז נאָך ניט קײן 
  בּאַװײַז פֿון א'“ פֿגעז, װילנע No ,1937 9־10.
                ,
אומטרײסט — די. מצ נבּ. נעאָל.  דאָס װאָס
  האָט פֿאַר זיך ניט קײן טרײסט. „טרײסטן זײ
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דעם א, מיט אַן אײבּיק, מיט אַ גלײבּיק“, סוצ,
  ויִדישע גאַס, 1937.
אומטרײסטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ. ▯ דװװ.
אומטרײסטיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט טרײסטן, בּאַרואיקן, אײַנשטילן.
  „נעמט אױף מײַן מיטפֿילן אײַך אין אײַער א'ן
  צער„, פּבּ.  ־יקײט.
אומטרײסטלעך — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  טרײסטן. „איך בּין געגאַנגען א, איבּער די
  גאַסן„, קמ, No ,1863 11. „דענסמאָלט װערט
  פֿאַרחתמעט דער טײַערער בּרונען און דער
  מענטש קוקט דענסטמאָל א, אין דער װײַטער
  װעלט אַרײַן“, י. טרובּניק, יודישע 
  פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ 1888. ־קײט.
אומטדײסלען — טרװ. ־סל אום, ~
  געטרײסלט. 1. שאָקלען אַ לענגערע צײַט. א, אַ
  בּױם, ס'זאָלן אַראָפּפֿאַלן די פּירות. 2. 
  איבּערטרײסלען. א, די פּערענעס, די קאָלדרעס. 3. 
  צעטרײסלען. „די שרעקלעכע ידיעה האָט מיך
  אומגעטרײסלט“.  4. אומװאַרפֿן. א, אַ פּלאַן.
  ־ונג. ־עניש.
אומטרײַקײט — די (דאָס), ־ן. ← 
  אומגעטרײַקײט. „זײַנע מעשׂים האָבּן געבּױרן און דאַן
  געזױגן דעם גאַנצן שױדער פֿון מסירה, 
  פֿאַרראַט, א'“, טמז, III l963▯ 28.
                

▯
אומטרײַשאַסט — די, ־ן. דזװ 
  אומגעטרײַשאַפֿט. „איך בּין געװען איבּערצײַגט אין מײַן
  געדאַנק, איך האָבּ אים אָבּער מורא געהאַט
  אױסצופֿירן פֿאַר בּאַשולדיקן מיך אין א'“, װײַס,
  'װי דער גורל פֿירט'.
אומטרינקבּאַר — אדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
אומטרינקיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט טרינקען. א, װאַסער.
אומטרינקעװדיק — אדי. 1. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט טרינקען (איבּער דער טבֿע פֿון דער
  זאַך). א'ער נאַפֿט.  2. װאָס קען ניט װערן
  דערטרונקען. א, גומי־שיפֿל  ־יקײט.
                              .
אומטרעגלעך — אדי. 1. דזװ 
  אומדערטרעגלעך ←. „דען די פֿילע לײַדן װאָס ער לײַדט
  פֿון זײַן פֿעטער איז א'“, גאדיל קערשינקאָרין,
  דער טיראַנישער פֿעטער, װאַרשע 1886. 2. װאָס
  מע קען ניט טראָגן. א'ע שיך. —קײט.
אומטרעטן — אוטװ. טרעט אום, ~געטראָטן.
  טרעטן אַהין און אַהער. טרעטן אַ לענגערע צײַט.
  א, איבּער (אױף) בּײטן. „אױף דעם יעגער[▯]
  קאָפּ טרעט אום דער אײזל“, יהואָש, ,פֿון אָמאַר
  כאַיאַם'. א, מיט די חזירישע פֿיס אין יענעמס
  גאָרטן.
אומטרעכטיקערין — די, ־ס. ← 
  אומטראַכטערין. מ▯ פֿאַרטײַטשט 'ותהי שׂרי עקרה,
  (בּראשית, יא, 30): “אונ זיא װאַר אײן אום
  טרעכטיגערן“. בּאר התּורה 'כּי עקרה היא,
  (בּראשית, כה, 2l): „אומטרעכטיגירן'. „זיא
  זינגט די אונטרעכטיגרין, ניט זיא האָט גיװאונן„,
  טח, נח (הפֿטורה).
אומטרעכטער, ־ין — ← אומטראַכטער,
  אומטראַכטערין. אין ע)בּ: „אומטרעכטאר„, „
  אומטרעכטרין“. אין םפֿר ר, אַנשיל, קראָקע 1584:
  „אומטרעכטערין“. „אונ, זי װאַר שרי אונ,
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טרעכטרין ניט צו איר אײן קינד“, טח, בּראשית,
  יא, 30. „זי װאַר...אײן און טרעכטרין פֿיל טעג
  אונ, האָט קײן קינדר ניט“, ר, יעקבֿ בּר, מתּתיהו
  [איבּז], תּם ױשר פֿיורדא 1768.
                   ,
אומטרעלײקען — ← אומט(ע)רעלײקען.
אומטרענבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. דרײזין.
  װאָס מע קען ניט אָפּרײַסן, צערײַסן. 
  אומצערײַסלעך. ־קײט, דרײזין.
או'מטרעני'רט — אַדי. 1. װאָס מע האָט ניט
  טרענירט, אײַנגעלערנט. א'ע זעלנערס. 2. [מיט
  שטאַרקן אַקצענט נאָר אױף או'מ־] פּאַר ←
  דװװ.  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומטרענירן — טרװ. ־ניר אום, ~(גע)
  טרענירט. איבּערטרענירן; אײַנבּרעכן אין אַן אַנדער
  פֿאַך, פּראָפֿעסיע, סיסטעם. א, ד אַרבּעטסלאָזע.
                                  י
   

־
  א, די פֿוטבּאָל־מאַנשאַפֿט.
אומטרעסירט — אַדי.  דזװ אומדרעסירט.
  א'ע חיה.
אומטרעסען — טרװ. ־סע אום, ~געטרעסעט.
  סל. דזװ אומטרײסלען (←.). ־עניש.
אומטרעפֿלעך — אַדי. מאַרק װבּ.  1. װאָס
  מע קען ניט טרעפֿן. א'ע רעטעניש. 2. װאָס קען
  ניט טרעפֿן אין ציל, װאָס איז ניט צום פּונקט.
  א'ער ענטפֿער. ־קײט.
אומטרעשטשען — אוטװ. ־שטשע אום,
  ~געטרעשטשעט. עטלעכע מאָל אַרױסגעבּן אַ
  קנאַק. „די בּײמער טרעשטשען אום אינעם
  פֿראָסט“  ־עניש  ־ערײ.
        .       .      —
         


־
אומטרסותדיק — [...טאַרפֿעס...] אַדי. זן.
  װאָס איז דאָרטן ניט בּפֿירוש טרײף, אָבּער דאָך
  ניט זיכער אַז עס איז בּאמת כּשר. „ס'איז טאַקע
  אַן א, הױז, מע קױפֿט כּשר פֿלײש, קײן חזיר
  קומט ניט אַרײַן אַהין, אָבּער...„, רײד.
אומטשאָבּען — טרװ. ־בּע אום, ~
  געטשאָבּעט. 1. אַרומטשאָבּען, צירעװען אין עטלעכע
  ערטער.  2. אַרומנעמען מיט גרױסע שטעך.
  א, ךי קאַפּאָטע.
אומטשאַטעװען — טרװ. ־טעװע אום, ~
  געטשאַטעװעט. אַ לענגערע צײַט טשאַטעװען,
  נאָכשפּירן. א אַ פֿײַנד פֿון אַ בּאַהעלטעניש.
               ,
   
▯
אומטשאַמקען — ־קע אום, ~געטשאַמקעט.
  אוטװ   אַ לענגערע צײַט רײדן 
        אומפֿאַרשטענד־־־־־
  לעך. א, מע זאָל ניט פֿאַרשטײן קײן װאָרט.
  טרװ — אַ לענגערע צײַט טשאַמקען, קײַען.
  א, מיט די הױלע יאַסלעס אַ האַרט שטיקל בּרױט.
  ־עניש.
אומטשאַקען — אוטװ & טרװ. ־קע אום, ~
  געטשאַקעט. כּסדר פּלאַפּלען. האַקן מיט דער צונג.
  א, און פֿאַרדולן דעם קאָפּ. א, ליגנס  ־עניש.
                                    .
  ־ערײַ.
אומטשאַקען זיך — קזװ. ־קע זיך אום, זיך
  ~געטשאַקעט.  1. אָנקלאַפּן די כּוסות בּײַם
  טרינקען בּרודערשאַפֿט פֿרײַנדשאַפֿט. 2. 
                        בּמקום,
  װערבּ פֿאַר אומשלאָגן זיך אע. א, זיך בּיז בּלוט.
  ־עניש. ־ערײַ.
אומטשובּען זיך — קזװ. ־בּע זיך אום, זיך
  ~געטשובּעט. סל.  1. אַרומשלאָגן זיך, זיך
  רײַסן פֿאַר די האָר. א, זיך װי פּױערים. א, זיך
  װי די הענער. 2. אַרומקריגן זיך.
אומטשוכט

אומטשוכט — ← אומצוכט.
אומטשיקאַװע — אַדי. מאַרק װבּ.  היפּוך
   פֿון טשיקאַװע (←). ניט־אינטערעסאַנט; 
   ניטפּיקאַנט. א'ע פּליאָטקע. א'ע אױסשטעלונג.
אומטשיריקען — טרװ. ־קע אום, ~
   געטשיריקעט. 1. אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען די
   קלאַנגען טשיריק־טשיריק (װעגן פֿײגל). 2. פֿיג.
   אַ לענגערע צײַט זינגען, רײדן מיט אַ געמאַכטער
   זיסקײט.
אומטשישען — ← אומצישען.
אומטשלאַפּען — ▯וטװ. ־פּע אום, ~
   געטשלאַפּעט. אומגײן, אומשליאָנדערן, אומקריכן, 
   אומשלעפּן זיך מיט שװערע טריט. א, װי אַ בּער
   איבּערן צימער. א, אין די בּלאָטעס, 
   טשלאַפּטשלאַפּ  ־עניש.
        .
אומטשמאָקען — ־קע אום, ~געטשמאָקעט.
   אוטװ — אַ לענגערע צײַט טשמאָקען, 
   צונױפֿציִען די ליפּן און אַרױסבּרענגען אַ קלאַנג,
   ענלעך צו טשמ. א, מיט די ליפּן.
     טרװ — גראָבּלעך. קושן. מיט ז י ך — קזװ.
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
או'מטשעהײַ'ען זיך — אוטװ. ־הײַע זיך
  אום, זיך ~(גע)טשעהײַעט. סל. אומשלעפּן זיך.
  א, זיך מיט גאַסניונגען.
אומטשעסל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע אום,
  ~געטשעסל(י)עװעט.  דזװ אומטעסען (←).
אומטשעפּען — טרװ. ־פּע אום, ~געטשעפּעט.
   סל. אַרומהענגען. א, די װענט מיט גרינס לכּבֿוד
  שבֿועות.
אומטשעפּען זיך — ← דפֿװ. אוטװ — כּסדר
  זיך טשעפּען. א, זיך מיט מײדלעך.  קזװ —
  זיך אַרומקריגן אױף אַ לײַכטן אופֿן. א, זיך
  פֿאַר יעדער קלײניקײט פֿאַר גאָרניט.
    —                    ,
אומיאָג — דער, ־ן.  גיכער אומדרײ פֿון אַ
  ראָד, אַ טײל פֿון אַ מאַשין. עטלעכע א'ן אין
  אײן סעקונדע.
אומיאָגן — יאָג אום, ~געיאָגט. אוטװ — אַ
  לענגערע צײַט אַרומלױפֿן. א, איבּער די גאַסן.
  האַלטן אין אײן א'.  טרװ — 1. אַ לענגערע
  צײַט יאָגן, טרײַבּן עמעצן (פֿון אָרט צו אָרט).
  א, דעם שׂונא. „מע יאָגט דעם ייִדן אום פֿון
  לאַנד צו לאַנד“. 2. כּסדר אונטעראײַלן צו טאָן
  אַן אַרבּעט גיכער. א, די געזעלן, די אַרבּעטער.
אומיאָגן זיך — ← דפֿװ. 1. דזװ אומיאָגן,
  אוטװ. 2. נאָכלױפֿן, פּרוּװן כאַפּן. א, זיך נאָכן
  לאָשיקל. א, זיך נאָך כּבֿוד. א, זיך נאָך אַ 
  פֿאַרבּלענדעניש. ▯.א, זיך נאָכן נעכטיקן טאָג, נאָכן
  װינט (אין פֿעלד), נאָך פּוסטע חלומות = זיך
  אָנשטרענגען צו דערגרײכן עפּעס אוממעגלעכס
  אָדער װאָס האָט נאָר אַ כּלומרשטן װערט.
  3. פֿיג. שטרעבּן צו עפּעס, מאַכן בּאַמיאונגען
  עפּעס צו קריגן. א, זיך נאָך אַ גוטער רעצענזיע.
    4. קזװ. אַרומיאָגן זיך, אַרומלױפֿן און װעלן
  כאַפּן אײנער דעם צװײטן. די קינדער שפּילן
  זיך און יאָגן זיך אום. ־עכ▯Iו. ־עניש —
  אַ װילד א'. אַן א, װאָס זױגט אױס דעם מאַרך
  פֿון די בּײנער.
אומיאַדען — טרװ. ־דע אום ~געיאַדעט. פּפֿ:
  יאַד(ז)יען.  אַ לענגערע צײַט יאַדען, 
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קוטשען, נגען. א, די שנור, אױסעסן איר די
  גאַל  ־עניש  ־ערײַ.
    .       .
אומיאָכצ(ע)ן — אוטװ. יאָכץ, ־צע אום, ~
   געיאָכצ(ע)ט. אַ לענגערע צײַט אָדער אָפֿט קרעכצן.
  —עניש.
אומיאָלדיש — אַדי. היפּוך פֿון יאָלדיש. „פֿון
  אַלע שטעט אין פּױלן איז...לאָדזש...די סאַמע
  גרױס־װעלטישע, סאַמע אײראָפּעאישע און סאַמע
  א'ע, געבּיפֿטע“, לע, טמז, XI 1963 10. ־קײט.
אומ אָמערן — ־ער אום, ~געיאָמערט. אוטװ
     י
  — אַ לענגערע צײַט יאָמערן, שטאַרק קלאָגן.
  א, נאָך אַ מת. א, אױף אַן אומגליק. אַקוזװ —
  א אַ גרױס געיאָמער.
    ,
או'מיאַק — ־דער, ־ן. < ענג < עסקימאָ.
                                עסקימאָ־שיפֿל װאָס
                                האָט אַ הילצערנע
                                ראַם און איז 
                                בּאַדעקט מיט פֿעלן
                                [אַן א, װערט 
  געװײנלעך געפֿירט פֿון פֿרױען װאָס רודערן מיט
  קורצע בּרײטע רודערס.]
אומיד־אַהתדיק — [...יאַדאַ'כאַס...] אַדי. 
  אומאײנשטימיק. װאָס צעשטערט דעם פֿריִערדיקן
  אָפּרײד (די שותּפֿות). דאָס א'ע ציִען אין 
  פֿאַרשײדענע זײַטן. ־יקײט — ייִדישע א', 
  אונדזער שטענדיקע אומאײנשטימיקײט.
אומיובּילײעװען — אַקוזװ. ־לײעװע אום,
  ~יובּילײעװעט. איר. אַ לענגערע צײַט 
  דורכפֿירן אַ יובּילײ (מיט אַ סך הכנות אָדער
  פּאָמפּע). „א, די זיבּעציק יאָר בּיז מע װערט
  אַכציק“, רײד.
אומיובֿלען — [...יױװלען] טרװ. יוֹבֿל אום,
  ~געיוֹבֿלט.  אַ לענגערע צײַט פֿײַערן אַ יובֿל
  אָדער יעדער מין יובּילײ. „זײַן פּאַרטײ יובֿלט
  אום זײַן 70סטן געבּורטסטאָג“.
אומיװאַלניע — [װײכע ▯] די, ־ס. סל. פּר. פּפֿ▯
  אומיװאַלקע.   געשטעל צום װאַשן זיך
  [אױבּן אַ שיסל, אַ קרוג מיט װאַסער; אונטן און
  פֿאַרשטעלט — אַן עמער אַרײַנצוגיסן דאָס 
  אומרײנע װאַסער.] אַן א, מיט אַ מאַרמאָרענער 
  פּליטע. אױך: אומיװאַלניק — דער, ־עס. אוקר,
  װרר.
אומיוטשען — אוטןו. ־טשע אום, ~
  געיוטשעט. אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען 
  קלאַנגען װי אַ חזיר. א, װי אַן אָפּגעבּריטער, 
  אָפּגעסמאַליעטער חזיר. ־עניש.
אומיוכצ(ע)ן — אוטװ. יוכץ, ־צע אום, ~
  געיוכצ(ע)ט. 1. דזװ אומיאָכצ(ע)ן ←. 2. כּסדר
  אַרױסבּרענגען אױסרופֿן, געשרײען פֿון װילדער
  פֿרײד. א, װי שיכּורע שלעגערס   ־עניש.
                                     .
  ־ערײַ.
              

־
אומיום־טובּדיק — [...יאָנטעװ...] אַדי. 1. [
  אַקצענט אױפֿן ערשטן טראַף] װאָס איז ניט פּאַסיק
  פֿאַר יום־טובֿ. א'ע שטימונג. אָנטאָן א'ע 
  שמאַטעס. 2. [אַקצענט אױפֿן צװײטן טראַף] װאָס
  איז אום יום־טובֿ. א'ע סעודה. א, דאַװנען.
  ־יקײט.
              
▯
אומיום־טובּן — [...יאָנטעװן] אוטװ. יום־טובֿ
  אום, ~געיום־טובֿט.  אַ לענגערע צײַט 
  דורכפֿירן אַ יום־טובֿ אָדער זיך אױפֿפֿירן װי עס
                                     אומיהיךיש
  
װאָלט געװען יום־טובֿ; סתּם פֿײַערן, זײַן 
  פֿרײלעך. „װאָס איז עס פֿאַר אַ שׂמחה אױף אײַערע
  קעפּ? װאָס יום־טובֿט איר אום?“
          ▯
אומיונגסרױ — די, ־ען.   איר װעגן אַ פֿרױ
  װאָס איז ניט מער קײן יונגפֿרױ. אַ יונגע פֿרױ,
  אָבּער אַן א'. ־איש.
אומיוניאָניזירט — אַדי. אַמ.  װאָס איז ניט
  אָרגאַניזירט (געהערט ניט צו) אין אַ יוניאָן,
  פּראָפֿעסיאָנעלן פֿאַראײן. „דער עקאָנאָמישער
  דרוק פֿון דער גרױסער מערהײט א'ע 
  אַרבּעטער...װערט װאָס אַמאָל שטאַרקער“, פֿאַש,
‏  I 1964 1. ־קײט.
או'מיו'סט — אַדי.  אומחשובֿ, אומלײַטיש,
  ניט־געזעצט, ניט בּעלי־בּתּיש. א, און ייִנגלש.
  א'ע אױפֿפֿירונג.
אומיורידיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט דער
  יוריספּרודענץ. א'ע האַנדלונג, ניט נאָכן געזעץ.
  ־קײט.
אומיוריסטיש — אַדי. װאָס איז ניט װי בּײַ
  אַ יוריסט; װאָס פּאַסט זיך ניט פֿאַר אַ יוריסט.
  אױף אַן א'ן אופֿן פֿירן אַ פּראָצעס.
אומיושען — אוטװ. ־שע אום, ~געיושעט. אַ
  לענגערע צײַט זײַן װילד, בּושעװען (ראַבּעװען,
  שלאָגן). „די פּאָגראָמשטשיקעס האָבּן 
  אומגעיושעט אַ גאַנצן טאָג„, פּבּ.
אומיושר — [...יױשער] דער. מצ נבּ.  
  אומרעכט, אומגערעכטיקײט. „דאָס איז דער א, פֿון
  גלעד צו אים“, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר 
  אומגלײבּיקע. „די מערסטע...פֿאָנדן זײַנען 
  בּאַגרינדעט אױף א, — מע צאָלט אײנעם מיט אַן 
  אַנדערנס געלט“, טמז, X l961 19.
אומיושרדיק — אַדי.  אומגערעכט. ← דפֿװ.
  בּאַגײן זיך א', ניט־מענטשלעך. „אין כאַאָס פֿון
  אַן אַגראַרישער רעװאָלוציע װעט די פֿונאַנדער▯
  טײלונג פֿונעם בּאָדן זײַן אַן א'ע„, גרינ, מענטשן
  און װערטן.
אומיושרדיקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומיושרדיק.
  „פּרײדיקן רחמים און איבּערלאָזן...די עלעמענטן
  פֿון אומגערעכטיקײט און א'“, קאָר II. „די א,
  און די אַכזריותדיקײט פֿון דעם װאָס מע רופֿט
  מיט דעם רעטענישפֿולן נאָמען — טױט“, ימ,
  נײַס, 1923.
אומיהוס  —  [...ייִכעס]  דער,  ־ן.  אױך:
  ~י▯הוס. היפּוך פֿון יחוס; קנאַפּער, שװאַכער
  יחוס. אַרױסקומען פֿון א'. „חתן־צד פֿאַרגעסט
  ניט דעם א, פֿון כּלה־צד און בּלאָזט זיך“. „פֿר
  גװישׂ אײן פֿר בּאָרגן גרושׂר און יחוס מן אַן
  אײנר פֿינד„, צוכט.
אומיהוסדיק — אַדי. ← דפֿװ. „קײנער פֿון
  אונדז איז ניט געקומען מיט דער 'מעיפֿלאַוער',
  נאָר אױף אַן א'ער שיף“, הל, טמז, II l954 20.
  ־י▯ייִט.
      
▯
אומיהוסן זיך — אוטװ. יחוס זיך אום, זיך
  ~געיחוסט.  אױך:  ~י▯הוסן  זי▯־..  זיך
  אַרױסשטעלן מיט פֿאַלשן יחוס. כּסדר 
  אַרױסהײבּן דעם יחוס. „מיט װאָס אײגנטלעך יחוסט
  ער זיך אום?“, רײד. זיך א, מיט אַ סימבּירניק.
אומיהידיש — [...יעכידיש] אַדי. װאָס איז ניט
  פֿון אײן יחיד. ניט־אינדיװידועל. א'ע שאַפֿונג.
  ־קײט, שלמה בּיקל.
אומי▯ד

אומי▯ד — דער, ־ן. 1. יעדער מענטש װאָס איז
  ניט קײן ייִד. אַן א, און דאָך אַן אוהבֿ־ישׂראל.
  2. קנאַפּער, ניט־אמתער ייִד. 'גױ'. אַ 
  פֿאַרגרעבּטער ישובֿניק, אַן א'. „אַלײן אַ פֿרומער ייִד,
  אָבּער די קינדער זײַנען בּײַ אים אױסגעװאַקסן
  א'ן“, רײד.
או'מי▯'דיש — אַדי.  1. ניט־ייִדיש, גױאיש.
  א'ער מנהג. די א'ע יאָלקע. „זײַט בּײַ זײַט מיט
  אַזעלכע א'ע נעמען װי...“, צײַט, טמז, 1964
‏  I 17.  2. װאָס איז ניט כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
  ייִדן. א'ער אופֿן טראַכטן. 3. װאָס איז פֿרעמד
  אָדער פֿײַנדלעך דעם ייִדישן פֿאָלק, גלױבּן,
  גײַסט, שטײגער אע. „האָבּן דאָס אין דער 
  לאַבּאָראַטאָריע פֿון ייִךישע דורות אױסגעאַרבּעט
  אַזאַ פּערפֿעקטן א'ן פּראָדוקט“, בּראָד, 
  אױסגעקליבּענע שריפֿטן.
    4. װאָס איז ניט לױטן כאַראַקטער אָדער
  גײַסט פֿון דעם ייִדישן לשון. אַן א'ער 
  אױסדרוק, אַן א'ע פֿראַזע. “פּרוּװלעך פֿון א'ער און
  סתּם אומקאָרעקטער טאָפּאָנימיק“, מ. שעכטער,
  ויִשפּ X▯II, 1.
או'מי▯'דישלעך — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  ייִדישן שטײגער, ניט לױט דער ייִדישער 
  טראַדיציע. זיך פֿירן א'. אַן א'ע נקמה.  ־קײט.
אומי▯דישקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומייִדיש (בּבּ
  1־3).
אומי▯הוס — ← אומיחוס.
אומי▯הוסן זיך — ← אומיחוסן זיך.
אומי▯נגלש — אַדי.  װאָס איז ניט װי בּײַ אַ
  ייִנגל, ניט לױט דער טבֿע פֿון אַ ייִנגל. טאָן
  בּאַטראַכט, א'. אַזאַ א'ער ענטפֿער פֿון אַ 
  צעניאָריקן   ־קײט.
       .
אומײסטן — דזװ אומיסטן, אומיסנע (←.).
  דרײזין.
אומײסן — ← אַמײסן.  “גיא הין צו דער א,
  דוא פֿױלר ['לך אַל נמלה עצל', משלי, ו, 6]“,
  משלי בּלש ון אַשכּנז, פֿפֿדמ l713. “גיא דו עצל,
  דו טרעגר מן, צו דר אַן מײס“, המגיד, אגודת
  שמואל, אמשט 1699.
           

־־
אומי▯שובּן זיך — [...ייִשעװן] אוטװ. ייִשובֿ
  זיך אום, זיך ~געייִשובֿט. אױך: ~ישובֿן
  זיך.  אַ לענגערע צײַט זיך ייִשובֿן; בּאַקלערן
  פֿון עטלעכע שטאַנדפּונקטן. א, זיך אַהין און
  אַהער און ניט קענען קומען צו אַ בּאַשלוס.
או'מינקעטו'ם — אַדװ. פֿטמ. לד.  דזװ 
  אומעטום ←.
אומי'סטן — אַדװ. ← דװװ, ← אומישנע.
  < אומיסטנע.  פֿאַרשפּרײט איבּער אַלע דד,
  ספּעצ װרר, אוקר. (לגבּי די אַנדערע פֿאָרמען —
  מיט מער אַרױסגעהױבּנקײט). „און דער שׂטן
  האָט דאָשׂ אונ מיסטן גיטאָן, ער זאָל בּאַקומען
  איבּר זײ דיא שליטה“, מע▯ה אומן. „זאָגט נאָר,
  בּרידער קריסטן, טוט איר עס א, דעם בּיךנעם
  ייִדן אַזױ כּדי ער זאָל װערן אַ גױ?“, אבּג,
  'דער יוד אין קיִעבֿ, [הש I]. „מעגסט א, טאָן אַ
  בּליק װאָס טוט זיך אױפֿן פּאַפּירענעם בּריק“,
  ר, מרדכילע, משלים. „— װאָס שרײַסטו? —
  א'! א'! זאָל דאָס קינד הערן, זאָל דאָס װיסן„,
  יר I. *א, אױספּערען די גאַל ← אױספּערען.
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סובּ אךמיסטן — דער, ־ס. „פֿון אומגערנס
  טױזנטער שטײַגט מײַן קלאָרער א'„, האָפֿ, 1923.
אומיסנע — אַדװ. פּפֿ: אומיסטנע, פֿטמ.
‏  ▯)▯M]▯c1▯: ▯▯ >־ אַ סך מער פֿאַרשפּרײט װי
  אומיסטן. בּײַ שע כּמעט שטענדיק אומיסטנע.
  1. בּכּיװן, מיט אַ קלאָרן מײן. עפּעס טאָן א',
  מיט אַן אױסרעכענונג. א, װײ טאָן. א, 
  פֿאַרשפּילן. “איז כּמעט אױך אַזױ גלײַך װי ער
  האָט'ס קאַליע געמאַכט א'“, מס, משלי, תּקע„ד,
  יח, 9 ['אָח הוא לבֿעל משחית,]. „מיר זענען
  זיך מכין אױף דער חתונה, לאָזן מיר א, זען
  װאָס דערױס װעט זיך אױסשטאַמפּן“, נסים
  ונפֿלאות װאָס הרבֿ הקודש יהושע־העשל מאַפּטא
  האָט בּאַװיזן. “איך בּרײַ אײַך א, אױס די אַלע
  זאַכן, איר זאָלט פֿאַרשטײן...“, קמ, No ,1868
‏  l5. „כּדי אױספֿאָרשטן פֿון אים עפּעס װערטער
  איז אים אומיסטנע פֿאַרזאָגט געװאָרן ער זאָל
  זיך מיט אים אַזױ בּאַגײן„, ג, ל, כ, ז, איבּז,
  קאַמבּער מיט דער פּרינצעסין אַרעסיניע, װילנע
  1870. „אַלע מײנען דאָס איך בּין א, משה
  נאַדיר, אַז איך בּין ניט א, משה נאַדיר — דאָס
  פֿאַלט קײנעם נישט אײַן“, נאַדיר־גאַנג.
    2. אַדרבּא, אױף טשיקאַװעס (אַזױ װי אַנו,
  לאָמיר זען!) “אַנו, טראָגט נאָר אַרײַן אומיסטנע
  אַן עמער װאַסער“, שע, 'קאָנקורענטן'.
    געניצט אױך װי אַן אַדי. אַן א, שטרױכלונג.
  תּי פֿאַרטײַטשט 'בּיד איש עתּי, (ױקרא, טז,
  21): „דורך דער האַנט פֿון אַן אומיסטנעם
  מענטשן“.
אומיעטן— טרװ. יעט אום, ~געיעט. 1. 
  אַרומיעטן,  אַרומפּאָלע(װע)ן.  א, דאָס  װילדגראָז.
  2. יעטן פֿונדאָסנײַ. א, די עטלעכע בּײטן.
אומיענטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~
  געיענטשעט. אַ לענגערע צײַט אָדער אָפֿט קרעכצן.
  „װען מע זעט אים, יענטשעט ער אום“, רײד.
  ־עניש. ־ערײַ.
אומיענצן — טרװ. יענץ אום, ~געיענצט.
  װאול. האָבּן פֿילמאָליקן געשלעכטלעכן פֿאַרקער.
  א, די נקבֿה.
אומ(י)עשטשען — טרװ. ־שטשע אום, 
  אומ(י)עשטשעט.  אַרײַנרוקן,  אַרײַנפּאַקן,  
  אַרײַנפּאַס(ט)ן. א, דעם גאַנצן בּאַרג זאַכן אין אײן
  קופֿערט.  מיט ז י ך — געפֿינען פֿאַר זיך אַן
  אָרט אין אַן ענגשאַפֿט. א, זיך אין דעם 
  אָנגעפּראָפּטן צימער.
אומיק — אַדי.  ניט־גראָד. א'ע פֿונקציע, צאָל
  (מאַט). א'ע פֿלוספֿעדערן (זאָאָלאָגיע). א'ער
  ריטעם (מוזט). „איז גלײַכער...אױפֿהײבּן 
  פֿאַראַמאָל אַלע ערשטע, דריטע, פֿינפֿטע, זיבּעטע,
  דה אַלע א'ע פֿעדעם„, ע. איזראַ, צײַג, קיִעװ
  1928.
אומי'ק — טײל פֿון פֿראַזע מאַכן א'. פּד.
‏  ▯umyka:▯. >. װאױליונגעריש. אַנטלױפֿן,
  נעלם װערן.
אומירושה — [...יערושע] די, ־שות. שלעכטע
  ירושה. „מע זאָגט אַז די קרענק איז אַן א, פֿון
  עלטערן“.
אומירושהדיק — אַדי.  װאָס עס גײט ניט
  איבּער בּירושה. „טובּערקולאָז איז א', ס'איז
  אַן אָנשטעקנדיקע קראַנקײט“. “צוגעגאַנגען 
  קריטיש, אַנאַליטיש און דערעיקר מיט קילער און
                          אומבּדרך־הטבֿעדיק
  
א'ער בּאַטראַכטונג צו בּיאַליקס קינסטלערישן
  פֿאַרמעגן“, יג, איק, II 1964▯ 7  ־יקײט —
    —                            .
  „די ערשטע סיבּה...די א, פֿון דער װעלטלעכער
  ייִדישקײט“, ש. מאַרגאָשעס, איק, פּסח תּשט„ז.
אומיש — [...יעש] דער. מצ נבּ.  עפּעס װאָס
  האָט ניט קײן ממשות. „זוך עס ניט, ס'איז נאָר
  אַן א,“.
          

▯
אומישובּן זיך — ← אומייִשובֿן זיך.
אומי'של(▯)ענע — אַדװ. סל. ← אומישנע.
אומישנע — אַדװ. umy▯1nie:▯. >. פּד, װרר.
  ליטרש. פֿטמ אױך: אַמישנע. דזװ אומיסנע
  ←. “חבֿרות װערן א, געמאַכט, עס זאָל נישט
  פֿעלן קײן כּיבּודים“, פּרץ, געדאַנקען און 
  אידײען. “ [מע האָט] געזעצט א, סמאָטריטלען אין
  יעדער שטעטל װאו נאָר ייִדן האָבּן געװאױנט„,
  צ. נ. גאָלאָמבּ, דער פֿערבּאָטענער בּרית, װילנע
‏  l894. „די חסרונות װאָס מיר האָבּן דאָ א, 
  אױסגערעכנט“, בּעמ I. „טוט ער דערװײַל א, ניט
  אױס...דעם פּאַלטאָ מיט די גאָלדענע קנעפּ, כּדי
  שקלאָװער בּאַרישנעס זאָלן אים בּאַװאונדערן“,
  זש, שקלאָװער קינדעך.
    זן אױך װי אַן אַדי. אַן א'ר אַרײַנזאָג. א'ע
  צרות.
אומישנעדיק — אַדי. בּכּיװנדיק. א'ע גרײַזן.
  ־יקײט.
אומישׂראלדיק — [...ייִסראָ'על..▯] אַדי. נעאַל.
  1. װאָס איז ניט אין (פּאַסט זיך ניט צום) גײַסט
  פֿון מדינת ישׂראל. „לױט אײַער אױפֿפֿאַסונג,
  לױט אײַער א'ן װעלטבּאַנעם“, הל, טאָג, 1958
‏  II 8. 2. װאָס געהערט ניט אָדער קער זיך ניט
  אָן מיט מדינת ישׂראל. א'ער בּירגער.
       

▯
אומכבּור — [...קאָװע▯] דער, ־ן.  היפּוך פֿװ
  כּבֿוד, דאָס װאָס איז אַזױ װי אַ חרפּה; 
  פֿאַרשעמונג. „פֿאַר א, אַנטלױף, אָבּער כּבֿוד לױף
  ניט נאָך“, שװ. „צוּװאָס בּרױכסטו די װיכטיקע
  מתּנות...אַדרבּה, דאָס קען פֿאַר דיר זײַן 
  פֿאַרקערט אַן א'“, ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי חכמה,
  װילנע תּר„ן. „האָט ער עס געהאַלטן פֿאַר אַן
  א', עפּעס פּריקרע, ניט־שײן פֿאַר אַ ייִדן“, ממוס,
  װינטשפֿ. „פֿאַרן רבּינס אַן א'ל יענעם 
  אױסדינגען די אַרענדע“, ייִל. “ער קען זיך בּאַרימען אַז
  ער האָט אױף זײַן לעבּן ניט געהאַט קײן א'„,
  שע, 'גאַמבּעטאַ,   פֿױלע צײן פֿאַרשאַפֿן ניט
                 . „
  נאָר יסורים, נאָר אױך א'„, פֿגעז, פּאַריז l949,
‏  No 4.
       

־
אומכבּודיק — אַדי. ← דפֿװ. אומבּכּבֿודיק ←.
  „אין קאָלעקטיװן שטאַט קאָן קײנער ניט שרײַבּן
  אַזױנס װאָס איז א, צו אירע פֿירער“, בּצג, טמז,
‏  I 1963 14. ־יקײט.
אומבּדאַי — [...קעדײַ▯] אַדװ. נעאָל.  לױנט
  זיך ניט. „אַ מעשׂה װאָס עס איז ניט א, זי צו
  דערמאָנען“, לע, טמז, XII 1965 1.  ־איק
  — אַדי  ־איקײט.
        .
אום בּדי — [קעדײ'] קאָנ.  װײַזט אױפֿן ציל
  פֿון דער טואונג, דזװ אום, קאָנ (←.) פּלוס כּדי.
  פֿטמ. „א, כּ אַרױסצוקריגן פֿון אים דעם אמת,
              ,
  האָבּ איך אים גענומען אױף אַ פֿאַרהער“, רײד.
                  

־
אומכדרך־הטבּעדיק — [...קעדערעך־האַטע'־
  װע...] אַדי. אומנאַטירלעך, אומגעװײנטלעך. א'־
  ה'ע פֿעאיקײטן.  ־יקײט.
אומ▯װנה

אומכװנה — [...קאַװאָנע] די, ־נות.  1. דאָס
  װאָס איז אָן אַ כּװנה, אָן שום מײן. טאָן עפּעס
  מיט א', אינגאַנצן אומבּכּיװנדיק. 2. שלעכטע,
  אומעטישע כּװנה, מײן, ציל. זען אין עפּעס אַ
  קלאָרע א'.  ־דיק — אַדי.  א'ע מעשׂים.
  ־דיקײט.
אומכוה — [...קױאַך] דער, ־ות. 1 דאָס װאָס
  האָט ניט אין זיך (גענוג) כּוח; אומפֿעאיקײט
  מחמת פֿעלן פֿון קראַפֿט. א, צו פֿאָרן װײַטער;
  א, גובֿר צו זײַן אַ תּאװה.  2. בּײזער כּוח.
  דער א, פֿון דעם משחית   ־דיק — אַדי.
                              .
  א'ע בּאַמיאונגען.  ־דיקײט.
אומכיבּוד — [...קיבּעד] דער. מצ נבּ.  
  שלעכטער אָדער ניט גענוג גוטער כּיבּוד (פֿאַר אַ
  גאַסט). „װאָס האָסטו? נאָר האַרטע קיכעלעך און
  זױערע עפּל? דאָס װעט זײַן אַן א'“, רײד.
אומכיװן — [...קיװן] דער, ־ס.  היפּוך פֿון
  כּיװן. טאָן מיט אַן א', על־פּי צופֿאַל. ־דיק —
  אַדי. דזװ אומבּכּיװנדיק ←. ־דיקײט.
אומבּישו▯ — [...קי'שעף] דער. מצ נבּ. היפּוך
  פֿון כּישוף. “ניטאָ דאָ פּאָעטישער כּישוף, בּלױז
  בּאַנאַלער א'“  ־דיק — אַדי.  א'ע 
               פֿאָרשטע.
  לונג. ־דיקײט.
            

▯
אומכישוסן — [...קישעפֿן] כּישוף אום, ~
  געכּישופֿט.  אוטװ — כּישופֿן אַ לענגערע צײַט.
  טעג און װאָכן א, עמעצן.  טרװ — 1. 
  בּאַכּישופֿן, אַרומכּישופֿן. א, בּחורים און בּלײַבּן
  אַ מױד.  2. איבּערכּישופֿן. א, מיט אַנדערע
  שפּרוכן.
אומבּסדרדיק — [...קעסײ'דער...] אַדי.  װאָס
  גײט ניט אײנס נאָך אײנס, װאָס איז ניט לױט
  דער רײ, ניט אין דער אָרדענונג. א'ע צאָלן. א'ע
  בּאַמיאונגען  ־יקײט.
            .
אומכעסן זיך — [...קאַ'אַסן, קײַ'עסן] אוטװ.
  כּעס זיך אום, זיך ~געכּעסט. אַ לענגערע צײַט
  (אױף אַ צאָל מענטשן) זײַן אין כּעס. א, זיך
  פֿאַר יעדער קלײניקײט. זיך א, און אַרױסגײן אַ
  בּרוגזער.
אומכּפֿלען — [...קײפֿלען] טרװ. כּפֿל אום,
  ~געכּפֿלט. איבּערכּפֿלען, כּפֿלען  פֿונדאָסנײַ.
  קאָנטראָלירן און א'.
אומכשר — [...קאָשע▯] אַדי. 1. װאָס איז ניט
  כּשר לױטן ייִדישן דין. פֿאַרקױפֿן א, פֿלײש
  פֿאַר כּשר. א'ע מאכלים. אַן א'ער רעסטאָראַן.
  אױך: װאָס איז אָן אַ הכשר. פֿאַרקױפֿן פּסח
  א'ע געטראַנקען.
     2. װאָס איז קעגן געזעץ; װאָס קומט פֿון
  גניבֿה; קרימינעל. א'ע אָרגאַניזאַציע, 
  פֿלוגבּלעטלעך, געשעפֿטן, פּאַרשױנען. *א'ע סחורה =
  א) געגנבֿעטע; בּ) װאָס איז אָן אַ פּאַטענט, אָן אַ
  דערלױבּעניש, אָן שטײַערן. אַזױ אױך: האַנדלען
  מיט א'ן בּראַנפֿן אע.
     3. ניט־אָנשטענדיק, אוממאָראַליש, אומעטיש.
  א'ע בּאַציאונגען. “זײ נעמען אָן אַלע כּשרע
  און א'ע מיטלען אַז אַזױנע שולן זאָלן 
  אונטערגײן“,  ימ,  אײנהײטלעכע  פֿאָלקש ול,  l922.
  ־קײט.
אומכשרות — [...קאַשרעס] די (דאָס), ־ן.
  היפּוך פֿון כּשרות. א, אין קיך, אין יאַטקע
  אאַזװ.
                       6▯5

אומכשרן — [...קאַשערן] טרװ. כּשר אום,
  ~געכּשרט. 1. אַ לענגערע צײַט טאָן אַזױ אַז
  עס זאָל װערן כּשר. א, כּלים אע. 2. 
  איבּערכּשרן. כּשרן פֿונדאָסנײַ. זיך ניט פֿאַרלאָזן אױף
  קײנעם און אַלײן א, דאָס גלאָזװאַרג אױף פּסח.
         

▯
אומכתבּ — [...קסאַװ] דער, ־ן.  האַנטשריפֿט
  װאָס איז שװער צו לײענען. אַן א, אַז מע נעמט
  זיך אַרױס די אױגן.
אומכאַאָטיש — אַדי. ניט־כאַאָטיש, ניט 
  אינגאַנצן כאַאָטיש. „גוט, ס'איז א', אָבּער קײן
  ריכטיקער סדר איז נאָך אַלץ ניטאָ“. ־קײט.
אומכאָדאַטײַע(װע)ן — אוטװ. ־טײַע(װע)
  אום, ~כאָדאַטײַע(װע)ט. רוסיצ. פּפֿ: ~
  כאָדאַטײַסטװע(װע)ן. אַ לענגערע צײַט זיך
  משתּדל זײַן. אַרומגײן איבּער אָפֿיציעלע אַמטן
  (בּײַ אָפֿיציעלע פּערזאָנען) צו בּעטן אָדער 
  פֿאַרלאַנגען עפּעס (לטובֿת עמעצן). א, מע זאָל ניט
  אַרױסשיקן דעם ייִדן פֿון דאָרף. א, מע זאָל 
  בּאַצאָלן פֿאַרן היזק.
אומכאָכאָטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~
  געכאָכאָטשעט. רוסיצ.  אַ לענגערע צײַט אָדער
  פֿון צײַט צו צײַט הױך לאַכן (אָן אַ סיבּה). א,
  סתּם אין דער װעלט אַרײַן.  ־עניש.
אומכאַכלען — אוטװ. ־כּל אום, ~געכאַכלט.
  אוקר.  געסלעך = ▯[▯[o.▯h▯נa▯נ: ▯▯ >.
  אַרומשלעפּן זיך; אַרומגײן אָן אַ ציל. „א, גאַנצע
  טעג“, בּריװ.  ־עניש.
אומכאָמכען — אוטװ & טרװ. ־כע אום,
  ~געכאָמכעט.  גראָבּלעך. כּסדר (אױס)
  שטאַמלען; אַרױסרעדן אומקלאָר, אונטער דער נאָז.
  א, די זעלבּיקע װערטער. א, אַז קײנער זאָל
  ניט פֿאַרשטײן. מיט ז י ך — שפּאָטיש אַנשטאָט
  אומחכמהן זיך ←.
אומכאַמעװען — אוטװ. ־מעװע אום, ~
  געכאַמעװעט.  אױפֿפֿירן זיך (אַ לענגערע צײַט)
  װי אַ כאַם, אַ גראָבּער־יונג. א, אױף דעם 
  טאַנצאָװנט בּיז מע װאַרפֿט אַרױס.
אומכאַפּן — טרװ. כאַפּ אום, ~געכאַפּט.
  1. אַרומכאַפּן. א, עמעצן פֿאַר די פּלײצעס. א,
  מיט בּײדע הענט. א, פֿון אַלע זײַטן. אַ תּאװה
  האָט אים אומגעכאַפּט.  2. בּאַנעמען, תּופֿס
  זײַן. א, די גאַנצע סיטואַציע. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ערײַ.
אומכאַפּן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  קעגנזײַטיק
  זיך אַרומכאַפּן, זיך אַרומנעמען. א, זיך װי אַלטע
  פֿרײַנד.
או'מכאָראָ'בּען — אוטװ. ־בּע אום, ~
  געכאָראָבּעט. סל. אומאײדל. אַ לענגערע צײַט קראַנק
  זײַן; קרענקען אױף פֿאַרשײדענע קרענק. א, אַ
  גאַנצן װינטער.
אומכאַראַקטער — דער, ־ס. 1. דאָס װאָס
  איז אָן אַ קלאָרן אָדער בּולטן כאַראַקטער; דאָס
  װאָס איז אומפּערזענלעך. “דערמאָנען אין 
  יענער...א'־אַרבּעט, װאָס אָן איר קאָן קײן צײַטונג
  קײן קיום נישט האָבּן“, לע, טמז, III l963 13.
  2. שלעכטער כאַראַקטער. אַ פֿאַרבּיסענער מיט
  אַן אָפּשטױסנדיקן א'.
אומכאַראַקטעריסטיש — אַדי.  װאָס איז
  ניט אײגנדיק, ניט בּטבֿע, ניט ספּעציעל. אַן א'ער
                             אומכליאָפּטשען
  
שטריך פֿון עמעצן (פֿון דער סבֿיבֿה). ־קײט
  — א, פֿון דער האַנדלונג.
אומכאָרטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~
  געכאָרטשעט. דזװ אומכאָרכלען ←. ־עניש.
אומכאָדכלען — אוטװ. ־כּל אום, ~
  געכאָרכלט.  אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען
  גאָרגלדיקע קלאַנגען. א, װי אַ האַלבּ־
  געקױלעטער, װי אַ צעיושעטער חזיר.   ־עניש.
  ־ערײַ.
אומכװאַליען — אוטװ ־ליע אום, ~
                          געכװאַ▯
  ליעט. אָפֿט מיט ז י ך. 1. אַ לענגערע צײַט
  װיגן זיך אָדער שאַפֿן כװאַליעס.  2. 
  אומבּרױזן, אומזידן. „שעלט זי ניט, די גאַס, װאָס
  כװאַליעט אום אין פֿרײד“, קװ, טריט ־עניש.
                                     .
אומכװאָרען — דזװ אומכאָראָבּען ←.
אומכװאָשטשען — אוטװ. ־שטשע אום,
  ~געכװאָשטשעט. הין און צוריק קנאַקן מיט
  אַ בּײַטש, רוט, נאַהײַקע. א, מיט אַ שפּיצרוט.
  ־עניש.
אומכוליגאַנעװען — אוטװ. ־נעװע אום,
  (גע)כוליגאַנעװעט.   אַ לענגערע  צײַט  טאָן
  מעשׂים פֿון אַ כוליגאַן. א, און בּרעכן שױבּן.
אומכיטרעדיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  שפּיצל, אָן אָפּנאַרערײַ. רײדן אָפֿן, אָן קונצן,
  א'.  ־יקײט.
אומכיטרעװען — אוטװ. ־רעװע אום, ~
  געכיטרעװעט.  אַ לענגערע צײַט כיטרעװען, 
  איבּערקליגן, איבּערשפּיצן. א, אױף טריט און
  שריט.
או'מכיכי'קען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געכיכיקעט. אַ לענגערע צײַט לאַכן מיט אַ דין 
  געלעכטערל. „די קינדער שפּרינגען אום און 
  כיכיקען אום און שטערן אונדז„, רײד.
אומכיכען — אוטװ. ־כע אום, ~געכיכעט. אַ
  לענגערע צײַט כיכען, לאַכן קאָקעטיש אָדער
  כיטרע. א, הינטער יענעמס פּלײצעס. ־עניש.
אומכיקען — אוטװ. ־קע אום, ~געכיקעט.
  פֿירן נאָכאַמאָל אָדער הין און צוריק אַ שאַרפֿן
  אינסטרומענט (חלף, מעסער אע) איבּערן האַלדז
  (בּײַם קױלען). „אומגעכיקעט מיט אַ גרױסן
  קיכמעסער און אָנגעשראָקן אױף טױט“, פּבּ.
  ־עניש.
  ~געכ▯פּאָטש    — אוטװ  ־טש▯
                  אַפּאָען          .
אומכל                                    אום,
         אָפּאָטשעט.   סל.  פּפֿ▯  ~כ
  טשען. דזװ אומכאָדאָטײַעװען ←, אָבּער 
  געניצט געװאָרן אָפֿטער.
אומכליאָבּען — טרװ. ־בּע אום, ~
  געכליאָבּעט.  אַ לענגערע צײַט עסן אָדער טרינקען,
  אַרױסגעבּנדיק קלאַנגען. א, דאָס געקעכטס. א,
  פֿון פֿלעשל בּיז מע כליאָבּעט אױס. ־עכץ.
  ־עניש.
אומכל אַסקען           & טרװ ־ק
                                    .
                            ל            
        לענגעי         — אוטװ            ע אום,
  ~געכליאַסקעט. פּפֿ: ~כ יסקען. אַ
  רע צײַט אָדער עטלעכע מאָל פּאַטשן מיט אַ
  געהילך, געקלונג. א, מיט דער גאַנצער האַנט
  (אין) די גראָבּע בּאַקן. ־עניש. ־ערײַ.
אומכליאָפּטשען — ־טשע אום, ~
  געכליאָפּטשעט. אוטװ — טרעטן אין עפֿעס װײכס װאָס
  גיט אַרױס אַ קלאַנג, ענלעך צו כליאָפּ־כליאָפּ.
  א, אין בּלאָטע.  טרװ — ← דפֿװ.  ־עניש.
  ־ערײַ.
אומכליעשטשען
אומכליעשטשען — טרװ. ־שטשע אום,
  ~געכליעשטשעט.   אומפֿאָכען,  אומשמײַסן,
  אומקנאַקן. א, מיטן כליסט, קאַנטשיק די 
  אױסגעדאַרטע קליאַטשע.  ־עניש.  ־ערײַ.
אומכליפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~געכליפּעט.
  אַ לענגערע צײַט כליפּען, שטאַרק װײנען. א, װי
  אַ קלײן קינד, װי נאָכן קריגן שמיץ  ־עניש.
                                    .
אומכמאַליען — אוטװ & טרװ. ־ליע אום,
  ~געכמאַליעט. אַ לענגערע צײַט אָדער עטלעכע
  מאָל געבּן שטאַרקע פּעטש, קלעפּ. א, עמעצן,
  מאַכן אים בּלױן און בּלױ. א, מיט אַ נאַהײַקע
  איבּערן רוקן. ־עניש.
אומכניקען — אוטװ. ־קע אום, ~געכניקעט.
  כּסדר אָדער אַ לענגערע צײַט כניקען, האַלבּ
  װײנען. א, װי אַ פֿאַרצױגן קינד, װי אַ קראַנק
  קינד. ־עכץ. ־עניש.
אומכראָמ(ס, ש)קען — טרװ. ־קע אום,
  ~געכראָמ(ס, ש)קעט. אַ לענגערע צײַט קײַען
  מיט קנאַקערײַ פֿון צײן. א, בּײנער װי אַ הונט.
  א, מערן װי אַ דבֿר־אַחר.
אומכראָנאָלאָגיש — אדי.  װאָס איז ניט
  אין כראָנאָלאָגישן, צײַטלעכן סדר. „די 
  געשעענישן זײַנען איבּערגעגעבּן א'; דער מחבּר
  שפּרינגט איבּער גאַנצע יאָרצענדליקער און
  שפּעטער קערט ער זיך אום צו זײ“. ־קײט.
אומכראָניש — אדי. װאָס געדױערט ניט קײן
  לאַנגע צײַט (בּשײַכות מיט קראַנקײט). א'ע
  קרענק.
אומכראָפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~געכראָפּעט.
  אַ לענגערע צײַט כראָפּען. א אַ גאַנצע נאַכט.
                               ,
  א אַז די פֿענצטער זאָלן ציטערן  ־עניש.
   ,                            .
אומכראַקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געכראַקעט.  אַ לענגערע צײַט כראַקען; אַרױסגעבּן
  פֿלעגמע, ליחות פֿון גאָרגל. כּסדר א, און 
  אָנכראַקען די גאַנצע שטובּ  ־עכץ.  ־עניש.
                         .
אומכר(י)וקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געכר(י)וקעט.  אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען
  קלאַנגען װי אַ חזיר. אומבּורטשען און א'.
  ־עכץ. ־עניש.
אומכריפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~געכריפּעט.
  אַ לענגערע צײַט כריפּען, אַרױסגעבּן 
  סקריפּעדיקע אָדער הײזעריקע קלאַנגען. א, בּײַ אַ
  פֿאַרקילונג  ־עניש.
          .
אומלאַבּאָראַטאָדיש — אַדי. װאָס איז ניט
  אַזױ װי (עס דאַרף זײַן) אין אַ לאַבּאָראַטאָריע.
  א, דורכפֿירן אַן עקספּערימענט. א'ער אַנאַליז.
  ־קײט.
אומלאָ'בּוסן — אוטװ. ־בּוס אום, ~
  געלאָבּוסט. אַ לענגערע צײַט אַרומגײן לײדיק, 
  פּוסטאון־פּאַס. א, װי אַ הפֿקר־יונג.
אומלאַבּיאַליזירט — אַדי.  (װעגן קלאַנג)
  פֿאָרמירט אָן פֿולן אָדער טײלװײַזן פֿאַרשליסן
  די ליפּן. פֿון א'ן [נ] אַריבּערגײן צום 
  לאַבּיאַליזירטן [מ]. ־קײט.
אומלאָבּן זיך — אוטװ. לאָבּ זיך אום, זיך
  ~געלאָבּט. אַ לענגערע צײַט הנאה האָבּן פֿון
  עפּעס, קװיקן זיך מיט עפּעס (און דערבּײַ
  אַרױסװײַזן עס). א, זיך מיט די פֿעטע שפּײַזן.
  ־עכץ. ־עניש.
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אומלאָג — דער, ־ן. געלט צו קירעװען אַ 
  געשעפֿט. ← אױסלאָג, בּ2 פֿירן געשעפֿטן מיט
                            ▯
  װײניק א'.
אומלאָגיק — די. מצ נבּ.  היפּוך פֿון לאָגיק.
  „מקבּל זײַן בּאהבֿה די א'“, יג, איק, 1957.
אומלאָגיש — אַדי.  ניט־לאָגיש, ניט־שׂכלדיק.
  רײדן א'. „דאָס לעבּן האָט אַ פּריװילעגיע צו
  זײַן א'“, ימ, דאָט נײַע לעבּן, נ„י I▯ ,l923.
  ־קײט — „איז לחלוטין ניט צוגעפּאַסט צו
  דער רירעװדיקײט און א, פֿון אונדזער סטיל„,
  ימ, שול־גראַמאַטיק, 1921. “אָט דער עלעמענט
  פֿון...א, איז אין אַנטיסעמיטיזם הײַנטיקן טאָג
  נאָך שטאַרקער„, ייִבּל X▯III, 2.
אומלאַגערן — טרװ. ־ער אום, ~געלאַגערט.
  1. בּאַלאַגערן פֿון אַלע זײַטן. אַרומרינגלען. ←
  אומלעגערן.  2. (סוחריש) איבּערלײגן סחורה
  פֿון אײן לאַגער אין צװײטן. א, די זעקלעך
  תּבֿואה.
אומלאָד — דער, ־ן.  אַקט פֿון אומלאָדן. אַ
  גיכער א'.
אומלאָדונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומלאָדן. אַ נױטװענדיקע א'.
אומלאָדן — טרװ. לאָד אום, ~געלאָדן. 1. 
  איבּערלאָדן. א, דעם װאַגאָן סחורה אין אַ צװײטן
  װאַגאָן. 2. צוגעבּן ענערגיע. א, די 
  עלעקטרישע בּאַטאַרײען.  ־עניש.  ־ער.
אומלאָדן זיך — קזװ. לאָד זיך אום, זיך
  ~געלאָדן. אַ לענגערע צײַט משפּטן זיך. זיך
  א, איבּער אַ ירושה. ־עכ▯ן.  ־עניש.
אומלאַװ(ר)ירן — אוטװ. ־װ(ר)יר אום, ~
  געלאַװ(ר)ירט. אוממאַנעװרירן; איבּערקאָמבּינירן.
  א, צװישן צװײ פֿײַנדלעכע לאַגערן. א, מיט די
  שפּרינגערס (שאָך).
אומלאָזונג — דער, ־ען.  אומפּאַסיקער 
  לאָזונג (װאָס קען ניט בּרענגען קײן נוצן די װאָס
  שטעלן אים אַרױס). „פּראָפּאָרציאָנעלע װאַלן
  איז פֿאַר א שטאַרקער פּאַרט  אַן א'“.
                                ייִ
        

־  ▯   ▯
אומלאָזן — טרװ.  לאָז אום, ~געלאָזן. אַרכ.
  פֿרײַלאָזן; אָפּלאָזן. „...דשׂ מן דיזן מאַן װידר
  אום ליז צו זײַנם הערן גין מיט פֿרידן“, 
  יוסיפֿון, אַמשט l661.
                       
אוטװ ־זשיר אום, ~
                            גע▯
  לאָזשירט. פּפֿ: ~ל
אומלאָזשירן
                      אַזשירן. אַריבּערגײן פֿון
                  ־־־־־
  

אײן דירה אין אַ צװײטער (װעגן אַ 
  קװאַרטיראַנט װאָס האָט אַ צימער אָדער אַן אָרט צום
  שלאָפֿן בּײַ עמעצן). „ער בּאַצאָלט ניט די 
  בּאַלעבּאָסטעס און האַלט אין אײן א'„, רײד.
אומלאַטכע(נע)ן — טרװ. ־כּן (־כע) אום,
  ~געלאַטכנט ▯.כעט). כּסדר אָדער אַ לענגערע
  צײַט גנבֿענען; לאַטכענען פֿון אַלע זײַטן. (
  געניצט פֿאַרשטעלט, מיט בּיטול, אױך האַלבּ 
  גוטמוטיק). אַ פּריקאַשטשיק װאָס לאַטכנט אום פֿון
  אַלע פּאָליצעס.
אומלאַטען — טרװ. ־טע אום, ~געלאַטעט.
  1. לאַטען אַ לענגערע צײַט. א, בּיז שפּעט אין
  דער נאַכט.  2. אַרומלאַטען. א, דעם אַלטן
  קאַפֿטן.
או▯מלאָיאַ'ל — אַדי. ניט־לאָיאַל, ניט־געטרײַ.
  א'ער בּירגער. זײַן א, צו דער רעגירונג, פּאַרטײ,
                               אומלאַשטשען
  
צום אײגענעם פֿאָלק אאַזװ. ־יטע'ט — (מער
  אָפֿיציעל) א, צו דער רעגירונג, צום לאַנד.
  ־קײט — (מער אינטים) א, צו חבֿרים.
אומלאַכן — אוטװ. לאַך אום, ~געלאַכט. אַ
  לענגערע צײַט לאַכן. האָבּן אַ גרינגן קאָפּ, א,
  טאָג און נאַכט  ־עניש.
               .
אומלאָמען — אוטװ. לאָם אום, ~געלאָמט.
  אַרומגײן הינקענדיק. א, מיט אַ קירצערן פֿוס.
אומלאַנג — אַדװ. מיט אַ קורצער צײַט צוריק.
  „דען דו בּישׂט גיקומן צו אונזרם קיניגרײַך פֿון
  בּבֿל איצונדר אונלאַנג„, יוסיפֿון, אַמשט 166l.
אומלאַנגװײַליק — אַדי. װאָס איז ניט 
  לאַנגװײַליק, אָבּער אױך ניט (צו) אינטערעסאַנט.
  „דאָס בּעסטע װאָס מע קען זאָגן װעגן דער
  פֿאַרשטעלונג — זי איז געװען א'“  ־יקײט.
   ▯                              .
אומלאַנגזאַם — אַדי. דטשמ.  װאָס איז ▯,▯
  פּאַמעלעך, אָבּער אױד ניט (גענוג) גיך. א'ע
  בּאַװעגונגען  ־קײט.
           .
אומלאַנגסט — דזװ אומלענגסס ←. „איז א,
  אין האַנאָװער בּײַ אַ פֿרײַנד געװעזן“, לאיזע,
  דעם קעניגס געשעפֿטספֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט
  [יאָר?].
אומלאַנד — דאָס, ~לענדער. שלעכט לאַנד.
  „סורינאַם איז אַן א'“, רײד.
אומלאַסקע — די, ־ס.  אומפֿרײַנדלעכקײט;
  אומחן; כּעס. בּאַגעגענען מיט אַ זױערער א,.
  דײַטש־אידישער װבּ, װאַרשע 19l8.
אומלאָפּטשען — טרװ. ־טשע אום, ~
  געלאָפּטשעט. אַרומצופּן, אַרומגריזשען. א, דעם לאַבּן
  בּרױט. ־עניש.
אומלאַססירן — טרװ. ־סיר אום, ~(גע)
  לאַפּסירט. אַרומשמירן מיט לאַפּיס. “ס'עט אַ בּיסל
  בּרענען בּײַם א'„, רײד.
אומלאַפֿן — דזװ אומלױפֿן. מייִ.  „שאַרפֿי
  שװערטער דיא פֿאַר דעם גן־עדן אום לאפֿין די
  דא היטן דאז גן־עדן“, ר, אבּא בּר, שלמה, סוד
  הנשמה, אַמשט 1696.
או'מלאָקאַ'ל — אדי. װאָס איז שײך ניט בּלױז
  צו אײן אָרט אָדער געגנט. אַן אַלגעמײנע, אַן א'ע
  אײגנשאַפֿט, שװאַכקײט אאַזװ.
או'מלאָקאַל — דער, ־ן. שלעכטער, 
  אומפּאַסיקער לאָקאַל. „איר מוזט אַרױס פֿון דעם
  דאָזיקן שמוציקן א'„, רײד.
או'מלאַ'קאָמען זיך — אוטװ. ־מע זיך אום,
  זיך ~געלאַקאָמעט [אױך מיטן אַקצענט אױף אָ].
  סל. 1. דזװ אומלאָבּן זיך ←. 2. כּסדר 
  קװאַפּען זיך נאָך עפּעס. א, זיך נאָך אַ פֿאַרדינסטל.
א▯שלאַקיר — טרװ ־קיר אום, ~געל▯ירט.
             ן      .
  1. ארומלאקירן. א, די קאַנטן פֿון טיש. . 
                                           איא
      





▯    ▯
  בּערלאַקירן. א, דאָס מעבּל.
אומלאָקערן — אוטװ & טרװ. ־ער אום, ~
  געלאָקערט. ← אומלױערן. 1. אַ לענגערע צײַט
  לאָקערן, לױערן, נאָכקוקן. א, (אױף) דעם שׂונא
  די גאַנצע נאַכט. 2. לאָקערן אין פֿאַרשײדענע
  ערטער. א, פֿון דעם הײַזל און פֿון אַקעגנדיקן
  װעלדל.
אומלאַשטשען — טרװ. ־טשע אום, ~
  געלאַשטשעט.  אומצערטלען. א, אַ קינד, אַ גוטן
  פֿרײַנד. א, ז י ך — קזװ  ־עניש.
                           .
אומלבֿנהדיק
אומלבֿנהדיק — [...לעװאָ'נע...] אַדי. װאָס איז
  אָן (דער שײַן פֿון) דער לבֿנה. טונקעלע א'ע
  נעכט פֿון סוף חודש.
אומלהכעיסדיק  —  [...לעהאַ'כּעס...]  אַדי.
   װאָס איז ניט אױף צו־להכעיס, ניט כּדי 
   אָפּצוטאָן. רואיק און א, זיך אָפּזאָגן עפּעס צו טאָן.
  ־יקײט.
אומלוהדיקײט — [...לואַכ (לועכ)...] די (דאָס).
   מצ נבּ. נעאָל. סיטואַציע װאָס שטימט ניט מיטן
  געװײנלעכן גאַנג פֿון דער נאַטור. „גלײַך זײ
  װאָלטן זיך אַנטשולדיקט פֿאַר זײער א'“, לע,
  בּײַס פֿוס פֿון בּאַרג.
אומלױבּ — דער, ־ן.  היפּוך פֿון לױבּ. דאָס
  װאָס איז כּלומרשט (אָדער געמײנט װ▯) אַ לױבּ,
  אָבּער איז אין־דער־אמתן (אָדע▯ר װערט 
  אױפֿגענומען) כּמעט װי אַ טאַדל. ניט נתפּעל װערן ניט
  פֿון לױבּ, ניט פֿון א,.
אומלױבּן — טרװ. לױבּ אום, ~געלױבּט. לױבּן
  אַ לענגערע צײַט, אין פֿאַרשײדענע ערטער. א,
  עמעצן אױף טריט און שריט. „װער איז אַ
  נאַרישער טאַטע? װאָס האַלט אין אײן א, 
  אײגענע קינדער„.  ־עכץ.  ־עניש.
אומלױבּנסװערטיק — אַדי. [טרעפֿט זיך
  אױך אָן ־יק. נר. דטש▯]. װאָס איז ניט װערט
  מע זאָל לױבּן. א'ע האַנדלונגען, אַרטיקלען
  אאַזװ  ־יקײט.
      .
אומלױזן — טרװ. לױז אום, ~געלױזט. אָפֿט
  מיט  ז י ך.  (אַרומזוכן און) בּאַפֿרײַען פֿון
  לײַז. א אַלע זױמען פֿון העמד ־עכץ —עניש.
         ,                    .    .
אומלױט — דטש▯ו. נר. ← איבּערקלאַנג.
אומלױטער — אַדי. 1. ניט־קלאָר; ניט־רײן.
  האַרבּסטיקע א'ע הימלען.  2 פֿאַרצױגן מיט
                                .
  עפּעס, ניט אַרומגעװישט. „אַז אײנר דער דא
  זיכט דאָרך אײן אום לױטר שפּיגל“, סהמ,
  יחזקאל. 3. אומרײן, געמישט מיט עפּעס. א'ער
  בּ▯. װאָס איז אַזױ װי פֿאַרצױגן מיט 
      ארמצונפֿן. א, װאַסער. א'ער קװאַל מיט זאַמד.
          


▯       ▯        ▯
  פֿרידנקײט, זאָרג אע. אַן א'ער בּליק. „קנײטשן
  פֿון זאָרג אױף די א'ע פּנימער“. 5. גײַסטיק,
  מאָראַליש ניט־רײן. אומפֿאַרלאָזלעך. א'ער 
  פּאַרשױן. שעפּן ידיעות פֿון אַן א'ן קװאַל. ־קײט.
אומלױכטן
               — לױכ▯לײַכטן.  טרװ — 
                          בּאַאום, ~געלױכטן (אױך:
  ~געלױכט). פּפֿ: ~ י
  לױכטן כּסדר, אַ לענגערע צײַט אָדער אַרום און
  אַרום. א, דעם לאַנגן דורכגאַנג. א, די גאַנצע
  הײל. אוטװ — דזװ לױכטן. א, פֿון נחת.
אומלױנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס עס
  לױנט זיך ניט, איז ניט כּדאַי, אומכּדאַיאיק.
  „קלײנע מענטשעלעך, װאָס זײַנען אָפּגעשטױסן
  געװאָרן צו די א'סטע פּראָפֿעסיעס„, הײליקמאַן
  [נש, ישפּ, 3 (10)]. ־קײט.
אומלױערן — אוטװ & טרװ. ־ער אום, ~
  געלױערט.  דזװ אומלאָקערן ←. [~לױערן אין
  געװײנלעכן רעדן; ~לאָקערן — אין 
  געהױבּענעם לשון, אַ בּיסל אַרכ.]
אומלױף — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון אומלױפֿן.
  אַן א, אָן אַן אױפֿהער. 2. אומדרײ. א, פֿון
  ראָד, פֿון דער מאַשין אע. א'־צײלער־אַפּאַראַט
  װאָס צײלט די א'ן פֿון אַ ראָד.
    3. אַרומקרײַזונג אין אָרבּיט פֿון אַ הימלשן
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קערפּער. דער א, פֿון אַ פּלאַנעט, פֿון אַ 
   סאַטעליט. חה פֿאַרטײַטשט ,תּנועות הגלגלים, —
   א, פֿון די גלגלים. „און איך האָבּ געפֿונען דאָס
   די זיבּן מזלות אין דעם צײַטרױם זײער א,
   האַלטן“, שי, װילנע 1904. „װען עס טוט זיך
   בּאַנײַען צו אײנע פֿון די כּוכבֿי המזלות אָדער
   עס װערט פֿאַרענדערט דער שטאַנד פֿון דער
   זון, דאָ װערט געטאָפּלט דער שטאַרקער 
   אײַנהאַלט פֿון דעם א'..., דאָ קומט די פּלאָגונג“,
   י. הפּניני (א. פּאַװיר), בּחינת עולם, װילנע
   תּך“כ.
     4. פֿולער צײַטאָפּשניט; תּקופֿה פֿון אַ 
   בּאַשטימטער צײַט. דער א, פֿון יאָר. מלל 
   פֿאַרטײַטשט 'תּקופֿת השנה, (שמות, לד, 22): „אום
   לױף פֿון יאָר„ [תּי: „אומדרײ▯]. זן אױך װי אַ
   פּרעפּ מיטן בּ: פּונקט אין — אַרום. א, אַ יאָר
   = פּונקט אין אַ יאָר אַרום. „א אַ מאָנאַט האָט
                                    ,
   דער קײזער געמאַכט נאָך אַ סמאָט[רע]...„, א.
   מאָרגנשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע 1898.
     5. אומקרײַזונג, צירקולאַציע פֿון בּלוט. 
   גרױסער א, דורך דעם גאַנצן קערפּער און קלײנער
   א, דורך די לונגען. „די לונגען...לײַדן שטאַרק
   פֿון ניט־גענוגנדיקן בּלוטא, אין קלײנעם קרײַז„,
   פֿגעז, װילנע No ,l938 2.
     6. אומזאַץ; צירקולאַציע פֿון געלט. א, פֿון
   קאַפּיטאַל. אָפּשטעלן דעם א, פֿון פּאַפּירגעלט.
     7. אומקדײַז פֿון אַ שטאָט, אומגעגנט. „איך
   בּין גיװעזין צו דאהילנאָװאַ, דא איז גיװעזין
   אום לױף פֿון פּלאָטצק„, ש ו„תּ בּ“ח, קאָרעץ
‏   l785 [הש I].
     8. קאַרניז, געזימס װאָס נעמט אַרום פֿון
   אַלע זײַטן. מ▯I פֿאַרטײַטשט 'כּרכּבֿ המזבּח,
   (שמות, כז, 5): „אום לױף“; אַזױ אױך ראָש
     
9. מענטש װאָס איז אומרואיק, קען ניט 
   אײַנמלין־מפֿתּח, זשיטאָמיר 1872 [תּי: „געזימס“].
   
זיצן אױף אַן אָרט. אַן א, מיט קװעקזילבּער אין
  בּלוט (הינטן). “איר מאַן דער א, איז שױן װידער
  אַװעקגעפֿאָרן„, רײד.  1O. די.  מצ נבּ.  װי
  בּ9. קאָקעטקע, אַרומלױפֿערין, אױסלױפֿערין
  ←; ניט־אָרנטלעכע פֿרױ. “איבּער יעדער א,
  רײַסן זיך מענער„, אָפּאַ, די טענצערין.
אומלױפֿבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  ← אומלױפֿיק.
אומלױפֿגעלט — דאָס, ־ן (־ער). געלט װאָס
  צירקול▯רט. “אין דעצעמבּער 1940 האָט דער
  געטאָ־פּרעזעס אַרױסגעלאָזן די ייִדישע בּאָנעס
  אַלס א, אין לאָדזשער געטאָ“, ח. ל  פֿוקס,
                                           .
  פּנקס פֿון ייִדישע דרוקער אין פּױלן, װאַרשע
  1949.
אומלױפֿונג — די, ▯ען.  פּראָצעס פֿון 
  אומלױפֿן. דזװ אומלױף. „אונ, עשׂ װאַר צו אום   א
  לױפֿונג דישׂ יארשׂ“, יוסיפֿון, אָמשט 1661.
  „װען דאָס קינד איז ייִנגער, איז בּײַ אים אַלץ
  שטאַרקער די א, פֿװ די בּלוט„, מלכּה בּערלאַנט,   א
  די נליקלעכ▯ מוטער, װילנע l836.
אומלױפֿיק — אַדי.  װאָס איז (קען זײַן) אין
  אומלױף. א, געלט.
אומלױפֿן — אוטװ. לױף אום, ~געלאָפֿן [װעגן
  ה אָ בּ ← אױסלױפֿן].  1. אַ לענגערע צײַט
  לױפֿן, אײַלן (זיך); לױפֿן פֿון אָרט צו אָרט.   א
  א, הענדום־פּענדום ←. א, גאַנצענע טעג װי אַ
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משוגענער הונט. א, װי אַ שרעטעלע. א, װי אין
 אַ חסידאַרניע. „אונ, שלמה װאַר אום לױפֿן אין
 דער גנצי װעלט אונ, זאָגט איך בּין מלך שלמה
 פֿון ירושלים“, צאינה, תּרומה (הפֿטרה). „דיא
הינט...לופֿן אום אײן גאַנצי נכט צו עשׂן„,
 סהמ, תּהלים, נט, 16. „אַ קול האָבּן 
אַרױסגעלאָזט די הימלען און דײַנע פֿײַלן זײַנען 
אומגעלאָפֿן“, תּי, תּהלים, עז, 18. „אַלע ערטער...
 װאו זי פֿלעגט אַמאָל אין אירע קינדעריאָרן א,
מיט אירע חבֿרטאָרינס“, יד, אבֿן 
   נגף2. אַרומלױפֿן (אין גרױס אױפֿרעגונג). א, װי
בּעת אַ שׂריפֿה. א, אָן זיך, אָן אַ קאָפּ, װי אַ
משוגענער. א, װי אַ חסר־דעה. א, װי אַ 
פֿאַרסמטע מױז. א, װי אַן אונטערגעשאָסענער.
„ס'האָבּן לעמפּלעך צעצונדן די שטאָט און לױפֿן
אום אין װיטרינעס װי מײַז“, איטשע סלוצקי,
אינמיטן, װאַרשע  l939. „אַז אײן  אונזנגי
[=אומזיניקע] זי אין דער הױטן אום לוף“,
 בּבֿא־בּוך, 482. „עס איז געװאָרן אַ גרױסער
רעש אין שטאָט...זענען אַלע אומגעלאָפֿן װי
משוגע„,  מעע)יות נוראים [פֿון  ראַדזימינער
רבּין], פּיעטרקובֿ תּרע„ד. „ער האָט געהאַט אַ
סטופּע אױף שטײסן מצה...די סטופּע פֿאַר פּסח
איז אומגעלאָפֿן װי אַ משוגענע פֿון שטובּ צו
שטובּ„, מ. א. שאַצקעס, יו▯ישע 
 פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ l▯88.
   3. אומפֿליסן. „נאָכן גרױסן רעגן לױפֿן
ריטשקעס אום איבּער די גאַסן„.
   4. אַרומדרײען זיך. „עשׂ איז אײן גלגל דשׂ
דא אַלזו אום לױפֿט אין דעם עולם“ [װעגן מזל
װי װעגן אַ גלגל החוזר], ספֿר היראה דר, יונה,
ציריך 1546 [פֿש II]. פּלאַנעטן לױפֿן אום אַרום
דער זון.
   5. (װעגן צײַט) אַװעקגײן און זיך צוריק
אומקערן צום זעלבּיקן צײַט־פּונקט. „אָט איז אַ
יאָר גיך אומגעלאָפֿן און עס איז װידער ערבֿ
פּסח“, רײד.
   6. (װעגן בּלוט) צירקולירן. ← אומלױף, בּבּ
5, 6. „דאָס בּלוט לױפֿט אום איבּערן גאַנצן 
קערפּער“. (װעגן געלט) צירקולירן. „עס לױפֿן אום אַ
סך פֿאַלשע דאָלאַרן„, רײד.
   7. מעט מיט פֿאַרשײדענע ניואַנסן װי אין:
די אױגן לױפֿן אום = א) קוקן אין אַלע זײַטן;
בּ) זײַן שטאַרק צעטומלט. „ער זאנק דר נידר
אױף אי▯ן קישׂט, זײַן אױגן אים קופּף אום
לאופֿן“, בּבֿא־בּוך, 347.
   8. פֿאַרקערן אין אַ שלעכטער געזעלשאַפֿט.
א, מיט שקצים, מיט גנבֿים.
   9. זײַן צעלאָזן סעקסועל. ער לױפֿט אום
מיט שיקסעס. זי לױפֿט אום מיט פֿרעמדע
מענער.
ומלױפֿע▯ו, ־עניש — דאָס (די), ־ן. (
געדױערױקער) פּראָצעס פֿון אומלױפֿן, ספּעצ בּבּ
1, 2.
ומלױפֿער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
װער עס לױפֿט אום, ספּעצ — אומלױפֿן בּבּ 1,
2, 8, 9. אַן א, איז ניט קײן פֿאַרדינער. חתונה
האָבּן מיט אַן א'ין. „ער איז אַ שיכּור, אַ 
גאַסןא,, אַן עקשן„, אמד, די שקלאַװערײַ, װילנע
1887.
ומלױפֿערײַ — די & דאָס. טואונג פֿון 
אומלױפֿן, ספּעצ בּבּ 1, 2, 8, 9.
 אומלומדות

אומלומדות — [...לאָמדעס] די (דאָס). מצ נבּ.
   כּלומרשטע פֿאַלשע לומדות; נידעריקע מדרגה
   פֿון לומדות. „האָט ליבּ צו דרשענען און װײַזט
   אַרױס זײַן א'„, פּבּ  ־דיק — אַדי.
                     .
אומלומדיש — [...לאָמדיש] אַדי.  װאָס איז
   ניט לױטן שטײגער פֿון אַ למדן. „ס'איז א,
   געבּן אַ זאָג! ר, הלל, ר, שמאי„. ־קײט.
אומלוסט — די, ־ן. װידערװילן, װידערגעפֿיל,
   אומחשק. האָבּן א, צו אַ מאכל, צו אַן אַרבּעט.
   „געװיסע אַטאָמען זאָלן קאָנען אױסטאַנצן אַ
   פּסיכישן טאַנץ פֿון לוסט־געפֿילן און א'־
   געפֿילן“, זשיט II, נ“י 1912. „דשׂ דר װעקט פֿיל
   מאָל גרושׂי אום לושׂטין פֿון דיא שׂטודענטן...
   דשׂ זיא דיא יהודים שלאָגן אונ, פֿיל מאָל טיטן„,
   שאַר, קכב/ב.
אומלוסטיק — אַדי.  1. ניט־לוסטיק, 
  ניטפֿרײלעך (אָבּער אױך ניט טרױעריק). „דיא
  שכינה טוט ניט רואן אױף אײנם מענשין װען
  ער אום לוסטיג איז, נײַארט װאו שׂמחה איז„,
   נצ1, דבֿרים, לט/ג. אַרומגײן אַן א'ער אױף אַ
  פֿרײלעכער חתונה. 2. ניט־צופֿרידן. “אונ, װען
  ער ניט װיל דען דין טאָן איז ער אום לושׂטיג
  אױף זיא, װײַל זיא זײַנען זײַנה מעשׂה ידיו„,
  נצ1, בּראשית, יג/ד.
אומלוסטיקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
  אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומלוסטיק. „דורך דער
  נשמה יתרה װערט פֿר געשׂין אַלי אום 
  לושׂטיקײט אונ, צאָרין, דען דאָרטין װאו זיא איז דא
  איז אײטל שׂמחה וחדוה“, נצ1, שמות, כה/ג.
  פֿאַרפּױקן אָדער פֿאַרשרײַען די א'.
אומלו       — טרװ. ־קע אום, ~געלוסקעט.
  פּפֿ:        קען.  בּיסלעכװײַז און פֿון אַלע
  זײַטן בּאַפֿרײַען פֿון שאָלעכץ. א, מיט די 
  פֿינגער דעם מאַראַנץ. ־עניש.
אומלופּען — ▯טרװ. ־פּע אום, ~געלופּעט. סל.
  ניט־געראָטן אַרומשנײַדן, אַרומשינךן. א, דעם
  דערשאָסענעם האָז און קאַליע מאַכן דאָס פֿעלכל.
אומלופֿטיק — אַדי.  װאָס האָט ניט גענוג
  פֿרישע לופֿט. אין אָנגערײכערטן, א'ן צימער.
  ־יקײט.
אומלופֿטערן — טרװ. ־ער אום, ~געלופֿטערט.
  1. אַ לענגערע צײַט לופֿטערן, האַלטן אױף דער
  לופֿט. א, קלײדער, ספֿרים.  2. אומבּײַטן די
  ניט־גוטע לופֿט, אַרײַנלאָזן פֿרישע. עפֿענען אַלע
  פֿענצטער און א, די דירה.  3. װידער 
  בּאַטראַכטן, בּאַהאַנדלען. א אַ פּראָבּלעם, אַן 
                          אַרגו,
  
מענט.
או'מלו'קסוסדיק — אַדי. װאָס איז אָן 
  לוקסוס (אָבּער גענוג בּאַקװעם). אײַנשטעלן די
  דירה א', אָבּער מיט פֿײַנעם געשמאַק. ־יקײט.
אומלושטשען — ← אומלוסקען.
אומליאַמעװען — ־מעװע אום, ~
  געליאַמעװעט.  טרװ — אַרומליאַמעװען; אַרומזױמען.
  א, די טירן אױף װינטער, דער פֿראָסט זאָל ניט
  אַרײַנקומען דורך ךי שפּאַרונעס.  אוטון —
  מאַכן אָפֿט ליאַמעס, קערמישלעך. א, װי יונגע
  פּריצימלעך.
אומליאַסקען — ← אומפֿליאַסקען.
אומל(י)אַפּען — טרװ. ־פּע אום, ~געל(י)
  אַפּעט. 1. כּסדר אומגעראָטן פֿאַרגיסן, אױסגיסן.
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א, די פּאַמױניצע אַרום די װענט.  2. 
   אַרומשמירן, אױסשמירן. א, די װאַנט מיט װאַפּנע.
   3. בּמקום־װערבּ פֿאַר כּסדר פּלאַפּלען, פּטרן
   צײַט. א, מיאוסע רכילות אױף אַ חבֿרטע.
   4. בּמקום־װערבּ פֿאַר פּאַטשן פֿון אַלע זײַטן.
   א, יענעם דעם טרײפֿענעם פּיסק.  ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אומל(י)אַקעװען — דזװ אומלאַקירן ←.
אומל(י)אַרעמען — אוטװ. ל(י)אַרעם אום,
   ~געל(י)אַרעמט. 1. האַלטן כּסדר אין טומלען.
   די קינדער ליאַרעמען אום אין הױף. 2. מאַכן
   אױפֿגעבּלאָזענעם רושם (אַ לענגערע צײַט).
   „ס'טרעפֿט זיך, אַ פּוסטער ראָמאַן ליאַרעמט אום
   איבּער דער װעלט„.
אומליבּ — אַדי. ניט־ליבּ, װאָס עס איז ניט צום
   האַרצן. „מײַן א'ער מחותּן“, פּבּ. „װי שװער
  און װי א, דעם ייִדישן ייִנגל איז...צו זיצן 
   בּײַנאַכט בּײַם חלבֿענעם גראָשנדיקן ליכטל“, ויִפֿאָל,
‏   No ,1885 46. „לעבּן זײ [די ייִדישע טעכטער] מיטן
  גוף אין דער ייִדישער שטובּ, מיט דער נשמה אין
  דער פֿרעמדער...װעלט, זענען זײ אַרומגערינגלט
  מיטן א'ן, װײַל פֿאַר זײ אומפֿאַרשטענדלעכן
  הײמישן [שטײגע▯]“, פּרץ, געדאַנקען און 
  אידײען. ▯(אָנ)נעמען פֿאַר א, = ניט זײַן צופֿרידן.
  “צי מע נעמט עס אָן פֿאַר ליבּ אָדער א, — קען
  מען עס ניט בּײַטן„, ימ, אונדזער שול, מעקסיקע
  1948.
אומליבּלעך — אַדי. אומפֿרײַנדלעך, װאָס איז
  ניט נשמהךיק נאָענט, ניט־האַרציק. אַן א'ער
  מענטש.  ־קײט — בּאַגעגענען מיט א'.
אומליבּן זיך — קזװ. ליבּ זיך אום, זיך ~
  געליבּט. זיך ליבּן אַ לענגערע צײַט. „זײ ליבּן זיך
  אום שױן אַ פּאָר יאָר און האָבּן נאָך אַלץ ניט
  חתונה„, רײד. ־עכ▯ן.  ־עניש. ־ערײַ.
אומליבּנסװירדיק — אַדי. דטשמ. נר. ←
  אומפֿרײַנדלעך. ־יקײט.
אומליבּע — די. מצ נבּ. נעאָל.  היפּוך פֿון
  ליבּע. פֿײַנ.
אומליבּעראַליזם — דער. מצ נבּ. אומעכטער
  (דער  היפּוך  פֿון) ליבּעראַליזם.  לע,  טמז,
‏  X l9▯0 12.
אומליבּשאַפֿט — די (דאָס), ־ן. געפֿיל אַז עס
  פֿעלט (עכטע) ליבּשאַפֿט. זיך נעמען צו עפּעס
  מיט א'. זיך בּאַציִען מיט א, צו עמעצן. „שכמס
  ליבּשאַפֿט צו דינהן איז אַ פֿאַרקרימטקײט פֿון
  זײַן [= יעקבֿס] א, צו לאהן“, אפֿא, געטראַכט
  מיט ע▯רי־טײַטש.
אומליגן — אוטװ. ליג אום, בּ י ן ~געלעגן
  [ה אָ בּ װי בּײַ אױסלױפֿן ←]. 1. ליגן אַ 
  לענגערע צײַט, לענגער װי מע דאַרף, װי עס איז
  אָנגענומען. ליגן אין פֿאַרשײדענע ערטער. א,
  אין בּעט בּיז צװעלף אַזײגער. א, אױף אַלע
  קאַנאַפּקעס. 2. זײַן קראַנק אַ לענגערע צײַט
  אָדער אױף פֿאַרשײדענע קראַנקײטן. ▯א, צו
  בּעט. א, אין שפּיטאָל.
אומליגנד — אַדי. אַרכ, איצט דטשמ. נר.
  אַרומיק, דערנעבּנדיק. “אין דיזן (פּרק) װערט
  דר צילט װאשׂ די יהודים איז איבּר גקומן אין
  טײַטש לנד, פּיהם, אונגרין, אונ, דיא אום
  ליגנדי לענדר„, ש▯ר. „און [ז▯] האָבּן זי 
                                         געאומלײגן
   
מאַכט פֿאַר זײע▯ר אַ װיכטיקן האַנדלספּלאַץ פֿון
      ...
   די א'ע גובּערניעס„, צעד.
אומליגנעריש — אַדי. מאַרק װבּ.  װאָס איז
   אָן ליגן; װאָס איז ניט װי בּײַ אַ ליגנער. א'ע
   נײַסן. א'ע רעקלאַמע.  ־קײט.
אומליגנערן — אוטװ. ־ער אום, ~געליגנערט.
  כּסדר אָדער אַ לענגערע צײַט זאָגן ליגנס. א,
  און פֿאַרמיאוסט װערן אין לײַטנס אױגן.
אומלידלען — אוטװ. ־דל אום, ~געלידלט.
  כּסדר, אַ לענגערע צײַט זינגען לידלעך (איר
  בּײַטעם). א, בּיז חלשות.
אומליובּען זיך — קזװ. ־בּע זיך אום, זיך
  ~געליובּעט.  אומלאַשטשען זיך, אומצערטלען
  זיך. א, זיך װי ערשט פֿון אונטער דער חופּה.
  ־עניש.
או'מליטעראַ'ט — דער, ־ן. װער עס איז אַ
  שװאַכער, שלעכטער אָדער גאָרניט קײן 
  ליטעראַט. „דאָס װערק פֿון דעם א'“, בּצג, טמז,
‏  III 19▯3▯ 27.
אומליטעראַריש — אַדי. 1. ניט־גענוג 
  ליטעראַריש, ניט־גענוג קינסטלעריש. א'ע שרײַבּעכצן.
  2. װאָס איז ניט אינעם אײַנגעשטעלטן 
  ליטעראַרישן נוסח. „איך האָבּ זיך אָפּגעשטעלט
  אױף די...א'ע פֿאָרמען פֿון שלום־עליכמס 
  ראָמאַנען“, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער I ־קײט
                                        .
  — „די ייִדישע ליטעראַטור אױף ענגליש...
  לײַדט פֿון...א', דה אַז גאָר אַ סך...פֿאַרמאָגט
  אַ קלײנעם ליטעראַרישן װערט“, בּצג, טמז,
‏  XI 19▯2 25.
אומלײַבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס איז ניט
  צום (אױס)לײַען. „די בּיכער פֿון דער פּאָליצע
  זײַנען א'„, רײד.
אומלײג — דער, ־ן.  אַקט פֿון אומלײגן. אַ
  גיכער א'. אױך דזװ אומלײגונג ←.
אומלײגונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומלײגן.  2. דאָס װאָס מע
  לײגט אַרום (פּאַפּיר, שטרױ אע אַרום 
  צעבּרעכלעכע זאַכן בּײַם פּאַקן אָדער װאַטע, מאַרלע אע
  אַרום אַ װאונד). אַן א, פֿון זײַדפּאַפּיר אַרום
  פּאָרצעלײַ, אַדום גלאָזװאַרג. בּײַטן די א, אײן
  מאָל אין מעת־לעת.
אומלײגן — טרװ. לײג אום, ~געלײגט.
  1. אַרומלײגן. א, די קראַנקע מיט װאַרעמע
  קאָלדרעס. א, דאָס גלאָזװאַרג מיט פּאַפּיר,
  שטרױ.
    2. איבּערלײגן. א, די בּיכער אױף די 
  פּאָליצעס. א, די קאָרטן, װען דער פּאַסיאַנס קומט ניט
  אַרױס.
    3. אַראָפּלײגן, אומװאַרפֿן, אײַנלײגן. א אַ
                                               ,
  װאַנט. דער װינט לײגט אום די גראָזן. ▯א, די
  פֿיר װענט (גאַליציע) = מאַכן אַ סך טומל,
  װאָיעװען (געװײנלעך װעגן קינדע▯).
    4. איבּערדרײען, אומדרײען. א, דעם טיש מיט
  די פֿיסלעך אַרױף. א אַ קאַסטן.
                        ,
    5. לײגן אין אַ זײַט, בּײַטן די פּאָזיציע. א,
  דאָס קינד אױף דער אַנדערער זײַט. „האָזן...
  האָבּן אומגעלײגט די אױפֿגעשטעלטע אױערן
  און איבּערגעשראָקענע זיך אַװעקגעלאָזט איבּער
  די פֿעלדער“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אומלײַדיק
    
6. אַרומבּינדן, איבּערבּײַטן, איבּערבּינדן. א,
  אַ װאונד. א, דעם בּאַנדאַזש. א, די װינדעלעך.
  7. אַנידערװאַרפֿן, בּײַקומען. א, בּײַ אַ געראַנגל.
  ▯.א, אױף קאַלט = דערהרגענען.  ־עכ▯ן.
  ־עניש. ־ער, ־ערין, ספּעצ בּבּ 1, 3, 6, 7.
אומלײַדיק — אַדי. װאָס קען ניט פֿאַרטראָגן
  קײן לײַדן. אומגעדולדיק, זן. אוצר השרשים,
  ח“א, בּאַרךיטשעװ 189l.
אומלײַדלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט (איז
  שװער צו) פֿאַרלײַדן. א'ע װײטיקן. „דאז חמימות
  פֿון דער זונן, אים סוף פֿון זומיר איז און
  לײדליכר מין אַלשׂ מיטן אים זומיר“, צוכט.
  ־קײט.
אומלײַדן — אַקוזװ. לײַד אום, ~געליטן. לײַדן
  אַ לענגערע צײַט אָדער פֿאַרשײדענע צרות. א,
  צרות אױפֿן פּוד. „װיפֿל איך האָבּ עס אומגעליטן
  פֿון די געסט אין דער אײנער װאָך“, רײד.
אומלײַדנשאַפֿט — די, ־ן. היפּוך פֿון 
  לײַדנשאַפֿט. רואיקײט. געזעצטקײט. בּאַטראַכטקײט.
  „זײַן לײַדנשאַפֿטלעך צו א'“, טמז, XII 1964 1.
אומלײַדנשאַפֿטלעך — אַדי.  ניט־אײפֿערדיק,
  ניט־תּאװהדיק. רײדן א', קאַלט, אָן אַ מינדסטער
  איבּערלעבּונג. ־קײט.
אומלײזבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס מע קען
  פֿאַר (אױף) דעם קײן ענטפֿער ניט געפֿינען. ←
  אומבּאַשײדלעך. ← אומפֿאַרענטפֿערלעך. “צװישן
  ענגלאַנד און אַמעריקע זײַנען פֿאַרבּליבּן בּפֿירוש
  א'ע חלוקי־דעות“, סאָװ צ, [נש, ישפּ, 3(10)].
  ־קײט.
אומלײזונג — די, ־ען. פֿאַלשע לײזונג. דאָס איז
  נאָר אַן א, פֿון דער אױפֿגאַבּע.
אומלײַט — [אומ־ צוגעשטעלט צו מצ־פֿאָרעם
  לײַט] די. זעלטענער אין אצ נאָר מיט אַן.
  ניט קײן פֿײַנער מענטש; װער עס איז 
  פֿאַרדאָרבּן; װער עס איז ניט װערט, מע זאָל זיך
  בּאַציִען צו אים װי צו אַ מענטשן. „ממה־נפֿשך:
  בּיסטו אַ לײַט און ער אַן א', האָסטו דאָך אים
  בּאַדאַרפֿט אַװעקװאַרפֿן, ניט ער דיך„, מ. 
  דלונאַטש, די װעלט־מסורה, װאַרשע l88l. „אױבּ
  זײ װעלן בּלײַבּן אין לאַנד, קומט זײ בּאַהאַנדלט
  צו װערן אַזױ װי שנאָרער און א'“, נש איבּז,
  שד III▯. „אַלע װײסן, אַז זײַן עלטערער בּרודער
  בּומע איז אַן א', אַ ניט־געלערנטער און אַן 
  אױסװאָרף„, בּערג, אָפּגאַנג. „אַ מױד אַן א', װאָס
  מע קריגט אַזעלכע צען פֿאַר אײנער„, מ. 
  גראַניטשטײן.
אומלײַטזעליק — אַדי.  װאָס האָט ניט אין
  זיך (רופֿט ניט אַרױס) קײן געפֿיל פֿון 
  ליבּשאַפֿט, גנאָדיקײט אָדער רחמנות. אַן א'ע 
  בּאַציאונג. זײַן א, אין יענעמס אױגן. זיך בּאַציִען
  א, אָבּער דאָך דרױסנדיק קאָרעקט.  ־יקײט.
אומלײַטיש — אַדי. װאָס איז ניט־לײַטיש, ניט
  גענוג ערלעך אָדער פּאַסיק. „אַרױסרײַסן מיטן
  װאָרצל דעם...װילדגראָז פֿון א'ן מאַמע־לשון
  װאָס האָט זיך אַזױ בּרײט צעלײגט אין 
  אונדזער פּרעסע„, י. ראַפּאַפּאָרט, אױפֿן שןועל,
  סעפּט, 1964. ־קײט.
אומלײטן — טרװ. לײט אום, ~געלײט. 
  איבּערלײטן, אַרומלײטן.  א, אַ  בּלעכע(ר)נעם
  עמער, ער זאָל ניט רינען. א, די שפּאַלטן.
                      ()()6

אומלײַטער — ← אומלױטער.
אומלײַטערן — טרװ. לײַטער אום, 
  געלײַטערט. 1. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ לײַטערן; מאַכן
  קלאָרער; אַרומװישן. א, װײַן. א, די 
  קרישטאָלענע בּעכערס. 2. מאַכן פֿרײַ פֿון זינד. א, דאָס
  האַרץ. א, דאָס פֿאָלק ישׂראל.
אומלײַכטגלײבּיק — אַדי.   היפּוך פֿון
  לײַכטגלײבּיק. „מיר, די שװער־געפּרוּװטע, די
  אָפֿט־אָפּגענאַרטע און דערום די א'ע„, רײד.
  ־יקײט.
אומלײַכטלעך — אַדי. אַרכ. ניט גאָר לײַכט,
  ניט־גרינג, ניט־פּשוט. „איזט דאָך װידר אום
  לײַכטליך צו דענקן“, מאַרשן, לשון זהב, אַמשט
  תּצ„ד.
אומלײַכטן — טרװ. לײַכט אום, ~געלײַכט.
  דזװ אומלױכטן ←.
אומלײַען — טרװ. לײַ אום, ~געליִען (~
  געליגן, פּד). 1. זיך פֿאַרנעמען מיט לײַען בּײַ
  פֿאַרשײדענע מענטשן. אַ גאַנץ לעבּן א, געלט
  בּײַ אַלע בּאַקאַנטע. 2. לײַען (צו) פֿאַרשײדענע
  מענטשן. א, די בּיכער פֿון דער אײגענער 
  בּיבּליאָטעק.
אומלײענבּאַר — אַדי. נר. [פּרוּװ צו 
  פֿאַרריכטן דטש מ אומלעזבּאַר].
אומלײ(ע)נעװדיק — אַדי. נעאַל.  1. װאָס
  מע קען ניט דורכלײענען אָדער איז זײער שװער
  צום לײענען. א'ער כּתבֿ־יד. אַן אַלט בּוך, 
  צעפֿליקט און צעריסן, ממש א'. 2. ניט־
  קינסטלעריש און איז נודנע, װאָס איז שװער צום
  לײענען בּיזן סוף. אַ לאַנגער, 
  אומאינטערעסאַנטער, א'ער ראָמאַן. ־יקײט.
אומלײענער — דער, ־ס. נעאָל. מאַטעס
  דײַטש.  װער עס לײענט ניט אָדער איז אַ
  שלעכטער לײענער. פֿאַרקױפֿן אַ בּוך דעם א'.
אומלײקנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  ▯. דװװ.
אומלײקנדלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט לײקענען. „פֿון בּעלי־חײם דאַרף מען 
  דערמאָנען װי א'ע פֿרױאישע סימבּאָלן לכּל־הפּחות
  דעם שנעק און דאָס מױערקעפּל„, מװ איבּז,
  פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז.
אומלײשן — טרװ. לײש אום, ~געלײשט.
  אַרומפּוצן מיט גאָלד אָדער מיט אַנדערע 
  בּאַצירונגען רוקנס (זײַטן) פֿון אַן אײַנבּוגד. א, דעם
  רוקן פֿון ספֿר.
אומליכט — דאָס. מצ נבּ. נעאַל.  (מצבֿ פֿון)
  פֿעלן פֿון ליכט. „אין פֿאַרפֿלאָכטענעם װאַלדיקן
  א, קוקט די לבֿנה אַרונטער סײַװי„, הל, 'מיט אַ
  האַלבּן און שפּיציקן פּנים', 1918. „מיט א 
                                             אַפּ,▯
  לען שמעלצט ער אױף דײַן בּרוסט„, סוצ,
  ויִדישע גאַס.
אומליכטיק — אַדי.  ניט־ליכטיק, טונקלדיק.
  טריבּ און א'. „לײען ניט אין א'ן צימער“.
  ־יקײט.
אומלינגװיסטיש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  דרך פֿון אַ לינגװיסט, ניט בּהסכּם מיט 
  שפּראַךפֿאָרשונג. א'ע סבֿרות װעגן אָפּשטאַם פֿון 
  װערטער. ־קײט.
                                 או'מלעגיטי'ם

אומלינירט — אַדי.  ניט־לינירט. גלאַטע א'ע
  בּױגנס פּאַפּיר. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                        ▯
אומליעפּען — טרװ. ־פּע אום, ~געליעפּעט.
  סל.  אַרומקלעפּן. א, מיט לײם.
אומליריש — אַדי.  װאָס איז ניט (גענוג) 
  ליריש. די א'ע פּראָזאַאיזמען אין דער פּאָעמע.
  ־קײט.
אומלעבּהאַפֿטיק — אַדי▯ װאָס איז ניט 
  גענוג לעבּעדיק. א'ע מוזיק. ־יקײט.
או'מלעבּן — דאָס. מצ נבּ. 1. דאָס ניט־זײַן,
  אומעקסיסטענץ. „איך װאַרט אױף מײַן א, פֿיל
                                              ,
  שױן מײַן פֿלײש ניט„, סוצ. 2. שלעכט לעבּן,
  װאָס איז ניט װערט געלעבּט צו װערן. „אַ לעבּן
  װאָס איז לאַנגע, שװערע יאָרן געװען אַן א'„,
  לע, טמז, XII 1962 ▯2.
אום לעבּן — ← אום, פּרעפּ, בּ5. “זען װי א,
  ל', דאָס אַלץ פֿאַרגלעטן„, „װעט אײַך א, ל, ניט
  פֿאַרגעסן„, בּנים מעיר קטנה, מײַן ליבּער גאַסט,
  בּאַרדיטשעװ l901.
אומלעבּנספֿעאיק — אַדי.  װאָס האָט ניט
  גענוג כּוחות  פֿעאיקײטן אױסצושטײן דעם
                ,
  קאַמף פֿאַרן לעבּן (איבּער נאַטירלעכע אָדער
  סאָציאַלע בּאַדינגונגען). א'ע בּעלי־חײם. א'ע
  אָפּגעשטאַנענע  שיכטן.  א'ע  קלײנבּירגער.
  ־יקײט.
או'מלע'בּעדיק — אַדי. 1. װאָס לעבּט ניט.
  „טוליען זיך א, און בּענקען אױס אַ װאונדער“,
  סוצ פֿײַערװאָגן.  2. װאָס איז ניט פֿרײלעך,
      ,
  ניט לעבּעדיק. אַן א'ע מוזיק.
או'מלעגאַ'ל — אַדי. אומגעזעצלעך, װאָס איז
  פֿאַרװערט פֿון געזעץ. א אַרײַנקומען אין לאַנד.
                           ,
    

▯
  א'ער אַבּאָרט. א'ער געװער־שמוגל. א, בּרײַזל.
  „סוף יאָר האָט זיך בּאַװיזן אין אַ בּונדיסטישער
  א'ער אױסגאַבּע [פּינסקיס] 'פֿאַמיליע צבֿי'„, בּעמ
‏  I. „צו האָבּן מיט זיך אַלײן אַ ישובֿ־הדעת װעגן
  זײַן א'ער לאַגע“, מוק, פּרץ און דאָס ייִדישע
  טעאַטער.  ־ערהײט — אַדװ. „בּאַשולדיקט
  געװאָרן אין...בּאַזיצן א, אַ מעסער“, טמז, 1964
‏  IX 25. —קײט — א, פֿון אַ פֿאַרזאַמלונג, פֿון
  אַן אױסגאַכּע. א, פֿון דער אָפּאָזיציע.
אומלעגאַליזירט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  געמאַכט לעגאַל. א'ע אױסגאַבּעס, שולן אע.
  ־קײט.
או'מלעגאַליטע'ט — די, ־ן.  (אָפֿיציעלע▯)
  מצבֿ פֿון זײַן אומגעזעצלעך. לעבּן אין א', אָן
  אַ פּאַס, אױף אַ פֿרעמדן נאָמען.
אומלעגאַליסטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױטן דרך פֿון אַ לעגאַליסט. „מע קען עס
  דורכפֿירן א', פּשוט מיט אַ בּיסל באַבּאַר„, רײד.
אומלעגאַלשטשינע — די. מצ נבּ. סל.
  1. דזװ אומלעגאַליטעט, בּײַטעם פֿון בּיטול.
  „די בּאַװעגונג האָט זיך...דערהאַלטן...[נאָך] איר
  25יאָדיקער א, אין אַרגענטינע“, פֿאַש, l959
‏  II 1. 2. אומלעגאַלע ליטעראַטור. געפֿינען א,
  בּײַ אַן אָבּיסק.
או'מלעגיטי'ם — אַדי.  װאָס איז ניט לױטן
  געזעץ, ניט לױט אַלע זײַנע פּונקטן; װאָס איז
  ניט װי עס איז אָנגענומען. א'ע מיטלען 
  אַרױסצוקריגן אַ דערלױבּעניש. “אַן א'ע 
  פֿאַרגרינגערונג פֿאַר דעם פֿאַרטײדיקער„, ימ, ייִשפּ IX,
אומלעגיטימירט
  
22. א, ק י נ ד = געבּױרן אָן אָפֿיציעלער
  חתונה פֿון די עלטערן. „אַ סך א'ע קינדער
  זײַנען...געבּױרן געװאָרן אין דײַטשלאַנד“, בּצג,
  טמז, IX 1963 9. ־קײט.
אומלעגיטימירט — אַדי. װאָס איז ניט 
  בּאַשטעטיקט פֿון (אָדער אײַנגעמאָלדן אין) אַ 
  געזעצלעך אײַנגעשטעלטער אינסטיטוציע. ־קײט.
אומלעג▯ר▯ערן. בּאַלאַגערן▯ אַרײַננעמען אין
                — טרװ. ־ער אום, ~געלעגערט.
  פּפֿ: ~ אַ                 .
  אַ רינג, אָפּשנײַדן די אַרײַנ־ און אַרױסגאַנגען.
  א, דעם קװאַרטאַל װאו עס געפֿינען זיך די
  בּאַנדיטן. „דער המון װיל א, דאָס געריכטהױז“.
אומלעזבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס מע קען
  ניט דורכלײענען. ← אומלײענעװדיק. „פֿיל
  דרוקערײַען שטעלן אַרױף פֿאַרשמירטע א'ע
  'לײבּלס'“, סאָװ זש, [נש, ישפּ, 3 (10)]. ־קײט.
אומלענגסט — אַדװ. דטשמ. נר. שפּאַניש־אידי—
  שער װבּ, בּ„א 1931. ערשט ניט־לאַנג (צוריק),
  מיט אַ קורצער צײַט צוריק.
אומלעסטערן — טרװ. ־ער אום, ~
  געלעסטערט.  כּסדר, אַ לענגערע צײַט לעסטערן,
  מחלל זײַן, בּאַלײדיקן געפֿילן בּנוגע אַ 
  הײליקײט. א, די הײליקע תּורה.
אומלעקישן — אוטװ. ־יש אום, ~געלעקישט.
  זיך אױפֿפֿירן אַ לענגערע צײַט נאַריש, מאַכן
  אַן אָנשטעל פֿון זײַן נאַריש. „אַ דערװאַקסענער
  מענטש און לעקישט אום װי אַ קינד„, רײד.
אומלעקן — טרװ. לעק אום, ~געלעקט. לעקן
  פֿון אַלע זײַטן, אַרומלעקן. א אַ טעלער און
                                  ,
  ניט לאָזן קײן פּיצעלע. א, װי אַ הונט אַ בּײן.
  מיט ז י ך — 1. רעפֿל; 2. קזװ — (גראָבּ),
  קושן זיך. ־עניש.
אומלעקסיקאָניש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױטן דרך פֿון (װאָס ס'פּאַסט ניט פֿאַר) אַ
  לעקסיקאָן. „אין זלמן רײזענס לעקסיקאָן האָט
  זיך אין אַבֿרהם רײזענס בּיִאָגראַפֿיע 
  אַרײַנגעכאַפּט אַן א'ער פֿאָרװאורף“, יג, תּוך.
אומלערנען — טרװ. לערן אום, ~געלערנט.
  1. לערנען פֿונדאָסנײַ (אױף אַן אַנדער אופֿן).
  „ער איז געבּליבּן אַ פּאַרטאַטש, ער דאַרף א,
  די גאַנצע מלאָכה„, פּבּ.  2. איבּערחזרן. 
  איבּערזאָגן. „האָט פֿאַר דעם פֿאָטער זײַן לערנן
  אום גילערנט“, אַלכּסנדר סענדר עטהױזן, בּית
  י▯ראל ו▯ית הבּחירה, אַמשט 1724.
אומלעשבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ. „אַ
  קוק געטאָן אױף אים מיט פֿײַכטע אױגן, און אַ
  נײַע פֿרײד און פֿאַרװאונדערונג האָט דאָרט א,
  געהעלט“, ש. גאָדינער [נש, ישפּ, 3 (10)].
אומלעש▯יק, ־לעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען (לאָזט זיך) ניט לעשן; אָפּלעשן. אױסלעשן.
  א'ע שׂריפֿה. א'ע ליבּע. ־(י)קײט.
אומלעשן — טרװ. לעש אום, ~געלאָשן.
  1. װידער פֿונדאָסנײַ בּאַגיסן מיט װאַסער. א, די
  קאַלכשטײנער. א, די האָלאָװעשקעס. 2. װידער
  ניצן לעשפּאַפּיר. א, דעם פֿאַרגאָסענעם טינט.
אומלצעװען — [...לעצ...] אוטװ. לצעװע אום,
  ~געלצעװעט. אַ לענגערע צײַט טרײַבּן לצנות,
  אָפּלאַכן. א, פֿון דער גאַנצער װעלט.
אומלקהענען — [...לאַ'קכענען] טרװ. לקחן
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(לקחע) אום, ~געלקחנט (~געלקחעט). ←
  אומלאַטכענען.
או'ממאָבּי'ל — אַדי. אומבּאַװעגלעך. 
  אַרױפֿלײגן שינעס אױף אַ צעבּראָכענעם פֿוס, מאַכן
  אים א'. —יטע'ט. ־קײט.
אוממאַגנעטיזירט — אַדי.  װאָס האָט ניט
  בּאַקומען מאַגנעטישע אײגנשאַפֿטן. א'ער 
  מעטאַל.
אוממאַגנעטיש — אַדי.  1. ניט־מאַגנעטיש.
  מאַגנעטישע און א'ע פֿעלדער. 2. ניט־
  צוציִענדיק. אַן א'ע פּערזענלעכקײט.  ־קײט.
אוממאָדולירן — טרװ. ־ליר אוס, ~
  מאָדולירט.  (װעגן מוזיק) איבּערפֿורעמען; 
  איבּערשטעלן. א, די שטים. א, די איבּערגאַנגען פֿון
  אײן מאָטיװ צו אַ צװײטן.
אוממאָדיפֿיצירט — אַדי.  1. ניט־
  מאָדיפֿיצירט; װאָס איז געבּליבּן װי געװען, אָן שום
  שינױ פֿריִערדיקע א'ע פּלענער. 2. 
     איבּערמאָ.
  דיפֿיצירט, איבּערגעבּיטן אױף אַ געװיסן אופֿן.
  נײַע א'ע פּלענער. ־קײט.
            
▯
אוממאָדיסיצירן — טרװ. ־ציר אום, ~
  מאָדיפֿיצירט.  איבּערבּײַטן אױף אַ געװ▯סן (אָבּער
  ניט־גרונטיקן) אופֿן. א, אַ פּלאַן, אַ לענגערע
  פֿאָרמולירונג, אַ פּאָר פּונקטן פֿון אַ 
  קאָנטראַקט.
אוממאָדיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט דער
  מאָדע. א'ע היטעלעך.  ־קײט.
אוממאָדע — די, ־ס. 1. דאָס װאָס איז ניט
  אין דער מאָדע. זיך האַלטן בּײַ דער א'. 2. 
  װילדע, נאַרישע מאָדע. „זע די פֿריזור! סאַראַ א'!„
אוממאָדעלירן — טרװ. ־ליר אום, ~
  מאָדעלירט. (בּײַם שאַפֿן אַ מאָדעל) איבּערפֿורעמען,
  איבּערקלעפּן, איבּערשטעלן, איבּערגיסן. א, אַ
  נאָדמאַנען־שיף לױט אַ פּינקטלעכער 
  בּאַשרײַבּונג.
או'ממאָדע'רן — אַדי. ניט־מאָדערן. א'ע 
  בּילדער. א'ער אופֿן שרײַבּן. א'ע דירה, אָן 
  צענטראַלער בּאַהײצונג. ־קײט — א, פֿון סטיל.
אוממאָדעתיזירט — אַדי. ניט־געמאַכט 
  מאָדערן. א'ע לאַנדװירטשאַפֿט.
אוממאָטיװירט — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  גרונד פֿאַר דעם, װאָס איז אָן אַ בּאַגרינדונג,
  װאָס איז אָן אינעװײניקסטער לאָגיק, סתּם אַזױ.
  א'ער פֿאָרשלאָג. אומגעריכטער, א'ער סוף פֿון
  ראָמאַן. „אַלע די אױסגעצײלטע פֿעלערן: די
  קינסטלעכקײט פֿון דער שפּראַך, די א'ע 
  סצענעס“, בּעמ ▯וI. „בּאַזירט אױף דעם א'ן בּאַגער
  אַרױסצורײדן ייִדישע װערטער װאָס שטאַמען
  פֿון העבּרעאיש װי די דאָזיקע װערטער װערן
  אַרױסגערעדט אין העבּרעאיש“, ייִשפּ l ,X▯II.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אוממאַטעמאַטיש — אדי.  װאָס איז ניט
  לױט די מעטאָדן, לױט דער סיסטעם פֿון 
  מאַטעמאַטיק. אַן א'ער כּמו־בּאַװײַז.  ־קײט.
או'ממאַטערי'אַל — דער, ־ן. אומפּאַסיקער,
  שלעכטער מאַטעריאַל. ניט קענען עפּעס טאָן
  מיט אַזאַ א,.
או'ממאַטעריאַליטע'ט — די. מצ נבּ. 
  ניטחומרדיקײט; ניט־מאַטעריעלקײט. א, פֿון װײַטע
  ספּעקולאַציעס.
                                       אומ▯אַכן
או'ממאַטעריאַלי'סטיש — אַדי.  1. 
  ניטמאַטער אַליסטיש; אידעאַליסטיש. א'ע 
         פֿילאָסאָי
  פֿיע. 2. װאָס איז אָן אײגננוץ, אָן פּראַקטישן
  נוצן בּכלל. אַרבּעטן לשמה, א'. —קײט.
או'ממאַטעריע'ל — אַדי.  1. ניט־
  קערפּערלעך, ניט־חומרדיק; ניט־מאַטעריעל. די א'ע
  װעלט. א'ע װירקונגען. „גאָטס זײַן א'„, דװקא,
‏  No 46־47. 2. װאָס איז ניט צוליבּ מאַטעריעלע,
  עקאָנאַמישע, פּראַקטישע מאָטיװן. א'ע כּװנות.
  ־קײט.
אוממאַטעריעלישקײט — די (דאָס), ־ן.
  דזװ אוממאַטעריאַליטעט. „די אַבּסאָלוטע 
  אומקערפּערלעכקײט פֿון גאָט — כ'בּאַטאָן 
  אומקערפּערלעכקײט, ניט צו פֿאַרטױשן מיט א'„,
  ליבּמאן הערש, 1944. [די פֿאָרעם מיט ־יש אַן
  אומנײטיקע, בּעסער אוממאַטעריעלקײט.]
אוממאַטערן — טרװ. ־ער אום, ~געמאַטערט.
  אַ לענגערע צײַט (אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים)
  מאַטערן, געבּן שװערע אַרבּעט. א, די שקלאַפֿן.
  א, די תּלמידים. מיט ז י ך — א, זיך און קײן
  זאַך ניט דערגרײכן. א, זיך אַ לעבּן לאַנג.
אוממאַיעסטעטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױט דעם דרך פֿון אַ מאַיעסטעט. זיך אױפֿפֿירן
  פּשוט, א'. א'ער גאַנג. מיט אַ קרױן אױפֿן קאָפּ,
  אבּער מיט א'ער אױפֿפֿירונג   ־קײט.
  ▯                          .
אוממאַכט — די. מצ נבּ.  1. אַבּסאָלוטע
  שװאַכקײט; דאָס ניט־האָבּן קײן שום כּוח. “מײַן
  א, שרײַט פֿון מיר אַרױס“, הל, אין 
  טרעבּלינקע....  2. דאָס ניט־האָבּן גענוג כּוח. „פֿון
  אינעװײניק פֿױלע א'“, לע, טמז, IX 1963 18.
  “כ'האָבּ קײנמאָל נישט געפֿילט אַזױ מײַן 
  ליטעראַרישע א, װי װען איך האָבּ אָבּסערװירט דעם
  ים“, בּאַש, 'אַ שיף קײן אַמעריקע'.
     3. חלשות פֿאַלן אין א'. “דר מן פֿאַלט אין
             .                    ...
  אונמאַכט אונ, ער לאג צװישן דען טוט אונ, דשׂ
  לעבּן“, יוםיפֿון, פֿיורדא 1764. “די היץ 
  פֿאַרשלאַפֿט און קאָן בּרענגען א, (חלשות)“, מלכּה
  בּערלאנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע l836.
  „איך פֿאַל אױפֿן פּנים און חלש. איך װײס ניט
  װי לאַנג מײַן א, איז געװען„, אַל II.
אוממאַכטיק — אדי. ← דפֿװ. 1. „מיט אים,
  מיטן א'ן עם ישׂראל, איז גאָט זיכער„, הל, צוק,
  1955.  2. ספֿר החן הןא חנוך נערים, װילנע
‏  l868 פֿאַרטײַטשט 'בּניך עלפֿו, (ישעיה, נא,
       ,
  20) — א, [תּי: “געחלשט„]. ־יקײט — „אין
  דעם ריקוד... איז געװען אַ מין השתפּכות־הנפֿש,
  בּיז פֿאַרגעסונג און א'„, בּ. רעםלער, טמז, 1964
‏  I▯ 22.
אוממאַכן — טרװ. דטשמ. מאַך אום, ~
  געמאַכט.  איבּערמאַכן. פֿאַרריכטן. רעװידירן. א,
    —                 ▯
  װאָס איז שלעכט אױסגעמײַסטרעװעט. „מיר
  װעלן די װעלט שױן ניט א'“, אמד, די אידען אין
  װאַרשױ, װילנע 1869. „[ער] האָט מיט די צונג
  איבּערגעקערט די װעלט, אומגעמאַכט די גאַנצע
  מענטשהײט“, ייִפֿאָל, No ,l887 43. „מאַכן זײ
  דען אום דעם דעקרעט, אַנדערש װעט דאָך שױן
  ניט װערן“, ילג, ▯יחת־חולין, װאַרשע 1889.
  “דער טײַערער פֿרילינג, ער איז איצט געקומען
  און האָט שױן די געגנט גאַנץ שנעל 
  אומגעמאַכט„, װיליאַם קאַיזער [מינפּי III, נ„י 1956].
אוממאָלן
אוממאָלן — טרװ. מאָל אום, ~געמאָלט (אױך
  זן: ~געמאָלן). 1. איבּערמאָלן, איבּערפֿאַרבּן,
  איבּערמאַליעװען. א, די װענט, דעם סופֿיט
  אאַזװ.  2. סתּם צײכענען, שאַפֿן קאָנטורן אַ
  לענגערע צײַט. א, אין קינדערגאָרטן עטלעכע
  בּױגנס פּאַפּיר. 3. אַרוממאָלן, א, די קאַרניזן,
  די װינקלען.
או'ממאָ'לעריש — אַדי.  1. װאָס איז ניט
  װי בּײַ (ניט כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַ מאָלער.
  פֿאַרענדיקן אַ בּילד א'. 2. װאָס איז ניט (
  גענוג) קינסטלעריש, װאָס מאַכט ניט קײן (גענוג)
  עסטעטישן  אײַנדרוק.  שילדערן  עפּעס  א'.
  ▯קײט.
אוממאַלפּעװען — אוטװ. ־פּעװע אום, ~
  געמאַלפּעװעט. כּסדר נאָכמאַכן תּנועות פֿון (װי)
  אַ מאַלפּע; נאָכקרימען. פּראַװען נאַרישע קונצן,
  שטוקעס. די קינדער מאַלפּעװען אום אין קלאַס.
או'ממאָנאָטאָ'ן — אַדי. היפּוך פֿון מאָנאָטאָן.
  װאָס איז ניט אײנטאָניק. אַן א, קלאַפּן אין
  פּױק. װערן לעבּעדיקער און אָנהײבּן רײדן א'.
  ־קײט.
אוממאָנאַרכיש — אַדי. 1. װאָס איז אָן אַ
  מאָנאַרך, אָן אַן אַלײנהערשער. אַן א'ער 
  מלוכהרעזשים. 2. װאָס איז ניט לױט דעם דרך פֿון
  אַ מאָנאַרך. אַן א אַנטקעגנקומען דעם װילן פֿון
                    ,
  פֿאָלק.  ־קײט.
אוממאָנטירן — טרװ. ־טיר אום, ~(גע)
  מאָנטירט. (װעגן אַ מאַשין) פֿאַרריכטן פֿונדאָסנײַ;
  איבּערשטעלן אַ מעכאַנישע אינסטאַלירונג. א,
  די צענטראַלע בּאַהײצונג. ־ונג.
אוממאַניפּולירן — אוטװ & טרװ. ־ליר אום,
  ~מאַניפּולירט.    איבּערקאָמבּינירן;   
  איבּערשטעלן. א, (מיט) די אַרמײ־אָפּטײלונגען. ־ונג.
אוממאַנירלעך — אַדי.  װאָס איז אָן גוטע
  מאַנירן. זיך אױפֿפֿירן א'. „װײַטר שטאַמלט
  מומר...אונ, שרײַבּט און מאַנירליכה קללות דיא
  מיר דען נוצרים ח“ו גיבּן“, אליעזר זוסמן
  רודלםום [איבּז], יודשר טרײאק, אַמשט l737.
  ־קײט — א, פֿון אַ פּױער. “נישט געקוקט
  אױף דער א,, װאָס האָט געהערשט אין...„, טמז,
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אוממאַניש — אַדי.  װאָס פּאַסט ניט פֿאַר אַ
  מאַן. „ער מײנט אַז װאַשן ס'געשיר איז א'“,
  רײד.
אוממאַנעװרירן — אוטװ & טרװ. ־ריר אום,
  ~(גע)מאַנעװרירט.   אומלאַװירן, 
  אוממאַניפּולירן. א, (מיט) עפּעס צװישן צװײ פֿײַערן.
אוממאַנצבּיל — דער ־ן (אױך: ~מאַנצבּלען).
  פּפֿ: ~מאַנסבּיל. מאַן װאָס קען ניט 
  דורכפֿירן מאַנצבּילשע פֿונקציעס. װער ס'איז 
  ניטגענוג מאַנצבּילש אַנטװיקלט. „די אַלע דינער
  װאָס װערן צו זײ געבּראַכט, האָט מען זײ
  פֿריִער פֿאַר א'ן געמאַכט“, צונ.
אוממאַנצבּילש — אַדי. פּפֿ: ~מאַנסבּילש.
  װאָס איז ניט װי בּײַ (מע ריכט זיך פֿון) אַ 
  מאַנצבּיל. אַן א, פּוצן זיך. ־קײט.
אוממאָס — די, ־ן. שלעכטע מאָס. מעסטו מיט
  אַן א,.
אוממאָסיק — אַדי. נעאָל. צו פֿאַרבּײַטן 
  אוממעסיק ←. ־יקײט.
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אוממאַסקירט — אַדי. 1. פּאַר אוממאַסקירן,
  ← דװװ. 2. [מיט אַ צוגאָבּ־אַקצענט אױף אַ▯]
  ניט־מאַסקירט   פֿילע געסט זענען געקומען
       —   . ▯
  מאַסקירט  פֿילע א'“, אַמד, װיגדערקע דער
           ,
  שטראַז אינגעל, װילנע l872.
אוממאַסקירן — טרװ. ־קיר אום, ~(גע)־
  מאַסקירט. 1. אַרוממאַסקירן; פֿאַרשטעלן פֿון
  אַלע זײַטן. א, אַ מיליטערישן אָבּיעקט. 2. 
  איבּערמאַסקירן. אָנטאָן אַן אַנדער מאַסקע. א, 
  עטלעכע קינדער צום פּורים־פּאַראַד.
או'ממאַקסימאַ'ל — אַדי.  װאָס איז 
  ניטמאַקסימאַל (אָבּער אױך ניט מינימאַל). די א'ע
  פֿאָדערונגען פֿון אונדזערע כּלומרשטע 
  מאַקסימאַליסטן  ־קײט.
           .
או'ממאָראַ'ל — די. מצ נבּ.  שלעכטע 
  מאָראַל; זינדיקײט פֿאַרדאָרבּנקײט. די א, פֿון 
                 פֿאַר,
  בּרעכערס. א, פֿון װאַקכאַנאַליעס. אױך אַדי —
  ← אוממאָראַל(יש).
או'ממאָראַליטע'ט — די, ־ן. 1. ← דפֿװ.
  2. פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אוממאָראַל(יש). 
  אוממאָראַל(יש)קײט. „ערשטער קאַפּיטל. מאָראַליטעט
  און א'“, דר, לעאָנאַרד לאַנדעס, די 
  אױסגעלאַסענע װעלט, נ“י [יאָר?].
אוממאָראַליסטיש — אַדי.  װאָס איז קעגן
  דעם אײַנשטעל פֿון אַ מאָראַליסט. א'ע השקפֿות.
  ־קײט.
אוממאָראַל(יש) — אַדי. [אָפּגעבּן די בּכורה
  דער פֿאָרעם מיט ־יש]. היפּוך פֿון מאָראַל(יש).
  א'ע מענטשן. א'ע געזעלשאַפֿט. א'ע מעשׂים.
  א'ע אױפֿפֿירונג. „די מאָראַל ערװײַזט זיך 
  מוראדיק א, בּײַ די איצטיקע געזעלשאַפֿטלעכע 
  פֿאַרהעלטענישן“, קלאַראַ צעטקין, די 
  אַרבּײַטערינעןאון פֿרױענפֿראַגע אין דער געגנװאַרט, [איבּז],
  לאָנדאָן 1902. ־קײט — „די אידײע אַז עס
  זײַנען פֿאַראַן בּעסערע פֿעלקער און ערגערע
  פֿעלקער, איז אַ פֿילאָסאָפֿיע פֿון שׂנאה פֿון
                                            ,
  אוממענטשלעכקײט און א'“, מענעס, פֿאָר, 1963
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אוממאָרדעװען זיך — אוטװ. ־דעװע זיך
  אום, זיך ~געמאָרדעװעט. אַ לענגערע צײַט
  האָרעװען שװער. א, זיך בּײַ אַ קאַטאָרזשנער
  אַרבּעט.
אוממאַרודען, ־דזיען, ־דזשען — אוטװ.
  ־דע, ־דזיע, ־דזשע אום, ~געמאַרודעט, אאַזװ.
  פּטרן אַ סך צײַט דורך גאָרניט טאָן אָדער טאָן
  עפּעס זײער פּאַמעלעך. א, בּײַ דער אַרבּעט.
אוממאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אום, זיך
  ~געמאָרעט. צערן זיך אַ לענגערע צײַט. א,
  זיך פֿאַרן פּריזיװ, בּלײַבּן הױט און בּײן.
  ־עניש.
אוממאַרקירט — אַדי. ניט־אָנגעצײכנט; 
  ניטבּאַצײכנט; װאָס איז אָן אַ געמאַכטן סימן.
  א'ע גרענעצן. א'ע פּרײַזן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או   — רקירן — טרװ. ־קיר אום, ~(גע)
  מאַרקירט.  1. אַ לענגערע צײַט מאַרקירן, מאַכן
  סימנים. א, קלעצער. 2. איבּערמאַרקירן, 
  איבּערבּײַטן סימנים, צײכנס. א, די פּרײַזן.
או   — רקסיסטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  בּהסכּם מיט קאַרל מאַרקס, שיטה. אַן א'ער
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אופֿן דענקען אָדער אױסטײַטשן אַ דערשײַנונג.
  ־קײט.
אוממאַרשירן — אוטװ. ־שיר אום, ~(גע)־
  מאַרשירט. מאַרשירן אַ לענגערע צײַט. א, 
  איבּער די גאַסן.
אוממאַשענעװען — אוטװ. ־נעװע אום, ~
  געמאַשענעװעט. סל. כּסדר, אַ לענגערע צײַט זיך
  פֿאַרנעמען מיט שװינדל. א, און סוף־כּל־סוף
  מיאוס אַרײַנפֿאַלן.
אוממבּולען — [...מאַבּלען] אוטװ. מבּול אום,
  ~געמבּולט. בּמקום־װערבּ פֿאַר אומשעלטן,
  כּסדר גיסן אַ שטראָם זידלערײַען.
       
־
אוממבּוזהדיק — [...מעװאו'זע...] אַדי.  
  ניטאומװערדיק,  װאָס  דערנידעריקט  ניט,  װאָס
  פֿאַרשאַפֿט ניט קײן אומכּבֿוד. יעדע אַרבּעט איז
                   ▯
  א'. אױך: ~מכזהדיק [...מעװאַ'זע...].
       
▯
אוממבּינות — [...מעװינעס] די (דאָס), ־ן.
  מײנונג אָדער אײגנשאַפֿט פֿון ניט קײן מומחה,
  ניט קײן זאַכקענער. זיך אַרױסשטעלן פֿאַר אַ
  קונסטקענער און תּיכּף אַרױסװײַזן א'. “שװער
  צו פֿאַרטראָגן א'ן, אַרױסגעזאָגטע מיט אַ 
  זיכערקײט פֿון אַ פֿאַכמאַן„.  ־דיק — אַדי.
אוממגושמדיק — [...מעגו'שעמ...] אַדי. װאָס
  איז ניט־אומגעלומפּערט (אָבּער װײַט פֿון 
  גראַציעז, פֿון אַ שײנער פֿאָרעם). די אײנציקע א'ע
  פֿיגור. ־יקײט.
אוממגידיש — [...מאַגידיש] אַדי.  װאָס איז
  ניט אױף אַ מגידישן אופֿן. א'ע דרשה. ־קײט.
אוממהודרדיק — [...מעהו'דער...] אַדי.  װאָס
  איז ניט צו גוט, ניט פֿאַרפֿײַנערט, ניט פֿון
  בּעסטער קװאַליטעט. „געבּליבּען זײַנען נאָר די
  א'ע אתרוגים„, רײד.
אוממוזיקאַליש — אַדי. ניט־מוזיקאַליש, 
  אוממעלאָדיש, אומהאַרמאָניש. א'ע שורות. א'ע
  שטים.  ־קײט.
אוממוט — דער. מצ נבּ. 1. היפּוך פֿון מוט;
  פּחד, שרעק. אַ צושטאַנד פֿון געפֿאַלנקײט און
  א'. „דער פֿיל פֿעלדר דינגין טוט בּרענגט אים
  זעלבּשׂט גרושׂן אום מוט, דיא אַרבּײט איז אים
  צו שװער, דיא פֿעלדר בּלײַבּן לער“, צוכט.
   פֿאַרװאָס איז זי אַזױ פֿאַרטראַכט, מיט א, דאָ
  „ —
  פֿאַרצױגן? פֿאַרװאָס איז זי אַזױ פֿאַרשמאַכט מיט
  אױסדרוקלאָזע אױגן?“ ש. ז. רובּין [מינפּי III,
  נ„י 1956]. 2. אַרכ [אַלטער אױסלײג: אונמוט].
  אומעט. „בּבֿא הט גרושׂן אונמוט דרום, אױף
  זײַנם הערצן בּיגונד עשׂ אים צו שװערן“, 
  בּבֿאבּוך, 623. „דען גנצן טאָג אונ, מוט אונ, 
  טרױאריקײט די נכט װכטן מיר מיט גרושׂם שמערצן„,
  װינץ. „אם ורײַטאג שפּאָט [= שפּעט] ניט טון
  צו מער, קײן אונ, מוט זױלשׂטו טראָגן, העלשׂטו
  [= האַלטסטו] דען שבּת, אַלז דו זױלשׂט“, כּ“י,
  'בּנימינס קלענערע שבּת־ליד', בּאַלד נאָך של“ד
  [בּיר, ייִבּל l ,XIII־2].
אוממוטװיליק — אַדי. װאָס איז אָן אַ בּײזער
  כּװנה. אָפּטאָן עפּעס שלעכט. ־יקײט.
אוממוטיק — אַדי. ← אוממוט. ← אומעטיק.
  1. „אַך קום צוריק אין בּרוסט אין מײַן א'ער
  און װידערשפּעניק מיך אױפֿסנײַ און בּלוטיק
  מיך, אָ אָרעם האַרץ“, סעג, לירישע לידער. „מײַן
  טרײַ געװיסן, זײַ ניט א'“, ך, הילל ליכטנשטײן,
אוממוטל־בּספֿקדיק
  
עת לע▯tות II, תרל“ב. 2. „ער װאַר זער פֿיר
  הונגר אונמוטיג“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686.
  „אַו זײַנין זי אונ, מוטיג אונ, בּגערין ניט צו
  עסין אונ, ניט צו טרינקין„, סור, כח. ־יקײט
  — „דאַרום מוז ער מער כּװנה האבּן אין
  זײַנר תּפֿילה פֿון װעגן זײַן מעשׂים אונ פֿון
  װעגן זײַן אונמוטיקײט“, לט1, כה/ב. „איז
  אים געראָטן מיט זײַן רעדנסקראַפֿט צו 
  פֿאַריאָגן פֿון איר די א', אין איר אײַנצופֿלעסן
  מוט און האָפֿענונג“, איבּז פֿון הנ“ץ, שולמית,
  לובּלין 1894.
אוממוטל־בּספֿקדיק — [...מוטל־בּעסאָ'פֿעק...]
  אַדי.  װאָס אין דעם קען קײן ספֿק ניט זײַן,
  אָנספֿקדיק. א'ע בּאַשטעטיקונג. א'ער בּאַװײַז.
או'ממו'טערלעך — אַדי.  װאָס איז ניט װי
  בּײַ אַ מוטער. זיך בּאַציִען א, צו אַן אײגן קינד.
  א'ע גלײַכגילטיקײט. “דא הובּ זיך אַן אײן
  גרושׂר מורט, זי װאַרן זי גאַר און מוטרליך
  אױף װיקן„, בּבא־בּוך, 598. ־קײט.
אוממוטשען — טרװ. ־טשע אום, ~
  געמוטשעט.  אַ לענגערע צײַט (אױף פֿאַרשײדענע
  אופֿנים) מוטשען, פּײַניקן, (אָנ)מאַטערן. “הער
  שױן אױף אומצומוטשען דאָס קינד“, רײד.
אוממוטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אוממאַטערן זיך אַ לענגערע צײַט (אין פֿאַרשײדענע
  ערטער). שװער האָרעװען אָדער (און) 
  איבּערלעבּן לײַדן. א, זיך פֿריִער אין דער אַלטער הײם
  און דערנאָך אין אַמעריקע. ־עניש.
אוממױערן — טרװ. ־ער אום, ~געמױערט.
  1. אַרוממױערן. א, די שטאָט.  2. 
  איבּערמױערן. א, די װאַנט װאָס צעפֿאַלט זיך.
אוממומההדיק — [...מו'מכע..▯ אַדי.  
  אומפֿאַכמעניש, אומקאָמפּעטענט; אומספּעציאַליזירט.
  אַרױסגעבּן אַן אַלטן מאַנוסקריפּט א', מיט גרײַזן
  און פֿאַלשע אױסטײַטשונגען.  ־יקײט.
אוממונדירעװען — טרװ. ־רעװע אום, ~
  מונדירעװעט.  אױסשטאַטן אין אַנדערע מונדירן.
  א, די קעלנערינס.
        

▯
אוממוסן — אוטװ. מוף אום, ~געמופֿט. אַמ.
  אָפֿט איבּערקלײַבּן זיך (אין פֿאַרשײדענע 
  ערטער). א, פֿון געגנט צו געגנט.
אוממוקען — אוטװ. ־קע אום, ~געמוקעט. אַ
  לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע
  צו) מו־מו. א, װי אַ קו װאָס מע נעמט צו פֿון
  איר דאָס קעלבּל. ־עכ▯ן.  ־עניש.
אוממורמלען — טרװ. ־מל אום, ~געמורמלט.
  אַ לענגערע צײַט כּסדר שטיל און אומקלאָר
  עפּעס אַרױסזאָגן. א, עפּעס אונטער דער נאָז.
  א  אַז מע זאָל גאָרניט קענען פֿאַרשטײן.
   ,
  ־עניש.
אוממושטירן — טרװ. ־טיר אום, ~(גע)
  מושטירט.  1. אַ לענגערע צײַט מושטירן. א, די
  זעלנערס און זײ אױסמאַטערן.  2. 
  איבּערמושטירן. „דער נײַער פֿעלדפֿעבּל מושטירט אום
  די ראָטע“.
א    זיקן — [...מאַזיקן] אוטװ. מזיק אום,
  ~געמזיקט. אַ לענגערע צײַט, כּסדר בּרעכן,
  אָנמאַכן שאָדן, זיך װאַרפֿן שלאָגן. א, בּיז מע
  װערט אַלײן אָנגעמזיקט און צעניזוקט.
אוממזל — אַדי. אַרכ.  אוממזלדיק. ← דװװ.
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„עשׂ אײן און דר בּארמליכי זאַך איז, דשׂ בּלוט
  פֿון זעלכי אונאזלי קינדר צו פֿר גיסן“, שאַר,
  קמא.
אוממזל — [...מאַז▯] דער (דאָס). מצ נבּ.
  שלעכט(ער) מזל. „אָנגעװיזן אױף דעם א, װאָס
  ייִדיש...האָט אין דער אױסגאַבּע“, לע, טמז,
‏  I 1958 11. ־דיק — אַדי.
            
־
אוממהױבּדיק — [...מעכו'יעװ...] אַדי.  װאָס
  איז ניט פֿאַרפֿליכט (עפּעס צו טאָן). א'ער 
  גוטזאָגער. ־יקײט.
אוממהמדאַניש — [...מאַכמעד...] אַדי. פּפֿ:
  ~מוהמדאַניש. װאָס איז ניט לױטו 
  שטײגער פֿון מ(ו)חמדאַנער. דאָס א'ע טרינקען װײַן.
אוממיאוסן זיך — [...מיִעסן] אוטװ. מיאוס
  זיך אום, זיך ~געמיאוסט.  אַ לענגערע צײַט
  זיך מיאוסן, האָבּן אַ געפֿיל פֿון עקל און עס
  אַרױסװײַזן. א, זיך צו עסן ניט־כּשרס. א, זיך
  צו שלאָפֿן אױף אַן אומרײנעם געלעגער.
אוממיאַוקען — אוטװ. ־קע אום, ~געמ 
                                                 אַוי
  קעט. אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען קלאַנגען
  (ענלעכע צו) מיאַו־מיאַו. די קעץ מיאַוקען אום
  אױף די דעכער. ־עכץ. ־עניש.
אוממיגלעך — אַדי. [די פֿאָרעם מיט י 
  פֿאַרשפּרײט איבּערן גאַנצן לד, אין אַ צאָל אוקר.]
  1. װאָס (מע) קען בּשום אופֿן ניט; װאָס איז
  ניט לױט די כּוחות; װאָס איז איבּער די 
  מעגלעכקײטן. א, צו פֿאַרטראָגן, אױסצושטײן, 
  אױסצוהאַלטן אאַזװ. א, צו דערצײלן, אָפּצומאָלן אע.
  „ער און מיגליך ניט האָט קענין בּ, אלפֿי, ר“ט
  [= רײַכסטאָלער] אױף בּרענגין“, גה, 113.
  „דאשׂ קען אום מיגלעך גישעהן“, עיון 1/4.
  „דאַװענען מיט אַזױנע...גװאַלדיקע קולות װאָס
  ס'איז גאָר א, געװעזן אױסצושטײן“, 'גדולת
  ר, װאָלף, [יפּ].
     2. װאָס מע קען ניט דורכפֿירן אין לעבּן.
  א'ע פֿאַנטאַסטישע פּלענער. א'ע בּקשה. 3. 
  אומדענקלעך. „ניט לאשׂ דיר און מיגליכי זכין געבּן
  צו פֿר שטין„, צוכט. „דיא מעשׂים פֿון הש“י
  בּ„ה [= השם יתבּרך בּרוך הוא] זענין און
  מיגליך אױז צו טראַכטין„, גה, 2. [לױט די
  אַלטע טעקסטן איז ניט קלאָר, צי מע דאַרף
  אַרױסרעדן אוממיגלעך אָדער אוממעגלעך.]
אוממיגלעכקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אוממיגלעך. ← דפֿװ. די א, אױסצופֿירן עפּעס. ס'איז
  אַ קלאָרע (װאָרע) א'. זיך אָנשטױסן אױף אַן א'.
  „דז הױבּט פֿון (שׂכל) איזט דיא ערקענונג [פֿון]
  אײנר זאַך דיא זײַן קען, אַדר ניט זײַן קען,
  אונ, זיך צו טרישׂטן, אין אײנר אונמיגליכקײט„,
  ספֿר מבֿחר הפּניניס, הומבּוךג תּצ“ט.
אוממידותדיק — [...מידעס...] אַדי. װאָס איז
  קעגן אַן אײדעלער פֿירונג; אומעטיש. „איז א,
  דאָס גטן זיו און דאָס חתונה האָבּן“, בּרידער
  גאָרדין, אונדזערע חיבּורים, װילנע 19l2.
אוממידקײט — די (דאָס), ־ן.  היפּוך פֿון
  מידקײט; אומפֿאַרמאַטערטקײט ['אוממיד, נ▯].
  אַרױסװײַזן א, בּײַ שװערע ג▯יסטיקע 
  אָנשטרענגונגען.
אוממיוהסדיק — [...מעיו'כּעס...] אַדי. 1. װאָס
  איז ניט פֿאַרבּונדן מיט קײן שום ייִחוס. א'ער
                                  אוממינטערן
  
אָפּשטאַם. 2. װאָס האָט ניט קײן 
  געזעלשאַפֿטלעך אָנזען. א'ע פּאָזיציע, שטעל.  ־יקײט.
            

־
אוממיושבּדיק — [...מעיו'שעװ...] אַדי. 1. 
  אומבּאַקלערט, אומבּאַטראַכט. רײדן א,, װאָס עס
  קומט אױף דער צונג. 2. צעהיצט, הײסבּלוטיק.
  אַן א, אױפֿפֿירן זיך  ־יקײט.
                    .
אוממיטלבּאַר — אַדי. דטשמ. [אָפֿט געניצט
  אין ליטרש]. אומפֿאַרמיטלט, אוממיטלדיק; 
  דירעקט, גראָד, גלײַך; װאָס איז אָן זײַטיקער
  אַרײַנמישונג אָדער השפּעה. רעאַגירן א, אױף
  עפּעס. “זײ בּאַגרײַפֿן מער מיטן מוח אַלס מיטן
  אױג און מיטן א'ן געפֿיל„, בּעמ I. „א'ער 
  עקספּאָרט פֿון אַלערלײ כעמישע מאַטעריאַלן“ פֿגעז,
                                           ,
  װילנע No ,1923 2. „א'ע עקאָנאָמישע 
  רעזולטאַטן“, גרינ, מענטשן און װערטן, נ„י 1953.
  ־קײט — „ער האָט אױפֿגענומען מוזיק מיט
  דער רײנסטער א'„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
אוממיטלדיק — אַדי. נעאָל. דזװ אוממיטלבּאַר
  [און אַ סך בּעסער צו ניצן]. א'ע רעאַקציע.
  ־יקײט — “עפּעס פֿון דעם קינסטלערס א'„,
  צײַט, טמז, I 19▯2▯ 7.
אוממיטשען — ← אוממוטשען. בּאַטײַט אױך
  דזװ אוממוקען ←.
אום מײַנ(ע)טװעגן — אַדי.  צוליבּ מיר.
  טו דאָס א, מ'. „יעדער מענטש איז מחױבֿ צו
  זאָגן דאָס א, מ, איז די גאַנצע װעלט בּאַשאַפֿן,
  נו װי זאָל איך זי מיט מײַנע עבֿירות 
  איבּערפֿירן„, דרכי עולם והוא אוצר חײם, װילנע
  ▯▯18.
או'ממײַ'סטערדיק — אַדי. װאָס איז ניט פֿון
        י
  (ניט װי בּײַ) אַ גוטן בּעל־מלאָכה. פֿאַרענדיקן
  אַ שטיקל אַרבּעט פּאַרטאַטשנע, א'. ־יקײט.
אוממײַסטעריש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  דרך (ניט אין דער נאַטור) פֿון אַ מײַסטער;
  ניט־קינסטלעריש. א'ע אָפּגעלאָזנקײט. דיריגירן
  א'. ־יקײט.
אוממײַסטערן, ~מײַסטרעװען — ־טער,
  ־טרעװע אום, ~געמײַסטערט, ~
  געמײַסטרעװעט. אוטװ — אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען
  מיט אַ בּעל־מלאָכהשער אַרבּעט, טאָן עפּעס מיט
  מאַטעריאַלן און מכשירים. א  אַרום 
                                  אײגן,
  געמאַכטע פּאָליצעס. א, מיט דינע זעגעלעך.
  טרװ — איבּערמאַכן װאָס מע האָט 
  אױסגעמײַסטערט. א, די שלעכט געמאַכטע ▯רעמלעך.
אוממיליטעריש — אַדי. װאָס איז ניט אַזױ
  װי אין אָדער בּײַ דער מיליטער. אַ 
  צעקראָכענער, א'ער גאַנג. אַן א'ע האַלטונג.
אוממינריק — אַדי. אַרכ. לד, קורלאַנד.  
  מינעריעריק. שפּאַניש־אידישער װבּ, בּ“א 193l.
  „דען אונמינדיגן קינדערן“, מךאות הצובֿאות,
  װאַנדזבּעק l718. „א'ע קינדער“, אמד, ןעך
  אידישער פּאסלאַניק, װילנע 1880. ־יקײט.
אוממינדעסטן — אַדװ.  לכּל־הפּחות. [פֿטמ
  פֿאַרבּײַט פֿון דטשמ אַם מינדעסטן]. א. קאַלמוס,
  שמערעלע טראָםטינעצעך, װאַרשע l902.
אוממינטערן — טרװ. ־ער אום, ~געמינטערט.
  אַ לענגערע צײַט (מיט פֿאַרשײדענע מיטלען)
  מינטערן, װעקן פֿון חלשות. א, מיט 
  חלשותטראָפּנס און מיט קאַלט װאַסער.
אוממינעװען

אוממינעװען — טרװ. ־נעװע אום, ~
  געמינעװעט.  אַרומלײגן אױפֿרײַס־מינעס. א, די 
  פּאָזיציעס.
אוממינצן — טרװ. מינץ אום, ~געמינצט.
  איבּערמינצן. „מיר האָבּן געדאַרפֿט א, די גרױסע
  שלום־עליכם־מעדאַליאָנען פֿון אונדזער שול„,
  רײד.
אוממינצעװען — טרװ. ־צעװע אום, ~
  געמינצעװעט. 1. דזװ אוממינצן. 2. אומבּײַטן אױף
  קלײנע מטבּעות. א, אַ רענדל אױף קלײנגעלט.
או'ממיסטעריע'ז — אַדי.  װאָס איז 
  ניטסודותדיק, װאָס האָט ניט אין זיך קײן 
  מיסטעריע. קאָנקרעטע, רעאַלע, א'ע דערשײַנונגען.
  אַן א'ע כּװנה  —קײט.
              .
אוממיסיק — אַדי. אַרכ. [איצט נר.] פֿאַרנומען,
  פֿאַרטאָן; װאָס איז אָן פֿרײַער צײַט. “דען עשׂ
  אונשׂ פֿאַר הײשׂן דשׂ אליהו ניט קומן װערט
  אם ערבֿ שבּת אודר ערבֿ יום־טובֿ דא װײַל מן
  און מיסיג איז„, ספֿר המנהגים, אַמשט 1723,
  ב/ב.
אוממ▯ען זיך — אוטװ. מי זיך אום, זיך
  ~געמיט. 1. אַ לענגערע צײַט (אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער) זיך מיִען, האָרעװען.  2. זיך
  אָנשטרענגען צו דערגרײכן עפּעס, זיך משתדל
  זײַן. „ער זאָל זיך א, פֿאַר אונדז בּײַ דעם װאָס
  לעבּט אײבּיק“ (קלאָגרײד בּײַם בּאַװײנען אַ מת).
או'ממי'שיק — אַדי. נעאָל.  װאָס לאָזט זיך
  ניט (גוט) צונױפֿמישן. א'ע מאַטעריאַלן.
אוממישן — טרװ. מיש אום, ~געמישט.
  1. אַהין און אַהער מישן (מיט אַ מכשיר) אַ
  לענגערע צײַט. א, לײם. א, דאָס געקעכטס אין
  טעפּל. 2. איבּערבּלעטערן. א, די בּלעטער און
  פֿאַרמישן װאו מע האָט געהאַלטן אין לײענען.
  מיט ז י ך — אוטװ. זיך פּלאָנטערן צװישן אַן
  עולם; כּסדר זיך אַרײַנמישן אין אַ שמועס, אין
  אַ פֿרעמדן ענין. „מישט זיך ניט אום, מע האָט
  בּײַ אײַך קײן עצה ניט געפֿרעגט“, רײד.
או'ממי'שעװדיק — אַדי.  דזװ אוממישיק.
  ־יקײט.
אוממכופּר — [...מעכופּער] אַדי. ניט־פֿאַרגעבּן.
  „װען אײנער זאָגט איך װיל יאָ עבֿירות טאָן...
  יום כּיפּור װערט מירס מכּפּר זײַן...די עבֿירות
  בּלײַבּן א'“, ר, אַבֿרהס עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם,
  לאַשצובֿ l8l7.
אוממלאָכה(נע)ן —  [...מעלאָכע...]  טרװ.
  מלאָכה אום, ~געמלאָכהט.  איבּערמאַכן, 
  איבּעראַרבּעטן, אָפֿט פּע אָ.
                         ▯
אוממלױטשען, ~מלױצען, ~מליטשען
  — טרװ. ־טשע, ־צע אום, ~געמלױטשעט אאַזװ.
  איבּערדרעשן. א, דעם קאָרן.
אוממליצהדיק — [...מעלי'צע...] אַדי.  
  ניטמליצהדיק, װאָס איז אָן (איבּעריקער) רעטאָריק,
  ניט־בּאַפּוצט. רעדן פּשוט, זאַכלעך, א'. “אױף
  לשון־קודש איז שװער געװען צו שאַפֿן אַן א'ן
  סטיל“. ־יקײט.
א    משות — [...מאַמאָשעס] די (דאָס), ־ן.
  דאָס װאָס האָט ניט אין זיך קײן יש, קײן 
  סובּסטאַנץ, קײן מאַטעריעלקײט, קײן 
  קאָנקרעטקײט. די א, פֿון אָפּדאַכטענישן, פֿון פֿאַנטאַזיעס.
  די א, פֿון גלױבּן אין שדים און רוחות.
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אומממשותדיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  סובּסטאַנץ, אָן אַ יש▯ אָן אַ װירקונג. 
                     אַבּסטראַק.
  טע א'ע הילף. “אין דעם פֿילן װערן געבּױרן
  געדאַנקען, אַזױ דין און א'. מע קען זײ ניט
  פֿאָרמולירן“, קאָר I. „צוקונפֿט און 
  איבּערערדישקײט איז אומרעאַל, א'“, בּ. ריװקין, 
  אונדזערע פּראָזאַאיקער.  ־יקײט.
אוממסוגלדיק — [...מעסו'גל...] אַדי. װאָס איז
  ניט צוגעפּאַסט, ניט־פּאַסיק, אומטױגלעך, 
  אומאָנװענדלעך, אומפֿעאיק.  ־יקײט.
אוממסוכנדיק — [...מעסוקנ...] אַדי.  װאָס
  שטעלט ניט אין סכּנה. אַן א'ע אָפּעראַציע.
  ־יקײט.
אוממסהרן — [...מיסכערן] אוטװ. מסחר אום,
  ~געמסחרט. אױך: ~מיסהרן. האַנדלען מיט
  פֿאַרשײדענע סחורות אַ לענגערע צײַט. „שױן
  אומגעמסחרט מיט כּלערלײ אַרטיקלען און 
  געבּליבּן אַן אָרעמאַן“, רײד.
אוממעבּלירט — אַדי. 1. װאָס מע האָט אַהין
  ניט אַרײַנגעשטעלט קײן מעבּל פֿאַרדינגען אַן
                                 .
  א, צימער. 2. פּאַר פֿון אוממעבּלירן. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אוממעבּלירן — טרװ. ־ליר אום, ~מעבּלירט.
  איבּערמעבּלירן, אַרױסנעמען דאָס אַלטע מעבּל
  און אַרײַנבּרענגען נײַ מעבּל. א, עטלעכע צימערן.
אוממעגלעך — אַדי.  דזװ אוממיגלעך ←.
  [~מעגלעך איז פֿאַרשפּרײט אין ליטרש, אין פּד
  און אַ צאָל אוקר.] “דען איר װיסט װאול פֿון
  דען פּיבּיל [= פּעבּ▯] װאשׂ היר אין המבּורג
  איזט עשׂ װעהר אונשׂ און מעגליך צו װערין“,
  גת, 242. “ס'קען אַ קוש אױפֿװעקן אָפֿט געפֿילן,
  ס'זאָל א, גאָר זײַן זײ צו שטילן“, ממו▯, יודל.
  „עס װאָלט א, געװען אַז זי זאָל דאָס אים פֿון
  זײַנע אױגן ניט אַרױסזען“, װײַס I.  סובּ.
  „דו קענסט מיר שלאָגן װיפֿל דו װילסט, נאָר
  ניט פֿאַרלאַנג פֿון מיר קײן א'ס!“, ליבּ לעװיץ,
  רפֿאל דעס שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888.
אוממעגלעכקײט — די (דאָס), ־ן.  דזװ
  אוממיגלעכקײט ←. די א, דורכצופֿירן, 
  אױפֿצוטאָן אע. עס גרענעצט זיך מיט א'. אַן 
  אַבּסאָלוטע א'. „און אומבּאַװאוסט גאָר פּרעפּלען
  ליפּן/ פֿון דער געװאױנהײט לײַכט בּאַװעגט ▯/
  א'ן בּינדן זיך און קניפּן,/ דער מוח בּלאָנדזשעט
  און ער שרעקט“, מר ▯I, נ“י 1908. „
  אומװאַרשײַנלעכקײטן װי די פֿריִערדיקע א'ן װערן ניט
  דערלאָזן“, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע
  פּרינציפּן.
אוממעדיציניש — אדי.  װאָס איז ניט לױט
  דער סיסטעם, דעם דרך, דער לערע פֿון מעדיצין.
  א'ע סגולות.
אוממעטאָדיש — אדי. היפּוך פֿון מעטאָדיש.
  א'ער צוגאַנג. א'ער אופֿן לערנען. ־קײט —
  זיך אױסצײכענען מיט א'.
אוממעטאַליש — אַדי.  װאָס איז ניט 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַ מעטאַל. װאָס האָט ניט
  אין זיך קײן מעטאַל. א'ע פֿאַרבּינדונג.
א    עכאַניש — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  טעכניש, װאָס איז אָן שום הילף פֿון אַ מאַשין
  אָדער אַפּאַראַט.  אַן א'ער אַרבּעט־פּראָצעס.
  2. װאָס איז ניט־מאָטאָריש. ניט װי אַ מאַשין
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(נאָר בּאַטראַכט, בּאַװאוסטזיניק). פּלאַנירטע א'ע
  אַרבּעט  ־קײט.
        .
אוממעכטיק — אַדי.  דזװ אוממאַכטיק ←.
  אבּ פֿאַרטײַטשט אין שמות דבריס, איזנע 1542,
  'עלוף, — „אונמעכטיק“.  מלל  פֿאַרטײַטשט
  'בּהתעטף עלי נפֿשי, (יונה, ב, 8): „אונמעכטיג„
  [תּי: „פֿאַרחלשט▯]. „אונ, אַלי בּױם פֿון פֿעלד
  דיא זײַן פֿון דען אײן בּױם װעגן אום מעכטג
  גװארן“, סהמ, יחזקאל, לא, 15. „דען זי װאַרן
  מיד אונ, אום מעכטיג פֿון הונגר“, יוסיפֿון,
  פֿיורדא 1764, קמז/ב. „מײַן אוממאַכט שרײַט
  פֿון מיר אַרױס: כאָטש אײן מאָל װער אױך דו
  [גאָט] א'“, הל. „ער איז אַ װײַלע געשטאַנען א'“,
  װײַס I, 'דאָס לעבּן'. “האָט דער דאָקטער זיך
  אױך געפֿילט בּיז איצט אינגאַנצן א'“ פֿגעז,
                                             ,
  פּאַריז No ,l949 4. „דערשראָקן און א'“, ייִט,
  פּױלן II.
אוממעכטיקײט — אַדי. דזװ אוממאַכטיקײט
  ←. “דאז מײגט ער די תּפֿילה פֿון אײנם עני
  דער װינדט זיך אום מיט און מעכטיקײט“, לט1,
  כה/ב. „ישׂראל ליגט אין אונמעכטיקײט אין
  די גסין אַז אײן װילדר אוקס אונ, קײנר טוט
  זיא אױף היבּין„, קינות לתּשעה בּאָבֿ, פֿיורךא
  1767. “מורא געהאַט פֿאַר זײַן אײגענער א'“,
  ייִט, פּױלן II. „זי האָט זיך פֿאַר א, צעװײנט„,
  װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'. “בּאַפֿאַלן אַ געפֿיל
  פֿון פֿאַטאַליזם און א'“, בּאַש פֿאָר, I 1962▯ 29.
                                 ,
אוממעכטיקן — טרװ. ־טיק אום, ~
  געמעכטיקט.  מאַכן אוממעכטיק. „א, מײַן געמיט“,
  סחמ, תּהלים, עז, 4.
אוממעלאָדיש — אַדי. װאָס איז ניט (גענוג)
  מעלאָדיש. אַן א, ליד. די היפּערמאָדערנע א'ע
  מוזיק. „לײען אים אין דעם געװײנלעכן...
  טרוקענעם, א'ן נוסח פֿון אונדזער געװײנלעכער
  שפּראַך“, קאָר II  ־קײט.
                  .
אוממעלאַנכאָליש — אַדי.  װאָס איז 
  ניטמעלאַנכאָליש (אָבּער אױך ניט פֿרײדיק). „געװען
  אַ גרױער, דאָך אַן א'ער טאָג“. אַ רואיקע, א'ע
  גלײַכגילטיקײט. ־קײט.
אוממעלדן — מעלד אום, ~געמאָלדן.  אוטװ
  — לאָזן װיסן אַנדערש, אױף אַן אַנדער אופֿן
  (כּדי צו פֿאַרריכטן אַ פֿריִערדיקע מעלדונג). א,
  אַז די פֿאַרזאַמלונג קומט פֿאָר ניט בּײַטאָג, נאָר
  אין אָװנט. טרװ — איבּעררעגיסטרירן. א, דעם
  אַדרעס. א, עמעצן מיט (אױף) אַ פֿאַלשן נאָמען.
  אױך מיט ז י ך.
אוממעלױצען — ← אוממלױטשען.
אוממענטש — דער, ־ן. 1. נאַרישער מענטש,
  אומאַנטװיקלטער; װאָס האָט ניט די גוטע 
  אײגנשאַפֿטן װאָס מע ריכט זיך צו געפֿינען בּײַ אַ
  מענטשן  פֿון אַ מענטשן פֿאַרלאַנג װײניק פֿון
        . „                                 ,
  אַן א'ן — גאָרניט“, שװ. „אײן מענטש גײט
  אױף אַ שאָק א'ן„, ש װ. „בּיסט געװען אַן א,,
  בּיסט איצט (בּיסט געבּליבּן) אַן א'“, פֿװל. „אַש
  האָט בּכלל ליבּ צו שילדערן דאָס מענטשלעכע
  אין די, װאָס די װעלט האַלט זײ פֿאַר א'ן“, שנ,
  שלוס אַש. 2. שלעכטער מענטש, 
  פֿאַרדאָרבּענער. “דאָס אַלץ טוען די א'ן כּדי יעדערער זאָל
  מורא האָבּן...„, ויִפֿאָל, No '1885 43. „פּאָדליעץ
  דו, א', כ'װעל דיך אַרױסיאָגן“, אָפּאַ, היבּרו.
  ־יש — אַדי.
אוממענטשלעך
אוממענטשלעך — אַדי. 1. איבּערמענטשלעך,
  װאָס איז צו פֿיל אָדער אוממעגלעך פֿאַר אַ
  מענטשן. א'ער כּוח. א'ע בּאַדינגונגען. „װײסט
  איר פֿון זײערע א'ע לײַדן?“, ספּ,  סודות.
  2. גװאַלדיק, זײער אָנגעשטרענגט. א'ע 
  בּאַמיאונגען. „דערװײַל איז, ניט קוקנדיק אױף מײַן
  א'ער שפּאָרזאַמקײט, די עטלעכע דאָלאַר 
  אױסגעגאַנגען“, אַר, 'דער שלום'.
     3. געמײן, נידערטרעכטיק. װאָס איז ערגער
  װי מע מעג זיך ריכטן פֿון אַ מענטשן; 
  אַכזריותדיק, רשעותדיק. א'ע בּאַהאַנדלונג. „װי א, מיר
  װערן בּאַהאַנדלט אין אַלע קריסטלעכע לענדער“,
  לאיזע, דעם קעניגס געשעפֿטספֿערזאָרגער, 
  בּוקאַרעשט [יאָר?]. „אַ ניט־מענטשלעך װאָרט מוז
  װערן אַן א, װאָרט“, יג, איק, l3 IX l957.
     4. װאָס איז (קומט) ניט פֿון אַ מענטש. „די
  נאַכט װערט אָנגעפֿילט מיט א'ע קולות...מיט
  געשרײען פֿון אומגעזעענע בּרואים װאָס 
  װידמענען זיך אין די זומפּן„, אַש.
אוממענטשלעכקײט — די (דאָס), ־ן. ←
  דפֿװ. 1. רשעות, אַכזריות. „איך װיל פּרובּירן
  אין קאַמף זיך שטעלן אױפֿדאָסנײַ; מיט נײַע
   קרעפֿטן אַטאַקירן א, און טיראַנײַ“, עדעלשטאַט.
  „די אידײע אַז עס זײַנען פֿאַראַן בּעסערע 
   פֿעלקער און ערגערע פֿעלקער איז אַ פֿילאָסאָפֿיע
   פֿון שׂנאה  פֿון א, און אוממאָראַלישקײט„,
              ,
   מענעס פֿאָר, III 1963 9. 2. אײגנשאַפֿט װאָס
         ,
   איז העכער אָדער נידעריקער פֿון 
   מענטשלעכקײט. „אינגאַנצן אײַנגעזונקען אין א'„, יעקבֿ
   ראַװינםקי, דער פֿאַלשער שולד־בּריעף, װאַרשע
   1885. „אין דער נאַטירלעכער מענטשלעכקײט
   ליגט אָן אַ שיעור א'“, מענעס, פֿאָר, XII 1962 29.
אוממענלעך — אַדי. 1. װאָס איז ניט װי בּײַ
   אַ זכר, בּײַ אַן ער. אַן א'ע נטיה זיך צו פֿאַרבּן
   די ליפּן.  2. װאָס איז אײדער מע װערט אַ
   פֿוליעריקער מאַן. א'ע שפּילערײַען. א, װי אַ
   ייִנגל. 3. װאָס געהערט ניט צום מענלעכן 
   גראַמאַטישן מין. 4. דזװ אוממענעריש. א'ע פּחדנות.
   ־קײט.
אוממענעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי עס
   פּאַסט פֿאַר אַ מאַן; װאָס איז ניט אין טבֿע פֿון
   אַ מאַן. א'ע שרעקעװדיקײט. א'ע נײַן מאָס
   רײד. האַנדלען א, און ניט העלפֿן אַ פֿרױ.
   ־קײט.
אוממעסטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
   ▯ ןוןון.
אוממעסטלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע קען
   (לאָזט זיך) ניט מעסטן. א'ע שטחים ערד. א'ע
   װיסטענישן. ← אוממעסלעך. ־קײט.
אוממעסטן — טרװ. מעסט אום, ~געמאָסטן.
   1. אַרוממעסטן, מעסטן פֿון אַלע זײַטן. א אַ
                                                ,
   פֿעלד. 2. איבּע▯רמעסטן. „ס'איז אַ טעות, 
   לאָמיר עס א'„.
אוממעסיק — אַדי.  װאָס איז ניט לױט אַ
   (ריכטיקער) מאָס; װאָס איז צו פֿיל (אױך: צו
   װײניק); איבּערגעטריבּן. ← אוממאָסיק. א,
   לױבּן. א'ע שטראָף. „פֿון אַן א'ן פֿרישטיק קאָן
   מען אָפּנעמען בּײַ דעם קינד דעם אַפּעטיט אױף
   אַ גאַנצן טאָג“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקלעכע
   מוטער, װילנע 1836. „עס זײַנען פֿאַראַן א'ע
   [פּנימער] װעלכע געפֿעלן אונדז בּעסער אײדער
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געמאָלטע שײנהײטן„, מ. קאַטץ [פֿאָררעדע צו
  ד. עדעלשטאַט, שריפֿטן, לאָנדאָן 1909 — נ„י
  1925]. ־יקײט.
אוממעסלעך — אַדי. אַרכ. װאָס מע קען ניט
  (אױס)מעסטן. „און מעסליך צו װעגן זײַן 
  גיװיכט„, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג 1602,
  נב, 20. פֿרגל ~מעסטלעך.
אוממעקלע(ר)ן — טרװ. מעקל, ־לער אום,
  ~געמעקלט, ~געמעקלערט. אַ לענגערע צײַט
  און אין פֿאַרשײדענע ערטער מעקלערן 
                                            פֿאַר,
  מיטלען צװישן סוחר און קונה. א, סחורות,
  גיטער.
אוממעקען — אוטװ. ־קע אום, ~געמעקעט.
  1. אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען פֿון
  (אָדער װי) אַ ציג. 2. שלעכט, ניט־
  אינטערעסאַנט אָדער מיט שװעריקײטן (שטאַמלענדיק)
  רײדן, זינגען אע. א, אױף דער טריבּונע.
  ־עניש.
אוממער — דזװ אונמער ←. „מיר האָבּן אַך
  קײן בּרוט נאָך װאַשׂר דרום איז אונזר לײַבּ
  גאַנץ אום מער“, ר, יעקבֿ בּר, יצחק סג“ל ש„ץ
  דק“ק ריטלזיא, קהלת יעקבֿ, פּרשה חוקת, פּראָג
  3▯17.
או'ממע'רעװדיק — אַדי. נעאָל.  װאָס האָט
  ניט די טבֿע זיך צו מערן. „די צאָל געבּורטן
  איז אַזױ קלײן אַז די בּאַפֿעלקערונג איז כּמעט
  א'„.
אוממערקבּאַר — אַדי. דטשמ. װאָס מע קען
  ניט מערקן, דערזען; װאָס איז שװער צו לײגן
  אַכט אױף דעם. ← אוממערקלעך. א'ע פּרטים,
  אײגנשאַפֿטן  פֿעלערן אאַזװ. „דער הידרעס
         —   ,
  גרינער קאָליר...מאַכט [זי] א, צװישן די גראָזן„,
  ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן, נ“י l931. „דאָס
  פֿעטס פֿון די פֿעטס־דריזן...בּאַדעקט די הױט
  מיט אַ דינער א'ער שיכט פֿון פֿעטקײט„, דר, י.
  איפּ פֿגעז, פּאַריז No ,1948 1.
      ▯        —
אוממע'רקװירדיק, ־װערדיק  — אַדי.
  [די צװײטע פֿאָרעם איז פּאַסיקע▯].  װאָס האָט
  ניט די װערדע מע זאָל לײגן בּאַזונדער אַכט
  אױף דעם; דורכשניטלעך; אומװיכטיק. אַ מוזײ
  מיט עטלעכע מערקװערדיקע און אַ סך א'ע
  חפֿצים. ־יקײט.
אוממערקלעך — אַדי. נעאָל. דזװ 
  אוממערקבּאַר. “געװיסע ערשײַנונגען, דהײַנו דאָס אָפּזעצן
  זיך פֿון אַן א'ן דאַמף און זײַן װערן אַ װאָלקן„,
  מעריטאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
  ־קײט.
אוממפֿורסמדיק — [...מעפֿו'רסעמ...] אַדי.
  ניט־בּאַרימט, ניט װײַט בּאַװאוסט. א'ער טאַלאַנט.
  א'ער מרא־דאַתרא.  ־יקײט.
אוממקורדיק — [...מאָ'קער...] אַדי. װאָס האָט
  ניט קײן אָנשפּאַר אין אַ טעקסט. אומװאָרצלדיק.
  א'ער כּמו־ציטאַט. א'ע אַרױסזאָגונגען. ־יקײט.
אוממרה־שהורהדיק — [...מאָרע־שכױ'רע...]
   אַדי.  ניט־מעלאַנכאָליש, װאָס איז ניט מיט אַ
   שװער געמיט (אָבּער אױך ניט פֿרײדיק). “נאָך
   די אַלע קלאָגערײַען האָבּן זײַנע ניכטערע 
  װערטער געקלונגען א'„, רײד.  ־יקײט.
אוממרוצהדיק ▯־־ [...מערו'צע...] אַדי.  װאָס
  גײט ניט אײַן אױף עפּעס; שטימט ניט צו צו
                                             אומן
  
עפּעס; אומװיליק. א, און ממש 
  געצװאונגענערהײט זיד האַלטן בּײַ דער פּאַרטײ־ליניע.
אוממרוקען, ~מריקען, ~מרוטשען —
  אוטןו. ־קע, ־טשע אום, ~געמרוקעט, ~
  געמריקעט, ~געמרוטשעט.  1. כּסדר, אַ לענגערע
  צײַט אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו) 
  מרמר. די קאַץ מרוטשעט אום אַ גאַנצן 
  אױפֿדערנאַכט. דער בּײזער בּער מרוקעט אום. 2. כּסדר
  בּורטשען, רעדן בּײז און אומקלאָר. “די אַלטע
  מכשפֿה מרוקעט אום און לאָזט קײנעם ניט
  רואיק לעבּן“, רײד.  ־עניש.
אוממרעיש־עולמדיק — [...מאַריש־אױלעמ...]
  אַדי. װאָס מאַכט ניט קײן צו גרױסן אײַנדרוק;
  ניט־אױסערגעװײנלעך; ניט־שרעקלעך. (איר 
  בּײַטעם) א'ע רעדע, רעזאָלוציע, קאָנפֿערענץ אע.
אוממשופּעדיק — [...מעשו'פּע...] אַדי.  װאָס
  גײט ניט אַרונטער בּיסלעכװײַז קרום. א'ער
  אָפֿריס. שװערער א'ער בּאַרג אַראָפּ  ־יקײט.
                                 ־  .
אוממשיהיש — [...מעשיכיש] אַדי. װאָס איז
  ניט לױט משיחס טבֿע אָדער לױטן גלױבּן אין
  משיחן. אַן א▯ע פֿאָרשטעלונג װעגן דער 
  צוקונפֿט. „ער האָט אױף זיך גענומען די 
  פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט פֿאַר אַלץ װאָס קומט פֿאָר, מעג
  עס זײַן װי שלעכט...װי אוממענטשלעך, װי א'„,
  שנ, ה. לײװיק. ־קײט.
אוממשמעותדיק — [...מאַשמאָ'עס...] אַדי.
  װאָס לײגט זיך ניט אױפֿן שׂכל אַז עס איז אַזױ,
  קען זײַן אַזױ; װאָס מע קען ניט אָננעמען אַז
  עס איז װאָר. א'ע, אומגלײבּװערדיקע 
  בּאַשולדיקונג. א'ער אױספֿיר. ־יקײט.
אוממשפּההדיק — [...מישפּאָ'כע...] אַדי. װאָס
  איז ניט װי אין אַ משפּחה, ניט װי צװישן 
  מיטגלידער פֿון דער זעלבּיקער פֿאַמיליע. 
  ניטהײמיש, ניט־אינטים, ניט־פֿרײַנדלעך. א'ע 
  קאַלטקײט. ־יקײט.
אוממשפּטן — [...מישפּעטן] טרװ. משפּט אום,
  ~געמשפּט.  משפּטן אַ לענגערע צײַט אין
   פֿאַרשײדענע געריכט־אינסטאַנצן; מיט 
  פֿאַרשײדענע אורטײלן. „אומגעמשפּט טשעסמאַנען 
  יאָרןלאַנג און לסוף פֿאַרבּרענט אױפֿן עלעקטרישן
  שטול“, רײד. מיט ז י ך — קזװ.
אוממשפּיעדיק — [...מאַשפּיִע..▯] אַדי.  װאָס
   װירקט ניט, האָט ניט קײן אײַנפֿלוס. ← 
   אומהשפּעהדיק.  א'ע  רײד,  אַרגומענטן  אאַזװ.
  ־יקײט.
אוממתנגדיש — [...מיסנאַגדיש] אַדי.  װאָס
   איז ניט לױטן אױפֿפֿיר, ניט על־פּי נוסח פֿון
   מתנגדים. א'ע התלהבֿות. א'ע געשרײען בּײַם
   דאַװ(ע)נען  ־קײט.
           .
אומן — [אומען] דער, ־ים [אומני▯]. תּל [תּנ:
   אָמן, שיר־השיריס, ז, ▯]. < בּבֿא־קמא, צט/ב;
   עבֿודה זרה, לד/ב אאַ; תּנחומא [פֿון דאָרטן
   װערט ציטירט: „כּל אומן שׂונא בּני אומנתו“
   און „כּל אומן שׂונא אומן כּמותו▯].
     1. אַ בּעל־מלאָכה אַ פֿאַכמאַן, ספּעצ אַליסט
                                             י
   אין זײַן פֿאַך; מײַסטער. קינצלער. „אַ 
   בּעלמלאָכה אַן א, האָט פֿײַנט אַ פּאַרטאַטש„, װערטל
   [היפּוך פֿון געדאַנק, אױסגעדריקט אין תּנחומא].
   „איך װיל הין גיהן אונ, װיל אײן בּרױך 
   שנײדיר הולין דער אײן גרושׂיר א, איזט„, גה, 196.
    פֿון שטאַט גת, דען דאָרטן זײַן א'ים דיא דאשׂ
   „
או'מנאַאי'װ
  
זעלבּיג כּלי־זמר מכן“, סהמ, תּהלים, ח, 1.
  „דעו גאָט איז אײן (אומן) איבּר אַלי (אומנים)
  אונ, איבּר אַלי (בּעלי מלאָכות)„, צאינה, האזינו.
  „אַל די א'ים די דאָ האָבּן געבּױט דעם 
  בּיתהמקדש זײַנען זײער פֿריש און געזונט געװעזן„,
  צור, הפֿטרת פּקודי. „אַז אַ ייִד זאָגט ער קען,
  איז ער אַװדאי אַן א, און די חזקה איז זײַן
  עקזאַמען, זײַן דיפּלאָם“, קמ, No ,1870 2.
    2. יעדער מין ספּעציאַליסט; יעדער קינסטלער.
  קאַל װבּ. „אזו װאַר דער רבּי שמעון אײן א, אױף
  שוך צאבֿיל ציהן [= שאָכשפּיל] דאז מן זײַו
  גלײַכן ניט פֿאָנד אין גאַנצן עולם“, מבּ, מעשׂה
  קפּח. „אַ רופֿא װאָס איז קײן א, נישט, זאָגט
  מען אױף אים מיט פֿאַראַכטונג: ,ס'איז אַ 
  קאָנאָװאַל'„, יע, װאונדער־אוצר פֿון איד, שפּראַך.
  „איז דיא נשמה גיגליכן צו אײנם א', אונ, דער
  לײַבּ צו די כּלי־אומנות“, ר, אַבֿרהם אַבּא בּר,
  שלמה, סוד הנשמה, אַמשט 1696.
או'מנאַאי'װ — אַדי. ניט־פּשוט, ניט־
  תּמימותדיק. בּאמת אַן א'ע פֿראַגע. ־קײט.
אומנאָבּל — אַדי.  אומאײדל. “א'עלע צילן„,
  מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן. ־קײט.
אומנאָגן — טרװ. נאָג אום, ~גענאָגט.  אַ
  לענגערע צײַט נאָגן, זײגן; אַרומגריזשען. א, אַ
  בּײן (אַרױסצוציִען פֿון אים דעם מאַרך אָדער
  אַרומצובּײַסן דאָס פֿלײש פֿון אַלע זײַטו).
  ־עניש.
אומנאָטאַריזירט — אַדי.  ניט־בּאַשטעטיקט,
  ניט־געחתמעט דורך אַ נאָטאַר. א'ע קאָפּיעס.
  א'ע מעטריקע.
או'מנאַטו'ר — די. מצ נבּ. דאָס װאָס איז ניט
  לױט דער נאַטור. „די בּילדער פֿון פּיקאַסאָ —
  דאָרט איז אַלצדינג א'„, קאָר I. „אַ װילן 
  אַרױסצוגײן פֿון אַן א'־צושטאַנד, פֿון צװײ־
  טױזנטיעריקער הײמלאָזיקײט“, צײַט, טמז, 3▯19 ▯יI 19.
או'מנאַטוראַלי'סטיש — אַדי. װאָס איז ניט
  לױט דער שיטה פֿון נאַטוראַליזם. א'ע בּילדער.
  א'ע שילדערונגען. ־קײט. ▯
אומנאַטור'על — אַדי. דזװ אומנאַטירלעך, בּ1.
  ־קײט.
אומנאַטירלעך — אַדי. 1. װאָס איז ניט לױט
  (די געזעצן פֿון) דער נאַטור. א'ער נס. „די
  װיסנשאַפֿט אָנערקענט ניט קײן א'ע 
  דערשײַנונגען„. „דיא חכמה פֿון תּכונה װאו דורך מאַן
  אלי װעלטליכה זאַכן נאטירליך אונד אוהן 
  נאטירליך ער פֿאַרן קאַן„, הבּחור חנוך בּר, צבֿי
  הירש [איבּז], אגרת בּעלי חײם, הענא 17l8.
  „מע מוז גלײבּן אַז אַן אַלטע גױע אַ 
  כּישופֿמאַכערין, קען טאָן גרױסע א'ע װאונדער„,
  מרדכי אָסטראָװסקי, אַ מענטש אָהן אַ קאָפּ,
  זשיטאָמיר 1876. ▯.א'ער טױט = װאָס קומט
  פֿון די הענט פֿון אַ מענטשן. שטאַרבּן מיט אַן
  א'ן טױט.
    2. װאָס איז ניט װי עס דאַרף זײַן (װי עס איז
  אָנגענומען) אין דער געזעלשאַפֿט; װאָס איז 
  אומפּאַסיק. אַן א'ע פּאַר. „אַן א'ער און 
  אומאַפּעטיטנער חתן װאָס האָט זיך גענומען שדכנען צו דער
  כּלה־דײַטשלאַנד“, יג, טמז, I l963▯ו 28.
     3. אױסערגעװײנ(ט)לעך. אַ פּאָר שיך פֿון א'ער
  גרײס. „האָט גענומען װאַקסן אין עשירות א'“,
  מע▯יות נוראים, (װעגן ראַדזימינער ▯.בּין),
                       6()6
  
פּיעטריקאָװ תּרע„ד. „ער האָט [אי▯] 
  פֿאָרגעשטעלט פֿאַרן פּראָפֿעסאָר פֿאַר אַ מענטשן מיט
  א'ע פֿעאיקײטן“, ט. קאַמינסקי, אָ בּיאָגראָפֿיע
  פֿון אַ י▯ראל־קלען, קיִעװ l9l3.
    4. װאָס איז מיט אַן אָנשטעל. אָנגעשטרענגט,
  געקינצלט, טעאַטראַליש. זיך אױפֿפֿירן א'. רײדן
  מיט אַן א'ער שטים. א'ע העװיות. אַן א, 
  געלעכטערל. שפּילן אַ ראָלע א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומנאַטירלעכקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומנאַטירלעך. עס שטאַרצט אַרױס די א,. די א, פֿון זײַן
  בּאַנעמען זיך. די א, פֿון דעם אױפֿטו אע.
  „צוזאַמען מיט דעם געזעלשאַפֿטלעכן פֿאָרשריט
  איז געקומען אַ פּראָגרעסיװע פֿאַרקלענערונג
  פֿון א'„, מעריםאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע
  פּרינציפּן.
אומנאָיען — אוטװ. ־יע אום, ~גענאָיעט. אַ
  לענגערע צײַט װײ טאָן, נאָגן, ציִען. אַ 
  צאָנװײטיק נאָיעט אום און לאָזט ניט שלאָפֿן.
  ־עניש.
אומנאָכגיבּיק, ־געבּיק — אַדי. [אָפּגעבּן די
  בּכורה דער צװײטער פֿאָרעם]. אומבּײגעװדיק;
  פֿאַרעקשנט, אײַנגעשפּאַרט, װאָס גײט ניט אײַן
  אױף אַ פּשרה. זײַן א', האַלטן זיך בּײַ אײנס.
  א'ער אָפּאָנענט. ־יקײט.
אומנאַכטן — טרװ. נאַכט אום, ~גענאַכט.
  נעאָל, מר. אַרומנעמען מיט נאַכט, מיט 
  פֿינצטערניש. „אונדזערע מוחות דורו דורשט צו
  פֿאַרשמאַכטן...אונדז צו א'ן“, מר I, נ„י l908.
אומנאַכלעסיק — אַדי. דטשמ. ניט־אָפּגעלאָזן.
  אָפּגעהיט. פּינקטלעך. „פֿלײַסיק און א, זאָלסטו
  אַלע אָװנט און מאָרגנס װידױ זאָגן„, ארחות
  חײם, [איבּז], לעמבּערג 1850.
אומנאָכמאַכיק — אַדי. נעאָל▯ װאָס מע קען
  ניט נאָכמאַכן. א'ע קונסט. ־יקײט.
אומנאמנותדיק — [...נעמאָ'נעס...] אַדי. 
  ניטאױפֿריכטיק; ניט־אמתדיק. װאָס נאַרט אָפּ דעם
  צוטרױ מצד עמעצן. א'ע רײד. א'ע בּאַציאונג
  צו אַ שו▯ף.
או'מנאַציאָנאַ'ל — אַדי. װאָס נעמט ניט אין
  בּאַטראַכט (איז גלײַכגילטיק צו) דאָס נאַציאָנאַלע,
  דאָס אײגן־פֿאָלקישע. א'ער אופֿן לעבּן. א'ע 
  ריכטונג. „האָבּן געמײנט אַז עס קען טאַקע זײַן אַן
  א'ע װעלטלעכע אַמעריקאַנער געזעלשאַפֿט„, בּצג,
  טמז, II 1965 12. ־קײט.
אומנאַרהאַפֿט(יק) — אַדי. דטשמ.  װאָס
  העלפֿט ניט דער דערנערונג. אומנעריק, 
  אומנערעװדיק. א'ע שפּײַזן. „דער סאַכאַרין אָבּער
  גײט אינגאַנצן אַרױס מיט די אורין, אין קערפּער
  בּלײַבּט גאָרניט איבּער און איז אַלזאָ גאַנץ 
  אומנאַרהאַפֿט“, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], 
  בּלעטער, פּעטערבּורג No ,1900 3. ־(י)קײט.
או'מנאָרמ'אַל — אַדי. 1. ניט־נאָרמאַל, 
  אַנאָרמאַל. א, פֿאַרגרעסערט האַרץ. „דער ייִדישער
  פֿאָלק...װעלכער הײבּט איצט אָן אונטערגײן
  צוליבּ זײַן א'ן לעבּן װעט װידער אָנפֿאַנגען
  בּליִען“, ש. א., די אידישע לאַגע, װילנע 1903.
  „אַ גענױע אונטערזוכונג האָט אין מאָגן און אין
  דער לעבּער ניט פֿעסטגעשטעלט קײן שום א'ס„,
  פֿגעז, װילנע No ,1938 6▯
                 אומן וכּלי אומנותו בּידו
    
2. װאָס איז ניט װי שטענדיק, אַנדערש װי
  שטענדיק. א, קלײנע פּאָרציעס. א'ע היץ. א'ע
  שטילקײט אױפֿן מאַרקפּלאַץ.  3. 
  פּסיכישקראַנק. אַן אַנשטאַלט פֿאַר א'ע.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אומנאָרמאַליזירט — אַדי.  װאָס איז ניט
  אײַנגעשטעלט געװאָרן, עס זאָל זײַן נאָרמאַל.
  א'ע בּאַציאונגען צװישן צװײ לענדער. ־קײט.
אומנ        קײט — די (דאָס), ־ן. [~
  נאָרמאַ        ט. נר.]  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער
  פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומנאָרמאַל. „אין װאָס 
  בּאַשטײט זײַן א'?“ „װײַזט ער אַלץ מער אַרױס
  זײַן א, און אומבּאַגרינדעטקײט“, ימ, 
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922.
אומנאָרמירט — אַדי. װאָס איז ניט 
  אײַנגעשטעלט געװאָרן לױט (מיט) אַ נאָרמע. א'ע
  אַרבּעט  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
       .                    .
      


▯
אומנבּיאיש — [...נעװיאיש] אַדי. װאָס איז ניט
  װי בּײַ (לױטן דדך פֿון) אַ נבֿיא. א'ע 
  גלײַכגילטיקײט. א'ע פֿאָרױסזאָגונגען. ־קײט.
אומנהרגן זיך — [...נע'(ע)רעגן] נהרג זיך אום,
  זיך ~גענהרגט. 1. קזװ. זיך שלאָגו אַ לענגערע
  צײַט, זיך ממיתן. א, זיך בּיז בּלוט. 2. אוטװ.
  זיך שטאַרק אױסמאַטערן (בּײַ אַן אַרבּעט), זיך
  אַרױסשלאָגן פֿון די כּוחות. א, זיך בּײַם זוכן
  פּרנסה, בּײַם שלעפּן זיך אע.
         

▯
אומנואסן — [...נױעפֿן] אוטװ. נוֹאף אום,
  ~גענוֹאפֿט.  אַ לענגערע צײַט (אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער מיט פֿאַרשײדענע פּערזאָנען) 
  בּאַגײן אַקטן פֿון זנות. א, מיט סאַמע אָפּפֿאַל.
אומנוד(י)ען, ~נודז(י)ען, ~נודזשען —
  ־ד(י)ע, ־דז(▯)ע, ־דזשע אום; ~גענוד(י)עט,
  ~גענודז(י)עט, ~גענודזשעט. אוטװ — כּסדר
  נוד(י)ען. א, און װערן דערװידער. אָפֿט מיט
  ז י ך.  טרװ     פֿאַרנוד(י)ען; מאַכן עס זאָל
                 ▯־
 װערן איבּערדריסיק, שטאַרק לאַנגװײַליק. א, דעם
  עולם מיט די זעלבּיקע רײד, מיטן װײַזן די
  זעלבּיקע מציאות.  ־עכץ.  ־עניש.
אומנױטװענדיק — אַדי. װאָס די סיטואַציע
  (די לאָגיק) פֿאָדערט ניט. אומנײטיק. א'ע 
  הוצאות. א'ע נסיעה. א'ער אױספֿיר.  ־יקײט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומנױטיק — אַדי. ← אומנײטיק.  „קולטור
  הײבּט זיך אָן...מיט דעם א'ן...און מע טרעט
  אַרײַן אין דעם קעניגרײַך פֿון מעגלעכקײטן„,
  קאָר I. „לאָזט אַראָפּ  די א'ע הענט אין
  װאָגן אַרײַן„, פּמ, דור־אױס דור־אײַן. [
  אומנױטיק איז שטאַרק פֿאַרשפּרײט אין ליטרש.]
  ־יקײט. ־ערהײט — אַדװ.
אומן וכלי אומנותו בּידו — [אומען (אומאָן)
  אוקלײ אומנוסױ בּעיאָדו▯] פֿראַזע, אױך זאַץ.
  תּח. < אָבֿות דרבּי יונתן, בב/א. 'מײַסטער און
  זײַן געצײַג אין האַנט'. 1. געזאָגט װעגן יעדן
  בּעל־מלאָכה װאָס קומט מיט זײַן געצײַג און
  איז גרײט צו דער אַרבּעט.  2. אָנגעװענדט
  אױף אַ בּן־תּורה װאָס צײכנט זיו אױס מיט
  מעשׂים־טובֿים, אױך אױף יעדערן װאָס לעבּט
  לױט זײַן שיטה, זײַן לערע. אױך דער היפּוך:
  אומן ו א י ן כּלי...
אומנומערירט

אומנומערירט — אַדי. 1. פּאַר אומנומערירן
  ←. 2. ניט־נומערירט. א'ע בּילעטן. א'ע זײַטן
   פֿון בּוך  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
         .                       ▯
אומנומערירן — טרװ. ־ריר אום, ~(גע)
   נומערירט. איבּערנומערירן, שטעלן נײַע נומערן.
  א, די זיצפּלעצער, די זײַטלעך פֿון מאַנוסקריפּט.
אומנוץ — דער (די), ־ן.  1. דאָס װאָס נוצט
  ניט, בּרענגט ניט קײן נוצן. „זײ די נײטיקסטע
  קענטענישן...געבּן, זײ זאָלן ניט זײַן קײן א',
  אַ געלײמט גליד אין בּירגערלעכן קערפּער“,
  קמ, No ,1870 8.  2. דאָס װאָס װערט ניט
  גענוצט. „אַן אָרגאַן אין א, װערט אָפּגעשװאַכט„.
    פֿון יום־טובֿדיקן װאָרט, װאָס איז אױך אַ צײַט
  „
  געװען אין א'“, יג, איק, l957.
אומנוצבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← אומנוציק.
  ־קײט.
אומנוציק — אַדי. 1. װאָס בּרענגט ניט (קען
  ניט בּרענגען) קײן נוצן. א'ע רײד. א'ער לימוד.
  „מענטשן בּאַדאַרפֿן נײטיק נוהג צו זײַן זיך מיט
  אָפּשײדונג פֿון איבּעריקע, א'ע זאַכן„, חה, ב,
  266. „דאָס א'ע שפּאַרן זיך איבּער מלמדים“, קמ,
‏  No ,l864 34. „דער אַזױ גערופֿענער כּלל איז
  פּרינציפּיעל איבּעריק און א'„, ימ, שול־
  גראַמאַטיק, 1921.                                     ▯▯
     2. איבּעריק, כּמעט שעדלעך. „אױך זײַנען
  א'ע עסנס [פֿאַר אַ מעובּרתע] גענדזנפֿלײש און
  קאַצקע (ענטל), האַרטע, פֿעטע ים־פֿיש„, מלכּה
  בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע 1836.
  „אַ קוק טאָן אױף אַן א'ער בּריאה, װעלכע
  בּאַװעגט זיך„, מר I▯, נ“י l9l0. „בּלױז אַ
  פֿאָרמעלע דעמאָקראַטיע איז א, און קאָמיש
  אַפֿילו„, ימ, 1925. ־יקײט.
אומנוצלעך — אַדי. פֿרגל: ~ניצלעך. 1. װאָס
  מע ק ע ן ניט נוצן. א'ע אַרבּעט. א'ע 
  בּאַמיאונגען. א, אױף דער עלטער. „האָבּ איך...די 
  אַקציעבּיכלעך...פֿאַרבּרענט און בּין פֿרײַ געװאָרן פֿון
  אַן א'ן פּעקל“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
     2. װאָס בּרענגט ניט קײן נוצן; דזװ 
  אומנוציק. „אונ, איך האבּ מיר גדאכט דשׂ עשׂ און
  נוצליך װער דר װײל דשׂ מײנשׂטי זאַכין...זײַנן
  שון גשריבּן אין פֿיל טײַטשי (ספֿרים)„, שאַר.
  „דעם מענטשנס פֿלײַס אין זײַן בּאַשטרעבּן 
  רײַכטום צו שאַפֿן איז א,„, ר, הילל ליכטנשטײן, עת
  לע▯ות II, תּרל“בּ. „מע מאַכט די גרעסטע א'ע
  הוצאות, און דערנאָך — אַסיפֿות איבּער אַסיפֿות,
  מע דאַרף געלט!„, דער רײַזנדער, װאַרשע 1883.
  3. װאָס מע ד אַ ר ף ניט ניצן. „פּפֿלעגט זיך
  זאלכר...אין צארין פֿיל אוננוצליכי אונ, 
  שאנדליכי ריד צו רידן„, אליהו בּר, ליזר קוטניס,
  [איבּז], תּלמיד צחקן מוסרי, אַמשט 1692. „צו
  נײגן זײַן אוערן צו הערין װס דר קורא לײענט
  אונ מען טאָר דענסט מאָל...נוט מפֿלפֿל זײַן,
  מכּל שכּן קײן אום נוצליכי רײד רײדן װײַל
  דער קורא אַן פֿאַנגט“, עפּש, עץ חײם קיצור
  של“ה„, [לבֿובֿ? יאָר?].  ־קײט.
אומנוצן — דער. מצ נבּ.  דזװ אומנוץ ←.
  „הקבּ„ה האָט ניקשׂ צו אום נוצין בּשאַפֿין„,
  ▯יח ה▯דה, פּרק ז, פֿיורדא l737. „װער אײן
  שם שמים צו אום נוצן אַרױשׂ רידט...“, עח,
  י/ב.
אומנוקען — ־קע אום, ~גענוקעט. אוטװ —
                       607
  
אַ לענגערע צײַט אַרױסזאָגן נו־נו. הערן און
  א, פֿאַרחידושט. טרװ — אונטעראײַלן; 
  אונטערטרײַבּן. א, אײנעם בּײ דער אַרבּעט װי אַ פֿױלן
  פֿערד.
אומנורקעװען — אוטװ. ־קעװע אום, ~
  גענורקעװעט.  אַ לענגערע צײַט מאַכן נורקעס
  (זיך אונטערטונקען) בּײַם בּאָדן זיך. „די קינדער
  נורקעװען אום אין װאַסער, בּיז זײ װערן 
  טױטמיד„, רײד.
אומנות — [אומנעס] די (דאָס), ־ן. תּל. < 
  קדושין, כט/ב [פֿון דאָרטן װערט ציטירט: „כּל
  שאינו מלמד את בּנו א, מלמדו לסטות„]; חולין,
  נד/ב אאַ. ← אומן. 1. בּאַשעפֿטיקונג פֿון אַ
  בּעל־מלאָכה. (גרױס) פֿאַכקענטעניש; 
  מײַסטערשאַפֿט, ספּעציאַליטעט. קאַל װבּ. גרױסע, רײנע,
  גרינגע א'. „איז דיא נשמה גיגליכן צו אײנם
  אומן, אונ, דער לײַבּ צו די כּלי־א'„, ר, אַבֿרהס
  אבּא בּר, שלמה, סוד הנשמה, אַמשט l696. „עשׂ
  איז פֿון דײַנר א, דשׂ דיא גזלנים בּרױכן מוזן„,
  מבּ, מעשׂה ס„ו. „די דא טואן אונ, מאכין אײן
  א, צו זײנם נאמן מיט אלי זאכין. אײן מלאָכה
  צו דיא תּפֿילין מיט אירי בּתּים מיט דיא רצ[ו]עות,
  א, של ציצית מיט אירי פֿעדים...די א, פֿון מזוזה
  על פּתח בּיתו„, נצ1, דבֿרים, לז/ד. „דאָס רובֿ
  פֿון אונדזערע ייִדן װילן ניט לערנען קײן א,
  אירע קינדער“, אמד, הלכות דרך ארץ, װילנע
  1871.
    2.  יעדער  מין  מײַסטערשאַפֿט. טאַלענט.
  קינסטלערישקײט. קינצלערישקײט. „זאָגט ר,
  שמעון שמים וארץ װײַזט אױף דיא מעשׂה אונ,
  א, פֿון תּורה שבּכּתבֿ אונ, אױף דען מעשׂה אונ,
  א, פֿון תּורה שבּעל פּה“, נצ▯, בּראשית, ה/א.
  „איז געװען געניט...אין די תּורות פֿון די אַלטע,
  אין די שפּילן פֿון די יונגע, אין די א, פֿון די
  מענער“, יהואָש, הײַאַװאָטאַ. „אױף דער מױער
  זענען געװען אױסגעגראַװירט מיט גרױס א,
  אַלערלײ בּײמער און בּלומען“, ייִט, טאָנ,
‏  I 1957▯ 29.
    3. שליחות. יעדער מין בּאַשעפֿטיקונג. “ער
  דר צילט האָט לשון הרע אונ, האָט בּיגריפֿן דיא
  א, פֿון דיא שלאַנג„, טח, שמות, ד, 3. „[דער
  מלאך] איז ניט אַרױסגעגאַנגען פֿון זײַן א,,
  אלא װײַל דער מלאך איז געװען מצד הרחמים„,
  נוצ, זשיטאָמיר תּרכ„ג, 228. „דען דאָס איז די
  א, פֿון אליהו הנבֿיא, ער זאָל געבּן און גיסן
  װאַסער אױף די הענט פֿון די אָבֿות„, קה,
  װילנע תּרל“ה.
    4. אױפֿריכטיקײט, ערלעכקײט, 
  איבּערגעגעבּנקײט בּײַם טאָן עפּעס (ספּעצ בּײַם דינען
  גאָט). „און זײ האָבּן אָנגענומען דאָס א, פֿון
  זײערע עלטערן צו שרײַען מיט תּפֿילה„, מחזור
  לשלוש רגלים, סלאַװיטע 1832, צז/ב.
אומנותדיק — אַדי. ← דפֿװ.  פֿאַכמעניש.
  „די א'ע דערציאונג“, בּרידער גאָךדין, אונדזערע
  חבּורים, װילנע 1912.
אומנות נקיה וקלה — [אומנעס נעקיִ'יע
  װעקאַלע] פֿראַזע. תּח. < קדושין, פּבּ/א [דאָרטן:
  „רבּי מאיר אומר: לעולם ילמוד אָדם את בּנו
  אומנות נקיה וקלה“. די גמרא בּרענגט װי אַ
  מוסטער — צונײען צעריסענע קלײדער, װײַל
  אַזאַ אַרבּעט איז רײן פֿון גניבֿה און ניט שװער.]
  אױך בּרכות, סג/א. גרינגע און רײנע 
                                      בּאַשעפֿאומנײטיק
  
טיקונג (װעגן אַ בּעל־מלאָכה). „זײגערמאַכערײַ
  איז אַן א, נ, וק'„, װערטל▯
אומנזהרדיק — [...ני'זהער...] אַדי.  ניט (
  גענוג) אָפּגעהיט. א'ע קאָרעקטור. א, זיך 
  אַרױסכאַפּן מיט אַן איבּעריק װאָרט. „װען מע קען
  ניט א, רעדוצירן“, בּרידעך גאָרדין, די 
  טריאוספֿעדיע, װילנע 1914.
אומנהת — [...נאַכע▯] דער, ־ן.  היפּוך פּון
  נחת. װאַרטן אױף נחת פֿון אַ קינד און ס'זאָל
  זיך אױסלאָזן מיט א,.  ־דיק — אַדי. א'ע
  גרוסן.
אומנ אַנטשען — טרװ. ־טשע אום, ~גענ 
      אַני                                       י
  טשעט. אַ לענגערע צײַט ניאַנטשען, האָדעװען,
  בּאַדינען. א אַ קלײן קינד, אַ חולה. מיט ז י ך
              ,
  — אוטװ. זיך פֿאַרנעמען מיט ניאַנטשען אאַ▯װ▯
  זיך אַרומטראָגן מיט עפּעס װאָס איז ליבּ. א,
  זיך מ י ט עמעצן, מיט אַן אידײ(ע), מיט אַ
  פּלאַן אע  ־עניש.
           ▯
אומךיד  —  [אומען־יאַ▯]  דער,  אומני—יד.
  1. מײַסטער, מײַנסטער, גוטער בּעל־מלאָכה.
  אַן א,־י, פֿון הױכן גראַד. „און פֿאַר אַן א'־י,
  אַלײן איז זיך מיר מײַן געראַזירטער לערער
  אָנגענעמענער פֿון הונדערט שוחטים„, ייִ▯,
  משלחת, זשיטאָמיר תּרל“ו. 2. איר. גנבֿ. 
  קונצנמאַכער. אַ קעשענע־ציִער אַן א'־י,. „הצדיק...▯Iיז
  געװען אַ שטאַרקער א'־י', ער איז נפֿטר געװאָרן
  בּנטילת ידים„, בּינטשע די צדקתטע, װאַרשע
  1883.
אומניואַנסי▯ו — טרװ. ־סיר אום, ~
  ניואַנסירט.  אַרױסבּרענגען אַנדערע, נײַע ניואַנסן,
  װאַריאַציעס, דינע אונטערשײדן אין טאָן, קאָליר.
  א, די פּרעלודיע. א, די בּײַמאָטיװן און זײ מער
  צופּאַסן צום גרונט־מאָטיװ.
אומניװעלירן — טרװ. ־ליר אום, ~ניװעלירט.
  פֿונדאָסנײַ ניװעלירן, אױסגלײַכן (האָריזאָנטאַל).
  א אַ פּלאַץ פֿאַר ספּאָרטשפּילן  ־ונג.
   ,                          .
אומניוכען — טרװ. ־כע אום, ~געניוכעט.
  1. אַרומשמעקן, בּאַשמעקן. א, װי אַ הונט.
  2. גראַבּ. פּרוּװן אױסגעפֿינען דורך אומדירעקטע
  פֿרעגענישן, דורך אומװעגן. “די דינסט ניוכעט
  אום דעם סקאַנדאַל בּײַ די שכנים און קומט מיט
  נײַס צו דער בּעל־הבּיתטע„, רײד.  ־עניש.
אומניטעװען — טרװ. ־טעװע אום, ~
  געניטעװעט.   אַרומקלאַפּן  מיט  ניטן,  שטיפֿטן,
  טשװעקלעך. א, זױלן. א, צװײ בּרעטלעך.
אומנײג — דער, ־ן. אַקט פֿון אומנײגן (זיך).
  א, פֿון װײַזער אױף ▯נ)18.
אומנײגן — טרװ. נײג אום, ~גענײגט. אױך
  מיט ז י ך. בּײגן אױף צוריק, אין דער 
  פֿאַרקערטער זײַט. א, אַ צװײַג. ־עכץ. ־עניש.
אומנײַגעריק — אַדי.  ניט־נײַגעריק, 
  ניטפֿאראינטערעסירט. א, צו הערן רכילותן ־יקײט.
   —                                 .
אומנײטיק — אַדי. װאָס מע דאַרף ניט. 
  איבּעריק,  אומנױטװענדיק.  [אָפֿט  אױסגעלײגט
  ~נױטיק ←.] א'ע מאַטעריאַלן. א'ע הכנות.
  „אלי און ניטיגי זאכין“, צוכט. „איז עס 
  איבּעריק, אומגעװאונטשן, א'?„, ימ, קוד, 1938. „איך
  קאַן ניט ארשרײבּין...דאז איך זולכישׂ פֿאַר און
  ניטיג אַכט לכתּובֿ„, גה, 324. „דיא רואי...דעם
  מענשין פֿעהלט דורך אום ניטיגי זאָרג“, ספֿר
או'מנײטראַ'ל
   
מבֿחר הפּניניס, הומבּורג, תּצ“ט. „און דו זאָלסט
  קײן א'ע רײד רײדן אין די שול“, ארחות חײם,
  [איבּז],  לעמבּערג  1850.  „דאָס גליק...אױף
  יענער־װעלט...[דאָ אי▯] די אױפֿקלערונג א'“,
   ר, הילל ליכטנשטײן, עת לע▯Iות II, תּרל“ב.
  ־יקײט. ־ערהײט — אַדװ.
או'מנײטראַ'ל — אַדי.  היפּוך פֿון נײטראַל.
   זײַן אַ נוגע בּדבֿר, האַלטן מיט אײן צד, זײַן א'.
  ־קײט.
אומנײען — טרװ. נײ אום, ~גענײט. 1. 
  אַרומנײען. א, די עלנבּױגנס און די קני. „װען מן
  תּכריכין ניאט...זאָלן די נאהט [= נעט] װאול
  אום ניאן, דשׂ זי ניט אױף גיט„, ש. פֿראַנקפֿורט,
   ספֿר החײם, זולצבּאַך תּקנ“א. 2. איבּערנײען,
  איבּערניצעװען. צעטרענען און א'.  ־עכץ.
  ־עניש.
אומניכטער — אַדי. 1. שיכּורלעך, 
   בּגילופֿינדיק. אין אַ פֿרײלעכער א'ער שטימונג. 2 
                                             פֿאַנ.
   טאַסטיש, אומרעאַל(יסטיש). א'ער פּלאַן. ־
   ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומניסן — אוטװ. ניס אום, ~גענאָסן. כּסדר
  ניסן. א, בּײַ אַ פֿאַרקילונג.
אומניץ — אַדי. אַרכ.  אומבּאַניצלעך, גראָבּ.
  „אַך נוך גיװארפֿן לײאם אונ, קוט אונ, און ניצי
  װאָרט אונ, קללות“, װינץ. „װער עשׂ פֿיל אום
  ניצי ריד טוט רידן דר זעלבּיגי װערט אױך
  מגולגל אין אײן בּין אַרײַן“, עח, כב, 2.
אומניציק — אַדי. 1. װאָס מע קען ניט ניצן.
  דזװ אומניצלעך. „ער ▯אָל זיך אױף א, בּרױט
  ניט פֿאַרשװענדן„, אלף ▯כּץ, די אמתּע חתונה,
  נ„י l964. „אָ! א'ער מענטשן־פֿאַרשטאַנד!„,
  מאַקמאַן. 2. װאָס מע ד אַ ר ף ניט ניצן. גראָבּ.
  „מן שלאָגט אין אױף דאשׂ מױל, װײל ער האָט
  און ניציגי ריד אױז זײַנם מױל גילאזן אונ,
  נכּול־פּה גירעט“, ר, אבּא בּר, שלמה, סוד
  הנש מה, אַמשט 1696.
אומניצלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען ניט ניצן.
  פֿרגל: ~נוצלעך. [~ניצלעך איז בּנוגע מער
  קאָנקרעטע זאַכן װי ~נוצלעך.] אַ צעבּראָכענע
  א'ע כּלי. „די װאָס זײער לעבּן איז װײַט פֿון
  אידעאַליזם פּראָטעזשירן אָפֿט אַ קונסט װאָס
  איז אידעאַליסטיש און א'„, שנ, לעזער, דיכטער,
  ▯קךיטיקעך I.
     2. װאָס בּרענגט ניט קײן נוצן, װאָס בּלײַבּט
  אָן אַ פּעולח. פֿרגל: אומנוציק. “װען השי“ת
  װיל אײן לאַנד שטראפֿין, זאָ זעצט ער אין אײן
  און ניצליכי...„, צוכט. „דשׂ מײנשׂטי װאשׂ דען
  מענשין דיא כּװנה פֿר שטעהרט פֿון דער
  תּפֿילה איז דיא אומניצליכי אונ, שוךרהאפֿטיגי
  ריד„, ר, זאבֿ װאָלף בּר, יוסף, דרישת הזאבֿ,
  בּערלין 1740. „ער איז מפֿסיק צװישן די בּרכות
  קריאת־שמע מיט א'ע זאַכן„, לט2, נה/א. „און
  נײג אַװעק פֿון צו װעלן איבּעריקע א'ע 
  װעלטלעכע זאַכן“, חה, ב. „לאָז קײן בּיזן אום 
  ניצליכן זרע פֿון זיך“, סהמ, איובֿ, כא, 10. ־קײט.
אומניצן — דער. מצ נבּ.  דאָס װאָס מע קען
  ניט ניצן. פֿרגל▯ אומנוץ, אומנוצן. „דוא זאָלשׂט
  [ניט] מינן דז אײן װאָרט אונטר זײַני ריד װער,
  דיא צו און ניצן װערן“, לט1, קג/ב. “דער האָט
  עשׂ אַלשׂ גימאַכט צו אום ניצן אונ, צו קײן
  הילף“, סהמ, ישעיה, מד, 10.
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או'מני'צעװדיק — אַדי. דזװ אומניצלעך, נאָר
  אַרױסגעהױבּן אַז מע קען ניט ניצן איבּער
  אַן אײגנשאַפֿט פֿון דער זאַך. אַ צעשפּאָלטענע,
  א'ע כּלי. די א'ע אַלטע קאַנאַפּע.  ־יקײט.
אומניצעװען — טרװ. ־צעװע אום, ~
  געניצעװעט.  1. איבּערניצעװען, איבּערנײען, 
  איבּערמאַכן מיט דער לינקער זײַט פֿון אױבּן און
  מיט דער רעכטער זײַט פֿון אונטן. א, אַ מלבּוש.
  2. סתּם איבּערמאַכן (איר בּײַטעם). א, אַ פּיעסע,
  אַ דערצײלונג.
אומנישט — אַדװ. זן אױך אַדי. ← אומזיסט.
  ← אומזיסט און אומנישט.  1. אומנוציק,
  לאיבּודיק. „און אײַער כּוח װעט אַװעקגײן א'“,
  תּי, ױקרא, כו, 20. 2. אוממאָטיװירט, 
  אָנסיבּהדיק. א'ע שׂונאים, פֿאַד גאָלע גאָרניט. “פֿאַרװאָס
  רודערן די פֿעלקער און די אומות טוען בּרומען
  א'?“, תּי, תּהלים, בּ, 1.
אומנישטערן — אוטװ & טרװ. ־טער אום,
  ~גענישטערט. אַ לענגערע צײַט, שטאַרק 
  אַרומזוכן. א, (אין) אַלע װינקעלעך. א, (אין) די 
  שופֿלאָדן.
אומנכנעדיק — [...ני'כנע..., נע'כנע...] אַדי.
  װאָס גיט זיך ניט אונטער, װאָס בּײגט זיך ניט
  פֿאַר מאַכט. בּלײַבּן א, אױך נאָך דער מפּלה.
  שטאָלץ און א,  ־יקײט.
               .
אומנמאסדיק — [...ני'מעט...] אַדי. װאָס איז
  (װערט) ניט איבּערדריסיק, נמאס. אַן א'ע אַרבּעט.
  א, לערנען.
אומנעבּעכדיק — אַדי. היפּוך פֿון נעבּעכדיק.
  „הער נאָר, הער נאָר, װי דאָס נעבּעכל האָט אַזױ
  א, זיך צערעדט“, רײד. ־יקײט.
אומנע בּענקל — דאָס, ־עך.: ▯▯ >.
‏  ▯M]▯][▯a▯]I▯. געבּױגן בּענקל; בּענקל מיט אַ 
  געפֿלאָכטענעם געזעס. (סטאָליערײַ, קיִעװ).
אומנע־ונדעװען — [...נאַװענאַ'ד...] אוטװ.
  ־דעװע אום, ~גענע־ונדעװעט. אַ לענגערע צײַט
  זײַן נע־ונד, אומװאָגלען; אומװאַנדערן. א, װאו
  די װעלט האָט אַן עק. א, פֿון לאַנד צו לאַנד.
אומנעימותדיק — [...נעאי'מעס...] אַדי. 
  אומגעלאַסן. אַ בּרוגזער, אַן א'ער ענטפֿער. ־יקײט.
אומנעמען — טרװ. נעם אום, ~גענומען.
  (אױך: ~גענעמען, פּר, מג).  1. אַרומנעמען
  (מיט די הענט כּדי צו טראָגן, װאַרפֿן אע). א,
  אַ דיקן קלאָץ. א אַ זאַק מעל און איבּערװאַרפֿן
                   ,
  אים איבּער די פּלײצעס. א, מיט אַ בּליק, עס
  זאָל יענעם קאַלט װערן. 2. אַרומנעמען בּײַם
  צערטלען. א, אַ קינד, אַ גוטן פֿרײַנד.  מיט
  ז י ך — קזװ. ־עכ▯ן. ־עניש.
אומנעצבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  ▯. דװװ.
או'מנע'ציק — אדי. נעאַל.  װאָס לאָזט ניט
  דורך קײן פֿליסיקײטן; נעצט ניט דורך. א'ער
  רעגנמאַנטל.  א'ע  שטיװל.  א'ער  בּרעזענט.
  ־יקײט.
אומנעצלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט נעצן.
  „לעדער האַרט און...א'. אַזאַ לעדער טױג גיכער
  פֿאַר פּאָדעשװעס„, ע. איזראַ, שיך און קאַלאָשן,
  קיִעװ 1928. ־קײט.
אומנעצעװדיק — אַדי. דזװ אומנעציק. „און
  װאָס האָט מען פֿון איר דען דאָ ניט געמאַכט?
                           אומסאַנקציאָנירט
  
קאַלאָשן, שינעס צו רעדער, א'ע מאַנטלען„, ע.
  איזראַ, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ 1928. ־יקײט.
אומנערװעז — אַדי.  היפּוך פֿון נערװעז.
  בּלײַבּן רואיק און א'. ־קײט.
אומנער(עװד)יק — אַדי. װאָס דערנערט ניט,
  פֿאַרמאָגט ניט דעם נײטיקן סכום נערונג־שטאָף.
  א'ע שפּײַזן. ־יקײט.
      
▯
אומנסקא־מינהדיק — [...נאַפֿקעמי'נע...] אַדי.
  װאָס איז אָן אונטערשײד. „א, פֿון דער 
  קערעכץ“, בּרידער גאָרדין, די טריאומפֿעדיע, װילנע
  1914.
אומנשמהדיק — [...נעשאָ'מע...] אַדי.  װאָס
  איז אָן נשמה, אָן איבּערגעגעבּנקײט, אָן 
  קאָנצענטרירטקײט. א, דורכפֿירן אַ שליחות. ־יקײט.
אומנתנען — [...נאַ'סענען] טרװ. נתן אום,
  ~גענתנט.  (בּײַטעם פֿון בּיטול) כּסדר געבּן,
  שענקען עפּעס אַ צאָל מענטשן. א, אױף רעכטס
  און אױף לינקס. א, כאַבּאַר פֿון אונטן בּיז
  סאַמע אױבּן.
אומס — = אום דאָס. אַרכ. געװײנלעכער 
  אױסלײג: אומש.
אומסאַבּאָטאַזשעװען — טרװ. ־זשעװע אום,
  ~סאַבּאָטאַזשעװעט. סאָװ.  אַ לענגערע צײַט
  דורכפֿירן סאַבּאָטאַזש. א, די בּאַשלוסן פֿון דער
  פּאַרטײ.
אומסאַטיריש — אַדי.  װאָס פּאַסט זיך ניט
  פֿאַר אַ סאַטירע. לאַנגע און נודנע, א'ע 
  בּאַשרײַבּונגען. ־קײט.
אומסאָכנ(י)ען — ־נ(י)ע אום, ~געסאָכנ(י)עט.
  אוטװ   פֿאַרטריקנט װערן. די בּײמער סאָכנ(י)־
             ־
        ▯־
  ען אום.  טרװ — פֿונדאָסנײַ טריקענען. א,
  סוכאַרעס.
אומסאָלדאַטיש — אדי. װאָס איז ניט װי (עס
  דאַרף זײַן) בּײַ אַ סאָלדאַט. א'ער גאַנג ־קײט.
                                     .
או'מסאָלי'ד — אַדי. 1. ניט־פֿעסט; ניט־האַרט.
  ניט־געדיכט. א'ע, װײכע מאַטעריאַלן. א'ע מאַסע.
  2. ניט־געזעצט, ניט־ראַיעל, ניט־פֿאַרלאָזלעך.
  א'ער סוחר. „ער איז ניט קײן װאָרטסמאַן, אַן
  א'ער מענטש„. 3. אומזיכער. אומממשותדיק.
  א'ע ידיעות. ־קײט.
או'מסאָלידאַ'ר — אַדי. אױך: ~
  סאָלידאַריש.  װאָס װײַכט אָפּ פֿון פּרינציפּן אָדער
  אַחריותן פֿון אַ גרופּע; אומחבֿר(י)ש, 
  אומקאָלעגיאַל. א, מיטן פֿאַראײן בּעת אַ סטרײַק.
  ־קײט.
אומסאָנאַ'נט — אַדי. 1. װאָס קלינגט ניט.
  טעמפּע, א'ע קלעפּ. 2. דזװ אומשטימיק ←.
אומסאַנגװיניש — אַדי.  ניט־הײסבּלוטיק,
  װאָס איז מיט אַ קאַלטן טעמפּעראַמענט. א'ע
  בּאַציאונג. ־קײט.
או'מסאַניטאַ'ר — אַדי. אױך: ~
  סאַניטאַריש. ניט־רײן; ניט־היגיעניש; װאָס פֿאַרהיט
  ניט פֿון קראַנק װערן, פֿון אָנשטעקן זיך. א'ע
  בּאַדינגונגען. א'ע דירה. „דער געפֿערלעכסטער
  מאַטעריאַל איז פֿערד־האָר װאָס װערט געבּראַכט
  פֿון א'ע לענדער“, דר, י. מעריסאָן, היגיענע,
  1916. ־קײט.
אומסאַנקציאָנירט — אַדי. אומבּאַשטעטיקט
  פֿון אַ מאַכט, אַמט, אױטאָריטעט. א'ער פּלאַן.
 א'ע מאָסמיטלען. ־קײס.
אומסאַפּען

אומסאַפּען — טרװ. ־פּע אום, ~געסאַפּעט.
  אוקר (קאָלאָניעס אין כערסאָנער גובּ'). 1. 
  פֿונדאָסנײַ יעטן. א, דאָס װילדגראָז. 2. אַרומגראָבּן.
  א, אין גאָרטן די קאַרטאָפֿל און אונטערשיטן זײ.
  3. ← דװװ.
אומסאָפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~געסאָפּעט.
  אױך: ~סאַפּען.  כּסדר שװער און הױך
  אָטעמען. א, בּײַם אַרױפֿגײן די טרעפּ  ־עניש.
                                      .
או'מסאָצ אַ'ל — אַדי.  אומגעזעלשאַפֿטלעך;
            י
  אַנטיגעזעלשאַפֿטלעך. א'ע האַנדלונגען  ־קײט.
                                      .
אומסאָצ אָלאָגיש — אַדי.  װאָס איז ניט
           י
  לױט די פּרינציפּן (מעטאָדן) פֿון סאָציאָלאָגיע.
  איבּערגעאײַלטער, א'ער אױספֿיר פֿון אַ צאָל
  פֿאַקטן  ־קײט.
   — .
אומסאָציאַליסטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױט די פּרינציפּן (דעם דרך) פֿון אַ סאָציאַליסט.
  א'ע פּאָליטיק. ־קײט.
אומסאַקאָטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~(גע)־
  סאַקאָטשעט. פּפֿ: ~סאַקאָצען. (אױך מיט אָ
  נאָכן ס). אומקװאָקען; אַ לענגערע צײַט 
  אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן הינער). א, װי אַ הון אױף
  דער נאַסידעלע.
אומסאַרדאָניש — אַדי. װאָס איז אָן בּיטערער
  איראָניע. א'ע עפּיגראַמען.  ־קײט.
אומסאַרװערן — ־ער אום, ~געסאַרװערט.
  טרװ    אַ לענגערע צײַט, כּסדר סערװירן, 
       דער־־־־
  לאַנגען. א, מאכלים צו דער גרױסער סעודה.
  אוטװ    אַרומשמײַען, אַרומלױפֿן הין און 
         צו־־־־
  ריק (בּײַם בּאַדינען עמעצן). א, אַרום רבּין װי
  זײַן שמשׂ.
אומסאָרטירט — אַדי. 1. ניט־סאָרטירט. א'ע
  סחורה.  2. ← דװװ.
אומסאָרטירן — טרװ. ־טיר אום, ~(גע)סאָר
  טירט.  1. סאָרטירן אַ לענגערע צײַט. א, די
  זאַכן, מין צו מין און סאָרט צו סאָרט. 2. 
  איבּערסאָרטירן. א, אײער, עפּל אאַזװ.
             

▯
אומסאַרקאַסטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  בּײז־סאַטיריש; ניט־בּײַסיק. רײדן א', אָן סם.
  ־קײט.
אומסבֿלנות — [...סאַװלאָנע▯] די, ־ן.  
  אומפֿעאיקײט צו פֿאַרלײַדן; אומגעדולדיקײט; 
  אומטאָלעראַנץ. אַרױסװײַזן א'. די שלעכטע מידה
  פֿון א'.  ־דיק — אַדי.  ־דיקײט.
אומסבֿלניש — [...סאַװלאָניש] אַדי. װאָס איז
  ניט װי בּײַ (װאָס פּאַסט זיך ניט פֿאַר) אַ סבֿלן.
  א'ע היציקײט, איבּערגעאײַלטקײט.  ־קײט.
אומס גאַר — ← אומס. אַרכ. בּכלל ניט. „אונ,
  [שלמה] רידיט אױף דיא בּהמה...אונ, אױף דעם
  פֿוגיל...אונ, אױף דיא װידמונג אונ, פֿיש דז מן
  נישט בּידערף צו שעכטן אומשׂ גאַר“, סהמ,
  מלכים א, ה, l3.
אומסדר — [...סײדער] דער, ־ס. 1. 
  אומאָרדענונג; ניט־פּאַסיקער, שלעכטער סדר. „צוצוזעהין
  דען גרױסן אום סדר אצל הנשים װס...אײן
  חרפּה איז„, 'תּקנות פֿון פּראָגער חבֿרה קדישא',
  תנ“ב  ▯▯▯▯▯h▯▯▯▯.▯▯d▯▯־]. „און סדר אין
  פּונקטא סעודת מצוה“, 'פּראָגער תּקנות קעגן
  לוקסוס', תּקכ„ז, [ייִבּל I, 38▯]. 2. צופֿעליקער
  סדר (ניט לױט אַ בּאַשטימטן סימן). „די 
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טער זײַנען אָנגעשריבּן אין אַן א'„ ימ, די נײַע
  שול, 1930.  ־דיק — אַדי. ־דיקײט.
אומסדרן — [...סאַדערן] טרװ. סדר אום, ~
  געסדרט.  איבּערשטעלן (לױט אַ נײַעם סדר, אַן
  אַנדער סימן). א, די בּיכער אױף די פּאָליצעס,
  די צעטעלעך אין קאַרטאָטעק אע.
אומסובּאָרדינירט — אַדי.  װאָס איז ניט
  אונטערגעװאָרפֿן (אונטער אַ געזעץ, העכערער
  מאַכט)  ־קײט.
         ▯
אומסובּאָרדינירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט סובּאָרדינירן, אונטערװאַרפֿן אונטער אַ
  מאַכט. בּונטאַריש און א'. א'ע אַרױסטרעטונגען.
  ־קײט.
או'מסובּטי'ל — אַדי. 1. אומצאַרט, אומאײדל,
  אומדעליקאַט. א'ער פּאַרשױן. א'ע רײד. 2. 
  ניטאױסגעפֿײַנערט; ניט־אױסגעאַרבּעט מיט אַלע
  פּרטים. א'ער סטיל. א'ע לידער. ־קײט.
או'מסובּיעקטי'װ — אַדי.  װאָס איז ניט
  דירעקט פֿון אַ פּערזענלעכן שטאַנדפּונקט (פֿאַר
  אַ פּערזענלעכן אינטערעס), אָבּער אױך ניט
  פֿולקום אָבּיעקטיװ. “ס'איז גענוג װען מען איז
  א'. קען מען דען גרײכן צו פֿולער 
  אָבּיעקטיװקײט?“, רײד. ־קײט.
אומסובּלימירט — אַדי. װאָס איז ניט־
  אױסגעפֿײַנערט; אומדאַפֿינירט; װאָס דערגײט ניט צו
  אַ העכערער אױסגערײניקטער פֿאָרעם. א'ע
  נאַטירלעכע דראַנגען  ־קײט.
                     .
אומסובּסטאַנציע'ל — אַדי. אױך ־ציאַל.
  אומממשותדיק, אומרעאַל, אוממאַטעריעל. 
  אומסאָליד. א'ע פֿאָדערונג, טענה. א'ער היזק. 
  אױסגעקליגלטע א'ע רעכט.  ־יטעט.  ־קײט.
אומסובּסידירט — אדי. ניט־אונטערגעשטיצט
  מיט געלט (מצד אַ רעגירונג, אַן אָרגאַניזאַציע).
  א'ע װיסנשאַפֿטלעכע פֿאָרשונג. א'ער סטודענט.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומסובּסקריבּירט — אַדי.  ניט־אַבּאָנירט;
  װאָס איז ניט בּאַשטעלט פֿון פֿאָרױס. די א'ע
  בּילעטן. א'ע עקזעמפּלאַרן.
אומסוגעסטירט — אַדי.  װאָס איז ניט 
  בּאַװירקט (װערט ניט געשטױסן) דורך אַ רמז, אַן
  עצה, אַן אָנװײַז פֿון אַ צװײטן. אײגענער, א'ער
  פּלאַן. א'ער מסירת־נפֿש.
אומס▯דותדיק — [...סױדעס...] אַדי. װאָס איז
  ניט על־פּי סוד. א'ע אינפֿאָרמאַציע. ־יקײט.
אומסודותפֿול — אַדי. ← דפֿװ.  “א'ע 
  פֿאַרקלײדונגען“, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע
  פּרינציפּן.
אומסודיען זיך — אוטװ, קזװ. ־דיע זיך אום,
  זיך ~געסודיעט. סל.  אַ לענגערע צײַט זיך
  משפּטן (אין פֿאַרשײדענע געריכט־אינסטאַנצן).
  א, זיך איבּער אַ ירושה.
אומס▯דען זיך — אוטװ, קזװ. ־דע זיך אום,
  זיך ~געסוֹדעט. אַ לענגערע צײַט איבּערגעבּן
  עפּעס אײנער דעם אַנדערן על־פּי סוד; רעדן
  אױפֿן אױער. זיך פֿאַררוקן אין אַ װינקל און
  א, זיך.
או'מסװועדע'ן — אַדי.  װאָס איז ניט (האָט
  ניט די אײגנשאַפֿט) פֿון אַן אײבּערהאַר. א'ע
  פּראָקוראַטאָרן.
                                   אומסטופּלען

אומסװישטשען — אוטון & טרװ. ־שטשע
  אום, ~געסװישטשעט. סל. אומפֿײַפֿן. א, װי אַ
  שײגעץ. א, אַ װאָיענעם [= מיליטערישן] מאַרש.
  ־עניש. ־ערײַ.
אומסוהריש — [...סאָכריש] אַדי.  װאָס איז
  ניט אױפֿן שטײגער, ניט לױטן דרך פֿון אַ סוחר.
  „ניט האַלטן װאָרט איז א'“. א'ע װאַקלענישן.
  ־קײט.       ▯
אומסומירט — אדי.  ניט־צונױפֿגענומען (
  צונױפֿגעצױגן) אין אײן סומע; ניט־פֿאַרסך־הכּלט.
  א'ע ציפֿערן פֿאַקטן  ־קײט.
              ,     .
אומסומירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  ניט צונױפֿנעמען אין אײן סומע. א'ע גרײסן.
  ־קײט.
אומסוספּענדירט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  אָפּגעשטעלט דאָס רעכט, דאָס פֿונקציאָנירן. „די
  כונטע האָט אַרעסטירט דעם פּרעזידענט, אָבּער
  דער פּאַרלאַמענט איז געבּליבּן א'„.
אומסו▯לירט — אַדי.  ניט־אונטערגעזאָגט;
  װאָס איז אָן אַ סופֿליאָר. א'ער מאָנאָלאָג. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומסהרן — [...סאַכערן] טרװ. סחר אום, ~
  געסחרט. דרײען אױף צוריק אַ געשעפֿט; 
  אַרױסקריגן בּײַם (פֿאַר)קױפֿן אַנדערע בּאַדינגונגען.
  א, אַ קניה. לאָזן פֿאַלן האַנטגעלט, אַבּי א'.
או'מסטאַבּי'ל — אַדי. 1. ניט־דױערדיק, 
  ניט(שטאַנד)האַפֿטיק. א'ע פֿראָנט־ליניעס; א'ע 
  װאַלוטע. „אױך קאָלירן זײַנען א, און ענדערן זײער
  'דעה'“, בּ. רעסלער, טמז, XII 1961 9. א'ע
  גלײַכװאָג = װען אַ קערפּער, װאָס װערט 
  אַרױסגעפֿירט פֿון פֿאָזיציע פֿון גלײַכװאָג, קומט ניט
  אַלײן  צוריק  צו  דער  גלײַכװאָג־פּאָזיציע.
  2. װאַקלדיק, בּײַטעװדיק. ניט־בּאַשטענדיק. א'ע
  ▯מפּעראַטו▯.. א'ער כאַראַקטער. א'ע טרופּ▯
  ט                                            .
  . ניט־אױסגעהאַלטן. א'ע מײנונגען  ־יטע
                                      .
  — אַרױסװײַזן א'.
אומסטאַבּיליזירט — אַדי.  װאָס מע האָט
  ניט געמאַכט עס זאָל זײַן סטאַבּיל; 
  אומאײַנגעשטעלט. אַן א'ע סיטואַציע, יעדער רגע קען
  קומען אַן איבּערבּראָך. ־קײט.
אומסטאַבּילקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומסטאַבּיל. אומפּערמאַנענטקײט, אומשטאַנדהאַפֿטיקײט.
  א, פֿון אַ רעזשים. װירטשאַפֿטלעכע א'.
אומסטאַטיסטיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט
  די מעטאָדן פֿון סטאַטיסטיק. אַן א'ע 
  פֿאַרסךהכּלונג.
אומסטאַטעטשנע — אַדי. מאַרק װבּ.  
  ניטגעזעצט, ניט־געלאַסן. װילדע, א, קינדער. זיך
  אױפֿפֿירן א'.
אומסטאַנדאַרדיזירט — אַדי. װאָס איז ניט
  אײַנגעשטעלט װי אַ נאָרמע, װי אַ מאָדעל. א'ער
  בּאנוץ פֿון אַ סופֿיקס  ־קײט.
    —                 .
אומסטװענע — אַדי. סל.  אינטעלעקטועל.
  “אין דעם קומט אַרײַן אַ גרױסער טײל א,
  קונסט“, צבֿי ניםן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע,
  װאַרשע 1906.
אומסטופּלען — ← אומשטופּלען.
אומסטוקען

אומסטוקען — ־קע אום, ~געסטוקעט. אוטװ
   — כּסדר אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו)
   סטוק־סטוק. א, מיטן הילצערנעם פֿוס. טרװ —
   אַרומקלאַפּן. א, טשװעקעס אין בּרעט  ־עניש.
                                     .
אומסטיליסטיש — אַדי. װאָס האָט ניט קײן
   אױסגעהאַלטענעם סטיל. א'ע שרײַבּערײַ. א,
   מאָלן. ־קײט.
אומסטימולירט — אַדי. װאָס איז ניט 
   אַרױסגערופֿן דורך אַ ספּעציעלן מיטל צו װירקן, צו
   פּראָדוצירן. א'ער אָפּרוף פֿון אָרגאַניזם. א'ע
   רעאַגירונג. ־קײט.
אומסטימולירנדיק — אַדי. װאָס (אַנט)װעקט
   ניט, שטױסט ניט צו אַ טואונג, אַן איבּערלעבּונג.
   בּאַנאַלע, א'ע רײד. א'ע מיטלען װאָס דער 
   קערפּער האָט זיך שױן לאַנג צוגעװאױנט צו זײ.
אומסטיפּענדירט — אַדי.  װאָס װערט ניט
  געשטיצט מיט געלט, הוצאות, בּײַם שטודירן,
   פֿאָרשן. א'ע דאָקטאָר־קאַנדידאַטן. א'ע פֿאָרשונג.
אומסטעמפּלען — ← אומשטעמפּלען.
אומסטענקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געסטענקעט. פּד. סל. כּסדר קרעכצן, אױקען, אָכצען.
  א, פֿון צאָנװײטיק. א, װי אַן אַלטער מאַן.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אומסטעריליזירט — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  בּאַפֿרײַט געװאָרן פֿון מיקראָבּן, בּאַקטעריעס,
  בּאַצילן אע (און קען בּכן פֿירן צו אַן אָנצינדונג,
  אַ קראַנקײט). בּאַקומען אַן אינפֿעקציע פֿון אַן
  א'ן גאָלמעסער.  2. װאָס איז ניט געמאַכט
  געװאָרן סטעריל, אומפֿרוכטיק, אומפֿעאיק צו
  פֿאַרמערונג. „עטלעכע א'ע צװישן די 
  קאַצעטניקעס װאָס מע האָט געהאַט אױסגעטײלט צום
  סטעריליזירן„. ־קײט.
אומסטערעאָטיפּיש — אַדי. װאָס איז ניט
  פּונקט אַזױ װי אַ גרײטער מוסטער, אַ מאָדעל.
  א'ע קאָפּיעס פֿון אַ בּילד.
                
־
אומסטראַטיסיצירט — אַדי. װאָס איז ניט
  אײַנגעטײלט (אָפּגעטײלט) אין בּאַזונדערע שיכטן.
  א'ע שטעטלשע אײַנװאױנערס.
אומסטראַטעגיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט
  די יסודות (דעם דרך) פֿון סטראַטעגיע. א'ע
  אָפֿנקײט װעגן אַלע מלחמה־פּלענער.
אומסטראָיען — טרװ. ־יע אום, ~געסטראָיעט.
  סל. 1. אַרומבּױען. א, דעם מאַרק מיט קלײטן
  פֿון אַלע זײַטן. 2. איבּערבּױען. א, די 
  פֿײַערװאַנט. מיט ז י ך — זיך אַרומפּוצן. זיך א, װי
  צו דער חופּה־װעטשערע.
או'מסטרוקטורע'ל — אַדי.  װאָס האָט ניט
  קײן שײַכות צו סטרוקטור: אױפֿבּױ, 
  צונױפֿשטעל. סטרוקטורעלע און א'ע בּאַזונדערקײטן
  פֿון אַ זאָאָלאָגישן אָדער בּאָטאַנישן מין ־קײט.
                                      .
אשסטריגעװען — טרװ. ־געװע אום, ~
  געסטריגעװעט.  סטריגעװען פֿון אַלע זײַטן (אַ
  לענגערע צײַט). „מיר זיצן בּײַ סטריגעװאַניע,
  סטריגעװען אום רעקלעך“, רײד.
אומסילען — טרװ. ־לע אום, ~געסילעט.
  אַרױפֿציִען אױף אַן אַנדער שנירל (פֿאָדעם). א,
  די קרעלן אױף אַ שטאַרקערן פֿאָדעם.
אומסימבּאָליש — אַדי. װאָס דאַרף ניט װערן
  אױפֿגענומען (אױסגעטײַטשט) װי אַ סימבּאָל. אַ
  פּשוטע, רעאַליסטישע, א'ע געשטאַלט. א'ער
  צונױפֿפֿלעכט פֿון ליניעס.  ־קײט.
                        ()61

אומסימעטריע — די, ־ס.  היפּוך פֿון 
   סימעטריע; אַסימעטריע; אומפּראָפּאָרציע; 
   אומגלײַכקײט אין בּאַשטאַנדטײלן. אַן א, פֿון 
   קערפּער־געבּױ. א, פֿון אַ בּנין.
אומסימעטריש — אַדי. ← דפֿװ. א'ע 
   בּלעטער, בּלומען. „זײַנען פֿאַראַן א'ע קריסטאַלן?„
   א'ע אײַנטײלונג אין קאַפּיטלען. „מחמת דער
   א'ער פֿאָרעם פֿון די בּרעקלעך„, מעריסאָן איבּז,
   ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן. ־קײט.
אומסימפּאַטיע — די, ־ס.  דאָס פֿעלן פֿון
   מיטגעפֿיל. געפֿיל פֿון זײַטיקײט, קאַלטקײט, 
   אומפֿאַראינטערעסירטקײט [אָבּער ניט דאָס געפֿיל פֿון
   אָפּשטױסיקײט װאָס דאָס איז אַנטיפּאַטיע]. א, צו
   אַ מענטשן, צו זײַנע מײנונגען. „די א, צום
   קאַנדידאַט שטערט מיר דאָס מאָל צו שטימען
   פֿאַר דער פּאַרטײ“, רײד.
אומסימפּאַטיש — אַדי. ← דפֿװ. װאָס רופֿט
   ניט אַרױס קײן מיטגעפֿיל, קײן ליבּשאַפֿט, קײן
   פֿאַרלאַנג צו זײַן נאָענט. „דער א'ער...דער 
                                             אַנאַר,
    

־  ▯
   כיסט, װאָס האַלט פֿון דעם כּלל אַז מע לעבּט
   צװישן װעלף מוז מען װאָיען װי אַ װאָלף“, שנ,
   דערצײלערס און ראַמאַניסטן I. „אַזױ איז אױך
  א, דער שױשפּילער, װאָס דעקלאַמירט אין 
   פּריװאַט־געשפּרעך“, װינטש I▯, נ“י 1927 ־קײט.
                                       .
אומסימפּטאָמאַטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  קײן קלאָרער (כאַראַקטעריסטישער) צײכן, סימן
  (פֿון אַ מצבֿ). א, פֿאַרן געזונט־צושטאַנד, פֿאַרן
  עלטער. א, פֿאַר דער עקאָנאָמישער סיסטעם. א'ע
  דערשײַנונג.  ־קײט.
           
־
אומסימסאָניש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  געבּױ (שטײגער) פֿון אַ סימפֿאָניע. א'ע 
  קאָמפּאָזיציע פֿאַר אַן אָרקעסטער. ־קײט.
אומסינאָנימיש — אַדי. װאָס האָט ניט דעם
  זעלבּיקן (אָבּער אױך ניט דעם פֿאַרקערטן) 
  בּאַטײַט. א'ע װערטער. פֿרײד און סעודה זײַנען א,
  [פֿרײד און שׂמחה — סינאָנימיש; פֿרײד און
  טרױער — אַנטאָנימיש].
אומסינטאַקטיש — אַדי.  1. װאָס איז ניט
  לױטן גאַנג (די כּללים) פֿון סינטאַקס. א'ע 
  װערטער־פֿאַרבּינדונג. 2. װאָס איז מחוץ די גרענעצן
  פֿון סינטאַקס. א'ע טײלן פֿון גראַמאַטיק.
אומסינטעזירט — אַדי.  װאָס איז ניט 
  צונױפֿגענומען אין אַ סינטעז. צעװאָרפֿענע, א'ע
  געדאַנקען. ־קײט.
אומסינכראָניזירט — אַדי. װאָס עס איז ניט
  אײַנגעשטעלט, עס זאָל זײַן אין דער זעלבּיקער
  צײַט. א'ע מעלדונגען פֿון צװײ מיניסטעריומס.
  א'ע פֿאַרמעסטונגען. א'ע פֿילמען. ־קײט.
אומסיסטעמאַטיזירט — אדי. װאָס איז ניט
  אײַנגעשטעלט אין (לױט) אַ סיסטעם. א'ע 
  מאַטעריאַלן, עקספּערימענטן. ־קײט.
אומסיסטעמאַטיש — אַדי.  װאָס איז אָן
  אַ סיסטעם, ניט־כּסדרדיק, אומאָרגאַניזירט. 
  אַרבּעטן א, און אָנמאַכן פּלאָנטערנישן. א'ע 
  בּאַמיאונגען. אַן א, לערנען זיך.  ־קײט.
אומסבּנהדיק — [...סאַקאָ'נע...] אַדי. אױך:
  ~סבּנותדיק [...סאַקאָ'נעס...].  ניט־
  געפֿערלעך; אָנסכּנהדיק, אָנסכּנותדיק. א'ע 
  אונטערנעמונגען. אַ װײַטע, אָבּער אַן אומסכּנותדיקע
  נסיעה. ־יקײט.
                         או'מסענטימענטאַ'ל

אומסכעמאַטיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט אַ
   סכעמע, פּלאַן, אָנװאָרף. א, װערק. א'ע לעקציעס.
   ־קײט.
אומסלינ(י)ען — ־נ(י)ע אום, ~געסלינ(י)עט.
   אוטװ — אַ לענגערע צײַט אַרױסלאָזן סלינע,
   גאַװער. א, בּעתן רײדן. טרװ — אַרומנעצן מיט
   סלינע. א, אַ מאַרקע און צוקלעפּן צום קאָנװערט.
אומסמאָטשקען — טרװ. ־קע אוס, ~
  געסמאָטשקעט. אױך: ~סמאָצקען, ~
   סמאָקטשען, ~סמאָקצען.  דזװ אומטשמאָקען
  ←. א אַ בּײן  ־עניש.
        ,    .
אומסמאַל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אום, ~
  געסמאַל(י)עט.  סמאַל(י)ען פֿונדאָסנײַ; סמאַליען
   פֿון אַלע זײַטן. א, די הון  ־עניש.
                          .
אומסמאָרען — ־רע אום, ~געסמאָרעט. סל.
  אוטװ    אַ לענגערע צײַט סמאָרען, אַרײַנציִען
         ־־־־
  אין זיך מיט אַ פֿײַף דורך דער נאָז לופֿט אָדער
  לײכעץ. א, מיט דער נאָניע װי פֿון (בּײַ) אַ
  קאַטער. טרװ — אַרומשמעקן. (גראָבּ). א, װי
  אַ הונט, אַ צױג  ־עניש.
                  .
אומסמאַרקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געסמאַרקעט. סל. אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען פֿון
  נאָז סמאַרקע, ראָץ. א, אין אַלע װינקעלעך.
  ־עניש.
אומסמיקען — ־קע אום, ~געסמיקעט. אוטװ
    — 1. כּסדר פֿירן מיטן סמיק אױפֿן פֿידל
  (פּעיאָ פֿאַר שלעכט שפּילן פֿידל). א, אױפֿן
  (איבּערן) פֿידל. 2. אַרומגײן אין צושטאַנד פֿון
  שװאַנגערשאַפֿט (װעגן חיות, פּע אָ װעגן 
                                   מענ▯
  טשן). טרװ — 1. אומצופּן, אומציפּען. א, די
  בּאָרד, די בּרעמען, די האָר פֿון די בּראָדעװקעס.
  2. כּסדר גנבֿענען דורך כאַפּן, אַרױסכאַפּן. א,
  זאַכן פֿון קעשענעס. מיט ז י ך — קזװ. אָפֿט
  האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער מיט פֿאַרשײדענע.
  װאול. א, זיך מיט זעלנערס. ־עכץ. ־עניש.
אומסעגרעגירט — אַדי.  אומאָפּגעזונדערט,
  אומאָפּגעטײלט (לױט ראַסע). פֿירן אַ קאַמף פֿאַר
  א'ע שולן אין די דרומדיקע שטאַטן. ־קײט.
או'מסעזאָ'ן — דער, ־ען.  שלעכטער, 
  ניטגעראָטענער סעזאָן. האָבּן אַן א, אין דער 
  קלײדער־אינדוסטריע, װײַל עס הערשט 
  אַרבּעטלאָזיקײט אין לאַנד.
אומסעזאָניק — אדי.  װאָס איז ניט לױטן
  סעזאָן, לױט דער צײַט פֿון יאָר. „דער רױער
  װינט פֿון אַ טאָג אין אַפּריל מאַכט קיל די 
  געבּליטן א'“, לע, בּײַס פֿוס פֿון בּארג. ־יקײט.
או'מסעלעקטי'װ — אַדי.  ניט־קלײַבּעריש;
  װאָס איז ניט לױט אַן אױסװאַל. א'ע 
  מיליטערפֿליכט. א'ע אַמטן  ־קײט.
                  .
אומסעלעקטירט — אַדי.  אומאָפּגעקליבּן.
  א'ע מאַטעריאַלן. ־קײט.
אומסעמאַנטיש — אַדי. װאָס איז ניט 
  פֿאַרבּונדן מיטן בּאַטײַט; װאָס איז ניט לױט די 
  פּרינציפּן פֿון סעמאַנטיק. א'ע שטודיע װעגן קלאַנגען.
  ־קײט.
או'מסענטימענטאַ'ל — אַדי.  היפּוך פֿון
  סענטימענטאַל. „די האַרטע א'ע רעאַליטעט פֿון
  דער שטאָט האָט אונדז אַלע געבּיסן“, לע, טאָג,
‏  XI 1955 5. „א'ע בּאַציאונג צו מערבֿ־
 דײַטשלאַנד„, יג, טמז, II 1964▯ 7  ־קײט.
                            .
או'מסענסאַציאָנע'ל
או'מסענסאַציאָנע'ל — אַדי. װאָס רופֿט ניט
  אַרױס קײן סענסאַציע; ניט־אױסערגעװײנטלעך.
  א'ע נײַס. —קײט.
או'מסענסוע'ל — אַדי.  װאָס האָט ניט קײן
  שײַכות צו די חושים. װאָס איז אָן תּאװה. א'ע
  ליבּע. א▯ע אַבּסטראַקציעס. ־קײט.
או'מסענסיטי'װ — אַדי.  אומשפּירעװדיק,
  גלײַכגילטיק. אַן א'ע בּאַציאונג צו ייִדישע לײַדן.
  ־קײט — אַרױסװײַזן א'.
אומסעפּאַרירט — אַדי. ניט־אָפּגעטײלט. א'ע
  בּאַשטאַנדטײלן פֿון אַ מאַשין.
או'מסעקװע'נץ — די, ־ן. 1. ניט־כּסדרדיקײט.
  א, אין אַ רײ ציפֿערן. 2. שפּרונג אין אַן 
  אײַנגעשטעלטער אָרדענונג. א, בּײַם ירשנען דעם
  טראָן. 3. אומלאָגישער אױספֿיר.
אומסעקולאַריזירט — אַדי.  װאָס איז ניט
  (געמאַכט) געװאָרן סעקולאַר. א'ע מאַיאָנטקעס
  פֿון דער קירך.
אומסעקטאַנטיש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  דרך, לױטן אײַנשטעל פֿון אַ סעקטע. אַן 
  אומפּאַרטײאישע, אַן א'ע בּאַציאונג צום כּלל.
  ־קײט — „די א, האָט ניט דערלאָזט, אַז מע
  זאָל הערן אַ ייִדיש װאָרט„, יג, טמז, III l954 5.
או'מסעקסוע'ל — אַדי. אומגע▯יש  ▯:ט▯
                                        (ק
  —          ־קײט. אױך. ־סואַ          .
                                    לעכטלע. א,
  פֿאַרמערונג.           .
אומסערװירט — אַדי.  װאָס איז ניט 
  דערלאַנגט געװאָרן צום טיש. אױפֿהיטן דאָס א'ע
  עסן.
אומסעריאָזנע — אַדי. סל. ניט־ערנסט. 
  ניטגעזעצט. האַלטן זיך א,, מעשׂה ייִנגל. ־קײט.
אומסעריע'ז — אַדי. אומערנסט. ־קײט.
א'ומספּאָנטאַ'ן — אַדי. װאָס קומט ניט גלײַך,
  דירעקט, מאָמענטאַל, װי פֿון אַן אינעװײניקסטן
  אימפּולס. אַ בּאַרעכנטער, אַן א'ער ענטפֿער. א'ע
  רעאַגירונג. אױך מיט ־יש. ־(יש)קײט.
אומספּאָרטסמעניש — אַדי. װאָס איז ניט
  לױטן שטײגער (כאַראַקטער) פֿון אַ ספּאָרטסמאַן;
  ניט־גענוג פֿרײַגיבּיק; ניט־גענוג ערלעך בּײַ אַ
  פֿאַרמעסט. א, קריגן זיך מיטן ריכטער. א'ע
  קנאה. ־קײט.
אומספּעציאַליזירט — אַדי.  1. ניט־גענוג
  אײַנגעלערנט אָדער אײַנגעניט פֿאַר אַ ספּעציעלער
  מלאָכה, אַרבּעט. א, פֿאַר קאָמפּליצירטע 
  מאַשינען. 2. ← דװװ  ־קײט.
אומספּעציאַליזירן זיך — אוטװ. ־זיר זיך
  אום, זיך ~ספּעציאַליזירט. לערנען זיך, געניטן
  זיך אַריבּערצוגײן אױף אַן אַנדער פֿאַך, אױף אַ
  נײַער ספּעציאַליטעט. איבּערקװאַליפֿיצירן זיך.
  א, זיך צו װערן אַ צושנײַדער.
אומספּעציפֿיצירט — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  בּאַשטימט געװאָרן פֿאַר אײן ענין, ציל, גרופּע
  אאַזװ. א'ער בּאַנוץ פֿון אַ נײַעם אַרטיקל.
  2. װאָס איז ניט פּינקטלעך און מלכתּחילה
  אָנגעװיזן, אױסגערעכנט. א'ער הכנסה־בּודזשעט.
  א'ע בּאַשטעלונג.
             

־
אומספּעציסיש — אַדי. װאָס איז ניט געבּונדן
  דװקא נאָר מיט א י י ן זאַך, ענין, מין, גרופּע,
  דערשײַנונג. ניט־טיפּיש, ניט־כאַראַקטעריסטיש.
  א'ע סימנים. „תנכישע נעמען זײַנען א'ע ייִדישע
                       611
  
נעמען, אָבּער די ייִדישע נעמען לײבּל, בּערל
  זײַנען ספּעציפֿיש ייִדישע„, רײד. קראַנקײטן
  װאָס זײַנען א, פֿאַר דעם לאַנד. „יעדער א'ער
  רײץ (ד„ה װאָס איז ניט פֿאַרבּונדן מיט שפּײַז),
...אָנגעװענדט גלײַכצײַטיק מיט דעם ספּעציפֿישן
  רײץ (שפּײַז), קען אַלײן מיט דער צײַט 
  אַרױסרופֿן די פּראָדוצירונג פֿון די 
  פֿאַרדײַאונגזאפֿטן“ פֿגעז, װילנע No ,1937 4  ־קײט.
   ־    ,                         .
אומספּעקולירן — אוטװ. ־ליר אום, ~(גע)־
  ספּעקולירט. 1. אומהאַנדלען (מיט ריזיקע אָדער
  ניט־ראַיעל). א, אױפֿן שװאַרצן מאַרק, א, מיט
  װאַלוטע. 2. חקרנען זיך אַהין און אַהער. א,
  װעגן פֿרײַען װילן.
       

▯
אומססקדיק — [...סאָפֿעק...] אַדי.  װאָס איז
  ניט אונטער אַ ספֿק; זיכער. א'ע מעלות, 
  געװינסן אע. „אױך פֿון אַ צאָל לאַגערן פֿון 
  װײַסרוסלאַנד...האָבּן מיר א'ע ידיעות װעגן 
  אָרגאַניזירטע בּונטן“, ישעיה טרונק, צוק, I▯ ,1963.
  ־יקײט.
אומסצעניש — אַדי. אומטעאַטראַליש; װאָס איז
  ניט־גענוג פּאַסיק פֿאַר דער בּינע. לאַנגע א'ע
  מאָנאָלאָגן  ־קײט.
          .
אומסקאַרבּאָװע — אַדי. 1. אומבּאַנאַל, 
  אומאױסגעדראָשן. שרײַבּן אין אַן א'ן נוסח. 2. 
  ניטאַלטפֿרענקיש, ניט אַלטשטײגעריש, ניט־
                     
  טראַדיציאָנעל. א'ער ניגון. אױך. ־דיק.
                             .
אומסקיצירט — אָדי.  ניט־אָנגעצײכנט אין
  אַלגעמײנע שטריכן. א'ער פֿאַסאַד פֿון בּנין.
אומסקעפּטיש — אַדי.  װאָס האָט ניט אין
  זיך ספֿקות, אומזיכערקײט. א'ער ענטפֿער פֿון
  אַ געשװאָרענעם אָפּטימיסט  ־קײט.
                            .
אומסקראָבּען — טרװ. ־בּע אום, ~
  געסקראָבּעט. פּפֿ: ~שקראָבּען.  אומקראַצן, 
  אומשאָבּן. א אַ מולטער. א, דאָס טײג פֿון מולטער.
           ,
  א, די פּאָדלאָגעס. ־עכץ. ־עניש.
אומסקריפּע(נע)ן — ־פּע אום, ~געסקריפּעט.
  אוטװ — סקריפּען אַ לענגערע צײַט. א, מיט
  דער טיר.  טרװ — געדױערדיק און שלעכט
  שפּילן (אױף אַ פֿידל אע), פּעיאַ. א, אַ מעלאָדיע.
  ־עניש.
אומסרהען — [...סאַרכען] אוטװ. ־חע אים,
  ~געסרחעט. אױך: ~סרהענען, לד. אַ 
  לענגערע צײַט אַרױסגעבּן שלעכטן ריח. א, אַז
  ס'זאָל פֿאַרכאַפּן דעם אָטעם.
אומסתירהדיק — [...סטירע...] אַדי. װאָס האָט
  ניט אין זיך קײן קאָנטראַדיקציע; 
  אומװידעראַנאַנדיק.  א'ע  טעאָריע.  א'ער  װעלטבּאַנעם.
  ־יקײט.
אומע — די, ־ס. ← אָמ(ע).
אומעבֿרידיק — [...אי'װרע...] אַדי.  1. װאָס
  קען ניט לײענען עבֿרי. אַן אַלטע א'ע פֿרױ. „יאָ,
  דער אמתער ידען! ער איז דאָך א'“, רײד.
  2. װאָס קען ניט לײענען און שרײַבּן (אױף קײן
  אײן לשון). אַן א'ער און שטעלט זיך אַרױס
  פֿאַר אַ גאַנצן קענער. ־יקײט — אױסראָטן
  א,.
אומעגאָאיסטיש — אַדי.  װאָס איז אָן 
  איבּערגעטריבּענער ליבּשאַפֿט צו זיך אַלײן. 
  אומאײגננוציק. האַנדלען א'. א'ער מאָטיװ. ־קײט.
                                           אומעט
או'מעגאַ'ל — אַדי. אומגלײַך. א'ע לענג. א'ע
  װערטן.
אומעד'ום  —  אַדװ.   דזװ  אומעטום ←.
‏  um un(1(e) um >. [די פֿאָרעם מיט ד 
  זעלטענער אין ליטרש, שטאַרק פֿאַרשפּרײט אין 
  גערעדטן לשון פֿון: פּד, גאַליציע, פּאָד, אַנדערע
  אוקר]. „אומדיס זענען השי„ת אױגן פֿול„, מס,
  משלי, תּקע„ד, טו, 3. „דער ייִד...איז פֿול די
  װעלט, ער איז א'„, גאָר, די בּאָרד, זשיטאָמיר
  1868. „װאוהין זאָל איך איצט גײן אין אַזאַ
  גוס־רעגן? מע מוז שױן גאָר א, שלאָפֿן„, בּ.
  שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער שוסטער, אַדעס 19ll.
  ־יק — אַדי.
אומעדוקאַציע — די. מצ נבּ.  אומפּאַסיקע,
  שלעכטע דערציאונג אָדער אױסשולונג. א, אין
  מלחמה־צײַטן.
אומעדוקירט — אַדי. ניט־אױסגעשולט, 
  אומגעבּילדעט. אַן א'ער, אָבּער מיט פֿײַנע המצאָות.
אומעדותן זיך — [...אײדעסן] אוטװ. עדות
  זיך אום, זיך ~געעדותט. כּסדר נעמען עמעצן
  (אַ צאָל) װי עדות אָדער עפּעס װי אַ ראַיה (אַז
  מע זאָגט דעם אמת). א, זיך מיטן שטאָטליגנער.
  א, זיך מיטן נעכטיקן טאָג.
או'מעדיטאָריע'ל — אַדי.  װאָס דריקט ניט
  אױס (גיט ניט איבּער) די מײנונג, שטעלונג
  (אײַנשטעל) פֿון רעדאַקטאָר, רעדאַקציע פֿון אַ
  צײַטונג. װאָס האָט ניט קײן שײַכות צום 
  עדיטאָריעלן אַרטיקל. „די א'ע אומפּאַרטײאישקײט
  פֿון...נײַס־בּאַריכטער איז אַן אײַנרעדעניש, װײַל
  דער מענטש מוז אַרױסקריכן„, יג, טמז, I▯י 5
  1964. ־קײט.
אומעדיק — אַדי.  דזװ אומעטיק. ספּאָראַדיש
  אין גערעדטן לשון, זן אין ליטרש. „אַ שטיקל
  התלהבֿות...נאָר אָבּער אױך קורץ, א, און נאָר
  אין זיך„, ייִל, פּױלישע ייִנגל, l895. „עפּעס
  הערט זיך אַ שטיל א, ניגונדל„, ממוס, פֿישקע.
  „אין דעם א'ן צפֿון„, יהואָש, הײַאַװאַטאַ. ־יקײט
  — „מיר פֿילן די לײַדן פֿון דער װעלט; די א,
  פֿון דער מענטשהײטס ענדע“, י. בּאָװשאָװער,
  גש, נ„י 1911.
אומעולם־הבּאדיק  —  [...אױלעם־האַ'בּע...]
  אַדי.  װאָס האָט ניט קײן שײַכות (פּאַסט זיך
  ניט) צו יענער־װעלט (לױט ייִדישע 
  פֿאָרשטעלונגען און בּאַגריפֿן). די א'ע גערמאַנישע 
  װאַלהאַלע  ־יקײט.
     .
אומעולם־הזהדיק — [...אױלעם־האַ'זע...] אַדי.
  װאָס האָט ניט קײן שײַכות צו דע'ר־װעלט; װאָס
  איז אָן חושימדיקע, סענסועלע פֿרײדן, הנאָות.
  א'ער תּענוג.  ־יקײט.
אומעוסקן זיך — ← אומעסקן זיך.
אומעזותדיק — [...אַ'זעס...] אַדי. װאָס איז אָן
  אַראָגאַנץ, אָן חוצפּה. אַן אומבּאַשײדענער, דאָך
  אַן א'ער אַרױסטריט  ־יקײט.
                     .
אומעט — דער, ־ן. < אוממוט, ←. פֿרגל
  אומער. 1. געדריקטער צושטאַנד פֿון געמיט;
  שװערגעמיט. גרינגע פֿאָרעם פֿון מעלאַנכאָליע;
  געדױערדיקע שלעכטע שטימונג, װאָס גרענעצט
  זיך מיט עצבֿות (← אומעטיק). „אַזאַ בּליק אין
  װעלכן עס ליגט אױסגעדריקט...א, און זאָרג“,
  ממוס, 'אַ גרױע האָר'. „עפּעס אַ משונה־מאָדנער
אומעט
  
א, האָט זיך אױסגעגאָסן איבּער אַלעמען„, שע,
  קלײנע מענטשעלעך. „א, איז גאָר דער היפּװ
  פֿון חסידות. א, איז אַזױ װי דינען אָפּגעטער,
  רחמנא לצלן“, זש, שקלאָװער קינדער. „ניט
  אױסצומישן און צו פֿאַרטומלען די שׂמחה פֿון
  דעם נפֿש מיט דעם א, פֿון דעם גוף“, תּניא, 80.
  „ס'פֿאַלט אױף דעם מלאך אַן א', ער קערט זיך
  צו גאָט מיט אַ טרער„, יהואָש, 'דער געפֿאַלענער
  מלאך'. „דער אױסגעשטאָפּטער הירש אױף דער
  װאַנט מאַכט אומעטיקער נאָך דעם א, פֿון דער
  שענק“, מ. נײַגרעשל, צוק, אָקט, 1960. 2. די.
  זן. זײער שלעכט װעטער; גרױסער רעגן. „האָט
  זיך געמאַכט אַ שרעקלעכע א, און עס האָט
  געדױערט בּיז פֿיר אַזײגער נאָך האַלבּן טאָג„,
  איסטאָריע.
אומעט — קאָנװערבּ. קומט בּמקום א ו ם אין
  פֿאָלקסטימלעכן אופֿן רעדן, ספּעצ בּײַם סוף
  זאַץ פֿאַר אַ פּאַוזע און אין פֿאַרשײדענע פֿאַלן,
   — ,
  װען דער איבּעריקער טראַף העלפֿט מאַכן 
  ריטמישער די רײד. פֿרגל: אַװעקעט, אױסעט, 
  אױפֿעט. „קומט צו זיך און קוקט זיך א, 
  אומעטיק און פֿול מיט טרערן„, בּראָד, אַלדאָס
   גוטס. „זע, זע, ער קערט זיך א'!“, רײד.
אומעטו'ם — אַדװ. דזװ אומעדום ←. [ט 
   בּאַװירקט אױך פֿון אומעט, ← דפֿװ.] 1. אין אַלע
  ערטער. דאָ און דאָרט און א'. א, אײן װעלט.
   „מע קען א, בּאַגראָבּן װערן“, שװ. „ניט א, װאו
   מע פֿלאַנצט װאַקסט אַרױס אַ בּלימל„, שװ. „א,
   איז גוט, (און) אין דער הײם איז (נאָך) בּעסער„,
   שװ. „כּדי דו זאָלסט בּאַגליקן א, אַװאו דו װעסט
   גײן“, תּי, יהושע, א, 7 ['בּכל אַשר...']. „אַנשי
   בּליעל װיא עשׂ צו בּרלין אונ, אומיטום גיבּט
   זיך אצלו גימכט„, גה, 217. „בּאַלד צװײ טױזנט
   יאָר גײ איך, ייִד, אַרום, / איך בּין פֿול די
   װעלט, איך בּין א, / און א, געהאַסט„, נאָר,
   יודישע לידער, װאַרשע 1882. *זײַן פֿול א, =
   אױך: זיך מישן אין אַלץ.
     2. בּײַ יעדער סיטואַציע, מצבֿ. „א, איז גוט
   הילף, נאָר ניט בּײַ דער שיסל„, שװ. „אױ װי
   אומגליקלעך איך בּין א'„, ספּ, גליקלעכע און
   אומגליקלעכע. „איך זאָל א', א, דיך דערפֿילן
   — אין מינדעסטן  װינטל, אין װינטיקסטן
   שטױבּ“, אַל II. *א, אַרײַנשטעקן די נאָז =
   זיך אַרײַנמישן בּײַ יעדער געלעגנהײט.
     3. בּײַ יעדער אײנעם. “א, סודות. יעדער
   מענטש, יעדע בּאַשעפֿעניש איז אַ סוד▯, ספּ,
   סודות. „מיט מיטגעבּראַכטן בּרױט איז מען א,
   אַ גוטער אורח“, שװ.
     4. שטענדיק. אָן אונטערשײד. „ייִדישער כרײן
   איז א, בּיטער“, שװ [פּאַראָדיע אױף: „ייִדישער
   חן איז א, שײן▯]. „אַז עס רעגנט, רעגנט עס א'„,
   שװ. *זײַן א, = אױך: זיך נעמען צו 
   פֿאַרשײדענע אַרבּעטן, שליחותן; זײַן אַ קאָכלעפֿל.
   ← אומינקעטום.
 אומעטומיק — אַדי. װאָס איז אומעטום, אַרום
   און אַרום. „דער גרױסער אַלגעמײנער, א'ער
   און ערנסטער קאַמף“, װינטש I, נ„י 1920. „א'ע
   פֿאַרשפּרײטקײט„, ימ, 1921. „די א'ע עראָטיק„,
   ימ. „פֿונקען...פֿליִען ▯רונד־אַרומיק, זײ צינדן
   בּײזע שׂריפֿות אָן — אַלזײַטיק, א'„, לע, אַ ייִד
   אױפֿן ים. „זײַן שטענדיק און א, שטרעבּן“,
   י. האָפֿער, 1957.
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אומעטומיקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
  אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומעטומיק. די ייִדישע א'.
  די א, פֿון אונדזער שעפֿערישקײט. [אױפֿגעקומען
  װי אַ טערמין פֿאַר דער גלאָבּאַלקײט, דער 
  כּדורהאָרצדיקײט פֿון שעפֿערישן זײַן פֿון ייִדישן
  פֿאָלק אומעטום איבּער דער װעלט, װי אַ דע▯
  רגאַנצונג צו: ד אָ א י ק י י ט פֿאַר דעם פּאָזיטיװן
  אױפֿנעמען דאָס לעבּן אױף די ערטער און
  ד אָ ר ט י ק י י ט  פֿאַרן שטעלן אױפֿן ערשטן
  אָרט דעם ייִשובֿ אין ארץ־ישׂראל.] „מיר זײַנען
  פֿאַר דאָאיקײט, דאָרטיקײט און א'„, ימ, l926.
אומעטומקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
  צו זײַן אומעטום. „יעדנס װאַרטונג װאַרט ער
  דורך אַלײן אין דער א'“, אַל I. „מ'מוז בּפֿירוש
  בּאַװאונדערן [זײַן] א, און עקספּערטישקײט“,
  יג, תּוך.
אומעטיק — אַדי. ← אומעט, דער. ← 
  אוממוטיק.  1. װאָס איז אין אַ געדריקטער 
  שטימונג, מיט אַ שװער געמיט. אַן א'ער מענטש.
  ס'איז מיר א, אױפֿן האַרצן. „עטליכי װאוכן
  דער נאָך האבּ איך אַבֿרהם הנ„ל גיזעהן און
  מוטיג, דא האבּ איך אין גיפֿרעג', װארו, ער
  זיך אַזױ װײא טוט“, 'שו“תּ מהרשל', 80, לובּלין,
‏  l599 [הש I]. „אַן א, האַרץ װערט בּײַ זיו
  אַלײן שפֿל„, מס, משלי, תּקע“ד, טו, 13. „אַ
   בּדחן מאַכט גאַנץ קהל פֿרײלעך און אַלײן איז
  ער א,„, שװ.
     2. װאָס דריקט אױס אומעט. א'ע אױגן.
  „גיסט אױס זײַן שװער געמיט אין א'ע קולות„,
   ממוס, שטורעמצײַט. „אַזױ פֿיל האַרצװײטיק...
   אַן א'ער, זײער אַן א'ער ניגון“, ממוס, 
   קליאַטשע. „נאָך דעם יום־טובֿ מיט זײַן ליבּלעכן
   אַתּה־בּחרתּנו...קומט די װאָכעדיקײט מיט איר
   א'ן והוא רחום“, ממוס, שלמה.
     3. װאָס בּרענגט אַרײַן אין אַ געדריקטער
   שטימונג. אַן א'ע דירה, סבֿיבֿה אאַזװ. א'ע
   װענט, פֿאַרחושכטע, אָן אַ בּילדל.
     4. טרױעריק. א'ער סוף פֿון אַ דערצײלונג,
   פֿילם. “מע האָט זײ גרױסע יסורים אָנגעטאָן...
   איז דער בּע“ש זײער א, געװען. אַז ער איז
   געגאַנגען אין מקװה אַרײַן, האָט ער זײער 
   געװײנט„, שבֿחי בּעשט. „זומער־לעבּ...דאָס האַרץ
   פֿרײט זיך...דענסמאָל הײבּט בּײַ ייִדן זיך אָן די
   רעכטע א'ע צײַט, צו קלאָגן און פֿאַרגיסן
   טרערן“, ממוס, פֿישקע▯ „הערט ער װי ער
   פֿרעגט: װאָס בּיסטו אַזױ א'? האָט אים ר, יוסף
   געענטפֿערט: עס זײַנען איצט שװערע צײַטן„,
   לדבּ, נ„י תּשי„ן.
     5. לאַנגװײַליק, פּוסט, מאָנאָטאָן, אומהײמלעך.
   „אסתּרן האָט אָנגעהױבּן װערן א, אַלײן צו
   שפּאַצירן„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „א, װערט
   אים, נמאס אים די שטובּ, ס'ציט אים אין 
   טעאַטער שױן, אין קלובּ“, ממוס, יודל. 6. טונקל,
   גרױ, אָנקאָליריק. א▯ער קאָליר. “פֿון א'־גרױאיקן
   רױם, װאו פֿײגל בּאַװעגן זיך קױם“, אַר, 'געבּעט
   צו דע▯ר זון'. “און עס קױקלען זיך די טראָפּן
   אױף די א'ע שױבּן„, אַר, 'האַרבּסט־לידער'.
     7  פֿאַרדאגהט. „פֿאַרקליבּן האָט אַן א'ע
     .
   קװאָטשקע זיך אַהין, צו איר בּאַרוף זיך אַ
   געלעגער דאָרטן אױסגעסדרט„, פּמ, מלחמה.
אומעטיקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט,
   מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומעטיק. „צו
                                      או'מע'כט
  
רײניקן זײַן האַרץ פֿון יעדער א,„, תּניא, סה.
  „דער סוף פֿון שׂמחה איז אָפֿט א'„, מס, משלי,
  תקע“ד, יד, 13. „דרום האָט די תּורה און כּמה
  נבֿיאים אָנגעזאָגט, מע זאָל זעען געבּן יום־טובֿ
  אַלמנות און אבֿיונים, כּדי די שׂמחה פֿון 
  יוםטובֿ זאָל ניט זײַן אַ טובֿה צו מער א'“, ר, יעקבֿ
  מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר„ן. „
  מיטגעטראָגן צוזאַמען מיט זײַנע א'ן און מרה־שחורהס
  און אײבּיקע ציטערנישן„, ייִט, פּױלן I.
אומעטיקלעך — אַדי.  װאָס איז אַ בּיסל
  אומעטיק. „אין דרױסן איז נאַס, קאַלט און
  אים איז עפּעס א, אױפֿן האַרצן“, ממוס, שלמה.
  „מיר איז גאָרנישט, מיר איז נאָר אַ בּיסל א'„,
  װײַס, קנאה און תּאװה. „האָט א, געװיגט מיטן
  בּעדדיקן פּנים“, אָקרוטני, טמז, I l953▯ 18.
אומעטיקן — אוטװ, אומפּ. עס אומעטיקט, 
  געאומעטיקט. זײַן אומעטיק. „און מיר א, מיט
  דיר„, נאַד.
אומעטיקן זיך — אוטװ. ־טיק זיך, זיך 
  געאומעטיקט. זיך געפֿינען אין מצבֿ פֿון אומעט,
  עצבֿות. זיך א, אין דעם פֿאַרװאָרפֿענעם העק.
  „אײדער מיר װעלן זיך פֿרײען און א, מיט דעם
  דיכטער“, מלך ראַװיטש, קוד, אָקט, 1962.
או'מעטיקע'ט — דער. מצ נבּ. סכום פֿון 
  ניטפּאסיקע פֿאַלש־קאָפּירטע פֿאָרמאַליטעטן פֿון דער
    —    ,
  אײדעלער, העכערער געזעלשאַפֿט. דער א, פֿון
  אָלרײַטניקעס.
אומעטיקערהײט — אַדװ. ←  אומעטיק.
  „װי דער שטײגער פֿון אַ קראַנקן מענטש װאָס
  ליגט א', אָפּגעריסן פֿון זײַן פֿאַמיליע“, מע▯tיות
  נוראים (פֿון ראַדזימינער רבּין), פּיעטריקאָװ
  תרע„ד.
אומעטיש — אַדי.  װאָס איז ניט לױט די
  יסודות, פּרינציפּן פֿון עטיק; אוממאָראַליש. אַן
  א'ע, אַ צינישע בּאַציאונג. „אַז דער יונגער
   מענטש פֿרײט זיך ניט מיט זײַן יוגנט, מאַכט ער
  אַ פּגם אין גאָטס בּאַשאַף, ער איז א'„, אפֿא,
   געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש  ־קײט — „דער
                            .
   בּאַשלוס...איז מאָטיװירט פֿון פֿולשטענדיקער
  איבּערצײַגונג אין דער א, פֿון סעגרעגאַציע“,
   טמז, I 1963▯ 15.
אומעיקרדיק — [...איקער...] אַדי. װאָס רירט
   ניט אָן דעם תּוך, די הױפּטזאַך. א'ע טענות,
   פֿראַגעס אע  ־יקײט.
     —     .
או'מע'כט — אַדי.  1. פֿאַלש, נאָכגעמאַכט,
   ניט־עכט. א, געלט. אַן א, בּילד. „װײַטער װי די
   ערשטע צען זײַטן האָבּ איך ניט געקענט 
   אַראָפּשלינגען, אַזױ פּריקרע זיס, סענטימענטאַל א'„,
   קאָר I.  2. ניט־נאַטירלעך. א'ע פּערל. א'ער
   האָניק.  3. װאָס איז מיט אַן אָנשטעל, 
   געקינצלט, צבֿיעותדיק, ניט־אמתדיק. א'ע רײד.
   א'ע פֿרומקײט. א'ער מענטש.
     ▯א, קינד = אומגעזעצלעך קינד, ממזר. „דאָס
   גאָלו אײדלט יעדע זינד, און מאַכט רײן אַן א,
   קינד„, אמד, אמרי בּינה, װילנע 1864. *א'ע
   בּ ר ו כ צ אָ ל = װען דער צײלער איז גרעסער
   װי דער טײלװײַזער און איז מער װי אַ גאַנצע.
   אױסשליסן אַ גאַנצן פֿון אַן א'ער בּרוכצאָל —
   למשל, פֿון  ▯ — ▯1. ־קײט — „ער
   פּײַניקט זיך מיט זײַן א'„, ימ, 1930.
אומעכטיקן

אומעכטיקן — טרװ. אַרכ. a]▯en־M▯d▯ um.
  שעצן, אַכטן, לײגן אַכט. „שטיט אין ישעיה
  רוח מלפֿני יעטוף...דאשׂ איז טײַטש דער װינט
  צו פֿר מיר ער אונעכטיגט“, בּראַנט.
אומעלאַסטיש — אַדי.  ניט־ציִעװדיק, 
  ניטבּײגעװדיק, ניט־נאָכגעבּיק. האַרטע, א'ע 
  מאַטעריאַלן. א'ע טאַקטיק  ־קײט.
                     .
או'מעלאָקװע'נט — אַדי.  ניט שײן־
  רעדנעריש. שׂכלדיקע, הגם א'ע רײד. ־קײט.
אומעלימינירט — אַדי. װאָס בּלײַבּט 
  אומבּאַזײַטיקט. א'ע סיבּה פֿון קריזיס.
אומעלע — [מיטן קלאַנג u] צ       מען.
  פֿאַרצױגן פֿון אַבֿרהם ←. אױך:         „[אַ]
  פֿאַרצאָגטקײט ליגט אײַנגעקריצט אױף א'ס 
  שמאָלער, שפּיציקער גאָמבּע„, יהושע שפּיגל, ליכט
  פֿונעט אָפּגרונט, נ“י l952.
או'מעלעגאַ'נט — אַדי.  װאָס איז אָן גוטן
  געשמאַק, אָן גלאַנץ; ניט־ראַפֿינירט, ניט־
  אױסגעפֿײַנערט. זײַן געקלײדט א'. זיך אױפֿפֿירן א'.
  ־קײט.
או'מעלעגאַ'▯ן — די, ־ן. אײגנשאַפֿט אָדער
  מצבֿ פֿון זײַן אומעלעגאַנט. ← דפֿװ. די א, בּײַם
  אַרױסשטעלן זיך מיט עשירות.
או'מעלעמענטאַ'ר — אַדי.  ניט־ערשטיק,
  ניט־פּשוט; װאָס איז ניט אױף אַ נידעריקער
  מדרגה (פֿון װיסן, בּאַנעמען). א'ע און אַפֿילו
  גאַנץ קאָמפּליצירטע פֿאָרמלען, אױסרעכענונגען.
  ־קײט.
או'מעלעקטריפֿיצירט — אַדי. װאָס איז ניט
  אַריבּערגעפֿירט  געװאָרן  אױף  עלעקטרישער
  ענערגיע. “אױך נאָכן פֿינפֿיאָרפּלאַן זײַנען די
  פֿאַבּריקן נאָך אַלץ א'“.
אומעלעקטריש — אַדי.  ניט־עלעקטריש. די
  עלעקטרישע און א'ע אײגנשאַפֿטן פֿון די 
  בּאַשטאַנדטײלן פֿון אַטאָם.
אומעמאַלירן — טרװ. ־ליר אום, ~עמאַלירט.
  פֿונדאָסנײַ בּאַדעקן מיט עמאַל. א אַ שילד.
                                     ,
אומעמאַנסיפּירט, ־ציפּירט — אַדי. 
  ניטבּאפֿרײַט פֿון אומגלײַכקײט פֿון שקלאַפֿערײַ. די
    —                       ,
  עמאַנסיפּירטע ספֿרדים און די א'ע אַשכּנזים.
  די א'ע פֿרױען פֿון די מזרח־לענדער.
או'מעמאָציאָנע'ל — אַדי.  װאָס רירט ניט
  אָן די געפֿילן. אַ שׂכלדיקער, א'ער ענטפֿער.
  „אירע אױגן האָבּן זיך פֿאַרנעפּלט, נאָר איר
  שטימע איז געװען א'“, א. גילנער, טמז,
‏  XI 1963 22. ־קײט.
אומעמפֿינדלעך — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומפֿילעװדיק, אומשפּירעװדיק. „איר זענט אױך בּראַװ
...איר זאָלט פֿאַרדרײען דעם קאָפּ פֿון דער
  א'סטער פֿרױ“, די דראַמע פֿאָן פּאַריז [איבּז],
  בּוקאַרעשט [יאָר?]. ־קײט — „ לאָקאַלע א'“,
  פֿגעז, װילנע No ,1940 5.
אומען — זן. מצ פֿון אום, דער ←. „דער יסוד
  פֿון דער ייִדישער אמונה איז אחד, דער 
  מאָנאָטעאיזם, דעריבּער איז בּײַ ייִדן שטאַרק חשובֿ
  די אײנס און בּמילא אַלע אומען; להיפּך פֿילן
  ייִדן אַ װידערװילן צו דער צװײ, װאָס איז מרמז
  אױף שתּי רשױות — צװײ הערשאַפֿטן, ד“ה
  צװײ געטער אינעם װעלטבּאַשאַף“, אַבֿרהם
  רעכטמאַן, ייִבּל II־XI.
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אומענד — די (דער?), ־ן.  אומענדלעכקײט,
  אין־סוף. „מעטעאָריש שװינד צו שטראַליקע
  א'ן“, חײס גילדין, 1921. „דער בּליק שטעכט
  אַדורך די אַטאָמען פֿון א'“, םוצ, װאַלדיקס. „איך
  װיל מיט מײַנע הענט — די א, און די ענד —
  גאָטס מענטשן בּענטשן“, בּראָד, גש. „אַ פֿונק
  װאָס איז אַ בּליץ פֿון דעם גרױסן א'“, יג.
אומענדגילטיק — אַדי.  װאָס גילט ניט װי
  דאָס לעצטע. אַן א'ער בּאַשלוס.  ־יקײט.
אומענדיק — אַדי. נעאָל. אומענדלעך. „ס'האָט
  אַ שאַרפֿע בּענקשאַפֿט מיך אַרומגעכאַפּט א,
  נאָך  אַמעריקע“,  לע,  אַמעריקע  און  איך.
  ־יקײט — „גײ איך זיך איצטער פֿאַרבּרידערן
  מיט דער געגאַרטער א, הינטער די בּערג„,
  סוצ, װאַלדיקס.
אומענדלעך — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  בּאַגרענעצט אין צײַט. א'ע אַנטװיקלונג. א'ע דורות.
  „אישׂט דשׂ אײנר אונ, ענדליך אישׂט“, כּ„י,
  'בּנימינס שבּת־ליד', [ויִבּל XIII, 1▯2, 174], בּאַלד
  נאָך של“ד [לױט בּיר]. „דאָך א, איז זײַן מאַכט,
  װער שעפּט זי אױס מיט רײד“, פּרץ, איבּז
  אַקדמות. „דער צער פֿון דער װעלט איז א, און
  גרױס“, אר, 'אָ, לײַטער זיך'. „מײַן אױג 
  פֿאַרנעמט דײַן אױפֿלױכט א'“, הל, טרעבּלינקע.
     2. װאָס איז ניט בּאַגרענעצט אין רױם. א'ער
  רױם; א'ער געשפּרײט. „קוקן אױף דעם א'ן
  אױסגעשטערנטן הימל“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  „אונדזער רױם — בּײַ זײַן גאַנצער 
  אומבּאַגרענעצטקײט — קאָן פֿאַר קײן פֿאַל נישט זײַן א,
  גרױס“, יאַשונסקי איבּז ה. שמידט, דאָס 
  װעלטבּילד, װאַרשע l923.
     3. װאָס איז ניט בּאַגרענעצט אין צאָל, מאָס,
  פֿאַרנעם. א, שטײַגנדיקע גרײס. א'־גרױס. א'־
  קלײן. א'־קלײנע גרײסן. „איטלעכע 
  פֿאַרענדערלעכע גרײס, בּאַטראַכט אין פּראָצעס פֿון איר
  א'ער פֿאַרקלענערונג, װערט אָנגערופֿן א'־קלײנע
  גרײס“, אַלענ I, 317. „דעם צדיק פֿאַר זײַן
  פּטירה...דעם גרױסן א'ן שׂכר װאָס פֿאַר אים
  אָנגעבּרײט איז“, ר, הילל ליכטנשטײן, עת
  לע▯ות II, סאַטמאַר תּרל“ב. „און צדיק שאינו
  גמור איז דער װעלכער האָט ניט פֿײַנט די
  סטרא־אחרא מיט אַן א'ער פֿײַנדשאַפֿט“, תּניא,
  טו, כט.
     4. דױערעװדיק, זײער לאַנג. א, װי שבֿעה־עשׂר
  בּתּמוז [װײַל אָנהײבּ זומער, דער לענגסטער
  תּענית לױט דער צאָל שעהן]. „װי א'...עס
  לײַכטן קינדעריאָרן“, יג, תּוך. 5. זײער װיכטיק.
  איר  פֿאַרװאָס נישט אױסדריקן דעם א'ן 
    גע. „ —
  דאַנק אַז אין דעם קלענסטן צאָן קאָן זיך פֿאַר
  האַלטן דער גרעסטער װײטיק“, נאַד.
אומענדלעכקײט — די (דאָס), ־ן. 1. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומענדלעך. “מיר פֿאַלן מיטן פּנים צו דײַן זאַמד און
  בּײגן זיך פֿאַר דײַן א'“, א. שומיאַטשער, אין
  שעהן פֿון ליבּשאפֿט. ▯געשלאָסענע (
  פֿאַרשלאָסענע) א, — װען אַ קײט (קאָנװײער) פֿון אַ
  מאַשין דרײט זיך כּסדר און קומט צו דעם
  זעלבּיקן פּונקט מיט דעם זעלבּיקן טײלכל.
  „[בּײַם בּאַשרײַבּן אַ װעבּמאַשין] נאָכן לעצטן
  קאַרטאָנדל פֿון דער קאָמבּינאַציע פֿאַלט צוריק
  צו דאָס ערשטע: אַלע קאַרטאָנדלעך זײַנען 
                             פֿאַראומענטוזיאַסטיש
  
אײניקט אין אַ פֿאַרשלאָסענער א'“, ע. איזראַ,
  צײַג, קיִעװ l928.
     2. מאַטעמאַטישער בּאַגריף, בּאַצײכנט סo.
  לימיט פֿאַר אומענדלעך־גרױסע צאָלן (װי נול
  איז דער לימיט פֿאַר אומענדלעך־קלײנע). 3. 
  פֿילאָסאָפֿישער בּאַגריף. ← אין־סוף. אין נאַטור
  פֿילאָסאָפֿיע:  נ ע ג אַ ט י ו ו ע  (רעלאַטיװע) א,
  — פֿארנײנונג פֿון ענדלעכקײט; פּ אָ ז י ט י ו ו ע
  —  —
  (אַבּסאָלוטע, געשלאָסענע) א, = א, װי אַ סימן
  מובֿהק פֿון אומענדלעכער אױסגעשפּרײטקײט.
  „נײַע קאָסמאָלאָגישע טעאָריעס װאָס לײקענען
  אָפּ די א, פֿון דעם װעלטרױם...לױט זײ קענען
  מיר דענקען די װעלט ניט װי אַן אומענדלעכע,
  נאָר װי אַן ענדלעכע, הגם אומבּאַגרענעצטע„,
  אַלענ I, 317.
אומענדערבּאַר — אַדי. דטש מ. נר. װאָס מע
  קען ניט בּײַטן. „די כעמישע עלעמענטן, װעלכע
  מ'האָט אַמאָל געדענקט אַז זײ זענען אײבּיק
  און א', זענען...אַנטװיקלט געװאָרן פֿון אײן
  אורשטאָף“, ש. בּלום, דעך בּױם פֿון לעבּן,
  נ“י 1931.
אומענדערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומענדערן ←. שינױ, אומבּײַט,
  אומאנדערשונג. “װי פֿאַרשײדן עס זאָל ניט
      —              ...
  זײַן אונדזער שטעלונג צו דעם פּראָצעס פֿון
  סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע א'ען“, טאָז, װאַרשע
‏  l No ,1929־2. „די א, פֿון די בּאַדינגונגען װערט
  געמאַכט אַזױ...“, בּ. האַלפּערן, האַנטבּוך...פֿון
  אַ פֿאַלקסבּאַנק, װילנע l922.
או'מע'נדערלעך — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  בּײַטן, ניט מאַכן אַנדערש. „נאָר השי“ת אַלײן,
  ער הײבּט און מאַכט נידעריק...און דאָס איז א'“,
  ר, הילל ליכטנשטײן, עת לע▯ות II, סאַטמאַר
  תּרל“ב.
אומענדערן — טרװ. ־ער אום, ~געענדערט.
  פּר. אָפֿט ליטרש. אומבּײַטן, אומאַנדערשן. „די
  קלײדונג פֿון נײַ־געבּױרענעם מוזן זײַן גאַנץ
  אײנפֿאַך (פּראָסט)...און זאָל אַזױ געמאַכט װערן
  אַז מע זאָל קאָנען לײַכט א, זײ„, מלכּה 
  בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע 1836. „װײַל
  אַזעלכע פֿרומע לײַט ענדערן אום זײער מזל צו
  גוטן דורך תּשובֿה, תּפֿילה און צדקה“, איבּז
  פֿון ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד, װאַרשע l882.
  „די פֿילאָזאָפֿן האָבּן בּיז איצט געהאַלטן אין אײן
  דערקלערן די װעלט...אָבּער די זאַך בּאַשטײט אין
  א, זי„, מ. גיטליץ [איבּז פֿון קאַרל מאַרקסן],
  מאָסקװע l932. „אַװדאי איז דאָ די װאָר אַזאַ
  װאָס שײלט און ענדערט אום געשטאַלטן“,
  א. שומיאטשער, אין שעהן פֿןן ליבּשאַפֿט.
     מיט  ז י ך — “זי האָט שױן פֿאַרלאַנגט
  צירונג און טײַערע קלײדער און האָט זיך 
  אינגאַנצן אומגעענדערט“, [אמד], הנסיון, װילנע
  1856. „װי װײַט אונדזערע ייִדעלעך האָבּן זיך
  דאָרט [אין װאַרשע] אומגעענדערט צײַט דרײַסיק
  יאָר“, מ. ראגער, אַ ראָמאַן פֿון דער 
   קלײנשטעטלדיקער ראַצעלען, װאַרשע l887.
אומענטוזיאַסטיש — אַדי. ניט־בּאַגײַסטערט;
  װאָס איז אָן התלהבֿות. אַן א'ער אָפּרוף אױף
  הײסע רײד. זיך נעמען צו אַן אַרבּעט א'. 
  אױפֿנעמען עפּעס נײַס א', קאַלט.  ־קײט.
אומענטום

אומענטום — דזװ אומעטום. „דען שרעקין איז
  אומנטום“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג
‏  l602, מו, 5. „מן עשׂט אומנטום בּרוט אין דער
  װעלט“, צוכט. [ניט בּלױז אַרכ. אױך פֿטמ בּיזן
  סוף 19. י„ה.]
אומענטפֿערלעך — אַדי. סטוטש.  װאָס מע
  קען ניט אױף דעם געפֿינען (געבּן) אַן ענטפֿער.
  א'ע פֿראַגעס, שאלות, קשיות  ־קײט.
                               .
אומעניװת — [...אַניװעס] די (דאָס), ־ן. 
  אומבּאַשײדנקײט (אין אַ קלײנער מאָס). א, איז נאָך
  װײַט פֿון גאװה.
                        ▯
אומעניװתדיק — אַדי. ← דפֿװ. אומבּאַשײדן.
  האַלטן זיך א', אַ בּיכל מיט גאװה  ־יקײט.
                                   .
אומענלעך — אַדי.  ניט־ענלעך, ניט־געגליכן;
  ניט אַקוראַט װי, ניט אַנאַלאָגיש. זײַן א', װי טאָג
                       ־
  צו נאַכט. א, װי איציק צו איװאַנען  ־קײט.
                                    .
אומענערגיש — אַדי.  ניט־גענוג ענערגיש.
  נעמען זיך פֿאַר אַן אַרבּעט א,  ־קײט.
                                .
אומענקידום — אַדװ. פֿטמ. װרר. דזװ 
  אומעטום, אומעדום. „איר שמײכל לײַכט אױף א',
   װאו מע דאַרף זיך דערבּאַרעמען אױף דער עלנט
     פֿון אַ מענטשן“, מ. י. שעליובּסקי, אין דער
 ...
   װעלט אַרײַן.
אומעסטנע — דזװ אומיס(ט)נע ←. „אַלע
   סטראַכאָװאַטעליעס האָבּן ערפֿאַרן דאָס...האָט
  מען אימעסטנע דערטרונקען...“, יעקבֿ ראַװינסקי,
   דער פֿאלשעך שולד־בּריעף, װאַרשע 1885.
אומעסטעטיש — אַדי. היפּוך פֿון עסטעטיש.
   א'ע אױסמעבּלירונג פֿון צימער. קלײדן זיך א'.
   „אין אַ זײער א'ן אָרט פֿון זײַנעם אַ בּגד איז
   קײנמאָל ניט צוגעשפּיליעט„, מר III, נ“י 1908.
   „דער שניט װערט געמאַכט פּאַראַלעל און נאָענט
   צום ערשטן, אַזױ אַז עס זעט גאָרניט אױס א'ער
   װי פֿריִער„ פֿגעז, פּאַריז No ,1949 6־7 ־קײט.
             ,                        .
אומעסעװדיק — אַדי. 1. װאָס מע קען (טאָר)
   ניט עסן. אומצײַטיקע און א'ע פּירות. 2. װאָס
   עסט ניט אױס. אַן אױסגעװעפּטע זױערקײט,
   װאָס איז א'. ־יקײט.
או'מעסענציע'ל — אַדי. װאָס איז ניט תּוכיק,
   ניט אַבּסאָלוט נײטיק. א'ע פּרטים.
אומעסק — [...אײסעק] דער, ־ים [אײסאָקי▯].
   שלעכטער עסק; גאָרניט קײן עסק. צולײגן צום
   א,.
אומעסקן זיך — [...אײסעקן...] אוטװ. עסק זיך
   אום, זיך ~געעסקט. כּסדר זיך פֿאַרנעמען מיט
   עפּעס, פּאָרען זיך, האָבּן צו טאָן אַ לענגערע
   צײַט. א, זיו בּײַם בּױען אַ סוכּה. א, זיך מיט
   אַ שװערער פּראָבּלעם, מיט קהלשע געשעפֿטן.
אומעפּאָכע — די, ־ס. נעאָל. שלעכטע, 
   אומגינסטיקע עפּאָכע. די איצטיקע א'.
אומעפּיש — אַדי. װאָס איז ניט 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר עפּאָס. א'ע סטאַקאַטאָ־פֿראַזעס ־קײט.
                                        .
        


־
אומעסנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
   װאָס מע קען ניט עפֿענען.
אומעפֿנטלעך — אַדי.  װאָס איז אָן צוטריט
   פֿאַר זײַטיקע, פֿאַר דער פּרעסע אָדער אַנדערע
   אינפֿאָרמאַציע אָרגאַנען. א'ער פֿאַרהער.
                ־
        

▯  ▯
        

־
אומעסעמעריש — אַדי. װאָס פֿאַרגײט (
   פֿאַרשװינדט) ניט גאָר גיך. אַן א'ער עפֿעקט.
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או'מעפֿעקטי'װ — אַדי.  ניט־גענוג 
  עפֿעקטיװ;  ניט־גענוג װירקעװדיק.  א'ע מיטלען.
  ־קײט.
אומעפֿעקטפֿול — אַדי. װאָס בּרענגט (האָט)
  ניט קײן גרױסן עפֿעקט. א'ער אַרױסטריט.
אומעצהדיק — [...אײצע...] אַדי.  װאָס מע
  קען ניט עצהן עס צו טאָן. א'ער פּלאַן, פּראָיעקט.
  ־יקײט, מאַרק װבּ.
אומעצהן זיך — [...אײצען] אוטװ. עצה זיך
  אום, זיך ~געעצהט. זיך האַלטן אַן עצה מיט
  פֿאַרשײדענע פּערזאָנען. א, זיך מיט אַלע 
  בּאַקאָנטע. ־ניש.
אומעצמדיק — [...עצעמ...] אַדי. ניט־עיקרדיק,
  ניט־תּוכיק. „דיסקאָנטירנדיק דאָס בּאמת א'ע...
  טרעט דאָס אַלגעמײנע בּילד אַרױס אַזױ“, לע,
  טאָג, 2l XII 1951. ־יקײט.
אומעקאָנאָמיש — אַדי. 1. ניט־שפּאָרעװדיק,
  ניט־גענוג אױסגערעכנט, אומפּראַקטיש פֿאַר דער
  װירטשאַפֿט. א'ע איבּעריקע הוצאות. 2. װאָס
  איז ניט לױט די פּרינציפּן פֿון עקאָנאָמיע. א'ער
  צוגאַנג צום שטאָטישן בּודזשעט  ־קײט.
                                .
אומעקזאָטיש — אַדי. ניט־פֿרעמד, ניט־
  אױסלענדיש. זיך אָנטאָן פּשוט, א'. ־קײט.
אומעקזאַלטירט — אַדי. אומאַנטציקט; ניט
  אַרײַנגעבּראַכט אין שטימונג פֿון אױפֿרודערונג
  אָדער התפּעלות. אַ זײַטיקער און א'ער צװישן
  אַן עולם פֿול מיט עקסטאַז.
           ,
או'מעקזאַ'קט — אַדי. ניט זײער פּינקטלעך,
  ניט־גענוג פּרעציז. א'ע פֿאָרמולירונג. א'ע װאָג.
  ־קײט.
אומעקזיסטענץ — ← אומעקסיסטענץ. „
  אומװעזנס זײַנען א'ן; רעדן פֿון א'ן װי זײ 
  עקזיסטירן אָבּיעקטיװ איז א תּרתּי דסתרא„, מעריסאָן
  איבּז, ספּענסער, עךשטע פּךינציפּן.
או'מעקסטענסי'װ — אַדי.  װאָס גײט ניט
  אין דער בּרײט (װײַט). א,, אָבּער דערפֿאַר טיף,
  אינטענסיװ.
או'מעקסטראַאָרדינע'ר — אַדי. געװײנ(ט)־
  לעך, אומאױסערגעװײנלעך. „שאַ, װער ניט
  נתפּעל, ניטאָ דאָ קײן א'ס„, רײד. ־קײט.
או'מעקסטראַװאַגאַ'נט — אַדי. װאָס גײט
  ניט אַרױס מחוץ גרענעצן פֿון דעם אױף װאָס
  מע האָט זיך געריכט. טאַקע גרױסע, אָבּער א'ע
  הוצאות. א'ע צירונג װאָס רײַסט ניט די אױגן.
   װײַט ניט בּאַשײדן, אָבּער דאָך א,  ־קײט.
                                  .
או'מעקסטרע'ם — אַדי.  ניט־קיצוניותדיק;
  װאָס האַלט זיך בּײַם מיטלװעג. א'ע, כּמעט
  מעסיקע פּאַדטײען. ־קײט.
אומעקסיסטירנדיק — אַדי. פּפֿ: ~
   עקזיסטירנדיק. װאָס עקסיסטירט ניט. א'ע שלעסער
  אין דער לופֿט. „מיט אים אין זײַן א'ע אימיעניע
   צו אַנטלױפֿן“, ליבּ לעװיץ, רפֿאל דעס שנײַדערס
   טאָכטער, װילנע l888.
או'מעקסיסטע'נט — אַדי. װאָס עקסיסטירט
   ניט. „ער איז כּולו שאָטן און דערפֿאַר האָט ער
   אפֿשר טאַקע עקסיסטירט אױף דער װאָר, אָבּער
   קינסטלעריש איז ער א'“, ש. בּיקל, טמז,
‏  XII 1963 15.
                                        
אומעראו'מעקסיסטע'נץ — די, ־ן. אױך: ~
  עקזיסטענ▯ן.  דאָס ניט־זײַן, דאָס ניט־
  עקסיסטירן. „דער בּאַװײַז װעגן סאָקראַטעסעס א'“,
  ש. בּיקל, טמז, III 1958▯י 31. „ס'װאָלט געװען
  אַ סתּירה, אױבּ איך װאָלט מינימיזירט 
  סאָקראַטעס געשטאַלט צוליבּ זײַן א,„, אַלמי, הײמיש,
‏  l959, יאַנואַר.
אומעקספּלאָדירט — אַדי.  װאָס האָט ניט
  אױפֿגעריסן. א'ע בּאָמבּע. א'ע סענסאַציע.
או'מעקספּלאָזי'װ — אַדי.  ניט־אױפֿרײַסיק.
  א'ער מאַטעריאַל. א'ע בּאַציאונגען. ־קײט.
אומעקספּלאָרירט —  אַדי.   ניט־
  אױסגעפֿאָרשט. א'ער אינדזל.
אומעקספּלואַטאַטאָריש — אַדי. ניט־
  אױסנוצעריש. א'ע עלעמענטן, קלײן־אײגנטימער.
אומעקספּלואַטירט — אַדי. ניט־אױסגענוצט.
  א'ע רײַכטימער פֿון לאַנד  ־קײט.
                          .
אומעקספּעדי(טי)רט — אַדי.  ניט־
  איבּערגעשיקט. א'ע סחורה.
אומעקספּעדירן — טרװ. ־דיר אום, ~
  עקספּעדירט. עטלעכע מאָל איבּערשיקן (מיט דער
  בּאַן, מיט דער שיף) פֿון אײן אָרט אױפֿן צװײטן.
  א, די זעלבּיקע סחורה הין און צוריק.
או'מעקספּע'רט — דער, ־ן. װער ס'איז אַ
  קלײנער אָדער גאָרניט קײן עקספּערט, מומחה,
  ספּעציאַליסט. „מע זוכט אַ פֿאַכמאַן און מע
  פֿאַלט אַרײַן צו אַן א, װאָס לערנט זיך שערן
  אױף דײַן בּאָרד„, רײד. ־יש — אַדי. ־
  ישקײט.
או'מעקספּערימענטאַ'ל  —  אַדי.   װאָס
  בּינדט זיך ניט מיט (איז ניט קײן רעזולטאַט פֿון)
  אַן עקספּערימענט. מיטלעלטערלעכע א'ע 
  דערגרײכונגען אין די װיסנשאַפֿטן.
או'מעקספּרעסי'װ — אַדי.  ניט־
  אױסדרוקפֿול; װאָס פֿאַרמאָגט ניט בּולטקײט; אומקלאָר
  פֿאָרמולירט. א'ע פּאַרטײ־פּראָגראַם. ־קײט.
אומעקסצענטריש — אַדי. ניט־עקסצענטריש
  (אָבּער אױך ניט אינגאַנצן נאָרמאַל, ניט־
  געװײנלעך). א'ע טענץ. א'ע אױפֿפֿירונג. ־קײט.
אומעקסקאָמתיקירט — אַדי. װאָס איז ניט
  אױסגעשלאָסן פֿון דער גרופּע, קירך, 
  געזעלשאַפֿט, ניט אַרײַנגעלײגט אין חרם. די א'ע
  אַפּיקורסים.
אומער — דער, ־ס. M▯d▯▯ unmaere. אומעט.
  „דער װעלטן־א, האָט אין אים ערװאַכט / ער
  האָט געקרעכצט צום גלות און צו נאַכט„,
   מר ▯I, נ„י l910. „איז ער געקומען אַהײם און
   האָט געבּראַכט אין הױז אַרײַן דעם א, פֿון איר
  טױט“, מ. י. שעליובּסקי, אין דער װעלט אַרײַן.
  „סומנע, קאַלט, און עס פֿאַלט אױפֿן האַרץ אַן
   א'“, אַר, 'אױפֿן פֿעלד'. [פֿרגל: פֿאַראומערן דאָס
   לעבּן].
אומער — דער. מצ נבּ. פֿטמ.  דזװ הומאָר;
   געמיט־צושסאַנד. אין אַ גוטן (שלעכטן) א'.
   „[דער כאַליף] איז הײַנט אין אַ זײער שלעכטן
   א,“, אמד, דער שאַץ מײַסטער, װילנע 1887.
   פּ▯פֿיקס אומ־ און ,'ער —▯ו▯[ן (ך;ו▯
אומ ר־ — די דײַטשמעריזמ    מיט
                                 ־,,
   עטלעכע) װײַטער ניט פֿאַרצײכנט.
   ← אומדער...
או'מע'ר
או'מע'ר — די. אַרכ. אומכּבֿוד; אומערע ←.
  „דײַני מצװת זײַן מיר אונמער אין מײַן אױגן
  דר װײל דוא זיא סושׂט מיט אונרעכט געלט„,
  בּראַנט. „שרײַבּט מומר שלאנגין בּאלק; מיר
  יהודים עשׂין קנאָבּליך אַן קריסטן נאַכט צו און
  עהרין פֿון ישוע נוצרי„, אליעזר זוסמן 
  רודלסוס, יודשער טרײאק, אמשט 1737.
אומעראָטיש — אַדי. װאָס איז ניט פֿאַרבּונדן
  מיט (סענסועלער) ליבּע. א'ע ליריק. ־קײט.
אומערבּאַרמיק — אַדי. אַרכ. ← 
  אומדערבּאַרעמדיק, אומדערבּאַר(ע)מיק.  מלל פֿאַרטײַטשט
  'הקשיח בּניה ללא לה, (איובֿ, לט, 16): „אום
  ערבּאַרמיג“ [תּי: „זי איז האַרט...▯].
אומערבּאַרעמלעך — אַדי. אַרכ. איצט דטשמ.
  נר. ← אומדערבּאַרעמלעך. „אוהנערבּארמליך
  מיט שטעקן גשלאגן װערדן„, הבּחור חנוך בּר,
  צבֿי הירש [איבּז], אגרת בּעלי חײם, הענא 17l8.
  „האָט איר א, דורכן גאַס געשלעפּט“, נ. האָפֿמאַן,
  דער פֿאַלשער פֿעטער, װילנע 1880  ־קײט
                                      .
  — „מײַן טױט װערט מיר אָנגענעמער אײדער
  איך זאָל...הערן פֿון דיר אַזעלכע א,„, אײנע
  אַבּשילדערונג פֿאָן קעניג אחאבֿ אונ פֿון זײַן
  פֿרױ איזבֿל, װאַרשע l862.
אומערגערן — טרװ. ־ער אום, ~געערגערט.
  אַ לענגערע צײַט פֿאַרשאַפֿן עגמת־נפֿש, צער.
  א, עמעצן, אױסעסן אים דאָס האַרץ. אױך מיט
  ז י ך. א, זיך איבּער אַ קלײניקײט. ־ניש.
אומערדיש — אַדי. 1. װאָס איז ניט װי אױף
  דער ערד; װאָס איז שענער, אַנדערש װי דאָס
  רעאַלע. א'ע פּראַכט, גוטסקײט. „בּאַװײַזט זיך
  אַ ליכט א'־העל, אַ ליכט אַזױ א'־גליקלעך„,
  אַל II, ,אין אײבּיקן אײבּיק'. „איך װאָלט 
  געשװאױרן: א, דײַן גבֿול„, סוצ, ייִדישע גאַס.
  2. װאָס איז אין די העכערע רױמען איבּער דער
  ערד. „א'ע אַטמאָספֿערן„, יג. ־קײט.
             
▯
אומערהאָסט — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס מע
  האָט זיך אױף דעם ניט געריכט, ניט געהאָפֿט.
  „זי װערט דאָס מאָל צו שטרענג ניט בּאַשטראָפֿט,
  'טורמע דרײַ טעג נאָר, — אַ גליק א'„, װינטש II,
  נ„י 1927.
אומערהאַפֿטיק — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  װאָס איז אָן ערע (חשיבֿות, בּכּבֿודיקײט).
  ־יקײט.
אומערהערט — אַדי. דטשמ. נר. דזװ 
  אומדערהערט, בּבּ 2־3. „אונערהערטשׂ װאונדר...זוא
  ערעפֿנט זיך די מױאר“, מראות הצובֿאות, 
  װאַנדזבּעק l7l8. „איז דאָרט דאַן געשען גאַנץ א'ע
  זאַכן„, אמד, עװגעניע, װילנע 1878.
אומערודיציע — די, ־ס. ניט־געלערנטקײט;
  פֿאַלשע, כּלומרשטע געלערנטקײט. „ס'איז גענוג
  צו בּלעטערן דאָס װערק אױף צו דערזען די
  א, פֿון דעם מחבּר“.
אומערװאַרט(עט) — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומדערװאַרט, אומגעריכט. “האָט אַלײן פּלוצלונג
  א, אונדזער שװײַגן איבּערגעריסן„, יונה 
  טךובּניק איבּז, אסתּר המלכּה, בּאַרדיטשעװ 1888.
  „...פּונקט װי ער האָט מײַנע פֿיר קשיות צום
  ערשטן מאָל געהערט, גאָר א'„, ר. בּרײַנין,
  שריפֿטן. „נאָר אין דעם אױגנבּליק האָט 
  אױסגעבּראָכן אַן אומערװאַרטעטער, שרעקלעכער
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צופֿאַל“ פֿרוג III, נ„י l910. ־ערהײט —
      — ,
  אַדװ. „אַרױסגעקומען א, אין דער 
  עפֿנטלעכקײט„, י. שלאָ▯בּערג איבּז, װאָס בּשךײַטעט
  דיזער סטרײַק▯, נ„י 1903.
אומערזעטלעך — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומדערזעטלעך. “און די פּראַצע און די 
  שקלאַפֿערײַ בּרענגט אױף אונדז דער מענטש, אונדזער
  בּרודער, דער א'ער האַבּון“, װינטש I, נ„י 1920.
אומערזעצלעך — אַדי. דטשמ. נר. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרטרעטן  פֿאַרבּײַטן  פֿאַרגיטיקן.
                        ,           ,
  „מיט אַ טיפֿן געפֿיל פֿון בּאַדױערן איבּער דעם
  א'ן  פֿאַרלוסט“,  הרבֿ  העפֿטערמאַן   פֿאָר,
                                          ,
‏  II 19▯1▯ 2.
אומערטרעגלעך — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומדערטרעגלעך. „די א'סטע צרות„, גבֿי“ר מװילנא
  [גבֿריאל ראַװיטש], ריבֿ משפּחה, װילנע 1865.
  „א'ע שמערצן„, ליבּ לעװיץ, רפֿאל דעס שנײַדערס
  טאָכטער, װילנע 1888. „א, װערט דער קומער“,
  אַר, 'װאָלקן'. „אַ צוקונפֿט װעלכע װעט אים
  פֿאַרגעסן מאַכן אָן זײַנע אַלטע א'ע װאונדן“,
  ש. א., די אידישע לאַנע, װילנע l903.
אומערלײַדלעך — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומדערלײַדלעך. „דיא גרױשׂי אוהן ערלײדליכה
  היצי„, ר, יןס▯ דאַרמשטאַדט איבּז, תּורת משה,
  קאַרלסרוע 1770.
אומערלעך — אַדי. 1. װאָס היט ניט אָפּ 
  געזעצן און יושר בּײַם האַנדלען און אין אַנדערע
  צװישנמענטשלעכע בּאַציאונגען. אומראַיעל. „איז
  עשׂ אבּר דשׂ ער ניט רעכט אומגינג מיט זײַנם
  געלט דאשׂ ער זיך איבּר נעמט — דער װערט
  גיהײשׂן אײן און ערליכר בּעל־הבּית„, לט1,
  נא/א. “אַן חול המועד טונן זיא אלי צו גלײַך...
  מיט קארטין אודר װערפֿיל שפּילן אלז דר ערליך
  אונ דר אום ערליך„, משה אײַזענשטאַט [איבּז],
  דרך הישר לאבֿן בּוחן, [אָרט▯] 1746. „װי דער
  מענטש קומט אױף יעגער־װעלט איז דאָס ערשטע
  װאָס מע פֿרענט אים...האָסט ערלעך געהאַנדלט
...און צי האָסטו זיך געהיט ניט צו פֿאַרדינען
  אַן א'ע פּרוטה„, חא, מט/ב. „אַן א'ער גױ דער
  לענגערט (פֿאַרלענגערט) דעם גלות“, שװ. „
  ערלעכע מענטשן דאַרף מען ניט אונטערקױפֿן און
  א'ע איז אַ זינד אונטערצוקױפֿן“ [לױט משה
  מאָנטעפֿיאָרע], טמז, I 1963▯ 2. מעט: א'ע מאָס,
  װאָג. א, געלט.
    2. װאָס היט ניט גענוג אָפּ אַלע דינים; 
  ניטפֿרום. די ערלעכע און רחמנא לצלן די א'ע ייִדן.
  “גאָט האָט רחמנות אױף א'ע, כאָטש זײ האָבּן
  זיך פֿאַר אים פֿאַרזינדיקט“, ספּ, גליקלעכע און
  אומגליקלעכע.
    3. װאָס היט ניט אָפּ דעם חתונה־אָפּמאַך;
  אומגעטרײַ. „דער דאזיג קיניג תרכינוס דר הט
  אײן לושׂט צו און עהרליכר ליבּשאפֿט (צו
  אײנר פֿרױאן)„, יוסיפֿון, אַמשט l661. „אונ,
  מאַכט זײַן לײַבּ גאַר ניט מיאוס מיט קײן און
  ערליכן װײַבּן„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ, 1686, נז/1.
    4. ניט־אמתדיק, ניט־רעכט, אומאױפֿריכטיק.
  א'ער אָפּאָנענט. „זיך ענערגיש פֿאַרטײדיקן קעגן
  אָנפֿאַלן פֿון פֿאַרשײדענע ערלעכע און א'ע 
  לאַגערן“, גוטנ. „איז אַן א'ער זשורנאַל, און אָט
  פֿאַרװאָס...„, א. גאָרדין, יאנאָװסקי..., ל אַ 1957.
                                          „
   


־
  5. װאָס קומט פֿון אומערלעכקײט. א'ע פֿאַר
                                             ־
                                    אומערפּאַרן
  
דינסטלעך. „אין מײַן גאַנץ פֿאַרמעגן איז קײן
  א'ער פֿראַנק פֿאַראַן“, יהל, די קאָלאָניסטן II,
  װאַרשע 1899.
אומערלעכקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומערלעך. א'ן
  אין האַנדל־װאַנדל. א, בּײַ אַ װיכּוח. „מיט ער
  לעכקײט האָבּ איך נישט געקענט פֿאַרדינען און
  מיט א, האָבּ איך מיך נישט געװאָלט אָפּגעבּן“,
  גענאַרטע װעלט, l815? [סאָװ אױסגאַבּע l940].
  „יעדער בּעל־מחלוקת...האָט בּאַשולדיקט זײַן
  געגנער אין דומהײט אָדער א'„, מעריסאָן איבּז,
  ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
אומערמידלעך — אַדי. דטשמ. נר.  ←
  ~דערמידלעך. „'איך גלױבּ,...אין ענערגיע, אין
  מענטשלעכן פֿלײַס, אין א'ער אַרבּעט“, מר III,
  נ“י 1908. “טרױערן מיר אױף דעם טױט פֿון
  דעם א'ן קעמפֿער„ פֿאָר, I▯ 1963 12.
                     ,
או'מערן — אוטװ. אומער, געאומערט. ▯M▯d
‏  (1nmaer▯(nן.   טרױערן.  מאַכן טרױעריק,
  אומעטיק. „קלאָגט, דײַטשן, אומערט! אױפֿן
  חורבּן האַמבּורג קלאָגט!„, מל, 'אױפֿן חורבּן
  האַמבּורג'. “און דריקנדיק אומערט דער 
  שװערער געדאַנק„, אַל II, ,אַשרי תּמימי דרך,. „ער
  פֿרײט זיך מיט אַלעמענס שׂמחות און אומערט
  צוזאַמען מיט אַלעמען, װען עס טרעפֿט ח„ו
  אַן אומגליק„, מ. י. שעליובּסקי, אין דער װעלט
  אַרײַן.
אומערנהאַפֿט(יק) — אַדי. דטשמ. װאָס איז
  אָן ערע. אומבּכּבֿודיק, אומערלעך. אומאָרנטלעך.
  א'ע לײַט. מאַכן אַן אַרבּעט א'.  ־(י)קײט.
אומערנסט — אַדי.  פּפֿ: ~ערנצט, אַרכ,
  פֿטמ. 1. אומסעריעז. אומװיכטיק; כּמעט 
  לײַכטזיניק. א'ע פֿאָדערונגען. א'ע בּאַציאונג. 2. 
  ניטגעזעצט, ניט־מיושבֿדיק. ניט שטעלן קײן א'ע
  מענטשן צו אַ װיכטיקער אַרבּעט.  3. 
  ניטאיבּערגעגעבּן, ניט־אַרײַנגעטאָן. אַן א, לערנען.
  „האָט איבּר זײַן אום ערנצט לערנין מיט חרפּה
  גרושׂן שמארצין„, עיון, יד/ב. 4. ניט־
  שװערמוטיק. א'ער לײענשטאָף. „דאָס א'ע בּבֿא־בּוך“,
  ימ. ־קײט.
או'מע'רע — די. מצ נבּ. אומכּבֿוד. „מיט א,
  און שאַנד זאָל בּאַדעקט װערן זײַן נאָמען„. „זײ
  האָבּן עס געהאַלטן פֿאַר אַן א'„, אמד, קאַרטוכע,
  װילנע l878.
         

־
אומערסאַרן — אַדי. דטשמ. נר.  אומגעניט.
  אומבּאַהאַװנט. „נאָך מעהר װיל איך דיר, 
  אוהנערפֿארניר מענש, זאָגן„, הבּחור חנוך בּר, צבֿי
  הירש [איבּז], אגרת בּעלי חײם, הענא 17l8.
  „שענדלעכע מענטשן װעלכע װילן די אָרעמע
  א'ענע קינדער איבּערפֿירן„, מ. ראגער, אָ ראָמאַן
  פֿון דער קלײנשטעטלדיקער ראַצעלען, װאַרשע
‏  l887. „האָט די א'ענע אַנען אײַנגערעדט מיט
  אים...צו אַנטלױפֿן“, ליבּ לעװיץ, רפֿאל דעם
  שנײַדערס טאָכטער, װילנע l888. „ער װעט
  זיכער אונדז ניט נאַרן, ער איז יונג און א'„,
  מר II, נ„י 1908. „דעם א'ענעם לעזער װאָלט
  געװען צו ראַטן אָנצוהײבּן גלײַך פֿון דריטן
  קאַפּיטל“, גוטנ. [אַנשטאָט א, געװאָרן פֿאַרשפּרײט
  א ו מ ד ע ר פֿ אַ ר ן ←] ־הײט — „איך מײן
                          ▯
  ניט אַזױ אַ דומהײט װי א'„, עוזך בּלאָשטײן,
  די פֿינצטערע װעלט, װילנע 1889.
אומערפֿילבּאַר
אומערפֿילבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס מע
  קען ניט דורכפֿירן, דערפֿילן. “אײַער װאונטש,
  חבֿרטע, איז א'“, אַר.
אומערצױגן — אַדי. דטשמ. נר. דזװ 
  אומדערצױגן  פֿון אַזעלכע א'ענע קינדער מוזן 
     אַרױס. „
  קומען א'ענע מענטשן“, אמד, דער שבֿעים 
  מאַלצײַט, װילנע 1877. „חתונה האָבּן פֿאַר אַן 
  אָנשׂכלדיקן א'ענעם פֿאַנאַטיק“, יונה  טרובּניק
  [איבּז], אםתּר המלכּה, בּאַרדיטשעװ l888.
אומערשטיק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז ניט
  לכתחילהדיק, ניט אין דער ערשטער רײ. 
  בּרענגען אַ ראַיה פֿון אַן א'ן מקור.  ־יקײט.
אומערשטן — אַדװ. 1. אַרכ. צומערשטן, צום
  ערשטן מאָל. „װען ער אום ערשטן לערנט די
  תּורה גרינג, אָן מיא“, סהמ, הקדמה, מלכים.
  2. פֿטמ. ראשית־כּל, פֿריִער פֿון אַלץ. א, מוז
  איך זאָגן...
אומערשעפּט — אַדי. דטשמ. נר. װאָס שעפּט
  זיך ניט אױס; װאָס לאָזט זיך ניט אױסשעפּן.
  אומאױסשעפֿלעך. „װינטשט...א'ע ענערגיע אין
  איר װײַטערדיקער אַרבּעט“, 'טאָז', שריפֿטן,
  װאַרשע l929.
אומערשראָקן — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומדערשראָקן. „האָט צום [מלך] געזאָגט גאַנץ א'...“,
  ר, איטשה האַמבּורגער, טפּורי קורות י▯)ראָל,
  קראָקע 1895. ־הײט — „װעט דאַן די שרעק
  א, געבּױרן“ [שנ, װעגן יודישע שרײַבּער II].
אומפּאַגינירט — אַדי.  װאָס האָט ניט קײן
  אָנװײַז אױף דעם סדר פֿון די זײַטן. „אַכט א'ע
  זײַטן„, נפּ, ייִבּל, XIII, 1־2. ־קײט.
אומפּאַדע(װע)ן — אוטװ. ־דע(װע) אום,
  ~ג▯פּאַדע(װע)ט.  אױך:  ~פּאַדענען,  לד.
  1. אַ לענגערע צײַט אַרומגײן אַרום עמעצן און
  אים בּאַדינען. א אַרום דעם גבֿיר, דעם גבּאי.
                   ,
  2. סתּם אַרומגײן מיט שטילע, פּאַמעלעכע טריט.
  א, אין אַלע װינקעלעך.
אומפּאָזיציע — די, ־ס. שלעכטע, ניט־
  געראָטענע, אומגינציקע פּאָזיציע. בּעסער פֿאַרלאָזן
  די א,.
אומסאָזירט — אַדי.  װאָס איז ניט אין אַ
  ספּעציעל אײַנגעשטעלטער פּאָזע. פֿאָטאָגראַפֿירן
  א'. א'ע פֿאָטאָגראַפֿיע.
אומפּאַטעטיש — אַדי. װאָס איז אָן אַ שטאַרק
  געפֿיל (פֿון רחמנות, טרױעריקײט); װאָס װירקט
  ניט אױף געפֿילן, רופֿט ניט אַרױס קײן 
  מיטגעפֿיל. א'ע רײד. ־קײט.
אומפּאַטענטירט — אַדי. װאָס האָט ניט 
  בּאַקומען קײן פּאַטענט. א'ער אױסגעפֿין. א'ער
  מיטל.
אומפּאַטראָניזירט — אַדי.  ניט־
  אונטערגעשטיצט. א, פֿון פֿאַראײן פֿון דעם גרױסן נדבֿן.
                           ,
אומפּאַטריאָטיש — אַדי.  ניט־איבּערגעגעבּן
  צום פֿאָטערלאַנד; װאָס איז ניט לױטן דרך פֿון
  אַ פֿאַטריאָט. א'ע רײד. א'ער אײַנשטעל. „אָדער
  ערגעץ אַ הײליקײט־שענדער דריקט זיך אױס
  א, װעגן דעם 'פֿלעג'“, װינטש II▯, נ“י 1927.
   פֿאַר אזא א'ער מאַכינאַציע קאָן מען אים 
  אױס„ — ־ —
  שליסן פֿון דער זשאַנדאַרמעריע“, פּ. רודאָי,
  טמז, XII 1961 3. ־קײט.
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אומפּאַטריאַרכאַליש — אַדי. װאָס איז ניט
  לױטן שטײגער פֿון פּאַטריאַרכן. א, אױסזען. א,
  בּאַנעמען זיך  ־קײט.
             .
אומפּאַטשקען — טרװ. ־קע אום, ~
  געפּאַטשקעט. 1. אַ לענגערע צײַט פּאַטשקען, שמירן,
  שמוציק מאַכן. א, די קלײדער אין בּלאָטע.
  2. בּמקום־װערבּ פֿאַר כּסדר שלעכט שרײַבּן
  אָדער מאָלן. א, װילדע ראָמאַנען, מאָדערניסטישע
  מאָלערײַקעס. מיט ז י ך — אוטװ. אַ לענגערע
  צײַט טאָן עפּעס פּאַװאָליע, אָן חשק, ניט־געראָטן.
  א, זיך אַ גאַנצן טאָג בּײַם אױפֿרױמען אײן
  שטובּ.  ־עניש.
אומפּאַיאַצעװען — אוטװ.  ־צעװע  אום,
  ~(גע)פּאַיאַצעװעט. אַ לענגערע צײַט זיך 
  אױפֿפֿירן (מאַכן שטיק) װי אַ פּאַ אַץ, לץ, קלאַון.
                                  י
  „זײער אַ בּיליקער קאָמיקער װאָס קען נאָר א',
  אָבּער ניט שאַפֿן אַ געשטאַלט“, רײד.
אומפּאָלאַריזירט — אַדי.  װאָס איז נ י ט
  געבּראַכט צו אַ מצבֿ פֿון פּאָלאַריזירונג. א, ליכט.
אומפּאָלאַריזירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט פּאָלאַריזירן.
אומסאָליטיש — אַדי. 1. װאָס האָט ניט קײן
  שײַכות צו פּאָליטיק. „איך געהער נישט צו די
  א'־נײטראַלע“, א. שרײַער, הײמיש, אָקט, 1961.
  2. װאָס איז אָן פֿאַרשטעלטע כּװנות. רײדן א',
  אָן דרײדלעך.  3. אומדיפּלאָמאַטיש; װאָס איז
  ניט מיגלעך צו דערגרײכן. איבּערגעטריבּענע,
  א'ע פֿאָדערונגען. ־קײט.
אומפּאָלירט — אַדי.  ניט־פּאָלירט. א'ע 
  דימענטן. האָבּן א'ע נעגל, גאָרניט מעשׂה דאַמע.
  א'ע מאַנירן. „בּײַ דעם אַמעריקאַנער עולם איז
  אַ פּאָלירטער קױל װיכטיקער װי אַן א'ער 
  דימענט“, װינטש II▯, נ“י 1927. ־קײט.
אומפּאָלירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט פּאָלירן. א'ע בּרעטער  ־קײט.
                           .
אומפּאָלירן — טרװ. ־ליר אום, ~(גע)פּאָלירט.
  1. אַ לענגערע צײַט מאַכן גלאַט און שײַניק.
  א, די צירונג. 2. איבּערפּאָלירן. א, די קרעלן
  מיט קרײַד.
אומפּאָלעמיזירן — אוטװ. ־זיר אום, ~
  פּאָלעמיזירט. כּסדר, אַ לענגערע צײַט פֿירן פּאָלעמיק.
  א, װעגן (אַרום) יעדן פּונקט פֿון דער 
  פּאַרטײפּראַגראַם.
אומפּאָלעמיש — אַדי. װאָס איז ניט פֿון אַ
  פּאָלעמישן כאַראַקטער. א'ע אַרטיקלען, רעדעס.
  „אונטערצושטרײַכן די רײן־אָבּיעקטיװע, א'ע
  כּװנה פֿון די נאָטיצן“, צײַט, ייִפֿאַ, 1938, 1.
  ־קײט.
אומפּאָמפּע'ז — אַדי.  װאָס איז אָן פּאָמפּע;
  אָן (כּלומרשט־)גראַנדיעזן פּאַראַד. אַן א'ע, הגם
  אײַנדרוקספֿולע מאַסן־דעמאָנסטראַציע. ־קײט.
אומפּאַנעװען — אוטװ. ־נעװע אום, ~
  געפּאַנעװעט. אַ לענגערע צײַט אױפֿפֿירן זיך װי אַ
  הערשער. א, איבּער די נױטבּאַדערפֿטיקע װי אַ
  פּריץ איבּער זײַנע כלאָפּעס.
אומפּאַנצערן — טרװ. ־ער אום, ~געפּאַנצערט.
  1. אַרומפּאַנצערן, בּאַדעקן מיט פּאַנצערן פֿון
  אַלע זײַטן. א אַ לאַסטאױטאָ װאָס פֿירט גאָלד.
                ,
  אױך מיט ז י ך , רעפֿל. א, זיך װי די אַמאָליקע
                           אומפּאָפּולאַריזירט
  
ריטערס. 2. פֿאַרשטאַרקן פֿון אַלע זײַטן. א, די
  שטאָט מיט שװער־בּאַװאָפֿנטע מיליטער־
  אָפּטײלונגען.
אומפּאַס — אַדי   פֿרידײַטש, un]▯ass >
                   .
  [געניצט נאָר פּרעדיקאַטיװ, נאָר אין דער קורצער
  פֿאָרעם]. פּפֿ: ~פּאַסלעך. אַ בּיסל ניט־געזונט.
  זק, 'דער ייִדישער דיאַלעקט אין קורלאַנד, [פֿש I,
‏  l70]. “בּײַנאַכט האָט מען זיך אָנגעהױבּן צו
  שפּירן דאָס מען איז אַ בּיסל א', דען מע האָט
  זיך נעכטן איבּערגעשטאָפּט“, אמד, דער 
  אונגעבּעטענער גאַסט, װילנע 1871. „איך װײס ניט
  װאָס עס איז מיר. איך בּין עפּעס א'“. ־
  לעכקײט — „די א, װאָס ער האָט געהאַט נעכטן„,
  אמד, די גײַסטער געשיכטען, װילנע l87l.
אומפּאָסטן — דער, ־ס. 1. שלעכטער פּאָסטן.
  בּאַפֿאַלן דעם א'.  2. (בּוכהאַלטעריע) מיט אַ
  טעות פֿאַרשריבּענער פּאָסטן אין אַ בּוך. געפֿינען
  דעם א'.
אומפּאַסטעריזירט — אַדי.  אומגערײניקט.
  אומסטעריליזירט (פֿון בּאַקטעריעס) [לױט דער
  סיסטעם פֿון לואי פּאַסטער]. א'ע מילך.
אומפּאַסי'װ — אַדי.  ניט־פּאַסיװ (אָבּער ניט
  פֿולקום אַקטיװ). „אַ פֿאַראינטערעסירטע, בּכן
  אַן א'ע בּאַציאונג, אָבּער דאָך מיטן אַרױסװײַז
  פֿון װײניק ענערגיע   ־קײט.
                     .
אומפּאַסיק — אַדי.  1. ניט־פּאַסיק; ניט־
  בּאַרעכטיקט. א'ע װערטער. „מע דאַרף זײַן אַ מבֿין
  אױף זיך אַלײן. װיסן װאָס עס פּאַסט און װאָס
  עס איז א'“, פֿאָר, IX 1961 5. 2. ניט־פֿעאיק.
  „מע האָט אים געהאַלטן פֿאַר א, צו פֿאַרנעמען
  אַזאַ װיכטיקן אַמט“, יג.  3. אומנײטיק; װאָס
  טױג זיך מערניט (פֿאַר דער צײַט, פֿאַר דער
  סבֿיבֿ▯). „הײַנט איז די צײַט אױסצושנײַדן א'ע
  גראַמאַטישע פֿאָרמעס▯, אאר, ייִשפּ XXII, 3.
  4. װאָס שטימט ניט אײנס מיט דעם אַנדערן.
  א, פּאָרל. א'ער פֿאַרגלײַך.  5. אומפּראַקטיש;
  אומבּאַקװעם. „א'ע גומי־הײַזלעך“ פֿגעז, פּאַריז
                                     ,
‏  No ,1949 5. 6. אומדיסציפּלינירט, 
  אוממאַנירלעך. א'ע אױפֿפֿירונג. 7. אומגעװאונטשן. „די
  א'ע ראָלע פֿון אַ טוריסט“, ימ. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומסאַסיקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל  פֿון זײַן  אומפּאַסיק.
  „שטעקט דערין ניט נאָר אַן אומגעריכטקײט,
  אַן איבּערגעטריבּנקײט, נאָר מסתּמא אױך א,“,
  מװ, יופֿאַ, 1939, ▯
אומסאַסלעך 1 — אַדי. ← אומפּאַס. א'ע 
  קינדערלעך.
אומפּאַסלעך 11 — אַדי. װאָס פּאַסט זיך ניט.
  א'ע רײד.  ־קײט — „די א, װײַטער צו
  קלײַבּן“, אמד, אַלטע ליבּע ראָסטעס ניט, װילנע
  ▯187.
אומסאָעטיש — אַדי.  ניט־גענוג פּאָעטיש;
  װאָס האָט אַ קלײנעם פּאָעטישן װערט. א'ע 
  גראַמען. „אַזאַ...א, פֿאָלק װי די רױמער“, ר. ראָקער,
  נאַציאָנאַליזס און קולטור, בּ„א 1949. ־קײט.
אומפּאָסולאַריזירט — אַדי.  װאָס מע האָט
  ניט געמאַכט פּאָפּולער. א'ער נײַער הײלמיטל.
  ־קײט.
או'מפּאָפּולע'ר
או'מפּאָפּולע'ר — אַדי.  ניט־בּאַקאַנט אָדער
  ניט־בּאַליבּט צװישן בּרײטן עולם. א'ע אידײען,
  װערק, פּערזענלעכקײטן. „פּאָפּולערע אָדער א'ע
  דראַמאַטישע מאָטיװן„, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער II. ־קײט — “דאָס האָט געבּראַכט
  צו דער איצטיקער אָנמעכטיקײט, א'...פֿון דער
  אױטאָנאָמיע“, ימ, נײַס, l922.
אומפּאָפּולערלעך — אַדי.  1. אַ בּיסל ניט
  פּאָפּולער. דערװײַל א'ע שפּײַזן. 2. װאָס מע
  קען ניט מאַכן פּאָפּולער. א'ע פֿילאָסאָפֿישע
  שיטה.
           


▯
אומפּאַציסיסטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױטן כאַראַקטער (לױט פּרינציפּן) פֿון אַ 
  פּאַציפֿיסט. א'ע סטראַשונקעס.
אומפּאַצקען — ← אומפּאַטשקען.
אומפּאַקונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס פֿון 
  אומפּאַקן. די א, געדױערט צו לאַנג. 2. מאַטעריאַל
  װאָס מע ניצט בּײַם אומפּאַקן. אַן א, פֿון שטרױ
  און פֿאַפּיר.
אומפּאַקירט — אַדי.  ניט־אײַנגעפּאַקט. א,
  גלאָזװאַרג.
אומסאַקן — טרװ. פּאַק אום, ~געפּאַקט. אױך:
  ~פּאַקעװען. דרײזין װבּ.  איבּערפּאַקן. א,
  זאַכן פֿון קאַסטן אין װאַליזע. א, די גלעזער,
  זײ זאָלן ניט צעבּראָכן װערן. ־עכ▯Iו. ־עניש.
אומפּאָר — די, ־ן. 1. יעדע צאָל װאָס טײלט
  זיך ניט אױף צװײ. 2. װער עס בּלײַבּט אַלײן
  בּײַם אײַנטײלן אין פּאָרן. דער & די. „אַלע האָבּן
  געטאַנצט, און איך, דער א', בּין געבּליבּן אַלײן“,
  רײד. 3. װאָס עס בּלײַבּט איבּער בּײַם צעטײלן
  אױף צװײ גלײַכע חלקים אָדער אױף גרופּעס
  צו צװײ. אַ הענטשקע (אַ זאָק, אַ שוך אע)
  אַן א'.
או'מפּאַראַדאָקסאַ'ל — אַדי. אױך מיט ־יש.
  װאָס האָט ניט אין זיך קײן פּאַראַדאָ▯ס(ן); װאָס
  איז אָן אַ סתּירה צו דעם װאָס איז אָנגענומען.
  זײַן אײנציקער א'ער עסײ. ־קײט.
אשפּאַראַדירן — אוטװ. ־דיר אום, ~(גע)
  פּאַראַדירט. 1. אַ לענגערע צײַט פּאַראַדירן, זיך
  אַרױסשטעלן. א, אין נײַע קלײדער. א, מיט
  אַן אױפֿטו, דערגרײכונג.  2. דזװ 
  אומפּאַראַדעװען.
אומפּאַראַדעװען — אוטװ. ־דעװע אום,
  ~(גע)פּאַראַדעװעט. אַ לענגערע צײַט מאַרשירן,
  גײן אין פּאַראַדן (בּײַטעם פֿון בּיטול). א, איבּער
  די גאַסן מיט אַן אָרקעסטער פֿאָרױס.
אומפּאַראַזיטיש — אַדי.  װאָס לעבּט ניט
  אױפֿן חשבּון פֿון אַן אַנדער מענטשן (אַן אַנדער
  אָרגאַניזם). א'ע אַרבּעט. א'ע פֿאַרמיטלערײַ.
אומפּאַראַליזירט — אַדי. װאָס האָט די 
  מעגלעכקײט צו בּאַװעגן (זיך). בּאַװעגן מיט דער
  א'ער רעכטער האַנט. א'ע ענערגיע. א'ער 
  לעבּנסבּאַגער. ־קײט.
או'מפּאַראַלע'ל — אַדי.  ניט־פּאַראַלעל. א'ע
  ליניעס, פֿלאַכן. א'ע טעקסטן. ־קײט.
אומפּאַראָנדקעװען — אוטװ. ־קעװע אום,
  ~געפּאַדאָנדקעװעט.  אַ לענגערע צײַט מאַכן
  אַ פּאַראָנדעק, כּלומרשט אַן אָרדענונג (מיט
  בּיטול). א, אין שטעטל װי אַן אַמאָליקער פּרנס.
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▯
אומפּאַראַסראַזירט — אַדי.  ניט־
  אױסגעדריקט אױף אַן אַנדער (אַ בּעסערן אָדער 
  גרינגערן) אופֿן. א'ע דעפֿיניציע, רעזאָלוציע.
אומפּאַראַפֿראַזירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס
  מע קען ניט פּאַראַפֿראַזירן. א'ע פֿאָרמולירונג.
  ־קײט.
אומפּאַרטיזאַניש — אַדי. װאָס איז ניט לױט
  דער נאַטור (כאַראַקטער) פֿון אַ פּאַרטיזאַן. א'ע
  זאָרג נאָר װעגן זיך. ־קײט.
אומפּאַרטײאיש — אַדי. אָפֿט סובּ. 1. װאָס
  איז ניט געבּונדן מיט אַ פּאַרטײ. א'ער בּירגער.
  װי װעלן שטימען די א'ע? 2. װאָס האַלט ניט
  מיט קײן שום צד; נײטראַל; אָבּיעקטיװ, 
  יושרדיק. א'ע גערעכטיקײט, מײנונג, בּוררים. “דוא
  האשׂט אלישׂ רעכט אונ, קענשׂט אַך װאול רעכט
  האבּן אונ, קר▯גן, װען איר אונפּארטײאשי דײנים
  העט אונ, און פּארטײאשן אורט משפֿטיט“, גה,
  118. “איך מײן אַז איך האָבּ דאָ ערלעך געזאָגט
  מײַן מײנונג א'“, אוריה קאָהען, קמ, l864,
‏  No 42. „די קריטיקן...אין זײ איז געװען צו פֿיל
  גאַל, מע זאָל זײ קענען בּאַטראַכטן אַלס א, און
  גערעכט„, א. האַרקאַװי [מר I, נ“י l908].
  ־קײט — “די אומעדיטאָריעלע א, פֿון 
  טעלעװיזיע נײַס־בּאַריכטער איז אַן אײַנרעךעניש„,
  יג, טמז, ▯I 19▯ 5.
אומפּאַרטײלעך — אַדי. פֿטמ. דזװ 
  אומפּאַרטײאיש. „אונדזער צײַטונג װעט זײַן אַן א'ע„.
אומפּאָריק — אַדי. װאָס איז ניט פֿון (צו) דער
  פּאָר. א'ע גלײַכונגען (מאַט). „פֿעדערדיק 
  צוזאַמענגעזעצטע בּלעטער צעטײלן זיך אױף א,
  געפֿעדערטע (װײַסע אַקאַציע) און פּאָריק 
  געפֿעדערטע (געלע אַקאַציע)“, א. גאָלאָמבּ איבּז, ג.
  בּאָטש, נעװיקסן II.
אומפּאַרלאַמענטאַ'ר — אַדי. אױך מיט דער
  ענדונג ־יש.  װאָס איז ניט װי עס פֿירט זיך
  אין אַ פּאַרלאַמענט. א'ער פֿאָרשלאָג. א'ע פֿירונג
  פֿון דער זיצונג  ־(יש)קײט.
                 .
אומפּאָרסקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געפּאָרסקעט. אַ לענגערע צײַט (אָדער פֿון צײַט צו
  צײַט) פּאָרסקען  פֿאָרשקען, סמאָרען (װי אַ
                   ,
  פֿערד) פֿרעסן האָבּער און א,  ־עניש.
      .                    .
אומפּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אום, זיך
  ~געפּאָרעט.  פּאָרען זיך אַ לענגערע צײַט. א,
  זיך אין קיך און ניט האָבּן קײן פֿרײַע מינוט.
  ־עכץ. ־עניש.
אומפּאַרצעלירט — אַדי. װאָס איז ניט 
  אײַנגעטײלט אין קלענערע טײלן ערד (בּײַ אַן
  אַגראַר־רעפֿאָרעם). דער א'ער הױף.
אומפּאָרקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אום, זיך
  ~געפּאָרקעט. אַ לענגערע צײַט טאָן ניט 
  װיסנדיק װי אָדער אָן חשק. טאָן עפּעס זײער 
  פּאַמעלעך. א, זיך בּײַ אַ זײגער און ניט קענען אים
  פֿאַרריכטן  ־עניש.
   —    .
אומסאַרשױנלעך — אַדי. נעאָל.  
  אומפּערזענלעך. יאי.
אומפּאַשען — טרװ. ־שע אום, ~געפּאַשעט.
  אַ לענגערע צײַט פּאַשען, האָדעװען. א, בּהמות.
  ▯כ'האָבּ מיט דיר קײן חזירים ניט (אומ)
  געפּאַשעט = כ'בּין פֿון אַ העכערער מדרגה װי דו.
                                  אומפּורימדיק
  
מיט ז י ך — אוטװ, אַ לענגערע צײַט זיך 
  פּאַשען. א, זיך אױפֿן פֿעלד בּיזן ערשטן שנײ.
אומפּגימהדיק — [...פּעגי'מע..▯] אַדי.  װאָס
  איז אָן אַ דעפֿעקט, פֿול, פֿולקום. „זײַן א'ער
  גלױבּן“, י. יאַנאַסאָװיטש, מיט ייִדישע שרײַבּער
  אין רוסלאַנד. ־יקײט.
אומפּובּליקירט — אַדי.  אומפֿאַרעפֿנטלעכט,
  געבּליבּן ניט־אָפּגעדרוקט, ניט בּאַקאַנט געמאַכט.
  א'עד כּתבֿ־יד. א'ע בּריװ. א'ער בּאַשלוס.
אומפּובּליקירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  דאַרף (קען) ניט פּובּליקירן. א'ע גראָבּע רײד.
  אַן א'ער מאַנוסקריפּט פֿון אַ גראַפֿאָמאַן ־קײט.
                                      .
אומפּודערן — טרװ. ־דער אום, ~געפּודערט.
  אָפֿט מיט ז י ך. 1. אַ לענגערע צײַט (פֿון אַלע
  זײַטן) אַרױפֿגעבּן פּודער. שטײן פֿאַרן שפּיגל
  שעהן־לאַנג און א, ס'גאַנצע פּנים. א, מיט 
  זײפֿפּודער פֿאַרן װאַשן. 2. איבּערפּודערן, פּודערן
  פֿונדאָסנײַ. א, דאָס עופֿעלע נאָכן אױסבּאָדן.
אומפּוטען זיך — ← אומפּלאָנטערן זיך.
  
1. אַרומקריכן. “דאָס קינד קען נאָך ניט גײן,
אומפּױזען — אוטװ. ־זע אום, ~געפּױזעט.
      




▯
  אָבּער עס פּױזעט שױן אום“, רײד. „מיר װעלן
  נאָך לאַנג א, אין די פֿלאַכע װאַסערן פֿון דער
  צײַט־ליטעראַטור„, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I. 2. זיך דערנידעריקן פֿאַר עמעצן. א,
  ▯
  פֿאַר דעם האַר. „א, װעט איר אין שטױבּ פֿאַרן
  ייִדן און בּױען אים טעמפּלען, און בּעטן„, אַל III,
  ,עליאַ קאַפּיטאָלינאַ,. ־עניש.
אשפּױקן — פּױק אום, ~געפּױקט. טרװ ־־־־
  אַ לענגערע צײַט (אױס)פּױקן. א, דעם זעלבּיקן
  מאַרש. אוטװ — אַ לענגערע צײַט פֿאַרשפּרײטן
  קלאַנגען. א, אין אַלע פּױקן װעגן דעם סקאַנדאַל.
  ־עכץ. ־עניש.
אומפּונקטירט — אַדי. אױך: ~
  פּונקטואירט. װאָס איז אָן אָפּשטעלצײכנס, אָן 
  נקודות, אָן דיִאַקריטישע צײבנס. א'ער טעקסט.
  ־קײט — די א, װאָס מאַכט שװער דאָס 
  פֿאַרשטײן.
אומפּוסטעװען — אוטװ. ־טעװע אום, ~
  געפּוסטעװעט. אַ לענגערע צײַט פֿאַרבּלײַבּן פּוסט,
  לײדיק. „עס פּוסטעװען אום די שטיבּער מיט
  די פֿאַרהאַקטע לאָדנס“.
אומפּוסטעפּאַסעװען — אוטװ. ־סעװע אום,
  ~(גע)פּוסטעפּאַסעװעט.  כּסדר,  אַ  לענגערע
  צײַט אַרומגײן פּוסט־און־פּאַס, לײדיק (צי מע
  װיל ניט אַרבּעטן, צי מע האָט ניט קײן אַרבּעט).
  א, איבּער גאַסן. א, װי אַ לאָבּוס.
אומפּוקען — אוטװ. ־קע אום, ~געפּוקעט.
  1. אַ לענגערע צײַט מאַכן פּו־פּו.  2. (בּײַם
  װענדן זיך צו אַ קינד) אַרױסגעבּן בּױכװינט.
  „מײַן ייִנגעלע פּוקעט אום, מײַן ייִנגעלע דאַרף
  זיך זעצן אױפֿן טעפּעלע„, רײד.
אשפּוריטאַניש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  דרך (כאַראַקטער) פֿון אַ פּוריטאַן. א'ע 
  אױסבּרענגערײַ.  ▯קײט.
אומפּורימדיק — אַדי.  1. [אַקצענט אױפֿן
  ערשטן טראַף] װאָס איז ניט פּאַסיק פֿאַר פּורים.
  א'ע ערנסטקײט.  2. [אַקצענט אױפֿן צװײטן
  טראַף] װאָס איז אום פּורים. א'ער מאַסקעראַד.
 אומפּוריםטיש
 
אומפּוריסטיש — אַדי.  װאָס איז ניט לױט
   די פּרינציפּן פֿון אַ פּוריסט. דאָס א'ע ניצן
   דײַטשמעריזמען. דער א'ער מאָדערניזם אין
   קונסט. ־קײט.
 אומפּזרנותדיק — [...פּאַזראָ'נעס...] אַדי. 
   ניטפֿאַרשװענדעריש. אַן אױסגערעכנטע, א'ע פֿירונג
   פֿון דער בּעלי־בּתּישקײט  ־יקײט.
                          .
 אומפּיאַנעװען — אוטװ. ־נעװע אום, ~
   געפּ אַנעװעט. סל.  אומשיכּורן, אומזױפֿן (מיט
    י
   מער בּיטול). א, טאָג און נאַכט.
 אומפּיאָנעריש — אַדי. אױך: ־ניריש. װאָס
   איז ניט לױטן כאַראַקטער פֿון אַ פּיאָנער. א'ע
   צוריקגעהאַלטנקײט, קאָנסערװאַטיװקײט. ־קײט.
 אומפּיגמענטירט — אַדי. װאָס האָס ניט אין
   זיך קײן קאָליר־אײנסן. א'ע װײַסע פֿליגעלעך.
   ־קײט.
 אומפּײַנ▯קן — טרװ. ־ניק אום, ~געפּײַניקט.
   פּײַניקן, מאַטערן אַ לענגערע צײַט (אױף 
   פֿאַרשײדענע אופֿנים). א, עמעצן און ניט אָפּלאָזן
   אים אױף קײן רגע.
אומפּײַנלעך — אַדי. ניט־פּײַנלעך, 
   אָנװײטיקדיק. א'ע אָפּעראַציע. „מע האָט אים זײער גרינג
   און אױף אַן א'ן אופֿן — געהײסן גײן“, יג, טמז,
‏   X 1964 23. ־קײט.
אומפּײַקלען — טרװ. ־קל אום, ~געפּײַקלט.
   דזװ אומפּױקן, טרװ (נאָר אױף אַ פּײַקל).
   ־עניש.
אומפּילדערן — אוטװ. ־ער אום, ~געפּילדערט.
   כּסדר, אַ לענגערע צײַס פּילדערן, טומלען. א,
   אונטער די פֿענצטער און פֿאַרדולן דעם קאָפּ.
  ־ניש.
אומפּיל(נ)עװען — טרװ. ־(נ)עװע אוס, ~
   געפּיל(נ)עװעט. אַ לענגערע צײַט שטאַרק צוהיטן,
   אַכטונג געבּן. א אַ שװערן חולה, אַ ליבּ קינד.
                  ,
אומפּילפּולריק — ← אומפּלפּולדיק.
אומפּינטלען — ־טל אום, ~געפּינטלט. אוטװ
  — אַ לענגערע צײַט און גיך־גיך פֿאַרמאַכן און
  עפֿענען די אױגן. א, מיט די אױגן װי אַ תּם.
  טרװ — אַ לענגערע צײַט מאַכן פּינטעלעך▯ 
                                        אַרומ.
  פּינטלען. א, אַ פּאַפּיר, מאַכן עס עקודים נקודים
  ובֿרודים. ־עניש.
אומפּינקטלעך — אַדי. װאָס שטימט ניט בּיזן
  סוף מיט דעם װאָס ס'האָט בּאַדאַרפֿט זײַן. 
  ניטפּינקטלעך, ניט־אַקוראַט. קומען א, צו דער 
  אַרבּעט. „נאָך מער װי עס זײַנען פֿאַראַן פּינקטלעכע
  מאָסן, זײַנען בּנמצא א'ע„, ימ, ייִשפּ X▯I, 3.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפּיעטע'ט — די. מצ נבּ. דאָס װאָס איז
  אָן פֿאָרכטיקײט, אָן אַראָפּפֿאַל. אַרױסװײַזן א',
  אַפֿילו װען עס רעדט זיך װעגן הײליקײטן ־יש.
  ־                                   .
אומפּיפּס(ע)ן — אוטװ. פּיפּס(ע) אום, ~
  געפּיפּס(ע)ט.  אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען
  שװאַכע, דינע קלאַנגען. א, װי אַ פֿײגעלע,
  מײַזעלע. ־עניש.
אומפּיפּקען — אַקוזװ. ־קע אום, ~געפּיפּקעט.
  כּסדר, אַ לענגערע צײַט רײכערן (ספּעצ אַ
  פּיפּקע). א, אַ ליולקע־ציבּיק. ־עניש.
אומפּיקאַ'נט — אַדי.  װאָס רײצט ניט דעם
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געשמאַק אָדער אַ בּאַגער (ספּעצ סעקסועלן).
   א'ע שפּײַזן. א'ע אַגעקדאָטן, געשיכטעס. ־קײט.
 אומסירכ(ק)ען — אוטװ. ־כ(ק)ע אום, ~
   געפּירכ(ק)עט. אַ לענגערע צײַט שװער הוסטן (װי
   אַ פֿערד). א, בּײַ אַ צוקילונג. א, װי אַ 
   לאָקאָמאָטיװ.
 אומפּישטשען — אוטװ. ־שטשע אום, ~
   געפּישטשעט. דזװ אומפּיפּס(ע)ן. א, װי אַ קראַנק
   עופֿעלע. א, װי אַ פֿײגעלע  ־עניש.
                          .
 אומפּישן — טרװ. פּיש אום, ~געפּישט. (
   אומאײדל) אַרומפּישן. א, אַ פּלױט.
אומפּלאָגן — טרװ. פּל▯: אום, ~געפּלאָגט.
   אַ לענגערע צײַט פּלאָגן, מאַטערן. א, עמעצן,
   אַרױסנעמען פֿון אים ס'חיות. מיט ז י ך —
   אוטװ.  דורכלעבּן כּלערלײ מאַטערנישו (אין
   פֿאַרשײדענע ערטער). א, זיך פֿריִער אין דער
   אַלטער הײם און דערנאָך אין דעם גאָלדענעם
   לאַנד  ־עניש.
     .
אומפּלאַטאָניש — אַדי. װאָס איז ניט לױט
דער שיטה פֿון פּלאַטאָ(ן). סענסועל, סעקסועל. א'ע
  ליבּע. ־קײט.
אומפּלאַטינירט — אַדי. ניט איבּערגעצױגן
   מיט פּלאַטין. אַן א, שיסעלע פֿאַר זײַערס.
אומפּלאָמבּירט — אַדי.  װאָס איז געבּליבּן
  אָן אַ פּלאָמבּע. א'ער צאָן. א'ע סחורה. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומפּלאָנטערן — אוטװ. ־ער אום, ~
  געפּלאָנטערט. אַ לענגערע צײַט (זיך) װאַקלען, טאָן
  מיט שװעריקײט (ניט דערגרײכנדיק דעם ציל).
  א, מיט די פֿיס װי אַ שיכּור. א, מיט דער צונג.
  א, און אָנפּלאָנטערן און ניט קענען זיך 
  אױספּלאָנטערן. מיט ז י ך — 1. אַרומדרײען זיך
  און שטערן. „די קינדער פּלאָנטערן זיך דאָ אום
  אונטער די פֿיס. נעם זײ צו„, רײד. 2. זײַן
  אומגעװאונטשן, איבּעריק. א, זיך אַן 
  אומגעבּעטענער. ־ניש.
אומפּלאַנירט — אַדי. 1. פּאַר אומפּלאַנירן
  ←. 2. װאָס מע האָט פֿאַר דעם קײן פּלאַן ניט
  אױסגעאַרבּעט (געמאַכט). ספּאָנטאַנע, א'ע 
  דעמאָנסטראַציע, אָװאַציע. א'ער אָנגריף. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומפּלאַנירלעך — אַד▯. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט פּלאַנירן. די א'ע צוקונפֿט  ־קײט.
                             .
אומפּלאַנירן — טרװ. ־ניר אום, ~(גע)
  פּלאַנירט. 1. אַ לענגערע צײַט פּלאַנירן און 
  פֿאָרױסזען פֿאַרשײדענע מעגלעכקײטן. גוט א, אַ גרױסן
  פּראָיעקט.  2. איבּערפּלאַנירן. א, די גאַנצע
  אַרבּעט.
אומפּלאַנמעסיק — אַדי. װאָס איז ניט לױט
  אַ פּלאַן. א'ע אַרבּעט  ־יקײט.
                   .
אומפּלאַסטיש — אַדי. 1. װאָס מע קען ניט
  מאָדעלירן, קלעפּן, איבּערפֿורעמען (און דערבּײַ
  ניט צעבּרעכן). א'ע מאַטעריאַלן. 2. װאָס מאַכט
  ניט דעם אײַנדרוק אַז עס איז פּלאַסטיש. א'ער
  טאַנץ  ־קײט.
     .
אומפּלאַסטערן — טרװ. ־ער אום, ~
  געפּלאַסטערט. איבּערפּלאַסטערן אָדער פּלאַסטערן
  פֿון אַלע זײַטן. א, די װענט.
אומפּלאַפּלען — אוטװ & טרװ. ־פּל אום, ~
  געפּלאַפּלט.  אַ לענגערע צײַט פּלאַפּלען, רעדן
                                   אומפּסהדיק
   
פּוסטע רײד. א, (װעגן) אַלץ װאָס עס קומט
   אױף דער צונג. ־עניש.
 אומפּלאַצירן — טרװ. ־ציר אום, ~(גע)
   פּלאַצירט. איבּערזעצן אָדער בּכלל געפֿינען אַן 
   אַנדער אָרט (צו זײַן, װאױנען). א, די קלענערע
   קינדער, זײ זאָלן זיצן אין די ערשטע רײען.
   א, זעלנער, פּליטים.
אומפּלױדערן — טרװ. ־ער אום, ~
   געפּלױדערט. דזװ אומפּלאַפּלען (אָבּער מיט בּיטול).
   ־ניש.
אומפּליאָטקעװען — אוטװ. ־קעװע אום,
   ~געפּליאָטקעװעט.  אַ לענגערע צײַט פֿירן
   (מאַכן) פּליאָטקעס. א, אױף עמעצן מיט גיפֿטיקע
   רכילותלעך.
אומפּלידנע — אַ▯י. אוקר. װאָס פּלידעט ניט,
   האָט ניט קײן קינדער (װעגן בּעלי־חײם). אַן א,
   קו. אומאײדל װעגן מענטשן: אַן א, ייִדענע מיט
   הערעלעך אױף דער גאָמבּע.
אומפּליוכען — אוטװ & טרװ. ־כע אום, ~
   געפּליוכעט.  אַ לענגערע צײַט פּליוכען; שטאַרק
   גיסן אַרום און אַרום. עס פּליוכעט אום דאָ און
   מײַלן־װײַט אַרום. א, װאַסער, מאַכן אַ גאַנצן
   טײַך.  ־עניש.
אומפּליוסקען, ~פּליושקען — ־קע אום,
   ~געפּליוסקעט, ~געפּליושקעט. אוטװ — 
  צעמישן, צעבּורען װאַסער מיט אַ פּליוסק. א, אין
   װאַנע, אין װאַסער. אױך מיט ז י ך. א, זיך אין
  טײַך.  טרװ — אומװאַשן, אומשװענקען 
  ניטאַקוראַט, ניט־גוט. א, די װעש. מיט ז י ך —
  רעפֿל. זיך א, און בּלײַבּן מיט אַ שמוציקן האַלדז
  און מיט בּלאָטע אין די אױערן.  ־עכץ.
  ־עניש.
אומפּליעסקען — ־סקע אוס, ~געפּליעסקעט.
  אוטװ — כּסדר פּאַטשן מיט די הענט. א, און
  שרײַען בּראַװאָ. טרװ — אומגיסן מיט אַ פּליעסק.
  א, װאַסער פֿון עמער אין פֿעסל אַרײַן. ־עניש.
אומפּל(י)ע(ש)טשען — אוטװ. ־(ש)טשע
  אום, ~געפּל(י)ע(ש)טשעט.  1. אומפּליוסקען.
  א, אין (מיט) װאַסער. 2. אומפּליאָטקעװען. א,
  מיט דער צונג. ־עניש.
אומפּלפּולדיק — [...פּילפּל...] אַדי. װאָס האָט
  ניט קײן שאַרפֿן, חריפֿותדיקן אַנאַליז; ניט־
  קאַזואיסטיש. א, לערנען אַ פֿילאָסאָפֿישן טראַקטאַט.
אומפּניהדיק — [...פּניִ'ע...] אַדי. װאָס איז אָן
  אַ ספּעציעלער פּערזענלעכער כּװנה, אָן איכישער
  פֿאַראינטערעסירטקײט. „דער מחבּר טראַקטירט
  שטרענג־װיסנשאַפֿטלעך, א', אָבּיעקטיװ“, בּרידער
  גאָרדין, דער יונגער איד, חודשניק, װילנע 1911,
‏  No 1. ־יקײט.
אומפּסולתדיק — [...פּסױ'לעס..▯] אַדי.  װאָס
  האָט ניט אין זיך אָפּפֿאַל, בּראַק. „ניטאָ קײן
  א'ע▯. זאָמען“ [= אױך: ניטאָ קײן 
  אומבּאַפֿלעקטער נאָמען. בּײדע זאַצן װערן אױך 
  אַרױסגעזאָגט צוזאַמען], סוחריש שװ.  ־יקײט.
אומפּסהדיק — [...פּײ'סעכ, פּײסאַכ...] אַדי.
  1. [אַקצענט אױפֿן ערשטן טראַף] װאָס איז ניט
  פּאַסיק פֿאַר פּסח; װאָס איז גיט כּשר לפּסח. א'ע
  עסנס. א, געבּראָטנס. 2. [אַקצענט אױפֿן צװײטן
  סראַף] װאָס איז אום פּסח. די יערלעכע א'ע
  װאַלן אין פּאַראײ▯
            ־
אומפּסיכאָלאָגיש
אומפּסיכאָלאָגיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  בּהסכּם מיט דער לערע (די פּראַקטישע אָנװײַזן)
  פֿון פּסיכאָלאָגיע; װאָס שטימט ניט מיט דער
  פֿאָרשטעלונג װעגן געפֿילן און כאַראַקטער פֿון
  אַ בּעל־דבֿר. א'ער אַרײַנמיש. אוממאָטיװירטע
  און א'ע האַנדלונגען פֿון דעם העלד (פֿון אַ
  װערק). ־קײט.
אומפּעדאַגאָגיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט
  די פּרינציפּן, דער ליניע פֿון פּעדאַגאָגיק. א'ע
  שטראָפֿמיטלען. האַנדלען א'. „אָט די א'ע 
  לערוסיסטעם פֿירט דערצו, אַז די קינדער װאַקסן
        ...
  אױס גראָבּע־יונגען אָן עלעמענטאַרע ידיעות“,
  צינ I▯י. ־קײט.
אומפּעדאַנטיש — אַדי.  ניט־גענוג אָפּגעהיט
  בּנוגע אַ ל ע קלײנע פּרטים, כּללים פֿון 
  אױפֿפֿיר אע. „מע זאָגט אַז אַ לערער איז אַ
  פּעדאַנט. דאָס װאָרט פּעדאַנט האָט אַפֿילו 
  בּאַטײַט: אַ לערער. אָבּער אַ גוטער לערער איז א'„,
  רײד. ־קײט.
אומפּעדלען — אוטװ & טרװ. ־דל אום, ~
  געפּעדלט. אַמ.  אַרומטראָגן איבּער די הײַזער
  סחורה צו פֿאַרקױפֿן. א, (מיט) צירונג, (מיט)
  זאָקן אאַזװ.
אומפּעולהדיק — [...פּעאו'לע...] אַדי.  װאָס
  װירקט ניט, האָט ניט קײן פּעולה. א'ע מיטלען.
  א, לערנען. ־יקײט — „די אָפּגעריסנקײט פֿון
  לעבּן, די א'„, בּרידער גאָרדין, אונדזערע 
  חיבּוריס, װילנע 1912. ־יקײט.
אומפּעלצן — טרװ. פּעלץ אום, ~געפּעלצט.
  אַרומפּעלצן, אָנפּעלצן פֿון אַלע זײַטן. גוט א,
  דאָס קינד אין אַזאַ פֿראָסט. אָפֿט מיט ז י ך.
  ־עניש.
אומפּענדזלען — טרװ. ־דזל אום, ~
  געפּענדזלט. 1. אַ לענגערע צײַט אַרבּעטן, 
  אומשמירן מיט אַ פּענדזל; אומפֿאַרבּן (בּײַטעם: ניט
  גענוג גוט). א, די װענט.  2. איבּערפֿאַרבּן.
  ־עניש.
אומפּענטען — טרװ. ־טע אום, ~געפּענטעט.
  1. אַרומפּענטען, אַרומבּינדן. א אַ פֿערד די
                                    ,
  פֿאָדערשטע פֿיס. א, אַן אָקס אױף אַלע פֿיר.
  2. פּענטען נאָכאַמאָל (אױף אַן אַנדער אופֿן).
אומפּענסיאָנירט — אַדי. געבּליבּן אָן 
  רעגולערער געלט־אונטערשטיצונג נאָכן צוריקציִען
  זיך (אָדער אָפּזאָגן) פֿון לאַנגיאָריקער אַרבּעט.
  די נױטן פֿון א'ן.
אומפּעסימיסטיש — אַדי. 1. ניט־
  פּעסימיסטיש, װאָס איז אָן שװערן געמיט װעגן דעם
  װאָס געשעט אָדער װעט געשען. א'ער בּליק.
  2. ניט־אומעטיק, ניט־טרױעריק. זײַן א', כאָטש
  די לאַגע איז גאָרניט פֿױגלדיק  ־קײט.
                                .
אומפּעסלעך — אַדי.  דזװ אומפּאַסלעך ←.
  ← אומפּאַס. „אבּר איך האבּ מיך אום פּעסליך
  גימאכט„, מכירת יוםף, פֿפֿדמ l713 [אַװ▯].
  „איך מײנשׂטי צײַט בּין ל“ע [= לא עליכם]
  און פּעסליך גיװעזין“, גה, 319.  ־קײט —
  „מײַן גימאלין זליכה איבּר איר א, קאַן זיא ניט
  בּײא װאהנן דיזי פֿרײד„, מכירתּ יוסף פֿפֿדמ
                                           ,
‏  l7l3 [אַװע].
אומפּערזאָניק — אַדי. נעאָל. װאָס בּינדט זיך
  ניט מיט (אָדער איז ניט אָפּהענגיק פֿון) אַ 
  פּערזאָן (אין גראַמ מיט דער ערשטער, צװײטער
                       619
  
אָדער דריטער פּערזאָן פֿון אַ װערבּ). א'ע 
  פֿאָרמען פֿון װערבּ: אינפֿיניטיװ, פּאַרטיציפּ.
אומפּערזענלעך — אַדי. 1. װאָס האָט ניט די
  אײגנאַרטיקײט פֿון יחיד. „עס איז אַ סתּירה צו
  בּאַגרײַפֿן [דעם אַבּסאָלוט] אַלס פּערזענלעך; און
  עס איז אַ סתּירה צו בּאַגרײַפֿן אַלס א'“, 
  מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן. „דאָס
  ערגסטע איז, װאָס אױך דער אופֿן שרײַבּן...איז
  אַ גרױער און אַן א'ער„, שנ, דערצײלערם און
  ראָמאַניסטן II.  2. ניט־פּריװאַט. קומען צו
  עמעצן װעגן (מיט) אַן א'ן ענין.  3. 
  ניטסובּיעקטיװ. „[ער] איז דורכױס א, — דאָס איז
  אַ גרױסע מעלה פֿאַר אַ קריטיקער“, שנ, לעזער,
  דיכטער, קריטיקער II. „אַ סאָרט א'ע רואיקײט
  װעלכע גײט אַריבּער די גרענעצן פֿון דער
  מענטשלעכער טבֿע“, אַבֿ, שולמאַן, צוק, דעצ,
  1961. 4. װאָס איז ניט מיט אַן אָנטײל פֿון אַ
  פּערזאָן. „אַרום פֿופֿציק טױזנט קינדער [זײַנען]
  געבּאָרן געװאָרן אין לאַנד דורך דער דאָזיקער
  א'ער בּאַפֿרוכפּערונג„ פֿאָר, XII l962 2. א'ער
                        ,
  ו ו ע ר בּ — אין ייִדישער גראַמאַטיק, װערבּ
  געניצט נאָר אין דריטער פּערזאָן אײנצאָל מיטן
  סובּיעקט עס. למשל: עס רעגנט, עס שנײט, עס
  בּליצט אע.
אומפּערזענלעכקײט  — די  (דאָס),  ־ן.
  1. אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן
  אומפּערזענלעך. „אױסהיטן דאָס אינעװײניקסטע
  לעבּן קעגן דעם אַרום פֿון בּלינדער א'“, ש. בּיקל,
  טמז, XII 1957 8. 2. נאָר מיט ד י. יחיד װאָס
  האָט ניט אין זיך גענוג אײגנאַרטיקײט. ער איז
  אַ גרױע א'.
אשפּעריאָדיש — אַדי.  װאָס איז ניט אין
  בּאַשטימטע צײַט־אָפּשניטן, נאָר פֿון צײַט צו
  צײַט. פּעריאָדישע און א'ע קראַנקײטן. פֿון צײַט
  צו צײַט, א'ע ליטעראַרישע העפֿטן, נ„י 1925.
  ־קײט.
או'מפּערמאַנע'נט — אַדי. 1. 
  אומבּאַשטענדיק, דערװײַליק. 2. פֿאַרגײאיק. א'ע 
  רעװאָלוציעאױסבּראָכן. א'ער מאַגנעט. ־קײט.
אומפּערמאַנע'נץ — די, ־ן. 
  אומבּאַשטענדיקײט, דערװײַליקײט, צײַטװײַליקײט.
או'מפּערסאָנאַ'ל — דער, ־ן. נעאָל. שלעכטע,
  אומגעראָטענע גרופּע אָנגעשטעלטע (אין אַ
  בּיוראָ, קאַנטאָר, אַמט אע). „װי בּאַפֿרײַט מען
  זיך פֿון דעם איצטיקן א'?„, רײד.
אומפּעדס    'ל, ־נע'ל — אַדי. דזװ 
  אומפּערזענלעך. א'ע מאַיאָנטקעס פֿון דער קירך.
  פֿריִער אַ פּערסאָנאַלע, דערנאָך אַן א'ע אוניע.
אומפּער(ע)בּענדעװען — אוטװ. ־דעװע
  אום, ~געפּער(ע)בּענדעװעט. אוקר.  אַ 
  לענגערע צײַט אַרױסװײַזן גרױסע קאַפּריזן, 
  איבּערקלײַבּן איבּער יעדער מאָס. “דאָס ניט און
  יענס ניט, גאָרניט טױג נישט, פּערעבּענדעװעט
  אום צום חלשן“, רײד.
אומפּערפֿע'קט — אַדי.  אומפֿולשטענדיק,
  ניט־שלימותדיק. „אַן א'ע נאַטור“, א. י. העשל,
  דװקא, 41־42. ־קײט — „פּערפֿעקטקײט און
  א, זענען דעריבּער, אין־דער־אמתן נאָר מאָדוסן
  פֿונעם דענקען“, ש. װינער, די עטיק, ישׂראל
  3▯19.
                       אומפּראָדוקטיװקײט
          




־
אומפּערסעקטירט — אַדי. אומפֿאַרפֿולקומט;
  װאָס איז ניט דערפֿירט געװאָרן צו דער מדרגה
  פֿון זײַן פּערפֿעקט. א'ע עקספּערימענטן.
          
▯
אומפּערסעקציע — די, ־ס.  דזװ אימפּער
  פֿעקציע ←.
אומפּראָבּלעמאַטיש — אַדי. װאָס האָט ניט
  (בּרענגט ניט מיט זיך) קײן פּראָבּלעם, 
  שװעריקײט, אומזיכערקײט, ספֿקדיקײט. א'ע, נאָרמאַלע
  תּלמידים.  ־קײט.
אומפּראַגמאַטיש — אַדי. 1. אומפּראַקטיש.
  א'ער טוער. 2. װאָס איז ניט לױט דער שיטה
  פֿון פּראַגמאַטיזם. א'ע טעאָריע פֿון װיסן. „זוכן
  עוקר צו זײַן יעדע א'ע דױערניש פֿון געפֿיל און
  שׂכל“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור, נ“י
  1958. ־קײט.
אומפּראָגרעסי'װ — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  לױט דער אידײ (שיטה) פֿון געזעלשאַפֿטלעכן
  פּראָגרעס. א'ע געדאַנקען, אײַנשטעלונג אע. א'ע
  דערציאונג. 2. װאָס די אַנטװיקלונג פֿון דעם
  האָט זיך אָפּגעשטעלט. א'ער פּאַראַליז. ־קײט.
אומפּראָגרעסירט — אַדי.  װאָס מע האָט
  ניט בּאַװעגט (נעשטױסן) צו גײן פֿאָרױס, זיך
  צו אַנטװיקלען פֿאַרשקלאַפֿטע און א'ע מאַסן.
              .
אומפּראָגרעסירנדיק — אַדי. װאָס גײט ניט
  פֿאָרױס, אַנטװיקלט זיך ניט (אין דער ריכטונג
  פֿון בּעסער). א'ע תּלמידים.
אומפּראָדוצירט — אַדי. ניט־געמאַכט, 
  ניטגעשאַפֿן װי אַ פּראָדוקט פֿון אַרבּעט. דער א'ער
  טײל פֿון דער בּאַשטעלונג.
אומפּראָדוציתדיק — אַדי. װאָס פּראָדוצירט
  ניט.
אומפּראָדוקטי'װ — אַדי.  1. װאָס שאַפֿט
  ניט, בּרענגט ניט אַרױס קײן (נײַעם) פּראָדוקט.
  א'ע אַרבּעט. א'ע פֿאַרמיטלערײַ. 2. ניט 
  פֿאַרנומען בּײַ אַן אַרבּעט װאָס איז נוצלעך פֿאַר דער
  געזעלשאַפֿט. א'ער קלאַס. „די גױיִם...האָבּן...
  געטראַכט...אַז ייִדן זײַנען טױגעניכצן, 
  לײדיקגײערס, אַן א'ער עלעמענט“, שנ, װעגן יודישע
  שרײַבּער I.
    3. װאָס פּראָדוצירט װײניק, שאַפֿט װײניק
  (רעלאַטיװ און קװאַנטיטאַטיװ). אַן א'ער 
  שרײַבּער  פֿאַרװאָס איז ער געװאָרן אַזױ א, און
    . „
  אומשעפֿעריש, אַפֿילו אין זײַן קלײנער 
  פּראָדוקטיװיטעט“, יג, תּוך. “'לױנט, זיך ניט אַזעלכע
  א'ע הינער צו שפּײַזן“, פֿאָר, XI l964 8.
    4. אומפּעולהדיק, אומעפֿעקטיװ, װאָס איז אָן
  רעזולטאַטן. א'ע בּאַמיאונגען. א'ער ס ו פֿ י ק ס
  — סופֿיקס װאָס װערט ניט מער געניצט צו
  פֿאָרמירן נײַע אָפּשטאַם־װערטער [אײַנגעפֿירט פֿון
  יעספּערסאָן], למשל: ־ל פֿון די װערטער: שליסל
  (שטאַם — 'שליס'), טריפֿל (שטאַם — 'טריף').
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפּראָדוקטיװירט — אַדי.  אױך: ־
  װיזירט. װאָס מע האָט ניט געמאַכט, עס זאָל
  זײַן פּראָדוקטיװ, ספּעצ בּ2. א'ער קלײנהענדלער.
אומפּראָדוקטיװקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומפּראָדוקטיװ. „[ע▯] בּאַמיט זיך אַז זײַן בּיסל 
  אָפּגעשפּאָרטע א, זאָל זײַן פּראָדוקטיװ און 
  בּלײַבּעװדיק„, יג, תּוך.
אומפּראָדוקציע

אומפּראָדוקציע — די, ־ס.  דאָס ניט־
  פּראָדוצירן. שלעכטע פּראָדוקציע. „ער האָט אױך
  גרױסע פֿינאַנציעלע רעסורסן און קען 
  אױסהאַלטן אַ לאַנגע בּאַלאַגערונג פֿון א'“, בּצג,
  טמז, XII 19▯2 14.
אומפּראָװאָצירט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  גורם געװען דורך העצן, אױפֿרײצן; ניט 
  אַרױסגערופֿן בּכּיװן. א'ע געשלעגן, מחלוקתן. „א'ע
  אַטאַקע אױף אַ צװײטער מלוכה„, בּצג, טמז,
‏  IX 1963 8. ־ערהײט — אַדװ. זיך שלאָגן א'.
  ־קײט.
אומפּראָװיזאָריש — אַדי.  ניט־דערװײַליק.
  ניט־צײַטװײַליק. א'ער מיטל צו העלפֿן עמעצן
  זיך שטעלן אױף די פֿיס. ־קײט.
או'מפּראָװינציע'ל — אַדי. װאָס איז ניט װי
  אין דער פּראָװינץ; ניט־קלײנשטעטלדיק. א'ע
  מאַנירן. בּרײטע א'ע מעגלעכקײטן  ־קײט.
                                  .
אומפּראַװען — טרװ. ־װע אום, ~געפּראַװעט.
  1. אַ לענגערע צײַט פּראַװען, טאָן פֿירן. א,
                                       ,
  פֿױלע שטיק. 2. איבּערמאַכן, איבּערפּראַװען.
  א, דעם קאָליר.
אומפּראָזאַאיש — אַדי. װאָס איז מער 
  דערהױבּן, מער דורכגענומען מיט געפֿיל, מיט 
  שײנקײט װי אין דער געװײנלעכער פּראָזע. א'ער
  סטיל פֿון אַ װיסנשאַפֿטלעך װערק. ־קײט.
אומפּראָטעזשירט — אַדי.  ניט־געשטיצט,
  װאָס איז ניט אונטער עמעצנס פּראָטעקציע.
  קריגן אַרבּעט א'. א'ע פֿאָרשונג, אינדוסטריעלע
  אַנטװיקלונג  ▯קײט.
           .
אומפּראָטעסטאַנטיש — אַדי. 1. װאָס איז
  ניט לױטן כאַראַקטער פֿון אַ פּראָטעסטירער. א'ע
  נאָכגיבּיקײט. 2. װאָס איז ניט לױט דער שיטה,
  (כאַראַקטער) פֿון קריסטלעכע פּראָטעסטאַנטן.
  א'ע צערעמאָניע, דעקלאַראַציע. ־קײט.
אומפּראָטעסטירט — אַדי. װאָס איז געבּלי▯
  אָן אַ פּראָטעסט. א'ער בּאַשלוס. *א'ער װעקס
  = װאָס מע האָט אים ניט אַרײַנגעגעבּן 
  אױפֿצומאָנען דאָס געלט.
אומפּראָיעקטירט — אַדי. 1. פּאַר 
  אומפּראָיעקטירן. 2. װאָס מע האָט ניט פּראָיעקטירט.
  א'ע אונטערנעמונג. ־קײט.
אומפּראָיעקטירן — טרװ. ־טיר אום, ~
  פּראָיעקטירט. 1. אַ לענגערע צײַט פּראָיעקטירן.
  אומפּלאַנירן. א, אַ לאַנדװירטשאַפֿטלעכן ייִשובֿ.
  2. איבּערפּראָיעקטירן, איבּערפּלאַנירן. נעמען אין
  בּאַטראַכט די צו גרױסע הוצאות און 
  פֿונדאָסנײַ א'.
אומפּראָלאָנגירט — אַדי. ניט־פֿאַרלענגערט.
  א'ער װעקסל.
אומפּראָלעטאַריש — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  אין די אינטערעסן פֿון פּראָלעטאַר אַט. א'ע 
                                   פּאָליי
  טיק. 2. װאָס איז ניט לױטן כאַראַקטער פֿון
  פּראָלעטאַריער.  א'ע  קונסט,  ראַפֿינירטקײט.
  3. ניט־פּראָלעטאַריש. א'ע עלעמענטן פֿון אַ
  בּאַפֿעלקערונג  ־קײט.
             .
אומפּראָמינע'נט — אַדי.  אומחשובֿ, 
  ניטגענוג אַרױסגעהױבּן (דערהױבּן). א'ע קלענערע
  פּריצים. „מע טאָר ניט אַזױ א, אױפֿהענגען אַזאַ
  טײַער בּילד„, רײד. ־קײט.
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אומפּראָפּאַגאַנדירט — אַדי. ניט געמאַכט
  פּאָפּולער; ניט בּאַמיט זיך צו פֿאַרשפּרײטן דאָס
  פּאָזיטיװע (פֿון אַ פּראָדוקט, אידײ). א'ע בּראָשור.
  א'ער איזם.
אומפּראָפּאָנירט — אַדי. ניט־פֿאָרגעלײגט. אַ
  גוט צוגעגרײטע, אָבּער א'ע רעזאָלוציע.
אומפּראָפּאָרציאָנירט — אַדי. װאָס איז ניט
  אײַנגעשטעלט (אײַנגעטײלט) לױט אַ 
  פּראָפּאָרציע. א'ע חלקים. א'ער שװאַכער פֿונדאַמענט.
או'מפּראָפּאָרציאָנע'ל — אַדי. ניט־
  פּראָפּאָרציאָנעל. א'ע ערד־פֿאַרטײלונג. א'ע אבֿרים.
  ־קײט.
אומפּראָפּאָרציע — די, ־ס. 1. ניט־ריכטיקע
  פּראָפּאָרציע. למשל: ▯a:b = a▯:b. 2. 
  אומסימעטריע. א, צװישן בּײדע זײַטן פֿון פּנים.
אומפּראָפֿיט(י▯)לעך — אַדי. װאָס קען ניט
  בּרענגען קײן פּראָפֿיט. „טראָגט זײַן א'ע 
  פּראָפֿעסיע מיט װערדע“, יג, איק, II 1962 16. אױך:
           ▯
  ~פּראָפֿיטיק — „מיט פֿאַרקאָכטקײט אין
  אַזאַ א'ן ענין, װי עס איז אַ בּוך װעגן ייִדיש“,
  לע, טמז, XI 1964 15.
          


▯
אומפּראָסעטיש — אַדי. דטשמ. ניט־גבֿיאיש.
  א'ע רײד.
          


־
אומפּראָסעסאָריש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױטן דרך (כאַראַקטע▯) פֿון אַ פּראָפֿעסאָר. א'ער
  װאולגאַרער אופֿן רעדן  ־קײט.
                       .
או'מ▯ראָ
           1. װאָס איז ניט פֿאַרבּונדן מיט אַ
           פֿעסיאָנע'ל — אַדי. אױך: ־
  סיאָנאַ'.
  שטענדיקער פּראָפֿעסיע, װי מיט אַ פּרנסה־קװאַל.
  א'ע ליבּהאָבּערס. א'ער ספּאָרט. א'ע הילף.
  2. װאָס איז אָן גענוג קענטענישן אין דער פּר▯ו.
  פֿעסיע. טאַן עפּעס א', מעשׂה פּאַרטאַטש.
  3. װאָס איז ניט לױטן כאַראַקטער פֿון 
  פּראָפֿעסיע  פֿון פּראָפֿעסיאָנאַלן. א'ע בּאַציאונג,
        ,
  האַנדלונג  ־קײט.
         .
אומפּראַצעװען — אוטװ. ־צעװע אום, ~
  געפּראַצעװעט. אַ לענגערע צײַט פּראַצעװען, שװער
  אַרבּעטן. א, בּײַ טאַטשקע אַרבּעט פֿון 
                              
  
קינדװײַז אָן.
אומפּראָצעסירן זיך — אוטװ, קזװ. ־סיר זיך
  אום, זיך ~פּראָצעסירט. אַ לענגערע צײַט פֿירן
  פּראָצעסן, משפּטן זיך. יאָרן און יאָרן זיך א,
  איבּער אַ ירושה.
אומפּראַקטיקירט — אַדי.  װאָס פֿאַרמאָגט
  נאָך ניט קײן געניטקײט אין זײַן פֿאַך, 
  פּראָפֿעסיע. אַן א'ער כירורג, לערער אע. ־קײט.
אומפּראַקטיקירנדיק — אַדי. װאָס פֿאַרנעמט
  זיך ניט מיט זײַן פֿאָך, זײַן פּראָפֿעסיע. אַן א'ער
  דאָקטער, אַדװאָקאַט אע.
אומסראַקטיש — אַדי. היפּוך פֿון פּראַקטיש.
  דערעיקר: 1. װאָס איז אָן רעאַלער 
  אױסגעפּרוּװטקײט, אָן לעבּנס־דערפֿאַרונג. א'ע 
  בּאַלעבּאָסטע. “זי איז זײער קלוג, נאָר א'“, מ. 
  ראַגער, ראָמאַן פֿון דעך קלײנשטעטלדיקער 
  ראַצעלען, װאַרשע 1887. “די װעלט בּאַשטײט פֿון
  סאַמע א'ע פּראַקטיקער, מכּלומרשטע רעאַליסטן„,
  צײַט, טמז, IX 1961 29. 2. ניט־לױנעװדיק;
  אומניציק. א'ע נסיעה. „זײַנען אַזעלכע פּרוּװן
                            או'מפּרעטענציע'ז
  
אָנערקענט געװאָרן פֿאַר א'ע און אומטױגבּאַרע“,
   סאָװ צ, [נש, ישפּ 3(10▯]. „די דאָזיקע פּראָצעדור
...איז פֿאַלש און א'“ פֿגעז, פּאַריז No ,1948 2.
                        ,
  ־קײט.
אומפּראָקלאַמירט — אַדי.  ניט־געמאָלדן,
  ניט־פֿאַרעפֿנטלעכט אױף אַ פֿײַערלעכן אופֿן.
  “דאָס איז געװען אַן א'ע מענדעלע־װאָך„, יג,
  תּוך. —ערהײט — אַדװ.
אומפּרובּירן — טרװ. ־בּיר אום, ~(גע)
  פּרובּירט. 1. אַ לענגערע צײַט פּרובּירן. א, עמעצנס
  געטרײַשאַפֿט.  2 פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער
     

▯                       ־
                   .
  אופֿן פּרובּירן. א, דורכצופֿירן די אַרבּעט מיט
  אַנדערע מעטאָדן.
אומפּרװון — טרװ. פּרוּװ אום, ~געפּרוּװט.
  דזװ אומפּרובּירן. „...אונ דר מלך הט גװלט דשׂ
  אום פּריבֿין...“, שי, מה/ב.
אומפּריבּענדעװען — ← אומפּער(ע)
  בּענדעװען.
אומפּריװילעגירט — אַדי. ניט־פּריװילעגירט.
  א'ע בּירגער. ־קײט.
אומפּריטשקעם — זװ. ▯נo▯[▯ו▯[▯[חe▯[: ▯▯.
  אוקר, מזרח־מיטן־גאַליציע.  אָפּצוטײלן, 
  אָפּצושײדן; להבֿדיל — אָבּער אָן װערט־בּאַטײַט [אין
  אוק: פּונקט װי, אַזױ װי, אַזױ צו זאָגן]. „מײַן
  קינד און א, דער יתום“. מכּלומרשט אַ פּשוטע
  זאַך װאָס איז דװקא אַן אױסדרוק פֿון א'.
אומפּרימיטי'װ — אַדי. װאָס איז ניט־פּשוט;
  װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון אַ קולטור־
  אַנטװיקלונג. א'ע שטריכן פֿון דער אַבּאָריגענער 
  בּאַפֿעלקערונג  ־קײט.
           .
או'מפּרינציפּיע'ל — אַדי.  װאָס איז אָן
  פּרינציפּ(ן). א'ע פּאָליטיק, פּשרה. א'ע האַנדלונג.
  ־קײט.
אומסריצעװען — אוטװ. ־צעװע אום, ~
  געפּריצעװעט.  כּסדר זיך האַלטן (זיך אױפֿפֿירן)
  װי אַ פּריץ. א, און אױפֿרײַסן אַלעמענס אױגן.
אומפּרעגלען — טרװ. ־גל אום, ~געפּרעגלט.
  1. איבּערפּרעגלען. א, די קאַרשן, זײ זאָלן ניט
  פֿאַרצוקערט װערן. 2. כּסדר, אַ לענגערע צײַט
  פּרעגלען. א, אײַנגעמאַכטסן בּיז העט נאָך סוכּות.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אומפּרעזענטירט — אַדי. ניט־פֿאָרגעשטעלט;
  ניט דערלאַנגט (פֿײַערלעך). די א'ע מתּנה. א'ער
  קאַנדידאַט. א'ער לעצטער אַקט.
אומפּרעזערװירט — אַדי.  ניט־אױפֿגעהיט
  (עס זאָל בּלײַבּן גאַנץ, זאָל טױגן צום עסן, צום
  ניצן). א'ער פּראָװיאַנט. א'ע פֿרוכט. כּמעט 
  פֿאַרשניטענער א'ער מין אין דער װעלט פֿון 
  בּעליחײם. ־קײט.
או'מפּרעטענציע'ז — אַדי.  בּאַשײדן; װאָס
  איז אָן אָנשטעל, װאָס איז אָן פֿאָדערונגען, 
  מאָנונגען. א'ער מיטאַרבּעטער. א'ער פּראָיעקט.
  „דאָס פּשוטע א'ע בּעל־חײמל, נישט פֿיל 
  אָנגעזעענער װי דער ערדװאָרעם“, ש. בּלום, בּױם
  פֿון לעבּן, נ“י 1931. „א, אין זײַנע בּאַגערן▯,
  לע, טמז, XI 1961 12. ־קײט — „דערװעקט
  אַפֿילו סימפּאַטיע די א'...„, הײמיש, אױג'־סעפּט,
  1▯19.
אומפּרע(מ)פּלען
אומפּרע(מ)פּלען — טרװ. ־(מ)פּל אום, ~
  געפּרע(מ)פּלט.  1. אַ לענגערע צײַט רעדן גיך,
  אומקלאָר. כּסדר א, די זעלבּיקע עטלעכע בּקשות.
  2. אומפּלאַפּלען, אומפּלױדערן. 3. פּעיאַ װעגן
  שפּילן אױף אַן אינסטרומענט. א, אַ ניגון.
  ־עניש.
אומפּרעצי'ז — אַדי.  ניט־פּינקטלעך. א'ער
  מעכאַניזם. אַן א'ע אױסרעכענונג. —קײט.
אומפּשטלדיק — [...פּשעטל..▯] אַדי. װאָס איז
  אָן פּשטל(עך). אױפֿנעמען אַ דערקלערונג א'.
  ־יקײט.
אומפּשרהדיק — [...פּשאָ'דע...] אַדי. װאָס איז
  אָן קאָמפּראָמיס. א'ע פֿאַרעקשנטע פֿאָדערונגען.
                      ,
  “א'ע שׂנאה צום דעספּאָטישן רעזשים“, מ. און
  ש פֿערדמאן איבּז שד, בּריװ װעגן אַלטן און
  .
  נײַעם ייִדנטום. „אליהו, דער א'ער דינער פֿון
  גאָט“, בּ. ראַפּטשינסקי, פֿרײַלאַנד, פּאַריז l961,
‏  No 3־4. ־יקײט — “איז עס לײװיקן געלונגען
  אָט די געשטאַלט [מהר„ם פֿון ראָטענבּור▯] פֿון
  רעליגיעזער און נאַציאָנאַלער א, אַרױסצוהײבּן
  אַזױ שטאַרק“, לע, טמז, I▯ l964 5.
     

▯
אומסאַבּריצירן — טרװ. ־ציר אום, ~
  פֿאַבּריצירט.  1. פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן
  פֿאַבּריצירן. “דער היזק איז גרױס, װײַל מע
  דאַרף א, דעם טײַערן אַרטיקל“. 2. אַ לענגערע
  צײַט פֿאַבּריצירן. אַ גאַנץ יאָר א, אײנס און דאָס
  זעלבּע.
     

־
אומסאַװאָריזירט — אַדי. ניט־געשטעלט אין
  פּאָזיציע פֿון אַ ליבּלינג פֿון דעם װאָס קריגט די
                         ,
  בּכורה. א'ער קאַנדידאַט פֿאַר אַ פּאָסטן.
אומפֿאַװאָריטיש — אַדי. װאָס איז להיפּוך
  װי בּנוגע צו אַ ליבּלינג. יושרדיק און א, 
  בּאַשטימען װער עס זאָל פֿאַרנעמען אַ פּאָסטן.
     

▯
אומסאָטאָגעניש — אַדי. װאָס בּײַם 
  פֿאָטאָגראַפֿירן קומט ניט אַרױס גענוג שײן. א'ע פּנימער.
  ־קײט.
אומפֿאָטאָגראַפֿירט — אַדי. ניט־
  פֿאָטאָגראַפֿירט. „די צװײ בּײַ דער זײַט זײַנען געבּליבּן
  א,„.
אומפֿאַטאַליסטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױטן דרך פֿון אַ פֿאַטאַליסט. א, קעמפֿן קעגן
  אײגענעם גורל.  ־קײט.
אומפֿאָטעריש — אַדי. װאָס איז ניט לױט דער
  טבֿע פֿון אַ פֿאָטער. א'ע שטרענגקײט. ־קײט.
אומפֿאָטערלעך — אַדי. ניט־פֿאָטערלעך; 
  ניטאיבּערגעגעבּן. אַן א'ע בּאַציאונג. ־קײט.
אומפֿאָטערלענדיש — אַדי.  
  אומפּאַטריאָטיש. װאָס איז ניט אין אינטערעסן פֿון 
  פֿאָטערלאַנד.
אומפֿאַכמאַניש — אַדי. פּ־   פֿאַכמעניש,
                             ▯▯ ▯...,
     


▯
  ~▯אַכמענעריש. װאָס איז ניט װי בּײַ אַ
  גוטן בּעל־מלאָכה, אַ קענער פֿון אַ פֿאַך. אַן א,
  שטיקל אַרבּעט. פֿאַרענדיקן א', אַבּי פּטור צו
  װערן. ־קײט.
     
▯
אומסאָכען — אוטװ. ־כע אום, ~געפֿאָכעט.
  אױך: ~פֿאָכן. אַ לענגערע צײַט בּאַװעגן עפּעס
  (מיט דער האַנט) הין און צוריק. א, מיט אַ פֿאָן,
  געבּן סיגנאַלן. ▯.א, מיט דער שװערד = 
  סטראַשען מיט מלחמה. ▯א, מיט דער נשמה = קױם
  עטעמען; האַלטן בּײַם שטאַרבּן. ־עניש.
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אומפֿאַל — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אומפֿאַלן.
  2. אומגליק, אומגליק(ס)פֿאַל. מלל פֿאַרטײַטשט
  'ומאלהים היתה תּבֿוסת אחזיהו, (דבֿרי הימים בּ,
  כב, 7) — „אונפֿאַל“ [תּי: „מפּלה▯]▯ „אונ, עשׂ איז
  אײן גלגל דשׂ דא אלזו אום לױפֿט אין דעם
  עולם. איצונדר איז דער אונפֿאל אױף אײנם אונ,
  מורגן איז ער אױף אײנם אַנדערן“, ספֿר היראה
  דר, יונה, ציריך l546 [פֿש l67 ,II]. „כּדי ער
  ניקשׂ בּיזושׂ אונ, קײן און פֿאַל אַן זײני קינדר
  ארלעבּין„, גה, 211. „װעלכיר בּן אדם זיך
  בּגאװה הלט איבּר אַל, לעצטליך קומט אױף
  אים אײן אפּנעמנש אונ אום פֿאַל“, עיון, מג/א.
  „זענען צו פֿוס אַריבּערגעגאַנגען אין קאָרדאָן
  אַרײַן אָן שום א'„, יפּ, 73. „אױבּ דער קראַנקער
  האָט אַן ערנסטע אינפֿעקציע...אָדער אַן ערנסטן
  א', קען ער קריגן▯..“, דר, געכמאַן, פֿאָר,
‏  X▯ 19▯0 20.
אומפֿאָלגזאַם — אדי. דטשמ. נר. 
  שפּאַנישאידישער װבּ, בּ“א 1931.   אומפֿאָלגעװדיק.
  ־קײט.
אומפֿאָלגנדיק — אַדי.  װאָס פֿאָלגט ניט (אין
  דער געגעבּענער סיטואַציע). א'ע קינךער.
אומפֿאָלגעװדיק — אַדי.  װאָס פֿאָלגט 
  געװײנלעך ניט; װאָס האָט אַ טבֿע ניט צו פֿאָלגן.
  אומדיסציפּלינירט. א'ער עקשן. זײַן א'. „ס'איז
  געװען אומרואיק, א'„, ל. לאַסאַװין, 
  אַמעריקאַנער, XI 1961 17.  ־יקײט.
אומפֿאלדעװען — טרװ ־דעװע אום, ~
       גע־.                     I
  פֿאַלדעװעט. איבּערלײגן אין קנײטשן; 
  צונױפֿלײגן געקנײטשטערהײט; אױף אַן אַנדער אופֿן
  פֿאַלדעװען. א, דאָס גאַנצע קלײד.
אומפֿאַליק — אדי.  װאָס מע פֿאַלט דערבּײַ
  אום. א'ע קראַנקײט = די פֿאַליקע, עפּילעפּסיע.
  „זײַן רבּי...האָט געהאַט אַ קרענק, די חולי נכפּה
  ר“ל, דאָס איז די א'ע קראַנקײט ר„ל„, שמ, קא“בּ
  רבֿ בּק“ק א', השגחת השם, לעמבּערג [יאָר?].
  „האָסט מיר...אַ שם געמאַכט אַז איך האָבּ די
  א'ע קראַנקײט“, די פּטירה פֿון דעט בּעלזעך
  צדיק, לעמבּערג 1894. [װײַזט אױף דער 
  אַנטװיקלונג פֿונעם װאָרט: די פֿאַליקע].
אומפֿאַלן — אוטװ  פֿאַל אום, ~געפֿאַלן.
       —             .
  1. אַנידערפֿאַלן; מיטאַמאָל אָדער לסוף בּײַטן
  די שטײענדיקע פּאָזיציע אױף אַ ליגנדיקער און
  בּלײַבּן ליגן. „העפּט זיא מיט נעגיל אונ, מיט
  העמרן דשׂ זיא ניט אום פֿאַלן אונ, שטרױכלן“,
  מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג 1602, י, 4.
  „מן אונ'פֿאַלט אין אונמאַכט, אונ, ער לאג צװישן
  דען טוט אונ, דשׂ לעבּן„, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764.
  „װען אום שבּת איז אומגעפֿאַלן אײן לעכט
  אױף דעם טישטעך מעג מען דעם טיש 
  איבּערקערן כּדי דאָס לעכט זאָל אַראָפּפֿאַלן„, ספֿר
  שלחן ערוך, ח„א, ט/ב. „זיך קױם 
  אױפֿגעשטעלט אױף די פֿיס, האָבּ איך זיך געגעבּן אַ
  בּײג אָן צוריק און בּין װידער אומגעפֿאַלן און
  געבּליבּן אַ פֿאַרשמאַכטער“,  ממוס, '▯וריק
  אַהײם'. “שלאָגט אים...בּיז ער...גיט אַ פֿאַל אום
  אַלײן אױף דער סאָפֿע“, שע, יוגנט־ראָמאַנען.
  „איז אומגעפֿאַלן אַ לאָמפ מיט נאַפֿט און עס
  האָט אָנגעהױבּן דער נאַפֿט צו בּרענען“, די
  פּטירה פֿון דעם בּעלזער צדיק, לעמבּערג 1894.
     2. אײַנפֿאַלן, חרובֿ װערן. „אײן בּ[אַ]רג װען
  ער שױן אום פֿלט„, סהמ, איובֿ, יד, 18. „װיא
                                אומפֿאַלשעװען
  
איך אין מײַן בּעשׂטין שלאַף בּין גיװעזין, קומט
  עטװאשׂ ג, פּעמי, אַן מײַן טיר צו קלאַפּין אַלישׂ
  װען דאז גנצי בּית זולט אום פֿאַלין“, גה, 168.
  “דא פֿאַלט דר טארין אום, דא װאַרן געפֿנט די
  עקין פֿון (היכל)“, יוסיפֿון פֿיורדא 1764. „גאָר
                              ,
  אינגאַנצן א, און אײַננעמען אַ מיתה משונה“,
  ממוס, שטורעמצײַט. „גיכער װעט א, אַ 
  קאַזאַרמע און מענטשן װעלן געהרגעט װערן“, שע,
  'דער אתרוג'. ▯.א, פֿון אַ (מינדסטן) בּלאָז. „שטײן
  אײַזן־פֿעסט, אַז עס זאָל ניט מעגלעך זײַן פֿון
  אַ מינדסטן בּלאָז אומצופֿאַלן“, ממוס, װינטשפֿ.
  ▯א, װי אַ קאָרטנשטיבּל — פֿון זיך, אָן אַ גורם
                            ▯־־־
  מן הצד.
     3. לײַדן אַ מפּלה; דורכפֿאַלן. “װאָרן אַן 
  ערלעכער קען נאָך זיבּן מאָל א, און װידער 
  אױפֿשטײן“, מס, משלי, תּקע„ד, כד, l6.
    4. געשטרױכלט װערן. „איך װעל ניט א', אױף
  דור־דורות ניט זײַן אין קײן בּײז„, תּי, תּהלים,
  י, 6.
    5. אומקומען. “װען איך אים [= גאָ▯] ▯,▯ ,
  זוא מוז איך אום פֿאַלן„, ר, יעקבֿ בּר, יצחק סג“ל
  ש“ץ דק“ק ריטלזיא, קהלת יעקבֿ, פּראָג 1763.
  “דער הולטײַ פֿאַלט דורך זײַן אײגן רשעות
  אום“, מס, משלי, תקע“ד, יא, 5.
    6. פּלוצעם, גיך אָנקומען, אָנפֿאַלן. “דער 
  פֿאַרנאַכט איז אומגעפֿאַלן, ער האָט...אַ לעצטן מאָל
  אַ גלאַנץ געטאָן“, א. קאָהאַן, מענטשן פֿון 
  אַלקער, מאָסקװע 1927.
    7. אַנשטאָט פֿאַלן. די רעגירונג װעט אינגיכ▯
  א'. ־עכ▯ן.  ־עניש.
אומפֿאלצן
               — טרװ פֿ—־[. קנײטשן אױף אַן
                     .  אַלץ אום, ~געפֿאַלצס.
              ל
                צעװען.
       ־ —
  פּפֿ: ~▯אַ
  אַנדער אופֿן. א, עטלעכע בּױגנס. 2. (
  קאַמאַשןשטעפּערײַ) מאַכן דינער בּרעגן פֿון לעדער כּדי
  צו פֿארבּײגן. א, כאָליאַװקעס. א אַ פּאַסיק.
                                    ,
       

־
אומפֿאָלק — דאָס, ~פֿעלקער. שלעכט, װילד
  פֿאָלק. דאָס א, פֿון די נאַציס. „זײ האָבּן מיך
  דערצערנט מיט אַן אומגאָט...און איך װעל זײ
  דערצערענען מיט אַן א, [בּלא־עם]“, תּי, דבֿרים,
  לבֿ, 21. „עס איז אױפֿגעשטאַנען קעגן אונדז,
  קעגן גאַנצן ייִדישן פֿאָלק, אַ געמײן א'„, ימ
  איבּז, שד II▯, בּ„א 1953.
או▯פֿאָ▯▯▯מ▯ן
                    — דײַטש. נר. ← אומפֿולקום.
            ▯   נהײט — די, ־ן. דײַטש. נר.
            אמ
     

▯
אומסאָ
  אומשלימותדיקײט. „גײן צו גרונט צוליבּ זײַנע
  אינעװײניקסטע א'ן„, בּעמ I.
אומפֿאָלקיש — אַדי.  װאָס איז ניט אַזױ װי
  בּײַם (פּשוטן) פֿאָלק; װאָס איז ניט 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן פֿאָלק. א'ע אױסדרוקן, 
  פֿירונגען. —קײט.
אומפֿאָלקסטימלעך — אַדי. ניט־
  פֿאָלקסטימלעך; װאָס איז ניט אין נוסח (גײַסט) פֿון פּשוטן
  פֿאַלק פֿון עמך. אַן א'ער סטיל  ־קײט.
    ▯  ,                         .
אומפֿאָלשטענדיק — אַדי. דטשמ. ← 
  אומפֿולשטענדיק. ־יקײט — “די א, פֿון דעם ספֿר„,
  עקיבֿא יוטף שלעזינגער, עמוד היראה, קאַשױ
  ▯▯18.
אומפֿאַלשעװען — אוטװ. ־שעװע אום, ~
  געפֿאַלשעװעט. אַ לענגערע צײַט זײַן (האַנדלען)
  פֿאַלש. א, בּײַם האַנדלען. א, און צבֿױאַקעװען.
  פֿרגל ~פֿעלש(עװע)ן.
או'מפֿאַמיליאַ'ר

או'מפֿאַמיליאַ'ר, ־ליע'ר — אַדי. ניט־
  משפּחהדיק, ניט גענוג נאָענט, ניט־אינטים, ניט
  גענוג בּאַקאַנט. א'ע בּאַציאונגען. ניט קײן 
  הײמישע, אַן א'ע סבֿיבֿה.  ־קײט.
אומפֿאַנאַטיש — אַדי.  ניט־פֿאַנאַטיש פֿרום,
                                         .
  אָבּער א'. אַ ניכטערער, א'ער צוגאַנג. ־קײט.
אומפֿאַנג — דער, ־ען. דטשמ. [אָפֿט געניצט אין
  ליטרש].  1. אומקרײַז, קרײַזליניע, אַרומנעם,
  היקף. „דער בּאַלאָן האַלט אין א'...און האָט
  אינעװײניק...“, קמ, No ,l865 32. „אַ בּױם...ער
  איז אַזױ דיק אין א אַז צװײ מענטשן...קענען
                       ,
  אים ניט אַרומנעמען“, צעד. „בּײַ אַ זעקסװאָכיקן
  קינד דאַרף האַלטן דער א, פֿון קעפּל בּערך 50
  צ„מ“, פֿגעז, װילנע 1l No ,1928.
    2 פֿאַרנעם (געאָמעטריש). א, פֿון אַ קובּ פֿון
    .                                      ,
  אַ קאָנוס אאַזװ. אורח פֿאַרטײַטשט 'תּכן, (יחזקאל,
  מה, 11): א', אינהאַלט. „קילט איר אָפּ אַ גאַז,
  װערט אױך קלענער זײַן א'“, זשיט III, נ„י 1912.
  אױך: דאָס װאָס איז גרױס־פֿאַרנעמיק. „דער
  אָרט איז אַן א', אַ פֿאַרנעם“, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען.
     3 פֿאַרנעם, היקף (געזעלשאַפֿטלעך, 
    אינהאַלט.
  לעך, אַבּסטראַקט). „דער א, פֿון דער דערצײלונג
  דערלױבּט ניט זיך אַרײַנלאָזן אין יעדנס לעבּן“,
  ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע. „▯Iױבּ דעם
  פּראָלעטאַריאַט זאָל זיך בּאמת אײַנגעבּן צו 
  פֿאַרענטפֿערן די פֿראַגע, װעט ער...זי מוזן 
  פֿאַרענטפֿערן אין אַזאַ א', אַז אױך אַלע אַנדערע קלאַסן
...זאָלן זיך בּאַפֿרײַען פֿון נאַציאָנאַלן דרוק„,
  זשיט I▯, נ„י 1917.
     4. דיאַפּאָזאָן פֿון אַ שטים, פֿון דער העכסטער
  בּיז דער נידעריקסטער נאָטע װאָס די שטים קען
  אַרױסבּרענגען. „לױט זײַן טעמבּער (קאָליר) און
  א, פֿון זײַן שטים װעט ער זיכער װערן אַ
  גרױסער אָפּערע־זינגער“, הענעך קאָן, פֿאָר,
‏  X 19▯1 14.
או'מפֿאַ'נגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. כןאַרק װבּ.
  װאָס מע קען גיט פֿאַנגען.
     

▯
אומסאַנגען — טרװ. [פֿאַנג אום, ~ג▯פֿאַנגען].
  אַרכ. אַרומנעמען. „דא קם ער ולוקש הר בֿור
  צו וארן אונ, מיט בּײדן ארמן װשׂ ער אין אום
  ואנגן„, בּבא־בּוך, 38.
אומפֿאַנגפֿול — אַדי. ← אומפֿאַנג, בּ3. „דער
  א'ער מאַטעריאַל פֿאַרן בּוך“, הײמיש, תּשרי
  תּשכ“ג.
אומפֿאַנגרײך — אַדי. דטשמ.  אַרומנעמיק;
             ־
  גרױס. „אַרױסגעבּן אַזאַ א, װערק“, צינ I▯.
  „אין זאַמלבּיכער, אָט װאו מע װעט בּאַװײַזן צו
  דרוקן א'ע זאַכן“, ייִט, פּױלן ▯.
אומפֿאַנטאַזירן — אוטװ. ־זיר אום, ~
  פֿאַנטאַזירט. אַ לענגערע צײַט פֿאַנטאַזירן, חלומען,
  טרױמען. א, װעגן אַן ערגעצלאַנד.
     

־
אומסאַנטאַסטיש — אַדי.  ניט־פֿאַנטאַסטיש.
  גרױ, אָן פֿליגלען, א'. „קלינגט װי אַ בּבֿא־מעשׂה,
  אָבּער עס איז א', ס'איז אַן עפּיזאָד פֿון מײַן
  נסיעה“.  ־קײט.
     
▯
אומסאַנירן — טרװ. ־ניר אום, ~(גע)פֿאַנירט.
  פֿון פֿאַרשײדענע זײַטן בּאַדעקן מיט פֿאַניר. א,
  אַלע װענט.
אומפֿאָנעטיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט די
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פּרינציפּן (לױט דער לערע) פֿון פֿאָנעטיק. „ס'איז
  א, צו בּאַטראַכטן [טש] װי אַ צװײקלאַנג„.
  ־קײט.
     
▯   ▯
אומסאָנסען — אוטװ. ־פֿע אום, ~געפֿאָנפֿעט.
  אַ לענגערע צײַט רעדן ניט־קלאָר, (װי) אונטער
  דער נאָז. א, אַז מע זאָל ניט װיסן אױף קלאָר
  װאָס מע מײנט. א, און װעלן זיך אַרױסדרײען
  מיט פֿױלע תּירוצים  ־עניש.
                    .
     


־
אומסאַס — דער. דטשמ. מאַרק װבּ  פֿאַרנעם,
                                    .
  אַרומנעם. “א, פֿון ייִדישן לעבּן“, בּצג, טמז,
‏  I 19▯5 15.
אומפֿאַסאָ'ן
                — דער, ־ען. שלעכטער פֿאַסאָן.
  ניט ניצן דעם א'.
אומפֿאַסאָנירט — אַדי. 1. פּאַר 
  אומפֿאַסאָנירן ←.  2. ניט־פֿאַסאָנירט. צושנײַדן אױף
  אױסװײניק, אָן אַ מאָדעל און א'.
אומפֿאַסאָנירן — טרװ. ־ניר אום, ~
  פֿאַסאָנירט.  מאַכן מיט אַן אַנדער פֿאַסאָן. 
  איבּערמאָדעלירן. א, אַ דאַמענהוט. ־ונג.
אומפֿאַסבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  װאָס מע קען ניט אַרומנעמען אָדער תּופֿס זײַן.
     

▯
אומסאַסן — טרװ. דטשמ. גאַליציע פֿאַס אום,
                                      ־
  ~געפֿאַסט. אַרומנעמען, כּולל זײַן אָדער תּופֿס
  זײַן. „דען עס קען דיר [דיך] קײן קערפּער א,“,
  שיר היחוד ליוס ראשון, ח“א, פֿפֿדמ l885.
     

־
אומסאַסנר — אַדי. דײַטש. נר.  אַרומנעמיק,
  בּרײט, כּוללדיק. אױך: ־יק. דטשמ. נר. אַן
  א,(יקע) אָפּהאַנדלונג. „...אַ שײן־אַרױסגעגעבּענע,
  לײַכט־געשריבּענע, און א'ע פֿערטליאָר־שריפֿט“,
  בּצג, טמז, I 1964▯ 2.
     

־
אומסאַקט — דער, ־ן. דאָס װאָס װערט נאָר
  אַרױסגעשטעלט װי אַ פֿאַקט (אָבּער איז עס ניט).
  בּױען עפּעס אױף א'ן.
     
▯
אומסאַקטאָר — דער, ־ן. דאָס װאָס אין־
  דעראמתן העלפֿט ניט אין אַ בּאַשטימטן פּראָצעס.
  היץ איז אַן א, בּײַ אָט דער כעמישער 
  פֿאַרבּינדונג. א, בּײַם אַרױסטראָגן דעם אורטײל.
או▯מפֿאַקטאָריאַ'ל — אַדי. װאָס דינט ניט װי
  אַ פֿאַקטאָר. פֿאַקטאָריאַלע און א'ע בּאַדינגונגען
  בּײַם עקספּערימענט.
     

▯
אומסאַקטיש — אַדי. ניט־פֿאַקטיש, ניט־רעאַל;
  װאָס איז ניט בּפּועל ממש. א'ע בּאַװײַזן.
  ־קײט.
א▯פֿאַר־ — די װער ▯ר װאָס מע 
                                        
                          געט
  פּינט ניט מיט אומסאַר... ← פּאַר +
                           ־
  דעס ערשטן אות פּון שטאַם.
     
־
אומסאַראומערט — אַדי.  ניט־פֿאַראומערט.
  א, פֿון די טרױעריקע ידיעות ־קײט.
                               .
     


▯
אומסאַראומרײניקט — אַדי. ניט־
  פֿאַראומרײניקט. א, פֿון אונטערװעלטישן אַרום.
אומפֿאַראיבּלדיק
                       — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  פֿאַראיבּל. אַן א'ער ענטפֿער אױף אַ 
  בּאַלײדיקנדיקער פֿראַגע  ־יקײט.
             .
     


־
אומסאַראיבּעריקט — אדי.  װאָס איז ניט
  אָפּגעשפּאָרט, ניט איבּערגעלאָזן אױף אַן אַנדער
  מאָל. א'ער פּראָװיאַנט.
     

▯
אומפֿאַראײבּיקט — אָדי.  ניט־פֿאַראײבּיקט.
  דער העלדישער, אָבּער לײַדער א'ער אױפֿשטאַנד.
  ־קײט.
                                   ־
                             אומפֿאַראָרעמט

אומפֿאַראײדלט — אַדי. ניט־פֿאַראײדלט. א'ע
  דאָרפֿסלײַט  ־קײט — אַ רױקײט, אַן א'.
           .
     


־
אומפֿאַראײנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס
  מע קען ניט צונױפֿנעמען אינאײנעם (אָן אַ
  סתּירה). „אין אַ קריטישער סיטואַציע, אין
  װעלכער זײַנע 'צװײ לאָיאַליטעטן, װעלן זיך 
  מיטאַמאָל אַרױסװײַזן א'“, גרינ, ייִד און װעלט,
  נ“י 1953.
אומפֿאַראײנהײטלעכט — אַדי. ניט־
  פֿאַראײנהײטלעכט. א'ע שולסיסטעם.
     

־
אומסאַראײניקט — אַדי.  ניט־פֿאַראײניקט.
  די א'ע פֿראַקציעס פֿאַראײניקט אין דער 
                  אָפּאָ.
  זיציע צו עפּעס, אָבּער א, בּנוגע דער פּראָגראַם.
  ־קײט.
     

▯        ־
אומסאַראײנסאַכט — אַדי. װאָס מע האָט
  ניט געמאַכט פּשוטער. אַ שװערע א'ע 
  פֿאָרמולירונג. ־קײט.
אומפֿאַראײנפֿאַכלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס
  מע קען ניט (לאָזט זיך ניט) פֿאַראײנפֿאַכן. אַ
  קאָמפּליצירטע, א'ע פֿאָרמל. ־קײט.
     
▯
אומסאַראינטערעסירט — אַדי.  ניט־
  פֿאַראינטערעסירט. די זײַטיקע, די א'ע. זײַן א, אין
  פּאָליטיק. „די סיריער    אַ מחנה קאָלירלאַזע,
                         ▯־־־־
  נײטראַלע, א'ע, גלײַכגילטיקע געצנדינער„, טמז,
‏  XII 1964 5. ־ערהײט — אַדװ. טאָן עפּעס
  א'. „די משפּחה מ. האָט אַרײַנגענומען א אַן
                                             ,
  אומפֿאַרמעגלעכע ייִדישע שנײַדערקע„, ע. 
  רינגעלבּלום, כּתבֿיס פֿון געטאָ II.  ־קײט —
  „מ'װײסט װאָס פֿאַר אַ פּרצוף די דאָזיקע א, האָט
  געהאַט“, ר. ראָקער, נאַציאָנאַליזם און קןלטור,
  בּ“א 1949.
אומפֿאַראַלגעמײנערט — אַדי. ניט־
  גענעראַליזירט. אָפּגעריסענע, א'ע אָבּסערװירונגען.
  ־קײט.
     
▯
אומסאַראַנדערשט — אַדי.  ניט געמאַכט
  (געװאָרן) אַנדערש. א, און אומגעבּיטן. א'ע
  לאַנדשאַפֿט. א'ער מנהג. א'ע בּאַציאונג.
או'מפֿאַראַ'נטװאָרטלעך — אַדי. דטשמ.
  1. װאָס טראָגט (נעמט אױף זיך) ניט די אַחריות,
  װאָס איז ניט־מחױבֿ. זײַן א, פֿאַר געװיסע
  מעשׂים. א, פֿאַרן זונס חובֿות. 2. װאָס װיל
  ניט אױספֿילן דעם חובֿ; אומאָרנטלעך, 
  אומפֿאַרלאָזלעך. אומגעטרײַ. א, בּנוגע אײגענע קינדער.
  א'ער יונג. „װיא פֿר קערט אונ, װיא און 
  פֿראַנטװאָרטליך האבּן...גהאַנדלט...„, לבֿ בּנים  על
  אבֿותס, האַלע 1732. 3. הפֿקרדיק. א'ע רײד,
  מעשׂים.  ־קײט.
     
▯
אומסאַראַנקערט — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  פֿאַרפֿעסטיקט אױף אַן אַנקער. א'ע בּאַרזשע,
  שלעפּשיף אאַזװ. 2. ניט־פֿאַרפֿעסטיקט בּכלל;
  װײניק פֿאַרװאָרצלט. נײַ־אָנגעקומענע, א'ע אין
  דער סבֿיבֿה. ־קײט.
     
▯
אומסאַראַקערט — אַדי. 1. ניט־פֿאַראַקערט.
  א'ע פֿעלדער. 2. ניט־בּאַאַרבּעט בּיזן סוף. אַן
  א, געבּיט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַראָרדנט — אַדי.  ניט־בּאַפֿױלן (פֿון
  דער מאַכט, פֿון אַ העכערן). א'ע אַרבּעט.
     
־
אומםאַראָרעמט — אַדי. װאָס איז ניט (
  געמאַכט) געװאָרן אָרעם. די א'ע לאַנדבּאַזיצערס.
  ־קײט.
     ▯
אומפּאַרבּאָטן
     




▯
אומסאַרבּאָטן — אַדי.  ניט־פֿאַרװערט. „
  זיךאַלײן־פֿאַרבּאָטענע ליבּע...איז אַ סך מער װי
  ליבּע דערגרײכטע, א'ענע„, בּ. ריװקין, ה. 
  לײװיק... ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „
  פֿאַרבּאָטנקײט רײצט מער װי א'„.
     
▯
אומסאַרבּאַנדאַזשירט — אַדי.  ניט־
  פֿאַרבּאַנדאַזשירט. א'ע װאונדן. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרבּאָרגלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט פֿאַרבּאָרגן, בּאַהאַלטן, האַלטן בּסוד.
  די א'ע קאָמפּראָמיטירנדיקע דאָקומענטן. ־קײט.
     

▯
אומסאַרבּאָרנן — אַדי.  װאָס איז ניט־
  בּאַהאַלטן, ניט בּסוד. א'ענע מעלות, חסרונות.
  א'ענע מעשׂים. „— טאַטע! — האָט כּורש 
  אױסגעשריִען מיט א'ענער פֿרײד„, א. גילנער, טמז,
‏  XI 1963 22. „בּבֿא ולוקש אײן גישרײ טון לישׂ,
  אױף אַלן פּלעצן גאַר און ור בּורגן„, בּבֿא־בּוך,
  592.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומפֿאָרבּאַרײט(עט) — אַדי. דטשמ. נר.
  אומצוגעגרײט.
אומפֿאַרבּױגן — אַדי. 1. ניט־פֿאַרבּױגן. אַן
  א, בּלאַט. אַן א'ענער נאָגל. 2. װאָס מע האָט
  אױף דעם ניט מװתּר געװען. א'ענער 
  שטאַנדפּונקט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     

▯
אומסאַרבּױט — אַדי.  ניט־פֿאַרבּױט, לײדיק
  געבּליבּן. אַן א'ער פּלאַץ. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרבּונדן — אַדי.  1. ניט־פֿאַרבּונדן.
  א'ענע פּעקלעך. א'ענע זאַצן. א'ענער טעלעפֿאָן.
  2. װאָס איז ניט אין קאָנטאַקט. א, מיט אַ
  גרופּע, געזעלשאַפֿט.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרבּיטן — אַדי. 1. ניט־פֿאַרבּיטן. א'ענע
  פּאָר קאַלאָשן. 2. װאָס זײַן פּלאַץ איז ניט פֿאַר
  נומען פֿון עמעצן. א'ענער דעלעגאַט.  ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרבּיטערט — אַדי.  ניט־פֿאַרבּיטערט.
  װאָס טראָגט ניט קײן פֿאַרדראָס, כּעס. לײַדן
  צרות און דאָך זײַן א'. ־קײט.
     
▯
אומסאַרבּײגיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קעו
  (דאַרף) ניט פֿאַרבּײגן. א'ע גרונטפּרינציפּן.
  ־יקײט.
אומפֿאַרבּײַטלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
            י
  (איז אוממעגלעך צו) פֿאַרבּײַטן. א'ער מענטש.
  „[די] מלוכה־בּיבּליאָטעקן און אירע אוצרות, װאָס
  זײַנען א, אױך פֿאַר אונדזער צײַט“, מװ, 
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן. „די אורעלטסטע און א'ע
  סימנים פֿון האָבּן קאָנטאַקט מיט דער 
  װירקלעכקײט„, הײמיש, אױג'־סעפּט, 1961. ־קײט.
אומפֿאַרבּיליקט — אַדי. ניט־געמאַכט 
  װעלװעלער,  נידעריקער,  װײניקער  חשובֿ.  א'ע
  סחורה. א'ער לאָזונג.  ־קײט.
אומפֿאַרבּינדלעך — אַדי. װאָס לאָזט זיך (מע
  קען) ניט פֿאַרבּינדן. א'ע פֿאַקטן, געשעענישן.
   ימ, נײַס, 1926. „אױסצולערנען אױף 
  אױסװײניק...א'ע און אומלאָגישע זאַצן„, פֿגעז, 
  װילנע No ,1937 19. ־קײט — „מיט אַזאַ 
  איזאָלירטקײט, א', צײכענען זיך אױס זכרונות פֿון
  פֿריאיקן יוגנט„, דאָרטן.
אומפֿאַרבּיסן — אַדי. 1. װאָס מע האָט 
   דערבּײַ ניט צוגעבּיסן. אױסטרינקען אַ האַלבּ פֿלעשל
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בּראַנפֿן א'. 2. װאָס איז ניט בּײז־פֿאַרעקשנט.
  דער אײנציקער א'ענער װאָס לאָזט זיך רעדן.
  ־ערהײט — אַדװ. א, האָט ער 
  אױסגעזשליאָקעט 3 פֿלעשער שנאַפּס  ־קײט.
                        .
     


־
אומסאַרבּיק — אַדי.  װאָס האָט ניט גענוג
  קאָליר. אַ גרױ, א, בּילד. א'ע קאָסטיומען. א'ע
  דערצײלונג. ־יקײט.
אומפֿאַרבּליאיק — אַדי. נעאַל.  װאָס קען
  (דאַרף) ניט פֿאַרבּליִען. אַ פֿאַרכּישופֿטע, א'ע
  יוגנט. ־יקײט.
אומפֿאַרבּליבּן — אַדי.  ניט־געבּליבּן. „די
  א'ענע האָבּן אַלײן זיך אָפּגעזאָגט פֿון זײער
  רעכט צו שטימען„, רײד.
אומפֿארבּלײבּיק — אַדי. נעאָל.  װאָס קען
       ־     ־־
  (דאַרף) ניט פֿאַרבּלײַבּן. א'ע פֿרײד. א'ער טרױער.
  ־יקײט.
אומפֿאַרבּלענדט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  זעעװדיק (ניכטער), ניט געקוקט אױף אַן 
  אומשטאַנד װאַס װאָלט געקאָנט מאַכן בּלינד (
  בּאַגײַסטערן). א, פֿון לוקסוס. א, פֿון חניפֿה.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרבּלענדלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרבּלענדן. ־קײט.
אומפֿאַרבּן — טרװ פֿאַרבּ אום, ~געפֿאַרבּט,
                     .
  (~געפֿאָרבּן).  1. אַ לענגערע צײַט פֿאַרבּן.
  זיך פֿאַרנעמען מיט א, קלײדער. 2. 
  איבּערפֿארבּן. א אַ קלײד פֿון רױט אױף שװאַרץ.
            ,
   


־
  „בּאַװלנע קלײדער װערן זײער זעלטן 
  אומגעפֿאַרבּט, װײַל [עס איז] ניט װערט דאָס געלט
  װאָס דאָס איבּערפֿאַרבּן דאַרף קאָסטן“, ש.
  שפּירא,  קלײדער־פֿאַךבּערײַ,  װאַרשע  l900.
  מיט ז י ך אױך: זיך איבּעראָריענטירן, בּײַטן
  די אײגענע פּאָליטישע פֿאַרבּ. א, זיך פֿון אַ
  ליבּעראַל אױף אַ רעאַקציאָנער.  סובּ▯ ־ונג.
  ־עכץ. ־עניש.
או'מפֿאַרבּע'ט — אַדי.  װאָס איז ניט 
  געבּראַכט געװאָרן אין אָרדענונג (װעגן אַ געלעגער).
  „אַ בּעטל איז דאָרטן געשטאַנען א'„, בּ. דעמבּלין,
  צוןײ און אַ דריטער. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרבּעטן — אַדי.  װאָס מע האָט ניט
  געבּעטן צו קומען. א'ענער גאַסט. ־ערהײט
  — אדװ. קומט א'.
אומפֿאַרבּעסערט — אַדי.  װאָט מע האָט
  ניט געמאַכט בּעסער; ניט־פֿאַרריכט. א'ע פֿעלערן.
  א'ע בּאַציאונגען. א'ע שולסיסטעם. ־ערהײט
  — אדװ. ־קײט.
אומפֿאַרבּעסערלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  ניט (איז אוממעגלעך צו) פֿאַרבּעסערן. אַן א'ער
  בּײזער מענטש. א'ע סיטואַציע. „א'ע לומפּן„,
  װינטש I, נ„י l920. „נאָך ערגער װי א'ע 
  זינדיקע“, קאָר II. „דו בּיסט א,, האָסט 
  אײַנרעדענישן“, בּ. רעסלער, טמז, XII 1961 9. “װילדע
  רײד פֿון א'ע שׂונאים„, הײמיש, תּשרי תשכ„ג.
  ־קײט.
אומפֿאַרבּראָנעװעט — אַדי. ניט־
  פֿאַרבּראָנעװעט. „אַ לײמיק פֿעלד...לאָזט מען שטײן א,„,
  מ. װעבּער, דער יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, 
  װאַרשע l89l.
אומפֿאַרבּראָקט — אדי. װאָס מע האָט ניט
   אַרײַנגעטאָן אין דעם קײן פֿאַרבּראָקעכץ. רײנע,
  א'ע זופּ. ־ערהײט — אַדװ.
                         אומפֿאַרגװאַלדיקט

אומפֿאַרבּראַקירט — אַדי. ניט־פֿאַרבּראַקירט;
  װאָס מע האָט ניט אָפּגעזאָגט אָנצונעמען, װײַל
  (כאָטש) עס האָט אַ דעפֿעקט. א'ע סחורה. א'ע
  פּריזיװניקעס.  ־קײט.
     

▯
אומסאַרבּרודיקט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  שמוציק געמאַכט. שײַנענדיקע, א'ע פּנימלעך.
  ־ערהײט — אַדװ.
     
־
אומסאַרבּרױכט — אַדי. אומפֿאַרניצט. א'ער
  אָנגרײט.
אומפֿאַרבּרױכלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  פֿארנוצן. פֿאַרװענדן. א'ער בּרענשטאָף. „די 
   אי־    ▯
  בּערגעבּליבּענע, א'ע קאַלאָריעס װערן...
  פֿעטשטאָפֿן“, דר, י. גלען פֿאָר, X 1963 11 ־קײט.
                     ,             .
     


▯
אומסאַרבּרױנט — אדי. ניט געװאָרן (
  געמאַכט) בּרױן. א'ע זעמל, פּלײצעס  ־ערהײט
                                .
  — אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַרבּרידערט — אַדי. ניט געמאַכט 
  נאָענט, אַזױ װי בּרידער. „מע האָט גערופֿן אײנער
  דעם צװײטן 'בּרודער', אָבּער געבּליבּן איז מען
  א'„, רײד. ־קײט.
     
־
אומסאַרבּריט — אַדי. ניט־פֿאַרבּריט (
  געװײנלעך װעגן טײ). א'ער אָקרעפּ. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומפֿאַרבּרײטערט — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  געמאַכט בּרײטער. א'ער אױסבּליק, א'ע 
  השקפֿות. 2. װאָס איז געבּליבּן בּײַם פֿריִערדיקן
  בּאַשטאַנד. װאָס האָט נאָר די עיקר־טײלן. א'ער
  קרײַז בּאַקאָנטע. „פּשוטער א'ער זאַץ בּאַשטײט
  נאָר פֿון סובּיעקט און פּרעדיקאַט, אָן בּײַטײלן“,
  ימ, שול־גראַמאַטיק, l921. ־קײט.
אומפֿאַרבּרענבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומפֿאַרבּרעניק. „אונדזערע שטעט קען זי [רוסלאַנד]
  ניט פֿאַרבּרענען. זײ זײַנען א', גײַסטיקע שטעט
  זײַנען זײ“, מר III, נ„י 1908. ־קײט.
     
▯
אומסאַרבּרענט — אַדי. ניט־פֿאַרבּרענט. דער
  א'ער האַלבּער מאַנוסקריפּט. גוט אױסגעבּאַקן,
  אָבּער א, געבּעקס. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַדבּרענ▯יק, ־לעך — אַדי. נעאַל. װאָס
  לאָזט זיך ניט פֿאַרבּרענען. א'ע שטאָפֿן, 
  מאַטעריאַלן  ־(י)קײט.
     .
     


־
אומסאַרגאַזט — אַדי. ניט־פֿאַרסמט דורד גאַז.
  די געצײלטע א'ע ייִדן. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרגאָלד(יק)ט — אַדי. ניט בּאַדעקט
  מיט גאָלד. א, קײטל.
אומפֿאַרגאָלטן — אַדי. װאָס איז געבּליבּן אָן
  פֿאַרגיטיקונג, אָן בּאַלױנונג פֿאַר עפּעס גוטס.
  „גאָט יתבּרך לאַסט קײן גוטשׂ און פֿר גאָלטן“,
  צוכט. „װאָלט איך װעלן אױף אימער זײַן א'“,
  אמד, ספּורי מהגאון בּעל תּוספֿות יום טובֿ,
  װילנע 1864.
אומפֿאַרגאַנצט — אַדי. ניט־פֿאַרענדיקט, ניט
  געמאַכט גאַנץ. א'ע לערן־פּראָגראַם.
אומפֿאַרגאָסן — אַדי. 1. ניט־פֿאַרגאָסן. א,
  װאַסער. א'ענע טרערן. דער לינקער א'ענער
  בּרעג פֿון טײַך. 2. ניט־פֿאַרנעצט. א'ענע 
  טישטעכער.
אומפֿאַרגװאַלדיקט — אַדי. ניט־
  פֿאַרגװאַלדיקט. זיך װערן און בּלײַבּן א'. א'ער שטאַרקער
  װילן.
אומפֿאַרגיטיקט

אומפֿאַרגיטיקט — אַדי.  ניט־קאָמפּענסירט
  מיט געלט אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן פֿאַר אַן
  אָנװער פֿאַר פֿאַרשאַפֿטער רעה. א, פֿאַר 
        גע,
  ליטענע היזקות (בּאַלײדיקונגען אאַזװ). ־קײט.
אומפֿאַרגיטיקלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרגיטיקן. א'ע שאָדנס.
     

▯
אומסאַרגײאיק — אַדי. נעאָל.  װאָס קען
  (דאַרף) ניט פֿאַרגײן; װאָס פֿאַרגײט ניט. א'ער
  רום, שם. א'ע העלדישקײט. „מעשׂה־בּראשית,
  דאָ שטײט דער טאָג א'“, י. מאַניק, אין טריט
  פֿון װאַנדער.
אומפֿאַרגיכערט — אַדי. ניט געמאַכט גיכער,
  האַסטיקער. אומפֿאַרשנעלערט. אַן א'ע 
  בּאַװעגונג. פֿרגל ~פֿאַרלאַנגזאַמט. ־קײט.
אומפֿאַרגינונג — די, ־ען. קנאה. אַרױסװײַזן
  א, און שטעכעלירן דעם געװינער.
אומפֿאַרגינענדיק — אַדי. װאָס לעבּט איבּער
  דאָס געפֿיל פֿון ניט־פֿאַרגינען. א'ע חבֿרטעס.
אומפֿאַרגינער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרגינט ניט. “איך פֿאַרגין דעם א,
  זײַן האַרצװײטיק„.
אומפֿאַרגינעריש — אַדי. װאָס איז אין דער
  טבֿע פֿון אַ ניט־פֿאַרגינער. א'ע בּליקן. א'ע 
  קריטיק. „ער איז געװען אײפֿערזיכטיק, קאַפּריזנע,
  עגאָאיסטיש,...א, און לײַכטזיניק„, ש. װיגאָדאַ,
  פֿאָר, III 1963▯י 18. ▯קײט.
אומפֿאַרגיפֿטיקט — אַדי. ניט־פֿאַרגיפֿטיקט.
  אומפֿאַרסמט. דער אײנציקער א'ער בּעכער װײַן.
אומפֿאַרגלושעט — ← אומפֿאַרלושעט.
אומפֿאַרגליװערט — אַדי. ניט־פֿאַרגליװערט,
  ניט־פֿאַרפֿרױרן. א'ע פֿישיױך.
אומפֿאַרגלײַך — אַדי. אַרכ.  דזװ 
  אומפֿאַרגלײַכלעך. „דער פּרינץ ענטפֿריט, גינעדיגיר 
  קיניג אונ, אונפֿרגלײבי קיניגן...„, אליהו בּר, ליזר
  קוטניס, [איבּז], תּלמיד צחקן מוסרי, אַמשט
  2▯1.
אומפֿאַרגלײַך — דער, ־ן. דאָס װאָס איז ניט
  קײן פֿאַרגלײַך. אומגעראָטענער פֿאַרגלײַך. דער
  א, צװישן ייִדן און געצנדינערס.
אומפֿאַרגלײַכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  אומפֿאַרגלײַכלעך. „אַן א, שאַרפֿערע און טיפֿערע
  בּאַדײַטונג“, [נש, ישפּ 3(10)]  ־קײט.
                             .
אומפֿאַרגלײכיק — אַדי. נעאָל. דזװ 
             
  אומפֿאַרגלײַכלעך. „די בּאַרימטע דרײַ װערטער [פֿון]
  יוליוס צעזאַר...פּאַסט זיך צו עדעלשטאַטן א'“,
  א. י. זאַקוסקי, דןד עדעלשטאַט..., בּ„א 1955.
אומפֿאַרגלײַכלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  (טאָר) ניט פֿאַרגלײַכן מיט קײן שום אַנדער זאַך
  (פֿון דער זעלבּיקער קאַטעגאָריע). אַן א, געראָטן
  יאָר. א'ע שײנהײט. א, בּעסער, שענער (ערגער,
  מיאוסער). „דא טראד אײן אונפֿרגלײבליה שײני
  דאמי הרפֿור„, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
  1718.
    2. קאָלאָסאַל, געװאַלדיק, װאונדערלעך, 
  אײןאון־אײנציק. „זײַן פֿעאיקײט אַלס פּאָלעמיקער
                  ...
  און אַלס גרױסער א'ער הומאָריסט און 
  סאַטיריקער„, מר, לעבּנס־בּאַשרײַבּונגען..., נ„י 1906.
  „די װעלט האָט ניט פֿאַרלאָרן קײן װאָרט װעגן
  דעם אױפֿפֿלאַקער פֿון דער א'ער גבֿורה...און
                       624
  
קידוש־השם [פֿון די העלדישע װאַרשעװער 
  געטאָקעמפֿערס]“, יג, טמז, 1956. א'ער אײַנדרוק פֿון
  װאונדערלעכן שפּילן. „ער האָט אָנגעשריבּן אַן
  א, װערק“, [נש, ישפּ, 3(10)]. ־קײט.
אומפֿאַרגעבּלעך — אַדי. װאָס מע קען (טאָר,
  דאַרף) ניט מוחל זײַן. אַן א'ע זינד. א'ע טעותים,
  פֿאַרבּרעכנס. „מײַנע זינד זענען א,“, אַנאָנים,
  דער פֿאַרבּאָטענער, װאַרשע l882. „א, געמײן„,
  מר ▯, נ“י 1910. „בּאַציט זיך...מיט אַן א'ער
  גלײַכגילטיקײט“, [נש, ישפּ, 3(10)]. „ער האָט
  דאָ דערבּליקט אַ 'פּלגש בּגבֿעה', אַ גרױסן א'ן
  פֿארבּרעכן„, א. גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל אַ 1957.
                                          „
    


־
             פֿאַרגיבּליך,  נר. „אונפֿרגיבּליכי
  אױך:  ~
  זינד“, אליהו בּך, ליזר קוטנים איבּז, תּלמיד
  צחקן מוסרי, אַמשט 1692. ־קײט — „אַלץ
  האָט איצט אַראָפּגעקוקט פֿון איר געזיכט: זײַן
  שטאַרקײט, זײַן א'“, ש. איזבּאַן, איבּז, טמז,
‏  III 19▯3▯י 21.
אומפֿאַרגעבּן — אַדי. 1. װאָס מע האָט ניט
  מוחל געװען. א'ענע עװלות און פֿאַרדראָסן.
  2. װאָס מע האָט ניט אָנגעזאָגט, ניט פֿאַראָרדנט
  צו טאָן. א'ענע הײמאַרבּעטן.  ־ערהײט —
  אַדװ  ־קײט, בּ1.
    .
אומפֿאָרגעזען — ← אומפֿאָרױסגעזען.
אומפֿאַרגעזעצלעכט — אַדי. װאָס איז ניט
  בּאַשטעטיקט (סאַנקציאָנירט) געװאָרן אױף אַ
  געזעצלעכן אופֿן. א'ע אינטימע בּאַציאונגען
  צװישן װײַסע און שװאַרצע.
אומפֿאַרגעטערט — אַדי.  ניט־פֿאַרגעטערט.
  א'ע נאַטור־כּוחות.
או'מפֿאַרגע'לט — אַדי.  װאָס איז ניט (
  געמאַכט) געװאָרן געל. א'ע בּלעטער.
אומפֿאַרגעלטיקט — אַדי. אומבּאַלױנט; 
  געבּליבּן אָן (געלט־)קאָמפּענסאַציע. פֿרגל ~
  פֿאַרגיטיקט. א'ער שאַדן.
אומפֿאַרגענגלעך — אַדי.   בּלײַבּיק אױף
  שטענדיק. װאָס קען ניט פֿאַרגײן. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרגעסן. א'ער אמת. „אונ, דאַרום האָט
  אונשׂ המקום בּ“ה אַך בּרובֿ חסדיו אין דיזין
  עולם בּישאַפֿין דער ניקשׂ און פֿאַר גענקליך
  איזט„, גה, 2.  „נצחונות און מפּלות...
  האָבּן איבּערגעלאָזן זײערע טיפֿסטע און א'ע
  שפּורן אין דער צײַט־כראָניק“, שנ, לעזער, 
  דיכטער, קריטיקער II. „גראָבּט אַרײַן אין דער
  טױטער מאַטעריע דאָס א'ע לעבּן„, קאָר I. א,
  װי הימל און ערד. ־קײט.
     

־־
אומסאַרגעסבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומפֿאַרגעסלעך. „א'ע קינדערשע דעראינערונגען“,
  טמז, ▯)X 19 ▯1.
אומפֿאַרגעסיק — אַדי.  1. װאָס פֿאַרגעסט
  ניט. „װען הש“י גיבּט דײַן קנעכט אײן רײנין
  שפּראַך אונ אײן אום פֿר געסיג האַרץ“, איבּז,
  בּן המלך והנזיר, זשאָלקעװ 1771. 2. דזװ 
  אומפֿאַרגעסלעך  ־יקײט.
    —      .
אומפֿאַרגעסלעך — אַדי. װאָס מע קען (דאַרף,
  טאָר) ניט פֿאַרגעסן. א'ער אײַנדרוק. „עפֿן אױף
  געשװינד דײַן טױער, א, פֿאָטערלאַנ▯ אַקערן
  װיל איך, זײַן דײַן בּױער, שױן גענוג מיר זײַן
  צו שאַנד„, צ. ה. האַרנשטײן, כּנור הצבֿי, 
  בּאַרדיטשעװ תּרנ“א. „דאָס הײליקסטע, דאָס א'סטע
                                 ▯
                            אומפּאַרדײַאונג
  

אונטער דער זון איז מאַרטירערטום„, מך
‏  III, נ„י 1908. —קײט.
     

▯
אומסאַרגעסן — אַדי. װאָס מע האָט ניט 
  פֿאַרגעסן. א'ענע העלדן. א'ענע פּרטים. „ס'האָט זיך
  נאָר אָפּגעשטעלט אַ טױבּע אומצערשטערטע און
  א'ענע לעגענדע“, ח“י בּ־ר איבּז, סקיטאַלעץ,
  פֿעלד געריכט, װאַרשע 1907  ־קײט.
                  —       .
     

־
אומסאַרגראָבּן — אַדי.  1. ניט־פֿאַרגראָבּן.
  א'ענע אוצרות.  2. ניט־פֿאַרבּאַהאַלטן. א'ענע
  סודות.
     


▯
אומסאַרגרײזט — אַדי. װאָס האָט זיך 
             
  בּאַקומען (בּײַם איבּערגעבּן בּעל־פּה אָדער אין שריפֿט,
  דרוק) אָן אַ גרײַז. א'ע קאָפּיע.
     

▯
אומסאַרגרײט — אַדי.  ניט־פֿאַרגרײט; 
  ניטאָנגעגרײט. א, מיט שפּײַז. א, מיט קאַרטאָפֿל
  אױפֿן װינטער. בּלײַבּן א, אױף דער עלטער.
  ▯קײט.
     
▯
אומסאַרגרימירט — אַדי. 1. ניט־
  פֿאַרגרימירט. אַן א, פּנים. 2. אמתדיק, עכט, װאָס אָן
  בּאַפּוצונג, אָן גוזמא. א'ער בּאַריכט, אמת.
  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
     —            .
אומפֿאַרגרינגערט — אַדי. ניט גרינגער 
  געמאַכט. אומפֿאַרלײַכטערט. א'ע װײטיקן. א'ע
  לאַסטן. ־ערהײט — אַדװ.
     
▯
אומסאַרגרעבּט — אַדי. ניט־פֿאַרגרעבּט. דער
  אײנציקער א'ער אַרעסטאַנט  ־קײט.
     ־                   .
אומסאַרגרעסערט — אַדי. ניט גרעסער 
  געמאַכט. די א'ע פּאָרציע. א'ע אונטערנעמונג. א'ע
  שטראָף ־ע
       .
                    לעך
                          — אַדי. נעאָל.  װאָס
              רהײט — אַדװ  ־קײט.
     —                    .
אומסאַרגרעסער
  מע קען (דאַרף) ניט פֿאַרגרעסערן. אַן א'ער
  בּודזשעט. ־קײט.
     ־
אומסאַרדאגהט — [...דײַגעט] אַדי. 
  אומפֿאַרזאָרגט. װאָס איז אָן דאגה (דאגות). לוסטיקע,
  א'ע פּאַרשױנען. ־קײט.
     ־
אומסאַרדאַכטיק — אַדי. פּ—   
                               פֿאַרדעכ▯▯ ▯.,
  טיק. װאָס איז אָן אַ חשד. א'ע פּאַרשױנען.
  א'ער צוטרױ. ־יקײט.
אומפֿאַרדאַכטלעך
                       — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  ▯ן ניט שטעלן אונטער אַ חשד. א'ע ערלעכקײט.
  ־ ייִט.
   ע

אומפֿאַרדאַרבּלעך
                       — אַדי.  װאָס מע קען
  ניט פֿאַרדאַרבּן; קען ניט פֿאַרדאָרבּן װערו. א'ע
  פּראָדוקטן. ▯קײט.
     ־
אומסאַרדאָרבּן — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  פֿאַרדאָרבּן; װאָס איז ניט קאַליע געװאָרן. א'ענער
  װאַגאָן פֿלײש.  2. ניט־איבּערגעפֿירט (פֿון
  סבֿיבֿה פֿון שלעכטע השפּעות). א'ענע יוגנט.
        ,
  ־קײט.
     
־
אומסאַרדאַרבּעװדיק — אַדי. 1. װאָס האָט
  ניט די טבֿע פֿאַרדאָרבּן צו װערן. א'ע שפּײַזן,
  פּראָדוקטן. 2. דזװ אומפֿאַרדאַרבּלעך. ־יקײט.
     ־
אומסאַרדאַרט — אַדי. אומפֿאַרטריקנט. 
  עטלעכע א'ע צװײַגן. ־קײט.
     
▯
אומסאַרדונגען — אַדי.  ניט־פֿאַרדונגען. די
  אײנציקע א'ע דירה. ־ערהײט — אַדװ.
     

▯
אומסאַרדײַאונג — די, ־ען. שלעכטע 
  פֿאַרדײַאונג. לײַדן אױף אַן א, פֿון פֿעטס אע. „גאָר
  שנעל רעאַגירט אױף דער...־בּאַהאַנדלונג מיט אַ
  שװערער א'„, ,טאָז, שךיפֿטן, װאַרשע 1929.
     ־
אומפ[אַרדײַבּאַר
     





▯
אומסאַרדײַבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומפֿאַרדײַלעך. „ס'איז אַן אומרעכט צו האָדעװען
  יונגע קינדער מיט אַן אומפֿאַרדײַבּאַרער שפּראַך„,
  הרבֿ העפֿטערמאַן פֿאָר, III 1964 22.
     

▯                             ▯
                   ,
אומסאַרדײַט — אַדי. אױך: ~פּאַרדײַעט,
  נר. 1. ניט־פֿאַרדײַט. א'ע שפּײַז. „אַ היפּשער
  טײל פֿון [די מאכלים] בּלײַבּט אין...די קישקעס
  אומפֿאַרדײַעט, ניט איבּערגעאַרבּעט װי עס 
  געהער צו זײַן„, ייִל, איבּז, דר, א. א. יאַסינאָװסקי,
  אױס פֿלײש און פֿלײשיקסI, אַדעס l909.
  2. ניט־פֿאַראײגנט, ניט־אָנגענומען. א'ע 
  געדאַנקען, אמתן. „האָבּן די שרײַבּערס זיך אַ לאָז
  געטאָן צום לײַכטן װעג פֿון א'ע סלאַװיזמען“,
  לע, טמז, III 1964 6. ־קײט.
אומפֿאַרדײַלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  פֿאַרדײַען. א'ע מאכלים. “אין מאָגן גופֿא איז עס
  אָבּער א', די פֿאַרדײַאונג קומט פֿאָר ערשט אין
  די געדערים“, פֿגעז, װילנע No ,1938 7־8.
  ־קײט — „בּײַ א, פֿילט מען ניט אַלעמאָל אַ
  ניט־גוטקײט“, דאָרטן, No ,1937 11.
     

▯
אומסאַרדײַעװדיק — אַדי. דזװ 
  אומפֿאַרדײַלעך.  ־יקײט — „מיט אַ לײַכטער, 
  שנעלפֿאַרגײענדיקער א, אין די געדערים“  פֿגעז,
                                         ,
  װילנע l0 No ,l936.
אומפֿאַרדינט — אַדי. 1. װאָס איז אָן 
  בּאַרעכטיקונג. „צדקה־געלט...װיל קײנער ניט...געניסן
  א'„, קמ, No ,1868 30. „ראַטעװען פֿון אַן 
  אומגליק בּחינם, בּלא דבֿר (דאָס אומגליק איז א,)“,
  נפּ, ייִפֿאַ, 3. „[ע▯] טרײַבּט אַ סך א'ע איראָניע
  אױפֿן חשבּון פֿון זײַנע העלדן“, יג, תּוך.
  2. װאָס איז אָן שולד. א, אַרײַנכאַפּן פּעטש, אַ
  פּאָרציע מוסר. ־ערהײט — אַדװ. „פֿון זײ
  האָט [ער] זײַן...יחוס געצױגן — אומבּאַרעכטיקט
  און א'“, ח. שאָשקעס, טמז, X 1961 22.
  ־קײט.
     ▯
אומסאַרדינסט — דאָס, ־ן. היפּוך פֿון 
  פֿאַרדינסט. „אַנדערע פֿאַרדינסטן אָדער א'ן װעט מען
  לײגן אױף דער װאָגשאָל“, לל, איק, III 1963 22.
אומפֿאַרדינסטפֿול — אַדי. מאַרק װבּ. װאָס
  האָט ניט קײן (סך) פֿאַרדינסט(ן), אױפֿטוען.
  שרײַאיקער א'ער קאָכלעפֿל.
אומפֿאַרדעכטיק — אַדי. דזװ 
  אומפֿאַרדאַכטיק. ־יקײט.
     
▯
אומסאַרדעכטיקט — אַדי.  װאָס מע האָט
  אױף (װעגן) דעם קײן חשך ניט געהאַט. גראָד
  דער א'ער איז געװען דער שולדיקער. „
  אױפֿגעדעקט  33  א'ע  קענסער־פֿאַלן“,   טמז,
‏  XI 19▯4 11.
אומפֿאַרדעכטלעך — ← אומפֿאַרדאַכטלעך.
אומפֿאַרדעקט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרדעקט; אָפֿן.
  א'ער טאָפּ. א'ע צעלאַזנקײט. 2. ניט־
  פֿאַרמאַסקירט. א'ער סקאַנדאַל. „א, און אומפֿאַרשעמט
  װערט געבּראָכן אַ שול“, ימ, נײַע װעגן, ריגע
  1927. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרדראָסן — אַדי. װאָס דערװעקט ניט
  קײן פֿאַרדראָס. גלײַכגילטיק, װאָס איז אָן 
  איבּערקלער. „פּעלוקן שושׂ אױף אין גר און ור
  דרושׂן, בּיז ער זײַן פּפֿײַל הט אַל ור שושׂן„,
  בּבֿא־בּוך, 370. „גאָר א, װאָלט נאָר ניט געװען
  אַן אַלטע מאָדע...דער טרונק„, ארז, קמ, 1866,
‏  No 3. ־קײט.
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▯
אומסאַרדרײט — אַדי.  ניט־פֿאַרדרײט. „עס
  רינט פֿון א'ן קראַן“, רײד  ־ערהײט — אַדװ.
                          .
אומפֿאַרדריס▯יק, ־לעך — אַדי. װאָס רופֿט
  ניט אַרױס קײן פֿאַרדראָס. „אַלי און ניטיגי
  זאַכין גיא מיסיג, זאָ בּיסטו דען לײַטן און פֿר
  דריסיג“, צוכט.
     


־
אומסאַרהאַװעט — אַדי. װאָס איז פֿרײַ פֿון
  האַװעניש, אַרבּעט, דאגות־פּרנסה. לעבּט זיך אַ
  רואיק, א, לעבּן. ־קײט.
אומפֿאַרהאַלטן — אַדי.  1. ניט־פֿאַרהאַלטן.
  א'ענער שטראָם װאַסער. 2. ניט־אָפּגעשטעלט,
  ניט־גענךמען אונטער אַ װאַך (אַרעסטירט). די
  א'ענע זײַנען אַריבּער די גרענעץ. א'ענער כּעס.
  3. װאָס מע האָט ניט געלײגט אין אַ זײַט, ניט
  אָפּגעלײגט. א'ענע נײַס.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרהאַנגען — אַדי. פּ־    
                                 פֿאַרהאָנ▯: ▯.,
  גען.  ניט־פֿאַרהאַנגען. א'ע פֿענצטער.  ־
  ערהײט — אַדװ. לאָזן די פֿענצטער א,.
אומפֿאַרהאַנדלט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  װעגן דעם נאָך ניט געפֿירט קײן 
  אונטערהאַנדלונגען. די א'ע פּונקטן פֿון אָפּמאַך. 2. נאָך 
  ניטפֿאַרקױפֿט. די א'ע סחורה. א'ער ראַמש.
אומפֿאַרהאָפֿט — אַדי. 1. װאָס עס איז אױף
  דעם קײן האָפֿענונג ניט געװען. א'ע גוטע
  בּשׂורה. א'ע ישועה. „און אַז דאָס גליק קומט
  אים א', האָט ער קײן קרעפֿטן עס צו נעמען“,
  יהל, די ערשטע ליבּע, װאַרשע 1881. „א, גליק“,
  זש, װײַטער. 2. אומגעריכט, פּלוצעמדיק. א'ער
  גאַסט. „איז זי א, צו אַ קלײנע שטיבּעלע 
  צוגעגאַנגען“, ה. האָפֿמאַן, דער פֿאַלשער פֿעטער,
  װילנע 1880. „פּלוצלינג און א, איז עס געשען„,
  מ. זשיד פֿאָר, XII 1947 7. „קען קומען א',
           ,
  אַפֿילו אין אַ װאָך אַרום“, טמז, XI 1961 3.
  ־ערהײט — אַדװ.  אָנקומען א'. „האָט א,
...געהאַט אַזאַ גרױסן דערפֿאָלג“, ר. שושנה,
  פֿאַר, II 1963▯ 13  ־קײט.
                   .
אומפֿאַרהאַקט — אַדי.  ניט־פֿאַרהאַקט. א'ע
  קאַסטנס. לאָזן אַ טיר מיט אַ שפּעלטעלע, א'.
  ־ערהײט — אַדװ. —קײט.
אומפֿאַרהאַרטעװעט — אַדי.  1. ניט 
  געמאַכט האַרט(ער). א'ער שטאָל. 2. ניט געװאָרן
  װײניקער שפּירעװדיק (בּײַ שװערע 
  איבּערלעבּונגען אָדער מחמת פֿעלן פֿון אַזעלכע 
  איבּערלעבּונגען). די יונגע א'ע זעלנערס. א, פֿון גױט.
  —ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרהאָרעװעט — אַדי. 1. ניט־
  פֿאַרמאַטערט. אױסזען א, אַפֿילו נאָך אַ שװערן טאָג
  אַרבּעט. 2. װאָס איז ניט קײן רעזולטאַט פֿון
  האָרעװאַניע. א'ע פֿאַרדינסטן. “זאָל זוכה זײַן
  צו אָט דעם א'ן גליק„, א. ליפּינער, איק, פּסח
  תּשכ“ד. ▯קײט.
אומפֿאַרהױלן — אַדי.  ניט־בּאַהאַלטן, 
  ניטבּסודותדיק. א'ענע דיפּלאָמאַטיע. “זיא רידטן
  פֿון אים אופֿנליך אונ, אונפֿרהולן“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661. „דז זאָג איך, און פֿר הולין איך
  מײן ניט גנץ פּולן“, אַשכּנז. „שרײַבּט מיט א'
  ענער פֿרײד„, ש. בּיקל, רומעניע.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
                                ▯
                           אומפֿאַרװאונדעט

אומפֿארהונגערט — אַדי. ניט אָפּגעשװאַכט
                                   ־
       


־
  פֿון הונגער(ן). א'ע פֿאַרטײדיקערס פֿון דער
  בּאַלאַגערטער שטאָט.
אומפֿאַרהײלט — אַדי. ניט־אױס(גע)קורירט.
  א'ע װאונדן. א'ער װײטיק. „דאָס האָט אױך
  אױפֿגעפֿרישט אַ טיפֿע א'ע װאונד„, ש. ל. 
  שנײַדערמאַן, טמז, I 1964 2. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרהײליקט — אַדי. ניט אױפֿגענומען
  (ניט פּראָקלאַמירט) װי אַ הײליקײט. א'ע 
  מאַרטירערס. ־קײט.
     
▯
אומסאַרהײמישט — אַדי. װאָס איז ניט 
  געמאַכט (געװאָרן) הײמיש. א'ער קװאַרטיראַנט.
  פֿרגל ~פֿארשטובּיקט  ־קײט.
            —       .
אומפֿאַדהײראַט — אַדי. דטשמ. נר. [אָפֿט אין
  ליטרש]. ניט־חתונה־געהאַט פֿאַרבּלײַבּן א, בּיזן
                          .
  גרױען צאָפּ אַרײַן. „דאַכט זיך מיט [אַזאַ] געהאַלט
  קען אַן א'ער מענטש גאַנץ לײַכט עקסיסטירן„,
  ליבּ לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדערס טאָכטער,
  װילנע 1888. „אַ פֿערטל פֿון דער דערװאַקסענער
  בּאַפֿעלקערונג בּלײַבּט א'“, 'טאָז, שריפֿסן, 
  װאַרשע 1929.
אומפֿאַדהילט — אַדי.  ניט־פֿאַרדעקט, ▯
  יטפֿאַרשלײערט. א'ע בּילדער. א'ער קאָנפֿליקט.
אומפֿאַרהילכט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  קלאָר און הילכיק (כאָטש מע האָט געשטערט).
  א'ע אױסרופֿן פֿון פֿרײד, ▯פּראָטעסט אאַזװ.
     

▯
אומסאַרהיפּנאָטיזירט — אַדי.  ניט־
  פֿאַרהיפּנאָטיזירט. א'ער חולה.
אומפֿאַרהיפּנאָטיזירלעך — אַדי. נעאַל.
  װאָס מע קען ניט פֿאַרהיפּנאָטיזירן. א'ער 
  סובּיעקט. —קײט.
אומפֿאַרהלושעט — ← אומפֿאַרלושעט.
אומפֿאַרהעלטעניש— דאָס (די), ־ן. שלעכט,
  ניט־פּאַסיק פֿאַרהעלטעניש. „געהערט אַז זײ
  האָבּן איצט אַ פֿאַרהעלטעניש? — יאָ, אַן א'„,
  רײד.
אומפֿאַרהעלטענישמעסיק — אַדי. 
  אומפּראָפּאָרציאָנעל. װאָס איז ניט אין אַ ריכטיקער
  שײַכות צו (מיט) עפּעס. א, שטרענגע שטראָף.
  א'ע בּאַלױנונג.
אומפֿאַרהעקלט — אַדי.  ניט־פֿאַרשפּיליעט
  מיט אָ העקל. „גײט ניט אַרױס מיט אַן א'ער
  בּלוזקע“, רײד.
אומפֿאַרהערט — אַדי. 1. ניט־אױסגעפֿרעגט;
  ניט־עקזאַמענירט. די א'ע חדר־ייִנגלעך. 2. 
  ניטפֿאַרהערט (בּײַם אָנגעשטרענגטן צוהערן זיך).
   פֿון דעם אײנציקן א'ן זאַץ װערט קלאָר“.
  „
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרהערלעכט — אַדי. ניט־גלאָריפֿיצירט,
  ניט־הױכגעאַכט. א'ע מעשׂים פֿון גרױסע העלדן.
  ־קײט.
אומפֿאַרװאונדיקט — אַדי. נעאָל. דזװ 
  אומפֿאַרװאונדעט.
אומפֿאַרװאונדלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרװאונדן. דער א'ער אַכילעס. ־קײט.
אומפֿאַרװאונדעט — אַדי. דטשמ [אָפֿט אין
  ליטרש]. געבּליבּן, אַרױס אָן אַ װאונד. קומען
  אַהײם א'.
אומפֿאַרװאונדערט

אומפֿאַרװאתדערט — אַדי. אומפֿאַרחידושט,
  ניט־איבּערראַשט; ניט־דורכגעדרונגען מיט 
  געפֿיל פֿון װאונדערלעכקײט. א, פֿון דער 
  העלדישקײט, שײנקײט אאַזװ. ־קײט.
אומפֿאָרװאורפֿבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק
  װבּ.  װאָס מע קען קעגן דעם גאָרניט 
  אױפֿװארפֿן פֿירהאַלטן. א'ער ריטער. ← 
    אומפֿיר—  ,
  װאַרפֿיק.
אומפֿאַרװאָכעדיקט — אַדי. נעאָל.  
  ניטגעמאַכט װאָכעדיק, טאָגטעגלעך. א'ער גײַסטיקער
  פֿאַרמעסט.
אומפֿאַרװאָלקנט — אַדי. 1. ניט פֿאַרדעקט
  מיט װאָלקנס. קלאָרע, א'ע הימלען. 2. מעט.
  אומפֿאַרזאָרגט; אומפֿאַרטרױערט. א'ע פּנימער.
  „האָט אַנטפֿאַנגען אַ נײַ גליקלעך א, לעבּן„,
  יעקבֿ ראַװינסקי, דער פֿאַלשער שןלד־בּריעף,
  װאַרשע 1885. ־קײט.
אומפֿאַרװאַנדלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  אומפֿאַרװאַנדלעך. „א'ער טרױער אױף דער 
  שפּירונג פֿון דעם טױטס דערנענטערונג„, בּ. ריװקין,
  ה. לײװיק...
אומפֿאַרװאַנדלט — אַדי. אומטראַנספֿאָרמירט.
  א'ע רעשטן בּײַ אַ קאָמפּליצירסן כעמישן 
  פּראָצעס.
אומפֿאַדװאַנדלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  פֿאַרװאַנדלען (טראַנספֿאָרמירן) אין עפּעס אַן 
  אַנדער זאַך. א, אַפֿילו דורך כּישוף. א'ע כעמישע
  פֿאַרבּינדונג  ־קײט.
           .
אומפֿאַרװאַסערט — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  געמאַכט שיטערער, װײניקער עכט דורו צוגיסן
  װאַסער (סתּם אַ פֿליסיקײט). א'ער אַלקאָהאָל.
  2. געבּליבּן עכט, הונדערטפּראָצענטיק, שטאַרק,
  שטרענג. א'ע רעזאָלוציע. א'ע פּאָרציע מוסר.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
▯                          ־
אומסאַרװאַקסן— אַדי. פּפֿ: ~פּאַרװאָקסן.
  װאָס אױף דעם איז ניט אױסגעװאַקסן. פֿרײַער,
  א'ענער שטח אין מיטן װאַלד. ־קײט.
     
▯
אומפֿאַרװאָרן — אַדי. אַרכ. ־(M▯▯▯ (un
‏  arn▯י־ver. דערװײַטערט; װאָס האָט ניט קײן
  מגע־משׂא מיט עמעצו. „זײַא און פֿר װארין מיט
  דעם דער הײמליכקײט אָפֿיו בּאַרס„ [,גולה סוד
...לא תּתערבֿ', משלי, כ, 19], משלי בּלשון
  אָשכּנז פֿפֿדמ 17l3. „מיט דעם שׂר של חלום
        ,
  זאָלשׂטו זײַן אום פֿר װארין„; „זײַא און פֿר
  װאַרן מיט רשעים אונ, נאַרן„; „מיט נרין
  װײַבּר...קינדר זאָל מן אַן פֿר װארין זײַן„,
  ▯ו▯ט.
אומפֿאַרװאָרצלט — אַדי. ניט־פֿאַרװאָרצלט;
  ניט־אײַנגעפֿונדעװעט. ניט־פֿאַרפֿעסטיקט. די א'ע
  אין דעם נײַעם לאַנד, אין דער נײַער סבֿיבֿה.
  ־קײט — „אַן אײבּיקע מורא פֿאַר דער 
  אומזיכערקײט און דער א, פֿון דעם זײַן„, קאָר I.
אומפֿאַרװאָרצלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרװאָרצלען. א'ע גוטע מידה. ־קײט.
     
־
אומסאַרװאַשן — אַדי.  װאָס איז ניט 
  געװאָרן אומקאָנטיק דורך װאַשן. א'ענע פֿלעקן.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿארװיאנעט — אַדי. פּ־   
      פֿאַרװיאַ־    ־               ▯: ~
  לעט. אומפֿאַרװעלקט. א'ע בּלעטער. ־קײט.
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אומפֿאַרװיגט — אַדי.  ניט־פֿאַרשלעפֿערט
  (אײַנגעשטילט) דורך װיגן. א, קינד. אײַנשלאָפֿן
  א'. מעט. א, פֿון שײנע רײדעלעך, מעשׂיות.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרװײַלט — אַדי. אומפֿאַראינטערעסירט
  און אָן פֿאַרגעניגן בּײַם זײַן אין אַ געזעלשאַפֿט.
  „עס נודען זיך די א'ע געסט“.
אומפֿארװײסט — אַדי.  1. ניט געמאַכט
       ▯   ־־
  װײַס(ער). א'ער בּאָרשט(ש). 2. מעט. 
  אומבּאַפּוצט. ניט געמאַכט מילדער, גרינגער 
  אָנצונעמען. א'ער בּאַריכט. ־ערהײט — אַדװ.
     

־
אומסאַרװיסט — אַדי. ניט געמאַכט װיסט.
  נאָר אײן א'ע געגנט.
אומפֿאַרװיקלט — אַדי.  1. ניט־פֿאַרדעקט
  (מיט בּײגיקן שטאָף) פֿון אַלע זײַטן. א'ע מתּנה,
  אינסטרומענטן אאַזװ. 2. ניט־פֿאַרמישט. 
  ניטפֿארפּלאָנטערט. א, אין אַ סכסוך  ־ערהײט
    ־                          .
  — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַדװירקלעכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.
  ← אומרעאַליזירלעך.
אומפֿאַרװירקלעכט — אַדי. װאָס איז ניט
  רעאַליזירט (דורכגעפֿירט, דערגרײכט) געװאָרן.
  א'ע פּלענער.
     

־
אומסאַרװישט — אַדי. װאָס איז ניט געװאָרן
  אומקאָנטיק דורך װישן (מעקן, פֿאַרהױלן). „אַן
  אײגנאַרטיק ייִדיש לעבּן װאָס האָט בּיז הײַנט
  צו טאָג איבּערגעלאָזט א'ע שפּורן“, ש. ל. 
  שנײַדעךמאַן, טמז, XII 1962 23.
אומפֿאַרװישלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרװישן, אָפּמעקן, מאַכן אומקאָנטיק. א'ע
  סימנים. א'ע זכרונות. ־קײט.
אומפֿאַרװעלטלעכט — אַדי. װאָס איז ניט
  (געמאַכט) געװאָרן װעלטלעך, פֿרײַ פֿון פֿולער
  רעליגיעזער בּאַשטימטקײט. א'ער לעבּנשטײגער.
אומפֿאַרװעלקבּאַר — אָדי. דטשמ. נר. ←
  אומפֿאַרװעלקלעך.
אומפֿאַרװעלקט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  נאָך גענוג פֿריש. א'ע בּלומען. א'ע יוגנט. א'ע
  העראָאישע אױפֿטוען. „זײערע גריבּער זײַנען
  בּאַדעקט מיט א'ע בּלומען„, ד. עדעלשטאַט,
  שריפֿטן, לאָנדאָן 1909. „אין א'ער טרײַהײט„,
  י. בּאָװשאָװער, געקליבּענע לידער  ־ערהײט
                                .
  — אַדװ. אױפֿהיטן א,  ־קײט.
                     .
אומפֿאַרװעלקלעך — אַדי. נעאַל. װאָס קען
  ניט פֿאַרװעלקן פֿאַרװעלקט װערן. א'ע בּלומען.
                ,
  א'ע יוגנט.
     

־
אומסאַרװענדט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  ניט  פֿאַרניצט,  אױסגעניצט.  א'ע  שטאָפֿן.
  2. (אײַנבּינדערײַ) ניט־פֿאַרדרײט די בּױגנס.
אומפֿאַרװענדלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  פֿאַרװענדן. א'ע מאַטעריאַלן. א'ע, קלאָר 
  בּאַצײכנטע דרוקבּױגנס. ־קײט.
     

־
אומסאַרװערט — אַדי.  אומפֿאַרבּאָטן. א'ע
  בּיכער. א'ע הנאה. „גוטשׂ גינאד איז...אום פֿר
  װערט“, צוכט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרװערלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט פֿאַרװערן. א'ע פֿרײַהײט פֿון װאָרט.
  א'ע אױסדרוקן פֿון שטאַרקע געפֿילן. ־קײט.
                                      ־
                                 אומפּאַרזונען
     





▯
אומסאָרױסגײאיק — אַדי. נעאָל. װאָס גײט
  ניט (קען ניט גײן) פֿאָרױס, פּראָגרעסירט ניט.
  א'ע מאַסע. ־יקײט.
     
▯
אומסאָרױסגעזאָגט — אַדי.  ניט־
  אַרױסגעבּראַכט װי אַ פּראָגנאָז אָדער װי אַ זעאונג, אַ
  װאָרנונג, אַ האָפֿענונג בּנוגע דער קומעדיקײט.
  א'ע קאַטאַסטראָפֿע. א'ע גליקן  ־קײט.
                              .
     

▯
אומסאָרױסגעזעען — אַדי. װאָס מע האָט
  ניט געקענט װיסן (זען) אַז עס װעט זײַן אָדער
  געשען. אַן א'ע פּאַסירונג, סיטואַציע. א'ער
  נצחון. „קעגן די פּלענער פֿון שׂונא האָט זיך
  געשטעלט אַן א'ע קראַפֿט„, פֿגעז, פּאַריז 1950,
‏  No 10. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומפֿאָרױסגעפֿילט — אַדי. װאָס מע האָט
  װעגן דעם ניט געהאַט קײן פֿאָרגעפֿיל, ניט 
  געפֿילט אַז עס װעט געשען, קומען. א'ע אומגליקן.
  א'ע קאַטאַסטראָפֿע  ־קײט.
                  .
     


־
אומסאָרױסזעאיק — אַדי. נעאָל. װאָס זעט
  ניט (קען ניט זען) אױף פֿאָרױס; װאָס װײסט ניט
  (קען ניט װיסן) װאָס עס װעט זײַן אָדער געשען.
  א'ע מלוכה־לײַט, פֿירערס.  ־יקײט.
אומפֿאַרזאָגט — אַדי. 1. דזװ אומפֿאַרװערט.
  2. ניס־בּאַפֿױלן. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרזאַלצן — אַדי. װאָס איז צוגעגרײט
  אָן איבּעריקער זאַלץ. אַן א, שטיקל פֿלײש.
אומפֿאַרזאַמט — אַדי. פּפֿ: ־זױמט. 1. 
  ניטפֿאַרשפּעטיקט; בּאַצײַטנ(ס)דיק. א'ער אָנקום. א'ע
  ישועה.  2. תּיכּפֿדיק, בּאַלדיק. דער ענטפֿער
  קומט א', תּוך כּדי דיבּור. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרזאָרגט — אַדי. 1. ניט־געדריקט פֿון
  זאָרג(ן).  א, לעבּן אַ גוטן טאָג און ניט טראַכטן
  װעגן מאָרגן. 2. ניט־בּאַװאָרנט מיט מיטלען צו
  לעבּן. איבּערלאָזן אַן א'ע משפּחה. „אױבּ ער
  פֿאַרלירט די שטעלע — װערן עטלעכע מענטשן
  בּרױטלאָז, א'„, טמז, IX 1963 15.  3. 
  ניטאײַנגעאָרדנט. „אַ סך מײדלעך בּלײַבּן א', גראַדע
  אין די מיטעלע און העכערע שטאַנדן„, בּ. 
  פֿײַגענבּױס איבּז, בּעבּעל, די פֿרױ און דער 
  סאָציאַליזם, נ„י 191l. ־ערהײט — אַדװ, בּבּ 2▯3.
  ־קײט — „א', זעלבּסטצופֿרידנקײט און 
  פּאַסיװקײט“, מ. אַ▯װר, אױפֿן שװעל, No 147.
אומפֿאַרזאָרגלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט פֿאַרזאָרגן, בּאַװאָרענען. דער א'ער
  װײַטער מאָרגן. ־קײט.
אומפֿאַרזױמט — אַדי. דזװ אומפֿאַרזאַמט ←.
  „זיך צו שמוקן און צו צירן, דאָס מען...[זאָ▯] א,
  אינעם טרקלין־שלאָס...קומען“, ר, הילל 
  ליכטנשטײן, עת לע▯ות II, סאַטמאַר תּרל„ב.
אומפֿאַרזױערט — אַדי.  1. ניט געמאַכט
  איבּעריק זױער. אַן א'ע ראָשטשינע. 2. מעט.
  ניט־פֿאַרטרױערט. ניט־פֿאַרקרימט. אַן א, געמיט.
  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                   .
     

▯
אומסאַרזוכט — אַדי. װאָס מע האָט ניט טועם
  געװען. א'ע שפּײַזן. ־ערהײט — אַדװ. א,
  גע ▯ן דעם קינד צו הײסע זופּ.
    ▯
אומסאַרזונען — אַדי. אַרכ. אומגעריכט. „אױ
  װיא איבּר דער מכּה אורבּליצלינג [= פּלוצלינ▯]
  אונ פֿר זונן, פֿינף הונדרט קינדר צו גפֿינן אין
  בּרונן“, 'קינות אױף כמעלניצקיס גזרות'.
     ▯
אומפּאַרזונקען
אומפֿאַרזונקען — אַדי.  ניט־אײַנגעזונקען.
  א'ער אוצר. מעט. א'ע האָפֿענונג.
אומפֿאַרזיגלט — אַדי. ניט פֿאַרקלעפּט מיט
  אַ זיגל. ניט פֿאַרמאַכט הערמעטיש. א'ע פּאַפּירן.
  א'ע פֿלעשער  ־ערהײט — אַדװ.
            .
אומפֿאַרזײט — אַדי. ניט־פֿאַרזײט. א'ע 
  פֿעלדער. „װאַקסן א'„, שטריגלער, איק, I 196l 27.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאָרזיכטיק — אַדי. 1. אומאָפּגעהיט(ן);
  װאָס זאָרגט ניט גענוג װעגן זיכערקײט. א'ע
  טריט. א'ער קעמפֿער. „זי איז א, צוגעלאָפֿן צום
  בּרעג שיף און האָט זיך אַריבּערגעבּױגן איבּערן
  בּרעג און איז אַרײַנגעפֿאַלן אין ים„, זעל“ג פֿון
  נײ זאַגער, שײנע אַנעקדאָטן, װילנע 1893. „
  בּאַטױבּט אַן א, חיהלע„, ש. בּלום, דער בּױם פֿון
  לעבּן, נ“י 1931. 2. ניט גענוג בּאַטראַכט. א'ע
  טאַקטיק. א'ער גאַנג אין שאָך. „מיר געפֿינען
  אים אין זײַן גאַנצן לעבּנסלױף...זײער א'„, אמד,
  בּיִ פּדק, װילנע 1865.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־יקײט — “צוליבּ דער א, פֿון דער מוטער...
  קומט זײער אָפֿט צו אומגליקפֿאַלן„  פֿגעז,
                                         ,
  פּאַריז No ,1949 5. „אַרײַנגעפֿאַלן איבּער זײַן
  א'“, נטה גליק, ר, מנחם אַלטאַרוער, װילנע l879.
אומפֿאַרזיכערט — אַדי. 1. ניט־זיכער 
  געמאַכט; אומבּאַװאָרנט, אומבּאַשיצט. א'ע פּאָזר.
  ציעס. א'ער צוזאָג. 2. ספּעצ. ניט־אַסעקורירט
  אין אַ ספּעציעלער געזעלשאַפֿט. א, פֿון פֿײַער,
  גניבֿה און אַנדערע היזקות.  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרזילבּערט — אַדי. ניט בּאַדעקט מיט
  זילבּער. א'ע לײַכטערס.
אומפֿאַרזינדיקט — אַדי. 1. װאָס האָט ניט
  חוטא געװען, ניט בּאַגאַנגען קײן זינד. שטראָפֿן
  דעם א'ן. 2. װאָס איז ניט קײן רעזולטאַט פֿון
  אַ זינד. א'ער אַרעסט  ־ערהײט — אַדװ.
                       ▯
אומפֿאַרזינדלעך — אַדי. נעאָל.  [
  רעקאָנסטרואירט פֿון דװװ ←]. װאָס קען ניט בּאַגײן
  קײן זינד.
אומפֿאַרזינדלעכקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
   נעאָל.  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן ,
   אומפֿאַרזינדלעך,. „די לערע װעגן דעם פּױפּסטס א,
  איז אַ חילול־השם„, מװ איבּז, װיפּער, געשיכטע
   פֿון מיטלעלטער, 1921.
אומפֿאַרזינקלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס קען
   ניט פֿאַרזינקען. א'ע מאַטעריאַלן. א'ע זכרונות.
אומפֿאַרזיסט — אַדי. װאָס מע האָט ניט 
   געמאַכט זיס(ער). א'ע פֿרוכטזאַפֿטן. ־ערהײט
   — אַדװ. טרינקען עפּעס א'.
אומפֿאַרזיסלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
   מאַכן זיס(ער). א'ע בּיטערקײט  ־קײט.
                                 ▯
 אומפֿאַרזעאיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע טאָר
   (קען) ניט פֿאַרזען. א'ע זיכערקײט־מיטלען.
   ־יקײט.
 אומפֿאָרזעלעך — אַדי. אַרכ.  װאָס מע קען
   ניט פֿאָראױסזען. אומפֿאָרױסגעזען. „אונ, אום
   װילן דער גרושׂן אונגשטימיקײט מיט דעם זיא
   װער, אונפֿורזעהליכן טוט„, יוסיפֿון, אַמשט
   1▯▯1.
 אומ▯אַרזען — אַדװ. ← אומפֿאַרזעען. קײנער
   איז ניט געבּליבּן א'.
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או'מפֿאַרזע'ען — אַדי. װאָס איז ניט־
  דורכגעלאָזט, ניט־פֿאַרגעסן. א'ע פּרטים. קײן אײן
  א, קינך.
    

־
אומסאָרזעען — אַדי. אַרכ. ניט־פֿאָרױסגעזען.
  אומגעריכט. „איך װיל אױף זיא אורפּליצלונג
  אונ, און פֿר זעהן איבּר פֿאַלן“, מ. שערטילש,
  ספֿר ירמיה, פּראָג 1602, טו, 8. „אונ, ער זאָל
  זיך היטן דער נױט װײל ער אנדרשט ניט
  שטערבּן אײן און פֿר זעהן טױט„, משל 
  הקדמוני פֿפֿאַ l693 [ייִבּל XIII, 1▯2].
      ,
אומפֿאַרזעצט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרפֿלאַנצט.
  א'ע בּײטן, בּוריקעס. 2. ניט אַרײַנגעגעבּן װי
  אַ משכּון. א'ע בּע▯טשלײַכטערס.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אומפֿאַרזעצלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרזעצן (װי אַ משכּון). אַ צו װאָלװעלער,
  א'ער משכּון.
אומפֿאַרזשאַװערט — אַדי. אומפֿאַרראָסט.
  א'ער מעטאַל. ־קײט.
     

▯
אומסאַרהושכט — [...כױשעכט] אַדי. 
  אומפֿארפֿינצטערט. א, פֿון דלות און נױט ־קײט.
   —                              .
אומפֿאַרהזירט — [...כאַזערט] אַדי. 
  אומפֿאַרשמוצ(יק)ט, אומפֿאַרבּרודיקט. א'ע פּנימלעך.
אומפֿאַרהידושט — [...כידעשט] אַדי. 
  אומפֿאַרװאונדערט. א'ע פּנימער. א'ער צוקוקער.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרהיהשט — [...כאַיעשט] אַדי.  װאָס
  איז ניט געװאָרן בּרוטאַל, װי אַ חיה. א, פֿון
  אָכזריותדיקן אַרום  ־קײט.
                  .
אומפֿאַרהלומט — ▯..כאָלעמט] אַדי. 
  אומפֿאַרטרױמט, אומפֿאַרטראַכט; אומפֿאַרזונקען אין
  פֿאַנטאַזיעס. רואיק, בּאַטראַכט און א'. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרהלשט — [...כאַלעשט] אַדי.  
  ניטפֿאַרחלשט. מיט אַ שװערער װאונד און דאָך א'.
  ־קײט.
אומפֿאַרהתמע(נ)ט — [...כאַסמע(נ)ט] אַדי.
  1. אומפֿאַרזיגלט. א'ע טירן. 2. אומפֿאַרקלעפּט.
  א'ע בּריװ. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרטאַכלעװעט —← אומפֿאַרתּכלעװעט.
אומפֿאַדטאָפּלט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  געמאַכט צװײ מאָל אַזױ פֿיל (גרױס). א'ע פּאָר
  ציע. ־קײט.
אומפֿאַרטױבּט — אַדי. אומפֿאַרטומלט; װאָס
  מע האָט ניט געמאַכט טױבּ (דורך געשרײען אע).
  א'ע אױערן. די מוזיק, א, פֿון געטומל אַרום.
  ־קײט.
אומפֿאַרטױשט — אַדי.  אומפֿאַרבּיטן. א'ע
  היט.
אומפֿאַרטומלט — אַדי. ניט־פֿאַרדולט, 
  אומפֿאַרטױבּט, ניט־צעטומלט. „דער א'ער רעדנער
  האָט גערופֿן שטימען פֿאַר...“  ־ערהײט —
                             .
  אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרטונקלט — אַדי. ניט געמאַכט טונקל
  אָדער טונקעלער. א'ע צימערן. ־ערהײט —
   אַדװ. ־קײט — א, פֿון געדאַנק.
אומפֿאַרטײבּט — אַדי.  1. דזװ 
   אומפֿאַרטױבּט. 2. ניט געמאַכט אומשפּירעװדיק. א,
   פֿון דער קלײנער דאָזע מעדיצין. א, פֿון זעץ
   איבּערן קאָפּ. ־קײט.
                          אומפֿאַרטראָגלעך

אומפֿאַרטײבּלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט פֿאַרטײבּן. א'ע װײטיקן  ־קײט.
                                .
אומפֿאַרטײדיקבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.
  מאַרק װבּ. דזװ אומפֿאַרטײדיקלעך ←.
אומפֿאַרטײדיקט — אַדי. ניט־פֿאַרטײדיקט,
  ניט־בּאַשיצט. א'ער בּאַשולדיקטער. א'ע 
  פֿראָנטליניע. א'ע טעזע. „די הױפּטשטאָט איז געבּליבּן
  א'„, טמז, III 1964▯ 24. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרטײדיקלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט פֿאַרטײדיקן. א'ער 
  פֿאַנטאַסטישער פּראָיעקט. ־קײט.
אומפֿאַרטײַטשט — אַדי. 1. ניט־דערקלערט.
            י
  א'ע װערטער, טעקסטן. „און דרײט זיך אום
  װי אַן אות אַן א'ער אין אַ בּוך„, א. ניסענזאָן,
  דאָם לעבּן זינגט אַפֿילו אין טױט, 1943.
  2. ניט־איבּערגעזעצט אױף ייִדיש. „איבּערלאָזן
  אַ װאָרט — הגם עס איז פֿאַרשטענדלעך — א',
  אָדער עס איבּערגעבּן מיט אַ לשון־קודשן 
  סינאָנים, האָט בּײַ זײ אױסגעװיזן װי אַ מין...
  אָפּנאַרערײַ„, ש. נאָבּל, חומש־טײַטש, 1943. 3. זן.
  ניט־איבּערגעזעצט. עטלעכע א'ע גריכישע 
  װערטער אין דעם ענגלישן טעקסט. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרטײַטשיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרטײַטשן. די א'ע שטעל פֿון אַלטן
  דאָקומענט. ־יקײט.
אומפֿאַרטײלתג — די, ־ען. שלעכטע (
  אומיושרדיקע) פֿאַרטײלונג. א, פֿון גיטער אין דער
  אומיושרדיקער געזעלשאַפֿט.
אומפֿאַרטײלט — אַדי. ניט־פֿאַרטײלט. א'ער
  פּראָװיאַנט. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרטיליקבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס
  מע קען ניט פֿאַרטיליקן. „דער רױם איז...
  אומגעשאַפֿן, א,, אומענדלעך און אײבּיק„, זשיט II,
  נ“י 1912. „דער ענדלעכער גײַסטיקער 
  עלעמענט איז לױט זײַן עצם נאַטור נײטיקערװײַז
  אומבּאַשטימט, און אין דער זעלבּיקער צײַט
  פּונקט אַזױ נײטיקערװײַז א,„, מעריסאָן איבּז,
  ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן. „זאָלסט 
  אומאױסראָסבּאַר זײַן, א'„, ,אײבּיקער ייִד', ליט, זאָמ,,
  שיקאַגע I ,1943.
אומפֿאַרטיליקט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרטיליקט. א, פֿאָלק. א'ע רעשטלעך. ־קײט.
אומפֿאַרטיליקלעך — אַדי. נעאָל. צו 
  פֿאַרבּײַטן אומפֿאַרטיליקבּאַר ←.
אומפֿאַרטיפֿט — אַדי. ניט געמאַכט טיף אָדער
  טיפֿער. ניט־גרינטלעך. אײבּערפֿלאַכיק און א'.
  א'ע טעאָריע. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     

־
אומסאַרטיק — אַדי.  ניט־גרײט, ניט־
  צוגעגרײט, אומפֿאַרענדיקט. א'ער בּגד, טיש אאָזװ.
  ־ערהײט — אַדװ. אָפּגעבּן אַ שטיקל אָ▯.בּעט
  א'. ־יקײט — „פֿאַר מיר איז ניט פֿאַראַן קײן
  שום פֿאַרטיקײט, עס איז די פֿילאָסאָפֿיע פֿון א,,
   פֿון ניט־פֿאַרענדיקונג„, קאָר I.
אומפֿאַרטראָגלעך — אַדי.   פּ—    
                                    פֿאַר▯: ▯I,
   טרעגלעך.  װאָס מע קען ניט פֿאַרטראָגן,
   פֿאַרלײַדן; װאָס איז זײער שװער, איבּער די
   כּוחות. א'ע יסורים. א'ע חניפֿה. א'ע משׂא.
   ־קײט.
     ־
אומפּאַרטראָטן
     





▯                                    ▯
אומסאַרטראָטן — אַדי. אױך: ~
  פּאַרטרעטן. 1. אומפֿאַרבּיטן. א'ענע קאַנדידאַטור.
  2. ניט־בּאַטײליקט. א'ענע אין דער אָרגאַניזאַציע.
  3. ניט־רעפּרעזענטירט. אַן א'ענע פּראָװינצער
  קהילה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרטראַכט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרקלערט,
  אומפֿאַרחלומט. אַקטיװ און א'. 2. װאָס איז
  נאָך ניט־פּראָיעקטירט. אומפּלאַנירט. „ניטאָ װאָס
  צו דינגען זיך װעגן אַן א'ער נסיעה“, רײד.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַרטרױאיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען (טאָר) ניט פֿאַרטרױען. א'ע סודות, פּלענער
  אע. ־יקײט.
אומפֿאַרטרױלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרטרױען. א'ע סודות. 2. װאָס מע קען
  ניט האָבּן קײן צוטרױ צו דעם. א'ער מענטש.
  ־קײט.
     
־
אומסאַרטרױמט — אַדי.  אומפֿאַרחלומט.
   הײַ▯טיקע א'ע יוגנט  ־קײט.
                     .
אומסאַרטרױערט — אַדי.  װאָס איז ניט
  דורכגענומען מיט טרױער. א, נאָך אַ שװערער
  אַבֿידה.
     

▯
אומסאַרטריבּן — אַדי. ניט־פֿאַריאָגט. א'ענע
  שׂונאים. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרטרײבּלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
               ־
  קען ניט פֿאַרטרײַבּן. א'ער טרױער. א'ע זאָרגן.
  א'ע מונטערקײט. ־קײט.
     

▯
אומסאַרטריקנט — אַדי. װאָס איז ניט (
  געמאַכט) געװאָרן טרוקן. א, בּרױט. א'ע עלטער.
אומפֿאַרטרעגלעך — אַדי.  דזװ 
  אומפֿאַרטראָגלעך ←. „די עפֿעקטן פֿון פֿראָסט זענען
  נישט געװען אַזױ א'“, טמז, I 1965 28. ־קײט
  — „אַ קראַנקײט, װאָס איר הױפּט־פֿאַקטאָר איז
  די א, צװישן דעם בּלוט פֿון קינד מיט דער
  מוטערס„, טמז, II 1964▯י 7.
     

▯
אומסאַרטרעטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.
  ▯.. דװװ.
אומפֿאַרטרעטלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט פֿאַרטרעטן, פֿאַרבּײַטן. א'ער
  אָנפֿירער. „דאָס ייִדישע לעבּן נײטיקט זיך אין
  ייִדיש װי אַן א'ן טרעגער פֿון זײַן היסטאָרישן
  און אײגנאַרטיקן מהות“, פֿאַש, l5 XII 1964.
אומפֿאַרטשעפּעט — אַדי. 1. ניט־
  פֿאַרטשעפּעט; ניט־צוגעטשעפּעט. א'ע װאַגאָנען. 2. 
  ניטפֿאַרהאַלטן (מיט כּװנה צו טאָן שלעכטס אָדער
  בּאַלעסטיקן). דורכגײן די גאַס א, פֿון די 
  כוליגאַנעס. 3. גלאַטיק (בּײַם רעדן). א, האָט דער
  אָנגעקלאָגטער געענטפֿערט בּײַם קרײצפֿאַרהער.
  א, אָפּזאָגן אַ ליגן.
אומפֿאַריאָגט — אַדי. 1. װאָס מע האַט ניט
  פֿאַריאָגט;  אומפֿאַרטריבּן.  א'ע  אָנפֿאַלערס.
  2. אומפֿאַרהאַװעט ←. ־ערהײט — אַדװ, בּ1.
אומפֿאַריאָגלעך — אדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט פֿאַריאָגן. א'ע שװערע חשדים  ־קײט.
                                    .
     


־
אומסאַריאָכט — אַדי.  ניט־אונטערגעװאָרפֿן
  אונטער אַ יאָך, ניט־גענומען אונטער אַן עול.
  א'ע קינדער, קינדהײט. א'ער געזעלשאַפֿטלעכער
  שטאַנד  ־קײט.
      .
     



־
אומסאַרי▯אושט — [...ייִעשט] אַדי.  
                      גיט628
  
דערדריקט אין אַ שטימונג אָן האָפֿענונג און
  אָן טרײסט. א, נאָך אַלע שװערע קלעפּ פֿון
  גורל. ־קײט.
אומפֿאַרכישופֿט — [...קישעפֿט] אַדי. 1. װאָס
  אױף דעם האָט כּישוף ניט געװירקט. דער א'ער
  העלד.  2. ניט־פֿאַרכאַפּט, ניט־בּאַהערשט פֿון
  שײנקײט, פּראַכט אע. א, פֿון לוקסוס. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרכאַפּט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרנומען מיט
  כּוח. א'ער טראָן. 2. דזװ אומפֿאַרכּישופֿט, בּ2.
     

▯
אומסאָרכטיק — אַדי. װאָס האָט ניט אין זיך
  (רופֿט ניט אַרױס) פֿאָרכט, שרעק פֿאַר 
  גרױסקײט, געהױבּנקײט. א'ע בּאַציאונג צו אַלטע
  הײליקײטן. ־יקײט.
אומפֿאַרכלינ(י)עט — אַדי.  אומפֿאַרכאַפּט,
  אומפֿאַרכּישופֿט (מיט בּיטול). א, פֿון דער 
  אַרומיקער התפּעלות, א, פֿון די מעשׂיות װעגן צדיקס
  װאונדײרים.
     

▯
אומסאַרכמאַרעט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרצױגן
  מיט כמאַרעס. אומפֿאַרװאָלקנט. א'ע, קלאָרע
  הימלען. 2. אומפֿאַרדאגהט; אומפֿאַרטרױערט.
  א, געמיט. ▯קײט.
     
▯
אומסאַרכמורעט — אַדי. דזװ אומפֿאַרכמאָ..
  רעט (אָבּער פֿאַרכמורעט איז פֿינצטערער, 
  בּיטערער,  פֿאַרטרױערטער  װי  פֿאַרכמאַרעט).
  ־קײט.
     

▯
אומסאַרכראַקעט — אַדי. ניט־פֿאַרכראַקעט.
  „געפֿין אַ שענק מיט אַן א'ער פּאָדלאָגע„, רײד.
אומפֿאַרלאָבּט — אַדי.  דטשמ. נר.  װאָס
  איז אָן תּנאָים. א'ע — און שױן חתונה
  געהאַט.
אומפֿאַרלאַד(י)עט — אַדי. סל.  1. 
  ניטאױסגעגליכן; ניט־צופֿרידנגעשטעלט; ניט־
  אײַנגעשטעלט. א'ער שלום־בּית. א'ע שותּפֿות. א'ער
  סכסוך. 2. ניט־פֿאַרריכט. א'ער צעבּראָכענער
  שטול. א'ער פּרעסל.
אומפֿאַרלאָדן — אַדי. ניט־פֿאַרלאָדן, ניט 
  אָנגעלײגט מיט (גענוג) סחורה. אַ האַלבּ א'ענער
  װאַגאָן  ־קײט.
      .
אומפֿאַרלאָזלעך — אַדי. װאָס מע קען זיך
  אױף דעם ניט פֿאַרלאָזן, ניט אױסרעכענען אױף
  דעם. א'ע טוערס, געהילפֿן. א'ער צוזאָג. „איז
  די צאָל פֿון די...פֿאַלשע טײַטשן געװען אַזױ
  גרױס, אַז מיר האָבּן געמוזט דעם גאַנצן בּאַריכט
...אױסנלאָזן װי א'“, ש. נאָבּל, חומש־מײַטש,
  נ“י 1943. „אַ זײער א'ע פֿיל־פּנימדיקע און
  פֿאַרשװערערישע מחנה“, לע, טמז, XI l964 1.
  ־קײט.
אומפֿאַרלאָזן — אַדי. 1. ניט־עלנט; ניט־
  אײנזאַם. זײַן א, אין דער פֿרעמד, געפֿינען פֿאַר זיך
  אַ פּאַסיקע סבֿיבֿה. 2. ניט־אױפֿגעגעבּן װי 
  פֿאַרלאָרן. ניט־פֿאַרװאָרלאָזט, ניט געלאָזן אױף הפֿקר.
  א'ענע פּאָזיציע. „דיך, ירושלים, װערט מען
  הײשׂין אײן גיפֿאָרשטי אונ, אײן אום פֿר לאזנן
  שטאַט“, סהמ, ישעיה, סב, 12.  ־קײט.
אומפֿאַרלאַטעט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  אױף דעם קײן לאַטע ניט געלײגט. אַ צעריסענער
  א'ער בּגד. 2. װאָס דאַרף (נאָך) ניט קײן לאַטע.
  די הױזן זײַנען נאָך כּמעט נײַ און א'. 3. פֿיג.
                               אומפֿאַרלעבּט
  
װאָס איז געבּליבּן מיט אַ ריס. א'ער שלום־בּית.
  א'ע בּאַציאונגען צװישן די פּאַרטײען פֿון דער
  קאָאַליציע.  ־ערהײט — אַדװ. טראָגן די
  קאַפּאָטע א'▯
אומפֿאַרלאַנג — דער, ־ען. היפּוך פֿון פֿאַר
  לאַנג. װידערװילן; װידערגעפֿיל. האָבּן אַן א,
  צו גײן ערגעץ, צו זײַן צװישן חבֿרה־לײַט.
אומפֿאַרלאַנגזאַמט — אַדי.  ניט געמאַכט
  לאַנגזאַמער, פּאַמעלעך. אַ בּאַשטענדיקע, אַן
  א'ע און אומפֿאַרגיכערטע בּאַװעגונג. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומפֿאַרלאַנגט ▯—־ אַדי. 1. ניט־געפֿאָדערט,
  ניט־געבּעטן. קריגן צוגעשיקט א'ע בּיכער. אַן
  א'ע מתּנה. 2. ניט־בּאַגערט, ניט־געװאונטשן.
  א'ע געסט. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרלאַנג▯יק, ־לעך — אַדי. נעאַל. װאָס
  מע קען (דאַרף) ניט פֿאַרלאַנגען. א'ע גליקן.
  ־(י)קײט.
אומפֿאַרלאָפֿן — אַדי. ניט־פֿאָרגעקומען. 
  ניטגעשען. “ער האָט אַ גוטן זכּרון, ער געדענקט
  אַפֿילו א'ענע געשעענישן“, רײד  ־ערהײט
  —                             ▯
  — אַדװ.
אומפֿאַרלאָרן — אַדי. װאָס גײט ניט לאיבּוד.
  דיא אום פֿערלאָרענע האָפֿענונג, [נאָמען פֿון אַ
  בּיכ▯], לובּלין 1895. ־קײט.
אומפֿאַרלאָשן — אַדי. ניט־פֿאַרלאָשן. א'ענע
  שׂריפֿה. א'ענע תּאװה.  ־ערהײט — אַדװ.
  אַװעקגײן און לאָזן די שׂריפֿה א,  —קײט.
                                 .
אומפֿאַרלױבּט — אַדי. אינגאַנצן ניט געלױבּט
  אָדער ניט־גענוג געלױבּט. שטילער, א'ער טוער.
אומפֿארלו▯ע      אַדי.  פּ—    
                     פֿאַרגלול
                       ושעט.  אומפֿאַרטומלט.
       —       ט —        פ: ~
  שעט, ~▯אַרה
  אומפֿאַרטױבּט. מיט אַ קלאָרן א'ן קאָפּ.
אומפֿאַדליבּט — אַדי. ניט־פֿאַרליבּט. זײַן א,
  און ניט געליבּט. א'ער חתן. ־ערהײט —
  אַדװ. חתונה האָבּן א'. ־קײט.
אומפֿאַרליטן — אַדי.  װאָס איז ניט 
  צוגעװאױנט צו לײַדן. „אַן א'ענע, װײנט זי, װען זי
  פֿאַרשטעכט זיך אַ פֿינגער“, רײד  ־ערהײט
                                .
  — אדװ. ־קײט.
אומפֿאַרלײַזיקט — אַדי. װאָס איז ניט 
  אָפּגעשאָטן מיט לײַז. דער אײנציקער א'ער בּעטלעו,
  אַרעסטאַנט  ־קײט.
          .
או'מפֿאַרלײ'ט — אַדי. ניט־פֿאַרשמאָלצן מיט
  אַ מעטאַל. די א'ע כּלי רינט. ־ערהײט —
  אַדװ. אָפּגעבּן צוריק א,.
אומפֿאַרלײַכטערט — אַדי.  ניט לײַכטער
  געמאַכט. אומפֿאַרגרינגערט. א'ע אױפֿגאַבּעס. א'ע
  נױט.
אומפֿאַרלײקנבּאַר— אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
אומפֿאַרלײקנדיק, ־דלעך — אַדי. נעאַל.
  װאָס מע קען (דאַרף) ניט פֿאַרלײקענען. א'ער
  אמת, פֿאַקט. ־(י)קײט.
אומפֿאַדלײקנט — אַדי. ניט־פֿאַרלײקנט; 
  ניטנעגירט. א'ע אמתן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרלעבּט — אַדי. ניט־פֿאַרנוצט אױף צו
  לעבּן. א, געלט; אַן א'ע ירושה.
אומפֿאַרלעגן
אומפֿאַרלעגן — אַדי. ניט־פֿאַרערגערט, ניס
  קאַליע געװאָרן דורך ליגן אַ לענגערע צײַט.
  א'ענע פּראָךוקטן.
אומפֿאַרלעגערט — אַדי. 1. דזװ 
  אומפֿאַרלעגן.  2. ניט פֿאַררוקט אין אַ זײַט. א'ע
  סחורה. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרלענגערט — אַדי. 1. ניט געמאַכט
  לאַנג אָדער לענגער. א, קלײדל. א'ע ליניע.
  2. ספּעצ. װאָס דער טערמיו פֿון דעם איז ניט
  נעמאַכט לענגער. א'ער װעקסל. א'ע הלװאה.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרלענדט — אַדי. אומפֿאַרטיליקט; 
  ניטאומגעבּראַכט. א'ע רעשטלעך פֿון פֿאָלק. ־קײט.
אומפֿאַרלענד▯יק, ־לעך — אַדי. נעאַל. װאָס
  מע קען ניט פֿאַרלענדן. אַן א, פֿאָלק. ־(י)קײט.
אומפֿאַרלעסלעך — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומפֿאַרלאָזלעך. „לאָמיר נעמען אײן קלײנעם 
  בּײַשפּיל, פֿון העגרי פֿאָרדס א'ן זכּרון“, נ. 
  זאַלאָװיץ פֿאָר, I 1963▯י 25.
     ,
אומפֿאַרלעצט — אַדי. אַרכ. איצט דטשמ.
  װאָס מע האָט ניט עובֿר געװען קעגן דעם.
  אומבּאַשעדיקט, אומבּאַרירט, אומגעשטערט, 
  אומבּאַעװלט. א'ע רעכט, רעזאָלוציע, בּאַשלוסן. „אײן
  פֿרומי פֿרױא איר ער און פֿר לעצט בּיהאַלט,
  אַפֿילו אין אײנם װילדן װאַלד„, צוכט.
אומפֿאַרלעצלעך — אַדי. ← דפֿװ. װאָס מע
  דאַרף (קען) ניט עובֿר זײַן קעגן דעם. א'ע
  געזעצן.
אומפֿאַרלעשבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  זװװ. „דעם א'ן רעכט פֿון יעדן מענטשן צו
  װאױנען דאָרט װאו אים פֿאַרװעלט זיך„, זשיט
‏  II▯, נ„י 1917.
אומפֿאַרלעשלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  פֿאַרלעשן. א, פֿײַער. א'ע תּאװה. „דער א▯־
  פֿײַערדיקער 'סנה', דער מדבּר־חלום פֿון זײַן
  נבֿיא“, מר III, נ„י l908. ־קײט.
או'מפֿאָרמאַ'ט — דער, ־ן. שלעכטער, 
  ניטגעראָטענער, אומגעלומפּערטער פֿאָרמאַט. „די
  בּראָשור איז לאַנג און שמאָל, עפּעס אַן א'„.
    
▯
אומסאַרמאַטערט — אַדי. ניט־פֿאַרמאַטערט,
  ניט־פֿאַרמוטשעט. אַן א'ער פֿון שװערער אַרבּעט.
  ־ערהײט — אַדװ. ▯דאָס געראַנגל פֿאַר אַ
  ייִדישער טאָפּאָנימיק...פֿירט ער א, שױן אַ האַלבּ
  יאָרהונדערט לאַנג„, מ. שעכטער, ייִשפּ XXII, 3.
  ־קײט.
אומפֿאַרמאַטערלעך — אַדי. נעאַל. 1. װאָס
  קען ניט פֿאַרמאַטערן. אינטערעסאַנטע, א'ע 
  אַרבּעט. 2. װאָס װײס ניט פֿון קײן פֿאַרמאַטערונג,
  װאָס טוט כּסדר. „צום א'ן זאַמלער„, מװ איבּז,
  װיפּער, געשיכטע פֿון מיטלעלטער, 1921. „[ייִדן]
  האָבּן צו פֿאַרדאַנקען זײער עקזיסטענץ דער א'ער
  רירעװדיקײט פֿלײַסיקײט און בּאַשײדנקײט„, ת.
             ,
  װילטשינסקי, ייִבּל ▯I, 2. ־קײט.
אומפֿאַרמאַכט — אַדי. ניט־פֿאַרמאַכט; 
  ניטפֿאַרשפּאַרט, ניט־פֿאַרשלאָסן. אַרײַן דורך אַן
  א'ער טיר. א'ע קאַסטנס. ־ערהײט — אַדװ.
  —קײט.
אומפֿאַרמאַכלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט פֿאַרמאַכן, פֿאַרשפּאַרן, פֿאַרשליסן. אַ
  צעבּראָכענע, א'ע סיר. ־קײט.
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או'מ▯אָרמאַ'ל — אַדי. דזיו אומפֿאַרמעל ←.
  ־קײט.
אומפֿאָרמאַליזירט — אַדי.  ניט געמאַכט
  פֿאָרמעל. א'ער בּאַשלוס, פּסק־דין. ־קײט.
או'מפֿאָרמאַליטע'ט — די, ־ו. אײגנשאַפֿט
  אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומפֿאָרמעל. ניט▯
  אָפֿיציעלקײט, אומפֿאָרמעלקײט. א, אין בּאַציאונגען.
אומפֿאָרמאַליסטיש — אַדי. 1. װאָס איז
  ניט לױטן דרך פֿון אַ פֿאָרמאַליסט, ניט אין
  נוסח פֿון פֿאָרמאַליזם פֿרײַנדלעכע, א'ע 
                   אונטער.
  האַנדלונגעו. א'ע גראַמאַטיק. 2. ניט־
  בּיוראָקראַטיש. ־קײט.
אומפֿאַרמאַליעװעט — אַדי. ניט־
  פֿאַרמאַליעװעט, ניט־פֿאַרפֿאַרבּט, ניט־פֿאַרשמינקט. אַ 
  האַלבּא'ע װאַנט. א'ע פֿאַבּריק־מײדלעך. ־ערהײט
  — אַדןו.
אומפֿאָרמאַלנע — [װײכע ▯I אַדי. פֿטמ. דזװ
  אומפֿאָרמעל ←.
אומפֿאַרמאַסקירט — אָדי.  1. אומפֿאַר
  שסעלט; ניט־פֿאַרדעקט מיט אַ מאַסקע. א'ער
  רױבּער. 2. ניט־פֿאַרבּאָרגן, ניט־פֿאַרבּאַהאַלסן.
  א'ער אַנטי־סאַנק־פּאָסטן. „עד איז אַן אָפֿענער,
  א'ער קלאַסן־פּאָליטיקער„, ימ, נײַס, 1923.
  ־ערהײט — אָדװ. ־קײט.
    

▯
אומסאַרמאָרעט — אַדי.  ניט־פֿאַרמאָרעט,
  ניט־פֿאַרמוטשעט. אַרױס פֿון אַ לאַגער א'.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרמוטלעך — אַדי. אַרכ. אומגעריכט,
  אומפֿאַרהאָפֿט. “זוא און פֿאַר מױטליך הער
  קעם“, גה, 233.
אומפֿאַרמוטשעט — אַדי. אומפֿאַרמאַטערט;
  אומפֿאַרפּײַניקט. א'ע אַרעסטאַנטו. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרמױערט — אַדי.  ניט אַרומגעבּױס
                                  ־
  מיט אַ מױער; ניט־פֿאַרשלאָסן אין אַ מױער.
  א'ע שאַצקאַמערן. ־ערהײט—אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרמיאוסט — [...מיִעסט] אַדי.  ניט
  געמאַכט מיאוס, עקלדיק. א'ע מאכלים. א'ע
  חני▯ה.
אומפֿאַרמיטלט — אַדי. װאָס איז אָן אַ 
  פֿאַרמיטלער. דירעקט, גראָד; גלײַך. דאָס א'ע 
  רעאַגירן. “דאָס דאָזיקע געפֿיל איז א, געקניפּט און
  געבּונדן מיט די פֿאָרקומען פֿון אָנהײבּן 
  צײַטיקן“, ימ איבּז, ייִנגל און מײדל, 1929. „דורך
  דעם נײַעם װאָרט װאָס זײ שאַפֿן נעמען זײ אױף
  די װעלט א', און ניט דורך די חושים און כּלים
  פֿון אַנדערע„, זק, ייִפֿאַ, l938, 8. „אַן א'ע פּער
  זענלעכע איבּערלעבּונג“, לל, קוד, דעצ, 1963.
  ־קײט — „בּאַקומט זיך װי אַ רעזולטאַט די
  א, פֿון עפּיזאָד„, ימ, ייִבּל XX▯III.
    
־
אומסאַרמײַד — דער, ־ן. נעאָל. 
  אומפֿאַרמײַדלעכקײט. „דער אַלטער זעט דעם א'“, מ. ז.
  טקאַטש, 'דער אַלטער בּױם', 1939.
    
־
אומסאַרמײַדט — אַדי. ניט־אױסגעמידן, 
  ניטאױסגעמיטן. „די רעדער...אײַנגעשפּאַרטע טראָגן
  זיך אין טעמפּן, א'ן װעג“, בּ. לאַפּין, צײכנס.
אומפֿאַרמײַרלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרמײַדן. בּאַשערט. א, װי אַן 
  ערדציטערניש. „די בּאַשדײַבּונג װי גאָט האָט פֿאַרבּרענט
  סדום און עמורה איז קורץ, שאַרף, א, װי דער
                                    ▯
                               אומפּאָרמעװען
  
גזר“, אפֿא, נעטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. „ער
  האָט זיכער געשפּירט זײַן גיכן א'ן אָנקום„,
  יג, תּוך.  2. בּלי־ספֿקדיק. אָנגעצײכנט, 
  בּאַשטימט. „און רײדן דערפֿון פּונקט װי פֿאַר אַן
  א'ער רײַזע„, װײַס, 'װי דע▯ר גורל פֿירט'. „אַ
  פֿאַרפֿאַלענער חובֿ...דאַרף בּאַטראַכט װערן אַלס
  א'ער היזק“, בּ. האַלפּערן, האַנטבּוך...פֿון אַ
  פֿאָלקסבּאַנק, װילנע 1922. „די אַלע הוצאות,
  א'ע און אומאָפּפֿרעגלעכע...בּאַטרעפֿן כּמעט אַזױ
  פֿיל װי דער בּעל־דבֿר פֿאַרדינט“, נ. זאַלאָװיץ,
  פֿאָר, III 1960▯ 23.
אומפֿאַרמײַדלעכקײט — די (דאָס), ־ן.
            י
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומפֿאַרמײַדלעך. א, פֿון גורל. „עס װערט װײַטער
  קלאָר די א, פֿון דעם פּאָליטישן רעװאָלוציאָנערן
  קאַמף אין דעם לעבּן פֿון דער ייִדישער 
  אַרבּעטערשאַפֿט“, זשיט ▯יI, נ“י l912.
     

▯
אומסאַרמינערט — אַדי. ניט געמאַכט 
  װײניקער* א'ע שטײַערן, א'ע װיכטיקײט, זאָרג.
  א'ע שײנקײט. „אונדז בּרענגען די א'ע מתּנה:
  זיך און זײַן װערק“, ש. בּיקל, טאָג, I 1964 4.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרמינערלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרמינערן. א'ע זאָרגן. ־קײט.
     
▯
אומסאַרמיסטיקט — אַדי.  ניט פֿאַרשאָסן
  מיט מיסט; ניט־פֿאַרבּלאָטיקט. א'ע גאַסן.
     
▯
אומסאָרמיק — אַדי. אָנפֿאָרמיק. ניט־גוט 
  געפֿאָרעמט.  מאָדערניסטישע,  א'ע  סטאַטועס.
  ־יקײט.
     
▯
אומסאָרמירונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומפֿאָרמירן.
אומפֿאָרמירט — אַדי. 1. פּאַר אומפֿאָרמירן
  ←. 2. ניט־פֿאָרמירט. „עס ענדיקט זיך אין אַן
  אומבּאַשטימט בּאַװאוסטזײַן פֿון דאָס א'ע און
  אומבּאַגרענעצטע“, מעריסאָן איבּז, ספּענסער,
  ערשטע פּרינציפּן.
     

▯
אומסאָרמירן — טרװ. ־מיר אוס, ~(גע)
  פֿאָרמירט.  איבּערפֿאָרמירן, פֿורעמען אױף אַן
  אַנדער אופֿן. א אַ מיליטערישע אײנהײט, אַ
                  ,
  שולסיסטעם.
אומפֿאַרמישט — אַדי. 1. ניט־צונױפֿגעמישט
  מיט עפּעס. רײנע מעל, א, מיט קלײַען. 2. 
  ניטבּאַטײליקט אין אַ גרופּע אָדער אונטערנעמונג
  (געװײנלעך מיטן בּײַבּאַטײַט אַז די גרופּע אָדער
  אונטערנעמונג זײַנען שלעכט). א, אין דער פֿאַר
  שװערונג, אין סקאַנדאַל. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
     

־
אומסאַרמסרט — [...מאַסערט] אָדי.  
  ניטפֿאַרמסרט. א, פֿאַר דער מאַכט. א'ע 
  רעװאָלוציאָנערן. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרמעגלעך — אַדי. װאָס האָט ניט קײו
  (גענוגיקן) פֿאַרמעגן. אַן א'ער, אָבּער ניט קײן
  קבּצן חלילה. „די משפּחה מ. האָט 
  אַרײַנגענומען אומפֿאַראינטערעסירטערהײט אַן א'ע 
  ייִדישע שנײַדערקע„, ע. ריננעלבּלום, כּתּבֿים פֿון
  געטאָ II. ־קײט.
     

▯
אומסאָרמעװען — טרװ. ־מעװע אום, ~
  געפֿאָרמעװעט  פֿאַרלאַנגט...אַז די געזעלשאַפֿט זאַל
           . „
  אומגעפֿאָרמעװעט װערן„, בּ פֿײַגענבּױס איבּז,
                              ▯
  בּעבּעל, די פֿרױ און דער סאָציאָליזם, נ„י 1911.
או'מפֿאָרסע'ל
או'מפֿאָרמע'ל — אַדי.  ניט־אָפֿיציעל, 
  ניטצערעמאָניעל, ניט לױט אײַנגעשטעלטער פֿירונג
  אין אַן אַמט. „דער פֿאָרזיצער פֿון א'ן שמועס
  האָט געבּעטן...„, נ. גאָרדאָן, טמז, X 1961 26.
  ־קײט.
אומפֿאַרמעליקט — אַדי. ניט אױסגעשמירט
  אין מעל. געמאָלן מעל און אַרױס א'.
או'מפֿאַרמע'קט — אַדי. ניט־פֿאַרמעקט, 
  ניטפֿארװישט. א'ע אותיות  ־ערהײט — אַדװ.
   ־                 .
  ־קײט.
     
▯
אומסאָרמער — דער, ־ס.  אַפּאַראַט װאָס
  טראַנספֿאָרמירט אַן עלעקטרישן שטראָם פֿון אַ
  הױכן צו אַ נידעריקן פּאָטענציאַל אָדער 
  פֿאַרקערט. „אין װילנער טעכניקום איז א, געװען
  דער מאָטאָר מיט אַ דרײַפֿאַזיקן 
  טראַנספֿאָרמאַטאָר“.
או▯מפֿאַרמע'רט — אַדי. ניט געמאַכט (
  געװאָרן) מער. א'ע בּאַפֿעלקערונג. ־ערהײט —
  אַדװ. ▯קײט.
     
▯
אומסאַרמעריש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  דרך (שטײגער, כאַראָקטער) פֿון פֿאַרמערס. א'ער
  ליבּעראַליזם.
או'מפֿאַרמע'רלעך — אַדי. נעאַל. װאַס לאָזט
  זיך ניט פֿאַרמערן. א, אײגנטום. ־קײט.
     
▯
אומסאַ     בּונט — [...מאַשקנט] אַדי. ניט
  אָפּגעגעבּן װי אַ משכּון. „דער אײנציקער א'ער
  כּוס איז פֿאַרבּליבּו אױף צו מאַכו קידוש“.
  ־ערהײט — אַדװ.
     

־
אומפּאַ     פּט — [...מישפּעט] אַדי. 1. 
  ניטבּאַשטראָפֿט פֿון (דורכן) געריכט. שטײן פֿאַרן
  געריכט און אַרױס א'. 2. ניט בּאַשטימט צו
  עפּעס שלעכטס מצד אַ מאַכט. די שױן פֿאַר
  משפּטע און דערװײַל נאָך א'ע צום אונטער
  גאַנג. ־ערהײט — אַדװ. א, זיצן אין תּפֿיסה.
     
▯
  1 פֿאַרן אַ לענגעוע צײַט. „אװ דער לאַקײ,
אומסאָרן — אוטװ. פֿאָר אום, בּין ~געפֿאָרן.
    
.  ▯
  װאָס איז שטענדיק אומגעפֿאָרן מיטן ,פּאַניטש,
...האָט  אױספֿירלעך  אַלץ  דערצײלס“,  יק.
  2. אַרומפֿאָרן, פֿאָרן אין (איבּע▯) פֿאַרשײדענע
  ערטער. “אָ מחבּר װאָס איז אומגעפֿאָרן קלױבּן
  געלט אױף אַ ספֿר װאָס ער דרוקס“, יכּנהז,
  יודישע פֿאָלקס־בּיבּליאָטעק, 1888. „איז ער 
  אומגעפֿאָרן אױף דער װעלט„, ספֿר דובֿר שלןס,
  פּשעמישל. „צװישו די מגידים װאָס פֿלעגן אין
  יענער צײַט א, פֿון אָרט צו אָרט מוסר זאָגן„,
  לדבּ, נ„י תּשי„ז. ▯א, אױף קבֿר־אָבֿות = אױך:
  פֿאָרן (אױסגעבּן געלט) צו מאָנען חובֿות פֿװ
  שלעכטע צאָלערס.
אומפֿאַרנאָגלט — אַדי. 1. אומפֿאַרפֿעסטיקט
  מיט אַ נאָגל (מיט נעגל). א'ע בּרעטער, לאָתס.
  2. ניט־דעמאַסקירט. „ער האָט זיך 
  אַרױסגעדרײט פֿון געזעלשאַפֿטלעכן משפּט און געבּליבּן
  אַן א'ער פֿאַררעטער“, רײד  ־ערהײט —
        ...                ▯
  אַדװ.
     


־
אומסאַרנאָטירט — אַדי. ניט־פֿאַרשריבּן. א'ע
  לעקציע. א'ע הוצאות.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מפֿאַרנאַ'רט — אַדי. 1. װאָט מע האָט
  ניט אַרײַנגענאַרט (ערגעץ צו קומען, עפּעס צו
  סאָן). א, מײדעלע. 2. װאָס שאַצט זיך ניט 
                     אי630
  
בּער, איז ניט פֿאַרנאַרט בּײַ זיו. „זי איז א, און
  װײסט אַז זי װעט קײן בּעסערן חתן ניט קריגן“.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרנומען — אַדי. 1. ניט־בּאַזעצט. א,
  לאַנד. „זעצט זיך אױף אַן א'עם פּלאַץ„, רײד.
  2. ניט־בּאַשעפֿטיקט פֿרײַ פֿון אַרבּעט. א'ער
                     ,
  מענטש. אין אַן א'ער מינוט. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
     
▯      ▯
אומסאָרנונסט — די. מצ נבּ. דטשמ. נר.
  היפּוך פֿון שׂכל פֿון חכמה. אומפֿאַרשטאַנד.
                 ,
     

▯      ▯
אומסאַרנונסטיק — אַדי. דטשמ. נר.  
  ניטשׂכלדיק. „זײ זײַנען א'ע און מיט פֿאָראורטײלן
  קעגן ייִדן“, ייִבּל ▯X, 4.
     

▯     ־
אומסאַרנוסטיק — אַדי.  לױט אַרכ פֿאָרעם
  פֿאַרנופֿט = שׂכל. אומשׂכלדיק; אומלאָגיש. „איר
  זײַט גלײַך גירעכנט אַז דשׂ אונפֿרנױפֿטיג פֿיך„,
  יוסיפֿון, אַמשט 1661.
אומפֿארנוצט— אַדי. פּ—   פֿאַרניצט ←.
      —                  ▯: ~
  אומפֿאַרװענדט, אומפֿאַרבּרױכס; װאָס פֿון דעם
  האָט מען קײן נוצן ניט אַרױסגענומען (
  בּאַקומען). א'ע ידיעות. מאַטעריאַלן, א'ע בּײַ דער
  אױספֿאָרשונג. יונגע א'ע כּוחות  ־ערהײט
                                .
  — אַדװ.  ־קײט.
אומפֿאַרניטעװעט — אַדי. 1. 
  אומפֿאַרפֿעסטיקט מיט ניטן, שטיפֿטו. א'ע בּלעכו. 2. 
  ניטצוגעבּרױנט. א, געבּעקס.
אומפֿארנײגט — אַדי. 1. ניט אַראָפּגעבּױגן.
                                  ־
      

־
  מיט אַן א'ן קאָפּ. 2. ניט־אײַנגעבּױגן, ניט־
  צעבּױגן. אַ לאַנגער א'ער טשװאָק. 3. פֿיג. 
  ניטהכנעהדיק. שטאָלץ און א,. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרנײט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרנײט. א'ע
  ריסן. 2. דזװ אומפֿאַרלאַד(י)עט ←. ־ערהײט
  — אָדװ.
אומפֿאַרנײנבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומפֿאַרנײנלעך.
     

▯
אומסאַרנײנט — אַדי. ניט־אָפּגעלײקנט, װאָס
  אױף דעם האָט מען ניט געזאָגט נײן. א'ער 
  בּאַװײַז, אמת. ־קײט.
אומפֿאַרנײנלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרנײנען. א'ער בּאַװײַז, אמת  ־קײט.
                                  .
אומפֿאַרניכט — אַדי. דטשמ. [פֿאַרניכט איז
  אָפֿט אין ליטרש]. מיטן צוגאָבּ ־עט נר.  
  ניטצעשטערט, ניט־אױסגעראָט, ניט־אומגעבּראַכט.
  א'ע דאָקומענטן. א'ע רעשטן פֿון אַן אַלטער
  קולטור.
     

־
אומסאַרניכטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומצעשטערלעך. ־קײט.
     

▯      ▯
אומסאַרנינסטיק — אַדי. דזװ 
  אומפֿאַתונפֿטיק ←. „איך בּין און פֿר נינפֿטיג, אונ, מענשן
  פֿר שטאַנד איז ניט בּײַא מיר„, משלי בּלשון
  אַשכּנז פֿפֿדמ 1713.
     


־     ־
  —    ,
אומסאַרניסטיק — אַדי. אַרכ. ← דפֿװ. „
  לעבּין אלישׂ װיא דאז און פֿארניפֿטיגי פֿיך„,
  גה, 5.
     

▯                          ▯
אומסאָרניצט — אַד▯. פּפֿ: ~פֿאַרנוצט ←.
  (דער דינער אונטערשײד צװישן די בּײדע פֿאָר
  מען בּאַשטײט אין דעם װאָס בּײַ דער ערשטער
  רעדט זיך געװײנלעך װעגן קאָנקרעטע זאַכן).
                         אומפֿאַרסעקורירט
  
א, געלט. א'ע פּראָדוקסן. א'ע מאַטעריאַלן בּײַם
  בּױען עפּעס. א'ע ענערגיע, צײַט. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרניצלעך — אַדי. װאָס מע קען (דאַרף)
  ניט פֿאַרניצן. שלעכטע, א'ע מאַטעריאַלן. 
  גרױסער, א'ער אָנגרײט. ־קײט.
אומפֿאַרניקלט — אַדי.  ניט־בּאַדעקט מיט
  ניקל. א'ער בּאַשטעק.
אומפֿאַרנעמלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרנעמען, אַרײַננעמען אין זיך, בּאַנעמען.
  „אַלץ װאָס...איז הײליק...רופֿט אַרױס אַ געװיסע
  א'ע שרעק“, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע
  פּרינציפּן.  2. װאָס מע קען ניט פֿאַרנעמען,
  בּאזעצן פֿאַרכאַפּן. א'ער שטח  ־קײט.
   ־   ,                   .
אומפֿאַרנעפּלט — אַדי. פּ—    פֿאַרנעבּלט.
                            ▯▯ ~
  1. ניט־פֿאַרצױגן (פֿאַרדעקט) מיט אַ נעפּל. א'ע
  װײַט.  2. ניט־סודותדיק, ניט־פֿאַרבּאָרגן. א'▯.
  רײד. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַרנעצט — אַדי. ניט־דורכגענומען פֿון
  נעץ, װאַסער. א, פֿון רעגן. א'ע, סרוקענע 
  קלײדער. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרנעצלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרנעצן. א'ע פּלאַסטישע מאַסעריאַלן. א'ע
  גומענע מאַנטלען. ־קײט.
     
־
אומסאַרסאָרעט — אַדי. (װעגן אױגן) װאָס
  אין דעם איז ניט אַרײַן קײן שטױבּ. „האַלט
  כאָטש אָפֿן דאָס א'ע אױג„, רײד.
     

־
אומסאַרסטראָיעט — אַדי. סל. ניט־פֿאַרבּױט.
  א'ע פּלעצער, געגנטן.
     

־
אומסאָרסטראַכירט — אַדי.  ניט 
                                        
  
אַסעקורירט, ניט־פֿאַרזיכערט. א'ע גיטער און 
  װערטזאַכן. ־ערהײט — אָדװ  ־קײט.
                           .
אומפֿאַרסטריגעװעט — אַדי. ניט־פֿאַתײט
  אױף דערװײַל, מיט לאַנגע שטעך און בּיליקן
  פֿאָדעם. א'ער אַרבּל. ־ערהײט — אַדװ. א,
  נעמען גלײַך נײען מיט דער מאַשין.
אומפֿאָרסירט — אַדי. אומגעצװאונגען. 
  ניטאָנגעװענדט קײן דרוק, קײן כּוח. א, אונטער
  געבּן זיך. ־קײט.
אומפֿאַר▯ך
                       לט. ניט אונטערגעצױגן
             ־הכּלט — [...סאַכ(ה)אַקלט] אָדי.
  אױך: ~פּאַרםכהכּ
  דעם סךהכּל, ניט אױסגערעכנט דעם רעזולטאַט.
  א'ע חשבּונות, מאָנונגען. א'ע רעזולטאַטן.
אומפֿאַרסמאַל(י)עט — אַדי. ניט־פֿאַרבּרענס
  פֿון אױבּן; ניט אַרומגעבּרענט (װעגן רעשטלעך
  פֿון פֿעדערן). א'ע הון. א'ע האָ▯. אַרױסראַטעװען
  פֿון דער שׂריפֿה עטלעכע א'ע זאַכן. א, פֿון דער
  זון.
     

־
אומסאַרסמאַרקעט — אַדי. ניס־פֿאַרשמירס
  מיט אױסשײדונג פֿון נאָז. אומפֿאַרשמוצט. אַן
  אַלטע, אָבּער א'ע קאַפּאָטע.
     


▯
אומסאַרסמט — [...סאַמט] אַדי. 1. װאָס אין
  דעם איז ניט אַרײַנגעטאָן קײן סם. א'ער װײַן.
  פֿיג. א'ע רײד. 2. ניט־אומגעבּראַכט דורך סם.
  דער לעצטער א'ער ייִד. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
     
▯
אומסאַרסעקורירט — אַדי.  ניט־(פֿאַר)
  סעקורירט, ניט־פֿאַרסטראַכירט. אַן א'ער, האָט
  די שׂריפֿה אים בּדלות געשטעלט.
      ▯
אומפּאַרעיפּושט
      






▯
אומסאַרעיפּושט — [...איפּעש▯] אַדי.  ניט
   געװאָרן (געמאַכט) שטינקענדיק, פֿאַרשטונקען.
   א'ע, אָבּער ניט קײן פֿרישע פֿיש.
      

־
אומסאָרעכץ — דאָס, ־ן (־ער). פּראָצעס פֿון
   אומפֿאָרן ←. (איר בּײַטעם).
אומפֿאַרעלטערט — אַדי. װאָס איז ניט 
   געװאָרן (ניט געמאַכט) עלטער; װאָס זעט ניט אױס
   עלטער. א, אין פֿאַרלױף פֿון די לעצטע פֿינף
  יאָר. א, פּנים. א'ער שמײכל. א'ע אידײען, בּיכער.
  ־קײט.
     
־
אומסאָרעם — די, ~פֿאָרמען (־ס). ניט־גוטע,
  ניט־ריכטיקע פֿאָרעם, סטוטש, גרופּע l52: „א,,
  אַסימעטריע“.
     

־
אומסאָרעמדיק — אַדי. װאָס האָט ניט קײן
  (גוטע, ריכטיקע) פֿאָרעם. א'ער גוף. א'ע כּלים.
  ־יקײט — „קעגן דער דאָזיקער א'„, מװ,
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן.
     

▯
אומסאָרעמען — טרװ. ־רעם אום, ~
  געפֿאָרעמט.  איבּערפֿאָרעמען, פֿאָרעמען אױף אַן
  אָנדער אופֿן. א אַ בּיוסט. א אַ זאַך, אַ פּלאַן,
                  ,             ,
  אַ בּאַריכט, אַ רעזאָלוציע. א, די דערציאונג.
  ־וננ.
     


▯
אומסאָרענגט — אַדי. ניט געמאַכט ענג. א'ע
  שיך. א'ע לעבּנס־בּאַדינגונגען.
     

־
אומסאַרענדיקונג — די, ־ען. סטוטש, גרופּ1ע
  44. היפּוך פֿון פֿאַרענדיקונג.
     

▯
אומסאַרענדיקט — אָדי.  ניט געמאַכט בּיזן
  סוף; ניט אָפּגעטאָן, אױפֿגעטאָן (געװאָרן) בּיזן
  סוף. מאָנען שׂכר פֿאַר אַן א'ער אַרבּעט. א'ע
  סימפֿאָניע. „מע װאָלט דאָס בּילד פֿונעם העלד
  ניט געלאָזן א', אומפֿאַרפֿולקומט„, שנ, ה. לײװיק.
  „אונטער אַן א'ן אַרטיקל איז ניטאָ קײן אונטער
  שריפֿט פֿון מחבּר“, א. גאָרדין, יאַנאָװסקי...,
  ל אַ 1957. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
   „                            .
     


▯
אומסאַרענדערט — אַדי. [אָפֿט אין ליטרש].
  1. װאָס האָט זיך ניט געבּיטן; אומפֿאַראַנדערשט.
  „א, איז געבּליבּן די שטערבּלעכקײט פֿון 
  אָנגעבּאָרענע  לעבּנס־שװאַכקײטן„,  טאָז,  װאַרשע
‏  No ,1929 10־11. „איז פּסח געבּליבּן א', אַפֿילו
  אַז אַ טײל מנהגים האָבּן זיך געאַנדערשט“, אפֿא,
  געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. 2. װאָס דאַרף זיך
  ניט בּײַטן. „א, מעתּיק געװעזן“, עקיבֿא יוסף
  שלעזינגער, עמוד היראה, קאַשױ l866. „בּכדי
  די תּורה זאָל צװישן אײַך א, בּלײַבּן„, דר, יעקבֿ
  טשערני, קול יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ l897.
אומפֿאַרענדערלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  ניט (קען זיך ניט) פֿאַרענדערן. אומבּײַטעװדיק.
  א'ע נאַטור־געזעצן. „מען איז ניט מחױבֿ צו
  האַלטן אַז די דאָזיקע ייִדישקײט איז אַן א'ע,
  אײן מאָל אױף אַלע מאָל געגעבּן“, ימ, 
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922. „דער שטאָף װאָס
  געפֿינט זיך אױף דער גאַנצער װעלט איז אַן
  א'ער קװאַנטום“, גוטנ. „מיר מוזן אױפֿהערן צו
  גלײבּן אין אײן א'ע אמתע צײַט„, יאַשונסקי
  איבּז, ה. שמידט, דאַם װעלטבּילד, װאַרשע l923.
  „דו בּיסט געבּליבּן דו. א, און אומפֿאַרענדערט“,
  רעסלער, טמז, XII 1961 9.  ־קײט — „דאָ
  זעען מיר דאָס בּילד פֿון בּאַשטענדיקײט און
  מיר הערן דערבּײַ אױך דעם געדאַנק פֿון א'“,
  אפֿא, געטראַכט מיט עבֿךי־טײַטש.
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־        ▯
אומסאַרענטסערבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.
   מאַרק װבּ. ← אומפֿאַרענטפֿערלעך.
      
▯        ־
אומסאַרענטסערט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
   אָן אַן ענטפֿער. ניט דערקלערט. אַן א'ע קשיא.
   „איך האָבּ בּײַ [גרעצן] ניט געפֿונען קײן 
   ענטפֿער אױף דער פֿראַגע, און זי איז פּונקט אַזױ א,
   װי די קשיא װאָס אַחד־העם האָט געשטעלט“,
   קאָר II. „אײן פֿראַגע איז געבּליבּן א'; אײן
  װאונד האָט די צײַט ניט פֿאַרמאַכט„, א. װײַזעל,
   פֿאָר, II 1963 1  ־ערהײט — אַדװ. לאָזן עס
                .
  א'.
אומפֿאַרענטפֿערלעך — אַדי. 1. װאָס קען
  (לאָזט זיך) ניט פֿאַרענטפֿערן, פֿאַרטײדיקן, זאָגן
  גוטס װעגן דעם. א'ע מעשׂים. א'ער לײַכטזין.
  „אונפֿרענטפֿרליכי גרױאל“, אליהו בּר, ליזר
  קוטניס, תּלמיד צחקן מוסרי, אַמשט l692.
  2. װאָס איז אָן אַחריות, אומפֿאַראַנטװאָרטלעך.
  א'ע אָפּאָזיצע. א'ע אָפּלײגענישן אױף שפּעטער.
  3. װאָס מע קען ניט געפֿינען קײן ענטפֿער אױף
  דעם. אומענטפֿערלעך. א'ע פֿראַגעס, שאלות.
  ־קײט.
     

▯
אומסאָרעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
  אומפֿאָרן ←. אױסבּרענגען דאָס גאַנצע געלט
  אױף איבּעריקע א'ן.
     

▯      ▯
אומסאַרענסערט — אַדי פֿטמ. דזװ 
                           אומפֿאַר.
  ענטפֿערט ←. „אַנשטאָט צו געבּן אַ תּירוץ אױף
  דער קשיה,...לאָזט ער זי גאָר אינגאַנצן א, 
  איבּער“, ש. צ. זעצער,.. דיני ממונות און דיני
  נפֿשות, נ“י 1934.
אומפֿאַרעפֿנטלעכט — אַדי. װאָס איז ניט
  געבּראַכט געװאָרן פֿאַר דער עפֿנטלעכקײט; 
  ניטפּובּליקירט; ניט־אָפּגעדרוקט. א'ע דאָקומענטן,
  בּריװ, בּאַשלוסן. „װײַט נישט אַלץ, װאָס איז
  געבּליבּן א, פֿון טובֿימס פֿילזײַטיקער 
  ליטעראַרישער פּראָדוקציע“, ש. ל. שנײַדערמאן, איק,
  ר„ה תּשכ„ה.
אומפֿאַרעקשנט — [...אַקשנט] אַדי. ניט־
  אײַנגעשפּאַרט; ניט־האַרטנעקיק. נאָכגעבּיק. א'ער
  פּשרה־מאַכער. א'ע פּשרה  ־קײט.
                         .
     


▯
אומסאָרער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ין, ־ס. װער
  עס פֿאָרט אום. א'ס איבּער זיבּן ימען. „זײ
  האָבּן אים...געמאַכט פֿאַר אַ שמײַסער (דאָס
  הײסט אַן א, אױף פֿרעמדע פֿערד)“, ח. ד. 
  גילדענבּלאט, אַבֿרהמעלע בּעל עגלה, װילנע 1913.
  ־ערײַ.
אומפֿאַרערגערט — אַדי. ניט געװאָרן (
  געמאַכט) ערגער. אין אַן א'ן צושטאַנד. א'ע 
  בּאַציאונגען. ־קײט.
אומפֿאַרערגערלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרערגערן. „דער מצבֿ איז אַזױ
  שלעכט אַז ער איז שױן א'„. ־קײט.
     
▯
אומסאַרערט — אַדי. ניט־גענוג געהאַלטן אין
  כּבֿוד, געהאַלטן הױך, געאַכט. א'ע טראַדיציע.
  גרױסע, אָבּער א'ע טאַלאַנטן.
אומפֿאַרפּאַטשקעט — אַדי.  1. ניט־
  פֿאַרשמירט, ניט־פֿאַרשמוציקט. א, פּאַפּיר. א, קלײדל.
  2.  פֿיג.  ניט־דיסקרעדיטירט.  א'ער נאָמען.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרפּאַכט — אַדי.  ניט־פֿאַרדונגען אין
  אַרענדע. א'ע גיטער.
                                   ־
                              אומפֿאַרפּרעסט
     




▯
אומסאַרפּאַקט — אַדי. ניט אַרײַנגעלײגט אין
                               ־
  
אַ פּאַק, קאַסטן, טשעמאָדאַן אע; ניט 
                                        
   אַרומגעװיקלט אױף צו פֿירן, פֿאַרהיטן. א'ע סחורה. א,
  גלאָזװאַרג. ־ערהײט — אָדװ.
     

־
אומסאַרפּאַרעט — אַדי.  1. ניט־בּאַװירקט
  פֿון זודיק װאַסער אָדער פֿון פּאַרע. א'ע טײ.
  אַרױסקומען פֿון דער בּאָד אַן א'ער. 2. 
  ניטבּאַװירקט פֿון היץ; ניט־פֿאַרשװיצט. אָפּטאַנצן אַ
  נאַכט און בּלײַבּן א,  ־ערהײט — אַדװ.
                    .
     


־
אומפֿאַרפּאָרעט — אַדי. ניט־פֿאַרנומען; 
  ניטפֿאַרטאָן (שטאַרק, מיט אינטערעס). טאָן עפּעס
  געמיטלעך און א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרפּוצט — אַדי. 1. אומפֿאַרצירט, 
  ניטפֿאַרשענערט (דורך בּגדים, צירונג). גײן 
  יוםטובֿ א, װי אינדערװאָכן. 2. װאָס איז אָן 
  געקינצלטקײט; נאַטירלעך. רײדן א', פּראָסט־פּשוט.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרפּוצלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרפּוצן. אַן אָפּגעבּליאַקעװעטער, אַן א'ער
  זאַל  ־קײט.
     

־
   .
אומסאַרפּײַניקט — אַדי. אומפֿאַרמוטשעט;
            י
  ניט־אומגעבּראַכט אָדער ניט־צעךריקט ךורך 
  גרױסע װײטיקן, דורך פֿיזישע אָדער גײַסטיקע 
  יסורים. א, פֿון כּסדרדיקע פֿאַרהערן. אַרױס פֿון
  קאָנצענטראַציע־לאַגער אַן א'ער.
     
־
אומסאַרפּיעשטשעט — אַדי. סל. ניט־
  פֿאַרצױגן, ניט־צעבּאַלעװעט. אַן א'ע בּת־יחידה.
  ־ערהײט — אַדװ. א, װעט איר זײַן לײַכטער
  צו בּאַגעגענען דאָס לעבּן.
אומפֿאַרפּלאָמבּירט — אַדי. ניט־פֿאַרמאַכט
  מיט אַ פּלאָמבּע. א'ע פֿעסער װײַן. א'ע צײן.
  ־ערהײט — אַדװ. אױסדרילן די צײן און זײ
  לאָזן א'. ־קײט.
אומפֿארפּלאנטערט — אַדי. פּ—    
  פֿאַרפּלאָנטעט. 1. ניט־דעזאָרגאַניזירט; ניט־
       פֿאַר—    ▯                    פ: ~
  
מישט; ניט־צעדרײט. א'ע חשבּונות. א'ע שטריק.
  2. ניט־קאָמפּליצירט; קלאָר. אַן א'ער ענין. א'ע
  טעאָריע.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
     
־
אומסאַרפּעטשאַטעװעט — אַדי. סל. 
  אומפֿאַרזיגלט. א'ע פּעקלעך.
אומפֿאַרפּעסט — אַדי. פּ—    
                              פֿאַרפּעס▯▯ ~
  טיקט. [~פֿאַרפּעסטעט, נר.]  1. ניט־
  אָנגעשטעקט מיט פּעסט (אױך מיט יעדער אַנדער
  שװערער קראַנקײט). „נאָר דאָס ייִדישע געטאָ
  איז געבּליבּן א'“. 2. ניט־פֿאַרשמוצט, ניט־
  פֿאַרעיפּושט; ניט געמאַכט אָפּשטױסיק (פֿיזיש אָדער
  גײַסטיק). אַן א'ער אינדזל. א'ע יוגנט. ־קײט.
     

▯
אומסאַרפּראַװעט — אַדי. ניט־געמאַכט 
  פּיקאַנט, ניט־פֿאַרשאַרפֿט דעם טעם מיט געװירצן
  אע מיטלען. א'ע פּיסנע זופּ. ־ערהײט —
  אַדװ. א, האָט עס קײן טעם ניט.
אומפֿאַרפּראָטאָקאָלירט — אַדי. ניט־
  פֿאַרשריבּן אין פּראָטאָקאָל. אַן א'ער בּאַשלוס.
  ־ערהײט — אַדװ. א, אָנערקען איך ניט דעם
  בּאַשלוס.
אומפֿאַרפּראָפּקעװעט — אַדי. סל. 
  אומפֿאַרקאָרקעװעט. א'ע פֿלעשער.
     

▯
אומסאַרפּרעסט — אַדי. ניט־פֿאַרפּרעסט. א'ע
  קנײטשן פֿון אַ מלבּוש.  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרפֿאָלגט
אומפֿאַרפֿאָלגט — אַדי. ניט־גערודפֿט; װאָס
  קעגן דעם האָט מען ניט דורכגעפֿירט קײן
  נגישות. א'ער מיעוט. א'ע העכערע שיכטן.
     
▯   ▯
אומסאַרסאַסט — אַדי. < פֿאַרפֿאַסטן. 
  ניטגעגעסן פֿאַרן פֿאַסטן, פֿאַר אַ תּענית. א, פֿאַסטן
  אַ גאַנצן מעת־לעת. ־ערהײט — אַדװ.
     

־   ▯
אומסאַרסאַסט — אַדי. < פֿאַרפֿאַסן. ניט־
  אָנגעשריבּן (װעגן אַ װערק). א'ער עסײ, שיר.
אומפֿאַרפֿױלט — אַדי. היפּוך פֿון פֿאַרפֿױלט.
   פֿאַרקױפֿן די א'ע עפּל. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרפֿולט — אַדי. ניט־געמאַכט פֿול, 
   קאָמפּלעט; ניט־אָנגעפֿילט בּיזן סוף. א'ע גרובּ. א'ע
   האָפֿענונגען. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                  .
אומפֿאַרפֿולקאָמט — אַדי. נר. ← דװװ. “מע
   װאָלט דאָס בּילד פֿונעם העלד ניט געלאָזן 
   אומפֿאַרענדיקט, א'„, שנ, ה. לײװיק.
אומפֿאַרפֿולקומט — אַדי. ניט־דערפֿירט צו
  שלימות; ניט־פֿאַרבּעסערט בּיז צו אַ הױכער
  מדרגה. א, װערק. א'ע קאָמפּאָזיציע. ־ערהײט
     





־   ▯
  — אַדװ.
אומסאַרסושט — אַדי. װאָס איז ניט קאַליע
  (געמאַכט) געװאָרן (מחמת אומקאָמפּעטענץ);
  גוט, געראָטן. אַן א, שטיקל אַרבּעט. א'ע 
  ענדשפּיל. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרפֿײַנערט — אַדי. ניט־געמאַכט פֿײַן
  אָדער פֿײַנער. א'ע מכשירים. א'ע מאַנירן.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרפֿילט — אַדי. דזװ אומפֿאַרפֿולט. „
  בּײַגעטראָגן צום געפֿיל פֿון א'ן גליק האָט די...
  פּאָליטישע לאַגע פֿון דער ייִדישער 
  בּאַפֿעלקערונג„, ש. װיגאָדאַ, פֿאָר, I▯ 1963 28. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
▯   ־
אומסאַרסינצטערט — אַדי.  ניט־געמאַכט
  פֿינצטער(ער). א, ליכט. א'ע צימערן. ־קײט.
     ▯   ▯
אומסאַרסיקסירט — אַדי.  ניט־פֿאַרצײכנט,
  ניט־אײַנגעשטעלט אױף געװיס. א'ע תּנאָים פֿון
  אָפּמאַך. א'ע פּרײַזן.
אומפֿאַרפֿיקסירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרפֿיקסירן. דינע, א'ע איבּערגאַנגען
  פֿון געפֿיל  ▯קײט.
          .
אומפֿאַרפֿירט — אַדי. 1. ניט אַװעקגעפֿירט
                                   ־
  אױף אַ שלעכטן װעג, ניט־אָפּגענאַרט. א'ער
  בּחור, א'ע מײדל. 2. װאָס מע האָט ניט 
  אָנגעהױבּו פֿירן. דער א'ער פּראָצעס. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרפֿירלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט פֿאַרפֿירן. א'ע צניעות. 2. װאָס
  פֿאַרפֿירט ניט. א'ע אינפֿאָרמאַציע.  ־קײט.
     ▯   ▯
אומסאַרסירעריש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױטן דרך, לױט דער טבֿע פֿון אַ פֿאַרפֿירער.
  א'ע אָפֿנקײט  ־קײט.
            .
אומפֿאַרפֿלאָכטן — אַדי.  ניט־פֿאַרפֿלאָכטן.
  א'ענע צעפּלעך. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרפֿלאַנצט — אַדי.  ניט־פֿאַרפֿלאַנצט
  אין דער ערד. א'ע בּײטן. א'ע בּוריקעס.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרפֿלײצט — אַדי. ניט־פֿאַרפֿלײצט בּײַ אַ
  געװיסער. די א'ע העכערע ערטער. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
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אומפֿאַרפֿליכט — אַדי. [מיטן צוגאָבּ ־עט
  דטשמ, נר.]  ניט־גענומען אױף זיו און 
  ניטאַרױפֿגעלײגט אױף אַן אַנדערן (װי) אַ חובֿ, אַ
  התחײַבֿות. ניט־מחױבֿדיק, ניט־אָבּליגאַטאָריש.
  א'ע צאָלונגען. א'ע בּאַדינגונג. ־ערהײט —
  אַדװ. טאָן פֿרײַװיליק, א'. ־קײט.
אומפֿאַרפֿליכטנדיק — אַדי. װאָס לײגט ניט
  אַרױף קײן חובֿ, קײן התחײַבֿות. א'ע רײד.
  ־יקײט.
אומפֿאַרפֿלעקט — אַדי. װאָס אױף דעם איז
  קײן פֿלעק ניט געװאָרן. א'ע קלײדער. א'ע 
  רעפּוטאַציע. „די פֿרױען מאַכן זיך אַלײן דעם טױט,
  אום צו רעטן זײער אומשולד, זײערע רײנע, א'ע
  זעלן“, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער,
  פּעטערבּורג No ,1900 4. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרפֿלעקיק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרפֿלעקן. א'ע רעפּוטאַציע. אַ נײַער א'ער
  שטאָף  ־יקײט.
      .
אומפֿאַרפֿעדעמט — אַדי. 1. ניט 
  דורכגעלאָזן דעם פֿאָדעם דורכן לעכל פֿון נאָדל. א'ע
  גאַרן. 2 פֿיג. ניט־אָנגעהױבּן. אַן א'ע 
         אונטער.
  נעמונג. ־קײט.
אומפֿאַרפֿעלט — אַדי. 1. ניט־דורכגעלאָזט;
  ניט־איבּערגעהיפּערט. צײלן ערלעך, א'. צאָלן א',
  צום טערמין. 2. ערלעך, פּינקטלעך, אָנטעותדיק.
  א'ער חשבּון. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרפֿעליק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (טאָר) ניט פֿאַרפֿעלן. א'ער טערמין. א'ער צוגאָבּ.
  ־יקײט.
אומפֿאַרפֿעלשט — אַדי. ניט־געמאַכט פֿאַלש,
  אומעכט. א'ע פּאַפּירן. „די קהילות די זיך 
  בּאַשטרעבּן די עכטע ייִדישקײט א, צו ערהאַלטן“,
  עקיבֿא יוסף שלעזינגעך, עמוד היראה, אונגװאַר
  1867. ־ערהײט — אַדװ.
     
־   ־
אומםאַרסעסטיקט — אַדי.  ניט־געמאַכט
  פֿעסט(ער). ניט־פֿאַרשטאַרקט, ניט־פֿאַרזיכערט.
  א'ע שטאָט, פּאָזיציעס.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
     
▯   ▯
אומסאַרסראָסטיקט — אַדי. ניט־בּאַװירקט,
  ניט־געטראָפֿן פֿון פֿראָסט; ניט־פֿאַרצױגן מיט
  פֿראָסט. א'ע פֿענצטער־שױבּן.
אומפֿאדפֿרױרן — אַדי. פּ—    פֿאַרפֿראָרן,
       —                    פ: ~
  לד.  ניט־פֿאַרצױגן מיט (אין) אײַז; ניט־
  פֿאַרפֿרױרן, ניט־פֿאַרגליװערט. א'ענע טײַכן פֿיג. אַן
                                       .
  א, האַרץ. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                               .
     

־   ־
אומסאַרסרומט — אַדי.  ניט־געװאָרן פֿרום
  איבּער יעדער מאָס. די א'ע שנור אין רבּינס
  הױף. אַן א'ער מיט קורצע פּאות. ־ערהײט
  — אדװ. ־קײט.
אומפֿאַרפֿרײַנדט — אַדי. ניט־געװאָרן קײן
  פֿרײַנד. א, מיטן שכן. א'ע קאָלעגן.
אומפֿאַרפֿרירלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  פֿאַרפֿרירן. א, בּײַ אַ געװײנלעכן דרוק. א'ע גאַזן.
  ־קײט.
אומפֿאַרפֿרעמדט — אַדי. ניט (געמאַכט) 
  געװאָרן פֿרעמד, ניט־הײמיש. װײַטע, אָבּער א'ע
  קרובֿים. א'ע חבֿרים פֿון די אַמאָליקע 
     סטודענ—ע יאָרן.  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
  טיש                            .
אומסאַרצאָגט — אַדי.  ניט־דערשלאָגן פֿון
                                      ▯
                                אומפּאַרצױגן
  
צרות, זאָרגענישן; אומפֿאַרזאָרגט; 
  אומפֿאַרטרױערט. ניט־פֿאַרדאגהט, ניט־בּאַאומרואיקט. „דא
  זאַך מן די צװין און ור צאגטן מאַן“, בּבֿא־בּוך,
  601. „איך בּין אײַער המן אין דיזן צײַטן, פֿאַר
  מרדכי בּין איך און פֿר צאגט„, װינץ. „קינדר
  דיא זאָלן שטאַרק זײַן אונ, זאָלן האבּן 
  אונפֿרצאגטי הערץ צו דעם שטרײַט„, בּראַנט. ־ער—
  הײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרצאָלט — אַדי. װאָס פֿאַר דעם האָט
  מען ניט געגעבּן קײן (אָפּ)צאָל. אַרױסקריגן פֿון
  טאַמאָזשנע א'ע סחורה. ס'איז װעלװעלער, װײַל
  א'. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרצאַמט — אַדי. לד. פּ־    
                                    פֿאַר▯▯ ▯.,
  צױמט         פֿאַרצאָמט. אוקר. 1. װאָס
        . אױך: ~
  אַרום דעם איז ניט געמאַכט קײן צױם, פּלױט,
  פּאַרקן, װאַנט אע. א'ע הױפֿן. א'ער גאָרטן.
  2. ניט־אײַנגעהאַלטן, ניט־קאָנטראָלירט. רעדן
  מיט א'ער רציחה. „די א'ע פֿרײַהײט און 
  אױסגעלאַסנהײט„, איש יהודי [לעאָן ראַכּינאָװיץ],
  בּלעטער, פּעטערבּורג No ,1900 5. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרצאַמ▯יק, ־לעך — אַדי.  װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט פֿאַרצאַמען. א'ע יחידישע 
  פֿרײַהײטן. ־(י)קײט.
     
▯
אומסאַרצאַפּט — אַדי.  ניט־פֿאַרצאַפּט, 
  ניטפֿאַרגאָסן. א'ער װײַן.
     
▯                                    ▯
אומסאַרצאַצקעט — אַדי. אױך: ~
  פּאַרטשאַטשקעט.  ניט־געמאַכט, ניט־בּאַדעקט
  מיט צאַצקעס. ניט־פֿאַרפּוצט (איר בּײַטעם). א'ע
  בּלוזקע. א, מעבּל. ־ערהײט — אַדװ.
     
־
אומסאַרצאָרנט — אַדי.  ניט־אַרײַנגעבּראַכט
  אין גרױס כּעס. א, נאָך די רדיפֿות און נגישות.
  אַן א, שרײַבּן װעגן די רשעים  ־ערהײט —
                              .
  אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַרצװיטעט — אַדי. סל. ניט־פֿאַרשימלט.
  א, בּרױט.
אומפֿאַרצװײַגט — אַדי. 1. װאָס האָט ניט
  קײן סך צװײַגן, אַרױסגעװאַקסענע טײלן. א'ע
  געװיקסן. אַן א'ע משפּחה. 2. װאָס פֿאַרמאָגט
  ניט קײן סך מינים; ניט־אױסגעבּרײטערט דורך
  אָפּטײלונגען. א'ע פֿירמע. א'ע געשעפֿטן ־קײט.
                                     .
אומפֿאַרצװײפֿלט — אַדי.  אומפֿאַרייִאושט.
  װאָס האָט נאָך האָפֿענונג אין אַ שװערער 
  סיטואַציע. צרות אױפֿן פּוד, אָבּער א, זוכן אַן 
  אױסװעג. א'ע קעמפֿערס.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרצװיקלט — אַדי. ניט־פֿאַרפּוצט, 
  ניטגעצאַצקעט. א'ע געבּעקס. א'ע בּלוזקע.
     

▯
אומסאַרצױבּערט — אַדי. דזװ 
  אומפֿאַרכּישופֿט, בּ2. ניט־געפּלעפֿט. א, פֿון שײנקײט. א,
  פֿון אַרומיקן לוקסוס.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
     

▯
אומסאַרצױגן — אַדי.  1. ניט־פֿאַרצױגן.
  א'ענער פֿאָרהאַנג. שױבּן, א, פֿון פֿראָסט.
  2. ניט־צונױפֿגעצױגן (מיט אַ שטריק). אַן א'ענער
  זאַק. מיט אַן א'ענעם שטריק אַרום האַלדז.
  3. ניט־צעצױגן (בּנוגע צײַט). א'ענער משפּט.
  4. אומפֿאַרצערטלט. „רוף מיך ניט איטשקעלע,
  רוף מיך א, — יצחק„, רײד. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרצױמט
     





־
אומסאַרצױמט — אַדי.  דזװ אומפֿאַרצאַמט.
  ־קײט.
אומפֿאַרצױמ▯יק, ־לעך — אַדי. דזװ 
  אומפֿאַרצאַמיק, ־לעך. ־(י)קײט.
אומפֿאַרצוקט — אַדי. 1. װאָס איז ניט 
  געװאָרן צעריסן און אױפֿגעפֿרעסן. ניט־
  אומגעבּראַכט. אַ מעשׂהלע װעגן אַן א, ציגעלע.
  2. דזװ אומפֿאַרציקלט ←   ־ערהײט —
                            .
  אַדװ. ־קײט — א, פֿון אונדזער אומה.
אומפֿאַרצוקערט — אַדי. 1. װאָס איז ניט
  געװאָרן צו געדיכט, ניט געװאָרן װי אײן
  שטיק צוקער. בּלױז אײן א'ער סלאָי 
  אײַנגעמאַכטס. 2. ניט־פֿאַרקױפֿט גוט און גיך. פֿאָרן
  צוריק פֿון יריד מיט דער א'ער סחורה.
אומפֿאַרציאיק — אַדי. נעאַל. 1. װאָס מע
  קען (טאָר) ניט פֿאַרציִען, אָפּלײגן אױף שפּעטער.
  א'ער בּאַשלוס. 2. װאָס מע קען ניט ציִען אין
  א זײַט. א'ע פֿאָרהאַנגען  ־יקײט.
  —                    .
     

▯
אומסאַרציטערט — אַדי.  ניט־דורכגענומען
  מיט שרעק. א, קוקן דעם טױט אין די אױגן.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     

▯
אומפֿאַרצײכנט — אַדי.  ניט־פֿאַרנאָטירט,
  ניט־פֿאַרשריבּן. א'ע חובֿות. א'ע זינד. „מע טאָר...
  בּפֿירוש נישט דורכלאָזן א, [ד▯] בּאמת דרײסטע
  בּאַמערקונג“, ש. בּיקל, טמז, III 1964▯ 30.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרצײלט — אַדי.  1. דזװ 
  אומדערצײלט ←. 2. װאָס איז אָן אַ טעות בּײַם צײלן.
  א, קלײנגעלט. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרצײַלעך — אַדי. דטשמ. נר.  
  אומפֿאַרגעבּלעך. „די שעדלעכסטע און א'סטע 
  אונטערדריקונג פֿון אַ פֿרעמדן פֿאָלק“, זשיט ▯,
  נ“י 1917. „ער מאַכט דאָ און דאָרט פֿאַלשע
                                       ...
  טריט, װאָס זײַנען א, פֿאַר אַ קלוגן סוחר„,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן I. ־קײט.
אומפֿאַרצײלעריש — אַדי.  װאָס איז ניט
  לױטן דרך פֿון ריכטיקן (אינטערעסאַנטן) 
  פֿאַרצײלן. א, זיך אַרײַנלאָזן אין איבּעריקע פּרטים.
  ־קײט.
אומפֿאַרצינ(עװע)ט — אַדי.  אומפֿאַרלײט.
  א'ע, לעכערדיקע עמערס.
אומפֿאַרציקלט — אַדי. װאָס איז אָן 
  איבּעריקע דרײדלעך (בּײַם זינגען, בּײַם שרײַבּן). א,
  געזאַנג. א'ע אותיות.
     

▯
אומסאַרצירט — אַדי.  אומפֿאַרפּוצט. א'ע,
  װאָכעדיקע חדרים. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מפֿאַרצי'רלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט פֿאַרצירן. אַזױ פּראַכטיק אַז ס'איז
  א'. אַ געשליפֿענער, א'ער סטיל. ־קײט.
אומפֿאַרצירעװעט — אַדי. ניט־פֿאַרשטריקט,
  ניט־פֿאַרנײט. צעריסענע, א'ע שקאַרפּעטקעס.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרצן — אוטװ. פֿאַרץ אום, ~געפֿאַרצט
  (~געפֿאָרצן). װאול.  אַ לענגערע צײַט, כּסדר
  אַרױסבּרענגען גאַזן פֿון קערפּער דורך דער
  אַנאַלער עפֿענונג. א, װי אַן אַלטער שיכּור.
או'מפֿאַרצע'רט — אַדי. 1. ניט־אױסגעגעבּן
  אױף צו לעבּן. א'ע מיטלען. א'ער 
  איבּערבּלײַבּ. 2. ניט־אױפֿגעגעסן. דאָס א'ע ציגעלע.
  ־ערהײט — אַדװ.
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אומפֿאַרצערטלט — אַדי.  ניט־צעפּעסטעט,
  ניט־צעבּאַלעװעט. געפֿין אַן א'ן בּן־יחיד. ־קײט.
     
▯
אומסאַרצערעװעט — אַדי.  דזװ 
  אומפֿאַרצירעװעט ←.
     

־
אומסאַרצרהט — [...צאָרעט] אַדי.  ניט־
  בּאַװירקט, ניט־דערדריקט פֿון צרות. א, פֿון לעצטן
  אומגליק. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַרקאָװעט — אַדי.  ניט־פֿאַרשמידט.
  א'ע טיר צו דער שאַצקאַמער. א'ע פֿערד. פֿיג.
  ניט־פֿאַרפֿרױרן. אַן א'ער טײַך. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט
     
▯
אומסאַרקאַטשעט — אַדי. ניט־אַרױפֿגערוקט
  (װעגן אַרבּל, פּאָלעס). לאַנגע א'ע פּאָלעס.
אומפֿאַרקאָכט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרענדיקט
  קאָכן. ניט־אַרײַנגעטאָן עפּעס בּײַם קאָכן. קלאָרע
  א'ע זופּ. 2. ניט־אַרײַנגעטאָן אין עפּעס מיט
  בּרען, התלהבֿות. א'ע, לעפּלעכע אָנהענגערס.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרקאַלכט — אַדי. ניט־פֿאַרדעקט, 
  ניטפֿאַרצױגן מיט קאַלך. ניט־געװאָרן װי קאַלך. א'ע
  װענט. א'ע װאַרבּלען פֿון חוט־השדרה. —
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרקאַמט — אַדי. 1. ניט־געבּראַכט אין
  אָרדענונג מיט אַ קאַם. א'ע האָר. א'ער קאָפּ.
  2. מעט. ניט־אײדל; מגושמדיק. א'ע װאױלע
  יונגען. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַרקאָפּטשעט — אַדי.  ניט־
  פֿאַררײכערט. אַן א, גלעזל פֿון אַ קעראָסין־לעמפּל.
אומפֿאַרקאַפּעט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרטריפֿט.
  זוכן אַן א'ן שטענדער. 2. (גנבֿים־שפּראַך) 
  ניטפֿארשאָטן, ניט־פֿאַרמסרט. ניט אַרױסגעגעבּן.
                                ־
     



▯
   ־
אומסאַרקאָפּעט — אַדי. סל. אומפֿאַרגראָבּן.
  א'ע קאַרטאָפֿל אױפֿן װינטער. געפֿונענע א'ע סעפּ
  מיט רענדלעך.
     

▯
אומסאַרקאָרקעװעט — אַדי. ניט־פֿאַרשטעקט
  מיט אַ קאָריק. א'ע פֿלעשער  ־ערהײט —
                            .
  
אַדןו.
אומפֿאַרקװעטשט — אַדי.  ניט־פֿאַרדריקט.
  אױפֿהײבּן דעם א'ן שטאַנג.
אומפֿאַרקױטיקט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  קױטיק געמאַכט. אומפֿאַרשמוציקט. א, גרעט.
  אַרױסקומען א, פֿון דער גאַנצער מיאוסער
  אַפֿערע. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקױלט — אַדי. װאָס איז ניט געװאָרן
  (װי) קױל. א'ע רעשטלעך האָלץ. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומפֿאַרקױפֿט — אַדי.  1. ניט־פֿאַרקױפֿט.
  א'ע סחורה. טײלן א'ע עליות. „א'ער חמץ נאָך
  פּסח װאָס איז אָסור בּהנאה„, אמד, די אַלטע
  ליבּע ראָסטעט ניכט, װילנע 1876. 2. ניט־
  פֿאַרשקלאַפֿט. ניט־קאָרומפּירט. א, צום פּריץ. א'ער
  ריכטער. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקױפֿלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  ניט פֿאַרקױפֿן. א'ע אַרטיקלען. 2. װאָס מע קען
  ניט אונטערקױפֿן. א'ע ערלעכקײט. 3. װאָס מע
  קען ניט אָפּנאַרן, פֿאַרנאַרן. „ער איז ניט קײן
  יאָלד, ער איז א'„, רײד. ־קײט.
אומפֿאַרקוקט — אַדי.  1. ניט־פֿאַרקוקט,
  אַרומגעכאַפּט מיטן בּליק. קײן זאַך איז ניט
  געבּליבּן א'. 2. דזװ אומפֿאַרזעען ←.
                         אומפֿאַרקלענערט
    




▯
אומסאַרקיטעװעט — אַדי. ניט־פֿאַרשמירט
  מיט קיט. א'ע שױבּ. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקײטלט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרמאַכט
  מיט אַ קײטל. ניט קײן בּאַװאָרנטע, א'ע טירן.
  2. װאָס קײטלט זיך ניט. אַן א'ער שמועס.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקײַלעכט — אַדי. פּ—   
           פֿאַרקײַי                 פ: ~
  לעכ(▯)יקט.   ניט־געמאַכט  קײַלעכ(ד)יק.
  פּינקטלעכע א'ע ציפֿערן. א'ע בּינטלעך.
אומפֿאַרקילט — אַדי. 1. ניט־געמאַכט קיל(ער).
  אומפֿאַרפֿרױרן. א'ע דריליע. א'ער זשעלע'.
  2. ניט־צוגעקילט. נאָר אַ העלפֿט קינדער זײַנען
  געבּליבּן א'. ־ערהײט — אַדװ.
    
▯
אומסאַרקימערט — אַדי. אומפֿאַרזאָרגט, 
  אומפֿאַרדאגהט (מיט אָנצוהערעניש אױף טרױע▯).
  “בּײַ אונדז דרײט זיך דער קאָפּ און נאָר ער
  גײט אַרום אַן א'ער„.
אומפֿאַרקירצט — אַדי. 1. ניט־געמאַכט קורץ
  אָדער קירצער. א, קלײדל. א'ע אױסגאַבּע פֿון די
  װערק.  2. ניט־פֿאַרקלענערט, ניט־געמינערט.
  א'ער װערטערבּוך. א'ע הוצאה. א'ער פּערסאָנאַל.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקירצלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט (פֿאַר)קירצן. א'ער הוצאה־בּודזשעט.
  *א'ע בּרוכצאָל (למשל I▯2▯). ־קײט.
אומפֿאַרקלאָגט — אַדי. ניט־אָנגעקלאָגט פֿאַר
  אַ געריכט. א'ער פֿעלשער. א'ע פֿעלשונג.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקלאָגלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  פֿאַרקלאָגן. אומבּאַװײַזלעך און בּכן אױך א'.
  ־קײט.
אומפֿאַרקלאַמערט — אַדי. 1. ניט־
  פֿאַרפֿעסטיקט מיט קלאַמערן. עס צעפֿליִען זיך די א'ע
  בּױגנס פּאַפּיר. 2. ניט אַרײַנגענומען אין 
                        
  קלאַמערן. א'ע אױסטײַטשונגען פֿון די שװערע
  װערטער. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקלאַפּט — אַדי. גיט־פֿאַרמאַכט מיט
  אַ קלאַפּ אָדער דורך קלאַפּן. א'ער קאַסטן סחורה.
  א'ע לאָדנס. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקלונגען — אַדי. 1. ניט־אױפֿגעהערט
  קלינגען. א'ע פֿרײדיקע קולות. 2. ניט־
  פֿאַרשטיקט דורך טומל, גערױש. אױסרופֿן פֿון 
  פּראָטעסט, א'ע פֿון דער בּראַװאָ־פּאַטשערײַ. ־קײט.
אומפֿאַרקלײדט— אַדי. אומפֿאַרשטעלט דורך
  אָנטאָן. מיט מאַסקעס, אָבּער א'. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומ▯אַרקלײ(ע)ט — אַדי. אומפֿאַרקלעפּט מיט
     ▯
  
קלײַ. א'ע הילצערנע כּלי. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקלינגלעך — אַדי. װאָס קען (דאַרף)
  ניט פֿאַרקלינגען, אױפֿהערן קלינגען. א'ע ייִדישע
  געזאַנגען. ־קײט.
אומפֿאַרקלעמט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרדריקט.
  אומפֿאַרקװעטשט. אַרױסכאַפּן די האַנט פֿון
  צװישן אַ טיר מיט א'ע פֿינגער. 2. 
  אומפֿאַרקימערט; װאָס האָט ניט קײן עגמת־נפֿש. א',
  אָבּער ניט־יום־טובֿדיק. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרקלענערט — אַדי. ניט־געמאַכט 
  קלענער אָדער קלײן. א'ע הוצאות. א'ער פֿאָרמאַט.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרקלענערלעך
אומפֿאַרקלענערלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט פֿאַרקלעגערן. א'ע אַרמײ. א'ע
  הוצאות. ־קײט.
אומפֿאַרקלעפּט — אַדי. ניט־פֿאַרקלעפּט. א'ע
  בּריװ, פּאַקעטן. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקלעקט — אַדי. אומפֿאַרפֿלעקט (מיט
  טינט פֿאַרבּ). א, פּאַפּיר. ־ערהײט — אַדװ.
      ,
אומפֿאַרקלערט — אַדי. אומפֿאַרטראַכט; 
  אומפֿאַרחלומט. ער איז אַן א'ער אומר־ועושׂה.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרקנאָטן — אַדי. 1. ניט־געמאַכט אָדער
  ניט־פֿאַרענדיקט מאַכן (אַזױ װי) טײג. א, טײג.
  א'ענע לײם. 2. ניט־אַרײַנגעטאָן בּײַם קנעטן.
  די א'ענע ראָזשינקעס.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרקנאָכיקט — אַדי.  ניט־געװאָרן װי
  קנאָכן, בּײן. װײכע, א'ע װאַרבּלען בּײַם עופֿעלע.
אומפֿאַרקנײטשט — אַדי. ניט־געװאָרן, 
  ניטגעמאַכט מיט קנײטשן. א, פּאַפּיר. א'ע פּנימער.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרקניפּט — אַדי. פּפֿ   פֿאַרקנופּט.
                              ▯ ▯,
  ניט־פֿאַרבּונדן מיט אַ קנופּ. א'ע שנירלעך. ▯א'ע
  בּאַציאונגען צװישן מענטשן (לענדער) = 
  בּאַציאונגען װאָס האָבּן זיך נאָך ניט אײַנגעשטעלט.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרקניפּלעך — אַדי. נעאַל. װאָס לאָזט
  זיך ניט (מע קען ניט) פֿאַרקניפּן, צונױפֿקניפּן.
  א'ע טײלן פֿון חלום. א'ע אידײען פֿון אַ טעאָריע.
  —קײט.
אומפֿאַרקנסט — [...קנאַסט] אַדי. ניט־
  פֿאַרבּונדן דורך תּנאָים; ניט־חתונה־געמאַכט. די
  עלטערע א'ע טאָכטער. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרקנעכט(יקט) — אַדי. ניט־געמאַכט
  פֿאַר קנעכט. אומאָפּהענגיק; ניט־אונטערגעװאָרפֿן.
  זײַן פֿרײַ, א'. די א'ע בּאַרבּאַרן. א'ער גײַסט.
  ־קײט.
אומפֿאַרקנעפּלט — אַדי. 1. ניט־
  צוגעשפּיליעט. גײן צעכראַסטעט, א'. א'ער מאַנטל.
  2 פֿיג. ניט אַקוראַט. אָפֿן, פֿרײַ. עקסטראָװערט.
  .        ־
  אַן א'ער יונג. „צװישן מענטשן איז ער גלײַך אַ
  גוטער־בּדודער, אַן א'ער„, רײד.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרקעמט — אַדי. דזװ אומפֿאַרקאַמט ←.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
או'מפֿאַרקע'רט — אַדי. ניט־אַװעקגעשאַרט,
  ניט אַװעקגערױמט מיסט, שטױבּ (מיט אַ בּעזעם,
     ־
  בּאַרשט אע). אָפּגעלאָזענע, א'ע שסובּן ־
                                      ער.
  הײט — אַדװ. לאָזן די שטובּ א'.
אומפֿאַרקערפּערט — אַדי. ניט־אױסגעדריקט,
  ניט־אױסגעפֿורעמט װי אַ קערפּער; ניט־
  פֿאַרװירקלעכט; ניט־פֿאַרגעשטאַלטיקט. א'ע אידײען,
  האָפֿענונגען. א'ער פּלאַן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרקערפּערלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס
  מע קען ניט (לאָזט זיך ניט) פֿאַרקערפּערן. 
  אוטאָפּיסטישע, א'ע אידײען. אַן א'ע אַבּסטראַקציע.
  ־קײט.
אומפֿאַרקר▯מט — אַדי. ניט (געמאַכט) 
  געװאָרן קרום, פֿאַרדרײט, צעדרײט. „אײן קלאַס
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חלומות װאָס זײַנען א'“, מװ איבּז, פֿרױד,
  אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז  ־ערהײט —
                           .
  
אַדװ.
אומפֿאַרקרימלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט פֿאַרקרימען. קלאָרע, פּשוטע
  און א'ע רײד. ־קײט.
אומפֿאַרקריפּלט — אַדי.  ניט־געװאָרן מיט
  אַ מום; ניט־צעקרימט; ניט־צעדרײט. א'ע 
  מלחמהװעטעראַנען. האָבּן אַ גלײַכן, אַן א'ן קאָפּ. א,
  פֿון דער שלעכטער דערציאונג. „דער ערשטער,
  א'ער בּאַריכט“, ש. ל. שנײַדערמאַן, טמז,
‏  I▯I l964 11. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
־
אומסאַרקרענקט — אַדי.  ניט־אױסגעגעבּן,
  ני▯געפּטרט איבּער קראַנקײט. א'ע—▯.עזערװן.
     ־
אומסאַרראָטן — אַדי. פּפֿ: ~פֿאַרראַטן
  [דטשמ, אָפֿט געניצט, נר]. װאָס מע האָט אין
  דעם ניט בּוגד געװען. א'ענער בּונט. א'ענע
  שבֿועה. א'ענע חבֿרים. ־קײט.
     
▯
אומסאַרראָסט — אַדי.  אומפֿאַרזשאַװערט.
  ניט־בּאַדעקט מיט ראָסט. א'ע רערן  ־קײט.
                                   .
אומפֿאַררױטלט — אַדי. ניט־געמאַכט אָדער
  ניט־געװאָרן רױט(ער), רױטלעך. א'ע בּאַקן. א'ע
  בּלעטער. פֿרגל ~פֿאַררײטלט. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
     
־
אומסאַררױכערט — אַדי. ניט־פֿאַרדעקט מיט
  רױך. דער א'ער טײל פֿון סופֿיט. פֿרגל ~
  פֿאַררײכערט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     ־
אומסאַררונדיקט — אַדי. ניט־געמאַכט 
  רונד(יק), קײַלעכדיק. א'ע פֿיגורן, ליניעס. א'ע 
  ציפֿערן  ־קײט.
     .
אומפֿאַררופֿן — אַדי. 1. ניט־פֿאַרבּעטן. א'ענע
  געסט. 2. ניט־געמאָלדן, ניט גוט אָרגאַניזירט.
  א'ענע אַסיפֿ▯. א'ענע װאַלן. 3. װאָס איז אָן אַ
  שלעכטן נאָמען. „טאַקע אַן א'ענער, נאָר סתּם
  אַ גאָרנישט„, רײד  ־ערהײט — אַדװ (בּבּ
                  .
‏  l▯2). ־קײט.
     
־
אומסאַררוקט — אַדי. 1. ניט־פֿאַררוקט. א'ער
  טשאָלנט.  2. ניט▯געמאַכט מע זאָל ניט 
  בּאַמערקן דורך רוקן אין אַ זײַט. די בּכּיװן א'ע
  קאָמפּראָמיטירגדיקע מאַטעריאַלן.  ־ערהײט
  — אָדװ.
אומפֿאַרריבּן — אַדי. 1. ניט־געמאַכט 
  אומקאָנטיק
            2. פֿיג. װאָס איז געבּליבּן קאָנטיק;
          דורך רײַבּן, מעקן, װישן. א'ענע סליאַדן,
  צײכנס.
  װאָס מע האָט ניט געקענט בּטל מאַכן (
  אָנצוהערעניש: מיט אומכּשרע מיטלען). א'ענער 
  פּראָצעס. א'ענע בּאַשולדיקונג. א'ענע אַלטע עבֿירות.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרריגלט — אַדי.  ניט־פֿאַרמאַכט מיט
  אַ ריגל. א'ע טיר. ־ערהײט— אַדװ ־קײט.
                                    .
אומפֿאַררײַבּלעך — אַדי. נעאַל. װאָס לאָזט
  זיך ניט (מע קען ניט) פֿאַררײַבּן. א'ע סימנים.
  א'ע בּאַשולדיקונג. ־קײט.
אומפֿאַררײטלט — אַדי. 1. ניט־געװאָרן רױט
  אױפֿן פּנים. ענטפֿערן מיט אַ שמײכל פֿון 
  פֿאַרלעגנהײט, אָבּער א'. 2. דזװ אומפֿאַררױטלט.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — די א, איז אַ
  סימן פֿון חוצפּה.
     

־
אומסאַררײכערט — אַדי. 1. ניט־אָנגעצונדן
  כּדי צו רײכערן. די א'ע ליולקע, א'ער פּאַפּיראָס.
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2. דזװ אומפֿאַררױכערט. װײַסע א'ע װענט.
  ־ערהײט — אַדװ. „און פּיפּקעט דערװײַל דעם
  ציבּיק אַזױ א,„, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק.
  ־קײט.
אומפֿאַרריכט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרבּעסערט,
  ניט־געבּראַכט אין אָרדענונג (עס זאָל פֿונקציאָ,.
  נירן). ניט־פֿאַרלאַטעט▯ א'ע אַרבּעט. א'ע מאַשין.
  א'ער מלבּוש. א'ע סיטואַציע. 2. גיט־
  דורכגעפֿירט, ניט־רעאַליזירט. „איר זאָלט דאשׂ ניט טאָן,
  דאז מיר זאלטן אײן הײם ציהן בּײא אונזרן
  קיניג דוד, אונ, דאשׂ זונדר און פֿר ריכטן זאַך“,
  מבּ, מעשׂה קמ„ה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט
  — אַן א, װאָס שרײַט אַרױס.
     

־
אומסאָרריכטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ. ־קײט.
אומפֿאַרריכטלעך — אַדי. נעאַל. װאַס מע
  קען ניט (מער) פֿאַרריכטן. א'ער טעות, פֿעלער.
  ־קײט.
     
▯
אומסאַרריסן — אַדי. 1. ניט־געמאַכט קאַליע
  מיט רײַסן. א'ענער לאַנגער פּאַס לײַװנט.
  2. ניט־אָנגעהױבּן רײַסן, װײ טאָן איבּער אײטער
  איו אַ װאונד. א'ענער פֿינגער. 3. ניט־גאװהדיק.
  אַ נגיד, אָבּער אַן א'ענער. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
     
▯
אומסאַררעגיסטרירט — אַדי. 
  אומפֿאַרצײכנט, אומפֿאַרשריבּן אין אַ רשימח. א'ע 
  אַרבּעטסלאָזע. א'ע װאָלונטירן. א'ע ערד־ציטערנישן.
     ־
אומסאַררעגנט — אַדי.  ניט־פֿאַרנעצט פֿון
  רעגן. קומען אַהײם אַן א'ער. ־ערהײט —
  אַדװ.
     

▯
אומפּאַררעדט — אַדי. ניט־אָפּגעשאַפֿן דורך
  רעדן, אײַנרעדן, דורך מאַגישע װערטער. א'ע
  עקשנות. א'ער צאָנװײטיק.
     
־
אומסאַררעטעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי
  בּ▯ אַ פֿאַררעטער. ניט־פֿאַלש, געטרײַ, לאָיאַל.
    י
  בּלײַבּן פֿעסט און א, און ניט אַרױסגעבּן די
  פֿרײַנד  ־קײט.
      .
     


־
אומסאַררעכנט— אַדי. ניט אַרײַנגענומען אין
                               ־
  חשבּון. א'ע הוצאות פֿון טראַנספּאָרטירן.
  ־קײט.
או'מפֿאַרשאַ'ט — אַדי.  ניט־געבּראַכט קײן
  שאָדן דעם געזונט. א'ע אַנטיבּיִאָטישע מעדיצינען.
     ▯
אומפּאַרשאָטן — אַדי. ניט־פֿאַרדעקט, 
  ניטפֿאַרפֿולט מיט ערד, זאַמד אע. א'ענע גריבּער,
  קבֿרים. א'ענער הרוג. „איבּערלאָזנדיק אױף
  װײַטער דעם א'ענעם תּהום צװישן ייִדן און
  קריסטן?„, מ. גינזבּורג, קענאָ, I l964▯ 19.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — די 
  אומפֿאַרדעקטקײט, די א, פֿון פֿילמיליאָניקן נאַצישן
  פֿאַרבּרעכן.
     

▯
אומפֿאַרשאָטנט — אַדי.  1. ניט־בּאַדעקט
  מיט שאָטן. א'ע פּלעצער. 2. ניט־פֿאַרשטעלט.
  ניט־איגנאָרירט. יונגע, אָבּער א'ע אָנפֿירערס.
  א'ע דורכפֿאַלן.
     
־
אומסאַרשאַכערט — אַדי.  ניט־פֿאַרקױפֿט
  (נאַריש, אײַליק, װאָלװל). ניט־צעפּטרט. „אַ גליק,
  ס'איז געבּליבּן אַ בּיסל א'ע סחורה“, רײד.
  א'ער טײל ירושה.
אומפֿאַרשאָלטן — אַדי. אומבּאַװירקט פֿון אַ
  קללה. מיר, דאָס א'ענע פֿאָלק. ־קײט.
     ־
אומפֿאַרשאָנקען
אומפֿאַרשאָנקען — אַדי. 1. ניט־געשאָנקען
  (מיט אַ בּאַרעכטיקטן אָדער אומבּאַרעכטיקטן
  צװעק). א, געלט. א'ע בּיכער. 2. ניט־פֿאַרגעבּן.
  װאָס מע האָט ניט מוחל געװען. א'ע קריװדעס.
אומפֿאַרשאַפֿט — אַדי.  װאָס איז געקומען
  (געװאָרן) אָן עמעצנס אַרבּעט אָדער כּװנה. א'ע
  לײַדן. א'ע און אומפֿאָרױסגעזעענע שװעריקײטן.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     

▯
אומסאַרשאָרט — אַדי. אומפֿאַררוקט אין אַ
  זײַט. א, מיסט אין מיטן שטובּ. ־ערהײט
  — אַדןו.
אומפֿאַרשאַרפֿט — אַדי. ניט־געמאַכט שאַרף
  (שאַרפֿער). א'ער מכשיר. א'ע בּאַציאונגען.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשװאַנגערט — אַדי. ניט־געמאַכט,
  ניט־געװאָרן שװאַנגער, טראָגעדיק. א'ע פֿרױען.
אומפֿאַרשװאַרצט — אַדי.   ניט־געמאַכט
  שװאַרץ. די א'ע רעפּוטאַציע  ־ערהײט —
                            .
  אַדװ. ▯קײט.
אומפֿאַרשװיגן — אַדי.  1. װאָס איז ניט
  געבּליבּן פֿאַרשװיגן, װאָס מע האָט אױף דעם
  רעאַגירט. א'ענע פּעטיציעס. א'ענעד פּראָטעסט.
  2. ניט־פֿאַרגעסן; ניט־פֿאַרגעבּן. א'ענע עװלות.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשװינדבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװןו. „איבּערגעלאָזט זײַן פֿאָלק אַן אוצר פֿון
  א'ע פֿערזן„, טמז, I 1963 30  ־קײט.
                             .
אומפֿאַרשװינדיק — אַדי. נעאָל. װאָס קעו
  ניט פֿאַרשװינדן. א'ע יסודות. א'ע מאַטעריע.
  ־יקײט.
אומפֿאַרשװינדלט — אַדי. ניט־געפּטרט דורד
  אַ שװינדל. אײגן א, געלט.
אומפֿאַרשװינדנדיק — אַדי.  װאָס 
  פֿאַרשװינדט ניט. „די אַבּסאָלוטע עלעמענטן זענען
  אומאָפּהענגיק פֿון די אומשטאַנדן...און א, אין
  זײער כּמות און איכות„, גוטנ.
אומפֿאַרשװעכט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  מחלל געװען. ניט־פֿאַראומװערדיקט. א'ע 
  הײליקײט. ־קײט.
אומפֿאַרשװעכלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען (דאַרף, טאָר) ניט פֿאַרשװעכן. 
  אידעאַליסטישע, לױטערע, א'ע מאָטיװן. ־קײט.
אומפֿאַרשװענדט — אַדי. ניט־געפּטרט אױף
  אַן אומװערדיקן צװעק אָדער אופֿן. א'ע אוצרות.
  א'ע ענערגיע.
אומפֿאַרשװענדעריש — אַדי. װאָס איז ניט
  אין שטײגער פֿון אַ פֿאַרשװענדער. מאַכן א'ע
  הוצאות. ־קײט.
אומפֿאַרשװערט — אַדי. ניט־געמאַכט 
  שװער(ער). א'ע בּאַדינגונגען.
אומפֿאַרשװערעריש — אַדי. װאָס איז ניט
  לױטן דדך פֿון אַ פֿאַרשװערער. א, אױספּלאַפּלען
  ןי סודות.
אומפֿאַרשױמט — אַדי. װאָס איז אָן אַ שױם.
  „נעם אום פֿר שױמטן הוניק דרײא ליטרת„,
  ר, משה רופֿא מק„ק מעזריטש סמןך לבּריסק,
  ירושת משה, [װילהרמרשדאָרף?] 1677.
אומפֿאַרשולדיקט — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  שולד (זינד, חובֿ). „געװען פֿאַרשולדיקט בּיז
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איבּערן קאָפּ. איצט רײן, א'“, רײד. „בּחינם,
  בּלא דבֿר = אומזיסט, א'„, ייִפֿאַ, 1938, 3.
  „א'ע לײַדן. נו, און פֿאַרשולדיקטע! װען אײנער
  איז שולדיק — װאָס דעמאָלט?„, קאָר I. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     


־
אומסאַרשטאָכן — אַדי. ניט־פֿאַרשטאָכן דורך
  עפּעס שטעכעדיקס. א'ענע פֿיס. ־ערהײט —
  אַדװ. אַרױסקומען פֿון צװישן דערנער א,.
     


▯
אומסאַרשטאַנד — דער, ־ן.  װײניק 
  פֿאַרשטאַנד אָדער דאָס פֿעלן פֿון פֿאַרשטאַנד. טאָן אַ
  זאַך מיט א', אָן קאָפּ. „װען אבּר זולכישׂ פֿון
  און פֿרשטענדיגי לײַט אודר װײַבּר גרעט װערט,
  טון זיא זולכישׂ אױשׂ און פֿר שטאַנד...„, אליעזר
  זוסמן רודלסוס, יודשער טרײאק, אַמשט 1737.
  „...אױ װיא צו זעלכי לײַט דיא דא זעלכי אום
  פֿר שטאַנד האבּן אונ גאַר פֿרעמדי דעות„,
  משה אײַזענשטאַט [איבּז], דרך הישר לאבֿן בּוחן,
  [אָרט?] 1746. „אױבּ זי, די זידלערײַ, קומט פֿון
  א, בּין איך מענטש גענוג זי צו בּאַדױערן“,
  װינטש I, נ“י, l920. „א, פֿאַר דער עצם זאַך,
  אַפֿילו בּײַ פּעדאַגאָגן„, נש פֿגעז, װילנע l923,
  —                        ,
‏  No 7.
אומפֿאַרשטאַנדיק — אַדי.  פּ־    
                                     פֿאַר▯▯ ▯II.,
  שטענדיק. 1. װאָס האָט ניט גענוג 
  פֿאַרשטאַנד. אָנשׂכלדיק, טעמפּ. „איך װעל דיר צײַגן
  דאָס [ער] איז ניט קײן נידערטרעכטיקער, 
  זאָנדערן אַן א'ער„, יעקבֿ ראַװינסקי, דער פֿאַלשער
  שולד־בּריעף, װאַרשע 1885. “מבֿולבּל האָט מען
  פֿאַרשטעקט די קעפּ פֿאַר דעם געבּײזער, א,
  נאָכגעקלערט די רײד, װינציק פֿון דעם 
  פֿאַרשטאַנען“, אָקרוטני, טמז, III l953▯ 1. 2. װאָס
  איז גאָר אָן פֿאַרשטײן, אָן זינען. א'ע מעשׂים.
  „האָט ער געװאָרפֿן אַן א'ן בּליק אױף אַלע
  מענטשן און איז געפֿאַלן אין אוממאַכט„, יעקבֿ
  ךאַװינסקי, דער פֿאַלשער שולד־בּריעף, װאַרשע
  1885.  3. ניט־געלערנט; אומװיסנדיק, 
  עםהארציש. א'ע לײַט. „און מײַן כּװנה איז מיט
  דעם ספֿר קלוג צו מאַכן און אױפֿװעקן די א'ע“,
  חה, 53.  4. װאָס לאָזט זיך ניט פֿאַרשטײן.
  מיסטעריעז, סודותדיק. א'ער שפּרוך. „אַ סך מאָל
  איז פֿאַר מיר שרײַבּן אַ ליד דאָס א'ע, כּמעט אַ
  רעטעניש“, אפֿא, װאַך איז דעך סטעפּ.
אומפֿאַרשטאַנדיקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומפֿאַרשטאַנדיק. „ער האָט געקערצט אין גאָטס דינסט
  מיט זײַן א'“, חה, ח„בּ 51. „ער הט גשטריטן
  קיגן דיר דורך זײַן אונ'פֿרשטאַנדיקײט„, יוסיפֿון,
  אַמשט 1743.
אומפֿאַרשטאַנען — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  פֿאַרשטאַנען, ניט בּאַנומען. א'ע רײד. „װעט זי
  בּלײַבּן א, פֿאַר דעם װאָס...“, זשיט. „מהות פֿון
  מענטשלעכן זײַן, װעלכער איז געװען 
  אומדערזען, א, אין דעם לעבּנס־געװירבּל„, מ. גראָסמאַן,
  הײמיש, אָקט, 1961. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשטאָפּט — אַדי.  ניט־פֿאַרשטאָפּט.
  דער װינט בּלאָזט דורך די א'ע שפּאַלטן. א'ע
   פֿלאַש. 2. ניט־פֿאַרצירעװעט, ניט־פֿאַרשטריקט.
  א'ע שקאַרפּעטקעס.  3. װאָס לײַדט ניט אױף
  עצירות. „איצט בּין איך שױן א'„, רײד.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
                              ▯
                         אומ▯אַרשטײעניש
     




▯
אומסאַרשטאַרט — אַדי.  װאָס איז ניט
  געמאַכט (ניט געװאָרן) שטאַר, האַרט, 
  אומבּאַװעגלעך (פֿון קעלט פֿון שרעק). 
                        דורכגע,
  פֿראָרן, אָבּער מיט א'ע פֿיס פֿיג. אַן א, האַרץ.
                          .
  ־קײט.
     
▯
אומסאַרשטאַרקט — אַדי.   ניט־געמאַכט
  שטאַרק(ער). א'ע פֿאַרטײדיקונג־כּוחות  ־
                                     ער.
  הײט — אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַרשטובּיקט — אַדי.  װאָס איז ניט
  געמאַכט געװאָרן שטובּיק. א'ע חיות. פֿרגל
  ~פֿאַרהײמישט.
     

־
אומסאַרשטױבּט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרדעקט
  מיט שטױבּ. א'ע פּאָליצעס, בּיכער. 2. פֿיג. 
  ניטפֿאַרעלטערט, ניט אָפּגעלעבּט. א'ע געדאַנקען.
                   ־
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשטױסלעך
                        — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען (דאַרף, טאָר) ניט פֿאַרשטױסן. א'ע 
  מיטקעמפֿערס. ־קײט.
     
־
אומסאַרשטױסן — אַדי. אומפֿאַרשטופּט. 
  ניטפֿאַררוקט, ניט־פֿאַרטריבּן אין אַ זײַט. א'ענע
  צװײטראַנגיקע טאַלאַנטן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
     
־
אומסאַרשטומט — אַדי. ניט געמאַכט (ניט
  געװאָרן) שטום. א'ער פּראָטעסט. א'ער נבֿיא.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
     
־
אומסאַרשטומפּיקט — אַדי.  ניט־געמאַכט
  שטומפּ(יק). א'ע כּלי־משחית.
     

▯
אומסאַרשטונקען — אַדי.  װאָס גיט ניט
  אַרױס קײן שלעכטן ריח (װײַל ניט־פֿאַרדאָרבּן,
  ניט־קאַליע געװאָרן). א'ע אײער. ניט קײן פֿרישע,
  אָבּער א'ע פּראָדוקטן.
     
־
אומפֿאַרשטופּט — אַדי.  אומפֿאַרשטױסן,
  אומפֿאַררוקט. א'ע רומל־סחורה.  ־ערהײט
  — אַדװ  ־קײט.
         ▯
     


־
אומסאַרשטײאיק — אַדי. נעאָל. װאָס קען
  ניט פֿאַרשטײן. א'ע אָנהענגערס, קריטיקערס.
  ־יקײט.
אומפֿאַרשטײלעך
                       — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרשטײן. א'ע רעטענישן. „מיר קענען
  ניט װיסן װאָס די אַלץ־אַרומגעמענדיקע און א'ע
  קראַפֿט װיל פֿון אונדז„, א. אַלמי, אין געראָנגל
  פֿון אידײען, בּ„א 1957  ־קײט.
                         ▯
     

־
אומסאַרשטײן — דאָס. מצ נבּ.  דאָס 
  ניטפֿאַרשטײן, דאָס ניט־ריכטיקע פֿאַרשטײן. „עס
  איז נישט זיכער, אַז...מע קאָן אָט די ערגערניש
  פֿון א, אױסמײַדן„, ש. בּיקל, טמז, III 1964 20.
אומפֿאַרשטײנ(ער)ט — אַדי. 1. ניט־
  געװאָרן אַזױ װי שטײן. פֿאַרשטײנערטע און א'ע
  רעשטן. 2. ניט־פֿאַרװאָרפֿן מיט שטײנער. „עס
  קומט אים סקילה, אָבּער אַ חוצפּהדיקער, אַן
  א'ער לאַכט ער זיך אױס„. ־קײט.
אומפֿאַרשטײענדיק — אַדי. װאָס פֿאַרשטײט
  ניט. א'ע צוהערערס.
אומפֿאַרשטײעניש — דאָס (די), ־ן. 
  אומפֿאַרשטענדעניש. דאָס ניט־ריכטיקע, טעותדיקע
  פֿאַרשטײן. „די אַקטיאָרן...האָבּן געפֿילט, אַז עס
  קומט פֿאָר אַן א,„, מוק, טעאַטער און ייִדיש
   טעאַטער. „[ד▯] אינסטרוקציעס [האָבּן] 
   אַרױסגערופֿן א'ן“, ייִבּל XXI, ז, 263.
     ▯
אומפֿאַרשטײעריש
     





־
אומסאַרשטײעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי
  בּײַ א פֿאַרשטײער. א'ע קלאָץ־קשיות  ־קײט.
      —                             .
     

▯          ▯
אומסאַרשטײַסט — אַדי. ניט־געמאַכט שטײַף
  (שטײַפֿער). א'ער קנופּ. א'ע מאַנזשעטן  ־
                                        ער.
  הײט — אַדװ. ־קײט.
     

▯
אומסאַרשטיקט — אַדי.  ניט־פֿאַרשטיקט.
  ניט־דערדריקט (מע זאָל ניט הערן). א'ע קולות,
  געשרײען. א'ע עװלות.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאָרשטעלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס
  מע קען זיך ניט פֿאָרשטעלן. אומפֿאָרשטעליק.
  „די א'ע בּאַדינגונגען פֿון מענטשלעכער 
  עקסיסטענץ“, ישעיה טרונק, צוק, אַפּריל 1963.
אומפֿאַרשטעלט — אַדי.  1. ניט־פֿאַרמאַכט,
  ניט־פֿאַרשפּאַרט. אַ רינענדיק, א, װאַסערל.
  2. ניט־פֿאַרשטעלט. א, פֿון פּאַראַװאַן. א, פֿאַר
  זײַטיקע. א'ע בּעטן. 3. אומפֿאַרמאַסקירט. 
  ניטפֿאַרגרימירט. א'ע רשעות.  4. אױפֿריכטיק,
  אָפֿנהאַרציק. ליבּ האָבּן א'. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
או'מפֿאַרשטע'ליק — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרשטעלן, בּאַהאַלטן, פֿאַרהױלן. א'ע
  חסרונות. ־יקײט.
או'מפֿאָ'רשטעליק — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט (זיך) פֿאָרשטעלן. א'ע סימבּאָלישע
  דראַמע. א'ע אַכזריותן  ־יקײט.
                        .
אומפֿאַרשטעמפּלט — אַדי.  ניט־פֿאַרמאַכט
  מיט אַ שטעמפּל. ניט־פֿאַרזיגלט, ניט־פֿאַרחתמעט.
  א'ע בּריװ, פּאַקעטן אע. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
     
▯
אומפֿאַרשטענדיק — אַדי.  דזװ 
  אומפֿאַרשטאַנדיק. „און פֿר שטענדיגי לײט„, מ. 
  שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג l602, ה, 4. „איך
  אבּיר, איך און פֿאַר שטענדיגי, האבּי ניט 
  גיװאושׂט“, גה, 192. „אָפֿט קומט אײן אום פֿר
  שטענדיגר מענש אונ, װיל דעם חכם זײַן ספֿר
  שענדין“, כּי 'ספֿר בּאר שבֿע, פֿון ר, בּער 
  אײבּעשיץ, l742? [צינ I▯]. „בּײא דען אום פֿר
  שטענדיג פֿאָלק“, משה אײַזענשטאַט [איבּז],
  דרך הישר לאבֿן בּוחן, [אָרט?] l746. „איך, א'ער
  מענטש, װי האָבּ איך געקאָנט מײַנע אָרעמע
  עלטערן אַזױ בּאַטריבּן און מצער זײַן“, 
  ראַבּינזאָן קראוזע, װאַרשע 1874. ־יקײט — „אַן
  אומגליקלעכער צופֿאַל, די א'“, אַבֿיגדור בּרכיה
  רוף איבּז, רינאַלדאָ רינאַלדיני, װאַרשע 1865.
אומפֿאַרשטענדלעך — אַדי.  1. װאָס מע
  קען ניט פֿאַרשטײן. אומבּאַנעמלעך. „ניוטאָנס
  גרױסער, אײנפֿאַכער און דאָך א'ער געזעץ פֿון
  צוציאונגס־קראַפֿט“, גוטנ. „אַן דען אורטן װאו
  עשׂ אים פּנים [= אינעװײניק אין טעקסט] טונקל
  אונ, אונבֿורשטענטליך גיװעזין איז„, יוסיפֿון,
  הקדמה, אַמשט 1661. „דאָס א'ע מאַך נאָענט מיר,
  מײַן גאָט“, רחל קאָרן, פֿון יענער זײַט ליך.
     2. חידושדיק. סודותדיק. „יעדער װאָרט װאָס
  ר אַהרן האָט אַרױסגעלאָזט פֿון מױל...איז אים
    ,
  
געװען אַזױ נײַ און א'“, ספּ, סודות. „א, איז...
  די אונטערטעניקײט פֿון דעם ייִדישן דאָרף צו
  דער שטאָט“, קאָר II.
    3. װאָס האָט ניט קײו זינען. „אױף דעם פּסוק
  מעגסטו דרשנען װאָס עס װעט דיר אַרײַנקומען
  אין מױל אַרײַן. דײַנע װערטער מעגן זײַן א',
                       636
  
זײ װעלן אַלע דענקען אַז דו זאָגסט סתרי־תּורה“,
  ריבֿ“ל, די הפֿקר־װעלט, װאַרשע תרס“ב. „דער
  פֿאַרצײַטישער זנאַכער האָט געהאַט אַן א'ע
  שפּראַך“, װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'. „אַן 
  אולטראַמאָדערנע דראַמע: מענטשן האָבּן...
  דעקלאַמירט עםעס א'ס“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
  „הער איך מײַן שכן רעדן פֿון שלאָף קלאַנגען
  דומפּע, א'ע װי פֿון קבֿר אַרױס“, ר. זשיכלינסקי.
אומפֿאַרשטענדלעכקײט — די (דאָס), ־ן.
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומפֿאַרשטענדלעך. „אָ פֿינצטערע אומענדלעכקײט!
    —               ,
  / אָ, שטומע א, / בּלײַבּט אומזיסט מײַן 
  דענקען גאָר?“, מר I, נ“י l908. „דער יונגערמאַן
  האָט...געקוקט אױף אים מיט אַן א'“, װײַס I,
  'אײנער אַ מענטש'. „לאָז מיר װיסן דײַנע װעגן
  — איז משה מתפּלל. ער זעט סתּירות, א', צדיק
  ורע לו, רשע וטובֿ לו„, ה. זײַדמאַן, טמז,
‏  IX 19▯1 29.
     


▯
אומסאַרשטענדעניש — דאָס (די), ־ן. 
  אַנשטאָט אומפֿאַרשטײעניש ←. ימ, 1936. [“פֿון
  'מיספֿערשטענדניס, איז געװאָרן 
  מיספֿאַרשטענדעניש, ס'איז געװען אַ פּרוּװ 'אומפֿאַרשטײעניש,
  און עס נעמט זיך אָן א'“, ימ, ייִשפּ X▯III, 2.]
  „דאָך טרעפֿן זיך הײַנט בּײַ ייִדישע אַרבּעטער...
  פֿאַרשײדענע שפּראַכלעכע פֿעלערן און גרײַזן,
  א'ן און קוריאָזן“, ח. ש. קאַזדאַן, ייִפֿאַ, l ,l938.
  „אַ גאַליצ אַנער איז געקומען קײן אונגערן און
            י
  איבּער א'ן אין שפּראַך איז ער כּסדר אַרײַנגעפֿאַלן
  אין קאָמישע סיטואַציעס“, ר, חײם ליבּערמאַן,
  ייִשפּ II▯▯(, 2.
     

־
אומסאַרשטעקט — אַדי. אומפֿאַררוקט. 
  ניטפֿאַרבּאַהאַלטן. א'ע, הגם ניט קײן כּשרע סחורה.
  ־ערהײט — אַדװ. א', פֿאַר אַלעמען אין די
  אױגן.
     

־
אומסאַרשטערט ——. אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  שטער(ונג). א'ער יום־טךבֿ. א'ע פֿרײד, שׂמחה אע.
  ▯א, זאָל עס דיר זײַן — בּײַם װינטשעװען.
  ־ערהײט אַדװ. ־קײט.
     
▯
אומסאַרשטראָכן — אַדי.  ניט־אױסגעמעקט
  דורך שטרײַכן. א'ענע גרײַזן. זעצן נאָר דעם
  א'ענעם טעקסט.
אומפֿאַרשטריכלט — אַדי.  װאָס איז ניט
  בּאַדעקט (ניט געמאַכט) מיט שטריכלעך. אַן א'ער
  בּױגן פּאַפּיר.
אומפֿאַרשײדן — אַדי. פּפֿ    פֿאַרשידן.
                                  ▯ ▯־,
  װאָס איז ניט פֿון אַ סך סאָרטן, מינים. 
  אָנגעפּאַקטע פּאָליצעס, אָבּער מיט א'ענער סחורה.
  „די דערקענונג...װאָס קען נאָר געבּן בּבּחינת
  אומבּאַגרענעצט און א'„, מעריסאָן איבּז, 
  ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.  ־קײט.
     ▯
אומפֿאַרשײַט — אַדי.  ניט־פֿאַרשײַט; 
  ניטצעלאָזן. ניט־אַרױסרופֿעדיש. א'ע רײד. א'ע
  בּליקן. „אַ לעבּעדיק געפֿיל װאַרעמט א, און
  עכט זײַנע בּילדער“, ש. בּעליס־לעגיס, [אַרײַנפֿיר,
  רפֿאל כװאָלעס, אַלבּאָם, װאַרשע 1963]  ־קײט.
                                      .
     

▯
אומסאַרשײַנט — אַדי.  1. װאָס האָט ניט
  אױפֿגעהערט שײַנען. די װײַטע א'ע שטערן.
  2. ניט־איבּערגעשטיגן אין שײַנען. אָן צירונג,
  אָן שמינקע — און א, פֿון די רײַכע דאַמען.
     
▯
אומםאַרשיבּורט — אַדי. ניט־געװאָרן שיכּור.
  א, פֿון גדױסן דערפֿאָלג. ־קײט.
                            אומפֿאַרשמאָלצז

אומפֿאַדשימלט — אַדי. 1. ניט־בּאַדעקט מיט
  שימל. א, בּרױט. 2. פֿיג. ניט־אָפּגעלעבּט, 
  ניטרעאַקציאָנער. א'ע אידײען. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
     
▯       ▯
אומסאַרשיסרירט — אַדי.  ניט־פֿאַרשטעלט
  מיט אַ געהײמשריפֿט. שיקן א'ע דיפּלאָמאַטישע
  דאָקומענטן.
     

▯
אומםאַרשיקט — אַדי.  ניט־פֿאַרטריבּן דורך
  אַ מאַכט (װי אַ שטראָף). לעבּן אין סיבּיר א',
  פֿון אײגענעם װילן  ־ערהײט — אַדװ.
                   .
אומפֿאַרשלאָגן — אדי. 1. אומפֿאַרקלאַפּט ←.
    2. װאָס איז רײן אין קאָליר, אָן צומיש פֿון אַ
  צװײטן קאָליר. א, װײַס. „איר װילט אַן א'ענעם
  קאָליר פֿאַר די װענט?“.
    3. װאָס איז אָן אַ צומיש. א'ענער שטשאַװ
  (אָן סמעטענע, אָן אַן אײ).
    4. אומפֿאַרשטױסן (װעגן כאַראַקטער). אַ
  פֿרײלעכע, אַן א'ענע יתומה.
    5. ניט אַרױסגעשטױסן פֿון אַן אַנדער ריח.
           ־
  א'ענע  דומפּיקײט.    ־ערהײט — אדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרשלאָסן — אַדי.  1. ניט־פֿאַרמאַכט
  2. אָפֿן, ניט־פֿאַרבּאָרגן. אַן א'ענע נאַטור.
  מיט (אױף) אַ שלאָס. א'ענער חדר. א'ענע טיר.
       


▯
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומפֿאַרשלאָפֿן — אַדי. 1. ניט־גענײגט צום
  שלאָפֿן. א, אין מיטן נאַכט. 2. אױפֿנעם־גרײט;
  גרײט צו נײַסן. ניט־פּאַסיװ. „די א'ענע 
  אימיגראַנטן האָבּן זיך אַרױפֿגעאַרבּעט„. ־ערהײט
  — אַדװ  ־קײט.
        .
אומפֿאַרשלומט — [...שאָלעמט] אַדי. נעאָל.
  װאָס איז אָן שלום, ניט שלום געמאַכט. „אין
  דעם א'ן געראַנגל פֿון כװאַליע און פֿעלדזן,
  שטורעם און דעמבּ“, בּרידער גאָרדין, די 
  טריאומפֿעדיע, װילנע l9l4.
אומפֿאַרשלומפּערט — אַדי. װאָס איז אָן אַ
     —     לײערט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרדעקט
  שלומפּער. אַן אַלטע, אָבּער א'ע קאַפּאָטע.
אומסאַרש
  מיט אַ שלײעד. אַן א, פּנים. „די א▯ע אָפֿנקײט„,
  מװ, היטלערס פּראָפֿעסאַרן. 2. אָפֿן, קלאָר. 
  ניטמטושטש. „דער געזעץ דריקט אױס גאַנץ א, די
  אומגערעכטיקײט קעגן די פֿאַרפֿירטע“, בּ. 
  פֿײַגענבּױם איבּז, בּעבּעל, די פֿרױ און דער 
  סאָציאַעלטערע א'ע טאָכטער  ־ערהײ▯מאַכט. אַן
                       .
                                         — אַדװ.
  ליזם, נ“י 1911.  3. ניט־חתונה־ג
  
־קײט.
אומפֿאַרשלעפּט — אַדי.  1. ניט 
                                        
  אַװעקגעפֿירט (קעגן װילן) אין אַ זײַט, אין דער װײַט.
  אַן א'ער פּליט. 2. ניט־אָפּגעלײגט אױף 
  שפּעטער. אַן א'ער בּאַשלוס. תּיכּפֿדיקע א'ע 
  מאָסמיטלען קעגן די אומרוען. ־ערהײט — אַדװ.
     ־
אומסאַרשמאַכט — אַדי.  ניט־אָפּגעשװאַכט
  (פֿון הונגער, דאָרשט, װײטיקן). א, נאָכן לאַנגן
  תּענית. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשמאָלצן — אַדי. 1. ניט־בּאַדעקט,
  ניט־פֿאַראומרײניקט מיט עפּעס פֿעטס. א'ענע
  כּלי. אַ יום־טובֿדיקע א'ענע קאַפּאָטע. 2. װאָס
  אין דעם איז ניט אַרײַנגעטאָן קײן פֿעטס (בּײַם
  קאָכן). א'ענע קאַרטאָפֿל. 3. ניט־פֿאַרלײט; 
  ניטפֿאַרגאָסן (מיט אַ צעלאָזענעם מעטאַל אע צו
  מאַכן גאַנץ). אַן איבּערגעבּראָכן און א, ליכטל.
אומפֿאַרשמוצ(יק)ט
  
4. ניט־צונױפֿגעװאַקסן. ניט־צונױפֿגעחבֿרט. א'ענע
  אין (מיט) אַ סבֿיבֿה.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרשמוצ(יק)ט — אַדי.  1. ניט־
  בּאַדעקט מיט שמוץ. אומפֿאַרבּרודיקט, 
  אומפֿאַרקױטיקט. א'ע בּגדים. 2. פֿיג. װאָס איז אָן
  מאָראַלישן פֿלעק. מיט אַן א'ן נאָמען. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשמידט — אַדי. 1. אומפֿאַרקאָװעט
  ←. א'ע פֿערד. 2. ניט־פֿאַרפּענטעט (אין קײטן).
  א'ע אַרעסטאַנטן. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרשמירט — אַדי. 1. אומפֿאַרבּרודיקט,
  ניט־פֿאַרפּאַטשקעט, ניט־פֿאַרפֿאַרבּט אע. א'ע
  פּנימלעך. א'ע װענט. 2. ניט־פֿאַרפֿולט מיט אַ
  שמיר־מאַטעריאַל. א'ע שפּאַלטן אין װענט.
  3. ניט־פֿאַרמיאוסט. ניט־בּאַרעדט. א'ע 
  רעפּוטאַציע. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשמעלט — אַדי.  ניט־געמאַכט צו
  שמאָל (און דערבּײַ קאַליע געמאַכט, 
  פֿאַרערגערט). אַן א, קלײדל. פֿרגל ~פֿאַרשמעלערט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרשמעלערט — אַדי.  ניט־געמאַכט
  שמעלער. אַן א, קלײדל. א'ע פּראָגראַם. פֿרגל
  ~פֿארשמעלט  ־ערהײט — אַדװ.
      ־     .
     

▯
אומסאָרשן — טרװ. פֿאָרש אום, ~געפֿאָרשט.
  אַ לענגערע צײַט פֿאָרשן. א, און ניט אױספֿאָרשן.
  ־עניש — א'ן אָן שום רעזולטאַטן.
אומפֿאַרשניטן — אַדי. 1. ניט קאַליע 
  געמאַכט דורך שנײַדן. מעסטן נאָר דעם א'ענעם
  שטאָף.  2. ניט־אַרומגעשניטן. א'ענע פּאָלעס.
  3. ניט־אומגעבּראַכט. עטלעכע א'ענע ייִדן.
  ־קײט.
     

▯
אומסאַרשניצט — אַדי.  ניט־אױסגעגלײַכט
  דורך שניצן. אומפֿאַרשפּיצט. אומפֿאַרשאַרפֿט.
  א'ער פֿלאָקן. א'ער בּלײַער. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומפֿאַרשנעלערט — אַדי. אומפֿאַרגיכערט.
  א'ע פּראָדוקציע. גלײַכמעסיקע א'ע בּאַװעגונג.
  ־קײט.
אומפֿאָרשעװדיק — אַדי. נעאָל. װאָס 
  פֿאַרנעמט זיך ניט מיט (האָט ניט קײן טבֿע צו) 
  פֿאָרשן. מיט אַ פֿאַרשלאָפֿענעם, א'ן בּליק. 
   טראַפֿאַרעט־געטרײַע א'ע לערערס.  ־יקײט.
     

▯
אומסאַרשעמט — אַדי. װאָס האָט ניט קײן
  געפֿיל פֿון שאַנד. חוצפּהדיק, העזהדיק. א'ער
   שנאָרער. „שלעפֿערדיק אין אַרבּעט־טעג איז נאָר
  אַן א'ער זון“, מס, משלי, תקע“ד, י, 5. „אים,
  דעם רײנעם, ציט צו דער ציניןס, די א'ע 
   אַגרעסיװיטעט פֿון איר שײנקײט“, שנ, דערצײלערס
   און ראָמאַניסטן II. „דעמפּט די שטאָט שױן א,
  — אין אײן העמד“, אַל I, 'קומט דער ליבּער
   זומער'. „ס'קוקט די נאַקעטע, די א'ע שטאָט“,
   פּמ, מלחמה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשעמטהײט — די, ־ן. דטשמ. נר.
  דזװ אומפֿאַרשעמטקײט. „יאָ, האָט...װיליאַם 
   געענטפֿערט מיט א'“, די דראַמע פֿאָן פּאָריז,
   [איבּז], בּוקאַרעשט [יאָר▯].
אומפֿאַרשעמלעך — אַדי.  1. נעאָל. װאָס
   מע קען ניט פֿאַרשעמען. אַ רײנע, א'ע 
   רעפּוטאַציע. 2. דזװ אומפֿאַרשעמט. „זײַן שטילע שנור
                      637
  
...זאָל אַצינד אַזױ א, אַרױסטרעטן“, א. ו., דאָס
  מערדערישע װײַבּ, לובּלין 1875.
     

־
אומסאַרשענערט — אַדי. װאָס איז ניט 
  געמאַכט (ניט געװאָרן) שענער. א, הױז. א, קלײד.
  א'ער מענטש. א'ע פֿירונגען.  ־ערהײט —
  אַדװ  ־קײט.
    .
אומפֿאַרשענערלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס
  לאָזט זיך ניט, װאָס מע קען ניט פֿאַרשענערן.
  א'ער זאַל. ־קײט.
אומפֿאַרשענקלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט פֿאַרשענקען פֿאַרגעבּן, מוחל
                               ,
  זײַן. אומפֿאַרגעבּלעך. קלײנע, אָבּער דאָך א'ע
  גניבֿות.
     


▯
אומסאָרשעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי בּײַ
  (פֿון) אַ פֿאָרשער. א'ע, לײַכטזיניקע אױספֿירן.
  ־קײט.
אומפֿאַרשפּאַרט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרשפּאַרט,
  ניט־פֿאַרמאַכט (מיט אַ שטאַנג, בּרעט אע). א'ע
  עפֿענונג. א'ע טיר.  2. ניט אַרעסטירטע. א'ע
                                ־
  גנבֿים. ־ערהײט — אַדװ.
     

▯
אומסאַרשפּאָרט — אַדי.  ניט־פֿאַרשפּאָרט.
  א, געלט. א'ע טרחה.
אומפֿאַרשפּאָרלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  (דאַרף, טאָר) ניט פֿאַרשפּאָרן. א'ע בּאַמיאונגען.
  ־קײט.
     

־
אומסאַרשפּיגן, ־שפּײַט — אַדי.  ניט־
                         בּאַי
  דעקט, ניט־פֿאַראומרײניקט מיט שפּײַען. „געפֿין
  אַן א▯ענע (א'ע) פּאָדלאָגע אין אַ שענק“ פֿיג.
                                          .
  א'ענע רעפּוטאַציע. ־ערהײט — אַדװ.
אומבֿאַרשפּײכלערט — אַדי. נעאָל.  
               
  ניטאַרײַנגענומען, ניט־בּאַהאַלטן אין שפּײַכלער.
  פֿיג — װעגן יעדער אָנזאַמלונג. א'ע תּבֿואה. די
  א'ע און בּכן פֿאַרגעסענע װערטער.
אומפֿאַרשפּילט — אַדי. ניט אָנגעװאָרן בּײַם
                                  ־
  שפּילן. “קײנער גײט ניט אַרױס בּײַ אַן 
  אַזאַרטשפּיל אַן א'ער“, רײד  ־ערהײט — אַדװ.
                      .
אומפֿאַרשפּיליעט — אדי. ניט־פֿאַרקנעפּלט.
  א▯ע הױזן. ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרשסיצט — אַדי. 1. ניט־געמאַכט מיט
  אַ שפּיץ אָדער שפּיציק(ער). א'ער בּלײַער.
  2. ניט גענוג האַסטיק צו בּאנעמען; ניט גענוג
  קלוג. א'ער דאָרפֿסיונג.  3. ניט־פֿאַרשאַרפֿט.
  א'ע דעבּאַטע. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
     

▯
אומסאַרשפּעטיקט — אַדי.  ניט געקומען
  שפּעט. קומען צו דער צײַט, א'. א'ע װאָרנונג.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומפֿאַרשפּראָכן — אַדי.  1. דטשמ. 
  ניטצוגעזאָגט. די א'ענע, די אױסגעחלומטע גליקן.
  2. װאָס מע האָט איבּער (אױף) דעם קײן
  (מאַגישן) שפּרוך ניט אַרױסגעזאָגט. אַן א, טיכל
  װעט העלפֿן פּונקט װי אַ פֿאַרשפּראָכן טיכל.
  ־קײט.
אומפֿאַרשפּרײט — אַדי.  1. ניט־בּאַקאַנט
  װײַט און בּרײט. אַן א, שפּריכװאָרט. א'ער מנהג.
  2. ניט־אױסגעשטרעקט. א'ער לײַלעך.  ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿאַרשפּריצט — אַדי. ניט־פֿאַרגאָסן, 
   ניטפֿאַרבּלאָטיקט פֿון שפּריצן. א, מיט בּלאָטע. א'ע
   זאָקן. א'ע קאַפּאָטע. ־ערהײט — אַדװ.
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אומפֿאַרשפֿלט — [...שאָפֿלט] אַדי. װאָס איז
  ניט געװאָרן, ניט געמאַכט שפֿל. ניט־
  דערנידעריקט. א, פֿון דלות.
אומפֿאַרשקלאַפֿט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרקנעכט.
  זיך אונטערגעבּן און בּלײַבּן א'. 2. ניט־
  אונטערגעװאָרפֿן; זעלבּשטענדיק. א'ער שבֿט. א'ע געגנט.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
     
▯
אומסאָרשקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געפֿאָרשקעט.  כּסדר, אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען
  קלאַנגען, ענלעכע צו פֿרש־פֿרש (װי אַ פֿערד).
  „צו פֿיל האָבּער געגעבּן דעם אָגער, ער 
  פֿאָרשקעט אום„.  —עכ▯ן. ־עניש.
     

▯
אומסאַרשראָקן — אַדי.   אומדערשראָקן.
  „זיא זאָלן קומן צו מיר אום פֿר שראָקן“, אַריה
  ליבּ בּר, יהוךה זעליגמאַן, תּקוני המועדים,
  פֿיורדא 1725.
     

▯          ▯
אומסאַרשרױסט — אַדי.  ניט־פֿאַרפֿעסטיקט
  מיט אַ שרױף. א'ע לאָדגס. ־ערהײט — אַדװ.
     
־
אומסאַרשריבּן — אַדי.  1. ניט־פֿאַרצײכנט
  מיט אַ שרײַבּמיטל. אומפֿאַרנאָטירט. א'ענע
  חובֿות. א'ענע עפּיזאָדן. 2. אומפֿאַררעגיסטרירט.
  א'ענע קינדער צום נײַעם לערניאָר. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומפֿארשריגן — אַדי. פּ—    פֿאַרשריען.
       —                     פ: ~       .
  1. ניט־איבּערגעשריגן, ניט־פֿאַרשטיקט דורך
  געשרײ. א'ענע רײד.  2. װאָס האָט ניט 
  בּאַקומען קײן (שלעכטן) שם. אַן א'(ענ)ער, כאָטש
  אַן אַרומשלעפּער. ▯זאָל עס א, בּלײַבּן = זאָל
  מען זיך ניט דערװיסן װעגן שלעכטס אָדער אַ
  שלעכטן מענטשן. “דער פֿעטער איז געװען אַ
  שיכּור, א, זאָל עס בּלײַבּן“, רײד. פֿרגל ניט
  אױסגערעדט זאָל עס זײַן. ← אױסגערעדט זײַן.
אומפֿאַרתכלעװעט — [...טאַ'כלעװעט] אַדי.
  ניט־געפּטרט, ניט אױסגעגעבּן אָן נוצן. א'ע
  אָנשטרענגונג.
אומפֿױל — אַדי. ניט־פֿױל (אָבּער אױך ניט צו
  פֿלײַסיק). א'ע בּאַװעגונגען.
אומפֿױלן — אוטװ  פֿױל אום, ~געפֿױלט.
                        ▯
  1. כּסדר, אַ לענגערע צײַט פֿױלן. פֿון די גרױסע
   רעגנס פֿױלט אום די תּבֿואה אױפֿן שטענגל.
  2. פֿיג. א, אין די תּפֿיסות.
אומפֿױלן זיך — אוטװ פֿױל זיך אום, זיך
                             ▯
   ~געפֿױלט. דזװ פֿױלן זיך, נאָר מיטן אָנװײַז אַז
  עס געדױערט לאַנג אָדער פֿון צײַט צו צײַט.
  א, זיך אױפֿצושטײן פֿרי.
אומפֿױלקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומפֿױל. „אײבּיקע
   ימיקע א'“, מ. דײַטש, צװישן ימען און פֿלאַמען,
   שיקאַגע l94l.
אומפֿוכט — די? מצ נבּ. אַרכ. מייִ.  ▯Mhd
‏  unvuoe. שלעכטער, סקאַנדאַליעזער אױפֿפֿיר.
   עקסצעסן. מעשׂים תּעתּועים. „בּבית הכּנסת...
   פֿיהלע אוהנפֿוהכט געשען איזט, אױך פֿיעלע
   לײכטר אונד חלונות פֿערדאָרבּען װאורדן“,
   'גזירה העבּבּ', l8l9 [ויִבּל ▯XI, 1▯].
אומפֿול — אדי. ניט־פֿול. (מאַט) א'ע 
   קװאַדראַטישע גלײַכונג = װען עס פֿעלט אײנס פֿון די
   לעצטע צװײ גלידער פֿון דער פֿולער גלײַכונג
‏  e=0(▯)▯נa▯▯(:▯)b. ־קײט.
אומפֿוליעריק
אומפֿוליעריק — אַדי. ניט־פֿוליעריק, 
  מינעריעריק; געװײנטלעך װאָס איז אַלט װײניקער װי
  18 אָדער 21 יאָר. א'ער פֿאַרבּרעכער. א'ע טאָרן
  ניט שטימען. ־יקײט.
אומפֿולקאָמענהײט — די, ־ן. נר  פֿאַרריכט
                                    .
  פֿון אומפֿאָלקאָמענהײט ←. אומפֿולקומקײט,
  אומשלימותדיקײט.  „גרױסע  װאָרטקינסטלער
  האָבּן געשריבּן װעגן דער א, און דער 
  פֿאַרפֿירערישקײט פֿון דער מענטשלעכער שפּראַך„,
  שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
אומפֿולקום — אַדי. [מיטן צוגאָבּ ־ען נ▯]. װאָס
  איז ניט גאַנץ, ניט פֿול אין אַלע פּרטים. 
  ניטפּערפֿעקט. ניט־שלימותדיק. א'ער הסכּם. א'ער
  מענטש. „קעגנזאַצן, װידעראַנאַנדן, 
  צעשפּליטערטקײט פֿון דער א'ער הײַנט־װעלט“, ימ, נײַס,
  1923. א'ער דיסאָנאַנס (מוזט).  —קײט.
אומפֿולשטענדיק — אַדי. ניט־אינגאַנצן. 
  אומפֿולקום. ניט־דורכױסיק. א'ע פֿרײַהײט, 
  אױטאָנאָמיע. ־יקײט.
או'מפֿונדאַמענטאַ'ל — אַדי. װאָס רירט ניט
  אָן קײן יסוד, קײן עיקר. א'ער חילוק צװישן
  צװײ שיטות. ־קײט.
     

▯
אומסונרירט — אַדי.  װאָס איז אָן נײטיקן
  געלטפֿאָנד. א'ע אונטערנעמונג. „ממש בּקכּלת
  נדר אצלי מיט יונגי אַן פֿענגר אין קײן מו“מ
  [= משׂא ומתּן] צו מעלירין...כּמה פּעמים דורך
  איהרן רוח אונשׂ אום פֿונדירטן מו„מ להיזק
  גלאַנגט„, אגרת שלמה, ד/א. ־קײט.
או'מפֿונקציאָנע'ל — אַדי.  װאָס פֿירט ניט
  דורך קײן פֿונקציע. אַ מאַשין טאָר ניט האָבּן
  קײן א'ע טײלן. ־קײט.
אומפֿורכטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  
  ניטשרעקלעך. פֿרגל ~פֿאָרכטיק. ־קײט.
     

־
אומסורעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומפֿורעמען. „װאָס גרינטלעכער
  מע קען אַ שפּראַך..., אַלץ װינציקער...קלערט
  [מען] פֿון  ניװעלירונגען,  אוניפֿאָרמירונגען,
     ...
  א'ען„, נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 2.
     

־
אומסורעמען— טרװ. ־רעם אום, ~געפֿורעמט.
  איבּערפֿורעמען. „אױך נעמען פֿון שטעט װערן
  אין יעדער שפּראַך אומגעפֿורעמט לױט איר
  שטײגער„, נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 2.
     


־
אומסיבּעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי בּײַ
  עמעצן מיט פֿיבּער. װאָס איז אָן בּרען. 
  קאַלטבּלוטיק. „אַ גרױסאַרטיקער בּאַריכט פֿון אַן
  א'ער טעטיקײט„, רײד.
או'מפֿיגוראַטי'װ — אַדי. װאָס איז ניט מיט
  אַן איבּערגעטראָגענעם בּאַטײַט; װאָס איז פּשוטו
  כּמשמעו. רײדן א,, אָן רמזים און אָן מליצה.
  ־קײט.
אומפֿידלען — ־דל אום, ~געפֿידלט. טרװ —
  שפּילן אױף אַ פֿידל (כּסדר דעם זעלבּיקן ניגון
  אָדער פֿאַרשײדענע ניגונים, אָבּער אַ לענגערע
  צײַט). א, די זעלבּיקע עטלעכע חתונה־ניגונים.
  אוטװ — זיך אַרומטראָגן מיט עפּעס, טאָן עפּעס
  אָן אַ קלאָרן ציל אָדער אָן הצלחה. (איר) א, מיט
  מאָלערײַ, מיט בּילדער אע. א, מיט פּלעצער אױף
  דער לבֿנה. ־עניש.
                      638

אומפֿיזיאָלאָגיש — אַדי. װאָס איז ניט לױט
  די יסודות (די געזעצן, דעם דרך) פֿון פֿיזיאָלאָגיע.
  אַן א'ע בּאַשרײַבּונג פֿון די אָרגאַנען.
אומפֿיזיקאַליש — אַדי. װאָס האָט ניט קײו
  שײַכות צו (איז ניט װי אין, ניט לױט געזעצן
  פֿון) פֿיזיק. אַן א'ער צוגאַנג.
אומפֿיזיש — אַדי.  1. ניט־מאַטעריעל, 
  ניטקערפּערלעך. דערשײַנונגען פֿון דער א'ער װעלט.
  2. דזװ אומפֿיזיקאַליש. ־קײט.
     

־
אומסיטערן — טרװ. ־ער אום, ~געפֿיטערט.
  אַ לענגערע צײַט פֿיטערן, האָדעװען (אױף 
  פֿאַרשײדענע ערטער). א, בּהמות אױף שטאָטישע
  לאָנקעס.
     

▯
אומסײַכט — אַדי. ניט־פֿײַכט (אָבּער אױך ניט
  אינגאַנצן טרוקן). אַן א'ער בּאָדן  ־קײט.
                                 .
אומפֿײַלן — טרװ  פֿײַל אום, ~געפֿײַלט.
                     .
  1. אַרומפֿײַלן. א, די נעגל. 2 פֿײַלן אַ לענגערע
                              .
  צײַט. ־ונג — א, פֿון שפּיצן.
     

▯
אומסײן — אַדי.  ניט־פֿײַן (אָבּער דאָך ניט
       ▯־
  שלעכט אָדער גראָבּ). א'ע אױפֿפֿירונג. ־קײט
  — „פּלאַגיאַטור...און נאָך אַזעלכע א'ן„, בּצג,
  טמז, l▯ ▯ 1954.
אומפֿײַנדלעך — אַדי.  ניט־פֿײַנדלעך (אָבּער
  אױך ניט פֿרײַנדלעך). װאָס איז ניט װי אַ שׂונא.
  אַן א'ע בּאַציאונג צו פֿרעמדע  ־קײט.
                              .
או'מפֿײַ'נפֿיליק — אַדי. ניט גענוג פֿײַנפֿיליק,
        י
  צאַרטפֿיליק. ניט חלילה קײן אומקולטורעלער,
  נאָר אַן א'ער, אַ דורכשניטלעכער. ־יקײט.
אומפֿײַערלעך — אַדי. ניט־יום־טובֿדיק, װאָס
  איז אָן אַ געהױבּענער שטימונג. אַן א'ע 
  עפֿענונג פֿון צוזאַמענפֿאָר. ־קײט.
     

־
אומסײַערן — טרװ. ־ער אום, ~געפֿײַערט.
  פֿײַערן, יום־טובֿן אַ לענגערע צײַט. א, דעם זיג
  דרײַ טעג נאָכאַנאַנד. „אונטער דעם דיקטאַטאָר
  האָבּן מיר געדאַרפֿט א', אַפֿילו װען עס איז
  געגאַנגען פֿײַער פֿון די אױגן“, רײד (בּ„א).
     

▯  ▯
אומסײַפֿן — אוטװ פֿײַף אום, ~געפֿײַפֿט.
                     .
  פֿײַפֿן אַ לענגערע צײַט. א, גאַנצענע טעג.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אומפֿילאָלאָגיש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  דרך, לױט די פּרינציפּן פֿון פֿילאָלאָגיע. א'ע
  חקירות װעגן אָפּשטאַם פֿון װערטער. ־קײט.
אומפֿילאַנטראָפּיש — אַדי. װאָס איז ניט װי
  בּײַ אַ פֿילאַנטראָפּ. א'ע גלײַכגילטיקײט צו 
  נױטבּאַדערפֿטיקע. ־קײט.
אומפֿילאסאפֿיש — אַדי. פּ—    
  פֿילאָזאָ—     ▯ ▯                 פ: ~
  פּיש. װאָס איז ניט לױטן דרך פֿון אַ פֿילאָסאָף
  אָדער פֿון פֿילאָסאָפֿיע. א'ע בּאַטראַכטונגען. א,
  אָננעמען גרײטע מײנונגען. ־קײט.
אומפֿילבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומפֿילעװדיק. „דער אָפּגעפֿראָרענער טײל פֿון קערפּער
  װערט בּלײך, א'„, פֿגעז, װילנע No ,1937 1.
  ־קײט.
אומפֿילטרירט — אַזי.  ניט־פֿילטרירט, 
  ניטגערײניקט דורך אַ פֿילטער. א'ע פֿליסיקײט.
  
2. װאָס קען ניט פֿילן. געבּן אַן אײַנשפּריצונג
אומפֿיליק — אַדי. נעאַל. 1. דזװ אומפֿילעװדיק.
  
און מאַכן א,. ־יקײט.
                                         ▯
                                   אומ▯ירן זיך
אומפֿילנדיק — אַדי.  װאָס פֿילט ניט. א'ע
   פּאַרשױנען.
אומפֿילעװדיק — אַדי. װאָס פֿילט ניט. װאָס
   האָט ניט די טבֿע (די נאַטור) צו פֿילן, צו האָבּן
   (טיפֿע) געפֿילן. א, צו יענעמס לײַדן. „ער איז
   תּמיד געװען פֿאַרהאַרטעװעט, א'. קײן שום 
  געשעעניש האָט אים ניט געקאָנט אױפֿרירן„, פּ.
   רודאָי, טמז, I 196l 29. „א'ער מענטש„, נ. 
   זאַלאָװיץ, פֿאָר, IX 1964 17. ־יקײט — 
   צײַטװײַליקע א'.
     

▯
אומסינאַנסירט, ־צירט — אַדי.  ניט־
  געשטיצט מיט געלטמיטלען. א'ע אונטערנעמונג,
  פֿאָרשונג.
     
▯
אומסינגערן — טרװ. ־ער אום, ~געפֿינגערט.
  ▯עאָל. אַריבּערגײן (אַרומטאַפּן) מיט די פֿינגער.
  „איך בּין בּלינד. דערלױבּט מיר א, אײַער פּנים“,
   רײד. א, סטרונעס.
     

־
אומסינצטער — אַדי.  ניט־פֿינצטער (אָבּער
  אױך ניט גענוג ליכטיק). זיצן אין א'ן װינקל.
     
▯
אומסינצטערן — אוטװ. ־ער אום, ~
  געפֿינצטערט. אַ לענגערע צײַט (אָדער אין פֿאַרשײדענע
  ערטער) פֿינצטערן, לעבּן שלעכט, זיך מאַטערן.
  א, אין דער אַלטער און אין דער נײַער הײם.
אומפֿינקלען — אוטװ. ־קל אום, ~געפֿינקלט.
  כּסדר, אַ לענגערע צײַט פֿינקלען. א, מיט די
  אױגן. א, מיט אַ קעשענע־בּאַטאַרײקע. א, מיט
  די בּריליאַנטן אױף די הענט. ־עניש.
     
▯
אומסיקסירט — אַדי.  ניט־(גענו▯) בּאַשטימט
  (װעגן צײַט, אָרט, פּרײַז, װערט אאַ). א'ע צײַט
  פֿון בּאַגעגעניש  ־קײט.
                .
או'מפֿי'רװאַרפֿיק — אַדי. נעאָל.  צו 
  פֿאַרבּײַטן אומפֿאָרװאורפֿבּאַר ←.
     

▯
אומסירן —  טרװ.  פֿיר  אום,  ~געפֿירט.
  1. אַרומפֿירן. פֿירן פֿון אײן אָרט אין צװײטן;
                ▯
  פֿירן אַהין און אַהער. אַ לענגערע צײַט װײַזן
  דעם װעג, די ריכטונג. „כּלומר משה פֿירט אונשׂ
  אום אין דער מדבּר צו טיטן אונז“, צאינה, קרח.
   פֿירן אים אום װי אַ בּער“, צ. ה. האָרנשטײן,
  „
  זלידניעפֿקער לעבּענדע פֿאָטאָגראַפֿי, בּאַרדיטשעװ
  תּרנ„א. „אױף אַלט־בּאַקאַנטע װעגן האָבּן מיך
  חלומות אומגעפֿירט“, י. ראָלניק, גש. „און
  דײַנע אױגן...פֿירן דיך אין רעש פֿון די גאַסן
  אום„, מל, 'הײבּ אױף די אױגן'.
    2 פֿאַרציִען; אָפּלײגו אַן ענין דורך 
    אָפּנאַ.
  רע▯רײַ. פֿאַרפֿירן. א, פֿון הײַנט אױף מאָרגן.
  „נאָך דעם ר, יודא בּעלי זצ“ל איזהו ימי, אום
  גפֿירט, קומט הירױז...“, גה, 114. ▯א, בּײַ דער
  נאָז = מאַכן צום נאַר, פֿאַרפֿירן.
    3. אוטװ. אַ לענגערע צײַט פֿירן מיט עפּעס
  איבּער עפּעס. א, מיט די פֿינגער איבּער די
  קלאַװישן פֿון פּיאַנאָ. „נעמט א, מיט די ליפּן...
  איבּער מײַן גאַנצן גוף“, הל. ▯.א, מיטן חלף
  איבּערן האַלדז = א) סטראַשען; בּ) שטעלן אין
  ס▯ננה.
     


▯
אומסירן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. חבֿרן זיך,
  זײַן פֿרײַנד; פֿאַרבּרענגען אין פֿרײַנדשאַפֿט.
  „מיט חצופֿות אונטער לינדן זיך שפּאַצירט, זיך
  מיט זײ אױף בּערג און טאָלן אומגעפֿירט„,
  ממוס, יודל. „חיהלע פֿירט זיך אום מיט 
  גיטעלען, אַן אױסגעפּוצטע, אַ צופֿרידענע„, יד,
אומפֿירעכץ
  
אבֿן נגף. „אַזױנע אַגבֿדיקע בּאַמערקונגען װײַזן
  אונדז, אַז מינסטער האָט זיך אומגעפֿירט מיט
  ייִדן“, מװ, שטאַפּל▯ו, בּערלין l923.
    2. אַרומגײן, אַרױסגײן צוזאַמען (װעגן בּחור
  און מײדל). „הער, לאָמיר בּײדע חתונה האָבּן,
  מיר פֿירן זיך שױן אום אַזאַ צײַט„, פֿל.
    3. אױפֿפֿירן זיך. “זײ האָבּן זיך צוזאַמען
  געלערנט מער אַז אײן יאָר, אָבּער אױך גאַנץ
  פֿרום זיך אומגעפֿירט“, מרדכי און אסתּר, 
  װאַרשע 1842.
אומפֿירעכץ, ־עניש — דאָס (די), ־ן. 
  פּראָצעס פֿון אומפֿירן (זיך). אַן א, איבּער שטײנער
  און דערנער.
אומפֿירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. 1. װער
  עס פֿירט אום. אַן א, איבּער מוזײען. 2. 
                                                
  ניטפּאַסיקער, שלעכטער פֿירער ־ערײ ־שאַפֿט
                           .      —.
  — “פּראָטעסטן קעגן דער פֿירערשאַפֿט אָדער א,
  פֿון דער רעגירונג“, יוסף שלאָסבּערג, טמז,
‏  XI 19▯4 18.
     


▯
אומסירקען — אוטװ. ־קע אום, ~געפֿירקעט.
  ענלעך צו אומפֿאָרשקען ←. א, װי אַ פֿערד.
  ־עניש.
אומפֿירשטלעך — אַדי. װאָס איז ניט װי בּײַ
  פֿירשטן. דאָס א'ע בּאַנעמען זיך פֿון דעם אַדלמאַן.
  ־קײט.
אומפֿלאָט — דער (דאָס). מצ נבּ. ▯M▯d
‏  l▯t▯־un.  1. שמוץ, עקלדיקס; מיאוסדיקס.
   סהמ, ▯)בּ, מלל פֿאַרטײַטשן צ[ו]אה (ישעיה, כח,
   8): „אונפֿלוט“, “אום פֿלוט„, “אינפֿלאט“. “דער
   מענש זאָל פֿריש אונ, זױבּר זײַן פֿון אַלי 
   אונפֿלוט„, מהמ, לבֿ/א. „דיא מוקן אונ, פֿליגן...אין
   מישׂט אונ, אום פֿלוט„, הבּחור חנוך בּר, צבֿי
   הירש [איבּז], אגרת בּעלי חײס, הענא 17l8.
   „אזו זאָל מען געװאָרנט זײַן...אױף די שיך
   אַכטונג צו האבּן אַז ניט א, דראָן זאָל קלעפּן„,
   ספֿר עץ ▯חײס, װאַרשע תּרי„ב.
     2. דזװ אומפֿלײט. „זיך מטהר זײַן פֿון זײַן
   אום פֿלאָט“, אַריה ליבּ בּר, יהודה זעליגמאַן,
   תּקוני המועדיס פֿיורדא l725. „װען דער מענטש
                  ,
   האַלט זיך ניט רײן, אַזױ ציט ער אױף זיך א,
   װי אַ בּהמה„, עפּש, עץ חײם, קיצור של„ה,
   [לבֿובֿ? יאָר?].
     3. גײַסטיק, מאָראַליש עקלדיקס, זינדיקס.
   „אבּר בּלעם װאַר ניט חוזר, דען ער װאַר בּהעפֿט
   אָן דען טינוף אונ, אום פֿלוט פֿון אַלי קליפּות“,
   נצ1, טו/ב. „ער ניט קומן זאַל מיט דען און
   פֿלוט פֿאַר הקבּה„, לט1, ו/א. „רײניג מײַני
   װערקן פֿון אונפֿלאט“, בּרכת המזון, אַמשט
‏   l723, כז/א.
 אומפֿלאָטיק — אַדי. עקלדיק, מיאוס, שמוציק,
   אײטערדיק. ← דפֿװ. „נאָך די אונפֿלוטיגי ע“א
   [= עבֿודת אלילים] פֿון איר עלטרן װאַרן איר
   אױגן זעהן“, סהמ, יחזקאל, כ, 24. „דשׂ עשׂין
   װערט אין זײַן מאָגן פֿר דארבּן װערן...בּיז און
   פֿלוטיג בּלוט דרױשׂ װערן“, מהמ, קנה/א. „אזו
   בּאלד דער זעלבּיגה שטארבּט װערט ער בּאַלד
   אָנגעצױגן א'ע קלײדער„, ספֿר עץ חײס, תּרי„ב.
 אומפֿלאַטערן — אוטװ. ־ער אום, ~
   געפֿלאַטערט. 1. אומשװעבּן; אומפֿליִען. „איר נשמה
 ...איז, װי אַ פֿױגל, אַ װײַסע געװען, װאָס האָט
   אױף דער אומרײנער ערד אומגעפֿלאַטערט„,
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אַל II, 'פֿאַר איר נשמה'. 2. זיך בּאַװעגן 
  װיבּרירנדיק, זיך טרײסלענדיק. „זי פֿלאַטערט אום
  מיט שװעבּנדיקן טראָט. איר פֿאַרבּן־קלײדל װיגט
  זיך אױף די היפֿטן„, רובּ, מגילת רוסלאַנד.
  3. ציטערן, צאַפּלען זיך. א, צװישן לעבּן און
  טױט. ־ניש.
אומפֿלאַך — אַדי. ניט אינגאַנצן פֿלאַך; 
  ניטהאָריזאָנטאַל.
אומפֿלאמען — אוטװ פֿלאַם אום, ~געפֿלאַמט.
        —           .
  אַ לענגערע צײַט (אין פֿאַרשײדענע ערטער)
  פֿלאַמען. „פֿײַערן פֿלאַמען אום אױף אַלע שפּיצן
  בּערג„. פֿיג. אַ בּריה װאָס פֿלאַמט אום.
אומפֿלאַנצן — טרװ פֿלאַנץ אום, ~געפֿלאַנצט.
                     .
  1. אַרומפֿלאַנצן. א, דעם פּאַרק(אַ)ן מיט 
  בּײמעלעך. 2. איבּערפֿלאַנצן, פֿלאַנצן אױפֿסנײַ. א,
  די פֿרוכטבּײמער, װײַל זײ האָבּן זיך ניט 
  אָנגענומען. ־ונג. ־עניש.
אומפֿלאַסטערן — טרװ. ־ער אום, ~
  געפֿלאַסטערט. 1 פֿונדאָסנײַ פֿלאַסטערן. א, אײן
     —        .
  זײַט גאַס און בּאַגיסן מיט צעמענט. 2. 
  אַרומפֿלאסטערן. א, די װענט  ־ונג.
     —                 .
אומפֿלאַקערן — אוטװ. ־ער אום, ~
  געפֿלאַקערט. אַ לענגערע צײַט פֿלאַקערן, בּרענען מיט
  אַ העל פֿײַער. עס פֿלאַקערן אום שׂריפֿות. 
  רעװאָלוציעס װעלן א'.  ־ניש.
אומפֿלוט — אַרכ. ← אומפֿלאָט. „געחלומט
  האָט זיך מיר שױן אױף פֿרעמדע בּעטן, װאו
  פֿרעמד א, האָט געבּיסן„, פּרץ, 'דרײַ מאָל 
  גערופֿן'. [די פֿאָרעם בּײַ פּרצן אפֿשר גענומען פֿון
  דער עלטערער ליטעראַטור, אפֿשר אַ 
  טעותהדפֿוס. אין פּרצעס ד':
                           לױט מיטן בּ אײטער.
                         — אומפֿלעט מיט לאַנגן
  קלאַנג ע]. אױך: אומפּ
  „דיא װיא טאָג קומין פֿון אײן קאַלטן פֿלוס
  אונ, אום פֿלױט„; „לאָז דען אום פֿלױט אַרױז
   פֿליסן אױז דען מױאל„, סור II. „דשׂ לײבּ פֿון
  דר בּהמה איז פֿון אונפֿלױט אונ שטינקט“, עפּש,
  דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796. ־יק —
  „איבּער אַ בּריק צו גײן און אַן א'ן װעג איז
  מען זיך ניט מכבּד„, ר, אַבֿרהם עפּשטײן, בּרך
   אַבֿרהם, לאַשצובֿ l817.
אומפֿלוקטואירט — אַדי.  װאָס װערט ניט
   בּאַװעגט הין און צוריק, אַרױף און אַראָפּ. 
   בּאַשטענדיקע א'ע טעמפּעראַטור בּײַ אַן 
   עקספּערימענט.
אומפֿלי — דער, ־ען. אַקט פֿון אומפֿליִען ←.
   ארומפֿלי. א  אַרום דער װעלט. אױך מיט
               ,
   

־
   ־אונ▯.
או'מפֿלי'איק — אַדי. נעאָל. 1. װאָס קען ניט
   פֿליִען פֿאַראַן א'ע פֿײגל. 2. װאָס מע קען אױף
      .
   דעם ניט פֿליִען פֿאַרריכטן דעם א'ן עראָפּלאַן.
                .
   ־יקײט.
 אומפֿליאַסקען — טרװ. ־קע אום, ~
   געפֿליאַסקעט. 1. אומשלאָגן, אומפּאַטשן. א, עמעצן,
   אָנרײַבּן אים אַ מאָרדע. 2. אומליאַפּען. א, קאַלך
   אױף די װענט. —עניש.
 אומפֿליבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס (מע)
   קען (אױף דעם) ניט פֿליִען. אומפֿליאיק. א'ער
   צעפּעלין.
 אומפֿליגלדיק — אַדי. היפּוך פֿון פֿליגלדיק.
   ניט־אונטערנעמעריש, אומשעפֿעריש, װאָס איז
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אָן פֿאַנטאַזיע, אָן געהױבּנקײט. א'ער 
  אונטערנעמער. א'ער פּלאַן.  ־יקײט.
אומפֿלײ — די. מצ װי אצ פֿטמ. לר, װרר.
                                ▯
  [איבּער קלאַנגיקער אַסאָציאַציע מיט פֿלײ איז ט
  אָפּגעפֿאַלן]. אומפֿלײט ←  פֿאַרשײדענע מינים
                           .
  פֿלײ, כּינים, װאַנצן אע. „און אַריה בּאַװײַזט
  מיט צװײ נעגל, אַלע זאָלן זען, װי אַזױ מע
  הרגעט אַן א'“, מ. טײַטש, איבּז, ח. נ. בּיאַליק,
  אַךיה בּעל־גוף.  דז אױך בּײַ חג אין צמח
  אַמלאַס.
אומפֿלײט — דאָס & די. מצ. ← אומפֿלאָט.
‏  v1▯te־Mhd▯ un. [אין פּד אומפֿלעט מיטן
  לאַנגן קלאַנג ע.] 1. אײטער, אַרױספֿלוס; 
  אָפּפֿאַל. עקלדיקס. קרבּן אַהרן, מחזור יוה„כּ, װילנע
  תּרכ“ח  פֿאַרטײַטשט 'צאתנו תנקה, — „דו
         ,
  זאָלסט רײן מאַכן אונדזער א'„. „און װאָס מע
  קאָן זען אױף אים פֿון אױסנװײניק, אױך פֿון
  אַזױ אײן א, און מיאוסקײט, װאָס איז שיִער
  אַזױ פֿיל װי אינעװײניק אין גוף„, חה, 175.
     2 פֿאַרשײדענע מינים פֿלײ, כּינים, װאַנצן ▯ע.
    .
  „אָבּער דאָס בּײזע א, האָט זיך דערפֿון װײניק
  װאָס געמאַכט„, י. טיגער, דעך צדיק און דער
  בּעל־תּשובֿה, לאָנדאָן 1962. „אַלערלײ אָפּפֿאַל
  לאַגערן פֿאַר די הײַזער און אין די הײף...דערפֿון
  געניסן די פֿליגן און כּלערלײ א'„ פֿגעז, פּאַריז
                                     ,
‏  No 1948 2.
אומפֿלײטיק — אַדי. פּפֿ: ~אומפֿלעטיק.
‏  ▯v1aeti־M▯d▯ un. ← אומפֿלײט.  װאָס איז
  מיט (פֿון), האָט אַ שײַכות צו אומפֿלײט. 
  דעריבּער:  1. זײער שמוציק, פֿאַרלײַזיקט. “פֿאַר
  א'ע דאַמען„, מ. דלוגאַטש, די װעלט־מסורה.
   „מוהאַמעד איז א, בּיז גאָר“, צײַט, גש, 1932.
  2. מיאוס בּיז חלשות, עקלדיק. מלל 
   פֿאַרטײַטשט 'מוראָה ונגאָלה, (צפֿניה, א, 1) — „אום
   פֿלעטיג“ [תּי: „קױטיקע און אומװערדיקע▯].
   דרײזין בּרענגט װי סינאָנימען צו א': 
   אָנגעשטונקען, חלשותדיק.
אומפֿלײטיקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט
   אָדער מצבֿ פֿון זײַן אומפֿלײטיק. „נאָך דרײא
   טאָג פֿון זײַן טוט שפּרינגט אים זײַן בּױך אױף
   אזו איז ניקשׂ אין אים אלז נאָר אום פֿליטיקײט„,
   אַריה ליבּ בּר, יהודה זעליגמאַן, תּקוני המועדיס,
   פֿיורדא 1725. „מיר זאָלן אַכטונג געבּן װאָס
   עס איז פֿאַרהאַנדן אין דעם גוף פֿון דעם
   מענטשן אונפֿלעטיקײט און מיאוסקײט“, חה,
‏   l75. דרײזין בּרענגט װי אַ סינאָנים צו א, —
   „שטינקעכץ“.
 אומפֿלײסיק — אַדי.  ניט־פֿלײַסיק. (מילדער
         ־
   װי פֿױל). אַרבּעטן א'. „אײנר איז אום ולײשׂיג
   אין אינם דינשׂט„, בּראַנט [אַװע III]. ־יקײט.
 אומפֿלײסן זיך — אוטװ פֿלײַס זיך אום, זיך
          ־                .
   ~געפֿלײַסט.  אַ לענגערע צײַט בּאַמיִען זיך,
   אַרבּעטן, טאָן מיט חשק, מיט פֿלײַס. א, זיך און
   זיצן על התּורה ועל העבֿודה.
 אומפֿלײצן — אוטװ פֿלײץ אום, ~געפֿלײצט.
                       .
   אַ לענגערע צײַט גיסן זיך, שטראָמען▯ 
                                        אַריבּער.
   גײן די בּרעגן פֿרילינגדיקע װאַסערן פֿלײצן אום.
               .
   פֿיג. “עס פֿלײצן אום היציקע רײד„.
 אומפֿליסיק — אַדי.  1. ניט־פֿליסיק (סאָליד,
   האַרט אָדער גאַזיק). א, בּײַ שטובּיקער 
   טעמפּעראַטור.  2. װאָס פֿליסט ניט װי געהעריק.
   װאָס איז מיט אָפּשטעל. א'ע רײד.  ־יקײט.
אומפֿליסן

אומפֿליסן — אוטװ  פֿליס אום, ~געפֿלאָסן.
                         ▯
  כּסדר, אַ לענגערע צײַט פֿליסן, רינען. 
  ריטשקעלעך, טײַכעלעך פֿליסן אום. ס'װעט א, מילך
  אַנשטאָט װאַסער.
אומפֿליסעװדיק — אדי. װאָס האָט ניט קײן
  טבֿע צו פֿליסן. שטײאיק, א, װאַסער פֿון אָזע־   א
  רעס. פֿרגל ~פֿליסיק. ־יקײט.
אומפֿל▯ען — אוטװ פֿלי אום, בּ י ן [װעגן
                       .
  ה אָ בּ ← אױסלױפֿן] ~געפֿלױגן (זן ~גע־   א
  פֿליִען). 1 פֿליִען אַ לענגערע צײַט. *א, אין די
            .
  הימלען = א) פֿאַנטאַזירן, טרױמען; בּ) זיך פֿילן
  זײער גליקלעך. „דו מעגסט אױף די בּערג פֿון
  געדאַנקען א'“, י. בּאָװשאָװער, געזאַמלטע װערק,
  נ“י 1911.
     2. אַרומפֿליִען. א, די (גאַנצע) װעלט. „עשׂ
  איז בּעשׂר אײן פֿױגיל אין דער האנד, אלשׂ ציהן
  [= צען] אום פֿליהן אױף דעם לאַנד“, צוכט.
    פֿון אײן בּרעג הימל בּיז צום אַנדערן אַ 
  גרױ„
  סער מלאך אומגעפֿלױגן איז“, יהואָש, 'אַ 
  װיסטער טרױם'. „האָט װעלט אומפֿליִענדיק, דער
  שופֿר הױך געשאַלט“, בּראָד, בּאַגײַסטערונג.
     3. אומאײַלן, אומלױפֿן זײער גיך און אַ סך   א
  זיך בּאַװעגן. “די אבֿיונים, די קבּצנים פֿליִען אום
  װי די רוחות, מיט פֿאַרדרײטע קעפּ, עסן ניט
   —          װאַרשע 1881    ▯.“, דער יודישער
                                  ־                      א
  און האָבּן טאַקע ניט װאָס צו ע
                                     כ▯ן   ־עניש.
                            .       .
                                   ם
  
פֿאַר־פּטח,  —
  ־ערײַ.
אומפֿלי    — טרװ. פֿליק אום, ~געפֿליקט.
          קן
                                                          א
  1 פֿליקן אַ לענגערע צײַט. אַ בּידנע פּרנסה פֿון
  .
  א, הינער און גענדז. 2. פֿליקן פֿון אַלע זײַטן.
  א, דעם אינדיק און ניט רײַסן די הױט. א, אַלע
  פּירות פֿון אַ בּױם.  3. בּמקום־װערבּ פֿאַר:
  קנײַפּן, שלאָגן, פּאַטשן פֿון אַלע זײַטן; 
  אױספּרעסן אָדער אױסנאַרן געלט. א, דעם יאָלד,
  אױסלײדיקן זײַנע קעשענעס. מיט ז י ך — װאול.
  האָבּן אָפֿטן סעקסועלן פֿאַרקער (נאָר װעגן אַ
  פֿרױ). א, זיך מיט שקצים  ־עניש.
                            .
אומפֿלירטעװען — אוטװ. ־טעװע אום, ~
  געפֿלירטעװעט.  אַ לענגערע צײַט (מיט 
  פֿאַרשײדענע פֿאָרשטײערס פֿון דעם אַקעגנדיקן 
  געשלעכט) פֿלירטעװען, ראָמאַנסירן. א, מיט אַלע
  בּחורים פֿון שטעטל. א, מיט יונגע מײדלעך
                                                          א
                                                 .
אומפֿלעגמאַטיש — אַדי. ניט אַפּאַטיש, 
                                      
  ניטגלײַכגילטיק, ניט־קאַלט. א'ע בּאַציאונג צו אַ
  געזעלשאַפֿטלעכן ענין.  ־קײט — אַ 
  כאַראַקטעריסטישע ייִדישע א'.
אומפֿלעט — [לאַנגער קלאַנג ע] ← אומפֿלאָט.
                                                          א
  פּר.
אומפֿלעטיק — אַדי. פּר. דזװ אומפֿלײטיק ←.
  א'ער מענטש, נאָכגעלאָזטע בּריאה. „אונ, מוז
  גדענקן אַז ער איז גיקומן פֿון אײן שטינקדיגן
  טראָפּן אונ, איז פֿון אײן אום פֿלעטיק אורט“,
  עח, יח, 2.                                           א
אומפֿלעכטן — טרװ פֿלעכט אום, ~געפֿלאָכטן.
                      .
  1. אַרומפֿלעכטן. א, מיט ריטלעך אַ גרױסן בּוטל.
  2. איבּערפֿלעכטן. א, אַ זײַט פֿון קאָרבּ. ־עניש.
אומפֿלעקטירט — אַדי. װאָס קריגט ניט צו
  קײן פֿלעקסיע(ס), קײן ענדונג(ען) בּײַם בּײגן.   א
  נפּ [ייִבּל XIII, 1־▯] ציטירט די שורה פֿון יענטע
  בּת יצחק: 'עשׂ זאָל ניט װערן אָפּ גיטאָן די תּורה
  פֿון דען מונד ז ײַ ן , און גיט צו די הערה:
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“ס▯איז אַן אַרכאַאיזם: דער נאָכגעשטעלטער, א'ער   א
אַדיעקט“. „זענען דאָ סובּסטאַנטיװירטע 
בּײַװערטער פֿון זאַכלעכן מין א, (און אַפֿילו אָן
אַרטיקל  געבּרױכט)“,  נפּ,  ייִפֿאַ,  1938, 3.
־קײט.
ומפֿעאָדאַל(יש) — אַדי.  װאָס איז ניט װי   א
בּײַ דער פֿעאָדאַלער אָרדענונג. א'ע בּאַציאונגען
צװישן דעם לאַנדבּאַזיצער און די פּױערים.
ומפֿעאיק — אַדי.  1. װאָס האָט ניט גענוג
כּוח, איז ניט בּיכולת עפּעס צו טאָן. א, צו אַן
אַרבּעט. “אַ דיכטער אָדער אַ שריפֿטשטעלער,   א
װאָס װערט א, צו בּאַנוצן זײַן שרײַבּ־געצײַג,
איז ניט װי אַ מוזיקאַנט װאָס קען ניט שפּילן“,
מר ▯י, נ“י 1910.  2. װאָס האָט ניט גענוג
טאַלענט, ידיעות, געניטשאַפֿט עפּעס צו טאָן. א,
צו פֿאַרנעמען דעם הױכן פּאָסטן. אַן א'ער לע־   א
רער, זשורנאַליסט. „איר מאַן...גאַנץ א, (
אומטױגנדיק) צו פֿירן אַ קרעצמע“, אמד, דער אַנט־   א
לאָפֿענער רעקרוטל, װילנע 1872. 3. װאָס 
בּאַנעמט ניט גענוג טיף, פֿאַרשטײט ניט גענוג גיך▯
א'ער תּלמיד  ־יקײט  ־ערהײט — אַדװ.   א
ו'מפֿעדעראַטי'װ — אַדי. װאָס איז ניט װי
           .         .


(בּײַ) אַ פֿעדעראַציע. א'ע טענדענצן פֿון דער
צענטראַלער רעגירונג.                              א
ומפֿעכערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אום, זיך
~געפֿעכערט. אַ לענגערע צײַט קילן זיך מיט
אַ פֿעכער. א, זיך אין דער היץ.                    א
ומפֿעלבּאַר — אַדי. דטש מ. נר.  װאָס קען
ניט זינדיקן. אומטעותדיק; זיכער; אינגאַנצן
פֿאַרלאָזלעך פֿרגל אומפֿאַרזינדלעך. „ערשט אָבּער   א
 —      .
א'ע סימנים פֿון אונדזער דיכטערס 
דעגענעראַציאָן“, י. בּאָװשאָװער, געזאַמלטע װערק, נ„י
‏191l. „מיט דער בּרײטקײט פֿון אַן א'ער 
אױטאָריטעט“, זשיט ▯(I, נ“י 1919. „זײ ה▯               א
                                       ישקײט פֿון
                                       בּן נאָך אַלץ
דעם א'ן חוש צו כאַפּן די מוזיקאַ
אַ דיכטערין“, יג, תּוך. „איז פֿאַר זײ די 'הײליקע
שריפֿט, געװען אַן א'ע“, ר. ראָקער, נאַצ אָנאַליזם
                                          ▯
און קולטור, בּ“א 1949.  ־קײט — „אַ נײַע
'דאָגמע', נעמלעך: די א, פֿון דעם פּױפּס אין
אַלץ װאָס האָט אַ שײַכות מיט רעליגיע און
                                                       א
מאָראַל“, נ. זאַלאָװיץ פֿאָר, I 1963▯ 11.
                       ,
ומפֿעליק — אַדי. 1. װאָס דער טערמין פֿאַר
דעם איז נאָך ניט געקומען. א'ער װעקסל. א'ער
צוזאָג. 2. בּײַ סטוטש (322) נאָך א, קומען די
אַדיעקטיװן: אומפֿעלבּאַר, אומפֿאַרפֿעלט, גאַראַנ־   א
טירט.
ומפֿעלערריק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ 
פֿעלער. א'ע אַרבּעט. א'ע אױסרעכעגונג, א'ע 
פּינקטלעכקײט. ־יקײט — „די א, פֿון דער התגלות   א
װי דער מקור פֿון אמת“, א. י. העשל, דװקא,
41־42.
ומפֿעלערהאַפֿט(יק) ▯— אַדי. דטש מ. נר.
אומפֿעלערדיק. א'ע אױסרעכענונג  ־יקײט —
                                  .
„[דעם רבּינס] װאָרט מוז אָנגענומען װערן אינ־   א
גאַנצן אױפֿן יסוד פֿון אַבּסאָלוטער א'„, א. 
גאַרדין, יאַנאָװסקי..., ל“א 1957.                        א
ומפֿעלש(עװע)ן — אוטװ & טרװ פֿעלש אום,
                                    .
~געפֿעלש(עװע)ט.  כּסדר, אַ לענגערע צײַט
אַדער ענדגילטיק פֿעלשן. א, און ניט אַרײַנפֿאַלן.
א, חתימות פֿרגל ~פֿאַלשעװען.
          .
                                   ▯
                              אומפּרוכטבּאַר

ו'מפֿענאָמענאַ'ל — אַדי.  ניט־
אױסערגעװײנטלעך;  ניט־חידושדיק,  ניט־װאונדערלעך.
„ס'איז א, צו שפֿילן בּלינדערהײט אײן פּאַרטיע
שאָך, אָבּער פֿענאָמענאַל צו שפּילן בּלינדערהײט
עטלעכע פּאַרטיעס גלײַכצײַטיק„, רײד. ־קײט.
ומפֿענדלען — אוטװ ־דל אום, ~געפֿענדלט.
                      .
זיך בּאַװעגן אַהין און אַהער װי אַ (בּלעכן)
פֿענדל אױפֿן װינט. „אַן אַנדער טײל װעט א,
װי אַן אומרו צװישן צװײ פּאָלוסן פֿון 
קולטורעלער צוציאונג“, זשיט II▯, נ“י l9l7.
   

▯
ומסעסט — אַדי. ניט־פֿעסט, ניט־
שטאַנדהאַפֿטיק. א'ע בּאַשלוסן. „איז װיכטיק פֿאַרן 
קינסטלער...דאָס אומרואיקע און א'ע פֿון דעם 
ניטזיכערן הײַנט“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקעך II.
־קײט.
   
־ ▯
ומסעסערדיק — אַדי. װאָס האָט ניט אין זיך
(גענוג) פֿעפֿער. אַלטע און דערצו נאָך א'ע װיצן.
ומפֿערטיליזירט — אַדי. (װעגן בּאָדן) 
ניטגעמאַכט פֿרוכטיק (מיט מיסט, מיט כעמישע
מיטלען). א, לאַנד, פֿעלד. ־קײט.
   

▯
ומסערמענטירט — אַדי. ניט־געמאַכט עס
זאָל יױרן פֿערמענטירן. טרינקען די א'ע מילך.
          ,
א'ער טרױבּנזאַפֿט  ־קײט.
                .
ו'מפֿראַגמענטאַ'ר(יש) — אַדי. װאָס איז
ניט לױט פֿראַגמענטן. כּסדרדיק, סיסטעמאַטיש
און א'. ־קײט.
   

־
ומסראַגמענטירט — אַדי.  װאָס איז ניט
צעטײלט אױף פֿראַגמענטן. לערנען דאָס גאַנצע
װערק, א'.
   

▯
ומסראַנטעװען — אוטװ. ־טעװע אום, ~
געפֿראַנטעװעט.  אַ לענגערע צײַט זיך שטאַרק
פּוצן (זיך פֿירן) װי אַ פֿראַנט. א, װ אַן אָפֿיצערל
                                   י
און פּטרן געלט.
   

▯
ומסראַנצײזיש — אַדי. װאָס איז ניט װי בּײַ
(ניט לױטן כאַראַקטער) פֿון פֿראַנצױזן. „דאָס
איז געװען אַזױ א', ניט לױטן כאַראַקטער פֿון
דעם ראַציאָנאַליסטישן, קלוגן, מעסיקן 
פֿראַנצײזישן אינטעליגענט“, ר. אַבּראַמאָװיטש, פֿאָר,
‏I 1962▯ 8. ־קײט.
   

־
ומסראַנקירט — אדי.  פּאָסטפֿרײַ; 
אומבּאַצאָלט פֿאַר די פּאָסט־הוצאות. ניט אָננעמען קײן
א'ע בּריװ. „מע ק▯ן שיקן אַ ידיעה א', און היר
[= דאָ] װעט די פּאָרטאָ בּאַצאָלט װערן“, ייִפֿאָל,
‏No ,1890 3.
   

▯
ומסראַסקען — טרװ. ־קע אום, ~
געפֿראַסקעט. אַ לענגערע צײַט (פֿאַרשײדענע 
פּאַרשױנען) פֿראַסקען, פּאַטשן. א, עמעצן די פּיסקעס.
א, אױף רעכטס און אױף לינקס. ־עניש.
ומפֿרױ — די, ־ען  פֿרױ װאָס שטימט ניט
                    .
מיט דער פֿאָרשטעלונג װעגן אַ פֿרױ. לױטן
אױסזען (כאַראַקטער) ניט קײן פֿרױ. „אַ מין א,
— מיט אַזעלכע פֿיס װי קלעצער, מיט אַזאַ
גראָבּער שטים“, רײד.
   
▯
ומסרוכט — די, ־ן. שלעכטע פֿרוכט (װעגן
שלעכטע קינדער). פֿאַרשאָלטן מיט א'.
   ▯
ומםרוכטבּאַר — אַדי. דטשמ. [זײער 
פֿאַרשפּרײט אין ליטרש] אומפֿרוכטיק, 
אומפֿרוכפּער(ד)יק. אומפּראָדוקטיװ. א'ער בּאָדן. „װײַל
גאָט האָט פֿאַרשאָלטן יענעם אינדזל פֿון אײבּיק
אָן, און געװען איז ער װיסט און א'„, ייִש איבּז,
     ▯
אומפֿרוכטיק
  
בּיאַליק, 'די מגילה פֿון פֿײַער'. „לײַדער בּלײַבּט
  דער אָבּיעקטיװיזם...א, אַפֿילו אױף דעם פֿעלד
  פֿון עטיק“, זשיט II▯י, נ“י 1917. “א'ע, אומטראַ־   א
  גישע מאַטערנישן“, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער
‏  II. א'ע יאָרן. “א'ע אײנזאַמקײט„, יג, תּןך.
  ־קײט — “דאַך האָט אירי אונפֿרוכטבּארקײט
  מיך ניט גהינדרט גרושׂי ליבּ אונט 
  פֿרײנטשאפֿט פֿר איר צו האבּן“, מראות הצובאות,
  װאַנדזבּעק l7l8. „די א'...מאַכט טרױעריק די
  פֿרױ װאָס פֿאַרלירט ניט די האָפֿענונג“ פֿגעז,
                                             ,
     —                                                  א
                            1
                            . װאָס קען ניט 
  אַרױסװילנע No ,l929 8.
אומסרוכטיק — אַדי.
  געבּן קײן פֿרוכט. א'ע ערד. א'ער בּאָדן.
  2. עקרדיק, עקרהדיק. אַן א, פּאָרל. „דיא קײזרין
  איז אום פֿרוכטיג גװעזן אונ, האָט גאַר קײן   א
  קינדר גהאט“, שאַר, קכד/ב. „דאָס בּאַהעפֿטן
  ייִדיש װאָוט מיט ייִױש װאָרט קען ניט זײַן א,,
  עקרדיק“, לע, טאָג, III 1964 29. 3. װאָס איז
  אָן אַ רעזולטאַט, אָן אַ פּעולה. א'ע טוערײַ,
  בּאַמיאונגען  ־יקײט.
            .
     


־
אומסרוכטיקערין — די, ־ס. עקרה. טװ פֿאַר
  'שכּולה'. „איך בּין אײן אונפֿרוכטיגרן אודר אײן
  פֿר▯װאַרפֿן אונ, אײנציג“, סהמ, ישעיה, מט, 21.
אומסרוכפּער — אַדי. ← דװװ. זן. „האָבּ איך
  מיך פֿולשטענדיק אָפּגעזאָגט פֿון דעם דאָזיקן
  א'ן װעג“, נפּ, ייִפֿא, 1939, 1.
אומפֿרוכפּערדיק — אַדי. 1. װאָס גיט ניט,
  בּרענגט ניט אַרױס קײן פֿרוכט. א'ע ערד. א,
  װי אַ מדבּר. 2. עקרדיק, עקרהדיק. 3. װאָס
  שאַפֿט ניט; אומפּראָדוקטיװ. שױן א, די לעצטע
  צװאַנציק יאָר  ־יקײט — “די אָפֿטע סיבּה
               .
  פֿון א,„, [פֿון אַ בּראָשור װעגן װענערישע
  קראַנקײטן, אָזע, בּערלין, 20ער יאָרן 20. י“ה].
  „האָט די נײַסטע װיסנשאַפֿט פֿיל בּײַגעטראָגן   א
  אין קאַמף קעגן א'„, טמז, III 1963 20.
     

▯
אומסרוכפּעריק — אַדי. ← דפֿװ.  „גאַנצע
  פּראָװינצן...האָבּן זיך פֿאַרװאַנדלט אין א'ע 
  װיסטענישן“, ראָקער, נאַציאָנאַליזם און קולטור,
  בּ„א 1949. ־יקײט.                               א
אומפֿרום — אַדי. 1. װאָס היט ניט אָפּ 
  מצװתמעשׂיות, די דינים, געבּאָטן פֿון ייִדישן דת.
  „קײנער פֿון דײַניקע נישטאָ — נישט אַלט, נישט   א
  יונג, נישט פֿרום, נישט א,“, צײַט, 'מלאך המות,.
  2. ניט־אָפּגעהיט אין אױספֿילן רעליגיעזע 
  געבּאָטן; ניט־גלײבּיק. „איך װעל בּעסער האָבּן צו
  טאָן מיט פֿרומע קריסטן אײדער מיט א'ע„, רײד.
     

־
אומסרומקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומפֿרום. „אַזאַ
  מין א, צװישן פֿרומע ייִדן האָבּן זײ זיך אױך
  ניט פֿאָרגעשטעלט“, בּצג, טמז, 1953 ▯יI 5.
     

־־
אומסריד — די, ־ן. היפּוך פֿון פֿריד. 
  אומפֿרידלעכקײט. „דער כּלל איז: מע מוז ליבּן די פֿריד   א
  און פֿאַריאָגן די א'“, ל. יאָסעלאָװיץ, תּוכחת
  מוסר (רמבּ„ם), װילנע תּרל“ו.
אומפֿרידלעך — אַדי. 1. ניט־בּשלומדיק. װאָס
  איז (צום טײל) קריגעריש, גרײט אױף 
  קאָנפֿליקטן. א'ע שכנים. אַן א, צושטאַנד. א'ע
  בּאציאונגען  פֿאַר אַן א'ס פּאָר איז די גרױסע
    —      . „
  ליכטיקע װעלט נאָר אַ פֿינצטערע גריבּל“, אמד,
  אמרי בּינה, װילנע 1864.  2. ניט־צוגעלאָזן.
  ניט־האַרמאָניש. בּאַגעגענען עמעצן א'. “געלעבּט
                      641


אומרואיק און א'“, דאָס פֿרײַע װאָרט, בּ“א
‏No ,1962 78.  ־קײט.
ומפֿרידן — דער, ־ס. 1. מצבֿ פֿון ניט קײן
פֿולן פֿרידן; קריגערישקײט, צעקריגטקײט. לעבּן
אין א, מיט שכנים. “מע קען איצט ניט רעדן
װעגן שלום, מע קען ניט רעדן װעגן מלחמה
— ס'איז די צײַט פֿון א'“, רײד.  2. אַרכ.
היפּוך פֿון פֿרידן, מלחמה. „האָט ער פֿיל
שטרײטונג גיטאן אונ, פֿיל בּלוט פֿר גסן, אונ,
פֿיל אונפֿרידן גימאַכ▯ן“, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
   

▯
ומסריזירט — אַדי.  ניט־אַרומגעשאָרן, 
ניטפֿאַרפּוצט די האָר. אומפֿאַרדרײט (אין לעקעלעך,
קרײַזעלעך). קומען צו אַן אָװנט א'.  ־
ערהײט — אדװ.
ומפֿרײ — אַדי.  1. ניט־פֿרײַ, פֿאַרשפּאַרט.
       ־
“בּלױז די סכּנה צו זײַן א, דאַרף אים שרעקן“,
שנ, ה. לײװיק
  2. קאָנטראָלירט (פֿון מענטשן). „קינדער
צװישן דערװאַקסענע זײַנען אָפֿט א', װערן גיכער
קאַפּריז“, ימ, קוד, 1942. “די דאָזיקע קלאַסן
זײַנען אָבּער געװען א, בּײַ זיך אינעװײניק“,
נש, איבּז שד III▯.
  3. בּאַגרענעצט אין די רעכט. ניט־
זעלבּשטענדיק. א'ע פֿעלקער. א'ע נאַציאָנאַלע מיעוטים.
  4. אָפּהענגיק (פֿון אַ קוק, שטאַנדפּונקט).
„קומט עס צו ייִדנטום, צום יסוד, װערן [די
שאַרפֿע מוחות] א, און דערשרעקן זיך“, קאָר I▯.
„האָט זיך דער װיכּוח געפֿירט...פֿון פֿרײַ און א',
פֿון גלות און אומגלות“, אפֿא, געטראַכט מיט
עבֿרי־טײַטש. “די ייִדישע היסטאָריאָגראַפֿיע איז
דערבּײַ געװען א'„, ימ, שמעון דובּנאָװ.
  5. געפּענטעט, געבּונדן. פֿרײַע קי און א'ע
פֿערד אױף דער לאָנקע פֿיג. אַן א'ע צונג.
                        .
ו'מפֿרײ'געבּיק — אַדי. אָפֿט או     
        פֿרײ—                           יך: ~   —
גיבּיק.  װאָס גיט ניט גענוג צדקה, איז ניט
גרײט צו לײַען, צו טאָן אַ טובֿה װאָס איז 
פֿאַרבּונדן מיט געלט. אַרױסרײַסן בּײַשטײַערונגען
אױך פֿון א'ע. ־יקײט.
   
־
ומפֿרײד — די, ־ן.  היפּוך פֿון פֿרײד. „זי
קומט אומגעריכט װי די פֿרײד, װי די א'„, סוצ,
געהײמשטאָט. ־יק —־ אַדי.
   
־
ומסרײהײט — די, ־ן.  מצבֿ פֿון זײַן 
       ניט־־
פֿרײַ, געבּונדן פֿון דריקנדיקע געזעצן, פֿון דער
געזעלשאַפֿטלעכער אָרדענונג, פֿון דעם װאָס איז
אײַנגעשטעלט אין דער אַרומיקער סבֿיבֿה. לעבּן
אין א', אונטער אַ פּאָליצײאישן רעזשים. א,
צװישן אומציװיליזירטע. “איז מסבּיר אױף זײַן
שטײגער דעם ענין פֿרײַהײט און א,„, יג, תּוך.
„די א, פֿון שװײַגן איז נאָך שװערער 
אַריבּערצוטראָגן װי די א, פֿון רעדן“, ש. בּיקל, טמז,
‏II 19▯2 9.
ו'מפֿרײ'װיליק — אַדי.  װאָס איז ניט פֿון
        ־־
(לױטן) פֿרײַען װילן. דינען אין סאָלדאַטן א'.
אַן א'ע בּײַשטײַערונג. „קומען אַרױס 
בּאַװעגונגען פֿון א'ע און פֿרײַװיליקע מוסקלען...„,
מעריטאָן איבּז, ספּענסער, עךשטע פּרינציפּן.
„א'ע געסט, מע האָט זײ אַהערגעבּראַכט“, דא,
פֿון בּערלין בּיז סאן־פֿראַנציסקאַ, װאַרשע l930.
־יקײט — „די א, איז גאָר נישט אַזאַ 
פּסיכאָלאָגיש געזעץ װי די חוקרים מײנען“, ש. בּיקל,
צוק, יאַנ, 1963.
                                         ▯
                                   אךמפֿרײַקײט
או'מפֿרײ'זיניק — אַדי.  װאָס איז ניט מיט
          ־־
  קײן פֿרײַען זינען (געבּונדן פֿון אײַגגעשטעלטן
  אופֿן טראַכטן און טאָן). ניט־הערעטיש, 
  ניטאַפּיקורסיש. אױסגעדראָשענע רײד פֿון א'ע. זיך
  האַלטן פֿאַר אַ פֿרײַדענקער און זײַן אין־
  דעראמתן אַן א'ער.  ־יקײט.
אומפֿרײלעך — אַדי. ניט־לוסטיק. טרױעריק.
  מיט אַן א'ער מינע. אין אַן א'ער שטימונג.
  “אין מײַן פֿינצטערן, א'ן לעבּן“, יונה טרובּניק
  איבּז, אסתּר המלכּה, בּאַרדיטשעװ 1888. ־ער▯
  הײט — אַדװ. ־קײט.
אומפֿרײנד — דער. מצ װי אצ. 1. װער ס'איז
              

▯                            ▯
         ־
  ניט קײן פֿרײַנד (אָבּער אױך ניט בּפֿירוש אַ
  שׂונא). “קען מען [זײ] אין דעם אָבּװיניאַיען
  [= בּאַשולדיקן] אָדער האַלטן פֿאַר א'?„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 50. „אין די געװאױנהײט פֿון מענטשן
  ליגט, דאָס דער אָרעמער איז אימער אַן א, דעם
  רײַכן“, א. מ. קלאַפּ, א װאָלף אין אַ שעפּסן פֿעל,
  װאַרשע 1899. „דאַכט זיך די א אַז דער 
                                     אומ,
  גליקלעכער רעדט צו פֿיל“, י. טשערניאַק, ייִשפּ
‏  XXI, 1.
     2. שׂונא. “דען איבּר דנק, װערין דיר דײַן
  אום פֿרײַנד מוזן לאזין גאטשׂ גאבּ אונ שנק„,
  עיון, טו/ב. „דער מענטש װאָס װיל זיך 
  ציװיליזירן, איז מען אים אַן א'“, דער רײַזנדער,
  װאַרשע 1883. „דער בּײזער חלום זאָל אױסגײן
  צו דײַנע שׂונאים און דער פּתרון צו דײַנע א,„,
  ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר“ן.
אומפֿרײַנדלעך — אַדי. ניט־פֿרײַנדלעך, 
         ניטי
  ליבּ. א'ער הונט. „אין װישׂטי אונד אוהן
  פֿרײנדליכין לענדר“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש
  [איבּז], אגרת בּעלי חײס, הענא l7l8. „זיא
  װאַרפֿט אימר דען גשׂט אום פֿרײַנטליכי אוגין
  צו, ארגיר אַן דער מאַן דער טראַכט דער צו„,
  עיון, ח/ב. „װי קענסטו אַזױ א, זײַן אַװעקצוגײן
  ניט נעמענדיק אָפּשײד“, אמד, די פֿרױען, 
  װאַרשע 1872. „די האַרטע, א'ע װעלט...האָט פֿון
  איבּער געשװאָלענע אױגן־בּײַטעלעך א, אַ קוק
  געגעבּן אױף פּענעקן„, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
  „דער בּעל־הבּית אַנטקעגן שמײכלט א'„, חג,
  טמז, II 1961▯י 7. ־קײט.
אומפֿרײַנדשאַפֿט — די (דאָס), ־ן. 1. דאָס
  פֿעלן פֿון פֿרײַנדשאַפֿט. „מעגט איר מיר גלײבּן
  אַז װי דאָס א, אונדזערס זאָל קעגן אײַך ניט
  זײַן...„, קלמן סובּיל איבּז, דער דאָקטאָר מיט
  זײַן טאָכטער, לובּלין 1894. “זײ קענען זיך
  קױם. דאָ איז תּמיד געװען אַן א'“.
     2. געפֿיל אָדער מצבֿ פֿון אומפֿרײַנד. “זײ
  זײַנען געװען חבֿרים אָבּער זײ האָבּן זיך 
  צעקריגט און עס האָט זיך אײַנגעשטעלט אַן א,
  צװישן זײ„.
אומפֿרײנדשאַפֿטלעך — אַדי. ← דפֿװ. א'ע
         ־
  בּאַציאונגען  ־קײט.
            .
     


־
אומפֿרײען זיך — אוטװ. פֿרײ זיך אום, זיך
  ~געפֿרײט  פֿרײען זיך אַ לענגערע צײַט. א,
           .
  זיך מיט די ליבּע געסט.
     

־
אומסרײַקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומפֿרײַ (בּפֿרט:
  ניט קענען אַלץ טאָן לױטן אײגענעם װילן אָדער
  קאַפּריז, זיך מוזן רעכענען מיט אָנגענומענע
  פֿירונגען אע) [פֿרגל: אומפֿרײַהײט — אַ 
     
געזעלאומפֿריצעװען
  
שאַפֿטלעכער בּאַגריף, א, — אַ יחידישע▯]. א,
  בּײַם (ניט קענען) אָפּענטפֿערן. א, װאָס האַלט
  צוריק אַן אימפּולס צו טאָן עפּעס װאָס איז ניט
  לײַטיש.
     

־
אומסריצעװען — אוטװ. ־צעװע אום, ~
  געפֿריצעװעט. כּסדר, אַ לענגערע צײַט זיך 
  פֿאַרנעמען מיט אָפּנאַרן, מאַכן אַן אָנשטעל, בּלאָפֿן.
  א, און לעבּן אױף יענעמס חשבּון.
     
▯
אומסרירן — אוטװ פֿריר אום, ~געפֿראָרן,
                           ־
                      .
  ~געפֿרױרן. [לד: ~פֿריערן]. אַ לענגערע
                              ▯
  צײַט פֿרירן. א, בּיזן בּײן אין אַ ניט־געהײצטער
  דירה. ־עניש.
     
▯
אומסריש — אַדי. ניט־פֿריש. עסן א'ע מאכלים
  און זיך קאַליע מאַכן דעם מאָגן. א'ע געדאַנקען.
  “װאָס איז גענומען פֿונעם פֿאַרטיקן, איז עס אַן
  א'ע שפּײַז פֿאַרן נפֿש האלקית, אים ציט בּטבֿע
  צו אַרבּעט 'בּזעת אפּך'„, חײם יצחק בּונין,
  חבּ“דיש, לאָדזש 1938. ־קײט.
אומפֿרעגלעך — אַדי. נעאָל. װאָס װעגן דעם
  קען קײן פֿרעגן ניט זײַן; װאָס איז אָן אַ ספֿק.
  קלאָרע, א'ע רעזולטאַטן. ־קײט.
     
▯
אומפֿרעגן — מרװ. פֿרעג אום, ~געפֿרעגט.
  אַ לענגערע צײַט פֿרעגן. אַרומגײן און א, די
  זעלבּיקע שאלה. מיט ז י ך — אוטװ. א, זיו
  אױף עמעצן. ־עניש.
     

־
אשפֿרעמד — אַדי.  ניט אינגאַנצן פֿרעמד.
  „ס'איז מיר ניט א', אָבּער קײן גרױסער קענער
  אין דעם בּין איך ניט“, רײד.
או'מפֿרעקװע'נט — אַדי. ניט־אָפֿט, ניט אין
  אײַנגעשטעלטע, בּאַשטימטע אינטערװאַלן. 
  דערװײַל אומקלאָרע, א'ע פּאַסירונגען אין קאָסמאָס
  און אין אַן אײנציקן אַטאָם. ־קײט.
אומצאָל — די, ־ן. 1. זײער אַ גרױסע צאָל.
  אַן א, שׂונאים. „געװען דאָרט אַן א, מענטשן„,
  מלך ראַװיטש. 2. אַזױ פֿיל אַז מע קען ניט
  בּאַצײכענען מיט אַ צאָל. „אַן א, מוראַשקעס...
  שלינגען די זיסע פֿליסיקײט“, ש. בּלוס, דער
  בּױס פֿון לעבּן, נ“י l93l.
אומצאָלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  דזװ 
  אומצאָליק. “די א'ע טאָגטעגלעכע...דערשײַנונגען„,
  [פֿון אַ בּוך, ציטירט נש, ישפּ 3(10)]  ־קײט,
                                        ▯
  מאַרק װבּ.
אומצאָלונג — די, ־ען.  דאָס ניט־בּאַצאָלן אַ
  ראַטע פֿון אַ חובֿ. “זעט, עס זײַנען אַװעק צװײ
  חדשים מיט צװײ א'ען אױפֿן אַלטן חובֿ„, רײד
  (װילקאָמיר, ליטע).
או'מצאָליק — אַדי. װאָס איז אָן אַ צאָל; זײער
  אַ סך; װאָס איז אַן אומצאָל. „...אים געלאָזן אַן
  א'ע רײַכקײט„, ליבּ לעװיץ, רפֿאל דעט שנײַדערט
  טאָכטער, װילנע 1888. „לײגט זיך װי אַ 
  הײשעריק דער שׂונא אױס מיטן חײל דעם א'ן„, אַל,
  ,יהודה המכּבּיס טױט,. „נעמען װאָס בּאַצײכענען
  אײנע פֿון אַ סך אָדער פֿון די א'ע גאָט־
  אײגנשאַפֿטן“, גרינ, מענטשן און װערטן  ־יקײט.
                                     .
אומצאָלעריש — אַדי. װאָס איז ניט אַזױ װי
  בּ▯ אַ (פּינקטלעכן, גוטן) צאָלער. א'ע 
    אָפּלײגעי
  
נישן.
או'מצאָ'לפֿעאיק — אַדי. װאָס איז ניט אין
  שטאַנד צו (בּאַ)צאָלן. א'ער אָרעמאַן  ־יקײט.
                                     .
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אומצאַמען — טרװ. צאַם אוס, ~געצאַמט.
  פּפֿ: ~צױמען. אַרומצאַמען, מאַכן אַ פּאַרקאַן
  (פּלױט אע) אַרום און אַרום. א, דעם גאָרטן.
  ־ונג — אַ שטעכיקע א'.
אומצאַנקען — אוטװ. צאַנק אום, ~געצאַנקט.
  1. אַ לענגערע צײַט צאַנקען, בּרענען שװאַך. אַ
  פֿײַערל צאַנקט אום. 2. קױם־קױם לעבּן; זיך
  ראַנגלען מיט אַ טױטלעכער קראַנקײט. א, װי אַ
  ליכט. ־עניש.
אומצאַפּלען — אוטװ. ־פּל אום, ~געצאַפּלט.
  אַ לענגערע צײַט צאַפּלען, ציטערן, װאַרפֿן זיך.
  א, װ אַ פֿיש אין דער נעץ. אױך מיט ז י ך.
       י
  ־עניש.
אומצאַצקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אום, זיך
  ~געצאַצקעט. 1. אַ לענגערע צײַט זיך 
  פֿאַרנעמען מיט מאַכן (איבּעריקע, ניט־נײטיקע) 
  בּאַפּוצונגען. א, זיך מיט אַ שטיקל אַרבּעט בּיז
  חלשות.  2. שטאַרק נאָכגעבּן, אַרומפּאַדען,
  בּאַדינען. א, זיך מיט אַן אורח, מיט אַ מחותּן.
  3. זיך איבּערנעמען, בּאַרימען זיך מיט עפּעס.
  אָפֿט איר. א, זיך מיט עמעצן װי מיט עפּעס
  רעכטס. א, זיך װי מיט אַ שײַנדל, װי מיט אַ
  געראָטן קינד. ־עניש.
אומצאַרט — אדי. ניט־צאַרט. א'ע בּאַרירונגען.
  ־קײט.
אומצאָר(ע)נען — אוטװ. ־רן אום, ~געצאָרנט.
  אַ לענגערע צײַט אַרױסװײַזן כּעס. א, אױף דער
  גאַנצער װעלט.
       

־
אומצבּ▯ אַקיש — [...צװאו־יאַקיש] אַדי. פּפֿ:
          י
  צבֿוע'קיש. ניט־היפּאָקריטיש; ניט־לפּנימדיק;
  ניט־צװײפּנימדיק. װאָס איז אָן אַ פֿאַלשער
  מאַסקע. א אַרױסקומען מיטן אמת. א'ע חרטה.
             ,
  ־קײט.
אומצבֿיעותדיק — [...צװיִ'עס...] אַדי.  װאָס
  איז אָן פֿאַלשקײט, אָן אָנשטעל, אָן אַ מאַסקע
  פֿון פֿרומקײט. אַן א'ער, אַן ערלעך־פֿרומער.
  א▯ע פּשטות. ־יקײט.
אומצדדימדיק — [...צדאָ'דימ...] אַדי. סטוטש.
  װאָס האַלט ניט מיט קײן צד; אומפּאַרטײאיש,
  אָבּיעקטיװ. געפֿינען אַן א'ן בּורר.  ־יקײט.
אומצדק — [...צעדעק] דער. מצ נבּ. היפּוך פֿון
  צדק. אומיושר. װעג פֿון אומאמת. „נאָך דער
  אַרבּעט פֿונעם בּױען...קומט די אַרבּעט פֿון דער
  שׂנאה פֿון א'„, בּיר איבּז, טיקאָ בּראַהעס װעג
      ...
  צו גאָט. ־דיק — אַדי.
או▯צד — די װערטער װאָס מע 
   געפּינט ניט מיט אומצו... ← צו +
                            ־
   דעס ערשטן אות פּון שטאַם.
אום צו — קאָנ.  דזװ צו פֿאַרן אינפֿיניטיװ.
  ארכ פֿטמ. אום צו געװינען צײַט. „זיך 
      אױס,
  בּאַהאַלטן א, צ אַנטלױפֿן שפּעטער קײן 
                  אַמע,
  ריקע“, רײד. „דר קינג פֿון בּבֿל איז גקומן א, צ,
  שפּאַצירן אין דז אורט„, שאַר, לט/ב. „אונדזער
  אַרבּעט װאַר דאָרט א, צ, זױבּערן...די אַלטע
  קלײדער“, אמד, די צװײ קלײנע 
  קאַטערינסציקעס, װילנע 1874.
אומצו'גלײַכיק — אַדי. װאָס מע קען (דאַרף)
  ניט צוגלײַכן (צו עפּעס פֿון דעם זעלבּיקן אָדער
  ענלעכן). א'ע לײַדן, דערגרײכונגען. ־יקײט.
                                 אומצו'געזוכט
אומצוגעאײַלט — אַדי.  1. ניט־צוגעיאָגט.
  ניט־אונטערגעטריבּן. א, פּראָדוצירן די אַרבּעטער
  מער.  2. בּאַרעכנט. מיושבֿדיק. מיט 
  ייִשובֿהדעת. א'ער ענטפֿער. ־ערהײט — אַדװ.
או'מצו'געבּאַקן — אַדי. װאָס איז ניט גענוג
  געבּאַקן; ניט־גענוג געהאַלטן אױפֿן (איבּערן)
  פֿײַער. א'ענע קאַרטאָפֿל. א'ענע בּולקעלעך.
  ־ערהײט — אַדװ.
או'מצו'געבּיק — אַדי. פּפֿ: ~צוגיבּיק.
  װאָס מע קען (דאַרף) ניט צוגעבּן (מוסיף זײַן
  אָךער מודה זײַן). א'ע מיאוסע פּרטים. א'ע
  טעותן. ־יקײט.
אומצו'געגעסן — אדי. װאַס איז ניט־געװאָרן
  איבּערדריסיק. א'ענע רײד, פֿאָלקסלידער.
אומצו'געגרײט — אַדי.  1. ניט־צוגעגרײט;
  אומפֿאַרגרײט. א'ע שפּײַז פֿאַר דער נסיעה. א'ע
  מלבּושים אױפֿן װינטער. א'ע אַמוניציע. 2. 
  ניטגעמאַכט בּאַצײַטנס. א'ע לעקציע. א'ע פּלענער.
  „אין דער רעדע װאָס ער האָט געהאַלטן א, בּײַ
  דער דערעפֿענונג“, טמז, II 1963▯ 22. 3. 
  אומפּאַסיק. װאָס האָט ניט דאָס געהעריקע װיסן. אַן
  א'ער צו פֿאַרנעמען אַזאַ הױכן פּאָסטן. „די
  מעגלעכקײט פֿון אַן א'ן לעזער צו פֿאַרשטײן
  דאָס װערק“, גוטנ. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געדעקט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  בּאַדעקט מיט עפּעס. אַן א, טעפּל. א'ע קינדער.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומצו'געהאָלפֿן — אַדי.  װאָס מע האָט
  אַפֿילו טײלװײַז ניט געהאָלפֿן (בּײַם טאָן אַן
  אַרבּעט). א'ענע אין נױט. א'ענע הײמאַרבּעט.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומצו'געהערט — אַדי.  ניט־געפֿאָלגט. 
  ניטאײַנגעהערט זיך. א'ע רײד, אָנװײַזונגען, עצות
  אע. ־ערהײט — אדװ.
אומצו'געהעריק — אַדי. װאָס געהערט ניט
  (האָט ניט קײן שײַכות, קײן פֿאַרבּינדונג) צו אַ
  גרופּע, אַן ענין. די א'ע צום פֿאַראײן. אַן א'ער
  דאָקומענט.  ־יקײט, ימ, 1930.
אומצו'געװאױניק — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט צוגעװאױנען צו עפּעס אָדער עמעצן.
  א, צו דער נײַער סבֿיבֿה. ־יקײט.
אומצו'געװאַקסן — אַדי. װאָס איז אַפֿילו אַ
  בּיסל ניט געװאַקסן; װאָס האָט זיך ניט 
  אַנטװיקלט װײַטע▯ר. א'ענע פּראָצענטן. א'ענע 
  טאָכטער. א'ענע אינטערעסן, קענטענישן.  ־
  ערהײט — אדװ. ־קײט.
אומצו'געװאַרט — אדי. ניט־צוגעװאַרט. 
  ניטאָפּגעװאַרט אַ בּאַשטימטע צײַט. א אַרײַנגײן צום
                                    ,
  גדול. א, עסן מילכיקס נאָך פֿלײשיקס. ־
  ערהײט — אָדװ.
אומצו'געזאָגט — אַדי.  װאָס מע האָט אױף
  דעם ניט געגעבּן קײן צוזאָג. א'ע צאָלונגען.
  ־ערהײט — אדװ. „מע האָט דאָך פּינסקין
  געדאַרפֿט צוזאָגן און אַפֿילו א, צאָלן אַ 
  געהעריקן האָנאָראַר“, דר, נ. עק, הײמיש, אױג'־

אומצו'געזוכט — אַדי.  ניט־צוגעפּאַסט, 
  ניטסעפּט, 1961  ־קײט.
             .
  
צוגעקליבּן נאָכן זוכן, פּרוּװן. א'ע צװײטע
  העלפֿט פֿון עפּעס. א'ער חתן. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומצו'געזעען
אומצו'געזעען — אַדי. 1. װאָס מע האָט ניט
  געזען. א'ע קאַטאַסטראָפֿע. 2. לד. װאָס מע האָט
  אױף דעם קײן אַכט ניט געלײגט, ניט אָפּגעהיט.
  א'ע קראַנקע, יתומים. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געזעצט — אַדי.  1. ניט־אָפּגערוט
  מיטן צוזעצן זיך. א, נאָכן לױפֿן. 2. ניט־
  צוגעזעצט, ניט־צוגעגעבּך. א▯ער פּאַראַגראַף. א'ע
  פֿלאַנצן  —ערהײט — אַדװ.
     —.
אומצו'געהתמעט — [...כאַסמעט] אַדי. 
  ניטצוגעזיגלט, ניט־צוגעשטעמפּלט. א'ער בּריװ, 
  פּאַקעט. א'ע פֿלעשער װײַן. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געטאָן — אַדי. 1. ניט־צוגעגעבּן; 
  ניטצוגעמאַכט. ניט־צוגעשפּאַרט. א'ענע אײבּערשטע
  פּאָליצע. 2. לד. װאָס איז ניט גענוג פֿרײַנדלעך,
  נאָענט   פֿאַראינטערעסירט.  א'ענע  קרובֿים.
        ,
  ־ענערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומצו'געטײלט — אַדי.   ניט־(צו)געגעבּן
  עמעצן װי אַ חלק. א'ע פּאָרציע. א'ער כּבֿוד. א'ע
  מיסיע. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געטראָגן — אַדי.  ניט־צוגעבּראַכט;
  ניט־דערלאַנגט. ניט־(צו)געגעבּן װי אַ מתּנה. א'
  ענער קראַנץ בּלומען. א'ענע בּקשה. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומצו'געטראַכט — אדי.  ניט־צוגעקלערט.
  א'ער תּירוץ. א'ער סוף פֿון דער מעשׂה.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומצו'געטשעפּעט — אַדי.  1. ניט־
  צוגעבּונדן, ני▯־בּאַהעפֿט. א, פּאַפּירל אין אַ פּעקל
  דאָקומענטן. א'ער װאַגאָן. 2. ניט־צוגעשפּיליעט.
  שלאָפֿן בּײַ אָפֿענע, א'ע פֿענצטער.
אומצו'געכאַפּט — אַדי.  ניט־אַװעקגעכאַפּט;
  ניט־צוגענומען אױף גיך. א'ע רעשטלעך. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומצו'געלאָזט, ־לאָזן — אַדי. 1. װאָס מע
  האָט ניט געלאָזט צוקומען, צוטרעטן, זיך 
  בּאַטײליקן. א'ע פֿאָרשטײערס פֿון דעם ייִשובֿ. א'ע
  דעלעגאַטן.  2. װאָס מע האָט ניט דערלױבּט.
  א'ע דעמאָנסטראַציע.  3. װאָס איז ניט גענוג
  פֿרײַנדלעך, אינטים. א'ער מענטש. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געלײגט — אַדי.  1. ניט־צוגעלײגט.
  א'ער קאָמפֿרעס. 2. װאָס מע האָט ניט 
  צוגעגעבּן, מוסיף געװען. א'ע אױסבּעסערונג צו דעם
  פֿריִערדיקן טעקסט. 3. װאָס מע האָט ניט 
  אָנגעװאָרן. א, געלט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געמאַכט — אַדי. 1. ניט־צוגעגעבּן צום
  פֿריִער געמאַכטן. א'ע בּאַפּוצונגען.  2. 
  ניטפֿארמאכט. א'ע טיר  ־ערהײט — אַדװ.
    —  —          .
אומצו'געמאָסטן — אַדי. 1. ניט־בּאַגרענעצט
  מיט אַ בּאַשטימטער מאָס. א'ענע פּאָרציעס פֿלײש.
  2. ניט־געמאָסטן לױט דער פֿיגור. א'ענע 
  מאַרינאַרקע. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                               .
אימצו'געמישט — אַדי.  װאָס מע האָט 
  געלאָזט אײנמיניק, אײנסאָרטיק, אָן אַ צומיש.
  א▯ער רײנער אַלקאָהאָל. פֿיטערן דאָס פֿערד מיט
  א'ן האָבּער. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומצו'גענאָגלט — אַדי.  ניט־צוגעפֿעסטיקט
   מיט אַ נאָגל. א'ע פּאָדקעװע פֿיג. א'ע 
                             בּאַשולדי.
  קונג.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
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אומצו'גענגלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען צו
  דעם ניט צוגײן. א'ע בּערגשפּיצן. „עס װאַר גאַנץ
  א, (מע האָט ניט געקענט צוקומען אַהין)„, אמד,
  קארטוכע, װילנע 1878. 2. װאָס איז צו טײַער.
  א'ע פּרײַזן. 3. װאָס איז זײער שװער תּופֿס צו
  זײַן. אַן א'ע לעקציע. 4. װאָס האַלט זיך 
  אָפּגעזונדערט, לעבּט זיך שװער אײַן מיט אַנדערע.
  אַן א'ע נאַטור  ־קײט — “זײ שטײען דיר
              .
  אַנטקעגן אין זײער ליכטיקער פֿרײלעכער א'“,
                                ,
  ימ איבּז, טאָמאַס מאַן, טאָניאָ קרעגער.
אומצו'גענומען — אַדי. ניט־צוגענומען. א'ע
  זאַכן. א'ער אין אַרמײ  ־ערהײט — אַדװ.
                       .
  לאָזן ליגן א'. ־קײט.
אומצו'גענײט — אַדי. ניט־צוגענײט; ניט־
  צוגעפֿעסטיקט מיט פֿאָדעם. א'ע לאַטע 
                                      פֿרענדזע,
  לעך. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געפּאַסט — אַדי.  װאָס איז ניט 
  געמאַכט עס זאָל זיך טױגן, עס זאָל פּאַסן אײנס
  צום אַנדערן. אַן א, פּאָרל. „א, צו דער 
  אַכזריותדיקער װעלט“, מינפּי, נ“י 1956. מאַט. ▯א'ע
  גלײַכונגען = װאָס יעדערע האָבּן כאָטש צװײ
  אומבּאַקאָנטע, אָבּער זײ זײַנען פֿאַרשײדן, למשל:
‏  ▯=▯e+▯נl); ▯)▯::▯כl+▯נa. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצו'געפּאָרט — אַדי. װאָס מע האָט פֿאַר
  דעם ניט געפֿונען, ניט צוגעפּאַסט קײן פּאָר. א'ע
  הענטשקעס. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געפֿירט — אַדי.  1. ניט־צוגעבּראַכט
  דורך פֿירן. א'ע סחורה. 2. ניט־צוגעצױגן. א'ער
  עלעקטרישער שטראָם.  3. ניט־בּאַגלײט. א',
  קומט אױס צו גײן אַלײן אַהײם. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומצו'געפֿעסטיקט — אַדי.  ניט־
  צוגעפֿעסטיקט. א'ע טײלן. אַן א'ער צו דער אָרגאַניזאַציע.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געצױגן — אַדי. 1. ניט־בּאַװירקט, 
  ניטבּאַװעגט צוצושטײן, צו קומען צו אַ בּאַשטימטן
  פּונקט. א'ענער מעטאַל־שטױבּ. א'ענער צו דער
  אַרבּעט. 2. ניט־צוגעבּראַכט. א'ענער 
  עלעקטרישער שטראָם. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געקומען — אַדי.  1. ניט־געקומען
  (נעענטער). א'ער עדות. 2. ניט־געװאָרן מער.
  א, פּראָצענטגעלט.  ־ערהײט — אַדװ. זען
  פֿון דער װײַט, א,  ־קײט.
                  .
אומצו'געקײטלט — אַדי. ניט־פֿאַרמאַכט אױף
  (מיט) אַ קײטל. א'ע טיר. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געקלאַפּט — אַדי. 1. ניט־
  צוגעפֿעסטיקט מיט קלאַפּן. א'ע בּרעטער.  2. (בּײַם
  קאָרטן שפּילן) ניט בּאַשטעטיקט דאָס אױסטאַשן.
  א, אױסטײלן די קאָרטן. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געקליבּן — אַדי.  1. ניט־צוגעפּאַסט.
  א'ענע קרעלן. 2. לר. ניט־אױפֿגעראַמט. א'ענע
  קאַמערן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געקלעפּט — אַדי. ניט־צוגעפֿעסטיקט
  דורך קלעפּן. א'ע פּאָסטמאַרקע. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומצו'געקלערט — אַדי.  ניט־צוגעטראַכט.
  א'ער תּירוץ, ענטפֿער אאַזװ  ־ערהײט —
                               ▯
  אַדװ. ־קײט.
                            אומצו'געשלאָסן
אומצו'געקנעפּלט — אַדי. 1. ניט־
  צוגעשפּיליעט אױף (מיט) אַ קנעפּל (קנעפּלעך). א, רעקל.
  2. פֿיג. ניט־אָפּגעשלאָסן אין זיך. א'ע גשמה.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געקעמט, ־קאַמט — אַדי. ניט־
  געבּראַכט אין אָרדענונג דורך קעמען. א'ע האָר.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געקערט — אַדי. ניט־צוגערױמט, 
  ניטצוגעשאַרט מיט אַ בּאַרשט, בּעזעם אע. א, מיסט.
  —ערהײט — אדװ.
אומצו'געראַמט, ־רױמט — אַדי. ניט־
  געבּראַכט אין אָרדענונג, ניט־גערײניקט. א'ע 
  צימערן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'גערוקט — אַדי. ניט־געבּראַכט 
  נעענטער דורך רוקן, שטופּן. א'ער פֿאָטערשטול.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געריגלט — אדי. ניט־פֿאַרמאַכט אױף
  (מיט) אַ ריגל. א'ע טירן. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געדיכט — אַדי־ ניט־צוגעגרײט מיט
  בּאַטעמענדיקע מיטלען. א'ע עסנס  ־ערהײט
                                .
  — אַדװ. ־קײט.
אומצו'גערירט — אדי. ניט־צוגערירט. 
  ניטבּאַטאַפּט. א'ע פּירות  ־ערהײט — אַדװ.
                     .
  פֿאַרקױפֿן די זעמל א'.
אומצו'גערעכנט — אַדי. ניט־אַרײַנגענומען
  אין אַ חשבּון. א'ע הוצאות. א'ע אײגנשאַפֿט.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געשאַרט — אַדי.  אומצוגעשטופּט.
  אומצוגעקערט. א, מיסט. א'ע שטולן. פֿיג. א,
  פֿאַרדינסטל  ־ערהײט — אַדװ.
          .
אומצו'געשאָרן, ־שױרן — אַדי.  ניט־
  געשאָרן לױט אַ מאָס. ניט־אַרומגעשאָרן אַ בּיסל,
  טײלװײַז. א'ענע האָר.  ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געשטאַנען — אַדי. 1. ניט־פֿאַרבּונדן
  מיט, ניט־אָנגעשלאָסן אין אַ גרופּע, בּאַװעגונג
  אע. א'ער צום פֿאַראײן. 2. ניט־פֿאַרמאַטערט.
  א, פֿערד. ־ערהײט — אַדװ. —קײט.
אומצו'געשטופּט — אַדי. ניט־דערנענטערט
  דורך שטופּן. אומצוגערוקט. א'ע צום אױבּנאָן.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געשטימט — אַדי.  װאָס האָט ניט
  מסכּים געװען. די א'ע צום בּאַשלוס. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געשטעלט — אַדי. 1. ניט־צוגעגעבּן
  צו אַ גרופּע, ניט אַװעקגעשטעלט אין אַ רײ. א'ע
                  ־
  שטולן. 2. ניט־צוגעליװערט. א'ע סחורה, 
  מאַטעריאַלן. 3. ניט־אַװעקגעשטעלט אױפֿן (בּײַם)
  פֿײַער צום קאָכן. א'ע װעטשערע  ־ערהײט
                                .
  — אדװ. ־קײט.
אומצו'געשיקט — אַדי.  ניט־איבּערגעגעבּן,
  ניט־געבּראַכט דורך עמעצן. א'ע סחורה, 
  טעלעגראַם אאַזװ  ־ערהײט — אַדװ.
           .
אומצו'געשלאָגן — אַדי.  ניט־צוגעשלאָגן,
  ניט־צוגעקלאַפּט. א, שילדל. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געשלאָסן —. אַדי. ניט־פֿאַרמאַכט מיט
  אַ שלאָס. א'ענע טירן  ־ערהײט — אַדװ.
                      .
  ־קײט.
אומצו'געשמאָלצן
אומצו'געשמאָלצן — אַדי. 1. ניט־פֿאַרבּונדן
  דורך שמעלצן. א, ליכטל.  2. ניט־צוגעריכט
  מיט פֿעטס. א'ענע זופּ. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצו'געשמידט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרבּונדן
  דורך שמידן. א'ע אײַזערנע שטאַנגען. 2. פֿיג.
  ניט שטאַרק פֿאַראינטערעסירט. זיצן א, בּײַ אַ
  לעקציע. ־ערהײט — אַדװ.
אומצו'געשניטן — אַדי.  ניט־געשניטן לױט
  אַ מאָס, מאָדעל. אומצוגעפּאַסט. א'ענע שטאָפֿן.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצו'געשרױפֿט — אַדי. ניט־צוגעפֿעסטיקט
  מיט אַ שרױף. א'ע טײלן פֿון מאַשין  ־ערהײט
                                   .
  — אַדװ.  ־קײט.
אומצו'געשריבּן — אַדי.  1. ניט־צוגעגעבּן
  שריפֿטלעך. א'ענע גרוסן.  2. ניט־פֿאַרשריבּן
  אין אַן אָפֿיציעלער רשימה (מעטריקע־בּיכער,
  רעגיסטערס). א'ענער זון. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצו'דרינגלעך — אַדי.  װאָס שטײט ניט
  צו, דערקוטשעט ניט (מיט בּקשות, טענות אע).
  „ער בּאַגלײט אים אױף טריט און שריט אױף אַן
  א'ן אופֿן, מיט אַ מײַסטערישער 
  פֿאַרשטענדיקײט„, יג, תּוך. „א, אין זײער הימאַלײַאישער
  דערהױבּנקײט“, י. גאָלדקאָרן.  ־קײט.
אומצװיטשערן — אוטװ. ־ער אום, ~
  געצװיטשערט. פּפֿ: ~צװיטערן. אַ לענגערע צײַט
  אַרױסגעבּן קלאַנגען, ענלעכע צו צװי־צװי (װעגן
  פֿײגל). א, װי שװעלבּעלעך.  ־ניש.
אומצװײדײַטיק — אַדי. פּפֿ: ~
             צװײבּאַי
  דײַטיק.  װאָס האָט נאָר אײן בּאַדײַט. װאָס
  איז אָן אַן אַנדער מײן. אױך: אומצװײטײַטשיק
  ←. “מע האָט ניט אױסגעשטעלט קײן קלאָרע
  און א'ע פּראָגראַם פֿון עקאָנאָמישער פּאָליטיק“,
  ימ, נײַס, 1922. „די שטײנער...דערצײלן אונדז
  גאַנץ א, װעגן דעם“, א. ש. זאַקס, דאָס לעבּן פֿון
  פֿלאַנצן. „גאָרנישט אַזאַ א'ער קאָמפּלימענט װי
  עס קאָן זיך אין פֿלוג אױסדאַכטן“, לע, טמז,
‏  XI 196l 12.  ־יקײט — „די קאָנסטרוקציע
  גײט קעגן אונדזער הנחה פֿון א'„, אאר, ייִשפּ
‏  X▯I, 3.
אומצװײזײטיק — אַדי. װאָס האָט ניט מער
             ▯־
  װי אײן זײַט, האַלט נאָר מיט אײן צד.
  א'ער פּסק־דין. ־יקײט.
אומצװײטײטשיק — אַדי.  װאָס מע קען
              ־־
  (אױס)טײַטשן ניט מער װי אױף אײן אופֿן. „די
  אױספֿאָרשונגען האָבּן געװיזן א, אַז...“, מװ
  איבּז, פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז. „האָבּן
  קלאָר און א, געמאָלדן דעם עולם װעגן דער
  גזירה„, ישעיה טרונק, לאָדזשער געטאָ. ־יקײט.
אומצװײטקלאַסיק — אַדי.  װאָס געהערט
  ניט צו אַ צװײטן, ערגערן קלאַס, מין (אָבּער דאָך
  נישט ערשטקלאַסיק). א'ער פֿאָרשטײער, 
  פּרעזידענט, בּירגער אע. א'ע מאַנשאַפֿט. ־יקײט.
אומצװײטראַנגיק — אַדי.  דזװ 
  אומצװײטקלאַסיק.  ־יקײט.
אומצװײפּנימדיק — [...פּענימ..., אױך:...
  פּאָנימ..▯] אדי. װאָס האָט ניט מער װי אײן פּנים,
  דה אײן כּװנה. ערלעך, אױפֿריכטיק; דירעקט.
  זײַן א, צו פֿרײַנד און שׂונאים. ־יקײט.
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אומצװײפֿלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
אומצװײפֿלדיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  צװײפֿל, אַ ספֿק. װאָס מע דאַרף אין דעם ניט
  צװײפֿלען. א'ע הנחות. א'ע שולד. ־יקײט.
אומצװײפֿלהאַפֿט(יק) — אדי. נר. ← דפֿװ.
  „אַמעריקעס אומצװײפֿלהאַפֿטע שטעלונג לטובֿת
  מדינת ישׂראל“, מעקלער, טמז, X l963 8.
אומצװײפֿלעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי
  בּײַ אַ צװײפֿלער. גלײבּעװדיק. א'ער צוגאַנג צו
  אַ דאָקומענט. ▯קײט.
אומצװײצדדימדיק — [...צדאָדימ...] אַדי.
  אומצװײזײַטיק ←. ־יקײט — אָנפּשרהדיקע
  א'.
אומצװינגלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צװינגען פֿעסטער, א'ער װילן  ־קײט.
             .                    .
אומצװישנדיק — אַדי. װאָס איז ניט צװישן
  (צװײ צדדים, שטאַנדפּונקטן). אַ קלאָרע א'ע
  שטעלונג. ־יקײט.
אומצװעקמעסיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  צװעק, נוצן. װאָס לױנט זיך ניט, איז ניט נײטיק.
  אַן א'ע אונטערנעמונג, נסיעה פֿאָרשונג. „ס'איז
                               ,
  ניטאָ פֿאַרן זומער אַ מער א'ער טײל פֿון די
  בּגדים װי דער מאַנסבּילשער קראַגן“, פֿגעז,
  װילנע No ,1925 17. ־יקײט.
אומצוזאַמענגע־ — די זעלבּיקע 
   װערטער ▯װאָס הײבּן זיך אָן מיט 
   אומצונױסגע... ←.
אומצוזאַמענדיק — אַדי. װאָס איז ניט (קען
  ניט זײַן) אינאײנעם. א'ע בּאַגריפֿן. מאַט. ▯א'ע
  גלײַכונגען. למשל: a; u+▯:▯b▯:▯+▯כ.
אומצוזאַמענהאַנג — דער, ־ען. דאָס װאָס
  איז אָן אַ שײַכות צװישנאַנאַנד. א, פֿון צװײ
  געשעענישן אין דער זעלבּיקער צײַט.
או'מצו'זעאיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע דאַרף
  (טאָר) ניט צוזען. א'ע אַקטן פֿון אַכזריות. „די
  א'ע פּראָגראַמען אױף טעלעװיזיע“, רײד.
אומצוטרױ — דער, ־ען. דאָס װאָס איז אָן
  געטרױען, װאָס רופֿט אַרױס אַ חשש. א, צו
  יענעמס רײד. א, צו אַ פֿרעמדן, ניט־בּאַקאַנטן.
  א,־װאָטום = אָפּשטימונג קעגן אַ רעגירונג בּײַ
  אַ פּאַרלאַמענטאַרישער סיסטעם.
אומצוטרױאיק — אַדי. נעאָל. ← 
  אומצוטרױלעך.
אומצוטרױבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
או'מצו'טרױלעך — אַדי. 1. װאָס האָט ניט
  קײן (איז אָן) צוטרױ. „װעט פֿרעגן 
  פֿאַרװאונדע▯רט און א'„, ייִש איבּז, בּיאַליק, שריפֿטן.
  2. װאָס צו דעם קען מען קײן צוטרױ ניט
  האָבּן. א'ער עדות. ־קײט.
אומצו'טריטלעך — אַדי. װאָס צו דעם איז
  קײן צוטריט ניטאָ, װאָס איז צו טײַער, צו הױך.
  אומדערגרײכלעך, אומצוגענגלעך. א'ע פּרײַזן.
  זײַן שטאָלץ און א'. „אײַנדרוקן װאָס זײַנען...
  ניט געװען פֿאַרגעסן אױף אַן אמת, זײ זײַנען
  מערניט געװען א,„, מװ איבּז, פֿרױד, אַרײַנפֿיר
  אין פּסיכאָאַנאַליז. „די געטאָ איז געװען בּאַפּרײַט
  און א, פֿאַרן...שׂונא“, יג, טמז, I▯ 1964 24.
  ־קײט.
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אומצו'טרעטלעך — אַדי. װאָס מע קען צו
  דעם ניט צוטרעטן. א'ע בּאַרגשפּיצן. דזװ 
  אומצוטריטלעך. ־קײט.
אומצו'טרעפֿלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צוטרעפֿן. א'ע קאַפּריזן.
אומצױמלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס לאָזט זיך
  (מע קען) ניט צױמען, קאָנטראָלירן. א'ער אָגער.
  א'ער טעמפּעראַמענט. א'ע מעשׂים. „קױם האָט
  דער א'ער כּוח זיך אָנגעהױבּן צו בּאַװעגן קאָן
  שױן אַלץ װערן מעגלעך“, ל▯, טמז, I 1965 24.
  ־קײט.
אומצױמען — טרװ. צױם אום, ~געצױמט.
  ← אומצאַמען. “דיא װעלטליכי צײַט האָט אים
  אום גיצױמט דשׂ קײן שלוה...קומן קאַן“, משה
  אײַזענשטאַט איבּז, דרך הישר לאבֿן בּוחן,
  [אָרט▯] 1746.
אומצוכט — די, ־ן. 1. אומרײנקײט, 
  מיאוסקײט; דאָס װאָס רופֿט אַרױס עקלדיקײט. “דאָס
  שטענדיקע פֿױלן אין א, און אומבּאַהאָלפֿנקײט
  האָט בּאַשאַפֿן דעם אומפֿאַרשעמטן שנאָרער„,
  מר I▯, נ“י 1910. „דאָס פֿלײש געבּױרט נאָר א',
  דײַן משיח װעט ניט קומען„, צײַט, געזאַמלטע
  לידער III  פֿאַרקראָכן אין אַ קלאָזעט פֿול מיט
          . „
  א'„, דטש, װילנע. “װען דער מענטש לעבּט 
  אומרײן, דאָרט פֿאַרשפּרײט זיך לײַכט א, און 
  פֿאַרלײַזטקײט“, [פֿון אַ בּראָשור װעגן פֿלעקטיפֿוס,
  אַזע]. 2. אומרײנער מענטש [אױך מיט ד ע ▯].
  דער א', דער שמאַראַװאָזניק. „איך האָבּ נאָך
  אַזױ אַן א, אין מײַן לעבּן ניט געזען“, אמד, די
  שטיפֿמוטער, װאַרשע l864.
     3. מאָראַלישע מיאוסקײט, װילדע צעלאָזנקײט,
  זנות. “זי בּגערט געלט צו פֿר דינן מיט אום
  צוכט„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  1796. „ער װעט װערן קראַנק...דורך סם װאָס
  פֿרױען װעלן אים אײַנגעבּן אָדער ער װעט 
  אומקומען דורך א, (זנות)„, איבּז פֿון מ. א. גאַלינו,
  חכמת היד, װאַרשע l882. „די יעניקע — מיט א,
  אין געװיסן און געמיט„, בּראָד, אױסגעקליבּענע
   שריפֿטן. ▯.א, טרײַבּן = לעבּן אין א'. „אונ,
  גרושׂ און צוכט ער טרײַבּט“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ l686. „דען דאָס איז ידוע אַז די מצרים
   זענען געװען שטופֿי זמה, ד“ה זײ האָבּן א, 
  געטריבּן“, דער רײַזנדער, װאַרשע 1883. אױך:
  א, גײן. „אירי זין גינן און צוכט גאַנץ פֿרײא“,
  צוכט.
     4. זונה, אױסגעלאַסענע. „רעדן װעגן דער
  אױסטערלישער שײנקײט פֿון אָט דער א'..., די
  זונה מיט די קאַלמיקישע אױגן“, חג, טמז,
‏  X 19▯3 9.
     5.  ד ע ר.  שאַנדמאַן, קדש. אורח 
  פֿאַרטײַטשט ,קךש, (מלכים א, יד, 24): “אונצוכט„
  [תּי: „שאַנדמאַן▯]. ־יק — אַדי. ־יקײט.
או'מצו'לאָזלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  (דאַרף, טאָר) ניט צולאָזן. א'ע פֿרײַקײטן.
  ־קײט.
אומצולהכעיסדיק — [...לעהאַ'כּעס..., אױך:
...לאָ'כּעס..▯] אַדי. װאָס איז ניט אױף להכעיס.
  אַ שאַרפֿער, אָבּער א'ער ענטפֿער.  ־יקײט.
או'מצונױ'פֿבּײגיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט צונױפֿבּײגן. א'ע צװײַגן. ־יקײט.
            ▯
אומצונױפֿבּרענגיק
            





▯
אומצונױסבּרענגיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען (דאַרף) ניט צונױפֿבּרענגען. א'ע שׂונאים.
  א'ע ראַיות. ־יקײט.
            
▯
אומצונױסגיסיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צונױפֿגיסן. א'ע פֿליסיקײטן. ־יקײט.
אומצונױפֿגעבּונדן — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעבּונדן. א'ענע גאַרבּן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצונױפֿגעגאָסן — אַדי.  ניט־
  צוזאַמענגעגאָסן. א'ענע פֿליסיקײטן. א'ענע אָרגאַניזאַציעס.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
           

▯
אומצונױפֿגעדרײט — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעדרײט. א'ע שטריק.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
           

▯
אומצונױטגעװאַקסן — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעװאַקסן. א'ענער בּײן. ־ערהײט — אַדװ.
  —קײט.
           

־
אומצונױסגעזוכט — אַדי.  ניט־
  צוזאַמענגעזוכט. א'ע דאָקומענטן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
           
▯
אומצונױסגעזעצט — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעזעצט. בּאַזונדערע א'ע טײלן. ־ערהײט —
  אַדװ  ־קײט — דער חסרון פֿון א'.
    .
אומצונױפֿגעטראָגן — אַדי. 1. ניט־
  צוזאַמענגעטראָגן. א'ענע זאַכן.  2. װאָס איז אָן
  פֿרײַנדשאַפֿט; װאָס קומען ניט דורך צװישן זיך.
  א'ענע קרובֿים.
           

־
אומצונױסגעטריבּן — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעטריבּן. א'ענע בּהמות.  ־ערהײט — אַדװ.
  קומען א'.
אומצונױפֿגעלײגט — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעלײגט. א'ע פּאַפּירן. —ערהײט — אַדװ. ־קײט.
           

▯
אומצונױפֿגעמישט — אַדי.  ניט־
  צוזאַמענגעמישט. א'ע פּראָשקעס. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
           

▯
אומצונױסגענומען — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגענומען. א'ע בּאַװײַזן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
           

▯  ▯
אומצונױסגעסאָרן — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעפֿאָרן. א'ענע מחותּנים.
אומצונױפֿגעפֿירט — אַדי. 1. ניט־
  צוזאַמענגעפֿירט. א'ע סחורה. 2. ניט־דורכגעפֿירט בּײַם
  פֿאַרמיטלען. א'ער שידוך. א, געשעפֿט. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצונױפֿגעפֿלאָכטן — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעפֿלאָכטן. א'ענע צװײַגעלעך. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומצונױפֿגעפֿלאָסן — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעפֿלאָסן, ניט־צוזאַמענגעגאָסן אינאײנעם. “פֿון
  פֿעלזנשפּיץ ,גוטע האָפֿענונג, זעט מען קלאָר די
  א'ענע װאַסערן פֿון אַטלאַנטיק און פּאַסיפֿיק„,
  רײד. ־קײט.
           

▯
אומצונױסגעצױגן — אַדי.  ניט־
  צוזאַמענגעצױגן. א'ענער קאָרסעט. א'ענע סומע.  ־
  ערהײט — אַדװ.
אומצונױפֿגעקױפֿט — אַדי.  ניט־געקױפֿט
  אין פֿאַרשײדענע ערטער (בּײַ פֿאַרשײדענע
  מענטשן). א'ע תּבֿואה.
                       645
            






־
אומצונױסגעקומען — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעקומען. א'ע געסט.
אומצונױפֿגעקליבּן — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעקליבּן. א'ענע בּײַשטײַערונגען.
אומצונױפֿגעקלעפּט — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעקלעפּט. צעריסענע, א'ע זײַטלעך. ־ערהײט
  — אַדװ.
            

▯     ▯
אומצונױסגערוסן — אַדי.  ניט־
   צוזאַמענגערופֿן. א'ענע פֿאַרזאַמלונג. ־ערהײט — אַדװ.
           

▯
אומצונױסגערעדט — אָדי. ניט־
  צוזאַמענגערעדט (זיך). א'ער פּאָליטישער אַקט. ־ערהײט
  — אַדװ. קומען א'. ־קײט.
           

▯
אומצונױסגעשאָטן — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעשאָטן. א'ענער זשװיר.
           

▯
אומצונױסגעשאַרט — אַדי.  ניט־
  צוזאַמענגעשאַרט. א, זאַמד.  ־ערהײט — אַדװ.
אומצונױפֿגעשטעלט — אַדי. ניט־
  צוזאַמענגעשטעלט (פֿון בּאַזונדערע טײלן). אַן א, 
  רעטעניש־בּילד.  א'ע נײמאַשין. א'ער  סדר־היום.
  ־ערהײט — אַדװ.
           

▯
אומצונױסדרײאיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט צונױפֿדרײען. א'ע שטאָלענע שטריק.
  ־יקײט.
           
▯     ▯
אומצונױסטרעסיק — אַדי. נעאָל. װאָס קען
  זיך ניט צונױפֿטרעפֿן. א'ע אױסטערלישע 
  געשעענישן. ־יקײט.
           

▯
אומצונױסמישיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט צונױפֿמישן. א'ע מאַטעריאַלן. 
  אַנדערשדיקע און א'ע אײגנשאַפֿטן  ־יקײט.
                           .
אומצונױפֿנעמיק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט צונױפֿנעמען. א'ע עשירות פֿון װערטער.
  ־יקײט.
אומצונױפֿפּרעסלעך — אַדי. װאָט מע קען
  ניט צונױפֿפּרעסן. א'ע מאַטעריאַלן. ־קײט —
  „...הױפּט־אײגנשאַפֿטן [פֿון סאָלידע קערפּערס]
  זײַנען א, און האַרטקײט“, גןטנ.
אומצונױפֿפֿאַליק — אַדי. נעאַל. װאָס פֿאַלן
  ניט צונױף. צװײ א'ע דאַ▯ועס לױטן לוח און
  אַלגעמײנעם קאַלענדאַר. ־יקײט.
           

־
אומצונױסציאיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צונױפֿציִען. לױזער, א'ער קנופּ. א'ע גרױסע
  צאָלן  ־יקײט.
     .
אומצונױפֿקױפֿלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט צונױפֿקױפֿן. א'ע דימענטן  ־קײט.
                                   .
אומצונױפֿקלעפּיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט צונױפֿקלעפּן. א'ע פּלאַסטישע 
  מאַטעריאַלן  ־יקײט.
      .
אומצונױפֿשמעלציק — אַדי. נעאַל. װאָס מע
  קען ניט צונױפֿשמעלצן. א'ע מעטאַלן. ־יקײט.
אומצו'פּאַסלעך — אדי.  װאָס מע קען ניט
  צופּאַסן. א'ע טײלן. ← דװװ  ־קײט.
                            .
אומצו'פּאַסעװדיק — אַדי.  װאָס שטענדיק
  (לױט דער נאַטור) איז אוממעגלעך צוצופּאַסן.
  אַן א'ער צו דער אַרבּעט. א, פּאָרל  ־יקײט.
                                  .
אומצופּן — טרװ. צופּ אום, ~געצופּט. 1. אַ
  לענגערע צײַט צופּן, ציִען, פֿליקן. זיצן בּײַ אַ
  ספֿר און א, די בּאָרד. 2. אַרומצופּן  ־עניש.
                                    .
אומצו'פֿעליק — אַדי. װאָס איז ניט לױט אַ
                                אומצוריקגיבּיק
   
צופֿאַל (אָבּער ניט דװקא איבּער אַן 
   אינעװײניקסטער נױטװענדיקײט). א'ע קײט געשעענישן.
  ־יקײט.
אומצופֿרידן — אַדי. 1. װאָס איז אָן 
  בּאַפֿרידיקונג, סאַטיספֿאַקציע; װאָס איז מיט אַ געפֿיל
   פֿון ניט־דערגרײכן דאָס געװאונטשענע. אַן א'
  ענער מענטש. א, מיט די רעזולטאַטן פֿון די װאַלן.
  זײַן א, מיט אַ ניט־געלונגענער פֿאָרשטעלונג,
   מיט אַ שװאַך בּוך. „װי איך האָבּ געהערט דײַן
  װײַבּ זינגענדיק פֿאַרשטײ איך גאַנץ גוט אַז זי
                  ,
  איז העכסט א'“, [אמד], הנסיון, װילנע 1856.
  „מיט װאָס זשע זענט איר אַזױ א'? מיר דאַכט
  זיך אַז קײן סך אַזעלכע גליקלעכע װי איר איז
  נישטאָ„, ספּ, סודות.  2. װאָס דריקט אױס
  געפֿיל פֿון ניט זײַן צופֿרידן. מיט אַן א'ענער
  מינע. עפּעס אַן א'ענער שמײכל. מיט אַן א'ענעם
  מאַך מיט דער האַנט  ־ערהײט — אַדװ.
                      .
        


־
אומצוסרידנהײט — די, ־ן. דטשמ.  דזװ
  אומצופֿרידנקײט.  „האָבּן  אַלע  אױסגעדריקט
  זײער אומװילן און א, קעגן דעם פֿאָרפֿאַל“,
  יופֿאָל, II 1882 25  פֿלעגט ער שטענדיק 
   אַרומ▯              . „
  גײן אומצופֿרידן און פֿלעגט...דעם װײַבּ 
  אױסדריקן זײַן א, מיט דער האַנט“, צ. ח. האָרנשטײן,
  זלידניעפֿקער לעבּענדע פֿאָטאָגראַפֿי, בּאַרדיטשעװ
  תּרנ„א. „און װאָס אַ טאָג װײַזן זײ עפֿנטלעך
  אַרױס זײער א'“, ראו־טקי, די גליקלעכע מאָדע,
  װאַרשע l902. „...ניט האָבּן קײן גרונט פֿאַר
  א'“, מך I▯ו, נ“י 1910.
        

▯
אומצוסרידנקײט — די (דאָס), ־ן.  מצבֿ,
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומצופֿרידן.
  אַרױסװײַזן א,. „אין פּנים בּײַטן זיך אים די
  פֿאַרבּן — דאָס איז אַ חסרון: ער װײַזט אַרױס
  א, אין מיטן שפּיל“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
אומצופֿרידנשטעליק — אַדי. װאַס איז ניט
  גענוג גוט, מע זאָל קענען זײַן צופֿרידן. א'ע
  אַרבּעט. א'ע פּשרה. ־יקײט.
אומצופֿרידנשטעלנד — אַדי. דטשמ. נר.
  דזװ אומצופֿרידנשטעליק. “דער בּײַטל [פֿון 
  קאַנגורו] איז אַן א'ער ממלא־מקום פֿון 
  שװאַנגערשאַפֿט“, ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן, נ“י 1931.
אומצו'ציאיק — אַדי. נעאָל.  װאָס קען ניט
  צוציִען; װאָס ציט ניט צו. ← דװון. א'ער אָנבּאָט.
  ־יקײט.
אומצו'צ▯עװדיק — אַדי.  װאָס שטענדיק
  (לױט דער נאַטור) קען עס ניט צוציִען. ← דפֿװ.
  א'ע פּערזענלעכקײט. ניט־מאַגנעטיזירט, א, אײַזן.
  ־יקײט.
אומצו'צ▯ענדיק — אַדי. 1. װאָס ציט ניט צו.
  א'ע אַטראַקציע.  2. איזאָלירט (װעגן 
  עלעקטרישן שטראָם). א'ע דראָטן.
אומצו'קלײאיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צוקלײען. אַן א, שערבּל פֿון אַ װאַזע.
אומצו'קלײַבּיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  צו דעם ניט צוקלײַבּן פּאַסיקס. א'ע הױזן צום
  רעקל.
אומצו'קלעפּיק — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  צוקלעפּן. א'ער קאַרטאָן. ־יקײט.
אומצוריקגיבּיק, ־געבּיק — אדי. װאָס מע
  קען ניט געבּן צוריק. א'ע מלוכה־הלװאה.
  ־יקײט.
אומצ▯ריקגײאיק

אומצוריקגײאיק — אַדי. נעאָל. װאָס גײט
  ניט (קען ניט גײן) צוריק. א'ע צײַט. א'ער
  שטראָם. ־יקײט.
אומצוריקגעבּראַכט — אַדי. ניט־געבּראַכט
  צום פֿריִערדיקן אָרט; ניט־צוריקגעגעבּן. א'ע
  בּיכער אין בּיבּליאָטעק. ־ערהײט — אַדװ.
אומצוריקגעגעבּן— אַדי. ניט־געגעבּן צוריק.
  א'ענער חובֿ.
אומצוריקגעהאַלטן — אַדי. 1. ניט־
  אײַנגעהאַלטן; אַרױסגעװיזן. א'ענער כּעס. 2. 
  ניטצוריקגעשטױסן. א'ענער אָנגריף. ־קײט.
אומצוריקגעטראָגן — אַדי. 1. 
  אומצוריקגעבּראַכט דורך טראָגן. א'ענע כּלים. 2. 
  ניטאיבּערגעגעבּן צום ערשטן מקור. א'ענע רכילותן.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצוריקגעטראָטן — אַדי.  ניט־געגאַנגען
  אױף צוריק. א'ענער שׂונא. א'ענע 
  פּרינציפּןדערקלערונג. ־ערהײט — אַדװ.
אומצוריקגעטריבּן — אַדי.  ניט־געטריבּן
  צום פֿריִערדיקן אָרט. א'ענע דעמאָנסטראַנטן.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצוריקגענומען — אַדי. 1. ניט־גענומען
  װאָס מע האָט געהאַט געגעבּן. א'ע מתּנה.
  2. װאָס איז אָן אױסדרוק פֿון חרטה. א'ע 
  בּאַשולדיקונג. ־ערהײט — אַדװ.
אומצוריקגעענטפֿערט — אַדי.  װאָס איז
  אָן אַ נײַעם ענטפֿער (אױף בּײזע רײד). א'ע
  בּאַלײדיקונג  ־ערהײט — אַדװ.
           .
אומצוריקגעפֿאָרן — אַדי. ניט־געפֿאָרן צום
  פֿריִערדיקן אָרט. א'ענע אימיגראַנטן.
אומצוריקגעפֿירט — אַדי. ניט־געפֿירט צום
  פֿריִערדיקן אָרט. א'ע קינדער.
אומצוריקגעצאָלט — אַדי.  ניט־
  צוריקגעגעבּן אין געלט אָדער אין אַן אַנדער פֿאָרעם.
  א'ער חובֿ. א'ע קלעפּ. ־ערהײט — אַדװ.
אומצוריקגעצױגן — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  אױף דעם קײן חרטה ניט געהאַט, ניט גענומען
  צוריק. א'ענע רעזאָלוציע. א'ענע בּאַלײדיקנדיקע
  װערטער. 2. װאָס בּלײַבּט בּײַ אַן אַרבּעט, אױף
  אַ שטעל. א אַפֿילו אױף דער עלטער. 3. װאָס
             ,
  בּאַטײליקט זיך אין געזעלשאַפֿט, בּלײַבּט צװישן
  מענטשן. א, אַפֿילו אין איר אַלמנהשאַפֿט.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצוריקגעקומען — אַדי.  ניט־געקומען
  װידער צום פֿריִערדיקן אָרט. א'ע עמיגראַנטן.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצוריקגעקערט — אַדי. װאָס מע האָט
  ניט געבּראַכט צוריק; ניט־געקומען צוריק. א'ע
  בּיכער. די א'ע פֿון דער נסיעה. ־ערהײט —
  אַדון.
אומצוריקגערופֿן — אַדי. 1. ניט־גערופֿן צו
  קומען צוריק. א'ענער שליח. 2. ניט▯אַנולירט,
  ניט־אָפּגעשאַפֿן. א'ענער בּאַפֿעל. ־ערהײט —
  אַדװ. קומען אַלײן, א'. ־קײט.
אומצוריקגעשטאַנען — אַדי.  ניט־
  אָפּגעש▯ואַנען. א'ע  קינדער.  א'ער טראַנספּאָרט.
  ־קײט.
אומצוריקגעשטו▯סן — אַדי.  ניט־
  אָפּגעשטופּט צום פֿריִערדיקן אָרט. א'ענער אָנפֿאַל(ער).
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א▯מצוריקגעשטעלט — אַדי.  1. ניט־
  געשטעלט אױפֿן פֿריִערדיקן אָרט. א'ע בּיכער. א'ע
  לײַכטערס.  2. ניט־געבּראַכט צום פֿריִערדיקן
  מצבֿ (פּאָזיציע, מאַכט). א'ע מאָנאַרכיע. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצוריקגעשיקט — אַדי. ניט־געשיקט צום
  פֿריִערדיקן אָרט אָדער בּאַזיצער. א'ער בּריװ. א'ע
  ערבֿניקעס. ־ערהײט — אַדװ.
אומצוריקגעשלאָגן — אַדי.  1. בּאַקומען
  געשלאָגן און ניט געשלאָגן צוריק. 
  אומצוריקגעשטױסן. א'ענע שלעגער. א'ענער אָנגריף.
  2. ניט־אָפּגעװענדט. א'ענער אַרגומענט.
אומצוריקצאָליק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט צוריקצאָלן. א'ע טובֿה, רעה. ־יקײט.
אומצוריקציאיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט צוריקציִען. א'ע הבֿטחות, צוזאָגן.
  א'ער אָפּמאַך. ־יקײט.
               
־
אומצוריקרוסיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צוריקרופֿן. א'ער עדיקט. א'ע גזירה.
  ־יקײט.
או'מצו'רירלעך — אַדי. װאָס מע קען (דאַרף,
  טאָר) זיך ניט צורירן צו דעם. א'ע הײליקײטן.
  א'ע װאונד. א'ע לוקסוס־אַרטיקלען. ־קײט.
אומצורעכטגעמאַכט — אַדי. ניט־פֿאַרריכט.
  א'ע מאַשין.
אומצורעכטגעקומען — אַדי.  ניט־
  דורכגעקומען. א'ע תּנאָים, פּרײַזן.
או'מצו'שטימיק — אַדי.  װאָס שטימט ניט
  צו, איז ניט מסכּים. „די א'ע מוזן ניט שטימען
  קעגן. זײ קענען זיך אָפּהאַלטן“, רײד. ־יקײט.
או'מצו'שטעליק — אַדי. װאָס מע קען ניט
  צושטעלן. א'ע בּאַשטעלונג. ־יקײט.
אומציאונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומציִען ←.
אום־צי־גראָד — דער. נאָמען פֿון אָ 
  קינדערשפּיל צו טרעפֿן גראָד אָדער אומגראָד. [אײן
  קינד האַלט פֿאַרקװעטשט אין האַנט (אָדער אין
  אַ טיכל, אין קעשענע) ניסלעך, קערלעך, 
  קנעפּלעך אע און פֿרעגט דעם מיטשפּילער: „אום צי
  גראָד?“ װען יענער טרעפֿט ריכטיק, האָט יענער
  געװאונען]. „האָט אונדז אױסגעלערנט שפּילן
  אין קנעפֿלעך און קניפּלעך אין מם־שין־הא אין
  א'־צ'־ג'„, שע, ייִדישע קינדער.
או'מציװי'ל — אַדי. 1. װאָס איז ניט װי בּײַם
  (פֿאַרן) געװײנלעכן בּירגער. א'ע האַלבּ־
  מיליטעדישע קלײדער. 2. ניט־װעלטלעך. א'ער 
  חתונהאַקט  ־קײט.
    .
אומציװיליזירט — אַדי.  1. װאָס איז אָן
  רעזולטאַטן פֿון ציװיליזאַציע. אָפּגעשטאַנען; 
  פּרימיטיװ. „אין יענע צײַטן איז די װעלט געװען
  גאַנץ א'“, צ. נ. גאָלאָמבּ, דער פֿערבּאַטענער
  בּרית, װילנע 1894. „בּאַרבּאַרישע, א'ע לענדער„,
  פֿאָר, I▯ 1963 28. 2. אומקולטורעל; 
  אומגעלערגט. ניט־ראַפֿינירט. א'ע האַלטונג. „בּאַרבּאַרן,
  װילדע, א'ע האַבּונעס — זיך צו שלאָגן איבּער
  קאָנקורענץ“, װינטש I, נ“י 1920. ־קײט —
  „אונטערדריקן רעליגיעזע פֿירונגען און עיקרים
  געהערט צום געמײנסטן מין אונטערדריקונג און
  איז דער בּולטסטער סימן פֿון א'„, לע, טמז,
  1962 ▯ 27.
                               אומצײַטיקלעך

אומציוניסטיש — [...ציִ־יאָניסט, ציִאָניסט..▯]
  אַדי. װאָס איז ניט אין גײַסט (דרך) פֿון ציוניזם.
  האַלטן אַן א'ע רעדע  ־קײט.
                       ▯
אומצײַט — די, ־ן. שלעכטע, סכּנותדיקע צײַט.
  צעטומלטע תּקופֿה. לעבּן אין אַו א', בּעת 
  פּאָגראָמען און מלחמות. „אפֿשר װעט זײַן אַ
  הפֿסקה, אַן איבּעררײַס, אַן ערבֿ־צײַט, אַן א',
  אײדער דער אַװאַנגאַרד פֿון דער רעװאָלוציע
  װעט מיד װערן פֿון זיך אַלײן„, שנ, טאָג,
‏  IX 1954 25.
אומצײַטװײַליק — אַדי.   ניט־צײַטװײַליק
  (אָבּער אױך ניט בּאַשטענדיק). אַן א'ע סיטואַציע
  װאָס װעט זיך אַזױ גיך ניט בּײַטן. ־יקײט.
אומצײַטיק — אַדי.  1. װאָס איז נאָך ניט
  אינגאַנצן פֿאַרטיק צום עסן, בּכלל צו בּאַניצן
  זיך מיט דעם. „דיא אונ, צײטיגן פֿײַגן...איז און
  מער [←. אונמע▯] צו עשׂן“, מ. שערטילש, ספֿר
  ירמיה, פּראָג 1602, כט, 17. „די בּרכה שהכּל
  מאַכט מען...איבּר בּיר און מעד, איבּר און
  צײַטיג אופּס“, לט1, קמא/א. „הבסר משהבֿיא
  מים אוכל בו פּתּו בּשׂדה — א'ע פּירות, װי זײ
  בּרענגען זאַפֿט, מעג ער דערמיט עסן זײַן בּרױט
  אין פֿעלד“, משניות, זרעים, קעניגסבּערג 1861,
  נו/ב. „דא װערן דיא אום צײַטיגן פֿײַגן אבּפֿלן„,
  סהמ, ישעיה, כח, 2. „קײן אום צײַטיגי פּירות
  צו עשׂן זי מעגן זײַן פֿריש אבּר [= אָדער]
  גדערט, דען זי זענן מסוכּן“, עץ חײם [פֿיורדא
  תּקנ„▯] כו/ד. „דער װאָס האָט געגעסן א'ע
  װײַנטרױבּן דעם װעלן זײַנע צײן אײַליק זײַן„,
  חה, ח„בּ, ll8. „גרינע און זױערע אוגערקעס,
  רױע א'ע פּירות וכּדומה„, קמ, No '1866 27.
    2. ניט־אױסגעטראָגן בּיזן סוף, געבּױרן פֿאַר
  דער צײַט. אַן א, קינד, אַ זיבּעלע. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'טובֿ ממנו הנפֿל, (קהלת, ו,3): „אום
  צײַטיק גבּורד„, [תּי: „מפּיל־קינד“]. „סטראָיען
  זיך די ייִדישע טעכטער פֿון זײ אױס א'ע 
  קינדער“ [דאָ איר], דלוגאַטש, די װעלט־מסורה,
  װאַרשע l88l. „זי האָט זיך אפֿשר מיט עפּעס
  אונטערגעריסן און דאָס בּרענגט אױף דער װעלט
  אַן א'ן נפֿש„, מר III, נ„י 1908 פֿיג. אַן א, בּוך.
                                .
    3. װאָס איז פֿריִער װי עס דאַרף זײַן. „
  װערשׂטו ערנצט זײַן בּײַא טאָג אונ בּײַא נכט אין דער
  תּורה, דרפֿשׂטו פֿר קײן אום צײַטיגן טוט האבּן
  מורא„, עיון, 1/23. “אונ בּהיט אונז פֿון אַלים
  בּײזן גשעכנישׂ דיא דא קומן און די װעלט,
  אײן אום צײַטיג טױט פֿון דבֿר און הונגר...„,
  תּחנות ובֿקשות, װילנע l858, ה/א [איבּערדרוק
  פֿון דירנפֿורט 1798]. „די פּאָריאַדקעס...מיט די
  עליות, שטעט אױבּנאָן, חתן־תּורה מיט...פּעטש,
  די טאַקסעס, די א'ע חתונות„, י. י. וןײַסבּערג,
  ייִפֿאָל, No '1882 50.
    4. װאָס איז ניט אין דער ריכטיקער, פּאַסיקער
  צײַט. א'ער פּראָיעקט, פֿאָרלײג. אמד האָט אַ
  גרעסערע דערצײלונג דער אונצײַטיגער בּעזוך,
  װילנע 1878. „פֿריצײַטיקע און א'ע 
  הספּדיםמאַכערס„, שנ, טמז, III 1954 7. ־יקײט.
אומצײַטיקלעך — אַדי. האַלבּ־צײַטיק, 
  האַלבּאומצײַטיק. װאָס איז נאָך ניט בּיזן סוף צײַטיק,
  פֿאַרטיק. „[אױף] א'ע אױפּסין װאָס מע קען זײ
  עסן רױערהײט [מאַכט מען] בּורא פּרי העץ
  אָדער שהכּל„, בּרכות  מנחם, [קעניגסבּערג
  תּרי“ח], ע/כ.
אומצײַטיקס

אומצײַטיקס — דאָס. מצ נבּ. דאָס װאָס איז
  אומצײַטיק (←.), ספּעצ אומצײַטיקע פּירות. תּי
  פֿאַרטײַטשט 'יחמס כּגפֿן בּסרו, (איובֿ, טו, 33):
  „ער װעט אָפּשאָקלען װי אַ װײַנשטאָק זײַן א'“.
אומצײַטלעך — אַדי. 1. װאָס פּאַסט זיך ניט
  צו דער צײַט. ← אומצײַטיק, בּ4. אַן א'ע
  דערמאָנונג. 2. װאָס איז ניט צו דער 
  בּאַשטימטער צײַט. דאָס א'ע קומען, אַװעקגײן. ־קײט.
אומצײַטמעסיק — אַדי. װאָס איז ניט בּהסכּם
  מיט (צוגעפּאַסט צו) דער צײַט. צײַטלעך. א'ע
  אונטערנעמונג. ־יקײט.
אומצײכענען — טרװ. ־כּן אום, ~געצײכנט.
  1. אַרומצײכענען. א, מיט אַ רעמעלע פֿון
  בּלימלעך.  2. איבּערצײכענען. פֿאַרריכטן און
  נאָך בּעסער — א'. 3. (שנײַדעריש) צײכענען
  פֿונדאָסנײַ בּײַם פּאַסן. א, די טאַליע. ־ונג.
  ־כעניש.
אומצײלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „צו די א'ע מיליאָנען פֿון פֿאָרמען, װעלכע
  האָבּן זיך אױסגעבּילדעט פֿונעם רױען שטאָף
  פֿון אונדזער פּלאַנעט“, דער װאַרער ציל פֿון
  אַנאַרכיזמוס, לאָנדאָן 1901.
אומצײליק — אַדי. װאָס מע קען ניט צײלן;
  זײער אַ סך. „מיר שטראַלן א'ע ליכטער אין
  מעכטיקער, אײבּיקער פּראַכט„, י. בּאָװשאָװער,
  גש, נ„י 1911. „זאָל ער אים זאָגן...א'ע מאָל„,
  ר, הילל ליכטנשטײן, עת לע▯)ות II, סאַטמאַר
  תּרל“ב. „אינסעקטן װאָס שפּײַזן זיך אױף 
  בּלעטער, אָדער די א'ע אַפֿירן„, ש. בּלום, דער בּױם
  — ן לעבּן, נ“י 1931. „א'ע אַרבּעטן פֿאָרשונגען,
  ▯ו                                ,
...מוזן ערשט קומען בּיז אַ צװײטער גרעץ װעט
  אױפֿשטײן„, קאָר II  ־יקײט — “זאָל איך
                     .
  פֿאַר מײַנע אױסגעצײלטע טעג דערזען אַ שטעג
  צו דער א'„, מבּא, דעך גײעך.
אומצײלן — טרװ. צײל אום, ~געצײלט.  אַ
  לענגערע צײַט צײלן. האַלטן אין אײן א, און
  אַלץ ניט װיסן קײן רעכטן חשבּון.
אומצײלעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  צײלן (לױט דער נאַטור פֿון דער זאַך). 
  אומצײליק. א'ע שטערן.  ־יקײט.
אומציכטיק — אַדי.  1. שטאַרק אומרײן;
  עקלדיק. א'ע כּלים. „טו אָפּ פֿון מיר די 
  אומרײנע קלײדער, די א'ע שמאַטעס. לאָמיך קענען
  װײַזן דעם פּנים פֿאַר דער װעלט“, מרדכי 
  אָסטךאָװסקי, אַ מענטש אָהן אַ קאָפּ, זשיטאָמיר
  1876. „אים ני▯ו געבּן קײן שװערע און א'ע
  אַרבּעט„, פ. קריטשעװסקי, יודען אונד 
   יודענטהום, בּאַרדיטשעװ l894. „און דאָס טעאַטער
   גופֿא...אַ קלײנס, אַן אָרעמס, אַן א'ס„, מוק, מײַנע
  בּאַגעגענישן II. „זי האָט זיך אָפּגעשאָקלט פֿון
  אים װי פֿון אַן א'ער זאַך„, אָפּאַ, טענצערין.
     2. אוממאָראַליש. א'ע געדאַנקען. א'ער מסחר.
   3. גראָבּ, װאולגאַר, ניבּול־פּהאיק. “אונ ער זאָל
   גיװאָרנט זײַן דז אים קײן און ציכטיג װאָרט
   זאָל אױז זײַנם מױל הרױשׂגין„, לט1, 1/50.
   „זי האָט אין זײ דערװאוסט קײן אײנציקן א'ן
   אױסדרוק“, אמד, מוטער אונ טאָכטער, װילנע
‏   l887*
     4. חוצפּהדיק, חצופֿהדיק. „זעט נאָר װאָס אײן
   פֿאַרװאַשן פּנים ער האָט װי אַן א, װײַבּ [אין
                       647
  
טעקסט פֿון יוזעפֿאָװ, תּקצ„ח: אשה זונה] װאָס
  זאָגט: זי [אי▯] זײער ערלעך“, א. פּאַװיר, גדולת
  יוסף, װאַרשע 1847.
אומציכטיקײט — די (דאָס), ־ן. מצבֿ, 
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומציכטיק.
  „אײן איטליכי פֿרױא זאָל...דיא זאָקן צו בּינדן
  דז זי ניט הראבּ הענגן, עשׂ איז אײן 
  אונציכטיקײט“, בּראַנט. „אונ, זי זײַנן אלי גשטארבּן
  אין אום ציכטיקײט„, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764.
  „זײַן פֿאַראַכטן די א, פֿון קאַבּצאַנסק“, שנ,
  װעגן יןדישע שרײַבּער I.
אומציל — דער, ־ן. נעאַל. 1. דאָס װאָס איז אָן
  אַ ציל. היפּוך פֿון ציל. „נישטאָ דאָרט קײו ציל
  און קײן א'“, י. מאַניק.  2. שלעכטער ציל.
  װעלן רײַך װערן איז אַן א, אין לעבּן.
אומצימבּלען — ־בּל אום, ~געצימבּלט. אוטװ
  — אַ לענגערע צײַט צימבּלען, קלאַפּן (אין
  צימבּל) אע. א, אױף דער מאַנדאָלינע. טרװ —
  (װאױליונגעריש) אַ לענגערע צײַט שמײַסן,
  שלאָגן (פֿון אַלע זײַטן). אָנצימבּלען. א, עמעצן,
  אַז מע זאָל אים דאַרפֿן אַװעקטראָגן אין אַ לײַלעך.
  ־עניש.
אומציניש — אַדי.  ניט אינגאַנצן ציניש.
  „— צינישע רײד! — נײן, ס'איז א', װײַל 
  אמתדיק„, רײד. —קײט.
אומצינקעװען — טרװ. ־קעװע אום, ~
  געצינקעװעט. 1. בּאַגיסן (פֿאַרריכטן) מיט צינק פֿון
  אַלע זײַטן. א אַ כּלי.  2. איבּערצינקעװען,
                 ,
  פֿונדאָסנײַ צינקעװען.
אומצ▯ען — צי אום, ~געצױגן.  אוטװ —
  1. אַרכ, איצט דטשמ. אַרומפֿאָרן, פֿאָרן פֿון אָרט
  צו אָרט. „אײן גיװירץ קרעמער איז אום גיצוגן
  פֿון שטאָט צו ש▯ןאָט„, לט1, קטז/ב. 2. 
  אומװאָגלען, נע־ונדעװען. „איך װיל גין אונ, װיל
  אין גלות אום ציהן, דען מיר האָבּן גלערנט
  (גלות מכּפּר עון), דאשׂ איז טײַטש: װען אײנר
  אום ציהט זא פֿר גיבּט אין הקבּ“ה זײַן זינד„,
  מבּ, מעשׂה כח. „איך װיל גײן און װיל אין
  גלות א', דען מיר האָבּן געלערנט (גלות מכּפּר
  עװן)„, פּאַװיר, ספֿורי הפֿלאות.  3. דטשמ.
  בּײַטן אַ װאױנאָרט, איבּערקלײַבּן זיך אין אַן
  אַנדער דירה. א, פֿון דאָרף אין שטאָט.
     טרװ — 1. אַ לענגערע צײַט ציִען פֿירן.
                                            ,
  אַרומציִען. א  אַ דראָט־ליניע און מאַכן אַן
                ,
  עירובֿ. 2. איבּערציִען. א, די קרעלן אױף אַ
  פֿעסטערן פֿאָדעם.  3. אַרכ. אַרומפֿירן. „אײן
  קבּצן דער אום ציהט אײנם קבוץ בּריװ פֿון
  שטאָט צו שטאָט, דאשׂ ער זיך דר נערו װיל„,
  לט1, מז/א.  4. אַרכ. שלעפּן, צופּן, רײַסן.
  „אונזרי עלטרן דשׂ זיא אום גיצוגן װערדן בּײַא
  אירן בּערטן [= בּער▯]„, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אומצ▯ען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. דזװ אומציִען,
  אוטװ, בּ3. „דער גרעסטער טײל פֿון די היזיקע
  אײַנװאױנער מוזן זיך בּאַלד נאָך ראָש־השנה א,
   פֿון אײן װאױנונג אין אײן אַנדערער„, ייִפֿאָל,
‏  No '1886 42.
אומציעשען זיך — אוטװ. ־שע זיך אום, זיך
  ~געציעשעט. אױך: ~טיעשען זיר. סל.
   װרר. אומװײַלן זיך; שפּילן זיך. א, זיך װי אַ
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קינד מיט אַ ליאַלקע. 2. האָבּן פֿרײד פֿון נעמען
  נקמה. א, זיך מיט אַ שׂונא, אָנטרינקען זיך מיט
  זײַן בּלוט.
        
־
אומציסער — דער & די, ־ן (אױך מצ װי אצ).
  פֿאַלשער ציפֿער, גוזמאדיקע צאָל. װילדע א'.
  זיך װאַרפֿן מיט אַן א'.
        

־
אומציסערן — טרװ. ־ער אום, ~געציפֿערט.
  איבּערשטעלן די ציפֿערן; אַנשטאָט ציפֿערן 
  געפֿינען די ריכטיקע אותיות. דעשיפֿרירן. א, דאָס
  צעטעלע.
אומצירונג — די, ־ען. דאָס װאָס מע מײנט
  אַז עס בּאַצירט, אָבּער גיט ניט צו קײן חן.
  „אַזעלכע לאַנגע און שװערע אױרינגלעך איז אַן
  א'“, רײד.
אומצירן — טרװ. ציר אום, ~געצירט. 1. אַ
  לענגערע צײַט צירן, פּוצן; בּאַצירן פֿון אַלע
  זײַטן. א, די קינדער צו דער פֿאָרשטעלונג.
  מיט ז י ך. א, זיך װי צו אַ בּאַל. „זולשׂט דיו
  װידר אום צירן מיט דײַנין פּױקן אונ, הירושׂ
  גין...צום טנץ„, מ. שערטילש, ספֿך ירמיה,
  פּראָג 1602, לא, 3. 2. איבּערצירן, אױספּוצן
  פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. א, דעם 
  טאַנצזאַל.
אומצירעװען — טרװ. ־רעװע אום, ~
  געצירעװעט. 1. אַ לענגערע צײַט צירעװען, פֿאַרריכטן
  דורך צושטריקן. א, זאָקן. 2. צירעװען 
  פֿונדאָסנײַ.
אומצירקולירן — אוטװ. ־ליר אום, ~
  צירקולירט. 1. זײַן אַ לענגערע צײַט אין פֿאַרקער.
  “די נײַע געלט־בּאַנקנאָטן צירקולירן אום אין
  אַלע בּאַפֿרײַטע געגנטן פֿון לאַנד„. 2 
                                          פֿאַר.
  שפּרײטן זיך אַ לענגערע צײַט אָדער אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער. „עס צירקולירן אום קלאַנגען
  װעגן נײַע געזעצן„.
אומצירקלען — טרװ. ־קל אום, ~געצירקלט.
  אַרומצײכענען, אַרומרינגלען מיט אַ צירקל;
  מאַכן אַ קרײַז אַרום און אַרום. א, אַ צײכענונג,
  אַ דיִאַגראַם. אױך: א אַ שׂונא = אים 
                        אַרומ,
  רינגלען.
אומצישען — אוטװ. ־שע אום, ~געצישעט.
  אַ לענגערע צײַט צישען, אַרױסגעבּן קלאַנגען
  ענלעכע צו ציש־ציש. „די אַלטע מכשפֿה צישעט
  אום װי אַ שלאַנג„, רײד.
אומץ־לבֿ — [אױ'מעצלע'װ] דער. מצ: אומצי־לבֿ
  [אױמצײ..▯]. תּח. < תּוספֿתּא, סוטה, יד, ז:
  „רבּו אומצי־לבֿ, כּל אחד ואחד קופֿץ ידו מחבֿרו“
  [עס האָבּן זיך געמערט די קמצנים, יעדער אײנער
  דריקט צו זײַן האַנט פֿאַר זײַן חבֿר]. אױפֿן סמך
  פֿון: „לא תאמץ את לבֿבֿך ולא תקפּץ את ידך
  מאָחיך האבֿיון“ (דבֿריס, טו, 7) [תּי: „זאָלסטו
  ניט האַרט מאַכן דײַן האַרץ און ניט צודריקן
  דײַן האַנט פֿאַר דײַן בּרודער דעם אבֿיון“].
  1. קמצן, קאַרגער. „װעסט טאַקע עפּעס קריגן
  פֿון אַן א'־ל'?„ „ער שלאָגט זיך אין האַרצן
  על־חטא,  אָבּער  ער  בּלײַבּט  אַן  א'־ל'“.
  2. קמצנות, קאַרגשאַפֿט, שלעכטסקײט. ← אימוץ
  לבֿ. 3. זן. מוטיקער, בּאַהאַרצטער[!]. די 
  אומצילבֿ פֿון דער הגנה. 4. זן. מוטיקײט, 
   בּאַהאַרצטקײט[!]. ר, עקיבֿאס א'־ל', װען מע האָט 
  געקאַמט זײַן לײַבּ מיט אײַזערנע קאַמען.
אומצלמען זיך
אומצלמען זיך — [...צײ'לעמען] אוטװ. צלם
   זיך אום, זיך ~געצלמט. 1. מאַכן אַ צאָל מאָל
   מיט די פֿינגער דעם צײכן פֿון צלם, קרײץ. א,
   זיך פֿאַרן יױזל. 2. שװערן זיך (װעגן קריסטן).
אומצנועהדיק — [...צנו'ע...] אַדי. װאָס איז
   ניט װי בּײַ אַ צנועה. א'ע מלחמה־אַלמנות.
אומצניעותדיק — [...צניִ'עס...] אַדי.  װאָס
   האָט װײניק אָדער גאָרניט קײן צניעות. א'ע
   רײד. א'ע פּאָזע. „ייִדישע טעכטער, טראָגט ניט
   קײן א'ע קלײדער“, אױפֿשריפֿט בּײַם אַרײַנגאַנג
   אין קװאַרטאַל מאה שארים, ירושלים. ־יקײט.
אומצע־ — די װערטער  װאָס מע
       ▯
   געפּינט ניט מיט או▯צע... ← צע
   + דעס ערשטן אות פּון שטאַס.
אומצעאַקערט — אַדי. 1. בּיזן סוף ניט־
   בּאַאַרבּעט מיט אַן אַקער. א'ע פֿעלדער. 2. בּכלל
   ניט־בּאַאַרבּעט אינגאַנצן, בּיזן סוף. א'ע טעמע.
  ־ערהײט — אַדװ. ▯קײט.
אומצעאַרבּעט — אַדי.  ניט־דורכגעאַרבּעט
  בּיזן סוף. א'ער פֿאָרש־מאַטער אַל  ־ערהײט
                                 י.
  
— אַדװ.
אומצעבּאַלעװעט — אַדי.  ניט־צעפּעסטעט,
  ניט־צעפּיעשטשעט. א'ער יתום.
אומצעבּױגן — אַדי.  ניט־געבּױגן בּיזן סוף.
  א'ענע אײַזנס. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעבּיטן — אַדי.  געבּליבּן גאַנץ אָן אַ
  חילוף. „מיט אַן א, רענדל מאַכט מען פֿול דאָס
  פֿענדל“, שװ [= אַז מע װײסט, יענער האָט
  געלט, בּאָרגט מען אים אין קראָ▯]. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומצעבּײגיק — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  צעבּײגן. א'ער שטאָלענער שטאַנג. ־יקײט.
אומצעבּײַסלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען ניט
  צעבּײַסן. א'ע בּײנער. 2. װאָס מע קען ניט
  פֿאַרשטײן, ענטפֿערן דערױף. א'ע רעטענישן.
  ־קײט.
אומצעבּיסן — אַדי. 1. ניט־צעבּיסן. אַרױס א,
  פֿון הינטישע צײן. 2. ניט־פֿאַרשטאַנעו גענוג
  גרינטלעך, טיף. א'ענע לעקציע.  ־ערהײט
— אַדװ. שלינגען א'. ־קײט.
אומצעבּלאָזלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  צעבּלאָזן. א, פֿײַער. א'ע קערנדלעך. ־קײט.
אומצעבּלאָזן — אַדי.  ניט־פֿונאַנדערגעבּלאָזן.
  א'ענע שטױבּעלעך. א, פֿײַער. א'ענער סקאַנדאַל.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעבּליט — אַדי. 1. װאָס האָט נאָך ניט
  פֿונאַנדערגעבּליט. א'ע בּײמעלעך. א'ער 
  בּלומענקוסט. 2. װאָס איז נאָך ניט געװאָרן אינגאַנצן
  צײַטיק (פֿיזיש אָדער גײַסטיק). א'ע יוגנט. יונגע
  א'ע מײדלעך. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעבּראָכן — אַדי. 1. װאָס האָט געקענט
  צעבּראָכן װערן און איז געבּליבּן גאַנץ. אַן
  אַראָפּגעפֿאַלענע, אָבּער א'ענע גלאָז.  2 פֿיג.
                                         .
  װאָס גיט זיך ניט אונטער, פֿאַלט בּײַ זיך ניט
  אַראָפּ. איבּערלעבּן יסורים און רדיפֿות און
  בּלײַבּן א'. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעבּראָנעװעט — אַדי.  בּיזן סוף ניט
  בּאַאַרבּעט מיט אַ בּראָנע. שױן צעאַקער▯וע,
  אָבּער א'ע פֿעלדער.
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אומצעבּרעכבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
   א'ע בּריק.
אומצעבּרעכלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
   צעבּרעכן. א'ע כּלים. ־קײט.
אומצעבּרעקלדיק — אַדי.  װאָס מע קען
   (לאָזט זיך) ניט צעבּרעקלען▯ האַרטער, א'ער קעז.
   א'ע אַחדות. א'ע פּראָגראַם מיט פֿאָדערונגען.
   ־יקײט.
אומצעבּרעקלט — אַדי. 1. ניט־צעקרישלט
   אין קלײנע שטיקלעך. „א, בּרױט טױג ניט פֿאַר
   די הינער„, רײד. 2. אומצעטײלט אױף קלײנע
   חלקים, טײלן. א'ע עשירות, ירושה. 3. װאָס
   איז געבּליבּן אײנהײטלעך; גוט אָרגאַניזירט. א'ע
   אונטערערדישע בּאַװעגונג. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצעגאַנגען — אַדי. װאָס איז ניט־
  צעגאַנגען, ניט צעשמאָלצן געװאָרן. א, אײַז. ־
   ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעגײאיק — אַדי. נעאָל.  װאָס קען ניט
  צעגײן. א'עד אײַזבּאַרג. ־יקײט.
אומצעגלידערט — אַדי. ניט־צעטײלט אױף
  בּאַזונדערע גלידער, טײלן, עלעמענטן. א'ער
  קערפּער. א'ער זײגער. א, װערק. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומצעגלידערלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען (דאַרף) גיט צעגלידערן, צענעמען אױף
  בּאַזונדערע אבֿרים, גלידער, טײלן. א'ע 
  פֿאַרבּינדונג. א'ע גאַנצקײט. „מיר נעמען אָן דעם
  גאַנצן אױסדדוק װי אײן א'ן, אומטײלעװדיקן
  פּרעדיקאַט“, ימ, ייִשפּ II▯י)(, 2. ־קײט.
אומצעדראָשן — אַדי. ניט־צעדראָשן. א'ענע
  תּבֿואה. ־ערהײט — אַדװ.
אומצעדריקט — אַדי. װאָס מע האָט ניט 
  צעדריקט. ליגן אונטערן פּרעס און אַרױס א'.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצעדריקלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט צעדריקן. א'ע און אומצעטײליקע עלעמענטן.
  ־קײט.
אומצעדרעשלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט צעדרעשן. א'ע פּוסטע זאַנגען. א'ע
  פֿעלדזן  ־קײט.
       .
אומצעהאַקט — אַדי. ניט־צעהאַקט. אַן א'ער
  קלאָץ.  ־ערהײט — אַדװ. אַרײַנװאַרפֿן אין
  אױװן האָלץ א'.
אומצעהיצט — אַדי. 1. ניט־צעװאַרעמט בּיז
  אַ הױכער טעמפּעראַטור. א'ע מישונג. 2. 
  ניטאױפֿגערעגט,  ניט־אױפֿגעקאָכט,  ניט־
  אױפֿגעבּרױזט. אַן א'ער בּײַ דער װאַקכאַנאַליע. ־
  ערהײט — אדװ. ▯קײט.
אומצעװאַקלדיק — אַדי. װאָס מע קען ניט
  צעװאַקלען, אָדער מאַכן אומזיכער. א'ע אמונה.
  ־יקײט.
אומצעװאַקלט — אַדי. אומצעטרײסלט; 
  געבּליבּן פֿעסט. א'ע יסודות. “די פֿולע גאַמע פֿון
  א'ן סאָציאַלן װעלטבּאַנעם„, לע, צוק, IX ,1962.
  ־קײט.
אומצעװאַרעמט — אַדי. 1. ניט־דערװאַרעמט
  בּיזן סוף. א'ע פֿליסיקײט. 2. ניט־בּאַגײַסטערט;
  ניט־דורכגעדרונגען מיט געפֿיל, לײַדנשאַפֿט. א'ער
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זײַטיקער צוקוקער. א'ער מתנגד. ־ערהײט
   — אַדװ. ־קײט.
אומצעװאָרפֿן — אַדי. 1. ניט־צעשפּרײט אין
   אומאָרדענונג. א'ענע בּיכער, פּאַפּירן אאַזװ.
   2. ניט־אײַנגעװאָרפֿן. א'ענע מױערװאַנט. 3. װאָס
   האָט אין זיך אײנהײטלעכקײט, אָרגאַניזירטקײט.
   א, אין  דער אַרבּעט. א'ענער כאַראַקטער.
   ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעװײקט — אַדי. ניט־דורכגעװײקט בּיזן
   סוף. א'ע סוכאַרעס. א'ע סקאָרינקע. א, פֿון רעגן.
  ־ערהײט — אַדװ. שלינגען א'.
אומצעװיקלט — אַדי. ניט־פֿונאַנדערגעװיקלט,
  ניט־צעשפּרײט; געבּליבּן צונױפֿגעקנױלט, 
   צונױפֿגעדרײט. א'ער טיוק סחורה. א'ע מגילה.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעװעקט — אַדי.  געבּליבּן פֿאַרשלאָפֿן,
  אומפֿאַראינטערעסירט, גלײַכגילטיק. א'ער 
  פּאַרשױן. ־קײט.
אומצעזעגט — אַדי.  ניט־דורכגעזעגט בּיזן
  סוף. א'ע קלעצער, בּרעטער. ־ערהײט —
  אַדװ.
אומצעטומלדיק — אַדי. נעאָל.  װאָס לאָזט
  זיך ניט צעטומלען. א'ער רעדנער. ־יקײט.
אומצעטומלט — אַדי. געבּליבּן אין 
  פֿריִערדיקן רואיקן געמיט, מיט אײַנגעאָרךנטע 
  געדאַנקען. א, פֿון פּראָטעסטן. אַן א'ער בּעת אַ
  סכּנה. ־ערהײט — אַדװ.
אומצעטײלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס מע
  קען ניט צעטײלן. אומצעטײליק. „זעען זײ דיר
  אױס װי אַ סיאַמער צװילינג װאָס איז א'“, י.
  בּראָנשטײן, הײמיש, תּשרי תּשכ„ג.
אומצעטײלט — אַדי. װאָס מע האָט ניט 
  צעטײלט. א'ע ירושה. א, זײַנען מאַן און װײַבּ
  געגאַנגען צום אומקום.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצעטײליק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט צעטײלן. א'ע צאָלן. א'ע 
  גאַנצקײט. א, פּאָרל. „װעט װערן דער װעלטס אַ
  בּליִענדיקער חלק, אַ זעמדל װאָס איז א'“, סוצ,
  װאַלדיקס. ־יקײט.
אומצעטײלעװדיק — אַדי. װאָס לױט דער
  נאַטור פֿון דער זאַך קען מען עס ניט צעטײלן.
  א'ע עלעמענטאַרע אײנסלעך.  ־יקײט.
אומצעטראָגן — אַדי. 1. געבּליבּן 
  קאָנצענטרירט. אַן א'ענער בּעת אַ מהומה. 2. 
  ניטצעשפּרײט. אַן א'ענער, אַ דערשטיקטער 
  סקאַנדאַל. 3. װאָס איז ניט קאַליע געװאָרן דורך
  טראָגן. אַלטע, אָבּער א'ענע מלבּושים. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעטראָטן — אַדי. ניט־צעטראָטן. א'ענער
  שנײ. א'ענער װאָרעם. ־קײט.
אומצעטריבּן — אַדי. ניט־פֿונאַנדערגעטריבּן.
  אומצעיאָגט. א'ענע פֿאַרזאַמלונג, 
  דעמאָנסטראַציע. ־קײט.
אומצעטרײסלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומצעטרײסלעך ←. „דער גלױבּן...אינעם געטלעכן
  אָפּשטאַם פֿונעם הערשער איז דער א'סטער
  יסוד פֿון יעדער מין מאַכט“, ראָקער, 
  נאַציאָנאַליזס און קולטוך, בּ„א 1949.
אומצעטרײסלט
אומצעטרײסלט — אַדי. 1. אומצעװאַקלט;
  געבּליבּן פֿעסט, גאַנץ, רואיק, ניט־אױפֿגערעגט.
  א'ע פֿון די געשעענישן.  2. ניט־צעשאָקלט.
  א'ע פּערענע. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעטרײסלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  צעטרײסלען. א'ער גלױבּן. ־קײט.
אומצעטרעטלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) ניט צעטרעטן. א'ע װערעם. א'ע
  בּונטאַרן.
אומצעטרענט — אַדי.  ניט־פֿונאַנדערגעריסן
  װאָס איז שױן געװען צונױפֿגענײט. אַ שלעכט
  אױפֿגענײטע און דערװײַל א'ע מאַרינאַרקע.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצעטרענלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  צעטרענען, צערײַסן, צעשײדן. „מיר װאָלטן
  געדאַרפֿט זײַן א, בּײַזאַמען װי 
  צוזאַמענגעװאַקסן“, יהל, די קאָלאָניםטן, װאַרשע 1899.
  ־קײט.
אומצעטרענצלט — אַדי. ניט־פֿאַרשװענדט;
  ניט־פֿאַרתּכלעװעט. א, געלט.
אומצעיאָגט  —  אַדי.   אומצעטריבּן  ←.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצעכאַפּט — אַדי. ניט־אַװעקגעכאַפּט, 
  ניטאױסגעכאַפּט בּיזן סוף. די א'ע כּלומרשטע 
  מציאות. ־ערהײט — אַדװ.
אומצעלאָזבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. יאַכ. ←
  דװװ.  ־קײט.
אומצעלאָזלעך — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  צעלאָזן, אַריבּערבּרענגען אין צושטאַנד פֿון 
  פֿליסיקײט. בּײַ אַ טעמפּעראַטור אונטער נול איז
  אײַז א'. „דאָס אַריבּערגײן פֿון אַ װײַסל־קערפּער
  פֿון צעלאָזלעכן מצבֿ אין אַן א'ן“, םװ, ייִפֿאַ,
  1939, 2. ־קײט.
אומצעלאָזן — אַדי. פּפֿ: ~צעלאָזט. 1. װאָס
  איז געבּליבּן אין אַ האַרטן צושטאַנד. 
  אומצעשמאָלצן. א, אײַז. א'ענע פֿאַרגליװערונג. 2. 
  ניטפֿאַרדאָרבּן. ניט געמאַכט קאַליע דורך 
  צעפּיעשטשען. אַן אײנציק א, קינד. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצעלאָזעװדיק — אַדי. װאָס איז 
  אומצעלאָזלעך לױט דער נאַטור פֿון דער זאַך. א'ע
  מינעראַלן. ־יקײט.
אומצעלײגט — אַדי.  ניט־צעלײגט, ניט־
  צענומען. א'ע װאַקלדיקע מױערװאַנט. (מאַט) װאָס
  מע האָט ניט איבּערגרופּירט. א'ער אױסדרוק.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעלײג▯יק, ־לעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט צעלײגן, איבּערגרופּירן. א'ער מאָנומענט.
  א'ע פֿאַרבּינדונגען. א'ע פֿאָרמל. (מאַט) ▯א'ער
                                         י  ▯▯
  אױסדרוק = װאָס מע קען ניט איבּ▯ )ק
                                              י.
                                        רפֿור
  אױף אַ מער איבּערבּליקלעכן אופֿן. —
אומצעמאָלט, ▯מאָלן — אַדי. ניט 
  דורכגעלאָזט צװישן מילשטײנער אָדער דורך אַ מילכל.
  ניט־צעריבּן, ניט־צעדריבּלט. א'ע תּבֿואה. א,
  פֿלײש. א'ער פֿעפֿער.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצעמורשטשעט — אַדי.  ניט־
  צעמורשטשעט. ניט־צעריבּן; ניט־צעקװעטשט. אַרױס א,
  פֿון דער אױטאָ־קאַטאַסטראָפֿע. א'ע ערדװערעם.
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אומצעמישט — אַדי. ניט־געבּראַכט ▯Iי▯▯ 
  אומאָרדענונג; ניט־פֿאַרפּלאָנטערט. א'ע מינים פֿאַרבּן,
                                         ,
  קאָרטן. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעממיתט — [...מײמעסט] אַדי.  
  ניטצעממיתט, ניט־צעשלאָגן. ניט־צעקײַלט. בּלײַבּן
  א, נאָכן אָנפֿאַל פֿון די כוליגאַנעס  ־ערהײט
                                  .
  
— אַדװ.
אומצעמענטירט — אַדי.  1. ניט־
  פֿאַרפֿעסטיקט מיט צעמענט. א'ער פֿונדאַמענט פֿיג. אַ
                                       .
  לױזע, אַן א'ע גרופּע. 2. פּאַר אומצעמענטירן.
  ← דװװ. ־קײט.
אומצעמענטירן — טרװ. ־טיר אום, ~
  צעמענטירט. 1. אַרומפֿעסטיקן מיט צעמענט. א, דעם
  פֿונדאַמענט. 2. צעמענטירן פֿונדאָסנײַ. א, די
  לאַװע.
אומצענומען — אַדי. ניט־צענומען. א'ע קרומע
  װאַנט. א'ע פּעק. א, פֿון דער טראַגעדיע ־קײט.
   —                               .
אומצענזורירט — אַדי. 1. װאָס צענזור האָט
  עס ניט דורכגעקוקט. אַן א'ע גמרא מיט שטעלן
  װעגן יעזוסן. „די נאַטירלעכע רעכט צו לײענען
  פֿרײַ, און אומגעשטערט, און א'„, י. שטײנבּױם,
  קוד, 1963, אַפּריל. 2. גראָבּ, װאולגאַר. א'ע
  װיצן. “די פֿרידלעכע שטובּזיצערס...משפּטן מיט
  א'ע געדאַנקען“, יג, טמז, II 1957▯ 5. ־
  ערהײט — אַדװ. „א, אָבּער נאָך אַלץ מיט געדיכטע
  שלײערן“, אונזער צײַט, 1963, 12. ־קײט.
אומצענזוריש — אַדי. װאָס קען ניט דורכגײן
  אַ צענזור. ניט אָנשטענדיק; גראָבּ. א'ע װיצן.
                 ־
  
„דער אימפּראָװיזאַטאָר...איז אים מכבּד מיט אַן
  א'ן קובּאַנער טיטל„, קאָר III.
אומצענטער — דער, ־ס. נעאָל.  פֿיקטיװער,
  צוגעקלערטער צענטער. שלעכטער צענטער.
  “[ער] רעדט װעגן דעם 'פֿילמיליאָניקן ייִדישן
  צענטער אין דער מערבֿדיקער העמיספֿער,...נו,
  גיכער װי אַלץ האָבּן מיר דאָ אַן א', נישט קײן
  צענטער„, צײַט, טמז, 1957 ▯י 3.
אומצענטראַליזירט — אַדי. 1. ניט־געבּראַכט
  צו אַ צענטראַלן פּונקט. א'ע געדאַנקען. 2. װאָס
  ניט די גאַנצע סיסטעם (מאַכט) דרינגט אַרױס
  פֿון (איז קאָנצענטרירט אין) אײן צענטער.
  א'ע בּילדונג־סיסטעם. 3. װאָס װערט ניט 
  אָנגעפֿירט פֿון אײן צענטער. א'ע עקאָנאָמיע.  ־קײט.
אומצענטריש — אַדי. װאָס איז ניט אין אָדער
  פֿון צענטער. א'ע ליניעס אין אַ קרײַז. לאָקאַלע,
  א'ע פֿאַראָרדענונגען  ־קײט.
                    .
אומצענישטלעך — אַדי. סטוטש. װאָס מע
  קען ני▯ן מאַכן צו נישט, בּטל מאַכן; װאָס מע
  דאַרף זיך רעכענען מיט דעם. א'ע סכּנות, 
  סטראַשונקעס. א'ע פֿאַקטנדיקע בּאַװײַזן. ־קײט.
אומצענעמיק — אַדי. נעאַל.  װאָס מע קען
  ניט צענעמען  פֿונאַנדערנעמען. א'ער בּאַרג
                ,
  שטײנער. א'ער בּנין. א'ער מעכאַניזם. ־יקײט.
אומצעעפֿנט — אַדי.  ניט־פֿונאַנדערגעעפֿנט,
  ניט בּרײט אָדער אינגאַנצן געעפֿנט. 
  אומצעװיקלט. א'ע פּעק, א'ע טירן. א, האַרץ. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעפּאַלאָשעט — אַדי. ניט־צעפּאַלאָשעט.
  ניט־צעספּוזשעט. ניט־צעטראָגן. א'ע פֿערד. א'ע,
  אײַנגעהאַלטענע תּאװה.
אומצעפּאַקט — אַדי.  ניט־צעפּאַקט. א'ע
                        אומצעקאַליעטשעט
  
סחורה. ־ערהײט — אַדװ. פֿאַרקױפֿט 
  קאַסטנװײַז, א'.
אומצעפּודלט — אַדי. אומצעשױבּערט. א'ער,
  פֿארקעמטער קאָפּ פֿיג. קלאָרער, א'ער מוח.
   —           .
אומצעפּױקט — אַדי. ניט־פֿאַרשפּרײט (מיט
  אַ טומל). א'ע נײַסן, רכילות.
אומצעפֿאַלן — אַדי. (װאָס מע האָט געקאָנט
  זיך ריכטן אַז עס װעט צעפֿאַלן און איז דאָך)
  געבּליבּן גאַנץ. א'ענע געבּײַען. א'ענע חבֿרותא.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעפֿאָרן — אַדי.  1. געבּליבּן אױף אַן
  אָרט; אומצעשפּרײט. א'ענע שטעטלדיקע 
  אײַנװאױנערס. 2. סיסטעמאַטיש. װאָס איז אין אײן
  ריכטונג; קאָנצענטרירט. קלאָרע, 
  צונױפֿגענומענע, א'ענע געדאַנקען.  ־קײט.
אומצעפֿױלט — אַדי. ניט־צעפֿױלט. א'ע פּירות.
  א'ע יחידים פֿון אַ פֿאַרדאָרבּענער סבֿיבֿה.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעפֿױליק — אַדי. נעאָל. װאָס קען ניט
  צעפֿױלן. א'ע בּײנער. א'ע רעשטלעך פֿון דער
  אורצײַט. ־יקײט.
אומצעפֿירט — אַדי.  1. ניט־פֿאַרװאַסערט,
  ניט־צעלאָזן, ניט־פֿונאַנדערגעמישט. א'ע פֿאַרבּ,
  א'ער עקסטראַקט.  2. ניט־אַװעקגעפֿירט אין
  פֿאַרשײדענע ערטער. א'ע סחורה. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אומצעפֿלאָכטן — אַדי.  1. געבּליבּן 
  פֿאַרפֿלאָכטן. א'ענע צעפּ.  2. אומצעפֿאָרן, בּ2.
  א'ענע רעיונות. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעפֿלאַמט — אַדי. (װאָס בּרענט אָבּער)
  װאָס איז געבּליבּן אָן אַ פֿלאַם. דער טליִענדיקער,
  אָבּער א'ער שײַטער. א'ע געפֿילן. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אומצעפֿלאַמיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צעפֿלאַמען. א'ע פֿײַערלעך. שטילע, א'ע 
  ליבּשאפֿט  ־יקײט.
    —.
אומצעפֿלאָסן — אַדי. 1. ניט אַװעקגעפֿלאָסן
  אין פֿאַרשײדענע ריכטונגען. א, װאַסער. 2. קלאָר,
  בּולט. א'ענער אופֿן פֿאָרמולירן. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומצעפֿלױגן — אַדי. ניט־צעפֿלױגן, װאָס איז
  מיט אױפֿמערק, אײַנגעשטעלט אױף אַ 
  בּאַשטימטער זאַך אָדער ענין. אַ נײַמאָדישער א'ענער
  מנחם־מענדל. ־קײט.
        

־
אומצעסרעסן — אַדי. ניט־צעפֿרעסן. א, פֿון
  מאָל פֿון מײַז. א, פֿון קנאה  ־ערהײט —
      ,                     .
  אַדװ. ־קײט.
אומצעצױגן — אַדי. 1. ניט־געצױגן (װיפֿל עס
  לאָזט זיך), עס זאָל זײַן לענגער. א'ענע גומענע
  בּענדלעך. 2. ניט־געצױגן, עס זאָל דױערן 
  לענגער. א'ענע מעלאָדיע. א'ענער רעפֿעראַט. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעקאָכט — אַדי. 1. ניט־געקאָכט בּיז 
  אינגאַנצן װײך פֿאַרטיק אָדער צו לאַנג. א, פֿלײש.
    —       ,
  2. אומצעהיצט, בּ2. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעקאַליעטשעט — אַדי. ניט־צעממיתט;
  ניט־צעשלאָגן; ניט־צעקלאַפּט. ניט־קאַליע 
  געמאַכט. אַרױס א, פֿון דעם צונױפֿשטױס. א'ע
  איבּערזעצונג.
אומצעקװעטשט

אומצעקװעטשט — אַדי. ניט־צעדריקט. „אַ
  צעקװעטשטע װאַנץ שטינקט מער װי אַן א'ע“,
  רײד.  ־ערהײט — אַדװ.
אומצעקײַט — אַדי. 1. ניט־צעקײַט. א'ע שפּײַז.
  2. ניט־אױסגעטײַטשט; ניט־פֿאַרשטאַנען. א'ע
  פֿאָרמולירונג  ־ערהײט — אַדװ.
             .
אומצעקײַלט — אַדי.  ניט־צעשלאָגן. 
  ניטצעקלאַפּט. ניט־צעממיתט. אַרױס א, פֿון דעם
  שיכּורס הענט.  ־ערהײט — אַדװ.
  
א קלאַפּ. א'ע קאַסטנס. 2. ניט־צעשלאָגן; 
ניטאומצעקלאַפּט — אַדי. 1. ניט־צעעפֿנט מיט
  





־
  צעשעדיקט. אַרױס פֿון געראַנגל א'. 3. 
  ניטבּאזיגט. א'ע שׂונאים. א'ער אָפּאָנענט  ־
    ער—                                .
  הײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעקלונגען — אַדי. ניט־פֿאַרשפּרײט (אַזױ
  אַז עס זאָל האָבּן אַן אָפּקלאַנג). א'ע ידיעות, 
  רכילותן. א'ער שם.  ־ערהײט — אַדװ. מע
  װײסט עס א'.
אומצעקלעמט — אַדי. ניט־צעװײטיקט. אַן א,
  האַרץ  ־ערהײט — אַדװ.
      .
אומצעקלעפּט — אַדי.  ניט־צעקלעפּט. א'ע
  פּלאַקאַטן  ־ערהײט — אַדװ.
         .
אומצעקנאָטן — אַדי. ניט־געקנאָטן בּיזן סוף.
  א, טײג. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומצעקנאַקט — אַדי.  ניט־צעדו▯ייִט —
                                          ט, 
  ניטצעבּראָכן מיט אַ קנאַק. א'ע ניס ־ער
                               .
  
אַדװ.
אומצעקראָכן — אַדי. 1. װאָס איז ניט אַװעק
  אין פֿאַרשײדענע ריכטונגען (אַזױ װי קריכנדיק).
  א'ענע אָפּשפּאָרונגען.  2. װאָס האָט אין זיך
  פֿעסטקײט; װאָס האָט אַ װילן, אַ בּאַשטימטע
  מײנונג. א'ענע מאַטעריאַלן. א'עגער קעגנער.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעקרומט — אַדי. װאָס איז ניט (געמאַכט)
  געװאָרן קרום. א'ע ליניע. ־קײט.
אומצעקריגט — אַדי.  ניט־צעקריגט. בּלײַבּן
  א אַפֿילו װען די מײנונגען זײַנען אַנדערע.
    ,
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצעקרימט — אַדי. 1. װאָס איז ניט (
   געװאָרן) פֿאַרקרימט. א, פּנים. 2. אומפֿאַרקריפּלט,
  אומפֿאַרדרײט. א'ער אופֿן דענקען. א'ער סטיל.
   פֿרגל ~צעקרומט  ־קײט.
                  .
אומצעקרישלט — אַדי. אומצעבּרעקלט. האַרט,
  אָבּער א, בּרױט.
אומצערודערט — אַדי.  ניט־געבּראַכט אין
  אומאָרדענונג. אומצעטומלט ←; אומצעטראָגן ←.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצערונען — אַדי.  ניט־אַװעקגערונען אין
   פֿאַרשײדענע ר▯כטונגען אָדער בּיזן סוף. א, 
  װאַסער. מעט. א'ער בּאַסײן מיט װאַסער. פֿיג. א'ע
   האָפֿענונגען. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                    ▯
אומצערטלעך — אַדי. װאָס איז ניט (גענוג)
  צערטלעך. אַן א'ע בּאַציאונג. ־קײט.
אומצערטלען — טרװ. ־טל אום, ~געצערטלט.
   אַ לענגערע צײַט (אָדער אַ צאָל מענטשן) 
   צערטלען, גלעטן. א, די קינדערלעך. —עניש.
אומצעריבּן — אַדי. ניט־צעריבּן. א'ענע 
  קערנער. א, פֿון דער קאָנקורענץ. ־ערהײט —
   אַדװ. ־קײט.
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אומצעריטלט — אַדי.  ניט־צעריסן, ניט־
  צעשפּאָלטן. ניט־צעטײלט אױף בּאַזונדערע ריטלעך
  (בּאַשטאַנדטײלן). א'ער בּעזעם. א'ע גאַנצקײט,
  גרופּע. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
  מע קען ניט צערײַבּן. א'ע שטײנער.  ▯ל.  װ▯.
                                      ▯
אומצערײבּ▯יק, ־לעך — אַדי. נע       ס
          —                            י)קײַ
אומצערײַסבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
  „די אַשכּנזישע קהילה איז ענג און א, 
  פֿאַרבּונדן מיט די צװײ נאַציאָנאַלע שפּראַכן„, י.
  ראָט▯בּערג פֿאָרױס, II ,l963. „ה, מאַריוש —
            ,
  דער מלאך פֿון 'קרישיאַ, [= בּונקער אױף דער
  אַרישער זײַט אין װאַרשע], איר א'ער חבֿר“, ע.
  רינגעלבּלום, כּתבֿים פֿון געטאָ II. ־קײט.
אומצערײַסלעך — אַדי. װאָס מע קען (דאַרף,
  טאָר) ניט צערײַסן. א'ע בּינדונגען. „א'ע 
  חלומותגעװעבּן“, ימ, l930. „אין אַן א'ער שײַכות מיט
  איר סיבּה„, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע
  פּרינציפּן. „אַ פֿאָלק פֿאַראײניקט אין אַן א'ער
                    ...
  גאַנצקײט„, י. ליפֿשיץ, ייִבּל, ▯XI, 1־2 ־קײט.
                                     .
אומצערינלעך — אַדי. נעאָל. װאָס קען ניט
  צערינען. א'ע ענערגיע. ־קײט.
אומצעריסן — אַדי. ניט־צעריסן. גאַנץ. 
  שלימותדיק. א'ענע בּגדים. א'ענע נאַטור. א'ענע
  פּאַרטײ. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט — „אין
                             .
  דער אָרטאָדאָקסיע איז נאָך בּנמצא גאַנצקײט,
  אױסגעהאַלטנקײט, א'„, ימ, אײנהײטלעכע 
  פֿאָלקשול, 1922.
אומצערעװען — ← אומצירעװען.
אומצערעכנדיק, ־(ד)לעך — אַדי. נעאַל.
  װאָס מע קען ניט צערעכענען. פֿאַרפּלאָנטערטע
  א'ע חשבּונות, געשעפֿטן. ־(י)קײט.
אומצערעכנט — אַדי.  ניט־דורכגעפֿירט די
  לעצטגילטיקע אָפּרעכענונג. א'ע געשעפֿטן. 
  געבּליבּן א, מיט די אָנפֿאַלערס. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
או'מצערעמאָניאַ'ל — דער, ־ו. ניט־
  געראָטענער, שלעכטער צערעמאָניאַל. דער א, בּײַ
  אונדזערע איצטיקע לװיות.
או'מצערעמאָניע'ל — אַדי. װאָס איז אָן אַ
  צערעמאָניע. פּשוט, דירעקט, אינטים. א'ע 
  בּאַגעגעניש. „אָפּזאָגן אַ לירישן א'ן קדיש„, יג,
  תּוך. ־קײט.
אומצערעמאָניש — אַדי. װאָס איז אָן 
  צערעמאָניעס, ניט לױטן עטיקעט, אָן אײדלקײט. א,
  משלח זײַן.
אומצעשאָנקען — אַדי.  ניט־פֿונאַנדערגעבּן,
  ניט־פֿונאַנדערגעטײלט װי מתּנות. א, קלײנגעלט.
אומצעשאָסן — אַדי. ניט־אַװעקגעשאָסן (װעגן
  אַ גרופּע). די א'ענע װאָס האָבּן דערנאָך זיך אױך
  ניט געראַטעװעט.
אומצעשװאומען — אַדי.  װאָס האָט (איז
  געבּליבּן מיט) אַ בּולטע פֿאָרעם, קלאָרע ליניעס.
  פּינקטלעך אױסגעדריקט. א, בּילד. א'ער אָנבּאָט,
  פֿאָרלײג. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                ▯
אומצעשױבּערט — אַדי.  ניט־צעשױבּערט.
  ניט־צעפּודלט. אַ גלאַט־פֿאַרקעמטער, א'ער קאָפּ.
  פֿיג. א'ע, קלאָרע בּאַריכטן.
אומצעשטאָכן — אַדי. ניט־צעװאונדיק▯ן, 
  ניטגעלעכערט מיט שפּיציקס און שאַרפֿס. גײן אױף
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דערנער און אַרױסקומען מיט א'ענע פֿיס.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומצעשטױבּט — אַדי.  ניט־צעמאָלט אין
  שטױבּ. ניט־צעפּולװערט, ניט־צעפּודערט. א'ע
  גרײַפּעלעך. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעשטױסיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צעשטױסן. א'ע קריסטאַלן. ־יקײט.
אומצעשטױסן — אַדי.  ניט־צעקלאַפּט, 
  ניטצעהאַקט דורך שטױסן. א'ענער פֿעפֿער  ־
                                       ער.
  הײט — אַדװ.
אומצעשטעכיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  ניט צעשטעכן. א'ער פּאַנצער. ־יקײט.
אומצעשטעלט — אַדי.  ניט־(פֿונאַנדע▯)
  געשטעלט אין עפּעס אַן אָרדענונג, סדר. די א'ע
  שטולן װאָס שטײען בּײַ דער װאַנט. זעלנערס,
  א'ע אין רײען. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעשטערבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומצעשטערלעך ←. „גרױס און א, זײַנען די כּוחות
  פֿון אונדזער פֿאָלק„, זשיט IX, נ„י l919 —קײט
                                      .
  — „די אַלגעמײן־גילטיקײט און א, פֿון די
  נאַטור־געזעצן„, גוטנ. „א, פֿון שטאָף“, מעריסאָן
  איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
אומצעשטערט — אַדי. ניט־צעשטערט. ניט
  חרובֿ געמאַכט. א'ער שלום־בּית. א'ע פֿעסטונג.
  „ס'האָט זיך נאָר אָפּגעשטעלט אַ טױבּע א'ע און
  פֿאַרגעסענע לעגענדע„, ה“י בּ־ר איבּז, סקיטאַלעץ,
  פֿעלד געריכט, װאַרשע 1907  ־ערהײט —
                             .
  אַדװ.
אומצעשטערלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  צעשטערן. פֿעסטער, א'ער פֿונדאַמענט. „די א'ע
  מאַכט פֿון דער...קאַמף־פּאָזיציע“, מװ, היטלערס
  פּראָפֿעסאָרן. „אַ גרױס היסטאָריש, א, װערק איז
  געשאַפֿן געװאָרן„, לע, טאָג, II 1957▯י 6 ־קײט.
                                      .
אומצעשטערעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  ניט צעשטערן לױט דער נאַטור (דער טבֿע) פֿון
  דער זאַך. א'ע פֿעלדזן. א'ער סדר־העולם.
  ־יקײט.
אומצעשטערעריש — אַדי. װאָס פֿירט ניט
  צו צעשטערונג. װאָס איז ניט װי בּײַ אַ 
   צעשטערער. א'ע פּשרה, כּװנה. ־קײט.
אומצעשטרײט — אַדי. דטשמ. אומצעפֿלױגן
  ←. קאָנצענטרירט. א'ער תּלמיד, צוהערער אאַזװ.
אומצעשײדבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומצעשײדלעך ←. “די בּאָבּע האָט געמײנט...זי מיט
  איר אײניקל װעלן בּלײַבּן א'„, פֿאָר, X▯ 1961 26.
  ־קײט.
אומצעשײדט — אַדי.  ניט־צעשײדט, 
  ניטצעטײלט. „און אױסװירקן...דאָס זי זאָל מיט איר
  פֿרײַנדין זײַן פֿאַראײניקט, א'„, ל. לעװיץ, רפֿאל
             ...
  דעם שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888. ־
  ערהײט — אַדװ.
אומצעשײדלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  צעשײדן, אָפּטײלן. אַלטע און א'ע פֿרײַנד.
  ־קײט.
אומצעשײדעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען
  ניט צעשײדן לױט דער נאַטור (דער טבֿע) פֿון
  דער זאַך. א'ע בּאַשטאַנדטײלן פֿון אַ כעמישער
  פֿאַרבּינדונג  ־יקײט.
           .
אומצעשלאָגן
אומ▯עשלאָגן — אַדי.  ניט־צעשלאָגן. 
  ניטבּאַזיגט. דער אײנציקער א'ענער עךות. א'ענע
  אַרמײ.  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                               .
אומצעשמאָלצן — אַדי. 1. װאָס איז געבּליבּן
  אין האַרטן צושטאַנד. א, אײַז. 2. פֿיג. װאָס
  איז ניט אַרײַן אין התפּעלות. א, פֿון די
  װאונדײרים.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומצעשמירט — אַדי.  1. ניט־אױסגעניצט,
  ניט־געפּטרט בּײַם שמירן. א'ע (אײל)פֿאַרבּ.
  2. ניט־פֿאַרגוזמאט; ניט־אױסגעדריקט אין 
  איבּעריקע װערטער. א▯ע ידיעה. א'ער סקאַנדאַל.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומצעשמירלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  צעשמירן. א'ע (אײל)פֿאַרבּ. ־קײט.
אומצעשמעלציק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט צעשמעלצן. א'ע מעטאַלן. ־יקײט.
אומצעשניטן — אַדי.  1. ניט־פֿאַרװאונדיקט
  מיט עפּעס שאַרפֿס. א, פֿון גלאָז, פֿון מעסער.
  2. ניט־צעטײלט דורך שנײַדן. א, זײַד. א'ענע
  געװעבּן. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומצעשנײַד יק, ־לעך — אַדי. נעאָל. װאָס
  מע קען ניט צעשנײַדן. דיקע א'ע מעטאַלענע
  שטאַנגען  ־(י)קײט.
         .
אומצעשעדיקט — אַדי. ניט קאַליע געמאַכט,
  ניט געליטן קײן שאָדן בּיזן סוף (בּיזן פֿאַרלירן
  דעם װערט). די פֿרוכטבּײמער, א'ע פֿון פֿראָסט.
  א'ע לונגען.
אומצעשפּאַלטיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט צעשפּאַלטן. א'ער קלאָץ.  ־יקײט.
אומצעשפּאָלטן — אַדי. ניט־צעשפּאָלטן. 
  געבּליבּן גאַנץ. אײן א'ענע גלאָז. דער פֿריִער א'ענער
  אַטאָם. אַן א'ענע נשמה  ־ערהײט — אַדװ.
                        .
  ־קײט.
אומצעשפּליטערט — אַדי. 1. ניט־צעקלאַפּט,
  ניט־צעבּראָכן אױף בּאַזונדערע שפּליטער. א,
  גלאָז. א'ער שפּיגל. 2. ניט־צעטײלט אין קלײנע
  גרופּעס. א'ע פּאַרטײ.  ־קײט.
אומצעשפּרײט — אַדי. ניט־צעשפּרײט; 
  ניטצעװאָרפֿן. ניט־אױסגעבּרײטערט. א'ע 
  אינדוסטריע. א'ע שולנעץ.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומצעשראָקן — אַדי.  זיך ניט אונטערגעבּן
  דעם געפֿיל פֿון שרעק. א'ענע קינדער.  ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומץ־רוה — [אױמעצרו'אַך] דער, מצ 
  אומצירוח [אױמצײ...]. תּח.  פּאַראַלעל צו אומץ־לבֿ
  ←. זן.  1. מוטיקער, שטאַרקער אין גײַסט,
  בּאַהאַרצטער. „אַן א'־ר אַנטלױפֿט ניט פֿאַר אַ
                          ,
  סכּנה“.  2. מוטיקײט, בּאַהאַרצטקײט, 
  שטאַרקײט פֿון גײַסט. „װיפֿל א'־ר, מע בּאַדאַרף צו
  גײן אױף קידוש־השם„.
או'מקאָאָרדיני'רט — אַדי. אומאָרגאַניזירט.
  ניט־צונױפֿגעבּראַכט אין אײן סיסטעם. 
  אָנגעװאָרפֿן, דיסהאַרמאָניש. א'ע האַנדלונג. א'ע 
  װאַלקאַמפּאַניע. „דאָס קינד...װײַזט אָפֿט אַרױס א'ע
  רעפֿלעקסן“ פֿגעז, װילנע No ,1932 2  ־קײט.
              ,                       .
אומקאָאָרדינירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט קאָאָרדינירן. א'ע פֿלאַכן  ־קײט.
                                  .
או'מקאָדיפֿיצי'רט — אַדי.  (װעגן געזעצן)
  ניט צונױפֿגענומען, ניט אַרײַנגענומען אין אַ
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קאָדעקס. „אַ מנהג איז אַ דין, אָבּער מנהגים
  א'“. ־קײט.
א        אַליריש — אַדי. פּפֿ: ~
         קאַװאַ. װאָס איז ניט לױטן דרך, שטײגער
  פֿון אַ קאַװאַליר. א'ע בּאַציאונג צו פֿרױען.
  „אָבּער פֿונדעסטװעגן קלינגט אַ בּיסל 
  אומקאַװאַלעריש אַזױ אָפֿן זיך צו בּאַרימען„, אונזער
  צײַט, 1964, 1.  ־קײט.
אומקאָװען — טרװ. ־װע אום, ~געקאָװעט.
  1. איבּערקאָװען, איבּערשמידן. א, דאָס פֿערד.
  2. אַרומקאָװען. א, דעם קאַסטן, אַלע קאַנטן.
אומקאָזאַקיש — אַדי. װאָס איז ניט אַזױ װי
  אַ קאָזאַק פֿירט זיך. א'ע רחמנות־געפֿילן.
אומקאַטױליש — אַדי.  ניט־קאַטױליש; ניט
  לױטן שטײגער (כאַראַקטער) פֿון קאַטאָליקן. אַ
  הױף מיט שכנים: קאַטױלישע, א'ע און סתּם
  גױיִם. ־קײט.
אומקאַטײַען — טרװ. ־טײַע אום, ~
  געקאַטײַעט. סל. אַרומפֿירן שפּאַצירן אױף אַ װאָגן,
  שליטן, שיפֿל אע. א, די פֿרײַלינס אין אַ שליטן.
  אױך מיט ז י ך.
אומקאַטעגאָריש — אַדי.   ניט־אַבּסאָלוט;
  װאָס איז אָפּהענגיק פֿון תּנאַי, סיטואַציע אע.
  אַזױ װי מיט אַ האַלבּ מױל, אַן א'ער אָפּזאָג.
  ־קײט.
אומקאַטשײַען — טרװ. ־טשײַע אום, ~
  געקאַטשײַעט. רוםיצ. אומהױדען, אומװיגן. א, אַ
  קינד אױף דער הױדע. אױך מיט ז י ך.
אומקאַטשען — טרװ. ־טשע אום, ~
  געקאַטשעט. סל. אַ לענגערע צײַט קאַטשען, קײַקלען.
  א אַ ראָד, אַ פֿאַס. אױך מיט ז י ך  ־עניש.
   ,                               .
או'מקאָלאָניזי'רט — אַדי. ניט־קאָלאָניזירט.
  א פֿרײַער א'ער אינדזל  ־קײט.
  —                  .
אומקאַלאַקאָטקען, ־קאָטשען — אוטװ.
  ־קע, ־טשע אום, ~געקאַלאַקאָטקעט; ~
  געקאַלאַקאָטשעט. אַ לענגערע צײַט קלאַפּן אָדער מישן
  (אַזױ װי) מיט אַ קאַלאַקאָטקע. קלאַפּן מיט דער
  צונג הױך און גיך (מיט אָנוײַט אױף רכילות
  אָדער פּוסטע זאַכן). א, אױף אײגענע קרובֿים.
  א אָן אַן אױפֿהער.
   ,
אומקאַלטבּלוטיק — אדי.  ניט־גלײַכגילטיק
  (אָבּער אױך ניט הײסבּלוטיק, ניט 
  לײַדנשאַפֿטלעך). אַ פֿאַראינטערעסירטע, א'ע בּאַציאונג.
  ־יקײט.
אומקאַליאַקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געקאַליאַקעט. אַ לענגערע צײַט רײדן דבֿרים־בּטלים,
  אומפּלױדערן. א, אַ גאַנצן אױפֿדערנאַכט.
אומקאָלירט — אַדי. 1. פּאַר אומקאָלירן ←.
  2. ניט־קאָלירט. א'ע בּױגנס פּאַפּיר. ־קײט.
אומקאָלירלעך — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  קאָלירן. נאַסע א'ע בּרעטער. ־קײט.
אומקאָלירן — טרװ. ־ליר אום, ~(גע)קאָלירט.
  איבּערקאָלירן, קאָלירן פֿונדאָסנײַ. א, די 
  קאָנטורצײכענונגען. ־ונג.
אומקאָלירנדיק — אדי. װאָס בּאַפֿאַרבּט ניט
  (בּײַם װאַשן). “קענסט אַלץ װאַשן צוזאַמען. די
  בּלוזקע האָט אַן א'ע רױט„, רײד.
אומקאַלכן — טרװ. קאַלך אום, ~געקאַלכט.
  איבּערקאַלכן. א, דאָס צימער.
                           או'מקאָמפּליצי'רט
או'מקאָלעגיאַ'ל — אַדי. ניט־חבֿריש, ניט װי
  עס דאַרף זײַן צװישן קאָלעגן. א, מיט אַ תּלמיד
  פֿון אײן קלאַס. „ער האָט [אי▯] שטאַרק 
  געטאַדלט פֿאַר זײַן א'ער האַנדלונג“, ש. װיגאָדאַ,
  פֿאָר, II 1963▯י 18  ־קײט.
                   .
אומקאָלעקטיװיסטיש — אַדי. װאָס איז ניט
  לױט דער טבֿע פֿון אַ קאָלעקטיװיסט. א'ע קנאה.
  ־קײט.
אומקאָלעקטיװיש — אַדי. װאָס איז ניט װי
  אין אַ (לױטן פּרינציפּ, שטײגער פֿון אַ) 
  קאָלעקטיװ. א'ע אַרבּעט־פֿאַרטײלונג.
אומקאָלער — טרװ. ־ער אום, ~געקאָלערט.
  פּפֿ. ~קױ ערן. אַ לענגערע צײַט קױקלען,
  קײַקלען. אַנידערװאַרפֿן קײַקלענדיק. א, אַ רײף,
  אַ פֿעסל. מיט ז י ך — זיך איבּערדרײען (בּײַ
  גימנאַסטיק). זיך קײַקלען אַ לענגערע צײַט. זיך
  א, אין הײ. ־ניש.
או'מקאַלקולי'רט — אדי. ניט־בּאַרעכנט; 
  ניטגעפּלאַנירט. א'ע הוצאות. ־קײט.
אומקאַלקולירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט בּאַרעכענען, נעמען פֿון פֿאָרױס אין
  בּאַטראַכט. א'ע קאָמפּליקאַציעס   ־קײט.
                                 .
אומקאָמאַנדעװען — אוטװ. ־דעװע אום,
  ~געק
         ▯ענגערע צײַט קאָמאָנדעװעו, אַרךיסגעבּן
        אמאַנדעװעט. 1. אַרומשטיפֿן. א, אין חדר.
  2. אַ
  בּאפֿעלן, זיך אַרױסשטעלן װ אַ הערשער. א,
   ־                           י
  מיט די קינדער.
  
בּינירן ←. 2. ניט־קאָמבּינירט. א'ע געשעפֿט▯
או'מקאָמבּיני'רט — אַדי. 1. פּאַר 
  
אומקאָמפֿון שותּפֿים  ־קײט.
             .
אומקאָמבּינירלעך — אדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט (צונױפֿ)קאָמבּינירן. א'ע װערטער. א'ע
  גרײסן.  ־קײט.
אומקאָמבּינירן — טרװ. ־ניר אום, ~
  קאָמבּינירט. איבּערקאָמבּינירן. א, די גאַנצע טאַקטיק.
אומקאָמוניסטיש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  כאַראַקטער אָדער טעאָריע פֿון קאָמוניסטן. א'ע
  רײד, טעטיקײט. ־קײט.
אומקאָמיש — אַדי.  ניט־קאָמיש, װאָס רופֿט
  ניט אַרױס קײן אַמוזירונג, געלעכטער. א'ע
  סיטואַציעס. א'ער אופֿן שפּילן. א'ער קאָמיקער.
  ־קײט.
או'מקאָמערציע'ל — אַדי. װאָס בּרענגט ניט
  קײן פֿאַרדינסט; װאָס איז ניט װי אין דער
  האַנדלסװעלט. א'ע אונטערנעמונג פֿירן אַ מסחר
                                  .
  א', װ אַ בּטלן  ־קײט.
        י      .
או'מקאָמפּלימע'נט — דער, ־ן. דאָס װאָס
  האָט געזאָלט זײַן אַן אױסדרוק פֿון לױבּ, אָבּער
  איז אַ (פֿאַרשטעלטער) טאַדל. אַ קריטיק פֿול מיט
  א'ן. ־יש — אַדי. אױך: ־אַר און ־אַריש —
  “די רעפּאָרטערן האָבּן ניט געהאַט...[קײן טענות]
  קעגן אָט דעם אומקאָמפּלימענטאַרישן צונאָמען“,
  בּ. עטינגער, טמז, I 19▯5 14.
או'מקאָמפּליצי'רט — אַדי.  װאָס איז אָו
  קאָמפּליקאַציע(ס), שװעריקײטן, אָן 
  פֿאַרדרײענישן. א'ער מעכאַניזם. א'ע חשבּונות. א'ע 
  דערקלערונג. „װי אַזױ...צו בּאַהאַנדלען אַן 
  אײנפֿאַכע, א'ע קראַנקײט...“, דר, בּ. ליבּער, װער
  איז שולךיק אין אונךזערע קראַנקײטן▯, נ„י l911.
  ־קײט.
או'מקאָמפּלע'ט
או'מקאָמפּלע'ט — אַדי. װאָס איז ניט 
  אינגאַנצן, ניט בּיזן סוף (דורכגעפֿירט, געמאַכט).
  „טשאַד אָדער קאַרבּאָן־אָקסיד איז אַ רעזולטאַט
  פֿון אַן א'ן בּרען־פּראָצעס“ פֿגעז, פּאַריז 1949,
                             ,
‏  No 13־14. סובּ (אין לשון פֿון אַקטיאָרן) מצבֿ
  װען דער טעאַטער איז ניט אױספֿאַרקױפֿט. שפּילן
  בּײַ כּסדרדיקע א'ן.
או'מקאָמפּעטע'נט — אַדי.  װאָס האָט ניט
  גענוג ידיעות, װיסן, פּראַקטיק; ניט־בּאַהאַװנ▯ט.
  ניט־קװאַליפֿיצירט. א'ער דאָקטער. זײַן א, אין
  פּאָליטיק, ליטעראַטור און מאַכן אַן אָנשטעל אױף
  מבֿינות. „א'ע לערער“, װינטש II▯י, נ“י 1927.
  „אונדזער פֿילאָסאָפֿיע איז אַן א'ע“, מעריסאָן
  איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן. ־קײט.
או'מקאָמפּעטע'▯ן — די, ־ן. אומקענטשאַפֿט;
  אומגעניטקײט; אומקװאַליפֿיצירטקײט. 
  אַרױסװײַזן א, אין אַן אַרבּעט. „צוליבּ...דער א, פֿון
  דעם איבּערזעצער־קאָמפּילאַטאָר איז דאָס װאָרט
  מגולגל געװאָרן אין פֿינף פֿאַרשײדענע 
  װערטער“, ש. נאָבּל, חומש־טײַטש.
או'מקאָמפּענסי'רט — אַדי. ניט־פֿאַרגיטיקט.
  ניט־בּאַלױנט. װאָס מע האָט פֿאַר דעם ניט 
  בּאַקומען דעם גלײַכן װערט. א'ע אַרבּעטער, 
  אַרבּעט. א'ע ערלעכקײט. ־קײט.
אומקאָמפּענסירלעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט קאָמפּענסירן. א'ע אַבֿידה. ־קײט.
או'מקאָמפּראָמיטי'רט — אַדי.  ניט־
  געשטעלט אין אַ שװערער לאַגע; געבּליבּן אָן אַ
  פֿלעק אױף דער רעפּוטאַציע. א, פֿון דעם בּלבּול.
  אײנציקער א'ער דעפּוטאַט. ־קײט.
אומקאָמפּראָמיטירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס
  מע קען ניט קאָמפּראָמיטירן. ערלעכער א'ער
  ריכטער. ־קײט.
אומקאָמפּראָמיסלעך — אַדי. װאָס גײט ניט
  אײַן אױף קאָמפּראָמיסן, פּשרות. פֿעסט, 
                                   אױס▯
  געהאַלטן. פּרינציפּיעל. א'ער מאָראַליסט. „
  װעלטייִדישקײט מײנט א'ע גערעכטיקײט“, יג, צוק,
  1959, אָקט'. ־קײט — „געװיזן די זעלבּיקע
  א'„, טאָג, III 1962▯י 18.
או'מקאָמפֿאָרטאַ'בּל — אַדי. אומבּאַקװעם,
  אומאָנגענעם. „א'עלע סיטואַציע„, ש. בּיקל, טמז,
‏  I 19▯2▯ 29.
           


־ ▯
אומקאַמסססעאיק — אַדי. ניט־מסוגל, 
  ניטגענײגט צו פֿירן אַ קאַמף. א'ער שװאַכלינג.
  ־יקײט.
או'מקאַנאָניזי'רט — אַדי.  װאָס איז ניט
  אַרײַנגענומען צװישן הײליקע שריפֿטן (פֿון
  קריסטן). װאָס איז ניט לױטן קאַנאָן. א'ע שריפֿטן
  פֿון די פֿאָטערס פֿון קירך.
אומקאַנאָניש — אַדי.  װאָס איז ניט לױטן
  קירכלעכן געזעץ. א'ע האַנדלונג. ־קײט.
או'מקאָנדיציאָני'רט — אַדי. װאָס איז 
  געמאַכט (פֿאָרמולירט) אָן שום תּנאַי. א'ער אָפּמאַך.
או'מקאָנדיציאָנע'ל — אַדי. װאָס איז ניט
  בּתּנאַי. װאָס איז אָן בּאַדינג. אַבּסאָלוט. 
  אונטערגעבּן זיך א'. בּאַפֿרײַען א'. א'ער סטימול. „אין
  א'ן הסכּם מיט די פּרינציפּן פֿון דער מלוכה„,
  ר. ראָקער, נאַציאָנאַליזס און קולטור, בּ“א l949.
  ־קײט.
                      652

או'מקאָנדענסי'רט — אַדי.  ניט־געקירצט;  א
  ניט־צונױפֿגעפּרעסט. ניט־בּצמצומדיק. אַן א'ע
  רעדע. אַן א, שרײַבּן. ־קײט.                  א
אומקאָנדענסירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט קאָנדענסירן. א', װײַל קורץ און קלאָר.
  ־קײט.
או'מקאָנװענציאָנע'ל — אַדי. װאָס איז אָן
  אָדער קעגן אײַנגעשטעלטע פֿירונגען. בּאַזונדער,
  עקסטראַאָרדינער; אױסנעמיק. “שױן דער נאָמען
  פֿון דער פּיעסע גופֿא איז אַן א'ער“, טמז,  א
‏  II 1963 21. ־קײט.
אומקאַנױקען — אוטװ. ־קע אום, ~
  געקאַנױקעט. אַ לענגערע צײַט קאַנױקען (װי אַ קאַץ,
  װ אַ קלײן קינד). א, און ניט לאָזן צומאַכן אַן
   י
  
אױג.
אומקאָנטינואירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס  א
  מע קען ניט קאָנטינואירן, ממשיך זײַן. א'ע
  ירושהשאפֿט  ־קײט.
          —.
אומקאָנטיק — אַדי. פּפֿ: ~קענטיק ←.  א
  װאָס עס זעט זיך אָן װײניק אָדער בּכלל ניט.
  אַ פֿאַרװאַקסענער א'ער שראַם. א'ע סליאַדן אָדער
  שפּורן. ־יקײט.
או'מקאָנטעמפּלי'רט — אַדי. װאָס מע האָט  א
  זיך אין דעם ניט אַרײַנגעקלערט (גענוג לאַנג
  אָדער גענוג טיף). א'ע װאונדער פֿון דער נאַטור.
  ־קײט.
אומקאָנטעמס[לירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס  א
  מע קען װעגן דעם ניט קאָנטעמפּלירן. דער א'ער
  מהות פֿון גאָט. —קײט.
אומקאָנטראָ'ל — דער, ־ן. דאָס װאָס איז אָן  א
  קאָנטראָל. אומדיסציפּלינירטקײט. אָפּשאַפֿן דעם
  א, בּײַם פֿאַ▯.קױפֿן געװער. הפֿקרדיקער א,.
אומקאָנטראָלירבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  א
    ← אומקאָנטראָלירלעך. ־קײט.
אומקאָנטראָלירט — אַדי. 1. ניט־קאָנטראָ־  א
  לירט. ניט־איבּערגעקוקט. א'ער בּאַגאַזש. א'ער
  אַפּאַראַט  פֿאַלשע גענעראַליזאַציעס, א'ע 
        מײַ. „
  נונגען„, לל, ייִדישע און אַנדערע פּראָבּלעמען.   א
  2. װאָס איז אָן קאָנטראָל מצד דער מאַכט. א'ער
  װאַלוטע־האַנדל.
    3. ניט־בּאַװאַכט. װאָס איז ניט אונטער אַ  א
  (פֿרײַנדלעכער) מאַכט. „געװען אַ גרױסע 
  אומפֿאָרזיכטיקײט אַװעקצולאָזן זיך אין אַן א'ן
  דאָרף„, פּערלאַװ, פֿאַר, 1961 ▯יI 10. 4. װאָס
    5. ניט־בּאגרענעצט. „די חבֿרה־              א
                                     קדישא...מיט
  איז ניט אין רשות פֿון מענטשן. א'ע כטיכיע.
              




־
  איר תּקיפֿות, מיט איר א'ן בּעלי־בּתּעװען„, ימ,
                                                     א
  נײַס, 1923. א'ע אַמבּיציעס. 6. ניט־אָפּגעהיט.
  רײדן א'ע רײד.
    7. ניט־אײַנגעהאַלטן, פּסיכיש אומסטאַבּיל.
  א'ער כּעס. א'ער טעמפּעראַמענט. ־ערהײט  א
  — אַדװ. ־קײט.
אומקאָנטראָלירלעך — אַדי. װאָס לאָזט זיך
  ניט קאָנטראָלירן. א'ע בּאַװעגונג. א'ע תּאװה.  א
  „אין דעם א'ן געראַנגל מיט זיך אַלײן, אין 
  װײטיק פֿון בּענקשאַפֿטן און לײַדנשאַפֿטן“, יג, תּוך.
  ־קײט.
או'מקאָנטראַקטי'רט — אַדי. ניט־בּאַשטימט
  לױט אַן אָפּמאַך. מאָנען א, שאָדנגעלט. א'ע
  אַרבּעטער.
                       או'מקאָנסעקװע'נט
ומקאָנטראַקטירלעך — אַדי. װאָס מע קען
ניט בּאַשטימען אין פֿאָרױס מיט אַן אָפּמאַך.
ומקאַנטשאַפֿט — די (דאָס), ־ן. 1. גרופּע,
סכום פֿון אַלע אומבּאַקאָנטע (אין אַ געװיסן
קרײַז). דער אײנציקער װאָס זײַן בּאַקאַנטשאַפֿט
איז גרעסער װי זײַן א'. 2. שלעכטע 
בּאַקאַנטשאַפֿט. די א, צװישן אונטערװעלט־מענטשן.
3. אומבּאַהאַװנטקײט. א, מיט אַ פּראָבּלעם.
אַרױסװײַזן א, בּײַם פֿאַרריבטן.
ו'מקאָניוגי'רט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
ניט צונױפֿגעבּונדן, צונױפֿגענומען אין אַן אײנס.
א'ע קערפּערס. א'ע אַקסן (מאַט).  2. 
ניטגעבּײגט (װי אַ װערבּ).  3. (בּיִאָלאָגיע) 
ניטצונױפֿגעגאָסן בּײַם פּרימיטיװן סעקסועלן 
פֿאַרבּינדן. א'ע פּראָטאָזאָנען.  ־קײט.
ומקאָניוגירלעך — אַדי. נעאָל. ← דפֿװ.
װאָס מע קען ניט קאָניוגירן. א'ע װאָרטקלאַסן.
א'ע פּראָטאָזאָנען.  ־קײט.
ומקאַניוטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~
געקאַניוטשעט.  1. אומקאַנױקען ←.  2. 
אומבּילן; אומהױלן; אומיאָמערן. א, װי אַ 
געשלאָגענער הונט.
ומקאָניונקטור — די, ־ן. שלעכטע, 
אומגינציקע קאָניונקטור. דאָס װאָס איז ניט־
רעכטצײַטיק. װערן אַ בּאַנקראָטשיק איבּער דער 
איצטיקער א,. א, פֿאַר אַ נײַער אידײ.
ו'מקאָנסאָלידי'רט — אַדי. ניט־
צונױפֿגענומען אינאײנעם; ניט־געמאַכט פֿעסט. א'ע
אַרמײ־אָפּטײלן. א'ע פֿירמעס  ־קײט.
                           .
ומקאָנסאָלידירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס
לאָז▯ן זיך ניט קאָנסאָלידירן, פֿאַראײניקן און
פֿאַרשטאַרקן. א'ע געשעפֿטן פֿירמעס  ־קײט.
                           ,     .
ומקאָנסומירט — אַדי. ניט־פֿאַרניצט, 
ניטפֿאַרבּרױכט. א'ע שפּײַז אַרטיקלען.
                       ־
ומקאָנסומירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע
קען ניט קאָנסומירן. א'ע תּבֿואה־רעזערװן.
־קײט.
ו'מקאָנסטאַ'נט — אַדי.  ניט־בּאַשטענדיק.
אומסטאַבּיל, בּײַטעװדיק. א'ע בּאַדינגוגגען. א'ע
גרײס (מאַט). ־קײט.
ו'מקאָנסטיטוציאָנע'ל — אַדי. װאָס איז
ניט אין הסכּם מיט דער קאָנסטיטוציע. „
אומגעזעצלעכע אָדער א'ע מיטלען“, טמז, IX 1963 14.
־קײט.
ו'מקאָנסטרואי'רט — אַדי.  ניט־
אױפֿגעבּױט. ניט־אױפֿגעשטעלט. א'ע העכערע גאָרנס.
ומקאָנסטרואירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס
מע קען ניט קאָנסטרואירן. א'ע פּראָיעקטן. א'ע
בּריקן. ־קײט.
ו'מקאָנסטרוקטי'װ — אַדי. ניט־
אױפֿבּױעריש. ניט־אױפֿטועריש. ניט־פּראַקטיש. א'ע
טעטיקײט. ־קײט.
ו'מקאָנסעקװע'נט — אַדי. װאָס איז לאָגיש
ניט אױסגעהאַלטן; װאָס איז ניט קײן פּועל־יוצא,
ניט קײן רעזולטאַט פֿון פֿריִערדיקן רעדן אָדער
טאָן. א'ע און אומפֿאַראַנטװאָרטלעכע מעשׂים.
„מיט זײַן א, ליד האָט [ע▯] ריכטיק געענטפֿערט
אױף אַ ריכטיקער בּאַשטעלונג„, בּ. ריװקין,
גרונט־טענדענצן. ־קײט — „װיפֿל א'ן, װיפֿל
או'מקאָנסעקװע'נץ
  
גרײַזן מע קען טרעפֿן [אין ייִדישע בּיכער און
  צײַטונגען] פֿון שטאַנדפּונקט פֿון די איצטיקע
  כּללים“, ימ, ויִפֿאַ, 1938, 9.
או'מקאָנסעקװע'נץ — די, ־ן. היפּוך פֿון
  קאָנסעקװענץ  פֿילט נישט דעם בּײַגעשמאַק פֿון
            . „
  אַזאַ אױגנשטעכעדיקער א'“, נפּ, ייִפֿאַ, l939, 1.
  „געװײנלעך װערט אַזאַ א, גערופֿן צבֿיעות“,
  לל, איק, ר“ה תשכ“ה.
או'מקאָנסערװי'רט — אַדי. ניט־אױפֿגעהיט
  פֿון קאַליע װערן (געװײנלעך װעגן שפּײַזן —
  מיט דער הילף פֿון געװירצן, צוקער, פּאַקונג,
  קעלט). א'ע פּראָדוקטן. א, פֿלײש. ־ערהײט
  — אַדװ.
אומקאָנסעדװירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס מע
  קען ניט קאָנסערװירן. א'ע גרינסן. ־קײט.
או'מקאָנססיראַטי'װ — אַדי. ניט־פֿאַרדעקט,
  ניט־בּאַהאַלטן (פֿאַר דער מאַכט). א'ע 
  צוגרײטונגען צו דעמאָנסטרירן. ־קײט.
          

▯
אומקאָנסאָרמיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.
  װאָס האַלט זיך ניט בּײַ אָנגענומענע מײנונגען,
  פֿירונגען. „בּכלל איז סאַרטר אַן אָרגאַנישער
  א'“, לע, טמז, XI 1964 22. ־יש — אַדי. א'ער
  שטאַנדפּונקט.
או'מקאָנפֿידענציע'ל — אַדי. אומדיסקרעט,
  ניט־געהײם, אומפֿאַרטרױלעך. אַן א'ער שמועס.
  ־קײט.
או'מקאָנפֿיסקי'רט — אַדי.  ניט־צוגענומען
  דורך דער מאַכט. א'ער אױפֿרוף קעגן דעם 
  רעזשים. געבּליבּן א, איז נאָר דאָס העמד אױפֿן
  לײַבּ.
אומקאָנפֿיסקירלעך — אַדי. װאַס מע קען
  ניט קאָנפֿיסקירן. „מײַן גוטער נאָמען איז א'“.
  ־קײט.
  
טיקט. ניט־דערװיזן. א'ע ידיעות. 2. ניט 
דורכאו'מקאָנפֿירמי'רט — אַדי. 1. ניט־
  
בּאַשטעגעגאַנגען די פּראָצעדור פֿון קאָנפֿירמאַציע. א'ע
  בּחורימלעך.
או'מקאָנפֿעסיאָנע'ל — אַדי. װאָס האָט ניט
  קײן שײַכות צו (איז ניט לױטן שניט פֿון) אַן
  אײַנגעשטעלטער, קירכלעך־אָרגאַניזירטער 
  רעליגיע. „...די רעליגיעזע, סײַ קאָנפֿעסיאָנעלע סײַ
  א'ע, װיבּראַציעס אין דער ייִדישער ליטעראַטור„,
   שלמה בּיקל, צוק, 1963, 7־8. ▯קײט — א,
   פֿון יחידישן גלױבּן.
או'מקאָנפֿראָנטי'רט — אַדי. ניט־געשטעלט
   פּנים־אַל־פּנים מיט אַ בּאַשולדיקער, אַן עדות.
   א'ער אַרעסטאַנט.
או'מקאָנצענטרי'רט — אַדי. ניט־
   צונױפֿגענומען, ניט־צונױפֿגעבּראַכט אױף אײן אָרט,
   פּונקט, צו אײן ענין. א'ע כּוחות, בּאַמיאונגען.
   ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „אָט די גאַנצע
   פֿילזײַטיקע דײַכקײט אינאײנעם מיט דער א,
   װײַזט זיך אַרױס אין זײַן װערק“, שנ, װעגן
   יודישע שרײַבּעך I.
 אומקאָנצענטרירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס
   מע קען ניט קאָנצענטרירן. א'ע ענערגיע.
   ־קײט.
 אומקאָנקורירלעך — אַדי.  װאָס איז מחוץ
   קאָנקורענץ, ניט צו קאָנקורירן. זײער װאָלװעלע,
   א'ע סחורות. ־קײט.
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או'מקאָנקלוזי'װ — אַדי. װאָס איז ניט־
  אַנטשײדנדיק. א'ער אױספֿיר. ־קײט.
אומקאָנקרעט — אַדי. ניט גענוג קאָנקרעט
  (אָבּער אױך ניט אַבּסטראַקט). א'ע פֿאָרשלאָגן.
  ־קײט.
אומקאָסטיומירט — אַדי. ניט־אָנגעטאָן אין
  אַ ספּעציעלן קאָסטיום (בּײַם פֿאַרשטעלן זיך).
  קומען צום בּאַל א'. אױף אַן א'ן בּאַל.
אומקאָסטן — די, מצ. 1. (איבּעריקע) 
  הוצאות. “שעמדט זיך פֿר דיא לײַט זײַן סעודה
  מיט גרינגרה און קאָסטן אַן צי שטעלין“, '
  פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכז, [ייִבּל I]. „אונ,
  גיסי ר, יוסף סג„ל ובּעלי זצ„ל אליש אױף איר
  אײגני און קאשׂטין גיצאָגין“, גה, 169. „עטליכי
  יהודים דיא פֿון װײַטן קאַמין אונ, האבּן פֿיל
  אום קאשׂטין גטאן אום דיא קרינונג בּײַא צו
  װאונין„, שאַר, עה  פֿאַרקלענערן די א, פֿון
                   . „
  פּראָדוקציע„, ימ, נײַס, l926. ▯מאַכן א, = אױך:
  אָנמאַכן היזק, גורם זײַן היזק.
    2. (דאָס װאָס איז אױפֿן) חשבּון פֿון עפּעס,
  פֿון עמעצן. נר. „װי בּיטער איז זײ געװען אַז
  דאָס [הײַנטװעלטיקע קינדער־דערציִען] זאָל 
  געשען אױף א, פֿון זײער רעליגיע“, קמ, 1866,
‏  No ▯.
אומקאַסטרירט — אַדי.  געבּליבּן מיט די
  טעסטיקלען, בּצים. אַ גדולה װי אַן א'ער אין אַ
  האַרעם.
אומקאַסירלעך — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  אַנולירן, בּטל מאַכן. א'ער אורטײל  ־קײט.
                                     .
אומקאָסען — טרװ. ־סע אום, ~געקאָסעט.
  1. איבּערקאָסען. א, דאָס גאַנצע פֿעלד. 2. 
  אַרומקאָסען. א, די בּרעגעס פֿון פֿעלד.
או'מקאָפּולי'רט — אַדי.  (װעגן געװיקסן,
  בּעלי־חײם) װאָס האָט ניט דורכגעמאַכט קײן
  סעקסועלע פֿאַרבּינדונג. א'ע קראָליקלעך.
אומקאַפּיטאַליסטיש — אַדי. װאָס איז ניט
   אױפֿן שטײגער פֿון אַ קאַפּיטאַליסט, ניט בּהסכּם
   מיט דער קאַפּיטאַליסטישער סיסטעם. א'ע 
  פּראָיעקטן פֿאַר אַרבּעטלאָזע. א'ער אײַנשטעל. ־קײט.
או'מקאַפּיטולי'רט — אַדי.  װאָס האָט זיד
   ניט אונטערגעגעבּן. א'ע אַרמײ, פֿעסטונג.
אומקאָפּירט — אַדי. ניט־דופּליצירט. װאָס איז
   געבּליבּן אָן אַ קאָפּיע. ניט־נאָכגעמאַכט. א'ער
   בּריװ. א'ע ראָלע. ־קײט.
אומקאָפּירלעך — אַדי.  װאָס מע קען ניט
   קאָפּירן. א'ער דאָקומענט. א'ער אופֿן שפּילן.
   ־קײט.
אומקאָפּען — טרװ. ־פּע אום, ~געקאָפּעט. סל.
   1. אומגראָבּן. א, אַ פֿעלד. 2. אומבּריקען ←.
   א, (װי) אַ פּילקע. ־עניש, בּ2.
 אומקאַפּריזנע — אַדי. מאַרק װבּ. װאָס איז
   אָן קאַפּריזן. אַן א, בּת־יחידה. [גלײַכער —
   ~קאַפּריזיק, נעאַל.]
 אומקאָקעטירן — אוטװ. ־טיר אום, ~(גע)־
   קאָקעטירט. אַ ל▯נגערע צײַט (אָדער מיט אַ צאָל)
   קאָקעטירן. א, מיט בּחורים. „קאָקעטירט אום
   און קײנער כאַפּט זי ניט אױס„, רײד.
 אומקאַרבּירט — אַדי.  געמאַכט אָן קאַרבּן.
   געהובּלטע, אָבּער א'ע בּרעטער.
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אומקאַרג — אַדי. ניט־קאַרג (אָבּער אױך ניט
  פֿרײַגיבּיק, בּרײטהאַרציק). „ניט קײן קונץ צו
  קריגן פֿון א'ע, גײ צום קמצן„, רײד.
אומקאָרומפּירט, ~קאָרופּטירט — אַדי.
  1. אומאיבּערקױפֿלעך. האַנדלען ראַיעל, א'.
  2. ניט־פֿאַרדאָרבּן. אָרנטלעך. א'ע בּאַאַמטע.
  ־קײט.
אומקאָרומפּירלעך — אַדי.  װאָס מע קען
  ניט קאָרומפּירן. א'ער ריכטער. ־קײט.
אומקאָרופּט — אַדי. דזװ דפֿװ.
אומקאָרטשען זיך — אוטװ. ־טשע זיך אום,
  זיך ~געקאָרטשעט. דרײען זיך הין און הער,
  צונױפֿקנױלן זיך. א, זיך פֿון װײטיק. “עס 
  בּרענען נשמה־ליכט..., און סומנע די װעקסענע
  שטראַלן; זײ בּײגן זיך, קאָרטשען זיך אום אין
  אַן אימה“, אַל, 'יום כּיפּור אין קלױז'.
אומקאָריגירט, ~קאָרעגירט — אַדי. 
  ניטפֿאַרריכט, געבּליבּן אָן קאָרעקציעס. װאָס מע
  האָט ניט מגיה געװען. א'ער מאַנוסקריפּט. א'ע
  אױפֿפֿירונג. ־ערהײט — אָדװ. דרוקן א'.
  ־קײט.
אומקאָריגירלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  קאָריגירן. א'ער טעקסט. ־קײט.
אומקאָרעקט — אַדי. 1. אומפּינקטלעך; װאָס
  מע האָט געזאָגט, געטאָן ניט־אַקוראַט. א'ע 
  ציטאַטן.  2. ניט־ערלעך. א'ע מאָס און װאָג.
  3. אומטאַקטיש. אומאײדל. א'ע אױפֿפֿירונג,
  האַלטונג. 4. ניט אינגאַנצן ריכטיק פֿון 
  שטאַנדפּונקט פֿון גראַמאַטיק, סטיל אע. „קאָרעקטע
  און א'ע גענוצן פֿון דער פּרעפּאָזיציע פֿאַר“,
  אאר, ייִשפּ X▯I, 3. „פּרוּװלעך פֿון אומייִדישע
  און סתּם א'ער טאָפּאָנימיק„, מ. שעכטער, ייִשפּ
‏  X▯II, 1. ־קײט — „אַן א, איז זיכער אַ 
  פֿאַרגעבּלעכע“, אָבּא גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל“אַ 1957.
אומקבּצניש — [...קאַפּצאָניש] אַדי. װאָס איז
  ניט לױטן שטײגער פֿון אַ קבּצן. א'ע בּרײטקײט.
  ־קײט.
אומקדושה — [...קדושע] די. מצ נבּ. 
  אומהײליקײט. „צװײ טױזנט יאָר א'“, יג, טמז,
  1957 ▯ 3. ־דיק — אַדי.
אומקװאַטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~
   געקװאַטשעט. אַ לענגערע צײַט קװאַטשען, מאַכן
   ס'זאָלן אַרױסקומען די קלאַנגען קװאַטש־קװאַטש.
   אַרומגײן און א, מיט פֿולע שטיװל װאַסער.
   ־עניש.
או'מקװאַליפֿיצי'רט — אַדי. װאָס האָט ניט
  געהעריקע קװאַליפֿיקאַציע, צוגעפּאַסטקײט, 
   קענטשאַפֿט; אומקאָמפּעטענט. א'ער אַרבּעטער, 
   אָנגעשטעלטער. א'ע ריכטערס. „נאָר אַזױ קאָן ואָרטן
   אַן א'ער פּאַרשױן האָבּן אַ הױכע הכנסה“, טמז,
‏   III 1963 4. ־קײט.
   ~געקװאָ(ק)טשעט. אױך: ~קוד▯▯טשע
                                             1. אַ
 אומקװאָ(ק)טשען — אוטװ ־        אום,
                                        ען.
                                .
   
לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן הינער).
   א, װי אַ הון פֿאַרן לײגן אַן אײ. 2. 
   אַרױסבּרענגען פֿאַרשײדענע קלאַנגען, װאָס דריקן
   אױס אומצופֿרידנקײט. דאָס עופֿעלע װײנט ניט,
   עס קװאָקעט נעבּעך אום. ־עניש.
 אומקװאַקען — אוטװ. ־קע אום, ~געקװאַקעט.
   אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען קװאַ־קװאַ
   (װעגן פֿרעש)  ־עניש.
               .
או'מקװיטי'רט
או'מקװיטי'רט — אַדי. װאָס מע האָט אױף
  דעם ניט אַרױסגעגעבּן קײן קבּלה. די 
  בּײַשטײַערונג איז דערװײַל א'.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט — „די א, רופֿט אַרױס אַ חשד“, רײד.
אומקװיטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~
  געקװיטשעט. אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען הױכע
  און שאַרפֿע קולות. א אַז מע זאָל דערהערן אין
                        ,
  דער צענטער גאַס.  ־עניש.  ־ערײַ.
אומקװיקן זיך — אוטװ. קװיק זיך אום, זיך
  ~געקװיקט. אַ לענגערע צײַט הנאה האָבּן פֿון
  עפּעס. א, זיך מיט אַ געשמאַקן בּיסן; מיט אַ
  נײַעם ניגון. ־עכ▯ן. ־עניש.
אומקױלערן (זיך) — ←אומקאָלערן (זיך).
אומקױקלען — ← אומקײַקלען.
אומקול — [...קאָל] דער (דאָס), ~קולות [
  קױלעס]. נעאָל.  קול װאָס װערט ניט געהערט.
  היפּוך פֿון קול. „האָסט אַלײן זיך פֿאַרװאַנדלט
  אין אַן א'־קול“ [װעגן לײװיקן], אפֿא, שקיעה.
או'מקולטו'ר — די, ־ן.  1. דאָס פֿעלן פֿון
  קולטור. מצבֿ פֿון אומװיסן. „בּײַ אונדז איז
  בּכלל ניטאָ קײן קולטור־ידידה, נאָר א'“, אפֿא,
  געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. 2. אומ(בּ)תּרבּות;
  גראָבּיונגישקײט. „דער יוגנטלעכער נעמט 
  נאָכמאַכן די א, פֿון די דערװאַקסענע: רײכערט,
  טרינקט, שפּילט אין קאָרטן„, ימ איבּז, ייִנגל
  און מײדל, ריגע 1929.
או'מקולטורע'ל — אַדי. ניט־קולטורעל, 
  אומװיסנדיק; ניט־ראַפֿינירט, ניט־אײדל. פּראָסט.
  „ער איז געװען דער א'סטער צװישן אַלע
  ייִדישע אַקטיאָרן„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.
  „דער פּאַרך איז פֿאַרשפּרײט צװישן דער 
  אָרעמער, א'ער, שמוציקער און צוזאַמענגעפּרעסטער
  בּאפֿעלקערונג“ פֿגעז, װילנע No ,1923 1.
    ־           ,
אומקולטורעלקײט — די (דאָס), ־ן.  מצבֿ,
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומקולטורעל. „אײנע פֿון די סיבּות פֿון אונדזער א,
  איז דאָס װאָס מיר אַלע האָבּן זיך אין דער יוגנט
  ניט געלערנט ייִדיש“, י▯טדרקײט — „די א',
                            , אײנהײטלעכע 
  פֿאָלקשול, 1922. אױך: ~קך
  װעלכע אַן אײראָפּעער פֿילט אין אַמעריקע„,
  דא, פֿון בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציםקאָ.
או'מקולטיװי'רט — אַדי. 1. אומבּאַאַרבּעט,
  אומאַנטװיקלט. א'ע, פֿאַרװילדעװעטע פֿעלדער.
  2. ניט־ציװיליזירט. ניט־ראַפֿינירט, ניט־דערצױגן,
  ניט־אײדל. „די מאַסן קומען צוריק רױ און א'„,
  בּ. רודמאַן, צוק, אָקט, 1959. 3. װאָס קומט
  אין (פֿון) דער נאַטור; נאַטירלעך. א'ע פּערל.
  ־קײט.
אומקוליען — טרװ. ־ליע אום, ~געקוליעט.
  אומװאַרפֿן. א אַ בּענקל.
                ,
        


־
אומקוליען זיך — ← דפֿװ. 1. אוטװ. (
  אומאײדל) שטאַרבּן. זיך איבּערפֿרעסן און זיך א'.
  2. רעפֿל. זיך איבּערדרײען. מאַכן קונצן און
  עטלעכע מאָל זיך א'. “האָט זיך בּאַװעגט און
  האָט זיך דערנאָך אומגעקוליעט“, אמד, די 
  גײַסטער געשיכטען, װילנע 1871. 3. רעפֿל. בּײַטן
  מײנונגען אָדער אָנגעהעריקײט צו אַ ריכטונג.
  זיך א, פֿון לינקס אױף רעכטס. 4. קזװ. זיך
  ראַנגלען, זיך אומװאַרפֿן. די ייִנגלעך קוליען זיך
  אום אױפֿן גראָז.
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אומקום — דער, ־ען. אַקט אָדער פּראָצעס פֿון
  אומקומען. אונטערגאַנג. „לידער פֿון א'“, הל,
  1920. “ניט צו חוזקן פֿון יענע ייִדן, די 
  אומבּאַהאָלפֿענע, אױסגעמענטשטע, װאָס זײַנען געפֿירט
  געװאָרן צום א'“, הל, טאָג, I l955▯ 25. „נישט
  געװאוסט האָבּן זײ אַז זײ האָבּן פֿון טײַך פֿון
  א, געטרונקען„, ייִש איבּז, ח. נ. בּיאַליק, 'די
   מגילה פֿון פֿײַער'. א'־תּ ק ו פֿ ה. א'־צ ײַ ט.
▯אומקומבּאַר — אַדי. מאַרק װבּ. נר. װאָס קען
  אומקומען.
אומקומיק — אַדי.  װאָס פֿירט צום אומקום,
  ענדיקט זיך מיט אומקום. „א, זינקען די שװעלן
  אין גרױליקער עמקות...„, לע, אַ ייִד אױפֿן ים.
אומקומען — אוטװ. קום אום, איז ~געקומען.
  1. אױסגײן, שטאַרבּן; ניט קענען מער לעבּן.
   מע קען דאָך א, פֿון זײַנע (אירע) רײו. „און די
  נשמה מײַנע האָט עס געװאָרפֿן פֿון אײן כװאַליע
  צו דער אַנדערער, נאָר אומצוקומען פֿאַר גרױס
  לײַדן“, ממוס, 'אַ גרױע האָר'. „זי איז שױן
   לאַנג נישטאָ, זי איז אומגעקומען, זי לעבּט שױן
   מער נישט„, ספּ, ▯ודות. „װען עס זאָל ניט 
   געװען זײַן משה, זײַן אױסדערװײלטער, װאָלטן
   חלילה אומגעקומען אַלע ישׂראל“, חה, בּ, 276.
   „זײ האָבּן טאַקע שיִער מײַן נשמה גענומען, איך
   בּין טאַקע שיִער פֿון דער װעלט אומגעקומען„,
   גאָר, יודישע לידער, װאַרשע 1882.
     2. שטאַרבּן פֿאַר דער צײַט פֿון חיות▯רעות,
   אומגליקן, קראַנקײט אע. „דער פֿױלער זאָגט:
   אַ בּער איז אינדרױסן, איך װעל אין מי▯ון דער
   גאַס א'„, מס, משלי, תּקע„ד, כבּ, l3. „אין דער
   מאסקװ“א דאָדטן בּײַא דער סטאָליצ“א איז אײן
   יהודי אום קומן, ער האָט שטיװלין אום גטראגן„,
   'שו“תּ מהרש„ל, 1599 [הש I]. „ער איז 
   אומגעקומען אין פֿרײַען פֿעלד פֿון פֿראָסט אָדער פֿון
   הונגעריקע װעלף“, װײַס. „שובֿ בּעט איך דיך
   שרײַבּ מיר װאו דער זינגר איז, אױבּ ער נאָך
   לעבּט אודר אױבּ ער אום קומן איז„, פּראָגבּ, 20.
   „האָט מוזין זוא שענטליך...דורך דיא הנט זײַן
   בּרודיר אום קומין„, גה, 288.
     3. געטײט װערן װי אַ שטראָף פֿון גאָט. „פֿאַר
   ניט װײַטר, דוא קומשׂט אום פֿון דען שארפֿי
   שװערטער דיא...דא היטן דאז גן עדן“, ר, אבּא
   בּך, שלמה, סוד הנשמה, אַמשט l696. „שאול
   המלך איז דורך דיר אום קומן אונ, דואג האדומי
   פֿון װעגן דז זיא האבּן דיא נובֿ עיר הכּהנים אום
   גיבּראכט“, סהמ, תּהלים, ז, 1. „דען מענכה טונן
   מעשׂים אַלז זמרי אַלז זײַנט װעגן זענן אום
   גיקומן פֿיער אונ צװאנציג טױזנט פֿון ישׂראל„,
        ...
   עיון, סט/ב. „דר אײן עבֿירה גיטאן האָט דער
   זאַל װידר אײן הײם ציהן דז ער ניט װערט אום
   קומן פֿון זײַנר עבֿירה װעגן“, לט1, ח/א. „דער
   בּער איז דער גרושׂר מינך, דער װערט אום
   קומען“, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר
   ש“ץ', פֿירט 1694 [פֿש III].
     4. דערהרגעט װערן על קידוש־השם. “אונ די
   בּחורים זאגין מיר װילן זיך נוקם זײַן פֿריר פֿון
   די נוצרים אײ מיר װילן אום קומן אױף קידוש
   השם“, שי, לבֿ/ב. „זוא װאַרן אונשׂ דיא אום
   בּקאנטי אום רינגלין אונ, זײַן דא פֿיל אום קומן,
   װײניטן צו גוט רופֿין: היה עוזר לנו“, אַהרון
   בּר, יוסף, ,אײן שײן נײא ליד פֿון אובֿן', פּראַג
   תּמ“ח, [▯▯l93▯▯ 2 ,2 ▯[▯)▯]. „און מיר זאָלן
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אַלע אומקומען אױף קידוש־השם, אַזױ װעלן
  מיר אַלע האָבּן עולם הבּא„, מעשׂה אומן. „און
  זײַנען, נעבּעך, אומגעקומען, געװאָרן קךושים“,
  טמוס, 'אַ שטאָט אין מזרח'.
     5 פֿאַרדאָרבּן װערן פֿאַרטריקנט װערן, 
    אױס.               .
  געריסן װערן מיטן װאָרצל. „דורך דען װײַן
  קומט אַך ױל בּיז דער מענש דר דורך אום
  קומט“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג l602,
  לה, 8. „דורך אַזױנע פֿאָקוסן װאָלטן די בּײמער
  אומגעקומען. דאָס אײן מינוט געמאַכטע 
  גרינקײט קלאָמפּערשט װאָלט זײ געקאָסט דאָס לעבּן
  זײערס„, ממוס, ,די אַלטע מעשׂה'.
     6. האַלטן בּײַם שטאַרבּן. איבּערלעבּן פּײַן,
  גרױסן װײטיק. „ריכט אױף, לעבּעדיקער גאָט,
  דעם װאָס קומט אום, װאָס רופֿט צו דײַן ליבּן
  נאָמען, װאָס איז פֿרום“, ממוס, זמירות. *געװען
  (איז) נאָר אומצוקומען = זײער אַ שװערער, אַ
  סכּנותדיקער מצבֿ. „אַ צונױפֿשטיקעניש נאָר
  אומצוקומען“, ממןס, װינטשפֿ.
אומקומעניש — דאָס (די), ־ן. 1. קראַנקײט,
  מגיפֿה. פּלאָג װאָס בּרענגט אום. „דען פֿון
  װעגן זנות קומט אײן אומקומנעש אױף דער
  װעלט ר“ל“, לט2, סב/ב. “זײַ מציל די װאָס
  זענען אין אַן א'“, מס, משלי, תּקע„ד, כד, ll.
     2. שװערער מצבֿ, סכּנה, װאָס קען פֿירן צום
  אומקומען. אַן א, אױף די גאַסן. „אַן א, 
  בּנאמנות! דער הײַנטיקער קריזיס“, ייִל, דער 
  פּריטשעפּע, אַדעס l876. „װאַרום אין דער 
  אײנציקער פּריצישער גאָספּאָדע...איז געװען אַן א,
  פֿאַר היץ [און] ענגשאַפֿט“, קמ, No ,1866 40.
  3. װעטער, װאָס קען פֿירן צום אומקום. „װאָס
  הײסט איר װילט גײן בּײַנאַכט אין אַזאַ א'.
  ס'איז דאָך סכּנות נפֿשות„, פּ. רודאָי, טמז,
‏  X 1963 20. 4. ספֿר המלים פֿאַרטײַטשט אָזױ:
  כּליון, אבֿדון.
אומקונדיק — אַדי. װאָס איז אָן װיסן. אום
  געניט. „ מענטשן, װאָס גאַנץ א, זענען אין אַלע
  געשעפֿטן„, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז, ▯tיח
  יצחק, לעמבּערג 1876.
אומקונסט — די, ־ן.  שלעכטע, כּלומרשטע
  קונסט. „װאָס איז דען דער אונטערשײד צװישן
  א, און קונסט, צװישן שונד און ליטעראַטור?“,
  שנ, װעגן יודישע שרײַבּער I.
אומקונציק — אַדי. ניט־קונציק, פּשוט. אַ 
  געזונטע, א'ע גימנאַסטיק.
אומקוקן — טרװ. קוק אום, ~געקוקט. 
  אַרומקוקן. זן. ← דװװ. א, די געגנט.
אומקוקן זיך — אוטװ. קוק זיך אום, זיך
  ~געקוקט. 1. קוקן אַרום און אַרום, אין אַלע
  זײַטן. „זי האַרט בּײַ דער טיר און קוקט זיך
  אום, אױבּ דער חתן װעט צו איר קומען„, עט,
  לידער. „און אום געקוקט זעך גוט אױף יעדע
  זאַט; אַזױ װי ער װאָלט פֿאַר עמעצן מורא 
  געהאַט„, מאַקמאַן. „ער האָט געקוקט אױף זיך
  מיט גרױס דרך־ארץ, זיך אומגעקוקט אױבּ מע
  קען זען װי ער װײנט“, ממוס, װינטשפֿ. „האָט
  אומגעקוקט זיך שטאַרק געשפּאַנט אױף אַלע
  זײַטן נאָכאַנאַנד“, יהואָש, 'דער האָן און די
  פֿלעדערמױז'.
    2. אומדרײען זיך, קוקן אױף אַהינטער. זיך
  א, צי עמעצער גײט ניט נאָך. „מע שטעלט פֿיס
  און מע קוקט זיך ניט אום“, ממוט, שטורעמצײַט.
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3. זיך װענדן (מיט רײד). זיך א, און זאָגן.
  “דאָס קעלבּל קוקט זיך אום צו מיר און מאַכט:
  מע!“, ממוס, ספֿר הבּהמות.
    4. זוכן, פֿאָרשן. “קוקט אײַך נאָר אום צװישן
  די [פּריצי▯] און זעט װיפֿל פֿון זײ לעבּן 
  אומגעשטראָפֿט אין דער גרעסטער אומזיטלעכקײט“,
  ייִפֿאָל, No ,1884 49. 5. אַרומזוכן מיט אַ 
  קאָנקרעטן צװעק. א, זיך װעגן פּרנסה, װעגן אַ
  געשעפֿטל. „פֿאַר דעם עלטסטן מײדל װאָלט ער
  זיך שױן אומגעקוקט װעגן אַ שידוך„, פּרץ, ,ךער
  אוצר'. ▯.זיך א, אױף אַ מענטשן = א) לײגן אַכט
  אױף עמעצן; בּ) זוכן דעם פּאַסיקן מענטשן.
  „איך זאָל מיך א, אױף אַ מענטשן, װאָס דער
  פּריץ קען אים נישט„, יפּ.
    6. אָריענטירן זיך. זיך א, װאו מע האַלט אין
  דער װעלט. „נישט קײן צײַט געהאַט אומצוקוקן
  זיך װאו מען איז אין דער װעלט“, שע, ייִדישע
  קינדער. „ר, פּנחסל איז דאָך שטענדיק אַ 
  פֿאַרטראַכטער, אַזאַ למדן! און אײדער ער קוקט
  זיך אום, והילד איננו!“, פּרץ.
    7. אַרױסװײַזן אינטערעס, לײגן אַכט. „אַז די
  פּאַװע זאָל ניט האָבּן די שײנע פֿעדערן, װאָלט
  זיך קײנער אױף איר ניט אומגעקוקט“, שװ.
  „װער האָט זיך דאָס דעמאָלט געריכט אױף
  סערקען דער מעל־ייִדענע? װער חאָט זיך 
  דעמאָלט אומגעקוקט אױף איר?“, עט, סערקעלע.
  „דער אמת איז אַמאָל גאַנץ נאַקעט 
  אַרומגעגאַנגען אױף דער גאַס. עס האָט זיך קײנער
  אױף אים נישט אומגעקוקט„, קול יעקבֿ, איבּז,
  לובּלין 1874. „ער פֿלעגט שטענדיק אױסמײַדן
  פֿרױען־געזעלשאַפֿט און װײניק זיך אומקוקן
  אױף זײ“, ספּ, סודות. „יענע װיל זיך אַפֿילו נישט
  א, אױף אים“, װײַס I, ,דער אָרעמער יונג'.
  „אונדזער פֿאָלק װערט אױסגעקױלעט, און די
  װעלט קוקט זיך ניט אום„, הל. „אױף מײַן 
  געשמיסן לײַבּ האָט זיך קײנער ניט אומגעקוקט„,
  הל.
    8. בּאַטראַכטן, בּאַנעמען; אַ קלער געבּן.
  „אײדער דו קוקסט זיך אום, האָסטו עס 
  אָפּגעטאָן און פֿאַרפֿאַלן„, פּרץ. „דאָס לשון פֿון אמת
  האָט אַ קיום אױף אײבּיק, און אײ מע קוקט
  זיך אום בּאַװײַזן זיך די פֿאַלשע ליפּן“, מס,
  משלי, תקע“ד, יבּ, l9. „שװערער נאָך איז אים
  געװאָרן אױפֿן האַרצן, װען ער איז אַרײַן אין
  מיטן מאַרק און אומגעקוקט זיך אױף די שטילע
  הײַזלעך“, װײַס, אַ שטעטל. „אין די זיבּן טאָג
  מוז יעדער מענטש א, זיך װאָס ער האָט אין
  יעדערן טאָג מקלקל געװעזן“, דרך אָדם, 
  װאַרשע 1860.                       ▯י
    9. (מיט נ י ט). זיך בּאַרעכענען; נעמען אין
  בּאַטראַכט. „אַ גאַנץ יאָר װאָס מע טוט, / מע
  קוקט זיך גאָרניט אום, / אָבּער װער עס האָט
  אין זיך נאָר אַ פּינטעלע ייִד, / װערט ראָש־חודש
  אלול פֿרום“, פֿל. „נאָר אַזױ װי דאָס האָט 
  געזאָגט אײנער פֿון די אַפּיקורסים, די נאַרישע
  חקרנים, דעריבּער האָט זיך קײנער אױף אים
  ניט אומגעקוקט: אַקוראַט װי דער הונט בּילט“,
  ממוס, 'צוריק אַהײם'. „דער חפֿץ־חײם האָ▯ זיך
  נישט אומגעקוקט אױפֿן געלט און געהאַלטן אין
  רעדן װעגן שמירת־שבּת„, טמז, XII 196l 7.
‏    1O. אַכטונג געבּן, אױפֿפּאַסן, זײַן געהיט.
  „קוק דיך אום אױף די הינטערשטע רעדער„,
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שװ. „און ער איז פּלוצעם מיט גרױס בּהלה
  געגאַנגען און האָט זיך גאָר ניט אומגעקוקט
  אױף די װאַכן, און די װאַכן זענען אױך 
  דערשראָקן געװאָרן“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'.
     11. טאָן עפּעס אױף דער גיך. עפּעס װאָס
  איז פֿון פֿריִער ניט בּאַשטימט. „איך...זיץ ניט
  לײדיק, דאָ האָבּ איך צו פֿאַרריכטן װעש...זאָקן.
  קומט מען אַהײם דאַרף מען זיך אומקוקן אַהער,
  אַהין“, ספּ, ויִדישער קאָלאָניסט.
    12. הױך אָפּשאַצן, אױסטײלן לשבֿח. „האָט
  מען אַלץ װײַטער מער אױף אים זיך אומגעקוקט
  און ער איז אַלץ װאָס װײַטער מער אַרױס פֿון
  דער בּלאָטע“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „די
  ייִדישע ליטעראַטור האָט זיך שױן לאַנג אױף
  אים אומגעקוקט און װעט זיך איצטער נאָו מער
  א,“, אפֿ▯, טמז, X 1960 23.
    13. זיך װאַקלען (אײדער מע נעמט אָן אַ
  בּאַשלוס). זיך א, און ניט װיסן װאָס צו טאָן.
  „קוק זיך ניט אום, װאָרעם דו װעסט װערן אַ
  שטיק זאַלץ“, פֿװל [װש מיטן בּ2 און 
  אָנצוהערעניש אױף לוטס װײַ▯].
אומקוקעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס פֿון
  אומקוקן זיך. „די טײַטש פֿון װערטער װערט
  פֿאַרבּרײטערט אָדער פֿאַרשמעלערט...אָן א, אױף
  זײער עטימאָלאָגיע„, נפּ, ייִפֿאַ 1938, 8.
או'מקוראַ'נט — אַדי. 1. װאָס פֿאַרקױפֿט זיך
  ניט גוט, װאָס איז ניט צײַטלעך. א'ע סחורה.
  2. אומערלעך. א'ער סוחר. ־קײט.
אומקורירבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  אומקורירלעך. “ניט געלאָזט זיך בּאַזעצן אין 
  האָספּיטאַל אַלס א'ער פּאַציענט“, װינטש III, נ„י
  1920.
אומקורירט — אַדי.  ניט־געהײלט. אַ 
  קורירלעכע, אָבּער דערװײַל א'ע קראַנקײט.  ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומקורירלעך — אַדי.  װאָס מע קען ניט
  אױסהײלן. „זיך מודה זײַן אין אַ פֿאַרפֿאַלענעם
  חסרון, כּמעט אַן א'ע חולאת“, יג, טמז,
‏  XI 1957 1. ־קײט.
אומקורסירן — אוטװ. ־סיר אום, ~(גע)
  קורסירט.  זײַן אין פֿאַרקער, אין צירקולאַציע אַ
  לענגערע צײַט אָדער אין אַ סך ערטער. „דאָס
  נײַע פּאַפּירגעלט קורסירט אום אין אָבּאָסט(←)„,
  פּבּ. קלאַנגען קורסירן אום.
אומקורצזיכטיק — אַדי.  ניט־קורצזיכטיק
  (אָבּער אױך ניט בּאמת װײַטזיכ▯ןיק). א'ער פּלאַן.
  ־יקײט.
אומקושן זיך — קזװ. קוש זיך אום, זיך
  ~געקושט. אַ לענגערע צײַט קושן זיך, 
  צערטלען זיך. א, זיך װי די ערשטע װאָך נאָך דער
  חתונה. ־עכץ. ־עניש.
אומקיבּו'ציש — אַדי.  װאָס איז ניט לױטן
  דרך פֿון אַ קיבּוץ. אומיושרדיקע, א'ע 
  אַרבּעטצעטײלונג. ־קײט.
אומקיבּעצן זיך — קזװ. ־בּעץ זיך אום, זיך
  ~געקיבּעצט. אױף אַ גוטמוטיקן אופֿן זיך 
  אומשטעכן, אַרײַנזאָגן. א, זיך בּײַ אַ שפּיל. א, זיך
  מיט שטעכלקעס.
אומקיומדיק — [...קיִ'(י)עמ...] אַדי. װאָס האָט
  ניט (קען ניט האָבּן) קײן קיום. א'ע גרופּירונג.
                                     אומקײַשן

אומקיטעװען — טרװ. ־טעװע אום, ~
  געקיטעװעט.  אַרומקיטעװען, פֿאַרשמירן מיט קיט
  אַרום און אַרום. א, די פֿענצטער, די שפּאַרונעס.
אומקײַלעכדיק — אַדי. ניט־קײַלעכדיק. א'ע
  ציפֿערן. „בּײַ דער א'ער יאָרצײַט▯געלעגנהײט„,
  יג, טמז, IX l963 8. א'ע קאָנסטרוקציע.
  ־יקײט.
אומקײַען — טרװ. קײַ אום, ~געקײַט. קײַען
  אַ לענגערע צײַט. איבּערקײַען. א אַ גאַנצן טאָג,
                                  ,
  דאָס מױל זאָל זיך ניט צומאַכן.  ־עכץ.
  ־עניש.
אומקײַ▯▯▯לען. אַרומקײַקלען. אַ ▯ײַקלט.
   —                                     ענגערע
       י  ל   — טרװ. ־קל אום, ~גע
  פּ▯: ~
  צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט שטױסן עפּעס 
  קײַלעכדיקס. א, אַ ראָד, פּילקע, אַ פֿעסל. קללות. א,
  זאָל דיך אַ דונער; א, זאָל מען דיך אין 
  לײַלעכער (= זאָלסט קריגן די כאָלערע). *א, זאָל דיך
  אין װאָס איך װײס = אַ מאַמעס אַ קללה, װען
  זי כאַפּט זיך צוריק. ~קאָלערן, ~קױלערן.
  ־עניש.
אומקײַקלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אָן דעם
  װײַזן אױף דער סיבּה. אומװאַלגערן זיך. א, זיך
  אין הײ. „דער סולטאַן האָט זיך אײניקע שטונדן
  אומגעקײַקלט אױף זײַנע טײַערע דיװאַנעס„,
  אמד, שוד ורצח, װילנע 1880. „װעל אױף װעל
  האָט זיך געװאָרפֿן, און אַ דומפּער, שטומפּער
  בּרום האָט אומגעקײַקלט זיך„, יהואָש, 'אין 
  געדראַנג'.
אומקײַש — אַדי. אַרכ. n—kiusehe▯ך ▯▯Mh.
  געשלעכטלעך צעלאָזן, פֿאַרדאָרבּן, תּאװהדיק.
  „אױך שרײַבּט די פּרשה...פֿון סוטה, װען אײן
  אשה איז אונקײַש (למעול מעל)“, צאינה,
  בּמדבּר, נשא.
אומקײַשהײט — די, ־ן. אַרכ.  מצבֿ אָדער
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אומקײַש. מלל פֿאַרטײַטשט
  ,ונאפֿופֿיה מבּין שדיה, (הושע, בּ, 4): „
  אונקײשהײט„ [תּי: „ניאוף▯]. „גאָט האָט דאָך און 
  קײַשהײט פֿײַנט אונ, האָט עשׂ דאָך זעלבּרט אין
  אײאר תּורה פֿר בּאָטן“, מבּ, מעשׂה קיד. בּאר
  משה פֿאַרטײַטשט 'ואמר לבּלה נאפֿים, (יחזקאל,
  כג, 3▯): „און איך האָבּ געזאָגט צו איר עלטער
  אין אונקײשהײט“. „מיר האבּן גטריבּן דיא אום
  קײשהײט...“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּז],
  אגרת בּעלי חײס, הענא l7l8.
אומקײַשונג — די, ־ען. אַקט, פּראָצעס פֿון
  אומקײַשן. ניאוף. געשלעכטלעכע 
  אוממאָראַלישקײט. „אונ, קערט אים אָפּ מסתּכל צו זײַן און
  צו זעהין מיט דיא אױגן װאו ער זאָל ניט זעהין
  בּכמה (מיני זנות ומיני ניאוף) אום שטעטיגײט
  אונ, אום קײשונג“, נצ1, בּמדבּר, טז/ד.
אומקײַשן — אוטװ. קײַש אום [אומקײַשט],
  ~געקײַשט. אַרכ. זײַן געשלעכטלעך צעלאָזן;
  נואף זײַן, נואפֿן. מ▯t פֿאַר▯וײַטשט 'לא תנאף,
  (שמותּ, כ, 13): „דוא זאָלשׂט ניט אונקײַשן„.
  „דען װעלכי פֿרױא דיא דא און קײַשט אונ, ליגט
  בּײַא אײן אַנדרן מאַן, דא פֿר לײקנט זיא אַן
  הקבּ“ה„, מבּ, מעשׂה רד. „דר זכר טוט אום
  קײַשן אונ, די נקבֿה טוט אום שטעטיגן“, סהמ,
  ישעיה, נז, 3.
אומקײַשער

אומקײַשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. אָרכ.
  נואף. מ▯ פֿאַרטײַטשט 'מות יומת הנואף, (ױקרא,
  כ, 10): „דר אוהן קײַשר„. בּאר משה פֿאַר־  א
  טײַטשט 'ומנאפֿת, (הושע, ג, 1): „
   אומקײַשע.                                               א
        יז גלײַך אַז שטענד (ממאה ערות) פֿון
  רין“. „[גלית] איז גיקומן [ממערות פּלשתּים]...
  דש א
  הונדערט אַנטפּלעקיר אונ, אום קײַשיר„, סהמ,
  שמואל א, יז, 23. ־ערײַ — „דײַן און 
  קײשירײ האבּ איך גיזעהן„, מ. שערטילש, ספֿר  א
  ירמיה, פּראָג l602, יג, 27.
אומקימערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אום, זיך
  ~געקימערט. אַ לענגערע צײַט זיך זאָרגן, זיך
  נעמען צום האַרצן װעגן אַ צאָל (ענינים, 
  מענטשן). א, זיך װעגן אײגענע און אױך פֿרעמדע  א
  קינדער.
אומקינד — דאָס, ־ער. שלעכט, װילד קינד. ימ.
אומקינדיש — אַדי. ניט־קינדיש, װאָס איז ניט  א
  װי בּײַ אַ קינד. אױפֿפֿירן זיך װי אַ בּר־דעת, א'.
  ־קײט.
אומקינדערדיק — אַדי. װאָס האָט ניט גע־  א
  בּראַכט אױף דער װעלט קײן קינדער. אַן עקרה,
  אַן א'ע פֿרױ. װי אַ םובּ: א'ע = עקרה, א'ער
  — עקר    פֿון אַ יאָר עטלעכע דרײַסיק, אַ  א
  —   . „...
  פֿרײלעכע און א'ע„, עוזר װאַרשאַװ▯קי, װילנע
  1926. ־יקײט.
אומקינדעריש — אַדי. װאָס איז ניט לױטן
  שטײגער (ניט בּהסכּם מיטן כאַראַקטער) פֿון
  קינדער. א אַרײַנטראַכטו זיך אין אַן ענין.  א
             ,
  ־קײט.
אומקיניגן — אוטװ. קיניג אום, ~געקיניגט.
  1. קיניגן אַ לענגערע צײַט אָדער איבּער אַ צאָל
  לענדער. א, פֿון הודו בּיז כּוש. 2. הערשעװען
  אַ לענגערע צײַט. א, אין דער מאָדע־װעלט, אין
אומקינסטל   — אַדי                          א
              עך    . היפּוך פֿון קינסטלעך
                                               .
  טעאַטער, צװישן װאױלע־יונגען.
  
נאַטירלעך. רײדן, אױפֿפֿירן זיך, א'. עכטע, א'ע
  פּערל. ־קײט — אַן א, װאָס װאַרפֿט זיך אין
  די אױגן.
אומקינסטלעריש — אַדי. װאָס האָט אין זיך
  ניט די אײגנשאַפֿט, די מעלות פֿון קונסט. אַן
  א, װערק. „אַזױנע פּאַרשױנען װי...זענען שטאַרק
   ▯ א, איבּערגעזאַלצן“, לע, טטז, II 1▯65 17.  א
  ־
     ייִט.
  או

אומקינצלעך — אַדי. פֿטמ. דזװ אומקינסטלעך.
אומקיצלען — טרװ. ־צל אוס, ~געקיצלט.
  1. קיצלען אַ לענגערע צײַט אָדער אַ צאָל. א,
  אונטער די פּאַכװעס. מיט  ז י ך — קזװ.
  2. בּמקום־װערבּ פֿאַר סעקסועלע 
  פֿאַרהעלטענישן. 3. בּמקום־װערבּ פֿאַר אױבּנאױפֿיקע 
  אַרבּעטן. „טאָ▯נ▯אַרומשנײַדו אע) בּאַדאַרף מען,  א
  ניט א'“  ־   ש.
       .
אומקירעװען — טרװ. ־רעװע אום, ~
  געקירעװעט. אױך: ~קערעװען. 1. װענדן אין אַן
  אַנדער (זײַטיקער) ריכטונג. א, דאָס פֿערד אױף
  רעכטס, לינקס. א, דעם שטראָם. פֿיג. א, די
  יוגנט. 2. אױסדרײען אױף צוריק. א, די פֿערד
  (דעם װאָגן) און פֿאָרן אַהײם.
אומקירצן — טרװ. קירץ אום, ~געקירצט.
  1. אַרומקירצן. א אַ לאַנגן בּגר. 2. דערפֿירן
                   ,
  אַ בּרוכצאָל צו דער פּשוטסטער פֿאָרעם דורך
                    6▯6

עטלעכע פּראָצעסן, למשל: 750/1800=75/180
=25/60=5/12  ־עניש.
             .
ומקירצעװדיק — אַדי.  װאָס לאָזט זיך
ניט קירצן. א'ע בּרוכצאָל. ־יקײט.
ומקלאָגמוטעריש, ~קלאָגעריש — אַדי.
װאָס איז ניט לױטן שטײגער פֿון קלאָגמוטער,
פֿון אַ (בּאַ)קלאָגער. אַן איובֿדיקער, א'ער 
פּראָטעסט קעגן רבּונו־של־עולם.
ומקלאַמערן — טרװ. ־ער אום, ~
געקלאַמערט.  אַרומקלאַמערן. צונױפֿפּרעסן, 
צונױפֿדריקן (װי) אין (מיט) קלאַמערן. „די שטאָט האָט
מיך מיט טױזנט הענט אומקלאַמערט“, דא, ,די
שטאָט'.
ומקלאַנגיק — אַדי.  1. װאָס איז אָן אַ
קלאַנג. א, װי אַ פֿיש. 2. ניט־װאױלקלאַנגיק.
א'ע סטראָפֿעס פֿון אַ ליד. ־יקײט.
ו'מקלאַסיפֿיצי'רט — אַדי. ניט־צוגערעכנט
צו אַ קלאַס, קאַטעגאָריע, גרופּע. א'ע בּיכער.
א'ע בּעלי־חײם. ־קײט.
ומקלאַסיפֿיצירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס
מע קען (לאָזט זיך) ניט קלאַסיפֿיצירן. א'ע 
מיקראָסקאָפּישע בּאַשעפֿענישן  ־קײט.
                         .
ומקלאַסיש — אַדי. 1. װאָס איז ניט װי בּײַ
קלאַסיקערס. א'ער סטיל.  2. װאָס האָט ניט
קײן שײַכות צו דער גריכיש־רױמישער 
קולטורװעלט. „עטישער מאָנאָטעאיזם איז בּפֿירוש א'„.
־קײט.
ומקלאָפּאָטש   — או▯:. ־טשע אום, ~
                געען      .
קלאָפּאָטשעט.  פּפֿ:  ~ק אַפּאָטשען.  ←
~כלאָפּאָטשען. אױך מיט  ז י ך.   1. זיך
משתּדל זײַן אַ לענגערע צײַט אָדער אין אַ סך
ערטער. א, װעגן אַן ענין אין די הױכע פֿענצטער.
2. דאגהנען זיך.
ומקלאַפּן — קלאַפּ אום, ~געקלאַפּט. אוטװ
— קלאַפּן אַ לענגערע צײַט אָדער אין אַ סך 
ערטער. א, אין די לאָדנס..א, אין אַלע טירן =
אינטערװענירן, זיך משתּדל זײַן װעגן עמעצן.
*א, מיט דער צונג = פּלאַפּלען, רײדן דבֿרים
בּטלים.  טרװ    אַרומקלאַפּן; בּאַשלאָגן מיט
               ▯־־־־
עפּעס אַרום און אַרום. א, טיר און פֿענצטער
מיט ליאַם   ־עניש.  ־ערײַ.
        .
ומקלאַפֿטערן — טרװ. ־ער אום, ~
געקלאַפֿטערט. אַרומנעמען מיט די אָרעמס, הענט. א,
אַ סך שײַטלען האָלץ. „זאָל זײַן אַלזו פֿיל אַז
אײן מאַן מיט בּײדי זײַני ארמן אום קלאפֿטרן
מאג„, יוסיפֿון, אַמשט l661. „איטליכר זײַל
דרײא גרושׂי מעניר אום קלאפֿטירן קענטי“,
אַלכּסנדך עטהױזן, בּית י▯)ראָל ובֿית הבּחירה,
אַמשט 1724.
ומקלאָר — אַדי.  1. ניט־לױטער, ניט־רײן.
פֿרילינגדיקע א'ע שטראָמען.  2 פֿאַרטונקלט,
                               .
פֿאַרהױלן, סודותדיק. „יעדער שורה בּאַזונדער
האָט גערעדט, בּעת אַלע שורות אינאײנעם זײַנען
געװען שטום: קלאָרע װערטער — אַן א, ליד„,
שנ, ה. לײװיק.
  3. ניט־פּינקטלעך, ניט־פּערפֿעקט. רעדן א'.
„אַשס שפּראַך איז זײער אָפֿט אומבּאַשטימט.
זײַנע בּאַשרײַבּונגען זײַנען א', ניט אַלעמאָל
פּינקטלעך„, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניםטן II.
4. אומבּאַשטימט, מטושטש. װאַקלדיק. „פּינסקי
                                 אומקלימפּערן
  
האָט אין דעם א'ן פּראָטעסט פֿון אַ גאַסמענטשן
  דערקאָנט דאָס נײַע און דאָס בּאַדײַטנדע“, בּעמ I.
  „א'ע און אומבּאַשטימטע סאָציאַלע 
  אַנטװיקלונגען„, י. לעשצינסקי, הײמיש, אָדר תּשי„ח. א'ע
  שטעלונג.
אומקלאָרקײט — די (דאָס), ־ן. מצבֿ, 
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומקלאָר. די א,
  פֿון דער סיטואַציע. “אונטערצונעמען די 
  ענדגילטיקע נאָרמירונג אױף דעם געבּיט, כּדי אײן
  מאָל פֿאַר אַלע מאָל פּטור צו װערן פֿון 
  פּלאָנטענישן און א'ן“, קלמן שיף, ייִשפּ l ,XXIII.
אומקלדג — אַדי. ניט־קלוג (דאָך ניט אינגאַנצן
  נאַריש). א'ע רײד, האַנדלונג. „דיזער א'ער 
  יונגערמאַן...האָט געמײנט...„, אמד, דער בּדחן,
  װילנע 1864. „װי אומבּאַדאַכט און װי א, עס איז
  די דאָזיקע אָפּזונד▯ונג“, ש. בּיקל, טמז,
‏  X 1963 25.  ־שאַפֿט.
אומקליאַנטשען — טרװ. ־טשע אום, ~
  געקליאַנטשעט. אַרומגײן און מיט הכנעה עפּעס
  בּעטן. א, גמילות־חסדלעך. ־עניש.
אומקליגן זיך — אוטװ. קליג זיך אום, זיך
  ~געקליגט. אַ לענגערע צײַט אָנשטרענגען זיך
  צו געפֿינען אַן עצה אָדער אױסװעג. א, זיך
  ▯עמע▯יר
             — אױך: װעלן, פּרוּװן 
          איבּערכיטרעצו געבּן אין האַנט אַרײַן. פּפֿ: ~
    קליגען
  װען.
אומקליגעריש — אַדי.  װאָס אין דעם איז
  ניטאָ קײן קליגלען זיך; ניט־כיטרע. „א'ע, 
  אומבּאָמבּאַסטישע, נאָר פּשוט אַרױסגערעדטע רײד“,
  יג, תּוך. ־קײט.
אומקלײאיק — אַדי. נעאַל. אומקלעפּיק, בּ1.
  װאָס מע קען ניט צוקלײען. דעפֿעקטיװע א'ע
  פּאָסטמאַרקעס.
אומקלײַבּלעך — אַדי. מאַרק װבּ.  װאָס מע
  קען ניט קלײַבּן. „א'ע סחורות — מע מוז נעמען
  װאָס מע זעט“.
אומק       — טרװ. קלײַבּ אום, ~געקליבּן.
  פּפֿ:       יבּן. 1. איבּערקלײַבּן. א, די 
  פֿאַרװאַלטונג.  2. קלײַבּן אַ לענגערע צײַט אָדער
  אין אַ צאָל ערטער. א, זאַנגען אין פֿעלד.
  ־עכץ.  ־עניש.
אומקלײדן — טרװ. קלײד אום, ~געקלײדט.
  אָנטאָן אַנדערע קלײדער. איבּערקלײדן. א, אַ
  קינד פֿאַר אַן אַלטיטשקן. מי▯ן ז י ך — א, זיך
  װ אַ פּורים־שפּילער. „אַלס דער אוקאַז פֿון א,
    י
  זיך איז געקומען, זײַנען דיזע פֿאַלשע סחורות
  געכּליבּן גאָר אָן אַ װערט„, אמד, די אידעשע
  קלײדער אומװעקסלונג, װילנע תּרל„א. „האָט
  ער אױסגעלאָשן די ליכט און זיך שנעל 
  אומגעקלײדט„, צאינה וראינה, נ“י תּרע„ג.  ־ונג.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אומקלײַזלדיק — אַדי. װאָס איז ניט װי אין
  אַ  קלײַזל.  אַן  א'ע  כּלל־ישׂראל־פּאָליטיק.
  ־יקײט.
אומקלײען— טרװ. קלײַ(ע) אום, ~געקלײ(ע)ט.
  אומקלעפּן (←) מיט קלײַ.
אומקלימפּערן — אוטװ. ־ער אום, ~
  געקלימפּערט. (אַרומגײן און) אַרױסגעבּן אַ געקלאַנג.
  א, מיטן בּונט שליסלען. א, מיט די עטלעכע
  מטבּעות אין קעשענע. ־ניש.
אומקלינגען
אומקלינגען — קלינג אום, ~געקלונגען.
   אוטװ — אַ לענגערע צײַט קלאַפּן מיט (אין)
   אַ גלאָק, מיט שטיקער מעטאַל אע. א, מיט
   שטיקער אײַזן פֿאַרהלושעט צו װערן. אַקוזװ
                 ,
  — צעטראָגן רכילות. א, רכילות אונטער אַלע
   פֿענצטער. ־עניש.
אומקלעטערן — אוטװ. ־ער אום, ~
   געקלעטערט.  1. אַרומקלעטערן. אַ לענגערע צײַט
   קריכן מיט הענט און פֿיס, האָריזאָנטאַל אָדער
  װערטיקאַל. 2. פֿיג. (זיך) בּאַװעגן אַזױ װי 
  געקלעטערט איבּער עפּעס. „[ע▯] האָט 
  אַרײַנגעשטעקט דעם...קאָפּ אין טיר און מיט די 
  אױסגעװעפּטע אױגן גענומען א, אין די צװײ 
  צוגעקליבּענע צימערן“, א. קאַהאַן, אינזשענערן. „דאָ
  האָט דײַן געלעכטער אומגעקלעטערט“, מאיר
  שטיקער, טמז, XI l963 24. ־ניש.
אומקלעפּיק — אַדי.  1. װאָס קלעפּט ניט,
  קלעפּט זיך ניט צו. עפֿעס א, קלעפּפּאַפּיר. א,
  װי כּשר(ע) שפּײַעכץ. 2. ניט־אָנשטעקיק. א'ע
  קראַנקײטן. ־יקײט.
אומק       — טרװ. קלעפּ אום, ~געקלעפּט.
  פּפֿ:      עבּן. 1. אַרומקלעפּן. א, די װענט
  מיט אַ שמאָל לױפֿערל. „ייִעדרש שטוק טוהט
  איר מיט װײשׂ פּאַפּיר אום קלעבּן פֿון בּידן
  זײַטן„, מ. ז. אײדליץ, מלאכת מחשבת, פּראָג
  תּקל“ה. 2. איבּערקלעפּן. א, דאָס װאַנטפּאַפּיר.
  מיט ז י ך , קזװ — זיך שטאַרק ליבּ האָבּן,
  אַרױסװײַזן קעגנזײַטיקע צוגעבּונדנקײט. א, זיך
  װי קינדער אַרום אַ מאַמען. —עניש.
אומקלעפּעװדיק — אַדי.  דזװ אומקלעפּיק,
  בּ1. אױסגעװעפּטער א'ער קלײַ.
או'מקלעריקאַ'ל — אַדי. ניט־קלעריקאַל. „די
  קאָנסטיטוציע פֿון דעם לאַנד איז ניט 
  אַנטיקלעריקאַל, זי איז נאָר א'“, רײד. —קײט.
אומקמצנותדיק — [...קאַמצאָ'נעס...] אַדי.
  װאָס איז אָן אַרױסװײַז פֿון קאַרגשאַפֿט. א'ע
  נדבֿה  ־יקײט.
     .
אומקנאהדיק — [...קינע...] אַדי. װאָס איז אָן
  אַרױסװײַז פֿון  קנאה. א, לױבּן אַ חבֿר.
  ־יקײט.
אומקנאיש — [...קאַנאָאיש] אַדי. װאָס איז ניט
  לױטן שטײגער (דרך) פֿון אַ קנאי. א, פֿאַרשטײן
  דעם צװײטנס מײנונג. מיט א'ן געדולד. ־קײט.
אומקנאַלן, ~קנאַקן — אוטװ. קנאַל, קנאַק
  אום, ~געקנאַלט, ~געקנאַקט.  אַ לענגערע
  צײַט קלאַפּן אָדער פֿאָכן ס'זאָל זיך בּאַקומען אַ
  קנאַק, אַ קנאַל. א, מיט אַ שפּיצרוט, מיט די
  שפּאָרן. ־עניש.
אומקנױלן — טרװ. קנױל אום, ~געקנױלט.
  אַרומקנױלן, אַרומװיקלען (װי) אין אַ קנױל. א,
  עמעצן מיט רכילותן און בּלבּולים.  ־עניש.
  קנײטשט. אױך: ~קנײ▯שלען.  קנײטשו
אומקנײטשן — טרװ.  נײטש אום, ~
  
געאױף אַן אַנדער אופֿן. א, די פֿלוגבּלעטער. א אַ
                                                ,
  בּלעך און מאַכן אַ רינעװקע. מיט ז י ך —
  1. (אָן דעם אָנװײַזן די סיבּה) פֿון זיך 
  אומגעקנײטשט װערן. 2. שטילערהײט נאָכגעבּן 
  עמעצנס פֿאָדערונגען, בּײַטן פֿריִערדיקן אײַנשטעל.
  זיך א, און צושטימען צו יענעמס דעה. ־עניש.
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אומקנײַפּן — טרװ. קנײַפּ אום, ~געקנײַפּט.
   קנײַפּן אַ לענגערע צײַט אָדער אין פֿאַרשײדענע
   ערטער. א, די מױד מיט יצר־הרע־קניפּלעך.
   ־עניש.
אומקנ▯ען — אוטװ. קני אום, ~געקניט.  אַ
   לענגערע צײַט פֿאַלן, שטײן אױף די קני. א,
   װי פֿאַר א מלך  ־עניש.
        — ־  .
אומקניפּ(לע)ן — טרװ. קניפּ(ל) אום, ~
   געקניפּ(ל)ט. איבּערקניפּן. א, דאָס טיכל, מאַכן אַן
   אַנדער קנופּ.
אומקנעטן — טרװ. קנעט אום, ~געקנעט
  (~געקנאָטן). 1. איבּערקנעטן. א, די חלה. א,
  לײם. פֿיג. װאול. א, אַ מױד. מיט ז י ך, קזװ —
  זיך שלאָגן, זיך ראַנגלען. 2. בּמקום־װערבּ פֿאַר
  טאָן אױף אַן אַנדער אופֿן װי: אומאַרבּעטן, 
  איבּערדערציִען, איבּעראַנדערשן, איבּערפֿורעמען
  אע. א, די פֿינצטערע מאַסן. א, די רעקרוטן.
  ־עניש.
אומקנעכטיש — אַדי.  היפּוך פֿון קנעכטיש.
  האַלטן זיך, אױפֿפֿירן זיך א,  ־קײט.
                              .
אומקנעלן — קנעל אום, ~געקנעלט. טרװ —
  אַ לענגערע צײַט לערנען אָנגעשטרענגט (בּײַטעם
  פֿון בּיטול); אײַנלערנען דאָס זעלבּיקע. א, די
  קינדערשע תּורה מיט גרױסע בּורילעס. אוטװ
  — אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט לערערײַ
  (פּעיאָ). א, אַ לעבּן־לאַנג און בּלײַבּן אַ קבּצן.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אומקנעלעריש — אַדי.  װאָס איז ניט לױטן
  שטײגער פֿון אַ קנעלער. אײַנלערנען עפּעס א',
  נאָר אױף אַ מאָדערנעם אופֿן.
אומקנעפּלען — טרװ. ־פּל אום, ~געקנעפּלט.
  1 פֿאַרקנעפּלען פֿאַרשפּיליען אױף אַן אַנדער
  .             ,
  אופֿן. א, דאָס מאַנטעלע. 2. (איר). מאַכן אױס
  קנעפּל, אױס דעה־זאָגער. „מיר אַלײן האָבּן דיך
  געמאַכט פֿאַר אַ קנעפּל, װעלן מיר אַלײן דיך א'„,
  רײד, קאָװנע.
אומקעגנזײַטיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  צװישנאַנאַנד. ניט אַנטקעגנדיק. א'ע ליבּשאַפֿט.
                    ־
  ־יקײט.
אומקעגנעריש — אַדי. ניט־קעגנעריש (אָבּער
  אױך ניט פֿרײַנדלעך). אָננעמען אַן א'ע שטעלונג
  צו עפּעס, עמעצן. ־קײט.
                    

־
אומקעגנערשאַסט — די (דאָס), ־ן.  
  ניטקעגנערשאַפֿט (אָבּער װײַט פֿון אָנהענגערשאַפֿט).
  א, צו אַ נײַעם פּראָיעקט.
אומקעגנשטעליק — אַדי. װאָס מע קען ניט
  שטעלן אײנס קעגן דאָס צװײטע. א'ע בּאַגריפֿן,
  כּוחות אאַזװ.
אומקעכלען — טרװ. ־כּל אום, ~געקעכלט.
  קעכלען כּסדר, אָן אױפֿהער. שטענדיק נאָכגעבּן
  אַלע קאַפּריזן. א אַ מאַן אַ גאָרנישט.
                   ,
           



־
אומקעמסן — אוטװ. קעמף אום, ~געקעמפֿט.
  קעמפֿן אַ לענגערע צײַט אָדער אין פֿאַרשײדענע
  ערטער. “די צװײ צײַטונגען קעמפֿן אום אַז עס
  איז אַ חלשות“, רײד.
           


▯
אומקעמסעריש — אַדי.  װאָס איז ניט אין
  דרך פֿון (װי עס פּאַסט פֿאַר) אַ קעמפֿער. א'ער
  קאָמפּראָמיסלער. ־קײט.
                                           אומקער

אומקענבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס מע קען
   ניט דערקענען; אומקענטלעך. װאָס מע קען ניט
   דורכלײענען, דערהערן אע. „אין געפֿאַל די
   מערקן און די אותיות א, װערדען„, תּקנןת
   להשומרים אצל הגבֿינות, אַמשט 1846.
או'מקע'נזײַניק — אַדי. נעאָל, סטוטש. נר.
   װאָס קען ניט זײַן. װאָס מע קען זיך ניט 
  פֿאָרשטעלן, אומגלײבּעװדיק. א'ע װאונדײרים.
אומקענטיק — אַדי.  דזװ אומקאָנטיק. װאָס
  האָט נאָך זיך ניט געלאָזן קײן סימן. א'ער שראַם
   פֿון אַ פֿאַרהײלטער װאונד  ־יקײט.
                             .
אומקענטלעך — אַדי. אומבּאַקאַנט; װאָס מע
  װײס פֿון דעם ניט; װאָס איז ניט צו דערקענען.
   מלל  פֿאַרטײַטשט  'התחפּשׂ...ױבֿוא  בּמלחמה,
  (מלכים א, כבּ, 30): „װערדי אונקענטליך„. „אום
  זיך א, צו מאַכן פֿאַר זײַנע נאָכיאָגער“, אמד,
  נטע גנבֿ, װילנע 1887   ־קײט — “
                         אינטע.
  גרירן אין דעם אַמעריקאַנישן שמעלצטאָפּ בּיז
  פּאָלנער ייִדישער א'„, ש. בּיקל.
אומקענטעניש — דאָס (די), ־ן.  דזװ 
  אומקענטשאַפֿט, בּ1. „אױפֿגענומען געװאָרן מיט
  חידוש און מיט אַ געפֿיל פֿון אומרואיקײט מחמת
  א, פֿון ראַסנדיקער בּיִאָלאָגיע“, מװ, היטלערס
  פּראָפֿעסאָרן. „די שרעק...נעמט זיך פֿון דער א,
  פֿון די...בּאַדינגונגען„, הײמיש, רעד', אָקט, 196l.
  “מחמת א, אין רוסיש„, זר, ייִבּל XIII, 7־8.
אומקענטשאַפֿט — די (דאָס), ־ן.  1. דאָס
  ניט־האָבּן גענוג װיסן, ידיעות. „די פּראָפּאָרציע
  צװישן קענטשאַפֿט און א, פֿון ייִדיש פֿאַרערגערט
  זיך פֿון טאָג צו טאָג“, ש. בּיקל, טמז, 3l ▯ l957.
  2. אומקאָמפּעטענץ, אומרגילות. זיך נעמען צו
  עפּעס און תּיכּף אַרױסװײַזן א'.
אומקעניגלעך — אַדי.  װאָס איז ניט װי בּײַ
  אַ קעניג, ניט מעשׂה קעניג. אַן א'ער אױפֿנעם.
  ־קײט.
אומקענעװדיק — אַדי.  װאָס האָט ניט קײן
  װיסן אין עפּעס. א, בּלאָנדזשען צװישן די קלײנע
  אותיעלעך װי אין אַ פֿינצטערן װאַלד. ־יקײט.
אומקער — דער, ־ן. 1. דאָס צוריקקומען, דאָס
  קומען צום פֿריִערדיקן אָרט. “קוקט זיך צו צום
  אַרױספֿלי און א, פֿון די בּינען אין בּינשטאָק“,
  יאַכ I. „די אידײע פֿון פּאָליטיש־נאַציאָנאַלן
  ייִדישן א, קײן ציון“, צײַט, טמז, l5 ▯I l962.
  א'־ג ע ז ע ץ. „ייִדן זוכן פּלוצעם אַזילרעכט אין
  ישׂראל אױפֿן סמך פֿון חוק־השבֿות (א'־געזעץ)“,
  הײמיש,  תּשרי  תשכ„ג.  א'־פּ ו נ ק ט.   א'־
  ט י פֿ ו ס  = װאָס קומט נאָכאַמאָל בּײַ דעם
  זעלבּיקן קראַנקן (נאָכן כּלומרשטן געזונט װערן).
  א'־ו ו ע נ ע = די װענע װאָס בּרענגט צוריק
  דאָס בּלוט אין האַרץ אַרײַן.
    2. דאָס קומען צו אַ פֿריִערדיקן פּונקט אין
  קרײַזלױף פֿון צײַט. תּי פֿאַרטײַטשט ,תשובֿת
  השנה, (ש מואל בּ, יא, 1): “און עס איז געװען
  בּײַם א, פֿון יאָר“. “דאָס איז דער א, צו אַ
  נײַער תּקופֿה פֿון בּאַרבּאַריע„, ר. ראַקער, 
  נאַציאָנאַליזם און קולטור, בּ“א l949.
     3. דאָס צוריקקומען צו אַ פֿריִערדיקן מצבֿ,
  אײַנשטעל, שטאַנדפּונק▯םו. דער א, צו די 
  יוגנטלעכע אידעאַלן. א, צו אַ פֿריִערדיקן מנהג. „עס
  מעגן פֿירן װעגן און שטעגן פֿון דעם ייִדישן
  דענקען צו ספּינאָזאַס אידײען, אָבּער בּײַ דעם
אומקערבּאַר
  
הױפּטפּונקט...איז גאָרניט מעגלעך קײן א'„,
  קאָר I. „תּשובֿה האָט צװײערלײ טײַטשן: א, און
  ענטפֿער. די שײַכות צװישן די צװײ טײַטשן איז
  — דער ענטפֿער איז א'„, הלל זײדמאַן, טמז,
‏  X 19▯2 7.
    4. דאָס אָפּװענדן זיך אין אַ זײַט, אין אַן
  אַנדער ריכטונג, ל2. א, צו רעכטס. 5. אומדרײ.
  אומװענד. א, אין אַ טאַנץ. א, בּײַ גימנאַסטישע
  געניטונגען. 6. דאָס אָפּגעבּן, אַפּצאָלן צוריק,
  אָפּגעבּ, צוריקצאָל(ונג). א, פֿון חובֿ.
אומקערבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. מאַרק װבּ.
  װאָס מע קען אומקערן.
אומקערונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומקערן.
אומקערלעך — אַדי. װאָס מע קען אומקערן,
  בּרענגען צוריק צום פֿריִערדיקן מצבֿ. װאָס קען
  זיך װידער איבּערחזרן. א'ע רעאַקציע (כעמיע).
או▯קער — טרװ. קער אום, ~געקערט. ־[. 
          אין
  — ייִט.
  
בּערדרײען אױף דער צװײטער זײַט. „קערט אום
  דאָס קאַרטל אױף דער צװײטער זײַט, װי מע
  קערט אום אין אַן אָבֿל־שטובּ דעם שפּיגל„, אַר,
   אַנזיכטס־קאַרטן'. „זול ער דשׂ ענד פֿון דער מפּה
  ,
  צום חזן צו װענדן, דא מיט װען מן װידר לײאן
  װיל דשׂ מן...ניט דאַרף אום קערין„, ספֿר 
  המנהגיס, אַמשט l723. „װען מען אַ מת האָט מטהר
  געװעזן, אַזױ זאָל מען דאָס מטהר בּרעט ניט א',
  דען עס איז אַ גרױסע סכּנה דאָס ח„ו אײנער
  שטאַרבּן מוז אײער [= אײדער] דרײַ טאָג 
  פֿאַרבּײַגײן„, ר, אַבֿרהם עפּשטײן, בּרך אַבֿרהס,
  לאַשצובֿ 1817. „זאָל ער ניט פֿריִער זײען און
  נאָכדעם א, מיט דעם אַקער, נאָר ער מוז פֿריִער
  א, און נאָכדעם זײט ער“, זרעיס, לז/בּ, 
  קעניגסבּערג 1861.
     ▯א, דעם פּעלץ = (מיט בּיטול) א) בּײַטן
  מײנונג, אײַנשטעל. טענה בּײַ אַ קאָנפֿליקט;
  בּ) בּײַטן דעם גלױבּן, זיך שמדן. ▯א, די שטובּ
  קאַפּױער = אַרײַנבּרענגען גרױס אומאָרדענונג,
   אָנמאַכן אַ הקדש. „אַלע קינדער  פֿרײַ פֿון חדר,
                               ...
  קערן אום די שטובּ קאַפּױער„, דער יודישער
   פֿאַר־פּסח, װאַרשע 188l.
     2. איבּערקערן. איבּערדרײען פֿון אױבּן אױף
  אונטן און פֿאַרקערט. „אױך זאָל מן קײן ספֿר
   לעגן אױף דאשׂ אַנדר בּפֿרט אױף אײן חומש,
   אונ זאָל זיא ניט אום קערין אױף דיא אונרעכט
   זײַט„, בּראַנט. „ער קערט [די שיס▯] אום אױף
   דשׂ מױל„, סהמ, מלכים בּ, כא, l3. תּי: „װי מע
   װישט אױס אַ שיסל, אױסגעװישט און 
   אומגעקעדט אױף איר פּנים„. „מוז אום קערן װיפֿל
   מאָל אױבּ עשׂ נײַא איז אָדר אובּ עז אַלט איז„,
   ▯בּ [ייִבּל ▯].
     3. אומדרײען אין דער פֿאַרקערטער ריכטונג.
   „דער שיפֿער קערט אום די שיף און הײבּט אָן
   געשװינד צו אַנטלױפֿן“, טעיאַטאָר. ▯א, דאָס
   האַרץ = פֿון שלעכט װערן גוט; װערן 
   פֿרײַנדלעך, זיך פֿאָדשטײן. מלל פֿאַרטײַטשט 'הסבּות
   את לבּם, (מלכיס א, יח, 37): „אום גיקערט זײער
   האַרץ“ [תּי: „קערסטו אָפּ▯]. „זי װעט א, דאָס
   האַרץ פֿון די קינדער צו זײערע עלטערן„,
   ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „און ער װעט א, דאָס
   האַרץ פֿון עלטערן צו קינדער און דאָס האַרץ
   פֿון קינדער צו זײערע עלטערן„, תּי, מלאכי, ג,
24. [אױך מיטן בּ5.] 4. דרײען אױף צוריק.
א, אַ ראָד. „דר גאָט פֿון חזקיה האָט דשׂ גלגל
פֿון דר זװ אום גיקערט„, סהמ, מלכים בּ. „אַ
מלך אַ חכם צעטרײַבּט הולטײַעס און קערט אױף
זײ אום דאָס ראָד„, מס, משלי תּקע„ד, כ, 26.
  5. אומדרײען, צוקערן, צוּװענדן. „איטלעכער
זאָל א, זײַן פּנים צו דער ספֿר־תּורה, פֿון כּבֿוד
דער ספֿר־תּורה װעגן„, לט2, נה/ב. „ער קערט
אום צו מיר דאָס פּנים זײַנס. אַך, װי שרעקלעך
ער האָט אױסגעזען דענסטמאָל„, ממוס, ,אַ
גרױע האָר'. 6. בּרענגען צוריק צום 
פֿריִערדיקן אָרט. „קער אום מיך, מײַן גאָט, צו 
פֿאַרלאָזענער הײם“, אָשר שװאַרצמאַן.
  7. צוריקגעבּן, אָפּגעבּן (געלט װאָס מע קומט
אָדער מע האָט געפֿונען). צוריקבּרענגען. 
בּאַצאָלן. א, אַ הלװאה, אַ פּקדון, אַן אַבֿידה. „זאָל
מען אונדז טאַקע בּאַלד א, גאָר אַ גרױסע סומע
געלט“, ממוס, טאַקסע. “דאָס געלט איז אַװדאי
פֿון אים אַרױסגעפֿאַלן, דערום מוז איך דאָס
געלט א'„, שבֿילי המלמדים, בּבֿא מציעא, װאַר
שע 1865. „װען קײן בּושה זאָל ניט זײַן, װאָלטן
דאָס רובֿ לײַט...ניט אומגעקערט קײן אַבֿידה“,
חה, 139. “א, װעט ער אונדז א, אַלדאָס שלעכטס
װאָס מיר האָבּן אים געטאָן„, תּי, בּראשית, נ, 15.
„גאָט האָט קינס צער פֿאַרנומען...און אים זײַן
שאָטן אומגעקערט“, הר, אין שענסטן טאָג פֿון
האַרבּסט. „טאָמער װעט זיו אױסגעבּן אַ סעזאָן
װאָס װעט א, דעם פֿאַרלוסט„, שע, כּתרילעװקער
פּראָגרעס. „דאָס זײַנען די גוטע מעשׂים װאָס
ער טוט כּדי אומצוקערן דעם חלק [נשמ▯] צום
מקור און שורש„, תּניא, 158. ▯א, די נשמה =
שטאַרבּן. „מען עסט די חלוקה, מע דאַװנט און
לערנט בּיז סע קומט די צײַט — קערט מען אום
די נשמה דעם רבּונו־של־עולם“, ממו▯ ,בּישיבֿה
של מטה,.
   8. פֿאַרגיטיקן. „דער ערגסטער איז דער װאָס
גנבֿעט די דעה פֿון לײַטן. אַנדערע גניבֿות קאָן
ער א,, און דאָס קען ער ניט א,“, לט2, צ/ב.
9. בּרענגען צום פֿריִערדיקן מצבֿ. א, די יונגע
יאָרן. „האָט רבּי חנינא געזאָגט...װען די תּורה
זאָל חס ושלום פֿאַרגעסן װערן פֿון ישׂראל װעל
איך זי מיט מײַן פּלפּול (שאַרפֿן זין) א'▯, דרכּי
עולס, װילנע 1866. „איצט מעגן מיר א, די
פֿריִערדיקע צײַט און אױסייִדישן אַפּיקורסים“,
קמ, No ,1870 7. „האָט דער מלך געזאָגט: לאָז
מען אים [דעם כּוח] א'„, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'.
„דער עולם האָט אומגעקערט װידער די אַלטע
מנהגים“, פֿרןג II, נ„י 1910.
‏   1O. איבּערבּײַטן, פֿאַרװאַנדלען. בּטל מאַכן.
„גאָט בּרוך הוא װעט נאָך די קללות צו בּרכות
א'„, יד, אבֿן נגף. „[גאָטס] גזירה בּלײַבּט שטײן
...און קײנער קאָן ניט מאַכן א, זײַן דין“, חה,
316. „װען דו דײַן צאָרין טושׂט אום װענדין
אונ אום קערין, אַזױ װערט דיך איטלכר ליבּ אונ,
האָלד האבּן גערין“, עיו▯, מח/ב. 11. 
צוריקרופֿן. „דער גענעראַל קערט אום זײַן אַדיוטאַנט„,
ש. בּרעגמאַן, דןךך קריג און ךעװאָלוציע I,
אַדעס 1931.  12. חרובֿ מאַכן. אומבּרענגען.
אַרכ. „װיא די שטעט דיא גוט אום 
גיקערט הוט דאשׂ מײנט  סדום ועמורה...“,
מ.  שערטילש,  ספֿר  ירמיה,  פּראָג  1602,
כ, 16. „דא שפּראַך גאָט צו אַבֿרהם איר
                                   אומקערן זיך
  
גשרײא האבּ איך גיהורט, איך װיל סדום אונ,
  עמורה אום קערן„, טח, בּראשית יח, 20.
  „דער דריט װאַר דער (מלאך) (גבֿריאל) צו
  אום קערין די שטאַט (סדום אונ, עמורה)„,
  צאינה. „די רשעים — הקבּ„ה קירט זיא אום
  אונ, זיא זײַן ניט דא“, סהמ, משלי, יבּ, 7.
אומקערן — אוטװ. קער אום, ~געקערט. אַרכ.
  זן. צוריקקערן זיך. „אונ, דא זיא [= די מױז]
  װאָלט אום קערן װידר, דא פֿל דיא אײזין טיר
  נידר“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686.
אומקערן זיך — אוטװ. קער זיך אום, זיך
  ~געקערט.  1. גײן, קומעו אע צוריק צום
  פֿריִערדיקן אָרט. „אונ, איו מײן אַך אַז דו
  גיהערשׂט האשׂט אַז איך בּין שון צו צנאם
  [=צנײַם] גיװעזן אונ, האָבּ מיך מוזן אום קערן„,
  פּראָגבּ, 47. “דערנאָך האָט זיך אױפֿגעכאַפּס אַ
  שטורעמװינט, האָבּן זײ געזאָגט: לאָמיר זיך א,
  אַהײם„, נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר'. „ער האָט
  זיך פֿון דער נסיעה אומגעקערט...שװאַו און
  צעבּראָכן“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „דאָס
  זענען געװען אַ גרופּע חסידים װאָס האָבּן זיך
  נאָר־װאָס אומגעקערט פֿון פּשיסכע, פֿון דעם
  אָרט פֿון זײער רבּין„, אַש, תּהילים־ייִד. „דער
  מענטש קומט פֿון דער ערד און װען ער שטאַרבּט
  קערט ער זיך אום צו דער ערד„.
     2. קומען צוריק צו מענטשן. א, זיך צו
  טאַטע־מאַמען, צו װײַבּ און קינדער פֿיג אױך:
                                       .
   מאַכן שלום מיט זײ. „אַז אײנער פֿון אונדז...
  גײט צו זײ...קערט ער זיך אום װידער צו
  אונדז“, חה. „אונדזער בּנימין האָט זיך 
  אומגעקערט טאַקע צוריק...בּאַהאַרצט װי אַ גיבּור“,
   ממוס, מסעות. „אַ בּושל...אױסגערײַזט אַ סך
  און זיך אומגעקערט נאָר־װאָס צו זײַן אַלטן 
   בּעלהבּית“, יהואָש, 'פֿרילינג,. ▯זיך א, צו גאָט =
   תּשובֿה טאָן. „אָבּער אַקײגן אַז זײ קערן זיו צו
  גאָט צוריק, כלעבּן אַזױ גיך, אַזױ געשװינד װי
   אַן אױגנבּליק, הערט גאָט צו זײער געשרײ און
   קערט זיך אום צו זײ“, טעיאַטאָר.
     3. קומען צוריק צום פֿריִערדיקן צײַטפּונקט
   אָדער מצבֿ. „גײ און קער זיך אום צו דײַן
   פֿאָריקן אָרעמען שטאַנד“, [אמ▯], הנסיון, װילנע
   1856. „מוז מען זיך א, צוריק מיט אַ יאָר, װען
   עס איז געװען די לעצטע מלחמה„, ספּ, ייִדישער
   קאָלאָניסט. „אומגעקערט זיך האָט איר יוגנט„,
   יהואָש, 'זון פֿון אָװנטשטערן'. „װאָלט זיך די
   װעלט אומגעקערט צו איר מקור„, תּניא, 336.
   „אױף אַזױ פֿיל האָט ער אָנגעהױבּן קומען צו
   זיך, אַז אײנציקװײַז האָבּן זיך אומגעקערט צו
   איר כּמעט אַלע זײַנע חושים„, שע, אַלט־נײַ
   כּתרילעװקע.
     4. קומען צוריק צו אַ פֿריִערדיקן ענין, טעמע,
   פֿריִערדיקע אינטערעסן. זיך א, צו אונדזער טענה.
   „לאָמיר אַװעקװאַרפֿן די זאָנטיקעס און זיך א'...
   צו אונדזערע ייִדן„, שנ[, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
   „בּאַטראַכט זיך, ד, מענדעלע! קערט זיך אום צו
   אײַערע ספֿרים„, ממוס, שטורעמצײַט. „האָבּ איו
   מיך אומגעקערט צו מײַן װעלטל װאָס אַמאָל„,
   ממוס, שלמה. „עס העלפֿט ניט קײן חכמות,
   און מיר מוזן זיך א, צוריק צום אַלטן פּסוק“,
   שע, טבֿיה.
     5. אױסדרײען זיך אין דער פֿאַרקערטער 
   ריכטונג, אין אַ זײַט. זיו א, מיטן פּנים צו דער
אומקערעװען
  
װאַנט. „װען מיר לױפֿן זײ נאָך זײ צו פֿאַנגען,
  אַזױ קערן זײ זיך אום און זעען אונדז אָן מיט
  זײערע אױגן„, איבּז תּרגוס שני, יאַסי 1843.
  „די שיף...איז נאָענט געקומען צו דעם פּאַלאַץ.
  האָט זי אָנגעהױבּן זיך אומצוקערן. האָט דער
  מלך געשיקט און מ'האָט זי אומגעקערט קריק„,
  נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר'. „...קערן זײ זיך
  אום אַהינטער און צעשפּרײטן זיך„, קה. *א, זיך
  מיטן רוקן (צו עפּעס אָדער צו עמעצן) = א)
  אָפּקערן זיך, ניט װעלן האָבּן קײן מגע ומשׂא;
  בּ) אױסדריקן בּיטול אָדער בּרוגז. „אַפֿילו װען
  די בּאַרימטהײטן האָבּן זיך שױן לאַנג 
  אומגעקערט מיטן רוקן צו אונדז און קײנמאָל מיט
  ייִדן זיך נישט אָנגעקערט„, ינ, טמז, II l964▯ 12.
     6. איבּערדרײען זיך אױף דער פֿאַרקערטער
  זײַט. „איך װאַרף מיך, קער מיך אום אױף דער
  אַנדערער זײַט“, ממוס, ספֿך הבּהמות. „אָט־אָט...
  קערט זיך דאָס שיפֿל אום און ער פֿאַלט אַרײַן
  אין די טיפֿע אָפּגרונטן“, ממוס, מסעות. „אַזױ
  קיארט זיך דער...[פֿױלער] מן הין אונ, הער אום
...אונ, װיל ניט אױף שטײן“, סהמ, משלי,
  כו, l4. „דער שטײן האָט אין זיך געהאַט די
  סגולה...דאָס װי ער פֿלעגט נאָר דערהערן דעם
  האָן קרײען צװעלף בּײַנאַכט פֿלעגט ער זיך
  דרײַ מאָל א'„, אמד, אַלטע אידישע זאגען,
  װילנע 1876. *דער מוח קערט זיך (מיר, אים...)
  אום = שטאַרק פֿאַרזאָרגט, פֿאַרדאגהט.
     7. זיך װענדן מיט רײד. „אַצינד קער איך
  מיר אום צו די מחותּנים: מורי ורבּותי, איך
  װיל אײַך זאָגן...„, אבּג, דעקטןך, װאַרשע 1876.
  „איך האָבּ זיך אױפֿגעשטעלט געשװינד אױף די
   פֿיס, מיך אומגעקערט...צו דער קליאַטשע און
  איר געזאָגט אַ גאַנץ שײנע דרשה“, ממום,
   קליאַטשע.
     8. איבּערחזרן (זיך). „אױ, זאָל שױן זיך מער
   ניט א, דאָס װאָס עס איז געשען„, ממוס,
   קליאַטשע. „אונ, װען אײנר אײן זעלכי עבֿירה
   גיטאן העט, דא העט גירעט צװישן בּרוך שאמר
   אונ צװישן (ישתּבּח), זוא האָט ער מוזן זיך אום
   קערן„, לט1. „דאָס ערדיקע װעט זיו א'...װי
   ס'איז געװען„, מס, קהלת, תּקע„▯ן, בּ, 7. 9. זיך
   אָפּקערן פֿון אַ פֿריִערדיקן װעג אין לעבּן; חרטה
   האָבּן; תּשובֿה טאָן. „װערט נאָר יודל גוט און
   פֿרום, טראַכט ער, קערט ער בּאַלד זיך אום“,
   ממוט, יודל. ← בּ2. „די װערטער שובֿה און
   תּשובֿה [דריקן אױס] דעם זעלבּיקן בּאַגריף...
   שובֿה איז דער טײַטש קער זיך אום; און תּשובֿה
   האָט אױך די זעלבּיקע מײנונג — זיך א, פֿון
   שלעכטן װעג אױפֿן גוטן װעג“, פֿאָר, X 1962 5.
   „ער האָט זײ געמוסרט, און זײ האָבּן זיך ניט
   אומגעקערט פֿון זײערע זינד„, תּניא, פּבּ.
‏     1O. פֿאַרװאַנדלט װערן. א, זיך אין שטױבּ.
    פֿון דעם װיגן קערט זיך אום די מילך װאָס
   „
   בּײַ דעם קינד אין בּױך און װערט זױער„, מלכּה
   בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע 1836.
      ־עכץ. ־עניש.
 אומקערעװען — טרװ. ־רעװע אום, ~
   געקערעװעט.  דזװ אומקירעװען ←.
 אומקערפּערדיק — אַדי.  װאָס איז אָן 
   קערפּער; װאָס איז ניט װי קערפּער. א'ער חלל.
   ־יקײט.
                      ▯65

אומקערפּערלעך — אַדי. דזװ 
  אומקערפּערדיק. אױך: אוממאַטעריעל, רוחניותדיק. א'ע 
  ליבּע. א'ע פֿאָרשטעלונגען. „דאָס איז דינער פֿאַר
  אַ בּאַװעגונג, דאָס איז א'“, מוק, טעאַטער און
  ייִדיש טעאַטער  ־קײט — „די אַבּסאָלוטע א,
                 ▯
  פֿון גאָט, כ'בּאַטאָן א', ניט צו פֿאַרטױשן מיט
  אוממאַטעריעלישקײט“, ליבּמאַן הערש, 1944.
אומקפּדנותדיק — [...קאַפּדאָ'נעס...]  אַדי.
  װאָס איז אָן רוגזא, אָן איבּערגעאײַלטן כּעס.
  קריטיקירן, אױסרײדן, אָבּער א'. ־יקײט.
אומקפּדניש — [...קאַפּדאָניש] אַדי. װאָס איז
  ניט װי בּײַ אַ קפּדן. ענטפֿערן רואיק, א', 
  געלאַסן. א, געדולד  ־קײט.
                 .
         



־
אומקצבּיש — [...קאַצאָװיש] אַדי. װאָס איז ניט
  װי בּײַ אַ קצבֿ. אײדל, א, רײדו צו די
  ייִדענעס.
אומקראַכן — אוטװ. קראַך אום, ~געקראַכט.
  אַ לענגערע צײַט קלאַפּן, קנאַלן עס זאָלן זיך
  בּאַקומען הילכיקע פֿאַרטױבּנדיקע קלאַנגען. עס
                    ,
  קראַכן אום האַרמאַטן־שאָסן.
אומקראַנט — אַדי.  דזװ אומקוראַנט ←.
  אױך: אומראַיעל, אומזיכער, אומפֿאַרלאָזלעך,
  ניט־חשובֿ. א'ע סחורה. א'ע לײַט.
אומקראַנצן — טרװ. קראַנץ אום, ~געקראַנצט.
  אַרומנעמען, אַרומרינגלען מיט קרענץ. א, די
  קעפּ. א, דעם טױער.
           

־
אומקראַסט — די, ־ן. [מצ אױך: ~קרעפֿטן,
  נר]. 1. דאָס בּלײַבּן אָן קראַפֿט; אימפּאָטענץ.
  די א, פֿון כּוח צו פֿאַרבּעסערן די װעלט.
  2. שלעכטער כּוח. די א'ן װאָס אַנטפּלעקן זיך
  בּעת אַ מלחמה. „אין דער איצטיקער מלחמה
  װירקן קרעפֿטן און, אױבּ מ'מעג זיו אַזױ 
  אױסדריקן „אומקרעפֿטן„, אױף װעלכע מיר זײַנען
  נאָך װײַט ניט קײן מבֿינים“, גרינ, מענטשן און
  װערטן, נ“י 1953.
אומקראַצן — טרװ. קראַץ אום, ~געקראַצט.
  1. אַ לענגערע צײַט קראַצן, שאָבּן, רײַבּן. א,
  דאָס לײַבּ. מיט ז י ך — רעפֿל. *אָפּטאָן אַ 
  נאַרישקײט און דערנאָך א, זיך = חרטה האָבּן,
  בּאַדױערן. 2. אַרומקראַצן. א, דאָס 
  צוגעבּרענטע. 3. בּמקום־װערבּ פֿאַר טאָן עפּעס 
  פּאַמעלעך. מיט  ז י ך. א, זיך בּײַ אַן אַרבּעט.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אומקראַקען — אוטװ. ־קע אום, ~געקראַקעט.
  1. אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען 
   קראַקראַ (װעגן אָדער װי ראָבּן). 2. רעדן 
   אומצופֿרידן, מיט ניט קײן אָנגענעמען קול. א, װי אַן
   אַלטער תּרח  ־עניש.
             .
אומקרבּן — [...קאָרבּן] דער, ־ות [קאָרבּאָ'נעס].
   1. קרבּן װאָס האָט זיך ניט געלױנט, איז ניט
   אָנגענומען געװאָרן. אַן אומזיסטער קרבּן, אַן א'.
   2. קרבּן װאָס רופֿט אַרױס אַ נעגאַטיװע 
   בּאַציאונג. דער שרעקלעכער א, צום מולך.
אומקרובֿיש — [...קרױװיש] אַדי.  1. 
   אומפֿרײַנטלעך. װאָס איז ניט װי עס איז (עס דאַרף
   זײַן) צװישן קרובֿים. א'ע בּאַציאונגען צװישן
   לײַבּלעכע בּרידער. 2. װאָס איז אָן אַ נאָענטער
   פֿאַרבּינדונג. א'ע דערשײַנונגען. „װאָס מער א'ע
   שפּראַכן מע קען, אַלץ בּרײטער װערט דער
                                       אומקרײַז
  
לינגװיסטישער האָריזאָנט“, יאי, ייִשפּ XIII, 1.
  ־קײט.
אומקרובֿישאַפֿט —  [...קרױװעשאַפֿט]  די
  (דאָס), ־ן.  אַקט, דערשײַנונג פֿון זײַן 
  אומקרובֿיש. אַן א, אין (צו) דער אײגענער משפּחה.
  א, פֿון בּאַגריפֿן.
אומקרױזן — טרװ. קרױז אום, ~געקרױזט.
  פֿונדאָסנײַ, װידער אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן
  קרױזן, גרײַזלען די האָר פֿון קאָפּ. א, די האָר.
  א, די פֿריזור.
אומקרױט — דער (דאַס), ־ן. 1. װילדגראָז,
  שעדלעכער, אומנוציקער גראָז־געװיקס. „געפֿינט
  זיך דער קאָרן...אין אַ תּמידיקער סכּנה 
  צעשעדיקט צו װערן פֿון זײַנע פֿילע פֿײַנד, די א'־
  געװיקסן נעמען צו בּײַ אים פּלאַץ, שפּײַז און
  ליכט„, ד. האָכבּערג איבּז, שמײַל, געװיקסן.
  „אַרום אָפּטריט האָט דאָס א, און די שטעכלקעס
  דערגרײכט שיִער נישט בּיז צום דעכל“, בּאַש,
  פֿאָר, I▯ 1959 18. 2. דאָס פּסולתדיקע, 
  אומרײנע פֿאַרדאָרבּענע. „דאז און קרױט פֿון זײַנם
       ,
  גאָרטן אױז רױמן װיא מן אױף טײַטש שפּריבט:
  השי„ת ריכט, װענשׂ נימנט דיכט“, צוכט. “דעם
  א, װילן מיר אױסרײַסן מיט די װאָרצלען...און
  זײען רײנע מענטשלעכע אידײען, רײן־
  מענטשלעכע געפֿילן און װיסן„, פּרץ, 'װאָס װילן מיר'.
אומקריגן זיך — קזװ. קריג זיך אום, זיך
  ~געקריגט. אַ לענגערע צײַט פֿירן צװישן זיך
  אַ מחלוקת. א, זיך און אַרומרײַסן זיך איבּער
  יעדער נאַרישקײט. שװעגערינס קריגן זיך אום.
  ־עניש. ־ערײַ.
אומקריגעריש — אַדי.  ניט־קריגעריש. 
  ניטבּאַפֿאַלעריש, ניט־אָנגרײַפֿעריש. אַן א, פֿאָלק. א,
  זיך דערװײַטערן פֿון מחלוקתן  ־קײט.
                                .
אומקריטיש — אַדי. װאָס איז אָן אַ קריטישער
  בּאַציאונג. ניט איבּערקלערנדיק. לײענען בּיכער
  א'. „גיט די קינדער א'ע שילדערונגען פֿון 
  פּאָליטישע פּאַסירונגען„, װינטש II▯י, נ„י 1927. „װעט
  מען מי▯ן דער צײַט אױס אַן א'ער סומירונג
  געװאָר װערן“, נפּ, ייִפֿאַ, 1939, 1. „די רעצענזיעס
...זײַנען א'ע לױבּװערטער“, יעקבֿ שאַצקי, ייִבּל
  ▯יX.  ־קײט — „ליבּע מוז אַמאָל צוזינדיקן
  מיט א,„, ש. בּיקל, טמז, II 1962▯ 1.
אומקרײַז — דער, ־ן. 1. קרײַזליניע, 
   פּערימעטער פֿון אַ קרײַז. דער א, פֿון אַ בּױם. „דער
  אום קרײס פֿון דער שטאַט [ירושלי▯] איז 
  פֿופֿציג ריס„, אַלכּסנדר ▯ענדר עטהױזן, בּית י▯Iראל
   ובֿית הבּחירה, אַמשט l724. „א, פֿון 
  בּרוסטקאַסטן„, 'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע l929. 2. סבֿיבֿה.
  „זאָל עס טאָן אױף זײַן שטײגער און אין זײַן
  א'“, שטריגלער.
     3. אַקט פֿון אומקרײַזן פֿון בּאַװעגן זיך
                               ,
   אַרום און אַרום. „אין די מיטאָלאָגיעס װערט
   אָט דער א, אױסגעטײַטשט װי אַ שטאַרבּן און
   אױפֿשטײן תּחית־המתים פֿאַר געװיסע כּוחות
   אין דער נאַטור“, א. גאָרדין פֿאַש, X 1953 9.
                                ,
     4. דזװ קרײַז. „דער קולטורעלער האָריזאָנט
   פֿון יעדן מאַסנמענטש...לאָזט אים נאָר אַן א,
   פֿון אַ פֿוס דרײַ אַרום זיך„, זשיט II, נ„י 1912.
   5. אומװעג. נר. „פֿון גאָט איז גװעזין דער
   אום קרײַז אונ דשׂ פֿירן„, בּן המלך והנזיר,
   איבּז, זשאָלקעװ 177l. „מע זאָל מאַכן אַן א,
אומקרײַזבּאַר
   
און אַריבּערגײן דעם טײַך לינקס פֿון דער
   חרובֿער מיל“, פּערלאָװ פֿאַר, I 1963 22.
                           ,
אומקרײַזבּאַר — אַדי. נר. מאַרק װבּ.  װאָס
   מע קען אַרום דעם מאַכן אַן אומקרײַז.
אומקרײַזונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אומקרײַזן. אַ פּינקטלעכע א'. א,
   פֿון פּלאַנעטן. „איר זולט ציהן אײַערן װילן
   נאָך אירר [= זײערע] אום קרײַסונג“, יוסיפֿון,
   אַמשט 1▯▯1.
אומקרײַזיק — אַדי. 1. װאָס איז װי אַן 
   אומקרײַז. א'ע ליניע. 2. [מיט אַן אַקצענט אױך
   אױפֿן צװײטן טראַף] װאָס האָט ניט די פֿאָרעם
   פֿון אַ קרײַז. א'ע פֿיגור.
אומקרײַזלען — טרװ. ־זל אום, ~געקרײַזלט.
   דזװ אומקרױזן, אומגרײַזלען.  ־עניש.
אומקרײַזן — קרײַז אום, ~געקרײַזט. טרװ —
   1. אַרומצײכענען מיט אַ קרײַז־ליניע. 2. 
   אומרינגלען, אַרומרינגלען. אין בּרכת המזון (הגדה
   של פּסח) נט/2, אַמשט 1723, װערט פֿאַרטײַטשט
   'סבּוני גם סבֿבֿנו בּשם ה, כּי אמילם, (תּהלים,
   קיח, 11): „זיא האבּן אומרינגלט מיך אונ, אױך
  אום גקרײסט מיך, מיט דעם נאַמען גאָטשׂ װיל
  איך פֿר שנײַדן זיא“.
     אוטװ — זיך בּאַװעגן אין אַ קרײַז־ליניע.
  די אױסשפֿיר־עראָפּלאַנען קרײַזן אום איבּער
  דער געגנט. די רױבּפֿײגל קרײַזן אום איבּער
  זײער קרבּן. ־עניש.
אומקרײטיק — אַדי. 1. קראַנק, ניט־געזונט.
   מג  פֿון אַ גבֿירישן הױז האָט מען יײַבלעך
     ▯ „
  געטראָגן דעם שטודענט װאָס איז א, געװאָרן“,
  קלמן הײַזלער, קומאַרנער נעבּעך. „די לופֿט
  איז א, און די נױט גרעפּצט„, נאַד. א, ו ו ע ר ן
   = װערן קראַנק, קריגן אַ מיחוש, װערן 
  קערפּערלעך געשעדיקט. 2. זײער שמוציק. סטוטש.
אומקרײַטעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). שלעכט
  קרײַטעכץ. דזװ אומקרױט ←. „די רױטע 
בּלו▯ מען פֿון מאָן זײַנען בּאמת אַ צירונג פֿאַר די
  פֿעלדער, אָבּער דער לאַנדסמאַן קוקט אױף זײ
  װי אױף א', װײַל זײ נעמען צו נערונג און זון
  פֿון די...געהאָדעװעטע געװיקסן„, ד. האַכבּערג
  איבּז, שמײַל, געװיקסן.
אומקרײען — אוטװ. קרײ אום, ~געקרײט. אַ
  לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען (װעגן אָדער
  װ אַ האָן). „די הענער קרײען אום װי פֿאַר אַ
    י
  רעגן“. ־עניש.
אומקריכן — אוטװ. קריך אום, בּ י ן ~
  געקראָכן [ה אָ בּ אין טײל לר, אױך טײל אוקר].
  1. אַ לענגערע צײַט קריכן, זיך בּאַװעגן מיט
  הענט און פֿיס אָדער מיט מוסקלען פֿון קערפּער
  (װעגן שלענג אע). א, אין אַלע װינקעלעך. א,
  אױף אַלע פֿיר, װי אַ הונט. א, װי אַ לױז. „די
  פֿאַרפֿל...קריכן אום אײנער איבּער די אַנדערע
  װי לעבּעדיקע“, אמד, די גײַסטער געשיכטען,
  װילנע 1871. „[די שלאַנג] איז פֿאַרשאָלטן שױן
  לאַנג און קריכט אױפֿן בּױך אום אָן פֿיס“,
  אַל II. 2. זיך װאַלגערן. זיך אַרומשלעפּן. א,
  איבּער שענקען. “צי דען בּין איך ניט 
  אומגעקראָכן אױף די פֿראָנטן װײַטע, בּרודער, חבֿר?“,
  ש. דריז, ליכטיקע װאָר, קיִעװ l930.
    3. זיך פֿאַרשפּרײטן, צעװאַקסן זיך, 
                        אױס660
   
ציִענדיק זיך איבּער אַנדערע טײלן פֿון דער
   פֿלאַך. „אַן עסיקע צרעת איז אומגעקראָכן אין
   אײַער פֿלײש און בּײנער“, יהואָש, ,אַ מאָטיװ'.
   4. בּמקום־װערבּ פֿאַר טאָן עפּעס פּאַמעלעך;
   פֿאַר אַרײַנמישן זיך אין פֿרעמדע עסקים. פֿאַר
     —  ־                                   ▯
   חנפֿענען, אינטריגירן אאַ  ־עניש.
                              ▯
 אומקריכער — דער, ־ס.  װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס קריכט אום. אױך: װער עס טוט עפּעס
   פּאַמעלעך; חונף; אינטריגאַנט. ־ערײַ.
 אומקריסט — דער, ־ן.  ניט־גלײבּיקער פֿון
   שטאַנדפּונקט פֿון קריסטן. בּעיקר דער ייִד.
 או'מקריסטאַליזי'רט — אַדי. 1. פּאַר 
   אומקריסטאַליזירן ←. 2. װאָס האָט ניט אָנגענומען
   קײן פֿאָרעם פֿון קריסטאַלן. א'ע זאַלצן. ־קײט.
 אומקריסטאַליזירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס
   מע קען ניט קריסטאַליזירן. א'ע מישונג. ־קײט.
 אומקריסטאַליזירן — טרװ. ־זיר אום, ~
   קריסטאַליזירט.  צעלאָזן קריסטאַלן און 
   אױסקריסטאַליזירן פֿונדאָסנײַ. א, די צעלאָזענע קריסטאַלן.
 אומקריסטלעך — אַדי. װאָס איז ניט אַזױ װי
   עס איז (עס דאַרף זײַן) בּײַ אַ קריסט. א'ע
   אַכזריות  ־קײט.
         .
אומקריצן — קריץ אום, ~געקריצט. טרװ —
   איבּערקריצן. א, אַ פּאָר אותיות אױפֿן דעקל פֿון
   זײגער. אוטװ — קריצן אַ לענגערע צײַט. א,
   מיט די צײן בּעתן שלאָף. ־עניש.
אומקרעכצן — אוטװ. קרעכץ אום, ~
   געקרעכצט. פּפֿ: ~קרעכצען. אַ לענגערע צײַט
   קרעכצן. א, װי אַ חולה־מסוכּן.  ־עניש.
אומקרעמעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי עס
   איז (עס דאַרף זײַן) בּײַ אַ קרעמער. א'ע 
   בּרײטקײט. ▯.קײט.
אומקרענקען — אוטװ. קרענק אום, ~
   געקרענקט. זײַן קראַנק אַ לענגערע צײַט. א, און
   זיך ניט הײלן. א, װי אַן אַלטע בּאַבּע. ־עניש.
אומקרעפֿטיק — אַדי.  שװאַך, שלאַבּעריק.
   אימפּאָטענט. „אונ, ער װארד מיד אונ, ער װארד
  שװאַך אונ, ער פֿיל צו דער ערד און קרעפֿטיג“,
   יוסיפֿון, אַמשט 1661. „די זונשטראַלן װי הײס
   זײ זאָלן לײַכטן, זײַנען א, די שטענדיקע 
  בּלאָטעס אױסצוטריקענען“, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם
  שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888. “עשׂ איז דעם
  אונקרעפֿטגן (אַדר דער ניקשׂ אינשטאנד איז)
  בּעשׂר אלשׂ דיא גדולט“, ספֿר מבֿחר הפּנינים,
  הומבּורג תּצ„ט. ־יקײט.
אומקרעפֿטיקן — טרװ. ־יק אום, ~
  געקרעפֿטיקט. 1 פֿאַרפֿעסטיקן פֿון אַלע זײַטן; 
          אײַנמאָ.
  צעװען; שטאַרקער צובּינדן אע. א, אַ בּריקל מיט
  נאָך קלעצער. א אַ קרומע און אַל▯ע װאַנט.
                    ,
  2. קרעפֿטיקן, פֿעסטיקן פֿונדאָסנײַ, אױף אַ
  נײַעם אופֿן. אַװעקנעמען די בּעלקעס און א,
  מיט אײַזערנע שטאַבּעס. ־ךנג.
אומקשהדיק — [...קאָשע...] אַדי.  ניט־קשה,
  ניט־האַרבּ. נאָך אַנאַליזירן װערט דער ענין א'.
אומר — [אױמער] דער. מצ נבּ.  אָנהײבּ־װאָרט
  פֿון אַ ליד צו לערנען לשון־קודש. יעדער פֿערז
  הײבּט זיך אָן מיט אַ לשון־קודש װאָרט און
  װערט פֿאַרטײַטשט אױף ייִדיש. „א, איז אַ זאָגער,
  שואל איז אַ פֿראָגער„.
                                     אומראָיען

אומראַבּירן — טרװ. ־בּיר אום, ~(גע)ראַבּירט.
   אױך: ~ראַבּעװען. רױבּן אַ לענגערע צײַט,
   אין פֿאַרשײדענע ערטער. אַ בּאַנדע גזלנים האָבּן
   אומגעראַבּירט אין די דערפֿער.
   ~געראַבּליע(װע)ט.  פּפֿ: ~גראַ▯ע) אךם,
אומראַבּליע(װע)ן
                                          יעװען.
                        — טרװ. ־ליע
   
אומשאַרן מיט אַ גראַבּליע. א, הײ אױף דער
   לאָנקע.
אומראַדיאָאַקטיװ — אַדי.  װאָס גיט ניט
   אַרױס קײן שטראַליקע ענערגיע (אין פֿאָרעם
   פֿון אַלפֿאַ־, בּעטאַ־ אָדער גאַמאַ־שטראַלן). א'ער
   עלעמענט. ־קײט.
אומראַדיקאַל — אַדי.  ניט־ראַדיקאַל (אָבּער
   אױך ניט קאָנסערװאַטיװ). אַ מעסיקער, א, 
   געזעץפּראָיעקט. ▯קײט.
אומראַזירט — אַדי. 1. פּאַר אומראַזירן ←.
   2. ניט־ראַזירט, ניט־געגאָלט. גײן א, װי אַן אָבֿל.
  ־ערהײט — אַדװ.
אומראַזירן — טרװ. ־זיר אום, ~(גע)ראַזירט.
  1. אַרומגאָלן. א אַרום אַ װאונד אױפֿן קאָפּ.
                   ,
  2. איבּערגאָלן. א, די אָפּגעגאָלטע בּרוסט פֿאַר
   אַן אָפּעראַציע.
אומראָט — דער, ־ן. שלעכטע עצה, 
   פֿאַרפֿירערישער אָנװײַז. אַן א, פֿון אַ נאַר, פֿון אַ שׂונא.
אומראַטזאַם — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס עס
  לױנט זיך ניט; װאָס מע קען ניט ראָטן עס צו
  טאָן. אומעצהדיק. „דער פּאָליטישער דרוק װעט
  נאָך צװינגען די אַדמיניסטראַציע צו נעמען א'ע
  שריט“, טמז, II 1963 18. ־קײט.
אומראַטיפֿיצירט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  בּאַשטעטיקט אָפֿיציעל (דורך אַ פּאַרלאַמענט אָדער
  מיט די געהעריקע אונטערשריפֿטן). א'ע 
  אָפּמאַכן מיט אױסלאַנד  ־קײט.
                     .
אומראַטירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען
  ניט ראַטירן, ראַטעװען. א אַפֿילו מיט אַן 
                            אָפּע,
  ראַציע  ־קײט.
      .
אומראַטשקע(װע)ן זיך — אוטװ. ־קע(װע)
  זיך אום, זיך ~געראַטשקע(װע)ט. אַ לענגערע
  צײַט קריכן, פּױזען. א, זיך אױף אַלע פֿיר.
אומראַיאָנירט — אַדי. ניט־אײַנגעטײלט אין
  בּאַזונדערע ראַיאָנען. א'ע װאַלן מיט אַ צעטל
  קאַנדידאַטן פֿאַרן גאַנצן לאַנד. ־קײט.
אומראַיע'ל — אַדי. אומערלעך. 
  אומפֿאָרלאָזלעך. אומזיכער. אומעכט. האַנדלען א'. א'ע
  סחורה. א'ע נײַסן. “װי אומזיכער, װי 
  אומנאָרמאַל, װי װאַקלדיק און אָפֿט אױך װי א, עס האָט
  געקענט זײַן אָט דער האַנדל“, ימ איבּז, שד II▯י,
  בּ„א 1953. ־קײט.
אומראָיען — ראָיע אום, ~געראָיעט. טרװ —
  אומגראָבּן. א, די ערד, די בּײטן. אוטװ —
  אומנישטערן. א, און ניט געפֿינען. אױך מיט
  ז י ך. אומנישטערן. כּסדר אַ לענגערע צײַט
  זוכן, זיך גראָבּן אין עפּעס. א, זיך אין 
  מיסט(קאַסטן), אין יענעמס עבֿירות. *א, זיך אין מיסט
  — פֿאַרנעמען זיך מיט נישטיקער אָדער 
  שמוצי— —
  קער אַרבּעט. ▯א, זיך אין (יענעמס) האַרץ
  (נשמה) = מישן זיך אינעם צװײטנס שװערע
 און אינטימע ענינים.
אומראָלן
אומראָלן — טרװ. ראָל אום, ~געראָלט.
  1. קאָװנע. אומקײַקלען. א, אַ פּאַק, אַ בּאַל
  סחורה.  2. אַרכ. איבּערדרײען, איבּערקערן.
  „אין דיא שאהל װאו עז בּרױאט גװאהגין װערד,
  טערף עז מילך בּרױאט ניט גװאהגין װערדן,
  דען מוז אײן אנדרי שאהל דא צו זײַן אודר לכּל
  הפּחות דיא שאהל אום רױללען“, 'רעגלעמענט
  פֿר דיא שומרים אצל האופֿים', אַמשט l800.
אומראָמאַנטיש — אַדי. היפּוך פֿון 
  ראָמאַנטיש פֿארבּרענגען מיט אַן א'ער מײדל. אַן א'ע
    . —
  תּקופֿה. ־קײט.
אומראָמאַנסירן — אוטװ. ־סיר אום, ~
  ראָמאַנסירט. אַ לענגערע צײַט פֿירן אַ שפּילעװדיקע
  ליבּע (מיט אַ צאָל). פֿלירטעװען. א, מיט אַלע
  פֿאַרקױפֿערקעס.
אומראַנגלען זיך — קזװ. ־גל זיך אום, זיך
  ~געראַנגלט. אַ לענגערע צײַט פֿירן אַ געראַנגל,
  פֿאַרמעסטן זיך. א, זיך מיט עמעצן און 
  אַװעקלײגן אױף די לאָפּעטקעס. פֿיג. א, זיך מיט אַ
  שװערער פּראָבּלעם. ־עניש.
אומראַס — דער, ־ן. זן. raste־Mhd▯ un.
  װער עס רוט ניט און ראַסט ניט. געװײנלעך
  װעגן אַן אומרואיק קינד. דזןו אומרו, בּ4 ←.
  אַן א,, זיצט ניט אײַן אױף אַן אָרט.
אומראַפּאָרטירט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  אָן אַן אָפֿיציעלן בּאַריכט פֿון אַ נידעריקערן צו
  אַ העכער־געשטעלטן (אין אַרמײ, אין 
  בּיוראָקראַטיע). א'ער צונױפֿשטױס. פֿרגל ~רעפּאָר
  טיךט.
        

־
אומראַסינירט — אַדי.  ניט־אױסגעאײדלט;
  רױ. אומקולטיװירט. אומגעהובּלט; פּראָסט. א'ע
  מאַנירן. א'ע קריטיק. „א'ע לײַט„, נ. זאַלאָװיץ,
  פֿאָר, X 1964 1  ־קײט.
               .
אומך.
      ל. 1. ניט־שׂכלדיק. אומלאָגיש. א'ע 
      מײאַציאָנע'ל — אַדי. אױך: ~
  ראַציאָנאַ,
  נונגען. 2. ניט־בּאַקװעם, ניט־צוגעפּאַסט. „א'ע
  גומי־הײַזלעך [פֿאַר קלײנע קינדער]„, דר, י. איפּ,
  פֿגעז, פּאַריז No ,1949 5. ▯א'ע צ אָ ל (מאַט).
  מיט אַ מינוס אונטער אַ קװאַדראַט־װאָרצל:
  (4 — ▯י). ־קײט — „אונטערשטרײַכנדיק די
  א, פֿון די דאָזיקע לעגענדעס, האָט ער געפּרוּװט
  דערװײַזן אַז זײ זײַנען בּלױז אַלעגאָריעס“, זר,
  לעקסיקאָן ▯I, 495.
אומרבּיאיש — [...ראַבּײאיש] אַדי.  װאָס עס
  פּאַסט ניט פֿאַר אַ רבּין. א'ער פֿיר ־קײט.
                                 .
אומרבּניש — [...ראַבּאָניש] אַדי.  װאָס עס
  פּאַסט ניט פֿאַר אַ רבֿ. א'ע מלבּושים. א, מישן
  זיך אין טעפּל. ־קײט.
אומרבֿותאדיק — [...ריװאו'סע...] אַדי. װאָס
  לױנט זיך ניט, װאָס האָט ניט אין זיך קײן מעלה
  (לגבּי אַן אַנדער זאַך, אַן אַנדער אױסװעג אאַ).
  א'ע החלטה. ־יקײט.
אומרגזניש — [...ראַגזאָ'ניש] אַדי.  װאָס איז
  אָן איבּערגעאײַלטן כּעס, װאָס איז ניט װי בּײַ אַ
  רגזן. מיט א'ן געדולד. ־קײט.
אומרגילות — [...רעגילעס] די (דאָס), ־ן. 
  ניטצוגעװאױנטקײט. אומבּאַשטענדיקײט און 
  אומקענטשאַפֿט. אַרױסװײַזן א'. טאָן עפּעס מיט א'.
  ־דיק.    ▯
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־
אומר דבּר בּשם אומרו — [אױמער דאָװאָר
  בּשעם אָמרױ (אױמרױ)] פֿראָזע. תּל. 'זאָגט אַ זאַך
  אין נאָמען פֿון זײַן זאָגער,.  1. װער ס'זאָגט
  עפּעס און פֿאַררופֿט זיך אױף דעם פֿון װעמען
  ער האָט עס געהערט אָדער בּײַ װעמען ער האָט
  עס געלערנט אָדער פֿונװאַנען ער האָט עס 
  אױסגעלײענט. װערט געניצט װי אַ לױבּ אַז מע
  שטעלט זיך ניט אַרױס מיט פֿרעמדע געדאַנקען,
  מע פּוצט זיך ניט אין פֿרעמדע פֿעדערן, אַז מע
  פֿאַרפֿירט ניט. < אָבֿות, ו, ט: “כּל האומר דבֿר
  בּשם אומרו מבֿיא גאולה לעולם“ — „װער עס
  זאָגט אַ זאַך (אַ געדאַנק, אַ דין, אַן 
  אױסטײַטשונג) אין דעם נאָמען פֿון דעם װאָס האָ▯ עס
  געזאָגט בּרענגט דערלײזונג דער װעלט„. 2. זן.
  געניצט װי אַ פֿאַרמינערונג, אָנצוּװײַזן אַז מען
  איז ניט קײן אָריגינעלער דענקער, בּלױז אַ
  פּאָפּולאַריזאַטאָר. 3. װען בּ ש ם װערט 
  פֿאַרבּיטן מיט כּ ש ם [קעשע'▯] — אַן אױסדרוק צו
  בּאַצײכענען אַן אימיטאַטאָר װאָס מאַכט גוט נאָך
  אַ צװײטנס שטים.
אומרו — די & דער, ־ען.  1. די (זן דער).
  געמיט־צושטאַנד װען עס פֿעלט אינעװײניקסטע
  רואיקײט, געדולדיקײט; אױפֿרודערונג. 
  אַרױסבּרענגען, אַרױסרעדן, אױסגיסן די א'. 
  אױפֿצאַפּלען פֿון א'. „דיא ליבּה אבּר איז זאָ שטערק
  דשׂ אַלה און רוהי פֿור אורזאַכט קײן לאַשׂט“,
  מאַרשן, לש ון זהבֿ, אַמשט תּצ“ד. „האָט זי מיט
  אַן א, אין פּנים געזאָגט„, װײַס, ,װי דער גורל
  פֿירט'. “פּלוצלינג האָט אַן א, שטיל מײַן האַרץ
  צונױפֿגעדריקט„, דא, שטילע געזאַנגען, l905.
  “דער װעלכער איז פֿאַרן װיכער געמאַכט איז
  תּמיד פֿון א, בּאַפֿליגלט“, יהואַש, '
  צװילינגנאַטורן'. „ליגט ניט אין אָט דעם קאַמף פֿון
  אינעװײניקסטע היפֿכים די אורזאַך פֿון דער
  ייִדישער א'?„, זשיט II, נ“י l912. א'־בּ ל ו ט.
  א'־ ג ל אָ ק. „לײװיק[ס]...ייִדישע שליחות צו
  זײַן דער א'־ג'„, בּ. ריןוקין, ה. לײװיק.... א'־
  פֿ ו נ ק.  „בּיסטו...אַן א'־פֿ, צעגליט“, 
  פֿרידװײַנינגער, אין אָפּקלײַבּ, 1957.
    2. ד י. דרױסנדיקער מצבֿ פֿון 
  אומאָרדענונג. היפּוך פֿון געזעלשאַפֿטלעכער רו. “דען
  זיא האבּין זיך זעלבּשׂט דיא און רוא גישאפֿין„,
  צוכט. „נאָך אַל אונזיר אױז גישטאַנדני און רוא
  אונ, זאָרג אונ, צרות, אַלזו זענין מיר אין גוטיר
  פֿאַרגניגליכקײט פֿאַר הנובֿיר גיקומין„, גה, 156.
    3. אין מצ. טומלענישן, אױפֿשטאַנדן, בּונטן.
  א'ען אין די דערפֿער. נײַע א'ען אין לאַנד. די
  א'ען קענען נאָך חס־וחלילה פֿירן צו פּאָגראָמען.
  א, — און קײנער װײסט ניט װאָס דער מאָרגן
  װעט בּרענגען.
    4. ד ע ר & ד י (זן), אָפּהענגיק פֿון 
  געשלעכט. אומרואיק קינד, אומראַס. אַרומלױפֿער,
  טומלקאָפּ. “נעם צו דעם א,, ער מאַטערט דעם
  זײדן“. אַן א, אַ סמבּטיון. אַן א,, אַ (שטיק)
  קװעקזילבּער.
    5. ד ע ר. פּאָמפּעדיקל. דין, גלײַך, גרינג װי
  אַן א'. ניט רוען, לױפֿן, זיך װאַרפֿן װי אַן א'.
  „געבּן דעם ערשטן שטױס װי דעם א, בּײַ אַ
  זײגער„, ארז, קמ, No ,1867 30. „קײנער װעט
  אײַך ניט פֿאַרװערן אין דער פֿאָרשטעלונג פֿון אַ
  זײגער האָבּן מערניט װי דעם א, און דעם 
                                   ציפֿעראומרואיקײט
  
בּלאַ▯ מיט די װײַזער[ס]„, זשיט III, נ„י 19l2.
  „דער א, הײבּט װידער אָן צו מאַכן משוגענע
  העװיות“, שע, מע▯יות פֿאַר ייִדישע קינדער I.
  „דער אַלטער װאַנטזײגער...לױפֿט ער מיט זײַן
  א', לױפֿט ער מיט אײן פֿיסל פֿון אַ הינקעדיקן
  אַונטער־שמש: טיק־טאַק, טיק־טאַק — זײער
  פֿאַרהאַװעט“, זש, נח פּאַנדרע. „װי אַן א, פֿון אַ
  זײגער װאַרפֿט ער זיך אױף אַלע זײַטן“, בּעמ I▯
אומר ואוכל — [אױמער װעאױכל] פֿראַזע. 'ער
  זאָגט און עסט'. שפּאַסיק. פּאַראַפֿראַזירט פֿון
  אומר ועושׂה ←. בּ: געזאָגט און געטאָן, ער
  לײגט ניט אָפּ אױף שפּעטער, ער נעמט זיך
  גלײַך צו עפּעס. „ער איז אַן א, וא, — שװײַגט
  און רײַבּט אױף בּײדע בּאַקן„, שפּאַסיק פֿװל.
  „איך האָבּ פֿײַנט אָפּלײגן. בּײַ מיר איז א, וא, —
  אױפֿגענײט און אױסגעפּרעסט„, שע, דאָס 
  גרױסע געװינס. „און װי זאָגט איר — א, וא,. ער
  האָט זיך אַ נעם געטאָן פֿריִער צום רבֿ„, שע,
  'מעשׂיות פֿון l00l נאַכט'. געניצט אױך 
  שפּאָטיש אָפּצולאַכן פֿון עמעצן װאָס קען ני▯ן 
  בּאַשליסן בּײַ זיך װאָס צו טאָן: ניט קײן אומר
   ועושׂה, נאָר אַן א, וא'.
אומרואיק — אַדי. 1. היפּוך פֿון רואיק. װאָס
  האָט אין זיך דאָס געפֿיל אָדער דעם מצבֿ פֿון
  אומרו (←.). א'ע א ו י ג ן. „און עס זאָל ני▯
  אױפֿגײן אױף מײַן געדאַנקען חס־ושלום ספֿקות
  װאָס מאַכן מיך א'“, ר, י▯ראל ממינסק, אור
  עולם, l865. „און גאָט װעט דיר געבּן דאָרטן אַן
  א, ה אַ ר ץ און אױסגײעניש פֿון אױגן“, תּי,
  דבֿרים, כח, 65. א'ע צ ײַ ט. „די צײַט איז צו א',
  קאַטאַסטראָפֿאַל און אין כּסדרדיקן אומטױש“,
  בּצג, טמז, I 1964 4.
    2. נערװעז, איבּערגעשראָקן. “זײַן שלאפֿין
  אונ, זײַן עסין איזט גאַר און רואיג גיװעזין„,
  גה, 302. „אָבּער שמונה־עשׂרה טאָרן זײ דאָרטן
  [אױף אַ בּױם, אױף אַ שפּיץ מױע▯] ניט דאַװנען,
  װײַל תּפֿילה מוז האָבּן כּװנה און דאָרטן איז מען
  א', קען מען ניט האָבּן קײן כּװנה“, משניות,
  זרעיס, קעניגסבּערג, 1861, י/ג. „ער האָט 
  אָנגעהױבּן א, צו זיצן אױף זײַן אָרט“, ספּ, סודות.
  „די טשערעדע פֿון פֿעלד איז געלאָפֿן א', מיט
  געשרײ און מיט רעװען“, ממוס, מסעות.
     3. טרױעריק, פֿאַרדאגהט, פֿאַרזאָרגט, 
  פֿאַרצאָגט. א, איבּער (װעגן) עמעצן. עפּעס איז ער
  צעדרײט, א, און פֿאַרטראַכט“, ממוס, װינטשפֿ.
  „ער װאַרפֿט א, אַ בּליק און בּלײַבּט שטײן װי
  פֿאַרטראַכט“, װײַס, אַ שלעכטע פֿרױ'. 4. 
                       לײַדנ,
    

▯   ▯
  שאַפֿטלעך, היסטעריש. „אירע בּאַקן זײַנען פֿאַר
  פֿלאַמט. זי איז זײער א'„, א. ראַבּאָי, אײגענע
  עךד.
     5. װאָס בּלײַבּט ניט אױף אַן אָרט. װאָס האָט
  װיבּרירונגען. שטורעמדיק. א'ע בּאַשעפֿענישן.
  א'ע כװאַליעס. א, װי אַ האָז, װי אַ מױז. א'ער ים.
אומרואיקײט — די (דאָס), ־ן.  מצבֿ, 
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומרואיק. א,
  פֿון געמיט. א, אין קלאַסצימער. „אין דער גאַ▯־
  צער אײַנגעהאַלטענער שטילקײט האָט זיך 
  אָנגעהױבּן צו פֿילן אַן א'„, װײַס, ,אין דער שטיל'.
  „די זאָרג איז פֿאַראַן, און די א, איז בּנמצא“,
  י. לעשצינסקי,...פּנים פֿון נלות־ייִדנטום, בּ„א
  1955.
אומרואיקן

אומרואיקן — טרװ. אומרואיק, געאומרואיקט.
  זן. דרײזין.  דזװ בּאַאומרואיקן. „די הערצער
  א אַ בּיסל, די מוחות כּמעט נישט־װילנדיק, 
   אױ,
  טאָמאַטיש, נעמען צײלן...„, לע, טמז, 1964 ▯ 20.
אומרוגזאדיק — [...רוגזע...] אַדי.  װאָס איז
  אָן רוגזא, געבּײזער. רײדן אין אַן א'ן טאָן.
  ־יקײט.
אומרודלען — ← אומרודערן, אוטװ.
אומרודער — דער, ־ס. אַקט פֿון אומרודערן.
  „האָט זיך אָנגעהױבּן די צײַט פֿון דעם גרױסן
  א, אין דעם ייִדישן לעבּן„, זשיט ▯I, נ“י 1912.
  ־ונג.
אומרודערן — אוטװ. ־ער אום, ~גערודערט.
  1. אַ לענגערע צײַט אַרבּעטן מיט די װיאָסלעס,
  פֿאָרנדיק מיט אַ שיפֿל. א, איבּער דער אָזערע.
  2. אַ לענגערע צײַט מאַכן אַ גערודער, טומלען,
  שאַפֿן אומאָרדענונג. א, אױף אַ פֿאַרזאַמלונג. א,
  און מאַכן אַז אַלץ זאָל גײן כאָדאָראָ'ם. „די לײַז
  רודערן אום און לאָזן ניט לעבּן“.  ־ניש.
אומרודערן זיך — ← דפֿװ. אומפּ. זיך 
  טומלען, זײַן אין מצבֿ פֿון אױפֿגערודערטקײט, פֿון
  (געזעלשאַפֿטלעכער)  אומרואיקײט.  „
  מלחמהצײַט, נו — רודערט זיו אום„, ךײד.
אומרודף;־שלומדיק — [...רױדעף־שאָלעמ...]
   אַדי. װאָס אין דעם איז ניטאָ דאָס יאָגן זיך נאָך
  שלום אָדער גרײטקײט אױף פּשרח. שטימען
  קעגן דער שטרענג־פֿאָרמולירטער, א'ער 
   רעזאָלוציע.
אומרװהדיק — [...רע'װאַכ...] אַדי.   אױך:
   ~ריװהדיק. װאָס איז אָן רװח, בּרענגט ניט
   אַרײַן קײן רװח, פֿאַרדינסט. אַן א, געשעפֿט.
   ־יקײט.
אומרוהניותדיק — [...רוכניעס..▯] אַדי. 
   ניטרוחניותדיק (אָבּער אױך ניט אינגאַנצן 
   גשמיותדיק). א'ע פֿאַרלאַנגען. ־יקײט.
אומרו אַדע — די, ־ס. נעאָל. דאָס אױסדריקן
        י
   דעם מצבֿ פֿון שטענדיקער אומרו. „װעמען אַרט
   דײַן גאַנצע א, און דײַן זוכן זין פֿון זאַמד בּיזן
   'גרױסן בּער'„, לע, אַ ייִד אױפֿן ים.
אומרױ'שט — אַדי. נר. בּאָרױשט; אַנטציקט.
   
גליק פֿון פֿרײד און אַנטציקן“, י. בּאָװשאָװער,
   „א, פֿונעם הײסן, טױזנטפֿאַכן לעבּן, א, פֿון
       
,
   פּאָעטישע װערק, לאָנדאָן 1903.
אומרױשן — אוטװ. רױש אום, ~גערױשט.
   אַ לענגערע צײַט מאַכן אַ גערױש. א, װי קינדער.
   די זאַנגען רױשן אום אין װינט. ־עניש.
אומרומפּלען — אוטװ. ־פּל אום, ~גערומפּלט.
   1. אַ לענגערע צײַט טומלען, קלאַפּן. א, מיט
   פּױקן. 2. אַרומגײן צו גאַסט (אין אַ שבּתדיקן
   אָדער יום־טובֿדיקן טאָג) פֿון אײנעם צום צװײטן.
   א, און זיך אָנעסן מיט בּאָבּ.
אומר ועושׂה — [אױמער װעאױסע] פֿראַזע.
   < סידור, פֿון שחרית: 'בּרוך שאמר והיה העולם
 ...בּרוך אומר ועו▯ה, [בּאַציט זיך אױפֿן 
   בּאַשעפֿער פֿון דער װעלט] „ער זאָגט און ער טוט“.
   בּ: 1. פּטרט ניט קײן צײַט, לײגט ניט אָפּ אױף
   שפּעטער; פֿירט דורך װאָס ער זאָגט צו. בּײַ אים
   איז א, וע', אָפּגעטאָן און אַראָפּ פֿון מאַרק.
   גוט איז האָבּן צו טאָן מיט אַן א, וע'. „א, וע,
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גערעדט און געטאָן, ער איז אַװעק קײן 
  אַמעריקע אונטער די טײַו מיסזופּע„, מרדכי מנחס
  יודעלעװסקי, מע▯ה פֿון חנעלע, װאַרשע 1884.
  „בּײַ אונדזער רבּין איז א, וע', אײנס־צװײ און
  פֿאַרטיק„, לאַט, יודישע קינד. „און א, וע':
  שױן דאָ מיליטער מיט געװער“, פּרץ, ,בּײַ די
  פֿרעש צו גאַסט'. „א, וע'! חבֿרה מאַכט אַ
  גרױסע פּאַטריאָטיש־שאַרפֿע כּוסע„, ר, מרדכילע,
  משליס.
    2. איבּערגעאײַלט, אומבּאַטראַכט. „א, וע',
  געזאָגט און געטאָן [ס'רעדט זיך װעגן אַ שידוך],
  ניט געפֿרעגט דעם קינדס דעה, זיך ניט 
  געקימערט איבּער אירע טרערן“, ייִפֿאָל, No ,l885 23.
  „בּײַ זײ איז כאַפּ־לאַפּ, א, וע', גענומען און
  געפֿאָרן“, מ. בּורשטין.
    ־דיק — אַדי. װאָס איז גלײַך מקײם, פֿירט
  גלײַך דורך אאַזװ. „זענען אײראָפּעער אין די
  מאָדערנע צײַטן געװאָרן...א'־וע'ע קיניסטן [“
  קאַייִניסטן„]„, צײַט, טמז, III 1957▯ 23.
    ־ניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. „ער װעט
  עס דורכפֿירן, ער איז אַן א'וע'ניק„. ← אין
  אײן א, וע'.
אומרוען — אוטװ. אומרו, געאומרוט. נעאָל. נר.
  טאָן אומרואיק אָדער זײַן אין אַ צושטאַנד פֿון
  אומרו. „דער קלײנער מענטש אומרוט נאָך אַ
  בּיסל מער, גײט שלאָפֿן“, לע, בּײַם פֿוס פֿון
  בּאַרג.
או'מרופֿו'ל — אַדי. נעאָל.  װאָס איז 
  איבּערגעפֿולט מיט אומרו. ימ, 1930. אין א'ע מינוטן.
אומרוצהיש — [...ראָצכיש] אַדי.  װאָס איז
  ניט װי בּ▯ אַ רוצח. א, אײַנזעעניש.
            י
אומרוקן — טרװ. רוק אום, ~גערוקט.  אַ
  לענגערע צײַט רוקן, בּאַװעגן הין און צוריק
  אָדער אין אַן אַנדער ריכטונג. א, אַ טיש.
  ־עניש.
אומרהמנות — [...ראַכמאָנעס] דער (די), ־ן.
  דאָס פֿעלן פֿון רחמנות. אַרױסװײַזן א, צו אַ
  געפֿאַלענעם. „גאָטס צאָרן און גאָטס א'„, מלך
  ראַװיטש, איק, ראָש־השנה תּשכ“ד.
אומרהמנותדיק — אַדי. װאָס איז אָן רחמנות.
  א, רודפֿן עמעצן. אַן א, האַרץ. „ראָזע האָט אױף
  איר אַ קוק געטאָן מיט דער גרעסטער 
  בּאַדױערונג און א, געזאָגט“, ספּ, סודות. „אָ לעבּן
  מײַנס, גלוט און שפּײַז פֿאַר לידער, א'ע און
  שאַרפֿע װי קאַמף„, הל, 'לידער צו אַ װײַטן
  פֿרײַנד'. „[ער] האָט צום בּאַנדאַזש...געהאַט אַ
  געפֿיל װי צו עפּעס א'ס און לעבּעדיקס“, בּערג,
   אָרצײַט־ליכט  ־יקײט.
  י          .
או'מריגאָ'ריש — אַדי.  (פֿיזיאָלאָגיע) 
  ניטשטײַף; ניט־פֿאַרגליװערט; בּײגעװדיק (בּיז אַ
  געװיסער מאָס). „נאָר א'ע געװעבּן קענען 
  רעאַגירן אױף אַ סטימול„. —קײט.
אומריגעװען — טרװ. ־געװע אום, ~
  געריגעװעט.  (שנײַדערײַ) פֿונדאָסנײַ, נאָכאַמאָל 
  ריגעװען. א, דעם קאָלנער.
אומריװהדיק — ← אומרװחדיק.
אומריזיקאַליש — אַדי. װאָס איז אָן ריזיקע,
  אָן אײַנשטעלעניש, אָן אַזאַרט. אַן א'ע 
  אונטערנעמונג. שטעלן כּמו־ריזיקאַליש אײן טריט
  פֿאָרױס און א, צװײ טריט אױף צוריק  ־קײט.
    ▯                                .
                                      אומרײַטן

אומריזיקירט — אַדי.  געמאַכט אָן ריזיקע,
  אָן אײַנשטעלעניש. ניטאָ קײן א'ע שפּיל. ־קײט.
אומריזען — ← אומגריז(ש)ען.
אומריה — [...רײעך] דער, ־ות [רײכעס].
  שלעכטער ריח. דער א, פֿון געפּרעגלעכץ. ־דיק
  — אַדי.
אומריטמיש — אַדי. 1. װאָס האָט אין זיך
  ניט קײן ריטעם, געזעצמעסיקע בּאַװעגונג. אַן
  א, זינגען. דאָס א'ע קלאַפּן פֿון דעם קראַנקן
  האַרץ. 2. װאָס די מעטריק פֿון דעם איז ניט
  אױסגעהאַלטן. א'ע לידער. ־קײט.
אומריטעם — דער, ־ס. ניט־אױסגעהאַלטענער,
  איבּערגעריסענער ריטעם. „בּײַ גוטער 
  גימנאַסטיק טאָר ניט זײַן קײן א, אין די בּאַװעגונגען„.
אומריטעריש — אַדי. װאָס איז ניט אַזױ װי
  מע ריכט זיך פֿון (בּײַ) אַ ריטער. א'ע פּחדנות.
  א'ע בּאַציאונג צו אַ דאַמע. ־קײט.
אומריטערלעך — אַדי. 1. דזװ אומריטעריש.
  2. װאָס האָט ניט קײן שײַכות צו אַ ריטער, צו
  ריטערס. א'ער עפּאָס.  ־קײט.
אומריטשן זיך — אוטװ. ריטש זיך אום, זיך
  ~געריטשט.  זיך רוקן, זיך שאַרן אַהין און
  אַהער. „הער אױף זיך א, אױפֿן אײַז, װעסט
  צערײַסן די הױזן„, רײד.
אומריטשען — אוטװ. ־טשע אום, ~
  געריטשעט. אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען הױכע,
  שאַרפֿע קולות, רעװען. א, װי אַן אָפּגעפּאַרעטער
  חזיר. ־עניש.
אומרײַבּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומרײַבּן. א'ען מיט די הענט, מיט אַ
  מאַשין. „צוגעװײנען צו פֿרישע א'ען מיט קאַלטע
  װאַסער“, דר, מ. זוסמאַנאָוןיטש, די הױזליכע
  מעדיצין, װילנע 1887.
אומרײַבּן — טרװ. רײַבּ אום, ~געריבּן. 1. אַ
  לענגערע צײַט רײַבּן, שײַערן. א, אַ 
  פֿאַרקאָפּטשעטע כּלי.  2. אַרומרײַבּו; מאַסאַזשירן. א,
  מיט אַ שמירעכץ. א אַ קראַנקן די פּלײצע. אױך
                       ,
  מיט ז י ך — אוטװ. אַרומדרײען זיך. א, זיך
  אַדום אַ נגיד, אַ קנעפּל  ־עכץ   ־עניש.
                           .       .
  ־ער. ־ערײַ.
אומרײַזן — אוטװ. רײַז אום, ~גערײַזט.  אַ
       י
  לענגערע צײַט מאַכן נסיעות, אַרומפֿאָרן פֿון אײו
   אָרט אין אַן אַנדערן. א, אין אַלע דרום אַזיאַטישע
                                         ־
  לענדער. א, װאו די װעלט האָט אַן עק. „דא
  האָט אים זײַן הער גזעצט אום צו רײזן מיט
  קעמלין גלאדין מיט (סחורות) דורך מצרים אונ,
  אַשור“, שאַר  ־עניש  ־ער.
                ▯        .
אומרײזנדער — דער, ־דע. דטשמ. נר. 
       
   אומרײַזער. װער עס מאַכט (אָפֿטע) נסיעות. „אַז
  אײנער פֿון די װעלט־אומרײַזנדע...זאָל װעלן
  אױף ציקאַװעס אַראָפּפֿאַלן צו מיר קײן 
  זלידניעפֿקע“, צ. ה. האָרנשטײן, זלידניעפֿקער 
  לעבּענדע פֿאָטאָגראַפֿי, בּאַרדיטשעװ תּרנ„א.
אומרײַטן — אוטװ. רײַט אום, ~געריטן [נאָר
   אין אַ צאָל פּר: בּ י ן].  1. פֿאָרן אױף אַ פֿערד
  אַ לענגערע צײַט אָדער אין (איבּע▯) אַ סך
  ערטער. א, אױף אַ קליאַטשע. „איך װײס עס
   איז שבּת־צונאַכט, און אָגרת בּת מחלה [←.] רײַט
  אום“, אַל I. „דער װעכטער האָט נאָך אױף זײַן
  פֿערד אומגעריטן„, אפֿא, 'מיר האָבּן געשניטן'.
אומרײַך
  
„אײן רײַכר קיניג...אַלי יאָר אײן מולט אין זײַנם
  לאַנד ער אום רײַט“, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686.
                                       ,
  2. פֿיג. הערשן, קאָמאַנדעװען; איזדיעקעװען
  זיך. א, איבּער די געפֿאַנגענע אין 
  קאָנצענטראַציע־לאַגער. ־עניש. ־ער.
אומרײַך — אַדי.  ניט־רײַך (אָבּער אױך ניט
  אָרעם). א'ע געגנט. א'ער שניט. א'ע גערעטעניש.
  ־קײט.
אומרײן — אַדי. 1. פֿיזיש ניט־רײן; 
  אומציכטיק, שמוציק, קױטיק. א'ע גאַסן. „מע זאָל דאָס
  א'ע װאַסער ניט אױסגיסן, בּיז ךאָס רײנע קומט
  צו פֿליסן“, שװ. “שיט קײן און רײן װשׂר ניט
  אױז, בּיז דוא אײן בּעשׂרשׂ האשׂט פֿאַר אין
  הױז“, צוכט. „װאָדעם װאו עס איז א, איז אָסור
  צו זאָגן אַ הײליק װאָרט„, דרך אדם, װאַרשע
  1860. „דיא ממונים זולין בּאַפֿעלין...דז מן קײן
  מישט װערפֿט איבּר דיא מױאר...הן און רײן
  װאַשׂיר ומכּ„ש װאז שטינקדיק איז„, תּקק. „זיך
  אַװעקװאַלגערן עטלעכע יאָר אין דער א'ער,
  ענגער תּלמוד־תּורה„, ארז, קמ, 3l No '1867.
  “יודל, א', שמוציק איז דײַן לײַבּ„, ממוס, יודל.
  „מע זאָל נישט עסן קײן פֿרוכטן אומאָפּגעשײלט
...פֿיל מענטשן בּאַטאַפּן זײ מיט א'ע הענט„,
  טאַרלער רבּי, סגולות ורפֿואות, [לאָדזש, 1910?].
  ▯א'ע נקיות = נקיות גדולות, שטולגאַנג [
  פּאַראַדאָקסאַלע װערטער־פֿאַרבּינדונג]. „בּודק זײַן
  די העמדלעך מיט די תּחתּונימלעך, צי געפֿינט
  זיך אױף זײ עפּעס אַ געל פֿלעקל...פֿון א'ע
  נקיותּ“, ייִל, ניט טױט ניט לעבּעדיק.
    2. װאָס איז ניט קלאָר. װאָס איז מיט אַ צומיש.
  ניט־עכט. א'ע פֿליסיקײט. א'ער אַלקאָהאָל. א'ע
  לופֿט. א, גאָלד. א'ע טענער. „איך קוק, איך קוק
...נאָר ס'איז עפּעס מטושטש, װי דורך א'ע
  שפּאַקולן„, ממוס, קליאַטשע. א'ער סטיל. ▯א'ע
  שפּראַך, א, לשון = א) מיט אַ צומיש פֿון 
  בּאַרבּאַריזמען; בּ) מיט גראָבּע רײד.
    3. גײַסטיק ניט־רײן, װאָס האָט שלעכטע
 כּװנות; מאָראַליש שלעכט; זינדיק; אומערלעך.
 א'ע מחשבֿות. „איך בּין דאָך אַ מענטש מיט אַן
 א, מױל און צװישן אַ פֿאָלק מיט אַ בּײז א, מױל
 געפֿין איך מיר“, ממוס, שלמה [איבּז פֿון ישעיה,
 ו, 5]. „מע זאָל אױסכּשרן אונדזער ייִדנטום פֿון
 די אַלע א'ע מנהגים“, ייִפֿאָל, No ,l882 50.
 „דאָס תּורהלע װעט...אין ענגן אָרון פֿאַרמאַכט
 — װײנען! זי װעט װײנען װײַל א'ע הענט האָבּן
 זי געהאַלדזט„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
 „אָ, דאַן איז דײַן א'ער װאונטש דיר געלונגען,
 דו האָסט אין מײַן הײליקטום פֿרעך 
 אײַנגעדרונגען„, מך I, נ„י l908. „איר נשמה...האָט
 אױף דער א'ער ערד אומגעפֿלאַטערט„, אַל II.
 „אונ אַז דיא (מתים) זעהן דען (רשע)...װערט
      ,
 אײן גישרײא...גיא דוא אום רײנר, ריאר ניט
 אַן אונזר קבֿרים“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם
‏ II, תּע„ז, כ/ב. ▯.א, געלט = אומערלעך 
 פֿאַרדינט געלט; געלט װאָס מע בּאַקומט פֿאַר אַ
 זינד, פֿאַרבּרעך. „שילומים־געלט איז א, געלט“,
 רײד. „דער װאָס אײַלט רײַך צו װערן פֿון א,
 געלט דער װערט קײן מאָל ניט רײן פֿון קײן
 בּײז, דאָס עס קומען אױף אים בּלבּולים, דאָס
 געלט פֿאַרגײט„, לט2, 90/3.
    4. װאָס איז שפּראַכיק־מיאוס, ניבּול־פּהאיק.
 א'ער שמועס. א'ע װערטער. „מן זאָל קײנם קינד
                         ▯)6
   
קײן אונרײן נאמן געבּן, װען מן אין שון פֿאַר
   ליפּשאַפֿט אזו הײשׂט, דאז מן עשׂ װעלט רופֿן
   הור, גנבֿ, בּיז װיכט, שעלם. דיא חכמים שרײַבּן
   דז זעלכי קינדר ני▯ו שטערבּן בּיז זיא דעם גלײַך
   װערדן„, בּראַנט. „...קײן אײנציקן אומציכטיקן
   אױסךרוק, קײן א'עם געשפּרעך“, אמך, מוטער
   אונ טאָכטער, װילנע 1887.
     5. ניט־רײן על־פּי דין, טמא. א, טװ פֿאַר
   ט מ א (▯)בּ אאַ). „זײַנן מיר אַך בּיז צו מתּן
   תּורה נאָך אליז אום רײן גיװעזן פֿון דער
   טומאה פֿון מצרים“, אַריה ליבּ בּר, יהודה 
   זעליגמאַן, תּקוני המועדים פֿיורדא 1725. „אין דער
                          ,
   תּיבֿה זיצן אַלערלײ בּאַשעפֿענישן, א'ע בּהמות
   אינאײנעם מיט רײנע„, ממוס, ,בּישיבֿה של
   מעלה'. „מע טאָר ניט גײן אָנגעטאָן מיט די
   תּפֿילין פֿאַר אַ מת, אױך ניט אין מרחץ אָדער
   אין א'ע ערטער„, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולס,
   אונגװאַר l864. „ירושלים...דען ער װעט ניט
   מערן נאָך צו קומן אין דיר אײן פֿר שטאָפּטר
   אונ, אײן אום רײנר„, סהמ, ישעיה, נב, l. ▯.א'ע
   ט ע ג , א'ע צ ײַ ט = טעג פֿון נידה, 
   מענסטרואַציע. „אין די א'ע טעג דאַרף די פֿרױ זײַן 
  אָפּגעשײדט פֿון מאַן“. „כ'פֿיל זיך ניט גוט, ס'איז
   מײַן א'ע צײַט„, רײד. „כּפֿי זי איז דעמאָלט
  געװען אין איר א'ער צײַט“, ייִל, פּױלישע ייִנגל.
  „אױך זאָל ער ניט רײדן מיט זײַן אײגן װײַבּ
  אין א'ע טעג, נאָר ךאָס װאָס אים נײטיק איז„,
   םפֿך נפֿלאות אלימלך, פּיעטריקאָװ תּר„ע.  אַן
                                                  ▯.
  א'ע = אױך: אַ פֿרױ װאָס האָט די מאָנאַטלעכע.
    אַן א'ער = אױך. אַ מאַן מיט קרי בּײַנאַכט.
  ▯                .
  פֿאַסט װי אַן א'ער. [פֿרגל: „איך האכּ מיך גיהיט
  דז איך קײן בּיזן גידנקן האבּ גיהט בּײא טאָג
  אױף זנות, דא בּין איך ניט אום רײן גיװארן
  מיט קרי בּײא נכט„, סהמ, יחזקאל, ד, 14.] ▯.א'ע
  ט ע ג (אַקטיאָריש) = אין די טעג סוף חוךש
  װען מע פֿלעגט שױן ניט קענען שפּילן טעאַטער,
  װײַל דער עולם בּעל־מלאָכות און משרתים האָבּן
  דעמאָלט גאָרניט געהאַט קײן געלט צו קױפֿן
  בּילעטן [די טעג זײַנען געװען נודנע, 
  אַרױסגערעדט ,נידנע, און זי אַסאָציאירט מיט נידה.]
  “ובּפֿרט סוף חודש, אַז עס טרעטן אַרײַן די
  ,אומרײנע טעג', דעמאָלט לעבּט מען פֿון דעם...
  [װאָס] מע מאַכט פּראָבּן און מע שפּילט ,
  טערטלמערטל'“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I, װאַרשע
  1922.
    6. פֿיג. ניט־הײליק, יצר־הרעדיק. געצנדינעריש,
  עקלדיק אע. „דערפֿאַר װערט זי אַרײַנגענומען
  אין די דרײַ א'ע קליפּות“, תּניא, כב. „דאשׂ ער
  ניט זײַן (תּפֿלה) טוט אױשׂ אײנם אונרײנן (כּלי)„,
  לט1, ו/ב [= מיט אַ גוף װאָס איז ניט פֿרײַ פֿון
  עפּעס װאָס איז א▯]. „צעבּרעך די א'ע אַלטאַרן,
  זײ זײַנען פֿאַלש, זײ אַלע נאַרן„, יהואָש, ,די
  נײַע געטער'. א, הױז = שאַנדהױז. „דיא טאָכטר
  פֿון רבּי חנינא בּן תּרדיון...טעטין זיא אין דאשׂ
  אונרײן הױז“, בּראַנט.
אומרײנטלעך — אַדי. אַרכ & לאַקל.  דזװ
  אומרײנלעך. „האָט מן יונגי קינדר דיא ניט
  רײנטליך זײַן...אודר זײַן אונטר דער נאזן 
  אונרײנטליך אודר זונשׂט בּישמירט אַז קינדר„,
  בּראַנט. „אַן און רײנטליכן ערטער (מכּל שכּן)
  דז מן ניט טאָר...דען הײליגן גרושׂן פֿאָרכצום
  נאמן הרױשׂ װערפֿן“, לט1.
                                   אומרײנקײט

אומרײניקײט — די (דאָ▯), ־ן. דזןו 
  אומרײנקײט, אָבּער קאָנקרעטער, דערעיקר פּרט־פֿאַל
  פֿון זײַן אומרײן ←. „דאז נוך די אונרײניקײט
  איז אין זײַנם לײַבּ גיבּליבּן, אונ, האָט דען יצר
  הרע אױז זײַנם הערצן ניט גיטריבּן. מיט 
  אונרײניקײט ער פֿאַר זײַנם הערן קומט“, ספֿר
   משלים, קוא בּוך, נז/ב. „אונ, דז גאַר קײן
  טומאה אונ אום רײניקײט זאָל זײַן צװישן אונז
  אין אונזרי הײַזר„, אַריה ליבּ בּר, יהודה 
  זעליגמאַן, תּקוני המועדים, פֿיורדא l725. „אײן זבֿ,
  דאָס הײס אײן מענטש װאָס עס פֿלײצט פֿון אים
  דרײַ טעג נאָו אײנאַנדער א'„, משניות, זרעיס,
  קעניגסבּערג 1861, ד/ב. „און ליגן װעט ליגן
  מיט איר אַ מאַן און איר א, װעט זײַן אױף אים,
  זאָל ער זײַן אומרײן זיבּן טעג„, תּי, ױקרא, טו,
  24. מחזור יוה“כּ קרבּן אַהרן, װילנע תּרכ„ח,
  פֿאַרטײַטשט 'סלח נא געולם,: „פֿאַרגיבּ זײער
  א'“. “ער איז מחױבֿ צו זען עס זאָל ניט זײַן
  אין שטובּ קײן אומרײנע כּלי אָדער א, פֿון אַ
  קינד, װאָרעם װאו עס איז אומרײן איז אָסור
  צו זאָגן אַ הײליק װאָרט„, דרך אָדס, װאַרשע
  ▯18.
אומרײנלעך — אַדי. װאָס איז ניט זײער רײן;
  אומרײן, אָבּער נאָר בּ1. ־קײט — „פֿיל 
  װײַבּער האָבּן אַן אײַנבּילדונג אַז מע מוז װי צום
  שנעלסטן אױסלערן פֿון די א, אָדער קױט װאָס
  געפֿינט זיך בּײַ דעם קינד אין מאָגן„, מלכּה
  בּערלאַנט, גליקלעכע מוטער, װילנע 1836. „די
  א, אין שטובּ און אױף דעם ענגן 
  פֿאַרשטונקענעם הױף„, אךז, קמ, No ,l865 32. „
  פּערזענלעכע און אַלגעמײנע א'...װאָס דערנידעריקן דעם
  פֿיזישן צושטאַנד פֿון די אַרבּעטער„, דר, י.
  מעריסאָן, היגיענע.
אומרײנערהײט — אַדװ. װען מען איז אָדער
  אין אַ מצבֿ פֿון זײַן אומרײן. תּי פֿאַרטײַטשט
  ,ולא בּערתי ממנו בּטמא, (דבֿרים, כו, 14): „און
  איך האָבּ ניט אַרױסגעטראָגן דערפֿון א'“.
אומרײנקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אומרײן ←.
  צום בּ1: „ער זאָל ניט גײן צו גאָטשׂ דינסט
  מיט טינוף אונ אומרײנקײט„, לט1, יח/ב.
  „אײן מוטר דיא איר קינד װעשט פֿון זײַנן
  אונרײנקײט„, ר, זאבֿ בּר, יוסף, דרישת הזאבֿ,
  בּערלין 1740. “דער תּלמיד־חכם דאַרף גײן
  מיטלמעסיקע קלײדער...און זאָל זײ שײן 
  אױסבּערשטלען, דאָס מע זאָל אױף זײ ניט געפֿינען
  קײן פֿעדער און קײן א'„, לט2, מה/א. „װאו א,
  — שװיבּלען...אַלערלײ מיני שרצים„, ממוס, 'אַ
  שטאָט אין מזרח'. „איך מיאוס מיך פֿאַר מיר
  אָלײן, גײ אַרום אומגעװאַשן, אַן א'„, פּרץ,
  חסידיש. צום בּ2: „אַ װאױל בּילד, פֿאַרדאָרבּן
  דורך די א, פֿון סטיל“, בּעמ I.
     צום בּ3: “איך בּין געמינערט און לער פֿון גוטס
  און בּין פֿול...מיט אַלע א, און גרױסע 
  אומװערדיקײט“, אײן נײַע שס תּחינה, פּיעטריקאָװ
‏  l88l. „די ייִדישע פֿראַגע — דאָס איז דער
  בּרײטער קאַנאַל, װאוהין סע גײען אַרײַן אַלע
  א'ן...פֿון דעם מענטשנס נשמה“, ממוס, ,בּישיבֿה
  של מטה'. צום בּ4: „און זי [בּת־שבֿע] האָט זיך
  נאָר װאָס געהאַט גערײניקט פֿון איר א'“, תּי,
  שמואל בּ, יא, 4.
אומרײַסן

אומרײַסן — טרװ. רײַס אום, ~געריסן. 1. אַ
  לענגערע צײַט רײַסן, פֿליקן, אַרומרײַסן. א, עפּל
  פֿון אַלע בּײמער. א, די צױטן פֿון דער קאַפּאָטע.
  2. אַרכ. אַרונטעררײַסן. אַרױסרײַסן. „פֿאשׂטי
  טערניר דיא און דר שטאַט מױאר גישטאנדן
  זענין דיא האבּן זיא ניט גקענט אום רײַסן אונ,
  אַך ניט פֿאַר בּרענין“, 'אײן נײא קלאָג ליד פֿון
  חורבּן ק„ק װארמײשא', אַמשט 1723 [פֿש III].
  „ער בּרענגט אײן בּװײַז פֿון דען פּאבּשׂט 
  גרעגאריוס דר אַך פֿר הינדרט האָט דז מן אײן
  שול פֿון דיא יהודים ניט זאָל אום רײַסין“,
  שאַר, מה/ב. 3. אַרכ. עוקר זײַן, אַראָפּרײַסן.
  „אי גרעשׂר אונ מעהר דער פֿײַנה בּריה טוט
  זײַן, פֿירט ער זיך װיא דער בּרג סיני שפֿל
  און קלײן און קען פֿיל בּרג און פּילפּול אום
  רײַסן“, עיון, י/63. ־עכץ. ־עניש. ־ער.
  ־ערײַ.
אומרײַסן זיך — קזװ. רײַס זיך אום, זיך
  ~געריסן. 1. אַרומקריגן זיך. א, זיך צװישן
  זיך װי די קעץ. 2. װאול, װעגן אַ פֿרױ. א,
  זיך מיט אַלע סאָלדאַטן.
אומרײַף — אַדי. נר. 1. װאָס האָט זיך נאָך
  פֿיזיש ניט אינגאַנצן אַנטװיקלט. אומצײַטיק.
  [מיט דע'ם בּאַטײַט טרעפֿט מען א, אין דער
  אַלטער ליטעראַטור און אָפֿט אױך אין דער
  נײַער. האָט אָבּער איצט אַ דטשמ נאָכטעם.] מלל
  פֿאַרטײַטשט 'אָבֿות אָכלו בֿוסר, (ירמיה, לא, 28):
  א'. א'ע פּירות. „א'ע בּאַנאַנען דאַרפֿן ניט נאָר
  קײן קינדער ניט עסן, נאָר אױך ניט קײן 
  דערװאַקסענע“ פֿגעז, פּאַריז l No ,l95l־2. א'ע
             ,
  בּעלי־חײם. „דער שלאָף האָט געװעבּט אַ הילע
  אַרום  איר יונגן  א'ן  מײדלשן  קערפּער„.
  2. גײַסטיק ניט־אַנטװיקלט. פֿריצײַטיק. 
  ניטדורכגעטראַכט. א'ער בּאַשלוס. „פּאָלי▯יש 
  קורצזיכטיק און א'“, טמז, III 1963▯י 28. ־קײט —
  „מחמת גײַסטיקער א'▯, טמז, III 1963 17.
         
־
אומרײסונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומרײפֿן. דאָס װאָס איז װי אַ רײף;
  סטענגע, בּאַנד. „פּאָליצײ־היט מיט גאָלדענע א'ען
  און מיט גאָלדענע מגן־דוד־אָפּצײכענונגען„, דר,
  מאַרק דװאָךזשעצקי, יךושלים דליטא אין קאַ▯ן:I
  און אומקוס.
         

־
אומרײסן — טרװ. רײף אום, ~גערײפֿט.
  אַרומנעמען מיט אַ רײף. א, די פֿעסער.
אומרײץ — דער, ־ן. היפּוך פֿון רײץ. א, פֿון
  פֿאַרשמינקטן פּנים.
אומרײצן זיך — אוטװ. רײץ זיך אום, זיך
  ~גערײצט. אַ לענגערע צײַט אָפּשפּאָטן פֿון
  עמעצן, ערגערן. פֿאַרפֿירן אַ קריגערײַ און א,
  זיו מיט עמעצן, אַרױסנעמען יענעם די גאַל. א,
  זיך װי מיט אַ הונט. ־עניש.
אומרײצעװדיק — אַדי.  װאָס האָט ניט די
  טבֿע צו רײצן; װאָס אַנטװעקט ניט קײן בּאַגערן.
  א'ע צניעות. א'ער קאָליר. ־יקײט.
אומריכטיק — אַדי. װאָס איז ניט בּיזן סוף
  אַן אמת; פֿאַלש. אַן א'ע אױסטײַטשונג, אַן א,
  בּילד. „אַן עצה פֿון א'ע מענטשן“, אמד, הלכות
  דרך ארץ, װילנע 1871. ־יקײט — „אַ 
  פֿײַןפֿילנדער לעזער קען גלײַך אױסגעפֿינען...די
  פּאַסיקײט אָדער א, פֿון דעם פֿערז„, י. 
  בּאָװשאָװער, גש, נ„י 1911.
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אומריכטעװען — טרװ. ־טעװע אום, ~
  געריכטעװעט. פּפֿ: ~רעכטעװען. פֿונדאָסנײַ אױף
  אַן אַנדער אופֿן צופּאַסן, צולאַדעװען, מאַכן
  בּאַקװעמער צו אַרבּעטן. א אַ קאַפּול, אַ 
                             קאַ,
  לאָדקע.
אומריכטעריש — אַדי. װאָס איז ניט װי (בּײַ,
  פֿון) אַ ריכטער. אײנזײַטיק. פּניותדיק. א'ער
  אורטײל. א'ע רײד. —קײט.
אומרים  לדבֿורה: לא מדובֿשך ולא
  מעוקצך — ← לא מדובֿשך ולא מעוקצך.
אומריס לנזירא: סהור, סהור — [
  אױמרים לינזיראָ: סכױר, סכױר] זאַץ. תּח. זן.
  < בּמדבּר רבּה, י, כב. 'מע זאָגט צו אַ נזיר:
  קרײַז אַרום, קרײַז אַרום, [צװײטע העלפֿט:
  לכּרמא לא תקרבֿ = אָבּער דערנענטער זיך
  נישט צום װײַנגאָרטן] (אױפֿן סמך פֿון שופֿטים,
  יד, 5־6). געניצט מיטן בּ: זײַ אָפּגעהיט, האַלט
  זיך פֿונוערװײַטן, װײַל קאָנסט נאָך נכשל װערן.
  „חתנדל, חתנדל ס', ס', אָבּער לכּרמא, צו דער
  כּלהניו, לא תקרבֿ — װער נישט צו פֿיל שמעלקע
  מיט איר„. „ר, ייִד, איר װילט זיך אָפּגעװאױנען
  פֿון בּיטערן טראָפּן? טאָ ס', ס, די קרעטשמע,
  אָבּער לכּרמא לא תקרבֿ, כאַפּט זיך ניט אַרײַן
  אינעװײניק“.
אומרים מקצת שבֿהו של אָדם בּפֿניו —
  [אױמרים מיקצאַס שיװכױ שעל אָדאָם בּעפֿאָנאָװ]
  זאַץ. תּח. < עירןבֿין, יח/ב. מע זאָגט נאָר אַ
  טײל פֿון דעם מענטשנס לױבּ אים אין פּנים
  אַרײַן דה, װען ער הערט. [דער צװײטער טײל:
  וכולו שלא בּפֿניו = און דעם גאַנצן לױבּ, װען
  דער מענטש הערט ני▯ו (שפּאַסיק: און די 
  גאַנצע רכילות אונטער די אױגן).] משמעות אַן
  אַלט שװ. געניצט בּײַם געבּן עמעצן אַ 
  קאָמפּלימענט; בּײַם רעדן װעגן עמעצנס מעלות, װען
  דער בּעל־דבֿר איז דאָ דערבּײַ.
אומרימפּלען — טרװ. ־פּל אום, ~גערימפּלט.
  אַ לענגערע צײַט שפּילן שלעכט, גרילציק (אױף
  אַ סטרונע־אינסטרומענט). א, אױף אַ פֿידל 
  עטלעכע חתונה־ניגונים.  ־עניש.
אומרינגלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומרינגלען. צוריקקער צו דעם
  פֿריִערדיקן צײַטפּונקט. בּאַלאַגערונג. סהמ 
  פֿאַרטײַטשט 'ױהי לתּשובֿת השנה, (מלכים א, כ,
  26): „אונ, עשׂ װאַר צו אום רינגלונג דשׂ יאַר„.
  „אונ, עשׂ װאַר צו אום רינגלונג דיז יאַר„,
  יוסיפֿון, אַמשט 1661. „די א, פֿון אַלערלײ 
  הערלעכע ראָזעס“, לײבּ לעװי ממײַשעגאָלע, די
  נערצאָגינע, װילנע 1881.
אומרינגלען — טרװ. ־גל אום, ~גערינגלט.
  1. אַרומצײכענען, מאַכן אַ רינגעלע אַרום עפּעס.
  א, די ענדונגען פֿון די װערטעד מיט אַ רױטן
  בּלײַער.
    2. אַרכ. אַרומנעמען. אַרומזעצן. א, מיט 
  צירונג. „אײן גאָלדיני קרון, דיא װאַר אום 
  גירינגלט מיט אײטיל אידלן גישטײנן“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1▯▯1.
    3. אַרכ. בּאַלאַגערן פֿון אַלע זײַטן, אַרומכאַפּן
  װי מיט אַ רינג. א, די שטאָט, די פֿעסטונג, דעם
  שׂונאס לאַגער. “זי הטן אין אום גרינגלט צו
  אַלן זײַטן„, בּבֿא־בּוך, 539. „זוא װאַרן אונשׂ
  דיא אום בּקאנטי אום רינגלין אונ, זײַן דא פֿיל
                                   אומריסעװען
  
אום קומן„, אַהרן בּר, יוסף, 'אײן שײן נײַא ליד
  פֿון אובֿן', פּראָג תּמ“ח [No 2, 1937 '▯ו▯)M].
  אין בּרכת המזון (הגדח של פּסח), אַמשט 1723
  װערט פֿאַרטײַטשט 'סבּוני גם סבֿבֿני, (תּהלים,
  קיח, 11): „זיא האבּן אומרינגלט מיך אונ, אױך
  אום גקרײסט“ [דאָ איז בּײַם ערשטן װערבּ א ו ם
  אַ פּרעפֿיקס און בּײַם צװײטן — אַ קאָנװער▯].
     4. אַרכ. אומקרײַזן, אַרומקרײַזן; אַרומדרײען,
  אומדרײען. אױך אַקוזװ מיט בּבּ: זיצן אַרום, גײן
  אַרום, זיך שטעלן אַרום. תּמיד װערט דער שורש
  סבֿבֿ פֿאַר▯וײַטשט א', למשל: ,הסובֿבֿ, (בּראשית,
  בּ, 11) — מ▯t, „דער דאָ אום רינגלט“; 'תּסבּנה,
  (בּראשית, לז, 7) — מלל, „אומרינגלטין“;
  'נסבּו, (בּראשית, יט, 14) — אורח, „זײ האָבּן
  אומרינגלט„. אַזױ אױך 'נקבֿה תּסובֿבֿ גבֿר,
  (ירמיה, לא, 21) — אין סהמ; „אײן (נקבֿה)
  װערט אום רינגלן אירן מאַן“, און אױך אין
  אַבֿקת רוכל, לעמבּערג, 1850: „אײן נקבֿה מוז
  א, און זוכן דעם מאַן“ [תּי: “זיך שדכען צום
  מאַן„.] „דאשׂ װײַבּ זיא װערט אום רינגלן צו
  גין נוך דעם מאַן...“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה,
  פּראָג 1602, לא, 21. “גאָט בּ„ה אַלײן װײס זײער
  [= פֿון די גלגלי▯] א, און זײערע מעשׂים„,
  א. פּאַװיר, בּחינת עולם, װילנע תּר„ך. “אונ,
  ער אום רינגלט זײַן פּנים צו דער װאַנט צו
  פֿלײַסין זײַן הערץ צו דער תּפֿילה„, סהמ,
  מלכים בּ, כ, 2. “זיא אום רינגילן אונ, זיצין
  אױף שטיל פֿון קאַרפֿונקיל אונ, גוטין געשטײן“,
  'אײן שין װאונדרליך מעשׂה', פֿירט 1694 [פֿש III].
  אױך מיט ז י ך — „און זײַנן כּמה מלאכי שלום
  דיא זיך אום אים רינגלן אום“, נצ1, ז/ג.
     5. ארכ. אַרומנעמען. „אײטל אנגשׂט אונ, לײד
  װערט דיך אום רינגלן“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764.
  6. אַרכ. איבּערגעבּן. „זיא װערן אום גרינגלט
  אירי הײַזר צו אַנדר„, סהמ, ירמיה, ו, l2 [תּי:
  “איבּערגײן צו אַנדערע“].  ־עניש. ־ער —
  „איך זאָל ניט זײַן אײן אום רינגלר צו דײַן
  רײד“, איבּז, בּן מלך והנזיר, זשאָלקעװ 1771.
אומרינגען — טרװ. רינג אום, ~(גע)רינגט.
  אַרכ. דזװ אומרינגלען. אַרומװיקלען. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'כּי אָפֿפֿו עלי רעות, (תּהליס, מ, 13):
  „אומרינגט“. [תּי: „אַרומגערינגלט“]. דער אורדו
  פֿאַרטײַטשט 'הסובֿבֿ, (בּראשית, בּ, 11): „װאָס
  אומרינגט„. „אונ, קלײני װאורם אונ, גרושׂי
  װאורם...װערדן זיא דיך אום רינגן נאָך דײַנם
  טוט„, יוסיפֿון, אַמשט 1661. “קומט אַ פֿײַער און
  אומרינגט דאָס גאַנצע הױז“, מע▯Iה השס, לבֿובֿ
  תּרכ„ב. „אין אײן אױגנבּליק האָט זיך...[דער
  המון] אַרײַנגעשטופּט אין הױף אַרײַן, האָט
  אומרינגט דאָס הױז װאו די ייִדן האָבּן זיו
  אָפּגעשלאָסן“, ייִפֿאָל, No ,1886 31.
אומרינען — אוטװ. רין אום, ~גערונען (~
  גערינט). אַ לענגערע צײַט רינען, פֿליסן. טרערן
  רינען אום איבּערן פּנים.
אומריס — דער, ־ן.  אַרומליניע, אױסנליניע.
  דער א, פֿון אַ זאַך. „די א'ן פֿון די װאָלקנס אין
  אַ װינטיקן טאָג„, זשיט ▯I, נ“י 1912. „דער
  גאַנצער א, װאָלט בּאַװיזן אַ קאָמפּליקאַציע“,
  מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
אומריסעװען — טרװ. ־סעװע אום, ~
  געריסעװעט. אומצײכענען. א, אַ דיִאַגראַם מיט טוש.
אומר▯ען

אומר▯ען — ← אומראָיען (זיך).
אומריפּען — ־פּע אום, ~געריפּעט. אוטװ —
  אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן גרילציקע קלאַנגען.
  די ניט־געשמירטע רעדער פֿון װאָגן ריפּען אום.
  א, מיט דער טיר. טרװ — אומרימפּלען. שלעכט
  פֿידלען. א, דאָס אײגענע װידעראַמאָל און 
  נאָכאַמאָל  ־עכץ  —עניש.
      .      .
אומריפּען זיך — קזװ. ־פּע זיך אום, זיך
  ~געריפּעט. װאול. אומנואפֿן.
אומרירבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ← אומריריק,
  אומרירלעך.
אומריריק — אַדי. נעאָל, נפּ. אומבּאַװעגלעך.
  װאָס מע קען ניט רירן פֿון אָרט. א, פֿאַרמעגן.
  א, אײגנס. ־יקײט.
אומרירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט רירן. די א'ע זאַכן אין מוזײ. פֿרגל
  ~בּאַרירלעך  —קײט.
             .
אומרירעװדיק — אַדי.  װאָס איז לױט דער
  נאַטור אָן בּאַװעגלעכקײט, אָן לעבּעדיקײט 
                                          פֿלעג.
  מאַטיש, אָפּגעלאָזן. פֿױל. א', אַ בּלײַערנער פֿױגל.
                     ▯
  אַ פֿעטע, א'ע בּעל־הבּיתטע. „זי איז א, שטײן
  געבּליבּן װי לגמרי פֿאַרשטײנערט“, קל▯ו סובּיל
  איבּז, דער דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין
  1894. „איר בּערג!...איר מוזט דאָך פֿאַרבּלײַבּן
  צוגעשמידט, א'„, מר ▯I, נ„י 1908.  ־יקײט
  — „זוכעניש איז קראַנטער פֿון זאַטער א'„, מ.
  שעכטער, ייִשפּ ▯XI, 2.
אומרכילותדיק — [...רעכילעס..▯] אַדי. װאָס
  איז פֿרײַ פֿון רכילות. א, גערעד▯ן. אַן אָפֿענע,
  א'ע בּאַשולדיקונג.  ־יקײט.
אומרמזדיק  —  [...רעמעז..▯]  אַדי.  אױך:
  ~רמזימדיק [...רעמאָזימ...]. דירעקט, קלאָר,
  װאָס איז אָן אָנדײַט, אָנצוהערעניש, קלאָרע,
  א'ע רײד.
אומרעאַגירט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן אָן
  אַ רעאַקציע, אָן אָפּענטפֿער. א'ע סטימולירונגען.
  ־קײט.
או'מרעאַ'ל — אַדי. אױך: ~רעאַליש, נר.
  1. װאָס איז ניט־ממשותדיק, ניט־װירקלעך;
  פֿיקטיװ, אילוזאַריש. „דורך דער פּראָבּע פֿון
  אָנגעהאַלטנקײט טײלן מיר עס [= דאָס רעאַלע]
  אָפּ פֿון דעם װאָס מיר רופֿן אָן א'ע“, מעריסאָן
  איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן. „די ליבּע
  צו אָט דעם א'ן חן“, שנ, װענן יודישע שךײַבּער
‏  II. „אַן א'ע װיכטיקײט“, יג, תּוך.  2. 
  אוממעגלעך; װאָס מע קען עס ניט נאָכקומען. א'ע
  פֿאָדערונגען. „מיט 35 יאָר צוריק איז דאָס
  געװען אַן א'ע זאַך„, פֿגעז, פּאַריז No ,1950 4־5.
  ־קײט — „ייִדישע עקסיסטענץ אין איר...
  ניסימדיקער א'„, יג, תּוך.
אומרעאַליזירלעך — אַדי. װאָס מע קען ניט
  רעאַליזירן, דורכפֿירן אין לעבּן. אַ 
  פֿאַנטאַסטישער, א'ער פּלאַן. ־קײט.
או'מרעאַליטע'ט — די, ־ן.  מצבֿ פֿון זײַן
  אומרעאַל, בּ1. פֿיקציע; חלום, װיזיע. 
  איבּערגעבּן א, אַזױ לעבּעדיק װי די װאָר.
אומרעאַליסטיש — אַדי.  1. װאָס איז ניט
   פֿון דער שיטה רעאַליזם אין ליטעראַטור, ▯ונסט.
   א, בּילד. א'ע שילדערונג. א'ער ראָמאַן. . דזװ
   אומרעאַל. 3. אומפּראַקטיש. א'ער פּלאַן, זײַן
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א', לעבּן מיט עולם־הבּא.  ־קײט — „דער
  אומזינען און די א, פֿון 'קאָרעקטן, ענגליש“,
  ייִשפּ I▯)(, 1.
אומרעאַקטיװירט — אַדי.  װאָס מע האָט
  ניט פֿונדאָסנײַ אַקטיװירט. א'ע בּאַטעריע.
אומרעאָרגאַניזירט — אַדי. װאָס מע האָט
  ניט אָרגאַניזירט פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער (
  בּעסערן) אופֿן. א'ער דעפּאַרטאַמענט. א'ע אַרמײ.
אומרעאָרגאַניזירלעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט רעאָרגאַניזירן. א'ער, כאַאָטישער צושטאַנך.
  ־קײט.
אומרעגולירט — אַדי. ניט־אײַנגעשטעלט 
  עלפּי אַ בּאַשטימטער אָרדענונג, לױט געװיסע
  כּללים. א'ע דיִעטע. א'ע טײַך־בּרעגן. א'ער
  שפּראַכבּאַנוץ  ־קײט.
             .
אומרעגולע'ר — אַדי.  1. ניט־פּעריאָדיש,
  ניט צו דער צײַט; װאָס איז ניט אין 
  אײַנגעשטעלטן סדר. א'ע פּאָסט. א'ע בּאַציאונגען. א'ער
  בּאַזוך פֿון לעקציעס. 2. ניט־פּינקטלעך (
  געװײנלעך מיט אַ שלעכטער כּװנה). א'ע 
  בּוכפֿירונג. א'ע װאָג. 3. װאָס איז ניט לױטן געזעץ.
  א'ער האַנדל. א'ע פֿירונג פֿון אַ דעפּאַרטאַמענט.
  4. װאָס איז ניט לױטן כּלל. א'ער ו ו ע ר בּ
  [אין ייִדישער גראַמאַטיק למשל אַזאַ װאָס האָט
  ניט אין 3טער פּערזאָן אײנצאָל, איצטיקע צײַט
  קײן ענדונג — ט — ער קאָן, ער װיל; אָדער װאו
  דער אינפֿיניטיװ איז אַנדערש װי די ערשטע און
  דריטע פּערזאָן מערצאָל, איצטיקע צײַט — שטײן,
  מיר שטײען; גײן — זײ גײען; אָדער — װעלן,
  איך װיל; האָבּן — געהאַט; זײַן — בּין ▯ואַזװ.]
  ־קײט — „שטראָף פֿאַר די א'ן אין די 
  ראַדיאָמאַגאַזינען“, ש. ל. שנײַדערמאַן, טמז, X 1962 29.
אומרעגיסטרירט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרשריבּן
  אין אַ רעגיסטער, רײסטער. א'ע אײַנװאױנערס.
  א'ע דאָקומענטן.  2. ניט־בּאַשריבּן, ניט־
  פֿאַרצײכנט אין אַ צײַטונג, כראָניקע אע. א'ע 
  געשעענישן. 3. פּאַר אומרעגיסטרירן ←. ־ערהײט
  — אַדװ ־קײט.
        .
אומרעגיסטרירלעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט (לאָזט זיך ניט) רעגיסטרירן. די קלײנע
  פֿארבּרעכנס זײַנען א,   ־קײט.
    —                   *
אומרעגיסטרירן — טרװ. ־ריר אום, ~
  רעגיסטרירט.  פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן
  רעגיסטרירן. א, אַלע אַרבּעטסלאָזע. אױך מיט
  ז י ך. ־ונג.
אומרעגירט — אַדי. אומבּאַהערשט, ניט־
  בּאַצװאונגען. אומגעשטערט; אומקאָנטראָלירט. טאָן
  אַלץ א', הפֿקרדיק. א'ע אימפּולסן.
אומרעגלאַמענטירט — אַדי.  ניט־
  אײַנגעשטעלט דורך אַ רעגולאַמין, רעגלאַמענט. „
  מנהגים בּלײַבּן געװײנלעך א'“.
אומרעגלמעסיק — אַדי. דטשמ. אָפֿט געניצט.
  1. דזװ אומרעגולער. 2. װאָס איז ניט לױט
  דער נאָרמע, ניט לױט אַן אײַנגעשטעלטן פֿורעם,
  מוסטער. א'ער מעטער פֿון פֿערז. א'ער אױספֿיר.
  א'ע קאָנסטרוקציע. א'ער געבּױ פֿון קערפּער.
  “איך האָבּ דערקענט נאָך בּײַם אָנפֿאַנג דאָס א'ע
  אױפֿפֿירונג פֿון אונדזער אומגליקלעך קינד„, די
  דראַמע פֿאָן פּאַריז, [איבּז], בּוקאַרעשט [יאָר?].
     3. װאָס פֿונקציאָנירט ניט װי געהעריק. א'ער
                               אומרעזיגנירט
  
שטולגאַנג. א'ע חושים. א'ער אַסטיגמאַטיזם.
  א'ע מענסטרואַציע. א, קלאַפּן פֿון האַר▯ו.
  א, פֿונקציאָנירן פֿון די אָטעם־אָרגאַנען. א'ע
  פֿערמענטאַציע.
    4. װאָס איז אין אומרעגולערע אינטערװאַלן.
  א'ע צאָלונגען. א'ע בּאַװעגונג. א'ע בּײַטענישן.
  „װאָלטן זיך א, [די קערפּערס] געענדערט, װאָלט
  ניט געקענט זײַן קײן הימלשע דינאַמיק„, 
  מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע ▯!רינציפּן. „א'ער
  גערױש פֿון מאָטאָרן“ פֿאָר, III 1963▯י 18.
                         ,
    5. װאָס איז ניט פּינקטלעך לױט אָנזאָגן, 
  אָנװײַזונגען אע. „א, אױסגעפֿאָלגט דעם ריכטערס
  אורטײל“, פֿאָר, III l963 2.
אומרעגלמעסיקײט — די (דאָס), ־ן. מצבֿ,
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אומרעגלמעסיק. „די א, אין שטולגאַנג טרעפֿט בּשעת די
  קינדער זײַנען קראַנק“, מלכּה בּערלאַנ▯ן, די
  גליקלעכע מוטער, װילנע 1836. „די א, אין דעם
  דערשײַנען פֿון דעם זשורנאַל„, א. גאָרדין, 
  יאַנאָװםקי..., ל„אַ 1957.
אומרעדלעך. — אַדי.  אַרכ. ־un:▯▯▯
‏  ▯[e(lelie▯נ. פֿאַרדאָרבּן, אומערלעך. „...װיא הנדלט
  ער אַזױ און רעדליך מיט דען לײַט, װיא בּיזי
  זינדיגי מעשׂים האָט ער אַן זיך„, לט1, 49/2.
אומרעדלען — ־דל אום, ~גערעדלט. טרװ
  — אומקרײַזן מיט אַ רעדל. א, די 
  װיכטיקסטע ציפֿערן. אוטװ — אומפֿאָרן אױף אַ רעדל,
  װעלאָסיפּעד. א, איבּערן פּאַרק. ־עניש.
א            ליטירט — אַדי. אױך: ~
                  רעאַװאָס איז געבּליבּן פֿאַרפֿלעקט;
  װאָס מע האָט ניט צוריקגעשטעלט צום 
  פֿריִערדיקן בּעסערן מצבֿ. א'ער בּעל־מום. אומשולדיק
  פֿאַרמשפּט און א,.
אומרעהאַבּיליטירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס
  מע קען ניט רעהאַבּיליטירן. א'ע שעדלעכע 
  מעדיצין. א'ער נאָמען. א'ער פּאָליטיקער װאָס איז
  פֿאָרמישט אין סקאַנדאַל  ־קײט.
                        .
אומרעװאָלטירט — אַדי. װאָס איז אָן בּולטן
  אַנטקעגנשטעלן זיך, אָן אױפֿשטאַנד, רעװאָלס.
  א'ע לײַבּקנעכט.  ־קײט.
אומרעװאַנשירט — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
  רעװאַנש. א'ע מפּלה. א'ער פֿאַרמעסט. א'ער
  שאָך־מאַטש. ־קײט.
אומרעװידירט — אַדי. 1. ניט־קאָנטראָלירט,
  ניט־דורכגעקוק▯ן (פֿון אַ פֿאָרשטײער פֿון מאַכט▯
  פֿון אַ דעה־האָבּער). א'ע פּאַפּירן. א'ער בּאַגאַזש.
  2. ניט־געבּיטן, װאָס איז געבּליבּן אָן אַ רעװיזיע.
  א'ע פּאַרטײ־פּראָגראַם.  ־קײט.
אומרעװידירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען ניט רעװידירן. א'ע קאָנסטיטוציע. א'ער 
  אורטײל. ▯קײט.
אומרעװען — אוטװ. ־װע אום, ~גערעװעט.
  1. אַ לענגערע צײַט רעװען. א, װי אַ 
  הונגעריקער אָקס. 2. אַ לענגערע צײַט שטאַרק שרײַען,
  װײנען. א, װי אַ געשמיסענער חדר־ייִנגל.
  ־עניש.
אומדעװערע'נץ — די, ־ן.  אומרעספּעקט.
  אַרױסװײַזן א, צו מאַכטהאָבּערס.
אומרעזיגנירט — אַדי.  1. ניט אָפּגעזאָגט
  זיך פֿון אַמט. א'ער מיניסטער. 2. װאָס האָט
אומרעזיסטע'נץ
  
ניט אָנגעװאָרן אַקטיװקײט, אָדער האָפֿענונג. א,
  נאָך דער מפּלה. ־קײט — „דיקטאַטאָריש־
  פֿירערישע א'ן איבּער דעם גרעסטן טײל פֿון דער
  הײַנטיקער װעלט„, הל, טמז, XII 1953 5.
אומרעזיסטע'▯ן — די, ־ן. אױך: ~
  רעסיסטענ▯ן. היפּוך פֿון רעזיסטענץ. דאָס ניט 
  אַנטקעגנשטעלן זיך (קעגן אַ מאַכט װאָס האָט 
  פֿאַרכאַפּט אַ לאַנד, קעגן אַן איבּערקערעגיש, קעגן
  אַ גזירה). „א, קומט ניט שטענדיק פֿון פּחד, 
  רעזיסטענץ איז ניט אַלעמאָל מעגלעך“.
אומרעזערװירט — אַדי.  1. װאָס איז אָן
  רעזערװאַציע(ס), אָן פֿאָרבּאַדינג, אָן תּנאָים.
  „אױף אײן פֿאַקט האָבּן זיך אַלע געאײניקט א'“,
  טמז, X 1961 18. 2. װאָס מע האָט ניט 
  אױפֿגעהיט, בּאַשטימט פֿאַר עפּעס אָדער עמעצן.
  א'ע פּלעצער.  3. ניט־בּאַשטעלט אין פֿאָרױס.
  א'ע האָטעל־צימערן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אומרעזשיסירט — אַדי. 1. װאָס װערט 
  געשטעלט (געשפּילט) אָן אַ דעזשיסער. א'ע 
  דראַמע. 2. פֿיג. װאָס קומט פֿאָר ספּאָנטאַן. א'ע
  קריגערײַ. ־קײט.
אומרעטאָריש — אַדי.  ניט־רעטאָריש; 
  ניטגעראָטן פֿון שטאַנדפּונקט פֿון רעטאָריק אָדער
  פּשט, נאַטירלעך. א'ע רעדע. ־קײט.
אומרעטושירט — אַדי. ניט־רעטושירט. א'ע
  פֿאָטאָגראַפֿיע  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
    ▯       .                    .
אומרעיון — [...ראַיען] דער, ־ות [...ראַיױנעס].
  װילדער, אומלאָגישער געדאַנק. זיך אָפּזאָגן פֿון
  א'. זיך האַלטן בּײַם א'.
אומרעכט — אַדי. r▯ht־Mhd: un. ← 
  אומרעכט, (דאָס) די. 1. אומגערעכט. אומיושרדיק;
  אומפּאַסיק; אומערלעך; אומגעזעצלעך; שלעכט;
  אַכזריותדיק. אַרכ זײער אָפֿט, א י צ ט בּלױז
  אין עטלעכע אױסדרוקן: ס'איז א, אַזױנס צו
  טאַן. *רעכט אָדער א'? — „איך װיל נאָר װיסן
  אײן זאַך: צי דאָס איז רעכט אָדער א'?“, װײַס
‏  I▯, ,װי דער גורל פֿירט'. סהמ פֿאַרטײַטשט 'איש
  אָון, [סגול אונטער ו] (משלי, ו, 12) — „אײן
  אונרעכטער מן“, אָבּער תּי:  „אַ מאַן פֿון א,„.
  “געלט,...אום רעכט גװאונן, בּישטיט אַז װיא
  פּוטר אין דער זונן„, צוכט. ס▯המ, בּײַם פֿאַר
  טײַטשן דעם פּסוק פֿון ישעיה, נח, יג װעגן
  שבּת, איז מוסיף: „אונ, צו רידן אום רעכטי
  זאַכן (כּלומר דבֿרי חול)“. „השם יתבּרך...האָט
   ניט געװאָלט, אַז עס זאָל אַזױ אַן א'ע זאַך אױף
   דער װעלט געשען„, ח. ח. הורװיץ, צפֿנת פּענח.
  „לאָז דער רשע פֿאַרלאָזן זײַן בּײזן װעגן און
   דער א'ער מענטש זײַנע בּײזע מחשבֿות“, לט2,
  כז/בּ.
     *א,  ג ו ט = אומערלעך פֿאַרמעגן. „זאָל
   האַלטן װאָרהײט...אונ, זאָל ניט זמלן און רעכט
  גוט“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686. *א, ג ע ל ט =
  ← אומרעכט־געלט. צו א'ן = אַרכ. צום בּײזן,
  פֿאַלש, אומגעזעצלעך, קעגן דין. „ער האָט צו
  אונ רעכטן דאז קהל גיזעצט, דא זאָלין נעמן
  דיא שמשׂים...“, תּקק. „(לשון הרע) דשׂ איז
  אײנר דר דיא לײַט בּירעט, עז זײַא צו רעכטן
  אודר עשׂ זײַא צו אונרעכטן„, לט1, ד/א. „װער
  עס האָט מחלל שבּת געװען צו א, [אָן דער
                        666
  
ענדונג ־ן], מוז ער פֿאַסטן פֿערציק טעג“, לט2,
  עא▯ב.
    2. זן לינק. „װען מן רעט אין עסן...דא
  טוט זיך דער קנה אױף, װען אײן קלײן בּיסלײן
  קעם אין דעם קנה הינײן, דאשׂ דא הײשׂט דיא
  און רעכטי קעל“, לט1, קמבּ/בּ. „אױך װען מען
  אין ▯ועם גאַסט] פֿראגט זאָ מעכט ער ענטװערטן
  אונ, דאשׂ עשׂין מעכט אים אין דיא אונרעכט
  קעל קומן„; „אױך זאָל מן קײַן ספֿר לעגן
  אױף דאשׂ אַנדר בּפֿרט אױף אײן חומש, אונ
  זאָל זיא ניט אום קערין אױף דיא אונרעכט
  זײַט...„, בּראַנט.  3. פֿאַלש. „...עשׂ איז אײן
  משל אַלץ אײנר גיט אוף אײן װעג אונ גיט אום
  רעכט„, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ
  ▯179.
אומרעכט — דאָס (די), ־ן. 1. ← אומרעכט
  טאָן. דאָס װאָס איז אומגערעכט; אומיושר. דאָס
  א, בּנוגע צו מיעוטים, בּנוגע צו ייִדן. אַ מאַן
  פֿון א'. 'אָון, ( ← אומרעכט, אַדי) װערט 
  פֿאַרטײַטשט: א'. 'לא אוכל און ועצרה, (ישעיה, א,
  13) טײַטשט אױס חה, 36: „איך קאָן ניט לײַדן
  װאָס איר האָט א, אין האַרצן און איר זאַמלט
  זיך נאָך אײַן פֿאַר מיר תּפֿילה צו טאָן“; תּי:
  „א, מיט אײַנזאַמלונג קען איך ניט לײַדן„. 'עול,
  [קמץ אונטער ע, סגול אונטער ו] פֿאַרטײַטשט
  נאָך ספֿר החן והוא חנוך נערים, װילנע 1868:
  די א'. תּי: „אַ גאָט פֿון געטרײַשאַפֿט און אָן
  א'„ ('ואין עול,, דבֿרים, לבּ, 4) [אָבּער אין 
  אַנדערע שטעלן װערט 'עול, פֿאַרטײַטשט „עװלה“,
  ← בּ2]. „ניט אַזױ די בּאַלײדיקונג, די יסורים,
  דער װײטיק פֿון קלעפּ האָט מיך געאַרט װי
  דאָס א, מיט װעלכן יענע האָבּן עס אָנגעטאָן“,
  ממוס, ספֿך הבּהמןת.
     2. עװלה, קריװדע. „א, איז (מיר) ליבּער װי
  שטות„, שװ, טענדלאַו 822. ס'איז מיר אַן א,
  געשען. „װען אײנום אום  רעכט גשיכט“,
  תבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּז], אגרת בּעלי
  חײם, הענא 17l8. „דר מיט קײנם קײן אום
  רעכט גישעהן זאָל„, פּראָגבּ, 30. “װעגן דעם
  א, װאָס ס'איז די אָרעמע מעקסיקאַנער געשען
  מצד די שפּאַנישע קריגער“, צינ II▯ו. „צו 
  דערצײלן דאָ װי [ע▯] האָט ראָש־השנה שטאַרק
  געאַרבּעט אין דאַװנען, װאָלט געװען אַן א,
  אַקעגן דעם איבּעריקן עולם אין קלײַזל„, ממוס,
  װינטשפֿ. „זאָל אָפּלאָזן זײַנע געדאַנקען דער
  מענטש פֿון א'“, תּניא, קפּז. „עס איז אַן א,
  זיך צו שפּילן מיט די געפֿילן„, ייִשפּ XIX, 3.
     3. בּײז; אַכזריות. ,חמס, פֿאַרטײַטשט תּי א,
  — „און די ערד איז פֿול געװאָרן מיט א'„,
  בּראשית ו, 11. „מע זאָל אַזױ אַן א, לאָזן אױף
  דער װעלט אַז מע זאָל אומשולױקע מענטשן
  אַזױ מערדערלעך פּײַניקן“, שארית י▯ראל, ח„בּ
  מספֿר יוסיפֿון, לעמבּערג [יאָר?]. „און ס'האָט
  גאָט געזאָגט צו נח: / כ'בּרענג בּאַלד אַלע
  לײַבּער אום, / װײַל בּלױז א,, רױבּ און כּוח
  / הערשט אין לאַנד דאָ אומעטום„, אַר, 'אין
  חדר'. „זײ װעלן ניט שװײַגן אַזאַ א, װי 
  פּאָגראָמען אױף  אומשולדיקע  מענטשן„,  ספּ,
  ייִדישער קאָלאָניםט.
    4. היפּוך פֿון רעכט; 'רעכט, פֿון שולדיקע.
  דאָס א, פֿון כּוח. „פֿיל יאַר אום רעכט איז
                                    אומרעכטס
  
ניט אײן מאָל רעכט„, עפּש, דרך הישר לעולס
  הבּא, שקלאָװ 1796.
אומרעכט־געלט — דאָס, ־ן (־ער).  געלט
  פֿון אומרעכט. געלט װאָס מע האָט בּאַקומען
  אומיושרדיק, מיט אומרעכט. צונױפֿהעפֿט אין
  ייִג [דאָרטן אין אַלע מקורים פֿאַרבּינדונג פֿון אַדי
  & סובּ.] “א'־ג, פֿאַרשפּילט (געװינט) די װעלט“.
  [„אונ, דער מענטש האָט גיזמלט זײַן געלט
  מיט אײטל אונרעכט און װיל דײַנע מצװת טון
  מיט דעם אונרעכטן געלט„, בּראַנט, שס“ב.
  „קײן אום רעכט געלט טוא בּגערין“, ▯tה.
  „דרום שטיט אַך בּײַא תּרומה: קחי מאתכם
  תּרומת ה,   פֿון ענקרין געלט, ניט אום רעכט
             ־־.
  געלט“, נצ1. „(והקנאה גורמת הבּצע)  אַזו
  בּרענגט אים דיא קנאה דז ער װערט זוכין
  אום רעכט געלט אונ, װערט זײַן חבֿר אום
  זונשׂט פֿײַנד האבּן„, מהמ. „דאָס אומרעכטע
  געלט מאַכט פֿאַרלירן...דאָס רעכטע“, ר, הילל
  ליכטנשטײן, עת לע▯ות II, סאַטמאַר תּרפּ“ה.]
אומרעכט האָבּן — צזװ. דטשמ▯ נר. זײַן
  אומגערעכט. „א, האָסטו, האַר פֿון אַלע האַרן,
  אָדער פֿלעגן אונדז די פּריסטער נאַרן„, יהואָש,
  ,סאַקיאַ מוני'. א, געבּן — צזװ. דטשמ. נר.
  פֿירהאַלטן עמעצן פֿאַרן זײַן אומגערעכט. „ער
  װעט א, געבּן דעם פּאַפּסט“, קמ, No ,1865 6.
  אין א, זײַן — זײַן אומגערעכט.
אומרעכט טאָן — צזװ. טאָן עפּעס װאָס איז
  אומרעכט (מיט אַלע בּבּ). „בּעסער אַן א, לײַדן
  אײדער אַן א, ט'„, שןו. „גוט יתבּ, אישׂט 
  װאָרהאַפֿטיק אונ טוט נימנט אונרעכט“, מנחס בּן
  נפֿתּל  אָלנדאָרף [סוף 15. אָדער אָנהײבּ l6.
       י
  י„ה, צינ I▯, 8▯]. „דוא גרושׂיר אײנציגר גאָט,
  איך בּיט דיך...װאָלשׂט מיר עשׂ מוחל זײַן כּי
  יכול להיות איך דען זעלבּין און רעכט גיטאן„,
  גה, 125. „האשׂטו רעכט אױף ריכטיגליך 
  גיהאַנדלט אונ האשׂטו קײנם און רעכט גיטאן„,
  לט1, קה/א. „כלעבּן...עץ טוט א'“. טעיאַטאַר.
  „האָט אים געגעבּן שׂכירות, דאָס ער זאָל אים
...אױסרײדן װאָס ער טוט א'“, אמד איבּז, בּית
  אַבֿרהם, װילנע l865. תּי פֿאַרטײַטשט ,פּעלי —
  און, (תּהלים, קמא, 9): „אומרעכט־טוער„.
אומרעכטיקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אומיושרדיקײט; אומערלעכקײט; אומגערעכטיקײט.
  „װיא דעם דער זײַן הױז מיט זינדן בּױט אונ,
  זײַן בּודם מיט אונרעכטיקײט„, מ. שערטילש,
  ספֿר ירמיה, פּראָג l602, ככ, l3. „האבּן זײא
  קײנה און רעכטיקײט גזוכט האבּן“, ר, יוסף
  דאַרמשטאט איבּז, תּורת משה, קאַרלסרוע 1770.
  “די רױבּ פֿון די שדים און פֿון אירה א'„, רבֿקה
  בּת ר, יוסף, [איבּז], אגרת בּעלי חײם, [לבֿובֿ?
  יאָר?].
אומרעכטלעך — אַדי.  1. אומגעזעצלעך,
  אומלעגאַל. א'ער אױפֿטו. „עמעצער זאָל זײ
  ניט בּאַנוצן אױף אַן א'ן אופֿן„ פֿאָר, I 1963▯
                                   ,
  7. 2. ניט־בּאַרעכטיקט. א'ע טענות. ־קײט.
אומרעכטמעסיק — אַדי. װאָס איז ניט לױט
  דער מאָס פֿון רעכט, פֿון געזעץ. 
  אומגעזעצמעסיק; אומרעכטלעך. א'ע פֿאַראָרדענונג. א, 
  פֿונאַנדערלאָזן דעם פּאַרלאַמענט. ־יקײט.
אומרעכטס — דאָס. מצ נבּ. אַבּסטראַקטע סובּ
  פֿון אומרעכט, אַדי. „רעכטס װעט קומען צו
            ▯
אומרעכטפֿאַרטיק
  
אונדז אין די הענט אַרײַן? עס קומט נאָר א'„,
  רײד. „גלײַך אַמאָל עטװאשׂ אום רעכטשׂ„,
  עיון, 8/2.
            

▯
אומרעכטסאַרטיק — אַדי.  אומגערעכטיק,
  אומיושרדיק. בּאַהיט מיך פֿון די א'ע מענטשן.
  „ער האָט חרובֿ געמאַכט אונזר מדינה, ער
  האָט אונשׂ אין גלות גיטריבּן און רעכט 
  פֿערטיג האָט ער אונשׂ אַן גיטאן“, צאינה, תּרגום
  שני. ־יקײט.
אומרעכענען — טרװ. ־כּן אום, ~גערעכנט.
  פֿונדאָסנײַ, נאָכאַמאָל רעכענען, איבּעררעכענען.
  א, דעם גאַנצן חשבּון. אױך מיט ז י ך — אוטװ
  — זיך בּאַטראַכטן און קומען צו אַן אַנדער
  בּאַשלוס. זיך א, און צוריקקומען  ־כעניש.
                                  .
אומרעליגיע'ז — אַדי.  1. ניט־פֿרום. זײַן
  א', אָבּער אַרײַנכאַפּן זיך אױף יום־טובֿ אין
  שול אַרײַן. 2. אומגלײבּיק. „די רעליגיע איז
  אַלעמאָל געװען מער אָדער װײניקער א'„,
  מעריםאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
  “אַ צוטריט צו יענע, װאָס זײַנען פֿילאָסאָפֿיש
  א'„, לל, איק, ניסן תּשי„ד. ־קײט.
או'מרעליגיעזיטע'ט — די, ־ן. „די העכסט
  ערנסטע פֿאָרעם פֿון א, װאָס די רעליגיע האָט
  אַרױסגעװיזן„, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע
  פּרינציפּן, „א, איז געגאַנגען האַנט אין האַנט
  מיטן סאָציאַלן ראַדיקאַליזם„, בּצג, טאָג, 1963
‏  XI 9.
אומר על ראשון ראשון, ועל אַהרון
אַהרון — [אױמער אַל רישױן רישױן, װעאַ'ל
  אַכרױן אַכרױן] זאַץ, תּח. < פּרקי אָבֿות, ה,
  ז. 'ער רעדט פֿון דער ערשטער זאַך צוערשט,
  און פֿון דער לעצטער — צולעצט'. געניצט
  מיטן בּ: ער רעדט מיט אַ טאָלק. פֿאַראַן
  סיסטעמאַטישקײט אין זײַנע רײד [אײנע פֿון
  די מידות פֿון חכם].
אומרעמאָנטירט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  אָן  רעמאָנט,  אָן  פֿאַרריכטן.  א'ע  דירה.
  —ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומרעמאָנטירלעך — אַדי. װאָס מע קען
  ניט רעמאָנטירן. א'ע חורבֿה.  ־קײט.
אומרענטלעך — ← אומרײנטלעך.
אומרעסטאַװרירט — אַדי.  װאָס מע האָט
  ניט פֿונסנײַ אױפֿגעשטעלט (פֿאַרריכט) 
  פּינקטלעך װי געװען. א'ער צעשאָסענער בּנין.
אומרעסטאַװרירלעך — אַדי. װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט רעסטאַװרירן. א'ער אַלטער 
  שטאָטטײל. א'ע מאָנאַרכיע.  ־קײט.
או'מרעספּע'קט — דער, ־ן. (דאָס 
  אַרױסװײַזן) אומאַכטונג. אומדרך־ארץ. אַפֿראָנט. “א,
  צו אונדזער שפּואַך מײנט א, צו זיך אַלײן„,
  מװ, ייִשפּ I, 2.
או'מרעספּעקטאַ'בּל — אַדי. װאָס איז ניט
  װערט מע זאָל עס רעספּעקטירן. אומאָנשטענדיק,
  אומלײַטיש. א'עלע יונגען, װי פֿון שטאַל אַרױס.
   א'עלע קריטיק.
או'מרעספּעקטי'רט — אַדי. װאָס רופֿט ניט
  אַרױס קײן רעספּעקט. א'ער פּאַרשױן.
אומרעספּעקטירלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס
   מע קען (דאַרף) ניט רעספּעקטירן. א'ע װילדע
   מנהגים. ־קײט.
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או'מרעעטאַבּלי'רט — אַדי.  ניט־
  אױפֿגעשטעלט, ניט־אײַנגעשטעלט פֿונסנײַ. א'ע 
  פּאָזיציעס, אַמטן.
אומרעעטאַבּלירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס
  מען קען (דאַרף) ניט רעעטאַבּלירן. 
  אָפּגעװאָרפֿענער און איצט א'ער בּודזשעט.
או'מרעפּאַטריאי'רט — אַדי.  ניט־
  צוריקגעבּראַכט אין הײמלאַנד. די א'ע געפֿאַנגענע,
  פּליטים.
או'מרעפּאָרטי'רט — אַדי. ניט־רעפּאָרטירט;
  ניט־בּאַריכט. די א'ע פּרטים פֿון פּאָגראָם.
  ־קײט.
או'מרעפּאַרי'רט — אַדי. אומפֿאַרריכט. א'ע
  מכשירים פֿאַר אַן עקספּערימענט.
אומרעפּאַרירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען  ניט  רעפּאַרירן.  א'ע  אינסטרומענטן.
  ־קײט.
אומרעפּובּליקאַניש — אַדי. 1. װאָס איז
  ניט אין דער טבֿע פֿון רעפּובּליקאַנער; װאָס
  איז קעגן דער פּאָליטישער שיטה פֿון 
  רעפּובּליקאַניזם. א'ע מאָנאַרכיסטישע טענדענצן. א'ע
  סיסטעם פֿון אײן פּאַרטײ. 2. (פֿאַראײניקטע
  שטאַטן) װאָס איז ניט אין גײַסט אָדער ניט
  אין די אינטערעסן פֿון דער פּאַרטײ 
  רעפּובּליקאַנער. א'ע אַרױסטרעטונגען פֿון די עקסטרעמע
  עלעמענטן. ־קײט.
או'מרעפּעטי'רט — אַדי.  ניט־אײַנגעלערנט,
  ניט־איבּערגעחזרט (צו שפּילן פֿאַרן עולם). א'ע
  ראָלע. א'ע קאַנטאַטע. א'ע חתונה־צערעמאָניע.
  ־ערהײט — אַדװ. שפּילן א'. ־קײט.
או'מרעפּראָדוצי'רט — אַדי.  1. ניט־
  קאָפּירט; ניט־מולטיפּליצירט. א'ע בּילדער. 2. 
  ניטפֿאַרמערט (דורך פֿרוכפּערונג). א'ע 
  בּאַקטעריעס־נעסטן. ־קײט.
או'מרעפּרעזענטאַטי'װ — אַדי. װאָס 
  פֿאַרטרעט ניט װי געהעריק; װאָס איז ניט דער
  פּאַסיקער שליח, בּאָ־בּכּוח. װאָס גיט ניט די
  ריכטיקע פֿאָרשטעלוגג, אָפּשפּיגלונג. א'ע 
  דעלעגאַציע. א'ע ציטאַטן.  ־קײט.
        

▯
אומרעסאָרמירט — אַדי.  װאָס האָט ניט
  דורכגעמאַכט קײן רעפֿאָרעם. א'ע מלוכה־
  דעפּאַרטאַמענטן. א'ע דערציאונג. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אומרעפֿאָרמירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס
  מע קען ניט רעפֿאָרמירן. א'ער כאַראַקטער. א'ע
  אָרגאַניזאַציע. ־קײט.
או'מרעפֿלעקטי'װ — אַדי. היפּוך פֿון 
  רעפֿלעקטיװ. זײַן אין אַן א'ן געמיט  ־קײט.
                                  .
או'מרעפֿלעקטי'רט — אַדי.  װאָס איז 
  געבּליבּן אָן אָפּשפּיגלונג. א'ע שטראַלן. ־קײט.
אומרעפֿערירט — אַדי. װאָס איז געבּליבּן
  אָן אַ בּאַריכט. א'ע אױסגעפֿינסן.
אומרעפֿערירלעך — אַדי. נעאַל. װאָס לאָזט
  זיך ניט רעפֿערירן. קאָמפּליצירטע און א'ע
  אױסרעכענונגען. ־קײט.
או'מרעפֿערע'▯ן — די, ־ן.  אומשײַכות.
   סטאַטיסטיש דערװיזענע א, צװישן צװײ 
  דערשײַנונגען.
                                     אומרעשן

אומרעציטירט — אַדי. װאָס מע האָט ניט
  פֿאָרגעלײענט (קינסטלעריש). די א'ע לידער.
  ־ערהײט — אַדװ.
או'מרעצענזי'רט — אַדי. װאַס איז געבּליבּן
  אָן אַ רעצענזיע. א'ע בּיכער. ־ערהײט —
  אַדןו.
או'מרעקאָמענדי'רט — אַדי. 1. װאָס איז
  אָן אַ רעקאָמענדאַציע, אָן אַ הסכּמה, אָן לױבּ.
  װאָס מע נאַרײַעט ניט. אָננעמען אױף אַ שטעל
  אַן א'ן געהילף.  2. ניט־סוגעסטירט. ניט־
  געעצהט (עפּעס צו טאָן). א'ע בּיכער. ־ערהײט
  — אַדװ.  לײענען א'.
אומרעקאָנסטרואירט — אַדי.  (נאָך) 
  ניטאױפֿגעש▯ועלט,  ניט־אױפֿגעבּױט  פֿונסנײַ. א,
  נאָך דער בּאָמבּאַרךירונג.
אומרעקאָנסטרואירלעך — אַדי.  נעאָל.
  װאָס מע קען (דאַרף) ניט רעקאָנסטרואירן.
  “דער אַלטער טעמפּל איז אַזױ צעשעדיקט אַז
  ער איז א'„. ־קײט.
אומרעקאָרדירט — אַדי. 1. ניט־פֿאַרצײכנט;
  ניט־פֿאַרשריבּן אין אַ בּאַריכט, כראָניק. א'ע
  מעשׂים־תּעתּועים. א'ע נדבֿות. א'ער דערגרײך
  אין ספּאָרט.  2. ניט־אַרײַנגעצײכנט אױף אַ
  פּלאַט(ע), פּליט(קע); אױף אַ סטענגע, טאַסמע
  פֿון  אַ   רעקאָרדיר אַפּאַראַט.   א'ע  רעדע.
                        ־
  ־ערהײט — אַדװ.
אומרעקאָרדירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס
  מע קען ניט רעקאָרךירן. א'ע פּרטי־פּרטים.
  א'ע, װײַל צו שטילע רײד. ־קײט.
או'מרעקװיזי'רט — אַדי.  ניט־צוגענומען
  פֿון אײגנטימער אָדער אוחז־בּיד (לױט געזעץ
  אָדער פֿון אַ מאַכט). א'ע פּאַפּיראָסן אָן 
  בּאַנדעראָלן. א'ע קופּערנע קעסלען. א'ע אױפֿרופֿן.
אומרעקװיזירלעך — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען ניט רעקװיזירן. „מע האָט בּײַ מיר אַלץ
  רעקװיזירט, נאָר מײַן גוטער נאָמען איז א'“.
  ־קײט.
אומרעקלאַמירט — אַדי. 1. װאָס מע האָט
  ניט רעקלאַמירט, ניט געמאַכט פֿאַר דעם קײן
  פּרסום. א'ע פֿאַרזאַמלונג, פֿאָרשטעלונג. א'ע
  סחורה.  2. (װעגן בּאָדן) װאָס מע האָט ניט
  בּאַאַרבּעט, געלאָזן אין אַ װילדן צושטאַנד
  אָדער ניט געמאַכט  מסוגל צו בּאַאַרבּעטן
  (נאָך אַ פֿאַרפֿלײצונג, פֿאַרװיסטונג). א'ער בּאָדן.
  א'ע ערד.  3. (װעגן אײגנטום) װאָס קײנער
  רופֿט זיך ניט אָפּ װי אַ בּאַזיצער אָדער יורש
  פֿון  דעם. א'ע  דעפּאָנירונגען  אין  בּענק.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אומרעקרוטירט — אַדי. ניט־מאָבּיליזירט;
  ניט אַרײַנגענומען אין אַדמײ אָדער אין אַן
     ־
  אָרגאַניזירטער גרופּע. א'ע יונגעלײַט.
אומרעשיק  — [...ראַ(אַ)שיק]  אַדי.  אױך:
  ~רעשדיק.  װאָס איז אָן טומל. 
  אומבּאַמערקט; בּאַשײדן. פּוסטע, א'ע גאַסן. אַװעק
  פֿון אַמט א'. א'ע טריט  ־יקײט.
                         .
אומרעשן — [...ראַשן, ראַ'עשן] אוטװ. רעש
  אום, ~גערעשט.  1. מאַכן אַ רעש, טומל,
  אין אַ צאָל עדטער אָדער אַ לענגערע צײַט.
   א, װי אַ כאָפּטע קינדער. 2. מיט אָדער אָן
   ז י ך. זיך טומלען. מאַכן אַן אָנשטעל אַז
אומרצון
  
מע טוט אַ סך אָךער עפּעס װיכטיקס. א, װי
  לײדיקע פֿעסער. ־עניש.
אומרצון — [...ראָצן] דער, ־ס. 1. אומװילן.
  דאָס פֿעלן פֿון רצון. טאָן עפּעס מיט א'.
  2. שלעכטער װילן. „איך זע אין דעם ניט
  קײן גלײַכגילטיקײט, נאָר ממש אַן א'“, רײד.
אומרשעותדיק — [...רישעס...] אַדי.  װאָס
  איז אָן רשעות, בּײזקײט, שלעכטסקײט (אָבּער
  אױך אָן גוטן װילן). די געװײנלעכע א'ע
  גלײַכגילטיקײט. א, און אומבּאַטראַכט עפּעס
  אָפּטאָן.
אומשאַבּלאָניש — אַדי. מאַרק װבּ.  װאָס
  איז ניט לױט אַ שאַבּלאָן. א'ע אױסמעבּלירונג.
  ־קײט.
אומשאָבּן — טרװ.  שאָבּ אום, ~געשאָבּן
  (~געשאָבּט)            ־    מערו. 2. 
            אי.  1. אַ לענגערע צײַט שאָבּן,
  בּערשאָבּן   ־ו▯ג   ־עכ▯ו   ־עגיש.
                  .
  קראַצן. אַרומש בּן. א, פֿיש,
           

.               .
אומשאַטאַיען זיך, ־טײַען זיך — אוטװ.
  ־טאַיע, ־טײַע זיך אום, זיך ~געשאַטאַיעט,
  ~געשאַטײַעט. רוסיצ.  אַרומגײן און גאָרניט
  טאָן. אַרומשלעפּן זיך. א, זיך איבּער די
  גאַסן פּוסט־און־פּאַס. „...שאַטײַען זיך אום
  אַזױ שפּעט בּײַנאַכט“, אמד, עװגעניע, װילנע
  1878.
אומשאָטענען — אוטװ. נעאָל. שאָטן אום,
  ~געשאָטנט.  כּסדר װאַרפֿן אַ שאָטן אָדער
  אױסזען, זײַן װי אַ שאָטן. „געטלעכע קרעפֿטן
  שאָטענען אום אין דער שטיל, אומגעזען„,
  אַל I▯.
אומשאַכערן — טרװ. ־ער אום, ~
  געשאַכערט.  אומבּײַטן בּײַ אַ ניט־כּשרן האַנדל.
            
־עט פֿערד אױף אַ פֿינגערל  ־ערײ.
  בּכלל זיך פֿאַרנעמען מיט טונקעלע געשעפֿטן.
  א אַ געגנב                       .      —
   ,
אומשאַלטן — טרװ. שאַלט אום, ~געשאַלט.
  דטשמ. אָפֿט געניצט.  איבּערשליסן, 
  איבּערשטעלן, אומדרײען. א, דעם מאָטאָר אױף אַ
  גיכערער  שנעלקײט.  א, דעם  עלעקטרישן
  שטראָם. א, די ראַדיאָ־כװאַליעס.
אומשאַלטעװען — אוטװ.  ־טעװע  אום,
  ~געשאַלטעװעט.  אומװילדעװען. כּסדר געבּן
  בּאַפֿעלן. זיך פֿירן װי אַ קיסר און א, איבּער
  די אָרעמע שקלאַפֿן־אַרבּעטער. א, איבּער די
  געטאָ־אײַנװאױנערס.
אומשאַליעװען — טרװ. ־ליעװע אום, ~
  געשאַליעװעט. 1. אַרומקלאַפּן מיט שאַליעװקעס,
  דינע בּרעטלעך. א, אַן אָפּגעשאָסענע װאַנט,
  מאַכן װי נײַ. 2. אַרומצױמען מיט 
  שאַליעװקעס.
אומשאַלן — אוטװ. שאַל אום, ~געשאַלט.
  אַ לענגערע צײַט, אין פֿאַרשײדענע ערטער
  שאַלן, רופֿן, שרײַען. א, איבּער די גאַסן
  ▯ןאַפֿונג — די, ־ען. 1. שאַפֿונג פֿון אַ
       אַ זיג.
או
  נידעריקן אָדער נישטיקן װערט. בּעסער 
  גאָרניט אײדער אַזאַ א'.   2.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומשאַפֿן. אַן א, װאָס איז
  גרינג אַנגעקומען.
         
־
א    אַסן — טרװ.  שאַף אום, ~געשאַפֿן.
  שאַפֿן פֿונדאָסנײַ, אױף אַ נײַעם אופֿן, „ס'איז
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דאָ אַ סכּנה אַז מדינת־ישׂראל זאָל אין 
  אַמעריקע אומגעשאַפֿן װערן אין דער בּלײכער
  געשטאַלט פֿון אַמעריקאַנער ציוניזם“, ח. 
  ליבּערמאַן, פֿאָר, l7 XII l96l.
         

▯
אומשאַסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  
  אַרומשיקן מיט שליחותן. אױף אַ בּאַלײדיקנדיקן
  אופֿן הײסן עפּעס טאָן. א, זיך מיט עמעצן
  װי מיט אַ משרת.
אומשאַפֿעריש — אַדי. פּפֿ: ~שעפֿעריש
  ←. 1. װאָס איז אין אַ מצבֿ פֿון ניט קענען
  שאַפֿן. זײַן א', װערן אַ גײַסטיקער עקר.
  2. װאָס האָט אין זיך ניט די סימנים פֿון
  זעלבּשטענדיקער  יצירה.  א'ע  קאָמפּילאַציע.
  ־קײט.
אומשאַצבּאַר — אַדי.  דטשמ. נר. דזװ
  אומשאַצלעך. „...אַלע דאָקטױרים און 
  געלערנטע האָבּן דײַטלעך אױפֿגעװיזן אַז די מצוה
  פֿון מילה איז א'...„, פ. קריטשעװסקי, יודען
  אונד יודענטהום, בּאַרדיטשעװ l894. „די 
  גרעסטע כעמיקער פֿון װין האָבּן די קװאַלן 
  אַנאַליזירט און האָבּן בּאַשטעטיקט זײער א'ן
  װערט„, מר I▯, נ„י l910. „מאַרקס האָט 
  איןדער־אמתן בּאַװיזן אַ גרױסן א'ן דינסט דער
  געזעלשאַפֿטס־װיסנשאַפֿט„, זשיט II▯, נ„י 19l7.
  ▯קײט.
אומשאַצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומשאַצן. א, פֿון װערטן.
אומשאַצלעך — אַדי.  װאָס איז ניט 
  אָפּצושאַצן.  א'ע אוצרות. א'ע קונסטבּילדער.
  —קײט.
אומשאַצן — טרװ.  שאַץ אום, ~געשאַצט.
  שאַצן פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. א,
  אַ היפּאָטעז אױפֿן סמך פֿון נײַע מאַטער אַלן.
                                             י
  א, אײַנגעשטעלטע מײנונגען. ־עניש. ־ער.
  ־ערײַ.
אומשאָקלען — טרװ. ־קל אום, ~געשאָקלט.
  אַ לענגערע צײַט שאָקלען, טרײסלען  אין
  פֿאַרשײדענע ריכטונגען. א, צװײַגן, די פּירות
  זאָלן אַראָפּפֿאַלן. א, עמעצן װי אַ לולבֿ. א,
  פּרײַזן פֿון אַקציעס. מיט ז י ך — א, זיך בּײַם
  דאַװנען. „און נאַכער [נאָכדעם]...האָט זי [די
  װעלט] זיך אָנגעהױבּן א'“, ר, יעקבֿ מדובּנא,
  משלי חכמה.  ־ונג.  ־עניש.
אומשאַרזשירט — אַדי. ניט־איבּערגעטריבּן,
  ניט־פּאַראָדירט;  װאַס איז אָן שאַרזש, אָן
  גראָטעסק. א'ע קאָמישע ראָלע. אָפּמאָלן א'.
  ־קײט.
אומשאָרכען — אוטװ. שאָרך (־כע) אום,
  ~געשאָרכ(ע)ט. 1. אַ לענגערע צײַט 
  אַרױסבּרענגען ניט קײן הױכע, רײַבּיקע קלאַנגען.
  דער װינט שאָרכעט אום מיט די בּלעטער
  אױף די צװײַגן.  2. זיך בּאַװעגן מיט אַ
  שאָרכען. „און אױפֿן דיל די שעהן שאָרכען
  אום, פֿון צײַט פֿאַרשניטענע„, אַל II, 'דער
  זײגער קלאַפּט'.  ־עניש.
אומשאַרן — טרװ. שאַר אום, ~געשאַרט.
  1. אַ לענגערע צײַט הין און צוריק שאַרן,
  רוקן. אַרומשאַרן. א, שװערע זעק פֿון אײן
  אָרט אױף אַן אַנדערן.  2. איבּערשאַרן. א,
  מיסט פֿון אײן װינקל אין צװײטן.  ־עכץ.
  ־עניש.
                                  אומשװימען

אומשאַרן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  גײן
  זײער פּאַמעלעך, שלעפֿן קױם די פֿיס. קריכן
  אױף אַלע פֿיר. א, זיך בּײַ די װענט.
או'משאַ'רף; — אַדי. ניט־שאַרף (אָבּער אױך
  ניט אינגאַנצן טעמפּ, שטרענג, האַרבּ אע).
  א'ע מכשירים. אַן  אױסגעדראָשענער, א'ער
  װיץ. א'ע געטראַנקען. א'ער אױסרײד. ־קײט.
או'משאַרף — די, ־ן. אַרומליניע, קרײַזליניע.
  אומריס. קאָנטור. איבּערציִען די א'ן מיט טוש.
           

▯
אומשאַרסזיניק — אַדי.  װאָס איז 
  ניטשאַרפֿזיניק (אָבּער אױך  ניט טעמפּ). א'ע
  בּאַמערקונג. א'ע, כּלומרשט — נײַע געדאַנקען.
  ־יקײט.
           
▯
אומשאַרסן — טרװ. שאַרף אום, ~געשאַרפֿט.
  אַ לענגערע צײַט, אױף אַן אַנדער אופֿן 
  שאַרפֿן. א אַ מעסער, עס זאָל שנײַדן װי אַ חלף.
        ,
אומשבּרעװען — [...שאַבּרעװען] ־רעװע אום,
  ~געשבּרעװעט.  (גנבֿים־שפּראַך).  אוטװ  —
  כּסדר זיך פֿאַרנעמען מיט גניבֿות (אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער). א, איבּער (אין) די גרױסע
  געשעפֿטן.  טרװ — צונעמען (שטובּ־זאַכן,
  װערטזאַכן אע) װאָס מע האָט געלאָזן אױף
  הפֿקר. א, כּלים, קלײדער אין די פּאָגראָמירטע
  הײַזער.
אום שבּת — אַדװ פֿראַזע. ← אום, פּרעפּ.
  „תּקיעת שופֿר איז דוחה שבּת. אַז ראָש־השנה
  איז געפֿאַלן א, ש', האָט מען אין בּית־המקדש
  געבּלאָזן שופֿר א, ש'“, מחזור לראָש־השנה,
  סלאַװיטע 1832, מג/א.
אומשבּתדיק 1 — [...שאַ'בּעס...] אַדי. [
  אַקצענט אױפֿן צװײטן טראַף]. װאָס איז אום
  שבּת. א'ע שפּאַצירן. דאָס א'ע שלאָפֿן נאָך
  מיטאָג. ־יקײט.
אומשבּתדיק 11 — אַדי.  [אַקצענט אױפֿן
  ערשטן טראַף].  װאָס איז ניט װי עס דאַרף
  זײַן אום שבּת. א'ע אַרבּעט. א'ע גראָבּע שפּײַזן.
       

־
אומשבּה — [...שװאַך, שעװאַך] דער, ־ים
  [...שװאָכי▯].  היפּוך פֿון שבֿח. כּלומרשטע
  לױבּ װאָס װײַזט אין תּוך אױף אַ חסרון.
  שבֿחים און א'ים. אַן א', פֿאַרשטעלט אין אַ
  קאָמפּלימענט.
אומשװאַרצן — טרװ. שװאַרץ אום, ~
  געשװאַרצט.  איבּערשװאַרצן. אַרומשװאַרצן. א,
  דעם טאָװל.  ־ונג.
אומשװיבּלען — אוטװ. ־בּל אום, ~
  געשװיבּלט.  שװיבּלען אַ לענגערע צײַט אָדער
  אין אַ צאָל ערטער. “כּלערלײ שרצים שװיבּלען
  דאָ אום אין די זומפּן“.  ־ונג.  ־עניש.
           

▯
אומשװײסן — אוטװ. שװײף אום, ~
  געשװײפֿט. אַרכ.  ei▯en▯יMhd: um(be)—s.
  גײן הין און הער; אַרומבּלאָנדזשען. „זיא
  בּראַכטן [= געבּראַכט] דאז היר [= הער, אַרמײ]
  דר אדומײם הינײן אין דיא שטאַט אונ, זי
  שױױפֿט [= שװײפֿטן] אום אין אַלן גאַסן דער
  שטאַט“, יוסיפֿון▯ אַמשט l66l.
אומשװימען — אוטװ. שװים אום, ~
  געשװאומען. 1. אַ לענגערע צײַט שװימען אַהין
  און אַהער. א, װאָכן און חדשים פֿון האַפֿן
  צו האַפֿן. „דא שװאָם איך אום גאַר לנגן,
אומשװינדלען
  
פּרעה  זײַן טאָכטר קאַם אַך דאַר גיגנגן„,
  מדרש ױושע, פּראָג 1686 [ל. לאַנדױ, פֿש III].
  „שװימען שװאַנען  אום, בּאַטרונקען אין אַ
  טאַנץ פֿון זומערשטראַלן“, יהואָש, 'דער 
  בּלומען־פּאַלאַץ'.  2. פֿיג. אַרױסװײַזן 
  בּאַהאַװנטקײט אין אַן ענין. זיך פֿרײַ בּאַװעגן בּײַם
  בּאַטראַכטן פּראָבּלעמען פֿון אַ בּאַשטימטן 
  געבּיט. א, אין ים התּלמוד. א, אין דער 
  מיטלעלטערלעכער  פֿילאָסאָפֿיע.   3.  פֿיג.  װי אין
  אױסדרוק זיך בּאָדן אין...א, אין אַלדאָסגוטס.
  „מעגסט א, אין רױבּ און שאַנד...די װעלט
  האָט 'בּשׂמים אַלערהאַנט“, מר ▯▯, נ“י 1908.
                ,
  ▯א, אין דרעק = גראָבּ. זײַן זײער אַ 
  שמוציקע,  אָפּגעלאָזענע  בּעל־הבּיתטע.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אומשװינדלען — אוטװ.  ־דל אום, ~
  געשװינדלט. אַ לענגערע צײַט טאָן ניט־ערלעכס,
  פֿאַלש. א, דאָס גאַנצע לעבּן   ־עניש.
    —                           .
אומשװיצן — אוטװ. שװיץ אום, ~געשװיצט.
  (שפּאַסיק) אומהאַװען, אומלױפֿן, אומשמײַען.
  קהלן זיך; זיך מאַכן װיכטיק. א, אױף פֿרעמדע
  חתונות. א, און זיך פּלאָנטערן אונטער די
  פֿיס   ־עניש   ־ער   ־ערײ.
    .         .     .       —
אומשװישטשען — ← אומסװישטשען.
אומשװעבּ — דער, ־ן. אַקט פֿון אומשװעבּן.
אומשװעבּן — אוטװ.   שװעבּ אום, ~
  געשװעבּט. 1. שװעבּן, פֿליִען גרינג, אָן גערױש,
  אַ לענגערע צײַט, איבּער אַ סך ערטער. “אין
  אַ נעץ פֿון ליכט און שאָטן שװעבּ איך אום
  אַזױ די װעלט“, ל. קוסמאן, מײַן שטאַס. „עס
  שמאַכטן די נשמות,...חלשן אַװעק פֿון לױטער
  א, און גאָרניט אױפֿטאָן“, יהואָש, 'נאַקעטע
  נשמות,. “אָבּער ניט לאַנג געדױערט זײער
  א, װי געשפּענסטער אין כּף־הקלע“, זשיט ▯I,
  נ“י 1912.
     2. אומװאָגלען. אױך: אַרומגײן, אַרומפֿאָרן,
  טראָגן זיך. „אױף דעם מער װאַרן זי אום
  שװעבּן, אײן װײַל מיט װינד, אײן װײַל מיט
  בּונאצה„, בּבֿא־בּוך, 84. „ער גינג גאַר לאַנג
      ▯
  אין דער שטאַט אום שװעבּן אונ, זוכט איבּר
  אַל אַן אַלן ענדן...“, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686.
                                      ,
  „די נשמה, די צעבּראָכענע, מוז א, איבּער
  דער װעלט, זי  זאָל אָפּקומען איר עונש“,
  ישרי לבֿ, װילנע 1867, לח/א. „ערגעץ אין
  הױלן שװעבּט אום, װאָגלט  אום אַ נשמה
  אין הױלן, אַ גלגול פֿאַרשװעכט“, אַל II.
     3. פֿיג. חלומען, פֿאַנטאַזירן. א, אין 
  עולםהדמיון, אין װעלט פֿון פֿאַנטאַזיע. א, אין די
  עולמות העליונים, אין די אײבּערשטע 
  װעלטן. „...װען די פֿאַנטאַזיע האָט געאַרבּעט מער
  װי דער שׂכל און דער מענטש האָט 
  אומגעשװעבּט  מיט זײַן כּוח הדמיון אין  די
  עולמות עליונים“, מר I▯I, נ„י 1908.  ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אומשװענק — דער. מצ װי אצ. ארכ.  
  אומדרײ, אַרומדרײ. “[בּלעם] אבּר פֿיל אום שװענק
  װעלן מאַכן, אזו איז גװיס הבֿל הבֿלים אַל
  זײַן זאַכן...“, ר, יעקבֿ בּר, יצחק סג“ל ש“ץ
  דק“ק ריטלזיא, קהלת יעקבֿ, פּראָג l763.
אומשװענקען — טרװ. שװענק אום, ~
  געשװענקט.  איבּערשװענקען; שװענקען עטלעכע
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מאָל. א, װעש. א, דעם האַלדז מיט 
  זאַלצװאַסער.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אומשװעסטערלעך — אַדי.  װאָס איז ניט
  אַזױ װי עס דאַרף זײַן מצד אַ שװעסטער.
  א'ע קנאה־שׂנאה   ־קײט.
                  .
אומשױנער — דער, (־ס).  װנ נבּ.  װער עס
  שױנט ניט, שאַנעװעט ניט.  „יעדער  צװײ
  װאָכן האָבּ איך געמוזט האָבּן אַ פּאָר נײַע
  שיך און הױזן. אַזאַ א, בּין איך געװען“,
  פּ. מינץ, לאָךזש אין מײַן זכּרון.
אומשױען — טרװ. שױ(ע) אום ~געשױ(ע)ט.
  אַרכ. דזװ אומקוקן (זיך). „וגם איז אײן תּיקון
  ישן געװעזין װען אײנר...גוסס װער זאָל מאַן
  שיקען קבּרנים איבּר צו זיטצען אונ, איממער
  נאָך אונד־נאָך אומצושױען דיא זאגין מעבֿור
  יבּוק...“, 'תּקנות פֿון פּראָגער חבֿרה קדישא',
  תּנ“ב ▯▯▯▯d▯▯/. ▯▯▯▯▯▯]. „עז װער פֿרטיג
  גיװעזן אי [= אײדע▯] מען הא▯ זיך קענן
  אום שײאן“,  יעקבֿ בּר, יצחק  סג“ל  ש“ץ
  דק“ק ריטלזיא, קהלת יעקבֿ, פּראָג l763.
אומשױשפּילעריש — אַדי.  װאָס איז ניט
  װי בּײַ אַ שױשפּילער, אַן אַקטיאָר. [שױשפּילער
  איז דטש מ, הגם אָפֿט געניצט.] א'ע 
  שעמעװדיקײט.  ־קײט.
אומשולד — די, ־ן (זן).  1. דאָס פֿעלן
  פֿון יעדער שולד לגבּי געזעץ, דין, לגבּי דער
  געזעלשאַפֿט לגבּי אַ יחיד. בּאַװײַזן, 
  פֿעסטשטעלן די א'. אַ בּליק פֿון א'. „ער האָט
  איר  געװאָלט דאַנקען פֿאַר דעם דערקענען
  זײַן א'„, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'. „אַן 
  אומשולדיקער דאַרף שטאָלץ קענען זײַן א, 
  אױסטראָגן“,  שטריגלער. „זי װעט קעמפֿן בּיזן
  העכסטן געריכט צו בּאַװײַזן איר א'“, פֿאָר,
‏  X l9▯1 2.
     2. דזװ בּ1, נאָר פֿון מאָראַלישן 
  שטאַנדפּונקט, בּנוגע גאָט, בּנוגע דעם אײגענעם 
  געװיסן. די א, פֿון קרבּן. א, פֿון רײנעם געװיסן.
  „אונ, איז אונזר מוטר גישטאָרבּן אין א'ן,
  דאָ װערט גאָט זוכן איר אונשולדיק בּלוט
  פֿון דר האַנד אירר טוט שלעגר“, יוסיפֿון,
  אַמשט l661▯ „דער ליבּי גאָט אבּיר דער 
  אונזיר און שולט אַן גיזעהין האָט“, גה, 120.
     3. תּמימות. נאַאיװיטעט. אַ פּנים, די אױגן
  — די א, אַלײן. „אין ליפֿשיצעס שרײַבּן פֿילט
  זיך נאָך די א'...דעריבּער...אַזאַ גלױבּן  אין
  זײַנע לידער“, אָפּאַ, היבּרו. „ניט פֿאַרשטאַנען
  האָט אין א, פֿאַרמאַסקירן זיך אױף לאַנג“,
   יהואָש, בּלומען און דערנער. „די א, פֿון די
  אומזינדיקע“, מלך ראַװיטש, איק, ראָש־השנה
   תּשכ„ד.
     4. צניעות. בּתולהשאפֿט. אָנװערן די א'.
   זי האָט איר א, ניט פֿאַרלאָרן. בּאַרױבּן די א'.
   “און נאָו אַלע דײַנע פּילדערס, אַלע דײַנע
   זנותן, בּליקסטו אױף צו הױכער א', לעכצסטו
   אױף צו רותן“, צײַט, מטטרון. „'די צנועה,
   — אַזױ האָט [זי] בּײַ אים געהײסן אין דער
 ...א,־װײַסער קלײד“, אַר, ,אַ צנועה אין 
   קאַבּאַרעט,.
אומשולדיק — אַדי. ← אומשולד.  1. װאָס
   איז ניט פֿאַרמישט אין קײן שום פֿאַרבּרעכן.
   װאָס האָט ניט עובֿר געװען אױף קײן געזעץ.
                                   אומשולדיק

פֿאַרמשפּטן אַן א'ן. אַרױס אַן א'ער נאָכן
(פֿון) משפּט. 'ושוחד על נקי לא לקח, (תּהליס,
טו, 5) — תּי: „און שוחד קעגן אַן א'ן ניט
גענומען„, סהמ: “ער נעמט ניט שוחד...פֿון
דען רײנן אום שולדיגן עני װעגן“. „װערט
ער מיך רעכן פֿאַר אײנן אױשׂ שפּעהר אונ,
ער װערד גיבּיטן דשׂ מן מיך טױטן זאָל,
אונ, איך בּין אבּר אונשולדיג“, יוסיפֿון, אַמשט
1661. “החסיד זײַא נון און שולדיג איז יותר
אַ[לף]  חודש  תּפֿוס“,  ,כּ“י  װעגן  מעצער
עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. „װאַרום האָט די
תּורה ערלױבּט דעם גואל־הדם צו ערמאָרדן
דעם א'ן מערדער פֿון זײַן בּרודער„, אמד, די
אײדעלע ראַכע, װילנע l875.
  2. פֿרײַ פֿון יעדער מין שולד; מאָראַליש
רײן פֿאַלן אַן א'ער קרבּן. „דער און שולדיג
  .
מוז  מיט  דען שולדיגן אַנטגעלטן“,  צוכט.
„רעטן די צװײ א'ע זעלן פֿון דײַנער 
גיפֿטיקער האַנט“, לאַט, מאמאָן. “אַזאַ טײַערע, כּשרע
נשמה איז  א, פֿאַרװיסט  פֿאַרשװאַרצט 
                     גע—      ,
װאָרן„, ממוס, קלײנמענסשעלע. „זי איז 
געװען א, און ערלעך“, ספּ, גליקלעכע און 
אומגליקלעכע. „ס'גײט אין אומשולד פֿון א'ע 
מענטשן“, יג, טמז, l IX l957. ד ם נ ק י  —
אַ סך מאָל אין תּנך — װערט שטענדיק 
פֿאַרטײַטשט אין תּי און פֿריִערדיקע: א, בּלוט.
„בּיז װאַן דו װעסט אין  א'ן בּלוט אַלײן
דערשטיקט, אַלײן דערטרונקען װערן“, פֿרוג I,
נ„י 1910.
  *פֿ אַ ר ג י ס ן  א,  בּ ל ו ט —  א) טײטן,
דערהרגענען אינגאַנצן אַן א'ן (א'ע). < שפֿך
דם נקי (דבֿרים, יט, 10; מלכים בּ, כד, 4 אאַ).
„װען אײַך העט ניט אױף גיהאַלטן, אַזוֹ העט
איר פֿיל אונשולדיג בּלוט פֿר גאָסן“, אַמשט
מבּ, מעשׂה 117 [אַװע III]. „דען דיא ליבּן
[= לײבּן] פֿר גיסן קײן אום שולדיג בּלוט„,
הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּז], אגרת
בּעלי חײס, הענא l7l8. „זאַכן װאָס השי„ת
האָט פֿײַנט...און פֿאַרגיסן א, בּלוט“, מס, משלי,
תּקע“ד, ו, 17; בּ) עפֿנטלעך שטאַרק 
בּאַלײדיקן. “אונ דיא הענד דיא דא פֿאַר גיסן און
שולדיג בּלוט — דאשׂ מײנט אײנר דער דען
אַנדרן פֿאַר שעמט, דא פֿאַר גיסט ער אים
זײַן בּלוט“, לט1, לא/ב. [אױפֿן סמך פֿון:
“המלבּין פּני חבֿרו בּרבּים כּאלו שופֿך דמים“,
בּבֿא מציעא, נח/א.]
   3. תּמימותדיק. נאַאיװ. װאָס װײס ניט פֿון
אײגענער אָדער אַ צװײטנס שולד. „ער איז
געװען אַ יונג א, קינד, אַ פּראָסט דאָרפֿיש
ייִנגל„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. א, װי אַן 
ערשטגעבּױרן קינד. „פֿיל א'ע קינדער װערן 
געבּױרן אין דער פֿינצטער...און גײען אַװעק מיט
אַן אומצײַטיקן טױט“, פ. קריטשעװסקי, יוךען
אונד יודענטהום, בּאַרדיטשעװ 1894. „אַך װי
צנועהדיק־נאַאיװ  עס קוקן אַרױס פֿון דער
קערה די א'ע  מצות„, שע, פֿון פּסח בּיז
פּסח.  *א'ע  א ו י ג ן.  „זי האָט אױסגעזען
רײצנדיק שײן און געקוקט אױף אים מיט
א'ע אױגן„, ספּ, סודנת.
   4. צניעותדיק. אומבּאַרירט. רײן. אַן א,
נעבּעכל. „האָט געשפּילט די ראָלע פֿון 
אײנער גאַנץ א'ער מײדכען װאָס װײס מערניט
אַומשולדיקערחײט
  
װי פֿון גאָט און ציצית“, אמד, רױזע 
  פֿינקעל, װילנע תּרל„ד. „װען נישט ער, װאָלט
  זי זיך געװען אױסגעלעבּט רײן,  א, זיך
  געװען אױסגעפֿלאַטערט“, בּ. דעמבּלין, צװײ
  און אַ דריטער. „ער האָט בּאַשריבּן אַ יונג,
  א, מײדל, פֿון מאָמענט װען זי װערט 
  בּאַרױבּט פֿון איר אומשולד„, בּצג, טמז, 1963
‏  III▯ 27. „אַן אױפֿגעקומענער  עושר, האָט
  ער געהאַט אַ שײנע א'ע בּיבּליאָטעק, װעלכע
  ער האָט קײנמאָל נישט געטשעפּעט“, נאַד,
  זעקס בּיכער.
    5. פּשוט. אױבּנאױפֿיק. װאָס איז אָן 
  פּרעטענזיעס. האַלטן אַן א'ן רעפֿעראַט. אַן א'ע
  פֿאָרשונג.
    ־יקײט — די א, אַלײן. אַרױסבּרענגען
  די א,.
אומשולדיקערהײט — אַדװ. אין מצבֿ פֿון
  זײַן אומשולדיק; װען (הגם) מען איז 
  אומשולדיק. כאַפּן פּעטש א'. „ער זאָל זײ 
  בּאַדױערן, װען זײ לײַדן א'„, צ. ה. האָרנשטײן,
  ▯לידניעפֿקער  לעבּענדע  פֿאָטאָגראַפֿי, 
  בּאַרדיטשעװ תּרנ„א. „די עװלה קעגן דער פֿרױ
  װעלכע איז א, פֿיר חדשים געזעסן  אין
  טורמע“, טמז, II 1963▯ 18. אױך: ־
  ערװײַז(ע), דטשמ, אָבּער אױך פֿטמ, גאַליציע.
  „...א'װײַזע פֿאַרמישט געװאָרן אין בּלוטיקע
  שלעגערײַ“, אמד, די צװײ קלײנע 
  קאַטעךינסציקעס, װילנע 1874.
אומשולהדערוכדיק — [...שולכן־אָ'רעכ...]
  אַדי.  1. װאָס איז ניט על־פּי דעם 
  שולחןערוך. א'ער פֿיד.  2. װאָס האָט ניט קײן
  אײַנגעשטעלטע כּללים פֿון אױפֿפֿיר; װאָס איז
  ניט װי מיט אָ שולחן־ערוך. א, לעבּן, הײַנט
  אַזױ און מאָרגן אַנדערש  ־יקײט — „
                           אײ.
  נער פֿון די גרעסטע חסרונות פֿון די חיבּורים
  פֿון די סאָציאַל־עטיקער איז זײער א'„, בּרידער
  גאָרדין, אונדזערע חיבּוריס, װילנע 19l2.
אומשולן — טרװ. שול אום,  ~געשולט.
  אױסשולן אױף אַ נײַעם אופֿן. 
  איבּערקװאַליפֿיצירן. א, עמעצן, ער זאָל זיך טױגן צו
  אַ נײַער פּרנסה  ־וננ.
                 .
א    וץ — די, ־ן.  דאָס פֿעלן פֿון שוץ.
  „אַזאַ 'פֿעסטונג, איז גיכער אַן א, אײדער
  אַ שוץ„.
א    ורשען — אוטװ. ־שע אום ~
  געשורשעט. אַ לענגערע צײַט (זיך בּאַװעגן און)
  אַרױסגעבּן קלאַנגען מיט אַ קלײן גערױש.
  א, מיט אַ זײַדן קלײדל.  ־עניש.
אומשושקען זיך — קזװ. ־קע זיך אום,
  זיך ~געשושקעט. פֿירן צװישן זיך אַ שמועס
  זײער שטיל. א, זיך װי גנבֿים. א, זיך װי
  פֿאַרליבּטע   ־עניש.
           .
אומשותפֿות — [...שוטפֿע▯] די (דאָס), ־ן.
  ניט־לױניקע, אומגעראָטענע, אומערלעכע 
  שותּפֿות. אַן א, װאָס פֿירט צום בּאַנקראָט. ־דיק
  — אַדי. ־יקײט.
אומשטאָלצירן — אוטװ. ־ציר אום, ~(גע▯־
  שטאָלצירט.   אַ לענגערע צײַט אַרױסװײַזן
  שטאָלץ, זיך בּאַרימען, זיך איבּערנעמען מיט
  עפּעס. א, מיט געראָטענע קינדער. א, מיטן
  אױפֿנעם בּײַם גבֿיר.
                      ▯'6

אומשטאַמיק — אַדי. װאָס איז אָן אַ שטאַם.
  נעאָל. מאַטעס דײַטש.
אומשטאַמלען — אוטװ. ▯מל אום, ~
  געשטאַמלט. 1. אַ לענגערע צײַט פֿאַרהאַקן זיד
  בּײַם רײדן, שטאַמלען. א, און רײַסן זיך צום
  עמוד.  2. אומקלאָר רײדן בּײַם פּרוּװן זיך
  אַרױסדרײען בּײַ אַן ענטפֿער, בּײַם אָנגעבּן
  אַ תּירוץ. ניט לאָזן א', צודריקן צו דער
  װאַנט און אַרױסקריגן אַ  קלאָרן ענטפֿער.
  ־עניש.
אומשטאַנד — דער, ־ן (מצ אױך: ~שטענד,
  אַרכ;  ~שטענדן ←).  <  פֿריהױכדײַטש.
‏  nt▯וs־M▯d: umbe. 1. מצבֿ, מעמד, לאַגע,
  צושטאַנד. איך װײס ניט אײַערע א'ן. אין
  װאָס פֿאַר אַן א'ן זײַט איר מיט אים? מלל
  פֿאַרטײַטשט 'אולי יראה ה, בּעיני, (שמואל בּ,
  טז, 12): „מײַן אום שטנד„. „אונ, מיט אים
  פֿרײַנטליך גירעט אונ, דען אום שטאַנט פֿון
  זײַנר קראַנקהײט גיפֿראגיט“, גה, 282. „דער
  דאָזיקער א', אין צוזאַמענהאַנג מיט דער 
  שעדלעכער װירקונג פֿון אַ זיצנדיקן אַרט 
  לעבּן...“, פֿגעז, װילנע No ,1929 3. אָפֿט אין מצ.
  אין גוטע (שלעכטע) א'ן. ▯— װאָס מאַכט דער
  חולה? — דער א, איז אַ נישקשהדיקער“,
  רײד.
    2. תּנאַי, בּאַדינג, בּײַ קײן שום א'. „װערט
  [די סחורה] טײַערער פֿאַרקױפֿט, אָבּער דורך
  אַן אַנדער א'“, הרבֿ מרדכי הורװיץ, ספֿר
  פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866. כּמעט שטענדיק
  אין מצ. בּײַ די (אַזעלכע, אַנדערע) א'ן.
  3. מצבֿ פֿון זײַו אין אַנדערע אומשטענדן,
  פֿון שװאַנגערשאַפֿט. „...האָט ער דאָרט 
  הינגעשריבּן פֿון דעם א, מיט זײַן טאָכטער„,
  עקיבֿא יוסף שלעזינגער, עמוד היר▯ה, קאַשױ
  ▯▯18.
אומשטאַנד־בּאַשטימונג — די, ־ען. דזװ
  אַדװערבּיאַלע בּאַשטימונג. ← אַדװערבּיאַל. „יע—
  נע בּײַגלידער װאָס װײַזן אָן בּײַ װאָס פֿאַר
  אומשטאַנדן ס'קומט פֿאָר די טואונג אָדער
  צושטאַנד הײסן א'־בּ'ען„, מ. װײנגער, יודישער
  סינטאַקסיס, 1913.
אומשטאַנדהאַפֿטיק — אַדי. 1. ניט־
  האַפֿטיק. ניט־קרעפֿטיק. ניט־סטאַבּיל. בּױען אױף
  אַן א'ן יסוד. א'ער כאַראַקטער. זײַן א, אין
  אַ געװיסער פֿראַגע.  2. ניט־אױסגעהאַלטן.
  אומלאָיאַל. א'ע פּאַרטײ־מיטגלידער. ־יקײט —
  „עפּעס דרינגען פֿון דער א, פֿון דעם 
  אײגנאַרטיקן קוק„, מעריסאָן איבּז, ספּענסער, 
  ערשטע פּרינציפּן.  אױך אָן ־יק, דטשמ. „זײַן
  האַרץ...אַזױ װײַט אומשטאַנדהאַפֿט„, אמד, נטע
  גנבֿ, װילנע 1887.
אומשטאַנרװאָרט — דאָס, ־װערטער. זזװ
  אַדװערבּ ←. „אומשטאַנד־בּאַשטימונגען קענען
  אױסגעדריקט װערן דורכן א'. אַז מע 
  בּאַגראָבּט לעבּעדיקערהײט קען מען תּחית־המתים
  ניט אױפֿשטײן (שװ)“, מ. װײנגער, יודישער
  סינטאַקסיס, װאַרשע l913. „איו נוץ 
  דערעיקרשט װי אַן א', סינאָנימיש מיט דערהױפּט“,
  נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 5.
אומשטאַנדלעך — אַדי.  װאָס האָט אַ 
  שײַכות, בּינדט זיך מיט אַן אומשטאַנו, מיט
                                   אומשטױסן
  
אומשטאַנדן. א'ע בּאַװײַזן זײַנען ניט 
  שטענדיק גענוג זיכער. אױך מיט די בּבּ פֿון 
  אומשטענדלעו ←.
א    טאַנד(ס)־קלײד — דאָס, ־ער. 
  טשערנאָװיץ. קלײד צוגעפּאַסט פֿאַר אַ שװאַנגערער
  פֿרױ.
אומשטאַרבּיק  — אַדי.   װאָס קען ניט
  שטאַרבּן. װאָס בּלײַבּט אײבּיק. דאָס א'ע פֿאָלק.
  „װי אַנדערש װערט מען פּטור פֿון קראַפֿט
                                  ...
  א'ער?„, פֿאַש, XI 1964 1. ־יקײט — „צו
  פֿולער א, זײַנען זוכה נאָר אױסדערװײלטע
  מענטשן„, זק איבּז, שד ▯I. „קומט ממילא
  אױס אַז אַן אומאױפֿגעקלערטע נשמה האָט
  ניט קײן רעכט אױף א'„, פּ. קאָן, ייִבּל XIII,
  7־8. „די פּראָפּאָזיציע פֿון דעם 5טן טײל
  פֿון דער עטיק...װאו אָט די א, װערט לאָגיש
  בּאַגרינדעט“, מ. ראַװיטש פֿאַש, l5 X l96l.
                            ,
א▯שטאַרבּל    — אַדי. פּפֿ: ~
                שטערבּעך
    עך.  װאָס האָט ניט די אײגנשאַפֿט צו
  שטאַרבּן. אײבּיק. א'ע מלאָכים  ־קײט.
                                .
או'משטאָרכען — טרװ. ־כע אום, ~
  געשטאָרכעט. פּפֿ: ~שטורכען, לד.  
  שטאָרכען, שטױסן אין אַ צאָל ערטער. א, יענעם
  מיט די עלנבּױגנס.  ־עניש.
או'משטאַרצן — טרװ. שטאַרץ אום, ~
  געשטאַרצט. פּר, מעג: ~שטערצן ←. 
  אומװאַרפֿן, אומװאַלגערן. חרובֿ מאַכן. א, די פֿעסטע
  מױערן. „און ער האָט אומגעשטאַרצט...די 
  רײַטװעגן פֿון פּרעה“, מחזור לשלש רגלים, 
  סלאַװיטע 1832, צג/א. „און עס איז אומגעשטאַרצט
  און חרובֿ געװאָרן דער בּשן און דער כּרמל, דאָס
  זענען פֿעטע ערטער„, ישעיה, פּירוש 
  עבֿריטײַטש, לעמבּערג 1877, לג, 9. [פֿרגל מיט די
  ציטאַטן בּײַ אומשטערצן]  ־ונג.
                          .
אומשטאַרק — אַדי.  װאָס פֿאַרמאָגט ניט
  קײן סך כּוח. מס פֿאַרטײַטשט ,שׂפֿנים עם
  לא עצוס, (משלי, ל, 26): “קראָליקעס אַן
  א, פֿאָלק“.  ־רקײט.
אומשטודירט — אַדי. 1. ניט־געלערנט. 
  גיטגעפֿאָרשט. קענען עפּעס א,. „אַמער טוען מיר
  כּל עבֿירות שכּעולם א,  און הײסן נאָך
  חסידים„, ייִל, דאָס משלחת, תּרל“ו.  2. פּאַר
  אומשטודירן ←.  ־ערהײט — אַדװ.
אומשטודירן — טרװ.  ־דיר אום, ~(גע)־
  שטודירט. שטודירן, בּאַטראַכטן, פֿאָרשן עפּעס
  פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. א, דעם
  גאַנצן ענין.  ־ונג.
אומשטױס — דער, ־ן. אַקט פֿון אומשטױסן.
אומשטױסן — טרװ. שטױס אום, ~
  געשטױסן.   1. שטױסן (קלאַפּן, שטופּן, זעצן)
  מע זאָל פֿאַלן. א, עמעצן פֿון די פֿיס. „אונ,
  דיא דא בּיגערט האבּן דיא מױארן נידר צו
  װערפֿן אונ, אום צו שטוסן מיט זײַנן הערנרן“,
  יוסיפֿון, אַמשט l661▯ „דער רבּי העטט מיך
  שיהר  אומגעשטױסען“,  אַהרן  װאָלפֿסזאָהן,
  לײַכטזין אונד פֿרעממעלײַא, אַמשט 1798. „היט
  מיך, גאָט, פֿון די הענט פֿון דעם רשע...די
  װאָס טראַכטן אומצושטױסן מײַנע טריט„, תּי,
  תּהלים, קמ, 5. 2. בּטל מאַכן. „אונ, האבּ אײן
  נדר גיטאן דוא זאָלסט זײַן הקדש, נון דאַרפֿסטו
אומשטופּן
  
אײבּיג ניט פֿרײאן דען איך דאַרף מײַן נדר
  ניט אום שטוסן„, אַלכּסנדר סענדר עטתױזן,
  בּית י▯ראל ובֿית הבּחירה, אַמשט 1724. מיט
  ז י ך — קזװ.  ־ונג.  ־עכץ.   ־עניש.
  ־ער.  ־ערײַ.
אומשטופּן — טרװ. שטופּ אום, ~געשטופּט.
  אומשטױסן, שטופּן אַהין און צוריק. מיט
  ז י ך — קזװ. „װאָס איז דאָס פֿאַר אַ שפּיל?
  מע שטופּט זיך נאָר אום„, רײד.  ־עכ▯.
  ־עניש.  ־ערײַ.
אומשטוקאַטורעט — אַדי.  װאָס איז אָן
  שטוקאַטור, אָן טינק. „נאָר אַפֿילו די...שײן
  געבּױטע הײַזער שטײען אַװעק צו צענדליק
  יאָרן א'“, קמ, No '1868 12.
אומשטורעמען — אוטװ. ־רעם אום, ~
  געשטורעמט.  1. אַ לענגערע צײַט זײַן אין
  צושטאַנד פֿון שטורעם. בּושעװען, װילדעװען.
  דער ים שטורעמט אום. פּאָגראָמשטשיקעס
  האָבּן דאָ אומגעשטורעמט.  2. פֿיג. אַ 
  לענגערע צײַט אַרױסרופֿן אַ סענסאַציע, בּרײטן
  אינטערעס. די טרופּע שטורעמט אום איבּערן
  גאַנצן לאַנד.
אומשטורץ — דער, ־ן. דטשמ. נר. 
  איבּערקערעניש, פּוטש. “אַ פֿאַרשװערונג צו 
  בּרענגען אַן א, אין סיריע„, ח. ליבּערמאַן, פֿאָר,
‏  IX 1957 16.
אומשטותעװען — [...שטוס...] אוטװ. ־תעװע
  אום, ~געשטותעװעט. אומפּלאַפּלען. זיך 
  מאַכן נאַריש. זיך אױפֿפֿירן נאַריש. א, אין דער
  געזעלשאַפֿט פֿון מײדלעך.
אומשטהדיק — ▯..שע'טעכ..., שע'טאַכ...]
  אַדי.  אומבּאַגרענעצט אין שטח, װאָס איז
  מחוץ שטח. „װערסט אַלײן אַן א'ער מענטש“,
  פֿריד־װײַנינגער, אין אָפּקלײַבּ, l957. ־יקײט.
אומשטײַגן — אוטװ. שטײַג אום, ~
  געשטײַגט (~געשטיגן).  1. אַריבּערגײן (בּײַם
  פֿאָרן ערגעץ) פֿון אײן פֿאַרקער־מיטל צו אַן
  אַנדערן  פֿון אײן װאַגאָן אין אַן אַנדערן.
  —    ,
  „ס'איז אױסגעקומען א, צװײ מאָל„, שע [
  הײמיש, אַפּריל l959]. 2. אַרכ. אַרױפֿהײבּן זיך,
  אַרױפֿקלעטערן. אַרױפֿקריכן. „עשׂ איז אָסור
  אום צו שטײַגן אױף אײנם בּױם אַן שבּת„,
  לט1, 80/1. ־ונג.  ־עניש.
אומשטײ'נס געזאָגט — אױסדרוק. פּפֿ
  װאָס איז אָפֿטער:  מישטײנס געזאָגט.
  < אום שטײנס [פֿאַרגליװערטער  געניטי▯]
  געזאָגט. אַלגעמײנער בּ: זאָל עס געזאָגט װערן
  אום (װעגן, אױף) אַ שטײן. [אַפּנים 
  אױפֿגעקומען אין דער ייִדיש—רעדנדיקער סבֿיבֿה, 
  בּאַװירקט פֿון: „שפֿך הקבּ„ה חמתו על העצים
  ועל האבֿנים ולא שפֿך חמתו על ישׂראל„,
  איכה רבּה, ד — „גאָט האָט אױסגעגאָסן
  זײַן גרימצאָרן אױף די העלצער און די 
  שטײנער און האָט ניט אױסגעגאָסן זײַן גרימצאָרן
  אױף ישׂראל“.] 1. צום שטײן זאָל עס 
  אױסגײן; ניט דאָ געדאַכט, ניט פֿאַר אײַך געדאַכט;
  לא עליכם, לא עלינו. װערט געניצט בּײַם
  רעדן װעגן אַן אומגליק, אַ צרה. טענדלאַו,
  641: אום שטײנס (זאָל עס זײַן) געזאָגט.
  „בּקיצ[ו]ר, ליבּה מעם [= מאַמע], זאָל איך
  דיר שרײַבּן װיא עז מיר גיגנגין איז — אים
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ש ט י י ן גיזא[ג]ט גנץ שװר גיגנגין„, פּראָגבּ,
  46. „פּעסיל בּמ“ט [= בּמזל טובֿ] גילעגין איז
  אונ, האָט אײן טאָכטר  גיהט  האָט, אַדר
  [=  אָבּע▯]  אײנה אום  ש ט י י ן  גיזאגט
  װידר אײן הײם גשיקט [= איז בּײַ איר 
  געשטאָרבּן]. רײכלה איז איר בּעו„ה נפֿטר 
  גיװארן אַן בּלאָטרין [= פּאָקן]„, פּראָגבּ, 55.
  „א, ג', בּעװנותינו הרבּים, מיר זענען אַזױ
  אױך גענוג זינדיק. ליגט איר נאָך אין קאָפּ
  ליבּעס פֿירן?“, א. נוסבּאַוס, פּעסעלע די 
  גאַבּעטע, װאַרשע 1895.
    2. אױך מיר אַ... ← אױך מיר. אױסדרוק
  פֿון מבֿטל זײַן, צו פֿאַרמינערן דעם װערט,
  אַרונטערצומאַכן מיט דער האַנט. „א, ג, װאָס
  ער װײס שױן!“ „א, ג, — אַ מאַנספּאַרשױן!“
  א, ג, זײַנע אױפֿטוען. א, ג, װאָס ער עסט
  שױן — ער עסט װי אַ פֿײגעלע. „װאָס מאַכט
  דאָרט אונדזער גבֿיר? איז  ער נאָך א, ג,
  אַלץ מבֿולבּל, אָן אַ פּיצל כאַראַקטער„, ממוס,
  טאַקסע. „א, ג', זײ זײַנען אַזױנע פֿרעסערס
  און האָבּן אַזױנע גרױסע אױגן“, ספּ, 
  גליקלעכע און אומגליקלעכע. „אַ סכסוך צװישן קהל
  און שול־בּעלי־בּתּים...און װער לײַדט  
  דערפֿון? א, ג אַ שטיקל חזן„, פּרץ, שטעט און
              ,
  
שטעטלעך. „זײַן אַרבּעט א, ג, איז געװען
  צו מאַכן פֿון גרױס פֿאַר קלײן„, מ. װײַסמאַן,
  פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש.
     3. דזװ בּ2, אָבּער מיט בּאַדױערן, מיט אַ
  רחמנות־געפֿיל. „װאָס איז דער מענטש, א, ג'?“
  „אַ מזל, א, ג'!“ „א, ג', װאָס קען איך דאָ
  העלפֿן?„ „אױך מיר אַ בּעל־מלאָכה! א, ג,
  זײַנע כּוחות און זײַן קענטשאַפֿט„. „בּאַגאַזש
  א, ג'! װאָס פּאַר אַ בּאַגאַזש איז 
  איבּערגעבּליבּן די אומגליקלעכע?“,  ספּ,  ייִדישער
  קאָלאַניסט. „קנעכט װאָס קריכן אױף די קניִען.
  און אַז מע קריכט, יאָ, יאָ, א, ג,, װי װײַט קען
  מען דערקריכן?“, סעג, קאַפּריזן.
     4. טאַקע, בּאמת, אין־דער־אמתן; װאָס איז
  דאָ צו זאָגן (רעדן). „סע גײט אַ סדרה הוצאות:
  דעם קינד אַ פּאָר שיכלעך, דעם אַ רעקל, אַ
  שאַלכל, אַ װאַרעם שטיקל בּגד▯ אַפֿילו לאַטעס
                                   .
  א, ג, קאָסט אױך געלט„, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
  „װיל איך דען א, ג, דיך יאָגן?„, װײַס II, 'דער
  איבּערגאַנג'. „א, ג, װיפֿל מע קאָן זיך שױן
  אױסרעדן אױף פּאַפּיר„, בּךיװ.
אומשטײַף — אַדי.  ניט־שטײַף (אַבּער אױך
  ניט אינגאַנצן װײך, שיטער אע). או▯אָפֿיציעל;
  װאָס איז אָן אַן אָנשטעל. א'ער גליװער. א'ע
  בּריסטן. א'ער אױפֿנעם. א'ער קאָלנער. ־קײט.
אומשטימונג — די, ־ען. היפּוך פֿון 
  מיטשטימונג, פֿון  קאָנגרוענץ.   1. געשטערטע
  מיטשטימונג אין צאָל צװישן סובּיעקט און
  פּרעדיקאַט, װען דער סובּיעקט איז אין 
  מערצאָל און דער װערבּ אין אײנצאָל אָדער װען
  דער  סובּיעקט איז אין אײנצאָל און דער
  װערבּ אין מערצאָל. „בּײדע מינים א, זײַנען
  פֿאַראַן אין ייִדיש...זײַנען פֿאַראַן גענוג פֿאַלן,
  װען זײ זײַנען פֿולקום לעגיטים“, ימ, ייִשפּ
‏  IX, 24. דוגמאות: „חבֿרה לױפֿן„, רײד. „װאָס
  טױג דיר צװעלף װײַבּעלעך?“, פֿל. „גרױסע
  צרות איז דאָ“, ממוס. „פּיאַװקעס איז געלט„,
  שע. „עס איז מעשׂים בּכל יום“, פּרץ. 2. 
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שטערטע מיטשטימוגג אין צאָל צװישן 
  בּײַװאָרט און זאַכװאָרט. צװאַגציק מאַן. דרײַסיק
  מײַל. הונדערט יאָר.
אומשטימיק — אַדי. 1. װאָס איז ניט בּהסכּם.
  זײַן א'.  2. װאָס װערט אַרױסגערעדט אָן
  דעם ציטערן פֿון די שטימבּענדער.  א'ער
  קלאַנג. פּ, ק, ט — זײַנען א'. „פֿאַרװאָס
  עפּעס בּײַטן בּלױז 'עקזיסטענץ,, 'עקזיססירן,
  און ניט אַנדערע װאָקאַבּלען װאו עס טרעפֿן
  זיך צונױף דער א'ער ק מיטן שטימיקן ז?“,
  א. זאַקוסקי, ייִשפּ XXI, 3. 3. אַרכ. אומרואיק,
  טומלדיק, שטורעמדיק.  —יקײט — „און
  שטימיקײט דעשׂ מעהרס...“, מאַרשן,  לשון
  זהבֿ, אַמשט 1734. „רעדוצירן די א'ן און
  מוטװיליקײטן בּיז אַ מיגימום„, מװ, ייִשפּ
‏  IX, 4.
א    טימען — אוטװ. שטים אום, ~
  געשטימט.  שטימען גאָכאַמאָל, פֿונדאָסגײַ; 
  איבּערשטימען. א', װײַל ניט אַלע האָבּן געהערט
  דעם פֿאָרשלאָג.
אומשטינקען  —  אוטװ.   שטינק  אום,
  ~געשטונקען.  שטינקען אַ לענגערע צײַט,
  אין פֿאַרשײדענע ערטער. א, און אָנשטינקען
  אין אַלע צימערן.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.
  ־ערײַ.
אומשטיפֿן — אוטװ. שטיף אום, ~געשטיפֿט.
  שטיפֿן אַ לענגערע צײַט, אױף פֿאַרשײדענע
  אופֿנים, אין אַ צאָל ערטער. א, בּעתן לערנען.
  א, אין שולהױף.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אומשטירצן — טרװ. שטירץ אום, ~
  געשטירצט. דטשמ. נר. אומשטאַרצן, אומשטערצן
  ←. אומװאַרפֿן; חרובֿ מאַכן. א, די רעגירונג.
  „אַ שטאַרקער װינט קען א, אונדזער גאַנץ
  געבּײַ“, ארז, קמ, No ,1864 39. „ער װעט
  דעם סעמפּל א, אין בּראַנד“, אַל III.  ־ונג.
  ־ער, ־ס.
אומשטעטיק — אַדי. staetie־M▯d▯: un.
  1. ניט־סטאַבּיל; ניט־געזעצט. בּײַטעװדיק. אַן
  א'ער מצבֿ. „...דאַהער האָט מען מיט קײן זאַך
  ניט צו שטאָלצירן אױף דיזער א'ע װעלט“,
  אמד, בּן פּדק, װילנע 1865.  2. אַרכ. דזװ
  אומקײַש ←.
אומשטעטיקונג — די, ־ען. אַקט אָדער
  פּראָצעס פֿון אומשטעטיקן. „װאשׂ איז דער
  שלום דז ער זאָל גירײכין בּיז דיא 
  אומשטעטיגונג, הורירײא — איזבֿל דײַן מוטער
  אונ, איר צױבּערײא דיא פֿיל זײַן„, סהמ,
  מלכים בּ, ט, 22. [תּי: „בּײַ די זנותן פֿון
  דײַן מוטער איזבֿל▯].
אומשטעטיקײט — די (דאָס), ־ן. אַרכ. דזװ
  אומקײַשהײט ←. זנות(ערײַ). סהמ פֿאַרטײַטשט
  'תּשפּכי את תּזנותיך על כּל עובֿר, (יחזקאל,
  טז, 15): „פֿר גאָסן דײַן אום שטעטקײט
  אױף איטלכם דר דא איז איבּר פֿאַרן„. בּאר
  התּורה פֿאַרטײַטשט  'זנותכם, (בּמדבּר,  יד,
  33): „אײַער א'„. „גאָט ית, האָט פֿײַנט
  אונשטעטיגקײט„, בּראַנט. „ער ניט זאַל זעהין
  בּרמה (מיני זנות ומיני ניאוף) אום שטעטיגײט
  אונ, אום קײַשונג“, נצ1, בּמדבּר, טז/ד.
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אומשטעטיקן — אוטװ. ־טיק אום, ~
  געשטעטיקט, (געאומשטעטיקט). אַרכ.  מזנה זײַן.
  מ▯t  פֿאַר▯וּײַטשט 'זנתה תּמר, בּראשית, לח,
  24): “זי האָט און גשטעדיקט“. „זי הוט
  גיאונשטעטיגט תּמר דײַן שנור“, טח, בּראשית,
  לח, 24. „אַזױ אײן זאמן דז דר זכר טוט
  אום קײשן אונ, די נקבֿה טוט אום שטעטיגן“,
  סהמ, ישעיה, נז, 3. 'זנו אַחרי אלהים אַחרים,
  (שופֿטים, בּ, 17) פֿאַרטײַטשט סהמ: „האבּן
  אונגישטעטיגט נאָך פֿרעמדי געטיר„.
אומשטעטיקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
  װער עס איז מזנה. בּאר התּורה פֿאַרטײַטשט
  'הנואף, (ױקרא, כ, 10): א'. מסt פֿאַרטײַטשט
  'הכזונה יעשׂה את אחותנו, (בּראשיתּ, לד, 31):
  „אובּ אַז אײן אונשטעטיגרן...“. “דוא זאָלשׂט
  ניט אונקײשן, עז זײַא אײן בּתולה אײן אַלמנה
  אײן גרושה, הײשׂט זיא דיא תּורה אײן 
  אונשטעטיגרין“, בּראַנט. אױך: ~שטעטערין.
  „ער אַכטט זיא צו אײנר און שטעטרין װען
  זי הוט בּידעקט איר ענצליט“, טח, בּראשית,
  לח, l5.
אומשטעכיק — אַדי.  ניט־שטעכיק (אָבּער
  אױך ניט אינגאַנצן גלאַט, אָן אַ שפּיץ אע).
  א'ע גראָזן. א'ע שטעכװערטלעך.  ־יקײט.
אומשטעכן — טרװ. שטעך אום, ~געשטאָכן.
  1. אַ לענגערע צײַט אָדער אױף אַן אַנדער
  אופֿן שטעכן. א, און מאַכן װי אַ זיפּ. א,
  מיט אַ מעטער.  2. אַרומשטעכן. א, מיט
  שפּילקעס.  ־עניש.
אומשטעכן זיך — ← דפֿװ. קזװ. 
  אַרײַנזאָגן אײנער דעם צװײטן (עס זאָל װײ טאָן).
  אומקיבּעצן זיך. „דאַכט זיך פֿרײַנד, אָבּער מע
  האַלט נאָר אין אײן א, זיך„, רײד.
אומשטעל — דער, ־ן. אַקט פֿון אומשטעלן.
  איבּערשטעל. אומבּײַט, שינױ; אומגעשטאַלטונג.
  „פֿונאַנדערװיקלען פֿאַר אונדזערע אױגן דעם
  גרױסן א, און אױפֿבּױ“, 1o יאָר ייִדישע 
  קאָמערץ־גימנאַזיע אין קאונאַס, l936.
אומשטעלונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אומשטעלן. אַרױפֿגעצװאונגענע א'.
אומשטעלן — טרװ. שטעל אום, ~געשטעלט.
  1. איבּערשטעלן. א, דאָס מעבּל, בּײַטן די ערטער.
  א, דעם מאָטאָר. א, די װאַגאָנען. 2. געבּן (
  איבּערפֿירן צו) אַ נײַעם מעמד פֿאַך, פּראָפֿעסיע.
                                ,
  „מע האָט געפּרוּװט די...מענטשן א, — 
  אױסלערנען זײ עפּעס אַ נײַע...אַרבּעט“, דא, פֿאָר,
‏  I 1961▯ 17. ־עכ▯ן. ־עניש.
אומשטעמסלען ▯. טרװ. ־פּל אום, ~
  געשטעמפּלט. אַ לענגערע צײַט אָדער אױף אַן
  אַנדער אופֿן שטעמפּלען. א, דאָקומענטן. ־ונג.
  ־עניש.
או'משטענדיק — אדי.  װאָס איז פֿון אַן
  אומשטאַנד; װאָס האָט אַ שײַכות צו אַן 
  אומשטאַנד. געװײנלעך: א ו מ בּ אַ ק ו ו ע ם. װאָס
  איז אָדער מאַכט שװער, שלעכט. א'ער מצבֿ.
  אַן  א'ער  מענטש.  [פֿרגל  אומשטענדלעך].
  ־יקײט — שװערער מצבֿ. „...דיא אום 
  שטענדיקײט האָט ער פֿר צילט, דשׂ דר פֿאטר פֿון
  דשׂ קינד װאַר אײן ארמיר“, שאַר, קלו/ב.
                       ▯.'6

או'משטע'נדיק — אַדי. ניט־שטענדיק. אַן
  א'ע, אומגלײַכמאָסיקע בּאַװעגונג.
אומשטענדלעך — אַדי.  1. לר, זאַמעט.
  בּאַלעסטיקנדיק, שװער מאַכנדיק. “די עלטערן
  זײַנען אַזױנע א'ע — בּאַקלאָגט זיך אַ 
  פֿופֿצניאָריקער“, ימ איבּז, ייִנגל און מײדל. 2. װאָס
  איז  מיט  אַלע  אומשטאַנדן,  מיט  פּרטים.
  „װאָלטן אױך געװאָלט װיסן א, די געשיכטע
  פֿון דער תּלמוד־תּורה“, קמ, l6 No ,1867.
  „װען אַפֿילו עס װאָלטן פֿאַר דעם יאָ טעכנישע,
  א'ע מעגלעכקײטן געװען“, ש. צ. זעצער'...דיני
  ממונות און דיני נפֿשות, נ“י 1934  ־קײט.
                                      .
אומשטענדן — די. מצ. ← אומשטאַנד. אָפֿט
  געניצט, בּעסער ניצן אומשטאַנדן. װאָס
  זײַנען די א'? „ליפּע איז...תּמיד פֿרײלעך, אַפֿילו
  ניט אין די גוטע א'ן„, ממום, שלמה. „װאָס
  מער איך האָבּ מיך פֿאַרטיפֿט אין די א'ן
  און דעם לעבּן...„, זשיט XI, נ“י 1912. „זײַן
  װידױ, װעלכע איז אַפֿילו אין די בּיטערע
  א'ן געװען נישט אומאינטערעסאַנט“, 
  אַמעריקאַנער, IX 1961 29. בּײַ הײַנטיקע שלעכטע
  א'ן. *אונטער די א'ן = בּײַ די אומשטאַנדן
  [בּאַזונדערש אָפֿט אונטער דער השפּעה אױך
  פֿון ענגליש].
     *זײַן אין אַנדערע א'ן = זײַן שװאַנגער.
  אױך: זײַן אין דעליקאַטע א'ן. „דער 
  טאַנצמײַסטער האָט זי איבּערגעלאָזט אין אַנדערע
  א'ן“, אַקערמאַן, טמז, II l959 7. [אַרכ: 
  אומשטענד. „אַליש איך מיט אים גירעט האבּ
  אונ, אים אַלי אום שטענט פֿאַרצײלט האבּ“,
  גה, 197.]
אומשטענדער — דער. מצ װי אצ. אַרכ.
  װער עס געפֿינט זיך, שטײט דערבּײַ (בּײַ
  עפּעס אַ פּאַסירונג). „זאָ דיזור דער מײַנשׂטר
  העריט, זאָ װײַזט ער אלי אום שטענדר דז
  דושׂ קניא בּונד רעכט גמאלט זײַא...„, ר, בּער
  אײבּשיץ, 'כּ“י בּאר שבֿע', (1742?) [צינ, תּולדות
  ספֿרות י▯Iראל].
אומשטעפּן — טרװ. שטעפ אום, ~געשטעפּט.
  1. אַ לענגערע צײַט אָדער פֿונדאָסנײַ, אױף
  אַן אַנדער אופֿן שטעפּן. איבּערשטעפּן. א, די
  קאַנטן פֿון אַ כאָלעװקע, אַ קאַמאַש. 2. 
  אַרומשטעפּן, א, אַ קאָלדרע.
אומשטעקן — טרװ. שטעק אום, ~געשטעקט.
  אַרומשטעקן. א, די האָר מיט שפּילקעלעך און
  קעמעלעך. (אױסשמירן מיט סמאָלע און) א,
  מיט פֿעדערן.  ־עניש.
אומשטערבּלעך — אַדי.  דזװ 
  אומשטאַרבּלעך. א'ע געטער. א, מײַסטערװערק. א'ער
  נאָמען. „דאָס געדיכט איז געבּליבּן א, אין
  די מוחות פֿון זײַנע קעגנער“, א. האַרקאַװי,
  'פֿאָרװאָרט, [מר I, נ„י 1908]. „אַ װעלט! אַן
  א'ע, בּליִענדע װעלט„, ש. פֿרוג I▯, נ„י 1910.
  „קענסט א'ע ניט טײטן„, יהואָש, הײַאַװאַטאַ.
  „א, טוט פֿאַר אים שפּילן אַלץ װאָס אין
  טרױם  פֿלעגט  בּיז  אוממאַכט  אַנטציקן“,
  אַל II, 'יום שכּולו שבּת'. ־קײט — „אינעם
  גאָסצינעץ פֿון ערלעכקײט איז לעבּן, דאָרט
  אַרום איז טאַקע דער װעג צו א'„, מס, משלי,
  תּקע„ד, יבּ, 28. „די װעלט קרױנט זײ מיט
                                 אומשטריקן
  
לאָרבּערקראַנצן פֿון רום און א'“, ד. 
  עדעלשטאַט, שריפֿטן, לאָנדאָן l909.
אומשטערצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומשטערצן. „עס װערט דער
  װעקט זײַן פֿלײש פֿון דען אונשטערצונג אונ,
  פֿון דיא ייִסורים פֿון זײַן קרנקײט„, סהמ,
  איובֿ, לג, 25.
אומשטערצן — טרװ. שטערץ אום, ~
  געשטערצט. פּפ: ~שטאַרצן. אַרכ. אומװאַרפֿן,
  אומװאַלגערן, חרובֿ מאַכן. איבּערקערן. מ▯t
  פֿאַרטײַטשט ,ױנער ה, את מצרים בּתוך הים,
  (שמות, יד, 27): „אונ, ער אום שטערציט“
  [תּי: „האָט אַרײַנגעטרײסלט▯]. „און ער האָט
  אום גשטערצט פּרעה אונ, זײַן היר אין דאשׂ
  מער סוף„, בּרכת המזון (הגדה של פּסח),
  אַמשט 1723. “עשׂ איז אום גישטערצט גיװאָרן
  דר בּשן אונ, דר כּרמל, כּלומר ישׂראל„, סהמ,
  ישעיה, לג, 9. „(נחל) דער בּאך (קישון
  גרפֿם) האָט אום גישטערצט זיא“, סהמ, 
  שופֿטיס, ה, 21. „זאָל ער דען קאָרבּ אום שטערצן,
  דשׂ אַלשׂ מיט אַננדר הרױשׂ פֿאַלט„, לט1,
  עא/ב. „אין אײן אױגן בּליק טוט גאָט אַלשׂ
  אום שטערצין“, ▯ח, l723.
אומשטראַליק — אַדי. װאָס גיט ניט אַרױס
  ▯▯  שטראַלן.  א'ע  כעמישע  עלעמענטן.
  ־  ייִט.
   ייִ

אומשטראָמען — אוטװ. שטראָם אום, ~
  געשטראָמט. 1. אַ לענגערע צײַט פֿליסן, רינען
  מיט כּוח. שטראָמען איבּער אַ צאָל ערטער.
  א, װי פֿרילינגדיקע װאַסע▯רן. 2. זיך בּאַװעגן
  הין און צוריק, אָן אָפּשטעל, אין גרױסע
  צאָלן. דער המון שטראָמט אום איבּער די
  גאַסן. ־ונג.
אומשטראָפֿבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. 
  אומ(בּאַ)שטראָפֿלעך ←. ־קײט.
אומשטראַפֿירט — אדי.  געבּליבּן אָן אַ
  (געלט)שטראָף. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אומשטראַפֿלעך — אַדי. דזװ 
  אומבּאַשטראָפֿלעו ←. א'ע זינד. ־קײט.
אומשטרײַטבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס
  מע קען ניט שטרײַטן קעגן דעם. 
  אומבּאַשטרײַטלעך. דער א'ער אמת. „א'ער דין„,
  טמן, 3▯19 ▯ 2.
אומשטרײַטיק  — אדי.  זיכער, ריכטיק.
  אומבּאַשטרײַטלעך. דרײזין װבּ.
                                         

▯
אומשטרײַטן — אוטװ. שטרײַט אוס, ~
   געשטריטן (~געשטרײַט). 1. אַ לענגערע צײַט
  פֿירן קריגערײַען, װיכּוחים. א, גאַנצע נעכט
  איבּער אַ קוצו של יוד. 2. פֿירן א מלח▯ה
  (בּאַ)קעמפֿו. „װערט ער װידר אום שטרײַטן
  קיגן דיר...“, יוסיפֿון, אַמשט l661.  ־ונ▯.
  ־עכץ.  ־עניש.
אומשטדיכלען — טרװ. ־כּל אום, ~
  געשטריכלט.  מאַכן שטריכעלעך, בּאַשטריכלעו
  פֿון אַלע זײַטן. א, די קאָנטורן. ־עניש.
א    טריקן — טרװ. שטריק אום, ~
  געשטריקט. 1. איבּערשטריקן. צענעמען 
  פֿעדעמװײַז און א'. 2. אָרומשטריקן. א, דעם 
  שאַליקל מיט זילבּערנע פֿעדעם.  3. אַ לענגערע
 אךמשיט
   
צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט שטריקערײַ־ אָדער
   פֿלעכט־אַרבּעט. א, װאָלענע שאַליקלעך אע.
   ־עכ▯1.  ־עניש.
אומשיט — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אומשיטן.
   
1. אױסשיטן פֿאַרשיטן אין אַ צאָל ערטער.
אומשיטן — טרװ. שיט אום, ~געשאָטן.
                
,
   טראָגן זעק און א, מעל.  2. אָרומשיטן. א,
   די טרע▯, די טראָטואַרן  מיט זאַמד (אַש,
   זאַלץ).   3. איבּערשיטן. א, די פּערענעס.
  4. אַרכ. איבּערקערן. “אײן קעכין האָט אם
   פֿרײטאג צו נאַכט אײן עשׂן אום גישיט...„,
  בּראַנט.  ־ונג.  ־עניש.
אומשײדבּאַר  — אָדי.  דטשמ.  נר. דזװ
  אומצעשײדלעך ←. „זײַנע בּיכער...זעגען אַן
  א'ער חלק פֿון אונדזער פֿאָלקסשאַץ“, רעד,
  הײמיש, דעצ, 1960.
אומשײכריק  — [...שײַעכ...] אַדי.   װאָס
   איז (געפֿינט זיך) ניט אין שײַכות, פֿאַרבּינדונג,
  אָנגעהעריקײט מיט (צו) עפּעס, צו אַן ענין.
  עטלעכע א'ע פֿראַגעס.  ־יקײט.
אומשײַכות — [...שײַכעס] די, ־ן. דאָס ניט
  זײַן פֿאַרבּונדן (געקניפּט) מיט אַן אַנדער 
  פּערזאָן אָדער דערשײַנונג. דאָס װאָס איז ניט
  אין דער רײ פֿון סיבּה און רעזולטאַט. די
  א, צװישן דער מאָראַל פֿון קינסטלער און
  זײַן װערק.
אומשײכותדיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ
       ־־
  שײַכות צו עמעצן אָדער עפּעס. א'ע 
  פּאַסירונגען, דערשײַנונגען. „איצט זאָג אַלײן, איז
  פֿאַראַן נאָך אַזאַ א, בּאַשעפֿעניש װי אונדזער
  װײַסע קאַץ אױף גאָטס געבּענטשטער ערד„,
  הר, פֿאַרנאַכט.  ־יקײס.
אומשײלן — טרװ. שײל אום, ~געשײלט.
  1. אַרומשײלן. א, קאַרטאָפֿל. 2. איבּערשײלן.
  א, די מערן פֿאַרן אַרײַנלײגן זײ אין טאָפּ.
  ־עכץ.  ־עניש.
א    ייִן — אַדי.  1. ניט־שײן. אומעלעגאַנט
  ▯. ניט־לײַטיש, ניט־פֿײַו, אומאָנשטענדיק. א'ע
   אָבּער ניט אינגאַנצן מיאוס). א'ע קלײדער.
  
מעשׂים. ־קײט — „אַלע װײטיקן און אַפֿילו
  אַלע א ן פֿון הײַנט“, אַבֿ, שולמאַן  פֿאָר,
                                          ,
‏  III 1964▯ 15.
אומשײַנען — אוטװ. שײַן אום, ~געשײַנט.
  1. אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן ליכט. די זון
  שײַנט אום דעם גאַנצן טאָג. 2. אומפֿינקלען,
  אומגלאַנצן. די געפּוצטע שטיװעלעך שײַנען
  אום װי שפּיגעלעך. דאָס פּנים שײַנט אום װי
  נאָכן אױסנעמען דאָס גרױסע געװינס. זײַן
  נאָמען װעט א, אױף דורות.
אומשײַערן — טרװ. ־ער אום, ~געשײַערט.
  פֿון אַלע זײַטן אָדער אַ לענגערע צײַט שײַערן,
  רײַבּן  און רײניקן. איבּערשײַערן. א,  די
  לײַכטערס, די קופּערנע פֿאַנען.
אומשיבּורן — [...שיקערן] אוטװ. שיכּור אום,
  ~געשיכּורט. כּסדר, אַ לענגערע צײַט טרינקען
  אַלקאָהאָל־געטראַנקען בּיזן פֿאַרלירן די 
  ניכסערקײט. א, און זיך אומװאַלגערן אין רינשטאָק.
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אומשיכטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אומשיכטן. „די פּראָיעקטן װעגן
   װיסנשאַפֿטלעכער א, פֿון די פּױלישע ייִדן„,
   ע. רינגעלבּלוס, ייִבּל l ,XIII־2. „אַן א'־
   קאָמיסיע װאָס איר אױפֿגאַבּע איז געװען 
   אײַנצוגלידערן יוגנטלעכע...אין װירטשאַפֿטלעכן 
   לעבּן„, ישעיה טרונק, לאָדזשער געטאָ.
אומשיכטן — טרװ. שיכט אום, ~געשיכט.
  1. איבּערפֿירן אין אַן אַנדער סאָציאַלער גרופּע.
  „די 'אָרט'־בּאַװעגונג װאָס האָט זיך געשטעלט
   פֿאַר אַ ציל אומצושיכטן די דעקלאַסירסע 
  ייִדישע עלעמענטן פֿון מזרח־אײראָפּע“, דטש, 
   װילנע. 2. איבּערשטעלן, בּײַטן גרופּעס בּײַ אַן
  אַרבּעט. א, די נאַכט אַרבּעטער אױף 
                          
  
טאָגאַרבּעט.
א    ילדערן — טרװ. ־ער אום, ~
  געשילדערט פֿון פֿאַרשײדענע זײַטן, אַ לענגערע צײַט
      .
  אָדער פֿונדאָסנײַ, אַנדערש שילדערן, מאָלן. א,
  די שלעכטע (גוטע) לאַגע פֿון די נײַ־געקומענע.
  ־ונג.
אומשילטן — טרװ. שילט אום, ~געשאָלטן.
  כּסדר שילטן, שילטן אַ צאָל, אַלעמען. 
  אַרומגײן און א, די גאַנצע װעלט.
א    יסן — אוטװ. שיס אום, ~געשאָסן. אַ
  לענגערע צײַט שיסן. „אַפֿילו װען די נײַע
  מאַכט האָט זיך שױן געהאַט פֿאַרפֿעסטיקט,
  האָט מען נאָך אַלץ אומגעשאָסן אױף די גאַסן“.
  פֿיג. א, מיט שטעכיקע װערטער.  ־עניש.
  ־ערײַ.
א    יפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~געשיפּעט.
  אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן שיפּעדיקע 
  קלאַנגען. א, װי אַ שלאַנג.  ־עניש.
אומשיפֿלען זיך — אוטװ ־פֿל זיך אום,
                              .
  זיך ~געשיפֿלט. אַ לענגערע צײַט אַרומפֿאָרן
  אױף אַ שיפֿל. א, זיך איבּערן טײַך אין די
  זומערדיקע חדשים.
אומשיפֿדירט — אָדי.  1. װאָס איז ניט
  אונטער (מיט) אַ שיפֿער. שיקן א'ע צירקולאַרן.
  2. װאַס דער שיפֿער איז ניט אױפֿגעדעקט.
  אַן א'ער געהײמער דאָקומענט  ־קײט.
                                .
א    יצלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  ניט שיצן. אַן א'ע פּאָזיציע.  ־קײט.
אומשיקלעך — אַדי.  1. אומפּאַסיק, 
  אומגעראָטן. אומטױגלעך. אומצײַטלעך. טאָן עפּעס
  א'. „װי א, (ניעזגראַבּנע) זײַנען פֿאַרפֿאַסט
  די תּחינות„, אמד, דעך שבֿעיס מאָלצײַט, 
  װילנע 1877. 2. נעאַל. װאָס מע קען ניט שיקן.
  אַ שלעכט אײַנגעפּאַקט א, פּעקל   ־קײט,
                                   .
  ראָכקינד־שקליאַר װבּ.
אומשיקן — טרװ. שיק  אום, ~געשיקט.
  אָרומשיקן. א, פֿון אײנעם צום צװײטן. ־עכץ.
  ־עניש. ־ערײַ.
אומשכיהדיק — [...שכי'אַכ..▯] אַדי. זן. תּח.
  װאָס איז ניט בּנמצא, װאָס טרעפֿט זיך ניט.
  זיך אַרײַנפּלפּולן אין א'ע זאַכן.
אומשלאָג — דער, ־ן. [פּפֿ: ~שלאַג, נ▯]
  ← אומשלאַק. 1. טוך, טיכל, קאָמפּרעס װאָס
  מע לײגט צו (נאַסערהײט, װאַרעמערהײט צי
  קאַלטערהײט) צו אַ געשװילעכץ, בּײַל, װאונד.
                               אומשלאַג־פּלאַץ
   
אַן א, צו אַ בּײַל אױפֿן שטערן. „אַלע אַכט
   שעה צו געבּן אַ קאַלטן א, אױף דעם אָרט
   װאו עס שטעכט אים“, א. י. שפּערלינג, 
   ליקוטים II (טעמי המצװת), לעמבּערג תּרס„ט.
   „אומצײליקע מאָל איז זי אין דער קיך 
   געשטאַנען מיט [אַ] נאַסן א, אױף איר קאָפּ“,
   ר, יוסף מרדכי גינצלער, חזון ישעיה, טארנא
   (סלאָװאַקײַ), 1929.  2. (שנײַדערײַ) פֿאַרבּײג,
   אָפּלײג, אײַנבּײג. אַרבּל־א'. „דערנאָך האָט דער
   סטאַראָסטע אַרױסגעכאַפּט אַ בּלײַפּען  פֿון
   אַרבּל־א'„, זש. 3. דאָס װאָס איז אַרומגענײט,
   אַרומגענומען אַרום עפּעס װאָס האָט צו טאָן
   מיט בּאַקלײדונג. אַן א, אױפֿן הוט. אונטן
   קומט נאָך אַן א, אױפֿן קלײדל.  4. װײכער
   אײַנבּונד. „ליגט אַ קלײנטשינקע בּראָשורע אין
   אַ רױטן א'“, אַלגעמײנער אידישער אַרבּײַטער
  בּונד, דער פּועלי־ציוניזס, זשענעװ 1905.
אומשלאָג־אײַזן — דער, ־ס. 1. קאָװאַדלע.
  שװערער שטיק אײַזן (צוגעפֿעסטיקט צו אַן
  אָפּזעגעכץ פֿון אַ גראָבּן קלאָץ), אױף אים
  װערט געשמידט אײַזן, שטאָל אע. אָפּקאָװען
  אַ פּאָדקעװע אױפֿן א'־א'. 2. ספּעצ אַזאַ 
  קאָװאַדלע װאָס װערט געניצט צו בּײגן בּלעכן.
  פֿמבּ.
אומשלאָגן — טרװ. שלאָג אום, ~געשלאָגן.
  1. אַ לענגערע צײַט שלאָגן, קלאַפּן. א, עמעצן
  אָן אַן אױפֿהער. א, כּפּרות. „איז דאשׂ דער
  טעם דאשׂ מן אַן (ערבֿ יום כּפּור כּפּרות) אום
  שלאָגט„, ספֿר מע▯ה השס, 1696 [אַװע III].
     2. אַרומשלאָגן, בּאַקלאַפּן פֿון אַלע זײַטן אַרום
  און אַרום. „אײן װאגין דר גמאַכט װאַר אױף
  פֿיר האָלציני רעדר די אום גשלאגן װאַרן
  מיט אײַזר אונ, װאול פֿר נאגלט...“, יוסיפֿןן,
  פֿיורדא 1764. „מן מוז די מיל װאול בּיהױאן
  אונ, מיט װײַסן לײַליך אום שלאגין דז דשׂ
  יום־טובֿ מעל ניט אַן רירט אם חמץ קאַשׂטן„,
  ספֿר המנהגיס, אַמשט l723, ג/א. „װען גאָט
  פֿאַר זײא אין דער נכט אײן װאגין זאָלט
  אום שלאגין װעהר עשׂ יוא אײטיל האַלז
  בּרעכין ערבּיט [= האַלדז־בּרעכערישע 
  אַרבּעט]...„, גה, 103.
     3. מאַכן אַן אומשלאָג, בּ2. אין מ▯I 49/2
  װערט פֿאַרטײַטשט 'תּסרה על אַחרי המשכּן,
  (שמות, כו, 12): „זאָלשׂטו אום שלאָגן„ [תּי:
  „זאָל אַראָפּהענגען אױף דער הינטערשטער
  זײַט...“].  4. ארכ. לאָזן אין אומגאַנג. 
  אינװעסטירן. „נעם אַן אײן קלײנן גיװין, אונ,
  שלאָג דאז געלט װידר אום, צו קאַפֿין אַנדרי
  סחורה“, צןכט.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ערײַ.
אומשלאָגן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  אַ 
  לענגערע צײַט שלאָגן אײנער דעם צװײטן. א, זיך
  װי די הענער. „...האָט זיך מיט זײ 
  אומגעשלאָגן אַ גאַנצע האַלבּע שטונדע“, אמד, די
  דרײַ לאַנגע װינטערנעכט, װאַרשע l876.
אומשלאַג־סלאַץ — דער,  מצ ־פּלעצער.
  < דײַטש. „פּלאַץ לעבּן װאַרשעװער געטאָ
  (אױף סטאַװקי־גאַס), װאו מע האָט אין די
  יאַרן l940־l94l געבּיטן “ייִדישע“ סחורות אױף
  „אַרישע„. אין די יאָרן l942־43 האָט מען
  דאָרטן צונױפֿגעזאַמלט ייִדן פֿאַרן פֿארלאָדעװען
  זײ אין די װאַגאָנען װאָס האָבּן געפֿירט אין
אומשלאָנדערן
  
טױטן־לאַגער טרעבּלינקע, קלענערע גרופּעס
  אױו קײן מײַדאַנעק, טראַװניק און פּאָניאַטאָװ.
  אין שעדלעץ האָט מען אַזױ גערופֿן דעם
  אַלטן בּית־עולם װאו ס'פֿלעגן פֿאָרקומען די
  אַקציעס. אױך אין אַנדערע שטעט זענען 
  געװען א'־פּלעצער„, בּלו▯, ייִשפּ I▯יX, 2. „א'־פּ,
  — אַן אומגליק און אַ שלאַק זאָל זײ טרעפֿן,
  די ייִדישע פּאָליצײ“, י. קצנלסון, פּנקס ױטל,
  תּ“א, תּש“ז. „דעם דריטן טאָג פֿון דער אַקציע
  בּין איך געגאַנגען אױפֿן א'־פּ, װאָס האָט זיך
  געפֿונען  אױף ניזקאַ־גאַס. דער א'־פּ,  האָט
  מיט זיך פֿאָרגעשטעלט אַ גיהנום“, פֿגעז, פּאַריז
‏  No ,1949 3. „דעם 4טן מײַ l943 האָט ער
  זיך געפֿונען אױף דעם א'־פּ, אין װאַרשע„,
  א. אלפּערין, אַמעריקאנעך, III 1961▯י 18.
אומשלאָנדערן — ▯וטװ. ־ער אום, ~
  געשלאָנדערט. אױך: ~שליאָנדערן. אַרומגײן
  אָן אַרבּעט פּוסט־און־פּאַס. א, איבּער די גאַסן,
  שלאָגן בּײַדעקעס. אױך מיט  ז י ך — „א,
  זיך אין שטובּ מיט אַ װײַסן ציעפּציקל און
  שלאָפֿשיך„, חובֿבֿ, אײן נײַע מעטאָדע װי גיך
  קראַנק צו װערדען, װילנע 1883.  ־ניש.
אומשלאַפּען — אוטװ. ־פּע אום, ~
  געשלאַפּעט.  אומטאָפּטשען מיט שװעריקײט. א, 
  איבּער
       לאָ▯
               — דער, ־ן. נעאָל.  פּרוּװ  צו
        די בּלאָטעס.  ־עניש.
א
  פֿאַרבּײַטן שלאָפֿלאָזיקײט. דאָס (לײַדן פֿון) ניט
  קענען שלאָפֿן. לײַדן אױף א,, ליגן אין בּעט
  ▯לאק
              — דער, מצ ~שלעק. אַרכ.  דזװ
       ניט קענען צומאַכן אַן אױג.
או     —
  אומשלאָג ←. מסt פֿאַרטײַטשט 'וסרח העודף,
  (שמות, כו, 12): „אונ, דער אום שלאַק דער
  דא איז איבּריג„ [תּי: „דער אַריבּערהאַנג▯].
  „מוז מן אום אײן אום שלאַק מאַכין איבּר
  די אָהרין [= אױערן]“, סור II. „...מיט גרושׂי
  היט אודר דיא אומשלעק פֿון דיא הױבּן װאַרן
  גיפֿרבּט“, סהמ, יחזקאל, כג, 15. „האָט ער
  קאפּף װיא טאָג דער בּײא...זאָ מאַך אין דען
  אום שלאַק“, ר, משה הרופֿא מק“ק מעזריטש
  הסמוך לבּריסק, ירושת משה, [
  װילהרמרשדאָרף] 1677.
אומש       — אוטװ. ־כץ אום, ~געשלוכצט.
  פּפֿ:        כצען. אומכליפּען. א, פֿון צרות.
  ־עניש.
אומשלום — [...שאָלע▯] דער. מצ נבּ.  מצבֿ
  אָן אמתן שלום. תּי אױף 'כּי לא שלום ידבּרו,
  (תּהליס, לה, 20): „װאָרעם א, רײרן זײ“. „דו
  װעסט זיך ניט װעלן פֿאָלגן...װעט דיר חלילה
  בּרענגען אַן א, און איך װעל דיר פֿײַנט קריגן„,
  צאינה וראינה, נ“י תּרע“ג. „צװישן דעם פּאַפּסט
...און צװישן דעם קײזער װאַר אימער אַן
  א'„, אמד, דער גואל, װילנע 1866. „מחמת
  א, איז די הױפּט־מניעה צום װידעראױפֿבּױ
  פֿון הײמלאַנד“, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר

אומשלומפּערן — אוטװ. ־ער אום, ~
  געאומגלײבּיקע  ־דיק — אַדי.
             .
  
שלומפּערט. פּפֿ: ~שליומפּערן.  אַרומגײן
  (אָן אַ ציל) װי אַ שלומפּער. א, איבּער די גאַסן.
אומשלוקערצן — אוטװ. ־ערץ אום, ~
  געשלוקערצט. אַ לענגערע צײַט שלוקערצן, 
  איקען, היקען. א, פֿון אױפֿרעגונג. א, װי אַ שיכּור.
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אומשל אַיען זיך — אוטװ. ־יע זיד אום,
        י
  זיך ~געשליאַיעט. סל.  אומשלאָנדערן ←.
  זיך אַרומשלעפּן. א, זיך מיט מױדן, מיט
  שקצים. ־עניש.
אומשליטלען — טרװ. ־טל אום, ~
  געשליטלט.  אַרומפֿירן שפּאַצירן אױף אַ שליטל.
  א, די קינדער אינעם זוניקן דרױסן. אױו
  מיט ז י ך — אוטװ. סתּם אַזױ, אָן אַ ציל.
אומשלײַדערן — טרװ. ־ער אום, ~
  געשלײַדערט.  1. אומװאַרפֿן (מיט כּוח). א,
  כּלים. „די מאָדע פֿון א, טראָנען און האַקן
  געקרױנטע קעפּ איז שױן לאַנג אַװעק“, בּ.
  שעפֿנער פֿאָר, X 1963 12. 2. אַנידערװאַרפֿן;
          ,
  אַרומװאַרפֿן. „...האָבּן אים געװאָרפֿן אױף דעם
  פּאָל און האָבּן אים אומגעשלײַדערט װי אַ
  האָלץ“, זלמן בּער װאלפֿטרובּ, דער הספּד אױף
  די אַדעסער קרבּנות, אַדעס 1906.  ־ונג.
  ־ניש.
אומשלײַדערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אַרױסװײַזן כּעס, קאַפּריזן. זיו װאַרפֿן הין און
  צוריק. א, זיך מיט עמעצן װי מיט אַ שמאַטע.
א    לײַען (זיך) — ← אומשליאַיען זיך.
  „איר קאַטאַיען זיך קײן כאַרקאָװ און דאָס א,
  זיך דאָרט אין די קלובּן, אױף מאַסקאַראַדן...
  טפֿו!“, פ. ה. מאַלײַ, אין דער פֿינסטערניש,
  אַדעס l898. „נאָר קינדער האָבּן גרױס חשק
  צו זען מיט די אױגן...װאָס דאָרטן טוט זיך,
  א, צװישן די גוראַלנע־קאָרפּוסן...און קוקן
  אױפֿן אַרומיקן האַװען„, בּערנ, בּײַם 
  דניעפּער I. ־עניש.
אומשלײפֿן — טרװ. שלײף אום, ~געשלײפֿט.
  1. אַרומבּינדן מיט שלײפֿן. א, די אַרבּל.
  2. צענעמען שלײפֿן און זײ אױסבּינדן אױף
  אַן אַנדער אופֿן. א, די ניט־געראָטענע שלײפֿלעך.
א    לײַפֿן — טרװ. שלײַף אום, ~געשלײַפֿט,
  ~געשליפֿן. אַ לענגערע צײַט, פֿון אַלע זײַטן
  אָדער פֿונדאָסנײַ שלײַפֿן. א, די שערן ־עניש.
                                    .
אומשלימות — [...שלײמעס] די (דאָס), ־ן.
  דאָס װאָס איז ניט פֿולקום, ניט פּערפֿעקט.
  א, פֿון א װערק  ־דיק — אַדי▯ א'ער מענטש.
               .
  ־דיקײט.
אומשלינאַיען זיך, ־נײַען זיך — אוטװ.
                           י
  דזװ אומשליאַיען זיך ←, אומשלײַען (זיך)
  ←. „זײ שלינײַען זיך דערנאָו אום אױף דער
  װעלט זוכן בּרױט„, [פֿרומקין▯], װיגדעריל בּן
  װיגדעריל, װאַרשע 1870.
אומשלינגען — טרװ. דטשמ. נר.  אַרומנד
  מען, אַרומפֿלעכטן. אַרומװיקלען. אורח 
  פֿאַרטײַטשט 'יסבּכו, (איובֿ, ח, 17): “אומשלינגען,
  אָנגעצעפּעט„ [תּי: „פֿלעכטן זיך„]. „דײַן קלײד
   אומשלינגט דיך...„, דא, 'אין שסורעם,, l915.
אומשליסיק — אַדי. װאַקלדיק. װאָס בּלײַבּט
  אָן אַ בּאַשלוס. „װאַר מען צװישן זיך אַזױ
  א, און  אומאײניק“, אמד, דער מיליאָנער,
  װילנע 1868.
אומשלמות — ← אומשלימות.
אומשלעכט — אַדי. ניט־שלעכט (אָבּער אױך
  ניט אינגאַנצן גוט). „.— װי איז די אַרבּעט?
  — כ'װײס, א', עס קען אָנגײן“, רײד.
                                אומשלעפּעניש

אומשלענגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אום,
  זיד ~געשלענגלט.  1. אומדרײען זיך װי אַ
  שלאַנג. „די סטעזשקע שלענגלט זיך אום 
  צװישן הױכער תּבֿואה“.  2. אַרומװיקלען זיך.
  א, זיך מיט בּײדע הענטלעך אַרום דעם טאַטנס
  פֿיס.
אומשלעפּ — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אומשלעפּן.
אומשלעפּן — טרװ. שלעפּ אום, ~געשלעפּט.
  1. אַ לענגערע צײַט שלעפּן איבּער 
  פֿאַרשײדענע ערטער. א, שװערע משׂאָות. „אונ, ליס
  [נבֿוכדנאצר] אַזו דורך דיא װײַטי גאַסין שלעפּין
  אונ, אין דיא גאַנצי שטאַט אום שלעפּין“,
  צאינה, תּרגום שני. „די זײַלן אין בּית 
  המקדש...װאַרן צו בּראכן אַז אײן ערדנר קרוג
  אונ, די שיני קרונן דיא דרױף װאַרן אום
  גישלעפּט אױף די ערד“, קינות לתּשעה בּאָבֿ,
  פֿיורדא 1767. „און אַן אױסגעמאַטערט װינטל
  אױף  די  בּערג שלעפּט אום די  נעבּלס“,
  יהואָש, 'פֿון די קעטסקיל־בּערג'.
    2. אַרומפֿירן, מיטנעמען (מיט גװאַלד). „האָבּן
  זײ אים אַרױפֿגעװאָרפֿן אַ קלײד אַרום האַלדז
  און האָבּן אים אומגעשלעפּט און מצער 
  געװען„, מהמ, װילנע תּרס“ז. „זי האָט אים דאָך...
  ערצױגן און מיט זיך אומגעשלעפּט אױף אַלע
  אירע עלנטע װאַנדערונגען„, אמד, עװגעניע,
  װילנע l878.
    3. אָפּשלעפּן. אַריבּערפֿירן פֿון אײן אַמט
  אין צװײטן. א, אַ דיעלע פֿון אײן סוּד צום
  צװײטן.
אומשלעפּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  אומװאָגלען; אומבּלאָנקען; זײַן נע־ונד. „דו בּיסט
  נון אַלט פֿינף און זיבּעציק יאָר און מוזסט
  דיך אומשלעפּן אין לאַנד אַז אײן 
  בּעלתּשובֿה„, צור, לד־לך.  2. אַרומגײן, 
  אַרומפֿאָרן ערגעץ, װאו עמעצער װיל ניט לײַדן
  אָדער ס'איז פֿאַרװערט. „אָמר ליהודים פּריץ
  אחד, איר יהודים שלעפּט אײַך ניט אום אין
  דער מאָסקװ“א, דאָרטן בּײַא דער סטאָליצ„א
  איז אײן יהודי אום קומו„, 'שו„תּ מהרש“ל',
  לובּלין 1599 [הש I]. „די בּהמה דאַרף זיך
  ניט א, אין שטאָט, על־פּי דין דאַרף זי ליגן
  אין שטאַל„, ממוס, קליאַטשע.
    3. אַרומטרײַבּן זיך. אומשלײַען זיך. „אונ,
  דיא װײַבּר װען זיא גינן אױז דער שול דא
  זאָל זיא זיך ניט אױף דר גאַסן אום שלעפּן...“,
  בּראַנט.  4. אַרומװאַנדערן װי אַ שלעפּער,
  אַ בּעטלער. כאַליאַסטרעס בּעטלױרים שלעפּן
  זיך אום. „װײַבּער און קינדער פֿלעגן 
  אומצושלעפּן זיך װי די ציגײַנער פֿון דאָרף צו
  דאָרף„, אמד, דער שבֿעים מאָלצײַט, װילנע
  1877.
אומשלעפּעכץ — דאָס  (די),  ־ער  (־ן).
  1. פּראָצעס פֿון אומשלעפּן (זיך).  2. װער
  עס שלעפּט זיך אום (ספּעצ װעגן אַ פֿרױ).
  אַ מיאוס שטיק א'.
אומשלעפּעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אומשלעפּן (זיך). אַן א, אױף די עלטערע
  יאָרן.
 אוטשלעפּער
 א    לעפּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער  עס שלעפּט (זיך)  אום. צעלאָזענער;
   הפֿקרניק. בּעטלער װאָס װאַנדע▯רט אום. „דער
   א, עזריאלקע האָט אַ בּלוטיק אײגל„, חג, איק,
   פּסח תּשט“ז. ־ערײַ.
 אומשלעפֿער(ד)יק — אַדי.  װאָס איז ניט
   גענײגט צום שלאָפֿן (הגם מיד אָדער 
   לאַנגװײַליקט זיך). א, שפּילן (אױסלײגן) פּאַסיאַנס.
   ־יקײט.
 אומשמאַקהאַפֿטיק — אַדי.  אַרכ.  
   אומבּאַטעמט. „װערט װאול דאשׂ און 
   שמאַקהאַפֿטדיקשׂ גגעסין זונדר זאַלץ“, בּליץ, איובֿ, ו, 6.
 אומשמדן — [...שמאַדן] טרװ. שמד אום,
   ~געשמדט. אָפֿט מיט ז י ך.  1. אַריבּערפֿירן
   פֿון אײן קריסטלעכן גלױבּן אין אַ צװײטן.
   א, פֿון פּראַװאָסלאַװנעם גלױבּן אין 
   פּראָטעסטאַנטישן. זיך א, כּדי ניט דאַרפֿן זאָגן אַז
   מען איז פֿריִער געװען אַ ייִד.  2. 
   אַריבּערפֿירן פֿון אײן שיטה, ריכטונג, פּאַרטײ אין
   אַן אַקעגנדיקער. א, (זיך) פֿון שװאַרץ אױף
   רױט, פֿון רױט אױף שװאַרץ.
אומשמוגלען — טרװ. ־גל אום, ~געשמוגלט.
   אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט שמוגל,
  אַריבּערבּרענגען פֿאַרבּאָטענע זאַכן, 
   קאָנטראַבּאַנד. א, בּיז מע פֿאַלט אַרײַן  ־עניש.
                                  .
אומשמידן — טרװ. שמיד אום, ~געשמידט.
  איבּערשמידן. „װעט מען דען א, שװערדן אױף
  אַקעראײַזנס?“, רײד  ־ונג.
                    .
א    מײכלהאַפֿט — אַדי. דטשמ. נר. װאָס
  איז אָן חניפֿה; װאָס שטעלט אַרױס עמעצן,
  עפּעס, פֿון דער שלעכטער זײַט. „[אי▯] האָט
  אָט די א'ע אָנרופֿעניש אַ האָר ניט געקימערט“,
  אַבּא גאָרדין, יאָנאָװסקי..., ל„אַ 1957.
אומשמײַסן — טרװ. שמײַס אום, ~
  געשמיסן.  אומשלאָגן מיט אַ רוט, רימען אע. א,
  עמעצן בּיז בּלוט.  מיט ז י ך. א, זיך אין
  בּאָד.  ־עניש.
אומשמײַען — אוטװ. שמײַע אום, ~
  געשמײַעט.  כּסדר, אַ לענגערע צײַט שמײַען.
  אַרומלױפֿן אָן אַן אָטעם. א, פֿון זרחן צו
  בּרוכן. „שמײַען אום נאָך פֿאַלשע שאָטנס„,
  אַל I.  ־עניש.
אומשמינקען — טרװ. ־שמינק(ע) אום, ~
  געשמינק(ע)ט. פֿון אַלע זײַטן אָדער פֿונדאָסנײַ,
  אַנדערש בּאַדעקן מיט שמינק(ע). א, דאָס
  פּנים און שפּילן נאָך אַ ראָלע אין דער
  זעלבּיקער פּיעסע.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אומשמירן — טרװ. שמיר אום, ~געשמירט.
  אַרומשמירן. איבּערשמירן. א, די װענט, דאָס
  פּנים. אױך מיט  ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אומשמירער — דער, ־ס. אױך: שלעכטער
  מאַליער, מאָלער. שונדשרײַבּער.   ־ערײ.
                                            ־־
אומשמן־זיתדיק — [...שעמענזאַ'ייִס...] אַדי.
  װאָס האָט ניט אין זיך (פֿאַלשע) זיסקײט,
  גלאַטקײט.  אױפֿנעמען מיט זיסע רײדעלעך
  און דערנאָך קריגן אַן א'ן אָפּזאָג. ־יקײט.
אומשמעלץ — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  אומשמעלצן.
                      ▯.,6

אומשמעלצבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס
   מע קען ניט (צע)שמעלצן. אומ(צע)שמעלציק.
   א'ע װאַקסטײלן.
אומשמעלצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אומשמעלצן.
אומשמעלציק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
   ניט שמעלצן. א, בּײַ אַזאַ נידעריקער 
   טעמפּעראַטור. ־יקײט.
אומשמעלצן — טרװ. שמעלץ אום, ~
  געשמעלצט, ~געשמאָלצן. 1. צעשמעלצן, 
  צעלאָזן. א, אײַז אױף װאַסער. א, דעם רשעס
  האַרץ. 2. שמעלצן אַ לענגערע צײַט. א, חלבֿ,
  װאַקס.  3. איבּערשמעלצן. א, די גרײַזיקע
  שורות אױף בּלײַ. ־עניש. —ער. ־ערײַ.
א    מעקן — טרװ. שמעק אום, ~געשמעקט.
  אַרומשמעקן. א, און אומטאַפּן און ניט קױפֿן.
  א, אין אַלע װינקעלעך. א, װי אַ הונט (כּלבֿ).
אומשמעקער — דער, ־ס.  װער עס 
  פֿאַרנעמט זיו מיט אומשמעקן. איר װעגן שפּיאָן,
  דעטעקטיװ. סאַראַ א', אומעטום רוקט ער
  אַרײַן די נאָז.
אומשמערצלעך — אַדי. װאָס איז אָן 
  װײטיקן. א'ע אָפּעראַציע. א, אָפּזאָגן. “זײער
  ריכטיק טאַקע האָבּן די ייִדישע געזעצגעבּער
  אײַנגעפֿונען דעם מעטאָד פֿון שחיטה פֿאַר
  דעם א'סטן„, ש. לאקערמאַן, פֿגעז, װילנע
‏  No ,1923 7־8. ־קײט.
אומשנאָרכ(ע)ן — אוטװ. שנאָרך (־כע) אום,
  ~געשנאָרכ(ע)ט.  כּסדר, אַ לענגערע צײַט
  שנאָרכ(ע)ן. א, אין שלאָף.  ־עניש.
אומשנאָר(ע)ן — אוטװ. שנאָר(ע) אוס, ~
  געשנאָר(ע)ט. אַרומגײן בּעטלען (אױף ניט קײן
  שײנעם אופֿן). א, איבּער אַלע שטעטלעך און
  צונױפֿשנאָרען נדן פֿאַר דער בּוגרת. ־עכץ.
  ־עניש. ־ערײַ.
אומשניט — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אומשנײַדן. אַ טיפֿער א,.
אומשנײַדן — טרװ. שנײַד אום, ~געשניטן.
  1. שנײַדן אַ לענגערע צײַט. א,  תּבֿואה.
  2. אַרומשנײַדן. א, די פֿאַרדאַרטע צװײַגן.
  א, די פּאָלעס.  ־ונג. ־עניש.
אומשניצן — טרװ. שניץ אום, ~געשניצט.
  1. אַ לענגערע צײַט שניצן, קריצן. א אַ
                                           ,
  מזרח. 2. אַרומשניצן. א אַ פֿלאָקן, אַ שטעקן.
                          ,
  ־ונג. ־עניש.
אומשעדלעך — אַדי. 1. װאָס בּרענגט ניט
  קײן שאָדן. װאָס קען ניט שאַטן; װאָס מאַכט
  ניט קאַליע. „[געװיסע מנהגים] זײַנען, אָדער
  לפּחות זעען זיך אױס, א'“, יאי איבּז, 
  אַנטראָפּאַלאָגיע, נ„י l920. „אַזױ װי צװישן מענטשן
  זײַנען אױך צװישן בּיכער די 'ניט־גוטע און
  ניט־שלעכטע, — די ערגסטע, די 'א'ע, —
  די שעדלעכסטע„, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער II. „[אײן מין רונדװאָרעם] פֿירט אַ
  זעלבּשטענדיקן און א, לעבּן אין די קלאָרע
  װאַסערן פֿון טײַך„, ש. בּלום, דער בּױס פֿון
  לעבּן, נ“י 1931.
    2. װאָס איז ניט קײן שטער פֿאַרן געזונט.
 א'ער הײלמיטל. רײכערן איז שעדלעך אָדער
                                            .
                                  
אומשפּאַנןנג
   
א'? „איז ניט שװער [צו] מאַכן א, די אַרבּעט
   אױף די בּױער־מאַשינעס...„, די גאַךבּער־ און
   בּערשטער־שטימע, מאָסקװע No ,1928 2.
     3. װאָס קען מער ניט בּרענגען קײן שאָדן
   דעד געזעלשאַפֿט, אַ גרופּע. „אַ יאַבּעדניק...איז
   מותּר צו פֿאַרפֿאָלגן, אים א, צו מאַכן“, צעד.
   „האָט מען, װי עס טרעפֿט זיך אָפֿט, דעם
   א'סטן בּאַשטראָפֿט“, אַל III. „די ישׂראל־
   רעגירונג האָט נישט געהאַט קײן אַנדער אױסװעג
   און געמוזט א, מאַכן די עגיפּטישע אַרמײ„,
   ד פֿלינקער, טמז, XII l96l 28. „דער שטערער
  .
   אױף אונדזערע מיטינגען איז געװאָרן א'“,
   טמז, III 1963▯ו 28. *מאַכן א, = בּאַזײַטיקן,
   אָפּראַמען פֿון װעג (אױך פֿאַרשטעלט פֿאַר
   דערהרגענען).  ־קײט.
אומשעלטער — דער, ־ס. 1. איבּערשטעלער
   פֿון אַ טײל מאַשין (זי זאָל יאָ אָדער ניט
   פֿונקציאָנירן) פֿאַרגעס ניט אַראָפּצודריקן דעם
             .
  א'.  2. ספּעצ. קנעפּל אױף  שרײַבּמאַשין
  איבּערצושטעלן פֿון קלײנע אותיות אױף 
  גרױסע. פֿאַרריכטן דעם א'.
אומשעמהאַפֿטיק — אַדי. װאָס שעמט זיך
  ניט. אומפֿאַרשעמט. “רבּש„ע, אַ שעמהאַפֿטיקער
  האָט צו טאָן מיט אַן א'ן, אָדער אַ צדיק
  מיט אַ רשע“, גדולת יונה, [איבּ▯], װאַרשע
  1857.
אומשעמעװדיק — אַדי.  װאָס האָט ניט
  די טבֿע זיך צו שעמען. א'ע חבֿרה־לײַט. א'ע
  נאַאיװקײט. א'ע, חוצפּהדיקע פּנימער ־יקײט.
                                    .
אומשעפּטשען — טרװ. ־טשע אום, ~
  געשעפּטשעט.  אַ לענגערע צײַט (אָדער צו אַ
  צאָל) רײדן זײער שטיל, אָן אַ קלאַנגען־טאָן.
  א, סודות אױפֿן אױער.  ־עניש.
אומשעפֿעריש — אַדי.  1. װאָס בּרענגט
  ניט אַרױס, טוט ניט אױף עפּעס נײַס, 
  װערטיקס. „דער [פֿאַלשע▯] פּסק־דין אַז 
  שפּראַךפֿאָלקלאָר איז עפּעס 'פֿאַרגליװערטס', א'„, א.
  טשערניאַק, ייִשפּ, XXII, 3. 2. אומפּראָדוקטיװ.
  אַנטשװיגן װערן, בּלײַבּן א,   פֿאַרװאָס איז
                              . ▯
  ער געװאָרן אַזױ אומפּראָדוקטיװ און א, אַפֿילו
  אין זײַן קלײנער פּראָדוקטיװקײט“, יג, תּוך.
  ־קײט.
אומשעצבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. װאָס איז
  ניט אָפּצושאַצן. אומשאַצלעך. „אַן א'ע, 
  מאָראַליש־סאָציאַלע בּאַדײַטונג“, 'טאָז, שריפֿטן, 
  װאַרשע 1929. „בּאַלאָדן פֿול מיט א'ן רױבּ“,
  ש פֿרוג I, נ„י 1910.
  .
אומשעצונג, אומשעצן — דטשמ.  נר.
  ← אומשאַצונג, אומשאַצן.
אומשפּאַכל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע אום,
  ~געשפּאַכל(י)עװעט. שפּאַכלעװען, פֿאַרשמירן,
  פֿאַרשטאָפּן שפּאַלטן פֿון אַלע זײַטן אָדער
  פֿונדאָסנײַ. א אַלע פֿיר װענט.
               ,
אומשפּאַן — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
  אומשפּאַנען. “איך הער דעם שאָרכנדיקן א, פֿון
  די מענטשן“, אָפּאַ, טמז, I 195l▯י 3.
אומשפּאַנונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומשפּאַנען. ← דװװ. 2. היפּוך
  פֿון שפּאַנונג. אין דריטן אַקט קומט 
  אומגעריכטערהײט אַן א'.
אומשפּאַנען

אומשפּאַנען — שפּאַן אום, ~געשפּאַנט.
  אוטװ     אַרומשפּאַנען, אַרומגײן. א, איבּערן
         ▯־־־־
  צימער. „און נעבּן זײ...שפּאַנען אום הין און
  צוריק אַ פּאָר צענדליק ייִדן„, ד. הירשקאַן,
  ניט הינטער אַ פּלױט, בּערלין 1922. „בּײַנאַכט
  שפּאַן איך אום אין תּכריכים אין װײַסע/ און
  זױג אײַן די שרעק פֿון מײַן פֿאָלקס 
  קאַטאַסטראָפֿע„, חג. „אָט שפּאַן איך אום אין
  אַלט־מצרים“, איבּז יעװטושענקאָ, 'בּאַבּי־יאַר',
  פֿאָר, X 1961 6.
     טרװ — 1. אַרכ. מאַכן עס זאָל זײַן
  געשפּאַנט, אָנגעצױגן. מלל פֿאַרטײַטשט 'ױמיני
  טפּחה שמים, (ישעיה, מח, 13): “אומשפּאַנט“.
  [תּי: „אױסגעשפּרײט„]. 2. (אײַנ)שפּאַנען אױף
  אַן אַנדער אופֿן. א, די פֿערד  ־עניש.
  —                          .
אומשפּאַצירן — אוטװ. ־ציר אום, ~(גע)־
  שפּאַצירט.  שפּאַצירן אַהין און צוריק. מאַכן
  אַ לענגערן שפּאַצירגאַנג. „די אַריסטאָקראַטן
  (רײַכע לײַט) האָבּן אומגעשפּאַצירט הין און
  צוריק פּאָרװײַז„, ל. לעװינזאָהן איבּז, י. מ.
  װאהלמאַן, יפֿתּחס נדר, װילנע 1873. „און ער
  פֿלעגט דערפֿאַר ליגן, זיצן און א, אַ גאַנצן
  טאָג אין װאַלד„, אַר, 'אױפֿן גרינעם גראָז,.
  „האָט זיך אומשפּאַצירט די אײבּיק ליכטיקע
  נאַכט־קעניגין [די לבֿנה]„, צ. ה. האָרנשטײן,
  זלידניעפֿקער  לעבּענדע  פֿאָטאָגראַפֿי, 
  בּאַרדיטשעװ תּרנ“א. „די שיף איז װײַטער 
  געגאַנגען. עס איז שױן געװען אַ סך גערױמער,
  אָבּער קײנער האָט ניט אומגעשפּאַצירט“, מר
‏  I▯, נ“י 1910.
אומשפּאָרזאַם — אַדי. דטשמ. נר.  
  אומשפּאָרעװדיק.  ־קײט.
אומשפּאָרעװדיק — אַדי.  װאָס האָט ניט
  די טבֿע צו שפּאָרן. װאָס מאַכט איבּעריקע
  הוצאות. אַן א'ע בּעל־הבּיתטע   ־יקײט.
                                  .
אומשפּילן — טרװ. שפּיל אום, ~געשפּילט.
  1. שפּילן אַ לענגערע צײַט (אין אַ צאָל 
  ערטער). א, אין קאָרטן טאָג און נאַכט. א,
  דעם זעלבּיקן ניגון.  2. שפּילן אױף אַן
  אַנדער אופֿן. איבּערשפּילן. לאָמיר א, דעם
  מאַרש.   3. אַרכ.  נאָכאַמאָל װאַרפֿן גורל.
  „...זאָל...הפּרנס החודש...װידר אום שפּילן װער
  עולה לתּורה זײַן זאָל“, תּקנות הקהילה דקהל
  קודש אַש▯נזיס אַשר בּאַמשטרדס, אַמשט 1737.
אומשפּילן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. אַ
  לענגערע צײַט פֿאַרבּרענגען אין פֿאַרװײַלן זיך
  מיט שפּילזאַכן אָדער שפּיל־אינסטרומענטן. א,
  זיך װי קינדער.  2. טאָן עפּעס פּאַמעלעך
  (װי געשפּילט זיך). „פֿון א, זיך מיט די
  בּרעטער װעט די טיר קײנמאָל ניט פֿאַרטיק
  װערן„, רײד.  3. רײצן זיך. א, זיד מיטן
  קעגנער װי אַ קאַץ מיט אַ מױז.  4. קזװ.
  זיך צערטלען; אַרױסװײַזן קעגנזײַטיקע 
  ליבּשאַפֿט. יצחק און רבֿקה האָבּן זיך 
  אומגעשפּילט.  ־עניש.  ־ערײַ.
אומשפּיציק — אַדי.  ניט־שפּיציק  (אָבּער
  אױך ניט אינגאַנצן אָן אַ שפּיץ). מע קען ניט
  אַרײַנשטעקן דעם א'ן פֿלאָקן.
אומשפּיריק — אַדי.  װאָס נעמט ניט אױף
  קײן שפּירונג (דורך די חושים). אומפֿילעװדיק,
   ניט־סענסיטיװ. א, צו קעלט, צו היץ. א, צו
  פֿרעמדע לײַדן.  ־יקײט.
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אומשפּירעװדיק — אַדי. 1. װאָס איז לױט
  דער טבֿע ניט פֿעאיק אױפֿצונעמען (פֿײַנערע)
  שפּירונגען פֿאַרגרעבּטע א'ע מענטשן. 2. דזװ
           .
  אומשפּיריק. „דער  פּאַציענט זאָל װערן א,
  נאָר אין דעם אָרט װאו מע דאַרף אים 
  אָפּערירן„, פֿגעז, װילנע No ,1940 8.  ־יקײט
  — „קופּער און אײַזן װערן בּאַנוצט 
  מעטאַפֿאָריש צו בּאַצײכענען א, און טעמפּקײט„,
  ע. לעף, ייִבּל XIII, 7־8.
אומשפּראַך — די, ־ן. נעאָל, יג.  שלעכטע,
  פֿאַרגרײַזטע שפּראַך. װילדע רײד.
אומשפּרײַז — דער, ־ן.  אומשפּאַן, 
           אַרומי
  
גאַנג; אַרומנעם▯ אַרומכאַפּ. אַן א, איבּער דער
                .
  װעלט אין 80 טעג. אַן א, איבּער (אין) דער
  געשיכטע פֿון ייִדן.
א    פּרײַזן — אוטװ. שפּרײַז אום, ~
           גע־־
  שפּרײַזט. אומשפּאַנען, אַרומגײן מיט גרױסע
  טריט. א, איבּער דער גאַנצער  לענג פֿון
  קאָרידאָר.  ־ונג.  ־עניש.
אומשפּרינגען — אוטװ. שפּרינג אום, ~
  געשפּרונגען.  שפּרינגען אַ לענגערע צײַט אָדער
  אין אַ צאָל ערטער. א,  פֿון אײן אָרט
  אױפֿן אַנדערן. “בּיזװאַנען װעט איר א, אױף
  צװײ צװײַגן?“, תּי, מלכים א, יח, 21. ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אומשפּריצן — טרװ. שפּריץ אום,  ~
  געשפּריצט.  1. כּסדר, אַ לענגערע צײַט (אין
  אַ צאָל ערטער) שפּריצן. א, דאָס גראָז דעם
  גאַנצן זומער. 2. נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ 
                                שפּרי,
  צן. א, די בּײטן. 3. אוטװ. פֿיג. אַזױ װי גיסן
  אָדער װאַרפֿן. א, מיט אומהײמלעכע בּליקן
  אױף עמעצן.  —עניש.
        

־
אומשסעדיק — [...שעפֿע...] אַדי.  װאָס איז
  אָן שפֿע, װאױלשטאַנד; װאָס איז אָן בּרײטן
  פֿאַרנעם. אַן אײַנגעצױמטע א'ע בּעלי־בּתּישקײט.
  „געװען איז די קאָנפֿערענץ עפּעס אַ מאָגערע,
  אַן א'ע“, רײד  ־יקײט.
                 ▯
            



־
אומשרױסן — טרװ. שרױף אום, ~געשרױפֿט.
  (אױסשרױפֿן און) שרױפֿן נאָכאַמאָל, אַנדערש.
  א, דאָס גאַנצע גערעם.
אומשרײַבּונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אומשרײַבּן. „אין 
  זשאַרגאָןטעקכט זענען דאָ גאָר אַנדערע נײַע 
  װאָרטבּילדער, אַנדערע בּאַצײכענונגען, א'ען„, בּעמ
‏  I. “כ'װאָלט װיליק געװען צו בּאַשטאַטן מיט
  אַזאַ פֿאָנעטישער א'„, נפּ, ייִפֿאַ, l939, 2.
  „קײן אײנציק פּראָזאַאיש װאָרט, נאָר אַלץ
  אין בּילדער און א'ען„, זבּ, די שטימע פֿון
  טאָל, נ“י, ניסן תּ„ש.
א    רײַבּן — טרװ. שרײַבּ אום, ~געשריבּן.
  (איבּער)שרײַבּן אױף אַן אַנדער אופֿן, מיט
  אַנדערע װערטער, אַנדערע ארתיות, צײכנס
  אע. א, דעם טעקסט מיט לאַטײַנישע אותיות.
  א, דעם בּאַריכט און שטאַרק קירצן.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אומשרײַבּעריש — אַדי.  װאָס איז ניט
  װי בּײַ אַ שרײַבּער. א'ער דוחק אין װערטער.
  „דער א'ער טריאומף איז...צו פֿאַרדאַנקען דעם
  מחבּרס אײַנגעבּױרענער פֿעאיקײט צו 
  פֿאַרשטײן“, יג, איק, 1955. ־קײט.
                              אומתהנונימדיק

אומשרײַען — אוטװ. שרײַ אום, ~געשריגן
  (~געשריִען).  אַ לענגערע צײַט (זיך בּאַװעגן
  און) שרײַען, מאַכן קולות. א, אַז די גאַנצע
  שטאָט זאָל זיך צונױפֿלױפֿן. ־עכ▯ן  ־עניש.
                                      .
אומשרײַער — דער, ־ס. װער עס פֿאַרנעמט
  זיך מיט אומשרײַען, מיט אױסרופֿן (
  מעלדונגען פֿון  דער מאַכט, נײַסן). העראָלד. אַן
  א, אין אַ מיטלעלטערלעכער שטאָט.
אומשריפֿטיק — אַדי. נעאָל.  1. װאָס קען
  ניט לײענען און ניט שרײַבּן, אַנאַלפֿאַבּעטיש,
  עם־הארציש. זײַן א,, ניט װיסן קײן צורת
  אות. „טעסטן פֿאַר א'ע און אױסלענדיש־
  געבּױרענע„, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.
  2. װאָס האָט נאָך ניט קײן שריפֿט. א'ע
  שפּראַכן   ־יקײט.
        .
אומשרעקבּאַר — אדי. דטשמ. נר.  
  אומשרעקעװדיק ←. „האָט זיך דערװאָרבּן אַ 
  רעפּוטאַציע פֿון אַ געװאַגטן, א'ן קעמפֿער„, ש.
  בּן־י▯ראל, פֿאָר, XI 1964 8.
אומשרעקלעך — אַדי.  היפּוך פֿון 
  שרעקלעך. מילא, די א'ע סטראַשונקעס.  ־קײט.
אומשרעקעװדיק — אַדי.  װאָס האָט ניט
  די טבֿע זיך צו שרעקן; װאָס שרעקט זיך
  ניט געװײנטלעך. א'ע קעמפֿערס פֿאַר יושר.
  ־יקײט.
אומשתדלעװען — [...שטאַ'דלעװען] אוטװ.
  ־לעװע אום, ~געשתּדלעװעט.   אַ לענגערע
  צײַט (אין פֿאַרשײדענע אַמטן אָדער בּײַ 
  פֿאַרשײדענע װיכטיקע פּערזאָנען) זיך בּאַמיִען 
  אױספּועלן עפּעס (אַמאָל מיט כאַבּאַר, חניפֿה).
  א, בּײַ אַלע שׂררות.
אומשׂכל — [...סײכ▯] דער. מצ נבּ.  דאָס
  װאָס איז ניט שׂכלדיק. קרומער שׂכל. ש.
  בּ▯קל, טמז, II 1960 5.
אומשׂכלדיק — אַדי.  1. װאָס לײגט זיך
  ניט אױפֿן שׂכל, ניט־ראַציאָנעל. א'ער פּלאַן.
  „ראַסן־שׂנאה...געהערט צו די  סאַמע 
  איראַציאָנעלע, א'סטע דערשײַנונגען„, מ. 
   שטאַרקמאַן  פֿאַש, l5 ▯III 1964.  2. װאָס מע
      ,
  קען  ניט  בּאַנעמען מיטן שׂכל.  „עמאָציעס
  װאָס לױערן אין די פֿינצטערע בּאַהעלטענישן
   פֿון א'ן אונטערבּאַװאוסטזײַן“, בּ. ריװקין, אַ
  גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע.  ־יקײט.
אומתאװהדיק — [...טײַװע...] אַדי.  װאָס
  איז אָן לײַדנשאַפֿט(ן). א'ע ליבּשאַפֿט. ־יקײט.
אומתוכיק — [...טאָכ...] אַדי.  װאָס רירט
  ניט אָן דעם תּוך. װאָס האָט אין זיך װײניק
   תּוך. איבּעריקע, א'ע רײד. אַן א'ע 
  רעזאָלוציע.  ־יקײט.
אומת▯עלתדיק — [...טױע'לעס...] אַדי. נעאַל.
   אומניצלעך. „כּדי צו פֿאַרשפּאָרן די א'ע 
   פֿאַרמיטלענדיקע רינגען„, בּרידער גאָרדין, 
   אונדזערע חיבּורים, װילנע l9l2.
אומתהינהדיק — [...טכינע...] אַדי.   װאָס
   איז ניט װי אין אַ תּחינה. א, קורץ.
אומתהנונימדיק —  [...טאַכנו'נימ...] אַדי.
   װאָס איז אָן (איבּעריקן, כּסדרדיקן) בּעטן זיך
  (מע זאָל רחמנות האָבּן). בּעטן עפּעס מיט
  װערדע, א,.
אומתכלית

אומתכלית — [...טאַכלעס] דער, ־ן. היפּוך
   פֿון תּכלית. „בּטלנות געװינט אין דעם 
   געראַנגל צװישן תּכלית און א'„, י. העשעלעס,
   צוק, 1964.
אומתכליתדיק — אַדי.  װאָס איז אָן 
  רעזולטאַט; װאָס דערגרײכט ניט דעם צװעק.
  ניט־פּראַקטיש. דאָס א'ע לערנען לשמה. „דאָס
  א'ע שײנשרײַבּערײַ האָט נאָך בּײַ אונדז ניט
  געהאַט  געפֿונען  קײן  דירה“,  יג,  תּוך.
  ־יקײט — „די א, האָט זיך פֿאָרט 
  אַרײַנגעגנבֿעט ממש אין יעדער זײַטל„, יג, צוק,
  יוני־יולי 1962.
אומתלמודיסטיש —  [.▯.טאַלמוד...] אַד▯.
  װאָס איז ניט װי בּײַ אַ תּלמודיסט. א'ער
  אופֿן טראַכטן.
אומתלמודיש — אַדי.  װאָס איז ניט לױטן
  גײַסט פֿון תּלמוד. אַן א'ע הנחה. ־קײט.
אומתמימותדיק  —  [...טמימעס...]  אַדי.
  ניט־תּמימותדיק, ניט־נאַאיװ. א'ע  פֿראַגע. אַ
  נעבּעכל מיט א'ע רײד.  ־יקײט.
אומתמעװאַטע — [...טאַמ...] אַדי.   
  ניטתּמעװאַטע, ניט מיט כּלומרשטער נאַאיװקײט.
  א'ער פּױער. די אױגן פֿינקלען א'.
אומתמציתדיק — [...טאַ'מצעס...] אַדי. 
  אומװיכטיק. װאָס האָט ניט אין זיך קײן תּמצית,
  קײן קװינטעסענץ, קײן  עיקר. א'ע רײד.
  —יקײט.
אומתנאימדיק — [...טנאָאימ...] אַדי.  װאָס
  איז  אָן  שום  תּנאָים.  א'ע  קאַפּיטולאַציע.
  ־יקײט.
אומתנכיש — [...טאַנאַכ...] אַדי.  װאָס איז
  ניט אין גײַסט פֿון תּנך. א'ער אױסטײַסש.
  ־קײט.
אומתענוג — [...טײַנעג] דער. מצ נבּ. נעאָל.
  געפֿיל, איבּערלעבּונג װאָס איז אַ היפֿוך צום
  תּענוג־געפֿיל. „א, בּיז שװערן פּחד“, מװ איבּז,
  פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז  ־דיק —
                                    .
  אַדי. „װי אַזױ עס קען דורכן מקױם װערן
  פֿון אַ פֿאַרלאַנג נולד װערן עפּעס אַזױנס
  װאָס איז גאָר שטאַרק א,, דהײַנו אַ 
  בּאַשטראָפֿונג“, מװ איבּז, דאָרטן.
           

▯
אומתקיסותדיק — [...ט(אַ)קיפֿעס...] אַדי.
  ניט־גאװהדיק, ניט־בּעל־דעהדיק. אַן אײדעלער,
  א'ער גבּאי.  ־יקײט.
אומתרבּות — [...טאַרבּעס] אַדי. פּפֿ: ~
  בּתרבּות ←.  אומקולטורעל; אומאײדל, גראָבּ.
  א'ע לײַט. א'ער יונג. א'ער חזיר. „און דאָך
...האָבּן מיר פֿון איר נאָך קײן אײן א, װאָרט
  געהערט, צײַט זי איז בּײַ אונדז“, אמד.
  „קאַליע געמאַכט די תּבֿואות װעלכע אָרעמע
  פּױערים האָבּן געזײט מיט שװײס נעבּעך און
  מע האָט זיך ניט װיסנדיק געמאַכט, זײ ניט
  געזאָגט קײן א, װאָרט„, ממוט, קליאַטשע,
  אָפֿט סובּ. „אַזאַ א'ער, אין אַ לײַטיש הױז
  טאָר מען אים ניט אַרײַנלאָזן!“
אומתרבּות — ← דפֿװ. די (דאָס). מצ נבּ.
  אומקולטור. װילדקײט, װאַנדאַליזם. „געקומען
  די מלחמה און א, האָט פֿאַרפֿלײצט די װעלט“,
  רײד. „...(כּל עולם) רעכנט דירשׂ פֿר אײן
  און תּרבּות צו“, צוכט.  “...דען  די  װאשׂ
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נאהנט זענין די נעמן זיך אין די אַכט קײן
  אום זױבּרשׂ אונ, קײן אום תּרבּות צו שפּירן
  אַן זיא דען זי זײנין איבּיג דעם מלך פֿר
  זײַני אױגן“, עח, ד, 4.
אומתרבּותדיק — אַדי.   דזװ אומתּרבּות,
  אַדי.  אױך: אומדערצױגן,  שלעכט־דערצױגן;
  װאָס איז אָן רעספּעקט, דרך־ארץ. א'ע חבֿרה.
  א'ע הנהגה.
און — [אין אַלט־ייִדיש און אין טײַטש־ספֿרים
  בּיזן אָנהײבּ 20. י“ח — אונ', אונ. דטשמ
  פֿאָרעם — אונד] Mhd: un(l, unt. 
  פֿאַרשפּרײטסטע קאָנ אין ייִדיש. 1. מיט, אינאײנעם,
  צוזאַמען, זײַט בּײַ  זײַט.  א) שאַפֿט אײן
  זאַצטײל, װען ס'קומט אַרײַן אין די 
  צאָלװערטער צװישן די אײנערס, פֿון l בּיז 9,
  און די צענדלינגער: זעקס א, דרײַסיק 
  למדװאָװניקעס, נײַן א, דרײַסיק מלקות, אײן א,
  צװאַנציק פּונקטן פֿון אָפּמאַך אאַזװ. (אָבּער
  בּײַם גיכן צײלן איז מיגלעך דורכצולאָזן דעם
  און: אײן א, צװאַנציק, צװײ א, צװאַנציק,
  דרײַ, פֿיר, פֿינף, זעקס  א,  צװאַנציק. און
  פֿעלט אין רײדענישן פֿון רײַסן און 
  אוקראַאינע, װאו דער סדר איז אַ סלאַװישער: 
  צװאַנציק אײנס, צװאַנציק צװײ אאַזװ). און קומט
  אױך צװישן הונדערטער (און אױך גרעסערע
  צאָלן) און אײנערס אָדער צענערס, אָבּער
  מעג זיך טרעפֿן ניט מער װי צװײ מאָל און
  קען זיך טרעפֿן בּלױז אײן מאָל אין אַ 
  צונױפֿגעזעצטער צאָל. „די תּורה דאַרף  מען
  לערנען  הונדערט  א,  אײן  מאָל“, „פֿאַראַן
  זעקס הונדערט א, דרײַצן מצװת“, „ער האָט
  אָנגעצײלט טױזנט דרײַ הונדערט (א') 
  צװאַנציק רובּל“. און פֿאַרבּינדט דעם בּרוכטײל
  מיט דער גאַנצער צאָל  אין צונױפֿגעזעצטע
  בּרוכצאָלן: פֿינף א, צװײ דריטל, זיבּעצן א,
  אַ האַלבּ. און מוז קומען אין מ אָ ס װערטער,
  װען עס װערן אָנגערופֿן די גרעסערע און
  די קלענערע מאָס: געקױפֿט צװײ פֿונט א,
  דרײַ לױט פּוטער; געװאַרט דרײַ  שעה א,
  (מיט) צװאַנציק מינוט; אױסגעניצט אַכט יאַרד
  א, דרײַסיק צאָל שטאָף אאַזװ.  װען  דאָס
  צװײטע קלענערע מאָסװאָרט פֿון געלט װערט
  ניט אָנגערופֿן — לאָזט מען דורך און: עס
  קאָסט צװעלף דאָלאַר פֿופֿצן. [בּײַ בּרוכצאָלן
  און בּײַ מאָסװערטער קומט אָפֿט פּרעפּ מ י ט.]
    בּ) אין רעכענען, בּײַם חיבּור: צװײ א, צװײ
  איז פֿיר, 365 א, 248 איז 613. און איז דאָ
  גלײַכװערטיק צום סימבּאָל פּלוס +.
    ג) און פֿאַרבּינדט די אײַנגעפֿעסטיקטע, 
  צונױפֿגעהאָפֿטענע פּאָרלעך, צװילינג־אױסדרוקן
  אין הונדערטער פֿאָלקסװערטלעך: אײנס א,
  צװײ, אָך א, װײ, אַש א, בּלאָטע, אַלט א,
  קאַלט, אָפֿן א, פֿרײַ, אָן דיר א, אָן האָפֿן,
  אין פֿײַער א, (אין) װאַסער, אָפּגעריסן א, 
  אָפּגעשליסן, בּרענען א, בּראָטן, אַ בּושה א,
  אַ חרפּה, בּרױן א, בּלױ, גאָט א, לײַט, גיפֿט
  א, גאַל, געזונט א, שטאַרק, דאָס א, יענס,
  דונער א, בּליץ, האָר א, נעגל,  הימל  א,
  ערד, װײַבּ א, קינד, װאױל א, װאָלװל, זיס
 א, זױער, זײַד א, אַטלאַס, חתן א, כּלה, טאָג
  א, נאַכט, טינט א, פּען, טשאַקנדיק א, 
  קנאַקנדיק, יאָ א, נײן, ייִד א, גױ, כאַפּן א, 
                                               כאָאון

ליען, לײַבּ א, לעבּן, מאַן א, װײַבּ, ער א,
זי, מילך א, האָניק, ניט געשטױגן (א') ניט
געפֿלױגן, אין עסיק א, אין האָניק, פֿאַרמאָגט
א פֿענדל א אַ שפּענדל, מיט צײן א, נעגל,
             ,


־
קאַלט א, װאַרעם, קינד א, קײט, קרום א,
לאָם, דערזען קראָקע א, לעמבּערג, װי זי
שטײט א, גײט, עס שװיבּלט א, גריבּלט
אאַזװ. „איבּער װאַסער א, איבּער בּריק“, פֿל.
„און שלאָגט אום מיט דער האַק בּלױן א,
בּלױ און װינד א, װײ“, שארית ישׂראל, ח„ש
מספֿר יוסיפֿון, לעמבּערג [יאָר ▯].
   ד) און איז די װיכטיקסטע קאָאָרדיניר־
קאָניונקציע צװישן זאַצגלידער, װאָס בּײדע פֿילן
זײ אױס די זעלבּיקע פֿונקציע אין זאַץ און
געהערן געװײנטלעך אױך צו דעם זעלבּיקן
װאָרטקלאַס. “לײַען א, בּאָרגן מאַכט גרױסע
זאָרגן“, ש װ; “אַ דאָקטאָר א, אַ רופֿא טאָר
מען ניט װינטשן אַ גוט יאָר“, שװ; „פֿאַר
געלט בּאַקומט מען די־ א, יענע־װעלט“, שװ;
„פֿאַר אַ שטיל װאַסער פֿאַר אַ שטילן הונט
                          ,
א, פֿאַר אַ שטילן שׂונא זאָל מען זיך היטן„,
שװ; „אַ קונץ איז צו קױפֿן סחורה א, צו
האָבּן קינדער, נאָך אַ גרעסערער קונץ איז
סחורה צו פֿאַרקױפֿן  א, קינדער מגדל צו
זײַן“, שװ.  „אַכציק ער  א,  זיבּעציק זי“,
װאַר. „װעסט קריגן אַ שענערע א, אַ 
בּעסערע“, פֿל; „מײַנע שבּתים א, מײַנע 
יוםטובֿים זײַנען מיר געװאָרן צעשטערט„, פֿל;
„אָנגעקושט א, אָנגעהאַלדזט א, אַװעקגעפֿאָרן“,
פֿל.  פֿריש א, געזונט א, משוגע“ [די לעצטע
   ▯ „
צװײ זאַצן האָט דער צװײטער און דעם בּ5.]
  און קומט אױך דעמאָלט װען די 
קאָאָרדינאַציע בּינדט זיך ניט מיט פֿולער 
סימעטרישקײט. „[ער] איז  געװען אַ דאַרער, אַ
קורצזיכטיקער, מיט אַ בּלײך פּנים, אַ 
שטילער, אַ גוטער א, זײער בּאַליבּט בּײַ איטלעכן
אין דעם שטעטל„, ממוס, שלמה.
  ▯) און קומט בּײַ אַן אױסרעכענונג פֿאַרן
לעצטן גליד, קען קומען צװישן אַלע גלידער
און קען אױך אָנהײבּן די קײט (אָנהײבּ זאַץ),
װי אױך פֿאַרבּינדן אײן קײט מיט דער 
אַנדערער.  „א, ער שװערט איר הײסע ליבּע
בּײַ די ציצית, בּײַ די פּאות, בּײַ די תּפֿילין
א, בּײַם שופֿר של משיח“, פּרץ,  מאָניש.
“אַ גוטער מאָרגן זאָל קומען אױפֿן מחותּן
מיט דער מחותּנתטע, אױפֿן חתן מיט דער
כּלה, אױף אַלע מחותּנים פֿון בּײדע צדדים
א, אױף אַלע ליבּע פֿרײַנד“, שע. „איר פֿױלט
א, פֿאַלט א, װערט פֿון יאָר צו יאָר מער
אַלט„, בּיאליק. „א, קינדער א, קרובֿים א,
גאָר פֿרעמדע האָבּן זיך געשטופּט אין חדר
אַרײַן„, רײד.
  ▯) צוזאַמען מיט דער פּרעפּ  צ ו ו י ש ן
קומט און. “צװישן בּערגעלע א, דעם 
װעלדעלע לױפֿט אַ  װאַסערל אין דער מיט„,
פֿל. „צװישן מאַן א, װײַבּ טאָר ניט זײַן קײן
סוד“, שװ.
  ז)  און צװישן  צװײ װערבּן, װען בּײַם
צװײטן פֿעלט דער הילפֿסװערבּ [און פֿאַרבּײַט
אים]. „ער װעט קומען א, רײדן מיט אײַך“,
“איך װעל אַריבּערגײן א, אים זאָגן„, „דו
זאָלסט גלײַך  לױפֿן א, רופֿן אַ דאָקטער„
און
  
[דאָ קען אױד פֿאַרשטאַנעו װערן אַ ציל־
  בּאַשטימונג מיטן אינפֿיניטיװ,  אָבּער אָן צו,
  כּדי צו]. „דו האָסט געזוכט א, געפֿונען —
  גלײבּ„. „[ער] פֿלעגט אױסטרינקען אַ גאַנצן
  ירדן מיט בּראָנפֿן א, אױסרײַסן גרױסע 
  דעסבּענע בּײמער“, ממוס, קליאַטשע.
     ח) און פֿאַרבּינדט צװײ קאָאָרדינירטע זאַצן
  הן בּײַ אַ פֿולן הן בּײַ אַ טײלװײַזן 
  פּאַראַלעליזם. „װער װעט מיך צודעקן א, װער װעט
  מיך אױפֿװעקן?„ פֿל. „אײנער האָט געהײסן
                    ,
  בּערל א, דער צװײטער האָט געהײסן שמערל„,
  װײַס. „טיף אין װעלדעלע שטײט אַ בּײמעלע
  א,  די צװײַגעלעך  בּליִען„, פֿל. „די טיר
  עפֿנט זיך א, עס בּאַװײַזן זיך ייִדן, די ש▯
  ואָטבּעלי־בּתּים„, אַש. „דער מגיד װיצלט  זיך,
  דערצײלט טשיקאַװע מעשׂיות א, דער עולם
  האָט הנאה א, לאַכט“.
     ט) און חזרט זיך איבּער אַ צאָל מאָל
  בּײַם פֿאַרבּינדן אַ קײט קאָאָרדינירטע זאַצן
  (און קען אױך קומען בּײַם אָנהײבּ פֿון דער
  קײט). „א, דאָס פֿערדל גײט זיך ניט, א,
  דאָס רעדל דרײט זיך ניט, א, דאָס (ד▯) װײַבּ
  שילט זיך, א, אַ טרונק בּראָנפֿן װילט זיך,
  א, קײן געלט איז ניטאָ“, פֿל. „א, אַז עס
  װעט בּײַ דיר, דושעניו, די תּנאָים זײַן, די
  שׂמחה װעט זײַן דעמאָלט גרױס...; א, אַז
  עס װעט בּײַ דיר, דושעניו, די חתונה זײַן,
  די כּלה װעט אָנטאָן אַ װײַס חופּה־קלײד...;
  א אַז דו װעסט, דושעניו, דאָס ערשטע קינד
    ,
  געבּױרן, אַ נאָמען זאָלסטו געבּן נאָך מיר„, פֿל.
     2. מיטן גרונטבּאַטײַט פֿון דער קאָנ און
  גלײַכצײַטיק מיט אַ בּײַטעם פֿון אַרױסהײבּן
   צו מאַכן עמפֿאַטישער אַלע טײלן פֿון זאַץ,
   אַלע זאַצן, אָדער נאָר דעם טײל (די טײלן) צי
   דעם זאַץ (די זאַצן) מיט און.
     א) און חזרט זיך איבּער אַ צאָל מאָל
  [אױך lט געהער צו דעם פּונקט. עס 
   בּאַקומט זיך אַן אַנאַפֿאָר]. „פֿאָרט אלימלך דער
   חסיד אַהײם, א, דינגט אַ גרױסע בּױד, א,
   בּעט אױס די בּױד װי אַ בּעט...א, מע פֿאָרט
   מיט צװײ פּאָר פֿערד אין דער בּרײט קײן
   לובּלין“, פּרץ. „א, דו אַקערסט א, דו זײסט,
   א, דו פֿיטערסט א, דו נײסט, א, דו האַמערסט
   א, דו שפּינסט, — זאָג, מײַן פֿאָלק, װאָס
   דו פֿאַרדינסט?“, זשיט איבּז. „אױפֿן ים זעט
   מען װאַסער א, װאַסער„, רײד.
     בּ) און צװישן אַלצאײנע װערטער אָדער
   פֿון דעם זעלבּיקן שטאַם (אָדער דעם 
   זעלבּיקן  בּאַטײַט) אונטערצושטרײַכן אַן 
   אײגנשאַפֿט װאָס איז פֿאַראַן אין אַ הױכער מדרגה
   אָדער אַ טואונג װאָס ציט זיך אַ לענגערע
   צײַט. „אַ ייִשר־כּוח אײַך, איר האָט גערעדט
   זײער א, זײער גוט„, רײד. „עס װערט שפּעט
   א, שפּעטער“. „ער טוט די אַרבּעט בּעסער
   א, בּעסער„. „אַ סטאָליער לעבּט א, לעבּט„,
   שע. „איך האָבּ געקױפֿט אַ פֿלאַש טינט,
   װעל איך האָבּן א, האָבּן„, שע, מאָטל. „עס
   װערט זומער א, זומערדיקער„, נאַד. „קלאָר
   א,  צװײ־מאָל־צװײאיק„, יג, װען יאַש  איז
   געקומען. ג) בּײַם פּונקט 2בּ קען און פֿאַרבּײַטן
   ,און גאָר אַנדערע', ,און נאָך װאָסערע'. „ס'איז
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פֿאַראַן מענטשן א, — מענטשן“. „איך האָבּ
געהערט חזנים א, — חזנים!„. ד) און קען
קומען אָנהײבּ פֿרעגזאַץ און אין אַן 
ענטפֿער כּדי צוצוגעבּן עמאָציאָנעלקײט. „א, אפֿשר
װילסטו, קעצעלע מײַנס, נדן?„, פֿל. „א, אַז
דו פֿאָרסט אַװעק, מײַן טײַער זיס־לעבּן, אױף
װעמען לאָזסטו מיך דאָ איבּער?“, פֿל. „'א,
דו װעסט טאַקע קומען צו מיר?, — 'א, איך
װעל טאַקע קומען!'“ “,א, פֿון הײַנט אָן א,
װײַטער װעסטו  מיך פֿאָלגן?, — 'א, איך
װעל!'“ „א, דו גלײבּסט די אַלע רכילות
אױף מיר?“
  ה) און קען קומען אָנהײבּ אױסרופֿזאַץ
װאָס איז ניט קײן דירעקטער ענטפֿער אױף
אַ פֿראַגע, נאָר דרינגט אַרױס פֿון פֿריִערדיקן.
„א, אָט אַזאַ שװינדלער װיל דאָס װערן דער
פֿירער אין שטאָט!„ „א, פֿון הײַנט אָן מוזסטו
אים פֿאָלגן!“ ו) און קען קומען בּײַם 
התפּעלותדיקן דערצײלן אין אָנהײבּ פֿון אױסרופֿזאַצן.
„אַ ייִד אַ למדן, בּנגלה ובֿנסתּר, אָבּער גאָר
אַ שאַרפֿער למדן און אַ ירא־שמים...א, עבֿרי
האָט ער געזאָגט! אַ װאָרט פֿאַלט װי אַ פּערל
פֿון מױל...א אַ קול האָט ער געהאַט! 
             רבּונו,
של־עולם, מע זעט גאָר הײַנט אַזױנע 
בּעליתּפֿילות נישט!“, פּרץ. אָפֿט אין פֿאַרבּינדונג
מיט  ו ו י,  ו ו י פֿ ל,  ו ו אָ ס,  ו ו אָ ס ע ר.
„זי  פֿלעגט זײַן  פֿרײלעך  און זינגען. א,
װי זי האָט געזונגען!“ „אַ בּעקעשע אַ פּראַכט.
א, װאָסערע זעלטענע סמושקעס!„ ז) און
קומט אינגאַנצן פֿאַר זיך (װי אַ זאַצװאָרט)
מיט אַן אָנפֿרעגערישער העכערער סוף־נאָטע
(װי אַן אַרױסרוף צו דערזאָגן דאָס ניט־
געזאָגטע). „או־ו־ן▯“.
   3. מיט אַן אָפּגעשװאַכטן בּאַטײַט, כּמעט
מיט אַ נול־בּאַטײַט אָנהײבּ זאַץ און אױך
אָנהײבּ פּאַראַגראַף בּײַם עפּיש־רואיקן דערצײלן.
„א, דער מלך פֿון דער מדינה איז געװען
זײער אַ קלוגער שופֿט“, פּרץ. בּאַזונדער אָפֿט
אין די דערצײלערישע טײלן פֿון תּנך. “אונ,
עשׂ װשׂ אובֿנט אונ, עשׂ װשׂ מורגן טג אײן„,
חומש, אױגסבּורג 1544. „א, עט איז געװען
אָװנט, א, עס איז געװען פֿרימאָרגן, אײן
טאָג„, תּי, בּראשית, א, 5. “אונ, אַבֿרהם װשׂ
אַלט, ער װשׂ קומן אין דיא טאָגן, אונ, גוט
דער בּענטש אַבֿרהם מיט אַלרלײא“, חומש,
קרעמאָנע 1560. „א, אַבֿרהם איז געװאָרן
אַלט און בּאַטאָגט; א, גאָט האָט געבּענטשט
אַבֿרהמען מיט אַלצדינג“, תּי, בּראשית, כד, 1.
[דאָ האָבּן מיר דעם רעזולטאַט פֿון כּסדרדיקן
פֿאָרטײַטשן טעקסטן פֿון תּנך און דאָס 
איבּערגעבּן דעם ו [װאָ▯] מיט און. אָט דער
סטיל איז אַריבּער אין ייִדיש. דער און איז
אַ כאַראַקטעריסטישער שטריך פֿון דער 
דורותדיקער פֿאָלקס־ליטעראַטור און פֿון 
פֿאָלקסטימלעכע מעשׂה־בּיכלעך בּיזן סוף l9. י“ה. אױך
מאָדערנע ש▯.ײַבּערס האָבּן איבּערגענומען דעם
און: אַ פֿערטל פֿון אַלע פּאַראַגראַפֿן אין
פּרצעס דרײַ חופּות און אַ דריטל אין מסירת
 נפֿש הײבּן זיך אָן מיט און].
   4. און קען קומען מיט אַ צײַט־בּאַטײַט:
 בּשעת מעשׂה, אין דער אײגענער צײַט; אױך:
                                            און

גלײַך דערנאָך, תּיכּף ומיד, דערנאָו, שפּעטער.
„זי קעמט זײ א, קרײַזלט א, פֿלעכט זײ
קאָקעט, א, סמאל ליגט זיך און רײכערט
אין בּעט“, פּרץ,  מאָניש. „א, מײַן האַרץ
ציט צו דיר, אַזױ װי אַ מאַגנעט צום אײַזן,
שטאָל; א, די ליבּע בּרענט אין מיר, זי װערט
פֿאַרגרעסערט װאָס אַ מאָל“ פֿל. „דער ייִד
 ־                           ,
איז געגאַנגען אין װאַלד אַרײַן, האָט ער
געכאַפּט אַ דרימל...איז אים צו חלום געקומען
עפּעס אַן אומבּאַקאַנטער מענטש...א, אין מיטן
חלום האָט ער זיך אױפֿגעכאַפּט“, פֿמ.
  5. און האָט דעם בּאַטײַט: אָבּער, דאָך,
פֿאָרט, פֿונדעסטװעגן. „ער רעדט א, זי שװײַגט„.
„האָסט צוגעזאָגט צו שרײַבּן א, ניט 
געשריבּן“   פֿאַר אַ בּאָק האָט מען מורא פֿון
     . „
פֿאָרנט פֿאַר אַ פֿערד פֿון הינטן א, פֿאַר אַ
      ,
נאַר פֿון אַלע זײַטן“, שװ. “דאָס אױג איז
קלײן א, דאָך זעט עס די גאַנצע װעלט“,
שװ. „װיפֿל חתנים מ'האָט מיר גערעדט א,
דיך האָבּ איך געװאָלט“, פֿל. „איך האָבּ 
געפֿלאַנצט אַ שײנעם װײַנגאָרטן, א, דער 
װײַנגאָרטן איז מיר ניט געראָטן“, פֿל. „ער האָט
מיר בּאַװיזן װאָס ליבּע איז א, װיל ניט,
איך זאָל צו אים קומען“, פֿל. „עס איז שױן
שפּעט אין אָװנט, גאַנץ גלופּסק שלאָפֿט, א,
צװײ ייִדישע קינדער קענען קײן אױג ניט
צומאַכן“, ממוס, װינטשפֿ. „עפּעס האָבּ איו
אַ פֿאַרלאַנגען, א, איך װײס ניט װאָס איו
װיל“, מר.
  6. און האָט דעם בּאַטײַט: דערפֿאַר, בּכן,
פּונקט אַזױ, אױף אַזאַ אופֿן. „אױפֿן 
צװײַגעלע שטײט אַ פֿײגעלע, און דאָס פֿײגעלע
פּישטשעט, א, בּײַ מיר, אָרעם שנײַדערל, מײַן
שװאַך הערצעלע טרישטשעט„ פֿל. „איז 
                                אָנ,
געפֿאַלן אַ שנײ פֿון הימל, אַ גרױסער שנײ,
א, טעג א, אפֿשר װאָכן װעט קײן  אורח
איבּער דער שװעל נישט קומען„, פּרץ, ,שׂרה
בּת טובֿים'.  „איך  האָבּ נאָכאַמאָל אַ קוק
געטאָן אױף דער אַלטיטשקער, א, ס'האָט זיך
מיר שױן געדאַכט אַז עס פֿעלט איר בּאמת
גאָרנישט“, פּרץ, ,װאָס דאַרף אַ ייִדענע,.
   7. און קען האָבּן דעם בּאַטײַט: און װאָס
שײך. „די צײַטונג פֿאַרלירט אַנאָנסן א, דער
לײענשטאָף װערט ערגער פֿון טאָג צו טאָג„,
רײד.  „ער רעדט מיר אײַן, א, איך, דער
אַלטער נאַר, לאָז זיך אײַנרעדן„, רײד.
   8. און קען קומען מיטן בּאַטײַט: אָדער,
אָדער גאָר (װי אַ צוריקציִען פֿון אַ פֿריִערדיקער
מײנונג). „ אַריבּערגײן און אים רופֿן?, —
             ,
'נײן, מע דאַרף ניט. א, אפֿשר זאָלסטו אים
טאַקע רופֿן'“. „מיר װעלן בּלײַבּן אין 
װאַרשע אַ װאָסערע צװײ װאָכן א, אפֿשר גאָר
אַ גאַנצן חודש“, רײד.
   9. מיט אַ צװײאיקן בּאַטײַט, אי פּשוט
פֿאַרבּינדן מיטן פֿריִערדיקן אי מאַכן אַן 
אױספֿיר פֿון דעם פֿריִערדיקן (געניצט װי אין
אַרײַנפֿיר צו אַן אָפּשליסנדיקן זאַץ). „א, לאָז
מיך געמאַך„, „א, לאָז מיך צו רו„, „א, פּטור
אַן עסק“, „א, קלאָג מיך צום ונתנה־תּוקף„,
„א אַזױ בּלײַבּט עס“ אע.
   ,
 אונא

אונא — די, ־נות [אונע▯]. אָפּצװײַג פֿון לונג.
                          [זײ זעען אױס װי 
                           קלאַפּעס]. אין די לונגען
                          זײַנען פֿאַראַן פֿינף 
                          אונות:  צװײ  פֿון  דער
                          לינקער זײַט, דרײַ פֿון
                          דער רעכטער. ← אומא.
                          „א, װערט גערופֿן אײנס
                          פֿון די דרײַ א'ות בּײַ
                          דער רעכטער זײַ▯ו, און די
                          צװײ א'ות בּײַ דער 
                          לינקער זײַט פֿון דער לונג„,
                          י. זאלער, ספֿר שעךי
                          יצחק II, װאַרשע תּרע„ט.
אונאָ — די. מצ נבּ. אױך אונ“אָ.  
  געקירצטער נאָמען פֿאַר דער אָרגאַניזאַציע '
  פֿאַראײניקטע פֿעלקער'. געניצט אין אײראָפּע און
  א„י. „יוניצע“ף — די אונ“אָ־אַגענטור פֿאַר
  קינדערהילף...„, הײמיש, תּשרי תּשר„ג.
אונאָ אַ'נימאָ — פֿראַזע. ל (געניצט אין
  שפּאַניש־רעדנדיקע לענדער). מיט אײן געמיט,
  מיט דער זעלבּיקער מײנונג. „מיר זײַנען אַלע
  א אַ'“, רײד.
    ,
אונאַד(י)ען זיך — אוטװ. ־ד(י)ע זיך, זיך
  אונאַד(י)עט. סל.  ▯c▯[▯ו▯I▯a,▯]Iנ▯: ▯▯.  דזװ
  אײַננאַד(י)ען זיך. „שטיף־מאַמעס זײַנען 
                                          פֿאַר...
  שאָלטענע קליפּות, װאָס האָבּן זיך אונאַדעט
  אױף דער װעלט ערגעץ פֿון די סאַמע 
  טיפֿענישן פֿון גיהנום“, י. טיגער, דער צדיק און
  דער בּעל־תּשובֿה, לאָנדאָן 1960.
אונאה — [אױנאָע] די, ־אות. תּח. < בּבֿא
  מציעא, פּרק ד, ג אאַ.  דאָס בּאַשװינדלען,
  אָפּנאַרן, אָדער מצער זײַן עמעצן. דער איסור
  א, נעמט אַרום:
    1. אונאת ממון [אױנאָאַס מאָמען] אָדער
  אונאה בּממון — אומערלעכקײט אין 
  געלטענינים, בּײַם קױף און פֿאַרקױף. [אױפֿן סמך
  פֿון ױקרא, כה, 14: 'וכי תמכּרו ממכּר לעמיתך
  או קנה מיד עמיתך — אַל תּונו איש את
  אָחיו,, ← בּבֿא מציעא, נח/▯]. א, איז װען
  דאָס אָפּנאַרן בּאַטרעפֿט אַ זעקסטל פֿון פּרײַז
  [פֿון אײַנגעשטעלטן — לױט רבֿ, פֿון 
  בּאַצאָלטן — לױט שמואל. דער דין איז װי
  שמואל▯] װען דאָס אָפּנאַרן איז װײניקער װי
  אַ זעקסטל, נעמט מען אָן אַז דער 
  געקריװדעטעד האָט מוחל געװען. בּײַ אַן א, קען
  דער געקריװדעטער לױט זײַן אײַנזען 
  פֿאַרלאַנגען אָדער מע זאָל אים אומקערן דעם
  אונטערשײד אָדער בּטל מאַכן די טראַנסאַקציע.
  די צײַט צו פֿאָדערן צוריק די א, איז 
  בּאַגרענעצט פֿאַרן קױפֿער מיט דער 
  מעגלעכקײט צו װײַזן אַ מבֿין, און פֿאַרן פֿאַרקױפֿער
  איז זי לענגער אָדער אומבּאַגרענעצט. [←.
  בּבֿא מציעא, מט/ בּ און נ/▯]. דער דין פֿון
 א, איז ניט חל אױף ניט־ייִדישע קנעכט,
 װעקסלען (שטרות), אומבּאַװעגלעך פֿאַרמעגן
 (קרקעות) און געהײליקטע זאַכן (הקדשות),
 אָבּער דער איסור בּלײַבּט: מען איז עובֿר
 אױפֿן לאַװ — אַל תּונו. „זיך צו ערװײַטערן
 פֿון א', בּאַטרוג וגזל,...צו פֿעלשן די 
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טער„, ר, הילל ליכטנשטײן, עת לע▯tות II,
   סאַטמאַר  תּרל“ב. „— דאָס איז ניט קײן
   גענאַרערײַ, ניט קײן א', ס'איז אַ זיכערער
   געװינס“, חג, טמז, IX 1964 25.
     2. אונאת דבֿרים [אױנאָאַס דװאָרי▯]
   אָדער אונאה בּדבֿרים — א) דאָס אָפּנאַרן
   דורך פֿאַלשע רײד, דורך מאַכן אַן אָנשטעל.
   [אױפֿן סמך פֿון ױקרא, בה, 17: 'לא תונו
   איש את עמיתו▯]. װען מע האָט ניט אין
   זינען צו קױפֿן, טאָר מען זיך ניט דינגען
   און אַפֿילו זיך נאָכפֿרעגן אױף פּרײַזן. בּ) דאָס
   מבֿײש, מצער זײַן אָדער װײ טאָן. צו אַ
   בּעל־תּשובֿה זאָל מען ניט זאָגן: דערמאָן זיך
   דײַנע  פֿריִערדיקע  מעשׂים.  אױבּ  עמעצער
   שטאַמט פֿון גרים, זאָל מען אים ניט 
   דערמאָנען דעם אױפֿפֿיר פֿון זײַנע עלטערן. װען
   עמעצער לײַדט יסורים, טאָר מען ניט קומען
   צו אים מיט רײד װי איובֿס חבֿרים, אַז אַן
   אומשולדיקער לײַדט ניט. [ ← בּבֿא מציעא,
   נח/בּ]. „(ולא אונ, ניט זול בּעטריגן אײן
   מאַן זײַן גיזעלן) דז מײנט אײנר זאַל ניט
   דר צירנן זײַן גיזעלן מיט א, ד, אונ, ניט
   שטרקן זײַני צונג קיגן אים„, טח, ױקרא,
   כה, יז. װי װיכטיק מע האָט געהאַלטן א, ד,
   איז צו זען פֿון די מימרות:
     *גדולה אונאת דבֿרים מאונאת ממון [גדױלאָ
   אױנאָאַס דװאָרים מײאױנאָאַס מאָמען], בּבֿא
   מציעא, נח/בּ — גרעסער איז די עבֿירה און
   די שטראָף פֿון א, ד, װי א, מ, [װײַל בּײַ
  געלט־ענינים קען מען פֿאַרגיטיקן, אָבּער ניט
   װען מע פֿאַרשאַפֿט צער פֿאַרדראָס].
                             ,
     *כּל השערים ננעלים חוץ משערי אונאה
  [קאָל האַש(ע)אָרים נינאָלים כוץ מישאַ'אַרײ
  אױנאָע], בּבֿא מציעא, נט/א. אַלע טױערן פֿון
   תּפֿילה קענען װערן אָפּגעשלאָסן, חוץ די טױערן
  פֿון א, (װען עמעצער איז זיך מצער איבּער א,).
     *הכּל נפֿרע בּידי שליח חוץ מאונאה [האַקױל
  ניפֿראָ בּידײ שאָליִאַך כוץ מײאױנאָע], דאָרטן.
  אַלע קריװדעס קאָן מען פֿאַרגיטיקן דורך אַ
  שליח חוץ א, (װאָס מע מוז אַלײן מפֿצה
  זײַן). [לױט רשי: פֿאַר דער זינד פֿון א,
  בּאַשטראָפֿט כּבֿיכול גופֿא, אָן אַ שליח.]
     *ג, אין  הפּרגוד ננעל בּפֿניהם: א, גזל
  ועבֿודה זרה [גימל, אײן  האַפּאַרגוד נינאָל
  בּיפֿנײהעם:  א',  געזעל  װײאַװאױדע▯זאָרע],
  דאָרטן.  דער הימלשער פֿאָרהאַנג פֿאַלט נישט
  אַראָפּ אױף די דרײַ עבֿירות: א,, גזילה און
  עבֿודה־זרה (כּדי  זײ נישט  צו פֿאַרשטעלן
  פֿאַרן כּבֿיכול, בּיז ער רעכנט זיך אָפּ פֿאַר
  זײ).
אץ אַזױ װײַטער — קירצונג אאַ“װ, אאַז“װ,
  אאַזװ. אָפֿטער אױסדרוק בּײַם איבּעררײַסן אַן
  אױסרעכענונג פֿון פּרטים אָדער בּײַם 
  איבּעררײַסן רײד װאָס האַקן זיך איבּער, װען דער 
  רײדער האָט ניט אױף דעם מאָמענט װאָס 
  װײַטער אָנצודופֿן אָדער װיל מער ניט זאָגן.
  קומט אױך פֿאַרטאָפּלט.
און אַנדערע — קירצונג א„אַ, אאַ.  אָפֿט
  בּײַם פֿאַרענדיקן אױסרעכענען, אָנרופֿן פּרטים,
  בּײַם איבּעררײַסן דאָס אָנװײַזן אױף פּרטים,
  בּײַם איבּעררעכענען נעמען.
                                           אונגער

אונאָס פּאַסאָס — פֿראַזע. שפּאַ.  נאָר אײן
   טראָט, עטלעכע טריט, גאָענט צו. „מיר ציִען
   זיך אַריבּער אין דער קאָלאָניע  אַרײַן...א,
   פּ'“, מ. רובּינשטײן, אַ לעבּן אין מעקסיקע,
   1952.
אונגאַר — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. געניצט
   אַנשטאָט אונגער (←) פֿון ייִדן װאָס זײַנען
   ניט געװען קײן שכנים פֿון אונגערן. 
   פֿאַרשפּרײט אױך אין ליטרש. אױך מאַדיאַ'ר.
   נאָמען פֿון לשון און אַדי — אונגאַריש
   (←אונגעריש) „אפֿשר איז גאַריבּאַלדי אין 
   פֿאַרבּינדונג מיט דעם א'ישן אױפֿװיגלער קאַשוט“,
   קמ, No ,1864 12. נאָמען פֿון לאַנד אךנגאַרן
   (←. אונגערן).
אונגװאַר — דזװ אוזשהאָראָד ←.  פֿריִער
  געהערט צו אונגערן, נאָך דער ערשטער 
   װעלטמלחמה צו טשעכאָסלאָװאַקײַ; איצט צו 
  סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד; הױפּטשטאָט  פֿון  
  פּאָדקאַרפּאַטן־רוס. צװישן בּאַװאוסטע רבּנים: ר, מאיר
  אײַזנשטאַט, דער מהר“ם א“ש. זינט 1860 אַ
  ייִדישע דרוקערײַ בּעיקר פֿאַר רעליגיעזער 
  ליטעראַטור. פּסח תּש„ד זײַנען די ייִדן 
  אײַנגעשלאָסן געװאָרן אין אַ געטאָ; טײל 
  אומגעקומען אױפֿ'ן אָרט, דעם איבּערבּלײַבּ 
  אַװעקגעשיקט קײן אױשװיץ.
אונגולאַ'ר(יש) — אַדי. ← דװװ.  1. װאָס
  האָט טלאָען. א'ע בּעלי־חײם (פֿערד, העלפֿאַנט,
  חזיר אאַ).  2. װאָס זעט אױס װי (דערמאָנט
  אין) אַן אונגולע. אַן א'ער שניט.
או'נגולע — די, ־ס. < אײ <ל. 1. (
  זאָאָלאָגיע) טלאָ.  2. (געאָמעטריע) טײל פֿון אַ
  קאָנוס אָדער צילינדער, אָפּגעשניטן מיט אַ
  פֿלאַך װאָס איז ניט פּאַראַלעל צו דער בּאַזע.
אָוךגליון
              ל▯. < שבּרנ, קטז▯א, ניט־
             צענ—  װען־גיליען] דער. מצ. נבּ. תּל.
  פּפֿ: עון־ג
  זורירט.  נאָמען לגנאי פֿאַר עװאַנגעליע. די
  נסים ונפֿלאות פֿון זײער אָ'־ג'.
אונגען — גנ. שטעטל אין בּעסאַראַבּיע, 
  בּעלצער קרײַז. בּיז 1882 איז ייִדן געװען 
  פֿאַרװערט דאָרטן צו װאױנען. אין l897 זײַנען
  דאָרטן געװען 997 ייִדן, צאָל אײַנװ, 1693.
  די ייִדן פֿון שטעטל זײַנען אומגעקומען דורך
  די נאַציס אין תּמוז תּש„ב. מײַן שטעטל
  אונגען פֿון ח. בּאַרקאַן פֿילאַדעלפֿיע 1959.
         ,                 ,
אונגער — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. פּפֿ: אונגאַר.
  1. מאַדיאַר; מיטגליד פֿון אונגערישן פֿאָלק.
  [איז אָפּשטאַמיק פֿון אַ נאָמאַדישן שבֿט, 
  געקומען פֿון אַזיע דורך דרום־רוסלאַנד און זיך
  בּאַזעצט סוף 9. י„ה אױף דער איצטיקער
  טעריטאָריע פֿון אונגערן.] אבּ אין שמות
  דבֿרים, איזנע l542 פֿאַרטײַטשט 'אונגר, —
  „הגרי“. „אונ האבּ מײַן זון...בּמ„ט [= בּמזל
  טובֿ] אַך אײן פֿײַבּ גיבּן אײן אױנגירין“,
  פּבּ, 1533 (ייִבּל XIII,3־4). „מײַן ואטיר איז
  אײן גיבּורנר אונגר, אונ, מײַן מוטר איז אײן
  פֿרנצוזין“, בּבֿא־בּוך, 86. „זענען זײ 
  געגאַנגען און האָבּן געפֿונען אַ לאַנגן אנגיר [=
  אונגע▯], איז ער זײ געפֿעלן געװאָרן,...האָבּן
  זײ אים...גענומען פֿאַר אַ מלך„, נחבּ, 'מעשׂה
  מבּעל־תּפֿילה'.  2. ייִדישער פֿאַמיליע־נאָמען.
 אונגער▯װײַן
  
מנשה א'. 3. אונגערישער ניגון. אונגערישער
  טאַנץ.  „דער שרײַט: כּלי־זמר, שפּיל מיר
  אַן א'!„, עט, משליס. „איך װעל אײַך טאַנצן
  אַן אינגער גאָר, נאָר אױף די שפּיץ פֿינגער„,
  דאָרטן.  4. אונגערישער װײַן. „עס שטײט
  ךעך דאָרט אַ גאַנצער אַקצעפּט...אין גאָנשערס,
  אין פֿלאַשן, װאָס קומען פֿון גאַנץ װאַט.
  פֿראַנץ, א', מושקאַ▯; און װישניק, און מעד
  איז עפּעס שלעכט?“, מאַקמאַן.
אונגער־װײַן — דער, ־ען. דזװ אונגערישער
  װײַן. „אַלטע אָריגינעלע א,־װ, פֿאַרשײדענע
  סאָרטן פֿון בּעסטע קװאַליטעט צו מעסיקע
  פּרײַזן“, אַנאָנס אין פֿגעז, װילנע No ,1924 3.
  „און איז אַמאָל געפֿאַלן אױפֿן  האַרץ אַ
  טרױער, איז פֿאַראַן א'־װ, בּײַם שענקער„,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „ר, מרדכי האָט
  אַחוץ זײַן מלומדות מיט רײַכע ייִדישע 
  חתןבּחורים, אױך געהאַנדלט מיט א'־װ'„,  ייִט,
  טמז, XII 19▯0 24.
אונגעריש — אַדי.   װאָס האָט אַ שײַכות
  צו אונגערן (פֿאָלק אָדער לאַנד); װאָס איז
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דעם מאַדיאַרישן פֿאָלק
  אָדער דעם לאַנד אונגערן. א'ע ליטעראַטור,
  קולטור. א'ע מאכלים, א'ע בּגדים; א'ער װײַן.
  א'ער אונטערטאַן. א'ער גולאַש. א'ע פֿלױמען =
  װענגערקעס, קלײנע און װיאָלעטע. „און א'ע
  בּאַרן מיט די רױטע בּעקלעך װילן אַ 
  ציטער טאָן“, נאַד. א, װאַסער = מינעראַל־
  װאַסער פֿון בּאַרדיעס; אױך יעדער מין 
  בּלעזלדיק װאַסער, װאָס האַלט אין זיך גאַז. „נעם
  אונגירש װאַשׂיר, גמישט מיט רױזן עסיק
  אײנשׂ זוא פֿיל אלז דשׂ אַנדר, װעש אים
  דאַמיט אונטר דיא נאָז“, סור פֿיורדא תּפּ“ח.
                                  ,
  א, קניפּ(ל) = קניפּ מיט לאַנגע נעגל, װאָס
  לאָזט קאָנטיקן סימן, װײטיקדיק. א'ע דײַטשן
  = ייִדן װאָס װאַרפֿן אַװעק ייִדיש און הײבּן
  אָן רעדן כּלומרשט דײַטש.
אונגעריש — דאָס. בּא.  שפּראַך פֿון 
  אונגערישן פֿאָלק; מאַדיאַריש. [געהערט צו דער
  פֿינא־אוגרישער גרופּע פֿון די אוראַל 
                                            
     
אַלטאַ
▯
  אישע שפּראַכן; גערעדט  פֿון אַן ערך l2
  מיליאָן.]
אונגעריש־בּראָד — גנ.  שטאָט אין מערן.
‏  ariseb B▯o(l▯ן1▯]־: ▯־, טשעכיש: ro(l▯[
‏  ▯[he▯s▯.. אין ספֿרים בּרוד, בּרודא [
  דערפֿון פֿאַמיליע־נאָמען בּרױדאָ]. ייִדישע קהילה
  זינט 13. י“ה. שטאַרק געליטן בּעת 30־
  יאָריקער מלחמה. מקום־מקלט פֿאַר די 
  אַרױסגעטריבּענע  ייִדן פֿון װין (1670). נתן־נטע
  האַנאָװער איז  ךאָ  אומגעקומען (l683,  כ
  בּתמוז), װען קורוצן זענען בּאַפֿאַלן די שטאָט.
  פֿון דער שחיטה איז געבּליבּן אַ קינה (אױף
  כ תּמוז) אין ייִדיש. צװישן די גרױסע רבּנים
  — ר, דוד הלױ דער ס„ז (טורי זהבּ). האָט
  דעם סינאָנים בּית־לחם הגרײ (מגילת סדרים,
  בּערלין תּרנ“ה). אין א'־בּ, זענען 
  פֿאָרגעקומען 3 סעסיעס פֿון װעד מדינת מערן (1676,
  1700, 1728). ערבֿ דעם היטלער־חורבּן 160
  ייִדישע אײַנװ'.
אונגעריש י▯דיש — דאָס. בּא.  ייִדיש װאָס
  איז גערעדט געװאָרן (װערט צום טײל נאָך
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איצט גערעדט) אױף דער טעריטאָריע פֿון
  אונגערן. א, ייִ, איז ניט קײן אײנהײטלעכער
  ד אַלעקט,  נאָר נעמט אַרײַן  עטלעכע  
    רײי
  דענישן; אין דרום האָט  דאָמינירט 
  מערבֿייִדיש, אין צפֿון — דרום־מזרח־ייִדיש. „דאָס
  ייִדיש פֿון דער עטנאָגראַפֿיש־אונגערישער 
  טעריטאָריע אױף מערבֿ פֿון מישקאָלץ בּיז 
  הלאָהאָװיץ איז,...אַ  לשון מיט ספֿק־מערבֿדיקע,
  ספֿק־מזרחדיקע שטריכן, אָבּער מיט אַן 
   איבּערװאָג פֿון מערבֿדיקע„, מװ, ויִשפּ XIII, 2־3.
אונגערן — גנ. דאָס. פּפֿ: אונגאַרן.  לאַנד
  און מדינה אין דרומדיקן טײל פֿון 
  צענטראַלאײראָפּע בּײַ די טײַכן דונײַ און טיסע, 
  פֿאַרנעמט צװישן בּײדע װעלט־מלחמות אַ שטח
  פֿון 000'93 קװ, ק„מ. [l0▯000,000 — l960
  אײַנװ', l00,000 ייִךן. זינט נאָך דער צװײטער
  װעלט־מלחמה  אַ  'פֿאָלקס־דעמאָקראַטיע,  אין
  ענגער  פֿאַרבּינדונג   מיט  סאָװעט־רוסלאַנד.
  הױפּטשטאָט בּודאַפּעשט. ייִדישע ישובֿים האָבּן
  עקסיסטירט אױף דער טעריטאָריע פֿון 
  שפּעטערדיקן א, נאָך אין די  צײַטן פֿון דער
  רױמישער  הערשאַפֿט.  בּײַ  די  מאַדיאַרישע
  מושלים (זינט דעם 10. י“ה) האָבּן ייִדן 
  געהאַט דעם סטאַטוס פֿון אַ בּאַזונדערער גרופּע
  מיט געװיסע פּריװילעגיעס. רדיפֿות אױף ייִדן
  האָבּן זיך אָנגעהױבּן אין 14. י“ה. און אַ
  גירוש  אין  l360;  סוף  l4.  י“ה  װידער
  אַרײַנגעלאָזן. אין l737 — 11,621 ייִדן. 1867
  — געזעץ  װעגן גלײַכבּאַרעכטיקונג,  אָבּער
  ייִדן לײַדן פֿון דער פּאָליטישער רעאַקציע.
  ערבֿ  דער ערשטער װעלט־מלחמה אַן ערך
  אַ מיליאָן ייִדן. אין 1930 — 567'444; 5.1
  פּראָצענט פֿון דער בּאַפֿעלקערונג. נאַציס 
  האָבּן אומגעבּראַכט איבּער דרײַ הונדערט 
  טױזנט ייִדן.] „אין דיזן (פּרק) װערט דר צילט
  װאשׂ די יהודים איז איבּר גקומן אין טײַטש
  לנד, פּיהם, אונגרין, אונ, אין אַלי דיא אום
  ליגנדי לענדר“, שאַר.
     [איבּער קלאַנגען־ענלעכקײט האָט דאָס לאַנד
  און דאָס פֿאָלק בּאַקומען דעם נאָמען ה ג ר.
  סהמ פֿאַרטײַטשט ,והגרים, (תּהלים, פֿג, 7)
  — “אונ, אונגרן„]. אױך: אונגערלאַנד.
  „דאָרט אין פּרעסבּורג, אין א'“, אמד, אײנע
  פֿערדרײענעס, װילנע 1873.
א▯I. דאָסגלײכ▯ט)גל▯כז.  דזװ און 
  אַנדעפּפֿ: אוז  —     —  ירצונג אדג„ל, אדגל.
              דעס       —
  רע, נאָר מיטן בּולטן אַרױסהײבּן די 
  ענלעכקײט מיט דעם װאָס װערט פֿריִער דערמאָנט,
  אױסגערעכנט. פֿרגל: און ענלעכע.
אונדז — פּראָ.  I]nsו: Mhd. אָפֿט אונז,
  נר.  1. אַקוזאַטיװ און דאַטיװ פֿון  מ י ר.
  „װער לערנט א'? װער זאָגט א, עפּעס?“, רײד.
  “װער װעט א, תּורה זאָגן אױף דער 
  סעודהניו?„ פֿל. א אַרײַנגערעכנט, האָבּן מיר שױן
       ,       ,
  אַ מנין. „מיר מוזן נאָכטאָן דער װעלט, ניט
  די װעלט א'“, שװ. אבּ אין שמות דבֿריס▯
  “אונז — אותנו“. „אונשׂ די הײליגא שריפֿט
  די װרהײט הט גצלט“, כּ“י 1382, ז, l7. „
  אונזרי װײַבּר אונ, אונזרי טעכטר גישװעכט 
  װערדן פֿר אונשׂ“, יוסיפֿון, אַמשט l661. „זוא
  װאַרן אונשׂ דיא אום בּקאַנטי אום רינגלין„,
  אַהרן בּר, יוסף, ,אײן שײן נײַא ליד פֿון
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אובֿן', פּראָג תּמ„ד [M(▯▯ ,l937 ,2]־ “משה
  פֿירט אונש אום אין דער מדבּר צו טיטן
  אונז▯,, צאינה, קרח. „אַחוץ א, זענען דאָרטן
  געלעגן אױסגעצױגן נאָך עטלעכע ייִדן“, ממוס,
  פֿישקע. *אײנער פֿון  א,  =  פֿון אונדזער
  משפּחה, קרײַז, גרופּע, חבֿרה אע. *בּײַ (
  צװישן) א, = אין אונדזער קרײַז, סבֿיבֿה, 
  שטעטל, משפּחה, פֿאַראײן אע.  „בּײַ  א, װעט
  אַזאַ סקאַנדאַל זיך ניט טרעפֿן!„, רײד. *א, צו
  לאַנגע יאָר = בּײַם דערמאָנען אַ 
  פֿאַרשטאָרבּענעם.
     2. פֿטמ אין  פּר (קאָנגרעס־פּױלן,  מעג)
  אַנשטאָט  מ י ר.  „גײסט, א,  [אינץ] װעלן
  קומען„, רײד. „מיר האָבּן נישט געװאוסט,
  א, װאָלטן געקומען“, רײד. „א, האָבּן 
  געקױפֿט דעם פּלאַץ“, רײד   פֿאַרװאָס האָבּן
                              . „
  זײ  דערצו זוכה געװען און א, נישט...„,
  די רױטע יודלעך, װאַרשע 1870. „דו מײנסט
  אַז  אינץ װײסן נישט?“, לײבּ פּימסנשטײן,
  ▯יא צװאָה, לעמבּערג 1894.  3. אין די 
  זעלבּיקע רר  אַ ספּעציעלע קאָנסטרוקציע  פֿון
  ערשטער פּערזאָן מערצאָל א, + הילפֿסװערבּ
  + מיר + פּאַרטיציפּ (אינפֿיניטיװ). “א, 
  זענען מיר געגאַנגען“ [אינץ זעמע(ר) געגאַנע(ן)].
  גײטס, א,  װעלן מיר קומען“. „א, בּײדע
  װעלן מיר חתונה האָבּן“, פֿל (פּױלן). „אינץ
  קאָנען מיר דאָס נישט משׂיג זײַן מיט דעם
  שׂכל“, טעיאַטאָר.
אונדזער 1 — פּאָסעסיװער פּראָ. : ▯M▯d
‏  unser. אָפֿט  אונזער,  נר.   בּײַט (בּײגט)
  זיך ניט, װען דאָס װאָרט קומט פֿאַר אַ סובּ
  אין אצ (א, זון, א, טאָכטער, א, קינד, מיט
  א, זון..., געבּן א, זון...); פֿאַר אַ סובּ אין
  מצ — אונדזערע (געבּן  א'ע זין, מיט
  א'ע טעכטער...). [װען א, קומט נאָכן סובּ
  בּײגט ער זיך װי אַן אַדי: אָט איז דער זון
  א'ער, די טאָכטער א'ע, דאָס קינד א'ס, מיטן
  זון א'ן, מיט דער טאָכטער א'ער אאַזװ. זיך
  מערקן די קאָנסטרוקציע: א'ער אַ זון, א'ע
  אַ טאָכטער, א'ס אַ קינד, מיט א'ן אַ זון
  אאזװ. אין פּד בּלױז א'ס:  א'ס אַ  קרובֿ,
  א'ס אַ קרובֿה. אין אָט די אַלע פֿאַלן איז
  מעגלעך צו רעדן װעגן פּאָסעסיװע 
  אַדיעקטיװן].
    1. װאָס געהער(ט), איז שײך צו אונדז.
  א, קרובֿ, א, קרובֿה. א, שכן, א, שכנה.
  אַ  כּפּרה  פֿאַר א'ע זינד. „א, רבּיניו, א,
  רבּיניו!“, פֿל. „א'ע קינדער זענען גאָטס 
  װאונדער“, שװ.  אבּ אין שמות דבֿרים: „אונזר
  — שלנו“. “אונ, נאָך דרשן אונזרי רבּותינו
  דאז...“, טח, בּמדבּר, ח, 2. „מיר װעלען ניט
  מין [= מײן, מער] זעהן אונזרי עלטרן„,
  יוסיפֿון, אַמשס l66l. „ער האָט חרבֿ גימאַכט
  אונזר מדינה, ער האָט אונשׂ אין גלות 
  גיטריבּן“, צאינה, תּרגום שני. „א, בּרױט װעלן
  מיר עסן און א'ע קלײדער װעלן מיר 
  אָנקלײדן„,  ישעיה, פּירוש  עבֿרי־טײַטש, 
  לעמבּערג 1877. [אַרכ, ליטרש, טרעפֿן זיך אױך
  ענדונגען: „מיר װעלן װידר אום קערן...צו
  דעם גאָט אונזרם גאָט„, יוסיפֿון, אַמשט 166l;
  „אבּר אין אונזערן דורות...אין אונזרן קהילות„,
  לט1, הקדמה.] *א, בּאָבּעס דאגה = ס'איז
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ניט א, דאגה, ס'אַרט אונדז ניט. „איך מיט
  אײַך זאָלן אַזױ װיסן פֿון בּײזע פּאָקן...א,
  בּאָבּעס דאגה1“, י. בּודזאָהן, מאָטקע פּליך...,
  װילנע 1927. *א'ע לײַט (מענטשן) = װאָס
  געהערן צו א, גרופּע, חבֿרה אע. “א'ע לײַט
  זאָלן עס אױסקױפֿן און עס פֿאַרבּרענען צו
  אַלדי שװאַרצע יאָר“, יפּ. *א, לשון (שפּראַך)
  = געװײגטלעך געמײגט ייִדיש. יוסף בּן 
  יעקבֿ  מאַרשן, שיני  אַרטליכי נישיכטן...אײן
  שײן נײַא▯ בּיכלײן...אױ▯t דא▯I גלחות...אין
  אונזר שפּראַך..., אַמשט l71l. „אומרעספּעקט
  צו א, שפּראַך מײנט אומרעספּעקט צו זיך
  אַלײן“, מװ, ייִשפּ I, 37. „דעם קרײַטער װאָס
  מע רופֿט אים אױף א, לשון קראָפּ„, תּעלה
  ארוכה, לבֿובֿ l850. *א'(ע) צײַט(ן) = װען
  מיר לעבּן.  „אין א'(ע) צײַט(ן) האָט מען
  שױן אַזױנס ניט געניצט“, רײד.   *מײַנע,
  דײַנע און א, — װעגן קינדער אין אַ משפּחה,
  װאו אי דער מאַן אי די פֿרױ האָבּן קינדער
  פֿון פֿריִערדיקע שידוכים.
    2. קומט אַנשטאָט  מ ײַ ן אין רײד פֿון
  הערשערס װאָס האָבּן  אונטערטאַנען אָדער
  לײַט װאָס װילן אַרױסשטעלן זײער חשיבֿות,
  װי אױך אין (עדיטאָריעלע) אַרטיקלען פֿון
  צײַטונגען, אױך בּכלל בּײַם שרײַבּן. „מיר
  װענדן זיך צו א'ע געטרײַע בּירגער“. „מיר
  האָבּן שױן אַ סך מאָל געװאָרנט א'ע לעזער„,
  צ,. „מיר האָבּן שױן עפּעס אױך 
  איבּערגעהאַט עסקים אין א, לעבּן“, ממוס, קליאַטשע.
     3. קומט פֿאַרן װאָרט העלד אע אָדער פֿאַרן
  נאָמען פֿון אַ העלד אין אַ מעשׂה בּעל־פּה
  און אין ליטעראַטור. „איז א, בּן־מלך אַװעק
  זוכן די פֿאַרלאָרענע בּת־מלכּה„. „א, בּנימין
  נעמט אױף די יונגעלײַט גאָר פֿרײַנדלעך מיט
  אַ שײנעם בּרוך־הבּא“, ממוס, ,די אַלטע מעשׂה'.
    4. אַרכ אַנשטאָט אונדזערס. „דיא גזלנים
  זײַן גנגן אױף אונ, נידער, האבּן דז אונזר
  אַװעק גיטרגן„, װינץ.
אונדזער ▯[1 — פּערזענלעכער פּראַ. אַרכ.
‏  M▯d:  unser. געניטיװ פֿון פּראָ  מ י ר.
  געבּליבּן אין אױסדרוק „װער איז א, גלײַכן„
  און אױך נאָך פּטור װע▯ו, (פּך, אוקר) „װעסט
  א, ניט פּטור װערן„.
אונדזער אײנער — פֿראַזע. אױך: א'ס
  אײנער.  װער עס איז אַזױ װי מיר, 
  געהערט צו דער זעלבּיקער גרופּע, חבֿרה, 
  פֿאַראײן, משפּחה אע. „פֿאַרלאָז זיך אױף אים,
  ער איז א, א', אַ גוטער בּרודער„, רײד.
  „דאָך האָט איר פֿון א'ס אײנעם קײן 
  אומכּבֿוד ניט געהאַט„, קמ, No ,1868 12. „עפּעס
  איז א, אײנעם שװער צו פֿאַרשטײן אַז...„,
  משה עלבּױם, פֿאָר, III l964▯ 5.
אונדזער אַלעמענס — [אין אַרױסרײד 
  געװײנלעך: אַלעמעס] פֿראַזע. ← אַלע.  װאָס
  געהער(ט), איז שײך צו אונדז אַלעמען (אָן
  אױסנאַם). א אַ, גוטער פֿרײַנד. „א אַ, דרײַ
               ,                        ,
  אַרבּעטן פֿליסן גלײַכצײַטיק...„, זשיט, דאָס
  נײַע לעבּן, מײַ 1909. „אַלץ רײַכער װערט
  א אַ, אײגנס, די ייִדישע עטנאָגראַפֿיע„, מװ,
   ,
  ייִפֿיל. „אַזױנע קאַטעגאָריעס פֿון א אַ, 
 דענ.                                   ,
           
־
  קען“, שנ, טאָג, X 1946 31.
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אונדזערט(ה)אַלבּן — אַדװ.  פּפֿ:  
  אונדזערטסהאַלבּן. דזװ דװװ.
אונדזערטװעגן  —   אַדװ.   פּפֿ:   
  אונדזער(ט)סװעגן.  פֿטמ  אין  פּר,  אוקר.
  חװ פֿון אונדזערטװעגן.  1. צוליבּ (פֿאַר,
  איבּער, לטובֿת) אונדז. „איך בּעט דיך, טו
  עס א,„, רײד. „אונ, ראַכין דיך אונזרט װעגן
  אונ, העלף אונז פֿון דיא הנט פֿון המן“,
  מ.  מ[אַ]ן,  יוסיפֿון,  אַמשט  l743.  „א'...
  פֿאַלט דער הײליקער, דער שטילער שנײ„,
  בּראָד, 'שנײ־טאַנץ'. 2. געניצ▯ן אױך מיטן
  בּ: עס אַרט אונדז ניט, עס גײט אונדז ניט
  אָן. „א, זאָל ער טאָן װאָס ער װיל, מיר
  האָבּן זיך שױן לאַנג מײאש געװען“, רײד.
אונדזעריק — אַדי.   װאָס געהער(ט) צו
  אונדז, איז שײך צו אונדז. װאָס איז פֿון
  דעם זעלבּיקן קרײַז, חבֿרה, משפּחה, פֿאָלק,
  ריכטונג אע. ער איז אַן א'ער. „א'ע לײַט
  שטאַרבּן פֿאַר דער צײַט“, רײד (פֿון אַ רופֿא
  אין ליטע). “זאָגט זי: ס'איז די רעכטע צײַט
  פֿאַר די א'ע לײַט„, בּראָד, גש. „אָך און װײ
  צו די איצטיקע א'ע געשעפֿטן„, רײד   פֿון
                                          . „
  דער אַמאָליקער פֿאַמיליען־פֿאָרמע האָט זיך
  אַנטװיקלט די א'ע„, דער נײַער גײַםט, נ„י
  1897. אָפֿט סובּ. „געזען אַז קײנער חוץ א'ע
  איז ניטאָ, האָט ער זיך אָנגעלאָדן מיט גרױס
  נבֿורה“, ממוס, ,די אַלטע מעשׂה,. „אַז אַן
  א'ער רעדט אַזױ, מיט װאָס איז ער בּעסער
  פֿון אַ קלעניק?„, אָפּאַ, 'פֿײַערדיקע צלמים'.
  „יעדער אײנער װאָס געפֿינט זיך אױף דער
  זײַט פֿראָנט איז אַן א'ער“, שנ, l944 [בּײַם
  איבּערגעבּן דעם אײַנשטעל  פֿון ייִד, סאָװ
  שרײַבּערס בּעת דער מלחמ▯]. *דאָס א'ע =
  װאָס איז אונדז ליבּ, װאָס מיר װילן, האַלטן
  אַז עס איז ריכטיק. מיר װעלן טאָן (רעדן
  אאַ) דאָס א'ע  פֿאַרלירן אַלדאָס א'ע.  „צי
                  ▯
  זאָל איך אים טאַקע װײַטער נישט זאָגן און
  מיר — זאָלן מיר דאָס א'ע טון„, יפּ.
אונדזערסגאַ'ל  —  פּראַ.  <  אונדזערס
  עגאַל. פּד.  װער עס איז גלײַך צו אונדז,
  איז אַזױ װי מיר. „װאָס גײסטו מיט אים?
  ער איז ניט א'„, רײד. „א, קומט אױס
  צו װאַרפֿן זיך אונטער די רעדער„ פֿ. בּימקאָ,
       —                             ,
  דראַמען.
אונדזער(ע, ער) — ← אונדזער I. 
  אונדזערס — נאָמינאַטיװ און אַקוזאַטיװ 
  נײטראַל. אונדזערן — דאַטיװ נײטראַל, דאַטיװ
  און אַקוזאַטיװ מענלעך. פּאָסעסיװער אדי, 
  געניצט זעלבּשטענדיק, אָן סובּסטאַנטיװ.  װער
  עס געהער(ט) צו אונדז. װער עס איז פֿון
  אונדזעריקע. „דאָ זײַנען אַלע א'ע און דו
  דאַרפֿסט זיך ניט שעמען„, רײד. צװײ, דרײַ
  אאַזװ א'ע. ער איז יאָ  (ניט)  פֿון א'ע.
  „האָסט שױן גערעדט מיט א'ן [געמײנט 
  בּעלהבּית] װעגן שׂכירות?“, רײד. „א'ע אַלע האָבּן
  געשפּראָכן  מיט  אים אַראַבּיש„, אמד, די
  װיסטענײַא זאַהאַראַ, װילנע 1868. „א'ער זיצט
  װי אַ מלאך און טראָנט„, יהואָש, 'זכר לחורבּן'.
  דאָס אַלץ איז א'ס. „װאָס איז א'ס װעלן מיר
  ניט איבּערלאָזן אַפֿילו אַ האָר„, רײד.
                                            אונטן

אונדעצימאָ — דער, ־ס.  (מוזט) עלפֿטער
  טאָן פֿון קלאַװיאַטור. א אַקאָרד — געבּױט
                             ,▯
    
▯
  אױף דער עלפֿטער נאָטע, פֿון דאָ בּיז לאַ,
  אַמ: פֿון סי בּיז לאַ.
אַתּה — ← אונא.  „קאָן מעו אײן שיסל
  נעמען די אונה אַרײַן צו ליגן“, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796.
און װײַטער — 1. דזװ אװ שפּעטער, און
  דערגאָך. „א, װ', זאָל ער טאָן, װי ער 
  פֿאַרשטײט. װעמען גײט עס אָן“.  2. חוצדעם.
  „א, װ, טו װי דו פֿאַרשטײס▯ו„.
אונז — ← אונדז.
אונטן — אַדװ.  M▯d: un(le. היפּוך פֿון
  א ו י בּ ן, אַדװ ←. ▯tבּ אאַ פֿאַרטײַטשן ,תּחת,
  — אונטן.  1. װײַזט אױף אַן אָרט אָדער
  טײל פֿון אַ זאַך װאָס איז נידעריק אָדער
  נידעריקער פֿון אַן אַנדער אָרט אָדער אַן 
  אַנדער  טײל פֿון אַ זאַך. א, אין טאָל.  א,
  אױף דער לעצטער פּאָליצע. אױבּן שײַנט די
  זון און א, קריכן װערעם. פֿון אױבּן בּיז א,.
  „מיר זענען הױך געפֿלױגן. [רופֿט ער זיך
  אָן▯] ישׂראליק...קוק, זײַ מוחל, אַראָפּ א', װעסטו
  עפּעס  זען און הערן„,  ממוס, קליאַטשע.
  „איך װעל דיר טאָן אַ דראַפּעלע...א, אױפֿן
  פֿוס“, ממום, װינטשפֿ. ה ע ט א', ו ו ײַ ט א'.
  „(פֿון) אױבּן פּוץ, (פֿון) א, שמוץ; (פֿון) אױבּן
  געסטראָיעט, (פֿון) א, געראָיעט“, פֿװל.
    2־ װײַזט אױף אַ בּאַשטימטן נידעריקערן
  טײל פֿון אַ בּנין, אױף דעם קעלער, 
  אונטערשטן אָדער נידעריקערן גאָרן. אױבּן, אין
  דאַכקאַמערל, און א', אין קעלער. די שכנים
  פֿון א'. „אונ, זיא קערט איר הױז אַך גאַר
  רײן  פֿון א, אױז בּיז אובּן„, םפֿר משלים
    .
  (קוא בּוך), מג/ד.
    3. װײַזט אױף אַ טײל פֿון אַן 
  אָפּגעגרענעצטן שטח (קאַמער, צימער, זאַל אע) װאָס
  איז נעענטער צו דער טיר, צום אַרױסגאַנג
  און װײַטער פֿון אױבּנאָן. זיך זעצן גאָר א',
  אױף דער לעצטער בּאַנק. „די גבֿירים אױבּן
  בּײַ  דער שפּיגלװאַנט און די קבּצנים א,,
  הינטערן אױװן“. „בּעסער זעץ זיך א', מע
  זאָל דיך בּעטן זיך זעצן אױבּן, אײדער זיך
  זעצן א, און מע זאָל דיך הײסן זיך זעצן
  א'“, שװ.
    4. אױף דער (זינדיקע▯) ערד װי אַ היפּוך
  צום הימל. ← א ו י בּ ן,  אַדװ, בּ3. „גאָט
  זיצט אױבּן און שטראָפֿט א'„, שװ. „גאָט
  לעבּט (זיצט) אױבּן און בּאַגראָבּט א'“, שװ.
  „גאָט זיצט אױבּן און פּאָרט א'„, שןו. [אױך
  איר „...און פּאָרקעט א'“, װעגן אַן 
  אומגעראָטענעם שידוך.] „און אױך א, איז דאָ אַ
  פּאַסיקע צײַט פֿאַר איטלעכן מענטשן װאָס
  [דעמאָלט]  בּינדט ער צו זײַן חכמה, בּינה
  און דעת צו גאָט“, תּניא, לבֿ. „דאָרט רוען
  זיך אױס די בּײנער װאָס זוכן ניט א, דאָס
  גליק“, אבּג, 'דער יוד אין קיִעבֿ, [הש  I].
  „דשׂ בּית דין פֿון אונטן איז ניט מעניש
  נײעדט בּיז דשׂ ער בּרענגט (שתּי שערות)“,
  טח, בּמדבּר, טז, כז. “מלכותא דאַרעא כּמלכותא
  דרקיע — אױבּן און א, איז גלײַך„, פּרץ.
  „אַ מענטש קלאַפּט זיך ניט אָפּ דעם 
פֿינאונטן
  
גער א', אײדער מע בּאָשטימט עס ניט פֿון
  אױבּן„.
    5. װײַזט אױף אַ  נידעריק(ער)ן שטאַפּל
  אין דער געזעלשאַפֿט, אױף אַ נידעריק(ע▯)ער
  מדרגה אין אַ רײ װערטן. בּאַנקראָטירן און
  זיך אַראָפּגליטשן א'. ← א ו י בּ ן, אַדװ, בּ4.
    6. װײַזט אױף דעם װאָס איז אינעװײניק,
  הינטער דער אײבּערפֿלאַך. „אױבּן פּוץ, א,
  שמוץ“, „אױבּן פֿיקס, א, ניקס“ פֿװל.
                                       ,
    7. װײַזט אױף דעם װאָס װערט שפּעטער
  געשריבּן,  דערמאָנט,  ציטירט   פֿאַרצײכנט.
                                     ,
  „מיר װעלן עס א, אױסרעכענען“. „פֿיל 
  שײנע משלים, װי  מען עס װערט אין דיזן
  ספֿר פֿינדן, װען מען  װערט  עס לײענען
  פֿון פֿאָרן בּיז א'“, משל הקדמוני, אוסטרהא
‏  l808. „אױך אַ ים אָנצײכענישן [= הערות]
  װאָס אין לשון־הקודש שטײען א, זענען אין
  דעם טײַטשן נישטאָ“, יפּ. “מיר א, געחתמעטע“.
    8. װײַזט אױף דעם װאָס איז נידעריקער
  אױף  דער מאַפּע, מער אױף דרום אָדער
  אױף דעם לעצטן, נידעריקערן טײל פֿון אַ
  טײַך, שטראָם. „קיִעװ איז אױבּן, אַדעס איז   א
  א'“, רײד. ריגע, א, בּײַ דער דװינע.
     9. װײַזט אױף אַן אונטערשטן טײל 
  קערפּער װאָס מע װיל ניט אָנרופֿן מיטן נאָמען.
  עפּעס אַן אױסשיט א'. א', אין די ענגע
  ערטער. „װאָס גלײַכסטו הודו צו כּוש? הודו
  איז אױבּן און קוש א'“, פֿװל. װײצענער א',
  װײצענער תּחת = אַ בּעל־גאװה, אַ יחסן
  [קלינגט װי: װײ צו מיד].
‏     1O. אַנשטאָט דעם אַדװ  ה י נ ט ן  [
  ניטבּכּיװן, נאָר איבּער פֿאָנעטישע טעמים: י 
  אַנשטאָט ו,  ה פֿעלט]. „דער גנבֿ האָט זיך
  געשטעלט אונטער [= הינטער] אַ פּאָפּ, און
  אַ פּאָפּ גײט דאָך פֿון  אונטן [=  הינטן]
  נאָכגעהאַנגען אַזאַ  בּאַשליק“, פֿמ [בּײַ אונז
  יודן, װאַרשע 1923▯.
אונטן — דער, ־ס. סובּ  פֿון אַדװ אונטן.
  (←.  דפֿװ).   1.  נידעריק(סט)ער  טײל  פֿון
  עפּעס (בּנין, בּױם אאַזװ). פֿונדאַמענט. ערשטער
  גאָרן פֿונעם אױבּן בּיזן א'. דעם א, פֿאַר
                                                          א
     .                                            ־
  נעמט אַ שכן און דעם אױבּן דער בּעל־הבּית.
    2. ערד (להיפּוך צו הימל). בּאָדן. „דער
  א, שמאַכט,  דער אױבּן לאַכט„,  שװ. [חל
  אױך אױף בּ3.] „אַז דער א, האָט  נאָר
  שטײנער, האָט ניט דער אױבּן קײן פּירות„.
  3. נידעריקע געזעלשאַפֿטלעכע שיכט(ן). „פֿון   א
  א, און  פֿון טיף װאַקסט עפּעס װאָס מיר
  רופֿן — די מאָדערנע ייִדישע קולטור“, ימ,
  פֿון אַן אױסגאַבּע װעגן ייִװאָ, קאָװנע l926.
     4.  (שנײַדעריש) אונטערש▯וער  טײל  פֿון
  אַ מלבּוש. פֿאַרריכטן, קירצן פֿאַרסטריגעװען
                                   ,
  דעם א'. אַרומגײן מיט אַן א, װאָס האָט
  פֿראַנדזן. אַן א, מיט אַ פֿאַלבּאָם.  5. (
  שוסטעריש) פּאָדעשװע. אַ לאַטע אױף בּײדע א'ס.
  6.  (חזניש) נידעריקע  טענער. „די אױבּנס
  און די א'ס װאָס אַ מײַסטער בּאַקומט אַרױס
  [פֿון אַ (זײַן) כּלי]“, ייִט, טאָג, III 1961 18.
  7. הינטן (אַ בּיסל אײדעלער) [ספּעצ אין
  יענע דרומדיקע רר װאָס האָבּן ניט קײן ה].
  שמײַסן אױפֿן נאַקעטן א'. “די מערבֿ־װאַנט
  האָט געטענהט פֿאַרװאָס מע שטײט צו איר
                  ,
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מיטן א', האָט מען איר געענטפֿערט: װאַרט,
צו 'בּואי בּשלום, װעט  מען זיך  צו דיר
פֿאַרדרײען מיטן פּנים און בּוקן זיך“, לױט
יע, דאַװנען, װאַרשע תרע„ח. „מיט דער נאָז
האָבּן מיר בּאַלד אָנגעשמעקט װאָס דאָ טוט
זיך אין חדר...אױף אַלע פֿאַלנס װעלן מיר
שױן ליגן מיט דעם א, אַרױף„, זאבֿ הלױ,
דער רבּי קלמן סענדערם, בּאַרדיטשעװ l906.
*רײַבּן אַן א, אין (אָן) אַן א, = זײַן אין
ענגשאַפֿט, צװישן אַ גרױסן עולם. *ס'בּײַסט
אים דער  א, =  ער קריכט  אין 
געפֿערלעכע ערטער. *האָבּן װערעם, (שפּילקעס) אין
א, = ניט קענען אײַנזיצן אױף אַן אָרט.
  8. אונטערלײַבּ. טײל  פֿון קערפּער װאָס
איז נידעריקער װי די בּרוסט. „בּלײַבּט ניט
אַנדערש װי װאָס גיכער אַרױסצופֿירן די 
שעדלעכע שטאָפֿן [פֿון מאָגן] אױף אַן אַנדער
װעג, ד“ה דורך א'„, צש, פֿגעז, װילנע 1925,
‏No 3.   9. געשלעכטלעכער אָרגאַן,  ספּעצ
פֿרױאישער. גראָבּ. „ס'פּנים בּרענט און צום
א, די הענט„, פֿװל.
ונטנאָ'ן — אַדו▯ & סובּ, דער, ־ס.  
געשאַפֿן פּאַראַלעל צו אױבּנאָן ←. אױפֿן 
נידעריקסטן אָרט. אױפֿן לעצטן אָרט, אין דער
לעצטער רײ. אױף דער נידעריקסטער 
פּאָזיציע.  (צו) מערבֿ־װאַנט אָדער מערבֿ־בּאַנק
אין בּית־מדרש. „אַך  װען איך  בּײַא דיא
אַרמי לײַט  אונטן אַן זיץ, זוא קאַן איו
הערן„, מבּ, מעשׂה קפּו. „ער זאָל ניט מקפּיד
זײַן װאו דז ער זיצט, װען ער שון גאַנץ
אונטן אַן זיצט, דען דיא שטאַט איז דען
מענשן ניט מכבּד, (אַדרבּה) דער מענש איז
דיא שטאַט מכבּד“, לט1, נא/א. „אונ, אַלי
טאָג איז ער אין בּית־המדרש גאַנגן אונ,
האָט זיך אונטן אַן גיזעצט„, ▯tה,  אַמשט
‏l723, כח/ד. „דער בּונדישער א'“, ייִט, 
פּױלן II▯י.  אױך פּרעפּ. „די מוטער, װאָס איז
איצט געזעסן א, טיש אַנטקעגן מאַן, האָט
פֿון אַ זײַט געקוקט“, בּ. טײטלבּױם, אױפֿן
שוןעל, װאַרשע 1933.
ונטךאַרױ'▯ — צגז אַדװ. פֿטמ פֿון אונטן
אױף אַרױף. קריכן א'־אַ'. *ס'גײט אים א'▯אַ,
— ס'קומט אָן שװער צו האָבּן פּרנסה, זיך
ארױפֿצוארבּעטן [געװײנטלעך. פֿון אונטן 
אַ־      —                   .
רױף].
תטךאַרום — צגז אַדװ.  1. פֿון אונטן
און אַרום. בּאַקוקן א'־אַ'. „א'־אַ, זײַנען 
בּריזגעס געהאַנגען“, י. בּודזאָהן, אַ מע▯ה פֿון
אַ רבֿ..., װילנע 1927.  2. אײגנטלעך 
תינטןאַרומ. בּאַהאַלטענערהײט, בּשתּיקה; װען מע
זעט ניט [פֿאַרשפּרײט אומעטום װאו ניטאָ
קײן חילוק אין אַרױסרעדן אונטן און הינטן,
ערטערװײַז אױך אין לר]. „כאָטש דער שװער
האָט די העזה נישט עפֿנטלעך עפּעס צו טון,
טוט ער דעם רבּין  זאָל לעבּן א'־אַ, װאָס
ער קען און בּילט אױף אים שטילערהײט“,
יפּ.  „גיבּן אױך אַכטונג...קײן  מענטש זאָל
ניט  א אַ, עפֿעס מײתּר זײַן„, קמ,  l863,
        '־

‏No 24. “זײ האָבּן זיך ניט בּאַגנוגנט 
מיטדערמיט און א'־אַ, האָבּן זײ אָנגעשרױפֿט...„,
ייִפֿאָל, XII 1881 24.
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אונטךגעבּראַכט (געבּרענגט) — אַדי.
  װאָס װערט דערמאָנט (ציטירט) שפּעטער, 
  װײַטער. זען די א'־ג'ע ציטאַטן, בּײַשפּילן, 
  נעמען אע. „די פֿראַגן װאָס מיר שטעלן אין
  דער א'־ג'ער אַנקעטע“, דר, פֿישל שניאורםאָהן,
  די געזעלשאַפֿט, די שול און די דעפֿעקטיװע
  קינדער, װאַרשע 2▯▯
אונטנדיק — אַדי. [אַזױ װי אונטן קען ניט
  זײַן קײן אַדי, װערט געשאַפֿן דער אַדי פֿון
  אים מיט דער הילף פֿון סופֿיקס  ־דיק].
  1. װאָס איז אונטן (מיט אַלע בּבּ). 
  אַרױסנעמען די א'ע שטײנער. א'ע הערה. 2. 
  אונטן־דערמאָנט, אונטן־געבּראַכט. א'ע ראַיות.
אונטךדערמאָנט (־מאַנט) — אַדי.  װאָס
  ס'װערט װעגן דעם געשריבּן שפּעטער, 
  װײַטער, אין דער אונטערשטער העלפֿט פֿון זײַט
  אָדער אױף אַ װײַטערדי▯ער זײַט. אױך 
  אונטן־ציטירט, אונטן־פּאַרצײכנט. א'־ד'ע
  פּרטים. „בּיז אַ צײַט פֿון פֿינף יאָר פֿון
  דעם א'־פֿאַרצײכנטן טאָג...“, תּניא, הסכּמה.
אונטן־װעלט — די. מצ נבּ.  די װעלט פֿון
  אונטן (← בּ2). 'עולם־הזה', די־װעלט. צײַט.
אונטנסטע(ר) — סופּערלאַטיװ פֿון אונטן,
  אױפֿגענומען װי אַן אַדי. „ער איז פֿון די
  געמײנסטע, די א'“, רײד. ציטאַט ← אונטנקײט.
אונטנצו — אַדװ.  אין דער ריכטונג צום
  אונטן, אױף אַראָפּ, אַראָפּצו. קוקן מיט אײן
  אײגל א'. „אַדאַנק דעם װאָס די פֿאַסאָל־
  בּלעטער לאָזן זיך  אַראָפּ אָװנטצײַט אױף א',
  בּאַדעקן זײ זיך ניט אַזױ פֿיל מיט נאַכטטױ„,
  ד. האָכבּערג איבּז, אָ. שמײל, געװיקסן, 
  מאָסקװע 1920.
אונטנקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אונטן [הגם א ו 
  נט ן איז ניט קײן אַדי, נאָר אַן אַדװ, קען
  מען דאָך שאַפֿן  דעם  נעאָל אױף ־קײט].
  „אונטנסטע א, איז מיר געבּליבּן...צינד, לילית,
  מיר דײַן שײַטער אָן„, צײַט, געזאַמלטע 
  לידער II. „דער װאָס שאַפֿט פֿרידן אין זײַנע
  הײכן װעט בּרענגען שלום אין דער  א'„,
  צײַט.
אונטער — פּרעפּ. M▯d: un(ler. 1. װײַזט
  אױף אַן אָרט װאָס איז דער היפּוך פֿון א ו י ף
  אָדער א י בּ ע ר. “בּעסער װי אַ פֿיש אױפֿן זאַמד
  אײדער ליגן א'ן זאַמד“, שװ. „א, דעם קינדס 
  װיגעלע שטײט אַ קלאָר־װײַס ציגעלע„, פֿל. „א, די
  גרינינקע  בּײמעלעך  שפּילן  זיך  משהלעך,
  שלמהלעך„, בּיאַליק. „א, אַ קלײן בּײמעלע
  זיצן ייִנגלעך צװײ“, פֿל. א, דער חופּה. *זײ
  זײַנען א, דער חופּה ניט געשטאַנען = 
  קײנמאָל ניט חתונה געהאַט על־פּי דין. „װאָס
  איז א  אַ פּערענע? װאַרעם„  פֿרש. „גרױס
         ,                        ,
  װי א פֿײַג א, א דעכעלע“ פֿפֿ. „נעבּן אים
      —           —          ,
  די שײנע ציג זיצט, די פֿיסלעך א, זיך“,
  שע, אָרעמע און פֿרײלעכע. „צפֿת שלאָפֿט
  א אַ װײַס־גרױען נעפּל“, אסתּר שומיאַטשער,
   ,
  לידער, 1956. „אַזױ גײט אַלץ מער אַרײַן אין
  בּאַנוץ דער אױסדרוק אַװעקשטעלן דאָס 
  פּינטל א, דער יוד„, זר, ייִפֿאַ, 1938, 2. „דאשׂ
  איז אײן  תּפֿיסה אונטר דער ערךן...„,  אַ
                                                 ,
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פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה', 1732 [
  װאַכשטײןבּוך, ייִװאָ]. „לײַדשׂ ױל אונ, אונגמאַך װאונט
  אַלשׂ אונטר זײַנם טאך„ [= אַ סך לײַד און
  אומרו װאױנט אַלץ א, זײַן דאַך],  שמואל
  הוגרלן, l5.  י„ה  [ריבֿ,  אַזאַרטשפּילן  בּײַ
  ייִדן]. „האָבּן דיא חכמים מתקן גיװעזין אײן
  בּרכה אונטר דר חופּה (שׂמח תּשׂמח)...צװיא
  פֿרײד אײני אױף דער װעלט, אײני אױף יענר
  װעלט“, בּראַנט. „דאָס איז די צורח פֿון דעם
  חתן און כּלה שין, װי זי מיט אַנאַנדער א,
  די חופּה גין“, משל הקדמוני, אוסטרהא l808.
  *א'ן (פֿרײַען)  ה י מ ל = ניט  אונטער אַ
  דאַך. „מן פּפֿלעגט דיא בּרכה [פֿון מקדש
  זײַן] א, דעם הימיל מאַכן צו אײנם גוטן
  סימן דז איר זרע זײַן ככוכבֿי השמים לרובֿ„,
  םנהגיס...דורך דאָס גאַנץ יאַר, װינידיג, ש“ן,
  קטז/ב. „האָט דער שׂטן געװיזן...גלײַך װי
  מע טראָגט משה רבּינו א, דעם הימל [דאָ
  פּשוטו כּמשמעו] אױף אַ מיטה“, מע▯tה אומן.
  „מע זאָל מעגן פֿאַרזאַמלען זיך, װאו מע
  װיל, א, דעם פֿרײַען הימל, אױבּ מען װיל„,
  בּ. בּ־קי, װאָס איז אַ קאָנסטיטואירנדע 
  פֿאַרזאַמלונג, זשענעװ l905. *א'ן  אָ ר ע ם  =
  צװישן אָרעם און קערפּער. „ער טראָגט דעם
  ספֿר א'ן אָרעם„. *א, אײן דאַך = אין דעם
   זעלבּיקן הױז. „דו האָסט דיך גליקלעך 
  געשעצט מיט דײַן  בּרודער צו װאױנען  א,
   אײן דאַך“, ד. א. פֿרידמאַן, בּש, בּאַרדיטשעװ
   תּרנ„א. *א, דער  ז ו ן  [<  תּחת השמש]
   = א) אומעטום אױף דער ערך. „װאָס איז
  געװען דאָס װעט זײַן, און װאָס איז געשען
   דאָס װעט געשען, און ניטאָ קײן נײַס א,
   דער זון„, תּי, קהלת, א, 9; בּ) די־װעלט.
   „אַ תּורה פֿון 'דרוש וקבּל שׂכר, אױף 
   יענער־װעלט, אָן  שום  בּאַציאונג מיט  
   דערװעלט, מיטן לעבּן א, דער זון„, פּרץ, 
   געדאַנקען און אידײען.
     2. װײַזט אױף אַן אָרט װאָס איז 
   נידעריקער פֿון עפּעס. „ער האָט אַ מכּה א'ן 
   האַרצן“, “עס פֿאַרקװעטשט א'ן לעפֿעלע„ (←).
    פֿון דעמאָלט א'ן האַרץ בּײַ אים אַ קװאַל
   ▯
   אױסגעבּראָכן“, אשט, מײַסעלעך.  „װשׂ ניט
   איז גילעגן אונטר דען פֿױשן [= פֿי▯] זײַן
   זיא דער נאָך גישטיגן“, װינץ. „דער כּבֿוד
   התּורה װאָס װערט נעבּעך צעטראָגן א, די
   פֿיס פֿון אונדזערע פֿײַנד„, שמו פּלאי, ספֿר
   האמת והשלום, לעמבּערג 1893. „בּרוגז 
   געװאָרן דער לאַטיק, אַנטלאָפֿן, געלאָזט מיך
   מיט אַ פּעקל א, דער  נאָז [=  מיט אַ
   בּײַכל]„, ל. מלאך,  אָפּפֿאַל, װאַרשע  1922.
   „עס איז געװען אַ יאָמערלעך געשרײ דאָס
   איז געגאַנגען א, די װאָלקן“,  תּרגום שני,
   יאַס 1843. „אַ געװאַלד, אַ געשרײ, אַ 
   געקװיטשערײַ איז געגאַנגען בּיז א, דעם הימל“,
   ימבּר“ע, שפּךינצע מירל..., בּוקאַרעשט l878.
   „קאָפּל איז געזעסן אין קלײט א, דער 
   סטױקע אײנער אַלײן„, ש. בּעקערמאַן, דער 
   זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס 1887. (גײן, זײַן, 
   קריכן)  א'ן  ט י ש  =  זײַן קלײן, אַ קינד.
   „און װאו זײַט איר געװען װען מיר האָבּן
   געקעמפֿט אױף  בּאַריקאַדן? — א'ן טיש!“
   *(גײן, זײַן) א, דער  ע ר ד = אין צרות,
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פֿאַרמרה־שחורהט.  “דער  טאַטע  גײט אַרום
א, דער ערד“, ייִל. *די ערד בּרענט אים א,
די פֿיס  = א) אײַלט זיך זײער שטאַרק;
בּ) איז אין גרױס סכּנה.
   3. װײַזט אױף אַ מצבֿ פֿון זײַן בּאַלאָדן,
בּאַשװערט, געדריקט. „צונױפֿגעדרײט א, דער
שװערער משׂא“. א, אַ חשד, א, אַ יאָך, אַן
עול, אַ דרוק אאַ. „פֿינף און צװאַנציק יאָר
רײנע סלוזשבּע א, דער בּיקס, חוץ די 
קינדערשע יאָרן אַלס  קאַנטאָניסט“, פּרץ. „א,
דונער און בּליץ, א, יאַפּאַנישע קױלן, זאָל
זײַן דערבּײַ ערד־ציטערניש — האַנדל, 
װאַנדל!“, פּרץ.  א,  פֿ ײַ ע ר = אין אַ  סכּנה
(בּײַם בּאַשאָסן װערן, בּאַשולדיקט װערן אאַ).
 א  אַ  ק ר י י צ פֿ אַ ר ה ע ר.
  ,
   4. װײַזט אױף אַ מצבֿ פֿון זײַן 
נידעריקער (סאָציאַל, פּאָליטיש, עקאָנאָמיש) און פֿון
 װערן בּאַהערשט. „א'ן פּאַן איז יאַן און א,
 יאַנען זײַן פֿערדל“, שװ. „בּעסער זײַן א,
 קלוגע אונטערטעניק אײדער איבּער נאַראָנים
 אַ קעניג“, שװ. „ער איז שױן געװען אױפֿן
 פֿערד און א'ן פֿערד„, „ער איז שױן געװען
 אױף דער בּאַנק און א, דער בּאַנק“ פֿװל
 [אױך מיטן בּ1] = אין אַ גוטן און אין
 אַ שלעכטן מצבֿ. „מן זאַל אַל צײַט אונטר
 זיך זעהן אונ, ניט איבּר זיך.  דאשׂ מײנט
 מן זאַל זעהן אױף דיא לײַט דיא װיניגר
 האבּן אונ, ניט אױף דיא לײַט דיא מער
 האבּן„, בּראַנט. „צום גאָבּירניר פֿון דער 
 גאָבּערניע װאָס דער חכם מיט דעם תּם זענען
 א, אים„, נחבּ, כז/ב. „פֿעלקער זאָלן פֿאַלן
 א, דיר„ ['תּחתּיך▯], תּי, תּהלים, מה, 6. „א'ן
 טערק איז ייִדן געװען בּעסער װי א'ן רוס“.
 *זײַן א, דער (דעם) ראָד = װערן געדריקט,
 זײַן אין אַ שלעכטן מצבֿ. „אַז מען איז ח“ו
 א, דער ראָד װײנט מען פֿון  
 פֿאַרבּיטערטקײט און קלעמעניש„, לדבּ, נ“י תּשי„ז.
   5. װײַזט אױף אַ מצבֿ פֿון גײַסטיקער, 
 מאָראַלישער אונטערגעװאָרפֿנקײט. א, דער 
 השפּעה, װירקונג; א, גײַסטיקער אָנפֿירערשאַפֿט.
 א אַ חובֿ, אַן אָבּליגאַציע. א, דער רעדאַקציע
  ,
 פֿון... „א, אַ שבֿועה װעט ער קײן ליגן ניט
 זאָגן„,  רײד. א, דעם אָנגענומענעם 
 סטאַנדאַרד. א, דעם מזל, דעם שטערן  = 
 בּאַװירקט, בּאַשטימט פֿון דעם גאַנג פֿון שטערן.
 „מיר זאָגן יודן מזל, דאשׂ איז צו פֿר שטין
 יהודים זײַן ניט אונטר דען שטערין אונ,
 מזלות, הקבּ“ה נימט זיא אין זײַן  שוץ„,
 בּראַנט, פּרק כו.
    6. װײַזט אױף אַ מצבֿ פֿון זײַן בּאַשירעמט,
 געשיצט (אױף  דער פֿאַרהעלטעניש פֿון אַ
 שװאַכערן לגבּי אַ שטאַרקערן כּוח). א 
                                             אַפּי,
 
טרופּסות, השגחה, שוץ אאַ. א'ן 
 פּראָטעקטאָראַט. א, אָבּסערװאַציע (פֿון דאָקטער, 
 פּאָליצײ). א, אױפֿזיכט פֿון געניטע לערערס, א'ן
 שוץ פֿון געזעץ אאַ. א, דער מאַרקע, דער פֿירמע.
 א'ן נאָמען, א, אַ פּסעװדאָנים אאַ. „זי זאָל דיר
 געבּן מוט און נעמען א, איר שוץ„, ממוס,
 טאַקסע. א, די פֿליגל(ען) פֿון דער שכינה
 [< תּחת כּנפֿי השכינה]. א, דער השגחה עליונה.
 „עז זאַלן אױף דיר קומן פֿיל בּרכות דז
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דוא מיך האַסט גיבּראַכט אונטר דיא (כּנפֿי
השכינה)“, טח, שמות, כח/ד.
  7. האָט אַ כּ מ ו ת־בּאַטײַט: ניט װײניקער
װי. [דאָ װערט אַ געװיסער סכום בּאַטראַכט
װי אַ שטאַפּל, און אַלץ װאָס איז קלענער װי
אָט דער סכום איז אונטער דעם שטאַפּל]. „אײן
יהודי זול קײנם גױ לײאן דיא מאה אונטר
י“בּ גדולים ריבּית בּכל שבֿוע“, תּקק. „װאָס
װאָלטן ייִדן געטאָן, װען יאָזעפּ...װאָלט ניט 
װעלן אױסהײצן שבּת די אױװנס א, אַ צענערל?„,
אַר. „א, הונדערט טאָלער װעל איך עס ניט
פֿאַרקױפֿן„, “אַ מײדל דאַרף ניט חתונה האָבּן
א אַכצן“, „עס װעט ניט גײן א אַ פֿינף־
 און,                                 ,
צװאַנציקער„. ▯:א, דער װאָג = װײניקער װי
עס דאַרף זײַן די װאָג. פֿאַרקױפֿן א, דער װאָג.
„מע דאַרף...זיך אָפּװעגן און טאָמער איז מען
א, דער װאָג איז דאָ אַ מיטל: שרײַען אַז די
װאָג איז אַ פֿאַלשע„, נאַד, טינט און פֿעדער,
נ“י ▯l93.
  8. האָט אַן  ע ל ט ע ר־בּאַטײַט: װאָס איז
ייִנגער פֿון (אין װרר, בּאַװירקט פֿון די בּבּ4
& 7)... „אױ מײַן לעבּן...מײַן לעבּן...איך לעבּ
אױך אױף דער װעלט...דאָס איז אױך 
גערעכנט א, זיבּעציק יאָר לעבּן? אַז אָך און
װײ!“, ג. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה..., װילנע
1860. “די עלטערע מײדל, א, בּרוכקען, די
צװעלפֿיאָריקע, שׂרהקע, און די מיטלסטע א,
שׂרהקען...„, אַר, פֿאָר, II 1938 26. (אומעטום)
„קינדער א, פֿינף דאַרפֿן ניט צאָלן“ אאַזװ.
„אונטר דשׂ יאָר (= אױבּ דאָס געשטאָרבּענע
קינד איז װינציקער װי אַ יאָר אַלט] מאַכט
מען אים קײן קיטל“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר
החײס, זולצבּאַך תּקנ“א. „האָט קײנעם נישט
געזאָגט: דו, [ער] האָט געאירצט אַפֿילו אַ
ייִנגל א, בּר־מצװה“, צײַט, טמז, II 1964▯ 24.
  9. האָט אַ  צ ײַ ט־בּאַטײַט: פֿאַר, אײדער,
נאָנט צו, ערבֿ (זן אױך: בּשעת). „מוזן צו
אים אָנקומען א אַ יום־טובֿ“, ממוס, װינטשפֿ.
                 ,
„א אַ פֿאַר־פּסח אַשטײגער, װען עס לאָזט 
   או,
מעטום“, ממוס, פֿישקע. „פֿלעגט...אַלעמאָל 
אױסלײַען דעם שמשׂ און דער שמשׂ'טע עטלעבע
גראָשן א, אַ שבּת“, שע, ,קאָנקורענטן'. „אַ
קרובֿ...װאָס לאָזט זיך א, אַ שלעכטער צײַט
אױך אַ בּיסל מעלקן„, ממוס, מסעות. 
געװײנטלעך קומט דאָ נאָך א ו נ ט ע ר אַ, אָבּער
אױך: „א, דעם זעלבּיקן פֿאַרנאַכט איז אין
הױף געשען נאָך עפּעס„; „דאָ אונטן, איז
דאָס א, דער צײַט, [סײַדן] װען ער איז זיך
עוסק אין תּורה אָדער אין אַ מצװה„, תּניא,
לבּ. [בּאַװירקט פֿון סל]. „דאָס פֿערד האָט 
געמעגט זײַן װי װילד, איז דאָס בּײַ אים א'ן
רײַטן געװאָרן װײך װי טײג“, שע, ,מאָשקעלע
גנבֿ,. „אַ סך פֿון אונדזערע בּאַקאַנטע זײַנען
א, דעם משך פֿון רײַך געװאָרן אָרעם און
פֿון אָרעם — רײַך„, י. בּודזאַהן, מאָטקע פּליך...,
װילנע 1927.
   ▯:זײַן א, דער צײַט = נאָנט צו האָבּן אַ קינד.
‏   1O. קען האָבּן דעם בּאַטײַט פֿון: צװישן,
בּײַ, מאַנק. „זעכציג מאַנן, אונטר אין [=
צװישן זי▯] װאַר דער בֿור רעטר“, בּבֿא־בּוך,
40. „אונ, זיא זאָלין קלױבּן...הן חוץ לקהל...
אונטער
  
הן אונטר זיך זעלבּערט„, תּקק. “איך בּין...
  דער איבּרשטר אונטר די גזלנים גװעזן“, מבּ,
  מעשׂה סו. „אַזו װאַר אײנר אונטר זיא, דער
  שפּראַך: ליבּי בּרידר...“, 'אַלעגאָריע פֿון ר,
  מאיר ש“ץ, פֿירט l694 [פֿש III]. „אונ, 
              החתו,
  נה לשם עם גדול כּבֿוד גימאַכט דאָז אונטר
  יהודים נאָך ניט אַלזו פּרעכטיג איזט צו גנגין“,
  גה, 321. „דשׂ האבּ איד גיזעהן זעלכי בּיזי
  מנהגים די אונטר אונשׂ זײַנן אין אונזרי 
  קהילות„, לט▯,  הקדמה. „דז איז  אײן גוטר
  קעשטליכר מנהג אונטר ישׂראל...„, לט1, סג/א.
  „װען ער [= דער אָבֿל] אונטר נכרים גיט אונ,
  די לײַט  רידן צו אים...„, ש. פֿראַנקפֿורט,
  ספֿר החײם, זולצבּאַך, תּקנ„א. “אין דער 
  גאַנצער װעלט איז מײַן נאָמען געאַכפּערט א,
  די אומות“, צור, הפֿטרת תּולדות. “דיא 
  לומדים טואהן דיא תּורה אױשׂ שפּרײטן אונ לערנן
  אונטר לײַטן„, עיון, טו/ב. „אתרוג — דער
  האָט אונטר פּירות דען בּעשׂטן ריח„, ▯tה,
  פֿיורדא תּפּ„ז. “אײן איטליכי מדינה האָט אײן
  בּיזונדר טײַטש לשון (װאול צו פֿרשטין 
  אונטר אונז יהודים), מיר נידר טײַטשי יהודים
  האבּן דשׂ שלעכטי טײַטש“, יוסף מאַרשן, שיני
  אַרטליכי גישיכטין, אַמשט תּע“א. [דער א ו 
  נט ע ר קלינגט בּלױז אַרכ, אָבּער מיר טרעפֿן
  אים אױך אין 19. און 20. י„ה, אָפֿט אין
  פֿטמ רעדן]: „װער א אַלע אומות קען נאָך
                          ,
  אַזױ פֿיל לײַדן און שװײַגן װי ייִדן“, ממוס,
  טאַקסע; „א, ייִדן איז שװער צו שפּילן אַ
  זעקס־און־זעכציק„, שע; “א, אָלע כּלות איז
  זי די שענסטע„; „דער העכסטער בּױם א,
  אַלע בּײמער אין גאָרטן„; „א, טױזנט װעל
  איך אים גלײַך דערקענען“; „א, זײַנע 
  זײגערלעך װעט איר קײן רעכטס ניט געפֿינען“.
  [דאָך איז אַ סך אָפֿטער: בּ ײַ ייִדן איז 
  אָנגענומען (אַנשטאָט: „א, ייִדן...“); צ ו ו י ש ן 
  אײגענע װערט מען ניט פֿאַרפֿאַלן (אַנשטאָט: „א,
  אײגענע...„).] ▯:א, אונדז זאָל עס בּלײַבּן.
    11. [←. בּ6▯]. האָט דעם אָרט־בּאַטײַט פֿון:
  ל ע בּ ן,  בּ ײַ  (מחוץ אַן  אָרט, אָבּער ניט
  װײַט פֿון אים). „װאַרף עס אַװעק א'ן 
  פּאַרקאַן“ = ניט דװקא הינטערן פּאַרקאַן, נאָר
  לעבּן אים. „דעם רבֿס הױז [אי▯] געװען מיט
  מענטשן געפּאַקט און פֿיל זײַנען א, די 
  פֿענצטער געשטאַנען„, ח. ד. גילדענבּלאַט, די גרושה,
  װילנע l913. „עס גײען צװײ װײַבּער א, דער
  שטאָט„, פּרץ, ,מוסר'. „ס'איז ניט װײַט, ס'איז
  פֿינף מײַל א, װאַרשע“, „איז ער שױן װידער
  צוליבּ זײַנע געשעפֿטן אַראָפּגעקומען אַהער פֿון
  א, מינסק„, בּערג, בּײַס דניעפּער II. „א'ן
  בּאַרג פֿליסט אַ טײַכל“.
    12. קען קומען אַנשטאָט: װי, אַזױ װי,
  כּמו, אױפֿן (אין) סטיל פֿון: „מאַכן די 
 פּאָדלאָגעס א, פּאַרקעט„, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
    13. װײַזט אָן אַז ס'װערט אַרײַנגענומען
 אין אַ גרופּע, פֿאַלט אַרונטער אונטער אַ 
 בּאַגריף. א, אַזאַ נאָמען. „א'ן קלאַס זױגערס 
  געהערן אױך װאַלפֿיש„. „א, 'אינװאַריאַנט, 
  געפֿינען מיר אַ מישמאַש פֿון װערטער װאָס 
  געהערן צו פֿאַרשײדענע װאָרטקלאַסן“.  14. אַרכ.
 קומט  אַנשטאָט  מ י ט.  „װען װײַן אונטר
 בּיר איז גימישט גיװארן, װען דאשׂ רובֿ בּיר
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איז, מאַכט מן שהכּל, װען קײן טעם װײַן
דרינן איז„, ▯tה, אַמשט 1723, נו/ג.
  15. האָט דעם בּײַטעם פֿון אַ תּנאַי־בּאַטײַט
און גלײַכצײַטיק פֿון אַ צײַט־בּאַטײַט. א'ן 
בּאַדינג (תּנאַי). „אַ ייִד גיט זיך אַן עצה א, אַן
עת־צרה“; „און א, אַ נױט זיך שטעלן 
צוּװיגן דאָס קינד אױך„, שע, 'די גרױסע בּהלה'.
„א, פּראָטעסט קענען מיר עס אפֿשר טאָן“
= בּתּנאַי אַז מיר װעלן פּראָטעסטירן. „איך
זוכי ניט די חכמה אונטר דער האָפֿנונג זולכי
בּיז...ענד צו עררײכין“, ספֿר מבֿחר הפּנינים,
הומבּורג תּצ“ט. ▯:א, די אומשטאַנדן = בּײַ
די אומשטאַנדן, א ו י בּ די אומשטאַנדן 
זײַנען... [אַנגליציזם, זײער אָפֿט געניצט אין 
ענגליש־רעדנדיקע לענדער. אױך דטש▯].
  16. װערט אָפֿט געניצט, װען עס דאַרף
זײַן:  ה י נ ט ע ר (דער פּלאָנטער קומט פֿון
די אוקר װאָס האָבּן ניט קײן ה־קלאַנג און
אַנשטאָט [▯] קומט [י], אָבּער אױך אין אַ
סך פּר). „איך בּין הײם גנגן, דא פּלוני בּײא
פּלוני אונטר דר טיר גישטנדן אין דר פֿינשט'“,
'שו“תּ הרמ“א', קראָקע 1640 [הש I]. „װי
עס איז אַ זינד װען אַן אשה איז מזנה א,
איר מאַן, די גאַנצע װעלט טוט אױף דיזן
טרױערן“, א. פּאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ
תּקצ„א [ךאָ איז א ו נ ט ע ר = הינטער אָבּער
אױך בּאַװירקט פֿון ,ותּזן אָהלה תּחתּי, (
יחזקאל, כג, 5). תּי פֿאַרטײַטשט: „הינטער מיר“.]
„עס איז דאָ אַ גיהנום העכער פֿאַר דעם
הימל, און אַנדערע זאָגן א, די הרי חושך„,
דרכּי עולם והוא אוצר חײם, װילנע 1866.
„װעט דיך אָפּזוכן...א, די הרי חושך“, בּ. 
זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן, קעשענעװ l885.
„ענפֿערט מען דאָרך אַ שליח אָדער פֿון א,
דער װאַנט“, נחבּ, מא/א. „אָט דאָס קניפּל האָבּ
איך אוספּײעט אָנזאַמלען א, מײַן װײַבּ„, ממוס,
מסעות. „שאַט, מיך האָט מען אױו ניט 
געפֿונען א אַ פּלױט„ [= װי אַן 
         אונטערגעװאָ,
פֿענעם ממזר], ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר
תּרל„ו. „דו זעסט ניט װאָס א, דײַן רוקן
פֿאָרגײט„, לאַט, דאָס יודישע קינד. *א, דער
פּ ל י י צ ע — א) הינטער דער פּלײצע, הינ▯
טערן רוקן, אונטער די אױגן. „א, דער 
פּלײצע האָט ער מיך בּאַרעדט„, רײד; בּ) ערגעץ
פֿון הינטן. „די הילף א, דער פּלײצע, דער
טױט פֿאַר דער נאָז„ פֿון לעצטן חורבּן, נומ,
                       ,
3  [אין לאָדזשער געטאָ אַן ענטפֿער אױף
כּלומרשטע אָפּטימיסטישע בּשׂורוח]. „
טרעטנדיק נאָנט א, יענעמס פּלײצעס, בּאַגלײט ר,
יונה אַרױס דעם גנבֿ„, ▯. מ פֿוקס. „א, די
                               .
אױגן מעג מען רײדן װאָס מע װיל“, שװ,
פֿאַרצײכנט פֿון ספּ [אין דער פֿאָרעם אױך
אין ל▯]. אַװעקלײגן א'ן [= הינטערן] אױער,
← אױער.
  17. װײַזט אױף פֿאַרשײדענע פֿיגוראַטיװע
ניואַנסן פֿון די איבּערגערעכנטע בּבּ פֿאַרקױפֿן
                                     .
א'ן  מ ק ח  (פּרײַז) =  װײניקער װי ס'איז
דער מקח. א'ן  א ו י ס ר י י ד,  תּ י ר ו ץ  =
מיטן אױסרײד, זיך בּאַהאַלטנדיק הינטערן 
אױסרײד. “זי פֿלעגט מיך אַלץ טרײַבּן אין 
בּיתהמדרש א, דעם אױסרײד ,גײ מײַן קינד 
לערנען, בּטל ניט'„, אמד, די יודען אין ליטע,
                                       אונטער

װילנע 1871. „זי קען זיך ניט אײַנהאַלטן,
זי זאָגט א, פֿיל טרערן: איך בּין קראַנק,
דער שײנער הער האָט מיך קראַנק געמאַכט▯,
א. בּ. רוף, אַדעליע־ראַזע, װאַרשע 1865. „די
מאַמע גײט א אַן אױסרײד אַװעק אין שטובּ
               ,
אַרײַן“, ממום, שלמה. א אַ בּאַהעלטעניש, א'ן
                         ,
דעקטוך אע. „א'ן מאַנטל [פֿון קריס▯ןנטום]
רעגירט דאָס רױמישע רעכט, ▯י גריכישע
קונסט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „ניט
מײנט אַז דער גאַנצער שׂכל איז א, די קורצע
בּגדים און פּאךת„, י. בּודזאָהן, דער מקח
טעות, װילנע 1927. א'ן ש ל אָ ס = 
פֿאַרשלאָסענערהײט. „[די װײַבּער] װערן געהאַלטן
א, שלאָס און ריגל, עס זאָל אױף זײ קײן
פֿרעמד אױג נישט פֿאַלן„, פּרץ, געדאַנקען
און אידײען. „עס פֿעלט סחורה...עס איז אַ
פֿאַרבּרעכן אין אַזאַ צײַט צו האַלטן סחורה
א'ן שלאָס“, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאבּריק,
מינסק 1929.
  18. װערט געניצט אין פֿאַרבּינדונג מיט
אַ נאָמען, אַ טיטל, ראַנג אע. אַרױסגעבּן דעם
ראָמאַן א, אַ נײַעם נאָמען. מע קען אים
אױך א'ן נאָמען... „איז אַרױס אין װאַרשע
אַ ראָמאַן א, דעם טיטל: 'די אַמעריקאַנישע
פֿרױ  פֿון שׂונאים מחותּניס  פֿערפֿאַסט פֿון
    ,                         ,
בּוכבּינדער'„, אַבֿרהם יצחק בּוכבּינדער איבּז,
דער פֿאַרשטעלטער פּרינץ, װאַרשע 1895. ▯:
לעבּן א, אַ פֿרעמדן נאָמען = ניצנדיק ניט
דעם אײגענעם נאָמען.
  19. װערט געניצט זן אױך אַנשטאָט 
אַנדערע פּרעפּאָזיציעס (אָן, אין, צו) איבּער 
פֿאַרשײדענע אַסאָציאַציעס מיט די בּבּ פֿון א ו 
נט ע ר.  „די מאַמע...האָט זיך אָנגעהױבּן צו
פּאָרען מיט גוטע־ייִדן א, [= אָן, בּינדט זיך
מיט בּ16] דעם טאַטנס װיסן“, אבּג, גלגול,
װאַרשע תּרנ“ו. „עס איז טאַקע געװאָרן אַ
שרעקלעכער אױפֿריר, בּיז עס איז די 
געשיכטע אָנגעקומען א, [= צו, בּינדט זיך מיט
בּ1o] נאַצאַלסטװע„, אפֿס, גרונעלע די רעבּעצין,
װילנע ▯187.
  אונטער די אױגן = א) גלײַך פֿאַר די
אױגן, װאָס מע דאַרף גרינג קענען דערזען.
„דער ספֿר ליגט דיר א, די אױגן און דו
זוכסט אים„. [אין בּבֿא־בּוך, 576: „אונ, דער
מיך הוט גישלאגן דשׂ איך דא ליג, דען
װאָלט איך גערן זעהן אונטר זײַן אױגן„
= אַלײן אױג אױף אױג.] “מײַן פֿאטר האָט
מירשׂ גיבּאטן איך זאַל דיך טי▯טן, איך װער
זונשׂט מײַנם ואטר ניט טערן אונטר זײַן
אױגן קומן„, טח, בּראשית, בט/יא. „האָט
[אַלכּסנד▯] פֿר שטוסין נאָך דז לנד גליל דשׂ
ער אים ניט װאָלט אונטר זײַן אױגן האבּן„,
יוסיפֿון, אַמשט l743. בּ) הינטער די אױגן,
װען מען איז ניטאָ דערבּײַ. “,פּאַרואָן, איז
ניט קײן פֿאַמיליע־[נאָמען], נאָר אַ צונעמעניש,
און רופֿן רופֿט מען אים אַזױ א, די אױגן„,
זש, נח פּאַנדרע. „דעם עלטסטן אין הױז
רופֿט מען א, די אױגן...רבּ מיכאל“, בּערג,
בּ▯.מ דניעפּער ▯.
              

▯
  אונטער פּיר אױגן = נאָר זאַלבּעצװײט,
װען קײן זײַטיקער איז ניטאָ דערבּײַ. „מאַמע,
אַז דו בּיסט דעם טאַטנס כּלה געװען, װאָס
אונטעך
  
פֿלעגט ער דיר זאָגן א, פֿיר אױגן אױפֿן
  שפּאַציר?“, פּרץ.
    אונטער מײַן (דײַן, זײַן אאַזװ) אױג
  = אונטער מײַן (דײַן, זײַן אאַזון) השגחה,
  אין מײַן רשות. „דאָ װעסטו אַרבּעטן א,
  מײַן אױג, לױט מײַן בּאַפֿעל“, פּרץ, ,דער 
  בּילדהױער,. סהמ פֿאַרטײַטשט 'אין לחם חל אַל
  תּחת ידי, (שמואל א, כא, 5): „ניט עשׂ
  איז בּרוט אום הײליגשׂ צו אונטר מײַן ה אַ נ ט“.
    אונטער (בּײַ) דער האַנט = א) 
  לעבּן, גאָר נאָנט; בּאַקװעם צו נעמען; האַנטיק.
  „דער הובּל איז א, דער האַנט“. „ניט 
  שטענדיק האָט מען א, דער האַנט אַ דבֿר־מצװה“,
  יע, װאונדער־אוצר פֿון ייִד, שפּראַך, מענטשל,
  קערפּער, װאַרשע תּר“פּ; בּ) (האָבּן) װי אַ
  הילף אין אַן עת־צרה. „איך האָבּ ניט 
  קײנעם א, [= בּײַ] דער האַנט און איך װײס
  ניט װי זיך אַרױסצוראַטעװען“; ג) כּלאחר יד,
  פֿאַרבּײַגײענדיק. „מע האָט אים אַזױ א, דער
  האַנט מודיע געװען, אַז עס װעלן בּאַלד בּײַ
  אים זײַן תּנאָים“, קמ, l7 No '1870. „װאָס
  זשע מאַכט איר...אַװעק א, דער האַנט אַ פּרץ
  סמאָלענסקין?“, ייִל, דער סטאַטיק II, אַועס
‏  l876. [פֿרגל אַװעקמאַכן, בּ▯].
    אונטער די הענט = א) לעבּן, גאָר
  נאָנט; בּ) *ס'בּרענט אונטער די הענט =
  ס'װערט גיך,  פֿלינק אָפּגעטאָן. „ער  האָט
  נעטאָן מיט אַזאַ געשװינדקײט און מיט אַזאַ
  געשיקטקײט, עס האָט געבּרענט א, זײַנע
  הענט„, ל.  יאָםעלאָװיץ, דער  פֿאַרװאָגלטער
  (הנדוד),  װילנע תּרמ“ו; ג)  אױך מיט די
  בּבּ 1־2. „דערפֿאַר ,לא אָמות כּי אחיה, האָט
  מען געקענט שטאַרבּן א, [דעם חזנס] הענט“,
  דער  יוד, פֿאַר־פּסח, װאַרשע 188l. „לױטן
  גלעט װאָס יאַך האָבּ אים דערלאַנגט האָבּ'ך
  בּאַלד דערפֿילט װאָס כ'האָכּ אָפּגעטון; אַז
  דאָס ייִנגלטשינע איז געבּליבּן א, מײַנע הענט!“,
  ה. בּערגנער, איק, ▯ר„ה תּשכ„ה.
    אונטער די פּיס = א) גאָר נאָנט; בּ)
  װאָס שטערט  פֿרײַ גײן, זיך בּאַװעגן. „אַ
  ייִנגעלע און אַ מײדעלע פֿון זעקס און אַכט
                                    

▯
  יאָר...האָבּן זיך געדרײט א, די פֿיס„, אַר.
    אונטער דעם פּנים = אַרכ. גלײַך אין
  פּנים. „דאז זאָג איך אױף מײַן חלק לעולם
 הבּא און װיל עשׂ אונטר דײַן פּנים זוגן...
  װיל עשׂ איז אײטל אמת“, 'שו“תּ הרמ„א',
 קראָקע 1640 [הש I].
    אונטער דער נאָז = גלײַך דערבּײַ,
  גאָר נאָענט. „ס'איז א, דער נאָז — און דו
  זעסט ניט!„
    אונטער דער יױך = אין יױך גופֿא.
  „װען [ער] האָט געגעסן קעסט, האָט מען
  אים געגעבּן האַרטע אײער א, דער יױך„,
  בּאַש, טאַטנס בּית־דין־שטובּ. „א, די יױך
  אַ פֿאַסאָלקע, אַ  פּעטרושקע, אַ ציבּעלע„,
  לאַט, מישקע. „מע קלערט נאָך, װאָס דער
  קײסער עסט. דימענטלעך אָדער רענדלעך א,
  דער יױך“, קמ, No ,l866 4.
    אונטער דער נאָדל = אין פּראָצעס
  פֿון דער אַרבּעט. — „װאָס הערט זיך מיט
  אײַער אַרטיקל?“ — „ער איז א, ד, נ'“, רײד.
                     685

*(װי) פֿון אונטער דער נאָדל אַרױס = נײַ,
שפּאָגל־נײַ.
  אונטער דער פּאָלע (דעם טאָמבּאַנק,
דעם טיש) = בּאַהאַלטענערהײט, בּײַם 
קױפֿן־פֿאַרקױפֿן ניט קײן 'כּשרע, סחורה. „
צוגעקומען אַ קריסט און װײַזט מיר א, דער
פּאָלע אַ זײגערל מיט אַ קײטעלע און פֿרעגט
מיך, צי איך װיל דאָס קױפֿן“, קמ, 1865,
‏l3 No. „א, דעם טיש טרײַבּט מען שױן
האַנדל מיט די געקױפֿטע זאַכן„, קמ, 1869,
‏No 19.
  אָנהענגען אַ לונג־און־לעבּער אונטער דער
נאָז — פֿאַלש בּאַשולדיקן אין עפּעס װאָס
      ▯־־
קאָמפּראָמיטירט. א ײַ נ ר ע ד ן ז י ך... א) 
װערן מעלאַנכאָליש; בּ) אַרומטראָגן זיך מיט אַן
אידײ־פֿיקס.
  בּלײַבּן אונטער אונדז = ניט אױסזאָגן
קײנעם. „איר זאָלט אײַך גאָרניט זאָרגן, די
זאַך בּלײַבּט א, אונדז פֿאַרבּאָרגן„, 
מכירתיו▯ף־שפּיל, לעמבּערג  l876.
  בּרענגען אונטער אַ (דעם) שלײער =
חתונה מאַכן. „עז זײַן צו װײלן ארמי מײדן
...אונ, מאַכן איר חתונה אונ, שפּרעכן עשׂ
איז גוט דאז מן זיא א, דען שלײאר בּרענגט„,
בּראַנט.
  װאַקסן אונטער די הענט = זײער גיך
גרױס װערן (אױפֿגײן, װעגן געבּעקס). א ו י 
סו ו אַ ק ס ן  װי פֿון אונטער דער ערד =
א) װאו צװײ זײַן אַ דריטער; בּ) פּלוצעם
זיך בּאַװײַזן.  נ י ט  ו ו ע ר ן  אונטער די
 הענט = פֿאַרשװינדן, כאָטש מען איז 
אָטערשט דאָ געװען.
  זוכן אונטער דער ערד = אומעטום, אין
אַלע בּאַהאַלטענע ערטער.
  מאַכן אונטער זיך = א) האָבּן דעם מאָגן
אין די קלײדער, אין װינדעלעך [װי אַ קינד
װאָס קען נאָך ניט קאָנטראָלירן זײַנע 
בּאַדערפֿענישן]; בּ) װאול. זיך בּאַנאַרישן.
  פֿאַלן  (אומקומען אע) אונטער דער
(אונטערן) שװערד = געטײט װערן מיט אַ
שװערד. “איך האָבּ זיך פֿאַרזיכערט אין 
אונדזער הײליקן גאָט דאָס ער װעט אונדז ניט   א
לאָזן פֿאַלן א'ן שװערד„, ראָס, איבּז, דער
אײנגילשער גענעראַל, װאַרשע תּרמ„ד.
  
▯
  פּאָרן אונטער דער בּאַנק = אין בּאַן,
אָן אַ בּילעט. „זײַנען געפֿאָרן א, דער בּאַנק
און האָבּן אַפֿילו דעם קאָנדוקטאָר אױך 
גאָרניט געגעבּן„, מ. אָשעראָװיטש, פֿאָר, 1960
‏III▯ 23.
  

▯
  פּירן אונטער די הענט = אונטערהאַלטן,
פֿירן געאָרעמט פֿון בּײדע זײַטן. „פֿרעמדע
װײַבּער פֿירן די אָבֿלטע א, די הענט גלײַך
הינטערן אָרון“, חג, עגונה.
  צעקריכן אונטער די הענט, די פֿינגער
= גרינג, אומבּאַקלערט פּטרן (געלט, צײַט).
„װיפֿל ער זאָל ניט פֿאַרדינען, צעקריכט בּײַ
איר א, די פֿינגער“. „דאָס בּיסל מינץ איז
צעקראָכן געװאָרן א, די הענט„, שע, 
בּלאָנדזענדע שטערן.  „נון, צעקריכט דער טאָג
בּײַ אים א, די הענט„, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
װילנע 1887.
                                      
   
אונטערקומען אונטער דער האַנט = זיך מאַכן,
זיך אָנשטױסן אױף עפּעס צופֿעליק. „אַ כּשרע
מציאה...אַז װעט אים קומען א, דער האַנט...„,
טעיאַטאָר. „װי אַ פֿרומער ייִד שנײַדט נעגל
בּסירוגין, לעז איך װען און װאָס עס קומט
א, דער האַנט„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   קומען אונטער [= צװישן] מענטשן =
פֿאַרקערן מיט מענטשן, זײַן געזעלשאַפֿטלעך.
„ער איז אַ שטובּזיצער און אַ מרוק און
קומט ניט א, מענטשן“. קללה: „זאָלסט 
קומען א, מענטשן„ = זאָלסט מוזן אָנקומען
צו מענטשן, גײן איבּער די הײַזער.
   (קריגן) אַ פֿײַג אונטערן דעכעלע  =
נראָבּלעך. קריגן גאָרנישט, אָפּגענאַרט װערן.
  קריכן אונטער די נעגל = זײַן 
אונטערטעניק, װעלן נושׂא חן זײַן, טאָן דעם צװײטנס
מינדסטן פֿאַרלאַנג. „געװען איז זי  אַפֿילו
אַ גאָר נישקשהדיק װײַבּל, אַ בּריה, אַ 
גוטע...זי איז אים געקראָכן א, די נעגל“, פּרץ.
“האָבּן זײ מורא געהאַט אַ פּיפּס צו טאָן
אין זײַן אָנװעזנהײט און געקראָכן אים א,
די נעגל„, זש, טמז, I 1962▯ 3. *ש ט ע כ ן
אונטער די נעגל = אױך פֿיג:  פֿאַרשאַפֿן
שטאַרקע לײַדן. „איר אײדים־שײדים, בּינדט
זיך צו די װײַבּ, ער פֿאַרצאַפּט איר די בּלוט
פֿון א, די נעגל„, ג. ח. לעװנער, אַ ▯tנאה
איבּעך אַ חתן, װילנע 1900.
  רײדן (װאָרטשען אע) אונטער די 
װאָנצעס, די צײן, דער נאָז = אומקלאָר. „דער
דאָקטאָר האָט צוגעװאָרטשעט א, די צײן...
'װאָט זשידע נאַכאַלע'„, „אַ זאָג געטאָן א,
די צײן“, בּנים  מעיך קטנה, מײַן ליבּער
נאַסט, בּאַרדיטשעװ l901.
  שטײן  אונטער די אױגן = פֿאַר די
אױגן, זיך קלאָר פֿאָרשטעלן. „דאָס בּילד פֿון
אַמאָל שטײט מיר נאָך א, די אױגן„.
  אונטער מיטן בּאַטײַט: הינטער. ליגן 
אונטערן אױװן = אױך: זיך דערװײַטערן פֿון
מענטשן. קומען פֿון אונטערן אױװן = א)
פֿון אַ העק; בּ) אומגעריכט. איז ניט פֿון
א'ן אױװן = ניט פּראָװינציעל.
ונטער־ — פּרעפֿיקס.  קומט אין אַדװערבּן
(אונטערװעגנס, אונטעראַנאַנד אאַ), אַדיעקטיװן
(אונטערגײאיק, אונטערערדיש  אא — נאָר
אַזעלכע װאָס װערן געשאַפֿן פֿון װערבּן און
סובּסטאַנטיװן), פּאַרטיציפּן (אונטערגעפֿרױרן,
אונטערגעשאָסן אאַ) און דערעיקר אין 
סובּסטאַנטיװן (אונטערװעש, אונטערהעצער אאַ),
[מיט װערבּן װערט  א ו נ ט ע ר אַ קאָנװעדבּ
און ניט קײן פּרעפֿיקס, ד„ה קומט 
אָפּגעטײלט פֿון שטאַם פֿון װערבּ אין דער 
איצטיקער צײַט און אין אימפּעראַטיװ: 
אונטערגיסן — איך גיס  אונטער, גיס אונטער
אאַזװ. בּכל אופֿן װערט עס סיסטעמאַטיש
דורכגעפֿירט אין דער כּלל־שפּראַך פֿון 20.
י„ה. אָבּער אין אַ צאָל דטשמ און אין פּר
איז פֿאַראַן דער פּרעפֿיקס א ו נ ט ע ר אױך אין
װערבּן: אונטערבּרע'כּן, אונטערשטי'צן, 
אונטערשע'צן אאַ — ← װײַטער בּײַ די 
בּאַזונדערע װערבּן. אין אַ צאָל פֿאַלן װערן
געגעבּן צװײ בּאַזונדערע װערטער: או'
נטעראונטער
  
האַלטן און אונטערהאַ'לטן, או'נטערהאַנדלען
  און אונטער'האַנדלען אאַ]. זן קומט 
  אונטעראױך אין פֿאַרבּינדונג מיט שטאַמען װאָס 
  טרעפֿן זיך ניט פֿאַר זיך אין ייִדיש: אונטערטאַן,
  אונטערטעניק.
    1. װײַזט אױף עפּעס װאָס איז נידעריקער,
  להיפּוך צו דעם װאָס איז העכער און שאַפֿט
  אַ פּאָרל מיט דעם אַקעגנדיקן א י י בּ ע ר־:
  אונטערליפּ (אײבּערליפּ), אונטערקלײד  (
  אײבּערקלײד), אונטעראַרבּל (אײבּעראַרבּ▯), 
  אונטערערדיק (אײבּערערדיק) אאַזװ.  2. װײַזט
  אױף עפּעס װאָס געפֿינט זיך נידעריק, אין
  דעם אונטערשטן טײל פֿון אַ גרעסערער זאַך:
  אונטעראױװן, אונטערגענײ, אונטערלאָג, 
  אונטערלײַבּ אאַזװ.
    3. װײַזט אױף אַ טײל פֿון אַ גרעסערער
  זאַך, שטח, קלאַס אדגל: אונטערקלאַס, 
  אונטערגרופּע,  אונטערבּאַצירק,  אונטעראָפּטײל
  אאַזװ.  4. בּרענגט אַ נײַעם בּאַטײַט לױט
  אַסאָציאַציעס װאָס בּינדן זיך מיט די בּבּ פֿון
  פּרעפּ,  א ו נ ט ע ר:  אונטערװעלט, 
  אונטערערדיש, אונטערשריפֿט, אונטערװאַלד, 
  אונטערגאַנג (עפּידעמיע) אאַזװ.
    5. טרעפֿט זיך אַנשטאָט ה י נ ט ע ר —
  ▯ בּ16 אונטער, פּרעפּ): ,אונטערגעסל', ,
  אונטערװײַלעכץ', 'אונטערשטעליק', 'אונטערפֿיסל,
  (= שמד־שטיק). 6. אין גנ צו װײַזן אַז עס
  איז דער נידעריקער טײל פֿון לאַנד אָדער
  געגנט. װײַזט אױף אַ דרומדיקן טײל פֿון אַ
  לאַנד אָדער געגנט. א'־זאַקסן. א'־עלזאַס. א'־
  פֿראַנק(ע)ן. א'־קאַליפֿאָרניע. א'־איטאַליע. אױך
  כּדי אונטערצושײדן צװישן צװײ פּונקטן מיט
  גלײַכע נעמען. „אַזױ װערט דערצײלט, אַז
  חסידים פֿון 'אונטער־װישעװע, װען זײ 
  זײַנען געקומען צום רבּין, האָבּן זײ געדאַרפֿט
  זאָגן: 'מיר זײַנען נישט פֿון אײבּער־װישעװע',
  כּדי זײ זאָלן פֿאַרן רבּין נישט דאַרפֿן 
  אַרױסזאָגן דאַס װאָרט 'אונטער'„, מ. אונגער, טמז,
  5▯19 ▯י 16.
    7. פֿאַרבּײַט װיצע־, געהילף־; דער װאָס
  איז נידעריקער אין ראַנג, פּאָזיציע, שני ל...
א'אַךו▯▯ט        א'ד▯▯ר
                                      ן
א'אַגר נ ס          א'ד   ט
א'אַדידטאַ▯          א'מאַ ▯נאַנט
                                 י
א'אַדמיראַ                      ר
              ט         א'לײט

א'אױפֿזעער          א'מאַשיניסט
א'אינזשעניר▯.־נער) א'נונציוס
א'אינטענדאַנט     א'עקאָנאָם
א'אַפּטײק▯.         א ▯▯▯די▯ואָר
                            ,
א'אינסטאַנ           א,  ז   וט ר

א'אַקציזניק          א'פֿעלדפֿעבּל
א'אַרכיװאַר          א'קאָמאַנדיר
א'בּ            אר   א ▯▯ג▯גךאַגט
                            ,
                                    וקטאָר
א'אַ                    א,   מ
                  





־
א'בּ ▯פּ (־ופּ)
     י                   א ▯.▯טע▯ליאָר
                            ,
א'בּיס                 א,   נטר
          ף[
א'בּריגאַדיר          א'רעגיסטראַר אאַ.
  (▯טײטן  פֿאָרמען, ו▯▯י ▯ערט▯ר
ש
  ▯פּן —  ▯־                 רט ר דו ס
        זיך פֿון זײ — ←
גופּא, אָן אונטער־).
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אונטער — קאָנװערבּ.  אינאײנעם, ניט 
  אָפּטײליק פֿון אינפֿיניטיװ, גערונדיװ, פּאַרטיציפּ;
  קומט נאָך דעם שטאַם פֿון װערבּ אין 
  איצטיקער  צײַט און אימפּעראַטיװ. האָט אױף
  זיך דעם אַ ק צ ע נ ט.  קען גלײַכצײַטיק האָבּן
  מער װי אײן בּ פֿון די װײַטערדיקע:
     1. װײַזט אױף אַ טואונג װאָס איז שײך
  צום אונטערשטן טײל פֿון אַ זאַך: 
  אונטערבּײגן, אונטערהײצן, אונטערנײען, 
  אונטערשאָבּן, אונטערשטופּן אאַ.  2.  װײַזט אױף אַ
  טואונג װאָס װערט דורכגעפֿירט פֿון צײַט צו
  צײַט, מיט איבּעררײַסן: אונטעראַרבּעטן, 
  אונטערגיסן, אונטערהונגערן, אונטערהוסטן, 
  אונטערװאַרפֿן, אונטערפֿרירן, אונטערשטאַמלען אאַ.
     3. װײַזט אױף אַ טואונג װאָס װערט 
  דורכגעפֿירט כּסדר, אָבּער ניט  אין אַ גרױסער
  מאָס: אונטעראײַלן,  אונטערהוסטן, 
  אונטערטרײַבּן,  אונטערשטופּן,  אונטערשטיפֿן  אאַ.
  4. װײַזט אַז מע דאַרף נאָך אַ בּיסל טאָן
  צו פֿאַרענדיקן: אונטערבּאָרגן, אונטערבּראָטן,
  אונטערבּרענען, אונטערװאַרפֿן, אונטערטרײַבּן,
  אונטערפֿאַרבּן אאַ.
     5. בּרענגט דעם בּאַטײַט: ל ע בּ ן. ה אַ ר ט
  בּ ײַ, נ אָ נ ט (אָפֿט פֿון הינטערװײַלעכץ, 
  אומגעזעען): אונטערגײן, אונטערװאַרפֿן, 
  אונטערלױפֿן,   אונטערקוקן,   אונטערשטעלן   אאַ.
  6. האָט דעם בּאַטײַט פֿון קאָנ צ ו, פֿון 
  צוגעבּן עפּעס [קען האָבּן בּײַטעם פֿון בּיטול,
  פּעיאָ]: אונטערבּאַמקען, אונטערגיסן, 
  אונטערװאַרפֿן,   אונטערראַמען,  אונטערשאַרן   אאַ.
  7. גיט צו פֿאַרשײדענע פֿיג בּבּ װאָס דרינגען
  נאָר אומדירעקט אַרױס פֿון שטאַם פֿון װערבּ
  און פֿון די בּבּ 1־6: אונטערגײן, אונטערגעבּן
  (זיך), אונטערגראָבּן, אונטערכאַפּן אאַ.
אונטער — דער, ־ס.  1. נידעריקערער (
  בּאַאַמטער, אָנגעשטעלטער) לגבּי אַ העכערן אין
  ראַנג (דעה, מאַכט אע). „אַז מע קען ניט
  זײַן קײן אײבּער דאַרף מען זײַן אַן א'“,
  שװ. „איז אָבּער 'קאַזנאַ, צו פֿיל הענט און
  אַלע נעמען, דער  א, נעמט,  דער  אײבּער
  נעמט“,  שע. „דאָס שמוציקסטע איז, װאָס
  ער האָט נאָך אַזאַ שליחות פֿאַרטרױט זײַן
  משרת, דעם גראָבּהױטיקן ,אונטער, זײַנעם“,
  זש, טמז, III 1962 17.
     2. די פֿיגור (מיטן נידעריקסטן װערט),
  דער פּױער (אמ דער דזשעק), װאַלעט, ייִנגל
  אין קאָרטנשפּיל. “א', אײבּער, מלכּה, מלך,
  טױז זײַנען אים [דעם קאָרטנשפּילער] מלװה
  אױף דער אמתער װעלט“, ייִל, דער בּײזער
   מאַרשעליק.  “דער יאָלד שפּילט אַרױס א,
  הערץ און מע שלאָגט אים מיט מלכּה הערץ“,
  רײד. „דער א, רױט זעט אױס װי דער 
  קאָבּרינער דײן“, פֿװל, קעלץ. [נפּ, ייִפֿאַ, 1938,
‏  No 2 פֿרעגט: “װי קומט דער קאָבּרינער דײן
  קײן קעלץ?“ די שאלה בּלײַבּט אָן אַן 
  ענטפֿער.]
     3. אױך  ד אָ ס.  דער הינטן, דער אונטן.
    פֿיר זאַכן שאַטן צו כּישוף...אַז מע װישט
  „      ־
  זיך אָפּ דאָס א, מיט אַ שערבּעלע...“, םפֿר
  הנהגות טובֿות, װאַרשע תּרנ“ב.
אונטעראַװירן — [...אַ'װערן]  אוטװ.  ־יר
                            אונטער־
  
אונטעראונטער, ~געאַװירט. אונטערשטינקען. 
  שטילערהײט, אומבּאַמערקט אַרױסגעבּן זײער אַ
  שלעכטן ריח. א, און זיך אַרױסרוקן פֿון
  שטובּ. די פֿיש אַװירן שױן אונטער  פֿיג.
                                          .
  דאָס געשעפֿט אַװירט אונטער  = בּרענגט
  היזק. לױנט זיך ניט. טרװ — װאױליונגעריש.
  אונטערמסרן. א, אַן אײגענעם יאַט.
אונטעראױגיק —  אַדי.  סאָװ.  
  ראָכקינדשקליאַר װבּ. ▯Iנ▯נ▯[▯ו3aO: ▯־ >. 
  הינטעראױגיק. װאָס איז אָן דעם זײַן פֿון בּעל־דבֿר, 
  פֿאַראינטערעסירטן. א'ער משפּט, אורטײל.
אונטעראױגלער — דער, ־ס.  סאָװ.  
  ראַכקינד־שקליאַר װבּ. ▯[▯[▯[▯ו3ao >. עדות װאָס
  האָט אַלײן ניט געזען, בּלױז געהערט.
אונטעראױװן — דער, ־ס.  1. 
  אונטערשטער טײל  פֿון אױװן.  טריקענען האָלץ
  אין א'.  2. שטח ה י נ ט ע ר ן אױװן. „
  ליגנדיק אױפֿן האַרטן געלעגער גאָר אין דעם
  ערשטן בּית־מדרש נאָך  אָן װענט, אָן  אַ
  דאַך און אָן אַן א'„, ממוס, װינטשפֿ. 3. טײל
  שול װאָס איז בּײַ דער טיר, געװײנטלעך די
  מערבֿ־װאַנט, לעבּן און הינטער דעם אױװן,
  װאו ס'דאַװנט דאָס אָרעמע און פּראָסטע פֿאָלק.
  „די אַלע אַנדערע געהױבּענע שטעט דאָרט
  זײַנען ניט געשטאַנען לײדיק, נאָר דער א,
  איז אױך נישקשה, ער האָט זײַן בּאַזונדערן
  חן“, ממוס, 'שטאָט אין מזרח'. “—— זאָגט
  נאָר...האָט  זיך  אָנגערופֿן  גאָר  אַן  א'־ייִד
  מיט אַ קלײן לולקע־ציבּעכל אין מױל“, י. ל.
  בּינשטאָק, בּײַ  ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ
  1896. מעט. המון, נידעריקסטע שיכט פֿון
  בּאַפֿעלקערונג. דער א, בּונטעװעט קעגן דער
  מזרח־װאַנט.  4. אױפֿן סמך פֿון בּ2, יעדער
  אָפּגעזונדערט אָרט. „קױם אַזױ אַ ייִנגעלע
  אַרױס פֿונעם א', געשטעלט אַ פֿיסעלע אין
  גאָטס שײן▯  פֿרײַ װעלטל...װעט אים שױן
  שװער זײַן אומקערן זיך צוריק„, ממוס, ספֿר
  הבּהמות.  ־דיק — אַדי. א'ע שמועסן.
אונטעראױקען — אוטװ. אױקע אונטער,
  ~געאױקעט.  פֿון צײַט  צו צײַט אױקען.
  צוהעלפֿן אױקען. א, פֿון צער, חרטה, 
  בּענקשאַפֿט אע. „דער ייִד אױקעט און זײַן ייִדענע
  אױקעט אונטער„. ליגן אױף דער 
  אײבּערשטער בּאַנק אין בּאָד און א, פֿון פֿאַרגעניגן.
  „...א, װען ער גײט אין מרחץ און קומט
  פֿון מרחץ„, חג, טמז, I▯ 1964▯ 24. ־עניש.
אונטער אונדז גערעדט — פֿראַזע.  דזװ
  צװישן אונדז גערעדט (און אַן אַנדערער דאַרף
  עס ניט הערן). „ער איז א, א, ג, געכאַפּט
  אין דער מעשׂה„, רײד. אױך: א, א, 
  געזאָגט. „איך האָבּ װי א, א, געזאָגט קײן
  דינסט אין שטובּ נאָר אַ שאָרעסטע, גײט
  זיך  פֿיל גאַלאַנטער  אַלס  מײַן  טאָכטער“,
  אמד, זיבּען דינסט מײדכען, װילנע 1873.
אונטער־אונטער־ — מע קען 
  פֿאַרטאָפּלען דעם פּרעפֿיקס א ו נ ט ע ר כּדי 
  אַרױסצוהײבּן די נידעריקײט פֿון דער סאָציאַלער
  מדרגה, פֿון דער פּאָזיציע. דער א'־א'שמשׂ.
  א'־א'משרת. א'־א'לעקער. „די קאָלעקטאָרן ז▯ר.
  נען...געקומען מיט זײערע א'־א'קאָלעקטאָרן“,
  אמד, עוזר צינקעס און די ציג, װילנע l868.
                                          








.
אונטער אַ זיפּ...

אונטער אַ זיפּ אַרונטערצונעמען —
  פֿראַזע.  אַזאַ זאַך אָדער בּאַשעפֿעניש װאָס
  מע קען פֿאַרדעקן מיט אַ זיפּ. [מע פֿלעגט
  פֿאַרדעקן מיט אַ זיפּ אַ הון װאָס האָט זיך
  געגרײט צו לײגן אַן אײ.] „אַ קלײנינקער,
  אַ דאַרינקער ייִדל, א אַ ז אַ'“, װאָכנבּלאַט,
                         ,     ,
  טאָראָנטאָ IX l943 23.                           א
אונטעראָטעמען — אוטװ.  אָטעם אונטער,
  ~געאָטעמט.  1. שװאַך אָדער מיט הפֿסקות
  אַרײַננעמען אין זיך און אַרױסגעבּן פֿון זיך
  לופֿט. שװער א', האַלטן שױן בּײַ גסיסה.
  2. פֿיג. זיך געפֿינען אין אַ געדריקטער 
  מאַטעריעלער לאַגע.
                         — גנ.  דרומדיקער טײל
  —     טאליע.   ▯
                   ־
אונטע
                      יעניש — אַדי.
        ר־איטאַלי
  פֿון אי —
אונטעראײדלען זיך — אוטװ. ־דל זיך
  אונטער, זיך ~געאײדלט. איר. מאַכן  אַן
  אָנשטעל אָדער אומבּאַהאָלפֿן זיך בּאַמיִען צו
  זײַן  אײדל. „דער גראָבּער־יונג אײדלט זיך
  אונטער מיט הױכע װערטער װאָס ער 
  צעקאַליעטשעט זײ“, רײד.
אונטעראײטעדן — אוטװ, דריטפּערזאָניק.   א
  ־טערט אונטער, ~געאײטערט  פֿון צײַט צו
                                .
  צײַט אַרױסגעבּן אײטער, מאַטעריע. די אַלטע
  װאונד אײטערט אונטער.
אונטעראײלן — טרװ. אײל אונטער, ~
  געאײַלט.  (אַ בּיסל) אײלן, בּאַשמירן מיט אַ   א
  פֿעטס אַן אונטערשטן טײל פֿון עפּעס. אײלן
  פֿון צײַט צו צײַט. א, די מאַשין. *א, די
  פּאַכװעס = מאַכן, מע זאָל גיכער בּאַװעגן
  מיט די הענט, גיכער אַרבּעטן. *א, די 
  פּיאַטעס = מאַכן, מע זאָל גיכער לױפֿן. „ס'דאַרף   א
  זײַן לעבּעדיקער, האַסטיקער, אײַלט חבֿרה
  אונטער די פּאַכװעס און די פּיאַטעס“, רײד.
  פֿיג. געבּן כאַבּאַר, אונטערשמירן. א אַ קנעפּל,
                                        ,
  װײַל אַז מען אײַלט אונטער — פֿאָרט מען.
  „װען דו װאָלסט זיך...געשמײכלט צו אים,
  אים אונטערגעאײלט„, טמז, II 1964▯י 1l.
  מיט ז י ד — נעמען עפּעס אין מױל אַרײַן,
  טרינקען עפּעס, מאַכן אַ לחײַם. זיך א, און
  דערנאָך זי▯לן
                       לן.  1. אונטעריאָגו, אונ־   א
אונטערא     — טרװ. אײַל אונטער, ~גע־  א
            ײַ
                 נעמען צו דער אַרבּעט.
  
אײַלט. פּפֿ: ~הײַ
  טערטרײַבּן. װירקן, משפּיע זײַן אַן אַנדערער
  
גיכער, האַסטיקער. א, די פּועלים.  2 
  פֿאַרזאָל  טאָן און אַרבּעטן, עפּעס דורכצופֿירן
                                            

.
  גיכערן, דערנענטערן דעם סוף פֿון אַ טואונג
  א, זײַן סךף. א, די געשיכטלעכע אַנטװיק־   א
  אָדער מצבֿ; זען די צײַט זאָל גיכער אַװעק.
  
לונג, דעם רעװאָלוציאָנערן פּראָצעס. „כּדי
  אונטערצואײַלן און גיכער צו מאַכן די 
  פֿאַרענדיקונג פֿון דער כּפּרה פֿאַר זײַן נפֿש„, תּניא,
  קפּח. „גײט אין שענק אַ נודנעם טאָג 
  פֿאַרװײַלן, מיט לידער און מיט ניבּול־פּה די 
  פּוסטקײט א'“, הר, מײַן ליכטיקע נסיעה. מיט
  ז י ך — „לאָמיר זיך א', ניט בּאַלאַמוטשען“.
  „װען איך אײַל זיך ניט אונטער, 
  פֿאַרשפּעטיק איך די בּאַן“, רײד. „צו דערמאָנען דער   א
  מענטשהײט...זיך  אונטערצואײַלן  מיט  דעם
  נײַעם יושרדיקן װעלטבּאַשאַף“, בּ. ריװקין,
  אַ גלױבּן פֿאַך אומגלײבּיקע. „ס'איז שױן
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רעכט האַרבּסט און מע דאַרף א, זיך מיטן
אַקערן“, א. גאָרדאָן, סאָװ, הײמלאַנד, l962,
‏No 2. „מיטאַמאָל האָט דער חלום גענומען
זיך א', װערן צעשױבּערט, שרײַאיק, 
אָפּגעריסן, פֿילדײַטיק, אומזיניק בּיז 
לעכערלעכקײט“, בּאַש, פֿאָר, l5 II l963.
ונטער אײן דאַך — פֿראַזע.  1. 
צוזאַמען, אינאײנעם. א, א,  ד, װעלן זײ ניט
קענען הױזן. „טאַקע א, א, ד, — אָבּער
לאָז מיך געמאַך„, פֿװל. „איך װיל ניט קענען
ניט מײַן אָנקל און ניט זײַנע קינדער, מיט
װעלכע איך װיל אַפֿילו א, א, ד, ניט זײַן“,
ל.  לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדערס טאָכטער,
װילנע 1888. „איך װיל בּעסער געניסן אַ
געמײנעם לעבּן  מיט אַ װירדיקן מע▯טשן
װי...לעבּן  אין רײַכקײט א, א, ד, מיט אַ
װילדע חיה„, א. סאַפֿיר, דער קלײנער 
קאַטערזניק, װילנע תּרמ„ג. „משׂמח זײַן זיך מיטן
רבּין אינאײנעם א, א, ד'„, חײם יצחק בּונין,
חבּ„דיש,  לאָדזש 1938.  2.  אונטער אײן
אַלגעמײנער  אָנפֿירונג  אָדער  אינסטיטוציע.
פֿאַרבּינדן אַלע פֿראַקציעס א, א, ד'.
ונטעראײַנטײלונג — די, ־ען.  
אײַנטײלונג װאָס איז אַ פּרט, אײן טײל פֿון אַ
פֿריִערדיקער אײַנטײלונג. אונטערגרופּע, 
אונטערקלאַס. „די א'ען פֿון פֿילאָסאָפֿיע„, 
מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
ונטעראײַקען  —  אוטװ. ־קע  אונטער,
~געאײַקעט.  אַרױסבּרענגען פֿון צײַט צו
צײַט דעם קלאַנג [▯] װי אַן אױסדרוק פֿון
װײטיק, בּאַװאונדערונג, בּאַךױער אע. 
טשמאָקען מיט די ליפּן און א'.  ־עניש.
ונטעראיקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
געאיקעט. פּפֿ: ~היקען.  1. אַ בּיסל, פֿון
צײַט צו צײַט איקען, זיך פֿאַראיקען. 
אונטערשטאַמלען. א,  בּײַם דאַװנען  פֿאַרן  עמוד.
2. פֿיג, איר. פּרוּװן זיך אַרױסדרײען מיט
אַ (פֿױלן) תּירוץ; ניט װעלן  אַרױסקומען
מיט קלאָרע רײד. „עפּעס איקעט ער מיר
אונטער, דער  חבֿרה־מאַן„,  רײד.   ־עכץ.
־עניש.
ונטעראירזשען — ← אונטערהירזשען.
ונטעראירצן  —־־  טרװ.  אירץ  אונטער,
~געאירצט.  פֿון צײַט צו צײַט (ניט 
שטענדיק) זיך װענדן צו אַ יחיד — א י ר. א, אַ
נגידיש בּחורל. “װען איך בּין געקומען קײן
אַמעריקע, האָבּ איך די ערשטע צײַט 
אונטערגעאירצט דעם טאַטן„, רײד.
ונטעראַכלען — אוטװ & טרװ. אַכל 
אונטער, ~געאַכלט. 1. עסן פֿון צײַט צו צײַט,
צו אָפֿט, אין אַ ניט־פּאַסיקער צײַט. גײן און
א, פֿון דער טאָרבּע. 2. עסן בּשתיקה, װאָס
מע טאָר ניט. א, טרפֿות. א, בּעת דער 
אַרבּעט.  3. איר. עסן אַ סך. „ער פֿאַסט ניט
קײן תּעניתים, ער האָט ליבּ אונטערצואַכלען,
אַרײַנצורײַבּן אַ הערינג מיט אַ האַלבּן בּרױט“,
רײד.
ונטעראָכ(ק)ען — אוטװ. אָכ(ק)ע אונטער,
~געאָכ(ק)עט.  אַרױסגעבּן פֿון צײַט צו צײַט
דעם קלאַנג אָך מחמת װײטיק, בּאַװאונדערונג,
אױפֿרעגונג אע. א, פֿון צרות.
                              אונטעראָפֿיצי'ר

אונטעראַמפּערן זיך — אוטװ. ־ער זיך
  אונטער, זיך ~געאַמפּערט.  װען־ניט־װען 
  פֿירן װיכּוחים, קריגן זיך, שפּאַרן זיך. א, זיו
  מיט שכנים, מיט פּאַרטײ־חבֿרים.
אונטעראַנאַנד(ער) — אַדװ. M▯d: un▯▯r.
‏ an▯er־ein  צװישן זיך, אײנע(ר) מיט דעם
  (דער, די) צװײטן (־ער). צװישנאַנאַנד. 
  צוזאַמען. „נעם פֿיר לוט הוניק, אונ צעהן לוט
  װאַשׂיר אונ מיש אונטר אַננדר אונ זײַא עס
  דארך אײן טוך„, ר, משה רופֿא מק“ק 
  מעזריטש סמוך לבּריסק, ירושת משה, [
  װילהרמרשדארף] 1677. „דיא מלאָכים...האבּן ניט
  קענין צו זעהין דאז זיך דיא הײליגקײט
  אונ אונװירדיקײט זאָלן מישן אונטר אַננדר„,
  בּראַנט. “האבּן גיה[אַ]ט אונטר אַננדר שׂנא▯..
  חינם אונ, רציחות„, סהמ, דניאל, יא, 30.
  „דאַרום זאָלן די װײַבּר שלום אונטר אַננדר
  האבּן„, לט1, נה/א. „נעם האָניק און פּוטער
  און בּראַנטװײַן...לאָז עס אײן װײניג 
  פּרעגלען אונטר אַננדר„, סור, כא/בּ. „װען ישׂראל
  שון זאָלטן עבֿודה זרה דינן אונ האָבּן שלום
  אונטר אַננדר זו װיל איך זײ מוחל זײַן“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796.
  „װאָס טוען דאָ ייִדן? קריגן זײ זיך א'ער„,
  ייִפֿאָל, l8 II 1882. זיך דורכשמועסן א'.
אונטעראַנקערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געאַנקערט.    פֿון צײַט צו צײַט אָדער אױף
  אַ קורצער צײַט פֿאַראַנקערן אַ שיף. א, די
  שיף. פֿיג אױך: פֿאַרפֿעסטיקן, פֿאַרװאָרצלען
  אע. א, דעם פֿאַראײן.
  ךע▯ פּאָלע.  בּאַהאַלטענערהײט, מע  זאָל
אונט ר אַ פּאָלע — פֿראַזע. פּפֿ: אונטער
  
ניט זען. װײַזן אַ פֿײַג (אַ פֿױסט) א, אַ פּ'.
  בּאַהאַלטן דעם װײטיק א אַ פּ'.
                             ,
א     ראָפּטײל — דער, ־ן. אױך: ~
        אָפּונג — די, ־ען.  נידעריקער, 
  אָפּהענגיקער טײל פֿון אַן אָפּטײל(ונג). טײל פֿון
  אַן אַדמיניסטראַטיװן אײנס. א, פֿון (פֿאַר)
  בּוכהאַלטעריע.
אונטעראַפּלאָדירן — טרװ.   ־דיר אום,
  ~אַפּלאָדירט.  פּאַטשן בּראַװאָ ניט מיט 
  בּאַגײַסטערונג, מער לפּנים װעגן און נאָר אַ
  בּיסל. א, אַ רעדנער, אַ זינגער אע.
אונטעראָפֿיצי'ר — דער, ־ן. אױך. ־צער
                                        .
  (ספּעצ אין רוסישער אַרמײ).  װער עס האָט
  אין אַרמײ אײן ראַנג נידעריקער װי אַן 
  אָפֿיציר  (פֿעלדפֿעבּל,  סערזשאַנט,  סאַרדזשענט).
  [זײַנע פֿונקציעס — פֿאַרשײדן, אָבּער 
  אומעטום פֿון אַ נידעריקערן ראַנג װי דעם 
  אָפֿיצירס]. מורא האָבּן פֿאַרן א,. “אַװאַנסירן האָט
  [דער ייִד] קײן אױסזיכט ניט געהאַט..., אַפֿילו
  ניט אױף א'צער“, קמ, No ,l865 19. „ער
  האָט אין גאָר אַ קורצער צײַט אַװאַנזשירט...
  און איז געװאָרן א'צער 'פֿעלדװעבּעל'“, י. ל.
  שפּיראָ, דער אידישער גײַסט, מונקאַטש 1932.
  מיט ־ער (מצ▯) — „פֿור דיא אובּיר אונ,
  אונטר אופֿיצירר דיא היר זײַנן געמעלט, װערט
  פֿר אידװעדריר אײן פֿענדיל געשטעלט“, מעדני
  מלך, פֿפֿדמ 1726. ־שע — די, ־ס. 1. װײַבּ
  פֿון אונטעראָפֿיציר.  2  פֿרױ װאָס  האָט
                           .
  אַלײן דעם ראַנג פֿון אַן אונטעראָפֿיציר. אַן
  א'ע אין דער ישׂראל־אַרמײ.
               ־
אונטער אַ פּרעגצײכן
                 





▯
אונטער אַ סרעגצײכן — פֿראַזע.  ניט
   זיכער. איז אין אַ ספֿק. „דערװײַל האַלט
   ער אױס. װי לאַנג ער װעט קענען 
   אױסהאַלטן איז א אַ פֿ'„, רײד. [א אַ 
                 פֿראַגע,                  ,
   צײכן, נר.] „שטעלן א, אַ פֿראַגע־צײכן: צי
  איז עס טאַקע געשען?“, סמז, X 1964 6.
אונטעראַקאָמפּאַנירן — אוטװ & טרװ.
  ־ניר אונטער, ~אַקאָמפּאַנירט.  צו בּיסלעך
  בּאַגלײטן אױף אַן אינסטרומענט, בּײַם 
  זינגען אָדער בּײַם שפּילן. „האָט ער אָנגעהױבּן
  א, פֿריִער שטיל  פֿאָרזיכטיק, דערנאָך 
                    הע,
  כער“, ש. גאָדינער, דעך מענטש מיט דער
  בּיקס, מאָסקװע 1928.
אונטעראָקסיד — דער, ־ן.  (כעמיע) אַן
  אָקסיד װאָס האָט דעם מינימום זױערשטאָף,
  אָקסיגען. [אַזױ איז פֿון די פֿינף מיגלעכע
  אָקסידן פֿון ניטראָגען, שטיקשטאָף,  o▯[
  — דער א, פֿון ניטראָגען]. 
  כאַראַקטעריסטישער א, — o▯[, א, פֿון בּלײַ. כּ„י, 
  װילקאָמירער ייִדישע ועאַל־גימנאַזיע, ,
  טערמינאָלאָגיע פֿון כעמיע', 1921. אױך אין פֿװבּ.
אונטעראַקסל — דער, ־ען.  טײל קערפּער
  (פֿון פֿאָרנט)  װאָס איז נידעריקער װי די
  פּלײצע. „די אָנגעשפּאַרטקײט אין די בּריסט
  דערגײט בּיז די א'ען„, פֿגעז, װילנע 1932,
‏  No ▯.
אונטעראָקעאַניש — אַדי. װאָס איז אונטער
  אַן (דעם) אָקעאַן. „אַרומזוכן נײַע א'ע 
  אײלפֿעלדער און מינעראַלן„, טמז, I▯ 1965 18.
אונטעראַקערן — ▯רװ. ־ער אונטער, ~
  געאַקערט.  אַקערן פֿון צײַט צו צײַט. אַקערן
  ניט־אינטענסיװ, ניט  װיפֿל מע דאַרף, מער
  לפּנים װעגן. א, אַ פֿעלד. „דורך דעם א,
  אױפֿן װינטער װערט ס'רובֿ דאָס פֿעלד 
  בּאַהיטן פֿון װילדע געװיקסן▯, מ. װעבּער, דער
  יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 1891.
אונטעראַרבּל — דער, ־ען.  אונטערשטער
  טײל פֿון אַרבּל.
אונטעראַרבּעטן — ־בּעט אונטער, ~
  געאַרבּעט.  אוטװ     אַרבּעטן פֿון צײַט צו
                    ־־־־־
  צײַט, צו בּיסלעך, ניט שטענדיק. „די װײַבּ
  איז די אשת־חײל, דער קראַנקער מאַן 
  אַרבּעט נאָר אונטער„, רײד. א, אַ פּאָר װאָכן.
  טרװ — 1. צושטריקן, אונטערשטריקן, 
  פֿאַרריכטן אַן אונטערשטן טײל. „טאָלצע האָט זײ
  אונטערגעאַרבּעט זאָקן,...האָט זײ פֿאַרלאַטעט
  העמדער„, ממוס, מסעות. „די שװעסטער 
  האָבּן אונטערגעאַרבּעט די זאָקן“, שע, ,די פֿאָן'.
  [א, זאָקן פֿלעגט מען, װען דער אונטן פֿון
  די זאָקן איז געװען אַזױ צעריסן אַז מע
  האָט מער ניט געקענט פֿאַרצירעװען די 
  לעבער. האָט מען געמוזט מאַכן פֿונדאָסנײַ דעם
  גאַנצן אונטערשטן טײל און צושטריקן צום
 אױבּן פֿון זאָק▯] 2. בּמקום־װערבּ פֿאַר 
  טואונגען װאָס מע פֿירט דורך בּסוד און װאָס
  מע װיל זײ ניט אָנרופֿן מיט אַ שטאַרקערן
 װערבּ. א, כּלערלײ אינטריגעס, רכילות. א,
 אַ קינד דער דינסטמױד. א אַ פֿאַלשע חתימה.
                             ,
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אונטעראָרדאָװי(צי)אַניש — אַדי. (
   געאָלאָגיע) װאָס האָט אַ שײַכות צו דער ערשטער
   עפּאָכע פֿון דער אָרדאָװי(צי)אַנישער  ערע,
   צװישן דער קאַמבּרישער און דער 
   סילורישער. אין דער עפּאָכע האָבּן זיו 
   אױסגעפֿורעמט גרױסע שטחים לאַנד פֿון צפֿון 
                                           
   אַמעריקע. א'ע פֿורעמונגען. א, געשטײן.
אונטעראָרדנט זײַן — דטשמ. נר.  זײַן
   אונטערגעאָרונט, סובּאָרדינירט. „אױבּ גאָט איז
   א, דעם שיקזאַל, איז שיקזאַל דער אמתער
   הערשער איבּער דער װעלט“, גרינ, איד און
   װעלט.
אונטעראָרדענונג — די, ־ען. אַקט, 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אונטעראָרדענען.
   סובּאָרדינאַציע. אַ צײַטװײַליקע א'.
אונטעראָרדענען — טרװ. אָרדן אונטער,
   ~געאָרדנט. שטעלן נידעריקער, אונטער, אױף
   אַ נידעריקערער מדרגה. אונטערטעניקן, 
   אונטערװאַרפֿן, סובּאָרדינירן. א, פּרטים אונטער
  אײן כּלל. „אַ געזעלשאַפֿט װאָס האָט 
  אינגאַנצן אונטערגעאָרדנט דעם יחיד צו די 
  אינטערעסן פֿונעם שטאַט„, גרינ, מענטשן און
   װערטן. אױך מיט ז י ך — „דערמיט האָט
  די מענטשלעכע פּערזענלעכקײט געפֿונען איר
  שלימות אין א, זיך אינגאַנצן צום געטלעכן
  געבּאָט“, טמז, III 1964 6.
אונטעראַרמל  — דער.  מצ נבּ. לאָקל,
  (װלאָצלאַװעק).  דזװ אונטעראַדבּל.
אונטעראַרן — אומפּ & דריטפּערזאָניק. עס
  אַרט אונטער, ~געאַרט. אַרן אַ בּיסל אָדער
  צו בּיסלעך. „עס אַרט מיך אונטער װאָס
  ער לעבּט צװישן ניט־ייִדן“. זײַן געזונט אַרט
  זי אונטער.
אונטעראָרעם — דער, ־ס.  טײל האַנט
  צװישן עלנבּױגן און געלענק. „הײבּט אױף
  די האַנט אין דער הײך און גלעט שטאַרק
  אױף אַראָפּ די פֿינגער און דעם א, צום
  עלנבּױגן, בּיז די הױט װערט בּלאַס“, פֿגעז,
  װילנע No ,1924 7. „און זי האָט 
  אױסגעשטרעקט אירע א'ס אױף דעם טישפֿלאַך“,
  נאַד, װי איד זע עס.
אונטעראָרעמען — טרװ. אָרעם אונטער,
  ~געאָרעמט.  נעמען עמעצן אונטערן אָרעם.
  א, װי אַ גוטן פֿרײַנד. א אַ מײדל.
                            ,
אונטעראַרענדירן — טרװ. ־דיר אונטער,
  ~אַרענדירט.  נעמען אױף אַרענדע בּײַ 
  עמעצן װאָס האָס אַרענדירט. א, די קרעטשמע.
אונטער אַ שלאָס — פֿראַזע. 1. 
  פֿאַרשלאָסענערהײט. האַלטן װיכטיקע דאָקומענטן א,
  אַ ש'. „די מאַמע האָט אױך אײַנגעמאַכטס
  געהאַלטן א, אַ ש'„, רײד.  2. פֿאַרשפּאַרט
  אין תּפֿיסה אָדער אין משוגעים־הױז. „
  דערפֿאָר װיל מען אים האַלטן א אַ ש,, װאו
                                 ,
  'יענע, זאָלן ניט קענען צוקומען צו אים„,
  ש. װעבּער, פֿאָך, II l964▯ 11.
אונטער אַ שלײער — פֿראַזע.  פֿאַרדעקט,
  פֿאַרמאַסקירט. געהאַלטן בּסוד. „אַלץ איז בּײַ
  אים א אַ ש'. מע קען קײן זאַך בּײַ אים
         ,
  נישט דערגײן„, רײד. „זײער אָנקומען װערט
  געהאַלטן בּסוד, א, אַ ש'“, פֿאָר, III 1964▯ 28.
                          אונטערבּאַהעלפֿער
 
אונטעראשן — [...אײשן] טרװ. אַש אונסער,
   ~געאשט.  אונטערצינדן  (אין  פֿאַרשטעלטן
   לשון). „מײַן הײַזל איז דאָך...פֿאַרסטראַכירט
 ...איך װעל דאָס א', און איך װעל פֿאַר
   געלט אונטערשטעלן פֿאַלשע עדות, אַז ער,
   בּנימין, האָט דאָס אונטערגעצונדן„, אפֿרים
   מרגליות, געפֿונענע עלטערן, װאַרשע 1894.
 אונטערבּאַאַמטער — דער, ־טע. װנ ־טע.
   אַ בּאַאַמטער װאָס איז אין זײַן ראַנג 
   נידעריקער װי אַ צװײטער װאָס איז איבּער אים.
אונטערבּאָבּרען זיך — אוטװ. ־רע זיך
   אונטער, זיך ~געבּאָבּרעט.  1. טאָן 
   פּאַמעלעך, מאַכן שהיות. א, זיך בּײַ דער אַרבּעט.
   2. צו בּיסלעך זיך פּלאָנטערן.
אונטערבּאַגאַבּונג — די, ־ען. דטשמ. נר.
   פֿעאיקײט, אינטעליגענץ װאָס איז נידעריקער
   װי דער דורכשניט. „מאַרך־ און נערװן־
   קראַנקײטן אינעם קינדער־עלטער [פֿירן צו] א'“,
   טאָז, װאַרשע No ,l929 5.
   
~בּאגלײט. פּפֿ: ~בּאַלײטן.  1. מיטגײן,
אונטערבּאַגלײטן — טרװ. ־לײט אונטער,
      




▯
  מיטפֿאָרן אַ שטיק װעג(ס). א, אַ פֿרײַנד,
  די געסט.  2. אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט
  אַקאָמפּאַנירן. א, אױף דער פּ אַנאָ.
                                  י
אונטערבּאַדאָסן — טרװ.  ־דאָס אונטער,
  ~בּאַדאָסט.  (גראָבּ) אָפּנאַרן. א, דעם יאָלד
  פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. מיט ז י ך — דזװ
  בּאַמאַכן זיך ←.
אונטערבּאַדינען — טרװ.  ־דין אונטער,
  ~בּאַדינט. אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט 
  בּאַדינען. „ער האָט ליבּ מע זאָל אים א'„, רײד.
אתטערבּאָדן — דער, ־ס.  שיכט אונטער
  דער אײבּערפֿלאַך פֿון ערד; שיכט אונטער
  קולטיװירטער ערד. לײמיקער, זאַמדיקער אאַ
  א'. א'־ו ו אַ ס ע ר.  ־דיק — אַדי. „70 
  פּראָצענט װאַסע▯. גײט אומנוציק אַװעק, 
  פֿאַרשטאַרקנדיק מיט דעם דאָס א'ע װאַסער“, ימ,
  צײַט, שאַװל 1924.
אונטערבּאָדן — טרװ. בּאָד אונטער, ~
  געבּאָדן.  בּאָדן בּלױז פֿון צײַט צו צײַט. „אַ
  קלײן קינד איז ניט גענוג אונטערצובּאָדן.
  מע דאַרף עס בּאָדן טאָג־אײַן  טאָג־אױס„,
  רײד. אױו מיט ז י ך.
אונטערבּאַהאַלטן — טרװ. בּאַהאַלט 
  אונטער, ~בּאַהאַלטן.  אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט
  צו צײַס בּאַהאַלטן. א, ראַציאָנירטע 
  פּראָדוקטן. מיט ז י ך. א, זיך פֿון אינספּעקציעס.
אונטערבּאַהײצן — טרװ. ־הײץ אונטער,
  ~בּאַהײצט.  בּאַהײצן צו בּיסלעך, ניט־
  שטענדיק, װײניקער װי מע בּאַדאַרף. א, אַ 
  װאױנונג. א, די שכנים.
אונטערבּ— ־[. װער עס העלפֿט אונטער דעם
           אהעלפֿער — דער, ־ס. (װנ ־ין,
  ־קע, ־ס)▯
  בּאַהעלפֿער פֿון מלמד [געװײנטלעך אַ 
  שטאַרקער בּחור און אַ קנאַפּער בּן־תּורה, װאָס
  זײַן אַרבּעט איז געװען צו בּרענגען עסן די
  קינדער, צום טײל פֿירן די קינדער אין און
  פֿון חדר, און אין אַ שלעכט װעטער, אין
  אָ בּלאָטע, אין אַ שנײ, טראָגן די קלענערע
  און רײַכע תּלמידימלעך אין חדר און פֿון
 אונטערבּאַװאוסטזײַן
   
חדר אַהײם.] „פֿאַנג זיך אָן מיט דעם 
   בּאַהעלפֿער, מיט די מלמדים, מיט די א', מיט
  שׂכר־לימוד, מיט ראָש־חודש־געלט„, ליאָנדאָר,
   נײַער בּש, װילנע 1844. „צװײ לערער צו
  300 רו„כ, אַ בּאַהעלפֿער 100 רו„כ, אַן א,
  50 רו“כ;  בּאַהײצן, בּאַלײַכטן און װאַסער
  50 רו„כ“, צעד.  2. יעדערע(ר) װאָס העלפֿט
  אין עפּעס אַן אַרבּעט אָן קענטענישן אָדער
  אָן געניטקײט (מיט בּיטול).
אונטערבּאַװאוסטזײַן — דער (דאָס). מצ
   נבּ.   אין דער  פֿרױד אַנישער סיסטעם פֿון
                           י
  פּסיכאָאַנאַליז, דער כּוללדיקער טערמין פֿאַר
  אַלע שפּירונגען, אימפּולסן און בּאַגערן װאָס
  גײען אױף אין מענטשן און װאָס  װערן
  נישט קײן טײל פֿון זײַן בּאַװאוסטזײַן (←.)
  אָדער זײַנען פֿון בּאַװאוסטזײַן רעפּרעסירט
  געװאָרן. אַזעלכע איבּערלעבּענישן קענען יאָ
  װערן אַ טײל פֿון מענטשנס בּאַװאוסטזיניקער
  פּערצעפּציע מיט דער הילף פֿון געװיסע 
  היפּנאָטישע אָדער פּסיכאָאַנאַליטישע מיטלען. אין
  דער שפּעטערדיקער  פּסיכאָאַנאַליטישער 
  טעאָריע װערט א, אָפֿט פֿאַרבּיטן מיטן אַנאַליטישן
‏  i(l (←. איד). [אין דער פּאָפּולערער שפּראַך
  און אין דער ליטעראַטור צײַטנװײַז פֿאַרבּיטן
  מיט הינטערבּאַװאוסטזײַן, און מיט 
  אומבּאַװאוסטזײַן.] פֿאַרשטופּן, פֿאַרשטױסן אין א'.
  בּלײַבּן אין א'. „די אידײען,  װאָס שפּײַזן
  זיך פֿון די עמאָציעס, װאָס לױערן אין די
  פֿינצטערע  בּאַהעלטענישן  פֿון  אומשׂכלדיקן
  א'„, בּ. ריװקין, א גלױבּן פֿאַך אומגלײבּיקע.
  „ערגעץ־װאו אין זײַן א, האָט...דער 
  שקלאַפֿןטרײַבּער זיך געפֿילט זינדיק פֿאַר דער 
  בּאַלײדיקונג פֿונעם צלם אלהים אױפֿן 
  נעגערפּנים„, גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך.
אונטערבּאַװאוסטזיניק — אַדי.  װאָס איז
  שײך צו דער ספֿערע פֿון אונטערבּאַװאוסטזײַן,
  װאָס האָט אַ שײַכות צו אונטערבּאַװאוסטזײַן.
  אינסטינקטיװ, ניט־ראַציאָנעל. טאָן עפּעס א'. דאָס
  א'ע אין דעם מענטשן. ־יקײט.
אונטערבּאַװאַסערן — טרװ. ־ער אונטער,
  ~בּאַװאַסערט. בּאַװאַסערן װײניקער װיפֿל מע
  בּאַדאַרף. א, די פֿעלדער.
                  

▯
אונטערבּאַװאָסענען — טרװ. ־פֿן אונטער,
  ~בּאַװאָפֿנט. 1. בּאַװאָפֿענען עמעצן בּשתּיקה,
  אױף אַ געהײמען אופֿן. א, די הגנה. א,
  די מורדים.  2. געבּן (בּאַזאָרגן מיט) װאָפֿן
  פֿון צײַט צו צײַט, ניט (גענוג) װיפֿל מע
  בּאַדאַרף. א, די  פֿרײַװיליקע  אַרמײ. אױך
  מיט  ז י ך.  זיך א, מיט אַלטע כּלי▯ייִן.
  פֿיג. א, זיך מיט נאָך אַרגומענטן. ־
  װאָפּענונג.
אונטערבּאַװײַז — דער, ־ן▯   זײַטיקער,
  אומדירעקטער בּאַװײַז, קלענערער,  
  אומקלאָרער בּאַװײַז װאָס שטיצט אָבּער אונטער אַן
  עיקרדיקן בּאַװײַז. האָבּן קעגן עמעצן  ניט
  מער װי אַן א'. פֿאַרמשפּטן לױט א'ן.
אונטערבּאַװל — דער. מצ נבּ.  שלעכטער,
  בּיליקער מין בּאַװל. טראַקלפֿאָדעם, 
  פֿאַסטריגעס. ייִהאַנ, No 36.
אונטערבּאַזײ — דער, ־ען. סאָװ.  
                       שלעכ639
  
טער בּאַזײ. אַקט פֿון אונטערבּאַזײען. 
  אומגערעטעניש איבּערן פֿרילינגדיקן א'.
אונטערבּאַזײען  — טרװ. ־זײ אונטער,
  ~בּאַזײט.  בּאַזײען צו  בּיסלעך, װײניקער
  װיפֿל מע בּאַדאַרף. א, די פֿעלדער.
אונטערבּאַזינגען — טרװ. ־זינג אונטער,
  ~בּאַזונגען. 1. אַ בּיסל פֿון צײַט צו צײַט
                             ,
  בּאַזינגען. נאָכמאַכן אַ בּדחן און א, חתן־כּלה.
  2. אונטערחנפֿענען. איר. שרײַבּן לױבּלידער
  װעגן עפּעס אָדער עמעצן. א, דעם 
  מאַכטהאָבּער.  3. װעגן אַ ניט־ייִדישער לװיה. א,
  דעם פּגר.  ־עניש.  ־ער.
אונטערבּאַטאָנונג — די, ־ען.  בּאַטאָנונג
  פֿון  אַ צװײטער מדרגה. צװײטיקע, 
  שװאַכע(רע) בּאַטאָנונג. היפּוך פֿון 
  איבּערבּאַטאָנונג. „די א, פֿון די קאָנסטרוקטיװע פּונקטן„,
  אַבּא גאָרדין פֿאַש, III 1956 9.
              ,
אונטערבּאַטיטלען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַטיטלט.  1.  צוגעבּן צום נאָמען פֿון
  אַ בּוך (בּראָשור, אַרטיקל אע) נאָך אַ (
  לענגערן) נאָמען פֿון אונטן. מענדעלעס טאַקסע
  איז אונטערבּאַטיטלט די בּאַנדע שטאָט־
  בּעליטובֿות.  2. געבּן, אָנרופֿן עמעצן מיט אַ
  קלענערן טיטל (װי יענער פֿאַרמאָגט). על־פּי
  טעןת א, דעם אַמבּאַסאַדאָר.
אונטערבּאַטײליקן זיך — אוטװ. ־ליק זיך
  אונטער, זיך ~בּאַטײליקט.  זיך בּאַטײליקן
  אין עפּעס נאָר פֿון צײַט צו צײַט אָדער 
  ניטגענוג. ניט זײַן קײן אַקטיװער מיטגליד, בּלױז
  זיך א, אין אַ פּאָר זיצונגען.
אונטערבּאָטן — טרװ. בּאָט אונטער, ~
  געבּאָטן.  1. פֿאָרלײגן, אָנבּאָטן אַ פּרײַז װאָס
  איז נידעריקער פֿון אמתן װערט. א אַ פּרײַז.
                                       ,
  2. אומגעריכט אַרױסקומען מיט אַן אָנבּאָט
  פֿון אַ העכערן אָדער נידעריקערן פּרײַז און
  מיט דעם אױסקאָנקורירן. „ס'איז געגאַנגען
  אױף אַ לאַד, אָבּער בּײַם שליסן דעם 
  אָפּמאַך האָט מען אונדז אונטערגעבּאָטן“. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אונטערבּאָיקאָטירן — טרװ. ־טיר 
  אונטער,  ~בּאָיקאָטירט.   בּאָיקאָטירן  ניט־אָפֿן.
  בּאָיקאָטירן פֿון צײַט צו צײַט. א, ייִדישע
  געשעפֿטן.
אונטערבּאָכ(ק)ען — טרװ. בּאָכ(ק)ע 
  אונטער,  ~געבּאָכ(ק)עט.   פּפֿ:  ~בּאָכציען,
  ~בּוכ(ק)ען. 1. קלאַפּן, שלאָגן צו בּיסלעך,
  פֿון צײַט צו צײַט אָדער בּשתּיקה. א, 
  שטילערהײט  די קינדער.  2.  אונטערטרײַבּן מיט
  שטורכען, מיט בּאָכקעס.  ־עניש.
אונטערבּאַלאָדן —  טרװ. ־לאָד אונטער,
  ~בּאַלאָדן.  אָנלײגן משׂא װײניקער װיפֿל מע
  בּאַדאַרף אָדער מע קען. א אַ װאָגן, אַ װאַגאָן.
                             ,
  ־ונג.
אונטערבּאַלאַקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~בּאַלאַקעט  פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
            .
  רעדן סתּם, גוטמוטיק  פֿרײַנדלעך; שמועסן
                         ,
  װעגן פֿאַרשײדענע ענינים, שפּרינגענדיק פֿון
  טעמע צו טעמע. א, װי אַלטע שכנטעס 
  װעגן אַלץ אין דער װעלט.
                        אונטערבּאַמ▯ען זיך

אונטערבּאָלבּען — טרװ. ־בּע אונטער,
  ~געבּאָלבּעט. 1. אונטערפּלאַפּלען פֿון צײַט
  צו צײַט. רעדן נאַרישקײטן, ניט צו דער
  זאַך. א, װי אַן עובֿר־בּטל.  2. אונטערזאָגן
  עפּעס װאָס איז אַ רכילות, װאָס קען 
  אױפֿהעצן. א, אין אױער אַרײַן אַ נײַע 
  פּליאָטקע.  3. זאָגן עפּעס אין דער שטיל אָדער
  בּשתּיקה. א, עפּעס װאָס מע קען ניט 
  פֿאַרשטײן.  —עניש.
אונטערבּאַלײטן — טרװ.  דזװ 
  אונטערבּאַגלײטן (←).
אונטערבּאַלײַכטן — טרװ. ־לײַכט אונטער,
  ~בּאַלױכטן.  בּאַלײַכטן פֿון אונטן אַרױף.
  א, די בּינע.  ־ונג.
א                     ען  —  טרװ.  פּפֿ:
                           דזװ  אונטערבּאָלבּען
  (←.), נאָר האַרבּער, שטרענגער.
אונטערבּאַלעװען — טרװ. ־לעװע אונטער,
  ~געבּאַלעװעט.  פּ(י)עשטשען, פֿאַרציִען, צו
  בּיסלעך אָדער פֿון מאָל צו מאָל. א, דעם
  בּן־יחיד. מיט ז י ך — װערן אַ בּיסל 
  צעלאָזן, זיך פּ(י)עשטשען, זיך פֿױלן פֿון צײַט
  צו צײַט. א, זיך װי אַ בּת־יחיד'קע.
אונטערבּאַלעמוטשען — אוטװ.  ־טשע
  אונטער, ~(גע)בּאַלעמוטשעט.  פֿאַרטאַכלעװען
  צײַט װען־ניט־װען. א, בּײַ דער אַרבּעט. „
  צװישן די בּײמער, װאו כ'האָבּ אַ בּיסל 
  אונטערבּאַלעמוטשעט בּײַם רײַסן יאַגדעס“, בּ. עליס,
  פֿאָר, XII 1964 13.
אונטערבּאַלעקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַלעקט.  (גראָ▯) חנפֿענען עמעצן, זיך
  לעקן צו עמעצן, אױף אַ װאולגאַרן אָדער
  איבּערגעטריבּענעם אופֿן װעלן געפֿעלן. א,
  דעם גבֿיר.
אונטערבּאַלעקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  (אומאײדל) זיך קװיקן מיטן טעם נאָכן נהנה
  זײַן. א, זיך מיטן (נאָכן) פֿעטן טשאָלנט.
  א, זיך מיט אַ פּליאָטקעלע.
אונטערבּאַלקן — דער, ־ס.  קלאָץ װאָס
  אױף אים האַלט זיך די (הילצערנע) סטעליע.
אונטערבּאַמאַכן זיך — אוטװ. ־מאַך זיך
  אונטער, זיך ~בּאַמאַכט. 1. (גראָבּלעך) דזװ
  בּאַמאַכן זיך, נאָר עמפֿאַטישער. זיך 
  אומרײן מאַכן מיטן אײגענעם שטולגאַנג, מיט
  צואה. א, זיך װי אַ קלײן קינד, װי אַ
  שיכּור. 2. (גראָבּ) זיך (לאָזן) אָפּנאַרן. זיד
  א, װי ױזתא.
אונטערבּאָמבּאַררירן
                          1. פֿון צײַט צו צײַט
                           — טרװ. ־ןיר 
  אונטער, ~בּאָמבּאַרדירט.
  אַטאַקירן מיט בּאָמבּעס. א, אַ שטאָט. 2. 
  פֿאַרװאַרפֿן מיט פֿאָדערונגען, טענות אע. א, די
  נײַע פֿאַרװאַלטונג מיט פֿאָרװאורפֿן.
אונטערבּאָמבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך
  אונטער, זיך ~געבּאָמבּלט.  זיך נאָכשלעפּן,
  נאָכהענגען פֿון אונטן. „די שװערד בּאָמבּלט
  זיך אונטער און פּלאָנטערט זיך צװישן די
  פֿיס“.
אונטערבּאַמ▯ען זיך — אוטװ. ־מי זיך
  אונטער, זיך ~בּאַמיט.  זיך אָנשטרענגען
אונטערבּאַמקען
   
אין אַ געװיסער מאָס  עפּעס אױפֿצוטאָן.
   „מעגסט זיך אַמאָל א, אױך פֿאַר אַ פֿרײַנד„,
   רײד.  ־אונג.
אונטערבּאַמקען, ־בּאָמקען — טרװ. ־קע
  אונטער, ~געבּאַמקעט (־בּאָמקעט).  1. פֿון
  צײַט צו צײַט אַרױסגעבּן די קלאַנגען בּאַם
  אָדער בּאָם. אונטערזינגען (מיט אָט די 
  קלאַנגען). א, אַ ניגונדל. א, דעם חזן [דאַטיװ].
  א, מיטן בּאַס. „ער האָט אַ מאַך געטאָן
  מיט דער האַנט און עפּעס אונטערגעבּאָמקעט„,
   נ. עק, גק, No 49. 2. זאָגן עפּעס אומקלאָר
  און זינגעװדיק. א, עטלעכע װערטער. „
  שטילינקערהײט אונטערגעבּאָמקעט אַ מזל־טובֿ דעם
  נײַעם דעפּוטאַט“, פֿרוג III.
     3. אונטערחנפֿענען; צושטימען, מסכּים זײַן
  (מער לפּנים װעגן) אױס מורא אָדער 
  שװאַכקײט. „די דײנים װאָס זענען נעבּעך אין
  די הענט פֿון די בּעלי־טובֿות און מוזן זײ
  א'„, ממוס. „די בּאַרימטע טעאָריע, װעלכע
   עס האָבּן אונטערגעבּאַמקעט אײניקע אױך
  פֿון די לינקע עלעמענטן“, צו דער 
  נאַציאָנאַלער פֿראַגע, זשענעװ 1905. „...האָט אים נאָר
  אונטערגעבּאָמקעט“, װײַס, ,בּערל און שמערל'.
  „װי נאָר די ייִדישע ליטעראַטור װעט געבּן
  איר הסכּמה  אױף דעם...און אָנהײבּן 
  אונטערצובּאַמקען, װעלן זיך עפֿענען פֿאַר איר
...די  בּרײטסטע  האָריזאָנטן„,  שנ, לעזער,
  דיכטער, קךיטיקעך I.
     ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.
אונטערבּאַן — די, ־ען.  (עלעקטריש־
  בּאַטריבּענע) בּאַן  אונטער (דער  אײבּערפֿלאַך
  פֿון) דער ערד. פֿאָרן מיט דער א,. „אין
  לאָנדאָן,...האָט שױן לאַנג פֿונקציאָנירט די...
  א'“, לע, טמז, XI 1964 18.
אתטערבּאַנאַרישן זיך — אוטװ. ־ריש
  זיך אונטער, זיך ~בּאַנאַרישט.  דזװ 
  בּאַנאַ▯רישן זיך, נאָר עמפֿאַטישער. זאָגן אָדער טאָן
  װאָס עס פּאַסט ניט. א, זיך װי אַ קלײן קינד.
אונטערבּאַנדאַזשירן — טרװ. ־זשיר 
  אונטער, ~בּאַנדאַזשירט.   1. אַרומבּינדן מיט
  אַ בּאַנדאַזש פֿון אונטן. א, דעם 
  צעקאַליעטשעטן פֿוס. 2. בּאַנדאַזשירן אױף דערװײַל,
  אין אײַלעניש. א, די װאוגד, בּיז דער 
  דאָקטער װעט קומען.
אונטערבּאַנוצן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַנוצט.  בּאַנוצן עפּעס נאָר פֿון צײַט צו
  צײַט, װײניקער װי מע בּאַדאַרף אָדער װי
  מע קאָן. א, גוטע מכשירים פֿון פֿיזישן 
  קאַבּינעט. אױך מיט ז י ך — א, זיך מיט אַ
  מיקראָסקאָפּ.  ־ונג.
אתטערבּאַנעצן — טרװ.  ־נעץ אונטער,
  ~בּאַנעצט.  1. מאַכן אַ בּיסל  נאַס פֿון
  אונטן (געװײנלעך װעגן השתּנה). א, די 
  הײַזעלעך. מיט ז י ך — פֿון צײַט צו צײַט
  לאָזן השתּנה אונטער זיך. „אַ פֿינפֿיאָריק 
  ייִנגעלע  און  בּאַנעצט  זיך  נאָך  אונטער“.
 2. טרינקען אַ בּיסל משקה כּדי גרעסער צו
  מאַכן די שׂמחה. „ייִדן גיט מיר אָפּ מזל־טובֿ,
  מײַן טאָכטער איז אַ כּלה געװאָרן. — שטעל
 אַ פֿלעשל און לאָמיר א, די שׂמחה“, רײד.
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אונטערבּאַנקראָטירן — אוטװ. ־טיר 
   אונטער, ~בּאַנקראָטירט.   עטלעכע מאָל (פֿון
  צײַט צו צײַט) בּאַנקראָטירן (און דערבּײַ זיך
  אױסגלײַכן מיט די קרעדיטאָרן). „פֿאַרפֿאַלן,
   אַ שניטקרעמער מוז א,„, רײד.
אונטערבּאַסמאַרקען — טרװ. ־קע 
  אונטער, ~בּאַסמאַרקעט. 1. שמוציק מאַכן פֿון
  אונטן אָדער אַ בּיסל מיט לײכעץ, מיט ראָץ.
   א אַ מלבּוש.  2 פֿיג. בּאַרעדן, 
    אױסטראַכ,             .
  טן עפּעס װאָס פֿאַרשמוצט דעם נאָמען. א,
  עמעצן מיט אַ ממזר־בּלבּול. אױך מיט ז י ך
  — דזװ אונטערבּאַדאָסן זיך.
אונטערבּאַסעװען — ־סעװע אונטער, ~
  געבּאַסעװעט.   אוטװ — אונטערבּאַמקען, 
   פּאָטאַקעװען, צוגעבּן, נאָכזאָגן. „...האָבּן טײל
  מיט מיר געהאַלטן, אַנדערע פֿליאַסקעדריגעס
  האָבּן דעם בּאַלטער [דאַטיװ] 
  אונטערגעבּאַסעװעט„, קמ, No ,1869 20. „שפּרינגט אַרױס
  אײנע מיט אַ פּיסק און בּאַסעװעט אונטער
  דער פֿריִערדיקער„, ממוס, װינטשפֿ. „בּשעת
  דעם שמועס מיט די קבּצנים האָבּן די װײַבּער
  אונטערגעבּאַסעװעט  מיט  בּיטערע  זיפֿצן„,
  ממוס, 'נשׂרפֿים'. טרװ — אונטערזינגען מיט
  אַ בּאַסאָװער שטים אָדער אונטערשפּילן אױפֿן
  בּאַס. א אַ ניגון.
          ,
אונטערבּאָסעװען — אוטװ. ־סעװע 
  אונטער, ~געבּאָסעװעט. אַמ.  איר, מיט בּיטול.
  פֿון צײַט צו צײַט פֿירן זיך װי אַ בּעל־הבּית,
  אַ בּאָס. „דער פֿאָרמאַן אין שאַפּ האָט ליבּ
  א, און הערשעװען איבּער די אַרבּעטער„,
  רײד.
אתטערבּאַפּוצן — טרןו. ־פּוץ אונטער,
  ~בּאַפּוצט.  1. בּאַפּוצן, בּאַצירן אַ בּיסל,
  מאַכן שענער אױף אַ געװיסן גראַד. א, די
  קינדערלעך פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג. 2. 
  בּאַפּוצן פֿון אונטן. א, דאָס קלײד.  3. מגזם
  זײַן, איבּערטרײַבּן (אַ בּיסל) װי ס'איז 
  איןדער־אמתן. א, די מעשׂה מיט אַ ליגן. אױו
  מיט ז י ך. ־עכץ. ־עניש.
אונטערבּאַפּישן — טרװ. ־פּיש אונטער,
  ~בּאַפּישט. (גראָבּ) צײַטנװײַז מאַכן נאַס מיט
  השתּנה. א, די הײַזעלעך. פֿרגל 
אונטערבּאַאונ▯. או▯▯     — טרװ ־פֿלעק אונטער,
                עקן      .
  נעצ         יט ז י ך. ־עכץ. ־עניש.
      ערבּ־ ס
  ~בּאַפֿלעקט.  בּאַדעקן עפּעס מיט פֿלעקן 
  ערטערװײַז אָדער שװאַך. א, אַ לײַלעך.  ספּעצ
  װעגן זרע, קרי, דם־נידה. אױך מיט ז י ך.
  ־עכץ.
אונטערבּאַפֿעלקערן — טרװ. ־ער 
  אונטער, ~בּאַפֿעלקערט. אַרײַנבּרענגען װײניקער
  אײַנװאױנערס װיפֿל דאָס לאַנד בּאַדאַ▯ף אָדער
  קען אױסהאַלטן. „מע טאָר ניט א, דעם
  גרענעצפּאַס„. „דאָס לאַנד איז 
  אונטערבּאַפֿעלקערט, װײַט ניט גענוג קולטיװירט“, גרינ,
  ייִד און װעלט  ־ונג.
                ▯
אונטערבּאַפֿעסטיקן — טרװ. ־טיק אונטער,
  ~בּאַפֿעסטיקט. 1. מאַכן פֿעסטער פֿון אונטן.
  א, די צװײַגן מיט פֿלעקענער, מיט אײַזנס.
  א, די בּריק, די רושטאָװאַניעס.  2. דזװ
  בּאַפֿעסטיקן. א, די פֿאַרטײדיקונג פֿון דעם
 אומשולדיקן.  ־ונג.
                           אונטערבּאָקעװען
אתטערבּאַצאָלט — אַדי. פּאַר ← דװװ.
‏   ai(l▯וIנun(le:▯. „אַ פֿרױ איז נישט קײן
   מומיע...און נישט קײן א'ע דיש־װאַשערין“,
   טמז, XII 19▯3 15.
אונטערבּאַצאָלן — טרון. ־צאָל אונטער,
   ~בּאַצאָלט.   בּאַצאָלן  װײניקער  װיפֿל מע
   דאַרף. א, די אַרבּעטער.  ־ונג.
 אונטערבּאַצירן — דזװ אונטערבּאַפּוצן (←.).
אונטערבּאַצירק — דער, ־ן. 
   אַדמיניסטראַטיװער טײל פֿון אַ בּאַצירק, אַ לאַנדקרײַז
   (ספּעצ אין דײַטשלאַנד, עסטרײַך).
אונטערבּאַקאַקן — טרװ. ־קאַק אונטער,
   ~בּאַקאַקט. װאול.  1. בּאַדעקן פֿון אונטן
   מיט צואה. א, די הױזן.  2. אָפּנאַרן, 
   פֿאַרפֿירן, מיאוס אָפּטאָן. א, דעם קאָנקורענט.
   מיט  ז י ך — 1. „גײ, דײַן ממזרוק האָט
   זיך אונטערבּאַקאַקט„.  2. אַלײן מיאוס זיך
   אָפּנאַרן, אַרײַנפֿאַלן. בּאַנאַרישן זיך. 3. קזװ
   אײנער דעם אַנדערן קאַליע מאַכן.  ־עכץ.
  ־עניש.
אתטערבּאַקומען — טרװ. ־קום אונטער,
   ~בּאַקומען. 1. בּאַקומען פֿון צײַט צו צײַט
  אָדער צו בּיסלעך, אָדער געהײם. 2. 
  אַרײַנקריגן עמעצן אונטער דער אײגענער שליטה.
  אַרײַננאַרן אין אַ פּאַסטקע. א, עמעצן אין
  די הענט אַרײַן.
אונטערבּאַקלאָגן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַקלאָגט. בּאַקלאָגן, בּאַװײנען עפּעס אָדער
  עמעצן  װען־ניט־װען  אָדער צוריקגעהאַלטן.
  זיך דערמאָנען און א, די פֿאַרשטאָרבּענע.
אונטערבּאַקלאָגן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  אַרױסקומען צײַטנװײַז מיט טענות אָדער 
  תּבֿיעות קעגן עפּעס אָדער עמעצן. א, זיך אױפֿן
  בּיטערן מזל.
אונטערבּאַקלײדן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַקלײדט   פֿאַרזאָרגן מיט קלײדונג 
            װײ.
  ניקער װי מע בּאַדאַרף. א, די יתומים פֿון
  קינדערהײם. אױך מיט  ז י ך.   ־ונג.
אונטערבּאַקלעפּן — טרון. ־קלעפּ אונטער,
  ~בּאַקלעפּט. בּאַקלעפּן פֿון אונטן אָדער אױף
  דער גיך. א, די פֿענצטער אױף װינטער.
אתטערבּאַקן — טרװ. בּאַק אונטער, ~
  געבּאַקן, ~געבּאַקט. 1. בּאַקן אַ בּיסל, בּאַקן
  לענגער בּיז אינגאַנצן פֿאַרטיק. א, דאָס בּרױט
  בּיז עס װערט בּרױן. א, קאַרטאָפֿל. 2. (פֿון
  צײַט צו צײַט) פֿאַרנעמען זיך מיט בּאַקן (װי
  מיט אַ זײַטיקער פּרנסה). א, בּײגל. מיט
  ז י ך. „דאָס בּרױט האָט זיך שױן 
  אונטערגעבּאַקן,  צײַט אַרױסצונעמען פֿון אױװן“,
  רײד. “גיסט אַרױף אױף אַ הײסער 
  סקאָװערדע, בּאַקט אױף אַ קלײנעם פֿײַער, בּיז עס
  בּאַקט זיך אונטער“, מישולאָװ, װעגעט, 
  קאָכבּוך, נ“י 1926. א, זיך אױף דער זון. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אונטערבּאָקעװען — טרװ. ־קעװע 
  אונטער, ~געבּאָקעװעט.  (שנײַדעריש) 
  אונטערלײגן עפּעס (װאַטע, האַרטלײַװנט אע) בּײַ
  די זײַטן (בּאָקעס) פֿון אַ מלבּוש. א, דעם
  פּאַלטן.
אונטערבּאָקעװען זיך

אונטערבּאָקעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. זיך שטעלן בּאָקעם, מיט אַ זײַט פֿאָרױס
  און (אָדער) מיט בּײדע הענט אױף די 
  היפֿטן אָדער זײַטן. א, זיו און װײַזן אַז מע
  האָט ניט קײן מורא.  2. פֿיג. אַרױסװײַזן
  עזות, גרײטקײט זיך צו שלאָגן, זיך צו פֿאַר
  מעסטן. א, זיך און לאַכן חוצפּהדיק אין
  פּנים אַרײַן.
אונטערבּאַראַבּאַנ(י)ען, ־בּאַנעװען —
  אוטװ ▯. טרװ. ־נ(י)ע, ־נעװע אונטער; ~(גע)־
  בּאַראַבּאַנ(י)עט, ~(גע)בּאַראַבּאַנעװעט. 1. 
  קלאַפּן אין פּױק פֿון מאָל צו מאָל אָדער 
  אונטערהאַלטן דעם טאַקט בּײַם שפּילן, 
  מאַרשירן אע. א, בּײַם פּאַראַד. א, דעם (בּײַ▯)
  מאַרש.  2 פֿון צײַט צו צײַט רײדן הױך
           .
  אױפֿן קול (נאַרישקײטן אָדער אַזױנס װאָס
  מע װיל ניט הערן).  3. בּמקום־װערבּ פֿאַרן
  אַרױסגעבּן פֿון צײַט צו צײַט פֿאַרשײדענע
  קלאַנגען, װאָס דערמאָנען אין פּױקן (װעגן
  שיסערײַ, נפֿיחות אאַ).
אונטערבּ(אָ)ראָנעװען —  טרװ.  ־געװע
  אונטער,  ~(גע)בּ(אָ)ראָנעװעט.  װרר,  אוקר.
  בּאָראָנעװען אַ בּיסל; דורכגײן מיט דער 
  בּאָואָנע איבּערן צעאַקערטן פֿעלד, בּאָדן, בּיזן
  פֿאַרענדיקן די אַרבּעט. א, דאָס פֿעלד.
אונטערבּאָראָנען זיך — אוטװ. ־נע זיך
  אונטער, זיך ~געבּאָראָנעט. סל.: ▯▯ >
‏  ▯ni,▯(▯O]▯o1l]▯,r▯e. זיך פֿאַרטײדיקן, זיו װערן
  פֿון צײַט צו צײַט. א, זיך פֿון (קעגן) די שקצים.
אונטערבּאָרבּלען — ← אונטערבּורבּלען.
אונטערבּאָרגן  — טרװ.  בּאָרג אונטער,
  ~געבּאָרגט. בּאָרגן פֿון צײַט צו צײַט אַדער
  צו בּיסלעך. נעמען אױף קרעדיט. א, אַ
  גמילות־חסדל. א, אין קרעמל. א, בּײַ יענעם
  אַ געדאַנק.  ־עניש.
אתטערבּאַרימען זיך — אוטװ. ־רים זיך
  אונטער, זיך ~בּאַרימט. איר. פֿון צײַט צו
  צײַט, צו בּיסלעך זיך בּאַרימען. א, זיך מיט
  קינדער. א, זיך מיט נסים ונפֿלאות. ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערבּאַריקאַדירן — טרװ. ־דיר 
  אונטער, ~בּאַריקאַדירט.  בּאַריקאַדירן פֿון 
  אונטן, פֿאַרשטעלן דורכגאַנג מיט בּאַריקאַדן. א,
  די טיר פֿון קעלער. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אתטערבּאַרען — טרװ. ־רע אונטער, ~
  געבּאַרעט. 1. (גראָבּ) אונטערנאַרן. א אַ קונה.
                                     ,
  2. בּמקום־װערבּ פֿאַר פֿאַרשײדענע טואונגען
  װאָס מע װיל ניט אָנרופֿן מיטן  ריכטיקן
  װאָרט אָדער װי אַ מיטל אױסצודריקן בּיטול.
  א, עמעצן, ער זאָל זיך װאַרפֿן שלאָגן. „
  יענע לאָזט זיך א'„. ־עכץ. ־עניש.
אונטערבּאַרשטן — טרװ. בּאַרשט אונטער,
  ~געבּאַרשט (אױך: ~געבּאָרשטן).  בּאַרשטן
  פֿון אונטן; בּאַרשטן פֿון צײַט צו צײַט אָדער
  נאָר אַ בּיסל. א, דעם יום־טובֿדיקן מלבּוש.
אונטערבּאַשטאַטן — טרװ.  איצ, אימפּ
  נבּ; ~בּאַשטאַט.  בּאַשטאַטן, בּאַזאָרגן (מיט
  שפּײַז, בּגדים, מכשירים, מיטלען צו פּרנסה)
  װײניקער װי מע דאַרף אָדער נאָך אָ בּיסל.
  א, דעם קרובֿ מיט אײנמאָליקער הילף. א,
  די כּלה מיט אַ צו אָרעמען אױסשטײַער.
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אונטערבּאַשטײַערן — טרװ. ־ער אונטער,
  ~בּאַשטײַערט. אַרױפֿלײגן אַ שטײַער, װאָס
  איז קלענעד װי מע דאַרף (װי עס איז 
  יושרדיק). א, די רײַכע און שינדן די הױט פֿון
  די אָרעמע. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אונטערבּאַשטעלן — טרװ. ־שטעל אונטער,
  ~בּאַשטעלט. בּאַשטעלן בּלױז צײַטנװײַז אָדער
  װײניקער װי מע דאַרף. מאַכן אַ בּאַשטעלונג
  װי אַ פּרוּװ. א, אױסלענדישע װײַנען. ־ונג.
אונטערבּאַשיצן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַשיצט.  בּאַשיצן נאָר צײַטנװײַז, זעלטן,
  צי װײניקער װי עס איז נײטיק. א, ייִדן
  פֿון אָנפֿאַלן. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אונטערבּאַשלאָגן — טרװ. ־שלאָג אונטער,
  ~בּאַשלאָגן.  בּאַשלאָגן, בּאַדעקן פֿון אונטן.
  א, די פּריזבּע מיט בּרעטלעך. א, דעם 
  מאַנטל מיט פֿוטער.
אונטערבּאַשמירן — טרװ. ־יר אונטער, ~
  בּאַשמירט. בּאַשמירן פֿון אונטן אָדער אַ בּיסל
  װײניקער װיפֿל מע בּאַדאַרף. בּאַשמיר 
  אונטער די רעדער. א, די פּאַטעלניע מיט פּוטער.
אונטערבּאַשמעלצן — טרװ. ־עלץ 
  אונטער, ~בּאַשמאָלצן, ~בּאַשמעלצט.  צוגעבּן
  אַ בּיסל פֿעטס (פֿון אונטן). בּלױז אַ 
  קאַפּעלע א', עס זאָל ניט צובּרענען. א, די
  מעשׂה, דעם ליגן.  ־עכץ.
אונטערבּאַשעפֿטיקן — טרװ. איצ, אימפּ
  נבּ; ~בּאַשעפֿטיקט. געבּן בּאַשעפֿטיקונג אין
  אַ קלײנער מאָס, ניט אױף פֿולן געהאַלט.
  א אַ פּאָר קרובֿים. א, עטלעכע מענטשן. אױך
   ,
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אתטערבּדהנען — [...בּאַדכענען]  אוטװ.
  בּדחן אונטער, ~געבּדחנט.  פֿאַרנעמען זיו
  מיט בּדחנות װי מיט אַ זײַטיקער פּרנסה.
  א, מיט פֿרעמדע גראַמען.
אונטערבּדקע(נע)ן, ־קעװען — [...
  בּאַדקען] טרװ. ־קע(װע) אונטער, ~געבּדקע(װע)ט,
  ~געבּדקנט.  1. בּדקען נאָר אַ בּיסל, ניט
  אינגאַנצן, פֿון צײַט צו צײַט. זיך לעתען
  שחיטה און א'. אַרײַנשטעקן די האַנט אין
  די אינגעװײד און א'.  2. אַ בּיסל פֿאָרשן,
  זובן, פּרוּװן עפּעס דערגײן, אױספֿרעגן. א,
  דעם ענין.
אונטערבּױ — דער, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אונטערבּױען. יסוד, פֿונדאַמענט.
  „דאָס רובֿ היגיענישע פֿאָרשריפֿטן פֿון בּיבּל
  האָבּן ניט פֿאַרלאָרן זײער װערט, אַפֿילו װען
  ס'האָט זײ געפֿעלט דער װיסנשאַפֿטלעכער א'“,
  פֿגעז, װילנע No '1938 4. ־אונג.
אונטערבּױך — דער, ־בּײַכער.  1. 
  אונטערשטער, נידעריקער טײל פֿון בּױך. פֿעטס
  פֿון א'. 2. אײפֿעמיזם פֿאַר דעם 
  געשלעכטאָרגאַן אָדער פֿאַר דער אַנאַלער עפֿענונג.
  אַ מכּה אױפֿן (אין) א'.
אתטערבּױכיק — אַדי.  װאָס איז אונטערן
  בּױך. „די פֿערד ניט אױסשפּאַנען. ניט 
  פֿונאַנדערזאָטלען, אָפּלאָזן נאָר די א'ע פּאַסן„, ש.
  בּךעגמאַן, דורד קריג און רעװאָלוציע I.
אונטערבּױמלען — טרװ. ־מל  אונטער,
  ~געבּױמלט. 1. אונטערשמירן אַ בּיסל מיט
                            אונטערבּורטשען
  
בּױמל.  א,  די  (נידעריקע)  מאַשין־טײלן.
  2. אונטערהיצן, צוגעבּן חשק; אָנציִען. „
  געטאַנצט האָט ער...און דער עולם האָט אים
  אונטערגעבּױמלט: רײַבּ, רײַבּ! אָט אַזױ 
  שטאַרקער“, פּמ, אײנס אַף אײנס.  ־עניש.
אונטערבּױען — טרװ. בּױ אונטער, ~
  געבּױט.  1. צובּױען אונטער עפּעס. 
  בּאַפֿעסטיקן (פֿון אונטן). א, אַ קעלער. א, אַ
  פֿונדאַמענט. „װען עס איז ניטאָ קײן 
  פֿונדאַמענט, זינקט די געבּײַדע און  דאָס א,
  העלפֿט גאָרניט“, איש יהודי [לעאָן 
  ראַבּינאָװיץ],  בּלעטער, פּעטערבּורג No ,1900 4.
  2. צובּױען צו דעם װאָס איז פֿאַראַן נאָך
  עפּעס. א, אַ פֿליגל, אַ בּאַלקאָן.  3. העלפֿן
  שאַפֿן אַ יסוד פֿאַר עפּעס פֿאָרמולירן הנחות,
    —                      ,
  אַנטװיקלען. א, אונדזערע ייִדישע שולן. א,
  אַ טעאָריע.
    ־עכץ. ־עניש.  ־ער (־קע).  ־ערײַ.
אונטערבּױערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געבּױערט.  1. בּױערן אונטער עפּעס. א, אַ
  טונעל.  2. בּױערן בּהדרגה אָדער פֿון צײַט
  צו צײַט. 3. מאַכן צו נישט, דעזאַרגאַניזירן,
  אונטערגראָבּן.  א, די גאַנצע אָרגאַניזאַציע.
  אױך מיט ז י ך.  ־ניש.
אונטערבּױקערן — טרװ.  ־ער אונטער,
  ~געבּױקערט. פּפֿ: ~בּײקערן. שלאָגן מיט
  אַ פֿױסט פֿון צײַט צו צײַט אָדער 
  בּשתּיקה. א, די זײַטן אַז קײן האָן זאָל ניט אַ
  קרײ טאָן.
אונטערבּוכ(צ, ק)ען — טרװ. ־כע, ־כצע,
  ־כקע  אונטער;  ~געבּוכ(צ,  ק)עט.  אױו:
  ~בּוטשקען.  געבּן קלעפּ מיט אַ פֿױסט
  שטילערהײט אָדער װען־ניט־װען. א, עמעצן
  אין האַלדז און נאַקן. מיט ז י ך — קזװ.
  ~בּוכען זיך — אױך (גראָבּ, נאָר װעגן
  אַ פֿרױ) האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער פֿון צײַט
  צו צײַט.  ־עניש.
אונטערבּולבּען —  1. דזװ 
  אונטערבּאָלבּען ←.  2. (אַקטיאָריש) פֿװ צײַט צו צײַט
  מאַכן בּולבּעס, איבּערדרײען אָדער קאַפּױער
  אַרױסזאָגן װערטער.
אתטערבּונטעװען — טרװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געבּונטעװעט. כּסדר אָדער צײַטנװײַז,
  בּשתּיקה העצן צו אַ בּונט. א, די זעלנערס,
  דעם המון. אױך מיט ז י ך.
אונטערבּוקן זיך — אוטװ. בּוק זיך 
  אונטער, זיך ~געבּוקט. טיף פֿאַרנײגן זיך פֿאַר
  עמעצן. א, זיך פֿאַרן שׂררה.  ־עניש.
אונטערבּורבּלען — טרװ. ־בּל אונטער,
  ~געבּורבּלט.  אױסבּורבּלען (←) עפּעס פֿון
  צײַט צו צײַט.
אונטערבּורטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געבּורטשעט.  מורמלען, רײדן ניט־קלאָר,
  ניט־פֿאַרשטענדלעך אָדער אומצופֿרידן מחמת
  בּרוגז, כּעס, שעמעװדיקײט אאַ. א, אונטער
  דער נאָז די עטלעכע װערטער. א, װי אַ
  קילע. „זי האָט אַ בּיסעלע אונטערגעבּורצעט,
  דען זי האָט ניט פֿאַרשטאַנען צו װאָס זי
  גיט אַװעק איד לעצטן טרײסט פֿון איר 
  לעבּן„, ג. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה, װילנע
אונטערבּורען
  
1865. „זי בּורטשעט אַפֿילו אַמאָל אונטער
  אױף מיר פֿונדעסטװעגן איז זי מיר טרײַ“,
           ...
  עבצ“ן [גאָלאָמבּ], חד גדיא, װילנע 1894. „דער
  בּאַס בּורטשעט אונטער װי אַ בּער“, שע,
  אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „טאָמער װעט דער 
  קטיגור א'?„, יג, תּוך. ־עניש. ־ער (־קע).
  ־ערײַ.
אונטערבּורען — טרװ. ־רע אונטער, ~
  געבּורעט.  אונטערהעצן, אונטערבּונטעװען. כּסךר
  אָדער צו בּיסלעך, צײַטנװײַז פֿאַרנעמען זיך
  מיט העצן. א, דעם המון. „גײט עס דאָ אין
  פֿאַרמסרן, אין א,. מאַאָ מײנט 
  אונטערצובּורען  די אומצופֿרידענע קאָמוניסטישע 
   עלעמענטן“, בּצג, טמז, XI 1964 17.  ־עניש.
  ־ער.
אונטערבּהורן זיך — [...בּאָכערן] אוטװ.
  בּחור זיך אונטער, זיך ~געבּחורט. 1. װעגן
  אַ מאַן. האָבּן געשלעכטלעכן פֿאַרקער  ניט
  מיט דער אײגענער װײַבּ.  2. װעגן אַ פֿרױ.
  פֿאַרקערן מיט מענער.
אונטערבּטלען — [...בּאַטלען] אוטװ. בּטל
  אונטער, ~געבּטלט.  פֿון צײַט צו צײַט זיך
  אױפֿפֿירן (רעדן, טאָן) װי אַ בּטלן; פּטרן
  צײַט. “נײן, ער איז ניט קײן  בּטלן, ער
   בּטלט נאָר אונטער„, רײד.
אונטערבּיגלען — טרװ. ־גל אונטער, ~
  געבּיגלט.   דזװ אױסבּיגלען (←), נאָר בּײַם
  פֿאַרענדיקן, אָדער פּרעסן פֿון אונטן   ־ער
    —                                   .
  — „אפֿשר איז זי אונטערגעגאַנגען מיט דעם
  א, פֿונעם טאַפּ פֿלאָר?“, נאַד.
אונטערבּידעװען — אוטװ. ־דעװע אונטער,
  ~געבּידעװעט.  בּידעװען, לײַדן דחקות, צרות,
  כּסדר אָדער צײַטנװײַז, צו בּיסלעך. א, בּיז
  די ישועה װעט קומען.
אונטערבּיטן — טרװ. בּיט אונטער, ~
  געבּיטן.  דזװ אונטערבּאָטן ←.
אונטערבּיטשעװען —  ־טשעװע אונטער,
  ~געבּיטשעװעט. פּאָד. ▯[yBa'r▯ו▯[▯)▯,iח: ▯▯ >.
  טרװ — שטאַרקן די כּוחות מיט געבּן אַ
  סך צום עסן, שטאָפּן עמעצן מיט מאכלים.
  א, דעם מאַן נאָך אַ קרענק. אױך מיט ז י ך.
  אוטװ — דזװ אונטערבּידעװען, נאָר 
  געװײנלעך בּלױז װעגן חיונה. אָן און מיט ז י ך.
אתטערבּײג — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אונטערבּײגן. בּלױז אַ קלײנער א'.
  ־ונ▯.
אונטערבּײגן — טרװ. בּײג אונטער, ~
  געבּױגן.  1. פֿאַרבּײגן פֿון אונטן, אַהינטער.
  א, די פּאות. א, דעם טשװאָק. פֿיג. א, דעם
  שטאָלץ, דעם ▯חוס.  2. בּײגן אַראָפּ. א אַ
                                               ,
  צװײַג. א, דעם קאָפּ.   3. מאַכן אַ בּיסל
  קירצער, מאַכן אַ פֿאַלד. א, די קאַפּאָטע. א,
  די בּױגנס פּאַפּיר, זײ זאָלן אַרײַן אין דער
  טעקע.  4. בּאַקעמפֿן. צװינגען עמעצן 
  נאָכגעבּן. „צו געבּן גוטן שׂכר צו די צדיקים,
  װאָס  זײ בּײגן  אונטער  די סטרא־אַחרא„,
  תּניא, 108.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.
אונטערבּײגן  זיך  —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
  1. װערן אונטערגעבּױגן פֿון זיך,  אָן אַ
  זײַטיקן כּוח אָדער אָן אָנװײַז אױף אַ סיבּה,
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אַ כּוח. די צװײַגן בּײגן זיך אונטער. זיך
  א, אױף דער עלטער. „און די פֿיס בּײגן
  זיך איר אונטער פֿאַר גרױס פֿאָרכט„, ל. 
  יאָסעלאָװיץ, דער פֿאַרװאָגלטער (הנדוד), װילנע
  תּרמ„ו.  2. רעפֿל. אונטערבּײגן דעם 
  אײגענעם גוף; אײַנקאָרטשען זיך. א, זיך אונטערן
  (הינטערן) טיש.  3. פֿאַרנײגן זיך.  4. 
  נאָכגעבּן, ניט בּאַשטײן אױף דעם לכתּחילהדיקן
  פֿאַרלאַנג אָדער פֿריִערדיקער מײנונג. “דעם
  מענטשנס שׂכל װערט...געצװאונגען 
  אונטערצובּײגן זיך דער אײבּערהערשאָפֿט פֿון חלום“,
  זשיט II, נ“י 1912.
אונטערבּײַדלען — אוטװ.  ־דל  אונטער,
  ~געבּײַדלט. נעאָל.  פֿון צײַט צו צײַט 
  פֿאַרנעמען זיך מיט בּױען בּײַדלעך, זיך 
  אײַנשטעלן צו לעבּן צײַטװײַליק. „און  אַפֿילו
  װען מע האָט געלעבּט אין אײגענעם לאַנד,
  האָט מען אױך צו בּיסלעך אונטערגעבּײַדלט.
  די סוכּה איז אַרײַן אין  די בּײנער פֿון
  פֿאָלק„, בּצג, טמז, IX 1964 20.
אונטערבּײזערן זיך — אוטװ. ־ער זיך
  אונטער, זיך ~געבּײזערט.  אַרױסװײַזן כּעס
  צו בּיסלעך, צײַטנװײַז אָדער לפּנים. א, זיך
  אױך אױפֿן בּעסטן תּלמיד.
אתטערבּײַט — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  פּראָצעס פֿון אונטערבּײַטן. א, פֿון צײַטן.
אונטערבּײַטן — טרװ. בּײַט אונטער, ~
  געבּיטן.  1. על־פּי טעות אָדער בּכּיװן געבּן
  אָדער נעמען אײנס אַנשטאָט דאָס אַנדערע.
  א אַ מלבּוש. “אַז אַ מת האָט נאָך אַ גוטן
    ,
  טלית, בּײַטן אים די שמשׂים אונטער און
  בּאַהאַלטן אים“, קמ, No ,1870 23. „מײַן
  גאָט, עמעצער האָט מיר אונטערגעבּיטן מײַן
  שײנינקן פֿרײַנד: קײן סימן, קײן זכר פֿון
  דעם אַמאָליקן...“,  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן
‏  II.  2 פֿאַרבּײַטן מיט אַ שלעכטער כּװנה.
        .
  „עפּעס אַ געהײמע, בּײזע קאָנספּיראַציע בּײַט
  אונטער דאָס קינד בּײַ דער סאַמע געבּורט“,
  ש. בּיקל, טמז, II 1964 21. „מע זאָל פֿאַר
  בּײַטן די כּלה צום בּאַדעקנס...װײַטער װעט
  אַ ייִד, װיסנדיק אַפֿילו אַז ער װערט גליקלעך,
  אױך ניט אָפּטאָן אַזאַ ,פֿײַנעם שװינדל, װי
  א  אַ כּלה„, ייִבּל ▯יX, 4.  3. צו בּיסלעך
    ,
  אָדער צײַטנװײַז  פֿירן אַ נאַטוראַלן מסחר,
  בּײַטן אײן פּראָדוקט אױף אַן אַנדערן. פֿאָרן
  איבּער די דערפֿער א, זאַלץ און נאַפֿט אױף
  תּבֿואה  ־עכ▯ן  ־עניש.  ־ער.
       .      .
אתטערבּײַטשן — טרװ. בּײַטש אונטער,
  ~געבּײַטשט. 1. פֿון צײַט צו צײַט, צו 
  בּיסלעך שמײַסן מיט אַ בּײַטש. א, די פֿערד.
  אױך: ~▯, אונ▯רטרײַבּן. א, די געזעלן.
               ײַטש ען — דז, אָבּער מיט אַ
              י
  2. צואײַל
  
בּײַטשל.  ־עכץ.
אתטערבּײַכלען —  טרװ.  ־כּל אונטער,
  ~געבּײַכלט.  גראָבּ. מאַכן אַ פֿרױ (געמײנט
  ניט די אײגענע װײַבּ) טראָגעדיק. א, דעם
  בּעדערס טאָכטער.
אונטערבּײַלן — טרװ. בּײַל אונטער, ~
  געבּײַלט.  בּײַלן, אױסבּײַלן פֿון אונטן. א, די
  בּלעכן. א, די פֿיס. א, די זײַטן.
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אונטערבּײסטן  — טרװ. בּײסט אונטער,
  ~געבּײסט. 1. דזװ אונטערבּײצן ←. 2. אַמ.
  אונטערסטריגעװען. א, די פֿאַלדן.
אוטערבּײַסן — טרװ. בּײַס אונטער, ~
  געבּיסן. 1. עסן עפּעס בּחיפּזון אָדער בּשתּיקה.
  צובּײַסן צװישן די מאָלצײַטן. א, בּײַם דאַװנען.
  2. בּײַסן פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך. די
  קאָמאַרן װעלן דאָ א'.  3. אָפּבּײַסן עפּעס
  פֿון אונטן פֿון אַ זײַט. א אַ פּליטקע 
             שאָ,                 ,
  קאָלאַד. „מיר האָבּן געלאַכט, אַפֿילו 
  קאָראַלניק אױך, נאָר ער האָט אונטערגעבּיסן די
  נעגל“ [אױך פֿאַרן בּ2], בּצג, טIII 1964 ,.m
  6. 4. יאַדען; טאָן רשעות עמעצן פֿון צײַט
  צו צײַט. אונטערשטעלן אַ פֿיסל. אױך מיט
  ז י ך — קזװ. „אָדער מע קושט זיך, אָדער
  מע בּײַסט זיך אונטער“, רײד.
אתטערבּײצן — טרװ. בּײץ אונטער, ~
  געבּײצט.  (סטאָליערײַ) אונטערשמירן מיט בּײץ,
  מיט שיטערער, בּרױנלעכער פֿאַרבּ (אײדער
  מע פֿאַרבּט מיט דער ריכטיקער פֿאַרבּ).
אונטערבּײקערן — דזװ אונטערבּױקערן ←.
אונטערבּילן — אוטװ. בּיל אונטער, ~
  געבּילט (עלטערע פֿאָרעם — ~געבּולן). 
  אַרױסגעבּן קולות (װעגן אַ הונט) פֿון צײַט צו
  צײַט אָדער אין דער שטיל. „דער הונט האָט
  אָנגעהױבּן צו דרײען...אַלע װײַלע א'דיק„, אַר,
  ,דער הונט,. א, אױף ךי משרתים. אױך מיט
  ז י ך — „דער הונט איז אַרױסגעלאָפֿן פֿון
  דאָרף  און  ער  האָט  זיך  אונטערגעבּילט,
  דרײענדיק מיטן עק„, י. בּריקס, 'אין דאָרף'.
  ־עכץ.  ־עניש.  ־ערײַ.
אונטערבּימבּלען — טרװ. ־בּל אונטער, ~
  געבּימבּלט. ציִען (זינגען) אין דער שטיל אַ ניגון,
  אונטערזינגען בּים־בּאָם. א, אַ זמרל.
אונטערבּימקען — ־קע אונטער, ~
  געבּימקעט. פֿרגל ~בּאַמקען.  טרװ — 
  אונטערזינגען בּים־בּאַם; צוהעלפֿן, אונטערהעלפֿן מיט
  בּימקען בּײַם זינגען, בּײַם שפּילן אַ ניגון.
  א אַ שטיקל חזניש.  אוטװ     אַרױסװײַזן
   ,                              —
  אַז מע שטימט צו, מען איז מסכּים (מיט
  אַ בּעל־דעה). אַ חונף װאָס בּימקעט אונטער.
  „א, יענעם [דאַטיװ] זענען דאָ בּײַ ייִדן זײער
  פֿיל  בּעלנים„,  ממוס,   װינטשפֿ    ־עכץ.
                                     .
  ־עניש.
אונטערבּינדן — טרװ. בּינד אונטער, ~
  געבּונדן.  1.  פֿאַרבּינדן פֿון אונטן. 
  אונטערהאַלטן דורך פֿאַרבּינדן. א אַ קאָפּטיכל. „
                             אונ,
  טער אַ יום־טובֿ פֿלעגט זי אים 
  אַנידערשטעלן אױסװײַסן די שטובּ און א, אים דאָס
  בּערדל מיט אַ טיכל„, ממוס, מסעות. „
  אונטערן קעלנערל פֿון העמד געפֿעלט אים שױן
  אַ שװאַרץ  בּענדעלע אונטערצובּינדן“, װײַס
‏  I, 'פֿון רבּניס שטובּ'. „קונציק אונטערגעבּונדן
  די עקן [פֿון די פֿערד] אײדער מע האָט זײ
  געטריבּן אױף אַ יריד אָדער אַ מאַרקטאָג„,
  י. טיגער, דער שװאַרצער בּישאָף, לאָנדאָן
  תּש“ך.  2. צובּינדן אױף אַ קורצער צײַט.
  א, דאָס פֿערד צום סלופּ. „מע מוז אָבּער
  פֿריִער  די  נאָפּלשנור  אױף  צװײ  ערטער
  א'„, מרפּא לעם, זשיטאָמיר 1874.  3. מחײבֿ
  זײַן. א, אױסצופֿילן דעם בּאַשלוס. אױך מיט
אונטערבּיר
  
ז י ך — זיך מתחײבֿ זײַן. *א, עמעצן די
  צונג = אָנזאָגן מע זאָל האַלטן בּסוד. ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערבּיר — דאָס & דער. מצ נבּ. שלעכט
  בּיר; בּיר װאָס איז גאָר אונטן אין פֿעסל.
  „גיבּ אַ גראָשן, װעט מען קױפֿן א', װעסטו
  מאַכן הבֿדלה„, יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע
  1881.
אונטערבּכיהן — [...בּעכיען] אוטװ. בּכיה
  אונטער, ~געבּכיהט. (מיט בּיטול) װײנען אין
  דער שטיל, צו בּיסלעך. א, צו ונתנה־תּוקף.
אונטערבּלאָזן — בּלאָז אונטער, ~
  געבּלאָזן.  אוטװ —  1. בּלאָזן צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט  צו צײַט. „די זון שײַנט, אָבּער אַ
  קיל װינטעלע בּלאָזט אונטער„, רײד. *נײַע
  װינטן בּלאָזן אונטער  = עס קומען נײַע
  שטימונגעך, בּאַװעגונגען. *גײן װאו װינטן
  בּלאָזן אונטער = מיטן שטראָם, מיטן 
  דעתהקהל.  2. מיטאַמאָל שטאַרק בּלאָזן. „דער
  יצר־הרע...װאָס בּײַ אַ  שטורעם בּלאָזט ער
  אונטער„, ממוס, יודל.  3. גראָבּ. אַרױסגעבּן
  שטילע נפֿיחות. *דער מסחד בּלאָזט אונטער
  — נאַרט אָפּ פֿאַרפֿירט.
  — —      ,
    טרװ —  1. בּלאָזן פֿון אונטן, פֿון אַ
  זײַט (געװײנלעך כּדי צו פֿאַרגרעסערן אַ פֿײַער).
  „זי כאַפּט [דעם פֿײַערטאָ▯] פֿון אונטער איר
  אַרױס  אונטערצובּלאָזן  די  קױלן„,  ממוס,
  מסעות. „דערנאָך האָט זי גענומען א, מיטן
  פֿאַרטעך ס'פֿײַער“, דעמבּלין, ערבֿ נאַכט, תּ“א
‏  l954. *א אַ פֿײַער = אױך: אױפֿרודערן,
            ,
  פֿאַרשטאַרקן אַ מחלוקה, העצן צו 
  פֿאַרשטאַרקטער קריגערײַ,  װאָס האָט געהאַלטן בּײַם
  אײַנשטילן זיך. „אַנדערע האָבּן דאָס פֿײַער
  אונטערגעבּלאָזן, עס זאָל בּריִען„, עט, 'דער
  פֿעטער פֿון אַמעריקע'. „ער האָט נאָך 
  אונטערגעבּלאָזן אַז דער פֿײַער זאָל נאָך 
  גרעסער װערן„, ג. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה,
  װילנע 1865.  „בּשעת דער מהומה געװאָרן
  רעדלפֿירער, און זײ האָט געטױגט צום עסק
  אונטערצובּלאָזן דעם פֿײַער, די שׂנאה זאָל
  װאַקסן„, ממוס, אַ שטאָט אין מזרח'. 2. 
                   בּלאָ,
  זן אַ בּיסל אָדער צו בּיסלעך כּדי אָפּצוקילן.
  א, די הײסע טײ. א, דאָס זופּקעלע פֿאַרן
  קינד.  3. אױפֿבּלאָזן; הײבּן דורך בּלאָזן.
  א, די שטיקלעך פּאַפּיר. „דערפֿילט אַ 
  שטאַרקן װינט װאָס האָט דעם ים אונטערגעבּלאָזן„,
  ראָבּינזאָהן II, װילנע l880. “דער װינט בּלאָזט
  אונטער דעם שנײ אין דער לופֿט“, ספֿר שבֿחי
  רמ„ל,  לעמבּערג  [יאָר?].   ־ונג.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערבּלאָזן זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. מאַכן אַן אָנשטעל. זיך האַלטן גרױס.
  זיך א, װי אַ נגיד.  2. שפּילן אַ בּרוגז.
  3. רעפֿל. א, זיך מיטן הוט, מיט אַ פֿעכער.
אונטערבּלאַט — דאָס & דער, ־בּלעטער.
  1.  נידעריק בּלאַט װאָס איבּער  דעם איז
  אַן אַנדער בּלאַט. דאָס גרעסערע  
  אײבּערבּלאַט און דאָס קלענערע א'. 2. אונטערשטע
  פֿלאַך, זײַט פֿון בּלאַט. אַן א, װאָס איז 
  העלער  װי  דאָס אײבּערבּלאַט.  3. קלענערע
  אָװנט־אױסגאַבּע  פֿון  אַ  פֿרימאָרגן־צײַטונג.
                      3▯6
  

„דער נאָמען איז טאַקע אַן אַנדערער, אָבּער
  ס'איז נאָר  אַן א, פֿון אידישע שטימע„,
  רײד (קאָװנע).
אונטערבּלאַטעװען — אוטװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געבּלאַטעװעט.  פֿון צײַט צו צײַט
  שװינדלען, זיך אױפֿפֿירן װי אַ בּלאַטער יונג.
  א, בּײַ אַ געשעפֿטל.
אונטערבּלאָנדז(ש)ען, ־דזיען, ־דען —
  אוטװ.  ־דז(ש)ע (־דזיע, ־דע) אונטער, ~
  געבּלאָנדז(ש)עט, ־דזיעט, ־דעט.  1. גײן, פֿאָרן
  אע אַ טײל װעג ריכטיק און אַ טײל 
  ניטריכטיק;  צײַטנװײַז  פֿ▯ך.לירן  דעם  װעג.
  2. אַראָפּגײן אַ בּיסל פֿון דרך־הישר, 
  צוזינדיקן אַ בּיסל. „עט, ער איז ניט אַזאַ צדיק
  גמור, ער האָט אױך אונטערגעבּלאָנדזשעט
  אַמאָל„, רײד.   3  פֿיג. א, בּײַם פֿאָרשן,
                    .
  בּײַם  עקספּערימענטירן.  ־עניש.
אונטערבּלאָנקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געבּלאָנקעט. דזװ דפֿװ.  צײַטנװײַז (אַרומ)־
  װאָגלען, (אַרומ)גײן אָן אַ ציל. „א, מיט דער
  אײנזאַמקײט אונטערן אָרעם איבּער די 
  רױשיקע גאַסן“.  ־עניש.
אונטערבּלאָפֿן — ▯לאָף אונטער, ~
  געבּלאָפֿט.  אַמ.  טרװ — נאַרן צו בּיסלעך
  אָדער צײַטנװײַז. א, עמעצן צוליבּ פּרנסה.
  אוטװ — בּאַרימען זיך װען־ניט־װען. זאָגן
  אַ קאַפּעטשקע ליגן, צופֿאַרבּן אַן אמתע מעשׂה.
  “ס'איז ניט אינגאַנצן אַזױ װי ער פֿאַרצײלט,
  ער האָט ליבּ אונטערצובּלאָפֿן„, רײד. „זײ האָבּן
  זיך בּיסלעכװײַז אַלײן אַרױפֿגעאַרבּעט, און
  בּלאָפֿן אונטער בּיודעים ובֿלא יודעים„, שע, דער
  מיסטײק [סאָװ, הײמלאַנד, No ,l961 3]. „די
  אױסגעפֿרעגטע מענער...האָבּן אַ בּיסל 
  אונטערגעבּלאָפֿט„, פֿאָר, II l962▯ 7.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערבּלױעכץ — דאָס, ־ן.  פֿאַרבּל 
  אונטערצובּלױען די אױגן,  צו בּאַשמירן  די
  װיִעס. דאָס א, פֿון האַנטטאַש.
אונטערבּלױען — טרװ. בּלױ אונטער, ~
  געבּלױט.  1. צוגעבּן אַ בּיסל בּלױ(עכץ). א,
  די װעש.  2. אַרומפֿירן מיט בּלױער פֿאַרבּ
  פֿון אונטן. א, די אױגן.
אונטערבּלוקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געבּלוקעט. ▯I[▯וni,▯(▯.▯y]▯a: ▯▯ >־ אוקר. 
  אונטערבּלאָנדזשען, אונטערבּלאָנקען. א, װי אַ 
  פֿאַרנאַרטער.
אונטערבּליאַטעװען — טרװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געבּליאַטעװעט. פֿרגל ~בּלאַטעװען.
  װאױליונגעריש. כּלומרשט בּאַשטעטיקן 
  צײַטנװײַז עמעצנס װערטער. א, דעם לערערס רײד.
אונטערבּליאַסקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געבּליאַסקעט. 1. גלאַנצן צו בּיסלעך אָדער
  צײַטנװײַז. א, מיט די אױגן.  2. זיך 
  אױסטײלן מיט עפּעס. א, מיט חכמהלעך. ־עניש.
  ~בּליאקירט.  פּפֿ:  ~בּליאַק▯װען.   צו
אונטערבּליאַקירן — טרװ. ־ יר אונטער,
        





־
  בּיסלעך מאַכן פֿאַרלירן די פֿאַרבּ. „יאָרן 
  האָבּן אונטערבּליאַקירט די פֿרישע פֿאַרבּ פֿון
  פּנים„, רײד.  ־ונג — א, פֿון דער זון.
                             אונטערבּעזעמען
אונטערבּלי'בּענע(ר) — אַדי און סובּ.
  דטשמ. נר.  װאָס אָדער װער עס בּלײַבּט
  איבּער נאָכן טױט. די א'ע קינדער. „פֿון
  דעם װײנען, רבּי לעבּ, װאָס מײַנע א'ע 
  װײנען װעט מיר גאָרנישט אַרױסקומען...זײ 
  בּלײַבּן אױף דער לעכטיגער װעלט„, ליבּ 
  פּימסענשטײן, די צװאָה, לעמבּערג l894.
אונטערבּלײַבּן — אוטװ. בּלײַבּ אונטער,
  ~געבּליבּן.  1. בּלײַבּן אױף אַ (קורצער)
  צײַט אױפֿן זעלבּיקן אָרט. א, אױפֿן אַלטן
  אָרט. „איר גײט, און איכ'ל דאָ א'“, רײד.
  2. זיך אָפּשטעלן מיט אַ לעצטן פֿאַרמעג.
  א, מיט חובֿות, אָבּער מיט אַ גוטן נאָמען.
  3. בּלײַבּן הינטערשטעליק. „לערער, משהלע
  איז  אונטערגעבּליבּן,  לאָמיר  װאַרטן  אױף
  אים“, רײד.  4. בּײַם שפּילן קאָרטן געבּן
  אַ נידעריקערע קאָרט (הגם מע קען שלאָגן
  מיט אַ העכערער). האָבּן אַ טױז און א,
  מיט אַ נײַנטל  ־עכ▯ן.  ־עניש  ־ער.
              .                 .
אונטערבּלײכן — טרװ.  בּלײך אונטער,
  ~געבּלײכט.  מאַכן אַ בּיסל בּלײכער. א,
  אַ שרײַאיקן קאָליר.
אונטערבּלימלען —  טרװ. ־מל  אונטער,
  ~געבּלימלט. אונטערנײען, אונטערשטריקן מיט
  בּלימעלעך. א, אַ העמדל.
אונטערבּלינצלען — אוטװ. ־צל אונטער,
  ~געבּלינצלט. אױך: ~בּלינצן.  פֿון צײַט
  צו צײַט אַ בּליאַסקע טאָן, אַ שײַן טאָן. א,
  מיט די אױגן. „די װײַטע שטערן בּלינצלען
  אונטער“.  ־עניש.
אונטערבּליצן — אוטװ. בּליץ אונטער, ~
  געבּליצט. פֿון צײַט צו צײַט אַרױסגעבּן בּליצן.
  עס בּליצט אונטער אין דעם הײסן 
  זומערדיקן אָװנט. פֿיג. א, מיט אַ פֿרישן געדאַנק.
  ־עניש.
אונטערבּלעזלען — אןטװ.  ־זל אונטער,
  ~געבּלעזלט.  פֿון צײַט צו צײַט אַרױסגעבּן
  בּלעזלעך; אָנהײבּן בּלעזלען. „דאָס װאַסער
  בּלעזלט שױן אונטער. בּאַלד װעלן מיר 
  האָבּן טײ„, רײד.
אונטערבּלעקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געבּלעקעט.  פֿון צײַט צו צײַט  אַרױסגעבּן
  קלאַנגען בּלע־בּלע (װי אָדער פֿון שעפּסן).
  א, װי שעפּסעלעך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אדנטערבּלע▯                        בּ▯
                   ונר    — אוטװ  ־ערץ
                    צן         .
  טער,  ~געבּ עקערצט. פּפֿ,  פּד:  ~  
  עקעכצן.  1. פֿון צײַט צו צײַט בּלעקערצן,
  שרײַען, גװאַלדעװען. א, װי אַ  שיכּורער
  פּױער. 2. אונטערהעלפֿן בּײַם זינגען. פּעיאָ.
  א, בּײַם מאָדליען זיך.
אונטערבּעבּען — טרװ. ־בּע אונטער, ~
  געבּעבּעט.   (מיט בּיטול) װען־ניט־װען 
  אַרױסזאָגן עפּעס אומקלאָר, אַרױסזאָגן אַ 
  צושטימונג. מיט מאַטערניש, מיט אַ האַלבּ מױל.
  „ער דערלאַנגט לשון און מײַן שוטה בּעבּעט
  אים נאָר אונטער„, רײד.  ־עכץ. ־עניש.
אונטערבּעזעמען — טרװ. ־זעם אונטער,
  ~געבּעזעמט.  1. אױף דער גיך קערן מיט
  אַ בּעזעם. א, די פּאָדלאָגע. 2. אַ בּיסל 
  אױסקלאַפּן מיט אַ בּעזעם בּײַם פּאַרען זיך אין
 אונטערבּעט
   
מרחץ. א, אַ נגידישע פּלײצע. אױך מיט
   ז י ך — רעפֿל.  3. צײַטנװײַז אױסמוסרן,
   קריטיקירן. א, די גראַפֿאָמאַנען. מיט ז י ך —
   סאָװ. „אין די דרײַסיקער יאָרן האָט מען
   געהײסן זיך א'„.
אונטערבּעט — דאָס (די), ־ן. 1. 
   פֿעדעראָנשיט װאָס מע לײגט אונטער  אין בּעט
   צו שלאָפֿן; אונטערשטע פּערענע. „איך האָבּ
   [פֿאַר] זײ בּײדע שױן אָנגעפֿליקט פֿעדערן און
   פּוך אױף אַן א, און אַן איבּערבּעט“, ארז,
   קמ, No ,1870 50. אױפֿן שטרױזאַק איז
   געלעגן אַן א'.  2. יעדער מין 
   אונטערגעשפּרײטער מאַטעריאַל װאָס מע לײגט 
   אונטערן לײַלעך. אַן א, פֿון שמאַטעס. „פֿון
   [דעם קעמלס] האָר מאַכט  מען  צײַג און
   א▯ן“, א. ג , דער פּראָצעס..., װאַרשע l885.
     3. דאָס װאָס מע לײגט אונטער (עס זאָל
   זײַן װײכער, עס זאָל זיך בּולטער 
   אַרױסזען און צוליבּ אַנדערע סיבּות). אַן א, פֿאַרן
   מלך בּײַם סדר. „דאָס בּלאַט פֿון דעם טיש
   אָדער דאָס א, אױפֿן טיש [צום איבּערװיקלען
   דאָס זױגקינד] דאַרף זײַן איבּערגעצױגן מיט
   אַ צעראַטע“ פֿגעז, װילנע No ,1925 4. „איז
               ,
   מען געלאָפֿן...אָנקוקן דעם מאָדנעם 
   אינסטרומענט,  די  בּלעטלעך אױסגעלײגט אױף  אַ
   שטרױענעם א'“, אי. דרוקעך, קלעזמער, 
  קיִעװ  1940.  „אין  בּלעטערװאַלד  װערט אין
   האַרבּסט דער בּאָדן בּאַדעקט מיט די 
  אַראָפּגעפֿאַלענע בּלעטער. דאָס איז דאָס ו ו אַ ל 
  דא, װאָס פֿױלט בּיסלעכװײַז„, א. גאָלאָמבּ איבּז,
  ג. בּאָטש, געװיקסן.
     4. דאָס אונטערשטע בּעט פֿון אַ 
  צװילינגבּעט װאָס אײנס איז איבּערן אַנדערן (היפּוך
  פֿון אײבּערבּעט). „דער טאַטע האָט גענומען
  די  א,  און  איך  די  אײבּערבּעט„,  רײד.
  5. (שנײַדעריש) יעדער מין אַרטיקל װאָס
  קומט אַרײַן אין אונטערשלאַק, װי  װאַטע,
  פֿערדנהאָר אאַ.  6. פֿיג. יסוד, פֿוגדאַמענט.
  „אַ רעאַליזם װאָס איז נישט מער װי אַן
  א, פֿאַר סימבּאָליש־מיסטישע 
  אַרױסשפּראָצונגען“, בּ. ריװקין, אונדזערע פּראָזאַאיקער.
אונטערבּעטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערבּעטן. דאָס װאָס מע
  בּעט אונטער. „די װערק פֿון דעם מענטשן
  זאַנען גאָר שלעכט, ער זיצט צװישן 
  פֿאַלשקײט, זײַן א, איז װערעם“ [,רפֿידתו רמה'.
  דז אין מחזור, פֿפֿדמ 1885: „זײַן א, איז
  פֿאַלשקײט“], מחזור לימים נוראיס, סלאַװיטע
  1832, קלג/א. „די שעפּסן האָבּן זײער 
  שײנעם װאָל געבּראַכט, צו א', שטאָט װײכע
  מאַטראַצן“, לעװין  אַבֿרהם ליאָנדאָר, נײַער
  קינסטלעכער בּש, װילנע 1844.
אונטערבּעטל — דאָס, ־עך.  פֿקפֿ פֿון 
  אונטערבּעט. ספּעצ דאָס װאָס װערט 
  אַרײַנגעלײגט אין שיך. „זײער צװעקמעסיק איז 
  אַרײַנלײגן אין די שיך אַזױנע א'עך װעלכע זאָלן
  קענען  אָפֿט געבּיטן װערן“, פֿגעז, װילנע
‏  No '1925 4.
אונטערבּעטלען —  טרװ.  ־טל  אונטער,
  ~געבּעטלט.  1. צײַטנװײַז בּעטלען, קלײַבּן
  נדבֿות. קלאַפּן אין פּושקע און א, נדבֿות.
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„אַ בּיסל האָט ער געאַרבּעט און אַ בּיסל
   האָט ער אונטערגעבּעטלט„, רײד.  2. פֿון
   צײַט צו צײַט שטאַרק בּעטן און דערבּײַ זיו
   דערנידעריקן. א, אַ טובֿהלע פֿון גבֿיר.
אונטערבּעטן — טרװ. בּעט אונטער, ~
   געבּעט.  1. אונטערלײגן װײכס אָדער 
   עלאַסטישס בּײַם מאַכן אַ געלעגער בּאַקװעמער צו
   שלאָפֿן (צו ליגן). „אַ גרױסע ראָגאָזשע אַז
   זי איז געמאַכט געװאָרן צו א'...איז נישט
   ראױ צו סכך“, משניות כּבֿ [!] ונקי, לעמבּערג
   1872. מיט  ז י ך — פֿאַר זיך. א▯ זיך אַ
                        ־־־
   פּערענע. אורח פֿאַרטײַטשט  'יציע, (ישעיה,
   נח, 5): „בּעט ער זיך אונטער„. „לײַלעכער
   אָדער קאָצן װאָס מע האַלט זײ צום א, אָדער
   אױף צום צודעקן — זענען זײ פּטור פֿון
   ציצית“, ספֿר מקור הבּרכה, מונקאַטש תּרנ„ה.
   „האָבּ איך אױסגעטאָן מײַנע קלײדער און
   איך האָבּ אונטערגעבּעט אונטער זיך כּדי 
   אַנטשלאָפֿן צו װערן„, ראָם איבּז, דער 
   אײנגילשער גענעראַל, װאַרשע תּרמ„ד. „און פֿאַלט
   צו דער אָװנט אין מורא, און װאַנדערן 
   װײַטער איז שפּעט, — דאַן װאָלט איך מײַן
   דאָק אױסגעצױגן, די קינדער אים 
   אונטערגעבּעט“, אַר, ,איך בּין זײ מקנא'.  2. 
   אונטערלײגן עפּעס עס זאָל זײַן װײכער צום
   זיצן. א, מיט אַ קישן אַ הסבֿ־בּעט.  3. דזװ
  אױסבּעטן II, בּבּ 5־7. א, אַ קאַנאַפּע, אַ 
  פֿאָטערשטול. א, אַ װאַטוּװקע. א, שסיװל. „דאָ
  בּעט איך אונטער, דאָרט פֿאַרפּרעס  איך,
  אױף אײן אָרט נעם איך אַרײַן, אױף אַן
  אַנדער לאָז איך אַרױס„, י. עלבּערג, איק,
  ך„ח תּשכ„▯.
אונטערבּעטעכץ — דאָס, ־ן.  1. 
  פּראָצעס פֿון אונטערבּעטן אָדער דאָס װאָס מע
  בּעט אונטער. האָט אױך איר בּײַטעם. אַן
  א, פֿון שמאַטעס. „װיפֿל א, מע בּאַדאַרף 
  געבּן טעגלעך פֿאַר יעדע בּהמה...„, מ. װעבּער,
  דער יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע l89l.
  2. דאָס װאָס  װערט אונטערגעלײגט אױף
  דער אַנדערער (לינקער) זײַט. „איך האָבּ ניט
  קײן שפּיגל און צװײ יאָר, איך ראַזיר זיך
  איבּער אַ שטיקל גלאָז מיט שװאַרצן א'„,
  ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע,
  אַדעס 1932.  3. דזװ אונטערבּעט, בּ6. „דער
  היפּוך פֿון פּסיכאָלאָגישער גריבּלערײַ און
  אַנאַליטיש  א'„, בּאַש  פֿאָר, l4 X 1962.
                          ,
  ־עניש.
אונטערבּעטשען — אוטװ & טרװ. ־טשע
  אונטער, ~געבּעטשעט.  1. אונטערשטאַמלען,
  זאָגן און ניט דערזאָגן. א, דעם ענטפֿער.
  2. פֿון צײַט צו צײַט װײנען בּײַם בּעטן
  עפּעס. א, װי אַ פֿאַרצױגן קינד.  ־עניש.
אונטערבּעל־הבּתעװען — [...
  בּאַלעבּאַטעװען] אוטװ. ־תּעװע אונטער, ~געבּעל־
  הבּתּעװעט.  זיך פֿירן מעשׂה בּעל־הבּית, צײַטנװײַז
  אָדער צו בּיסלעך. א, אױך אין דער פֿרעמד.
  פֿרגל ~בּאָסעװען.
אונטערבּעל־מלאָכה  —  [...בּאַלמעלאָכע]
  דער, ־בות.  געהילף פֿון בּעל־מלאָכה. 
  אַרױסהעלפֿער, לערנייִנגל װאָס טוט כּלערלײ 
  מינערע אַרבּעטן. „דער קאַפּיטאַליסט דאַרף דאָ
                          אונטערבּערשטלען
  
נישט אױסגעבּן קײן געלט...אױף 
   אױסצוהאַלטן בּעלי־מלאָכות און א'כות„, װאָס װילן די
   סאָציאַלדעמאָקראַטן אין רוסלאַנד7, זשענעװ
  9▯18.
   
אונטער, ~(גע)בּעל־מלאָכהװעט.  1. 
צײַטנאונטערבּעל־מלאָכהװען — אוטװ  ־װע
                                         .
  
װײַז טאָן עפּעס אַ מלאָכה. „ער טרײַבּט פּליטן
  און בּעל־מלאָכהװעט אונטער בּײַ װאָליקעס„,
   רײד (אַניקשט, ליטע). 2. איר. בּריהן זיך,
  טאָן צײַטנװײַז װי אַ בּעל־מלאָכה. א, מיט
  צװײ לינקע הענט.
אונטערבּעלעמעטשען  —  טרװ.  ־טשע
  אונטער, ~(גע)בּעלעמעטשעט. אױך: ~
  בּאַלעמעטשען.  רײדן אומקלאָר, אומװיליק;
  זאָגן און פֿאַרהאַקן זיך. א אַ פֿױלן תּירוץ.
                               ,
אונטערבּעלפֿער — ← אונטערבּאַהעלפֿער.
  „דער מלמד טרײַבּט אָן אַ פֿולע שטוכּ מיט
  קינדער...דערצו מוז ער האַלטן אײבּער־ און
  א'ס„, ארז, קמ, No ,1865 32. „עס פֿליט אַ
  שטײן  אין דער לופֿט, לענקט אים 
  בּיסמאַרקס א, אין שולפֿענצטער אַרײַן„, פּרץ.
אונטערבּענטשן — טרװ. בּענטש אונטער,
  ~געבּענטשט.  צײַטנװײַז בּענטשן. 
  געװײנטלעך איר. זידלען, שעלטן. א, די קונים װי
  אַ מאַרק־ייִדענע. א, די בּײזע שװיגער. אױך:
  אָפּנאַרן, געבּן קלעפּ.
אונטערבּענק(ע)ל(ע) — דאָס, ־עך.  
  פֿוסבּענקל. נידעריק בּענקעלע בּײַ אַ שטול 
  אַרױפֿצושטעלן די פֿיס בּײַם זיצן.
אונטערבּענקען — אוטװ. בּענק אונטער,
  ~געבּענקט.  צײַטנװײַז בּענקען. א, אַהײם.
  א, נאָך װײַבּ און קינדער.  ־עניש.
אונטערבּעסערן — טרװ.  ־ער אונטער,
  ~געבּעסערט. (שנײַדעריש) אױסבּעסערן 
                                           פֿאַר,
  בּעסערן דורך אונטערלײגן עפּעס. א, די 
  פּלײצעס מיט נאָך אַ בּיסל װאַטע.
אונטערבּעסערן זיך — אוטװ. ← דפֿו▯.
  1. װערן בּהדרגה געזינטער. 2. װערן בּהדרגה
  אַ בּיסל בּעסער. א, זיך אין די לימודים.
  א, זיך בּײַ דער אַרבּעט.  3. װײַזן אױף אַ
  בּיסל אַ גרעסער גערעטעניש. די תּבֿואה 
  בּעסערט זיך אונטער.
אונטערבּעקן — דער, ־ס.  בּעקן  װאָס
  געפֿינט זיך אונטן, אונטער עפּעס. דער א,
  אין װאַשטיש. דער א, פֿון אונטערן בּעט.
  אױך דזװ נאַכטטעפּל, נאָר אײדעלער.
אונטערבּעקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געבּעקעט. 1. אַרױסבּרענגען פֿון צײַט צו צײַט
  די קלאַנגען בּע־בּע. ס'קעלבּל בּעקעט 
  אונטער. 2. אױך טרװ. בּמקום־װערבּ פֿאַר 
  פֿאַרשײדענע מינים שלעכטן זאָגן: צו בּיסלעך
  אױסזאָגן אַ סוד, אונטערזאָגן אַ רכילותל,
  צושטימען צו עמעצנס נאַרישע אָדער פֿאַלשע
  רײד אע. א, דעם קנאַקער [דאַטיװ].  ־עכ▯ן.
  —עניש.
אונטערבּערשטלען — טרװ. ־טל אונטער,
  ~געבּערשטלט.   אונטערבּאַרשטן (←)  מיט
  אַ בּערשטל. בּערשטלען אױף דער גיך, 
  צײַטנװײַז. א, די האָר, די װאָנצעס.
 אונטערבּראָדזשען

אונטערבּראָדזשען, ־בּראָדז(י)ען — 
   אוטװ. ־דזשע, ־דז(י)ע אונטער, ~געבּראָוזשעט,
   ~געבּראָדז(י)עט.  1. צײַטנװײַז זינקען מיט
  די פֿיס אין װאַסער, בּלאָטע אע. א, אין
  װאַסער.  2. פֿון צײַט צו צײַט װאַנדערן
  אָן אַ ציל, אַרומװאָגלען. א, איבּער דער
  װעלט. ־עניש.
אונטערבּראַזגען — אוטװ. ־גע אונטער,
  ~געבּראַזגעט.  פֿון צײַט צו צײַט געבּן אַ
  בּראַזג, אַ הילכיקן קלאַפּ. די קײטן בּראַזגען
  אונטער. אױך טרװ, װאױליונגעריש. 
  אונטערקלאַפּן, אונטערשלאָגן. א, די זײַטן.  ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערבּראָטן — טרװ. בּראָט אונטער,
  ~געבּראָטן.  בּראָטן אױף דער גיך, האַלטן
  נאָך אַ בּיסל בּײַ אַ פֿײַער. בּראָטן דעם
  אונטערשטן טײל. א, אַן עוף. א, די קאַטשקע
  נאָך אַ װײַלע. *א, (די, מײַנע...) טריט =
  רודפֿן עמעצן.
אונטערבּראָ'כּן — אַדי. דטשמ. נר.  1. 
  איבּערגעריסן. װאָס קומט מיט אַ הפֿסקה, װאָס
  איז ניט דורכאַנאַנד, ניט כּסדר. א'ענע 
  אַרבּעט. א'ענע פֿאַרהאַנדלונגען. „...האָט...א, זײַן
  אַרבּעט“, מע▯tה פֿון אַ קלוגן גנבֿ, לעמבּערג
  1913.  2. אַנשטאָט או'נטערגעבּראָכן. “...
  װעלן א, װערן אַלע אױפֿשטײער„, ירמי, יו▯ף
  יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
אונטערבּראַנדעװען — טרװ. ־דעװע 
  אונטער, ~געבּראַנדעװעט.  אױסשטעמפּלען מיט
  צעגליטן אײַזן אַ סימן אױף אַ הינטערחלק
  פֿון פֿערד, בּהמות. א, דעם אָגער.
אונטערבּראָנעװען — טרװ. ־נעװע 
  אונטער, ~געבּראָנעװעט. אַ בּיסל אָדער נאָכאַמאָל
  דורכגײן מיט דער בּאָראָנע איבּערן 
  צעאַקערטן פֿעלד. א, דאָס פֿעלד פֿאַרן זײען.
אונטערבּראָקן —  טרװ. בּראָק אונטער,
  ~געבּראָקט.  צײַטנװײַז צוּװאַרפֿן, 
  אונטערװאַרפֿן  געבּראָקטס,  בּרעקלעך,  צעשניטענע
  שטיקלעך אין עפּעס (װאָס האַלט אין קאָכן).
  א, די יױד מיט מצה־פֿאַרפֿעלעך, געטריקנטע
  שװעמלעך אאַזװ.  פֿיג. א, ליגנס.  ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערבּרוגזן זיך — [...בּרױגעזן] אוטװ.
  בּרוֹגז זיך אונטער, זיך ~געבּרוֹגזט.  װערן
  בּרוגז אַ בּיסל, צײַטנװײַז. א, זיך מיט די
  שכנות▯ א, זיך װי אַ דאָרפֿישע כּלה.
אונטערבּרודיקן — טרװ. ־דיק  אונטער,
  ~געבּרודיקט.   מאַכן  עפּעס אָדער עמעצן
  (אַ בּיסל) שמוציק. מאַכן בּרודיק פֿון אונטן.
  אױפֿהײבּן אַ שטױבּ און א, װעש װאָס מע
  טריקנט אױף דער זון. א, עמעצנס נאָמען.
  אױך מיט ז י ך.
אונטערבּרױנען — טרװ. בּרױן אונטער,
  ~געבּרױנט.  מאַכן (אַ בּיסל) בּרױן, 
  בּרױנלעך. פֿאַרענדיקן מאַכן בּרױן. לאָזן נאָך א,
  דאָס געבּעקס, אײדער מע נעמט עס אַרױס
  פֿון אױװן.
אונטערבּרױנען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  זײַן אױף דער זון צו בּאַקומען אַ בּרױנלעכן
  קאָליר פֿון פּנים (גוף).
                        5▯6

אונטערבּרומ(בּ)לען — טרװ. ־(בּ)ל 
   אונטער, ~געבּרומ(בּ)לט. אונטערזינגען 
   בּרומענדיק אַ בּיסל. “איך האָבּ מיר אונטערגעבּרומלט
   אַ תּשעה־בּאָבֿדיק  ניגונדל„, ממוס  פֿישקע.
                                         ,
   —עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערבּרומען  — טרװ. בּרום אונטער,
   ~געבּרומט.  1. אונטערזינגען עפּעס מיט אַ
   טיף, נידעריק קול. „ער האָט אַרײַנגעקוקט
   אין עפּעס אַ פֿערטלדיקן ספֿר װי אַ מחזורל
  און אונטערגעבּרומט מיט אַן אַקדמות־
   ניגונדל„, ממוס, מסעות. “ר, דודל טאַלנער הײבּט
  אָן, װי זײַן שטײגער פֿלעגט זײַן, 
  שטילערהײט אונטערצובּרומען אַ ניגון„, פּרץ, 
  חסידיש. „דער שטעטלשער חזן האָט שױן 
   צוזאַמענגעלײגט דעם טלית און האָט 
  אונטערגעבּרומט מיט אַ ניגון דעם 'יום'“, אַר, ,
  פֿאַרלאָרן דעם קול'.
     2. עפּעס זאָגן שטילערהײט, מיט אַ טיף
  נידעריק קול, אַזױ װי אַ צוגאָכּ צו עפּעס
  אָדער פֿאַרבּײַגײענדיק. א, אַז מען איז ניט
  מסכּים. א, אונטער דער נאָז. א, װי אַ בּער.
  „דער טאַטע גיט נאָך צו מיט  אַ שטיל
  א': ייִדן גײען פֿון מצרים סײַ אין חלום, סײַ
  אין װאָר“, הל.
     3. שטילערהײט האָבּן טענות. „די 
  פֿרומע לײַט פֿון דער שטאָט האָבּן נישט 
  װײניק אונטערגעבּרומט“ [אױף אי▯], שזר, טמז,
  1964 ▯ 3.   ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער —
  „איך בּין ניט קײן זינגער, בּלױז אַן א'„,
  רײד.  ־ערײַ.
     מיט ז י ך — „די שטילע אומצופֿרידנהײט,
  דאָס פֿרומע א, זיך אין בּאָרד אַרײַן„, װאָס
  װילן די סאָציאַלדעמאַקראַטן אין רוסלאַנד7,
  זשענעװ l899. „האָט זיך אונטערגעבּרומט
  אַ  'יום, תּהילים“, מ. דלוזשנאָװסקי  פֿאָר,
                                            ,
‏  ▯IX 19 19.
אונטערבּרומקען — טרװ. ־קע  אונטער,
  ~געבּרומקעט.  דזװ דפֿװ, נאָר מיט בּיטול
  אָדער מיט אַן אָנװײַז אַז מע האָט 
  אונטערגעבּרומט שטיל, אומקלאָר. „און דאָס 
  איבּעריקע װאָס ער האָט דאָרטן 
  אונטערגעבּרומקעט װײסט מען ניט“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
  ־עניש.
אונטערבּרוסט — די. מצ נבּ.  נידעריקער
  טײל פֿון בּרוסט. עפּעס אַ געשװיר אױף
  דער א,.
אונטערבּרוקירן —  טרװ. ־קיר  אונטער,
  ~(גע)בּרוקירט.   טײלװײַז  אָדער  צײַטנװײַז
  בּרוקירן. אונטערלײגן בּרוקירשטײנער. א, די
  גאַס.
אונטערבּרוקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געבּרוקעט.  דזװ אונטערמרוקען ←.
אונטערבּריהן זיך — [...בּעריען]  אוטװ.
  בּריה זיך אונטער, זיך ~געבּריהט.   זיך
  אַרױסװײַזן מיט בּריותדיקע גענג בּײַם 
  אָנהײבּ אָדער בּײַם סוף פֿון אַן אַרבּעט. 
  צײַטנװײַז זיך אַ בּריה טאָן. א, זיו װען די געסט
  דאַרפֿן שױן קומען.
אונטערבּריזגען — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
  ־גע אונטער, ~געבּריזגעט.  אַ בּיסל 
                               בּריזאו'נטערבּרעכ▯
  
גען (װעגן אַ שיטער רעגנדל). קום אַהײם,
  עס בּריזגעט שױן אונטער. ־עניש. ־ערײַ.
אונטערבּרײַען — טרװ. בּרײַ אונטער, ~
  געבּרײַט [אַרױסגערעדט אױך: בּרײַע, געבּרײַעט].
  1  פֿאַרנעמען זיך אַ בּיסל (ניט װי מיט
  .
  קײן בּאַשטענדיקער בּאַשעפֿטיקונג) מיט בּרײַען.
  א, בּיר.  2. אַרײַנמישן זיך אין אַ שמועס,
  פּלאַפּלען (און דערבּײַ זאָגן ליגנס). א, ליגנס.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערבּרילן — טרװ. בּריל אונטער, ~
  געבּרילט.  ניט שטאַרק אָדער פֿון צײַט צו
  צײַט בּרילן, אַרױסגעבּן קלאַנגען (פֿון) װי
  אַ לײבּ. א, פֿון שטאַרקן װײטיק   ־עכ▯ן.
                                     .
  ־עניש.
אונטערבּרילנדיק — אַדי.  װאָס איז 
  אונטער בּרילן. „מיט די קורצזיכטיקע א'ע אױגן
  גיך, גיך געפּינטלט“, א. קאַהאַן, מענטשן פֿון
  אַלקער, מאָסקװע 1927.
אונטערבּריסקען — ־קע אונטער, ~
  געבּריסקעט.   סל.  ▯[a'r▯נ▯▯נe▯נ▯[non: ▯▯.
  ▯[זnOn]▯][▯e]▯]▯Ba: ▯.. טרװ — 
  אונטערשפּריצן. א, װאַסער. אוטװ — (װעגן פֿערד) אַ בּיסל
  אַרױסשפּריצן װאַסער פֿון מױל (בּײַם 
  טרינקען)  פֿערד טרינקען װאַסער און בּריסקען
     .
  אונטער.
אונטערבּר▯ען — טרװ. בּרי אונטער, ~
  געבּריט.  1. קאָכן מילך אױף דער גיך. א,
  אַ בּיסל מילך.  2. בּאַגיסן מיט זודיק 
  װאַסער (אַ בּיסל, צײַטנװײַז). א, און גוט 
  רײני▯ די טעפּלעך. א, די הילצערנע ראַם פֿון
  גע עגער און אױסבּריִען די װאַנצן. 3. 
  אַרײַנבּרענגען אין צאָרן. דאָס שטעכװערטל האָט
  אים ממש אונטערגעבּריט. ־עכץ.  ־עניש.
אונטערבּריקען — ־קע אונטער, ~
  געבּריקעט. פּפֿ: ~בּריקעװען.  אוטװ — 
  אונטערשפּרינגען און אַ דריגע טאָן מיט אַ פֿוס.
  דאָס קעלבּל בּריקעט אונטער.  טרװ — פֿון
  צײַט צו צײַט קאָפּען, שטױסן מיט אַ פֿוס.
  דער אָגער קען אײַך א,. מיט ז י ך — קזװ.
  אױך פֿיג. זיך בּונטעװען, זיך שטעלן אַקעגן.
  יונגע בּריקען זיך אונטער אַקעגן עלטערע.
אונטערבּרעך — דער, ־ן. נר.  אַקט פֿון
  אונטערבּרע'כּן ←. הפֿסקה, פּאַוּזע. 
  איבּעררײַס. „טאָג צו טאָג שטראָמט אַ געשפּרעך,
  אין די נעכט זײ בּאַרעדן זײַנע טאַטן אָן
  א'„, בּ. צ. יפֿה[ איבּז, תּהלים I, נ„י 1943.
  ־ונג — די א, פֿון די פֿאַרהאַנדלונגען.
  „די בּערג ציִען זיו מיט קאַרגע א'ען דורך...„,
  מר, נ„י 19l0. „צוריק אַװעקגעזעצט אױף
  זײַן חזנישן 'כּסא כּבֿוד, װעלכן  ער האָט
  שױן אָן א, בּאַצירט בּיז צום סוף פֿון זײַן
  לעבּן„, ש. װיגאָדאַ, פֿאָר, 1964 ▯ 3.
או'נטערבּרעכן — טרװ. בּרעך אונטער, ~
  געבּראָכן.   1.  (צע)בּרעכן,  (צע)שפּאַלטן  פֿון
  אונטן. איך װעל דיר א, די פֿיס! א, אַ בּױם.
  *א, די בּ י י נ ע ר, ד י ז ײַ ט ן = שטאַרק 
  צעשלאָגן. *א, די פֿ ל י ג ל(ען) =אָפּנעמען דעם
  מוט.  2. אָפּשװאַכן, צעשטערן; 
  אַרונטעררײַסן. א, די כּוחות. א, די אונטערנעמונג, דעם
  גאַנצן פּראָיעקט.  אוטװ — צײַטנװײַז אָדער
או'נטערבּרעכן זיך
  
אַ בּיסל בּרעכן, װײ טאָן. „די בּײנער 
  נעמען א, װי נאָר עס קומט אַ רעגנדיקער
  טאָג„, רײד.  3. דזװ (צע)בּרעכן. „לאָזן זײ
  א, די קעפּ װאו זײ זײַנען! איך װיל זײ
  גאָרניט קענען„, יעקבֿ מאיר ליפֿשיץ, אַ 
  װאָלװעלער בּיסין, װילנע l892. ־ונג.  ־עניש.
  ־ער. ־עריש.
או'נטערבּרעכן זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. אַזױ װי, כּמו געבּראָכן (צעבּראָכן) װערן.
  *די  ה ע נ ט  בּרעכן  זיך אונטער = מע
  פֿאַרלירט דעם מוט (די כּוחות) עפּעס צו
  טאָן. *די פֿ י ס בּרעכן זיך אונטער = א)
  מע בּלײַבּט אָן כּוחות, מע קען זיך ניט
  בּאַװעגן; בּ) מע װאַקלט זיך אין אױפֿרעגונג,
  מע פֿאַלט ממש. „דאָ האָט ער דערזען זאָ
  אײן סצענע, דאָס  די פֿיס האָבּן זיך אים
  שיִער אונטערגעבּראָכן„, צ. ז.  רובּינשטײן,
  דער שרעקלעכער קנס־מאָל, אַדעס 1883. „
  הערנדיק דעם נאָמען...האָט זי געפֿילט װי אירע
  פֿיס האָבּן זיו בּײַ איר אונטערגעבּראָכן„, ג. ח.
  לעװנער, דער צװײענדיגער תּנאיס, װילנע 1897.
  „זי האָט פֿאַרבּראָכן די הענט...די פֿיס האָבּן
  זיך איר אונטערגעבּראָכן און זי איז דעם
  פֿאָטער געפֿאַלן צו די קני„, פּרץ  
                                         פֿאָלקס,
  טימלעכע געשיכטן. *דאָס  ה אַ ר ץ  בּרעכט
  זיך אונטער = מע װערט דורכגענומען פֿון
  אַ שטאַרק געפֿיל (רחמנות, מיטלײַד). „בּײַ
  פּענעקן בּרעכט זיך אונטער דאָס האַרץ, און
  אַלײן װײסט ער ניט אױף װעמען ער האָט
  דאָס אַזאַ רחמנות“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
     2. געבּראָכן װערן ממש; זיך צעבּרעכן,
  זיך צעשפּאַלטן פֿון אונטן. „די װאַנט װעט
  זיך א, און װעט פֿאַלן אױף די אַרבּעטער„,
  רײד.  3. קריגן אַ בּראָך (אַ קילע). „פֿון
  שװערער משׂא קען  מען זיך לײַכט א'„.
  4. בּאַגערן זיך צו פּאָרן (װעגן בּהמות).
  „עס קומט פֿרילינג און די בּהמות בּרעכן
  זיך אונטער„.
אונטערבּרע'כּן  —  טרװ.  אונטערבּרע'ך,
  ~בּראָכן.  1. דטשמ. נר. איבּעררײַסן. מאַכן
  אַ הפֿסקה. שטערן. פּלוצעם אױפֿהערן (
  רעדן, שפּילן, זיך פֿאַרנעמען מיט אַן אַרבּעט).
  „הער איך װי די מוזיקאַנטן א, דאָס 
  שפּילן▯, קמ, No ,1868 36. “דאָ האָט אים דער
   רעפּאָרטעד געמוזט א,„,  ש▯, בּלאָנדזענדע
  שטערן II. „דאָס איז דאָך געװען אַ 
  װעלטבּאַװעגונג! — האָט...אים  אונטערגעבּראָכן„,
  אָפּאַ, פּױלישע װעלדער [אַ פּרוּװ צו 
  פֿאַרייִדישן דאָס דטשמ װאָרט. נ▯].  2. אַרכ. 
  אָפּשטעלן;  ניט  דערלאָזן  מער.  „װײַלין...דיא
  סרװיר [פּרעסן אױס געלט פֿון די װאָס 
  קומען אױף  דער חתונה]...זולכשׂ צו אונטר
  בּרעכין איזט פֿר ניטג▯, 'פּראָגער תּקנות
  קעגן לוקסוס', 1767 [ייִבּל I, ז, 44▯].
אונטערבּרענג — דער, ־ען.   אַקט פֿון
  אונטערבּרענגען. ליקװידירונג, אָפּשאַפֿונג אע.
  אָנהײבּ פֿון א,.  ־ונג.
אונטערבּרענגען — טרװ. בּרענג אונטער,
  ~געבּראַכט [לד, אָפֿט ליטרש], ~געבּרענגט
  [פּ▯].  1. אומבּרענגען. צעשטערן. אָפּשאַפֿן,
  ליקװידירן. מאַכן עס זאָל ניט זײַן. תּי 
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טײַטשט 'תּאַבּד דבֿרי כּזבֿ, (תּהליס, ה, 7):
 „בּרענגסט אונטער די װאָס זאָגן ליגן“ און
 'ותקות אנוש האבֿדתּ, (איובֿ, יד, l9): „אַװי
  בּרענגסטו אונטער די האָפֿענונג פֿון  דעם
  מענטשן“. „קודם־כּל, שרײַבּסטו, דאַרף מען
  די לױנקעטניקעס אונטערבּרענגען„, פּרץ, ,
  װעבּער־ליבּע'. „דאַנקען דעם דײַטשן גײַסט...פֿאַר
  האָבּן אומגעבּראַכט אױף אײבּיק דעם...
  ייִדישן אומגײַסט און האַס“, מװ, היטלערס 
  פּראָפֿעסאָרן.
    2. אונטערשלאָגן. אָפּשװאַכן, װײניקער 
  מאַכן. קאַליע מאַכן. א, אַ װילדע מאָדע. פּיעט
  פֿאַרטײַטשט 'וקפּחתּי את פּרנסתי, (קדושין,
  ד, יד): „איך האָבּ אונטערגעבּראַכט  מײַן
  פּרנסה„. „דער אידעאַל אונטערצובּרענגען דאָס
  פֿאַרבּרעכן אַלײן“, פּרץ, געדאַנקען און 
  אידײען.
    3. צוטראָגן, צובּרענגען. דערלאַנגען: ▯
‏  ▯▯no.▯1▯ec'r]▯. ni,▯]▯ec.r]I: ▯. א, די זעג,
  דאָס געצײַג. א, רכילותן.  4. בּרענגען, 
  פֿירן. בּאַזאָרגן. א, אורחים צו זיך אין שטובּ.
  א, די קינדער אין שול.  5. דערפֿירן צו
  עפּעס, גורם זײַן. א, אַ קריגעדײַ, מחלוקה.
  6. פּר. דזװ אַרונטערבּרענגען. א, די פּיאַגאָ.
    ־עכ▯ן. —עניש. ־ער. ־ערײַ. ־ער▯ש.
אונטערבּרענגען זיך — ← דפֿװ. 1. זיך
  רואינירן, מאַכן פֿון זיך אַ תּל. זיך א, מיט
  אַן אױסגעלאַסן לעבּן.  2. צובּרענגען, 
  צושטעלן פֿאַר זיך. „בּרענגען זיך אונטער 
  דערצו אַלעמאָל אַ טראַנספּאָרט אָרעמע בּחורים
  אַלס בּאַריש„, אמד, עוזר צינקעס און די
  ציג, װילנע 1868.
אונטערבּרענען — בּרען אונטער, ~
  געבּרענט.  אוטװ — בּרענען פּאַמעלעך, מיט
  אַ ק▯.ין פֿײַערל. „דאָס האָלץ האָט 
  אונטערגעבּרענט און מיר זײַנען געזעסן אַרום און
  געשמועסט„, רײד.  טרװ — אַ בּיסל, 
  טײלװײַז פֿאַרבּרענען; צובּרענען. האַלטן (אַ 
  געקעכטס) צו לאַנג אױפֿן פֿײַער. א, די מילך.
  א, מיטן פּרעסל דעם מלבּוש. א, דאָס פֿלײש.
  א, ציבּעלע און אַרױפֿלײגן פֿלײש. א, די
  פּיאַטעס — בּײַם פּײַניקן כּדי אַרױסצוקריגן
  אַ מודה זײַן זיך אָדער אינפֿאָרמאַציע. *א,
  די טריט = שטאַרק רודפֿן עמעצן. אױך
  מיט ז י ו — א, זיך די פּיאַטעס בּײַם גײן
  אױף הײסן זאַמד.
    ־עכץ. ־עניש. ־ער.
אונטערבּרעקלען  — דזון אונטערבּראָקן.
  אױך צעבּרעקלען און װאַרפֿן אונטן. א, 
  שטיקעלעך בּרױט פֿאַר די פֿײגעלעך.
אונטערבּדעקלען זיך — אוטװ. ־קל זיך
  אונטער, זיך ~געבּרעקלט.  מאַכן אָנשטעלן.
  זיך (כּלומרשט) װאַקלען אײדער מע שטימט
  צו עפּעס צו. ער מוז זיך א, אײדער ער
  זאָגט יאָ.
אונטערגאַגערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געגאַגערט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט אַרױסבּרענגען קלאַנגען גאַ־גאַ װי אַ
  גאַנדז, קאַטשקע.
אונטערגאַװערן — אוטװ.  ־ער אונטער,
  ~געגאַװערט.  פֿון צײַט צו צײַט אױסטײלן
                                   אונטערגאַנג
  
סלינע פֿון מױל. א, אין בּאָרד אַרײַן. אױך
  מיט ז י ו.
אונטערגאָט — דער, ~געטער.  גאָט פֿון
  אַ נידעריקער מדרגה, אין אַ 
  פּאָליטעאיסטישער סיסטעם. „זײ גלײבּן אין  גאָט מיט
  א'געטער און האָבּן זײערע פּריסטער„, קמ,
‏  No ,1866 5. „קײן איבּערמענטש, קײן א,
  און קײן פּראָפֿעט, איז ער צו מענטשנקינד
  נאָר אַלס מענטש געקומען“, װינטש II, נ„י
  1927.
  
גאָלט. מאַכן עס זאָל זײַן אַ בּיסל מיט גאַל,
אונטערגאַלן — טרװ. גאַל אונטער, ~
    
גע



־
  גאַליק. היט זיך ניט אונטערצוגאַלן די פֿיש.
  אױך פֿיג. א, דאָס לעבּן.  ־עניש.
אונטערגאָלן — טרװ. גאָל אונטער, ~
  געגאָלט.  1. גאָלן צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט. “װען ער פֿלעגט זײַן אין דער פֿרעמד,
  האָט ער אונטערגעגאָלט די בּאָרד„, רײד.
  2. גאָלן בּשתּיקה. א, די בּאָרד און זאָגן אַז
   מע ניצט אַ פּראָשעק.  3. גאָלן פֿון אונטן,
  אין אונטערשטן טײל. א, דעם קאַרק. א,
  די האָר פֿון די פֿיס.  אױך מיט ז י ך —
   רעפֿל & װי אַ דאַטיװ.   ־עכ▯ן — „מע
  קוקט זיך צו צו זײַן...א'„, קמ. No ,1870
  18. ־עניש.
אונטערגאַנג — דער, ־ען, ~גענג. 1. אַקט
   פֿון אונטערגײן. אַ פּאַמעלעכער אָדער 
   האַסטיקער א'.  2. ירידה; דאָס גײן אױף אַראָפּ.
  „אונ, דיא מחותּני, העטין אים עם מעות
  צו זײַן אונטיר גנג בּעו„ה אַסיסטירט„, גח,
   225. „און זאָל זײַן העכערגאַנג און זאָל
   זײַן א', אַבּי אַ דונער־גאַנג!“, צײַט, מטטרון.
   „עס האָט זיך דערטראָגן צו איר דער ריח
   פֿון פֿריִען א'...אָט דער...זיכערער קיבּוץ װעט
   זיך גײַסטיק אױסגליטשן“, בּ. ריװקין, 
   גרונטטענדענצן...
     3. היפּוך פֿון אױפֿגאַנג. אָפּגאַנג. שקיעה.
   „דאָס בּליִען, פֿרײַנד, איז שײן, עס זינגט
   און קלינגט אַלײן! דער א, איז װײ און
   מיד — פֿאַרזינג, פֿאַרקלינג עס מיט אַ ליד!“,
   אָר, 'דאָס שענסטע ליד'. „כ'גײ שױן לאַנג
   מיט דער זון, פֿון אױפֿ־ בּיז א'“, פּרץ, 
   בּײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק.  „דאָרט זאָל  זי
   שטײן פֿון זונאױפֿגאַנג בּיז א'“, אַש, 
   תּהילים־ייִד. „נאָר אײן פּינטל פֿון דײַן אױג —
   און איך האָבּ שױן  פֿאַרנומען אַלע א'ען,
   אױפֿגאַנגען פֿון דײַנע טעג„, הל, '
   סאָנעטןרינ▯, 1932.
     4. חורבּן, צעשטערונג, צעפֿאַל. א,  פֿון
   מלבות ישׂראל, פֿון דער רױמישער 
   אימפּעריע אאַזװ. „דער קראַך פֿון שאולס 
   קעניגרײַך; אין װײַסע בּליצן גליט די פֿײַערשריפֿט
   װאָס צײכנט אָן מײַן א,„, יהואָש, 'שאול'.
   „דער אױסגעשרײ פֿון א', דער קלאָג־געזאַנג
   פֿון קאַסאַנדראַ, װען טראָיע האָט געבּרענט▯,
   קאָר II. „אונדזער ליר איז פֿול מיט טרױער,
   דרײסט איז אונדזער א'“, י. אײַזמאַן, 
   געטאָלידער, בּוקאַרעשט 1945. „אַ קלאָגמוטער בּין
  איך צו גיסן טרערן אױף דיר, אָ ציון,
   אױף דײַן א,„, מר I, נ„י l908.
     5. טױט; אומקום. דאָס ניט־װערן, דאָס
אונטערגאַנגיזם
  
פֿאַרשװינדן. „(אמת) איז דער בּשטאַנד אַליר
  זאַכין, אבּער (שקר) איזט איר אונטר גנג„,
  ספֿר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט, כט/א.
  „אַלײן דו בּיסט געװעזן פֿאַר אַלע 
  בּאַשעפֿעניש...און װעסט  זײַן  אַלײן נאָך אונטר
  גאַנג אַליר בּאַשעפֿעניש צו אײבּיקײט“, 
  תּחינות ובֿקשות, װילנע 1858, ג/ב [איבּערדרוק
  פֿון דירנפֿורט 1798]. „פֿון אַ טױזנט א'ען
  — װעלכע שפּראָצונג איז געבּאָרן?„, יהואָש,
  'אױפֿן װאָגשאָל'. „מיט זײַנע 'לידער פֿון 
  אומקום, איז [ה. לײװיק] אױסן געװען אי 
  אַרױסצוזינגען און אױסצולאָדן פֿון זיך דאָס 
  געפֿיל פֿון שרעק פֿאַרן א'„, שנ, ה. לײװיק.
  „איך, דער געשװאָרענער  נבֿיא פֿון א', אַ
  נײַ־געבּאָרענער זינג איצט פֿון מונטערגאַנג“,
  חג, פּליטים.
    6. מגיפֿה, שװערע עפּידעמיע (פּעסט, 
  כאָלערע, טיפֿוס, פּאָקן אאַ). „אױך דאשׂ הױז
  גיזינד זאגין דאשׂ איז נישט קשה, עשׂ איז
  אײן אונטר גאַנג...אין צװײ אַדר דרײַא טאָג
  װערט ער  װידר  גזונד װערין כּבֿראשונה“,
  מרגניתא פֿיורדא l79l. “דער א, מאַכט אָן
           ,
  אַ חורבּן, אין בּית אַשר אין שם מת„. „דער
  א,  (מגיפֿה) האָט אָבּער  נישט  אַזױ גיך
  געװאָלט אַװעק“, שע, פֿונעם יאַריד. “אײדער
  ער איז געשטאָרבּן אױפֿן לעצטן א'„, פּרץ,
  'בּשעת מגיפֿה'. „אַ בּײזער א, איז 
  אומגעגאַנגען לאַנג...אױסגעקײַקלט יונג און אַלט„,
  ר, מרדכילע, משלים. „אַ פּאָר מאָל אין יאָר
  פֿלעגט װערן אַן א', און מענדל בּאַגרעבּער
  האָט אָפּגעשפּאָרט עטלעכע גילדן„, בּאַש, ▯tטן
  פֿון גאָרײַ. „אײנמאָל איז געװען אַן א, אין
  שטאָט, און די דאָקטױרים האָבּן אָנגעזאָגט,
  אַז מע זאָל האַלטן רײן אַלע הײַזער“, מ.
  אונגעך, טמז, IX 1961 24.
    7. אָנשטעקיקע קראַנקײט, מחלה מתהלכת.
  איבּערגאַנג.  „איז בּײַ חיות געװען אַן א,:
  אײנער האָט געטריפֿט די אױגן, דער 
  אַנדערער — אַ מכּה געצױגן“,  עט,  משלים.
  „ייִדן האָבּן...זיך געקלאָגט אױף די בּײַכער,
  צו  בּיסלעכװײַז אױך  אױסגעשטאָרבּן,  נאָר
  דאָס איז געװען גלאַט אַזױ אַן א'. מע האָט
  עס צוגעשריבּן די גרינע אוגערקעס“, ממוס,
  פֿישקע. „װען אַמאָל אױף מײדל־אױגן איז
  געװען אַן א', נעמט די  בּאָבּע פֿון איר
  מחזור שנעל אַרױס אַ װאונדער־זאַנג“, אול, דער
  בּאָבּעס אוצר. „אין  בּאַרדיטשעװ...איז דאָרט
  כּמעט ניט אַריבּער קײן אײן יאָר אָן עפּעס
  אַן א', װי ס'האָבּן געהײסן בּײַ ייִדן די 
  מילדערע עפּידעמיעס„, נ. בּ. לינדער, אין יענע
  טעג.
     8. ד, פּאָד. הינטערגאַנג; כיטרער אײַנפֿאַל.
  „בּאַקומט ער גאָר אַ נײַעם א':...ער עסט
  שױן אױף דעם װאַרעמעס„, ייִל, װעלט־לוח,
  אַדעס תּרמ“ג.
     9.  אַרכ.  מערבֿ. „אונ, ער נײגט זײן
  גצעלט בּית אַל פֿון אונטר גאַנג אונ, דער
  עי פֿון אױף גאַנג“, טח, בּראשית, יב, 8.
אונטערגאַנגיזם  — דער. מצ נבּ. נעאַל,
  אאר.  1. שיטה װאָס האַלט אַז דאָס ייִדישע
  לשון גײט אונטער. “א, איז ניט דאָס 
  זעלבּע װי ייִאוש...א, הײבּט זיך אָן מיט 
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גילטיקײט...און לאָזט זיך אױס מיט אַ מין
  האָפֿערדיקײט“, אאר, דער פֿאָלקסגײַסט אין
  דער ייִדישעך שפּראַך, פּאַריז l964.  „דער
  א, װי א. א. ראָבּאַק האָט אַלײן געמינצט
  אַ װאָרט צו בּאַצײכענען די הערשנדיקע 
  שטימונג בּנוגע הײַנט און מאָרגן פֿון אונדזער
  שפּראַך„, לע, טמז, XI 1964 15.  2. דז
  אױך בּנוגע דעם ייִדישן פֿאָלק בּכלל.
אונטערגאַנגיסט — דער, ־ן. נעאָל, צײַט.
  װער עס רעדט כּסדר װעגן אונטערגאַנג, װאָס
  זעט אומעטום אונטערגאַנג.
אונטערגאַס — די, ־ן. פֿקפֿ ~געסל, ־עך.
  1. הינטערגאַס, אַ גאַס אין אַ זײַט אָדער
  װײַט פֿון הױפּטגאַס. „אין אַן א, פֿון מ...,
  אין אַ קלײנעם צימער, איז זיך געזעסן אַ
  בּאַיאָרטע פֿרױענצימער„, גאָדל קערשינקאָרן,
  דער טיראַנישער פֿעטער, װאַרשע 1886. “װער
  שמועסט אין די א'ן, דאָ איז גאָר אַ סכּנה
  צו גײן אַז  עס װערט נאָר טונקל„, קמ,
‏  No ,1866 2. „אױף אַלע א'ן איז ער גוט
  בּאַקאַנט“, פּרץ, ,דער ייִדישער קװעסטאַר'.
  2. לד. אַ גאַס אַרונטערצו, בּײַ  אַ טײַך,
  אונטער אַ בּאַרג. װאױנען אין א', בּאַלד 
  לעבּן ניעמאַן.  3. פֿיג. המון, אָרעמע 
  בּאַפֿעלקערונג. געהערן צו דער א', צו די א'
  געסלעך. דאָס האָט שױן דערגרײכט  (צו) די
  (דע▯) א'.
אונטערגאָס־ראָד — די (דאָס), ־רעדער.
  די אונטערשטע ראָד פֿון אַ װאַסערמיל.
אונטערגאָרגלען —  טרװ.  ־גל  אונטער,
  ~געגאָרגלט.  1. פֿון צײַט צו צײַט זינגען
  (אָדער רעדן) מיט גאָרגלדיקע קלאַנגען. א,
  אַ חזניש ניגונדל. 2. אַ בּיסל אױסגאָרגלען,
  אױסשװענקען דעם האַלדז. א, מיט בּאָרנע
  װאַסער. אױך מיט  ז י ך.  „אײנער פֿון די
  פּרעסערס האָט בּײַ דער אַרבּעט ליבּ  
  געהאַט זיך אַ בּיסל אונטערצוגאָרגלען„  פֿאָר,
                                            ,
‏  III 1965 21.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערגאַרטלען — טרװ. ־טל  אונטער,
  ~געגאַרטלט.   1.  אונטערבּינדן,  פֿאַרבּינדן,
  אַרומבּינדן מיט אַ גאַרטל. א, די הױזן. א,
  עמעצן.  2. פֿיג. צוגעבּן מוט, כּוחות 
  עמעצן, יענער זאָל קענען זיך אַקעגנשטעלן. א,
  דעם פֿאָרשטײער מיט נײַע אַרגומענטן. “זי
  האָט זיך גענומען צו דער גוטער, נאָר 
  שװאַכער טאָכטער,  זי אונטערצוגאַרטלען קעגן
  יצר־הרע„,  פּרץ,  'אַ פֿאַרשטערטער  שבּת'.
  *א, די לענדן = זיך גרײטן דורכפֿירן עפּעס
  װאָס פֿאַרלאַנגט מוט אָדער אָנשטרענגונג.
  
1. רעפֿל. א, זיך מיט אַ גאַרטל.  2 פֿיג.
אונטערגאַרטלען   זיך  —  ←   דפֿװ.
                                             

.
  זיך אָנשטרענגען, זיך אָננעמען מיט  מוט,
  מיט בּטחון דורכצופֿירן אָדער אױסצוהאַלטן
  עפּעס. א, זיך פֿאַרן פֿאַרמעסט. „דאָ האָבּן
  זיך געמוזט די בּלאַזנס גוט א',  אױסזוכן
  אַזױנע פֿײַנע זאַכן“, [חײם מאַלאַגא], 'גדולת
  ר, װאָלף, [יפּ]. “זאָל ער זיך א,, דער מחותּן,
  פֿאַרן חתן מלבּושים מוז ער געבּן — כּיד
  המלכות„,  פּרץ, 'אױף אַ זומער־װאױנונג'.
  “מיט אײַך רעדן בּאַדאַרף מען זיך גוט א'„,
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שע, טבֿיה.  3. זיך בּאַפֿעסטיקן. א, זיך מיט
  װיסן.  “אױף צופֿרידנשטעלן אַ לעזער אַ
  מפֿונק װי איר דאַרף מען זיך גוט א'!„,
  דר, ע. פּאַט, טמז, III 1964▯ 13.  ▯עניש.
אונטערגאַרן — דער, מצ — די.  (
  שנײַדעריש) גאַרן, פֿעדעם, אַרײַנגעלײגט אין 
  אינעװײניקסטן אונטערטײל  פֿון נײמאַשין צו
  פֿאַרבּינדן בּײַם נײען מיטן אײבּערשטן 
  פֿאָדעם. אָן א, קען מען ניט נײען.
אונטערגאַרנירן — טרװ. ־ניר  אונטער,
  ~גאַרנירט.  אונטערפּוצן. א,  דאָס קלײדל
  מיט פֿאַרבּיקע בּענדלעך. א, געהאַקטע 
  הערינג.  ־ךנג.
אונטערגאָרסעװען — טרװ. ־סעװע 
  אונטער, ~געגאָרסעװעט. 1. אָנטאָן אױף 
  עמעצן אַ שטײַפֿן קאָרסעט. א, די בּרײטע 
  מאַדאַם.  2. (שנײַדעריש) אונטערלײגן, 
  אַרומנעמען שטײַפֿלײַװנט בּײַ דער טאַליע פֿון אַ
  קלײד.
אונטערגאַרעװען — טרװ. ־רעװע אונטער,
  ~געגאַרעװעט.   (סטאָליערײַ)  אונטערהובּלען
  שלעכט, גיך, מיט דעפֿעקטן. א, די פֿיסלעך
  פֿון טיש.
  
בּאָאי▯].  1. געהילף פֿון הױפּט־גבּאי, דעם
אונטערגבּאי — [...גאַבּע] דער, ־ם [...
  
גאַאַדמיניסטראַטיװן אָנפֿירער פֿון שול. „שבּת
  בּראשית האָט דער א', דער 'אוטשאָני, ▯.
  אוטשאָני יעװרעי] מכבּו געװען מיט הגבּה
  אַ נגיד“, ייִפֿאָל, No ,1887 63.  2. סתּם א
                                                ־
  געהילף פֿון עמעצן װאָס האָט אַ העכערן
  אַמט. „װאָס קאָכט ע▯. זיך, דער א,? װער
  פֿרעגט אים?“, רײד. „...כאָטש ער איז נאָר
  אַן א'„, קמ, No ,l865 48.
אונטערגדלען, ~גדלנען זיך — [...
  גאַדלע(נע)ן] אוטװ. גדל(ן) זיך אונטער, זיך ~
  געגדל(נ)ט.  זיך גרױס מאַכן, זיך איבּערנעמען,
  זיך אַרױסשטעלן פֿאַר אַ װיכטיקער פּערזאָן.
  א, זיך און אַרױסשטעלן די אײגענע 
  קאַנדידאַטור.
אונטערגװאַלדעװען — אוטװ. ־דעװע 
  אונטער,  ~געגװאַלדעװעט.   צײַטנװײַז  
  אַרױסבּרענגען בּאַנומענע קולות. א, מיט קולי־קולות.
  א, װי אַ נערה המאורשׂה.
אונטערגװינטן — טרװ. גװינט אונטער,
  ~געגװינט. פּפֿ: ~גװינטעװען. 1. (
  סטאָליערײַ, שלאָסער▯) פֿאַרפֿעסטיקן פֿון אונטן
  מיט אַ גװינט, שרױף. א אַ שרױף. 2 פֿיג.
                            ,            .
  צודריקן, אַרױסקומען מיט פֿאָדערונגען האַר
  בּערע װי פֿריִער. א, די געזעלן, מע זאָל
  ניט פּטרן קײן צײַט.
אונטערגוססן — [...גױסעסח. אוטװ. גוֹסס
  אונטער, ~געגוֹססט. פּפֿ: ~▯גוסען.  (נאָר
  װעגן אַ געשעפֿט, אונטערנעמונג, 
  אָרגאַניזאַציע) אַרױסװײַזן סימנים פֿון אונטערגײן. דאָס
  קרעמל מײַנס גוססט שױן אונטער.
אונטערגורטן — טרװ. גורט אונטער, ~
  געגורט. לר און אין געהױבּענעם לשון.  דזװ
  אונטערגאַרטלען ←. אױך מיט ז י ך. אױך:
  *א, די לענדן.
אונטערגזלען
אונטערגזלען
                   — [...גאַזלע▯ טרװ. גזל 
  אונטער, ~געגזלט. אױך: ~ זלענען.  
  פֿאַרבּאָרגן אָדער פֿון צײַט צו צײַט בּאַשװינדלען
  אע. א אַ קונה.
         ,
אונטערגײ — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
  אונטערגײן בּבּ 11־13. אַן א, װי פֿון אַ גנבֿ.
אונטערגײאיק — אַדי.  1. װאָס גײט 
  אונטער, אונטערגײענדיק. אַן א, געשעפֿט. א'ע
  בּאַװעגונג. 2. װאָס קען אָדער מוז 
  אונטערגײן. א'ע מאָדע, מידות.  ־יקײט.
אונטערגײן — אוטװ. גײ אונטער, בּין ~
  געגאַנגען (אױך:  ~געגאַן,  פּד:  ~געגאַנען).
  1 פֿאַרשװינדן, אומקומען אין טיפֿעניש; 
  דער.
  טרונקען װערן. א, װי אַ שטײן. „
  אורבּליצלינג איז דיא שמועה קומין דאז דאשׂ שיף
  מיט זײַנן קנעכטן איז אונטר גאַנגן אונ,
  זײַן אַל אום קומן“, בּראַנט. „האָבּן זײ 
  געזעו מיט זײערע אױגן װי דער אָקרענט 
  אונטערגעגאַנגען איז“, ראָבּינזאָן קראוזע דער
  יונגערע, װאַרשע 1874. „אױף דעם ים גײט
  דען אַמאָל ניט אונטער אַ שיף מיט סחורה
  און  װערט  דערטרונקען„,  ממוס, װינטשפֿ.
  „גװאַלד...די שיף גײט אונטער!„, לאַט, 
  מישקע [קען אױך בּאַטײַטן: דאָס געשעפֿט, די
  אונטערנעמונג גײט אונטער, ← בּ▯]. *אַ שיף
  מיט זױערמילך איז אים אונטערגעגאַנגען =
  איר, כּלומרשט אַ סך אָנגעװאָרן; רעאַגירט
  אַזױ װי ער װאָלט איבּערגעלעבּט אַ גרױס
  אומגליק. „װאָס האָסטו אַראָפּגעלאָזט די נאָז?
  אַ שיף מיט זױערמילך איז דיר 
  אונטערגעגאַנגען?„, רײד. „בּײַ דער גילדענער יױך
  האָבּן זײ בּײדע אױסגעזען װי עס װאָלט
  זײ אונטערגעגאַנגען אַ שיף מיט זױערמילך„,
  פּרץ, 'אַ פֿאַרשטערטער שבּת'. *אַלע שיפֿן
  זײַנען אים אונטערגעגאַנגען = דזװ פֿריִער,
  נאָר מיט װײניקער איר. „איר זיצט מיר עפּעס
  אַזױ פֿאַרדאגהט...װאָס איז? אײַערע שיפֿן 
  זײַנען  אונטערגעגאַנגען?„,  י.  בּודזאָהן,  דער
  גלאָמפּישקער פּרעזידענט, װילנע 1927. „האָט
  זיך אַװעקגעזעצט אױף די טרעפּ פֿונעם רבֿס
  גאַניק, װי אײנער װאָס אַלע שיפֿן זײַנען
  אים אונטערגעגאַנגען„, ז. שזר, טמז, l964
‏  III▯ 9▯ *א, אָן אַ ױהי נועם = פּלוצלינג,
  גיך אונטערגײן. „ענגלאַנד  האָט לױט דער
  דאָזיקער ידיעה געזאָלט נעכטן בּײַנאַכט א,
  אָן אַ ױהי נועם, אײנס און צװײ“, לאָדזער
  טאַגעבּלאַט, 1922 ▯ 26.
    2. זיך אַראָפּלאָזן אין דער טיף. „איבּג
 [= אײבּיק] גלײט ניט דער בּרג ציון...ער
 גיט ניט אונטר“, סהמ, תּהלים, קכה, 1.
    3. (װעגן הימלשע קערפּערס) בּיסלעכװײַז
 אַראָפּנידערן און דערנאָך אינגאַנצן ניט װערן
 געזען. 'בּא השמש, — מלל — „אונטר גיט“
 (קהלת, א, 5); מ▯ — „אונטר גאַנגין„ (
 בּראשית, כח, 11). „איך זאָל האַנדלען מיט ליכט,
 װאָלט די זון ניט אונטערגעגאַנגען“,  פֿװל
 [אפֿשר אױפֿן סמך פֿון אַבֿרהם אבֿן־עזראַס
 עפּיגראַ▯]. „װער דען שבּת בּגינט אין דער
 צײַט איא [= אײדע▯] די זון אישׂט אונטר
 גאַנגאן — דער מלאך שפּריכט  גיבּענשט
 זײַשׂטו, קינד„, 'בּנימינס שבּת־ליד, בּאַלד נאָך
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של„ד [בּיר, ייִבּל XIII, 1־2]. „די לבֿנה גײט
אונטער, בּאַלד װעט אױפֿגײן די זון„. „איז
אונטר גנגן דער מאָרגן שטערן“, סהמ, 
יחזקאל, ז, 7. „אײן טײל בּענשן אי [= אײדער]
די זון אונטר גיט, דז הײשׂט אין אמת נאָך
ניט רעכט שבּת“, עפּש, דרך הישר לעולם
הבּא, שקלאָװ 1796. „װאַרט אױס פֿאַרנאַכט,
װען פֿײַערדיק און  בּלוטיק װעט א, אין
מערבֿ־זײַט די זון„, שע, אין שטורעם. „די
זון גײט אונטער, די בּײמלעך לעשן זיך
אױס“, פּרץ, גאָלדענע קײט.
  4. זײַן אין מצבֿ פֿון שקיעה. דער מזל
(מײַן שטערן) גײט מיר אונטער. „אױף 
דערױף װײנט אסתּר װאָס איר מזל איז אַזױ
גיך אונטערגעגאַנגען“, שע, יאָסעלע סאַלאָװײ.
*ער גײט אונטער = זײַן מזל גײט 
אונטער, דה עס גײט אים אַלץ ערגער (אין
געשעפֿטן, אין געזונט).
  5. בּטל װערן, פֿאַרלױרן װערן. “אַלע סימנים
גײען אונטער, נאָר דער סימן דלות בּלײַבּט„,
שװ. „תּירוצים זאָלן ניט א'!„, שװ [= מע
קען אָדער מע זאָל תּמיד קענען  געפֿינען
אַ תּירוץ]. „דיזוז טונין זיא אַלשׂ דער װײַל
זיא פֿורכט הבּן איר גװעלטיגונג מעכטי 
אונטר גיהן„, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש, איבּז,
אגרת בּעלי חײם, הענא l7l8. „פּורים, יוגנט
— גלײַכע קרובֿים,  בּײדע  זענען מונטער.
הערן אױף די ימים־טובֿים — פּורים גײט
ניט אונטער“, בּרכיה שאַפֿיר, אַ נײַע שושנת
יעקבֿ, קראָקע l9l2. 'ודרך רשעים תּאבֿד,
(תּהלים, א, 6) פֿאַרטײַטשט תּי: „און דער
װעג פֿון די רשעים װעט א'„.
  6. אױפֿהערן זײַן, אױפֿהערן עקסיסטירן.
„דיא װאָרהײט בּלײַבּט איבּיג בּישטין, אונ,
דאשׂ רעכט װערט  ניט  אונטר גין, דאז
מאג זיך דאז רעכט אונ, דער אמת בּרימן,
דז זיא אַלצײַט אובּן שװימן„, צוכט. „דא
װער יוא חס ושלום דיא תּורה אונטר גיגאַנגן
אין דעם שװערן לאַנגן בּיטרן גלות,  דא
װער חס ושלום דער יודן גלױבּן גאַנץ אונ
גאַר אונטר גאַנגן„, לט1, קלד▯כ. “די װעלט
װעט נאָך אַזױ גיך ניט א', זי האָט נאָך
צו שטײן, כּפֿי איך האָבּ געהערט, בּיז דעם
אלף השבֿיעי„, ממוס, מסעות. „איר פּנים
איז אױסגעלאָשן...װי דער טאָג װאָס האַלט
בּײַ א'„, שע, פֿון פּסח בּיז פּסח. „שטאַרבּן
אין אַמעריקע פֿון הונגער? איז פֿיל 
גלײַכער שטאַרבּן אינדערהײם, מע האָט שױן
זאָגאַר דעם האָפֿענונג פֿאַרלאָרן, עס װײַזט
אױס אַמעריקע װעט  אינגיכן א'„, ח. א.
יאַכנוק,  אױס  בּיאַליסטאָק,  אין  אַמעריקאַ,
װאַרשע l894. *די װעלט גײט אונטער! =
עס  איז זײער שלעכט,  בּיטער, ס'איז אַ
גרױסע סכּנה. אױך איר. „רבּונו של עולם,
מוז דען דײַן װעלט א, אין סאַמע 
שׂמחתתּורה“  פֿװל. “אַ קאַטאָװעס אַ בּיסל אַזאַ
      ,
מציאה!  איז נישט הײַנט, קען חלילה די
װעלט א,!„, ממוס, פּריזיװ. *די װעלט מעג
א'! — אױסדרוק פֿון גרױס עקשנות אָדער
תּקיפֿות בּײַם דורכפֿירן דעם אײגענעם 
פֿאַרלאַנג. *מײַן װעלט  גײט מיר אונטער =
מײַנע האָפֿענונגען אָדער דאָס טײַערסטע פֿאַר
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מיר איז אין אַ סכּנה אונטערצוגײן. *די
װעלט איז נאָך ניט אונטערגעגאַנגען — 
אױסדרוק פֿון טרײסט, פֿון בּאַרואיקונג.
   7. אױפֿהערן  זײַן אין דער מאָדע. „די
קרינאָלינע איז אונטערגעגאַנגען נאָך פֿאַר מײַן
בּאָבּעס חתונה“, רײד. „אַפֿילו די הײליקע 
סאַבּאַט־געזאַנגען זענען...אונטערגעגאַנגען“, מלה,
'דזשודאַאיזם,.
   8. זײַן אין פּראָצעס פֿון כּסדרדיקער ירידה.
װערן ערגער, שװאַכער און זײַן אין אַ סכּנה
פֿון צעפֿאַל, פֿון ניט־װערן. די געשעפֿטן גײען
אונטער.  „אונדזער קאָאָפּעראַטיװ גײט 
אונטער, אױבּ עס װעט ניט קומען קײן גרױסע
הלװאה  פֿון בּאַנק“,  רײד. „אױף 
גמילותחסדים שטײט די װעלט, און פֿון ניט 
אָפּגעבּן גײט זי אונטער„, שװ. „ער בּליט װי
אַ רױז, גײט קײנמאָל ניט אונטער, װי 
לבֿנונס װאַלד זײַן װאָרצל אַ געזונטער„, ממוס,
שירה. „װי גײט אונטער אַ קולטור, װי 
פֿאַרשװינדן מלוכות?„, קאָר II. „װעט איר זײַנע
רײד ניט אַכטן, א, און װעלקן מוזט איר„,
יהואָש, הײַאַװאַטאַ. „דער שרײַבּער פֿון אָט
די שורות גײט שױן אױך בּאַלד אונטער„,
נאַד. „גײט אונטער דער גלאַנץ פֿון 
פֿראַנקפֿורט„, פּ. מאַרקוס, טמז, l7 I▯ l964.
   9 פֿאַרשלאַפֿט װערן. „זע, דאָס קינד גײט
  .
מיר אונטער!„, רײד. „אַ  גאַנצן מעת־לעת
אין מױל ניט געהאַט...דאָס האַרץ גײט מיר
אונטער„, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I.
‏  1O. (האַלטן בּײַם) שטאַרבּן. „מײַן מאַן
גײט  אונטער און  דאָקטױרים קענען מיר
ניט העלפֿן„, רײד. „די געשיכטע האָט 
בּאַפֿױלן: איר טאָרט ניט א'!“, שטריגלער. „עס
װעט דאָך סוף־כּל־סוף פֿון אַזױ פֿיל לײַדן
מוזן א, דאָס ייִדישע פֿאָלק„, ספּ,  סודות.
א, און זיך ניט אונטערגעבּן! א, און זיך ניט
בּײגן!
  11. דערנענטערן זיך, צוקומען. <  סל.
„אײנמאָל איז ער אונטערגעגאַנגען צו זײַן
נאַטשאַלניק און האָט צו אים געזאָגט...„,
א. סאַפֿיר, דער קלײנער קאַטערזניק, װילנע
‏l883. „די רײַכערע קינדער שעמען זיך מיט
איר אַ װאָרט אױסצורײדן און זי סמײעט
גאָרניט  אונטערצוגײן [צו זי▯]„, ל.  לעװיץ,
רפֿאל דעס שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888.
„צום טיש  איז אונטערגעגאַנגען  בּובּנאָװ“,
מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק 1929.
  12. צוקומען שטילערהײט, פֿון אַ זײַט,
פּלוצעם. < סל. „די נשמה האָט איר מיר
אַרױסגענומען...װי גײט עס אַ מענטש 
אונטער אַזױ אומגעריכט?„, יד, אבֿן נגף. “כ'האָבּ
דיך געװאָלט איבּערשרעקן — איז ער 
אונטערגעגאַנגען אַ צעשטראַלטער„, אָפּאַ, 
אונטערװעלט. „מיט פֿלינקע טריט 
אונטערגעגאַנגען און אַרײַנגעקוקט דורך אַ קלײן 
פֿענצטערל“, בּ. זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן,
קעשענעװ l885. „איך בּין נאָר װאָס 
אונטערגעגאַנגען...און כאַפּ אים גלײַך פֿאַר די 
לאַצן“, פּינסקער שטאָט־לוח, תּרס“ד. „אײנמאָל
איז ער...שטיל אונטערגעגאַנגען צו מלכן...„,
בּערנ, אָפּגאַנג. „עס איז אונטערגעגאַנגען אָ
מיליציאָנער און האָט...צעטריבּן די 
הענדלעראונטערגײענדיק
  
קעס„, פֿײַװל סיטאָ,  אָט דאָס זײַנען מיר,
  1932.
    13. זיך אױסלאָזן. לאַקל. < סל. „די
  פּוטער איז מיר אונטערגעגאַנגען„, רײד.
    14. לאָקל. זיך פּאַסן, פֿאַרבּײַטן. < סל.
  „ניטאָ קײן אַנדערע, קײן לײַטישערע, װעט
  ער מיר א, פֿאַר אַ מאַן“, רײד. „איך װאָלט
  געקאָנט א, פֿאַר בּערגעלסאָנס מירעלע אױפֿן
  געריכט װאָס מע אָרדנט אײַן איבּער איר“,
  א. קאַהאַן, מענטשן פֿון אַלקער, מ▯קװע
  1927.
    15. אונטעררוקן זיך. אַרײַנדרינגען. „אַ
  טרױער הײבּט איר אָן א, אונטערן האַרצן„,
  א. שעכטמאַן, םאָװ, הײמלאַנד, מאָסקװע l962,
‏  No 2.  אױך מיט  ז י ו,  ספּעצ מיט בּבּ
‏  1l▯12. „ער איז זיך אַלע נאַכט בּיסלעכװײַז
  אונטערגעגאַנגען בּיז ער איז געקומען קײן...„,
  אמד, דער הירקאַן, װילנע l877.  ־עכ▯Iו.
  ־עניש.
אונ▯:ןערגײענדיק — אַדי.  װער עס האַלט
  בּײַם אונטערגײן, װער עס גײט אונטער. ←
  אונטערגײן, בּבּ l־l0.
אונטערגײער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
  1. װער עס גײט אונטער ← אונטערגײן,
  בּבּ 11־l3.  2. נעאָל. װער עס ועדט כּסדר
  װעגן אונטערגאַנג. „די לײַכטע,  צופֿרידענע
  און אומגעדולדיקע א'ס“, יג, איק, 1956.
  
גילדט. אױך: ~גילטן.  בּאַגילדן פֿון 
אונאונטערגילדן — טרװ. גילד אונטער, ~
  
געטן. ערטערװײַז אָדער צו בּיסלעך בּאַדעקן
  עפּעס מיט גאָלד. א,  די רעמלעך. א, אַ
  בּעכער.
אונטערגיסן — טרװ. גיס אונטער, ~
  געגאָסן.  1. בּאַגיסן פֿון אונטן. א, די בּלומען,
  די פֿרוכטבּײמלעך. א, קאַלט װאַסער אונטער
  דער קאָלדרע, דער פֿױלער זאָל אױפֿשטײן.
  2. גיסן צו בּיסלעך. צוגיסן, אַרײַנגיסן. 
  קאָכן און א, װאַסער. א, בּױמל בּײַם פּרעגלען.
  „בּײדע זױגערינס זענען געשטאַנען  איבּער
  דער מולטער און האָבּן אונטערגעגאָסן אַלע
  מאָל פֿריש װאַסער„, שע. „װען אײנער האַלט
  שמעקעדיקע קרײַטעכצער אין װאַסער, מאָג
  ער [אום שבּ▯] װאױל א, פֿרישע װאַסער„,
  לט2, סח/א. „זי האָט געגעסן און צוגעזופּט
  דעם װײַן, װאָס ער האָט יעדער מאָל 
  אונטערגעגאָסן„, טמז, l964 ▯ 23.
    3. גיסן אין געהײם, בּשתּיקה. א, װאַסער
  אין אָקעװיט. א, פּאָמאָיעס בּײַ יענעמס שװעל.
  *א, אײל (בּױמל) = גרעסער מאַכן אַ 
  מחלוקה. „און די בּעל־הבּיתטע גיסט אונטער
  בּױמל אױפֿן פֿײַער“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ I.
  *א, פּעך און שװעבּל = אונטערהעצן. „דער
  יצר־הרע...מישט פֿײַער מיט דער לעפֿל און
  גיסט אַלץ אונטער פּעך און שװעבּל„, ממוס,
  יודל. „גיפֿט גיסט מען יעדן טאָג אונטער
  אין דײַן שיסל, אין דײַן בּעכער װײַן!“, מ.
  חאַשקעס,  לידער  פֿונעם  הערצען,  קראָקע
  1888. *א, דאָס בּײַטל = אוקר. נעמען נאָך
  אַ טרונק בּראַנפֿן. מיט ז י ך — אױך: משתּן
                                                 
־
  זײַן אונטער זיך. א, זיך אין בּעט, אױפֿן
  געלעגער.  4. צומישן. א, װאַסער כּדי די
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זופּ, די פֿאַרבּ אאַ זאָלן װערן שיטערער.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  —עניש.
אונטערגיסער — דער, ־ס. דער װאָס גיסט
  װאַסער אין מעל בּײַם פֿאַרקנעטן די מײרעס
  אױף מצה. זײַן אַן א, אין פּאָדראַד.  ־ערײַ.
אונטערגלאָזיק — אַדי. נעאַל.  װאָס איז
  אונטער גלאָז. א'ע האָדעװאַניע פֿון גרינסן
  אין ספּעקטן. א'ע חפֿצים.
אונטערגלאַטן — טרװ. גלאַט אונטער, ~
  געגלאַט.  (סטאָליער▯) מאַכן אַ בּיסל גלאַטער.
  צוהובּלעװען אָדער אױסרײַבּן מיט 
  זאַמדפּאַפּיר. א אַ בּרעט פֿון טיש.
         ,
אונטערגלאַנצן — גלאַנץ אונטער, ~
  געגלאַנצט.  אוטװ — צו בּיסלעך אָדער פֿון
  צײַט צו צײַט, דאָ און דאָרט גלאַנצן. די
  קאַפּאָטע גלאַנצט שױן אונטער. א, מיט 
  שאַרפֿזין.  טרװ — מאַכן עס זאָל גאָך אַ בּיסל
  גלאַנצן. בּאַשמירן מיט אײל און א, די 
  שטיװל.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערגלוסטן זיך — אוטװ, 
  דריטפּערזאַניק. גלוסט זיך אונטער, זיך ~געגלוסט.
  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט בּאַגערן, 
  האָבּן חשק. א, זיך אַ הוליע צו טאָן. 
  געבּראָטענע טײַבּעלעך גלוסטן זיך אים אונטער.
  ־עניש.
אונטערגלה — [...גאַלעך] דער, ־ים [...
  גאַלאָכי▯I. געהילף פֿון גלח. קאַפּעלאַן, ל2.
אונטערגליטשן זיך — אוטװ. גליטש זיך
  אונטער, זיך ~געגליטשט.  1. צו בּיסלעך
  זיך רוקן איבּער אַ גלאַטער אײבּערפֿלאַך. אַ
  בּיסל לױפֿן און אַ בּיסל א, זיך אױפֿן אײַז.
  2. זיך דערנענטערן, צוקומען (
  אָנצוהערעניש אױף פּלוצעם, פֿון אַ זײַט) זיך 
  גליטשנדיק. א, זיך װי אַ שלײַען. „ער האָט זיך
  מיר אונטערגעגליטשט אונטער די פֿיס און
  איך בּין געפֿאַלן„, רײד.  3. צופֿעליק זיך
  מאַכן, זיך טרעפֿן. אַ גוט געשעפֿטל, אַ 
  מציאהלע גליטשט זיך אונטער. „איך בּין געװען
  עלנט װי אַ שטײן. האָט זיך אונטערגעגליטשט
  אַ  שידוך. נו, האָבּ איו חתונה געהאַט“,
  רײד.  4. זיך צומאַכן; זיך אונטערחנפֿענען.
  א, זיך צו דער בּאַלעבּאָססע. ־עכץ. ־עניש.
אונטערגלײז — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אונטערגלײזן. אַן א, אױף די
  נײַע שיך.
אונטערגלײזן — טרװ. גלײז אונטער, ~
  געגלײזט.  1. בּאַשמירן צו בּיסלעך, טײלװײַז
  אָדער פֿון אונטן מיט גלאַזור, מיט עפּעס
  װאָס שײַנט. א, די נעגל פֿון די פֿיס. 2. (
  שוסטעריש) פּאָלירן פֿון אונטן. א, די זױלן פֿון
  די לאַקירקעס.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערגלײטן  — טרװ. גלײט  אונטער,
  ~געגלײט.  בּאַדעקן אַ בּיסל, בּהדרגה מיט
  גלײט, פּראָטאָקסיד פֿון בּלײַ, צו מאַכן אַ
  גלאַנץ. א, ערדענע כּלים.
אונטערגלײַכן — טרװ. גלײַך אונטער, ~
  געגלײַכט.  אױסגלײַכן, גלײַך מאַכן פֿון 
  אונטן. א, אַ קלײדל. א, די האָר פֿון פּאַטילניצע.
  א אַ חשבּון.
   ,
                           אונטערגעאַרבּעט
  
~געגלינצערט. פּפֿ: ~גלימצערן  פֿון צײַט
אונטערגלינצערן — אוטװ. ־ער אונטער,
                                      

.
  צו צײַט, אַ בּיסל פֿינקלען, שײַנען. ס'װעלן
  בּאַלד א, די ערשטע שטערן.
אונטערגל▯ען — גלי אונטער, ~געגליט.
  אוטװ     פֿון צײַט צו צײַט אָדער אַ בּיסל
         ▯־־
  גליִען. די קױלן אין פֿײַערטאָפּ װעלן נאָך
  א'.  טרװ — מאַכן עס זאָל נאָך אַ בּיסל
  גליִען. אַװעקבּלאָזן דאָס אַש און א, די קױלן
  אין סאַמאָװאַר. פֿיג. א, אַ שׂנאה. אױך מיט
  ז י ך — זיך אונטערהיצן, זיך א'.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אונטערגלעטן — טרװ. גלעט אונטער, ~
  געגלעט.  1. נאָך אַ בּיסל (אױס)גלעטן, מאַכן
  גלאַט פֿון אונטן. א, װאָס איז נאָך 
  געבּליבּן שאָרסטקע. א, די פֿאַלדן.  2. אַ בּיסל,
  פֿון צײַט צו צײַט גלעטן, לאַשטשען. א, די
  הענטלעך, דאָס פּנימל.  3. צו בּיסלעך 
  חנפֿענען. א, דעם בּעל־הבּית. מיט  ז י ו —
  א) רעפֿל בּ2; בּ) זיך אונטערחנפֿענען. ־עניש.
אונטערגנבֿענען — [...גאַנװענעה טרװ. ־בֿע
                                     ▯
  אונטער, ~געגנבֿעט. אױך: ~גנכערן. 
  גנבֿענען פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך; 
  צופֿאַרדינען מיט גניבֿות. „זאָלט איר בּעסער
  זאָגן מוסר, פֿאַרװאָס זענען דאָ מלשינים,
  פֿאַרװאָס כאַפּט מען א, צדקה▯געלטער„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1890 9. „אַזױ איז ער אַ פּאַסיק־
  שפּילער און ער גנבֿעט אונטער אַ בּיסל אױך„,
  י. העשעלעס.
אונטערגנבֿענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  צוקומען בּשתּיקה, אומגעריכט, מע זאָל ניט
  בּאַמערקן. א, זיך פֿון אַ װינקל, פֿון אַ 
  בּאַהעלטעניש. א, זיך אױף די שפּיץ פֿינגער.
  א, זיך און אַ פּאַטש (קוש) טאָן. זיך א,
  צו יענעם אין האַרצן אַרײַן = צומאַכן זיך;
  געװינען צוטרױ דורך זיסע, גלאַטע רײדעלעך,
  קאָמפּלימענטן אע. „ער האָט זיך אין אַן
  אָװנט אונטערגעגנבֿעט אין הױף אונטערן 
  פֿענצטער“, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדערס 
  טאָכטער, װילנע 1888. „װײַסע־חבֿרהניקעס האָבּן
  איבּערגעשראָקן [אַ ציג], אונטערגנבֿענענדיק
  זיך שטילערהײט צו איר אױף דער פּריזבּע“,
  ממוס, װינטשפֿ. „ער גנבֿעט זיך אונטער, כאַפּט
  רוזשקען אַרום און פֿאַרשטעלט איר די 
  אױגן„, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
אונ▯רגע־ — די װערטער װאָס מע
                                          

▯.
  ▯טער ▯־ דעמ ערשט▯נ א▯  פֿון
  ג פֿינט ניט ▯מיט אונט רג     ←
                                         ת
  שטאַם.
אונטערגעאײַלט — אַדי, פּאַר אונטעראײַלן
  ←. „דער אונטערגאַנג פֿון ייִדיש איז אַ
  גוט־אָרגאַניזירטער, אַן אונטערגעשטופּטער, אַן
  א'ער„, ינ, טמז, XI 1964 13.
אונטערגעאַקערט — אַדי, פּאַר 
  אונטעראַקערן ←.  „װען די גליבּעס װאָס זענען א,
  זענען אַ בּיסל נאַס...„, מ. װעבּער, דער 
  יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 1891.
אונטערגעאַרבּעט — אַדי, פּאַר 
  אונטעראַרבּעטן ←.  1. ספּעצ פֿאַרצירעװעט, 
  צוגעשטריקט פֿאַרלאַטעט. „אין דעם פּעקעלע איז
          ,
אונטערגעאָרדנט
  
געלעגן אַ פּאָר אַלטע א'ע זאָקן“, ממוס,
   װינטשפֿ.  2. געטאָן געװאָרן מיט אַ 
  ניטערלעכער כּװנה. אַן א'ע מעשׂה.  ־ערהײט
  — אַדװ. צוריקגעבּן דאָס שטריקעכץ ניט־א'.
אונטערגעאָרדנט — אַדי, פּאַר  
  אונטעראָרדענען ←.  װאָס איז אונטער אַ העכערן
  לױט זײַן אַמט, ראַנג. אַן א'ער בּאַאַמטער.
  „װי אַן אמתער הױפּטלינג מיט די א'ע, צו
  צװײ אין אַ רײ...“, בּ. טײטלבּױם, אױפֿן שװעל,
   װאַרשע 1933.  „ער זעט אַז זײַנע שעפֿן
   זאָלן אױך זײַן צופֿרידן פֿון זײער א'ן„, מ.
   יעלין, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2. ־קײט.
אונטערגעבּ — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  אונטערגעבּן (זיך). קאַפּיטולאַציע.  „אױסדינגען
   בּאַדינגונגען פֿון א'“, צײַט, מז, XII l955
‏  l8.  ־ונג.
אונטערגעבּאַקט, ־בּאַקן — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּאַקן ←. האַלבּ־רױע, בּלױז א'ע(נע) 
  קאַרטאָפֿל   ־ערהײט — אַדװ   ־קײט.
    ▯.                      .
אונטעדגעבּאָרגט — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּאָרגן ←. א'ע אידײען, געדאַנקען  ־קײט.
                                      .
אונטערגעבּױגן — אַדי, פּאַר אונטערבּײגן
  ←.  1 ניט־גראָד,  פֿאַרבּױגן אַראָפּצו. „זי
  איז אַלט אַ יאָר פֿינף און צװאַנציק, אַ דאַר
  פּנים, אַ לאַנגע אונטערגעבּױגענע נאָז“, פּרץ.
     2. פֿאַרלײגט אונטער זיך אָדער אױף 
  אַהינטער. „שטעלט אײַך פֿאָר אַ בּילד־שײנעם 
  מענטשן, האַלבּ־ייִדיש, האַלבּ־אײראָפּעאיש 
  געקלײדט, מיט א'ענע פּאות„, שע, 'פֿיר זײַנען מיר
  געזעסן'. „אַ גאַנצן טאָג אָפּגעזעסן מיט א'ענע
  פֿיס און געשאָקלט זיך און געחזרט„, קאָר I.
  3. אײַנגעבּױגן. „פֿלעגט שרײַבּן...שטײענדיק,
  אײן  פֿוס איז געװען  א, און דער  
  אַנדערער אױסגעצױגן“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
  4. אונטערגעבּראָכן. „זײערע  א'ענע מידע
  פֿיס, זײַנען װי צוגעשמאָלצן געװאָרן צו די
  
מאָדנע ליבּע, װילנע 190l   ־ערהײט —
  קלײַ־קלעפּעדיקע בּלאָטע“, ג. ח. לעװנער, אַ
                                

.
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגע ־ליגל. א'ע קעלערשטובּ  ־
             ערבּױט — אַדי, פּאַך אונטערבּױען
  ←.  א'ער פ                     .
  ▯הײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעבּתדן — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּינדן ←.  “סענדערל איז געגאַנגען אָנגעטאָן
  אין אַ ציצן כאַלאָטל, א, בּײדע בּאַקן מיט
  אַ פֿאַרשמאָלצן טיכל“, ממוס, מסעות. „האָבּן
  מיר אים געטראָפֿן מיט אַן א'ענער בּאַק און
  מיט אַן אױפֿגעטראָגענער ליפּ“, שע, 'די 
  ערשטע קאָמונע'. „די פּױערטעס קאַפּטער מיט
  די בּענדלעך א'„, צבֿי ניםן גאָלאָמבּ, די 
  בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעבּורעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּורען ←.  א'ער װײַן. צעהיצטע א'ע 
  שלעגערס.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעבּיטן — אַדי, פּאַר אונטערבּײַטן
  ←.  א'ענע מלבּושים. א'ענע פּעסער.  ־
  ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעבּײַ — דער, ־ען.  בּאַזע פֿון אַ
  סטרוקטור; סובּסטרוקטור. אונטערשטער טײל
                       0▯,
  
פֿון אַ געבּײַ. טײל פֿון בּנין צװישן 
  פֿונדאַמענט און פּאַרטער. פּאָדמורוּװקע, פּאָדמורעק.
  אַ פֿעסטער א'.
     אױך: אונטערגעבּײַדע. „בּײַ דער זײַט
  פֿון צפֿונית מזרחית  איז דאָ אַן א, פֿון
  גרױסע שטײנער„, אמד, דער בּרטנורה, 
  װילנע 1877.
אונטערגעבּײַלט — אַדי, פּאַר אונטערבּײַלן
  ←. א'ע זײַטן.
אונטערגעבּיסן — אַדי, פּאַר אונטערבּײַסן
  ←.  אַן א'ענע חלה. אױפֿשפּרינגען װ  אַן
                                              י
  א'ענער.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעבּלאָזן — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּלאָזן (זיך) ←. א, שטיקל פּאַפּיר. א'ענער ריח.
או▯ערגעבּלױט — אַדי, פּאַר 
  אונטער־ רהײט — אַדװ  ־קײט.
                       ▯
  
בּלױען ←.  1. געװאָרן אַ בּיסל בּלױ. „און
  אַבֿרהם אליה...אַ ייִד מיט אַן א'ער נאָז און
  מיט שװאַרצע פֿינגער“, שע, 'פּסח אין דאָרף'.
  2. בּאַקומען (פֿון אונטן) בּולטערע 
  בּלױלעכקײט (איבּער מידקײט, קראַנקײט) אָךער װאָס
  איז אַ סימן פֿון קלעפּ. „צװישן די 
  פּאַרשױנען זעט מען אײניקע מיט 
  איבּערגעבּונדענע קעפּ, מיט א'ע אױגן„, שע, אין שטורעס.
אונטערגעבּן — טרװ. גיבּ (ד, געבּ) 
  אונטער, ~געגעבּן. < סל.  1. פֿאַרשטאַרקן.
  צוגעבּן, מוסיף זײַן. אונטערװאַרעמען. א, כּוח,
  שטאַרקײט, מוט, בּטחון, קוראַזש אע. א,
  חשק, היץ, פֿײַער [דאָס װאָס מע גיט 
  אונטער קומט געװײנטלעך אָן אַרטיקל, קען 
  קומען מיטן אַרטיקל אױבּ פֿאַר דעם סובּ קומט
  אַדי]. א, ד ע ם אמתן כּוח, א  אַ גרעסערן
                                    ,
  חשק. א, פּיטוכע = [פֿאַרדרײט פֿון בּטחון]
  דזװ א, מוט, קוראַזש. „מע האָט געשיקט
  נאָך ישׂראליקלען ער זאָל זײ עפּעס זאָגן,
  עפּעס טרײסטן, עפּעס א, מוט“,  ט. 
  קאַמינסקי, אַ בּיאָגראַפֿיע פֿון אַ י▯tראל־קלען, קיִעװ
  1913. „אַז זײַן חבֿר איז געװען לעבּן אים,
  פֿלעגט ער אים א, חשק צו לערנען מיט
  אַלע כּלים“, ממוס, װינטשפֿ. „שפּיל זײ אָפּ
  אַ װיװאַט — גיט...דער שנײַדער  אונטער
  היץ אַרעלען“, א. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ
‏  l940. “די דאָזיקע געדאַנקען האָבּן מיר 
  אונטערגעגעבּן כּוח, און איך האָבּ געקלעטערט„,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „גיכער, גיכער
..▯־—־ האָט בּנימין אים אַלץ אונטערגעגעבּן
  קוראַזש“, ממוס, מסעות. *א, פֿײַער =אױך:
  צוגעבּן מוט; אונטערחעצן. „און בּערטשיק
  האָט פֿון זײַן זײַט נאָך אונטערגעגעבּן פֿײַער„,
  פּ. רודאָי, טמז, III l964 8. *א, װײַרעך (דעם
  טײַװל) = א, פֿײַער. „שמערלס װערטער 
  האָבּן אונטערגעגעבּן װײַרעך דעם טײַװל װאָס
  ליגט אינעװײניק בּײַ איטלעכן פֿון אונדז,
  זינךיקע מענטשן„, ממו▯, פֿישקע.
    2. אונטערטראָגן, צוטראָגן, דערלאַנגען. א,
  געצײַג דעם  בּעל־מלאָכה. א, אַ פֿענדל, אַ
  טאָפּ. א אַ לעפֿל. א, מצה דעם פֿאַררוקער.
          ,
  פֿיג. (טעאַטער־לשון) א אַ װאָרט = 
                          אונטער,
  זאָגן (אָפֿט פֿון סופֿליאָר). „דאָס גלײַכע 
  קלאַפּן פֿון די רעדער גיבּן אונטער געדאַנקען
 און פֿאַנטאַזיעס“, א. ז., אַ ודױ פֿון אַן
 אַקושערקע, װאַרשע 1909.
                              אונטערגעבּן זיך
     
3. אונטערלײגן. א, האָלץ אין אױװן. א,
  נאָך װאַטע אין אונטערמאַנטל,  אין (אױף)
  די פּלײצעס. 4. אונטעררוקן מע זאָל נעמען.
  א  אַ פֿענדל, אַ דאַמקע.  5. צוגעבּן; 
    צו,
  
מישן; צוטאָן. א, װאַסער צום געדיכטן טײג.
  א, פֿאַרבּ.   6. איבּערענטפֿערן, איבּערגעבּן
  אַ שׂונא. א, די פֿעסטונג, די פּאָזיציע.  7. 
  העלפֿן אױפֿהײבּן. א, די משׂא, אַ זעקל אױף
  די פּלײצעס.  8. איבּערגעבּן. א, אַ צװײטן
  די פּילקע בּײַ אַ שפּיל.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערגעבּן זיך — ← דפֿװ.  1. 
  קאַפּיטולירן,  לאָזן זיך פֿאַנגען.  זיך מער ניט
  אַקעגנשטעלן. „האָט װײַטער אָפּגענומען 
  מדינות,  בּיז די איבּעריקע מדינות האָבּן זיך
  אַלײן אונטערגעגעבּן אונטער אים מיט גוטן
  װילן“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'. „יעדער
  שװעל פֿון געטאָ...װעט אױך װײַטער זײַן אַ
  פֿעסטונג. מיר װעלן  אַלע ליבּערשט פֿאַלן
  אין קאַמף אײדער זיך א'“, אױפֿרוף  פֿון
  װאַרשעװער געטאָ־קעמפֿערס, l943. „ניט גיבּ
  זיך קײנעם אונטער...זײַ מוטיק און זײַ 
  מונטער אין קעמפֿנדיקער שעה„, אַר, 'זיג'.
    2. זיך מײאש זײַן און אָננעמען אַ 
  שװערע, סכּנותרקע סיטואַציע. א, זיך דעם גורל.
   פֿעלקער צעטראָטענע, שטױבּ געװאָרענע, 
  זײַ„
  נען פֿאַרשװאונדן. זײ האָבּן שלום געמאַכט
  מיט דעם גורל, זײ האָבּן זיך 
  אונטערגעגעבּן“, קאָר II. “געהאָפֿט און  געװאַרט, זיך
  שטאָלץ מיט מײַן שװאַרצער מערכה געשפּאַרט,
  זיך קײנמאָל ניט אונטערגעגעבּן▯,  יהואָש,
  'דער סך־הכּל'. „אױבּ אַ װערעמל גיט זיך ניט
  אונטער דעם שניט — בּיסטו װינציקער דען
  װ אַ װאָרעם?“, םוצ פֿעטטונג.
   י                    ,
    3. זיך אונטערװאַרפֿן אונטער אַ צװײטנס
  (פֿרעמדן) װילן, זיך מכניע זײַן. א, זיך בּײַ
  אַ קרײצפֿאַרהער. „װען  עץ העט נאָר 
  געװאָלט, העט איר אים שױן לאַנג בּאַגראָבּן
  אָדער ער העט זיך געמוזט א'“, יפּ. “נאָך
  אַ לאַנגן דועל מיט די בּליקן האָט זי זיך
  ענדלעך אונטערגעגעבּן“, אַר, 'דער 
  פֿאַרפּלאָנטערטער  אַדרעס'. „זי װעט װערן מאָטלס
  כּלה, װען איך װעל שױן מער ניט לעבּן.
  דאָך דערװײַל נאָך בּין איך טאַטע, און זי
  מוז זיך א'“, סעג, 'דעם שוחטס טאָכטער'.
  „בּיז עס קומט צום  פּינטל דאַרף אַ ייִד,
  האַלט ער, נאָכגעבּן און א, זיך“, שנ, שלוס
  אַש, נ“י 1960. אױך: אָפּגעבּן זיך (סעקסועל).
  „— איר װײסט  פֿאַרװאָס די פֿרױען גיבּן
                    ,
  זיך 'אַזױ לײַכט אונטער?, זײ געװינען 
  דערװײַל צװײ חדשים זײַן אָן אַרבּעט אין די '
  הױכע, חדשים„, י. עמיאָט, פֿאָר, l7 IX l96l.
    4. סתּם אױספֿאָלגן; צוריקטרעטן פֿון 
  אײגענער  מײנונג,  שטעלונג.  א, זיך בּײַ אַ
  װיבּוח. „װער זאָגט דען אַז נײן? — פּרװוט
  זיך דער טאַטע שױן מיט גוטן, װיל זיך א'“,
  שע, לכּבֿוד יום־טובֿ II. א, זיך דעם פֿאַרלאַנג
  (אײגענעם אָדער פֿרעמדן). „האָט מען זיך
 אונטערגעגעבּן דעם יצר־הרע פֿון נאַציאָנאַלן
 זעלבּסטמאָרד“,  זשיט X, נ“י 1919. „דער
 גאָלד־געלאָקטער קאָפּ װיל זיך נישט א, איר
 דעספּאָטישער קאַם“, פּרץ, 'אין פּאָסטװאָגן'.
אונטערגעבּעט
    
5. מודה זײַן אַז מע  האָט פֿאַרשפּילט
  (בּײַ אַ פֿאַרמעסט, שפּיל). זיך א, בּײַ אַ
  געראַנגל, בּײַם שפּילן  שאָך, דאַמקעס.
    6. נאָכלאָזן. נאָכגעבּן אונטער אַ דרוק,
  אונטער אַ הײלמיטל.  „דער פֿאַרקאָװעטער
  טײַך האָט סוף־כּל־סוף זיך אונטערגעגעבּן“.
  „האָט געמאַכט אַלערלײ זאַלבּן, פֿלאַסטערלעך,
  װאַ▯ערלעך און געלײגט אױף דער מכּה, דאָס
  געשװילעכץ האָט זיך צו בּיסלעך 
  אונטערגעגעבּן„, הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית
  לױ, קעשענעװ 1934. „נירן־אינפֿעקציעס, װאָס
  האָבּן אָנגעהאַלטן יאָרן און זיך נישט 
  אונטערגעגעבּן טראָץ אַנךערע אָנטי־בּיאָטישע 
  בּאַהאַנדלונגען„, טמז, XI 1964 7.
אונטערגעבּעט — אַדי, פּאַר אונטערבּעטן
  ←. אורח פֿאַרטײַטשט ,יצע, (ישעיה, יד, 11):
  „אונטער געבּעט„ [תּי: „געבּעט▯]. „געלעגן
  אױף אַ הילצערנעם בּעט, א, מיט אַ סך
  קישנס„, ספּ, סודות. „אין אַ קורצער, 
  פּױערישער, גוט־א'ער מאַרינאַרקע„, א. קאַהאַן,
  אַהרן ליבּערמאַן, קיִעװ 1935. „א, מיט שסרױ
  און צוגעדעקט מיט  אַ שװאַרצן מלבּוש„,
  חג, טמז, III l959 26  פֿאַלשע צײן 
                       פֿרעמ. „           ,
  דע האָר, א'ע היפֿטן“, י. װאַלאַך, טמז, 1960
‏  XI 27. „װען מע האָט אַזאַ אײַנקונפֿט יעדן
  חודש, „אונטערגעבּעט„ נאָך מיט 13 טױזנט
  דאָלאַר“, טמז, III 1964▯ 14.
אונטערגעבּעט — דאָס. מצ נבּ. דאָס װאָס
  מע בּעט אונטער. מיט אַ װײך א'.
אונטערגעבּעטלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּעטלען ←. א, בּרױט. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעבּעסערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּעסערן (זיך) ←.  א, געזונט. א'ער 
  מאַנוסקריפּט. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעבּער — דער, ־ס.  ← 
  אונטערגעבּן. ספּעצ װער עס דערלאַנגט די 
  אױסגעװעלגערטע און גערעדלטע מצות דעם װאָס
  פֿאַררוקט זײ אין אױװן. דער א, האָט שױן
  קײן הענט ניט.
אונטערגעבּעריש — אַדי.  װאָס איז װי
  בּײַ דעם װאָס גיט (זיך) אונטער. ניט־
  עקשנותדיק; נאָכגעבּיק. א'ער כאַראַקטער.  ־קײט.
אונטערגעבּראָטן — אַדי,  פּאַר 
  אונטערבּראָטו ←. א, פֿלײש. מיט אַן א'ענעם פּנים
  (פֿון בּרענען זיך אױף דער זון). ־עדהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעבּראַכט — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּרענגען ←. פּפֿ: ~געבּרענגט.  די א'ע
  זאַכן.
אונטערגעבּראָכן — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּרעכן ←.   מיט א'ענע  זײַטן. מידע, א'ענע
  פֿיס. “אַ טױטער אתרוג! — זאָגט דער 
  טאַטע מיט אַן א'ענער שטימע“, שע, 'דער
  אתרוג'. „בּײַ אים װערט [פֿון איר קוק] װי
  א, דאָס האַרץ„,   בּערג, 'יוסף שור'. “[די
  סאָסנעס] זענען פֿול...מיט א'ענע, 
  סטערטשענדיקע שפּיצן פֿון צװײַגן“, מ. מאַן, גק, No
  47. ־ערהײט — אַדװ. —קײט.
אונטערגעבּרודיקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּרודיקן ←.  א'ע װעש. האָבּן אַן א'ן 
                  
נאָ

































▯
                     1▯,
  
מען. „און לינקס פֿלעגן אָנקומען אַ בּיסל
  א'ע [נשמות]„, פּרץ, 'פֿין דע סיעקל,  ־
                                       ער▯
  הײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעבּריט — אַדי, פּאַר אונטערבּריִען
  ←.  א'ע טײ. א, פֿון אַזאַ אָנצוהערעניש,
  שטאָך אע = שטאַרק אױפֿגערעגט, 
  אױפֿגעקאָכט. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעבּרענט — אַדי, פּאַר 
  אונטערבּרענען (זיך) ←.  א'ע קלעצער. א, בּרױט.
  פֿון היצן א'ע תּבֿואה  ־ערהײט — אַדװ.
                      .
  ־קײט.
אונטערגעגאַנגען — אַדי, פּאַר אונטערגײן
  ←.  א'ע שיף. א'ע געשעפֿטן. א'ע מאָדע.
  „אױף אױסגעגראָבּענע חורבֿות פֿון אַן א'ער
  אורשטאָט“, ל. ראָכמאַן, גק, No 49. ־
  ערהײט — אַדװ. זיך צוהערן א'.  ־קײט.
אונטערגעגאָסן — אַדי, פּאַר אונטערגיסן
  ←. װאָס מע האָט צוגעמישט װאַסער. א'ענער
  װײַן. א'ענע בּײטן. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעגאַרטלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערגאַרטלען ←.  „אונטער דעם האָריקן פּעלץ
  װאָס איז א, מיט אַ שטריק“, צבֿי ניסן 
  גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906. „אין
  פּרט פֿון תּורה און השׂכּלה זײַנען בּײדע
  געװען גוט א'„, ייִט, פּױלן I▯י.  ▯ערהײט
  — אַד[ו.
אונטערגעגליט — אַדי, פּאַר אונטערגליִען
  ←. אַן א'ער שטײן צו כּשרן כּלים.  ־
  עךהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעגלײַכט, ־גליכן — אדי, פּאַר
  אונטערגלײַכן ←.  א'ע פּאות. א'ע שׂכירות.
  ־קײט.
אונטערגעגעבּן — אַדי, פּאַר אונטערגעבּן
  (זיך) ←. א'ענע שטאָט. א'ענער מוט. א'ענע
  מאכלים. „א, אונטער דעם יאָך פֿון דער תּורה
  אַזױ װי דער אײזל...אונטער זײַן יאָך פֿון
  טראָגן משׂאָות„, איבּז תּנחומא, בּראשית, 
  װאַרשע תּרמ„ו.  ־קײט — הכנעה, מצבֿ פֿון
  ניט װערן זיך. „װי איך זע, האָט דער
  בּעל־הבּית געזאָגט מיט אַן א', — װילט איר
  מיך נאָך פּײַניקן מיט ניט־אָנגעטרױשאַפֿט„,
  װײַס, 'אײנער אַ מענטש'.
אונטערגעגעבּנהײט — די. מצ נבּ. דטשמ.
  נר. דזװ אונטערגעגעבּנקײט. „דער אונטערשײד
  צװישן די שטאַנדן רופֿט אַרױס...די געפֿילן
  פֿון קנעכטישער א'“, װאָס װילן די 
  סאָציאַלדעמאָקךאַטן אין רוסלאַנד7, זשענעװ l899.
אונטערגעגעלט — אַדי, פּאַר אונטערגעלן
  (זיך) ←.  א'ע האַרבּסטיקע בּלעטער. ־
  עדהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעגראָבּן — אַדי, פּאַר אונטערגראָבּן
  ←.  א'ענער דורכגאַנג. אַן א'ענע 
  אױטאָריטעט. אַן א'ענע בּעלי־בּתּישקײט. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעגרײַזלט — אדי, פּאָר 
  אונטערגרײַזלען ←. א'ע פּאות. אַן א'ער קאָפּ האָר.
  ־ערהײט — אדװ.  ־קײט.
אונטערגעגרינט — אדי, פּאַר 
  אונטערגרינען ←.  א'ער פֿאַרשימלטער קעז  ־
                  ער,                 .
  הײט — אַדװ.  ־קײט.
                             אונטערגעהאַקט

אונטערגעדאַנק ▯— דער, ־ען.  1. 
  זײַטיקער געדאַנק. צוגאָבּ־געדאַנק. „איז דערפֿון 
  געדרונגען, אַז ער, אליעזר, האָט געהאַט אַן
  א', אַ נגיעה“, דר, הלל זײַדמאַן, [ציט ר, חײם
  בּריסקע▯] טמז, X 1964 30.  2. דזװ 
  הינטערגעדאַנק.
אונטערגעדאַרט — אַדי, פּאַר אונטערדאַרן
  ←. א'ע בּלעטער. א, בּרױט. ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעדױערן — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
  עס געדױערט אונטער, ~געךױערט.  
  געדױערן אַ בּיסל אָדער אַ לענגערע צײַט. עס
  װעט נאָך א, בּיז די גאולה װעט קומען.
אונטערגעדעקט — אַדי, פּאַר אונטערדעקן
  ←.  אַ פּסחדיקער א'ער טיש.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעדערים — די, בּמ. דזװ כּרכּשתּא,
  רעקטום. „אַרױסגעשפּאַרט די געדערים (עס
  װערט געבּרעכט) אָדער עס שפּאַרט אַרױס
  די א, (קאַרקאַשקע)„, דר, מ. זוסמאַנאָװיטש,
  די הױזליכע מעדיצין, װילנע l887.
אתטערגעדרײט — אַדי, פּאַר אונטערדרײען
  ←. א'ע פּאָלעס. א'ע געשעפֿטעלעך. א'ע 
  ספּרוזשינעס. א'ע װאָנצעס.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעדריקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערדריקן ←.  „עס האָט זיך דערהערט אַ רױשן
  און אַנטלױפֿן צװישן די בּײמער און בּאַלד
  אַן א, קול„, װײַס I, ,פֿון רבּינס שטובּ'.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט — „האָט זיך
  זײער גוט אַן עצה געגעבּן מיטן גלות, אין
  זײַן קלאַסישער פֿאָרעם פֿון א', 
  רעכטלאָזיקײט“, אפֿא, טמז, III 1964▯ 6.
אונטערגעהאָדעװעט — אַדי, פּאַר 
  אונסערהאָדעװען (זיך) ←. א'ע איגדיקעס, קעלבּער.
אונטערגעהאַלטן — אַדי, פּאַר 
  אונטערהאַלסן ←.  „אַ ניגון פֿון כאָר, א, פֿון אָרגל“,
  פּרץ פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. „דעם אַלטן
      ,
  דיכטערס װערטער האָט בּאַגלײט אַ דונער
  פֿון אַפּלאָדיסמענטן, א, פֿון פֿאַבּריק־
  אָרקעססער„, נאַרבּער־שטימע, מאָסקװע No ,l925
  6־7.  ־ערהײט — אַדװ.
אתּטערגעהאָלפֿן — אַדי, פּאַר 
  אונטערהעלפֿן ←.  א'ענע פּליטים. א'ענע ענטפֿערס.
  ־ערהײט — אַדװ.  —קײט.
אתטערגעהאַמערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערהאַמערן ←.  א'ע קאַסטענעס. א'ע פּאָזיציעס.
  א'ע רײד.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעהאַנגען — אַדי, פּאַר 
  אונטערהענגען ←.  א'ע אױרינגלעך.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעהאַקט — אַדי, פּאַר אונטערהאַקן
  ←.  אַן א'ער בּױם. מאַכן (געבּן) עמעצן
  אַ פּאָר א'ע אױגן. גײן װי מיט א'ע פֿיס.
  “מיט א'ע פֿיס און צעבּראָכענע הערצער 
  זענען אונדזערע דעלעגאַטן אַרײַנגעבּראַכט 
  געװאָרן„, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „װי אַן
  א'ער סלופּ פֿלעגט ער נאָכדעם אַװעקפֿאַלן„,
  בּ. דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט, נ„י 1958.
  „זיך געפֿילט װי אַן אָדלער מיט א'ע 
  פֿליגלען“, א. גילנער, טמז, I▯ 1964 1. די א'ע
אונטערגעהאָרכט
  
אינמיטן בּליִען. *א'ע אױגן = טונקל־בּלױ,
  שװאַרצלעך אונטער זײ. „װאָלסט בּײַ מיר
  געקראָגן צװײ א'ע אױגן און אַ 
  צעבּראָכענע נאָז„, טמז, IX 1964 3. *א'ע קאַפּאָטע
  = קורצע, אַרומגעשניטענע  ־ערהײט —
                             .
  אַדװ   ־קײ▯.
      ▯
אונטערגעהאָרכט — אַדי, פּאַר 
  אונטערהאָרכן (זיך) ←.  א'ע סודות.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעהובּלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערהובּלען ←.  א'ע בּרעטער.  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעהױבּן — אַדי, פּאַר אונטערהײבּן
  ←.   אין אַן א'ענער שטימונג  פֿון כּעס
                                   .
  א'. „מיט א'ענע פּאָלעס פֿאַרשטעקט אין 
  גאַרטל, מיט קלומקעס אױף די פּלײצעס...
  שפּאַנען...דרײַ פּאַרשױנען“, ממוס,  שלמה. “די
  גאַנצע צײַט אײן בּרעם א'„, א. שעכטמאַן,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2. „מיט 
  אױסגעשפּרײטע הענט און א'ענע אַקסל„, חג, 'דער
  פּרוש'. „שיך מיט א'ענע קלעצלעך“, ש. 
  איזבּאַן, טמז, III 1963 12. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעהול(י)עט — אַדי, פּאַר 
  אונטערהול(י)ען ←.  „אַנדערע אַרבּעטער פֿלעג איך
  אַמאָל טרעפֿן א'„, סטעפֿאַן כאַלטורין, 
  לאָנדאָן 1902.
אונטערגעהונגערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערהונגערן ←.     הונגעריקע טעג און א'ע
  יאָרן.
אונטערגעהײלט — אַדי, פּאַר אונטערהײלן
  (זיו) ←. א'ע כראָנישע קרענק.  ־ערהײט
  — אַדװ. אַרױס פֿון שפּיטאָל א,   ־קײט.
                                    .
אונטערגעהײצט — אַדי, פּאַר אונטערהײצן
  ←.  א'ער אױװן. א'ע מחלוקתן. „ער האָט
  געפֿילט, אַז זײַן מוח גליט שױן פֿון װײַבּס
  טענות צו אים װי אַן א'ע כּלי„, חג, טמז,
‏  I l965 1.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעהיל▯ — דער, ־ן. װנ — ־ין, ־ס.
  װער עס אַרבּעט (טוט עפּעס) װי אַ העלפֿער
  צום געהילף. אַן א', אַ משרתל צום 
  אונטערדװאָרניק.
אונטערגעהיצט — אַדי, פּאַר אונטערהיצן
  ←.  א'ער שמעלצאױװן. א'ער װיכּוח. „א,
  פֿון דער  רעליגיעזער אידעאָלאָגיע„, זשיט
‏  I▯, נ“י 1917.
אונטערגעהערט — אַדי, פּאַר אונטערהערן
  ←. א'ע רײד. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעװאױנען — טרװ. געװאױן 
  אונטער, ~געװאױנט. פּפֿ: ~געװײנען.  
  בּיסלעכװײַז אָדער נאָר אַ בּיסל צוגעװאױנען. א,
  דאָס קינד צו שלאָפֿן אַלײן אין צימער. אױך
  מיט  ז י ך — א, זיך װײניקער צו עסן.
  א, זיך צום קאַלטן קלימאַט.
אונטערגעװאַקסן — אַדי,  פּאַר 
  אונטערװאַקסן ←. פּפֿ: ~געװאָקסן.  1. אַ בּיסל
  צוגעװאַקסן. אַ בּיסל א'ענע בּײמלעך. די נאָכן
  רעגן א'ענע תּבֿואה. 2. װאָס האָט אַזױ װי
  אױף גיך אָדער אומבּאַמערקט אױסגעװאַקסן.
               












▯
                      2▯,
  
א'ענע קינדער.  א'ענע פּרײַזן.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעװאָרגן — אַדי, פּאַר אונטערװערגן
  ←.  א'ענע קעצלעך. א'ענע בּאַגערן.  ־ער—
  הײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעװאַרט — אַדי, פּאַר 
  אונטערװאַרטן ←.  א'ע כּלה. א'ער שׂונא.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעװאַרעמט — אַדי, פּאַר 
  אונטערװאַרעמען ←.   א'ע  װעטשערע.  א'ע  פֿון
  די רײד. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
                   
־
אונטערגעװאָרסן — אַדי, פּאַר 
  אונטערװאַרפֿן ←. אַן א'ענער בּלבּול. „ס'איז געװען
  עפּעס אַן א'ענע מעשׂה“, ממום, 'די אַלטע
  מעשׂה,. „פּלוצלינג װערט אױפֿגעבּראָכן  די
  טיר — מען איז געקומען געפֿינען דעם א'
  ענעם פּגר„, פּרץ, 'מעשׂות'.  „דאָס בּוך אױפֿן
  טיש האָט...אױסגעזען װי אַ לעבּעדיקע א'ענע
  עבֿירה־פֿרוכט„, בּערג, נאָך אַלעמען. „די 
  צעטעלעך װאָס װערן בּײַגעלײגט צו די א'ענע
  קינדער„, 'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע l929. „
  קאָסמאָפּאָליטיזם איז בּײַ דעם אינטערנאַציאָנאַל
  ניט מער װי אַן א'ענער ממזר“, זשיט IX,
  נ„י 1919. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט —
  „ער קען זיך ניט קעגנשטעלן דער סוגעסטיע.
  דעריבּער װערט די דאָזיקע סטאַךיע 
  אָנגערופֿן היפּאָטאַקסיע, דה א'“  פֿגעז, װילנע
                                 ,
‏  No '1929 23.
                   

־
אונטערגעװאָרסן זײַן — צזװ.  זײַן 
  אָפּהענגיק. זיך געפֿינען אונטער עמעצנס רשות
  אָדער אונטער אַ װירקונג, אַ השפּעה. ניט
  זײַן קײנעם א'. א, דעם גורם, דער סיבּה.
  א, די געזעצן פֿון דער נאַטור. „אַ קינד
  דאַרף ניט זײַן א, צו די עלטערן„, ש. 
  בּעקערמאָן, די קאָרטן־װאַרפֿערקע, אַדעס l888.
  „אַ פֿאָלק װײַבּער...זאָל ניט זײַן א, צו 
  אַלעמען, מע זאָל מיט אונדז טאָן װאָס מע װיל„,
  ש.  בּעקערמאן,  ךער  זשענסקער  װאָפּראָס,
  אַדעס 1887.
אונטעתעװאַשן — אדי, פּאַר אונטערװאַשן
  (זיך) ←.  א'ענער הינטן.  א'ענע פֿלעקן.
  א'ענע פֿעלדער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעװיאָנדזלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערװיאָנדזלען ←.  א'ע הערינגלעך. ־ערהײט
  — אָדװ.
אונטערגעװיאַנעט — אדי, פּאָר 
  אונטערװ אַנען ←.  א'ע בּלעטער. א, פּנימל. א'ע
   י
  אידײען.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעװיגט — אַדי, פּאַר אונטערװיגן
  ←.  אַן א, קינד  ־ערהײט — אַדװ.
                  .
אונטערגעװיזן — אדי, פּאַר אונטערװײַזן
  ←. א'ענער עקזאַמען. א'ענע אַרבּעט. ־
  ערהײט — אדװ. קען עס טאָן נאָר א'.
אונטערגעװײַסט — אַדי, פּאַר אוגטערװײַסן
  ←.  א'ער סאַמאָװאַר. אַן א'ער בּאָרשטש
  = מיט סמעטענע.  ־ערהײט — אַדװ.
אתטערגעװײקט — אַדי, פּאַר אונטערװײקן
  ←.  א▯ע הערינג. „און עס האַלט שױן...
  בּײַ די זיסע פֿעפֿערדיקע, געפּאַפּריצירטע, 
                           צואונטערגעזײַערט
  
קערדיקע, שמעקעדיקע פֿיש מיט דער א'ער
  מצה„, שע, אין שסורעם.  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אונטערגעװינען — טרװ.  ־װין אונטער,
  ~געװאונען.  געװינען אַ בּיסל, צײַטנװײַז.
  „אַז מע געװינט אונטער בּײַ קאָרטן 
  פֿאַרלירט מען שפּעטער די הױזן„, רײד.
אונטערגעװיקלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערװיקלען ←.  א'ע פֿיס. א'ער שטײלאָמפּ. א'ע
  נעץ.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעװירצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערװירצן ←. א'ע מאכלים. א'ע אַנעקדאָטן. ־
  ערהײט —  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעװישט — אַדי, פּאַר אונטערװישן
  (זיך) ←.  אַן א'ער זײַט־מיר־מוחל. א'ע ליפּן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעװעבּט — אַדי, פּאַר אונטערװעבּן
  ←.  א'ע פּלאַכטע.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעװעקסט — אַדי, פּאַר 
  אונטערװעקסן ←. א'ע דילן. ־ערהײט — אַדװ.
אונטער געװער — פֿראַזע. בּאַװאָפֿנט. מיט
  געװער אין האַנט. „ער און זײַנע בּרידער
  האָבּן אַלץ געמוזט שטײן א, ג, איבּער די
  מורדים“, חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, 
  בּאַרדיטשעװ 1817.
אונטערגעזאָגט — אַדי, פּאַר אונטערזאָגן
  ←. א'ער ענטפֿער. א'ע תּשובֿה. א'ע קשיא.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעזאָדן, ־זאָטן — אַדי, פּאַר 
  אונטערזידן ←. א'ענע מאכלים. א'ענער 
  סאַמאָװאַר. אױפֿשפּרינגען װי אַן א'ענער.  ־
  ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעזאַלצן, ־זאַלצט — אַדי, פּאַר
  אונטערזאַלצן ←. א'ע זופּ. א, װאַסער. אַן
  א'ענער פּרײַז. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעזאָרגט — אַדי, פּאַר אונטערזאָרגן
  (זיך) ←.  א'ע אװ אומצופֿרידענע.  ־
  ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעזױגן — אַדי, פּאַר אונטערזײגן
  ←.  אַן א, עופֿעלע.  ־ערהײט — אָדװ.
  אײַנשלאָפֿן רואיק א,.
אונטערגעזױערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערזױערן (זיך) ←. פּפֿ: ~געזײַערט.  ער
  זעט אױס א'. א'ע סחורה.  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעזוכט — אַדי, פּאַר אונטערזוכן
  ←.  א'ע זאַכן. א'ע בּאַשולדיקונגען. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט — אַ גרינטלעכע א'.
אונטערגעזונגען — אַדי, פּאַר 
  אונטערזינגען ←.  א'ע ניגונים. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעזונקען — אַדי, פּאַר 
  אונטערזינקען ←.  א'ע שיפֿן. א'ער אינדזל. „א'ענער
  אונטערן װאַסער“, רעד, משה פֿראָסטיג, 
  יודישער קאַלענדאַר, לעמבּערג 1911, 5.
אונטערגעזײַערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערזײַערן ←. א'ע אוגערקעס. ־ערהײט — אַדװ.
  —קײט.
אונטערגעזילבּערט
אונטערגעזילבּערט — אַדי, פּאַר 
   אונטערזילבּערן (זיך) ←. א'ער כּוס. אַן א'ע בּאָרד.
   ־קײט.
אונטערגעזיפּט — אַדי, פּאַר אונטערזיפּן
   ←. א'ע מעל. ־ערהײט — אַדװ▯ ־קײט.
אונטערגעזעגט — אַדי, פּאַר אונטערזעגן
   ←  פֿאַלן װי אַן א'ער בּױם (דעמ▯)  ־
   ער.   —                           .
   הײט — אַדװ.
אונטערגעזעגענען זיך — אוטװ. ־זעגן
   זיך אונטער, זיך ~געזעגנט. 1. געזעגענען
   זיך ניט אױף לאַנג, מיט דער דעה אינגיכן
   זיך צו טרעפֿן װידער. א, זיך בּײַם גאַניקל.
   2. אָפּשײדן זיך פֿװ עפּעס מיט אַ געפֿיל
   פֿון אומצופֿרידנקײט. א, זיך מיטן געשעפֿט.
   3. פֿאַרלירן דעם בּטחון אין עפּעס. זיך 
   אַנטױשן. א, זיך מיט דער פֿרײַנדשאַפֿט. ־עניש.
אונטערגעזע'ל — דער, ־ן. װער עס העלפֿט
   דעם געזעל און איז אונטער זײַן השגחה
  אָדער דעה. אַן א, צו גײן אַ גאַנג.
אונטערגעזענגט — אַדי.  װאָס איז (אַזױ
  װי) אָפּגעבּרענט, אָפּגעסמאַליעט. אַן א'ער איז
  ער אַרױס פֿון געשעפֿט.
אונטערגעזעסן — אַדי, פּאַר אונטערזיצן
  ←.  א'ענע גנבֿים.
אונטערגעזעען — אַדי.   אונטערגעקוקט.
  װאָס מע האָט געזען בּשתּיקה אָךער אױף
  דער גיך. אַן א, בּאַגעגעניש פֿון דעם פּאָרל.
  אַן א'ער פֿאַרבּרעך.
אונטערגעזשאַװערט — אַדי, פּאַר 
   אונטערזשאַװערן ←.  א'ע בּלעכן. א'ע געדאַנקען.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעהזירט — [...כאַזערט] אַדי, פּאַר
  אונטערחזירן ←.  א'ע פּאָדלאָגעס. א'ע 
  רעפּוטאַציע   ־קײט.
         .
אונטערגעהזרט — [...כאַזערט] אַדי, פּאַר
  אונטערחזרן ←.  א'ע לעקציעס. א'ע ליגנס.
  ־ערהײט — אַדװ. ניט געדענקען אַפֿילו א'.
אונטערגעהלומט — [...כאָלעמ▯] אַדי, פּאַר
  אונטערחלומען ←.  א'ע פּלענער.  ־קײט.
אונטערגעהשבּונט — [...כעזשבּנט] אַדי,
  פּאַר אונטערחשבּונען ←.  א'ע מאָנונגען.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעהתמעט  —  [...כאַסמעט]  אַדי,
  פּאַר אונטערחתמע(נע)ן ←.  א'ער װעקסל.
  א'ע פּאַפּירן. א'ער גזר. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעטאָן — מיט ז ײַ ן אָדער ו ו 
  ער ן.  צזןו. אַרכ.  אונטערטעניק זײַן אָדער
  װערו. „דער מענש מאַכט אַך פּפֿײַל אונ,
  בּוגן...פֿעגיל אונ, אַליז זײַן אים אונטר טון“,
  ספֿר משליס, פֿפֿדמ l686. „װעלן אַלע מים
  הזדונים און מים חזקים שלאַף און א, װערן,
  דאָס זײ זאָלן ניט אַרױסגײן משחית ומחבּל
  זײַן צו מענטשן“, נוצ I, זשיטאָמיר תּרכ„ג.
  [אױף דעם סמך איז מעגלעך אַ סינאָנים צו
  אונטערטעניקער — אונטערגעטאָנענער.]
אונטערגעטאַנצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערטאַנצן ←.  א'ע פֿון פֿרײד. ־ערהײט —
  אַדװ.
                      3▯,

אונטערגעטאָקט — אדי, פּאַר אונטערטאָקן
  ←. א'ע פֿיסלעך פֿון טיש  ־ערהײט —
                            .
  אַדװ  ־קײט.
    .
אונטערגעטאַשט — אַדי, פּאַר אונטערטאַשן
  ←.  א'ע קאָרטן. „אַ סקאַנדאַל צוצוזען װי
   מע גיט די קינדער א'ע פֿאַקטן„, װינטש II▯,
  נ„י 1927.
אונטערגעטובֿלט — [...טױװל▯] אַדי, פּאַר
  אונטערטוֹבֿלען ←.  א'ע כּלים אױף פּסח.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעטונקען, ־טונקט — אַדי, פּאַר
  אונטערטונקען ←.  שטיקלעך העריגג, א'ע
  אין עסיק. קאַרטאָפֿל, א, אין הערינג־ראָסל.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעטוקט — אַדי, פּאַר אונטערטוקן
  ←.  א'ע טױכערס. א'ע אונטערװאַסערשיף.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעטראָגן — אַדי, פּאַר 
  אונטערטראָגן ←.  א'ענע משׂא. א'ענע מאכלים. א'ענע
  מסירהלעך, פּליאָטקעס. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעטראָטן — אַדי, פּאַר 
  אונטערטרעטן ←.  אין דער שטיל א'ענע. א'ענע
  װײַנטרױבּן. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעטראָפֿן — אַדי, פּאַר 
  אונטערטרעפֿן ←.  א'ענע רײד, רעטענישן. אַן א,
  גליק.
אונטערגעטרו▯מט — אַדי, פּאַר 
  אונטערטרױמען ←. א'ע בּאַגערן, װיזיעס. ־קײט.
אונטערגעטרױען — אןטװ. ־טרױ אונטער,
  ~געטרױט.  געטרױען נאָר אַ בּיסל אָדער
  צײַטנװײַז. א, עמעצן [דאַטיװ] װאָס פֿאַרדינט
  אפֿשר גאָרניט קײן צוטרױ. מיט ז י ך —
  זיך אונטערנעמען; זיך פֿאַרלאָזן אױף זיך
  גופֿא. א, זיך דורכצופֿירן דאָס שװערע שטיקל
  אַרבּעט.
אונטערגעטרױערט — אדי, פּאַר 
  אונטערטרױערן ←.  א'ע פֿאַרלירערס. א'ע אַלמנה.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעטרתקען — אַדי, פּאַר 
  אונטערטרינקען ←.  א'ענע תּבֿואה. א'ענע פֿעלדער.
  א'ענע פּױערים. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעטריבּן — אַדי, פּאַר 
  אונטערטרײַבּן ←.  א'ענע זעלנערס, האָרעפּאַשניקעס.
  א'ענע געבּורט. א'ענע ציפֿערן. א, פֿון 
  הײַנטצײַטיקע טענדענצן. ־ערהײט — אַדװ. טאָן
  עפּעס א'.  ־קײט.
אונטערגעטרײבּערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערטרײבּערן ←. א'ער זאָדיק.  ־ערהײט —
  אַדװ.
אונטערגעטרײסט — אַדי, פּאַר 
  אונטערטרײסטן ←.  אַן א'ע אַלמנה.  ־ערהײט
  — אַדון.
אונטערגעטריקנט — אַדי, פּאַר 
  אונטערטריקענען ←. א, געהילץ. א'ע פּירות. א'ער
  מוח.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעטרענט — אַדי, פּאַר 
  אונטערטרענען (זיך) ←.  א'ער מלבּוש. א'ע זײַטן.
  אױך װאול.  ־ערהײט — אדװ.
                            אונטערגעלױבּט

אונטערגעיאָכט — אַדי, פּאַר אונטעריאָכן
  ←.  א'ע פֿעלקער. „די פֿראַגע: װאָס דאַרף
  דער מענטש דענקען? — איז א, אונטער
  דער...נאָך װיכטיקערער פֿראַגע: װאָס דאַרף
  דער מענטש טאָן?„, זשימ I, נ„י l9l2.
אונטערגעכּישופֿט  — [...קישעפֿט]  אַדי,
  פּאַר אונטערכּישופֿן ←. א, פֿון שײנע רײד,
  שײנעם אױסזען. ־קײט.
אונטערגעבּשרט — [...קאַשערט] אַדי, פּאַר
  אונטערכּשרן ←. א'ע דרײדלעך. א'ע גניבֿה.
  א'ע „פּסחדיקע“ כּלים. א, פֿלײש.  ־קײט.
אונטערגעכאָװעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערכאָװען (זיך) ←.  א'ע קינדער. א'ע בּאָרד.
אונטערגעכאַפּט — אַדי, פּאַר אונטערכאַפּן
  ←. די א'ע געטאָ־ייִדן. א'ע טױבּן. א'ע עפּל
  
▯
  פֿון בּױם. א'ע פּעטש. א'ע ניגונים. *א, אין
  דער מעשׂה = װער עס האָט אױפֿגעהערט
  גלײבּן, זיך אױפֿפֿירן (אָפֿן אָדער בּשתּיקה)
  אױפֿן טראַדיציאָנעלן אופֿן; דער װאָס אױף
  אים איז אַ חשד אַז ער איז אַ משׂכּיל, אַן
  אַפּיקורס. א'ע מאָדעס. א'ע שטרעמונגען. „שטיל,
  שײגעץ! ניטאָ קײן תּירוצים...דו בּיסט שױן
  גוט א, אין דער מעשׂה“, דער רײַזנדער,
  װאַרשע 1883. א'ע הילפֿסרופֿן. א'ע 
  רכילותלעך. „דאָס זענען...פֿליִענדיקע נאַכריכטן, א'ע
  ידיעות, אומשולדיקע ליגנס פֿון דער 
  קוליסע“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעכמאַרעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערכמאַרען (זיך) ←.  אַן א'ער הימל. א'ער
  שטערן.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעכמורעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערכמורען (זיך) ←.  אַן א, געמיט. א, פּנים.
  ־קײט.
אונטערגעכריפּעט — אַדי, פּאָר 
  אונטערכריפּען ←. שרײַען מיט אַן א, קול. ־קײט.
אונטערגעלאָדן — אַדי, פּאַר אונטערלאָדן
  ←.  א'ענער װאַגאָן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעלאָזט, ־געלאָזן — אַדי, פּאַר
  אונטערלאָזן ←. אַן א, בּײַטעלע מיט געלט.
  אַן א'ער ריח־ניחוח. אַן א'ע סובּמאַרין. „און
  כאַפּן נאָך אַ פֿײַכט נאַס קישעלע אין קאָפּ
  אױך אַן א'ע פֿאָנפֿע אונטער דער נאָז„, ממוס,
  שלמה.
אונטערגעלאַטעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערלאַטען ←.  א'ע הױזן. א'ער חולה  —
                                     ער.
  הײט — אַדװ.
אונטערגעלאַכט — אַדי▯ פּאַר אונטערלאַכן
  ←.  א'ער שוטה. א'ע װיצן. ־ערהײט —
  אַדװ.
אונטערגעלאָפֿן — אדי, פּאַר אונטערלױפֿן
  ←. די א'ענע פּאָליצײ־לײַט. אַן א'ענע בּאַק.
  אַן א'ענע בּשׂורה.  ־ערהײט — אָדװ.
  ־קײט.
אונטערגעלאָשן — אַדי, פּאַר אונטערלעשן
  ←.  אַן א'ענע קריגערײַ. א'ענע קאַלך. אַן
  א'ענער קלאַנג.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעלױבּט — אַדי, פּאַר אונטערלױבּן
  ←.  א'ע גראַפֿאָמאַנען.  ־קײט.
אונטערגעלױכטן
אונטערגעלױכטן — אַדי, פּאַר 
  אונטערלײַכטן ←.  א'ענע בּינע. א'ענע מאָמענטן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעליאַמעװעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערליאַמעװען ←. א, קלײדל. א'ע פֿענצטער.
  „אַ ליפּ געפֿעטרעװעט אױף נאָך אַ ליפּ און
  א, מיט אַ קלײן בּולבּעװאַטע ליפּל“, ייִל, קמ,
‏  No ,1867 30. *א'ע אױגן = א) מיט שװאַרץ
  אָדער בּלױלער אונטער זײ; בּ) רױט▯ן —
                                            , פֿון
  װײנען אָדער ניט שלאָפֿן   ־ערהײ
                            .
  אַדװ.  ־קײט.
  
←.  „אַן א'ענער איז נאָך אַלץ ניט גלײַך
אונטערגעליטן — אַד▯, פּאַר אונטערלײַדן
          




▯
  צו אַ געליטענעם„, רײד.  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
  
←.  אַן א, אײ. א'ע קישנס. א'ע אַקסלען.
אונטערגעלײגט — אַדי, פּאַר אונטערלײגן
        




▯
  א'ע פֿיס. א'ע טרײפֿענע סחורה. א'ע בּאָ
                                             ליגל
                                             מבּע.
                                            

▯
  „װי אַ הינדעלע שפּרײט אױס אירע פ
  אױף די א'ע אײער“, חג, ,דער פּרוש,. „ליגט
  בּײַ זיך אין צימער אױפֿן בּעטל, א, בּײדע
  הענט צוקאָפּנס“, ממוס, שלמה. „שיקט די
  אַסעקוראַציע אַראָפּ אירן אַ מענטש; איז ער
  חוקר ודורש צי עס איז נישט געװען א'„,
  פּרץ, ,נחת פֿון קינדער'. „אין גאַס קאָכט
  זיך װי אױף אַן א, פֿײַער, אַ סומלעניש“,
  מ. גראָסמאַן, הײמיש, נאָװ, 1958. א'ער 
  שמײכל = אומעכטער, אומערלעכער. „יאַנקל
  צו צו יאָזעפֿן, מיט אַן א'ן שמײכל): יאָ,
  יאָ  בּעל־הבּיתניו“,  ש.  בּעקערמאַן,  הדסה,
  אַדעס 1884  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
            .                    .
אונטערגעלײזט — אַדי, פּאַר אונטערלײזן
  ←. א, געלט.
אונטערגעלײַטערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערלײַטערן  ←.  א'ע שטימונג.  א'ע נשמה.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעלײענט — אַדי, ▯אַר 
  אונטערלײענען ←.  א'ער טרײף־פּסול.
  
←.  „אין א'עם געלט איז ניטאָ קײן 
מזלאונטעדגעליִען — אַדי, פּאַר אונטערלײַען
  
בּרכה“, סוחריש װערטל. א'ע אידײ(ע).
  
געלט. מאַכן ס'זאָל אױסזען אַ בּיסל געל(ער).
אונטערגעלן — טרװ. געל אונטער, ~
   געמאכן געל פֿךן אונטן. א, די קאַנטן  ▯ טר
                                                ▯,
                                         פֿו    
   אטואר. מיט  ז י ך — װערן אַ בּיס  גע
    ־
     





▯
   אױסזען קראַנק. א, זיך װי אַ לימענע.
אונטערגעלעגן — אַדי, פּאַר אונטערליגן
  ←. אױך: װאָס איז צום טײל קאַליע 
   געװאָרן פֿון צו לאַנג ליגן. א'ענע תּבֿואה. א'ענע
   עפּל. *א'ענע סחורה = אױך אַזאַ װאָס איז
   אַרױס פֿון דער מאָדע. א'ענע פֿאַראַיאָריקע
   היט.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעלעכערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערלעכערן ←.  א'ער דיל. אַן א'ער דאַך. א'ע
  לונגען.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעלענט — אַדי, פּאַר אונטערלענען
   (זיך) ←.  א, אױף קוליעס. מיט אַן א'ן
   רוקן. זיצן א, װי פּסח בּײַם סדר. „זי זיצט
   מיט אײן האַנט א, דעם 'קוזשיל, ['בּכּישור',
   תּי: “שפּינראָד▯]“, מס, משלי  תּקע“ד, לא,
                     4▯,
  
19. „ער איז געזעסן אין װאַלד, א, אונטער
  אַ בּױם“, ממוס, מסעות   ־ערהײט —
                          .
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעלעקט — אַדי, פּאַר אונטערלעקן
  (זיך) ←.  „דאָס קינד דערלאַנגט מיר זײַן
  א'ע צוקערקע„, רײד. „אַן א'ער, צעשמײכלט
  זיך דער בּעל־הבּית„.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעלערנט — אַדי, פּאַר 
  אונטערלערנען (זיך) ←.  אַן אײבּערפֿלעכלעכע א'ע
  תּורה. א'ער טעסט. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעמאָגערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמאָגערן (זיך) ←.  א'ע בּהמות. א'ע 
  פּריזיװניקעס. אַן א'ע קאַסע.  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעמאַטערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמאַטערן (זיך) ←.  א'ע אַרבּעטער. 
  װאַנדערערס, א'ע פֿון װעג.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעמאַכט — אַדי, פּאַר אונטערמאַכן
  ←.  אַן א'ע אונטערשריפֿט. א, געלט. אַן
  א'ע בּאָרד. *א'ע אױגן = אונטערגעפֿאָרבּענע.
  *א'ע זאָקן = װאָס מע האָט דעם 
  אונטערשטן טײל צוגעשטריקט פֿונדאָסנײַ. „אין
  מײַן גאַנץ קעלערל װעט איר ניט געפֿינען
  אַפֿילו אײן טעפּל װײַן א'ן“, עט, סערקעלע.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעמאָלט, ־געמאָלן — אַדי, פּאַר
  אונטערמאָלן ←.  1. אונטערגעפֿאַרבּט. א'ע
  אױגן   פֿרױען און מײדלעך...מיט גלאַנציקע
     . „
  בּאַקן, א'ע אױגן„, ל. קאָבּרין איבּז, מאָפּאַסאַן
‏  II, נ„י 1914. 2. פֿון אונטן אָדער 
  בּיסלעכװײַז אָפּגעריבּן, צעריבּן. פֿון די כװאַליעס
  א'ע שטײנער. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעמאַליעװעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמאַליעװען ←. א'ע שטובּן. אַן א'ע 
  יפֿהפֿיה. א'ער בּאַריכט.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
  
מעלקן ←. אױד: ~געטעלקט.  א'ענע
אונטערגעמאָלקן — אַדי, פּאַר 
  
אונטערקי. א'טער רײַכער פֿעטער  ־ערהײט —
                            .
  
אַדװ.
אונטערגעמאָרעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמאָרען ←.  א'ע געפֿאַנגענע, פּריזיװניקעס.
  א'ע פֿערד.  ־ערהײט — אַדװ   ־קײט.
                                   .
אונטערגעמבּלען — אוטװ. ־בּל אונטער,
  ←געגעמבּלט. אמ. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט געמבּלען, שפּילן אין אַזאַרטשפּילן,
  בּײַ פֿערדגעיעגן אע. א, און אָנװערן אַ האַלבּן
  פֿאַרמעגן.  2. צום  טײל ריזיקירן,  
  אײַנשטעלן. א, מיטן געזונט.
אונטערגעמוטשעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמוטשען (זיך) ←.  א'ע פֿון לאַנגע שעהן
  אַרבּעט.  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                .
אונטערגעמורמלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמורמלען ←.  א'ער ענטפֿער.  ־קײט.
אונטערגעמיט — דאָס. מצ נבּ.  דאָס װאָס
   בּאַשטימט דאָס געמיט, דאָס פֿאַרבּאָרגענע אין
  געמיט. נעאַל, חײם־לײבּ פֿוקם, 1957.
                                אונטערגענײ

אונטער(גע)מינירט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמינירן ←.  א, פֿעלד. „דער אָפּערע־פּלאַץ
  איז אונטערגעמ, מיט מאַגי־בּײנדלעך“, עזרא
  קאָרמאַן איבּז, איװאַן גאָל.  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעמינעװעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמינעװען ←.  „די קעלט װירקט דעמאָלט,
  װען זי טרעפֿט אָן אױף אַן א'ן װאָרצל„,
  פֿגעז, פֿאַריז No ,l950 1. „אַ געשטאַרקטע
  אָדער א'ע יו־ען?“, ד. ל. מעקלער,  טמז,
‏  XII 1964 6.  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעמיסטיקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערמיסטיקן ←. אַן א, פֿעלד. אַן א'ע פּאָדלאָגע.
אונטערגעמישט — אַדי, פּאַר אונטערמישן
  ←.  א'ער בּראַנפֿן, װײַן אע. א'ע 
  פֿעדעםפֿלאַקס מיט װאָל (שעטנז). א'ער סם.  ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעמלאָכהט — [...מלאָכעט] אַדי,
  פּאַר אונטערמלאָכה(נע)ן ←.  א'ע אַרבּעט.
  אַן א'ע חתימה. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט
                                    .
  — עס שטאַרצט אַרױס די א'.
אונטערגעמסהרט — [...מיסכערט]  אַדי,
  פּאַר אונטערמסחרן ←.  א'ער בּבֿל, ראַמש.
אונטערגעמעקט — אַדי, פּאַר אונטערמעקן
  ←.  א'ע אותיות.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגענאַרט — אַדי, ▯אַר ← דװװ.
  א'ער חתן. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגענאַרן —  טרװ. ־נאַר  אונטער,
  ~גענאַרט. פּר.  דזװ אונטערנאַרן. אָפֿנאַרן,
  בּאַשװינדלען צײַטנװײַז, צו בּיסלעך. א אַ
                                            ,
  תּמעװאַטן. מיט ז י ך — „האָט ער אָבּער
  מיט בּאַהאַלטענע▯. ערמה געטראַכט, אַז ער
  מוז זיך אונטערגענאַרן„, װײַס II, ,דער 
  איבּערגאַנג'.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
אונטערגענאַרערײַ — דאָס & די, ־ען.
  פּר.  שקר, פֿאַלשקײט, שװינדל. אַקט פֿון
  זאָגן שקר, טאָן פֿאַלשקײט און שװינדל. „
  דאַרפֿן זיך ניט אָפּלערנען אַלע שטותים, 
  פֿאַלשקײט, א, פֿון דער מענטשהײט„, װײַס I,
  ,אײנער אַ מענטש'.
אונטערגענאַשט — אַדי, פּאַר אונטערנאַשן
  ←.  א, אײַנגעמאַכטס. א'ע אידײ(ע).
אונטערגענגלער — דער, ־ס. נעאָל.  װער
  עס דריקט אױס די זיכערקײט אַז ייִדיש און
  קולטור אױף ייִדיש גײען אונטער. „שפּײַזן
  אונדזערע א'ס מיט בּאַװײַזן„, יג, טמז, 1965
‏  III 7.
אונטערגענוד(י)עט — אדי, פּאַר 
   אונטערנוד(י)ען ←.  די א'ע צוהערערס.
אונטערגענומען — אַדי, פּאַר אונטערנעמען
   (זיך) ←. פּפֿ: ~גענעמעז, פּד.  אַן א'ער
   פּלאַן. א'ע עקספּעדיציע. ־ערהײט — אָדװ.
   א, זיך אָפּזאָגן (חרטה האָבּן).
אונטערגענײ — דאָס, ־ען און מצ װי אצ.
   1. דאָס װאָס מע נײט אונטער. “ס'איז אַ
   קורץ קלײדל, סע בּאַדאַרף אַן א'“, רײד.
   2. אונטערשטער טײל פֿון אַ שטיװל אָדער
   פֿון אַ הױכן שוך. „משיח װעט קומען...גיו
אונטערגענײט
  
און בּאַלד, אַ סימן האָסטו אַז דײַן מאַן
  אַבֿרהמל האָט אָנגענומען אַ פּאָר א'„, בּ.
  שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער שוסטער, אַדעס l911.
  „װאָס שײך שיך — קאָן מען ניצן די 
  כאָלעװעס יאָרן. אַלץ װאָס מע דאַרף איז אַן
  א'„, בּאַש, פֿאָר, X l959 2. „אַן א, — ד„ה
  נײַע שטיװל און אַלטע כאָלעװעס“, דאָרטן
  1958 ▯י 10.  3. אונטערשטער טײל פֿון אַ
  װאָגן. דרײזין.  4. דער צוקאָפּנס. ל2.
אונטערגענײט — אַדי, פּאַר אונטערנײען
  ←.  1. װאָס אַ נײַער טײל (ס'װבֿ דער
  אונטערשטער) איז צוגענײט צו דער אַלטער
  זאַך. *א'ע שטיװל = ← דפֿװ. „די פֿיס
  אין די א'ע גראָבּזױליקע שװאַרצע פּױשטן
  פֿאַרװאָרפֿן איבּער דער דראַבּינע„, א. 
  שעכטמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 3. *א'ע 
  זאָקן =  װאָס זײער אונטערשטער טײל איז
  צוגעשטריקט.  „איך האָבּ דיר געשיקט  אַ
  פּאָר א'ע זאָקן“, ממוס, װינטשפֿ.  2. פּר.
  דורכגעטריבּן, כיטרע; פֿאַלש, צבֿיעותדיק. א'ער
  יונג. א'ע חבֿרה.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגענײטיקן זיך — אוטװ. ־טיק זיך
  אונטער, זיך ~גענײטיקט.  צײַטנװײַז האָבּן
  אין עפּעס אַ בּאַדערפֿעניש. (מחמת 
  אָרעמקײט, נױט) א, זיך אין הילף, אין 
  קלײנע הלװאות.
אונטערגעניצט — אַדי, פּאַר אונטערניצן
  ←.  א'ע חתונה־מלבּושים. א'ער 
  אױטאָמאָבּיל.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגענעצן — אוטװ. ־נעץ  אונטער,
  ~געגענעצט. 1. פֿון צײַט צו צײַט 
  אַרױסלאָזן אַ גענעץ. א, װי נאָך װאַך זײַן אַ
  גאַנצע נאַכט. א, בּעת אַ נודנער רעדע.
אונטערגענע'רט — אַדי, פּאַר אונטערנערן
  ←.  א'ע קינדער. דאָס א'ע דריטל פֿון דעם
  מענטשלעכן מין.  ־קײט.
אונטערגעסאָכנ(▯)עט — אַדי, פּאַר 
  אונטערסאָכנ(▯)ען ←.  א'ער בּױם. א'ע 
  אַלטיטשקע.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעסטראָיעט — אַדי, פּאַר אונסער
  סטראָיען ←. א'ע מעשׂה מחמת קנאה־שׂנאה.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעסל — דאָס, ־עך. ← אונטערגאַס.
  „עס איז אָבּער אַ גליק געשען  עס איז
  אין אַן א, געװען„, א. בּ. רןף, דער שיכּור...,
  װאַרשע 1871. „און אױף אַלע יאַטקעס און
  אין אַלע א'עך טאַקי כּתבֿ־יד פֿון רבֿ בּפֿירוש
  אַרױסגעשריבּן בּזה הלשון“, בּינטשע די 
  צדקתטע, װאַרשע l883. „אונדזערע 
  אָפּגעבּרענטע האָבּן ערגעץ אין אַן א, געקריגן אַ
  קלײן שטיבּעלע„, ט. קאַמינסקי, אַ 
  בּיאָגראַפֿיע פֿון אַ י▯Iךאל־קלען, קיִעװ l913.
אונטערגעסמאַליעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערסמאַליען ←.  א'ע פֿעדערן, װאָנצעס. א'ע
  שמות.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעסמאָרעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערס▯אָרען ←. אַן א'ע קאַפּאָטע.
אונטערגעפּאַטשט — אַדי, פּאַר אונטער
  פּאַטשן ←.  א'ער הינטן.  א'ער  אַקטיאָר.
  א'ער בּאַלעם, פּילקע.  ־ערהײט — אַדװ.
                    5()▯,

אונטערגעפּאַטשקעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּאַטשקען ←.  א, קלײדעלע. א'ע 
  אַרבּעט, געמאַכט טיאַפּ־ליאַפּ. א'ער גאָמען. ־
  ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפּאַליעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּאַליען ←.  א'ער אױװן.  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעסאַנצערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּאַנצערן ←.  א'ע מיליטערישע װעגענער.
  אַן א'ער מיט פֿעסטע ראַיות.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ▯קײט.
אונטערנעפּאַסיקט — אַדי, פּאַר '
  אונטערפּאַסיקן'.  1. אַרומגעבּונדן מיט אַ פּאַסיק.
  א'ע הױזן. אַן א'ע בּלוזע.  2. 
  אונטערגעצױגן פֿאַרשטײַפֿט פֿעסט אַרומגענומען. „די
      ,           ,
  אַנסאַמבּלען פֿון געבּײַדעס, שטײַף א,“, פּמ,
  מלחמה.
אונטערגעפּאַרעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּאַרען ←.  א'ער טײ. די א'ע לײַבּער אין
  בּאָד. א'ע קלײדער. שרײַען װי אַן א'ער חזיר.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעפּאַשעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּאַשען (זיך) ←. א'ע קי, עופֿות אע. א'ער
  אײדעם אױף קעסט.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפּודערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּודערן ←. א'ע פֿיס. אַן א, פּנים. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעפּױקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּױקן ←.  אַן א'ער מאַרש. א'ע קלאַנגען.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפּוצט — אַדי, פּאַר אונטערפּוצן
  (זיך) ←.  א'ע שטיװל. אַן א, פּנימל. „אַ
  הױכער, אַ דאַרער, אַ קװאַרער, מיט אַ מיאוס
  פּנים, מיט אַ לאַנגלעכן...ניט־א'ן נאָז„, ג.
  ח. לעװנער, זי בּאַשערטע פּאָר, װילנע 1898.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעפּײַניקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּײַניקן ←.  די א'ע אַרעסטירטע. אַן א'ע
  װײַבּ.  ־ערהײט — אָדװ.  ־קײט.
אונטערגעפּיעשטשעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּיעשטשען (זיו) ←.  א'ע קינדער, װי
  די פּריצימלעך.
אונטערגעפּיקט — אַדי, פּאַר אונטערפּיקן
  ←.  א'ע קערנדלעך. א'ע געדאַנקעלעך.
אונטעתעפּישט — אָדי, פּאַר אונטערפּישן
  ←.  (אומאײדל) א'ע פּערענע.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעפּלאָגט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּלאָגן (זיך) ←. א'ע פֿון דחקות און 
  קראַנקײטן.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעפּלאָנטערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּלאָנטערן (זיך) ←.  א'ע פֿעדעם. א'ע
  קאָלדרע. א'ע רײד.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעפּלאַצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּלאַצן ←. א'ער פּאַלומיסיק. א, גלעזל. א'ע
  נאָט. א'ער פּלאַן.   ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
                                       ▯ ▯
                           אונטערגעפּײַפֿט

אונטערגעפּראַװעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּראַװען ←.  א'ע יױך. א'ע בּרעמען. אַן
  א, שטיקל אַרבּעט. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפּרײעט, ־געפּר▯עט — אַדי,
  פּאַר אונטעופּרײען ←. א'ע פֿיס. א'ע 
  קאַשע פֿאַרלײַזיקטע העמדער, א'ע אין בּאָד.
   .
אונטערגעפּרעגלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּרעגלען ←.  א, הינדל. א'ע פֿיש. „אַ
  שיסל רײַז...א, מיט שעפּסענעם שמאַלץ און
  מיט ציבּעלע„, אמד, דער שאַץ מײַסטער,
  װילנע l887. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעפּרעסט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפּרעסן ←. א'ע װײַסע העמדער. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעפֿאַלן — אַדי, פּאַר אונטערפֿאַלו
  ←. סל.  די א'ענע אונטער אַ סטאַטיאַ, =
  װאָס װערן געמשפּט לױט אַ בּאַשטימטן פּונקט
  פֿון געזעץ.
אונטערגעפֿאַרבּט, ־געפֿאָרבּן — אַדי,
  פּאַר אונטערפֿאַרבּן (זיך) ←.  א'ע האָר.
  א'ענע אױגן. א'ע נײַסן. א'ענער בּראַנפֿן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
            
־
אונטערגעסאָרן — אָדי, פּאַר אונטערפֿאָרן
  ←.  א'ענע בּױך, פּאַרשױנען. א'ענע כאַטע.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעפֿוטרעװעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿוטרעװען ←.  א'ער מאַנטל. א'ע 
  קאַפּאָטע. *א'ע מאָרדע = טאָפּעלע, זײער דיקע.
  *א'ע שטיװל = װאָס מע האָט אַרײַנגעגעבּן
  אונטער די כאָלעװעס װאָליק אָדער אַ 
  האַרטערן סאָרט לעדער (די כאָלעװעס זאָלן זיך
  האַלטן שטײַף). „אַ ליפּ, א, מיט אַ שמאָל
  ליפּל„, ייִל.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפֿױלט — אַדי, פּאַר אונטערפֿױלן
  ←.  א'ע פּראָדוקטן. „איך האָבּ מיר 
  געקױפֿט פּירות פֿון ארץ־ישׂראל — בּאָקסערן
  און פֿײַגן און א'ע פּאָמעראַנצן“, ממוס,
  שטורעמצײַט. א'ע אידײען. „אױך די אַרמײ...
  איז אַ שפּאָר בּיסל א', ניט בּלױז פֿיזיש
  נאָר אױך מאָראַליש„, פּ. קאָנסטאַן, פֿאַש,
‏  l4 IX l951. „די מאַמע...גײט אַראָפּ [אַן
  אײַנגעבּױגענע] פֿון די פֿינף קרומע, א'ע
  שטיגלעך פֿון געװעלבּל“, מ. גראָסמאַן, 
  הײמיש, אַפּריל־מײַ 1961  ־ערהײט — אַדװ.
                     .
  ־קײט.
אונטערגעפֿיטערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿיטערן (זיו) ←. א'ע גענדז. א, קעסטקינד.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעפֿײַלט — אַדי, פּאַר אונטערפֿײַלן
  ←. אַן א'ער שליסל, נאָגל. א'ע תּפֿיסה־
  קראַטעס. אַן א, װערק.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
            
־
אונטערגעסײַערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿײַערן ←.  א'ע קלעפּ. א'ער המון. „אַ
  גאַנצע חבֿרה, שטאַרק א,, אַפּנים אַז זײ
  האָבּן שױן געמאַכט אַ כּוסע“, נאַד.  ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
            
▯ ▯
אונטערגעסײַסט — אַדי, פּאַר אונטערפֿײַפֿן
  ←. אַן א'ע מעלאָדיע. אַן אָפּגענאַרטער, אַן
  א'ער. א, רענצל.
            ▯
אונטערגעפּירט
            





־
אונטערגעסירט — אַדי, פּאַר אונטערפֿירן
  ←.  א'ער חתן. א'ע מחותּנים. א'ער שותּף.
  „זײער אַ שײנער זאַל מיט געצאַצקעטע װענט,
  א, מיט געלע און מיט גרינע פּאַסן„, שע,
  'װער װײסט?, [די יודישע פֿרױ▯ו װעלט, 1902,
‏  No 3]. „די בּאַקן שטאַרק געפֿאַרבּט, די 
  אױגן א, מיט גרינעם בּלײַשטיפֿט„, טמז, 1963
‏  III 10. „אָנגעשמירטע פּנימער, 
  אַרײַנגעשטעלטע צײן, א'ע בּרעמען“,   שע, בּלאָנדזענדע
  שטערן I. „די טונקעלע אױגן מיט די א'ע
  רײפֿן זענען געװאָרן טיפֿער„, אָפּאַ, 
  טענצערין.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטעתעפֿלאָכטן — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿלעכטן ←.  א'ענע קױשן. א'ענע װײדלען.
  א'ענע ספּראַװע.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפֿלאַסטעדט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿלאַסטערן  ←.   א'ע  טראָטואַרן.  א'ע
  מאָרדע.
אונטערגעפֿלאַקערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿלאַקערן ←.  אַן א'ע שׂריפֿה. אַ פּנים, א,
  פֿון רציחה. אַן א'ע שׂנאה. א'ער המװ.
  ־קײט.
אונטערגעפֿלױגן — אַדי, פּאַר אונטערפֿליִען
  ←.  אַן א'ענער רױבּפֿױגל. די א'ענע 
  אױטאָס. א, גליק.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפֿלײצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿלײצן  ←.   צעפֿױלט  פֿון  א'ן  װאַסער.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפֿליקט — אַדי,  פּאַר 
  אונטערפֿליקן ←.  א'ע גענדז. אַן א, מלבּושל. *אַן
  א'ער = װער עס האָט פֿאַרלױרן געלט אין
  געשעפֿט, װײַל  מע האָט אים אָפּגענאַרט.
  אַרױס פֿון שותּפֿס הענט אַן א'ער. ער איז
  נעבּעך גוט א'.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטעתעפֿלעקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿלעקן ←.  װאָס האָט אַ פֿלעק (פֿלעקן).
  אַ קעלבּל מיט אַ װײַסן א'ן שטערן. אַרױס
  פֿון געשלעג מיט אַן א, אױג. א'ע 
  רעפּוטאַציע.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעפֿעלט — אַדי, פּאַר אונטערפֿעלן
  ←. דאָס א'ע געלט.
אונטערגעפֿעל(ט)שט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿעל(ט)שן ←. אַן א'ע חתימה. ־ערהײט
  — אדװ.  ־קײט.
            ▯
אונטערגעסעסטיקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿעסטיקן ←.  א'ער דאַך. א'ע  פּאָזיציעס.
  א'ער אַרגו▯יִנט ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                ▯                 .
אונטערגעסעסערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿעפֿערן ←.  א'ע פֿיש. א'ע װיצן. „קלעפּ,
  א, מיט בּיטערע לצנות„,  מר, לעבּנס־
  בּאַשרײַבּונגען..., נ“י 1906.   ־ערהײט —
  אַדװ   ־קײט.
            ▯             ▯
    .
אונטערגעסראָרן, ־געסרױרן —  אַדי,
  פּאַר אונטערפֿרירן ←.  א, װאַסער. א'ענע
  אױערן  פֿיס. א'ענע עפּל. א'ענע פּעטשאַ.
        ,
  „די פּאות פֿײַכטלעך, אַ בּיסל א', הענגען
  װי סטרעמפּליעס, און דאָס פּנים פּריש„,
  ממוס, 'שבּת'. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
            
־
אונטערגעסרישט — אַדי, פּאַר 
  אונטערפֿרישן (זיך) ←.  א, בּרױט. אַן א, הױז.
                      6▯,
  

מיט א'ע כּוחות. „נאָר אונדזערע האָבּן 
  אָפּגעשלאָגן אַלע אַטאַקעס און בּאַקומען נײַע
  א'ע פּאָלקן„, שע, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעצװאונגען — אַדי, פּאַר 
  אונטערצװינגען ←.  אַן א'ע נסיעה, שליחות.
  א'ער יאָ.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעצױגן — אַדי, פּאַר אונטערציִען
  ←.  אַן א'ענער סך־הכּל. א'ענע אױגן. „אין
  זײַן קלײנעם טאַשנבּיכעלע...זײַנען געװען א,
  פֿרישע 1,800 רובּל רװח„,   בּערג, אין אַ
  פֿאַרגרעבּטער שטאָט. „אַ שטאַלטנער און א'
  ענער, אין יוכטענע שטיװל“, נאָטע לוריע,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אונטערנעצױמט —  אַדי, פּאָר 
  אונטערצױמען ←.  א'ע און אײַנגעהאַלטענע װילדע
  יונגען. א'ע בּרעגן.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטעתעצונדן — אַדי, פּאַר אונטערצינדן
  (זיך) ←. אַן א, הױז. אַן א, פּנים. 
  אַרױסלױפֿן פֿון אַ װיכּוח אַן א'ענער.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
    מיט ז ײַ ן & ו ו ע ר ן. זײַן אָדער װערן
  זײער שטאַרק צעקאָכט, צעפֿלאַמט, בּיז גאָר
  אױפֿגערעגט. „מירל װערט א':...שטאַרבּן װיל
  ער, שטאַרבּן! נײן, איך װעל דיר נישט לאָזן
  שטאַרבּן!▯, פּרץ, אַ קלעזמערס טױט'. „מירל
                     ,
  איז פֿון זײַן אַרײַנמישן זיך געװאָרן א'„,
  בּערג, נאָך אַלעמען.
אונטערגעצופּט — אַדי, פּאָר אונטערצופּן
  ←.  א'ע בּרעמען. „זײַן א, פּרא־אָדמדיק
  בּערדל איז געבּליבּן שטעקן פֿאַרריסן צום
  בּאַלקן„, בּערג, בּײַם דניעפּער II. אַן א, 
  לעבּל בּרױט.  ־ערהײט — אדװ.  ־קײט.
אונטערגעצוקערט — אדי, פּאַר 
  אונטערצוקערן ←.  א'ע לעקעכער. א'ע רײדעלעך,
  קאָמפּלימענטן. „בּאַלד װי דאָס קינד האָט
  בּאַקומען...סימנים פֿון...דעם קײַכהוסט...דאַרף
  מען אים בּאַלד געבּן...טרינקען װאַרעמע א'ע
  מילך„, דר, מ. זוסמאַנאָװיטש, די הױזליכע
  מעדיצין, װילנע l887.
אונטערגעצײכנט — אַדי, פּאַר 
  אונטערצײכענען (זיך) ←.  א'ע װעש, קאַלאָשן. [
  אַנשטאָט אונטערגעשריבּן נר.]  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעצימבּלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערצימבּלען ←.  א'ער מאַרש. אַן א'ער 
  זײַטמיר־מוחל.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעציקלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערציקלען (זיך) ←. אַן א'ע חתימה. ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעצירט — אַדי, פּאַר אונטערצירן
  ←.  העמדער, א'ע מיט שפּיצן.  ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעצירעװעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערצירעװען ←.  „א'ע זאָקן„, ממוס, װינטשפֿ.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעצערט — אַדי, פּאַר אונטערצערן
                            אונטער▯נעקוקט
  
(זיך) ←.  א'ע אַרעסטאַנטן. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אונטעתעקאָװעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקאָװען ←.  א'ע פֿערד. „דער שטעקן 
  זײַנער,...איז געװען א, מיט אַן אײַזערנעם קנאָפּ“,
  פּ. רודאָי, טמז, XII 1964 20.
אונטערגעקאַטשעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקאַטשען ←. אַן א'ע פּילקע. אַן א, פֿעסל.
  „און דװקא בּאָרװעס, מיט א'ע הױזן“, שע,
  פֿונעם יאַריד  ־ערהײט — אַדװ.
              ▯
אונטערגעקאָכט — אַדי, פּאַר אונטערקאָכן
  (זיך) ←.  אַן א'ע, ניט קײן אױסגעקאָכטע
  זופּ. א'ע געמיטער. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקאַלכט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקאַלכן ←. אַן א'ער פּריפּעטשיק. א'ע װאַנט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקאַמט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקאַמען ←. פּפֿ: ~געקעמט. א'ע װאָל צום
  שפּינען. אַן א'ער קאָפּ האָר. ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעקאַקט — אַדי, פּאַר אונטערקאַקן
  ←.  (גראָבּ). א'ע פּאָדלאָגעס, הױזן, 
  בּעטװעש. א'ע געשעפֿטן. א'ער שידוך. א'ער נאָמען.
אונטעתעקאָרמעט — אַדי, פּאַר אונטער▯
  קאָרמען (זיך) ←. א'ע עופֿות. ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעקאַשערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקאַשערן ←.  א'ע פֿאָרהענגלעך. „אַ 
  פֿונאַנדערגעגאָסענע, נידעריקע פֿרױ, אין אַן...א'ע
  קלײדל, מיט א'ע אַרבּל“, י. בּודזאָהן, אַ
  מע▯ה פֿון אַ רבֿ מיט אַ רבּיצין, װילנע 1895.
  „זײַנע שיך זײַנען שמוציק, אײן הױז א,
  און אײנע אַראָפּגעלאָזן“, מר III, נ„י l908.
אונטערגעקװעטשט — אַדי, פּאַר 
  אדנטערקװעטשן (זיך) ←.  א'ע מאָזאָליעס. א'ע
  מאַראַנצן.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקױלעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקױלע(נע)ן ←.   א'ער  האָן.  *אַרױסלױפֿן
  (אַרױסשפּרינגען) װי אַן א'ער = אין אַ מצבֿ
  פֿון  גרעסטער  צערודערונג.  א'ער  מסחר.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקױפֿט — אַדי, פּאַר אונטערקױפֿן
  ←.  אַן א'ער פּאָליציסט. „די רעגירונג, די
  ריכטער, די טשינאָװניקעס אַלע זײַנען 
  געװען...א, פֿון די רײַכע“, בּ פֿײַגענבּױם, די
                            .
  גאולה, נ„י 1893.   ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט — “די פּאָליטישע קאָרופּציע, די א,
  פֿון די אַמטן„, בּאַש, פֿאָר, I 1964▯ו 6.
  קו ▯רגעקױקלט — אַדי, פּ▯ 
    אונטערי
       ען ←.  פּפֿ:  ~געקײק ט.  א'ער
                                ־־
אד▯▯ן
  
שטײן. א, פֿעסל. א, פֿון בּױכװײטיק. ־
  ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקוליעט — אַדי, פּאַר '
  אונטערקוליען'.  אָנגעשפּאַרט אױף (אַ) קוליע(ס).
  מיט אַ צעכּראָכענער פֿוס און א,.
אונטערגעקוקט — אַדי, פּאַר אונטערקוקן
  ←.  אַן א'ע סצענע. אונטערטראָגן פֿונעם
  א'ן און אונטערגעהערטן.  ־ערהײט —
  אָדװ.
אונטערגעקײַלעכט
אונטערגעקײַלעכט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקײַלעכן (זיך) ←. א'ער סך־הכּל. א'ער ראַנד.
                                  פּאַר 
  אונטערקײַקלען ←. פּפֿ: ~געקױקל
אונטערגעקײַק
                                  ט.
                  לט — אַדי,

אונטערגעקילט — אַדי, פּאַר אונטערקילן
  (זיך) ←. א, װאַסער. א'ע פֿיש. א, צימער.
  א'ע  בּאַציאונגען.   ־ערהײט  —  אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעקלאַפּט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקלאַפּן (זיך) ←. א'ע פּאָדקעװעס. א'ע 
  טשװעקעס. א'ע זײַטן. „זי איז געקומען צום רבֿ
...מיט א'ע אױגן, מיט סימנים פֿון פֿינגער
  אױף אירע בּאַקן„, ג. ח. לעװנער, דער 
  צװײענדיגער תּנאיס, װילנע 1897.  ־ערהײט —
  אַדװ.
אונטערגעקלונגען — אַדי, פּאַר 
  אונטערקלינגען ←.  א'ענע פֿײַערלעכע טענער.
אונטערגעקליבּן — אַדי. 1. פּאַר 
  אונטערקלײַבּן ←.  א'ענע זאַנגען.  2. צוגעשאָרן.
  צוגעפּוצט. אַן א, בּערדל.  3. פֿאַרשאַרצט,
  פֿאַרהױבּן אױף אױבּן. אַן א'ענע קאַפּאָטע.
  „אין א'ענע קלײדלעך זײַנען בּײדע 
  געשטאַנען...און געהאָלפֿן...קלעפּן פֿון קעז און טײג
  די מילכיקע װעטשערע“, בּערג, 'אין אײנעם
  אַ זומער'.  4. פֿאַרריסן אױף אױבּן. „זי
  איז געשטאַנען אַקעגן...מיט  בּלאַסע א'ענע
  נאָזלעכער און ניט געהאַט דערױף װאָס צו
  זאָגן“, בּערג, אָפּגאַנג.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעקליגלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקליגלען זיך ←.  א'ע רײד.  ־קײט.
אונטערגעקלעמט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקלעמען ←.  אַן א'ער פֿינגער. מיט אַן
  א, האַרץ. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                .
אונטעתעקלעפּט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקלעפּן ←.  א'ע זױלן. אַן א'ער רובּל.  ־
  ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעקלערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקלערן (זיך) ←.  אַ דערצײלונג מיט אַן
  א'ן סוף.  ־קײט.
אונטערגעקנאָטן — אַדי, פּאַר אונטער
  קנעטן ←. א, טײג. א'ענע בּלאָטע. ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעקנאַקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקנאַקן ←.  אַן א, גלעזל. *זײַן א, = דזװ
  זײַן אונטערן גלעזל.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקנײטשט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקנײטשן (זיך) ←. װאָס האָט זיך פֿאָרבּױגן
  אַהינטער. אַן א, בּלעטל אין אַ נײַ־
  אָפּגעדרוקטן בּוך. אַן א, קלײדל. אַן א'ער קאָלנער.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקנײַפּט,  ־געקניפּן —  אַדי,
  פּאַר אונטערקנײַפּן ←. א'ע פֿאַררױטלטע 
  בּעקלעך. אַן א'ע חלה.
אונטערגעקנעפּלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקנעפּלען (זיך) ←. א'ער מאַנטל. ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעקעכלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקעכלען ←.  אַן א'ע בּת־יחידקעלע.
                     7▯,

אונטערגעקעמט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקעמען ←.  דזװ ~געקאַמט.  א'ע האָר.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטעתעקערט — אַדי, פּאַר אונטערקערו
  ←.  א'ע חדרים. „האָט איר אָנגעטון אַ
  גרױסן כאַלאַט מיט לאַנגע א'ע אַרבּל„, מ.
  ריבֿקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע
  1914. ־ערהײט — אָדװ.
אונטערגעקראָכן — אַדי, פּאַר 
  אונטערקריכן ←.  א'ענע װערעם. א'ענע  קינדער.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקראַצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקראַצן  (זיך) ←.  אַן  א'ע  אױפֿשריפֿט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטעתעקרימט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקרימען (זיך) ←. א'ע שטאַכעטן. א'ע אָפּצאַסן.
  מיט אַן א, פּנים. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעקריצט — אַדי, פּאַר אונטערקריצן
  ←. א'ע אותיות אױף האָלץ, שטײן. ־
  ערהײט — אָדװ.
אונטעתעקרענקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערקרענקען ←. אַן א'ע, אַן אָפּגעצערטע.
                 

־
אונטערגעקרעסטיקט — אָדי, פּאַר 
  אונטערקרעפֿטיקן (זיך) ←. די א'ע װאַנדערערס
  לאָזן זיך אין װעג אַרײַן. א'ע בּאַװײַזן.
אונטעתעראַמט — אַדי, פּאַר אונטערראַמען
  ←. פּפֿ: ~גערױמט.  דזװ אױסגעראַמט.
  א'ע צימערן. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגערױטלט — אַדי, פּאַר 
  אונטעררױטלען (זיך) ←.  א'ער קאָרעקטור־בּױגן.
  א'ער  איגטעלעקטואַל.  פֿרגל  ~גערײטלט.
  ־קײט.
אונטעתערױמט — אַדי, פּאַר 
  אונטעררױמען ←.  פּפֿ: ~געראַמט.
אונטעתערונען — אַדי, פּאַר אונטעררינען
  ←. א, רעגן־װאַסער.
אונטערגעריבּן — אַדי, פּאַר אונטעררײַבּן
  ←.  א'ענע הױזן. א'ענע קאַרטאָפֿל. א'ענע
  זײַטן. װאול, א'ענע מױדן.  ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטעתעריטן — אַדי, פּאַר אונטעררײַטן
  ←. די א'ענע פּאַרטיזאַנער.
אונטערגערײטלט — אַדי, פּאַר 
  אונטעררײטלען (זיך) ←. א'ע בּאַקן. א'ע קאַרשן.
  פֿרגל ~גערױטלט  ־קײט.
                   ▯
אונטערגערײניקט — אַדי, פּאַר 
  אונטעררײניקן ←. א'ע טעפּ.
או'נטערגערי'כט — דאָס, ־ן.  דאָס 
  נידעריקסטע געריכט; נידעריקסטער שטאַפּל אין
  דעם לײטער פֿון געריכטלעכע אינסטיטוציעס.
  „װען מע קומט צום פֿרידנס־ריכטער, האַלט
  מען ערשט בּײַם א,„.
אונטערגעריכטיק — אַדי. נעאָל. 1. װאָס
  געהער צו אָדער קומט אַרױס פֿון 
  אונטערגעריכט. אַפּעלירן דעם א'ן פּסק צו אַ 
  העכערער אינסטאַנץ.  2. דזװ 
  אונטערגעריכטלעך ←.
אונטערגעריכטלעך — אַדי.   װאָס איז
                              אונטערגעשאָסן
  
אונטער אַ געריכט, אונטער דער יוריסדיקציע
  פֿון געריכט. װאָס װערט געמשפּט. „אַלע א'ע
  דאַרפֿן האָבּן דאָס רעכט און די מעגלעכקײט
  צו װערו בּאַשיצט פֿון אַן אַדװאָקאַט„. ־קײט.
אונטערגעריסן — אַדי, פּאַר אונטעררײַסן
  (זיד) ←.  1. װאָס האָט בּאַקומען אַ 
  קלײנעם ריס אָדער אַ ריס פֿון אונטן. א'ענע
  קאַפּאָטע. א'ענע תּחתּונים.  2. געריסן, 
  געצױגן אױף אונטן. „איך װעל קומען אַהײם
  מיט רױטע א'ענע אױערן פֿון [מלמדס] הענט„,
  שע, סע▯יות פֿאַר ייִד, קינדער I.
    3. װאָס האָט אַ בּראָך, אַ שבֿר. אַפֿט סובּ.
  דער א'ענער = געבּריכטער, געבּראָכענער.
  אַן א'ענער פֿון שלעפּן שװערע פּעק. „.— יאָ,
  ער איז דאָך אַן א'ענער, איז ער אין אַרמײ
  ניט אַװעק„, י. פֿאַליקמאַן, סאָװ, הײמלאַנד,
  1961. אױך װעגן בּעלי־חײם מיט אַ װאונד.
  „צװישן די שײנע הינער שלעפּן זיך אום
  צענדליקער קאַליקעס...א'ענע, דאָס רײַסן זײ
  זיך אונטער לײגנדיק“, דא, פֿון בּערלין בּיז
  סאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930.
    4. װאָס האָט אָנגעװאָרן די פֿריִערדיקע 
  פּאָזיציע, פֿאַרלאָרן דעם פֿריִערדיקן שם; 
  אָפּגעשװאַכט. „ אָזע, איז שױן געװען גרינדלעך
             ,
  א▯ דערהױפּט אין צענטער“, נש, פֿגעז, װילנע
‏  No ,1923 5־▯.
    5. אױסגעמאָגערט, אױסגעמאַרכעװעט, שלאַף.
  „אָ קליאַטשע מיט א'ענע היפֿטן“, י. טריװאַקס,
  „בּעל־עגלה־לשון“, בּײַ אונז  יודן, װאַרשע
  1923.
    6. װאָס האָט ניט מער פֿריִערדיקע גײַסטר.
  קע כּוחות. “דאָס איז געװען אַ 
  פֿאַרצװײפֿלטע▯ר רוף פֿון אַן א'ענער, זינדיקער נשמה„,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 5. ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
אונטעתערעדט — אַדי, פּאַר אונטעררײדן,
  ־רעדן ←.  א'ע שטרײַקערס.  ־ערהײט
  — אָדװ.  ־קײט.
אונטערגערעכנט — אַדי, פּאַר 
  אונטעררעכענען ←.  א'ער חשבּון, סך־הכּל.  ־
  ערהײט — אַדװ.
אונטעתעשאָטן — אַדי, פּאַר אונטערשיטן
  ←.   א, זאַמד. א'ענער שנײ   ־ערהײט
                                .
  — אָדװ.  ־קײט.
אונטערגעשאָסן — אַדי, פּאַר אונטערשיסן
  ←.  1. װאָס מע האָט אױף דעם געשאָסן
  פֿון אונטן אױף אױבּן און געטראָפֿן. „שפּרינגט
  אַרױס,  װי אַן א'ענער פֿױגל,  פֿון בּעט,
  כאַפּט אױף זיך אַ קלײד„, פּרץ, 'קלאָץ־
  געשיכטן'. „װי אַן א'ענער פֿױגל אין 
  װאַלדגראָז, װײנט אין מיר אַלץ װאָס איז קראַנק
  און שטאַרבּט“, מלה II, נ„י 1934. „ער איז
  געקומען צום װאָרט 'שלום', זײַנען זײַנע
  הענט אָראָפּגעפֿאַלן, װי א'ענע פֿליגל„, מ.
  דלוזשנאָװסקי, פֿאַש, I 1953 2.
    2. געטראָפֿן פֿון אַ קױל, פֿון אַ שאָס;
  פֿארװאונדיקט  פֿאַרבּלוטיקט.  אַװעקפֿירן  די
   —         ,
  א'ענע זעלנערס. „װי אַ יעגער װאָס יאָגט
  נאָך אַן א'ענעם הירש, װאָס איז אַנטלאָפֿן
  געװאָרן„, אמד, קאַרטוכע, װילנע 1878. „האָט
  דערזען בּלוט, בּלוט פֿון א'ענע...צעטראָטענע
אונטערגעשאָרן
  
מענטשן“, שע, אין שטןרעם. „ער האָט זיו
  אױפֿגעכאַפּט װי אַן א'ענער...און אױסגעשריִען“,
  י. א. קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן. אָפֿט סובּ.
  „פּלוצלונג כאַפּ איך זיך אױף װי אַן א'ענער,
  װאַש זיך װאָס גיכער אײַן„, סאָלאָמאָן 
  װאָיאַזשאָר, אַ שלוס...אין סאַלאַמאַנײעװקע, סלוצק
  1911. *לױפֿן, אַװעקלױפֿן, אַנטלױפֿן װי אַן
  א'ענער = אין גרעסטער צערודערונג, װי
  אין דער גרעסטער סכּנה, פּלוצעמדיק און אין
  גרױס אײַלעניש. אױך:  (אױפֿ)שפּרינגען װי
  אַן א'ענער. „איז אַװעקגעפֿלױגן װי אַן א'
  ענער צו קאַרל אין בּירהאַלע“, י. בּודזאָהן,
  אַ געטראײַע װײַבּיל חלעבּין, װילנע 1892.
  „איך בּין װי אַן א'ענער האָז 
  אַרױסגעשפּרונגען פֿון דעם...װאַגאָן“, מר I▯י, נ“י l910.
  „זאָג אײנעם אַ װאָרט..., װעט  ער 
  אױפֿשפּרינגען װי אַן א'ענער און דו װעסט זיך
  נישט  אױסצאָלן“, מוק, מײַנע בּאָגעגענישן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשאָרן — אַדי, פּאַר אונטערשערן
  (זיך) ←. פּפֿ: ~געשױרן.  א'ענע האָר,
  פּאות. „אַ נידעריקע, אַ קײַלעכדיקע, אַן א'ענע,
  מיט קלוגע אױגן„,  שע, 'המן און זײַנע
  טעכטער'. „האָט זיך געשפּרײט אַ סטעזשקע
  פֿון גלאַט א'ענע תּבֿואה־װאָרצלען“, ע. איזראַ,
  פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ 1928. „אונדזערע
  פֿליגלען פֿון קרעאַטיװקײט זײַנען א'„,  א.
  גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל“אַ 1957. „הײַנטיקע
  צײַטן גײט מען אינגאַנצן אָן היטלען, נישט
  נאָר  מיט א'ענע בּערד און  צוגעשניטענע
  קאַפּאָטעס▯, חג, טמז, X 1964 23. װי אַ
  םובּ: אַן א'ענע — אַ קורסיסטקע, אַ 
                     רעװאָ־־־־
  לוציאָנערקע אָנהײבּ 20. י„ה.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ▯קײט.
אונטערגעשאַרפֿט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשאַרפֿן ←.  אַן א, מעסער. א'ע בּאַציאונגען.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשװאומען — אַדי, פּאַר 
  אונטערשװימען ←.  א'ע קלעצער. דאָס א'ע שיפֿל.
  א, גליק.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעשװאָלן — אַדי.  1. װאָס איז
  אַ בּיסל אױפֿגעבּלאָזן געװאָרן פֿון אַן 
  אָנצינדונג. אַ צעקלאַפּטער, א'ענער קאָפּ. א'ענע
  פֿיס. א'ענער האַלדז.  2. װאָס איז אַ בּיסל
  געשװאָלן אָדער זעט אױס װי געשװאָלן. א'
  ענע טײַו־בּרעגן. א'ענע פּרײַזן. „די אױגן
  זענען געװאָרן א', מיט קישעלעך„, שע, אין
  שטורעס. „די א'ענע אױגן  בּײַ די יונגע
  מאַמעס װאָס האָבּן נעכטן צו ליכט־בּענטשן
  געװײנט“, ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע 1922.
  „זי האָט געהאַט א'ענע אױגן פֿון װײנען“,
  חג, טמז, XI 1963 29. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעשװעכט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשװעכן ←.   א'ע הײליקײטן. „געפֿירט פֿון
  אַ ייִדן מיט אַ צעפּודעטע בּאָרד און פּאות,
  האַלבּ א,„, מ, בּ, ר, ך [מ. כּ„ץ], דער 
  קאַראַבּעלניקל, װילנע 1900.
אונטערגעשװענקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשװענקען ←.  א'ער בּנין. א'ע טראַדיציעס.
  „א, זײַנען די װאָרצלען פֿון מײַן בּױם„,
    ▯
                     

8▯,
  
אסתּר שומיאַטשער, אַלע טעג.  ־ערהײט
  — אַדװ▯  ־קײט.
אונטערגעשױרן — דזװ אונטערגעשאָרן.
  „האָט זיך גאָר אַנדערש אָנגעטון. אױף דעם
  אָרט פֿון דער היטל אַ צילענדער־הוט...די
  בּאָרד א'“, ש. בּעקערמאַן, דעך זשענסקער
  וןאָפּראָס, אַדעס 1887. „דאָס...פּנים...אַ רונדס,
  מיט...קלײנע  צוזאַמענגעדריקטע  ליפּן  מיט
  גרױע א'ענע װאָנסעס“, דא, פֿון בּערלין בּיז
  סאַן־פֿראַנציםקאָ, װאַרשע l930.
אונטערגעשטאָכן — אַדי, פּאַר 
  אוגטערשטעכן ←.  א'ענע חזרים. א, פֿון 
  אַרײַנזאָגענישן.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעשטאָלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטאָלן (זיך) ←.  נעאָל.  ספּעצ װאָס האָט
  (זיך) אױסגעאַרבּעט אַ שטאַרקן װילן, מוט.
  א, אין שװערן נסיון.  ־קײט.
אונטערגעשטאַמלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטאַמלען ←. א'ע רײד. אַן א, עדות־זאָגן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשטאַנען — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטײן ←.  א'ער װײַן.  ־קײט.
אונטערגעשטאָפּט — אַדי, פּאַר 
  אוגטערשטאָפּן ←. א'ע פֿײגל. א'ע זאָקן. א'ע 
  אינדיקעס. ־ערהײט — אָדװ.
אונטערגעשטױסן — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטױסן (זיך) ←. א'ענע פּילקע. א'ענע מצה.
  דער  א'ענער אַרױסצוטרעטן  מיט  טענות.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעשטונקען — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטינקען ←. א'ע אײער, פֿיש. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעשטופּט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטופּן ←.  אַן א'ע מתּנה. „דער אידעאַל
  איז ערשט יעמאָלט עפּעס װערט, װען ער
  איז...ניט אַן א'ער, אַן אָנגעקלעפּטער, אַ 
  פֿאַרטיק געגעבּענער„, ימ, אײנהײטלעכע 
  פֿאָלקשול, 1922. „דער אונטערגאַנג פֿון ייִדיש איז
  אַ גוט־אָרגאַניזירטער, אַן א'ער, אַן אונטער
  געאײַלטער“, יג, טמז, XI 1964 13. ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעשטײן — דאָס (דע▯). מצ נבּ.
  דאָס געשטײן װאָס געפֿינט זיך אונטער דער
  אײבּערשטער פֿלאַך פֿון דער ערד. 
  אױספֿאָרשן דאָס א,.
אונטערגעשטײניקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטײניקן ←.  א'ע בּריק.
אונטערגעשטײַפֿט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטײַפֿן ←.  אַן א'ער קאָלנער. א'ע פּאָזע.
  אַן א'ער פּקיד. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                   .
אונטערגעשטיצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטיצן ←.  ספּעצ 1. װאָס איז געמאַכט
  מיט אַן אָנשפּאַר; אונטערגעשפּאַרט. א, 
  בּײמעלע.  2. װאָס קריגט שטיץ, הילף. א'ע
  אָרעמע קרובֿים. 3. צוגעשטימט. א'ער 
  פֿאָרשלאָג.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשטיקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטיקן ←. ספּעצ 1. צוגעשטיקט פֿון אונטן.
  א'ער פּרוכת. 2. אונטערגעדריקט. א'ע 
  בּאַגערן.  3. בּכּיװן געמאַכט נידעריקער, 
                           שטיאונטערגעשימלט
  
לער. מיט אַ הײזעריק אװ א, קול. ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעשטעל — דאָס (דער), ־ן. 1. כּלי
  אָדער אָנשפּאַר װאָס מע שטעלט  אונטער.
  אַן א, פֿאַר דער הײסער פֿאַן. 2. אַנשטאָט
  הינטערגעשטעל. הינטערטײל פֿון אַ װאָגן, אַ
  בּױד. מעג.  3. הינטערשטע אַקס. ל2.
אונטערגעשטעלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטעלן ←.  1. װאָס מע האָט געשטעלט
  אונטער עפּעס. „דאָס רעגן־װאַסער רינט אַראָפּ
  פֿון די רינװעס אין די א'ע כּלים“, רײד.
  „זי שיט איר אױס די פּלעצלעך אין דער
  א'ער שערץ“, פֿ.  גוטערמאַן, מײַן שטעטל,
  רמת־גן 1952. „דער בּעל־עגלה, פֿאַרװאָרפֿן
  דעם קאָפּ אױף דער א'ער האַנט, די בּאָרד
  צו דער סטעליע“, א. שעכטמאַן, סאָןו, 
  הײמלאַנד, No ,1962 2. *אַן א, פֿיסל = בּכּיװן,
  כּדי מע זאָל אַרײַנפֿאַלן; פּאַסטקע. „האָט ער
  געליטן פֿון שיקאַנעס, אינטריגעס און פֿון
  א'ע פֿיסלעך„, נ. סװערדלין, טמז, I 1964 9.
  אַן א'ע קשיא.
    2. װאָס מע גיט בּכּיװן אײנס פֿאַר עפּעס
  אַנדערש בּכדי אָפּצונאַרן; געפֿעלשט. א'ער
  חתן. „פֿאַלשע מעטריקעס, א'ע קאַליקעס [
  געדונגען זיך צו שטעלן צום פּריזיװ אַנשטאָט
  די אײגענע געזונטע קינדער]„, ייִפֿאָל, 1882
‏  I▯ 24. *א'ער  מ ל א ך = װער עס גײט
  פֿאַר אַ צװײטן דינען אין דער (צאַרישע▯)
  אַרמײ  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
      .                     .
אונטערגעשטעמפּלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטעמפּלען ←. א'ע דאָקומענטן. ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעשטעקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטעקן ←.  ספּעצ 1. אַרײַנגעשטאָפּט. 
  אונטערגערוקט (בּכּיװן, כּדי אָפּצונאַרן). א, פֿאַלש
  פּאַפּירגעלט. 2 פֿאָרױסגערוקט, אַרײַנגערוקט.
                .
  אַ האַנט א, אין שפּאַרונע פֿון דער טיר.
    3. אַרױפֿגעהױבּן (און פֿאַרשטעקט אָדער
  צוגעשפּיליעט בּײַ די היפֿטן, עס זאָל זיך
  האַלטן). אַן א'ע פּאָלע. „זי — אַ הױבע,
  אַ געזונטע, אַ פֿעטע ייִדענע...און מיט 
  שטענדיק אַן א, קלײדל, װאָס ס'האָבּן זיך 
  אַרױסגעזען פֿון דעם אַ פּאָר גרױסע פֿיס אין
  מאַנצבּילשע גרױסע שטיװל“, שע  ־ערהײט
                                   ▯
  — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשטראָכן — אַדי, פּאָר אונטער
  שטרײַכן ←.  אַן א, װאָרט. „װערט דער
  א'ענער װידערשפּרוך אינגאַנצן פֿאַרשװאונדן„,
  זשיט II▯ו, נ“י 1917. „געקלײדט איז זי 
  געװען מיט א'ענער בּאַשײדנקײט„, נאָטע לוריע,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעשטריכן — דזװ דפֿװ.  „[ער]
  האָט...אַ קוק געטון אױף איר...און מיט א'
  ענע װערטער געענטפֿערט“, ספּ, סודות.
אונטערגעשטריקט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשטריקן ←. אַן א'ע פּיאַטע אין װאָלענע זאָקן.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעשימלט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשימלען  ←.   א,  בּרױט.  א'ע  אידײען.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשיקט

אונטערגעשיקט — אַדי, פּאַר אונטערשיקן
  ←.  א'ער קונד, מעקלער. אַן א'ער 
  אױסקוקער. „הױזירער...אַן א'ער...פֿון דעם 
  ראַבּינער“, אמד, דער אָפּעקון, װילנע 1872. „װעלן
  זײ קלערן, אפֿשר איז דאָס אַן א'ער בּריװ„,
  מ. בּ.  זאַבּיעזענסקי, די שןוערע צײַט II,
  װאַרשע l887. „דער איזװאָזטשיק...קוקט זיו
  אײַן װער דאָס רעדט צו אים, טאָמער איז
  דאָס אַן א'ער“, שע, אין שטורעם. ־ערהײט
  — אַדװ.
אונטערגעשלאָגן — אַדי, פּאַר 
  אונטערשלאָגן ←. 1. געשלאָגן פֿון אונטן; צוגעשלאָגן,
  צוגעקלאַפּט. א'ענע בּרעטער.
    2. צעבּײַלט; װאָס האָט בּאַקומען קלעפּ.
  א'ענע זײַטן. „אײנער...מיט אַ בּײַטש און מיט
  אַן א, אױג„, שע, זומער־לעבּן. „די אַלטע
  צעפּאַטשטע...מיט די א'ענע פֿאָנאַרן“,  םאיר
  קאַװיאָר, משיחס צײַטן, אַדעס 19l3. „דאָס
  האָט אים געקאָטט רבּי־געלט: אַ פּאָר א'ענע
  אױגן און צעקנעטענע זײַטן“, י. יאָפֿע, אין
  קעסלגרובּ, מאָסקװע 1929.  „געקומען 
  דאַװענען מיט א'ענע אױגן,  און דער  עולם
  האָט אים געפֿרעגט: װער האָט אײַך 
  צעשלאָגן?“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
    *א'ענע א ו י ג ן = אױך: א) 
  אײַנגעפֿאַלענע, מיט  שװאַרצע ראַמען  אַרום (אונטער)
  זײ. „אַזו קום איך מיט צובּראכני גלידר,
  מיט בּשװערעניש מײַן הערץ, מיט אונטר
  שלאגני [אַרכ] אױגן אונ, איך רוף צו דיר
 אום דײַן דער בּאַרמקײט“, אַריה ליבּ בּר,
  יהודה זעליגמן, תּקוני המועדים, פֿיורוא l729.
   פֿון די טיפֿע א'ענע אױגן האָט שטענדיק
  „
 געציטערט אַ בּאַהאַלטן שײַנדל„, פּרץ, 
 חסידיש. „אונטער די אױגן איז בּײַ איר געװען
  שטאַרק בּלױ, װי א'„, בּערג, נאָך אַלעמען;
 בּ) דזװ פֿאַרשטאָכענע אױגן אָדער װאָס זעען
 כּלומרשט ניט. „נעמן אלי שוחד...זוא שטעלט
 ער זיך פֿר דיא לײַט מיט אונטרגשלאגני
 אױגן„, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש [איבּז],
 אגרת בּעלי חײס, הענא l7l8. *(אַרױס) מיט
 אַן א, אױג = אױך פֿיג. לײַדט אַ מפּלה,
 װערט געדריקט. “דער פּראָלעטאַריאַט פֿון דעם
 אונטערדריקטן פֿאָלק גײט תּ▯יד אַרױס מיט
 אַן א'ענעם אױג“, זשיט I▯, נ„י 19l7.
    3. װאָס האָט אַן אונטערשלאַק; 
 אונטערגעבּעט. א, מ י ט זײַד. „סאַמעטענע שובּקעס
 מיט  פֿוקס א,„,  י.  י.  װײַסבּערג,  ייִפֿאָל,
‏ No ,1882 41. „ער גײט אָנגעטאָן עפּעס אַ
 מאָדנע כאַלאַטל, אױף קעץ א', כאָטש ס'איז
 נאָך װאַרעם אין דרױסן„, שע, פֿונעס יאַריד.
 „דער הימל איז  הײַנט געמאַכט ניט נאָר
 פֿון בּלױען, ער איז א, מיט דינע 
 פֿעדערװאָלקנס„, סאָװ, הײמלאָנד, No ,1965 5.
    *א, מיט הונט (הינט) [כּלומרשט מיט 
 אונטערשלאַק פֿון הינטענע פֿעלן] = איר, איז
 שלעכט, איז  װי אָ הונט. „אַז מען איז
 אַלײן א, מיט הונט דאַרף מען קײן פּעלץ
 ניט“, שװ. „קומענדיק אַהער אױף דער װעלט,
 איז דעם מענטשנס נשמה אַ גאָלד — אָדער
 א, מיט הינט“, ממוס, שלמה.
   *א, מיט װינט = שפּאַסיק, װאָס איז אָן
 אַן אונטערשלאַק. „מײַן ליטעראַרישער פּאַלטאָ
                        9▯,
   
איז א, מיט װינט, און דער קילער מאָרגן
   גנבֿעט זיך אַרײַן אין אַלע גלידער“, פּרץ,
   'אין פּאָסט־װאָגן'.
     4. אונטערגעפּוצט. אונטערגעשטיצט, 
   אונטערגעלענט, אונטערגעשפּאַרט. אָפֿט פֿיג. װאָס
   האָט דעם הינטערגרונט פֿון עפּעס. „װאָס פֿאַר
   אַ פֿאַרגעניגן װעט אַפֿילו אײנער פֿון אַ
   מיליאָן לעזער געפֿינען אין די צװײ אַלטע...
   תּחינות, נאָך מיט לשון־קודש־תּלמודישע 
   הערות א'?„, ייִל, פּריטשעפּע, העפֿט I, אַדעס
   1876. „דער פֿינצטערער נאַציאָנאַליזם, מיטן
   אַנטיסעמיטיזם א'“, פּרץ, געדאַנקען און 
   אידײען. „בּלתּי װאָס ער איז אַ בּיסל א, מיט
   גױ„, שע, שװער צו זײַן אַ ייִד. „זײַנע 
  פֿעאיקײטן װאָלט ער...ניט פֿאַרבּיטן אױף 
  קײנעמס רײַכקײט, מיט [דעם נגידס] אַלע 
  צוקער־פֿאַבּריקן א'“,    בּערג, בּײַם דניעפּער.
  „דער סטיל אַ  פּאַסיק־שטאָלצער: תּנך, א,
  מיט 'כּה אָמר זאַראַטוסטראַ,“, יואל ענטין,
  די שטימע פֿון טאָל, זבּ, נ„י 1940.
     5 פֿאַרװײַסט, צוגעפּראַװעט. א, מיט 
     סמע.
  טענע, מיט אַן אײ. „אַזאַ זופּ, א, מיט אַן
  אײ...אַנטהאַלט  אַ  סך  מער...װײַסלעכן  און
  אײַזן װי פֿלײש“, ייִל איבּז, דר, א. א. 
  יאַסינאָװסקי, אױם פֿלײש און פֿלײשיקס, אַדעס
  1909. „צוגעטראָגן אַ פֿריש גלעזל א'ענעם
  בּאָרשט...מיט סמעטענע“, ח. י. פּערל, ליכט
  אין מאַךמאָרעש, ת“א תּשי„ח. „אַ שײנע סעודה
  פּריפּראַװעט מיט אײל און א, מיט האָניק„,
  י. שײנבּערג, איק, פּסח תשט“ז.
     6. אױסגענאַרט, אָפּגענאַרט;  
  אַרױסבּאַקומען (פֿאַרקאָנקורירט) מיט פֿאַלשקײט. א, פֿון
  שותּף. „א'ענע געלטער פֿון יתומים און 
  אַלמנות„, לאַט, מאַמאָן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעשלײערט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשלײערן ←.  אױך: פֿאַרשטעלט; פֿאַרפֿירט;
  אָפּגענאַרט. אַן א'ער, האָט ער פֿאַרשפּילט.
  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעשמאָלצן — אדי, פּאַר 
  אונטערשמעלצן ←.  א'ענע חנוכּה־ליכטלעך. א'ענע
  קאַרטאָפֿל פֿיג. „נײַס װעגן דעם קריזיס...א, מיט
          .
  דער װאָרענונג...„, ש. װיגאָדאַ, פֿאָר, 1964
‏  III 15.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשמדט — [...געשמאַ'ט] אַדי, פּאַר
  אונטערשמדן (זיך) ←.   1. דזװ געשמדט,
  אָבּער מיט איר בּײַטעם. „אַן א'ער, האָט ער
  בּסדר געזאָגט אַז ער איז אַ ייִך“, רײד.
  „גרױסע פּױלישע כראַבּיעס...[װאָס] זײערע 
  זײדעס האָבּן חתונה געהאַט מיט רײַכע א'ע
  ייִדישקעס„, צײַט, טמז, l III 1963.  2. 
  געפֿעלשט מיט צוגעגאָסענעם װאַסער [פֿיג, װײַל
  דאָס שמדן זיך איז פֿאַרבּונדן מיטן טױפֿן
  זיך]. „ער  איז בּײַ אײַך געמלאָכהט [דער
  װײַן],  מחילה  א'“,  שע,  'אַרבּע  כּוסות'.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשמידט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשמידן ←.  א'ע פֿענצטער. א'ע פֿערד. אױך:
  פֿאַרפֿעסטיקט, בּאַזירט. „מיט װײניק 
  מאָטיװירונג, גיכער אינטואיטיװ אײדער שׂכלדיק
  אָדער פֿאַקטנדיק א'“, ימ, אין אַרײַנפֿיר צו
                                               ▯
                             אונטערגעשע▯ט
   
זשיט, געקליבּענע װערק, נ“י 1955. „
   קאָנװאָאירן אין שטיװל, א'ע מיט גרױסע 
   קװאַדראַטע טשװעקעס“, מ. לעװ, םאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1962 3. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעשמיסן — אַדי, פּאַר 
   אונטערשמײַסן ←.  א'ענע פֿערדלעך. בּלעטער, א'
   ענע פֿון װינט. אױך: אונטערגעיאָגט. א, בּײַ
   דער אַרבּעט. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשמיצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשמיצן ←. 1. אונטערגעשמיסן מיט קלײנע 
  שמיצלעך. אַן א, ייִנגעלע.  2. אונטערגעשאָרן,
   מיט אַ שפּיץ. „דרײַ פּאַרשױנדלעך, יונגעלײַט
  מיט א'ע בּערדלעך, שפּילן אין פּרעפֿעראַנס“,
   שע, 'װאָס איז חנוכּה'. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
אונטערגעשמירט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשמירן ←. א'ע בּאַקן, אױגן. אַן א'ער 
  פּריפּעטשיק. א'ע מצה = אַ בּיסל בּאַשמירט
  מיט פּוטער, קעז. אױך: װאָס האָט 
  בּאַקומען שוחד, כאַבּאַר. א'ע פּאָליצײ. “װען דאָס
  שפּיגלגלאָז זאָל נישט זײַן מיט דער 
  זילבּערמאַסע א', האָט מען געקענט דורך דעם 
  שפּיגלגלאָז דורכזען אַלע פֿאַרבּײַגײענדע מענטשן
  אַזױ װי דורך אַלע פֿענצטער־שױבּן“, ספֿר שבֿחי
  רמ“ל, לעמבּערג [יאָר▯]. „ער װײסט ניט אַז
  דער זשאַנדאַר אַלײן איז אױך אַן א'ער„,
  שע. „ס'רובֿ פֿון זײערע קריטישע אָפּרופֿן
  זײַנען ,א'ע', זײערע אָפּשאַצונגען האָבּן זיו
  געהאַלטן אױף שוחד, אױף לא־יחרץ־געלט“,
  א. גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל„אַ l957. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשניאָשקעט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשניאָשקען ←.   א'ע  מחותּנים.  אױך:
  ~שנאָצקעט. „אַ בּיסל בּין איך געװען,
  װי מע זאָגט, א,...איז אַרױסגעקומען 
  גרױסע צרות„, עוזר בּלאָשטײן, דער נײַ 
  מאָדישער חתן, װילנע l897. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעשניטן — אַדי, פּאַר 
  אונטערשנײַדן ←.  אַן א'ענער זײַל. פֿאַלן װי אַן א'ע▯
  נער. א'ענע פּרײַזן. א'ענע זאַגאָטאָװקעס. „דער
  בּוהײַ איז מיטאַמאָל אומגעפֿאַלן װי אַן א'
  ענער בּױם“, ש. בּיקל, איק, פּסח תּשט“ז. „
  זײערע פֿליגלען זײַנען געװען א, צו פֿליִען צום
  הימל, דעריבּער איז בּײַ זײ [די גריכן] 
  געװען דער בּאַרג אָלימפּ אַ מין הימל„, אי▯
  יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטער
  בּורג l7 No ,l900. *א'ענע יאָרן = 
  אָפּגעפֿינצטערטע,   פֿאַרלױרן־געגאַנגענע.   „איבּער
  צװעלף יאָר מיט דבֿורהן, אַפֿילו קײן קינד
  ניט, הײסט עס אױך א'ענע יאָרן▯, מ. 
  דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, XII 1959 27. װי אַ סובּ.
  א'ענער = אומגעבּראַכטער.  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
אונטערגעשנײַצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשנײַצן ←.  א'ע ליכט.
אונטערגעשניצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשניצן ←.  אַן א'ער פֿלאָקן   ־ערהײט
                                .
  
— אַדון.
                 

▯
אונטערגעשעסט — דאָס, ־ן. בּײַגעשעפֿט.
  אומלעגאַל געשעפֿט װאָס איז עטאַבּלירט בּײַ
אונטעתעשפּאָלטן
  
אַ לעגאַלן (כּדי ניט צו צאָלן שטײַערן, צו
  האַנדלען מיט סחורה װאָס איז קאָנטראַבּאַנד
  אע). „ער לײגט צו צום געשעפֿט און 
  פֿאַרדינט גראָבּ פֿון א'„, רײד.
אונטערגעשפּאָלטן — אַדי, פּאַר 
  אונטערשפּאַלטן ←.  א, גלאָז. אַן א'ענע פּאַרטײ.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגעשפּאַרט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשפּאַרן ←. אַן א'ער אַלטער פּלױט. א, מיט
  בּאַװײַזן. „אירע טױטע בּלײכע בּאַקן זײַנען
  געװען א, מיט אירע בּײדע הענט“, ג. י.
  ראַװיטש, ריבֿ משפּחה, װילנע 1865. „די 
  מאַמע שטײט אַלץ א, דעם קאָפּ, און הײסע
  טרערן גיסן זיך איר פֿון די אױגן„, בּן־עמי,
  ייִפֿאָל, l No 'l888. „[גאָט] גײט אױף די
  פֿליגל פֿון װינט, א, ניט מיט קופּערנע זײַלן
  נאָר מיט זײַלן װאַסער“, תּנחומא, בּראשית,
  װאַרשע תּרמ„ו. „דער תּלמיד זיצט א, אױף
  בּײדע הענט מיטן קאָפּ און הערט“, פּרץ,
  חסידיש. „אַבֿרהם, האַלבּ־ליגנדיק,  א, מיט
  קישנס“, א. שעכטמאַן, םאָװ, הײמלאַנד, 1962,
‏  No 2. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשפּאָרט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשפּאָרן ←. אַן א'ער גרײַצער. ־ערהײט —
  אַדמ.
אונטערגעשפּילט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשפּילן ←. א, צום טאַנץ. אַן א'ע קאָרט. א'ער
  מזל. אַן א'ע זאַך = בּכּיװן 
  אונטערגעשטעלטע זאַך, מע זאָל אַרײַנפֿאַלן.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשפּרונגען — אַדי, פּאַר 
  אונטערשפּרינגען ←.  א'ע טענצערין. די א'ע פֿון
  גרױס גליק. ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעשפּרײט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשפּרײטן ←.  א'ער טישטעו. א'ע נעץ. א'ע
  טישן. „ניט געפֿילט דעם א'ן שטעכיקן שטרױ
  אונטער  זײַנע  זאָקן“,  חנ, ,דער  פּרוש'.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשפּריצט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשפּריצן ←. א, װאַסער. א, מיט האַס. ־
  ערהײט — אַדװ.
אונטעתעשראָקן — אַדי, פּאַר 
  אונטערשרעקן ←▯ א'ענע קינדער. א, פֿון אַ 
  סטראַשוניק.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אונטערגעשרױפֿט — אַדי, פּאַר 
  אונטערשרױפֿן ←.  א'ע פֿיסלעך. א'ע, 
  אונטערגעהעצטע פּױערים.  ־ערהײט — אַדװ.
אונטערגעשריבּן — אַדי, פּאַר 
  אונטערשרײַבּן ←.  א, בּילד. א'ענער קאָנטראַקט,
  פּסק־דין. „אױפֿגעמאָלט װי די מרגלים 
  טראָגן אױף דראָנגען אַ גרױסן בּונט װײַנטרױבּן
  און א, מיט גרױסע אותיות„, עט, סערקעלע.
  „בּאַקומען פֿון קיסר ,פּערװילעגן, [= 
  פּריװילעגיע]..., א, מיט אַ חתימה פֿון אונדזער
  קיסרס האַנט“, טעיאַטאָר. „מיר האָבּן כּתבֿים,
  א, פֿונעם רבֿ און פֿון די ראָשי־הקהל, אַז
  מיר מעגן אַרומגײן  איבּער די הײַזער“,
  ממוט, 'נשׂרפֿים,. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אונטערגראָבּ — דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אונטערגראָבּן. „
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מירן דאָס קינד און עס אַרױסטראָגן [פֿון
  דער מאַלינע] אין אַ זעקל, דורך אַן א, 
  אונטער די דראָטן“, סוצ, װילנער געטאָ, בּ„א
  1947.
אונטערגראָבּונג — די, ־ען.  אַקט, 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אונטערגראָבּן. 
  אונטערערדישער  דורכגאַנג.  אוךח  פֿאַרטײַטשט
  'בּמחתּרת, (שמות, כב, l) — א,. „ער קען
  אַפֿילו דורך אַן א, דורכקריכן“, װײַס, 'װי
  דער גורל פֿירט'.
אונטערגראַבּליע(װע)ן — טרװ. ־ליע(װע)
  אונטער, ~געגראַבּליע(װע)ט.  אַ בּיסל 
  צונױפֿנעמען מיט אַ גראַבּליע. א, מיסט.
אונטערגדאַבּלען — טרװ. ־בּל אונטער,
  ~געגראַבּלט.  1. גראַבּלען פֿון אונטן אָדער
  צו בּיסלעך. א, הײ. א, דעם קוכן.  2. 
  צעקראַצן מיט די נעגל. א, ס'טרײפֿענע פּנים.
  3 פֿיג. א אַן אַלטע װאונד. ־עכ▯ן. ־עניש.
  .      ,
אונטערגראָבּן — דער, ־ס.  גראָבּן אָדער
  גרובּ ספּעצ געמאַכט (זיך) אױסצובּאַהאַלטן,
  געװײנטלעך פֿאַרמאַסקירט מיט עפּעס. 
  געפֿינען דעם א'. „דאָ, אין א', בּײַ דער װאַנט“,
  סוצ, ייִדישע גאַס.
אונטערגראָבּן —  טרװ.  גראָבּ  אונטער,
  ~געגראָבּן. 1. גראָבּן פֿון אונטן. מלל 
  פֿאַרטײַטשט ,חתר בּחשך בּתים, (איובֿ, כד, 16):
  „אונטערגראָבּט“, תּי: „זײ גראָבּן אונטער אין
  דער פֿינצטער הײַזער„. „איז  גגנגין  אײן
  בּחור אונ הט אונטר גגראבּן אונטר די רעדר
  פֿון די (אילי הבּרזל)„, שי, ז, יט/א. “האָבּן
  זײ אונטערגעגראָבּן דאָס תּפֿיסה־הױז און 
  זענען אַנטלאָפֿן געװאָרן“, נצ2, כו/ב. „חלילה
  וחס זאָלט דער איזל הערנר האבּן, ער העט
  דען עולם לענגשׂט אונטר גראבּן„, צוכט.
   פֿאַרזײען דאָס פֿעלד מיט מינים ירקות װאָס
  „ —
  מע בּאַדאַרף א', װי למשל קאַרטאָפֿל, ריבּן,
  קרױט וכּדומה„, מ.  װעבּעך, דער יודישער
  פֿעלדאָרבּײַטער, װאַרשע 1891. “פֿון 
  אַרומשערן די צװײַגן פֿון דעם אַנטיסעמיטישן
  בּױם מוז זיך דער בּױם נאָך רײַכער 
  פֿונאַנדערװאַקסן; דער אײנציקער מיטל...איז א, זײַנע
  װאָרצלען„, זשיט I▯, נ„י 1917.
    2. צעשטערן; בּטל מאַכן דעם יסוד. מאַכן
  װאַקלדיק. א, די טעטיקײט פֿון פֿאַראײן. א,
  די הנחות פֿון אַ שיטה. “װיל די פּאַרטײ
  פֿון  די  נישט־אַדעליקע גוטבּאַזיצער,  דורך
  אױפֿהײבּן די פּױערים גײַסטיק און 
  עקאָנאָמיש, א, די הערשאַפֿט פֿון די אַדעליקע“,
  װאָס װילן די סאָציאַלדעמאָקראַטן אין רו▯
  ולאַנד7, זשענעװ 1900. „גענוג אױף 
  אונטערצוגראָבּן דעם װיסנשאַפֿטלעכן פֿונדאַמענט פֿון
  דער מאַרקסיסטישער  מעטאָדע“, זשיט III,
  נ„י 1912. יוסף מאָרשן, חנוך לנער גיט אָן
  מינ▯ױן װי אַ סינאָנים צו א'. „כּסדרדיקער
  אַרױסשטראָם פֿון גאָלד קאָן א, דעם װערט
  פֿון דאָלאַר“, טמז, XI 1960 18. „די...
  רײַכקײט...גראָבּט אונטער דעם ייִדישן יסוד פֿון
  אַמעריקע“, ש. בּן־י▯tךאל, פֿאָר, XII 1962 6.
     3. אַרונטעררײַסן. א, יענעמס גוטן נאָמען,
  פּאָזיציע. א, מיט רכילות, העצעס, אינטריגעס.
  א, דעם צוטרױ צו דער מאַכט. “גראָבּט 
                            אונאונטערגראַגערן
  
טער דעם צוטרױ צו דער צענטראַלער מאַכט„,
  יג, טמז, IX 1964 18.
    4. קאַליע מאַכן. שװאַכער מאַכן. א, דאָס
  אײגענע געזונט. א, אַ גוט געשעפֿט. “דאָס
  צו פֿיל קוקן אױף טעלעװיזיע גראָבּט 
  אונטער דאָס געזונט פֿון די קינדער„, טמז,
‏  ▯)X 19 28.
    5. אַרכ. פֿאַרגראָבּן, אײַנגראָבּן. „מן האָט
  דיא יהודים דשׂ זעלבּיג מאָל גבּרוכט, דשׂ
  מײנשׂטי אונטר דיא ערד צו גראבּן, אום
  צו פֿינדן דיא מינן דיא דער (שׂונא) אונטר
  גראבּן האָט“, שאַר, קכב/2. [נר „
  אונטערגראָבּט„ — „װער עס אונטערגראָבּט  דער
  פֿאַלט אַלײן אין געמאַכטן גרובּ אַרײַן“, פּרץ
  איבּז, קהלת].
    ־עכ▯ן.  ־עניש — „פֿרעגעניש, אַפֿילו
  אין דער קלאָמפּערשט אונטערטעניקער 
  פֿאָרעם פֿון 'ילמדנו רבּינו, איז דער אָנפֿאַנג
  פֿון א', אַרונטעררײַסעניש“, א. גאָרדין, 
  יאָנאָװסקי..., ל„אַ l957.
אונטערגראָבּן זיך — ← דפֿװ  1. רעפֿל.
  פֿאַרבּאַהאַלטן זיך אונטער דער אײבּערפֿלאַך פֿון
  דער ערד. א, זיך אין אַ מאַלינע. „איז שױן
  אַכּל־שכּן דער רשע װאָס ער גראָבּט זיך 
  אונטער אין בּאַהעלטעניש און טוט גניבֿות און
  אַנדערע עבֿירות„, מחזור לראש־השנה, 
  סלאַװיטע 1832, כט/ב. „אַ גנבֿ אַז ער גײט
  זיך א, אונטער אַ הױז בּעט ער: ליבּער
  גאָט, העלף מיר„, ניסן לעװינסקי 
  משידלאָװצי, פּלך ראַדום, ▯Iיחות ערבֿות, פּיעטריקאָװ
  1925.
    2. מאַכן פֿאַר זיך אַן אונטערגראָבּונג. 
  װאַרטנדיק אױף אַן אָנגריף, האָט די ראָטע זיך
  אונטערגעגראָבּן. „זיא מאַכין זיך אײן גרובּ
  אונ, גראבּין זיך אוגטר אונ, אַנטלױפֿן אַװעק„,
  נצ1, יט/בֿ.
    3. דזװ אונטערגראָבּן, בּ2. „די פּראָפֿעסאָרן
  פֿון בּערלין, ימח שמם, שרײַבּן, אַז דער
  תּלמוד לערנט ייִדן אונטערצוגראָבּן זיך 
  אונטער דער מלוכה און מאַכן איבּערקערענישן,
  רעװאָלוציעס„, חג, טמז, l3 XI 1964.
אונטערגראָבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. פּפֿ: ~גרעבּער. װער עס גראָבּט 
  אונטער, אַלע בּבּ. א, פֿון אײגענעם געזונט, פֿון
  אײגענעם געשעפֿט. ניט קײן מיטגליד, נאָר
  אַן א, איז ער! „א, פֿון רעליגיע“, בּצג,
  טאָג, XI 1963 9.
    ־ערײַ.  ־יש — אַדי. צעשטערערישע,
  א'ע מעשׂים. „װערט געפֿירט אַן א'ע אַרבּעט
  נישט מצד די קעגנערישע פּאַרטײען, נאָר
  מצד [אַ טײל פֿון דער אײגענער פּאַרט▯]„,
  י. אַרטןסקי, אונזער צײַט, נאָװ,־דעצ, 1964.
  ־ישקײט.
אונטערגראַגען — אוטװ.  ־גע אונטער,
  ~געגראַגעט. 1. פֿון צײַט צו צײַט גראַגען,
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען װי אַ קראָ — 
  גראַגראַ. 2 פֿיג פֿאָרױסזאָגן שלעכטס. זיך 
         בּאַ. .
  קלאָגן. א, װי אַ בּײזע קראָ(ע).  ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אונטערגראַגערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געגראַגערט.  1. גראַגערן צו בּיסלעך, פֿון
אונטערגראַטע(װע)ן
  
צײַט צו צײַט. א, מיט די גראַגערס אַפֿילו
  װען מע דאַרף ניט.  2. פֿיג. אָנרײדן אַ
  פֿולן קאָפּ מיט פּוסטע רײד, מיט רכילות.
  „װײ, װאָס זײ האָבּן דאָ אונדז 
  אונטערגעגראַגערט!„, רײד.
אונטעתראַטע(װע)ן — טרװ. ־טע(װע) 
  אונטער, ~געגראַטע(װע)ט. אױך: ~
  קראַטעװען. אַרײַנשטעלן (מאַכן) פֿון אונטן גראַטעס.
  א, די פֿענצטער.
אונטערגראַטקע — די, ־ס. 1. אונטערשטע
  גראַטקע. אַװעקשטעלן אַ כּלי אױף דער א'.
  2. (שפּאַסיק) קינסטלעכע אונטערשטע צײן.
אונטערגראַטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געגראַטשעט.  פּד.   פּלוצלינג, אומגעריכט
  צעדראַפּען, צעקראַצן. א, עמעצן ס'פּנים.
אונטערגראַמען — אוטװ. גראַם אונטער,
  ~געגראַמט. נעאָל.  איר בּײַטעם.  פֿון צײַט
  צו צײַט שרײַבּן גראַמען. א, און זיך האַלטן
  מעשׂה פּאָעט.  ־עכ▯Iו.  ־עניש.
אונטערגרוזען — טרװ. ־זע אונטער, ~
  געגרוזעט. אױך: ~גרוזיען, ~גרוזעװען.
  סל. אַרױפֿלײגן אײַליק אָדער פּאַמעלעך משׂא
  אױף אַ װאָגן, אױטאָ אע. א, דעם לאַסטאױטאָ.
אונטעתרױזען — טרװ. ־זע אונטער, ~
  געגרױזעט. מג. אונטערפֿעסטיקן, ספּעצ 
  פֿאַרריכטן לעכער אין אַ פּלױט מיטן אונטערפֿלעכטן
  צװײַגלעך, דראָט אע. „א, דעם פּלױט צום
  װעג צו„, מעצקער.
אונטעתרתט — דער, ־ן. 1. שיכט 
  אונטער אַן אײבּערפֿלאַך; אונטערשיכט. 
  אונטערשטע פֿלאַכן פֿון דער ערד. א'־בּאַן = 
  אונטערערדישע בּאַן, אונטערבּאַן, מעטראָ, 
  סאָבּװײ. פֿאָרן מיט דער א'־בּאַן. 2. יסוד, 
  פֿונדאַמענט. בּאַזיס. „בּיִאָלאָגישע דערשײַנונגען
  בּילדן דעם א, פֿאַר קלינישע סימפּטאָמען„,
  'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע 1929.  3. 
  פֿאַרהױלענער פּלאַץ אונטער דער ערד. זיך ראַטעװען,
  ליגן אין א'.
    4. פֿאַרװערטע בּאַװעגונג קעגן דער מאַכט
  (דעם פֿאַרכאַפּער, אײַננעמער, דיקטאַטאָרישן
  רעזשים אע). דער א, אין פֿראַנקרײַך בּעת
  דער נאַצי־הערשאַפֿט.
    5. דזװ הינטערגרונט. נר. „דער 
  אונטערמענטש האָט אָפּאַטאָשון געדינט צו אַנטפּלעקן
  דעם א, פֿון כאַראַקטער„, בּ. ריװקין, 
  גרונטטענדענצן...
    ־יק — אַדי. „די א'ע װאַסער...קען אָנרירן
  די װאָרצלען פֿון די בּײמער„, רעד, אַגראָנאָם
  מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע
‏  ▯I)19.
אונטעתרופּירונג — די, ־ען.  
  נידעריקערע גרופּירונג. די א, פֿון קאָלעקטיװ.
אונטעתרופּע — די, ־ס. גרופּע װאָס איז
  אַ טײל (רעזולטאַט פֿון אײַנטײלן) פֿון אַ
  גרעסערער. „אַ פֿאָלק קען פֿאַרמאָגן אין זיך
  אַ גרױסע צאָל קלענערע א'ס“. „אַ גרעסערע
  א, האַלט זיך בּײַם מוסטער פֿון צװײ טראַפֿן
  אין אַ פֿערזנפֿוס„, ח. ש. קאַזדאַן, ייִשפּ ▯X,
  2. „ישׂראל האָט אַן ערך צען פּאַרטײען 
  אָפֿיציעלע, אַחוץ...גרופּן, א'ן, צװישן־גרופּן„, צײַט,
  ט▯ון, ▯XII 19 11.
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אונטעתריזשען — טרװ. ־זשע אונטער,
  ~געגריזשעט. פּפֿ: ~גריז(י)ען.  1. 
  גריזשען פֿון אונטן. פּאַמעלעך, אַ לענגערע צײַט
  גריזשען, צעבּײַסן (מיט שאַרפֿע צײן) דעם
  יסוד פֿון עפּעס. „▯וער בּאַרג־האָ▯] גריזעט
  אונטער די גראָז, און לײגט זײ אױס 
  טריקענען אױף דער זון“, בּילדער פֿון טהיער
  לעבּן, איבּז, װילנע 1898. „די טערמיטן האָבּן
  אונטערגעגריזשעט דעם פֿונדאַמענט און דאָס
  הױז איז הײַנט בּױפֿעליק„, י. העשעלעס.
  2. פֿיג. אױסמאַטערן, אָפּשװאַכן מיט טענות,
  בּאַשולדיקונגען, פֿאָרװאורפֿן. ער קען א, ס'האַרץ.
  3. שטיל, כּסדר, בּאַהאַלטענערהײט 
  אונטערגראָבּן.  א,  דעם  דיקטאַטאָרישן  רעזשים.
  ־עניש.
אונטערגרײַזלען — טרװ.  ־זל אונטער,
  ~געגרײַזלט.  צו  בּיסלעך מאַכן גרײַז(ע)־
  לעך, לעקלעך. א, די האָר. „פּאות װעלכע
  ער האָט זײ גײענדיק אונטערגעגרײַזלט, גלײַך
  װי ער װאָלט װעלן זײ זאָלן קירצער װערן„,
  צ. ז.  רובּינשטײן, דער שךעקלעכער 
  קנסמאָל, אַדעס 1883. ־עניש.
אונטעתרײַזן — אוטװ.  גרײַז  אונטער,
  ~געגרײַזט  פֿון צײַט צו צײַט מאַכן גרײַזן,
           .
  מאַכן פֿעלערן אין לעבּן (בּשוגג). „נאָך 
  אַלעמען האָט בּאָאַז, זאָגט מען, אין זײַנע 
  פֿריאיקע שטודיעס פֿון אינדיאַנער־שפּראַכן אױך
  אונטערגעגרײַזט„, מװ, ייִשפּ XIII, 2־3. אױו:
  אונטערזינדיקן. א, און דאָך זיך ניט נעמען
  צום האַרצן.
אונטעתרײטן  — טרװ.  גרײט אונטער,
  ~געגרײט.  1. פֿאַרגרײטן. א, קױלן אױף
  װינטער.  2. סל. צוגרײטן. א, די װײַטע
  רײַזע. אױו מיט ז י ך. א, זיך צו עפּעס.
  3. סאָװ. צוגרײטן בּאַצײַטנס, מיט אַ פּלאַן.
  א, די פֿעלדער צום פֿאַרזײ. א, סטאַכאַנאָװצעס.
  ־עניש.
אונטערגרײכן — אוטװ. גרײך  אונטער,
  ~געגרײכט. 1. גדײכן בּיזן אונטן. א, בּיזן
  דנאָ פֿונעם בּרונעם.  2. גרײכן בּיזן אױבּן.
  אונטערשפּרינגען און א, אַ צװײַג.
אונטערגרילצן
                     —  טר
                             לצערן.  פֿון צײַט
                             װ. גרילץ  אונטער,
  ~געגרילצט. פּפֿ: ~גרי
  צו צײַט, מיט איבּעררײַסן און דאָך בּסדר
  גרילצן. א, עפּעס עמעצן אין די אױערן אַרײַן.
  ניט זינגען נאָר א'.  ־עניש.
אונטערגרימאַסעװען —  אוטװ.  ־סעװע
  אונטער, ~(גע)גרימאַסעװעט.  פֿון צײַט צו
  צײַט מאַכן גרימאַסן, מינעס, העװיות. זיו
  ניט קענען אָפּגעװאױנען פֿון א,.
אונטערגרימירן — טרװ.  ־מיר אונטער,
  ~(גע)גרימירט. אױך מיט ז י ך.  1. אַ בּיסל
  גרימירן. גרימיר אונטער די נאָז.  2. אַ
  בּיסל פֿאַרשטעלן, אױספּוצן. א, דעם בּאַריכט.
אונטערגרימפּלען — טרװ. ־פּל אונטער,
  ~געגרימפּלט. 1. בּלױז פֿון צײַט צו צײַט
  און אומגעראָטן שפּילן אױף אַ סטרונע־
  אינסטרומענט. א, דעם זעלבּיקן ניגון אױף אַ
  בּאַלאַלײַקע.  2. אונטערהעלפֿן מיט אַן 
  אומגעראָטן שפּילן. זי זינגט און ער גרימפּלט
  אונטער.  ־עכץ.  ־עניש.
                                אונטערדאָסן

אונטערגרינען — אוטװ. גרין אונטער,
  ~געגרינט. 1. מאַכן אַ בּיסל גרין (גרינע▯).
  א, די בּלעטער אױפֿן בּילד. 2. צו בּיסלעך
  אָנהײבּן גרינען. די בּײמעלעך גרינען שױן
  אונטער. 3. װערן שימלדיק. א, װי אַלטער
  קעז. „ער איז שױן ניט גראָ, איצט גרינט
  ער שױן אונטער„, רײד.
אונטערגריסן זיך — אוטװ. גריס זיך 
  אונטער, זיך ~געגריסט. נעאָל.  זיו בּאַגריסן
  נאָר לפּנים, אומװיליק, גאװהדיק. „מיט מיר
  בּאַגריסט ער זיך ניט, ער גריסט זיו נאָר
  אונטער מיט עפּעס אַ שאָקל מיטן קאָפּ„,
  רײד.
אונטערגרעבּ — די, ־ן. (שנײַדעריש) מאָס
  בּײַם בּױך. נעמען, פֿאַרצײכענען די א'.
אונטערגרעבּער — דזװ אונטערגראָבּער ←.
  ־יש — אָדי. „די פֿעדעראַלע רעגירונג האָט
  אים אַ▯רעסטירט אױף קלאַגעס פֿון א'ע 
  טעטיקײטן קעגן אַמעריקע“, פֿאָר, l2 ▯II l965.
אונטערגרעמפּליע(װע)ן — טרװ. ־ליע(װע)
  אונטער, ~געגרעמפּליע(װע)ט. בּהדרגה אָדער
  פֿון אונטו אױסגרעמפּליע(װע)ן ←. א אַ 
                                       גאַנ,
  צן פּאַק װאָל.
אונטעתרענעץ — די (דער), ־ן. טײל פֿון
  אָ גרענעץ. אומבּולט בּאַצײכנטע גרענעץ. א'ן
  אין שטח פֿון אײן דיאַלעקט.
אונטערגרעפּצ(ע)ן — אוטװ. גרעפּץ(צע) 
  אונטער, ~געגרעפּצ(ע)ט. פּפֿ: ~גרעפּס(ע)ן.
  אױך מיט ז י ך  1. צו בּיסלעך גרעפּצ(ע)ן,
  אַרױסלאָזן דורכן מױל גאַזן פֿון מאָגן. 
  רײדן א'צנדיק.  2. בּמקום־װערבּ פֿאַר שלעכט
  רײדן אָדער זינגען מיט אױסדרוק פֿון בּיטול.
  א אַן ענטפֿער, אַ טענה. א אַ לידל.
   ,                         ,
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערדאגהן — [...דײַגען] אוטװ. דאגה
  אונטער, ~געדאגהט. אױו מיט  ז י ך.  אַ
  בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט האָבּן דאגות. „שױן
  אַ נאַטור אַזאַ: אונטערצודאגהן אַפֿילו װען
  עס גײט אים גוט„, רײד.
אונטערדאָיבּען, ־דױבּען — ← אונטער
  דאָלבּען.
אונטערדאָלבּען — טרװ. ־בּע אונטער, ~
  געדאָלבּעט.  פֿון אונטן אָדער בּהדרגה 
  אױסהאַקן אַ לאָך, אַ פֿאַרטיפֿונג מיט אַ דלאָטע
  אָדער ענלעכן אינסטרומענ▯      אַ בּײמל,
                               אָבּען
  א פֿיסל פֿון אַ טיש. ~ך         בּײַ ייִל.
                             . א,
  





־
  ־עניש.
               

־
אונטערדאַמסן — טרװ. דאַמף אונטער, ~
  געדאַמפֿט. צוגעבּן דאַמף (װײכער אָדער הײסער
  צו מאַכן). א, פֿילץ. א אַ הוט פֿאַרן פּרעסן.
                         ,
       

▯
  ־ןנג.
אונטערדאַנקען — טרװ. דאַנק אונטער, ~
  געדאַנקט. כּלומרשט, לפּנים (בּאַ)דאַנקען, אָבּער
  פֿאַקטיש אונטערפֿירן, שטעלן אין 
  פֿאַרלעגנהײט. א, פֿאַר יענעם אין די אױגן, יענער זאָל
  װיסן װעמענס קאָפּ עס איז דערבּײַ געװען.
אונטערדאָסן — טרװ. דאָס אונטער, ~
  געדאָסט. גראָבּ.  1. (צום טײל) קאַליע מאַכן,
  איבּערפֿירן. א, יענעם דאָס גאַנ▯ע געשעפֿט.
  2. בּמקום־װערבּ פֿאַר אונטערגנבֿענען, 
אונאונטערדאָפּטשען
  
טערמסרן, אונטערשטעלן אַ פֿיסל. „ער האָט
  אים געגלײבּט װי אַן אײגענעם טאַטן און
  יענער  האָט  אים  אונטערגעדאָסט“,  רײד.
  3. בּמקום־װערבּ פֿאַר טאָן עפּעס ניט־גוט.
  א, די אַרבּעט. אױך: א, בּײַ דער אַרבּעט.
  4. בּאַשמוצן (מיט צואה). א, דעם לײַלעך.
    מיט  ז י ך — 1. פֿון צײַט צו צײַט
  מאַכן אונטער זיך. א, זיך אין שלאָף. 2. זיך
  אָפּנאַרן, דורכפֿאַלן איבּער אײגענער שולד.
  א, זיך בּײַ אַ געשעפֿטל, בּײַם עקזאַמען.
  3. בּמקום־װערבּ פֿאַר אונטערחנפֿענען זיך,
  אונטערלעקן זיך. א, זיך צו דער בּאַלעבּאָסטע.
  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערדאָפּטשען — ־טשע אונטער, ~
  געדאָפּטשעט. פּפֿ: ~ךעפּטשען. ← 
  אונטערטאָפּטשען.
אונטערדאַצן — טרװ. דאַץ אונטער, ~
  געדאַצט.   גראַבּלעך.  אונטערנאַרן,  אױסנאַרן.
  (צײַטנװײַז) געװינען דורך שװינדל. א, דאָס
  געלט אין קאָרטן. א, דעם יאָלד.
אונטערדאָקטערן זיך — אוטװ. ־ער זיך
  אונטער, זיך ~געדאָקטערט. זיך הײלן 
  צײַטנװײַז בּײַ דאָקטױרים. אױך מיט איר בּײַטעם
  (אָנצוהערעניש אַז מע לײַדט ניט פֿון  אַ
  קראַנקײט). זיך נאָכגעבּן דעם שמד און 
  שפּעטער זיך א'.
אונטערדאַרן — אוטװ. דאַר אונטער, ~
  געדאַרט.  1. װערן דאַרער, מאָגערער (אַ בּיסל
  אָדער צו בּיסלעך). א, װי אַ הונט אין די
  נײַן טעג.  2. פֿיג. װערן אײַנגעצױגן, 
  אײַנגעשרומפּן. דאָס געשעפֿט דאַרט אונטער. אױף
  דער עלטער דאַרט אונטער אױך דער מוח.
  ־ונג.  ־עניש.
אונטערדאָרשטן — אוטװ. דאָרשט אונטער,
  ~געדאָרשט. אױך: ~דאַרשטן. 1. 
  צײַטנװײַז (צו בּיסלעך) לײַדן פֿון דאָרשט. 
  אונטערהונגערן און א, אױפֿן װײַטן װעג.  2 פֿיג.
                                         .
  פֿון צײַט צו צײַט בּאַגערן עפּעס. אין דער
  אײנזאַמקײט א, נאָך פֿרײַנדשאַפֿטן. א, נאָך
  װיסן, בּילדונג.
אונטערדבּרן — [...דאַבּערן] טרװ & אוטװ.
  דבּר אונטער, ~געדבּרט.  רעדן, זאָגן װאָס
  מע דאַרף ניט אָדער ניט װי מע דאַרף. 
  אונטערזאָגן; אונטערהעצן; אונטערמסרן. א, װאָס
  מע דאַרף פֿאַרשװײַגן. א, אױף עמעצן פֿאַרן
  מאַכטהאָבּער.
אונטערדודלען — טרװ. ־דל אונטער, ~
  געדודלט. 1. צײַטנװײַז שפּילן אױף אַ ד ו ד 
  על ע, אַ פֿײַפֿל. א, אַ ניגונדל.  2. נאָכזאָגן
  (פּוסטע, בּאַנאַלע רײד). צושטימען (װײַל 
  יענער איז אַ בּעל־דעה). א, אַלע נאַרישקײטן.
  3. אונטערפֿײַפֿן, אָפּנאַרן.  ־עניש.
אונטערדודען — טרװ. ־דע אונטער, ~
  געדודעט. ← דפֿװ, בּבּ 1־2. [חילוק: שפּילן
  אױף אַ ד ו ד ע]. ־עניש.
אונטערדוכנען — [...דו'כענען] דוכן 
  אונטער, ~געדוכנט.  1. אוטװ. איר פֿון צײַט
  צו צײַט איבּעררײַסן די אַרבּעט זיך 
  אָפּצורוען. „— בּײַ מיר אַרבּעטן נאָר כּהנים. —
   װאָס הײסט נאָר כּהנים? — זײ דוכנען 
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טער“.  2. טרװ. אָנזעצן. אונטערבּענטשן ←.
  א, עטלעכע הונדערט קערבּלעך.
אונטערדונערן  —  אוטװ.  ־ער  אונטער,
  ~געדונערט.  1. דריטפּערזאָניק. (שװאַך) 
  דונערן פֿון צײַט צו צײַט. „ס'האָט שױן 
  אונטערגעדונערט, בּאַלד װעט אַרױס אַ פּליוך“.
  2. פֿיג. א, מיט בּאָמבּאַסטישע רײד.
אונטערדורען — טרװ. דורע אונטער, ~
  געדורעט. אוקר. ▯נni,▯,[▯▯]▯]▯,r: ▯▯ >.  
  פֿאַרדרײען פֿאָרטומלען אַ קאָפּ. אונטערנאַרן, 
        אָפּ,
  נאַרן. זיך לאָזן א, װי אַ קלײן קינד.  מיט
  ז י ך — אױך: אַ בּיסל זיך מאַכן צום נאַר.
  א, זיך און זיך אױסשטעלן צום לײַטישן
  געלעכטער.  ־עניש.
אונטערדזיובּען — טרװ. ־בּע אונטער, ~
  געדזיובּעט.  פּפֿ: ~דזשובּען.  1. 
  אונטערפּיקן, אונטערבּײַסן, אונטערקניבּלען, 
  אונטערדליבּען. א, קערנער. א, שטיקלעך לעקעך.
  2. עסן צו בּיסלעך און װײניק (װי אַ 
  פֿײגעלע). א, עפּעס אָן חשק. 3. שלינגען קלײנע
  שטיקעלעך, עסן מיט אַן אָנצײנערדיק מױל.
  א, װי אַן אַלטע בּאָבּעצע.   מיט  ז י ו —
  קזװ. זיך גריזשען, זיך יאַדען.  “ניטאָ בּײַ
  זײ קײן שלום־בּית, זײ האַלטן אין אײן א,
  זיך„, רײד.  ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערדיאַלעקט — דער, ־ן.  טײל פֿון
  אַ ד אַלעקט. „אין דער אומאָפּהענגיקער 
       ליטי
  װישער מלוכה דאַרף מען אונטערשײדן 
  לכלהפּחות פֿיר (אָדער אפֿשר פֿינף) א'ן“, ימ,
  ייִפֿאַ, No ,1938 9.
אונטער די יאָרן — אַדװ פֿראַזע. 1. ייִנגער
  װי מע דאַרף (װי ס'איז אָנגענומען) עפּעס
  צו טאָן אָדער אױף עפּעס מסוגל צו זײַן.
  גײן דינען א, ד, י'. „אַך זײנן גאַר פֿיל
  (חתונות) גװעזן דען יונגן פֿון צעהן יאַר
  אונ, מײדכיש אונטר די יאדן האבּן חתונה
  גטאן„, שאַר, קה.  2. אין די יאָרן פֿון...
  (מיטן בּײַבּאַטײַט אַז מען איז געװען 
  אונטער אַ הערשאַפֿט). א, ד, י, פֿון אָקופּאַציע.
אונטער די ליפּן — אַדװ פֿראַזע.  שטיל,
  אומקלאָר. אונטער דער נאָז. “װי פֿאַלט איר
  עס אױס טאָן אַזאַ זאַך האָבּ איך אים אַ
  זאָג געטאָן אַזױ א, ד, ל'“, בּנים מעיר קטנה,
  מײַן ליבּער גאַסט, בּאַרדיטשעװ 1901.
אונטערדינגען זיך — קזװ. דינג זיך 
  אונטער, זיך ~געדונגען.  זיך דינגען אַ בּיסל
  װעגן אַ פּרײַז, װעגן תּנאָים (בּײַ אַ קױף,
  אַן אָפּמאַך). „געװײנטלעך קדיגן [זײ] ניט
  װאָס זײ פֿאָדערן...מע דינגט זיך אונטער מיט
  זײ אַ קאַפּעטשקע„ פֿאָר, l964 ▯י 9  ־עניש.
                      ,              .
אונטערדינען 1 — [לאַנגע י אין פּד] אוטװ.
  דין אונטער, ~געדינט.  1. פֿון צײַט צו
  צײַט (בּאַ)דינען. א, עמעצן [דאַטיװ] און 
  אונטערטראָגן אים װאָס ער דאַרף.  2. אַ 
  קורצע צײַט דינען, אַרבּעטן. א, נאָך אַ האַלבּ
  יאָר און צונױפֿשלאָגן עטלעכע קערבּלעך.
אונטערדינען 11 — [קורצע י אין פּד] טרװ.
   דין אונטער, ~געדינט.  מאַכן דין אָדער 
   דינער אַ בּיסל אָדער פֿון אונטן. א, אַ בּרעטל,
   אַ פֿלאָקן.
                                  אונטערךעסן

אונטערדיפּלאָמאַטעװען — אוטװ. ־טעװע
  אונטער, ~דיפּלאָמאַטעװעט. איר. רעדן, 
  פֿאַרהאַנדלען אױף אַ כּמו▯דיפּלאָמאַטישן שטײגער.
  אַ בּיסל דיפּלאָמאַטעװען. א, און ניט זאָגן
  גלײַך װאָס מע װיל.
אונטער די פֿליגל — פֿראַזע. <  תּחת
  כּנפֿי...  אױך: אונטער אַ שוץ, געשיצט פֿון,
  בּאַװירקט פֿון. זײַן (אַרונטערנעמען) א, ד, פֿ,
  פֿון אַ גוטן מלאך. „[די כּוזרי▯] האבּן אױף
  זיך גנומן אום דיא (תּורה) צו פֿאָלגן, אונ,
  זײַנן גגאַנגן אונטר דיא פֿליגל פֿון דיא (שכינה),
  דשׂ איז צו זאָגן זיא האבּן זיך (מגײר) 
  גװעזן“, שאַר, לו. „זײַן רײנע נשמה האָט זיך
  אומגעקערט צוריק צו איר שורש...א, ד, פֿ,
  פֿון דער געטלעכקײט“,  ש. װיגאָדאַ, פֿאָר,
‏  ▯)III 19 22.
או'נטערדיק — אַדי.   װאָס איז אונטער
  עפּעס פֿון אונטן; נידעריק. די א'ע שיכטן,
        ,
  קלעצער.  ־יקײט — נידעריקײט, 
  הכנעהדיקײט.
אונטערדיריגירן — טרװ. ־גיר אונטער,
  ~דיריגירט.  1. פֿון צײַט צו צײַט 
  דיריגירן. „ער איז דער ערשטער פֿידלער אין 
  אָרקעסטער, אָבּער פֿון צײַט צו צײַט דיריגירט
  ער אױך אונטער„, רײד.  2. בּשתּיקה 
  אָנפֿירן עפּעס; אָנװײַזן (בּאַפֿעלן) װאָס צו טאָן.
  „זײַן  װײַבּ האָט זיך געמישט, האָט אַלץ
  אונטערדיריגירט, זײַנען מיר געװאָרן  אױס
  שותּפֿים“, רײד.
  
דליבּעט. פּפֿ: ~דלובּען.  אַרױסקריגן (פֿון
אונטערדליבּען — טרװ ־בּע אונטער, ~
                           גע.
  
אונטן) בּרעקלעך, שטיקלעך. א, דעם 
  פּוריםקױלעטש.  א, פֿון פּורים־קױלעטש די 
  ראָזשינקעס.
אונטערדעװאָניש — אַדי. (געאָלאָגיע) װאָס
  איז פֿון (האָט אַ שײַכות צו) דעם פֿריסטן
  פּעריאָד אין דער פּאַלעאָזאָאישער ערע, לױט
  דער געאָלאָגישער צײַט־טאַבּעלע. א'ע 
  שטײןפֿאָרמירונגען.
אונטערדעמאַגאָגעװען — אוטװ. ־געװע
  אונטער, ~דעמאַגאָגעװעט. נעאָל.  זיך 
  פֿאַרנעמען אַ בּיסל מיט דעמאַגאָגיע. א, ערבֿ
  װאַלן.
אונטערדעמפֿן, ־דעמפּן — טרװ. דעמף
  (דעמפּ) אונטער, ~געדעמפֿט (~געדעמפּט).
  1. אַ בּיסל, מיט איבּעררײַסן דעמפֿן (
  דעמפּן). א, פֿלײש. א, ציבּעלע אאַזװ.  2. (
  מוזיק) מאַכן שטילער. א, די שטים בּײַם זינגען
  פּיאַניסימאָ. א אַ פֿידל, אַ בּלאָז־אינסטרומענט
                ,
  ־ונג.
אונטערדע'ן — אַדװ. אַרכ.  דזװ 
   אונטערדעסן ←.   „מיט זײַנם רידן טוט גװינן
  [צײַט] אונטר דען בּיזן צו אַנטרינן“, ספֿר
   משליס, פֿפֿדמ 1686.
אונטערדעסן — אַדװ. אַרכ. איצט דטשמ.
   נר.  אױך: אונטערדע'ס. אין דער 
   צװישנצײַט, דערװײַל, בּיני־לבּיני, בּינו־לבּינו. „דיא
   שומרי חזירים דיא עז גיפֿונדן האבּין זעלטין
   ניט האבּין נוגע דראָן גװעזין...אונ, אונטר
   דעסין אײן שמירה דר בּײַא גשטעלט האבּין
אונטערדעפּעשירן
  
כּדי ניקשׂ מזײף זאָל זײַן„, 'כּ“י װעגן 
  מעצער עלילת־דם', 1669, [פֿש III]. „װען זיא זאַט
  האבּין גיגעשׂין...דא װערין גירעט פֿיל דבֿרים
  בּטלים אונטר דעסין„, ר, יהודה  ליבּ בּר,
  משה זעליחאָבֿר, שירי יהודה, אַמשט 1697.
  “א, האָט מען אונדז געבּראַכט זײער פֿיל
  מאַסלינעס, בּרױט און װײַן“, קמ, No ,1866
  22. „א, איז געװאָרן נאַכט“, י. בּאָװשאָוןער,
  בּילדער און געדאַנקען.
אונטערדעפּעשירן — טרװ. ־שיר אונטער,
  ~דעפּעשירט.   פּלוצלינג, אומגעריכט (מיט
  אַ ספּעציעלן מײן) שיקן אַ טעלעגראַם. א,
  דעם חתן אַז די חתונה איז אָפּגעלײגט.
אונטערדעק — די, ־ן. פּפֿ:  ~דעקע.
  1. פּד. שװערע און געדיכט געפּאַקטע 
  פּערענע אױפֿן שטרױזאַק (אָדער האַרטן מאַטראַץ,
  אָדער בּרעטער). דער לײַלעך איז אױף דער
  א'. „אױפֿגעטרענט מיט אַ מעסער די 
  פֿעדערנע א, פֿון איר בּעט, אַרײַנגעשטופּט דאָס
  קינד צװישן די פֿעדערן און עס צוריק 
  פֿאַרנײט„,  אָפּאַ, ,שאָטנס'. „די כּלה איז 
  געבּליבּן ליגן אױף דער בּלױזער א'„,   בּאַש,
  פֿאָר, I 1959 31.  2. פּאָד. לײַלעך אונטער
  דער קאָלדרע (אױבּ דער לײַלעך איז ניט
  צוגענײט צו דער קאָלדרע). 3. דעק(ע) װאָס
  קומט פֿון אונטן. אַן א, און אַן אײבּערדעק
  אױף אַ בּעט (אױך אױף אַ טיש).
אונטערדעק — דער, ־ן. נידעריקסטער דעק
  אָדער גאָרן פֿון אַ שיף. “מע האָט אַלעמען
  צוזאַמען אַרײַנגעטריבּן אין אַ פֿינצטערן, 
  שמוציקן א'„, י. קאַצאָװיטש, 60 יאָר לעבּן. „דאָס
  עסן איז שלעכט און די בּאַהאַנדלונג 
  דערמאָנט דעם אַמאָליקן א'„, דא, פֿון בּערלין
  בּיז םאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930.
אונטערדעקלאַמירן — טרװ. ־מיר אונטער,
  ~דעקלאַמירט.  צײַטנװײַז דעקלאַמירן אָדער
  אַרױסזאָגן עפּעס מיט  געקינצלטער 
  װיכטיקײט. א, בּײַם רעדן. אָננעמען די פּאָזע פֿון
  אַ טראַגיקער און א'.
אונטערדעקן — טרװ. דעק אונטער, ~
  געדעקט.  אונטערבּעטן; אונטערלײגן (אַ 
  לײַלעך, קאָלדרע אע). א, אַ געלעגער מיט אַ
  פּאָר קאָלדרעס. א, דעם סדר־טיש מיט 
  עטלעכע טישטעכער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערדעקנס — דאָס. מצ נבּ.  דזװ 
  אונטערדעק(ע). „הײבּט זיך אױף פֿון געלעגער
  און קריכט איבּער, האַלטנדיק אין אײן האַנט
  דעם א▯, אין דער צװײטער דעם אײבּערדעקנס„,
  א. לעבּענזאָן, פֿון זאַװאָד אין בּאָד, װילנע
  1893.
אונטער דער האַנט — אַדװ פֿראַזע. פֿרגל
   תּחת ידי, תּחת ידך.  אױף צו קענען נעמען
   (דערגרײכן) מיטן אױסשטרעקן די האַנט. די
   מכשירים זײַנען א, ד, ה'.  צעבּרעכן אַלץ
   װאָס איז א, ד, ה,. *קומען א, ד, ה, =
   א) טרעפֿן, בּאַגעגענען. „זאָל ער מיר איצט
   קומען א, ד, ה', צערײַס איך אים װי אַ
  הערינג“, רײד; בּ) צופֿעליק זיך אָנשטױסן
   אױף דעם. „די ייִדן בּין איך נישט געגאַנגען
   זוכן. זײ זײַנען מיר געקומען א, ד, ה'“,
   אפֿא, טמז, III 1964 12; ג) זײַן אין דעם
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אַרום. „די מאַסקעס האָט מען געמאַכט פֿון
  פֿאַרשײדענע מאַטעריאַלן. פֿון האָלץ פֿון 
   לע־                    .           ,
  דער פֿון לײַװנט  פֿון אַלץ װאָס איז 
    גע...           ,
  קומען א, ד, ה'„, א. יאַקובּזאָן  פֿאָר, 1964
                                     ,
‏  III 15.
אונטערדערװאַקסן — אַדי. זן [
  געװײנטלעך: דערװאַקסן. ← אונטערגעװאַקסן].  װאָס
  איז שױן (דערװײַל) אױסגעװאַקסן. פֿוליעריק.
  „האָט געהאַט אַ טאָכטער, אַן א'ענע, שױן
  רעכט אין די יאָרן, אַריבּער צװאַנציק“, שע,
  יאָסעלע סאָלאָװײ.
אונטערדערװעגנס — אַדװ.  אונטערװעגס,
  אונטערװעגן, אונטערװעגנס. אין װעג, אין דער
  צײַט פֿון פֿאָרן. „דער בּעל־עגלה האָט איר
  א, איר בּלוט אױסגעזױגן און האָט איר 
  פֿאָרױסגעזאָגט...“ אפֿ“ס, אשת חיל, אײטקונען
  1873. „זײ זײַנען אַ פּאָר טעג א, געװען
  און זײַנען זײער לוסטיק געװאָרן“, מ. אחון,
  סיפּור משני בּעלי תּשובֿה, װילנע תּרנ“ו.
אונטערדערכאַפּן — טרװ. איצ. אימפּ נבּ,
  ~דערכאַפּט.   אױף גיך כאַפּן עפּעס װאָס
  האַלט אין פֿאַלן. א, די פּילקע, די װאַזע,
  דאָס קינד.
אונטערדעדלאַנגען — טרװ. ־לאַנג אונטער,
  ~דערלאַנגט. געבּן, צוטראָגן, דערלאַנגען פֿון
  אונטן, אָדער (אַזױ װי) געהײם צי מיט הכנעה,
  מיט שרעק. א, אינסטרומענטן. א, אַ בּקשה.
אונטערדערלײגן — טרװ. ־לײג אונטער,
  ~דערלײגט.  1. צולײגן שטילערהײט, אַזױ
  װי בּשתיקה. צוגעבּן אַ בּיסל. א, נאָך אַ
  שטיקל  פֿלײש אין טעלער. א, צו  עפּעס
  כּך וכּך.  2. דערלײגן, האָבּן היזק פֿון צײַט
  צו צײַט, פֿאַרלירן צו בּיסלעך געלט אין אַ
  מסחר. א אַ הונדערטער.
            ,
אונטערדערמאָנען — טרװ. ־מאָן אונטער,
  ~דערמאָנט. פּפֿ: ~דערסאַנען.  
  דערמאָנען אָדער אינפֿאָרמירן עמעצן װעגן עפּעס
  (אַזױ װי) בּשתּיקה, געהײם אָדער פֿון צײַט
  צו צײַט. אונטערזאָגן. א, דעם פּריץ װעגן
  חובֿ. א, דעם רעדנער װאָס צו זאָגן.
אונטער דער נאָז — אַדװ פֿראַזע. ← 
  אונטער. 1. גאָר נאָענט לעבּן זיך. האָבּן עפּעס
  א, ד, נ, און ניט זען. צוגנבֿענען פֿון א, ד, ג,.
  „— ער װיל מע זאָל אים צוטראָגן, 
  דערלאַנגען א, ד, נ'“, רײד.  2. (װעגן קלאַנגען)
  אומקלאָר, שטיל. „אַז מע װיל אין דער זאַך
  גוט מעײן זײַן — האָט דער רבֿ צוגעבּרומט
  א, ד, נ,...“, ל. בּינשטאָק, בּײַ  ר, שלמה
  בּערלינער, לװאָװ 1896. „זײַן קאָפּ טרײסלט
  זיך...און דערבּײַ בּרומקעט ער עפּעס...א, ד, נ'„,
  בּ. שאַפֿיר, אַ▯רהמל דער שוםטער, אַדעס 1911.
אונטערדערנאָזיק — אַדי. נעאָל. ← דפֿװ.
  „האָט מען אָפֿט געהערט זײַן מיטל־
  װעסטלעכן, אַ בּיסל א'ן אַקצענט„, לע, טמז, 1955
‏   XII 21.
אונטערדערנערונג — די, ־ען.   
  דערנערונג, בּאַשפּײַזונג װאָס איז ניט גענוג, 
  װײניקער װי מע דאַרף. כראָנישע א'. „א', 
   שלעכטע מילך, װײניק פּוטער, װײניק  פֿרישע
  גרינס...„, פֿגעז, װילנע No ,l929 7.
                                 אונטערדרוק
או'נטערדערנע'רט — אַדי. פּאַר 
  אונטערדערנע'רן, ← דװװ.  װאָס בּאַקומט װײניקער
  שפּײַז, (דער)נערונג, װי מע דאַרף קריגן צו
  זײַן פֿולקום געזונט און זיך גוט אַנטװיקלען.
  „מע װאָלט געקענט מײנען אַז די ייִדישע
  סאָציאַלע מעדיצין דאַרף זיך פֿאַרנעמען בּלױז
  מיט א'ע קינדער און ניט מיט קײן 
  איבּערדערנערטע„, פֿגעז, פּאַריז l2 No ,l949. „
  אינדיע, װעלכע איז אױף דער ליסטע נומ, אײנס
  צװישן די א'ע לענדער„, ש. איזבּאַן, טמז,
‏  I 19▯5 21.
אונטערדערנע'רן — טרװ. איצ. אימפּ נבּ,
  ~דערנערט. ← דפֿװ.  שפּײַזן, נערן מיט
  װײניקער װי מע דאַרף. א, די יתומים.
אונטערדערערדיק — אַדי. פּפֿ: ~
  דרערדיק.  װאָס איז אונטער דער ערד. א'ע
  שטראָמען. געהײמע, א'ע בּאַװעגונג. ־יקײס.
אונטערדערערדיש — ← אונטערערדיש.
אונטער דער פּאָלע — אַדװ פֿראַזע. אױך:
  ספּעקולאַנטן...פֿון א, ד, פּ, שױן פֿאַרקױפֿן
  אומלעגאַל. בּשתּיקה. „צו יענער צײַט פֿלעגן
  






־
  פֿאַרשידענע עסנװאַרג“, ש. גינזבּורג, צוק,
  מאַרץ 1936. „דער פֿאַרקױף פֿון שנאַפּס א,
  ד, פּ, און ספּעקולאַציע מיט װאָדקע אױפֿן
  שװאַרצן מאַרק...„ פֿאָר, 2l XI l963.
                     ,
אונטערדערפֿרײען — טרװ. איצ. אימפּ
  נבּ; ~דערפֿרײט.  דערפֿרײען אַ בּיסל אָדער
  פּלוצלינג. א, דעם פֿאַראומערטן מיט אַ 
  גוטער בּשׂורה.
אונטע
         פֿון דער צײַט. בּיני־לבּיני. „א, ד, צ,
        ר דער צײַט — אַדװ פֿראַזע.  אין
                     ־־
  משך
  
— ל שטעט אום װעגן אַ שידוך פֿאַר זײַן
  זײַנען געקומען צום [רבֿ] פֿיל בּריװ פֿון
  פֿי
  טאָכטער„, מרדכי און אסתּר, װאַרשע 1842.
  „יעקל האָט זיך א, ד, צ,...דאָס ערשטע מאָל
  געפֿילט אַז ער איז אַ יתום“, יהל, די 
  אומבּאַקאַנטע פֿאַרליבּטע, װאַרשע 1901. „א, ד, צ,
  װאָס זי האָט בּײַ דער קרעמערקע פֿאַרבּראַכט
  איז איציק געװיס געקומען“,  י. בּודזאָהן,
  דער גלאָמפּישקער פּרעזידענט, װילנע 1927.
אונטערדראַזגען — ← אונטערדרוזגען.
אונטערדראַטװען — טרװ. ־װע אונטער,
  ~געדראַטװעט. פּפֿ: ~דראַטעװען. (
  שוסטערײַ) אונטערנײען (אַ זױל) מיט דראַטװע.
  א, די זױלן.
אונטערדראָטן —  טרװ.  דראָט אונטער,
  ~געדראָט. פּפֿ: ~דראָטעװען.  
  צונױפֿפֿעסטיקן עפּעס מיט דראָט (פֿון אונטן אָדער
  אַ בּיסל). א אַ טאָפּ.
              ,
אונטערדראַקען —  טרװ. ־קע אונטער,
  ~געדראַקעט.  אונטערטענטלען. שלעכט, 
  מיאוס אונטערשרײַבּן. א, קאָטשערעס מיט 
  לאָפּעטעס.  ־עכ▯ן.
אונטערדרודלען — טרװ. ־דל אונטער, ~
  געדרודלט.  אונטערהעצן; מאַכן מע זאָל װערן
  בּרוגז, אָנגעדרודלט אױף עמעצן. א, (ש)
  מוניען אױף גרוניען.
אונטערדרוק — דער, ־ן.  (פֿיזיק) דרוק
   װאָס קומט פֿון אונטן. „דער א, מוז זײַן
אונטערדרוקט
  
שטאַרקער פֿונעם אײבּערדרוק, כּדי דער 
  טראָפּן קװעקזילבּער זאָל בּלײַבּן בּײַם שטריכעלע
  פֿון רערל„.
אונטערדרוקט, ־דרוקן — אַרכ. ← 
  אונטערדריקט, אונטערדריקן. שװבּ.
אונטערדריבּלען  — טרװ.  ־בּל אונטער,
  ~געדריבּלט. פּפֿ: ~דריװלען.   1  פֿון
                                           .
  אונטן אָדער אַ בּיסל דריבּלען, אַרױסנעמען
  פֿעדעם פֿון אַ געװעבּ. א, דאָס אױסנײעכץ
  פֿון קלײדל.
    מיט ז י ך — פֿון זיך װערן אױסגעדריבּלט.
  די  קאַפּאָטע  האָט  זיך  אונטערגעדריבּלט.
  2. (ספּאָרט) האָבּן אין אײגענעם רשות די
  פּילקע און זי פֿירן װײַטער צום ציל אָן
  איבּערגעבּן זי אַ מיטשפּילער.
  דריגעט. װרר, אוקר.  אוטװ — ▯ר, ~
                                      גע. צו 
בּיסאונטערדריגען — דריגע אונט
  
לעך דריגען, בּריקען, קאָפּען [אָן בּאַציאונג
                                                
▯
  צו אַן אָבּיעקט]. אַן אָגער װאָס קען א, פֿון
  העלער הױט.  2. פֿון צײַט צו צײַט 
  טרײסלען מיט אַן אבֿר. „אַ טבֿע שטאַרק 
  אונטערצודריגען מיט אײנער אַ בּרעם“, בּערג, בּײַם
  דניעפּעך.
    טרװ — שטופּן, שטױסן מיס אַ פֿוס —
  אומגעריבט אָדער פֿון אונטן. א, יענעם װי
  אַ װילדע שקאַפּע.
אונטערדריזג   — טרװ ־גע
                 ען      .
                                     1. צעבּרעכן
                                    אונטער, ~
  געדריזגעט. פּפֿ: ~דראַזגען.
  עפּעס  אױף שטיקלעך װי אױף  קאַטאָװעס
  אָדער צוליבּ בּריהשקײט. א, אַ שפּיגל, אַ
  שױבּ.  2. בּאַשפּריצן; אָפּגיסן (פֿון שפּאַס
  װעגן). א, מיט װאַסער די ייִנגלעך װאָס 
  שטערן.   3. בּכּיװן אָנשיכּורן עמעצן. א, דעם
  פּריסטאַװ. אױו מיט ז י ך.
אונטערדרײען — טרװ. דרײ אונטער, ~
  געדרײט.  1. דרײען צו בּיסלעך. העלפֿן א,
  א ראָד   פֿון צײַט צו צײַט אינמיטן שפּילן
  —  . „
  אונטערגעךרײט די פּרוזשינע„, םאָװ, 
  הײמלאַנד, 1961. א, די פּאהלעך. *א, מיטן גראָבּן
  פֿינגער = זיך חקירהן צו בּיסלעך. *א, די
  װאָנצעס = זיך אַרױסשטעלן, זיך 
  אַרױסװײַזן.  2. דרײען פֿון אונטן  אָדער אונטער
  עפּעס. א, די קאָלדרע אונטער זיך (אונטער
  די פֿיס, אונטערן צוקאָפּנס). א, נאָך אַ שרױף
  בּײַ אַ װאַקלדיק פֿיסל.  3. מאַכן בּיסלעכװײַז
  קרום. א, די שיך, די אָפּצאַסן.
    4. דרײען אַ גליד כּדי װײ צו טאָן, 
  אױסצולינקען, אױסצףװעכנען. א, אַן אױער. א,
  אַ האַנט, אַ פֿוס. “נעם צו די הענט, אַניט
  װעל איך דיר א, בּײדע הענט!“, רײד.
    5. אונטעררוקן עפּעס װאָס איז ניט גוט,
  ניט אין די אינטערעסן פֿון יענעם. בּכּיװן
  נאַרן אָדער  פֿאַרפֿירן שלא בּכּװנה. א  אַ
                                              ,
   


־
  געשעפֿטל װאָס מע לײגט צו צו אים דעם
  קאָפּ. א, עמעצן טרײפֿע סחורה. “אָבּער אײַך
  האָט ער איבּערגעלאָזט דאָס פּעקל. דאָס האָט
  ער, הײסט עס, אײַך אונטערגעדרײט?▯, װײַס,
  אַ שטעטל.  6. אוטװ. פֿון צײַט צו צײַט
  שפּילן ניט ערלעך. א, בּײַם קאָרטנשפּיל.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
                       4▯,

אונטערדרײען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. צופֿעליק זיך  בּאַגעגענע▯, זיך טרעפֿן,
  זיך מאַכן. אונטערקומען אומגעריכט. ס'דרײט   א
  זיך מיר אונטער אַ גוט געשעפֿטל. „ער פֿלעגט
  דאָס געלט...דעם חובֿ צו בּאַצאָלן דערװײַל
  אַװעקגעבּן אַן אָרעמאַן װאָס האָט זיך אים
  אונטערגעדרײט“, ייִפֿאָל, No ,1887 24. 2. 
  בּכּיװן (זיך דערנענטערן און) אַרײַנמישן זיך
  אין אַ צװײטנס ענין. זיך א, אין יענעמס
  אַן עסק. זיך א, און אַרײַן אין קאָן. זיך
  א, און  נעמען זאָגן אַ דעה.  3. דרײען
  זיך אױף אונטן. א, זיך פֿון װײטיק. 4. 
  אונטערחנפֿענען זיך, זיך צומאַכן. א, זיך מיט
  נאַרישע קאָמפּלימענטן.
  
בּײַ, כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אונטערדרײער.   א
אונטערדרײעריש — אַדי.   װאָס איז װי
  
א'ע גענגעלעך. ־קײט.
אדנטערדרימבּל    — טרװ  ־▯ אונטער,
                    ען        .
  ~געדרימבּלט. אױך: ~דךימבּ יען.   צו
  בּיסלעך ריפּען, סקריפּען, שפּילן עפּעס 
ניטאונטערדרימל    — אוטװ  ־                א
                  ען          .  מל אונטער,
                                  לען.  אַ בּיסל
  ריכטיק. א אַ ניגון אױף אַ גיטאַר.
             ,
  
~געדרימלט, פּפֿ: ~▯רעמ
  דרימלען (דרעמלען); זײַן אין אַ מצבֿ פֿון
  האַלבּשלאָף אָדער  שלאָפֿן מיט איבּעררײַסן
  נאָר עטלעכע רגעס. א, נאָכן פֿעטן עסן. א,
  בּײַם טרײַבּן די פֿערד. „מע האָט גענומען...
  שמײכלען און בּיסלעכװײַז א'“, שע, יאָסעלע
  סאָלאָװײ. „שלעפּט זי זיך און דרימלט 
  אונטער, גליטשט זיך איר דער הוט אַרונטער„,
  מלה, אין ניו־יאָרק, װאַרשע 1927.  ־עניש.
אונטערדרינגען — טרװ. דרינג אונטער,
  ~געדרונגען.  בּאַזיגן, גובֿר זײַן (מיט  אַ
  לאָגישן אַרגומענט, שׂכלדיקן אױספֿיר). א,
  עמעצן בּײַ אַ װיכּוח, אַ דין־תּורה. „װען דוא
  צו משפּט טושׂט גין, דרפֿשׂטו דיר ניט אײן
  זכות זוכן אַלײן...אבּר דוא װערשׂט פֿון יענם
  אונטרדרונגן„, עיון, יבּ/בּ.
אונטערדרינדז(י)ען — טרװ. ־דז(י)ע 
  אונטער, ~געדרינדז(י)עט. װאױליונגעריש.  
  בּמקום־װערבּ פֿאַר אונטערפֿירן, אָפּנאַרן, 
  אַרײַנדרײען, אונטעררוקן און אױך אָפּלקחענען.
אונטערדריסקען — טרװ.  ־קע אונטער,
  ~געדריסקעט. אױך מיט ז י ו.  גראָבּ. דזװ
  אונטערדאָסן.
אונטערדריפּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
  געדריפּעט. אױך מיט ז י ך.  1. אונטערטריפֿן.
  אונטערקאַפּען   פֿאַרדרײ גוט דעם קראַן עס
              . „
  זאָל ניט א'“, רײד.  2. צו בּיסלעך אָדער
  אונטער זיך (פֿון אונטן) בּרודיק מאַכן, 
  אָנחזירן, אָנפּאַסקודיען.  ־עניש.
אונטערדריקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערדריקן. א, פֿון 
  נאַציאָנאַלע מיעוטים. „דא זאַך גאָט אונזר 
  מיהליכקײט אונ, ער דר בּאַרמט זיך איבּר דיא 
  אונטר דרוקונג פֿון זײַן פֿאָלק“, יוסיפֿון, אַמשט
‏  l743. “װערן מיר בּאַשטראָפֿט מיט גרױסע
  צרות, מיט א'ען, גזירות רעות, יסורים, לײַד„,
  ממוס, קליאַטשע.  „אונטערדריקן רעליגיעזע
  פֿירונגען און עיקרים געהערט צום געמײנסטן
                              או'נטערדריקן

מין א'„, לע, טמז, 1962 ▯י 27. א'(ס)־
פּאָליטיק.
ונטערדרי'קט — אַדי. אַרכ. דטשמ. אָפֿט
געניצט.  דזװ אונטערגעדריקט. „װער דא װיל
אַנטרינן פֿון זײַן הער, אודר דער דא פֿר
צוקט איז, אודר אונסר דרוקט איז אין זײַן
לאַנד“, יוסיפֿון, אַמשט l743, קעד/ב. „דער
פּראָלעטאַריאַט פֿון דעם א'ן פֿאָלק גײט...
תּמיד אַרױס  מיט  אַן אונטערגעשלאָגענעם
אױג“, זשיט I▯, נ„י 1917. „און די אַלע
א'ע מוזן נאָך די טרערן שטיקן„, אַר, 'פֿון
קהלת'. “אַיעדער מענטש װיל דאָך לעבּן, 
אַפֿילו דער אָרעמאַן װאָס איז א'„, װז [ייִבּל XIII].
„איך זע אַן א'ער שמערץ דײַן בּרוסט 
בּאַקלעמט“, יהואָש, ,צפּורה'.   ־קײט.
ונטערדריקטהײט — נר.  דזװ 
אונטערדריקטקײט. „דאָס גאַנצע אַרבּעטערפֿאָלק, 
אײַנזעענדיק...זײַן א', זאָל אָנהײבּן צו פֿאָדערן
אַ חלק אין דער רעגירונג„, װאָס װילן די
סאָציאַלדעמאָקראַטן אין  רוסלאַנד▯, זשענעװ
1899.
ו'נטערדריקן — טרװ. דריק אונטער, ~
געדריקט. פֿאַרשפּרײט דטשמ אונטערדדי'קן
— ~ דרי'ק, ~דרי'קט. אַרכ — ~דרוקן.
1. דדיקן אױף אַראָפּ, אַראָפּדריקן, 
אַרונטערדריקן. א, די זאַכן אין װאַליזע. „דער הונט
װאָלט איבּר דען  װאַשׂר טרוקן,...שטיג ער
דיא קוא אױף אירן רוקן, דאז האלף [= האָט
געהאָלפֿן ] איר אונטר דרוקן„, ספֿר משלים,
פֿפֿדמ, 1686. „גישלאגען אונ, אין װאַשׂיר
גיװארפֿען אונ, אונטר גידרוקט, בּיז ער 
גיבּליבּן איז„, שו„תּ 'פּני יהושע', אַמשט 17l5
[הש I]. מלל פֿאַרטײַטשט ,בּושסכס על דל,
(עמום, ה, l1): „אונטר דריקט“ [תּי: „טרעט
אױף„].
  2. מיט מיטלען פֿון מאַכט ניט דערלאָזן,
פֿאַרװערן. א, פֿרײַהײט פֿון  װאָרט. א, די
פּרעסע. א, די פּראָטעסטן.  3. בּאַצװינגען
מיט גװאַלדמיטלען. א  אַן  אױפֿשטאַנד, די
                        ,
רעװאָלוציע, אַ פֿאָלקסבּאַװעגונג.
  4. רודפֿן, נוגש זײַן. א, די נאַציאָנאַלע
מיעוטים. א, ייִדן. „מענכה טואן זיא אים
ליבּר גאַר אונטר דרוקן, אַז לסוף מוז ער
זײ װײַזן דעם רוקן„, עיון, סג/ב. „אַפֿילו
זײַן אײגן פֿאָלק און זײַנע אײגענע שׂרים
ועבֿדים האָט ער זײער אונטערדריקט“, 
שארית י▯tראל, לעמבּערג [19. י„ה?]. „אָז דו
װעסט דעם אָרעמאַן א, און ער װעט שרײַען
צו מיר װעל איך הערן און װעל דיך 
שטראָפֿן“, קול יעקבֿ, לובּלין 1874. 5. ניט 
דערלאָזן,  פֿאַרשװײַגן; דערשטיקן מיט כּלערלײ
מיטלען. א, דעם אמת. א, אַ קלאַנג.
  6. בּאַהערשן, קאָנטראָלירן, צױמען.  א,
די געפֿילן. א, די מורא, דעם צאָרן. א  אַ
                                            ,
תּאװה. „דרום דשׂ מיר דען (יצר הרע) 
אונטר דרוקן אונ, אים ניט זײַן װאול לושׂט
געבּן„, ספֿר מנהגים, אַמשט l723, מא/ב.
„װער איז צו הלטין פֿר אײן (גבּור) דער...
אונטר דרוקט זײַן רוגז„, םפֿר מבֿחר 
הפּנינים,  הומבּורג תּצ„ט, ט/ב. „דאָס פֿאָלק...
אונטערדריקט יעדן אומבּאַהערשטן לױף 
פֿאָרױס“, יג, טמז, II 19▯4 23.
אונטערדריקעכ▯ן

אונטערדריקעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  דזװ
  אונטערדריקונג.  אױך  מיט  שפּאָט,  בּיטול.
  ־עניש.
אונטערדריקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
  װער עס פֿירט די פּאָליטיק (סיסטעם) פֿון
  אונטערדריקן. בּאַצװינגער,  בּאַהערשער, 
  בּאַדריקער. נוגש. װער עס רודפֿט. „אױס א',
  אױס שקלאַף און טיראַן„, יהואָש, 'די בּערן
  און די שעפֿעלע, ־ערײ.
                  .      ־.
אונטערדריקעריש — אַדי.  װאָס איז לױטן
  דרך, לױטן כאַראַקטער פֿון אַן 
  אונטערדריקער. װאָס איז געשטעלט אױף צװאַנג, 
  דיקטאַטור;  בּרוטאַל. א'ער רעזשים. „אַ 
  מאַנדאַט־מאַכט װאָס איז געװאָרן אַלץ מער און מער
  א,“, צײַט, טמז, I▯ 1954 22. „אַ דירעקטער
  אָפּשטאַמער פֿון א'ן קלאַס“, א. י. זאַקוסקי,
  דוד עדעלשטאַט..., בּ“א 1955.  ־קײט.
אונטערדרך — [...דערעך] דער, ־ים [...
  דראָכי▯I.  דזװ אונטערװעג, בּ2. הינטערװעג(ל).
  „אַ לײַכטזיניק מײדעלע,...מיט דעם חשק צו
  געפֿעלן אַלע, מיט די א'ים, מיט דער 
  פֿאַלשער נאַאיװיטעט“, יעקבֿ גאָלדשטײן, בּײַ דער
  יונגער מוטער, לאָדזש 19l2.
  
„יאָ, ר, מענדעלע, איר האָט, ס'זאָל  אײַך
אונטערדרעמלען — ←  אונטערדרימלען.
  
צו קײן חרפּה ניט זײַן, אַ בּיסעלע 
  אונטערגעדרעמלט, װײסט איר ניט װאו מיר האַלטן
  אין דער תּפֿילה“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'.
אונטער דרערד — אַדװ פֿראַזע.  דזװ 
  אונטער דער ערד. „מע פֿאָרט, הײסט עס, מײַלן,
  אַ סך מײַלן...א, ד, אין אַזױנע דורכגעבּױערטע
  טונעלן?„, לע, טמז, XI 1964 18.
אונטערדרערדיק — אַדי.   דזװ 
  אונטערדערערדיק.  א'ע  אוצרות.  „יענער  הײסער
  שטראָם איז...פֿון דעם א'ן טײַך“. „אין דער
  נײַער א'ער אײַזנבּאַן פֿון דער שטאָט 
  ניויאָרק„, מר I▯.
אונטערדרש(ע)נען — [...דאַרשענען] דרשן
  (דרשע) אונטער, ~געדרשנט (~געדרשעט).
  אוטװ — דרשענען פֿון צײַט צו צײַט, 
  האַלטן פֿון צײַט צו צײַט דרשות. „דרשענען איז
  אין אַ שבּת.   טרװ — 1. אױספּשטלען,
  ניט קײן פּרנסה, א אַװדאי ניט„, רײד. א,
                        ,
  
אױסטײַטשן אױף אַ זײַטיקן אופֿן, 
  אָפּװײַכנדיק פֿון פּשט. א, אַ פּסוק אָן הענט און
  אָן פֿיס.  2. איר פֿון צײַט צו צײַט האַלטן
  בּאַנאַלע רעדעס, לעקציעס (מיט 
  אַרײַנטײַטשונגען). א, שױן אײן מאָל אַ לעקציע װעגן...
אונטערהאָבּן — אַקוזװ. האָבּ אונטער, ~
   געהאַט.   1. אַרכ. האָבּן אַ שליטה איבּער
  עמעצן. „דעם רשע פֿרעגט מן: װארום האשׂטו
  ניט גילערנט. דא זאָגט ער: איך בּין אײן
  שינר מענש גיװעזין אונ, דער יצר־הרע האָט
  מיך אונטר גיהאט“, מהמ, ב/ב.  2. (אױך
  שפּאַסיק) האָבּן פֿון צײַט צו צײַט. א, 
  קינדער. א, גוטע אײַנפֿאַלן.
אונטערהאָגלען — אוטװ. אומפּ. ־גל 
  אונטער, ~געהאָגלט.  1. האָגלען צו בּיסלעך,
  צײַטנװײַז. עס רעגנט און עס האָגלט 
  אונטער.  2. פֿיג. א, מיט זידלערײַען. אױך
                      15▯,
  
טרװ — בּאַשיסן פֿון צײַט צו צײַט. א, דעם
  שׂונאס פּאָזיציע מיט גראַנאַטן.
אונטערהאָדזשען — אוטװ. ־דזשע אונטער,
  ~געהאָדזשעט.  אונטערשמועסן (מיט בּיטול,
  אָפּלאַכעריש). „די געשיכטע האָט אָבּער ניט
  לאַנג געדױערט,  מע האָט אָנגעפֿאַנגען צו
  א, װעגן מײַן חתונה...„, פּ. א. ר., ליבּע
  בּלײַבּט ליבּע, װאַרשע l879.
או'נטערהאָדעװאַ'ניע — די, ־ס.  
  פּראָצעס, רעזולטאַט אָדער מיטל צום 
  אונטערהאָדעװען (זיך). א, מיט יײַכלעך.
אונטערהאָדעװען — טרװ. ־דעװע 
  אונטער, ~געהאָדעװעט.  1. כּסדר העלפֿן אַ
  לעבּעדיק בּאַשעפֿעניש זיך אַנטװיקלען מיט
  צוגעבּן שפּײַז, בּעסערע אָדער מער. א, אַ
  זױגקינד מיט קאַשע. א, אַן אָפּגעצערט קינד.
  א  אַ קראַנקן. „מיט  מילך [דאָס קעלבּ▯I
   ,
  
אונטערגעהאָדעװעט“, ע. איזראַ, שיך און 
  קאַלאָשן, קיִעװ 1928.  2. אונטערפֿיטערן. פֿון
  צײַט צו צײַט געבּן שפּײַז אָדער כאָװען,
  אָפּהיטן. א, די אײניקלעך. א, גענדז אױף
  חנוכּה, אינדיקעס אױף פּסח.  3. דזװ 
  האָדעװען, דערציִען. „דאָס קינד איז 
  אונטערגעהאָדעװעט געװאָרן און אײַנגעלערנט 
  אײדלקײט“, מע▯ה אָלפֿס ▯I.
אונטערהאָדעװען  זיך  —  ←   דפֿװ.
  1. רעפֿל. א, זיך מיט געזונטע שפּײַזן.
  2. איר.  עסן מער װי מע דאַרף. נאַשן
  אַ סך. א, זיך מיט גענדזענע פּאָלקעס, מיט
  שאָקאָלאַד. זיך א, אַ בּײַכל.  3. 
  אונטערװאַקסן. „בּיז בּר־מצװה איז ער געװען אָט
  אַזױ קלײן, ערשט שפּעטער האָט ער גיך
  זיך אונטערגעהאָדעװעט„, רײד. „עס 
  האָדעװעט זיך אונטעד בּײַ אים נאָך אַ בּײַבּאַקל„,
  אמד,  שעפֿקע דער יאַנציצער אָרעס־בּחןר,
  װילנע l872.
אונטערהאַװירן —  טרװ. ־װיר אונטער,
  ~האַװירט. פֿטמ. לר   פֿון צײַט צו צײַט
                       .
  שטעלן צופֿרידן, נאָכגעבּן יענעמס 
  פֿאַרלאַנגען. א, דעם בּעל־דעה, דעם נגיד.
אונטערהאַװען — אוטװ. ־װע אונטער, ~
  געהאַװעט.  האַװען בּיסלעכװײַז. צײַטנװײַז יאָגן
  זיך אָן אָטעם (עפּעס צו דערגרײכן). א, 
  איבּער די יאַרידן. א, אין אַ קורץ־פֿרײַטיק.
  א, אױף אַ פֿרעמדער שׂמחה. א, און זיך
  קהלן ניט־געבּעטענערהײט.  ־עניש.
אונטערהאַװקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געהאַװקעט. אױך: ~הױקען.  אױך מיט
  ז י ך.  1. בּילן, האַװקען פֿון צײַט צו צײַט.
  א, אױף דער לבֿנה. 2. צו בּיסלעך װאָרטשען,
  זידלען, זאָגן שלעכטס. אַ מיאוס מױל װאָס
  קען נאָר א'.  3. פֿיג, מיט בּיטול. 
  צובּאָמקען צו רײד פֿון אַ שטאַרקערן. א, דעם
  בּעל־דעה.
אונטערהאָטשקען (זיך) — ← 
  אונטערהאָצקען (זיך).
אונטערהאַלבּ — פּרעפּ & אַדװ.: d▯▯▯־
‏  a1be11▯[־un(ler. אַרכ. אונטער ▯ אַרונטערצו.
  „אונטר הלבּ דען גרובּן מכט ער אײן קלײנשׂ
  לעכלײן, דשׂ בֿון דער גרובּ ולושׂ אין דיא
                            אונטערהאַ'לטונג
  
אַנדר גרובּ הינײן„, 'כּ„י מלכים־בּוך', 16.
  י„ה [פֿ. פֿאַלק, װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ].
אונטערהאָלדערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געהאָלדערט.  1. אַרױסבּרענגען צײַטנװײַז
  קולות (װעגן אינדיקעס). די אינדיקעס 
  האָלדערן אונטער.  2. רײדן, שרײַען 
  אומפֿאַרשטענדלעך (און מיט גאװה). א, װי אַן אינדיק.
אונטערהאַלט — דער, ־ן.  1. אָנשפּאַר,
  אָנהאַלט(־פּונקט).  דאָס  װאָס האַלט אונטער
  (עס זאָל ניט פֿאַלן). אַ קרומע װאַנט מיט
  אַן א'. „גאָט שפּאַרט אונטער די כּותל מערבֿי,
  װאָס זי איז געבּליבּן פֿון דעם בּית־המקדש
  װאָס איז אַן א, פֿון זײַנע פֿיס„, מחזור
  לשלוש רגלים, סלאַװיטע l832, נח/א. „אין
  דער לענג פֿון גוף ציט זיך אַ בּײנערנער
  זײַט...[װאָס איז] אַ הױפּט־א, פֿון קערפּער“,
  דר, איסעל [= בּע▯] איבּז, אָטאָ שמײַל,
  דער מענטש, װילנע 1921.
    2. תּמיכה, אונטערשטיצונג. דאָס 
  טײלװײַזע אָדער פֿולע אױסהאַלטן מיט 
  לעבּנסמיטלען אָדער געלט. „אונ, דער דא האָט גװעלט
  פֿלײַסיג לערנין אין אַלע דיא לענדר...האָט
  ער אים אונטר האַלט גגעבּן„, שאַר, מה.
  „כּדי להחזיק לימוד תּורתינו איז בּשלאסין
...אײן קלױז מן לומדים צו עטאַבּליהרן [און]
...אונטרהאַלט על ג, שנים“, 'עקסטראַקט 
  מפּראָטאָקאָל של המדינה יצ„ו מיום הועד נ„ע,
  [נידרענהײם] מן כ„א אײר תּקל„ז.
    3. שמועס, געשפּרעך. נר. „פֿרעגט...װאָס
  זײער א, איז (געשפּרעך), װען זײ טרעפֿן
  זיך אין גאַס“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע
  1844.
    4. (פֿרײלעכער) צײַטפֿאַרבּרענג. אָװנט, 
  שׂמחה אױף צו פֿאַרבּרענגען. ל1. „די גרױסע
  געלט־אַריסטאָקראַטן מאַכן זײ אַ װיזיט אָדער
  קומען צו זײ אױף אַ װעטשערינקע (
  אָװנטא')„, ארז, קמ, No ,1866 3. „האָט זײ 
  אַלעמען פֿאַרבּעטן אין זײַן הױז און האָט 
  געמאַכט פֿאַר ז  אָן א'„, ש. בּעקערמאָן, דער
                 ייִ
  זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס 1887. „דאַרף די
  צײַטונג...אױך אונטערהאַלטן...איז אַ סך פֿון
  א, װערט קאָנצענטרירט אַרום פֿאַרבּרעך„, בּצג,
  טמז, II 19▯5 22.
או'נטערהאַלטונג — די, ־ען.  1. 
  פּראָצעס אָדער  רעזולטאַט פֿון או'נטערהאַלטן.
  אַן א, מיט די לעצטע כּוחות.  2. אָנשפּאַר,
  אַסמכתּא. „האָבּן זײ ניט געפֿונען אױף דעם
  קײן א, פֿון פּסוק„, תּניא, קלו.
אונטערהאַ'לטונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס
  אָדער  רעזולטאַט  פֿון  אונטערהאַ'לטן,  דזװ
  אונטערהאַלט, בּ2. „האָט דאָך אַך גגעבּן...
  גאָלד אונ, זילבּר צו אונטר האַלטונג דיא
  אַרמי“, יוסיפֿון, מא/ב. דזװ אונטערהאַלט, בּ3.
  „מיר קאָנען זײער א, ניט שרײַבּן, דען עס
  איז [דאָ] ניט דער אָרט דערפֿון“, ג. י. 
   ראַװיטש, ריבֿ משפּחה, װילנע 1865.  2 
                                          פֿאַר.
  װײַלונג, שׂמחהלע. „אַ בּאַזונדערע קיך אױף
  ייִדישע חתונות אָדער אַנדערע אָװנט־א'ען“,
  קמ, No ,l861 24, מודעות. „נאָך דעם יום־טובֿ
  מיט פֿרײלעכע א'ען קומט די גרױע 
    פֿאַר...
  זאָרגטע װאָכעדיקײט„, ממוס, שלמה. „האָט
אונטערהאַ'לטיק
  
זײ טאַקע מערניט געפֿעלט װי אַ בּיסעלע
  א,„, אַר, 'דאָס טײַכל,. „אין אַ צו פֿרײלעכער
  א,  פֿאַרלירט מען שטענדיק די האַלטונג“,
  ר, בּנציון  מישנאַיעװסקי, תּורת  ציון, װין
  1923. “ער איז אין פֿאַרװאַלטונגס־ראַט פֿון
  אַן א'ס־בּלאַט“, װינטש II.
אונטערהאַ'לטיק — אַדי.  אינטערעסאַנט,
  פֿאַרװײַלעריש. אַן א'ער אָװנט, שמועס.
או'נטערהאַלטל — דאָס, ־עך.  דזװ 
  אונטערהאַלטונג. אַ פֿרײלעך א'. “האָט אין זײַן
  פּאַלאַץ אױף אַ קלײן א, (קערמישל) 
  אײַנגעלאַדן  מאַדרידער ראָש־צבֿא“,  בּ. 
  זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן II, קעשענעװ 1885.
אונ'טערהאַלטן — טרװ. האַלט אונטער,
  ~געהאַלטן. M▯d:  un(1er—ha1ten־  ס'רובֿ
  בּבּ < סל.  1. האַלטן פֿון אונטן. 
  אונטערשפּאַרן.  אײנער טראָגט  די משׂא און דער
  צװײטער האַלט אונטער. א, דעם דאַך מיט
  נײַע קלעצער. „סײַדן דער כּוס איז צו שװער,
  מאָג ער א, מיט זײַן לינקער האַנט די 
  רעכטע האַנט“, לט2, נג/ב. “ער האָט ךי 
  גאַנצע צײַט...אונטערגעהאַלטן די האַנט אונטערן
  מױל“,  װײַם  I,  'דער אָרעמער יונג'. „די
  פֿאַרדאַרטע...קעזקיכלעך געקײַט... [און] 
  אונטערגעהאַלטן  די האַנט,  קײן קרישקע זאָל
  ניט פֿאַרלױרן גײן„, בּ. שלעװין, גק, No 47.
  „ער האָט מיט רױטע בּערעקעװאַטע הענט
 אונטערגעהאַלטן זײַן בּױך„, א. קאַהאַן, 
  מענטשן פֿון אַלקער, מאָסקװע l927. „די 
 קינדערלעך...האָבּן  אונטערגעהאַלטן  דער  כּלהס
 שלעפּ פֿון איר חופּה־קלײד„, פּ. רודאַי, טמז,
 ▯19 ▯ 24.
    2 צוהאַלטן,  מע זאָל ניט פֿאַלן. א  אַ
                                                ,
 האַלבּ־געחלשטן. „זײַנע פֿיס ציטערן אונטער
 אים...און מענטשן מוזן אים א, ער זאָל ניט
 פֿאַלן“, „אײנע אַבּשילדערונג פֿאָן קעניג אחאבֿ
 אונ זײַנע פֿרױא איזבֿל, װאַרשע l862.
    3. [דאָ און װײַטער װערן די ציטאַטן פֿון
 אַלטע און עלטערע װערק אױפֿגענומען װי
 אַזעלכע װאָס האָבּן די פֿאָרמען פֿון װערבּ
 או'נטערהאַלטן און ניט אונטערהאַ'לטן, װײַל
 בּײַ אַלע װײַטערדיקע בּבּ איז די אַנטװיקלונג
 געגאַנגען אין אָט דער ריכטונג.] 
 אונטערשטיצן, צוגעבּן כּוחות,  שטאַרקן.  “עסין  און
 טרינקן אונ שלאַפֿן...איז אַנדרש ניקס  אַז
 פֿר דעם לײַבּ צו אונטר האַלטן“, לט1, קנד/ב.
 “צו  זוכן  זיך זײַן געזונטקײט  א, דורך
 אַזױנע זאַכן װאָס  זײער טבֿע בּרענגט עס
 מיט“, חה. „דאָרטן אױך איז מיט מיר די
 הילף זײַנע אונטערצוהאַלטן די פֿונדאַמענטן
 מײַנע“, ממוס, זמירות. *א, די (זינדיקע) נשמה
 = נעמען עפֿעס עסן אָדער טרינקען, ספּעצ
 נעמען אַ טרונק בּראַנפֿן. „די קבּצנים נעמען
 צו בּיסלעך בּראַנפֿן אָדער װי זײ זאָגן א,
 די נשמה, מע זאָל כּוח האָבּן אַרומצוגײן„,
 ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע. „די 
 אײנציקע נחמה: זײַן אײגן שטיקל בּרױט צו
 א, די נשמה“, פֿרוג III. א, מיט בּלוט־
 טראַנספֿוזיעס.
   4.  כּסדר,  סיסטעמאַטיש  פֿאַרזאָרגן  מיט
 לעבּנסמיטלען און מיט דאָס נײטיקע צום 
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בּן בּכלל. „איך האבּי קײן אַנדר האַנט װערק
 אַלשׂ דיזשׂ מיך צו אונטר האַלטן„, מראות
 הצובאות, װאַנדזבּעק 1718. „דז מן זאָלט דר
 מיט אונטר האַלטין דיא ארמי (יתומים) אונ,
 (אַלמנות)“, יוסיפֿון, אַמשט 1743, מא/ב. „זי
 אַרבּעט, זי דינט  װי ס'איז אונטערצוהאַלטן
 אירע ליבּע  נעבּעך“, ממוס,  װינטשפֿ.  „די
 הונדערט טױזנט רובּל װאָס זי האָט אים
 מיט זײ אונטערגעהאַלטן“, בּערג, 'יוסף שור'.
 „דרײַ טױזנט רובּל אונטערצוהאַלטן די 
 לומדים פֿון קלױז“, חג, דער מאַמעס שבּתים.
 *א, בּײַם לעבּן.
   5. שטיצן פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך,
 טײלװײַז. א אַן אָרעמען קרובֿ מיט 
              הלװאה,
 לעך. „צינז צו געבּן צו דען טעמפּיל...
 אונטר האַלטן דיא דינשׂט פֿון דשׂ (בּית־המקדש)“,
 יוסיפֿון, 1764, יא/ב. „זאָלן אָנהײבּן בּױען
 דעם ישובֿ די יונגע...די איבּעריקע װעלן זײ
 א, פֿונדערװײַטנס“, ממוס, שטורעמצײַט. „נאָר
 דערװײַל מוז מען אים א, מיט אַ דרײַערל„,
 שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
   6. שטיצן, געבּן געלט אױף ניט קײן גאָר
 כּשרן אופֿן. “די רעגירונג האַלט דעם 
 פּריסטאַװ און די אָרעמע ייִדישע בּאַפֿעלקערונג
 האַלט אים אונטער„, בּריװ. „די ייִדישע 
 יוניאָנס האָבּן געמוזט א, 'שטאַרקע', װײַל זײ
האָבּן ניט געהאַט קײן אײגענע שלעגערס“,
 רײד. „העכערט דעם מקח אױפֿן פֿלײש אױך,
אונטערצוהאַלטן זײַנע לײַט“, ממוס, 'די 
אַלטע מעשׂה,.
   7. זען, אָננעמען מיטלען, עס זאָל 
בּלײַבּן װי  פֿריִער אָדער שטאַרקער  װערן. א,
דעם גבֿירישן שטאַט, דעם סטאַנדאַרד פֿון
לעבּן, פֿון לימודים. „אַכט אונ פֿירציג מדות
פֿר דעם תּלמיד חכם...אין פּרקי אָבֿות, אַזו
קן מן [= קען מען] זיא לײאנן אונ 
בּיפֿלײַסיקן זיא צו אונטר האַלטן„, לט1, קנד/א.
“איז רעכט מנהגים  א, כּדי דעם 
פֿאָלקסגײַסט צו דערהאַלטן“, ממוס, יודל. א, אַ
תּאװה. א אַ בּאַגער, אַ פֿאַרלאַנג, דעם חשק
           ,
צו עפּע▯. „אַנשטאָט  אונטערצוהאַלטן דעם
חשק בּײַ קינדער צו מײַסטערן, דערשטיקט
מען אים בּאַלד אין אָנהײבּ“, ממוס, שלמה.
א, שלום. א, דעם יצר־טובֿ. “דאָס האָט 
אונטערגעהאַלטן אונדזער שלום־בּית“, פּרץ, ,דער
פֿעטער שכנא...'. *א  אַ פֿײַער = א) 
                       קאָנ,
קרעט, מיט בּרענשטאָף; בּ) פֿיג. פֿאַרשטאַרקן
אַ מחלוקה, אַ קריגערײַ. „בּרענט פֿרײלעך
אַ פֿײַערל װאָס פֿון צײַט צו צײַט װערט עס
אונטערגעהאַלטן מיט דינע טרוקענע 
שפּענדלעך“, ממוס,  שלמה. „אַ בּריה 
אונטערצוהאַלטן דאָס פֿײַער מיט נײַע רכילותן“, רײד.
  אין  פּ אַ ס י ו ו. „אַן אַלטע פֿירונג װערט
אונטערגעהאַלטן, אַפֿילו װען מע װײסט שױן
ניט צוליבּ װאָס„, רײד. „אונ, דיא (חבֿרה...)
האבּן אױף זיך גנומין (לכּבֿוד המתים) דרײַא
ליכטר (תּמיד) צו בּרענגן, גלײַך עשׂ נאָך
אונטר האַלטן װערט (עד היום הזה)“, שאַר,
קלט.
  8. בּכלל אָפּהיטן. א, די אמונה. „
פֿרײאהײט אין האָלאַנד גגעבּן אַן אַלי גלובּן אום
איר גאָטשׂ דינשׂט פֿרײַא צו א,„, שאַר, קלב.
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„דיא דאזגי טעג זאָלן גידאַכט װערדן אונ,
 זאָלן װערדן אונטר האַלטן אין  אַלין אונ,
 אײנם איטליכן גיבּירד„, צאינה, תּרגום שני.
 „ניט דעם רבס  פֿרומקײט  און  ניט  דעם
 גבֿירס גוטסקײט װעלן אײַך א, און בּרענגען
 צום צװעק“, פֿרוג, 'אַ בּאָבּע־מעשׂה פֿון משיחס
 צײַטן'. „מנהג ניט צו אַרבּעטן שבּת, דען
 בּיז יעצט  האָט דאָס די רעליגיע 
 אונטערגעהאַלטן“, די סtכירות, לעמבּערג 1896.
   9. מסכּים זײַן, צושטימען, אונטערשטיצן
 עמעצנס רײד. א, אַ פֿאָרשלאָג, אַ פֿאָרלײג,
 אַ טעזע. א, יענעמס מײנונג. „דאָס איז אַ
 טײַערער שידוך און אַלע װעלן א'“, י. א. 
 קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן. „האָט [ז▯] זיך בּאַלד
 אַרױסגעכאַפּט...און אים אונטערגעהאַלטן: '
 געװיס, ריכטיק'„, בּערג, אַרום װאָקזאַל.  „אַלע
 האָבּן...[דאָס] צוּװינטשעװען אונטערגעהאַלטן„,
 נס, משפּחה מאַשבּער. „האָט...פֿאָרגעלײגט מײַן
 קאַנדידאַטור, און...אונטערגעהאַלטן מיט אַ סך
 בּרען“, ז. שזר, טמז, X 1964 4.
‏   1O. צוגעבּן מוט, דערמוטיקן, מחזיק זײַן.
 „קײנער איז ניטאָ, ער זאָל א, [ואין מחזיק]“,
 מחזור לימים נוראים, סלאַװיטע 1832. „ער
 האַלט די געפֿאַלענע אונטער און ער צינדט
 די פֿאַרלאָשענע אָן“, אַל, 'בּר כּוכבֿא'.
   11. העלפֿן בּכלל. „מיר האבּן גישװאָרן
...דאשׂ מיר װעלן בּרידער בּלײַבּן, דשׂ מיר
 װעלן מיט  אַננדר אונטר האַלטן“, צאינה,
קנ/ב.  „אײן  חיה  העלפֿט  דער אַנדערער,
דער שטאַרקער האַלט אונטער דעם 
שװאַכן„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
   12. אונטערזאָגן  און מיט דעם העלפֿן.
א, (מיט) אַ װאָרט דעם אַקטיאָר, װאָס האָט
זיך פֿאַרהאַקט אין מיטן מאָנאָלאָג.
   13. מיטזינגען, מיטשפּילן. אונטערזינגען,
אונטערשפּילן.  „'מי אַדיר', גיט דער חתן
אַ זונג און דער בּאַס האַלט אונטער װי אַ
יונג“, עט, לידער. „עס קנאַקט דער 
סאָלאָװײ,  צעגיסט זיך אין טרעלן; דער 
טשיזשיק, דער שטיגליץ מיט דער גאַנצער חבֿרה
משוררים  זײַנע האַלטן אים  אונטער אױף
פֿיסטלעך, געלענקלעך און בּײַקולכלעך„, ממוס,
שלמה. „אים האָט אײנער אונטערגעהאַלטן
אױפֿן פֿידל, און דער  גאַנצער עולם איז
געבּליבּן װי פֿאַרגאַפֿט„, שע, יאַסעלע 
סאַלאָװײ. אױך: בּײַם בּאַטײליקן זיך אין 
אַרױסבּרענגען כּלערלײ קולות און קלאַנגען. „
יענער הונט האָט אָנגעהױבּן בּילן און די 
איבּעריקע האָבּן אים אונטערגעהאַלטן...
איטלעכער אױף זײַן שטײגער בּילן„, ממוס, ספֿר
הבּ▯מוךנ.
  14. דזװ אונטערהאַ'לטן, פֿאַרװײַלן, 
אַמוזירן. „האָט געפֿונען פֿאַר זײַן חובֿ 
אונטערצוהאַלטן די געסט“, ספּ, סודות. „כאָטש ער
האַלט אונטער די קאָמפּאַניע...נאָר ער זאָל
זײַן פֿרײלעך גלײַך מיט אַלע — דאָס זעט
מען ניט“, שע, פֿון צװײ װעלטן.
  מיט  ז י ך,  רעפֿל & קזװ. א, זיך מיט
אַ בּיסל מוזיק. א, זיך בּײַם דערמאָנען זיך
דעם פֿאָטערס רײד. „דערצו נאָך בּלײַבּן 
שפּאַדקעס פֿון שבּת, שנאַפּס, לעקעך, קיכל, אַ
הערינג, אַ קאַלטע שטיקל  פֿיש,...עס [אי▯]
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דאָ בּײַ װאָס זיך אונטערצוהאַלטן“, אמד, 
   בּאָרוסקע דער שומר, װילנע 1871. „האָבּן זיך
   זײער אונטערגעהאַלטן אַ גאַנצן טאָג און אַ
   גאַנצע נאַכט,  בּיז עס איז טאָג געװאָרן“,
   טיפּורי מעע)יות, װאַרשע l88l. „נאָך אַזאַ
   לאַנגע רײַזע געלוסט זיך זײ אַ בּיסל רו,
   אָפּפֿרישן זיך אַ בּיסל...א, זיך„, ממוס, 
   קליאַטשע.
     15. מאַכן עס זאָל עקסיסטירן, געדײַען.
   אָנפֿירן. “דען איז אײן גרעשׂר חידוש אײן
   מדינה מיט שלום צו אונטר האַלטן אַלשׂ
  מיט מלחמה“, מראות  הצובֿאות, װאַנדזבּעק
  1718.  —עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערהאַ'לטן  —  טרװ.  אונטערהאַ'לט,
  ~האַ'לטן [דאָ איז אונטער אַ  פּרעפֿיקס].
  ארכ. איצט דטשמ. אַמוזירן פֿאַרװײַלן, משׂמח
   —                           ,
  זײַן. דזװ אונטערהאַלטן  בּ13.  מלל  
  פֿאַרטײַטשט 'והקיצות היא  תּ▯יחך, (משלי, ו,
  22): „דיך אונטר הלטיו“. „אונטערהאַ'לט מיט
  װיץ און שפּיל, װילסט מע זאָל דיך הערן„,
  בּירך שאַפֿיר, מעלאָדיען, קראָקע l886. „אום
  די געסט צו א, ער [האָט] געטאַנצט דעם
  בּעטלערטאַנץ“, יהואָש, הײַאװאטאַ. „װאָס 
  בּיסטו מיר אַ רבּ שמעלקע מיט  מײַן װײַבּ,
  װאָס דו אונטערהאַלטסט זי מיט לידעלעך▯“,
  שע, מענטשן.
     מיט ז י ך — 1. קזװ. זיך פֿאַרװײַלן, 
  אָנגענעם פֿאַרבּרענגען די צײַט. „האָט אַבֿימלך
  געזען אַז יצחק אונטערהאַלט זיך מיט זײַן
  װײַבּ רבֿקה„ [תּי: „שטיפֿט▯], ספֿר הישר,
  װאַרשע 1859. „אײַך...לאָז איך דאָ, 
  אונטערהאַלטס אײַך דאָ אַ בּיסל, בּיז איך  װעל
  צוריקקומען“, עט, 'דער פֿעטער פֿון 
  אַמעריקע'. „דאָס װינטשעניש איז געװען אײנע
  פֿון די גאַנץ געװײנטלעכע בּאַשעפֿטיקונגען
  צו א, זיך און פֿאַרבּרענגען דערמיט אַ בּיסל
  די צײַט„, ממוס, װינטשפֿ.  2. שמועסן. נר.
  „עס איז דאָך דאָס גרעסטע פֿאַרגעניגן מיט
  [אַזאַ פֿרױ] זיך צו א'“, קמ, l0 No ,l868.
  „אַלע מײַנע גוטע פֿרײַנד זאָלן זיך א, מיט
  קלוגע און רײדן מיט חרוצים“, ליאָנדאָר
  בּש, װילנע 1887. “נײַע חבֿרים מיט װעלכע
  ער פֿלעגט זיך א, בּשעת אַ פֿרײַע צײַט
  פֿונעם לערנען„,  ממוס,  'אַ גרױע  האָר,.
  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערהאַ'לטנדיק — אַדי.   
  פֿאַרװײַלעריש, אינטערעסאַנט. אַן א'ע געזעלשאַפֿט. א'ע
  אַנעקדאָטן.
אונ'טערהאַלטער — דער, ־ס.  װנ ־ין,
  ־קע, ־ס.  1. װער עס האַלט אונטער (מיט
  פֿאַרשײדענע  בּבּ).  העלפֿער,  אַרױסהעלפֿער,
  (אונטער)שטיצער. „װאַסער  איז די 
  הױפּטא'ין פֿון לעבּן“, ש. בּלוס, דער בּױם פֿון
  לעבּן, נ“י 193l. „זײ [= די ייִדן] האָבּן
  ניט קײן א, און קײן העלפֿער„, א. פֿאַרפֿעל,
  ספֿר בּית הכּנסת העתּיק, פּיעטריקאָװ תרע„ב.
  2. קלעזמער־לשון. צװײטע פֿידל, סעקונדע.
  [י. טריװאַקס, „כּלי־זמר־לשון,, בּײַ אונז יודן,
  װאַרשע 1923. אױפֿן סמך פֿון שע, 
  סטעמפּעניו.]  3. װער עס פֿאַרװײַלט. „עדי 
  קענטאָר איז...אַ גרױסער...א'„, טמז, XII 1964 1.
    ־יש — אַדי.  ־ערײַ — „האָט זיך 
                        גע717
   
שפּײַזט פֿון צװײ פּרנסות. אײנע װאַר דאָס
   א', דאָס הײסט ער איז געװען אַ משורר,
   אַ בּאַס...און פֿלעגט זינגען...זײער גוט“, אמד,
   דער אידישער פּאָסלאַניק, װילנע l880.
אונטערהאַמער — דער, ־ס.  אונטערשטער
   האַמער (אָדער שטיק אײַזן, מער־װײניק 
   האַמערפֿאָרמיק) אין אַ מאַשין װאָס האָט אױך
   אַ צװײטן,  אַן אײבּערשטן האַמער. „דער
  א, איז גרעסער װי דער אײבּערהאַמער“.
אונטערהאַמערן  — טרװ.  ־ער אונטער,
  ~געהאַמערט.  1. האַמערן פֿון אונטן. א,
  דעם פּיעדעסטאַל.  2. קלאַפּן מיט אַ 
   האַמער פֿון צײַט צו צײַט. א, און פֿאַרדולן
  דעם קאָפּ.  3. אונטערשטופּן, 
  אונטערשטױסן מיט בּוח. בּאָמבּאַרךירן אאַ טואונגען װאָס
  דערמאָנען אין האַמערן. א, דעם שׂונא. פֿיג.
  א, דעם עולם מיט פּראָפּאַגאַנדע.  ־ונג.
אונטערהאַ'נדלונג —  די, ־ען.  
  איבּערשמועס. פֿאַרהאַנדלונג. פּראָצעס פֿון 
  אונטערהאַ'נדלען. געשעפֿטלעכע, דיפּלאָמאַטישע א'ען.
  יוסף מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא 1774, גיט
  א, װ אַ סינאָנים צו ,טראַקטציא'. „איז 
        ערי
  געץ אַ שׂמחה, אַ פֿאַרזאַמלונג, אַן א, װעגן
  שטאַטזאַכן...„, שע, אין שטןרעם. „דער מאַן
  האָט גאָרניט געװאוסט אין װאָס פֿאַר א, דער
  בּאַנקיר מיט דעם דאָקטער שטײען„, י. 
  בּודזאָהן, דאָס חנוכּה ליכטל, װילנע [יאָר▯].
או'נטערהאַנדלען — אוטװ. ־דל אונטער,
  ~געהאַנדלט.   צו  בּיסלעך האַנדלען,  פֿירן
  מסחר. אַ מלמד װאָס האַנדלט אונטער. אַ
  װאַלד־סוחר װאָס האַנדלט אונטער אױך מיט
  תּבֿואה. א, מיט זאָמען, מיט פֿלאַקס אאַזװ.
  אַ שניטקדאָם װאָס האַנדלט אונטער אױך מיט
  צעלניק. אַראָפּ פֿון קעסט און 
  אונטערגעהאַנדלט מיט װאָס עס לאָזט זיך. „האָט...געפּרוּװט
  דאָס מזל און אָנגעהױבּן בּיסלעכװײַז 
  אונטערצוהאַנדלען, אַלײן פֿאַר זיך מאַכן 
  געשעפֿטלעך“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „אָבּער
  דאָס א, שטילינקערהײט מיט לאָטערײ־
  צעטלעך און גלױבּן אין גרױסע געװינסן איז
  געװען אין זײַן נאַטור“, חג, טמז, IX l964
  25.  אױך מיט ז י ך — „דער איז זיך אַ
  בּעל־מלאָכה, דער האַנדלט זיך אונטער אַ
  בּיסל“, ג. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה, װילנע
  1865.  ־עניש.
אונטערהאַ'נדלען — אוטװ & טרװ. 
  אונטערהאַ'נדל,  אונטערהאַ'נדלט  [דאָ איז  
  אונטער אַ פּרעפֿיק▯]. איבּערשמועסן. רעדן, 
  קאָמוניקירן װעגן דורכקומען מכּוח עפּעס 
                                            פֿי.
  רן שמועס(ן) אָדער זיך פֿאַרשטענדיקן בּכּתבֿ
  װעגן בּאַדינגונגען,  װעגן פּרײַז  אע  פֿירן
                                          .
  פֿאַרהאַנדלונג(ען) דירעקט מיט אַ בּעל־דבֿר
  אָדער דורך אַ פֿאַרמיטלער. א, (װעגן) אַן
  אָפּמאַך. “דער...קאָמאַנדיר האָט אים אַן 
  אױפֿטראָג געגעבּן,  ער זאָל א,  שלום“, קמ,
‏  No  ,1863 20. „איך האָבּ...מיט גאָר קײן
  אײנציקן מענטש עפּעס געהײמעניס 
  אונטערהאַנדלט“, לאיזע, דעם קעניגס 
  געשעפֿטספֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט [יאָר?]. ־עכץ. ־עניש.
  ־ער(ין)  — „קאָנפֿערירן מיט  די זעלבּע
  סאָװעטישע א'ער„, טמז, IX 1963 26.
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אונטערהאַנט — די, ~הענט.  1. היפּוך
   פֿון אײבּערהאַנט (←.).  2. לעצטע 'האַנט,
   בּײַם שפּילן קאָרטן. „די א,  דאַרף 
   אַראָפּנעמען נאָכן טאַשן“.  3. בּײַם שװימען, די
   האַנט װאָס איז אין װאַסער.
אונטער האַנט — אַדװ פֿראַזע. אַרכ.  דזװ
   אונטער דער האַנט. בּײַ זיך, מיט זיך. „קאַם
 ...אײן קױפֿמאַן פֿון פֿערן [= װײַט] לאַנד,
   פֿיל קופֿמאַן שאַץ האָט ער אונטר האַנד“,
   ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686. ז ײַ ן א, ה, =
                ,
   זײַן אין פּראָצעס פֿון אַרבּעט, פֿון בּױען,
   פֿון צוגרײטן. „זיא האבּן [די שול און דעם
  אָרון־קודש] (מחנך) גװעזן אין דען ערשטן
  טאָג (פּסח שנת תּל“א), זוא דשׂ דיא (מלאָכה)
  קײן יאַר איז אונטר האַנדן גװעזן„, שאַר,
  קלד/ב.
אונטערהאָפּ(ק)ען — אוטװ. ־פּ(ק)ע 
  אונטער, ~געהאָפּ(ק)עט.  אונטערטאַנצן, 
  אונטערשפּרינגען. א, בּײַם טאַנצן אַ מאַזורקע. אױך
  זן טרװ. מאַכן מע זאָל האָפּקען. “'בּראָדזשעט,
  מיטן 'טאַבּון, דורך די זומפּיקע װעגן, א'
  קענדיק  די פֿערד“,  ליטא, זבּ, װילנע  1914.
  ־עכץ.  ־עניש.
              

▯
אונטערהאַסטן  — ▯ורװ.  האַפֿט אונטער,
  ~געהאַפֿט. פּפֿ: ~העפֿטן.  אױסשטיקן פֿון
  אונטן. אונטערנײען בּאַפּוצעכצן. א, אַ קלײדל
  מיט בּלימעלעך.  ־ונג.   ־עכץ. ־עניש.
  ־ערײַ.
              

▯
אונטערהאָסן — אוטװ. האָף אונטער, ~
  געהאָפֿט.  צײַטנװײַז האָפֿן. האָבּן אַ בּיסל 
  האָפֿענונג, אַרױסקוקן  אַמאָל אױף עפּעס. א,
  אױף גוטס. „יעדער פּעסימיסט האָפֿט אַ בּיסל
  אונטער„.
אונטערהאָצקען — אוטװ & טרװ. ־קע
  אונטער,  ~געהאָצקעט.  פּפֿ:  ~העצקען.
  1. דזװ אונטערהאָפּקען. אָפֿט  מיט  ז י ר.
  „די כּלי־זמר  שפּילן שױן, און זײ בּײדע
  טאַנצן, דרײען זיך, אַלטע װײַבּער האָצקען
  זיך אונטער בּײַן זײַט„, ח. ד. גילדענבּלאַט,
  בּײַן ▯טן אין האַנד, װילנע l895.  2. 
  אונטערהעצן צו אַ געשלעג, פֿאַרמעסט. „שטײט
  אָן אַ זײַט און האָצקעט זײ נאָך אונטער:
  נו, װײַזט װער שטאַרקער איז„, רײד. ־עניש.
אונטערהאַקן — טרװ. האַק אונטער, ~
  געהאַקט.  אָפּהאַקן פֿון אונטן (בּײַם װאָרצל,
  נאָנט צו דער ערד). א, אַ בּױם. „אױך אַ
  בּױם װאָס װאַקסט אין אײן יאָר דרױף צװײ
  מאָל פּירות זאָל מען אים א, ובאם לאו
  טאָר מען ניט א אַ בּױם װאַס דרױף װאַקסט
                   ,
  פּירות“, ספֿר חסידיס, רוסלאַנד? תּק„ז? תּקע“ז?
  *א, אינמיטן בּליִען = אומבּרענגען 
  יונגערהײט.  2. האַקן אָבּער ניט פֿאַרענדיקן די
  טואונג. אַרומהאַקן. א אַ דעמבּ און דערנאָך
                         ,
  אים אַראָפּזעגן. א  אַ צװײַג אױף װעלכן
                      ,
  
מע זיצט.
    3.  אָנקלאַפּן, אָנשלאָגן, אָנבּרעכן. 
  צעקאַליעטשען, צעמזיקן, צעבּײַלן.  *א, אַן אױג,
  די אױגן = מאַכן עס זאָל װערן בּלױ אָדער
  שװאַרץ אָרום, עס זאָל געשװאָלן װערן אַרום.
  „אַ שטענדיקער יאָ...אַפֿילו צו דער װײַבּ װאָס
  האַקט אונטער די אױגן“, קאָך I.   א, די
אונטערהאָקן
  
בּײנער, די זײַטן, די פֿיס. „ער איז געלאָפֿן
  נאָך שיקסעס, האָט מען אים אונטערגעהאַקט
  די פֿיס“, רײד. „ר'האָט אַפֿילו געהאַט שױן
  בּאַשלאָסן אײנמאָל אַז מע דאַרף יענעם א,
  די  ריפּן“, מלה, די גאָלדענע פּאַװע. „
  אינאײנעם מיט חבֿרה אים אונטערשלאָגן די 
  אױגן, א, די זײַטן און אָפּרײַסן אַ לונג“, חג.
  טמז, l2 IX 1958.   ז י ך א, די זײַטן =
  זיך  שװער  אָנמאַטערן. „זײ שלעפּן נעבּעך
  זײער שװער געפּעק אַלײן, [זיך] אונטער▯
  האַקנדיק די זײַטן“, בּ. דעמבּלין, צװײ און
  אַ דריטער.  *די פֿיס װערן (װי) אונטערגע▯
  האַקט = זײ טוען װײ, ס'איז  שװער צו
  גײן. קללה: די פֿיס זאָלן אים אונטערגעהאַקט
  װערן.  *א, די פֿיס = אױך: צונעמען דעס
  מוט אָדער חשק צו גײן, צו  טאָן עפּעס.
  *די פֿיס האַקן זיך אונטער = מע פֿאַרלירט
  די כּוחות צו גײן, צו טאָן עפּעס, צו רע.
  אַגירן אױף עפּעס. „שױן בּײַם ערשטן בּליק
  אױף דעם עלטערן פּאָרל האָבּן זיך אים 
  אונטערגעהאַקט די פֿיס“, הרבֿ העפֿטערמאַן, פֿאָר,
‏  l9 I▯ 1964.  *א, די פֿליגל = א)  דזװ
  א, די פֿיס; בּ) װײַזן אַז אַ פּלאַן, אַ 
  פּראָיעקט, אַן אונטערנעמונג טױג ניט; ג) ניט
  לאָזן עמעצן דערגרײכן עפּעס װאָס ער װיל;
  ד) דערװײַזן  אַז  עמעצער איז נידעריקער,
  ערגער װי ער שטעלט זיך אַרױס. „אַזױ האָט
  ער אַמאָל אין װאַשינגטאָן  אונטערגעהאַקט
  די פֿליגל פֿון אַן אַנטיסעמיט אין 
  אַמעריקאַנער סענאַט„, מ. אָשעראָװיטש, פֿאָר, 1964
‏  II 2.  *א, די קני (גאַליציע) = אױך װי
  א, די פֿיס, א, די פֿליגל.
     4. אָפּשנײַדן, אַרומשנײַדן, קירצער מאַכן.
  א, דאָס קלײדל װאָס  איז צו לאַנג.  *א,
  די קאַפּאָטע, די קלײדער = זײ קירצער 
  מאַכן, דער טראַכט זאָל ניט זײַן אַלטמאָדיש,
  טראַדיציאָנעל, נאָר הײַנטמאָדיש, מעשׂה 'דײַטש';
  אױפֿהערן טראָגן די  טראַדיציאָנעלע ייִדישע
  מלבּושים. „אַ משׂכּיל...װעט זאָגן...די 
  קלײדער װעט מען א'!“, פּרץ, זכרונות.  „מע
  דאַרף אונטערשערן בּאָרך און פּאות, א, די
  קאַפּאָטע, לערנען רוסיש און קענען אַ 
  מלאָכה„, חג, טמז, X l964 23. א, אַן אָנצוג
  = קאַליע מאַכן בּײַם צושנײַדן.   *א, די
  נעגל = א) זײ אַרומשערן, אָפּקנײַפּן, 
  אָפּבּײַסן. „אַ טיגער קען מען אױך א, די 
  נעגל„; בּ) ניט װײַזן די נעגל, זײ אײַנציִען.
  „מוז דער װאָלף פֿון רױבּ די נעגל א, פֿאַרן
  ייִדנס האַרטן נאַקן“, אַל III.  *א, דעם קאָפ
   = אױך:  שלעכט  אָפּשערן.  „זע נאָר װי
  מע  האָט אים אונטערגעהאַקט דעם קאָפּ„,
  רײד.  אױך  שפּאַסיק  בּײַם  פֿאָטאָגראַפֿירן.
  *(זיך) א, דאָס געװיסן =  (מאַכן) אָנװערן
  דאָס געװיסן.  “די  הײַנטיקע אַריסטאָקראַטן
  האַקן זיך אונטער דעם סאָװעסט [= רוסיצ,
  געװיסן], שערן זיך אָפּ דעם שׂכל“, דלוגאטש,
  װעלט־מסורה, װאַרשע l88l.
     5  פֿאַרמינערן, קלענער מאַכן. אָפּשװאַכן.
     .
  א, דאָס געזונט. א, יענעמס האָפֿענונגען. „אַ
  שװערער האַרצפֿעלער האָט שױן לאַנג 
  געהאַט אונטערגעהאַקט זײַנע בּוחות„, זך, 
  לעקסיקאָן ▯I.
                      ▯[7
    
6. צוגנבֿענען „זוכט אונטערצוהאַקן אַ 
  װאַליזע אױפֿן בּאַן, קריכט אַרײַן אין אַ פֿרעמדן
  פּעלץ„, פֿ. בּימקאָ, גנבֿים.  ־ונג.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערהאָקן — טרװ. האָק אונטער, ~
  געהאָקט.  אָנטשעפּען, אָנטאָן אױף אַ האָק. א,
  אַ זײַטל פֿלײש און עס אױפֿהענגען.
אונטערהאָר — די. מצ װי אצ.  1. בּײַ
  מענטשן — האָר אױפֿן נאַקן, אַרום די 
  געשלעכט־אָרגאַנען, אױף די פֿיס. אָפּגאָלן די
  א, פֿאַר אַן אָפּעראַציע.  2. בּײַ פֿעל־חיות
  — האָר, פֿעל פֿון דער זײַט פֿון בּױך. „בּײַ
  פֿאַרשײדענע פֿעלכלעך דאַרף מען האָבּן אין
  זינען דעם חילוק צװישן אײבּערהאָר  און
  א'“, ל. זאַמעט, ייִשפּ XX, 3.  3. 
  אונטערשטער טײל פֿון האָר אױף אַ פֿעל. „בּײַם
  אױסהאָרן בּלײַבּט זײ קײן א, ניט„, ה. 
  װאולאַך, האנטבּיכל פֿאַר לעדער־אױסאַרבּעט, 
  פּעטראָגראַד l922.
אונטערהאָרבּען — טרװ. ־בּע אונטער, ~
  געהאָרבּעט. אױך: ~האָרבּענען. מאַכן 
  עמעצן אָדער עפּעס הױקערדיק. א, אונטער דער
  שװערער משׂא.  מיט  ז י ך — װערן 
  הױקערדיק, שטאַרק אײַנגעבּױגן. א, זיך פֿון
  אַלטקײט. א, זיך און בּעטן אַ טובֿה.
אונטערהאַרטעװען — טרװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געהאַרטעװעט.  אַ בּיסל אָדער צו
  בּיסלעך האַרטער מאַכן. א, שטאָל. א, די
  יונגע זעלנערס.  אױך מיט  ז י ך. א, זיך
  מיט גימנאַסטיק. א, זיך אין שלאַכטן.
אונטערהאָרכן — טרװ. האָרך אונטער, ~
  געהאָרכט.  דזװ אונטערהערן, בּלױז 
  עמאָציאָנעלער. א, אַ געהײמען שמועס. „װי זאָל
  זיך דאָס דערװעגן אַן ערלעכער  קאָפּיסט,
  אַ מענטש װאָס האָט אונטערגעהאָרכט, זיך
  צו געבּן דעם טיטל פֿון אַ פֿאַרפֿאַסער?“,
  בּעמ ▯I.  ־עניש.
אונטערהאַרן — אוטװ. האַר אונטער, ~
  געהאַרט. אין 20. י“ה זן.  אונטערװאַרטן. איך
  װעל א, אַ רגע, אַ מינוט אע.
אונטערהאָרעװאַניע — די, ־ס.  
  אָנגעשטרענגטע אַרבּעט און בּאַמיאונג בּמשך פֿון
  אַ קורצער צײַט. „אַ בּיסל א, אױף פֿאַקטן
  האָט נאָך ניט געשאַט קײן שום ייִדישן 
  פּובּליציסט„, ש. מארגאָשעס, טאָג, l955 ▯י 4.
אונטערהאָרעװען — אוטװ. ־רעװע 
  אונטער, ~געהאָרעװעט.   אַ בּיסל אָדער פֿון
  צײַט צו צײַט האָרעװען, שװער אַרבּעטן, זיך
  אָנשטרענגען. „אַז מע װיל עסן, מון מען
  אױך א'„, רײד. א, בּײַם לערנען  גמרא.
  „בּין הזמנים...דאַרף [דער מלמד]  אַ בּיסל
  א, און צוקנעלן מיט די  בּעלי־הבּתים...“,
  חבֿרה מפֿיצי השׂכּלה, אַ פֿאָר װערטער צו
                           ,
  ייִדישע עלטערן װעגן חדר', װילנע 1914.
אונטערהובּל(י)ע(װע)ן — טרװ.  ־בּל(ע,
  יע, עװע) אונטער, ~געהובּל(ע, יע, עװע)ט.
  1. הובּלען פֿון אונטן. א, די פֿיסלעך פֿון
  טיש.  2. הובּלען אַ בּיסל אָדער צײַטנװײַז.
  א  אַ בּרעט. זיך אַרומדרײען איבּערן 
   װאַר,
                                  אונטערהױט
  
שטאַט און כּלומרשט א אַ לײַסטל. 3 פֿיג.
                            ,               *
  אַ בּיסל אױסמענטשלען. א, די װילדע חיה.
אונטערהוד(י)ען — ־ד(י)ע אונטער, ~
  געהוד(י)עט. אױך: ~הודזיען, ~הודזשען,
  [פֿרגל  ~הידען]. אוטװ —  אַרױסבּרעגגען
  צײַטנװײַז צעצױגענע, הילכיקע קלאַנגען. דער
  װינט הוד(י)עט אונטער אין קױמען.  טרװ
  — אונטערהעצן. “דעם טאַטן װעל איך שױן
  א,, איך און נאָך עטלעכע מענטשן  װאָס
  איך װעל בּאַשטעלן דערצו“, יאַ, גענאַרטע
  װעלט. „שלעכטע מענטשן װאָס הודען 
  אונטער“, קמ, No ,1862 4. ־עכץ.  ־עניש.
אונטערהוזשען — ־זשע אוגטער, ~
  געהוזשעט.  דזװ דפֿװ. אױך: אַרײַנרעדן רכילותן
  אין אױער אַרײַן. א, דעם מאַן אַז מע 
  בּאַרעדט זײַן װײַבּל.
אונטערהױדען — טרװ. ־דע אונטער, ~
  געהױדעט. אױך מיט ז י ך — רעפֿל.  1. װיגן,
  שאָקלען צו בּיסלעך. א, אַ קינד אױף די
  קני. „די קאָזאַקן, װעלכע האָבּו אױף פּיקעס
  אונטערגעהױדעט  ייִדישע קינדער אין 
  פּראַ2. צוגעבּן מוט, חשק זיך צו שלאָגן, זיך
  גע“, ע. רינגעלבּלום, כּתבּים פֿון געטאָ II.
  
צו פֿאַרמעסטן. אונטערהעצן. א, מיט 
  שטעכװערטלעך.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערהױז — דאָס, ~הײַזער.  1. דער
  גאָרן אין אַ הױז װאָס איז (צום טײל) 
  
נידעאין דעם פֿײַכטן א'. 2. אַנשטאָט הינטערהױז.
  ריקער װי די ערד. קעלערשטובּ. װאױנען
  „אין לאַנגן אַכסניהדיקן א, קלאַפּט מען אין
  שטױסל„, בּערג, אָפּגאַנג.
    3. אונטערשטע פּאַלאַטע פֿון אַ 
  פּאַרלאַמענט. „געװײנלעך קען דאָס אָבּערהױז [=
  אײבּערהױ▯] פּראָטעסטירן אַנטקעגן...דעם א'„,
  ייִפֿאָל, 1l II 1882. „דאָס אײבּערהױז...און
  דאָס א, האָבּן ניט געװאָלט אָנגעמען די 
  ייִדישע פּעטיציע„, טמז, III l963 3.
אונטערהױז — דער, ־ן.  (שנײַדער▯) 
  אונטערשטער טײל  פֿון אַ הױז. איבּערפּרעסן
  אײן א,  פֿאַרריכטן אַן א'.
        .
א     רהױזן ▯. די, בּלױז מצ. פֿקפֿ: ~
           הײזגאַטקעס. הױזן װאָס װערן געטראָגן
  (אױפֿן הױלן לײַבּ) אונטער די אײבּערהױזן;
  אונטערװעש־הױזן. „װיפֿל געמען זײ פֿאַר אַ
  העמדגענײ, פֿאַר אַ פּאָר א', פֿאַר אַ 
  נאַכטהעמד„, ש. בּעקערמאַן, די געהײמניסע פֿון
  אַדעס, אַדעס 1885. „דער אײנציקער 
  ריכטיקער װעג איז צו געבּרױכן אַזױנע בּענדלעך
  װאָס טשעפּען זיך אָן צו די א'“, דר, י.
  מעריסאָן, היגיענע. „אין דער הײך  האָבּן
  געבּלינצלט שילדן אָנזאָגנדיק דער װעלט אַז
  נאָר אין די א, פֿילט מען זיך יונג“, בּ.
  דעמבּלין, װעסט סײַד.
אונטערהױט — די, ־ן.  1. אונטערשטע
  שיכט פֿון הױט. „אונדזער הױט איז 
  אױפֿגעבּױט פֿון דרײַ שיכטן: אײבּערהױט, 
  לעדערהױט און א'“, דר, י. איפּ, פֿגעז, פּאַריז
‏  l  No  ,l948. “פֿעטס װאָס לײגט זיך אָפּ
  אין די א'־געװעבּן קען אַ לענגערע צײַט ניט
  אַרױסרופֿן קײן שװערע שפּירונגען„  פֿגעז,
                                           ,
אונטערהױטיק
  
װילנע No ,1931 17. װיטאַמינען זאַמלען זיך
  אָן אין א'־פֿעטס.  2. געװעבּ, הײַטל 
  אונטער דער פֿעל. „שנײַדט אָפּ די פֿעל [פֿון
  קראָליק] אונטערשנײַדנדיק די װײכע א'„, יאַכ
‏  I.  3. געװעבּ בּײַ געװיקסן װאָס דערמאָנט
  אין אונטערהױט. „װאַקסט אַ זונרױז הױך
  און דין. / ליכטיק־געל איר קרױן 
  צענומען / אױף אַן א, פֿון גרין“, הל, אַ בּלאַט
  אױף אַן עפּלבּױס.
אונטערהױטיק — אַדי.  1. װאָס איז 
  אונטער דער הױט אָדער האָט אַ שײַכות צו
  דער אונטערהױט. די גרױסע בּאַדײַטונג פֿון
  די  א'ע  אײַנשפּריצונגען.  א'ע  קעמערלעך.
  2. װאָס בּרענגט טיף אַרײַן, הינטער דער
  אײבּערפֿלאַך. „בּאַװאָפֿנט מיט אָט דעם א'ן
  קוק...איז אים לײַכט געװען אױסצוזוכן...
  זײַנע העלדן„, בּ.  ריװקין, אונדזערע 
  פּראָזאַאיק▯נר.
אונטערהױכן — טרװ. הױך אונטער, ~
  געהױכט.  הױכן, בּלאָזן דעם אָטעם אַ בּיסל
  אױף עפּעס (כּדי רײנער צו מאַכן). א, די
  בּרילן און זײ אַרומװישן.
  
הױלט. פּפֿ: ~הײלן.  1. אַרױסגעבּן פֿון
אונטערהױלן — ▯וטװ. הױל אונטער, ~
                      
גע


־
  צײַט צו צײַט װילדע קולות. שאַקאַלן װעלן
  בּאלד א'. א, װי  אַ  געשלאָגענער הונט.
    ־
  2. צײַטנװײַז װײנען, שרײַען, קלאָגן (הױך
                                                 
־
  אױף אַ קול און האַרצרײַסנדיק). א, אױפֿן
  בּראָך.  ־עניש.
  
הױלט. פֿון אונטן מאַכן הױל, מאַכן אַ לאָך, אָ
אונטערהױלן — טרװ. הױל אונטער, ~
  
געלעכל. א, אַ צאָן. „מײַלן־לאַנגע טונעלן װערן
  אונטערגעהױלט אין דעם בּױך פֿון דער ערד„,
  בּ  פֿײַגענבּױם איבּז, בּעבּעל, די פֿרױ און
  .
  דער סאָציאַליזם.
אונטערהױף  — דער, ־ן.  דזװ 
  
הינטערהױז. זיד אױסהאָדעװען אין א', בּײַ די 
  פֿערדהױף. טײל הױף װאָס געפֿינט זיך הינטערן
  
שטאַלן.
אונטערהױקען — ← אונטערהאַװקען.
אונטערהױקערן —  טרװ. ־ער  אונטער,
  ~געהױקערט. דזװ אונטערהאָרבּען ←.
  
~געהול(י)עט.  הוליען, זיך לאָזן װאױלגײן
אונטערהול(י)ען — אוטװ ־ל(י)ע אונטער,
                                 ־
  
פֿון צײַט צו צײַט. א, מיט װאױלע־יונגען.
  א, אױף טיש און אױף בּענק   ־עניש.
                                  .
אונטערהולכן — [...הױלעכן] אוטװ.  הוֹלך
  אונטער, ~געהוֹלכט.   1. צוגײן בּשתּיקה,
  אומבּאַמערקט (געזאָגט מיט בּיטול אָדער מיט
  כּעס). א, און אָנשפּיצן די אױערן.  2. גײן
  פֿון צײַט צו צײַט. א, אין שענק אַרײַן.
אונטערהונגערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געהונגערט   פֿון צײַט צו צײַט ניט עסן
              .
  צו דער זאַט (זעט). אַ בּיסל הונגערן. שלאָפֿן
  אין הקדש און א'. „מ'האָט שױן בּאַצײַטנס
  געהאַט אָנגעהױבּן אונטערצוהונגערן בּײַ אונדז
  אין דער הײם“, בּאַש  פֿאָר, XI 1963 16.
                           ,
  „אין זײַן טאַטנס הױז װאו מע האָט היפּש
  אונטערגעהונגערט„,  אָשר פּען, טמז,  1964
‏  ▯I 19.  —ונג.  ־ניש.
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אונטערהוסטלען — אוטװ. ־טל אונטער,
  ~געהוסטלט.  אונטערהוסטן מיט אַ קלײנעם
   הוסט. ← דװװ. „האַלט אין אײן א,, כּדי
  מיר צו געבּן אָנצוגעהערן, אַז ער האָט נישט
  קײן צײַט„, ה. בּערגנער, איק, ר„ה תּשכ“ה.
אונטערהוסטן —  אוטװ.  הוסט אונטער,
  ~געהוסט. פּר: ~הוסן. אױך מיט  ז י ך.
  1. הוסטן אַ  בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט.
  „װעלכער מיטליאָריקער אָדער עלטערער מענטש
  הוסט  ניט אונטער פֿון צײַט צו צײַט?„,
  דר, ע. פּאַט, טמז, l964 ▯יI 12. „הערשעלע
  האָט פֿון דעם ערשטן  טאָג קומען  קײן
  גלופּסק בּאַקומען אַ קאַטער, אַ בּיסל 
  אונטערגעהוסט“, ממוס, װינטשפֿ. „ער פֿלעגט, נישט
  פֿאַר מיר געדאַכט, א, מיט בּלוט“, שע, 
  מנחםמענדל.  2. פֿון צײַט צו צײַט אַרױסגעבּן
  קלאַנגען ענלעכע צום הוסטן. „די גרױסע
  קעסלען, װאו ס'װערן אױסגעקאָכט 
  אױפֿרײַסמאַטעריאַלן, הוסטן אונטער, ניסן, גרילצן„,
  נ. הורװיץ, איק, ר„ה תּשכ„ה. —ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש. ־ער.
אונטערהוקען — ־קע אונטער, ~געהוקעט.
  אוטװ — פֿון צײַט צו צײַט אַרױסבּרענגען
  די קלאַנגען הו־הו (אָדער ענלעכע) בּײַם 
  אונטעריאָגן. “אײנער איז דאָס פֿערד, און די
  איבּעריקע זײַנען פּאַרשױנדלעך װאָס האַלטן
  אים בּײַם צײַמל, טרײַבּן אים, הוקען אונטער
  און פֿײַפֿן און שרײַען„, שע, פֿונעם יאַריד I.
  טרװ — 1. אונטעריאָגן בּײַ אַן אַרבּעט. א,
  די פֿױליאַקעס.  2. אונטערהעצן,  
  אונטערהוד(י)ען.
אונטערהורגן — [...הױרעגה טרװ.  הוֹרג
  אונטער, ~געהוֹרגט. פּד.  פֿון צײַט צו צײַט
  שטאַרק אָנשלאָגן, אָנבּרעכן די בּײנער, 
  אָנשלאָגן מכּות־רצח. א, אַ װײַבּ און קינדער
  װ  אַ שיכּור.
    י
אונטערהורן — אוטװ. הור אונטער, ~
  געהורט. אױך מיט  ז י ך.   (װעגן  אַ פֿרױ)
  צײַטנװײַז פֿאַרקערן געשלעכטלעך צוליבּ עפּעס
  אַ געװינס. א, װי אַ סאָלדאַטקע.
אונטערהיד(י)ען — ־ד(י)ע אונטער, ~
  געהיד(י)עט. אוקר.  1. דזװ  אונטערהוד(י)ען.
  2. ספּעצ טרװ — אונטערהעצן, 
  אונטערבּורען קעגן עמעצן אָדער קעגן עפּעס. צוגעבּן
  היץ, בּרען, חשק אָדער מוט (זיך) צו שלאָגן,
  צו בּאַרעדן, צו טאָן עפּעס שלעכטס. [אַן
  אָפֿט װאָרט בּײַ ממום.] „דאָס הײַנטיקע שרײַען
  אין קלױז...איז דאָך אַן אָנגעשטעלטע זאַך.
  אײנער האָט אונטערגעהידעט„, ממום, פּריזיװ.
  „דאָס װאָרט אירס...הידעט זי אונטער צו 
  פֿלאַקערן און צו רעדן, שפּעטן נאָך מער“, ממוס,
  װינטשפֿ.
אונטערהידעניש — דאָס (די), ־ן.  
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אונטערהידען. דאָס
  אָנהעצן, דאָס אָנרײךן קעגן עמעצן. „און
  דערמיט צוגלײַך טאַקע — פֿײַנדשאַפֿט, קריג,
  אינטריגעס, רכילות, בּלבּולים און א, [פֿון]
  מענטשן קעגן מענטשן“, ממום, װינטשפֿ.
אונטערהידער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
  אינטריגאַנט, אונטערהעצער, אָנרײצער. װער
                                 אונטערהײבּ▯
  
עס פֿירט צו מחלוקתן, צו טאָן שלעכטס.
  „און דער יצר־הרע, דער א', זיצט...
  פֿאַרבּאָדגן דאָ אין קאָרבּ צװישן די נאַשערײַען“,
  ממוס, שלמה.
אונטערהיזקן — [...הע'זעקן] אוטװ. היזק
  אונטער, ~געהיזקט.  אָנטאָן עמעצן אַ בּיסל
  היזק, שאָדן אָדער בּרענגען מאַטעריעלן 
  שאָדן פֿון צײַט צו צײַט. „אַ שותּף אַ דרײקאָפּ
  װאָס היזקט מיר אונטער“, רײד.
אונטערהיטן — טרװ. היט אונטער, ~ג▯־
  היט.  1. היטן צו בּיסלעך, ניט שטענדיק,
  ניט גענוג אָנגעשטרענגט. א, װי אַ פֿױלעו
  שומר, װי אַ שומר־חינם. „אַ דע▯הואַקסענ▯I
  טאָכטער דאַרף מען היטן, ניט א,„, רײ▯.
  2. היטן בּשתּיקה, פֿון אַ זײַט. א, די 
  פֿאָIרדעכטיקע חבֿרה.  3. צוהיטן. א, די מ▯.
  זאָל ניט איבּערלױפֿן, דאַס פֿלײש זאָל ניס
  צוגעבּרענט װערן.  4. אָפּהיטן. א, די 
  דאָטעס פֿון די צאָלונגען. א, מע זאָל גי▯
  אַרײַן אָן אַ בּילעט.
    מיט ז י ך — א, זיך פֿון אַן אומגעריכט▯י
  צרה. א, זיך פֿאַר (פֿון) עמעצן. א, זין
  מיטן  געזונט.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עני▯.
  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערהײבּ — דער, ־ן.  אַקט פֿון או▯־
  טערהײבּן. אַ מיטאַמאָליקער א'.
אונטערהײבּן — טרװ. הײבּ [נר די 
  פֿאָרעם „הױבּ“] אונטער, ~געהױבּן.  1. הײ▯
  עפּעס שװערס ניט אױף לאַנג. א, מיט ▯אַ
  הײבּער, מיט אַ מאַשין. „ער האָט געהאָפֿסI,
  דאָס ער װעט עטװאָס געפֿינען אין קעלעד
  מיט װאָס די טיר צו א'„, ס. ג. מונק איבּ▯,
  מסתּרי פּאַריז, װאַרשע 1865. „מע דאַרף [דאָס
  הױז] א, אױף אַכט בּערװענעס„, אַר, 'דאָס
  קלײנע שטיבּל'.  2. אַ בּיסל הײבּן אַ גרי▯־
  גע זאַך (אױך דערטראָגן עס ניט װײַט). א,
  דער בּאָבּען דאָס פֿוסבּענקעלע. „מיט 
  ציטערךיקע הענט הײבּט ער אונטער די ש▯־
  סל„, פּרץ, חסידיש. „װי ער האָט 
  אונטעIרגעהױבּן די פּאָקרעשקע איז אַרױס אַ רוד.
  סערה„, חוסן ישועות, װאַרשע l879. „צעשע
  האָט אונטערגעהױבּן דאָס שטערצל פֿון 
  איבּערן טעפּל„,  בּ.  דעמבּלין, גק, No 9▯.
  3. הײבּן פֿון אונטן אױף אַרױף. א,  אַ
  בּרעט  אין  בּאַהעלטעניש  און  אַרױסקוק▯.
 4. העלפֿן עמעצן בּײַם הײבּן. א, אַ זאַק
  מעל אױף דעם טרעגערס פּלײצע. 5. העל־.
 פֿן זיך אױפֿהײבּן, זיך זעצן, זיך שטעל▯
 אױף די פֿיס. א, דעם קראַנקן.
    6. אױפֿהײבּן בּשתּיקה, מע זאָל ניט זען.
 א, פֿון דער ערד אַ מטבּע. 7. פֿון צײַט צן
 צײַט הײבּן (און אַראָפּלאָזן). אַ טבֿע או▯־
 טערצוהײבּן די יאַרמלקע בּײַם לערנען. “שטײ
 איך מיר...אין פֿאָדערחדר...טאַפּנדיק זיך בּײַ
 דער קאַפּאָטע, בּײַ די פּאות, אונטערהײבּנדיק
 דאָס היטל אױפֿן קאָפּ„, ממוס, שלמה.
    8 פֿאַרשאַרצן. אַ בּיסל הײבּן אױף אַרױף
   .
 (אַ מלבּוש). א, די לאַנגע קאַפּאָטע. א, דאָס
 קלײדל בּײַם אַריבּערגײן די בּלאָטיקע גאַס.
 „זי האָט בּײַם אַריבּערגײן דעם שװעל 
 אונטערגעהױבּן דאָס קלײד„, חג, טמז, I965
▯ונטערהײבּן זיך
  
▯ 7. *עס װילט זיך אים א, דאָס (איר)
 ▯▯קלײדל  =  װיל האָבּן  עסקים מיט איר.
.“זי האָט אונטערגעהױבּן אַ שפּיץ פֿון דעם
  פֿאָרהאַנג און אַרױסגעקוקט▯,  ש. איזבּאַן,
▯ טמז, l964 ▯ 7.  9. מאַכן עפּעס גרעסער,
▯ בּרײטער,  העכער בּײַ אַן אַרבּעט. א, די
▯ אַקסלען = אונטערלײגן װאַטע. א, די 
  קנאַפֿל (שיך) = מע זאָל אױסזען העכער.
‏     1O. בּאַװעגן אױף אַרױף מיט אַ גליד
. פֿון קערפּער. „ער האָט אונטערגעהױבּן אַ
  פֿוס פֿאַרקניפּט די ליפּן, געשטאַנען אַזױ אַ
 ־   ,
. װײַלע„, אָפּאַ, 'מענדל'. „די פֿליג מאַכט 


הע▯ װיות, צאַפּלט  זיך...אװ  הײבּט אונטער אַ
  פֿיסל„, ממוס,  שירה.  „האָט די אַקסלען...
 ־
. אונטערגעהױבּן אַון אָפּגעענטפֿערט„, בּערג,.
. אַרוס װאַקזאַל   פֿערד טוען אַ לױף  
פֿאַר, רײַסנדיק די װײדלען...און אונטערהײבּנדיק דעם
                . „                     ,
 
▯ הינטן“, ממוס, שלמה.  *א, די אַקסלען, די
▯ פּלײצעס  =  א) אױסדריקן  אומזיכערקײט,
  ניט װיסן װאָס צו ענטפֿערן; בּ) אױסדריקן
  פֿאַרװאונדערונג אָדער אַנטױשונג.   *א, די
▯
  פֿיס, אַ פֿוס = אָנהײבּן טאַנצן
                                       לגארן אופֿן.
.                                  .  *א, דעם
▯ הינטן = קאָקעטירן אױף אַ װאו —
  *א, דעם עק = (גראָבּ) זיך האַלטן גרױס;
  זיך מאַכן װיכטיק.
.  11. אומפּ. זײַן דורכגענומען פֿון אַ שטאַרק
  געפֿיל. עס  הײבּט אים אונטער פֿון כּעס.
 ▯ עס הײבּט מיך (דיך, אים, זי אאַזװ) 
אונ▯ טער = עס רעגט אױף, מע װערט צעהיצט
. און מע װיל ועאַגירן קעגן אַן עװלה, 
 אומ▯ רעכט,  חוצפּה. בּײַ אַזעלכע  פֿאַלשע רײד,
. בּײַ אַזאַ גראָבּקײט אע הײבּט עס מיו 
אונ. טער און בּיו גרײט... „ער האָט געלײענט די
▯ שורות און עס האָט אים אונטערגעהױבּן
.פֿאַר פֿרײד און אױפֿבּרױז„, מ. דלוזשנאָװסקי,
    ▯
▯
 
. פֿאָר, I▯ 1964 12.
 י  12. שטאַרק לױבּן. א, עמעצן בּיזן זיבּעטן
 ־ הימל.  13. געבּן אַ העכערן אַמט, פּאָסטן.
. א, דעם סאָלדאַט און מאַכן אים פֿאַר אַ
.סערזשאַנט.
     ־ונג. ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
▯ונטערהײבּן זיך — ← דפֿװ.   ספּעצ:
.1. זיך אַ בּיסל אױפֿהײבּן פֿון אַ ליגנדיקער
. אָדער זיצנדיקער פּאָזע. „ער הײבּט זיך אַ
. בּיסל אונטער און קוקט אױף מיר„, ממוס,
. פֿישקע. „ער האָט זיך אַ בּיסל 
אונטערגעהױ.בּן אױפֿן בּעט און בּאַטראַכט דעם עולם„,
                               2. זיך אַ צי טאָן
.
  
פּרץ, 'מענדל בּרײַנעס'.
 ▯ אױף אַרױף. „אין דעם ספֿר 'מעשׂה מרכּבֿה,
.האָבּ איך געזען אַז בּעת מע זאָגט 'קדוש,
  קדוש, קדוש, זאָל מען זיך א, אַ בּיסל“,
. מנשה אונגער, טמז, XII 1960 7.  3. 
  
אונ▯
  טערװאַקסן. „זע, װי  דער יונג האָט זיך
  ▯ונטערגעהױבּן  אין  אײנע זעקס  חדשים“,
  רײד. „אין זעקס װאָכן אַרום האָט זיך דאָס
  גראָז אונטערגעהױבּן„, ע. איזראַ, צײַג, קיִעװ
  1928.  4. שטײַגן (געזעלשאַפֿטלעך, 
  אינטעלעקטועל אאַ). אַרױסקריכן פֿון דער 
אָרעמ. קײט און א, זיך צום מיטלקלאַס. זיך א,
  צו די בּעסערע תּלמידים.
  ־
אונטערהײזלעך — די, מצ.  קלײנע 
                       אונ()▯,
  
טערהױזן. אױסװאַשן די א'. גומענע א, פֿאַרן
  קינד װאָס בּאַנעצט זיך נאָך.
אונטערהײכן — טרװ. הײך אונטער, ~גע־   א
  הײכט.   (שנײַדעריש) אַרױפֿהײבּן, מאַכן אַ
  בּיסל העכער. א, אײן זײַט פֿון מאַרינאַרקע.
  א אַ פּלײצע.
   ,
אונטערהײלן — טרװ. הײל אונטער, ~
  געהײלט.  הײלן אַ בּיסל אָדער בּהדרגה. א,   א
  אַן אַלטן אָדער אַ קבּצן. א אַן אַלטע װאונד.
                               ,
  א, די עקאָנאָמיע פֿון לאַנד. אױך מיט ז י ך.
  א, זיך זומער אין די װאַרעמבּעדער. ־ונג.
אונטערהײַלן — ← אונטערהױלן.
אונטערהײַל  —                                 א
                ן     לד. דזװ אונטעראײַלן ←.
  „איך װאָלט ראַטן דאָס אײַערע ייִדן זאָלן
  זיך אױך א'...זײ װעלן דאָך מסתּמא אַרױס
  אים בּאַגעגענען„, ל.  לעװיץ איבּז, ל. 
  לעװאַנדאַ, דער פּױלישער מאַגנאַט, װילנע 1888.
  אױך מיט  ז י ך — „איך װאָלט געװאוסט
  דאָס מײַן פֿאָטער װעט שטאַרבּן, װאָלט איך
  געװיס זיך אַ בּיסל אונטערגעהײַלט“, נ. גליק,
  די שלעכטע פֿרױ, װילנע l893.
אונטערהײצן — טרװ. הײץ אונטער, ~
  געהײצט.  1. אונטערלײגן בּרענשטאָף (
  שײַטלעך האָלץ, קינעלעך, קױלן אע),  אָנצינדן
  און לאָזן בּרענען, כּדי עס זאָל װערן 
  װאַרעם, מע זאָל קענען קאָכן אָדער פֿאַר אַן
  אַנדער ניצלעכן ציל. א, דעם  אױװן, די
  (ה)רובּע, די פּליטע. „ער פֿלעגט אָנטראָגן
  און  אַרײַנלײגן אין אױװן האָלץ און א',
  אַקוראַט װי אַ ייִדענע“, ממוס, מסעות. „זי
  האָט אָנגעצונדן דעם קאַנעץ, זי זאָל קענען
  א, דעם פּריפּעטשיק„, םפּ, גליקלעכע און
  אומגליקלעכע. „אַז ער האָט אונטערגעהײצט
  — האָט געבּרענט; עס האָט געמעגט זײַן
  אַ װינט סכּנות־נפֿשות“, פּרץ, ,דער 
  למדװאָװניק'. „דאָס האָלץ האָט ער צעהאַקט אין
  דיניטשקע שײַטלעך, אַז פֿײגע זאָל זיך נישט
  מוזן אָנמוטשען בּײַם א'„, רחל קאָרן, ערד.
  *א, די בּאָד ← בּ2.  2. פֿיג. אונטערהעצן;
  אױפֿרודערן צו אַ  קריגערײַ, מחלוקת. א,
  מיט אינטריגעלעך, עס זאָל װערן אַ פֿײַער
  צװישן זײ.  ־ונג. ־עכ▯ן.  ־עניש. ־ער
  (־ין, ־קע) — „[ע▯I און זײַנס גלײַכן,
  מיט עטלעכע גענעראַלן, זײַנען די א'ס פֿון
  אַ גרױס געפֿאַר“, יג, טמז, II 1965 14.
  ־ערײַ.
אונטערהילכן  —  אוטװ.  הילך  אונטער,
  ~געהילכט.  1. הילכן, קלינגען, שאַלן אַ
  בּיסל אָדער צײַטנװײַז. א, פֿון שפּיץ בּאַרג.
  2. הילכן פֿון אונטן אױף אַרױף. „די 
  פֿרײדיקע אױסרופֿן און די מוזיק הילכן אוגטער
  פֿון טאָל און דערגײען צו אונדז  אױפֿן
  שפּיץ בּאַרג„.
אונטערהילן — טרװ. היל אונטער, ~
  געהילט.  אײַנהילן,  בּאַדעקן  פֿון  אונטן.  א,
  מיט אַ װאואַלקע דעם אונטערשטן טײל פּנים.
  א אַ סטאַטוע.
   ,
אונטערהילף — די, ־ן.  דזװ אונטערהעלף,
  בּ▯.
אונטערהימלדיק — אַדי.  װאָס איז 
                             אונאונטערהינקען

טערן הימל, זײער הױך. אַן א'ער פֿלי. א'ע
װײַסע װאָלקנדלעך. א'ע רחבֿות.  ־יקײט.
ונטערהימל(י)ש — אַדי.  װאָס איז 
כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דעם װאָס איז אונטערן
הימל. „פֿלי ניט אין די הימלען מיט דײַנע
לױבּװערטער, ניטאָ קײן הימלשע מענטשן,
פֿאַראַן נאָר א'ע, ערדישע“, רײד   ־קײט.
 — ־                            .
ונטערהימלען — אוטװ.  ־מל  אונטער,
~געהימלט.   האַלטן  שמאָל, ציטערן,  ניט
זײַן מער פֿעסט. „ערשט װען ס'האָט 
אָנגעהױבּן אונטערצוהימלען, האָט מען זיך 
געכאַפּט...„, איק, 1964 ▯י 15.
ונטערהינקען — אוטװ.  הינק אונטער,
~געהונקען (אױך: ~געהינקט).  1. 
שטענדיק הינקען אַ בּיסל. אײן פֿוס איז אַ בּיסל
קירצער און ער הינקט אונטער. „דער 
אײַנבּינדער, גענוג ער הינקט אונטער אױף אַ
פֿוס, רעדט ער נאָך שעפּעליאַװע אױך„, שע,
אָרעמע און פֿרײלעכע. „...האָט 
אונטערהינקענדיק זיך געשלעפּט אײנער אַלײן“, נאָטע 
לוריע, ▯אָװ, הײמלאַנד, No ,l96l 2.  2. 
הינקען אַ געװיסע צײַט. א, אױפֿן צעקלאַפּטן
פֿיסל.  „געקומען הײַנט פֿונעם װעג  קױם
אַ לעבּעדיקער — צעבּיסן  פֿאַרשװאָלן, 
                             אונ,
טערהינקענדיק אױף נאָך  אַ פֿוס▯, ממוס,
ספֿך הבּהמןת.
  3.  אַרױסװײַזן  ניט־גענוגיקע  קענטשאַפֿט,
שװאַכקײט אױף אַ געװיס געבּיט; זײַן 
שטומפּיק אױף עפּעס. א, אױף (אין) לײענען,
שרײַבּן אאַזװ. „אײן ושתּי האָט אַ בּיסל 
אונטערגעהונקען אױף דער עבֿרי„, שע. „עס
דרײען זיך אַרום ייִדן װאָס קאָנען אַ סך
לשון־קודש, אָבּער זײ הינקען אונטער װען
עס קומט צו העבּרעאיש„, בּאָש, פֿאָר, l964
‏III 18. *א, אין רעדן = א) 
אוגטערשטאַמלען; בּ) זאָגן ליגנס פֿון צײַט צו צײַט.
„גלײבּ אים ניט, ער  הינקט אונטער אין
רעדן“.
  4. האָבּן דעפֿעקטן, זײַן ערגער װי עס
בּאַדאַרף  זײַן. (די) פּרנסה הינקט אונטער.
“די אָרעמע בּידנע  חיונה האָט אַזױ אױך
אונטערגעהו▯קען„, יד.  „נישט אױפֿן פֿעלד
פֿון שפּראַך אַלײן הינקט אונטער די 
ייִדישע טאָגפּרעסע“, ייִפֿאַ, 1938, 1. “דעריבּער
האָט אונדזער פּראָספּעריטי אין די לעצטע
צװײ יאָר אַ בּיסל אונטערגעהונקען„, ל. 
הענדין פֿאָר, III 1964 21.
   ,
  5. אַרױסװײַזן דעפֿעקטן; טאָן ניט װי עס
דאַרף צו זײַן. א, אין לערנען. א, אין דער
אַרבּעט. א, מיט צאָלונגען צום קרעדיטאָר.
  6. זיך ניט פּאַסן, אַרײַנפּאַסן; זײַן 
אומגעראָטן.  די גראַמען הינקען אונטער. דער
נמשל הינקט אונטער און  פּאַסט זיך ניס
צום משל. „דער פֿאַרגלײַך הינקט אונטער,
נישט דאָס האָט ער געװאָלט זאָגן“, אָפּאַ,
היבּרו. „די אַרגומענטן הינקען אונטער גאַנץ
היפּשלעך„, נ. נאָרדאָן, טמז, I l953 22.
„מײַן  פֿעאיקײט  אים...[צו]  בּאַגרײַפֿן  האָט
שטאַרק אונטערגעהונקען„, בּ. צוקערמאַן, איק,
ר„ה תּכש„ו.
  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
 אונטערהיסן

אונטערהיסן — ← אונטערהוסטן.
אונטערהיפּ(ע)ן — אוטװ. היפּ(ע) אונטער,
   ~געהיפּ(ע)ט. אונטערטענצלען, 
   אונטערשפּרינגען, אונטערהאָפּ(ק)ען.  ־עניש.
אונטערהיפּערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
   געהיפּערט.  אַ בּיסל, טײלװײַז אױסמײַדן, 
   אױספֿעלן, דורכלאָזן, אַריבּערשפּרינגען. א, 
   גאַנצע זײַטלעך בּײַם לײענען. א, שטיקער פֿון
   דאַװנען.
אונטערהיפֿט — די, ־ן.  1. אײבּערשטער
   טײל פֿוס, גלײַך אונטער דער היפֿט. 
   צעבּרעכן די א'.  2. אונטערשטער טײל פֿװ
   דעם היפֿטנבּײן.
אונטערהיצן — טרװ. היץ אונטער, ~
   געהיצט.  1. צוגעבּן היץ. מאַכן הײסער. א,
   די בּאָד. „אױבּ מיר װעלן דאָס גלעזל...א,
  אױף אַ ליכט אַ לאַנגע צײַט...„, דר, מ.
  זוםמאַנאָװיטש, די הױזליכע מעדיצין, װילנע
‏  l887. „ער האָט זיך אַראָפּגעכאַפּט אין 
   קעלערל,  אונטערגעהיצט  דעם  אײל־בּרענער„,
  בּ. רעסלער, טמז, XII 1961 9.  2. צוגעבּן
  בּרען. א, אַ דיסקוסיע.
     3. דזװ אונטערהעצן; צוגעבּן חשק (זיך)
  צו שלאָגן, צו קריגערײַ, צו זינד. „װען דער
  יצר־הרע זאָל ניט געװען מינטערן אים מיט
  זײַנע שאַרפֿע רײצמיטל, א, אים...“, ממוס,
  שלמה. „מע האַלט זײ [די שלעגערס] אין
  אײן א'. אַז מע לײזט קײן געלט ניט, זאָל
  מען כאָטש לײזן פּעטש“, אי. דרוקער, 
   קלעזמער, קיִעװ 1940. „אַלע...האָבּן אָנגעהױבּן
  אונטערצוהיצן דעם בּעל־גוף אַז איבּער די 
  ייִדעלעך...האָט  ער  געהאַט  אַזאַ  היזק“,  לדבּ.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערהיקען — ־קע אונטער, ~געהיקעט.
  אוטװ — 1. היקען פֿון צײַט צו צײַט. א,
  בּײַם דערמאָנט װערן.  א, נאָך אַ  פֿעטער
  װעטשערע. 2. אונטערשטאַמלען. א, װען מע
  װערט צעקאָכט.   טרװ — זאָגן װאָס מע
  בּאַדאַרף ניט. א, אין די אױערן אַרײַן אַ
  סוד. א אַ רכילותל. אױך מיט ז י ך  ־עניש.
         ,                           .
אונטערהירזשען — אוטװ. ־זשע אונטער,
  ~געהירזשעט.  1. פֿון צײַט צו צײַט 
  הירזשען (װעגן פֿערד). א, װי אַן אָגער װאָס
  דערשמעקט אַ קליאַטשע. „און  בּעת דאָס
  פֿערד איז אַזש אונטערגעשפּרונגען פֿון פֿרײד
  און אונטערגעהירזשעט, האָט דער רײַטער...„,
  ש. איזבּאַן, טמז, I▯ 1964 9.  2. צײַטנװײַז
  לאַכן װילד, הױך. א, בּײַ פֿעפֿערדיקע װיצן.
אונטערהכשרן — [...העכשערן] אוטװ &
  טרון. הכשר אונטער, ~געהכשרט.  געבּן אַ
  הכשר אױף עפּעס װאָס איז ניט אינגאַנצן
  לױטן דין. א, אױפֿן װײַן דעם 'כּשר לפּסח,.
אונטערהלכע(נע)ן — [...האַלכענען] הלכע
  (הלכן)  אונטער,  ~געהלכעט  (~געהלכנט).
  אוטװ — דזװ אונטערהולכן (בּײַבּאַטײַט: מיט
  גרױסע טריט, גיך).  אַקוזװ — גײן צו פֿוס
  אַ שטיק װעג. א אַ פּאָר װיאָרסט, װען דאָס
                    ,
  פֿורל האָט זיך געשלעפּט בּאַרג־אַרױף.
אונטערהלצה  — [...האַלאָצע]  די,  ־צות.
                        1▯,
   
שפּאַס, װיץ, לצנות פֿון אַ נידעריקער מדרגה.
   דער נאַר מיט די א'צות. אַן א, אױפֿן רבּינס
   חשבּון.
אונטערהנהה  —  [...האַנאָכע] די,  ־חות.
   הנחה, טעזע, פֿעסטשטעלונג פֿון אַ צװײטן
   ראַנג  פֿון אַ נידעריקערער מדרגה. „בּנוגע
    ־ ,
  דער עיקר־הנחה צעגײען מיר זיך ניט. גײען
  מיר צו דער א', און דאָ גײט שױן אין
  דעם...„, אַאַר, ייִשפּ XXII, 1.
אונטערהעבּליעװען — דזװ 
  אונטערהובּלען ←.
אונטערהעטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געהעטשעט.  דזװ אונטערהעצן (מיט מער
  בּיטול אָדער  פּעיאָ). „ס'האָט זיך געפֿונען
  נאָך אַן איװאַן...און האָט אונטערגעהעטשעט
  דאָס פֿאָלק, און  קלעפּ זענען געפֿאַלן װי
  האָגל„, ייִפֿאָל, No ,l887 34.
אונטערהעטשקען (זיך) — דזװ 
  אונטערהאָצקען (זיך),  ←. „די אַלטיטשקע האָבּן
  זיך אונטערגעהעטשקעט און געזונגען שושנת
  יעקבֿ מיט אַ זיס ניגונדל„, ממוס, װינטשפֿ.
אונטערהעכערן —  טרװ.  ־ער אונטער,
  ~געהעכערט.  1. (סוחריש) מאַכן אַ בּיסל
  העכער.  א,  די  פּרײַזן.  א,  די  שׂכירות.
  2. (שנײַדעריש) דזװ אונטערהײכן ←. ־ונג.
אונטעדהעלטלעך — אַדי.  אינטערעסאַנט,
  פֿאַרװײַלעריש, װאָס העלפֿט צום 
  אונטערהאַלטן זיך. „גאַנץ נײַע א'ע ערצײלונגען“, 
  שמואלזײַנװל פֿעדער, בּדחן אין סאַסאָװ, שירה חדשה,
  לעמבּערג l89l.
אונטערהעל▯ — דער, ־ן.  1. הילף מן
  הצד. טײלװײַזע הילף, צוהילף. קריגן א,
  פֿון אַן אומגעריכטער זײַט.   2. אַקט פֿון
  אונטערהעלפֿן. אַן א, אײנס און צװײ.
אונטערהעלפֿט — די, ־ן.  1. אונטערשטע
  העלפֿט פֿון עפּעס. א, פֿון בּנין, פֿון 
  מאָנומענט  אאַזװ.  2. אונטערשטע העלפֿט פֿון
  קערפּער. „דער מײדלבּוזעם אָפּגעדעקט..., די
  א'...[אין] בּלױע טולן„, יהואָש, 'מאַרדזשערי'.
אונטערהעלפֿן — אוטװ [אָבּיעקט אין 
  דאַטיװ]. העלף אונטער, ~געהאָלפֿן.  1. 
  געבּן הילף פֿון צײַט צו צײַט. אַרױסהעלפֿן.
  א, אין אַן עת־צרה. א, מיט אַן עצה, אַ
  גוט װאָרט. „אונטער אַן ענגער צײַט פֿלעגט
  ער שטילערהײט נאָך א, א י ר  מיט 
  עטלעכע גראָשן„, ממוס, װינטשפֿ. „װי אַ בּרודער
  אונטעוצוהעלפֿן אין דעם געמײנזאַמען שטרײַט„,
  זשיט III▯, נ“י 1919.
    2. העלפֿן אַ בּיסל. א, דעם תּלמיד צו
  מאַכן די הײמאַרבּעט. „מע זאָל זײ 
  פֿאַרשאַפֿן אַרבּעט אָדער זײ א, מיט אױסלאָג,
  בּיז זײ װעלן צו עפּעס קומען„, קמ, 1863,
‏  l6 No. „די דאָקטױרים װאָס שטודירן אױס
...קענען מיר נאָר א,, אָבּער ניט שטערן“,
  אמד, די פֿרױען, װאַרשע 1872. „דאָס איז
  געװען די זינד פֿון סדום...געװען זאַט מיט
  בּרױט...געזעסן בּשלוה און קײן אָרעמאַן...
  ניט אונטערגעהאָלפֿן„, תּנחומא, שמות, װאַרשע
  תּרמ“ו.
                              אונטערהעלפֿער
     
3. צוטראָגו, געבּן אַ גרינגע זאַך, 
   דערלאַנגען. א, מיטן שקעטעלע טאַבּעק.
     4. אַרבּעטן צוזאַמען מיט נאָך עמעצן, װאָס
   טוט די הױפּטאַרבּעט. „דער געזעל קען 
   דערװײַל נאָר א'. אַלײן טאָן אַ שטיקל אַרבּעט
   קען ער ניט“, רײד. „ער זוכט אױף װאָס
   אַ װײכערע ערד און פֿאַנגט אָן צו גראָבּן
   אַ נעסט. דער ,ער, גראָבּט און די 'זי, העלפֿט
   אים אונטער“, בּילדער פֿון טהיער לע▯ען,
   װילנע 1898. „און װעלװל האָט 
   אונטערגעהאָלפֿן דעם פֿאָטער אין שוסטערײַ“, הרבֿ
   העפֿטערמאַן  פֿאָר, l1 X l964. „ער איז
              ,
  דאָרט [בּײַם מצות בּאַקן] אַ רעדלער, װעל
  איך דאָרט עפּעס בּיז צװעלף א'“, אמד, דער
  פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע l878.
     5. כּלומרשט העלפֿן, מאַכן דעם אָנש▯על
  פֿון העלפֿן. „אײנער שלעפּט, ציט, װערט אָן
  די כּוחות, און דער צװײטער העלפֿט אונטער
                                               ▯
  מיט געשרײען“, רײד. „ייִדישע קינדער 
  פֿלעגן זיך נאָר קװעטשן, א, מיט אַ סאָפּ▯ן„,
  ממוס, װינטשפֿ. א, מיט אַ קרעכץ.
    6. צושטימען, צובּאַמקען, אונטערבּאַמ▯ען
                                             .
  (צוליבּ חניפֿה, אונטערטעניקײט). „אַזאַ ייִד
...האָט זיך שטענדיק זײַנע אײגענע חסידים
...װאָס העלפֿן אונטער זײער תּנא קמא, בּאַמ▯
  קען אים כּסדר נאָך„, ממוס 'צוריק אַהײם'.
     7. ממשיך זײַן אַ צװײטנס רײד מיט דעם
  זעלבּיקן געדאַנק, מיט אַ צוגאָבּ,  נאָך ▯ אַ
  ראַיה אע. „דאָס בּחורל איז טאַקע אַ שליח
  פֿון גאָט — העלפֿט אונטער דעם ערשטן
  נאָך אײנער“, ממוס, שלמה. „ער זאָל כאָטש
  װיסן אַז אָט־אָט װערט ער אַ טאַטע —
  העלפֿט איר אונטער...די מלמדקע“, שע, 
  קלײנע מענטשעלעך.
    8.  מיטזינגען, מיטשפּילן. או'נטערהאַלטו
  בּ13. „חבֿרה פּועלים, בּחורים אַרום סיש
  העלפֿן אונטער, דער אױפֿן געלענקל, יענער
  אױפֿן  בּײַקולכל, איטלעכער מיט װאָס ▯ער
  קען“, ממוס, שלמה. “געהאַט אַ דין קעלכן...,
  אונטערגעהאָלפֿן לײזער דעם שנײַדער 
  בּאַזעצן אַ כּלה אָדער אונטערגעהאַלטן אים ▯ אַ
  מלך עליון„, ממוס, קלײנמענטשעלע. “געזונגען,
  אונטערגעהאָלפֿן ר, מלך דעם חזן“, שע. ־▯
    9. או'נטערהאַלטן, אונטערשפּאַרן. „זאָל ▯ער
  נעמען [דעם כּו▯] אין דער רעכטער ה▯נט,
  און ער זאָל דעם כּוס האַלטן אײן טפֿח
  העכער פֿון טיש, און ער טאָר אים ▯יט
  אַנידערשטעלן, אױך א, מיט דער לינקער
  האַנט„, לט2, נג/ב  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
                  .    .      .
אונטערהעלפֿער — דער. ־ס. װנ ▯ין, ־קע,
  ־ס. װער עס העלפֿט אונטער. ספּעצ געהילף,
  אונטערשטיצער, משורר. „דער היטלמאַכע▯
  דער א, בּײַם משׂכּילישן מנין„, פּרץ, זכרו▯ות.
  „איך קען מיר מײַן שטעטל אַלײן בּאַשטײן,
  איו דאַרף ניט קײן א'ס„, א, מעש, ה [מ.
  עפּשטײן], די אומגליקליכע יתומה, װאַרשע
  1878. „שפּיל אױפֿן פֿידל...נאָר שטילער.▯.די
  קלײנע א, זאָלן זיך ניט אױפֿכאַפּן„, בּ. שאַ▯
  פֿיר, אַבֿרהמל דער  שוסטער, אַדעס 1911.
  „אין אַ װײַלע אַרום איז איטשעלע מיט די
  א, געקומען  צוריק צו לױפֿן“, װײַס, ־ אַ
  שטעטל.  ־ערײַ.                         ▯
אונטערהעמד

אונטערהעמד — דאָס, ־ער.  העמד װאָס
  מע טראָגט גלײַך אױפֿן לײַבּ. העמד װאָס
  איז אונטער אַן אײבּערהעמד. אַ װײַס א'ל.
  „אונטר  דר טיר גישטנדן [= געשטאַנען]
  אין דר פֿינשׂט'...אין אונטר העמד„, 'שו“תּ
  הרמ“א', קראָקע l640 [הש I]. „מײַן  א,
  קען זײַן צעפֿליקט...די שטיװל אױך עטװאָס
  צעריסן“, ה. קליבּאַנאָװ, קול חדש, װילנע
‏  l908. „איך  נעם פֿון זיך  אַראָפּ ס'רױט
  װאָלענע א'“, נאַד. „[ער] איז געשטאַנען 
  געבּױגן, בּלױז אין א'ל, מיט קײַלעכדיקע 
  הױזן„, ח. פּעט, פֿאָש, l3 I l956.
אונטערהענגען — הענג אונטער, ~
  געהאַנגען, ~געהאָנגען (פּד ~געהענגט — טרװ).
  אןטװ   אַראָפּהענגען, זיך נאָכשלעפּן. „זע, עס
        ־־־־־
  הענגט עפּעס אונטער פֿון דײַן רעקל„, רײד.
  ▯טרװ — אָנהענגען פֿון אונטן. א, דעם אַטל
                                             י
  אַ װײדל. א אַ גאַװער־שערצל (אַ 
               צעראַט,
  קעלע) אױפֿן קינד. „געמאַכס טיפֿע 
  אײַנש▯יטן...און  אונטערגעהאַנגען די  קרוגן, אַז
  דער זאַפֿט זאָל אַרײַנרינען„, ע. איזראַ, שיך
  ▯ון קאַלאָשן, קיִעװ 1928.  ־ונג.  ־עכץ.
  —עניש.
אונטערהע'נדלער — דער, ־ס.  װער עס
  פּירט אונטערהאַנדלונגען. אַן ערלעכער א'.
  „אַרבּיטראַטורשׂ...אודר אונטר הענדליר פֿון
  ▯ייִדן פּרטײאן„, יוסף מאַרשן, חנוך לנער,
  פּיוךדא 1774.
אונטערהעפּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
  געהעפּעט.  דזװ אונטערהאָפּ(ק)ען (← ▯, נאָר
  אױף אַ מגושמדיקן אופֿן. א, װי אַ 
  דאָרפֿישער איװאַן.
              
־
אונטערהעסטן — טרװ.  העפֿט  אונטער,
  ~געהעפֿט (~געהאָפֿטן).  העפֿטן פֿון אונטן,
  ▯ו.העפֿטן. ← אונטערהאַפֿטן   ־ונג.
                              .
אונטערהעצן — טרװ. העץ אונטער, ~
  געהעצט.  אָנרײצן, אָנשטעלן, פּראָװאָצירן צו
  סאָן עפּעס װאָס איז ניט גוט (קעגן געזעץ,
  קעגן גערעכטיקײט, אָנשטענדיקײט אע). גורם
  זײַן אָדער פֿאַרשטאַרקן קריגערײַ, מחלוקתן.
  א, די שיכּורים צו אַ געשלעג. א, די פּױערים
  צו אַ פּאָגראָם. א, דאָס פֿאָלק צו אַן 
  אױפֿשטאַנד. א, דעם המון  פֿאַלשע פֿרײַנד מיט
      —                . „
  מסירות האָבּן, װי דער שטײגער איז, שטאַרק
  אונטערגעהעצט„, ממוס, יודל. „גוטע־פֿרײַנד
  ▯קעצן אים נאָך אונטער“, פּינסקער 
  שטאָטלוח,  תּרס“ד. „האָבּן  אונטערגעהעצט  דעם
  פּראָסטן המון מע זאָל אונדז בּײז טאָן„,
  ▯אַיש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװי▯ בּלעטער, 
  פּעטערבּורג No ,1900 8.  ־עכ▯Iו.  ־עניש.
אונטערהעצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ▯ס.  װער עס העצט אונטער. „אַ פֿינפֿטער
  ניט צו. אַ צײַט פֿון האַס און װילדקײט,
        .
  פֿון מסור און פֿון א, און צבֿועיאַק“, הל,
  לידער פֿון גן־עדן. „אָן א, הערט אױף די
  מחלוקת„, א. מענעס, פֿאָר, XII 1964 19.
אונטערהעצקען — ־קע אונטער, ~
  געהעצקעט.  פֿרגל  ~האָצקען,   ~האָטשקען,
  ~העטשקען.   אוטװ  —  אונטערשפּרינגען,
  'אונטערטאַנצן,  אונטערטענצלען,  
  אונטערהאָפּ(ק)ען. א, בּײַם טאַנצן. אױך מיט  ז י ו.
                       2▯.,
  
„אַז  דער טאָג איז פֿאַרגאַנגען אין צרות,
  דערפֿאַר האָט ער אין אָװנט זיך אַ בּיסל
  אונטערגעהעצקעט“, ממום, װינטשפֿ II.
    טרװ — 1. אונטערהײבּן, אונטערװיגן, 
  אונטערטרײסלען. א, דאָס קינד אױף די קני.
  „די בּלאָטע איז געװען פֿאַרפֿרױרן און דער
  פֿאַיעטאָן האָט אונטערגעהעצקעט די 
  פּאַרשױנען“. אױך מיט  ז י ך.  טרײסלען זיך, א,
  זיך  אױפֿן  פֿערדל.   2. דזװ אונטערהעצן
  (נאָר װעגן אומװיכטיקע זאַכן און מיט בּיטול).
  א, מיט שטעכװערטלעך.  ־עניש.
אונטערהעקלען —  טרװ.  ־קל  אונטער,
  ~געהעקלט.  העקלען אַ בּיסל אָדער 
  צײַטנװײַז, אָדער פֿון אונטן (בּײַם פֿאַרענדיקן די
  אַרבּעט). א, דאָס מאַנטעלע פֿאַרן קינד.
אונטערהער — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  אונטערהערן. אַן אומלעגאַלער א'. „צו שאַפֿן
  מעטאָדן צו בּאַקעמפֿן די א'־אַפּאַראַטלעך„,
  טמז, ▯X 19 16.
אונטערהערן — טרװ. הער אונטער, ~
  געהערט. 1. הערן פֿון אַ זײַט, בּשתּיקה (װען
  די רײדערס װילן ניט מע זאָל זײ הערן).
  א אַ סוד. „הינטער דער װאַנט הערט מען
   ,
  
(אונטער) די אײגענע שאַנד“, שװ. „אַז מע
  הערט אונטער װאָס מע דאַרף ניט, כאַפּט
  מען אַ שנעל„, שװ. „שרעק דיך נישט, מײַן
  קרױן, איך האָבּ אַלדינג אונטערגעהערט“, די
  גענאַרטע  װעלט, l815? „צי קײנער האָט
  ניט אונטערגעהערט דעם מוראדיקן סוד„, ש.
  איזבּאַן, טמז, l964 ▯ 10.  2. אײַנהערן,
  דערהערן. אײַנזאַפּן אין זיך דאָס געהערטע.
  א, און אױפֿכאַפּן אַ ניגון און נאָכזינגען.
  „דאָס טעאַטער האָט בּאַדאַרפֿט א, זײער 
  רײדעניש, נאָכשפּירן זײערע בּאַװעגונגען„, מןק,
  טעאַטער און ייִדיש  טעאַטער. „זײ טאַנצן
  פֿאַר שׂמחה און קלאַטשן, דער רודער האָט
  אונטערגעהערט„, פּרץ, 'אױף אַ זומער־
  װאױנונג,.
     אױך מיט  ז י ך.  זיך בּאַמיִען 
  אונטערצוהערן. „דאָס האַרץ זאָגט דעם מענטשן און
  מיר קענען זיו נאָר א'„, ספּ, גליקלעכע און
  אומגליקלעכע.  „שאַ,  שאַ...רעד  ניט  הױך,
  זעסט ניט אַז די בּחורים הערן זיך אונטער.
  זײ האָבּן אױסגעגלאָצט די אױגן„, קמ, 1866,
‏  No 44. „איך און מײַן שװעסטער בּאַשטימען
  זיך אונטערצוהערן [צו] אַ געשפּרעך צװישן
  טאַטן און אַ פּריץ„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערהערער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־▯ע,
  ־ס.  װער עס הערט אונטער, ספּעצ 
  געשיקטער, געדונגענער אונטערצוהערן. מסור. „אַ
  קאַטשקע אַז די גאַלעען [= געסטאַפּאָ] 
  געדונגען פֿיר טױזנט ייִדן אַלס א, אין יעדן
  הױף“,  פֿאַרשריבּן  פֿון  רינגעלבּלומען  אין
  װאַרשעװער געטאָ l0 ▯ 194l.
אונטערהערשן — אוטװ. הערש אונטער,
  ~געהערשט.   הערשן צו בּיסלעך אָדער אַ
  קורצע צײַט. א, אַ פּאָר חדשים און זיך
  אָפּזאָגן פֿון דער מאַכט.
אונטערהערשעװען — אוטװ. ־שעװע 
  אונטער, ~געהערשעװעט.  הערשן, געװעלטיקן
                         אונטערװאַלדבּלום
  
צײַטנװײַז בּיד חזקה, אַרױסװײַזן דערבּײַ 
  בּרוטאַלקײט. א, אין שטובּ װי אַ פּרעה. א,
  מיטן חסד פֿון דיקטאַטאָר.
אונטערהקדשן — [...העקדעשן] טרװ. הקדש
  אונטער, ~געהקדשט. אָנמאַכן אַ בּיסל שמוץ,
  אָנבּרודיקן צו בּיסלעך. א, דאָס הױז, די
  דילן.
אונטערהרגענען
                       —  [...ה— 1. לד. דזװ
                                 ארגענען]  טרװ.
  הדגע אונטעך, ~געהרגעט.
  אונטערהוֹרגן ←.  2. הרגענען, דערשלאָגן
  אַ קלײנע צאָל אָדער צײַטנװײַז. „די 
  ספּאַרטאַנער האָבּן געהאַלטן די העלאָטן אין מורא
  און זײ אונטערגעהרגעט, זײער צאָל זאָל
  ניט װערן צו גרױס“.
    מיט ז י ך — בּיסלעכװײַז זיך אומבּרענגען
  דורך שװערער האָרעװאַניע. א, זיך איבּערן
  שטיקל בּרױט.
אונטערװאוקס — דער, ־ן 1. גרופּע 
  קוסטעס פֿאַר אַ װאַלד, קוסטעס אין אַ װאַלד.
  2. יוגנט; דור װאָס װאַקסט אונטער. 
  נאָכװאוקס.  אױפֿקומענדיקער,  אױפֿװאַקסנדיקער
  דור. „מיר זוכן פֿאַרשײדענע פֿאָרטלען װי
  צו דערציִען דעם...א'„, יג, טמז, IX 1958 14.
אונטערװאַטעװען — טרװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געװאַטעװעט.  1. (שנײַדערײַ) 
  אונטערלײגן װאַטע בּײַם נײען מלבּושים. א,
  אַ װינטער־מאַנטל. א, די בּרוסט. 2. (
  שוסטערײַ) א, װאַטע, עס זאָל זײַן װאַרעמער. א,
  שיך, בּאָטיקעס.
אונטערװאָיען — אוטװ. ־יע אונטער, ~
  געװאָיעט  פֿון צײַט צו צײַט װאָיען. דער װינט
      .
  װאָיעט אונטער אין קױמען. שאַקאַלו װאָיען
  אונטער. א, פֿון הונגער  ־עכ▯ן  ־עניש.
                          .      .
אונטערװאַכמײַסטער — דער, ־ס.  
  אונטעראָפֿיציר אין קאַװאַלעריע.
אונטערװאַכן — טרװ. װאַך אונטער, ~
  געװאַכט.  אַ בּיסל, צײַטנװײַז װאַכן, האַלטן
  שמירה, היטן  עפּעס אָדער עמעצן. א, אַ
  טראַנספּאָרט.
אונטערװאָל — די. מצ נבּ. פּוך, 
  אונטערשטע שיכט װאָל װאָס װאַקסט אונטער דער
  גרױסער װאָל.  שיטערע א'. אַזױ אָפּשערן
  די שעפּסן, עס זאָל בּלײַבּן בּלױז די א'.
אונטערװאַלגערן — טרװ. ־ער אונטער,
  ~געװאַלגערט.  1. אונטערקײַקלען. א, אַ
  קלאָץ אונטער (צו) די פֿיס.  2. אַ בּיסל
  אױספּרעסן מיט אַ װאַלגערהאָלץ. א, די 
  לײַלעכער. מיט ז י ך — אַ בּיסל, פֿון צײַט
  צו צײַט זיך װאַלגערן. א, זיך בּײַ קרובֿים.
  א, זיך איבּער (אין) אַלע קרעטשמעס.
אונטערװאַלד — דער, ~װעלדער.  גרופּע
  פֿון נידעריקע בּײמלעך און קוסטעס פֿאַרן
  װאַלד. לױט סל מוסטער. „אַחוץ דעם 
  יונגװאַלד דאַרף מען נאָך אונטערשײדן דעם א,
  פֿון פֿאַרשײדענע קוסטעס און נידעריקע 
  בּײמלעך װאָס װאַקסן בּכלל ניט הױך„, א. 
  גאָלאָמבּ איבּד, ג. בּאָטש, געןןיקסן, װאַרשע 1922.
אונטערװאַלדבּלום — די, ־ען.  פּשוטע
  פֿיאַלקע, האָט ניט קײן ריח. iola eanina▯..
אונטערװאַלדניק
אונטערװאַלתיק — דער, ־עס.  1. 
                     קרײַטעכץ װאָס װאַקסט אױפֿן
                     אײראָפּעאישן קאָנטינענט, 
                     געװײנטלעך אונטער קוסטעס
                     פֿון ניסלעך. דער װאָרצל
                     פֿון א, האָט אַ ריח פֿון
                     פֿעפֿער און איז גיפֿטיק.
‏                    aeum▯נA s a r u m eu▯o.
                     2. קרײַטעכץ װאָס װאַקסט
                     אױפֿן צ פֿ ו ן אַמעריקאַנער
                                   ־
                     קאָנטינענט. אױך: װילדער
                     אינגבּער. מע  פֿלעגט פֿון
                    געטריקנטן װאָרצל פֿאַרקאָכן
                     אַ טײ קעגן בּױכװײטיק.
                     ־Asarum ari▯o▯ium, a▯a
‏                            .rum cana(lense
אונטערװאַליען — טרװ.  ־ליע  אונטער,
  ~געװאַליעט. סל.  1. דזװ אונטערקײַקלען.
  2. אונטערװאַרפֿן. א, מיסט בּײַם פּאַרקאַן.
  3. אַנידערװאַרפֿן; אומװאַרפֿן. א  אַ װאַנט,
                                     ,
  אַ הױז.  4. אױסקלאַפּן, מאַכן בּהדרגה 
  װאָליקעס. א, אַ פּאָר פּױשטן.
אונטערװאַלסן, ~װאַלצן — אַקןזװ. װאַלס,
  װאַלץ אונטער, ~געװאַלסט, ־װאַלצט. אַ 
  בּיסל, פֿון צײַט  צו צײַט טאַנצן אַ װאַלס
  (װאַלץ).  לײמענע פֿיס װאָס קענען אַפֿילו
  ניט א'.
אונטערװאַלצן — טרװ.  װאַלץ אונטער,
  ~געװאַלצט.  דורכלאָזן דורך װאַלצן פֿון אַ
  מאַשין. אַרבּעטן מיט מאַשין־װאַלן בּהדרגה
  אָדער טײלװײַז. א, לעדער. א, אַ געװעבּ.
  ־עניש.  ־ערײַ.
אונטערװאַלק(עװע)ן — טרװ. װאַלק(עװע)
  אונטער, ~געװאַלק(עװע)ט. דזװ דפֿװ. ספּעצ
  דורכלאָזן דורך װאַל(י)קעס. אַ בּיסל 
  װאַלקעװען. א, פֿילץ. א, לײַלעכער אין אַ מאַנגל.
אונטערװאָלקנדיק —  אַדי.   װאָס  איז
  (נאָענט) אונטערן װאָלקן. א'ער פֿלי.
אונטערװאַנדערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געװאַנדערט. פּפֿ:  ~װאַנדרעװען.   אַ
  בּיסל, צײַטנװײַז װאַנדערן. א, בּיז מע קומט
  צו אַ מקום־מנוחה.  ־ניש.
אונטערװאַנט — די, ~װענט.  אונטערשטע
  אָדער הינטערשטע װאַנט. אונטערשטע זײַט.
  „דער דיפֿטעריט...קען זיך אױו אָנהײבּן אױף
  דעם קלײנעם צינגעלע און אױך טיפֿער אױף
  דער א, פֿון שלונד„, דר, מ. זוסמאַנאָװיטש,
  די הױזליכע מעדיצין, װילנע 1887.
אונטערװאָנכען — ־כע אונטער, ~
  געװאָנכעט. פּר. טרװ — בּשתּיקה אױסשמעקן, 
  אױסניוכען,  דערגײן עפּעס אױף אַן אומװעג
  (פּעיאָ). א, װי עס האַלט בּײַ זײ.  אוטװ —
  אונטערשטינקען. אַרױסװאַרפֿן דאָס װאָס עס
  װאָנכעט שױן אונטער.
או'נטערװאַסאַ'ל — דע▯י, ־ן. װנ נבּ.  
  װאַסאַל פֿון אַ װאַסאַל, אַן אָפּהענגיקער פֿון אַ
  װאַסאַל.
אונטערװאַסער — דאַס, ־ן.  1. װאַסער
  װאָס קומט פֿון אונטן, פֿון בּאָדן. דער 
  בּרונעם איז לײדיק, קײן א, איז ניט 
                      צוגעקו3▯,
  
מען.  2. װאַסער אין דער טיף פֿון אַ ים,
  טײַך, אָזערע. דאָס קאַלטע א'. געװיקסן אין
  א,  פֿיש פֿון אײבּערװאַסער און פֿיש פֿון
  .
  א,. א, [װי אַן ערשטער טײל פֿון אַ 
  צונױפֿהעפֿט] = װאָס איז  אוגטערן װאַסער.
  א'־ט ו נ ע ל. א'־ג ע ו ו י ק ס ן. א'־מ י ג ע. א'־
  ק אַ בּ ל. א'־ש ט י י ן  אאַ.  ־דיק — אַדי.
  א'ע שטראָמען.
אונטערװאַסערן — טרװ.  ־ער אונטער,
  ~געװאַסערט.  1. אונטערגיסן װאַסער. א,
  מילך. א, משקה. א, דאָס  פֿעסל אָקעװיט
  מיט אַ האַלבּ עמערל. א, די װאַזאָנען. 2 פֿיג.
                                          .
  מאַכן װײניקער שװער, װײניקער 
  קינסטלעריש. א, אַ בּוך מיט בּאַנאַליטעטן. א, אַ
  רעפֿעראַט כּדי געפֿעלן צו װערן דעם 
  עולםגולם.
אונטערװאַסערפֿלאָט — דער, ־ן.  דער
  רינען. ← דװװ. אױך: ~▯שטײט ▯▯ סו▯
  אָטײל פֿון פֿלאָט װאָ
                             ואַסערפּ אָטי ע.
                       ס ▯

א▯טערװאַסערשי▯ — די, ־ן. אױך. ־
    שיל.  סובּמארין. שיף (שיפֿל) װאָס שװימט
                                        .
  פּ         ־
  אונטערן װאַסער [געניצט פֿאַר מלחמה־
  צװעקן]  פֿאַר די אָנפֿירער פֿון די א'ן (אָדער
   . „
  װי די ייִװאָ־פּראָפֿעסאָרן הײסן אונדז זאָגן:
  פֿאַר די  ט ו נ ק שיפֿן) איז  זײער װיכטיק
  צו קענען...יעדער בּערגל און יעדן אָפּגרונט
  אינעם דנאָ פֿון ים“, א. יאַקובּזאָן, פֿאָר,
‏  II▯ 19▯4 22.
              

־
אונטערװאָסענען — טרװ. ־פֿן אונטער,
  ~געװאָפֿנט.  אױך מיט ז י ך.  1. בּאַזאָרגן
  מיט װאָפֿן בּהדרגה אָדער בּשתּיקה. א, די
  מורדים אין די בּערג.  2. בּאַװאָפֿענען ניט
  אין דער גענוגיקער מאָס, װײניקער װי מע
  דאַרף. א, אַפֿילו אַן אַליאירטן.  3. פֿיג. 
  צושטעלן 'װאָפֿן'. בּאַהילפֿיק זײַן אין אַ 
  פֿאַרמעסט. א, אונדזער פֿאָרשטײער מיט גוטע
  אַרגומענטן.
אונטערװאַקלען —  טרװ.  ־קל אונטער,
  ~געװאַקלט.  מאַכן עס זאָל װערן אַ בּיסל
  װאַקלדיק, װײניקער פֿעסט, װײניקער זיכער.
  א, די אמונה בּײַ עמעצן אין עפּעס. א, די
  אָנגענומענע מײנונגען.
     מיט ז י ך — 1. אַ בּיסל זיך װאַקלען,
  זײַן צום טײל צעטרײסלט. א, זיך װי אַ
  שיכּור, װי אַ שיף אין אַ שטורעם. “אַ 
  ייִדישקײט װאָס װאַקלט זיך שױן אונטער בּײַ
  זײ“,  רײד.  „די...פּאָזיציע  האָט...זיך 
  אָנגעהױבּן אַ בּיסעלע אונטערצוּװאַקלען“, פּ. 
  סאַנדלער, טמז, I 1965▯ 23.  2. האָבּן ספֿקות,
  ניט זײַן זיכער בּײַ זיך. א, זיך בּײַם 
  אױספֿירן אַ בּאַפֿעל. א, זיך אין דעם גלױבּן פֿון
  די קינדעריאָרן.  ־עניש.
אונטערװאַקסן — אוטװ. װאַקס אונטער,
  בּ י ן (אױך: האָ▯) ~געװאַקסן (~געװאָקסן).
  1. (װעגן געװיקסן) װאַקסן העכער, 
  בּיסלעכװײַז װאַקסן בּיז צו דער געװײנטלעכער הײך
  פֿאַר דעם מין. די בּײמלעך זײַנען 
  אונטערגעװאַקסן. „שטעל די װאַזאָנען אױפֿן 
  פֿענצטער, װעלן זײ גיכער א'„, רײד. „אַז [די
  בּײמער] װאַקסן אונטער דאַרף מען זײ 
  אױסאײדלען“, רעד, מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט
                                אונטערװאַרטן
  
אַ סאָד, װילנע 1900.  2. (װעגו בּעלי־חײם)
  זיך אַנטװיקלען בּיזן צושטאַנד פֿון  
  האַלבּאָדער גאַנץ־דערװאַקסנשאַפֿט. די הינדעלעך 
  װעלן א, אין צען װאָכן. װי גיך די לאָשיקלעך
  װאַקסן אונטער!
    3. װערן העכער, געװיקסיק. „אַז ער איז
  אונטערגעװאַקסן און די קלײדער זײַנען קורץ
  געװאָרן, האָט ער געטאַדלט די  קלײדער“,
  ר, יעקבֿ מדובּנאָ, משלי חכמה, װילנע תּר“ן.
  „װאָס מײנט איר, װײַל זי איז אָן אַן עין־הרע
  אַזױ אונטערגעװאַקסן? זי איז  פֿאָרט ניט
  מער אַלט װי...װי דרײַצן יאָר„, עט, סערקעלע.
  „װעט די כּלה א', װעט מען ניט דאַרפֿן
  קײן פֿאַלבּאָנקעס צו די העמדער„, ליאָנדאָר,
  נײַער בּש, װילנע l844.
    4. װערן עלטער. װעסט א, — װעסט אַלײן
  פֿאַרשטײן. „אַז  דאָס קינד איז 
  אונטערגעװאַקסן און שױן אין שטאַנד געװען אַלײן
  אַ בּלעטל גמרא אײַנצובּײַסן...„, ממוס, װינטשפֿ.
    5. קומען צו דער מדרגה פֿון צײַטיקײט.
  „זײער אײניקל װאַקסט  שױן  אונטער און
  ס'איז זי נישט מעגלעך צו פֿאַרהיטן פֿון
  מאַנסבּילשע אױגן„, װײַס I. 'די בּאָבּעשיס 
  אָפּהיטן'. „עס װאַקסן אונטער שײנע מײדלעך
  — שױן ניט פֿאַר אונדז“, סעג, לירישע 
  לידער. „און װאָסערע שאַנסן האָט אַ [
  נעגעריש] קינד...װען ער װאַקסט אונטער, צו 
  קריגן אַרבּעט„, בּצנ, טמז, II l964▯י 26.
    6. װערן דערװאַקסן. „דערנאָך האָבּן 
  אָנגעהױבּן די קינדער אונטערצוּװאַקסן“, נחבּ,
  ,מעשׂה מבּן מלך ובֿן שפֿחה,. „און אַזױ
  ה אָ בּ ן  ז י ך די קינדער אונטערגעװאַקסן“,
  צ.  ז.  רובּינשטײן, דער שרעקלעבער 
  קנססאָל, אַדעס l883. „זײַנע קינדער, װי זײ 
  זענען נאָר אונטערגעװאַקסן, זענען זיך 
  צעפֿאָרן„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
    7. װעון גרעסער, גרעבּער.  ער איז אַ
  זולל־וסובֿא און זײַן בּױך האַלט אין אײן
  א'. געקראָגן אַ טאַראַבּענץ אין נאָז און די
  נאָז איז אונטערגעװאַקסן. *דער שׂכל (דער
  נאַר) בּײַ דיר איז אונטערגעװאַקסן = איר,
  בּיסט געװאָרן נאַרישער.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אתטערװאַרגן — ← אונטערװערגן.
אונטערװאָרט — דאָס,  ~װערטער.   אָ
  טײל פֿון װאָרט. דאָס װאָס איז װינציקער,
  קלענער װי אַ װאָרט. „איז 'דעסט, פֿון 
  פֿונדעסטװעגן אַ װאָרט פֿאַר זיך אָדער בּלױז אַן א,?“.
אתטערװאַרטן — אוטװ & אַקוזװ. װאַרט 
  אונטער, ~געװאַרט.  1. װאַרטן אַ בּיסל, בּיז
  אַ בּאַשטימטן מאָמענט. א, בּיז יענער װעט
  אױפֿהערן שױן רעדן. א, בּיז די רײ װעט
  אונטערקומען. א, בּיז די בּעלי־מלאַכות װעלן
  פֿאַרטיק װערן. „א, מיטן פֿאַרקױפֿן אתרוגים
  בּיז נאָכן ערשטן בּלאָז„ [= בּיז נאָך 
  ראָשהשנה],  רי▯ד. *א, בּיז משיח װעט קומען
  =  א) אָפּלײגן אױף אַ שפּעטערער, 
  אומבּאַשטימטער צײַט; בּ) אױפֿהערן צו האָפֿן.
     2. קומען און בּלײַבּן אַ געװיסע צײַט
  אױף אײן אָרט (כּדי זיך צו טרעפֿן מיט
  עמעצן, דערזען עפּעס אע). א, (א ו י ף) אַ
או▯נטערװאָרטשען
  
פֿרײַנד עטלעכע מינוט. „לאָמיר דאָ שטײן
  און אונטערװאַרטן דעם פּאַראַד“, רײד. 3. 
  איבּערװאַרטן, װאַרטן בּיז עפּעס גײט פֿאַרבּײַ.
  א, דער רעגן, דער שטורעם זאָל אַריבּער.
  4. װאַרטן בּשתּיקה אױף עפּעס, אױף 
  עמעצן. א, עמעצן און אים אָנבּרעכן די 
  בּײנער. „...אָדער אפֿשר גאָר א אַ בּיסל און
                                   ,
  
מאַכן אַ געהײמען קימפּעט„, א. ז., אַ וךױ
  פֿון אַן אַקושערקע, װאַרשע l9()9.
     5. זיך ניט צואײַלן (עפּעס דורכצופֿירן).
  לאָמיר נאָך א, מ י ט ן שידוך. א, מיטן 
  אָננעמען דעם בּאַשלוס. א, מיט דער אָפּעראַציע,
  בּיז דעם חולה װעט װערן בּעסער.  6. 
  צוװאַרטן; האָבּן געדולד. א, מיטן דירה־געלט.
  7. זײַן  פּאַסיװ, ניט זײַן בּכּוח עפּעס צו
  טאָן.  [װעגן אַ כאָלערע־יאָר]  „ייִדן  מוזן
  דערװײַל א, און נישט שטאַרבּן“, ייִט, פּױלן
‏  III.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
אונטערװאָרטשען — ־טשע אונטער, ~
  געװאָרטשעט.  אוטװ — 1.  מיט אומקלאָרע
  קלאַנגען עפּעס זאָגן און גלײַכצײַטיק 
  אױסדריקן אומצופֿרידנקײט, פֿאַראיבּל, בּרוגז אע
  געפֿילן. אונטערמרוקען. „גאָר אין אָנהײבּ איז
  איטלעכער געזעסן בּרוגז, עפּעס אָנגעדרודלט,
  אונטערגעװאָרטשעט אױפֿן בּעל־העגלה„, ממוס,
  װינטשפֿ. „האָט זיך מײַן ערל געקראַצט אין
  דער פּאַטיליצע, אונטערגעװאָרטשעט אונטער
  דער נאָז“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע. „דער
  'מליץ ממליץ המליצים, האָט שױן אױך 
  אָנגעהױבּן בּיסלעכװײַז א, אױף [ייִדיש]“, [מ.
  דלוגאַטש], דער לאַכידיקער װערטיל זאָגער,
  לעמבּערג 1883. “איר פֿאַרדאגהטע מוטער,
  מיטן שװערן עול פֿון אַ האַלבּ טוץ בּוגרותן,
  האָט שטיל אונטערגעװאָרטשעט“, ר. 
  פּאַלאַטניק, איק, פּסח תּשכ“ג.  2. אַנשטאָט 
  אונטערװאָרקען. אױך מיט  ז י ך.  „זײ האָבּן
  זיך אונטערגעװאָרטשעט און געלאַכט„, פֿמ.
     טרװ — סתּם עפּעס אונטערבּורטשען, 
  אַרױסזאָגן אומקלאָר. א אַן ענטפֿער.  ־עניש.
                     ,
אונטערװאַרעמען — טרװ. ־עם אונטער,
  ~געװאַרעמט.  1. מאַכן אַ בּיסל װאַרעמער.
  א, די פֿאַרפֿרױרענע גלידער מיט אַ טרונק
  משקה. א, דאָס עסן. א, דעם מאָטאָר פֿון
  אױטאָ. „האָבּן בּאַפֿױלן זײ צו  שפּרינגען,
  כּדי אונטערצוּװאַרעמען זײערע לײַבּער„, ש.
  איזבּאַיִ, טמז, II 1964▯י 21.  2. צוגעבּן
  מוט, חשק, קוראַזש. א, די װאָס קװענקלען
  זיך. „פֿלעגט ער, לײבּצע, בּשעת חדװה 
  דענסטמאָל א, דאָס אײדעמל, דאָס צאַצקעלע זײַנס“,
  ממוס, װינטשפֿ. „די דעמאָנסטראַציאָנען װעלן
  א, און  אױפֿמונטערן  יענע  אומצופֿרידענע
  פּאַרטײען װעלכע פֿילן יעצט זײער 
  שװאַכקײט„, װאָס װילן די ▯ואָציאַלדעמאָקראַטן אין
  רוסלאַנד7, זשענעװ 1899.  3. אונטעריאָגן,
  אונטערטרײַבּן. א, די פּועלים. „מענטשן צום
  אונטערטרײַבּן, א', האָט אױך ניט געפֿעלט,
  און פֿונעם אָרט האָט מען...זיך אַלץ ניט
  גערירט“, ממוס, ,די אַלטע מעשׂה,.  4. 
  אונטערהעצן, אָנהעצן. „אױך פֿיל נקבֿות זײַנען
  מ▯טגעגאַנגען מיט דעם נאַראָד און האָבּן
  געהאָלפֿן דאַס פֿאָלק אונטערצוּװאַרעמען„, קמ,
‏  No ,1863 29. 5. אײַנרעדן צום גוטן. 
                       אַרױס4▯,
  
שטעלן  פֿון דער בּעסערער זײַט. „חבֿרה
  האָט אַ בּיסל אונטערגעװאַרעמט, ס'האָט דער
  דוכּס זיך אױף אים דערבּאַרעמט“, ממוס,
  יןךל.
אונטערװאָר(ע)נען — טרװ.  װאָרן 
  אונטער,  ~געװאָרנט.   אומדירעקט  װאָרענען,
  מיט אַ רמז, מיט אַן אָנצוהערעניש. א, דעם
  שטרענגן מאָנער מיט אַ גלײַכװערטל.
אונטערװאַר▯ז, ~װאָר▯ — דער, ־ן.  אַקט
  פֿון אונטערװאַרפֿן. אַ שײנער א, פֿון דער
  פּילקע.
                

▯
אונטערװאַרסונג — די,  ־ען.   פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון או'נטערװאַרפֿן (זיך). די
  א, פֿון ערשט־געבּױרענע קינדער. „מורא פֿאַר
  גאָט...דער גײַסטיקער תּנאַי פֿון יעדער 
  פֿרײַװיליקער א,“, ר. ראָקער, נאַציאָנאַליזם און 
  קולטור, בּ“א 1949.
אונטערװאַרפֿיק — אַדי.  1. נעאָל. װאָס
  מע קען, װאָס לאָזט זיך אונטערװאַרפֿן. אַ
  גרינגער, א'ער שטײן.  2. װאָס איז 
  אונטערטעניק, װאָס װאַרפֿט זיך אונטער. װאָס װײַזט
  אַרױס אונטערטעניקײט. „איך האָבּ געמאַכט
  אַן אונטערװירפֿיקע מינע און געזאָגט מיט
  אַ שטיל קול:...„, ל. קאָבּרין איבּז, מאָפּאַסאַן,
‏  II, נ„י 1914.
או'נטערװאַרפֿן — טרװ.  װאַרף אונטער
  ~געװאָרפֿן.  1. װאַרפֿן ס'זאָל פֿאַלן אונטער
  עפּעס. א, שטײנער אונטער דעם גאַניקל.
    2. װאַרפֿן  פֿון אונטן  אױף אױבּן. א,
  אַ פּילקע. א, אין דער לופֿט דעם זיגער, 
  אונטערהאָצקען  אים. „און פּלוצלינג! די ערד
  האָט אונדז אַלעמען אונטערגעװאָרפֿן װי אין
  אַן ערדציטערניש“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג
  און רעװאָלוציע I, אַדעס l93l. אױך אומפּ.
  עס װאַרפֿט אונדז אונטער בּײַם פֿאָרן 
  איבּער די גרודעס.
    3. צוּװאַרפֿן עס זאָל זײַן נעענטער. 
  אונטערגעבּן. א, דעם האַמער צו דער האַנט.
  א, די קלעצלעך צום שפּאַלטן. „אױסגעשפּאַנט
  דאָס פֿערדל, אונטערגעװאָרפֿן דעם הײ און
  האָבּער“, שע, טבֿיה.
    4. אַװעקלײגן בּשתּיקה (כּדי פּטור צו
  װערן פֿון עפּעס אָדער כּדי צו  מאַכן אַ
  בּלבּול). א, גנבֿישע זאַכן, פֿאַלש געלט. א,
  אַ ממזר (אָפֿט געניצט פֿיג). א, טרײפֿענע
  סחורה. א  אַ טױט קינד  (אױפֿצוּװעקן אַ
             ,
  בּלוט־בּלבּול). „נאָר  װאשׂ מען  האָט [דעם
  הרוג] גפֿונן אין הױז פֿון דעם יהודי, אפֿשר
  הט מען אים אונטר גװארפֿן„, שי, כ/ב.
  “אַ שׂונא▯..האָט אונטערגעװאָרפֿן [אַ טױט קינד]
  לעבּן  אַ יהודי  מע זאָל מאַכן מאָרגן אַ
  בּלבּול אױף דעם ייִד„, משה אַהרן מליקאָװא
  גליקמאַן, בּרכי נפֿשי, װאַרשע 1898. „לכן
  מעלדע איך דאָ אָן אַז נישט מײַן פֿעדער
 האָט אָנגעשריבּן [דע▯] ראָמאַן...און דער מחבּר
 אָדער דער אַרױסגעבּער האָט מיר 
 אונטערגעװאָרפֿן דעם דאָזיקן ממזר„, אַבֿרהם יצחק
 בּוכבּינדער [איבּז], דער פֿאַרשטעלטער פּרינץ,
  װאַרשע 1895. „די מאַמע האַט עס 
 אונטערגעװאָרפֿן, װײַל דאָס קינד האָט נישט געהאַט
 פֿאַר דער װעלט קײן טאַטן„, חג, טמז, 1964
                             או'נטערװאַרפֿ▯

‏III▯י 3. *א, אַ פּגר, אַ שרץ (אָפֿט געניצט
פֿיג). *א  אַ בּלבּול  = אױסטראַכטן און
          ,
פֿאַרשפּרײטן אַ בּלבּול. „די גנבֿים װעלן דיר
א, די גניבֿהשע זעק„, שע, אָרעמע און 
פֿרײלעכע I. *א, טרײף־פּסול = אױך: 
פֿאַרװערטע ליטעראַטור װאָס רופֿט צו רעװאָלוציע,
צו אַן אױפֿשטאַנד.  „פּאָליצײ  האָט אַלײן
אונטערגעװאָרפֿן טרײף־פּסול און דערנאָך 
געקומען מאַכן אַן אָבּיסקע“, רײד   פֿאַראַן אַ
                                  . „
מיטל...מע דאַרף אים א, בּיכער, צײַטונג[ען]
און בּריװ, װאָס זאָל אױסװײַזן פֿון זײ אַז
ער האָט צו טאָן מיט די פּאָליטישע 
פֿאַרבּרעכער“, מ. בּ. זאַבּיעןענסקי, די שװערע צײַט
‏II, װאַרשע l887.
  5.  איבּערגעבּן  אומדירעקט.  אַרײַנװאַרפֿן
עפּעס אין רשות פֿון עמעצן. א  אַ  
                                      פּאָ,
װעסטקע. א אַ גט = איבּערגעבּן דער פֿרױ
            ,
אַ גט קעגן איר װילן (אױך אָן איר װיסן,
דורך אַן אָפּנאַרערײַ). [דער אױסדרוק נעמט
זיך פֿון דעם װאָס אַ גט האָט מען געקענט
געבּן ניט בּלױז אין די הענט אַרײַן, נאָר
צףװאַרפֿן אָדער א, אין רשות פֿון דער פֿרױ,
אין אירע ד, אַמות. דער אױסדרוק שטיצט
זיך אױף 'ה ז ו ר ק גט לאשתּו', גטין, פּרק
ח, א. נאָך די תּקנות דרבּינו גרשום, אַז
מע טאָר ניט אָפּגטן אַ פֿרױ קעגן איר װילן,
האָט מען געװײנלעך געפּסלט אַן 
אונטערגעװאָרפֿענעם גט. אַרום דעם ענין זײַנען 
פֿאַראַן אַ סך קשיות און ספֿקות און אַ 
פֿאַרצװײַגטע רבּנישע  ליטעראַטור.] „בּײַ מײַנע
אָבֿות אַבֿותינו האָבּ איך דאָס  ניט געזען
און דער טאַטע האָט מיר  קײן צעטעלעך
אױך ניט אונטערגעװאָרפֿן“, ש. װאָלצינאָק,
דעך בּאַקאַנטער דאָקטאָך, װאַרשע 1882. „
װײַבּער האָבּן אים [דעם רבּין] אונטערגעװאָרפֿן
קװיטלעך“, יצחק משה בּאַדער,  צבֿיה פֿון
אַדעסאַ, לעמבּערג 1905. „דער רבֿ טוט אַ
קוק און זאָגט: ס'איז פֿאַרפֿאַלן. אַ גט קאָן
מען אָנהענגען אָדער א'„, בּאַש, גימפּל תּם.
א אַ חרם = אָרײַנלײגן אין חרם 
 אומגע,
ריכט, אָן מתרה צו זײַן. „אַז יעקבֿ 
רײַפֿמאַן קומט צו אונדז...און עמעץ װאַרפֿט 
אונטער קעגן אים אַ חרם, אַ חסידישע קונ▯„,
פֿרץ, זכךונות.
  6. געבּן אומװיליק, מיט אַ לאַסקע. א,
אַ הוספֿה. „װינטש איך דיר אַז אױף 
איבּעראַכטאָג  זאָלסטו...ניט  האָבּן  אױף  שבּת
און...איך זאָל דיר א, אַ האַלבּ“, בּערג, בּײַם
דניעפּער I. *א, אַ הונט אַ בּײן (בּײנדל) =
א) עפּעס געבּן אַ שלעכטן, אַ שׂונא, כּדי
פּטור צו װערן פֿון אים, פֿון זײַנע נגישות;
בּ) אונטערקױפֿן מיט עפּעס.
  7. אונטערהעלפֿן, געבּן אַ מתּן־בּסתר. א,
דעם אָרעמען שכן עטלעכע שײַטלעך האָלץ.
„מר עוקבֿא מיט זײַן װײַבּ פֿלעגן גײן...אין
שול אַרײַן, און  עס האָט  געװאױנט אַן
אָרעמאַן אין זײער שכנות, פֿלעגן זײ אים
אַלע אינדערפֿרי א, פֿיר גראָשן אונטער דער
טיר“, לט2, לז/ב. „קײן שׂכירות האָט מען
איר נישט געצאָלט, זי פֿלעגט איר א, אַן
אַלטע קלײד, אַ פּאָר געטראָגענע שיך„, מ.
אחון, אַננאַ גריגאָריעװנאַ..., װילנע תּרנ„ו.
                ־
אונטערװאָרפֿן
    
8. געבּן װאַרפֿנדיק. א, קערנדלעך פֿאַר
  די טײַבּעלעך. „װי אַ הונט סלוזשעט, דרײט
  דעם װײדל פֿאַר איטלעכן װאָס װאַרפֿט אים
  אונטער אַ שטיקל בּרױט“, ממוס, קליאַטשע.
    9. צושיטן, (צו)געבּן עפּעס (צום עסן)
  פֿאַר אַ בּעל־חי. א, הײ דער קו. א, האָבּער
  אין דער קאָרעטע. „אַזאַ קאַפּיטאַלנע קו מוז
  מען דעריבּער שטאַרק פּילנעװען. מע דאַרף
  עפֿטערס א, אַ בּינטל כּפֿול־שמונהדיקע 
  ציצית„, ממוס, קליאַטשע. „כאַפּט אָן די פֿערד
    פֿירט זײ אריבּערן שאַנץ, װאַרפֿט אונטער
...           —
  אַ בּיסל אָבּראָק“, הערצל אַפּשאַן, בּית י▯ראל,
  װיזשניצער רבּיס הױף, סיגעט l933.
‏    1o. אַרײַנגעבּן, צוגעבּן, זיך אַרײַנמישנדיק.
  א אַ װאָרט בּעת אַ שמועס. א אַ נײַעם 
   גע,                              ,
  דאַנק. א  אַ װאָרט און אָנצינדן אַ פֿײַער,
           ,
  
אַ נײַע קריגערײַ. (אַקטיאָריש) *א אַ װאָרט
                                       ,
  
= אונטערזאָגן.
    11. אונטערהאַלטן (אַ פֿײַער) מיטן 
  צוּװאַרפֿן (נאָך בּרענשטאָף). א, האָלץ אין רובּע.
  א, קױלן אין אײװעלע, אין סאַמאָװאַר. „בּאַקט
  קאַרטאָפֿל און מאַכט אָן, אונטערװאַרפֿנדיק
  דאַרע צװײַגלעך, אַ רױך צו פֿאַרטרײַבּן די
 קאָמאַרעס“, ממוס, שלמה. *א, פֿײַער  =
  פֿאַרשטאַרקן אַ קריגערײַ.
    12. צוגעבּן, מוסיף זײַן (בּײַם דינגען
 זיך). א, נאָך אַ פּאָר גילדױן פֿאַר מפֿטיר
 יונה. „נישקשה, איר װאָלט געמעגט...א, נאָך
 אַ האַלבּן קאַרבּ„, בּ. שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער
  שוםטער, אַדעס l91l.
    13. אַראָפּנעמען, מאַכן חיסור. א, דרײַ
 פֿון צען.
    14. (שנײַדערײַ) אַ בּיסל פֿאַרסטריגעװען,
 פֿאַרװאַרפֿן, אונטערסטריגעװען. א  אַ 
                                       פּלײ,
   

־  ־
 צע. א, די בּרוסט.
    15. (שוסטערײַ) גיך, בּריהשדיק 
 אונטערשלאָגן (זױלן אאַ). „איך  זעץ מיך נאָר
 אַנידער צום טישל און הײבּ אָן א אַ פּאָר
                                         ,
 
פּידניסקעס“, קמ, No ,1868 23.
    16. שטעלן עמעצן אונטער דינסט אָדער
 קאָמאַנדע. מאַכן אָפּהענגיק פֿון עמעצן. א,
 די פֿאַרבּרעכערישע קינדער אונטער אַ 
 געריכטלעכן אַפּיטרופּוס. „גאָט זאָל דיך ניט
 אונטר װאַרפֿן צו  שאַלקהפֿטיגי, זונדרן צו
 גוטי לײַטין“, ספֿר מבֿחר הפּניניס, הומבּורג
 תּצ“ט.
    17.  מאַכן אונטערטעניק. מנצח זײַן. א,
 גאַנצע פֿעלקער און מדינות אונטערן 
 אימפּעראַטאָר.
    18. אַרױסגײן בּײַם שפּילן אין קאָרטן
 מיט אַ קלײנער קאָרט כּדי דער אַנדערער
 זאָל זי נעמען אָדער בּכלל געבּן אַ קלענערע
 קאָרט כּדי ניט אַרײַנצונעמען, ניט צו שלאָגן.
 א אַ נײַנטל.
  ,
    19. פּר. אַנשטאָט אַרונטערװאַרפֿן, 
 צענעמען אַ בּנין אױף מאַטעריאַל. א, אַן אַלט
 הױז. א, די שטאַל. א, דעם יאָך.
‏   2O. אוטװ. אומפּ. װערן אַזױ װי 
 אונטערגעװאָרפֿן פֿון עפּעס אַן אינעװײניקסטן כּוח.
 ציטערן. עס האָט אים אונטערגעװאָרפֿן פֿון
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גרױס רציחה (אױפֿרעגונג, כּעס אע). עס האָט
   אים אונטערגעװאָרפֿן װי אין אַ קדחת.
                 

▯
אונטערװאָרסן — אַדי. אַרכ. איצט דטשמ.
   דזװ אונטערגעװאָרפֿן ←   ־הײט — „דער
                           .
   געדאַנק איז אין שטאַנד אונדז אַרױסצוציִען
     פֿון טרױער צו פֿרײד פֿון א, צו 
 זעלבּ...                      ...
   שטענדיקײט„,  הגדה של  פּסח על־פּי נוסח
  חדש, נ“י 1894.
                 


▯
אונטערװאָרסן זײַן — צזװ. אַרכ. איצט
  דטשמ.  דזװ זײַן אונטערגעװאָרפֿן.  1. זײַן
  אין רשות, אונטער דער הערשאַפֿט פֿון אַ
  מאַכט, אַ כּוח, אַ מענטשן. „אַלי ישובֿים
  זײַנד...דער אײסרליכה פּאָליצײא של השׂררות
  יר“ה מהישובֿים װאו זיא עטאַבּליהרט זײַנד
  אונטר װאָרפֿין„, 'עקסטראַקט מפּראָטאָקאָל של
  המדינה יצ“ו מיום הועך [נידרענהײ▯] מן
  כ„א אײר תּקל“ז'. „די [דינשׂט מײַד] זענן
  שון גשלאגן גנוגן װען מן מוז זו אײנר
  בּיזי  הױז פֿרױא  אונטר װאָרפֿן זײַן אונ
  מוזן פֿיל בּיטרי קללות פֿון איר אײן נעמן„,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ l796.
     2. זײַן אָפּהענגיק פֿון עפּעס אין דעם
  מענטשן גופֿא אָדער אין זײַן סבֿיבֿה. „אונ,
  דז ער שון זיכט ער איז אונטר װאָרפֿן און
  אונטר שידליכי פֿר קערטי אור זאַכין, 
  װאַרום זאָל ער זיך ניט בּידענקן אונ, תּשובֿה
  טאָן„, בּע, ה. 1. „דער מענטש איז א'...דער
  גלוסטיקײט“, ר, משה בּר, אליהו, מלאכי
  קודש, װאַרשע 1839.
     3. זײַן אָפּהענגיק פֿון אַ נאַטור־געזעץ.
  „זײַנען [די  פֿרױען װאָס האַלטן זיך  אָפּ
  פֿון זײגן] נאָך א, אָפֿט טראָגן צו װערן
  [=  צו פֿאַרשװענגערן] און צו געבּערן„,
  מלכּה בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע
  1836. „אַזױ װי דער מענטש איז א, דעם
  אומפֿאַרמײַדלעכן  נאַטור־געזעץ  פֿון  גניבֿה,
  איז...„, מע▯tה פֿון אַ קלוגן גנבֿ, לעמבּערג
  1913.
    4. זײַן בּאַװירקט, זײַן אונטער אַ השפּעה.
  „די שופֿטים זײַן אונטר װאָרפֿן [די] משפּטים
  פֿון דער תּורה גאַר פֿיל מער אַלז די 
  מלכים“, אַלכּסנדר סענדך עטהױזן, בּית י▯ראל
  ובֿית הבּחירה, אַמשט 1724. „די גאַנצי װעלט
  איז אונטר װאָרפֿן מיט פֿר ענדרונג אונ, פֿאַר
  װעקסלונג„, יוסיפֿון, אַמשט 1743. „א, זײַן
  די מײנונגען פֿון איטלעכן בּאַזונדער„, ממוס,
  קלײנמענטשעלע. „מען איז ניט א, קײן שום
  אַחריות„, ייִל איבּז, דר, א. א. יאַסינאָװסקי,
  אױס פֿלײש און פֿלײשיקס▯, אַדעס 1909.
או'נטערװאַרפֿן זיך — ← אונטערװאַרפֿן.
  1. רעפֿל. א, זיך אונטער (די רעדער פֿון)
  אַ בּאַן. 2. ספּעצ װערן אונטערטעניק, װערן
  אָפּהענגיק. אױספֿאָלגן. א, זיך די בּאַשלוסן,
  דער מערהײט. „זאָ הבּי מיך אונטרװאָרפֿן
  קודם־כּל דין ישׂראל“, בּריװ פֿון משולם זלמן
  מדפּיס, זולצבּאַך תּקט„ז ףשׂראל הײלפּרין,
  ועד ארבּע אַרצות, ירושלים תּש„ה]. „
  געטראָפֿן דעם [רבּין], זענען מיר צו אים 
  געגאַנגען און האָבּן זיך אים אונטערגעװאָרפֿן,
  מיר זאָלן װערן זײַנע לײַט„, יפּ. „הײַנע
  איז געװען צו גרױס און צו ערהאַבּן, זיך
                                  אונטערװאַשן
   
אונטערצוּװאַרפֿן אונטער די פֿאָרשריפֿט פֿון
   אַ חבֿרה“, מר, לעבּנס־בּאַשרײַבּונגען..., נ“י
   ▯190.
     3. זיך אונטערגעבּן. „אַלע אומות האָבּן
   זיך אונטערגעװאָרפֿן אַלכּסנדר מוקדון“. „די
   אױפֿשטענדישע אַראַבּישע [שבֿטים] קומען 
   אײנער נאָך דעם אַנדערן און אונטערװאַרפֿן זיך„,
   ייִפֿאָל, XII 1881 24. „זיך אונטערגעװאָרפֿן...
   דעם שאַנטאַזש פֿון דעם עגיפּטישן 
   דיקטאַטאָר„, דןד  פֿלינקער,  טמז, II  l965  23.
  4. זיך ניט קעגנשטעלן. „מדרגות...פֿון א,
   זיך פֿון דעם גוטס  צום שלעכטס ח“ו„,
   תּניא. „אומװיליקײט זיך א, רדיפֿות„, ייִבּל
‏   XXIII.
     5. אונטערקומען. „דערצו נאָך האָט זיך
  אונטערגעװאָרפֿן אַ זײַטיקער ענין װאָס האָט
...פּריטשמעליעט דעם קאָפּ„, שע, יאָסעלע 
   סאָלאָװײ.   6. צופֿעליק זיך געפֿינען נאָענט,
  װערן  (זײַן)  האַנטיק.  „דער  בּעזעם  האָט
   זיך מיר אונטערגעװאָרפֿן צו דער  האַנט,
  האָבּ איך מיטן בּעזעם...„, רײד.  7. ציטערן,
  טרײסלען זיך. זיך א, אין בּעט פֿון הױכער
  היץ. א, זיך פֿון כּעס, רציחה, אױפֿרעגונג.
  8. מאַכן קאָזלקעס. זיך א, עטלעכע  מאָל
  אין דער לופֿט.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
או'נטערװאַרפֿעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).
  1. פּראָצעס פֿון אונטערװאַרפֿן. „אײ, 
  שנײַדעריונג, דײַן א, טױג אױף כּפּרות„ (←.
  אונטערװאַרפֿן, בּ14).  2. הײ, שטרױ װאָס
  מע בּעט אונטער פֿאַר די בּהמות.  3. מיסט
  פֿון בּהמות.  4. קאָרטנשפּיל. ס'נעמען 
  אָנטײל צװײ פּאָר שפּילערס. לױט בּאַשטימטע
  כּללים האָט מען דאָס דעכט צוצולײגן צו
  די אַרױסגעגאַנגענע קאָרטן נאָך אַנדערע פֿון
  דעם זעלבּיקן מין. עס געװינען  די װאָס
  בּלײַבּן אָן קאָרטן אָדער מיט אַ מינימום
  פּונקטן.
אונטערװאָרצלדיק  —  אַדי.   װאָס  איז
  אונטער דעם װאָרצל. א'ע בּרואימלעך. „אַ
  געפּילדער פֿון אַ געהײמען, א'ן שטראָם“,
  הל, בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.  ־קײט.
אונטערװאָרקען  — ־קע אונטער, ~גע
  װאָרקעט.  אוטװ — 1. פֿון צײַט צו צײַט
  װאָרקען,  אַרױסבּרענגען קלאַנגען פֿון  (װי)
  אַ טױבּ. א, װי טײַבּעלע▯  2. רעדן ליבּלעך,
  פֿרײַנדלעך. די בּאָבּעשי װאָרקעט אונטער צו
  די אײניקלעך.  טרװ — עפּעס אַרױסבּרענגען
  װאָרקענדיק.  אונטערבּרומען.  א,  אַ  ניגון.
  ־עניש.
אונטערװאַשן — טרװ. װאַש אונטער, ~
  געװאַשן (זן ~געװאַשט▯. אָפֿט מיט  ז ▯ ך.
  רעפֿל.  1. אָפּרײניקן מיט װאַסער אע דעם
  אונטערשטן טײל פֿון גוף. א, אַן עופֿעלע
  עטלעכע  מאָל אין טאָג און בּאַשיטן מיט
  טאַלק. „אַז די אשה דאַרף [אום יום־כּיפּו▯]
  זיך אָפּציִען פֿאַר די רײנע  טעג, מעג זי
  זיך אַ בּיסל א'“, ספֿר מקור הבּרכה II, 
  מונקאַטש תּרנ“ה.
    2. אַ בּיסל אָדער צײַטנװײַז װאַשן, ניט
  װיפֿל מע דאַרף. א, גרעט. א  אַ פֿלעק.
                                      ,
  3. אונטערשװענקען. פֿאַרפֿלײצן. דער 
גאָסאונטערװיאַזשען זיך
  
רעגן װעט א, די תּבֿואה אױף די פֿעלדער.
  „איז  דאָס װאַסער צו די פֿונדאַמענטן צו
  און האָט זײ אונטערגעװאַשן, דורכגענעצט„,
  פּרץ, ,װעגן אַ שװימער...,.
     4. פֿון אונטן,  כּסדר, אַ  לאַנגע צײַט
  װאַשן (און אונטערגראָבּן, קאַליע מאַכן, 
  צעשטערן מיט דעם). „װאָס איז דען זאַמד?
  חוקרים זאָגן: אַמאָל איז געװען אַ פֿעלדזן
  בּײַם ים, האָט אים דער ים אונטערגעװאַשן„,
  פּרץ, ▯וסידיש.
    5. אַװעקװאַשן. אָפּמעקן מיט אַ פֿליסיקײט.
  דער רעגן האָט אונטערגעװאַשן די מודעה,
  אַז זי איז מער ניט צום  לײענען.  מיט
  ז י ך אױך אוטװ — 1. זיך צוחנפֿענען, זיך
  צומאַכן, אונטערלעקן זיך. א, זיך צום 
  בּאַלעבּאָס.  2. פּרוּװן געפֿינען חן. א, זיך צו
  אַ שײנער מײדל  ־עכ▯ן   ־עניש.
                  .        ▯
אונטערװיאַזשען זיך — אוטװ. ־זשע זיך
  אונטער, זיך ~געװיאַזשעט. אוקר, װרר.  פֿון
  צײַט צו צײַט זיך אָנטשעפּען, זיך 
  אָנהענגען, צושטײן צו עמעצן. א, זיך מיט טענות.
  א, זיך צו עמעצן, ניט לאָזן אים צו רו.
אונטערװיאָנדזלען — טרװ. ־דזל אונטער,
  ~געװיאָנדזלט.  װיאָנדזלען אַ בּיסל. 
  אונטעררײכערן. א, די הערינגלעך.  ־עניש.
אונטערװיאַנען — אוטװ. ־נע אונטער, ~
  געװיאַנעט.  1. אָנהײבּן װיאַנען, װעלקן 
                                          פֿאַר.
  װעלקן בּהדרגה. דער עפּלבּױם האַלט שױן
  בּײַם א'. דער גאָרטן װיאַנעט אונטער. א,
  װי בּלומען אָן רעגן.  2. פֿיג. זיך עלטערן,
  אױסזען אַלט, אָפּגעלעבּט. א, פֿאַר דער צײַט
  װי אַ װיסטע אַלמנה.
אתטערװיאַקען — ־קע אונטער, ~
  געװיאַקעט. סל.   אוטװ — צײַטנװײַז רײדן 
  ניטקלאָר. שטאַמלען און א'.  אַקוז — זאָגן
  ליגנס פֿון צײַט צו צײַט. א, אַ גאַנצע 
  געשיכטע.
אונטערװיגן — טרװ. װיג אונטער, ~
  געװיגט.  1. בּאַװעגן אַ בּיסל אַרױף און אַראָפּ
  — אײַנצושלעפֿערן. שטריקן אַ זאָק און א,
  אַ בּרעקעלע אין װיגל.  2. אַ בּיסל אָדער
  פֿון צײַט צו צײַט הױדען. א, דעם ייִנגל אױף
  דער הױדלקע.  3. שאָקלען אַ בּיסל. זיצן
  פֿאַרקלערט, רײכערן און א אַ פֿוס. 4. 
                               אונ,
   

־
  טערהעצן. א, דעם המון. [אפֿשר בּינדט זיך
  דער בּ מיט iegeln▯י: ▯. = מאַכן מוטנע.]
    מיט  ז י ך —  1. רעפֿל.  זיך הױדען.
  2. זיך שאָקלען. א, זיך װי אַ שיכּור. „זײַן
  געשטאַלט האָט זיך אונטערגעװיגט, זײַנע 
  פֿעטע ליפּן האָבּן געלאַכט“, ש. איזבּאַן, טמז,
  1964 ▯ 17.  3. זיך אָננעמען מיט מוט.
  „ער האָט זיך אונטערגעװיגט און אַרױס מיט
  אָפֿענע דיבּורים“, רײד  ־עכץ.  ־עניש.
                          ▯
אונטערװיטע(װע)ן זיך — אוטװ. ־טע(װע)
  זיך אונטער, זיך ~געװיטע(װע)ט. אוקר.  זיך
  בּאַגריסן און אָפּגעבּן דערבּײַ דעם אַנדערן
  כּבֿוד. (בּײַטעם: לפּנים, ניט זײער װיליק).
  אונטערשאָקלען מיטן קאָפּ בּײַם בּאַגריסן זיך.
  א, זיך מיט אַ שני־בּשלישי.
או'נטערװײַז — דער, ־ן.  אַקט פֿון או'
  נטערװײַזן. אָנװײַז. עצה. געבּן, קריגן אַן א▯.
                        6▯,

אונטערװײַ'זונג — די, ־ען. אַרכ.  
  װעגװײַזונג; אָנװײַזונג. סכום עצות װעגן 
  אױפֿפֿיר. „איר פֿרומא  לײַט קומט הער. אונ,
  קױפֿט מײַנה אונטר ױיזונג אונ, לער„, בּראַנט,
  [האַנױ? 1626], שער־בּלאַט.  „קאָרצי אונטר
  װײַזונג  פֿון  בּוכשטאַבּירן  אודר  טראַכטן„,
  יו▯ף מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא l774.
או'נטערװײַזן — סרװ. װײַז אונטער, ~
  געװיזן. < דװװ & סל.  1. צוּװײַזן; װײַזן
  אַ בּיסל; װײַזן פֿון צײַט צו צײַט. 
  אונטערהעלפֿן; צוהעלפֿן. א, דעם װעג. „עס 
  פֿאַרשטײט זיך. איך װײַז אים  [דאַטיװ] אַמאָל
  אונטער. װי איר קוקט אים אָן,  קען ער
  שױן, אָטאָ דער שנעק, גאַנץ בּיצה, קידושין,
  כּתובּות און נדה„, ממוס, װינטשפֿ.  2. דזװ
  אונטערװײַ'זן, בּ1. א, דעם אָנפֿאַנגער, 
  לערנייִנגל. א, די ערשטע טריט אין דער מלאָכה,
  פֿאַך.  „דער רשע  װערט גישטראָפֿט  אונט
  אונטר  גיװיזן אַל צײַט דױרך זײַן  פֿרום
  װײַבּ„, בּראַנט, בּאַזל 1602 [אַװע III]. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אונטערװײַ'זן —  טרװ.  ~װײַ'ז,  ~װי'זן
  (אױך: ~װײַזט). אָרכ. îsen▯ו־Mhd: un(ler.
  1. אָנװײַזן (אױף) דעם ריכטיקן װעג; 
  אָנװײַזן װי צו טאָן ריכטיק. „איך דיך הון
  גפּרײַזט, אַז דו מיך הושׂט אונטר װײַזט“,
  'שמואל הוגרלנס ליד װעגן װערפֿלשפּיל', 15.
  י„ה [ריבֿ, קאַמף קעגן אַזאָרטשפּילן...]. „װער
  װערט מיכס אונטר װײַזן, איך טאָר די שטײן
  ניט   גיהױאן מיט קײנם אײַזן“, 
  װילמערסדערפֿער כּ„י 'מלכים־בּוך', 16. י„ה [ייִבּל XIII,
  3־▯]. „טוט אונטר װײַזן זינדיגי מענשן דען
  װעג פֿון תּשובֿה„, מהמ, רכד/א. „אײן חסיד
  איז גירײַזט אין אײן פֿרעמדי מדינה...דאָרטן
  דיא לײַט אונטר װײַזן אין גאָטשׂ דינשׂט„,
  ▯ה,  מב/א. “דער גימײני מאַן  מוז  צום
  למדן גין, אונ, מוז זיך אונטר װײַזן לאָזן„,
  אַלכּסנדך סענדך עטהױזן, בּית י▯ראל ובֿית
  הבּחירה, אַמשט 1724, הקדמה. „דא מיט זיא
  מיך אונטר װײַזין זאָלין אונ אין גאָטשׂ װעג
  מיך צו ער לײַכטן„, משה אײַזענשטאַט [איבּז],
  דרך הישר לאבֿן בּוחן, [אָרט?] l746.
    2. לערנען. „[די מאַטראָנע װאָס האָט 
  אָנגענומען דעם ייִדישן גלױבּן] האָט זיך פֿון
  די פֿיר װעלן לאָזן אונטר װײַזין אין  די
  יודישי...„, שאַר, ה/ב. „פֿאטר און מוטר 
  אונטר  װײַזין ['פֿיל מײדליך']“, צאינה,  כג/א.
  „דיזיר מלאך...אונטיר װײַשׂט איר„, בּחינות
  עולם, זולצבּאַך 1744, לז/ב. „זאָל איטלכי
  פֿרױ אירי טעכטר גאַר װאול אונטר װײַזן
  װאשׂ יודשקײט אַן טרעפֿט„, עפּש, דרך הישר
  לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „תּלמידי־חכמים
  װאָס  זײ נעמען  זיו צײַט דעם המון־עם
  צו א'„, ר, הילל  ליכטנשטײן, עת לע▯ות
‏  II,  תּרל„ב.   3.  דזװ  או'נטערװײַזן,  בּ1.
  „אַלזו האבּין מיר אים...אונסר װיזין לקצת
  װיא ער זאָל מרגליות אין קאַפֿין [= 
  אײַנקױפֿן]“, גה.
או'נטערװײַזער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  װער עס װײַזט אונטער. „זי איז 
  געװען מײַן א'קע אין שאַפּ און איך װעל
  איר טובֿה קײנמאָל ניט פֿאַרגעסן“, רײד.
                            או'נטערװײַלעכם
אונטערװײַ'זער — דער, ־ס. אַרכ.  1. 
  אָנװײַזער, מורה־דרך. „איצונד בּעונות האבּין
  מיר...קײן אונטר װײַזיר דער פֿאַר אונז װאז
  מליץ איזט„, אָריה ליבּ בּר, יהודה זעליגמן,
  תּקוני המועדים פֿיורדא 1729. „אונ, איצונד
                  ,
  מײַן הער. הער פֿאטר, דוא בּישׂט מײַן לרגר
  אונ, מײַן אונטר װײַזר„, קהלת שלמה, אַמשט
  1744, עח/ג.  2. לערער, מחנך. „(בּרשות
  רבּי  ומורי אקרא לאלהי צורי) מיט דער
  לובּ מײַנשׂ הערן אונ, מײַנשׂ אונטר װײַזר
  איך רוף צו גאָט מײַנם בּישעפֿר„, בּרכת
  המזון, אַמשט 1723, לג/א.
או'נטערװײַלן — װײַל אונטער, ~געװײַלט.
  טרװ — אַ בּיסל פֿאַרװײַלן. „װעסט א, ד▯
  געסט, בּיז איך װעל דערלאַנגען צום טיש„,
  רײד.  אוטװ — אַ בּיסל זיך פֿאַרהאַלטן.
  זיך (פֿאַר)זאַמען אַ בּיסל לענגער. א, אץ
  װעג לענגער װי מע האָט גערעכנט. ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערװײַ'לן — אַדװ. אַרכ. ־Mhd: un(ler
‏  ilent▯ך.  1. פֿון צײַט צו צײַט. אין דער
  צײַט. „אונטר װײַלן מיט ױר בֿונף קנעכטן
  צוך ער צו זײַנר מוטר שפּאַצירן„, 
  בּבֿאבּוך, ll. „די פֿרױא זאגיט: גיא נײַערט אבּ
  אונ, נידר, דאז איך דיך מאג זעהן אונטר
  װײַלן„, ספֿר משלים, קוא בּוך, מו/א. „אײַזו
  דעקל...דען מן בּראט אונטר װײַלן דרױף“,
  ספֿר המנהגים, אַמשט l723, יג/כ.
    2. דערװײַל, אין דער צװישנצײַט, 
  בּינילבּיני.  „דאשׂ אופּפֿיר שטול...זאָל זײַן צו
  מיר אונטר װײַלין, װען איך װער עשׂ 
  פֿאָרשין אונ, בּיגערין“, סהמ, מלכים בּ, טז, 15.
  „װײַבּר זעצן זיך אױף דיא גאַס און ערבּטן
  [= אַרבּעטן]...אונטר װײַלן זיצט זיא אונ װײַזט
  אירי בּלוסי ארם„, לט1, גד/א. „אונטר װײַלן
  איז פֿר גפֿאלן דשׂ דר קיסר...„, שאַר, ז/ב.
    3. אַמאָל (עס קען זיך טרעפֿן). מ▯t הײבּט
  אָן מיטן װאָרט „אונטר װײַלן„ דאָס 
  פֿאַרטײַטשן דעם פּסוק ,ױש אַשר יהיה הענן...,
  (בּמדבּר, ט, 20); תּי: „און אַמאָל...“. „אונטר
  װײַלן איז אײנר זײַן געלט פֿר שפּרײטן...„,
  סהמ, משלי, יא,  24. „עשׂ אישׂט אונטר
  װײַלן אײן צדיק װיא װאַל עשׂ אישׂט פֿור
  לורן, דענוכט בּלײַבּט ער אין זײַנר 
  גירעכטיקײט„, טח, קהלת, ז, 15.
או'נטערװײַלעכס — אַדװ. פּפֿ: ־לעכץ.
  דזװ הינטערװײַלעכס [אין אוקר װאו עס איז
  ניטאָ קײן ה]. „ער האָט געמאַכט א, 
  אײגעלעך צו דער יונגער שײנער מײדל„, ספּ,
  גליקלעכע און אומגליקלעכע.  „װיפֿל 
  אַריסטאָקראַטן...פֿאָרן צו אַ גוטן ייִדן און שטופּן אים
  אַרײַן א אַ פּדיונדל“, ייִל, קמ, No ,l867 20.
          ,
  „א'לעכץ  האָבּ איך אַלעמאָל געװאָרפֿן  אַן
  אױג אױף מײַן מאַן און אױף מײַן טאַטן„,
  עזי פֿאַל, [איבּז], צדקה, לאָנדאָן 1903. „װײַס
  װערנדיק װי די װאַנט, האָט ער זיו 
  אָפּגערוקט א, װי פֿאַר אַ שרעקלעכער 
  פֿאַרזעעניש“, א. ז., אַ ודױ פֿון אַן אַקושערקע,
  װאַרשע 1909. „האָט דער ר, יודל געשיקט
  זײַנע צװײ פּאַרשױנען זײ זאָלן גײן א'לעכץ
  לאַנגזאַם און שטיל אונטער דעם רבּי„, ספֿר
  שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג [יאָר▯].
אונטערװײנען

אונטערװײנען  —  אוטװ.  װײן  אונטער,
  ~געװײנט.  אַ בּיסל אָדער צײַטנװײַז װײנען.
  א, אין אַ װינקל. א, און זיך בּאַקלאָגן אױפֿן
  מזל. א, און אױספּועלן בּײַ דער מאַמען.
  מיט ז י ך — „דערונטער האָבּן זיך 
  אונטערגעקדײט  הענער,  אונטערגעװײנט  זײגעדיקע
  קינדער„, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע
  1878.
אונטערװײַס — די (דער?) מצ נבּ.  
  בּיליקע װײַסע פֿאַרבּ װאָס מע ניצט צו 
  פֿאַרשמירן פֿאַרדעקן אַ טונקעלע פֿאַרבּ, אײדער
        ,
  מע פֿאַרבּט איבּער אױף אַ העלן  קאָליר.
  „אױבּ איר װילט ראָזע װענט, װעט מען
  דאַרפֿן ניצן א'„, רײד.
אונטערװײַסן — טרװ־ װײַס אונטער, ~
  געװײַסט.  1. צוגעבּן צו אַ שפּײַז מילך אָדער
  סמעטענע. א, מיט סמעטענע. א, דעם בּאָרשט.
  א, פֿישיױך.  2. אונטערקאַלכן. א, דעם 
  פֿונדאַמענט, די װענט.  3. צומישן װײַסע פֿאַרבּ,
  עס זאָל אױסזען װײַסער, העלער. „אַזאַ גרין
  דאַרף מען אַ קאַפּעטשקע א'„.  4. ניצן 
  אונטערװײַס בּײַם פֿאַרבּן. א, אײן צימער. 5 פֿיג.
                                           .
  אַ בּיסל אױספּוצן. מאָלן אין העלערע פֿאַרבּן.
  א, די סיטואַציע, דעם  בּאַריכט.   ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערװײען — װײ אונטער, ~געװײט
  (װײע, ~געװײעט אין פּר, אוק▯).   אוטװ
  — װײען, בּלאָזן אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט צו
  צײַט. אַ װינטעלע װײַט אונטער.  טרװ —
  אַ בּיסל אָפּרײניקן תּבֿואה פֿון שפּרײ. א,
  די תּבֿואה.
אונטערװײקן — טרװ. װײק אונטער, ~
  געװײקט.  1. אַ בּיסל װײקן, האַלטן אין 
  װאַסער אָדער אַן אַנדער פֿליסיקײט. צוּװײקן.
  א, דאָס גרעט אין נאָך אַ װאַסער.  2. 
  האַלטן אין װאַסעד אונטן אָדער אַן אונטערשטן
  טײל פֿון עפּעס. א, דעם פֿאַרשמירטן 
  לײַלעך אין דער װאַנע.  3. אַ בּיסל װײכער
  מאַכן מיט אַ פֿליסיקײט. א, די האַרטע 
  סוכאַרעס אין (מיט) מילך.  4. אונטערנעצן
  מיט השתּנה. א, דעם מאַטראַץ.
    5. פֿיג. אָפּשװאַכן, מאַכן װײניקער שטײַף,
  שטאַרק, װײניקער זיכער. א, יענעמס 
  אַרגומענטן מיט פּשוטע פֿאַקטן פֿון לעבּן. “נײַע
  צײַטן װײקן אונטער פֿאַרעלטערטע טעאָריעס„,
  רײד. אױך מיט ז י ך.
אונטערװײקען  — אוטװ.  ־קע  אונטער,
  ~געװײקעט.  אונטערקרעכצן. אַרױסבּרענגען
  פֿון צײַט צו צײַט די קלאַנגען װײ־װײ (
  בּײַטעם פֿון בּיטול). א, אױף אמתע און 
  כּלומרשטע צרות.
אונטערװילדעװען — אוטװ. ־דעװע 
  אונטער, ~געװילדעװעט.  צײַטנװײַז אָדער 
  בּיסלעכװײַז זיך אױפֿפֿירן װילד. חבֿרה שטיפֿן
  ניט, זײ װילדעװען אונטער.
אונטערװיליען — אוטװ.  ־ליע  אונטער,
  ~געװיליעט. רוסיצ.  ▯o▯]▯]I▯.▯▯,rIזז: ▯־ >־
  אַ בּיסל דרײען מיטן װײדל. א, מיטן עק, װײדל.
  מיט זיך — 1. אונטערחנפֿענען. א, זיך פֿאַרן
  נגיד.  2. פּרוּװן זיך אַרױסדרײען פֿון צו
  טאָן עפּעס. א, זיך פֿון אַ שװערער אַרבּעט.
                       7▯,

אונטערװימערן — אוטװ.  ־ער אונטער,
  ~געװימערט. גאַליציע.  אונטערקרעכצן; 
  אונטערכליפּען (ירמיה העשעלעס).                  א
אונטערװינדלען —  טרװ.  ־דל  אונטער,
  ~געװינדלט.  אײַנװיקלען אין װינדעלעך װי
  ניט איז, אױף דער גיך. א, אַ קינד.
אונטערװי'נדן זיך — אוטװ. ~װי'נד זיך,
  זיך ~װאו'נדן. אַרכ. v▯in(len־Mhd: un(ler.
  זיך אונטערנעמען עפּעס צו טאָן; האָבּן די
  חוצפּה צו טאָן עפּעס. זיך אַרײַננעמען אין
  אַז זי זינט. אונ אַל דער זיר אי            א
                                          ך אונסר
  זינען. „איר מעכר [= מאַכער] מושׂן װערדן
                     
,
  

־
  װינט“, 'שמואל הוגרלנס ליד װעגן 
  װערפֿלשפּיל', 15. י„ה [ריבֿ, קאַמף קעגן 
                   אַזאַרט— רטן װעלן זיא אײן שטושׂן“,   א
  שפּילן...]. „[די מורדי▯] האבּן זיך עפּישׂ 
  אונטר װאונדן, די פּפֿאָ
  װינץ.
אונטערװינטערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געװינטערט.  װי ניט איז, ערגעץ 
  איבּערזײַן אַ װינטער (אָן חשק, כּמעט 
  געצװאונגענערהײט). בּלײַבּן שטעקן אין אַ העק און
                                                       א
 ▯דאָרטן א,.
אונטערװינטשן — טרװ. װינטש אונטער,
  ~געװאונטשן,  ~געװינטשט.  פּפֿ:  ~
  װינטשעװען.   1.  צוּװינטשן.  װינטשן  נאָך
  עפּעס. א, נחת פֿון קינדער און אײניקלעך.
  אױך מיט  ז י ך — „— לחײַם, לחײַם —
  האָט ער זיך אונטערגעװאונטשן — מיר זאָלן
  זוכה זײַן צום אמתן שבּת נחמו“, נ. 
  גאָרדאָן, טמז, 1965 ▯י 14. 2. װינטשן לפּנים
  רענט און אים א, הצלחה אין זײַנע גע־   א
  װעגן, יוצא צו זײַן. בּאַגעגענען אַ 
  
קאָנקושעפֿטן.  3. װינטשן הינטערן רוקן.  איר
  אַנשטאָט שעלטן. א, דעם שׂונא ער זאָל
  בּרעכן רוק און לענד.  ־עניש.
אונטערװינקל — דער (דאָס), ־ען.  װינקל
  פֿון אונטן  פֿאַרשלאָסן זײַנען פֿאַר איר אַלע
           . „
  פֿופֿציק טױערן פֿון 'בּינה', און עס איז
  בּלױז געבּליבּן אַ קלײן א, פֿון אַ צװײפֿל־   א
  האַפֿטיקער 'שײנקײט,„, שנ  איבּז, בּיאַליק.
אונטערװינקען — אוטװ. װינק אונטער,
  ~געװאונקען (אױך: ~געװינקט).  1. 
  װינקען, פּינטלען מיט די אױגן פֿון (אין) אַ
  זײַט, עמעצער זאָל ניט בּאַמערקן. געבּן אַן
  אָנצוהערעניש מיט פּינטלען מיט די אױגן.
  א, צו די צוהערערס אַז דער בּעל־דבֿר האַקט   א
  ליגנס. א, דעם יאָלד, ער זאָל האַלטן ס'מױל.
  „די געפֿאַרבּטע מױד אינעם קורצן, שמאָלן
  קלײדל װינקט אונטער די פֿאַרבּײַגײער„, מ.
  לעװ, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 3. ▯א, מיט
  די בּאָקעס (היפֿטן) — װעגן אַן אומאײדעלן
  קאָקעטישן אופֿן גײן. 2 פֿון צײַט צו צײַט
                           .
  װינקען. א, צו אַ מײדל.  3. געבּן 
  אָנצוהערעניש מיט אַ מאַך מיט דער האַנט, מיט
  װינקט אונטער — יהודי בּלא, מאַך זיך   א
  יעדער מין בּאַװעגרנג. „דרײט מיטן קאָפּ און
  
געפּגרט“. „די שרײַבּער, ספּעציעל די יונגע,
  האָבּן אין אַזאַ פֿאַל אונטערגעװאונקען, 
  געמאַכט העװיות“, בּאַש  פֿאָר, 1964 ▯יI 25.   א
                          ,
  4. מרמז זײַן (נאָר מיט װערטער, אָן שום
                              אונטערװיש▯

בּאַװעגונג). א, מיט צװײדײַטיקע רײד  ־עכ▯1.
                                  .
־עניש.
ונטערװיסיק — אַדי. אױך: ~
װיסעװדיק.  אונטערבּאַװאוסטזיניק. װאָס איז או▯־
טערן שטאַפּל פֿון דעם װאָס מע  װײסט
אױף קלאָר, װאָס דערגײט צום 
בּאַװאוסטזײַן. א'ע קלעמענישן. א'ער איך. פֿרגל 
אומװיסיק. ־יקײט — „פֿאָרשט אױס די 
ראָלע פֿון װיסיקײט און א, פֿאַר דער דיפֿער▯
‏Iנצירונג פֿון קלאַנגען אין פֿאַרשײדענע 
שפּראַכן„, ייִבּל ▯l ,XI▯2.
ונטערװיצלען זיך — אוטװ. ־צל זיו
אונטער, זיך ~געװיצלט.  פֿון צײַט צו צײַס
זיך װיצלען. גוטמוטיק  טרײַבּן קאַטאָװעס.
א, זיך אױף עמעצנס חשבּון.
ונטערװיקל — דער, ־ען.  1. אַקט פֿו▯
אונטערװיקלען. קאָמפּליצירטער א'.  2. דאָס
מיט װאָס מע װיקלט אונטער. דער א, קע▯
זיך צערײַסן. א'־פֿ אָ ד ע ם ▯ אונטערשטעו
פֿאָדעם בּײַם העקלען, װאָס אױף דעם װיקלס
מען דעם אײבּערשטן.
ונטערװיקלען — טרװ. ־קל אונטער, ~
געװיקלט.  1. אַרומװיקלען, פֿאַרװיקלען  ▯Iו
אונטן. א, די קאָלדרע אַרום די פֿיס. א, די
פֿיס מיט דער קאָלדרע. א, די פֿיס מיס
אָנוטשעס.  2. אַרומװיקלען נאָך אַ בּיסל.
א, דאָס קינד פֿאַרן אַרױסטראָגן עס אי▯
דרױסן. א, גלאָזװאַרג בּײַם פֿאַרפּאַקן. 3. או▯־
טערדרײען; פֿאַרדרײען. א, אַ נײַע קאַשע
(ספּראַװע, דיעלע), דער קאָנקורענט זאָל ▯ין
ניט קענען אױסװיקלען.  ־ונג.  ־עניש.
ונטערװירען — טרװ. ־רע אונטער, ~
געװירעט.  1. מאַכן ליניעס מיט דער הילף
פֿון אַ װירע אונטער בּאַשטימטע װערטער,
צײכנס אע. א, די געראָטענע 
פֿאָרמולירובּגען. 2. אונטערשטרײַכן (אױך אָן דער הילף
פֿון אַ װירע) בּאַשטימטע װערטער, צײכנס
אע כּדי ןײ אַרױסצוהײבּן. א, די װערבּ▯,
די סופֿיקסן אאַזװ.  ־עניש.
ונטערװירצן — טרװ. װירץ אונטער, ~
געװירצט.  1. צוגעבּן, אַרײַנטאָן אַ בּיסל 
געװירץ אין אַן עסנװאַרג צו בּאַטעמען עס.
א אַ מאכל. א, געבּראָטנס.  2  פֿיג. צ▯־
 ,                             .
געבּן שאַרפֿקײט בּײַם רעדן אָדער שרײַבּ▯.
א אַן אַרטיקל מיט אַ פּאָר װיצן. א אַ 
 גע,                                  ,

שיכטע.
ונטערװירקן — אוטװ.  װירק אונטער,
~געװירקט. 1. משפּיע זײַן אַ בּיסל אָדעו
צײַטנװײַז אױף עפּעס אָדער עמעצן. א, אױ▯Iו
גאַנג פֿון די געשעענישן.  2. װירקן 
אומדירעקט (אַזױ װי בּשתּיקה, דער בּאַװירקט▯Iד
זאָל עס ניט מערקן). א, מיט אַ קלוג▯י
עצה, מיט חניפֿה אױף עמעצן. אױך טר▯.
זן. א, די אָפּשטימונג דורך פֿראַגעס צוס
פֿאָרזיצער.  ־ונג.
ונטערװיש — דער, ־ן.  1. אַקט פֿו▯
אונטערװישן. אָן אײַליקער א'. 2. דאָס מיס
װאָס מע װישט אונטער. אַ װײכער א'.
ונטערװישן — טרװ. װיש אונטער, ~
געװישט.  1. װישן (רײניקן, טריקענען) עפֿעס
אונטערװעבּ
 
י פֿון  אונטן. א,  די  אונטערשטע  רעמלעך.
  2. אָפּרײניקן אונטערשטן טײל פֿון גוף. א,
 ▯אַן עופֿעלע, אַ קראַנקן. *איכ'ל אים א'? =
 ▯ גראָבּ. איך װעל אים ניט אָפּרײניקן, ניט
  פֿאַרטײדיקן פֿון דעם שלעכטס װאָס ער האָט
▯  ־
 ▯ געטאָן. „— ער װעט אָנמאַכן און דערנאָך
. זאָל איך קומען א'? נײן, בּרודערקעl„, רײד.
 ▯ מיט ז י ך — זיך א, מיט אַ בּלאַט. „אָבּער
. מע טאָר זיך  ניט א, אױף װײכע ערך,
. דען זי װערט צעבּרעקלט“, לט2, סד/ב. *קענסט
  זיך מיט דעם א, = װאול, מע דאַרף עס
▯ ניט, עס האָט ניט קײן שום װערט.  3. 
  װישן נאָר אַ בּיסל, אױבּנאױף אָדער פֿון צײַט
. צו צײַט. א, דעם שטױבּ פֿון די פּאָליצעס.
  א, די בּיכער.  4. אַ בּיסל, צום טײל 
  אָפּמעקן. א, דאָס געשריבּענע. 5. װאול. 
קנעכ▯ טיש (הינטיש) עמעצן דינען. „ער לעקט אים
  דעם הינטן, ער װישט אים אונטער און קריגט
  אַ פֿײַג„.  6. אױפֿפֿרעסן, אױף גיך 
אױפֿ▯
. עסן. א אַ בּרױט אײנס און צװײ.  ־ונג.
           ,
▯ ־עכץ   ־עניש   ־ער.  ־ערײַ.
       .        .
▯ונטערװעבּ —  דער, ־ן.  געװעבּ װאָס
▯ קומט װי אַ יסוד פֿאַר אַ געװעבּ איבּער דעם.
. אַן א, פֿון פֿעסטע פֿעדעם.
אונטערװעבּן — טרװ. װעבּ אונטער, ~
 געיװעבּט.  1. צוּװעבּן כּדי צו פֿאַרענדיקן. א,
▯ דעם טעפּעך, מאַכן אים לענגער.  2. װעבּן
▯ פֿון צײַט צו צײַט. א, אין דער פֿרײַער צײַט.
.
  ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
▯   .       .
או'נטערװעג — דער, ־ן.  1. װעג װאָס
  גײט אונטער אַ צװײטן װעג אָדער בּכלל פֿון
. אונטן און איבּער דעם איז עפּעס פֿאַראַן.
. דער א, דורך  טונעלן. אַ  דירעקטער א'.
.2. דזװ הינטערװעג. „אײדער די חבֿרה זענען
 * צו אים צו, האָט ער געהײסן די פֿרײַלין...
 ▯ אַװעקגײן דורו אַן א'„, אַמעריקאַנישע גליקן,
  װאַרשע 1895.  3. שפּיצל, אײַנפֿאַל. דרײדל,
. שװינדל. דזװ הינטערװעג. דורך מיאוסע א'ן
  אַרױסבּאַקומען  יענעמס  פֿאַרמעגן.  אָפּנאַרן
 ▯דעם שׂונא מיט אַן א'.
אונטערװעגיש — אַדי. נעאָל.  װאָס איז,
. האָט אַ שײַכות צו זײַן אונטערװעגן. װאָס
.איז שײך צו אַ נסיעה. א'ע  ריחות. „אַז
. מע קומט אָן קײן ניו־יאָרק, טוט מען אַ
 ▯שאָקל אָפּ פֿון זיך אַלע א'ע 
  איבּערלעבּענישן“, בּאַש, פֿאָר, l962 ▯ 4.
או'נטערװעגל — דאָס, ־עך.  1. דזװ 
 הינ▯ טערװעגל. זײַטיק װעגל. „...קוקן אױפֿן 
בּרײ. טן אָספֿאַלט־װעג װאָס איז געלאָפֿן צװישן
 ▯ די זאַמדיקע א'עך„, אָפּאַ, ,מענדל'. 2. 
אַרױס. דרײ. אױסװעג מיט אַ חכמהלע, אַ המצאהלע.
 ▯ ער  זוכט נאָר א'עך. „און דער דין אין
. שולחן־ערוך װאָס דאַכט זיך שטײט װי אַ
י מױער, האָט פֿאָרט אַן א, על־כּל־פּנים — אַ
  יוצא־מן־הכּלל„, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
או'נטערװעגן — טרװ. װעג אונטער, ~
  געװאױגן.  װעגן ניט ריכטיק, אַזױ אַז די װאָג
  זאָל זײַן אַ קלענערע. א, אַ זעקל תּבֿואה.
אונטערװע'גן —  אַדװ.   Mh▯:  un(1er
‏  egen▯. אין װעג, אין מיטן װעג בּײַם גײן,
                      8▯,
  
פֿאָרן, בּעת אַ נסיעה. אײדער מע קומט צום
  ציל פֿון אַ רײַזע. ניט אין דער הײם. ▯בּ
  פֿאַרטײַטשט 'בּדרך, — „אונטר װעגן„. „העט
  איך דיר נישט גשיקט מיט דיזן שליח, דען
  מן נעמט אים אונטרװעגן אַלז הװעק“, פּראָגבּ.
  „דא ער נאָך אונטר װעגן װאַר אונ, קאַם צו
  בּילעגרן ירושלים“, סהמ, דניאל, יא,  19.
  „אײן מענש גיט אונטר װעגין אונ, גזלנים
  װאַרטין אים אױף ממית צו זײַן“,  נצ1,
  מז/ב. „אַלזו איזט בּעלי זצ“ל אונטר װעגין
...גיװעזין“, גה. „מיר הבּן אבּר זער  פֿיל
  [שרעק]...אונטר װעגן„, מאַרשן, חנוך לנער,
  פֿיורדא l774. „די האַרבּעריקן װאו ער װעט
  רוען א'“, חה, ב. „נאָך אַ יאָר שױן א',
  בּײַ די טיפֿע אָפּגרונט־בּרעגן“, אָר, 'נאָך אַ
  יאָר'.
     ל אָ ז ן א, — אַרכ. דורכלאָזן; לאָזן אין
  א זײַט פֿאַרפֿעלן. „װער דא הערן װיל —
  —   .  —
  דר הער, אונ, װער עשׂ ניט טון װיל —
  דער לאס עשׂ אונטר װעגן„, יוסיפֿון, אַמשט
  1661. „אַפֿילו אם תּענית אונ, תּשעה־בּאָבֿ
  אונ, סליחות טעגין לוזין זיא קאָרטן שפּילין
  ניט אונטר װעגין„, סtה  II, ה/ב.  ־דיק
  — אַדי.
אונטערװע'גנס — אַדװ.  דזװ אונטערװעגן
  [דפֿװ זײער אָפֿט אין אַלטער און עלטערער
  ליטעראַטור, זעלטענער אין לשון פֿון 19.
  און 20. י“ה; א, — פּונקט דער היפּוך.]
  זײַן עטלעכע װאָכן א'. „ער [= היש„ת]
  בּאַהיט זײַנע פֿרומע א'“, מס, משלי, תּקע„ד,
  בּ, 8. „א, אײנמאָל זיץ איך מיר אױף דער
  קעלניע פֿון מײַן  בּײַדל“,  ממוס, פֿישקע.
  „איך װעל אַװעקגײן א', און װאָס ס'װעט
  זיך מיר טרעפֿן...“ פֿמ [בּײַ  אונז יודן].
  „מע זאָל דאָס בּײַ אים חלילה א, נישט
  אַװעקלקחענען„, שע, טבֿיה. „גוט צו  זײַן
  איז א, אין די ערשטע װאַרעמע רעגנס“,
  לײבּ נײַדום. איציק קיפּניס האָט אַ בּוך 
  אונטערװעגנס. אױך סובּ. אַ שװערער א'. „נאָכן
  אומקערן זיך אַהײם  פֿון א, האָט ער...“,
  בּאַש, פֿאָר, 1959 ▯יI 18.  ־דיק — אַדי.
אונטערװע'גס — ← דפֿװ. [דער ריטעם פֿון
  זאַץ בּאַשטימט, װען צו ניצן א, װאָס טרעפֿט
  זיך זעלטענער װי דפֿװ.] “בּרױט א, איז קײן
  משׂא ניט„, שון. „װאָס מע קען געפֿינען א,
  זאָל מען ניט מיטנעמען„, שװ. “צו פֿוס א,
  אַלײן פֿלעגט ער נעבּעך צו מוזן גײן“, עט,
  לידער. „דאָ האָבּן זײ א, דערהערט, דאָס
  עס איז אַ גרױס אומגליק געקומען„, ילג,
  ▯יחת חולין. „די פֿײגל...רוען א', װען זײ
  װערן מיד„, מר III. „זינט דער צײַט פֿון
  די אָבֿות א▯ז דאָס פֿאָלק ישׂראל א,„, א.
  מענעס, פֿאָר, I 1965 9.
אונטערװעטן זיך — קזװ. װעט זיך 
  אונטער, זיך ~געװעט (~געװאָטן).  זיך װעטן
  פֿון צײַט צו צײַט אָדער װעטן זיך ניט
  זײַענדיק אינגאַנצן זיכער צו געװינען.  א,
  זיך אױף עפּעס.
אונטערװעלגערן — טרװ. ־ער אונטער,
  ~געװעלגערט.  אַ בּיסל װעלגערן▯ 
  אױסקאַטשען אַ בּלאַט טײג. א, אַ בּלאַט לאָקשן.
                                אונטערװעקן
  
אױך דז בּבּ װאָס ~װאַלגערן (←). אױך
  מיט ז י ך.
אונטערװעלדל  — דאָס, ־עך.   קלײנער
  אונטערװאַלד, ←. „אַ סאָסנע־װאַלד האָט ניט
  קײן א'„, ד. האָכבּערג איבּז, שמײַל, געװיקסן.
אונטערװעלט — די, ־ן.  1. נידעריקסטע
  שיכט פֿון דער געזעלשאַפֿט מיט 
  אומגעזעצלעכע און מיאוסע פּראָפֿעסיעס. טײל 
  אײַנװאױנערשאַפֿט װאָס בּאַשטײט פֿון 
  פּראָפֿעסיאָנעלע קרימינעלע פֿאַרבּרעכערס, פֿון גנבֿים, 
  אַלפֿאָנסן, פּראָסטיטוטקעס אע. געהערן צו דער
  א'. אַ פּאַרשױן פֿון דער א'. אַ גאַנצער 
  מאַכער אין דער א,. די פֿירעכצן אין דער א'.
  די א'־שפּראַך. האַנדלען װי די א'. ▯,
  שטאַרקע',   פּאַסערס,   אױספּרעסערס,   
  פֿרױענהענדלערס, — דאָס פֿאַרבּיקע בּינטל פֿון דער
  א'„, רײד. „עס איז בּײַנאַכט, אין אַ האָל.
  אַ בּאַל פֿון דער א'. דער טיפֿסטער 
  געהײמענישפֿולער שמעלצטאָפּ“, דא  פֿון בּערלין
                                  ,
  בּיז  םאַן־פֿראַנציסקאָ,  װאַרשע  1930.  „35
  א'־פּאַרשױנען...זענען בּײַנאַכט אַרעסטירט 
  געװאָרן„, טמז, X 1964 28.
    2. שאָטנװעלט װאו מע קומט נאָכן טױט.
  שאול. „...אױפֿפֿירן די שענסטע אָפּערעטן:
   אָרפֿעאוס אין א'...וכּדומה„, קמ, No ,1868
  ,
  14. „אין א', אין שאָטנלאַנד, װאו שװאַרצע
  װינטן װײען, דאָרט  װאױנט  דאָס גרױסע
  גײַסטער־פֿאָלק, דעם קאַלטן טױטס אַרמײען“,
  יהואָש, ,שאול'.
אונטערװעלטיש — אַדי.  װאָס איז פֿון
  אָדער איז װי אין אונטערװעלט. א'ע געזעצן.
  ־קײט — „די סמאָטשע־גאַס [אין װאַרשע]
  װאָס איז געװען בּאַרימט מיט איר דלות
  און מיט איר א'„, בּאַש.
אונטערװעלטניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע,
  ־ס.  װער עס געהערט צו דער אונטערװעלט,
  צו די פֿאַרבּרעכערס. גײ, מענטשל אױס אַן
  א'! „א'עס אין...װאַרשע [זענען] גרײס געװען
  זיך אײַנצושטעלן פֿאַרן ייִדישן כּבֿוד„, ל.
  לאַסאַװין, אַמעריקאַנער, I  1958▯ 6. „די
  מערסטע א'עס זענען אַרעסטירט געװאָרן 3
  אַזײגער פֿאַרטאָג“, טמז, X 28 1964.
אונטערװעלטערײַ — די & דאָס. נעאַל.
  בּאַשעפֿטיקונג, ,פֿאַך, פֿון זײַן אַן אונטער
  װעלט־מענטש. „בּײַ געװיסע אומשטענדן 
  קענען אױך מיר זיך אױסלערנען די קונץ פֿון
  א, — בּיזן גרונט“, יג, טמז, I 1965▯ 11.
אונטערװענדזלען — פּר. ← 
  אונטערװיאָנדזלען.
אונטערװעצן — טרװ. װעץ אונטער, ~
  געװעצט. אױך: ~װעצע(װע)ן.  1. (
  שלײַפֿערײַ) אַרױפֿגעבּן אַ בּיסל פֿעטס אױפֿן 
  שאַרפֿשטײן.  2 (שוסטערײַ) אײַנטונקען דעם 
  פֿאָדעם אין אַ בּיסל פֿעטס פֿאַרן אַרײַנסילען אין
  נאָדל אָדער אין אױסגענאָלטע לעכלעך.
אונטערװעקן — טרװ. װעק אונטער, ~
  געװעקט.  1. אױפֿװעקן עמעצן מיט 
  אָפּגעהיטקײט. װעקן נאָר אַ בּיסל. א, אַ קינד
  פֿון שלאָף.  2. גורם זײַן צו טאָן עפּעס.
  א, צום לערנען. א, דעם המון צו אַ 
  דעמאָנסטראַציע.
אונטערװעקסן

אונטערװעקסן — טרװ. װעקס אונטער,
  ~געךועקסט.   (צײַטנװײַז)  בּאַשמירן, 
  אױסרײַבּן אַ בּיסל מיט װאַקס. א, די פּאָדלאָגע.
אונטערװערגן — טרװ. װערג אונטער, ~
  געװאָרגן. פּפ: ~װאַרגן.  1. װערגן, שטיקן,
  אַ בּיסל, ניט בּיזן דערװערגן. א, דעם 
  קאָנקורענט, ער זאָל מוזן װאַרפֿן די פּרײַזן. א,
  בּײַם 'פֿראַנצײזישן, ראַנגלען זיך.  2. 
  דערװערגן בּשתּיקה. א, דעם ממזר און 
  אַרײַנװאַרפֿן אין טײַך. מיט  ז י ך — זיך 
  מאַטערן. זיך א, מיט דער פֿאַרפֿױלטער סחורה.
  זיך א, מיטן שלימזל.
אונטערװערטיק — אַדי.  װאָס האָט אַ
  נידעריקערן, ערגערן װערט. װאָס איז אונטער,
  װײניקער פֿון יעדער װערט. א'ע סחורה. א'ע
  ראַסע. „אױסצוגעפֿינען די מענטשן מיט א'ע
  שטריכן און אונטערדריקן זײ אין  זײער
  האָבּן קינדער“, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן.
אונטערװערטלען זיך — אוטװ. ▯טל זיך
  אונטער, זיך ~געװערטלט.  1. זאָגן פֿון
  מאָל צו מאָל װערטלעך, חכמהלעך. א, זיו
  פֿאַר צרות.  2. זיך קריגן, אַרײַנזאָגן מיט
  (שטעכ)װערטלעך. „בּײַ זײ איז שױן אַזאַ
  ספּאָרט — א, זיך“, רײד.
אונטערװערטס — אַדװ. דטשמ. נר. 1. װאָס
  איז אין דער ריכטונג צו אונטן. א, בּײַם
  אױסגאָס פֿון טײַך.  2. אין דער דרומדיקער
  ריכטונג אָדער װאָס ליגט נידעריקער.  אַ
  שטאָט װאָס געפֿינט זיך א'.
אונטערװערעמען — טרװ. װערעם אונטער,
  ~געװערעמט.  קאַליע מאַכן, טאָן עמעצן אַ
  רעה (דורך רײד, רכילות אע). א, עמעצן
  [דאַטיװ] אַ מסחר. א, אַ רעפּוטאַציע.
אונטערװערפֿונג — ←  אונטערװאַרפֿונג.
  „װעלכע סיסטעם פֿון אונטערדריקונג און א,
  קאָן זײ האַלטן צוגעבּונדן“, דר, בּ. ליבּער,
  װער איז שולדיק אין אונדזערע קראַנקײטן7,
  נ“י 1911.
אונטערװעש — די. אצ & מצ. װעש װאָס
  מע טראָגט אױפֿן הױלן לײַבּ (
  אונטערהײזלעך, אונטערהעמד אע) אונטער די 
  אײבּערשטע בּגדים. אָפּגעבּן װאַשן די א'. געבּן א,
  אין אױסשטײַער.
אונטערזאַאיקען זיך — אוטװ. ־קע זיד
  אונטער, זיך ~זאַאיקעט. סל.  פֿון צײַט צו
  צײַט, צו בּיסלעך זיך זאַאיקען; 
  אונטערשטאַמלען. א, זיך פֿון גרױס אױפֿרעגונג.
אונטערזאָג — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  אונטערזאָגן. אונטערהעלפֿן מיט אַ זײַטיקן א'. ־ונג.
אונטערזאָגן — טרװ. זאָג אונטער, ~
  געזאָגט. < סל מוסטער.  1. אין דער שטיל,
  בּשתּיקה  זאָגן עמעצן װאָס  יענער װײסט
  ניט. א, דעם ענטפֿער בּײַ אַן עקזאַמען, בּײַ
  אַ פֿאַרהער. „דער רבּי האָט אונטערגעזאָגט
  דעם תּלמיד, װען די גבּאים פֿון תּ“תּ זײַנען
  געקומען פֿאַרהערן די קינדער“, רײד. “
  קײנער האָט זיך ניט געװאַגט עס 
  אונטערצוזאָגן, דען מע האָט גרױס פּחד פֿאַר אים“,
  אמד, שעפֿקע דער יאַנציצעך אָרעס בּחור,
  װילנע 1872. „װי ער איז אַרױס האָבּ איך
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אונטערגעזאָגט  דעם צװײטן קאַמעראַך 
 מײַנעם, אַז איך האָבּ געזען בּערקע האָט 
 אַרױסגענומען בּײַ אים אַ בּײגל„, ירמי,  יוסף
 יאָקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
    2. פֿאָרױסכאַפּן און זאָגן אײדער אַ 
 צװײטער בּאַװײַזט אַרױסצוקומען מיט דעם 
 זעלבּיקן. א, דעם חזן. א, דעם מגיד די צװײטע
 העלפֿט פֿון פּסוק. “זײַט גוטע בּעלי־קוראס,
 מע זאָל אײַך ניט דאַרפֿן א'„, בּ. ריװקין,
 אונדזערע פּראָזאַאיקער.
    3. אָנװײַזן עמעצן װאָס צו טאָן. „כ'האָבּ
 פֿײַנט אַז מע זאָגט מיר אונטער; טו דאָס,
 ▯ו יענס!„, רײד. „האָט מיר אונטערגעזאָגט
 אַז איך זאָל אָנהײבּן צו זינגען...דעם פּחד
 צו פֿאַרטרײַבּן„, הי▯טאָריע אײנע שיף בּראָך,
 װאַרשע [יאָר?]. „אַפּנים אַז שבּתי צבֿי האָט
 אונטערגעזאָגט זײַן נבֿיא, ער זאָל שיקן אַ
 בּריװ צו רפֿאל־יוסף טשעלעבּי קײן 
 קאַהיראָ„, ימ איבּז, שד II▯.
    4. מיט אַ רמז, אַן אָנצוהערעניש, אָדער
  אונטערטעניק אָנװײַזן עמעצן װאָס יענער זאָל
  טאָן. „ער הײבּט  אָן א, דעם רבּון־עולם:
  פֿונדעסטװעגן װאָלט געװען זײער גוט, װען
  דו װאָלסט געטאָן אַזױ און אַזױ“, ממוס,
  'צוריק  אַהײם'. „אַזױ א, דעם בּעל־הבּית,
  ער זאָל מײנען אַז ער האָט זיך צו דעם
  אַלײן דערטראַכט“, רײד.
    5. דזװ בּבּ 1־4 אָבּער דער פּראָצעס פֿון
  א, קומט פֿאָר אין דעם מענטשן גופֿא. „װען
  דער נאַר [= די נאַרישקײט] זאָגט אונטער,
  איז די חכמה דערונטער“, שװ. „עס פֿלעגט
  מײַן ה אַ ר ץ  מיר א', װען גײן צו איר
  און װען ניט גײן„, סעג, 'רעגינאַ,. „עפּעס
  האָט   מיר   דאָס   האַרץ   אונטערגעזאָגט,
  אַז ס'איז עפּעס געשען“, טמז, XI 1964 7.
  „אַפֿילו  שלמה המלכס  ח כ מ ה  קען ניס
  א, איר אײגנטימער אַז...“ ש. בּלום, בּױם
  פֿון לעבּן, נ„י 1931. „האָט די פֿ אַ נ ט אַ ז י ע
  אונטערגעזאָגט  דאָס  איבּעריקע„, קאָר  III.
  „איר װײַבּלעכער א י נ ס ט י נ ק ט האָט איר
  אונטערנעזאָגט אַז איצט קאָן ער איר צו
  נוץ קומען“, דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
  אױך מיט  ז י ך — א, זיך אַ לידעלע, אַ
  פּאָעמע, אַ קלוג װערטל. דער שׂ כ ל זאָגט
  אונטער.   6. סופֿלירן. א, די פֿאַרגעסענע
  פּראָזע.
    ־עכ▯ן — “די א'ער פֿון האַסטיקער 
  לײַדנשאַפֿט און פֿון צעפֿיבּערטן געמיט“, ש.
  בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.  ־עניש.
  ־ער (־ין,  ־קע).  ־ערײַ.
אונטערזאָ'גן — טרװ. ~זאָג, ~זאָ'גט. מייִ.
  פֿאַרװערן. „אונטר זאָגן אונד פֿרבּיהטן דעם 
  איבּלן מנהג קעגן רײַטן לקראת החתן או
  הכּלה על החתונה“, 'עקסטראַקט מפּראָטאָקאָל
  של המדינה יצ„ו מיום הועד נ“ע [
  נידרענהײ▯], מן כ“א אײר תּקל„ז'. “װאורדע זײן
  אפֿענטליכר  האַנטל  אונדערזאגט“,   'גזירה
  העבּבּ', 18l9 [ייִבּל ▯XI, 1־▯].
אונטערזאָטלען — טרװ. ־טל אונטער, ~
  געזאָטלט.  1. אָנטאָן אַ זאָטל. א, די פֿערד.
  2. פֿיג. אונטערלײגן, אונטערשטעלן צו 
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כּן בּאַקװעמער. א, דעם קלײנװאוקסיקן 
  רעדנער מיט אַ בּענקעלע.  מיט ז י ך — דזװ
  אונטערגאַרטלען זיך.                   .
אונטערזאָטן — טרװ. זאָט אונטער, ~
  געזאָטן. לר. 1. מאַכן עס זאָל נאָך אַ בּ▯סל
  זידן, קאָכן (בּײַ פֿאַרשײדענע אַרבּעט־
  פּראָצעסן). פֿרגל אױסזאָטן. א, סמאָלע.  2▯ 
  אונטערהעצן. א, דעם יאַט, ער זאָל זיך װאַרפֿן
  שלאָגן.
אונטערזאַך — די, ־ן. פֿקפֿ ־ל, ־עלע, ־(▯)ך.
  װײַבּערשע אונטערהײזעלעך. “האָט זי געפּרעסט
  אירע קלײנע, לײַבּ־קאָלירענע א'לעך„, 
  דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
אונטערזאָכן — אוטװ. זאָך אונטער, ~
  געזאָכט. קרענקען צו בּיסלעך. „װער עס זאָגט
  אונטער דער זאָכט אונטער„, שװ [בּײַ אַ 
  קריגערײַ].
אונטערזאָל(▯)ען — טרװ. ־ל(▯)ע אונטער,
  ~געזאָל(י)עט.  1. צוגעבּן אַ בּיסל זאָלע,
  אַש, בּײַם בּאַגיסן מיט הײס װאַסער (
  אָפּפּאַרען) די װעש. א, די װעש אין זשלוקטע▯
  2. גראָבּלעך. מאַכן עמעצן שװערער דאָס
  געמיט. א, יענעם אױפֿן האַרצן. מיט ז י ך
  — זיו בּאַפּישן.
אונטערזאַלצן — טרװ. זאַלץ אונטער, ~
  געזאַלצט, ~געזאַלצן. 1. צוגעבּו נאָך אַ בּיסל
  זאַלץ אין עסן אאַ. א, זופּ, פֿלײש אע.
  2 פֿאַרשאַפֿן עמעצן מער עגמת־נפֿש. 
  פֿאַר.
  שאַרפֿן אַ געפֿיל. א, דאָס ▯עמיט. א, אַ
  פֿאַראיבּל, אַ קריגערײַ. 3. אונטערמסרן; בּ▯:לל
  טאָן אַ שטיקל רעה. א, דעם קאָנקורעגט.
  ־ונג.  ־עניש.
אונטערזאַמלען — טרװ. ־מל אונטער, ~▯
  עזאַמלט.  1. זאַמלען נאָך אַ בּיסל; צו▯בּן
  צו אַ זאַמלונג. א, חתימות אונטער דער ▯
‏  Iעטיציע. א, פּאָסטמאַרקעס.  2. צונױפֿקלײַבּן
  פֿון אונטן. א, די אַראָפּגעפֿאַלענע בּינטלעך,
  פּעקלעך.
אונטערזאַמען —  אַדװ.  אַרכ. : ▯▯M
‏  un(1er + san1e. זן. קעגנאַנאַנד. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'וסכסכתּי מצרים בּמצרים, (ישעיה,
  יט, 2): „אונטר זאַמין העטצין“.
אונטערזאַמען זיך — אוטװ. זאַם זיך 
  אונטער, זיך ~געזאַמט. לד.  זיך פֿאַרהאַלטן
  אַ בּיסל לענגער װי מע ריכט זיך. “▯ױן
  צײַט משיח זאָל קומען, ער זאַמט זיך 
  אונטער„. א, זיך מיטן בּאַצאָלן אַ חובֿ.
אונטערזאַץ — דער, ־ן.  1. אונטער(גע)־
  שטעל. דאָס װאָס מע זעצט, מע שטעלט פֿון
  אונטן. אַװעקשטעלן װי אַן א, אַן עמער,
  אַהין זאָל עפּעס אַרײַנטריפֿן. אַ לײמע▯ער
  א, אונטערן װאַזאָן. 2. פּיעדעסטאַל. א, פֿאָרן
  דענקמאָל. ראָש מלון מפֿתּח, זשיטאָמיר 1872,
  פֿאַרטײַטשט ,כּן, און 'מכונה, (מלכים א,
  ז) — א'. 3. בּײַזאַץ, זאַץ װאָס איז אָפּ▯
  ענגיק פֿון הױפּטזאַץ. “ער קאָן לאָזן לױפֿ▯ אַ
  זאַץ װאָס האָט פֿינף א'ן אונטער זלך“,
  ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע. .
אונטערזאָרגן — אוטװ. זאָרג אונטער, ~
  געזאָרגט.  אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט צו צײַט
אונטערזבֿלען
  
זאָרגן   פֿאַרדינען גאַנץ נישקשה און דאָך
      .
  א'. אױך מיט ז י ד — א, זיך װעגן 
  קלײניקײטן.  ־עניש. ־ער.
אונטערזבֿלען — [...זעװלען,...זאַװלען] טרװ.
  זבֿל אונטער, ~געזבֿלט. פּאָד, א“י.  בּאַזבֿלען,
  אױסזבֿלען אָדער נאָך אַ בּיסל בּאַמיסטיקן.
  א, דאָס פֿעלד.
אונטערזובּרעװען — טרװ. ־רעװע 
  אונטער, ~געזובּרעװעט. רוסיצ.  מעכאַניש 
  אײַנחזרן פֿון צײַט צו צײַט. אונטערחזרן. 
  איבּערלערנען. אַ בּיסל  זיך אונטערפֿױלן און אַ
  בּיסל א'. א, נעמען און דאַטעס די לעצטע
  טעג פֿאַרן עקזאַמען. א, די ראָלע.
אונטערזװ(י)אַקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געזװי(י)אַקעט. סל. קלינגען צו בּיסלעך אָדער
  פֿון צײַט צו צײַט. א, מיטן צײַמל.
אונטערזױבּערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געזױבּערט.  מאַכן אַ בּיסל זױבּערער, רײנער.
  ▯א, דעם קאַנדידאַט. א, די קאָרומפּירטע 
  אַדמי▯יסטראַציע   ־ונג.
           .
▯אונטערזױגן — דזװ אונטערזײגן ←.
אונטערזױלן — טרװ. זױל אונטער, ~
  געזױלט.  אַרױפֿלײגן זױלן אױף שוכװאַרג. א,
  אַ פּאָר װאָליקעס אױף װינטער.  מיט ז י ך
  — דזװ אונטערגאַרטלען זיך.
אונטערזױם — דער, ־ען.  אונטערשטע(ר)
  זױם. אַ בּיסל אַ קרומער א,.
אונטערזױמען — טרװ. זױם אונטער, ~
  געזױמט.  מאַכן אַן אונטערשטע(־טן) זױם; 
  מאַכן זױמען בּכלל. א,  קלײדלעך, לײַלעכער
  אע. “אינעם װאַרעמען צימער  איז געזעסן
  ▯ױ  בּאַלעבּאָסטע...און  האָט  אונטערגעזױמט
  װינדעלעך“,  בּ. קאָטיק איבּז, אי. בּאַבּעל,
  ▯ואָװ, הײמלאַנד, No ,1964 4.  ־ונג.
אונטערזױמען זיך — דזװ אונטערזאַמען
  ז▯ך ←.
אונטערזױערן — דזװ אונטערזײַערן ←.
              


▯
אונטערזױפֿן — אוטװ. זױף אונטער, ~
  גע▯ױפֿט פֿון צײַט צו צײַט שיכּורן, טרינקען
      .
  אַ סך. א, אין שענק הינטער דער װײַבּס
  פּלײצע.
אונטערזוך— דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  אונטערזוכן. “דיסציפּלין װאָס װעט זיך אָפּגעבּן מיט
  אױספֿאָרש און א, פֿון די פֿאַראײניקונגען
  סון פּערזאָנען„, אַבּא  גאָרדין, דאָס פֿרײַע
  װאָרט, בּ“א, No 45. „לאָמיר מאַכן אַ 
  היסטאָרישן א'„, ירמי, יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר
  לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
אונטערזו'כונג — די, ־ען.  דטשמ. אָפֿט
  געניצט.  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אונסערזו'כּן.  ספּעצ. 1. דאָס מעדיצינישע 
  בּאַטראַכטן (אַ חולה) כּדי צו שטעלן אַ 
  ריכטיקן דיאַגנאָז. „אַ גענױע א, האָט אין מאָגן
  און אין דער לעבּער ניט פֿעסטגעשטעלט קײן
  שום אומנאָרמאַלס„, פֿגעז, װילנע No ,1938
  6. 2. אַנאַליז. אַ כעמישע א,. „װאַרום מאַכט
  איר אַזאַ טיפֿע א, אױף יעדן װאָרט װאָס
  בּיסמאַרק און נאַפּאָלעאָן האָבּן געשפּראָכן„,
  ▯ו־מי, יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, 
                       מי()73
  
נעאַפּאָליס 1900. „א'ען כּדי אױפֿצודעקו די
  אומאָרדענונג אין דער בּאַלעבּאַטישקײט פֿון
  די  קױלנהידראַטן  אין  אָרגאַניז▯I„,  ,טאָז,
  שריפֿטן, װאַרשע l929.
    3. דאָס חוקר ודורש זײַן עמעצו װאָס
  מען איז חושד אין אַ פֿאַרבּרעך. 
  פּאָליצײאישע, געריכטלעכע א'. „בּײַ דער א, האָט מען
  געפֿונען לפּידותעס בּריליאַנטענעם רינג„, פּ.
  ג.,  נסיס  מן  השמים,  לובּלין 1914.  „אַזאַ
  גרינטלעכקײט האָט מען נאָך בּײַ אַן א, פֿון
  אַ פֿאַרבּרעך ניט געזען“, בּצג, טמז, X l964 6.
  א,־מ ע ט אָ ד ן. א,־ר י כ ט ע ר. „דער א'ס־
  ריכטער...האָט מיר ניט לאַנג געזאָגט, אַז פֿאַר
  מײַנע  שלעכטע מעשׂים קען איך בּאַקומען
...קאַטאָרגע“,  ניקאָלאַי  איװאַנאָװיטש  
  קיבּאַלטשיטש [איבּז], לאָנדאָן 1902. א'ס־ה אַ פֿ ט,
  דטשמ = א אַ ר ע ס ט. „נאָך אַ דרײַ 
                 מאָ'▯
  נאַטלעכער א'ס־האַפֿט קומט אָן דער 
  פּראָצעס„, װינטש III, נ“י 1920.  4. הױזזוכונג,
  אָבּיסק(ע) ←. „ איך מוז בּײַ אײַך א, 
  מאַכן, דען עס פֿעלן אונדז מאַנכע זאַכן„, 
  מכירת־יוסף־שפּיל, לעמבּערג 1876. 5. דאָס זוכן
  אין די זאַכן, אין און אונטער די  בּגדים
  פֿון אַ חשוד. „ער האָט...די צװײ יונגעלײַט
  אַרױסגערופֿן אױף אַן...א'“, קמ, No ,1867 11.
     6. חקירה, אַנאַליז פֿון אַ פּראָבּלעם. 
  פֿאָרשונג, שטודיע. „ער לײגט אַװעק אַ ריכטיקן
  טעאָרעטישן פֿונדאַמענט פֿאַר דער 
  װיסנשאַפֿטל▯יִכער א, פֿון דער פּראָבּלעם„, זש יט ▯יI,
  נ'י 1912. „דער אַלט־ייִדישער געדאַנק האָט
  זיך געשראָקן פֿאַר דער א'„, קאָר II. „איך
  קען ניט אַרײַנגײן אין אַן אױספֿירלעכער א,
  פֿון די דרײַ גרונטבּאַגריפֿן על־פּי הקבּלה„,
  הרבֿ י. בּ. סאָלאָוןײטשיק, תּשכ“ב.
אונטערזו'כּן  —  טרװ.  ~זו'ך,  ~זו'כט.
  דטשמ. אָפֿט געניצט.  1. בּאַטראַכטן, 
  אױסהערן, בּאַקוקן עמעצן װאָס בּאַקלאָגט  זיך
  אױף זײַן געזונט. „דער דאָקטער װעט דיך
  גוט א,, װעסטו װיסן װאָס איז מיט דיר“,
  רײד. „מײַן דאָקטער איז דאָך מסתּמא ניט
  פֿױל און בּאָט איר אָן ער װיל איר א'“,
  חובֿ▯, אײן נײַע מעטאָדע װי גיך קראַנק צו
  װערדען,  װילנע  1884. „מע װיקלט נאַקעט
  אים פֿונאַנדער, מען אונטערזוכט אים יעדן
  אבֿר“, אַל II.
     2. אַנאַליזירן. א, אורין, לחות. “אַלע 
  פֿאַרהילטע ערטער פֿון...חזיר װערן געעפֿנט, מען
  אונטערזוכט דאָס האַרץ, די נירן, די לעבּער„,
  דא פֿון בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציסקאַ, װאַרשע
     ,
  1930.  3. דורכשטודירן. „אײן...נײַאן חיבּור
  דאַרף גאַר ניט גידרוקט װערין אם לא 
  בּהסכּמת הגאון...װעלכס ספֿר הנ“ל דורך זעהן
  אונ, אונטר זוכין װערט„, 'תּקנות  הקהילה
  דקהל  קודש  אַשכּנזים  אַשר  בּאמשטרדם',
  אַמשט 1737. „מיר מוזן  זיך זעלבּסט א',
  מיר מוזן אױסבּעסערן אונדזערע מעשׂים“,
  ש מו פּלאי, ספֿר האמת  והשלום, לעמבּערג
  1893.
    4. אױף אַן אָפֿיציעלן אופֿן נאָכזוכן, 
  נאָכפֿרעגן, חוקר ודורש זײַן (מצד אַן אָרגאַן
  אָדער פֿאָרשטײער פֿון געריכט, מאַכט). דער
  אױספֿאָרשער װעט עס א'. “װען אים 
                                     עטאונטערזופּן
  
לעכע מענטשן  א'„,  ר, משה בּר, אליהו,
  מלאכי קודש, װאַרשע 1839. „זאָל איך אַלץ
  פֿון געװעלבּ פֿאַרנעמעןיִ...קען  מיך דאָס
  געריכט א,, בּין איך...אַן אָפּגעקאָכטער„, בּ.
  זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן,  קעשענעװ
‏  l885.   מלל  פֿאַרטײַטשט  ,ודרשתּ  וחקרתּ
  ושאלתּ,  (דבֿריס,  יג,  15):  „אונטר  זוכן“.
  מ▯t  פֿאַרטײַטשט 'ױבֿקש הדבֿר, (אסתּר, בּ,
  23): „אונ, עז װאַר אונטר זוכט„. „דער 
  װיצעגובּערנאַטאָר װעט הײסן א, דעם 
  אינטערעס“, יפּ. „ער װעהלט...װעלכי אונטר זוכין
  זולין...און סדר [= אומסד▯] אין  פּונקטא
  סעודת מצוה“, 'פּראָגער תּקנות קעגן 
  לוקסוס', תּקכ“ז [ייִבּל  I, 338].
    5. פּרוּװן דערגײן עפּעס דורך אױספֿרעגו,
  נאָכפֿרעגן. א, צי די קלאַנגען זײַנען טאַקע
  אמת. „עז זאָל קײן מענש פֿון הינן נאָך
  זײַן הױז גין, בּיז מיר דיא זאַך אונטר 
  זוכן„, צאינה, קנ/ג. „נשבּעתי...דבֿר זה  בּכל
  אופֿן צו אונטר זוכן“, אגרת שלמה.
     6.  רעװידירן,  אינספּעקטירן,  בּודק  זײַן.
  א, װאָס מע פֿירט אין די פּעק. „דער סופֿר
  איז אַרומגעגאַנגען מיט אַ בּכּבֿודן  מלמד...
  מע האָט אונטערזוכט די מזוזות“, קמ, l869,
‏  No 20.
     7. קריטיש פֿונאַנדערקלײַבּן זיך אין עפּעס;
  שׂכלדיק אַנאַליזירן, אױספֿאָרשן. א, די 
  מאָטיװן, די סיבּות. א, אַ קאָמפּליצירטע 
  פּראָבּלעם. „האבּן מיר אין דיזן (פּרק) ערשט
  װעלן  אונטר זוכן װאו גבּליבּן זײַן דיא
  צעהן שבֿטים„, שאַר, א. „מע זאָל [די יסורים]
  אָננעמען מיט ליבּשאַפֿט...מע זאָל א, די 
  מעשׂים„,  תּניא   ־עכץ.   ־עניש.
              .
אונטערזו'כּן — טרװ. זוך  אונטער, ~
  געזוכט.  1. דזװ דפֿװ, ספּעצ. מיט די בּבּ 4־5.
  [פּרוּװ צו פֿאַרבּײַטן דאָס דטשמ אונטערזו'כּן].
  א  אַן  ענין. אױך:  א,  סיבּות.  2. זוכן
    ,
  צײַטנװײַז, מער לפּנים װעגן אָדער אָן חשק.
  „מײַן פּלוניתטע האָט  טאַקע  געזוכט  דעם
  פֿאַרלאָרענעם בּעכער. איך האָבּ נאָר 
  אונטערגעזוכט, װײַל איך האָבּ געװאוסט...“,  רײד.
אונטערזוכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ק▯.. ־ס.
  אױספֿאָרשער. װער עס פֿאַרנעמט זיו   ▯ט
  אונטערזוכן. אַ געניטער א'. „די רעגירונג־א,
  האָבּן איצט אַרײַנגעקראָגן אַ גרױסן פֿאַנג פֿון
  געפֿערלעכע רעקעטירס„, טמז, l1 IX 1962.
  ־ערײַ.  ־יש — אַדי. א'ע מיטלען.
אונטערזומען — דזװ אונטערזשומען ←.
אונטערזומערן —  אַקוזװ  ־ער  אונטער,
  ~געזומערט.   זײַן ערגעץ  זומערצײַט 
  ניטװילנדיק אָדער ניט־אױסגערעכנט. א, אַ 
  זומער אין אַ העק.
אונטערזופּ — די (דער), ־ן.   דאָס 
  אונטערשטע, דאָס געדיכטע פֿון זופּ. „די 
  אײבּערזופּ איז געװען לעפּלעכע און מוטנע 
  װאַסער, אין א, איז נאָך געװען אַ שטיקל 
  קאַרטאָפֿל„, רײד.
אונטערזופּן —טרװ. זופּ אונטער, ~געזופּט.
  1. פּאַמעלעך, בּיסלעכװײַז טרינקען. שמועסן
  און א, טײ.  2. איר. טרינקען אַ סך. א,
  בּיזן שיכּור װערן.
אונטערזופּנדיקער

אונטערזופּנדיקער — דער, ־יקע.  סאָװ.
  אין פֿאַרשטעלטע רײד: דזװ  לאָקש, דאָלאַר.
  משלם זײַן מיט אונטערזופּנדיקע.
אונטער  זיבּן  ריגלען (שלעסער) —
  פֿראַזע.  שטרענג בּאַװאַכט פֿאַרבּאַהאַלטן. 
                               אָפּ,
  געהיט  פֿאַרבּאָרגן. „ער ציטערט איבּער זײַן
         ▯
  טאָכטער און האַלט זי פֿאַרשפּאַרט א, ז, 
  שלעסער“,  רײד.  „אַן  אָנזעצער...בּאַקומט...דעם
  גראָסן פֿון א, ז, שלעסער„, אמד, דבֿרי יושר,
  װילנע l863. “אָט די שטילינקע  רײדעלעך,
  אונטער װעלכע ס'איז פֿאַרבּאָרגן 
  אױסגעלאַסנקײט, אַ פֿאַרשלאָסענע א, ז, שלעסער„, נ.
  זאַבּאַרע, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 3. „אַ
  סוד פֿון אַ מענטשן, װאָס ליגט אפֿשר 
  פֿאַרװיקלט א, ז, ריגלען“, מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר,
‏  ▯▯XII 19 ▯).
אונטערזיגלען — טרװ. ־גל אונטער, ~
  געזיגלט.  צולײגן אַ זיגל  פֿון אונטן. א, אַ
  בּריװ, אַ פּאַקעט. „און אונטער דעם בּריװ
  האָבּ איך אונטערגעזיגלט אַ גרױסן זיגל מיט
  אַ צורה פֿון לױתן“, מע▯tה פּליאות II, 
  װאַרשע 1875.
אונטערזידלען — טרװ. ־דל אונטער, ~
  געזידלט.  פֿון צײַט צו צײַט בּאַלײדיקן, מבֿזה
  זײַו עמעצן (מיט גראָכּע רײד). א, אַן אײגן
  קינד. „דאָס איז געװען בּעת ס'האָט  װער,
  אַ שרײַבּער, בּאַלײדיקט  אין שריפֿט...
  אַראָפּגעריסן,  צי אונטערגעזידלט“, מ. גראָסמאַן,
  הײמיש, אײר תשי„ט. מיט  ז י ך — קזװ.
  “אַ פּאָר! מע קושט זיך און מע זידלט זיך
  אונטער„, רײד.
אונטערזידן — אוטװ. זיד אונטער, ~
  געזאָדן, ־זאָטן.  אָנהײבּן זידן; זידן אַ בּיסל.
  „דער סאַמאָװאַר זידט  אונטער, בּאַלד װעט
  זײַן טײ“, רײד. אױך טרװ — אונטערהעצן.
  א, דעם המון. מיט  ז י ך — זיך שטאַרק
  אױפֿרעגן.
אונטערזײאונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  אונטערזײען. א, פֿון 'רױזן, בּײַם בּרעג פֿעלד.
אונטערזײגן — טרװ. זײג אונטער, ~
  געזױגן, ~געזײגט. פּפֿ: ~זױגן [←  
  אױסזײגן].  1. פֿון צײַט צו  צײַט זײגן. „ער
  גײט שױן אין שול און זײגט נאָך אונטער
  אַ פֿינגער“, רײד.  2. צו בּיסלעך, טײלװײַז
  דערנערן מיט געבּן צו זײגן. קאָרמען דאָס
  עופֿעלע מיט קאַשקעס און א,   ־עניש.
                                   .
אונטערזײַד  — דאָס (די), ־ן.   
  אונטערשלאַק פֿון זײַד. אַ שװער קלײד מיט א'.
אונטערזײַדן — טרװ. זײַד אונטער, ~
  געזײַדט.  (בּײַטל־מאַכערײַ) בּאַנײען אונטן, 
  טײלװײַז מיט זײַד. א, אַ בּײַטל.
אונטערזײַט — די, ־ן.   זײַט װאָס איז
  אונטן. “גוטע קאַרע דערקענט מען, װען די
  אײבּערזײַט...איז גרעבּער פֿאַר דעם 
  עפּידערמוס און פֿאַר דער א'„, װאולאַך, האנטבּיכל
   פֿאַר לעדער־אױסאַרבּעט,  פּעטראָגראַד 1922.
  „זײַן א, [,תחתּיו▯] איז שפּיציקע שאַרבּנס„,
  תּי, איובֿ, מא, 22.
אונטערזײַל — דער. ־ן.  זײַל װאָס איז
  אונטן. אײַזערנע (בּעטאָנענע) א'ן.
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אונטערזײמען, ~זײַמען — פּר. דזװ 
  אונטערזױמען ←.
אונטערזײַן — אוטװ. (איצ און אימפּ נבּ),
  ~געװע(ז)ן. לד.  זײַן נאָר אַ קורצע צײַט.
  זײַן פֿון צײַט צו צײַט. א, בּײַם פֿעטער אין
  דער גרױסער שטאָט. „װאו בּיסטו 
  אונטערגעװען דעם זומער?„, רײד. “מע זאָל דאָרטן
  א, אײן שטונדע...“, איש יהודי [לעאָן 
  ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג No ,l900 4.
אונטער זײַן — צזװ. אוטװ. בּין אונטער,
  בּין געװען אונטער.  1. זײַן, בּלײַבּן אונטן,
  הינטערשטעליק, אױפֿן לעצטן אָרט. „דו גײ
  פֿאָרױס, איך בּין אונטער„.  2. (קאָרטנשפּיל)
  געבּן אַ קלענערע קאָרט. „זעסט דאָך, איך
  בּין אונטער, דו װעסט נעמען מיט אַ טרומף„,
  רײד.  3. אַרכ. זײַן אונטער עמעצן (לױטן
  ראַנג, פּאָזיציע, אַמט). „בּרענגין צו דעם הױבּט
  מאַן דא איך אונטר בּין“, סהמ, שמואל א,
  יז, 18. 4. אַרכ. אונטערגײן (װעגן דער זון).
  „בּײא נאַכט װען דיא זון אונטר איז„, ש.
  פֿראַנקפֿורט, םפֿך החײם, ספֿר רפֿואות, קיטן
  תע“ז.
אונטערזײען — טרװ. זײ אונטער, ~
  געזײט.  פֿאַרזײען טײלװײַז אָדער בּהדרגה. א,
  ס'פֿעלד אין אַ פֿרײַער צײַט. א, קערנדלעך
  פֿון האַס.
אונטערזײַען — טרװ. זײַ אונטער, ~
  געזײַט.  1. צו בּיסלעך, בּהדרגה דורכלאָזן דורך
  אַ זײַער. א, לאָקשן.  2. בּודק זײַן. מע
  דאַרף די נײַס גוט א,.  ־עכ▯ן.
אונטערזײַערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געזײַערט.  1. נאָך אַ בּיסל (לענגער) זײַערן.
  „די אוגערקעס זײַנען האַלבּ▯געזײַערט. מע
  דאַרף זײ נאָך א'„, רײד.  2. האַלטן אין
  עפּעס װאָס איז זױער און פֿיג. סתּם האַלטן
  (אױף שפּעטער). „װאָס װעסטו א, דײַן 
  טאָכטער? געפֿין פֿאַר איר אַ חתן„, רײד.  3. אַ
  בּיסל קאַליע מאַכן. פֿאַרמיאוסן. א, אַן עסק.
  א, עמעצנס נאָמען.  ־ונג.
             
־
אונטערזײסן — טרװ. זײף אונטער, ~
  געזײפֿט.  1. אונטעררײַבּן מיט זײף. א, דאָס
  גרעט. (שוסטערײַ) א, טשװעקלעך.  2. דזװ
  אונטערשמירן. אונטערקױפֿן. א, דעם פּריץ
  מיט די קנעפּ.
אונטער זיך — אדװ פֿראַזע. פּפֿ: אונטער
  מיר, דיר...  1. אונטער דער דעה, דער
  השפּעה, אין רשות. האָבּן א, ז, צען 
  אַרבּעטער. “דער מלמד האָט געהאַט א,  ז,
  צװײ  בּאַהעלפֿערס„.   2.  נידעריקער,  אױף
  אַראָפּצו. מאַכן א, ז, = (װעגן אַ  קינד,
  אַ קראַנקן, אַן עובֿר־כּטל) טאָן די 
  נאַטירלעכע בּאַדערפֿענישן אין בּעט. „װען אײנר
  אונטר זיך משתּין איז...„, סור, כו/ב. “זײַן
  רעכט אױג דאשׂ װאַר שװאַרץ אונ,  עשׂ
  לוג אונטר זיך“, יוסיפֿון, אַמשט 1661. „װען
  מן אַן שמונה עשׂרה האַלט...דא מוז מן שטײן
  די פֿיס בּ־ אַננדר...דעם קאָפּף אײן װיניג
              ייִ
  בּוקנדיג די אױגן אונטר זיך„, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. האַלטן די
  פֿיס א, ז, = אײַנגעדרײט די פֿיס און זיצן
  אױף זײ.
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▯
אונטערזילבּערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געזילבּערט.  בּאַדעקן עפּעס מיט אַ בּיסל 
  זילבּער. בּאַזילבּערן פֿון אונטן. א, אַ טאַץ, אַ
  געשטעל.
אונטערזינגען — טרװ. זינג אונטער, ~
  געזונגען. < סל מוסטער. אױך מיט ז י ך =
  אַזױ זיך.  1. אונטערהעלפֿן בּײַם זינגען▯ אַ
                                              .
  בּיסל מיטזינגען. „דער חזן זינגט, די 
  משוררים זינגען אונטער“, שװ. „דער עולם זינגט
  אונטער, װען מע הערט פֿון דער זינגערין
  דאָס פּאָפּולערע לידל“.  2. שפּילן אױף אַן
  אינסטרומענט און דערבּײַ אױך אַ בּיסל 
  זינגען. „הערצל פֿידלט און זינגט אונטער, 
  פֿידלט און מאַכט זיך נאַריש„, ממוס, שלמה.
     3. טאָן עפּעס און דערבּײַ זינגען (ניט
  הױך). אַרבּעטן מיט דער נאָדל און א'. „מער
  גערעדט װי געלערנט, אונטערזינגענדיק מיט
  דעם גמרא־ניגון“,  ממוס,  שלמה.  „שטאַרק
  פֿאַרטיפֿט אין דער שפּיל און זיך 
  אונטערגעזונגען די זמירות פֿון שבּת„, הרבֿ  לױ
  גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, קעשענעװ 1934.
  „האַקט אױס אַ יונג די אױפֿשריפֿט־װערטער
  [פֿון דער מצבֿה] און זינגט זיך בּײַ דער 
  אַרבּעט אונטער“, אַל II, 'דער מצבֿה־קריצער,.
    4. סתּם זינגען ניט הױך אָדער פֿון צײַט
  צו צײַט. די קאַנאַריקלעך  זינגען  אונטער.
  „זײ  זײַנען געװען אַלע מיט פֿאַרװיקלטע
  העלדזער און האָבּן זיך בּיסלעכװײַז 
  אונטערגעזונגען“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע
  1878. „ער האָט בּנעימותדיק אױפֿן בּײַקול
  אונטערגעזונגען אַ מאַרש פֿונעם 'מלך עליון'“,
  ממוס, מםעות. „אין אָט דער פֿרילינג־
  שטימונג און מיט א, דאָס ליד 'װידער איז דער
  מײַ געקומען...'“, מ. עלבּױם, פֿאָר, l964
  ▯ 13.
    5. בּמקום־װערבּ פֿאַר פֿאַרשײדענע מינים
  זאָגן, טאָן, שלאָגן אאַ. א, אַ פּרײַז אַז עס
  זאָל װערן פֿינצטער אין  די אױגן. כ'װעל
  אײַך אַזױ א, מיטן שטעקן אַז איר װעט
  אַנטשװיגן װערן. א אַ שטאַרקערן, אים 
                       חנ,
  פֿענען. 6. דזװ אױפֿזינגען, בּ5 ←   ־עכץ.
                                      .
  ־עניש.
אונטערזינגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס זינגט אונטער. „קײן זינגער בּין
  איך ניט, בּלױז אַן א'„, רײד. ־ערײַ  ־יש
  — אַדי.
אונטערזינדיקן — אוטװ. ־דיק  אונטער,
  ~געזינדיקט.  1. זינדיקן צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט. „צי זינדיקט ער שטילערהײט
  ניט אונטער מיט עפּעס אַ בּת־שבֿע, אַזױ װי
  אין פּסוק שטײט“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
  „שטאַרק א, אידײאיש“, אפֿא, טמז, l964
‏  III  5.  2.  ניט אַלעמאָל אָפּהיטן כּללים,
  תּקנות, אײַנגעשטעלטן לעבּן־סדר. א, קעגן
  פֿאָרשריפֿטן  פֿון  בּיוראָ. „דער...עולם האָט
  שטאַרק אונטערגעזינדיקט אױפֿן געבּיט פֿון
  היגיענע און  מעדיצין„,  דר,  י.  בּרוצקוס,
  פֿגעז, פּאַריז No ,1948 1. „אַש האָט ליבּ
  געהאַט אָפּצועסן און נעכטן האָבּן מיר 
  טאַקע בּײדע אַ בּיסל צו פֿיל אונטערגעזינדיקט„,
  ש.  ראָזענבּערנ, ש. אַש  פֿון דער נאָענט,
  מיאַמי 1958.
אונטערזינקען
    
3. טאָן עפּעס בּשתּיקה, אַזױ װי דאָס
  װאָלט געװען אַ זינד. אַ סוחר װאָס זינדיקט
  אונטער מיס שרײַבּן פּאָעזיע.
    4  פֿאַרװאָרלאָזן.  ניט לײגן גענוג אַכט.
    .
  א, לגכּי דער אײגענער הײם, קינדער. א,
  קעגן אַ שותּף, אַ חבֿר.  ־ונג — „אָן 
  עקאָנאָמישער א, קען מען קײן לעבּן ניט מאַכן
  בּײַ אײַך“, שלמה בּן י▯ראל, פֿאָר, l963
‏  X 23.
אונטערזינקען — זינק אונטער, ~
  געזונקען.  אוטװ — 1. בּיסלעכװײַז, בּהדרגה 
  זינקען, גײן צו גרונט. אױך דזװ  זינקען. א,
  אין די טיפֿענישן פֿון ים, א, אין דער 
  זומפּיקער בּלאָטע.  א,  אין  תּהום פֿון  זינד.
  „קומט, בּרידער, עסן און טרינקען. און ער
  זאָל דאָ א'„, מכירת־יוסף־שפּיל,  לעמבּערג
  1876. „בּײַ אונדז אין אַמעריקע דאַרף מען
  קענען א, אונטערן װאַסער, װידער 
  אַרױפֿשװימען„, דא, פֿון בּערלין בּיז סאַן־
  פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930.  2. בּיסלעכװײַז 
  פֿאַרלירן אַלע לעבּנס־כּוחות.  א, אין אַ טיפֿן
  שלאָף, אין אַ קאָמאַ. ▯—־. װאָס מאַכט ער?
  — שױן ניטאָ װאָס צו ענטפֿערן. ער זינקט
  שױן אונטער„, רײד.
      טרװ     אַראָפּלאָזן צום גרונט. 
            דערטרינ־־
  קען. א, אַ שיף מיט אַ טאָרפּעדאָ.  ־עכץ.
  ־עניש — קללה: אַן א, אױף זײַן קאָפּ.
אונטערזיסן — טרװ. זיס אונטער, ~
  געזיסט.  1.  מאַכן אַ בּיסל זיסער. א, די
  טײ.  2. מאַכן אַ בּיסל מילדער. א, דעם
  אָפּזאָג מיט קאָמפּלימענטן   ־עניש.
                             .
אונטערזיפּן — טרװ. זיפּ אונטער, ~געזיפּט.
  1. נאָך אַ בּיסל זיפּן. דורכזיפּן בּהדרגה אָדער
  ניט־גרינטלעך.  א,  קלײַען.   2.  אָפּקלײַבּן
  (אױבּנאױפֿיק, ניט שטאַרק מקפּיד זײַן 
  דערבּײַ). א, דעם לערער־בּאַשסאַנד. א, די 
  דאָקומענטן.
            

־
אונטערזיפֿצן — א▯װו. זיפֿץ אונטער, ~
  געזיפֿצט. אױך: ~זיפּצען. < סל מוסטער.
  זיפֿצן צײַטנװײַז אָדער צו בּיסלעך. „מע האָט
  זיך געסודעט...פֿון צײַט צו צײַט 
  אונטערגעזיפֿצט אױף אַזאַ מעשׂה רע“, אַר, ▯
  אַריהלײזערס פֿערד'. „איך פֿלעג שטילערהײט א'“,
  דטש, װילנע. „ייִדן האָבּן צוגעשאָקלט מיט
  די קעפּ און געשמאַק אונטערגעזיפֿצט„, בּ.
  שעפֿנער, פֿאָר, 1964 ▯ 26. ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערזיצן — אוטװ.  זיץ אונטער, בּין
  ~געזעסן (פּר: ~געזיצן).  1. זיצן אַ בּיסל,
  אַ װײַלע. א, אין מיטן װעג. רואיק א, און
  װאַרטן.  2. זיצן לענגער, נאָכן פֿריִערדיקן
  זיצן. “זיצט נאָך אונטער  אַ בּיסל, מיר'ן
  טרינקען טײ“, רײד. „פֿלעגט  ער נאָך א,
  שפּעט אין דער נאַכט לעבּן זײַנע עלטערן
...אום צו העלפֿן זײ בּײַ דער אַרבּעט“, אמד,
  מאָטקע און הערשקע, װילנע 1873. „האָט
  געװאָלט עטלעכע מאָל אַװעקגײן, נאָר [זי]
  האָט אים אַלץ געבּעטן, ער זאָל נאָך בּלײַבּן.
  [ער] איז אונטערגעזעסן א בּיסל“, אָפּא, 
  ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.  3. פֿון צײַט צו צײַט
  זיצן אין תּפֿיסה. א, פֿאַר קלײנע גניבֿות.
  4.  װאױנען צײַטװײַליק,  אַ קורצע צײַט.
                       2▯,
  
„איך װעל נאָך א, אין דער אַלטער דירה„,
  רײד.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערזליאָקען, ~זליוקען — דזװ 
  אונטערזשליאָקען ←.
אונטערזמרן — [...זעמערן] טרװ. זמר 
  אונטער,  ~געזמרט.   אונטערזינגען  אַ  זמרל.
  א, בּײַ דער אַרבּעט.
אונטערזעגל — דער, ־ען.  קלענערער, 
  נידעריקערער זעגל. אָנציִען דעם א'.
אונטערזעגן — טרװ. זעג אונטער, ~
  געזעגט.  1. זעגן פֿון אונטן בּײַם  װאָרצל.
  א אַ בּױם.  2. דזװ זעגן, אָבּער ניט בּיזן
   ,
  סוף. א, אַ צװײַג און אַראָפּבּרעכן. *א, אַ
  צװײַג װאָס מע זיצט אױף איר = אַלײן
  שװאַכער מאַכן די אײגענע פּאָזיציע  פֿיג.
                                            ▯
  „בּײַם לײענען פּרצעס דריטע מתּנה האָט 
  אונטערגעזעגט דאָס געבּײַ די סכּנה„, סוצ, 
  פֿעםטונג.  3. אַװעקלײגן מיט אַ קלאַפּ. 
  צעשטערן, אָפּרױמען. א, דעם חבֿרה־מאַן מיטן אמתן
  זעץ. „חבֿרים, העלפֿט א, דעם פֿױלן 
  פֿונדאַמענט און עס װעט שױן גײן אַ גאַנג„,
  ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע,
  אַדעס 1932   ־עניש.
             .
אונטערזעמשן —  טרװ.  זעמש  אונטער,
  ~געזעמשט.  (בּײַטל־מאַכערײַ) בּאַנײען 
  אונטן מיט זאַמש. א, אַ בּײַטל.
אונטערזען — טרװ. זע אונטער, זעען 
  אונטער; ~געזען.  1. נאָך אַ װײַלע  זע▯.
  „לאָז מיך, איך װיל א, מיט װאָס די 
  קריגערײַ װעט זיך ענדיקן„, רײד.  2. 
  אונטערקומען און קוקן, זען. זען פֿון אַ 
  בּאַהעלטעניש. א, זײער קושן זיך.  3. לר. אַכטונג
  געבּן, אױפֿפּאַסן. א, די קינדער װאָס שפּילן
  זיך אין גאַס. א, די אַרבּעטער, זײ זאָלן
  טאָן זײער אַרבּעט.
אונטערזענקען — טרװ. זענק אונטער, ~
  געזענקט. דזװ אונטערזינקען, טרון.
אונטערזעצל — דאָס, ־עך.   (שלאָסערײַ)
  שטיק(ל) מעטאַל װאָס מע זעצט אַרײַן װי
  אַ געשטעל צו עפּעס אָדער בּײַם פֿאַרריכטן
  עפּעס. „אַן א, פֿון בּלײַ איז צו װײך„.
אונטערזעצן — טרװ. זעץ אונטער, ~
  געזעצט.  1. אַװעקזעצן (פֿון) אונטן, נידעריק.
  א  אַ קינד אױפֿן טעפּל.  2. אַװעקזעצן,
   ,
  פֿריִער אױפֿהײבּנדיק. א, דעם ייִנגל  אױפֿן
  פֿערו.  3. אונטערלײגן. א, אַ שפּענדל 
  אונטערן  פֿיסל  פֿון טיש.  4. אונטערשטעלן.
  א אַ קלעצל אונטערן לאָמפּ. *א אַ לאַמטערן
   ,                               ,
  אונטערן אױג = שלאָגן▯ עס זאָל בּלײַבּן אַ
  סימן.
    5. זעצן, קלאַפּן, שלאָגן פֿון אונטן. א,
  עמעצן אין בּױך אַרײַן. א, מיט די ריכטיקע
  בּוכצעס.  6. אוטװ. צוקלאַפּן, אונטערקלאַפּן.
  א, אין בּאַראַבּאַן. 7. (דרוקערײַ) צוזעצן פֿון
  אונטן. א, אַ הערה.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערזעצן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך 
  צוזעצן אױף אַ קורצער צײַט. א, זיך אָפּרוען.
  „געגאַנגען מיט זײַטנװעגלעך...דעם גאַנצן טאָג,
  אונטערשפּרינגענדיק פֿאַר פֿרײד, אױך 
  אונטערזעצנדיק זיך אַמאָל“, ממוס, ספֿר 
                           הבּהאונטערזשורטשען
  
מות.  2. זיך צוזעצן (אַזױ װי) בּשתּיקה.
  א, זיך צו אַ מײדל װאָס זיצט אױף אַ בּאַנק.
  א, זיך און זיך אײַנהערן װאָס זײ רײדן.
  3. זיך אַראָפּלאָזן. געבּעקס מיט ניט גענוג
  הײװן זעצט זיך אונטער. א, זיך בּײַם 
  קריגן אַ שלעכטע ידיעה. “די מילך האָט זיך
  אונטערגעזעצט,  מיר'ן  בּאַלד  האָבּן  
  זױערמילך“, רײד.  4. מאַכן אַ נידעריקע 
  טאַנץפֿיגור בּײַם טאַנצן (גײן) אַ קאָזאַק  (
  קאָזאַצקע) פֿלינק זיך א, און דערנאָך אַ שפּרונג
       .
  טאָן.
אונטערזרקענען  —  [...זאַרקענען]  טרװ.
  זרקע אונטער, ~געזרקעט. לר, װרר.  
  אונטערװאַרפֿן, פּטור װערן צו בּיסלעך אָדער
  בּשתּיקה. א, קאָנטראַבּאַנד. א, די געגנבֿעטע
  זאַכן, אײדער די פּאָליצײ קומט אָן.
אונטערזשאַװערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געזשאַװערט.  1. בּהדרגה װערן בּאַדעקט
  מיט ראָסט. א, װי אַן אַקער װינטערצײַט.
  2. פֿיג. װערן בּיסלעכװײַז אָפּגעניצט, אַלט.
  דער אַמאָליקער גלאַנץ נעמט א'. „די זיקנה,
  בּרודערקע! די בּײנער זשאַװערן צו  
  בּיסלעך אונטער“, רײד.
אונטערזשאַלעװען — טרװ. ־לעװע אונטער,
  ~געזשאַלעװעט. אױך מיט ז י ך.  1. קאַרגן
  צו בּיסלעך אָדער בּנוגע  קלײניקײטן. א,
  דאָס בּיסל געקעכטס פֿאַרן װײַבּ.  2. 
  שאַנעװען, אָפּהיטן עמעצן צײַטנװײַז. א, ס'פֿערדל.
אונטערזשאַרען —  טרװ.  ־רע  אונטער,
  ~געזשאַרעט. סל. אױך מיט ז י ך.  1. 
  בּראָטן בּהדרגה, אָדער צײַטנװײַז, אָדער נאָך אַ
  בּיסל. א  אַ שטיקל פֿלײש.   2. 
           אונטער,
  העצן. א, דעם עולם צו אַ מחלוקה.  ־עניש.
אונטערזשוזשען — ־זשע אוגטער, ~
  געזשוזשעט.    אוטװ — פֿון צײַט צו צײַט
  אַרױסגעבּן קלאַנגען (ענלעכע צו) זשו־זשו.
  פֿליגן  זשוזשען אונטער און צעשלאָגן די
  מחשבֿות.  טרװ — 1. אַרױסזאָגן אָדער 
  אונטערזינגען  שטיל  און אומקלאָר, עס זאָל
  זײַן ענלעך צו אַ זשוזשען. א, אַ ניגונדל.
  2. אײַנרױמען שטילערהײט. א, אַ רכילותל,
  אַ סוד.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערזשוליקן — אוטװ. ־ליק  אונטער,
  ~געזשוליקט.  פֿון צײַט צו צײַט אָננעמען
  (אַ בּיסל) ניט־ערלעכע מיטלען. א, בּײַם 
  האַנדל. „אַ נאַטור אַזאַ — אַפֿילו װען ער װיל
  זײַן גוט, זשוליקט ער אױך אונטער„, רײד.
  ־ערײַ.
אונטערזשומ(זש)ען — זשומ(זש)ע  
  אונטער, ~געזשומ(זש)עט.  אוטװ — פֿון צײַט
  צו צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען (ענלעכע צו)
  זשומ(זש)־זשומ(זש).  די  בּינען  זשומ(זש)ען
  אונטער.  טרװ — דזװ ארנטערזשוזשען, טרװ.
  „האָט [ע▯] אונטערגעזשומזשעט מיט זײַן 
  מאָנאָטאָנער, נאָר גלאַטער שטימע„, שע, בּלאָנ—
  דזענדע שטערן II.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערזשורטשען — אוטװ & טרװ. ־טשע
  אונטער, ~געזשורטשעט. סל.  אַ בּיסל אָדער
  פֿון צײַט צו צײַט בּרומען שטיל און 
  אײנטאָניק (װי פֿליסיק װאַסער). „דאָס 
ריטשקעאונטערזשיװען זיך
  
לע זשורטשעט אונטער אין די שטילע 
  פֿאַרנאַכטן“   ־עניש.
       .
אונטערזשיװען זיך — אוטװ. ־װע זיך
  אונטער, זיך ~געזשיװעט. םל.  נהנה זײַן
  אַמאָל; זיך דערמונטערן; זיך אונטערשטיצן.
  זיך א, מיט אַ שנעפּסל. זיך א, מיט אַ 
  גמילותחסדל, מיט אַ מאָלצײַט בּײַ אַ רײַכן קרובֿ.
אונטערזשילעטניק — דער, ־עס.  (
  שנײַדערײַ) סחורה װאָס גײט אױף אונטערשלאַק
  פֿאַר זשילעטן, װעסטן. צושנײַדן דעם א'.
אונטערזשיפּען —  אוטװ.  ־פּע  אונטער,
  ~געזשיפּעט.  קױם־קױם און מיט 
  שװעריקײט אָטעמען. דער גוסס זשיפּעט נאָך 
  אונטער. „— װי האַלט עס מיט פּרנסה? —
  כ'װײס, ער זשיפּעט נאָך אונטער אין זײַן
  געװעלבּל“, רײד.
אונטערזשירירן — טרװ.  ־ריר אונטער,
  ~זשירירט.  1. אומבּאַטראַכט און פֿאַר צו
  פֿיל מענטשן זשירירן זײערע װעקסלען. 2. דזװ
  זשירירן.  ־ונג.
אונטערזשירעװען זיך — רעפֿל. ־רעװע
  זיך אונטעד, זיך ~געזשירעװעט. סל. װרר,
  אוקר.  עסן איבּעריקס און פֿעטס כּדי 
  צוצוקריגן װאָג. א, זיך מיט אַ פֿעטן בּיסן,
  א, זיך פֿון (מיט) גוטע כאַרטש.
אונטערזשל(י)אָקען — טרװ. ־קע אונטער,
  ~געזשל(י)אָקעט.  פֿון צײַט צו צײַט אָדער
  בּשתּיקה זױפֿן, שיכּורן. שפּײַען מיט בּלוט
  און דאָך א'.  ־עניש.
אונטערזשמיקען — טרװ. ־קע  אונטער,
  ~געזשמיקעט. פּאָד. מג.  אונטעררײַבּן מיט
  זײף.
אונטערזשעבּרע(װע)ן — אוטװ & טרװ.
  ־רע(װע)  אונטער,  ~געזשעבּרע(װע)ט.   פֿון
  צײַט צו צײַט אָדער בּשתּיקה בּעטלען. אַ
  שוסטער אַ לאַטוטניק װאָס זשעבּרעװעט אױך
  אונטער אין אַן ענגער צײַט. א, אַן 
  אָפּגעטראָגענעם מלבּוש.
אונטערהבֿרן זיך — [...כאַװערן] אוטװ.
  חבֿר זיך אונטער, זיך ~געחבֿרט. זײַן חבֿר
  מיט עמעצן װאָס איז פֿון אַ נידעריקערן
  שטאַנד (מדרגה). א, זיך מיט פּוסטע יונגען.
אונטערהוזקן — [...כױזעקן] אוטװ.  חוֹזק
  אונטער, ~געחוֹזקט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט חוזקן, אָפּלאַכן. א, פֿון אַ 
  בּעלגאװה. “די געבּילדעטע קינדער — זײ חוזקן
  אונטער פֿון אײגענע טאַטעס“, רײד. „אַז
  דאַװידקאַ איז געקומען אין  אָטריאַד, האָט
  מען פֿון אים אונטערגעחוזקט צו בּיסלעך“,
‏  ▯tמחה סנה, 'דאָס געשרײ אין דער נאַכט'.
אונטערה(ו)רשן — [...כױרעשן,...
  כײרעשן] טרװ.   ח(וֹ)רש אונטער, ~געח(וֹ)רשט.
  אונטערקױפֿן. א, מיט אַ פֿאַלש שמײכעלע.
  „ער האָט אַלעמען אונטערגעחורשט אױך“,
  בּאַש, גימפּל תּס.
אונטערהושך — [...כױשעך] דער. מצ נבּ.
  נעאָל.  טיף פֿינצטערניש. „דו גײסט אין שיף
  פֿון שקיעה אַװעק אין א'“, אַל I▯, 'אײבּיקײט'.
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אונטערהזירן — [...כאַזערן] טרװ. חזיר 
  אונטער, ~געחזירט.  1. אָנחזירן,  פֿאַרחזירן
  פֿון אונטן; צײַטנװײַז מאַכן שמוציק, בּרודיק.
  א, די נײַע מלבּושימלעך. א, אונטער די בּעטן.
  2. (אַזױ װי) בּשתּיקה בּאַרעדן, בּאַשמוצן;
  קאַליע מאַכן. א, דער כּלהס רעפּוטאַציע. א,
  די שותּפֿות.
אונטערהזן — [...כאַזן] דער, ־ים [...
  כאַזאָנים].  ממלא־מקום פֿון חזן. הױפּט פֿון די
  משוררים. „װען דער א, זאָל ניט געװען
  אָנהײבּן צו דאַװענען, װאָלט די קריג נאָך
  געװען אױסגעגאַנגען צו פּעטש„, קמ, l863,
‏  No 45.
אונטערהזרן — [...כאַזערן] טרװ. חזר 
  אונטער, ~געחזרט   פֿון צײַט צו צײַט חזרן,
                 .
  לערנען  דאָס אײגענע װידער און  װידער.
  „אױך אױפֿן גוטן קאָפּ קען מען אַלץ ניט
  שטעלן, מע דאַרף אױך א, די לעקציעס“,
  רײד.
אונטערהידושן זיך — [...כידעשן] אוטװ.
  חידוש זיך אונטער, זיך ~געחידושט.  זיך
  חידושן, װאונדערן זיך אַ בּיסל. „מיר האָבּן
  טאַקע זיך אונטערגעחידושט  אױף די אַלע
  װאונדײרים װאָס ער דערצײלט“, רײד.
אונטערהילוק — [...כילעק] דער.  מצ  נבּ.
  דזװ חילוק, אונטערשײד. „עס איז עפּעס אַזאַ
  א, (אונטערשיד) פֿון פֿריִער בּיז יעצט“, קמ,
‏  l0 No ,l868. [דער שרײַבּער האָט אַפּנים
  ניט געװאָלט ניצן חילוק איבּער דער 
  פֿילבּאַטײַטיקײט פֿון װאָרט▯]
אונטערהכמהן זיך — [...כאָכמען] אוטװ.
  חכמה זיך אונטער, זיך ~געחכמהט.  פֿון
  צײַט צו צײַט  װיצלען זיך; צוּװאַרפֿן  אַ
  חכמהלע; קליגלען זיך אױף יענעמס חשבּון.
  אַ קלוגיטשקער, האָט ער ליבּ זיך א'.
אונטערהלומען  —  [...כאָ'לעמען]  אוטװ.
  חלום אונטער,  ~געחלומט.  1. צײַטנװײַז
  אױסמאָלן זיך, פֿאָרשטעלן זיך עפֿעס אין
  דמיון. אונטערפֿאַנטאַזירן. א, פֿון עפּעס 
  אומגעװײנלעכס. 2. אין געדאַנק אָפּקערן זיך פֿון
  דעם װאָס מע טוט. א, בּײַ דער אַרבּעט,
  בּײַם לײענען אע. „שלימזלניק, חלום ניט
  אונטער, װעסט זיך נאָך אָפּהאַקן אַ פֿינגער
  בּײַ דער מאַשין“, רײד.
אונטערהלק — [...כײלעק] דער, ־ים [...
  כאַלאָקים]. ← הינטערחלק.  1. אונטערשטער
  טײל פֿון קערפּער. הינטן; געזעס. גאָרניט
  טאָן און פּאַשען  זיך דעם א'. „ער קען
  ניט זיצן אױף זײַן א, פֿאַר יסורים„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1887 21.  2. טײל מיטן עק (בּײַ אַ
  פֿיש). “איך װיל ניט דעם א', װײַל ער איז
  פֿול מיט בּײנער“, רײד.  3. אונטערשטער
  טײל פֿון א מלכּוש. קירצן דעם א'. „דער
  שנײַדער פֿרףװט זיך מאַכן פֿונעם א  אַ 
                                          פֿע,
  דערחלק, אַרבּל — עס גײט נישט!“, ממוס,
  קלײנמענטשעלע.   4.  יעדער  אונטערשטער
  טײל. א, פֿון געבּײַ.  5. קלײנער, נישטיקער
  טײל. “[אים] קאָן איך דאָך...פֿון דער הײם,
  אַז ער  איז בּשום אופֿן ניט קײן גראַף,
                          אונטערהתמע(נע)ן
  
אַפֿילו ניט קײן א, פֿון אַ גראַף„, יאַ, 
  שטערנטיכל, לײַפּציק 1861.  6. דזװ זאָדיק.
אונטערהלשן — [...כאַלעשן] אוטװ. חלש
  אונטער, ~געחלשט.  1. חלשן  פֿון צײַט
  צו צײַט אָדער מאַכן דעם אָנשטעל פֿון חלשן.
  אַ טבֿע אונטערצוחלשן װי נאָר מע קען
  ניט אױספֿירן װאָס עס װילט זיך.  2. 
  צײַטנװײַז האָבּן אַ גרױס בּאַגער אָדער 
  בּאַדערפֿעניש. „די אָרעמקײט האָט אים ניט 
  פֿאַרטעמפּט, ער חלשט אונטער נאָך  די גוטע
  זאַכן פֿון די אַמאָליקע יאָרן“, רײד.
אונטערהמצן — [...כאָמעצן] טרװ. חמץ 
  אונטער, ~געחמצט.  1. אָן אַ כּװנה, צופֿעליק
  מאַכן חמצדיק. “גײט ניט אַהין, איר װעט
  מיר א, דעם פּסחדיקן בּאָרשטש„.  2. (
  שפּאַסיק) אָפּטאָן אַ שפּיצל; שטערן, קאַליע 
  מאַכן. א, דעם עסק. א, ךעם רעדנער.
אונטערהנדלען זיך — [...כײנדלען] אוטװ.
  חנדל זיך אונטער, זיך ~געחנדלט.  פּרוּװן
  געפֿעלן צו װערן דורך מאַכן פֿון צײַט צו
  צײַט חנדעלעך. א, זיך צו אַ רײַכן קרובֿ.
  „דו האָסט דאָך אַ חתן, װאָס חנדלסטו זיך
  אונטער צו מײַן בּחור?“, רײד.
אונטערהנפֿע(נע)ן — [...כאַנפֿע(נע)ן] טרװ.       ▯
  חנפֿע אונטער, ~געחנפֿעט   פֿון צײַט צו
                              .
  צײַט חנפֿענען עמעצן, איבּערגעטריבּן לױבּן
  אע (כּדי עפּעס צו קריגן, דערגרײכן). א,
  דעם בּאַלעבּאָס, דעם בּעל־דעה, דעם מושל
  אאַזװ. „דאַרף [דער מלמ▯] אַ בּיסל...צוקנעלן
  מיט די בּעלי־הבּתּים, זײ א'„, חבֿרה ,מפֿיצי
  ה▯tכּלה,, אַ פּאָר װערטער צו יודישע 
  עלטערן װעגן חדר, װילנע 1914. אױך מיט
  ז י ך — אוטװ. מיט געמאַכטער 
  פֿרײַנדלעכקײט, מיט גוטע רײד זיך מיִען געפֿעלן צו
  װערן. „האָבּן  זײ שױן אױפֿגעהערט לאַכן
  און האָבּן פֿאַרקערט זיך אָנגעהױבּן א, צו
  מיר„, י. בּריאָנטקי, די ערשטע עבֿירה, 
  פּעטערבּורג l887.  „אָט אַזױ,  האָבּ איו דיו
  טאַקע ליבּ — רופֿט [ער] זיך אָן, 
  אונטערחנפֿענענדיק זיך“, ממוס, װינטשפֿ   ־עניש.
                                     .
  ־ער (־ין, ־קע).
אונטערהקירהן זיך — [...כקירען] אוטװ.
  חקירה זיך אונטער, זיו ~געחקירהט.  איר.
  חקירהן זיך אַ בּיסל, זיך גריבּלען. א, זיך
  װעגן די פּשוטסטע ענינים.
אונטערהשבּונען — [...כעזשבּענען] טרװ.
  חשבּון אונטער, ~געחשבּונט.  אונטערציִען,
  אונטערפֿירן אַ סך־הכּל; מאַכן לעצטגילטיקן
  חשבּון. א, אַז מ'איז בּאַנקראָט. א, די 
  בּאַגאַנגענע נאַרישקײטן.
אונטערהתמע(נע)ן — [...כאַסמע(נע)ן] טרװ.
  חתמע (חתמען) אונטער, ~געחתמעט (~
  געחתמענט).   1.  אונטערשרײַבּן  אײגנהאַנטיק
  דעם נאָמען אונטער אַ געשריפֿט; 
  בּאַשטעטיקן מיט אײגענער אונטערשריפֿט. א, אַ 
  דאָקומענט, אַ  רעזאָלוציע, אַ  בּאַשלוס אאַזװ.
  „דרנאך, אַז זיא כּל דבֿר ודבֿר אונטר חתמתּ
  האבּן  בּחתימת  ידם  בּפּנקס הנ“ל“,  תּקק.
  „בּעלי זצ“ל האָט פֿטורי, גישריבּין פֿאַר זיך
  אײנישׂ  אונ, פֿאַר  ר, יודא אײנישׂ װעלכי
אונטערטאַדלען
  
זי בּידי [=  בּײדע] כּנהוג אונטר חתמנתּ
  האבּין“, גה, 114.  2. פֿיג. אַזױ װי אַלײן
  בּאַשטימען אױף זיך עפּעס שלעכטס. א, דעם
  אײגענעם גורל (אורטײל, טױט־אורטײל) מיט
  אַ פֿאַלשן טריט, אַ פֿאַרבּרעכן, אַ 
  נאַרישקײט אע.
    אױך מיט ז י ך — אןטװ. א, זיך אונטער
  דער בּקשה. „און זי האָט אים זײער 
  אָנגעזאָגט אַז ער זאָל דאָס כּתבֿ זײער היטן
  און זי האָט זיך הינטן [= אונטן] 
  אונטערגעחתמעט„, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'.
  „די אומװיסנהײט און דערשלאָגנהײט פֿון דעם
  פֿאָלק האָט זיך אונטער זײ אונטערגעחתמעט“,
  װאָס װילן די סאָציאַלךעמאָקראַטן אין 
  רוסלאַנד7, זשענעװ 1899.
אונטערטאַדלען — טרװ. ־דל אונטער, ~
  געטאַדלט.  אַ בּיסל  טאַדלען; פֿירװאַרפֿן פֿון
  צײַט צו צײַט אָדער לפּנים װעגן. א,  די
  אײגענע קינדער.
אונטערטאָטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געטאָטשעט.  1.  אונטערשלײַפֿן. א, דעם
  שפּיץ פֿון אַ בּראָכשטאַנג.  2. אױסהױלן פֿװ
  אונטן. א, אַ שטײן.  3. צונײען פֿון אונטן.
  „[ער] איז אַרױסגעװאַקסן פֿון די העמדלעך.
  קײן נײַע קאָן  מען ניט  קױפֿן. האָט זי
  אונטערגעטאָטשעט און פֿון צװײ קלײנע 
  געמאַכט אײן גרױסע“, אי. דרוקער, קלעזמער,
  קיִעװ 1940.  ־עניש.
אונטערטאַלירן  — טרװ.  ־ליר אונטער,
  ~טאַלירט.  (קאָרטנשפּיל) בּכּיװן 
  אונטעררוקן אַ קאָרט (קאָרטן) בּײַם טאַלירן, בּײַם
  דורכמישן די קאָרטן און אױסטײלן זײ צו
  די שפּילערס.
אונטערטאַלעבּענדען — אוטװ & טרװ.
  ־דע אונטער, ~טאַלעבּענדעט. ←  ~
  טעלעבּענדען. בּמקום־װערבּ פֿאַר פּלאַפּלען, 
  אַרומשלעפּן זיך, אונטערשלאָגן אאַ. א, מיטן מױל
  דער רוח װײסט װאָס. א, אָן אַרבּעט. א, 
  אונטערן אױג אַ סימן אױף צו געדענקען.
אונטערטאַן — דער, ־ען. < דײַטש. פּפֿ:
  ~טאַנער. װער עס איז אונטער אַ 
  הערשאַפֿט פֿון אַ מאָנאַרך, אַ דיקטאַטאָר, אַ פּריץ
  בּ▯ אַ פֿעאָדאַלער אָרדענונג. 'בּירגער, פֿון אַ
    י
  לאַנד אונטער אַן אומדעמאָקראַטישן רעזשים.
  זי איז  אױך אַן א, פֿון קײסער. „אײן
  קיניג  [װאָס]  גריקישע  אונטרטהאַנן  האָט„,
  מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק l7l8. „װען אײן
  שׂררה זאָלט אירן אונטר טאַנן װאשׂ 
  גיבּיטן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  1796. „[ייִדן] האָבּן הײליק געהאַלטן די שבֿועה
  און האָבּן פֿאַרדינט דעם נאָמען װיערנאָ 
  פּאָדאַנעס (טרײַע א'ען)„, בּרוך רידזונסקי, איבּז,
  'הודעה על פּי פּקודת הקיסר יר“ה לעדת
  יהודים דגובּערניעס װילנא והוראָדנא ואָבּלאַסט
  בּ אַליסטאָק', װילנע 1812. „דאָס ערנסטע 
   געי
  בּעט פֿון אַלע געטרײַע רוסישע א'ען“, קמ,
‏  No ,l865 15. „ער האָט זײַן גאַנצן כּעס
  נאָר צו די אומגליקלעכע א'ען, די פּױערן,
  געקאָנט  אױסלאָזן“,  אַש,  תּהילים־ייִד.  “די
  העזה פּוגע בּכּבֿוד צו זײַן אַ דײַטשן א'„,
  זשיט ▯י. „האָט מיך אָנגענומען פֿאַר אַן 
                        אַראַ4▯,
  
בּער, אַ טערקישן א'“, מר I▯י. פֿיג. „האָסט
  נאָר דאָס װאָרט...אַרױסגערעדט...בּיסטו  שױן
  געבּונדן, און אַן א, צו דעם װאָרט„, ר, יצחק
  האַמבּורגער, שיח יצחק, קראָקע 1882.  ־יש
  — אַדי.
אונטערטאַן — אַדי. אַרכ. ־▯Mhd: un(le
‏  t▯n. װאָס געפֿינט זיך אונטער עמעצנס מאַכט;
  אָפּהענגיק; אונטערגעגעבּן. אונטערטעניק. „די
  פֿרױ איז  א,  דעם  מאַן“,  צור,  בּראשית.
  „בּלײַבּט אים לנד אונ, זײַט דעם קיניג בּבֿל
  אונטר טאַן“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג
  1602, מ, 9. „צװעלף טױזנט הײליקע 
  מלאָכים זענען אים א'„, יענטע בּת יצחק, ע▯tרת
  הדבּרות בּיכל [אָנהײבּ l9. י“ה]. מיט ו ו 
  ער ן: „איך בּין אַרום אונ, שפֿל אונ, אונטר
  טאַן גיװארן„, סהמ, תּהלים, קיט, 107. מיט
  מ אַ כ ן:  “דאשׂ בּרומונג פֿון דיא פֿרעמדן
  האשׂטו גימכט אונטר טאַן„, סהמ,  ישעיה,
  כה, 5 [תּי: „דאָס גערױש פֿון די פֿרעמדע
  אונטערטעניקסטו“].
אונטערטאָן — דער, ־טענער.  1. (מוזיק)
  טאָן װאָס איז נידעריקער װי די געװײנטלעכע
  הײך.  דערדריקטער,  אײַנגעהאַלטענער  טאָן.
  „(שױן  אױף די א, טענער פֿון אַ בּאַס)“,
  מלה I, נ“י l934. פֿיג. „אַ געניטער אױער
  װאָס קען אױפֿכאַפּן פּאָליטישע  טענער און
  א'טענער“,  שלמה  בּן  י▯tראל, פֿאָר,  1964
‏  ▯ l3. “איר זײַט  גרײט צו פֿאַרהערן די
  פֿאַלשע א'טענער װעלכע גנבֿענען זיך אַרײַן“,
  שנ,  ייִד,  שךײַבּער  אין  סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד.
  2. קאָליר װאָס װײַזט זיך פֿון אונטער אַן
  אַנדער קאָליר; דערדריקטע שאַטירונג פֿון אַ
  קאָליר. אַ בּלאַסער א'.
אונטערטאָן — טרװ. טו אונטער, ~געטאָ'ן
  (פּד: ~געטי'ן).  1. פּד. אָנטאָן פֿון אונטן.
  טו אונטער װאַרעמע (אונטער)װעש.  2. 
  אונטערלײגן. „טו אונטער [טװ פֿאַר ▯Iיס] דײַן
  האַנט אונטער מײַן דיך“.  3. בּשתּיקה 
  אָפּטאָן. אױך. פֿאַרשעלטן, אָנטאָן אַ כּישוף. א,
            .
  דעם בּן־מלך און פֿאַרװאַרפֿן אים  אין  אַ
  בּעטלער. „אַ טײל האָבּן געזאָגט — ס'איז אַ
  כּישוף, דאָס האָט אים זי, די מרשעת, 
  אונטערגעטאָן“, ח. ד. גילדענבּלאַט, בּײַ'ן ▯tטן
  אין האנד, װילנע 1895.  4. אונטערטעניקן.
  “אַז  הקבּ„ה איז גוזר אַ גזירה, איז ער
  זי מבֿטל...און אַלע מקטריגים װערן אונטער
  אים אונטערגעטאָן“, נצ2.
אונטערטאַנדעטעװען — אוטװ.  ־טעװע
  אונטער, ~געטאַנדעטעװעט. פֿון צײַט צו צײַט
  אָדער אַ בּיסל (צום סוף) טאָן אַן אַרבּעט
  שלעכט, כּלאחר־יד. א, בּײַם אױספֿאַרטיקן אַ
  מלבּוש. א, בּײַם שרײַבּן אַ בּאַריכט.
אונטערטאָן זײַן — צזןו. אַרכ.  זײַן 
  אונטערטעניק,  זײַן אָפּהענגיק פֿון אַן אַנדערן.
  זיך אונטערגעבּן. פֿרגל אונטערטאָן, טרװ, בּ4.
   בֿאר נױנאן צװאלבֿן מאג איך ניט בּשטון
  „
  [= בּאַשטײן] דרעײ צעהן װעלן מיר ניט
  זײַן אונטר טון“, ש.  הוגרלן, ,װערפֿלליד',
‏  l5. י“ה [ריבֿ, קאַמף קעגן אַזאַרטשפּילן...].
אונטערטאָ'ניק — אַדי.  װאָס איז 
                                               
                           אױסאונטערטאַנשאַפּט
  
געדריקט אין אַן אונטערטאָן.  א'ע 
  אָנשטעלונג פֿון אַן אינסטרומענט.
אונטערטאַנצן — טאַנץ אונטער, ~געטאַנצט.
  אוטװ & טרװ — טאַנצן פֿון צײַט צו צײַט;
  אַ בּיסל זיך בּאַטײליקו אין אַ טאַנץ. א, די
  האָפּקע. א, דעם פֿאָלקסטאַנץ אין אַ 
  קאַראַהאָד. „טאַנצן אױף אַן אמת קען איך ניט,
  איך טאַנץ נאָר אונטער מיטן עולם,,, רײד.
  אוטװ — 1. אונטערהאָצקען; אונטערהײבּו
  זיך. דורכפֿירן אײנע אָדער אַ פּאָר טאַנץ־
  פֿיגורן. „אַז עס איז געקומען צום 'כּשם שאני
  רוקד, —  האָבּן  מיר  אונטערגעשפּרונגען,
  ממש אונטערגעטאַנצט“, שע,  מע▯יות און
  פֿאַנטאַזיעס. „עס איז אַרױס אַ בּת־קול אַז
  ער [דער בּעשט] האָט פֿאַרלױרן זײַן חלק
  לעולם הבּא —  האָט ער אונטערגעטאַנצט
  פֿאַר פֿרײד. פֿון הײַנט אָן װעט ער זײַן
   —      .
  אַן אמתער 'עובֿד מאהבֿה'„, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען. „אײן מומע, אַ גראָבּע ייִדענע
  מיט אַ צעשמירט שװיצנדיק פּנים, אין אַ
  בּרײטע סאַמעטענע פּעלערינע האָט עפּעס 
  מאָדנע אונטערגעטאַנצט„, יאושזאָהן, אױף דער
  פֿרישער לופֿט, װאַרשע l9l2.
    אױך מיט ז י ך, מיטן בּ אַזױ זיך, כתם
  אַזױ. א, זיך אַ פּאָלקע. „בּיסלעכװײַז איז ער
  צוגעװאױנט געװאָרן און פֿלעגט זיך אָפֿט א,
  גאָר נישקשה“, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ],
  בּלעטער, פּעטערבּורג No ,l900 5.
    2.  בּאַװעגן זיך אַזױ װי בּײַם טאַנצן.
  שאָקלען זיך, טרײסלען זיך. „װען דער צוג
  איז פֿאַרבּײַגעלאָפֿן, האָט בּײַ מיר אַלעס אין
  צימער געציטערט, געטרײסלט זיך און 
  אונטערגעטאַנצט„, ראובֿן בּרײַנין, שריפֿטן, 
  װאַרשע תּר“ע. „די אױגן בּײַ אים בּשעת מעשׂה
  פֿינקלען און די לאַנגע בּאָרד טאַנצט אונטער
  צום טאַקט“, סמבּ.
    3. אונטערשפּרינגען. „איך בּין געװען אַזאַ
  רעקרוט אַז איך האָבּ אַלעמאָל פֿאַרלאָרן דעם
  שריט, און כּדי אױסצוגלײַכן זיך מיט די
  אַנדערע, האָבּ איך געדאַרפֿט א'„, רײד. „דער
  רבּי האָט מיך געלערנט: אַז מע גײט 
  פֿאַרבּײַ אַ קלױסטער, דאַרף מען זאָגן  'שקץ
  תּשקצנו', אױסשפּײַען דרײַ מאָל און דערבּײַ
  א'“, רײד. „האָבּן  זײ פֿון פֿרײד 
  אונטערגעטאַנצט“, ש. איזבּאַן, טמז, II 1964▯ 21.
  א, פֿאַרן גבֿיר און אים חנפֿענען.  4. 
  אױסדריקן מיט עפּעס אַ בּאַװעגונג אַ שטאַרק
  געפֿיל▯  אַרױס(גײן) פֿון די כּלים. א, פֿון
        ־
  אױפֿרעגונג, פֿון כּעס. “װען זי האָט 
  געהערט אַ גוט װאָרט װעגן געװעזענעם חתן,
  האָט זי ממש אונטערגעטאַנצט„, רײד  ־עכץ.
                                       .
  ־עניש.
אונטערטאַנצנדיק — אַדי. גערונדיװ פֿון
  דפֿװ ←.  אױך. פֿרײלעך, אָנזאָרגנדיק. „ניט
                 .
  מיט קײן פֿרײלעכן גאַנג, ניט מיט א'ע טריט
  מאַרשירט מען צו פֿרײַהײט“, הלל זײַדמאַן,
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  טמז, I▯ 19▯4 2.
אונטערטאַנשאַסט  —  די   (דאָס),  ־ן.
  1. מצבֿ, סטאַטוס פֿון זײַן אַן אונטערטאַן,
  אַ שװער א,.  2. סכוס, גאַנצער קאָלעקטיװ
  אונטערטאַנען. אַ סעניאָ'ר מיט אַ גרױסער
  א, פֿון פּױערים.
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אונטערטאַסעװען — טרװ. ־סעװע אונטער,
  ~געטאַסעװעט.  דזװ אונטערטאַלירן.
אונטערטאַסקען —  טרװ.  ־קע אונטער,
  ~געטאַסקעט. סל.  1. דזװ שלעפּן. 
  בּיסלעכװײַז בּרענגען צו טראָגן, בּרענגען צו 
  שלעפּן. „טאַסקעט מען אונטער האָלץ און 
  קאַרטאָפֿל און גרױפּן און אַלץ װאָס מע 
  בּאַדאַרף אין אַ שטובּ“, רײד.  2. 
  אונטערגנבֿענען (װען מע זעט ניט אין דעם קײן
  חטא). „ניט אַזױ דאָס געהאַלט, מע טאַסקעט
  אונטער פֿון מאַגאַזין אַלץ  װאָס עס לאָזט
  זיך„, רײד.
אונטערטאָפּטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געטאָפּטשעט.  1. פֿון צײַט צו צײַט 
  טרעטן שװער, קנעטן מיט די פֿיס. א, די 
  בּלאָטע.  2.  מאַכן  אַ בּיסל שמוציק. א, די
  פּאָדלאָגע.  3. אַ בּי▯ל צונױפֿדריקן מיט די
  פֿיס. א, הײ.  4. דורכפֿירן דעם 
  געשלעכטאַקט — װעגן עופֿות. דער האָן טאָפּטשעט 
  אונטער די הינער.  ־עניש.
אונטערטאָפּטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  פּאַמעלעך זיך רירן פֿון אָרט, גאָרניט אָדער
  זײער װײניק אױפֿטאָן. א, זיך בּײַ דער 
  אַרבּעט, בּײַם לײענען ▯אַזװ.
אונטערטאָפּיען — טרװ.  ־פּיע  אונטער,
  ~געטאָפּיעט. סל.  1. בּהדרגה שמעלצן, 
  צעלאָזן. א, װאַקס אױף ליכט. די זון טאָפּיעט
  אונטער דאָס אײַז אױפֿן טײַך.  2. 
  אָפּטונקען, אַראָפּלאָזן אונטערן װאַסער. „
  אינדערפֿרי האָבּן מיר...[דאָס הינטל] 
  אונטערגעטאָפּיעט אין דער בּאַלײ(ע), פֿון פֿלײ 
  אױסגעבּאָדן„, ק. הײַזלער, קומאַרנער פּאַרשױנען.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערטאָפּלען — טרװ. ־פּל אונטער, ~
  געטאָפּלט.  צײַטנװײַז מאַכן אָדער זען טאָפּל,
  צװײפֿאַך. „נאָך דער ערשטער כּוסע  האָט
  זיך אים גענומען אַלץ א, אין די אױגן“,
  רײד.
אונטערטאַפּן — טרװ. טאַפּ אונטער, ~
  געטאַפּט.   1. טאַפּן פֿון אונטן. א, די הון,
  זען צי זי האָט שמאַלץ.  2. צו בּיסלעך
  אָדער צײַטנװײַז טאַפּן, אָנרירן מיט די הענט.
  א  אַ  זאַק  תּבֿואה.   3.  װאױליונגעריש.
   ,
  פּאַטשן, שלאָגן אַ בּיסל. א, דעם חבֿרה־מאַן,
  דערלאַנגען אים אַ מתּנת־יד.  4. פֿיג. פּרוּװן
  געװאױר װערן, דערגײן דרך־אַ▯בֿ, 
  כּלאחריד. א, װאָס עס טוט זיך בּײַם שכן. מיט
  ז י ך — קזװ פֿון צײַט צו צײַט זיך טאַפּן
              .
  (סעקסועל). ־עכץ. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערטאַפּעצירן — טרװ. ־ציר אונטער,
  ~טאַפּעצירט. טאַפּעצירן, בּאַקלעפּן מיט 
  שפּאַליר טײלװײַז, בּהדרגה אָדער פֿון אונטן. א,
  די װענט כאָטש פֿון  אײן צימער  פֿרגל
                                         .
  אױסטאַפּעצירן, איבּערטאַפּעצירן.
אונטערטאַץ — די, ־ן.  שאַל, קלײן פֿלאַך
  טעלערל, װאָס מע שטעלט עס אונטער 
  געװײנטלעך אונטער אַ גלאָז אָדער אַ טעפּעלע.
  טרינקען טײ פֿון א', װי אַ פּױער.
אונטערטאָקן — טרװ. טאָק אונטער, ~
  געטאָקט.  1. טאָקן פֿון אונטן. א, די פֿיסלעך
  פֿון  טיש.  2. בּיסלעכװײַז  פֿון צײַט צו
                                ,
  צײַט טאָקן. הובּלען און אױך א'.  3. זאָגו
  צײַטנװײַז אַ גוט־צוגעקלערטן ליגן. א, אַ
  ליגן אַז אַלע זאָלן גלײבּן. ־עכץ. ־עניש.
אונטערטאַקסירן — טרװ. ־סיר אונטער,
  ~טאַקסירט.  1. אַרױפֿלײגן אַ טאַקסע, אַו
  אָפּצאָל, אַ שטײַער נידעריקער, װײניקער װי
  מע װאָלט געדאַרפֿט, װי עס איז יושרדיק.
  א, די רעדלפֿירערס.  2. אונטערשאַצן; 
  אָפּשאַצן דעם פֿאַרמעגן װײניקער װי ער איז.
  א, די קראָם מיט די פֿולע פּאָליצעס  ־ונג.
                                      .
אונטערטאַקע(װע)ן —  אוטװ.  ־קע(װע)
  אונטער, ~געטאַקע(װע)ט. ־ni,▯a: ▯▯ >
‏  ▯Iנ▯,a▯[.  מסכּים זײַן, צושטימען. כּסךר זאָגן
  יאָ אָדער טאַקע. אַ חונף טאַקעװעט אונטער
  דעם בּעל־דעה. „יאָ, אָ...טאַקעװעט אים 
  אונטער דער טײ־סוחר“, אַש.  ־קעניש.
אונטערטאַראַבּאַניען — אוטװ & טרװ.
  ־ניע אונטער, ~טאַראַבּאַניעט. פּפֿ: ~
  טאַראַבּאַנעװען. פֿרגל ~בּאַראַבּאַנעװען. 1. 
  קלאַפּן צײַטנװײַז אין אַ פּױק (געװײנטלעך איר).
  א', פֿאַרהלושען  דעם קאָפּ.  2. צײַטנװײַז
  רײדן אָדער זינגען אַזױ אַז עס מאַכט דעם
  אײַנדרוק פֿון קלאַפּן אין אַ פּױק. א, װי
  בּײַ אַ דרשה פֿאַר די װאַלן.
אונטערטאַראַכקען — דזװ 
  אונטערטראַכקען ←.
אונטערטאָרגעװען — אוטװ. ־געװע 
  אונטער,  ~געטאָרגעװעט. סל.   האַנדלען 
  ניטשטענדיק, בּײַ אַ געלעגנהײט אָדער בּשתּיקה.
  א, מיט טרײפֿער סחורה.
אונטערטאָרגעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  דינגען זיך צו בּיסלעך, פּרוּװן דורכקומען
  אױף אַ נידעריקערן פּרײַז. א, זיך װי אױפֿן
  בּאַזאַר.
אונטערטאָרמאָשען — טרװ. ־שע אונטער,
  ~געטאָרמאָשעט. רוסיצ. 1. טרײסלען; װעקן
  מיט אַ צוריר פֿון האַנט. א, עמעצן, 
  אױפֿהײבּן אים פֿון בּעט.  2. צורײדן עמעצן,
  בּאַװעגן א▯ם בּהדרגה עפּעס צו טאָן. א,
  עמעצן, ער זאָל זיך נעמען פֿאַר אַ מלאָכה.
אונטערטאַרן — טרװ. טאַר אונטער, ~
  געטאַרט. לר (זאַמעט). בּאַשמירן אַ בּיסל אָדער
  פֿון אונטן מיט סמאָלע, טאַר. א, די 
  רעדער, זײ זאָלן ניט סקריפּען. א, אַ שיפֿל.
אונטערטאַרעװען — טרװ. ־רעװע אונטער,
  ~געטאַרעװעט. סל.  װי ניט איז מאַכן גלײַך
  די װאָג. דזװ אױסטאַרעװען. א, די װאָג מיט
  שטײנער.
אונטערטאָר(ק)ען — טרװ. ־(ק)ע אונטער,
  ~געטאָר(ק)עט. פּפֿ: ~טורקען, לר. 1. פֿון
  צײַט צו צײַט אָנרירן, שטױסן, שטופּן. א,
  עמעצן, ער זאָל ניט אײַנשלאָפֿן. “דער מלמד
  האָט אונטערגעטאָרעט די פֿאַרשלאָפֿענע 
  תּלמידים“, י. העשעלעס.  2. אונטעריאָגן, 
  אונטערטרײַבּן. א, די פֿאַרמאַטערטע פּועלים.
    3. אוטװ. אַרבּעטן פֿױל, צו בּיסלעך. “מע
  טאָרעט אונטער און מע קוקט אױפֿן 
  זײגער“, רײד. מיט ז י ך — קזװ. זיך שטופּן,
  זיך שטױסן צו בּיסלעך. „די קינדער האָבּן
                                אונטערטוליען
  
ניט װאָס צו טאָן, טאָרקען זײ זיך אונטער„,
  רײד.  ־עניש.
אונטערטאַש — די, ־ן.  אונטערשטע אָדער
  הינטערשטע קעשענע. „די בּאָבּע...ציט אַרױס
  פֿון איר א אַ גרױס פֿולאַרן טיכל און װישט
             ,
  
זיך אָפּ דעם שטערן“, פּרץ, געדאַנקען אןן
  אידײען.
אונטערטאַשן — טרװ. טאַש אונטער, ~
  געטאַשט.  אונטעררוקן אַ קאָרט בּײַם  
  אױסטאַשן די קאָרטן. א, יענעם אַ נײַנטל און
  זיך  אַ  טױז.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער.
  ־ערײַ.
אונטערטובֿלען — [...טױװלען] טרװ.  טוֹבֿל
  אונטער, ~געטוֹבֿלט. אױך מיט ז י ך. אױף
  דער גיך, װי ניט איז אָפּטוקן, אָפּטונקען,
  טובֿל זײַן. װידער  א  אַ געכּשרטע כּלי.
                           ,
  „זײַנען די רײַטערס אַראָפּגעפֿלױגן אין ים
  אַרײַן און זיך גאַנץ נישקשהדיק 
  אונטערגעטובֿלט“, ד. פֿלינקער, טמז, I▯ l965 28.
אונטערטױגן — אוטװ. טױג אונטער, ~
  געטױגט. אױך מיט ז י ך.   טױגן, פּאַסן, זײַן
  ניצלעך װי ניט איז אָדער צײַטנװײַז. עס
  טױג אונטער אױף תשעה (טישטשע) נײַנציק
  ▯פּרות.
אונטערטױטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געטױטשעט.   שטױסן,  קלאַפּן,  קװעטשן,
  דריקן בּהדרגה. טױטש אונטער די געקאָכטע
  קאַרטאָפֿל פֿאַר די גענדז. מיט  ז י ך אױך:
  האָבּן געשלעכטלעכע בּאַציאונגען.
אונטערטױכן — אוטװ & טרװ. טױך 
  אונטער, ~געטױכט.  1. אונטערטונקען. 
  אַרונטערלאָזן (זיך) אונטערן װאַסער. א, עמעצן
  בּגװאַלד   פֿישעלעך...טױכן אַ װײַלע אונטער
        . „
  אין  דער  פֿלאַכער טיפֿקײט און ערשײַנען
  װידער“, יודישער קאַלענדאַר לשנת תּךע“ב,
  רעד, משה פֿראָסטיג, לעמבּערג No ,l9l1 5.
  “זײ װעלן א, אין דעם הײליקן טײַך ניל“,
  קאָר II. „װילן זיך לאָזן אױפֿן אומבּכּבֿודיקן
  װעג פֿון פֿאַרשװינדן, פֿון א, אונטער 
  פֿרעמדע װאַסערן“, שטריגלער.  2. פֿיג. 
  אױסבּאַהאַלטן זיך. נעלם װערן. „אים איז נאָך דער
  מלחמה געלונגען 'אונטערצוטױכן'“, מ. זשיד,
  פֿאָר, II 1965 20. אױך מיט ז י ך  ־עניש.
                                     .
  ־ער.
אונטערטױער — דער, ־ן.  1. שטח בּײַ
  אָדער אונטער דעם דעכל פֿון טױער. זיך
  קושן אין א,.  2. הינטערטױער. „האָבּ איך
  דאָס פֿערד און װעגעלע געהײסן שטײן 
  בּלײַבּן בּײַ דעם א'“, יא, גענאַרטע װעלט.
               

▯
אונטערטױסן זיך — רעפֿל. טױף זיך 
  אונטער, זיך ~געטױפֿט.  זיך שמדן אַ בּיסל
  (איר). זיך אונטערשמדן. זיך א, כּדי 
  אָנצוקומען אין אוניװערסיטעט.
  
טוליעט.  פּפֿ:  ~טולענען,  לר.   טוליען,
אונטערטוליען — טרװ. ־ליע אונטער, ~
  
געצודריקן צו בּאַשירעמען אונטער עפּעס אָדער
  עמעצן. די קװאָקע טוליעט אונטער אירע
  עופֿעלעך. אױך מיט ז י ך — א, זיך 
  הינטער דער מאַמעס פֿאַרטעך. א, זיך בּײַ אַ
  שטאַרקער אָרגאַניזאַציע.
אונטערטומלען
אונטערטומלען —  אוטװ.  ־מל  אונטער,
  ~געטומלט.  מאַכן צײַטנװײַז אָדער צו 
  בּיסלעך אַ טומל. א, װען דער לערער קערט
  זיך אָפּ. אױך מיט ז י ך — אַרומלױפֿן, 
  מאַכן אַ טומל בּײַם בּאַמיִען זיך צו פֿאַרדינען
  אָדער עפּעס  אױפֿצוטאָן.  „איר מײנט, ער
  פֿאַרדינט עפּעס? ער איז נאָר אַ מנחם־מענדל
  און מוז זיך א,“, רײד.
אונטערטונקען — טרװ. טונק אונטער, ~
  געטונקען, ~געטונקט.  1. אַראָפּלאָזן 
  אינגאַנצן אונטערן װאַסער. א, אַ כּל▯, אַ בּעל־חי.
  „רחיצה — מײנט עס אָפּצוּװאַשן דעם 
  קערפּער פֿון שמוץ, אָבּער טבֿילה מײנט שױן
  א, דעם קאָפּ מיט אַ כּװנה“, פֿאָר, I▯ 1964
  11.  2. פֿון מאָל צו מאָל אַרײַנטאָן און
  אַרױסנעמען עפּעס פֿון פֿליסיקײט, כּדי 
  אָנצוזאַפּן מיט דער פֿליסיקײט. א, לעקעך אין
  בּראָנפֿן.
אונטערטונקען זיך — ← דפֿװ. 1. רעפֿל.
  בּײַם בּאָדן זיך. „ער האָט זיך תּיכּף 
  אונטערגעטונקען און איז געלעגן צװײ מינוט 
  אונטערן װאַסער“, געשיכטע פֿון אײן כּש וף 
  מאַכער, לעמבּערג 1903. „אַ פּאַטש געטאָן 
  איבּערן װאַסער און מיט אַ פֿרײלעכן קװיטש
  זיך אונטערגעטונקען„, אָפּאַ, אַלײן.  2. בּײַם
  טובֿלען זיך. “'מקוה ישׂראל ה“ װאָס איך װײַז
  אײַך דאָ אָן, טינקט זיך אונטער אין אים,
  טובֿלט אָפּ דאָרט אײַער  נשמה...װעט איר
  דערזען אַ נײַע לעכטיקע װעלט“, ר, בּנציון
  מישנאַײעװסקי, תּורת ציון, װין l923. “ניט
  שרעק זיך, קינד פֿאַרגאַנגען איז דאָך שױן
                    ...
  די זון —  דו  מעגסט זיך א'„,  מר  I.
  3. אוטװ. פֿון זיך, אָן אַרײַנמיש פֿון אַ 
  זײַטיקן  כּוח.  „גרױסע  שטיקער  אײַז...קריכן
  אײנע פֿון די אַנדערע, טונקען זיך אונטערן
  װאַסער און שפּרינגען צוריק אַרױס„, י. 
  קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן.  4. פֿיג. „ער קען
  ניט א, זיך אין דער מאַסע און דאָרט 
  צערונען װערן„, קאָר II. א, זיך אין ים־התּלמוד.
  א,  זיך  אין  לערנען.   ־עכץ.   ־עניש.
  ־ערײַ.
אונטערטופּען — אוטװ. ־פּע אונטער, ~
  געטופּעט.  טופּען מיט די פֿיס פֿון צײַט צו
  צײַט; שטעלן צײַטנװײַז הילכיקע טריט. 
  צוהעלפֿן מיט טופּען. א, מיט שװערע שטיװל.
אונטערטוקן — טרװ. טוק אונטער, ~
  געטוקט.  דזװ  אונטערטונקען, בּ1. אַרכ 
  בּײַטעם. „האָט אים דאָס  װאַסער אױפֿגעהױבּן
  און  נאָך  צװײ  מאָל  אונטערגעטיקט,  און
  אַרױסגעװאָרפֿן אױף דער יבּשה“, י. ל. 
  שפּירא, דער אידישער גײַסט, מונקאַטש l932.
  געניצט ספּעצ װען עס רעדט זיך װעגן טבֿילה.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'ױטבּל  בּירדן, (מלכים בּ,
  ה, 14): “אונטר טוקין„. „ס'איז פֿאַר יודלען
  נאָר אײן מיטל: נעמט...טוקט אים אונטער
  גוט אין װאַסער“, ממו▯, יודל. „נאָך הײַנט
  פֿאַרנאַכט טוק איך זי אונטער אין טײַך“,
  אָפּא, 'אַרום אַ מיל'.  אױך אוטװ. „מיט דער
  זון  װאָס  שװימט...פֿון  מיטן  שלײער־נעפּל
  אַרױס און טוקט צוריק אונטער פֿאַרשעמט“,
  פּרץ, לידער און פּאָעמען.  ־עכץ. ־עניש.
                       6▯,

אונטערטוקן זיך — ← דפֿװ. ← 
  אונטערטונקען זיך. „די װאַסער־װידרע...זי שװימט
  און טוקט זיך אונטער אין װאַסער  אַזױ
   פֿלינק אַז זי קען דעריאָגן און כאַפּן פֿיש“,
  בּילדער פֿון טהיער לעבּן, װילנע 1898. ספּעצ:
  1. בּײַ טובֿלען זיך. „צום ערשטן זיך אײן
  מאָל אונטרצוטוקין אונ, דער נאָך די בּרכח
   צו זאָגן אונ, דער נאָך ױדר אײן מאָל
  אונטר צו טוקין — אַזו איז זיך צום בּעשׂטן
  נוהג צו זײַן“, עח,  הלכות טבֿילה. „אונ,
  מן איז זיך טובֿל אם ערבֿ יום כּפּור פֿון
  קרי װעגן, אונ, ער בּידאַרף זיך נישט מין
  [= מײן] אַז אײן מאָל אונטר צו טוקן“,
  צאינה, קנח/א.  2. בּײַם בּאָדן זיך. „
  הערשעלע איז בּײַם א, זיך אײַנגעזונקען געװאָרן
  אין דער זומפּיקער בּלאָטע“, ממוס, װינטשפֿ.
  “א, זיך, אָדער װי מע רופֿט עס 'נורקעװען,
  איז נישט געלעגן אין  זײַן נאַטור„, פּרץ,
  'װעגן אַ שװימער...'. 3. פֿיג. „[זי] האָט זיך
  גלײַך אונטערגעטוקט  אין  דעם [מענטש▯]־
  שטראָם“, בּערג, בּײַם דניעפּער II. “אױפֿן
  געסל גיט אַ פֿאַל די פֿינצטערניש. דאָס געסל
  גיט זיך אַ טוק אונטער, און בּיז אינדערפֿרי
  בּלײַבּט עס װי אױפֿן גרונט ים“, פּמ, אײנס
  אױף אײנס. „נאָך עטלעכע מאָל א, זיך אין
  דעם ים־התּלמוד האָט הערשעלע שױן 
  געשפּירט אַ קעלט„, ממוס, װינטשפֿ.
אונטערטוקער — דער, ־ס.  ים־פֿױגל מיט
                              קורצע פֿיס, מער פֿון
                              הינטן װי בּײַ 
                              אַנדערע פֿױגלען; גוטער
                              שװימער און א,; 
                              בּאַװעגט  זיך  שװער
                              אױף דער יבּשה; פֿון
  אַ גרעסערער משפּחה ים־פֿײגל — װאָס הײסן
‏  rinator▯(lae▯..
אונטערטושירן — טרװ.  ־שיר אונטער,
  ~(גע)טושירט.  רעטושירן פֿון אונטן אָדער
  אַ בּיסל. די פֿאָטאָגראַפֿיע איז געלונגען, נאָר
  מע דאַרף זי א,.
אונטערטיטל — דער, ־ען.  צװײטער, 
  אונטערשטער טיטל (נאָמען) פֿון אַ װערק, אַ
  בּוך, אַ קאַפּיטל. „די קליאַטשע אָדער 
  צערבּעלי־חײס“. „די טאַקסע אָדער די בּאַנדע
  שטאָט־בּעלי־טובֿות“. „מסעות בּנימין השלישי,
  דאַס הײסט די נסיעה אָדעך אַ רײַזע־
  בּאַשרײַבּונג פֿון בּנימין דעס דךיטן“.  “הנאהבֿים
  והנעימים אָךער דער  שװאַרצער 
  יונגערמאַנטשיק„ [יד'ס ראָמאַן איז געװאָרן פּאָפּולער
  גראָד מיטן א']. „אבֿן נגף אָדער אַ שטײן
  אין װעג“, [די סיסטעם פֿון געבּן אַ 
  לשוןקודשן טיטל און אַ ייִדישן א, איז 
  כאַראַקטעריטטיש אַזש בּיזן סוף l9. י„ה.]
אונטערטיטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געטיטשעט. סל. אוקר, װרר.   פֿון מאָל
  צו מאָל אונטעררוקן, שטופּן אין די אױגן
  אַרײַן. א אַ פּאַפּיר אונטער דער נאָז, און
            ,
  זאָל ער זען.
אונטערטײַטלען — אוטװ & טרװ. טײַטל
  אונטעד, ~געטײַטלט.  1. פֿון צײַט צו צײַט
  טײַטלען. „ער זאָגט שױן עבֿרי װי אַ 
                            װאַאונטערטינקעװען
  
סער, אָבּער מע דאַרף אים נאָך א'“. 2. 
  אונטערשטרײַכן, אַרױסהײבּן. “איך טײַטל אײַך
  אונטער אַז פֿריִער האָט ער געזאָגט גאַנץ
  אַנדערש“, רײד   ־עניש.
                .
אונטערטײַטשן — טרװ. טײַטש אונטער,
  ~געטײַטשט.  פֿאַרטײַטשן, דערקלערן, 
  אינטערפּרעטירן ניט אינגאַנצן זיכער. א, אַ פּסוק,
  אַן ענין   ־עניש.
         .
אונטערטײל  — דער,  ־ן.   אונטערשטער
  טײל (פֿון אַ בּנין, אַ קערפּער אאַזװ). דער
  א, פֿון הױז▯ „די װײטיקן זײַנען געװען
  לאָקאַליזירט איבּערן גאַנצן א, פֿון בּױך“,
  פֿגעז, װילנע No ,1937 4. „צװישן דעם 
  אײבּערטײל און א, פֿון פֿינגער„, ייִפֿאַ, 1938,
‏  No 3.
אונטערטײלונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערטײלן. „בּין איך 
  בּהדרגה געקומען צום בּאַשלוס אַז מע דאַרף
  פּאָסטולירן אַן א, אינעװײניק אין 
  בּראשיתייִדיש אױו„, מװ, ייִשפּ ▯XI, 4.
אונטערטײלן — טרװ. טײל אונטער, ~
  געטײלט.  1. טײלן צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט. „אַנשטאָט אױסצוטײלן די קלײדער װאָס
  זײַנען געקומען פֿון אַמעריקע, טײלט מען
  זײ נאָר אונטער, און מע דאַרף װידער 
  קומען אַהער“, רײד (קאָװנע, 1923).  2. טײלן
  בּשתּיקה. “קײנער װײסט ניט װיפֿל ער האָט
  שױן אונטערגעטײלט צדקה“.  3. נאָכן 
  אײַנסײלן אין גרעסערע חלקים — זײ צעטײלן
  אין קלענערע. אײַנטײלן אין דרײַ תּקופֿות
  און א, די לעצטע תּקופֿה אין צװײ 
  צײַטאָפּשניטן. אײַנטײלן אַ װערק אין צװײ 
  בּיכער און א, די בּיכער אין קאַפּיטלען. „דעם
  שטח [פֿון מערבֿדיקן ייִדיש] װעלן מיר פּרוּװן
  א, אױף בּאַזונדערע אײנסן“, מװ, ייִשפּ XIII,
  2־3.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערטײַען — טײַע אונטער, ~געטײַעט.
  סל.   אוטװ — 1. אַ בּיסל אָדער בּהדרגה
  צעגײן, צעשמעלצן. דאָס אײַז טײַעט שױן
  אונטער. 2. פֿיג. בּיסלעכװײַז אַריבּערגײו פֿון
  אַ שלעכטער שטימונג אין אַ גוטער. „װען
  ער דערזעט די מיזינקע, טײַעט אים אונטער
  דאָס האַרץ„.  טרװ — מאַכן עס זאָל אַ
  בּיסל צעגײן, צעשמאָלצן װערן. „די 
  פֿרילינגדיקע זון װעט בּאַלד א, די פֿאַרפֿרױרענע
  ערד„.
                

־
אונטערטינוסן — [...טינעפֿן] טרװ. טינוף
  אונטער, ~געטינופֿט.  גראָבּ. אײַנשמירן 
  ערטערװײַז, אַ בּיסל אָדער בּשתיקה אין טינוף.
  א, דעם הױף, די שטובּ. א, גלײַך בּײַם
  אַרײַנגאַנג. א, דעם עסק, דעם קעגנערס נאַמען.
אונטעדטינטלען — טרװ. ־טל  אונטער,
  ~געטינטלט.   פֿון צײַט צו צײַט שרײַבּן
  עפּעס װאָס האָט ניט קײן װערט אָדער שלעכט
  אונטערשרײַבּן. א, שונד אין אָװנטבּלאַט. אַזױ
  א, דעם אײגענעם נאָמען אַז קײנער זאָל ניט
  קענען דורכלײענען.
אונטערטינקעװען — טרװ. ־קעװע אונטער,
  ~געטינקעװעט.  אוקך.   אונטערשמירן מיט
  טינק, װאַפּנע. א, דאָס הױז אױף יום־טובֿ.
  א, די שפּאַלטן אין װאַנט.
אונטערטיפּ

אונטערטיפּ — דער, ־ן.  אונטערטײל פֿון
   אַ גרעסערער גרופּע װאָס מע בּאַצײכנט טיפּ.
   „עס איז געװען  ךער מזרח־אײראָפּעאישער
   ייִד — אַ בּפֿירושער טיפּ. אָבּער ליטװישע
   ייִדן זײַנען געװען אַ קלאָרער א', אַזױ אױך
   פּױלישע...„, ימ, קוד, No ,1964 3.
אונטערטיצ(י)ען — טרװ. ־צ(י)ע אונטער,
  ~געטיצ(י)עט. םל. װרר, אוקר. אױך: ~
   טיקען.  1. דזװ אונטערטיטשען ←. א, דאָס
  עסן אונטער דער נאָז.  2. זאָגן צײַטנװײַז
  דו. „אַ בּאַלעבּעסל, אירצט מען אים שױן,
  אָבּער אַמאָל טיציעט מען אים אױך אונטער“,
   רײד.
אונטערטיר — די, ־ן. אָפֿט פֿקפֿ ־ל, ־עלע,
  ־(ע)ך.   1. טיר(ל) װאָס איז פֿון אונטן.
  אַן א, אין דעם טױער. „דער סטרוזש האָט
  ניט געעפֿנט דעם טױער, און מע האָט דעם
  פּאַק דורכגעשטופּט דורכן א'ל„, רײד. “אַ
  לאָקשנבּרעט אױף אַ  דײזשקע — פֿאַר אַ
  טיש און אַן א, [אַראָפּגענומען פֿון די 
  זאַװעסעס]     פֿאַר אַ בּאַנק“, ייִל, דאָס 
            פּױלי־־־
  שע יונגל, אַדעס l895.
     2. הינטערטיר, טיר װאָס פֿירט אין הױף.
  קומען  דורך דער א', מע זאָל ניט זען.
  קומען דורך דער א, װי אַ בּעטלער. „איך
  האָבּ שױן געהאַט אַלעס צוגענומען..., איז
  מען פּלוצלינג דאָרך אַן א, געקומען„, 
  גנבֿיסליד [בּײַ אונז יודן,  װאַרשע 1923]. „דאָס
  אומפֿאַרשעמטע פּאָרל האָבּן אַ פֿלינקן ױבֿרח
  געמאַכט דורך דעם א'ל פֿון גאָרטן„, בּ.
  זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן,  קעשענעװ
  1885. *גײו  א ו י ף  דער  (אַן) א'(ל) =
  גײן (טאָן) ניט דירעקט, אַרום און אַרום.
  „אפֿשר גײען זײ אױף אַן א'ל אין גיהנום
  אַרײַן, זײ זאָלן מתקן זײַן די פּױלישע 
  דריפּקעס„, קמ, l6 No ,l867. „און דאַן הײבּט
  [זי] אָן צו גײן אַהער...אױף דער א, [צו
  רעדן אַ שידוך]„, בּערג ▯יI, ,דרױבּ,.
אונטערטל▯ען — אוטװ. טליִע אונטער, ~
  געטליִעט.  טליִען אַ בּיסל, בּרענען קױם־קױם,
  גליִען פֿאַרן אױסלעשן זיך. די קױלן טליִען
  דערװײַל אונטער, בּאַלד װעלן זײ אױפֿהערן
  טליִען.
אונטערטליקען זיך — װאול.  פֿון צײַט
  צו  צײַט  זיך  טליקען,  האָבּן  סעקסועלן
  פֿאַרקער.
אונטערטעלעבּענדען, ־בּענדזיען, ־
  בּענצ(ע)ן — ← אונטערטאַלעבּענדען. מיט ז י ך
  — אױך: נאָכשלעפּן זיך פֿון אונטן.
אונטערטעלעפּען — אוטװ. ־פּע אונטער,
  ~געטעלעפּעט. ▯וקר. < אוק.   קױם זיך
  בּאַװעגן, זיך שלעפּן. א, מיט צװײ 
  געשװאָלענע פֿיס. *א, מיט דער צונג = רעדן מיט
  גרױס שװעריקײט. פּעיאָ.
אונטערטעלער — דער, ־ס & מצ װי אצ.
  טאַץ. ל2.
אונטערטעמפּן — טרװ. טעמפּ אונטער, ~
  געטעמפּט.   מאַכן אַ  בּיסל  טעמפּער;  מאַכן
  טעמפּ פֿון אונטן.  א, שפּיציקע  עקן. א,
  די שפּיצן פֿון די שערלעך װאָס מע גיט די
  קינדער אין קינדערגאָרטן.
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אונטערטענדלען — אוטװ. ־דל אונטער,
  ~געטענדלט.   פֿאַרגעמען זיך מיט 
  צונױפֿקלײַבּן אָדער צונױפֿקױפֿן אַלטע זאַכן װי
  מיט אַ זײַטיקער פּרנסה  פֿון װאָס ער לעבּט?
                         . „
  אָך און װײ. פֿון שפּילן אין די הױפֿן, אַמאָל
  פֿון א, און אַמאָל פֿון גײן איבּער די 
  הײַזער„, רײד.
אונטערטענהן — [...טײַנען] אוטװ. טענה
  אונטער, ~געטענהט.  1. אַ בּיסל אָדער פֿון
  צײַט צו צײַט טענהן. „ער טענהט נאָך אונטער,
  אָבּער ער האָט זיך שױן גענומען צו דער 
  אַרבּעט“, רײד. 2. אַרױסקומען מיט ניט־זיכערע
  טענות.  א, אַז ס'איז אַלץ געװען אַ טעות.
  3. אונטערהעלפֿן מיט (בּײַם) טענהן. „אַז
  ער קרעכצט, קרעכצט זי אונטער; אַז זי
  טענהט, טענהט ער אונטער„, רײד.
אונטערטענטלען — טרװ. ־טל אונטער,
  ~געטענטלט.   צײַטנװײַז אָדער פֿון  אונטן
  שלעכט אָנשרײַבּן, אָנצײכענען. א, אַ פּאָר
  װערטער װאָס מע קען זײ ניט דורכלײענען.
  א, שטריכעלעך און קײַקעלעך און זאָגן אַז
  דאָס זײַנען בּלומען.
אונטערטעניק — אַדי.  ־▯Mhd▯: un(le
‏:)taeni.   1. װאָס איז אין מצבֿ פֿון אַן
  אונטערטאַן  ▯.). „דער גיבּור האָט מער
  ניט געװאָלט, נאָד מע זאָל זײַן א, אונטער
  אים„, נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה,. „פֿיל 
  פֿעלקער זענען א, אים, פֿיל לענדער האָט ער
  אײַנגענומען“, פֿרוג I. „קעמפֿן שכנים־
  פֿעלקער א'ע“, אַל III, ,קאַמף אױף דרײַ פֿראָנטן'.
  „ירושלים איז די הױפּטשטאָט, און אַלע שטעט
  זענען...איר א'“,  םפֿר  ▯tיח  ספֿונים,  שיר
  השירים. אָפֿט סובּ = אונטערטאַן. „פּרעה
  זאָל זיך אַנדערש ניט װײַזן פֿאַר זײַנע א'ע
  װי נאָר אין זײַן דאָפּלטער קרױן“, אַש, משה.
    2. װאָס װאַרפֿט  זיך אונטער, איז 
  אונטערגעװאָרפֿן אונטער אַ מאַכט (גאָט, נאַטור).
  „דר זיך...אונטר  טעניג אונטר דיר, אונטר
  דײַן געטליכן גינאָדן מאַכט“, לט1, יג/א.
  „דאָס יאָך א, צו זײַן צו דעם געבּאָט [פֿון]
  יתבּרך שמו„, ר, משה בּר, אליהו, מלאכי
  קודש, װאַרשע 1839. “איז דען דער כּהן
  גדול אָדער נבֿיא...ניט א, דער נאַטור?“, פ.
  קךיטשעװסקי, יודען אונד יודענטהוס, 
  בּאַרדיטשעװ 1894. „װי אַזױ מע זאָל זיך אױף אים
  פֿאַרזעכערן און א, פֿאַר  אים זײַן“,  חה.
  „װעלן די לײַט פֿון ציון...א, װערן צו גאָט
  און װעלן תּשובֿה סאָן„, ישעיה, פּירוש 
  עבֿריטײַטש, לעמבּערג 1877. „אַן אורמענטש װאָס
  איז א, דער בּײזער נאַטור„, אַך, ,דער 
  שנײשטורעם'.
    3. װאָס איז מװתּר אױפֿן אײגענעם װילן
  און בּײגט זיך אונטער אַ צװײטנס דעה.
  מ▯t פֿאַרטײַטשט ,מאנתּ לענות מפּני, (שמות,
  י, 3): „צו זײַן אונטר סעניג“ [תי: „זיך
  בּײגן„]. „בּעסער זײַן אונטער קלוגע א, 
  אײדער איבּער נאַראָנים אַ קעניג“, שװ.  „א,
  און צעבּראָכן איז דאָס יונגע װײַבּל“, מוק,
  מײַנע בּאַגעגענישן. „איך װער א', געדולדיק;
  מיט ליפּן צוזאַמענגעדריקטע איך מורמל: בּין
 שולדיק„, הל, 'בּין שולדיק,. „װער איז עס
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דער יעניק...װעמען איך בּין א'„, סוצ, 
  װאַלדיקס.
  ▯ 4. פֿאָלגעװדיק, הכנעהדיק, געהאָרכיק. ▯tבּ
   פֿאַרטײַטשט ,משועבֿד, — „אוגטר טעניג„.
  „מושׂטו צו אים טרעטן אונ, אים מיט גוטה,
  װײכה אונ אונטר טעניגה ריד איבּר בּעטן“,
   עיון, כו/א. „געגאַנגען מיט עניװת, א, און
  מיט אַן אײַנגעבּױגענעם קאָפּ„, לעאָן איבּז,
  פֿײַערבּערג,  װאוהין7 „איך בּין דײַן א'ער
  קנעכט“, ממוס, זמירות. „דאשׂ בּיט אײַער
  אונטר טעניגשׂטר דינר„, יוסף מאַרשן, ,שיני
  אַרטליכי גישיכטין', אַמשט תּע„א [ייִבּל XIII,
  5־▯]. „פּאָעט, דו בּיסט אַ קעניג! די גאַנצע
  װעלט — דײַן לאַנד. און אַלץ איז א, צום
  צײכן פֿון דײַן האַנט„, מל, 'דער פּאָעט'.
     5. געפֿאַלן בּײַ זיך; סובּאָרדינירט;  
  רעזיגנירט. „[דער מענט▯] בּאַדאַרף זײַן פֿאַר
  איטלעכן א, און נידעריק“, חה, ח„בּ. „איך
  בּין א, געװאָרן צוליבּ דעם װיסן אַז פֿון
  די קײטן...װעל איך סײַװי נישט אַנטלױפֿן„,
  װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'. „מיט אַן א,
  שמײכל“, אַש, תּהילים־ייִד.
     אָפֿט מיט מ אַ כ ן. „אונ, ער מאַכט 
  אונטר טעניג זיא [= ז▯]“, יוסיפֿון, אַמשט
‏  166l,  קלז/ב. „װאַרן  דיא  יהודים...שװאַך,
  זוא דז דיא בּבֿלײם אַלײן גינוג װארו אום
  זיא אונטר טעניג צו מאַכן„, חיזןק אמונה,
  אַמשט 1717. „דער שם שדי װאָס שטײט
  אױף דער מזוזה מאַכט א, דעם משחית„,
  קה. „מלחמה געפֿירט מיט אדום און מיט די
  כּנענים...און א, געמאַכט פֿאַר די בּני־כּוש“,
  ייִש  פֿון אונזער אוצר. „צו מאַכן אים א,
      ,
  אונטער קדושה„, נצ2, מא/ב.
אונטערטעניקונג — די, ־ען.   פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אונטערטעניקן. „מיט
  אַ נידעריקן כּוח און מיט אַן א, פֿון גוף„,
  תּניא, 8▯2.
אונטערטעניקטע(ר) — דער, ־טע.  װנ
  ־טע.  װער עס איז אונטערגעיאָכט, 
  אונטערגעװאָרפֿן, בּאַזיגט. פֿאַרשקלאַפֿטע(ר). בּאַזיגטער
  און א, — װײ צו אים.
אונטערטעניקײט — די (דאָס), ־ן.  
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  אונטערטעניק.   הכנעה(דיקײט).   פֿאָלגעװדיקײט,
  געהאָרכיקײט.  אָפּהענגיקײט,  
  אונטערגעװאָרפֿנקײט. „גהער...דיא אונטערטעניגקײט צו די
  פֿילהײט„, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש איבּז,
  אנרת בּעלי־חײס, הענא 17l8. „בּלױא איז
  פֿאַרבּ פֿון ענוה אונ, אונטר טעניקײט, איז
  היפּש   פֿאַר  יונגי   אונ   אַלטי   לײַט„,
                                ,
  
אַלכּסנדר עטהױזן, בּית י▯ראל ובֿית הבּחירה,
  אָמשט 1724. „אוך איז דשׂ פֿאַסטן אײן גרושׂ
  אונטר טעניקײט פֿר השי“ת▯, עפּש, דרך
  הישר לעולם  הבּא, שקלאָװ 1796. „דאַרף
  איטלעכער  מענטש אױפֿבּרענגען אױף זיך
  א'...[בּײַ▯] בּאַטראַכטן די גרױסקײט פֿון גאָט
  בּרוך הוא„, אַהרן לעװין איבּז, מקורי מנהגיס,
  װילנע 1873. „צו דעם װאָס האָט אים 
  בּאַגיטיקט...װײַזן זײַן א'“, חה.  „װאױל דעם
  מענסשן װאָס בּאַהעפֿט זיך אין דער מידה
  פֿון ענװה און א'„, קתּ. „איך  בּײג אײַן
אונטערטע'ניקן
  
מײַן קאָפּ מיט הכנעה, מיט א'„, מר III.
  „געקוקט מיט א', כּמעט מיט אַ 
  װײנענדיקײט אין פּנים„, װײַס I, 'אײנער אַ מענטש,.
  „צוגעטראָגן די גמרא מיט דער א, פֿון אַ
  שמשׂ“, ייִט, פּױלן III.
אונטערטע'ניקן — טרװ. ~טע'ניק, ~טע,־
  ניקט. taenigen־M▯d: un▯er. מאַכן 
  אונטערטעניק.  בּאַזיגן.  בּאַצװינגען,  בּאַהערשן,
  פֿאַריאָכן,  פֿאַרשקלאַפֿן. „זיא פֿינגן אַן צו
  אונטר טעניגן זיא„, יוסיפֿון, אַמשט l66l.
   תּי פֿאַרטײַטשט 'שאון זרים תּכניע, (ישעיה,
  בה, 5): „דאָס גערױש פֿון פֿרעמדע 
  אונטערטעניקסטו„. „אונ, מוז זײַן לײַבּ אונ, זײַן
  הערץ אונטר טעניגן„, עח, סה/א. „א, די
  קליפּה„, „א, דאָס האַרץ און דעם מוח“,
  תּניא. „װאָלט ער דאָך אין פֿלאַם דאָס לענדל
  אונטערטעניקט“, אַל III. „װי אַ האַר האָסטו
  אונטערטעניקט צו זיך די יאָרן, װי אַ 
  ריטער אונטערטעניקט צו זיך זײַן פֿערד„, הל,
  'צו אָפּאַטאָשו'.
     מיט ז י ו. „אונ דא ער זיך האָט 
  אונטערטעניגט, דא האָט גאָט  װידר  אבּ גיקערט
  פֿון אים זײַן גרים צאָרן„, לט1, ל/ב. „צו
  קאָנען א, זיך צום ערשטן שפּראָץ פֿון שײַן„,
  הל, טמז, 1959 ▯ו 3.
אונטערטעניקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
  װער עס אונטערטעניקט, בּאַהערשט עמעצן,
  װאַרפֿט אָן אױף עמעצן זײַן װילן און מאַכט.
  די אַכזריות פֿון די פֿרעמדע א'ס. [ניט 
  צונױפֿמישן מיט סובּ פֿון דעם אַדי 
  אונטערטעניק. „ער גײט אין צאַם אַן א'“, אַל III,
  'אליהו און אלישע'.]
אונטערטענצל  — דאָס, ־עך.  1. 
  נאָכשפּרינגעניש. כּלומרשטער טאַנץ. אַ בּריה אױף
  אַן א'.  2. ניט־כּשר געשעפֿטל; אומערלעכע
  פֿירונג אין (בּײַ) אַ געשעפֿט. „מײַן שותּפֿס
  א'עך זײַנען מיר ניט געפֿעלן, בּין איך זיך
  צעגאַנגען מיט אים“, רײד.
אונטערטענצלען — אוטװ. ־צל אונטער,
  ~געטענצלט.  אונטערשפּרינגען װי בּײַם 
  טאַנצן; גײן, זיך בּאַװעגן אַזױ װי בּײַם טאַנצן.
  „ער טענצלט אונטער פֿון קעלט„, נאָד. „איז
  מלא גדולה און טענצלט אונטער מיט זײַנע
  בּרודיקע פֿיס„, בּערג, בּײַם דניעפּער I. „ער
  האָט געהאַט אַ טבֿע אונטערצוטענצלען און
  פּאַטשן אַ האַנט אין אַ האַנט װי שׂמחת־תּורה
  צו הקפֿות„, חג, טמז, II 1964▯ 24.
אונטערטעסען — טרװ. ־סע אונטער, ~
  געטעסעט. אונטערשניצן, אונטערהאַקן מיט 
  שאַרפֿן אינסטרומענט. א  אַ פֿלאָקן.
                         ,
אונטערטעפּל — דאַס, ־עך.   קינדערשפּיל
  פֿון דעם װי מע קאָכט אין אַ טעפּל. שפּילן
  אין א'עך.
אונטערטעפּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
  געטעפּעט.  אַרױסציִען פֿעדעם פֿון שטאָף אע
  בּהדרגה. א, די פֿעדעם פֿון אַ מלבּוש.
אונטערטעצל — דאָס, ־עך. שאָל, טעצל,
  אונטערצושטעלן אונטער  אַ גלאָז, סעפּעלע
  אע. ל▯.
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אונטערטעקסט — דער, ־ן.  1. טעקסט
  װאָס קומט פֿון אונטן. לשון־קודשדיקער, 
  ייִדישער אאַ א'. „אין רוסישן א, פֿון שער
  איז אָנגעגעבּן...„, הרבֿ חײם ליבּערמאַן, ייִשפּ
‏  ▯XI, 1.  2. פֿיג. דאָס װאָס מע קען 
  אַרױסדרינגען פֿון טעקסט. „די א'ן, די בּילדערישע
  סאָציאַלע אָנדײַטונגען„, דאָבּרושין, ד. 
  בּערגעלסאָן.  3. (אַקטיאָריש) אָנװײַזונג(ען)  װי
  דער אַקטיאָר זאָל אַרױסבּרענגען די 'פּראָזע,
  און בּכלל װאָס ער זאָל אַרױסהײבּן. „הערט
  זיך קלאָר אין...א, [פֿון דער דראַמע] די 
  קעמפֿערישע שטעלונג...„, י. שטערנבּערנ, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1964 6.
אונטערטערכען — טרװ. ־כע אונטער, ~
  געטערכעט.  1. אונטערפּאַטשקען. 
  אונטערטענטלען.  2. פֿון צײַט צו צײַט מאַכן אַ שלעכטע
  אָרבּעט. א אַ שטיקל אַרבּעט, װי אָן הענט
             ,
  געמאַכט.  ־עניש.
  טער, ~ט(ע)ר▯לײקען
                              — ▯ײַקע▯ע 
                    אונייִקעט. פּפֿ. ־      .  
אונאונטערט(ע)ר                 רװ. ־
                               


.
  טערזינגען אױף אַ צעצױגענעם אופֿן אָדער
  מיט אַ ציטערדיקער שטים. אונטערזינגען אָן
  װערטער. א, אַ זמרל.
אונטערטערפּען — אוטװ. ־פּע אונטער,
  ~געטערפּעט. פּפֿ: ~־ציערפּען. סל. װרר,
  אוקר.  אונטערלײַדן. א, הונגער. א, פֿון אַ
  שלעכטן בּעל־הבּית.
או'נטערטערציאַ'ל — אַדי & דער. < אײ
  < ל.  (װאָס האָט אַ שײַכות צו דעם) 
  פּעריאָד אין דער טערציאַלער ערע פֿװ דער
  געאָלאָגישער צײַט־טאַבּעלע. דזװ די 
  עאָצענישע צײַט. א'ע פֿורעמונגען.
אונטערטראָגן — טרװ. סראָג אונטער, ~
  געטראָגן.  1. טראָגן אַ בּיסל, אױף אַ קורצן
  שטח. א, די װאַליזקע בּיזן ראָג פֿון דער
  גאַס. „העלפֿן די טאָרבּע א'“, ליאָנדאָר, נײַער
  בּש, װילנע 1844. „איך װעל אָנלײגן אַ בּיסל
  װעג...איך װעל דיר א, אַ בּיסל דײַן קײשל“,
  מ. טאַמאַראָװ, אַ געשפּרעך פֿון צװײ 
  װײַבּער..., מאָזיר 1913.  2. צוטראָגן, 
  דערלאַנגען אַ גרינגע זאַך. א, דאָס פֿוסבּענקעלע.
  „אײַך װאָלט איך אַלײן א, אַ שטול“,  ש.
  װאָלצאָנאָק, דער קײדאַנער עלױ, װילנע l913.
  „טראָגט אונטער אַ פּעקל שװעבּעלעך“, ממוס,
  װינטשפֿ.  *א,  פֿײַער  =  צו  פֿאַררײכערן.
  3. דערלאַנגען פֿון אונטן אַרױף. א, עפּעס
  פֿון קעלער. “אונטערגעטראָגן די תּנאָים פֿון
  קעשענע אַרױס„, ןוײַם I. „עס קומען 
  זאַנגען װײץ און קאָרן...און טראָגן אים 
  אונטער זיסע פֿעלד־ריחות„, ממוס, שלמה.
    4. צובּרענגען, בּאַדינען. „דאָס װײַבּ זײַנס
  טראָגט זײ אונטער גלעזער טײ און בּאַדינט
  זײ“, ממוס, שלמה. „די קינדער האָבּן אים
  אונטערגעטראָגן אַ גלעזל מילך“, שע, טבֿיה.
  „זי [האָט] אין קױש אױסגעקליבּן די שענסטע
  עפּל און אונדז אונטערגעטראָגן: נעמט, גוטע
  עפּל„, אפֿא, טמז, IX 1964 28. *איך װעל
  דיר א'! = איר, װען עמעצער בּעט עפּעס
  און מע װיל עס אים ניט געבּן. — „דיר
  געבּן געלט?! מעגסט װאַרטן, אָט בּאַלד װעל
  איך עס דיר א'!„, רײד.  גראָבּ. „פֿראַדל:
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(טראָגט אים אונטער אַ פֿײַג אונטער דעם
נאָז) נאַ! אָט דאָס גיבּ איך דיר!„, ש. 
בּעקערמאַן, הדסה, אַדעס 1884.
  5. דערלאַנגען, צובּרענגען אױף אַ 
ספּעציעלן אופֿן: מיט דרך־ארץ, מיט 
אונטערטעניקײט, מיט חניפֿה אאַ. א, אַ מתּנת. א,
בּלומען,  אַפּלאָדיסמענטן,  לױבּװערטער  אע.
איר. *א, אױף אַ טאַץ. „װאָס װילסטו? מע
זאָל עס דיר א, אױף אַ טאַץ. דאַרפֿסט עס
אַלײן דערגרײכן„, רײד. „ייִדן פֿלעגן א, בּרױט
מיט זאַלץ צו מאָנאַרכן“, סאַנדלער, טמז,
‏2l II 1964. „מע האָט אונטערגעטראָגן דעם
חתן די 200 רובּל נדן און ס'איז געװען
װאױל און פֿײַן„, פֿאָר, III 1964 22. „אַ
מיליאָן דאָלאַר איז דעם קאָמיטעט 
אונטערגעטראָגן געװאָרן  אַ ירושה„,  סמז, 1965
‏III 7. „אַז זי האָט דערזען װי [ער] טראָגט
איר אונטער געלט, האָט זיך ס'פּנים בּײַ איר
גלײַך געבּיטן„, אָפּאַ, היבּרו. „טראָגסט אים
אונטער אַ  שפּאָגל־נײַע זשאַרגאָנישע 
פּרעזשעניצע, װאַרפֿט ער זיך: עט, בּלאָטע 
שבּבּלאָטע„, ממוס, שטורעמצײַט. *א, אַ פּענדל
= אָפּטאָן אַ שפּיצל, אונטערשטעלן אַ פֿיסל,
פֿאַרשאַפֿן עגמת־נפֿש, צרות. [ייִפֿאַ,  1938,
‏No ▯]. *א, דעם לאָמפּ = (אַקטיאָריש) 
חנפֿענען, לױבּן אױף אַ גוזמאדיקן אופֿן. *א,
דעם שײנעם גוט־מאָרגן (גוט יום־טובֿ אאַזװ)
= דער ערשטער בּאַגריסן גאָר פֿרײַנדלעך,
מיט דרך־ארץ אָדער חניפֿה.
  6.  איבּערגעבּן, לאָזן  װיסן,  אױסדריקן.
„דאָס גאַנצע אומגליק װאָס די טאָכטער גײט
אים דאָ א'...„, דעמבּלין, צװײ און אַ 
דריטער. „װאָס ער האָט פֿון תּנך אַרױסגעטראָגן
— דאָס האָט ער אונדז אונטערגעטראָגן“,
שנ, װעגן יודישע שרײַבּער II. „די רבּיצין
האָט גלײַך אונטערגעטראָגן אַ בּאַגײַסטערטע
מײנונג װעגן דער כּלה„, הרבֿ העפֿטערמאַן,
פֿאָר, l6 ▯III l964. *א, אַן עצה = געבּן
אַן עצה אױך ניט־געבּעטענערהײט. *א, די
דעה (אױף אַ טעלער) = איבּערגעבּן  די
דעה, די אָנפֿירונג. „זײ האָבּן געװאַרט, מע
זאָל זײ א, די בּרײטע דעה אױף אַ 
טעלערל“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
  7. איבּערגעבּן אָדער לאָזן װיסן בּשתּיקה.
א אַ רכילותל, אַ פּליאָטקעלע. „עס איז די
 ,
נאַטור פֿון מענטשן אונטערצוטראָגן דאָס װאָס
אַנדערע רעדן„, טמז, I▯ 1964 3. „א אַן
                                            ,
עבֿירהלע און ניט אָפּטרעטן בּיז דאָס 
עבֿירהלע װעט אױסגעפֿירט װערן בּשלימות„, מ.
דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, XII  l963 6. *א, אַ
פֿײַער = אױפֿהעצן אַ קריגערײַ. *דער רוח
(ניט־גוטער, טײַװל) טראָגט אונטער = עפּעס
ניט קײן  גינציקע סיבּה  אָדער אַ צופֿאַל
בּרענגט, דערפֿירט דערצו. „טראָגט אים 
אונטער דער רוח אַ סמאָרע צו טאָן מיט דער
נאָז און זאָגן: עס שמעקט דאָ שטאַרק מיט
קנאָבּל [= דאָ זײַנען פֿאַראַן צו פֿיל ייִדן]“,
ממוס, ,אַ גרױע האָר,.
  8. אונטערמסרן. צוטראָגן אָדער אָפּטראָגו
עפּעס, װאָס קען בּרענגען שאָדן. א, דעם
בּאַלעבּאָס אױף די אַרבּעטער. א, דעם 
לעךער אױף די חבֿרים.
אונטערטראַט(ע)װען
     
9. אונטערזאָגן. א, דעם ריכטיקן ענטפֿער.
  *ס'האַרץ טראָגט אונטער = מע דערפֿילט
  אינטואיטיװ.  „אין האַרצן פֿלעגט זיך אים
  פֿאַרגנבֿענען אַ געדאַנק, װאָס האָט אים 
  אונטערגעטראָגן אַ פֿאַרגלײַך„, מ. דלוזשנאָװסקי,
  פֿאַש, I 1953 2.
‏    1O. דריטפּערזאָניק. אױפֿרעגן; שטאַרק 
  בּאַאומרואיקן. אַרײַנבּרענגען אין כּעס. „עס האָט
  אים עפּעס אונטערגעטראָגן פֿונעם בּענקל,
  ניט געקענט אײַנזיצן אױף זײַן אָרט„, ממום,
  װינטשפֿ.  „עס  טראָגט  זײ  אונטער  דאָס
  מינדסטע  פּיצל  עװלה„,  ממום,  קליאָטשע.
  “קען מיך קײן זאַו ניט אַזױ א, װי אַז איך
  הער זאָגן...„, קמ, No ,1870 43. „די דרײַ
  מיליאָן...האָבּן אונדזער [העלד], װי מע זאָגט,
  אונטערגעטראָגן„, שע, 'פֿרײלעכע קאָמפּאַניע'.
  „אַז מע האָט מיטאַמאָל געװאָרפֿן דעם פּרײַז,
  האָט עס דעם עולם אונטערגעטראָגן“, פּרץ,
  'װעבּער־ליבּע'.
    11. צוגעבּן מוט. אױפֿמונטערו, 
  אונטערמונטערן. „די האָפֿענונג װידער מענטשן פֿאַר
  זיך צו זען האָט זײ אונטערגעטראָגן„, 
  ראָבּינזאָהן II, װילנע l880.
    ־עכץ. ־עניש.  ־ער — „און די 
  דײַטשן האָבּן שױן פֿאַרזײט אַלע געסלעך מיט
  זײערע א'„, שטריגלער, אינדזלען אױף דעך
  ערד. „עס פֿעלן נישט אױף דער װעלט קײן
  אינפֿאָרמאַטאָרן, קײן  א'ס, קײן קאַליע־
  מאַכערס„, פֿאָך, III 1961 7.
אונטערטראַט(ע)װען — טרװ. ־(ע)װע 
  אונטער, ~געטראַט(ע)װעט.  אונטערבּינדן מיט
  דראָט, מיט פֿעסטע שטריק. א, פּליטן.
אונטערטראַטעװען — טרװ. ־װע אונטער,
  ~געטראַטעװעט. אױסטרעטן אַ װעג בּהדרגה.
  א אַ װעג אין פֿרישן שנײ.
   ,
אונטערטראַכקען — ־קע אונטער, ~
  געטראַכקעט.  אןטװ — מאַכן צײַטנװײַז אָדער
  צו בּיסלעך אַ טומל, קלאַפּן אע. א, אױף
  אַ פּױק. האַרמאַטן טראַכקען אונטער. טרװ —
  אַראָפּקלאַפּן, אַראָפּשלאָגן. א, עפּל פֿון בּױם.
אונטערטראַלאַלײַקען — דזװ אונטערט(ע)־
  רעלײקען ←.
אונטערטראָמבּען — ־בּע אונטער, ~
  געטראָמבּעט. טרװ — 1. בּלאָזן אַ בּיסל אָדער
  פֿון צײַט צו צײַט אױף אַ טראָמבּע. א  אַ
                                             ,
  מאַרש. 2. (סוחריש) אָנזעצן. „ער האָט אים
  אונטערגעטראָמבּעט אַ שײנע פּאָר טױזנט 
  רובּל“, רײד.  אוטװ — 1. עטעמען מיט אַ
  פֿײַפֿערײַ. א, מיט דער נאָניע.  2. זײַן אַ
  טראָמבּעניק פֿון צײַט צו צײַט. א, און שנאָרן,
  טרינקען אױף יענעמס חשבּון.
אתטערטראַנזשירן — טרװ. ־זשיר אונטער,
  ~טראַנזשירט. סאָװ.  איבּערפֿירן; אין ניװעץ
  בּרענגען  פֿאַרטאַכלעװען. א, מלוכה־פֿאַרמעגן.
          ,
אונטערטראַסקען — טרװ & אוטװ. ־קע
  אונטער, ~געטראַסקעט.  1. דזװ 
  אונטערטראַכקען. א, מיט דער בּײַטש.  2. 
  אונטערקלאַפּן, אונטערשלאָגן מיט אַ טראַסק. א,
  די זײַטן.  3. גראָבּ. דערלאַנגען, 
  אונטערטראָגן. זאָגן עפּעס מיט אַ טראַסק. א, דעם
  יװנישן מי־שבּרך. א, אַ נײַעם בּאַפֿעל. „װילסט
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איך זאָל עס דיר דערלאַנגען? אָט בּאַלד, װאַרט
  אַ  װײַלע, װעל איך עס דיר א'!„, רײד.
  4.  װאױליונגעריש.  צוגנבֿענען.   ־עניש.
  ־ערײַ.
אונטערטראַצען — טרװ.  ־צע אונטער,
  ~געטראַצעט. פּפֿ: ~טראַטיען. סל. װרר.
  אױסגעבּן אַ בּיסל מער װי מע האָט 
  בּאַדאַרפֿט. א, געלט דאָרטן װאו מע קען 
  אײַנשפּאָרן.
אונטערטרובּען — אוטװ & טרװ. ־בּע 
  אונטער, ~געטרובּעט.  1. אַ בּיסל, פֿון צײַט
  צו צײַט (אױס)שפּילן אױף אַ טרובּע. א,
  סתּם אַזױ. א, װען דער אָרקעסטער שפּילט.
  א  אַ מאַרש.  2. בּמקום־װערבּ  פֿאַר צו
   ,
  הילכיקן  אַרױסזאָגן, אױסדערצײלן אע. א,
  ליגנס. א, רכילות.
אונטערטרױמען — אַקוזװ. טרױם אונטער,
  ~געטרױמט.  טרױמען פֿאַנטאַזירן אַ בּיסל
                          ,
  אָדער צײַטנװײַז. א, װעגן אַ שײן לעבּן.
  א, דעם חלום װעגן גליקלעכע צײַטן.
אונטערטרױערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געטרױערט. טרױערן אַ בּיסל אָדער 
  צײַטנװײַז. א, אױף אַן אומגליק. א, נאָכן מאַן.
אונטערטרומײטערן — אוטװ & טרװ.
  ־ער אונטער, ~טרומײטערט.  1. אַ בּיסל,
  פֿון צײַט צו צײַט צו (אױס)שפּילן אױף אַ
  טרומײט.  2. דזװ אונטערטרובּען, בּ2.
אונטערטר▯אַסיש — אַדי. < אײ < גר.
  װאָס האָט אַ שײַכות צו (איז פֿון) דעם
  עלטסטן פּעריאָד פֿון דער טריִאַסישער ערע
  פֿון דער געאָלאָגישער צײַט־טאַבּעלע (צװישן
  דער יוראַשער און פּערמישער תּקופֿה).
אונטערטרײַבּן — טרװ. טרײַבּ אונטער,
  ~געטריבּן.  1. טרײַבּן אַ בּיסל אָדער פֿון
  צײַט צו צײַט. איבּערגעבּן די לײצעס דעם
  ייִנגל, זאָל ער אױך הנאה האָבּן פֿון א,
  די פֿערד.  2. אונטערהעלפֿן בּײַם טרײַבּן.
  “דער אַלטער פּאַסטעך טרײַבּט די טשערעדע
  און זײַן אײניקל טרײַבּט אױך אונטער„, רײד.
    3. אונטעריאָגן; מאַכן מע זאָל גײן, לױפֿן,
  זיך בּאַװעגן מיט מער אימפּעט, גיכער. „זײ
  אַרבּעטן און איך טרײַבּ זײ אונטער. פֿױלט
                                       .
  זיך ניט, ייִדן, אַרבּעט, אַרבּעט, דער טאָג
  שטײט ניט“, ממוס, שטורעמצײַט. „[דאָס 
  לױפֿן] איז...גוט פֿאַר דעם גוף, דאָס בּלוט
  זאָל אַ בּיסל א, די אָרגאַנען“, װ. און ס,,
  די מע▯ה פֿון דעס שטיקעלע בּרױט, 
  זשיטאָמיר 1869. „דער שניטער איז גדלותדיק
  געזעסן אױפֿן אײַזערנעם זיץ און מיט האַרץ
  אונטערגעטריבּן די פֿערד“, ע. איזראָ  פֿון
                                           ,
  פֿעלד צום טיש, קיִעװ 1928. „די האַרן זיצן
  דערבּײַ און טרײַבּן אונטער די מענטשנפֿערד:
  גיכער, גיכער! צײַט איז געלט!„, בּאַש, פֿאָר,
‏  ▯I 19▯י 24.
    4. אונטעראײַלן מע זאָל עפּעס  ט אָ▯
  גיכער. א, דעם פֿױליאַק. „מע טרײַבּט אים
  אונטער, ער זאָל דערצײלן די גאַנצע מעשׂה
  אין אײן שמע־ישׂראל“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
  „אױף מאָרגן האָט [ער] אָנגעהױבּן א, 
  יאָסעלען אין װעג אַרײַן„, שע, יאָ▯עלע סאָלאָװײ.
  „נו, נו — טרײַבּט איר אונטער דער 
                             בּרואונטערטרינקען
  
דער„, יר, גש I. „.— װאָס טוט דער אָדלער
  [פֿון דער מטבּע] מיטן שטעקן פֿון אונטן?
  — ער טרײַבּט זי אונטער, זי זאָל גיכער
  אַװעקגײן„, דלונאַטש, װעלט־מסורה, װאַרשע
  1881.
    5. צוגעבּן חשק עפּעס צו טאָן מיט מער
  אימפּעט. א, מיט גוטע רײדעלעך אַלץ 
  אױפֿצועסן. „אַז משהלע זײַן חבֿר איז געװען
  לעבּן אים, פֿלעגט ער אים א,, אונטערגעבּן
  חשק צום לערנען מיט אַלע כּלים“, ממוס,
  װינטשפֿ. „װײַבּער טרײַבּן אונטער דעם מאַן
  צו זוכן פּרנסה„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
  „אונטערגעטריבּן װערן  פֿון טענדענצן„, בּ.
  ריװקין, גרונטטענדענצן....
    6. זיך פֿאַרנעמען בּשתּיקה מיט מאַכן אַן
  אַלקאָהאָלישן געטראַנק. א, בּראַנפֿן, סאַמאָהאָן.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
אונטערטרײַבּער — דער. ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  1. װער עס טרײַבּט אונטער. „װאָס
  בּיסטו אַן א'קע אױף מײַן קאָפּ!“, דײד.
  פֿײַנט האָבּן דעם א'.  2. דאָס װאָס העלפֿט
  פֿונקציאָנירן גיכער. „[די טײַראָאיד־דרי▯] איז
  אױך אַן א, פֿון האַרץ“, דר, ע. פּאַט, טמז,
‏  X l964 29.  3. ספּעצ. געהילף, יונג בּײַ
  אַ בּעל־עגלה. אונטערשמײַסער.
אונטערטרײַבּעריש — אַדי. װאָס איז פֿון
  (װי בּײַ אַן) אונטערטרײַבּער. א'ע שטיק פֿון
  דעם אױפֿזעער. ־קײט.
אונטערטרײבּערן — טרװ ־ער אונטעו,
  ~געטרײבּערט.  1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט טרײבּערן. העלפֿן בּײַם טרײבּערן.
  א, דעם זאָדיק אין שעכטהױז.  2. 
  בּמקוםװערבּ פֿאַר אונטערמאַטערן, אונטערפּײַניקן,
  שלאָגן אע; אַרױסקריגן עפּעס מיט 
  סטראַשונקעס, בּגװאַלד. א, בּײַ (פֿון) עמעצן די
  אָדערן.
אונטערטרײסטן — טרװ. ־סט אונטער,
  ~געטרײסט. טרײסטן צו בּיסלעך, צײַטנװײַז.
  א, עמעצן בּײַ אַן אומגליק, ניט לאָזן אים
  זיך איבּערנעמען.
אונטערטרײסלען — טרװ. ־סל אונטער,
  ~געטרײסלט.  אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט
  טרײסלען, שאָקלען. א, די צװײַגן פֿון 
  עפּלבּױם. „לאָז אים אױך א, דעם לולבֿ“, רײד.
  אומפּ, אוטװ — „װען [אין װאַגאָן] װאָלט
  ניט אַ בּיסל אונטערגעטרײסלט, װאָלטן מיר
  גאָרניט װיסן אַז מיר פֿאָרן“, י„ז בּן־אַריה,
  אָ װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע 1894.
    מיט  ז י ך — אוטװ. אונטערהײבּן זיך,
  אונטערהעצקען זיך. אונטערציטערן. די (
  מענטשן אין) בּױד (האָבּן) האָט זיך 
  אונטערגעטרײסלט. א, זיך פֿון קעלט.  ־עניש.
אונטערטריל(ער)ן — ← אונטערטרעלן.
אונטערטרינקען — טרװ. ־ינק אונטער,
  ~געטרונקען. 1. טרינקעו, שיכּורן צו 
  בּיסלעך, צײַטנװײַז אָדער בּשתּיקה. א, אין שענק,
  הײמישע זאָלן ניט זען. א, סאַמאָהאָן און
  קריגן אַ לונגענפֿעלער. מיט ז י ך — װערן
  שיכּורלעך, בּגילופֿין. „װי זײ האָבּן זיך גוט
  אונטערגעטרונקען, זאָגט אײנער דעם אַנדערן
  — זאָג מיר דעם אמת פֿרײַנד טײַערער —
                          ,
               ▯
אונטערטריפֿן
  
האָסט מיך ליבּ?„, ספֿר שבֿחי רמ“ל, 
  לעמבּערג [יאָר?]. „אַז הערש דער לאַנגער האָט
  זיך אַ בּיסל אונטערגעטרונקען, האָט מען
  אים אונטערגעפֿירט, ער זאָל זינגען עפּעס“,
  ח. י. פּערל, פֿאַרלאָשענע ליכט אין 
  מאַרמאָרעש, תּ“א תּשי„ח.  2. דערטרינקען, 
  דערטרענקען. א, די קעצעלעך.
                

▯
אונטערטריסן — אוטװ & טרװ. טריף 
  אונטער, ~געטריפֿט.  1. (מאַכן עס זאָל) 
  טריפֿן, רינען טראָפּנװײַז, צו בּיסלעך   פֿון די
                                      . „
  יאָרצײַט־ליכט  טריפֿט  אונטער  שטיל  דער
  װאַקס“. א, טראָפּנס אין נאָז, אין אױג אע.
  2. (מאַכן עס זאָל) טריפֿן, רינען טראָפּנװײַז
   פֿון אױבּן. עס טריפֿט  אונטער פֿון  דאַר.
   פֿון בּאַלקן טריפֿט אונטער נאָך אַ גרױסן
   רעגן. „זי קען  א, טרערן, װען זי װיל
   נאָר“, רײד.  3. בּשתּיקה  אַרײַנטריפֿן. א,
   סם  אין  בּעכער.  א,  טראָפּנס  פֿון  האַס.
  ־עניש.
אונטערטריקענען — טרװ. ־קן אונטער,
   ~געטריקנט.   מאַכן  אַ  בּיסל  טרוקן. א,
   ס'געהילץ. די זון האָט אונטערגעטריקנט די
   בּלאָטע.
אונטערטרישטשען — ← 
   אונטערטרעשטשען.
   
טראָטן (אױך: ~געטרעטן).  1. טרעטן אַ
אונטערטרעטן — טרװ. ־עט אונטער, ~
   
געבּיסל, פֿון צײַט צו צײַט. א, לײם, די 
   בּלאָטע.  2. טרעטן אױף אַראָפּ. אונטערטרעטן
   (בּיז צו) דעם נידעריקסטן שטאַפּל.  3. 
   בּאַלײדיקן אָדער דערדריקן. א, עמעצן מיט די
   פֿיס. „דען גאָט װערט אירה קריג קריגן,
   אונ, װערט אירה אונטר טרעטיר...אונטר 
   טרעסין„,  משלי בּלשון אַשכּנז,  פֿפֿדמ  1713.
   4. אוטװ. צוטרעטן, דערנעענטערן זיך. דער
   שׂונא װעט א, צו דער שטאָט. ־עניש.
אונטערטרעטער — דער, ־ס.  אױך: זאַק
   (אָדער יעדער אַנדער מין טרעטער) פֿאַר דער
   טיר, אָפּצורײַבּן די זױלן און די קנאַפֿל פֿון
   בּלאָטע פֿאַרן אַרײַנגײן. „אײ, זעסט ניט דעם
   א, פֿאַרן גאַניק? בּרענג ניט אַרײַן קײן 
   בּלאָטע אין שטובּ„, רײד.
אונטערטרעלן — טרװ. ־על אונטער, ~
   געטרעלט.  אונטערזינגען װי אַ פֿײגעלע, מיט
   װיבּראַציעס. א אַ ניגונדל, אַ ניגעלע. אױך
                  ,
   
מיט ז י ך.
אונטערטרענען — טרװ. ־ען אונטער, ~
   געטרענט.  ▯ טרענען, רײַסן אױף דער ליניע
   פֿון נאָט — אַ בּיסל, טײלװײַז אָדער פֿון
   אונטן. א, די פֿאַלבּאַנע, דעם אײַנבּײג אע.
   2. אָפּרײַסן. אָפּטרענען. א, די קעשענע. א,
   דאָס לײַװנטל מיטן נאָמען פֿון דער פֿירמע.
   3. גראָבּ. בּמקום־װערבּ פֿאַר טאָן עפּעס מיט
   גװאַלד, אױף ס'כּוח. א, יענעם די מאָרדע.
   א, און צעבּלוטיקן.  4. גראָבּ. בּמקום־װערבּ
   פֿאַר טאָן עפּעס בּשתּיקה, אָפּנאַרן, 
   בּאַגנבֿענען אע. א, אַ פּאָר רובּל. 5. װאול. 
   צײַטנװײַז האָבּן געשלעכטלעכן פֿאַרקער (נאָר 
   װעגן אַ מאַן).
     ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
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אונטערטרענען זיך — ← דפֿװ. 1. אוטװ.
  פֿון זיך זיך טײלװײַז אָפּרײַסן. „דער 
  צוגענײטער אָפּלײג האָט זיך אונטערגעטרענט“.
  2. קזװ. דזװ דפֿװ, בּ4 (הן װעגן אַ מאַן הן
  װעגן אַ פֿרױ).
אונטערטרענקען — טרװ. טרענק אונטער,
  ~געטרענקט.  דזװ אונטערטרינקען, בּ2.
אונטערטרעסען — טרװ. ־סע אונטער, ~
  געטרעסעט. סל. װרר, אוקר, מג.  טרײסלען
  פֿון אונטן. אָפּטרײסלען צו בּיסלעך. 
  אונטערטרײסלען. א, עפּל פֿון בּױם.
אונטערטרעפּ(ק)ען —  טרװ.  טרעפּ(ק)ע
  אונטער, ~געטרעפּ(ק)עט. סל. װרר. אוקר.
  פֿאַרבּרודיקן אָדער אָפּניצן, צערײַסן אַ 
  מלבּוש בּײַם טראָגן. אָנטאָן אַ נײַע קאַפּאָטע
  און זי גלײַך א, אין בּלאָטע. „טו אױס דאָס
  קלײדל, װעסט עס א'„, רײד.
               

▯
אונטערטרעסן — טרעף אונטער, ~
  געטראָפֿן.  טרװ     פֿון צײַט צו צײַט טרעפֿן.
                 ־־־
  צופֿעליק געבּן אַ ריכטיקן בּאַשײד. א, דעם
  ענטפֿער. א, װאָס יענער מײנט. אוטװ, אומפּ
  — עס געשעט, קומט פֿאָר זעלטן אָדער פֿון
  צײַט צו צײַט. „עס טרעפֿט אונטער אַז אױך
  אַ בּלינדע הון זאָל געפֿינען אַ זערנעלע (אַ
  קערנדל)„.  ־עניש.
אונטערטרעפֿן זיך — ← דפֿװ. 1. אוטװ
  — דזװ אונטערטרעפֿן, אוטװ.  2. קזװ —
  זיך טרעפֿן בּשתּיקה.
אונטערטרעשטשען  —  אוטװ.  ־שטשע
  אונטער, ~געטרעשטשעט. פּפֿ:  ~
  טרישטשען.  פֿון צײַט צו צײַט טרעשטשען, אַ
  קנאַק טאָן. אונטערציטערן און דערבּײַ 
  אַרױסגעבּן אַ קלאַנג, ענלעך צו טר־טר אָדער טרש.
  די צװײַגעלעך טרעשטשען אונטער פֿון פֿראָסט.
אונטערטשאָבּען — טרװ. ־בּע אונטער,
  ~געטשאָבּעט פּפֿ: ~שטשאָבּען.  
  צײַטנװײַז צונױפֿנײען עפּעס װי ניט איז. שלעכט
  אונטערנײען. א, אַ גװאַלדריס, אַ לאַטע װאָס
  האַלט בּײַט אַרױספֿאַלן.
אונטערטשאַדען — טרװ. ־דע אונטער,
  ~געטשאַדעט.   1.  פֿאַרטשאַדען,  פֿאַרסמען
  (פֿאַרטרײַבּן) אַ בּיסל מיט רױך. א, די בּינען.
  2 פֿאַרדרײען  פֿאַרפֿירן מיט ליגנס, 
  בּאַרי.           ,
  מערײַען.  א, דעם קאָפּ מיט שקרים און
  ניט־געשטױגנס. א, אַ מײדל מיט װילדע 
  בּאַרימערײַען.  3. גראָבּ. אונטערשטינקען.
אונטערטשאַטעװען — טרװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געטשאַטעװעט.  בּשתּיקה נאָכשפּירן,
  נאָכקוקן עמעצן פֿון אַ בּאַהעלטעניש. א אַ
                                              ,
  פֿאַררעטער, די גנבֿים אע.
אונטערטשאַכנען — אוטװ. ־נע אונטער,
  ~געטשאַכנעט. סל. װרר, אוקר.   בּהדרגה
  דאַרן, טריקענען, װעלקן. א, פֿון עגמת־נפֿש.
אונטערטשאַמקען — ־קע אונטער, ~
  געטשאַמקעט.  אוטװ — בּאַװעגן מיט די ליפּן
  פֿון אַן אָנצײנערדיק מױל און דערבּײַ 
   צײַטנװײַז אַרױסגעבּן קלאַנגען, ענלעכע צו 
   טשאַםטשאַם. א, בּײַם רעדן.  טרװ — צײַטנװײַז
  אָדער צו בּיסלעך קײַען (װי) מיט אַן 
                           אָנאונטערטשערפּען
  
צײנערדיק מױל. א, אײַנגעװײקטע 
  סקאָרינקעס. ־עניש.
אונטערטשאָפּקען זיך — אוטװ. ־קע זיך
  אונטער, זיך ~געטשאָפּקעט. סל. װרר. 
  צײַטנװײַז פּליעסקען זיך, בּאָדן זיך שפּילנדיק.
אונטערטשאַקען — טרװ. ־קע אונטער,
  ~געטשאַקעט. װרר, אוקר. 1. (איר בּײַטעם)
  טאָן עפּעס מיט אונטערגעשטראָכענער 
  פּינקטלעכקײט און בּריהשקײט. דער סאָלדאַט האָט
  אונטערגעטשאַקעט דעם ראַםאָרט מיט אַ קנאַק.
  2. אונטערליגנערן. א, אַז אַ קו איז 
  געפֿלױגן איבּערן דאַך.
אונטערטשובּען זיך — קזװ.  ־בּע זיך
  אונטער, זיך ~געטשובּעט. אוקר, װרר.  זיך
  אַרומקריגן, זיך אַרומרײַסן, זיך אַרומשלאָגן
  צײַטנװײַז אָדער אין דער שטיל. א, זיך װי
  די הענער.
אונטערטשװאַניען זיך — אוטװ. ־ניע זיך
  אונטער, זיך ~געטשװאַניעט. םל. סאָװ. (
  צײַטנװײַז) מאַכן זיך װיכטיק, זיך אַרױסשטעלן,
  אױפֿפֿירן זיך מיט גאװה. א, זיך, זיך 
  אַרױסשטעלן פֿאַר אַ קנאַקער.
אונטערטשװעקע(װע)ן — טרװ. ־ע(װע)
  אונטער, ~געטשװעקע(װע)ט. (שוסטערײַ) פֿון
  אונטן בּאַשלאָגן מיט טשװעקעס. א, אַ פּאָר
  שיך.
אתטערטשוכען זיך — אוטװ. ־כע זיך
  אונטער, זיך ~געטשוכעט. אוקר, װרר. 1. אַ
  בּיסל קומען צו זיך; בּיסלעכװײַז זיך 
  אױפֿװעקן פֿון שלאָף, זיך אױסניכטערן בּהדרגה.
  א, זיך פֿון שלאָף, פֿון שיכּרות.  2. פֿון
  צײַט צו צײַט זיך קראַצן. א, זיו מיטן רוקן
  אין פּלױט.  ־עניש.
אונטערטשינאָװניק  — דער, ־עס. סל.
  קלײנער בּאַאַמטער, געהילף פֿון אַ 
  טשינאָװניק. „אַן א, האָט בּאַלײדיקט זײַן 
  אױבּערצינאָװניק“, אמד, מיכאל בּרינדזע, װילנע l876.
                                         
▯
אונטערטשיסטען — טרװ. ־טע אונטער,
  ~געטשיסטעט. רוסיצ.  אונטערשײַערן. 
  אונטעררײניקן. א, די מעשענע קנעפּ פֿון מונדיר.
אונטערטשמאָקען — טרװ. ־קע אונטער,
  ~געטשמאָקעט. 1. אַ בּיסל אָדער צײַטנװײַז
  זײגן און אַרױסגעבּן דערבּײַ אַ (הילכיקן)
  קלאַנג. א, אַ צוקערל, אַ בּײן.  2. אומאײדל.
  קושן אױף אַ מגושמדיקן אופֿן. א, אַ מײדל.
אונטערטשמעליען — טרװ. ־ליע אונטער,
  ~געטשמעליעט. מג. אונטערשלאָגן, 
  אונטערקלאַפּן. א, די לונגען. *א, אַ פֿוס = 
  אײַנדריקן, צעדריקן אַ פֿוס.
אונטערטשעסליען — ← אונטערטעסען.
אונטערטשעפּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
   געטשעפּעט. סל. 1. צײַטנװײַז אָנהענגען עפּעס.
  אונטערהענגען. א, די עמערס אױף דער 
   קאָראָמיסלע. אױך פֿיג. א, אַ בּלבּול.  2. 
   צוטשעפּען. א, נאָו אַ פּאָר װאַגאָנען.   מיט
   ז י ך — צושטײן. א, זיך צו מײדלעך.
אונטערטשע    ן — טרװ. ־פּע אונטער,
   ~געטשערפּעט. סל.  בּהדרגה אָדער צו 
   בּיסלעך ▯▯עפּן. א, װאַסער פֿון קרעניצע.
אונטעריאָגן

אונטעריאָגן — טרװ. יאָג אונטער, ~
  געיאָגט.  1. אָניאָגן, לױפֿנדיק אָדער פֿאָתדיק
  גיך. א, עמעצן און אים איבּערגעבּן די בּשׂורה.
  א, און טרעפֿן אים בּײַ דער ערשטער 
  קרעטשמע. „איז ער אַרױס פֿון װאַלד און האָט
  [ןי] אונטערגעיאָגט“, חש„ק, דער בּלינדער
  עדות, װילנע 1914.  2. צװינגען אָדער 
  סטימולירן אַז עמעצער זאָל גיכער לױפֿן, גײן,
  בּכלל בּאַװעגן זיך גיכער. א, די פֿערד. א,
  די װאָס בּאַטײליקן זיך אין פֿאַרמעסט. „
  אונטערצױאָגן די פֿלינקע און שטאַרקן די 
  שװאַכע„, תּניא.  3. אונטערטרײַבּן, מע זאָל 
  גיכער, אימפּעטדיקער טאָן אַן אַרבּעט. „דער
  פֿאָרמאַן װײס אײנס — א, אונדז“,  רײד.
  „מאָבּיליזירט געװאָרן אונטערצױאָגן די 
  רעטונגס אַרבּעט„, טמז, III 1964 30. 4. אַלײן
        ־
  
טאָן עפּעס גיכער. אָפֿט מיט ז י ך. „עס איז
  שױן געװען שפּעט און מיר האָבּן 
  אונטערגעיאָגט די אַרבּעט„. אױו אוטװ. „זײ האָבּן
  דערפֿילט זײַנע בּליקן און האָבּן 
  אונטערגעיאָגט בּ ײַ דער אַרבּעט“, י. בּריקס, הײמיש,
  מײַ 1959.
    5. צואײַלן אַ געװיסן פּראָצעס, אַ 
  געשעעניש. א, דעם שטולגאַנג מיט ריצנאײל. א,
  די רעדער פֿון געשיכטע. „דער צװײטער אופֿן
  איז זען ,אונטערצױאָגן, די קישקעס, אַז זײ
  זאָלן װאָס שנעלער דורכפֿירן זײער 
  פֿאַרדײַאונגס אַרבּעט„, דר, ע. פּאַט, טמז, XI 1964 7.
        ־
  „דורך דעם אַרײַנפֿיר פֿון גאָלד פֿון 
  אַמעױקע איז די געלט־װירטשאַפֿט אין אײראָפּע
  גװאַלדיק אונטערגעיאָגט געװאָרו„, ר. ראָקער,
  נאָציאָנאַליזם און קולטור, בּ„א 1949. „דער
  שאָס אין סאַראַיעװאָ האָט...אונטערגעיאָגט דאָס
  װאָס עס איז געװען אומפֿאַרמײַדלעך, די 
  װעלטמלחמה„, סאַנדלער, טמז, II 1964▯ 29.
     אונטעריאָג.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אונטעריאַדען — טרװ. ־דע אונטער, ~
  געיאַדעט.  צײַטנװײַז אָדער אַ בּיסל נגען, 
  ערגערן עמעצן. א, עמעצן װי אַ בּײזע 
  שװיגער. א, און אױסעסן ס'האַרץ.
אונטעריאַטלען — טרװ. ־טל אונטער, ~
   געאַטלט.   װאול. מאַכן טראָגעדיק לא כּדת.
  י
  א אַ דינסטמײדל.
   ,
אונטעריאָ'כונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטעריאָכן. אורח פֿאַרטײַטשט
  'מוֹטה, (ישעיה, נח, 6) — א'. פֿאַרשקלאַפֿונג,
  פֿאַרקנעכטיקונג. די א, פֿון פֿרײַע פֿעלקער.
  „בּאַפֿרײַען פֿון יעדער א'„, אַ. גאָרדין, 
  יאַנאָװסקי..., ל„אַ 1957.
אונטעריאָ'כט — אַדי, פּאַר אונטעריאָ'כּן
  ←.  „ייִדן זײַנען אַ פֿאָלק, אַן א, פֿאָלק„,
  זשיט III, נ“י 1912.
אונטעריאַכמערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געיאַכמערט.  פֿון צײַט צו צײַט װײנען,
  בליפּען, שרײַען, יעלהן. א, װי אַ זלידנע
  ייִדענע.
אונטעריאָ'כּן  —  טרװ.  ~יאָך,  ~יאָכט.
  דטשמ.  ליטרש אָפֿט געניצט. אַרױפֿלײגן אַ
  יאָך. בּאַצװינגען; פֿאַרשקלאַפֿן. א, די בּאַזיגטע.
   פֿעלקער װאָס װילן זײַן פֿרײַ...קײנער קען
  „
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זײ ניט א'„, מר I▯, נ“י 1910. ־ער —
  „װעלן אױפֿשטײן און שטירצן זײערע א'ס„,
  טאָג, II 1964▯ 18. [מעגלעך צו בּײַטן אױף
  או'נטעריאָכן.]
אונטעריאָכצ(ע)ן — אוטװ. יאָכץ(־צע) 
  אונטער. ~געיאָכצ(ע)ט. 1. קלאָגן, קרעכצן צו
  בּיסלעך אָדער צײַטנװײַז. א, פֿאַר װײטיק.
  2. צײַטנװײַז אָדער צו בּיסלעך אױסדריקן
  פֿרײד (מיט קלאַנגען װאָס דערמאָנען אין
  קרעכצן). א, פֿאַר שׂמחה.  ־עניש.
אונטעריאָמערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געיאָמערט.  װײנען, קלאָגן צײַטנװײַז אָדער
  צו בּיסלעך. א, אױפֿן אײגענעם בּראָך.
אונטעריאָנצן — טרװ. יאָנץ אונטער, ~
  געיאָנצט. 1. װאױליונגעריש. אונטערנאַרן. 
  אונטערכיטרעװען. אָפּנאַרן, איבּערכיטרעװען 
  צײַטנװײַז אָדער טײלװײַז. א, בּײַ עמעצן די פּאָר
  קלינגערס. 2. װאול. דזװ אונטעריענצן.
אונטער▯אַק — דער, ־ן (־עס).  װאַרעם
  לײַבּל. אָנטאָן דעם א', װײַל ס'איז אַ פֿראָסט.
  „פֿלעגט אַרומגײן...איבּער די מאַגאַזינען...צו
  קריגן װאַרעמערע, בּעסערע זאָקן אָדער א'ן
  פֿאַר די אַרעסטירטע„, סאָפֿיאַ פּעראָװםקאַיאָ,
  לאָנדאָן l902.
אונטעריאַקל — דאָס, ־עך.  פֿרױען־מלבּוש
  װאָס מע טראָגט אונטער אַן אַנדער מלבּוש:
  1. אונטערקלײדל. „דאָס א, זעט זיך אָרױס,
  מע דאַרף עס קירצן„, רײד.  2. קאָפֿטע
  אונטערן רעקל אָדער זשאַקעטל פֿון אַ 
  פֿװיעןקאָסטיום. „זי טראָגט אַ בּלױען קאָסטיום
  מיט אַ רױט א'“, רײד.
אונטעריאָקלען — טרװ ־קל אונטער, ~
  געיאָקלט.   (גנבֿים־שפּראַך) גנבֿענען, לקחענען
  אױף אַ געשיקטן אופֿן, פֿון אונטער דער
  נאָז. אין אײן רגע א, מיט דרײַ פֿינגער. א,
  אַ זײגערל.
אונטעריאַקע — די, ־ס.  1. דזװ 
  אונטעריאַקל ←. 2. דזװ אונטעריאַק ←.
אונטעריובֿלען — [...יױװלען] טרװ. יוֹבֿל
  אונטער, ~געיוֹבֿלט.   פּראַװען אַ יובֿל, אַ
  שׂמחה צוליבּ אַ בּאַשטימטער געלעגנהײט —
  בּאַשײדן אָדער אַזױ װי אין געהײם. „אײַער
  יובֿל װעלן מיר א, נאָר אין אײגענעם קרײַז,
  אָן אַ טאַראַראַם„, רײד.
אונטעריוטשען — אוטװ. ־טשע אונטער,
  ~געיוטשעט. 1. אונטערכריוקען. א, װי אַן
  אָפּגעפּאַרעטער חזיר.  2. (גראָבּ, 
  אָפּלאַכעריש). אונטערזיפֿצן. א, פֿון װײטיק.
אונטעריױכצ(ע)ן — דזװ אונטעריאָכצ(ע)ן
  ▯..
אונטעריױרן — יױר אונטער, ~געיױרט.
  אוטװ — נאָך אַ בּיסל לאָזן פֿערמענטירן.
  „מע קען נאָך ניט בּאַקן, לאָז דאָס טײג נאָך
  א'“, רײד.  טרװ — מאַכן עס זאָל (נאָך
  אַ בּיסל) יױרן. א, דאָס פֿאַרקנעטעכץ, עס
  האַלטן אונטער אַ קישן.
                  ▯
אונטעריום־טוכן — [...יאָנטעװן] אוטװ. 
  יוםטובֿ אונטער, ~געיום־טובֿט.  אַ בּיסל 
  יוםטובֿן. סתּם אַזױ זיך מאַכן אַ יום־טובֿ. א,
  און ניט קומען צו דער אַרבּעט. א, בּעת און
  נאָו דער װאַקאַציע.
                                               ▯
                               אונטערבּישופּן

אונטעריוראַש — אַדי. װאָס איז פֿון (האָט
  אַ שײַכות צו) דער ערשטער תּקופֿה פֿון דער
  יוראַשער ערע (אין דער געאָלאָגישער 
  צײַטטאַבּעלע). א'ע פֿורעמונגען. ▯.וראַש — אױפֿן
  נאָמען פֿון די יוראַ־בּערג צװישן פֿראַנקרײַך
  און שװײץ װאָס בּאַשטײען אין אַ גרױסער
  מאָס פֿון קאַלכשטײנער].
אונטעריהסנען זיך — [...יאַכסענען] אוטװ.
  יחסן  זיך  אונטער,  זיך  ~געיחסנט. פּפֿ:
  ~יהוסן (י▯הוסן) זיך.  איר. צײַטנװײַז
  אָדער דורך אָנצוהערענישן אַרױסשטעלן זיך
  מיטן יחוס, זיך בּאַרימען מיטן אָפּשטאַם. א,
  זיך מיטן רבּינס טאַבּעק־שקעטל.
                
־
אונטערי▯    ן זיך — [...ייִשעװן] אוטװ.
  ייִשובֿ זיך אונטער, זיך ~געייִשובֿט. פּפֿ:
         
▯
  ~ישובּן זיך.  זיך ייִשובֿן אַ בּיסל, אױף
  דער גיך זיך האַלטן אַן עצה. א, זיך װאָס
  װײַטער צו טאָן.
אונטעריכלען — [...יאָכלעו] אַקוזװ.  יכל
  אונטער, ~געיכלט.  (איר אָדער מיט 
  בּכּיװנדיקער פֿאַרמינערונג) קענען עפּעס אַ בּיסל,
  זײַן אַ בּיסל פֿעאיק צו עפּעס. א, אַ מלאָכה.
  „ער איז ניט קײן װירטואָז, אָבּער ער יכלט
  אונטער„.
אונטעריעלהן — [...יײַלען] יעלה אונטער,
  ~געיעלהט.  1. צײַטנװײַז אָדער 
  אײַנגעהאַלטן יאָמערן, קלאָגן. א, אין אַ װינקל. 2. 
  אונטערטומלען. פּלוצעם מאַכן אַ גװאַלד, װען
  מען איז דערצו ניט בּאַרעכטיקט.
אתטעריענטשען — אוטװ. ־טשע אונטער,
  ~געיענטשעט.  (מיט  בּיטול) אונטערזיפֿצן.
  אונטערקרעכצן. אונטערװײנען. א, װי אַן 
  אָפּגעשמיסענער.
אונטעריענצן — טרװ. יענץ אונטער, ~
  געיענצט.  װאול.  פֿון צײַט צו צײַט טרײַבּן
  זנות. אױו מיט ז י ך.
אונטעריערן — ← אונטעריױרן.
אונטערירשע(נע)ן — [...יאַ'רשענען] טרװ.
  ירשן (ירשע) אונטער, ~געירשנט. 1. קריגן,
  איבּערנעמען ירושה ניט אַזױ װי עס קומט,
  ניט װי מע האָט זיך געריכט. א, די 
  קאָפּעטעס פֿון אַן אַלטער קליאַטשע. 2 
  בּיסלעכװײַז איבּערנעמען די ירושה. א, דעם אַלטן
  טאַטן און װערן דער גאַנצער בּעל־הבּית אין
  געשעפֿט.
             

־
אונטערישבּענען — [...יאַ'שװענען] אוטװ.
  ישבֿע (ישבֿן) אונטער, ~געישבֿעט (~
  געישבֿנט). זיצן פֿון מאָל צו מאָל אין תּפֿיסה.
  אין אַ נאָװינע א, אין קאָזע. א, פֿאַר גניבֿות.
אונטערכּ(י)זובֿן — [...קי'זעװן] אוטװ. כּ(י)־
  זובֿ אונטער, ~געכּ(י)זובֿט. פּפֿ: ~כּזבֿנען
  [...קאַ'זװענען].  (מיט בּיטול אָדער כּעס) פֿון
  צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך זאָגן ליגנס. א,
  מיט פֿאַרשטאָכענע אױגן.
                

־
אונטערכּישוסן — [...קי'שעפֿן] אוטװ. כּישוף
  אונטער, ~געכּישופֿט.  1.  אַ בּיסל (אַזױ
  װי) בּשתּיקה כּישופֿן. א, מיט די  אױגן.
  2. (אַזױ װי) פֿאַרכּישופֿן כּדי עפּעס צו 
  קריגן פֿאַר זיך. א, די אַלמנה און װערן איר
  יןוש.
אונטערכּעסן זיך

אונטערכעסן זיך — [...קאַ'אַסן] אוטװ. כּעס
  זיך אונטער, זיך ~געכּעסט.  אַ בּיסל אָדער
  פֿון צײַט צו צײַט װערן אין כּעס. א, זיך װי
  נאָר מע דערמאָנט דעם קאָנקורענט.
אונטערבּשרן — [...קאַ'שערן] טרװ. כּשר
  אונטער, ~געכּשרט. 1. מאַכן אַ בּיסל כּשר,
  עס זאָל אױסזען כּשר (ניט בּנוגע דין, גאָר
  װאָס שײך ערלעכקײט). א, די גניבֿה מיט
  מילדערנדיקע אומשטאַנדן. 2. כּלומרשט כּשר
  מאַכן (מיט בּיטול אָדער שפּאַסיק). א, פֿלײש.
  א, כּלים אױף פּסח.
אונטערכתבֿע(נע)ן — [...קאַ'סװענען] טרװ.
  כּתבֿע, כּתבֿן אונטער; ~געכּתבֿעט, ~
  געכּתבֿנט. דזװ אונטערשרײַבּן, איר. א אַ בּאַפֿעל.
                                    ▯
  
א, דעם נאָמען און שװיצן דערבּײַ. „איך האָבּ
  געמאַכט פֿאַלשע װעקסלען און האָבּ...
  אונטערגעכּתבֿעט און האָבּ פֿאַרשפּילט אין קאָרטן„,
  ל. בּ. פּימסענשטײן, די צװאָה, לעמבּערג 1894.
אונטערכאָדאַטײַ, — דער, ־עס. איר. 
  צװײטראַנגיקער שתּדלן. „מישטײנס געזאָגט, װאָס
  דער א, װעט שױן אױסכאָדאַטײַען„, רײד.
אונטערכאָװען — טרװ. ־װע אונטער, ~
  געכאָװעט.  1. פֿון צײַט צו צײַט, אַ בּיסל
  שפּײַזן, דערנערן, האָדעװען, פֿיטערן. אַ דאַר
  ייִנגל װאָס מע דאַרף א'. א, דעם אײדעם.
  2. אַ קורצע צײַט בּאַהילפֿיק זײַן בּײַם 
  דערציִען, בּײַם אױפֿבּרענגען, בּ9. א, דאָס אײניקל.
  אױך מיט ז י ך.
אונטערכאָכאָטשען — אוטװ. ־טשע 
  אונטער, ~געכאָכאָטשעט. רוסיצ. צײַטנװײַז הױך,
  װילד לאַכן. א, װי נאַרישע מױדן.
אונטערכאַלטורעװען — אוטװ. ־רעװע 
  אונטער, ~(גע)כאַלטורעװעט.  1. צופֿאַרדינען
  געלט בּײַם טאָן אַ זײַטיקע אַרבּעט. א, בּײַם
  פֿאַרקױפֿן לאָטערײ־צעטלען. אַ לערער װאָס
  כאַלטורעװעט אונטער מיט טרײַבּן אַ טאַקסי.
  2. (טעאַטער־לשון) כאַפּן אַ זײַטיקן אױפֿטריט.
  אױך: ניט ערנסט, פֿון דער האַנט אָפּזינגען,
  אָפּשפּילן און זיך אָפּטראָגן, איבּערלאָזנדיק אָ
  ניט▯גוטן אײַנדרוק.
אונטערכאָליען — אוטװ. ־ליע אונטער, ~
  געכאָליעט. גראָבּ. אונטערקרענקען. א, װעט ער
  בּײַ מיר▯
אונטערכאָמכען — אוטװ. ־כע אונטער, ~
  געכאָמכעט.   1. אומאײדל. אונטערשטאַמלעו.
  אונטערמורמלען. א, און זיך רײַסן צום עמוד.
  2. דזװ אונטערחכמהן זיך (←.), אָפּלאַכעריש.
אתטערכאָנטען — אוטװ. ־טע אונטער, ~
  געכאָנטעט.  װאױליונגעריש. װעגן אַ פֿרױ —
  פֿון צײַט צו צײַט זײַן אױסגעלאַסן. „הײַנט
  אַ צעלקע און מאָרגן כאָנטעט זי אונטער“.
  אױך מיט ז י ך.
אונטערכאַפּ — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אונטערכאַפּן (זיך). אַ פֿלינקער א, פֿון דער פּילקע.
אונטערכאַפּן — טרװ. כאַפּ אונטער, ~
  געכאַפּט. 1. כאַפּן װאָס עס פֿאַלט פֿון (אָדער
  װאָס איז) אונטן. אונטערלױפֿן און א'. א,
  די פּילקע, זי זאָל ניט פֿאַלן אױף דער ערד.
  א, פֿישלעך מיט אַ נעץ. “פֿראָיקע האָט 
  קונציק אונטערגעכאַפּט די משׂא אױף דער 
אײגענער פּלײצע“, טמז, IX 1963 15. 2. כאַפּן
פּלוצלינג, אומגעריכט. א, דעם אַנטלאָפֿענעם
אַרעסטאַנט. *אונטערגעכאַפּט װערן (געטאָ־לשון)
= געכאַפּט װערן פֿון די נאַציס. „די גרױסע
צאָל מענטשן װאָס זענען געװאָרן 
אונטערגעכאַפּט“; „אַ דורכגײער װאָס האָט געהאַט
מזל ניט אונטערגעכאַפּט [צו] װערן“, כּ“י פֿון
אַ טאָגבּוך אין לאָדזשער געטאָ [בּלו▯]. 3. 
כאַפּן פֿון צײַט צו צײַט. *א, פֿליגן = 
אַרומגײן פּוסט־און־פּאַס. א, בּײַ אַ ליגן. „כאַפּן
די פּילקע קען ער ניט, הלװאַי זאָל ער זי
אַמאָל א'„, רײד.  4. כאַפּן בּשתּיקה, אין
געהײם. אַרױסכאַפּן. א, פֿון די הענט ממש.
„דעם זיפֿץ האָט בּאַלד אונטערגעכאַפּט דער
קאַלטער װינט, אים פֿאַרטראָגן...„, בּערג, אַרום
װאָקזאַל.
  5. (אונטער)העלפֿן מיט אונטערהאַלטן. 
אונטערשטעלן די הענט און א, דאָס קינד װאָס
פֿאַלט. א, דעם אַקראָבּאַט, די טענצעריו. „דער
קאָפּ האָט זיך אים פֿאַרשװינדלט און די 
תּלמידים האָבּן אים קױם אונטערגעכאַפּט, ער
זאָל ניט אומפֿאַלן„, חג, טמז, XII l959 4.
„עד האָט זיך אַ װאַקל געטאָן צום אומפֿאַלן
און איו האָבּ אים קױם אונטערגעכאַפּט„, מ.
נראָסמאַן, הײמיש, תּשרי תשכ„ג.
  6. דערהערן נאָר (כאָטש) אַ טײל פֿון אַ
שמועס (כּדי זיך צו בּאַטײליקן אין אים).
א, עטלעכע װערטער און גלײַך אַרױסקומען
מיט אַן אַנדער מײנונג.  „האָט 
אונטערגעכאַפּט פֿונעם שמועס די לעצטע װערטער“,
מ. טײַטש, אַרוס דעך פֿאַבּריק, מינסק 1929.
„אַמאָל װיל ער א, זײערן אַ שמועס; עס איז
טשיקאַװע צו װיסן װעגן װאָס רעדן זײ„,
אַר, 'די טאָכטער'. „אַמאָל  טרעפֿט אַז ער
פֿאַנגט אָן צו רײדן [צו זיך], גלײַך װי ער
רעדט צו [עמעצן], און איך כאַפּ אונטער
װאָס ער רעדט„, י. א. קאַצאָװיטש, 60 יאָך
לעבּן. *א, אַ ו ו אָ ר ט, א, די ר י י ד —
אױך: איבּערשלאָגן עמעצן אין מיטן רעדן.
„—־ האָסטו זיך אונטערגענומען אַ מאַן צו
זײַן...[צװײטע העלפֿט פֿון שװ: „טאָ בּרענג
זשע געלט אין שטובּ אַרײַן„] — טאָ 
טרינקזשע בּראַנפֿן, בּיר און װײַן, — כאַפּט אונטער
אַבֿרהמל„, בּ. שאָפֿיר, אָבֿרהמל דער שוסטער,
אַדעס 1911.
  7. אונטערזאָגן, װען דאָס װערט ניט 
פֿאַרלאַנגט; כּלומרשט אַרױסהעלפֿן מיטן 
אַרױסבּרענגען אַ װאָרט װאָס פֿאַרענדיקט דעם זאַץ,
די צװײטע העלפֿט פֿון אַ פּסוק אָדער אַ מימרא.
„ער פֿלעגט שױן גאָר אָפֿט א, בּײַ דעם מגיד
אַ פּסוק, אַ שטיקל אַגדה. מיט אים צו רעדן
האָט מען געמײנט אַז ער איז אַ רעכטער
יודע־ספֿר„, דער יוד, פֿאַר־פּסח, װאַרשע 1881.
„ער האָט געדאַרפֿט זאָגן 'טיכל, האָט ער
געזאָגט 'בּריװ, — האָט זי אים 
אונטערגעכאַפּט...„, שמעון בּעקערמאַן, דער מאָרגן 
שטערן, אַדעס l884. „דער גבּאי האָט אים 
אונטערגעכאַפּט אױך מיט אַ פּסוק„, שע, לכּבֿוד
יום־טובֿ I. „ייִדן װאָס האָבּן ליבּ אַ מגיד
און כאַפּן אונטער די פּסוקים“, חג, צמח
אַטלאַס. *(אַקטיאָריש) א, (מיט) אַ װאָרט =
אונטערזאָגן נאָר אין געצײלטע פֿאַלן.
                              אונטערכאַפּן
  
8. אױסדריקן צושטימונג דורכן האַסטיקן
אַרױסבּרענגען אַ װאָרט אָדער עטלעכע 
װערטער. א, אַ הוראַ נאָך די פֿלאַמיקע רײד.
„טאַקע, אַדרבּא, כלעבּן! — האָבּן 
אונטערגעכאַפּט עטלעכע  בּעלי־בּתּים — טאַקע אַ
יושר, ער זאָל...דאַװנען!“, שע, יאָסעלע 
סאָלאָװײ.
  9. תּיכּף, אָן בּאַטראַכטן, מיטרײדן, 
מיטשרײַען (מיט אַ פֿירער, אַ רעדנער, אַ המון).
„אַ דרײַפֿאַכן 'האָך, האָבּן אונטערגעכאַפּט די
אַרטיסטן פֿון בּײדע טרופּעס“, שע, 
בּלאָנדזענדע שטערן I. „איר האָט אונטערגעכאַפּט
דעם געשרײ: 'רוסלאַנד איבּער אַלעס,„, שנ,
קריטיק און קריטיקער.
‏  1O. דזװ כאַפּן (בּײַ אַ טעות). „דער ייִד
פֿלעגט מיך אַמאָל װעלן א, אין אַ שטיקל גמרא,
אָבּער איך האָבּ מיך ניט געלאָזט“, הרבֿ
לױ גליקמאַן, זברונות בּית לױ, קעשענעװ
1934.
  11. צוזינגען, מיטזינגען, זינגען צוזאַמען
מיט אַ גרופּע (װען אַן אַנדערער אָדער 
אַנדערע האָבּן אָנגעהױבּן). „דער עולם 
דערהערט [דעם טאַלנער זינגען] און כאַפּט 
אונטער דעם ניגון“, פּרץ, חסידיש. „מע טוט אַ
זינג 'שושנת יעקבֿ'. טוען די קינדער אַ כאַפּ
אונטער ,צהלה ושׂמחה'„, שע, קלײנע 
מענטשעלעך. „אַ חסיד האָט אָנגעהױבּן אַ זמרל,
דער עולם האָט אונטערגעכאַפּט, מיטגעזונגען“,
אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
  12. דאָס אײגענע — מיסשפּילן, 
מיטטאַנצן. א, די האָראַ. אַרײַנרײַסן זיך אין 
קאַראַהאָד אװ א, דעם טאַנץ. „די קאַפּעלע כאַפּט
אונטער מיטן בּעטלערישן הפֿקר־טאַנץ, מיטן
טאַנץ װאָס פֿאַרטאַנצט אַלע װײטיקן“, אי.
דרוקער, קלעזמער, קיִעװ 1940.
  13. גיך תּופֿס זײַן, בּאַנעמען אַו 
אַרױסזאָג, אַ רמז. א, די האַרבּע תּורה. “װי איז
מען עס טאַקע אַזױנע פֿאַרשטאָפּטע קעפּ,
מע זאָל נישט פֿאַרשטײן אונטערצוכאַפּן דאָס
פּשוטע אױסדרינגעכץ פֿון [דעם רבּינ▯] גראָבּן
פֿינגער„, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק, 
װילנע תת„ח.
  14. גיך אױפֿכאַפּן, אױפֿנעמען אַ 
שטימונג, אַ טענדענץ, אַ צוגרײטונג צו עפּעס.
א, אַ געדאַנק און אים פֿאַרשפּרײטן. „די
דײַטשן האָבּן נישט אומזיסט אונטערגעכאַפּט
דאָס בּוך פֿון דעם פֿראַנצױז װי אַן אבֿן־טובֿ“,
צײַט, טמז, II 1961▯ 21. “אַ נײַע פֿרישקײט,
אַ נײַע זיסקײט, אַ נײַע רחבֿות האָט זײ
אונטערגעכאַפּט“, שע, פֿונעס יאָריד I. „האָט
גלײַך אונטערגעכאַפּט די שטרײַק־כװאַליע“,
בּערג, בּײַם דניעפּער II. „קודם־כּל איז אים
װיכטיק געװען אונטערצוכאַפּן די שטימונגען
צװישן די אַרבּעטער“, מ. טײַטש, אַרומ דער
פֿאַבּריק.
  15. גיך אױפֿכאַפּן, אױפֿנעמען 
קערפּערלעכע בּאַזונדערקײטן, אײגנשאַפֿטן, ניטן (כּדי
נאָכצומאַכן, צו פֿאַרפֿיקסירן). א, די מאָדע.
דער מאָלער האָט אונטערגעכאַפּט דעם 
אױגןבּליאַסק. „דאָס טעאַטער האָט בּאַדאַרפֿט א,
זײערע העװיות, נאָכקוקן זײער הילוך...און
אונטעדכאַפּן זיך
  
געבּן אַ ריכטיקע פֿאָטאָגראַפֿיע“, מוק, 
  טעאַטער און ייִדיש טעאַטער.
    16. אױסכאַפּן, גיך אױסקױפֿן. א, אַ 
  פֿאַרדינסטל. א, די מציאות. *(יאָ) אָט כאַפּט מען
  עס אונטער = איר װעגן שלעכטער סחורה.
  *א אַ פֿאַרקילונג = זיך אָנשטעקן מיט אַ
    ,
  פֿאַרקילונג.
    17. מיט אַ מכשיר גיך אַרױסנעמען, 
  אַרױפֿהײבּן אע. די אױפֿלײג־מאַשין כאַפּט אונטער
  די בּױגנס און קנײטשט זײ. „דאָס 
  אונטערגעשניטענע שאַרבּן־דעקל כאַפּט אונטער מיטן
  פּינצעט און  בּאַזײַטיקט דאָס“, יאַב. „דער
  אָפּשטױס־פֿליגל כאַפּט אונטער דעם 
  אױפֿגעשניטענעם פּאַס ערד, קערט אים איבּער מיטן
  אונטן אַרױף„, ע. איזראַ, פֿון פֿעלד צוס
  טיש, קיִעװ 1928.
    18. װאױליונגעריש. זוכן מיט אַ כּװנה צו
  געפֿינען אַ פּאַרטנער. א, אַ מײדל, אַ 
  פֿלינטעפֿליושקע.
    19. אונטערװעלט. קריגן עמעצן אױף צו
  בּאַשװינדלען. א אַ פֿרײַער, אַ יאָלד.  ־ונג.
                  ,
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערכאַפּן זיך  — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. פּלוצעם זיך בּאַװײַזן. אונטערקומען 
  אומפֿאַרהאָפֿט. „איך װאָלט מיך נאָך אפֿשר געװען
  געבּאָרעט אַ צײַט, נאָר צום אומגליק האָט
  זיך אונטערגעכאַפּט דאָס ליטװישע לערערל„,
  ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק. „צו דעם גנבֿס
  שלימזל האָט זיך אונטערגעכאַפּט דער  ר,
  מ...[װאָ▯] האָט געװאָלט װײַזן אַז מען איז
  דעם בּעל־הבּית געטרײַ“, קמ, No ,l866 25.
    2. דערנענטערן זיך אומגעריכט, אומגעזעען.
  אונטערשאַרן זיך. „װען דער יצר־הרע זאָל
  נישט געװען זיך א'...מינטערן אים מיט 
  זײַנע שאַרפֿע רײצמיטל„, ממוס, שלמה. 3. 
  צופֿעליק אונטעררוקן זיך. „װען עס זאָל זיך
  ניט געװען א, דער שידוך פֿון סטרישטש“,
  שע, יאָסעלע סאָלאָװײ. „דעמאָלט האָט זיך
  אונטערגעכאַפּט מלך, אױף װעמען גאַנץ 
  ראַקיטנע האָט איר מקנא געװען“, בּערנ, אָפּגאַננ.
    4. אַרױפֿכאַפּן זיך אונטן, פֿון הינטן. „א,
  זיו הינטער אַ װאָגן, בּשעת פֿאָרנדיק 
  געשװינד — דערצו איז ער אײן בּריה טאַקע„,
  ממןס, װינטשפֿ.
    5. מיט די בּבּ פֿון אונטערכאַפּן, ספּעצ
  6 — 9. „'הונדערט מיט צװאַנציק יאָר
  זאָלסטו מיר לעבּן, — כאַפּט זיך אונטער
  בּרײַנדל מיט אַ זיס שמײכעלע פֿאַר תּענוג“,
  ממוס, קליאַטשע. א, זיך צו טאָן, צו גײן
  ערגעץ אאַזװ. „איך [װע▯] נאָר ענדיקן [
  דערקלערן] װעגן ליקױ־חמה. — דאָ האָבּ איך
  זיך אונטערגעכאַפּט און האָבּ געבּעטן ער זאָל
  מיר לאָזן אַלײן דערקלערן„, י“ז בּן־אָריח,
  אַ װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע 1894.
    6. עפּעס טאָן גיך, אומגעריכט (כּדי צו
  העלפֿן). אונטערנעמען זיך. „ס'איז דײַן מזל
  װאָס איו האָבּ מיר דאָ בּאַצײַטנס 
  אונטערגעכאַפּט, אײדער דו האָסט עס אַראָפּגעשלונגען„,
  ממוס, שלמה. „צו דעם האָט זיך 
  אונטערגעכאַפּט מ. ספּעקטאָ▯..ער האָט מיו ▯יט
  אױפֿגעהערט צו װאַרעמען„, שע, פֿונעס 
  יאַךיד II.
                     3▯,
    
7. אָנקומען אװ אױסכאַפּן. „לאָזן זיך 
  װאַרטן, אפֿשר װעט זיך װער א, און מקדים זײַו„,
  ממוס, שלמה. „גראָד האָט זיך דאַמאָלס 
  אונטערגעכאַפּט אַ קונה, װאָס האָט 
  איבּערגענומען די קראָם“, הרבֿ העפֿטערמאַן, פֿאָר,
‏  ▯)XI 19 9.
    8. אַרײַנכאַפּן זיך, אַרײַנקומען אױף גיך.
  א, זיך אין שפּיטאָל צום קראַנקן חבֿר. א,
  זיך צום פֿעטער נאָך חנוכּה־געלט. א, זיך
  קײן װאַרשע צו קױפֿן סחורה.
אונטערכאַפּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס כאַפּט אונטער. אַן א', אַ צופּאַטשער.
  אַ גוטער א, פֿון דער פּילקע  ־יש — אַדי.
                            .
  ־ערײַ.
אונטערכאַראָבּען — אוטװ. ־בּע אונטער,
  ~געכאַראָבּעט. פּפֿ: ~כאָראָבּען. סל. 
  אונטערקרענקען. א, און ניט קענען מער גײן
  איבּער די דערפֿער.
אונטערכאַראַשטשע(װע)ן   —   טרװ.
  ־שטשע(װע) אונטער, ~געכאַראַשטשע(װע)ט. פּפֿ:
  ~כאַראַש(ט)ען. אוקר, מג, קאַרפּאַטאָרוס.
  < אונגעריש + סל אונטער.  קאַסטרירן.
  א, דעם בּוהײַ. „דעם יונג איז אַ מצװה א,,
  ער זאָל ניט נאָכלױפֿן אַלע מױדן„, רײד.
אונטערכאַרטשע(װע)ן — טרװ. ־טשע(װע)
  אונטער, ~געכאַרטשע(װע)ט.  ־▯,ni: ▯▯ >.
‏  ▯[▯a▯נy▯ו▯[a▯נ־ אוקר. אונטערפֿיטערן, אונטער
  קאָרמען. א, װי אַ דאָרפֿסייִד דעם אײדעם.
אונטערכאָרטשען — ← דװװ.
אונטערכאָרכלען — ־כּל אונטער, ~
  געכאָרכלט. אוטװ — 1. פֿון צײַט צו צײַט אָדער
  אַ בּיסל אַרױסבּרענגען טיפֿע גאָרגל־קלאַנגען,
  ענלעך צו כרכר. א, אַנשטאָט צו אָטעמען
  רואיק. א, װי אַ גוסס. א, װי אַ ניט־
  דערקױלעטער חזיר. “ער זאָל בּשעת מעשׂה נישט
  געװען צופֿײַפֿן מיט דער נאָז און א, מיטן
  האַלדז“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I. 2. 
  אַרױסבּרענגען דעם קלאַנג [▯] װי אַ [כ]. „און
  רעדן האָט דאָס גערעדט מיט דער חית,
  אונטערגעכאָרכלט„, שע, אין שטורעס. מרװ
 — אַ בּיסל כאָרכלענדיק עפּעס זאָגן. א, דעם
  ענטפֿער ־עניש. ־ערײַ.
         ▯
אונטערכאָרקען — ← אונטערכראַקען.
אונטערכװאַראָבּען — דזװ אונטערכאַראָבּען.
אונטערכװאָרען — אוטװ. ־רע אונטער,
  ~געכװאָרעט. סל. אונטערקרענקען. „װי נאָר
  עס קומט דער װינטער, כװאָרעט ער אונטער„,
  ךײן.
אונטערכװאָשטשען — טרװ. ־שטשע 
  אונטער, ~געכװאָשטשעט. סל.  פֿון צײַט צו
  צײַט שלאָגן, שמײַסן מיט אַ בּײַטש, אַ רוט
  אע. א, דאָס פֿערדל. מיט ז י ך — א, זיך
  מיט אַ בּעזעמל אױפֿן פּאָל.
אונטערכױכען — אוטװ & טרװ. ־כע 
  אונטער, ▯.,געכױכעט. לר (װילנע און אומג').
  1. פֿװ צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך אָפּנאַרן,
  אױסשװינדלען. או'נטערהאַנדלען און א'. 2. 
  צוגנבֿענען. א, אַ פּאָר בּײגל.  ־ערײַ.
אתטערכו▯כען, ־קען — אוטװ & טרװ.
  ▯כע, ־קע אונטער,  ~געכוכעט,  ־כוקעט.
                          אונטערכליאַסקען
  
1.  װאױליונגעריש. אונטערקלאַפּן (עס זאָל
  זיך בּאַקומען אַ קלאַנג, ענלעך צו כוך אָדער
  כוק). א, (אין) דעם בּױך. 2. בּלאָזן, הוקען
  מיטן װאַרעמען אָטעם אױף אַן אָפּגעפֿרױרן
  גליד. א, אױף  די אָפּגעפֿרױרענע פֿינגער.
  ־ערײַ.
אונטערכיבּנען — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
  ־נעט אונטער, ~געכיבּנעט. װרר.  
  אונטערפֿעלן. עס כיבּנעט אונטער בּרױט.
אונטערכיטקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געכיטקעט. פֿטמ.   אונטערשטעכן, 
  אונטערקױלענען; אונטערפֿאַרטיקן. א, די עופֿות. א,
  די שׂונאים.
אונטערכיטרעװען — אוטװ. ־רעװע 
  אונטער, ~געכיטרעװעט. װרר.  פֿון צײַט צו
  צײַט אָדער אַ בּיסל כיטרעװען. 
  אונטערפֿעלשעװען. א', ניט זאָגן קײן ליגן און דאָך
  ניט אױסזאָגן דעם אמת. א, בּײַ 
  פֿאַרהאַנדלונגען.
אונטערכיכ(יק)ען — אוטװ. ־כיכ(יק)ע 
  אונטער, ~געכיכ(יק)עט.  פֿון צײַט צו צײַט אַ
  בּיסל אַרױסקומען מיט אַ געלעכטערל װאָס
  איז ענלעך צו די קלאַנגען כי־כי. א, װי יונגע
  מײדלעך. „דער לערער איז געװען אין כּעס,
  אָבּער די קינדער האָבּן אונטערגעכיכעט„, רײד.
  אױו מיט ז י ך.
אונטערכיליען — אוטװ. ־ליע אונטער, ~
  געכיליעט. אוקר, װרר.  1. פֿון צײַט צו צײַט
  זײַן שװאַך, זיך ניט קענען האַלטן אױף די
  פֿיס. א, װי נאָך אַ לאַנגן תּענית. 2. (
  קלעזמער־לשון, < אַכילה) פֿרעסן, עסן אַ סך.
  א', שטאָפּן אין זיך. אױו מיט ז י ך.
אונטערכיקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געכיקעט.  װאױליונגעריש.  אונטערשנײַדן.  א,
  דעם האַלדז.
אדנטערכל▯טש   — אוטװ ־ט▯
                      אַפּאָען       .
                                         ע 
  אונטער,  ~גע אָפּאָטשעט.  פּפֿ:  ~כ
              ▯
  
טשען. אַ בּיסל כלאָפּאָטשען; מאַכן אַן 
  אָנשטעל פֿון משתּדל זײַן זיך פֿאַר עמעצן
  אָדער װעגן עפּעס. א, און װאַרטן אױף אַ
  דאַנק.
אונטערכלאָריש — אַדי. (כעמיע) װאָס האַט
  די קלענסטע צאָל אַטאָמען פֿון כלאָר אין
  אַ מאָלעקול פֿון אַ כלאָרישער פֿאַרבּינדונג.
  א, זײַערס.
אונטערכלי      — טרװ ־בּע אונט▯. 
             צײַטנאָבּען     .
                                       ר, ~
  געכליאָבּעט. פּפֿ: ~כל
                      (י)אָפּטשען.
  װײַז כליאָבּען, זופּן מיט אַ געהילך. „לעון
  זיו אױס עסן זופּ װי אַ מענטש און ניט
  א'„, רײד. 2. צו פֿיל טרינקען בּראָנפֿן (
  בּשתּיקה). א, משקה.
אונטערכל(י)אַנען — ־נע אונטער, ~
  געכל(י)אַנעט. סל. אוקר, װרר.  אוטװ — דזװ
  אונטערכיליען.  טרװ — אונטערגיסן מיט אַ
  געהילך. א, אַ שעפֿל װאַסער אין בּאָד.
אונטערכליאַסקען, ~כליסקען — אוטװ
  & טרװ. ־קע אונטער, ~געכליאַסקעט, ~
  געכליסקעט.  1. פּאַטשן, שמײַסו אױף אוגטן,
  מיט אַ הילך. א, אין בּרײטן הינטן אַרײַן.
  א, די פֿױלע קליאַטשע.  2. אונטערקנאַקן
  מיט דער צונג. א, אױף אַ יאַטישן שטײגער.
אונטערכליושטשען
אתטערכליושטשען, ~כליעשטשען —
  טרװ. ־שטשע אונטער, ~ געכליושטשעט, ~
  געכליעשטשעט.  אונטערשמײַסן מיט אַ רוט, אַ
  בּײַטש אע. „א, די פֿערדלעך, װיאָ!“
אונטערכליושקען, ~כליוסקען — טרװ.
  ־קע אונטער, ~געכליושקעט, ~געכליוסקעט.
  1. דזװ דפֿװ און אױך אונטערפּאַטשן. 2. 
  אונטערגיסן מיט אַ געהילך. א, די פּאָמאָיעס 
  אונטער יענעמס פֿיס.
אונטערכלינ(י)ען — אוטװ & טרװ. ־נ(י)ע
  אונטער, ~געכלינ(י)עט. אוקר.  אַ שטאַרקן
  גאָס טאָן פֿון אונטן. די כװאַליעס האָבּן 
  אונטערגעכלינעט אױף בּײדע בּרעגעס. א, אַ
  גאַנץ פֿעסל  װאַסער. אױך  מיט  ז י ך —
  שטאַרק הנאה האָבּן, זיך פּאָסמאַקעװען. א,
  זיך מיט אַ גראָבּן װיץ.
אונטערכליפּען — אוטװ. ־פּע אונטער, ~
  געכליפּעט.  1. פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך,
  מיט איבּעררײַסן װײנען מיט אַ געהילך. 
  אױסדערצײלן די צרות און א, דערבּײַ. „עטל האָט שטיל
  אונטערגעכליפּעט“, סאָװ, הײמלאַנד, No ,196l 2.
  „האָט אָפּגעװישט דאָס נעזל, האָט 
  אונטערגעכליפּעט און װײַטער גערעדט“, ליאָליאַ 
   קױפֿמאַן פֿאָר, 1962 ▯ 14. 2. (איר, מיט בּיטול)
                                 

־
      ,
  װײנען. „אַ װאָכן  צװײ פֿאַר ימים־נוראים
  הײבּן אָן אין שטאָט אונטערצוכליפּען דער
  רבֿ, דער חזן מיט אַנדערע כּלי־קודש„, בּערג,
  בּײַם דניעפּער I. ־עניש.  ־ערײַ.
אונטערכמאַליען — טרװ. ־ליע אונטער,
  ~געכמאַליעט.  1. אונטערשמײַסן, 
   אונטערפּאַטשן, אונטערשלאָגן מיט כּוח. א, עמעצן
   אַזױ אַז די נשמה זאָל קױם זיך האַלטן. א,
  דעם יאַט מיט די פֿױסטן אין מאָרדע. 2. 
  בּמקום־װערבּ פֿאַר אַרײַנפֿרעסן, אונטערשטופּן,
  שטאַרק קלאַפּן אאַ. א, אױף בּײדע בּאַקן.
  ־עניש.
אונטערכמאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך
   אונטער, זיך ~געכמאַרעט.  װערן אַ בּיסל
   פֿאַרכמאַרעט. “דער הימל במאַרעט זיך אונטער,
   אפֿשר װעט נאָך רעגענען“. „װאָס האָסטו זיך
   אונטערגעכמאַרעט? אַ שיף מיט זױערמילך איז
   דיר אונטערגעגאַנגען?“, רײד.  ־עניש.
אונטערכמורען — טרװ. ־רע אונטער, ~
   געכמורעט. נעאָל.  מאַכן אַ בּיסל כמורנע, 
   פֿינצטערלעך. „דער צו טונקעלער הינטערגרונט
   כמורעט אונטער דאָס בּילד“, רײד. מיט ז י ך
   — זיך בּרוגזן, זיך אָנבּלאָזן.  ־עניש.
אונטערכניקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
   געכניקעט.  פֿון צײַט צו צײַט אָדער אַ בּיסל
   װײנען צי זיך מאַכן װײנען. נעבּעכדיק, 
   אומבּאַהאָלפֿן. ניט לאָזן צו רו און א,. א, װי
   אַ צעבּאַלעװעט קינד. ־עכץ. ־עניש.
אונטערכעכל(י)ען — אוטװ. ־ל(י)ע 
   אונטער, ~געכעכל(י)עט, ~געכעכלט. פּר. אױך
   מיט ז י ך.  צײַטנװײַז, בּיסלעכװײַז זיך 
   פֿאַרהאַקן בּײַם  רעדן איבּער שװערן אָטעמען,
   איבּער אַ הוסט, כּדי אױסצורײניקן דעם 
   גאָרגל אע. „ענטפֿערט ער מיר צוריק און כעכלט
   זיו אונטער: איז מען שױן אַ פּראָסטער
   שוכן־עפֿר...“, דער לאָדזער סוחר, בּאַרדיטשעװ
‏   19l0.  ־עניש.
אונטערכעכען זיך — ←  אונטערכיכען.
  „אונדז [קונדסים האָט] װילד הנאה געטאָן,
  געשנירעװעט מיט די פּיסקלעך, און זיך 
  אונטערגעכעכעט“, זאבֿ הלױ▯ דער רבּי קלמן 
  סענדערס, בּאַרדיטשעװ 1906.
אונטערכראָמ(ס, ▯)קען — אוטװ. ־קע 
  אונטער, ~געכראָמ(ס, ש)קעט. בּײַם עסן אַ בּיסל
  כראָמסקען, קײַען מיט אַ קנאַקערײַ. א, װי
  אַ הונט װאָס עסט בּײנער.
אונטערכראָפּען — אוטװ. ־פּע אונטער, ~
  געכראָפּעט.  פֿון צײַט צו צײַט, אַ בּיסל 
  כראָפּען. אונטערשנאָרכ(ע)ן. געשמאַק שלאָפֿן און
  א'. „אין װינקל האָט אַ בּאַיאָרטער ייִד פֿאַר
  לײגט אַ האַנט אין אַ האַנט אין די אַרבּל
  און האָט אונטערגעכראָפּעט„, דר, ה. 
  זאָלאָטאַראָװ, גש I, נ“י 1924.  ־עכץ. ־עניש.
אונטערכראַקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געכראַקעט   פֿון צײַט צו צײַט, בּיסלעכװײַז
        .
  כראַקען, אַדױסבּרענגען פֿלעגמע, ליחות פֿון
  גאָרגל.  א, מיט בּלוט. שניאָשקען בּראַנפֿן
  און א'. אױך מיט ז י ך.  ־עכץ. ▯עניש.
אונטערכרוקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געכרוקעט. אױך: ~כריוקען.  פֿון צײַט צו
  צײַט אַרױסבּרענגען קלאַנגען װי (פֿון) אַ חזיר,
  ענלעך צו כרו־כרו. א, װי אַ דבֿר־אַחר. ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערכריפּען — אוטװ. ־פּע אונטער, ~
  געכריפּעט.   צײַטנװײַז,  בּיסלעכװײַז  כריפּען,
  אַרױסבּרענגען סקריפּעדיקע קלאַנגעו, ענלעכע
  צו כריפּ־כריפּ. א, בּײַם שװערן אָטעמען. דער
  אַלטער כריפּעט שױן אונטער. דער בּאַס 
  כריפּעט אונטער. „די ,שטרומאַ, האָט קױם 
  געזשיפּעט, די מאַשינען האָבּן אונטערגעכריפּעט“,
   מ. שטיקער איבּז, טמז, III 1964 2. ־עכץ.
  ־עניש.  ־ערײַ.
אונטערלאָבּוסן — אוטװ. ־בּוס אונטער, ~
  געלאָבּוסט.  פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
   זײַן אַ לאָבּוס, פּראַװען שטיק. א, אין 
  קלאַסצימער. א, אין אַ געזעלשאַפֿט.
אונטערלאָבּן — טרװ. לאָבּ אונטער, ~
  געלאָבּט.  טראַקטירן, מכבּד זײַן, מהנה זײַן אַ
  בּיסל אָדער פֿון צײַט צו צײַט. א, דעם
  גאַסט מיט אײַנגעמאַכטס. *א, דאָס האַרץ =
  נעמען עפּעס אין מױל אַרײַן, װען מען איז
  הונגעריק אָדער אָפּגעשװאַכט. „זי לאָבּט 
  אונטער דאָס האַרץ מיט טײ און בּרױט„, בּ.
  בּיזבּערג, 'מײדלשע בּענקשאַפֿטן'. מיט ז י ך
  — רעפֿל. א, זיך מיט קיצלדיקע װיצן. אױך:
  כאַפּן אַ נאַש. זיך א, פֿרײַטיק מיט דעם 
  שבּתדיקן צימעס. ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערלאָג — דער (די), ־ן. 1. דאָס װאָס
   װערט אונטערגעלײגט. אַן א, צום שרײַבּן,
   צו קאָפּירן אאַזװ. א, פֿון פֿרעמדע האָר 
   אונטער דער פֿריזור. אַן א, צװישן מאַטראַץ
   און לײַלעך.  2. אונטערשטיץ, אונטערגעבּײַ
   (צו מאַכן פֿעסטער אָדער העכער). א, פֿון
   קלעצער אונטער רעלסן. „אַ טיש...אױף אַן
   א, פֿון אַ פֿופֿצן סענטימעטער די הײך„ פֿגעז,
                                           ,
   װילנע No ,1925 4.  3. אונטערשטאָף בּײַ אַ
   מלבּוש. שטײַפֿלײַװנט װי א, פֿאַר די לאַצן.
   „דער [איבּערציִער] מיט דער העלער א'“,
                                     אונטערלאָזן
  
פּרץ, 'די רױז'.  4. דאָס װאָס מאַכט אַן
  אײַנדרוק װי מע װאָלט עס אונטערגעלײגט.
  הינטערגרונט. גרױלעך מיט אַן א, פֿון בּלױ.
  „מיטן לאַנג־געטאָקטן האַלדז אױף אַן א, פֿון
  צעפּלאָנטעטע רױטע האָר„, פּרץ, 'משופּע'.
  5. דזװ אונטערלאַגע, בּ2.
אונטערלאַגע — די, ־ס.  1. דזװ 
  אונטערלאָג, בּבּ 1־3. „קינסטלעכע צעפּ אָדער...
  קינסטלעכע  א'גן„, פֿגעז, װילנע No ,1925 10.
  „...אומפּאַסיקע א'ס און...גומי־הײַזלעך„, פֿגעז,
  פּאַריז No ,1949 5.  2. בּאַגרינדונג, יסוד,
  הנחה, בּאַזיס. „די פֿיזישע א, פֿון דער 
  נאַציאָנאַלער נשמה„, מתּתיהו מיזיש, יודישער 
  קאָלענדאַר לשנה תּרע“בּ, לעמבּערג No ,191l 5.
  „איז די אידײאישע א, פֿון דער 
  קאָאָפּעראַציע געװען אַ בּײַזאַך“, בּ. האַלפּערן, פּנקס
  פֿון דער ייִדישער בּאַנק, װילנע 1936. „האָט
  געלערנט אַז די װעלט...איז בּלױז אַן א, פֿאַר
  אונדזער דענקען“, קאָר I.  3. (חזניש) 
  נידעריקע, אונטערשטע טענער. אײַ, האָט ער
  אַן א'!
אונטערלאָדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערלאָדן. קלענערע לאָדונג
  װי נײטיק, װי מע האָט זיך געריכט. בּאַקומען
  די א, און מאָנען די ניט־צוגעשטעלטע סחורה.
  „אַ דעפֿעקט...'אונטערלאָדונג, פֿון 
  אינפֿאָרמאַציע, װען עס קומען נישט אַרײַן גענוג 
   סטימולן פֿון דער דרױסנדיקער װעלט„, בּ. 
   עטינגער, טמז, I 1965 11.
אונטערלאָד  — טרװ. לאָ
                ן
                                    1. אָנלאָדן מיט
                                  ד אונטער, ~
   געלאָדן. פּפֿ: ~לאָדעװען.
   משׂא װינציקער װיפֿל מע קען אָדער מע דאַרף.
   א, די װאַגאָנען תּבֿואה מחמת גניבֿות. 2. דזװ
   אונטערלאָבּן. *א, דאָס האַרץ. מיט ז י ך —
   רעפֿל.  ־עניש.
אונטערלאָדן זיך — אוטװ. לאָד זיך 
   אונטער, זיד ~געלאָדן.  זיך לאָדן, פֿירן 
   פּראָצעסן איבּער קלײניקײטן.  א, זיך װי אַן
   אמתער יאַבּעדניק.
אונטערלאָז — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   אונטערלאָזן ←.  2. אַרכ. אױפֿהער, הפֿסק. „דז
   אישׂט גיװעשׂט זונדר אונטר לושׂ, גמנט האבּן
   מירשׂ [= מיר עס] קענן קלגן“, װינץ.
אתטערלאָזן — טרװ. לאָז אונטער, ~
   געלאָזט (פּד), ~געלאָזן (לד).  1. פֿאַרפֿעלן,
   מאַנקירן, דורכלאָזן (←. אױסלאָזן, בּ6). „
   האבּן מיר ניט קױנן אונטר לושׂן אונ, שיקן
   דיר דיזן שליח מיוחד“, פֿון אַ בּריװ פֿון
   פֿראַנקפֿורט, 1454 [צינ I▯]. „נון מוזן מיר
   ניט אונטר לאָזן אונ, לובּן גאָט דען 
   אַלמעכטיגן„, יוסיפֿון, אַמשט, 1661.  „אובּ אײנשׂ
   טעט תּפֿילה אונ, װערט ניט געװערט דא זאָל
   מן ניט אונטר לאָזן צו בּעטן װידר אײן
   מאָל אונ, עטליך מאָל“, בּראַנט. „קאַן איך
   ניט אונטר לאָזן אַך צו גידענקן װאשׂ אין
   דער זאַך שרײַבּט הרבֿ...„, אַלכּסנדר עטהױזן,
   בּית י▯ראל ובֿית הבּחירה, אַמשט 1724. „דאָ
   קענען מיר ניט א, און לאָזן אײַך בּעטן
   גאָר פֿרײַנדלעך„, פּבּ, 1923.
     2.  אַרכ.  דערלאָזן.  פֿאַרלאַנגען.  „אודות
   השבֿױ...דא קענין  מיר  ניט אונטרלאזין...דז
אונטערלאַטוטניק
  
איר זאָלט אײַך מטריח זײַן בּכל מה דאפֿשר“,
  פּראָגבּ, 52.
    3. לאָזן פֿון אונטן אַרױף אָדער פֿון 
  אױבּן אַראָפּ. א, אַ זעץ אין די ריפּן. „אַ 
  װײַסחבֿרהניק, אַ מזיק אױף...'פֿאָנפֿעס, 
  אונטערצולאָזן [אַ קונדעסערײַ, לאָזן אײנעם רױך
  אין פּנים אַרײַן מיט אַן אָנגעצונךן 
  שקאַרמיצ▯]„, ממוס, שלמה. א, אַ נפֿיחה, א, אַ
  שלעכטן ריח. א, און אַװעקשפּאַנען װי 
  קײנמאָל גאָרניט. אױך מיט ז י ך.
    4. דזװ אַרונטערלאָזן. א, אין װאַסער. אױך
  מיט  ז י ך — זיו א, און מאַכן אַ נורקע.
  א, זיך אױף אַ שטריק. *א, אַ רױטן האָן
  (אױך: אָפּלאָזן אַ רױט הענדל אױפֿן דאַך)
  = אונטערצינדן. „האָט ער אָפּגעמאַכט מיטן
  [שײגעץ] אונטערצולאָזן אַ רױטן האָן און זײ
  זאָלן זיך טײלן מיט די גניבֿות“,  ייִפֿאָל,
‏  No ,1890 ▯).
     5. צולאָזן, בּכּיװן דערלאָזן צוקומען 
  נאָענט, זיך דערנענטערן. א, דעם שׂונא צו 
  אונדזערע פּאָזיציעס.  6. אונטערשיקן געהײם,
  בּשתיקה. א, אַ זי צום ער = פֿון פֿרעמדן
  טױבּנשלאַק. א אַן אײגענעם מענטשן צו די
                  ,
  
קאָנקורענטן.
     7. מװתּר זײַן אױף עפּעס. „איך װעל עס
  ניט א'!“, רײד.  8. מאַכן קלענער. א, דעם
  (פֿון) פּרײַז.
     9. אונטעררוקן. א, אַ װאָרט, עס זאָל זיך
  אָנצינדן אַ פֿײַער. א, אַ ליגן. *א, אַ שפּילקע
   = אומךירעקט אַרײַנזאָגן, זאָגן עפּעס װאָס
  זאָל װײ טאָן. „נו װאָס מאַכט דײַן װײַבּל?
  האָט ער געפֿרעגט, װיסנדיק אַז זײַן װײַבּ
  איז פֿון אים אַװעק. — ער האָט אַ טבֿע
  אונטערצולאָזן אַ שפּילקע“, רײד.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער(־קע).
אונטערלאַטוטניק — דער, ־▯ס. װנ ־ניצע,
  ־ס. בּעל־מלאָכה (שוסטער, שנײַדער) פֿון גאָר
  אַ נידעריקער מדרגה װאָס אַרבּעט ערגער
  אַפֿילו פֿון אַ לאַטוטניק.
אונטערלאַטכענען — טרװ. ־כע אונטער,
  ~געלאַטכנט.  דזװ אונטערלקחענען. גנבֿענען
  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. רױמען דאָס
  הױז און א, דערבּײַ. מער א, װי קױפֿן.
  ־עניש.  ־ער (־קע). ־ערײַ.
אונטערלאַטע — די, ־ס.  אַ לאַטע 
   אָנגענײט פֿון אונטן, אױף דער לינקער זײַט פֿון
   מלבּוש. אַ קאַפּאָטע מיט אײבּערלאַטעס און
   א'ס.
אונטערלאַט   — טרװ ־ט▯־[. לײגן אַ 
                לאַען      .
                                    אונטער, ~
   געלאַטעט. לד: ~ל
                     אַטענען.
   טע פֿון אונטן, אױף דער לינקער זײַט. א,
   די צעריסענע קאַפּאָטע.  2. לאַטען צו 
   בּיסלעך. ציִען חיונה פֿון א'.  3. דזװ צולאַטען,
   פֿאַרריכטן. א, דעם צעבּראָכענעם פּאַרקאַן.
   פֿיג. א, דאָס געזונט. א, די אָנגעשטרענגטע
   דיפּלאָמאַטישע בּאַציאונגען. ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערלאַכן — אוטװ. לאַך אונטער, ~
   געלאַכט. 1. לאַכן אַ בּיסל פֿון צײַט צו צײַט,
                             ,
   מיט הפֿסקות. „שטײט איבּער איר מיט אַ
   האַלבּ אָפֿענעם מױל, לאַכט אונטער און 
        
   ױיניקט זיך די צײן“, בּערג, נאָך אַלעמען. 2. 
                      לאַ745
  
כּן פֿון עמעצן הינטער זײַן רוקן, לאַכן 
  בּשתּיקה. „געװען אַזעלכע װאָס האָבּן אַ בּיסל
  אונטערגעלאַכט“, טמז, I▯ 1964 3. אױך מיט
  ז י ך.  ־עניש. ־ער (־קע).
אונטערלאַנד — דאָס. מצ נבּ. שטח, יבּשה
  װאָס ליגט אונטן, אין דער נידער. 
  הינטערלאַנד. דאָס בּאַפֿעלקערטע א'.
אונטערלאָפּנ(י)ען — אוטװ. ־נ(י)ע אונטער,
  ~געלאָפּנ(י)עט. װרר.  גראָבּ. איר. 'אַ בּיסל,
  פּלאַצן פֿון האַרצװײטיק, האָבּן ערגערנישן.
  „אַלע רעדער פֿון אױטאָמאָבּיל װעלן אױפֿן
  װעג א'„, רײד. „קײן שלעכטס װינטש איך
  דיר ניט, דו זאָלסט נאָר א, פֿאַר קנאה„,
  רײד.
אונטערלאַפּסירן — טרװ. ־סיר אונטער,
  ~(גע)לאַפּסירט.   (בּאַלבּירערײַ) לאַפּסירן  אַ
  בּיסל, אײַנרײַבּן לײַכט אַ שניט (בּײַם גאָלן)
  מיט לאַפּיס(שטײן).
אונטערלאַקירן
                            ליאַקי▯ן.  1. 
                     לאַ—  ט
                            רװ.  ־ יר  אונטער,
  ~(גע)לאַקירט. אױך: ~
  קירן לײַכט, צופּוצן (מעבּל, שיך) מיט אַ
  דינער שיכט פֿון לאַק. א, די שיך צום בּאַל.
  א, די ראַנדן פֿון טיש.  2. אונטערפּוצן. א,
  אַ נײַס. א אַ שײנעם ליגן  ־ונג.
             ,              .
אונטערלאָקן — טרװ. לאָק אונטער, ~
  געלאָקט.  מאַכן לאָקן, קרײַזלען די האָר אױף
  אַ לײַכטן אופֿן, אַ בּיסל. א, די פֿריזור.
אונטערלאַשטשען — טרװ. ־שטשע 
  אונטער, ~געלאַשטשעט.  אַ בּיסל, פֿון צײַט
  צו צײַט לאַשטשען, גלעטן, צערטלען. „מע
  טאָר ניט זײַן אַזױ קאַלט צום קינד. מע
  דאַרף עס אױך א'“, רײד.
אונטערלאַשטשען זיך — ← דפֿװ. אױך:
  (פּרוּװן) צוטרעפֿן עמעצן מיט גוטע רײד,
  מיט שבֿחים כּדי אַרױסרופֿן צו זיך 
  גוטהאַרציקײט פֿרײַנדשאַפֿט. א, זיך צו דער בּײזער
         ,
  שװיגער. א, זיך װי אַ הײמלאָזער הונט.
  ־עניש.
אונטערלאַשׂ — דער, ־ן. אַרכ. ← 
  אונטערלאָז, בּ2. „די פֿרומקײט לשם שמים אונ,
  און [= אָן] אונטערלאַשׂ...גיװערט אַל מאָל
  בּיז איבּיג“, בּראַנט.
אונטערלױבּן — טרװ. לױבּ אונטער, ~
  געלױבּט.  לױבּן, רימען צו בּיסלעך. א, דעם
  תּלמיד כּדי צוצוגעבּן חשק אָדער ער זאָל
  זיך  לערנען.  אױך  מיט  ז י ך.   ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערלױזן — טרװ. לױז אונטער, ~
  געלױזט. 1. דזװ אױסלױזן, אױסלײַזן, בּאַפֿרײַען
   פֿון לײַז אױף אַ לײַכטן אופֿן, װי ניט איז.
  2.  איר.  אונטערזוכן,  פֿאָרשן,  אַנאַליזירן,
   אױסגעפֿינען חסרונות. 3. בּמקום־װערבּ פֿאַר
   טאָן אַן אַרבּעט פּאַמעלעך און שלעכט. „עך,
   װי אַרבּעט ער — עך, ער לױזט אונטער„,
   רײד.  ־עכץ.  ־ער.
אונטערלױטער       װ. ־ער אונטער, ~
   געלױטערט. פּפֿ:         ערן ←.  מאַכן אַ
   בּיסל לױטערער, צוגעבּן אַ בּיסל העלערע
   פֿאַרבּ. א, דעם שאַרפֿן רױטן קאָליר. פֿינ.
   א אַ שטימונג  ־ונג.
    ,          .
                                    אונטערלױפֿן
אונטערלױכטן — טרװ. לױכט אונטער, ~
  געלױכטן (אױך: ~געלױכט). פּפֿ: ~לײַכטן
  ←.   צולױכטן  מיט אַ שװאַכער שײַן. א,
  דאָס פֿירהױז. א, מיט אַ סטאָטשיק.  ־עניש.
אונטערלױנען — לױן אונטער, ~געלױנט.
  טרװ — צאָלן אַ לױן (פֿאַר אַרבּעט, פֿונקציע)
  װינציקער װי עס קומט, װי ס'איז 
  אײַנגעשטעלט. װערן רײַך פֿון א,  די אַרבּעטער.
  אוטװ, אומפּ — לױנען אַ בּיסל, נאָר בּיז
  צו אַ געװיסער מאָס. „אפֿשר װעט מיר א,
  צו בּלײַבּן דאָ נאָך אַ װאָך“, רײד.
אונטערלױערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געלױערט.  לױערן אַ בּיסל. אונטערקוקן, 
  נאָכקוקן, נאָכשפּיאָנירן פֿון דער זײַט, מיט 
  איבּעררײַסן. א, דעם קאָנקורענט, דעם שׂונא. ־ונג.
אונטערלױ▯ — דער, ־ן.  1. אַקט  פֿון
  אונטערלױפֿן. אַן אײַליקער, אומגעריכטער א'.
  2. נידעריקסטער טײל, אונטערשטער לױף
  פֿון שטראָם. דער א, פֿון טײַך.
אונטערלױפֿן — אוטװ. לױף אונטער, בּ י ן
  ~געלאָפֿן.  [װעגן   ה אָ בּ  ←  אױסלױפֿן].
  1. לױפֿן פּאַמעלעך, צו בּיסלעך. א, בּײַ אַ
  פֿולן װאָגן בּאַרג אַראָפּ. א, נאָך די 
                      
  אַװעקמאַרשירנדיקע סאָלדאַטן. „איך קען ניט 
  נאָכהאַלטן, מוז איך א'“, רײד. „די יאָרן לױפֿן
  אַװעק, די עלטער לױפֿט אונטער“, שװ. *דער
  זײגער לױפֿט אונטער.
     2. צולױפֿן (צו עמעצן, צו עפּעס) געשװינד,
  האַסטיק. „איז גלײַך אונטערגעלאָפֿן און האָט
  אים דערמינטערט“, א. י. סאַפֿיר, דער 
  קלײנער קאַטערזניק, װילנע 1883. „דערװײַל איז
  אונטערגעלאָפֿן דער חכם מיט אַ פֿײגעלע אין
  דער  האַנט“, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע
  1895. „די אױפֿזעער װאָס זײַנען געשטאָנען
  פֿון װײַטן לױפֿן אונטער געשװינד העלפֿן
  זײערע הערשער“, אַלג, ייִד, אַרבּעטער־בּונד...,
  לאָנדאָן 1902. „אַ דעטעקטיװ האָט אַ פֿײַף
  געטאָן, ס'איז אונטערגעלאָפֿן אַ פּאָליסמאַן“,
  אַר, 'דעם בּרודערס קױלן'. *דאָס בּלוט לױפֿט
  אונטער אין פּנים (פֿון רציחה, פֿון אַ קלאַפּ).
     3. צולױפֿן מיט הכנעה, העפֿלעכקײט, 
   אונטערטעניקײט. א, אױף גיך און עפֿענען די
   טיר פֿאַר דער דאַמע. דער זעלנער לױפֿט
   אונטער, ציט זיך אױס פֿאַרן אָפֿיציר. 4. 
   אָנלױפֿן, אָניאָגן. „דו גײ, איך װעל אַרױס פֿון
   שטובּ שפּעטער, אָבּער  איך װעל א,  און
   דיך דעריאָגן„, רײד.
     5. צולױפֿן פֿון אַ זײַט, פֿון הינטן, בּשתּיקה.
   „דעמאָלט זאָלט איר א, צו אים פֿון הינטן
   און  אױף אים אױסשיסן„, ש. בּעקערמאַן,
   הדסה, אַדעס l884. „איז אײנער פֿון הינטן
   אונטערגעלאָפֿן און האָט אַ כאַפּ געטאָן דעם
   לאַבּן  בּרױט און מיט אים אַנטלאָפֿן“, ה.
   יאַכנוק, אױס בּיאַליסטאָק אין אַמעריקע, 
   װאַרשע 1894. „[ע▯] גײט אַרױס פֿון שטובּ און
   איך לױף אונטער און כאַפּ אים גלײַך פֿאַר
   די לאַצן„, פּינסקער שטאָט־לוח, 1903.
     6. דזװ בּ5 און אױך אַ שטױס טאָן, 
   אונטערשטעלן אַ פֿיסל אע. „[יאַשעק] איז מיר
   נעכטן אונטערגעלאָפֿן אױף דעם גליטש...װאָס
   דורך אים האָבּ איך שיִער ניט האַלדז און
אונטערלופּ
  
לײַבּ צעבּראָכן“, פּרץ, 'װאָס הײסט נשמה'.
  „װײַסע־חבֿרהניקעס לױפֿן אונטער, קרימען זי
  איבּער. דער טוט זי אַ ריס, דער — אַ
  ציפּ„, שע, מע▯יןת און פֿאַנטאַזיעס.
    7. אונטערפֿליסן, אונטעררינען. 
  איבּערלױפֿן (װעגן מילך). „איז אונטערגעלאָפֿן אַ בּיסל
  מילך אונטערן פֿלײשיקן יױך־טעפּל“, 
  דלוגאַטש, װעלט־מסורה, װאַרשע 1881. „און װיפֿל
  מילך איז אונטערגעלאָפֿן„, בּאַש, מײַן 
  טאַטנס בּית־דין שטובּ.  8. אונטערקומען. 
  פֿעליק װערן. ס'װעט בּאַלד א, דער (טערמין
  פֿון) װעקסל. ס'לױפֿט אונטער דאָס אײַנצאָלן
  שׂכר־לימוד.  9. קומען אומגעריכט. „אײדער
  װאָס־װען איז אונטערגעלאָפֿן די מלחמה„, בּ.
  שלעװין, גק, No 47.
    ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע)
         פֿון די ערגסטע אונטערלױפֿערס איז
  — „
  דאָס װאָרט „פֿאַר“. אין ענגליש האָט דאָס
  װאָרט „פֿאָר„ אַ מין צװעק־בּאַטײַט, מיט אַן
  אונטערטאָן פֿון 'כּדי'„, אַאַר, פֿאַש, III 1956 9.
  ־ערײַ.
אונטערלופּ — די, ־ן. װרר.  דיקע, 
  אַראָפּהענגענדיקע אונטערשטע ליפּ.
אונטערלופּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
  געלופּעט. סל. לופּען לײַכט; אַראָפּנעמען, 
  אַראָפּשײלן פֿון אױבּנאױף אַ דינע שיכט קאָרע פֿון
  אַ בּױם  ־עניש.
        .
אונטערלופֿע — די, ־ס.  אונטערשטע רער
  אין אַ צװײרעריקער בּיקס.
אונטערליאַמעװען — טרװ. ־מעװע 
  אונטער, ~געליאַמעװעט. 1. (שנײַדערײַ) 
  אונטערזױמען מיט אַ  בּענדל, אַ שטיקל שטאָף
  אע. א אַ קלײדל.  2. װאױליונגעריש. 
         אונ,
  טערקלאָפּן, אונטערהאַקן, עס זאָל בּלײַבּן אַ
  סימן. א, אַן אױג.
אונטערליאַפּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
  געליאַפּעט.  1. אַ גיס טאָן האַסטיק, אָן 
  אײַנזעעניש. א, די פּאָמױניצע אונטערן שכנס
  גאַניק.  2. פֿאַרבּן אָדער מאַליעװען שלעכט;
  פֿליאַסקען, שמירן הין און הער. א, װי אַ
  פּאַרטאַטש.  3. לײגן אָדער װאַרפֿן װאַפּנע.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערליאַרעמען — אוטװ. ־רעם אונטער,
  ~געליאַרעמט.  ליאַרעמען, פּילדערן צו 
  בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן. א, אין קלאַס אײדער
  דער לערער קומט.
אונטערליבּן זיך — קזװ. ליבּ זיך אונטער,
  זיך ~געליבּט. ליבּ האָבּן זיך אױף אַ לײַכטן
  אופֿן, ניט בּאַזונדער ערנסט. א, זיך און ניט
  זײַן פֿאַרקאָכט. א, זיך און אונטערקריגן זיך.
או'נטערליגן — אוטװ. ליג אונטער, ~גע▯
  לעגן [אוקר אױך: ~געליגן].  ליגן פֿון צײַט
  צו צײַט, צו בּיסלעך. אונטערקרענקען. „בּאַלד
  נאָך דעם פֿעטער זישעס טױט האָט [זי] 
  גענומען אָפֿטער א, אין בּעט„, מק, 
  זעלמעניאַנער ▯I.
אונטערלי'גן — אוטװ. ~ליג(ט), ~לע'גן.
  דטשמ. נר.   זײַן אונטער עמעצנס  רשות.
  זײַן אָפּהענגיק פֿון עפּעס. „אַלע קאַצעטלער
  פֿון אַ בּאַראַק א, דעם בּלאָק־עלטסטן„, רײד.
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„יעדער פּראָלאָנגאַציע פֿון אַ װעקסל אונטער־  א
  ליגט דעם  זעלבּיקן אָפּצאָל װאָס אַ נײַער
  װעקסל„, בּ. האַלפּערן, האָנטבּוך...פֿון אַ 
  פֿאָלקסבּאַנק, װילנע l922. „די ערשטע פֿידל װאָס
  דאַרף ניט קײן אָרקעסטער און קען אים ניט
  א'„, שזר, טמז, I▯ l964 2. „עס אונטערליגט
  אָבּער קײן ספֿק ניט אַז דער...ישובֿ האָט אױך
  ניט װײניק פּראָבּלעמען“, ש. בּײקער, טמז,
‏  I▯ 1964 20 [“אונטערליגט ניט קײן ספֿק“ —
  כּלומרשטע  פֿאַרייִדישונג פֿון  נײַהױכדײַטש:
‏  ei▯el▯י▯ s unter1ieg▯ keinem▯[].
אונטערליגנערן — אוטװ. ־ער אונטער, ~
  געליגנערט.  פֿון צײַט צו צײַט זאָגן ליגנ▯.
  א, און זיך בּאַרימען.
אונטערלידלען — ־דל אונטער, ~געלידלט.
  אוטװ — שרײַבּן לידער (לידלעך) ניט אָפֿט,
  אױף אַ צופֿעליקן אופֿן. מיט א, װערט מען
  ניט קײן דיכטער.  טרװ — זינגען אַ בּיסל
  אין דער שטיל אָדער פֿון צײַט צו צײַט. א,
  אַ בּאַקאַנטן ניגון.
אונטערליובּען זיך — קזװ. ־בּע זיך אונטער,
  זיך ~געליובּעט. (גוטמוטיק, איר) זיך ליבּן,
  זיך צערטלען פֿון צײַט צו צײַט.
אונטערליװערתג — די, ־ען. (סוחריש) ניט
  קײן פֿולע ליװערונג, װײניקער װי מע האָט
  בּאַשטעלט. פֿון דער פֿירמע בּאַקומט מען רק
  א'ען.
אונטערליװערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געליװערט.  צוליװערן װײניקער, ערגער אָדער
  ניט דאָס װאָס מע האָט בּאַשטעלט. 
  אונטעררוקן אַ ליװערונג. א, אױך אַן ערגערן סאָרט.
אונטערלײַבּ — דאָס, ־ער [זן].  1. (
  אונטערשטער טײל פֿון) בּױך. „װער עס האָט
  גיפֿט געגעסן...זאָל אײַנטונקען טיכלעך אין מילך
  און צולײגן אױף דעם א'„, תּעלה ארוכה,
  לבֿובֿ l850. „מע מוז זען אַז דאָס א, אװ
  די פֿיס [פֿון קינ▯] זאָלן װאַרעם בּאַקלײדט
  זײַן„, פּראָפֿ, שלײניץ, מרפּא לעם, זשיטאָמיר
  1874. „זיך געװאַקלט און האָט אױסגעזען װי
  ער װאָלט געקריגן אַ קױל אין א'„, חג, טמז,
‏  X 1958 3. 2. אײפֿ. געשלעכט־אָרגאַן. „פֿאַר
  דער פֿרױ בּרענגען די קראַנקײטן פֿון דעם
  מאַן זײער אומאָנגענעמע און געפֿערלעכע א'־
  קראַנקײטן“, בּ. פֿײַגענבּױס איבּז, בּעבּעל, די
  פֿרױ און דער סאָציאַליזס, נ“י l9l1. „
  געװינערין פֿאַרגעס ניט אַז דו זאָלסט ניט אָנרירן
     ,
  בּשעתן געבּורט דײַן א'“, אָזע־בּלעטער, 
  בּערלין 1927.  3. קישקע(ס). קללה: זאָל דיר
  אַרױסקריכן ס▯א'! „גאָט האָט מיך אױסגעהערט
  און ס'א, קריכט דיר שױן אַרױס„, אָפּאַ, 'אין
  אַ קעלערשטובּ'. 4. דזװ הינטערלײַבּ, רעקטום.
  „א, — דאָס הײסט די סטאָלצאָװע קישקע“,
  טאַרלער רבּי, סגולות ורפֿואות, [לאָדז, 1910?].
אונטערלײַבּיק — אַדי. װאָס האָט אַ שײַכות
  צום אונטערלײַבּ. אַן א'ע אַרטעריע.
אתטערלײג — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
  אונטערלײגן.  2. דאָס װאָס מע לײגט אונטער.
  דזװ אונטערבּעט. „די בּחורים האָבּן זיך 
  צעלײגט אױף די האַרטע בּענק...קײן א'“, ש.
  סײַמאָן, צװײַגן. 3. דזװ אונטערלאָג, 
  אונטערלאַגע.
                                  אונטערלײגן
ונטערלײגן — טרװ. לײג אונטער, ~
געלײגט.  1. לײגן פֿון אונטן, אונטער עפּעס.
א, אַ צעראַטע אונטערן טישטעך. א, 
שטײנער אונטער די ציגל פֿון פֿונדאַמענט. „גװארנט
צו זײַן אַן שבּת קײן קלײן קינד ניט צו
נעמן אױף די שױס, בּיז מן צום ערשטן אײן
בּאדר אונטר ליגט אונטר דעם קינד„, עח, מז/ג.
„װען מו קײן װעשׂר כּלי האָט, זו זאָל מן
עטלעכע שפּען אַדר שטרױ אונטר ליגן דר
מיט דשׂ די זאַלץ װאַשׂר קען אָפּ לױפֿו„, דרך
הישר לעולם הבּ▯▯, שקלאָװ 1796. „כּדי דער
סכך זאָל ניט אַרײַנפֿאַלן, לײגט [מען] אונטער
די דרענגער פֿון אַ לײטער, אָדער האָלאָבּליעס
פֿון אַ װאָגן, אָדער אַנדערע דרענגער▯, דרך
אָדם, װאַרשע 1860. „װען מע קאָכט דאָס 
זילבּערװאַרג...דאַרפֿט איר א, אױפֿן דעק פֿון טאָפּ
אַ בּױגן אַלומינום־פּאַפּיר„ פֿאָר, l X 1964.
                            ,
  2. לײגן פֿון אונטן עפּעס, װאָס אױף דעם
זאָל מען גײן אָדער זיצן. א, בּרעטער פֿאַר די
פֿוסגײערס. א  אַ קישעלע אױף דער בּאַנק.
               ,
„װען ער איז גיגאַנגן אױז זײַנם הױז אין
דאשׂ בּית המדרש הנײן, דא האָט מן אים אונטר
גיליגט סמוט [= סאַמעט] אונ, זײַדין דא איז
ער דרױף גאַנגן„, לט 1, מב/ב. „מע לײגט אים
אונטער פֿון אַ װאָגן אַ ראָד, ער זיצט דאָרטן
בּשלום„, ממוס, שירה.
  3. אונטערבּעטן צום שלאָפֿן. א, אַ פּערענע,
שטרױ אע. „ער לײגט אים אונטער אַ שטיקל
רעדנע, װאָרעם בּעטגעװאַנט היצט“, דער 
ליכטיקער גן־עדן, זשיטאָמיר l876. [גלײבּעכץ: מע
זאָל ניט א, די מלבּושים צוקאָפּנס און שלאָפֿן
אױף זײ, װײַל דאָס שװאַכט אָפּ דעם זכּרון.]
  4. אַװעקלײגן עפּעס נידעריק (אונטער עפּעס)
מיט אַ ספּעציעלער כּװנה. א אַן אײ אונטער
                                ,
דער קװאָקע. א, אַ גענדזן אײ אונטער אַ הון.
„אַז מע לײגט אונטער אײן אײ, נעמט מען אַרױס
צװײ„, שװ. „װעסט א, אַן אײ, װעט 
אַרױסקומען אַן עוף“, שװ [= א) ס'לױנט צו 
אינװעסטירן; בּ) אַז מע טוט עפּעס פֿאַר יענעם,
קריגט מען אַרױס צוריק, מער, בּעסערס]. „די
הון װײס אַװדאי צו װאָס מע לײגט אונטער
די פּאַדע“, שװ [איר, מענטשן װײסן ניט װי
און צוליבּ װאָס מע ניצט זײ אױס].
  5. אַװעקלײגן עפּעס אונטער עפּעס כּדי צו
פֿאַרפֿעסטיקן. א אַ קלעצל אונטערן פֿיסל פֿון
                 ,
 

־
טיש. א, בּעלקעס, אײַזנס, שטײנער אונטערן
פֿונדאַמענט.
  6. אַװעקלײגן מיט דער כּװנה מע זאָל עס
געפֿינען. א, עסנװאַרג פֿאַרן אָרעמאַן. „האָט
איר געפֿונען אַ האַלבּ קערבּל אין אײַער גמרא
...דאָס האָבּ איך אײַך...אונטערגעלײגט“, בּערג,
בּײַם דניעפּער I. *א אַ לעקעכל = 
                       אונטער,
חנפֿענען. „זינט איך געדענק...געדענק איך װי
רעדאַקטױרים װאָס האָבּן קײן מזומן נישט צו
צאָלן פֿלעגן א, אַ לעקעכל...איך זאָל זײ שיקן
מײַן...פּיקטשע“, נאַד, טינט און פֿעדער, נ“י
▯193.
  7. אונטערשטעלן, אונטערװאַרפֿן, אַװעקלײגן
מע זאָל געשטרױכלט װערן, מע זאָל 
אַרײַנפֿאַלן. א אַ קלאָץ פֿאַר די פֿיס. *א, שטײנער
         ,
 

־
אין װעג — אױך: שװער מאַכן, קאַליע מאַכן,
ניט דערלאָזן. א, אַ געגנבֿעטע זאַך. א, 
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פּסול. „די האָפֿערדיקע האָבּן מיר אַ פּאַסטקע
  אונטערגעלײגט„, תּי, תּהלים, קמ, 6.
    8. צולײגן, צוגעבּן, מוסיף זײַן (פֿון אונטן,
  אױף אונטן). א, נאָך אַ הױפֿן ראָזשינקעס אין
  מולטער. א, שפּײַז אין טעלער. א, אַ דרײַערל
  צו דער גוטער קאָרט. א, קױלן, נאָך אַ פּאָר
  שײַטלעך אע צום פֿײַער, אין אױװן אע. „האָט
  מען מיר [= מיך] דרײַ מאָל צו 3,000 
  איבּערגעדרוקט, אױסער װאָס...די פּרעסנציִער, די
  אױפֿגעבּער פֿלעגן א, פּאַפּיר“, ליאָנדאָר, נײַער
  בּש, װילנע 1844. „איך לײג אַלץ אונטער 
  שפּענדלעך, דאָס טעפּל קאָכט„, ממוס, שלמה.
    9. צולײגן, גיצן אַ גליד פֿון קערפּער (כּדי
  צו העלפֿן). „העלף שלעפּן, לײג אונטער אַ
  האַנט (די הענט, אַ פּלײצע, די אַקסלען)“. *א,
  די פֿיס = אױך: צולױפֿן, נאָכלױפֿן. *מע קען
  די הענט ניט א, = רעדט ז▯ך װעגן קבֿר,
  אונטער אַ בּר־מינן. בּ: מע קען קײן זאַך ניט
  טאָן פֿאַר אַ טױטן, מע דאַרף אַלײן װײַטער
  לעבּן.
‏    1O. אונטערזאָגן אַן ענטפֿער (דעם 
  מיטשמועסע▯), אַרײַנפֿאַלן עמעצו אין די רײד. „האָט
  איר אים טאַקע [דעם שװעסטערקינך]...לײג איך
  אים אונטער. — פֿײַנט ניט, נאָר ליבּ אױך
  ניט„, פּדץ, 'װעגן געשיכטע'.
    11. אונטערצינדן. א, אַ בּאָמבּע. *א, אַ 
  שטינקבּאָמבּע = אָנמאַכן אַ געסרחה. „האָט זיך 
  געװאָלט נוקם זײַן און האָט אונטערגעלײגט דאָס
  ▯ראָטהױז פֿון דעם איז אַנטשטאַנען אַ גרױסע
          ,
  שׂריפֿה„, שאריתּ, לעמבּערג [יאָר?]. געװײנלעך
  מיט: (אַ) פֿײַער. אױך: א, אַ שװעבּעלע. „דער
  צוקונפֿט־מענטש װעט נאָר דאַן װערן גוט װען
  ער װעט מוטיק און זאָרגלאָז א, אַ שװעבּעלע
  אונטער זײַנע בּריקן„, דער לעבּעדיקער, פֿאַש,
‏  II l952 1.
    12. אונטערהעצן, פֿאַרשטאַרקן אַ מחלוקה.
  א, (אַ) פֿײַער, אַ שװעבּעלע, האָלץ (אױפֿן פֿײַער).
  „ער זאָל אױך דאָ אין אַמעריקע קאָנען א,
  בּרענשטאָף אױף די פֿײַערס פֿון אַנטיסעמיטיזם“,
  זשיט ▯I, נ„י 1912. *א, אַ קנײטל = צוגעבּן
  פֿײַער, היץ צו אַ קריגערײַ, מחלוקה. אױך:
  שטערן אײנעם אין עפּעס צו דערגרײכן. „האָט
  דער יצר־הרע אים ניט געלאָזט װאַרטן...אים
  געטריבּן װי מיט בּײַטשן: גײ און לײג אים
  אונטער אַ ,קנײטל'!„, פּ. רודאָי, טמז, 1961
‏  III▯ ▯.
     13. (אונטער)מסרן. אױסטראַכטן אַ בּלבּול.
  פֿאַרשפּרײטן אַ רכילות. *א אַ חזירל. „ער
                                 ,
  אַלײן איז אַרײַנגעפֿאַלן אין אַ פּראָצעס פֿאַר
  א, דעם רבֿ„, פּרץ, 'נומער 42, [דאָ פֿעלט דאָס
  װאָרט אַ פֿײַער. ובֿ — דאַטיװ.]
     14. אונטערשלאָגן. *א, אַ קישעלע אונטערן
  אױג = שלאָגן, עס זאָל געשװאָלן װערן 
  אונטערן אױג. *א, אַ פּל(י)אַסטער = מאַכן אַ
  װאונד. „אונטערגעלײגט אים אַ פּליאַסטער, ער
  װעט מיך שױן האָבּן צו געךענקען“, רײד (מוש,
   װר).
     15. אַרומלײגן. א, װאַטע. „מיר זענען דאַר,
  לײגן מיר אונטער שמאַטעס...אַז מיר זאָלן זײַן
  נראָבּ„, ש. בּעקערמאַן, דעך זשענסקער װאָפּראָס,
  אַדעס 1887. 16 פֿאַרלײגן. „האָט זי אַ 
                   פֿאַר.
  טראַכטע אונטערגעלײגט אירע הענט אונטערן
                       7▯,
  
קאָפּ“, ש. איזבּאַן, טמז, l964 ▯ו 3. 17. 
  אונטערנײען, אונטערשלאָגן. א, בּאַרכעט, זײַד. א,
  שטײַפֿלײַװנט. א, סטילקעס אין די שיך. ־ונג.
  ־עכץ — „אַפֿערגעריסן פֿון אונטער דער כּלה
  דאָס א', בּאַקוקט און בּאַשמעקט„, בּאַש, [
  הײמיש, יולי 1958]. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אונטערלײגן זיך — ← דפֿװ. 1. זיד 
  אַװעקלײגן אונטער עפּעס. זיך א, אונטער אַ בּאַנק.
  2. לײגן עפּעס אונטער זיך. זיך א, אַ 
  פּערענע. זיך א, מיט קישנס.
    3. זיך אונטערװאַרפֿן, זיך אונטערגעבּן, 
  װערן אונטערטעניק. „אַ לײדיקער זאַק שטײט ניט
  אײַן, ער מוז זיך א'“, שװ. [װש מיט בּו. ציט
  אלצ, תּוכחת חײם, װילנע 1865.] „איך װעל
  זיך טאַקע אוניזשאַיען, נאָר װאָס זאָל מען טאָן?
  מע מוז זיך אַמאָל א'. װי זאָגט מען, אַז מע
  קען ניט אַריבּער, מוז מען אַרונטער“, קמ,
‏  l6 No ,1868. „עס העלפֿט ניט, איך מוז זיך
  א, אונטער זײ, אפֿשר װעלן זײ רחמנות האָבּן“,
  ש. בּעקערמאַן, הדסה, אַדעס 1884. „דער 
  בּעלהבּית עקספּלואַטירט זײ שרעקלעך און זײ
  מוזן זיך א', [אַניט] װעלן זײ דאָך גאָר קײו
  אַרבּעט ניט האָבּן„, א. י. בּוכבּינדער, ייִפֿאָל,
‏  No ,1885 47. „עץ װעט אָבּער מײנען אַז מיט
  דעם װאָס עץ װעט ענק א, אײַערע שׂונאים
  װעט ענק בּעסער זײַן▯, יהודא לײבּוש קאָךעץ,
  דער אתרוג, דראָהאָבּיטש 1899.  4. זיך 
  צוחנפֿענען. „איך װעל מיך ניט א, װי אַנדערע
  מיט...חניפֿהלעך און זיסע רײדעלעך און 
  צוקערדיקע שמײכעלעך“, שע, מאָנאָלאָגן.
    5. זיך קרעפֿטיקן מיט גוט אַרײַנעסן. זיך
  א, װי אױף אַ װײַטן װעג. „אַלע דרײַ האָבּן זיך
  אַװעקגעזעצס און זיך גוט אונטערגעלײגט מיט
  גוטע עסנס„, פּ. ג., נסיס מן השמיס, לובּלין
  1914.
אונטערלײַגן — אַקוזװ. לײַג אונטער, ~
  געלײַגט.  ניט זאָגן דעם (גאַנצן) אמת, ליגנערן
  פֿון צײַט צו צײַט. „ער איז ניט קײן שקרן,
  ער לײַגט בּלױז אונטער בּײַ אַ געלעגנהײט„,
  ךײד.
אונטערלײַדן — אוטװ & אַקוזװ. לײַד 
  אונטער, ~געליטן. לײַדן פֿון צײַט צו צײַט, צו
  בּיסלעך. א, (פֿון) הונגער, (פֿון) קעלט. א, און
  זיך ניט איבּערנעמען. א, פֿון קאָפּװײטיק.
אונטערלײזן — טרװ. לײז אונטער, ~געלײזט.
  לײזן אַ בּיסל, צו בּיסלעך, פֿאַרדינען פֿון אַ 
  זײַטיק געשעפֿטל. א, גראָשנס. א, אין אַ 
  מאַרקטאָג ח“י קאַק סערעבּראָם.
אונטערלײַט — די. אצ — אונטערמאַן. (מיט
  בּיטול) די װאָס זײַנען אונטער עמעצן (אין אַ
  גרופּע, כּנופֿיה). דער אָנפֿירער פֿון דער 
  בּאַנדע און זײַנע א'.
אונטער לײַטישע אױגן — אַדװ פֿראַזע.
  װען אַלע אַרומיקע זעען; װען מען איז 
  אױסגעשטעלט נאָכגעקוקט צו װערן; װען מע קען
  געבּן אַן עין־הרע. מאַך זיך ניט צום נאַרן
  א, ל, א'. אַ סקאַנדאַל א, ל, א'. „א, ל, א, װערט
  מען געהױבּן, װערט מען געבּױגן“, שװ. „איז
  בּײַ זײ געבּליבּן דאָס זײ זאָלן אַרױספֿאָרן...אום
                                  אונטערלינג
  
זײ זאָלן ניט ליגן א, ל, א'„, א. סאַפֿיר, דער
  קלײנער קאַטערזניק, װילנע 1883.
אונטערלײטן — טרװ. לײט אונטער, ~
  געלײט. 1. פֿאַרגיסן מיט מעטאַל (שפּאַלט, לעכל
  אין אַ כּלי) פֿון אוגטן. א, אַ צינענע קאַן.
  2. דזװ צולײטן. א, די דרעטעלעך פֿון אַ
  ראַדיאָ אַפּאַראַט.
        ־
אונטער לײַטן — אַדװ פֿראַזע. צװישן לײַט(ן),
  צװישן מענטשן. „האשׂט אַן גבּרײט (מישרי▯)
  פּשרות אונטר דען לײַטן„, םהמ, תּהלים, צט, 4.
אונטערלײַטערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געלײַטערט. דזװ אונטערלױטערן. מאַכן אַ בּיסל
  לױטערער, גרינגער, רײנער. א, די שטימונג,
  די נשמה.
אונטערלײַכטן — טרװ. לײַכט אונטער, ~
  געלײַכט(ן). 1. דזװ אונטערלױכטן. צולײַכטן אַ
  בּיסל מיט אַ שװאַכער שײַן. „גײ פֿאָרױס, איך
  װעל א, דעם װעג„. „גײ...עפֿענען די טיר, איך
  װעל אײַך פֿונװײַטנס א'„, קמ, l9 No ,1869.
  2. דזװ צולײַכטן, אױסלײַכטן. „קינד מײַנס,
  דער אײבּערשטער זאָל דיר א, דעם װעג, 
  װאוהין דו װעסט זיך קערן„, רײד. ־עניש.
אונטערלײַלעך — דער (דאָס), ־ער. לײַלעך
  אונטער דעם ליגנדיקן קערפּער, אױפֿן איבּער
  בּעט אָדער מאַטראַץ (אין היפּוך צום 
  אײבּערלײַלעך איבּערן קערפּער, אונטער דער 
  צודעקקאָלדרע). [פֿון אַ משפּחה־דאָקומענט סוף 19.
  י„ה פֿון בּיאַליסטאָק־סלױצק.]
     ,
אונטערלײַלעכן— אוטװ. ־לעך אונטער, ~
  געלײַלעכט. אײפֿ פֿאַר ,מאַכן אונטער זיך', אָפּטאָן
  אין בּעט אַ נאַטירלעכע בּאַדערפֿעניש.
אונטערלײַסט — די, ־ן. 1. לײַסט װאָס קומט
  אונטן. אונטערשטע לײַסט. הינער זיצן אױף
  דער א'. 2. (סטאָליערײַ) שמאָלע, דינע בּרעט,
  צוגעקלאַפּט אָדער צוגעקלעפּט פֿון אונטן.
  3. (שוסטערײַ) שמאָלער פּאַס לעדער צװישן
  אײבּערלעדער און זױל. 4. (שנײַדערײַ) 
  שמאָלע שנור, סטענגע, בּאַנד, אונטערגענײט בּײַם
  בּרעג פֿון מלבּוש אױף דער אינעװײניקסטער
  זײַט. אױך: מאַנקעט.
אונטערלײַען — טרװ. לײַ אונטער, ~געליִען,
  (~געליגן, פּד).  בּאָרגן פֿון צײַט צו צײַט;
  בּאָרגן קלײנע בּאַטרעפֿן. א, יעדן דאָנערשטיק
  אַ פּאָר קערבּלעך צו מאַכן שבּת. א, אין אַן
  עת־צרה בּײַ אַ גוטן־בּרודער.
אונטערלײענען — טרװ. לײען אונטער, ~
  געלײענט. 1. לײענען צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט, אָדער בּשתּיקה. א, גראָשנדיקע 
  מעשׂהבּיכלעך. 2. לײענען אין דער שטיל פֿאַר 
  עמעצן װאָס דאַרף לײענען הױך אָדער רעדן פֿאַר
  אַן עולם. א, די שװערע עבֿרי, די 
  העבּרעאיזמען אע.
אונטערלײקענען — טרװ. ־קן אונטער, ~
  געלײקנט.  לײקענען טײלװײַז אָדער אָן 
  זיכערקײט, ניט־קאַטעגאָריש. א, פֿאַר דעם 
  אױספֿאָרשונג־ריכטער. א, און זיך פּלאָנטערן.
אונטערלינג — דער, ־ען.  אונטערטעניקער,
  סובּאָרדינירטער. „[ער] װיל זײַן אַלײן דער
  [הערשער], ניט אַ יוגאָסלאַװישער א'“, בּצג,
  טמז, I▯ 1958 29.
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אונטערלינירן, ~ליניעװען — טרװ. ־ניר,
  ־ניעװע אונטער, ~(גע)לינירט, ~(גע)ליניעװעט.
  מאַכן אַ ליניע פֿון אונטן (אונטער דעם טעקסט),
  אונטערשטרײַכן. א, די שװערע װערטער.
אונטערליסט — די, ־ן.  דזװ הינטערליסט,
  כיטרעקײט. טװ פֿאַר 'ערמה'. אוצר השרשים,
‏  l880.
אונטערליעפּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
  געליעפּעט.  אַ בּיסל אָדער שלעכט קלעפּן, 
  מאָדעלירן ניט־מײַסטעריש. א, און זיך האַלטן פֿאַר
  אַ סקולפּטאָר.
אונטערליפּ — די, ־ן. אונטערשטע ליפּ. 
  גראָבּע (געשװאָלענע, צעשפּאָלטענע אאַזװ) א'.
אונטערליפֿערונג — ←  אונטערליװערונג.
אונטערליפֿערן — ← אונטערליװערן.
אונטערלעבּן — אוטװ. לעבּ אונטער, ~
  געלעבּט.  1. לעבּן צו בּיסלעך, שטיל, רואיק
  און אַ לענגערע צײַט. א, בּיז אין די טיפֿע 
  נײַנציקער. 2. לעבּן געמאַטערטערהײט, 
  קראַנקערהײט, אַ קורצע צײַט. „געהאַט יענע בּײזע קרענק
  און אונטערגעלעבּט אַ צװײ יאָר אין הױלע 
  װײטיקן“, רײד. „כ'װײס, כ'װעל א, נאָך אַ פּאָר
  יאָר, װיפֿל גאָט װעט געבּן“, רײד.  3. לעבּן
  בּיז אַ געװיסן טערמין. א, בּיז צו דער 
  טאָכטערס חתונה, בּיז צום ערשטן אײניקל.
     4. הוליען, זיך לאָזן װאױלגײן, לעבּן אַ גוטן
  טאָג — ניט אױף לאַנג. א, מיט אַ פֿרױ. „איז זיך
  צונױפֿגעקומען די חסידאַרניע, מע האָט אַ בּיסל
  אונטערגעלעבּט“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגל. „אַז
  לײזער איז געקומען אין אַדעס האָט ער 
  אָנגעהױבּן א', ער איז געװען פֿיל אין די 
  רעסטאָראַציעס, אין די טראַקטירן, אין די קאַבּאַקן,
  אין די פֿרײדן־הײַזער“, ש. בּעקערמאַן, די 
  געהײמניס פֿון אַדעס, אַדעס 1885. „געקומען קײן
  בּוקאַרעשט, האָט דײַן בּראַטישעק...געגעבּן אַ
  לעבּ אונטער“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן. „דאָרט
  האָט מען געקענט אַ פּאָר שעה פֿרײלעך 
  פֿאַרבּרענגען. גראָבּ, ציניש, אומנאַטירלעך, אָבּער
  דאָך א'“, דר, ה. זאָלאָטאַראָװ, גש I, נ“י l924.
  5. שטיפֿן, קונדײסעװען צו בּיסלעך. „אַז יאָ
  אױס בּין־הזמנים, בּאַדאַרף מען דאָך טאַקע 
  געבּן אַ לעבּ אונטער װי עס געהער צו זײַן„,
   שע פֿונעס יאַריד I.
      ,
אונטערלעדער — די. מצ װי אצ.  1. 
  אונטערלאָג, בּלײז אין שוך אינעװײניק פֿון גאַנץ
  דינער לעדער.  2. פּאָדעשװע. צעריסענע א'.
אונטערלעכערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געלעכערט. 1. מאַכן אַ לאָך אָדער לעכער, 
  אױסבּױערן (עפּעס) פֿון אונטן. 2. (שוסטערײַ) 
  מאַכן לעכער מיט דער נאָל אין דער זױל פֿאַר די
  הילצערנע פֿלעקלעך. 3. װאױליונגעריש. 
  דורכלעכערן, שטעכן אין אונטערשטן טײל פֿון 
  קערפּער. א, דעם בּױך די קישקעס זאָלן אַרױס.
  4. װאױליונגעריש. קאַליע מאַכן דורך שנײַדן,
  שטעכן, דורכלעכערן. א, זעק תּבֿואה.
אונטערלען — דער, ־ען. 1. אָנלען, 
  אונטערשפּאַר, אָנשפּאַר. קרעפֿטיקונג. „גאָט טוט אָפּ
  פֿון ירושלים און פֿון יהודה אַן א, און אַן
  אָנלען. יעטװידער א, פֿון בּרױט און יעטװידער
  א, פֿון װאַסער„, תּי, ישעיה, ג, 1. 2. ספּעצ
  אָנלען פֿאַרן רוקן אָדער די הענט בּײַ אַ (
  פֿאָטער)שטול.
                        8▯,

אונטערלענדיק — אַדי. אַרכ.  דזװ 
  אונטערלענענדיק. װאָס מע לענט זיך אָן אױף דעם.
  „אײן אונטר לעהנדיגר שטעקן דר זיך צו
  בּרעכט“, סהמ, יחזקאל, כט, 6.
אונטערלענונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערלענען. אָנשפּאַר, מיטל
  צו קרעפֿטיקן. שפּײַז. „זי זײַן גװעזן אונטר
  לײנונג, אײן רור [= ראָר, שטעקל], צו גזינד
  ישׂראל„, טח, וארא, הפֿטרה. „איצונדר בּין איך
  קומן צו פֿאַר דיר, מיט אײן פֿר זיכרונג...אונ,
  מיט אײנר אונטר לענונג...דאשׂ דוא האשׂט פֿאַר
  זיכרט אין דײַנר תּורה“, קהלת שלמה, אַמשט
  1744. „אַבֿרהם בּרױכט קײן אונטר לענונג,
  נײארט ער זיך זעלבּשׂט בּיװעגט פֿרום צו זײַן,
  אבּר נח ע▯ר אײן אונטר לענונג בּרױכט פֿון
  גאָט„, ר, יוסף דאַרמשטאַדט, תּורת משה, 
  קאַרלסרוע 1770. „איך װעל צעבּרעכן דאָס א, פֿון
  בּרױט אין ירושלים“, ספֿר יחזקאל, פּירוש 
  עבֿריטײַטש, װאַרשע 1873.
אונטערלענען — טרװ▯ לען אונטער, ~
  געלענט. Mhd▯: un(le▯—leinen.  1. (אין 
  געהױבּענעם לשון) אונטערהאַלטן, צוהאַלטן פֿון 
  אונטן. „און משהס הענט זײַנען געװאָרן שװער
...און אַהרן און חור האָבּן אונטערגעלענט זײַנע
  הענט“, תּי, שמות, יז, l2. „א, דיך מיט מײַן
  רעכטער האַנט„, צור.
      2. אונטערשפּאַרן, צוהאַלטן, אָנלענען. מ▯I
  פֿאַרטײַטשט 'והשענו, (בּראשית, יח, ▯): „אונ,
  זײַט אײַך אונטר לײנן“. „דער װײַן שטאָק...
  בּעדאַרף זײַלן דשׂ מן אין אונטר שטיצן מוז,
  אונ, דשׂ דאַרף עשׂ ניט דער טאנין בּױם...דען
  ער אונטר לײנט...אַנדרן„, ר, אליקים ש“ץ מק“ק
  קאמרנא איבּז, שבֿט יהודה, אַמשט 1770. „זעץ
  דיך...די פֿיס דײַנע לען אונטער אױף דעם 
  בּענקעלע“, ממוס, 'אַ גרױע האָר'. „ער האָט זיך
  קױם געקענט האַלטן אױף די פֿיס, מיר האָבּן
  אים אונטערגעלענט“, י. טיגער, צדיק און 
  בּעלתּש ובה, לאָנדאָן 1958.
     3. שטיצן אין אַ נױט, העלפֿן, פֿאַרזאָרגן.
  שטענדיק טװ פֿאַר 'סמך', בּאר התּורה, מלל.
  „דר נאָך װידר אױף גיװכט פֿון זאָרג דען
  גוט [= גאָט] אונטר לעהנט מיך„, סהמ. “איך
  װאַר אַנטװאַכט דען גאָט אונטר לעהנט מיך“,
  בּרכת המזון, אַמשט 1723, מצ/ב. דער 
  זעלבּיקער פּסוק אין תּי: “איך װאַך אױף, װײַל
  גאָט לענט מיך אונטער“ [תּהליס, יג, 6]. 
  כאַראַקטעריסטיש װאָרט אין צור, אין תּחינות, אין
  פֿאַרטײַטשונגען פֿון תּפֿילות. “גאָט איז אַ 
  העלפֿער, גאָט זאָל א, מײַן לעבּן“, תּחינות ובֿקש ות,
  װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון 1798]. “דען איך,
  גאָט, װעל שטאַרקן און העלפֿן און א, דיך
  מיט מײַן רעכטער האַנט“, צור, הפֿטרת לך־לך.
  „לען מיך אונטער, װעל איך געהאָלפֿן װערן“,
  חה. געניצט בּײַם סטיליזירן. „גאָט לענט אַלע
  געפֿאַלענע אונטער“, ממוס, שירה. „האָט 
  געבּעטן גאָט אַז ער זאָל קענען מענטשן א'“,
  װײַט II, 'דער איבּערגאַנג'.
     4. מאַכן קרעפֿטיקער, שטאַרקער. „לאָזן 
  מײַנע רײד א, דײַן ה אַ ר ץ“, מ▯, משלי, תּקע“ד,
  ד, 4. “די ישׂראל װאָס לענען אונטער זײער
  תּפֿילה מיט בּרוך“, מלרה. „כּדי צו האָבּן מיט
  װאָס אונטערצולענען זײער װײך האַרץ אױפֿן
                                    אונטערלעקן
  
װעג צו אַנטרינונג„, הל. „מיר מאַכן דאָס 
  קניפּל...מיר לענען אונטער אונדזער זכּרון„, מװ,
  שװאַרצע פּינטעלעך.
    5. געבּן שפּײַז (אַ פֿאַרשמאַכטן); שטאַרקן
  מיט שפּײַז אָדער געטראַנק. טװ פֿאַר ,סעד, —
  מ▯t, מלל, בּאר התּורה. *א, דאָס ה אַ ר ץ =
  עסן אָדער טרינקען אַ בּיסל זיך צו 
  שטאַרקן. < 'וסעדו לבּכם', בּראשית יח, 5 אאַ.
  „לען אונטער דײַן האַרץ ('סעד לבּך') מיט אַ
  שטיקל בּרױט“, תּי, שופֿטים, יט, 5. „מאָגן מיר
...געלט אױשׂ בּאָרגן אונזר הרצר אונטר צו
  לענן“, עיון, מח/א. „אונטערגעלענט דאָס האַרץ,
  בּאַקומט ער שטאַרק יצר־הרע אַרױסצוגײן אין
  דרױסן“, ממוס, װינטשפֿ. „האָט זי געהיט די
  קימפּעטאָרין מיט עפּעס אונטערצולענען דאָס
  האַרץ“, װײַס, 'אין רבּינס שטובּ'.
    6. קריגן עפּעס װי אַ בּאַלױנונג. „אַזו װי
  דער פּסוק זאָגט: 'אשת חן תּתמוך כּבֿוד, (משלי,
  יא, l6), אַן אשה װאָס האָט חן בּײַ איר מאַן
  װערט זי אונטערגעלענט מיט כּבֿוד“, לט2 [תּי:
  „קריגט כּבֿוד„.]
אונטערלענען זיך — ← דפֿװ.  1. ספּעצ
  בּ▯, דזװ אונטערלענען דאָס האַרץ. “זיך א, פֿאַר
  קבּלת־שבּת מיט אַ גלעזל טײ“; „[זיך] א, פֿאַר
  קבּלת־שבּת מיט אַ גלעזל מעד“, פּרץ. „בּײלע
  האָט זיך גענומען א, דאָס האַרץ מיט 
  אַפּעטיט“, ממום, װינטשפֿ.  2. זיך שפּײַזן. „דאָס
  הונגעריקע פֿערד זאָל בּאַלד אַראָפּ אין אַ זײַט
  און א, זיך מיט פֿרעמדער פּראַצע“, פּרץ, ,דער
  דין־תּורה,. 3. פֿאַרלאָזן זיך; שטיצן זיך. „ער
  קענט זיך אונטר לײנן אױף זײַן פֿר שטאַנד“,
  בּע, ה/א.
אונטערלענער — דער. מצ װי אצ. אַרכ.
  1. טװ פֿאַר ,משעין', ספּעצ װען עס בּאַציט זיך
  צו גאָט. “גוט װאַר צו אײן אונטר לעהנר צו
  מיר„, סהמ, תּהלים, יח, 19. „דו בּיסט אַ 
  העלפֿער און אַן א, צו די װאָס טוען געשװינד
  דײַנע מצװת“, מלרה. „גאָט זאָל זײַן צו אַן א,
  צו דעם מליץ ער זאָל גובֿר זײַן דעם שׂטן“,
  קרבּן אַהרן, װילנע 1867.  2. שטיצער בּכלל.
  „דיא אונטר לײנר דיא דא אונטר לײנן די
  לומדים אונ, מאַכין דז זיא קענין לערנין“, נצ1,
  ה/ד. „זײ װעלן פֿאַלן, די א, פֿון מצרים“,
  ספֿר יחזקאל, װאַרשע l873.
אונטערלעצל  —  דאָס,  ־עך.  (שנײַדערײַ)
  לאַץ אױבּן בּײַ די הױזן פֿרגל אײבּערלעצל.
                            .
אונטערלעקן — טרװ. לעק אונטער, ~
  געלעקט.  1. לעקן פֿון אונטן. לעקן מיט דער
  צונג עפּעס װאָס איז פֿאַרגאָסן אָדער 
  אױסגעגאָסן. „די קאַץ לעקט אונטער די סמעטענע פֿון
  דער פּאָדלאָגע“. 2. (מיט בּיטול) שטאַרק 
  חנפֿענען. א, עמעצן [דאַטיװ. דורכגעלאָזן: דעם
  הינטן]. “חנפֿענען זײ דעם פּראָסטן און לעקן
  אים אונטער — איר זאָלט מיר מוחל זײַן...„,
  הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, 
  קעשענעװ 1934.  מיט ז י ך — 1. דזװ בּ2, נאָר
  נאָך בּולטער און מיט מער בּיטול. א, זיך
  װי אַ הונט. א, זיך און װידער װערן חבֿר.
  2. דזװ בּאַלעקן זיך. „אַ צעפּוקעניש די 
  שׂונאים! — מאַכט מלכּה־טױבּע, אונטערלעקנדיק
  זיך„, ממוס, װינטשפֿ.
אונטערלעקער
אונטערלעקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס לעקט זיך אונטער, װער עס חנפֿעט
  אונטער און דערנידעריקט זיך דערבּײַ. „
  קריכערס, א'ס זײַט איר“, ממוס, קליאַטשע. „איז
  אַרױסגעשפּרונגען אַ ייִנגל, דעם רבּינס א, און
  האָט אױף מיר עדות געזאָגט“, זאבֿ הלױ, דער
  רבּי קלמן סענדערט, בּאַרדיטשעװ l906. „בּיסט
  ניט קײן נאַש בּראַט...בּיסט בּײַ זײ אַן א, 
  בּיסטו, כאָטש דו האָרעװעסט װי אַ פֿערד“, בּערג,
  בּײַם דניעפּער I.  —ערײַ — „זוכט מען זיך
  אַרױפֿצוכאַפּן דורך חניפֿה און א'“, בּ 
  פֿײַגענ—       —                           .
  בּױם איבּז, א. בּעבּעל, די פֿרױ און דער 
  סאָציאַליזם.  ־יש — אַדי.
אונטערלערנען — טרװ. לערן אונטער, ~
  געלערנט.  1. צולערנען, צוּװײַזן. א, דעם יתום
  א פֿאַך. א אַ בּיסל מאַטעמאַטיק. 2. לערנען,
             ,
  

▯  ־
  זײַן אַ לערער צו בּיסלעך, ניט תּמיד. א, מיט
  תּלמידים מאַטעמאַטיק. אַרבּעטן אין שאַפּ און
  א, צו בּיסלעך.  3. לערנען אַלײן צו בּיסלעך,
  נאָר פֿון צײַט צו צײַט. אױך: אָן אַ סדר, אָן
  אַ פּראָגראַם. פּטרן אַ האַלבּן טאָג און 
  דערנאָך א, אַ בּיסל גמרא.  4. װאױליונגעריש.
  דזװ אָנלערנען. איך װעל אים א', אָנרײַבּן אַ
  מאָרדע. מיט ז י ך — 1. רעפֿל.  2. 
  צולערנען זיך. „אַ קורצער אַרבּעטסטאָג...גיט דעם
  אַרבּעטער די מעגלעכקײט זיך 
  אונטערצולערנען, צו אַנטװיקלען זיך“, װאָס װילן די 
  סאָציאַלדעמאָקראַטן▯,  זשענעװ  l899.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערלערער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  געהילפֿס־לערער; לערער װאָס איז אונטער אַ
  הױפּטלערער. װער עס לערנט אונטער עמעצן.
  „דער גרעסטער לערער דאַרף זיך ניט שעמען
  מיט דעם א'. אײן גורל האָבּן אַלע גלײַך„,
  קמ, No ,l866 48.
  לאָשן.  1. לעשן צו בּיסלעך, ניט ג▯. 
צואונטערלעשן
                                               אײַלט.
                    — טרװ. לעש אונטער, ~
   
געא, די שׂריפֿה מיט עמערס און פֿענדלעך.
  גיסן װאַסער אונטן. א, קאַלך.  3. שטילן דעם
   דאָרשט. א, דעם דאָרשט מיט קאַלטן קװאַס.
  4. אײַנשטילן אַ מחלוקת. א, די געמיטער אױף
   דער צעהיצטער אַסיפֿה  ־עניש.
                         .
אונטערלצעװ   — [...לעצע
                   ען
                                   1. אָפּשפּעטן צו
                                   װען] אוטװ. 
   לצעװע אונטער, ~געלצעװעט.
                                                   .
   בּיסלעך, ניט שאַרף. א, פֿון דעם בּײזן שמש.
   2. שפּילן אַ בּיסל די ראָלע פֿון אַ לץ. א,
   בּײַ אַן ערנסטער ראָלע.
אונטערלקהענען — [...לאַקכענען] טרװ. ←
   אונטערלאַטכענען.
אונטערמאַגאַזינער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
   ־ס.  געהילף פֿון מאַגאַזינער; צװײטער 
   אױפזעער איבּער אַ גרעסערן לאַגער פֿון סחורות.
   ספּעצ געהילף פֿון דעם װאָס האָט די השגחה
   איבּער די פּראָדוקטן אױף אַ שיף אָדער אין
   אַ מיליטערישן אָפּטײל. “װיפֿל מענטשן עס
   בּאַשעפֿטיקן זיך דאָרטן, דער איז מאַגאַזינער,
   דער — א'“, טאָדריס אַ װאױל בּחורל, 
   װאַרשע l884.
 אונטערמאָגן — דער, ־ס.  1. אונטערשטער
   טײל פֿון מאָגן (בּײַם מענטשן), בּײַם אױסבּײג
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פֿון דער 12־פֿינגער־קישקע. 2. נידעריקסטער
  מאָגן בּײַ אַ קו.
אונטערמאָגרדריז — די, ־ן. (בּײַ מענטשן
  און בּעלי־חײם) דריז אונטערן מאָגן, װאָס גיסט
  אַרײַן איר פֿליסיקײט אין די געדערים און העלפֿט
  צו פֿאַרדײַען פֿעטס. פּאַנקרעאַס. „די דינע 
  קישקע [בּײַ אַ פֿראָש] איז איבּערגעצױגן מיט אַ
  דין דורכזיכטיק הײַטל; אױפֿן דאָז▯קן הײַטל,
  צװישן מאָגן און קישקע, ליגט אױסגעצױגן
  די לענגעכיקע א'־ד'„, יאַכ. אױך: 
  בּױכשפּײַעכץ־דריז.
אונטערמאָגערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געמאָגערט. צו בּיסלעך מאַכן מאָגער(ער), דאַרער.
  “איר פֿיגור האָט מען אױך אונטערגעמאָגערט„,
  בּצג, טמז, X l963 27. מיט ז י ך — בּכּיװן זיך
  צערן. א, זיך און פֿאַרלירן אַ פּאָר פֿונט  ־ונג.
                                         .
  ־ניש.
אונטערמאָזלען — אוטװ. ־זל אונטער, ~
  געמאָזלט.  דזװ מאָזלען, אָבּער אױף אַ לײַכטן
  אופֿן. „מײַן זונעלען האָט זיך פֿאַרװאָלט א',
  קען איך איצט ניט אַװעקפֿאָרן„, פּבּ.
אונטערמאַטערן — אוטװ. ־ער אונטער, ~
  געמאַטערט. מאַטערן, מוטשען לײַכט. מאַכן 
  עמעצן אַ בּיסל לײַדן פֿון צײַט צו צײַט. מאַכן
  אַז מע זאָל דאַרפֿן זיך אָנשטרענגען. א, די
  שילערס מיט שװערע אױפֿגאַבּעס. א, מיט די
  זעלבּיקע רײד, װילדע ניטן אאַזװ. מיט ז י ך
  — אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט צו צײַט זיך 
  מאַטערן. א, זיך בּײַ אַן אַרבּעט, איבּער דער
  מאָגערער חיונה. א, זיך מיט שװערער עבֿרי.
  א, זיך בּײַם אַרױסרעדן אינאָסטראַנע װערטער.
  ־ניש.
אונטערמאַכן — טרװ. מאַך אונטער, ~
  געמאַכט.  1. מאַכן אַ צײכן אונטער עפּעס. א,
  סימנים בּײַ געהילץ. *א, די אױגו = א) 
  צופֿאַרבּן אַ בּיסל אונטער די אױגן (מיט בּלױער
  אָדער שװאַרצער שמינקע פֿאַר שײנקײט 
   װע▯                        ,
  גן); בּ) מאַכן בּלױע צײכנס אונטער די אױגן
  (בּײַ אַ געשלעג).  2. צומאַכן, צוגעבּן, 
  צואַרבּעטן פֿון אונטן; מאַכן עס זאָל װערן מער.
  א אַ פֿיסל צום טיש. „נאָך אַ בּיסל א, —
    ,
  און די אַרבּעט װעט זײַן געענדיקט„, רײד.
  *א, געלט = פֿאַרדינען צו בּיסלעך געלט.
  *א, זאָקן = צואַרבּעטן סטופּניעס צו אַלטע
  זאָקן.
     3. מאַכן קירצער, קלענער. אונטערבּײגן. 
  אונטערשנײַדן. אונטערשערן. א, די קאַפּאָטע. א,
   אַן אונטערקלײד. א, די בּאָרד. 4. טאָן עפּעס
   װי אַ צוגרײטונג פֿאַר אַ װײַטערדיקן 
   אַרבּעטפּראָצעס. א, פֿעל. א, פֿלאַקס פֿאַרן קעמען.
   א, װײץ פֿאַרן מאָלן. „קלײַבּן אָדער א, די װײץ
   און זײ מאָלן און זיפּן די מעל, און מצות
   קנעטן און בּאַקן, — איטלעכע זאַך װערט 
   גערעכנט צו אַ בּאַזונדערע מצװה“, קה, 
   סודילקאָװ 182l.
     5. אָפּנאַרן, אָפּטאָן [מיט דאַטיװ פֿון 
   פּערזאָן װאָס לײַדט]. א, אַ יאָלד און אים 
   אַרײַנרוקן פֿאַלשע דאָלאַרן. *א, איר אַ ממזר =
   װאױליונגעריש. שװאַנגער מאַכן. *א, אַ 
   געשטאַנק (אַן עיפּוש) = אױך. פֿאַרשפּרײטן אַ
      —                       .
   רכילות, אױססראַכטן אַ בּלבּול אע.
                          אונטערמאָסט(י)ען
    
6. טאָן נאַטירלעכע בּאַדערפֿעניש אונטער
  זיך. א, װי אַן עופֿעלע אין װיגל. דאָס קינד
  האָט אים אונטערגעמאַכט אין שױס.  7. דזװ
  נאָכמאַכן. א אַ חתימה. א אַ שליסל. א, געלט.
              ,             ,
    ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אונטערמאַכן זיך — ← דפֿװ.  1. 
  דריטפּע▯זאָניק. פֿון זיך (אָן אָנװײַז אױף אַ סיבּה),
  װערן עפּעס פֿון אונטן. „זע, עס האָט זיך
  מיר אונטערגעמאַכט אַ פּרישטש„, רײד. 2. 
  צופֿעליק אונטערקומען, ס'װעט זיך א אַ קונה.
                                        ,
  3. אונטערחנפֿענען זיך. געװינען דעם צוטרױ.
  א, זיך צום פּריץ, צום בּעל־הבּית.  4. דזװ
  אונטערמאַכן, בּ6. 5. (שפּאַסיק, גראָבּלעך) זיך
  אונטערשרײַבּן.
אונטערמאַליעװען — טרװ. ־ליעװע אונטער,
  ~געמאַליעװעט.  1. פֿאַרבּן, מאָלן (סופֿיט,
  װענט) אַ בּיסל, ניט גרינטלעך. א, די שטובּ
  ערבֿ פּסח.  2. מאַליעװען פֿװ אונטן. א, די
  טרעפּ. 3. אונטערפּוצן מיט שמינקע. א, דאָס
  שײנע פּנימל, די אױגן.
אונטע     לן 1 — טרװ. מאָל אונטער, ~
  געמאָלט [װעגן ~געמאָלן ← אױסמאָלן I]. 1. 
  מאָלן, צײכענען, פֿאַרבּן פֿון צײַט צו צײַט. א,
  אין אַ פֿרײַען טאָג.  2. צומאָלן אַ בּיסל.
  מאָלן פֿון אונטן. א, אַ גיט־פֿאַרענדיקט בּילד.
  3. פּרוּװן פֿאַרענדיקן, דערגאַנצן אַ שילדערו
  אָדער געבּן בּלױז אין אַלגעמײנע שטריכן. „א,
  מוזיקאַליש דאָס מיליע“, דר, מיכאל װײכערט,
  דרוס־אַפֿריקע,  No  170    ־ונג.   ־עכץ.
                           .
  ־עניש. ־ערײַ.
אונטערמאָלן 11 — טרװ. מאָל אונטער,
  ~געמאָלט & ~געמאָלו.  1. מאָלן, צעמאָלן
  קערנער אױף אַ לײַכטן אופֿן, ניט אױף דיו.
  א, קערנער אױף גרעבּלעכע גרױפּן. 2. מאָלן
  (מיט אַ מיל, מילכל) פֿון צײַט צו צײַט. א,
  נאָר װען אַ פּױער קומט מיט אַ זעקל תּבֿואה.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערמאָנען — טרװ. מאָן אונטער, ~
  געמאָנט.  1. מאָנען (אַ חובֿ) אױף אַ לײַכטן
  אופֿן, ניט־צודרינגלעך. א אַ פֿאַרפֿאַלענעם 
                            גמי,
  לת־חסד.  2. אונטערהאַלטן בּײַם מאָנען. „דו
  טעלעפֿאָניר אים און איך װעל א, מיט אַ 
  בּריװל“, רײד. ־עכץ. ־עניש.
אונטערמאַנצלען — אוטװ. ־צל אונטער,
  ~געמאַנצלט. װרר.  1. כיטרעװען צו 
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. א, און זיך מאַכן 
   אומפֿרײַנד. 2 פֿון צײַט צו צײַט בּעטלען, 
            שנאָ.
   רן. זיך פֿױלן צו אַרבּעטן און א'.
אונטערמאָס — די, ־ן.  קלענערע מאָס, 
   װײניקער װי ס'איז אײַנגעשטעלט. פֿאַרקױפֿן מיט
   אַן א,.
אונטערמאָסט(י)ען — טרװ. ־ט(י)ע 
   אונטער, ~געמאָסט(י)עט.  אונטערלײגן עפּעס צו
   מאַכן פֿעסטער אָדער בּאַקװעמער. 
   אונטערבּעטן. א, דעם װאָגן מיט בּרעטער, מיט אַ סך
   שטרױ.  מיט  ז י ך — אײַנאָרדענען, 
   געפֿינען פֿאַר זיך אַן אָרט פֿון אונטן אָדער 
   אונטער עפּעס. א, זיך אונטערן פּעקעליק און
   אײַנשלאָפֿן.
אונטערמאָצעװען

אתטערמאָצעװען — טרװ. ־צעװע אונטער,
  ~געמאָצעװעט.   אונטערפֿעסטיקן,  צושלאָגן,
  צוקלאַפּן עפּעס פֿון אונטן (צו מאַכן פֿעסטער,
  שטאַרקער). א, דעם פּלױט װאָס האַלט בּײַם
  אײַנפֿאַלן. מיט  ז י ך — 1. קזװ — זיך
  ראַנגלען. גוטבּרודעריש זיך פֿאַרמעסטן. 
  אױספּרובּירן די כּוחות. 2. זיד שטאַרקן. א, זיך
  מיט אַ האַלבּ גענדזל.
אונטערמאָרדע — די, ־ס. (אומאײדל) 
  פֿעט(לעכ)ער, אַראָפּהענגענדיקער טײל אונטערן קין.
  אונטערשטער טײל פֿון אַ טאָפּעלער מאָרדע.
  בּולטער גױדער. אַ פּרצוף מיט אַן א'.
אונטערמאַרודען, ~מאַרודזיען, ~
  מאַרודזשען — אוטװ. ־דע, ־דזיע, ־דזשע 
  אונטער, ~געמאַרודעט, ־דזיעט, ־דזשעט   פֿון
                                         .
  צײַט צו צײַט טאָן אַן אַרבּעט צו פּאַמעלעך,
  אָן חשק. א, און ניט פֿאַרטיק מאַכן דעם
  גאַרניטער אױף יום־טובֿ.
אונטער מאַרמער — אַדװ פֿראַזע. עס זאָל
  כאַפּן דעם אָנבּליק, עס זאָל אױסזען אַזױ װי
  מאַרמער, מירמלשטײן. מאָלן די װענט א, מ'.
  פֿרגל אױסמערמירן.
אונטערמאַרעװיכערן — אוטװ. ־ער 
  אונטער, ~(גע)מאַרעװיכערט. פֿון צײַט צו צײַט,
  צו בּיסלעך מאַרעװיכערן, שװינדלען, 
  פֿעלשעװען בּײַם האַנדלען, בּײַ אַ מגע־ומשׂא. “פֿלעגט
  אױך צו בּיסלעך א,„, פּ. רודאָי, טמז, 1963
  ▯ 12.
אונטערמאָרען — טרװ. ־רע אונטער, ~
  געמאָרעט.  צו בּיסלעך, פֿון  צײַט צו צײַט
  מאָרען, מאַטערן, מוטשען דורך געבּן שפּײַז
  װײניקער װי נײטיק אָדער צװינגען אַרבּעטן
  איבּער די כּוחות. א, די געזעלן, די קינדער,
  די שקלאַפֿן.  ־עניש.
אונטערמאָרען זיך — ← דפֿװ, רעפֿל. 
  אָפּצערן. ניט דערעסן, ניט דערשלאָפֿן כּדי זיך
  מאַכן מאָגערער, שװאַכער צו בּיסלעך, בּמשך
  אַ צײַט. [אױף אַזאַ אופֿן האָבּן טײל 
  יונגעלײַט אין צאַרישן רוסלאַנד זיך געטיט 
  בּאַפֿרײַט צו װערן פֿון דינען אין מיליטער▯]
  „א, זיך אַ פּאָר חדשים פֿאַרן פּריזיװ און 
  בּאַקומען אַ װײַסן בּילעט“, רײד.
אונטערמאַרקירן — טרװ. ־קיר אונטער,
  ~(גע)מאַרקירט. 1. אונטערצײכעגען. 
  מאַרקירן, מאַכן אַ צײכן פֿון אונטן. א, די פּרײַזן.
  2. (אַקטיאָריש) בּײַם רעפּעטירן זאָגן בּלױז
  די װערטער װאָס זײַנען נײטיק פֿאַרן 
  מיטשפּילער און אײַנשלינגען די אַנדערע.
אונטערמאַרשירן — אוטװ. ־שיר אונטער,
  ~(גע)מאַרשירט. 1. נאָך אַ בּיסל מאַרשירן,
  מיטגײן אין אַ געשלאָסענער רײ. א, מיט דער
  דעמאָנסטראַציע בּיזן ראָטהױז.  2. האַסטיק
  און זעלנעריש צוגײן.
אונטערמאַשענעװען — טרװ. ־נעװע 
  אונטער, ~(גע)מאַשענעװעט.  פֿון צײַט צו צײַט
  מאַשענעװען, אָפּנאַרן, אונטערשװינדלען. 
  אונטערזשוליקן. א, דעם אײגענעם בּרודער.
אונטערמוהלן — [...מױ'(ה)עלן] טרװ. מוֹהל
  אונטער, ~געמוֹהלט.  גראָבּ. קירצער מאַכן,
  אַװעקשנײַדן פֿון אונטן, אונטערשנײַדן. „אַזאַ
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לאַנגער (דראָנג), מע װאָלט אים בּאַדאַרפֿט
  אַ בּיסל א'„. א אַן אַרטיקל.
                  ,
אונטערמוטיקן — טרװ. ־טיק אונטער, ~
  געמוטיקט   פֿון צײַט צו צײַט צוגעבּן מוט,
        .
  מונטערקײט; אַ בּיסל אױפֿמוטיקן ←. „[האָט]
  אונטערגעמוטיקט...און מיט לעבּעדיקע טריט
  גײ איבּערן שטראָז“, נאַד.  ־ונג.
אונטערמוטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געמוטשעט.  אונטערפּײַניקן, 
  אונטערמאַטערן. א, קינדער, בּעלי־חײם. א, דעם עולם מיט
  אַ נודנער דרשה.
אונטערמוטשען זיך — ← דפֿװ.  לײַדן,
  בּידעװען פֿון צײַט צו צײַט אָדער בּמשך אַ
  צײַט. א, זיך און דערגרײכן דעם אָנגעמערקטן
  ציל. זיך א, מיט דער מאָגערער פּרנסה.
  —עניש.
אונטערמױל — דאָס, ~מײַלער. טײל פּנים
  אונטערן מױל (אײדעלער װי מאָרדע). „די
  זאַפֿט איז גערונען איבּער די פֿריש־געגאָלטע
  אונטערמײַלער„, בּערג, אָפּגאַנג.  א'־בּ י י ן —
  אונטערשטער קינבּײן. א'־ג י ל אָדער ־ ד ר י ז.
אונטערמױערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געמױערט.  1. אונטערבּױען. בּאַפֿעסטיקן מיט
  ציגל, שטײנער. א, דעם פֿונדאַמענט. 2. 
  מױערן פֿון אונטן; בּאַפֿעסטיקן מיט בּױ־
  מאַטעריאַל אַ מױער(װאַנט) װאָס האַלט אין 
  אײַנפֿאַלן. א, די אַלטע בּאָד  פֿאָרשלאָג 
                         אונטער. „
  צומױערן די װאַקלדיקע געבּײַדע“, בּ. 
  פֿײַגענבּױם איבּז, א. בּעבּעל, די פֿרןי און דער 
  סאָציאַליזס. 3. פֿיג. אונטערפֿעסטיקן, שטאַרקער
  מאַכן. א אַ בּאַשולדיקונג. א, די פּראָגראַם
           ,
  מיט נײַע טעאָרעטישע הנחות. א, דעם 
  װאַקלדיקן מוט. אױך מיט ז י ך.  ־וננ.
אונטערמוליען — טרװ. ־ליע אונטער, ~
  געמוליעט. דזװ אױסמוליען ←.
אונטע    לירן — טרװ. ־ליר אונטער, ~(גע)־
  מולירט. לר.  אונטערפֿעלשעװען, אױסנאַרן,
  בּאַשװינדלען, בּלאָפֿן צו בּיסלעך. א, װאו עס
  לאָזט זיך אַ פּאָר קערבּלעך און זײ 
  פֿאַרהוליען. „קענסטו א, — װעסטו ניט פֿאַרלירן„,
  פֿװל  ־ער. ־ערײַ.
    .
אונטערמומלען — אוטװ & טרװ. ־מל 
  אונטער, ~געמומלט.  אונטערמורמלען, 
  אונטערשעפּטשען. א, אומקלאָרע ענטפֿערס. א, אױפֿן
  גבֿירס טאָכטער. „אַנדערע האָבּן 
  אונטערגעמומלט אַז דער יונגערמאַן האָט גאָר געמאַכט
  עפּעס אַ מליצה־ספֿרל“, קמ, No ,1867 43.
  “אײַער מאָשקע זאָל לעבּן איז װערט אַ פֿײַנע
  כּלה, אײַ װאָס זײ מומלען אונטער אױף אים,
  זאָלט איר מער קײן דאגה ניט האָבּן“, ש.
  װאָלצענאָק, דער בּאַקאַנטער דאָקטאָר, װאַרשע
  1882. ־עניש.  ־ער (־קע). ־ערײַ.
אונטערמונטערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געמונטערט. צוגעבּן חשק, קוראַזש. מאַכן 
  מונטער(ער), אונטערמוטיקן. א, אַ פֿאַראומערטן
  פֿרײַנד.  „האָט דעם רעדנער '
  אונטערגעמונטערט', אַז ער זאָל שנעלער פֿאַרענדיקן זײַנע
  חכמות“, ד. פֿלינקער, טמז, 1965 ▯יI 28. מיט
  ז י ך. „די פֿאַבּזאַװקאָמען פֿון װײַסרוסלאַנד און
  אוקראַאינע מוזן זיך א'„, גאַרבּער שטימע,
  מאָסקװע No ,1924 4־5. ־ונג.
                                אונטערמיאוסן

אונטערמוסרן — [...מוסערן] טרװ. מוסר
  אונטער, ~געמוסרט.  פֿירהאַלטן, אױסרײדן
  ניט שטרענג, אײַנגעהאַלטן. מוסרן פֿון צײַט
  צו צײַט. א, די טומלמאַכערס אין פּאָליש.
אונטערמוקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געמוקעט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט 
   אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו) מו־מו. א,
   װי די מורע קו פֿאַרן מעלקן ־עכ▯ן  ־עניש.
                             .      .
אונטערמורמלען — אוטװ & טרװ. ־מל
   אונטער, ~געמורמלט.  1. עפּעס אַרױסזאָגן
   (אײן מאָל אָדער עטלעכע מאָל) אומקלאָר. 
   אוגטערשעפּטשען. א  אַן  ענטפֿער, די בּרכה.
                     ,
   א אַשרי. „דאָס לעבּן, האָט זי שטיל 
    אונ,
   טערגעמורמלט, איז אַלעמאָל מער 
   אױסטערליש װי די רײַכסטע פֿאַנטאַזיע“, הרבֿ 
   העפֿטערמאַן פֿאָך, 1963 ▯ 26.
           ,
     2. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט (שטיל)
  אױסדריקן אומצופֿרידנקײט (מיט עמעצן, מיט
  עפּעס). „האָט דער לעצטער אָנגעהױבּן צו א':
  ,עפּעס ניט גוט, ניט געשמאַק,„, סאָלאָמאָן
   װאָיאַזשאָר,  אַ  שלוס...אין  םאַלאַמאַנײעװקע,
  סלוצק 1911. „חסידים האָבּן אָנגעהױבּן א,
  אַז דער  נאָמען  פֿונעם בּית־המדרש דאַרף
  אומגעבּיטן װערן פֿון 'סאַװראַניער, אױף '
   סקװירער'„, הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ,
  קעשענעװ 1934.
     3. רעדן צו בּיסלעך שלעכטס װעגן 
  עמעצן, (שטיל) טרײַבּן רכילות. א, װעגן דער שכנה
  אַז זי איז אומטרײַ דעם מאַן. „האָט מען דאָס
  פּאָרל גענומען אין די מײַלער און מע האָט
  אָנגעהױבּן אונטערצומורמלען“, שע, פֿון 
  כּתרילעװקע.  „די אַלטע װײַבּער האָבּן שטאַרק
  אונטערגעמודמלט, אַז ער מוז האָבּו עסקים
  מיט די ניט־גוטע„, דער נײַער גײַסט, 10,
  נ„י 1898. 4. רעדן בּש▯.קה. א, אַז עס גרײט
  זיך אַן איבּערקערעניש.  אױך מיט ז י ך.
     ־עניש. ־ער (־קע). ־ערײַ.
אונטערמורקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געמורקעט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו) מור־מור.
  א, װי אַ קאַץ װאָס קריגט אַ גלעט. ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערמושטירן — טרװ. ־טיר אונטער,
  ~(גע)מושטירט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  לערנען (זעלנערס) מאַרשירן אין דער רײ,
  שיסן אדגל; אונטערלערנען פֿאָלגן בּאַפֿעלן,
  דיסציפּלינירן, דרעסירן. „נאָך אַ בּיסל א, און
  זײ װעלן װערן גוטע זעלנערס“. א, דעם מאַן,
  די קינדער. ־ונג.
אונטערמהותנען זיך — [...מעכו'טענען]
  אוטװ. מחותּן זיך אונטער, זיך ~געמחותּנט.
  פּרוּװן װערן נאָענט מיט אַ יחיד אָדער מיט
  אַ גרופּע דורך חניפֿה, גלאַטע רײדעלעך; 
  װערן אַ שמעלקע. „געקומען אַ װילד־פֿרעמדער
  און זיך צעלײגט װי בּײַם טאַטן אין 
  װײַנגאָרטן, װײַל ער קען די מלאָכה פֿון א, זיך“,
  רײד.
אונטערמיאוסן — [...מיִעסן] טרװ. מיאוס
  אונטער, ~געמיאוסט.  פֿאַרמיאוסן. „די 
  שװיגער מיאוסט איר אונטער דאָס לעבּן“, רײד.
  א אַ שידוך.
   ,
אונטערמיאוסן זיך

אונטערמיאוסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  עקלען זיך אַ בּיסל; פֿילן צו עמעצן אָדער
  עפּעס אַ לײַכטן װידערװילן. א, זיך צו טאָן
  אַזאַ שמוציקע אַרבּעט.
אונטערמיאַוקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געמיאַוקעט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  אַרױסבּרענגען די קלאַנגען (ענלעכע צו) 
  מיאַומיאַו. א, װי אַ הונגעריקע קאַץ.  ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערמיטלען זיך — אוטװ. ־טל זיך 
  אונטער, זיך ~געמיטלט. 1. װי ניט איז, 
  קױםקױם אױסקומען. זיך א, מיט װײניק געלט,
  מיט װײניק שפּײַז. „זיך געהאָדעװעט אין דחקות
  און זיך אױסגעלערנט א, זיך מיט קלײנע 
  פֿאַרדינסטן„, רײד. 2. זיך שאַפֿן, זיך לאָזן 
  בּאַדינען. זיך א, מיטן אַלטן טאַטן, מיטן יתום.
אונטערמיטשען — אוטװ. ־טשע אונטער,
  ~געמיטשעט.  דזװ אונטערמוקען. א, װי אַן
  אָקס. ־עניש.
אונטערמי▯מען — [...מאַ'ייִמען] טרװ. מייִם
  אונטער, ~געמייִמט. (אין פֿאַרשטעלטן לשון)
  צוגעבּן אַ בּיסל װאַסער (מייִם) צו אָ 
  שאַרפֿער משקה (װײַן, בּראָנפֿן) אָדער צו מילך.
  א, דעם אָקעװיט.
אונטערמײן — דער, ־ען. ניט קײו פֿולער
  מײן, בּלױז אַן אָנצוהערעניש. זײַטיקער מײן.
  „פּונקט װי דער אָלרײַט, האָט 'יופֿי, [אין 
  ישׂראלדיקן מאַסן־העבּרעאיש] פֿאַרשײדענע מײן־
  ניואַנסן, מײנען, א'ען און אײבּערמײנען„, צײַט,
  טמז, XI l963 29.
אונטערמײַסטער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
  געהילף פֿון מײַסטער (אין אַ גרױסן 
  װאַרשטאַט). דער א, איז ערגער צו די אַרבּעטער
  װי דער הױפּטמײַסטער.
אונטערמײַסטערן, ~מײַסטרעװען —
  אוטװ ▯ טרװ. ־ער אונטער, ־רעװע אונטער;
  ~געמײַסטערט, ~געמײַסטרעװעט.  מײַסטערן,
  טאָן אַ מלאָכה ניט כּסדר, פֿון צײַט צו צײַט.
  א, פּאָליצעס פֿאַר די בּיכער. א, װעו עס פֿאַלט
  אַרײַן אַ שטיקל אַרבּעט. א, און קאַליע מאַכו.
אונטערמײקענען — ־קע אונטער, ~
  געמײקעט (~געמײקנט). ▯ אױסמײקע(נע)ן▯]
  אוטװ — פֿון צײַט צו צײַט אָפּגעבּן, 
  אױסבּרעכן װאָס מע האָט געגעסן. „זיך אָנגעגעסן װי
  אַ זולל־וסובֿא און די גאַנצע נאָכט 
  אונטערגעמײקנט„, רײד. טרװ — מאַכן עמעצן אָדער
  עפּעס מיאוס. א, דעם עסק, דאָס געשעפֿט,
  די שותּפֿות.
אונטערמיליעװען — טרװ. ־ליעװע אונטער,
  ~געמיליעװעט. מג, פּאָד.  אונטערשװענקען.
  „אַז עס װעט רעגענען זאָל דאָס װאַסער גיט
  א, די װאַנט„, רײד.
אונטערמין — דער, ־ים. אונטערגרופּע פֿװ
  אַ מין. בּײַמין. „דער גאָלדפֿיש...פֿון כינע איז
  אַ קינסטלעך אױסגעהאָדעװעטער א, פֿון 
  אונדזער קאַרוש„, דר, איסעל איבּז, אָטאָ שמײַל,
  זאָאָלאָגיע, װילנע 1924. „דער צד־השװה אין
  די  אַלע מינים און א'ים פֿון  ייִדן־
  פֿרעסערײַ▯ איז דאָס, װאָס איז שױן לאַנג 
                       אױסגע1▯,
  
דריקט געװאָרן אין די דרײַ װערטער: לכו
  ונכחידם מגױ„, צײַט, טמז, XI 19▯4 13.
אונטערמינטערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געמינטערט.  1. אונטערהעלפֿן בּײַם מינטערן
  אַ געחלשטן. *א, מיט חלשות־טראָפּנס = אױך
  איר.  2. אונטעריאָגן, אונטעראײַלן, 
  צוגעבּן חשק עפּעס צו טאָן. “אַפֿילו אַריה האָט
  איר [= זי] אונטערגעמינטערט נאָך פֿון 
  פֿרײַטיק: זאָלן זײ עסן...„, משה טײַטש איבּז,
  ח. נ. בּ אַליק, אַריה בּעל־גוף. 3. דזװ 
          אונטערי
  מונטערן (←.). ־ונג. ־ניש.
אונטערמינימאַל — אַדי. װאָס איז נאָו 
  װײניקער װי מינימאַל. א'ע שׂכירות. „לערערס
  האָבּן זיך בּאַקלאָגט אױף די א'ע 
  בּאַדינגונגען„, טמז, 1965 ▯ 12.
אונטערמינירן, ~מינעװען — טרװ. ־ניר,
  ־נעװע אונטער; ~(גע)מינירט, ~געמינעװעט.
  אַרכ ~מינען.  1. אונטערלײגן (און 
  פֿאַרשיטן) מינע, דינאַמיט, פּולװער (עס זאָל 
  שאַפֿן אַן אױפֿרײַס און אָנטאָן שאָדן). א, אַ
  פֿעלד. א אַ פֿעסטונג. א אַ האַװן. „אַראַבּישע
           ,               ,
  
אַרײַנדרינגערס קענען אונטערמינירן 
  גרענעץװעגן אין מדינת ישׂראל„. „דיא [פֿעסטע 
  טורעמס] האבּן זיא ניט גקענט אום רײַסן אונ,
  אַך ניט פֿאַר בּרענין, דיא האבּן זיא גמושׂט
  מיט בּולבֿר [= פּולװע▯] אונטרמינה“, 'אײן נײַא
  קלאָגליד פֿון חורבּן װרמײַשׂא', אַמשט 1723
  [פֿש III]. „מע װיל װײניקסטנס אונטערמינירן
  פּױלן און אױסשיסן אין דער לופֿט...„, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען.
    2. פֿיג. צעשטערן, שעדיקן אױף אַן 
  אומדירעקטן אופֿן, מיט פֿאַרמאַסקירטע מיטלען.
  אונטערגראָבּן. א, די אָפּאָזיציע. „דער צלם
  האָט די גאַנצע צײַט ניט אױפֿגעהערט צו
  זוכן מיטלען װי אונטערצומינעװען די 
  קאָנסטיטוציע“, מר I▯י, נ„י 19l0. “יעדע 
  געזעלשאַפֿטלעכע אָרדענונג...קען אונטערמינירט װערן דורך
  בּאַהאַלטענע  אַנטיסעמיטישע  בּאָמבּעס“,  לע,
  טמז, III 1964 15. „האָט די גאַנצע צײַט 
  געהאַלטן אין אונטערמינעװען דעם מעגלעכן 
  צוטרױ„, ד. ל. מעקלעך, טמז, XI 1964 1. „
  אומצאָליקע ראָמאַנען...גלאַט בּיכער האָבּן 
  אונסערמינירט דעם בּאַגריף פֿון צניעות און אַפֿילו
  טרײַהײט„, בּאַש, פֿאָר, XI 1964 5.  ־
  מינירונג.  ־מיניךער.
אונטערמיסטיקן — טרװ. ־טיק אונטער, ~
  געמיסטיקט.  1. מאַכן אומרײן, אָנמיסטיקן צו
  בּיסלעך. א, װי אַ שיכּור אין שענק. 2. (
  אַגריקולסור) בּאַמיסטיקן, פֿערטיליזירן אַ בּיסל,
  ניט װיפֿל מע דאַרף. א, פֿעלדער.  3. פֿיג.
  אָנװענדן שמוציקע מיטלען אין 
  געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן. א, אַ װאַל־קאַמפּאַניע.  ־ונג.
אונטערמישן — טרװ. מיש אונטער, ~
  געמישט.  1. אַ בּיסל מישן, דורכמישן. „אױך
  מאָג מען [אום שבּ▯] אַרײַנגיסן װײַן אָדער
  עסיק אין אַ שיסל...און מאָג עס א, מיטן
  פֿינגער“, לט2, סו/א.  2. צומישן, צושיטן,
  צוגיסן בּשתּיקה. א, װאַסער צום בּראָנפֿן, צום
  װײַן. א, פֿלאַקס צו װאָל. א, סם. 3. צו 
  בּיסלעך צומישן עפּעס שעדלעכס. א, גיפֿט, סם,
  בּיטערניש אין בּאַציאונגען צװישן מענטשן.
                                אונטערמסרן
  
„טראָגט דשׂ מת הין װעק פֿון דיא כּלה דשׂ
  ניט אונטר מױשן זאָל דיא ורײד„, טח, ױקרא
  ו, 4.
    מיט ז י ך — 1. אַרכ. מישן זיך, 
  אױסמישן זיך. „דו בּישׂט װאַל װירדיג אונ, 
  צימליך בּישׂטו, װיא װילשׂטו דיך אונטר מישן צו
  דיא הערשאַפֿט„, (טײַטש פֿון) 'אַקדמות', פֿירט
  1694.  2. אַרײַנמישן זיך. „איך װעל ניט
  לאָזן, איר זאָלט זיך א, אין מײַנע עסקים„,
  ךײד.
    ־ונג. ־עכץ.  ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערמלאָכה(נע)ן — ▯...מעלאָ'כע(נע)ח
  אוטװ & טרװ. מלאָכה אונטער, ~געמלאָכהט.
  1. טאָן אַ מלאָכה ניט תּמיד, פֿון צײַט צו
  צײַט. אונטעראַרבּעטן. אונטערמײַסטערן. א,
  פֿאַר (אונטער) אַ יום־טובֿ.  2. טאָן אַן 
  אַרבּעט שלעכט, ניט־געראָטן. „אַ פּאַרטאַטש, זעט
  װאָס ער האָט דאָ אונטערגעמלאָכהט„, רײד.
  3. טאָן בּשתּיקה. זײַן כּלומרשט אַ דיפּלאָמאַט
  און א, מיט שפּיאָנאַזש.  4. אונטערפֿעלשן.
  א אַ חתימה.  5. בּמקום־װערבּ פֿאַרן טאָן
   ,
  עפּעס װאָס מע װיל ניט דערמאָנען. א, (זיך)
  אין די הױזן. אױך: אונטערנאַרן, 
  אונטערמסרן אאַ. דאָ אױו מיט ז י ך.
אתטערמלבּוש — [...מאַלבּוש] — דער, ־ים
  [...מאַלבּושי▯I.  יעדער מין מלבּוש װאָס מע
  טראָגט אים אונטער אַ צװײטן מלבּוש. ספּעצ
  װאַרעמע אונטערװעש, אַ װאָלן לײַבּל אע. „פֿאַר
  געס ניט די א'ים אײדער דו לאָזסט זיך אין
  װעג אַרײַן„, רײד.
אונטערמלך — [...מײלעך] דער, ־ים [...
  מעלאָכי▯]. געהילף פֿונעם מלך, שני למלך, 
  װיצעקעניג. „ער [שבּתי צבֿ▯] טעט אױשׂ טײלן
  קינגרײַכן...אַן זײַן גוטי פֿרײַנד, ער מאַכט 
  אונטר(מלכים) אװ פּרינצן„, שאַר, קד▯כ.
אתטערממז(י)רן — [...מאָ'מזערה  טרװ.
  ממז(י)ר אונטער, ~געממז(י)רט. 1. 
  אונטערכיטרעװען, אַרױסקריגן מיט אַ קלוגן אײַנפֿאַל.
  א, און לעבּן אַ גוטן טאָג. 2. בּשתּיקה 
  געבּערו אַן אומגעזעצלעך קינד. „די סאָלדאַטקע
  האָט צװײ מאָל אונטערגעממזרט“.
אונטערמסהרן — [...מי'סכערן] אוטװ. מסחר
  אונטער, ~געמסחרט.  1. מסחרן, האַנדלען
  (מיט עפּעס) אַ בּיסל, צו בּיסלעך; טאָן מסחר
  װי אַ בּײַבּאַשעפֿטיקונג. „דאָס גאַנצע שטעטל
  האָט אונטערגעמסחרט אין די יאָרן פֿון דער
  ערשטער װעלט־מלחמה„, רײד.  2. האַנדלען
  אומערלעך. א, מיט דעם צוטרױ פֿון פֿאָלק.
  א, מיט דער פּען. א, מיט דער אונטערװעלט.
אונטערמסרן — [...מאַ'סערן] טרװ. מסר 
  אונטער, ~געמסרט. דזװ מסרן, מיט איר 
  בּײַטעם. מסרן צו בּיסלעך; פֿון צײַט צו צײַט.
  “און יענעם אונטערצומסרן איז בּײַ אים גאָר
  אַ קלײניקײט...“, מ. שלײַפֿשטײן, דער 
  בּאַנקראַט, װאַרשע l884. „חוצדעם האָט ער נאָך
  בּאַקומען אױף זיך אַ שװערע דיעלע, װײַל
  עטלעכע גוטע פֿרײַנד האָבּן אים 
  אונטערגעמסרט“, ייִפֿאָל, l7 No ,l886. מיט ז י ך —
  זיך א, מיט אַן אומאָפּגעהיט װאָרט.  ־ונג.
  ־ניש.
אונטערמעבּלירן
אונטערמעבּלירן — טרװ. ־ליר אונטער,
  ~מעבּלירט.   (אױס)מעבּלירן מיט װײניקער
  מעבּל װי עס פּאַסט זיך, װי עס פֿירט זיך.
  א, די דירה. „דאָס אױפֿנעם־צימער איז 
  אונטערמעבּלירט“, רײד.
אונטערמעלדן — טרװ. מעלד אונטער, ~
  געמאָלדן. בּשתּיקה מעלדן. א, עס דער פּאָליצײ.
אונטערמעלקן — טרװ. מעלק אונטער, ~
  געמאָלקן, ~געמעלקט.  1. מעלקן (אַ בּהמה)
  אַ בּיסל, װײניקער װיפֿל נײטיק. מע דאַרף
  מעלקן און אױסמעלקן, ניט א'. 2. פֿיג. פֿון
  צײַט צו צײַט אַרױסבּאַקומען. א, דעם רײַכן
  קרובֿ און אַרױסקריגן אַ בּיסל געלט. א, דעם
  געהילף פֿון מיניסטער און אַרױסציִען 
  װיכטיקע סודות. ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערמענטש — דער, ־ן.  1. מענטש
  װאָס איז נידעריקער פֿון דעם דורכשניט. „דער
  א, האָט אָפּאַטאָשון געדינט צו אַנטפּלעקן דעם
  אונטערגרונט פֿון כאַראַקטער„, בּ. ריװקין,
  גרונט־טענדענצן...   2.  אוממענטש,  װילדער
  מענטש. „דער א, — האַלבּ־חיה, האַלבּ־מענטש“,
  ימ, 1938. „דער װאָס גלײבּט ניט אין מחמדן
  בּאַלאַנגט צו די א'ן און האָט ניט מער 
  חשיבֿות װי דער הפֿקר־הונט“, ייִט, טאָג, l960
‏  II▯ 20. „דאָס 'נײַע דײַטשלאַנד, פֿון סאַדיסטן,
   װצחים, א'ן, אָפּשױם פֿון מענטשלעכן מין„,
   ה. זײַדמאַן, טמז, III 1964 27. ־יש — אָדי.
  ▯ישקײט.
אונטערמענטשהײט — די, ־ן. נעאָל. כּלל,
   סכום פֿון אונטערמענטשן. טײל פֿון דער
   מענטשהײט װאָס איז אונטערמענטשלעך. „די
   ייִדישע א, זאָל בּאַצאָלן פֿאַר די זינד טײַער,
   אָבּער גערעכט“ [בּײַם איבּערזעצן אַ נאַצישן
   דאָקומענט], מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן.
אונטערמענטשלעך — אַדי.  װאָס איז װי
   בּײַ אַ (האָט דעם כאַראַקטער פֿון) 
   אונטערמענטש. װאָס איז ערגער װי די מענטשלעכע
   נאַטור. „און טאָמער װײסן זײ פֿון די 
   איבּערמענטשן א'ע זאַכן...“, װינטש II▯י. “זײַן
   רשעות איז א,, די לײַדן פֿון זײַנע קרבּנות
   איבּערמענטשלעך, און קונסט איז מענטשלעך“,
   שנ, דערצײלערס און ראָמאַניטטן II. „דאָס
   פֿאָלק װאָס האָט גערעדט פֿון דעם איבּערמענטשן
   איז געװאָרן א'„, ח. ליבּערמאַן, אין טאָל פֿון
   טױט, נ„י 1948.  ־קײט.
אונטערמעקלע(ר)ן — אוטװ & טרװ. 
   מעקל(־ער) אונטער, ~געמעקלט, ~געמעקלערט.
   1. אַ בּיסל פֿון צײַט צו צײַט זײַן אַ מעקלער.
              ,
   א, בּײַם פֿאַרקױפֿן אַ װאַלד. א, תּבֿואה. 2. צו
   בּיסלעך אָננעמען די ראָלע פֿון אַ 
   פֿאַרמיטלער. א, בּײַם שליסן אַן אָפּמאַך. „ענגלאַנד
   האָט זיך געשטעלט אױף אַמעריקעס זײַט און
   בּלױז אַ בּיסל אונטערגעמעקלט אין אַ 
   קריטישן מאָמענט„, בּצג, טמז, XII 1962 26. ־ער.
   ־ערײַ.
אונטערמעקן — טרװ. מעק אונטער, ~
   געמעקט. 1. מעקן פֿון אונטן. פֿאַרנעצן און א,
   אַ װיכטיקן דאָקומענט.  2. מעקן, אָפּרײַבּן,
   אָפּװישן דאָס אָנגעשריבּענע אָדער 
   אָנגעצײכנטע אַ בּיסל, װײניקער װי נײטיק. א, און 
   איבּערלאָזן סימנים.
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אונטערמעקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געמעקעט.  1. פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו) מע־מע.
  א, װי אַ ציג. 2. אַרױסבּרענגען, זאָגן עפּעס
  אומקלאָרס, װאָס מע קען דערבּײַ די װערטער
  ניט פֿאַרשטײן. “האָט אין שפּאַס איר אָנגעטאָן
  אַ פֿינגערל און עפּעס אונטערגעמעקעט 
  דערבּײַ“, הרבֿ העפֿטערמאַן פֿאָר, I l96l▯י 1l.
                            ,
  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערמראַקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געמראַקעט. רעגענען פּאַמעלעך, מיט הפֿסקות.
  אַ רעגנדל מראַקעט אונטער.
אונטערמרוטשען — אוטװ. ־טשע אונטער,
  ~געמרוטשעט  פֿון צײַט צו צײַט, צו 
               בּיס.
  לעך אַרױסבּרענגען קלאַנגען פֿון (װי) אַ קאַץ.
  די קאַץ לאַשטשעט זיך און מרוטשעט 
  אונטער. פֿרגל דװװ.
אונטערמרוקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געמרוקעט.  1. פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו) מרו־מרו.
  „[דאָס קעלבּ▯] האָט געגעסן און דאָך צוּװײַלן
  אונטערגעמרוקעט“, ממוס, ספֿר הבּהמות. „[ע▯]
  האָט אונטערגעהוסט און אונטערגעמרוקעט„,
  בּאַש  פֿאָר, IX 1962 24.  2. אױך טרװ.
       ,
  אונטערמורמלען, אױסדריקנדיק אומװילן אָדער
  אומצופֿרידנקײט. א, עפּעס אונטער דער נאָז.
  א אַ האַלבּן יאָ. „דער שלעכטער מלאך 
    מי,
  נעט זיך, ענטפֿערט ניט װילנדיק אָמן און
   מרוקעט אונטער אױך אַ שבֿח“, ממוס, ,שבּת'.
  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערמשרת — [...מעשאָרעס] דער, ־ים
   [...מעשאָרסים]. 1. משרת, בּאַדינער װאָס האָט
   איבּער זיך אַן עלטערן משרת. „פֿריִער מוז
   מען זײַן אַן א, און מע מוז טאָן שװערע
   אַרבּעט און מע נעמט װײניק שׂכירות...
   דערנאָך װערט מען ערשט אַן אײבּערמשרת“, נחבּ,
   'מעשׂה בּחכם ותּם'. „משרתים זײַנען דאָרטן
   געװען גענוג, אײבּערמשרתים און א'ים“, ממוט,
   ספֿר הבּהמות.  2. שיקייִנגל. נאָכלױפֿער. די
   א'ים פֿון דער פּאַרטײ. „פֿופֿצן פֿון זײַנע א'ים
   האָבּן געקראָגן קלענערע תּפֿיסה־טערמינען“,
   פֿאש, IX 1952 12.  3. חונף, אונטערלעקער.
   „װאָס בּיסטו בּײַ אים, אַן א'? װאָס פֿאַר אַ
   יחסן איז ער?“, רײד.  ־דיק — אַדי.
אונטערן — פּרעפּ אונטער + דעם. אין לד
   אױך פֿאַר אַ סך זאַכװערטער פֿון װײַבּלעכן
   מין. א, טיש, א, בּעט. “אױפֿן בּריק, א,
   בּריק שטײען טױבּן פּאָרן“, פֿל. „פֿון 
   אונטערן נעבּל הערט זיך אַ בּרומען פֿון אַ טױבּ“,
   פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן. “זיך אונטערגעגנבֿעט
       ,
   אין הױף א, פֿענצטער“, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם
   שנײַדערס טאָכטער, װילנע l888. “דער 
   סולטאַן האָט פֿאַרזאָגט, אױבּ אַ ייִד װעט 
           שטאַר...
   בּן, זאָל מען אים א, שטאָט אין גרובּ 
   אַרײַנװאַרפֿן“, ראָם, די קלוגע מײדל, װילנע 1879.
   „אונטער דעם שטעמפּל פֿון נאַציאָנאַל־
   קולטורעלע אידעאַלן“, דניאלי, אונזערע קריטיקער,
   װילנע 1906. *ער איז שױן געװען אױפֿן פֿערד
   און א, פֿערד = שױן דורכגעמאַכט אין לעבּן
   פֿאַרשײדנס, געהאַט הצלחה און דורכפֿאַלן.
   *ל י י ג ן א, אױער ← אױער (390, 3).
                               אונטערן אױװן
אונטערנאַבּלען — טרװ. ־בּל אונטער, ~
  גענאַבּלט. פּר, ← אױסנאַבּלען.  שטילערהײט,
  בּשתּיקה רעדן שלעכטס אױף עמעצן. א, אױף
  אַן אײגענער משפּחה אַזאַ מיאוסקײט!
אונטערנאָגל — דער, ~נעגל.  נײַער נאָגל
  װאָס הײבּט אָן צו װאַקסן פֿון אונטן װען אַ
  נאָגל רײַסט. „אַז עס בּאַװײַזט זיך שױן דער
  א', איז דער װײטיק קלענער“, רײד.
אונטערנאָגלען — טרװ. ־גל אונטער, ~
  גענאָגלט.  1. אונטערקלאַפּן מיט נעגל, 
  טשװעקעס. א, דעם קאַסטן.  2. אונטערפֿעסטיקן.
  א, מיט נאָך ראַיות.
אונטערנאָגן — נאָג  אונטער, ~גענאָגט.
  אוטװ, אומפּ — אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט
  דורכלעבּן דאָס געפֿיל פֿון נאָגעניש. עס הײבּט
  אָן א, אונטעדן האַרצן. „אַז עס װעט דיר א,
  בּײַם (אונטערן) האַרצן, נעם עפּעס אין מױל
  אַרײַן„, רײד.  טרװ — 1. גריזשען פֿון 
  אונטן. די פֿעלדמײַז נאָגן אונטער די װאָרצלען.
  2. אונטערזײגן. „אַ גרױסע מױד און נאָגט
  נאָך אונטער אַ פֿינגער“, רײד.  3 פֿאַרשאַפֿן
                                      .
  צײַטנװײַז דאָס געפֿיל פֿון נאָגעניש. די זאָרג
  נאָגט אים אונטער.  ־עניש.
אונטערנאַדז(י)ען, ~נאַדזשען — טרװ.
  ־ךז(י)ע, ־דזשע אונטער; ~גענאַדז(י)עט, ~
  גענאַדזשעט. אױך: ~נאַד(י)ען.  1. געהײם,
  שטילערהײט פֿאַרפֿירן מיט גוטע רײדעלעך, מיט
  מתּנהלעך. א, אַ קלײנשטעטלדיק(ע) מײדל.
  2. צוגעװאױנען; אײַנגעװאױנען. א, דעם הונט
  צו זײַנע נײַע בּעלי־בּתּים. אױך מיט  ז י ך
  — זיך אונטערלעקן, זיך אונטערחנפֿענען. זיך
   א, צו עמעצן. א, זיך װי אַ קעצעלע. ־עניש.
אונטערן אױװן — אַדװ פֿראָזע. ← אױװן.
  1. מיטן ערשטיקן בּ. די שײַטלעך האָלץ,
   אױסגעלײגטע א, א, אױף צו טריקענען. די
   הינער א, א'. „כּהרף־עין װעט װערן װאַרעם
   און טרוקן װי א, א'“, פּרץ, 'דאָס װאַסערל'.
   2. הינטערן אױװן. שטײן מיט די הענט 
   פֿאַרלײגט און זיך אָנװאַרעמען א, א,. „ער האָט
   מיך קײנמאָל אין עדגעץ ניט אַרױסגענומען.
   ער האָט מיך שטענדיק געװאָלט האַלסן א, א'“,
   ש. בּיעליצער, טמז, X l962 12. „זאָלסט דיר
   געװאױנען זײַן אַ מעורבֿ בּין הבּריות און
   נישט שטענדיק א, א, צו זיצן„, בּ. א. 
   פֿרידמאַן, בּש, בּאַרדיטשעװ תּרנ“א. *אַ לעבּן װי
   א, א, — אַ װאַרעם לעבּן, דה אַ גוט און
           ▯־־
   גליקלעך לעבּן, אָן קריגערײַען. “מע קען ניט
   זאָגן אַז עס איז בּײַ זײ געװען אַ לעבּן װי
   א, א', מע זאָל זיך, הײסט דאָס שטאַרק ליבּ
   האָבּן“, שע. *זיצן א, א, = זײן אָפּגערוקט
   פֿון מענטשן, זײַן אַלײן, אײנזאַם. 
   אַרױסקריכן (אַרױסקומען) פֿון א, א, = א) אױסזען
   פֿאַרשװאַרצט, צעקנײטשט, אָפּגעלאָזן; 
   חושכדיק; בּ) אָנהײבּן פֿאַרנעמען אַ פּאָזיציע אין
   דער געזעלשאַפֿט נאָכן אָפּלעבּן פֿאַראײנזאַמט.
     3. אין דעם טײל פֿון בּית־מדרש װאָס איז
   הינטערן אױװן [אָרט פֿאַר די אָרעמסטע 
   מתפּללים, פֿאַר אורחים און פֿאַר לײדיקגײער▯].
   שטײן א, א, און שמועסן. „די בּטלנים אין
   בּית־מדרש א, א'“; „פֿאַרבּרענגט מען די 
   לײדיקע צײַט אין בּית־מדרש א, א'“, ממוס.
אונטערנאָט
  
*זײַן, זיצן, ליגן א, א, = געהערן צו די װאָס
  האָבּן ניט קײן אָנזען. „די פֿעאיקע מענטשן
  מיט די מידות טובֿות...זײ ליגן א, א'“, ג. ח.
  לעװנער, אַמעריקאַנער צדיקים, װילנע l906.
     סובּ. דער אונטערן־אױװן. א) אָרט 
  הינטערן אױװן. ← בּ2. „הײַנט איז דאָ נאָו
  עפּעס אַ קעך מיט אַן א'־א'“, ייִל, דאָס פּױלישע
  יונגל, אַדעס l895. „מע האָט געדונגען ערגעץ
  אַן א'־א, און מע האָט געלעבּט װי מע האָט
  געקענט“, יעקבֿ מאיר ליפֿשיץ, אַ װאָלװעלער
  בּיסן, װילנע 1892. „איך פֿאַרשטײ אַלײן ניט
  װאָס איך האָבּ אַזױ מורא פֿאַר מאַנצבּילן.
  בּין איך דען אַזאַ א'־א'־מײדל?“, ספּ, 
  גליקלעכע און אומגליקלעכע; בּ) אױך די גאַנצע
  גרופּע װאָס פֿאַרבּרענגט געװײנלעך אין 
  בּיתמדרש א, א'. “דער א'־א, האָט שױן געשמועסט
  מכּוח דעם ענין„; „דער א'־א, איז זיך 
  צעפֿאַלן אױף פֿאַרשידענע כּיתּות, איטלעכע כּיתּה
  מיט איר...גאַנג און פּאָליטיקע“, ממוכו, מסעות.
  *קומען פֿון א'־א, = פֿון ישיבֿה־קרײַז אָדער
  פֿון נידעריקע אָרעמע שיכטן. “דער 
  יונגערמאַן איז ערשט פֿון א'־א אַהער“, פּרץ, 'װעגן
                             ,
  געשיכטע, [= ערשט פֿון לערנען אין אַ ישיבֿה,
  אָן װעלטלעכע קענטענישן]. *ניט פֿון א'־א,
  = קען די װעלט, איז ניט קײן בּטלן  ־דיק
                                        .
  — אַדי. „אַלע אונדזערע א,־א'דיקע 
  זאַקאָנטשיקעס האָבּן זיך אָנגעהױבּן שאַרפֿן די מוחות“,
  קמ, No ,1869 3.
אונטערנאָט — די, ~נעט.  נאָט פֿון אונטן.
  די א, איז צו לױז.
אונטערנאַטירלעך — אַדי. װי אַ היפּוך צו
  איבּערנאַטירלעך. „דו רופֿסט עס 
  איבּערנאַטירלעכע גבֿורה, איך רוף עס א'ע רשעות„, רײד.
  אױך שפּאַסיק: ס'איז ניט איבּערנאַטירלעך,
  ס'איז א'.
אונטערנאַטשאַלניק — [װײכער ל] דער,
  ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. רוסיצ.  געהילף פֿון דעם
  הױפּט־בּאַאַמטן. יעדערער װאָס איז אונטער
  דעם שעף, דעם אָנפֿירער. „מע דאַרף דאָ 
  אַלעבּיז צום סטרוזש“, רײד. ~▯ אװ ד▯ א, —
  מען שמירו, דעם גאַטש—   אַטשאַ סטװע
                           אלני
  
— די. גרופּע בּאַאַמטע פֿון נידעריקערן ראַנג.
  זײַן אָפּהענגיק פֿון דער א'.
אונטערנאָיען — אוטװ. ־יע אונטער, ~
  גענאָיעט. צײַטנװײַז װײ טאָן מיט אַ טעמפּן 
  װײטיק. א, װי אַ קראַנקער צאָן. „די בּײנער נאָיען
  אונטער, מסתּמא װעט רעגענען“, רײד.
אונטערנאַרײַען — טרװ. ־רײַע אונטער,
  ~(גע)נאַרײַעט. אױך: ~נאַראַיען. 
  שטילערהײט (אַזױ װי פֿאַרשטעלט) עפּעס 
  רעקאָמענדירן צו קױפֿן, סוגעסטירן דורכצופֿירן אַ
  טראַנסאַקציע. א אַ פֿאַרדעכטיק געשעפֿטל. א,
                  ,
  אַ קאַץ אין זאַק. אונטעררוקן, א אַ שידוך
                                       ,
  מיט אַ קאַליקע.
אונטערנאָרמאַל — אַדי.  סובּנאָרמאַל. װאָס
  איז נידעריקער, װײניקער, ערגער װי נאָרמאַל,
  װי עס איז געװײנלעך, װי עס איז אין 
  דורכשניט. א'ע קינדער. א'ע פֿעאיקײטן. א'ע 
  טעמפּעראַטור.  ־קײט — „א, איז בּאַזונדערש
  סכּנהדיק דערפֿאַר װאָס זי רעדט אין נאָמען
  פֿון נאָרמאַלקײט דװקא. עס איז אַ פֿינצטערע
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קראַפֿט װאָס ציט זיך נישט אַרױף, נאָר 
  אַרונטער“, צײַט, טמז, II 1957▯ 12.
אונטערנאָרמע — די, ־ס.  נאָרמע װאָס
  איז קלענער װי נײטיק אָדער װי געװײנלעך.
  אָננעמען אין אַ שול לױט אַן א'. „װען מע
  האָט צו טאָן מיט קינדער פֿון די אָרעמסטע
  הײמען, טאָר מען זיך ניט האַלטן בּײַ דער
  נאָרמע, נאָר מע דאַדף אָנװענדן אַן א'„, רײד.
  אַראָפּרעכענען פֿון שׂכירות פֿאַר די א'ס.
אונטערנאַרן — טרװ. נאַר אונטער, ~
  גענאַרט.  אָפּנאַרן אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט צו
  צײַט. אױך סתּם אָפּנאַרן  פֿאַרפֿירן, 
                              אַרױס,
  קריגן עפּעס מיט פֿאַלשקײט. אונטעררוקן. א,
  די קונים מיט מאָס און װאָג. א, אַ בּלינד
  פֿערד בּײַם פֿאַרקױפֿן. „אַז מע נאַרט קײנמאָל
  ניט אונטער, איז מען שטענדיק דערונטער„,
  שװ. „דערום האָט אים [דעם אָפּגאָט בּעל־צפֿון]
  גאָט איבּערגעלאָזט צו א, די מיצרים„, מחזור
  לשלוש רגלים, סלאַװיטע 1832, צו/ב. „איך
  האָבּ מורא, מע נאַרט אונדז אונטער...שװערט
  אײַך אַז איר זענט...“, קמ, l9 No ,l869. „ער
  האָט אונדז גאָר אונטערגענאַרט, האָבּן מיר
  געגלױבּט“, ע. ג. װאהרמאן, דער פּלוצליכער
  גליק, װילנע 1893.  ־עכ▯ן.  ־עניש. ־ער
  ▯־קע).  ־ערײַ.
אונטערנאַרן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  זיך אַלײן אָפּנאַרן אַ בּיסל. א, זיך בּײַם קױפֿן
  די גװאַלדאָװנע מציאה.  2. זיך צולאַשטשען
  צו עמעצן כּדי יענעם אונטערצונאַרן. זיך 
  אונטערחנפֿענען. זיך אונטערלעקן. „איך קען נישט
  צוגײן צו יענעם מיט אַ שמײכעלע, מאַכן אַ
  קאָמפּלימענטל אָדער אַזױ א, זיך“, װײַס, קנאה
  און תּאװה.
אונטערן אָרעם — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. האַלטן, טראָגן עפּעס א, אָ'.
  „זיך אױסגעקוקט אַ גאָט, אױסגעדונגען דעם
  פּרײַז און...האָט גענומען דעם גאָט א, אָ'“,
  קאָר II. 2. געאָרעמט. גײן א, אָ, װי חתן־כּלה.
אונטערנאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך 
  אונטער, זיך ~גענאָרעט.  אַרײַנקריכן אין אַ
  נאָרע און זיך בּאַהאַלטן. א, זיך אין (הינטער)
  אַ סטױג הײ. א, זיך װי חיהלעך װינטערצײַט.
אונטערנאַשן — טרװ. נאַש אונטער, ~
  גענאַשט   פֿון צײַט צו צײַט אָדער בּשתּיקה
   —.
  נאַשן; כאַפּן אַמאָל אַ נאַש. א, אײַנגעמאַכטס
  פֿון סלאָי. א, דאָס װאָס קײנער האָט ניט
  פֿײַנט. „מאַמזעלכנס װעלכע האָבּן 
  אונטערגענאַשט גאָר די קלײניטשקע, זױערינקע 
  װאַלדעפּעלעך פֿון דעם עץ־הדעת“, ייִפֿאָל, 1885,
‏  No 38. ־עכץ. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אונטערן בּאָד — אַדװ פֿראַזע.  1. הינטער
  דער בּאָד. קװאַרטאַל פֿון שטאָט (שטעטל) װאָס
  געפֿינט זיך אין אַ זײַט און װאו עס לעבּן
  די אָרעמערע שיכטן. א, בּ, איז שױן ניטאָ קײן
  סימן פֿון אַ בּרוק. 2. בּײַ דער בּאַפֿעלקערונג
  פֿון אָרעמען קװאַרטאַל, װאו מע פֿירט זיך
  אױף ניט גענוג לײַטיש. „זײ צעקריגן זיך
  איבּער אַ נאַרישקײט, בּעטן זײ זיך בּאַלד 
  איבּער. הכּלל ס'איז אַ לעבּן װי א, בּ'“, שע,
  קלײנע מענטשעלעך ▯וה דאָרטן רודערט זיך,
  טומלט זיך שטענדיק]. 3. דזװ אונטערן (
  הינטערן) אױװן פֿון בּאָד, דה הײס (װאַרעם).
                               אונטערן האַנט
  
„בּײַ דיר איז דאָך א, בּ', עפֿן אַ פֿענצטער“,
  רידד.
אונטערן בּאַלקן — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. עפּעס הענגט א, בּ'.  2. ▯פּעצ
  װעגן אַ חופּה, װעגן מסדר קדושין זײַן,
  להיפּוך צו  א ו נ ט ע ר ן  ה י מ ל. אַ חופּה
  א, בּ, — אין אַ שטובּ, דה אַן אָרעמע חופּה
  (אָן אַ מנין). „נעם איך אַרײַן דרײַ אָרנטלעכע
  ייִדן און שטעל מיט דיר אַ חופּה א, בּ'„,
  בּימקאָ, גנבֿיס.
אונטערן בּײַטש — אַדװ פֿראַזע.  אונטער
  זײער אַ שטרענגער דיסציפּלין. אין אַ סכּנה
  געשמיסן צו װערן. האַלטן די שקלאַפֿן א, בּ'.
אונטערנבּלען — ← אונטערנאַבּלען.
אונטערנבֿלהן — [...נעװאָלען] אוטװ. נבֿלה
  אונטער, ~גענבֿלהט.  אָפּטאָן אַ שענדלעכע
  זאַך פֿון צײַט צו צײַט אָדער בּשתּיקה. א,,
  אונטערמסרן און דערנאָך זיך אַרױסשטעלן װי
  אַ פֿרײַנד.
אונטערן גאַרטל — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. עס בּײַסט אים א, ג'. בּאַהאַלטן
  (פֿאַרשטעקן) א, ג אַ טױז, אַ בּײַטל מיט געלט,
                    ,
  אַ קניפּל. 2. (בּאַרימעריש) װען עס איז זײער
  גרינג איבּערצושטײַגן, צו בּאַזיגן; װען מע
  רעכנט זיך ניט מיט עמעצנס כּוח, אָנזען, 
  מײנונג. ה אָ בּ ן עמעצן א, ג'. „איך האָבּ אים
  א, ג', איך דרײ אים אַרום מײַן מינדסטן
  פֿינגער“, רײד  פֿ אַ ר ש ט ע ק ן  א, ג, [=
               .
  אַזױ גרינג בּאַקומען װי מע פֿאַרשטעקט אַ
  העמד א, ג']. „איך זאָל דאָ אױף דעם אָרט אַ
  מיתה־משונה אײַננעמען, בּאם [חיריק א] איך
  פֿאַרשטעק דיך ניט א, ג'“, ש. װאָלצענאָק, די 
  געהײמע האָכצײַט, װאַרשע 1884. 3. 
  בּאַהאַלטענערהײט (אָפּצונאַרן, זיך אַרױסצודרײען, זיך
  צו געבּן אַן עצה). *האָבּן א, ג, אַ לעצטע
  קאָרט = אַ לעצטן בּאַװײַז, אַ לעצטן מיטל.
  זיך אַרומטראָגן מיט אַ סוד א, ג'.
אונטערן גלעזל — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. אַ טעצל א, ג,. 2. שיכּור(לעך).
  זײַן א, ג, און זיך װאַרפֿן שלאָגן (קושן).
  „נאָר אַלע זענען געװאָרן פֿאַרקערט, װער 
  אונטערן פֿלעשל, װער א, ג'“, ש. מ. אָםטראָװסקי,
  דער מאַסקעראַדן בּאַל, װאַרשע l884. „אַז
  מ'איז א, ג,, האָט מען ערשט געקענט רעדן
  קעגן יעדן מאַכטהאָבּער“, מ. עלבּױם, פֿאָר,
‏  ▯II 19 ▯2.
אונטערן גריבּל — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. בּאַהאַלטן עפּעס א, ג'.  2. דזװ
  אונטערן האַרצן. קאַלעמוטנע א, ג'. “װען זי
  דערזעט זי דורכן פֿענצטער, װערט איר נישט
  גוט א, ג'„, טמז, 1964 ▯ 20.
אונטערן האַנט — אַדװ פֿראַזע. ← אונטער
  דער האַנט. 1. האַנטיק, בּאַקװעם, נאָענט 
  לעבּן זיך. האָבּן דאָס געצײַג א, ה'. 2. אונטערן
  רשות. „דער עקאָנאָם האָט א, ה, אַ סך 
  פּאַראָבּקעס„. אַרכ אונטער האַנדן. „אין דער
  זאַך װאו [▯]ריבּר ער גיזעצט איזט אונ, 
  אונטר הנדן האָט פֿיריכט ערס מיט פֿר שטנד“,
                 ,
  םפֿר מבֿחר הפּניניס, הומבּורג תּצ„ט. 3. װאָס
  פּאַסט אַרײַן (אין כּװנות). זײער פּלאַן איז
  גראָד אונדז א, ה'.
אונטערן האַרצן

אונטערן האַרצן — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. אַ װאונד א, ה'. אַ װײטיק א, ה,
  = אַ פֿיזישער װײטיק, לאָקאַליזירט אין אַ
  טײל פֿון קערפּער א, ה,. עס דריקט (נאָגט)
  א, ה'.  2. אין פֿאַרבּינדונג מיט  ט ר אָ ג ן
  (ה אָ בּ ן) װי אַן אײדעלער אױסדרוק פֿון זײַן
  שװאַנגער. „[דאָס קינד] יאָרט זיך בּאַלד און
  איך טראָג שױן א, ה, אַ נײַ קינד„, ח.
  פּעט, איק, II 1960▯ 29. „אױפֿן צװײטן יאָר
  נאָך אונדזער חתונה, װען איך האָבּ געטראָגן
  א, ה, מײַן מײדעלע„, טמז, IX 1964 23. 3. דזװ
  אין האַרצן, װעגן האַרצװײטיק, עגמת־נפֿש.
  זיך אַרומטראָגן מיט אַ װײטיק א, ה,.
אונטערן הימל — אַדװ פֿראַזע. אַ קאָנצערט
  א, פֿרײַען ה'. אַ חופּה א, ה'. ← אונטערן
  בּאַלקן. [דער מנהג צו שטעלן די חופּה א, ה,
  זאָל דינען װי אַ גוטער סימן אַז די קינדער
  זאָלן זײַן אַזױ װי די שטערן אין הימל.]
  *לאָזן עמעצן א, ה, = אָן אַ דאַך איבּערן
  קאָפּ. ניט־אײַנגעאָרדנט. „דער פֿאָטער איז איר
  יונג געשטאָרבּן איבּערלאָזנדיק איר מיט אַ
  שװעסטער און...אַ שװאַכע מוטער כּמעט א,
  הױלן ה'„, פּ. ט. סעגאַל, די שײנע נײטערין,
  װילנע 1894.
אונטערנהרגן — [...נעריקן] טרװ. נהרג 
  אונסער ~גענהרגט.  אונטערשלאָגן, 
  אונטערקלאַפּן, אונטערהרגענען. א, די זײַטן. א, די 
  קעגנערס.
              

־
אונטערנואסן — [...נױעפֿן] אוטװ. נוֹאף 
  אונטער, ~גענוֹאפֿט.  פֿון צײַט צו צײַט נואפֿן.
  א, מיט עמעצן. א, װען דער מאַן (די װײַבּ)
  איז ניטאָ.
אונטערנוד(▯)ען, ־דז(י)ען, ־דזשען —
  אוטװ & טרװ. ־ד(י)ע, ־דז(י)ע, ־דזשע אונטער;
  ~גענוד(י)עט, ־דז(▯)עט, ־דזשעט.  אַ בּיסל,
  פֿון צײַט צו צײַט לאַגגװײַליקן, זײַן (װערן,
  מאַכן) איבּערדריסיק. אױך אומפּ — עס 
  נוד(י)עט מיך אונטער. פֿון די מאכלים (די 
  נאַרישע רײד) נודיעט מיך אונטער צום בּרעכן.
  “זײַנע בּיכער האָבּן ניט אױסגעהאַלטן די 
  פּראָבּע פֿון צײַט. זײ האָבּן גאַנץ פֿײַן 
  אונטערגענודיעט„, יג, טמז, XI 1963 8. אױך מיט
  ז י ך.  א, זיך בּײַ אַ קאָנצערט.   ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערן װאַנט — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. די שטײנער א, װ'.  2. דזװ
  הינטערן װאַנט, הינטער דער װאַנט. “די שכנים
  א, װ, לאָזן ניט שלאָפֿן“, רײד.  3. ספּעצ
  אין אױסדרוק גײן א, װ, = טאָן די 
  בּאַדערפֿענישן הינטער דער װאַנט. „אין אַזױנע 
  ערטער װי אָשמענע, װאָלאָזשין...זײַנען ניטאָ קײן
  קלאָזעטן אַפֿילו בּײַ די גרױסע בּתּי־מדרשים
  און שולן. דאָ גײט מען א, װ, און מ'איז
  משתּין אױפֿן װאַנט„, פֿגעז, װילנע No ,1925 7.
  4. ← אונטערן װענטל.  5. צוריקגעצױגן,
  שטיל, דערשלאָגן. „מע האָט געמוזט שיקן
  בּאַלד נאָך אַ דאָקטער און ער האָט איר 
  געגעבּן צו בּרעכן...און פֿון יענער צײַט אָן
  איז זי געװעזן װי א, װ'„, אמד, זיבּען דינסט
  מײדכען, װילנע 1873.
אונטע▯ו װיסן — אַדװ פֿראַזע. פּר.  דזװ
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אָן דעם װיסן. „אַ פּאָר זױערע װײַמפּערלעך
  װאָס זײ האָבּן אָפּגעריסן א, װ, פֿון...„, מ.
  בּורשטין, בּײַ די טײַכן פֿון מאַזאָװיע. „א ו 
  נט ע ר  טאַטע־מאַמעס ו ו י ס ן  האָט זי זיך
  אױסגעזוכט אַ מאַן“, מ. בּורשטין, בּרױט
  און זאַלץ.
אונטערן װענטל — אַדװ פֿראַזע. 1. מיטן
  ערשטיקן בּ. שטײן א, װ, און זיו צוהערן.
  2. ספּעצ אין אױסדרוקן װאָס װײַזן אָן אױפֿן
  דורכפֿירן טױטשטראָף דורך דערשיסן. „
  געכאַפּט די רעװאָלוציאָנערן און זײ גלײַו 
  געשטעלט א, װ'„.
אונטערנומערירן — טרװ. ־ריר אונטער,
  ~נומערירט.  אױסשרײַבּן נומערן פֿון 
  אונטן. א, די זיצפּלעצער.  ־ונג.
אונטעתופּן — טרװ. נופּ אונטער, ~גענופּט.
  (װעבּערײַ) אונטערשערן קניפּלעך און 
  שטיקלעך פֿאָדעם פֿון אַ רױער סחורה. פֿרגל 
  אױסנופּן.
אונטערנוקען — ־קע אונטער, ~גענוקעט.
  אוטװ    פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך נוקען,
        ▯־־
  אַרױסבּרענגען די קלאַנגען נו־נו. „לאָמיר 
  הערן דיבּורים, נוקע ניט אונטער„, רײַך.  טרװ
  — אונטעריאָגן, אונטעראײַלו מיט נו, נו.
  „נוקע אונדז ניט אונטער. מיר טוען די 
  אַרבּעט װי מיר קענען„, רײד. „ר, איצע האָט
  אים ניט געטריבּן און ניט אונטערגענוקעט,
  נאָר ער האָט דאָס פֿערד געלאָזט שטײו“, י.
  שײנהײט, אַמעריקאַנער, XII 1961 8. ־עניש.
אונטערנורען — טרװ. ־רע אונטער, ~
  גענורעט. אונטערטוליען. אַ בּיסל אײַנטוליען. א, דאָס
  קינד אין די אָרעמס. א, אונטער קאָלדרעס.
  מיט  ז י ך — רעפֿל. א, זיו אין (אונטע▯)
  קישנס, קאָלדרעס. ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערנורקען — אוטװ & טרװ. ־קע 
  אונטער, ~גענורקעט.  אונטערטונקען (זיך) אין
  װאַסער. א, בּײַם בּאָדן זיו. „נורקע מיך ניט
  אונטער, איך װיל ניט!“, רײד. אױך מיט
  ז י ך. א, זיך עטלעכע מאָל.  ־עניש.
אונטערן הל▯ — [...כאַלעף] אַדװ פֿראַזע.
  אױך: אין גרױס סכּנה אומגעבּראַכט צו װערן.
  „אין געטאָ זײַנען מיר אַלע געװען א, ח'„,
  רײד. אױך: אין אַ סכּנה רואינירט צו װערן.
  „תּנחום איז נעבּעך בּלינדערהײט געקראָכן א,
  ח'...עס פֿלעגט קומען צו דעקן אַ טערמין,
  פֿלעגט ער האָבּן גרױסע צרות“, יעקבֿ מאיר
  ליפֿשיץ, אַ װאָלװעלער בּיסן, װילנע l892.
אונטערן טיש — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  געװײנלעכן בּ. זיך װאַלגערן אַ שיכּורער א,
  ט'. “זוכן אַ מאָל צען אין טאָג א, ט', 
  אונטער די בּענק דעם פֿינגערהוט אָדער אַ דין
  נעדעלע„, ממוס, קלײנמענטשעלע.  2. אַמ.
  בּשתּיקה, ניט אָפֿיציעל, ניט געזעצלעך. „
  אָנגעקלאָגט אין נעמען א, ט, צו 50 בּיז
  150 דאָלער בּײַ פֿאַרדינגען [דירו▯]„, פֿאָר,
‏  III 1959▯ 12.
אונטערן טישטעך — אַדװ פֿראַזע מיטן 
  געװײנלעכן בּ.  בּאַהאַלטן עפּעס א, ט'. ספּעצ
  לײגן דאָס מ ע ס ע ר א, ט, — בּײַם בּ ע 
  נט ש ן נאָכן עסן: א) װײַל אַ טיש איז 
                                 געאונטערנײען
  
גליבן צום מזבּח, װאָס מע האָט געמוזט 
  אױפֿשטעלן אָן בּאַנוצן אײַזן; בּ) װײַל בּעת דאָס
  בּענטשן העלפֿט מאריך ימים זײַן — איז
  אַ מעסער אַ מקצר ימים.
אונטערן טלית־קטן — אַדװ פֿראַזע. 1. מיטן
  ערשטיקן בּ. עס בּײַסט א, ט'־ק'. 2. (
  שפּאַסיק) דזװ אין האַרצן. „דער מאָגן איז אים
  לײדיק און עס חלשט אים א, ט,־ק'“, שע,
  בּלאָנדזענדע שטערן I.
אונטערניאַנטשען — [צװײטע נון אױך
  װײך] טרװ. ־טשע אונטער, ~געניאַנטשעט. אַ
  בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט ניאַנטשען. 
  אונטערהעלפֿן בּײַם ניאַנטשען. א, װי אַ בּאָבּע, װי
  א מומע   פֿאַרנעם זיך ניט מיט א, דעם
  —    . ▯
  בּײַבּאַק!“, רײד. ־עניש.
אונטערניגונען — [...ניגענען] ניגון אונטער,
  ~געניגונט.  אוטװ — פֿון צײַט צו צײַט
  רעדן זינגעװדיק. א, בּײַם רעדן.  טרװ —
  אונטערזינגען אַ ניגון. א, קױם־קױם די 
  פּאָפּולערע מעלאָדיע.
אונטערניוטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געניוטשעט. לאָקל, (קעלצער ג,).  
  אונטערזינגען, אונטערבּרומען אין דער שטיל. 
  גײענדיק שפּאַצירן האָבּ איך מיר אונטערגעניוטשעט
  אַ ניגון.
אונטערניוכען — טרװ. ־כע אונטער, ~
  געניוכעט (װעגן חיות, פּעיאָ װעגן מענטשן).
  1. בּאַשמעקן פֿון אונטן. א, װי אַ הונט אַ
  צױג.  2. פֿון צײַט צו צײַט גיוכען. לױפֿן
  און א, װי אַ הונט אױף אַ געיעג.  3. פֿיג.
  פּרוּװן דערגײן, אַרױסקריגן עפּעס װאָס איז
  בּסוד אױף ניט קײן פֿײַנעם אופֿן. א, װאָס
  עס טוט זיך בּײַ זײ אין שלאָפֿצימער. א,
  װי עס גײט דעם קאָנקורענט. ־עניש.
אונטערניט(עװע)ן — טרװ. ניט(עװע) 
  אונטער, ~געניט(עװעט).   אונטערקלאַפּן ניטן,
  שטיפֿטן, טשװעקלעך. א, די אונטערשטע 
  בּרעטלעך, בּלעכן, אַ שטאַבּע.
אונטעתײ — דעו, ־ען. 1. אַקט פֿון 
  אונטערנײען. אַ שלעכטער א'. 2. דאָס װאָס מע
  נײט אונטער. דער א, שלעפּט זיך נאָך. 3. פּר.
  ספּעצ טײל שטיװל אונטער די כאָליעװעס.
  „אַװעקגענומען די האַנט פֿון האַרץ און מיר
  בּאַשטעלט...אַ פּאָר נײַע שטיװעלעך אָדער אַן
  א'„, בּאַש, טאַטנס בּית▯דין־שטןבּ.
או'נטעתײגן — טרװ. נײג אונטער, ~
  גענײגט. לר.  1. אונטערבּײגן. א, אַ קלײדל,
  אַ מלבּוש בּכלל. א אַן אױער און זיך 
                      אײַנ,
  האָרכן. אױו מיט ז י ך. זיך א, צום קינד.
  2. צעבּײגן, אױסבּײגן. א, אַ נאָגל, טשװאָק,
  בּײַם אַרײַנקלאַפּן.
אונטעתײ'גן — אוטװ. ~נײ'ג, ~נײג'ט.
  אַרכ.  זיך בּײגן אױף אַראָפּ. „דעשׂ הלבּן
  זגן מיר קריאת־שמע צו מאָרגן װען עז טגט
  אונ אַך װען די זון אונטר נאײגט“, מדרש
     ,
  ױושע [ייִבּל II־I▯].
אונטערנײען — טרװ. נײ אונטער, ~גענײט.
  1. נײען פֿון אונטן אָדער פֿון דער לינקער
  זײַט. א, אַ סטענגע. א, דעם אונטערשלאַק.
  „מע טאָר ניט נײעו קײן געװאַנט...אױס װאָל
אונטערניסן
  
מיט לײַנען־פֿאָדעם,...אױך ניט א, מיט פּשתּן“,
  איבּז, רבּינו יונה, ספֿר היראה, לװאָװ 1851.
  *א  אַ ספּראַװע, אַ דיעלע — פֿאַרפֿירן אַ
    ,                            —
  פּראָצעס.  2. פּר. ספּעצ פֿאַרריכטן פֿון 
  אונטן. פֿרגל אונטערנײ, בּ3. א, די שטיװל =
  צונײען פּרישװעס  פֿאַרריכטן די זױלן און
                     ,
  קנאַפֿל.  3. נאָך אַ בּיסל (אָדער אַ צװײט
  מאָל) נײען. א, אַ נאָט װאָס איז צו בּרײט.
  א אַן אַרבּל. „איזן איז ער אַ טאַפּעצירער,
   ,
  אָבּער ער נײט אױך צו בּיסלעך אונטער אַ
  פּאָר הױזן“. ־אונג. ־עכ▯Iו — „אָבּער 
  שטעפּעכץ  פֿאַרװאַרפֿעכץ, א'? דערױף מוז מען
       ,
  שױן אױך קומען צום גױ?“, שע, אָרעמע און
  פֿרײלעכע II   —עניש   ־ער — „ער איז
             .        .
  אַפֿילו נאָך ניט קײן געזעל, בּלױז אַן א'„,
  רײד.
אונטערניסן — אוטװ. ניס אונטער; ~
  גענאָסן, ~געניסט.  ניסן פֿון צײַט צו צײַט.
  אונטערהוסטן און א'. א, און זיך ציִען פֿאַרן
  אױער (בּײַם דערמאָנען אַ טױטן).  —עכ▯ן.
אונטערניצן — טרװ. ניץ אונטער, ~געניצט.
  1. ניצן נאָר אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט צו
  צײַט. „אַזאַ צעריסענעם מאַנטל קען מען שױן
  ניט טראָגן, סײַדן אים א, זיך צוצודעקן„,
  רײד. 2. ניצן בּשתּיקה. א, סאַמאָהאָן. װאול.
  אױך װעגן בּאַציאונגען מיט אַ פֿרױ. מיט
  ז י ך — אױך װאול (װעגן אַ פֿרױ) פֿון צײַט
  צו צײַט האָבּן אומלעגאַלן געשלעכטלעכן 
  פֿאַרקער. זיך א, װען דער מאַן פֿאָרט אַװעק.
    ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־קע).
אונטערניצעװען — טרװ. ־צעװע אונטער,
  ~געניצעװעט.  אַ בּיסל איבּערניצעװען. א,
  די אַלטע פּעלערינע.
אונטערניקורן — [...ניקעדו] טרװ. ניקוד 
  אונטער, ~געניקודט. אונטערשטעלן נקודותּ. ניט
  װיסן װי אונטערצוניקודן.
אונטערן לעפֿ(ע)ל(ע) — אַדװ פֿראַזע. דזװ
  אונטערן האַרצן, בּ1. „דאָס הױפּטאָרט פֿון
  דער לאָקאַליזאַציע פֿון דעם דאָזיקן װײטיק
  [װאונד אין מאָגן] איז א, לעפֿל אָדער אונטערו
  האַרצן„  פֿגעז, װילנע No ,l938 2. “שטײט
          ,
  נאָך אַלץ אַן אַריבּערגעבּױגענער...און קען ניט
  אָפּכאַפּן דעם אָטעם, װי ער װאָלט געקראָגן
  אַ זעץ א, לעפֿעלע„, חג, טמז, III 1964▯ 14.
  *עס טיאָכקעט א, לעפֿעלע = עס קלאַפּט
  שטאַרק דאָס האַרץ.  *עס ציט א, לעפֿעלע
   = מען איז שטאַרק אומרואיק.  *עס נאָגט
  א, לעפֿעלע = מען איז שטאַרק הונגעריק.
  *עס שטײט (ליגט) מיר א, לעפֿל = עס
  דריקט דאָס ניט־פֿאַרדײַטע. „האָט [ז▯] נאָך 
  געהאַט אַ שטאַרקע לוסט צו עסן. ס'האָט איר
  כּסדר  גענאָגט  א,  לעפֿעלע„,  בּאַש,  פֿאָר,
‏  IX l960 2. *זאָגן (דערצײלן) װאָס מע האָט
  א, ל, = זײַן אינגאַנצן אָפֿנהאַרציק.
אונטערן מעסער — אַדװ פֿראַזע. 1. מיטן
   ערשטיקן בּ. עס רינט בּלוט א, מ'. „אַלץ איז
   בּײַ מיר אין יאַטקע פֿריש, אָקערשט פֿון
   א, מ'„, רײד.  2. פֿיג װעגן אָפּעראַציע. גײן
   א, מ, = זיך לאָזן אָפּערירן. „גײן א, מ,
   איז אין יענער צײַט געװען נישט פֿון די
   זאַכן אױף װעלכע מע דעצידירט זיד אַזױ
                       5▯,
  
לײַכט„, י. עמיאָט, פֿאָר, I▯ 1964 19. (אַרױס)־
  קומען אַ לעבּעדיקער פֿון א, מ'.
אונטערן נאָגל — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. שװאַרץ א, נ'. 2. פֿיג. װאָס איז
  בּאַהאַלטן פֿאַרבּאָרגן. ער װײסט װאָס עס טוט
           ,
  זיך בּײַ יענעם א, נ,.
אונטערן נאָז — אַדװ פֿראַזע.  דזװ אונטער
  דער נאָז.  1. מיטן ערשטיקן בּ. אַ געשװירל
  א, נ'. *האָבּן (זען) מילך א, נ, = זײַן גאָר
  יונג, אָן דערפֿאַרונגען אין לעבּן. „צוציק,
  דו מישסט זיך אױך אַרײַן? מע זעט דאָך
  נאָך בּײַ דיר מילך א, נ'„, רײד.  2. גאָר
  נאָענט אַרום. „ס'ליגט אונטערן נאָז און ער
  זעט עס ניט„. „קריכנדיק איבּער דער ערו...,
  זעען מיר מערניט װאָס בּײַ אונדז א, נ'„, י“ז
  בּן־אַריה, אַ װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע
  1894.  3. (װעגן אַרױסרעדן) אומקלאָר. רעדן
  (פֿאָנפֿען) א, נ'. „ענטפֿערט אים יאָ אַמאָל
  אײנער מיט אַ האַלבּן מױל, אַזױ א, נ,, זעט
  דאָס אױס װי ער שענקט אים אַ װאָרט“,
  ממוס, קליאַטשע.
אונטערן נאָמען — אױך: מיטן 
  פּסעװדאָנים. „איך בּין אַ קריטיקער! כ'שרײַבּ צװײ
  מאָל אַ װאָך א, נ, ליִאָ„, אָפּאַ, היבּרו.
אונטערנעכטיקן — אוטװ & אַקוזװ. ־טיק
  אונטער, ~גענעכטיקט. 1. נעכטיקן נאָר אײן
  מאָל. (אױף אַ צופֿעליק אָר▯). א, אַ נאַכט.
  „שױן יעקבֿ אָבֿינו האָט אין װעג דענסטמאָל
  אונטערגענעכטיקט אין יענעם אָרט אױף אַ
  האַרט געלעגער“, ממוס, װינטשפֿ. „אין דאָרף
  האָבּן זײ אונטערגענעכטיקט און אױף מאָרגן
  האָט זיך פֿישל געפֿעדערט כּאור הבּוקר„, שע,
  לכּבֿוד יוס־טובֿ I. 2. נעכטיקן אַ קורצע צײַט
  אָדער פֿון צײַט צו צײַט. „אונדזער בּהמה,
  עפּעס נאָך אַ שסיקל קימפּעסאָרין, האָט 
  אונטערגענעכטיקט  אין  דעם  פֿינצטערן הױז„,
  ממוס, ספֿך הבּהמות. „בּײַם ערשטן 
  אַרײַנטרעטן...אין דער דירה אױף אונטערצונעכטיקן
  דאָרט„, ממוס, װינטשפֿ.
או'נטערנעם — דער, ־ען.  1. אַקט פֿון
  אונטערנעמען (זיך). אַ האַסטיקער, אַן 
  אומבּאַרעכנטער א,. דער עצם א, איז װיכטיק. 2. דזװ
  אונטערנעמונג. „גאָט װעט אָנשיקן אױף דיר
  אַ קללה, אַ מהומה און אַן אָנגעשרײ אױף
  יעטװעדער א, ['משלח,] פֿון דײַן האַנט„, תּי,
  דבֿרים, כח, 20. „פֿאַרלאַנגען פֿון דער 
  רעגירונג אַז זי זאָל איבּערנעמען אַ טײל פֿון פֿרײַען
  א, װאָס קען אַלײן זיך ניט האַלטן“, בּצג, טמז,
‏  ▯I▯ 195 21.
או'נטערנע'מונג — די, ־ען. פּ▯ראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערנעמען (זיך). דאָס װאָס
  מע נעמט (זיך) אונטער. געשעפֿט, עסק. 
  פּאָדריאַד. אימפּרעזע. אַקציע. אײַנשטעל; 
  אַװאַנטורע. אַ מוטיקע (ריזיקאַלישע) א'. פּריװאַטע
  (געזעלשאַפֿטלעכע) א'. אַן א, מיט גרױס 
  דערפֿאָלג פֿאַרדינען, אָנװערן בּײַ אַן א,. 
     אַרױס.
  קומען פֿון אַן א, בּשן ועין  פֿאַרלירן די
                                  .
  הױזן בּײַ אַן א'. „תּאװת פֿון כּל המינים —
  דאָס זײַנען די טרײַבּפֿעדער...צו אַלע זײַנע
  א'ען„, ממוס, שלמה. „אַזאַ א, מיט אַזאַ 
   מוסטערהאַפֿטן אָרדענונג האָט געפּאַסט פֿאַר אַ
                           אונטערנעמען זיך
  
גאַנצער געזעלשאַפֿט„, פּינסקער  שטאָט־לוח,
  תּרס„ד. „די א, פֿון פּראָצענט נעמען„, צבֿי
  ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואזיע, װאַרשע l906.
  „יעדע קלײניקײט האָט בּאַדאַרפֿט בּאַטראַכט
  װערן און אױסגעחשבּונט װערן װי אַ נײַע
  א,“, מוק, מײַנע בּאגעגענישן. א'ס־ג ײַ ס ט.
  „האָט אין זיך פֿאַראײניקט די אײדלקײט פֿון
  די ערשטע פּוריטאַנער און דעם...א'ס־גײַסט
  פֿון דעם קינפֿטיקן בּױער“, דא פֿון בּערלין
                                     ,
  בּיז סאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930. א'ס־כּ ו ח.
  א'ס־ק ר אַ פֿ ט.  „מיר האָבּן פֿאַר די אַלטע
  פֿעלקער מיט אונדזער פֿלײַס...און א'ס־קראַפֿט
  פֿיל נוצן געבּראַכט“, דר, יעקבֿ טשערני, קול
  יעקבֿ, בּאַרדיסשעװ 1897.
אונטערנעמעכץ — דאָס (די), ־ן (.ער).
  דזװ אונטערנעמונג. ל2. אױד מיט בּיטול.
או'נטערנעמען — [לאַנגע ע אין פּד, אוקר.
  אױך: אונטערנע'מען] סרװ. נעם אונטער, ~
  גענומען (אױך: ~גענעמען).  1. נעמען אױף
  זיך עפּעס דורכצופֿירן (װאָס איז נײַ, שװער,
  פֿאַרלאַנגט אַן אײַנשטעלן זיך). א אַן אַקציע.
                                      ,
    

־ ־
  א אַן אַװאַנטורע. „א, הײסט זיך פֿאַרקױפֿט„,
   ,
  שװ. „דאָס װאָס איך װיל א, פֿאַרלאַנגט אַז
  איך און דו און די קינדער װעלן דאַרפֿן
  שװער האָרעװען„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  „א, אַזאַ אומזין קען נאָר דער װאָס איז אַ
  נאַר“, יוסף ראָלניק, נש. „זײַן כּוח איז 
  געלעגן אין א, אַ שװערע טעמע, אָפֿט אַו 
  אוממעגלעכע טעמע“, בּאַש, פֿאָר, II l964▯י 5.
  „עס איז דעריבּער פֿריצײַטיק אונטערצונעמען
  װעלכע עס איז אַקציע„, דוד פֿלינקער, טמז,
‏  II 19▯5 10.
     2. ספּעצ אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ נסיעה.
  א אַ רײַזע. „הענריעטע האָט די רײַזע 
    אינ,
  טערגענעמען“, איבּז ימבּר„ע, די עגינה, 
  בּוקאַרעשט 1878. „איו בּין...ניט אים שטאַנד
  די רײַזע אונטערצונעמען“, יהל, די ערשטע
  ליבּע, װאַרשע 1881. „װי נעמט מען אונטער
  אַזאַ רײַזע אָן װעש?„, אַר, 'זײַן רײַזע קײן
  אַמעריקע'. „אינאײנעם האָבּן זײ 
  אונטערגענומען סכּנותדיקע נסיעות“, י. טיגער, דער 
  שװאַרצער בּישאָף, לאָנדאָן תּש“ך.
     3. דזװ בּ1 מיטן צוגאָבּ: אָ נ ה י י בּ ן צו פֿיון,
  דורכצופֿירן מיט אַ צוגרײטונג. א, אַ געשעפֿט,
  אַן עסק. „בּראַװ האָט זי געטאָן אַלע אַרבּ▯טן
  װאָס נאָר די קבֿוצה האָט אונטערגענומען“,
  בּ. דעמבּלי▯, צװײ און אַ דריטער. „עס איז
  װיכטיק אונטערצונעמעו די ענדגילטיקע 
   נאָרמירונג אױף דעם געבּיט [פֿון גראַמאַטישן
   מין]„, ק. שיף, ייִשפּ XX▯II, 1.
     4. אָננעמען פֿון אונטן. אונטערהײבּן בּײַם
   טראָגן. א, דעם בּופֿעט. „גליבּעס ערד װאָס
   דאָס אַקעראײַזן נעמט אונטער, לײגן זיד אַװעק
   אין גאַנץ גרױסע שטיקער“, מ. װעבּער, דער
   יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 1891.
     5. (שנײַדערײַ) אײַננעמען, אײַנציִען בּײַם
   נײען. א, די אָרעמס.  ־עניש.
אונטערנעמען זיך — ← דפֿװ.  דזװ 
   אונטערנעמען בּ1, נאָר מער אַרױסגעהױבּן אַז
   עס נײטיקט זיך דערבּײַ אַן אָנשטרענגונג אָדער
   אַן אײַנשטעלעניש. „אַז מע װײס ניט און
   מע קען ניט — נעמט מען זיו ניט אונטער“;
אונטערנעמער
  
„האָסט זיך אונטערגענומען אַ מאַן צו זײַן,
  בּרענג זשע בּרױט אין שטובּ אַרײַן“; “טאַטע
  און מאַמע איז אַ קונץ צו זײַן, און אַלע
  (מענטשן) נעמען זיך עס אונטער“; „אַ 
  ליטװאַק נעמט זיך אונטער אַפֿילו צו זײַן אַן
  אַם“, שװ. „ער נעמט זיך אונטער זײ 
  אױסלעטשען [= אױסהײלן]“, פֿמ. „װען דו נעמסט
  זיך אונטער, אַז דו זאָלסט אים זײַן לעבּן
  אָפּהיטן, װעט ער בּלײַבּן לעבּן“, ▯tמחה 
  בּרײטמאַן, די געשיכטע פֿון אַ לאָנדאָנער רבֿ, 
  װאַרשע l882. „איר װעט זיך קאָנען א, אױפֿנײען
  דעם קינד אַ פּאָר שטיװעלעך אױף פּסח?„,
  שע, 'פֿאַרשטערטער פּסח'. „װי קומט עס אַז
  חײם זאָל זיך א, אַריבּערצופֿירן אײַער 
  שװעסטער?“, ספּ, סודות.
או'נטערנע'מער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס נעמט (זיך) אונטער אָדער 
  דערװעגט זיך עפּעס צו טאָן, עפּעס דורכצופֿירן,
  דערגרײכן. מוטיקער א'. „דאָס שטילע קלאַפּן
  פֿון טױזנטער הערצער בּײַ יונגע בּאַגײַסטערטע
  א'„, דא, שװאַרץ־רױט. „האָט זיו 
  אונטערגערוקט אײנער אַ בּריה אַן א, און האָט 
  אױסגעטראַכט אַן אינטערנאַציאָנאַלן תּנ„ך־קאָנקורס“,
  א. גאָלאָמבּ, הײמיש, 1958, נאָװ'.  2. 
  איניציאַטאָר, בּעל־הבּית, אָנפֿירער פֿון אַן 
  אָרגאַניזירטער אַרבּעט, אַ געשעפֿט, פֿאַבּריק, 
  װאַרשטאַט, פּאָדריאַד אע. אינדוסטריעלער א'. „איש
  אחר שטראַסנבּױ־א'...להשגיח על הדרכים שיהיו
  מתוקנים כּראױ„, הרבֿ גרש ון ליטש־
  ראָזענבּױס, שו“תּ משיבֿ דבֿרים, מונקאַטש 1900.
  „אונדזער מײן איז ניט...אַז דער א, איז 
  אַקוראַט אַזױ נײטיק אין דער פּראָדוקציע װי דער
  גענעראַל אין אַ קריג“, זשיט III, נ„י 1912.
  „אַ טעות אַז די ייִדן אין מדינת ישׂראל זענען
  א', קבּלנים, װעלכע האָבּן אױף זיך גענומען
  בּקבּלנות אױסצוטריקענען זומפּן, בּאַזעצן די
  װיסטענישן“, ש. ז. שרגאי, טמז, X 1964 23.
  א'־ר ו ו ח.   3. דער װאָס נעמט עפּעס 
  איבּער אױף זיך. נר. „דער א, פֿון דעם חובֿ
  פֿון צװעלף גילדן„, מ. הלױ הורװיץ, ספֿר
  פּרשת מרךכי, אונגװאַר 1866.
אונטערנע'מעריש — אַדי.   װאָס האָט די
  אײגנשאַפֿט פֿון אַזאַ װאָס נעמט זיך אונטער;
  װאָס האָט איניציאַטיװ; װאָס דערװעגט זיך
  אױף עפּעס נײַס. א'ע בּאַהאַרצטקײט. א'ע 
  אײַנפֿאַלן. „די שטאָטישע מײדלעך זענען יענעם
  װינטער געװען א'ער װי אַלעמאָל“, בּאַש, פֿאָר,
‏  II 1964 28. „קײן אַמעריקע איז געקומען נאָר
  דער עלעמענט פֿון אָרעמקײט װאָס איז 
  געװען א, און ענערגיש„, בּצג, טמז, III l964▯ 15.
  ־קײט — „גראָבּט אונטער דעם סאַמע יסוד
  פֿון פֿרײַער א, דאָ אין לאַנד„ פֿאַש, I▯ 1964 15.
                                ,
אונטערנענרזען — טרװ. ־דזע אונטער, ~
  גענענדזעט.  1. פּר. פֿון צײַט צו צײַט בּעטלען.
  “זומערצײַט העלפֿט ער דעם סאַדאָװניק און
  װינטערצײַט  נענדזעט  ער  אונטער“,  רײד.
  2. לאָקל (בּענדין אאַ פּר). אַ בּיסל מאַטערן
  מיט װײנען, מיט קאַפּריזעװען זיך (װעגן אַ
  קינד). „נאָד װען עס איז נישט דאָ געדאַכט
  קראַנק, נענדזעט עס אונטער„, רײד.  ־עכץ.
אונטערנעצן — טרװ. נעץ אונטער, ~
                      גע6▯,
  
נעצט.  1. אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט צו צײַט
  נאַס מאַכן. א, װעש בּײַם פּלעטן. א, די ליפּן
  (דעם גומען, דעם האַלדז) = אױך: מאַכן
  אַ כּוסע.  2. נאַס מאַכן מיט לאָזן השתּנה.
  א, דעם לײַלעך. א, די װינדעלעך, די 
  הײַזעלעך.  אױך מיט ז י ך. „װען קינדער שפּײַען
  אין פֿײַער, טוען זײ זיך א'“; “װען קינדער
  שרײַען אױפֿן קול, טוען זײ זיך א,„ פֿװל.
                                            ,
  ־עניש. ־ער. ־ערקע.
אונטערנערן — טרװ. נער אונטער, ~
  גענערט.  1. געבּן אַ בּיסל מער נערונג, שפּײַז.
  א, די פֿאַרהונגערטע יתומים.  2. געבּן 
  װײניקער נערונג װי מע דאַרף. א, די יתומים.
  ־ונג — „...רופֿט אַרױס לונגען־אינפֿעקציע
  און איז אױך דער פֿאַקטאָר פֿון קריטישער
  א'„, טמז, 1965 ▯ 10.
אונטערן פּאַנטאָפֿל — אַדװ פֿראַזע. 1. מיטן
  ערשטיקן בּ. א, פּ, האָט זיך עפּעס 
  צוגעקלעפּט.  2. (װעגן אַ מאַן) אונטערן קנאַפֿל
  = דה ער איז אַזױ נידעריק אַז ער ל י ג ט
  אונטער זײַן װײַבּס פּאַנטאָפֿל און זי טרעט
  אױף אים. „אַ ספּאָךניצע דאַרף מען ךיר 
  אָנטאָן! אַ בּאַבּיצע בּלײַבּט אַ בּאַבּיצע! אַ מענטש
  האָט חשק ל י ג ן בּײַם װײַבּ א, פּ'“, 
  בּרכּוכבא, דער פֿוטער, װילנע l894.
אתטערן פּלײצע — אַדװ פֿראַזע.  אונטער
  דער פּלײצע. ← אונטער. „[בּײַ] פֿרײַנדשאַפֿט
  צװישן צװײ יונגע מענטשן פֿון פֿאַרשײדענע
  געשלעכטער, שטײט שױן די הײליקע ליבּע
  א, פּ'„, יעקבֿ מאיר ליפֿשיץ, אַ װאָלװעלער
  בּיסן, װילנע 892▯. „געהײמע 
  אָרגאַניזאַציעאַרבּעט אונטער די פּלײצעס פֿונעם קאָמיטעט„,
  דר, א. י פֿרײדענבּערג, זכרונות, בּריסל 1938.
         .
אתטערן פֿנים — אַדװ פֿראַזע. אַרכ.  דזװ
  אונטער (הינטער) די אױגן. „ק▯נער װערט
  אױף דען אַנדערן קנאה אונ, שׂנאה מער
  טראָגן, נאָך ליצנות אונ, דאָס אַרגשׂט א, פּ,
  זאָגן„, צוכט, אָפֿנבּאַך l7l6.
אונטערן פֿאַרטעך — אַדװ פֿראַזע. 1. מיטן
  ערשטיקן בּ. א, פֿ, — אַ צעריסענע ספּאָדניצע.
  2. איר װען מען איז אינגאַנצן אַפּהענגיק,
  ניט־זעלבּשטענדיק. געבּליבּן דאָס גאַנצע לעבּן
  א, פֿ, פֿון דער מוטער. „װער איז געװען 
  מענדעלסאָן און נאָך פֿיל גרױסע לײַט? זײ 
  זײַנען אַלע געלעגן בּײַם דלות א, פֿ'“, ח. ד.
  גילדענבּלאַט, דער יודישער גבּור, װילנע l9l3.
  „ער איז קײנמאָל ניט געװאָרן קײן לײַט, 
  געבּליבּן בּײַם רבּין [!] א, פֿ'„, רײד.
אונטערנפֿיההן — [...נעפֿיכעח אוטװ. נפֿיחה
  אונטער, ~גענפֿיחהט.  גראָבּ.  1. פֿון צײַט
  צו צײַט אַרױסבּרענגען בּױכװינט. א, און זיך
  אָפּטראָגן. 2. בּמקום־װערבּ פֿאַר אונטערנאַרן,
  אונטערפֿאַלשעװען, קאַליע מאַכן אע. אױך מיט
  ז י ך.  ־ניש.
אתטערן פֿלעשל — אַדװ פֿראַזע.  אינגאַנצן
  שיכּור. „אַלזאָ איז אין דעם הױז געװען די
  שׂמחה גרױס, עס װאָלט לאַנג גיװערט, נאָר
  אַלע זענען געװאָרן פֿאַרקערט, װער א, פֿ,,
  װער אונטערן גלעזל“, ש. מ. אָסטראָװסקי,
  דער מאסקעראַדן בּאַל, װאַרשע 1884.
           

▯
אונטערנסקהן — [...נאַפֿקען] אוטװ. נפֿקה
                              אונטערסאָ(ו)סן
                                    





▯
  אונטער, ~גענפֿקהט. אױך: ~נפּקאן. װאול.
  פֿון צײַט צו צײַט זיך פֿירן װי אַ נפֿקה.
אונטערן צונג — אַדװ פֿראַזע. דזװ אונטער
  דער צונג.  1. מיטן ערשטיקן בּ. אַ 
  פּרישטשיקל א, צ'. האַלטן די פּיל א, צ'. 2. דזװ
  אין מױל (עס האָט אָפּגענומען דאָס לשון).
  „הערנדיק דעם נאָמען...איז בּײַ [איר] קאַלט
  געװאָרן א, צ', זי האָט געפֿילט װי אירע פֿיס
  האָבּן זיך בּײַ איר אונטערגעבּראָכן“, ג. ח.
  לעװנער, דער צװײענדיקער תּנאָים, װילנע l897.
אונטערן קנאַפֿל — אַדװ פֿראַזע. דזװ 
  אונטערן פּאַנטאָפֿל ←. „זי זאָגט אַז איך האָבּ
  אַ גיפֿטעלע און אַז נאָך דער חתונה װעט
  מײַן מאַן בּײַ מיר ליגן א, ק'“, חג, טמז,
‏  III 19▯4 ▯.
אונטערן קרן — [...קערן] אַדװ פֿראַזע. 
  װײניקער װי דער פּרײַז װאָס מע האָט אַלײן 
  בּאַצאָלט, װיפֿל עס האָט געקאָסט דעם װאָס
  פֿאַרקױפֿט עס. „טײלמאָל קומט צו אַ געשלעג
  איבּער דעם טײַערן קונה װאָס מע האָט אים
  פֿאַרקױפֿט א, ק, אָדער קרן„, צעד. „און זאָגט
  ער אַמאָל אַ קונה...אַ מקח, איז עס טאַקע
  א, ק'“, פּרץ, 'האשה מרת חנה,.
אונטערן רוט — אַדװ פֿראַזע.  דזװ 
  אונטערן בּײַטש. „דער זעלבּיקער חדר: אָן ליכט,
  אָן לופֿט, ענג פֿאַרשטיקט און א, ר,„, איש
                 ,
  יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג
‏  No ,1901 28.
אונטערן שטיװל — אַדװ פֿראַזע. 1. מיטן
  ערשטיקן בּ. בּלאָטע א, ש'.  2. אונטער אַ
  שטרענגער הערשאַפֿט. דער פּױער א, ש, פֿון
  פּאַן. א, ש, פֿון אָקופּאַנט. „די פֿינצטערע
  יאָרן אונטער דעם נאַצישן שטיװל„, טמז,
‏  ▯IX 19 3.
אונטערן       רצל — אַדװ פֿראַזע. אױך:
  א, שטאַ       פּד.  1. מיטן ערשטיקן בּ.
  אונטערן צודעקל פֿון טאָפּ. עס זידט שױן
  א, ש'.  2. פֿאַרבּאַהאַלטן, בּאַהאַלטענערהײט.
  װען מע זאָגט ניט אױס. „די דאָזיקע גאַנצע
  פֿאַרגאַנגענהײט האָט מען געהאַלטן בּײַ אונדז
  א, ש,„, ייִט, פּױלן I.
אונטערן שלאָס — אַדװ פֿראַזע.  1. 
  פֿאַרשלאָסן. פֿאַרשלאָסענערהײט. אַ קאַרגער װאָס
  האַלט אַלץ א, ש'. „דער אַלטער בּײזער 
  װעכטער האָט געהאַלטן אײבּיק א, ש, אַ זאַשעק
  קאַרטאָפֿל און אַ פֿעסל פֿאַרזױערט קרױט„,
  א. קאַליר, הײמיש, אָבֿ־אלול תּשכ„א. „און
  איצט? װאָס זאָל איך זאָגן, װען ערד און
  הימל זײַנען א, ש'?“, אסתּר שומיאַטשער, 
  לידער, 1956.  2. אין תּפֿיסה. פֿאַרשפּאַרן די
  כוליגאַנעס א, ש, אױף אַ חודש צײַט.
אונטערנתנען — [...נאַ'כענען] טרװ. נתן 
  אונטער, ~גענתנט. אונטע▯ררוקן עפּעס בּשתיקה,
  פֿון צײַט צו צײַט געבּן געהײם. א, כאַבּאַר.
אונטערסאָ(▯)סן — טרװ. סאָ(ו)ס אונטער,
  ~געסאָ(ו)סט.  אַ בּיסל, צו בּיסלעך 
  אונטערגיסן, צופּראַװען, בּאַטעמען אַ געקעכטס, אַ
  מאכל מיט סאָ(ו)ס, זוזע. א, דעם בּיפֿשטעקס
  מיט טאָמאַטן־זאַפֿט. א, דעם סאַלאַט מיט אײל
  און עסיק.
אונטערסאַזשען

▯
אונטערסאַזשען — טרװ. ־זשע אוגטער,
  ~געסאַזשעט.  1. אַ בּיסל, לײַכט אײַנשמוצן
  מיט סאַזשע. א, דאָס פּנים בּײַם אױפֿבּלאָזן דעם
  סאַמאָװאַר.  2. סאַזשען פֿון אונטן. א, די
  פֿיס. אױך מיט ז י ך.
אונטערסאַטירעװען — אוטון. ־רעװע 
  אונטער, ~געסאַטירעװעט. אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט
  צו צײַט מאַכן איראָנישע בּאַמערקונגען װעגן
  עמעצן אָדער עפּעס. א, פֿון די שטאָט־
  בּעליטובֿות. א, איבּער דעם יום־טובֿדיקן הילוך
  פֿון דער שטאָט־נגידית(טע).
אונטערסאָכנ(י)ען — אוטװ. ־נ(▯)ע אונטער,
  ~געסאָכנ(י)עט.  צו בּיסלעך, בּמשך אַ צײַט
  װערן אײַנגעטריקנט, דאַר. די עפּלבּײמער 
  סאָכניען אונטער. א, פֿון דער געשלאָגענער פּרנסה.
  א, מחמת צרות  פֿון קינדער.
אונטערסאָפּען — אוטװ. ־פּע אונטער, ~
  געסאָפּעט. פּפֿ: ~סאַפּען.  צו בּיסלעך, מיט
  איבּעררײַסן פּרײַכן, אָטעמען מיט 
  אָנשטרענגונג. א, אונטער דער שװערער משׂא. א, װי
  אַ לאָקאָמאָטיװ (פּאַראָװאָז)   ־עניש.
                           .
אונטערסאַרגען — טרװ. ־גע אונטער, ~
  געסאַרגעט. פּד. אַ בּיסל, ניט צו שטאַרק מאַכן
  אומרײן, שמוציק. שפּאַנען אין דער בּלאָטע
  און א, די נײַע קאַפּאָטע. ־עכץ. ־עניש.
אונטערסאַ'רװערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געסאַרװערט.  סאַרװערן, בּאַדינען, 
  דערלאַנגען צום טיש ניט אָפֿט פֿון צײַט צו צײַט.
                           ,
  א אַז עס קומט אונטער אַ נגידישע חתונה.
   ,
  
א, דעם פּריץ [דאַטיװ].
אונטער ס'אַרס — אַדװ פֿראַזע. לאַקל. 
  גאַליציע. אונטערן אָרעם, געאָרעמט. „זײ גײען
  שױן א, ס'אַרם, אַ סימן — זײ זענען 
  פֿאַרלאָבּט„, רײד. „דער מלך נעמט זי אונטער
  ס אַרם“, מאַנ, 'דער שנײַדער־געזעלן'.
   ,
אונטערסאָרען — טרװ. ־רע אונטער, ~
  געסאָרעט. רוסיצ.  דזװ אונטערמיסטיקן ←.
אונטערסודען זיך — [...סױדען] קזװ. סוֹדע
  זיך אונטער, זיך ~געסוֹדעט.  פֿון צײַט צו
  צײַט זיך דערצײלן עפּעס אײנער דעם 
  צװײטן אין דער שטיל. „און צו דעם האָט מען
  זיך אונטערגעסודעט אַז ער איז אײנער פֿון
  זײ, פֿון יענע געפֿערלעכע פֿײגל“, מלה, '
  ערגעץ װאו'.  ־עניש.
אונטערסװיענטשען — ← 
  אונטערשװיענטשען.
אונטערסװישטשען — טרװ. ־שטשע 
  אונטער, ~געסװישטשעט. סל.  דזװ 
  אונטערפֿײַפֿן ←. „דאָרט(ן) װאו דער שנײ איז געװען
  צעגאַנגען, האָט דער שליטן געשיפּעט און 
  אונטערגעסװישטשעט“, אי. דרוקער, קלעזמער,
  קיִעװ 1940. אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אונטערסופֿלירן — טרװ  ־ליר אונטער,
                                ־
  ~(גע)סופֿלירט. צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  סופֿלירן, לײענען אין דער שטיל פֿאַרן 
  אָקטיאָר זײַן פּראָזע פֿאַרן רעדנער זײַן טעקסט.
                    ,
  אונטערזאָגן, אונטערדערמאָנען. א, װי אַ 
  פּאַרטאַטש און פֿאַרשרײַען דעם שױשפּילער. „
  סופֿליר מיר ניט אונטער, איך װײס װאָס איך האָבּ
  צו זאָגן“, רײד. ־ונג. ־עניש.
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אונטערסטאַמפּן — דזװ אונטערשטאַמפּן ←.
אונטערסטאַראָסטע — דער, ־ס. װנ נבּ.
  געהילף פֿון סטאַראָסטע. „צי איז אמת אַז דער
...א, האָט אָנגעגעבּן אַ פֿאַלשן דאָנאָס“, פּרץ,
  שטעט און שטעטלעך.
אונטערסטאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך
  אונטער, זיך ~געסטאַרעט. מיטאַמאָל אָנהײבּן
  זיך בּאַמיִען; זיך געמען פֿאַר עפּעס אַן אַרבּעט
  מיט פֿלײַס. זיך א, װי אַ מצה־בּעקער. א, זיך
  פֿאַר די עקזאַמענעס.
אַונטערסטופּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
  געסטופּעט.  1. שטױסן, קלאַפּן אין אַ סטופּע
  אױף אַ לײַכטן אופֿן, ניט אױף דין. א, מצה
  אױף קרופּנע פֿאַרפֿל. 2. סתּם קלאַפּן אַ בּיסל,
  צו בּיסלעך. א, (עמעצן) די זײַטן.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אונטערסטוקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געסטוקעט. צו בּיסלעך, אױף אַ לײַבטן אופֿן
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו) 
  סטוקסטוק. אָנקלאַפּן קױם־קױם. א, (אין דער טיר)
  װי אַן אומגעבּעטענער. ־עכ▯ן  ־עניש.
                                .
אונטערסטעליע — די, ־ס. שטח אין אַ בּנין
  אונטער דער סטעליע. „טוען די שיטערע און
  געלבּלעכע האָר זיך אַ קער אַהין צו דער א'„,
  װיספּע, קאָװנע 1923, העפֿט א־בּ. ־ליק —
  אַדי. „די פֿאַרגראַטעטע און א'ע פֿענצטער„,
  דאָרטן.
אונטערסטעמפּלען, ־לעװען — טרװ. ־פּל,
  ־לעװע אונטער, ~געסטעמפּלט, ־לעװעט. דזװ
  אונטערשטעמפּלען (אױך אין אַ צאָל רר װאָס
  היטן אָפּ דעם חילוק ש:ס). א, דאָס פּאַפּיר אין
  פּאָליצײ.
אונטערסטעמפּעװען — טרװ. ־פּעװע 
  אונטער, ~געסטעמפּעװעט.  (שנײַדערײַ) אַ בּיסל
  דורכנעמען מיט פּאַרע. א, דעם מאַטער▯אַל
  פֿאַרן נײען. א, דעם שעװיאָט.
אונטערסטראַרײַען — אוטװ. ־דײַע אונטער,
  ~געסטראַדײַעט. רוסיצ. דזװ אונטערלײַדן ←.
  (מיט בּיטול אָדע▯ר שפּאַס). א, װי אַ פֿאַרליבּט
  בּחורל.
אונטערסטראָיען — טרװ. ־יע אונטער, ~
  געסטראָיעט. סל. 1. בּױען צו בּיסלעך, צובּױען.
  א אַ נײַעם פֿליגל צו דער אַלטער דירה.
   ,
  2. אונטערשטעלן. א, עמעצן אַ שטוקע, ער זאַל
  האָבּן צו געדענקען. *א, אַ לײטער צום הימל
  = זיך פֿאַרמעסטן צו טאָן אוממעגלעכס.
  ־עניש.
אונטערסטראַשען — טרװ. ־שע אונטער,
  ~געסטראַשעט. אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט צו
  צײַט סטראַשען, אָנשרעקן, װאָרענען. א, דאָס
  קינד אַז דער רבּי װעט אָפּשמײַסן. ־עניש.
אונטערסטריגעװען — טרװ. ־געװע 
  אונטער, ~געסטריגעװעט. 1. סטריגעװען, נײען
  מיט לאַנגע שטעך (אױף דערװײַל, אין 
  פּראָצעס פֿון אַרבּעט) װי ניט איז, אױף אַ לײַכטן
  אופֿן. ניט פֿאַרנײען, בּלױז א'. 2. סטריגעװען
  צו בּיסלעך. דער לערניונג קען דערװײַל בּלױז
  א, די פּאָלעס.
אונטערסטרעכע, ~סטריכע — די, ־ס.
                            אונטערסמאַליען
  
דער שטח אונטערן שטרױענעם דאַך. 
  אױסהענגען װעש אין א'.
אונטערסיטנע — אַדי.  װאָס איז אַ בּיסל
  סיטנע (מעל װאָס איז אַ געמיש פֿון װײניק
  װײץ און אַ סך קאָרן). 1. אין טײל ערטער
  — שװאַרצער װי סיטנע. 2. אין טײל ערטער
  — װײַסער װי סיסנע.
אונטערסילוקן — [...סילעקן] טרװ. סילוק
  אונטער, ~געסילוקט.  1. סילוקן, אָפּצאָלן,
  אױסצאָלן (אַ חובֿ) ניט מיטאַמאָל, צו בּיסלעך,
  ראַטעסװײַז. „דעם גאַנצן בּאַטרעף מיטאַמאָל
  בּין איך ניט בּכּוח אָפּצוצאָלן, אָבּער איד װעל
  א, בּײַ יעדער מעגלעכער געלעגנהײט„, רײד.
  2. געבּן געלט געהײם. א, דעם נאַטשאַלניק
  פֿאַר דער טובֿה.
אונטערסינקעװען — טרװ. ־קעװע אונטער,
  ~געסינקעװעט. אַרײַנטאָן בּלױעכץ, סינקע אין
  געװעש צו בּיסלעך, אַ בּיסל. א, די לײַלעכער.
אונטערסלוזשען — אוטװ. ־זשע אונטער,
  ~געסלוזשעט. סל.  1. פֿון צײַט צו צײַט,
  צו בּיסלעך דינען, בּאַדינען עמעצן מיט 
  אונטערטעניקײט אָדער מיט כּלומרשטער 
  געטרײַשאַפֿט. א, װי אַ פּאַנשטשיניק דעם פּריץ [
  דאַטיװ]. א, װי אַ הונט. 2. אַ קורצע צײַט 
  דינען אין דער (רוסישער) אַרמײ. א, און 
  דערנאָך בּאַפֿרײַט װערן װײַל מע האָט געקראָגן
  אַ בּראָך  ־עכ▯ן  ־עניש.
        .      .
אונטערסלוכען — טרװ. ־כע אונטער, ~
  געסלוכעט. סל. אונטערהערן בּשתּיקה, פֿון דער
  זײַט (מיט דער כּװנה צו טרײַבּן רכילות). א,
  אַ סוד. א, און מסרן.
אונטערסליהה(נע)ן — [...סליכענען] טרװ.
  סליחה(ן) אונטעד, ~געסליחה(נ)ט. (פֿאַרשטעלט)
  מסרן צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. זײַן אַ
  שמעלקע מיטן פּריסטאַװ און א, אײגענע חבֿרה.
  א, פֿאַר דער פּאָליצײ. „איך האָבּ מורא 
  געהאַט דאָס מע זאָל ניט אונטערסליחהן איו
  דער פּאָליצײ„, אמד, די קאָװנער בּריקע (בּױד),
  װילנע 1874.
אונטערסלינ(י)ען — אוטװ. ־ג(י)ע אונטער,
  ~נעסלינ(י)עט. פֿון צײַט צו צײַט (ניט־
  װילנדיק) לאָזן רינען סלינע, שפּײַעכץ. א, װי אַן
  עובֿר־בּטל. אױך מיט ז י ך — א, זיך מיט אַ
  פֿעטער װעטשערע, מיט אַ פֿעפֿערדיקן װיץ.
אונטערסמאָטשקען, ~סמאָצקען — ־קע
  אונטער, ~געסמאָטשקעט, ~געסמאָצקעט. אוטװ
  — פֿון צײַט צו צײַט סמאָטשקען, אַרױסבּרענגען
  הילכיקע קלאַנגען בּײַם עסן מיט פֿאַרגעניגן.
  א, בּײַם פֿעטן בּיסן. טרװ — אַ בּיסל 
  סמאָטשקען, קײַען, זײגן, נאָגן. א, אַ מאַרכבּײן.
  ־עניש.
  
~געסמאַליעט. פּפֿ: ~סמאַל(י)ענען. 1. 
אָפּאונטערסמאַליען — טרװ. ־ליע אונטער,
  
בּרענען לײַכט, אַ בּיסל פֿון אונטן. א, די האָר
  בּײַם בּרענענדיקן ליכט. 2. אַ בּיסל 
  אָפּבּרענען עפּעס אױף אַ קלײן פֿײַער. א, די 
  אָפּגעפֿליקטע גאַנדז פֿיג. „ער איז 
               אונטערגעסמאַ.
  ליעט געװאָרן, ער האָט אָנגעװאָרן געלט“,
  רײד. 3. אַ בּיסל פֿאַררײכערן, מאַכן 
  שװאַרצלעך. א, די סטעליע. 4. אונטערצינדן. א, דאָס
אונטערסמאָלען
  
אײגענע קרעמל און אָפּנעמען אַסעקוראַציע.
  5. בּמקום־װערבּ פֿאַר אונטערמסרן, 
  אונטערהעצן אע. א, דעם קאָנקורענט.  ־עניש.
אונטערסמאָלען — טרװ. ־לע אונטער, ~
  געסמאָלעט. אַ בּיסל אָדער פֿון אונטן פֿאַרשמירן
  מיט סמאָלע. א, דאָס רודערשיפֿל.
אונטערסמאָקטשען, ~סמאָקצען, ~־
  סמאָקען — טרװ. ־טשע, ־צע, ־קע אונטער;
  ~געסמאָקטשעט, ־צעט, ־קעט.  דזװ 
  אונטערסמאָטשקען ←.
אונטערסמאָרען 1 — ־רע אונטער, ~
  געסמאָרעט. אוטװ — כראָפּען צו בּיסלעך, מיט
  איבּעררײַסן. טרװ — עפּעס אױסדריקן דורך
  סמאָרען צו בּיסלעך. א, גרױס צופֿרידנקײט.
אונטערסמאָרען 11, ~סמאַרקען, ~־
  סמאָרקען — טרװ. ־רע, ־קע אונטער;
  ~געסמאַרקעט, ~געסמאָר(ק)עט.  אױסשמירן
  לײַכט, צו בּיסלעך, מיט אױסשײדונג פֿון דער
  נאָז, מיט שפּײַעכץ, מיט עפּעס פֿײַכטס און
  בּרודיקס. א, דאָס נײַע גאַרניטערל.  ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערסמוכען — אוטװ. ־כע אונטער, ~
  געסמוכעט. (אַקטיאָריש) לאַכן (ספּעצ אױף דער
  בּינע) אָדער שטיקן זיך פֿון געלעכטער װען
  מע דאַרף (טאָ▯) ניט. „דער גאַנצער כאָר אױף
  דער בּינע האָט אונטערגעסמוכעט, װען בּײַ
  אליעזרן האָבּן זיך געטרײסלט די אָפּגעקלעפּטע
  װאָנצעס„.
אונטערסמיקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געסמיקעט.  1. פֿירן מיט דעם סמיק, שפּילן
  פֿידל אָן קענטענישו, סתּם אַזױ זיך. א אַ
                                            ,
  לידעלע. א, װי אַ דאָרפֿישער קלעזמער. 2. װאול.
  פֿון צײַט צו צײַט האָבּן געשלעכטלעכן 
  פֿאַרקער. אױך מיט ז י ך — קזװ. ־עכץ. ־עניש.
אונטערסמען — ▯..סאַמען] טרװ. סם אונטער,
  ~געסמט.  אונטערגעבּן סם, גיפֿט בּשתּיקה.
  א, דעם שאָקאָלאַד, דעם שׂונא. אױך פֿיג. א,
  בּאַציאונגען. ־ונג.
אונטערסמענדזען — טרװ. ־דזע אונטער,
  ~געסמענדזעט. פּפֿ: ~סמענדזשען. סל.
  אונטערפּרעגלען צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  (פּעיאָ בּײַטעם, אָנדײַט אױפֿן ריח אָדער רױך
  בּײַם פּרעגלען). א, אַ פּרעזשעניצע אױף 
  חזירפֿעטס. ־עכ▯ן.
אונטערסמערגלען — טרװ. ־גל אונטער,
  ~געסמערגלט.  לר.  פּפֿ:  ~שמערגלען.
  פּרעגלען צו בּיסלעך (מיט אַ רױך, מיט אַ שלעכטן
  ריח). א, חלבֿ. ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערסעקרעטאַר — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע,
  ־שע, ־ס.  געהילף פֿון סעקרעטאַר. „עס איז
  אַרײַנגעקומען אַ מײדל, עפּעס אַן א'קע...
  װעמען ער האָט בּאַפֿױלן אַרײַנצורופֿן זײַן 
  אַסיסטענט“, ש. ראָזענבּערג, שלום אַש..., מיאַמי
  1958.
אונטערסערװירן — טרװ. ־װיר אונטער,
  ~(גע)סערװירט. 1. בּאַדינען, דערלאַנגען פֿון
  צײַט צו צײַט, אױף אַ ניט־רעגולערן אופֿן.
  אונטעררוקן. סערװירן עפּעס װאָס טױג ניט.
  א, פֿאַרשטונקענע פֿיש.  2. אונטערװאַרפֿן,
                      8▯,
  
אונטערגעבּן (בּײַ אַ שפּי▯). א, דעם בּאַלעם.
  ־ןננ.
אונטערספּאָרען זיך — קזװ. ־רע זיך 
  אונטער, זיך ~(גע)ספּאָרעט. רוסיצ.  צו 
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט אַמפּערן זיך; זיך
  מתװכּח זײַן, קריגן זיו.
אונטערסקובּען — טרװ. ־בּע אונטער, ~
  געסקובּעט. סל. אונטערצופּן, אונטערפֿליקן. „אַז
  איך האַלט נאָר בּײַם פֿאַרװאַרפֿן די גענדז,
  סקובּע איך זײ שױן אונטער...אונטער די 
  פּאַכװעלעך“, שע, 'גענדז,.
אונטערסקראָבּען — טרװ. ־בּע אונטער, ~
  געסקראָבּעט. סל. 1. רײַבּן, שאָבּן צו בּיסלעך,
  אױף אַ לײַכטן אופֿן. א, די בּרױט־דײזשע, די
  לאָקשנבּרעט, די פּאַטעלניע. 2. אױף אַ 
  פּרימיטיװן אופֿן דורכפֿירן אַן אַבּאָרט. 3. 
  אונטערזינגען מיט אַ נידעריקער שטים. א, אַ ניגון
  מיטן געדיכטן בּאַס. ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערסקריפּען — ־פּע אונטער, ~
  געסקריפּעט. אוטװ — 1. סקריפּען צו בּיסלעך, מיט
  איבּעררײַסן. די רעדער סקריפּען אונטער. „דער
  טיש האָט אונטער זײַנע שװערע בּאַװעגונגען
  אונטערגעסקריפּעט„, דר, ה. זאַלאָטאַראָון, גש
‏  I, נ„י 1924. „די נײַע שיך האָבּן 
  אונטערגעסקריפּעט“, בּערג, נאָך אַלעמען.  2. 
  אונטערהינקען. זיך קױם בּאַװעגן. „דער 
  אינדוסטריאַליזאַציע־פּלאַן סקריפּעט אונטער„, מ. ריבֿלין,
  טמז, I 1965 26. טרװ — שפּילן צו בּיסלעך,
  מיט סקריפּענדיקע קלאַנגען, שפּילן שלעכט.
  א אַ ניגונדל אױפֿן פֿידל  ־עכץ. ־עניש.
   ,                     .
אונטערסראַטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  געסראַטשעט. פּד.  אױך מיט ז י ך.   װאול.
  אונטערדאָסן. א, עמעצנס נאָמען, עמעצנס פּרנסה.
אונטערסראַל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אונטער,
  ~געסראַל(י)עט. סל. מג. דזװ דפֿװ.
אונטערסרהע(נע)ן — [...סאַרכע(נע)ן] טרװ.
  סרחע, סרחן אונטער, ~געסרחעט, ~
  געסרחנט.  שטאַרק אונטערשטינקען   ־עניש.
                                .
אונטערסרסרן — [...סאַרסערן] טרװ. סרסר
  אונטער, ~געסרסרט.  מעקלערן, פֿאַרמיטלען
  בֿון צײַט צו צײַט, ניט כּסדר. א, אַז עס מאַכט
  זיך אַ געשעפֿטל.
אונטערעגבּערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געעגבּערט.  1. בּױערן, דרילן, מאַכן אַ לאָך
  מיט אַן עגבּער פֿון אונטן. א, די טיר. 2. 
  עגבּערן צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. אױך
  פֿיג פֿון צײַט צו צײַט צושטײן (צו עמעצן)
   .
  מיט נאַרישעװאַטע, לאַנגװײַ▯.קע רײד, מיט
  אומגעלומפּערטע פּלענער, אײבּערהמצאות אדגל.
  א, װי אַ זלידנע ייִדענע. ־ונג. ־ניש.
אונטערעדותן זיך — [...אײדעסן] אוטװ.
  עדות זיך אונטער, זיו ~געעדותט.  פּרוּװן
  זיך רײנװאַשן פֿון אַ בּאַשולדיקונג מיט שװאַכע
  בּאַװײַזן; זיך פֿאַררופֿן אױף אומצוטרױלעכע
  עדות. א, זיך מיט דעם טױבּן שמשׂ און 
  בּלינדן אורח.
אונטעדעװלען, ־להן — [...אַװלען] טרװ.
  עװל(ה) אונטער, ~געעװל(ה)ט. פֿטמ. פֿון צײַט
  צו צײַט האַנדלעו ניט־יושרדיק; אָפּטאָן אַ צאָל
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קלענערע עװלות בּמשך אַ צײַט. א, לגבּי אַ
  פֿרײַנד װי אַ קהלשער קאָכלעפֿל.
אונטערעיפּושן — [...איפּעש▯I אוטװ. עיפּוש
  אוגטער, ~געעיפּושט.  אַ בּיסל אָדער צו
  בּיסלעך אַרױסגעבּן (פֿון זיך) אַ שלעכטן ריח.
  די אײער עיפּושן שױן אונטער. א, מיט זײַן
  יעדער אַרײַנקום. „ר, שלמה האָט זײער גוט
  אַרױסגעזען אַז די דאָזיקע קרעניצע...האָט 
  אָנגעהױבּן מחילה א'„, ממוס, שלמה. אױך פֿיג.
  זײַן שרײַבּן עיפּושט שױן אונטער פֿון גאַנצן
                                   .
  עסק עיפּושט שױן אונטער אױף אַ מײַל.
אונטערעמפֿינדלעכקײט — די (דאָס), ־ן.
  דטשמ. נר. שפּירעװדיקײט װאָס איז קלענער,
  שװאַכער װי נאָרמאַל. „דאָ גײט ער [דער 
  נאָרמאַלער מענטש] אַריבּער אין דער ריכטונג פֿון
  איבּערעמפֿינדלעכקײט, בּאַלד אין אַ צװײטער
  ריכטונג פֿון א'“, פֿגעז, װילנע No ,1937 4.
אונטערענדיקן — טרװ. ־דיק אונטער, ~
  געענדיקט. 1. פֿאַרענדיקן דאָס לעצטע בּיסל 
  אַרבּעט. א, דעם גאַרניטער און — אַראָפּ פֿון
  טיש. 2. פּאַמעלעך, אָן חשק דורכפֿירן דעם
  לעצטן פּראָצעס פֿון אַן אַרבּעט; אַרױסענדיקן
  מיט װידערװילן. „ער מוז א, װײַל מע שטײט
  אים איבּערן קאָפּ“, רײד. 3. טײטן; מאַכן אַ
  סוף צו עמעצן. א, די פֿאַרװאונדעטע פֿערד.
  ־ונ▯.
אונטערענטפֿערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געענטפֿערט. 1. ענטפֿערן (אױף אַ פֿראַגע,
  אױף עקזאַמענס) ניט מיטאַמאָל; ענטפֿערן מיט
  קװענקלענישן, מיט איבּעררײַסן. בּלײַבּן שטײן
  װי אַ גולם און קױם א'. 2. אונטערזאָגן עמעצן
  בּײַם ענטפֿערן. „זאָל דער אַדװאָקאַט ניט א,
  דעם עדות„.  ־ונג.  ־ניש.
אונטערעסן — טרװ. עס אוגטער, ~געגעסן.
  1. עסן עפּעס צװישן אײו מאָלצײַט און אַ
  צװײטן; אָפֿט כאַפּן אַ בּיס. „מע װערט פֿעט
  ניט פֿון עסן, נאָר פֿון א,“. 2 איר. עסן אַ
  סך אָדער בּשתּיקה, אַרײַנעסן. „דער אורח קעו,
  קײן מעשׂה ניט, א, װי אַ פֿערד“. 3. בּרענגען
  שאָדן מיטן עסן. „די גאַנצע כאַליאַסטרע עסט
  מיך אונטער“, רײד.  4. בּמקום־װערבּ פֿאַר
  אונטערגריזשען, אונטערראָסטן אאַ. קאַליע 
  מאַכן פֿון אונטן. דאָס װאַסער עסט אונטער דעם
  פֿונדאַמענט. דער זשאַװער קען א, דאָס אײַזן.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער.
אונטערעצה(נע)ן — [...אײצע(נע)ה טרװ.
  עצה אונטער, ~געעצהט.  1. פֿון צײַט צו
  צײַט געבּן אַן עצה. א, װי צו רעדן מיט די
  בּעלי־חובֿות.  2. שטילערהײט, בּשתּיקה 
  געבּן אַן עצה. „װער האָט אונטערגעעצהט דעם
  שידוך?„  3. ראָטן עמעצן װאָס צו טאָן אין
  אַ ניט־װיכטיקן ענין; ניט־גערנװיליק, אָן חשק
  זײַן אַ בּעל־יועץ. א, דעם שלימזל װאָס צו
  ענטפֿערן. אױך מיט ז י ך — זיך האַלטן אַן
  עצה. א, זיך מיט פֿרײַנד.
אונטערעקיש — אַדי. 1. װאָס איז אונטערן
  עק. אַן א'ער בּלאָטער. 2. אײפֿ. װאָס איז װי
  (פֿון) צואה, פֿון אונטער אַ בּהמהשן עק. „ס'האָט
  ניט קײן שום װערט, ס'איז א'“. אױך סובּ.
  „ער איז בּמחילה אַן א'ע▯ — װאָס מײגסטו
  דערמיט? — ער איז אַ שטיק דרעק“, רײד.
אונטערעקלען
אונטערעקלען — אומפּ. עקלט אונטער, ~
  געעקלט. אַ בּיסל אָדער פֿון צײַט צו צײַט 
  האָבּן דאָס געפֿיל פֿון עקל. עס עקלט מיך 
  אונטער פֿון די האַלבּ־פֿאַרפֿױלטע שפּײַזן. א, בּיז
  חלשות. „עס האָט זי אונטערגעעקלט פֿון 
  אַלטן מאַן„, רײד. עס עקלט אונטער פֿון דעם
  פֿרעסן און זױפֿן פֿון די 'געסט'.  אױך מיט
  ז י ך.
אונטער▯ע(ר)  — קאָמפּאַראַטיװ  פֿון  אַדי
  אונטער. דטשמ. נר.  דזװ נידעריקער, 
  אונטערשטער. דער א'ער עטאַזש. װאױנען אױף
  אַן א'ן עטאַזש. די א'ע שיכטן ערד. א'ע
  קלאַסן פֿון דער געזעלשאַפֿט.
או'נטערערד — די, ־ן.  1. אונטערשטע
  שיכט(ן) ערד. ערך אונטער ךער אײבּערשטער
  שיכט. אונטערגרונט. אונטערבּאָדן. אַרץ פֿון
  א'. א'־װאַסער = װאָס קלײַבּט זיך צונױף
  אָדער פֿליסט אונטער דער ערד. „אין א', 
  אונטער פּאָדלאָגעס, אין הײלן...האָבּן זיך געפֿונען
  אַרסענאַלן„, סוצ, װילנער געטאָ, בּ“א 1947.
  2. אָפּגרונט. טװ פֿאַר דעם װאָרט שאול אין
  תּנך, װעלט פֿון די געשטאָרבּענע. אַזױ איו
  תּי: „און זײ װעלן אַראָפּנידערן 
  לעבּעדיקערהײט אין א,„ (בּמדבּר, טן, 30); „די רשעים
  װעלן אָנקומען אין א'“ (תּהלים, ט, 18) אאַ.
    3. אױך ד ע ר. אױך אונטערע'רד. 
  אונטערערדישע בּאַװעגונג. א, אין די געטאָס.
  „דער א, פֿון די פֿראַנצײזישע מאַקי'ס איז
  געװען גוט אָרגאַניזירט“. „אײנס איז קלאָר:
  אַ רעװאָלוציאָנערע עפּאָכע האָבּן מיר 
  פֿאַרענדיקט. צוריק אין א, װעלן מיר ניט גײן“,
  י. יאָפֿע, אין קעסל־גרובּ, מאָסקװע l929.
אונטערערדיק — אַדװ.  װאָס איז אונטער
  דער ערד, אין דער נידערניש, אױסבּאַהאַלטן.
  „מיר זײַנען געװען זאַלבּעצענט א'“, סוצ,
  נעהײמשטאָט.
אונטערערדיש — אַדי.  1. װאָס איז 
  אונטער דער ערד. װאָס איז אין אונטערבּאָדן.
  א, װאַסער. א'ע קאַטאַקאָמבּן. א'ע אױפֿרײַסן.
  א'ע אַטאָם־טעסטן. „ער האָט מגלה געװען
  דעם סוד אַז ער איז אַ געהײמער ייִד, אױו
  האָט ער אים געװיזן די א'ע שול„, יהל“ס
  איבּז, דאַס ניהנס או▯ף דער װעלט, װאַרשע
  1891. „דורך אָט די א'ע װעגן לױפֿט ער
  [וער קראָט] דורך אין די ערטער װאו עס
  געפֿינען זיך װערעם„, בּילדער פֿון טהיר לעבּן,
  װילנע l898. „אַז ער האָט געזען גנבֿים װאָס
  גײען גנבֿענען און גראָבּן זיך אונטער א'...„,
  ספֿר שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג [יאָר▯]. „די א'ע
  בּאַן איז און פֿאַרנעמט אַ גרױס שטיק לעבּן
  פֿון יעדן ניו־יאָרקער„, לע, טמז, l8 XI 1964.
  „די קינדער פֿונעם קיבּוץ זענען שױן אָבּער
  געװען בּאַהאַלטן אין דעם א'ן מקלט און 
  זײַנען אָפּגעקומען נאָר מיט שרעק“, אפֿא, טמז,
‏  XI l964 27.  2. װאָס קומט פֿון אונטער
  דער ערד. א'ע אַרצן, מינעראַלן. א'ער קװאַל.
  א'ע רײַכטימער. „מע הערט נישט דאָס 
  דונערן פֿון א'ע קלעפּ„, דא, שװאַרץ־רױט.
     3. טיף, פֿאַרהױלן, פֿאַרבּאַהאַלטן. א'ער 
  אױפֿטו. א'ע מאָטיװן. „לידער א'ע — געהײמע
  קװאַלן שלאָגן, שפּרודלען אױף און װערן װאו
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פֿאַרפֿאַלן„, אַל II. „דער לעצטער מאָטיװ פֿון
  דאָסטאָיעװסקיס מאַכט איבּער מענטשן: ער האָט
  געהאַט טיפֿע קעלערס, א'ע כּוחות האָבּן 
  געװירקט אין אים„, קאָר I.
    4. װאָס איז בּאַהאַלטן, געהײם, װײַל קעגן
  דער מאַכט; קאָנספּיראַטיװ. א'ע בּ אַ ו ו ע ג ו נ ג.
  א'ע ק ר ײַ ז ל ע ך פֿאַר רעװאָלוציאָנערער 
  פּראָפּאַגאַנדע. א'ע טעטיקײט. אַן א'ע שול פֿאַר
  קינדער אין געטאָ. “מיר האָבּן פֿאַר זיך אַ
  פּאַנאָראַמע פֿונעם אָפֿענעם און א'ן — ייִדישן
  און אַלגעמײנעם — געזעלשאַפֿטלעך־פּאָליטישן
  לעבּן פֿון יענער צײַט„, שנ, שרײַבּער אין סאָװ,
  פֿאַרבּאַנד. “'עונג־שבּת, דער קריפּטאָנים פֿאַר
  דעם א'ן געטאָ־אַרכיװ„, ישעיה טרונק, צוק,
  אַפּר, 1965.
אונטערערדישקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אונטערערדיש. „און
  אױך דער רײץ פֿון סודותפֿולן שטרײַט פֿון
                                            ,
  שפּאַנענדיקער א', האָט ערנסט אים דאָך ניט
  געקענט פֿאַראינטריגירן„, אַל I. „אין רוסלאַנד
  איז עס צוליבּ די צענזור־בּאַדינגונגען און דער
  א, פֿון דער אַרבּעטער־בּאַװעגונג געװען 
  פֿאַרשטעלט“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקעך I.
או'נטערע'רדלער — דער, ־ס. װנ נבּ. װער
  עס פֿירט דורך אַן אונטערערדישע (←. בּ4)
  אַרבּעט. „אַן א, אין עפֿיר יאָגט אָן אַ שטראָם“,
  פּמ, מלחמה. „דעמאָלט איז אונדזער 
  בּאַקאַנטער א'...מיט אַ פֿאָרשלאָג אונטערגעקומען“,
  נסתּר, ,פֿון פֿינפֿטן יאָר,, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1964 1.
אונטערערנערן — ← אונטערדערנערן.
אונטערפּאָגראָמירן — טרװ. ־מיר אונטער,
  ~פּאָגראָמירט. (סאַרקאַסטיש) שלאָגן, מאָרדן,
  רױבּן צו בּיסלעך; פּאָגראָמירן אױף אַ 
  לײַכטערן אופֿן. „א, עטלעכע ייִדישע שטעטלעך
  װאָלט מען מיט זײ געקענט“, רײד [װעגן אַ
  קאָנגרעס פֿון פּױערים].  ־וננ.
או'נטערפּאָדװאַ'ל — דער, ־ן. סל.  
  נידעריקער קעלער, אונטער אַ העכערן קעלער.
  „שמאַטעס פֿױלן אין א'“.
אונטערפּאָדל(י)ע'ץ — דער, ־עס (־ן). װנ
  נבּ. רוסיצ.  איר. קלײנער, נישטיקער 
  אױסװאָרף. „נײן, ער איז ניט קײן גאַנצער פּאָדלעץ,
  ער איז בּסך־הכּל אָן א'„, רײד.
אונטערפּאַדע(נע)ן — אוטװ. ־דע אונטער,
  ~געפּאַדעט. לר. חנפֿענען אַ בּיסל; פֿון צײַט
  צו צײַט אַרױסװײַזן עמעצן איבּערגעטריבּענע
  אױפֿמערקשאַפֿט, װעלן צוטרעפֿן. א, דעם 
  דירעקטאָר פֿון דער פֿאָלקסבּאַנק. א, אַרום דער
  שײנער דאַמע. ־עניש.
אונטערפּאָרעשװע — די, ־ס. (שוסטער▯ך)
  דאָס װאָס מע לײגט אונטער אונטער אַ 
  פּאָדעשװע.
אונטערפּאָרקאָ'װען — טרװ. ־קאָװע 
  אונטער, ~(גע)פּאָדקאָװעט. פּפֿ: ~פּאָ'דקעװען.
  אונטערשמידן. אַרױפֿלײגן פּאָדקעװעס. א, די
  פֿערד און זיך לאָזן אין אַ װײַטער יאַזדע.
  מיט ז י ו — (שפּאַסיק) בּאַנײַען די כּוחות,
  זיך קרעפֿטיקן (װי אַן אָקערשט 
  אונטערגעפּאָדקאָװעט פֿערד). זיך א, מיט אַ שנעפּסל.
                               אונטערפּאַכט

אונטערפּאָדר(י)אַטשיק — דער, ־עס. װנ
  נבּ. געהילף אָדער אַרױסהעלפֿער פֿון 
  פּאָדראַטשיק; װער עס נעמט אױף זיך אױסצופֿירן
  אַ סײל פֿון פּאָדראַד. „אַ בּאַן־פּאָדראַטשיק מוז
  האָבּן אַ סך א'עס“.
אונטערפּאַזעװען — טרװ. ־זעװע אונטער,
  ~געפּאַזעװעט. (סטאָליערײַ) הובּלען פֿון 
  אונטן כּדי צו מאַכן דינער בּרעטלעך װאָס מע
  דאַרף זײ אַרײַנפֿאַסן אין אַ רינװע. א אַ 
                                      בּרע,
  טל. פֿרגל ~פֿאַזעװען.
אונטערפּאַטשן — טרװ. פּאַטש אונטער, ~
  געפּאַטשט. 1. פּאַטשן פֿון צײַט צו צײַט; 
  פּאַטשן בּשתּיקה. „שש...זי פּאַטשט אים אונטער
...דעם מאַן הײסט עס„, שע, ,דאָס טעפּל'.
  2. פּאַטשן קױם־קױם, צו בּיסלעך. „דער 
  לאַנגער לעטניק האָט אים אונסערגעפּאַטשט פֿון
  הינטן אין די פּיאַטעס“, שע, מע▯Iיות פֿאַר
  ייִדישע קינדער I. 3. אוטװ. פּאַטשן אָ בּיסל.
  א, מיט די פֿליגלען. א, מיט דער צונג. 4. 
  שפּאַסיק, אַנשטאָט אַפּלאָדירן [אָנצוהערעניש, אַז
  מע האָט שלעכט געשפּילס, גערעד▯].
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערפּאַטשקען — טרװ. ־קע אונטער,
  ~געפּאַטשקעט. 1. צו בּיסלעך (פֿאַר)פּאַטשקען.
  א, די בּענקלעך. פֿיג.  א, יענעמס נאָמען.
  2 פֿאַרפּאַטשקען פֿון אונטן. א, די הױזן אין
 .
  דער בּלאָטע. 3. איר. שלעכט (אונטער)
  שרײַבּן. א, דעם נאָמען. א, עטלעכע קורצע 
  דערצײלונגען. 4. בּמקום־װערבּ פֿאַר שלעכט אָדער
  אין אײַלעניש אונטערפֿאַרבּן אע. א, די װענט
  מיס אַ מיתה־משונה־קאָליר. אױך מיט ז י ך
  — „איך װעל זיך מיט אַזאַ אײנעם ניט א', ער איז
  אַ מיאוסע בּריאה„, רײד  ־עכץ. ־עניש.
                         .
  ־ער. ־ערײַ.
אונטערפּאַ▯אַ'צעװען — אוטװ. ־צעװע 
  אונטער, ~(גע)פּאַיאַצעװעט  פֿון צײַט צו צײַט,
                       .
  צו בּיסלעך זיך פֿירן װי אַ פּאַיאַץ, אַ קלאָון.
  א', די קינדער זאָלן לאַכן. א, און אַרײַנזאָגן
  אין דער זיבּעטער ריפּ.
אונטערפּאָיען — טרװ. פּאָיע אונטער, ~
  געפּאָיעט. 1. געבּן צו טרינקען אַ בּאַשעפֿעניש
  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. א, די פֿערד
  בּײַם ערשטן בּרונעם אין װעג. 2. פּעיאָ װעגן
  מענטשן. אָנשיכּורן. א, די פּױערים מיט 
  אָקעװיט.  ־עניש.
אונטערפּאַכװע — די, ־ס.  פּאַכװע. 
  פֿאַרטיפֿונג אין אײבּערשטן אָרעם אונטעדן אָקסל.
  טײל פֿון אַ מלבּוש װאָס פֿאַרדעקט די פּאַכװע.
  האָריקע, שװײסיקע א,. ־דיק — אדי. „אין
  צימער האָט געשמעקט מיט א'ן שװײס“, א.
  קאַהאַן, מענטשן פֿונעם אַלקער, מאָסקװע l927.
אונטערפּאַכװעניק — דער, ־עס.  שטיקל
  שטאָף װאָס פֿאַרהיט אַז די בּלוזע, דער מלבּוש
  בּכלל, זאָל ניט דורכשװיצן אונטער די פּאַכװעס.
אונטערפּאַכט — די, ־ן. טײל פֿון אַ פּאַכט,
  אַרענדע, געדונגען דירעקט פֿון גוטבּאַזיצער
  אָדער פֿון אַ גרעסערן פּאַכטער. „די שטאַלן
  מיט די קי — דאָס איז שױן געװען אַן א,„,
  ױיד.
אונטערפּאַכטער

אונטערפּאַכטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  װער עס דינגט אָפּ אױף פּאַכט (בּאָדן,
  קרעטשמע אדגל) בּײַ אײנעם װאָס האָט אַלײן
  געפּאַכט בּײַם גוטבּאַזיצער.
אונטערפּאַלאַטע — די, ־ס. 1. 
  נידעריקערע געריכט־אינסטאַנץ (לגבּי אַ העכערער). 
  איבּערקלאָגן פֿון דער א, אין דער 
  אײבּערפּאַלאַטע. 2. אין פּאַרלאַמענטאַרישע רעזשימען
  װאָס האָבּן צװײ 'הײַזער, — דאָס אונטערשטע
  הױז. „אין לאַנד איז פֿאַראַן אַ מלוכה־ראָט,
  אַ סענאַט, און אַן א, פֿון דעפּוטאַטן“. 3. 
  אָפּטײל אין אַ רעגירונגס־אַמט װאָס האָט אַ 
  קלענערן שטח צו פֿאַרװאַלטן און האָט װינציקער
  מאַכט צו בּאַשליסן לגבּי אַ העכערער 
  פּאַלאַטע. אין מיניסטעריום פֿאַר לאַנדװירטשאַפֿט —
  אַן א, פֿאַר װעלדערײַ.
אונטערפּאַלגע — דער, ־ס. װנ נבּ. 
  אונטערשנײַדער; מיט בּיטול װעגן אַ געזעל בּײַם
  שנײַדער. אַן א, מיט קרומע פֿיס.
  
פּאַליעט. סל. פּפֿ: ~פּאַליעװען.  
אונטעראונטערפּאַליען — טרװ. ־ליע אונטער, ~
   
גע



▯
  הײצן, שטאַרק אײַנהײצן. א, דעם אױװן, די
  רובּע, די בּאָד. ־עניש.
או'נטערפּאָליציאַ'נט — דער, ־ן. געהילף
  פֿון פּאָליציאַנט; פּאָליציאַנט פֿון אַ נידעריקערן
  ראַנג. געבּן לאַפּוּװקע דעם א'.
א            י'צמײַסטער — דער, ־ס. פּפֿ:
               מײַסטער. געהילף פֿון שעף
                 י
  פֿון דער פּאָליצײ (אין אַ גרעסערער שטאָט אין
  צאַרישן רוסלאַנד). אַן א אַ שׂונא־ישׂראל.
                          ,
אונטערפּאָלירן — טרװ. ־ליר אונטער, ~(גע)־
  פּאָלירט. 1. פּאָלירן, פּוצן מיט פּאָליטור פֿון
  אונטן. א, די פֿיסלעך פֿון טיש. 2. פּוצן מיט
  פּאָליטור אַ בּיסל, ניט גרינטלעך. א, דעם טיש.
  3. צופּאָלירן, צופּוצן. א, דעם בּריליאַנט. א,
  דעם אַרטיקל. ־ונג.
אונטערפּאָ'לסטערן — טרװ. ־ער אונטער,
  ~געפּאָלסטערט. אַמ. אונטערלײגן עפּעס אין
  מעבּל, עס זאָל זײַן װײך. א, די קאַנאַפּע, דעם
  פֿאָטערשטול מיט פֿילץ, װאַטע אע.  ־ונג.
אונטערפּאַלעאָזאָאיש — אַדי. < גר < אײ.
  (געאָלאָגיע) װאָס איז פֿון (האָט אַ שײַכות
  צו) דעם עלטסטן צײַטאָפּשניט פֿון דער 
  פּאַלעאָזאָאישער ערע, צװישן דער פּראָטעזאָאישער
  און מעסאָזאָאישער ערע. א'ע צײַט. א'ע פֿעלדזן.
אונטערפּאָלע(נע)ן — טרװ. ־לע אונטער,
  ~געפּאָלעט. פּפֿ: ~פּאָלעװען. אונטעריעטן.
  צו בּיסלעך, ניט גרינטלעך אױסרײַסן 
  איבּעריקע (שעדלעכע) געװיקסן (גראָזן, דעתער).
  א, דעם גאָרטן אין אײַלעניש. ־עניש.
אונטערפּ      װניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע,
  ־ס. פּפֿ:       קאָװניק. ערשטער ראַנג נאָך
  אַ פּאָלקאָװניק (אין דער רוסישער, פּױלישער
  אַרמײ). „אײנער פֿון די פֿאַרװאונדעטע איז
  געװען אױו דער קאָמיסאַר פֿון גרענעץ, דער
  א'...„, בּונד, װי די כינעזער האָבּן 
  בּאָמבּאַךדירט בּלאַגאָװעשטשענסק, לאָנדאָן l902.
אונטערפּאָמאָטשניק — דער, ־עס. (איר)
  אַרױסהעלפֿער פֿון געהילף. „סײַדן מע זאָל
  צו איטלעכן פּאָמאָטשניק פֿון אַ גלאַװנעם 
  בּעלטובֿה צוזעצן אַ הונדערט א'עס און זײ אַלײן
  װעלן זיך שױן זאָרגן...פֿונװאַנען צו בּאַקומען
  זײער געהאַלט“, ממוס, קליאַטשע.
אונטערפּאָמפּ(ע)ן — טרןו. פּאָמפּ(ע) 
  אונטער, ~געפּאָמפּ(ע)ט.  1. אַרױסציִען 
  פֿליסיקײט מיט אַ פּאָמפּ(ע) צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט. א, װאַסער פֿון בּרונעם. א, דעם בּרונעם.
  2. אַרײַנדריקן לופֿט. א, די רעדער פֿון 
  ראָװער. א, די פּילקע. 3. פֿיג. צו בּיסלעך 
  אַרױסקריגן (ידיעות, געלט אאַ). א, דעם רײַכן פֿעטער,
  װען עס װערט ענג. א, דעם משרת צו װיסן
  װאָס עס טוט זיך בּײַ די בּעלי־בּתּים. 4. װאול.
  װעגן סעקסועלע בּאַציאונגען. 5. צוגעבּן מוט.
  א, די שפּילערס.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערפּאַן — דער, ־עס.  װער עס איז
  אונטער אַ פּאַן. בּאַגלײבּיקטער מענטש אונטער
  אַ פּאַן; אָנגעשטעלטער בּײַם פּריץ מיט בּרײטע
  פֿולמאַכטן. מע לײַדט אי פֿון פּאַן אי פֿון א'.
אונטערפּאַנעװען — ־נעװע אונטעו, ~
  געפּאנעװעט. אוטװ    פֿון צײַט צו צײַט לעבּן
   —               —
  (זיך פֿירן) װי אַ פּאַן, בּרײט, אױסגעבּן אַ סך
  געלט. א, אװ בּלײַבּן מיט אַ נאַקעטן זײַט־
  מירמוחל. טרװ — 1. פֿאַרציִעו; אונטערקעכלען.
  א, דעם בּײַבּאַק. 2. אַרױסװײַזן צו עמעצן אַ
  בּאַציאונג װי צו אַ פּאַן, אַ שׂררה; 
  אונטערחנפֿענען, אונטערדינען. א, דעם שטאָטישן גבֿיר.
  מיט ז י ך — פֿון צײַט צו צײַט זיך אױפֿפֿירן
  בּאַגלײַך װי מע װאָלט געװען אַ פּאַן. זיך א,
  און ניט פֿאַרמאָגן קײן גראָשן בּײַ דער נשמה.
אונטערפּאַנצער — דער, ־ס. אונטערשטער
  פּאַנצער אָדער די אינעװײניקסטע זײַט, דער
  אונטערשלאַק פֿון פּאַנצער. „און אַ מאַן האָט
  אָנגעצױגן זײַן בּױגן...און האָט געטראָפֿן דעם
  מלך פֿון ישׂראל צװישן דעם א, און דעם
  בּרוסטשילד„, תּי, דבֿרי הימים בּ, יח, 33.
אונטערפּאַנצערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפּאַנצערט.  1. בּאַפּאַנצערן, פֿאַרפּאַנצערן פֿון
  אונטן. א, די שענקלען און די קני. א, אַ
  װאַגאָן. 2. בּכלל אונטערפֿעסטיקן. א, די 
  פֿאַרטײדיקונג מיט נײַע בּאַװײַזן. אױך מיט ז י ו.
  ־וננ.
אונטערפּאַנקעװען — [װײכע נ] טרװ. ־קעװע
  אונטער, ~געפּאַנקעװעט.  אונטערפּיעשטשען,
  אונטערקעכלען. א, די קינדער. א, דעם קראַנקן
  מאַן. אױו מיט ז י ו.
אונטערפּאָסטן — דער, ־ס. 1. פּאָסטן, אַמט
  פֿון אַ נידעריקערן ראַנג, פֿון מינערער 
  װיכטיקײט. זיך ניט אױסטױגן אױך פֿאַר אַן א'.
  2 צװײטיקע װאַך. פּאָזיציע אױף אַ פֿראָנט.
  נאָר אײן ראָטע איז אױפֿן א'.
אונטערפּאַסיקן — טרװ. ־סיק אונטער, ~
  געפּאַסיקט. נעאָל.  אונטערגאַרטלען מיט אַ 
  פּאַסיק. א, די בּלוזקע, דאָס קלײדל. אױד מיט
  ז י ך.
אונטערפּאַסירן — אומפּ. פּאַסירט אונטער,
  ~פּאַסירט.  1. פּאַסירן, געשען, טרעפֿן זיך
  צופֿעליק, אומגעריכט. עס קען א, דװקא װען
  מע ריכט זיך ניט. 2. (ספּאָרט) צוּװאַרפֿן, 
  איבּערגעבּן. אונטערדערלאַנגען אַ פּילקע צו אַ
  מיטשפּילער. „שיס ניט אין גאָל, פּאַסיר מיר
                                 או▯נםערפּאַקן
  
אונטעו די פּילקע„, רײד.  3. דזװ 
  אונטערפּאַסן, בּ2.
אונטערפּאַסמע — די, ־ס. (שנײַדער▯) 
  פֿאָדעם פֿון אַ בּיליקערן סאָרט װאָס מע לײגט
  אַרײַן אין דער מאַשין אונטער דעם אײבּערשטן
  פֿאָדעם (פֿאַר דעם גענײ אױף דער לינקער
  זײַט).
אונטערפּאַסן — טרװ. פּאַס אונטער, ~
  געפּאַסט. 1. אַ בּיסל צופּאַסן, עס זאָל שטימען,
  האַרמאָנירן. א אַ הוט צום טואַלעט; א, אַ
                 ,
  קראַװאַט צום גאַרניטער. א, אַ שידוך. 2. (
  קאָרטנשפּיל) פֿון צײַט צו צײַט זאָגן פּאַס. ניט
  בּאַטײליקן זיך אין אַ דינגעניש בּײַ אַ שפּיל;
  זיך אָפּזאָגן פֿון אַריבּערשטײַגן  פֿון א, קען
                                . „
  מען קײן געלט ניט געװינען“.  3. צופּאַסן,
  צוקלײַבּן. א, אַ שליסל צום שלאָס. 4. לאָקל.
  מאַכן מונטערער, פֿאַרװײַלן. „מיר װעלן א,
  דײַנע  קאָראָסטענער„,  ה.  אָרלאַנד.   ־ונג.
  ־עניש.
אונטערפּאַסקור(י)ען, ־דזיען, ־דזשען —
  אוטװ. ־ד(י)ע, ־דזיע, ־דזשע אונטער; ~(גע)־
  פּאַסקוד(י)עט, ־דזיעט, ־דזשעט.  1. 
  אונטערבּרודיקן, אָנחזירן. א, װי אַ שיכּורניק אין שענק.
  2. אונטערשטעלן אַ פֿיסל; אָפּטאָן אױף אַ
  מיאוסן אופֿן. א, עמעצן ▯ךאַטי▯] מיט אַ מסירה.
  ־עניש.
אונטערפּאַפּלען — טרװ. ־פּל אונטער, ~
  געפּאַפּלט. (אין כּלומרשטן קינדער־לשון) אַ בּיסל
  עסן. געװײנטלעך איר װעגן פֿרעסן אַ סך. דער
  קלײנער קען קײן עין־הרע (ניט) א'.
אונטערפּאַפּן — טרװ. פּאַפּ אונטער, ~
  געפּאַפּט. אונטערקלעפּן, אונטערשמירן מיט פּאַפּ.
  א, די טאָװלען פֿון בּוך.
אונטערפּאַצאַפּען — טרװ. ־פּע אונטער,
  ~פּאַצאַפּעט. פּפֿ: —פּאָ... סל. 1. 
  װאױליונגעריש. בּשתּיקה אָדער גיך עפּעס קריגן, 
  אַרױסכאַפּן. א, אַ מציאה. 2. בּמקום־װערבּ פֿאַר אָפּנאַרן,
  אַװעקגנבֿענען, אַװעקכאַפּן אע. א אַ בּײַטל מיט
                                  ,
  געלט. אױך פֿאַר: אַרײַנקריגן, אַרײַנכאַפּן אין
  די הענט. „װעל איך אים נאָר א,, װעט ער
  מיט גאַנצע בּײנער ניט אַרױס„, רײד.
אונטערפּאַקן — טרון. פּאַק אונטער, ~
  געפּאַקט. פּפֿ: ~פּאַקעװען.  1. פּאַקן פֿון
  אונטן. א, װעש אונטער די קלײדער. א, 
  װאַטע אװ דערנאָך אײַנפּאַקו גלאָזװאַרג. 2. 
  אונטערלײגן (עס זאָל אױסזען בּרײטער, גרעסע▯).
  א, די בּאָקעס; א, דעם פֿאָרנט.  3. אָנלײגן,
  אַרײַנלײגן. א, הײ אין זאַק. 4. אַ בּיסל 
  צופּאַקן. א, דעם האַלבּ־לײדיקן קופֿערט. 5. 
  אַרײַנגעבּן נאָך שפּײַז. אַרײַנעסן. א, דעם מאָגן,
  די קישקעס. *א, דעם פֿינצטערן טשעמאָדאַן
  = א, דעם מאָגן. 6. בּמקום־װערבּ פֿאַר 
  אַרײַנקריגן, אַרײַנכאַפּן. א, דעם גנבֿ (בּײַ דער
  האַנט). א, דעם יאָלד און אַרױסנאַרן פֿון אים
  עפּעס. א, אַ גוטע קאָרט. א, די ריכטיקע סחורה.
  א אַ ייִדענע, שױן אײנמאָל אַ מרשעת.
   ,
    ־ונג. ־עכ▯ן.  ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערפּאַקן, ~פּאַקעװען זיך — אוטװ.
  1. ← דפֿװ. 2. אָנעסן זיך איבּער דער מאָס.
  א, זיך און אײַנשלאָפֿן. „געפּטרט בּ“ה די
אונטערפּאַרטאַ'טש
  
ערשטע סעודה, דער עולם האָט זיך גוט 
  אונטערגעפּאַקט אָן עין־הרע„, דער יוד, פֿאַר־פּסח,
  װאַרשע 1881.
אונטערפּאַרטאַ'טש — דער, ־עס. װנ ־קע,
  ־ס. װער עס איז נאָך ערגער װי אַ פּאַרטאַטש;
  אַ פּאַרטאַטש פֿון אַ נידעריקער מדרגה.
אונטערפּאַרטאַ'טשעװען — אוטװ & טרװ.
  ־טשעװע אונטער, ~(גע)פּאַרטאַטשעװעט.  אַ
  בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט מאַכן אַן אַרבּעט װי
  אַ פּאַרטאַטש, שלעכט, ניט־געראָטן. א, בּײַ
  אַן אַרבּעט. א, די לעצטע בּאַשטעלונג. א אַ
                                             ,
  ראָלע.
אונטערפּאַרטײ — די, ־ען.  טײל פֿון אַ
  פּאַרטײ פֿראַקציע אין אַ פּאַרטײ. „אױף דער
   —   ,
  פֿאַרזאַמלונג האָבּן זיך דאָס ערשטע מאָל די
  רוסיש־פּױלישע ציוניסטן געשפּאָלטן אױף דרײַ
  א'ען“, פּרץ, ג▯נדאַנקען און אידײען.
אונטערפּאָרן — טרװ. פּאָר אונטער, ~
  געפּאָרט.  אױספּאָרן בּשתּיקה, מיט אַ 
  בּאַהאַלטענעם פּלאַן. „מע האָט בּכּיװן געשיקט אין די
  שטעטלעך אַ לערער און אַ לערערקע. מע
  האָט זײ אונטערגעפּאָרט, און עס זײַנען טאַקע
  געװען שידוכים אױך„, רײד (קאָװנע.) —ונג.
אונטערפּאַרען — טרװ. ־רע אונטער, ~
  געפּאַרעט.  1. (אױס)פּאַרען, לאָזן פּאַרע פֿון
  אונטן. א, די בּאָד. א, די װעש אין בּאָו.
  2. בּיסלעכװײַז אָדער פֿון צײַט צו צײַט 
  פּאַוען. א, װי אַ לאָקאָמאָטיװ בּײַם בּלײַבּן שטײן.
  3. אַ בּיסל פּאַרען. ניט קאָכן מער, בּלױז
  א, און אָנװאַרעמען דאָס געקעכטס. א, טײ.
  4. דזװ אױספּאַרען. א, אַ מכּה.  5. 
  אוגטערגעבּן היץ. אונטערהעצן. א, די װאָס קריגן
  זיך. אױך מיט ז י ד.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערפּאַרפֿומירן — טרװ. ־מיר אונטער,
  ~פּאַרפֿומירט.  פּאַרפֿומירן, בּאַשפּריצן מיט
  פּאַרפֿום צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. א,
  (הינטער) די אױערן, דעם דעקאָלט'ע. אױך מיט
  ז י ך. א, זיך פֿאַרן גײן מיטן קאַװאַליר.
אונטערפּאָרקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געפּאָרקעט. 1. (אין אַ מילדער פֿאָרעם) 
  אונטעושטופּן, אונטערשטױסן. א, די געזעלן, זײ זאָלן
  גיכער אַרבּעטן. א, די אָקסן, זײ זאָלן גײן.
  2. אונטערהעצן אַ בּיסל (מיט רײד, 
  שטעכװערטלעך). א, דעם מאַן, ער זאָל ניט גלײבּן
  דער שװעגערין.
אונטערפּאָרקען זיך — ← דפֿװ. פֿון צײַט
  צו צײַט זיך פּאָרקען בּײַ אַן אַרבּעט, זי טאָן
  פֿלעגמאַטיש, אָן חשק. מיט אַזאַ א, זיך װעט
  עס געדױערן אַ יאָר מיט אַ מיטװאָך. ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערפּאַשן — טרװ. פּאַש אונטער, ~
  געפּאַשט. 1. (גנבֿיש) אונטעררוקן אַ געגנבֿעטע,
  פֿאַלשע אָדער טרײפֿע זאַך. פֿאַרקױפֿן צו 
  בּיסלעך געגנבֿעטע סחורה. א, אַ גלאַנציק שטײנדל
  פֿאַר אַ בּריליאַנט. אַ קצבֿ װאָס פּאַשט אונטער
  טרפֿות. 2. דזװ אונטערפּאַסן, בּ2.
     —עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערפּאַש   — טרװ ־שע
                ען      .
                                  1. פּאַשען פֿון
                                   אונטער, ~
   געפּאַשעט. אױך: ~פּאַסען.
   צײַט צו צײַט אױף אַ פֿעלד, אױף װײד (
                       פּאַ1▯,
  
שע). א, דאָס פֿערדל אױף דער לאָנקע. 2. 
  געבּן (לאָזן) אַ בּהמה עסן אַ בּיסל, צו בּיסלעך
  (אין אַ שטאַל). „װען מע האָט בּאַדאַרפֿט 
  אָפּשטעלן זיך, עפּעס נעמען אין מױל אַרײַן
  אָדער א, די פֿערד„, שע, אַלט־נײַ־כּתרילעװקע.
  “שטעלן זיך אָפּ אין דער קרעטשמע א,„, אַש,
  שטעטל. שפּאַסיק אױך װעגן מענטשן. 3. 
  אונטערקאָרמען. געבּן אַ סך צו עסן. א, די 
  אױסגעמאָגערטע קינדערלעך. א, דעם אײדעם. א,
  אַ בּײַכל אױף גענדזענע פּופּיקלעך. א, גענדז
  אױף חנוכּה (פּסח). אױך מיט ז י ך — „דער
  דעריש האָט זיך אָן עין־הרע אונטערגעפּאַסעט
  אױף ר, זײַנװלס קעסט“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַ
  ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896. זיך א, בּײַ
  שװער און שװיגער אױף קעסט.  ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערפּגרן — [...פּײגערן] אוטװ. פּגר אונ..
  טער, ~געפּגרט. 1. האַלטן עטלעכע מאָל בּײַם
  פּגרן. „דער אַלטער כּלבֿ האָט שױן 
  אונטערגעפּגרט, און דאָך שלעפּט ער נאָך די פֿיס“,
  רײד. 2. (סאַרקאַסטיש) לײַדן הונגער צו 
  בּיסלעך, אונטערהונגערן. „איר װעט אַ בּיסל פֿריִער
  א, גוט פֿאַר הונגער„, שע, 'מע טאָר ניט זײַן
  קײן גוטער,.
אונטערפּודערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפּודערט.  1. בּאַשיטן, בּאַדעקו מיט פּודער
  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. כאַפּן אַלע
  װײַלע אַ קוק אין שפּיגל און א, דאָס פּנים.
  2. פּודערן פֿון אונטן. אונטערשיטן. א, דעם
  קינדס פֿיסלעך מיט טאַלק. א, דעם קוכן מיט
  מעל. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.  ־ניש.
אונטערפּוטע(נע)ן — אוטװ & טרװ. ־טע
  אונטער, ~געפּוטעט. פּפֿ: ~פּוטעװען. סל.
  1. אונטערפּלאָנטערן. אַ בּיסל צעפּלאָנטערן. א,
  (בּײַ) די חשבּונות. װערן צעטומלט און א,
  בּײַם ענטפֿערן.  2. אונטעררוקן (אָפּצונאַרן).
  א, אַ פֿאַלשע מטבּע. א, אַ בּאָק פֿאַר אַ ציג.
  אױך מיט  ז י ך. א, זיך אונטער די פֿיס.
  א, זיך און ניט װיסן װי אַזױ זיך 
  אַרױסצודרײען. ־טעניש.
אונטערפּוטערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפּוטערט.  1. אונטערשמירן מיט פּוטער. א,
  די פֿאַן. א, דעם פֿײַנקוכן. 2. (אין 
  פֿאַרשטעלטן לשון) געבּן כאַבּאַר, אונטערקױפֿן. א, דעם
  נײַעם פּריסטאַװ.  3. בּכלל מאַכן װײכער. א,
  מיט קאָמפּלימענטן.  ־ונג. ־ניש.
אונטערפּױזען — אוטװ. ־זע אונטער, ~
  געפּױזעט.  אונטערקריכן (אױף אַלע פֿיר). נאָך
  קײן יאָר ניט אַלט און ער קען שױן א'. 2. 
  אונטערקומען קריכנדיק. א, צום שׂונאס לאַגער.
אונטערפּױקן — אוטװ & טרװ. פּױק אונטער,
   ~געפּױקט.  1. פּױקן פֿון צײַט צו צײַט,
  צו בּיסלעך. א, בּײַם מאַרשירן. א, מיט די
   פֿינגער אין שױבּ. א, דעם מאַרש.  2 פֿיג.
                                           .
  שלאָגן מיט פֿױסטן. אונטערבּוכצען. א, עמעצן
   (אין) די זײַטן. ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערפּױשן — טרװ. פּױש אונטער, ~
   געפּױשט.  1. אָנפּױשן פֿון אונטן. א, די הױזן
   מיט קאָנטראַבּאַנדע. 2. מאַכן עס זאָל צו 
   בּיסלעך אַרױסשטאַרצן. א, דעם בּױך מעשׂה נגיד.
                                   אונטערפּושן
  
א, דעם זאַק פֿעדערן. אױך מיט ז י ך — עסן
  צו פֿיל און קריגן אַ בּױך.
אונטערפּומפּ(ע)ן — טרװ. פּומפּ(ע) אונטער,
  ~געפּומפּ(ע)ט. דזון אונטערפּאָמפּען. ספּעצ:
  1. פּומפּ(ע)ן צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט.
  א, װאַסער. 2. װאױליונגעריש. אָנשלאָגן אָדער
  שטעכן מיט אַ מעסער, עס זאָל אַרױס בּלוט.
  ־עניש.
אונטערפּונקטירן — טרװ. ־טיר אונטער,
  ~(גע)פּונקטירט.  שטעלן נקודות אָדער 
  אַנדערע צײכנס פֿון אונטן. אונטערפּינטלען. א,
  דעם העבּרעאישן טעקסט.  ־ונג.
אונטערפּוסטעװען — אוטװ. ־טעװע אונטער,
  ~געפּוסטעװעט פֿון צײַט צו צײַט פּוסטעװען,
                .
  זײַן אױסגעלײדיקט, פֿאַרלאָזט. „די קרעטשמע
  פּוסטעװעט אונטער אין די װינטערדיקע חדשים“.
אונטערפּוצן — טרװ. פּוץ אונטער, ~
  געפּוצט.  1. מאַכן רײן אַ בּיסל, צופּוצן װי
  ניט איז. א, די נעגל. א, די לײַכטער. א, די
  שטובּ, װײַל עס קומען געסט. *א, דעם פֿראָנט
  (פֿאָתט) = א) בּרענגען אין אָרדענונג, 
  אונטעררעמאָנטירן דעם פֿאַסאַד. „דײַן קרעמל זעט
  אױס װי אַ חודבֿה, פּוץ אונטער דעם פֿראָנט„,
  רײד; בּ) אַרומװאַשן, רײנער האַלטן דאָס פּנים.
  אױך: בּכלל זיך האַלטן רײנער. *פּוץ אונטער
  דײַן נאָז = (שפּאָטיש) װיש אָפּ די נאָז. 2. 
  צופּוצן בּכלל. א, דעם אַרטיקל, די רעזאָלוציעס.
  3. (גנבֿים־שפּראַך) בּאַגנבֿענען פֿלינק, 
  גרינטלעך. אַרױסנעמען פֿון דער קעשענע, 
  אַװעקנעמען בּשתּיקה עמעצנס װאַליזע. א, די דירה.
  א, דעם יאָלד. א, אַ פּעקל. דז מיט בּיטול —
  ~פּוצקען. א, די שיקסע צו איר כאַסליערע.
אונטערפּוצן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  זיך מאַכן שענער — אַ בּיסל אָדער צו 
  בּיסלעך. זיך צופּוצן אױף אַ בּיליקן אופֿו. „און
  ייִדישע נײטערקעס האָבּן זיך אונטערגעפּוצט
  און אױסגעגױדערט“, א. קאַהאַן, מענטשן פֿון
  אַלקער, מאָסקװע 1927. א, זיך װי צו אַ 
  כאַסליערע.  2. אוטװ. זיך חנפֿענען צו עמעצן,
  זיך אונטערלעקן, זיך צומאַכן. זיד א, צום
  בּאַלעבּאָס, צו זײַן טאָכטע
                                                  ).
                             ר.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־קע
  ־ערײַ.
אונטערפּורקע(נע)ן — טרװ. ־קע אונטער,
  ~געפּורקעט. לר. פֿרגל ~פּאָרקען. 1. 
  אונטערשטױסן, אונטערשטופּן (עמעצן) אױף אַ
  לײַכטן אופֿן. א, די זײַטן. א, עמעצן אין די
  זײַטן. א, דעם זײגער, װעט ער אָנהײבּן גײן.
  „נאַטירלעך, איז דער נס ניט געקומען 
  אינגאַנצן פֿון הימל, אַ בּיסינקע האָט מען 
  אונטערגעפּורקעט פֿון אונטן“.  2 פֿטמ. דערמאָנען,
                              .
  װעקן, סטימולירן עפּעס צו טאָן. „מיר זײַנען
  ניט אַבּילע װער, מיר װעלן זײ 
  אונטערפּורקענען און זײ װעלן מאַכן אַ גרױסע אַסיפֿה„,
   װינטש I, נ„י 1920. מיט ז י ך = טאָן אַן
   אַרבּעט זײער פּאַמעלעך (מחמת פּינקטלעכקײט
   אָדער הנאה בּײַ דער אַרבּעט). א, זיך מיט די
   אינגעװײד פֿון זײגער.  ־עניש.
אונטערפּושן — טרװ. פּוש אונטער, ~
   געפּושט. אַמ.  1. אונטערשטופּן. א, אַ װעגעלע
אונטערפּיאַנעװען
  
(פּושקאַרט). א, די אַרבּעטער. א, די זאַך. 2. זיך
  משתּדל זײַן פֿאַר עמעצן; עמעצן פּראָטעזשירן.
  א, און קריגן פֿאַר יענעם אַ דזשאַבּ.
אונטערפּיאַנעװען — אוטװ. ־נעװע אונטער,
  ~געפּיאַנעװעט. (מיט בּיטול) שיכּורן צו 
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. א, און זײַן די
  גאַנצע צײַט בּגילופֿין.
אונטערפּיאַצקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געפּיאַצקעט. פּפֿ: ~פּיאַטשקען. דזװ 
  אונטערפּאַטשקען, נאָר מיט מער בּיטול.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערפּידען — [קורצער, האַרטער ▯] טרװ.
  ־דע אונטער, ~געפּידעט. פּאָד.  אונטעראײַלן,
  צואײַלן צו בּיסלעך. א, די בּעלי־מלאָכות. א,
  די גאַנצע שטובּ װי אין קורצן פֿרײַטיק ־עכץ.
                                      .
אונטערפּײַניקן — טרװ. ־יק אונטער, ~
  געפּײַניקט. פּײַניקן צו בּיסלעך אָדער בּשתּיקה.
  צולײגן צו פּײַניקונגען. א, מיט נײַן מאָס
  רײד. סאַרקאַסטיש װעגן שטאַרק פּײַניקן. א,
  װי אַ בּײזע שטיפֿמאַמע. א, בּײַם אַרײַנטרײַבּן
  אין געטאָ. ־ונג.
אונטערפּײַקלען — טרןו. ־קל אונטער, ~
  געפּײַקלט. 1. צו בּיסלעך קלאַפּן אױף אַ פּײַקל.
  א, בּײַם מאַרשירן. א, מיט די פֿינגער אין
  שױבּ.  2. אוטװ. צובּאַמקען; צוגעבּן נאָך
  רײד. „יענער לױבּט און דער פּײַקלט אונטער„.
  פֿרגל ~פּױקן. מיט ז י ד — אױך: אַ בּיסל
  עסן, שטילן דעם הונגער. ־עניש.  ־ער.
  ־ערײַ.
אתטערפּיכען — טרװ. ־כע אונטער, ~
  געפּיכעט. ▯[▯וni▯n]▯▯a: ▯▯ >. אןקר. סל. 
  אונטעררוקן, אונטערשטופּן, אונטערשיבּן. א, אַ 
  ממז(י)רל. א, אַ שטײן אין װעג.
אונטערפּיכקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געפּיכקעט. אָטעמען אָנגעשטרענגט, מיט 
  איבּעררײַסן, אַרױסבּרענגענדיק קלאַנגען (ענלעכע צו)
  פּיך־פּיך. אונטערסאָפּען. א, בּײַם גײן 
  בּאַרגאַרױף. א, װי אַן אַלטער דזיאַד. „דאָס 
  לאָקאָמאָטיװל פֿון בּענכל פּיכקעט שטאַרק אונטער,
  װען עס קריכט בּאַרג־אַרױף“, רײד (װילקאָמיר).
  ־עניש.
אונטערסיל(נ)עװען
                          — טרװ. ־(נ▯. אַכטונג
                                        עװע 
  אונטער, ~געפּיל(נ)עװעט. פּד. אוקר.
  געבּן, צוהיטן. א, די פּױערים, זײ זאָלן ניט
  לקחענען. א, די קראָם. 2. גוט אָפּהיטן, געבּן
  אַ סך צו עסן, צוזען עמעצן (אַ קינד אָדער
  דערװאַקכענעם נאָך אַ קראַנקײט). א, דעם
  בּן־יחיד; א, די פּאַציענטן אין דער סאַנאַטאָריע
  אדגל. א, ס'בּיסעלע גע▯ונט. „מסתּמא װעט
  ער...אונטערפּילנעװען אונדז מיט שעפּסן
                                             3. אַ
                                               פֿון
  מאַלאַריע„, י. מאַניק, 'געניאַלע מפֿרשים'.
  בּיסל פֿעסטיקן, שטאַרקן. א, דעם קרומען בּױם.
  א, מיט אײַזערנע שטאַבּעס.
     אָפֿט מיט ז י ד — רעפֿל. „לאָז זי אַ 
  צװײדרײַ טעג בּלײַבּן בּײַ אונדז דאָ, 
  אונטערפּילעװען זיך אַ בּיסעלע, נעמען אױף זיך לײַבּ“,
  ממוס, װינטשפֿ. „זעט נאָר זעט, װי זײ האָבּן
  זיד דאָס אַ בּיסל אונטערגעפּילנעװעט„, שע,
  יאָסעלע סאָלאָװײ.
אונטערפּימסן — טרװ. פּימס אונטער, ~
  געפּימסט. צו בּיסלעך אײַנרײַבּן מיט פּימס; 
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לירן מיט פּימס פֿון אונטן. א, פֿעל (
  פּאַרמעטמאַכערס, טשערנאָבּיל).
אונטערפּינדזלען — ← אונטערפּענדזלען.
אונטערפּינטלען — ־טל אונטער, ~געפּינטלט.
  אוטןו — צו בּיסלעך עפֿענען און פֿאַרמאַכן
  די אױגן (מחמת טרערן, שטױבּ אָדער כּדי
  אױף עפּעס אָנצוּװינקען). א, פֿון צעטומלטקײט.
  „כאָליעט זײַנע װײכע װאָנצעס, פּינטלט 
  אונטער מיט די אױגן און װינקט אױף מיר„,
  ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעןןאָלוציע, אַךעס
  1932. „אין געטאָ װעט איר לאַנג ניט בּלײַבּן,
  פֿון דאָרטן װעט מען אײַך שיקן װײַטער,
  פּינטלט זי אונטער מיטן אױג„, ה. בּױם־
  פּריװעס, נײַע י▯ךאל־צײַטונג, III 1962 16.  טרװ
  — שטעלן פּינטלעך פֿון אונטן. א, די יודן.
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער.
אונטערפּיסקעװען — אוטװ. ־קעװע אונטער,
  ~געפּיסקעװעט. 1. צו בּיסלעך, מיט 
  איבּעררײַסן שרײַעו אָדער װײנען אױף אַ קול. א,
  אױף דער דינסט. „מילא, װעלן די קינדער
  אַ בּיסל א'“. 2. זידלען, בּאַרײדן פֿון צײַט
  צו צײַט. װײַבּעלעך װאָס פּיסקעװען אונטער
  אױף זײערע חבֿרטאָרינס.
אונטערפּיעשטשען — טרװ. ־שטשע אונטער,
  ~געפּיעשטשעט. פּפֿ: ~פּעסטען. פֿון צײַט
  צו צײַט צערטלען, בּאַלעװען, פּאַנקעװען צו 
  בּיסלעך. א, דאָס קלײנװאַרג אין אַ פֿרײַען טאָג. מיט
  ז י ך — אױך: פֿון צײַט צו צײַט זיך חנדלען,
  זיך בּאַקלאָגן מיט אַ װײנענדיקער שטים. א,
  זיך װי אַ בּן־יחידל. א, זיך פֿאַרן מאַן. ־עניש.
אונטערפּיפּס(ע)ן — אוטװ. פּיפּס(ע) אונטער,
  ~געפּיפּס(ע)ט.  1. פֿון צײַט צו צײַט, מיט
  איבּעררײַסן אַרױסבּרענגען שטילע, דינע 
  קלאַנגען. א, װי אַן עופֿעלע, װי אַ פֿײגעלע. 2. 
  שטילערהײט   אונטערזאָגן,   אונטערמסרן   אע.
  ־עניש.
אונטערפּיפּקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געפּיפּקעט.  רײכערן אַ פּיפּקע (אָדער בּכלל 
  רײכערן) צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן. ער רעדט
  און פּיפּקעט אונטער.  ־עניש.
אונטערפּיקן — טרװ. פּיק אונטער, ~
  געפּיקט. צו בּיסלעך עסן מיטן שנאָבּל. צופֿליִען,
  א, קרישקעלעך און אַװעקפֿליִען. „עסן דאַרפֿסטו,
  ניט א'!“, רײד.  מיט ז י ך — קזװ. אַ בּיסל
  זיך אַרומקריגן, אַרײַנזאָגן אײנער דעם צװײטן.
אונטערפּירכען — אוטװ. ־כע אונטער, ~
  געפּירכעט.  (װעגן פֿערד) אונטערהוסטן. „ס'איז
  אַ געדיכטער נעפּל און די פֿערד האַלטן אין
  אײן א'„. פּעיאַ װעגן מענטשן. א, מיט אַ ראַץ,
  מיט אַ כאָרכל. ־עניש.
אונטערפּירען — טרװ. ־רע אונטער, ~
  געפּירעט. אוקר. פּפֿ: ~פּערען.  אונטעריאָגן
  מיט שטעכן, שטױסן. א, די אָקסן מיטן 
  פֿאַרשפּיצטן שטעקן. ־עכ▯ן.
אונטערפּישטשען — אוטװ. ־שטשע אונטער,
  ~געפּישטשעט. 1. פֿון צײַט צו צײַט 
  אַרױסבּרענגען דינע, שטילע און שאַרפֿע קלאַנגען.
  א, װי אַ פֿײגעלע. “דאָס קראַנקע קינד פּישטשעט
  אונטער אין װיגל„. „ער פֿאַררײַסט דעם װײדל,
  שפּרינגט משוגענערװײַז אַהער, אַהין, 
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פּישטשענדיק עפּעס אױף אַ משונה־הינטיש
  קול“, ממוס, שלמה. 2. אונטערהעלפֿן (או'
  נטערהאַלטן) מיט פּישטשען. „די גרעסערע 
  מײדל װײנט און די קלענערע פּישטשעט אונטער„,
  רײד. ־עניש.
אונטערפּישן — טרװ. פּיש אונטער, ~
  געפּישט. (אומאײדל) משתּין זײַן אונטן. א, דעם
  לײַלעך, די הײַזעלעך. אױך אוטװ — פּישן אױף
  אונטן. א, אונטערן בּעט. מיט ז י ך. א, זיך
  אין בּעט.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערפּכי(נ)קען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געפּכי(נ)קעט.  (געװײנלעך װעגן אַ קינד)
  אַ בּיסל, מיט איבּעררײַסן װײנען אָדער 
  אַרױסבּרענגען װײנענדיקע קלאַנגען (װען סע װײנט
  זיך ניט מער). „נאָר מאָטיק פּכינקעט אונטער
  און שלעפּט זי דװקא...אין סאַמע טיפֿער 
  געדיכטעניש פֿון מאַרק־יאַריד„, בּערג, אָפּגאַנג I.
  ־עניש.
אונטערפּלאָגן זיך — אוטװ. פּלאָג זיך 
  אונטער, זיך ~געפּלאָגט. אַ בּיסל, פֿון צײַט צו
  צײַט מאַטערן זיך, לײַדן נױט, דחקות. א, זיך
  און ניט אָנקומען צו קײנעם. א, זיך אַ 
  לעבּןלאַנג מיט אַ מרשעת  ־עכץ. ־עניש.
                     .
אונטערפּלאַטע — די, ־ס.  פּלאַטע װאָס
  קומט פֿון אונטן (אונטער אַן אײבּערפּלאַטע).
  אַ בּעטאָנענע, אײַזערנע א'.
אונטערפּלאַכטע — די, ־ס. טוך פֿון 
  גראָבּער לײַװנט אײַנצופּאַקן, אונטערצולײגן אָדער
  צודעקן סחורה פֿון אונטן. „דער בּעל־עגלה
  האָט מיטגענומען אַן אײבּערפּלאַכטע און אַן א'“.
אונטערפּלאַנטעװען — טרװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געפּלאַנטעװעט. (סטאָליערײַ) 
  אונטערהובּלען מיט אַ גרױסן, שװערן הובּל. א,
  בּרעטער.
אונטערפּלאָנטען, ~פּלאָנטערן — אוטװ
  & טרװ. ־טע(ר) אונטער, ~געפּלאָנטע(ר)ט. אַ
  בּיסל אָדער פֿון צײַט צו צײַט (פֿאַר)פּלאָנטערן,
  פֿאַרדרײען. א, (מיט) די פֿיס. א, די קאָלדרע
  אונטער די פֿיס. א, (בּײַ) חשבּונות. א, בּײַם
  רעדן. א, מיט דער צונג. א, דאָס (אָדער בּײַ
  דעם) עדות זאָגן.  מיט ז י ך — צו בּיסלעך
  זיך צעטומלען, זיך פֿאַרדרײען. א, זיך אונטער
  עמעצנס פֿיס. זיך א, אין די רײד װי אַ
  פֿאַלשער עדות.  ־רונג.  ־(ע)ניש.
  
פּלאַנירט. פּפֿ: ~פּלאַנעװען. צו בּיסלעך
אונטערפּלאַנירן — טרװ. ־ניר אונטער, ~(גע)־
     




־
  אָדער נאָך אַ בּיסל פּלאַנירן. א, כּדי צו 
  פֿאַרענדיקן. א, דעם מאַרשרוט, די רײַזע. „מיט אַזאַ
  א, װערט מען ניט פֿאַרטיק אַזױ גיך“, ־ונג.
אונטערפּלאַנכע(נע)ן — אוטװ. ־כע אונטער,
  ~געפּלאַנכעט. (מיט בּײַטעם פֿון בּיטו▯) שטאַוק
  װײנען מיט איבּעררײַסן אָדער פֿון צײַט צו
  צײַט. זיך דערמאָנען אין אַן אַלטער צרה און
  א'. ־עניש.
אונטערפּלאַפּלען — טרװ. ־פּל אונטער, ~
  געפּלאַפּלט  פֿון צײַט צו צײַט רעדן סתּם אַזױ,
        .
  אָן ספּעציעלער כּװנה, ניט בּאַטראַכטערהײט.
  א, װי אַ פּאָפּוגײַ. א, װאָס עס קומט אַרײַן
  אין קאָפּ. א, נאַרישקײטן.
    ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־קע). ־ערײַ.
אונטערפּלאַצן
אונטערפּלאַצן — אוטװ. פּלאַץ אונטער, ~
  געפּלאַצט. 1. אַ בּיסל פּלאַצן (פֿון אונסן). „די
  גאַנצע פּאָסטראָיקע (געבּײַדע) האָט גענומען א'„,
  רײד. די גרױסע פּלענער הײבּן אָן 
  אונטערצופּלאַצן. 2. דזװ פּלאַצן — און מיט 
  אָנצוהערעניש אױף געפֿיל (פֿרײד, קנאה אאַ). א, פֿאַר
  קנאה.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערפּלוטע(װע)ן — אוטװ. ־טע(װע) 
  אונטער, ~געפּלוטע(װע)ט.  אַ בּיסל, פֿון צײַט
  צו צײַט פּלוטעװען, זײַן אַ דרײקאָפּ. א, און
  זיך דורכשלאָגן מיט חיונה. א, און אַרײַנפֿאַלן.
  ־טעניש.
אונטערפּלױוערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפּלױדערט. אונטערפּלאַפּלען (מיט בּײַטעם פֿון
  מער בּיטול, שטרענגערן פֿאַרמשפּטן). 
  אונטערבּאָלבּען. א, און קאַליע מאַכן דעם שידוך, די
  אונטערהאַנדלונגען. —ניש.
אונטערפּלױטיק — אַדי. נעאַל.  װאָס איז
  אונטער אַ פּלױט, האָט אַ שײַכות צום 
  אונטערשטן טײל פֿון פּלױט. א'־װילדגראָז. א'ע
  געװיקסן.
אונטערפּלױשן — אוטװ. פּלױש אונטער, ~
  געפּלױשט.  אונטערפּלוטעװען; אונטערליגנערן;
  אונטערפּלױדערן. א, און פֿאַרהאַקן אַלעמען דעם
  קאָפּ. א, און דערנאָך (שפּעטער) זאָל זיך 
  אַרױסװײַזן אַז ס'איז לא דובּים ולא יער (אױפֿן
  הימל אַ יאַריד)  ־ער (—קע).
                .
אונטערפּליאָטקעװען — טרװ. ־קעװע 
  אונטער, ~געפּליאָטקעװעט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט טרײַבּן רכילות, בּאַרעדן. א, בּײַם
  טישל אין קאַפֿע.
אונטערפּליאַמען — טרװ. ־מע אונטער, ~
  געפּליאַמעט. מאַכן פּליאַמעס, פֿלעקן צו בּיסלעך,
  בּמשך אַ צײַט. א, דאָס קלײד מיט אַ הײסן
  פּלעטאײַזן.
אונטערפּליוכען — ־כע אונטער, ~
  געפּליוכעט. אוסװ, דריטפּערזאָניק — רעגענען שטאַרק
  מיט איבּעררײַסן. „די גאַנצע נאַכט האָט עס
  געהאַלטן אין אײן א'“. טרװ — אונטערגיסן
  מיט אַ פּליוך. א, די פּאָמאָיעס הינטערו פּלױט.
  א, עמעצן מיט זידלערײַען.
אונטערפּליוסקען, ~פּליושקען — טרװ.
  ־קע אונטער, ~געפּליוסקעט, ~געפּליושקעט.
  1. צו בּיסלעך, אױף אַ לײַכטן אופֿן צעמישן,
  צעבּורען װאַסער (אָדער אַן אַנדער מין 
  פֿליסיקײט). 2. אונטערגיסן האַסטיק, מיט אַ פּליוסק.
  א אַן עמער רעגנװאַסער אױף די בּאָרװעסע
    ,
  פֿיס. מיט ז י ך — זיך אונטערטונקען מיט
  אַ געהילך. א, זיך אין טײַכל ־עכץ  ־עניש.
                           .     .
אונטערפּליטע — די, ־ס. אונטערשטער טײל
  פֿון אַן אײַזערנעם אױװן (װאָס װערט געניצט
  צו האַלטן אַ געקעכטס װאַרעם). אַרײַנשטעלן
  די װעטשערע אין דער א'.
אונטערפּלינדערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפּלינדערט.  פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
  פּלינדערן, פּאָגראָמירן; אָנטאָן (מאַכן) שאָדן;
  (צע)בּרעכן, (צע)שטעכן עמעצנס האָבּ און גוטס.
  א, די ייִדישע סטראַגאַנעס אין מאַרק. ־ניש.
אונטערפּל(י)עסקען — אוטװ. ־קע אונטער,
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~געפּל(י)עסקעט.  צו בּיסלעך, מיט 
  איבּעררײַסן פּאַטשן מיט די הענט (װי אַן אױסדרוק
  פֿון צושטימונג, צופֿרידנקײט). „און דער 
  גאַנצער עולם פּליעסקעט אונטער רבּ יאָנטלען“,
  שע, סטעמפּעניו. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
אונטערפּלעטן — טרװ. פּלעט אונטער, ~
  געפּלעט. 1. פּרעסן מיט אַ הײסן פּרעס(אײַזן)
  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. אַרבּעטן אין
  װעשערײַ, אַרײַננעמען און אַרױסגעבּן װעש און
  אױך א'. 2. פּלעטן פֿון אונטן. א, די זױמען
  פֿון קלײד.  3. דזװ פּלעטן, קלאַפּן מיט אַ
  שװערער זאַך, א, דעם מוח, דעם קאָפּ. אױך
  ~פּלעט. ־עכץ. ־עניש.
אונטערפּלעסקען — ← אונטערפּליעסקען.
אונטערפּלעצל — דאָס, ־עך.  1. פּלעצל
  געבּאַקן אױף דעם הױלן אױװן פֿאַרן פֿלאַם
  [פֿאַרן אײַנזעצן די חלה אױף שבּת]. א, פֿון
  ראָזעװע מעל. 2. װאױליונגעריש. אַ זעץ מיט
  אַ קני אין אונטערחלק (בּײַם בּאָרען זיך, 
  ראַנגלען זיך). „און מען איז אים מכבּד מיט א'עך,
  ס'הײסט מיטן קני אונטערן דאַרן געזעס„, זש.
אונטערפּלפּ(ו)ל(ע)ן — [...פּילפּלען] אוטװ.
  ־פּ(ו)ל אונטער, ~געפּלפּ(ו)לט. פּלפּולן צו 
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט. לערנען פּשט און
  דאָך א,.
אונטער פּנים — [...פּאָני▯] אַדװ פֿראַזע. אַרכ.
  [גרײַז▯] ←  אונטערן פּנים. „קײנר װערט
  [לעתיד לבֿואַ] אױף דען אַנדערן קנאה אונ,
  שׂנאה טראָגן. נאָך ליצנות אונ, דז אַרגשׂט
  אונטר פּנים זאָגן„, צוכט, הקדמה.
אונטערפּעדלען — אוטװ. ־דל אונטער, ~
  געפּעדלט. אַמ.  פּעדלען צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט. אַרבּעטן אין אַ שאַפּ און א, װען עס
  איז סלעק. א, מיט דער פּען.
אונטערפּעטשלען — טרװ. ־טשל אונטער,
  ~געפּעטשלט.  פּאַטשן מיט קלײנע 
  פּעטשעלעך צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן (אָן בּײזקײט,
  גוטמוטיק). „מאַטעס, אַ פֿאַרטוענער, צוגעבּױגן
  מיטן שטערן צו דער קו, האָט אַלע װײַלע
  אונטערגעפּעטשלט דעם אײַטער, געמאָלקן גיך“,
  בּ. דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט, נ“י 1958. פֿון
  יוצא װעגן א, דעם רעדנער.
אונטערפּעכן — טרװ. פּעך אונטער, ~
  געפּעכט. אונטערשמירן מיט פּעך. א, דאָס 
  געפּלאַצטע שיפֿל.
אונטערפּעכנען — אוטװ. ־נע אונטער, ~
  געפּעכנעט.  אונטערהונגערן פֿון צײַט צו צײַט,
  געשװאָלן װערן פֿון הונגער. א, פֿון הונגער
  און ניט אָנקומען צו מענטשן. *א, אױפֿן פּיסק
   = הונגערן.
אונטערפּעלצן — טרװ. פּעלץ אונטער, ~
  געפּעלצט.  1. אונטערנײען, אונטערלײגן פּעלץ.
  א אַ מאַנטל אױף װינטער. א, מיט קאַראַקול,
    ,
  טכױר.  2. בּכלל אונטערלײגן, מאַכן פֿולער,
  גרעבּער. א, מיט װאַטע. א, אַ מאַרינאַרקע.
  3. פֿיג. צוגעבּן, פֿאַרטאָפּלען. “דעמאָלט האָט
  ער דעם נאָמען זײַנעם נאָך ניט געהאַט 
  אונטערגעפּעלצט מיט אַ צװײטן צוגאָבּ־נאָמען“, אפֿא,
   ט▯רו, XI 1964 8.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.
  ־ערײַ.
                         אונטערפּראַצעװען
אונטערפּענדזלען — ־דזל אונטער, ~
  געפּענדזלט. טרװ — אונטערשמירן מיט אַ 
  פּענדזל. א, דעם האַלדז מיט גליצערין. א, די 
  שבּתדיקע חלה מיט אַ געלכל (געלכן) פֿון אַן אײ.
  אוטװ — איר פֿון צײַט צו צײַט זיך 
              פֿאַרנע.
  מען מיט מאָלערײַ. א, און אַװעקשענקען די
  בּילדער. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערפּענקען — אוטװ. ־קע אוגטער, ~
  געפּענקעט.  1. פֿון צײַט צו צײַט קרענקען,
  שטאַרק לײַדן. א, בּשתּיקה און שמײכלען פֿאַר
  לײַט אין די אױגן. 2. פּלאַצן. א, פֿון קנאה.
  די גלעזער װעלן א, פֿון דעם זודיקן װאַסער.
אונטערפּעסטלריק — אַדי. נעאָל. (
  בּאָטאַניק) װאָס האָט דאָס פּעסטל, דאָס זאָמענמױל,
  פֿון אונטן. „א'ע בּלום„, א. גאָלאָמבּ איבּז, ג.
  בּאָטש, געװיקסן, װאַרשע 1922.
אונטערפּעסטען — דזװ אונטערפּיעשטשען.
אונטערפּערען — ־רע אונטער, ~געפּערעט.
  אוקר. מג. אוטװ — 1. אַ בּיסל אױפֿשױמען,
  איבּערשױמען. די יױך אין טעפּל פּערעט 
  אונטער. 2. אַרױסבּרענגען שױם אױף די ליפּן.
  א, פֿון גרױס כּעס. טרװ — דזװ אונטערפּירען ←.
  ־עכ▯1. ־עניש.
אונטערפּראָדוצירן — טרװ. ־ציר אונטער,
  ~פּראָדוצירט.  1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט פּראָדוצירן.  2. סאָװ. אַרױסגעבּן 
  פּראָדוקציע װײניקער װי געפּלאַנט, אונטער דער
  נאָרמע. א, מחמת מאַנגל אין רױשטאָף. ־ונג.
אונטערפּראַװען — טרװ. ־װע אונטער, ~
  געפּראַװעט. 1. אַ בּיסל פֿאַרריכטן, צורעכטמאַכן.
  א אַ שטיקל אַרבּעט פֿאַרן אַװעקגעבּן דעם
   ,
  קונד. א, אַן אַרטיקל, אַ פּיעסע. 2. פֿאַרריכטן
  פֿון אונטן. א, די װאַנט מיט אַ פּאָר ציגל,
  מיט טינק. א, די קאַפּאָטע. 3. צוגעבּן עפּעס
  צו אַ געקעכטס, אַ שפּײַז, כּדי דער טעם זאָל
  זײַן אַ בּעסערער. א, דעם בּאָרשט(ש) מיט
  סמעטענע, די יױך מיט אַ ציבּלקע. א, 
  געבּראָטנס מיט אַ בּיסל װײַן. 4. אונטערפּוצן,
  פֿאַרשענערן אַ בּיסל. א, די אױגן, די בּרעמען.
  א אַ היטעלע.  5. בּמקום־װערבּ פֿאַר טאָן
   ,
  אַ בּיסל אָדער פֿאַרענדיקן כּמעט יעדן מין
  אַרבּעט. א אַ געזעס אין בּױד פֿאַרן פּאַרשױן.
            ,
  א, דאָס פֿײַעד מיט טרוקענע קינעלעך. 6. איר
  דאָס פֿאַרקערטע פֿון בּ4. א, עמעצן אַ שטוקע.
  7. פֿעלשן. א, אַ װעקסל, אַ חתימה. א, אַ
  פֿאָטאָגראַפֿיע אױפֿן פּאַס. 8. איר בּנוגע בּ1.
  בּאַגנבֿענען. א, דעם נגידס שטובּ און 
  אױסרײניקן פֿון אַלע טײַערע חפֿצים ־עכ▯ן ־עניש.
                              ▯     .
אונטערפּראַזשען — טרװ. ־זשע אונטער,
  ~געפּראַזשעט. אונטערפּרעגלען. א, קאָטלעטן,
  דעם פֿײַנקוכן  ־עכץ.
              .
אונטערפּראַטען — טרװ. ־טע אונטער, ~
  געפּראַטעט. אױך: ~פּריאַטען. סל. װרר, אוקר.
  אױסבּאַהאַלטן בּשתּיקה, צו בּיסלעך אָדער 
  ערגעץ פֿון אונטן. ניט פֿאַרגינען דעם משרת דעם
  בּיסן און א, דאָס עסנװאַרג.
אונטערפּראַצעװען — טרװ. ־צעװע אונטער,
  ~געפּראַצעװעט. האָרעװען, אַרבּעטן צו 
  בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן. א, פֿאַר עקזאַמענעס,
  פֿאַר אַ פּרעמיערע. „װי אַשטײגער דאָס 
 בּאַאונטערפּראָשען
   
לעבּעסל מײַנס װאָס פּראַצעװעט אַלײן אונטער
   און פּאָזשיװעט זיך אױך פֿון יענעמס פּראַצע“,
   יר, צוק, XI ,1936.
אונטערפּראָשען — טרװ. ־שע אונטער, ~
   געפּראָשעט. מג, אוקר.  אונטערשטױבּן. רױמען
   און א, די פּאָליצעס. א, אַ מאַנטל. ־עניש.
אונטערפּרודען — טרװ. ־דע אונטער, ~
   געפּרודעט.  אױך:  ~פּרודז(י)ען,  ~
   פּרודזשען. װרר, אוקר. צו בּיסלעך (ניט־
   גרינטלעך) רײניקן מלבּושים מיט פּאַרע. ← 
   אױספּרודען. א, די פֿאַרלײַזיקטע העמדער. ־עניש.
אונטערפּרװון — טרװ. פּרוּװ אונטער, ~
   געפּרוּװט.  פּ▯רוּװן צו בּיסלעך, מאַכן אַ ניט־
   זיכערן פּרוּװ. א, דאָס מזל. א, די ראַיעלקײט פֿון
   אַ נײַס אע. א, צי שפּאַסט ער אָדער מײנט
   ער עס אױף אַן אמת.  ־עניש.
אונטערפּרט — [...פּראַט] דער, ־ים [...פּראָטים].
   אַ טײל, אַ פּרט פֿון אַ פּרט. „ס'איז ניט קײן
   ענין פֿאַר זיך גופֿא, ס'איז בּלױז אַן א'“, רײד.
אונטערפּדיװילעגירט — אַדי. < לױט
‏   ilege(l▯יri▯ךun(le1: ▯..  װאָס האָט װײניקער
   רעכט װי אַנדערע; װאָס איז יורידיש אָדער
  סאָציאַל בּאַעװלט, צוריקגעשטאַנען. א'ע 
  לענדער. א'ע קינדער. א'ע אימיגראַנטן. „די 
  נעגערס לעבּן אין גרױס ענגשאַפֿט, זענען א',
  בּאַזיצן װינציק בּילדונג“, טמז, III 1963▯ 18.
  „סטודענטן װאָס קומען פֿון א'ע הײמען“, י.
  שטײנבּױם, קוד, מאַרץ 1964. ־קײט.
אונטערפּרײַכן — אוטװ. פּרײַך אונטער, ~
  געפּרײַכט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט פּרײַכן,
  אָטעמען שװער. א, בּײַם גײן אױף טרעפּ.
  ־עניש.
אונטערפּרײען — אוטװ. פּרײע אונטער,
  ~געפּרײעט. אױך: ~פּר▯ען. אַ בּיסל אָדער
  פֿון צײַט צו צײַט שװיצן בּיז רױט װערן. די
  פֿיס פּרײען אונטער.
אונטערפּרײען — טרװ. פּרײ אונטער, ~
  געפּרײט.  פּאַמעלעך, צו בּיסלעך קאָכן אױף אַ
  פֿײַערל. א, קאַשע.  ־עניש.
אונטערפּרעגלען — טרװ. ־גל אונטער, ~
  געפּרעגלט.  פּאַמעלעך, צו בּיסלעך קאָכן אין
  פֿעטס אױף אַ פֿלאַכער, אָפֿענער פֿאַן. 
  אָנװאַרעמען מיט פּרעגלען אַ װײַלע. א, פֿיש. א,
  גריװן. אױך מיט ז י ך — א, זיך אױף דער
  זון. ־עניש.
אונטערפּרעסן — טרװ. פּרעס אונטער, ~
  געפּרעסט. 1. ← אונטערפּלעטן, בּבּ 1▯2. 2. או'
  נטערדריקן. א, די אַרײַנגעלײגטע זאַכן כּדי צו
  פֿאַרמאַכן דעם קופֿערט. א, מיט אַ שװערן
  שטײן. א, די פּוטער אין פֿעסל   ־עכ▯ן.
                                    .
  ־עניש.  ־ערײַ.
אונטערפּרעסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  (שנײַדערײַ) געהילף פֿון פּרעסער; װער
  עס פּרעסט נאָר טײלן פֿון בּגד. װער עס
  פּרעסט אַ בּגד, אײדער ס'װערט אַרײַנגענײט
  דער אונטערשלאַק. „איז אַן א, דערװײַל„, שע,
  מאָטל I▯.
אונטערפּרעפּלען — טרװ. ־פּל אונטער, ~
  געפּרעפּלט.  1. פֿון צײַט צו צײַט רעדן גאַנץ
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שטיל, אומקלאָר אָדער גיך (מיט פּעיאָ בּײַטעם).
   א, זײערע געבּעטן. 2. אונטערזאָגן גאָר שטיל
   און אומקלאָר. א, אַן ענטפֿער. ־עכ▯ן. ־עניש.
                

▯
אונטערפּרעסעקט — דער, ־ן. געהילף פֿון
   פּרעפֿעקט. „נעמט אַרונטער דאָס היטל פֿאַר
   דעם שרײַבּער בּײַם א'„, מעריסאָן איבּז, 
   קראָפּאָטקין, קעגנזײַטיקע הילף, נ“י 1913  ־ור, די.
                                     .
אונטערפּרעצל — דאָס, ־עך. פּר. גאַליציע.
   1. דזװ אונטערפּלעצל, בּ1 נאָר די פֿאָרעם װי
   בּײַ אַ קרענגל.  2. דזװ אונטערפּלעצל, בּ2.
  „כ'ל דיר געבּן אַן א, אַז דו װעסט מוזן
   אַװעקפֿאַלן“, רײד.
אונטערפּשטלען — [...פּשעטלען] אוטװ. פּשטל
  אונטער, ~געפּשטלט.  צו בּיסלעך, אַ בּיסל
  אױסטײַטשן אױף אַ געדרײטן אופֿן. „דאַכט זיך
  ער רעדט לאָגיש, אָבּער ער מוז אינמיטן 
   דערינען א'„, רײד.
אונ'טערפֿאַבּריקאַ'נט — דער, ־ן. װנ ־ין,
  ־ס.  קלענערער פֿאַבּריקאַנט װאָס פּראָדוצירט,
  אױף בּאַשטעלונג פֿון אַ גרעסערן פֿאַבּריקאַנט,
  אַ טײל אָדער דאָס גאַנצע אַרטיקל. [בּאַזונדער
  פֿאַרשפּרײט אין בּאַקלײדונג־איגדוסטריע אין
  די פֿאַראײניקטע שטאַטן — קאָנטראַקטאָר. אין
  פֿראַנקרײַך צװישן בּײדע װעלט־מלחמות —
  פֿאַסאָניער.]
          

▯
אונטערסאַזעװען — טרװ. ־זעװע אונטער,
  ~געפֿאַזעװעט.  דזװ אונטערפּאַזעװען ←.
אונטערפֿאַטשײלקע — די, ־ס.  קלײנע
  פֿאַטשײלע װאָס מע טראָגט אונטער אַ 
  גרעסערער פֿאַטשײלע. אַ זײַדענע א'.
          

־
אונטערסאָכן — או▯װ & טרװ. פֿאָך אונטער,
  ~געפֿאָכט. אױך: ~פּאָכען  פֿאָכן פֿעכערן
                              .      ,
  צו בּיסלעך פֿון אונטן, מיט איבּעררײַסן 
  אונטערבּלאָזן. א, אין פּנים אַרײַן. אַ װינטעלע פֿאָכט
  אונטער און די בּלעטער שורשען. „[דאָס פֿײַער]
...מיטן רײנסטן מענטשן־אָטעם אונטערגעפֿאָכט,
  און רײן און לעבּעדיק געהאַלטן„, פּרץ, 'די
  היטערין פֿון הײליקן פֿײַער אין טעמפּל'. *א,
  מיט אַ שװערד = סטראַשען מיט מלחמח. *א,
  מיט דער נשמה = האַלטן בּײַם שטאַרבּן.
  ־עניש.
אונטערפֿאַלבּן — טרװ. פֿאַלבּ אונטער, ~
  געפֿאַלבּט  פֿאַלבּן פֿון אונטן, אײַנפֿאַלבּן אַ בּיסל.
       .
  א, די הױזן. א, דעם בּרעג פֿון קלײדל.
אונטערפֿאָלגן — אַקוזװ. פֿאָלג אונטער, ~
  געפֿאָלגט  פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך 
      דורכ.
  פֿירן װאָס מע פֿאַרלאַנגט, בּאַפֿעלט. א, אַ
  גאַנג. א אַז דער טאַטע שרײַט אָן. “עך, עלטער,
         ,
  עלטער, די פֿיס װילן שױן ניט א'“, רײד.
  ־עניש.
אונטערפֿאַלן — אוטװ. פֿאַל אונטער, בּ י ן
  ~געפֿאַלן [ה אָ בּ נאָר אין עטלעכע לר]. 1 
                                          פֿאַ.
  לן אונטער אָדער פֿון עפּעס. אַרונטערפֿאַלן.
  א, אונטער אַן אױטאָמאָבּיל. א, פֿון דאַך.
    2. אוקר. מג. צופֿאַלן צו עמעצן און עפּעס
  שטאַרק בּעטן; אױסבּעטן מיט תּחנונים, מיט
  אונטערטעניקײט. [די פּערזאָן אין דאַטיװ.] א,
  צו יענעמס פֿיס און בּעטן מחילה. “ער װאָלט
  געקענט צערײַסן יענטלען אױף שטיקלעך, װען
  טײַבּעלע זאָל ניט געװען א, אונטער זײַנע
                                     ▯
                           אונטערפּאַלשעךוען
   
פֿיס מיט אַ געװײן“, שע, יוגנט־ראָמאַנען. „
   האָבּן די שענקערס געזען אַז פֿון די פּאַנסקע
   שענקען קענען זײ ניט לעבּן, זײַנען זײ 
   אונטערגעפֿאַלן דעם ימח־שמוניק...ער זאָל 
   נעמען די אַרענדע“, יפּ. „פֿאַלט מען אונטער
   אַזאַ גױ און מע שענקט אים אַ מתּנה, װאָלט
   ער געהײסן [די געהױבּענע געסט] בּײַ דיר
   אײַנשטײן“, יאַ, די גענאַרטע װעלט.
     3. זיך מאַכן קלײן, געפֿאַלן, שפֿלדיק (כּדי
   אַרױסצורופֿן סימפּאַטיע). אַ שװאַכער מוז א,
   אַ שטאַרקערן. [נאָמען פֿון פּערזאָן אָדער גרופּע
   אין דאַטיװ.] „דער בּחור האָט געזען דאָס ער
   שטײט שמאָל, איז ער...אונטערגעפֿאַלן דער
   פֿאַמיליע פֿון דעם װײַבּל און דעם װײַבּל זעלבּסט
   און מיט פֿאַרשײדענע כיטרע גענג האָט ער
   זיך פֿאַרענטפֿערט„, ייִפֿאָל, No ,1887 32.
     4. װערן בּאַװירקט פֿון אַ נאַטור־דערשײַנונג
   (געװײנטלעך לרעה). „אונטערװעגנס בּין איך
  אונטערגעפֿאַלן אונטער פֿרעסט און אַ פֿוס איז
   מיר אָפּגעפֿרױרן געװאָרן„, בּריװ. „דאַרף דאָס
   בּײמעלע האָבּן אַ סך בּאַגיסן, װײַל זי [= עס]
  קאָן גלײַך א, אונטער די גרױסע היצן און
   טריקענישן“, מ. װעללער, װי מע פֿלאַנצט אַ
   סאָד, װילנע 1900.
     5. װערן בּאַװירקט, זײַן אונטער אַ השפּעה.
  א, אונטער דער השפּעה (װירקונג) פֿון אַ
  שרײַבּער, אַ פֿירער אע. א, אונטער דער 
  װירקונג פֿון רעליגיע. „די פּראָװינץ איז מער 
  פֿאַראינטערעסירט דערין, װײַל זי דאַרף א, װאַרשע“,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „יעדער 
  קריטיקער היט זיך ניט אונטערצופֿאַלן אונטער דער
  װירקונג פֿון די דערמאָנטע און אַנדערע 
  ניטדערמאָנטע חשבּונות„, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקעך II.
     6. זײַן אין (אונטערן) רשות פֿון אַ מאַכט,
  לאַנד, רעגירונג. דער בּאַזיגטער מוז א, (
  אונטער) דעם זיגער. יהודה איז אונטערגעפֿאַלן
  (אונטער) רױם.  7. װערן װײניקער, קלענער.
  דאָס געזונט קען חלילה א'. די היץ איז 
  אונטערגעפֿאַלן.
אונטערפֿאַלן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. פֿאַלט
  אונטער, איז ~געפֿאַלן. געשען, אונטערקומען
  (אין שײַכות מיט אַ דאַטע, אָפּבּײַט פֿון צײַט
  אין דער נאַטור אע). און דאָ איז אונטערגעפֿאַלן
  דער יום־טובֿ. “דערװײַל איז אונטערגעפֿאַלן די
  נאַכט, דער הימל איז געװאָרן איבּערגעצױגן
  מיט אַ שװאַדצער כמאַרע“, ממוס, קליאַטשע.
     אונטערפֿאַל,  דער.   ־ונג.   ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערפֿאַלצן — טרװ. פֿאַלץ אונטער, ~
  געפֿאַלצט. מאַכן דינער די ראַנדן פֿון כאָלעװקעס,
  כּדי זײ צו פֿאַרבּײגן, עס זאָל זיך בּאַקומען
  מיט אַ פֿאַרבּױגענעם ראַנר. א, די כאָלעװקעס.
אונטערפֿאָלק — דאָס, ~פֿעלקער.  פֿאָלק
  (אָדער סתּם גרופּע מענטשן) פֿון אַ נידעריקער
  מדרגה (אָן קולטור, אָן מאָראַל, אָן 
  מענטשלעכקײט). דאָס נאַצישע א'.
אונטערפֿאַלשעװען
                         — ־▯שעךךע▯ר, ~
                                        גע.  אױך:
                           —  עװע ארנט
  פֿא▯ש▯ועט.  פּפֿ:  ~▯ע
                               פֿעלטש(עװע)ן.
  ~▯אַ טש▯ן. טרװ    פֿךו צײַט צר צײַט,
                             ▯־־־־
           —    װע)ן,  ~
  אױך: ~פֿאַ
אונטערפֿאַנגען (זיך)
  
צו בּיסלעך פֿאַלסיפֿיצירן. א, די מאָס (װאָג)
  = מעסטן (װעגן) מיט אַ פֿאַלשער מאָס (װאָג).
  א אַ װעקסל = חתמענען אַ װעקסל מיט אַ
   ,
  פֿרעמדן נאָמען.
    אוטװ — 1. גענאַרן, טאָן אַן אַרבּעט ניט
  װי עס בּאַדאַרף צו זײַן. “איך פֿלעג אַ בּיסל
  א', מאַכן די שפּיל בּקיצור און אַרײַנבּרענגען
  אין כּעס מײַן בּעל־הבּית“, ממוס, 
  קלײנמענטשעלע. “ער האָט דערקענט אין מײַן נאָז...,דער
  פֿױגל האָט שױן װידער אונטערגעפֿאַלשעװעט'“,
  ש. װיגאָדאַ פֿאָר, l5 XII l963.
             ,
    2. זאָגן אַ קלײנעם ליגן, אַ בּיסל אָפּנאַרן.
  ער האָט  מ י ר  אונטערגעפֿאַלשעװעט, װען
  ער האָט געזאָגט...“, רײַך.
    3. זײַן, װירקן ניט װי עס בּאַדאַרף צו זײַן.
  װערן שװאַכער. די כּוחות פֿאַלשעװען מיר 
  אונטער. „צײַטן זײַנען ניט געגאַנגען גוט, דאָס
  געזונט האָט אונטערגעפֿאַלשעװעט“, הרבֿ 
  העפטערמאַן, פֿאָר, XI l963 3.
       פֿאַלשונג    פֿעלשונג.
‏    ▯I.,          , ▯־,
אונטערפֿאַנגען (זיך) — אוטװ פֿאַנג (זיך)
                                    .
  אונטער, (זיך) ~געפֿאַנגען. אַרכ.  זיך 
  דערװעגן, אונטערשטעלן זיך. „דיא סרװר [= 
  סאַרװער▯] אונד כּלי־זמרים קײנר פֿון איהנן זיך
  אונטר פֿאַנגן עטװאָס צו פֿרלאַנגן װעדר מן
  בּעל הבּית אַדר מחתן וכּלה“, 'פּראָגער תּקנות
  קעגן לוקסוס', 1767 [ייִבּל I▯. „אײנמאָל שאן
  האטי איך מיך אונטער פֿאַנגין קציני קהל...אױף
  מײַני יעציגע לאַגע אױפֿמערקזאַם צו מאַכין„,
  'ערשטער פּראָטאָקאָל פֿון װינער קהל', תּקמ„ד.
אונטערפֿאַנטאַזירן — אוטװ. ־זיר אונטער,
  ~(גע)פֿאַנטאַזירט  פֿון צײַט צו צײַט, צו 
                  בּיס.
  לעך פֿאַנטאַזירן. צופֿאַנטאַזירן. א, װעגן 
  ניטגעשטױגן, ניט־געפֿלױגן. א, בּײַם מאָלן אַ
  לאַנדשאַפֿט  ־ונג.
           .
אונטערפֿאָנפֿען — טרװ. ־פֿע אונטער, ~
  געפֿאָנפֿעט. 1. פֿון צײַט צו צײַט אַרױסבּרענגען
  עפּעס אונטער דער נאָז (אַזױ עס זאָל זײַן
  שװער צו פֿאַרשטײן). „נאָר זי גיט עפּעס אַ
  פֿאָנפֿע אונטער דער נאָז אַ װאָרט װאָס איך
  קען ניט אונטערשײדן װאָס דאָס מײנט“, טמז,
‏  XI 1964 19. 2. אָפּנאַרן, לײַכט בּאַשװינדלען
  פֿון צײַט צו צײַט. „אַ סך געשעפֿטסלײַט, 
  גרױסע און קלײנע פֿלעגן אַזױ א'...די פֿעדעראַלע
  רעגירונג„, פֿאַר, 1964 ▯ 27. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ער. ־ערײַ.
          

־
אונטערסאַסטן — אוטװ & אַקוזװ. פֿאַסט
  אונטער, ~געפֿאַסט.  1. ניט עסן אָדער עסן
  װינציק (פֿון צײַט צו צײַט). א, כּדי אָפּצונעמען
  װאָג. א, אין אַ מאָנטיק און אַ דאָנערשטיק.
  „דערצו מוז מען דאָך אום די פּאַציענטן־ראָלע
  גוט אױסצושפּילן, גאָר אָפֿט א', זיך 
  אױסהונגערן, און דאַס איז ניט צום האַרצן“, איש
  יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג
‏  No ,1900 6. 2. פֿון צײַט צו צײַט, צו 
  בּיסלעך לײַדן הונגער, ניט האָבּן די מעגלעכקײט
  זיך צו פֿאַרשאַפֿן שפּײַז. „האָבּ איך געהאַט
  אַ פּאָר גראָשן, האָבּ איך געגעסן; אױבּ ניט,
  האבּ איך אונטערגעפֿאַטט“, בּאַש  פֿאָר, 1964
    ▯                               ,
‏  III 20.  3. דזװ פֿאַסטן (ניט־דערזאָגט אָדער
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אַרױסגעהױבּן). א אַז די כּוחות זאָלן 
                     אױס,
  גײן. גאַנץ געשמאַק א, תּעניתים. ־עניש.
          


▯
אונטערסאָצקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געפֿאצקעט.  1. (מיט בּיטול) אונטערפּוצן פֿון
                                                 

▯
    ▯                                      .
  צײַט צו צײַט אױספּוצן אױף אַ שרײַאיקן אופֿן,
  מיט שלעכטן געשמאַק. א, דעם חתן־בּחור
  און אים אַרױסשיקן אױף אַ שפּאַציר. 2. 
  אַװעקגנבֿענען. אונטערנאַרן. אױסשװינדלען. א  אַ
                                               ,
  בּײַטל מיט געלט.  3. װאול. האָבּן סעקסועלן
  פֿאַרקער מיט אַ פֿרױ דורך אָפּנאַרן זי. א, די
  נאַרישע מױד. אָפֿט מיט ז י ך — רעפֿל. א,
  זיך און אַװעקגײן צום טאַנץ.
          


▯
אונטערסאַקטער — דער, ־ס (אױך: ~
  פֿאַקטױרים). װנ ־ין, ־קע, ־ס.  געהילף פֿון (בּײַ
  אַ) פֿאַקטער. קלײנער מעקלער. ער טױג קױם
  צו זײַן אַן א'. „ער איז אַ פֿאַקטער און די
  אשה זײַנע — זײַן א'קע„, רײד.
          

▯
אונטערסאָר — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  אונטערפֿאָרן (מיט אַלע בּבּ). אַ פֿרײלעכער א'. אַן א, אין
  זײַט אַרײַן.
          


▯
אונטערסאַרבּן — טרװ. פֿאַרבּ אונטער, ~
  געפֿארבּט, ~געפֿאָרבּן.  1 פֿאַרבּן פֿון אונטן.
    —                     .
  א, די אױגן.  2. פֿאַרבּן װי ניט איז, ניט
  גרינטלעך. א, דעם פּלױט אױף גרין. 3. פֿון
  צײַט צו צײַט פֿאַרבּן. א, די האָר. א, די ליפּן.
  4. אַרױסהײבּן, אונטערשטרײַכן (אױף אַ 
  שרײַאיקן אופֿן). א, דעם אױפֿרוף מיט אַ בּיסל
  דעמאַגאָגיע. אױך מיט ז י ך — „װען איך װעל
  זיך נאָך אַ בּיסל א, און פֿאַרקלײדן זיך„, בּ. א.
  זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט, װאַרשע l887.
          

▯      ▯
אונטערסאַרגיסטן — טרװ. פֿאַרגיפֿט 
  אונטער [?], ~פֿאַרגיפֿט. נעאָל. אַ בּיסל 
  פֿאַרגיפֿטן פֿאַרסמען פֿאַרגיפֿטן בּשתּיקה. א, די לופֿט
    ,       .
  מיט שׂנאה. „אין דער צײַט װען ךרײַצן 
  נאַציאָנען אונטערקױלענען...א, אײנע די אַנדערע מיט
  גיפֿטגאַז“, װינטש II▯.
אונטערפֿאַרדינסט — דער, ־ן.  קלײנער,
  צופֿעליקער פֿאַרדינסט פֿאַרדינסט װאָס איז 
                       װײ.
  ניקער װי מע ריכט זיך. „פֿון א'לעך קען
  מען נאָך ניט האָבּן (אױף) מפֿרנס צו זײַן װײַבּ
  און קינדער“, רײד.
אונטערפֿאַרדינען — טרװ פֿאַרדין אונטער,
                               .
  ~פֿארדינט.  צופֿאַרדינען פֿאַרדינען פֿון צײַט
      —                  .
  צו צײַט; פֿאַרדינען צו בּיסלעך אױף אַ 
  צופֿעליקן אופֿן. א אַז דאָס מזל שפּילט צו.
                    ,
  
אױך מיט ז י ך.
אונטערפֿאַרטיקן — טרװ פֿאַרטיק אונטער,
                                ▯
  ~געפֿאַרטיקט. 1. אױסענדיקן אַן אַרבּעט צו
  בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן. א, דאָס שטיקל 
  אַרבּעט מיט צרות און אַנגסטן. 2. אַנשטאָט 
  קױלען. א, די הינער.
          


▯
אונטערסאָרן — אוטװ. פֿאָר אונטער, בּ י ן
  ~געפֿאָרן. [ה אָ בּ  בּלױז אין עטלעכע לר.]
  1 פֿאָרן צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן; 
  מיט.
  פֿאָרן אַ קורצן מהלך (געװײנלעך װערט מען
  אַרױפֿגענומען אױף דער פֿור אָן געלט, װי אַ
  טובֿה, אָדער פֿאַר װײניק געצאָלט). „נעם אַ
  ייִדן א', װאַרפֿט ער דיך אַרױס פֿון װאָגן“,
  שװ. זיך לאָזן גײן צו פֿוס צום רבּין אױף
                                           ־
                                אונטערפֿאָרן

יום־טובֿ און בּיסלעכװײַז א'. „שלמהלען איז
זכות אָבֿות בּײַגעשטאַנען אַרױפֿצוכאַפּן זיך צו
    ־

אים אין װאָגן און א'„, ממוס, שלמה. „אין
װעג האָט זיך [זי▯] געמאַכט אַ פּאָר בּיליקע
פֿורן, װאָס זײ האָבּן געקענט אַ בּיסל א'„,
לדבּ. „זאָג איך צו אים [דעם קאָנדוקטאָ▯]: קײן
בּילעט האָבּ איך ניט, נאָר װאָס פֿאַר אַ שאָדן
װעסטו האָבּן אַז איך װעל א'?“, י. קאַצאָװיטש,
‏6o יאָר לעבּן.
  2 פֿאָרן אַ קורצן מהלך בּשתּיקה, אָן װיסן
  .
פֿון דעם אָנפֿירער (דעם בּעל־עגלה, דעם 
קאָנדוקטאָר אע). זיך אַרױפֿכאַפּן אױפֿן װאָגן פֿון
הינטן און א', בּיז דער שמײַסער װעט עס
דערזען. זיך אָנהאַלטן אין אַ שטאַנג און א,
מיטן (אױפֿן) טראַמװײַ עטלעכע קװאַרטאַלן.
  3. סתּם פֿאָרן ניט קײן װײַטן מהלך (אַ
קורצע צײַט). א, אַ פּאָר װיאָרסטלעך. „און נאָך
דער אַרבּעט פֿלעגט זי צוזאַמען מיט די 
חבֿרטעס א, בּיז אַ געװיסן אָרט„, י. פֿאַליקמאַן,
סאָװ, הײמלאַנד No ,l96l 3. „איר קענט נאָך
הײַנטיקן זומער מיט װײַבּ און קינדער א, אױף
אַ קוראָרט„, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק,
מינסק 1929.
  4. צופֿאָרן און בּלײַבּן אַ קורצע װײַלע. א,
קײן בּױבּעריק אױף אַ װאָך צײַט.
  5. צוקומען, דערנענטערן זיך פֿאָרנדיק. “די
בּױדן מיט חתנס צד זײַנען צו אונדז 
אונטערגעפֿאָרן מיטן גאַנצן קנאַק“. „ניט װײַט פֿון
דער ראָגאַטקע א▯ז אונטערגעפֿאָרן אַ פּאָטשט
מיט דרײַ פֿערד װי די לײבּן„, ממוס, 
קלײנמענמשעלע.
  6. נאָכפֿאָרן פֿאָרן פֿון הינטן. „איר פֿאָרט,
               ,
מיר װעלן א'“. ▯ צוקומען בּשתּיקה, 
אונטערגנבֿענען זיך פֿאָרנדיק. „היט זיך, פּאָליצײ קען
א'!„ „איז אונטערגעפֿאָרן אונדזער פֿורל [פֿון
די כאַפּערס] און מיר האָבּן אים 
אַרײַנגעשלײַדערט װי אַ שעפּס“, אַנאָנים, אַמעריקאַנישע
גליקן, װאַרשע 1895.
  8. צופֿעליק טרעפֿן פֿאָרנדיק. „אַ קאָטש מיט
דרײַ פֿערד איז אונטערגעפֿאָרן און פֿאַרשטעלט
דעם װעג„. „מיר האָבּן דערזען א, עטלעכע
פּױערים, האָבּן מיר זײ אָפּגעשטעלט„. 9. פֿאָרן
עמעצן אַנטקעגן, כּדי צו בּאַגעגענען. „ער איז
אַריבּער דעם גרענעץ און האָט געשריבּן דאָס
איך זאָל...צו אים א'„, א. סאַפֿיר, דער קלײנעד
קאַטערזניק, װילנע תּרמ„ג.
‏  1O. צוקומען, אונטערקומען אױף אַ 
ספּעציעלן אופֿן, מיט אַ ספּעציעלן מײן. א, מיט
אַ טענה, מיט אַ גראָבּ װאָרט. א, מיט אַ 
חניפֿהלע. א, מיט אַ חכמהלע, מיט אַ גוטן אײַנפֿאַל.
א, מיט אַ קלאָץ־קשיא. „און נאָכדעם האָבּן
זײ זיך שױן געפּרוּװט א, צו אים מיט אַ
שמײכל, נתנען אין יד אַרײַן“, שע, אָרעמע און
פֿרײלעכע.
  11. אַרײַנפֿאָרן  פֿאַרפֿאָרן מיט אַ פֿױסט,
                   ,
מיט דער האַנט. שלאָגן. א, עמעצן אין די
אױגן, אין די זײַטן.
  12. (קאָרטנשפּיל) אַרױסגײן מיט אַ קאָרט
װאָס שטעלט דעם צװײטן שפּילער אין 
פֿאַרלעגנהײט. א, מיט טרומף, א, מיט אַ צװײטל
אאַזװ.
          ▯
אונטערפּאָרער
    
13. זײַן אין אַ צושטאַנד פֿון ערבֿ צעפֿאַלן
  (װעגן עפּעס אומבּאַװעגלעכס װאָס איז אין
  סכּנה פֿון אָנהײבּן 'זיך בּאַװעגן'). „די הײַזקע
  װעט א', אױבּ דו װעסט זי ניט אונטערשפּאַרן
  מיט עטלעכע קלעצער“, רײד. *ער איז 
  אונטערגעפֿאָרן  =  אױסגעצערט,  אָפּגעשװאַכט.
    ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
          

▯
אונטערסאָרער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס פֿאָרט אונטער. אַ צופֿעליקער א'.
  זיך דורכשלאָגן דעם װעג װי אַן א'. 2. ספּעצ
  װער עס פֿאַלט אָן פֿון הינטן. “זײַ ניט קײן
  א'. װילסט זיך שלאָגן, װעלן מיר זיך שלאָגן
  ערלעך„. םפּעצ. װער עס שטײט בּײַם װעג
  און בּעט מע זאָל אים אַרױפֿנעמען אױף אַ
  פֿור, אױטאָ ער זאָל קענען מיטפֿאָרן. „זאָלסט
  ניט אַרױפֿנעמען קײן א'ס, װײַל מע קען 
  האָבּן צרות פֿון זײ„  ־ערײַ.
                  .
          



־
אונטערסאַרצן — אוטװ. פֿאַרץ אונטער, ~
  געפֿאָרצן, ~געפֿאַרצט. װאול. פֿון צײַט צו צײַט
  אַרױסלאָזן בּױכװינט.
          


▯
אונטערסאַרריכטן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~פֿאַרריכט (פּד: ~פֿאַרראָכטן)  פֿון צײַט צו
                                .
  צײַט, אַ בּיסל פֿאַרריכטן. ← אױספֿאַרריכטן.
  א אַ מלבּוש, א, די גאַסן. א, גרײַזן. א, דאָם
   ,
  
געזונט. א, די בּאַציאונגען צװישן צװײ מענטשן.
  מיט ז י ך — צו בּיסלעך, בּמשך אַ צײַט 
  קומען צו די פֿריִערדיקע כּוחות נאָך אַ קראַנקײט.
  זיך א, און פֿונדאָסנײַ זיך נעמען צו דער אַרבּעט.
          

▯
אונטערסאָרשן
                    פֿאָרשט▯רש אונטער, ~
  גע—אָרשט. אױך: ~        . 1 פֿאָרשן עפּעס
                                 .
                   — טרװ פֿ
                         .
  
פ
  פֿון צײַט צו צײַט. פֿאָרשן בּיזן פֿאַרענדיקן.
  לעבּן אױף אַ פֿערמע אין צענטראַל־אַפֿריקע און
  א, די פֿירונגען פֿון די שװאַרצע. נאָך אַ בּיסל
  א', צי די סטאַטיסטיק איז אַ ריכטיקע. 2. 
  גרינטלעך אױספֿאָרשן. א, װער עס האָט זיך 
  בּאַטײליקט אין דער פֿאַרשװערונג. ־ונג.
          

▯
אונטערסונעװען — טרװ. ־געװע אונטער,
  ~געפֿוגעװעט. (סטאָליערײַ) אַ בּיסל (אָדער פֿון
  אונטן) אױסשנײַדן, אױסזעגן, אױסדלאָטעװען
  רינ(װ)עס, פֿאַרטיפֿונגען אין אַ קלאָץ (בּרעט)
  אַרײַנצושטעלן אַ קלין, בּרעטל אע.
אונטערפֿוטער — דער (דאָס), ־ס. 1. 
  אױסגעאַרבּעטע פֿעל, געניצט צו בּאַנײַען די 
  אינעװײניקסטע זײַט פֿון אַ מלבּוש. אַ זשאַקעט
  מיט שאָפּענעם א'. „דערױף װערט 
  אױסגערעכנט...א, (טיגער)“, קמ, No '1869 20. “דעם
  פּױערס קאַפּורע מיט דעם ציגענעם א, איז
  פֿאַרן קאָפּ ניט ערגער אַלס דער בּעסטער 
  קאָטיק־הוט“, צ. נ. גאָלאָמבּ, די בּורזש ואַזיע, 
  װאַרשע 1906.
    2. יעדעד סאָרט שטאָף, אונטערשלאַק, 
  פּאָדשעװקע, שטײַפֿלײַװנט אַפֿילו װאַטע, אַלץ װאָס
  װערט אײַנגענײט פֿון דער לינקער זײַט מלבּוש.
  זײַדענער, האַלבּ־זײַדענער א'. סאַטינענער א,.
  טײַערער, שטאַרקער, בּיליקער אאַזװ א'. „בּאותו
  היום הײתי על הבּערש [= בּערזע] עד שעה
  וחצי אחר חצות וקניתי לי בּאײ [= בּײַקע]
  צו אונטר פֿוטר אונטרם ראָק„, גה, 395. „סמוטני
  [= סאַמעטענע] קלײדער אַפֿילו צו אונטר 
  פֿוטר איז אָסור לנשים ולבּתולות אַפֿילו לכּלה
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בּיום חופּתה...חוץ משחור סמוט„, תּקנות משלש
  קהילות [אה“ו], תּע„ה.
          

▯
אונטערפֿוטערן▯.— טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפֿוטערט. פּפֿ: ~פּוטרעװען. אַרײַננײען 
  פֿוטער אָדער סתּם אונטערשלאַק אױף דער 
  אינעװײניקסטער (לינקער) זײַט פֿון מלבּוש. א,
  אַ מאַנטל, אַ קאַפּאָטע. אױך: א, שטיװל — 
  אױספּעלצן שטיװל, שיך מיט פֿוטער. ־ערונג.
אונטערפֿױלן — אוטװ פֿױל אונטער, ~
                         גע.
  פֿױלט. װערן אַ בּיסל צוגעפֿױלט פֿױלן 
                                   בּיס.
  לעכװײַז. די עפּל אין קעלער פֿױלו שױן 
  אונטער. א, אין אַ תּפֿיסה. „דערנאָך האָט מען
  די פֿעלעכלעך פֿון די קעסלען אַרױסגענומען;
  ליגן זײ אַ שטיק צײַט, בּיז זײ הײבּן אַפֿילו
  אָן א, פֿון װאַרעם און נעץ„, ע. איזראַ, שיך
  און קאַלאָשן, קיִעװ l928. ־עכץ. ־עניש.
אונטערפֿױלן זיך — אוטװ. פֿױל זיך 
  אונטער, זיך ~געפֿױלט. אַ בּיסל זיך פֿױלן עפּעס
  צו טאָן; פֿון צײַט צו צײַט ניט האָבּן דעם
  װילן, געדולד צו אַרבּעטן. „ער בּאַדױערט שטאַרק
  װאָס בּײַם פֿאָטערס לעבּן האָט ער זיך 
  אונטערגעפֿױלט אינעם לערגען“, ממוס, שלמה. „די
  פֿערד הײבּן אָן זיך א', שלעפּן פּאַמעלעך“,
  ממוס, װינטשפֿ. „ניט לאַנג געדױערט עס אָבּער,
  דער זײגער הײבּט װידער אָן א, זיך“, שע,
  'דער זײגער'. „אַז אַ מענטש װאָלט זיך אַ 
  קאַפּעלע ניט אונטערגעפֿױלט, װאָלט דער מאָטאָר
  זײַנער אױסגעבּרענט אײנס און צװײ„, פֿאָר,
‏  I▯ 19▯4 19.
אונטערפֿוכלען — אוטװ. ־כּל אונטער, ~
  געפֿוכלט. פֿאַרװאָרלאָזן, אונטערפֿעלשעװען. 
  פּאַרטאַטשעװען. „עס קען זײַן אַז ער פֿוכלט נאָך
  אַ בּיסל אונטער אין פּרט פֿון מלבּושים אױף
  דעם חשבּון פֿון אַנדערע נײטיקע 
  בּאַדערפֿענישן„, זשיט X, 'דער ייִנגסטער שבֿט,.
          

־
אונטערסוס — דער, ~פֿיס. נידעריקער, 
  אונטערשטער טײל פֿון פֿוס (סטופּניע, סטאָפּע).
אונטערפֿוצ(י)עװען — אוטװ. ־צ(י)עװע 
  אונטער, ~געפֿוצ(י)עװעט. אונטערפֿעלשעװען. ניט
  זײַן װי מע ריכט זיך, װי עס בּאַדאַרף צו זײַן.
  „אײ, בּחורל, דו פֿוצעװעסט מיר אונטער: 
  אַנשטאָט צו לערנען, שפּילסטו זיך„, רײד. „און
  די שטיבּלעטן האָבּן איצטער אױף דער עלטער
  אַ בּיסל אונטערגעפֿוצעװעט, חלילה נישט 
  צעריסן, נאָר שטאַרק צעטריסקעט„, שע, אָרעמע
  און פֿרײלעכע.
אונטערפֿורעמען — טרװ. ־רעם אונטער,
  ~געפֿורעמט  פֿורעמען צו בּיסלעך אָדער 
             פֿאַר.
  ענדיקן פֿורעמען. א, אָרדענונג אין דעם 
  מישמאַש. א, דעם כאַראַקטער פֿון די יונגע תּלמידים.
  ־ונ▯.
אונטערפֿושן — אוטװ. פֿוש אונטער, ~
  געפֿושט.  מאַכן אַן אַרבּעט ניט אינגאַנצן גוט,
  ניט־אָפּגעהיט(ן). ניט לײגן גענוג אַכט עס זאָל
  אַרױסקומען װי עס בּאַדאַרף צו זײַן. א, און
  מוזן אינגאַנצן איבּערמאַכן. “אַ לערן־ייִנגל, האָט
  ער נאָך אונטערגעפֿושט“.  ־ער.
אונטערפֿושערן — ← דפֿװ.  אױך: בּײַ אַ
  שפּיל טאָן עפּעס ניט גענוג גוט, ריכטיק. א,
  בּײַם שפּילן שאָך. א, מיט אַ טרומף.
                                    ־
                          אונטערפּיטערן זיך
אונטערפֿיאָ▯צקען, ־קעװען — טרװ. ־צקע,
   ־קעװע אונטער, ~געפֿיאָצקעט, ־קעװעט.  
   געװײנטלעך מיט ז י ך, רעפֿל. פֿון צײַט צו צײַט
  אָדער אַ בּיסל (זיך) פּוצן אױף אַ בּיליקן אופֿן,
   אָן געשמאַק, אין שרײַאיקע פֿאַרבּן. א, זיך װי
   דעם בּעדערס טאָכטער.
           

־
אונטערסיבּערן — אוטװ. ־ער אונטער, ~
   געפֿיבּערט   פֿון צײַט צו צײַט אָדער אַ בּיסל
        .
   ציטערן מיטן גאַנצן קערפּער, װי אין פֿיבּער.
   א, פֿון קעלט, פֿון אױפֿרעגונג אדגל. א, פֿאַר
   אַן אױפֿטריט.
אונטערפֿיגעװען — טרװ. ־געװע אונטער,
   ~געפֿיגעװעט. (סטאָליערע) אױסהובּלען אױף
   אַ לײַכטן אופֿן. דזװ אױספֿיגעװעו (←), גאָר
   פֿון אונטן.
אונטערפֿידלען — ־דל אונטער, ~געפֿידלט.
   אוטװ — שפּילן אױף אַ פֿידל ניט גוט אָדער
  אַ בּיסל פֿון צײַט צו צײַט. „זײ זינגען 
          פֿאָלקס,
  לידער און ער פֿידלט אונטער„. „־— זיך 
  אױסגעלערנט שפּילן פֿידל? — נײן, נאָר א'„, רײד.
     טרװ — 1. אָפּנאַרן, אונטערנאַרן, פֿאַרפֿירן.
  א, דעם יאָלד. „כ'חאָבּ אַ װאָך אונטערגעפֿידלט
  (אונטערגעגנבֿעט) 'האָבּ איך צװײ יאָר נישט
  געצאָלט קײן רענט (געזעסן אין תּפֿיסה)'„,
  דר, י. װאַלאַך, טמז, II 1965▯ 18.  2. 
  צופּוצן, עס זאָל אױסזען בּעסער בּײַם 
  שװיגדלערישן פֿאַרקױפֿן. „פֿערד־גנבֿים אַז זײ רעדן פֿון
  זײער מלאָכה זאָגן זײ: 'געשאָסן אַ פֿױגל', '
  אָפּגעקײטלט, און 'אַרױסגערופֿן, פֿון שטאַל...'
  אונטערגעפֿידלט, בּײַ אַ ציגײַנער„, שע, ,
  מאָשקעלע גנבֿ'.  3. קאַסטרירן אָדער בּכלל אָפּערירן
  אַ פֿערד [י. טריװאַקס, 'גנבֿים־שפּראַך', בּײַ אונז
  יודן, װאַרשע 1923].  4. בּמקום־װערבּ פֿאַר
  ־
  פֿאַרשײדענע טואונגען װאָס מע פֿירט דורך אױף
  גיך בּײַ אַ שװערער סיטואַציע. „דערזען אַז
  מע קוקט אױף אים, האָט ער אונטערגעפֿידלט
  דאָס פֿערד און האָט זיך געלאָזט װי אַ װיכער
  גלײַך צום טײַך„, שע, ,מאָשקעלע גנבֿ'.  מיט
  ז י ך — זיך אַרױסשטעלן מיט כּלומרשטן מוט,
  זיך צוגעבּן קוראַזש. זיך א, פֿאַר דער חבֿרה
  יונגען.
  פֿיטערט.  ▯ר — טרװ ־ער אונטער, ~
                   גען      .
              . געבּן עסן פֿון צײַט צו צײַט,
אונטערפֿיט
  
צו בּיסלעך (אָבּער גענוג, צו זאַט). א, די
  אײניקלעך, װי נאָר זײ קומען צו דער בּאָבּען.
  אַרײַן.  ▯רדל אײדער מע לאָזט זיך איו װעג
           . האָדעװען מיט װינציקער שפּײַז
  א, דאָס פֿ
  





־
  (קאָרמע) װי נײטיק. אונטערדערנערן. „װען איך
  זע פֿערד װאָס זײַנען משׂא־פֿירער װעלכע 
  װערן...איבּערגעאַרבּעט און אונטערגעפֿיסערט...„,
  װינטש I. [אונטער דער השפּעה פֿון ענגלישן
  װערבּ I▯n(ler▯ee(l..]
          

▯
אונטערסיטערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. זיך פּאַשען צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן.
  די בּהמות פֿיטערן זיך אונטער אױף דער
  לאָנקע.  2. פֿון צײַט צו צײַט זיך גוט 
  אָנעסן. א, זיך מיט געבּראָטענע קאַטשקעלעך.
  א, זיך אין די קרעטשמעס און פֿאָרן אַלץ
  װײַטער. 3. סתּם פֿיטערן זיך (א ו נ ט ע ר איז
  דאָ אַ מיטל בּולטער צו מאַכן, אַרױסצוהײבּן).
  זיך א, אױף יענעמס חשבּון. „דער רבּי האָט
אונטערפֿײַלן
  
געשלאָגן בּלאַט מיטן תּלמיד...און האָט אַרום
  אים זיך גוט אונטערגעפֿיטערט„, שע, אָרעמע
  און פֿרײלעכע.  ־ונג.  ־ניש.
אונטערפֿײַלן — סרװ פֿײַל אונטער, ~
                         גע.
  פֿײַלט.  1. צופֿײַלן. פֿײַלן צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט. א, די נעגל. א, די גװינטן זײ
  זאָלן אַרײַנפּאַסן. א, עס זאָל ניט זײַן אַזױ
  שאָרסטקע. 2. פֿײַלן פֿון אונטן. א, די 
  גראַטעס. א, די אײַזנס, אײדער מע קען זײ
  אַרײַנהאַקן. ־עניש.
          

▯
אונטערסײַערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפֿײַערט.  1. אונטערלײגן פֿײַער פֿון אונטן.
  מאַכן אַ פֿײַער גרעסער. א אַ סטױג הײ און
                               ,
  אַװעקלאָזן מיטן רױך. 2. אונטערהעצן, 
  צעפֿלאַקערן, גרעסער מאַכן אַ סכסוך, אַ מחלוקת.
  א, די צװײ צדדים אַז מע זאָל זיך רײַסן בּײַ
  די האָר. א, די שיכּורים זײ זאָלן אַרױס אין
  גאַס און שלאָגן די פֿאַרבּײַגײערס.  3. אוטװ
  — שיסן פֿון צײַט צו צײַט. „אַ גאַנצע נאַכט
  האָבּן אונטערגעפֿײַערט די קאַנאָנען“, רײד.
     מיט ז י ך — צוגעבּן זיך מוט, אימפּעט,
  פֿײַער. א, זיך מיט בּראַנפֿן. “דער װאָיט מיט
  זײַן גאַנצער חבֿרה האָבּן זיך אונטערגעפֿײַערט
  און גענומען גװאַלדעװען קעגן...“, רײד.
          

▯  ▯
אונטערסײַפֿן — טרװ. פֿײַף אונטער, ~
  געפֿײַפֿט (~געפֿיפֿן). 1. פֿײַפֿן צו בּיסלעך, מיט
  איבּעררײַסן. פֿײַפֿן אין דער שטיל פֿאַר זיך.
  א  אַ לידל, אַ מעלאָדיע בּײַ דער אַרבּעט.
    ,
  „און א'דיק עפּעס אַ גױאיש לידל פֿלעגט ער
  זיך אַװעקגײן מיט אַ חבֿרה יונגען“, װיספּע,
  קאָװנע No ,1921 1. אױך מיט ז י ך.  2. 
  בּאַגלײטן אַ זינגען מיט פֿײַפֿן. חבֿרה זינגען און
  אײנער פֿײַפֿט אונטער.  3. אָפּנאַרן, אָנפֿײַפֿן
  און ניט געבּן דאָס צוגעזאָגטע. בּאַשװינדלען.
  א, דעם אײדעם בּײַם אָפּגעבּן דעם נדן. א,
  דעם מלװה, די קרעדיטאָרן און מאַכן פּליטה.
  4. צונעמען אױף אַ שװינדלערישן אופֿן. א, די
  פּאָר רובּל פֿון עמעצן און אַנטלױפֿן אָן אַ
  זײַט־געזונט. א, דעם נדן און לאָזן דעם 
  אײדעם מיט דער פֿעטער מציאה. 5. צולקחענען,
  צוגנבֿענען. א, בּײַם פֿרעמדן דאָס רענצל.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אוגטערפּילאָסאָפֿיר — ▯.וטװ ־פֿיר אונטער,
                         ן      .
  ~פֿילאָסאָ—             פֿי אָזאָפֿירן. (
            בּײַפֿירט. אױך: ~
  טעם פֿון בּיטול) אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט
  זיך גריבּלען, חקרנען, פּשטלען זיך װעגן אָדער
  מיט (כּלומרשט) טיפֿע געדאַנקען. א, װי אין
  בּית־מדרש בּײַ דער הרובּע. א, װעגן די 
  בּאַנאַלסטע זאַכן. ־ונג.
אונטערפֿילן — [קורצע י אין פּד] טרװ פֿיל
                                            .
  אונטער, ~געפֿילט  פֿון אונטן אָדער אַ בּיסל
                   .
  אָנפֿילן, אָנשטאָפּן. א אַ קישן מיט פֿרישע
                         ,
  פֿעדערן. נאָך א, דעם זאַק מיט שטרױ.
אונטערפֿילצן — טרװ פֿילץ אונטער, ~
                         גע.
  פֿילצט.  בּאַדעקן עפּעס מיט פֿילץ אַ בּיסל
  אָדער פֿון אונטן צי פֿון אינעװײניק. א, דעם
  זיץ פֿון דיװאַן. א, די שטיבּלעטן, די בּאָטן.
  ־ךננ.
אונטערפֿינגערן ־ טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפֿינגערט. נעאָל.  אונטערשטעלן, אונטערלענען
                       7▯,
  
אַ פֿינגער אוגטער עפּעס. „מעכל־עליע האָט
  אונטערגעפֿינגערט דעם שטערן זײַנעם מיט דעם
  לענגסטן פֿינגער„, נאַד.
          
▯
אונטערסינדונג — די, ־ען. אַרכ.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אונטערפֿינדן, ← דװװ.   א
  אױסגעפֿינונג. „די א, האָט בּאַװיזן...“, 'תּקנות
  להשומרים אצל הגבֿינות,, אַמשט l846.
          

▯
אונטערסינדן — טרװ. ~פֿינד, ~פֿונדן. אַרכ.
  איצט ניט מעגלעך.  אױסגעפֿינען. זיך 
  דערװיסן װעגן עפּעס װי אַ רעזולטאַט פֿון חוקר
  ודורש זײַן, קומען צו אַ מסקנא (װעגן עפּעס)
  ניט מיטאַמאָל נאָר בּמשך אַ צײַט. „להיות דשׂ
  פּרנסים דקהל אַשכּנזים...אונטר פֿונדן האבּין
  דשׂ התּקנות דקהלתינו...על ידי כּמה יחידים   א
  וחשובֿי קהלתינו ניט כּהגון אובּסערפֿירט 
  װערן„, אַמפֿליאַצי על תּקנות דקהלתנו, אַמשט
  1759. „מיר אונטר פֿינדן טאגליך דשׂ אײן
  זאַך דיא ניט װאַר איז קײן בּשטאַנד האָט“,
  שאַך.
          

▯
אונטערסינצטערן — ־ער אונטער, ~
  געפֿינצטערט. אוטװ — 1. פֿינצטערן, װערן 
  פֿאַרשװאַרצט, אױסשטײן צרות צו בּיסלעך, אַ 
  לענגערע צײַט. „ער האָט געהאָט קאַלטס און 
  װאַרעמס און גאַנץ פֿײַן אונטערגעפֿינצטערט היפּשע
  עטלעכע יאָר“, רײד. 2. דריטפּערזאָניק, 
  פֿינצטער װערן בּיסלעכװײַז. „ס'איז בּין־השמשות,
  ס'האָט אָנגעהױבּן א'„. טרװ — מאַכן 
  פֿינצטערער, טונקעלער. מאַכן אַ בּיסל פֿינצטער. א,
  דאָס ליכט אױף דער בּינע. „אַ שײנער נחת!
  ער פֿינצטערט מיר אונטער די יאָרן„, רײד.
אונטערפֿינקלען — אוטװ. ־קל אונטער, ~
  געפֿינקלט. פֿינקלען, גלאַנצן, שײַנען צו בּיסלעך,
  מיט איבּעררײַסן. א, מיט די אױגן, מיט די
  בּריליאַנטן אױף די פֿינגער. „פֿײַערלעך 
  פֿינקלען אונטער פֿון דער װײַט“. „דײַן שטערן
  װעט נאָך א'“. „ערטערװײַז פֿינקלט אונטער אַ
  שטערנדל װי אַ דימענט, װי אַ בּריליאַנט“,
  י“ז בּן־אַריה, אַ װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע
  1894.  ־עניש.
אונטערפֿיסל — דאָס, ־עך.  1  פֿקפֿ פֿון
                                     .
  אונטערפֿוס ←. 2. װאַגאָן־טרעפּל. „זע, דאָס
  א, איז צו קורץ. דו דאַרפֿסט אַ שפּרונג טאָן„,
  רײד.  3. אַרױסגערוקטער פֿוס כּדי עמעצער
  זאָל זיך פֿאַרטשעפּען, זאָל פֿאַלן. „װעסט קריגן
  אַ פּאַטש פֿאַרן שטעלן אַן א'„, רײד.
    4. דזװ הינטערפֿיסל. שטרױכלונג, מכשול;
  שפּיצל (עמעצן צו שטערן). אַן א, פֿון אַ 
  קאָנקורענט. „חבֿרה לצים אין בּית־מדרש האָבּן 
  אונטערגעשטעלט דעם חסיד אַן א', כּדי אים מבֿלבּל
  צו זײַן אין דאַװענען“, רײד.
    5. געװײנלעך אין מצ, א'עך. טאַנץ אָדער
  טײל פֿון אַ טאַנץ, װען מע שטעלט די טריט
  אױף צוריק, (אױף) הינטערװײַלעכס. טאַנצן
  (אױך — גײן) א'עך = מין טאַנץ אױף 
  הינטערװײַלעכס. *גײן א'עך = אױך גײן 
  פּאַמעלעך (סאָניק און סבֿיבֿה, גאַליציע).
אונטערפֿיצקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געפֿיצקעט.  1. געבּן קלײנע פּעטשלעך אָדער
  שמײַסן מיט אַ רוט לײַכט און צו בּיסלעך.
  א, אין הינטן. א, דעם בּן־יחיד ער זאָל זיך
  ניט איבּערנעמען צו פֿיל. 2. מאַכן צו 
                                 בּיסאונטערפֿירן

לעך קלענער, קירצער, װינציקער. „פֿריִער פֿלעגט
ער זײַן בּערדל א, מיט אַ שערל, איצט האָט
ער קײן האָר ניט גערירט„, פּ. רודאָי, סמז,
‏II 1964 9. ־עניש.
         

־
ונטער סיר אױגן — אַדװ פֿראַזע. צװישן
(בּלױז פֿאַר) צװײ מענטשן, אָן אַ זײַטיקן.
שמועסן, קאָנפֿערירן א, פֿ, א'. „איך ליבּי דעם
יעניגן זוא מיר מײַנה פֿעהלער אונטר פֿיר
אױגן זאָגט„, םפֿר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג
תּצ„ט. „איז אױך מײַן װילן דאָס זאָל אַ 
געהײמניש בּלײַבּן, מיר װעלן זיך פֿאַרשליסן
א, פֿ, א'„, נײַע טױזענד און אײנע נאַכט,
װאַרשע 1852.
        


▯
ונטערסירן — טרװ. פֿיר אונטער, ~געפֿירט.
1. פֿירן אַ בּיסל, פֿירן מיט דער פֿור אַ טײל
פֿון װעג. א, דעם פֿוסגײער. א, צום װאָקזאַל.
„ר, ייִד, איר זענט אַװדאי שױן פֿאַרמאַטערט.
לאָזט מיר פֿאַרדינען אַ מצװה. איך װעל אײַך
א'„. „ס'האָט זיך בּאַדאַרפֿט מאַכן, מיכלען זאָל
בּאַשערט זײַן אונטערצופֿירן...אין דער ישיבֿה
אַרײַן ר, חײמס אַ זון„, ממוס, שלמה. „קריכט
אַרױף, װעל איך אײַך א, צום חדר“, מ. 
װײַסמאַן, פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש.
  2. מיטגײן אַ קורצן מהלך, צופֿירו (דערבּײַ
זײַן אַ היטע▯). א, אַ שטיקל װעג. א, בּיזן
ראָג גאַס, בּיז אַ ליכטיקער גאַס. א, בּיזן 
טראַמװײַ, אױטאָבּוס אע. „אַ מאַן האָט אונטערגעפֿירט
די װײַבּ אין בּאָד אַרײַן“, פֿמ. „קום, זאָגט דער
יונגערמאַן, קום, איך װעל דיך א', בּיסט דאָ,
װי איו זע, נאָך גאָר אַ פֿריץ“, ממוס, װינטשפֿ.
  3. ספּעצ צופֿירן בּיז צו דער הײם. א,
אַהײם בּײַנאַכט. א, די דאַמע, װײַל עס איז
שױן שפּעט. „בּלײַבּט נאָך אַ װײַלע, האָט ניט
מורא, איך װעל אײַך א'„. „איך װעל אײַך
בּשום אופֿן ניט לאָזן גײן איצט אײנע אַלײן;
איך מוז אײַו א, בּיז צו אײַער הײם“, ממום,
קלײנמענטשעלע.
  4. פֿירן פֿאַר דער האַנט. א, אַ קינד (אַן
אַלטיטשקע) בּײַם אַריבּערגײן די גאַס. „העלפֿן
דעם געמײנעם, געזונט מאַכן דעם קראַנקן...א,
דעם בּלינדן„, דער רײַזנדער, װאַרשע 1883.
„און פֿרעגט זיך אין דרױסן אַ בּלינדער —
קען מען א, דעם בּלינדן?“, מלה, לידער I.
  5. בּאַגלײטן מיט פּאַראַד. נאָכגײן מיט 
געזאַנג, מיט מוזיק. א, מיט פּױקן און צימבּלען.
בּאַגלײטן מיט בּאַזונדערער געהױבּנקײט. „אַזו
װעלן מיר מיט אונזרן לערנן דיא הײַנטיגי
נאַכט [שבֿועו▯] אַך אונטר פֿירן דיא ליבּי
שכינה צו דען מלך מלכי המלכים הקבּ„ה“,
אַריה ליבּ זעליגמאַן, תּקוני המועדים פֿיורדא
                                        ,
1725.
  6. דזװ בּ▯, מיט איר. פֿירן אונטער אַ װאַך
פֿון דער פּאָליצײ. א, מיט קײטעלעך אױף די
הענט. *א, מיט פּאַראַד(ע) = אױך געפֿירט
װערן אַרעסטירטערהײט.
  7. פֿירן צו דער חופּה. א, חתן־כּלה. „דער
חתן איז געװען אַ יתום, האָט אים 
אונטערגעפֿירט דער עלטערפֿעטער“, רײד. „מיר װילן
דאָס דו זאָלסט בּלײַבּן זײַן כּלה בּיז איבּער
בּאַדעקנס...נאָר אונטער דער חופּה זאָל מען
א, די שװיגער און ער װעט איר מקדש זײַן“,
          ▯
אונטער▯ירנס
  
ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1887. „שׂרה 
  זעלבּערט האָט מוזן נעמען דאָס אונטערפֿירן אַז
  מען אײן כּלה אונטערפֿירט„, צור, לך־לך.
    8. צונױפֿפֿירן (װעגן מאַן און װײַבּ). „עשׂ
  שטיט אין פּסוק גאָט האָט גיבּראַכט אַן (חוה)
  צו (אדם הראשון), דשׂ לערנט אונשׂ דשׂ הקבּ„ה
  האָט גיהאט דשׂ אונטר פֿירן בּײַא אדם הראשון„,
  מהמ, אַמשמ 1722.
     9. צוגרײטן צו דער חופּה, דער חתונה.
  דורכפֿירן די מצװה פֿון הכנסת־כּלה, געבּן געלט
  אַן אָרעמער כּלה. “והכנסת כּלה לחופּה שקורין
  אונטר פֿירן רשאי ליקח ממעות מעשׂר„, דרך
  משה, ליום י“ח, אַמשט l699.
‏     1O. מיטהעלפֿן. מיטגײן אַ לאַנגן װעג. 
  דורכמאַכן אַ לעבּן אינאײנעם. א, אַ קינד דורך
  אַלע קלאַסן. א, דעם קראַנקן װי לאַנג ער
  נײטיקט זיך. „זי װאַר אַלט אַ יאָר פֿערציק
...און װאַר נאָך אין שטאַנד אונטערצופֿירן אַ
  מאַן שײנע עטלעכע שטאַציעס אױף דעם...װעג
  אין לעבּן„, אמד, דער הױזלערער, װילנע 1872.
     11. צופֿירן (עפּעס) בּשתּיקה. א, 
  קאָנטראַבּאַנד(ע). „איך האָבּ אַרום הי עטלעכע 
  אַרענדאַרעס פֿירן זײ מיר אַלעמאָל אונטער 
       בּאַ...
  רילקעכער בּראָנפֿן בּשתּיקה“, יפּ. א, די 
  האַרמאַטן נענטער צום שׂונאס פּאָזיציעס. 12. 
  אַפּטאָן אַ שפּיצל; אָפּנאַרן אױף אַ גוטמוטיקן
  אופֿן. *א אַ נומער = אָפּטאָן אַ שפּיצל (דער
            ,
  עולם אָרום זאָל לאַכן). „אָבּער גײן האָבּן
  טענות צו אַ מאַמען, אָז זי האָט אים 
  אונטערגעפֿירט“, מ. י. בּערדיטש▯נװסקי, ייִדישע כּתבֿים.
  „האָט דער שׂטן אָנגעהױבּן א אַז אַלע פּאָר
                                   ,
   װאָכן האָט מען ניט געבּרענגט קײן פֿיש אין
   מאַגעלניצע„, הרבֿ ש. א. הרשקובֿיץ, דער 
  הײליקעך שבּת, בּני־בּרק, א“י.
     13. אָפּנאַרן מיט אַ כּװנה אַרױסצושטעלן
  אױף לײַטיש געלעכטער, בּײז צו טאָן, צו
  שעדיקן. „א, אײנעם װאָס װעט מײנען אַז ער
   װעט געפֿינען אַ לײדיק האַרץ בּײַ מיר„, מ. בּ.
   זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט ▯וI, װאַרשע l887.
   „מיך װעט מען שױן אַזױ גיך ניט א', אָבּער
  גאָר לא!“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.▯ „'אָבּער
   כ'האָבּ אים אונטערגעפֿירט', האָט ער זיך 
   געטרײסלט לאַכנדיק“, צײַט. „'זעלטן־װען 
   געדאַליטש פֿירט אונטער', האָט מיר 
   אַרײַנגעדונערט אין אױער אַרײַן מײַן שכן דער שעף“,
   ט. גען, םאָװ, הײמלאַנד, No ,l963 6.
     14. אַרײַנבּרענגען עמעצן אין אַ שלעכטער
   סיטואַציע. א, דעם סוחר, דעם קאָנקורענט.
     15. אײַנרעדן עפּעס צו טאָן; עפּעס 
   אױספּועלן. “און אַז הערש דער לאַנגער האָט
   זיך אַ בּיסל אונטערגעטרונקען, האָט מען אים
   אונטערגעפֿירט ער זאָל זינגען עפּעס“, ח. י.
   פּערל, פֿאַרלאָשענע ליכט אין מארמאָרעש, תּ“א
   תּשי„ח.  16. אָנציִען, אונטערהעצן. א, אַ
   קריגערײַ.
     17. צונױפֿרעכענען. אונטערציִען, אָפּשליסן
   אַ חשבּון, מאַכן אַ בּאַלאַנס. “און אַז אַלץ
   גײט איבּער, הײבּט מען אָן א, חשבּונות“, שע,
   אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „און עטלעכע אָװנטן 
   נאָכאַנאַנד בּײַ זיך אין קאַבּינעט מיטן קאַסיר די
   אַלטע און נײַע בּיכער אונטערגעפֿירט„, בּערג,
   נאָך אַלעמען.
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18. אַרױסבּרענגען אױף קלאָר דעם סך־הכּל
  פֿון מעשׂים װאָס מע האָט אָפּגעטאָן פֿון 
                                        לע,
  בּנסװעג װאָס מען איז דורכגעגאַנגען. מאַכן אַ
  חשבּון װעגן אױפֿטוען, דערגרײכונגען. „
  עפֿענען מיר זײַן ספֿר־הזכרונות  פֿירן אונטער
                                  ,
  אַ סך־הכּל צו אַלצדינג װאָס ער האָט געטאָן“,
  שע, 'פֿרישמאַנס יובֿל'. „ער האַלט בּײַם א,
  דעם סך־הכּל פֿון אַלע פֿריִערדיקע לעקציעס“,
  בּערג, בּײַס דניעפּער II. „עס איז די העכסטע
  צײַט מיר זאָלן א, אונדזערע חשבּונות אױך
  מיט דעם שאָךױניזם“, זשיט III▯י, נ„י l9l9.
    19. אונטערשמירן מיט עפּעס. מאַכן אַ
  פֿאַרבּיקע ליניע. א, מיט אַ בּאַרשט נאָך אַ
  קאָליר. א, מיט שײנער געלער לײם די 
  ערדענע פּאָדלאָגע.  2O. ספּעצ בּײַם מאַכן זיך
  שײן. א, די א ו י ג ן. „איר איז געלונגען אױך
  עטװאָס א, אירע אױגן“, טמז, I▯ 1963 9.
  „אונטערגעפֿירט אױפֿן אָרט פֿון די בּרעמען“,
  נאַד. א, מיט בּלױ.
    21. פֿירן אַהין און אַהער דעם סמיטשיק.
  „ר, פֿײַװל האָט אַ פֿיר אונטער געטאָן מיטן
  סמיטשיק, דאָס האָט נאָך מער געהױבּן דאָס
  מאָראַלישקײט“, ייִט, טמז, IX 1960 16.
    22. אַרײַננעמען אָדער אַרונטערפֿידן אונטער
  אַ פּאַראַגראַף, רובּריק פֿון געזעצבּוך. „האָט
  מען דאָס פֿאַרצײכנט אין פּראָטאָקאָל און 
  אונטערגעפֿ▯רט אַזאַ 'סטאַטיאַ'...„, שע, אָרעמע און
  ▯רײלעכע.
     אונטערפֿיר, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש
  — „טאַנצן פֿײעלעך־צדיקות אין געלבּלעך־גרױע
  קאַצאַװײקעס, נעמען א, אין אײַלעניש און
  שטופּעניש„, ר, מרדכילע, משלים.
אונטערפֿירנס — דאָס. מצ נ▯.  1. אַקט
  פֿון אונטערפֿירן. דאָס פֿירן חתן־כּלה צו דער
  חופּה מיט אָנגעצונדענע ליכט, מיטן בּדחנס
  זאָגעכץ אאַזװ. נעמען א, — פֿירן חתן־כּלה
                                ־־.
  צו דער חופּה. „מע מעג קױפֿן פֿון 
  מעשׂרגעלט װאָס פֿאַר אַ מצװה מע װיל, הן 
  קװאַטערשאַפֿט אָדער סנדק אָדער מוֹהלשאַפֿט אָדער
  אונטערפֿירנס“, הנהגות אדס, װאַרשע l845. „זי
  האָט זוכה געװען דאָס קינד חתונה צו מאַכן
  און דער רבּי ר, משה־ליבּ האָט דעם חתן
  גענומען א'„, ספֿר שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג [יאָר?].
  „ער האָט אַ נעם געטאָן דעם ע▯לױ אונטערן
  אָרעם װי מע נ ע מ ט א'“, אָפּאַ, ייִדן־לעגענדע.
  2. איר. אינסטאַלירונג פֿון אַ נײַעם 'בּאַאַמטן,
  אין אַן אָרגאַניזאַציע. „מיר האָבּן אַ נײַעם
  פֿאָרזיצער און מע דאַרף גײן צום א'“, רײד.
          

־
אונטערסירער — דער, ־ס (אױך װי אצ).
  װנ ־ין, ־קע, ־ס. 1. װער עס פֿירט חתן־כּלה
  צו דער חופּה [בּאַזירט אױפֿן מנהג פֿון 
  שושבֿינות אין דער תּלמודישער תּקופֿה]. [בּײַם חתונה
  מאַכן דאָס ערשטע קינד זײַנען די א'ס געװען
  די עלטערן. דערנאָך האָט מען געקענט 
  צוטײלן דעם כּבֿוד עמעצן פֿון דער משפּחה אָדער
  אַפֿילו חשובֿע לײַט ניט פֿון דער משפּחה.]
  „אונ, פֿון איקליכן אַז מן מוסיף איז, געבּן
  דיא אונטר פֿירר אײן רבֿיעי לצדקה“, תּקק.
  „ולקרות [= רופֿן צו דער סעודה נאָך דער
  חופּה] רק ארבּע מנינים, חוץ פּסולי־עדות 
  דאורײתא ואונטר פֿירר...“, 'תּקנות ועד תּ„ל,
  (1670) [שד, פּנקם טדינת ליטא]. “מיר זאָלן
                                         ־
                              אונטערפּירער

זײַן גלײַך צו דײַנר ליבּה שכינה אַלז װיא
אײן אונטר פֿירר דער װאו אײן מלכּה אונטר
דער חופּה פֿירן טוט“, תּקוני המועדים פֿיורדא
                                        ,
1725. „הרבּנית בּרײנלי והקצינה יאַכט זײַנין
דיא אונטר פֿיריר גיװעזין„, גה, 298. „מיט
דער כּלה קי▯ן שהיות געמאַכט, האָט מען זי
צום חתן געבּראַכט; די א'קעס דרײען זיך
פֿרום דרײַ מאָל מיט איר אום דעם חתן
אַרום„, עט, לידער. „מע טאַנצט פֿאַר די 
קלעזמער, פֿאַר די מחותּנים מיט די א'ס„, ממוס,
'בּישיבֿה של מטה'. „מאָרגן װעט זי מיט איר
חתן דאַרפֿן גײן אונטער דער חופּה און די
שפּיטאָל־װײַבּער װעלן זײַן די א'ינס„, ספּ,
סןדו▯נ.
  2. אױך װע▯. עס דרײט זיך אַרום די צװײ
פּאָר א'ס. „דעם חתנס א'ס העלפֿן אים 
אָנטאָן דעם קיטל און די שײנע יום־כּיפּור־היטל„,
עט, לידער. „האָט איטלעכער א, געמוזט אַ
ליכט דאָך טראָגן אין דער האַנט. דער 
ליכטפּאַכטער האָט די הױט געשונךן„, הירש 
רײטמאן, דער קיטל, װין 1863.
  3. װער עס פֿירט דורך די פּראָצעדור פֿון
'לײגן פֿירן'; װער עס פֿירט חתן־כּלה אין
זײער חדר מיוחד. „אַז די כּלה שעמט זיך,
מוזן די א'ס אַװעקגײן„, שװ. „זײ פֿלעגן מוזן
אונטערריכט נעמען בּײַ זײער פֿאַרהײראַטן זיך
פֿון די א'„, צ. נ. גאָלאָמבּ, אַ יונגע טױבּ פֿאַר
אַ קרבּן, װילנע 1895.
  4. װער עס פֿירט צונױף אַ מאַן מיט אַ
פֿרױ. „דער חירם [מלך צור] איז גיהײשׂן
װאַרן בּײא יהודה חירה, אונ, ער איז גיװעזן
...אײן אונטר פֿירר דא יהודה איז גילעגן
בּײא תּמר„, צאינה, תּרומה. „שׂרה איז געװען
די א ו נ ט ע ר פֿ י ר י ן פֿון איר מױד„, צור,
לך־לך.
  5. זן. קװאַטער, ספּעצ קװאַטערקע בּײַ אַ
בּרית. „זאָל מכּאן ולהבּא יעדר סנדק מאַן
אונ, אונטר פֿיהררן...פֿר בּונדן זײַן כּפֿי התּיקון
להבּה„מ [= להבּית־המדרש] צו צאלין“ 'פֿון
אַ פּראָטאָקאָל פֿון װעד־הקהל אין ני(ד)רענהײם',
כא אײר תּקל„ז.
  6. װער עס בּאַטײליקט זיך אָדער לױפֿט
נאָך אַ פּאַראַד, אַ מאַרש, אַ געזעמל, אַ טומל
אין גאַס. 'נאָכלױפֿער', מיטלױפֿער. “מיר זײַנען
געגאַנגען, מיט אַ גאַנצער כאָפּטע א▯, 
געפּענטעט מיט בּראַסלעטן, אַ קאַפּעליע פֿון קײטן
האָט געצימבּלט„, ממוס, פּריזיװ.
   7. װער עס פֿירט אונטער, נאַרט אָפּ. װער
עס פֿירט אַרױף אױף שלעכטע װעגן, 
פֿאַרפֿירער. „ער האָט נאָר שטענדיק געשפּילט אין
קאָרטן מיט שלעכטע און געמײנסטע 
גאַסניונגען, און נאָך דערצו האָט ער בּאַקומען
דעם ר, משולמען פֿאַר אַן א'“, ל. פּימסנשטײן,
די צװאָה, לעמבּערג l894.
   8. איר. געהילף פֿון פֿירער. „פֿיל פֿון די
מזרח־דײַטשע פֿירער און א, האָבּן אױך '
פֿאַרלױרן, די יאָרן פֿון דער נאַצי־צײַט„, מ. 
עלבּױם פֿאָר, 1964 ▯ 27.
     ,
   ־ערײַ (ספּעצ בּ7).
   װנ אָן ־ער־ ← בּ4 און בּײַ ייִל: „די
א ו נ ט ע ר פֿ י ר ק ע ס בּלאָזן זיך אױבּנאָן“, קמ,
‏No ,18▯7 44.
          ▯          ▯
אונטערפּירערשאַפֿט
          




▯          ▯
אונטערסירערשאַסט ▯— דאָס & די, ־ן.
  1. פּראָצעדור פֿון אונטערפֿירן חתן־כּלה. „
  װעמען זאָל מען מכבּד זײַן מיט א'?„, רײד.
  2. די פּאָר(ן) װאָס זײַנען די אונטערפֿירערס.
  „צװײ פֿעטערס און צװײ מומעס זײַנען 
  געװען די א,“, רײד.
אונטערפֿלאַך — די, ־ן  פֿלאַך פֿון אונטן,
                           .
  אין דער נידער (אין היפּוך צו אײבּערפֿלאַך).
  “אױף דעם א, פֿון שטײן אַנטדעקן מיר אַ
  װעלט מיט לעבּעדיקע בּאַשעפֿענישן„, ש. בּלוס,
  דער בּױס פֿון לעבּן, נ“י l93l. „דער שפּיץ
  צונג איז אַרונטערגעבּױגן אַזױ אַז זײַן א,
  טוליעט זיך צו די אונטערשטע שנײַדצײן„,
  יאי, ייִשפּ XXI, 1. ־יק — אַדי.
אונטערפֿלאַמען — טרװ פֿלאַם אונטער, ~
                             גע▯
  פֿלאַמט. 1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך מאַכן 
  שטאַרקער אַ פֿלאַם. צעבּלאָזן אַ פֿלאַם. א, דעם
  אױװן.  2. אָנרײצן, אױפֿהעצן, אונטערהעצן.
  „אַז זײ [די שׂונא▯־ישׂראל] האָבּן 
  אונטערגעפֿלאַמט דעם פּעבּל..., זײַנען זײ איבּערגעפֿאַלן
  די גרױסע שול“, קמ, No ,1867 25. אוטװ —
  װערן אַ בּיסל אָדער צו בּיסלעך רױט. די
  בּאקן פֿלאַמען אונטער פֿון אױפֿרעגונג ־עניש.
   —                                .
אונטערפֿלאַסטערן — טרװ. ־ער אונטער,
  ~געפֿלאַסטערט. 1. אונטערבּרוקירן מיט 
  אַספֿאַלט, צעמענט. א, דעם הױף.  2. צולײגן
  א פֿלאַסטער פֿון אונטן  פֿאַרדעקן מיט אַ
  —    —                .
  פֿלאַסטער. א, די װאונד פֿון אונטערלײַבּ. 3 פֿיג.
     —                                     .
  א, דעם װעג פֿאַר נײַע אונטערהאַנדלונגען.
  ־וננ.
אונטערפֿלאַקערן — ־ער אונטער, ~
  געפֿלאַקערט. טרװ — 1. צו בּיסלעך, ניט מיטאַמאָל
  מאַכן בּרענען מיט אַ העל פֿײַער. א, דעם
  אױװן. 2. אױפֿהעצן. א, אַ שׂנאה, אַ מחלוקת.
  אוטװ — צו בּיסלעך אָדער אַ בּיסל פֿלאַקערן.
  „דאָס פֿײַער פֿלאַקערט אונטער און מיר זיצן
  אַרום דעם שײַטער“.
אונטערפֿליאַסקען — אוטװ & טרװ. ־קע
  אונטער, ~געפֿליאַסקעט.  1. שלאָגן, פּאַטשן
  (מיט אַ רוט, מיט דער האַנט) עס זאָל זיך הערן
  אַ פֿליאַסק. א, (אין) די אױגן. א, (אין) די
  בּײדע בּאַקן. 2. פּעיאָ. אונטערשמירן, 
  אונטערפֿאַרבּן, אונטערקאַלכן אע, װען מע גיט אַ
  גאָס דעם מאַטעריאַל. א, קלײַ, שמירעכץ, פֿאַרבּ
  אאַזװ אױף דער װאַנט אאַ. אױך: א, די װאַנט.
  ־עכ▯ן. ־עניש.  ־ערײַ.
אונטערפֿלײסן זיך — אוטװ  פֿלײַס זיך
              —                   .
  אונטער, זיך ~געפֿלײַסט. 1. צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט זיך בּאַמיִען, אַרױסװײַזן 
  פֿלײַסיקײט. א, זיך און װערן אַ בּעסערער תּלמיד.
  2. זיך פֿלײַסן בּיז דער נײטיקער מדרגה. א,
  זיך צו פֿאַרענדיקן די אַרבּעט צו דער צײַט.
אונטערפֿלײצן   פֿלײץ אונטער, ~געפֿלײצט.
                    ־־־־־
  אוטװ — אונטערקומען מיט אַ סך װאַסער.
  דאָס װאַסער, דער שטראָם, דער טײַך פֿלײצן
  אונטער. טרװ — שװאַכער מאַכן, קאַליע 
  מאַכן פֿון אונטן, אונטערגראָבּן דורך אַן אָנפֿלײץ
  פֿון װאַסער. א, די בּרעגן, די פֿונדאַמענטן פֿון
  די הײַזער. אױך פֿיג. „אַזאַ העצערײַ קען א,
  די  יסודות  פֿון  אָנשטענדיקײט“.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
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אונטערפֿליסן — אוטװ פֿליס אונטער, ה אָ בּ
                          .
  & בּ י ן ~געפֿלאָסן. קומען צו פֿליסן 
                                           פֿלי.
  סן פֿון אונטן פֿליסן אַרונטער. גראָבּ טיפֿער,
                 ,
  װעט א, װאַסער. „דײַן אױגן זאָלן זעהן דיא
  פֿײַכטיקײט די דא טוט אונטר פֿליסן פֿון דײַן
  נאָז לעכר„, שבֿט מוסר, פֿיורדא 1763.
אונטערפֿל▯ען — אוטװ פֿלי אונטער, בּ י ן
                           .
  ~געפֿלױגן [ה אָ בּ נאָר אין אַ צאָל לר]. 1 
                                            פֿליִ.
  ען צו בּיסלעך, פּאַמעלעך. שװער א, מיט אַ
  האַלבּ־צעקלאַפּטן פֿליגל. „יונגע גענדזלעך 
  צעפֿליִען זיך, אונטערפֿליִענדיק אַ בּיסל מיט די
  קלײנע נאָך ניט בּאַפֿעדערטע פֿליגלעך„, ממוס,
  װינטשפֿ.
    2. פֿליִען אַ טײל פֿון װעג. פֿאָרן מיט דער
  בּאַן און אױך א'. 3. צופֿליִען אױף אַ 
  קורצער צײַט. א, קײן שיקאַגאָ און זיך 
  בּאַטײליקן אין אַ קאָנפֿערענץ. 4. קומען צו פֿליִען
  בּשתּיקה. עראָפּלאַנען פֿליִען אונטער און 
  בּאָמבּאַרדירן.  5. צופֿליִען ראַפּטאָם, מיט 
  אימפּעט. „זי איז אונטערגעפֿלױגן הינטער דעם
  הונט און האָט אים מיטן שנאָבּל דערלאַנגט
  איבּערן רוקן“, בּילדער פֿון טהיער לעבּן,
  װילנע l898.
    6. אַקוזװ. צואײַלן זיך און גיכער פֿאָרן
  (גײן, זיך בּאַװעגן בּכלל). א, דאָס שטיקל װעג
  כּדי אָנצוקומען אײדער עס פֿאַלט צו די נאַכט.
  7. צוקומען, אונטערקומען ראַפּטאָם, מיט 
  אימפּעט. „אײדער מע טוט זיך אַ ריר פֿליט 
                                       אונ,
  טער דער גרעסטער פֿון אַלע צוקער־מעקלערס
  און כאַפּט אױס פֿון אונטער דער האַנט“, שע,
  מנחס־מענדל. *א, אונטער די הענט = א)
  פּלוצעם, אומגעריכט אָנקומען, װען מע דאַרף
  דעם  מענטשן;  בּ)  אַרײַנקריגן  אַ  מציאה.
  8. גרינג אָנקומען. אַ פֿאַרדינסטל איז אים
  אונטערגעפֿלױגן.
    אונטערפֿלי, דער.  ־עכץ  ־עניש.
                                   .
אונטערפֿליקן — טרװ. פֿליק אונטער, ~
  געפֿליקט. 1. פֿליקן פֿון צײַט צו צײַט, צו 
  בּיסלעך. אַ גאַנצן טאָג אָרומלױפֿן בּאַקן לעקעך
  אין די רײַכע הײַזער און אין די אָװנטן א,
  עופֿות.  2. צוהעלפֿן בּײַם פֿליקן. „זי זאָל
  קומען א, די גענדז„, י. מעצקער, דעס זײדנס
  פֿעלדער.  3. אױספֿליקן אַ בּיסל, ניט 
  אינגאַנצן. א, גענדז = אױספֿליקן נאָר די װײכע
  פֿעדערן פֿון לעבּעדיקע גענדז, זײ האַלטן אין
  אַן ענגער שטײַג און זײ פּאַשען, זײ זאָלן
  נעמען אױף זיך פֿעטס [מע האָט געהאַלטן אַז
  װען אַ גאַנדז האָט אױף זיך װײניק װײכע
  פֿעדערן איז איר קאַלט, עסט זי מער.] 4. װאול.
  האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער. מע קען זי א'. מיט
  ז י ו — קזװ. זיך רײַסן, זיך קריגן.
     ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אונטערפֿלירטעװען — אוטװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געפֿלירטעװעט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט פֿלירטעװען, קאָקעטירן. שפּילן אַ ליבּע
  אױף אַ לײַכטן אופֿן, ניט גאַנץ ערנסט. א,
  מיט בּחורים. א, מיט אַלע מײדלעך אין 
  שטעטל. א, מיטן נײַעם געדאַנק.
אונטערפֿלעכטן — טרװ פֿלעכט אונטער,
                                        1. א בּיסל,
                              .
  ~געפֿלאָכטן (אױך: ~געפֿלעכט).     —
  װי ניט איז צונױפֿנעמען, צונױפֿנעמען דורך
                               אונטערפֿעלשן
  
פֿלעכטן. א, צעפּלעך דעם מײדעלע. א, די
  גזשיװע (גריװע) פֿון דעם פֿערד. 2 פֿלעכטן
                                      .
  פֿון אונטן פֿאַרריכטן דורך פֿלעכטן. א, דעם
          .
  דנאָ פֿון קאָרבּ.  3. װאױליונגעריש. 
  אונטערדרײען. א, יענעם אַ ספּראַװע. ־עניש.
אונטערפֿלעמלען — אוטװ. ־מל אונטער,
  ~געפֿלעמלט. 1. דזװ אױפֿפֿלעמלען ←. 
  פֿלעמלען פֿון צײַט צו צײַט. „די אױגן פֿלעמלען
  נאָך אונטער, װען (אַז) ער דערמאָנט זיך ךי
  אַמאָליקע זינד“, רײד.  2. צאַנקען. די ליכט
  פֿלעמלען אונטער און לעשן זיך.
אונטערפֿלעק — דער, ־ן. געװײנלעך פֿקפֿ
  ־ל. (שוסטערײַ) לאַטקע װאָס קומט פֿון אונטן.
  לײגן אַ פּאָר א'לעך אױף די זױלן.
אונטערפֿלעקל — דאָס, ־עך.  פֿלעקל װאָס
  קומט פֿון אונטן. א'עך אַרום אַ יונג בּײמעלע.
אונטערפֿלעקלען — טרװ. ־קל אונטער, ~
  געפֿלעקלט.  1. (שוסטערײַ) אַ בּיסל, דאָ און
  דאָרט אַרײַנקלאַפּן פֿלעקלעך (הילצערנע אָדער
  שטאָלענע שטיפֿטעלעך) אין די זױלן. ניט 
  אױספֿלעקלען, בּלױז א, דעם קינדס שיכלעך.
  2  פֿאַרשטאַרקן דורך אַרײַנקלאַפּן פֿלעקלעך
  .
  פֿון אונטן. א, דעם האַלבּ־צעבּראָכענעם פּאַרקאַן.
  ־עניש.
אונטערפֿלעקן — טרװ פֿלעק אונטער, ~
                         גע.
  פֿלעקט.  1. מאַכן אַ בּיסל (לײַכטע) פֿלעקן.
  א, דעם זשילעט בּײַם עסן. 2. װאױליונגעריש.
  אָנשלאָגן, אונטערשלאָגן, עס זאָלן בּלײַבּן 
  סימנים. א, בּײדע אױגן.
אונ'טערפֿעבּרי'ל — אַדי.  אַ בּיסל 
  פֿיבּעריש; װאָס איז אין צושטאַנד פֿון לײַכטן 
  פֿיבּער  פֿון זײ זײַנען געװען קראַנקע מיט א'ן
    . „
  צושטאַנד“, טאָז, װאַרשע No ,1929 4.
אונטערפֿעדלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  (שטיקערײַ, קאָליש) אַרבּעטער װאָס היט אָפּ
  די פֿעדעם אין דער הינטער־זײַט פֿון דער
  מאַשין.
          

־
אונטערסערעמען — טרװ. ־עם אונטער, ~
  געפֿעדעמט.  1. אַ בּיסל, װי ניט איז צונײען
  מיט אַ פֿאָדעם פֿון אונטן. א, דעם ריס. 2. דזװ
  אײַנפֿעדעמען, אַרײַנציִען אַ פֿאָדעם אין אַ 
  נאָדל. 3. בּמקום־װערבּ פֿאַר עפּעס אָנהײבּן טאָן,
  צוגעבּן חשק אָדער מוט צו טאָן (געװײנלעך
  איז עס אײַנפֿעדעמען, נאָר בּײַ א, פֿאַראַן 
  בּײַטעם פֿון טאָן עס בּשתּיקה, אומדירעקט, מן
  הצד). “לאָמיר זשע װיסן, װער האָט 
  אונטערגעפֿעדעמט דעם גאַנצן עסק“, רײד.
אונטערפֿעלן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. 1. אַ
  בּיסל אָדער פֿון צײַט צו צײַט אױספֿעלן (←.).
  עס פֿעלט מיר אונטער געלט צו קױפֿן דאָס
  הױז. כּוחות פֿעלן מיר אונטער. „ס'װעט אים
  א, פֿאָדעם אױף אָפּצוגעבּן דעם בּאַריכט„,
  רײד. 2. ניט טרעפֿן. א, בּײַם שיסן. 3. 
  איבּערהופּן, איבּערהיפּערן. א, מיט די צאָלונגען.
  א, אױף די לעקציעס.
אונטערפֿעלשן,    פֿעלשעװען — טרװ.
                     ▯,
  פֿעלש (־עװע) אונטער, ~געפֿעלש(עװע)ט. אױך:
    פֿעלטשן. דזװ אונטערפֿאַלשעװען ←. „אױף
  ▯
  פּאַװיאַ־גאַס האָט עקסיסטירט אַ װאַלוטע־
  פֿאַבּריק װאו מע האָט אַ בּיסעלע 
          
אונטערגעאונטערפּעססיקן
  
פֿעלשט 'האַרטע, (גאָלד־דאָלאַרן) און ,חזירים,
  (גילדענע רובּלס)“, ע. רינגעלבּלום, כּתבֿים פֿון
  נעטאָ II. „און זײ האָט ניט אױסגעמאַכט װי
  אַזױ, אַפֿילו װען מע דאַרף אַ בּיסל א'„, בּצג,
  טמז, XI 1964 17. אונטערפֿעל(ט)שונג,
  די.
          

▯
אונטערפֿעסטיקן — טרװ. ־טיק אונטער,
  ~געפֿעסטיקט. 1. מאַכן עס זאָל װערן 
  שטאַרקער פֿון אונטן. א אַ בּיסל די פֿאַלנדיקע װאַנט
                    ,
  מיט שטײנער פֿון אונטן. 2. אַ בּיסל 
  בּאַפֿעסטיקן, פֿאַרפֿעסטיקן. א, די פּאָזיציעס. א, די
  אָרגאַניזאַציע מיט נײַע מיטגלידער. א, דעם
  שטאַנדפּונקט מיט נאָך בּאַװײַזן  ־ונג.
                                 .
          

־ ־
אונטערסעסערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפֿעפֿערט. 1. צוגעבּן, אַרײַנגעבּן אַ בּיסל 
  פֿעפֿער. א, די פֿיש. א, דאָס געקעכטס. 2. פֿיג.
  מאַכן בּאַטעמטער, שאַרפֿער, לעבּעדיקער, 
  אינטערעסאַנטער. א, מיט אַ קלוגן זאָג, מיט אַ
  גלײַכװערטל. „געשמועסט פֿון װעלטזאַכן, 
  אַרײַנגעבּראָקט אַלעמאָל אַ גלײַכװערטל, 
  אונטערגעפֿעפֿערט מיט אַ װיץ„, ממוס, ,בּישיבֿה של
  מעלה'. *א, עמעצן, עס זאָל אים װערן 
  בּיטער (אין נאָז, אין די אױגן).
          
־
אונטערסערקען — ־קע אונטער, ~
  געפֿערקעט. אוטװ — (װעגן פֿערד) אונטערפּרײַכן,
  הירזשען פֿון צײַט צו צײַט. „דאָס פֿערדל
  פֿערקעט שױן אונטער, לאָמיר זיך אָפּשטעלן„.
  דז װעגן מענטשן, גראָבּ. טרװ — (װעגן 
  בּעליחײם) דריגען, שטױסן מיט אַ פֿוס. „דער שימל
  קען אײַך א,, רוקט זיך בּעסער אָפּ„. דן 
  װעגן מענטשן, גראָבּ. א, מיט דער קני עמעצן
  אין הינטן אַרײַן.
          

־
אונטערסראַנטעװען — אוטװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געפֿראַנטעװעט. אָפֿט מיט ז י ך.  פֿון
  צײַט צו צײַט זיך פּוצן װי אַ פֿראַנט, זיך
  פֿירן װי אַ פֿראַנט. „אַ זעכצניאָריקער, 
  פֿראַנטעװעט ער שױן אונטער און האָט ליבּ צו
  טאַנצן מיט מײדלעך“, רײד. „זײַן שװאַכקײט
  צו שײנע קראַװאַטן, זײַן א'...„, ל. קױפֿמאַן,
  פֿאָר, I 1964 20.
          

▯
אונטערסריזירן — טרןו. ־זיר אונטער, ~(גע)־
  פֿריזירט  פֿון צײַט צו צײַט, אַ בּיסל פֿריזירן
        .
  די האָר. אַרױסגײן מיט אונטערפֿריזירטע האָר.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
          

־
אונטערסרײען זיך — אוטװ. פֿרײ זיך 
  אונטער, זיך ~געפֿרײט.  זיך פֿרײען אַ בּיסל,
  פֿון צײַט צו צײַט אָדער (אַזױ װי) בּשתּיקה.
  זיך א, װי אַ חדר־ייִנגל, װען דער רבּי איז ניט
  געזונט.
          


־
אונטערסרײַערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געפֿרײַערט.  װאױליונגעריש. פֿון צײַט צו צײַט
  אָפּנאַרן, אױסנאַרן. א, דעם יאָלו.
אונטערפֿריצעװען — טרװ. ־צעװע אונטער,
  ~געפֿריצעװעט. מאַכן אַ צװײטן פֿאַר אַ פֿריץ,
  אונטערנאַרן, אָפּנאַרן. א, די קלײנשטעטלדיקע
  חיה.
אונטערפֿרירן — [אין לד אַרױסגערעדט: “
  פֿריִערן▯] פֿריר אונטער, בּ י ן & ה אָ בּ ~
  געפֿרױרן, לד ~געפֿראָרן. אוטװ — 1. אַ בּיסל
  אָדער צו בּיסלעך לײַדן פֿװ קעלט. ניטאָ קײן
  האָלץ, פֿרירט מען אונטער. אַרױסגײן אין גאַס
  אין לײַכטן מאַנטל און א'. „איך בּין צען 
  בּײַנאַכט געשטאַנען אױף דעם שולהױף, גוט 
  אונטערגעפֿראָרן„, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, 
  װילנע 1878. 2. אָנהײבּן פֿאַרפֿרױרן װערן. „דער
  טײַך פֿרירט שױן אונטער. אינגיכן װעט ער
  זיך שטעלן„.  טרװ — אײַנפֿרירן. דזװ 
  אױספֿרירן (טרװ) אַ בּיסל אָדער פֿון אונטן. א,
  פֿישגליװער. א, דרעליעס. א, די סובּװענץ.
          

־
אונטערסרישן — טרװ. פֿריש אונטער, ~
  געפֿרישט.  1. מאַכן עפּעס אַ בּיסל פֿרישער.
  אָנװאַרעמען און א, די אַלטגעבּאַקענע חלה.
  2. מאַכן עס זאָל אױסזען אַ בּיסל פֿרישער,
  װינציקער אָפּגעניצט; אַ בּיסל בּאַנײַען. א, דאָס
  פּנים מיט פּודער און שמינקע. א, די הלבּשה.
  אױספּרעסן און א, דעם גאַרניטער. „פֿאַלט
  אַרײַן אַ קערבּל, גײט עס אַװעק אױף סחורה
  אײַנקױפֿן, די קראָם א'„, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
  3. אונטערמונטערו, אַרײַנגעבּן פֿרישקײט. 
  אָפּפֿרישן. אונטערקװיקן. א, מיט אַ קאַלטן טרונק.
  א, די כּוחות. א, דעם אַמט, אים בּאַפֿרײַען פֿון
  בּיוראָקראַטישן גײַסט.
    מיט ז י ד — 1. רעפֿל.  2. אוטװ. װערן
  אַ בּיסל פֿרישער. „די זון האָט אָנגעבּראָטן
  דורכן טאָג...עס װאָלט שױן געמעגט א, אַ
  בּיסל אױף דעד שײנער דאַטשע“, שע, 
  זומערלעבּן. ־ונג. ־עכץ.
          
־
אונטערסרעגן — טרװ. פֿרעג אונטער, ~
  געפֿרעגט.  1. פֿרעגן צו בּיסלעך; פֿרעגן נאָר
  װעגן אַ טײל אָדער מיט אַ סדר. דזװ 
  אױספֿרעגן (←) אין אַלע בּבּ. „דערנאָך האָט דער
  מלך פֿון די כּוזרים אײן נוצרי צו זיך גרופֿן
  אונ, האָט אים אונטר פֿראגט אױף זײַן גלאבּן“,
  שאַר. 2. פֿרעגן אַזױ װי צופֿעליק, מן הצו.
  אַרײַנרוקן אַ פֿראַגע. „בּײַם אױספֿרעגן װעגן
  מײַן אַרבּעט, האָט מען מיך אומגעריכט 
  אונטערגעפֿרעגט, צי איך קען...„, רײד.  ־עכץ.
  ־עניש.
          
־
אונטערסרעסן — טרװ. פֿרעס אונטער, ~
  געפֿרעסן. 1. עסן אַ סך, אַרײַנעסן פֿון צײַט צו
  צײַט, בּשתּיקה. א, אַז קײנער זעט ניט. 2. (אױס,
  צע)פֿרעסן (צעלעכערן) פֿון אונטן, צו בּיסלעך.
  דער ראָסט האָט אונטערגעפֿרעסן די אײַזערנע
  סלופּעס.
אונטערצאָל — די, ־ן.  די קלענסטע צאָל
  אין אַ רײ צאָלן. די א, אין דער אַריטמעטישער
  פּראָגרעסיע.
אונטערצאָלן — טרװ. צאָל אונטער, ~
  געצאָלט. 1. צאָלן װינציקער װי עס קומט. א,
  די אַרבּעטער מיט אַ צו נידעריקן לױן. 2. 
  אָפּנאַרן בּײַם צאָלן. ניט דערצאָלן. א, דעם 
  קאַסיר. א, דעם קונד בּײַם אַרױסגעבּן רעשטע.
אונטערצאַמען — טרװ. צאַם אונטער, ~
  געצאַמט. פּפֿ: ~צױמען.  אָפּגרענעצן, מאַכן
  אַ מחיצה פֿון אונטן, װי ניט איז. א, דאָס
  גערטנדל פֿאַר דעם שכנס הינער.  ־וננ.
  ־עניש.
אונטערצאָן — דער, ~צײן, ~צײנער. צאָן
  פֿון דער אונטערשטער רײ צײן (אין היפּוך
  צו אײבּערצאָן). מע האָט מיר אַרױסגעצױגן
  אַן א'.
                                 אונטערצדיק

אונטערצאַנקען — אוטװ. צאַנק אונטער, ~
  געצאַנקט.  1. (װעגן פֿײַער, ליכט) צו בּיסלעך
  װערן שװאַכער; דערבּרענען, האַלטן בּײַם 
  אױסלעשן זיך. די שׂריפֿה האַלט שױן אין א,.
  „אַז די גאַז־בּאַלײַכטונג אין הױז פֿלעגט נעמען
  א, איז עס געװען אַ סימן אַז ס'איז צײַט
  אַרײַנצוּװאַרפֿן אַ נײַעם קװאָדער [= 25 סענט]
  אין שפּעלטל פֿונעם מיטער [= מעסטע▯]„,
  פֿאָר, XI 1963 25. 2. האַלטן בּײַם אױסגײן.
  דער אָנגרײט צאַנקט שױן אונטער.  3. צו
  בּיסלעך װערן אַלץ שװאַכער אין געזונט, 
  האַלטן בּײַם אױסגײן פֿון די לעבּנס־כּוחות. א,
  און זיך קױם האַלטן אױף די פֿיס.  ־ונג.
  ־עניש.
אונטערצאַפּלען (זיך) — אוטװ. ־פּל (זיך)
  אונטער, (זיך) ~געצאַפּלט. צו בּיסלעד, מיט
  איבּעררײַסן ציטערן פֿלאַטערן, זיך טרײסלען
                      ,
  (מחמת מורא, שטאַרקן בּאַגער, אין 
  קאָנװאולסיעס, אין װײטיקן אע). א, פֿון גרױס 
  אױפֿרעגונג. א, (זיך) פֿאַרן פּריצעס קוק. א, װי
  אַ ניט־דערקױלעטער האָן, װי אַ פֿיש. ליגן
  אױף דער ערד און א, מיטן גאַנצן גוף. ־עניש.
אונטערצאַפּן — טרװ. צאַפּ אונטער, ~
  געצאַפּט. 1. מאַכן רינען פֿון אַן אױפֿגעדרײטן
  קראַן צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן אָדער 
  בּשתּיקה. אונטערשטעלן אַ גלאָז און א, קאַלט 
  װאַסער פֿון גרױסן בּוטל. א, פֿון אָנטל װײַן אין
  קעלער און אַרומגײן פֿאַרלעקט. 2. צו בּיסלעך
  אַרױסקריגן (מיט שאַנטאַזש, שװינדל). א, פֿונעם
  גבֿיר לא־יחרץ־געלט. דער שטאָט־מסור האַלט
  אין אײן א, קהל. א, נײַס פֿון אַ דינסט. ־עניש.
אונטערצאַצקעװען, ~צאַצקע(נע)ן —
  טרװ.   ־קע(װע) אונטער, ~געצאַצקע(װע)ט.
  1. דזװ אונטערצירן, נאָר מיט בּײַטעם פֿון 
  ניטאָפּשאַצן. צאַצקען פֿון אונטן. ← אױסצאַצקען,
  בּבּ 3־4. א אַ פּאָליצע מיט שניצערײַען, מיט 
            גע,
  קאַרבּט פּאַפּיר אאַזװ. 2. טאָן עפּעס פּאַמעלעך,
  מיט דעם װילן צו מאַכן װאָס שענער. א, די 
  כּתיבֿה און אַרױסבּרענגען פּערלדיקע אותיות. אױך
  מיט ז י ך. ־קעניש.
אונטערצאַקן — טרװ. צאַק אונטער, ~
  געצאַקט. אױסשנײַדן, אײַנשנײַדן פֿון אונטן, צאַקן
  אַזױ װי מיט צײנדלעך. א, די קאָלירטע 
  פּאַפּירענע סטענגע. ־עניש.
אונטערצבֿו(י)אַקעװען, ~צבֿועטשען —
  אוטװ. ־קעװע, ־טשע אונטער; ~געצבֿו(י)
  אַקעװעט, ~געצבֿועטשעט. פֿון צײַט צו צײַט, צו
  בּיסלעך אַרױסװײַזן היפּאָקריטסטװע, פֿאַלשקײט,
  צבֿיעות. א, און װערן אַ גבּאי. א, מיט פֿרומע
  רײדעלעך.
אונטערצד — [...צאַד] דער, ־דים [...צדאָדים].
  שװאַכערער צד (אין אַ סכסוך פֿאַרן געריכט,
  אין משפּחהדיקע און געזעלשאַפֿטלעכע 
  בּאַציאונגען). זײַן יושרדיק צום א'. אױסהערן דעם
  א'. „מיר זײַנען טאַקע פֿון חתנס צד, אָבּער
  אַן א, אױף דער רײַכער חתונה“, רײד.
אונטערצדיק — [...צאַדיק] דער, ־ים. װנ נבּ.
  איר.  1. דעם חסידישן רבּינס, דעם צדיקס
  גבּאי אָדער משמשׂ.  2. ניט־װיכטיקער, 
  ניטחשובֿער צדיק. כּמו־צדיק. דערזען אַז...איז בּלױז
  אַן א'.
אונטערצוג־הױזן

אונטערצוג־הױזן — די. בּמ. אונגייִ.  הױזן
   װאָס מע ציט זײ צונױף בּײַ די קני אָדער
   נידעריקער מיט אַ שנירל, גומי. „הגידה האשה
 ...שהיה לבֿוש בּבּלױען שאַל, בּא'־ה,...רעקל...
   וגם הכּיר העד השטיװעל שלו...„, הרבֿ אַבֿרהם
   שמואל בּנימין סופֿר, שו“תּ כּתבֿ סופֿר, 
   פּרעסבּורג 1888.
אונטערצװיטערן, ~צװיטשע(ר)ן — 
   אוטון. ־ער, ־טשע(▯) אונטער, ~געצװיטערט,
   ־טשע(ר)ט.  (װעגן פֿײגל) פֿון צײַט צו צײַט
   אַרױסגעבּן קלאַנגען ענלעכע צו צװי־צװי. א,
  װי שװעלבּעלעך.
אונטער צװײ — אַדװ פֿראַזע. אױך: א,
   צװײען. בּלױז צװישן צװײ. „אײן סוד הײסט
  א, צ', אבּר אונטר דרײַא איז קײן (סוד) מעהר„,
   ספֿר מ▯חר הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט.
אונטערצװײַג — די, ־ן. אונטערשטע צװײַג
  פֿון בּױם. אַרױפֿקלעטערן אױף דער א, און
  זיך אַװעקזעצן אױף איר.
אונטערצװינגען — טרװ. צװינג אונטער, ~
  געצװאונגען.  1. פֿון צײַט צו צײַט צװינגען.
  א, די פּועלים גיכער צו אַרבּעטן. 2. צו 
  בּיסלעך, אױף אַ לײַכטן אופֿן נײטן עמעצן צו
  טאָן עפּעס, צו פֿאָלגן. א, די תּלמידים מיט
  אַ שמײכל אױף די ליפּן.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערצװיקלען — טרװ. ־קל אונטער, ~
  געצװיקלט.    אַ בּיסל, װי ניט איז אױספּוצן,
  בּאַפּוצן מיט צאַצקעס. א אַ פֿלאָדן, אַ קוכן,
                             ,
  
אַ טאָרט. א אַ דאַמענהוט.
              ,
אונטערצױמען — טרװ. צױם אונטער, ~
  געצױמט.  1. דזװ אונטערצאַמען. א, דעם 
  װאַסערפֿאַל מיט אַ דאַמבּע. 2. צו בּיסלעך 
  אײַנצױמען, אײַנהאַלטן, האַמעװען. א, דאָס יונגע
  פֿערדל. א, די לאָבּוזעס.  ־ונג.  ־עניש.
אונטערצונג — די, ־ען.  טײל פֿון מױל,
  שטח אין מױל װאָס איז אונטער דער צונג.
  אַ געשװירל אין א'. א'־צ'־ג י ל (ד ר י ז) —
  קלײנע דריז אונטער דער צונג, בּײַ ט. בּערל▯,
  מענטש־מאַשין, קיִעװ 1927. ־יק — אַדי. א'ע
  דריזן.
אונטערצופּן — טרװ. צופּ אונטער, ~
  געצופּט.  1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  צופּן, פֿליקן, שלעפּן, רײַסן. א, (זיך) דאָס
  צעשױבּערטע בּערדל. 2. צופּן פֿון אונטן. א,
  די צױטן פֿון דער קאַפּאָטע. מיט ז י ך — אױך
  קזװ. זיך אַרומרײַסן. אוטװ — פֿילן װי עפּעס
  פּולסירט. אַן אָדער (אַן אױג) צופּט אונטער.
  ־עניש.
אונטערצוקערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געצוקערט.  צוגעבּן, צומישן אַ בּיסל צוקער.
  א, די אײַנגעשטעלטע יאַג(ע)דעס. א, דעם
  צימעס. א, די בּאַגריסונג.
אונטערצי — דער, ־ען.  1. אַקט פֿון 
  אונטערציִען. “גיבּ אַ שטאַרקערן א, — מע זאָל
  ניט זען דאָס אונטערקלײדל“. 2. אונטערשטע
  שורה, לעצטער סך־הכּל, (לאָגישער) אױספֿיר.
  מאַכן דעם א'. בּרענגען, דערפֿירן צום א'. „נאָך
  האָבּ איך ניט געבּראַכט דעם לעצטן א'„, בּ.
  לאַפּין, פֿולער קרוג. „אונדזער א, איז אַז דער
  חינוךקאָנגרעס האָט זיך אױסגעלאָזט ערגער
  װי מיר האָבּן דערװאַרט“, י. גאָראָדיסקי, דאָס
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פֿרײַע װאָרט, בּ„א, סעפּט, l957  פֿירן אַרױף
                                 . „
  אױף אײן א'„, מ. שענדערײ, הײמיש, אַפּריל
  1959. „זײ קענען מאַכן אַן א, פֿון דעם װאָס
  זײ האָבּן געלערנט„, ש. בּיקל, טמז, II 1964▯ 10.
  ־אונג — פּראָצעס און רעזולטאַט פֿון 
  אונטערציִען ←, דזװ אונטערצי.
אונטערצ(י)אָקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געצ(▯)אָקעט. ציאָקען צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט. אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו)
  ציאָ־ציאָ װי אַ צורוף אונטערצומונטערן פֿערד אין
  געשפּאַן. „ס'האָבּן געסקריפּעט די דאַרע 
  רעדער...און דער בּעל־עגלה האָט 
  אונטערגעציאָקעט צו זײַנע צװײ אױסגעסעכעטע פֿערד„,
  פּמ, אײנס אןיןI אײנס.
אונטערציטערן — אוטװ. ־ער אונטער, ~
  געציטערט. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט,
  אָן װעלן, בּאַװעגן מיט אַ גליד, מיטן גאַנצן
  קערפּער (װי אַ רעפֿלעקס). א, װי אַ פֿיש אין
  װאַסער. „און בּײַ אײנער פֿון די צװײ 
  שװעסטער האָט אָנגעהױבּן א, די אונטערשטע ליפּ“,
  שע, ,דער ייִנגסטער פֿון די מלכים,. „האָט
  זיך געריבּן די הענט און אונטערגעציטערט
  פֿון קעלט„, חג, טמז, X 1963 2. „דאָס קלײנע
  גופֿל אירס האָט נאָך איצטער 
  אונטערגעציטערט„, אפֿא, טמז, IX 1964 28. 2. װיבּרירן.
  סטרונעס ציטערן אונטער. די שטים ציטערט
  אונטער בּעתן זינגען.
    3. דזװ אױפֿציטערן ←. א, פֿון אױפֿרעגונג.
  א, פֿאַר שטראָף. 4. פֿון צײַט צו צײַט מורא
  האָבּן. א, פֿאַרן טאַטן, פֿאַרן רבּין. 
  אונטערציטער, דער. ־ונג. ־ניש.
אונטערצײַג — דאָס (די פֿון מצ אין לד, װי
  געװײנלעך בּײַ שטאָפֿנעמען). 1. שטאָף װאָס
  װערט אָנגענײט פֿון אונטן, אױף דער לינקער
  זײַט. אונטערשלאַק. אַ מאַנטל מיט 
  פֿלאַנעלענעם א'. 2. אונטערװעש, לײַבּװעש. װײַסצײַג.
  זײַדן א'.
אונטערצײַגן — טרװ. צײַג אונטער, ~
  געצײַגט. פּר. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  אָנװײַזן, אָנטײַטן. א, דעם װעג.  2. 
  אונטערהעלפֿן, אונטערלערנען. א, דעם שילער בּײַ זײַן
  הײמאַרבּעט. א, דעם לערן־ייִנגל װי אומצוגײן
  מיטן פּרעסל.
אונטערצײכענונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿװ אונטערצײכענען. 2. אין
  שפּאַניש־אידישן װבּ, בּ“א l931, דזװ 
  סובּסקריפּציע, אַבּאָנעמענט.
אונטערצײכענען — טרװ. צײכן אונטער,
  ~געצײכנט. 1. אַרכ. איצט דטשמ. 
  אונטערשרײַבּן, אונטערחתמענען; גאַראַנטירן מיט 
  חתימה אַ התחײַבֿות, דעם תּוכן פֿון אַ דאָקומענט
  אע. „אַלי שטרות וקנײנים דיא גשריבּין װערין
  זאָלין אונטר צײכנט װערין מן שני נאמנים
  אונ, דיא בּעלי דבֿרים מוזין ג“כּ אונטר 
  צײכנין“, אורדינאַציא מן כּל הש▯ורות וכּתבֿים...,
  אַמשט 1731. „דר איז גװאונט גװעזן אום פֿיל
  בּריבֿן צו אונטר צײכנן מיט זײַן האַנד„, שאַר,
  כב/ב. „אַקסעפּטאַנט, דר יעניגי װעלכר װעקזל
  בּריבֿן אַן נעמט אונ, אונטר צײכנט„, יו▯ף
  מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא 1774. „דעמאָלט
  האָבּן עטלעכע ניו־יאָרקער ייִדישע שרײַבּער זיך
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אונטערגעצײכנט אױף דעם דערקלערונגס־בּריװ“,
  מך I▯, נ“י 1910.
    2. אַרױסהײבּן װיכטיקײט, אונטערשטרײַכן.
  „איך האָבּ מיך בּאַשלאָסן צו זײַן יובּילעאום
  אונטערצוצײכענען די אונטערשטע שורה צו
  זײַן גאַנצער אַרבּעט„, קאַמף און קעמפֿער, זבּ,
  לאָנדאָן 1904.  3. צײכענען צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט. א, מיט אַ בּלײַער (אַ פּעו)
  בּלעטעלעך און בּלימעלעך. 4. אָנשרײַבּן פֿון
  אַ זײַט אָדער פֿון אונטן. א, די פּרײַזן אױף
  אַלע אַרטיקלען. 5. צײכענען פֿון אונטן. „דאָס
  אײניקל האָט אָנגעשריבּן נאָר עטלעכע 
  װערטער, אָבּער אונטערגעצײכנט אַ הױז מיט בּײמער
  אַרום„  ־עניש. ־ער.
      .
אונטערצײנדלען — טרװ. ־דל אונטער, ~
  געצײנדלט. אױסשנײַדן, אױסשלײַפֿן צײנדלעך פֿון
  אונטן. א, אַ בּלעך. א, פּאַפּיר פֿאַר דער פּאָליצע.
אונטערציך — די, ־ן. אונטערשטע ציך װאָס
  אין איר געפֿינען זיך די פֿעדערן אָדער אַן
  אָנדער װײכער מאַטעריאַל. אַן אַלטע א, װאָס
  לאָזט דורך פֿעדערלעך.
אונטערצימבּלען — טרװ. ־בּל אונטער, ~
  געצימבּלט. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  שפּילן שלעכט אױף אַ צימבּל, אַ קלאַפּ־ אָדער
  אַ סטרונע־אינסטרומענט. א, װי אַ פּאַרטאַטש
  אַ פֿידל־קראַצער.  2. צוצימבּלען, צושפּילן.
  חבֿרה זינגען און אײנער צימבּלט אונטער. א,
  װען די קינדער מאַרשירן. 3. אַ בּיסל שמײַסן,
  שלאָגן.  א,  אין  זײַט־מיר־מוחל.   ־עכץ.
  ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערצינדונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערצינדן. „זיך מודה 
  געװען אין דער א,„, פֿאָר, X 1962 13.
אונטערצינדן — טרװ. צינד אונטער, ~
  געצונדן.  1. מאַכן אַ פֿײַער (פֿון אונטן). 
  צעפֿירן אַ פֿײַער. א, דאָס האָלץ (די קינעלעך,
  שטרױ, קױלן אע). א, פּאַפּיר. א, דאָס מיסט.
  „ער זאַך בּחלום: אײנר דער קלױבּט אױף 
  דערניר אױף זײַן אַקסיל אונ, צװײא ממונים פֿון
  גיהנם האבּין אױף אים אונטר גיצונדין דיא
  דערניר“, נצ1, מו/א. „שטעל דיר פֿאָר אַ קלײן
...מאַשינקעלע מיט הענטלעך, עס זאָל קענען
  אַלײן אַרײַנלײגן דאָס האָלץ, א', איבּערשאַרן„,
  װ. און ס., איבּז, די מעסtה פֿון דעם שטיקעלע
  בּרױט, זשיטאָמיר l869.
    2. דזװ בּ1 — מעט. א, דעם אױװן, די
  רובּע, די פּליטע אע. א, די ל(י)ולקע, די פּיפּקע.
  ▯. בּ▯.
    3. מאַכן עס זאָל בּרענען מיט אַ קלײן פֿײַערל.
  „דער אַנדערער מיט זײַן פֿײַער▯געצײַג שלאָגט
  אױס פֿײַער און צינדט אונטער דעם טאַבּעק
  אין דער לולקע„, ממוס, שלמה.
    4. אַװעקלײגן בּרענענדיקס, אונטערלײגן פֿײַער
  בּשתּיקה. מאַכן אַ שׂריפֿה. בּאַגיסן מיט נאַפֿט
  און א'. א, די כאַטע מיט דער גאַנצער כודאָבּע.
  „א, דאָס הױז כּדי פּטור צו װערן פֿון די
  װאַנצן„ פֿװל = זיך אַלײן אָנמאַכן צרות, אַ
         ,
  גרױסן שאָדן, כּדי זיך צו בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס
  װאָס שטערט. „איך צינד דעם בּױם מיט דײַן
  נעסט אונטער, איר זאָלט אַלע פֿאַרבּרענט 
  װערן אױף צונטער„, עט, משלים. „איך װעל
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פֿאַר געלט אונטערשטעלן פֿאַלשע עדות אַז ער,
  בּנימין, האָט דאָס אונטערגעצונךן„, א. מרגליות,
  געפֿונענע עלטערן, װאַרשע l894. „נו, טאָרן
  מיר ייִדן שױן דאָס גאָרניט האָבּן עטלעכע
  הולטײַעס? זאָל מען דאָס גרױסע שײנע הױז
  א'“, יהל, די קאָלאַניסטן II, װאַרשע l899. „ער
  האָט געשװאױרן נקמה צו נעמען. ער װעט
  זײ אָנלערנען, א, אײנס בּאײנס, אַװעקלאָזן
  ס'גאַנצע דאָרף מיט פֿײַער„, אָפּאַ, 'לינטשערײַ'.
  *א, די בּאָד = (שפּאַסיק, איר) אָנמאַכן אַ טומל,
  אַ סומאַטאָכע (איבּער אַ נישטיקער סיבּה). „און
  אַז איך האָבּ עס שױן געזאָגט — איז װאָס?
  דאַרף מען א, די בּאָד„, רײד. “אַז דער דאָקטאָר
  האָט געזאָגט לופֿט...און איך קען דאָך מײַן
  װײַבּ, אַז טאָמער זאָג איך חלילה נישט פֿאָרן,
  אַזױ צינד איו אונטער דאָס בּאָד“, יוסף גראַבּ'ס
  גש, װין l919. *א, דעם הימל = איר װעגן
  אױפֿטאָן אַ סך.
     5. דזװ בּ4 — מעט. א, דעם גבֿיר. א, דעם
  קאָנקורענט. „צינדט מען אַזױ אַ בּחור גאָר
  אונטער, איז אַן עק מיט אים און מיט זײַן
  בּוך„, יפּ. „דער דײן זאָל זיך ניט פֿאָרכטן
  פֿאַר קײן שום בּעל־דין, אַפֿילו פֿאַר אַן עושר,
  אָדער פֿאַר אַ תּקיף, אָדער אַפֿילו ער זאָל אים
  װעלן א'„, לט2.
     6. דזװ בּ4  פֿיג. א  אַ מלחמה. א, די
                  ,        ,
  זון. “דאָס איז אַ געבּײַדע פֿון פֿיל מנהגים...די
  געבּײַדע גײט צו גרונט דורך דעם שרעקלעכן
  פֿײַער װאָס די פֿרײַדענקערס האָבּן 
  אונטערגעצונדן“, ש. הױכבּױם, אַ יוד, אַדעס l869. „אין
  יאָר װען היטלער האָט אונטערגעצונדן די װעלט“,
  פֿאָר, IX l964 20.
     ▯. אױפֿרודערן, אױפֿהעצן, אַרױסרופֿן כּעס,
  פֿאַרבּיטערוגג, שׂנאה. אױפֿװעקן אַ תּאװה. א,
  אין עמעצן אַ פֿײַער. א, דעם צאָרן. א, אַ מחלוקת
  אין שטעטל. א, אַ נײַעם קאַמף צװישן פּאַרטײען.
  „דעם אַלטן חסיד דעם בּלינדן האָט די מעשׂה
  גאָר אונטערגעצונדן“, טעיאַטאָר. „זײערע רײד
  האָבּן אים אונטערגעצונךן“, װאַרשױער יודישע
  צײַטונג, No ,l867 35. “װעסט ▯.ט דאַרפֿן
  א,...האַס אין די אױגן װי דײַנע בּלױ„, מלה,
  'די בּאַלאַדע פֿון װינטער,.
     8. האַלטן אין שפּאַנונג. בּאַגײַסטערן, 
  עלעקטריזירן. א, דעם עולם מיט גײַסטרײַכע רײד,
  מיט הױכער קינסטלערישקײט.
     9. מאַכן עס זאָל װערן אױס, עס זאָל 
  פֿאַרגײן, אַזױ װי אַ פֿײַער װאָלט עס פֿאַרבּרענט.
  א אַלטע פֿירוגגען. א, די איצטיקע אָרדענונג.
    ,
  „זײ צינדן אונטער דעם פֿאַרגאַנגענעם טאָג
  װאָס האָט דורכגערױשט און װאַרטן רואיק
  אױף דעם...קומענךיקן טאָג„, דא, פֿון בּערלין
  בּיז סאַן־פֿראַנציסקאָ.
אונטערצינדן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  „דער בּודיסט האָט זיך אונטערגעצונדן צו 
  פּראָטעסטירן קעגן דער רעגירונג“.  2. אוטװ.
  װערן שטאַרק אין כּעס. אַרײַן אין צאָרן, אין
  גרױס אױפֿרעגונג. זיך א, און זיך װאַרפֿן
  שלאָגן. 3. אָנהײבּן גלאַנצן, שײַנען (אַזױ װי
  מיט אַ פֿײַער) פֿון אַ שטאַרק געפֿיל. „דײַנע
  אױגן האָבּן זיך אונטערגעצונדן„, פּרץ.
     אונטערצינד,  דער.   ־ונג.   ־עכץ.
  ־עניש.
                      ▯.'7

אונטערצינדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס צינדט אונטער, ספּעצ װער עס לײגט
  אונטער אַ פֿײַער צו מאַכן אַ שׂריפֿה. 
  אינטריגאַנט װאָס רופֿט אַרױס מחלוקת, מלחמה אע.
  „װילסט זײַן אַ מערדער, אַן א', זײַ דיר, קינד
  מײַנס“, מלה, די גאָלדענע פּאַװע. „פֿון אַ
  װײַטן טרױם פֿאַרבּלענדט, װי אַן א, אין די
  שאָטנס פֿון די װענט, שאָרך איך זיך מיט
  שטילע טריט“, מל, 'דורך געװײן פֿון קינדער'.
  „א'ס און גנבֿים האָט זײַן אײגנס יעדער 
  געגנט„, פּ▯, װאָלין. „די בּאַשולדיקונג — אַז
  ייִדן האָבּן געקרײציקט דעם אותו איש —
  איז אַ שטענדיקע א'ין פֿון אַנטיסעמיטיזם“,
  לע, טמז, IX 19(▯4 20.
אונטערצינדעריש — אַדי.  1. װאָס צינדט
  (זיך) גרינג אונטער. „דער זאַל איז געװען
  פֿול מיט א'ן פֿלאַם“, אפֿא, טמז, IX 1964 4.
  2. װאָס איז אין דער טבֿע, איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אונטערצינדער. א'ע רײד. א'ע
  כעמיקאַליען. ־קײט.
אונטערצינען — טרװ. צין אונטע▯ ~
  געצינט.  בּאַדעקן פֿון אונטן מיט צין. א, די
  קופּערנע קװאָרט.
אונטערצ▯ען — טרװ. צי אונטער, ~געצױגן.
  1. מאַכן אַ שטריך פֿון אונטן, [געװײנלעך 
  אונטער אַ רעכענונג, דערפֿון] אַרױסבּרענגען דעם
  סך־הכּל. א, אַ חשבּון. א, דעם (אַ) סך־הכּל.
  „צוזאַמענגעשטעלט [די ציפֿערן] ריכטיק...און
  אונטערגעצױגן אַ שטריך, און אָנגעפֿאַנגען 
  צוזאַמענצוציִען פֿון די קאָפּײקן„, מלאכת מחשבֿת,
  װילנע 1874. „איצט װעלן מיר אונטערציִען אַ
  סך־הכּל — דעם אינװענטאַר„, ד. מאָרדפֿין,
  די לערע פֿון לעבּן, בּערלין 1898. „און 
  אונטערציִענדיק דעם חשבּון גענױ, פֿלעגט ער 
  אַרױסזיפֿצן בּשתּיקה: 'מע װעט מוזן צולײגן װידער
  אַ צװײ גילדן'“, אַר, 'דער װײַטער יאַריד'. „װי
  אַזױ היסטאָרישע סך־הכּלען װערן 
  אונטערגעצױגן װײס איך ניט“, אפֿא, טמז, ll III l965.
     2. מאַכן יעדער מין שטריך פֿון אונטן. *א,
  די אױגן = מיט אַ ספּעציעלן בּלײַער 
  אונטערשמירן.  3. אױסדריקן אַן אױספֿיר פֿון 
  נאָכטראַכטן. אַרױסבּרענגען לאָגישע מסקנא פֿון
  אַ צאָל מחשבֿות, אָפּגעטאָנענע מעשׂים. א אַ
                                                ,
  סך־הכּל פֿון דער איצטיקער לאַגע, פֿון דער
  גאַנצער פֿאָרשונג, פֿון אַן אידײען־גאַנג אע.
  אַזױ אױך: א, די אונטערשטע שורה (←). „לאָ▯
  מיר איצט אין אַ קאָנצענטרירטער פֿאָרעם א,
  די לעצטע שורה אונטער אַלעם דעם װאָס
  מיר האָבּן בּיז איצט געשריבּן„, ש. צ. זעצעך,
...דיני ממונות און ןיני נפֿשות, נ„י 1934.
  „און עס װילט זיך אױפֿרעכענען אױך 
  אונדזער גבֿורה...און א, אַן אָפֿענע, אַ קלאָרע שורה„,
  הל, 'אַ בּריװ פֿון אַמעריקע'. “אין דער 
  געשיכטע פֿון יעדער קולטור קומט אַ מאָמענט
  פֿון זאַמלונג און פֿון פֿאַרענדיקונג פֿון א,
                                         ,
  סך־הכּלס“, קאָר I. „צו װאָס בּכלל, פֿרעגט
  ער, אַרױסציִען אַלגעמײנע מסקנות פֿון די
  װערק פֿון פּאָעט? צו װאָס א, סך־הכּלען?“,
  שנ, קריטיק אןן קךיטיקער.
    4. ציִען אױף אַראָפּ. אַראָפּציִען. א, דעם
  בּרעג פֿון בּגד בּײַם אָנפּאַסן.
     5. ציִען פֿון אונטן, עס זאָל װערן פֿעסטער,
                                   אונטערצירן
  
ענגער, שטײַפֿער אײַנציִען. „איך צי אונטער
  די בּױך־רימענס פֿון מײַן פֿערדס זאָטל, זעץ
  זיך רײַטנךיק“, ש. בּךעגמאַן, דורך קריג און
  רעװאָלוציע II, אַדעס 1932. „אָנגעשמירט די
  רעדער מיט דזעגעכץ און גוט אונטערגעצױגן
  די הײַקעס, אַז עס זאָל זיך גאָרניט בּאָמבּלען“,
  נ. לוריע, סאָװ, הײמלאַנד, No '1961 2. 6. 
  דורכצ▯ען פֿון אונטן. א, די דראָטן אונטערן קעלער.
  א, קאַבּלען.
    7. צופֿירן נעענטער, צוציִען. „מיר גרײטן
  זיך צו אַן אָנגריף. עס זײַנען אונטערגעצױגן
  געװאָרן זעקס קאָרפּוסן מיליטער“, ש. 
  בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע, אַדעס l932.
  „האָבּן אַהער אונטערגעצױגן זײער אַרטילעריע
  און שיסן אָן אױפֿהער„, מ. לעװ, סאָװ, 
  הײמלאַנד, No ,1961 3. 8. אַרױפֿציִען, אַרױפֿהײבּן.
  „א, די הינטערשטעליקע צום ניװאָ פֿון די
  פֿאָרגעשריטענע„,   בּיראָבּידזשאַנער   שטערן,
‏  I▯ 1961 7. [בּײַ די בּבּ 5־7 די השפּעה פֿון
  רוסישן װערבּ I▯▯.rh[▯ז▯.no.]
    9. אַ בּיסל אָנציִען. א, דעם װאַנטזײגער. א,
  די סטרונעס.
‏    1O. גוטמוטיק שטױסן עמעצן עפּעס צו
  זאָגן אַ צװײטן, עפּעס צו טאָן. אָפּלאַכן, 
  אָנציִען. א, דעם שוטה בּן פּיקהאָלץ, עס זאָל
  זײַן פֿון װאָס צו לאַכן. „קאָך זיך ניט, חבֿרה
  האָבּן דיך נאָר אונטערגעצױגן„, רײד.
    11. (גאַרבּערײַ) אױסציִען און אױסרײַבּן
  די לעדער, אױספּראַװען, קנײטשנדיק בּלױז די
  צװײטע, די לינקע זײַט. אױך: װײך מאַכן די
  לעדער, קײַקלען די לינקע זײַט.
    12. דורכפֿירן מיט אַ שטאָל, מיט אַ 
  שאַרפֿשטײן איבּער דער שאַרף. א, די קאָסע. א,
  דאָס גאָלמעסער.
אונטערצ▯ען זיך — ← דפֿװ.  רעפֿל —
  1. זיך אױסציִען, אױסשטרעקן די גלידער. א,
  זיך נאָכן שלאָ]ף. א, זיד און גרײכן צו דער
  העכסטער פּאָליצע.  2. איבּערשטאַרקן 
  מידקײט, זיך נעמען אין די הענט אַרײַן. 
  אונטערגאַרטלען זיך. א, זיך און פֿאַרטיק מאַכן די
  אַרבּעט צו דער צײַט. „קײן געלט פֿאַר אַזעלכע
  געשעפֿטן נעם איך נישט — נאָר אַז איר קענט
  מיר, רבּי־לעבּ, געבּן אַ קװיטל איך זאָל האָבּן
  אײַער עולם־הבּא װעל איך מיך א, די זאַך
  אױסצופֿירן“, ספֿר שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג [יאָר?].
    אוטװ — 1. צוקומען, אונטערקומען (װעגן
  אַ גרופּע) בּיסלעכװײַז. „אײַך װעט אַ סך טעג
  אױסקומען צו פֿאַרהאַלטן זיך? פֿרעג איך אים.
  — בּיז די דריטע װאַכטע װעט זיך א'„, ע.
  האָלדעס, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 1. 2. בּײַם
  גײן, מאַרשירן זיך אױסגלײַכן מיט די 
  אַנדערע.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערציקלען — טרװ. ־קל אונטער, ~
  געציקלט. 1. דזןו אונטערצאַצקען (←.). 2. 
  אונטערזינגען צעצױגן, מיט דרײדלעך, מיט אַ
  קאָלאָראַטור שטים. א, אַ לידעלע בּײַ דער
  אַרבּעט. אױך מיט  ז י ך — אוטװ. א, זיך
  װי אַ חזן פֿאַר ימים נוראים.
אונטערצירן — טרװ. ציר אונטער, ~געצירט.
  1. אַ בּיסל אָדער צו בּיסלעך אױסצירן, 
אױסאונטערצירעװען
  
פּוצן. א, דעם זאַל פֿאַר דער אונטערנעמונג,
  פֿאַרן יום־טובֿ.  2. אױסצירן פֿון אונטן. א,
  דעם פּאָדיום. ־עכץ. ־עניש.
אונטערצירעװען — טרװ. ־רעװע אונטער,
  ~געצירעװעט.  פֿון צײַט צו צײַט צירעװען,
  פֿאַרריכטן מיט אַ נאָדל און פֿאָדעם. 
  פֿאַרצירעװען פֿון אונטן. זיך פֿאַרנעמען מיט א, זאָקן.
  פֿיג. א אַ צוזאַמענלעבּן װאָס רײַסט זיך.
         ,
אונטערצירקלען — טרװ. ־קל אונטער, ~
  געצירקלט.  מאַכן אַ קײַלעך, אַ קרײַז מיט אַ
  צירקל, אָנצײכענען אַ קײַלעכדיקע פֿיגור (פֿון
  אונטן). א, אײן טײל פֿון דיִאַגראַם.
אונטערצלמען זיך — [...צײלעמ...] רעפֿל.
  צלם זיך אונטער, זיך ~געצלמט. פֿון צײַט צו
  צײַט מאַכן איבּער זיך דעם צײכן פֿון אַ צלם.
  פּרעפּלען און זיך א'.
אונטערצערן זיך — רעפֿל. צער זיך אונטער,
  זיך ~געצערט. זען מע זאָל װערן מאָגערער,
  דאַרער; זיך מאָרען אַ בּיסל אָדער צו בּיסלעך.
  א, זיך פֿאַרן פּריזיװ. א, זיך װײַל דער 
  דאָקטער האָט געהײסן פֿאַרלירן װאָג. ־עניש.
אונטערקאַדױטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געקאַדױטשעט. סל. אַ בּיסל שאָקלען, 
  טרײסלען, שלאָגן. צעבּאָלטשען. א, שטײענדיק 
  װאַסער. א', אָנבּרעכן די בּײנער.
אונטערקאַװירן — טרװ. ־װיר אונטער,
  ~(גע)קאַװירט.  גאַראַנטירן, קאַװירן װי דער
  צװײטער, נאָכן ערשטן גאַראַנטירער. א, אַ
  הלװאה, אַ חובֿ.  ־ונג.  ־ער.
אונטערקאָװען — טרװ. ־װע אונטער, ~
  געקאָװעט. 1. אַרומשלאָגן פֿון אוגטן מיט אײַזן.
  א, דאָס פֿערד. א, די פֿיסלעך פֿונעם בּעט.
  „צוליבּ װאָס קאָװעט מען אונטער אַ פֿערד?“,
   אַכ.  2. אונטערפֿעסטיקן. אױך מיט  ז י ך
  ▯
  — א, זיך מיט נײַע ראַיות. „די פּסיכאָלאָגיע
  הינקט נאָך בּײַ דיר, מע דאַרף זי א'“, א.
  גאָרדין, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2.
אונטערקאַט — דער, ־ן. װנ נבּ. 1. געהילף,
  משרת בּײַ אַ קלײנעם זנות־מעקלער, 
  מאַטשאָרניק. “בּיסט אַפֿילו ניט קײן קאַט, בּיסט נאָר
  אַן א', אַ משרת בּײַם אַלפֿאָנס„, רײד. 2. 
  געהילף פֿון קאַט, הענקער.
אונטערקאַטעװען — טרװ. ־טעװע אונטער,
  ~געקאַטעװעט   פֿון צײַט צו צײַט שטאַרק
               .
  שמײַסן. „דער רבּי פֿלעגט א, בּלױז אין אַ
  דאָנערשטיק, אַז מע האָט ניט געקענט די סדרה
  פֿון דער װאָך„.
אונטערקאָטערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געקאָטערט.  1. װרר. אַ בּיסל עמעצן צעדולן,
  צעמישן, מבֿלבּל זײַן. 2. גראָבּ. פֿון צײַט צו
  צײַט האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער, טרײַבּן זנות
  בּשתּיקה. (ספּעצ װעגן אַ מאַן װאָס איז 
  אומגעטרײַ זײַן פֿרױ).
אונטערקאַטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געקאַטשעט. 1. פֿאַרקאַטשען. אַ בּיסל 
  פֿאַרהײבּן, אַרױפֿװיקלען פֿון אונטן אַרױף אָדער
  אין דער זײַט. א, די אַרבּל. א, דאָס קלײדל.
  א, די פּאָלעס פֿון דער קאַפּאָטע; א, די הױזן.
  „נאָך שטאַרקער אונטערגעקאַטשעט די 
  אונטערגעקאַטשעטע פּאות און אַװעק צום דירעקטאָר“,
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שע פֿונעס יאַריד.  2. אונטערװיגן. א, דאָס
     ,
  קינד אין װיגל. 3. קײַקלען צו בּיסלעך, מיט
  איבּעררײַסן. א, אַ פֿעסל. א, דעם אָנטל װײַן
  צום קעלער.  4. װעלגערן פּאַמעלעך, מיט
  איבּעררײַסן. א, דאָס בּלאַט לאָקשן און דערבּײַ
  כאַפּן אַ שמועס מיט דער שכנה. 5. 
  אונטערהעצן. א, חבֿרה עס זאָל װערן אַ געשלעג.
  6. הײבּן אין דער לופֿט (װאָס קען גלײַכצײַטיק
  זײַן אַ גוטמוטיק אָפּלאַכן). א, דעם פֿאַרריסענעם
  זיגער. אױך מיט ז י ך — א, זיך פֿון געלעכטער.
  ־עניש.
אונטערקאַטשקען — טרװ. ־קע אונטער,
  ~געקאַטשקעט. 1. אונטערקײַקלען, דזװ 
  אונטערקאַטשען. איר בּײַטעם. 2. פּעיאַ. 
  אונטערשרײַבּן. א, דעם נאָמען. אָפֿט מיט ז י ך. זיך
  א, און אָפּװישן דעם שװײס פֿון פּנים ־עניש.
                                     .
אונטערקאָכן — טרװ. קאָך אונטער, ~
  געקאָכט. 1. קאָכן צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט.
  אַז מע דאַרף קען ער אױך א'. 2. נאָך אַ
  בּיסל קאָכן בּיזן פֿאַרענדיקן. א, די זופּ, װײַל
  זי איז צו שיטער.  3. אונטערבּורען. א, אַ
  קאַשע, דאָס שטעטל זאָל גײן כאָדאָראָם.
אונטערקאָכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  פֿון
  צײַט צו צײַט זיך ערגערן, װערן אױפֿגערעגט,
  װערן צעהיצט. זיך א, פֿון קלײניקײטן און
  בּאַלד טאַקע זיך בּאַרואיקן  ־עכ▯ן  ־עניש.
                          .      .
  ־ערײַ.
אונטערקאָלאָט(ש)ען — טרװ. ־ט(ש)ע 
  אונטער,  ~געקאָלאָט(ש)עט.  פּפֿ:
  ט▯▯▯.▯צעז. סל. צו בּיסלעך, מיט 
     איבּערש   , ~קאָלאָצען, ~קאָ
  
▯,
  רײַסן קלאַפּן, שלאָגן, טרײסלען, (דורכ)מישן. א,
  װאַסער. א, עמעצן  ־עניש.
                  .
אונטערקאָלדרע — די, ־ס.  קאָלדרע 
  געלײגט פֿון אונטן, אונטער אַן אײבּערשטן 
  צודעק, אָדער אונטערגעלײגט אונטערן לײַלעך. אַ
  װאַרעמע פֿלאַנעלענע אאַ א'.
    —    ,
אונטערקאָלירן — טרװ. ־ליר אונטער, ~(גע)־
  קאָלירט.  1. קאָלירן, פֿאַרבּן פֿון אונטן. א,
  די װאַנט מיט אַ שװאַרצן פּאַס. 2. צופֿאַרבּן,
  פֿאַרענדיקן קאָלירן.  3. צופּאַסן דעם קאָליר.
  א אַ האַנטבּײַטל צום קאָסטיום. א, די קנעפּ.
   ,
  ־ונג.
  קאַלכט. פּפֿ:   קאַלעכ▯אַלך אונטער, ~
                גע▯,
                             , פּד.  1. צוקאַלכן
אונטערקאַלכן — טרװ.
  
אַ בּיסל. א, אײן װאַנט. 2. קאַלכך פֿון צײַט
  צו צײַט. א, די װענט װאָס װערן פֿאַררײכערט.
  3. (אַקטיאָריש) צוגעבּן אײגנס צו אַ רעפֿליק;
  פֿאַרדרײען, אַרױסבּרענגען אומקלאָר. א, די
  פּראָזע. ־ונג. ־עניש.
אונטערקאָלנער — דער, ־ס, ~קעלנער.
  (שנײַדערײַ) שטיקל לײַװנט, יעדער מין שטאָף
  אָדער סחורה, אונטערגענײט אונטער דעם 
  אײבּערקאָלנער. אַן א, פֿון האַרטן לײַװנט.
אונטערקאַלענד(ר)עװען — אוטװ. ־נד(ר)
  עװע אונטער, ~געקאַלענד(ר)עװעט. אױך: ~
  קאַליאָדעךוען.  גײן איבּער די הײַזער אױף
  קאַלײד. ← אױסקאַלענד(ר)עװען. א, און קריגן
  אױך פֿון ייִדן חלה, בּלינעס און װאָס ניט.
                                 אוגטערקאַנט
אונטערקאָלערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געקאָלערט. [אין לד ניט פֿאַראַן]. אונטערקײַקלען.
  א אַ פֿעסל בּיזן קעלער צו. א, דעם בּאַלעם
    ,
  
אונטער די בּרעטער. אױך מיט ז י ך.
אונטערקאָמאַנדעװען — טרװ. ־דעװע 
  אונטער, ~געקאָמאַנדעװעט. אױך: ~
  קאָמאַנדירן.  1. פֿון צײַט צו צײַט איבּערנעמען
  די קאָמאַנדע: צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן 
  אַרױסגעבּן בּאַפֿעלן, דיקטירן. א, בּײַם מאַרשירן.
  א, און אַרױסװײַזן תּקיפֿות. 2. שטיפֿן, 
  קונדײסעװען אױף אַ לײַכטן אופֿן. אַפֿילו גוטע
  ייִנגלעך קאָמאַנדעװען אױך אונטער.
אונטערקאָמאָרניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע,
  ־ס. 1. אַ קװאַרטיראַנט בּײַ אַ קװאַרטיראַנט.
  „ס'איז געקומען זײַן בּרודערל פֿון שטעטל,
  איז שױן געװען אַן א, אױך„, רײד. 2. 
  געהילף פֿון קאָמאָרניק, בּאַאַמטער פֿון שטאָט
  װאָס האָט די השגחה איבּערן צאָלן דירה־געלט.
  „דער א, האָט בּאַפֿױלן אַרױסצושטעלן די 
  בּעבּעכעס אױף דער גאַס“, רײד.
אונטערקאָמבּינירן — טרװ. ־ניר אונטער,
  ~(גע)קאָמבּינירט. 1. אַ בּיסל, פֿון צײַט צו
  צײַט קאָמבּינירן. א, בּײַ אַ שפּיל װאו מע
  דאַרף צולײגן קאָפּ. 2. מאַכן אַ קאָמבּינאַציע
  מיט דער כּװנה אַ צװײטער זאָל אַרײַנפֿאַלן.
  א, װי אַן עכטער בּירזשעװיק  ־ונג.
                               .
או'נטערקאָמיסאַ'ר — דער, ־ן. װנ ־ין, ־שע,
  ־ס.  געהילף פֿון קאָמיסאַר; צװײטראַנגיקער
  אָנפֿירער אין אַ רעגירונגס־אינסטיטוציע, 
  געפֿירט פֿון אַ קאָמיסאַר.  ▯שע — אױך די
  פֿרױ פֿון א,.
אונטערקאַמען — טרװ. קאַם אונטער, ~
  געקאַמט. 1. דזװ אונטערקעמען ←. 2. (
  טעכניק) אומגײן אַרום אַן אַפּאַראַט אָדער מאַשין
  מיט אַ קאַם אָדער אַ מכשיר װאָס דערמאָנט
  אין אַ קאַם און רײניקן פֿון שעדלעכע 
  עלעמענטן פֿון רעשטלעך רױשטאָף אע. א, די
        ,
  אַפּאַראַטור, די מאַשין.
אונטערקאַמער — די, ־ן. פֿקפֿ: ~קעמערל.
  1. אונטערשטע קאַמער, װאָס איבּער איר איז
  דאָ אַן אײבּערשטע. װאױנען אין אַן א', גלײַך
  איבּערן קעלער. 2. ספּעצ. אונטערשטער טײל
  פֿון האַרץ. „דער דאָזיקער אונטערשטער טײל
  [פֿון האַרץ] — דאָס איז די א'„, יאכ. 3. 
  ערשטע (נידעריקערע) אינסטאַנץ אין אַ 
  פּאַרלאַמענטאַרישן רעזשים, װאו עס איז אױך דאָ אַן
  אײבּערקאַמער, אַ סענאַט אע. „די א, האָט 
  אָנגענומען דעם געזעץ־פּראָיעקט„.
אונטערקאָמפּלעטירן — טרװ. ־טיר 
  אונטער, ~קאָמפּלעטירט. צו בּיסלעך דערגאַנצן,
  צוגעבּן כּדי אױסצוקאָמפּלעטירן. א, די 
  קאָלעקציע מאַרקעס מיט אַ פּאָר נײַע עמיסיעס.
אונטערקאַנױקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געקאַנױקעט.  צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  װײנען װי אַ הונט אָדער אַ קאַץ (אױך װעגן
  אַ קינד װאָס בּעט עפּעס װײנענדיק און 
  פֿאַרצױגן). לעקן די װאונד און א,. א, בּיז מע
  קריגט אַ צוקערקעלע.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערקאַנט — דער, ־ן. קאַנט, זײַט פֿון
  אונטן. א, פֿון ראַם.
אונטערקאָנטראָלירן
אונטערקאָנטראָלירן — טרװ. ־ליר אונטער,
  ~(גע)קאָנטראָלירט. צו בּיסלעך, מיט 
  איבּערוײַסן איבּערקוקן, אינספּעקטירן. אַ בּיסל 
  צוהיטן, נאָכזען. א, די אָפּגעטאָנענע אַרבּעט. א,
  ױ אַלטע חשבּונות.  ־ונג.
אונטערקאָנטשען — [אָפֿט װי▯כע ▯] טרװ.
  ־טשע אונטער, ~געקאָנטשעט.  1. צו 
  בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן פֿאַרענדיקן. א, דעם
  אָרעמאַנס גאַרניטער האַרט  פֿאַר יום־טובֿ.
  2. בּמקום־װערבּ פֿאַרן פֿאַרענדיקן טואונגען
  װאָס מע װיל ניט דערמאָנען (דערשטעכן, 
  דערהרגענען אע). א, דעם מסור און אים לאָזן
  ליגן אַ טױטן. ־עניש.
אונטערקאָנקורירן — טרװ. ־ריר אונטער,
  ~(גע)קאָנקורירט. פֿון צײַט צו צײַט 
  איבּערשטײַגן אין פֿאַרמעסט, געשעפֿט. 
  אױסקאָנקורירן (אַזױ װ▯) בּשתּיקה. א, די קרעמערס מיט
  אַ נײַ אַרטיקל.
אונטערקאָס(י)ען — טרװ. ־ס(י)ע אונטער,
  ~געקאָס(▯)עט. פּפֿ: ~קאָשען. 1. 
  אונטערשנײַדן מיט אַ קאָסע, אַראָפּשנײַדן אַ בּיסל
  (נאָר דעם אײבּערשטן טײל פֿון שטענגל). א,
  גראָז, תּבֿואה. „אַז דער גערשטן װאַקסט צו
  ראַש יונגערהײט זאָל מען אים א'“, מ. װעבּער,
  דער יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 189l.
  2. אַזױ װי אונטערשנײַדן מיט אַ שיסגעװער.
  א אַ האַלבּע ראָטע מיטן קױלנװאַרפֿער. 3 פֿיג.
   ,                                   .
  אונטערשנײַדן די פֿיס. „ער האָט אַ װאַקל 
  געטאָן זײַן גוף צום טאַטגס שטול און זיך
  אַװעקגעזעצט, מחמת זײַן מידקײט האָט אים 
  אונטערגעקאָסעט“, י. ראַבּינאָװיץ, איק, פּסח תּשי„ט.
  אױך מיט ז י ך. קריגן אַ זעץ און זיך א'.
  ־עכ▯ן.
אונטערקאַסענירן — טרװ. ־ניר אונטער,
  ~געקאַסענירט. פּפֿ: ~קאַשענירן. שטאַרק
  אַראָפּקלאַפּן דעם פּרײַז, די פּרײַזן. א, זױמען.
  א, דעם װאַלד. דזװ אױסקאַסענירן (←.).
אונטערקאַסערן — ← אונטערקאַשערו.
אונטערקאַספּערן — טרון. ־ער אונטער,
  ~געקאַספּערט. פּפֿ: ~קאַשפּערן. 
  אונטערנאַרו, אונטערשװינדלען און אַרױסקריגן. א אַ
                                            ,
  מטמון מיט גאָלד. א, דעם שותּף. א, די פֿרײַנד
  און שפּילן דערבּײַ דעם לײַטישן מענטשן.
  ־ניש.
אונטערקאָפּ — דער, ~קעפּ. פֿקפֿ: ~קעפּל.
  אונטערטיטל. טיטל אונטער דעם הױפּטטיטל
  (קאָפּ) פֿון אַ בּוך, צײַטונג, אַרטיקל אאַ (
  געדרוקט געװײנטלעך מיט קלענערן שריפֿט װי
  דער הױפּטטיטל). „דער א, פֿון דעם בּוכטיטל
  איז 'פֿון דעם װערטערבּוך פֿון די מערדער'„,
  פֿאָר, III 1963 2.
אונטערקאַפּאָ — דער, ־ס.  נידעריקסטער
  ראַנג צװישן קאַפּאָס. „די גרופּע קאַפּאָס האָט
  זיך אָנגעהױבּן מיטן לאַגערקאַפּאָ, אײבּערקאַפּאָ,
  קאַפּאָ, א, און פֿאָראַרבּעטער„, װ. גליקסמאַן,
  ייִבּל XXX▯II פֿרגל אײבּערקאַפּאָ.
            .
אונטערקאַפּאָטע — די, ־ס. קאַפּאָטע װאָס
  מע טראָגט אונטער דעם מאַנטל. „שולח אני
  לך אַ פּאָר קלײדער, אַן א, און אַן 
  אײבּערציִער“, א. ד. פֿרידמאַן בּש, בּאַרדיטשעװ תּרנ„א.
אונטערקאַפּטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געקאַפּטשעט. פּר, לאָקל. אונטערנײען, 
  צונײען אַ לאַטע אױף אַ גאַנצן זאָק (כּדי צו 
  בּאַװאָרענען פֿון װערן צעריסן). „א, — אױף
  נײַע גאַנצע זאָקן לײגט מען אַרױף לאַטעס
  כּדי צו שױנען זײ„. פֿש II, ז, 373.
אונטערקאָפּטשען — ־טשע אונטער, ~
  געקאָפּטשעט.  אוטװ — צו בּיסלעך רײכערן,
  אַרױסגעבּן אַ קלײנעם רױך. א, װי אַ 
  צאַנקענדיק ליכט, װי אַ לעמפּל אַז דער נאַפֿט האַלט
  בּײַם סוף. „דאָס לעמפּל קאָפּטשעט אונטער,
  פֿאַרריכט דעם קנױט„, רײד. טרװ — 
  אונטעררױכערן, אונטערװיאָנדזלען. א, הערינג, פֿיש.
  ־עניש.
אונטערקאַפּען — ־פּע אונטער, ~געקאַפּעט.
  פּד: ~קאַפּיען.  אוטװ — טריפֿן (װעגן אַ
  פֿליסיקײט) צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן. א,
  פֿון דאַך. טרװ — 1. מאַכן עס זאָל טריפֿן.
  אַ בּיסל אַרײַנטריפֿן. א, פֿליסיקן האָניק אין
  טײג. א, סם און פֿאַרגיפֿטן אַ פֿרידלעך 
  צוזאַמענלעבּן.  2. װאױליונגעריש. אונטערמסרן.
  פֿאַרשיטן. א אַן אײגענעם בּרודער. ־עניש.
              ,
   

־
אונטערקאָפּען — טרװ. ־פּע אונטער, ~
  געקאָפּעט. םל. אונטערגראָבּן, אַרומגראָבּן (װעגן
  גאָרטן־אַרבּעט). „אַ גאַנצן טאָג האָט ער 
  געטאָן די אַרבּעט פֿון א', בּאַמיסטיקן, 
  אַרומקלײַבּן„, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער, נ“י 1943.
  ־עניש.
אונטערקאַפּריז(עװ)ען — אוטװ. ־ז(עװ)ע
  אונטער, ~(גע)קאַפּריז(עװ)עט.  פֿון צײַט צו
  צײַט אַרױסװײַזן קאַפּריזן, זײַן 
  איבּערקלײַבּעריש, אײַנגעשפּאַרט. װעלן דורכפֿירן עפּעס
  װאָס איז ניט שׂכלדיק. א, װי אַ 
  צעפּיעשטשעטער בּן־יחיד. דער סוס קאַפּריזעװעט אונטער.
אונטע▯קאַפֿט       ▯. פֿרױענבּלוזע װאָס
                 ל   —
                    —  אָס, ־ען, ־עך. פּפֿ:
  ~קאָפּטע, ~קאָפֿט
  מע טראָגט געװײנטלעך אונטער אַן 
  אײבּערבּלוזע.
אונטערקאַקן — טרװ. קאַק אונטער, ~
  געקאַקט. װאול. בּמקום־װערבּ פֿאַר אונטערנאַרן,
  אונטערגנבֿענען, אונטערלקחענען; קאַליע מאַכן.
  א אַן אײגענעם יאַט. א אַ טשעמאָדאַנטשיקל.
   ,                    ,
  מיט ז י ך — אױך: אַרומשפּילן זיך בּײַ אַן
  אַרבּעט  ־עניש.
      .
אונטערקאָקעטירן — אוטװ. ־טיר אונטער,
  ~קאָקעטירט. פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
  קאָקעטירן, חנדלען זיך. א, מיט אַלע בּחורים
  אין שטעטל. א, מיט די לינקע.
אונטערקאַראַבּקען זיך — אוטװ. ־קע זיך
  אונטער, זיך ~(גע)קאַראַבּקעט. 1. צו בּיסלעך,
  צוקלעטערן נאָענט, אונטער די פֿיס. 
  אונטערקריכן מיט די הענט און פֿיס. א, זיך װי אַ
  קינד װאָס קען נאָך ניט גײן. 2. צוקומען
  נאָענט מיט אָנשטרענגונג (און אַזױ װי בּשתּיקה).
  א, זיך און אונטערהערן װאָס מע רעדט. 3. 
  אַרבּעטן זײער פּאַמעלעך. ־עניש.
אונטערקאַרבּן — טרװ. קאַרבּ אונטער, ~
  געקאַרבּט. מאַכן אַ קאַרבּ, אײַנשנײַדן פֿון 
  אונטן. א, די פֿיסלעך פֿון דעם טיש.
אונטערקאַרגן — קאַרג אונטער, ~געקאַרגט.
                           אונטערקאַשערן
  
אוטװ — פֿון צײַט צו צײַט אָדער אַ בּיסל
  זײַן קאַרג. זיך ניט פֿאַרגינען און א'.  טרװ
  — צו בּיסלעך אומיושרדיק אײַנשפּאָרן; א,
  דאָס עסן דער אײגענער משפּחה.  ־עכץ.
או▯ערקאָרט — די, ־ן פֿקפֿ: ~קערטל.
                         .
  ־ ניש.
  
אַ קאָרט װאָס איז קלענער (אין איר 
  אײַנגעשטעלטער װערט) װי די װאָס מיט איר האָט
  אַרױסגעשפּילט אַ צװײטער שפּילער. 
  דערלאַנגען (געבּן) אַן א'.
אונטערקאָרטשעװען — טרװ. ־טשעװע 
  אונטער, ~געקאָרטשעװעט.  אונטערגראָבּן (
  טיפֿער װי) די װאָרצלען. א, די פּעניעס פֿון די
  אָפּגעזעגטע בּײמער.
אונטערקאָרטשע(נע)ן — טרװ. ־טשע 
  אונטער, ~געקאָרטשעט. אונטערבּײגן. צו 
  בּיסלעך, אַ בּיסל אײַנבּײגן, אײַנקנײטשן. מאַכן
  עס זאָל זײַן (אָדער אױסזען) קלענער, עס זאָל
  פֿאַרנעמען װײניקער אָרט. „דעם האָלצפֿוס 
  אױסגעצױגן, דעם געזונטן פֿוס אונטערגעקאָרטשעט
  אונטערן שטול“, טמז, III 1963▯ 18. מיט
  ז י ך — רעפֿל. א, זיך פֿון װײטיק אין בּױך.
  ־עניש.
אונטערקאָרמע(נע)ן — טרװ. ־מע אונטער,
  ~געקאָרמעט. 1. אונטערפֿיטערן. צו בּיסלעך
  געבּן צו עסן בּעלי־חײם. א, די גענדז מיט
  האָבּער. 2. געבּן גוט צו עסן. א, דעם חולה
  ער זאָל קומען צו די כּוחות. 3. פֿיג. דזװ
  בּבּ 1־2. א, דעם עולם מיט קליאָטשע, מיט
  שונד.  אױך מיט ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערקאָרע — די. מצ נבּ. אינעװײניקסטע
  שיכט פֿון קאָרע. „פֿון דער לינדן־א, מאַכט
  מען מאָטשאַלע, ראָגאָזשעס, לאַפּטשעס אאַזװ„,
  ד. האָכבּערג איבּז, שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע
  ▯)192.
אונטערקאָרעץ — דער, ־עס.  ניט קײן
  פֿולער קאָרעץ, פֿאַלשע מאָס תּבֿואה. מעסטן
  מיט אַן א, און אָפּנאַרן.
אונטערקאַרפּאַטן — גנ. די, בּלױז מצ.
  קײט פֿון קלענערע בּערג, װאָס ציִען זיך פֿון
  די קאַרפּאַטן פּאַזע דעם דניעסטער.  ־טיש
  — אָדי. װאָס איז אונטן, נידעריקער פֿון די
  קאַרפּאַטן. װאָס האָט אַ שײַכות צו די 
  אונטערקאַרפּאַטן. א'ע דערפֿלעך. א'ע ייִדן.
אונטערקאַרק — דער, ־ן.  אונטערשטער
  טײל פֿון קאַרק. אַ פֿעטער קאַרק מיט אַן א'.
  אַ מאַן מיט אַ גראָבּן קאַרק, אַ פֿאַלבּ און
  דערנאָך אַן א,.
אונטערקאָרקעװען — טרװ. ־קעװע אונטער,
  ~געקאָרקעװעט.  1. צואַרבּעטן, צוגעבּן צו
  פֿרױענשיך קאָרקעס. א, די קנאַפֿל. 2. דזװ
  צוקאָרקעװען, אױסקאָרקעװען. א, פֿלעשער.
אונטערקאָשען — ← אונטערקאָסען.
אונטערקאַשענירן — ← אונטערקאַסענירן.
אונטערקאַשערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געקאַשערט. אױפֿהײבּן פֿון אונטן און פֿאַרבּײגן,
  אַ בּיסל פֿאַרקנײטשן פֿון אונטן. א, די פּאָלעס.
  א, די קאַפּאָטע. א, דאָס לאַנגע קלײד. א, אײן
  הױז און דעם אַנדערן אַראָפּלאָזן. א, די פּאות
  = זײ פֿאַרלײגן הינטער די אױערן. א אַ ליפּ.
                                       ,
           

־
אונטערקאַשפּערן

אונטערקאַשפּערן — ← אונטערקאַספּערן.
אונטערקװאָטשקען — אוטװ. ־קע אונטער,
  ~געקװאָטשקעט. פּפֿ: ~קװאָקטשען. פֿון
  צײַט צו צײַט אַרױסבּרענגען (שװאַכע) קלאַנגען
  (װ▯) פֿון אַ הון. די הון קװאָטשקעט אונטער,
  זי װעט בּאַלד לײגן אַן אײ. „די אַלטינקע עסט
  און קװאָקטשעט אונטער פֿון גרױס הנאה“, רײד.
  ־עניש.
אונטערקװאַל — דער, ־ן. קװאַל װאָס פֿליסט
  אונטער דער ערד. אַ פֿעלדזיקע געגנט מיט אַ
  סו א'ן.
אונטערקװאַקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געקװאַקעט.  פֿון צײַט צו צײַט אַרױסבּרענגען
  קלאַנגען קװאַ־קװאַ (װי) פֿװ אַ פֿראָש. “שטיל,
  נאָר פֿון װײַטן זומפּ קװאַקען אונטער די פֿרעש„.
  ־עניש.
אונטערקװאָקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געקװאָקעט. 1. דזװ אונטערקװאָטשקעו. 2. 
  בּאַקלאָגן זיך שטילערהײט אױף עפּעס אָדער אױף
  עמעצן. א, אױף דער שװערער דאָליע. ־עניש.
או'נטערקװאַ(▯)טי'ר — די, ־ן. אַ קװאַ(▯)־
  טיר (פֿון אײן צימער אָדער מער) בּײַ אַ
  צװײטן װאָס דינגט די גאַנצע קװאַ(ר)טיר.
  ־אַנט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
  עס װאױנט אין אַן אונטערקװאַ(ר)טיר.  א'־
  מ ײַ ס ט ע ר.
אונטערקװאַרן — אוטװ. קװאַר אונטער, ~
  געקװאַרט. צו בּיסלעך װערן דאַר און קװאַר,
  װערן אָפּגעשװאַכט. א, װי אין אַ הונגעריאָר.
אונטערקװיטל — דאָס, ־עך.  קאָפּיע פֿון
  קװיטל (בּאַשטעטיקונג, קבּלה) װאָס בּלײַבּט
  בּײַ דעם װאָס גיט אַרױס דאָס קװיטל. נעמען
  די א'עך און צונױפֿרעכענען װיפֿל מע האָט 
  צונױפֿגעקליבּן.
אונטערקװיטשען — אוטװ. ־טשע אונטער,
  ~געקװיטשעט. פֿון צײַט צו צײַט, מיט 
  איבּעררײַסן אַרױסלאָזן אַ קװיטש. א, פֿון װײטיק,
  פֿון פֿרײד. א, װי אַ געבּונדענער חזיר אױפֿן
  יריד. „ס'איז ניט געזונגען, ס'איז 
  אונטערגעקװיטשעט„, רײד. ־עכץ. ־עניש. ־ערײַ.
אונטערקװיקן — טרװ. קװיק אונטער, ~
  געקװיקט. אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט, צו 
  בּיסלעך געבּן עפּעס (צום עסן) װאָס פֿאַרשאַפֿט
  הנאה, װאָס קרעפֿטיקט. א, דאָס פֿאַרהונגערטע
  קינד מיט אַן עפּל. פֿיג. א, די אַלטינקע לײַט
  מיט לױבּן זײער אײניקל. א, דאָס ה אַ ר ץ
  = פֿאַרשאַפֿן הנאה פֿון עסן אָדער מיט אַ
  גוטער בּשׂורה. אָפֿט מיט ז י ך — רעפֿל. א,
  זיך מיט אַ קאַלטן טרונק, מיט אַ פֿלעשעלע יש.
אונטערקװעטשן — טרװ. קװעטש אונטער,
  ~געקװעטשט.  1. אונטערדריקן. א, די 
  אַרבּעטער, װעלן זײ נאָכגעבּן. 2. אַ בּיסל דריקן,
  קװעטשן אױף אונטן אָדער פֿון אונטן. א,
  די קלײדער, זײ זאָלן אַרײַן אין טשעמאָדאַן.
  א, די לימענע פֿאַר נאָך אַ גלאָז טײ. 3. 
  אײַנקװעטשן. א, אַ פֿוס, אַ פֿינגער.  4. אוטװ.
  קװעטשן פֿון צײַט צו צײַט. א, מיט די אַקסלען,
  פּלײצעס.
אונטערקװעטשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. גראָבּ. זיך קװענקלען בּײַם אָננעמען אַ 
  בּאַשלוס אָדער בּײַם זאָגן עפּעס. „װי לאַנג װעסטו
  זיך א'? זאָל זײַן אַזױ צי אַנדערש“, רײד.
  2. אונטערשטאַמלען, זאַאיקען זיך. א, זיך
  בּײַ יעדער װאָרט. 3. מיט שװעריקײט האָבּן
  שטולגאַנג. א, זיך אפֿשר אַ האַלבּע שעח.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערקװעלן — ▯וטװ. קװעל אונטער, ~
  געקװעלט (~געקװאָלן). 1. צו בּיסלעך 
  אָנקװעלן, האָבּן פֿאַרגעניגן. דער זײדע האָט 
  אונטערגעקװעלט פֿון דעם אײניקלס חכמהלעך. 2. 
  אָנהײבּן פֿױלן. די בּולבּעס קװעלן שױן אונטער.
  3. אָנהײבּן יױרן. די יאַגדעס אין סלאָי װעלן
  א'. מיט ז י ך — זיך אונטערמאַטערן. זיך
  א, זאַלבּעאַכט אין אַ קעלערשטובּ.
אונטערקװענקלען — אוטװ. ־קל אונטער,
  ~געקװענקלט. 1. אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט
  ניט זײַן זיכער בּײַ זיך; זײַן אין ספֿק; 
  איבּערקלערן, איבּערטראַכטן און ניט קענען 
  בּאַשטימען, בּאַשליסן. „דער רבֿ פֿלעגט אַפֿילו אױף
  דעם א'„, אָנכי, 'אַמאָליקע שׂמחות'.
    געװײנלעך מיט ז י ך. א, זיך צי יאָ צי
  ניט געבּן די הלװאה. א, זיך בּײַם אַרױסטראָגן
  דעם פּסק־דין. א, זיך פֿאַר װעמען צו שטימען.
  ־עניש.
אונטערקױט — דער, בּא. שמוץ װאָס געפֿינט
  זיך פֿון אונטן, אונטער עפּעס. געפֿאָרבּענע
  נעגל מיט א'. אַ בּאַלעבּאָנדע מיט אַן 
  אײבּערקױט און אַן א,.
אונטערקױטיקן — טרװ. ־טיק אונטער, ~
  געקױטיקט. מאַכן קױטיק פֿון אונטן. א, די
  הױזן, דאָס העמך אאַזװ.
אונטערקױלע(נע)ן — טרװ. ־לע אונטער,
  ~געקױלעט.  1. פֿון צײַט צו צײַט שעכטן
  מיט אַ חלף. דער אַלטער שוחט קױלעט נאָך
  אונטער.  2. צו בּיסלעך טײטן, דערשטעכן,
  דערהרגענען. „מע האַנדלט אונטער מיטן ייִד
  און מע — קױלעט אים אונטער„, רײד. „ס'איז
  ניט קײן קלײניקײט צו בּלײַבּן אַן 
  אינטערנאַציאָנאַלער סאָציאַליסט אין דער צײַט, װען
  דרײַצן נאַציעס א, און אונטערשיסן אײנע די
  אַנדערע„, װינטש II▯, נ„י 1927. 3 פֿיג. א,
                                      .
  אַ פֿאָרשטעלונג, אַ ראָלע  ־עניש.
                         .
  קױלערט. אױך: ~קאָלער▯ער אונטער, ~
                                 גע[אין לד ניט 
פֿאַאונטערקױלערן — טרװ. ־
  
ראַן].  אונטערקײַקלען,  אונטערקױקלען.  א,
  די ראָד בּײַם שפּילן (זיך).
אונטערקױף — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אונטערקױפֿן, דאָס מיט װאָס מע קױפֿט אונטער. 
  לאַפּוּװקע, כאַבּאַו, שוחד. „צוגעבּן עפֿנטלעך װעגן
  אַ כּלומרשטער א'־קאָנספּיראַציע„, טמז, 1964
‏  l4 XI.
אונטערקױף־געלט — דאָס, ־ו (־ע▯). 
  כאַבּאַר, שוחד, לאַפּוּװקע. י. י. אינדיצקי, אין
  מקראי קדש...ועם תּרנוס המלות והענין, 
  װאַרשע 1899 פֿאַרטײַטשט אומעטום ,שוחד': „
           בּאַ,
  שטעכו▯ א'־ג'“. „דאָס רײַסן מצד די פֿאַר
  שײדענע שׂררות פֿאַרשײדענע א'־ג, אַלס 
  אױסקױף פֿון פֿאַרשײדענע גזירות“, א. קופּפֿער,
  בּלעטעך פֿאַר געשיכטע No ,▯II 3־4. „און קײן
  שוחד (א'־ג') אױף אַ רײנעם (אומשולדיקן)
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                                            ▯
                             אונטערקױפּן זיך
  
האָט ער ניט גענומען„, הרבֿ ש. פּליסקין, 
   אַמעריקאַנער, III 1958▯ 15 [איבּז פֿון 'ושחד על
  נקי לא לקח', תּהלים, טו, ▯]. „ער האָט 
  פֿאַרלאַנגט רײַטװאָגנס און לױפֿערס אָפּצוגעבּן די
  גזילה און געגעבּן א'־ג'“, ש. איזבּאַן, טמז,
‏  X 1958 7.
אונטערקױפֿן — טרװ. קױף אונטער, ~
  געקױפֿט. 1. געבּן שוחד, כאַבּאַר. געבּן 
  שװײַגגעלט. געבּן אין יד אַרײַן. א, דעם נײַעם
  פּריסטאַװ, ער זאָל זײַן מילדער צו די 
  שטעטלשע ייִדן. א, אַן עדות, דעם ריכטער גופֿא.
  א אַלעמען אין דער פּריסוטסטװע, דער זון
    ,
  זאָל קריגן אַ װײַסן בּילעט. א, אַ פּאָליציאַנט,
  ער זאָל לאָזן איבּערנעכטיקן אין אַ שטאָט
  מחוץ דעם תּחום המושבֿ. א, די גרענעץ־װאַך.
  „איך מוז צום שמשׂ לײפֿן, אים אונטערקײפֿן
  ער זאָל מיר קריגן כאָץ צװײ דרײַ טעג...“,
  ה. קלעבּאַנאָװ, די בּלינדע פֿײגיל, װילנע l908.
  „ערלעכע מענטשן דאַרף מען ניט א,, און
  אומערלעכע איז אַ זינד אונטערצוקױפֿן“, [מ.
  מאָנטעפֿיאָרעס אַ זאָ▯] ממז, I l963▯ו 2.
     2. געבּן סיסטעמאַטיש געלט, אַזױ װי האַלטן
  אױף שׂכירות, כּדי אַ צד אין אַ קאָנפֿליקט
  זאָל האָבּן אַן אײגענעם מענטשן בּײַם צװײטן
  צד (גרופּע, אָרגאַניזאַציע, מדינה אאַ). א, אַ
  הױכן מיליטער־מאַן, ער זאָל שפּיאָנירן. א,
  אַ מיטגליד פֿון אַ רעװאָלוציאָנערן קרײַזל,
  ער זאָל װערן אַ פּראָװאָקאַטאָר. „די 
  גוּװערנאַנטקע איז געװען אונטערגעקױפֿט [זי זאָ▯]
  איבּעררעדן [די העלדין], זי זאָל זיך טױפֿן“,
  ימבּר„ע איבּז, די עגונה, בּוקאַרעשט l878.
  „איך האָבּ אײַך געשמידט אַ פֿעסטע 
  דיפּלאָמאַטישע קײט אין ענגלאַנד און אַלע אײַערע
  פֿרײַנד אונטערגעקױפֿט„, דא,  שװאַרץ־רױט,
  װאַרשע 1919.
    3. געװינען מיט מתּנות, מיט געפֿעליקײטן,
  חניפֿה, צוזאָגן אע. א, אַ קינד מיט צוקערקעס.
  „אַמאָל האָט מען דאָ פּשוט געקױפֿט שטימען,
  איצט קױפֿט מען אונטער מיט צוזאָגן װאָס
  מע װײסט אַז מע קען זײ ניט דורכפֿירן“,
  רײד. „אַ גאַנץ פֿאָלק קען מען ניט א, מיט
  געלט, אָבּער מע קען עס יאָ א, מיט אַ 
  דעמאַגאָגישער פּראָגראַם„, רײד. „פּרוּװן אפֿשר
  א, זי, װי געװײנטלעך צװישן סוחרים — חס
  ושלום“, ממוס, שלמה. „איז דאָס טאַקע געװען
  אַ שפּיל פֿון דעם שׂטן...אָדער די װײַבּער זײַנען
  געקומען צום שׂכל און האָבּן דעם שׂטן 
  אונטערגעקױפֿט גאַנץ פֿעסט„, מ, בּ, ר, ך [מ.
  כּ„ץ], דער קאַראַבּעלניקל, װילנע 1900.
    4. איבּעררעדן עפּעס צו טאָן קעגן אײגענעם
  געװיסן, קעגן אײגענע אינטערעסן. „אַ פֿרײַנד
  דאַרף מען קױפֿן, אָבּער ניט א'„, מר II▯,
  נ„י 1908.
    5. דערדריקן, פֿאַרשטױסן. איבּערשטאַרקן,
  גובֿר זײַן. א, דאָס אײגענע געװיסן מיט
  כּלערלײ פּשטלעך. „װי שװער עס איז 
  אַװעקצוגײן, אַנטלױפֿן...און דעם געדאַנק װי שװער
  צו א'„, סעג, 'און נאָר עס נאָגט'.
אונטערקױפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 
  אונטערחנפֿענען זיך, צומאַכן זיך צו עמעצן מיט
  עפּעס װאָס געפֿעלט יענעם. אונטערלאַשטשענען
  זיך. א, זיך צום נגיד, צום נײַעם גבּאי. „איו
              ▯
אונטערקױפּעריש
  
האָכּ געחנפֿעט דעם אײבּערשטן מיט זיסע
  רײדעלעך, זיך געװאָלט א, בּײַ אים מיט פֿאַלשע
  װערטער„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
    ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
              

▯
אונטערקױסעריש — אַדי.  װאָס האָט אין
  זיך עפּעס אױף צו געפֿעלן, צו געװינען עפּעס
  בּײַ עמעצן פֿאַלשע א'ע חנדעלעך.
           .
  קו ▯רקױקל   — טרװ ־קל אוגטער, ~
                  געען      .
     
י
        ט. פּפֿ: ~קײַקלען.  צו בּיסלעך, מיט
או▯▯ן
  

איבּעררײַסן דרײען, קאַטשען װי אַ קױק. א,
  דאָס פֿעסל הערינג. א, דעם שװערן בּאַלעם
  אע. אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אונטערקוך — דער, ־ס. אַרכ.  ← דװװ.
  „דער אונטר קוך שפּרך װשׂ איז דר מער,
  אונ, װשׂ זול זײַן דשׂ דוזיג װעזן“, בּבא־בּו▯., 317.
אונטערקוכער — דער, ־ס.  געהילף פֿון
  קוכער. „די פּאָטראַװעס װערן צוגעגרײט אין
  קיך דורך די קוכערס, אײבּערקוכערס און א'ס“,
  א. אַלמי, פֿאַש, XI 1958 1.
אונטערקול — [...קאָל] דאָס  (דער), ־ות
  [...קױלע▯]. (געזאַנג) טיפֿע שטים; בּױך־שטים.
  בּאַסאָװע שטים, היפּוך פֿון אײבּערקול. 
  אונטערזינגען, אונטערשפּילן אױפֿן א, = אױף
  קאָנטראַבּאַס, אױף טיף. „אַ מענטש װאָס איז
  ניט גאַנץ קען האָבּן אַן אײבּערקול, אַן א',
  אַ בּײַקול, אָבּער ניט קײן רײנעם קלאָרן
  קלאַנג“, פּרץ, 'מסירת־נפֿש'.
אונטערקומען — אוטװ. קום אונטער, בּ י ן
  ~געקומען. [װעגן ה אָ בּ ← אױסקומען, אוטװ.]
  1. אָנקומען אין דער ריכטיקער צײַט. א, װי
  אַ שליח פֿון גאָט. די הילף קומט אונטער,
  אַזױ װי די אָבֿות (די צדיקים פֿון יענער־װעלט)
  װאָלטן זיך משתּדל געװען. „װאַרט מיר [= מיך]
  אָפּ דאָרטן צוזאַמען און איך װעל שױן 
  אומגעזאַמט א'„, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1887.
  „װען איך זאָל ניט געװען א'...און אָפּנעמען בּײַם
  גנבֿ די זאַכן, װאָלט זי געבּראָכן געװאָרן פֿון
  בּרױט„, ממוס, קלײנמענטשעלע. „דאָך אים איז
  צו העלפֿן...ניט אונטערגעקומען קײן אײנער“,
   יהואָש, 'דעם נבֿיאס בּלוט'. *א, עמעצן א ו י ף
   דער האַנט = אַרײַנפּאַסן אין עמעצנס פּלאַן,
   צוטרעפֿן, דערפֿרײען. *א,  א ו נ ט ע ר  דער
   האַנט = צופֿעליק בּאַגעגענען, זיך טרעפֿן מיט
  עמעצן. װען ער קומט מיר אונטער אונטער דער
   האַנט, קריגט ער פֿון מיר דעם ריכטיקן חלק.
     2. אָנקומען צופֿעליק, אומגעריכט. א, װי
   אַן אומגעריכטער גאַסט. דאָס גליק װעט נאָך
   א'. “אַ מבּול איז אונטערגעקומען און האָט
   אַלץ אָפּגעװישט„, רײד. „און צו די דאָקטױרים
   דעם גערימל, װי אַראָפּגעפֿאַלן פֿונעם הימל,
   קומט אַ דאָקטער פּלוצלעם אונטער„, ממוס,
   יודל. „...בּיז ס'איז אונטערגעקומען אַן 
   אומגעריכטער צופֿאַל“, חג, טמז, 1965 ▯יI 30.
     3. דזװ צוגײן, צוקומען ניט־גערופֿענערהײט.
   א, ניט־געבּעטענערהײט. „אַ ייִדענע קומט 
   אונטער און מישט זיך אַרײַן אין שמועס“, רײד.
   “װי נאָר ער זעצט זיך אױפֿן פֿאָטערס שטאָט,
   קומט אונטער אַ פּעמפּיק און טרײַבּט אים אַראָפּ“,
   ממוס, שלמה. „און דערװײַלע קומט אונטער
   די מחותּנתטע און בּאַװײַזט מיר דער טאָכטערס
   האַנטאַרבּעט“, שע, לכּבֿוד יןם־טובֿ I. „אַ 
  דריטער איז אונטערגעקומען...זיך מיטאַמאָל 
  צעלאַכט און אַװעקגעגאַנגען„, אָפּאַ, אַרום די
  ד[ורבו▯נ.
    4. צוקומען נאָענט. „װאָס, בּראָנפֿן? רופֿט
  זיך אָפּ יענער מיט דער רױטער נאָז, 
  אונטערקומענדיק נעענטער„, ממוס, װינטשפֿ. „איר
  נחת פֿלעגט זיך דײַטלעך אױסדריקן, װען אַ
  קונה פֿלעגט א, צום קאָשיק עפּל און געבּן
  עפּעס צו לײזן„, אַר, 'אָרעמע געמײנדן'. „דאָך
  בּאַלד װי די בּאַנדע קומט אונטער מיט פּיקעס
  און העק צו דער טיר“, אַל, 'די געלט־װאַרפֿערקע'.
    5. אָנקומען פֿון אַ זײַט, ניט־
  בּאַמערקטערהײט, (אַזױ װי) בּשתּיקה. א, און זיך אײַנהערן
  אין שמועס. „ער איז דאָ! — האָט אַ געשרײ
  געטאָן אַ ייִדענע װאָס איז אונטערגעקומען
  פֿון הינטן צו„, ממוס, מסעות.
    6. סתּם אַרײַנקומען. „דו װעסט דערנאָך
  אַהין א'?“, ממוס פֿישקע. „ס'בּחורל האָט זיך
                     ,
  אַרױסגעשאַרט פֿון שטובּ שׂרה איז 
  אונטער—                        .
  געקומען“, אָפּאַ, אַרוס די חורבֿות.
    7. אונטערגײן. די שיף מיט דער גאַנצער
  מאַנשאַפֿט איז אונטערגעקומען. אַלע זײַנען
  אונטערגעקומען בּײַ דעם טױט־מאַרש.
    8. בּאַװײַזן זיך, זיך מעלדן. א, װי אַן
  עדות פֿאַרן געריכט. „ס'איז ניט 
  אונטערגעקומען דער יורש...דער געזעצלעכער אײגנטימער„,
  ש. איזבּאַן, טמז, X 1964 30.
    9. (האָבּן אױסקומעניש) האָבּן או▯ף חיונה.
  „ניט איטלעכער קען װאױנען אין קהילה נײַערט
  װאױנען אױף ישובֿים, אײנציקװײַז, װאו מען
  א, קען“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ
‏  1O.1796. אונטערחנפֿענען און נאָכגעבּן. א,
  דעם נגיד אין אַלע זײַנע קאַפּריזן.  11. 
  אַנשטאָט אַרונטערקומען. א, פֿון בּאַרג.
אונטערקומען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. קומט
  אונטער,  א י ז  ~געקומען.  1. פֿאָרקומען,
  פּאַסירן. „כ'האָבּ טאַקע צוגעזאָגט, אָבּער ס'איז
  אונטערגעקומען אַ װיכטיקע געשעעניש...“, רײד.
  „ער װיל אונדז אײַנרײדן אַז װען עס זײַנען
  אונטערגעקומען די גראַנדיעזע שלאַכטן פֿון
  דער רעװאָלוציע...“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער II.
     2. זיך מאַכן, זיך טרעפֿן. “דרײַ מאָל אין
  יאָר מעג מען זאָגן ליגן: זומער, װינטער און
  װען עס קומט אונטער„, שװ. „אַז עס קומט
  אונטער אַ גוטע געלעגנהײט — לאָזט זי ניט
  דורך“, רײד. „אַך, װען מיר קומט איצט 
  אונטער די ריכטיקע קאָרט, װאָלט איך גענומען אַלע
  אױגן“, רײד. „זאָלן נאָר די מבֿינים דיך 
  בּאַמערקן, װעלן די געלעגנהײטן שױן א'„, י.
   מאַנדעל, טמז, X 1964 15.
     3. אײַנקומען. אַרײַנקומען אין פֿאָרעם פֿון
  הכנסה. [דער סובּיעקט פֿון זאַץ איז די מטבּע,
  דאָס געלט.] „אַמאָל אין אַ יובֿל קומט אונטער
  אַ פּאָר טאָלער„, רײד. „אין פֿערצן טעג אַרום
  װעט בּײַ מיר אַלײן חופּה זײַן...עס איז דאָך
  שװער אָן אַ מאַן אַלײן צו זיצן, עס קומט
  דאָך אונטער אַ פֿרישער גראָשן“, ליאָנדאַר,
   נײַער בּש, װילנע l844.
     4. אונטערגײן (װעגן זון, זן װעגן אַנדערע
   הימלישע קערפּערס). „װידר קערן דוא זולשׂט
   װידר קערן צו אים דשׂ פּפֿאנד אַז זיא אונטר
                                   אונטערקוקן
  
קומט דיא זון„, טח, דבֿרים, כד/יג. „זאָלסט
  נאָר דאָס בּגד האַלטן בּיז די זון װעט א'„,
  אַר, 'צום מלוה'. „עס טאָגט שױן בּאַלד, די
  לעצטע שטערן װעלן א'„. 5. אַרונטערקומען.
  אַ מבּול פֿון הימל װעט א,. „די טונקלקײט איז
  אונטערגעקומען, װי אַ שׂונא, שטיל און 
  לאַנגזאַם„ פֿאָר, l9 I▯ 1964.
       ,
    6. אָנקומען נאָענט (װעגן אַ דאַטע). עס
  קומט אונטער אַ חגא. עס קומט אונטער ניטל.
  דער גרױסער יאַריד װעט בּאַלד א'. „בּײַ מיר,
  אַז עס קומט אונטער אַ יום־טובֿ, צערינט דאָס
  בּיסעלע מינץ“, רי▯ד. “אַז סע קומט אונטער
  אַ יום־טובֿ און דער רעדאַקטאָר טרעט אַרױס
  מיט געצאַצקעטע װערטער„, שע, אַלט־נײַ 
  כּתרילעװקע.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערקומען — דאָס (דער, לד). מצ נבּ.
  1. חיונה, אױסקומעניש, הכנסה צו קענען
  לעבּן. אַ שװער א'. „מע קען ניט זײַן קײן
  ערלעכער ייִד, װאו מע האָט ניט קײן 
  געהעריקן א, (אױסקומעניש), אָן טענות און אָן
  קאָפּדרײעניש“, אמד, בּן־יחיד, װילנע תּרל„ה.
  2. אונטערגאַנג (פֿון דער זון). „װען פֿון
  שײַן דער זונן בּיז זײַן אונטר קומן — ער
  איז גיאַכפּרט מײַן נאמן אונטר דען פֿעלקערן„,
  טח, תּולדות, הפֿטורה.  3. דטשמ. נר. שפּײַז,
  בּאַשפּײַזונג. „אין דער קרעצמע װאו נאָר אײן
  יודע װאױנט איז שױן צו האָפֿן צו האָבּן
  דאָרטן אײן גוטן א', אײן רײנעם װאַרעמען
  צימער“, אמד, יהודית די צװײטע, װילנע 1875.
אונטערקופּלער — דער, ־ס. אַרכ.  
  אונטערשטופּער; אַגענט צו עפּעס שלעכטס. „אַזו
  שרײַבּן דיא חכמים...דאשׂ הערץ אונ, דיא אױגן
  דאשׂ זײַן דער אונטר קופּלר צו אַלין עבֿירות„,
  בּראַנט.
אונטערקוצעראַבּען, ־כען, ־פּען — טרװ.
  ־בּע, ־כע, ־פּע אונטער, ~געקוצעראַבּעט, ־כעט,
  ־פּעט. (שנײַדערײַ) פֿון צײַט צו צײַט נײען
  שלעכט, װי אַ פּאַרטאַטש. אַ בּיסל קאַליע מאַכן
  די סחורה בּײַם נײען, צעקנײטשן, 
  צונױפֿשטשאָבּען. א, װי אַ לערן־ייִנגל אַ קאַליקע.
אונטערקוקן — אוטװ. קוק אונטער, ~
  געקוקט.  1. צו בּיסלעך קוקן אױף עמעצן
  אָדער עפּעס. „בּקיצור מיר האָבּן דערפֿילט
  די פֿיס, און האָבּן אָנגעהױבּן א, אײנס אױפֿן
  אַנדערן„, שע, ייִדישע שרײַבּעך.
     2. קוקן אױף עמעצן אָדער עפּעס (אַזױ
  װי) פֿון אַ בּאַהעלטעניש, מיט נײַגעריקײט,
  נאָכקוקן. „אַז קלמן מיט די בּאַהעלפֿערס 
  זײַנען זיך געגאַנגען א, װאָס מיר טוען...זײַנען
  זײ געװאָרן פֿאַרשעמט„, זאבֿ הלױ, דער רבּי
  קלמן סענדערס, בּאַרדיטשעװ 1906. „ייִדן האָבּן
  דאַן גנבֿיש אונטערגעקוקט פֿון יעדן שמאָלן
   סיטקעלע...װעמען פֿון זײַנע בּאַקאַנטע װעט
   דער דאָקטער לאָזן מאַכן אַן אַקט„, בּערג,
   אָפּגאַנג I.
     3. טרװ.  דזװ בּ2 און דערזען. א, דעם
   בּחור מיט דער מײדל. „מע קען ניט א, װער
   עס איז דאָרטן, װײַל ס'איז פֿינצטער“, רײד.
   4. אונטערהיטן. א, די אַרבּעטער, זײ זאָלן
   ניט מאַרודיען.
אונטערקורירן
    
אױך מיט ז י ך  1. קזװ. זיצן, זיך האַלטן  א
  בּײַ די הענט און זיך א'.  2. דזװ אָן זיך,
  בּבּ l־2. „היט זיך, עמעצער קוקט זיך 
  אונטער„, רײד. „האָט אַלעמאָל זיך 
  אונטערגעקוקט צו דער מאָךנער קאָמפּאַניע“, א. קאַהאַן,
  אַהרן ליבּערמאַן, קיִעװ 1935.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.           א
אונטערקורירן — טרװ. ־ריר אונטער, ~
  קורירט.  צו בּיסלעך, צײַטנװײַז קורירן, הײלן.
  א, די קרובֿים, די אײגענע װײַבּ. אױך פֿיג:   א
  א, דאָס קראַנקע געשעפֿט. געװײנטלעך מיט
  ז י ך — רעפֿל. זיך דאָקטערן. א, זיך און
  פֿאָרן אין די בּעדער. ־ונג.
אונטערקורץ — אַדי.  װאָס איז װינציקער,
  קירצער װי קורץ. „אין לעצטן פֿאַל האָט דער   א
  אַפּאָסטראָף אַ פֿאָנעטישע גילטונג (גיט איבּער
  א'ן e צי i),▯▯ נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 1.
אונטערקיבּעצן — טרװ. ־בּעץ אונטער, ~
  געקיבּעצט.  צו בּיסלעך קיבּעצן, זיך אַרײַנמישן
  װען אַנדערע שפּילן. אױף אַ לײַכטן אופֿן 
  קריטיקירן, אַרײַנזאָגן מיט אַ שטעכװערטל אָדער
  שפּאָטװאָרט. א, װען מע שפּילט שאָך. א, װי   א
  אַ געניטער פֿעליעטאָניסט.
אונטערקיטעװען — טרװ. ־טעװע אונטער,
  ~געקיטעװעט.  אונטערקלעפּן מיט קיט. א,
  די שױבּן, די פֿענצטער.                           א
אונטערקײטלען — טרװ. ־טל אונטער, ~
  געקײטלט.  צומאַכן, פֿאַרמאַכן אױף אַ קײטל
  פֿון אונטן. א, די פֿאָרטקע   ־עניש.         א
אונטערקײַלעכן — טרװ. ־לעך אונטער, ~
                               גע.
            
י
  קײַלעכט.  1. (טאָקערײַ, סטאָליערײַ) מאַכן אַ
  בּיסל מער קײַלעכדיק. א, די פֿיסלעך פֿון
  טיש.  2. (סטאַטיסטיק, מאַט) נעמען די 
  קײַלעכדיקערע צאָל אַנשטאָט דער פּינקטלעכער
  (װען מע האָט צו טאָן מיט קלײנע 
  אונטערשײדן). א, די ציפֿער. א, בּיז אַ גענױקײט פֿון 0.1.
  ־ונג.
אונטערקײַען — טרװ. קײַ אונטער, ~געקײַט
  (פּר: ~געקײַעט)   פֿון צײַט צו צײַט, צו
                  .
  בּיסלעך קײַען. א, די סקאָרינקע.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ער — ער איז ניט קײן עסער,   א
  נאָר אַן א'ער.
אונטערקײַער — דער, ־ס.  אונטערשטער
אונ▯ןערקײַקל   — טרװ ־קל אונטער, ~גע־   א
                  ען      .
                                            2. דזװ
  קינבּײן. דערלאַנגען אַ זעץ אין א'.
            י
  קײַקלט. 1. דזװ אונטערקױקלען ▯..).
  אונטערקײַלעכן.  3. צובּרענגען קײַקלענדיק
  אונטער עפּעס. א, די ראָד אונטערן אױטאָ. מיט
  ז י ך — 1. רעפֿל. א, זיך אין שנײ. 2. אוטװ.
  זיר װי אַ פּילקע. אַ ניסל האָט זיר אונטער־   א
  דערגרײכן ערגעצװאו דורך קײַקלען זיך. א,
  
געקײַקלט אונטער דער סאָפֿע. „פֿון דער 
  דאָטערגעקײַקלט אַ שטיקנדיקער קנױל פֿון האַרצן   א
  זיקער מיאוסער סצענע האָט זיך משהקען 
  
אונצום האַלדז צו“, זש, טמז, l1 ▯III l963.
  ־עניש.
אונטערקילן — טרװ. קיל אונטער, ~
  געקילט.  צײַטנװײַז אױסקילן, מאַכן עס זאָל
  װערן אַ בּיסל קילער. א, װײַן פֿאַרן טרינקען.   א
  א, דאָס צימער פֿאַרן גײן שלאָפֿן. א, די זופּ
  פֿאַרן קינד  ־עניש.
           .
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ונטערקימערן זיך — אוטװ. ־ער זיך
אונטער, זיך ~געקימערט.  צו בּיסלעך, פֿון
צײַט צו צײַט זיך זאָרגן און זיך בּאַמיִען
װעגן עמעצן (עפּעס); צו בּיסלעך האָבּן אין
זינען עמעצנס זאָרג. זיך א, װעגן אַ פֿרײַנד
אין אַ נױט. זיך א, װעגן די עקזאַמענס.
ונטערקין — די (דער), ־ען.  אונטערשטער
טײל פֿון קינבּאַק. מאָרדעלע. גאָמבּע. מיט
אַ שאַרפֿער א'.
ונטערקינדלען — אוטװ & טרװ. ־דל 
אונטער, ~געקינדלט.  האָבּן, געבּױרן נאָך 
עטלעכע קינדער. „נאָכן צװילינג האָט זי נאָך
אונטערגעקינדלט (מיט) צװײ מײדעלעך“, רײד.
־עניש.
קיפּ▯רקיפּלען
                 ל פֿון צײַט צו צײַט רײ      א
                                              צן,
ונט             — טרװ. ־פּל אונטער, ~
     געט.  אַ בּיס ,
טשעפּען, צושטײן, טאָרקען, דערקוטשען. „
שטילינקערהײט, מיט די שפּיץ פֿינגער, האָט ער
אָנגעהױבּן אונטערצוקיפּלען בּערלען בּײַם 
אַרבּל“, װײַס, 'בּערל און שמערל'.   ־עכץ.
־עניש. ־ער.
ונטערקי'רזשנעװען — טרװ. ־נעװע 
אונטער, ~געקירזשנעװעט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט
צו צײַט טאָן אױך קירזשנערײַ־אַרבּעט. אַ
שנײַדער װאָס קירזשנעװעט אונטער.
ונטערקירכלעך — אַדי. װאָס איז אונטער
דער ממשלה, דער דעה פֿון קירך. װאָס געהערט
צו דער קירך. א'ע מאַיאָנטקעס.
ונטערקירצן — טרװ. קירץ אונטער, ~
געקירצט.  1. מאַכן אַ בּיסל קירצער די לענג.
א, דאָס קלײדל. „אַ בּיסל א, די קאַפּאָטע בּכדי
זי ניט צו פֿאַרדריפּען“, ממוס, װינטשפֿ. „האָבּן
זײ אָפֿטער אױסגעקעמט דאָס בּערדל און אַ
קאַפּעלע אונטערגעקירצט די פּאות“, בּעמ I.   א
2. אַ בּיסל קירצן די צײַט פֿאַרקלענערן דעם
                             ,
פֿאַרנעם. א, די רעדע. א, די דערצײלונג, דעם
ראָמאַן אע. א, דעם אורלױבּ. א, די יאָרן.
3. װאױליונגעריש. דזװ מאַכן מיט אַ קאָפּ   א
  ־ונג  ־עכץ  ־עניש  ־ער  ־ערײ   א
     .      .        .
                                    .       —.
קירצער.

ונטערקלאָגן — אוטװ. קלאָג אונטער, ~
געקלאָגט.  פֿון צײַט צו צײַט קלאָגן. א, אױפֿן
פֿאַרלוסט.
ונטערקלאָגן                                    א
                  זי▯לאָגן אױף עפּעס, האָבּן
                       — ← דפֿװ  פֿון צײַט
                                  .
צו צײַט זיך בּאַק
טענות צו עמעצן. א, זיך אױף כּלערלײ חולאתן.
א, זיך װי אַ בּרוגזע מחותּנתטע. מעגלעך אױך
אָ ן ז י ך. „ער האָט פּרנסה, אָבּער ער קלאָגט
נאָר אונטער“, רײד  ־עכץ  ־עניש.         א
                     ▯       .
ונטערקלאַמערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
געקלאַמערט. פֿון אונטן פֿאַרפֿעסטיקן מיט 
קלאַמערן, קליעשטשעס. א, דאָס האָלץ צום טאָקן.
ונטערקלאַנג — דער, ־ען. שטילער קלאַנג
װאָס גרײכט ניט (אָדער קױם) צום געהער.
נאָכקלאַנג װאָס מע קען בּלױז פֿילן. „דער
א, פֿון װערטער, שורות, גראַמען“, סוצ, 
ייִדישע גאַס.  ־יק — אַדי.
ונטערקלאַס — דער, ־ן.  1. (בּאָטאַניק,
זאָאָלאָגיע) טײל פֿון אַ קלאַס געװיקסן, 
בּעליחײם. אַלפֿאַלפֿאַ איז אַן א, פֿון די שטרױ־
                              געאונטערקלײַבּן

װיקסן.  2. (סאָציאָלאָגיע) טײל פֿון אַ 
סאָציאַלן קלאַס. מע טײלט אײַן דעם מיטלשטאַנד
אין עטלעכע א'ן. דער 'לומפּן־פּראָלעטאַריאַט,
איז ניט קײן א, פֿון פּראָלעטאַר אַט. „אַן 
                                   אָפּי
שװאַכונג פֿון די בּענדער װאָס בּינדן צונױף
די בּירגער אין בּאַזונדערע קלאַסן און א'ן“,
מעריסאָן איבּז, ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן.
3. קלאַס, גרופּע אין געזעלשאַפֿט װאָס איז
בּאַגרענעצט אין רעכט, אין עקאָנאָמישע 
מעגלעכקײטן. „די שװאַרצע זײַנען דאָ אײן 
גרױסער א'„, רײד. „אַ פּראָבּלעם פֿון דעם א',
װי אײניקע סאָציאָלאָגן בּאַצײכענען די סאַמע
אָרעמסטע שיכט פֿון דער בּאַפֿעלקערונג“, א.
מענעס, פֿאָר, 1965 ▯י l.  ־נדיק — אַדי.
א'ע שײַכותן.
ונטערקלאַפּן — טרװ. קלאַפּ אונטער, ~
געקלאַפּט.  1. קלאַפּן פֿון אונטן. א, אַ פֿיסל
דעם הונט [דאַטיװ].  2. צוקלאַפּן פֿון אונטן.
א אַ בּרעטל, אַ לײַסטל. 3. אוטװ פֿון צײַט
 ,                                 .
צו צײַט קלאַפּן. א, אױפֿן פּױק. א, אין 
פֿענצטער און דערמאָנען. א, מיט די הענט. 4. פֿון
צײַט צו צײַט אַ בּיסל שלאָגן. אָנרײצן שקצים
זײ זאָלן א, די ייִדן װאָס גײען דורך. „װי
אַן אמתער חסיד פֿלעגט ער איר [= זײַן
—              ...
װײַבּ] בּאַלד מקײם פּסק זײַן און איר 
אונטערגעקלאַפּט אַ בּיסל„, מ. בּ. זאַבּיעזענטקי, די
שװערע צײַט ▯I, װאַרשע 1887. 5. דזװ קלאַפּן,
שלאָגן. א, די זײַטן. א, אַן אױג, די אױגן.
„האָט זיך נעכטן אָנגעשיכּורט און האָט שטאַרק
אונטערגעקלאַפּט זײַן [װײַ▯] װעלכע איז אױך
געװען רעכט שיכּורלעך“, ייִפֿאָל, No ,1890 9.
*א, מיט דער צונג = פּלאַפּלען. *א, מיט די
פֿיס צום טאַקט.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
   ▯רק▯.  קלאָץ װאָס מע ניצט װי אַן
▯,
           אָץ
                  — דער, ~קלעצער  פֿקפֿ:
      עצ
ונט                                  .

אונטערשפּאַר פֿון אונטן. אַװעקשטעלן די מאַשין
אױף צװײ א'קלעצער.
ונטערקלױבּן — ← אונטערקלײַבּן.
ונטערקלױצען — טרװ. ־צע אונטער, ~
געקלױצעט. מג, אוקר. אַ בּיסל, אױף אַ לײַכטן
אופֿן צעמישן, צעטרײסלען אַ פֿליסיקײט. א,
דאָס פֿלעשל מעדיצין פֿאַרן אײַנגעבּן דעם חולה.
־עניש.
ונטערקליגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך
אונטער, זיך ~געקליגלט.  צו בּיסלעך, פֿון
צײַט צו צײַט חכמהנען זיך. זוכן המצאהלעך.
זיך א, און זיך דעררעדן צו נאַרישקײטן.
־עניש.
ונטערקלײַבּן — טרװ. קלײַבּ אונטער, ~
געקליבּן.  1. צו בּיסלעך, זאָרגעװדיק מאַכן אַן
אָפּקלײַבּ. „דערום דאַרף מען א, אַלע יאָר צום
פֿעלד אַזעלכע מינים װאָס האָבּן, אַזױ צו זאָגן,
פֿאַרשײדענע אַפּעטיטן“, ע. איזראַ פֿון פֿעלד
 —                                 ,
צום טיש, קיִעװ 1928. 2. צונױפֿקלײַבּן. „ער
האָט געדאַרפֿט פֿאָרן און בּרענגען נײַע 
זעכציק קינדער װאָס מע האָט אונטערגעקליבּן פֿון
די גאַסן„ פֿײַװל סיטאַ, אָט דאָס זײַנען מיר,
          ,
קיִעװ 1932. „די יאַטן קאָנען זיך 
בּאַטײליקן אינעם א, אילוסטראַציעס„, ראַטנבּילדונג,
‏No ,1933 6. 3. פֿון צײַט צו צײַט פֿאַרנעמען
אונטערקלײד
  
זיך מיט צונױפֿקלײַבּן. א, שמאַטעס, אַלטװאַרג
  און פֿאַרדינען אַ פּאָר אָרעמע גראָשנס.
    4. צוקלײַבּן, צופּאַסן (נײטיקע קװאַליטעט,
  מאָס, קלאַנג, קאָליר אאַ). טל. א, אַ מעלאָדיע.
  א אַ האַנטטאַש צום קאָליר פֿון מאַנטל. א,
   ,
  פּאַטשערקעס. „א, לײם פֿון נײטיקער 
  קװאַליטעט קען מען לײַכט בּײַ דער פּראַקטישער
  אַרבּעט“, ל  פֿרימאַן, װאָס דאַ▯ף מען װיסן
             .
  װעגן אַ װאַגראַנקע, כאַרקאָװ l932. „בּיז מע
  קלײַבּט אונטער פֿאַר זײ שינעלן, הױזן און
  שטיװל, קריכן שיִער ניט אַרױס די אױגן“,
  ה. פּאָליאַנקער, םאָװ, הײמלאַנד, No 'l964 4.
  „איך האָבּ גענומען א, װערטער צו אָט דעם
  ריטעם“, י. פֿאַליקמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, l962,
‏  No 2.
     5. אױסקלײַבּן, אָפּקלײַבּן. געפֿינען פּונקט
  דאָס װאָס מע זוכט. א אַסטראָנאַװטן צום פֿליִען
                         ,
  צו דער לבֿנה. „װען עס גיט זיך אונדז אײַן
  א, נאָך אַ פּאָר מענטשן, װאָלטן מיר געקאָנט
  אָנפֿאַלן...„, מ. לעװ, סאָװ, הײמלאַנד, 1961,
‏  No 3. [פֿון די ציטאַטן בּײַ אַלע בּבּ זעט מען
  קלאָר די השפּעה פֿון פֿילבּאַטײַטיקן רוסישן
  װערבּ ▯[no,▯(▯]▯]▯a'r.] מיט ז י ך — בּ אױך:
  אונטערקומען  בּשתּיקה.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער.
אונטערקלײד — דאָס, ־ע
                                    1. קלײד װאָס
                                 ר פֿקפֿ אױך מיטן
  זעלבּיקן בּ. א'ל
                                .
                      , א'לעך.
  פֿרױען טראָגן אונטער דעם אײבּערקלײד, 
  ספּאָדניצע. „די קלײדער װי איר האָט צוגעזאָגט
  אײַער טאָכטער זאָל ניט זײַן הײַנטיקע מאָדע,
  דאָס די א'לעך איז מער פֿאַר די 
  אײבּערקלײדלעך„, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844. „איז
  זי שטילערהײט אַראָפּ פֿון בּעט אין אײן
  א'ל„, בּר־כּוכבֿא, דער פֿוטער, װילנע 1894.
   פֿאַרנאַכט איז שױן רבֿקהלע געשטאַנען אין
  ▯ —
  א'ל און אין בּלױזן העמד“, װײַס, ,אַ שלעכטע
  פֿרױ'. „כאַפּט אַראָפּ פֿון שטול דאָס װײַסע
  א'“, אַר, 'טױטשרעק'. „װי זי איז 
  אױסגעשאָסן פֿון פּסח בּיז שבֿועות, גענומען טראָגן
  א'לעך מיט אַזעלכע װײַסע שפּיצן“, אָפּאַ, אַרום
  די חורבֿות.  2. זן. יעדער מין בּגד װאָס מע
  טראָגט אונטער אַן אַנדערן, אַן אײבּערבּגד. “
  אונטער דעם קאַפֿטאַן האָט ער געטראָגן אַן א,
  פֿון געלע זײַד„, שמואל רעססער מװילנא, רבּה...,
  װאַרשע 1876. “װער פֿון אײַך האָט אַן א,
  אַ רײנס, קען גײן מיט מיר“, מלה, אין 
  ניויאָרק. א'ער = אױך: װעש.
אונטערקלײען — טרװ. קלײַ אונטער, ~
  געקלײט (אױך: קלײע, ~געקלײעט).  
  אונטערקלעפּן, אונטערשמירן מיט קלײַ. אַ בּיסל 
  בּאַדעקן מיט קלײַ; צו בּיסלעך קלײַען (פֿון אונטן).
  א, די טאָװלען. א, פּאַפֿיר. א, די פּאָסטמאַרקע
  װאָס װיל זיך ניט צוקלעפּן. פֿיג. א, דעם ריס
  צװישן זײ.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערקלימפּערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געקלימפּערט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט קלימפֿערן, אַרױסבּרענגען קלאַנגען מיט
  אַ מעטאַלענער זאַך. א, מיטן בּונט שליסלען.
  ־ניש.
אונטערקלינגלען — אוטװ. ־גל אונטער, ~
  געקלינגלט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  אַרױסבּרענגען אַ לײַכט געקלאַנג. א, מיטן 
  גלעקל, די דינסט זאָל אַרײַנקומען. א, מיט די
  שפּאָרן. א, מיטן געלעכטערל.  ־עניש.
אונטערקלינגען — אוטװ. קלינג אונטער,
  ~געקלונגען. פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
  קלינגען. די קלױסטער▯גלאָקן האָבּן אַלעמאָל
  אונטערגעקלונגען. „האָט אַלץ געבּושעװעט די
  זאַװערוכע...און ס'האָבּן אונטערגעקלונגען די
  צונױפֿגעשטוקעװעטע שױבּן“, נ. לוריע, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1961 2. פֿיג: „געכאַפּט אַ במאַל
  אין בּאַק אַז סע האָט אַזש אונטערגעקלונגען“,
  רײד. „זײַן נאָמען קלינגט שױן אונטער, מיט
  דער צײַט װעט ער פֿאַרקלינגען אַ װעלט„, רײד.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערקלעזמערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געקלעזמערט. פֿון צײַט צו צײַט, מיט 
  איבּעררײַסן זײַן אַ קלעזמער. א, נאָר װען עס
  מאַכט זיך אַ נגידישע חתונה.
אונטערקלעטערן — אוטװ. ־ער אונטער,   א
  ~געקלעטערט. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט קלעטערן. א, אױף אַלע בּײמער װי 
  װעװריקלעך. 2. אַרונטערקלעטערן. קלעטערן פֿון 
  אונטן. א, אונטער דער בּריק. א, אונטער די פֿיס.   א
  ־ניש.
אונטערקלעמען — קלעם אונטער, ~
  געקלעמט.  טרװ — אַ בּיסל, או▯ף אַ לײַכטן
  אופֿן פֿאַרקלעמען. א, אַ פֿינגער בּײַם 
  פֿאַרמאַכן דאָס פֿענצטער.  אוטװ, דריטפּערזאָניק
  — פֿון צײַט צו צײַט האָבּן געפֿיל פֿון 
  קלעמעניש. ס'האַרץ (אונטערן לעפֿעלע) קלעמט אונ־   א
  טער. אױך מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערקלעפּן — טרװ. קלעפּ אונטער, ~
  געקלעפּט. [צאָל אוקר ~קליפּן, ל2.]  1. אַ
  בּיסל, צו בּיסלעך (צו)קלעפּן. א, די פּאָליצעס
  מיט פֿאַרבּיקן פּאַפּיר. א, דעם אױװן מיט
  לײם. א, די טאָװלען.  2. קלעפּן פֿון אונטן.
  א, די אָפּגעשטאַנענע טאַפּעטן. ־עכץ. ־עניש.   א
אונטערקלעצל — דאָס, ־עך.  פֿקפֿ פֿון 
  אונטערקלאָץ (←).
אונטערקלערן — קלער אונטער, ~געקלערט.
  אוטװ — צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן טראַכטן,
  אַ בּיסל נאָכקלערן. א, יאָ צי ניט גײן צו דער   א
  לעקציע.  טרװ — נאָך אַ בּיסל דיסטילירן;
  נאָך אַ קורצע צײַט לאָזן שטײן יױרנדיקן 
  געטראַנק אין פֿלעשער, די פֿליסיקײט זאָל װערן
  קלערער אָדער קלאָרער. א, דעם מעד נאָך
  עטלעכע װאָכן.
אונטערקנאַפֿלען — טרװ. ־פֿל אונטער, ~
  געקנאַפֿלט. נעאָל.  (מיט הומאָר) מאַכן 
  אונטערטעניק, אונטערגעװאָרפֿן, האַלטן אונטערן קנאַפֿל.   א
  א, דעם מאַן.
אונטערקנאַקן — קנאַק אונטער, ~געקנאַקט.
  אוטװ — פֿון צײַט צו צײַט, מיט איבּעררײַסן
  אַרױסבּרענגען אַ קלאַנג װי אַ קנאַק. א, מיט
  די פֿינגער. א, מיט דער בּײַטש. א, מיטן פּױק
  און פֿאַרדולן דעם קאָפּ. „ער פֿלעגט זיך קװיקן,
  כאַפּנדיק די גראַמען, און א, מיט דער צונג„,
  ש פֿרוג II. „די צונג אין זײַן איבּערגעטריקנט
  .
  מױל הײבּט אָן א, װי די רעדער בּײַ אַ 
  ניטגעשמירטן װאָגן“, בּערג, בּײַט דניעפּער I.
                              אונטערקנײַפּן
  
טרװ — 1. טאָן עפּעס, (האַקן, קלאַפּן,
שפּאַלטן, שלאָגן אע) פֿון צײַט צו צײַט, װען
עס הערט זיך דערבּײַ אַ קנאַק(ן). א, 
בּרעטלעך. א, עמעצן דעם קאָפּ. א, די בּײנער.
2. אונטערטרײַבּן, אונטעריאָגן מיט אַ קנאַק
פֿון עפּעס. א, דאָס פֿערדל מיט די שפּאָרן.
  3. ספּעצ, װאױליונגעריש. אונטערשיסן, 
דערשיסן. א, אַ מסור.  4. פֿון צײַט צו צײַט
עפּעס אַרױסזאָגן אױף אַ כװאַטסקען אופֿן.
א,  קאָמפּלימענטן.  „װאָדעװיל־אַקטיאָרן...האָבּן
געטאָן אַלע דרײַ זאַכן מיטאַמאָל: 
אונטערגעקנאַקט װיצן, אונטערגעבּרומט אַ לידל און
געטאַנצט  אַ  האָפּקע„,  ז.  זאַלאָװיץ,  פֿאָר,
‏III 1963▯ייִ 19. 5. צוגנבֿענען, צולקחענען. „מײַן
טײַערע פֿעדער איז אים שטאַרק געפֿאָלן, האָט
ער אַזױ לאַנג געטשאַטעװעט אױף איר, בּיז
ער האָט זי אונטערגעקנאַקט“, רײד.  ־עכץ.
־עניש. ־ער. ־ערײַ.
ונטערקנוטעװען — טרװ. ־טעװע אונטער,
~געקנוטעװעט.  פֿון צײַט צו צײַט שלאָגן,
שמײַסן מיט אַ קנוט (בּײַטש). א, די פֿױלע
פֿערד. א, די שקלאַפֿן.
ונטערקנױלן — טרװ. קנױל אונטער, ~
געקנױלט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט 
צונױפֿדרײען אין אַ קנױל. א, די קאָלדרע. א,
אַלע זאַכן און זײ אַרײַנרוקן אין זאַק. מיט
ז י ך — רעפֿל. זיך צונױפֿקאָרטשען װי אַ
קנױל. א, זיך פֿון קעלט (אין בּעט) און מאַכן
פֿון זיך אַ בּײגל.
ונטערקנורע(נע)ן — אוטװ. ־רע אונטער,
~געקנורעט. לד.  אונטערבּורטשען, 
אונטערװאָרטשען; פֿון צײַט צו צײַט זיך בּאַקלאָגן אױף
אַ װײנענדיקן אופֿן. א, װי אַ קאָטער. א, מיטן
אַלטן אָנצײנערדיקן מױל. „די אַלטיטשקע 
קנורעט אונטער, װען זי איז אומצופֿרידן“, רײד.
־עניש.
ונטערקניבּלען — אוטװ & טרװ. ־בּל 
אונטער, ~געקניבּלט. לר.  צו בּיסלעך פֿון צײַט
צו צײַט קניבּלען, גראַבּלען, ראָיען מיט אַ
פֿינגער. א, אין נאָז. א, ד י [= דאָ▯] װײכע
פֿון בּרױט.
ונטערקנײטשן — טרװ. קנײטש אונטער,
←געקנײטשט. 1. אַ בּיסל (צע)קנײטשן. 
פֿאַרבּײגן פֿון אונטן. א, די נײַע הױזן. א  אַ
                                             ,
זײַטל פֿון בּוך. 2. װאױליונגעריש. אױף גיך
אױפֿעסן. א, אַ גאַנצן לאַבּן בּרױט. מיט ז י ך
— זיך אונטערבּײגן, זיך מאַכן קלײן; 
אַרױסװײַזן אונטערטעניקײט. זיך א, פֿאַרן גבֿיר,
פֿאַרן פּריץ.  ־עניש.
ונטערקנײַפּן — טרװ▯ קנײַפּ אונטער, ~
געקנײַפּט, ~געקניפּן.  1. פֿון צײַט צו צײַט
קנײַפּן. דעם מלמדס טבֿע — אונטערצוקנײַפּן
די בּאַקן. 2. קנײַפּן בּשתיקה. צוקומען 
שטילערהײט און א, אין (דעם) הינטן. 3. קנײַפּן
אַ בּיסל, עס זאָל ניט װײ טאָן צו שטאַרק.
א, דאָס קינד, װען עס זאָגט אַ חכמהלע. אַ
סגולה: „אַז אַ קינד חלשט, דאַרף מען עס
א, אין הינטן„. מיט ז י ך — קזװ. זיך 
לאַשטשען און זיך א'.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערקניסענען

אונטערקניסענען — טרװ. ־סע אונטער, ~
  געקניסעט. אױך: ~קנישענען. לר (קאָװנע,
  שאַװל אאַ) < ליט. אין אומאָרדענונג 
  אונטעררוקן, אַרײַנרוקן עפּעס פֿון אונטן. א, װעש
  אונטערן צוקאָפּנס.
אונטערקנעטן — [פּד, לאַנגע ▯I טרװ. קנעט
  אונטער, ~געקנאָטן, ~געקנעטן, ~געקנעט.
  1. צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן קנעטן. א,
  די בּלאָטע מיט שװערע פֿ▯ס. 2. נאָך אַ בּיסל
  קנעטן. א, טײג עס זאָל װערן פּוכקער. 3. גראָבּ.
  א, די מױדן הינטערן אױװן. ־עכ▯ן. ־עניש.
אונטערקנעכט — דער. מצ װי אצ. װנ נבּ.
  אַ קנעכט װאָס האָט איבּער זיך אַ קנעכט פֿאַר
  אַן עלטסטן. די מערכח פֿון אַן א, בּײַ אַ
  קנעכט. „דער שׂר המשקים אונ שׂר האופֿים
  אונטר קנעכט האבּן אונד ניט זעלבּשׂטן דען
  דינשׂט פֿר זעהן„, ר, יוםף דאַרמשטאַדט איבּז,
  תּורת משה, קאַרלסרוע 1770.  ־יש — אַדי.
אונטערקנעלן — טרװ. קנעל אונטער, ~
  געקנעלט. [נאָר דער לימוד אין אַקוזװ, די 
  פּערזאָן בּלױז מיט דער פּרעפּ  מ י ט.]  1. צו
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט קנעלן, לערנען
  מיט אַנדערע. זיך בּאַשעפֿטיקן מיט מלמדות
  װי מיט אַ בּײַפּרנסה. צו אַלע אַנדערע פּרנסות
  א, אױך. שטודירן אױף מעדיצין און א, 
  העבּרעאיש. א, מיטן גראָבּן קאָפּ די פּרשה חומש.
  א, אין דאָרף אַ פּאָר זמנים. „לעת־עתּה קנעלן
  זײ אונטער, װאָרעם אַזױ פּאַסט עס זײ„, ממום,
  'די אַנטדעקונג פֿון װאָלין'. „און דערפֿאַר האָט
  ער אונטערגעקנעלט מיט מײַנע טעכטער“, שע,
   טבֿיה.  2. אײַנרעדן, אײַנטענהן. „מיר קומט
  אױס אונטערצוקנעלן, אָבּער זי גיט נאָך„, י.
   קאַצאַװיטש, 6o יאָר לעבּן.  3. צוהאָרעװען,
   אונטערהאָרעװען. „מע דאַרף גוט א, צו 
   פֿאַרענדיקן די אַרבּעט צו דער צײַט“, רײד.
     ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערקנעפּל — דער, ־עך. װנ ־פּלטע. (
   שפּאַסיק) װעגן אַ בּײזן, שלעכטן געהילף פֿון אַ
   פּאָליציאַנט, נאַטשאַלניק, מלוכה־בּאַאַמטן אע.
אונטערקנעפּלען — טרװ. ־פּל אונטער, ~
   געקנעפּלט. 1. קנעפּלען, פֿאַרקנעפּלען פֿון 
   אונטן. א, דעם מאַנטל, די הױזן.  2. בּאַגרינדן,
   מאַכן האַפֿטיקער. א אַ גבֿית־עדות מיט נאָך
                        ,
   
בּאַװײַזן.  מיט ז י ך — אױך: זיך צוגרײטן,
   צונױפֿנעמען די כּוחות, זיך אונטערגאַרטלען,
   זיך אָננעמען מיט מוט. א, זיך צום פֿאַרהער,
   צום פֿאַרמעסט.
אונטערקעטשקען זיך — אוטװ. ־קע זיך
   אונטער, זיך ~געקעטשקעט.  (מיט בּיטו▯)
   אונטערלאַשטשען זיך (צו עמעצן) מיט חניפֿה.
   א, זיך צום בּרוגזן מאַן.
אתטערקעכין — די, ־ס.  אַרױסהעלפֿערין
   פֿון דער הױפּטקעכין. „די צװײטע, די א',
   בּראָקט לאָקשן אױף מאָרגן“, פּרץ, 'דאָס 
   אָרעמע ייִנגל'.
 אונטערקעכלען — טרװ. ־כּל אונטער, ~
   געקעכלט.  1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
   קעכלען, פֿאַרזאָרגן מיט ספּעציעל גוטע שפּײַזן.
   א, דעם מאַן. אין דחקות קױם קענען א,
   דאַס קראַנקע קינד. 2. קעכלען בּשתּיקה. א,
   דעם זעלנער װאָס קומט אַרײַן אין קיך. ־עניש.
                       ▯77

אונטערקעלער — דער, ־ס. קעלער פֿון
  אונטן, אונטער אַן אײבּערשטן קעלער. אין
  פֿײַכטן און פֿינצטערן א'. „אינעם א, האָבּן
  געאַרבּעט בּײַ ליכט...יאָסל און דער 
  געװעזענער מעטראָנפּאַזש אין דער טיפּאָגראַפֿיע“,
  בּערג, בּײַס דניעפּער II. ־דיק — אַדי.
אונטערקעמען — טרװ. קעם אונטער, ~
  געקעמט. 1. פֿון צײַט צו צײַט אַ בּיסל קעמען,
  פֿאַרקעמען (די האָר). א, די קינדער פֿאַרן
  גײן אין שול. יעדע װײַלע איבּעררײַסן דאָס
  נײען און א, די האָר. 2. קעמען פֿון אונטן,
  פֿון הינטן. א, די האָר אױף אַרױף, אין אַ
  קאָקס.  3. צײַטנװײַז טאָן אַן אַרבּעט, װאו
  עס קומט אױס צו רײניקן פֿעדעמדיקן 
  מאַטעריאַל אָדער אַרבּעטן מיט אַ קאַם. א, פֿלאַקס.
  א, װאָל. מיט ז י ך — רעפֿל. ־ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אונטערקעפּל — דאָס, ־עך.  פֿקפֿ פֿון 
  אונטערקאָפּ ←. אונטערטיטל. „פֿאַרן פֿעלן פֿונעם
  א, אין דער איצטיקער אױסגאַבּע װערן מיר
  קאָמפּענסירט מיטן נײַעם נאָמען„, שנ, 
  דערצײלערס און ראָמאַניסטן II. „איז אים 
  אײַנגעפֿאַלן אַ זעלטן קעפּל פֿאַר זײַנע שורות...און
  אַן א'„, בּערג, בּײַס דניעפּער II. „אונטערן טיטל
  איז פֿאַראַן אַן א', אַ פּסוק פֿון אַ תּפֿילה„,
  מ. װ. בּערנשטײן פֿאָך, X 1964 25.
                     ,
אונטערקערן — טרװ. קער אונטער, ~
  געקערט. 1. אַ בּיסל (צו)קערן, אָפּרײניקן דעס
  דיל, בּאָדן פֿון שטױבּ, מיסט אע. א, די 
  פּאָדלאָגע מיטן בּעזעם. „אַ װינט האָט זיך 
  אַרײַנגעריסן אינעם זומערגאָרטן...אונטערגעקערט די
  װײַסע אַלײען„, נאַטע לוריע, םאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1962 2.  2. קערן פֿון אונטן. א, מיסט
  פֿון אונטעד דער קאַנאַפּע. 3. אַרונטערשאַרן.
  א, ס'מיסט אונטער דער רעדנע.  4. קערן
   זעלטן, נאָר פֿון צײַט צו צײַט. נאָר פֿרײַטיק
  א, די שטובּ.
     5. אומדרײען, אונטערבּײגן. אױסדרײען. א,
   די פֿיס אונטער זיך. „ער האָט טאַקע שיִער
   ניט אונטערגעקערט דעם קאָפּ אַרױסגײענדיק,
   װאָרעם ער האָט זיך פּלוצלינג אָנגעשטױסן
   אױף דער רבּיצין“, ש. װאָלצענאָק, רבּי 
   יוחנטשע, װאַרשע 1883. 6. דזװ אונטערקאַשערו.
   א, די לאַנגע אַרבּל. מיט ז י ך — סל. נר.
   זיך אונטערדרײען. [פֿאַרטײַטש פֿון ־קno'▯Be
‏   ▯e▯[▯ו▯▯[]. „ער װעט זיך מיר א', װעל איך
   אים װײַזן!“, רײד.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער  (־ין  —קע).
   ־ערײַ.
אונטערקערסער — דער, ־ס (אױך מצ װי
   אצ).  1. אונטערשטער טײל פֿון (
   מענטשלעכן) קערפּער. בּױך. הינטערחלק. אַ 
   שטאַרקער װײטיק אין א'.  2. קלײנער טײל לגבּי
   דעם קערפּער װי אַ גאַנצקײט. „יעדע מינדסטע
   בּאַװעגונג קען נאָר אױסגעפֿירט װערן פֿון
                                             ...
   קערפּער אַלײן װאָס שטעלט זיך צונױף פֿון
   מיליאָנען א'(ס)“, ייִפֿאָל, No ,1883 11. ־דיק
   — אַדי.
אונטערקראַטעװען — טרװ. ־טעװע אונטער,
   ~געקראַטעװעט. מאַכן אַ בּיסל קראַטעס, 
                             גראַטאונטערקרײַזלען
  
קעס (פֿון אונטן). א, די פֿענצטער. א, די
  פּאָליצעס.
אונטערקראַן — דער, ־ען. קראַן פֿון אונטן.
  הײס װאַסער פֿון א'.
אונטערקראָפּ — דער. מצ7  נידעריקערער,
  צװײטער קראָפּ אונטער דעם אײבּערשטן (בּײַ
  אַ פֿױגל). אַ פֿעטע גאַנדז מיט אַ קראָפּ און
  אַן א'.
אונטערקראַצן — טרװ. קראַץ אונטער, ~
  געקראַצט.  1. אַ בּיסל קראַצן, אָפּקראַצן פֿון
  אױבּנאױף. קראַצן פֿון אונטן. א, די װאַנט
  פֿאַרן אױסװײַסן. א, דאָס טעפּל. א, דעם 
  קאַרגון און געפֿינען בּײַ אים אַן אוצר. 2. קראַצן
  פֿון צײַט צו צײַט. א, דעם פּאַרך, די 
  פּרישטשיקלעך אאַזװ. א, אַ װאונד. 3. בּמקום־װערבּ
  פֿאַר טואונגען װאָס דערמאָנען אין קראַצן און
  װערן דורכגעפֿירט שלעכט. א, אױפֿן פֿידל.
  א, דעם נאָמען. א, [אונטערהובּלען] אַ בּרעט.
  מיט ז י ך — א, זיך װי אַ שיכּורער. שטײן
  מיטן היטל אין האַנט און זיך א'. “נו, ריר
  זיך, קראַץ זיך שױן אונטער, אַלע װאַרטן
  אױף דיר„, רײד. אױך: זײער פּאַמעלעך אַרבּעטן.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערקראַקען — אוטװ. ־קע אונטער, ~
  געקראַקעט. אַ בּיסל, אױף אַ לײַכטן אופֿן 
  אַרױסבּרענגען די קלאַנגען קראַ־קראַ. א, װי אַ ראָבּ
  (װאָראָנע). א, װי אַן אַלטע מכשפֿה. ־עניש.
אתטערקריגן — טרװ. קריג אונטער, ~
  געקריגן, ~געקראָגן.  אַרײַנקריגן אין די הענט,
  מאַכן אונטערטעניק, קלײנקריגן. „װאַרט נאָר,
  איך װעל דיך שױן א'!„, רײד. „אַז מע װעט
  א', קריגט מען אַלײן אין די צײן„, רײד.
אונטערקריגן זיך — קזװ. קריג זיך אונטער,
   זיך ~געקריגט.  1. אַ בּיסל זיך קריגן. „די
   פּנימער פֿלאַמען, די אױגן בּרענען. מע הײבּט
   זיך אָן א'“, שע, קאָמעדיעס. “זיך 
  אונטערגעקריגט מיט די תּהילים־זאָגערס אַז זײ דרימלען
   און קראַצן זיך מער װיפֿל זײ זאָגן תּהילים„,
  חג, טמז, II 1964▯ 17. 2. זיך קריגן פֿון צײַט
   צו צײַט. „דאָך זײַנען זײ געבּליבּן נאָענטע
   פֿרײַנד און צײַטנװײַז זיך אונטערגעקריגט„, חג,
   טמז, XI 1964 13. —עניש. ־ערײַ.
אונטערקרײַדן — טרװ. קרײַד אונטער, ~
   געקרײַדט.  1. אונטערשמירן מיט קרײַד. א, די
   בּענקלעך אין קלאַס. 2. אונטערצײכענען מיט
   קרײַד. א, די אַרבּל.
אונטערקרײַדיק — אַדי. נעאָל. װאָס געפֿינט
   זיך אונטער אַ שיכט קרײַד. א'ע שטײנער. א'ע
   ע פּ אָ כ ע — (געאָלאָגיע) עפּאָכע װען די 
   אונטערשטע שיכט קרײַד האָט זיך פֿאָרמירט.
אונטערקרײַזלען — טרװ. ־זל אונטער, ~
   געק▯רײַזלט.  1. אַ בּיסל, אױף אַ לײַכטן אופֿן
   קרײַזלען. א, די האָר, מאַכן אַ בּיסל לאָקן▯
   *א, די פֿאות — פֿאַרדרײען די פֿאות אין אַ
                   ־־־
   לאָק. 2. מאַכן קרױזן, קרײַזלעך פֿון אונטן.
   א, די צעפּ. 3. אונטערשטרײַכן מיט אַ 
   געקרײַזלטער ליניע. א, די װיכטיקסטע װערטער.
   4. (טאָקערײַ) מאַכן אַז פֿון אונטן זאָל זײַן
   קרײַזלדיק. אױסקײַלעכן פֿון אױבּן און א,
   פֿון אונטן.
אונטערקרײען

אונטערקרײען — אוטװ. קרײ(ע) אונטער,
  ~געקרײ(ע)ט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  קרײען. א, װי אַ יונג הענדל. „אונדזער חזן
  קרײט שױן אונטער“, רײַך. אױך מיט ז י ך
  — װי פֿון זיך, סתּם אַזױ, אָן כּװנה, אָן ציל.
  „דאַרונטער האָבּן זיך אונטערגעקרײט הענער,
  אונטערגעװײנט זײגעךיקע קינדער“, אמך, דער
  פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע 1878. טרװ — דזװ
  אױסקרײען. א אַן ענטפֿער אַז מע װיל ניט.
                  ,
  ־עניש.
אונטערקריכן — אוטװ. קריך אונטער, בּ י ן
  ~געקראָכן. [ה אָ בּ אין לר און אױך זעלטענער
  אין אוקר.]  1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט זיך בּאַװעגן קריכנדיק. נאָך קײן יאָר
  ניט אַלט, ער קען בּלױז אַ בּיסל א'. 2. זיך
  בּאַװעגן פּאַמעלעך. דער זײגער קריכט 
  אונטער = שפּעטיקט זיך. די בּאַן קריכט אונטער
  װי אַ טשערעפּאַכע.  3. צוקומען, 
  אונטערקומען קריכנדיק. אונטערפּױזען. דער קאַליקע
  װעט א, צו אונדז. א, צום שׂונאס פּאָזיציע.
  4. אָנקומען, צוקומען מיט הכנעה, קריכעריש.
  א, צום פּריץ. *א, אונטער דער הױט = זיך
  מיִען צו װערן ליבּ, גאָר נאָענט. *א, אונטער
  די נעגל = אומאײדל אַרײַנקריכן אין 
  אינטימע ענינים.  5. אַרונטערקריכן. א, אונטערן
  טיש, בּעט.  6. טאָן, אַרבּעטן זײער 
  פּאַמעלעך. „הערט אױף א', די צײַט שטײט ניט!„.
  ־עניש.
אונטערקריכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  װער עס בּאַנעמט זיך אָן װערדע, גלײַך
  ער װאָלט געקראָכן אױף אַלע פֿיר; חונף, 
  אונטערלעקער. „אַזאַ א, גילט מער װי אַ מאַן
  מיט כאַראַקטער, קענטשאַפֿט און װיסן“, בּ.
  פֿײַגענבּױם איבּז, בּעבּעל, די פֿרױ און דער
  סאָציאַליזס, נ“י 1911.  ־ערײַ.
אונטערקרימען — טרװ. קרים אונטער, ~
  געקרימט.  1. אַ בּיסל מאַכן קרום, שיפּוע. א,
  די אָפּצאַסן. א, די שיך פֿון לאַנגן ניצן. 2 פֿון
                                              .
  צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך אױסקרימען, בּבּ
  3־4 (←).  מיט ז י ך — אַ בּיסל, פֿון צײַט
  צו צײַט פֿאַרקרימען זיך. א, זיך װען מע הײסט
  עפּעס טאָן.  ־עניש.
אונטערקריצן — טרװ. קריץ אונטער, ~
  געקריצט.  1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך קריצן פֿון
  אונטן, מאַכן מיט שאַרפֿן אינסטרומענט 
  אײַנשניטן אין מעטאַל, שטײן (אױך האָלץ). א,
  אַן עמבּלעם, אַ סימן. א, די איניציאַלן. 2 פֿון
                                              .
  צײַט צו צײַט קריצן. א, מיט די צײן. ־עכץ.
  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערקרעכצן — אוטװ. קרעכץ אונטער,
  ~געקרעכצט. אױך: ~קרעכצען.  1. צו
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט אַרױסבּרענגען אַ
  שטילן קרעכץ. א, בּײַם דאַװנען, בּײַם זאָגן
  תּהילים. א, פֿון װײטיק, פֿון תּענוג. א, בּײַם
  עסן. א, װי אַ ייִדענע, װי אַ ייִד אַ זקן. „ער
  האָט מער אונטערגעקרעכצט װי זיך צוגעהערט
  צו די קלוגע רײד“, חג, 'שטומער מנין,. „זי
  קרעכצט אונטער און קאָכט װעטשערע„, פֿװל
  = מען איז שלאַף, ניט־געזונט, מע האָט צרות
  — אָבּער מע בּלײַבּט בּײַם נאָרמאַלן גאַנג פֿון
  לעבּן.
                       ()78
     
2. פֿון צײַט צו צײַט אַרױסגעבּן קלאַנג(ען),
  ענלעך צום זיפֿצן. „דער בּױם קרעכצט 
  אונטער פֿון די קלעפּ און פֿאַלט מיט אַ הילך“,
  רײד. „די רעדער פֿון דער פֿור קרעכצן 
  אונטער שטילערהײט“,  שע,  פֿון  כּתּרילעװקע.
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אונטערקרעלן — טרװ. קרעל אונטער, ~
  געקרעלט.  אונטערקראַצן מיט נעגל. א, 
  בּלוטיקע צײכנס אונטער די אױגן.
אונטערקרעמפּירן זיך — אוטװ. ־פּיר זיך
  אונטער, זיך ~(גע)קרעמפּירט.  זיך שטערן,
  זיך פֿילן ניט פֿרײַ (צו טאָן, רײדן אָדער בּעטן
  עפּעס). זיך אונטערשעמען; זײַן געצױמט. א,
  זיך צו בּעטן אַ הוספֿה. א, זיך אין דער
  געזעלשאַפֿט פֿון מײדלעך. א, זיך װען מען
  איז צו גאַסט.
אונטערקרעמפּעװען — טרװ. ־פּעװע 
  אונטער, ~געקרעמפּעװעט. שטאַרק, פֿעסט 
  אַרומבּיגדן מיט שטריק פֿון אונטן. א אַ פּליט.
                                        ,
  א אַ צעפֿאָרענע בּעט.
    ,
אונטערקרענקען — אוטװ. קרענק אונטער,
  ~געקרענקט. 1. צו בּיסלעך װערן אַלץ מער
  און מער קראַנק. „איז זי געלעגן טאָג װי
  נאַכט, געװײנט אױף אירע יאָר, בּיז זי האָט
  אָנגעהױבּן אונטערצוקרענקען  פֿריִער 
                                 פּאַװאָ,
  לינקע, נאָכדעם שטאַרקער און שטאַרקער“, שע,
  אײַזנבּאַן־געשיכטעס. „אײדער [ע▯] חאָט נאָך
  רעכט געהערט פֿון דער שנור אַ 'קול בּאשה',
  האָט זי גענומען א'“, מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאַש,
‏  I 1953 2. 2. אַ לענגערע צײַט זײַן קראַנק
  (אָבּער ניט אין אַ מסוכּנדיקן צושטאַנד). א,
  נאָך דער חתונה. א, אױף דער עלטער. „אין
  די שפּעטע פֿופֿציקער האָט ער שױן גענומען
  א', אײַנגעפֿאַלן פֿון צײַט צו צײַט“, פּ. רודאָי,
  טמז, XII 1964 20.  3. אונטערזינדיקן. א,
  מיט שרײַבּן לידער, מיט שפּילן טעאַטער, מיט
  מאָלן אע. ־עניש.
אונטערקרעפּ(י)ען — טרװ. ־פּ(י)ע אונטער,
  ~געקרעפּ(י)עט. סל.  אונטערפֿעסטיקן. 
  אײַנמאָצעװען. א, די בּאָמבּאַרדירטע בּריק. א, דעם
  'פּאָדװאַל, (מיט בּעלקעס, אײַזערנע שינעס אע).
  א, די דעקאָראַציעס. א, די רושטאָװאַניע. מיט
  ז י ך — רעפֿל. א, זיך מיט אַ פֿאַנקוכן אױף
  10 אײער און פֿאַרבּײַסן מיט אַ קורטשענטע.
אונטערקרעפֿטיקן — טרװ. ־טיק אונטער,
  ~געקרעפֿטיקט.  1. צו בּיסלעך, בּיסלעכװײַז
  מאַכן שטאַרק, צוגעבּן מער כּוחות. א, נאָך
  אַ קראַנקײט מיט גוטער נערונג.  2. צוגעבּן
  מוט, אױפֿמונטערן צו בּיסלעך. א, מיט אַ
  גוט װאָרט.  3. אונטערפֿעסטיקן. 
  אונטערמאָצעװען. א, די אײַנפֿאַלנדיקע װאַנט. א, דעם
  פֿראָנט מיט אַ נײַעם בּאַטאַליאָן. א, די 
  בּאַשולדיקונג מיט נײַע בּאַװײַזן. מיט ז י ך.  ־ונג.
אונטערקרעקען — אוטװ. קרעק(ע) אונטער,
  ~ געקרעק(ע)ט. פֿון צײַט צו צײַט זיך 
  פֿאַרהאַקן בּײַם רעדן, אַרױסבּרענגען װערטער 
  אָפּשטעלנדיק זיך, אַ בּיסל צוזינגענדיק אָבּער מיט
  אַ געשטיקטער שטים. [עס שאַפֿט זיך דער
  אײַנדרוק אַז מע הערט צװישן די װערטער די
  קלאַנגען קר־קר.] „האָט...ער גענומען א, און
  מיט אַ מגידישן ניגון דערצײלט אַ משל„,
                               אונטערראַמען
  
חג, די ישיבֿה.  אױך מיט  ז י ך.  זיך א,
  מיט אַ בּיסן.
אונטערקרקע — [...קאַרקע] די, ־ס. סטוטש,
‏  25l. דזװ אונטערערד ←.
אונטערראָד — די, ~רעדער. פֿקפֿ: ~רעדל.
  ראָד פֿון אונטן. א, אין אַ מאַשין.
אונטערראַדזשען — אוטװ. ־דזשע אונטער,
  ~געראַדזשעט. פּר. אונטערעצהן. אונטערראָטן.
  מיט ז י ך — קזװ.
אונטערראַדעװען זיך — אוטװ. ־דעװע זיך
  אונטער, זיך ~געראַדעװעט. אוקר. צו בּיסלעך,
  פֿון צײַט צו צײַט זיך בּאַמיִען עפּעס 
  אײַנצושפּאָרן אָדער עפּעס צו בּאַקומען. זיך א,
  אױף מציאות און װערן אָפּגענאַרט. זיך א,
  אױף אַן אומזיסטיקן בּילעט צו דער פֿאָרשטעלונג.
אונטערראַזירן — טרװ. ־זיר אונטער, ~(גע)־
  ראַזירט.  דזװ אונטערגאָלן. אױך מיט ז י ך.
  ־ךנ▯.
אונטערראָט — דער, ־ן.  אָנפֿירערשאַפֿט,
  ראָט, װעד פֿון אַ נידעריקערער אינסטאַנץ. 
  אײבּערראָט און א, פֿון דער קהילה־פֿאַרװאַלטונג.
אונטערראָטן — אוטװ. ראָט אונטער, ~
  געראָטן. 1. [פּערזאָן אין ד אַ ט י ו ו] צו בּיסלעך,
  פֿון צײַט צו צײַט ראָטן, עצה(נע)ן. א, און
  ניט זײַן גאַנץ זיכער אין דער עצה. 2. ראָטן
  שטילערהײט אַזױ װי בּשתּיקה. א, דעם שותּף,
  ער זאָל אַרױס פֿון דער שותּפֿות. א, אַ
  גאַנג בּײַם שפּילן שאָך. אױך מיט ז י ך.
אונטערראַטעװען — טרװ. ־טעװע אונטער,
  ~געראַטעװעט.  צו בּיסלעך שטיצן, געבּן אַ
  בּיסל הילף (װאָס קען ניט בּאמת ראַטעװען,
  אָבּער איז דאָך גוט פֿאַר חײ־שעה). א, װאָס
  עס לאָזט זיך. א, די הונגעריקע יתומים מיט
  אַ בּיסל בּרױט. א, עמעצן אין אַ פֿאַרלעגנהײט.
  אױך מיט ז י ך.
אונטערראַטשקעװען — אוטװ. ־קעװע 
  אונטער, ~געראַטשקעװעט. אוקר.  צו בּיסלעך
  קריכן מיט שװערער מי (װעגן די קינדער װאָס
  קענען נאָך ניט גײן, אױך װעגן בּעלי־חײם).
  אױך מיט ז י ך, מיטן זעלבּיקן בּ.
אונטערראַיאָ'ן — דער, ־ען.  קלענערער
  טײל פֿון אַ גרעסערן ראַיאָן (אין אַן 
  אַדמיניסטראַטיװער אײַנטײלונג). נעמען אױף זיך
  צו קריגן שטימען פֿון גאַנצן א'. ־יק — אַדי.
אונטערראָיען — טרװ. ־יע אונטער, ~
  געראָיעט.  צו בּיסלעך גראָבּן פֿון אונטן. א,
  װי אַ מױלװאָרף. א אַ שטיק פֿעלד. ← 
                      אונ,
  טערגראָבּן. א, דעם פֿאַראײן. מיט ז י ך —
  דזװ אונטערגראָבּן זיך, נאָר שאַרפֿער, מיט
  בּײַטעם פֿון בּיטול. זיך פֿאַרנעמען מיט 
  אינטריגעס און א, זיך. ־עניש.
אונטערראָמאַנסירן — אוטװ. ־סיר אונטער,
  ~ראָמאַנסירט. צו בּיסלעך פֿון צײַט צו צײַט
                             ,
  פֿלירטעװען, שפּילן אַ ליבּע. א, מיט אַלע
  מײדלעך אין שטעטל.
אתטערראַמען — טרװ. ראַם אונטער, ~
  געראַמט. פּפֿ: ~ראָמען, ~רױמען. 1. צו
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט מאַכן אָרדענונג,
  רײניקן. אַ בּיסל צוראַמען. כאָטש א, די שטובּ
אונטערראַנגלען זיך
  
אײדער עס קומען געסט.  2. רײניקן פֿון
  אונטן. א, אַ קראַנקן. „זי טױג דאָך ניט אַ
  קינד אונטערצוראַמען“, א. סאַפֿיר, דער קלײנער
  קאַטערזניק, װילנע 1883. „ער װעט פֿאַרקאָכן
  אַ קאַשע, אָנמאַכן אַ סקאַנדאַל — און איך
  דאַרף עס אַלץ א'?“, רײד  ־עכ▯ן. ־עניש.
                           .
  ־ער.
אונטערראַנגלען זיך — אוטװ. ־גל זיד
  אונטער, זיך ~געראַנגלט. 1. קזװ. פֿון צײַט
  צו צײַט זיך פֿאַרמעסטן מיט די כּוחות אין
  אַ שפּאַס אָדער אױף ערנסט. זיך קריגן, זיך
  אַמפּערן. „בּײַ ז  אַ שפּיל אַזאַ: זיך א, און
                   ייִ
  זיך צעמזיקן“. א, זיך מיט שטעכװערטלעך,
  מיט אַרײַנזאָגענישן. א, זיך מיט דער פּרנסה.
  2. אַ בּיסל זיך קװענקלען, ניט קענען גלײַך
  אָננעמען אַ בּאַשלוס; זיך שלאָגן מיט דער
  דעה. ער דאַרף זיך נאָך א, בּיז ער װעט זאָגן
  יאָ אָדער נײן. ־עניש.
אונטערראַנטעװען — טרװ. ־טעװע אונטער,
  ~געראַנטעװעט. פּפֿ: ~ראַנדעװען.  (
  סטאָליערײַ) אונטערהובּלען, עס זאָל װערן אַ 
  האַלבּקײַלעכדיקער ראַנד. א, די מיטלסטע בּרעטער.
אונטערראָסטן — ראָסט אונטער, ~געראָסט.
  אוטװ — װערן צו בּיסלעך בּאַדעקט מיט ראָסט,
  זשאַװער. די בּלעכן הײבּן שױן אָן 
  אונטערצוראָסטן. די בּײנער ראָסטן אונטער אױף
  דער עלטער.  טרװ — מאַכן עס זאָל נעמען
  אַ בּיסל זשאַװערן. „װאָס טוסטו? לײגסט דעם
  אײַזן אין װאַסער — װילסט אים א'?„ רײד.
אונטערראָק — דער, ~רעק. פֿקפֿ: ~רעקל.
  פֿרױאישער מלבּוש װאָס װערט געטראָגן פֿון
  אונטן אונטער דעם אײבּערשטן קלײד. 
  געװײנלעך איז אַן א, פֿון דער טאַליע אָן און
  אַ בּיסעלע קירצער װי דאָס אײבּערשטע קלײד.
  אַן א, מיט שפּיצן װאָס זעען זיך אַרױס.
  אַ װאַרעמער א, אױף װינטער. אַ לײַכטער
  װײַסער א, אױף זומער. „אַ קלײד מיט אַ
  לאַנגער שלעפּע, װאָס מע מוז אַזױ שיקלעך
  טראָגן אין דער האַנט אַז מע זאָל דעם 
  יצרהרע־א, אַרױסזען„, יהל, די ערשטע ליבּע,
  װאַרשע l881. „זי האָט געטראָגן אַ שײן 
  געבּלימט און קורץ קלײד מיט אַ שטײַפֿן א'“,
  טמז, III 1963 10. *זי איז שױן (װעט בּאַלד זײַן)
  אין א, = װאױליונגעריש מע װעט בּײַ איר
  פּועלן.
                       
▯
אונטער־ראָש־ישיבּה — דער, ־בֿות.  סגן,
  געהילף פֿון ראָש־ישיבֿה. אַ גרױסע ישיבֿה
  מיטן בּאַרימטן ראָש־ישיבֿה און מיט צװײ
  א'־ר'־י'בֿות   פֿון דער עלטערער כּיתּה דער
           . „
  מלמד, ער איז דער הױפּט־ראָש־ישיבֿה, און
  פֿון דער קלענערער איז אַן א'־ר'־י', ממוס,
  שלמ▯.
             

־
אונטער־רבּ — [...ראָװ] דער. מצ נבּ.  
  שפּאַסיקע בּאַצײכענונג פֿאַר אַ קאַנדידאַט אױף
  רבּנות װאָס איז נאָך קײנמאָל קײן רבֿ ניט
  געװען. [אַן ערך דאָס זעלבּיקע װאָס אין װש
  'ערבֿ־רבֿ, פֿאַר דער זעלבּיקער פּאָזיציע און
  סיטואַציע.] „ער װײס אַז אַ רבֿ בּאַדאַרף אַ
  רבּיצין, האָט ער אױף גיך חתונה געהאַט.
  קײן רבֿ איז ער נאָך ניט געװאָרן, ער איז
  דערװײַל אַן א'־ר'„, פּבּ.
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אתטעררודערן — אוטװ. ־ער אונטער, ~
  גערודערט.  1. צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  פֿירן מיט װעסלעס אַ שיפֿל. זיך בּײַטן מיט
  די ערטער אין שיפֿל און א'.  2. צורודערן,
  פֿאַרענדיקן רודערן. נאָך אַ בּיסל א, בּיז מע
  קומט נענטער צום בּרעג.  ־ניש.               א
אונטעררוזשן — טרװ. רוזש אונטער, ~
  גערוזשט. אַ בּיסל בּאַשמירן מיט רוזש, שמינקע.
  א, די בּאַק. „אַקטריסעס האָבּן אונטערגערוזשט
  די בּאַקן און געהאַט טענות װאָס זײ קריגן
  נישט די ריכטיקע ראָלן„, בּאַש, פֿאָר, III 1965 20.
אונטעררױטלען ▯י▯לט. פּפֿ: ~רײטלע▯   א
                             — אוטװ. ־טל זי
  אונטער, זיך ~גערױט
  זיך. אַ בּיסל װערן רױט, בּאַקומען אַ לײַכטן
  צופֿלוס פֿון בּלוט אין פּנים. א, זיך װי אַ
  שעמעװדיק מײדל. א, זיך פֿון בּושה.
                                         ער, ~
  גערױכערט. פּפֿ: ~רײכערן ←. 1
                                       . רױכערן
אונטעררױכערן — טרװ. ־ער אונט
  
פֿון צײַט צו צײַט, ניט שטענדיק. „ער האָט
  שױן אַװעקגעװאָרפֿן, זאָגט ער, דאָס רױכערן.
  ער רױכערט נאָר אונטער אײן פּאַפּיראָסל נאָכן
  עסן“, רײד.  2. נאָך אַ בּיסל רױכערן בּײַם
  צוגרײטן שפּײַז. אונטערװיאָנדזלען. א, 
  הערינג(לעך), װײַל זײ זײַנען נאָך האַלבּ־רױ.
    3. רױכערן אַז דער רױך זאָל קומען פֿון
  אונטן פֿאַרטרײַבּן מיט רױך. א, די װאַנצן.
      .
  א, דעם שׂונא מיט גיפֿטיקע גאַזן. *א  אַ
                                               ,
  חולה = אױסרױכערן פֿון אים זײַן חולאת
  [מיט דער פֿאָרשטעלונג אַז אַ קרענק איז אַזױ
  װי אַ שד, אַ מין דיבּוק װאָס איז אַרײַן אין
  מענטשן; קען מען און דאַרף מען אים 
  אַרױסטרײַבּן מיט רױך. אױף דעם סמך אױך די
  בּאַבּסקע רפֿואה פֿאַר אַ קראַנק קינד אין דאָס
  װײַטערדיקע]. „אָפּקאָכן אַ בּיסל מיאַטקע אָדער
  א, מיט אַ בּיסל האָר פֿון אַ שװאַרצן קאָטער„,
  דר, יעקבֿ טשערני, ייִפֿאָל, l6 No ,l888.
  „װיפֿל מע האָט אים נישט אונטערגערױכערט
  מיט װײַרעך, ער רירט זיך נישט פֿון אָרט,
  אָט דער שװאַרצער כּוח, דער אַנטיכריסט“,
  שע, אין שטורעם. *א, מיט װײַרעך = אױך:
  שטאַרק לױבּן, חנפֿענען, דינען װי צו אַ 
  געטשקע. „מע קניט זיך, מע בּוקט זיך און מע
  רױכערט אים אונטער מיט װײַרעך„, ממוס,
  קליאַטשע.
    4. אוטװ. אָנמאַכן אַ בּיסל רױך, מאַכן
  רױכיק  פֿאַרריכט דאָס פֿײַער, דאָס האָלץ אין
       . „
  אױװן רױכערט אונטער„.  ־ונג.  ־ניש.
אונטעררױמען — דזװ אונטערראַמען ←.
אונטעררױשן — אוטװ. רױש אונטער, ~
  גערױשט. 1. אַ בּיסל, לײַכט רױשן. א, װי די
  בּײמער בּײַ אַ קלײן װינטל. 2. אַ בּיסל אָדער
  פֿון צײַט צו צײַט טומלען, רױשן. „זאָלן די
  קינדער א', זײ זײַנען דאָך קינדער“. 3. אומפּ.
  האָבּן אַ געפֿיל פֿון רױשעניש. עס רױשט מיר
  אונטער אין אײן אױער.  ־עניש.  ־ערײַ.
אונטעררוען — אוטװ. רו אונטער, ~גערוט.
  צו בּיסלעך רוען, אַ בּיסל אָפּרוען. א, אין
  װעג. א, און זיך װידער נעמען צו דער אַרבּעט.
אונטעררופּע(נע)ן — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
  ־פּעט אונטער, ~גערופּעט. לד. צײַטנװײַז, אַ
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בּיסל רופּע(נע)ן, ניט לאָזן צו רו, בּאַאומרואיקן.
„עס רופּעט מיר [= מיך] אונטער װאָס איך
קריג ניט קײן בּריװ„, רײד   פֿונדעסטװעגן
                                ▯ „
האָט בּײַ איר אַ בּיסל אונטערגערופּעט דאָס
געװיסן“, טמז, II 1957▯י 2. —עניש.
           


▯
ונטעררוסן — טרװ. רוף אונטער, ~
גערופֿן. 1. סל. דזװ צורופֿן. א, עמעצן װאָס האַלט
בּײַם אַװעקגײן.  2. אין דער שטיל, אַזױ
װי בּשתּיקה, מיט אַ צײכן פֿון האַנט צורופֿן.
א, די שכנה און אײַנרױמען איר עפּעס אין
אױער.  ~רו▯, דער.  ־עניש.
ונטעררוקן — טרװ. רוק אונטער, ~
גערוקט.  1. צו בּיסלעך צושאַרן, צורוקן מיט
לײַכטער בּאַװעגונג. א, אַ צעטעלע דעם 
רעדנער. א, דאָס טעפּל צום פֿײַער. א, דאָס טישל
צו דער װאַנט.  2. צורוקן פֿון אונטן. א,
שפּענדלעך אין פֿײַער. א, אַ פֿוסבּענקעלע.
  3. דזװ צורוקן (כּדי מיט עפּעס בּאַהילפֿיק
צו זײַן). א, אַ שטול, אַ טישל.  4. צורוקן
נאָענט צום קערפּער. א אַ מעסער צו דער
                          ,

בּרוסט, צום בּױך.
  5. געבּן עפּעס (צום עסן), צורוקנדיק גאָר
נאָענט. א, דעם גאַסט די גרעסטע פּאָרציע.
„שאָק — שאָק — מאַך איך...און רוק [דער
קליאַטשע] אונטער דאָס בּינטל הײ האַרט 
אונטער דער נאָז“, ממוס, קליאַטשע. „בּײַם טיש
רוקט מען מיר אונטער דאָס שענסטע שטיקל
פֿלײש„, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ.
  6. געבּן עפּעס אַזױ װי בּשתּיקה אָדער מיט
רחמנות, מיט בּיטול. א, אַ נדבֿה. א, דעם יתום
אַ פּאָר אַלטע הײַזלעך  פֿון אַ שטיקל חלה
                      . „
װאָס מע פֿלעגט אים א, איז ער געװײנטלעך
אױף אַ געװיסער צײַט געװאָרן גוט„, ממוס,
װינטשפֿ. „דער פּױער װאָס זיצט ניט װײַט
רוקט אים אונטער עפּעס פֿון זײַן בּאַשײדענעם
װאַרמעס“, מ. לעװ, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 3.
  7. געבּן בּשתּיקה עפּעס װאָס מע טאָר ניט.
א, כאַבּאַר. א, דעם נײַעם פּריסטאַװ אַ קערבּל
אין (דער) יד אַרײַן. „אַז מע רוקט אונטער
הינטן אַרום לעשט מען דעם צאָרן“, מס,
משלי, כא, 14 ['מתּן בּסתר יכפּה אָף▯].
  8. דערלאַנגען עפּעס עמעצן מיט אַ 
קלאָרער כּװנה; דערלאַנגען אױף צו דערזען, צו
בּאַמערקן. א, עמעצן די צײַטונג מיט דער
שלעכטער ידיעה. “מע פֿלעגט מיר א, װען
עס האָט זיך עטװאָס געטראָפֿן אַ בּלבּול אױף
ייִדן“, מאיר אחון, ספּור משני בּעלי־תּשובֿה,
װילנע 1896. “אָפּאַטאָשו האָט [דעם לײענער]
געקענט אונטערטראָגן אָדער — א, דעם 
המונישן, דערבּן לשון„, מוק, פֿאַש, XI 1954 19.
*א אַ פֿײַג אונטער דער נאָז = כּדי צו װײַזן
  ,
אַז מע װעט גאָרניט קריגן, קײן זאַך ניט
אױספֿירן.
  9. צובּרענגען, צופֿירן מיט אַ ספּעציעלער
כּװנה. א, אַ נײַע דיװיזיע צום פֿראָנט. א, 
האַרמאַטן צו דער פֿאָדערשטער ליניע.
‏  1O. אױסקאָמבּינירן אַז עמעצער זאָל עפּעס
קריגן אין זײַן רשות אַזױ װי צופֿעליק, כּדי
דער װאָס נעמט עס (קריגט עס) זאָל אַרײַנפֿאַלן.
א, פֿאַלש געלט. א, אַ װעקסעלע, פֿון אַ
בּאַנקראָטשיק. א, קאָנטראַבּאַנד(ע). א אַ בּאָק
                                        ,
אונטעררוקן זיך
  
אַנשטאָט אַ ציג. א, דעם בּטלן די האַלבּ־
  בּלינדע כּלה. „די פּאַפּיראָסניצע האָט דיר 
  אונטערגערוקט די טאָכטער זאָלסט איר צושטעלן
  אַ בּײַכל„, חג, טמז, II l964▯ 10. *א אַ
                                               ,
  גניבֿה = אַ געגנבֿעטע זאַך. *א, טרײף־פּסול
  = אַזױנס װאָס קאָמפּראָמיטירט; װאָס איבּער
  דעם קען מען װערן אַרעסטירט (למשל, 
  פֿאַרװערטע ליטעראַטור אונטער די צאַרן, אונטער
  אַ דיקטאַטאָרישן רעזשים).
     11. אונטערהעלפֿן מיט עפּעס (װאָס איז
  ניט קײן קאָנקרעטע זאַך) דורכן צורוקן, געבּן
  בּשתּיקה. א, דעם ענטפֿער בּײַם עקזאַמען.
     12. געבּן עפּעס עמעצן לטובֿה אָן יענעמס
  בּעטן (און אָן יענעמס װיסן). א, הילף. א,
  אַ גוטע עצה, א אַ תּירוץ, אַן אױסרײד.
                      ,
  13. דז נאָר לרעה. ענלעך צו אונטערװאַרפֿן
  (נאָר מער אַרױסגעהױבּן אַז דער װאָס טוט
  עס מאַכט זיך כּלא־ידע, מאַכט זיך געפּגרט).
  א אַ קלאָץ־קשיא, יענער זאָל װערן צעטומלט.
    ,
  א, אַ בּלבּול. א, אַ צרה, אַ שפּ▯ל, אַ צאַצקע
  (זאָל ער זיך האַלטן מיט דעם). *א, אַ 
  געפּגרטע קאַץ, *א, אַ חזירל = דזװ א, אַ
  בּלבּול, אַזױנס װאָס קאָמפּראָמיטירט. פֿרגל בּ8,
  װאו עס רעדט זיו װעגן קאָנקרעטע זאַכן.
  *א אַ פּסק־דין, אַן אורטײל — אַ פֿאַלשן,
     ,                              —
  אַ ניט־פֿאַרדינטן. „א, אים דעם פֿאַלשן 
  אורטײל: יענער האָט רעכט געהאַט“, י. 
  ראַפּאָפּאָרט, הײמיש, אלול תּשי„ח. *א, פֿינף (אָדער
  אַן אַנדער צאָל) יאָר — פֿאַרמשפּטן אױף פֿינף
                         ▯־
  יאָר תּפֿיסה.
     14. דזװ בּײַ בּבּ 11־12, נאָר אױבּ דער גורם
  איז ניט קײן קאָנקרעטע פּערזאָן. דער מזל,
  דער גורל, דער צופֿאַל רוקן עפּעס אונטער.
  „אַנדערע נעמען זיך צו אַ פֿאַך װאָס אַ 
   קאַפּריזנער צופֿאַל האָט זײ אונטערגערוקט, און
  עס טױג ניט“, פֿאָר, II 1964▯ 5.
     15. פֿאַרשטעקן. בּאַהאַלטן. א, אונטערן העמד,
  אונטער דער פּאַזעכע.  16. אַרונטעררוקן. א,
  דעם שליסל אונטער דער טיר. א, אַ 
  נאַכטטעפּל אונטערן בּעט.
אונטעררוקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  צושאַרן זיך: צוקומען נאָענט 
  אומבּאַמערקטערהײט. א, זיך צום רעדל שמועסערס אױפֿן
   מאַרק. זיך א, אין דער רײ און קריגן עפּעס
   פֿון די ערשטע. א, זיך און אַרױסגנבֿענען אַ
  בּײַטל מיט געלט. „פּלוצעם רוקט זיך אונטער
  קאַשטאַן...אײנער פֿון די שײנע בּעלי־בּתּישע
  שטאָט־הינט„, ממוס, שלמה. 2. פּאַמעלעך זיך
  דערנענטערן. זיך צורוקן. „גיבּ איך מיך אַ
   רוק אונטער, בּאַקענענדיק זיך מיט אים 
  נענטער“, ממוס, דאָס קעלבּל.
     3. אונטערקומען אומגעריכט און 
  אומגעבּעטן. „רוקט זיך אונטער אַ ייִד מיט 
  טאַשןלוחותלעך“, אַר, 'אין גאַס'. 4. אונטערקריכן.
  אונטערשאַרן זיך, דורכשאַרן זיך. א, זיך 
  אונטערן פּלױט.
     5. זיך בּאַװײַזן פֿאַר די אױגן; אָנקומען,
   אַרײַנקומען (און אָנהײבּן עפּעס צו טאָן). „די
   הײַנטיקע זאָלן זיך געװען א, מיט זײער חקירה
  אין יענע פֿריִערדיקע צײַטן...װאָלט פֿון ייִדן
   קײן זכר ניט איבּערגעבּליבּן“, ממוס. „האָט
  זיך אונטערגערוקט אײנער אַ בּריה אַן 
אונטערנעמער און האָט אױסגעטראַכט אַן 
אינטערנאַציאָנאַלן תּנך־קאָנקורס“, א. גאָלאָמבּ, 
הײמיש, נאָװ, l958. „און אױבּ דאָס איז ניט
גענוג, רוקט זיך אונטער...אַ מײדל מיט אַן
אױרינגל“, בּ. רעסלער, טמז, IX 1960 3. „האָט
זיך אונטערגערוקט דער בּחור מענדל װאָס איז
הײַנט...ניט געגאַנגען אין בּית־מדרש אַרײַן„,
מ. דלוזשנאָװםקי, פֿאָר, IX l964 24.
  6. צופֿעליק אָנקומען און דורכדעם עפּעס
בּײַטן. „אַך, װען אַ פּאָליציסט זאָל זיך דאָ
א'!„, רײד. „[ע▯] װאָלט אים זיכער געמאַכט
פֿאַר אַ זעלנער, װען עס זאָל זיך ניט געװען
פּלוצלעם א, בּײלע„, ממוס, װינטשפֿ. 7. 
אָנקומען אומגעריכט. זיך בּאַװײַזן אין דעם קרײַז,
אין דער סבֿיבֿה, און מע זאָל קענען עפּעס
טאָן מיט אָדער אַדאַנק דעם (דער) װאָס האָט
זיך בּאַװיזן. אומעטום זיך א, 
אומגעבּעטענערהײט. „האָט זיך אונטערגערוקט אַ יאָלד, האָט
מען אים אַרומגעצופּט“, רײד. „מיט עטלעכע
יאָר צוריק, בּשעת דער בּהלה פֿון די 
שקאָלעס, װען דענסטמאָל פֿראַדל זאָל זיך א', 
העהע!„, ממוס, שלמה. „עס זאָל זיך א, עפּעס
אַ קלוגער יונג אַ דאָקטער, װאָלט עס געװען
װי געװאונטשן!„, אַר, 'בּלומען,.
  8. דערנענטערן זיך פֿון אַ בּאַשטימטער 
דאַטע װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט אַ שװעריקײט.
דער טערמין פֿון װעקסל רוקט זיך אונטער.
דער װעקסל רוקט זיך אונטער. „דערצו האָבּן
זיך אונטערגערוקט עטלעכע אַלטע חובֿות װאָס
מע האָט געמוזט אָפּצאָלן„, אַר, 'אין גאַס'.
„װען דער פּריזיװ האָט זיך אונטערגערוקט,
האָט ע▯ר אַרױסגעגנבֿעט זײַן שװעסטערס נדן
און איז אַנטלאָפֿן קײן אַמעריקע„, הרבּ 
העפֿטערמאַן, פֿאָר, X 1964 11. 9. דריטפּערזאָניק.
דערנענטערן זיך פֿון אַ צײַטאָפּשניט אין דעם
גאַנג פֿון דער נאַטור (מיט אַן אָנצוהערעניש
אַז עס בּינדט זיו מיט אַ שװעריקײט), אָדער
אין לױף פֿון געשעענישן װאָס זײַנען 
אומאָפּהענגיק פֿון מענטשן. עס רוקן זיך אונטער
שװערע צײַטן. “כ'האָבּ מורא אַז די דריטע
װעלט־מלחמה רוקט זיך אונטער“, רײד. „װען
דער קאַלטער װינטער פֿלעגט זיך פּלוצעם א,
און עס איז קײן האָלץ ניט געװען“, אָר, 'די
לעצטע האָפֿנונג,.
‏   1O. זיך מאַכן, צופֿעליק אונטערקומען (לטובֿה
אָדער לרעה). אַ גליק (אַ צרה) רוקט זיך
אונטער. „אַך, װען עס רוקט זיך אונטער
פֿאַר פּסח אַ פֿאַרדינסטל!“, רײד. „פּלוצעם
האָט זיך אונטערגערוקט דער שידוך מיט 
לײזער־יאַנקלען“, ממוס, װינטשפֿ. “אױכּ ער װאָלט
זיך ניט אונטערגערוקט, װאָלט זיך 
אונטערגערוקט אַן אַנדער שװאַרציאָר“, אַבּ קאַהאַן איבּז,
קרײצער סאָנאַטאַ, נ“י l911. “װער װײס צו
װאָס דאָס װאָלט געפֿירט, װען עס זאָל זיך
ניט געװען א, פּלוצעם אַזױנס אױף װאָס מע
האָט זיך כּלל ניט געריכט“, ממוס, ספֿר הבּהמות.
   11. דזװ אַרונטעררוקן זיך. זיך בּאַהאַלטן.
„װען עס־עס־לײַט האָבּן געזוכט ייִדן, האָבּ איך
זיך אונטערגערוקט אונטער אַ בּאַרג שמאַטעס“,
רײד.  12. דריטפּערזאָניק. צופֿעליק זײַן 
אונטער דער האַנט. „האָט זיך אונטערגערוקט אַ
האַמער, האָט ער מיטן האַמער דערלאַנגט 
                              איאו'נטעררײדונג
  
בּערן קאָפּ“, רײד. „מאַלע װאָס נאָך פֿאַר אַ מצװה
  עס קען זיו א, אונטער דער האַנט“, פּ. רודאָי,
  טמז, III 19(▯5 28.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערריגלען — טרװ. ־גל אונטער, ~
  געריגלט. פֿאַרמאַכן אױף אַ ריגל, צוריגלען פֿון
  אונטן. א, די טיר. ־עניש.
אונטערריגעװען — טרװ. ־געװע אונטער,
  ~געריגעװעט. (שנײַדערײַ).  1. בּאַנײַען דעם
  שטאָף מיט לײַװנט פֿון אונטן, אױף דער 
  לינקער זײַט (בּײַם מאַכן קאָלנערס, קליאַפּעס).
  א, דעם קאָלנער. 2. צו בּיסלעך, מיט 
  איבּעררײַסן ריגעװען. געכּן דעם לערלינג 
  אונטערצוריגעװען.  3. דזװ פֿאַרסטריגעװען פֿון 
  אונטן. א, די קאַפּאָטע.
  ריד▯ררידל▯    טרװ ־דל אונטער, ~
                           גע.
                    ידל
       ט פּפֿ: ~     עװען.  צו בּיסלעך פֿון
                                              ,
אדנט             —
  
צײַט צו צײַט אָדער פֿון אונטן אַראָפּקראַצן
  מיט אַ רידל פֿאַרטריקנטע בּלאָטע. א, שנײ.
אונטערריזיקירן — אוטװ. ־קיר אונטער,
  ~ריזיקירט.  פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
  ריזיקירן, אײַנשטעלן. א, מיט אַן אַװאַנטורע.
  א, מיט עטלעכע גראָשן. א, בּײַם גײן אין
  שותּפֿות. ־ונג.
אונטערריטשן זיך — אוטװ. ריטש זיך
  אונטער, זיך ~געריטשט. פּד.  אונטעררוקן
  זיך. אונטערשאַרן זיך. א, זיך אױפֿן הינטן. א,
  זיך װי אַ קאַליקע.
אונטערריטשען — אוטװ. ־טשע אונטער,
  ~געריטשעט.  צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  רעװען, בּרומען װי אַ חיה. קריכן אױף אַלע
  פֿיר צװישן די קינדערלעך און א, װי אַ לײבּ.
  ־עניש.
אונטעררײַבּן — טרװ. רײַבּ אונטער, ~
  געריבּן.  1. אַ בּיסל, אױף אַ לײַכטן אופֿן
  רײַבּן די אײבּערפֿלאַך פֿון עפּעס. א, די 
  פּלײצעס מיט אַ מאָטשאַלקע. א, מיט ציטרין־אײל
  דאָס נײַע מעבּל.  2. א, אַ מאָרדע — אױך:
  געבּן אין מאָרדע.  3. רײַבּן פֿון אונטן. א,
  מיט ספּיריטוס דעם קראַנקן פֿוס. 4. 
   װאױליונגעריש. עסן אַ סך. א, אַ טעלער פּעטשאַ.
  ־ונג.  ־עכ▯ן. ־עניש.
או'נטעררײד — דער, ־ן. 1. אָרגאַניזירטער
   שמועס (פֿראַגעס און ענטפֿערס) מיט אַן 
  אָפֿיציעלער אָדער סתּם װיכטיקער פּערזאָן. דזװ
  אינטערװיו. „דר, זשיטלאָװסקי איז צום ערשטן
   מאָל געקומען אין מאָנטרעאַל (1910) און איך
   בּין געגאַנגען נעמען אַן א, בּײַ אים פֿאַר דער
  צײַטונג“, אאר, פֿאָלקטגײַסט אין דער ייִד,
   שפּראַך.  2. דזװ אונטעררײדונג. „װאָס פֿאַר
  אַן א, איז געװען צװישן זײ?“, רײד.
או'נטעררײדונג — די, ־ען. [מיטן אַקצענט
   אױפֿן שטאַם מער דטש מ און נר.]  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אונטעררײדן. אינטערװיו.
   שמועס. „דיא גאַנצע אונטר רידונג פֿון איהם
   אונ, דעם קיניג“, איבּז, בּן המלך והנזיר,
   פֿפֿדמ 1769. אורח פֿאַרטײַטשט 'יליץ, (משלי,
   יד, 9) — א, [תּי: „פֿירשפּרעכער“]. “אָבּער די
  גאַנצע א'...איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דער 
   יעמאָלטיקער לאַגע“, זשיט IX, נ“י 1919. „א'ען
   מיט אַ רײ...פּערזאָנען“, דוד עדעלשטאַט I.
או'נטעךרײדן
או'נטעררײדן — רײד (רעדסט, רעדט) 
  אונטער, ~גערעדט. פּפֿ: ~רעדן.  אוטװ —
  1. צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן רעדן, לאָזן
  הערן װעגן עפּעס. „נאָך מיט אַ װאָך דרײַ
  פֿריִער האָט מען אונטערגערעדט אַז עס קומט
  צו פֿאָרן אַ טעאַטער„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
  2. צו בּיסלעך בּאַרײדן, טרײַבּן רכילות. „און
  די נאָנטע שכנות האָבּן אױף איר 
  אונטערגערעדט„, שע, יוגנט־ראָמאַנען. „מע רעדט אונטער
  אַז זײ זײַנען געכאַפּט, ניט פֿרום“, י. א. 
  קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן. „אַפֿילו איצט רעדט
  מען אױך אונטער אַז זי לעבּט אַ גוטן טאָג
  מיטן מאַנס אַ ייִנגערן בּרודער“, מ. בּלינקין,
  קאָרטנשפּיל, נ„י 1924.
    טרװ — 1. אײַנרײדן, צורײדן עמעצן עפּעס
  צו טאָן. א, צו שלעכטס. „מע האָט זי 
  אוגטערגערעדט, זי זאָל אַװעק פֿון מאַן“, רײד. 2. 
  נאָכרײדן, נאָכזאָגן (פֿאַר זיך, שטילערהײט). א, דעם
  מגידס װערטער. „װען ער הערט, מאַכט ער
  מיט די ליפּן און ער האָט אַמאָל אַ טבֿע אױך
  א', װען דער רעדנער געפֿעלט אים„, רײד.
אונטעררײ'דן — אוטװ. ~רײ'ד, ~רע'דט.
  דטשמ. נר. פֿאַרהאַנדלען. רײדן װעגן אַן אָפּמאַך,
  װעגן אַ געשעפֿט, װעגן אַן ענין װאו עס זײַנען
  פֿאַראַן צדדים. א, װעגן נײַע בּאַדינגונגען. א,
  װעגן אַ שותּפֿות.
אונטעררײדן זיך — אוטװ, קזװ. זיך 
  צונױפֿרײדן, זיך פֿאַרשטענדיקן. „חבֿרה, װאָס האָט איר
  דאָ זיך אונטערגערעדט? װאָס סוֹדעט איר זיך?„,
  רײד. „װען זײ די זאַך פֿון דער קיניגין ושתּי
  װערן הערן, דא װערן זײ זיך מיטאַזאַמט א,
  דאָס זײ אַלע װעלן טון צו אירע הערן“, ר, אַהרן
  מטריבֿש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תּר„ג.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ער  (־ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
אתטעררײטלען זיך — דזװ אונטעררױטלען
  זיך ▯.), אָבּער אָפֿטער און דאַרף קריגן די
  בּכוךה.
אתטעררײַטן — אוטװ. רײַט אונטער, ה אָ בּ
  ~געריטן [אױו בּ י ן אין פּר, אוק▯I. 1. רײַטן
  נאָך אַ בּיסל. „זײ זײַנען אונטערגעריטן נאָך
  אַ שטיקל װעגס„, ראָם, די קלוגע מײדל, װילנע
  1879. 2. רײַטן פֿון צײַט צו צײַט. פֿאָרן מיט
  פֿערד און װאָגן און אַמאָל אױך א'.  3. 
  צורײַטן אומבּאַמערקטערהײט. א, און זיך צוהערן
  צו דער קריגערײַ. 4. פֿיג. דזװ אונטערדריקן.
  א, אױף די אָרעמע.
אונטעררײכערן — דזװ אונטעררױכערן ←.
  [די פֿאָרעם פֿאַרשפּרײט אין לד, פּר.] צום בּ3:
  „דעם לינקן אױער זאָל מען אים א, מיט 
   בּערשטן„, ריבֿ“ל, די הפֿקר װעלט II, װאַרשע תּרס“ב.
   „זײַן בּאָבּע די צנועה...איר עין־הרע שפּרעכן,
   איר װאַקס און סמאָלע גיסן, איר קנײטלעך
   לײגן, איר א, נאָר מיט אַ קאָטער — טױזנט
   מאָל בּעסער װי להבֿדיל דער טאָטער“, אמ“ש
   
1884. „איך האָבּ שױן געטאָן אַלע סגולות פֿון
   [אָסטראָװסקי], דער מאַסקעראַדין־בּאַל, װאַרשע
   
דער װעלט, איך האָבּ מיך אונטערגערײכערט
   מיט הושענות און לולבֿים„, זיגלמאַן, ייִפֿאָל,
‏   X 1881 15. „איך בּין חלשות געבּליבּן...מײַן
   מאַמע האָט בּאַלד אױסגעריסן עטלעכע האָר
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פֿון דער ציג און מיר אונטערגערײכערט“, ש.
  בּעקערמאַן, משיח'ס צײַטן, אַדעס 1887. „
  געגעבּן אים טרינקען עפּעס קרײַטעכצער אַזױנע...,
  אונטערגערײכערט אים מיט פֿעדערן„, ממוס,
  װינטשפֿ. „אונדזער גילדן קעלבּל איז שױן קדוש!
  די טענצער דינען אים געטרײַ, רײכערן אים
  אונטער מיט װײַרעך„, ממום, 'די אַלטע מעשׂה'.
אונטעררײניקן — טרװ. ▯ניק אונטער, ~
  גערײניקט.  רײניקן אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט.
  א, די שטיבּער. א, די אַדמיניסטראַציע. מיט ז י ו.
  ־ונג.
אונטעררײַס — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אונטעררײַסן. פֿאַקטאָר פֿון אונטעררײַסן. אַ 
  בּײזװיליקער א'. א'־אַרבּעט. ־ונג.
אונטעררײַסן — טרװ. רײַס אונטער, ~געריסן.
  1. רײַסן פֿון אונטן. אײַנרײַסן. א, די קאַפּאָטע.
  א, די אַגרעסן.  2. רײַסן צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט. א, די צײַטיקע עפּל. אַמאָל 
  אונטערשערן, אַמאָל א, די דינע צװײַגעלעך. א,
  די אױערן װי אַ בּײזער מלמד. 3. צענעמען.
  אַרונטעררײַסן. נר. א, גאַנצע גאַסן. „ער װעט
  בּלײַבּן דער אױפֿזעער, בּיז דאָס הױז װעט 
  אונטערגעריסן װערן„, פֿאָר, l3 ▯II l964.
    4. צו בּיסלעך קאַליע מאַכן, פֿאַרדאַרבּן, 
  איבּערפֿירן. א, די שטים פֿון שרײַען פֿון צו פֿיל
                                      ,
  זינגען. א, דאָס געזונט (מיט שװערער אַרבּעט
  איבּער די כּוחות, דורו מאָגערן זיך אע). „מע
  האָט אים אונטערגעריסן דאָס געזונט אױף דער
  קאַטאָרגע„. אױך מיט ז י ך ▯ואַטיװ]. „פּטור
  צו װערן פֿון דער שװיץ־פֿאַבּריק, װאָס האָט
  יעדן טאָג אַלץ מער און מער אונטערגעריסן
  זײַן געזונט„, נ. בּ. מינקאָװ פֿאַש, II 1952 1.
                               ,
  „בּײַם װאַשן װעש האָט מען זיך אָפּגעריבּן די
  הױט און זיו אונטערגעריסן דאָס געזונט“,
  טמז, I 1961 15.
     5. אונטערגראָבּן, אונטערמינעװען; 
  דעזאָרגאַניזירן. א, עמעצנס השפּעה. „טרעטן אַרױס...
  און װילן א, די אַרבּעט אין די פֿאַראײנען“,
  י. יאָפֿע, אין קעסלגרובּ, מאָסקװע l929. „שריט
  אױף א, די פֿרײַנדלעכע בּאַציאונגען צװישן...„,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1963 2.
     6. אױפֿרײַסן. א, אַ פֿאַרזאַמלונג. 7. 
  אַראָפּרײַסן; אַרונטעררײַסן. א אַ פֿאָרשטעלונג מיט
                            ,
  אַ בּײזװיליקער רעצענזיע. א אַ פּלאַן, אַן 
                                אונ,
  טערנעמונג. א, עמעצנס רעפּוטאַציע. א, דעם
  גוטן נאָמען פֿון אַ טוער. 8. אינגאַנצן חרובֿ
  מאַכן. נר. „דורך זײַן בּיזן גידאַנק האָט ער
   זײַן לעבּין פֿאַרלאָרן, דען דער װעג װאַר אים
   אונטר ריסן װאַרין„, ספֿר משלי▯, פֿפֿדמ 1686.
אונטעררײַסן  זיך —  אוטװ.  ←  דפֿװ.
   1. רעפֿל. זיך אַלײן א'. א, זיך מיט ליגנס.
     2. איבּער שװערער אַרבּעט בּרענגען צו
   אַ שאָדן, אַ ריס אין אַן אינעװײניקסטן אָרגאַן
   פֿון קערפּער. „טאָמער טרעפֿט ער אַן אַלטע
   גױע גײן פֿונעם טײַך און זיך א, טראָגנדיק
   אַ פּאַק װעש, נעמט ער איבּער אײן קלימעק
   אױף זײַנע פּלײצעס“, סמבּ. „איז לא די װאָס
   ער [האַט] זיך שיִער ניט אונטערגעריסן, 
   שלעפּנדיק זי אױף זיך...„, י. יאַ
                                                
                                   לינפֿע, אין 
   קעסלגרובּ, מאָסקװע 1929. „שלעפּן זיך אום צענד
   נער הינער קאַליקעס אונטערגעריסענע, דאָס
                          או'נטערריכט זײַן
  
רײַסן זײ זיך אונטער לײגנדיק„, דא, פֿון
  בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציםקאָ, װאַרשע 1930.
  *װעסט זיך ניט א, = װעסט זיך ניט 
  איבּעראַרבּעטן; נישקשה, דו קענסט עס טאָן. „ניט
  װײַט צו גײן. דו װעסט זיו ניט א'„, ש. 
  נאָדינער, בּירעבּידזשאַן, זבּ, מאָסקװע 1936. *זיו
  א, די גלאָטקע = די שטים [געזאָגט צו
  עמעצן װאָס שרײַט צו הױך].
    3. ספּעצ. מפּיל זײַן. זיך א, אין דריטן
  חודש. „זי האָט זיך מיט עפּעס אונטערגעריסן
  און דאָס בּרענגט אױף דער װעלט אַן 
  אומצײַטיק נפֿש“, מר III, נ„י 1908. 4. ספּעצ.
  קריגן אַ בּראָך. שלעפּן שװערע פּעק און זיך
  א'.  5. װאול. האָבּן צו טאָן מיט מענער.
  ־עכץ.
אונטעררײַסעניש — דאָס (ד▯), ־ן.  
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אונטעררײַסן (זיך)
  און אונטערגעריסן װערן. אַ סיסטעמאַטיש א'.
   פֿרעגעניש, אַפֿילו אין דער קלאָמפּערשט 
  אונ„
  טערטעניקער פֿאָרעם פֿון 'ילמדנו רבּינו', איז
  דער אָנפֿאַנג פֿון אונטערגראָבּעניש און א'„,
  אַ. גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל„אַ 1957.
אונטעררײַסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אונטעררײַסן.
  „אַ פֿאַרשטעלטער א, האָט זיך אַרײַנגעכאַפּט
  אין אונדזער פֿאַראײן„, רײד. ־ערײַ.
אונטעררײצן — טרװ. רײץ אונטער, ~
  גערײצט. אָנרײצן, אױפֿרײצן אַ בּיסל אָדער פֿון
  צײַט צו צײַט. א, דעם הונט. א, צו אַ
  מחלוקת. א, מיט שטעכװערטלעך.
אתטעררײשן — טרװ. רײש אונטער, ~
  גערײשט.  צו בּיסלעך אונטערפּרעגלען. א, אַ
  ציבּלקע און אַרײַנטאָן אין לעבּער, אין זופּ.
  „דעד װילן אונטערצורײשן אַלע ליטעראַרישע
  געקעכטסער מיט לינק רײשעכץ האָט געטאָן
  גרױס שאָדן דער ליטעראַטור פֿון יענער צײַט„,
  בּאַש פֿאָר, II 1965 13 פֿיג. א אַ מחלוקה.
       ,                .       ,
  ־עכץ.
או▯נטערריכט — דער, ־ן. אַרכ. דטשמ. נר.
  אַקט פֿון אונטערריכטן. לימוד. לערנונג. 
  עדוקאַציע. „קאָרצי אונטר ריכט פֿון 
  בּוכשטאַבּירן אודר טראַכטן„, י. מאַרשן, חנוך לנער,
  פֿיורדא 1774. „די מלמדים מע מעג פֿון זײ
  חוזק מאַכן און טאַדלען זײער א'..., זײ זענען
  געװען די...מאַרטירער פֿאַר דער ייִדישער 
  דערציאונג„, קמ, No ,l870 41. „האָבּן מיר צו
  פֿאַרדאַנקען דעם א, פֿון דער פּױלישער שפּראַך
  אין די פֿאָלקשולן“, זשיט II, נ„י 1912. 
  גוטער (שלעכטער) א'־מ ע ט אָ ד. א'־ש פּ ר אַ ך.
  „אין מזרח־אײראָפּע האָבּן מיר...געפֿירט אַ קאַמף
  פֿאַר אײגענע שולן מיט ייִדיש אָדער 
  העבּרעאיש אַלס א'ס־ש'“, גרינ, ייִד און װעלט, נ„י 1953.
אונטערריכטונג — די, ־ען. אַרכ. איצט
  דטשמ. נר.  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
  אונטערריכטן. אינפֿאָרמאַציע. “דו װילשׂט אַן
  נעמין װארהאפֿטיגי אונטרריכטונג גלײַך דוא
  אונשׂ איצונד האשׂט הערין גלאזט“, יוסיפֿון,
   אַמשט 1743.
או'נטערריכט זײַן — צזװ. בּין א,, בּין א,
   געװאָרן. אַרכ.  קריגן ידיעות. אינפֿאָרמירט
אונטעררי'כטן
  
װערן. „דער קינג זעלבּיר האָט זיך אײן (רבּי)
  גנומן אום פֿון אים רעכט אונטר ריכט צו
  זײַן אין אַלי זאַכין פֿון דיא יודישי גאָטשׂ
  דינשׂט“, שאַר, לבֿ/ב.
אונטעררי'כטן — טרװ. ~ריכט, ~ריכט(עט).
  אַרכ. איצט דטשמ. נר.  1. לערנען יענעם.
  “דער אָנפֿאַנג אום חכמה צו לערנין איזט
  שװײַגן, דז אַנדרי איז פֿלײַסיג צו הערין...
  פֿינפֿטינס, אַנדרי צו אונטר ריכטין“,  ספֿר
  מבחר הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט. „אום אײַך
  מער צו אונטר ריכטין װילי נאָך אײנה אױף
  גאבּ שטעלין„, מ. ז. אײדליץ, מלאכת מחשבֿת,
  פּראָג תּקל“ה  פֿאָדערן אױף אַלע יונגעלײַט...
              . „
  װאָס קענען העבּרעאיש א', זײ זאָלן זיך בּײַ
  אונדז מעלדן„, קמ, No ,1865 21. „האָט 
  צוגעצױגן נאָך מענטשן צו זיך װאָס העלפֿן
  אים א, אומאַנטגעלטלעך“, צעד.
     2. צולערנען יענעם (װי אַזױ צו טאָן).
  “שלישי, זאַל בּעלי זצ“ל...ר, יודא בּכל דבֿר
  אונטר ריכטן װיא מאַן אײן קאַפֿט“, גה, l11.
     3. בּאַלערנען, אָנװײַזן פֿירן אױפֿן ריכטיקן
                           .
  װעג. „דשׂ איך דיר אונטר ריכטן קען װאשׂ
  דוא טאָן זאָלשׂט, װען ער צו דיר װערט
  קומן“, יוסיפֿון, אַמשט 1743. “זעלכי לײַט
  די דא װאונן אין די קלײני קהלות אונ אין
  די ישובֿים, װאו זי קײנם האבּן צו אונטר
  ריכטן אונ אונטר װײַזן װאשׂ צו טאָן“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „זאָל
  מען פֿרעגן אַ תּלמיד־חכם, װעט ער זי א,
  על־פּי דין„, הרבֿ מרדכי הורװיץ, ספֿר פּרשת
  מרדכי, אונגװאַר 1866.
     4. אָנזאָגן, בּאַקאַנט מאַכן. אינפֿאָרמירן. “
  אונטר װײַלין גינג דער פֿאַלשיר (נבֿיא, נתן פֿון
  עזה) זײַן גאַנג אום...איטליכם צו אונטר ריכטן
  דשׂ דר (שבּתי צבֿי) דר רעכטר משיח איז„,
  שאַר, קג. „זײ האָבּן אים אונטערריכט פֿון
  יעדן רײַכן רײַזנדן“, אמד, קאַרטוכע, װילנע
  1878. „מע דערצײלט אין גוט־אונטערריכטעטע
  קרײַזן„, זשיט X, נ“י 1919.  5. צוטראָגן,
  מסרן. „אובּ אײן יחיד אוֹ רבּים ח“ו װאָלטין
  אױס פֿלין אונ, װאָלטין דיא שׂררה יר„ה
  אונטר ריכטן...דא זאָל דער זעלבּיג עובֿרין
  אוֹ עבֿרײנים זײַן אונ, האבּין אלי עונשים
  דחרמות וחומרות„, תּקק.
אונטעררימען — דער, ־ס.  (שוסטערײַ) 
  פּאַסיקל לעדער אינעװײניק (אין שוך) בּײַ דער
  פּיענטע. ש. װינטער, צו דער טערמינ, פֿון
  מלאָכות, פֿש II.
אונטעררימען — טרװ. רים אונטער, ~
  גערימט.  פֿון צײַט צו צײַט אַ בּיסל לױבּן,
  רימען אױף אַ לײַכטן אופֿן. א, אַן אָנהײבּער.
  א, דעם צוריקגעשטאַנענעם תּלמיד און אים
  אַ בּיסל דערמוטיקן. מיט  ז י ך — רעפֿל.
  „מיט זײַן א, זיך װעט ער װײַט ניט 
  אַװעקגײן“, רײד. „ער האָט ליבּ אַ בּיסעלע זיך
  אונטערצורימען„,  רײד.    ־עניש.   ־ער.
  ־ערײַ.
אונטעררימפּל    — אוטװ  & ▯װ  ־פּל
                   ען                     .
  אונטער, ~גערימפּלט. פּפֿ: ~רומפּ ען.  צו
  בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן שפּילן אױף אַ 
  שלעכטן, גרילציקן אופֿן. א, װי אַ דאָרפֿישער
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קלעזמער. א, בּײַם (דעם) בּרוגז־טאַנץ. ־עכ▯.
  ־עניש. ־ער.
אונטעררינד — די, ־ס. M▯▯:  rin(1e.
  1. אונטערשטער, האַרטער טײל פֿון בּרױט,
  װאָס אױף אים איז דער לאַבּן אײַנגעזעצט
  אין אױװן. די מעליקע א'. „אײן טײל זאָגן:
  דיא עיקר מצװה בּײַם שנײַדן צו בּרכות [בּײַ
  מאַכן די בּרכה המוציא] איז די אונטר רינט“,
  ספֿר תּחינות פֿיורדא l714 [ייִפֿאַ, No ,1939 2].
               ,
  2. אינעװײניקסטע, אונטערשטע קאָרע (
  קורלאַנד, זאַמעט). אַראָפּנעמען די דינע א'. שרײַבּן
  אױף אַ פּאַס א'.
אונטעררינען — אוטװ. רין אונטער, בּ י ן
  & ה אָ בּ ~גערונען.  1. אַ בּיסל, פֿון צײַט
  צו צײַט דורכלאָזן אָדער אַרױסגעבּן 
  פֿליסיקײט. עס רינט אים אונטער פֿון דער נאָז.
  דער אַלטער דאַך רינט אונטער בּײַ אַ 
  שטאַרקן רעגן.  2. היפּוך פֿון אױסרינען. 
  אונטערקומען, אונטערלױפֿן אע. „ער איז מיר 
  אונטערגערונען ממש אונטער די פֿיס“, רײד.
אונטערריסעװען — טרװ. ־סעװע אונטער,
  ~געריסעװעט. סל.  אַ בּיסל, פֿון צײַט צו
  צײַט צײכענען. צײכענען (אָנצײכענען) פֿון 
  אונטן. א, די טאַליע. א, בּלימעלעך און צאַצקעלעך.
אונטערר▯ען — טרװ. ריִע אונטער, ~גע
  ריִעט. דזװ אונטערראָיען, אונטערגראָבּן. חיהלעך
  ריִען אונטער די װאָרצלען. מיט ז י ך. א, זיך
  װי אַ חזיר אונטערן פּלױט. א, זיך אין 
  אינטימע סודות פֿון דער חבֿרטע.  ־עניש.
אונטערריפּען — דזװ אונטעררימפּלען ←.
  א, אױפֿן פֿידל.
אונטעדרעגולירן — טרװ. ־ליר אונטער, ~
  רעגולירט.  אַ בּיסל אָדער צו בּיסלעך רעגולירן.
  א, דעם אומלױף פֿון געלט. א, די בּרעגן פֿון
  די טײַכן.  ־ונג.
אונטעררעגענען — אוטװ, אומפּ. רעגנט 
  אונטער, ~גערעגנט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט רעגענען. אַ טרוקענער זומער, עס רעגנט
  בּלױז אונטער. „דאָרטן רעגנט בּלױז אונטער
  ניט מער װי אַ האַלבּע שעה, דערנאָך װערט
  װידער בּלױ דער הימל“, רײד.
אונטעררעדונג — די, ־ען. דזװ 
  אונטעררײדונג ←.. „אין דער גאַנצער א', רײדן בּײדע
  זײער קאַלטבּלוטיק און רואיק, ניט מיט היץ
  און ניט מיט כּעס“, קמ, No ,l865 23. „דער
  פּריץ דערקלערט די א, פֿאַר געענדיקט און
  ציט זיך צוריק אין זײַן קאַבּינעט“, בּן־צבֿי,
  דעם שענקערס טאָכטער, קראָקע 19ll. „מיר
  האָבּן געהאַט מיט אים אַן א', און אַז עס
  איז געקומען זײַן רײ צו רעדן, האָט ער
  זיך אַנטשולדיקט„,  רעד,  הײמיש,  אָבֿ־אלול
  תּשכ„א.
אונטעררעדל — דאָס, ־עך.  פֿקפֿ פֿון 
  אונטערראָד ←. „װער זענען די מענטשן װאָס
  שלעפּן זיך עפּעס נאָך הינטן בּײַ די א'עך?„,
  ספֿר שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג [יאָר?].
או'נטעררעדן — דזװ אונטעררײדן, פּד, אוקר.
  [מיט קורצן ע־קלאַנ▯].  צום בּ1, אוטװ. „ניט
  אומזיסט האָט מען שױן אין שטאָט 
  אונטערגערעדט אַז ער שיקט עד־היום...די טױזנט
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רובּל“, בּערג, אין אַ פֿאַרגרעבּטער שטאָט.
  צום בּ2, אוטװ. „אין שטאָט רעךט מען 
  אונטער אױף אים: עפּעס אַ װײַבּל, אַן אשת־איש,
  זאָגט מען“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
אונטערר'עדן — דזװ אונטעררײ'דן.
אונטעררעװען — אוטװ. רעװע אונטער, ~
  גערעװעט.  צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן רעװען
  װי אַ חיה אָדער אַ בּהמה. א, פֿון װײטיק.
  ־עניש.
אונטעררעטושירן — טרװ. ־שיר אונטער,
  ~רעטושירט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  פֿאַרפּוצן פֿאַרדעקן קלײנע דעפֿעקטן (פֿון אַ
    ▯     ,
  פֿאָטאָגראַפֿיע). א, אַ פֿאָטאָגראַפֿיע. „איך בּעט
  אײַך, רעטושירט ניט אונטער„, רײד.  ־ונג.
אונטעררעכטונג — די, ־ען.  דזװ 
  אונטערריכטונג. דאָס לערנען װי זיך צו פֿירן. „די
  מצװת הלבֿבֿות האָבּן מער מעלה פֿון די...
  חכמה פֿון א, און דיא חכמה פֿון װאױל צו
  קענען רײדן„, חה, 56.
אונטעררעכענען — טרװ. רעכן אונטער,
  ~גערעכנט.  1. צונױפֿרעכענען, 
  צונױפֿחשבּונען. „דאָס װאָס אַ בּריגאַדיר דאַרף קענען
  בּײַם א, נאַריאַדן„, ה. ראַבּינקאָװ, סאָװ, 
  הײמלאַנד, No ,1961 1. 2. רעכענען צו בּיסלעך,
  פֿון צײַט צו צײַט. 3. אונטערשאַצן, ניט 
  דערשאַצן. א, דעם שׂונאס כּוחות. ־ונג  ־עניש.
                                      .
אונטעררעמאָנטירן — טרװ. ־טיר אונטער,
  ~(גע)רעמאָנטירט.  צו בּיסלעך, מיט 
  איבּעררײַסן פֿאַרריכטן, בּאַנײַען אַ בּנין. רעמאָנטירן
  ▯
  פֿון אונטן. א, דעם דאַך. א, דעם פֿונדאַמענט.
  בּיסלעכװײַז א, גאָרן נאָך גאָרן. *א, דעם
  פֿראָנט = צופּוצן דאָס פּנים מיט שמינקע אע.
  ־ונג.
אונטעררעפּריװען — טרװ. ־װע אונטער,
  ~(גע)רעפּריװעט. אוקר. פּאָד, כערסאָן.  צו
  בּיסלעך םאַרריכטן עמעצן (דאָס געזונט), 
  העלפֿן קומען צו די כּוחות. „מיר האָפֿן דעם
  זומער זי אַ בּיסל א', זי שיקן אױפֿן לימאַן
  [אױף אַ זומערפּלאַץ בּײַם ים, לעבּן אַדעס]“,
  בּריװ. מיט ז י ך — רעפֿל.
אונטעררעקל — ← אונטערראָק.
אונטעררצון — [...ראָצן] דער. מצ נבּי  װילן
  װאָס קומט ניט אינגאַנצן קלאָר צום 
  בּאַװאוסטזײַן   פֿאַראַן בּ▯ אַ סך מענטשן אַ 
    צװײענ. “         י
  דיקער רצון: אַן אײבּעררצון און אַן א'“,
  רײד.
אונטעררעשן — [...ראַ(ע, אַ)שן] אוטװ. רעש
  אונטער, ~גערעשט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט מאַכן אַ רעש; טומלען אױף אַ
  לײַכטן אופֿן. “דער עולם הײבּט אָן א', װײַל
  די פֿאָרשטעלונג הײבּט זיך נאָך ניט אָן“,
  
רײדאונטערשאָבּן — טרװ. שאָבּ אונטער, ~
  געשאָבּט (~געשאָבּן).  1. שאָבּן פֿון אונטן.
  א, מערן פֿאַר אַ צימעס. 2. שאָבּן אַ בּיסל,
  צו בּיסלעך. א, די פֿיש. 3. אַראָפּשאָבּן. 
  אונטערקראַצן. א, די קאָרע פֿון די קלעצער. א,
  װילדפֿלײש, גראָבּע הױט פֿון דער פּיאַטע. ־ונג
  — ← אױסשאָבּונג, בּ2.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערשאַטן

אונטערשאַטן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. שאַט
  אונטער, ~געשאַט.  שאַטן צו בּיסלעך, אַ
  בּיסל. “איך האָבּ מורא דאָס עסן װעט אים
  א'“, רײד.
אונטערשאַכטל — דאָס & דער, ־ען. שאַכטל
  װאָס געפֿינט זיך אין אַ גרעסערן שאַכטל. 
  אַרײַנלײגן דעם בּראַסלעט אין א'.
אונטערשאַכטע — די, ־ס. טיפֿערע שאַכטע,
  שאַכטע אונטער אַ שאַכטע אין אַ מינע.
אונטערשאַכערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געשאַכערט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  צוהאַנדלען פֿאַרקױפֿן אױף אַן אומראַיעלן אופֿן.
            ,
  א, און האָבּן אַ מיאוסן סוף.
אונטערשאַל — די (דע▯), ־ן.  קלענערע
  שאַל װאָס מע טראָגט געװײנטלעך אונטער
  אַ גרעסערער שאַל. אײַנגעהילט אין אַ שאַל
  און אַן א'.
אונטערשאַל — דער, ־ן.  ט, פֿון מנקרים.
  טײל פֿון הינטערחלק   פֿון אַ בּהמה מיטן
  עק. „חתיכת האַליה ובלשון המורגל שװאַנץ
  בּראָטין אָדער אונטער שא“ל ובפֿה עירנו [
  בּיאַליסטאָק] שפּיצבּראָטין“, מחנה, 120.
אונטערשאָל — די, ־ן.  טעלערל צום 
  אונטערשטעלן אונטער אַ טרינק־כּלי. דערלאַנגען
  אַ בּעכער װײַן, אַ גלאָז טײ אױף אַן א'.
אונטערשאָלעכץ — די, (־ן, ־ער).  
  אונטערשטע שיכט פֿון אַ שאָלעכץ. אַ פּרי מיט
  אַן אײבּערשאָלעכץ און אַן א'.
אונטערשאַנטאַזשירן — טרװ. ־זשיר 
  אונטער, ~(גע)שאַנטאַזשירט.  צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט אַרױסקריגן עפּעס דורך שװינדל,
  סטראַשונקעס אע. א  אַ בּכּבֿודיקן מענטשן
                        ,
  װאָס האָט זיך פֿאַרזינדיקט. דער פּאַרשױן קען
  אױך די קונץ פֿון א,  ־ונג.
                      .
אונטערשאַנעװען — טרװ. ־נעװע אונטער,
  ~געשאַנעװעט.  אַ בּיסל, צו בּיסלעך 
  שאַנעװען, אָפּהיטן. האָבּן אײַנזען (מיט עמעצן).
  א, דאָס געזונט. א, דעם צװײטנס געפֿילן.
  א, דעם געפֿאַלענעם. א, דעם יום־טובֿדיקן
  בּגד, ניט אָנטאָן אים אינדערװאָכן.
אונטערשאַנצן — טרװ. שאַנץ אונטער, ~
  געשאַנצט.  אונטעררוקן, אונטערשאַרן. 
  אונטערהעלפֿן און צוטײלן, צוּװאַרפֿן. א, אַ 
  פֿאַרדינסטל. א, אַ גוטן קױף. א, אַ חלק אין
  געקױפֿטן װאַלד, ראַמש.
              

▯
אונטערשאַסן זיך — אוטװ. שאַף זיך 
  אונטער, זיך ~געשאַפֿט.  1. צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט זיך הײסן אָדער זיך לאָזן 
  בּאַדינען פֿון עמעצן. זיך א, מעשׂה גבֿיר מיט
  אַלע ייִנגלעך אין שטעטל. א, זיך מיט קינדער
  פֿון די חדרים און זײ שלעפּן אױף גבֿירישע
  לװיות.  2. נעמען צו הילף. א, זיך מיט
  װערטערבּיכער בּײַם איבּערזעצן.
או'נטערשאַצונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערשאַצן. ניט־גענוגיקע 
  אָפּשאַצונג. „דאָס זאָל ניט הײסן קײן א, פֿאַר
  אונדזער  אַלטער  קרױנשפּראַך  העבּרעאיש“,
  שטךיגלער.
או'נטערשאַצן — טרװ. שאַץ אונטער, ~
  געשאַצט. [אױך: ~שאַ'צן, ~שאַץ, ~שאַצט. נר.]
  1. שאַצן נידעריקער װיפֿל ס'איז װערט אָדער
  װיכטיק. א, װי אין לאָמבּאַרד. מע דאַרף
  ניט א, די שװעריקײטן. „מע דאַרף ניט 
  איבּערטרײַבּן די מיליטערישע מאַכט פֿון ישׂראל,
  אָבּער מע טאָר דאָס אױך ניט א'„, בּצג, טמז,
‏  X 1964 4. 2. ניט אָנערקענען אין דער 
  נײטיקער מאָס. גרינגשאַצן. א, אַ מענטשן. א,
  עמעצנס קינסטלערישע דערגרײכונגען. „זײ 
  זאָלן ניט בּכּיװן א, זיך [אַקוזאַטי▯] אַלײן„, לל,
  ייִבּל XXXII. מיט ז י ך — רעפֿל. „די צרה
  מיט אונדז [פֿרױען] איז װאָס מיר אַלײן
  שאַצן זיך אונטער“, טמז, III 1963 23. ־עניש.
אונטערשאָקלען — טרװ & אוטװ. ־קל
  אונטער, ~געשאָקלט.  1. צו בּיסלעך, אױף
  אַ לײַכטן אופֿן טרײסלען (מיט) עפּעס. א, דעם
  בּױם (די פּירות זאָלן אַראָפּפֿאַלן). א, (מיט)
  דעם לולבֿ. „מיט אַ סך געלט שאָקלט מען
  אונטער די װעלט„, שװ.  2. מאַכן אַ לײַכטע
  בּאַװעגונג מיט אַן אבֿר אַהער און אַהין. א,
  מיט דער האַנט (װי אַ בּאַגריסונ▯). „אַז מיר
  װילט זיך, װי מײַן פֿעטער ר, זרח, א, 
  דערבּײַ מיטן קאָפּ„, מלה, גאָלדענע פּאַוןע. מיט
  ז י ך — א, זיך בּײַם דאַװנען. א, זיך נאָכן
  פֿינפֿטן גלעזל. „די שױבּן שאָקלען זיך דאָך
  אונטער פֿון די געשרײען“, רײד. „דער פֿערד
...לױפֿט, שטאַרק אונטערשאָקלענדיק זיך מיט
  דעפֿ גרינגן לײדיקן װאָגן„, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ,
  די בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906. ־ונג. ־עניש.
אונטערשאַרלאַטאַנעװען — טרװ. ־נעװע
  אונטער, ~(גע)שאַרלאַטאַנעװעט.  פֿון צײַט צו
  צײַט שאַרלאַטאַנעװען. אָפּנאַרן. 
  אונטערשװינדלען. א, די קרובֿים. א, די מײדלעך.
אונטערשאַרן — טרװ. שאַר אונטער, ~
  געשאַרט.  1. אונטעררוקן (←) שאַרנדיק. א,
  די טשאָלנטן טיפֿער אין אױװן. א, דעם פֿערד
  אַ בּיסל הײ. א, דעם גאַסט נאָך אַ טעלער
  זופּ. פֿיג. א, עמעצן אַ פֿאַרדינסטל. 2. שאַרן
  פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך. א, הײ מיט אַ
  גרעבּליע. א, דאָס זאַמד מיט אַ רידל. 3. שאַרן
  אונטער עפּעס. א, דאָס מיסט אונטער דער
  רעדנע, די צונױפֿגעקערטע בּלעטער אונטער
  דער װעראַנדע. 4. צושאַרן. „האָבּ איך מורא
  טאָמער װעט ער א, די קױלן„, תּקוני שבּת,
  או▯טךהא 1818.
אונטערשאַרן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױך:
  1. אונטערקריכן. א, זיך אונטערן פּלױט. 2. זיך
  דערנענטערן בּשתּיקה. א, זיך װי אַ גנבֿ. א,
  זיך צו דער דינסט. „ער פֿלעגט ניט פֿאַרגעסן
  אָפּצושטױסן אים...װען יענער פֿלעגט זיך א,
...אונטערצוהעלפֿן אים“, זשיט III▯, נ“י 1919.
  3. צומאַכן זיך. אונטערלעקן זיך, 
  אונטערחנפֿענען זיך. א, זיך צו דער רײַכער יורשטע.
  א, זיך צום גבֿיר.
    ־וננ.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערשאָר(ע)װען — טרװ. ־ר(ע)װע 
  אונטער, ~געשאָר(ע)װעט. פּד. אונטעררײַבּן. 
  אונטערשײַערן. צו בּיסלעך, אױף אַ לײַכטן אופֿן
  רײַבּן (עפּעס) אָדער אָפּרײַבּן. א, דעם טאָפּ
  מיט אַ װיעכעטש.
                            אונטערשװאַרצן
                




▯
אונטערשאַרסן — טרװ. שאַרף אונטער, ~
  געשאַרפֿט. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  שאַרפֿן. א, די מעסערס אין אַן ערבֿ־יום..טובֿ.
  2. שאַרפֿן פֿון אונטן. א, קאַנטן. 3. מאַכן
  אַ בּיסל שאַרפֿער גײַסטיק. אױך מיט ז י ך.
  א, (זיך) די מוחות מיטן לערנען די האַרבּע
  סוגיות פֿון דער גמרא  ־ונג  ־עניש.
                      .    .
אונטערשאַרצן — טרװ▯ שאַרץ אונטער, ~
  געשאַרצט.  (אַ בּיסל אונטערהײבּן און) 
  אַרונטעררוקן פֿאַרבּײגן. אונטערקאַשערן 
          פֿאַרשאַר,                       .
  צן אױף אַ לײַכטן אופֿן (אונטער עפּעס).
  א, די אַרבּל, די שלעפּע. „אונ, זאַך אױך
  װיא אַלי דיא װיבּר האבּן אירי קלײדר אױף
  גיהובּן אונ, אונטר גישאַרצט מיט דען גורטל
  אונ, זיא שאַרצט ניט אױף דיא קלײדר...פֿון
  גרושׂי צניעות„, צאינה, רות.
אונטערשבּרן, ~שבּרעװען— [...שאַבּער...]
  טרון. שבּר, שבּרעװע אונטער, ~געשבּרט, ~
  געשבּרעװעט.  1. (גנבֿים־שפּראַך) פֿון צײַט צו
  צײַט, צו בּיסלעך זיך פֿאַרנעמען מיט שבּרן,
  גנבֿענען.  2. פֿון צײַט צו צײַט צונעמען,
  צורױבּן װאָס מע האָט געלאָזן אױף הפֿקר.
  א, אין די פֿאַרלאָזענע און פּאָגראָמירטע ייִדישע
  הײַזער. [פּאָליאַקן האָבּן בּעת דער צװײטער
  װעלט־מלחמה געניצט דאָס װאָרט ▯abr0▯a▯▯].
אונטערשדכן — [...שאַדכן] דער, ־ים ▯..כאָנים].
  װנ ־טע, ־ס. שדכן װאָס טוט זײַן שליחות,
  געשיקט פֿון אַ גרעסערן שדכן. שדכן װאָס
  פֿירט ניט אױס קײן גרױסע (װיכטיקע) 
  שידוכים. שיקן צום חתן זײַן געװעזענעם מלמד
  װי אַן א,.
אונטערשדכ(ע)נען — אוטװ & טרװ. שדכן
  אונטער, ~געשדכנט.  1. צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט זיך בּאַשעפֿטיקן מיט שדכנות.
  „געװען אַן אַרײַנגײער אין די רײַכסטע ייִדישע
  הײַזער, אַ בּיסל אונטערגעשדכנט און...
  געשטאָרבּן צען מאָל אַ טאָג פֿאַר הונגער“, אָפּאַ,
  אונטערװעלט. 2. (אַזױ װי) בּשתּיקה, זיך ניט
  װאַרפֿנדיק אין די אױגן, צונױפֿפֿירן אַ שידוך
  אָדער בּכלל אַ מאַן מיט אַ פֿרױ. „מע פֿלעגט
  פֿאַרבּעטן אים אַלײן מיט דער גרושה אין די
  הײַזער פֿון בּאַקאָנטע און מע האָט זײ 
  אונטערגעשדכנט„, רײד.  3. פֿיג. אַזױ װי בּ2,
  דורכפֿירן אַ פֿאַראײניקונג, פֿאַרבּינדונג צװישן
  צװײ צדדים. א, צװײ פֿירמעס, פֿראַקציעס.
    מיט ז י ך — 1. רעפֿל. א, זיך צו דער
  רײַכער אַלמנה. „אין די קלײנע צײַט װאָס עס
  פֿלעגט זיך מאַכן לײדיק צװישן אײן חופּה
  און צװישן די אַנדערע חופּה פֿלעגט ער [דער
                              ,
  חזן] זיך דאָרט גופֿא א'„, אמד, די שטאָט הרס,
  װילנע 1868.  2. סתּם זיך בּאַמיִען געפֿעלן
  צו װערן.
אונטערשװאַרץ — אַדי.  געדיכט שװאַרץ,
  גאָר שװאַרץ. בּאַמאָלן מיט א'. א'ע פּאַסן.
  ־קײט.
אונטערשװאַרצן — טרװ. שװאַרץ אונטער,
  ~געשװאַרצט. 1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך 
  אָפּפֿאַרבּן עפּעס אױף שװאַרץ; מאַכן אַ בּיסל שװאַרץ
  אָדער שװאַרצער. „אַזאַ קאָליר איז צו העל,
  שװאַרצט אַ בּיסל אונטער“. אױך פֿיג. א, די
  לאַגע, דעם מעמד. א, דעם מצבֿ פֿון חולה.
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2. אַ בּיסל פֿאַרשװאַרצן עמעצנס גאָמען, 
  רעפּוטאַציע (אַזױ װי אָן אַ כּװנה). א אַ גוטן
                                      ,
  נאָמען מיט אַ בּלבּול.  3. װאַרפֿן שװאַרצע
  גאַלקעס, שטימען קעגן. א, דעם קאַנדידאַט.
  ־ונג. ־עניש.
אונטערשװײַגן — אוטװ. שװײַג אונטער,
  ~געשװיגן. 1. צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  שװײַגן. זיך אָפּשטעלן אַ װײַלע אינמיטן רעדן
  און א'. 2. שװײַגן בּעת אַנדערע ריכטן זיך,
  מע זאָל רעון. א, בּײַם פֿאַרהער. „די װײַבּער
  האָבּן אָבּער גאַנץ קלוג אוגטערגעשװיגן„, שע,
  ,די ערשטע קאָמונע'.
    טרװ — פֿאַרשװײַגן. בּכּיװן ניט רעדן װעגן
  עפּעס, כּדי צו דערדריקן. „מאַך ניט קײן
  טומל און שרײַבּ ניט קײן בּריװ אין 
  רעדאַקציע — שװײַג עס אונטער„, רײד.  ־עכ▯ן.
  ־עניש. ־ער.
אונטערשװײסן — טרװ. שװײס אונטער,
  ~געשװײסט.  (מעטאַל־בּאַאַרבּעטונג) אַ בּיסל
  פֿאַרשװײסן (פֿאַרשמעלצן, פֿאַרלײטן) פֿון אונטן.
  א אַ רער, רערן. ־ונג.
   ,
אונטערשװײפֿן — טרװ. שװײף אונטער,
  ~געשװײפֿט. (סטאָליערײַ, סטעלמאַכער▯) 
  שװײפֿן (←. אױסשװײפֿן) פֿון אונטן. מאַכן אַ בּיסל
  קרום אָדער קײַלעכדיק. א, אַ דין בּרעטל.
  ־וננ.
אונטערשװימען — אוטװ. שװים אונטער,
  בּ י ן & ה אָ בּ ~געשװאומען. 1. צו 
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט שװימען. א, און
  אָפּכאַפּן דעם אָטעם. יעדן טאָג זיך בּאָדן אין
  טײַך און א,, װען אַ געניטער שװימער איז
  דאָ דערבּײַ. 2. נאָכשװימען און דעריאָגן 
  שװימענדיק. שװימט, מיר װעלן א'. 3. צושװימען
  נאָענט אין נײטיקן מאָמענט. א, און 
  ראַטעװען דעם װאָס טרענקט זיך. „אַ בּרעט שװימט
  אונטער און מיר כאַפּן זיך אָן“. 4. 
  אונטערקומען (אומבּאַמע▯דקט) שװימענדיק. א, און אַ
  שלעפּ טאָן דעם חבֿר פֿאַרן פֿוס. 5. 
  צושװימען אונטערן װאַסער. א, און אַראָפּציִען אין
  װאַסער. א, אונטער דער בּריק און אױפֿרײַסן...
  ־עניש.  ־ער — װער עס שװימט גוט
  אונטערן װאַסער.
אונטערשװינדלען — ־דל אונטער, ~
  געשװינדלט. אוטװ — צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט שװינדלען, אָפּנאַרן. „סאַכאַרין װערט
  אַלעמאָל װעלװעלער. דערום האָבּן זיך די 
  קױפֿלײַט צו אים אַ כאַפּ געטאָן װי בּינען צו האָניק
  און שװינדלען מיט אים אונטער„, איש יהודי
  [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטע▯, פּעטערבּורג 1900,
‏  No 4. „מוז מען גנבֿענען די צײַט, מע מוז
  דאָ אױך אַ בּיסל א'„, י. א. קאַצאָװיטש, 6o
  יאָר לעבּן. טרװ — בּאַשװינדלען אַ בּיסל. א,
  די ניט־געניטע בּײַם קױפֿן און פֿאַרקױפֿן 
  װאַלוטע.
    ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערשװ(י)ענדזיען — אוטװ. ־דזיע
  אונטער, ~געשװ(י)ענדזיעט. פּפֿ: ~סװענ.־
  דזיען, ~שװענדזשען. פּר.  צו בּיסלעך
  בּײַסן אױף אַ טײל פֿון קערפּער. ▯— דאָקטער
  צום פּאַציענט: עס װעט אײַך אַ בּיסל א, —
  געדענקט זשע ניט צו קראַצן“.
                     786

אונטערשװ(י)ענטשען — טרװ. ־טשע 
  אונטער, ~געשװ(י)ענטשעט. פּפֿ:  ~סװיענ.־
  טשען, ~סװענצע(נע)ן. (מיט בּיטו▯) 
  בּאַשפּריצן מיט געהײליקט װאַסער (װי אַ טײל
  פֿון קריסטלעכן רעליגיעזן ריטואַל). א, די װאָס
  טראָגן די הײליקע בּילדער.
אונטערשװיצן — אוטװ. שװיץ אונטער, ~
  געשװיצט. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  שװיצן. א, פֿון היץ. א, װי אין תּמוז. א, בּײַם
  האַקן האָלץ. „מעג עס דונערן און בּליצן —
  נישקשה, אױבּ איר װעט אַ בּיסל א'“, י.
  מאַניק, 'דער װאָלף און די פֿוקסן'.  2. אַ
  בּיסל שװיצן מחמת אױפֿרעגונג, 
  אומבּאַקװעמער סיטואַציע, פֿאַרלעגנהײט אאַ. א, בּײַם
  עקזאַמען, בּײַם פֿאַרהער. א, בּײַ אַ שׂמחה.
  3. טאָן עפּעס מיט אָנשטרענגונג, מער (
  גיכער) װי געװײנלעך. א, פֿאַרן עקזאַמען. א,
  װי אין אַ פֿאַרפּסח. 4. אַ בּיסל צואַרבּעטן
  מיט פֿלײַס, מאַכן אַן אָנשטרענגונג. א, און
  אַרױסענדיקן צו דער צײַט. 5. 
  אונטערפּלוטעװען. א, און גאָרניט פֿאַרדינען.  ־עניש.
אונטערשװישטשען — ← 
  אונטערסװישטשען.
אונטערשװעבּלדיק — (כעמיע) װאָס אין
  מאָלעקול פֿון דער שװעבּל־פֿאַרבּינדונג איז דאָ
  בּל־צװײאָקסיד, ▯o▯). ~שװע לז▯
                                   ערס(װ
  דער מינימום אַטאָמען פֿון שװעבּל  י אי 
                                   שװע▯
  נאַטראָן — פֿאַרבּינדונג פֿון נאַטראָן מיט א'. „מע
  בּאַשמירט דעם פֿלעק מיט אַן אױפֿלײזונג פֿון
  א'־נאַטראָן (אַנטיכלאָר) און לאָזט אַ שעה
  שטײן„, ש. שפּירא, קלײדער־פֿאַרבּערײַ, װאַר
  שע 1900.
אונטערשװעבּלען — טרװ. ־בּל אונטער, ~
  געשװעבּלט. 1. צוגעבּן אַ בּיסל שװעבּל צו אַ
  מישונג, פֿאַרבּינדונג (װי אַ רײניקונג־מיט▯).
  א, די אױפֿלײזונג און בּאַשמירן די פֿלעקן.
  2. פֿון אונטן אַרומשיטן מיט אַ שװעבּל־
  פּראָשעק (אַ מיטל קעגן אינזעקטן). א, (די װאַנט)
  אונטערן (אַרום) אױװן.
אונטערשװעבּן — אוטװ. שװעבּ אונטער,
  ~געשװעבּט.  צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  שװעבּן, זיך האַלטן אין דער לופֿט (ניט הױך).
  „די מעװעס שװימען אױפֿן װאַסער און שװעבּן
  אונטער איבּערן װאַסער“. אונטערשװעבּן אין
  חלומות.
אונטערשװעכן — טרװ. שװעך אונטער, ~
  געשװעכט. אַ בּיסל פֿאַרשװעכן, פּראָפֿאַנירן, 
  דעגראַדידן. א, מיט אָפּלאַכענישן עמעצנס אַן
  אידעאַל. ־ונג.
אונטערשװעל — די (דע▯), ־ן.  1. דזװ
  שװעל. זיך פֿאַרטשעפּען אין א, און פֿאַלן.
  2. שטח אונטער דער שװעל. בּאַגראָבּן טײַערע
  חפֿצים אין א'. 3. רײ שטײנער אין אַ טײַך
  (בּאַהאַלטן אונטערן װאַסער). „דאָ האָט דער טײַך
  א'ן און אַ שיף קען דאָ ניט דורכגײן„.
אונטערשװענגערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געשװענגערט. 1. נאָך אַ קורצע צײַט 
  שװענגערן. „זי איז אין אַכטן חודש, זי דאַרף נאָך
  א,„, רײד.  2. (שפּאַסיק)  ז ײַ ן אַ בּיסל
  שװאַנגער. „ערשט ניט לאַנג װי זי איז געלעגן
  אין קימפּעט און זי שװענגערט שױן אונטער
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װידער“, רײד. פֿיג. א, מיט אַ נײַעם פּראָיעקט.
    3. טרװ. (שפּאַסיק און גראָבּלעך). מ אַ כ ן
  אַ בּיסל שװאַנגער  פֿע, װי דו רעדסט, ער
                   . „
  האָט זי ניט בּאַיאַטלט, ער האָט זי בּלױז 
  אונטערגעשװענגערט“, רײד. 4. טרװ. (שפּאַסיק)
  אונטערטראָגן. שװענגער מיר אונטער די 
  טשאַסטעס.
אונטערשװענקען — טרװ. שװענק אונטער,
  ~געשװענקט. 1. אַ בּיסל שװענקען, ניט 
  אינגאַנצן אױסשװענקען. א, די אױסגעלײדיקטע
  פֿלעשער.  2. נאָר אַ בּיסל, אַ קורצע צײַט
  האַלטן אין װאַסער. א, גרעט אין טײַך. א,
  לעדער פֿאַר פּאָדעשװעס.
    3. אונטערגראָבּן, צעשטערן, קאַליע מאַכן
  מיט אַ כּסדרדיקן אָנקום פֿון װאַסער (װאָס
  איז אַ געדױערדיקער פּראָצעס). רעגנס האָבּן
  אונטערגעשװענקט דעם פּלױט. „איז [דער בּױם]
  געװאַקסן לעבּן בּרעג און דער שטראָם האָט
  אים אונטערגעשװענקט און ער איז 
  אַרײַנגעפֿאַלן אין װאַסער„, בּילדער פֿון טהיער
  לעבּען, װילנע 1898. “עס טרעפֿט אַ סך מאָל
  אַז די פֿעלדזן װערן אונטערגעשװענקט און
  פֿאַלן אַראָפּ צעקרישלטערהײט אין װאַסער
  אַרײַן„, א. יאַקובּזאָן, פֿאָר, I 1963 27.
    4. אונטערגראַבּן מיט אַ פּלוצעמדיקן אָנקום
  פֿון אַ סך װאַסער. די פֿאַרפֿלײצונג שװענקט
  אונטער דעם פֿונדאַמענט. „טאָן אַ שטיף און
  ס'פֿעלד פֿאַרפֿלײצן, שטעט און דערפֿער א,„,
  הר, אין שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט. „בּלוט
  האָט אונטערג ע ש ו ו ע נ ק ע ן [דער פּאַרטיציפּ
  זן] שװערע שטײנער„, אָפּאַ, בּר־כּוכבֿא.
    5. דזװ בּבּ 3־4, נאָר פֿיג. ריכטונג, אידײע
  װאָס צעשטערט, רײַסט אַרונטער 
  אײַנגעשטעלטן סדר. „אומבּרחמנותדיקע שטראָף...װעלכע
  שװענקט אונטער, װי בּאַהאַלטענער װאַסער, דעם
  יסוד פֿון דײַן הױז„, דא, שװאַרץ־רױט. „אַ
  קולטור װאָס האָט זיך ניט געלאָזט א, אין
  טױזנטער יאָרן“, שטריגלער. „כּדי װידער 
  אױפֿצוהײבּן די געפֿאַלענע ייִדישע סוכּה, װאָס איז
  אונטערגעשװענקט געװאָרן פֿונעם שטראָם פֿון
  געמישטע  חתונות“, ש.  מאַרגאָשעס,  טאָנ,
‏  II l964 20. אױו מיט ז י ו — א, זיך אין
  װאַסער.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערשװערן — אוטװ. שװער אונטער,
  ~געשװאָרן, ~געשװאױרן. בּאַשטעטיקן מיט אַ
  שבֿועה. א, אױף אַ גבֿית־עדות.
אונטערשוהט — [...שױכע▯] דער, ־ים [...
  שאָכטים]. װנ ־קע [זײַן פֿרו▯] , ־ס. געהילף פֿון
  שוחט; אַ שוחט אַן אָנהײבּער װאָס האָט איבּער
  זיך די השגחה פֿון אַן עלטערן שוחט. דער
  שוחט און זײַן אײדעם דער א'.
אונטערשױדערן — אוטװ. ־ער אונטער, ~
  געשױדערט. אונטערציטערן. פֿון צײַט צו צײַט
  דורכגענומען װערן פֿון אַ שטאַרק געפֿיל (שרעק,
  אױפֿרעגונג) װאָס מאַכט ציטערן. א, פֿון קעלט.
  א, פֿון אַ שרעקלעכער בּשׂורה. א, פֿון צו הױכער
  טעמפּעראַטור.
אונטערשױם — דער, ־ען. שױם װאָס בּלײַבּט
  נאָכדעם װי מע האָט אַראָפּגענומען דעם 
  אײבּערשױם.
אונטערשױנען

אונטערשױנען — טרװ. שױן אונטער, ~
געשױנט. דזװ אונטערשאַנעװען.
א           קלאַפּער — דער, ־ס.  פּפֿ:
                געהילף פֿון דעם קלאַפּער אין שול
  אַרײַן, דעם רופֿער אין שול אַרײַן דורך קלאַפּן
  אין די פֿענצטער (אין ייִדישע שטעטלעך). „דער
  אַנדערער האָט ניט אױסגענומען און האָט 
  געמוזט בּלײַבּן פֿאַר אַן א'קלעפּער“, ליאָנדאָר,
  נײַער בּש, װילנע l887.
אונטערשוס — דער, ־ן.  (װעבּערײַ) פֿאָדעם
  װאָס װערט אײַנגעװעבּט פֿון אונטן (אױף דער
  לינקער זײַט פֿון שטאָף).
אונטערשוסטער — דער, ־ס. װנ ־קע [זײַן
  פֿרױ), ־ס.  געהילף, צוהעלפֿער פֿון שוסטער.
  שוסטער װאָס קען בּלױז לײגן אַ לאַטע.
אונטערשוסטערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געשוסטערט.  1. פֿון צײַט צו צײַט, מיט
  איבּעררײַסן זיך בּאַשעפֿטיקן מיט שוסטערײַ.
  „ער איז אַן אַלץ־קענער, אַז מע דאַרף קען עו
  אױך א'„, רײד. 2. טאָן עפּעס ניט װי עס 
  בּאַדאַרף צו זײַן, װ אַ פּאַרטאַטש. א, בּײַם 
                   פֿאַרי
  ענדיקן די אַרבּעט.
אונטערשורה — די, ־רות. שורה פֿון אונטן.
  אױך: אונטערקעפּל. „איבּערגעלײענט די א,
  ,מימי חײ היהודים בּספֿרד'▯, בּערג, בּײַם
  דניעפּעך I.
אונטערשושקען — טרװ. ־קע אונטער, ~
  געשושקעט. 1. שטילערהײט, שעפּטשענדיק 
  אונטערזאָגן. א, דעם ענטפֿער.  2. זאָגן עפּעס
  בּשתּיקה פֿון דעם װעגן װעמען מע רעדט. א,
  רכילותלעך. בּאַרײדן און א,. מיט ז י ך — קזװ.
  א, זיך װעגן סקאַנדאַל אין שטאָט, װעגן רבֿס
  טאָכטער.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ערײַ.
אונטערשט — ← אונטערשטע.
אונטערשטאָט — די, ~שטעט.  פֿאָרשטאָט
  װאָס איז דירעקט פֿאַרבּונדן מיט דער שטאָט.
  אָפֿט — ליגט נידעריקער װי די שטאָט, בּײַם
  אָדער הינטערן טײַך, הינטערן בּאַרג, אַרום 
  בּיתעולם, אַרום דער בּױנע. די א, איז פֿאַרפֿלײצט
  געװאָרן. אין א, װאױנען װײניק ייִדן. די 
  אָרעמעלײַט פֿון (דער) א'.
אונטער שטאָט — אַדװ פֿראַזע. נאָענט צו
  דער שטאָט. „אום מאָנטאָג זײַנען געקומען די
  פּוחזים א, ש, און האָבּן אָנגעהױבּן צו בּרומען
  װי די בּערן„, מע▯ה אומן.
אונטערשטאָטIיק, ־יש — אַדי. װאָס האָט
  אַ שײַכות צו אונטערשטאָט, װאָס האָט דעם 
  כאַראַקטער פֿון אונטערשטאָט. װאָס איז הינטער
  דער שטאָט. „א'יקע ייִדן האָבּן איר אָבּער 
  אַרײַנגענומען צו זיך, בּיז דער רבֿ איז געקומען 
  צוריק„, ליטװ. „איך האָבּ זיך דערמאָנט מײַן שטאָט
  מיט אַ גרױסן װאַלד אַרום, מיט קלײנע א'ישע
  געסלעך“, סעג, פֿון רוסלאַנד — צעבּראָכענע
  זײַלן, װאַרשע 1920. „מאַכן עטלעכע לענגערע
  שפּאַצירן אין דער א'ישער געגנט„, פֿגעז, פּאַריז
‏  No ,1949 9. „דער פֿעטער האָט אָפּגעדונגען אַ
  פֿור בּײַם א'ן פּױלישן פֿודמאַן„, י. עמיאָט,
  פֿאָר, III 1964▯ 16.
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אונטערשטאַל — די, ־ן. פֿקפֿ: ~שטעלכל.
  קעלער אָדער גרובּ אונטער אַ שטאַל. געלעגן
  בּאַהאַלטן אין אַן א'שטעלכל.
אונטערשטאָל — דאָס (דער). מצ נבּ. שטאָל
  פֿון אַ גאָר שלעכטער קװאַליטעט (בּלױז אַזױ װי
  שטאָל).
אונטערשטאָלן — טרװ. שטאָל אונטער, ~
  געשטאָלט. נעאָל. אונטערפֿעסטיקן אַזױ װי מיט
  שטאָל. א, דעם מוט, דעם שטאָלץ. אױך מיט
  ז י ך. זיך א, אין די טעג פֿון אומקום.
אונטערשטאַמלען — ־מל אונטער, ~
  געשטאַמלט. אוטװ   אַ בּיסל, צו בּיסלעך 
                  אַרױסזאָ▯־־־־
  גן עפּעס און דערבּײַ זיך פֿאַרטשעפּען קעגן װילן
  בּײַ טײל קלאַנגען; צו בּיסלעך שטאַמלען, רעדן
  היקעװאַטע. „האָט אונטערגעשטאַמלט אַ בּיסעלע
  און געקוקט דורכן פֿענצטער װײַט אױפֿן פֿעלד
  אַרױס„, ל. קאָבּרין איבּז, מאָפּאַסאַן I. סרװ —
  אַרױסזאָגן עפּעס מיט איבּעררײַסן מחמת 
  צעטומלטקײט, פֿאַרלעגנהײט, אומדרײסטקײט. 
  װערן בּלאַס און רױט און קױם א': 'אַ דאַנק'.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערשטאַמפּן — טרװ. שטאַמפּ אונטער,
  ~געשטאַמפּט.    פּפֿ:    ~שטאַמפּעװען.
  1. שטעלן אַ שטאַמפּ (שטעמפּל) פֿון אונטן.
  א, און פֿאַרזיגלען דעם דאָקומענט. א, די 
  אָפֿיציעלע פּאַפּירן.  2. אַרונטערדריקן אָדער 
  פֿורעמען מיט עפּעס װאָס האָט זײער אַ סך װאָג.
  א, דעם אײַזן. א, די רעלסן. ־ונג.
אונטערשטאַנג — דער, ־ען. שטאַנג, שטאַבּע,
  לאַנגער דראָנג װאָס געפֿינט זיך פֿון אונטן.
  מאַכן גימנאַסטיק נאָר מיט די א'ען.
אונטערשטאַנד — דער, ־ן. 1. שיכט, קלאַס
  אין דער געזעלשאַפֿט װאָס איז פֿון אונטן (לגבּי די
  העכעדע, אײבּערשטע שטאַנדן). „די נעגערשע
  בּאַפֿעלקערונג אין די דרום־שטאַטן איז דער
  בּאַעװלטסטער א'„, רײד.  2. גאַליציע. 
  מיליטערישער לאַגער. ספּעצ צענטראַלער בּנין אָדער
  געצעלט פֿון אַ לאַגער. „עס זײַנען אַרײַן צו
  אונדז אין א, אַנדערע אָפֿיצירן„, י. בּערנפֿעלד,
  אונזער קיוס, No ,1965 50. ־יק — אַדי.
אונטערשטאַפּל — דער, ־ען. 1. טרעפּ, שטיג
  פֿון אונטן. נידעריקסטער שטאַפּל. א, פֿון 
  לײטער. 2. אָנהײבּ, נידעריק(סט)ע מדרגה פֿון אַן
  אַנטװיקלונג. א'(ען) אין דער געשיכטע פֿון
  ציװיליזאַציע. ־דיק — אַדי.
אונטערשטאָפּן — טרװ. שטאָפּ אונטער, ~
  געשטאָפּט. 1. שטאָפּן צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט. „ער איז אַ לערער מיט מײדלעך און אין
  די אָװנטן פֿאַרנעמט ער זיך מיט א, פּאַפּיראָסן„
  (←. אױסשטאָפּן).
    2. (אַרײַנ)שטאָפּן פֿון אונטן. א, אַ קישעלע
  אין פֿענצטער, װײַל אַ שױבּ איז צעבּראָכן.
  3. מער אַרײַנשטאָפּן. א, די געפֿילטע קישקע.
  א, דעם שעניק מיט נאָך הײ.
    4. אַ בּיסל אָדער פֿון אונטן צירעװען. א, די
  צעריסענע פּיאַטעס.  5. פֿיטערן מער װי מע
  דאַרף פֿון צײַט צו צײַט. „ס'איז ניט געזונט
  אונטערצושטאָפּן די קינדער, װעסט זײ 
  איבּערשטאָפּן„, רײד. 6. אונטעררוקן בּ7. „װילסט
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װידער א, דעם חזיר, דעם פּריסטאַװ„, רײד.
  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערשטאָף — דער, ־ן.  דזװ 
  אונטערשלאַק ←. 2. שטאָף װאָס איז פֿון אונטן. אַן
  איבּערבּעט מיט אַן א'.
אונטערשטאָק — דער, ־ן. שטאָק פֿון אונטן.
  ערשטער גאָרן אין אַ הױז פֿון עטלעכע גאָרנס.
  „אַ משל צו אַ קעניג, אַז ער בּױעט פֿאַר זיך אַ
  שלאָס, בּױעט ער געװײנלעך פֿריִער די א'ן און
  דערנאָך די אײבּערשטאָקן„, י. מ. הײלפּערין,
  דאָס יודענטהום על־פּי התּלמוד, אַדעס 1890.
  ־יק — אַדי.
אונטערשטאַרבּן — אוטװ. שטאַרבּ אונטער,
  בּ י ן ~געשטאָרבּן.  1. (סאַרקאַסטיש) 
  אױסשטאַרבּן (←) בּיסלעכװײַז. „אַז אָרעמעלײַט
  שטאַרבּן אונטער, שלאָפֿן רואיק די נגידים„, שװ.
  ס'איז דאָ אַ גאַסט אין שטאָט, די כאָלערע, אװ
  די יורזדיקע האָט גענומען געשמאַק א'.
  2. פּלוצעם, אומגעריכט שטאַרבּן. „איז מיר
  אונטערגעשטאָרבּן די װײַבּ און איך בּין געבּליבּן
  מיט דרײַ פּיצעלעך„, רײד. 3. צו בּיסלעך אָ▯..
  שטאַרבּן, ניט פֿילן מער. „די גלידער שטאַרבּן
  אים אונטער▯. 4. צו בּיסלעך פֿאַרװיאַנען. די
  בּלומען שטאַרבּן אונטער.
אונטערשטאָרכען — טרװ. ־כע אונטער,
  ~געשטאָרכעט. 1. צו בּיסלעך, אױף אַ לײַכטן
  אופֿן (כּלומרשט, אין אַ שפּאַס) קלאַפּן עמעצן
  מיט די פֿױסטן אין די זײַטן. א, בּעת יענער
  האָט זיך פֿאַרטראַכט. 2. אונטערשטױסן, 
  אונטערשטופּן. א, מיט אַ שטעקן. א, עמעצן כּדי
  צו ציִען די אױפֿמערקזאַמקײט. ־עניש.
אונטערשטאַרקן — טרװ. שטאַרק אונטער,
  ~געשטאַרקט. 1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך מאַכן
  עמעצן (עפּעס) שטאַרקער. א, דעם פֿאַרחלשטן.
  א, דעם פֿאַרהונגערטן מיט אַ שטיקל בּרױט.
  „ער האָט זיו געסטאַרעט מיט די גרעסטע
  מענטשנליבּע א, זײ די הערצער מיט 
  בּראַנדװײַן, צעמישט מיט הײסע װאַסער„, [אמד▯],
  יוסף דער יתום, װילנע l865. א, אַ געטראַנק
  מיט אַ בּיסל אַלקאָהאָל. 2. אַ בּיסל פֿאַרשטאַרקן,
  מאַכן בּעסער. א, די שול מיט אַ נײַעם לערער.
  א, דעם פֿראָנט מיט נאָך אַ דיװיזיע. א, די 
  בּאַשולדיקונג. 3. אױפֿמונטערן, צוגעבּן אַ בּיסל
  מוט. א, דעם פֿאַרייִאושטן מיט אַ פֿרײַנדלעך
  טרײסטװאָרט. אױך מיט ז י ך. ־ונג. ־עכץ
  — אױך מיט װאָס מע שטאַרקט אונטער. געבּן
  עמעצן אַ לאָבּונג, אַן א'.
  ~▯יבּל. קלענערע שטובּ; זײַטיק צימער
אונט רשטובּ — די, ־ן, ~שטיבּער פֿקפֿ:
                                       .
  
אין אַ דירה פֿון אַ סך צימערן. הינטערשטובּ.
  „אַפֿילו אין אַלע א'ן און אין אַלע 
  אײבּערשטובּן װעט מען קײן הונדערט־טײל פֿון דעם
  עולם אױך ניט קענען זמיעשטשען„, יעקל
  מאָרגנשטערן, ר, חצקעלע, װאַרשע l882. ־יק
  — אַדי.
אונטערשטודירן — טרװ. ־דיר אונטער,
  ~(גע)שטודירט. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט שטודירן. אַרבּעטן דעם גאַנצן טאָג און א,
  אין די אָװנטן מאַטעמאַטיק. 2. נאָך אַ בּיסל
  שטודירן. א, געשיכטע פֿאַרן עקזאַמען. א, די
  ראָלע. ־ונג.
אונטערשטױבּן

אונטערשטױבּן — טרװ. שטױבּ אונטער,
  ~געשטױבּט. 1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך מאַכן
  רײן פֿון שטױבּ, אַ בּיסל אָפּשטױבּן. א, די
  בּיכער, דעם טיש. 2. שטױבּן פֿון אונטן. א,
  כאָטש די אונטערשטע פּאָליצע(ס)   ־עניש.
                                     .
אונטערשטױסן — טרװ. שטױס אונטער, ~
  געשטױסן.  1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך שטױסן,
  שטופּן (עמעצן, עפּעס). א, די מצה אין סטופּע.
  א, דעם אָקס, ער זאָל גײן. „געװאַלד, ראַטעװען!
...האָט אײנער דעם אַנדערן אָנגעהױבּן 
  אונטערצושטױסן“, װײַס, 'חײם אַהרן'.  2. שטױסן,
  בּריקען פֿון אונטן. א, דעם בּאַלעם. א, עמעצן
  אין זײַט־מיר־מוחל. 3. מאַכן אַ בּאַװעגונג אױף
  אונטן. אַרונטערלאָזן. „האָט אײן בּיקשׂ [= 
  קעסטעלע] פֿר בּאָרגן, דא דיא לײַט האבּן לון
  [= לױן] דרײן גיװארפֿן, אונ, װען אײנשׂ האָט
  ניט גיהאט דא האבּין זיא דיא האַנד אַן אונטר
  גישטאָסן“, בּראַנט.
    4. אונטערטרײַבּן. בּאַװעגן עמעצן עפּעס צו
  טאָן, געבּן אַן אימפּולס. א, דעם פֿױליאַק ער
  זאָל פֿאַרענדיקן די אַרבּעט. א, דעם קמצן ער
  זאָל געבּן אױך מעות־חיטים. אױך מיט ז י ך.
     ~שטױס, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
  ־ער. ־ערײַ.
אונטערשטומען — אוטװ. שטום אונטער,
  ~געשטומט. 1. פֿון צײַט צו צײַט שװײַגן, ניט
  װעלן רעדן. א, װען מע ריכט זיך צו הערן
  קלאָרע דיבּורים.  2. שװײַגן פֿאַרעקשנט, ניט
  װעלן ענטפֿערן. „גענוג אונטערצושטומען. זאָג
  — יאָ צי נײן„, רײד. ־עניש.
אונטערשטופּן — טרװ. שטופּ אונטער, ~
  געשטופּט.  1. צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  שטױסן, רוקן עפּעס פֿון אָרט מיט אַ האַנט
  (הענט, פּלײצע, גאַנצן קערפּער). א, דעם װאָגן
  בּאַרג אַרױף. *א, דעם װאָגן = העלפֿן אין דער
       ־
  
חיונה, בּײַ אַן אַרבּעט, בּײַ אַן אךנטערנעמונג.
  2. שטופּן פֿון הינטן, פֿון אַ זײַט, פֿון אונטן.
  אונטעררוקן. א, דעם בּריװ אונטער דער טיר.
  „העלפֿט אים, שטופּט אונטער דאָס װעגעלע פֿון
  הינטן„, ממוס, שלמה. “עפּעס נאָר װי צען טױזנט
  רוחות װאָלטן אים, דעם לאָקאָ▯אָטיװ, 
  אונטערגעשטופּט פֿון הינטן“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
    3. מאַכן (כּסדר, צו בּיסלעך אָדער מיטאַמאָל)
  עס זאָל זיך בּאַװעגן. „שטופּט אונטער די װאָלקנס
  מיט אַ געטימל און שפּרײט זײ דאָרטן אױס אין
  הימל“, ממוס, שירה. „אײן פֿאַליע שטופּט 
  אונטער די צװײטע„, פּרץ, 'די טױטע שטאָט'. „די
  װענטלעך...פֿון די אַרטעריעס אַרבּעטן אױך...
  און שטופּן אונטער דאָס בּלוט„, ד. מאָרדפֿין, די
  לערע פֿון לעבּן, בּערלין 1898.
    4. אַרײַנשטופּן, אַרײַנרוקן עפּעס אין די הענט
  אַרײַן. געבּן בּשתּיקה. א אַ מתּנה, אַ נדבֿה. א,
                           ,
  כאַבּאַר. “האָט ער איר געװאָלט א אַ גאַנצן
                                       ,
  טױזנטער“, יצחק משה בּאַדער, צביה פֿון
  אַדעסאַ, לעמבּערג 1905. „זי האָט אים אַפֿילו אַ
  צײַט לאַנג יעדע װאָך אונטערגעשטופּט די 
  עטלעכע דאָלער„, פֿאָר, II 1964▯ 28.
    5. בּרענגען (עמעצן, עפּעס) נאָענט, נעענטער.
  א, אים אַ חבֿר, ער זאָל ניט שטענדיק זיצן אַלײן.
 א, אים אַ ספֿר, ער זאָל אַהין אַרײַנקוקן. א אַ
                                               ,
 גוט געשעפֿטל. „צו זײַן בּר־מצװה האָט ער 
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געקוקט װי אַ חתן־בּחור, כאָטש נעם און שטופּ
   אים אונטער אַ כּלה“, פֿאָר, III 1964 15.
     6. צואײַלן, אונטעראײַלן. א, די אַרבּעט, דעם
   פּראָיעקט. א, די אַרבּעטער.
     7. בּאַװעגן צו עפּעס, אינספּירירן. מיט 
   פֿראַגעס א, די תּלמידים, זײ זאָלן טראַכטן. מיט אַ
   פֿלאַמיקער דרשה א', מע זאָל בּאַשליסן. „אַלײן
   קען איר מאַן צו גאָרניט דערגרײכן, מע דאַרף
   אים א'„, חג, טמז, I▯ 1965 30. „און עס קען
   נײטיק זײַן זי [די אַדמיניסטראַציע] 
   אונטערצושטופּן צו מער ליבּעראַליזם“, בּצג, טמז,
‏   ▯X 19 30.
     8. (װעלן) זײַן בּאַהילפֿיק (מיט מאַטעריעלע
   מיטלען, פּראָטעקציע, לױבּ, רעקלאַמע אדגל).
   א אַ קאַנדידאַט. א אַ יונגן טאַלאַנט מיט אַ
    ,                 ,
   גוטן אָפּרוף, גוטער רעצענזיע אאַ. „לױפֿט ניט
   נאָך טעאַטראַלע זכות־אָבֿות, [מע] זאָל אים העלפֿן
 ...אים א,“, מןק, טעאַטער און ייִדיש טעאַטער.
   *ךער נאַר האָט אים אונטערגעשטופּט = זײַן
   אײגעגע נאַרישקײט האָט אים געשטױסן צו טאָן
   אָדער צו זאָגן עפּעס װאָס איז זײער נאַריש.
   *דער נאַר שטופּט אים אונטער [= דה ער װײַזט
   אַרױס זײַן נאַרישקײט] און ער לאַכט.  אױך
   מיט ז י ך.
     ~שטופּ, דער. ־עכץ. ־עניש.
אונטערשטופּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס שטופּט אונטער, ספּעצ, בּבּ 5־8. די
   קאַנדידאַטן און זײערע א'ס. „זי איז דעם מאַנס
  א'קע„, רײד▯ פּראָטעקטאָר, שטיצער. „טאָמער
  הערט אונטער...עמעצער פֿון זײַנע א'ס„, מ.
   טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק. “זײַנע מיליאָנערסקע
  א'ס זײַנען צו אים געװאָרן אָפֿגעקילט“, בּ.
   שעפֿנער, פֿאָר, l964 ▯ 26. „זײַנע א'ס האָבּן
  געשטופּט אַ װאָגן אָן רעדער“, יג, טמז,
‏  IX 1957 13.  ־ערײַ.
אונטערשטופּעריש — אַדי.  װאָס איז אין
  דער טבֿע (נאַטור) פֿון אַן אונטערשטופּער. א'ע
  רעקלאַמע. א'ע גענגעלעך.
אונטערשטוקעװען — טרװ. ־קעװע אונטער,
   ~געשטוקעװע▯.  1. ▯וגעבּן, צונײען פֿון
  אונטן. מאַכן אַז (אין) אַ בּגד זאָל װערן לענגער
  דורך צוזעצן אַ שטיק פֿון אונטן. א, אױף אַן
  אופֿן עס זאָל ניט זײַן קאָנטיק. א, די אַרבּל.
  א אַ קלײדל, דאָס קאַפּאָטקעלע אע. 2. 
    צושטו,
  קעװען. א, אַ לאַטקעלע. 3. צוקלאַפּו, צושטעלן.
  א אַ בּרעט, אַ לײַסטל. א אַ שױבּ.  4. 
    צו,                         ,
  
פּראַװען. א, דעם בּאָרשט מיט ▯ האַרט אײ. א,
  די פּיסנע פֿיש מיט מערעלעך. 5. פֿיג. א, די
  פּרנסה מיט אַ זײַטיק פֿאַרדינסטל. א, די 
  בּעליבּתּישקײט מיט שטריקן.
אונטערשטורכען — דזװ אונטערשטאָרכען.
אונטערשטו   — ן — דער. מצ נבּ. געהילף
  פֿון שטורמאַן אין אַ מאַנשאַפֿט אױף אַ שיף.
אונטערשטורעמען — אוטװ. ־רעם אונטער,
  ~געשטורעמט. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט בּאַהערשט װערן פֿון אַ שטורעם, זײַן אין
  צושטאַנד פֿון שטורעם. דער ים שטורעמט 
  אונטער. „די ים־רײַזע איז אַדורך בּשלום, ע ס האָט
  בּלױז פֿון צײַט צו צײַט אונטערגעשטורעמט“,
  רײד. 2. פֿון צײַט צו צײַט מיט געטומל 
                                אַרױסאונטערשטײ'ן
  
װײַזן שטאַרקע געפֿילן, אױפֿרעגונג. א, פֿון
  צאָרן פֿון גרױס התלהבֿות.
       ,
אונטערשטורקען — טרװ. ־קע אונטער,
  ~געשטורקעט. 1. אױך אוטװ. דזװ 
  אונטערשטורכען, אונטערשטאָרכען. א, (אין) די זײַטן.
  א, דאָס פֿערדל, די אָקסן. „מיט מיר האָבּן די
  חבֿרה־לײַט אונטערקאָמאַנדעװעט, מיך מושטירט
  און אונטערגעשטורקעט„, י. טיגער, צדיק און
  בּעל▯תּשובֿה. 2. אונטערשטופּן, אונטערטרײַבּן
  עפּעס צו טאָן. א, דעם פֿױל אַק. „אַ בּיסל האָבּן
                               י
  אים אױך אונטערגעשטורקעט די קינדער װאָס
  האָבּן געהאַט גרױסע אַמבּיציעס„, ש. וןיגאָדאַ,
   פֿאָר, 1964 ▯י 3.
אונטערשטותעװען — אוטװ. ־תעװע 
  אונטער, ~געשטותעװעט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט רעדן אָדער בּאַגײן נאַרישקײטן, 
  שטותערײַען. שפּילן דעם נאַר און א'.
אונטערשטיבּל — דאָס, ־עך.  1. קלײן,
  זײַטיק צימערל אין אַ דירה. [געקענט זײַן אָן
  פֿענצטער.] הינטערשטיבּל. סאַראַ אומצוכט אין
  א'! „והמגיד היה דר בּבֿית קטן...הנקרא א'„,
  שבֿחי בּעש“ט, קאָפּוסט l8l5. „קום דו מיט
  מיר, װעלן מיר אין א, אױסקװעטשן דעם האָניק“,
  יאַ, די גענאַרטע װעלט. 2. שטובּ, שטיבּל זיך
  צו בּאַהאַלטן. „דעם רבּין אַלײן האָט מען אין
  װעג אַרױסגעכאַפּט און אױפֿגעראָמט אין א,
  אַרײַן„, ,גדולת ר, װאָלף, [יפּ]. 3. צימער, שטובּ
  װאָס איז אונטן. „אַז די ערשטע אױגנבּליקן פֿון
  װידערזען זײַנען איבּערגעגאַנגען, זײַנען אַלע
  אַראָפּגעגאַנגען אין דעם א'„, קמ, 3l No ,l864.
    4. הינטן. „די געװיסע סקאַרבּאָװע 
  חדרלידלעך: 'געשמיסענער תּ... ער מיט די לאַנגע
  בּרכות. װאָס איז דיר אױסן? דער ת... דיר אין
  דרױסן. גװאַלד, גװאַלו, בּרעכט די הענט — דאָס
  א'עלע אָפּגעבּרענט'„, קל [ייִל, ניט טױט ניט
  לעבּעדיק, װילנע תּרנ„ח].
אונטערשטיבּרעװען — טרװ. ־רעװע אונטער,
  ~געשטיבּרעװעט. ל2. 1. שטעלן, אַװעקשטעלן
  עפּעס פֿון אונטן. א אַ בּענקעלע אונטער די פֿיס.
                      ,
  2. אונטערשטיצן, אונטערשפּאַרן (מיט אַ סלופּ,
  דראָנג אע). א, מיט שטאַנגען דעם פּלױט װאָס
  האַלט אין אײַנפֿאַלן.
או'נטערשטײן — אוטװ. שטײ אונטער, בּ י ן
  ~געשטאַנען. 1. שטײן אַ קורצע צײַט אױף
  די פֿיס (בּײַם װאַרטן, בּעת אַנדערע זיצן אָדער
  ליגן). „בּאַמיט זיך ניט, איר דאַרפֿט ניט צורוקן
  דעם שטול, איך װעל א', ס'מאַכט ניט אױס“.
  2. שטײן צו בּיסלעך. „מיר'ן זיך בּײַטן. זיצט,
  מיר'ן א,. דערנאָך װעלן מיר זיך זעצן און איר
  װעט בּמחילה א'„. 3. לאָזן שטײן, אױסשטײן,
  כּדי עס זאָל בּעסער װערן. „װען די מאַרינירטע
  העכט װעלן א, אַ מעת־לעת אָדער צװײ, װעלן
  זײ זײַן בּאַטעמטער“, רײד. 4. זײַן, בּלײַבּן אַ
  קורצע צײַט. „װעסט דאָרטן א, אַ פּאָר טעג און
  זען: יאָ — יאָ, ניט — ניט“, רײד.
אונטערשטײ'ן — אוטװ & טרװ▯ ~שטײ',
  בּ י ן & ה אָ בּ ~שטאַנען (אױך: שטײ אונטער,
  ~געשטאַנען). st▯n־Mhd▯ un(ler.   [. דזװ
  אונטערשטײן זיך, ← דזװ. „ניט אונטערשטײ,
  דאָס צו טאָן!“ „געהאַט די חוצפּה צו 
  אונטערשטײ'ן“ — אין טײל זאַמעט און קורלאַנד [זק,
אונטערשטײ'ן זיר
  
'דער ייִדישער דיאַלעקט אין קורלאַנד', פֿש I
  — אונטערשטײ'ן זיך, װאָס מע האָט געהערט
  אָפֿטער.] „אַדװאָקאַטן...סעקרעטאַרן שטײען ניט
  אונטער מיר איבּערצורײדן“; „האָט דער לײבּ
  אָנגעפֿאַנגען דעם גאַנצן געמײן צו פֿרעגן די
  אורזאַך פֿון דעם א', דאָס זי [די צי▯] האָט זיך
  גאָרניט געװיזן“, לעװין אַבֿרהס ליאָנדאָר, אײן
  נײַער קינסטליכער בּש, װילנע 1844. „אַ פּראָסט
  בּשׂר־ודם װאָלט אין אַזאַ מתנגדיש שטעטל גיט
  אונטערגעשטאַנען אַזױנס צו טאָן„, פּרץ, 
  פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן.
    2. טרװ. זן. פֿ אַ רשטײן. „דאַרום איז אײן
  איטליכער מחױבֿ צו טראַכטן אונ, זאָל עשׂ אונטר
  שטײן דאשׂ ער זײַן פֿאָטר אודר זײַן מוטר
  ניט מצער איז מיט קײנרלײא זאַכן“, לט1, צ/ב.
אונטערשטײ'ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך
  דערװעגן עפּעס צו טאָן מיט חוצפּה. מעיז זײַן.
  „זאָלסט זיך ניט א, דאָס צו טאָן!„ „װי קען מען
  זיך א, אַזאַ זאַך צו טאָן„, ייִפֿאַ, No ,1939 2.
  „אַװעק פֿון מיר דו זאָלסט דיך נישט א, מיך
  אָנצורירן„, פּרינצעסין עדינאַ, װאַרשע 1882.
  „אַז ישׂראל זײַנן אױשׂ מצרים גיגנגין, האָט זיך
  קײן אומה אין עולם אונטר שטאַנין מלחמה צו
  האַלטין קיגן ישׂראל„, נצ1, ױקרא, ב/א. „װיא
  זאָלשׂטו דיך אונטר שטין זאָלכי ליגן פֿאָר צו
  בּרענגן„, 'אַ פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה,, 1732
  [װאַכשטײן־בּוך]. „האָט ער עס [דאָס ספֿר▯]
  אַרױסגעכאַפּט און האָט עס צעריסן, עס זאָל
  עפּעס רעכט זײַן, האָט זיך דער אַװךאי ניט
  אונטערגעשטאַנען, ער זאָל עס צערײַסו„, יפּ.
  „װעלכר נוצרי זיך אונטרשטיהט אײן יהודי צו
  פֿערבּערגין אין זײַן הױז אַחת דתו להמית„,
  מע▯tה אומן, פֿיורדא 1783 [הש I]. „װער פֿון
  אײַך עס װעט זיך א, דאָס מײדל אָנצורירן —
  דער מוז אױפֿן אָרט געהרגעט װערן„, חתן המלך,
  פּשעמישל תּר„ע. „װי אונטערשטײט ער זיך צו
  קריטיזירן איבּער אײן װערק המהולל בּפֿי חכמי
  לבֿ„, װז, 'בּריװ צו זײַן בּרודער מאיר, [פֿש II].
  „קײנער אין דער ייִדישער קריטיק װעט זיך נישט
  א, צו האָבּן אַן אַנדער מײנונג װי פּרץ„, ייִט,
  טמז, XI 1959 28.
    2. זיך אונטערנעמען עפּעס צו טאָן מיט מוט,
  מיט בּאַהאַרצטקײט; זיו אָננעמען מיט מוט. תּי
  פֿאַרטײַטשט 'הואַלתי לדבּר..., (בּראשית, יח,
  27): „איך אונטערשטײ מיך צו רעדן“. “קײנר
  דער זיך קענט אונטר שטין צו גין אין דער
  מערת המכפּלה...דען מיר פֿאָרכטן זיך“, נצ1,
  ױקרא, ז/א. „טאָר זיך דער מענטש צו קלערן
  א, װײַטער װי ער מעג מיט זײַן שׂכל שטרעקן?„,
  עט, לידער. „אַנטשולדיקט מיך װאָס איך 
  אונטערשטײ זיך צו קומען אײַך האַלטן אַ רעדע, 
  זײַענדיק אַ פֿרעמדער„, װינטש I. „זײַנע אַרבּעטער
  אונטערשטײען זיך צו האָבּן אַן אײגענע 
  מײנונג„, ימ איבּז, ייִנגל און מײדל, ריגע 1929.
    3. זיך אונטערנעמען עפּעס צו טאָן איבּער
  די כּוחות. „ער...אונטר שטיט זיך מער צו טון
  אַז זײַן פֿאַר מעגן איז“, מ. שערטילש, םפֿר
  ירמיה, פּראָג l602, מח, 30. „בּאַרימט ער זיך:
  איך אונטערשטײ מיך צו לױפֿן דרײַ מײַל פֿאַר
  די פֿערד, װען זײ שטאַרק לױפֿן„, ר, אַהרן
  מטריבֿש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תר„ג. „אַן
  אַרבּעטסמאַן...װעט זיך ניט א, בּאַשטעלן מאַכן
                        9▯,
   
פֿאַר זיו אַ בּגד, אַ שוך“, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ, די
   בּןרזשואַזיע, װאַרשע 1906.
     4. זיך אונטערנעמען (צו טאָן אַ שװערע זאַך).
   „נאָך דעם איך ור שטאַנדן דשׂ איר לושׂט אונ,
   בּיגיר האבּט צו דעם ספֿר מידות, זאָ האבּ איך
   מיך אונטר שטאַנךן...אונ, האבּ עז אַם טאָג 
   גיבּראַכט“, ספֿר מידות, אין נאָכװאָרט. „מיר האָבּן
   די קלאַגן אַרױסגעזאָגט...איר האָט אײַך 
   אונטערגעשטאַנען זײ צו פֿאַרענטפֿערן און זײ גערעכט
   צו מאַכן„, קמ, No ,l864 17.
     5. דערװעגן זיך, זיך אײַנשטעלן, זיך 
   אונטערשטעלן צו טאָן עפּעס װאָס איז ניט 
   אָנגענומען, ניט לױט אײַנגעשטעלטע פֿירונגען, עפּעס
   װאָס פּאַסט ניט. „אין דיזי צײַטן האָט זיך 
   איטליכר אונטר שטאַנדין אום (קידושין אונ, גט) צו
  געבּן, װען זיא ניט גװישׂט האבּן דיא (דינים) דר
   פֿון„, שאַר, קיז. „אײן טײל װײַבּער רײצט דער
  יצר־הרע אָן, דאָס זײ זאָלן זעלכע זאַכן זאָגן,
  דאָס זיך אַפֿילו די גרעסטע לומדים ניט א, צו
  זאָגן, דהײַנו: כּתר מלכות, שיר היחוד לבֿני
  משה“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  1796. „איך דאַרף מיר אַזעלכעס ניט א, פֿאַר
  דעם בּעל־הבּית“, א. פּאַװיר, ספּורי הפֿלאות,
  װאַרשע 1844. „דאָך האָט זיך קײנער דאַרפֿן א אַ
                                                 ,
    

▯
  װאָרט צו רײדן זונדערער רשות“, מעסtה השס,
  לװאָװ תּרכ„ו. “דער סוחר װאָס אונטערשטײט
  זיך נאָך הײַנט צו בּרענגען קאַרפֿיער אתרוגים„,
  יהודא לײבּוש קאָרעטץ, דער אתרוג, 
  דראָהאָבּיטש l899. „אַרױסגעװאָרפֿן בּחורים װאָס זענען
  זיך אונטערשטאַנען צו טראָגן לאַנגע הױזן און
  שטײַפֿע קעלנערלעך„, ייִ▯ו, טאָג, X 1957 8.
     6. דזװ בּבּ 1, 5. כאַראַקטעריסטישער טערמין
  אין תּקנות פֿון קהילות, אין פּנקסים, בּײַם 
  פֿאַרװערן עפּעס. „װעלכר זיך אונטר שטעהן װערט
  זײַן כּפּרה איבּר דיא גאַס צו שיקין שחטן צו
  לאזין...װערט מן תּיכּף קנסנין איהם אַרבּע ר“ט
  [= רײַכסטאָלע▯]„, 'פּנקס קהלת אה“ו', תּפּ“ד
  (1724) [ייִבּל XXXIII, 116]. „קײנר זיך אונטר
  שטין זאָלי...אײן קונה בּשוק הן יהודים אוֹ אינו
  יהודים און גצימטע װאָרטן צו געבּן„, ,פּראָגער
  תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ„ז (1767) [ייִבּל I,
  5▯]. „עשׂ זאָלי בּקנס גדול פֿרבּאָטין זײַן, דשׂ
  אַף בּשעת נשׂואין ח„ו קײן איש אוֹ בּחור ונער
  עם אשה בּעולת איש צו טאַנצין זיך אונטרשטין
  זאָלי„, 'עקסטראַקט מפּראָטאָקאָל של המדינה
  יצ„ו מיום הועד נ“ע [נידרענהײם], מן כא אײר,
  תּקל„ז, (1777). „די חבֿרא האָט אים דאָס אַלעס
    פֿארגעבּן, און עס זאָל קײן אײנציקער זיך
... ־
  נישט א, א פֿאַרװאורף צו מאַכן“ פֿון אַ פּנקס
            —                      ,
  פֿון אַ חבֿרה אין קוּיאַװע, סוף l9. י„ה [ש.
  װינטער, ייִבּל XIII 1־▯].
אונטערשטײניקן — טרװ. ־ניק אונטער, ~
  געשטײניקט. נעאָל. פֿאַרפֿעסטיקן פֿון אונטן מיט
  שטײנער. א, דעם פֿונדאַמענט.
אונטערשטײ'עניש — דאָס (די), ־ן. 1. 
  פּראָצעס פֿון אונטערשטײ'ן.  2. ספּעצ. לאָקל
  (װלאָצלאַװעק). דרײסטקײט, העזה. „אַן א, פֿון
  אַ מענטש מיר אַזױנס אָנצושלאָגן“ [ייִפֿאַ, 1939,
‏  No ▯].
                  

־
אונטערשטײַסן — טרװ. שטײַף אונטער,
  ~געשטײַפֿט. אַ בּיסל, צו בּיסלעך מאַכן שטײַף
                             אונטערשטיצונג   .
   
(שטײַפֿער). א, די לאַצן מיט שטײַפֿלײַװנט. א,
  דעם קאָלנער מיט קראָכמאַל. א, די בּענדלעך
   פֿון די שיך. *א, דעם פּאַסיק = אױך: װײניקער
  עסן, זײַן מער שפּאָרעװדיק.  מיט ז י ך —
  זיך אױסגלײַכן, זיך אױסציִען. ־ונג.
אונטערשטילן — טרװ. שטיל אונטער, ~
  געשטילט.  1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך אײַנשטילן,
  בּאַרואיקן, א, דאָס קינד. א, די װײטיקן מיט
  אַספּירין. 2. ספּעצ. געבּן אַ בּיסל צו זײגן פֿון
  דער בּרוסט. א, דאָס עופֿעלע.
אונטערשטים — די, ־ען. 1. גאָר אַ טיפֿע
  בּאַסאָװע שטים. אַ בּױכשטים. 2. (בּײַ 
  בּעלימלאָכות אין אומאָפּהענגיקער ליטע) װער עס
  שטיצט אַ פֿאָרשלאָג גלײַך נאָך דעם װי מע לײגט
  אים פֿאָר. דער צװײטער צום אַרײַנבּרענגער פֿון
  פֿאַרשלאָג  פֿאַרשרײַבּט אַז איך בּין די א'„,
    ▯   . „
  רײד.
אונטערשטימען — טרװ. שטים אונטער,
  ~געשטימט.  [אַנשטאָט 'נידערשטימען▯] 
  אָפּװאַרפֿן פֿאַרװאַרפֿן מיט אַ מערהײט שטימען.
    —  ,
  „מיר האָבּן געשטימט און אונטערגעשטימט דעם
  פֿאָרשלאָג„.
אונטערשטינק▯
                       — אוטװ. שטינק אונטער,
  ~געשטונקען. . כּסדר אָדער צו בּיסלעך
  אַרױסגעבּן אַ שלעכטן ריח. א, װי פֿאַרפֿױלטע
  פֿיש, אײער אדגל. אױך פֿיג. פֿון ד▯ם ענין (דער
  גאַנצער מ▯ פֿון צײַט צו צײַט אַרױסלאָזן אַ
              שׂה) הײבּט שױן אָן 
  אונטערצושטינקען. .
  נפֿיחה.  3. גראָבּ. בּמקום־װערבּ פֿאַר ט אָ ן
  עפּעס שלעכט, פֿאַלש, ניט־ראַיעל. אונטערמסרן.
  „האָסט ניט געהאָלפֿן, האָסט גאָר 
  
אונטערגע4. אַזױ װי בּ2, נאָר ז ײַ ן פֿאַלש, שלעכט, 
  מאָשטונקען„. א, מיט בּײזװיליקע ליגנערישע רײד.
     




▯
  ראַליש פֿאַרדאָרבּן, אָפּגעשטאַנען; זײַן 
  אױסגעדער שרײַבּער שטינקט שױן אונטער“  ־עכ▯ו.
  װעפּט. „דײַן קאַנדידאָט שטינקט אונטער„. „אָט
                                       

.
  ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערשטיפֿט — דער, ־ן.  (
                                        לאָגן פֿון
                                       מעטאַל־
  בּאַאַרבּעטונג). שטיפֿט פֿלעקל צו בּאַש
                     ,
  אונטן. אַרײַנקלאַפּן אין אײַזן א'ן.
               
▯
אונטערשטיסן — אוטװ. שטיף אונטער, ~
  געשטיפֿט. צו בּיסלעך פֿון צײַט צו צײַט שטיפֿן.
                      ,
  א, װי חבֿרה קלײנװאַרג אָן השגחה. מיט ז י ך
   — קזװ. „גערױכערט, געשפּאַסט און לײַכט
  זיך אונטערגעשטיפֿט אײנער מיט דעם צװײטן„,
  ה. זאַלאָטאַראָװ, שריפֿטן I.
    ־עכץ.   ־עניש.  ־ער  (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
או'נטערשטיץ — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אונטערשטיצן (←). „מיטן שטילן א, פֿון...
  דעפּאַרטמענט„, בּצג, טמז, I l955▯י 29. 2. דאָס מיט
  װאָס מע שטיצט אונטער. אַן א, פֿון עטלעכע
  קלעצער. אַן א, פֿאַר אַ דאַמבּע. 3. (סטאָליערײַ)
  לײַסט, קלעצל, קלין, דרײַעק, געניצט 
  צוצופֿעסטיקן.
אונטערשטיצונג — [װעגן אַקצענט ← או'
  נטערשטיצן, אונטערשטי'צן] די, ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אונטערשטיצן. מאָראַלישע
  א'. א, פֿאַר אַ געזעץ, אַ פּראָיעקט, אַן 
  אונטערנעמונג. 1. ספּעצ. אָנלען, אָנשפּאַר. „לײַכטע
או'נטערשטיצן
  
איבּונגען אױף מכשירים [פֿאַר גימנאַסטיק] און
  קודם־כּל איבּונגען מיט א', ד„ה איבּונגען אױפֿן
  'פֿערד'“, פֿגעז, װילנע l No ,1925. 2. ספּעצ.
  הילף, תּמיכה. „אײגענע [ייִדישע] שולן פֿאַר
  װעלכע די רעגירונג גיט אַרױס א'־געלטער„,
  ייִפֿאָל, No ,1885 23. „אַלע לומדי־תּורה װאָס
  זיצן דאַ און נײטיקן זיו אין א'„, חג, טמד,
‏  IX 1964 25. „אַ ליסטע פֿון פֿרישע אַבּאָנענטן
  און אױך פֿון א▯אַבּאָנענטן„, פֿגעז, פּאַריז l950,
‏  No 2־3.
או'נטערשטיצן — טרװ. שטיץ אונטער,
  ~געשטיצט. 1. אונטערשפּאַרן, אונטערלענען,
  פֿאַרפֿעסטיקן. א, מיט סלופּעס דעם חרובֿן פּאַרקן.
  א, דעם בּנין מיט אַ פֿעסטן פֿונדאַמענט. „דער
  װײַן שטאָק...בּעדאַרף זײַלן דשׂ מן אין אונטר
  שטיצן מוז„, ר, אליקים ש“ץ מק“ק קאמךנא
  איבּז, שבֿט יהודה, אַמשט 1770.
     2. (אױס)העלפֿן מיט געלטמיטלען, מיט שפּײַז,
  מיט אַנדערע לעבּנס־בּאַדערפֿענישן. א אַן 
                                         אָרע,
  מען קרובֿ. א, יתומים און אַלמנות. א, קאַליקעס.
  „זבֿולון האָט געהאַנדלט און אונטערגעשטיצט
  ישׂשכרן װאָס האָט בּאַגערט לערנען תּורה„,
  ממוס, שלמה. „אין אַ נױט פֿלעגן מיר אײנער
  דעם צװײטן אױסהעלפֿן, א, װי בּרידער„, ממוס,
  ,שם און יפֿת,.
     3. אַזױ װי בּ2, אָבּער אױך העלפֿן מיט 
  אינפֿאָרמאַציע, אָנװײַזן, לערנען. א, אָפּגעשטאַנענע
  תּלמידים, זײ זאָלן קענען מיטהאַלטן מיטן
  קלאַס. א, בּײַם אַרױסקריגן די נײטיקע 
   דאָקומענטן. „אונדזער אױפֿגאַבּע איז דאָ [צוגרײטן]...
   פֿעאיקע ערד־ און פֿאַבּריק אַרבּעטער און זײ
                                ־
  א', װען זײ װעלן עמיגרירן„, ספּ, ייִדישער 
   קאָלאָניםט. „ער פֿלעגט א, שטרײקנד[יק]ע 
  קױמענקערער, זוכן פֿאַר זײ מלאָכה„, פֿאַרן 
   זונאױפֿגאַנג, זשענעװ 1904.
     4. קומען צו הילף, זיך אָננעמען פֿאַר אַ צד
  (אין געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן). א, דעם רבֿס צד.
  א, די אַרבּעטער־בּאַװעגונג. א אַ פּאַרטײ בּײַ
                                  ,
   װאַלן. א, ייִדישן המשך. „מע זאָל א, דאָס 
   ייִדנטום מיט אײַנקױפֿן ספֿרים װעלכע בּאַהאַנדלען
  דאָס ייִדנטום“, דר, יעקבֿ טשערני, קול יעקבֿ,
   בּאַרךיטשעװ 1897.
     5. פּראָטעזשירן. א, דעם אָנהײבּער. א, דעם
   בּחור װאָס זוכט אַ שטעל. א, אײן פֿאָרעם פֿון
  קונסט.
     6. פֿאַרשטאַרקן. א, דעם אָנגריף מיט 
   קאַנאָנעןפֿײַער. א, די פֿאַרטײדיקונג מיט נײַע בּאַװײַזן.
     7. אַרױסװײַזן אַז מען איז מסכּים, אַז מע
   שטימט צו. א אַ פֿאָרשלאָג, אַ מײנונג, אַן
                  ,
   אידײ. „זיך אַנטזאַגט צו א, זײער פּראָטעסט“,
   ש. װינאָדאַ, פֿאָר, II l964▯ 26.
     8. צוגעבּן מוט, אַרױסװײַזן פֿרײַנדלעכקײט.
   „▯ע מעג [אין אַ שמיטה־יאָ▯] א, אַ געצנדינער
   (דה אַז מע זעט אים — ער אַקערט אָדער ער
   זײט, מעג מען אים זאָגן 'גאָט העלף, און 
   דעסגלײַכן)„, זרעים.
     ־עכץ. ־עניש.
אונטערשטי'צן — טרװ. ~שטי'ץ, ~שטי'צט.
  דטשמ. זײער שטאַרק פֿאַרשפּרײט אין ליטרש,
   אױך אין רעדן, ספּעצ אין פּד. ← דפֿװ, בּבּ
  2▯8. „זעט אײַנצוריכטן...צו א, אַלמנות מיט
   יתומים...קאַליקעס...קימפּעטאָרינס; אױסרעכטונג
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[פֿאַ▯] אָרעמע מתים“, ארז, קמ, No ,1866 35.
  „זײעו הױז איז געװען פּתוח לרװחה...און
  האָבּן אונטערשטיצט יעדן נױטכּאַדערפֿטיקן“,
  אמד, דער אָפּעקון, װילנע 1872.
אונטערשטיצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. װער עס שטיצט אונטער, אַלע בּבּ. „דער
  צװײטער דאָקומענט מאַכט ספּעציעל חוזק פֿון
  די אומבּכּיװנדיקע א'ס פֿון נאַציזם„, מװ, 
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן. „אַנשטאָט אַ שטערונג װעט
  דער מאַן האָבּן אין זײַן װײַבּ אַ העלפֿערין
  און א'ין מיט גלײַכע געדאַנקען“, בּ. 
  פֿײַגענבּױם איבּז, א. בּעבּעל, די פֿרױ און דער 
  סאָציאַליזם. „צװישן די א'ס פֿון...פֿאָרשלאָג 
  זײַנען געװען...“, טמז, X 1964 28. ־ערײַ.
אונטערשטיצעריש — אַדי. װאָס איז פֿון,
  װי בּײַ, אין דער טבֿע, דער נאַטור פֿון אַן 
  אונטערשטיצער. א'ע בּאַמיאונגען. א'ע 
  װאױלגינערישקײט.  ־קײט.
אונטערשטיקל — דאָס, ־עך.  1. שטיקל
  בּײַם עק. א, פֿון פֿיש. 2. אײפֿ פֿאַר ערלה.
  „װאו װאַרפֿט מען אַװעק דאָס א'?„
או'נטערשטיקן — טרװ. שטיק אונטער, ~
  געשטיקט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט העפֿטן,
  אױסנײען. א, אַ פּרוכת פֿאַר דעם נײַעם 
  בּיתמדרש. „בּיז צו די תּנאָים שטיקט זי דערװײַל
  אונטער אַ תּפֿילין־זעקל פֿאַר דעם חתן, נאָך
  די תּנאָים װעט זי זיך נעמען צום טלית־זאַק“,
  רײד.  ־עכ▯ן.
אונטערשטי'קן — טרװ. ~שטי'ק, ~שטי'קט
  [לױטן משקול פֿון אונטערדרי'קן ←]. ליטרש,
  אױך אין רעדן, ספּעצ אין פּד. נר. דערדריקן,
  דערשטיקן (בּיז אַ געװיסער מאָס). א, אַ
  פֿאַרלאַנג. א אַן אױפֿשטאַנד  ־ונג.
              ,              .
אונטערשט▯ע — אַדי. [דער קלאַנג ר האָט
  דאָ געװירקט אױפֿן איבּערגאַנג פֿון ס אין ש,
   פֿרגל ערשט(־ע, ־ער, ־ן).] ▯s־ler)▯גIו:▯M.
  'אונטערשט, אַלײן, אָן אַן ענדונג טרעפֿט זיך
  זן.  עס קומען צו די ענדונגען פֿון אָדי:
  ־ע, ־ער, ־ן. לױט דער פֿאָרעם אַ סופּערלאַטיװ
  פֿון אַן אַדי 'אונטער, װאָס װערט ניט געניצט;
  לױטן בּאַטײַט ניט שטענדיק אַ סופּערלאַטיװ.
  זײער אָפֿט סובּסטאַנטיװירט. היפּוך פֿון 
  אײבּערשטע (פֿרגל).
     1. (װעגן גלידער פֿון קערפּער) װאָס איז
  נידעריקער װי אַן אַנדער (גליד) פֿון אַ פּאָר
  אָדער פֿון אַ צאָל אַנדערע (גלידער). די א'ע
  ליפּ פֿאַרבּײַסן די א'ע ליפּ. „די א'ע ליפּ
    .
  הענגט אים אַראָפּ„, ממוס, ספֿר הבּהמות. א'ע
  צײן און אײבּערשטע צײן. הײלן, לאָזן 
  אַרױסרײַסן אַן א'ן צאָן. „טוליעט זיך צו די א'ע
  שנײַדצײן“, יאי, ייִשפּ XXI, 1. „א'ער מױלבּײו„,
  ט. בּעךלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ 1927. 
  צעבּראָכן די צװײ א'ע ריפּן. די א'ע קעמערלעך
  פֿון האַרץ. א'ע הױט. דאָס א'ע פֿערטל הון.
     2. װאָס איז אונטער אַ צװײטער זאַך אָדער
  אַ צאָל זאַכן פֿון דעם זעלבּיקן סאָרט, מין,
  קאַטעגאָריע. „װײַבּער צעשפּיליעט, נאָר אין
  ▯. א'ע קלײדלעך„, ממוס, װינטשפֿ. א'ער קאַסטן,
  שופֿלאָד. אַרױסשלעפּן די א'ע בּרעט. „האָ▯ן,
  האָץ — און אַריבּערגעשפּרונגען דעם א'ן
  קלאָץ“, פֿװל — װעגן עמעצן װאָס בּאַרימס
                                אונטערשטע

זיך מיט גרױסע אױפֿטוען און אין־דער־אמתן
קנאַפּ װאָס דערגרײכט. „(גײ) ריר דעם א'ן
קלאָץ (די א'ע בּע'רװענע)„, פֿװל — ס'איז
איבּער (מײַנע, דײַנע) פֿיזישע כּוחות אַזױנס
צו טאָן. דז „ריר דעם א'ן שטײן„. „אונטער
דער פֿרוכטבּאַרער שיכט ערד ליגט אַ צװײטע
װאָס זי רופֿט מען דער א'ער אַקערבּאָדן„,
מ. װעבּער, דער יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, 
װאַרשע 1891. „די חכמים האָבּן געזאָגט, אַפֿילו
צען קלײדער זענען פֿאַרשפּרײט אױף דער
ערד און דאָס א'ע איז שעטנז — טאָר מען
ניט זיצן אױף דעם„, תּנחומא, שמות, װאַרשע
▯תּרמ„ו.
  א'ער ה י מ ל = װאָס איז אונטער די 
אַנדערע הימלען [לױט דער פֿאָרשטעלונג אַז עס
זײַנען פֿאַראַן זיבּן הימלעו]. „עשׂ איז קײן
פֿר בּרגונג [= פֿאַרבּאָרגונג] פֿר דער זון,
אַזו גאַר הײס איז זיא, דען װען דיא זון
װער אין אונטערשטן הימל — קענט מען ניט
בּשטין [= בּאַשטײן] פֿר היץ„, סהמ, תּהלים,
יט, 7. „אָן כּװנה װערט עס [= די תּפֿילות]
אינגאַנצן אַראָפּגעשטופּט אַראָפּצו...אין דעם א'ן
הימל„, תּניא, קנד. א'ער ג ן ־ ע ד ן = גן־עדן
התּחתּון, גן־עדן של מטה, װאו עס זײַנען
פֿאַראַן חושימדיקע תּענוגים, להיפּוך צום 
גןעדן של מעלה נאָר מיט רײן־גײַסטיקע תּענוגים.
„דיא קלײדר װאשׂ מיר הבּן גשריבּן [= די
קלײדער פֿאַר די רמ„ח אבֿרים פֿאַר יעדער
מצװת־עשה װאָס מע טוט] די בּרענגן נישט
פּין [= מײן, מע▯] אַז אין אונטרשטן (גן־עדן)
אַרײַן„, עח, סז/ב. „אַן אומזיסטער חסד לעתיד
בּײַ תּחית המתים אין דעם א'ן און אײבּערשטן
גן־עדן“, תּניא, רן. א'ע ו ו ע ל ט ( ן ) = די
ערדישע װעלט אין װעלכער מיר לעבּן, די
װעלט פֿון ע שׂ י ה  (לױט קבּלה) אָדער די
בּײדע נידעריקערע װעלטן פֿון י צ י ר ה און
עשׂיה, להיפּוך צו די װעלטן פֿון אַצילות
און בּריאה. „הקבּ“ה האָט אַלי עולמות בּשפֿין
מיט די אותיות התּורה אונ, האָט בּשאפֿין...
די אונטרשטן עולמות אין גישטאַלט פֿון דיא
איבּרשטין“, נצ1,   ה/ד. „די ליכטיקײט פֿון
אין־סוף בּ“ה פֿילט אָן די גאַנצע א'ע װעלט„,
תּניא, יא.
  3. װאָס איז אונטן אָדער גאָר אונטו. װאָס
איז נידעריק, ניד▯ריקער אָדער צום 
נידעריקסטן. דאָס א, פֿון בּרױט. די א, הערינג
פֿון פֿאַס. די א, קלעצער זײַנען נאַס. די א,
שיכט פֿון דער ערד. אַ רעקל מיט צװײ א'ע
קעשענעס און מיט אײן אײבּערשטער 
קעשענע פֿאַרנײען די א'ע לעכער. *א'ער אַ ר בּ ל
    .
= טײל אַרבּל פֿון עלנבּױגן בּיז אַראָפּ. „אײן
א'ע ד י ר ה פֿון 7 שײנע, ליכטיקע, 
אױסשפּאַלירטע צימער“, קמ, No ,1864 17, מודעות.
„לאָזט זיך אױס אַז װאױנען װאױנט ער 
ערגעץ אינעם א'ן ג אָ ר ן בּײַ אַלדי שװאַרציאָר„,
ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. “די א'ע דירה 
פֿאַרשפּעטיקט מען קײנמאָל נישט„, שװ = 
שטאַרבּן האָט מען צײַט. „אױז דער אונטירשטי
װײַבּיר שול זענין אַך די װײַבּר גילעגין מיט
גרױשׂ גידרענג„, גה, 327. „קײני זול װײַטר
אַלײנט גין אין קײן גױ הױז, זײא דען
[= סײַדן] אין אונטערשטין פֿיר הױז, דז
אונטערשטעכן
  
אָפֿן איז אױף די ג[אַ]ס אױף דער ערד„,
  ,תּקנות חכמי ומנהיגי ק“ק פּראַג,, שע“ב (l6l2).
    א'ער סײל שטאָט, א'ע פֿאָרשטאָט. דאָס
  א'ע לאַנד אע = װאָס געפֿינט זיך נידעריקער,
  בּײַם װאַסער, צופֿוסנס פֿון אַ בּאַרג אדגל.
    פֿיג. „דאָס אײבּערשטע קלײד פֿאַרדעקט די
  א'ע לײד„, שװ.
    א'ער ג אַ נ ג אָדער ל ו י ף פֿון אַ טײַך.
  דער לעצטער, דער נידעריקסטער טײל פֿון אַ
  טײַך. „האָבּן פֿאַרנומען די רעכטע זײַט פֿון
  דעם א'ן לױף פֿון מערבֿ־דװינע„, „איבּערן
  א'ן גאַנג פֿון ניעמאַן און זײַנע נעבּנפֿלוסן...
  האָט געװאױנט דער זאַמעט־שבֿט„, ליטא, זבּ,
  װילנע l9l4.
    4. װאָס איז סאָציאַל נידעריק(ע▯). א'ע
  שיכטן פֿון דער בּאַפֿעלקערונג. דער א'ער קלאַס
  אין דער געזעלשאַפֿט. „ס'איז אַ גלגל החוזר:
  דאָס א, װערט דאָס אײבּערשטע„, רײד. *דאָס
 א'ע פֿון שטײסל = דאָס װאָס איז גאָר קלײן,
 צעשטױסן; די נידעריקע אין דער געזעלשאַפֿט,
 להיפּוך צו דאָס אײבּערשטע (←.) פֿון שטײסל.
    5. װאָס איז אױף דער ערד, איז ערדיש
 (להיפּוך צו דעם װאָס איז איבּער דער ערד,
 אין הימל). א'ע גשמיותדיקע זאַכן. „...
 שפּרײטונג צװישן װשׂר, עז מײנט אַזו: ער שײדט
 צװישן דען אובּרשטי װשׂר אונ, אונטרשטי
 װשׂר„, טח, בּראשית א, 6, רשי. „איך [אליהו
 הנבֿיא]...װעל דיר אַנטדעקן אַלע אײבּערשטע
 סודות און א'ע סודות“, שבֿחי האַר“י [
 קעניגסבּערג, יאָר▯]. „דאָס אַלץ [האָט כּבֿיכול 
 געטאָן] צוליבּ דער ליבּשאַפֿט צו דעם א'ן מענטש
 בּדי אים צו  דערהײבּן צו גאָט„, תּניא, 60.
 די א'ע = די מענטשן. „קומען די העכערע
 הערן חידושי־תּורה פֿון די א'ע, װאָס זײ
 זײַנען מחדש און אַנטפּלעקן„, תּניא, קמה.
 „אײנר דער דא אובּן איז שט[אַ]רקר װעדר
 דער אונטרשטר“, סהמ, איובֿ, מא, 26.
    6. װאָס איז שװאַכער, מיט אַ נידעריקערן
 גײַסטיקן װערט. א'ע צ ד ק ה, א'ע תּ ש ו בֿ ה
 — אױף דעם נידעריקערן, שװאַכערן שטאַפּל.
 „די חכמות װאָס מע בּאַדאַרף זײ...פֿון דער
 װעלט װעגן — דאָס איז די א'ע חכמה“, חה, 4.
    7. לעצט, װאָס איז צום לעצטן. די א'ע
  (אין דער) רײ. „און אין דעם א'ן טאָג פֿון
 דעם יאָר זאָלסטו פֿאַסטן און זאָלסט ניט
 שלאָפֿן דעם גאַנצן מעת־לעת“, נחבּ, 'מעשׂה
 מאבֿידת בּת־מלך'. „איך טו צו דיר תּפֿילה...
 אין דעם טאָג, דער דא איז דער א, טאָג
  פֿון דעם גמר פֿון דער חתימה„ [פֿון אַ תּחינה
  פֿאַר הושענא־רבּה], אײן נײַע שס תּחינה, ששה
  סדרים, פּיעטריקאָװ 1881   פֿון אַן אָרעמאַן
                           . „
 אָבּער שטײט אָפּ אַפֿילו דער א'ער קרובֿ„,
  מ▯, משלי, תּקע„ד, יט, 4.
    8. הינטערשטע(ר). [אין דרומדיקע רר װאָס
  האָבּן ניט קײן ה.] אַרײַנגײן דורך דער א'ער
  טיר. דעם פֿערדס א'ע פֿיס. „...האָט 
 אַרױסגענומען פֿון דער א'ער קעשענע זײַן 
 לילקעציבּעך“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַ ר, שלמה 
  בּערלינער, לװאָװ 1896.
    *דאָס א'ע פֿון בּ ע נ ט ש ן = א) דאָס װאָס
 איז װײ▯יק װיכטיק, אױף װאָס מע לײגט
  װײניק אַכט [מע כאַפּט אָ▯]. „די צרות װאָס
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מיר האָבּן פֿון דעם פֿלײש איז דאָס א, פֿון
  בּ▯נטשן. עס איז דאָ נאָך און נאָך„, קמ,
‏  No ,l867 44; בּ) דאָס װאָס רופֿט אַרױס
  אָנזען [װײַל בּײַם סוף פֿון בּענטשן איז 
  פֿאַראַן: 'ונמצא חן וחסד טובֿ בּעיני אלהים
  ואָדם▯]. זײַן בּײַ עמעצן דאָס אײבּערשטע פֿון
  שטײסל און דאָס א'ע פֿון בּענטשן. [בּײַ שע,
  שפּאַסיק: איך בּין בּײַ זײ דאָס אײבּערשטע
  פֿון שטײסל, ס'מיטלסטע פֿון כרײן און דאָס
  א'ע פֿון בּענטשן▯]
אונטערשטעכן — טרװ. שטעך אונטער, ~
  געשטאָכן.  1. צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  שטעכן עפּעס (אין עפּעס). פֿאַרבּײַרײַטן און
  א, די פּיקעס אין די שטרױזעק. א, די 
  שטרױזעק.  2. שטעכן פֿון אוגטן. א, דאָס קלײד
  מיט שפּילקעלעך (בּײַם פּאַסן). א, דעם בּױך
  מיט אַ מעסער. 3. מיט שאַרפֿע רײד, מיט
  שטעכװערטלעך אַרײַנזאָגן, בּאַלײדיקן אָדער
  װירקן מע זאָל עפּעס טאָן. א, װי מיט 
  שפּילקעס (נאָדלען). „חבֿרה האָבּן אים 
  אונטערגעשטאָכן, האָט ער גענומען זיך קאָכן„, רײד.
  א, עמעצן זײַן האָנער. 4. (קצבֿיש) אָפּסײלן
  דעם פּרײד(יק) פֿון דעם זאָד(יק).  ־עניש.
אונטערשטעל — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  אונטערשטעלן (←).  2. ספּעצ. דאָס װאָס
  מע שטעלט אונטער. אַ טעלער װי אַן א, פֿאַר
  דער שיסל מיט זופּ. א, פֿאַר אַ טאָפּ. אַן א,
  פֿאַר אַ טאַץ מיט פֿרוכט. „די בּעסטע 
  זױגפֿלעשלעך זײַנען אַזעלבע װאָס האָבּן די 
  פֿאָרעם פֿון אַ בּאַר, אָבּער זײ שטײען ניט און
  מע מוז פֿאַר זײ אַלעמאָל האָכּן אַ ספּעציעלן
  א'„, פֿגעז, װילנע No ,1925 8.  3. ספּעצ.
  עפּעס װאָס ניצט װי אַן אָנשפּאַר (פֿון אונטן
  אָדער פֿון דער זײַט). אַן א, (קאָזלעס) בּײַם
  זעגן האָלץ. א, אונטער (בּע) דעם פּאַרקאַן
  (װאַנט, בּױם אאַ) װאָס האַלט אין אײַנפֿאַלן.
  4. טײל פֿון ליולקע־ציבּעך, געװײנלעך פֿװ
  האָלץ אָדער פּאָרצעלײַ, װאָס מע שטעלט אַװעק
  אױפֿן דיל. „...און מיט דער ליולקע זיך צו
  בּאַלאַמוטשען, אַרומצוּװיקלען דאָס פֿלעכטל...
  אָפּצוקראַצן דעם א'„, װאַרשױער יודישע 
  צײַטונג, No ,1867 39.
אונטערשטעלונג — די, ־ען. 1. פּראַצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אונטערשטעלן (זיך).
  2. אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון זײַן (בּלײַבּן)
  אונטערשטעליק ▯. דװװ). אַן א, פֿון עטלעכע
  טױזנט רובּל. 3. נידעריקערע, ערגערע, 
  שװאַכערע שטעלונג. „גײ פֿאַרטײדיק אַזאַ א'!“,
  ךײד.
או'נטערשטעליק — אַדי.  1. װאָס מע
  קען, װאָס עס פּאַסט זיך צום אונטערשטעלן.
  אַן א'ער טאַץ. אָט איז אַן א, שטיקל האָלץ.
  2. װאָס נײטיקט זיך אין דעם, מע זאָל עפּעס
  אונטערשטעלן אונטער דעם. אַ שאָקלדיקע, אַן
  א'ע פּאָליצע.  3. (בּאָטאַניק) װאָס װאַקסט
  אַרױס אונטן. „אַן א, פֿרוכטקניפּל„, א. גאָלאָמבּ
  איבּז, בּאָטש, געװיקסן.
    4. דזװ הינטערשטעליק [אין דרומדיקע רר
  אָן אַ ה, אױך אין אַנדערע ר▯]. אַן א'ער
  צאָלער. א, אין דער אַרבּעט. „װײַזן אים
  װי איר װערט אַלעמאָל א'„, ש. בּעקערמאַן,
                               אונטערשטעלן
  
די קאָרטן▯װאַרפֿערקע, אַדעס l888.  ז ײַ ן,
  בּ ל ײַ בּ ן, ו ו ע ר ן א'. זײַן א, אין געשעפֿט
  = די חובֿות בּאַטרעפֿן מער װי די סחורה.
  א, אין לערנען. „דער אײנער איז געבּליבּן
  א'...צו זײַן שלימזל האָט זיך אונטערגעכאַפּט..▯,
  קמ, No ,1866 25. *א, ל אָ ז ן — אַרכ. ניט
  נעמען אין בּאַטראַכט. דורכלאָזן. „דער...נעמט
  אַרױשׂ פֿון דעם מאמר נאַר װאשׂ אים טוג
  אונ אַנדרי װערטר װאשׂ דאָרט שטײט װאשׂ
  איז אים (מתנגך) לזט ער אונטר שטעליג„,
  שי, לו/ב.
אונטערשטעלן — טרװ. שטעל אונטער, ~
  געשטעלט. 1. שטעלן עפּעס (אַ כּל▯) פֿון 
  אונטן (אָדער פֿון דער זײַט). א, אַ לײטער צום
  דאַך. א אַן עמער אױף רעגנװאַסער. „אױך
          ,
  דאשׂ כּלי װאשׂ זיא אונטר שטעלן טריפֿה
  זאַלץ אַרײַן צו רינין, זאָלן זיא אױך װאַשׂר
  אַרײַן טאָן“, עח, כא/א. „אונזרי חכמים...
  האַלטן דשׂ פֿר אײן גניבֿה, װען אײן שענקר
  דעם שױם מיט מעסט, נײארט מן זאַל אײן
  כּלי אונטר שטעלן...װאו [דער שױ▯] זאָל איבּר
  לױפֿן...[און] ניט גמאסטן װערן“, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „מע מעג
  אום שבּת א, אַ כּלי בּײַ דער ליכט כּדי אַז
  די שנױצן זאָלן פֿאַלן אין דער כּלי“, תּקוני
  שבּת, אוסטרהא 1818. „אַ טײל שטעלן אונטער
  שיסעלעך נעבּן בּערעזענע בּײמער„, ממוס,
  שלמה. „הער בּעסער װי עס קאַפּעט אין קיך
  פֿון דער סטעליע! װאָס האָסטו דאָרטן 
  אונטערגעשטעלט?“, בּ. שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער 
  שוסטער, אַדעס 1911. „שטעלט אונטער דער 
  לײַקע אַ רײנע גלאָז„, יאַכ. *א, אַ לײטער צום
  הימל — (שפּאַסיק) שטאַרק בּעטן גאָט פֿאַר
  עמעצן. „ס'איז טאַקע אַ רחמנות אױף דעם
  נגיד. ב'װעל א, אַ לײטער צום הימל פֿון
  זײַנטװעגן„, רײד.
    2. אונטערשפּאַרן. אונטערשטיצן מיט עפּעס
  (עס זאָל ניט פֿאַלן). א, קלעצער אונטערן
  (בּײַם) אָפּדאַך. „װען אײן בּאַלקן װער צו 
  בּראָכן אַזו טאָר מן װאול אײן בּעט אודר אײן
  בּאַנק אונטר שטעלן דאשׂ זיא ניט װײַטר
  הראבּ פֿאַלט„, לט1, עב/ב.  3. צורוקן. א,
  אַ טעלער זופּ. א אַ פּאָמעשאַף אונטער דער
                    ,
  
נאָז.
    4. אונטעררוקן. א, אַ שטאַנג כּדי צו 
  קענען אױפֿהײבּן דעם קאַסטן. „אַרײַן, ייִד, אין
  דער תּיבֿה, פֿאַרשליס זי, שטעל איר אונטער
  רעדלעך, אין אַ נױטפֿאַל זאָל זי גײן װי 
  פּוסער“, ממוס, 'אַסיפֿות'. א, בּענקלעך אונטער
  די טישן. א, אַ פֿוסבּענקעלע פֿאַרן זײדן. *א,
  אַ בּ ע נ ק ל (בּענקעלע) בּײַם (פֿאַרן) רבּין
  = פֿאַרמסרן פֿאַרן רבּין, דער רבּי זאָל אױפֿן
  בּענקל אַנידערלײגן דאָס קינד און אָפּשמײַסן.
  „די מאַמע אַלײן איז געקומען אין חדר און
  האָט אונטערגעשטעלט פֿאַר מיר אַ בּענקעלע
  בּײַם רבּין„, רײד.
    5. אױסשטרעקן, אַרױסרוקן אָדער צורוקן
  אַ גליד פֿון קערפּער (אין אױסדרוקן מיט
  דירעקטע, מעט אָדער פֿיג בּבּ).
    א, אַן א ו י ע ר — א) אױסצוהערן עפּעס.
  „ער איז צוגעגאַנגען צו זײַן מוטער, זי האָט
  איר אױער אונטערגעשטעלט צו הערן דעם
אונטערשטעלן
  
סוד װאָס איר זון װעט איר זאָגן“, י. בּודזאָהן,
  מאָטקע פּליך..., װילנע 1927; ▯) בּכּװנה, 
  בּשתּיקה זיו צוהערן כּדי זיך צו דערװיסן עפּעס
  װאָס מע דאַרף (טאָ▯) ניט. „װאו מע טאָר
  און װאו מע טאָר ניט שטעלט ער אונטער
  זײַן אױער“, רײד.
    א, אַן אַ ק ס ל — דזװ א, אַ פּלײצע. „זײַן
  האַרץ האָט אים װײ געטאָן...און ער האָט
  געװאָלט א, אַן אַקסל פֿאַר די װאָס מיִען זיך
  צו העלפֿן דעם פֿאָלק“, זלמן שזר, טמז,
‏  ▯XI 19 8.
    א אַ  בּ אַ ק — א) צו קריגן אַ קוש,
      ,
  אַ גלעט, אַ קניפּ   פֿאַרן אַװעקגײן שטעלט
                   . „
  זי אים אונטער די פֿאַרשמינקטע בּאַק„, רײד;
  בּ) צו קריגן אַ פּאַטש. „װער עס גיט דיר
  אַ פּאַטש אין דער רעכטער בּאַק, האָט דער
  בּאַגרינדער פֿון קריסטנטום פֿײַערלעך דערקלערט,
  דעם שטעל אונטער דײַן לינקע בּאַק„, א.
  מענעס פֿאָר, IX 1964 19.
         ,
    א אַ בּ ײַ כ ל — (אומאײדל) מאַכן 
      שװאַנ,
  
גער (אָן אַ הרי־אַתּ).
    א, די  בּ ר ו ס ט — א) צו געבּן זײגן.
  „שטעל אונטער די בּרוסט, װעט דאָס קינד
  אױפֿהערן װײנען„, רײד. „אין אַ צײַט, װען
  אַ קימפּעטאָרין איז קראַנק געװאָרן, האָט מען
  אונטערגעשטעלט די אײגענע בּרוסט און 
  געגעבּן צו זײגן דעם נײַ־געבּױרענעם“, י. 
  קײטעלמאַן, פֿאָר, III 1965 21; בּ) אױך: 
  אַרױסשטעלן — צו קריגן קלעפּ אָדער זיך צו
  שלאָגן פֿאַר (אַנשטאָט) אַ צװײטן. א, די בּרוסט
  פֿאַרן שׂונא (דעם שׂונאס פֿײַלן) = אױך:
  אַרױסװײַזן מוט, העלדישקײט.
    א אַ ה אַ נ ט — ▯) (צו) בּעטן אַ נדבֿה;
      ,
  ▯) אונטערכאַפּן. א, אַ האַנט, װען מע װאַרפֿט
  עפּעס; ▯) (אונטער)העלפֿן מיטן אױסשטרעקן
  אַ האַנט אָדער די הענט. „ר, טרפֿון פֿלעגט
  א, די הענט, װען זײַן מוטער האָט געדאַרפֿט
  גײן אױף אַ בּלאָטיקן אָדער שטײניקן װעג„.
  „אַז אַ קינד פֿאַלט, שטעלט דער (אַ) מלאך
  אונטער די ה ע נ ט„, שװ.
    א, דעם ה י נ ט ן — א) זײַן גרײט צו װערן
  געשמיסן. „ער האָט אַזױ ליבּ געהאַט זײַן
  בּרודערל, אַז ער פֿלעגט א, דעם הינטן, װען
  דער טאַטע איז געװען אין כּעס“, רײד;
  בּ) זיך אומדרײען, זיך אומקערן. גײן, לױפֿן
  אױף צוריק. „װי נאָר ער האָט געזען אַ 
  שײגעצל, האָט ער אונטערגעשטעלט דעם הינטן
  און געשטעלט פֿיס„, רײד.
    א אַ פּ ל י י צ ע (די פּלײצעס) — א) (זײַן
      ,
  גרײט צו) נעמען אױף זיך אַ משׂא, טראָגן
  שװערע זאַכן. „מע טראָגט דעם קאַסטן, לױפֿט
  ער צו און שטעלט אױך אונטער אַ פּלײצע„,
  רײד; ▯) מיטהעלפֿן בּײַ אַ פֿיזישער אַרבּעט
  מיטן כּוח פֿון קערפּער. א  אַ פּלײצע, די
                                 ,
  אַרבּעט זאָל גײן גיכער. „קריכט אין בּלאָטע
  איבּער די קני, שטעלט אַלעמאָל אונטער 
  זײַנע פּלײצעס אונטערצוהאַלטן דעם שװערן 
  װאָגן“, ל. בּינשטאָק, בּײַ ר, שלמה בּערלינער,
  לװאָװ 1896; ג) העלפֿן אױף פֿאַרשײדנסטע
  אופֿנים. א אַ פּלײצע און געבּן אַ גרױסע
             ,
  בּײַשטײַערונג. א, אַ פּלײצע און קריגן פֿאַרן
  קאַנדידאַט אַ סך שטימען. „עס איז ניטאָ װער
                    792

עס זאָל קומען און דעם רבּין אַ פּלײצע
א'„, אָש, דער תּהיליס־ייִד. „ער שטעלט 
אונטער זײַן פּלײטשקע דער פּאַרטײאישער בּאָנץ„,
רײד. „אַ װילן אונטערצושטעלן אַ פּלײצע...
איז אַזאַ דערציאונג זאָל בּאַפֿעסטיקט װערן
אומעטום„, פֿאָר, III 1962▯ 9.
  א אַ פֿ ו ס (פֿיסל) — א) אױסשטרעקן אַ
    ,
פֿוס, עמעצער זאָל זיך פֿאַרטשעפּען און פֿאַלן.
א אַ פֿיסל דעם חבֿרל. „מע טאָר ניט א,
 ,
אַ פֿוס בּײַם שפּילן פֿוטבּאָל“, רײד; בּ) מיטן
פֿוס טאָן עפּעס װאָס איז ניט רעכט. „ער
פֿלעגט קונציק א אַ פֿיסל בּײַ דער ענגלישער
                  ,
װאָג, אַזױ אַז ער האָט אָפּגעלקחנט פֿון יעדן
זאַק תּבֿואה אַ פּוד אָדער אַ האַלבּן„, פּ. רודאָי,
טמז, 1964 ▯ו 3; ג) שטעלן עמעצן אַ מכשול
אױף כּלערלײ אופֿנים, שטעלן אין 
פֿאַרלעגנהײט; אױסשטעלן צום גאַר; אַרײַננאַרן; 
איבּערשפּיצן; קאַליע מאַכן. „עמעצער האָט איר
אונטערגעשטעלט אַ פֿיסל, אַז זי האָט זיך
בּאַגראָבּן פֿאַר חרפּה„, רײד. „עס מוז זיך
געלוסטן א, [ישׂראליקן] אַ פֿיסל„, ש. פֿרוג
‏III. „נו, און נעמען א, אַ פֿיסל אַן 
אומשולדיקן מענטשן, הײסן אים חתמענען װעקסלען
און אַװעק מיטן געלט קײן אַמעריקע“, שע,
מאָנאָלאָגן. „אים האָט הנאה געטאָן װאָס ער
האָט אונטערגעשטעלט אַ פֿיסל„, אָפּאַ, היבּרו.
„אײנער האָט דעם אַנדערן געזוכט צו 
פֿאַרטשעפּען, א, אַ פֿיסל, מיט אַ קשיאלע„, הרבֿ
לױ גליקמאַן, זכךןנות בּית לױ, קעשענעװ
1934.
  א, דעם ק אָ פּ — גאַראַנטירן, זיך 
אײַנשטעלן. א, דעם קאָפּ פֿאַר אַ חבֿר. אױך פּשוט: א,
דעם קאָפּ אונטערן רעגן. א, דעם קאָפּ בּײַם שפּילן
פֿוטבּאָל. (שפּאַסיק) „סטײַטש ער זאָל גרױ
װערן... — ער זאָל מוזן א, דעם קאָפּ און
זיך לאָזן בּאַזילבּערן פֿון דער נאַטור“, נאַד,
טינט און פֿעדער, נ„י 1936.
  6. (אַװעק)שטעלן פֿאַר עמעצן (עמעצן אין
װעג) אַ שטרױכלונג. א, אַ מכשול. א, אַן
אבֿן־נגף (←.). א, אַ פּאַסטקע פֿאַר אַ חיה,
אַ מענטשן. א אַ האַרבּע קשיא. „איו האָבּ
               ,
געזען קלאָר די נעץ װאָס זי שטעלט מיר
אונטער“, טמז, XI 1964 7.
  *א אַ רױטן האָן (רױט הענדל) = 
     אונטער,
צינדן, מאַכן אַ שׂריפֿה. „אַז ניט קען איך
אים א אַ רױט הענדל אַז אים זאָל װערן 
      ליכ,

טיק אין די אױגן“, ש. װאָלצענאָק, די 
געהײמע האָכצײַט, װאַרשע 1884▯
  7. שטעלן עפּעס אָדער עמעצן אונטער עפּעס.
אונטערשטעלן אַ בּײַדל אונטערן גרױסן בּױם.
א, די קינדער אין שאָטן פֿון די בּײמער, 
אונטערן אָפּדאַך. *א, אונטער דער מאָס = א)
בּײַם מעסטן די הײך בּכלל; בּ) בּײַם אָפּגעבּן
פֿאַר אַ זעלנער. „אַזױ האָט מען מיר 
אונטערגעשטעלט אונטערן מאָס...מע האָט מיר אין
קאַזאַרמע אַרײַנגעפֿירט„, פֿמ [ייִדישער 
פֿאָלקלאָר, ייִװאָ].
  8. שטעלן עמעצן אונטער עמעצן; מאַכן
עמעצן אָפּהענגיק פֿון אַ צװײטן. 
אונטערװאַרפֿן אונטער עמעצן. א, די נאָװאָבּראַנצעס 
אונטערן פֿעלדפֿעבּל. א, די בּאַאַמטע אונטער דעם
נײַעם אַדמיניסטראַטאָר.
                          אונטערשטעלן זיך
    
9. שטעלן אױף אַ נידעריקערער מדרגה
  לגבּי אַ צװײטער זאַך. א, דעם װערט פֿון לעבּן
  אונטער דער הײליקײט פֿון גרױסן אידעאַל.
‏    1O. צושטעלן, צונױפֿשטעלן אָדער בּאַשטעלן
  מיט אַ ספּעצ, כּװנה. „די יונגאַטשעס האָבּן
  זיך צונױפֿגענומען און אונטערגעשטעלט אַ
  גאַנצע בּאַנדע“, רײד. „אונ דא אונטר שטעלט
  מן (בּחורים) דיא פֿרום זײַן, דיא אײן שײן
  אונ, אנגינאם (קול) האבּן„, שאַר.
    11. פֿאַרבּײַטן אײן מענטשן אַנשטאָט (פֿאַר)
  אַ צװײטן. א אַ קאַליקע צום פּריזיװ (און
                 ,
  אַזױ אַרום װערן בּאַפֿרײַט פֿון דינען אין 
  מיליטער). מיט דע'ם בּ: *א, אַ מ ל א ך. „כּדי
  אָבּער די ייִדעלעך זאָלן נישט שװינדלען און
  א, פּריצים אַלס פֿאַרקױפֿער פֿאַר זײער תּבֿואה„,
  פּרץ, געךאַנקען אןן אידײען.
    12. אַרױסשטעלן עמעצן. א  אַן 
                                     איבּער,
  קױפֿער. א אַ פֿאַרמיטלער. א, עמעצן װי אַ
             ,
  ראָש־המדבּרים. א, אַן אָפּאָנענט. א, אַן עדות
  (געװײנלעך װעגן אַ פֿאַלשן). „מע האָט 
  געװאָלט דערגײן װאָס האָט דער רבּי געמײנט
  מיט דעם, האָט מען אונטערגעשטעלט אײנעם
  אַ חסיד און ער האָט בּײַם רבּין געפֿרעגט„,
  הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, 
  קעשענעװ 1934.
    13. אױסקאָמבּינירן אַ צונױפֿטרעף, אַ 
  בּאַגעגעניש (װי אַ מיטל אַרײַנצונאַרו). „װאָלט
  איר ניט אַרײַנגעשלעפּט מײַן פּלימעניק אין
  אַ בּלאָטע...אים אונטערגעשטעלט דאָרטן אַ שײן
  מײדל„, שע, טבֿיה.
    14. צושרײַבּן, צוזעצן, צודרוקן פֿון אונטן.
  א, די אונטערשריפֿט, נאָך אַ פּאָר שורות,
  אַ בּילדל.
    15. אונטערפֿירן אונטער אַ פּונקט אין 
  געזעצבּוך. א, אין אַ קאַטעגאָריע (בּײַם נעמען
  אין מיליטער, בּײַ אַן אַרבּעט אאַ). „מע האָט
  מיך אונטערגעשטעלט אונטער אַ סטאַטיאַ װאָס
  פֿאַר דעם קומט צען יאָר קאַטאָרגע“, רײד.
    16. דזװ אונטעררוקן אױף אַ ניט־ערלעכן
  אופֿן. א  אַ פֿאַלשן חשבּון. א, גאַנץ נײַע
           ,
  תּנאָים פֿון אָפּמאַך. א, אַ װעקסל אױף 
  אונטערצושרײַבּן. א, עמעצן אַ גאַנצע ספּראַװע.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערשטעלן זיך — ← דפֿװ. 1. רעפֿל.
  זיך שטעלן אונטער עפּעס. א, זיך אונטערן רעגן.
  א, זיך אונטערן דעכל, װען עס רעגנט. 2. רעפֿל.
  נעמען אױף זיך עמעצנס אָנפֿירערשאַפֿט, 
  השגחה. זיך אונטערװאַרפֿן אונטער עמעצנס דעה.
  א, זיך אונטער דעם נײַעם הױפּטקאָמאַנדיר,
  דעם נײַעם פֿאַרװאַלטער.
    3. אוטװ. [דאָ און װײַטער אױך ~שטע'לן
  זיך, קורלאַנד, זאַמעט, פּר.] האָבּן די העזה,
  די חוצפּה. „װי שטעלסטו דיר אונטער דאָ
  אַרײַנצוקומען!„, טױזנט און אײן טאָג, װילנע
  1878.
    4. אוטװ. זיך דערװעגן. “דאָס מײנט מען...
  משה רבּינו מעג משפּטן די ייִדן...'מעג אַ רבֿ
  זײַן', װײַל ער קען זיך קעגן מיר א, אַזױ
  האַרט צו רעדן און מיר צו פֿרעגן פֿאַרװאָס
  האָסטו דײַן פֿאָלק שלעכטס געטאָן“, ספֿר שבֿחי
  רמ“ל, לעמבּערג, [יאָר?]. „פֿאַר דעם גאָט פֿון
  חסד און רחמים, בּײַ אים אַלײן שטעלט ער
אונטערשטעל(ע)כּל
  
זיך אונטער צו בּעטן מחילה„, שמעון 
  בּעקערמאַן, דער מאָרגען שטערן, אַךעס 1884. „אין
  [דעם פֿאָטערס] אױגן ניט א, זיך הױך צו
  רעדן, אַ לאַך צו טאָן, חלילה„, ממוס, װינטשפֿ.
  „קײן אײנציקער רבֿ האָט ניט געװאָלט נעמען
  אױף זיך אַזאַ חטא, קײן אײנציקער דײן האָט
  זיך ניט אונטערגעשטעלט עס צו טאָן„, פּר▯ו,
  ,דרײַ חופּות,.
    5. אוטװ. האָבּן מוט, זײַן בּאַהאַרצט, זיך
  בּאַשליסן. א, זיך צו גײן אַלײן בּײַנאַכט אין
  װאַלד. „און װער עס קען זיך א, בּײַ יעצטיקע
  צײַט אײניקע זאָלן זאָגן אַ דעח אין אונדזערע
  אַלטע מנהגים“, שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלום,
  לעמבּערג 1893. „אַ ייִדענע שטעלט זיך 
  אונטער צו גאָלן אַ גאַנץ דאָרף מיט פּױערים
  די בּערד▯, בּימקאָ, גנבֿיס.
אונטערשטעל(ע)כּל — דאָס, ־עך. 1. פֿקפֿ
  פֿון אונטערשטאַל (←). 2 פֿקפֿ פֿון 
                           אונטער.
  שטעל (←.). קלײנער אונטערשטעל. „װי בּײַם
  האָלצהעקער: אַ דרענגעלע האָלץ אױף א'עך
  צװײ„, אשט, מײַסעלעך.
אונטערשטעמפּל — דער, ־ען.  שטעמפּל
  װאָס קומט פֿון אונטן. אַ דאָקומענט מיט
  אַן אײבּערשטעמפּל און אַן א'.
אונטערשטעמפּלען — טרװ. ־פּל אונטער,
  ~געשטעמפּלט.  1. שטעמפּלען פֿון אונטן.
  א, דעם דאָקומענט. א, די זײַטלעך פֿלײש.
  2. צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן שטעמפּלעו.
  זיך אַרײַנכאַפּן אין קאַנצעלאַריע און אַלײן א'.
  ־ונג.  ־עניש.
אונטערשטענע — דזװ אונטערשטע. פֿטט.
  ספּעצ איו לד, אוקר. אױף דער א'ר פּאָליצע.
  „זײ ראַנגלען זיך, לאָמיר זען װער עס װעט
  בּלײַבּן דער א'ר„, רײד. „העי, פֿאַרשלעפֿערט
  ניט די װעגן, שלעפּט די א, פֿיס„, פּמ.
אונטערשטעפּן — טרװ. שטעפּ אונטער, ~
  געשטעפּט. 1. שטעפּן פֿון אונטן, שטעפּן אױף
  דער לינקער זײַט. א, אַ כאָלעװקע.  2. צו
  בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט שטעפּן. ־עכץ.
  ־ער.
אונטערשטעקן — טרװ. שטעק אונטער, ~
  געשטעקט. 1. אַרײַנשטעקן, געבּן בּשתּיקה. א,
  אַ מתּן־בּסתר. א, כאַבּאַר, בּאַקשיש. „האָט זי
  אים בּאַלד אונטערגעשטעקט אַ פּאָר גראָשן
  פּױליש“, ייִט, טמז, l5 I▯ 196l. „האָט מען
  זײ אונטערגעשטעקט עפּעס אין דער האַנט
  אַרײַן, האָבּן זײ פֿאַרמאַכט די אױגן און ניט
  'געבּאַדערט'„ פֿאָר, XI 1962 16. 2 
              פֿאַרבּאַ,                     .
  האַלטן. א, עפּעס און ניט קענען געפֿינען.
  „װאו האָסטו אונטערגעשטעקט די שליסלען?“.
  3. אונטעררוקן עפּעס װאָס איז ניט רעכט.
  א, פֿאַלשע מטבּעות. א, געמלאָכהטע 
  דאָקומענטן. 4. אַרײַנרוקן פֿון אונטן. א, אַ קלעצל.
  א, אַ פֿינגער װאו מע בּאַדאַרף ניט. 5. 
  אַרײַנרוקן בּכלל. א, די נאָז װאו מע דאַרף ניט.
  6. אַרױפֿשטעקן פֿאַרקאַטשען. א, דאָס קלײדל
                  ,
  בּײַם װאַשן דעם דיל. א, די קאַפּאָטע אין
  דער גרױסער בּלאָטע.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערשטערן — שטער אונטער, ~
  געשטערט.  אוטװ [אָבּיעקט אין דאַטיװ] — אַ
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בּיסל, צו בּיסלעך שטערן. א, דעם קלאַס אין
  דער אַרבּעט. א, דעם רעדנער מיט צו אָפֿטע
  צװישנרופֿן.  טרװ — (װעלן) קאַליע מאַכן,
  בּרענגען שאָדן. א, אַ שידוך, אַ געשעפֿט.
  אױך מיט ז י ך. ־ונג.  ־עניש.
אונטערשטער רעגיסטער — דער.  מוזט
  בּײַ זינגערס. א'ע לאַגע. טיפֿע טענער. [
  פֿאַואַן: מיטעלע, א'ע און אײבּערשטע לאַגעס.]
  „דער א, ר, איז בּײַ אים פּרימאַ“, רײד.
אונטערשטע שורה — די. פֿראַזע. לעצטער,
  ענדגילטיקער סך־הכּל. סומירונג. תּכלית. מע װיל
  װיסן די א, ש'. „די א, ש, פֿון אַלע חשבּונות
  איז — געלט! דער לעצטער װאָרט פֿון אַלע
  רײד איז — געלט!“, ג. ח. לעװנער, דעם
  שוחטס טאָכטער, װילנע 1897. „בּאַשלאָסן צו
  זײַן יובּילעאום אונטערצוצײכענען די א, ש,
  צו זײַן גאַנצער אַרבּעט„, קאַמפּף און קעמפּפֿער,
  זבּ, לאָנדאָן l904. „ממילא מוז מען קומען
  צו דער א'ר ש, אַז פֿון דער בּאַװעגונג קען
  מען קײן אײן בּאַװײַז ניט אַרױסקװעטשן„,
  זשיט II▯, נ“י l917. „די א, ש, איז אַז
  מיר האָבּן אײגנטלעך ניט קײן איבּערזעצונגען„,
  שנ, שלוס אַש.
אונטערשטקײט — די, ־ן. נעאָל. 1. דאָס
  נידעריקסטע, דאָס אונטערשטע אין װעלט, 
  אוניװערס, אונטערשטע װעלט (היפּוך צו 
  אײבּערשטקײט). „דאָס ליכט דורך װעלכן אָדם
  הראשון האָט געזען מסוף העולם עד סופֿו,
  פֿון אירע א'ן בּיז צו אירע אײבּערשטקײטן“,
  ייִט, טאָג, II 1959 5. 2. טיפֿסטע טיפֿענישן
  (אָן גײַסטיקײט, אָן גוטס). „אין אַלע א'ן פֿון
  דער װעלט האָבּן אױך ניט געפֿעלט יענע
  צדיקים„, ייִט, פּױלן II▯. „מיר װעלן ליליתן...
  אָנטאָן אױפֿן קאָפּ די טאָפּל־צװעלף קרױנען
  פֿון די א'ן“, ייִט, טאָג, III l959▯י 12.
אונטערשטראָך — דער, ־ן. 1. דזװ 
  אונטערשטרײַך,   אַקט   פֿון   אונטערשטרײַכן.
  2. אַרױסהײבּ(ונג). דאָס װאָס װערט 
  אַקצענטירט, געשטעלט בּראָש. „דער א, איז אױף
  [!] דעם מוז“, רײד.
אונטערשטראָם — דער, ־ען. 1. שטראָם,
  פֿלוס װאָס שנײַדט זיך דורך אַ װעג (און מישט
  זיך ניט אױס) אונטער די װאַסערן פֿון אַ
  גרעסערן טײַך אָדער ים. “דער גאָלפֿשטראָם
  איז אַן א'“. „די װאַסערן פֿון אַ טײַך בּלײַבּן
  אַן א, אױף אַ היפֿשן מהלך נאָכן אַרײַנפֿאַלן
  אין ים“.  2. פֿיג. יסוד, מקור. פֿונדאַמענט.
  די א'ען פֿון אַ געזעלשאַפֿטלעכער בּאַװעגונג.
  „איר האָט דאָ געפֿילט די טיפֿע א'ען פֿון
  מענטשלעכער טראַגעדיע“, ש. ז. ציטראָן, טמז,
‏  I 1964 14. 3. פֿיג. דאָס שטראָמען פֿון 
  פֿאַרהױלענע בּײַגעדאַנקען, בּײַגעפֿילן װאָס 
  מאַניפֿעסטירן זיך צומאָל אין (אופֿן) דענקען, אין
  קינסטלערישער שאַפֿונג. „פֿאַראַן אין דעם [
  סאָציאַלן] ליד אַ יחידישער א'“, מינפּי III. „עס
  װערט בּאַשאַפֿן אַ פֿליסיקער איבּערגאַנג פֿונעם
  לירישן א, צו אַן עפּישער אײבּערפֿלאַך“, שנ,
  1924. „איר פֿילט דעם קינסטלערישן א, פֿון
  ליבּשאַפֿט צו דער דאָזיקער װעלט“, אפֿא, טמז,
‏  II 1962▯ 15. „קװאַלן פֿון...היסטאָריש־
  מאַטעריאַליסטישן א, אין דער ייִדיש־פּױלישער 
                            היסאונטערשטרײַכן
  
טאָריאָגראַפֿיע“, ישעיה טרונק, צוק, אַפּר, 1965.
  ־יק — אַדי. ־יקײט.
אונטערשטראַמען — טרװ. שטראַם אונטער,
  ~געשטראַמט. לאָקל, קורלאַנד. פֿאַרציִען און
  מאַכן שטײַפֿער, מאַכן מער אָנגעצױגן. א,
  דעם קערפּער בּײַם גײן. מיט ז י ך — א, זיו
  מיט פֿאַרציִען דעם פּאַסיק.
אונטערשטראָמען — אוטװ. שטראָם אונטער,
  ~געשטראָמט.  1. אונטערקומען 
  שטראָמענדיק. עס שטראָמען אונטער קאַלטע װאַסערן
  פֿון צפֿון.  2. אונטערקומען אין אַ געאײַל.
  „עס האָבּן אונטערגעשסראָמט בּײזע ידיעות„.
  ־ונג.  ־עניש.
אונטערשטראָפֿן — טרװ. שטראָף אונטער,
  ~געשטראָפֿט.  אַ בּיסל, צו בּיסלעך (בּאַ)־
  שטראָפֿן. א, די מינעריעריקע. —עכץ. ־עניש.
  ־ער.
אונטערשטרײַך — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אונטערשטרײַכן. ספּעצ אַקצענט, בּאַטאָנונג אין
  שריפֿט, עמפֿאַז(ע). „דאָ זײַנען קײן חידושים
  ניטאָ, בּלױז אַן א, פֿון געװיסע מאָמענטן“,
  ימ, אונדזער שול, מעקסיקע 1948.
אונטערשטרײַכלען — טרװ. ־כּל אונטער,
  ~געשטרײַכלט.  1. ציִען אַ ליניע, מאַכן אַ
  שטריך אונטער אַ (טײל פֿון אַ) װאָרט אָדער
  אַ גרופּע װערטער. „שטרײַכלט אונטער די 
  פֿאָרװערטער„, ימ, שול־גראַמאַטיק, l921. 2. 
  אַרױסהײבּן, אונטערשטרײַכן. מאַכן עמפֿאַטיש. ←
  אונטערשטרײַכן, בּבּ 2־3.
אונטערשטרײַכן — טרװ. שטרײַך אונטער,
  ~געשטרײַכט,  ~געשטראָכן,  ~געשטריכן.
  1. מאַכן אַ ליניע, אַ שטריך אונטער אַ װאָרט
  אָדער גרופּע װערטער בּײַם שרײַבּן. דרוקן
  מיט קורסיװ. א, אַ גאַנצן אױסדרוק, זאָץ.
  „ער האָט אײַנגעשריבּן אַז ער איז זיך מתחײבֿ
  צו געבּן פֿאַר דער חופּה...טױזנט רובּל און
  האָט נאָך אונטער די װערטער 
  אונטערגעשטריבן„, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװי▯[I, בּלעטער,
  פּעטערבּורג l7 No ,1901. 2. אונטערפֿאַרבּן,
  אונטערפֿירן מיט אַ קאָליר. א, די אױגן מיט
  אַ בּלײַער.
    3. בּאַטאָנען (אין רעדן), שטאַרקער 
  אַקצענטירן. ממתּיק זײַן. „די קאַפּאָטע, זאָג איך
  נאָכאַמאָל, און שטרײַך עס אונטער, איז 
  געװען אַ שבּתדיקע און אַ נײַע“, שע, פֿון 
  כּתרילעװקע. „[ער] האָט...אױסגעבּרײַעט...דערעיקר
  האָט ער אונטערגעשטראָכן, שאַרף בּאַטאָנט
  װאָס...אונדז פֿעלט אונטער די פֿיס אַ בּאָדן“,
  הר, 'אונדזער ערד'. „זי, די תּורה, מײנט נאָר
  דערמיט אונטערצושטרײַכן די האַרבּקײט פֿון
  פֿאַרבּרעכן“, ש. צ. זעצער,...דיני ממונות און
  דיני נפֿשות, נ„י 1934.
    4. אַרױסהײבּן װיכטיקײט, מטעים זײַן; 
  מאַכן, אױסדריקן עמפֿאַטיש. „מאַרקס...האָט אַזױ
  שאַרף אונטערגעשטראָכן די מעכטיקע װירקונג
  פֿון עקאָנאָמישן פֿאַקטאָר„, זשיט II▯, נ„י l917.
  „אונטערשטרײַכנדיק די אומראַציאָנעלקײט פֿון
  די דאָזיקע לעגענדעס, ער האָט געפּרוּװט 
  דערװײַזן, אַז זײ זײַנען בּלױז אַלעגאָריעס„, זר,
  לעקסיקאָן ▯I, 495. „אונטערצושטרײַכן די 
  רײןאָבּיעקטיװע, אומפּאָלעמישע כּװנה פֿון די 
נאָאונטערשטרײען
  
טיצן“, צײַט, ייִפֿאַ, No ,1938 1. „דער 
  בּעלשם־טובֿ האָט עס מטעים געװען, 
  אונטערגעשטראָכן, ער האָט עס בּאַלױכטן מיט אַ שטראַל
  פֿון אור הגנוז„, הרבֿ מ. שװאַרצמאַן, 
  אַמעריקאַנער, IX 1960 2.
    5. שאַרף אַרױסװײַזן. „די רוסישע העמדלעך
  װאָס מע האָט דאָ געטראָגן האָבּן 
  אונטערגעשטראָכן  אַז מען  איז  דאָרטן  געװען אַ
  רעװאָלוציאָנער„, רײד. „טשופּרינעס שטרײַכן
  אונטער  זײער  װאױליונגערישקײט“,  טמז,
‏  III 19▯3 10.
    ־ונג. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערשטרײען — טרװ. שטרײ אונטער,
  ~געשטרײט. לר. אונטערשיטן, צעשיטן 
  אונטן. א, שטרױ, הײ, זאַמד אע. א, אַ געלעגער
  פֿאַר דער בּהמה. א, די שטעגעלעך אין גאָרטן
  מיט זאַמד.
אונטערשטריך — דער, ־ן.  1. שטריך
  פֿװ אונטן.  2. דזװ קאָמע (בּײַ מ. װײנגער,
  יודישער םינטאַקסיס, l9l3).
אונטערשטריקן — טרװ. שטריק אונטער,
  ~געשטריקט. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט שטריקן. א, דעם גאַנצן װינטער אײן
  פּאָר זאָקן. 2. צושטריקן פֿון אונטן. א, די
  פּיאַטעס צו די זאָקן   ־ונג   ־עכ▯ן.
                      .     .
אונטערשטרעקן — טרװ. שטרעק אונטער,
  ~געשטרעקט.  (אױס)שטרעקן פֿון אונטן. א,
  אַ האַנט און אױפֿכאַפּן דאָס פֿאַלנדיקע קינד.
אונטערשטשאָבּען — טרװ. ־בּע אונטער,
  ~געשטשאָבּעט. אַ בּיסל, צו בּיסלעך 
  שטשאָבּען, פֿאַרריכטן, צונײען (אױף אַ פּאַרטאַטשישן
  אופֿן). א, די קאַפּאָטע. א, ריסן.  ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערשטשיפּען — טרװ & אוטװ. ־פּע
  אונטער, ~געשטשיפּעט. סל. 1. קנײַפּן, 
  שטשיפּען פֿון אונטן. א, די מױדן. א, די קינדער
  אין הינטערחלק. אױך: א, אין די בּעקלעך.
  2. פֿון צײַט צו צײַט שטשיפּען, שטעכן
  (אַזױ װי מיט נאָדלען) פֿון פֿראָסט. „אַ פֿראָסט!
  עס שטשיפּעט אונטער אין די פֿיס און אין
  נאָז„, רײד.
אונטערשטשירען — אוטװ. ־רע אונטער,
  ~געשטשירעט.  אױך:  ~שטשירעװען.
  1. צו בּיסלעך, צײַטנװײַז אַרױסשטעלן די צײן
  (די אױגן). א, מיט די צײן װי אַ גזלן. א, מיט
  די אױגן װי אַ לײמענער גולם. סמוכען
  [= לאַכן] און א, װי אַ פּגר אומגעװאַשן.
  2. (אומאײדל) אונטערלאַכן, אונטערהירזשען.
  אַרױסזאָגן עפּעס מיט חוזק, מיט בּײזקײט,
  װײַזנדיק די צײן. א, װי אַ מכשפֿה.
אונטערשטשערבּען — טרװ. ־בּע אונטער,
  ~געשטשערבּעט. אַ בּיסל, צו בּיסלעך 
  שטשערבּען, אײַנבּרעכן ראַנדן פֿון אַ כּלי. „בּײַם װאַשן
  די כּלים מוז זי תּמיד א, אַ טעלער אָדער אַ
  שיסל„.
אונטערשיבּן — טרװ. שיבּ אונטער, ~
  געשיבּט, ~געשאָבּן. פּר. גאַליציע.  
  אונטעררוקן. אַ בּיסל, צו בּיסלעך רירן עפּעס פֿון
  אָרט דורך שטופּן אױף אַ לײַכטן אופֿן. א,
  דעם טיש, דאָס בּעט. א, די בּרױטן (די 
                       טשאָלנ4▯,
  

טן) אין אױװן. אױו: צושאַרן עפּעס אַזױ
  װי בּשתּיקה. א, דעם גאַסט (בּײַם טיש) פֿון
  שענסטן און בּעסטן.
אונטערשיבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס רוקט אונטער עפּעס װאָס טױג
  ניט, װאָס איז ניט כּשורה. אַן א, פֿון נאַרקאָזן,
  פֿון קאָנטראַבּאַנד.  2. געהילף בּײַם שיבּער
  אין אַ מצה־פּאָדר(▯)אַד.  3. פֿלאַכע כּלי פֿאַר
  אַ (שװער) קראַנקן צו טאָן זײַנע בּאַדערפֿענישן.
אונטערשיד — דער, ־ן.  דזװ אונטערשײד
  ←. „אין דער משנה פֿון מסכתּא שבּת װערט
  געמאַכט אַן א, צװישן פֿאַרשײדענע אַרבּעטן,
  מלאָכות„, פּיעט. „װאָס איז מיר דער א', די
  בּחינה פֿון אַװעקגײן פֿון שלעכטס און די
  בּחינה פֿון טאָן גוטס„, תּניא, עז.
אונטערשידלעך — אַדי. אַרכ. דזװ 
  אונטערשײדלעך. [אַרױסרײד איז אומזיכער: ־שידלעך
  אָדער ־שײדלעך.] 1. בּאַזונדער, אַנדערשדיק,
  אומגלײַך. „ער איז אונטר װאַרפֿן אונטר 
  שידליכי...אורזאַכין„, בּע, ה/א. „זא האָט מן איהם
  אױף אונטר שידליכה מאהל אבּ גיהערט אױף
  דיא ענינים װאשׂ העדים עליו ועל כּל האבּין
  מעיד גיװעזין„, 'כּ„י פֿון מעצער עלילת־דם',
  1669 [פֿש III, 272]. „די דינים פֿון כּרת זעגן
  אונטר שידליך„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  שקלאָװ 1796.
    2. אַ סך; פֿילצאָליק. „בּעלי גאַר פֿיל בּלילה
  גיקרעכטיש, אונ, איך האבּ אין אונטר שידליכי
  מאָלט גיפֿרעגט װאז אים שאַט„, גה, 301.
  „אין אונטרשידליכה אורטן הא“נ ייִן שלהם
  [— פֿון ניט־ייִדן] ע„י יהודי כּשר מאכין ובֿבּיתם
   ▯־
  ליגו לאָזן“, 'עקסטראַקט מפּראָטאָקאָל של 
  המדינה יצ“ו', נידרענהײם מן כ“א אײר תּקל„ז
  [1777].
    3. כּל־המינימדיק. “הונדרט טױזנט אונטר
  שידליכי קוגילן“, בּאַלעגערניש. „הש„י, האָט
  מיר פֿיל אונטר שידליכה זאַכן טאהן צו שיקן„,
  עיון, הקדמה. „װען דר בּן אדם יוא גישטראפֿט
  װערט מיט אונטר שידליכי יסורים...„, אַריה
  ליבּ זעליגמאַן, תּקוני המועדים, פֿיורדא 1725.
  4. פֿאַרשײדן; װאָס איז פֿון פֿאַרשײדענעם
  אױסזען, מאָס; װאָס מאַכט אַ פֿאַרשײדנדיקן
  אײַנדרוק. „זיבּינציג לײַט דיא פֿר אים שטינין
  מיט אונטר שידליכה שטאַטורן אונד אונטר
  שידליכה קלײדר“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש
  איבּז, אגרת בּעלי חײם, הענא 1718. „אין אַנדרן
  אורט װעלן מיר מער שרײַבּן פֿון דעם פּנחס,
  דען עשׂ זײַן אונטר שידליכי מײנונג פֿון
  אים„, בּית י▯tראל, יא/ד, אַמשט l723. „הסוחר
  מעהררי אונטרשידליכה...סחורות האָט„, אגרת
  שלמה. “דא װאַר ער פֿון אונטר שידלכי שׂונאים
  אַן גפֿירט„, ,פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה פֿונעם
  יאָר 1732', [װאַכשטײן־בּוך]. „אַזו זענן הש„י
  זײַני משפּטים אונטר שידליך אונ פֿיל ערלײ
  גשטאלט„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  ▯179.
אונטערשיט — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אונטערשיטן און דאָס װאָס מע שיט אונטער. געבּן
  דעם פֿערד (אַן) א, (אַ צוגאָבּ צו קאָרמע).
  א, פֿון פֿעדערן, שטרױ אאַ.
אתטערשיטה — די, ־טות. מעטאָד, פֿירונג,
                                  אונטערשײד
  
הנהגה װאָס איז פֿאַרבּונדן (אידײאיש) מיט אַ
  גרעסערער, עיקרדיקער שיטה. חבּ„ד איז אַן
  א, פֿון חסידות.
אונטערשיטן — טרװ. שיט אונטער, ~
  געשאָטן, ~געשיט, פּד.  1. אַ בּיסל, צו 
  בּיסלעך שיטן. א, זאַמד אױפֿן אײַז (עס זאָל
  ניט זײַן גליטשיק). א, זאַלץ אױף די װאונדו.
  2. שיטן פֿון אונטן. א, זאַמד (אַש, זאַלץ) דער
  װאָגן זאָל קענען זיך רירן פֿון אָרט. א, טאַלק
  אונטערן קינד. „דער צדיק — שיט מען אים
  אונטער דעם װעג און עטלעכע טריט װאָס
  ער טוט גײט ער אַלץ אױף שטױבּ„, נחבּ,
  ,מעשׂה מחכם'. „זײער גוט איז אונטערצושיטן
  אונטער אַ בּית־הכּסא טרוקענע ערו...און 
  דערנאָך איז עס לײַכט אַרױסצופֿירן אין פֿעלד“,
  מ. װעבּער, דער יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, 
  װאַרשע 1891.
    3. צושיטו. מוסיף זײַן שיטנדיק. א, מעל
  איו דײזשע. א, זאַלץ צו די פֿיש. א, צוקער
  בּײַם פּרעגלען יאַגעדעס. א, פֿעדערן אין די
  פּערענעס. א, נאָך אַ בּיסל זאָמען אין קאָרעטע,
  אין שפּײַכלער. *א, האָבּער אין דער 
  קאָרעטע = אױך: העלפֿן מיט אַ בּיסל געלט.
  4. אַרײַנשיטן עפּעס מיט אַ כּװנה. א, סם
  אין בּעכער װײַן. א, סם פֿאַר די שטשורעס.
  5. צעשיטן. „די פּושעי ישׂראל...גײען אַראָפּ
  אין גיהנום. זײער גוף...און זײער נשמה װערט
  פֿאַרבּרענט...און װערן אונטערגעשאָטן צו אַש„,
  דרכּי עולם והוא אוצר חײס, װילנע l866.
    6. צולײגן, צוגעבּן (עמעצן, צו עפּעס). א,
  אַ פּאָר רובּל דעם אָרעמען קרובֿ. „אין מײַ
  חודש קלײַבּט אָפּ די גרעסערע אײער פֿון די
  בּעסטע הינער כּדי אונטערצושיטן זײ דער
  קװאָקע„, יאַכ.  7. שלאָגן מיט די פֿױסטן.
  א, עטלעכע גוטע בּוכענצעס, ער זאָל זײ
  האָבּן צו געדענקען. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
אונטערשײַבּל — דאָס, ־עך. קלענער שײַבּל
  אונטער אַ גרעסערער שױבּ. די קאָלירטע א'עך
  אין די פֿענצטער פֿון דער אַלטער שול.
אונטערשײד — דער, ־ן.  1. אַנדערשקײט,
  חילוק, עפּעס װאָס שאַפֿט אַן אומגלײַכקײט
  צװישן צװײ (אָדער מער) פּערזאָנען, 
  בּאַשעפֿענישן, זאַכן. אַן א, אין פּרײַזן. א, אין 
  װעטער. „צװײ בּרידער — און אַזאַ גרױסער א'!„,
  רײד. „צװישן (אַ) חכם און (אַ) נאַר איז דער
  א, עטלעכע מינוט [פֿון בּאַטראַכטן זיך]“, שװ.
  „דען עשׂ איז אײן...גרושׂר אונטר שײד צװאושן
  דען צװײא טױטן“, יוםיפֿון, אַמשט 166l. „װאָס
  פֿאַר אַ גרױסער א, איז צװישן זײ בּײדע1“,
  םפּ, סודות  פֿונדעסטװעגן איז צװישן אַ 
           קאַ. „
  בּאַטשניק און אַ קלײטניק אַ גרױסער א'„,
  ש. בּעקערמאַן, די קאָךטן־װאַרפֿערקע, אַדעס
  1888. „און בּײַ דעם סאַמע קבֿר־שװעל, װאו
  אַלע א'ן פֿון ייִד און קריסט זיך גלײַכן אױס„,
  יהואָש, 'דער לעצטער שלום'.
    2. אַנדערשקײט, חילוק, אומגלײַכקײט 
  צװישן צװײ טואונגען. א, אין פֿירונגען. „דײַן
  עסין זאָלשׂטו עסין בּײַא ליכט, דען עשׂ איז
 אײן גרושׂר אונטר שײד דער דא זעהן טוט
 װאשׂ ער צום מױל שיבּן טוט אבּר דערשׂ
 ניט זיכט“, עיון, ד/ב. „עס איז ניטאָ קײן א,
אונטערשײדו▯ג
  
אין גניבֿה און אין גזילה צװישן אַ ייִדן און
  אַ ניט־ייִדן„, בּ. א. זאַבּיעזענסקי, די שװ▯נרע
  צײַט, װאַרשע l887. „װאָס איז דער א', צי
  מע בּױט אַ הױז און מע נעמט דירה־געלט,
  אָדער מע נעמט געלט פֿאַר דעם קאַפּיטאַל
  אַלײן װען מע פֿאַרלײַט אים?“, צבֿי ניסן
  גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906.
    3. אַנדערשקײט, חילוק, נפֿקא־מינה, 
  אומגלײַכקײט צװישן געדאַנקען, טערמינען, 
  שטאַנדפּונקטן, אידײען פֿאָרמולירונגען, תּקופֿות, 
                  גרו,
  פּעס. אױסגעטראַכטער א'. װאָס איז דער א,?
  אױסגלײַכן א'ן. א, צװישן נאַציאָנאַליזם און
  שאָװיניזם. א, צװישן אַ קל־וחומר און אַ
  גזירה־שוה. „װיל איך שרײַבּן דעם אונטר
  שײד אין פֿינף אַרלײא זאַכן װאשׂ אײגנטליך
  גיװעזן איז צװישן דען שופֿטים אונ, מלכים“,
  אַלכּסנדר סענדער עטהױזן, בּית י▯tראל ובֿית
  הבּחירה, אַמשט 1724. „נאָר די אַלטע גבּאיטע
  מיט די יונגע חטאָים האָט געמאַכט אַן א, פֿון
  'רשות הרבּים', 'בּפֿרהסיא, און 'אונטער פֿיר
  אױגן'„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „מער
  אַן א, אין װערטער װי אין  תּוך„, שנ,
  קריטיק און קךיטיקער, בּ„א 1959.
    4. מחיצה, צװישנשײד. „אַל דר װײַל דאז
  מאַן אונ, װײַבּ פֿרײַנדליך בּלײַבּט, הקבּ“ה
  זײַן שם י“ה טרײַבּט, צו מאַכן צװישן דען
  אותיות א“ש אײן אונטר שאַד„ [אין איש קומט
  אַרײַן אַ יוד, אין אשה אַ הא — צו אַש
  װאָס בּאַטײַט פֿײַער], צוכט. „מן טאָר ניט
  אורן, ער האבּ דען אײן אונטר שײד צװישן
  דעם הערצין אונ, דער ערוה, דז דשׂ הערץ
  ניט זיכט דיא ערוה דרום טוט מן אײן
  גירטן אַן„, ספֿר המנהגים, אַמשט 1723.
    5. (אַריטמעטיק) איבּערבּלײַבּ, רעשט בּײַ
  חיסור. בּײַם אַרונטערנעמען 3 פֿון 5 איז דער
  א, 2.
     6. אָפּזונדערונג, אױסטײלונג (קומט ▯
  עװײנטלעך מיט ניט, קײן, צו נעגירן). „דאָ
  קומען נעכטיקן װער עס װיל נאָר, גאָר קײן
  א'„, איטשע רעװיזאָרסקי, היםטאָריע דער 
  אױסגעװאָרפֿענער מאַטראַז, װאַרשע l874. „מע מוז
  דאָך טאַקע עפּעס טאָן, ר, יודל, זיך 
  ראַטעװען...און איטלעכער טאַקע אָן א'„, ממוס,
   אַסיפֿות'.
  ,
     7  פֿאַרשײדענער לעבּנספֿאַל. “אבּיר מאַן
    .
  מוז אין אַלים אונטר שײד װישׂן װיא מאַן
  זיך צו פֿאַר האַלטין האָט“, גה, 306.
     פֿפֿ: אַן א, װי פֿון טאָג בּיז נאַכט; װי
  פֿון מזרח בּיז מערבֿ; װי פֿון הימל בּיז (צו)
  דער ערד. אַן א, כּרחוק מזרח ממערבֿ.
אונטערשײדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערשײדן. דזװ אונטערשײד
  (אַלע בּבּ). „דען עשׂ איז קײן אונטר שײדונג
  צװישן אונשׂ אונ, צװישן אײַך דען נײארט
  אַלײן דיא בּערג אַררט“, יוסיפֿון, אַמשט l661.
  „דער רעכטי טעם פֿון מענשין זײַן קלוגהײט
  איזט, צו ערקענין אַלי זאַכין...אונ, איהרי
  אונטרשײדונג  פֿון גוט אונ, בּיזין“,  ספֿר
   מבֿחך הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט. „עס זײַנען
   פֿאַראַן דרײַערלײ א'ען פֿון פֿאַרגעבּונג„, תּניא,
   180. „אַ גרױסע צאָל א'ען [צװישן קלאַנגען]
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גײען נישט אַרײַן נישט אין פֿאָנאָלאָגיע און
  נישט ▯.ן פֿאָנעטיק„, ייִבּל ▯XI, 1־2.
אונטערשײדלעך — אַדי. פֿרגל 
  אונטערשידלעך.  1. װאָס מע קען אונטערשײדן. א'ע
  סימנים. „די 15 יאָר זענען שױן ניט אַזױ א,
  װי צװישן אַ פֿופֿצניעריקן און אַ 
  דרײַסיקיעריקן„, מ. גר., הײמיש, סיון־תּמוז תשכ“א.
  2 פֿאַרשײדן, אַנדערשדיק, אומגלײַך, 
  בּאַזונ.
  דערדיק. „מיט דיא (תּכריכין) איז אונטר 
  שײדליך; איטלכה (מדינה) האָט איר מנהג 
  זונדרליך“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם II, קיטן
  תּע“ז. „מחבּרים װאָס האָבּן געשטאַמט פֿון
  די א'סטע ייִדישע שפּראַכװינקלען„, נפּ, ייִפֿאַ,
‏  1l No ,1938. 3. כּל־המינימדיק, כּלערלײאיק.
  „איטלעכער מלך האָט זיך א'ע רעגימענטער„,
  גענאַרטע װעלט, אָנהײבּ 19. י„ה. „עס איז 
  פֿאַראַן א'ע עסנס...דערום בּרױו זיו דער מענטש
  אָפּהיטן„, י. ל. יאָסעלאָװיץ, תּוכחת מוסר,
  װילנע תּרל„ו. 4. פֿילצאָליק. „דא ערינן װערט
  דר צילט אונטר שײדליכי װאונדר בּערליכי
  זאַכן“, ספֿר מע▯Iה ה,, אַמשט 1723, א/א.
  5. סתּירהדיק. „נון, הש„י װײשׂ װאול אובּ
  זיא בּײדי...אונטר שײדליכי מחשבֿות גיהאט 
  האבּן“, לט1, קנג/ב.
או'נטערשײדן — אוטװ & טרװ. שײד אונטער,
  ~געשײדט. [דאָס זײַנען די סטאַנדאַרדיזירטע
  פֿאָרמען פֿריִער און פּאַראַלעל, און איצט דטשמ,
        .
  איז דער װערבּ אונטערשײ'דן, 
  אונטערשײ'ד, ~שי'דן & ~שײ'דט. פֿון די 
  װײַטערדיקע ציטאַטן קען מען ניט אַלעמאָל װיסן,
  װאָסער פֿאָרעם פֿון װערבּ זײ אילוסטרירן.]
‏  sc]1ei(1en־▯M▯▯: un(1e.
    1. מיט אײנעם פֿון די חושים דערפֿילן, 
  דערקענען עפּעס. א, צװישן אײן קלאַנג און אַ
  צװײטן. א, קאָלירן. „װאָס האָט געגעבּן דעם
  האָן פֿאַרשטאַנד אונטערצושײדן צװישן טאָג
  און נאַכט„, ממום, װינטשפֿ. „בּאַגינען, װען
  שװער איז נאָך אונטערצושײדן פֿון בּלױ־פֿאַרבּ
  בּיז װײַס פֿון אַ װאָלף בּיז אַ הונט„, ייִש
            ,
  איבּז, ח. נ. בּיאַליק, 'דער מתּמיד'. “אַ 
  קראָקאָדיל קען מיט זײַן געהער א, דאָס 
  דערנענטערן זיך פֿון אַ שיפֿל,...דאָס שפּרינגען פֿון
  אַ קענגורו“, א. יאַקובּזאָן פֿאָר, X 1959 11.
                              ,
     2. דערקענען לױט געװיסע סימנים. א, פֿון
  דער װײַט װער עס קומט. א, די קװאַליטעט
  פֿון אַ שטאָף. „קענט איר א, דעם (בּײַם,
  צװישן) צװילינג, װער עס איז שׂרה און װער
  עס איז הינדע?“, רײד. „און קײנער קען אים
  ניט און ער זיך אַלײן ניט פֿון גרױסן געדראַנג
  א'“, יהואָש, זון און נעפּל.
     3. דערזען, געפֿינען דעם חילוק צװישן
  דערשײַנונגען. א, סתּם װערטער פֿון 
  גרײטקײט אױף מעשׂים. „צי מיר שמײכלען הײַנט
  צום הימל, צי דער הימל שמײכלט אונדז?
  דאָס איז שװער צו א,, װײַל די פֿרײד בּאַגלײט
   אונדז בּײדן“, סעג, קאַפּריזן. „אין דער 
  אומאָפּהענגיקער ליטװישער מלוכה דאַרף מען א,
   לכּל־הפּחות פֿיר...אונטערדיאַלעקטן“, ימ, ייִפֿאַ,
‏   No '1938 9.
     4. בּאַנעמען, תּופֿס זײַן דעם חילוק צװישן
   בּאַגריפֿן, פֿאַרשטעלונגען, ג▯ו.אַנקען, שיטות.
   א, צװישן גוטס און שלעכטס. א, גוטס פֿון
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שלעכטס. א, די אמונות. א, צװישן די אמונות.
  א, די (צװישן) פֿראַקציעס אין דער פּאַרטײ.
  „האבּן פֿר שװעכט מײַן הײלקײט אונ, צװישן
  הײלקײט אונ, אום הײלקײט האבּן זײ ניט
  אונטר שײדן“, סהמ, יחזקאל, בב, 26.
    5. דערפֿילן, דערקענען, אָפּשאַצן חילוקים
  (אױף שטחים פֿון קונסט). א, צװישן עכט
  און אומעכט. א, צװישן אַ קונסטװערק און
  אַ שונד־מאַכערײַקע. א, עקספּרעסיאָניזם פֿון
  אימפּרעסיאָניזם. „די קונסט לערנט אױס דעם
  מענטשן צו א, פֿאַרבּן און ליניען אין דער
  נאַטור“, בּעמ II.
    6. געפֿינען די אַנדערשקײט. מאַכן אַ חילוק.
  (געװײנטלעך מיט נ י ט). ניט א, צװישן װײַסע
  און שװאַרצע. „די מענטשן־ליבּע...דאַרף זײַן
  גלײַך פֿאַר יעדן מענטשן, ניט א'דיק פֿון
  װעלכן פֿאָלק און גלױבּן ער איז“, אמד, דער
  גואל, װילנע 1866. „האָט בּאַשטעטיקט אַז
  מע דאַרף ייִדן, װי 'אַן אומהאַרמאָנישן 
  ראַסעגעמיש', שאַרף א, פֿון די מענטשן„, מװ, 
  היטלערס פּראָפֿעסאַרן.
    7. פֿאַרשטײן, בּאַנעמען. דערגײן. „זי גיט
  עפּעס אַ פֿאָנפֿע אַ װאָרט אונטער דער נאָז,
  װאָס איו קען ניט א, װאָס דאָס מײנט“,
  טמז, XI 19▯4 19.
    8. אַרכ. פֿונאַנדערטײלן, צעשײדן. „אונ, זיא
  לופֿן דיא פּריצים אונ'...אונטר שײדטן צװישן
  אים אונ, צװישן זײַנן שטאַרקן העלדן„, ▯
  וסיפֿון, אַמשט l66l. „איר פֿאַר מישונג דז זיא
  מיט דיא װײַבּיר האבּן...זאַל מן אונטר שײדן,
  דהײַנו מן זאַל דען װײַבּר אײן (גט על תּנאַי)
  שיקן“, סה▯, שמואל א, יז, 18.
או'נטערשײדן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. זיד
  אױסטײלן פֿון אַנדערע (פֿון עפּעס), זיך לאָזן
  דערקענען מיט עפּעס. א, זיך מיט דער הלבּשה,
  מיטן אופֿן רעדן. „דער טױ שײדט פֿון רעגן
  זיו אונטער דערמיט: רעגן צײַטנװײַז גײט ער,
  צײַטנװײַז ניט, דער טױ אָבּער גײט 
  בּאַשטענדיק אַלע צײַט„, ממוס, שירה. „די צװײטע
  אױסגאַבּע, שײדט זיך אונטער פֿון דער ערשטער
  בּלױז אין קלײניקײטן„, י▯, שול־גראַמאַטיק,
‏  l923. „אונדזער ייִד אונטערשײדט זיו שטאַרק
  פֿונעם קריסט מיט דער לענג פֿונעם גוף און
  דעם אומקרײַז פֿונעם בּרוסט־קאַסטן“, ,טאָז,
  שריפֿטן, װאַרשע 1929   ־עניש.
                         .
אונטערשײװן — טרװ. שײװ אונטער, ~
  געשײװט. אַמ.  אונטערגאָלן, אונטערראַזירן. א,
  די גאָמבּע. א, די פּאַכװעס.
▯אונטערשײַכות — די, ־ן. צװישנבּאַציאונג
  אָדער שײַכות װאָס איז פֿאַרשטעלט, אומקלאָר
  אָדער צװײטראַנגיק לגבּי דער שײַכות װאָס
  מע װײסט װעגן איר, װאָס װאַרפֿט זיו אין
  די אױגן. א, פֿון סאָציאַליסטישן אידעאַל און
  אָפּטימיסטישן װעלטבּאַנעם. די א, פֿון קבּלה
  און גנאָסטיק. ־דיק — אַדי.
אתטערשײלן — טרװ. שײל אונטער, ~
  געשײלט. אַ בּיסל, צו בּיסלעך שײלן, אָפּשײלן.
   שמועסן און א, קאַרטאָפֿל. א, אַ בּײמל =
   אַ בּיסל אַראָפּשײלן די קאָרע. די זון (דער
   פֿראָסט) שײלט אונטער די נאָז. אױך מיט ז י ך.
   ־עניש.
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אונטערשײַן — ד▯, ־ען. קלײנע שײַן װאָס
  קומט ערגעץ פֿון דער נידער, דורך אַ שפּאַלט,
  דורך אַ מחיצה. אַ שװאַכע א'.
אתטערשײַנען — אוטװ. שײַן אונטער, ~
  געשײַנט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט 
  לײַכטן מיט שװאַכער שײַן▯ א, װי די פֿאַרװאָלקנטע
  לבֿנה. זײַן נאָמען װעט נאָך קלינגען און א'.
אונטערשײַסן — אוטװ & טרװ. שײַס 
  אונטער, ~געשיסן (~געשײַסט). װאול.  דזװ
  אונטערדאָסן ←, נאָר גראָבּער. אױך מיט ז י ך.
אונטערשײַערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געשײַערט.  סקראָבּען, רײַבּן צו בּיסלעך אָדער
  פֿון אונטן. א, די פּאָדלאָגע. אַבּי װי א, די
  לײַכטער װי אין קורצפֿרײַטיק. א, פֿון טאָפּ
  דאָס צובּרענעכץ. מיט ז י ך — א, זיך אױף
  יום־טובֿ  ־ונג.
        .
אונטערשיכורן — אוטװ. שיכּור אונטער,
  ~געשיכּורט.  שיכּורן פֿון צײַט צו צײַט.
  א, אין אַ חגא. מיט ז י ך — „...שיכּורט זיך
  אונטער מיט זײַנע אײַנװאױנער„, הירש 
  ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1875.
אונטערשיכט — די, ־ן.  1. שיכט פֿון
  אונטן, אונטער אַן אײבּערשיכט. אַן א, פֿון
  זאַמד, לײם אאַזװ.  2. דאָס װאָס געפֿינט זיך
  טיף (און העלפֿט געשטאַלטיקן װאָס איז 
  איבּער דעם). „כּדי [די דערצײלונג] זאָל װערן
  װאָגיקער..., דאַרף זי זיך גראָבּן צו דער א,
  פֿון העלדס געמיט„, בּ. ריװקין, גרונט־
  טענדענצן... ־יק — אַדי.
אונטערשימל — דער, ־ען.  שימל װאָס
  געפֿינט זיך פֿון אונטן. אַראָפּקראַצן דעם א'.
אונטערשימלען — אוטװ. ־מל אונטער, ~
  געשימלט.  אַ בּיסל, צו בּיסלעך װערן בּאַדעקט
  מיט שימל. דאָס בּרױט האָט אָנגעהױבּן א,.
  א, אין פֿאַרװאָרפֿענעם העק.  ־עניש.
אונטערשיסל — די, ־ען. שיסל פֿון אונטן
  (װאָס מע דעקט איבּער מיט אַן אײבּערשיסל).
  אַן א, פֿאַרן חולה. „נעם אַ האַנטעך, װײַל
  די א, איז הײס„, רײד.
אתטערשיסן — טרװ. שיס אונטער, ~
  געשאָסן. 1. דזװ שיסן. „ס'איז ניט קײן 
  קלײניקײט צו בּלײַבּן אַן אינטערנאַציאָנאַלער 
  סאָצ אַליסט װען דרײַצן נאַציאָנען...[פֿאַרנעמען זיך
   י
  מיט] א, אײנע די אַנדערע“, װינטש II▯י. 2. 
  שיסן פֿון אַ בּאַהעלטעניש. „פּאָליציאַנטן זײַנען
  געװען אױף די דעכער און זײ האָבּן 
  אונטערגעשאָסן די דעמאָנסטראַנטן“, רײד.  3. שיסן
  פֿון צײַט צו צײַט. מע האָט נאָר געהערט
  דאָס א, פֿון קאַנאָנען. “דער מאָטאָר שיסט
  אונטער, מע דאַרף אים פֿאַרריכטן“, רײד.
  4. דזװ דערשיסן. א, אַ הירש. א, אַ בּאַנדיט,
  אַ צופֿעליקן פֿאַרבּײַגײער. 5. צוגנבֿענען אױף
  גיד. א, אַ װאַליזקע. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערשיסעלע — דאָס, ־ך. 1. פֿקפֿ פֿון
  אונטערשיסל.  2. מעט. אינטריגעלע, רכילות,
  בּײז שפּיצל. *אונטערשטעלן עמעצן אַן א,
  = אָפּטאָן עמעצן אַ שפּיצל. „[די משׂכּילי▯]
  האָבּן שױן פֿאַרשטאַנען װי אַזױ די זאַך צו
  פֿירן...דורך טױזנטער אינטריגעס, א'ך“, ייִל,
  דאָס פּױלישע יונגל, אַדעס l895.
                       796

אונטערשיפּען — אוטװ. ־פּע אונטער, ~
  געשיפּעט.  פֿון צײַט צו צײַט שיפּען. א, װי
  אַ שלאַנג. „דער לאָקאָמאָטיװ שיפּעט אונטער,
  קריכנדיק בּאַרג־אַרױף„.
אונטערשיקן — טרװ. שיק אונטער, ~
  געשיקט.  1. פֿון צײַט צו צײַט שיקן. א,
  עטלעכע קערבּלעך, װען עס קומט אַ יום־טובֿ.
  א, מתּנהלעך דעם פּריץ. „אױך זאָלט איר
  בּאַשטעלן פֿאַר אײַער אַװעקפֿאָרן מיט 
  אײניקע קרובֿים...זײ זאָלן אײַך אַלע יאָר װאָס
  בּאַשטימטעס א'„, שבחי האַר„י, קעניגסבּערג
  [יאָר ▯].  2. דזװ צושיקן. „אײן גאָט אַלײן
  טאַקע האָט זי אונטערגעשיקט אין דער 
  רעכטער צײַט„, ממום, װינטשפֿ.
    3. בּכּיװן שיקן עמעצן אָדער עפּעס (אַז
  דער װאָס נעמט אױף דעם געשיקטן אָדער
  די שיקונג זאָל מײנען אַז עס איז אַ צופֿאַל).
  „דער מאַן פֿלעגט דער אַקטריסע א, בּלומען,
  כּלומרשט פֿון פֿאַרערעס“, רײד. א, אַ שליח
  װאָס זאָל רעדן אין זײַן אײגענעם נאָמען.
  א אַ זײַטיקן צו מאַכן שלום. א  אַ קונה
   ,                                   ,
  אױף דער נחלה. „דאָ האָט מען 
  אונטערגעשיקט אַ שדכן, דאָ איז געקומען צו פֿאָרן 'אַ
  מחותנס אַ מענטש'„, יהל, די ערשטע ליבּע,
  װאַרשע 1881. „אַ טײל האָבּן געזאָגט, מע
  זאָל א, צום פּריץ אײנעם פֿון זײַנע מקורבֿים,
  בּעטן רחמים„, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח,.
  „אפֿשר דיר א  אַן אָרקעסטער דיך 
                   אױפֿ,
  צונעמען מיט פּאַראַד?„, רײד.  4. נאָכשיקן.
  „דו פֿאָר. מע װעט דיר א, מלבּושים„, רײד.
  5. שיקן בּשתּיקה, מיט אַ בּײזער כּװנה. א,
  אַ שפּיאָן, אַן אױסקוקער. א, עמעצן װאָס
  זאָל פֿאַרפֿירן.
    6. שיקן אומגעריכט. „האָט מען 
  אונטערגעשיקט שיפֿן מיט חיל פֿון פֿראַנקרײַך 
  אַנטקעגן דיזע מורדים“, אמד, די װיסטענײַא 
  סאַהאַראַ, װילנע 1868.  7 אָנשיקן. „דער 
  אײבּערשטער האָט אונטערגעשיקט אַ מגיפֿה, 
  רחמנא לצלן„, רײד. קללה: „זאָל שױן גאָט דיר
  א, דעם מלאך־המות“.
    ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
אתטערשלאָג — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  אונטערשלאָגן.  2. שטרױכלונג, שטער(ונג).
  אָנשיקעניש. „אַ ל אַדע בּחורל אַן א'“, שע,
                      י
  יאָסעלע סאָלאָװײ.  3. דזװ אונטערשלאַק (פֿון
  אַ מלבּוש).  4. דאָס װאָס מע שלאָגט 
  אונטער. אַן א, פֿון צװײ בּרעטער. אַן א, פֿון
  אַ מעטאַלענער פּלאַטע.
אונטערשלאָגן — טרװ. שלאָג אונטער, ~
  געשלאָגן.  1. שלאָגן פֿון צײַט צו צײַט. 
  אָנהײבּן א, די װײַבּ. אַ רבּי װאָס שלאָגט 
  אונטער אױך די גוטע תּלמידים. “ער פֿלעגט
  זי, זאָגט מען, אָפֿט א'“, שע, 'שמואל 
  שמעלקעס'.
    2. שלאָגן פֿון אונטן. א', אונטערבּרעכן
  די פֿיס. „אין דער סלאָבּאָדקע האָט זיך 
  פּאַשקע אױסגעלערנט צילן...מיט שטײנער, א, בּײַ
  די הינט די פֿיס„, פֿ. סיטאָ, אָט דאָס זײַנען
  מיר, קיִעװ l932.
    3. צושלאָגן, צוקלאַפּן פֿון אונטן. א, אַ
  פּאָר פּאָדעשװעס, זױלן. א אָפּצאַסן. א, 
                              פּאָד,
                              אונטערשלאָגן

קעװעס. „פֿאַר אַ פּאָר פּאָדמיאָטקעס א, קען
מען שױן בּײַ אים ניט אָפּךינגען קײן גראָשן„,
אַר, אַבֿרהם דער שוסטער'.
     ,
  4. שלאָגן, עס זאָל בּלײַבּן אַ װאונד אָדער
אַ צײכן. א, די ז ײַ ט ן. א אַן א ו י ג (די
                              ,
אױגן). „האָט ער דעם חתן געשלאָגן און
אונטערגעשלאָגן אַן אױג“, קמ, No ,1869 17.
„גײענדיק אַהײם, האָבּן זײ מיך געהרגעט,
געממיתט און אונטערגעשלאָגן די זײַטן“, ייִל,
דאָס פּױלישע יונגל, אַךעס l895. „ניט זײ
מײנען אײַך שלאָגן, הרגענען, א, אַן אױג,
אױסשלאָגן אַ פּאָר צײן, װי בּײַ אונדז חלילה“,
שע. *א, די  ל ו נ ג ע ן  =  אַזױ שטאַרק
שלאָגן, עס זאָל בּלײַבּן אַ לונגענפֿעלער. „מע
האָט אים אונטערגעשלאָגן די לונגען און ער
האָט אָנגעהױבּן צו שפּײַען מיט בּלוט“, רײד.
  5. אַ קלאַפּ טאָן. אַ שלאָג טאָן אױף אַ
לײַכטן אופֿן. „די מוטער האָט איר אַ צענערל
געגעבּן...האָט איר עמעץ אונטערגעשלאָגן די
האַנט, דאָס צענערל איז אין זאַמד אַרײַן“,
פּרץ, 'דאָס קראַנקע ייִנגל'. *א, דעם אײַטער
= קלאַפּן אין אײַטער בּײַם מעלקן אַ קו
(אַזױ װי אַ קעלבּל װאָס געפֿינט ניט גענוג
מילך צום זײגן). „עס טשעפּעט זיך דאָס
קעלבּל, זײגט די בּרוסט, אונטערשלאָגנדיק 
צוװײַלן די אײַטער„, ממוס, ספֿר הבּהמות.
  6. פֿאַרמישן (דורך קלאַפּן מיטן לעפֿל).
צומישן, אַרײַנמישן (בּײַם בּאַקן, קאָכן, 
צוגרײטן שפּײַז), כּדי עס זאָל װערן בּעסער,
בּאַטעמטער. א אַ געקעכטס מיט אַן אײ. א,
               ,
די חלה מיט אַן אײ = אַרײַנקנעטן אַן אײ
אין טײג פֿון דער חלה. א, מיט סמעטענע,
מיט פּוטער, מיט שמאַנט, מיט װײַסלעך, מיט
געלכלעך. „האָט מען די גאַנצע אײער אין
קעמערל אַרײַנגעטראָגן און פֿון די 
צעשלאָגענע איז געװען אַ בּאָרשט אונטערצושלאָגן„,
קאָלמוס, דאָס מעזיניקל, װאַרשע 1883. „[
װײַנזופּ] = דאָס איז: מע קאָכט װײַן און מע
שלאָגט אונטער מיט אײער און צוקער„, ספֿר
מקור הבּרכה, מונקאַטש תּרנ„ה. „
אַװעקגעגאַנגען מיט אַ טעפּעלע נאָך מילך און דערפֿון
אונטערגעשלאָגן אַ בּאָרשטש“, װײַס I, 'פֿון
רבּינס שטובּ,.
  7. אונטערלײגן (בּײַם נײען אַ מלבּוש).
מאַכן אַן אונטערשלאַק. א, די מאַרינאַרקע
מיט לײַװנט, פּערק(ו)ל. א, דעם קאָלנער מיט
שטײַפֿלײַװנט. א, דעם דאַמען־מאַנטל מיט זײַד.
8. אונטערבּעטן (בּײַם נײען) מיט עפּעס װײכס,
װאַרעמס. א, מיט װאַטע. „האָט דערבּײַ זיך
מתחײבֿ געװען בּײַם סילוקן דעם מוֹתר פֿונעם
נדן, א, דעם טולעפּל מיט פֿוטער“, ממוס,
מסעורנ.
  9. אַרומשלאָגן פֿון אונטן. א, דאָס פֿעסל
מיט נאָך אַ רײף. א, דעם גאַניק מיט בּלעך.
‏  1O. פֿיג. שלאָגן און קאַליע מאַכן. דער
רעגן און דער װינט שלאָגן אונטער דאָס
גערעטעניש. „אײדער פֿאַר אַזעלכע בּלומען
װעט אױפֿשײַנען די זון, װעט זײ דער פֿראָסט
א'„, פּרץ, געךאַנקען און איךײען.
  11 פֿאַרקאָנקורירן. שעדיקן▯ א, די פּ ר נ ס ה.
     ▯
„האָט זיך אַ שלעכטער מענטש לעבּן מיר
געזעצט און האָט מיר מײַן גאַנצע פּרנסה
אונטערשלאָגן זיך
  
אונטערגעשלאָגן„, מסדר אגרת, װילנע תּקפּ“ה.
  „אײַך פֿאַרדריסט װאָס אײַער פּרנסה איז 
  אונטערגעשלאָגן געװאָרן...דעריבּער זאָגט איר אַז
  אַמאָל איז געװען בּעסער“, ש. בּעקערמאַן,
  טרײַער משרת, װאַרשע תרמ„ג. „די קרעמער
  האָבּן זיך שטאַרק בּאַלײדיקט װאָס מען איז
  זײ חושד אין אַזאַ מיאוסער מעשׂה: א, דעם
  רבֿ פּרנסה“, אַר, 'די דערפֿינדערין'. „אַז עס
  װערט אַמאָל אונטערגעשלאָגן אַ צײַטונג אָדער
...אַ חבֿר זאָל ניט קענען אַרױסגעבּן זײַן
  װערק...„, דלוגאַטש, ד▯ װעלט מסורה, 
  װאַרשע l881   פֿאַרװאָס זשע אַז ס'װערט 
           אונ. „
  טערגעשלאָגן אַ צײַטונג, שװײַגט מען גאָר
  שטיל? בּלײַבּט אַ קשיא“, דער נײַער 
  װעלטקאַלענדאַר אױף דעם יאָר תּרע“א, בּאַרךיטשעװ.
    12. איבּערכאַפּן, פֿאַרכאַפּן (אין מיטן װעג,
  בּײַם איבּערשיקן, בּײַם אַריבּערפֿירן). א  אַ
                                                 ,
  כּלה. „חבֿרה האָבּן אונטערגעשלאָגן דעם 
  אַרעסטירטן און אים בּאַהאַלטן“, רײד. „ער האָט
  געעפֿנט מײַנע בּריװ װאָס זײַנען אָנגעקומען
  אױף זײַן אַדרעס און האָט אַ סך בּריװ 
  אונטערגעשלאָגן“, קמ, No ,1863 17. „כ'האָבּ 
  געשריבּן, כ'האָבּ געשריבּן, האָט מען 
  אונטערגעשלאָגן“, פּרץ, 'ס'בּרענט'. [בּײַם אױסלאָדן
  פֿון װאַגאָן] „האָט ער אונטערגעשלאָגן אַ זאַק
  צוקער“, אָפּאַ.
     13. פּר. צונעמען אומגעזעצלעך. צוגנבֿענען,
  צולקחענען. „האָט מען דעם פֿײַערדיקן 
  אַנטיסעמיט געמאַכט אַ פּראָצעס װעגן דעם װאָס ער
  האָט אונטערגעשלאָגן נדבֿה־געלטער“, ייִפֿאָל,
‏  No ,l88l 37. „דער פֿעטער װײסט אַז ז▯ון
  שׂרה האָט שױן װידער עפּעס 
  אונטערגעשלאָגן און בּאַגעגנט זי מיט אַ ירגזון“, אָפּאַ,
  'אין אַ קעלערשטובּ'.
     14. איבּעררײַסן, שטערן. „איך זאָג אַז דו
  װעסט מיר דאָס שרײַבּן א'“, ש. בּעקערמאן,
  הדסה, אַדעס 1884.
     15. אַרונטערשלאָגן. איבּערשלאָגן. א, דעם
  געדאַנק, די רײד. *א, עמעצן פֿון װעג =
  אים צעטומלען.
     16. (מאַליערײַ) אונטערפֿאַרבּן, אונטערפּוצן
  אַ פּאַס מיט אַן אַנדער קאָליר (אָדער דעסן,
  שלעקל). א, דעם קאַרניז מיט אַקװאַמאַרין.
     17. ארכ. אַראָפּלאָזן, אַראָפּבּײגן (װעגן 
  אױגן). “טריפֿט עשׂ זיך דז זי מוז רידן מיט
  אײנם מאַן אודר מיט פֿיל מאַנן, דא זאָל זי
  איר פּנים אונטר שלאָגן אונ, זאַל דען לײַט
  ניט אונטר דאשׂ פּנים זעהן“, בּראנט. “האָט
  אָחז המלך זײַן פּנים אונטר גישלאגן, האָט
  בּושה גיהאט פֿר ישעיהו“, ▯ה, אמשט l723,
  מד/ב. „אײן אשה מוז נאָך מין [= מײן,
  מע▯] ציכטיג זײַן אַז זיא זאַל אימר צו
  הױז בּלײַבּן...אונ, אירי אױגן אונטר שלאָגן
  פֿאַר אײן איטליכן מענשן„, עח, יט/ד.
     18. ארכ. אונטערטונקען. “אײן אנדרי אשה
  מוז דר בּײַא זײַן דיא צו זיכט דשׂ זיא
  זיך רעכט טובֿל איז, אַך אײן אַנדרי פֿרױא
  מוז זיא אונטר שלאָגן“, סtה, עח/ב.
     19. (קאָרטנשפּיל) אומגעריכט שלאָגן מיט
  אַ קלײנער קאָרט. א, דעם טױז מיט אַ 
  צװײטל טרומף.
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אונטערשלאָגן זיך — רעפֿל. ←  דפֿװ.
  1. קזװ. זיך א, אױף אַ װאױליונגערישן 
  שטײגער.  2. מיט פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון 
  אונטערשלאָגן. א, זיך דאָס געזונט בּײַ דער שװערער
  פּראַצע. די פֿיס שלאָגן זיך מיר אונטער.
  3. ספּעצ אונטערטונקען זיך. „מאַן זאָל די
  טבֿילה ניט פֿר אײן קלײני זאַך הלטן...אונ,
  מן מוז זיך דרײַא מאָל אונטרשלאגן“, עח,
  סא/ב. „װי דערשראָקן איז ער אָבּער געבּליבּן,
  בּעת ער האָט זיך אונטערגעשלאָגן און האָט
  זיך ניט געקענט װידער אױפֿהײבּן“, י. ל.
  שפּירא, דער אידישער גײַסט, מונקאַטש 1932.
  „קום, מיר'ן זיך בּעסער א, אין װאַסער און
  אָפּשװענקען די סאַזשע“, מעצקער.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונ▯:ןער שלאָס און ריגל — אַדװ פֿראַזע.
  פֿאַרשלאָסן פֿאַרשפּאַרט. אין תּפֿיסה א, ש, א, ר'.
    —       ,
  האַלטן אַן אוצר א, ש, א, ר'. „[די װײַבּע▯]
  װערן געהאַלטן א, ש, א, ר', עס זאָל אױף
  זײ קײן פֿרעמד אױג...נישט פֿאַלן„, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען.
אונטערשלאָפֿן — אוטװ. שלאָף אונטער,
  בּ י ן &  ה אָ בּ  ~געשלאָפֿן.  אַ בּיסל, צו
  בּיסלעך שלאָפֿן. דער װעכטער פֿלעגט א'. א,
  בּ▯ אַ קאָנצערט. „אין צװישנצײַט, זיך 
    אױפֿי
  געכאַפּט און װידער אונטערגעשלאָפֿן אַ בּיסל„,
  טמז, I l9▯5▯ 5.
אונטערשלאַק — דער, ־ן.  1. שטאָף װאָס
  װערט אָנגענײט אױף דער אינעװײניקסטער
  (לינקע▯) זײַט פֿון אַ בּגד. אונטערגענײ. 
  זײַדענער א'. א, פֿון פּערק(ו)ל. „דאָס איז 
  געװען אַזאַ סאָרט לײַװנט געפֿאַרבּט טונקל־גרין,
  װאָס פֿלעגט דינען מײסטנס אױף א, און
  אױף קאַפֿטנס פֿאַר אָרעמעלײַט„, ממוס, שלמה.
  „איר הײבּט אױף די פּאָלע, צי מע האָט
  ניט גענאַרט אױפֿן א'“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „אין מערסטע מאָדעלן איז דער ראָק
  געפֿוטערט מיט אַ שטײַפֿן א, כּדי עס זאָל
  האָבּן דעם רונדן עפֿעקט אונטן פֿון אַ גלאָק“,
  ה. בּלום, טאָג, II l958 9. *מיטן א, אַרױס
   = אָפּגעלאָזן, װאָס איז ניט אין אָרדענונג,
  אומציכטיק. גײן מיטן א, אַרױס. „ער געניסט
  דעם טעאַטער מיט דעם א, אַרױס, ער ציט
  אָן אױף זיך דעם ייִדישן טעאַטער װי אַ 
   קאַפּאָטע אױף דער פֿאַרקערטער זײַט“, בּעמ ▯יI.
     2. אונטערלאָג. װאָס מע בּעט אונטער, װאָס
  מע פֿילט אָן. אַ קאַנאַפּקעלע מיט אַן א, פֿון
  הײ.
     3. שיכט פֿון אונטן (װאָס דערמאָנט אין
  אונטערשלאַק פֿון אַ בּגד). „בּאַשאַפֿן בּילדער
  װאָס זאָלן האָבּן אין זיך צװײ געשטאַלטן,
  אַ רעכטע זײַט מיט אַ לינקע זײַט, אַן 
   איבּערצײַג מיט אַן א'“, שע, סטעמפּעניו. „דער
   פֿעט־א,  אונטער דער הױט ▯יז  בּײַ ד▯ר
   פֿרױ מער אַנטװיקלט, צוליבּ װאָס די גלידער
  זײַנען קײַלעכדיקער און װײכער“, פֿגעז, װילנע
‏   No ,1931 3. “דער בּושל...זײַן פֿליגל דער
   שװאַרצער װי לאַק אױף אַ װײַסן, װי מילך,
  א'“, ש.  לעלטש וק, סאָװ,  הײמלאַנד, l963,
‏  No 3. *דרעק מיט א, = גראָבּ עפּעס װאָס
   האָט קײן שום װערט ניט.
                             אונסערשל▯טלען
    4. מײן, כּװנה, פֿאַרשטעלט אונטער 
  אַנדערע רײד. מיט אַ גראָבּן א'. מיט אַ 
  סעקסועלן א'. אַ מעשׂה מיט אַן א'. „װער װאָלט
  דאָס געגלײבּט, אַז אין אַ ספֿר מנהגים זאָל
  זיך געפֿינען אַ פֿעפֿערדיק שפּריכװאָרט מיט
  אַן עראָטישן א'?“, ריבֿ, ייִשפּ ▯וXI, 3.
    5.  מיט  בּיטול.  װער (װאָס)  איז  
  אָפּהענגיק פֿון דעם װאָס איז איבּער אים, העכער
  פֿון אים אין מאַכט אָדער ראַנג. „האָבּן זײ
  פֿיל בּאַקאַנטשאַפֿט מיט די קלײנע אַדונימלעך,
  מיט די א'ן“, ריבֿ„ל, די הפֿקר־װעלט. „נאָר
  דערפֿאַר װײַל ער איז אַ ייִד, קען ער אַפֿילו
  בּײַ יענע קײן א, ניט זײַן“, קמ, No ,1865 20.
  „דער פּרינץ אַלײן...ער װעט װעלן זײַן אַן
  א, בּײַם סולטאַן?„, קמ, No ,l866 9.
    6. צרה, אָנשיקעניש. שטרױכלונג. 
  אונטערשלאָג, בּ2. „און די רױטע ייִדעלעך — דאָס
  זײַנען ניט מער װי אַן א', אַ רעשטל צו די
  צרות“, שע, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס. „די
  ערשטע װײַבּ איז (געװען) אַ שלאַק, די 
  צװײטע — אַן א', און די דריטע אַ דורכשלאַק“,
  פֿװל.
    7. אידײ(ע) װאָס איז אונטער אַן 
  אַנדערער, װאָס איז אַזױ װי בּאַהאַלטן אונטער
  אַ בּרײטערער פֿאָרמולירונג. „װען דער 
  פּאַלעסטינער סאָציאַליסט װאָלט ניט געװען קײן
  מאַרקסיסט מיט אַ נײַ־מאָדנע(ם) א'“, איק,
‏  No ,l907 1. „בּין איך אַ ציוניסט, נאָר ניט
  קײן פּראַקטישער ציוניסט מיט אַ פּאָליטישן
  א'“, מר I▯, נ„י 1910.
    8. אונטערשטער יסוד פֿון אַ געדאַנק, שיטה,
  כאַראַקטער, דערשײַנונג. אַ רעליגיעזער ייִד מיט
  אַ מאָדערנעם א'. „קײנער האָט אונדז ניט
  אַנטפּלעקט אַזױ דײַטלעך און שאַרף װי 
  מענדעלע, דעם א, פֿונעם ייִדישן כאַראַקטער, פֿון
  דער ייִדישער שפּראַך“, שנ, װעגן יודישע
  שרײַבּער I. „קײן צײַט ניט געהאַט אײַנצוגראָבּן
  זיך אין דעם א, פֿון רעזשים“, בּ. ריװקין,
  אונדזערע פּראָזאאיקער. „און דעפֿינירט װאָס
  עס מײנט 'װעלטלעכע דערציאונג': אַ גוטע
  ייִדישע דערציאונג אָן אַ רעליגיעזן א'„, טמז,
‏  XI 19▯0 12.
אונטערשלוכצן — אוטװ.  שלוכץ אונטער,
  ~געשלוכצט. אױך: ~שלוכצען  פֿון צײַט
                                     .
  צו צײַט שלוכצן, כליפּען, װײנען און שװער
  אָטעמען דערבּײַ. „גאָט, דער פֿאָטער פֿון 
  יתומים זאָל דיר פֿירן צום גלײַכן װעג — האָט
  זי געזאָגט א'דיק“, גבֿריאל רובּין, די שײנע
  מערדערין, װילנע 1889.
אונטערשלומפּערן — טרװ. ־ער אונטער,
  ~געשלומפּערט.  אַ בּיסל, צו בּיסלעך מאַכן
  עס זאָל זיך נאָכשלעפּן; מאַכן בּרודיק. א, דאָס
  קלײד װי אַן אמתע יאַכנע.
אונטערשלוקערצן — אוטװ. ־קערץ אונטער,
  ~געשלוקערצט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט שלוקערצן. רײדן און א, דערבּײַ. „איך
  שלוקערץ אונטער, מסתּמא דערמאָנט מיך 
  עמעצער“, רײד.
אונטערשליטלען — ־טל אונטער, ~
  געשליטלט.  אוטװ — אַ בּיסל פֿאָרן מיט אַ
  שליטל.  טרװ — פֿירן אױף אַ שליטל אױף
אונטערשלײַדערן
   
אַראָפּ. א, די קינדער.  מיט ז י ו — אוטװ.
  אַ בּיסל זיך דורכפֿאָרן מיט אַ שליטן אָדער
  זיך גליטשן מיט אַ שליטעלע בּאַרג־אַראָפּ.
  ־עניש.
אונטערשלײַדערן — טרװ. ־ער אונטער,
  ~געשלײַדערט. 1. צו בּיסלעך, מיט 
   איבּעררײַסן שלײַדערן, (צוּ)װאַרפֿן. א, די פּילקע.
  2. שלײַדערן פֿון אונטן. א, אַ שטײן צום
   הױכן פֿענצטער.  3. דזװ אַרונטערשלײַדערן.
  א, די רעגירונג.  אױך אומפּ. עס האָט אים
   אונטערגעשלײַדערט פֿון גרױס אױפֿרעגונג. מיט
  ז י ך. ־ונג.
אונטערשלײם — דער, ־ען. 1. שלײם װאָס
  געפֿינט זיך אונטן. א, אין גרובּ.  2. געװעבּ
   װאָס געפֿינט זיך אונטערן שלײם (און אַרבּעט
  אױס דעם שלײם) אין קערפּער פֿון אַ בּעל־חי.
  א, פֿון מאָגן פֿון די קישקעס. „[דער ראַץ],
                ,
  אַרײַנדרינגענדיק אין די טיפֿער ליגנדיקע שיכטן
  פֿון װענטל פֿון מאָגן (א'־געװעבּן, 
  מוסקלשיכט, בּױכפֿעל)...[שאַפֿט] אַן אמתע כראָנישע
  מאָגנװאונד“, פֿגע▯, װילנע No ,l937 11.
אונטערשלײערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געשלײערט. 1. אַ בּיסל פֿאַרדעקן מיט אַ שלײער.
  „זי טראָגט אַ שײטל און פֿון פֿאָרנט שלײערט
  זי אים אונטער, קען קײנעם ניט אײַנפֿאַלן
  אַז דאָס איז ניט אירע אײגענע האָר“, רײד.
  2 פֿיג. אַ בּיסל פֿאַרדעקן פֿאַרפּוצן. א  אַ
  .                          ,             ,
  ידיעה. א, אַ כּלומרשט אױפֿריכטיקן בּאַריכט.
  3. צו בּיסלעך אָפּנאַרן, לײַכט בּאַשװינדלען
  עמעצן װאָס איז ניט איבּערגעשפּיצט. א, די
  פּױערטע מיטן קױש אײער.  4. ספּעצ בּײַם
  חתונה מאַכן. א, דעם ישיבֿה־בּחור אַ בּלינדע
  כּלה.
אונטערשלײף — דער, ־ן.  1. שלײף װאָס
  בּינדט זיך לײַכט פֿונאַנדער. מיט אַ בּרײטן
  שװאַרצן א אַנשטאָט אַ שניפּס. 2. (סוחריש)
             ,
  אומערלעכער תּנאַי בּײַ אַן אָפּמאַך, אַ געשעפֿט,
  טראַנסאַקציע. אַ שותּפֿות מיט אַן א,.
אונטערשלײפֿן — טרװ. שלײף אונטער, ~
  געשלײַפֿט.  מאַכן אַ שלײף פֿון אונטן. א, אַ
  בּלוזקע פֿון בּײדע זײַטן.
אונטערשלײַפֿן — טרװ. שלײַף אונטער, ~
  געשליפֿן, ~געשלײַפֿט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט שלײַפֿן. צושלײַפֿן פֿון אונטן. א,
  עס זאָל אַרײַנפּאַסן. א, דעם חלף. א, אַ שטיפֿ▯.
  א, דעם הײבּער. פֿיג. א, אַן אַרטיקל. א, דעם
  מוח.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.
אונטערשלינגען — טרןו. שלינג אונטער,
  ~געשלונגען. 1. שלינגען פֿון צײַט צו צײַט.
  א, הײסע קױלן װי אַ קונצנמאַכער.  2. דזװ
  אַראָפּשלינגען, אַרונטערשלינגען. א אַ 
                                       בּאַלײ,
  דיקונג. *א, בּיכער אַזױ װי פּילן = אַ סך
  און גיך לײענען. „דעם בּיסן װאָס מע װאַרפֿט
  אים שױן אײן מאָל אַרױס פֿון מױל, עקלס
  שױן דעם צװײטן עס אונטערצושלינגען„, אמד,
  מאַטקע און הערשקע, װילנע 1873.  ־עניש.
אונטערשליסל — דער, ־ען.  שליסל װאָס
  איז פּונקט װי אַ צװײטער שליסל; 
  נאָכגעמאַכטער שליסל. געעפֿנט די קאַסע מיט אַן א,.
אונטערשליסלבּײן — דער, ־ער.  
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אין מענטשלעכן קערפּער. „װעגן קלינישן 
  אָנהײבּ פֿון טובּערקולאָז אין דעם א'־געבּיט“,
  'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע l929.
אונטערשליץ  —  דער,  ־ן.  (שנײַדערײַ).
  1. שניט אין אַ מלבּוש פֿון אונטן. אַ מאַנטל מיט
   אַן א'. 2. שנאַל(קע). שטיקל שטאָף, מיט צװײ
  קנעפּ בּײַ די זײַטן, אָנגענײט אױף דער הײך פֿון
  די לענדן אױף אַ לײַכטן (זומער)מאַנטל. אױך:
  הינטערשליץ.
אונטערשלעגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  װער עס שלאָגט אונטער. דזװ 
  אונטערשלאָגער. געדונגענער,  פּראָפֿעסיאָנעלער  א'.
  ־ערײַ.
אונטערשלעפּן — טרװ. שלעפּ אונטער, ~
  געשלעפּט. שלעפּן אַ בּיסל, צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט. א, אַ משׂא, דעם יאָך (פֿון
  חיונה). א, דעם קראַנקן פֿוס. „ס'קינד 
  פֿאַרקאַפּריזעט זיך, װיל ניט גײן, דאַרף מען עס
  א'„, רײד. מיט ז י ו — זיו א, װי אַ פּױעריש
  פֿערדל בּאַרג אַרױף. ־עניש.
               ־

אונטערשמאַכטן — אוטװ. שמאַכט אונטער,
  ~געשמאַכט.  1. פֿון צײַט צו צײַט (אָדער
  כּסדר) זײַן פֿאַרשמאַכט, הונגעריק און 
  דאָרשטיק. א, װי אַ שלעכטער פֿאַסטער צו נעילה.
  2. מיט איבּעררײַסן עפּעס שטאַרק בּאַגערן,
  בּענקען נאָך עמעצן, (עפּעס). א, נאָך ליבּע,
  נאָכן געליבּטן. 3. דזװ שמאַכטן. א, אין תּפֿיסה.
  שמ▯רש▯אָלן
                    — ט▯ן. מאַכן אַ בּיסל 
שמאָאונט                  װ. שמאָל אונטער, ~
        געט. פּפֿ: ~שמע
  לער; מאַכן שמאָלער פֿון אונטן. א, דאָס קלײדל.
  א, די הױזן לױט דער נײַער מאָדע.
אונטערשמאָצקען, ~ש מ אָ ק ט ש ע ן,
  ~שמאָקצען — אוטװ. ־קע, ־טשע, ־צע 
  אונטער; ~געשמאָצקעט, ־טשעט, ־צעט. פֿון צײַט
  צו צײַט, מיט איבּעררײַסן סמאָצקען, 
  סמאָטשקען, אַרױסבּרענגען הילכיקע קלאַנגען מיט די
  ליפּן בּײַם עסן מיט פֿאַרגעניגן (בּײַם קושן).
  ניט קענען פֿאַרטראָגן, װען מע שמאָצקעט 
  אונטער בּײַם עסן.  ־עניש.
אונטערשמאָרן — טרװ. שמאָר אונטער, ~
  געשמאָרט.  נאָך אַ בּיסל דעמפֿן (פֿלײש) אין
  אַ צוגעמאַכטער כּלי. א, דאָס פֿלײש נאָך אַ
  פֿופֿצן מינוט.
אונטערשמאָרען — אוטװ. ־רע אונטער, ~
  געשמאָרעט. פּפֿ: ~סמאָרען. צו בּיסלעך, מיט
  איבּעררײַסן אָטעמען דורך דער נאָז מיט אַ
  געהילך. „דער אַלמנח האָט פֿון די װערטער
  מאָדנע שאַרף פֿאַרשמעקט מיט חתונה האָבּן
  און די נאָז האָס בּײַ איר אָנגעהױבּן פֿרום
  אונטערצושמאָרען“, בּערג, 'דרױבּ,. „ער האָט
  אונטערגעשמאָרעט מיט דער נאָז...און האָט ניט
  געענטפֿערט“, ש. בּרעגמאַן, אױפֿן מזרח איז
  ניט רואיק, מאָסקװע 1934. ־עניש.
אונטערשמדן — [...שמאַדן] טרװ. שמד 
  אונטער, ~געשמדט.  1. (איר, װיציק) אַ בּיסל,
  אַ קאַפּעלע שמדן. א, אָרעמע מענטשן פֿאַר
  געלט.  2. (שפּאַסיק) װירקן אױף עמעצן,
  יענער זאָל בּײַטן זײַן אײַנשטעל. „פֿאַלט אײַן
  דעם טאַטן אַ געדאַנק אַז ער װעט דעם בּחור
  אַ בּיסעלע א'„, טמז, III 1965 5. געװײנלעך
                            אונטערשמײכלען
  
מיט ז י ך — רעפֿל. זיך א, כּדי אָנצוקומען
  אין אוניװערסיטעט. „האָבּן די פּאָליאַקן אים
  פֿאָרגעלײגט, ער זאָל װערן לערער אין דער
  שולע, נאָר ער זאָל זיך אַ בּיסל א'“, ספּ,
  סודוךנ.
אונטערשמוגל▯ט. פּפֿ ▯ ~שמךכלען.  אַ
                     ן — אוטװ & טרװ. ־גל 
  אונטער, ~געשמוג
  בּיסל, צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט 
  שמוגלען, פֿירן קאָנטראַבּאַנד אָדער בּכלל האַנדלען
  אױף אַן אופֿן װאָס איז קעגן געזעץ. א,
  (מיט) װײַן, בּראַנפֿן. א, מיט פּאַפּיראָסן אָן
  בּאַנדעראָלן.
אונטערשמועס — דער, ־ן. 1. דזװ 
  אױסשמועס בּ1 (←), דורכשמועס.  2. 
  אונטערהאַנדלונג(ען). פּרוּװ צו פֿאַרבּײַטן דאָס װאָרט
  אונטעררעדונג. פֿירן אַן א'. דורכקומען נאָך
  אַן א'.
אונטערשמועסן — אוטװ. ־עס אונטער, ~
  געשמועסט. צו בּיסלעך אָדער בּשתּיקה דערצײלן
  װעגן עמעצן אָדער עפּעס (געװײנלעך װאָס
  איז לגנאי). א, װעגן סוחר אַז ער איז 
  בּאַנקראָט. „און — װי מע האָט אונטערגעשמועסט
  — [איז ע▯] אַ שטיקל אַפּיקורס“, שע, פֿונעס
  יאַריד II.
אונטערשמירל — דאָס, ־עך. נעאָל.  דאָס
  װאָס איז צוגעשמידט פֿון אונטן. פּאָדקעװע.
  „דאָס בּלױע פֿערדל מיט אױגן — רובּין,
  מיט פֿיס פֿון הירשן, װי פֿײַלן דין, מיט 
  זילבּערנע א'עך„, מל, ,דאָס בּלױע פֿערדל'.
אתטערשמידן — טרװ. שמיד אונטער, ~
  געשמידט. 1. פֿון צײַט צו צײַט שמידן. שמידן
  פֿון אונטן. א אַ פֿאַס מיט אַן אײַזערנער רײף.
                ,
  א  אַ פֿערד  = אונטערקלאַפּן פּאָדקעװעס.
   ,
  „אַז אַ גױ איז געקומען א  אַ פֿערד...איז
                                  ,
  בּאַריש [= מאַהאַריטש, אַ טרונק בּראַנפֿן]
  געװען דאָס ערשטע געבּאָט„, י. ראָלניק, ,
  לײזער דער שמיד'. 2. פֿיג. פֿאַרהאַרטעװען. 
  אונטערפֿעסטיקן. א, די יוגנט מיט נײַע אידײען.
  א, מיט גימנאַסטישע אײַנניטונגען.  ־ונג.
אונטע     ייִכלען — אוטװ. ־כּל אונטער,
  ~געשמײכלט.  1. אַ בּיסל, לײַכט שמײכלען
  פֿון עפּעס װאָס פֿאַרשאַפֿט פֿאַרגעניגן. ער לאַכט
  ניט, ער שמײכלט בּלױז אונטער. א, צו אַ
  שײנער פֿרױ. „לאָמיר הערן דײַן פּלאַן, האָט
  זיך אָפּגערופֿן דער סולטאַן און דערבּײַ 
  אונטערגעשמײכלט“, אמד, דער סולטאַן, װילנע l895.
   פֿאַר איטלעכן...האָבּ איך אָפּגעלױבּט אין טאָג
  „ —
  אַרײַן דאָס קעלבּל, אונטערשמײכלענדיק דערבּײַ
  פֿאַר גרױס הנאה װי אַ בּעל־שׂמחה“, ממוס,
  ספֿר הבּהמות. „האָט זיך צעלײגט אין זײַן
  קרעסלע און האָט דורך זײַן האַװאַנער ציגאַר
  אונטערגעשמײכלט„, ש. װאָלצאָנאַק, דער 
  קײדאַנער עלױ, װילנע 19l3.
    2. מיט אַ לײַכטן שמײכל אױסדריקן שפּאָט
  אָדער אַ גוטמוטיק אָפּלאַכן. א, אין בּאָרד,
  אין די װאָנצעס. א, מיט אַ חוזק־שמײכל. „די
  אָפֿיצירן האָבּן געקוקט אױף די זעלנער, 
  דערנאָך צװישן זיך עפּעס גערעדט און אַ בּיסל
  אונטערגעשמײכלט„, ממוס, מסעות. „איר לאַכט,
  הער ראַבּינער, איר שמײכלט אונטער? איך
  מײן אַז גאָט אַלײן װעט אױך לאַכן פֿון אַזאַ
אונטערשמײכלען זיך
  
פֿרומען נאַר„, ירמי, יוםף יאַקאָבּזאָהן, המאיר
  לארץ, מינעאַפּאָליס 1900. „און זײ שמײכלען
  אָפֿט אונטער פֿון מײַן רוסישן אַקצענט, עפּעס
  איז ער צו װײך ליטװיש־ייִדיש“, י. א. 
  קאַצאָװיטש, 6O יאָר לעבּן.
     3. לײַכט שמײכלען מחמת פֿאַרלעגנהײט,
  מחמת ניט האָבּן װאָס צו זאָגן אָדער ענטפֿערן.
  „בּעבּעט דער אַשמדאי, אונטערשמײכלענדיק װי
  אַ שיכּור„, ממוס, קליאָטשע. „איטלעכס מאָל
  װאָס ייִדן האָבּן אים דאָרטן געפֿרעגט...האָט
  ער קױם־קױם אונטערגעשמײכלט„, בּערג, 
  אָפּגאַנג.
    4. דטשמ. נר. אונטערחנפֿענען. א, דעם גבֿיר.
אונטערשמײכלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. דזװ אונטערשמײכלען, שמײכלען אַ בּיסל.
  אױסהערן דעם קינדס חכמות און א, זיך. „דאָס
  אָפּגעבּן מזל־טובֿ, מיט דעם א, זיך...בּין איך
  אײַך שױן ניט אין שטאַנד איבּערצודערצײלן“,
  שע, אָרעמע און פֿרײלעכע. 2. שמײכלען צו
  זיך אַלײן (צו די אײגענע מחשבֿות). „האָט אַ
  שטאַרקן גענעץ געטאָן, האָט זיך 
  אונטערגעשמײכלט אונטער די װאָנצעס„, דער רײַזנדער,
  װאַרשע 1883. 3. צוחנפֿענען זיך מיט 
  שמײכלען, מיט פֿאַלשע רײד. „היה מוכסן אחד...
  האָט ער זיך אונטערגעשמײכלט אונטער דעם
  בּעש“ט (והכּװנה מזה היה חונף את הבּש„ט
  וכמעט שרימה את הבּש“ט)“, ר, ישעיה װאַלף
  ציקערניק, מע▯יות ומאמרים יקרים, 
  זשיטאָמיר 1902. ־עניש.
אתטערשמײכלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. 1. װער עס שמײכלט אַ בּיסל. בּ. 
  שעפֿנער  פֿאָר, IX l962 22.  2. נר. װער עס
      ,
  חנפֿעט אונטער.
אונטערשמײַסן — טרװ. שמײַס אונטער,
  ~געשמיסן. 1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט,
  מיט איבּעררײַסן שמײַסן. א, די פֿערד, זײ
  זאַלן לױפֿן גיכער. „דעם האָט מען מיט
  בּלײַערנע רימעטלעך אונטערגעשמיסן„, פּרץ,
  'פּרינצעסין קוניגונדאַ...'. „איך װאָלט אַ בּעלן
  געװען זען, מע זאָל דיך אײַנשפּאַנען אין דער
  ראָד און א'„, שע, מע▯יות פֿאַר ייִדישע 
  קינדער I. „ער האָט געהאַלטן אַ בּײַטש און
  אונטערגעשמיסן זײַנע טרעגער, גענױ װי מע
  טוט דאָס אין סדום“, בּאַש, פֿאַר, X l964 6.
    2. אונטעריאָגן, מאַכן עס (מע) זאָל זיך
  בּאַװעגן. א, דעם גאַנג פֿון ציװיליזאַציע. “זײ
  אײַנשפּאַנען אין אירע מאַשינעס צו שלעפּן,
  צו דרײען רעדער, אונטערשמײַסנדיק זײ, מחילה,
  מיט עלעקטרישע בּליצן“, ממוס, קליאַטשע.
  3. פֿיג. פֿון צײַט צו צײַט שטעכן, 
  שטעכעלירן, אַרײַנזאָגן. א, אונדזער עולם מיט 
  בּיטערער סאַטירע.
    4. אוטװ. מאַכן פֿון צײַט צו צײַט 
 בּאַװעגונגען, אַזױ װי בּײַם אונטערשמײַסן. שפּאַצירן
  און א, מיט אַ ריטל, בּײַטשל אע. מיט ז י ך.
 1. רעפֿל. א, זיך מיטן בּעזעמל אין בּאָד.
 „קי אױסגעשטרעקט אױף דער גאַס, מעלה־גרהן,
 אונטערשמײַסנדיק זיך מיט די װײדלען“, ממוסI
  װינטשפֿ. 2. קזװ — דזװ אונטערשמײַסן, בּ3.
 ־עכץ.  ־עניש.
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אונטע     ײַסער — דער, ־ס. 1. װער עס
   שמײַסט אונטער. דער אױפֿזעער דער א'.
  2. לערנייִנגל אָדער אַרױסהעלפֿער בּײַ אַ 
  בּעלעגלה.  3. (מיט בּיטול) װער עס װאַרפֿט זיך
  אונטער אַ שטאַרקערן און פֿירט אױס זײַנע
  שלעכטע בּאַפֿעלן. „...גערעדט אױף דעם אָװנט
  קעגן די רױטע שקלאַפֿן־טרײַבּער און זײערע
  א'„, בּאַש, פֿאָר, I▯ l965 9. „פֿראַנקרײַך האָט
  בּײַם ערשטן שאָס זיך אונטערגעגעבּן און גלײַך
  אָנגענומען די ראָלע פֿון װערן אַן א'“, בּצג,
  טמז, I 19▯0 3.
אונטע     ײַען — אוטװ. שמײַע אונטער,
  ~געשמײַעט  פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך
             .
  שמײַען, אַרומלױפֿן, אײַלן זיך, האַװען. א,
  װי אַ מעקלער. א, װי אױף אַ יריד. א, (װי)
  אױף אַ (פֿרעמדער) חתונה.
אונטע     ינקע — די, ־ס. שמירעכץ פֿאַרו
  פּנים אונטער דער אײגנטלעכער שמינקע. גרונט,
  טאָן פֿאַר שמינקע פֿריִער אַרױפֿלײגן די א',
                    .
  דערנאָך זיך פֿאַרגרימירן.
אונטערשמינקען — טרװ. ־ק(ע) אונטער,
  ~געשמינק(ע)ט.  1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך,
  פֿון צײַט צו צײַט אַרױפֿגעבּן שמינקע אױפֿן
  פּגים.  2. צופּוצן, אונטערפּוצן. מגזם זײַן
  כּדי צו מאַכן שענער, אימפּאָזאַנטער. א, דעם
  בּאַריכט פֿאַר דער אַלגעמײנער פֿאַרזאַמלונג.
  ־עכץ.  ־עניש.
אונטע     יצלען — טרװ. ־צל אונטער, ~
  געשמיצלט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  שמײַסן אױף אַ לײַכטן אופֿן. א, דעם שימל.
  א, די רײַכע קינדער און אָפּשמײַסן די אָרעמע.
אונטערשמיצן — טרװ. שמיץ אונטער, ~
  געשמיצט. 1. דזװ אונטערשמײַסן. 2. אױפֿרעגן,
  אַרײַנבּרענגען אין כּעס, דערצערנען. א, דעם
  קעגנער. מיט ז י ך — רעפֿל. זיך אַלײן א,
  און נעמען שרײַען מיט װילדע קולות.
אונטע     יר — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  אונטערשמירן. 2. דאָס מיט װאָס מע שמירט
  אונטער. פֿעטס, שמירעכץ.  3. כאַבּאַר, 
  לאַפּוּװקע. אַ פֿעטער א'.
אונטערשמירן — טרװ. שמיר אונטער, ~
  געשמירט.  1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך בּאַשמירן.
  א, דעם פּענעץ בּרױט, דעם בּײגל מיט פּוטער.
  א, די טאָװלען און דעם רוקן פֿון בּוך. א,
  די װאונד.  2. שמירן פֿון אונטן. א, די פֿאַן
  מיט פֿעטס און דערנאָך אַרױפֿלײגן די פֿיש
  צום פּרעגלען. א, דעם מאָטאָר. א, מיט 
  דזשעגעכץ. „זי האָט געהאָלפֿן דעם זײדן א, די
  שליטנס“, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1963 6. 3. 
  אונטערפֿאַרבּן. א, דעם גאַניק (מיט פֿאַר▯). װי
  ניט איז א, די װענט אױף גיך.
    4. אונטערקױפֿן, געבּן כאַבּאַר. „מע האָט
  מיט אַ 'גראָבּ שטיקל, אונטערגעשמירט און
  זײ זײַנען טאַקע אַװעקגעגאַנגען“, פּ. 
  זאַמאַשטשין, קמ, 5l No ,l870. „גיט מען אונדז
  אַן עצה, מיר זאָלן א, די שומרים בּײַ דער
  טיר, װעט מען אפֿשר זײ יאָ צולאָזן“, שע,
  מאָטל II. „אונדזער בּעל־הבּיתטע...האָט 
  אונטערגעשמירט און מע האָט אונדז בּאַלד 
  פּראָכאָדניִיעס [= װעגצעטלען] געגעבּן„, יסtראל
                                   אונטערשמשׂ
   
רוחמובֿסקי, זכרונות פֿון מײַן לעבּן, פּאַריז
   1930.  5. מאַכן פֿעטער, בּעסער, װײכער. א,
   דעם האַלדז מיט אַ גאָגל־מאָגל, די שטים זאָל
   װערן װײכער, גלאַטער.
     6. אונטערחנפֿענען. מיט רײד מאַכן מע זאָל
   זײַן גינציק. „מיט אירע גוטע רײדעלעך האָט
   זי זײ אונטערגעשמירט און זי איז 
   אַרײַנגעפֿאָרן צו זײ אין האַרצן“, ש. בּ. [בּיקסאָן], די
   כּלה איז אַנטלאָפֿן, װילנע l912.
     7. (קאָרטנשפּיל) שטעלן אױף דער קאָרט
   פֿון אַ צװײטן. “און אַמאָל, זעלטן־זעלטן געבּן
  אַ שמיר אונטער אױף יענעמס קאָרט“, שע.
אונטערשמירן זיך — ← דפֿװ.  אָפֿטער
  פֿון אַלץ: זיך אונטערחנפֿענען. זיך 
  אונטערלעקן. זיך אונטערשרײַבּן (מיט בּיטול). „און
  אַרקאַדי הײבּט זיך אָן א, צום בּעל־הבּית„,
   שע, 'פֿרײלעכע קאָמפּאַניע'.
     ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערשמעלן — טרװ. שמעל אונטער, ~
געשמעלט.  דזװ אונטערשמאָלן ←.
אונטערשמעלצן — טרװ. שמעלץ אונטער,
  ~געשמאָלצן, ~געשמעלצט.  1. אונטערגעבּן
  פֿעטס. א, די זופּ, א, דעם קוגל. א, די פֿאַן,
  דאָס פֿלײש זאָל ניט צובּרענען. (שפּאָטיש) קומט
  ער, שמעלצט מיר אונטער די זופּ און הרגעט
  אַװעק דעם גאַנצן עסק.  2. צושמעלצן פֿון
  אונטן. צולײטן. א, די ליכט, זײ זאָלן שטײן
  אין די לײַכטערס. א, די דרעטלעך.
     3. אונטערהעלפֿן מיט עפּעס גוטס. 
  אַרױסהעלפֿן פֿון צײַט צו צײַט מיט געלט. „אַלע
  חודש קומט דער פּאָטשטאַליאָן מיט אַ בּריװ
  און געלט פֿון אַמעריקע. שמעלצט עס אונטער
  און מע שלעפּט דאָס קרעמל“, רײד. 4. דזװ
  אונטערשמירן, געבּן כאַבּאַר. „אונטערגעשמעלצט
  מיט אַ פּאָר מזומענע טױזנטער און געפּועלט„,
  ש▯, אַפֿיקומן'. 5 פֿיג. צוגעבּן פֿעטס, מאַכן
        ,           .
  שמאַלציקער. א, די מעשׂה (דעם מאָנאָלאָג)
  מיט גראָבּע װיצן. 6. פֿיג. צעשמעלצן. 
  אַרױסגנבֿענען פֿון אַ פֿאַרשלאָסן אָרט. „איך האָבּ
  אָנגעהױבּן פּלוטעװען, פֿאַרזעצט מײַנע הײַזער,
  אונטערגעשמאָלצן די קאַסע“, שע, מאָנאָלאָגן.
  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אונטערשמעקן — שמעק אונטער, ~
  געשמעקט.  אוטװ — אַנשטאָט אונטערשטינקען
  (אײדעלער). ער שמעקט אונטער (עס שמעקט
  פֿון אים אונטער) מיט שימל.  טרװ — פֿון
  הינטן אַרום, פֿון אַ זײַט עפּעס דערגײן, 
  אױסגעפֿינען. א אַ נײַ אינטריגעלע. א, װאו ער
              ,
  האַלט מיט זײַנע געשעפֿטן. א, צי בּײַם שכן
  איז טאַקע (אַ) שלום־בּית.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ער.
אונטע     ערגלען — טרװ. ־גל אונטער,
  ~געשמערגלט. אונטערשמירן מיט פֿעטס. 
  אונטערפּרעגלען מיט עפּעס װאָס גיט אַרױס אַ
  שלעכטן ריח. א, מיט חלבֿ.
אונטערשמשׂ — [...שאַמע▯] דער, ־ים [...
  שאַמאָסי▯]. װנ ־טע, ־ס. 1. געהילף פֿון שמשׂ.
  צװײטער שמשׂ. „װען מן ציבט אױף דיא
  ירידים זולן דיא שמשׂים אודר אונטר שמשׂים
  גין לנשים, דאז דיא אײן װערפֿין בּמקום
  איר מאַנן„, תּקק. „הינטן זײַנען נאָכגעגאַנגען
אונטערשנאַטערן
  
...די שטאָט־משרתים, א'ים, חזנים פֿון קלײנע
  שטעטלעך...„, אמד, סיוס התּורה, װילנע 1868.
  „ער איז א, אין אונטערשטן קלײַזל, נעבּעך
  אַ כּשרער ייִד„, שע, 'דאָס טעפּל'. „ער איז
  געזעסן אונטער דער הרובּע איבּער אַ גמרא,
  דאָרטן װאו דער א, געפֿינט זיך“, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט. „דורך משקה װערט יעדער שטאָלץ
  און פֿרײלעך פֿון אַן א, װערט אַ מלך“, גאָר,
               ,
  שירי — יודישע לידער, װאַרשע, 1889. 2. 
  אונטערלעקער, חונף. דעם גבֿירס א'.
אתטערשנאַטערן — אוטװ. ־ער אונטער,
  ~געשנאַטערט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען װי אַ גאַנדז, קאַטשקע.
  אונטערגאַגערן.
אתטערשנאַפּסן — טרװ. שנאַפּס אונטער,
  ~געשנאַפּסט.  צו בּיסלעך, מיט איבּעררײַסן
  טרינקען בּראַנפֿן, שנאַפּס. אונטערשיכּורן. „ער
  האָט ניט געגעסן נאָר געשלונגען...דערבּײַ האָט
  ער זײער שטאַרק אונטערגעשנאַפּסט און איז
  געװאָרן פֿרײלעך„, אמד, מיכאל בּרינדזע, 
  װילנע 1876.
אונטערשנאָרכ(ע)ן — אוטװ. שנאָרך(־כע)
  אונטער, ~געשנאָרכ(ע)ט. אױך: ~שנאָר(ע)ן.
  פֿון צײַט צו צײַט, מיט איבּעררײַסן אָטעמען
  (אין שלאָף) מיט אַ גערױש. א, און שטערן
  דעם שלאָף דער גאַנצער שטובּ. א, װי אַ
  געקױלעטער.
אונטערשנאָר(ע)ן — טרװ. שנאָר(ע) אונטער,
  ~געשנאָר(ע)ט פֿון צײַט צו צײַט (בּ▯ אַ 
               געלעגנ.                    י
  הײט) שנאָרן, בּעטלען, גײן איבּער די הײַזער.
  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אונטערשנורעװען — טרװ. ־רעװע אונטער,
  ~געשנורעװעט.   (צו)שנורעװען פֿון אונטן.
  אַ בּיסל, אַבּי װי פֿאַרבּינדן מיט אַ שנור.
  א, דעם קאָרסעט, די שיך אדגל. א, דאָס נעזעלע
  און װערן בּרוגז.
אונטערשניאָשקען — טרװ. ־קע אונטער,
  ~געשניאָשקעט.  צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו
  צײַט טרינקען שאַרפֿע משקאות בּיזן װערן
  (אַ בּיסל) שיכּור. א, װי אַ ייִד אום שׂמחת־תּורה.
  אױך מיט ז י ך.
אונטערשניט — דער, ־ן.  1. שניט פֿון
  אונטן. אַן א, בּעת אַן אָפּעראַציע. 2. (קצבֿיש)
  חלק פֿלײש װאָס איז אַרומגעשניטן, בּאַפֿרײַט
  פֿון שמאַלץ. 3. (גאַרבּערײַ) דעפֿעקט אין 
  לעדער װי אַ רעזולטאַט פֿון אַ שניט אין דער
  פֿעל אױף דער לינקער זײַט װאָס איז 
  מערקלעך אױך אױף דער רעכטער זײַט. אַ שטיק
  לעדער מיט אַן א'.
אונטערשנײַדן — טרװ. שנײַד אונטער, ~
  געשניטן.  1. אַ בּיסל, אױף אַ לײַכטן אופֿן
  אַרומשנײַדן, אַראָפֿשנײַדן, אָפּשײדן. אײַנשנײַדן.
  א, דאָס גראָז. “איך...שנײַד אונטער 
  הינעראױגן“, מ. מאַן, גק, No 47. „שנײַד אָפּ די
  פֿעל, אונטערשנײַדנדיק די װײכע 
  אונטערהױטגעװעבּן“, יאַכ. „קײן 'צוגעװאַקסן, צינגל בּײַ
  אַ קינד טרעפֿט גאָרניט און אױף קײן פֿאַל
  טאָר מען עס ניט א'“ פֿגעז, װילנע 1l No ,l932.
                       ,
    2. שנײַדן פֿון אונטן. א, דעם אַלטן בּױם.
  „איך פֿלעג אין די װינטערנעכט אומיסנע א,
                        ()()8
  
די ליכט אין חדר כּדי איך זאָל פֿריִער 
  אַהײמגײן“, אַבֿרהם יצחק בּוכבּינדער, דער 
  בּלומעןגאָרטען, װילנע 1885. „אַן אַקעראײַזן איז אַ
  כּלי װאָס דערמיט שנײַדט מען אונטער די ערד
  בּיז אַ געװיסע טיפֿקײט“, מ. װעבּער, דער 
  יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 1891. “די 
  װיקלראָד האָט געהאַט אונטערגעבּױגן די הױכע רײען
  װײץ, אונטערגעשניטן בּײַם װאָרצל“, ע. איזראַ,
  פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ l928.
     3. מאַכן קירצער, אונטערקירצן, אָפּקירצן.
  א, דאָס קלײדל, די הױזן אע. א, די האָר.
  א אַ פּאה. *א, די קאַפּאָטע = אױך. אַ בּיסל
    ,                                    .
  זיך אָפּזונדערן פֿון פֿרומען שטײגער לעבּן,
  װערן אַ משׂכּיל. „צו לאָזן װאַקסן אַ בּיסל
  די האָר, אונטערצושנײַדן די פּאות“, ממוס,
  װינטשפֿ. „אײן טאָג שטעלן מיר סדומס בּעטל
  פֿאַר אונדז אַלײן, װער עס איז לענגער, שנײַדט
  מען אונטער“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  „דאָ אַ בּיסל אײַננײען און דאָרט אַ 
  קאַפּעטשקע א'“, פֿאָר, X l964 22. *א, (זיך) די
  פֿליגל(ען) = צונעמען די מיגלעכקײט (זיך)
  צו דערהײבּן, דורכצופֿירן אַ שװערע 
  אונטערנעמונג, אָפּשלאָגן (זיך) דעם מוט. א, די 
  פֿליגלען מיט אַ צעבּער פּעסימיזם. „[שבּתי־צבֿי] האָט
  אָנגעטאָן דעם מוסולמענישן טורבּאַן און בּידים
  אונטערגעשניטן די אײגענע פֿליגלען“, בּ. 
  רעסלעך, טאָג, II l964 22. א, די שׂכירות =
  פֿאַרקלענערן.
     4. אומבּרענגען, פֿאַרטיליקן. א, אַ גאַנצע
  אַרמײ    פֿאַרװאָס זאָל מיך פֿאַר דער צײַט
  — .  „ —
  א, דער פֿראָסט פֿאַרשיטן דער שנײ?“, פּרץ,
                   ,
  'האַלט ס'מױל,. „צי זאָל עס בּאַטײַטן אַז 
  אײַערע גופֿן האָט אונטערגעשניטן די זעלבּיקע
  זעג?„, הל, 'אױפֿן קבֿר פֿון ליעסין און 
  װלאַדעק'. „אָבּער אַ האָגל קױלן האָט זײ 
  אונטערגעשניטן“, י. פּערלאָװ, פֿאָר, II l963 22.
אונטערשנײַרן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  זיך
  מאַכן קירצער. זיך אָפּשנײַדן, זיך אָפּטײלן.
  „אַז עס פֿלעגט קומען אַ נײַער תּלמיד, האָט
  זיך תּוך כּדי דיבּור אונטערגעשניטן אַ בּױם
  צו לאָזן אַ קלעצל צום זיצן“, פּרץ, 'װי אַזױ
  די װאַלד־ישיבֿה...'. *זיך א, די פֿינגער = א)
  האָבּן קױם־קױם אָדער ניט האָבּן גענוג צו
  פֿירן די בּעלי־בּתּישקײט; בּ) האָבּן קױם־קױם
  גענוג סחורה בּײַם צושנײַדן אַ מלבּוש. *די
  פֿיס שנײַדן זיך אונטער = זײ װערן אַזױ
  װי אונטערגעשניטן. „אין די בּײנער — קאַלט,
  די שלײפֿן — הײס, די פֿיס שנײַדן זיך 
  אונטער“, ל. מלאך, אָפּפֿאל, װאַרשע l922.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אונטערשנײַדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. 1. װער עס שנײַדט אונטער. 2. געהילף
  פֿון שנײַדער. עמעצער װאָס פֿאַרנעמט זיך
  מיט שנײַדערײַ און קען ניט די מלאָכה. „האָסט
  געגעבּן מאַכן אַ מאַנטל בּײַ אַזאַ א', בּײַ אַזאַ
  פּאַרטאַטש!“, רײד.
אונטערשנײַדערן — טרװ. ־ער אונטער, ~
  געשנײַדערט   פֿון צײַט צו צײַט, אַז עס מאַכט
          .
  זיך  פֿאַרדינען (אױך) בּײַ שנײַדערײַ. כאַפּן
     ,
  אַ פֿאַרדינסטל בּײַ א'.
אונטערשנײען — אוטװ, אומפּ. שנײט 
                          אונאונטערשעמען זיך
  
טער, ~געשנײט.  שנײען אַ בּיסל אָדער צו
  בּיסלעך. „אַפֿילו אין חודש מאַרץ האָט נאָך
  אונטערגעשנײט“. „ס'איז געװאָרן אַ גליטש,
  דערנאָך האָט גענומען א', איז גאָר שװער 
  געװען צו שטעלן אַ פֿוס“, רײד.
אונטערשנײַצן —— שנײַץ אונטער, ~געשנײַצט.
  טרװ — אונטערשנײַדן, אַרומשנײַדן קנױטן (פֿון
  ליכט װאָס שמעלצן). „דער שבּת־גױ מוז 
  אַלעמאָל א, די יום־כּיפּור־ליכט אין דער גרױסער
  שול“.  אוטװ — אַ בּיסל, צו בּיסלעך שנײַצן
  (די נאָז). אונטערהוסטן און א'.
אונטערשניפּס — דער, ־ן. דאָס געשטעלכל
  אױף אױסצובּינדן אַ שניפּס. אַן א, פֿון בּײן.
אונטערשניצן — טרװ. שניץ אונטער, ~
  געשניצט.  1. אונטערשנײַדן מיט אַ מעסער.
  שניצן פֿון אונטן, אַרונטערשניצן. א, די 
  פֿלעקענער, עס זאָל זײַן גרינגער זײ אַרײַנצושלאָגן
  אין דער ערד. א, דעם בּלײַער.  2. צושניצן
  כּדי אַרײַנצופּאַסן. א, לײַסטלעך. א, די 
  בּרעטלעך פֿאַר דער טיר.  3. פֿון צײַט צו צײַט
  זיך בּאַשעפֿטיקן מיט שניצערײַ, מיט 
  אױסשנײַדן פֿון האָלץ פֿאַרשײדענע פֿיגורן. ער איז
  אַ סקולפּטאָר און פֿאַרנעמט זיך אױך מיט א'.
  ־ונג. ־עניש.
אונטערשנירן — דזװ אונטערשנורעװען ←.
  פּפֿ: ~שנירעװען.
אונטערשעדיקן — טרװ. ־יק אונטער, ~
  געשעדיקט.  1. בּיסלעכװײַז שעדיקן. א, דאָס
  געזונט. א, די לונגען מיט צו פֿיל רײכערן.
  2. אַ בּיסל בּרענגען שאָדן עמעצן. האָבּן אַ
  לאַנגע צונג און א אַ פֿרײַנד אָן בּײזער כּװנה.
                     ,
  3. סאָװ. סיסטעמאַטיש, פֿון צײַט צו צײַט,
  בּבּיװן בּרענגען שאָדן. א, די פּראָדוקציע, דעם
  קאָלװירט. 4. בּרענגען שאָדן בּשתּיקה. א, דעם
  קאָנקורענט. אױך מיט ז י ך — א, זיך בּײַ
  שװערער האָרעװאַניע.
    ־ונג.  ־ער (־ין).  ־ערײַ.
אונטערשעכטן —  טרװ. שעכט אונטער,
  ~געשאָכטן. 1. (מיט סאַרקאַזם) 'צו בּיסלעך,
  'פֿון צײַט צו צײַט, אױסהרגענען. „די קאָזאַקן
  פֿלעגן א', די פּאָל אַקן פֿלעגן א, — בּיז די
                      י
  נאַציס האָבּן אױסגעשאָכטן“, רײד.  2. זיך
  פֿאַרנעמען מיט שחיטה װי מיט אַ זײַטיקער
  פּרנסה. א, עופֿות ערבֿ יום־כּיפּור.
  
שאלטן. פּפֿ: ~שילטן  פֿון צײַט צו צײַט
אונטערשעלטן — טרװ. שעלט אונטער, ~
    
גע▯                   .
  אַרױסבּרענגען קללות אױף עמעצן (אױך 
  אַרױסבּרענגען גראָבּע װערטער, שטאַרק זידלען). 
  אַרבּעטן און א, דעם בּעל־הבּית. לױבּן אין די
  אױגן און א, הינטער די אױגן. א, אַן אײגן
  קינד און גלײַך זיך צוריקכאַפּן. “מע האָט
  ז▯ך געװאונטשן און מ'האָט דערבּײַ 
  אונטערגעשאָלטן“, בּאש, פֿאָר, X 1963 19. אױך מיט
  ז י ך — קזװ & סתּם פֿאַר זיך, (אַזױ װי)
  אָן אַן אַדרעס פֿאַר די קללות. “טאָמער איז
  די בּולבּע...אַ מין װאַסערדיקע,...האָט מען זיך
  נאָר אונטערגעשאָלטן און אױך ניט זײער הױך“,
  אר, 'בּולבּעס'.
אונטערשעמען זיך — אוטװ. שעם זיך 
  אונטער, זיך ~געשעמט.   אַ בּיסל, אױף אַ
אונטערשענקל
  
לײַכטן אופֿן, פֿון צײַט צו צײַט זיך שעמען;
  האָבּן אַ געפֿיל פֿון לײַכטער בּושה. א, זיך
  װי אַ יונג מײדעלע. רײדן נאַרישקײטן און
  דערנאָך זיך א'. זיך א, מיט דער אָרעמער
  משפּחה. „בּײַ יענעם דײַטשלאַנד װאָס 
  דערקלערט אַז העכסטנס קען עס זיך אַ קאַפּיטשקע
  א, 'אין פּרינציפּ,, אָבּער נישט עס האָט, נישט
  עס דאַרף האָבּן אַ...שולדגעפֿיל“, צײַט, טמז,
‏  IX 1964 4. „האָבּן זיך אַ בּיסל אונטערגעשעמט
  הלמאַי דער טאַטע זאָגט נישט קײן דבֿר הלכה,
  װי עס פּאַסט פֿאַר אַ רבֿ אַ גדול“, חג, טמז,
‏  I 19▯5 29.
אונטערשענקל — דאָס, ־עך. קלײן שענקל.
  אונטערשטער שופֿלאָד פֿון אַ שאַנק אָדער
  שענקל. בּאַהאַלטן עפּעס אין א'.
אונטערשענקל — דער, ־ען.  אונטערשטער
  טײל פֿוס, פֿון קני אַראָפּ. ספּעצ דער מוסקל,
  די ליטקע. „מע זאָל אַ קלאַפּ טאָן אונטערן
  קני די כראָמסקע פֿון מוסקל, גיט זיך אַ
  הײבּ דער גאַנצער...א'„, פֿגעז, װילנע 1928,
‏  No 15.
אונטערשענקען — טרװ. שענק אונטער, ~
  געשאָנקען (אױך: ~געשענקט)   פֿון צײַט צו
                               .
  צײַט שענקען קלײנע מתּנות. א, די קינדער
  כּלערלײ שפּילכעלעך.  ־עניש.
אונטערשעפּטשען — טרװ. ־טשע אונטער,
  ~געשעפּטשעט.  1. אונטערזאָגן גאָר שטיל,
  שעפּטשענדיק. א, דעם ריכטיקן ענטפֿער. 2 פֿון
                                             .
  צײַט צו צײַט זאָגן עפּעס אין דער שטיל
  (װי פֿאַר זיך). א אַ תּפֿילה, אַ בּקשה אע.
                     ,
  ־עניש.
אתטערשעפּן — טרװ. שעפּ אונטער, ~
  געשעפּט. אַ בּיסל אָדער בּיסלעכװײַז שעפּן. א,
  װאַסער פֿון בּרונעם, פֿון קװאַל אע. א, ידיעות
  פֿון צופֿעליקע לעקציעס.
אונטערשעפּעל(י)אַװען — אוטװ. ־װע 
  אונטער, ~(גע)שעפּעל(י)אַװעט.   אַ בּיסל, פֿון
  צײַט צו צײַט אַרױסרעדן ניט קלאָר אַ צאָל
  קלאַנגען (דורכן צו פֿיל אַרױסרוקן די צונג).
  „עס פֿאַרטשעפּעט זיך בּײַ אים די צונג און
  ער שעפּעליאַװעט אונטער„, רײד.
אונטערשעףז — דער, ־ן. געהילף פֿון שעף.
  „דעם א, װאָס איז נײַן מאָנאַטן אין יאָר 
  געלעגן קראַנק אין שפּיטאָל האָט ער שטענדיק
  פֿאַרטראָטן„, ל. קאָבּרין איבּז, מאָפּאַסאַן, ,די
  ירושה,.
אונטערשעצונג — די, ־ען.  ניט 
  דערשאַצונג. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אונטערשעצן. „און דער גײַסט פֿון א, מאַכט צו
  נישט מײַן גאַנצע מי„, א. ל. װאָלפֿסאָן [מינפּי
‏  III]. „זאָגן אַז קײן שטאָלצערן בּעל־עגלה קען
  מען ניט געפֿינען װאָלט געװען אַן א'„, שלמה
  בּן־י▯ךאל, פֿאָר, I 1965 16.
אונטערשע'צן — טרװ. ~שע'ץ, ~געשע'צט.
  וטשמ. אָפֿט געניצט. דזװ אונטערשאַצן, ספּעצ
  בּ2. ניט דערשאַצן אָדער אָפּשאַצן ניט אין דער
  געהעריקער מאָס עפּעס װאָס האָט אַ גײַסטיקן
  װערט. „ער האָט ניט געזוכט צו א, די װערק
  פֿון די איצטיקע שרײַבּערס“, שנ, לעזער, 
  דיכטער, קריטיקער I.  ־ונג.  ־ער.
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או'נטערשעצן — טרװ. שעץ אונטער, ~
  געשעצט.  ← אונטערשאַצן & דפֿװ. [דאָס 
  אַריבּערטראָגן דעם אַקצענט אױף א ו נ ט ע ר, דאָס
  בּאַטראַכטן אונטער ניט װי אַ פּרעפֿיקס נאָר װי
  אַ קאָנװערבּ איז אַ מיטל צו מאַכן ייִדישער
  דפֿװ.] א, אַן אײגענעם אױפֿטו. א, אַ 
  קונסטװערק, אַ נײַע אידײ(ע). „דער תּלמוד איז 
  זײער װײַט פֿון איגנאָרירן אָדער א, די 
  אוממאָראַלישע נײגונגען אין מענטשן“, גרינ, ייִד
  און װעלט. „מיר האָבּן אונטערגעשעצט 
  אונדזערע דערגרײכונגען“, בּ.  שעפֿנער, פֿאָר,
  1964 ▯ 16.  ־ונג.  ־ער.
אונטערשערל — דאָס, ־עך. לאָקל, (מינסק &
  אומגעגנט).  זידלװאָרט: מסור. „...װאַרפֿן אױף
  אים מיט שטײנער...און שרײַען...גנבֿ! גזלן!
  רוצח! איזבּאָרשציק!...מסור! א'“, א. אַלטמאַן
  אױס סטאָלבּצי, דער פֿאַבּריקאַנט, װילנע l893.
אונטערשערן — טרװ. שער אונטער, ~
  געשאָרן, ~געשױרן. 1. שערן אַ בּיסל, 
  אַרומשערן (די האָר פֿון קאָפּ). „דער קאַמערדינער
  האָט מיך געשװינד איבּערגעקעמט, 
  אונטערגעשױרן די האָר„, ממוס, קליאַטשע. „די מערסטע
  האָבּן געהאַט בּלױז פֿאַרקירצט די קאַפּאָטעס,
  אונטערגעשױרן  די  פּאות“,  בּאַש,  פֿאָר,
‏  II l964 28. „מע דאַרף א, בּאָרד און פּאות...
  לערנען רוסיש און קענען אַ מלאָכה„, חג,
  טמז, X l964 23. [א, די פּאות, א, בּאָרד
  און פּאות איז געװען אַ סימן אַז מע רײַסט
  זיך אָפּ פֿון טראַדיציאָנעלן שטײגער לעבּן, מע
  װערט 'געכאַפּט אין דער מעשׂה,, משׂכּיליש,
  אַפּיקורסיש.] מיט ז י ך — „שערט זיך קורץ
  אוגטער אירע לאַנגע לאָקן“, בּ. זילבּערמאַן,
  אַהבֿת דוד ױהונתן, קעשענעװ l885. *א, די
  צױטן = אױך: א) אױסגלײַכן 
  אומפֿאַרשטענדענישן; בּ) אױספֿאַרריכטן בּײַם איבּערקוקן
  אַן אַרבּעט.  2. מאַכן קירצער מיט אַ שער.
  א, די פּאַפּירלעך, אַלע זאָלן זײַן גלײַך. א,
  די צװײַגעלעך. א, אַן אַרבּל.
    3. אונטערשנײַדן, מאַכן שװאַכער; מאַכן
  װינציקער. אונטערהאַקן. א, דעם בּודזשעט.
  „שערט אונטער די אַרזי הלבֿנון, זײ זאָלן ניט
  זײַן העכער װי געװײנלעך גראָז„, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען. *א, די פֿליגל(ען) = 
  צונעמען מוט, מעגלעכקײט אַרױסצובּרענגען 
  פֿעאיקײטן, טאַלאַנט. „זי איז, װי אַ פֿױגל, אַ
  װײַסע געװען...װאָס האָט אױף דער אומרײנער
  ערד אומגעפֿלאַטערט, די פֿליגלען...
  אונטערגעשאָרן פֿאַרמאַטערט  פֿאַרלאָרן“, אַל II, 'פֿאַר
      ...           ,
  איר נשמה'. „די צװײ װעלט־מלחמות האָבּן איר
  [ענגלאַנ▯] היפּש אונטערגעשױרן איר מאַכט„,
  פֿאַש, No ,1951 ▯2.
    4. בּשתּיקה בּרענגען עמעצן גרױס שאָדן.
  א, יענעמס פּאָזיציע מיט פֿאַלשע רײד. א, דעם
  אַרבּעטער מיט מסירות פֿאַרן שעף. א, עמעצן
  (אין אַן אַזאַרטשפּיל) = געװינען בּײַ אים
  אַ סך און לאָזן אָן געלט.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־קע).
  ~געשפּאַכטלט. אױך: ~שפּאַכ(ט)▯ונטער,
אונטערשפּאַכטלען
                                            עװען.
                           — טרװ. ־טל
  
אונטערשמירן, אונטערקלעפּן מיט קיט, 
  װאַפּנע אָדער אַן ענלעכן נאָכגעבּיקן מאַטעריאַל.
                               אונטערשפּאַרן
  
א, די טיר. א, און דערנאָך אונטערפֿאַרבּן.
  ־ונג.
אונטערשפּאַלטן — טרװ. שפּאַלט אונטער,
  ~געשפּאָלטן. 1. שפּאַלטן פֿון אונטן. א, דעם
  צעמענטענעם בּרוק. 2. אַ בּיסל, צו בּיסלעך
  שפּאַלטן. א, די קלעצלעך, זײ זאָלן אַרײַן אין
  אױװן.  ־ונג.  ־עניש.
או▯נטערשפּאַלירן — טרװ. ־ליר אונטער,
  ~געשפּאַלירט. שפּאַלירן דעם אונטערשטן טײל
  (װענט). א, פֿון אונטן מיט װאַנטפּאַפּיר און
  פֿון אױבּן לאָזן איבּערפֿאַרבּן אױף װײַס  ־ונג.
                                       .
אונטערשפּאַנען — שפּאַן אונטער, ~
  געשפּאַנט.  אוטװ — אונטערקומען שפּאַנענךיק,
  שטעלנדיק גרױסע טריט. „גײט, גײט, מיר'ן
  א, און אײַך דעריאָגן“, רײד.  אַקוזװ — אַ
  בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט דורכשפּרײַזן. גרײט
  אונטערצושפּאַנען די עטלעכע קװאַרטאַלן. טרװ
       פֿאַרענדיקן אײַנשפּאַנען. א, די פֿערד און
   — —
  זיך לאָזן אין װעג אַרײַן. מיט ז י ך — אױך:
  אונטערציִען זיך, אונטערגאַרטלען זיך.
אונטערשפּאַסן — אוטװ. שפּאַס אונטער,
  ~געשפּאַסט  פֿון צײַט צו צײַט, צו בּיסלעך,
            .
  אױף אַ לײַכטן אופֿן טרײַבּן שפּאַס, זאָגן אַ
  חכמהלע. קענען א, און דערבּײַ קײנעם ניט
  בּאַלײדיקן.
אונטערשפּאַצירן — אוטװ. ־ציר אונטער,
  ~געשפּאַצירט  פֿון צײַט צו צײַט שפּאַצירן,
              .
  זיך דורכגײן. צושפּאַצירן. א, צום זײדן. א,
  צום װאָקזאַל.
אונטערשפּאַר — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  אונטערשפּאַרן. 2. פֿיזישע זאַך װאָס פֿאַרהיט
  פֿון אומפֿאַלן. אַן א, פֿאַרן דאַך, פֿאַרן פּלױט.
  „די צװײַגן בּלײַבּן אַלעמאָל שװאַכע...דעריבּער
  שטעלט מען צו צום אױפֿגעהאָדעװעטן 
  װײַנטרױבּ אַן א'„, ד. האָכבּערג איבּז שמײַל, 
  געװיקסן.
    3. דאָס װאָס העלפֿט עס זאָל בּלײַבּן, זײַן,
  זיך ניט צעפֿאַלן. אַן א, פֿאַר דער בּאַװעגונג.
    4. בּאַװײַז, ראַיה, מאָטיװירונג. אַן א, פֿאַר
  דער סבֿרא, פֿאַר דער מײנונג. זיך נײטיקן
  אין אַן אידײאישן א'. „די תּורה האָט הש„י
    פֿאַר אַן א, געשטעלט צו דער גאַנצער װעלט„,
... — —
  ישרי לבֿ, װילנע 1867. „עס איז פּשוט ניטאָ
  קײן היסטאָרישער א, פֿאַר אַזאַ נאָמען„, קאָס,
  ייִשפּ III▯יX, 1. 5. דאָס װאָס העלפֿט אַרױס.
  שטיצט, לאָזט ניט פֿאַלן מאַטעריעל אָדער 
  גײַסטיק. „דאָס בּיסל געלט װאָס איך האָבּ 
  אָנגעקליבּן איז מײַן א, אױף דער עלטער„.
    6. דזװ אונטערשפּאַרער. מײַן פֿרײַנד איז
  מײַן א, (אין נױט).
אונטערשפּאַרן — טרװ. שפּאַר אונטער, ~
  געשפּאַרט.  1. אונטערשטעלן אין אַ זײַט, כּדי
  עפּעס זאָל זיך האַלטן, זאָל ניט פֿאַלן. א, די
  סטעליע, דעם דאַך, אַ בּױם. א, אַ װאַנט (װאָס
  האַלט אין אײַנפֿאַלן). „מע מעג אונטערשטעלן
  און א, מיט אַ בּאַנק“, תּקוני שבּת, אוסטרהא
  1818. „װען די שטענגלען בּײגן זיך צו דער
  ערד, שפּאַרט מען זײ אונטער מיט צװײַגלעך„,
  מ. װעבּער, דער יודישעך פֿעלדאַרבּײַטער, 
  װאַרשע l89l. „נאָכן טױט מעג מען מיט מיר א,
אונטערשפּאָרן
  
אַ פּלױט„ [ענטפֿער פֿון אַן אַפּיקורס אױף דער
  װאָרענונג אַז נאָך זײַן טױט װעט מען אים
  מקבּר זײַן אונטערן (הינטערן) פּלױט פֿון 
  בּיתהקבֿרו▯].
    *א, דאָס האַרץ = אונטערלענען דאָס האַרץ;
  עפּעס נעמען אין מױל אַרײַן, װען מען איז
  פֿאַרשמאַכט. „נאָר די פֿײגעלעך...היפּן אַרום
  אין לײם און זוכן אַ װערעמל די הערצלעך
  אונטערצושפּאַרן„, פּרץ, 'די אַכטע אָפּטײלונג
  אין גיהנום'. „שפּרינגט ער אַרײַן אין אַ 
  רעסטאָראַן כּדי אונטערצושפּאַרן דאָס האַרץ„, טמז,
‏  X 19▯1 14.
    2. שטעלן, האַלטן פֿון אונטן װי אַן 
  אָנשפּאַר. א, די פֿיס אױף דעם פֿוסבּענקעלע.
  „ער נײגט דעם הימל...אַ װאָלקן שפּאַרט די פֿיס
  אים אונטער [תּהלים יח, 10]„, ממוס, 
  קליאַטשע. „אַן אױסגעװײקטער בּחור אין אַ 
 שװאַרצן קראַגן װאָס האָט שטאָלץ אונטערגעשפּאַרט
 זײַן לאַנגן גאָרגל„, אַר, 'די חבֿרה כּלי־זמר,.
    3. אונטערלענען מיט די הענט. „האָט 
 אונטערגעשפּאַרט דעם קאָפּ מיט בּײדע הענט און
 פֿאַרטראַכט זיך“, בּר־כּוכבֿא, דער פֿוטער, 
 װילנע l894. „מיט אױסגעשפּרײטע הענט...װי ער
 װאָלט זיך געריכט א, די בּאַלקנס“, חג, 'דער
 פּךוש,.
    4. מעט, פֿיג. אַזױ װי די בּבּ l־2. „גאָט
 שפּאַרט אונטער די כּותל מערבֿי װאָס זי איז
 געבּליבּן פֿון דעם בּית־המקדש“, מלרה. „קומט
 אַרײַן צו מיר עפּעס אַ פּריץ...כּמעט 
 אונטערגעשפּאַרט מיטן קאָפּ דעם בּױדעם“, שע, 
  אָרעמע און פֿרײלעכע I. „דערפֿאַר מוז מען האָבּן
 בּרײטע פּלײצעס — כּדי אונטערצושפּאַרן דעם
 בּאַלקן פֿון דער צײַט װאָס אָט־אָט פֿאַלט ער
 אײַן„, קאָר I. „זײ האָבּן געטאָן אַלץ אין זײערע
 כּוחות אונטערצושפּאַרן די זײַלן פֿון אמונה„,
 בּאַש, פֿאָך, I l964▯ו 3.
    5 פֿאַרשפּאַרן פֿון אינעװײניק, מע זאָל ניט
   .
 קענען עפֿענען. „על־כּן טאָר מען נישט 
 נעמען אַ שטיק האָלץ אונטערצושפּאַרן די טיר,
 רק אַז מען איז מײחד די זאַך פֿאַר שבּת„,
  ספֿר שלחן ערוך, ח“א, [זשאָלקעװ אָנהײבּ 19.
 י„ה]. „איך האָבּ געכאַפּט דעם אײַזערנעם דראָנג
 װאָס מע שפּאַרט מיט אים אונטער די טיר“,
 דער לעבּעדיגער מת, לעמבּערג [יאָר▯I. „מע
 שפּאַרט אונטער מיט אַ פּאַרטע די טיר און
 מע נעמט זיו דערצײלן מעשׂיות„, י. 
 פֿאַליקמאן, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2.
    6. אַרײַנרוקן עפּעס, עס זאָל זיך ניט 
 פֿאַרמאַכן. א, די טיר מיט אַ שטיק האָלץ. א, די
 פֿאָרטקע, דער װינט זאָל זי ניט פֿאַרמאַכן (
 פֿאַרקלאַפּן).
   7. אונטערשטופּן, אונטערשטױסן. אַלע 
 אינאײנעם טאָן אַ שפּאַר אונטער דעם װאַגאָן, ער
 זאָל זיך רירן פֿון אָרט.
    8. אַרונטעררוקן, אַרונטערשטופּן. א, די 
 צײַטונג אונטער דער טיר.
    9. העלפֿן, אַז עס זאָל בּלײַבּן, עס זאָל זיך
 ניט צעפֿאַלן. א, די שול מיט אַ נײַער 
 פֿאַרװאַלטונג. א אַ פֿראַקציע, אַ ריכטונג.
         ,
‏   1O. אונטערשטיצן מיט געלט, מיט 
 ממשותדיקער הילף. א, אַ הענדלער מיט אַ הלװאהלע.
 „אירע עלטערן זענען ניט געװען קײן רײַכע,
                      2()8
  
פֿלעגט זי זײ א, מיט אַ קערבּל פֿון איר
  גענײ„, ש. בּעקערמאַן, די געהײמניסע פֿון
  אַדעס, אַדעס 1885. 11. אונטערשטיצן 
  מאָראַליש. א, די אמונה. א, די אומזיכערע יוגנט
  מיט אַ געזעלשאַפֿטלעכן אידעאַל. 12. 
  בּרענגען אַ מאָטיװ, ראַיה, בּאַװײַז. א, אַ היפּאָטעז,
  אַ טעאָריע מיט  סטאַטיסטישן  מאַטעריאַל.
  13. אַרומלײגן. א, מיט װאַטע די אַקסלען פֿון
  מאַנטל. א, מיט בּרענשטאָף און אונטערצינדן.
  „אָבּער א, אַ הױז פֿון אַלע זײַטן און 
  אונטערצינדן איז טאַקע רציחהשדיק“, פּרץ, ,נומער
  42'. אױך מיט ז י ך.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־קע).
  ־ערײַ.
אונטערשפּאָרן — טרװ. שפּאָר אונטער, ~
  געשפּאָרט.  אַ בּיסל, צו בּיסלעך שפּאָרן, 
  אײַנשפּאָרן, אָפּשפּאָרן. א, פֿונעם מאָגערן פֿאַרדינסט
  און גײן לײַטיש אָנגעטאָן. א, די כּוחות אױף
  די עלטערע יאָרן. א, אַן איבּעריקן גאַנג.
אונטערשפּאַרע — די, ־ס.  דאָס װאָס מע
  ניצט כּדי אונטערצושפּאַרן, אונטערצופֿעסטיקן:
  קלאָץ, בּרעט, שטאַנג, בּעלקע אע.
אונטערשפּאָרען — טרװ. ־רע אונטער, ~
  געשפּאָרעט.  (אַ בּיסל, אױף אַ לײַכטן אופֿן)
  אַ דריק טאָן דאָס פֿערד מיט די שפּאָרן (
  שפּאָרעס). „דער פּרינץ האָט דערהערט פֿון־
  דערװײַטנס אַ פֿרױען־שטימע, האָט ער 
  אונטערגעשפּאָרעט זײַן פֿערד און איז צוגעקומען„, אָפּאַ,
  ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
אונטערשפּונטעװען — טרװ. ־טעװע 
  אונטער, ~געשפּונטעװעט. צו בּיסלעך פֿאַרמאַכן,
  פֿאַרשטאָפּן, פֿאַרקלאַפּן מיט אַ שפּונט. 
  שפּונטעװען פֿון אונטן. א, די אָנטלען װײַן, די
  בּאַרילקעס בּיר אדגל.
אונטערשפּיאָנירן — טרװ. ־ניר אונטער,
  ~(גע)שפּיאָנירט. פֿון צײַט צו צײַט זיך 
  פֿאַרנעמען מיט שפּיאָנירן. דער מיליטערישער 
  אַטאַשע פֿאַרנעמט זיך אױך מיט א'.
אונטערשפּיגל — דער, ־ען.  1. די 
  פֿאַרקערטע זײַט פֿון שפּיגל. 2. שפּיגל פֿון אונטן,
  האַרט בּײַם דיל (אין שוכגעשעפֿטן אאַ).
אונטערשפּיגלען — טרװ. ־גל אונטער, ~
  געשפּיגלט.  בּאַגיסן, בּאַשמירן גלאָז מיט אַן
  אַמאַלגאַם פֿון צין, עס זאָל װערן שפּיגלגלאָז.
אונטערשפּיגלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. אױף אַ קורצער װײַלע אַדער אָפֿט כאַפּן
  אַ קוק אין שפּיגל. א, זיך יעדער פֿרײַע 
  מינוט. 2. זיך צאַצקען מיט עפּעס אָדער עמעצן.
  א, זיך מיט די אײניקלעך.
אתטערשפּיזל — דאָס, ־עך.  שפּיזל װאַס
  מע האַלט אין דער לינקער האַנט װען מע
  אַרבּעט (זאָקן), מע שטריקט.
אונטערשפּײַזן — טרװ. שפּײַז אונטער, ~
  געשפּײַזט. צו בּיסלעך, פֿון צײַט צו צײַט געבּן,
  בּאַזאָרגן מיט שפּײַז, טײלװײַז אױסהאַלטן. א,
  אָרעמע קרובֿים.
אתטערשפּײַען — אוטװ & טרװ. שפּײַ 
  אונטער, ~געשפּיגן, ~געשפּײַט. [לר אױך: ~
  געשפּיִען]. פֿון צײַט צו צײַט, מיט איבּעררײַסן
  אַרױסבּרענגען פֿון מױל שפּײַעכץ (אָדער עפּעס
                                 אונטערשפּילן
  
צוזאַמען מיט שפּײַעכץ). א, מיט בּלוט. „
  שױמענדיקער לײכעץ האָט זיך אָנגעקליבּן אין זײַן
  מױל און ער פֿלעגט אַ קאַפּיטשקע א'“, ש.
  װיגאָדאַ, פֿאָר, 1964 ▯ 3.
אונטערשפּיל — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אונטערשפּילן. אױך: דזװ צװישנשפּיל.
אונטערשפּיל(י)ע(נע)ן — טרװ. שפּיל(י)ע
  אונטער, ~געשפּיל(י)עט. 1. פֿאַרשפּיל(י)ען פֿון
  אונטן. א, די קנעפּלעך. א, די הױזן. 2. 
  אָנשפּיליען, אָנטשעפּען. א, דעם קאָנקורענט אַ
  ספּראַװע.
אתטערשפּילן — אוטװ & טרװ. שפּיל 
  אונטער, ~געשפּילט.  1. צו בּיסלעך, פֿון צײַט
  צו צײַט שפּילן. א, אױפֿן פֿידל. א, טעאַטער
  (װי אַן אַמאַטאָר).
    2. בּײַם רעדן פֿאַר אַן עולם בּכּיװן זײַן
  טעאַטראַליש, האָבּן אין זינען דעם עפֿעקט פֿון
  די רײד און דערבּײַ זײ מאַכן דראַמאַטישער.
  „אַ גוטער רעדנער איז שטענדיק אױו אַ בּיסל
  אַן אַקטיאָר און ער שפּילט אונטער„, רײד.
  „...בּלױז אונטערצושפּילן...אָדער צו קריגן אַן
  אַפּלאָז  פֿון  זײַנע  צוהערער„,  בּצג,  טמז,
  4▯19 ▯ 15.
    3. בּײַם שפּילן האָבּן אין זינען דערעיקר
  די גאַנצע גרופּע (מאַנשאַפֿט) און אַרױסהעלפֿן
  דעם מיטשפּילער. א, דעם סטאַר. א, די פּילקע
  דעם חבֿר, יענער זאָל קענען אַרײַנקלאַפּן דעם
  גאָל.
    4. שפּילן מער אײַנגעהאַלטן װי די ראָלע
  פֿאַרלאַנגט, אָדער װי מע ריכט זיך. היפּוך
  פֿון איבּערשפּילן. א, די ראָלע פֿון דעם 
  הױפּטהעלד.
    ▯פֿ. איבּעוגעבּן עפּעס אױף אַן 
  אײַנגעהאַלטענעם אופֿן, פֿאַרמינערנדיק, אָן שום גוזמא, אָן
  עפֿעקטן. א, דעם בּאַריכט.
    6. שפּילן פֿון אונטן. א, אַ סערענאַדע, אַ
  ,דאָבּראַנאָץ, אונטערן פֿענצטער.
    7. אוטװ. מיט איבּעררײַסן (אָבּער אױך אַ
  לענגערע צײַט) שפּילן אַזאַרטשפּילן. אײַנשטעלן.
  א, אין קאָרטן. א, אױף דער בּערזע. „צװאַנציק
  יאָר האָט ער אונטערגעשפּילט אױף פֿערדלעך,
  בּיז ער האָט פֿאָרט געװאונען“, רײד. א, מיטן
  געזונט.
    8. אַרױסגײן מיט אַ נידעריקער קאָרט כּדי
  דער מיטשפּילער זאָל זי נעמען. א, אַ צװײטל,
  אַ נײַנטל. 9. אַרױסגײן מיט אַן אומפּאַסיקער
  קאָרט. „װאָס האָסטו אים אונטערגעשפּילט אַ
  טרומף? בּיסט אַ קאַליקע!“, רײד.
‏    1O. פֿטמ. אונטערגעבּן מוט. „װען [אײנער]
...גיט צו [עמעצן] קוראַזש מיט זײַנע רײד,
  הײסט עס 'ער שפּילט אים [דאַטיװ] אונטער,“,
  יע, װאונדער־אוצר פֿון ייִד, שפּראַך.
    11. אָנרײדן, אָנדרודלען, אָנהעצן, 
  אונטערהעצן. א, דעם טיפּש, יענער זאָל עס טאַקע
  טאָן.
    12. אַרױסהעלפֿן בּײַם אָפּנאַרן, בּײַם 
  בּאַשװינדלען. קריגן אַ פּראָצענט פֿאַרן א, בּײַם
  פֿאַרקױפֿן אַ גלעזל פֿאַר אַ בּריליאַנט.
    13. אונטערחנפֿענען. א, דעם נגיד [דאַטיװ].
    14. מיטהעלפֿן, צוהעלפֿן. די פֿרעסט האָבּן
 אונטערגעשפּילט דער אַרמײ צו פֿאַרטרײַבּן דעם
  שׂונא.
אונטערשפּילן זיך
אונטערשפּילן זיך — אוטװ. קזװ. ← דפֿװ.
  1. אַ בּיסל, פֿון צײַט צו צײַט שפּילן זיך.
  א, זיך מיט די קינדער. „איך גײ צו צו דער
  קאַץ און הײבּ זיו אָן מיט איר א'„, שע,
   מע▯Iיות פֿאַר ייִד, קינדער II. 2. פֿון צײַט צו
  צײַט שפּילן אױף אַן אינסטרומענט צוליבּ 
  אײגענעם פֿאַרגעניגן. א, זיך אױף אַ פֿלײט, אױף
  אַ מאַנדאָלינע. 3. פֿלירטעװען, אַ בּיסל 
  צערטלען זיך, ליובּען זיך. „ער װיל זיך דװקא
  מיט איר א,, נאָר זי ענטפֿערט מיט אַ בּײזן
  בּליק“, יר. „אָדער װען עס שאַפֿט זיך זײ
  אַ געלעגנהײט צו א, זיך מיט עמעצן פֿונעם
  אַנדערן געשלעכט„ פֿאָר, I▯ 1962 16. 4. פּטרן
                     ,
  צײַט בּײַם טאָן עפּעס. א, זיך בּײַ דער אַרבּעט.
    ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אתטערשפּילער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  1. װער עס שפּילט אונטער (מיט אַלע
  בּבּ).  2. ספּעצ פֿאַרבּײַטער, ממלא־מקום פֿון
  דעם (דע▯) װאָס האָט אַ ראָלע. „דער אַקטיאָר
  איז קראַנק און דער א, שפּילט הײַנט אָװנט“,
  רײד.  3. עמעצער װאָס איז נאָר אַ שטיקל
  מחותּן. “— איז ער פֿון כּלהס צד? — כ'װײס
  ניט, עפּעס אַן א'“, רײד.  ־▯רײַ.
אונטערשפּינען — טרװ. שפּין אונטער, ~
  געשפּונען, ~געשפּינט.  1. צו בּיסלעך, פֿון
  צײַט צו צײַט שפּינען. אין די לאַנגע 
  װינטערדיקע אָװנטן זיך דערצײלן מעשׂיות און 
  דערבּײַ א'. 2. פֿיג. א, רכילות.
אונטערשפּיצל — דאָס, ־עך. הינטערשפּיצל.
  שפּיצל, הלצה מיט עפּעס אַ בּײַכּװנה, 
  הינטערגעדאַנק. „אַדרבּא, זאָל ער זען אַז מע גײט
  דאָ ניט מיט קײן א'עך„, בּערג, בּײַם 
  דניעפּער I▯.
אונטערשפּיקעװען — טרװ. ־קעװע אונטער,
  ~געשפּיקעװעט.  (מיט בּיטול) פֿון צײַט צו
  צײַט, מיט איבּעררײַסן נאָכקוקן (עמעצן), 
  נאָכשפּיאָנירן. א, דעם שכן, צי ער טרײַבּט ניט
  קײן בּראַנפֿן שטילערהײט.
אונטערשפּירן — טרװ. שפּיר אונטער, ~
  געשפּירט. 1. דערשפּירן, אױפֿכאַפּן עפּעס 
  אומבּכּיװנדיק און ניט זײַן זיכער, האָבּן ספֿקות.
  א אַ רױך. א אַן אינטריגע. א, די אָנקומענדיקע
   ,         ,
  סכּנה.  2. דערשפּירו פֿון אַ זײַט אָדער 
  צופֿעליק. א אַז עס פֿעלט דאָרטן שלום־בּית.
            ,
  ־ונג.
אונטערשפּעטן — אוטװ. שפּעט אונטער,
  ~געשפּעט. אױך: ~שפּאָטן. 1. צו בּיסלעך,
  פֿון צײַט צו צײַט (אָפּ)שפּעטן, חוזקן אױף אַ
  לײַכטן אופֿן. א, פֿונעם שוחט מיט פֿעדערן
  אין די פּאות.  2. אַ בּיסל חוזק מאַכן אין
  דער שטיל, בּשתּיקה, הינטערן רוקן. א, פֿון
  אײגענעם רבּין.
אונטערשפּעקולירן — אוטװ. ־ליר אונטער,
  ~(גע)שפּעקולירט. פֿון צײַט צו צײַט, אַ בּיסל
  שפּעקולירן. א, אױף דער בּערזע. א, מיט 
  װאַלוטע. א, מיט בּאַשטימען נײַע װאַלן. „פֿון א,
  קען מען ניט רײַך װערן און פֿון שפּעקולירן
  װערט מען בּדלות“, װערטל בּעת ערשטער
  װעלט־מלחמה.  ־ונג.
אונטערשפּראַך — די, ־ן.  נעאָל. ניט־
  געהױבּענע, ניט־קולטיװירטע שפּראַך. אײַנפֿירן אַן
  אלף־בּית פֿאַר אַן א, פֿון אַ פּרימיטיװ פֿאָלק.
אונטערשפּראָצן — אוטװ. שפּראָץ אונטער,
  ~געשפּראָצט.  1. אָנהײבּן שפּראָצן אָדער
  שפּראָצן נאָך אַ בּיסל. נאָכן רעגן װעלן א,
  די ערשטע בּלעטעלעך. 2. אונטערװאַקסן. זע
  װי דאָס קינד שפּראָצט אונטער!  ־ונג.
אונטערשפּרונג — דער, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אונטערשפּרינגען.
אונטערשפּרײַזן — אוטװ. שפּרײַז אונטער,
  ~געשפּרײַזט. 1. ניט־געאײַלט שפּרײַזן, 
  שפּאַנען מיט בּרײטע טריט. א, און זיך אָפּשטעלן
  כּמעט בּײַ יעדן אױסשטעל־פֿענצטער. 2. 
  אונטערקומען מיט בּרײטע טריט, שפּרײַזנדיק. 
  לאָמיר גײן, דער טאַטע װעט שױן א'.
אתטערשפּרײט — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  אונטערשפּרײטן. 2. דאָס װאָס װערט 
  אונטערגעשפּרײט. אַ טעפּעך װי אַן א, בּײַם אַרײַנגאַנג.
  „אונטער צװײַגן האָבּ איך זיך בּאַהאַלטן, מיט
  אַ שאָטן פֿאַר מײַן א'„, יהואָש, 'בּליִעכץ'.
אונטערשפּרײטן — טרװ. שפּרײט אונטער,
  ~געשפּרײט. 1. אונטערלײגן עפּעס װאָס זאָל
  פֿאַרנעמען מער שטח אין דער פֿלאַך. א אַ
                                               ,
   

־
  לײַלעך אױף דעם געלעגער, אַ טעפּעך אױפֿן
  דיל, אַ רעדנע אױף דער פּאָדלאָגע. „אונ װער
  ער װירד אױז דען בּית־המדרש איז גאַנגן,
  אַזו האָט מן װידר אַנדרי אונטר גישפּרײט,
  און איז אַזו װידר דרױף נאָך זײַן הױז גאַנגן“,
  לט1, מב/ב. „אַ קלײד פֿון צעמישטע מינים
  פֿלאַקס מיט װאָל זאָל אױף דיר ניט 
  אַרױפֿקומען, אָבּער א, צו זיצן מעג מען אױף
  שעטנז, דאָס איז מן התּורה„, תּנחומא, שמות,
  װאַרשע 1886. „בּשעת מע פֿירט אַהײם פֿון
  פֿעלד דעם געשניטענעם ראַפּס אָדער הירז, לײַן
  און קאָנאָפּלע, מוז מען א, אױף דעם װאָגן
  אַ לײַלעך„, מ. װעבּער, דער יודישער 
  פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 189l.  2. אונטערשיטו,
  פֿונאַנדערװאַרפֿן פֿון אונטן. א, הײ און זיך
  אַװעקזעצן. „ער זאָל דעם דעריש א אַ סך
                                          ,
  
װײכע שטרױ„, ל. בּינשטאָק, בּײַ ר, שלמה
  בּערלינער, לװאָװ 1896. 3. עפּעס 
  אױסשפּרײטן בּשתּיקה, מיט אַ ספּעצ, כּװנה. א, אַ נעץ.
  א אַ פּאַסטקע.  ־ונג  ־עכץ  ־עניש.
   ,                   .      .
אונטערשפּרינגען — אוטװ. שפּרינג אונטער,
  בּ י ן און ה אָ בּ ~געשפּרונגען [ ← 
  אױסשפּרינגען]. 1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך שפּרינגען.
  א, װי קינדער װאָס פֿאַרלױפֿן דעם װעג די
  דערװאַקסענע. א, װי אַ װילדע ציג, װי אַ
  בּאָק. „אַזעלכע פֿיס מוזן פֿאַר גרױס כּבֿוד
  טאַקע אַ בּיסל א, און ניט װיסן אַ צײַט זיך
  װאו אַהינצוטאָן„, ממום, מסעןת. „ער האָט
  פֿאַרלײגט די הענט אין די קעשענעס און 
  גענומען א'“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ l940.
    2. שפּרינגען בּײַם גײן, בּײַם לױפֿן. „
  פֿיסטריט הינטער אים שפּאַצירט זיך א'דיק אַ
  ראָבּ“, ממוס, שלמה. „ייִדעלעך, לױפֿנדיק, 
  אײַלנדיק, א'דיק, אַרבּעטנדיק מיט אַלע אבֿרים„,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'.
    3. דערנענטערן זיך שפּרינגענדיק. 
  צושפּרינגען. „װען מיר זײַנען שױן געװען װײַט פֿון
  דער שטובּ, האָבּן די קינדער 
                          אונטערגעשפּרונאונטערשפּרינגען

גען צו אונדז„, רײד. „איז דער שפּיצאַסטער
ספּאָדיק אונטערגעשפּרונגען און פֿאַר כּעס 
געמאַכט אַזאַ קולאַק...„, ממוס, װינטשפֿ.
  4. דערװײַטערן זיך מיט אַ שפּרונג, מיט
שפּרינגעניש. אַװעקשפּרינגען. „מחמת אים איז
זײער שװער געװען צו גײן גלײַך און געשװינד,
האָט ער געמוזט אַלץ א'“, ממוס, מסעות.
  5. אַ שפּרונג טאָן כּדי עפּעס אױסצומײַדן.
א, און אױסװײַכן דעם שטײן. „האָבּ...
אָפּגעװאַרט װען ער װעט אָנהײבּן בּלאָזן און װאַרפֿן
דעם שופֿר, זאָל איך קענען א', ער זאָל מיך
ניט טרעפֿן“, י. ל. שפּיראָ, דער אידישער
גײַסט, מונקאַטש l932.
  6. אונטערקומען האַסטיק, מיטאַמאָל. „אין
דער מינוט שפּרינגט אונטער אַ ייִדל: 'װײץ
װילט איר? איר װילט קױפֿן װײץ'“, ממוס,
שטורעמצײַט.
  7. אָנקומען גיכער װי מע ריכט זיך (װעגן
אַ טערמין, אַ בּאַשטימטער צײַט). דער װעקסל
װעט בּאַלד א'. אפֿשר װעט א, עפּעס אַ 
פֿאַרדינסטל. „און אָט שפּרינגט אונטער דער 
פּריזיװ און אױפֿן עקזאַמען שנײַדט מען„, שע,
אָרעמע און פֿרײלעכע. „אין עטלעכע יאָר אַרום
איז אונטערגעשפּרונגען די צײַט צו שטעלן
זיך צום פּריזיװ„, ז. גאָלדבּערג, צוק, סעפּט,
1957.
  8. שפּרינגען אין דער הײך. א, און כאַפּן
די פּילקע. א, װי אַ קאַץ בּײַם כאַפּן אַ מױז.
„דערנאָך טוט ער זיך ראַפּטאָם אַ צי אױס,
א'דיק מײַלן־װײַט אין דער לופֿט“, ממוס, 
קליאַטשע.
  9. זיך אַ הײבּ טאָן אױף אַרױף איבּער
עפּעס אַ פֿיזישער סיבּה. דער װאָגן שפּרינגט
אונטער. די בּױד פֿאָרט איבּער די הרודעס און
די פּאַרשױנען שפּרינגען אונטער. „און בּשעת
איך בּין דאָ אַזױ צעטראָגן, טוט זיך פֿון אונטן
עפּעס אַ זעץ, אַזױ אַז איו שפּרינג אַזש 
אונטער„, ממוס, קליאַטשע.
‏  1O. אױפֿשפּרינגען פֿון װײטיק, פֿון אַ קלאַפּ.
  11. מיטאַמאָל אױפֿשפּרינגען, דורכגענומען
פֿון אַ שטאַרק געפֿיל. א, פֿון אַ פּלוצעמדיקער
ידיעה. „ער פֿלעגט אַזש א, פֿאַר גרױס 
עגמתנפֿש, זיך כאַפּן פֿאַרן קאָפּ„, ממוס, מסעות.
„בּײַ דעם װאָרט איז די מאַמע 
אונטערגעשפּרונגען, גלײַך װי מע װאָלט איר דורכגעשטאָכן
דאָס האַרץ„, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון
חנוכּה, אַדעס l893. „מע זעט שױן דעם רױך
פֿון צוג! האָבּן קינדער אױסגעשריגן און
אונטערגעשפּרונגען פֿון שׂמחה„, ספּ, סודות.
  12. שפּרינגען אױף אַן אָרט. א, בּײַ 
גימנאַסטישע אײַנניטונגען. א, װי זעלנער בּײַם
בּלײַבּן שטײן אין מאַרשירן (כּדי אָנהאַלטן
דעם טעמפּאָ). א, װי אַ געפּענטעט פֿערד אױף
דער לאָנקע. „בּלױז מיטן שטעקל פֿלעגט ער
אונדז בּאַװײַזן װי אַזױ מע דאַרף זיך בּײגן
און א'“, י. פֿאַליקמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, 1962,
‏No 2.
  13. שפּרינגען בּײַם טאַנצן. א, בּײַ אַ 
קאָזאַצקע, בּײַ אַ מאַזורקע. „בּײַ אַ חופּה 
אונטערצושפּרינגען דעם חתן מיט אַ חלה„, א. 
נוסבּאַום, פּעסעלע די גאַבּעטע, װאַרשע 1885.
  14. שפּרינגען בּײַם דאַװנען. א, מיט 
התאונטערשפּריצן
  
להבֿות. אַרומלױפֿן און א, בּײַ אַ װאָכעדיקן
  שחרית. „און אַז עס איז געקומען צום 'כּשם
  שאני רוקד, האָבּן מיר אונטערגעשפּרונגען, ממש
  אונטערגעטאַנצט“, שע, מעע)יות און 
  פֿאַנטאַזיעס. „זײ מאַכן פּיסקעלעך, פֿאַרגײען זיך און
  שרײַען: 'אױ, אױ, טאַטע־פֿאָטער!', א'דיק„,
  ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. *א, ק ד ו ש ה —
  דרײַ מאָל, בּײַם אַרױסבּרענגען 'קדוש, קדוש,
  קדוש ה, צבֿאות, מלא כּל האַרץ כּבֿודו, אין
  שמונה־עשׂרה בּײַם דאַװנען בּציבּור, בּײַ חזרת
  הש“ץ. „דער עולם איז געשטאַנען שמונה־עשׂרה,
  אונטערגעשפּרונגען צו קדושה“, חג, טמז,
‏  III l9▯4▯י 14.
    15. שפּרינגען, מע זאָל דערזען, בּאַמערקן.
  א, אין די אױגן. „די פֿרײלעכע הענדלער װאָס
  האָבּן א'דיק געפֿאָכעט מיט די לױזע 
  דעקטיכער„, ש. איזבּאַן, טמז, I▯ 1964 10. *א, אין
  די אױגן = אַרױסװײַזן חוצפּה. *א, פֿאַרן שׂררה,
  נגיד אע = אים חנפֿענען.
    16. אַרױסדרײען זיך (אַזױ װי מע װאָלט
  דערבּײַ אונטערגעשפּרונגען. פֿרגל בּ5). “דער
  ייִד פֿלעגט מיך אַמאָל װעלן אונטערכאַפּן אין
  אַ שטיקל גמרא, אָבּער איך האָבּ זיך ניט
  געלאָזט, אַ דרײ מיטן גראָבּן פֿינגער, אַ שפּרונג
  אונטער, און שטענדיק זיך אַרױסגעדרײט“, הרבֿ
  לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, קעשענעװ 1934.
    ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אונטערשפּריצן — שפּריץ אונטער, ~
  געשפּריצט. אוטװ — אַרונטערקומען אין פֿאָרעם
  פֿון טראָפּנס. אַ רעגן האָט אונטערגעשפּריצט.
  טרװ — 1. אַ בּיסל, צו בּיסלעך (בּאַ)שפּריצן.
  א, דאָס קלײד פֿאַרן אױספּרעסן.  2. (בּאַ)־
  שפּריצן פֿון אונטן. א, בּײטן. 3. (צו)שפּריצן
  בּשתּיקה מיט אַ ספּעצ, כּװנה. א, סם פֿאַר
  די פּרײַסלעך. ־עניש.
אונטערשפּרענקלען — ־קל אונטער, ~
  געשפּרענקלט. אַזױ װי דפֿװ, נאָר מיט 
  טראָפּנדלעך. אַ בּיסל אונטערשפּריצן. א, די בּײמער
  מיט אַ פֿליסיקײט קעגן אינסעקטן. 2. (
  מאַליערײַ) אַ בּיסל בּאַדעקן מיט אַנדערש־פֿאַרבּיקע
  פּינטעלעך. א, מיט בּלױ אױף אַ װײַסן פֿאָן.
אתטערשקראָבּען — טרװ. ־בּע אונטער,
  ~געשקראָבּעט. פּפֿ: ~סקראָבּען ←.  אַ
  בּיסל, צו בּיסלעך שקראָבּען. א, די מולטער
  (פֿונעם רעשט טײג). א, די פּאָדלאָגע. ־עכץ.
  ־עניש.
אונטערשרױף — דער, ־ן.  שרױף װאָס
  געפֿינט זיך פֿון אונטן. צופֿעסטיקן און 
  צושרױפֿן אַלע א'ן פֿון דער מאָשין.
אתטערשרױפֿן — טרװ. שרױף אונטער, ~
  געשרױפֿט. 1. אַרױפֿדרײען אַ שרױף פֿון אונטן.
  א, די מאַשין צום װאַרשטאַט.  2. שרױפֿן
  בּיזן סוף. א, און פֿאַרפֿעסטיקן.  3. 
  אונטערהעצן. א, די טאָכטער קעגן אײדעם.
אונטערשרײַבּ — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  אונטערשרײַבּן, חתימה. „עס איז פֿאַרהאַנדן פֿיל
  װעלכע דאַרפֿן...דאָקומענטן, װעקסלען, און 
  קענען זײער א, (חתימה) ניט לײגן„, ליאָנדאָר,
  נײַער בּש, װילנע l844.
אתטערשרײַבּן — טרװ. שרײַבּ אונטער,
  ~געשריבּן. 1. אָנשרײַבּן דעם נאָמען; לײגן,
                      4()8
  
צושטעלן, אַװעקשטעלן די חתימה. א, אַ 
  דאָקומענט און דערמיט בּאַשטעטיקן די ריכטיקײט
  פֿון אינהאַלט. א  אַ צוזאָג, אַן אָבּליגאַציע
                    ,
  אאַזװ. א, די בּריװ. א, דעם בּאַפֿעל, דעם
  פּסק־דין, ער זאָל אַרײַן אין קראַפֿט. „אונ,
  ער זול דען שמשׂ צאלין, אַז ער דען צעטיל
  אױס שרײַבּט, אונ, דיא שמשׂים זאלין זײַנה
  צעטיל אונטר שרײַבּן“, תּקק. „אונ, מיך כּופֿה
  גיװעזין דאשׂ איך האבּ אַלשׂ מױזן זעלבּשׂט
  אונטר שרײַבּן צו האַלטן„, גה, 378. „דער
  שילער...פּועלט בּײַם פֿאָטער, ער זאָל אים א,
  אַ צעטל...אַז ער װיל ניט זײַן קינד זאָל
  לערנען רעליגיאָן“, ארז, קמ, l5 No ,1865.
  „ראָש־השנה װערט אָנגעשריבּן, יום־כּיפּור —
  אונטערגעחתמעט, אונטערגעשריבּן“, ממוט, 
  שלמה. “אַפֿילו מיניסטאָרן און דער קײסער אַלײן
  דאַרפֿן זיך אָנהאָרעװען, א'דיק פֿאַרשײדענע 
  פּאַפּירן“, ש. דיקשטײן, פֿון װאָס אײנער לעבּט,
  זשענעװ 1900. *א, די זופּ — (געטאָ־לשון)
  װען עס איז אױסגעקומען זיך אונטערצושרײַבּן
  אין דער רשימה פֿון די װאָס זײַנען געקומען
  צו דער אַרבּעט, אַניט פֿלעגט מען ניט קריגן
  קײן זופּ. „נו, שױן אונטערגעשריבּן די זופּ“,
  בּלומ.  2. צושרײַבּן פֿון אונטן. „איך האָבּ
  דעם בּריװ שױן אָנגעשריבּן. שרײַבּ אונטער
  אַ גרוס„, רײד. א אַן עיקר־שכחתּי.  3. צו
                      ,
  בּיסלעך שרײַבּן, פֿון צײַט צו צײַט זיך 
  בּאַשעפֿטיקן מיט שרײַבּערײַ. „ער געהערט ניט
  צום זשורנאַליסטן־פֿאַראײן; א, פֿעליעטאָנען איז
  פֿאַר אים אַ צײַט־פֿאַרטרײַבּ“, רײד.  4. 
  אױסדריקן הסכּמה. צושטימונג. א, אַ פּעטיציע.
  5. גאַראַנטירן. א אַ װעקסל.  6. בּאַשטימען
                     ,
  פֿון הימל דעם מענטשלעכן גורל בּעת 
  ימיםנוראים. א אַ גוט און געזונט יאָר פֿאַר 
             כּל,
  ישׂראל. „װער װײס װאָסער צעטל מע האָט
  מיר אונטערגעשריבּן„, רײד.
אונטערשרײַבּן זיך — ← דפֿװ.  1. 
  אונטערשרײַבּן דעם אײגענעם נאָמען (און 
  פֿאַמיליע־נאָמען). א, זיך אונטער (אױף) אַ בּריװ,
  אױף אַ בּקשה אאַזװ. „װען ער אונטערשרײַבּט
  זיך [דטש▯] אױף אַ שריפֿט, זאָל ער אױך
  זען װער דער אַנדערע איזט [!] װאָס 
  אונטערשרײַבּט זיך נעבּן אים“, בּן־סירא, לעמבּערג
  1858. „פֿינצטער און בּיטער אונטערצושרײַבּן
  זיך אױף אַזעלכע זאַכן װאָס מע װעט זיך
  דעריבּער אין אַנדערע שטעט אױסלאַכן„, אמד,
  דער חזן, װילנע 1874. „אַזאַ אַרבּעט װאָס נאָר
  דערפֿאַר שרײַבּן זיך אַנדערע אונטער אױף 
  יענעמס כּתבֿים און הײסן מחבּרים„, ממוס, 
  קליאַטשע.  2. זיך מתחײבֿ זײַן. זיך א, צו 
  בּאַצאָלן דעם חובֿ. זיך א, װי דער זשיראַנט.
  3. פֿולקום מסכּים זײַן, צושטימען. מיט 
  בּײדע הענט זיך א, אױפֿן פֿאָרשלאָג. „איך שרײַבּ
  זיך אונטער אױף [זײַן] ענטוזיאַזם פֿאַר 
  דאָקומענטן„, מװ, ייִשפּ ▯X, 1.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער. ־ערײַ.
אונטערשרײַען — טרװ. שרײַ אונטער, ~
  געשריגן, פּד, אוקר. ~געשריִען, לד.  פֿון צײַט
  צו צײַט שרײַען, אָנשרײַען (אױף עמעצן). א,
  זידלװערטער אױף די אַרבּעטער. „דער פּױער
  איז געזעסן, גערײכערט גאַנץ רואיק די ליולקע
  און איטלעכע רגע אױף די אָקסן 
                                         אונטערגעאךניאַט
  
שריגן: 'סאָפּ, הײַטאַ, סאָפּ'!“, ממוס, מסעות.
  ס'איז ניט געזונגען, נאָר אונטערגעשריגן.
אונטערשריפֿט — די, ־ן. 1. חתימה, 
  אונטערשרײַבּ אױף אַ בּריװ, דאָקומענט אע. דאָ
  פֿעלט די א, פֿון דעם בּאַאַמטן. „איז דען דאָס
  שײן? פֿאַרהאַנדן מענטשן װעלכע זײַנען אין
  שײנעם שטאַנד און קענען זײער א, ניט 
  חתמענען“, ליאָנדאָר, בּש, װילנע 1844. „איך
  קריץ מײַן נאָמען...און טרײסט זיך טאָמער
  אײנעמס אױג װעט װען ס'איז פֿאַלן אױף
  מײַן א'„, יהואָש, 'און איך אַלײן'. „און האָט
  אָנגעשריבּן די װערטער אָן אַ טיטל, נאָר מיט
  אַן א'“, ספּ, סודות.  2. אידענטיפֿיציר־צײכן,
  צי אַ צװײטער דאָקומענט איז פֿון דער 
  זעלבּיקער פּערזאָן. „האָט זי פֿאַר דעם חתן אין
  די אױגן געפּרוּװט צולײגן די בּריװ זײַנע
  צו זײַן א, אױף די תּנאָים“, װײַט I, 'דער 
  אָרעמער יונג'.  3. געדרוקטער אָנװײַז אױף אַ
  נאָמען. אַן אַרטיקל אָן אַן א'. „אונטער אַן
  אומפֿאַרענדיקטן אַרטיקל איז ניטאָ קײן א,
  פֿון מחבּר„, אַבּא גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל אַ
                                                 „
  
1957.
אונטערשרעקן — טרװ. שרעק אונטער, ~
  געשראָקן.  1. אונטערסטראַשען. א, מיט 
  פֿאַרקלאָגן אין געריכט. 2. פּלוצלינג, אומגעריכט
  אָנשרעקן. א, מיט אַ װילדער געשיכטע. אױך
  מיט ז י ך.
אונטערשׂכל — [...סײכ▯] דער, ־ס. 1. 
  קנאַפּער, שװאַכער שׂכל. מיט דײַן א, װעסט עס
  ניט בּאַנעמען. 2. הינטערשׂכל.
אונטערשׂכלדיק — אַדי.  װאָס דערגרײכט
  ניט בּיז צום שׂכל. „ייִד־זײַן — דאָ װירקן
  כּוחות װאָס לאָזן זיך נישט דערקלערן על־פּי
  שׂכל. אײנער קען זאָגן אַז דאָס  זײַנען כּוחות
  א'ע. איך...װעל פֿון מײַן זײַט זאָגן, אַז דאָס
  זײַנען כּוחות איבּערשׂכלדיקע„, צײַט, טמז,
‏  II 1963 8. ־יקײט.
אונטערשׂרפֿע(נע)ן — [...סאַרפֿענען] טרװ.
  שׂרפֿע, שׂרפֿן אונטער; ~געשׂרפֿעט, ~
  געשׂרפֿנט.  1. אונטערצינדן אַ גרױס פֿײַער. א,
  אַז אַ גאַנץ שטעטל זאָל אַװעק מיטן רױך.
  2. צובּרענען. א, דאָס פֿלײש. 3. איבּערזאַלצן.
  א, די זופּ. 4. אַרױסרופֿן, גורם זײַן אַ מחלוקת,
  שׂנאה, װאָס זאָל אָנמאַכן אַ ,פֿײַער'. א אַ
                                                ,
  מחלוקת. א, אַ חבֿרה (פֿאַראײן אע) מיט 
  אינטריגעס.
אונטערתהינהן — [...טכינעה אוטװ. תּחינה
  אונטער, ~געתּחינהט.  פֿון צײַט צו צײַט
  (בּאַ)קלאָגן זיך מיט אַ סך רײד און טענות.
  א, װי די פֿירזאָגערין צו ונתנה־תּוקף.
אוניאַ'ט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. < אוק
  < ל. קריסט פֿון גריכיש־אָרטאָדאָקסישן 
  גלױבּן װאָס האָט אַן אײגענע ליטורגיע, אײגענעם
  קאַנאָן און אָרגאַניזאַציע, אָבּער אָנערקענט דעם
  פּױפּסט װי דעם העכסטן אױטאָריטעט. [די
  פֿאַראײניקונג מיט רױם אין l595, בּריסקער
  אוניע.] „די רײַכע קאַטױלישע פּריצים, װאָס
  האָבּן געהאַט אַ גרױסע עקאָנאָמישע װירקונג
  אױף די אָרעמע מאַכטלאָזע פּױערים, דורכױס
  א'ן„, מ. ריבֿקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול,
  װילנע 1914. ־יש — אַדי. א'ער קלױסטער.
אוניאָן
  
„אױפֿן װעג, װאָס האָט זיך געצױגן...פֿאַרבּײַ
  דעם גרױסן א'ן קלױסטער„, דאָרטן.
אוניאָ'ן — די, ־ס. < אײ < ל.  1. 
  פֿאַראײניקונג, אַסאָציאַציע  פֿאַרבּאַנד (פֿון יחידים,
                        ,
  גרופּעס, שטאַטן, מלוכות) כּדי צו פֿאַרטײדיקן
  בּשותּפֿותדיקע אינטערעסן  פֿון דער א, פֿון
                                                 

־
                             .
  די ערשטע l3 שטאַטן איז געװאָרן די 
  פֿאַראײניקטע שטאַטן.  2. פּראָפֿעסיאָנעלער 
  פֿאַראײן, יוניאָן. די א, פֿון בּאַקלײד אַרבּעטער.
                                          ־
  אין  לאַטײַן־אַמעריקע און פֿראַנקרײַך: 
  סינדיקאַט.
אוניאָניזירן — טרװ. ־זיר, אוניאָניזירט. 
  אַרײַנבּרענגען אין אַן אוניאָן (←. דפֿװ), ספּעצ
  אָרגאַניזירן אַרבּעטער אין אַ פּראָפֿעסיאָנעלן
  פֿאַראײן. א, די בּיוראָ־אָנגעשטעלטע   ־ונג.
    —                                   .
  אױך: ־יזאַציע.
אוניאָניזם — דער, ־ען.  שיטה, טעאָריע פֿון
  אָרגאַניזירן לױן־אַרבּעטער אין פּראָפֿעסיאָנעלע
  פֿאַראײנען און זײער טעטיקײט־סיסטעם. 
  געטרײַשאַפֿט צום א'. ריכטיקער (פֿאַלשער, 
  איבּערגעטריבּענער) א'.
אוניאָניסט — דער, ־ן. װנ ־יו, ־קע, ־ס.
  1. אָנהענגער פֿון אוניאָניזם. 2. מיטגליד פֿון
  אַן אוניאָן  ־יש — אַדי.
           .
אונידאַ'ד — די, ־עס. שפּאַ.  1. אַחדות. 
  אײניקײט.  „הײַנט  מער  װי שטענדיק,  דאַרף
  זײַן א, בּײַ ייִדן„, רײד. 2. אײנס, בּאַזונדערע
  זאַך. „רעװידירנדיק די כּלים, האָבּ איך געטראָפֿן
  אײניקע א'עס צעבּראָכענע„, רײד.
אוניװאַלע'נט — אַדי. < אײ < ל. 1. 
  אײנװערטיק; דזװ מאָנאָװאַלענט. “איצט האָט מען
  נאָר א'ע װאַלוטעס„.  2. (כעמיע) װאָס האָט
  נאָר אײן װאַלענץ, װאָס מע קען צונױפֿבּינדן
  בּלױז מיט אײן אַטאָם װאַסערשטאָף. „כלאָר
  איז א'„ — I▯Cl[. 3. (בּיִאָלאָגיע) אַלײן, 
  אײנציק (װעגן אַ כראָמאָזאָם װאָס פֿאַראײניקט זיך
  ניט מיט אַ צװײטן)  ־קײט.
                      .
אוניװאַלע'נץ — די, ־ן.  אײגנשאַפֿט אָדער
  פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אוניװאַלענט.
אוניװערמאַ'ג — דער, ־ן. סאָװ.  קיצור פֿון
  אוניװערסאַלער מאַגאַזין. דעפּאַרטמענט־געשעפֿט.
  „די װאָלענע שאַרף װעלכע זי האָט ניט לאַנג
  צוריק געקױפֿט אינעם ראַיאָנעם א'“, א. גאָרדאָן,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 2.
אוניװע'רס — דער, ־ן.  קאָסמאָס, די גאַנצע
  װעלט, װעלטאַל. טאָטאַלקײט פֿון אַלע 
  עקסיסטירנדיקע קערפּערס. דער א, מיט די מיליאָנען
  גאַלאַקסן. „דער אינהאַלט פֿון א, פֿונעם 
                                     װעלט,
  אַל איז אײן און דער זעלבּער„, א. ש. זאַקס,
  דאָס לעבּן פֿון פֿלאַנצן. „עס איז אָבּער געװען
  זינלאָז צו זאָגן, אַז אױך דער שטח און די
  צײַט פֿון א, זײַנען ענדלעך און מעסטבּאַר דורך
  צאָלן און מאַסשטאַבּן„, גוטנ.
אוניװערסאַ'ל — אַדי. < אײ < ל. 1. װאָס
  נעמט אַרום אָדער איז גילטיק בּנוגע אַלץ אין
  אוניװערס. א'ע געזעצן פֿון דער נאַטור. א'ע
  כּוחות. 2. װאָס איז חל אױף אַלעמען אין אָ
  געזעלשאַפֿט. א'ע (שטימ)רעכט. א'ע 
  בּאַגרענעצונגען.  3. װאָס איז (אָדער האָט דעם ציל
  צו זײַן) אַרומנעמיק פֿאַר אַלע מענטשן. א'ע
  מענטשלעכע שטרעבּונג צו גליק. א'ער שרעק
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פֿאַרן טױט. א'ע שפּראַך. א'ע קונסט. טאַנץ
  איז א'. „עס זײַנען אױסגעװאַקסן א'ע 
  רעליגיעס„, זשיט III▯ו, נ„י l9l9. „— איך בּין
  געגאַנגען זוכן עראַזמוסן פֿון ראָטערדאַם, דעם
  א'־מענטש“, קאָר I. „די אידעאַלע...געזעלשאַפֿט
  זײַנע בּאַשענקט ער מיט אַ קאַלטער א'ער 
  רעליגיע, װאָס ער דיפּלאָמאַטעװעט אױס פֿאַר איר
  מיט פֿאַרשײדענע פֿילאָסאָפֿישע קונצן“, צײַט,
  טמז, I 19▯1 13.
     4. װאָס איז חל אױף אַ גאַנצן מין (איז
  ניט בּלױז אַלגעמײן, נאָר איז אױך אָן 
  יוצאיםמן־הכּלל). א'ע אײגנשאַפֿט פֿון אַלע זױג־חיות
  (פֿון בּײמער, פֿון מעטאַלן אאַזװ).  5. װאָס
  נעמט אַרום אַ סך פֿאַרשײדענע שטחים. א'ער
  לעקסיקאָן. א'ע געשיכטע. א'ער גאָון. „ער
  בּאַלעבּט די שעפֿער אַלע פֿון גאָר דער װעלט,
                            ,
  פֿון איבּעראַל, די שעפֿער די א'ע — הוגאָ און
  בּײַראָן און לאַסאַל“, אַר, ,געאָרג בּראַנדעס'.
  „אַריסטאָטלען האַלט ענגעלס פֿאַר דעם א'ן קאָפּ
  צװישן די גריכישע פֿילאָסאָפֿו“, זשיט II▯, נ„י
  1917. א'־מאַגאַזין = װאו מע פֿאַרקױפֿט כּל
  המינים סחורה.
     6. װאָס איז גוט, פּאַסיק פֿאַר פֿאַרשײדענע
  געלעגנהײטן. א'ער מיטל, א'ע רפֿואה. 7. (
  לאָגיק) װאָס איז אומבּאַגרענעצט אין דער 
  אמתדיקײט. א'ער פּאָזיטיװער זאַץ: אַלע מענטשן
  זײַנען שטאַרבּיק. א'ער נעגאַטיװער זאַץ: 
  קײנער איז ניט אַלצװײסיק.  אױך מיט דער 
  ענדונג: ־יש.
אתיװערסאַל — דער, ־ן. ← דפֿװ.  1. (
  לאָגיק) אַ זאַץ װאָס איז אוניװערסאַלער אמת,
  למשל: יעדער מענטש איז שטאַרבּיק.  2. אַן
  אידײ אָדער בּאַגריף מיט אַן אוניװערסאַלער
  אָנװענדונג  פֿאָרעם, אײגנשאַפֿט, מין און די
          .
  אַנדערשקײט פֿון אַ מין — זײַנען א'ן. 3. (אין
  אַלטן פּױלן בּיזן 18. י„ה) קיניגלעכער 
  צירקולאַר. די א'ן פֿון קאַזימיר דעם גרױסן. “
  אוניװערסל ממלך קאַזמיר אודות טומלטן 
  שמחויבֿים צו בּרונען און מציל צו זײַן בּשנת אלף
  תּרס„ה למספּרם“, 1665 [ישעיה טרונק, ספֿר
  היובֿל...דר, נ. מ. גלבּר, תּל־אָבֿיבֿ תּשכ„ג].
  „דער סטאַראָסטע איז געװען גערנװיליק צו
  בּאַפֿרידיקן אָט די השתּדלות און האָט װעגן
  דעם אַרױסגעלאָזט אַן א,„, ימ איבּז, שד II▯ו.
  4. אַלגעמײנע װענדונג, צירקולאַר צו אַ 
  בּאַפֿעלקערונג. כמעלניצקיס א, = פּראָקלאַמאַציע,
  װענדונג צו דער אוקראַאינישער בּאַפֿעלקערונג.
אוניװערסאַליזירונג — די, ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אוניװערסאַליזירן. ← דװװ.
  אָ געראָטענע (אָדער געפֿערלעכע) א'.  אױך:
  ־יזאַציע.
אוניװערסאַליזירן — טרװ. ־זיר, ־
  װערסאַליזירט. מאַכן עס זאָל זײַן (װערן) אַלגעמײן,
  אוניװערסאַל. „לײװיקס אײַנגעבּױרענע 
  קענטשאַפֿט צו א, זײַנע לירישע רײד“, יג, איק,
‏  II ,l956. “די פֿראַנצײזישע שפּראַך האָט 
  געדאַרפֿט אוניװערסאַליזירט װערן„, ייִבּל ▯XI, 1־2.
  „אַ מעגלעכקײט צו א, זײַנע נאַציאָנאַלע 
  שאַפֿונגען“, בּצלאל שערמאַן, איק, II l962 9.
אוניװערסאַליזם — דער, ־ען.  1. שיטה,
  דאָקטרין, אײַנשטעל אָדער טענדענץ צו זײַן
                                    אוניזשאַיען
  
(װערן) אוניװערסאַל, צו גרײכן צו דעם װאָס
  איז גילטיק פֿאַר אַלץ אָדער פֿאַר אַלע. עטישער
  א, פֿון די נבֿיאים.  2. ספּעצ אַזאַ דאָקטרין
  װעגן געזעלשאַפֿט װאָס גיט די אײבּערהאַנט
  דעם גאַנצן כּלל (אָדער דער מלוכה) לגבּי דעם
  יחיד; היפּוך פֿון אינדיװידואַליזם.  3. ספּעצ.
  דאָקטרין פֿון אַ פּראָטעסטאַנטישער סעקטע
  װעגן דער אױסלײזונג פֿון אַלע מענטשן דורך
  גאָטס ליבּשאַפֿט.  ־ליסט — דער, ־ן. װנ
  ־ין (־קע), ־ס. אָנהענגער פֿון אוניװערסאַליזם.
אוניװערסאַלקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ, פּרט־פֿאַל אָדער מדרגה פֿון זײַן
  אוניװערסאַל.  אַלגעמײנקײט,  אומעטומיקײט,
  אױסגעשפּרײטקײט. א, פֿון אַ געזעץ. א, פֿון
  לױנאַרבּעט בּײַ דער איצטיקער 
  געזעלשאַפֿטלעכער סיסטעם. א, פֿון נבֿיאישע רײד. א, פֿון
  עמעצנס װיסן.  אױך: ־ליטעט.
אוניװערסיטעט — דער (די אין גאַליציע,
  בּוקאָװינע), ־ן. < אײ < ל. 1. לערן־
  אינסטיטוציע פֿאַר הױכער בּילדונג, אײַנגעטײלט אין
  פֿאַקולטעטן; בּאַשטײט געװײנטלעך פֿון אַ צאָל
  שולן (קאָלעדזשן) פֿאַר בּאַזונדערע צװײַגן פֿון
  נאַטור־ און מענטש־װיסנשאַפֿטן; טײלט צו די
  טיטלען פֿון בּאַקאַלאַװער, מאַגיסטער און 
  דאָקטאָר נאָכן דורכשטודירן געהעריקע קורסן און
  אױספֿילן אײַנגעשטעלטע פֿאָדערונגען אױף אַ
  װיסנשאַפֿטלעך געבּיט. [עלטסטע א'ן פֿון 
  אײראָפּע אין: בּאָלאָניאַ, פּאַריז, אָקספֿאָרד. אין
‏  l925 גרינדונג פֿון העבּרעאישן א, אין 
  ירושלים.  ישיבֿה־א'.  בּראַנדײַז־א'.]  מלוכהשע
  און פּריװאַטע א'ן. שטאַטישע און שטאָטישע
  א'ן. אָפֿטע צונױפֿהעפֿטן: א'־בּיבּליאָטעק, א'־
  בּילדונג, א'־לערער, א'־לעקציע, א'־פּראָפֿעסאָר.
  א'־שטאָט = װאָס האָט אַן (און איז בּאַרימט
  מיט איר) א'. „זײ גיבּן אַװעק דעם לעצטן
  גראָשן און שיקן זײערע קינדער אין די 
  גימנאַזיעס און די א'ן„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  „מײַן גאַנצע לערע בּיז יעצט װעט זײַן 
  אומזאָנסט װען איך װעל ניט ענדיקן דעם א,“,
  קאַרטוזשינסקי, די גליקליכע פֿאַמיליע, 
  װאַרשע 1881.  2. בּנין אָדער סכום בּנינים פֿון
  אַן א,. „אױף װעלכער גאַס איז דער א'?“
  ־יש — אָדי. „צו פֿירן װײַטער זײַן 
  פֿאָרשאַרבּעט...אין דעם א'ן פֿרױען־שפּיטאָל„, מװ, 
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן.
אוניװערסיטעטטשיק — דער, ־עס.  װער
  עס שטודירט אין אַן אוניװערסיטעט. סטודענט
  פֿון אַן אוניװערסיטעט. “און די משׂכּילים, דער
  נײַער דור, די װאָס האָבּן גאָר געטענהט:
  אַדרבּא, מי יתן והיה כּל עם ה, א'עס„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1888 9.
אתיזשאַיען — טרװ. ־אַיע, אוניזשאַיעט. אױך
  מיט ז י ך. רוסיצ.  דערנידעריקן. „אמת, ▯איך
  װעל זיך טאַקע אַ בּיסל א', נאָר װאָס זאָל מען
  טאָן?„, קמ, l6 No ,l868. „איך האָבּ זיך
  שױן אוניזשאַיעט, װאָס נידעריקער קען ניט
  זײַן, איך האָבּ זיך אונטערגעלײגט ממש 
  אונטער יעדן בּעל־מתעסק פֿון דער חבֿרה, יעדן
  געבּראַכט אַ בּאַזונדער ▯פּראָטעקציע“, בּ[ים
  מעיר קטנה, מײַן ליבּער גאַסט, בּאַרדיטשעװ
  1901*
אוניטאַריאַניזם

אוניטאַריאַניזם — דער, ־ען. (פֿרגל: 
  אוניטאַריזם). 1. דאָקטרין פֿון אוניטאַריער ▯..).
  2. (פּאָליטיק) דאָקטרין אַז די מאַכט אין אַ
  מלוכה דאַרף זײַן צענטראַליזירט, (היפּוך פֿון
  פֿעדעראַליזם).  3. (פֿילאָסאָפֿיע) לערע װעגן
  דער אײנסקײט פֿון גײַסט און מאַטעריע.
אוניטאַריזם — דער, ־ען. < אײ < ל. 
  מאָניזם; יעדער מין טעאָריע אָדער דאָקטרין װאָס
  איז א היפּוך פֿון דואַליזם פֿון דרײַאײניקײט,
       —                    ,
  פֿון פּלוראַליזם. שיטה פֿון גאַנצקײט, 
  אײנסקײט  פֿילאָסאָפֿישער א, קען זיך בּינדן מיט
    . „
  געזעלשאַפֿטלעכן פּלװאַליזם“.
אוניטאַריער — דער. מצ װי אצ. װנ ־ין, ־ס.
  אָנהענגער פֿון 'אוניטאַס', אײנסקײט פֿון גאָט
  להיפּוך צו דער קריסטלעכער דאָגמע פֿון
  דרײַאײניקײט; אָנהענגער פֿון אַ 
  פּראָטעסטאַנטישער בּאַװעגונג און אַ קירך אין אײראָפּע
  און אַמעריקע װאָס בּאַטראַכט ניט קריסטוסן
  װי גאָטס זון. ־טאַריש — אַדי. „מע קאָן
  שױן ניט דערקענען דעם אונטערשיד צװישן
  ייִדנטום און אַן אַנדער א'ער ריכטונג“, קאָר II.
אוניטשטאָזשען — טרװ. ־זשע, 
  אוניטשטאָזשעט. רוסיצ.  מבֿטל מאַכן; צערײַסן, 
  צעשטערן. אומבּרענגען. א, דעם שׂונא. א, די
  גאַנצע אױפֿלאַגע. „בּײַם ערגסטן פֿאַל דעם
  זאַלאָג אַװעקנעמען און דעם קאָנטראַקט א'„,
  קמ, No ,1867 46.
אונילאַטעראַ'ל — אַדי. < אײ < ל.
  1. אײנזײַטיק; װאַס איז אָן דעם הסכּם פֿון
  צװײטן צד, װאָס איז געמאַכט על דעת עצמו.
  א'ער בּאַשלוס. א, בּײַטן, אַנולירן אַן אָפּמאַך.
  2. (יוריספּרודענץ) װאָס איז מחײבֿ בּלױז 
  אײנעם פֿון די צדדים אין אַ קאָנפֿליקט. א'ע
  אָבּליגאַציע. 3. (בּאָטאַניק) װאָס װאַקסט אָדער
  בּליט נאָר פֿון אײן זײַט. א'ער נעקטאַר.
  4. (מעדיצין) װאָס בּאַפֿאַלט נאָר אײן זײַט
  פֿון קערפּער. א'ער פּאַראַליז.  ־קײט.
אוניסאָ'ן — דער, ־ען (מצ זן). < אײ < ל.
  1. (מוזט) 'אײנקלאַנג', צונױפֿקלאַנג פֿון אַ סך
  שטימען אָדער אינסטרומענטן װאָס בּרענגען
  אַרױס קלאַנגען פֿון דער זעלבּיקער הײך. 
  זינגען אין א'. „און װאו פֿאַרבּאָרגן אין די קוסטן,
  אין א, מיט זײ, אין טרעלנדיקע פֿלאַמען־
  גלוסטן פֿאַרגײט דער סאָלאָװײ„, אַל, 'דאָס ליד פֿון
  די שניטערס'.  2. האַרמאָניע, דערגרײכטער
  הסכּם אין אַ מחלוקת, דיסקוסיע. זיך 
  אױסגעגלײַכט און געאַרבּעט אין א'. ס'האָט זיך 
  אײַנגעשטעלט אַן א'. „עמאָציאָנעל־בּאַפֿליגלט...אין
  א, מיט דער בּאַגײַסטערונג„, י. שטערנבּערנ,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1961 3. ־יש — אַדי.
אוניסע'▯ — דער. מצ נבּ. ▯[▯[▯)1▯[▯ן. 
  אַגענטור פֿאַר קינדערהילף בּײַ די 'פֿאַראײניקטע
  פֿעלקער,. [אין 1965 האָט א, בּאַקומען די
  נאָבּעל־פּרעמיע פֿאַר שלום.]
אתיע — די, ־ס. < אײ < ל. פֿאַראײניקונג;
   פֿאַרבּאַנו, פֿאַרבּינדונג (געװײנלעך װעגן 
  מלוכות, שטאַטן). פּ ע ר ס אָ נ ע ל ע א, — װען
   פֿאַראײניקט דורך דער פּערזאָן פֿון רעגירער;
  ר ע אַ ל ע א, — װען פֿאַראײניקט דורך 
  בּאַשטימטע מלוכה־אָרגאַנען. „די גרױסע 
  פּױלישליטװישע מלוכה װאָס איז געװאָרן פֿאַראײניקט
                      6()8
  
אין אַ פּערזענלעכער א, נאָכן שידוך פֿון דעם
  ליטװישן פֿירשט יאַגעלאָ מיט דער פּױלישער
  קרױן־יורשטע יאַדװיגע (l386)“, זק איבּז,
  שד ▯. „נאָך דער לובּלינער א, פֿון 1569 איז
  דער גאַנצער געבּיט געװאָרן ענגער פֿאַרבּונדן
  מיט דער מלוכה“, ימ איבּז, שד II▯ו.
אוניפּאָלאַ'ר — אַדי. < אײ < ל. 1. (
  פֿיזיק) װאָס האָט נאָר אײן פּאָלוס. א'ע 
  בּאַװעגונג.  2. (אַנאַטאָמיע) װאָס איז פֿאַרבּונדן
  נאָר מיט אײן פּראָצעס. א'ער נערװן־געװעבּ.
אוניפּעטאַ'ל — אַדי. < אײ < ל. (
  בּאָטאַניק) װאָס האָט נאָר אײן בּלאַט. א'ע געװיקסן.
אוניפֿאָרמיטאַר▯יאַניזם — דער. מצ נבּ.
  1. (געאָלאָגיע) שיטה װאָס האַלט אַז אַלע
  געאָלאָגישע דערשײַנונגען זײַנען אַ רעזולטאַט
  פֿון פּראָצעסן װאָס מע קען אָבּסערװירן און
  װאָס פֿונקציאָנירן אוניפֿאָרמיש. 2. שיטה װאָס
  האַלט פֿון אײנפֿאָרמישקײט, אוניפֿאָרמישקײט
  אין אַ צאָל דערשײַנונגען. ־יאַנער.
     

▯
אוניסאָרמיטעט — די, ־ן. דזװ 
  אוניפֿאָרעמקײט. אוניפֿאָר(ע)מדיקײט.
     

▯
אוניסאָרמירט — אַדי, פּאַר ← דװװ.  א'ע
  אָפּרעכענונגען. „די מערכה פֿון די ייִדישע
  מינדערהײטן אין די לענדער פֿון סאָװעטישן
  בּלאָק איז אָבּער װײַט נישט א'„, ש. ל. 
  שנײַדערמאַן, איק, X 1964 16. ־קײט.
     
־
אוניסאָרמירן — טרװ. ־מיר, ־פֿאָרמירט. מאַכן
  עס זאָל האָבּן אײן פֿאָרעם; פֿאַראײנהײטלעכן.
  א, די בּיז איצט פֿאַרשײדענע עקזאַמענס, 
  אַנקעטעס, בּוכפֿירונג אאַזװ.  ־ונג — “װאָס
  גרינטלעכער...מע קען אַ שפּראַך...אַלץ 
  װינציקער רעפֿאָרמיסטיש איז מען געשטימט, און
  מע קלערט נישט פֿון ניװעלירונגען, א'ען,
  אומפֿורעמונגען“, נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 2.
אוניפֿאָר(ע)ם — אַדי. < אײ < ל. 
  אײנפֿאָרעמדיק, אײנפֿאָרמיק; װאָס האָט שטענדיק
  די זעלבּיקע פֿאָרעם; װאָס איז פֿון אײן טיפּ,
  װאָס איז אױף אײן אופֿן. א'ע קאָלירן. א'ע
  טעמפּעראַטור. א'ע מײנונגען. „מיר האָבּן זיך
  אַפֿילו נאָך ניט געאײניקט אױף אַן אוניפֿאָרמער
  אַרט פֿון אױסלײגן װערטער“, װינטש II▯י,
                       ▯             ▯
  נ“י l927.  אױך. ־פּאָרמיק. ־פּאָרמיש.
    —            .
  ־פּאָרעמדיק.
אוניפֿאָר(ע)ם    — די &  דער, ־פֿאָרעמס
                   ־־־־
  (־פֿאָרמען). פּפֿ: ־פּאָרמע (פֿטמ).  הלבּשה
  פֿון אײן ספּעציעלער פֿאָרעם, שניט און קאָליר,
  װאָס מע טראָגט לױט אַ פֿאָרגעשריבּענעם אופֿן
  און װאָס בּאַצײכנט די צוגעהעריקײט צו אַ
  בּאַשטימטן אָפּטײל פֿון מיליטער, צו אַ 
  בּאַשטימטן פֿאַראײן אָדער אָרדן, צו אַ 
  בּאַשטימטער פּראָפֿעסיע אע. [מע טראָגט אַן א, אָדער
  שטענדיק אָדער נאָר אין בּאַשטימטע פֿאַלן.]
  א, פֿון אַ קאַװאַלעריסט, פֿון אַן אַדמיראַל
  אאַזװ. א, פֿון אַ פּאָליציסט, פֿײַערלעשער אאַזװ.
  סטודענטישע(ר), גימנאַזיסטישע(ר) א'. אַן א,
  פֿון אַ קעלנערין בּעת דער אַרבּעט. די שײנע
  א'עמס בּײַם פּאַראַד. „און אַבֿרהמל דער 
  בּאַהעלפֿער האָט מיך אײַנגעװיקלט, פֿאַרװיקלט
  אין אַן אַלטן געלן טלית — אונדזער אַלטע
  א', אונדזער ייִדישער מונדיר„, פֿרוג, 'אַ 
  חדרמעשׂה'. „פֿאַר איר איז געשטאַנען אַ שײנער
                                        אוניקום
  
יונגערמאַן  מיט  אַ  גאָלד־געשטיקטער  א'„,
  קמ, No ,1864 30.
     

▯
אוניסאָרעמקײט — די, ־ן. אײגנשאַפֿט אָדער
  מצבֿ פֿון זײַן אוניפֿאָרעם. „אָפּצוטעמפּן די 
  אידעאָלאָגישע קאָנפֿליקטן אין ייִדישן לעבּן און
  אײַנצושטעלן אַן א'“, ש. מאַרגאָשעס, טאָג,
‏  XII 1962 15. „...אײַנצופֿירן מאָנאָליטישקײט
  און א, אין דער דע▯ציאונג“, י. שטײ▯בּױם,
  קוד, אַפּריל 963▯. ־פּאָרמיקײט  ־
                                      פּאָר.
  מישקײט.  ־פּאָרעמדיקײט.
     

▯
אוניסיצירן — טרװ. ־ציר, ־פֿיצירט. פּפֿ:
     ▯
  ~פֿיקירן. < אײ < ל. פֿאַראײניקן, 
  פֿאַראײנהײטלעכן, רעדוצירן אַ צאָל סעפּאַראַטע
  גרופּעס אין אײן געאײניקטן קאָלעקטיװ. א,
  די קעמפֿנדיקע גרופּעס אין אײן אַרמײ. „אָן
  ספֿק מוז מען דאַנקען דער נאָך־מײַ־רעגירונג,
  װאָס האָט אוניפֿיקירט די געזעץ־געבּונג פֿון די
  קהילות„, רעדע פֿון דעפּוטאַט איגנאַצי יעגער,
  לבֿובֿ l932. ־ונג.
אוניפֿיקאַטאָר — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. װער
  עס אוניפֿיצירט, דערפֿירט צו אַ פֿאַראײניקונג.
  „נאָר אַזױ אַרום קען דער זשורנאַל װערן אַ
  רעגולירנדיקער צענטער פֿאַר ייִדיש...און אַן א,
  פֿונעם ייִדישן שפּראַכבּאַנוץ„, ייִפֿאַ, 1938, 1.
  ▯יש — אַדי.
      
▯
אוניסיקאַציע — די, ־ס.  פּראָצעס אָדער
  אַקט פֿון אוניפֿיצירן ←.
אוניק — דער. מצ נבּ. אױך: איניק, אײניק.
  שפּאַסיקע פֿאַרגרעסער־פֿאָרעם פֿון א י י נ י ק ל.
  מג. „אָט קומט די שנור מיטן א', שױן 
  אײנמאָל אַ יונג“, חנוך האַלפּערן, כּי 'מזרח▯
  גאַליצישע װערטער'. „דער א, (דאָס אײניקל). ער
  װעט אונדז נאָך אין קבֿר אַרײַנטרײַבּן„, מ.
  בּורשטין, מאַזאָװיע.
אוניק — דזװ אָניק(ס) ←.
אוניקאַ'ט — דער, ־ן. < אײ < ל. 1. 
  אַלטער, זעלטענער כּתבֿ־יד.  2. אַן אײנמאָליק
  אױסגעאַרבּעטער מאָדעל. דאָס בּשׂמים־בּיקסל
  איז אַן א'.  3. אוניקום. יחיד־בּמינו. „
  איטלעכער פֿון זײ איז בּאמת אַ יחיד־בּמינו, אַן
  א', װאָס װעט זיו מער נישט איבּערחזרן„,
  טאַג, IX l959 20.  4. אָריגינאַל. מאַכן 
  קאָפּיעס און פֿאַרניכטן דעם א'.
אוניקאָרן — דער. מצ נבּ. < אײ < ל.
  אײנהאָרן. לעגענדאַר בּאַשעפֿעניש, ענלעך צו
  אַ פֿערד, מיט אײן לאַנגן האָרן.
או'ניקום — דער, ־ס. < אײ < ל. 1. עפּעס
  װאָס איז אײנציק אין זײַן מין אָדער זשאַנער;
   אַ יחיד־בּמינו. די מטבּע איז אַן א▯. (אױך װעגן
   אַ מענטשן, גוטמוטיק, שפּאַסיק). ער איז אַן
  א,. „בּײַ אים [איז עס געװען אַ גרוס] —
   פֿון אַ הײם, װאָס איז אײַנגעפֿונדעװעט און
   טיף־פֿאַרװאָרצלט, אין דעם פּרט איז ער בּאמת
  געװען אַן א,“, שנ, שלוס אַש.  2. ספּעצ
   װעגן אַ כּתבֿ־יד אָדער אַ בּוך װאָס איז נאָר
   אײנס אין דער װעלט אָדער איז אױסנעמיק
   זעלטן. „אַ קלײן בּיכעלע, װאָס איז איצט אַן
   א, אין בּיבּליאָטעק פֿון אָ▯ו▯קאַ ▯
                                         אוניװער,
   סיטעט▯, ימ איבּז, שד II▯.             — אַדי.
                                ספֿ רדער
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אונירט — אַדי. פֿאַראײניקט. געניצט 
  געװײנטלעד אין אױסדרוק: א'ע ק י ר כ ן, דה קירכן
  פֿון מזרח־קריסטן װאָס אָנערקענען די 
  אײבּערהערשאַפֿט פֿון פּױפּס. ← אוניאַט.
אונליג — ← אומגליק. „נימץ װאושט דא װאַר
  דאַר מער בֿון אירם אונליג װאושׂט זי ניט
          .
  צו זאָגן. אײנר לוף הין דער אַנדר הער“,
  בּבֿא־בּוך, 580.
אונמאַס, אונמײס — [אַרױסרײד אומקלאָ▯I
  די, ־ן. אַרכ. M▯d: ▯mei▯e. פֿאַראַן אױך:
‏  (nmas(s▯ו. מוראַשקע. אבּ, שמות דבֿרים:
  „אונמײס — נמלה“. „אונ, די שטאַלן פֿון זײַן
  בּעטן זײַן גשטאַנדן אין בּעקין מיט װאַשׂר,
...דשׂ  דיא  און  מאסין  [אין  לק־טעקסט:
  נמלים] זעלן ניט בּײַא אים קומן“, מהמ, קסב/א.
אונמוט — דזװ אומעט ←.  “בּעלי זצ„ל...
  זאָגט צו מיר בּעו“ה, גליקליכן, דוא מוזט אַך
  דאַר פֿון װיסין, דען איך האבּ עשׂ אַן דײַן
  און מוט פֿאַר מערקיט„, גה, l83.
אונמוטיק — דזװ אומעטיק ←. „נון איזט
  בּעלי זצ„ל אַך אין גרושׂי דאגות גיװעזין...
  אונ, גאַר און מוטיג גיװעזין„, גה, 154.
אונמיסטן — דזװ אומיסטן ←.  „ער האָט
  גערעכנט אַז לאה שיקט זי א, אַװעק כּדי זי
  זאָל קענען מיט אים רעדן“, ספּ, גליקלעכע
  און אומגליקלעכע.
אונמעכטיק — דזװ אוממאַכט ←. „בּבֿא דער
  זאַך דשׂ דרוזײאנה װאַר, אין אונמעכטיג װאָלט
  ער גלײַך בֿאַלן. ער שפּרך איך מײנט דו
  װערשׂט גישטורבּן“, בּבֿא־בּוך, 632.
אונמער — אַדי. אַרכ. (Mhd: un—maer(e.
  אומליבּ.  אומװערטיק.  דערװידער.  „הקבּ„ה
  שפּריכט: דוא מענש דײַני מצות זײַן מיר 
  אונמער אין מײַן אױגן, דר װײַל דוא זיא טושׂט
  מיט אונרעכט געלט“, בּראַנט.
אונן — [אױנאָן] נאָמען פֿון יהודהס זון. 
  בּראשית, לח, 4־.10. ← מעשׂה־אונן.
אונן — [אױנען] דער, ־ים. < סנהדרין, מו/ב
  אאַ.  װער עס טרױערט נאָך אַ נאָענטן קרובֿ,
  פֿון מאָמענט פֿון טױט בּיז נאָך דער קבֿורה.
  אַן א, איז נאָר דער װאָס נאָך דער קבֿורה
  װערט ער אַן אָבֿל (←.). „א, װערט אָנגערופֿן
  דער מענטש בּײַ װעמען עס איז געשטאָרבּן אַ
  נאָענטער קרובֿ, אײדער מע האָט אים מקבּר
  געװען„, זרעיס, כו/א. „אונ, אײן א, מאג
  עשׂין פֿלײש אונ, טרינקין װײַן צו דער רעכט
  סעודה פּורים אונ, מאג זיך פֿרײאן„, ▯tה,
  פֿיורדא תּפּ„ז. „אונד אַלי די דא מוזן שבֿעה
  זיטצן אַזו בּאַלד אַלז דשׂ מת טױט איז הײסן
  זי (אונן) איז צו זאָגן קלאָגן“, ש. פֿראַנקפֿורט,
  ספֿר החײם II, זולצבּאַך תּקנ“א. „דעמאָלט װען
  ער איז נאָך אַן א', ד„ה װען מע האָט נאָך
  דעם מת ניט בּאַהאַלטן, טאָר ער אַפֿילו אום
  יום־טובֿ אָדער חול־המועד אױך ניט לײענען“,
  חא, װילנע 1863, יט/א. [איבּער זײַן שװערן
  געמיט און דעם עוסק זײַן זיך מיט דער קבֿורה
  איז אַן א, פּטור פֿון מצװת עשׂה, פּטור פֿון
  דאַװנען און לײגן תּפֿילין, פֿון מאַכן אַ בּרכה
  און בּענטשן אאַזװ. אױבּ ער װיל, מעג ער
  עס טאָן. אַן א, דאַרף ניט עסן קײן פֿלײש,
                       ▯,()8
  

ניט טרינקען קײן װײַן. ער טאָר ניט עסן אין
  חדר װאו עס געפֿינט זיך דער מת, סײַדן ער
  מאַכט אַ מחיצה מיט אַ לײַלעך; האָט ער
  ניט קײן לײַלעך, דאַרף ער זיך אומדרײען צו
  דער װאַנט.] *עסן װי אַן א, = מיטן פּנים
  צו דער װאַנט, ניט קוקנדיק אױף מענטשן;
  עסן גיך, שטײענדיק. ← אַנינות.
אונס — [אױנעס] דער, ־ים [אױנסי▯]. < בּבֿא
  קמא, כח/ב אאַ.  1. צװאַנג, געצװאונגענקײט.
  אַקט פֿון אַרױפֿצװינגען אױף עמעצן צו טאָן
  עפּעס װאָס יענער װיל (טאָר) ניט טאָן, אָדער
  ניט לאָזן טאָן װאָס יענער װיל (איז מחױבֿ
  צו) טאָן. א, דורך פּײַניקן. א, דורך סטראַשען
  (מיט טױט אָדער עינױים פֿון טױט). [ס'גילט
  נישט קײן א, אין געלט־ענינים, פֿאַרמעגן 
  וכּדומה, סײַדן מען איז אין סכּנה פֿון הונגער,
  טױט] מחמת א, מעג מען עובֿר זײַן אױף אַלע
  עבֿירות, חוץ עבֿודה־זרה, גילױ עריות און
  שפֿיכות דמים (סנהדרין, עד/א), אָבּער אין
  צײַטן פֿון רדיפֿות און גזירות דאַרף מען זיך
  מוסר נפֿש זײַן אױך איבּער דער מינדסטער
  מצװה (דאָרטן, עד/ב). „יום־כּיפּור אין א, איז
  ניט מכּפּר עװנות“, שװ = יום־בּיפּור איז נישט
  שײך, נישט גילטיק די טענה א', װײַל דער
  טאָג איז מוחל עװנות; דער יצר־הרע איז נישט
  שולט, בּמילא װערט יעדע עבֿירה בּאַגאַנגען
  בּמזיד. „מוט װיליג אַן אַלי א, אַרושׂ צו גין
  [פֿון שול] איז גאַנץ ניט רעכט„, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. “אױבּ עס
  װעט זיך אַמאָל מאַכן אַז זײ װעלן זײַן דעם
  טאָג אין אַן א', װאָס זײ װעלן נישט קאָנען
  פֿאַסטן זאָלן זײ געבּן פֿאַר דעם טאָג יעדער
  צו חי גדולים צדקה לענײם„, טאַרלער רבּי,
  סגולות ורפֿואות, [לאָדז, l910▯].
    2. דזװ אָנוס ←; געצװאונגענער. בּית־דין
  משפּט נישט אַן א, און ער איז אױך פּטור
  מדיני שמים. „האָט קונג קאַראָלוס...פֿרײַאהײט
  גגעבּן אַן אַלע יהודים, עס מאג זײַן רעכט
  יהודים אודר א'ים“, שאַר, קטז/ב. „א'ים זײַן
  גזעשׂן אונ, האבּן פֿאַר אינן גהאט מצות
  ומרורים“, שי, אַמשט l770. „דער עיקר זינדע
  פֿון ישׂראל װאַר אין זולכן דור, װײַלן זיא הנאה
  פֿון סעודת אַחשורוש העטן אובּ זיא צװאַר
  גלײַך אַז א'ים װאַרן“, ר, יו▯ף דאַרמשטאַדט,
  תּורת משה, קאַרלסרוא 1770. „אַז די פֿרױא
  מעכט מײנן דז הײסט אײן א, דהײַנו בּצװינגן
  מיט גיװאַלט זו איז ניט אָסור צו אירן מאַן„,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796.
  „איך בּין אַן א'; דער יצר־הרע איז מיך 
  בּאַפֿאַלן„, װערטל. „אַז דער יצר־הרע איז אַ
  תּקיף, בּין איו דאָך דער אמתער א'„, פּרץ,
  'אין חדר, שקצים'.
    3. טעכט פֿון תּל. שטערונג, מיכשול, עפּעס
  װאָס מע האָט נישט געקענט פֿאָרױסזען. „אױבּ
  עס האָט דעם בּעל־הבּית געטראָפֿן אַן א, און
  האָט ניט געקאָנט פֿאַרצױמען אָדער אָפּהאַקן...„,
  פּיעט, פּלאָים, ז, ז.
אַונס — די, ־עס (־ן). אַמ. Ce▯גIוo: ▯־ >.
  אונץ.
אונסדאָרףז — גג.   ▯▯un((l)s(1or▯[: ▯.
‏  ▯I▯ns(1orו ,ee▯וn▯alu,  ]▯neo▯[.  אױך:
  אוצדאָרף[, הונסדאָר▯[. אין רבּנישע ר“תּ
                                             אונ▯ן
  
או“ד. שטעטל אין סלאָװאַקײַ. עלטסטע ייִדישע
  קהילה אין קרײַז ציפּס (i]▯s▯, ▯▯e]▯es▯).
  זינט l7. י„ה. ייִדן האָבּן דאָרטן געהאַט 
  װאױנרעכט בּעת אין גאַנצן קרײַז איז זײ געװען
  פֿאַרװערט צו װאױנען. בּאַרימט מיט איךע
  רבּנים, מחבּרים פֿון ספֿרים. מאָנאָגראַפֿיע פֿון
  דער קהילה 'תּולדות היהודים והרבּנים 
  בּהונסדארף, פֿון יקותיאל יהודה גרינװאַלד, אין 
  מקורות לקורות י▯ראל, בּרגסס l934.
אונס רהמנא פּטריה — [אױנעס ראַכמאָנאָ
  פּאַטרײ] זאַץ. תּח. < נדרים, כז/א [דאָרטן: אָנוס].
  „אַן אונס (← אונס, בּ2) בּאַפֿרײַט גאָט פֿון
  שטראָף“. געניצט בּײַם פֿאַרענטפֿערן זיך אַז
  מע האָט ניט געהאַט קײן בּרירה און געמוזט
  עפֿעס טאָן (אָדער ניט טאָן).
און ענלעכע — קירצונג א“ע, אע.  דזװ און
  אַנדערע, אָבּער מיטן אָנװײַז אױף דער 
  ענלעכקײט מיט דעם װאָס װערט פֿריִער דערמאָנט,
  אױסגערעכנט.
אונעסקאָ — די. מצ נבּ.  o▯)▯▯][▯נ▯]ו. אױך:
  יונעסקאָ.  אָרגאַניזאַציע פֿון 'פֿאַראײניקטע
  פֿעלקער, װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט (העלפֿן) דער
  דערציאונג, װיסנשאַפֿט און קולטור. א, 
  פֿאַרנעמט זיך מיטן קעגנזײַטיקן בּאַקענען די 
  פֿעלקער מיט קולטורעלע אײגנשאַפֿטן, טעטיקײטן
  און דערגרײכונגען. [האָט אַרױסגעגעבּן אױף
  ענגליש א. סוצקעװערס לידער 'סיבּיר'.]
אונערגענגלעך — אַדי. אַרכ.  אומבּאַדינגט,
  װאָס איז בּלי ספֿק. „זוא מיר נון װאול טאָג
  טון אונ, אונזרין גרױשׂן הערין ואול דינין,
  בּרענגט ער אונשׂ און ערגענקליך איניז איבּיגי
  אױז דער בּישװעהרליכי מיא זעליגי װעלט אין
  אײטיל רױאינג [= רואונג = רו]„, גה, 2.
אונערהערט — דזװ אומדערהערט ←. „װאשׂ
  פֿאַר אײן זעלצימי [= זעלטענע] אונערהערטי
  קרנקהײט אונ, בּיקימירניש מיך איבּר פֿאַלין
  האָט“, גה, 280.
אונערזעצלעך — דזװ אומדערזעצלעך ←.
אונערשיטערלעך — דזװ אומדערשיטערלעך
  
▯*
אונפֿאַל — דזװ אומפֿאַל ←.  “כּדי ער ניקשׂ
  בּיזושׂ און קײן און פֿאַל אַן זײַני קינדר 
  ארלעבּין„, גה, 21l.
אונץ — די, ־ן. < אַלט־פֿראַנצײזיש < גר
‏   unee.  1. מאָס פֿון װאָג, אַ זעכצנטל פֿון
  גרעסערן פֿונט, אַ צװעלפֿטל פֿון קלענערן (
  אַפּטײק־)פֿונט. סתּם קלײנע װאָג. „אײן א, דשׂ
  איז צװײא לוט„, יוסיפֿון, אַמשט 1661. “בּײַם
  געבּױרן װערן האָט דאָס קינד געװעגט 8 פֿונט
   מיט 6 א'“, רײד. „אײן דראַכמ„א איז אײן
   אַכט טײל פֿון אײן א, און אײן א, איז אײן
  צװעלפֿטל פֿון אײן ליטרא אָדער ליבּרה“, דבֿרי
  חכמים, [לבֿובֿ? יאָר?]. „צו דעם האבּ איך אײן
  שינין האַנדיל גיהאט עם אונצין מרגליות„,
   גה, 230. „אַן א, מזל איז טײַערער װי אַ פֿונט
   גאָלד„, שװ. „איז דאָס ניט קײן קונץ — װאָס
  דער קונצנמאַכער האָט ניט בּרױט אַן א'?„,
   שװ. *אױסגערעכנט אױף אַן א, = זײער
   פּינקטלעך. [אין מדרשים: אונקיא, געװען אױך
   (און אַפֿילו צום טײל פֿאַרבּליבּן, הגם זן) מאָס
אונץ
  
פֿון פֿליסיקײט. שטאַמט פֿון גריכיש־רױמישער
  תּקופֿה.] „דאָס ערשטע איז תּיכּף דעם קינד
  אָדער צו לאָזן און װיפֿל יאָר ער איז אַלט
  אַזױ פֿיל א'ן בּלוט זאָלן אָפּרינען“, פּראָפֿ,
  שלײניץ, מרפּא לעס, זשיטאָמיר 1874. 2. 
  קלײניקײט. „ס'פֿעלט בּלױז אַן א', די חיה — די
  זון — זאָל בּאַװײַזן אַ קונץ„, סוצ, אין מדבּר
  סיני.  3. קלײנע מטבּע. בּאר התּורה 
  פֿאַרטײַטשט 'בּמאה קשׂיטה, (בּראשית, לג, 19):
   פֿאַר הונדערט א'“ [בּראשית רבּה: 'בּמאה 
  אונ„ ־
  קיות▯].
אונץ — דער, ־ן.  רױבּ־חיה, ענלעך צו אַ
  לעמפּערט. װערט אױך גערופֿן: שנײלעמפּערט,
  בּערגפּאַנטער. (elis uneia (on▯a▯.
                                               




▯


אונק — די, ־ען. אַרכ.  (M▯▯: unk(
‏  e1. (גיפֿטיקע) שלאַנג. ▯tבּ פֿאַרטײַטשט 'צפֿעוני,
  (ישעיה, יא, 8): א'. לקח טובֿ פֿאַרטײַטשט
  'כּמו פּתן חרש, (תּהלים, נח, 8): „אַז אײן
  א, עז אישׂט טױבּ“. שװבּ: „אפֿעה — שם
  שרץ נחש: א'„. „אױף דיא שפּ[אַ]לט פֿון דער
  א, אײן אַנטװינט קינד װערט זײַן הנט הין
  שטרעקן„, סהמ, ישעיה, יא, 8. „פֿון דער 
  װאָרציל דיא שלאַנג גיט אַרױשׂ אײן א'“, נצ1,
  בּמדבּר, ד/ד (פֿאַרטײַטשט ישעיה, יד, 29). „אַן
  א, טראָגט נאָך זיבּעציק יאָר אַז זי געבּאָרן
  װערט“, ר, אַבֿרהם עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם,
  לאַשטשעװ l8l7.
     2. קראָט, מױלװאָרף [▯]. בּאר משה פֿאַרטײַטשט
  'והאנקה, (ױקרא, יא, 30): א'. [תּי ▯ „
  גראָבּמױז„. אנקה װערט איצט פֿאַרטײַטשט: גרױסע
  יאַשטשערקע.] 3. היענע [?]. בּאר משה 
  פֿאַרטײַטשט 'גי הצבֿעים, (שמואל א, יג, 18): „טאָל
  דען אונקין„.
אונקלוס — [או'נקעלעס] נאָמען פֿון דעם 
  איבּערזעצער פֿון חומש אױף אַרמיש און די
  איבּערזעצונג גופֿא, תּ ר ג ו ם א'. די 
  איבּערזעצונג איז אַ סאַנקציאָנירטע פֿון חז„ל און
  כּמעט אַ פֿאַרהײליקטע. עס איז געװאָרן 
  אײַנגעשטעלט אַז מע דאַרף מעבֿיר זײַן די סדרה
  פֿון דער װאָך — פּסוק נאָך פּסוק — צװײ
  מאָל דעם טעקסט און אײן מאָל תּרגום א,
  („שנים מקרא ואחד תּרגום„, בּרכות ח/א).
  אַרײַנקוקן אין א'. זען װאָס א, זאָגט, װי א,
  טײַטשט. א, פֿאַרטײַטשט.
     תּרגום א, האָט (משמעות זינט דעם 2. י„ה
  אין אָצ) געמאַכט צוטריטלעך דעם חומש פֿאַר
  די װאָס האָבּן גערעדט אַרמיש און ניט 
  פֿאַרשטאַנען לשון־קודש. די איבּערזעצונג צײבנט
  זיך אױס מיט איר פּינקטלעכקײט און 
  געטרײַקײט צום טעקסט. די האַרבּע און 
  אומפֿאַרשטענדלעכע שטעלן װערן גאָר קורץ 
  אױפֿגעקלערט. אַלע אַנטראָפּאָמאָרפֿישע אױסדרוקן
  װערן אױסגעמיטן. אין די פּאָעטישע שטעלן
  װערן גאָר קורץ אַרײַנגעבּראַכט 
                      אױסטײַטשונ3()8
  
גען פֿון די חכמים. פֿאַרן ייִדיש־רײדער איז
  תּרגום א אַ סך װײניקער צוטריטלעך װי דער
           ,
  לשון־קודשער טעקסט. דערפֿון: האַרבּ װי (
  תּרגום) א'; *רעדן תּרגום־לשון = אױף אַן 
  אומפֿאַרשטענדלעכער שפּראַך. אָבּער פֿאַר לומדים
  איז תּרגום א, געװען אַ קװאַל בּעסער צו
  פֿאַרשטײן דעם פּשט פֿון פּסוק. „חדר־ייִנגלעך
  אין גראָדנע פֿלעגן אױסטײַטשן דאָס װאָרט
  א, (תּרגום א') — אַלטע װײַבּער נײען 
  קלײדער, לײַװנטענע, װאָלענע, סאַמעטענע„, ח. 
  שעסקין, טמז, X 1962 22.
    [א, האָט געלעבּט אין דער צײַט פֿון רבּי
  עקיבֿא, מעגלעך — געװען זײַנער אַ תּלמיד,
  געװען אַ חבֿר פֿון אַ צאָל תּנאָים. ער זאָל
  האָבּן געשטאַמט פֿון גרױסן רױמישן יחוס
  (לױט אײן טראַדיציע, אַ זון פֿון טיטוסעס
  שװעסטער) און װערט פֿאַררעכנט װי דער 
  געטרײַסטער און מוסטערגילטיקער גר װאָס האָט
  זיך אױסגעצײכנט מיט זײַן פֿרומקײט.] א, װערט
  געװײנטלעך אָנגערופֿן א, ה ג ר. „אין דעם
  היכל [היכל קדמאה] זײַנען די נשמות פֿון די
  פֿאַרצײַטיקע גרים, און דער ראָש איבּער זײ
  איז עובֿדיה און א, הגר“, נוצ.
אונראַ — די (געװײנלעך אָן אַרטיקל). A▯[▯[▯נ▯Iו
  — פֿון די ערשטע אותיות פֿון דעם פֿולן נאָמען
  ־nite(1 ]▯a▯iOns ][▯el▯e▯ an(1 ]▯e]▯ab▯1▯▯a▯]־
‏  ion A(lministration▯  [אָרגאַניזירט פֿון 44
  פֿעלקער אין נאָװ, 1943, פֿונקציאָנירט 1945 —
  1947 װי אַ הילף־אָרגאַניזאַציע אין דער 
  בּאַפֿרײַטער אײראָפּע (צום טײל אױך אַזיע). 
  געגעבּן װיכטיקע הילף אױך פֿאַר ייִדישע פּליטים.]
  הילף פֿון א'. אַ פּעקל פֿון א'.
אונש    אַזױ װערט אָפֿט אױסגעלײגט אונדז
        ־־־־
  (←.) אין אַלטער ליטרש. למשל: „דשׂ האבּ
  איך גיזעהן זעלכי בּיזי מנהגים די אונטר אונשׂ
  זײַנן אין אונזרי קהילות„, לט1.
אונשליט — דאָס. מצ נבּ. אַרכ. slit־M▯▯: un.
  אבּ אין שמות דבֿרים: „אונשליט — חלבֿ„.
אוסאַדבּע — [װײכע ד] די, ־ס. רוסיצ.  
  פּריציש הױז אין דאָרף (מיט שטאַלן, שײַערן,
  אױך מיט אַ סאָד, גאָרטן). „אױבּ עס איז דאַ
  נעבּן דער א, אַ לײדיק שטיקל ערד, װאָלט
  אַלעמאָל געװען נוצלעך צו מאַכן אױף אים
  כאָטש אַ קלײנעם סעדל„, מ. װעללער, װי
  מען פֿלאַנצט א סאָד, װילנע l900. „דעריבּער
  טאַקע איז ער...געבּליבּן אַרבּעטן װי אַ 
  גערטנער אױף דער צענטראַלער א'„, ג. פֿרידמאַן,
  בּירעבּידזשאַן (זבּ), מאָסקװע l936.
אוסאָװערשענסטװען (זיך) — טרװ &
  אוטװ. ־סטװע (זיך), (זיך) אוסאָװערשענסטװעט.
  רוסיצ   פֿארפֿולקומען (זיך). א, די 
      אױסאַר.    —
  בּעטונג פֿון אַ פּראָדוקט. זיך א, אין רוסיש.
אוסאַטע — אַדי. סל. < אוק, רוס.  װאָס
  האָט גרױסע (לאַנגע) װאָנצעס. א, קאָזאַקן אין
  פּאַפּאַכעס. דער א'ר קאָטער.
אוסאַ'טש — דער, ־עס. רוסיצ.  מאַן מיט
  גרױסע װאָנצעס. „זי האָט ליבּ דעם א'„.
אוס▯▯העקער. מין זשוק מיט זײער גרױסע
       ,  — דער, ־עס. פּפֿ: אוסאַטש. אױך:
  האָ
  װאָנצעס װאָס זײַנען לענגער פֿון זײַן גוף.
                                  אוססאַנאָװען
                        
געהערט צו די משחיתים.
                        א'עס פּלאָדיען זיך 
                        אונטער דער קאָרע פֿון בּײמער.
                        אַז זײ װאַקסן אונטער, עסן
                        זײ אױס די שטאַמען. מע
                        טרעפֿט די א'עס אױך אין
                         הילצערנע הײַזער.  ס'איז
                         זײער שװער פֿון זײ פּטור
  צו װערן. מע בּאַמיט זיך זײ אױסצורױכערן.
  מאָדערנער מיטל קעגן זײ — העקסאָכלאָראַן.
‏  eramb▯ci(lae▯).
אוסאַ'ק — דער, ־עס.  1. דזװ אושאַק, בּ4.
  „דער שפּין...האָט זיך בּאַהאַלטן הינטער דעם
  א, פֿון פֿענצטער„, בּילדער פֿון טהיער לעבּען
  [איבּז], װילנע 1898.  2. < װר. לאַקל (
  בּיאַליסטאָק און אומג,). קורצער קיכמעסער מיט
  אַ טעמפּן שפּיץ.
אוסװאָיען — טרװ. ־װאָיע, אוסװאָיעט. םל.
  < אוק, רוס. 1. צונעמען, צואײגענען פֿרעמדס.
  2. בּאַנעמען פֿאַרשטײן. שװער צו א, װאָס ער
               ,
  רעדט. מיט ז י ך — װערן אַן אײגענער. „ער
  איז געקומען פֿון דער פֿרעמד און האָט זיך
  גוט אוסװאָיעט אין אונדזער משפּחה„, רײד.
אוסוראַ — די, ־ס▯ שפּאַ.  הױכער פּראָצענט.
  לעבּן פֿון א'.  אוסורעראַ, דער — 
  פּראָצענטניק. „אַן א, װאָס רײַסט די הױט פֿון
  לעבּעדיקע און פֿון טױטע„, רײד (אַרגענטינע).
אוסטאַ'װ — דער, ־ן. < רוס. אױך: 
  אוסטאַװע, די, ־ס. < פּױל.  סטאַטוט(ן), סכום
  תּקנות װאָס שטעלן אײַן די סטרוקטור, צילן
  און טעטיקײט פֿון אַן אָרגאַניזאַציע, 
  מיליטעראָדער רעגירונג־אָפּטײל. [אין פּנקם ליטא, 
  תּקנות ועד, שפּ“ז: ױכּתבֿ אוסטא“װ מהסקרבּ...]
  „אין אַ פֿרעמדער חבֿרה גײט מען ניט מיט
  קײן אײגענעם א'“, ש װ [פֿון רוסישן שװ:
  „קריך ניט אין אַ פֿרעמדן מאָנאַסטיר מיט דײַן
  א'▯]. „האָט דער מיניסטער אונטערגעשריבּן דעם
  א, פֿון דער אָבּשטשעסטװע„, קמ, No ,1863 38.
  „די גענעראַל־פֿאַרזאַמלונג קען אױך פֿאָרשטעלן
  דער רעגירונג מאַנכעס צו ענדערן אין א, אָדער
  גאָר די חבֿרה אױפֿצולײזן„, צעד. „סאָלדאַטן
  דאַרפֿן ניט קײן בּיכער!...און די א'ן קענט
  איר?„, בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע.
אוסטאָי, — דער, ־ען (־עס). רוסיצ. סאַװ.
  1. יסוד, גרונט־הנחה. „אָננעמען די א'ען פֿון
  דער נײַער געזעלשאַפֿט“. 2. אָנשפּאַר, 
  פֿונדאַמענט, אַרקע פֿאַר אַ בּריק. “די בּריק איז
  לאַנג...און שטײט אױף צען שטײנערנע בּיקעס
  (סטאָלבּעס) און צװײ א'עס (אַרקעס)„.
אוסטאָי'טשיװע — אַדי. רוסיצ. פֿעסט, 
  סטאַבּיל, שטאַנדהאַפֿטיק, אױסגעהאַלטן. אַן א'ר
  מענטש. „ער איז ניט א', זײַן בּרכה האָט ניט
  געהאָלפֿן“, קמ, No ,1868 32.
אוסטאַנאָװע — די, ־ס. < אוק. אין סאָװ
  ייִדיש פֿון אוקראַאינע. אַנשטאַלט, אינסטיטוציע.
  “ער האָט זיך אוקראַאיניזירט און אַרבּעט אין
  אַ קיִעװער א'„.
אוסטאַנאָװען — טרװ ־נאָװע, אוסטאַנאָװעט.
  סל. < אוק. < רוס. אײַנשטעלן, בּאַשטימען,
  אײַנפֿירן. פֿעסטשטעלן. א, די פּרײַזן. א, נײַע
  פֿירונגען.
אוסטאַנאָװקע

אוסטאַנאָװקע — די, ־ס. סל. < אוק, רוס.
  סאָװ.   אײַנשטעל, ריכטונג; דירעקטיװ. „די
  א, פֿון די פּאַרטײאישע אָרגאַנען איז אױספֿילן
  דעם פֿינפֿיאָר־פּלאַן אין פֿיר יאָר„.
אוסטאָפּיעט װערן — אוטװ, פּאַס. װער
  אוסטאָפּיעט, בּין אוסטאָפּיעט געװאָרן.: ▯▯ >
‏  ▯[oBni'r▯וocי פּאָד   פֿאַרשטאַרט װערן, 
                   פּרי.
  טשמעליעט װערן, מבֿולבֿל װערן. „אַלע 
  זענען א, געװאָרן און איך בּין ממש 
  פֿאַרשטײנערט געװאָרן אױפֿן אָרט„, ייִל. „[ער] איז
  אױף אַ רגע א, געװאָרן. זײַן האַרץ האָט 
  געקלאַפּט װי אַ האַמער„, פּ. רודאָי, טמז, I 1965 24.
אוסטאָפּיען — טרװ  ־פּיע, אוסטאָפּיעט. זן.
                       .
  פּריטשמעליען, פּלעפֿן; בּרענגען עמעצן אין
  צושטאַנד פֿון דערשטױנונג און שרעק. “ער
  האָט אים אוסטאָפּיעט מיט דער שרעקלעכער
  ידיעה„.
אוסטאַ'ש — דער, ־ן (־עס). < סערבּיש.
  אַ בּאַטײליקטער אין נאַציאָנאַליסטישן 
   אױפֿשטאַנד קעגן היטלערן, בּעת דער צװײטער
   װעלט־מלחמה [אונטער אָנפֿירונג פֿון גענעראַל
   דראַזשע מיכײַלאָװיטש]. „די א'עס זײַנען 
   געװען ניט קײן קלענערע ייִדן־מערדער װי די
   פּאָליאַקן“, אליעזר װײַזעל, פֿאָר, IX 1964 27.
אוסטולאַציע — די, ־ס. < אײ < ל. (
   אַפּטײקערײַ) דאָס טריקענען פֿײַכטע שטאָפֿן כּדי צו
   מאַכן פֿון זײ אַ פּולװערל, אַ פּראָשיק. װערבּ
   — אוסטולירן.
אוסטופּיעט װערן, אוסטופּיען — דזװ
   אוסטאָפּיעט װערן, אוסטאָפּיען. אױך: 
   אוסטופּ▯עט װערן.
אוסטופּען — אוטװ. ־פּע, אוסטופּעט. סל.
   < אוק, רוס. 1. נאָכגעבּן, אָפּטרעטן, אָפּזאָגן
   זיך פֿון עפּעס (מיטן גוטן װילן לטובֿת עמעצן).
   „ער האָט אים [דאַטיװ] אָפֿט אוסטופּעט, אַפֿילו
   מער אוסטופּעט װי יענער האָט פֿאַרלאַנגט“.
   2. אַראָפּלאָזן, נאָכלאָזן פֿון פּרײַז. „ס'איז צו
   טײַער, איר מוזט מיר א'„.
 אוסטופּקע — די, ־ס. סל. < רוס. 1. הנחה
   בּײַם פֿאַרקױפֿן. „קונים געניסן אַ 
   פֿאַרהעלטנישמעסיקע א'“, קמ, No ,1869 18. 2. קאָנצעסיע.
   גײן אױף א'ס. “בּעת דער מלחמה איז די
   סאָװעטן־מאַכט געגאַנגען אױף א'ס דעם מערבֿ“,
   רײד, סאָװ.
 אוסטיו'ק — דער, ־עס (־ן). < מאָלדעװאַניש ▯
   בּעס, רומ, דרום־רוסלאָנד.  שטעכיק װאָנצעלע
   (האָר) אױף אַ בּרױט־זאַנג. „צעשטאָכן זיך מיט
   אַן א, בּיז בּלוט“.
    קע, ▯▯
                — די▯ל.קע.   (שוסטערײַ) שטיקל
 אוסטיל            ־ס. < אוק. אױך: 
              סטילשטשי
    לײַװנט, לעדער, װאָס מע לײגט אַרײַן 
    אינעװײניק אין שוכװאַרג, אונטערן טראָט. „דאָס 
    צושנײַדן, צופּאַסן און צוקלאַפּן די א, צום 
    קאַפּול און דערנאָך דאָס אַרומנײען די זאַגאָטאָװקע
    מיטן אָל און מיט דראַטװע צו דער א'„,
    ש. דמשׂק, אין יענע יאָרן.
 אוסטראָיסטװע — די, ־ס. רוסיצ. 
    אײַנאָרדענונג. קאָנסטרוקציע, אױפֿבּױאונג. די א, פֿון
    בּנין. „די א, פֿון דער שטאָט װאָלט גיכער
    געפּאַסט, זי זאָל זײַן אַ שכנה...מיט אַנדערע
  קױטיקע פּױלישע שטעטלעך“, ארז, קמ, l870,
‏  No 3.
אוסטראָיען — טרװ. ־ראָיע, אוסטראָיעט. סל.
  < רוס.  1. אײַנשטעלן, אױפֿשטעלן; 
  אָרגאַניזירן, בּרענגען אין אָרדענונג. א, די נײַע
  דירה. א, אַ װאַרשטאַט. א, דאָס לעבּן אױף
  נײַע יסודות.  2. אײַנאָרדענען אַן 
  אונטערנעמונג. א, אַן אָװנט פֿאַר אַ שרײַבּער. א אַ
                                                  ,
              


־
  קבּלת־פּנים.  3. אײַנאָרדענען עמעצן, העלפֿן
  עפּעס קריגן. א, דעם יתום אין אַ קינדערהײם.
  א, דעם קרובֿ אױף אַ נײַער שטעל. „אױ, 
  גאָספּאָדין אינספּעקטער, געזונט זאָלט איר זײַן...
  אפֿשר קען מען א, מײַן קינד אין אַ פּריִיוט?„,
   פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס זענען מיר. 4. פּלאַנעװען
  עפּעס פֿאַר אָדער קעגן עמעצן. „לאָמיר 
  טשאַטעװען אױף עמעצנס בּלוט, לאָמיר אַן ערנצטן
  עפּעס א'„, מט, משלי, תּקע“ד, א, ll.
אוסטראָיען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
   אײַנאָרדענען זיך. זיך גוט א, אין אַ נײַער דירה.
   א, זיך צו שלאָפֿן, צו אַרבּעטן אאַזװ. „די 
   מעגלעכקײט װי עס בּאַדאַרף צו זײַן א, זיך און
   די ערד בּאַאַרבּעטן“, ייִפֿאָל, l7 No ,l886.
  2. געפֿינען בּאַשעפֿטיקונג. א, זיך בּײַ אַ שנײַדער.
   „יעדער מענטש װאָס איז ניט פֿױל, װיל 
   אָרנטלעך האָרעװען...קען זיך שטענדיק א'“, ספּ,
   חײם יענטעס, בּאַרדיטשעװ 1892.  3. זיך 
   בּאַזעצן (אױף אַ נײַ אָרט) און זיך אײַנאָרדענען.
   „יאָ, האָט זי קוקנדיק אַהין, שטיל און זיכער
   איבּערגעחזרט: 'מע קען זיך דאָ א'“, בּערג,
   אין אַ פֿארגרעבּטער שטאָט. “זײַן פֿאָטער איז
   פֿאַראָרעמט געװאָרן און די קינדער...האָבּן זיך
   אַלע דאָ אוסטראָיעט“, אבּ. קאהאַן איבּז, ל.
   טאָלסטאָי, קרײצער סאָנאַטאַ, נ„י 1911.
או'סטריצע — די, ־ס. < רוס.  דזװ 
   אױסטער. „אָט למשל האָט איר דאָך געמוזט זען
   די א'ס, װאָס מע בּרענגט אַהער מיט דעם
   ים גאַנצע זעק“, קמ, l3 No ,l864.
 אוסטרעך — דער. מצ נבּ. < פּױל (< דײַטש).
   ראַנד, בּרעג פֿון אַ כּלי פֿול װי אַן א'. בּיזן א'.
     —                   .
 אוסטרעמלײַען זיך — אוטװ. ־לײַע זיך,
   זיך אוסטרעמלײַעט. רוסיצ.  שטרעבּן; זיך אַ
   לאָז טאָן מיט אימפּעט עפּעס צו דערגרײכן.
   א, זיך צו װערן דער ערשטער אין קלאַס.
 אוסי, — זװ.  (קלעזמער־לשון) דזװ פֿאַראַן,
   ס'איז דאָ [בּײַ אונז יודן, װאַרשע l923].
 אוס אַטין — ← הוסיאַטין.
      י
 אוסינאָװליאַיען — טרװ. ־ליאַיע, 
    אוסינאָװליאַיעט. רוםיצ.  געזעצלעך פֿאָרמעל, אָננעמען
                                 ,
    פֿאַר אַן אײגן קינד. אַדאָפּטירן. „װיל ער מיך
    צונעמען פֿאַר אַ זון (א', אַדאָפּטירן) און די
    פֿירמע זאָל הײסן 'מאיר נאַטהאַנזאָן עט זאָהן“,
    קמ, No ,1864 21.
 אוסישקע — די. מצ נבּ.   a▯[ש▯[e▯: ▯־.
    אײַנטריקעניש. דאָס פֿאַרמינערן זיך פֿון װאָג
    פֿון אַ סחורה איבּער דעם װאָס זי טריקנט אײַן
    אָדער װעפּט זיך אַ בּיסל אױס. „װעט דער
    סקלאַדציק זאָגן דעם שענקער אַז ער נעמט
    בּײַ אים אַראָפּ אַ פּראָצענט אױף א'„, ייִל,
    ספֿר הזכרונןת II, קיִעװ l882.
  אוסלאָװיע — די, ־ס. סל. < רוס. 1. תּנאַי,
                                     אוסמעשקע
  
בּאַדינג. „די א, װאָס ער האָט מיט אים 
  געמאַכט„, קמ, No ,1867 27. „עס איז דאָ אױף
 אַ בּױגן פּאַפּיר די א, מיט די אָטמעטקעס,
  אָבּער דער פּלאַן מיט די איבּעריקע דאָקומענטן
  זײַנען ניטאָ“, מ. אחון, צװײ שװיגער, װילנע
  תּר“ס.  2. אָפּמאַך, קאָנטראַקט. מאַכן אַן א'.
  קריגן אַן א'. „אַן א, האָט איר געמאַכט?...מיט
  װעמען [האָבּ] איך עס געדאַרפֿט מאַכן א'ס?
...צי קען מען שױן אױפֿן װאָרט ניט גלײבּן?
  אָרנטלעכע לײַט דאַרפֿן קײן א'ס ניט“, פ. ה.
  מאַלײַ, אין דער פֿינסטערניש, אַדעס l898.
  3. אומשטאַנד, מצבֿ. „בּײַ די קריסטלעכע 
  שוסטער זײַנען די א'ס בּיז די לעצטע צײַט געװען
  נאָך ערגער“, דער אידישער אַרבּײַטער, װילנע
  1896. „בּײַ די יעצטיקע א'ס איז אוממעגלעך
  עפּעס פֿאַרדינען„, בּריװ.
אוסלאָװנע — אַדי. < רוס.  װאָס איז מיט
  אַ תּנאַי, בּאַדינג. צוזאָגן א'. אַן א'ר צוזאָג.
  פֿאַרמשפּטן א, = דער פּסק־דין זאָל 
  דורכגעפֿירט װערן ניט גלײַך, נאָר אָפּהענגיק פֿון
  װײַטערדיקן אױפֿפֿירן זיך פֿון צוגעמשפּטן.
אוסלאָװען זיך — קזװ. ־לאָװע זיך, זיך 
  אוסלאָװעט. סל. < רוס.  אָפּרײדן לױט 
  בּאַשטימטע תּנאָים, אָפּמאַכן צװישן זיך. א, זיך טרעפֿן
  אין אַ געװיסער שעה.
אוסלוגע — די, ־ס. רוסיצ.  טובֿה, 
  געפֿעליקײט; דאָס צודינען. איך טו דיר די א, בּכּבֿוד
  גדול.
אוסלוגעװען — אוטװ. ־געװע, אוסלוגעװעט.
  רוסיצ. דזװ אוסלוזשען.
אוסלוזשען — אוטװ. ־זשע, אוסלוזשעט. סל.
   < פּױל, אוק, רוס.  1. צודינען. א, דעם
  נאַטשאַלניק, דער פּריצטע.  2. טאָן אַ טובֿה,
  העלפֿן אין עפּעס. „נישקשה, איך װעל דיר
  אַמאָל א'„.
אוסליד — אַדװ. < אוק.  טריט נאָך טריט,
   נאָך די סליאַדן נאָך. זיך יאָגן נאָך עמעצן
   א'. בּרענען עמעצן די טריט, אים נאָכגײן א'.
אוסמאָטרעניע — די. מצ נבּ. רוםיצ. 1. 
   אײַנזעעניש; דעה, מײנונג. „טוט מיט אים װי
   איר פֿאַרשטײט, ס'איז אױף אײַער א'“. 2. דאָס
   אױפֿפּאַסן. איבּערלאָזן דאָס קינד אױף דעם
   זײדנס א'.
אוסמירען — דזװ אוסמערען.
אוסמעיען — אוטװ. ־מעיע, אוסמעיעט. רוסיצ.
   דערװעגן זיך, האָבּן חוצפּה  פֿערד־גנבֿים האָבּן
                              . „
   ניט אוסמעיעט צו קומען לאַטכענען אין אַ
   שטאַל, װאו איך בּין דער שומר“, י. טיגער,
   דער צדיק און דער בּעל־תּש ובֿה.
 אוסמעכײַען זיך — אוטװ. ־כײַע זיך, זיך
   ־כײַעט. סל. < רוס.  שמײכלען, אױך מיט
   בּיטערניש, זיך פֿאַרקרימענדיק. „דער אָרעמאַן
   קומט נאָך אַ נדבֿה און דער נגיד אוסמעכײַעט
   זיך אין די װאָנצעס„, רײד.
 אוסמערען — טרװ. ־מערע, אוסמערעט. סל.
    אוקר.  בּאַרואיקן, אײַנשטילן. א, די קינדער,
    זײ זאָלן זיצן שטיל.
 אוסמעשקע — די, ־ס. רוםיצ.  שמײכל, 
    געלעכטערל, בּיטול. „דער נאַרישער ליגן האָט
    נאָר אַרױסגערופֿן אַן א'„, רײד.
אוסנעאַ

אוסנעאַ — די, ־ס.  (בּאָטאַניק) געװיקס פֿון
                              מין פֿלעכט־ג ראָז ן,
                             מיט דינעם אָבּער 
                              פֿעסטן שטענגל; װאַקסט
                              אין מילדן קלימאַט;
                             װערט קולטיװירט אין
                              טײל געגנטן 
                              לענגאױס אײַזנבּאַן־ליניעס
                              כּדי צו בּאַפֿעסטיקן
                              דעם בּאָדן. snea▯]ו.
אוסעמקע — די, ־ס. < פּױל.  1. אַכטל.
  גײ קױפֿן אַן א, טײ. 2. קינד, געבּױרן אין
  אַכטן חודש שװאַנגערשאַפֿט. „אַן א, לעבּט
  ניט„.  3. אַרבּעט פֿליכט צו פּוצן פֿערד אין
                     ,
  דער פּױלישער קאַװאַלעריע [אַן אַרבּעט װאָס
  די זעלנערס האָבּן פֿײַנט געהאַט. בּײַם פּוצן
  אַ פֿערד, לױט די מיליטערישע תּקנות, קומט
  אױס צו פֿירן די בּאַרשט איבּערן פֿערד אין
  פֿאָרעם פֿון אַן 8▯] „ער האָט בּאַקומען די
  א', שטײט ער אין שטאַל און פּוצט די פֿערד„.
  האָבּן, מאַכן אַן א, = זיך דרײען אין פֿאָרעם
  פֿון אַן 8, װען אַ ראָד אין אַ ראָװער װערט
  לױז.
אַוסענטע — צוזאַמען מיט ז ײַ ן. שפּאַ. ←
  אַבּסענטי', אַבּסענטירן. „פּונקט װען מע דאַרף
  אים צו דער אָפּשטימונג איז ער א'“, רײד
  (אַרגענטינע).
או'סעניצע — די, ־ס. < אוק. דזװ הוסעניצע,
  גוסעניצע. רױפ(ע). אױך: א, פֿון אַ טראַקטאָר,
  טאַנק.
אוספּאָקאָיען — טרװ. ־קאָיע, אוספּאָקאָיעט.
  < פּױל, רוס, װר. 1. בּאַרואיקן, אײַנשטילן.
  א, דאָס געװיסן. מע דאַרף אים א, װי אַ קלײן
  קינד.  2. פֿאַרקלענערען אָנשטרענגונג, 
  לינדערן װײטיק. א, דעם װײטיק מיט אַן 
  אײַנשפּריצונג.  3. אײַנבּרעכן, מאַכן הכנעהדיק.
  „א אַ קאָזאַק הײסט מאַכן אים אױס קאָזאַק“.
     ,
  מיט ז י ך — „האָבּן זיך אוספּאָקאָיעט אױף
  אַזעלכע פּערעמענעס, נאָר װײַל זײ טראָגן אױף
  זיך אַן אײראָפּעאישן שלײער“, קמ, 1869,
‏  No 17.
אוספּײען — אוטװ. ־פּײע, אוספּײעט. פּפֿ:
  אוספּ▯ען. [װערט אױסגעלײגט אױך: 
  אוספּעיען▯] < װר, אוק, רוס. 1. האָבּן גענוג
  צײַט עפּעס צו טאָן, דורכצופֿירן. א, (צו)
  קומען צו דער צײַט. א, אָפּצוטאָן די גאַנצע
  אַרבּעט. א, דורכצופֿירן אַ שליחות. א, פֿאַרן
  טױט אָנצושרײַבּן אַ צװאָה. „איך האָבּ נאָך
  אוספּעיעט אַרומצוקוקן אַלע װינקעלעך“, פֿל.
  „איך זאָל נאָך אוספּעיען זיך פֿונדאַנען צו
  בּאַפֿרײַען, װי װאױל װעט דאָס מיר זײַן און
  גיט“, בּײַ אונז יודן, װאַרשע l923. „ער האָט
  זיך אַזױ געכאַפּט, אַז ער האַט ניט אוספּײעט
  אָפּרײניקן די בּלאָטע פֿון בּגד“, ממוס, 
  שטורעמצײַט. „אײַל זיך ניט אַזױ מײַן קינד, מיר
  װעלן נאָך א, אָניאָגן אױף שבּת זײַן אין
  בּערלין“, ש. א. הרשקובֿיץ, די אוגערקע, 
  בּניבּרק, א„י. „די אומגליקלעכע װאָס האָבּן ניט
  אוספּײעט צו אַנטלױפֿן פֿריִער זײַנען 
  דערשטיקט געװאָרן פֿון רױך„, איש יהודי [לעאָן
  ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג, No 4. *ניט
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א, זיך אַרומצוקוקן = געשען גיך, אױף אַן
  אופֿן װאָס צעטומלט. „װי אַ װאָלף צװישן שאָף
  האָט זיך אַרײַנגעכאַפּט די הונגעריקע כאָלערע.
  זי האָט געריסן, געפֿרעסן גאָר אָן רחמנות,
  נאָך אײדער מע האָט אוספּײעט זיך 
  אַרומצוקוקן„, ממוס, טאַקסע. 2. בּאַװײַזן אױפֿצוטאָן
  אַ סך. איך האָבּ הײַנט אַ סך אוספּײעט. „
  אײדער נאָך איך האָבּ אוספּײעט אַ נאָז 
  אױסצושנײַצן, האָבּן זיך אַ לאָז געטאָן צו מיר ייִדן
  און בּאַלעבּעסלעך, דער מיט אַ שלום־עליכם,
  יענער מיט אַ קוק אין בּײַדל“, ממוס, 
  קלײנמענטשעלע. „װאָלט מיר אין יעדער קהילה,
  געהאַט ר, דודלעך אַ האַלבּן מנין, װאָלטן
  אַלצדינג מיר אוספּעיעט“, ילג, ▯יחת־חולין,
  װאַרשע 1889.
     3. מיט נ י ט. קױם האָבּן צײַט (װען אין
  דעם זעלבּיקן מאָמענט טרעפֿט זיך שױן עפּעס
  אומגעריכטס). „מיר האָבּן ניט אוספּײעט 
  אַרײַנלױפֿן אין הױז, האָט זיך אַ גאָס געטאָן אַ
  מבּול„, רײד. „װעסט ניט אוספּײען אַרױסזאָגן
  אַ װאָרט, װעט ער איבּערהאַקן, אַז ער װײסט
  צוליבּ װאָס דו בּיסט געקומען„, רײד. „אליהו
  האָט ניט אוספּײעט אױסרײדן אַהאַ, יענער איז
  שױן דאָ“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. 4. 
  האָבּן צײַט, געלעגנהײט עפּעס צו טאָן. „איך װעל
  דערקלערן די װערטער אױף אַזױ פֿיל אױף
  װיפֿל איך האָבּ אַלײן אוספּײעט זיך צו 
  בּאַקענען מיט דער שפּראַכע“, ספּ, נליקלעכע און
  אומגליקלעכע.  5. פּראָגרעסירן, אױפֿטאָן אין
  לערנען. מאַכן פֿאָרשריט. בּײַ אים אין קלאַס
  א, די תּלמידים אַ סך מער אײדער בּײַ דעם
  אַנדערן לערער. „מײַן לערנייִנגל האָט אַ סך
  אוספּײעט אין אײן יאָר„, רײד. „װאָס ישׂראליקל
  האָט מער אוספּיִעט הן אין לערנען הן אין
  מענטשלעכקײט, איז ער נאַכער מער 
  פֿאַרטראַכט געװאָרן“, ט. קאַמינסקי, אַ בּיאָגראַפֿיע
  פֿון אַ י▯ראל־קלען, קיִעװ 1913.  6. סל.
  דערגרײכן, מצליח זײַן. „די אָרעמע כּלה האָט
  גוט אוספּײעט: גענומען אַ רײַכן חתן“, רײד.
  „מאָלאָדיעץ,  פּײסקע,  דו האָסט  אוספּײעט,
  שטאַרק אוספּײעט, אױף אונדזערע קינדער 
  געזאָגט געװאָרן“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ
  1940.
אוספּע'ך — דער, ־ן. אױך: אוספּעכע,
  אוספּיעך. סל. < רוס.  1. אױפֿטו, 
  דערפֿאָלג. זיך בּאַרימען מיטן אײגענעם א'. האָבּן
  א, בּײַ מענער. „מע קען שױן מיט זײ מאַכן
  א'ן װי מיט אַן אונטערגעשאָסענע קליאַטשע„,
  ש. בּךעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע.
  2. פֿאָרשריט, פּראָגרעס, אָנערקענונג, 
  אױסצײכענונג. גוטע א'ן אין די קלאַסן. אַן א,
  אין בּריקען די פּילקע. “דעם מסדר־קדושין
  האָט געקאָרטעט צו דערצײלן דעם א'“, קמ,
‏  No ,l868 36. “אין צװײ יאָר האַט ער געמאַכט
  אַ גרױסן א'„, ש. בּעקערמאַן, די שליממזלניצע,
  אַדעס 1887.
אוספּעשנע — אַדי. סל. < רוס.  װאָס איז
  מיט הצלחה, דערפֿאָלג. אַן א'ע המצאה. 
  געענדיקט א, די גימנאַזיע מיט אַ גאָלדענעם מעדאַל.
אוסקאַפּען — אוטװ. ־פֿע, אוסקאַפּעט.: ▯▯. >
  ▯ק[▯a se. זיך אַרױסראַטעװען, זיך 
                                           אַרױסאופּאָר
  
דרײען, אָפּציִען, זיך אַרױסגליטשן. 
  אָנטרינען. „ער האָט אוסקאַפּעט פֿון אַן אומגליק„,
  ש. בּיקל.
אוסקאָרען — טרװ. ־רע, אוסקאָרעט. רוסיצ.
  פֿאַרשנעלערן (פֿאַרגיכערן), צואײַלן. א, דעם
  פּראָצעס פֿון קאָלעקטיװיזאַציע, דעם סוף פֿון
  דער טיראַנישער מאַכט.
אוסקו'ט — זװ. א“י (אַלטער ישובֿ). < 
  אַראַבּיש — ▯sku▯־.  אױסרוף־װאָרנונג קעגן 
  אײנעם װאָס האָט אַ גרױס מױל. בּ: שטיל! נעם
  אײַן אַ שטומעניש! געניצט געװײנלעך: א,
  יאַ, מיט אַ צוגאָבּ פֿון נאָך אַ בּזיונדיק װאָרט
  אין אַראַבּיש אָדער אין העבּרעאיש, װי: „א,
  יאַ כמאַר, שטיל, דו אײזל!„ [קאָס, 
  דיסערטאַציע].
אוסרר — [או־עס־ער־ער] די. סאָװ. קירצונג:
  אוקראַאינער סאָציאַליסטישע ראַטן־רעפּובּליק.
אופּאַ — (קינדער־לשון) אױף די הענט; אין
  (אױף) דער הײך. אױפֿהײבּן, נעמען, טראָגן
  אױף די הענט. “—־. װילסט א'? קום, איך װעל
  דיך נעמען א'“, רײד.
אופּאַדעװען — אוטװ. ־דעװע, אופּאַדעװעט.
‏  ▯[▯al▯נ▯na▯: ▯.. װר. האָבּן אַראָפּפֿאַל פֿאַר
  עמעצן, זײַן הכנעהדיק, זיך מיִען נושׂא חן צו
  זײַן. א, פֿאַרן פּריץ.
אופּאָלנאָמאָטשענער — דער. מצ ־טשענע.
  רוסיצ.  בּאַפֿולמעכטיקטער. „זײ האָבּן קײן
  רעכט ניט אױפֿצוטרעטן װי א'טשענע, קײנער
  האָט קײן רעכט זײ צו געבּן אַזאַ פֿאָלמאַכט„,
  ייִפֿאָל, XII 1881 24.
אופּאַנישאַ'ד — די, ־ן (געװײנלעך אין מצ).
  < אײ < סאַנסקריט. זאַמלונג פֿאַרהײליקטע
  שריפֿטן בּײַ די הינדוס; שפּעטערער טײל פֿון
  די װעדאַס. „איבּערגעזעצט אױף העבּרעאיש
  פֿון דעם אָריגינאַל אין סאַנסקריט, אױסצוגן
  פֿון די א'ן„, צײנו, טמז, l4 ▯I 1957.
אופּאַסבּױם — דער, ~בּײמער.  (בּאָטאַניק)
                            בּױם פֿון די מזרח־
                           אינדישע אינדזלען; 
                           בּאַרימט מיט דעם 
                           מילכװײַסן זאַפֿט װאָס מע
                           ציט אַרױס פֿון זײַן
                           שטאַם [פֿון דעם זאַפֿט
                           מאַכן די אָרטיקע 
                           אײַנװאױנערס אַ גיפֿט צו
                           בּאַשמירן זײערע פֿײַלן.
                           דער סם גופֿא הײסט
                           אופּאַס]. ־as an▯[▯]ו
‏  ca▯▯a▯▯כar▯s. An▯▯a▯▯s ▯O▯▯.
אופּאָ'ר — דער, ־ן. רוסיצ. סאָװ. 1. אָנשפּאַר,
  אָנלען. „איר, די איבּערגעגעבּענע אַרבּעטער,
  איר זײַט דער א, פֿון קאָלעקטיװ„. 2. עקשנות,
  עקשן. אַן א, װי אַן אָקס.  ־נע — אַדי.
  אײַנגעשפּאַרטע(ר); קאַרג. „ער װײס אָבּער
  דאָס אַן א'נער גבֿיר איז װי אַ געשװיר, עס
  איז אים גאָרניט צוצוטרעפֿן און מע קען אים
  אױך ניט איבּערשפּאַרן“, צבֿי ני▯ו גאָלאָמבּ,
  די בּורזשואַזיע, װאַרשע l906.
אופּאָריטש

אופּאָריטש — אַדװ. סל.  ▯יno]▯y▯: ▯▯ >
  האַנט בּײַ האַנט; צוגעדריקט אײנער צום 
  צװײטן. זיצן א, אין בּױד (אין װאָגן).
אופּאָרניק — דער, ־עס. < רוס. (בּינע־
  סטאָליערײַ) לײַסט, אײַזן, שטאַבּע אונטערצושפּאַרן,
  אונטערצופֿעסטיקן. „איצט װעל איך שױן מאַכן
  א'עס און מיר װעלן האָבּן אַזאַ בּאַלײַכטונג,
  אַז מע װעט זײַן איבּערראַשט„, כּ“י, ל. סעגאַל,
  'װעגן װילנער געטאָ־טעאַטער'.
אופּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך, זיך 
  אופּאָרעט. ▯e▯[זyno▯]▯a: ▯▯ >. זיך ספּראַװען,
  פֿאַרטיק  װערן  מיט  (אַן)  אַרבּעט.  „ערשט
  שפּעט אין אָװנט האָט זי זיך אופּאָרעט מיט
  דער אַרבּעט אין קיך„. „פֿריִער װעל איך מיך
  א', װי גאָט האָט געבּאָטן, מיט דעם שלח־
  מנותטראָגן“, גענאַרטע װעלט, l815? „עס איז פֿאַר
  אײנעם אַ ייִנגערן צו שװער זיך א', מכּל
  שכּן אַ ייִד...אין די יאָרן„, צעד. „איך האָבּ
  זיך שױן אופּאָרעט אַ בּיסעלע אין פֿעלד;
  מ'מוז זיך נעמען צו שטובּאַרבּעט“, האָפֿ,
  'װאַלד־געזאַנג'. „געשטאַנען בּײַ די סטאָיקעס,
  געפּאַקט, גענומען געלט — זיך ניט געקענט
  א, מיט אַזױ פֿיל קונים„, פּ. רודאָי, טמז,
‏  II 1958 16. (אױך אָן  ז י ך: „און דאָ איז
  ער גאָרניט אין שטאַנד אַלײן צו א', ער
  זאָל אַפֿילו זײַן מיט טױזנט קעפּ“, ייִל, 
   פּױלישע ייִנגל).
אופּו'סט — דער, ־ן (־עס). < אוק. של(י)וז צו
   קאָנטראָלירן די װאַסערן פֿון אַ טײַך, 
   דערעיקר בּײַ אַ מיל. “ער איז געבּליבּן שטײן
  אין מיטן דער לאַנגער גריבּלדיקער בּריק בּײַם
  א'„, בּערנ, 'אין אײנעם אַ זומער'.
אופּיטעװעט — אַדי. סל.  אָנגעשטאָפּט, פֿעט,
   אױסגעפּאַשעט. אַן א'ער יונג פֿון אַ רײַך הױז.
אופּיטעװען — טרװ. ־טעװע, אופּיטעװעט.
   פּילנעװען, געבּן אַ סך צו(ם) עסן. א, אַ שװאַך
   קינד.
אופּילנעװען — טרװ. ־נעװע, אופּילנעװעט.
   < פּױל, אוק.  אױסהיטן, אָפּהיטן פֿון סכּנות.
   אױספּילנעװען (←). א, עמעצן װי אַ בּרעקל
   קינד. אױך מיט ז י ך.
אופּילע(װע)ן — טרװ. ־לע(װע), אופּילע(װע)ט.
   < אוק.  פּילען, פּילעװען, געבּן אַ סך צו(ם)
   עסן. א, אַ שװאַך קינד.
אופּיסטע — די, ־ס. < אוק.  דזװ אופּוסט.
אופּי'ר — [האַרטע(ר) & קורצע(ר) י] דער, ־ן.
   < אוק, רוס.  װאַמפּיר, װאָלקעלאַק. 
   בּלוטזײגער, בּײזער גײַסט. זײגט אױס דאָס בּלוט
   װי אַן א'. „בּעלי־טאַקסעס, כאַפּערס...אַזעלכע
   א'ן„, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק, װילנע
   תּרנ“ח. „דאָ גײט אַן א, שױן צװײ יאַר אום.
   ערשט צװײ װאָכן אַז ער האָט דעם סטעלמאַך
   פֿאַרדרײט“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע l876.
אופּי'ר(ע) — דער, ־(ע)ס. ← דפֿװ.  עקשן,
   אײַנגעשפּאַרטער, װילדער יונג. „איז דאָס אַן
   א,, מע קען בּײַ אים ניט פּועלן„.
אופּלאַװעס — די. בּמ. רוסיצ. אױך: 
   אָפּלאַװעס.  פֿלוס. שלײם־אױסשײדונג. „די '
   אָפּלאַװעס,...בּײַ אײַער פֿרױ איז משמעות אױפֿן
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בּאָדן פֿון בּלוט־אָרעמקײט“, פֿגעז, װילנע 1929,
‏  No 15.
אופּראַװדאָם — דער, ־ען. סאַװ.  קירצונג:
  אופּראַװליאַיושטשי דאָמאָם = הױז־פֿאַרװאַלטער.
  „ער איז אַן א', אַ פֿאַרװאַלטער פֿון אַ 
  נאַציאָנאַליזירטן הױז„, טראָצקי, טאָג, 1958 ▯יI 29.
אוסראַװיטעל — [װײכע ל] דער, ־עס. װנ
  ־ניצע, ־ס. רוסיצ  פֿאַרװאַלטער, אָנפֿירער. א,
                  .
  פֿון אַ געשעפֿט, זאַװאָד אע. „אַן א, אין 
  גלאַװנעם קאַנטאָר“, גאָר, די בּאָרד, זשיטאָמיר l868.
אופּראַװליאַיושטשע — דער, ־ס. רוסיצ.
  דזװ אופּראַװיטעל. “ער האָט געהײסן 
  אַרײַנשיקן דעם א, פֿון דעם האָטעל“, ספּ, גליקלעכע
  און אומגליקלעכע. „װאָס איר װעט נאָר דאַרפֿן
  זאָלט איר בּעטן בּײַ מײַן א'“, גבֿי„ר מװילנא
  [גבֿריאל ראַװיטש], ריבֿ משפּחה, װילנע 1865.
אופּראַװליאַיען — אוטװ & טרװ. ־ליאַיע,
  אופּראַװליאַיעט. רוסיצ.  אָנפֿירן  פֿאַרװאַלטן.
                                     ,
  ער אופּראַװליאַיעט מיט דער פֿאַבּריק (אױך:
  די פֿאַבּריק). א, מיטן טראַקטאָר.
אופּראַװל(י)ענעץ — דער, ־נצעס. סאָװ.
  מיטגליד פֿון אופּראַװלעניע (פֿאַרװאַלטונג), אָפֿט
  איר: בּיוראָקראַט.
אופּראַװלעניע — די, ־ס. רוסיצ.  
  פֿאַרװאַלטונג, אַדמיניסטראַציע (געװײנטלעך װעגן 
  אָפֿיציעלן אַמט). די א, פֿון אונדזער שטאָט. „עס
  איז אַ פֿאַרגעניגן צו זען װי די נײַע 
  אָבּשטשעסטװענע א, זאָרגט פֿאַר דער שטאָט“, קמ, 1864,
‏  No 30. „גענומען די א, פֿון דעם גאַנצן 
  האָספּיטאַל„, י. בּודזאָהן, דאָס חנוכּה ליכטעל,
  װילנע l895.
אופּראַװע — די, ־ס. < רוס.  1. 
  פֿאַרװאַלטונג. אַנשטאַלט אין צאַרישן רוסלאַנד װאָס
  האָט פֿאַרװאַלט די אַדמיניסטראַטיװע ענינים פֿון
  שטאַנדן און פֿון ייִדישן קהל. „כ'האָבּ אין
  א, מחותּנים און האָבּ אַ גראַף אַ קאָמאַנךיר“,
  ש פֿרוג III, נ“י 1910.  2. שטאָט־
                     
פֿאַרװאַל

־
  .
  טונג, געקירצט פֿון: 'גאָראָדסקאָיע א''. „ער
  האָט די קראָם געדונגען בּײַ דער א', צו 
  װעמען זי געהערט“, אַר, 'די געשיכטע פֿון אַ
  קראָם'. „אָט איז די א'. עס קלײַבּן זיך שױן
  די שטאָט־בּעלי־בּתים, די גרױסע פּאַרשױן„,
  פֿרוג III, 'דער יריד'. „לאָזט מען...אים זיך
  ניט שטעלן אױף דעם מאַרק, װאו ער צאָלט
  ניט אײַן פֿאַר די שטאָט־א, דעם בּאַשטימטן
  שטײַער„, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע,
  װאַרשע l9(▯6.
     מעשטשאַנסקע א, — פֿאַרװאַלט ענינים פֿון
  מעשטשאַנעס, שטאָטישע אײַנװאױנערס װאָס
  זײַנען ניט קײן פּריצים און ניט קײן סוחרים.
  „געװאָרן דער כּתרילעװקער מ, א'־שרײַבּער
  און נאָכדעם סעקרעטאַר„, שע.  קופּעטשעסקע
   א, — פֿאַרװאַלט ענינים פֿון סוחרים. “...און
   בּעט די ק, א, צו מאַכן אַן אױסצוג פֿון דער
   אױבּן־אָנגעװיזענער פּאָלאָזשעניע„, קמ, 1864,
‏   No 27.  רעמעסלענע א, — פֿאַרװאַלט ענינים
   פֿון בּעלי־מלאָכות. „אין די שטעט װאו עס
   עקזיסטירט ר, א, דאַרף יעדער אַרבּעטער...“,
   די ▯Iכירות, לעמבּערג 1896.
אופּראַװען — טרװ. ־װע, אופּראַװעט. סל.
                                                 ־
                                             אופֿן
  
אַרױספּראַװען, אַװעקשיקן. „גאַנץ פֿרי האָט די
  מאַמע געזען צו א, מײַן ייִנגערע שװעסטער
  נעכען פֿון שטובּ„, ה. אַקערמאַן, טמז, IX 1958 6.
אוסראַװעץ — דער, ־װצעס. סל. < רוס.
  בּאַאַמטער פֿון אופּראַװע.
אופּראַזש — דער, ־ן (זן). אױך: אופּריאַזש.
  < װר, אוק, רוס.  געשפּאַן פֿון אַ פֿערד.
  „צו פֿאַרקױפֿן...אַ פּאָר בּרױנע פֿערד מיט א'„,
  קמ, No ,1863 14. „זײ פֿאָרן זיך אַמאָל אַרױס
  שפּאַצירן מיט זײער פּריץ, הײבּן פֿיסלעך און
  שטאָלצירן מיט זײער שײנעם א'“, ממוס,
  קליאַטשע.
אוף — אױסרופֿװאָרס.  1. דריקט אױס 
  פֿאַרמאַטערטקײט, אַזױ װי א ו ך. „א, — סאַפּעט
  אָפּ די צװײטע [נשמה]“, פּרץ, 'צום עולם 
  התּוהו'.  2. װערט געניצט בּײַם אָנשטרענגען
  זיך צו שטופּן אָדער אױפֿצוהײבּן אַ שװערע
  זאַך. „א', א'! עס רירט זיך פֿון אָרט!„, רײד.
  3. דריקט אױס צופֿרידנקײט נאָכן פֿאַרענדיקן
  טאָן אַ שװערע זאַך, נאָך אַן אָנשטרענגונג
  מיט גוטע רעזולטאַטן. „א', האָבּ איך אים
  אַװעקגעלײגט אױף בּײדע לאָפּעטקעס„, רײד.
אופֿי'ר — דער, ־ן. לאָקל, האָמלע און אומג,.
  דזװ אַפֿיר, אַפֿאָר. די שורח װאָס דער לערער,
  דער 'שרײַבּער', שרײַבּט אַרײַן אין העפֿט פֿון
  תּלמיד(קע) אָדער אױף אַ בּאַזונדערן בּױגן
  און מע דאַרף נאָכשרײַבּן — בּײַם לערנען
  שרײַבּן.
אופֿיר — [אױפֿיר] גנ.  1. נאָמען פֿון אַ
  לאַנד, דערמאָנט אַ צאָל מאָל אין תּנך, װאָס
  שלמה המלך האָט פֿון דאָרטן געבּראַכט גאָלד,
  זילבּער, טײַערע שטײנער, סאַנדאַל־האָלץ, 
  עלפֿנבּײן, מאַלפּעס און פּאַװעס (מלכיס א, י, 11).
  גאָלד פֿון א, איז געװען סינאָנימיש מיט רײן
  גאָלד, פֿײַן גאָלד. [לױט אײן סבֿרה איז א,
  געװען אין אינדיע, לױט אַ צװײטער אין
  אַפֿריקע (תּרגום אונקלוס), לױט אַ דריטער
  אױפֿן אַראַבּישן האַלבּאינדזל, לױט אַ פֿערטער
  אין דער נײַער װעלט, אין פּערו (איבּער דער
  קלאַנגיקער ענלעכקײט).] „אונ, דיא מײנונג
  פֿון פֿיל שרײַבּערשׂ איז דשׂ א, איז נאָװי
  שפּאַניא“, שאַר. „פֿון מצרים װײַסע שטײנער,
   פֿון לאַנד א, גאָלד און גרודעס“, יהואָש, ,אױפֿן
  טורעם,.  2. אַ מין ערגעץ־לאַנד, פֿול מיט
  עשירות. אַן אוטאָפּיש לאַנד. „איך האָבּ געזען
  דעם פּאַלאַץ שלמהס אין געדאַנק...און מלכּה
  שבֿא געזען, און א'ס גאָלד־געשאַנק“, אַר 'די
   ייִדישע מוזיק'.
   

▯
אוסירן — אַדי. נעאָל. < אופֿיר. װאָס קומט
   פֿון אופֿיר; װאָס איז פֿון (אָדער װי) גאָלד.
   „פֿײגל גינגאָלדענע בּלישטשען און פּראַנגען;
   עס סאַפּען א'ענע עקדישן, שלאַנגען“, פּרץ,
   ,כּסא שלמה'.
    


▯
אוסן — [אױפֿן] דער, ־ים [אױפֿאַנים]. < אָבֿות
   דר, נתן, רות רבּה, ילקוט שמעוני; רשי,
   ױקרא, יג, 55 [אין ייִדיש איז דער בּאַטײַט
   און בּאַנוץ שטאַרק אױסגעבּרײטערט. פֿון תּח
   אַריבּער צו אַלע שיכטן. געהערט צום ערשטן
   הונדערט אָפֿטסטע העבּרעאיזמען].
     1. אַרט, שטײגער, מאַניר, פֿאָרעם. אױף
   אַזאַ א,; אױף אַן אַנדער א'. אױף אַ גוטן
אופֿנאַל
  
(ריכטיקן  פֿאַלשן, שלעכטן אאַזװ) א'. װאָס
           ,
  איז דאָס פֿאַר אַן א, טאָן? קוק זיך צו צו
  מײַן א, טאָן. זיך פֿירן אױף אַ שײנעם א'.
  פֿירן די בּאַלעבּאַטישקײט אױף אַ שײנעם א'.
  דורכפֿירן אַ שׂמחה אױף אַ בּכּבֿודיקן א'.
  „יאָסעלע האָט ניט אױפֿגעהערט צו זינגען,
  מאַכן קונצן מיטן האַלדז, צעגיסנדיק זיך אױף
  טױזנטערלײ א'ים װי דאָס שפּילפֿײגעלע„, שע,
  יאָסעלע סאָלאָװײ. „...געגלײבּט אױף אַ מאָדנעם
  פֿרײַען א, אין השגחה פּרטית“, בּערג, ,יוסף
  שור'. „אױף געבּן תּיכּף [צדקה] האָט ער
  דאָך קײן שליטה ניט, אױפֿן גוטן א, זאָגט
  ער אָפּ פֿאַרן שטאַרבּן„, פּלאי, המדבּר בּצדקה,
  װאַרשע תּרנ„ב.
    2. דרך, װעג, מיטל, מאָדוס. גוטער (
  גרינגער, שטרענגער, פּינקטלעכער אאַזװ) א'. צו
  בּאטראכטן עפּעס אױף אַן אַנדער א,  פֿירן
    ־  —                                 .
  געשעפֿטן אױף אַ סאָלידן א,. אױף װאָסער
  א, רעכנסטו דאָס אָנצוהײבּן? *האַלטן אױף אַן
  א, = אױף אַ דרך, דה עס גײט שױן גוט,
  מע ▯ועט אַפּנים קענען דערגרײכן, דורכקומען.
  דער מסחר (די אונטערהאַנדלונגען) האַלטן שױן
  אױף אַן א'. „(כּי לא זאת) דען ניט אין דען
  א, אונ, אין דען דרך האבּ איך אײַך געבּן דיא
  מנוחה„, סהמ, מיכה, ב, l0, פּראָג תּנ“ב.
  „מענטשן װאָס טוען זיך אײַנרעדן דאָס בּזמן
  הזה איז גאָר קײן א, געלט צו פֿאַרדינען
  אָן ליגנט רעדן“, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז,
  פֿלא יועץ, װילנע 1898. „און אױף אַזאַ א',
  הודות להגבֿיר והסוסים, האָט קהל געקריגן אַ
  רבֿ“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „...װעגן
  דעם גאָלדענעם געדאַנק אַרױסצושיקן סאָלאָמאָנען
  פֿון דאָרף אױף אַזאַ קלוגן א'„, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט. „[די כּװנה] װאָס מע האָט [די
  נשמה] אַראָפּגעשיקט אױף דעם עולם...קען
  זיך אין דעם א, פֿון התבּודדות ניט אױספֿירן“,
  לדבּ, קלז. „דער חזן האַלט 'והאופֿנים, [←
  אופֿן II, בּ3] און דאָ רעדט די 'חיות הקודש,
  [װש] פֿון אַלע א'ים האַנדל גאַנץ הױך„, אַ.
  מרגליות, קמ, No ,1867 50.
     3. שיטה, סיסטעם, גאַנג, סדר. פּלאַן. “דער
  א, פֿון זײַן הסבּרה איז אױסגעצײכנט, די
  שװערסטע סוגיות װערן קלאָר און 
  פֿאַרשטענדלעך“, רײד. “אין אָדם איז די הרכּבֿה פֿון גוף
  ונפֿש גאָר אױף אַן אַנדער א, לגמרי. דער
  חומר וצורה זענען אין אַ מלחמה תּמידית“,
  לדבּ, צד. „אין תּשובֿה זענען פֿאַראַן זמנים
  שונים און א'ים שונים“, פּוקח עורים, נ“י תּ“ש.
     4. תּנאַי, בּאַדינג פֿאַל. אומשטאַנד. מסכּים
                      .
  זײַן נאָר אױף אַזאַ און אַזאַ א'. „איך װעל
  עס אױף קײן א, ניט דערלאָזן!“, רײד. אױף
  קײן א, ניט, אױף קײן פֿאַל ניט. *אין אַן
  אָרעמען א, = לױטן פֿיר פֿון אַן אָרעם
  לעבּן; אָרעם. אין אַן אָרעמען א, איז דאָס
  אױך אַ שׂמחה. די חתונה איז געװען אױף
  אַן אָרעמען א'. *אין אַ גוטן א, אָפּצודינען
  (אָפּצודאַנקען, אָפּצוגעבּן) = פֿאָרעם פֿון 
  בּאַדאנקען פֿאַר הילף בּ▯ אַ קראַנקײט אָדער
                            י
    

־
  אַן אַנדער צרה. דה מע װעט אָפּדינען, אָפּצאָלן
  אע, אָבּער דער װאָס האָט אַ טובֿה געטאָן
  װעט זײַן אין אַ גוטן א', אין גוטע 
  לעבּנסבּאַדינגונגען. „אַ מלכות האָט אים געגעבּן
                        812
  
געלט, אַז ער זאָל אױסגעבּן אין זעלכע א'ים
  פֿון הוצאות  װי ער האָט אים  בּאַפֿױלן“,
  חה, ח“▯.
    5. געשטאַלט, צורה. ס'האָט גאָר קײן א,
  ניט. „איך קען ניט דײַן פּנים פֿאַרמײַדן, / אַװאו
  נאָר איך קער זיך און װענד, / עס װינקט
  מיר אױף טױזנט א'ים / פֿון טירן און 
  פֿענצטער און װענט“, יהואָש, בּלומען און דערנער.
    6. מײן, בּאַטײַט, טײַטש. איז דאָס דער
  ריכטיקער א'? „די אורים ותּומים — דורך
  זײ האָט מען געװאוסט קלאָר איטלעכע זאַך
  נאָך איר א'„, מלרה, מ/ב. “עס איז שבֿעים
  פּנים לתּורה,...איז דערױף מרמז דאָס װאָרט
  'ױכלו', דאָס בּאַטרעפֿט זיבּעציק א'ים פֿון   א
  דער תּורה“, נוצ II. [ױכלו בּגמטריא 72!]
    7. מאָדוס פֿון װערבּ. בּאַשטימטער א, (איך   א
  שרײַבּ...), אומבּאַשטימטער א, (שרײַבּן), 
  בּאַפֿעל־א, (שרײַבּ!), תּנאַי־א, (װאָלט געשריבּן),
  ימ, שול־גראַמאַטיק, 1921. ←  בּשום אופֿו   א
  (ניט, ואופֿן), בּאין אופֿן, בּשום ענין ואופֿן,
  בּשום פּנים ואופֿן.
אופֿנאַל — [װײכע ל] דער, ־עס. < פּױל.
  דזװ אוכנאַל (←), הופֿנאַל.
אופֿן־(ה)עבֿודה — [אױפֿן־(האָ)אַװאױדאָ] דער.
  אופֿני־(ה)עבֿודה [אױפֿאַנײ־...].  אופֿן, שטײגער
  פֿון דינען דעם השם־יתבּרך, גאָט. „ער זאָל
  טאָן מצװת מיט אַ טיפֿן געפֿיל און דענקען   א
  דערבּײַ אַז דורך אַזאַ א,־ע, װעט ער אומקערן
  די נשמה למקורה“, מאמר יום־כּיפּור, נ“י תּ„ש.
  „איצטער איז די צײַט צו דערצײלן די פּרטי
  אופֿני־העבֿודה פֿון יענעם ראָש־השנה„, לדבּ,
  קמד.                                                 א
   ־
אוסנוע — [אָפֿנוע] די, ־ס.  אין ייִדיש פֿון
  ישׂראל.  מאָטאָציקל. „קױפֿן אַ נײַע א', אַפֿילו
  װען מע קען ניט רײַטן אױף איר“, רײד.
אופֿני(י)ם — [אָפֿנאַייִ▯] די. בּמ.  אין ייִדיש
  פֿון ישׂראל.  ראָװער, װעלאָסיפּעד  פֿאָררעדל.
   


־                                    ▯
                                        ,
אוסנים — [אױפֿאַני▯] די. מצ. אופֿן — אצ,   א
  זן. 1. רעדער אין יחזקאל הנבֿיאס מיסטישער
  זעאונג פֿון דער מרכּבֿה, (יחזקאל, א, 15 א„װ).   א
  “די א'ים פֿון דער מרכּבֿה לױבּן דײַן כּבֿוד“,
  מחזור לימים נוראים, סלאַװיטע 1832, קח/א.
  “אַלע הימלען אין חיות הקודש און די א'ים
  ציטערן אַלע און עפֿענען זײער מױל מיט
  געזאַנג“, קה, װילנע תרל“ה, לבֿ/ב. אױך אין
                   ־
  סמיכות — אופֿני הקודש — “רעדער פֿון
    2. פּמליא מלאָכים און יעדער אײ            א
                                            נער פֿון
  הײליקײט“, „מלאָכים פֿון הײליקײט“, ← בּ2.
  
זײ [לױטן רמבּם זײַנען די א'ים נידעריקער
  װי סתּם מלאָכים, אָבּער העכער װי די חיות
                                                         א
  הקודש]. “מלאָכים װעלן [דעם צדיק] 
  אױפֿבּרענגען און די אופֿני־הקודש װעלן אים 
  אַרומרינגלען“, נ. נ. הנובֿר (האנאָװער), ספֿר שערי
  ציון, זשיטאָמיר תּר“ט. “װען זוא אײן תּפֿילה
  אַרױף קומט, אײן א, דער שטים אױף מאות
  חיות גדולות, דער הײשׂט רחמיאל,...נעמט די
  תּפֿילה מיט דמעות„, נצ1, א/ב. „אײן א, צו
  דעם אַנדערן, און אײן כּרובֿ צו דעם אַנדערן
...אַלע מלאָכים שטעלן זיך פֿאַר דעם כּסא־   א
  הכּבֿוד מתפּלל צו זײַן פֿאַר די ישׂראל„, מלרה,
  לג/א. „שׂרפֿים וא'ים זענען זיך צעפֿלױגן אין
                                            אךצר

אַלע זיבּן הימל מיט אַ זמר„, פּרץ, אַ שמועס'.
                                       ,
„איבּער שׂרפֿים, א'ים און הײליקע חיות...„,
צײַט, מטטרון. „און װי יחזקאל זען װיזיאָנען
איז מיר שװער פֿון שׂרפֿים און א'ים הער
                 ,
איך קײן געװימל„, אַר, 'צו מײַן פֿאָלק'.
  3. מצ. נאָמען פֿון די פּיוטים װאָס מע זאָגט
יום־טובֿ צו שחרית בּײַ די בּרכות 'יוצר אור',
אין דער תּפֿילה 'והאופֿנים וחיות הקודש';
אצ. איטלעכער פּיוט בּאַזונדער. „דר נוך יוצרות
אונ, א'ים, הפֿטרות און בּרכות...“, הקדמה
צו מנהגים...דורך דאז גאַנץ יאַר, װענעדיק ש“ן
[װענעציע l590, מהרי“לס מנהגים אין ייִדיש].
4. (גנבֿים־שפּראַך) מייִ. סתּם ראָד. אַװע ▯יI.
 

▯
וסן־ישן — גנ.  אָפֿען. דער עלטסטער טײל
פֿון בּודאַפּעשט,  װאו ייִדן האָבּן געלעבּט.
 

־
וסען — אוטװ. אופֿע, געאופֿעט. סל. < פּױל.
גלײבּן, געטרױען, זיך פֿאַרלאָזן. מע טאָר איר
נישט א, פֿונדאַנען בּיז אַהער.
 

▯
וסער — דער? ־ן. דטשמ. נר.  אורח 
פֿאַרטײַטשט ,▯tפֿת הים, (בּראשית, כב, l7): „א',
און 'גדותיו'“ (יהושע, יג, l5): „זײַנע א'ן“.
שװבּ פֿאַרטײַטשט אַזױ 'שׂפֿה, און ,גדה'. אַזױ
אױך מלל. ראָש מלון מפֿתּח, זשיטאָמיר l872,
פֿאַרטײַטשט אַזױ 'חף'. „אַם א, דעס ימעס“
— חוזק־װערטל אין ליטע װעגן די װאָס װילן
רעךן דײַטש אַנשטאָט ייִדיש.
ופֿערלעך מיט פֿופֿערלעך — פֿראַזע.
לאָקל (קאָלאָמײ).  1. שפּאַסיק װעגן דרױבּ
פֿון אַ הינדל. 2. דזװ קײַ און שפּײַ. געניצט
װען מע איז ניט זאַט נאָך אַן עסן. „דאָס איז
גאָרנישט, דאָס איז א, מיט פֿ'“, רײד.
 

▯
וסק — [אױפֿעק] דער. מצ נבּ. < אמונה רבּה
(ראָב„ד).  הימלראַנד, האָריזאָנט. „גײ, גיבּ אַ
קוק אױפֿן א, װאו האַלטן מיר בּײַ שקיעה“.
„און אַז דער צדיק האָט דערגרײכט דעם א,,
האָט ער דאָרט געװאַרט בּיז צו דער שקיעה“,
ספּורי נפֿלאות.
וציאָ'ק — אױך: אוטש(י)אָק.  דזװ אוטיאָק
(←). „ױבֿרח יעקבֿ — מאַכט רשי: זראָבּיל א'“.
וציטל — דער, ־טעלעס. פֿטמ. < רוס. 
לערער פֿון רוסיש אָדער אױף רוסיש; לערער
אין אַ רוסישער מלוכה־שול. „קוקט װי זײ
גיבּן אָפּ ערע זײערן אַן א'...און דעריבּער
האָבּן טאַקע זײַנע שילער פֿאַר אים אָפּשײַ„,
מ, ז, ח, [א. ח. װײַנער], די קלוגע מציאה,
װילנע l876.
וצין — דער, ־עס. < װר. אױך: אָצין. 
אָפּגעהאַקט שטיקל האָלץ; שײַטל; שפּענדל. לײגן
אין אױװן די א'עס.
וצן — טרװ. אוץ, געאוצט. מייִ. en▯▯ו: Mhd.
אַ בּיסל אָפּלאַכן, שטעכעלירן. רײצן. „דו שרײַבּשׂ
...גלײַך דו...פֿיל מאָל גישריבּן העשׂט און
קײן תּשובֿה האשׂט ער הלטן...דו קאָנסט אונז
ניט אוצין“, י. מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא
‏l774. „זאָ װערד מער אינס חדר געאוצט“,
טענדלאַו, 769 = אַזױ װערט מען אָפּגענאַרט
אין לעבּן. אױך: אוצען, הױצען.
וצר — [אױצער] דער, ־ות [אױצרעס]. < תּנך,
אַ צאָל מאָל [אין ייִדיש איז דער בּאַטײַט 
אױסגעבּרײטערט. געהערט צום צװײטן הונדערט
או▯ך
  
אָפֿטסטע העבּרעאיזמען].  1. גרױס פֿאַרמעגן
  אין פֿאָרעם פֿון גאָלד, זילבּער, טײַערע 
  שטײנער אע. אַן א, מיט אבֿנים טובֿות ומרגליות.
  „װען איך װאָלט געהאַט דעם מלכס א'ות מיט
  זײַן גאַנץ פֿאַרמעגן...„, פֿל. „דעם מלכס א,
  װעט פֿאַר דעם ניט קלעקן„  פֿװל. אָנקלײַבּן
                                  ,
  אַן א'. װײַזן דעם גאַנצן א'. „צעהן מאָל זײַן דיא
  א'ות אױז דעם בּית המקדש אונ, ירושלים גיפֿירט
  גוארן„, אַלכּסנדר סענדר עטהױזן, בּית יםtראל
  ובֿית הבּחירה, אַמשט l724. „האָט צוגענומען די
  א'ות פֿון גאָטס הױז און די א'ות פֿון מלכס
  הױז“, תּי, מלכים א, יד, 26. *האָבּן אַן א,
  אין מױל = איר. האָבּן אַ צאָל גאָלדענע צײן.
    2. גרױסער סכום געלט אָדער גאָלד אע,
  בּאַהאַלטן אין אַ כּלי, קעסטל, קאַסטן אע,
  בּאַגראָבּן אונטער דער ערך, אין אָדער אונטער
  פֿונדאַמענט פֿון אַ בּנין, צי גאָר אין אַ װיסט
  אָרט, אין אַ הײל, אין אַ װאַלד, אױפֿן דעק
  פֿון ים אאַזװ. בּאַגראָבּן, זוכן, געפֿינען אַן א,.
  מעשׂיות מיט (װעגן) אַן א, װאָס אַן אָרעמאַן
  האָט געפֿונען. מאַזעפּעס א'. א'ות פֿון (ים)־
  רױבּערס. פּלוצעם רײַך געװאָרן, װי ער װאָלט
  געפֿונען אַן א'. „איך זאָל געפֿינען עפּעס אַן
  א'„, שע, ייִדישע קינדער. „אַז דו װעסט זי
  אַרומזוכן אַזױ װי געלט, איר נאָכנישטערן
  אַזױ װי נאָך אַן א'„, מס, משלי תּקע„ד,
  בּ, 4. “אַמאָל, דערצײלט מען, פֿלעגט אליהו
  הנבֿיא אָנװײַזן װאו ס'ליגט אַן א'„, לאַט, דאָס
  יודישע קינד. „װען גאָט גיט אַזױ אַז איך זאָל
  אױפֿאַקערן אַן א', װאָלט איך...פּטור געװאָרן
  פֿון צו זײַן אַ פּױער“, ← אױפֿאַקערן, בּ2.
  [פֿאַראַן אַ שלל מעשׂיות, לעגענדעס און 
  גלײבּענישן בּשײַכות מיט אַן א'. זען פּרצעס
  'דער אוצר,. אַ פֿלעמל װאָס שפּרינגט אַרום
  אין פֿעלד אָדער װאַלד איז אַן א אָדער פֿירט
                                       ,
  צו אַן א'; װען מע כאַפּט עס אָדער מע 
  פֿאַרדעקט עס מיט עפּעס, האָט מען דעם א'. װען
  מע זעט אַ בּיסל אַ גרעסער פֿײַערל, װי אַ
  סימן פֿון אַן א', אַרײַנװאַרפֿן אַהין אַ 
  פּאַנטאָפֿל אָדער אַ שוך. שרעטעלעך זײַנען 
  היטערס פֿון א'ות, און אַז מע כאַפּט אַראָפּ פֿון
  אַ שרעטעלע דאָס היטל, װעט ער בּרענגען
  אַן א', אא.] „ערגעץ טיף, אין דער ערד 
  אײַנגעקנאָטענע, װאַרטן א'ות אױף אונדז, װאַרטן
  א'ות פֿאַרשאָטענע“, הל, 'ערגעץ װײַט'. קללה:
  „אַן א, זוכט מען אין דער ערד — האָט
  מען יענעם אױפֿן אָרט פֿון א'“, בּימקאָ, גנבֿים.
     3. אײַנזאַמלונג פֿון װערטפֿולס פֿון טײַערס
                                       ,
   װאָס געפֿינט זיך אױפֿן הימל און װאָס פֿון
   דעם איז דער רבּונו־של־עולם מזכּה דעם 
   גאָטספֿאָרכטיקן, דעם מענטשן בּכלל. „גאָט װעט
   דיר עפֿענען זײַן גוטן א', דעם הימל, צו
   געבּן דעם רעגן פֿון דײַן לאַנד“, תּי, דבֿרים,
   כה, 12. „זינט דער בּית־המקדש איז חרובֿ
   געװאָרן פֿאַלן ניט די רעגנס פֿון א, טובֿ“ (לױט
           ,
   בּבֿא בּתרא, כה/ב) = זײ קומען ניט שטענדיק
   אין דער ריכטיקער צײַט. „מכון איז דער
   נאָמען פֿון אײנעם פֿון די זיבּן הימלען, װאו
   עס זײַנען פֿאַראַן די א'ות פֿון שנײ און פֿון
   האָגל„. „געדענק אונדז צו גוטן אױף אונדזער
   װײניק צדקה, און אומזונסט זאָלסטו מיט אונדז
   טאָן צדקה, און זאָלסט זײ עפֿענען, די א'ות
                     813

פֿון צדקה“, מלרה, יג/ב. „אױף אַ שטובּ בּױען
און אַ קינד אױסגעבּן איז ךאָ בּײַ גאָט אַ
בּאַזונדער א,„, שװ. איר — „גאָט האָט אַן
א, מיט צרות און פֿאַרטײלט איטלעכן נאָכן
פֿאַרדינסט“, שװ. „איך האָבּ מיר פֿאָרגעשטעלט
אַז בּײַם רבּונו־של־עולם אין א, זענען 
אױסגעלײגט די נשמות, װי די סחורה בּײַ מײַן
מאַמען אין געװעלבּל“, פּרץ, 'װאָס הײסט
„נשמה“,.
  4 פֿאַרשלאָסן אָרט װאָס װערט געהיט און
  .
װאו עס זײַנען בּאַהאַלטן גאָלד, טײַערע 
שטײנער און טײַערע זאַכן בּכלל. שאַצקאַמער און
דאָס װאָס געפֿינט זיך אין אים. היטן װי אַן
א'. בּאַװאָפֿנטע זעלנערס שטײען בּײַ דעם מלכס
א'. זיך אַרײַנקריגן אין פֿאַרשלאָסענעם א,.
אַרױסגנבֿענען פֿון א,. ער האַלט זי פֿאַרשלאָסן
װי אַן א'. „דער װאָס ער איז אַ ממונה
איבּער די א'ות, ער איז דװקא אַ תּם, װאָרן
אַ חכם װיל מען ניט מאַכן פֿאַר קײן ממונה
איבּער די א'ות“, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם ותּם'.
 אַ טאָג פֿון מלכס א, = זײער אַ שײנער,
.

זוניקער טאָג.
  5. (סכום) װערטפֿולע מינעראַלן, מעטאַלן
אָדער יעדער אַנדער מין פֿון דעם נאַטירלעכן
וײַכטום פֿון אַ לאַנד, הן װאָס װערט 
אױסגעניצט, הן דאָס נאָך ניט־אױסגעניצטע אָדער
אַפֿילו נאָך ניט אַנטדעקטע. אַנטדעקן, 
                  
אױסגראָבּן א'ות. „איך בּין זיכער אַז מע װעט
נאָך געפֿינען גענוג א'ות אין נגבֿ“,  רײד.
די א'ות פֿון ים־המלח. אַן אומדערשעפּלעכער
א, פֿון נאַפֿט. דער א, פֿון לאַנד — דאָס
שװאַרצע גאָלד, שטײנקױלן. „מע יאָגט זיך
איצט נאָך אַ נײַעם א', נאָך אוראַניום„. פֿיג.
„בּין איך אַרױס צו אײַך פֿאַרצױמטע א'ות
                              ,
דאָרשט“, האָפֿ, 'דאָרשט'.
  6. עשירות, רײַכטום בּכלל. ראָטשילדס א'ות.
אַ גבֿיר אַדיר מיט גאַנצע א'ות, מיט װעלדער
און פֿעלדער. פֿאַרתּכלעװען אַן א'. *בּאַגראָבּן
אַן א, — אױך. פֿאַרתּכלעװען  פֿאַרשפּילן,
                  .               ,
בּאַגראָבּן אַן א, אין אַ שלעכט געשעפֿט 
                                          פֿאַר.
דינען, מאַכן אַן א'. „דיא יהודים זײַנן צו
דען קינג אײן גוטר (אוצר) אונ, דוא װילשׂט
מאַכן דשׂ ער זיא פֿר לירן זאַל“, שאַר. „אַ
גלוסטיקער א, און אײל איז אין דער 
װאױנונג פֿון חכם“, תּי, משלי, כא, 20. „
אומגערעכטע א'ות נוצן ניט, אָבּער גערעכטיקײט
איז מציל פֿון טױט„, תּי, משלי, י, 2. „די
א'ות אָן צאָל ניט האָבּן קײן װערט, ס'װעט
קומען אַמאָל אַ טאָג אױף דער ערד...„, אַר,
,ס'װעט קומען אַמאָל'.
   7. אָנזאַמלונג פֿון זאַכן מיט אַ בּאַזונדערן
װערט, זעלטענע חפֿצים, אַנטיקן, זאַכן װאָס
זײַנען װערטפֿול מחמת אַ צופֿעליקער 
קאָניונקטור, זאַכן װאָס האָבּן אַ היסטאָרישן אָדער
סענטימענטאַלן װערט. אױך אָרט, בּנין, לאַגער
 װאו דאָס געפֿינט זיך. „דער סוחר האָט אין
 מלחמה־צײַט  בּאַהאַלטן אַן  א,  פּראָװיאַנט“,
 רײד. א'ות מיט װײץ און קאָרן אין אַ 
הונגעריאָר. „ר, יהודה הנשׂיא האָט אין אַ 
 הונגעריאָר געעפֿנט זײַנע שפּײַז־א'ות נאָר פֿאַר 
 תּלמידי־חכמים...דערנאָך פֿאַר אַלעמען“, ← בּבא
 בּתרא, ח/א. אַן א, שערבּלעך פֿון קרוגן. דער
                                            אךצר

א, פּרוכתן, מענטעלעך, חנוכּה־לאָמפּן, 
בּשׂמיםבּיקסלעך, כּוסות און כּלערלײ תּשמישי־קדושה
אין ייִדישן מוזײ. דער מוזײ גופֿא איז אַ
ייִדיש־נאַציאָנאַלער א'. א'ות ספֿרים.
  8. גרױסע אָדער בּאַזונדער װערטפֿולע 
קאָלעקציע ספֿרים, בּיכער, כּתבֿ־ידן, בּריװ, 
פֿאָטאָגראַפֿיעס, אַרכיװ־מאַטעריאַלן אָדער 
קונסטװערק. אַן א, פֿון רבּנישער ליטעראַטור. אַן
א, בּילדער. „דירעקט בּשכנות מיט דער 
מלוכהבּיבּליאָטעק און אירע א'ות װאָס זײַנען 
אומפֿאַרבּײַטלעך אױך פֿאַר אונדזער אַרבּעט„, מװ,
היטלערס פּראָפֿעסאָרן. „קרובֿ צו פֿערציק יאָר
האָט דער ייִװאָ אױפֿגעזאַמלט און אײַנגעזאַמלט
...א'ות  פֿון  גאָר  גרױסן  פֿאַרנעם„,  טמז,
1964 ▯י 3. די ניו־יאָרקער שטאָט־בּיבּליאָטעק
האָט גװאַלדיקע א'ות. דער א, פֿון לוּװער. אַן
א, פֿון חזנישער מוזיק. “צפֿת האָט שױן אַן
א, מיט מאָדערנע בּילדער“, פּבּ.
  9. זאַמלונג פֿון שפּראַכיקן פֿאַרמעג  פֿון
                                             ,
װערטער, סינאָנימען, אידיאָמען, שפּריכװערטער,
כּלערלײ פֿאָלקלאָר־מאַטעריאַלן. י. ל. כּהנס א,
פֿאָלקסלידער. םטוטש, א, פֿון דער ייִדישער
שפּראַך. יע, דער װאונדער־א, פֿון דער ייִדישער
שפּראַך. איגנאַץ בּערנשטײנט א, 
שפּריכװערטער. „דער 'קול מבֿשר, איז אױך אַן 
אומאױסשעפּיקער א, פֿון דעם דעמאָלט גערעדטן
ייִךיש„, ישעיה טרונק, אונזער צײַט, 1962, 12.
  ()1.  גרױסער סכום קענטענישן, ידיעות,
װיסן. סכום גײַסטיקע מעלות אָדער װערטן.
אַן א, װיסן אין פֿילאָלאָגיע, אַסטראָנאָמיע אאַזװ.
א'ות פֿון פֿאָלקסקולטור. “װער זיך אױף דיזן
עולם װאול אַן בּרײט מיט מעשׂים טובֿים...דר
פֿערכט זיך גאַר ניקשׂ פֿר דען שטארבּן. ער
װײשׂ װאול דשׂ ער זיך אײן גוטן א, גמאַכט
הט אין הימל„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
שקלאָװ 1796. „זי װעט אױף אונדז אױסגיסן
אַ גאַנצן א, פֿון הײליקע געדאַנקען און טײַערע
זכרונות„, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'. „װאױל
איז דער חלק פֿון דעם זון װאָס ער איז זוכה
צו װיסן די סודות און די א'ות פֿון זײַן
פֿאָטער, אַזױ װי אַ בּן־יחיד װאָס דער פֿאָטער
האָט אים געגעבּן רשות, ער זאָל געװעלטיקן
אין די א'ות“ [בּבּ 4 & ▯], נוצ I. „אַ חכם
איז ער געװען, א'ות חכמות האָט ער 
איבּערגעלאָזט“, פּרץ, 'קהלת,. „...איז בּאַװירקט 
געװאָרן פֿון דעם תּנכס א'“, לע, טמז, l964 ▯ 24.
   11. אַ סך געלט (גוזמאדיק). אָנזעצן אַן
א'. אַרײַנלײגן אַן א, מיט געלט אין געשעפֿט.
„ס'האָט אָפּגעקאָסט אַן א'„, שע, מאָטל. „און
װי װעט ער זיך דאָס אָנדינגען אין שטאָט
פֿאַר עסן, עס װעט דאָך קאָסטן אַן א'“,
מסדר אגרת, װילנא והוראָדנא תּקפּ“ה. *זײַן
בּױך (פּופּיק, טרעמבּע) איז װערט אַן א, =
איר — ער איז אַ פֿרעסער, ער גיט אױס אַ
גוזמא געלט אױף עסן.
   12. זײער אַ סך, אַ גרױסע צאָל (
געװײנלעך װעגן עפּעס װערטיקס). „אין איטלעכן
לײַכטער גאַנץ געדיכט בּרענען זיך גאָר אַן
א, מיט ליכט“, עט, לידער. „יעדער חלק װידער
 האַלט אין זיך אַן א, קאַפּיטלעך, יעדער 
 קאַפּיטל אַ גוזמא פּונקטן“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
 אױפֿעסן פֿאַרשלינגען אַן א, ספֿרים = 
         דורכ,
אוצר בּלוס
  
לײענען, דורכלערנען אַ סך ספֿרים. אױו איר:
  אַן (אבֿיון) מיט אַן א, לײַז. זן אױך 
  אַדװערבּיאַל. „דאָרטן, אױף יענער זײַט..., איז אַן
  א, בּעסער װי דאָ; מע הערט ניט פֿון צרות
  און לײד, מע לעבּט נאָר אין נחת און פֿרײד„,
  עט, לידער.
     13. אױסדרוק פֿאַר אַ מענטשן װאָס מע
  האַלט אים זײער טײַער, װאָס מע שאַצט הױך
  זײַנע מעלות. „בּײַ מיר אין דער הײם האָבּ
  איך אַן א', מײַן שימעלע זאָל לעבּן„, רײד
  (פֿון אַ מוטער װעגן איר זון). „ער האָט אַ
  גאָלדן האַרץ, ער איז אַן א'„, רײד. „בּיז
  ס'האָט זיך געפֿונען אַ תּכשיט אַ בּחור, אַן
  א'„, יהואָש, 'די געגנבֿעטע כּלה'. 
  װאױליונגעריש, איר: „בּיסט פֿאַר אונדז אַן א, — אין
  דער ערד (אין דער אַדמה) [װש מיטן בּ2].
    14. דזװ בּ13 בּנוגע אַ כּלל. ישׂראליקל —
  גאָטס א'. „האָט לוזין זאגין דורך משה דער
  בּורא דער יוצר, װען ישׂראל װערין הלטין
  דיא תּורה — זולן זיא צו מיר זײַן אײן א'„,
‏  ▯tה II, יב. 15. אױסדרוק פֿון צערטלעכקײט
  [װעגן אַ קינד, אַן אינטים נאָענטן, אַ 
  געליבּטער]. אױך אין פֿקפֿ: א'ל. מײַן א'ל, מײַן
  ליבּ קינד! „א'ל מײַנס! אַ געזונט אין דײַנע
  בּײנדעלעך!„, „שײן בּיסטו, א'־לעבּן, אַזױ װי
  לױטער גאָלד„, פֿל. אױך סתּם װי אַן אופֿן
  רעדן: „ס'איז דיר בּאַשערט...אַ גרױס גליק.
  מײַד אױס די טריט פֿון דעם בּרונעט...מער
  האָט די קאָרט ניט װאָס צו זאָגן, א, מײַנער„,
  אָפּאַ, 'ציגײַנער'. אָפֿט אױך איר: „קום אַהער,
  א'ל,  װעסט כאַפּן  די  ריכטיקע  פּאָרציע“.
  16. איר, דאָס פֿאַרקערטע פֿון די פֿריִערדיקע
  בּבּ. עמער אָדער אַן אַנדער כּלי מיט מיסט,
  אָפּפֿאַל, טינוף, ספּעצ אין תּפֿיסה, אין קאַצעט.
  אַרױסטראָגן דעם א,. ▯אוּװאַ! האָט זי (ער)
  אַרײַנגעכאַפּט אַן א', זי (ער) װעט האָבּן זיך
  צו קראַצן אַ גאַנץ לעבּן„, רײד.
אוצר בּלוס — [...בּאָלוס] דער, ־ות ־ים [
  אױצרעס בּלוסים] < גיטין, סז/א. תּח. זן. 
  תּלמידחכם װאָס איז פֿול מיט כּלערלײ קענטענישן,
  יךיעות. „אונדזער מרא־דאַתרא איז אױף אַן
  אמת אַן א, בּ'„.
אוצרדיק — [אױצערדיק] אַדי.  װאָס איז װי,
  האָט אַ שײַכות צו אַן אוצר. א, אָפּהיטן די
  תּורה. זאַמלען א'. „מיט דעם גלױבּן אין דעם
  א'ן געפֿינס װאָס האָט אונדז אַנטקעגנגעשטראַלט
  פֿון זײער נאַטירלעכקײט און עכטקײט“. י. י.
  סיגאַל, קענאָ, I 52▯ 15.  ־יקײט.
אוצר־המלכות — [...האַמאַלכעס (...כּוס)] דער,
  א'ות־ה'. צבּ. אוצר (← בּבּ 4, 6) פֿון קיניג.
  שאַצקאַמער פֿון מלך. מלוכה־קאַסע. “בּאַצאָל
  אים פֿון א'־ה, צער און רפּױ„, פּרץ, 'צװײ
  װעגן — צװײ משלים'. אַן אױסבּרענגער, ער
  װאָלט געקאָנט צעפּטרן אַפֿילו דעם א'־ה'! „װען
  דער שׂונא איז געװען נאָענט צו דער 
  הױפּטשטאָט, האָט מען דע
                          א'־המל▯.. „װיל איך
                          ם א'־ה, אריבּערגעפֿירט
  אין אַ הײל“. אױך:
  בּעבּן דאָס געלט אין א'־ה, אַז דער ייִד זאָל
  קומען צו קבֿר ישׂראל“, משה אַהרן גליקמאַן
  מליקאָװאַ, בּרכי נפֿשי, װאַרשע l898. פּפֿ:
  א'־המלוכה. „די שיף מיט דאָס געלט האָט
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מען צוגענומען אין א'־ה'„, ל. יאָסעלאָװיץ,
  ועס פֿאָטערס צװאָה, װילנע תּרמ“ז.  ־דיק
  — אַדי.
אוצר־הנשמות — [...האַנ(ע)שאָמע▯] דער.
  בּלױז אצ. צבּ.  שאַצקאַמער פֿון נשמות אין
  הימל, בּײַם רבּונו־של־עולם [פֿגל: װען אַ ייִד
  (אַ מענטש) דאַרף געבּױרן װערן, נידערט אַראָפּ
  די פּאַסיקע נשמה פֿון דעם גרױסן א'־ה, און
  װערט פֿאַרבּונדן מיטן גוף פֿון נײַ־געבּױרענעם].
  „אין התבּודדות איז די נשמה געװען, זײַענדיק
  אין א'־ה', און האָט געזען שענערע זעאונגען„,
  לדבּ, 272. „איר פֿרעגט, װאו עס איז 
  אַהינגעקומען דער א'־ה'? ער איז דאָ! דאָס איז אַ
  מאַגאַזין מיט טױזנטער, טױזנטער מינים סחורה
  — געמײנערע, בּעסערע, גוטע, גאָר גוטע...„,
  פּרץ, 'פֿין דע סיעקל'. „װי פֿון יענע הױכע
  װעלטן איז זי דאָ אַראָפּגעקומען, װי פֿון א'־ה,
  האָט דער בּורא זי גענומען„, יהואָש, ,רבּי
  מתּיא,.
אוצרות־זוכער — דער. ־ס. װנ ־ין, ־ס. װער
  עס זוכט בּאַהאַלטענע אוצרות. אַװאַנטוריסט.
  אױך: פֿאָרשער, אַרכעאָלאָג. אַ טױכער אַן
  א'־ז'. די נײַמאָדישע א'־ז'ס אין נגבֿ. ־ערײַ
  — זיך פֿאַרנעמען מיט א'־ז'ײַ. ▯יש — אַדי.
אוצרות דIושך — [...כױשער] בּלױז מצ.
  < ישעיה מה, 3 [רעדט זיך װעגן כּורשן װאָס
  גאָט װעט אים איבּערגעבּן א, ח']. „א, פֿון
  דער פֿינצטערניש“, תּי. פֿאַרבּאָרגענע, 
  פֿאַרבּאַהאַלטענע אוצרות, עשירותן. [װערט געניצט
  בּײַם רעדן װעגן רײַכקײטן װאָס זײער 
  אײגנטימער װײסט אַפֿילו ניט װיפֿל זײ זײַנען.]
  „ער איז אָנגעשטאָפּט, גאַנצע קאַסטענעס מיט
  גאָלדענע און זילבּערנע חפֿצים, א, ח'!„, רײד.
  [פֿרגל אוצר(ות)  פֿ ו ן  חושך = גרױסער
  סכום פֿינצטערניש פֿון גײַסט, רשעות, 
  בּאַרבּאַרישקײט. „די דײַטשע רוצחים װאָלטן 
  געקאָנט ליפֿערן אַן אוצר פֿון חושך און חיהשע
  אינסטינקטן פֿאַר אַ טיכטיקן 
  פּסיכאָאַנאַליטיקער„, לע, טמז, 1964 ▯י 3.]
            

▯
אוצרות־נסשות  —  [...נעפֿאַשע▯]  פֿראַזע.
  < בּבֿא בּתרא, יא/א.  'אוצרות פֿון (מיט)
  נפֿשות'. גרױסע סומעס געלט צו העלפֿן 
  מענטשן, אוצרות פֿון (פֿאַר) צדקה. [די גמרא
  דערצײלט אַז אַ מלו האָט פֿאַרשװענדט אין
  אַ הונגעריאָר זײַן פֿאַרמעגן װאָס ער האָט
  בּאַקומען בּירושה. אױף די תּרעומות פֿון 
  זײַנע בּרידער האָט ער אָפּגעענטפֿערט: מײַנע 
  עלטערן האָבּן געקליבּן אוצרות מיט געלט, אָבּער
  איך קלײַבּ א'־נ'.]
אוצרות קורה — ← קורחס אוצרות.
אוצרות של מעלה — [...שעל מײַלאָ(ע)] 
  געװײנלעך מצ. אױך אצ: אוצר של מעלה. פֿראַזע.
  צבּ. [אױפֿן סמך פֿון דבֿרים, כח, 12: ,יפֿתּח
  ה, לך אוצרו הטובֿ'; תּהליס, קלה, 7: 'מוצא
  רוח מאוצרותיו'; איובֿ, לח, 22: ,אוצרות שלג
  ואוצרות בּרד'; זען אױך חגיגה, יב/ב.] אוצרות
  פֿון אױבּן  פֿון הימל  פֿון רבּונו־של־עולם:
             ,            ,
  1. אוצרות פֿון הימל, אַראָפּגעשיקט אױף
  דער ערד: רעגן, שנײ, טױ אע. ← אוצר, בּ3.
  [פֿאַראַן אױך אוצר ההמה. דער אוצר פֿון
  דער זון. „גײען אַרױס פֿון א, ה'...װינטן צו
                                           אוקאַז
  
בּרענגען היץ אױף דער װעלט„, קה, לבֿ/אַ▯]
  2. דאָס גוטס, די שפֿע פֿאַרן מענטשן װאָס
  ער קריגט פֿון בּורא־עולם. אױף דעם געבּױט
  אַ צאָל תּפֿילות און פּיוטים (למשל: פֿון נעילה,
  'שערי שמים פּתח'). „חסידות גיט צו 
  פֿאַרשטײן אַז ,אוצרך', דאָס הײסט דער אוצר של
  מעלה, איז בּכּלל טובֿ„, לדבּ, נט. 3. ← 
  אוצרהנשמות. „אױבּן [אין] היכל אַהבֿה זײַנען 
  פֿאַרבּאָרגן אַלע א, ש, מ', דאָרטן גײען אַרײַן די
  נשמות...“, נוצ, קיז.
אוצר ישׂראל — נאָמען פֿון העבּרעאישער
  ענציקלאָפּעדיע, אונטער דער רעדאַקציע פֿון
  יהודה־דוד אײַזנשטײן, אַרױס אין נ“י 
  19061913. אַרײַנקוקן אין א, י'.
אוצר של הינם — [...שעל כינאָ▯] דער. בּא.
  'אוצר פֿון אומזיסט'. אוצר פֿון רבּונו־של־עולמס
  אומזיסטע, ניט־פֿאַרדינטע מתּנות. „און איך טו
  אַמאָל זיך דערבּאַרעמען אױף דעם װאָס איך
  װיל, כאָטש ער איז ניט װערט...אַזױ נעם איך
  פֿון דעם גרױסן אוצר װאָס הײסט א, ש, ח',
  אַן אוצר פֿון אומזיסט...מחמת רחמנות„, איבּז
  תּנחומא, שמות, װאַרשע תרמ“ו.
אוצר של יראת־שמים — [...שעל 
  ייִראַסשאָמאַייִם] דער. פֿראַזע. < בּרכות לג/בּ, אױפֿן
  סמך פֿון ישעיה, לג, 6: 'יראת ה, היא אוצרו'.
  אוצר פֿון גאָטספֿאָרכטיקײט [מיטן בּאַנעם אַז
  נאָר יראת־שמים האָט אַ ממשותדיקן װערט,
  אַלע אַנדערע מענטשלעכע פֿאַרמעגנס זײַנען
  בּלױז אילוזאָריש]. ער פֿאַרמאָגט אַן א, של
  י'־ש, = זײַן גאַנץ לעבּן איז דו▯.כגעדרונגען
  מיט גאָטספֿאָרכטיקײט. פּפֿ: אוצר פּון 
  יראתשמים. „...גראָבּן מיט גרױס האָרעװאַניע כּדי
  צו אַנטפּלעקן דעם א, פֿון י'־ש, װאָס ליגט
  פֿאַרבּאָרגן“, תּניא.
אוק — דער, ־עס. < ־ו'ק, סופֿיקס פֿאַר 
  שפּאָטנעמען, װי: שנײַדערוק, שוסטערוק, בּאָנדערוק,
  קאָװאַליוק. עמעצער פֿון אַ נידעריקן סאָציאַלן
  שטאַנד. „אַלײן איז ער אַ שוסטערוק און דער
  מחותּן זײַנער איז אױך אַן א, און אַ מרוק“,
  רײד. „קײן א, נישט געהאַט אין דער משפּחה„,
  סמבּ.
אָוק — דער. מצ נבּ. אַמ. oak: ▯ >. 1. דעמבּ,
  אײכנבּױם.  2. אײכנהאָלץ.  3. בּרױנלעכער
  קאָליר (װי פֿון אַ דעמבּ).
אוקאַ'ז — דער, ־ן. < רוס, װר, אוק. 1.ר 
  דעקרעט, בּאַפֿעל פֿון אַ העכערער מאַכט, װאָס
  האָט דעם כּוח פֿון אַ געזעץ (געװײנטלעך פֿון
  דער צאַרישער מאַכט). „דער זאַקאָן פֿון פּרס
  ומדי איז געװעזן אַז דער א, פֿון קיניג װאָס
  איז צוגעחתמעט מיט די חתימה פֿון קיניג
  טאָר ניט געענדערט װערן בּשום אופֿן„, נוצ.
  „ער האַט געבּעטן די פּױערים זיך צעגײן און
  ניט גלײבּן אַז עס איז דאָ אַן א, צו ראַבּעװען
  ייִדן“, םפּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „אָט פֿאָרט דער
  פּריסטאַװ מיט דער װיסטער בּשׂורה שױן, דער
  פֿינצטערער א': עס טאָר קײן זשיד ניט האַלטן
  מער קײן מיל אין דאָרף„, הר, הרודעס. „איז
  אַרױס פֿון קיניג אחשורוש אַן א'„, שע, '
  קאָנקורענטן'.  2. פֿאַראָרדענונג פֿון פּאָליצײ.
  „אַמאָל, פֿאַרצײַטנס נאָך, איז אַרױס אַן א,,
  מע זאָל די גאַס אױספֿלאַסטערן מיט שטײנער„,
אוקאַזעװען
  
שע, מע▯tיות און פֿאַנטאַזיעס.  3. בּאַפֿעל צו
  אַ יחיד, אַרױסרוף צו אַ פֿאָרשטײער פֿון מאַכט.
  „האָט דער מלך געשיקט אַן א, נאָך אים;
  האָט מען אים געבּראַכט צום מלך“, נחבּ,
  'מעשׂה מחכם'. 4. די בּאַװאוסטע גזירה פֿון
  דער צאַרישער מאַכט אין 1850 װאָס פֿאַרװערט
  צו טראָגן לאַנגע מלבּושים, על־פּי דער ייִדישער
  טראַדיציע. „אַלס דער א, פֿון אומקלײדן זיך
  איז געקומען זײַנען דיזע פֿאַלשע סחורות
  [שטרײַמלעך פֿון ציגענע און קעצישע האָר]
  געבּליבּן אָן אַ װערט„, אמד, די אידעשע 
  קלײדער אומװעקסלונג, װילנע תּרל“א. „נאָכן א,
  האָט ער זיך אָנגעטאָן דײַטש„, פּרץ, 
  ליטעראַטור און לעבּן.
אוקאַזעװען — אוטװ. ־זעװע, אוקאַזעװעט.
  סל. < רוס.  1. אָנװײַזן עמעצן (דאַטיװ)
  װאָס צו טאָן. 2. בּאַפֿעלן. „ער קאָמאַנדעװעט,
  אוקאַזעװעט, װי ער װאָלט געװען אַ כּל־ולך“.
אוקאָ'ל — דער, ־ן. רוסיצ.  אײַנשפּריצונג.
  „קײנע א'ן אָן דער פֿאַראָרדענונג פֿון אַ 
  דאָקטער טאָר מען ניט מאַכן„, פֿגעז, װילנע 1928,
‏  No 11.
אוקאָם — דער, ־ען. סאָװ. קירצונג: אוּיעזדנע
  קאָמיטעט (פֿון דער קאָמוניסטישער פּאַרטי▯).
  „איצט דאַרפֿסטו קריגן אַ רעכטע דירה דורכן
  א, צי אױף אַן אַנדער אופֿן“, משה טײַטש,
  אַרוס דער פֿאַבּריק.
אוקאָנאָמיש — דזװ עקאָנאָמיש.  „איך בּין
  גענוג א', אַזאַ בּעל־בּיתטע װי איך בּין איז
  נישטאָ קײן סך„, ימבּר“ע, שפּרינצע מירל...,
  בּוקאַרעשט l878.
אוקאָ'ס 1 — דער. מצ. סל. < װר, רוס.
  שניט פֿון תּבֿואה. סכום פֿון אָפּגעשניטענעם
  הײ. ניט געהאַט װאו אַהינצוטאָן דעם גרױסן א'.
אוקאָ'ס 11 — דער, ־ן. סל. < רו▯. דרענגל,
  קלעצל װאָס װערט אַװעקגעשטעלט קרום, 
  משופּעדיק, עפּעס אונטערצושפּאַרן. „דער פּלױט
  איז צעפֿאָרן געװאָרן, מע מוז שטעלן א'ן„.
או'קאָ'ס — אַדװ. אױך: אין אוקאָס. < רוס,
  פּױל.  אין דער קרום, מיט אַן אָפּנײג אין
  אַ זײַט. בּאַלכסון. „דער ראָק פֿון די קלײדער
  איז געשניטן א'...און געפֿוטערט מיט 
  אונטערשלאַק“, ה. בּלום, טמז, II 1958 9.
אוקאָסנע — אַדי & אַדװ. < װר.  קרום,
  קאָסע, משופּעדיק. (בּ)אַלכסונדיק. דער לײטער
  שטײט א'; אַן א, בּרעט. „שטעל דאָס לײטערל
  א, צו דער װאַנט“, ח. פּעט, איק, פּסח תּשי“ז.
אוקאַריסט(יש) — ← אײכאַריסט(יש).
אוקולעלע — די, ־ס.  (מוזיק) קלײנע 
  פֿירסטרוניקע גיטאַר [פּאָפּולער אױף די 
  האַװאַיעאינדזלען].
אוקי אַהזקתיה, אוקי אַהזקיה — [
  אוקײ(־קע) אַכאַזקאָסײ] פֿראַזע. תּח  < חולין,
  י/ב אאַ.  תּלמודישער טערמין װאָס בּאַצײכנט:
   אַװעקשטעלן (זיך שטיצן) אױף דער חזקה;
  איבּערלאָזן װי געװען; בּלײַבּן בּײַם 
   סטאַטוסקװאָ.
אוקײנוס — [אָקיאָנוס] דער. בּא. < מדרש
   תּנחומא, חײ שׂרה, ג אאַ. דזװ אָקעאַן (
                       פֿאָלקס815
  
טימלעך־טראַדיציאָנעל, אין אַגדות, לעגענדעס
  און פֿאָלקס־מעשׂיות). אױך אַלע אָקעאַנען 
  אינאײנעם. [אױך אַלע װאַסערן פֿון דער ערד.
  די גאַנצע װעלט טרינקט פֿון א,. לעגענדאַרע
  פֿאָרשטעלונג: װען דער לױתן דרײט זיך 
  איבּער, קאָכט און זידט דער א, אַ גאַנצע װאָך.]
  „די פֿיש די זײַנען געלאָפֿן אין...ים א', דאָס
  דא גײט אום דער גאַנצער װעלט אַרום„, צור,
  נח. „דאָס װאַסער פֿון דער גאַנצער װעלט
  האָט ער צוס אױף גענומען אין ים א אַרײַן“,
                                          ,
  מלרה, ט/ב. פֿיג: „דער פֿונק פֿון דער שכינה
  דער לעצטער זיך לעשט אין א, פֿון זינד“,
  יהואָש, 'געפֿאַלענער מלאך'.
אוקי ממונא בּהזקת מריה — [אוקײ(־קע)
  מאָ'מענע בּעכעזקאַס מאָרי▯] זאַץ. תּח. < בּבֿא
  קמא, קיח/א; כּתובּות, יב/ב אאַ. ,לאָז איבּער
  דאָס געלט אין רשות פֿון בּאַזיצער'. 
  תּלמודישער פּרינציפּ אַז בּײַ אַ ספֿק, צי דער מאָנער
  איז גערעכט, בּלײַבּט דאָס געלט בּײַ דעם װאָס
  האָט עס, װײַל 'המוציא מחבֿרו עליו הראיה'.
  [אױבּ דער מאָנער, דער תּובֿע, איז זיכער
  און דער נתּבע איז ניט זיכער, איז פֿאַראַן אַ
  פּלוגתּא, װײַל דאָ שטױסן זיך צונױף צװײ
  פּרינציפּן: דער אָקערשט אָנגעװיזענער און
  דער פּרינציפּ פֿון 'בּרי ושמא — בּרי עדיף,
  = זיכער און אומזיכער (אפֿשר) איז זיכער
  מכריע.]
אוקלאַ'ד — דער, ־ן. רוסיצ.  בּאַשטימטער,
  אַרױפֿגעלײגטער אָפּצאָל, שטײַער (לױט אַן 
  אָפּשאַצונג). „אַפּטײקן מוזן צאָלן...לױט א, פֿון
  צװײטער גילדיע“, קמ, No ,l865 48.
אוקלאַדעװען — טרװ. ־דעװע, אוקלאַדעװעט.
  סל. 1. אױפֿלײגן, אײַנלײגן, אַװעקלײגן, 
  אײַנפּאַקן. „זײ האָבּן זיך נוהג געװען װי 
  בּעליבּתּים, געקומען מיט פֿורן און האָבּן װי סוחרים
  אוקלאַדעװעט װאָס זײ טױג“, ייִפֿאָל, 1882,
‏  No 17. *ס'האָט זיך אוקלאַדעװעט, ס'האָט זיך
  אַרײַנגעפּאַסס.  2. אַרױפֿלײגן שטײַער לױט
  אַן אָפּשאַצונג. א, די בּעלי־בּתּים לױטן 
  אײַנזעעניש פֿון סטאַראָסטע.
אוקלײקע 1 — די, ־ס. < װר, אוק, רוס.
  װײַספֿישל פֿון דער קאַרפּן־משפּחה. לעבּט אין
                            אָזערעס און טײַכלעך,
                            שװימט נאָענט צו דער
                            אײבּערפֿלאַך און גרינג
                            צו כאַפּן מיט אַ 
  װענדקע. burnusןrinus a▯[▯).
אוקלײקע 11 — די, ־ס. < װר, רוס  (
  שוסטערײַ) דאָס אַרײַנגעקלעפּטע שטיקל לעדער
  אָדער לײַװנט אינעװײניק אין א שוך אָדער
  שטיװל.
אוקליעפּען זיך
                                       א▯ ▯▯ען
                    — אוטװ. ־פּע זיך
                                      , זי     
   ליעפּעט פֿטמ. אוקר < אוק. אױך:   ק י
     .
  זיך. זיך אָנזעצן אױף עמעצן, זיך צוטשעפּען,
  זיך אײַננאַדיען. [אַסאָציאירט מיט קליפּה.] „דער
  שלימזל האָט זיך אוקליעפּעט אין מיר און
  איך קען זײַנער ניט פּטור װערן“, רײד (אַן
   אַלטער זאַמלער, ציטירט זײַן זײדן).
אוקסיל(י)אַ'ר — דער, ־ן. שפּאַ. 1. געהילף,
   צוהעלפֿער. „עס פֿאָדערט זיך אַן א, אין 
                                חשאוקראָיען זיך
  
בּונות„, רײד (אַרגענטינע). 2. אָנגעשטעלטער
  פֿונקציאָנאַר אין אַ מיליטערישן אָדער 
  פּאָליצײאישן אַמט. „די א'ן האָבּן װײניק װאָס צו
  טאָן אין אָפֿיסינע„, רײד (אַרגענטינע). ־יש
  — אַדי.
אַוקסיניק — דער, ־עס sas▯וau: ▯▯▯. >.
  װער עס קריגט אַרױס גאָלד. „די פּױערים
  האָבּן געקוקט אױפֿן געיעג נאָך ייִדן װי אױף
  אַ מיטל לײַכט און גיך רײַך צו װערן...די
  פּױערים פֿלעגן בּײַ די געכאַפּטע ייִדן פֿאָדערן
  גאָלד. די גערודפֿטע ייִדן האָבּן די פּױערים
  אַ נאָמען געגעבּן אַ'עס...און פֿלעגן זיך פֿאַר
  זײ שטאַרק היטן„, לײבּ קאַניוכאָװסקי, ייִבּל
‏  XXX▯II.
אוקראַאיניזאַציע — די. < רוס. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אוקראַאיניזירן (זיך).
אוקראַאיניזירן — טרװ. ־זיר, [גע]
  אוקראַאיניזירט.  מאַכן (מער) אוקראַאיניש (אײַנפֿירן
  אוקראַאינער לשון, צוגעבּן אוקראַאינישן 
  כאַראַקטער). א, די גרױסע שטעט װאָס זײַנען
  פֿריִער געװען אינדזלען פֿון רוסיפֿיקאַציע. מיט
  ז י ו — „ייִדן האָבּן זיו שװער אוקראַאיניזירט,
  אַ סך גיכער איז פֿאָרגעקומען דער פּראָצעס
  פֿון רוסיפֿיצירן זיך„.  ־ונג.
אוקראַאיניזם — דער, ־ען. װאָרט, אױסדרוק,
  גענומען פֿון אוקראַאיניש. „איך האָבּ דאָס
  פֿעסטגעשטעלט בּײַ הונדערטער א'ען (אין 
  װאָלינער ייִדיש)„, נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 5.
אוקראַאיניש — אַדי.  פּפֿ: אוקרײַניש.
  װאָס איז פֿון, שײך צו, װי אין אוקראַאינע,
  בּײַ אוקראַאינער. א'ע פֿאָלקסלידער. א, לשון.
  „געטראָגן אַן א, העמד מיט אױסגענײטע 
  קרײצלעך אַרום האַלדז“, י. קײטעלמאַן, איק, פּסח
  תּשכ„ג.
אוקראַאיניש — דאָס. פּפֿ: אוקרײַניש.
  שפּראַך פֿון אוקראַאינער. סלאַװיש לשון, נאָענט
  צו רוסיש. [אַ קאָנטיקע צאָל סלאַװיזמען װאָס
  זײַנען פֿאַראַן אין ייִדיש איז איבּערגענומען
  פֿון א,▯]
           ־ג▯רין. אוק▯אינאָפֿ  — 
  אָנ▯ר
       ▯.
או  אאיIנ  — ← או רײַנע.  ־  ץ, סל.
     ע
  הענגער פֿון אוקראַאינער נאַציאָנאַלער 
  בּאַװעגונג.
אוקראַאינקע — די, ־ס. 1. אוקראַאינערין;
  אַן אוקראַאינער אײַנגעבּאָרענע. אַן 
  אױסגעפּוצטע א,.  2. מין װײץ פֿון גוטן סאָרט װאָס
  װאַקסט אין אוקראַאינע. די א, איז הײַ־יאָר
  שטאַרק געראָטן.
אוקראָיען — טרװ. ־ראָיע, אוקראָיעט. סל.
  < אוק, רוס.  פֿאַרדעקן, אױסבּאַהאַלטן, 
  פֿאַרבּאַהאַלטן. א, די פֿאַרבּרעכערס.
אוקראָיען זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק. ־יעט
  זיך, זיך אוקראָיעט. < אוק, פּױל. זיך 
  אױסטײלן פֿאַר עפּעס אַ ציל, זיך אױסקאָמבּינירן
  (עס זאָל איבּערבּלײַבּן, מע זאָל פֿאַרדינען).
  „מע װעט צונױפֿקלײַבּן דאָס גאַנצע אױפּס,
  אָפּשיטן אין קעלער, אפֿשר װעט זיך א', 
  אַראָפּפֿאַלן דערפֿון עטלעכע הונדערט גילדן„, װײַס,
  'דער איבּערגאַנ▯.
אוקראָפּ

אוקראָפּ 1 — דער. < פּױל, װר. אױך:
  אוקרעפּ, אָקריפּ, אָקרעפּ, אוקריפּ.
  1. קאָכעדיק װאַסער. אָפּגיסן עמעצן מיט א,
  װי אַ חזיר. אָפּבּריִען מיט א'. „אַ מערכה װאָס
  מײַן װײַבּ הערט דאָ נישט, זי װאָלט דיך
  אָפּגעגאָסן מיט א'„, װאַרשױער יודישע צײַטונג,
‏  No ,1867 26.  2. הײס װאַסער װאָס האָט
  שױן געזאָדן.
אוקראָפּ 11 — דער. מצ נבּ. < װר, רוס.
  אױך: קראָפּ, קריפּ, או'קרי'פּ.  גרינס
                    צו בּאַװירצן און פֿאַרפּראַװען
                    אַ יױך, אַ געקעכטס, אָדער
                   אוגערקעס בּײַם אײַנזײַערן. [פֿון
                   דער מערן־משפּחה, האָט 
                   געלע בּלימעלעך; דער טעם קומט
                    פֿון די זאָמען.] „אַ שטיק
                    קעלבּערנע געבּראָטנס. אַ 
                   מאַלאָסאָלנע אוגערקע מיט 
                    מחיהדיקן ריח פֿון א'„, זש, נח 
                   פּאַנדרע. Ane▯hum g▯aveolens.
אוקרוך — דער, ־עס. < װר. אָפֿטער: קרוך.
  גרױס שטיק (בּרױט, קעז). אָפּבּרעכן אַן א,
  בּרױט און אַרײַנרוקן אין בּוזעם אױף שפּעטער.
אוקרײַניש — ← אוקראַאיניש.
אוקרײַנע — גנ. 'גרענעץ־לאַנד'. פּפֿ: 
  אוקראַאינע. סאָציאַליסטישע סאָװעטישע רעפּובּליק
  אין אײראָפּעאישן רוסלאַנד (אוסס„ר), די 
  צװײטגרעסטע אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד פֿאַר דער 
                                צװײ.
  טער װעלט־מלחמה פֿאַרנומען אַ שטח פֿון
‏  45l,767 קװ, ק“מ פֿון שװאַרצן ים בּיז דעם
                     ,
  טײַך פּריפּעט און די קאַרפּאַטן. נאָך דער 
  צװײטער װעלט־מלחמה פֿאַראײניקט מיט מזרח־
  גאַליציע, מיט טײלן פֿון דרום־מזרח פּױלן, 
  בּעסאַראַבּיע, צפֿון־בּוקאָװינע און קאַרפּאַטן־
  רוסלאַנד — אַ שטח פֿון 576,000 קװ, ק“מ,
  בּאַפֿעלקערונג אין גרעסטן רובֿ — אוקרײַנער.
  ▯1897 (אין אַמאָליקע גרענעצן פֿון צאַרישן 
  רוסלאַנד) — 21,200,000 אײַנװ', l,927,000 ייִדן;
‏  l9l7 — 27,700,000 אײַנװ', 2,300,000 ייִדן;
‏  ▯l926 — 29,200,000 אײַנװ', l,300,000 ייִדן;
‏  l939 — 0▯)(),30,960 אײַנװ', l,532,827 ייִדן;
‏  ▯l956  (מיט  די  צובּאַקומענע  געגנטן)  —
  ▯)40,000,00 אײַנװ,, 840,000 ייִדן.
     אױף דער איצטיקער טעריטאָריע פֿון א, —
   קלענערע גרופּעס ייִדן אין קרים שױן אין דער
  צײַט פֿון בּית־שני. ייִדישע ישובֿים אין 10.
‏   & l1. י„ה אין דעם לאַנד פֿון די כּוזרים. די
   פּױליש־ליטװישע אוניע (1569) האָט געפֿירט
   צום אױפֿקום פֿון ייִדישע ישובֿים. אין ערשטער
   העלפֿט 17. י„ה שאַצט מען די צאָל ייִדן אין
  א, — 53,300 (אױף l,037'000 אײַנװ'). 
‏  1648l649 — גזירות תּ“ח ותּ“ט, בּעתן אױפֿשטאַנך
   פֿון בּאָגדאַן כמעלניצקי. כמעלניצקיס שחיטות
   זײַנען פֿאַרבּליבּן אין געדעכעניש פֿון פֿאָלק
  װי דער גרעסטער חורבּן אין א'. “אונ, זיא
   האבּן חרובֿ גמאַכט דשׂ גאַנץ לנד אוקרײַנא
  אונ, פּאָדלי, [= פּאָדאָליע], װאָלין, דשׂ מן
   קײן צײכן קען דער פֿון זעהן װאו די יהודים
  גװאונט האבּן„, שאַר.
     זינט 1667 א אַ טײל פֿון דער רוסישער
                    ,
   אימפּעריע. דער ייִדישער ישובֿ װאַקסט, ניט
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געקוקט אױף בּאַגרענעצונגען און רדיפֿות (←.
 אומאַן), און א, װערט דער צװײט־װיכטיקסטער
 קיבּוץ אין מזרח־אײראָפּע (גלײַך נאָך פּױלן).
 דער דעמאָגראַפֿישער אױפֿשטײַג איז בּאַזונדער
 בּולט אין 1897־1917.
    נאָך דער פֿעבּרואַר־רעװאָלציע אין 1917 אַ
 ייִדישע נאַציאָנאַלע אױטאָנאָמיע אין א, מיט
 אַ ייִדישן מיניסטער בּראָש. אין l9l9 אַ 
 כװאַליע בּלוטיקע פּאָגראָמען, געמאַכט פֿון 
 הײַדאַמאַקעס, פּעטלוראָװצעס און אָפּטײלן פֿון דער
 קאָנטער־רעװאָלוציאָנערער דעניקין־אַרמײ, מיט
 75,000 הרוגים און חורבּן פֿון הונדערטער
 קהילות. אין װירטשאַפֿטלעכן איבּערבּױ פֿון
 די 20ער און 30ער יאָרן בּאַזונדער װיכטיק
 דער אױפֿקום פֿון צענדליקער קאָלאָניעס און
 דער אױסשפּרײט פֿון קולטור אַרבּעט אױף
                                     ־
 
ייִדיש. די נאַצישע אינװאַזיע האָט געפֿירט צום
 גרעסטן חורבּן אין דער געשיכטע פֿון ייִדן
 אין א', װען איבּער אָנדערטהאַלבּן מיליאָן ייִדן
 זײַנען אומגעבּראַכט געװאָרן.
    חסידות האָט געפֿונען אין א, דאָס גינציקסטע
 פֿעלד פֿאַרן פֿונאַנדערװאוקס. חסידישע רבּײם
 זײַנען געװאָרן דעם בּעשטס אײניקלעך און
 אָפּשטאַמיקע פֿון מעזריטשער מגיד (עטלעכע
  װיכטיקע רבּײם: ר, נחום טשערנאָבּילער, ר,
  ישׂראל ריזשינער, ר, בּרוך און ר, פּנחס 
  קאָריצער, דער שפּאָלער זײדע, ר, דודל טאַלנער.
 ← אומאַן). א, שפּילט אַ פּיאָנערן־ראָלע אין
  די בּאַװעגונגען: חיבּת־ציון, בּיל“ו און 
  עםעולם. בּאַזונדער װאָגיק איז דער בּײַטראָג פֿון
  אוקרײַנער ייִדן צו דער ייִדישער ליטעראַטור
  [חײם חײַקל הורװיץ, ר, נחמן בּראַצלעװער,
  מענדל סאַטאַנאָװער, ריבֿ“ל, גאָטלאָבּער, 
  אַקסענפֿעלד אאַ. ממוס האָט געשריבּן זײַנע װערק
  אין זשיטאָמיר, בּאַרדיטשעװ, אַךעס. זײַן '
  אײניקל', שע, דער גרעסטער א'ר לאַנדסמאַן. 
  שרײַבּערס פֿון א, האָבּן מיטגעהאָלפֿן אין 
  אױפֿשטײַג פֿון מאָדערנער ייִדישער קולטור אין
  סאָװעטישער א, װי אױך אין אַנדערע ייִדישע
  קיבּוצים▯] ניט געקוקט אױפֿן זאַטערן ייִדישן
  לעבּן (אין פֿאַרגלײַך מיט װײַסרוסלאַנד אאַ) און
  אױף רואיקע תּקופֿות, זײַנען די הריגות 
  פֿאַרבּליבּן אין זכּרון פֿון פֿאָלק. װי אַן עכאָ פֿון
  די לאָקאַלע קינות פֿון א, קלינגען די שורות:
  „טרױער פֿון אַן עלטערזײדן, טרױער פֿון א'ר
  פּלײנען — ניט אין װאָרט אַרױסצורעדן, ניט
  אין תּהילים אױסצוּװײנען„, מל, 'מײַן טאַטע'.
אוקרײַקע — די, ־ס. < רוס.  דזװ אָקרײַקע,
  אָפּגעשניטן שטיקל שטאָף. אַ קאָלדרע פֿון א'ס.
אוקריל, ־רעל — דער, ־ן.  קלעזמער־לשון.
  בּרױט. “עס קריכן די זשיקרעצן [= אױגן]
  אױס פֿונעם קאָפּ נאָך אַ שטיקל אוקריל...אױף
  צו עסן„, ש. איריס, אָט אַזױ האָט מען 
  געשפּילט טעאַטעך, בּ“א 1956.
אוקרנאַצמי'נד — םאַװ. קירצונג: 
  אוקראַאינער נאַציאָנאַלע מינדערהײט(ן). „דער א'־
  פֿאַרלאַג אין קיִעװ האָט אָנגעפֿאַנגען אַרױסגעבּן
  מענדעלע  מוכר־ספֿרימס  געקליבּענע װערק“,
  צןק, מאַרץ l937.
אוקרעפּליאַיען — טרװ. ־ליאַיע, 
  אוקרעפּליאַיעט.  רוסיצ.  צופֿעסטיקן, פֿאַרפֿעסטיקן, 
                                                בּאַאור
  
שטעטיקן. א, דעם סטאַטוט. „אַלע ייִדישע 
  זעמלעדעלצעס זענען פֿרײַ און קענען צו קײנעם
  ניט אוקרעפּליאַיעט װערן [װי לײַבּאײגענע]„,
  קמ, No ,l870 5.  מיט ז י ך — אױך: 
  צופֿעסטיקן זיך צו אַ שפּײַזגעשעפֿט (סאָװ, אין
  דער צײַט פֿון דער צװײטער װעלט־מלחמה).
אוקרעפּע — די, ־ס. < רוס. 1. 
  פֿאַרפֿעסטיקונג. אונטערשפּאַר. דער דאַך דאַרף אַן א'.
  אַן א, פֿאַרן אַלטן בּױם.  2. (שנײַדערײַ) 
  אונטערגענײ פֿון שטײַפֿלײַװנט.
אור־ — פּרעפֿיקס. ־▯Mhd: u.   שטענדיק
  מיטן אַקצענט. בּאַטײַט: זײער אַלט. װאָס איז
  ערשט אין צײַט; ערשט אױף אַ בּאַשטימט
  אָרט. לכתּחילהדיק. פּרימיטיװ. ← װײַטערדיקע
  װערטער מיט אור־.
אור — אַדי. נעאָל פֿון פּרעפֿיקס אור־. ← דפֿװ.
  „א'ע פֿאָרכט“, לע, בּײַם פֿום פֿון בּאַרג. „צו
  די גאַנצע, א'ע, אײבּיק שטילע, װאָרע 
  זעאונגען„, אפֿא,...שקיעה.
אור (אוה▯) — די, ־ן. (r(e▯ו: M▯d. אַרכ.
  
1. זײגער. האָבּן א'ן צו פֿאַרקױפֿן. פֿאַרריכטן
  איצט  דטשמ.  קורלאַנד.  אױך:  או(י)ער.
                                         

▯
  אַן א'. „װען די א, איז שטײן געבּליבּן שבּת
  איז אָסור צו לאָזן אױפֿציִען אַפֿילו דורך אַן
  עכּו„ם. װען די א, נאָך גײט איז מותּר צו
  לאָזן פֿון אַן עכּו„ם אױפֿציִען. אױך לצורך
  חולה איז מותּר“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות
  עולמ, אונגװאַר 1864. אורטעשל — 
  זײגערקעשענע [געניצט בּײַ שנײַדערס אין 
  פֿאַרשײדענע מקומות: װילנע, װאָ אאַ.] 2. מיטן 
  אָנװײַז אױף דער שעה. דרײַ א, = דרײַ אַזײגער.
  „איך רײַט אַלי צײַט בּהשכּמה אױשׂ אונ, קום
  זעלטין או[נט▯] כ„א אַדיר כ„ב אור [= צװײ
  אָדער דרײַ אַזײגער בּײַטאָג] אַהײם צום עסין“,
   פּראָגבּ, 3. “זענען זײ...אין דער פֿרי געקומען
   אין ניו־יאָרק. אום צװײ אוהר האָבּן זײ זיך
  אױסגעשיפֿט און גענעכטיקט אין קאַסטל־
  גאַרדן“, ייִפֿאָל, No ,l881 13. סtבּ פֿאַרטײַטשט
  'שעה, — אױער. “אום נײַן אודר צעהן אױערן
   אין דער נאַכט הבּין מיר דיא בּשׂורה רעה טון
   הערין“, 'נײַא קלאָג ליד פֿון חורבּן װרמײשׂא',
   אַמשט l723 [פֿש III].
     זאַמדאור = זאַמדזײגער. „אַ ז, האַלט
   ער אין דער לינקער האַנט, אַ קאָסע אין דער
   רעכטער“, פֿרוג, 'צװײ טאָסטן'.  א , ה ע נ 
   דל ע ר — „דער א, מוז שױן אַװדאי דאָס
   זײגערל האַלטן צען יאָר“, ימבּרע, שפּרינצע
   מירל..., בּוקאַרעשט 1878. ← אורמאַכער.
אור — אַרכ אױסלײג פֿון אױער. „אונ, גאָט
   האָט אַנטפּלעקט דשׂ אור [אזן] פֿון שמואל“,
   סהמ, l7l6, שמואל א, ט, l5.
אור — [אױר, אָר] דער, ־ות [אױרעס] < 
   בּראשית, א, 3 — 'יהי אור, [„זאָל זײַן ליכט“]
   אאַ. תּח.  ליכט, ליכטיקײט. געניצט ניט אין
   קאָנקרעטן, פֿיזישן, נאָר אין אַן אַבּסטראַקטן,
   גײַסטיקן, מאָראַלישן, מעטאַפֿיזישן זינען, אָדער
   װ  אַ מעטאַפֿאָר.  1. דאָס געטלעכע ליכט.
    י
   דאָס ליכט פֿאַרן און פֿונעם װעלטבּאַשאַף. „עס
   זאָל זיך אַנטפּלעקן דער א, פֿון גאָט...אין דער
   אינערלעכקײט פֿון זײַן האַרץ„; “כּבֿיכול...האָט
   אָפּגעקערט אױף אַ זײַט זײַן גרױסן, 
אומענדאוראַ,
  
לעכן א'„; „די בּחינה פֿון חכמה װאָס אין
  דעם נפֿש, װאָס אין איר איז דער א, פֿון
  אין־סוף בּרוך־הוא“, תּניא   פֿון דעשׂט װעגן
                              ▯ „
  װערט די תּורה גהײשׂן אור“, עח, סג/ד. „די
  נשמה אײן אור פֿון דעם כּסא הכּבֿוד איז„,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796.
  פֿיג, קאָנקרעטער. „קומט דער װינט צו גײן
  פֿון עולם־הבּאס, װאָס דרעמלען לײַטזעליק, און
  פֿון דעם שבּת װאָס האָט קײן סוף נישט,
  בּרענגט ער אַהער א'ות“, צײַט, גש I.
     2. גײַסטיקע ליכטיקײט, רוחניותדיקײט. 
  דערהױבּנקײט װאָס שײַנט אַרױס פֿון אַ צדיק.
  „אױבּ דער א, איז טאַקע בּײַם מעזריטשער
  מגיד, דאַרף מען דאָך קענען מקבּל זײַן אָט
  דעם א'“, הלל צײטלין, אַרײַנפֿיר אין חסידות.
  3. חיות, װיטאַליטעט. כּוח פֿון שעפֿערישקײט,
  פֿון לעבּן, פֿון דער נשמה. „אַזו קומט דר
  מלאך צדקיאל אונ בּיקלײט זײַן נשמה מיט
  זעלכי א'ות פֿון דר תּורה אונ מצװת“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „עס
  איז ניט קענטיק קײן שום א, (און קײן שום
  חיות)...זײ קוקן אױס װי טױטע„, תּניא. 4. 
  אינעװײניקסטע בּאַלױכטנקײט; ליכט װאָס קומט
  פֿון עפּעס װאָס איז הײליק   פֿאַרצײַטיקע
                                 . „
  חסידים האָבּן געזוכט דעם א', ניט דעם אות
  פֿון דער תּפֿילה“, שנ, ,ר, נחמן בּראַסלאַװער.
    5. זעאונג פֿון גרױס ליכט(יקײט). „דער
  בּע“ש איז אַמאָל געפֿאָרן קײן סאַטאַנאָװ...
  אונטער דער שטאָט ניט װײַט האָט ער געזען אַ
  גרױסן א, איז אין שטאָט„, שבֿחי בּעשט,
  זשאָלקעװ תּר„י.  6. ערשטער טײל פֿון אַ
  צאָל אױסדרוקן און טערמינען. ← װײַטערדיקע
  װערטער מיט אוֹר.
אוראַ, — פּפֿ צו הוראַ'.  אױסרוף פֿון 
  בּאַגײַסטערונג (בּכּיװן אַרױסגעװיזענער אָדער מיט
  אַן אָנשטעל) פֿאַר אַ הערשער פֿירער פֿאַר אַ
                                 ,       ,
  נצחון, בּײַ אַ פּאַראַד אע. „ניקאָלײַקע [= 
  רוסישער צאַר ניקאָלײַ II] זאָל האָבּן אַזױ פֿיל
  כּוח, װיפֿל כּוח איך האָבּ צו שרײַען א'„,
  פֿװל. „דער כּבֿוד פֿון מלכים פֿירשטן איז דאָך
                                ,
  אױך אַז אַלע פֿײַנע בּריות בּאַלײטן זײ...מיט
  גרױס א, שרײַען גאָר אַ שרעק, אַלע צײַטן
  װען זײ גײען פֿון ערגעץ אַװעק„, ממוס,
  זמירות. „דער המון, דער װילדער פּלעבּס,
  שרײַט א'„, פֿרוג II. „א'! — האָט ער 
  אױסגעשריִען — מיר האָבּן גענומען דעם בּריק„,
  מ. ק., די טײַװעלשע בּריק, בּראַהילובֿ 1915.
  סובּ — דער א', ־ען (־ס). „בּלע המות לנצח
...דאָס איז אונדזער א'„, אמד, די נאַכט פֿון
  טו כּסלו, װילנע l893. *מאַכן אַן א, = מאַכן
  אַ טומל, נאָכלױפֿן מיט געשרײען. “קױם האָט
  זיך בּנימין געװיזן אױף דער גאַס, זענען אים
  װײַסע־חבֿרה נאָכגעלאָפֿן...אים געמאַכט אַן א,
  און  געשריגן: פּיפּערנאָטער, לינדנװאָרעם!„,
  ממוס, מטעות.
אָוראָ — די, ־ס. < אײ < ל, גר פֿרגל
                                          .
  אױרע. (מעדיצין) צושטאַנד פֿון שאַרפֿער 
  שפּירעװדיקײט בּײַ מענטשן װאָס לײַדן פֿון 
  היסטעריע אָדער עפּילעפּסיע און איז פֿאַר זײ
  אַן אָנזאָג אױפֿן נאָענטן אָנפֿאַל. „אַמאָל פֿילט
  דער מענטש אַ מין אָנזאָג אַז עס קומט דער
                       817
  
אָנפֿאַל; דאָס װערט אָנגערופֿן אַ'„ פֿגעז, 
                                      װיל,
  נע No ,1925 9.
אוראָבּילי'ן — דער.  געלבּלעכער, 
  בּרױנלעכער פּיגמענט װאָס גיט צו ספּעציפֿיש קאָליר
  צו אורין און צואה.
אוראַגאַ'ן — דער, ־ען. < אײ < שפּא
  < אינדיאַניש. אױך: הוראַגאַן, בּוריקאַן,
  אַרקאַן. שטאַרקער שטורעמװינט אין 
  װאַרעמע געגנטן. װירבּלװינט װען עס טרעפֿן זיך
  צונױף װינטן פֿון פֿאַרשײדענע ריכטונגען. אַן
  א, קומט מיט בּליצן, דונערן און רעגן. 
  גיכקײט פֿון א, דערגרײכט בּיז אַן ערך 150
  קילאָמעטער אַ שעה. די זומערדיקע א'ען. אַ
  פּרײרי־א'. בּושעװען װי אַן א'. „ס'בּרעכט
  זיך אָפּ פֿון קײט דער א, און בּײַטשט מיט
  לאַנגע בּליצן זײַן געשפּאַן„, יהואָש, ,דאָס
  ניט־געזונגענע ליד'. „װי מע קאָן ניט פֿאַרמײַדן
  קײן שטורעם, װי מע קאָן ניט אױפֿהאַלטן
  קײן א'“, קאָר I. „נאָך אַלה גרױזאַמה 
  אָרקאַנין...“, מאַרשן, לשון זהבֿ, אַמשט תצ“ד.
אוראָגעניטאַ'ל — אַדי.  װאָס איז פֿון (איז
  שײך צו) אורינאַרע און געניטאַלע, 
  געשלעכטלעכע אָרגאַנען און זײערע פּראָדוקטן.  אױך
  מיט: ־יש.
אוראָגעניש — אַדי.  װאָס בּרענגט אַרױס
  אורין. א'ע מיטלען.
או'ראָד — דער, ־ן. רוסיצ. פֿאַרזעעניש; 
  עקלדיקער בּעל־מום; זײער מיאוסער, 
  אָפּשטױסנדיקער. אַ בּעטלער אַן א,. אַ מענטש אָן אַ
  בּרעקעלע יושר, אַן א'.
אוראָ'ד — דער, ־ן. < װר, רוס. [אין לשון
  פֿון ישובֿניקעס] גערעט(עניש), אוראָדזײַ, 
  אוראָזשײַ. עס איז געװען גענוג רעגן און עס
  װײַזט אױף אַן א,.
אוראָדזײַ — דער, ־ען. < פּױל. אױך: 
  אוראָדזאַי. גערעטעניש [שטאַרק פֿאַרשפּרײט
  אין פּד].
אוראָדזשינעס — די. בּמ. סל. < פּױל.
  געבּױרנטאָג. אָפּמערקן א,. פּראַװען א'. 
  בּרענגען מתּנות צו די א'.
אוראַדניק — דער, ־עס. < װר, רוס. אױך:
  אוריאַדניק. 1. (פּראָװינציעלער) פּאָליציסט
  פֿון נידעריקן ראַנג; סטראַזשניק (אין צאַרישן
  רוסלאַנד). „בּײַ אונדז פֿאַראַן אַ ראַבּינער און
  להבֿדיל אַן א', אַ פּראָטאָקאָל מוז מען מאַכן...„,
  שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I. 2. 
  אונטעראָפֿיציר אין קאָזאַקן־מיליטער (פֿון צאַרישער אַרמײ).
אוראַװנילאָװקע — די, ־ס (זן). סאָװ.  
  סיסטעם פֿון אױסגלײַך אין געצאָלט און 
  סטאַטוס פֿון פּראָסטע אַרבּעטער מיט פֿאַכלײַט אין
  ערשטער תּקופֿה פֿון סאָװעטישער מאַכט [אין
  שפּעטערע דרײַסיקער יאָרן געניצט איר]. „אָבּער
  אױך אין דער דאָזיקער גאָר גראָבּער א,...
  שטעכט די אױגן די אומגלײַכהײט„, ח. 
  שורעך, פֿאָך, XI 1965 28.
אור(־)אור־ — ← אור־. דאָס פֿאַרטאָפּלען דעם
  פּרעפֿיקס הײבּט אַרױס אַז עס איז גאָר־גאָר
  אַלט, גאָר לכתּחילהדיק, בּראשיתדיק, קדמונדיק.
  סובּ. אױך: אור־אוראַלטע רעשטלעך פֿון 
                                        פֿריִעראוראײנן
  
דיקע געאָלאָגישע תּקופֿות. „און הױך אױפֿן
  כּרמל אין שפּור פֿון א'־א'„, הל, לידער צום
  אײבּיקן.
אור.אוראײניקל — דאָס, ־עך.  קינד פֿון
  אַן אוראײניקל. אײניקל פֿון אַן אײניקל. אפֿרים
  און מנשה זײַנען געװען די א'עך פֿון אַבֿרהם
  אָבֿינו. אױך: אור־אור־אוראײניקל —
  מיט אַ דור שפּעטער װי א'.
אור־אורעלטערן — די. בּמ. װײַטע פֿריִערדיקע
  דורות. אָבֿות, עלטער־עלטערן. „בּײַ יעדן ייִדן
  איז טײַער זײַן אָפּשטאַמונג. מיט דעם טיפֿסטן
  נשמה־געפֿיל אַכט ער זײַנע א'־א'„, לדבּ, נ“י
‏  l957. „אין דער שטובּ װאָס שטײט...אױף
  דעם זעלבּן אָרט, װאו די קדושים, זײַנע א'־א,,
  האָבּן געװאױנט„, ליטװ. „דאָס קומט פֿון אַ
  גאַנץ אַלטן נאַטירלעכן פֿאַמיליע־פֿעלער, נאָך
  פֿון די א'־א'„, ירמי, יוסף אַקאָבּזאָהן, המאיר
                                י
  לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
אוראָזשײַ — דער, ־ען. < אוק, רוס. אױך:
  אוראָזשאַי.  גערעט(עניש); אוראָדזײַ, 
  אוראָ'ד. פֿרײלעך װי אין אַ גוטן א, (פּאָד).
  „אָט רעדט מען פֿונעם א', אַ גערעט אױף
  װײץ און אױף האָבּער„, שע, אײַזנבּאַן־
  געשיכטעס.
אוראַזשען — טרװ. ־זשע, אוראַזשעט. סל.
  < פּױל.  אָנרירן אַ װײטיקדיק אָרט. „האָסט
  מיר אוראַזשעט מײַן צעקאַליעטשעטן פֿינגער„,
  רײד.
אוראַ'ט — דער, ־ן. (כעמיע) זאַלץ פֿון 
  אורין־זײַערס. „די אָנגעװיזענע זאַלצן זײַנען פֿון
  פֿאַרשײדענע מינים: אײניקע בּאַשטײען פֿון א'ן
  (זײ שטאַמען פֿון װײַסל־שטאָפֿבּײַט)...אין 
  ענגלאַנד, װאו מען עסט אַ סך פֿלײש, [זײַנען]
  דאָ אַ סך פֿאַלן פֿון א'־שטײנער [אין די נירן]„,
  פֿגעז, װילנע No ,1936 4.
אוראַטאָם — דער, ־ען. נעאָל.  סאַמע 
  ערשטער, יסודיקסטער אַטאָס, װאָס פֿון אים 
  אַנטװיקלען זיך די שפּעטערדיקע אַטאָמען. „דער
  יסוד, דער א, [פֿון אַ װערק]...פֿון יעדער 
  ליטעראַרישער שאַפֿונג — דאָס װאָרט — װערט
  פֿון יעדן אײנעם אױפֿגענומען גאָר אױף אַ
  בּאַזונדערן אופֿן„, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקעך II.
אוראַטניק — דער, ־עס. פֿטמ.  דזװ 
  אוראַדניק   פֿאָטער מײַן ליבּער, איך קען צו דיר
   . „
  ניט קומען, סטרינסקי דער א, האָט מיר 
  צוגענומען„, פֿל (שוקיאַן, קאָװנער ג,). „איך װעל
  בּענקען נאָכן סטאַראָסטע מיטן א'„, שע, טבֿיה.
אוראײבּיק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז אין
  תּוך פֿון קדמונים אָן אײבּיק. „קומט די 
      װײַס,
  קײט אַלײן, קומט דאָס א'־װײַסע„,  צײַט,
  מטטרון.
אוראײגן — אַדי.  װאָס איז אײגן פֿון די
  עלטסטע צײַטן אָן, מלכתּחילה, עיקרדיק אײגן.
  א'ענע שטריכן פֿון דעם מענטשנס איך. „דעם
  קינסטלערס געשטאַלטן זײַנען אַלע זײַן 
  בּאַשאַף, אָבּער...נישט אַלע האָט ער אָנפֿאַרטרױט
  עפּעס פֿון זײַן תּמצית פֿון זײַן א'ענער כּװנה„,
                         ,
  ש. בּיקל, פּנקס...ייִד, ליטעראַטור, נ„י 1965.
אוךאײנהײט

אוראײנהײט — די, ־ן. דאָס װאָס איז אַן
  אײנהײט פֿון אָנהײבּ אָן פֿון קדמונים אָן.
                             ,
   די א, פֿון אַלע כּלומרשט אָפּגעזונדערטע זאַכן
  און דערשײַנונגען.
אוראײַנװאױנער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
  גאָר ערשטער אײַנװאױנער פֿון אַ בּאַשטימט
  אָרט. „זײַנען טאַקע די עסקימאָס די א'ס פֿון
   װײַטן צפֿון?„.
אוראײניקל — דאָס, ־עך.  זון אָדער 
  טאָכטער פֿון אַן אײניקל. יוסף איז געװען אַבֿרהם
  אָבֿינוס א'. דעם צדיקס אַן א'. ▯בּ פֿאַרטײַטשט
  'נכד': „אור עניקל“. „עס איז אױפֿגעשטאַנען אַ
  יונגערמאַן, פֿון ,מגלה עמוקות, [קבּלה־ספֿר
   פֿון ר, נתן שפּיראָ, אבֿד“ק קראָקע] אַן א',
  איז ער גאָר פֿײַער“, אַמעריקאַנישע גליקן,
  װאַרשע 1895.
אוראינזעקט — דער, ־ן. פּפֿ: ~אינסעקט.
  דער מין אינזעקט װאָס פֿון אים האָבּן זיך
  אַנטװיקלט אַלע אַנדערע מינים אינזעקטן.
אור אין־סוף — [אָר אײן־סאָף] דער. בּא. תּח.
  1. דאָס אומענדלעכע ליכט. ← אור, בּ1.
  אױך אַן אַטריבּוט פֿון גאָט. 2. (קבּלה) דאָס
  ליכט װאָס האָט אָנגעפֿילט דעם יש, די מציאות.
  די הװיה, אײדער עס האָט זיך אָנגעהױבּן דער
  פּראָצעס פֿון אַצילות (←) [לױט קבּלה איז
  ניט געװען קײן לײדיקער חלל, נאָר אַלץ איז
  געװען פֿול מיט א, א,־ס, אָדער מיט 
  אורעליון; װען עס איז געװען די מחשבֿה פֿון
  רבּש„ע צו בּאַשאַפֿן די װעלטן, האָט ער מצמצם
  געװען דאָס ליכט, דורכדעם איז געװאָרן אַ 
  לײדיקער חלל אױף צו בּאַשאַפֿן די װעלטן.]
  „ממשיו צו זײַן א, א'־ס, בּ„ה אין 
  כּנסתישׂראל...עס זאָל זײַן 'אחד בּאחד, דװקא„,
  תּניא, מא. „מע דאַרף זיך אָנטאָן תּענוג 
  אינדערװאָכן בּײַם דאַװנען, צו דערהערן דעם א,
  א'־ס, בּרװ הוא, און אום שבּת ױום־טובֿ
  אַפֿילו אין עניני מאכל ובּגדים„, בּן ציון בּר,
  יוסף יהודא מחערסאָן, צדה לדרך, פּיעטריקאָװ
  1905.
אוראָכראָ'ם — דער. < אײ < גר. (
  בּיִאָכעמיע) געלער פּיגמענט װאָס פֿון דעם נעמט
  זיך דער געלבּלעכער קאָליר פֿון אורין.
אוראַ'ל — דער. גנ. נאָמען פֿון אַ קײט בּערג,
  אַ געגנט, אַ טײַך. אָנגענומענע גרענעץ צװישן
  אײראָפּע און אַזיע. א'־בּערג. ־ער — אַדי.
  א, בּערג, א, בּאַרגרוקן. א, געבּיט.
אוראָלאָגיע — די, ־ס. טײל פֿון דער 
  מעדיצינישער װיסנשאַפֿט װאָס פֿאַרנעמט זיך מיטן
  פֿאָרשן אורין און אורינאַרע אָרגאַנען מיט
  זײערע קראַנקײטן. „א, פֿאַרנעמט זיך מיט
  קראַנקײטן פֿון או         ר„, פֿגעז, װילנע
‏  No ,1940 8.  א          — ספּעציאַליסט
  אױפֿן שטח פֿון אוראָלאָגיע. „ייִנגערע א'ן 
  זײַנען מער גענײגט צו אָפּעראַציעס װי זײערע
  עלטערע קאָלעגן„, דר, עמנואל פּאַט, טמז,
‏  II 1962▯י 15. ־גיש — אַדי. „א'ע 
  אָפּעראַציעס אױף דער ניר און פּענכער„, פֿגעז,
  װילנע No ,1940 8.
אוראַל־אַלטײַאיש — אַדי.  װאָס איז פֿון
  (שײך צו) די אוראַל..בּערג און די אַלטײַאישע
                       818
  
בּערג פֿון צענטראַל־אַזיע. א'־אַ'ע פֿ ע ל ק ע ר
  (צו זײ געהערן: די מאָנגאָלן, פֿינען, אונגערן
  אאַ). א'־אַ'ע  ש פּ ר אַ כ ן — שטעלן צונױף
  אַ גרױסע פֿאַמיליע אַגלוטינאַטיװע (←. 
  אַגלוטינאַציע) לשונות: מאָנגאָליש, טערקיש, 
  אוזבּעקיש, קירגיזיש, פֿיניש, עסטיש, אונגעריש
  אאַ.
אוד־אַל(ו)הים, — אלוקים, — אלוקי —
  [אָר עלױהים, עלױקים] דער. בּא. אױפֿן סמך
  פֿון 'אור ה“, ישעיה, בּ, 5. 1. דאָס געטלעכע
  ליכט, דאָס ליכט פֿון גאָט. ← אור, בּ2. 2. דאָס
  דערקענטעניש פֿון געטלעכקײט. „מלמעלה זאָגט
  מען אים: װילסטו זײַן אַ משׂכּיל [אין חבּדישן
  בּאַגריף] — זײַ אַ משׂכּיל, קײן א, אלקי גיט
  מען ניט“ [דה מע דאַרף אַלײן זיך דערהײבּן,
  זיך דערהאָרעװען צו דע▯], לדבּ, 254. 3. דאָס
  אינטואיטיװע דערפֿילן אָדער איבּערלעבּן 
  געטלעכקײט. א'־א, בּײַם למד־װאָװ.
אוראַלט — אַדי.  1. זײער אַלט, לאַנג־
  פֿאַרגאַנגען. „הער איך פֿון א'ע צײַטן שטראַליקע,
  א'ע רײד„, אַל III. „רעליגיאָן איז פֿון א'ע
  צײַטן געװען פֿאַרבּונדן מיט מאָראַל„, זשיט
‏  III, נ„י 19l2. 2. װאָס ציט זיך פֿון (דורך)
  אַ סך פֿריִערדיקע דורות. א'ער קידוש־השם.
  „איר א'ע, אומבּאַזיגבּאַרע עדות פֿון 
  אומשטערבּלעכקײט„, מר ▯יI. „האָט דער א'ער
  פֿונק אין זײ [די יונגע ייִדן פֿון סאָװעטן־
  פֿאַרבּאַנד] זיך צעפֿלאַקערט„, א. װײַזעל  פֿאָר,
                                            ,
‏  XII l964 17. 3. פּרעהיסטאָריש, װאָס קומט
  פֿון דער אורצײַט. „די מײדל פֿון א'ן שטאַם„,
  אָר, ,צו א. װײַטער'. „װי בּילדער־געשריפֿטס
  אױף אַן א'ן היכל„, סוצ, װאָלדיקס. „אַ 
  װאַריאַציע פֿונעם א'ן און פֿאָלקסטימלעכן טאָנישן
  פֿערז„, ח. ש. קאַזדאַן, ייִשפּ ▯יX, 2. 4. לגנאי.
  אָפּגעלעבּט, מער ניט פּאַסיק. „װי לעכערלעך
  עס איז װען בּײַ אונדז קנעלן נאָך די אַלטע,
  א'ע, פֿאַרשימלטע מלמדים און שרײַבּערלעך„,
  שלמה בּאָנדאַרטשוק, אַ בּריעף צו אידישע
  עלטערען, אַדעס 19l3. אױך: אורעלטסטע —
  „די א, און אומפֿאַרבּײַטלעכע סימנים„, הײמיש,
  אױג,־סעפּט, 1961.  סובּ, ד ע ר א'ר, ירמיה
  העשעלעס.
אוראַלטערטום — דאָס. מצ נבּ.  גאָר 
  עלטסטע תּקופֿה (אין געשיכטע).
אוראַלי'ט — דער, ־ן. < אוראַל. טונקל־
  גרינער מינעראַל, געװײנלעך מיט דינע פֿעדעמלעך,
  געשאַפֿן זיך פֿון פּיראָקסען.  ▯יש — אַדי.
אוראָלי'ט — דער, ־ן.  (מעדיצין) שטײן
  אין די נירן אָדער אין אורין־פּענכער.
אוראַ'ן — אױך אוראַנאָס, ▯וראַנוס.
  1. (גריכ, מיטאָלאָגיע) עלטסטער גאָט פֿון
  הימל, מאַן פֿון געע (ערד), פֿאָטער פֿון די
  טיטאַנען, ציקלאָפּן און די פֿוריעס. זײַן זון
  קראָנאָס האָט אים בּאַזיגט. 2. (אַסטראָנאָמיע)
  זיבּעטער גרױסער פּלאַנעט. אײנער פֿון די
  װײַטסטע פּלאַנעטן (1,800 מיליאָן מײַל פֿון
  דער זון), אַן ערך 32,000 מײַל אין דיאַמעטער,
  איז 70 מאָל גרעסער פֿון דער ערד, דרײט
  זיך אַרום דער זון אין 84 ערדישע יאָרן.
  געפֿינט זיך צװישן סאַטורן און נעפּטון. 
 אַנטדעקט אין 1781.
                                    אוראַניניט
  

הימלשע קערפּערס  ־לאָגיע — לערע װעגן
אוראַנאָ▯גראַפֿיע — די.  בּאַשרײַבּונג פֿון
                     

.
            אדר▯נאָג▯ס מעסטן הימלשע ק▯
  זײ ־מע
   .
                                            ל  ג.
            טךי  — ד                      
   רפּערס.               אַ'▯.  אוראַנאָ אָ
אוראַנדאָװע — אַדי. < פּױל. 1. מלוכהש,
  אָפֿיציעל. א, פּאַפּירן. א'ר שנײַדער = װאָס
  נײט אוניפֿאָרמען פֿאַר מיליטער און בּאַאַמטע.
  2 פֿאַכמענעריש, עכט. „אַ מין מגיד װאָס
  .
  איז קײן א'ר דרשן, נאָר אַ טאַנדעטנער„, אמד.
אוראַנדע — די, ־ס. פּפֿ: אורענדע. אַרכ.
  דזװ אַרענדע. “וכן מן איזה עסק שׂכירות
  הכנסות לקהל [הקה▯] כּגון טשאפּװי ואוראנדאי
  וטאקסי וקראפּקי„, שד, פּנקס מדינת ליטא,
  תּקנות ועד תּכ“ן.
אוראָנהײבּ — דער.   לכתּחילהדיקער, סאַמע
  ערשטער אָנהײבּ, װײַטסטער אין פֿאַרגאַנגענע
  צײַטן. „װען ךי תּורה דערנענטערט זיך צום
  סוף, קומען מיר צוריק צום אָנהײבּ, צום א'“,
  דר, ה. זײַדמאַן, טמז, X 1959 9. „שטײגער
  פֿון סלאַװישן א, אין פֿאַרנעפּלטן עבֿר„, בּ.
  רעסלער, טאָג, III 1965 27. „חכמה װערט 
  אָנגערופֿן אין קבּלה נקודה קדמאה, דער א'־פּונקט“,
  ר, י. ד. סאָלאָװײטשיק, טמז, XII 1961 1.
אוראָניום — דער, ־ס. כעמישער עלעמענט,
  שװערער ראַדיאָ־אַקטיװער מעטאַל, װאָס איז
  װײַס װי ניקל און װאָס מע געפֿינט כעמיש
  פֿאַרבּונדן מיט טונגסטען, כראָמיום אאַ. װערט
  אַרױסבּאַקומען פֿון זעלטענע מינעראַלן. זײַן
  סימבּאָל ▯־]ו  אָדער ▯▯ו. זײַן אַטאָמישע װאָג
  238. קען מגולגל װערן אין פּלוטאָניום און
  אין 235 ▯ן; געניצט װי דער קװאַל פֿאַר 
  אַטאָמישער ענערגיע. „דער אױפֿרײַס פֿון אַ 
  הידראָגעןבּאָמבּע קומט פֿאָר אין צװײ עטאַפּן: פֿריִער
  רײַסט אױף די א'־בּאָמבּע...„, א. רײנהאַרץ,
  צוק, אָקט, 1957. „אָפּמאַך צו שנײַדן די 
  פּראָדוקציע פֿון א, פֿאַר אַטאָמישער בּאַװאָפֿענונג„,
  בּצג, טמז, IX 1964 23. [אָנגערופֿן אױך א 
  ור אַ ן. נר. „דער בּאַװאוסטער פֿיזיקער 
  בּעקערעל האָט טאַקע געפֿונען אַז די מינעראַלן װאָס
  אַנטהאַלטן אין זיך דעם זעלטענעם עלעמענט
  אוראַן לאָזן אױך אַרױס פֿון זיך 
  רענטגעןשטראַלן“ פֿגעז, װילנע No ,l924 1.] 
           אוראַן,
  ג ל אָ ז — גרין־געלער מינעראַל װאָס האָט
  אין זיו א'. אוראַן־פּ ע ו — אַרץ װאָס האָט
  אין זיך א, (טשעכאָסלאָװאַק▯).  אוראַניש
  — אַדי.  א'ע פֿאַרבּינדונגען.
אוראַניזם — דער.  האָמאָסעקסואַליזם צװישן
  מענער, משכּבֿ־זכר.  ־יסט.
אוראַני'ט — דער. יעדער מין מינעראַל װאָס
  האָט אין זיך אוראַניום.  ▯יש — אַדי. א'ע
  פֿאָספֿאַטן.
אוראַני'ל — דער, ־ן. די כעמישע פֿאַרבּינדונג
‏  ▯I▯Oו װאָס פֿונקציאָנירט אין אוראַנישע 
  פֿאַרבּינדונגען אַזױ װי אַן עלעמענט. ־יש — אַדי.
אוראַניני'ט — דער, ־ן. מינעראַל װאָס מע
  געפֿינט אין פּעך־שװאַרצע ערדמאַסן, ס'רובֿ
  אין אַ קריסטאַליזירטן צושטאַנד. א, האָט אין
  זיך אָקסיד פֿון אוראַניום, טאָריום, בּלײַ און
  אױך אַנדערע מעטאַלן. מע קען פֿון אים
  אַרױסקריגן רײנעם אוראַניום.
אוראַניע

אוראַניע — (גריכ, מיטאָלאָגיע) די מוזע פֿון
  אַסטראָנאָמיע.
אוראַניש — אַדי. 1. < אוראַניום. װאָס איז
  פֿון  (שײך צו) דעם עלעמענט  אוראַניום.
  2. < אוראַן. אַסטראָנאָמיש; װאָס איז שײך
  צו די הימלשע קערפּערס, צום הימל בּכלל.
        

־
אוראָנסאַנג — דער. דזװ אוראָנהײבּ. „חכמה
  דאָס איז דער בּראשית, דער א, פֿון אַלעמען.
  דאָס איז דער מושׂכּל ראשון“, ר, י. ד. 
  סאַלאָװײטשיק, טמז, XII 1961 1.
אוראָסקאָפּיע — די, ־ס. דיאַגנאָז פֿון 
  קראַנקײטן אױפֿן סמך פֿון אַנאַליזירן די אורין.
  אוראָסקאָפּ(יסט). ־יש — אַדי.
אוראָפּיגיום — דער. < אײ < גר. (
  זאָאָלאָגיע) בּײנערדיקער און פֿלײשיקער הינטער־חלק
  פֿון אַ פֿױגל װאָס דינ▯יש — אַדי. א'ע דריז.
                            װי אַ בּאַזע פֿאַר די
  פֿעדערן פֿון עק ־גיאַ
               .
אוראָפּשטאַם — דער, ־ען. סאַמע ערשטער,
  לכתּחילהדיקער אָפּשטאַם. א, פֿון דער 
  זוןסיסטעם פֿון די גאַלאַקסן.
         ,
אור אַצילות — [אָר (אױר) אַצילעס] דער.
  בּא. < אור החײם, דבֿרים, כו, 8 (לױטן זוהר).
  דאָס ליכט פֿון אַצילות, פֿון דער געטלעכער
  עמאַנאַציע, פֿון ערשטן קרײַז, ערשטער מדרגח
  פֿון בּאַשאַף. ← אַצילות.
אוראָ'ק — דער, ־ן, ־עס.  < רוס. 1. 
  פּריװאַטע לעקציע. “ער איז זיך הײַנט מפֿרנס
  גאַנץ שײן פֿון א'ן, װאָס ער גיט אױף דער
  עלטער שפּאָגלנײַע אָנזעצערס„, ממוס, טאַקסע.
  „לײענען, איבּערזעצן אױף ייִדיש און שרײַבּן
  — דאָס זײַנען געװען די א'ן„, ספּ, גליקלעכע
  און אומגליקלעכע. „איז בּײַטאָג — איבּער
  שטאָט אױף א'ן, און בּײַנאַכט — אין די
  אָרעמס פֿון ליד„ פֿײַנ, דוד בּלאַנק. 2. 
                   הײמ,
  אַרבּעט. „איך פֿלעג איר צוטרײַבּן, אַז זי זאָל
  מאַכן דעם א'„, ש. בּעקערמאַן, די קאָרטן
  װאַרפֿערקע, אַדעס l888. „די א'עס! — שרײַט
  ער — געמאַכט די א'עס?„, זש, שקלאָװעך
  קינדער. „די בּרירה איז בּײַ אים, צי זאָל ער
  מאַכן זײַן א', צי שרײַבּן לידער„, הר, אין
  שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט.
    3. שעה, צײַט פֿון אַ לימוד אין אַ קלאַס
  (דערעיקר אין אַ רוסישער שול). „דער א,
  ציט זיך און ציט זיך אָן אַן עק„. 4. רוסיצ.
  אָנלערנונג, מוסר־השׂכּל, אױספֿיר. „דאָס װעט
  אים זײַן אַן א, אױף קינדס־קינדער“. דער
  א, פֿון געשיכטע. 5. עקזאַמעו פֿאַר אַ געזעל
  בּײַם אָנגענומען װערן אין צעך. „יעדער 
  אַרבּעטער דאַרף פֿריִער זײַן [אַ געזעל] 5 יאָר
  אָדער...3 יאָר, דערנאָך דאַרף ער אָפּגעבּן אַן
  א', ד„ה ער דאַרף מאַכן אַ שטיקל אַרבּעט
  פֿון װעלכע די מײַסטערס פֿון צעך זאָלן קענען
  אַרױסזען צי ער קען די אַרבּעט צי נײן„,
  די ▯כירות, לעמבּערג 1896.
אוראָקס — דער, ־ן. 1. סאַמע ערשטער מין
  אָקס װאָס פֿון אים האָבּן זיך אַנטװיקלט אַלע
  אַנדערע מינים אָקסן. „װאו איז געװען דאָס
  הײמלאַנד פֿון א'?„ 2. אױעראָקס (←.). 
  שורחבּר.
אוראָרגאַ'ן — דער, ־ען.  סאַמע ערשטער,
                      819
  
לכתּחילהדיקער אָרגאַן. „דער א, פֿון אַ 
  געװיקס איז אַ בּלאַט“, צש, פֿגעז, װילנע 1932,
‏  No 7. ־יש — אַדי.
אוראָרדענונג — די, ־ען. מאַרק װבּ. סאַמע
  ערשטע, לכתּחילהדיקע אָרדענונג. די א, בּײַם
  פּרימיטיװן מענטש.
אורבּאָבּע — די, ־ס.  פֿרױ װאָס פֿון איר
  איז אַרױסגעקומען דער גאַנצער שטאַם. די
  ערשטע פֿון פֿאַמיליע־בּױם. „אַן א, זיצט װאו
  פֿאַרהױלן אין װײַסקײט פֿון ניסן בּײַנאַכט“,
  אַל I.
אורבּאַגרי▯ — דער, ־ן. לכתּחילהדיקער 
  בּאַגריף װאָס פֿון אים האָבּן זיך אַנטװיקלט 
  שפּעטערדיקע בּאַגריפֿן. „נײן, אַזאַ אורטײל קאָן
  דער א, (מושׂכּל ראשון) ניט אָננעמען„, מבּ„ס,
  הוגה דעות I, װילנע 1912. „פֿון די 
  פּרימיטיװסטע א'ן בּיז צו די העכסטע אידײען„,
  א. גאָלאָמבּ, אײבּיקע װעגן פֿון אײבּיקן פֿאָלק.
אורבּאַדינג — דער, ־ען.  סאַמע ערשטער,
  װיכטיקסטער בּאַדינג. „די קעגנזײַטיקע הילף
  איז טאַקע געװען די קדמונותדיקע קאָנדיציע,
  דער א, פֿון יעדן מין...קיום־אױפֿהאַלטונג„,
  פֿאַש, 1948 ▯ 28.
אורבּאַטײַט — דער, ־ן.  סאַמע ערשטער,
  לכתּחילהדיקער בּאַטײַט. א, פֿון אַ שורש. ־יק
  — אַדי.
אורבּאַ'ן — אַדי. < אײ < ל. 1. שטאָטיש,
  גרױסשטאָטיש. װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַרן
  לעבּן אין (גרױס)שטאָט.  2. פּאָלירט; 
  ראַפֿינירט (װי אַ היפּוך צו דאָרפֿיש, פּױעריש).
  זיך בּאַנעמען אױף אַן א'עם אופֿן. אױך א'יש.
אורבּאַניזאַציע — די, ־ס.  אורבּאַניזירונג.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אורבּאַניזירן.
  אָן גוטער קאַנאַליזאַציע איז ניטאָ קײן א'.
  א, פֿון דער בּאַפֿעלקערונג = 
  אַריבּערװאַנדערונג פֿון דערפֿער און שטעטלעך אין שטעט.
  „דער פּראָצענט שטאָטישע בּאַפֿעלקערונג לגבּי
  דער גאַנצער בּאַפֿעלקערונג — די מדרגה פֿון
  א', פֿון פֿאַרשטאָטיקונג“, י. לעשטשינסקי, ייִבּל
‏  XX, 1.  ־אַטאָר — װער עס העלפֿט 
  אורבּאַניזירן.
אורבּאַניזירט — אַדי, פּאַר אורבּאַניזירן. ←
  דװװ.  א'ע אַדמיניסטראַציע, א'ע פֿירונגען.
  ־קײט — „שטעט װעלכע גיבּן אַ קלאָרע 
  פֿאָרשטעלונג װעגן דער מדרגה א, אין פֿאַרשײדענע
  לענדער„, י. לעשטשינסקי, ייִבּל l ,XX.
אורבּאַניזירן — טרװ. ־זיר, ־ניזירט. 1. מאַכן
  עס זאָל װערן שטאָטיש, קריגן דאָס אױסזען
  און דעם באַראַקטער פֿון שטאָט. א, און 
  אַרײַנפֿירן מאָדערנע פֿאַרקער־מיטלען. א, דורך 
  הױכע, פֿילגאָרנדיקע בּנינים. 2. אַריבּערפֿירן 
  קאָנטיקן טײל פֿון בּאַפֿעלקערונג פֿון דערפֿער און
  שטעטלעך אין שטעט. „מאָדערנע טעכניק איז
  דער גרױסער כּוח װאָס אורבּאַניזירט„. 3. 
  אַרײַנבּרענגען שטאָטישע לעבּנספֿירונגען. א, און
  צוגעװאױנען צו גײן אין טעאַטער, צו בּאַזוכן
  מוזײען, צו פֿילן זיך פֿרײַ צװישן אַ גרױסן
  עולם, צו קריגן אײדעלערע מאַנירן. 4. 
  אַרײַנפֿירן (גרױס)שטאָטישע מאָטיװן אין קונסט,
  ליטעראַטור. מיט ז י ך — אַריבּערקלײַבּן זיך
                                       אורבּילד
  
אין אַ שטאָט און (אָדער) אָנהײבּן לעבּן אױף
  אַ שטאָטישן שטײגער. „ייִךן האָבּן גיך זיך
  אורבּאַניזירט„, רײד. „בּיז ער, דער 
  דאָרפֿסמענטש, װערט אַלײן שטאָטיש, אורבּאַניזירט
  זיך, און װיל אױך אַרומגײן מיט װײַסע הענט“,
  בּצג, טמז, I 1962 8. ־ונג — „דער טעמפּ[אָ]
  פֿון דער א, איז אין פּױלן זײער אַ 
  פּאַמעלעכער“, י. לעשטשינסקי, ייִבּל XX, 1.
אורבּאַניזם — דער, ־ען. 1. שטריך אָדער
  סכום שטריכן פֿון (גרױס)שטאָטישן לעבּן.
  2. אײדלקײט, ראַפֿינירטקײט, עלעגאַנטקײט.
  3. שיטה, טעאָריע אָדער בּאַװעגונג אַז עס
  איז נײטיק דער אַריבּערגאַנג אין (גרױסע)
  שטעט און דאָס אײַנפֿירן כאַראַקטעריסטישע
  שטריכן פֿון שטאָטישן לעבּן. 4. אין קונסט
  — דאָס אַרײַנבּרענגען כאַראַקטעריסטישע 
  שטאָטישע מאָטיװן  פֿריִערדיקע אױפֿטואונגען אַשס
              . „
  זײַנען דערפֿירט געװאָרן צו אַ װײַטערדיקן
  פּונקט...אױף אַ העכערער מדרגה — 
  אַשטײגער דער א'“, שנ, שלוס אַש.
אורבּאַניטע'ט — די, ־ן.  שטריך אָדער
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן, לעבּן, זיך פֿירן אורבּאַן.
  אורבּאַנישקײט. זיך חידושן אױף די א'ן פֿון
  געװעזענעם קלײנשטעטלדיקן בּחור.
אורבּאַניסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.  װער
  עס איז אַן אָנהענגער פֿון אורבּאַניזם.
אורבּאַניסטיש — אַדי. גרױסשטאָטיש. װאָס
  איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דער גרױסער שטאָט,
  שפּיגלט אָפּ גרױסשטאָטישקײט. „מאַני לײבּס
  ליד איז א'. איר מוזט האָבּן אין זיך די 
  גרױסשטאָט װי דעם הינטערגרונט פֿאַר זײַן ליריק„,
  מאַנ, נאָענטע נעשטאַלטן. „בּרײט־שורהךיקע א'ע
  פּאָעמען“, ש. בּיקל, רומעניע. „לײענט פּרצעס
  אײגענעם נוסח פֿון 'מאָניש', װעט איר זען...
  דעם אָנהײבּ פֿון הײַנטיקן, מער שטאָטישן,
  מער א'ן, מער אײַליקן...פּרצישן סטיל„, שנ,
  דעךצײלעךס און ראָמאַניסטן I.
אורבּאַקאָנט — אַדי. װאָס איז בּאַקאָנט פֿון
  סאַמע לכתּחילה, פֿון דער אורצײַט אָן. „אין
  א, צוזאַמען“, ימ איבּז, טאָמאַס מאַן, טאָניאָ
  קךעגער.
אורבּאַשאַף — דער. מצ נבּ. סאַמע ערשטער,
  לכתּחילהדיקער בּאַשאַף. דער א, פֿון דעם 
  תּוהוובֿוהו.
אורבּאַשאַפֿונג — די. ← דפֿװ. „װען דער
  מענטש איז מבֿדיל בּין אור לחושך, איז ער אױך
  אַ שותּף צו א', צו מעשׂה בּראשית„, ה. זײַדמאַן,
  טמ▯, X 19▯2 26.
אורבּאַשעפֿעניש — דאָס (די), ־ן. אוראַלט
  בּאַשעפֿעניש װאָס פֿון דעם האָבּן זיך אַנטװיקלט
  שפּעטערדיקע מינים. „פֿון יענער א, װאָס האָט
  געלעבּט אין ים צוריק מיט אומצײליקע יאָרן„,
  ראָזאַ גוטמאַן, צוק, מײַ־יוני l965.
אורבּילד — דאָס, ־ער. דאָס עלטסטע, 
  לכתּחילהדיקע בּילד. ס'ערשטע בּילד װאָס פֿון אים 
  אַנטװיקלען זיך שפּעטער אַנדערע בּילדער. אַן א,
  פֿון אַ הײל־מענטשן. „אין דער סיריש־
  בּיזאַנטינישער לעגענדע װעגן טעאָפֿיל װאָס האָט זיך 
  פֿאַרקױפֿט דעם שׂטן — דאָס א, פֿון פֿאַוסט„, מתּתיהו
אורבּי עט אָרבּי
  
מיזי▯, ייִבּל XIII, 1▯2. „די פּאָעזיע פֿון אַ װעלט,
  װאו דאָס בּילד פֿון איצט און דאָס א, פֿון
  פֿריִער איז אַ פֿאָרבּילד פֿון שפּעטער„, שנ, ה.
 לײװיק.
אורבּי עט אָרבּי — פֿראַזע. ל. rbi et orbi▯]ו
  = אין דער שטאָט [רױ▯] און דער װעלט פֿאַר
                                            .
  אומעטום פֿאַר אַלעמען. אַלע זאָלן װיסן. [די
           ,
  פּױפּסלעכע בּולעס (מעלדונגען, דעקרעטן) האָבּן
  געהאַט אין זיך די פֿראַזע צו װײַזן אַז דעם
  פּױפּס, בּרכות אָדער צירקולאַרן זײַנען געװענדט
  צו אַלעמען.] לאָזן װיסן, מעלדן א, עט אָ'. 
  פּובּליקירן עפּעס א, עט אָ'. „דער הױפּט פֿון דער
  קאַטױלישער קירך...האָט געלאָזט װיסן דער 
  בּרײטער װעלט א, עט אָ, אַז...„, טמז, I 1965▯ 25.
אורבּליצלינג — אַדי. אַרכ.  דזװ פּלוצלינג,
  פּלוצלונג, פּלוצעם. אומגעריכט. „א', אונ פֿר
  זונן [אומפֿאַרזונען ←] פֿינף הונדרט קינדר צו
  גפֿינן אין בּרונן„ פֿון אַ קינה אױף כמעלניצקיס
                   ,
  גזירות. „װאז איז...דער מער דאז איר אײַך אַזו
  א, האָט אַנדרש גיװענט“, ספֿר משלים פֿפֿדמ
                                            ,
  1686. „א, איז די שמועה קומין דאז דאשׂ שיף
...איז אונטר גאַנגן„, בּראַנט. „א, קומן דיא צרות
  דורך די אומות אַלשׂ װיא אײן אשה דיא א,
  גװינט„, מהמ, ד/ב. „א, לאָזט זי דער מלך רופֿן“,
  עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796.
     פּפֿ: אורבּליצלונג. „זײַנן זײ א, איבּר
  אים גשפּרונגן אונ, האבּן אים גטיט„, יוםיפֿון,
  פֿיורדא l764. מ▯ און בּאר משה פֿאַרטײַטשן
  'בּפֿתע פּתאום, (בּמדבּר, ו, 9): א'. „מיר זעהן
  זוא פֿיל די אַזו א, שטערבּן אָן תּשובֿה“, לט1,
  לה/א. אױך: אורבּלוצלונג. „דו זעלשׂט ניט
  א, אין דײַן הױז גיאן, נאָך פֿיל װײניגר אין
  דײַן חבֿרשׂ הױז“, ר, אַבֿרהם עפּשטײן, בּרך
  אַבֿרהס, לאַ▯טש▯ 1817. אױך: 
  אורבּליצלעכן, אַרבּ עצ עך. „דען דאז איזט בּעו“ה
  [= בּעװנותינו הרבּי▯] זוא אײן אור בּליצליכני
  מבּה גיװעזין„, גה, 200.
אורבּע
           בּעל־ח▯יס.  קדמונדיקסטער, 
         פּשוטל־הי —...בּאַלכײַ,] דער, ~בּעלי־חײם.
  פּפֿ: ~
  סטער מין צװישן בּעלי־חײם. „דאָס ערשטע
  לעבּעדיקע קעמערל װאָס איז געװען דער א'“.
אורבּראשית — [...בּ(ע)רײשיס] דער. מצ נבּ.
  אוראָנהײבּ. אורבּאַשאַף. „די װילדסטע און 
  פֿינצטערסטע געטער פֿון אַ בּלוטיקן א'“, ייִט, 
  פּױלן II▯.
אורגאָלד — דאָס. מצ נבּ.  זײער אַלט גאָלד.
  גרין װי אורקופּער, רױטלעך װי א'.
אור גדול — [אָר (אױר) גאָדל] דער, ־ים (אורות)
  ־ים (בּ2). < ישעיה, ט, 1. גרױס ליכט, גרױסע
  ליכטיקײט.  1. ישועה, דערלײזונג, גאולה.
  דערלעבּן דעם א, ג'. 2. גרױסע 
  פּערזענלעכקײט, גאָון. אַן א, ג, אין לערנען. ספּעצ 
  גרױסער צדיק (בּײַ חסידים). „צו די חסידים און
  צום רבֿ זאָלסטו גײן און זאָלסט זאָגן בּזה
  הלשון: עס איז דאָ אַרום אײַך אַן א, ג,, עס
  איז רעכט, איר זאָלט אים בּרענגען אין שטאָט
  אַרײַן„, קהל חסידים, לעמבּערג תּרל„ה. 3. 
  זעאונג פֿון גרױס ליכט(יקײט). „האָט דער בּע„ש
  דערזען אױף אײן קבֿר אַן א, ג'. איז ער
  געגאַנגען זען דאָס קבֿר, איז אױף דער מצבֿה
  אָנגעשריבּן משה עבֿד ה'„, שבֿחי בּעשט,
                      820
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  ער ניט זוכה זײַן צו קומן צו דעם א, ה,
  פֿון די שכינה„, עח, סז, 2.
אורגװאַלד — דער, ־ן. לכתּחילהדיקער, 
  סאַמע ערשטער אָנװענד פֿון בּגװאַלד, פֿון כּוח.
  „נאַכט פֿון...א, פֿון צעװעקטן„, אַל II. „דאָס
  טאַנצן...האָט געהאַט אַ סינאָנים: טאַנצן און
  א, איז אײנס און דאָס זעלבּע“, אָ. דימאָװ,
  צוק, מײַ 1956.
אורגלוסט — דער, ־ן.  עלטסטער גלוסט,
  יסוד װאָס פֿון דעם װאַקסן אַרױס כּלערלײ
  גלוסטענישן. „נאַכט פֿון א'ן, פֿון אורגװאַלד
  פֿון צעװעקטן“, אַל II.
אורגעבּױרער — דער, ־ס.  סאַמע ערשטער
  װאָס מאַכט געבּערן. לכתּחילהדיקסטער גורם.
  א, פֿון דער שפּעטערדיקער קײט דורות. „איז
  דאָ אַן א, פֿאַר בּאַװעגונג?„.
אורגעבּורט — די, ־ן.  סאַמע ערשטע 
  געבּורט. לכתּחילהדיקסטער אָנהײבּ פֿון אַ 
  שפּעטערדיקער קײט, פֿון אַן אַנטװיקלונג. „די
  שײנקײט זײַנע, װאָס איר א, איז אין די 
  צוזאַמענגעפֿלױגענע  פֿאָלקס־פֿײגל,  די ייִדישע
  פֿאָלקסלידער„, יג, תּוך.
אורגעדיכט — אַדי.  זײער געדיכט, אַזױ װי
  בּײַם סאַמע אָנהײבּ פֿון צײַטן, װי בּעת מעשׂה
  בּראשית. אין א'ן דזשאָנגל. אױך סובּ. „אין
  א, בּיסטו, פֿאַריאושטער, פֿאַרקראָכן, אַרום איז
  אײבּיק נאַכט„, חג, שײַן פֿון פֿאָרלאָשענע
  שטעךן.
אורגעװאַלט — דער, ־ן. ← אורגװאַלד. “מיט
  מאַכט אַנטדעק איך װאָס זי האַלט פֿאַרבּאָרגן,
  מיט שטורעם און מיט א, צי איך דורך איר„,
  י. בּאָװשאָװער, געקליבּענע לידער.
אורגעװײן — דאָס, ־ען. פּרימיטיװ און 
  אוראַלט געװײן. „װעט װי אַ װאַלד אין חושך 
  בּרומען — דאָס א, פֿון מאַלפּע אױפֿן צװײַג„,
  מלה, ,קעניג שלמה,.
אורגעװיקס — דאָס, ־ן.  סאַמע ערשטער
  מין געװיקס װאָס פֿון אים אַנטװיקלען זיך
  די אַנדערע, שפּעטערדיקע מינים געװיקסן. „װאו
  איז אױפֿגעקומען דאָס א'?„.
אורגעזעץ — דאָס & דער, ־ן.  דאָס סאַמע
  ערשטע, לכתּחילהדיק(סט)ע געזעץ. די א'ן פֿון
  פֿאַמיליע־לעבּן בּײַ די פּרימיטיװע שבֿטים. א'־
  געבּער. ־לעך — אַדי.
אורגעשטאַלט — די, ־ן.   די עלטסטע,
  לכתּחילהדיקע געשטאַלט. די א, פֿון דעם 
  שפּעטערדיקן העלד אין אַ װערק. די א'ן אױף
  די װענט פֿון הײלן. ־יק — אַדי.
אורגעשיכטע — די, ־ס.  1. געשיכטע פֿון
  אורצײַט. די אומבּאַקאָנטע א, פֿון דער 
  מענטשהײט.  2. סאַמע עלטסטער נוסח פֿון אַ
  געשיכטע; דאָס דערצײלערישע קערנדל װאָס
  פֿון דעם האָט זיך אַרױסאַנטװיקלט אַ סעריע
  געשיכטעס. „די פּאַראַלעלע מעשׂיות האָבּן עפּעס
  אַן א,“.
אורגרונט — דער, ־ן.  1. סאַמע ערשטער
  גרונט; טיפֿסטע שיכט פֿון ערד. קדמון־גרונט.
  אַ בּלױז שטײנערדיקער א'. 2. סאַמע ערשטע
  סיבּה. „הערמאַן קאָהען װיל אױסטײַטשן אַז
                                      אור הגנוז
  
אין דעם דאָזיקן [דעם רמבּמס] א, בּאַהאַלט
  זיך די פּלאַטאָנישע אידײע פֿון אומגרונט„,
  קאָר I.
אורדו — דאָס. די א'־ש פּ ר אַ ך.  אײנע פֿון
  די מערבֿ־הינדי־שפּראַכן, גערעדט פֿון 
  מוסולמענער אין אינדיע און אָפֿיציעלע שפּראַך פֿון
  פּאַקיסטאַן. „דער פּאַקיסטאַן־פּרעזידענט האָט
  גערעדט אין דער א'־שפּראַך„, טמז, XII l959 9.
  „אין דער אײנציקער שול...אין גאַנץ 
  פּאַקיסטאַן, [װאו] דער אױפֿשריפֿט איז אין ענגליש,
  אין א, און אין בּענגאַליש“, פֿאָר, IX 1961 26.
אורדונער — דער. מצ נבּ. נעאָל.  „...פֿונעם
  א, װאָס איבּער אים האָט געקנאַלט“, אפֿא, װאָך
  איז דער סטעפּ.
אורדור — [...דאָר] דער, ־ות [דױרעס]. (סאַמע)
  ערשטער דור װאָס פֿון אים הײבּט זיך אָן אַ
  קײט דורות. דער מדבּרדיקער א'.
אורדיאַלע'קט — דער, ־ן.  (סאַמע) 
  ערשטער דיאַלעקט װאָס פֿון אים אַנטװיקלען זיך
  די אַנדערע, שפּעטערדיקע דיאַלעקטן. „
  מזרחייִדישער א'„, דניאל לײבּל, זאַמלהעפֿט אונזער
  לעבּן, װאַרשע 1921. “אױבּ דאָס פּױלישע ייִדיש
  איז ניט געװען דער א'...„, מון, שטאַפּלען.
אורדע — די, ־ס. < מאָלדעװאַניש, אױך רומ.
  זיסער געפּרעסטער קעז, געמאַכט פֿון 
  שאָפֿנמילך (שאָפּנמילך).
אורה — [אױסלײג פּסעװדאָ־לשון־קודשדיק] דאָס
  װאָרט איז אָרע = תּפֿילה. אַרכ. „מיר האבּן
  תּשובֿה גיטון מיט אַלרלײא פּײַן, מיט פֿשׂטן
  אונ, א,„, װינץ.
אורהאָן — ← אױערהאָן.
אור־הבּוקר — [אָר (אױר) האַבּױקע▯] דער.
  מצ נבּ. < שמואל א, יד, 36 אאַ. תּח. ליכט
  פֿון פֿרימאָרגן. שפּראָץ אױף טאָג. א,־ה, האָט
  דער רבּי זיך געפֿעדערט און איז אַװעק אין
  בּית־מדרש. „אַז עס קומט דער א'־ה, הײבּן
  די אַנדערע אָן צו זאָגן שירה און אַלע כּוכבֿי
  הרקיע און אַלע מלאָכים של מטה העלפֿן
  זײ שירה זאָגן„, נוצ I.
אור הגדול של מעלה — ← אור גדול
  [...שעל מײַלע] פֿראַזע.  דאָס גרױסע ליכט פֿון
  אױבּן, פֿון הימל; ליכטיקײט פֿון גן־עדן. “דרײַ
  מאָל אין טאָג זײַנען [די נשמות פֿון די
  גרי▯] זיך משתּעשע אין דעם גרױסן תּענוג
  פֿון דעם א, ה, ש, מ'„, נוצ I.
אור הגנוז — [אױר (אָר) האַגאָנוז] דער. לױט
  חגיגה, יב/א. פֿאַרבּאַהאַלטן ליכט, פֿאַרהױלענע
  ליכטיקײט.  1. ליכט פֿון ששת ימי בּראשית.
  ליכט אין איכות און כּמות אַזױ װי 
  הקדושבּרוך־הוא האָט עס בּאַשאַפֿן און װאָס איז
  צוריקגעצױגן געװאָרן פֿון דער װעלט [איבּער
  דעם װאָס עס װעט זײַן אַ דור המבּול און
  אַ דור הפֿלגה, בּכלל איבּער די רשעים, זײ
  זאָלן ניט נהנה זײַן פֿון צו זען אַזאַ ליכט.
  דאָס ליכט איז אױפֿגעהיט פֿאַר די צדיקים אין
  גן־עדן, לעתיד לבֿוא, װען די װעלט װעט 
  בּאַקומען איר תּיקון]. מיטן א, ה, האָט מען 
  געקענט זען די װעלט פֿון עק בּיז עק. „די
  צדיקים זיצן און לערנען און האָבּן הנאה פֿון
  דער שכינה און פֿונעם א, ה'“, שע, פֿונעס
אור־הגנוזדיק
  
יאַריד I. „אין אַ גרױסן ליכט־אָקײנוס, אין
  אַ ים פֿון א, ה', שװימט אַרום דער כּסא־כּבֿוד„,
  יהואָש, 'אײנטאָגיקע מלאָכים'.
    2. (קבּלה) פֿאַרהױלענע ליכטיקײט װאָס װערט
  ניט אַנטפּלעקט און איז דאָך פֿאַראַן אין 
  פֿאָרעם פֿון פֿונקען, ניצוצות, אין אַלץ װאָס
  עקסיסטירט. ליכט װאָס שטראַלט אַרױס פֿון
  אַספּקלריא המאירה (←.) און בּלײַבּט פֿאַרהױלן
  פֿון אַלעמען, אַפֿילו פֿון נבֿיאים, לױט זוהר,
  תּרומה. 3. ליכט פֿון דער תּורה; 
  בּאַהאַלטענער, טיפֿערער מײן פֿון אַ פּסוק פֿון אַ װאָרט
                                    ,
  אין דער תּורה. „דער בּעל־שם איז געװען אַ
  גרױסער למדן, פֿון איטלעכן װאָרט פֿון דער
  תּורה האָט פֿאַר אים אַרױסגעשײַנט דער א,
  ה'„,  הרבֿ  מ.  שװאַרצמאַן,  אַמעריקאַנער,
‏  I l9▯0▯ 3.
    4. רוח־הקודש, אינספּיראַציע. „איך האָבּ
  פֿאַרשפּעטיקט זיך אין גאַנג...און די געבּענטשטע
  שעה פֿאַרשפּילט: דעם נס פֿון א, ה'„, הר,
  פֿאַרנאַכט.  5. גרױסע, ליכטיקע 
  פּערזענלעכקײט. צדיק. „— איך פֿאָר? צו מײַן רבּין פֿאָר
  איך! צו דעם א, ה', צו דעם ידיד עליון, צו
  דעם צלם אלקים, װאָס מיט זײַן השפּעה לעבּן
  מיר נאָך אַלע“, מ. ריבֿקין, דער װעליזשער
  בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914.
אור־הגנוזדיק — ← דפֿװ. אַדי. נעאָל. װאָס
  איז פֿון אָדער װי אור הגנוז. „אין װײַטע
  פֿרומע װעלטן בּלאָנקען זײ, דאָס קאַלטע פּנים
  שײַנט זײ א'־ה', גלײַך ספֿירות װאָלטן 
  מאַמעדיק־רחמנותדיק מיט ליכט, לעתיד־לבֿא־ליכט
  בּאַשאָנקען זײ„, צײַט, גש I.
אורה זו תּורה — [אױראָ...טױראָ] זאַץ. תּח.
  < מגילה, טז/ב. ,ליכט איז תּורה,. געניצט
  מיט בּ: דאָס לערנען בּאַלײַכט דעם מענטשנס
  מעשׂים [אױפֿן סמך פֿון אסתּר ח, 16]. „דעם
  רבּינס פּנים האָט געשײַנט בּײַם שיעור גמרא,
  װײַל א, ז, תּ'„. [פֿון מדרש: װער עס לעתט
  לײַכט אים די תּורה און פֿאַרהיט אים פֿון אַ
  מכשול, פֿון אַן עבֿירה.]
אור־ההײם — [אָר (אױר) האַכאַייִם] דער.
  מצ נבּ. < תּהליס, נו, 14.  1. ליכט פֿון
  לעבּן, לעבּנסקראַפֿט. „דער ממונה נעמט אַרײַן
  [די נשמות פֿון הרוגי בּית־דין] אין היכל אװ
  ער האָט אין זײַן האַנט אַן א'־ה, װאָס ער איז
  מלא אורות“, נוצ II. 2. פּירוש אױף חומש
  פֿון מקובּל און פּוסק ר, חײם בּר, משה אבּן
  עטר (1696־1743). מע האָט אים גערופֿן א, ה,
  ה ק ד ו ש.  ־דיק — אַדי.
אור־ההסירות — [אָר (אױר) האַכ(אַ)סידעס]
  דער. מצ נבּ. צבּ.  דאָס ליכט (עטיק, 
  פֿילאָסאָפֿיע, לעבּנספֿרײד) פֿון חסידות. „[חסידות]
  האָט געעפֿנט בּײַ יעדערן פֿענצטער אין זײַנע
  אײגענע פֿינצטערע װינקלען אױף בּאַלײַכטן זײ
  מיט א'־ה,“, לדבּ, 98.
אור־היום — [אױר־האַיױם, אָרהאַיאָ'ם] דער.
  צבּ ['אור יממא', פּסחים, ב/א]. 1. תּח. 
  טאָגליכט. „קױם זיך דערװאַרט דעם א'־ה, צו רופֿן
  דעם דאָקטער“, רײד. [פֿאַראַן מצװת װאָס מע
  קען זײ מקײם זײַן נאָר בּײַ א'־ה,, למשל װי
  מאַכן די בּרכה ,יוצר אור', בּודק זײַן אַ חלף
  אאַ. דערפֿון] איר „אָפּהיטן די מצװת פֿון א▯־ה'“
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= קנאַפּ װאָס אָפּהיטן מצװת; „װי האָט איר
  געפּסקנט? איז קאָרטנשפּיל נאָר פֿאַר א'־ה, אָדער
  אױך פֿאַר אור הלילה?„ = שפּילט איר אין
  קאָרטן נאָר בּײַטאָג אָדער אױך בּײַנאַכט?
     2. פֿיג. גאולה, משיחס צײַטן. „און ישׂראל
  װעלן זײַן בּצרה, דערנאָך װעט זײ הקבּ„ה
  דערלײַכטן דעם א'־ה'...און משיח װעט 
  אַנטפּלעקט װערן“, נוצ II, קצ.   “חסידים דאַרפֿן
  לערנען חסידות בּרבּים...װעלן מיר דערלעבּן
  אין נחת דעם א,־ה'„, לדבּ, l36.
אורהײל — די, ־ן.  גאָר אַלטע הײל. הײל
  פֿון אורצײַט אָדער פֿאַרן אורמענטש. „די א'ן
  װאָס אױף מאָדערנער שפּראַך הײסן זײ שטאַטן
  און פֿאָטערלענדער“, ייִט, פּױלן I▯▯י.
אורהײם — די, ־ען.  (סאַמע) ערשטע הײם,
  ערשט װאױנאָרט פֿון אַ גרופּע, שבֿט אע. די
  א, פֿון די סעמיטן  ־יש — אַדי. זיך פֿילן
                    .
  א אַפֿילו אין דער פֿרעמד.
   ,
         




־
אור־הנסש — [אָר (אױר) האַנעפֿעש] דער.
  דזװ אור הנשמה ▯..
אור.הנר — [אָר (אױר) האַנײ'▯] דער. מצ נבּ.
  < פּסחיס, בּ/א.  דאָס ליכט פֿון ליכט(ל).
  1. הלכה־טערמין (היפּוך פֿון אור־היום ←)
  בּנוגע אַ צאָל מצװת װאָס בּינדן זיך מיט אַ
  ליכט װאָס בּרענט, װי בּודק חמץ זײַן, הבֿדלה
  מאַכן. 2. שײַן, גלאַנץ, אױסשטראַלונג. „בּשעת
  [די בּני־ישׂרא▯] האָבּן זיך אײַנגעזאַמלט אין
  זײערע הײַזער, איז געװען דער א'־ה, פֿון
  דער שכינה“, נוצ II.
אור־הנשמה — [אָר (אױר) האַנ(ע)שאָמע]
  דער. מצ ־ות ־מות. צבּ.  דאָס ליכט פֿון דער
  נשמה, דאָס גײַסטיקע, דאָס מאָראַליש־אײדעלע,
  דאָס ליכטיק־שׂכלדיקע אין דעם מענטשן. דער
  א'־ה, דערהײבּט דעם מענטשן, װעקט צו תּשובֿה.
  „אַז דער גוף איז רײן און לױטער...,לײַכט
  אין אים דער א'־ה'„, נוצ, לז. „די גרױסקײט
  פֿון דער ממשלה פֿון דעם א'־ה, אױף דעם
  גוף“, תּניא, נא. אױך: א, של בּוה ה,.
אורהעבּרעאיש — 1. די סאַמע עלטסטע
  פֿאָרעם פֿון העבּרעאיש. „איז אין א, געװען
  דער מלרע?„.   2. אַדי. װאָס איז זײער אַלט,
  טיף־פֿאַרװאָרצלט העבּרעאיש. „אײַנזאַפּן אין זיך
  אונדזער א'ע ירושה“, יג, איק, 1955.
אור־הקדושה — [אָר (אױר) האַקדושע] דער.
  מצ נבּ. ליכט (אױסשטראַלונג) פֿון הײליקײט.
  א'־ה, פֿון אַ מקום־קדוש, פֿון אַ גרױסער
  עטישער  פּערזענלעבקײט. א'־ה, אױפֿן צדיקס
  פּנים יום־כּיפּור צו כּל־נדרי. „דורכגענומען מיט
  א'־ה,, זײַנען חסידים צוזאַמען מיטן רבּין 
  געגאַנגען אין גאַזקאַמער“. „אַז די ישׂראל זײַנען
  אַרױסגעגאַנגען פֿון מצרים, איז דער א'־ה, ניט
  רעכט ליכטיק געװאָרן, בּיז...„, נוצ I. אױך:
          .
  אור־הקודש. א'־ה, פֿון שבּת, פֿון הײליקן
  יום־טובֿ.
אור־השכינה — [אָר (אױ▯) האַשכינע] דער.
  בּא. צבּ. ליכטיקײט (אױסשטראַלונג) פֿון דער
  שכינה. פּפֿ צו דעם אָפֿטערן ז י ו ו ה ש כ י נ ה.
  עס רוט אױפֿן תּלמיד־חכם (עילױ, צדיק אע)
  דער א'־ה'. נהנה זײַן פֿון א'־ה'.
                                       אוךװײַט
אור השׂכלי — [אױר האַסיכל▯] דער פֿראַזע.
                                       .
  דאָס שׂכלדיקע (אינטעלעקטועלע) ליכט 
                                        פֿעאי.
  קײט דורכצודרינגען מיטן שׂכל צו אַ קלאָר
  און טיף דערקענטעניש. „זײַ ניט מבֿזה דעם
  א, ה,, ער קומט פֿון אור־הנשמה“. „װער עס
  איז משתּדל בּתּורה..., װען ער איז מסתּכּל
  אין הימל, רוט אױף אים דער א, ה'„, נוצ I.
  אױך: אור—השׂכל — „דאָס ליכט פֿון דעם
  שׂכל װאָס דער בּאַשעפֿער האָט אים [דעם
  מענטשן] מיט דעם געאײניקט...און האָט אים
  דורך דעם שׂכל געגעבּן אַ גרעסערע מעלה פֿון
  אַנדערע לעבּעדיקע בּאַשעפֿענישן„, חה, 
  עבֿריטײַטש, װילנע תּרפּ“ד, שער הבּחינה, פּרק ד.
אור־התוהו — [אױר האַטױהו] דער. בּא.
  ליכט פֿון תּוֹהו־ובֿוֹהו, פֿון כאַאָס [בּהסכּם מיט
  דער קבּלה־פֿאָרשטעלונג אַז ליכט איז פֿאַראַן
  אומעטום, אין גאַנצן י▯]. דאָס פֿאַרפֿירערישע
  אָדער אילוזאָרישע ליכט. “דער א'־ה, װערט
  אין עולם־התּחתּון אָנגערופֿן אפֿילה„ [= 
  פֿינצטערניש], לדבּ.
אורוגװײַ, — גנ.  לאַנד, מדינה אין 
  דרוםאַמעריקע, צװישן טײַך אורוגװײַ און בּרעג
  פֿון אַטלאַנטיק, צװישן בּראַזיל און דער 
  לעפֿצונג פֿון דע־לאַ־פּלאַטאַ. שטח     אַן ערך
                                     ▯־־־
  72,000 קװאַדראַט־מײַל. בּאַפֿעלקערונג אַן ערך
  2.8 מיליאָן. הױפּטשטאָט — מאָנטעװידעאָ
  (45,000 ייִדן) מיט אַ ייִדישער קהילה, ייִדישע
  צײַטונגען, קינדערשולן, אינטענסיװן 
  געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן.
אורװאױנאָרט — דאָס (דער), ־ערטער. דאָס
  ערשטע, עלטסטע װאױנאָרט פֿון אַ גרופּע,
  שבֿט אע. דאָס א, פֿון די בּאַנטו־שבֿטים.
אורװאַלד — דער, ־װעלדער.  גאָר אַלטער,
  געדיכטער װאַלד (װאוהין דער מענטש איז נאָך
  ניט אַרײַנגעדרונגען אָדער האָט דאָרטן 
  גאָרנישט געבּיטן). „שלאָפֿט אַ נעגער רואיק אין
  דעם א, פֿאַרזיכערט אין זײַן אױסגעשניצטן
          ,
  געץ„, דא, 'אױפֿן שיף'. “א, װאָס פּױקט אױס
  די סודות און פֿאַרלאַנגען פֿון געצן און פֿון
  שלאַנגען▯, צײַט, גש I. „צי בּין איך אױף
  אײבּיק פֿאַרלאָרן אין װילדװאַלד, אין א'?▯, הל,
  בּלאַט.▯.עפּלבּױם. “פֿאַרחלומטע פֿערזן װעגן דעם
  א, זענען אױפֿגעשװאומען אין זכּרון“, גרינ,
  בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך. ־יק, ־יש —־ אַדי.
אורװאַנט — די, ־װענט. 1. גאָר אַלטע װאַנט,
  געבּליבּן פֿון אוראַלטע צײַטן.  2. פֿעלדזיקע
  װאַנט פֿון אַ טיפֿן טאָל, פֿון אַ שיפּוע אין בּערג,
  שפּאַלט אין אַ בּאַרג. „די רעכװע אַרום אַ
  בּראָך (אָבּאָימאַ)„, ל2.
אורװאַסער — דאָס, ־ן. דאָס עלטסטע 
  װאַסער. ערשט־בּאַשאַפֿן װאַסער. „גאָט האָט זיך
  געשפּיגלט אין די א'ן און געזאָגט: כּי טובֿ„,
  ייִט.
אורװאָ      — דער, ־ען.  סאַמע ערשטער,
  עלטסטער װאָרצל. א, פֿון אַ מנהג. ־דיק
  — אַדי.
אורװײַט — אַדי.  װאָס איז גאָר װײַט (אין
  צײַט). „אַן אַרײַנלעבּן זיך אין דעם א'ן 
  פֿאַרצײַטנס„, צײַט, טמז, 1964 ▯יI 17. ־קײט.
 אורװילד
 
אורװילד — אַדי.  װאָס האָט אין זיך װ▯
   לדקײט פֿון אוראַלטע צײַטן. „אָ האַר פֿון תּהומות,
   בּאשיץ! שרײַט א אַרױס װער פֿון האַרצן“,
                      ,
     

־
   אַל II.  ־קײט.
 אורװילדעניש — דאָס (די), ־ן.  װילדעניש
   פֿון אוראַלטע צײַטן אָן, אָן שום סימן פֿון
   מענטשלעכער קולטור. — „פֿונדעסטװעגן איז
   דאָ געבּליבּן אַן א, װי דאַן װען די װעלט איז
   בּאשאפֿן געװאָרן„, י. פּערלאָװ פֿאָר, 1963 ▯יI 2.
    — —                       ▯
אורװיקסיק — אַדי. נעאָל. פּפֿ: ~
   געװיקסיק.  װאָס האָט אַ שײַכות, איז פֿון 
   אורגעװיקס(ן). “די ייִדן, װעלכע האָבּן געװאױנט
   אין ליטע, האָבּן הונדערטער יאָרן געהערט
   רױשן די בּײמער אין די א'ע װעלדער פֿון
   לאַנד„, ליטע, װילנע l914. „די ריחות פֿון
   װאַלד האָבּן פֿײַכט און א, געשטראָמט פֿון די
   שטיל־צערױשטע טונקלקײטן“, ייִט, פּױלן II.
   ־יקײט.
אורװעזן — דער & דאָס, ־ס.  עיקרדיקסטע
   ממשות; עלטסטער, ערשטיקער יש. „פֿרױד[ס]
 ...'איבּעראיך'...איז ניט קײן בּיִאָפּסיכאָלאָגישער
  א, מיט אײגענער קראַפֿט און מיט אײגענע
   אַנטװיקלונגס־געזעצן“, גרינ, מענטשן און 
   װערטן. „אָפּגעריסנקײט פֿון א'„, ש. בּיקל, צוק,
  יולי־אױג, 1965.
אורװעלדער — מצ. ← אורװאַלד.   „צװישן
  די א, געפֿינען זיך אַפֿילו ערטערװײַז דערפֿלעך
  אָדער אַזױ װאױנונגען פֿון מענטשן„, יונה
   טרובּניק [איבּז], רבּי יהודה הלױ, װילנע 1895.
אורװעלט — די, ־ן.  װעלט פֿון אוראַלטער
  צײַט. די א, מיט אירע משונהדיקע 
  בּאַשעפֿענישן.  ־יק — אַדי. „דער ים זינגט אַרײַן
  אין די בּלוטן — א', אוראַלט געזאַנג„, משה
  קנאַפּהײס, אילוסטר, ליט, בּלעטער, No 90־9l.
אור והושך — [אױר (אָר) װעכױשעך] פֿראַזע.
  < שבּת, קנו/א. ליכט און פֿינצטערגיש, טאָג
  און נאַכט. אױך: גוטס און שלעכטס, 
  פּאָזיטיװס און נעגאַטיװס און אַנדערע קאָנטראַסטן.
  צונױפֿמיש פֿון אַקעגנדיקע כּוחות, שטריכן,
  מידות. עס מישן זיך א, וח'. א, וח, —
  אתחלתּא דגאולה און חורבּן. א, וה, 
  משתמשים בּערבּובֿיא — [...מישטאַמשים
  בּעאירבּוּװיע], אױפֿן סמך פֿון רשי, בּראשית,
  א, 4. ד„ה ליכט און פֿינצטערניש קומען אין
  אַ געמיש [װי בּעת די װעלט איז בּאַשאַפֿן
  געװאָרן. רשי מאַכט: „ואין נאה לו (= לאור)
  ולחשך שיהיו משתּמשים...„, עבֿרי־טײַטש צו
  מקראות גדולות, בּראשית, װילנע תּרנ“ט: “עס
  איז ניט שײן אַז דער א, מיט דעם ח, זאָלו
  משתּמש זײַן געמישט„, אָבּער מע ניצט דעם
  זאַץ צו בּאַצײכענען צונױפֿמיש פֿון 
  קאָנטראַסטן.]
אורות — מצ פֿון אוֹר ←. „דיא תּפֿילה איז
  מקבּל גרושׂי א, פֿון הקבּ„ה“, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, [אָרט? יאָר▯]. קומט אין
  פֿאַרשײדענע פֿאַרבּינדונגען, למשל:...ההסד
  — ליכטער פֿון גאָטס גנאָד. „לכתּחילה הערשט
  אין דעם טאָג נישט קײן חסד, נאָר גבֿורה.
  די א, ה, הײבּן אָן לײַכטן ערשט שפּעטער,
  אין די עשׂרת ימי תּשובֿה. בּיז זײ דערגרײכן
   זײער פֿולע התגלות אין יום־כּיפּור„, דר, ה.
   זײַדמאַן, טמז, l9 II l965....של מעלה
   — ליכטער פֿון אױבּן, הימל. „מע האָט בּײַ
   זײ צוגענומען זײער גרױס ליכטיקײט...זײ 
   זײנ▯:ן▯ ר▯י▯װען
         ־
                        ליכטער פֿון גאָטס רחמנות.
         אדע ט ג     מיט א, ש, מ'„, נוצ, ל/ב.
   

...              ▯־־...
   „ניט מיגליך איז צו בּישרײַבּן די גרושׂי
   ליכטיקײט אונ, די גרושׂי װײַסקײט דיא דא
   הײשׂן (א, ש, ר')...ליכטר...פֿון אַזו אײנם
   עולם װאשׂ אײטל (רחמנות) איז“, עפּש, סידור
   תּפֿילות, אַמשט תּק“ח.
אורות תהתונים — [אױרעס טאַכטױני▯].
   'אונטערשטע ליכטער'.  (קבּלה) פֿאָרמען פֿון
   ליכט אין דער גשמיותדיקער װעלט, אין דער
   װעלט פֿון נוגה. „עס זײַנען צװײערלײ אורות:
   די אורות של מעלה הײסן מאורי־אור און
   די א, ת, הײסן מאורי־אַש. די ממונים 
   מאוריאש — איז זײער שליטה אַ גאַנצע װאָך. 
   דערום אַז דער שבּת גײט אַװעק, מאַכט מען די
   בּרכה 'בּורא מאורי האש,“, נוצ, ז/א.
אורזאַך  — די,  ־ן.   saehe־M▯▯:  ur.
  1. סאַמע ערשטע זאַך אין לױף פֿון צײַט.
   גאָר ערשטע זאַך װאָס פֿון איר קומען אַרױס
  שפּעטערדיקע זאַכן. „די צען ספֿירות...נידערן
   אַראָפּ פֿון א, צו א'“, תּניא, ריג.
     2. אַרכ. מייִ. איצט דטשמ, אָבּער זײער
  שטאַרק פֿאַרשפּרײט. סיבּה. װאָס איז די א,
   פֿון דעם? יעדע זאַך האָט (זיך) אַן א'. „דער
  טױט װיל אַן א, האָבּן„, שװ, טענדלאַו, 772
  [מע פֿרעגט תּמיד: פֿון װאָס איז ער 
  געשטאָרבּן▯]. “די א, אבּר װארום אַלז אַלי מענשין אין
  דיזין איבּר אײנשׂ קומען...“, מ. ז. אײדליץ,
   מלאכת מחשבֿת, פּראָג תּקל“ה. „די א,...
  בּאַשטײט אין דעם...„, מע▯ה אומן, פֿיורדא l783.
  „אָנגעפֿאַנגען צו פֿרעגן די א, פֿון דעם 
  אונטערשטײ'ן“, ל. א. ליאָנדאָך, נײַער בּש, 
  װילנע 1844. „מיר קענען עס אַצינד נישט 
  בּאַװײַזן איבּער פֿאַרשידענע א'ן„, ק▯ו, No ,1864
  34. „זי האָט זײער גוט געװאוסט די א, פֿאַר
  װאָס איר פֿאָטער האָט זיך...אַזױ 
  איבּערגעאַנדערשט“, ספּ, סודות. „ליגט ניט אין אָט
  דעם קאַמף פֿון אינעװײניקסטע היפֿכים די א,
  פֿון דער ייִדישער אומרו?„, זשיט II, נ„י 1912.
  אָן אַן א, = אָן אַ פֿאַרװאָס, אָן אַ פֿאַרװען.
  „זאָלסט...ניט פֿאַרגעסן װאו ליגט די א, פֿון
  דעם אומגליק„, מר III. א'־בּאַשטימונג, מ. 
  װײנגער, יודישער סינטאַקסיס.
    3. אַרכ. מאָטיװ. שטױס. אימפּולס. „איך
  יוא א, פֿון דען שותּפֿות גיװעזין בּין„, גה,
‏  1l6. „ער איז אונטר װאָרפֿן אין אונטר שידליכי
  פֿר קערטי אור זאַכין„, בּע, ה/א. „װעשׂט א,
  האשׂטו דיך אַזו גיװעזן מטריח?„, עיון, הקדמה.
  „אױז װאז אורזך האָט ער דיך גשלאגן„, ,אַ
  פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה', 1732 [װאַכשטײן־בּוך].
אורזאַכהאַלבּן — דער. אַדװ. אַרכ.  איבּער
  דער סיבּה, איבּער דעם װאָס. „קענן אַפֿילו
  דיא רעכטן צדיקים ניט הין, אורזך הלבּן אײן
  רעכטר צדיק דער איז אַלי צײַט פֿרום 
  גיװעזן...„, מבּ, מעשׂה קסג. „בּני החתן שי,
  זײַן רײַז על די שבֿועות זיכרה אורזאַך הלבּר
  אױשׂ גישטעלט“, אגרת שלמה, ז/כ.
                             אור זרוע לצדיק
אורזאַכלאָז(יק) — אַדי. נר. װאָס האָט ניט
   קײן סיבּה; אָנסיבּהדיק. אוממאָטיװירט. „סימנים
   פֿון דיאַבּעט: אורזאַכלאָזער פֿאַרגרעסערטער
   בּלוטדרוק“, טאָז, װאַרשע l No ,1929▯2.
   ־יקײט.
אורזאַכלעך — אַדי. סיבּהדיק. װאָס דינט װי
   אַ סיבּה. קאַוזאַל. „מאַרקס האָט ניט בּאַװיזן
   אַז עס מוז זײַן אַן א'ע...פֿאַרבּינדונג צװישן
   די דערשײַנונגען פֿון דער פּראָדוקציע און...
   פֿון דער פֿאַרטײלונג„, זשיט II▯, נ“י 1917.
   ־קײט.
אורזאַכער — דער, ־ס. אַרכ. גורם. פֿאַקטאָר.
   עמעצער אָדער עפּעס װאָס מאַכט אַז עס זאָל
   פֿאָרקומען, פּאַסירן. „ער איז דער אורזאַכר
  גװעזן פֿון אַל דז בּיז [= בּײז]“, יוסיפֿון,
   פֿיורדא 1764. „[יהודה] אײן אורזאַכר װער
   װעגן יוסף“, ר, יוסף דאַרמשסאַ].ט איבּז, תּורת
   משה, קאַרלסרוא 1770.
אורזײדע — דער, ־ס. גרײַז, זײדע פֿון װײַטן
  עבֿר, װאָס פֿון אים קומט אַרױס אַ קײט
  דורות. „זי נעמט מיר װאונדער פֿון אַן 
  אורזײדן דערצײלן...בּאַװײַזט זיך אין טרױם מיר
  אַ הײליקער גרײַז, אַן א, לאָזט זיך אַנטפּלעקן“,
  אַל I. „דער אױפֿן בּױם האָט אָבּער שטיל
  געשמײכלט, און דערמאָנט האָט ער אַ װײַטן
  אורזײדן“, ה. דאָבּין, בּירעבּידזשאַן, זבּ, 
  מאָסקװע l938. ~זײדיש — אַדי.
אורזיך — דער. מצ נבּ. נעאָל. לכתּחילהדיקער
  זיך אָדער איך. „די ערשטע אורזאַך און די
  לעצטע אורזאַך זײַנען גאָרניט קײן זאַך, קײן
  אורזאַך, נאָר אַ זיך, אַן א'„, אַבּא גאָרדין,
  ייִדישקײט..., נ„י 1938.
אורזינד — די. מצ װי אצ.  סאַמע ערשטע
  זינד. אָדם הראשונס זינד מיטן עץ־הדעת. “אָדם
  און קריסטוס — א, און משיחישע אױסלײזונג
  — דאָס זײַנען די צװײ פּונקטן אַרום װעלכע
  עס בּאַװעגט זיך דער קריסטלעכער געדאַנק„,
  א. מענעס, פֿאָר, IX 1962 23.
אור זרוע — ← דװװ. נאָמען פֿװ אַ הלכה־ספֿר
  און זײַן מחבּר, ר, יצחק בּר, משה מװינאָ
  (1200—1270), אַ תּלמיד פֿון ר, יהודה חסיד
  און אַ רבּי פֿון מהר„ם פֿון ראָטנבּורג. [
  געדרוקט געװאָרן ערשט אין צװײטער העלפֿט 19.
  י„ה, אָבּער געװען בּאַקאָנט אין מאַנוסקריפּט,
  װאָס איז אַגבֿ געראַטעװעט געװאָרן אױף אַן
  אױסטערלישן אופֿן. א, ז, איז געבּױט לױט
  די מסיכתּות, מיט די מײנונגען פֿון פּוסקים
  פֿאַר אים און מיט אַ נטיה מחמיר צו זײַן.
  פֿאַראַן אַ צאָל ייִדישע גלאָסן װאָס זײַנען 
  װיכטיק פֿאַר דער געשיכטע פֿון ייִדיש.]
אור זרוע לצדיק — [אױר זאָרואַ לאַצאַדיק]
  זאָץ. < תּהלים, צז, 11.   אַ ליכט איז 
  פֿאַרזײט פֿאַרן צדיק [די צװײטע העלפֿט פֿון פּסוק:
  'ולישרי־לבֿ שׂמחה, — „און פֿאַר די 
  רעכטפֿאַרטיקע הערצער אַ פֿרײד„, תּי]. דאָס זאָגט
  מען דרײַ מאָל פֿאַר כּל־נדרי. מע ניצט דעם
  האַלבּן פּסוק אױסצודריקן נשמה־רואיקײט און
  פֿרײד אין געמיט און אין לעבּן פֿון אַ
  פֿרומען, הױך־עטישן מענטשן, אױך װי אַ
  טרײסט אַז יסורים אױף דע'ר־װעלט װעלן
  פֿאַרגיטיקט װערן מיט עולם־הבּא. מע פֿלעגט
אוךח
  
עס אױך זאָגן בּײַ אַ לװיה פֿון אַ פֿרומען
  ייִדן, געשטאָרבּן אין אַ טיפֿן עלטער. [בּמדבּר
  רבּה, יז, ז, טײַטשט אױס אַז א, ז, זײַנען די
  מצװת װאָס גאָט האָט מיט זײ מזבּה געװען
  ייִדן כּדי זײ זאָלן קענען האָבּן עולם־הבּא.]
  „שמואליכול פּראָצענטניק און הירש װעלװעלע
  דרײען זיך אױך אַרום בּײַ א, ז, ל, מיט די
  ספֿרי־תּורה אין זײערע טריפֿהנע הענט„, א.
  מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע 1898. אױך
  געקירצט — אור זרוע. „אַזעלכע אַקטן [
  אַװעקװאַרפֿן די כּלה] טוען זיך אָפּ בּײ ייִדן לרובֿ
...און נאָך אַלצדינג שאַט קײנעם ניט צו 
  מזרחװאַנט, אױו ניט צו א, ז,„, ג. ח. לעװנער,
  דער צװײענדיגער תּנאיס, װילנע l897.
אורה — [אױראַךI דער, ־ים [אָרכי▯]. < שמואל
  בּ, יד, 4; ירמיה, יד, 8 אאַ. [„א, — אַ גאַנץ
  ספּעציעלער ייִדישער בּאַגריף, כּמעט אַן עכטער
  ,ייִדישיזם', ממש נישט איבּערצוזעצן אױף אַן
  אַנדער לשון„, יע — װײַל דער בּאַטײַט איז
  אין ייִדיש אױסגעבּרײטערט און דער בּאַגריף
  איז אָנגעפֿילט געװאָרן מיט שטײגערישער און
  עטישער װערטיקײט▯]
    1. גאַסט. ספּעצ אַזאַ װאָס קומט פֿון דער
                      ,
  פֿרעמד. הן אַ פֿאַרבּעטענער, הן אַ צופֿעליק
  אַרײַנגעקומענער גאַסט. אױפֿנעמען אַן א'. 
  צורױמען די שטובּ װײַל עס קומען בּאַלד א'ים.
  אַ װעטשערע װי פֿאַר א'ים. דעם בּעסטן 
גע▯
  לעגער פֿאַרן א'. [אין ירושלים איז געװען אַ
  מנהג אױפֿהענגען אַ טישטעך אױף דער טיר
  װי אַ סימן אַז מע פֿאַרבּעט א'ים, בּבֿא בּתרא,
  צג/ב]. „איז אים געװען אַ שאָד צו נעמען
  פֿון זײַנע שאָף און זײַנע רינדער אױף צו
  מאַכן [אַ סעוד▯] פֿאַר דעם א, װאָס איז צו
  אים געקומען„, תּי, שמואל בּ, יד, 4. „פֿריִער
  איז מען אַן א, און נאָכדעם װערט מען אַ
  טוֹרח„, שװ. „יום ראשון א', יום שני טורח,
  יום שלישי — סורח„, בּן־זאבֿ, מסילת הלימוד.
  „קומט אַן א, אַרײַן — עסט מען לעקעך,
  טרינקט מען װײַן“, שװ. „אַן א, אױף אַ װײַלע
 — אַ פֿרײד און אַ מעלה, אַן א, אױף אַ װאָך
 — אַ צרה און אַ בּראָך„, שװ. „מיט 
  מיטגעבּראַכטן בּרױט איז מען אומעטום אַ גוטער
  א'„, שװ. *אַן א, פֿון די נײַן טעג = ניט
  קײן געװאונטשענער גאַסט, אױך: שװינדלער,
  ליגנער, דרײקאָפּ. *אַן א, אױף קעסט (בּײַ
  מלכות, בּײַם צאַר, בּײַ ניקאָלײַקען) = װער
  עס זיצט אין תּפֿיסה. *אַן א, אױף קעסט =
  װער עס עסט שטענדיק מיט דער משפּחה
  (אַן אָרעמער װײַטער קרובֿ, אַן א, װאָס האָט
  פֿאַרגעסן אַװעקצופֿאָרן). „װאַס זאָל מען טאָן
  מיטן א, אױף קעסט? אַרױסטרײַבּן קען מען
  ניט. ס'איז אַן אָנשיקעניש פֿון זײַן ליבּן 
 נאָמען„, רײד.
    2. אָרעמאַן פֿון דער פֿרעמד װאָס װערט
  פֿאַרבּעטן צו עסן מיט דער משפּחה (אױך
 צו נעכטיקן), ספּעצ צו די שבּתדיקע און 
 יוםטובֿדיקע סעודות. [גבּאים פֿון שולן און 
  בּתּימדרשים פֿלעגן צעטײלן די אָנגעקומענע 
 אָרעמעלײַט, זײ זאָלן זײַן א'ים אין די הײַזער פֿון
 די מתפּללים. אױך ניט־פֿאַרמעגלעכע 
 בּעליבּתּים פֿלעגן נעמען אַן א, אױף שבּת. דער
 אופֿן צעטײלן די א'ים איז געװען אַ 
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שײדענער, לױטן מנהג פֿון אָרט, אַמאָל אױך
לױטן ציִען צעטעלעך מיט די נעמען פֿון די
א'ים. מע פֿלעגט האָבּן טענות צום גבּאי, אױבּ
ער פֿלעגט ניט צוטײלן קײן א'. װאָס אָפֿטער
מע האָט געהאַט א'ים — אַלץ געהױבּענער
האָט מען זיך געפֿילט▯I “װיפֿל שײנקײט 
געפֿינט זיך אין די װערטער 'אַן א, אױף שבּת'„,
ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „גשמיות איז מיר
קײנמאָל ניט קײן שטער, אַמאָל א י ז מען
אַן א', אַמאָל נ ע מ ט מען אַן א'“, ר, י▯ראל
םאַלאַנטעך. „אַז דער א, הוסט, פֿעלט אים
אַ לעפֿל“, שװ. „איך װעל מיט אַזעלכע טײַערע
א'ים אָפּר▯כטן די סעודה גאַנץ פֿרײלעך„, ממוס,
װינטשפֿ. א ו י ס כ אַ פּ ן אַן א'. „דאָ געפֿינט
זיך נאָך אַ ייִד אַן עסיק־מאַכער...כאַפּט ער
אָפֿט אַװעק צו זיך א'ים“, קמ, No ,l869 20.
“װאָס מער א'ים, פֿלעגט זי זאָגן, אַלץ 
פֿרײלעכער דער שבּת„, אַש, ר, שלמה נגיד. „דער
גרױסער טיש...אַרומגערינגלט  פֿון  די 
בּניהמשפּחה, קרובֿים און א'ים, בּעלי־צורה והדרת
פּנים„, לדבּ, קלה. „אַ ייִד אַז ער שטײט אױף
אינדערפֿרי און טרעט איבּער די שװעל פֿון
זײַן הױז דאַרף ער אַרױסקוקן אױף אַן א'.
אַ טיש איז בּבחינת אַ מזבּח, װאָס איז מכּפּר
װען מען עסט מיט אַן א'„, איבּז, די אידישע
צײַטונג, אַרגענטינע XI 1964 15. אַן א, אין
בּ2 קען אױך זײַן אַ ייִדישער סאָלדאַט. „
יוםטובֿ בּײַ אַ סיש אַ פֿרעמדן זיץ איך און די
װירטין אַלץ פֿרעגט מיך פֿרײַנדלעך: ליבּער
א', אפֿשר איז אײַך װײניק זאַלץ?“, אַר,
,יום־טובֿ,.
  3. סתּם אָרעמאַן װאָס קדמט פֿון אַן 
אַנדער אָרט, הן אַזאַ װאָס קומט אײנער אַלײן
אָדער אײנער פֿון אַ גרופּע װאַנדערנדיקע 
אָרעמעלײַט. „אַך מיר ארמי לײַט, װען מיר א'ים
נאָך פֿראַנקפֿורט טונין מאַרשירן, זאָ לאָט מען
אונשׂ ניט פֿר די טירן„, 'אײן נײַא קלאָג ליד
אױף אײן משרת פֿון פֿראַנקפֿורט,, בּאַזל תּס„ח
[פֿש II]. געקומען אַ כאָפּטע (אַ כאַליאַסטרע)
א'ים. דער הקדש איז פֿול מיט א'ים. ← 
אָרחיפּךחי.
  4. סתּם פֿרעמדער, פֿון דער פֿרעמד 
געקומענער, דורכגײער, דורבפֿאָרער. „דורך א'ים
גיט מען אױס קינדער“, שװ [מע דערװיסט
זיך װעגן אַ גוטן שידוך; אױו מיט בּ2: װען
מע נעמט גוט אױף א'ים, מאַכן זײ דעם
בּעל־הבּית אַ גוטן נאָמען]. „אַבֿרהם אָבֿינו ניצט
אױס זײַן הכנסת־אורחים...אַז דער א, זאָל
מאַכן אַ בּרכה, לױבּן דעם בּורא־יחיד„, לדבּ,
פּו. [רעדט װעגן פֿאַרקױפֿן געגנבֿעטע צירונ▯]
„איך מוז נאָך הײַנט גײן זוכן עפּעס אַן א,,
אים דאָס שלימזל אָנצוהענגען„, עט, סערקעלע.
„און זעלטן אַהין בּרענגט אַן א, פֿאַרלױרענע
בּשׂורות פֿון שטאָט„, יו▯ף ראָלניק, ,אַ װײַטער
דערפֿל,. „דאָך װי נאָר דער הײליקער טאָג
איז אַריבּער..., האָט פּלוצלינג דער א, בּאַדעקט
זיך מיט שטראַלן, פֿאַר אַלעמענס אױגן געװאָרן
פֿאַרפֿאַלן„, יהואָש, 'דער צענטער צום מנין'.
[אין פֿאָלקס־מעשׂיות קומט װי אַ צענטער צום
מנין אליהו הנבֿיא אָדער אײנער פֿון די אָבֿות.]
„פֿרעמדער, פֿרעמדער, קום אַרײַן, װעסט מײַן
גוטער א, זײַן“, מל, 'דער פֿרעמדער'. צו אַ
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פֿרעמדן װאָס מע װײסט ניט זײַן נאָמען װענדט
   מען זיך: ר, א'. „װאו איז מען דאָס אױסן
   געװען ר, א,?“, קאָפּעלאָװ, אַמאָל איז געװען.
     5. דורכגײער, דורכפֿאָרער װאָס שטעלט זיך
  אָפּ אין אַ קרעטשמע, אַן אַכסניא. גאַסט אין
   אַן אַכסניא, אין אַ גאַסטהױז. „האָט דער בּעש„ט
  כּלומרשט אױסגעדאַװנט אין דער גיך װי אַ
  דאָרפֿסמאַן און האָט געהײסן, דער א, זאָל
  קידוש מאַכן„, שבֿחי בּעש“ט, זשאָלקעװ תּר„י.
  „ער האָט בּאַדינט די א'ים אין דער גאָסטיניצע„,
  ספּ, נליקלעכע און אומגליקלעכע. „אַז מען
  האַלט טאַקע אַ רעכטע אַכסניא, האָט מען 
  לײַטישע א'ים“, קאַלמוס, זעלטענער בּרית, װאַרשע
  1882.
     6. איר. אַרױפֿגעצװאונגענער קװאַרטיראַנט;
   סאָלדאַט װאָס מע בּאַזעצט אין אַ פּריװאַט הױז.
  „זײַנען אָנגעקומען סאָלדאַטן אין שטאָט אַרײַן,
  און מיר האָט מען דאָס אַרײַנגעשטעלט דעם
  רײַטער פֿאַר אַן א,“, מ▯װס, ,צוריק אַהײם'.
     7. װער עס איז נאָר צײַטװײַליק צװישן
  לעבּעדיקע. אַ חולה מסוכּן. *(ער האַלט שמאָל,
  שלעכט), ער איז שױן אַן א'.
     8. דזװ אורח־נשים ←. אַן א, אין צײַט.
אורהא דמילתא — [אורכע דעמילסע] פֿראַזע.
  תּח. < גיטין, כט/א ▯אַ. 'דער װעג (שטײגער)
  פֿון דער זאַך'. געװײנלעכער פֿאַל; אָפֿט, 
  נאַטירלעך געשעעניש. „ס'איז ניט קײן חידוש,
  ניט קײן נס, ס'איז אַן א, ד'„.
אורהא רהיקא דצװתין בּסימא — [אורכע
  רעכיקע װעצאַװטין בּעסימע] זאַץ. תּח. < סוכּה
  נב/א.  דער װעג איז געװען אַ לאַנגער און
  די חבֿרותא אָנגענעם. געניצט בּײַ געזעגענען
  זיך מיט עמעצן (אָדער אַ גרופּע) נאָך אַ
  צוזאַמענדיקן גײן אָדער נסיעה.
אורהא רהיקתא — [אורכע רעכיקטע] פֿראַזע.
  תּח. < כּתובּות, סז/ב. ,װײַטער װעג,. װעג
  צו יענער־װעלט. זיך קלײַבּן (זיך גרײטן) אין
  א, ר, = האַלטן בּײַם שטאַרבּן. [ דאָרטן: מר
  עוקבֿא האָט פֿאַרן טױט צונױפֿגערעכנט אַז
  ער האָט געגעבּן צדקה זיבּן טױזנט דינאַר,
  דאָך האָט ער געזאָגט: די שפּײַז איז לײַכט
  ▯ו־ה װײניק) און דער װעג איז װײַט.]
אורה אַרעא — [אױראַך אַראָ] דער. פֿראַזע.
  תּח. < בּרכות, ז/א; חולין, פּג/א אאַ.  'דער
  װעג (שטײגער) פֿון לאַנד'. אױפֿפֿיר; שטײגער
  (לעבּן); מנהג. „מע קען עס ניט בּײַטן, אַזױ
  איז שױן דער א, אַ'„.
אורה בּזמנו בּא — [אױראַך בּיזמאַנױ בּאָ]
  זאַץ. תּח. < נידה, טז/א. 'אַן אורח, אַ גאַסט
  (װאָס) קומט אין דער ריכטיקער צײַט'. װערט
  געניצט: א) אָנצוּװײַזן אַן אורח, אַז װען
  ער קומט איז ער אַן אָנגעלײגטער גאַסט; בּ) אַ
  קאָמפּלימענט פֿאַר אַ גאַסט װאָס קומט פּונקט
  צו דער ריכטיקער (בּאַשטימטער) צײַט. [דאָרטן
  רעדט זיך װעגן װסתּ▯]
אורהדיק — [אױ'ראַכדיק] אַדי.  װאָס איז פֿװ
  אַן אורח (←.). אומזיכער, פֿרעמד. „אױף די
  שליאַכן יעדער זעמדל, שטײנדל, װאָס איך
  ריר אָן מיט מײַן א'ן פֿוס„, הל.
אור הדש — [אױר כאָדאָש] דער. מצ נבּ.
  פֿראַזע. < שחרית, 'לאל בּרוך'. אַ נײַ ליכט
אורה הגון
   
[װײַטער: 'על ציון תּאיר, — „זאָלסט מאַכן
   לײַכטן  איבּער  ציון“]▯   1. געניצט 
   אױסצודריקן האָפֿענונג אױף גוטס פֿאַר ייִדן, אױף
   בּאפֿרײַען זיך פֿון אַ צרה, גזירה פֿון גלות
    —                                 ,
   בּכלל. „מיר זאָלן שױן זוכה זײַן צו זען דעם
  א, ח', אָמן“. 2. נײַ און טיף אַרײַנדרינגען
  אין װערטפֿולס. דערזען אין (מיט) אַן א, ח'.
  „אַפֿילו אײנער װאָס האָט קײנמאָל נישט געזען
  דעם בּריסקער רבֿ און נישט בּאַנומען אים
  איז אַװעק אַהײם מיט אַן א, ח'„, נ. גאָרדאָן,
  טמז, XII 1959 17.
אורה הגון — [אױרעך האָגן] דער, ־ים ־ים
  [אָרכים האַגונים]. צבּ.  לײַטישער, בּכּבֿודיקער,
  חשובֿער אורח. אַן אורח מיט יחוס, אַן אורח
  אַ תּלמיד־חכם. אױך אַ משולח. געקומען אַן
  א, ה, קלײַבּן אױף הכנסת־כּלה (ישובֿ האַרץ
  אע). „אַלע שבּת האָבּן געמוזט זײַן צען
  א'ים ה'ים, די שענסטע מענטשן„, יק. „דאָס
  פֿלײש דאַרף זאָמען אין זאַלץ אַ שעה נאָר
  לכּבֿוד שבּת אַז מע פֿאָרכט זיך מע זאָל ניט
  מחלל שבּת זײַן אָדער לכּבֿוד אַן א, ה, װאָס
  ער הײַלט זיך זײער מעג מען אָפּגיסן נאָך
  24 מינוט“, םפֿר מקור הבּרכה, מונקאַטש תּרנ“ה.
אור הוזר — [אָר (אױר) כױזע▯]. דער. מצ
  נבּ.  1. (קבּלה) דאָס ליכט װאָס קערט זיך
  צוריק פֿון נידעריקערע װעלטן (פֿון דער װעלט
  פֿון עשׂיה פֿון יצירה פֿון בּריאה) צו דער
             ,            ,
  װעלט פֿון אַצילות און פֿון דאָרטן צו אור
  עליון (←).  2. אָפּשפּיגלונג. דאָס ליכט פֿון
  דער לבֿנה. תּח: „פֿון אַן א, ח, בּרענט מען
  זיך ניט אָפּ די פֿינגער„, שװ?
אורהומר — [...כױמער] דער. מצ נבּ.  
  אורמאַטעריע. „לױט דעם ספֿר התּמונה איז דער
  װעלטאַל...ניט געװען צונױפֿגעשטעלט פֿון 
  פֿאַרשײדענע עלעמענטן, נאָר פֿון אײנאונאײנציקן
  הײליקן א,, אָן יעדן צומיש פֿון בּײזע 
  עלעמענטן„, א. ליפּינער, איק, פּסח תשכ“ד.
אורהות צדיקים — [אױרכעס צאַדיקי▯] די.
  < משלי, בּ, 20. 'די שטעגן פֿון די גערעכטע'.
  1. געניצט מיטן בּ: גוטע, מוסטערגילטיקע
  פֿירונג. מאָראַלישער אופֿן לעבּן. מידות טובֿות.
  דאָס פֿירן זיך לפֿנים משורת־הדין. 2. לק▯נוסח
  פֿון דעם עלטסטן ייִדישן מוסר־ספֿר ספֿר המדות,
  איזנע l542. א, צ, געדרוקט געװאָרן ערשט
  שפּעטער, פּראָג 1581, הגם געשאַפֿן געװאָרן
  פֿריִער װי ספֿר המדות.
אורה־הײם — [אױראַך־כאַייִם] דער, מצ א'
  ותחײם, אורחי־חײם [אָרכעס־... אָרכײ־..▯]. < 
  תּהליס, טז, 11. 'װעג פֿון לעבּן,.  1. אױפֿפֿיר,
  שטײגער לעבּן, חתנהגות. געװײנטלעך 
  טראַדיציאָנעלע לעבּנס־פֿירונג לױט אַלע דינים און
  מנהגים. אַן א'־ח', אַן אײַנגעשטעלטער, 
  איבּערגענומען פֿון אָבֿות־אַבֿותינו. „זײַן א'־ח,
  איז געװען אױפֿצושטײן כּאור און זיך נעמען
  צו דער גמרא“.  2. ערשטער טײל פֿון 
  אַרבּעה טורים פֿון ר, יעקבֿ בּן אָשר [די אַנדערע
  דרײַ טײלן: יורה דעה, אבֿן העזר, חושן משפּט],
  װאו עס זײַנען דאָ די דינים פֿון דעם ייִדנס
  אױפֿפֿיר פֿון אױפֿשטײן בּיזן לײגן זיך שלאָפֿן,
  דינים פֿון בּרכות און תּפֿילות, אַלע דינים פֿון
  שבּת, פֿון אַלע יום־טובֿים און תּעניתים. אַזױ
                       824
  
אױך ערשטער טײל פֿון שולחן־ערוך, פֿון ר,
   יוסף קאַרו. לערנען דעם א'־ח'. „דער א'־ח,
  איז געלעגן אױפֿן טיש, און דער זײדע האָט
  געלערנט מיטן אײניקל די דינים פֿון לײגן
   תּפֿילין“. „עמעץ קלאַפּט אין טיר. דאָס לעבּן?
  אָדער נאָר דער א'־ח'?„, פּרץ, ליטעךאַטור און
   לעבּן. „ער איז געװען קלאָר אין תּנך 
  אותיותװײַז...[דעסט גלײַכן] דיני א'־ח, פֿון הלכות
  השכּמת־הבּוקר בּיז דעם לעצטן דין„, לדבּ,
  נ„י 1957.
     3. א(ו)רהות הײם — נאָמען פֿון אַ
  מוסר־ספֿר פֿון ר, אָשר בּן יחיאל. „און דערױף
  האָט דער רא“ש מזהיר געװען אין א, ח', אײן
   שׂונא זאָל בּײַ דיר זײַן װי פֿיל„, קה, װילנע
  תרל“ה.
               


־
אורה השובּ — [אױראַך כאָשעװ] דער, מצ
  ־ים ־ים [אָרכים כ(אַ)שוּװים]. צבּ.  חשובֿער,
  בּכּבֿודיקער גאַסט אָדער אורח. „זאָלסט אָנבּרײטן
  דעם שבּת װי מע בּרײט אָן אַן א, ח, אין...
  הױז“, נוצ, קא. „זײ דערװאַרטן זײער רבּין...
  מאַכן זײ די קלױז צורעכט, עס זאָל זײַן װי
  געהעריק איז פֿאַר אַזאַ א, ח'„, לדבּ, קל.
אורה טובֿ — [אױראַך טאָװ] דער, ־ים ־ים
  [אָרכים טױװים]. < בּרכות, נח/ב.  'גוטער
  גאַסט', װאָס איז מכּיר טובֿה, שאַצט אָפּ די
  טירחות פֿון בּעל־הבּית. היפּוך: אורה רע
  [...ראַ], מאַכט צו גאָרנישט, איז מבֿטל װאָס
  ער קריגט. „אַן א, ט, אײן מאָל אין אַ יובֿל
  איז בּעסער װי א'ים רעים [ראָאים] יעדע
  װאָך„, שװ.
אורהטע — [אױראַכטע] די, ־ס.  װײַבּלעכע
  פֿאָרעם פֿון אורח. געװײנטלעך אַ פֿרױ אַ
  גאַסט; אַ פֿרױ װאָס קומט פֿון דער פֿרעמד.
  „די װײַבּער האָבּן געשאָלטן די אַרגענטינער
  א, מיטן קאַראַקולנעם מאַנטל„, חג, צמח אַטלאַס.
אורהיה — [...כאַיע] די, ־יות. סאַמע ערשטע
  חיה, גאָר בּרוטאַלע חיה. „די א, אין דער
  מענטשלעכער נאַטור האָט דערװאַכט, און אַ
  בּרוטאַלע בּעסטיאַליטעט איז מקױם געװאָרן„,
  מ. װיטיעס, פֿאַש, 1948 ▯ 14.
אורהים־בּאַנק — [אָרכים־...] די, ־בּענק. 
  בּאַזונדערע בּאַנק אין בּית־מדרש אָדער שול, בּײַ
  דער מערבֿ־װאַנט, פֿאַר אָרעמעלײַט פֿון דער
  פֿרעמד. ← אָבֿל־בּאַנק. אױך: 
  שנאָרערבּאַנק.
אורהים־געלט — דאָס. מצ נבּ.  1. הכנסה
  פֿאַר דער שול פֿון ניט קײן שטענדיקע מתפּללים.
  „דערצו בּאַקומט ער [דער שמשׂ] 10 פּראָצענט
  פֿון א'־ג, װעלכע ער קאָלעקטעט...יעדער אורח
  װעלכער האָט יאָרצײַט מוז געבּן דעם שמשׂ
  25 סענט און אין שול 25 ס'; װען דער אורח
  איז אָרעם און קען ניכט געבּן 50 ס, און ער
  האָט ערלױבּעניש פֿון חבֿרה זײַן יאָרצײַט אין
  שול אָפּצוהאַלטן און ער גיט נאָר 25 ס,,
  איז דער שמשׂ קודם...װען אַן אורח װיל אַ
  נאָמען געבּן לנקבֿה, מוז ער דעם שמשׂ [געבּן]
  25 ס, און פֿאַר אַ חופּה 1 דאָלאַר„, 
  קאָנסטיטוציאָן דחבֿרה אַהבֿת ציון בּניו יאָרק, ניו־יאָרק
  תּרס„ז [ריבֿ, ייִ▯].
    2. געלט פֿאַר פֿרעמדע אָרעמעלײַט, געגעבּן
                          אורה מכ▯ים אורה
   
פֿון קהל. “בּײַ אונדז אין װילקאָמיר [ליטע]
  האָט מען אײַנגעפֿירט א'־ג, און ניט געלאָזן
   פֿרעמדע אָרעמעלײַט גײן איבּער די הײַזער. 
  האָבּן אָרעמעלײַט אָנגעהױבּן אױסמײַדן אונדזער
  שטאָט און געשריִען אַז עס איז אַ נײַער סדום.
  האָט מען געמוזט אָפּשאַפֿן א'־ג, און װידער
  געלאָזן די אָרעמעלײַט גײן איבּער די הײַזער„,
   רײד (l92l).
אורהים־הױז — [אָרכים־...] דאָס, ־הײַזער.
  אױך: אךרהיס־שטובּ. פֿקפ: ־הײַזל, ־
  שטיבּל. 1. הױז װאָס געהערט צום קהל און איז
  בּאשטימט פֿאַר פֿרעמדע אורחים פֿאַר 
    װאַנ—         —                    ,
  דערנדיקע אָרעמעלײַט, אױף צו נעכטיקן. הקדש.
  „אַרומגעגאַנגען איז ער מיט קבּצנים  פֿון
    —                                       ,
  קהילה צו קהילה פֿון א'־ה, צו א'־ה', 
  קרועבּלוא“, פּרץ, 'ס'אי, גוט'. „איצט האָט ער
  אױף דער צװײטער זײַט [פֿון הױף] געלאָזט
  בּױען דאָס א'־ה'„, פּ. רודאָי, טמז, III 1959▯ 2.
  2. (האַלבּ־פֿאַרשטעלט) שאַנדהױז, הײַזל. „...האָט
  ער שױן געלעבּט מיט דער בּאַלעבּאָסטע פֿון
  א'־ה'„, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן. „אין שטאָט
  גופֿא — שענקען, א'־שטיבּלעך, אַלטװאַרג„,
  פּךץ, ,די טױטע שטאָט'.
אורהי־פּורהי — ← אָרחי־פּרחי. „זאָל ער
  גײן צו ד▯ אײניקלעך, נשׂרפֿים, אונדז זענען
  פּראָסטע בּעטלערס, א'־פּ'“, ייִז, יאָשע קאַלבּ.
אורהיש — [אָרכיש] אַדי.  װאָס איז װי בּײַ,
  איז כאַראַקטעריסטיש (פּאַסט) פֿאַר אַן אורח.
  — „גאָרניט קײן א'ער מאָלצײַט — 
  פֿאַרענטפֿערט זיך די בּעל־הבּיתטע פֿאַרן אורח„. „
  געזעסן סטאַטעטשנע און געקײַט פּאַמעלעך אױף
  אַן א'ן שטײגער„, נס, משפּחה מאַשבּער.
אורהכמה — די. עלטסטער, לכתּחילהדיקסטער
  יסוד פֿון חכמה. „אַזױ װענדט אָן הגאון הרבֿ
  סאָלאָװײטשיק דעם פּרינציפּ פֿון א,, פֿון 
  בּראשיתדיקן אױפֿבּליץ, אױף צו פֿאַרשטײן 
  פּראָצעסן פֿונעם מענטשלעכן שׂכל, װאָס איז אַ
  שותּף צו מעשׂה בּראשית„, ה. זײַדמאַן, טמז,
‏  X 19▯2 26.
אור־הכמה — [אױר כאָכמע] פֿראַזע. צבּ. תּח.
  ליכט פֿון חכמה (װיסן).  1. פֿעאיקײט צו
  טראַכטן לאָגיש. פֿאַרשטענדעניש פֿאַר כּלערלײ
                  ▯
  לעבּן־סיטואַציעס. „אונדזער רבֿ — תּורה האָט
  ער, א'־ח, פֿעלט אים„.  2. ליכט פֿון יעדער
  מין װיסנשאַפֿט. א,־ח, פֿון מאַטעמאַטיק. „א'־ח,
  איז קאַלט, א'־ח, װאַרעמט ניט„.  3. (קבּלה)
  ליכט װאָס קומט פֿון דער ספֿירה חכמה.
אורה מגונה — [אױראַך מעגונע] דער, ־ים
  ־ים [אָרכים מעגוני▯]. תּח. < דרך ארץ זוטאָ,
  פּרק ח. 'מיאוסער אורח'. אומטאַקטישער, 
  גראָבּער אורח. אַן א, װאָס איז צו שטאַרק מטריח
  איז אַן א, מ,.
אורה מכניס אורה — [אױראַך מאַכניס
  אױראַך] זאָץ. תּח. < בּבֿא בּתרא, צח/ב. אַ
  גאַסט בּרענגט אַרײַן, נעמט מיט מיט זיך נאָך
  אַ גאַסט. [„א, מ, א, — הרי זה מגונה“,
  ← דפֿװ.] „װען אַ שנאָרער קומט מיט זײַן
  אײדעם אױף קעסט — איז ער אַן א, מ, א'„,
  װערטל. [פֿון א, מ, א, איז געװאָרן דאָס שװ
  „אין אורח מכניס אורח„, ←.]
אורהן

אורהן — [אױרעכן] אוטװ. אוֹרח, געאוֹרחט.
  נעאָל.   זײַן אַן אורח. „אינאײנעם מיט זײ
  געאורחט בּײַ פֿרעמדע טישן“, י. טיגער, דער
  צדיק און דער בּעל־תּשובֿה, לאָנדאָן 1962.
אורה נטה ללון — [...נאָטאָ לאָלון] פֿראַזע.
  תּח. < ירמיה, יד, 8. „אַ װאַנדערער װאָס
  טרעט אָפּ צו נעכטיקן“. אַן אורח װאָס קומט
  בּלױז איבּערנעכטיקן. װערט געניצט װי אַן
  אָנצוהערעניש אַז דאָס לעבּן אױף דער־װעלט
  איז נאָר אױף אַ װײַל, קורצדױערדיק. „
  יעדערער װײסט אַז ער איז מערניט װי אַן א, נ, ל,
  אױף דער־װעלט און יעדערער װיל זיך שטעלן
  אַ מצבֿה [פֿאַר] אַ זכּרון„, לדבּ, קנג.
אורה־נשים — [...־נאָשים] דער. בּא. תּח.
  < 'ארח כּנשים', בּראשית, יח, ll.   תּי:
  „דער שטײגער װי בּײַ פֿרױען“. (אײדל) 
  מענסטרואַציע, װסתּ פֿאַרלירן דעם א'־נ'.
        —       .
אורטאָל — דער, ־ו.  טאָל נאָך פֿון אורצײַט.
  קדמון־טאָל.
אורטײל  —  דער,  ־ן.  M▯d▯:  u▯—teil.
  פּפֿ: אורטל (? סטוטש).  1. בּאַשלוס פֿון
  געריכט. רעזולטאַט פֿון אַ פּראָצעס. 
  אַרױסטראָגן, אַרױסגעבּן אַן א'. בּאַשטעטיקן, 
  אָפּשאַפֿן  פֿאַרבּײַטן, איבּערקלאָגן אאַזװ אַן א'.
    — ,
  שװערער אָדער גרינגער א'. גערעכטער, 
  יושרדיקער אע א'. פֿאַלשער, אומגערעכטער אע א'.
  פֿאָרױסיקער  פֿאָרױס־בּאַשטימטער, 
               צײַטװײַלי,
  קער, ענדגילטיקער א'. א, פֿון קרײַזגעריכט,
  פֿון קריגסגעריכט אאַזװ. ט ו י ט א', תּפֿיסה־א',
  בּאַפֿרײַ(אונגס)־א'. צוגאָבּ־א'. א'־אױספֿירונג. א'־
  פּ ל אַ ץ — אָרט פֿון עקזעקוציע. “װערטער
  צװישן דעם נידון און זײַנע בּאַגלײטער צום
  א'־פּ,„, לדבּ, נ“י l957. „האָט ער דעם 
  ריכטערס א, זײער אומרעגלמעסיק אױסגעפֿאָלגט“,
  פֿאָך, III 1963 2.
     2. בּאַשלוס װעגן שטראָף פֿון אַן אײנציקן
  (אַ הערשער) אָדער אַ גרופּע װאָס האָט די
  מאַכט, האָט אַ דעה. „מע האָט געמוזט 
  אױספֿירן דעם א, פֿון דיקטאַטאָר“, רײד. דער 
  נאַצישער א, װעגן דער 'ענדגילטיקער לײזונג,
  פֿון דער ייִדן־פֿראַגע. „אײן אורטיל האבּן זי
  טון פֿר קינדן, אַז װען עשׂ פֿום הימל אַרבּ
  [=אַראָפּ] װער קומן“, װינץ.
     3. יעדער מין בּאַשלוס װאָס איז ענלעך
  אױף אַ געריכטלעכן אורטײל. „...שפּראַכן אלי
  ראטשׂ הערן...פֿאַלט דשׂ אורטײל אױף דען
  חזיר הערט [= חזירים־פּאַסטעך]“, 'שילדבּורגר
  זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי גישיכטי, [אװע III].
  „זײַן א, האָט ער שטיל אַרױסגערעדט: '
  פֿאַרשפּעטיקט האָט זיך דײַן געבּעט'“, יהואָש, זון
  און נעבּל.
     4. מײנונג, אַרױסגעזאָגט נאָך אַ בּאַטראַכטן,
  נאָך אַ װיכּוח. דער א, װעגן דעם נײַעם בּוך.
  איבּערגעאײַלטער, צוגעאײַלטער אָדער 
  בּאַטראַכטער, מיושבֿדיקער א'. צואײַלן זיך מיט אַן
  א, װעגן אַ קאָמפּליצירטן ענין. “און בּלײַבּט
   בּײַ דעם נאַרישן א אַז נאָר בּײַ ייִדן טרעפֿט
                        ,
  דאָס, און ייִדן קאָנען זיך ניט רעגירן“, ירמי,
   יוסף יאקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס
‏  l900. “יעדע עפּאָכע טראָגט אַרױס...איר א',
   און.▯.זי װעט שטענדיק איבּערלאָזן דער 
                        קו825
  
מענדיקער תּקופֿה צו זאָגן עפּעס נײַס„, שנ,
  קריטיק און קךיטיקעך.
אורטײלן — אוטװ & טרװ. אורטײל, געאורטײלט.
  פּפֿ: אורטלען▯  1. אַרױסבּרענגען אַן 
  אורטײל (← דפֿװ), רעזולטאַט פֿון משפּט. דער
  ריכטער האָט געאורטײלט אַז... א, להיפּוך צו
  די בּאַװײַזן, צו די פֿאַקטן װאָס דער 
  פֿאַרטײדיקער האָט פֿירגעבּרענגט. „געענדיקט האָט דער
  בּלײכער קנעכט זײַן בּיטערן געשרײ. 'אָ נײן,
  מײַן פֿרײַנד, דו אורטײלסט שלעכט, — האָבּ
  איך געזאָגט מיט װײ“, מר I. „נאָר אַ הדיוט,
  אַן אומװיסנדער אורטײלט צום שלעכטן פֿון
  יענעם“, דר, יעקבֿ טשערני, קול יעקבֿ, 
  בּאַרדיטשעװ l897.
     2. קומען צו אַ בּאַשלוס און אַרױסבּרענגען,
  אַרױסזאָגן אַ מײנונג װעגן עמעצן אָדער עפּעס,
  פֿטמ. אױך טרװ. “איך קען ניט א, די ריכטיקע
  מײנונג“, רײד. „מע קען ניט אַלעמען אַזױ
  שטרענג א'“, רײד. „...זעלבּיגשׂ אלשׂ פֿור און
  װיכטיג גיאורטײלט„, מאַרשן, חנוך לנער, אַמשט
  תּצ“ד. א, איבּערן װערט אָדער אומװערט פֿון
  אַ בּוך, אַ קונסטװערק, אַ טעאַטער־
  פֿאָרשטעלונג. זײַן בּאַגרענעצט אין א'. א, נאָר פֿון
  אײגענעם שטאַנדפּונקט. „און װער זאָגט עס
  גלאַט אַז מיר מוזן א אַ מענטש אָדער אַ
                            ,
  פֿאָלק?“, קאָר II.
     3. קומען צו אַן אױספֿיר, קומען לידי
  מסקנא. א, לױט בּאַשטימטע פֿאַקטן, סימנים,
  רעזולטאַטן פֿון פֿאָרשונגען. „דיא יהודים דיא
  אין דשׂ לנד [כינע] װאונן גאַר ניקשׂ װישׂין
  פֿון דען נוצרי, דא פֿון אורטײלט דר שרײַבּר
  דשׂ זיא פֿר דיא צײַט אי דר נוצרי גקומן
  איז שון אין דשׂ לנד מוזן זײַן גװעזן„, שאַר,
  קמא.  ־ונג.
אורטײל(ס)לאָז(יק) — אַדי.  דטשמ.  נר.
  װאָס איז אָן אַן אורטײל, ניט מסוגל 
  אַרױסצובּרענגען אַן אורטײל.  ־יקײט.
אורטײל־פֿעאיק — אדי.  װאָס איז פֿעאיק,
  איז מסוגל, איז בּכּוח אַרױסצובּרענגען אַן 
  אורטײל. א'־פֿ'ע קאָלעגיע. ־יקײט.
אורטיפּ — דער, ־ן.   לכתחילהדיקער טיפּ
  װאָס איז דער שטױס אָדער דער בּאַזיס פֿאַר
  שפּעטערדיקע טיפּן. זוכן אין מיטאָלאָגיע א'ן
  פֿון ליטעראַרישע װערק.
אורטיקאַריע — די, ־ס. < אײ < ל. 
  הױטאָנצינדונג פֿון בּאַרירן געװיסע געװיקסן, פֿון אַ
  שטאָך פֿון אַן אינזעקט אָדער פֿון עסן געװיסע
  מאכלים. „אַלערגישע צושטאַנדן װעלכע זײַנען
  אַ רעזולטאַט פֿון א געשטײַגערטער...[
  דורכלאָזיקײט] פֿון די קלײנע געפֿעסן, װי אין א',
  געשװילעכצן, הײפֿיבּער“, פֿגעז, פּאַריז 1950,
‏  No ▯־8.
אורטעקסט — דער, ־ן.  סאַמע ערשטער,
  לכתחילהדיקער טעקסט (װאָס מע האָט אים
  שפּעטער געבּיטן אָדער געמאַכט קאָפּיעס פֿון
  אים). זוכן דעם א, פֿון דעם האַלבּ־פֿאַרבּרענטן
  מאַנוסקריפֿט.
אורטראַדיציע — די, ־ס. גאָר אַלטע, 
  ערשטיקע טראַדיציע. „...אין דער פּױלישער 
  קולטור [װאָס אירע] א'ס װאָרצלען אין דער 
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טױלישער קירך“, ש. ל. שנײַדערמאַן, איק,
  ך“ה תּשכ„ד.
אוריאַדניק — דזװ אוראַדניק. „יעדער א, װערט
  אַ גאַנצער מושל און טוט װאָס ער װיל„, א.
  װאלקענשטײן, [איבּז ליק],...פֿרײַהײט פֿון װאָרט,
  װאַרשע 1907.
אוריאל — [אוריִעל] נאָמען. 'מײַן ליכט איז
  גאָט'.  1. מענער־נאָמען. < דבֿרי־הימיס א,
  ו, 9 אאַ. [זן בּײַ אָשכּנזישע ייִדן]. 2. נאַמען
  פֿון אַ מלאך. < בּמדבּר רבּה, בּ, 9 אאַ. [דער
  מלאך א, איז אַ מליץ אױפֿן פֿאָלק ישׂראל.
  ער איז ממונה אױף ליכט און פֿײַער; שטײט
  אין צפֿון פֿון כּסא־הכּבֿוד. דער מלאך א, 
  בּאַשיצט דעם מענטשן בּײַנאַכט, װערט דערמאָנט
  אין קריאת־שמע: „מימיני מיכאל...ומלפֿני א'„.
  געװען בּײַ דער פּטירה פֿון משה רבּינו, לױט
  תּרגום יונתן, דבֿרים לד, 6.] „און דער מלאך
  װאָס איז ממונה דערױף [צו מאַכן פֿעט די
  ערד און בּרענגען היץ אױף דער װעלט] הײסט
  א, און ער איז ממונה אױפֿן דרום־װינט„,
  קה, װילנע תּרל„ה.
אוריאָרן — די. אצ נבּ. נעאָל.  גאָר אַלטע,
  ערשטע יאָרן  פֿון די א, זײַנע איז נאָך דאָס
              . „
  װיסן“, אפֿא, װאַך איז דער סטעפּ.
אוריגאַנע — די, ־ס.  דזװ אזובֿ־גראָז. אַזױ
  פֿאַרטײַטשט יהושע זוסמאַן, ספֿר החן, הוא
  חנוך נערים, װילנע 1868.
אוריה — [אוריע] נאָמען. '(מײַן) ליכט איז
  גאָט, [מיטן געקירצטן הײליקן נאָמען]. 1. 
  מענער־נאָמען. < ש מואל בּ, יא. [ניט קײן אָפֿטער
  נאָמען בּײַ אַשכּנזישע ייִדן. אױסגעלײגט אָן
  ה].  2. א, דער חתּי, דער מאַן פֿון בּת־שבֿע
  (זען דאָרטן), װאָס דוד האָט — דורך אַ בּריװ,
  געשיקט מיט א'ן גופֿא — בּאַפֿױלן יואָבֿן
  אים שטעלן אין פֿראָנט פֿון אַ הײסער שלאַכט,
  כּדי ער זאָל פֿאַלן אין מלחמה. דערפֿון א'־
  בּ ר י ו ו = אַ בּריװ מיט אַ מסירה, אינטריגע,
  בּגידה; אַ בּריװ אַ פּאַסטקע פֿאַר זײַן 
  בּרענגער. “נאָך אײדער איך בּין געקומען קײן
  בּרעסלע, זענען שױן װעגן מיר אַהין 
  געשיקט געװאָרן א'־בּריװ“, איבּז, א. י. 
  גאָלשמידט, שלמה מײמונס לעבּנטגעשיכטע, 
  װילנע l927.
אורי ױשעי — [אױרי װעייִשי] פֿראַזע. < 
  תּהליס, כז, 1. '[גאָט] איז מײַן ליכט און מײַן
  הילף'.  נאָמען פֿון קאַפּיטל כז פֿון תּהלים
  װאָס מע זאָגט אינדערפֿרי און אין אָװנט נאָכן
  דאַװנען פֿון ראָש־חודש אלול בּיז שמיני־עצרת
  (אַרײַנגערעכנט). „אַזױ גיך אָפּגעדאַװנט? און
  א, ו, געזאַגט?“.
אוריונג — אדי. נעאָל.  גאָר יונג; װאָס איז
  דער אַנהײבּ פֿון װערן יונג אױפֿסנײַ. „
  אומקער צו דעם אוראַלטן װאָס דאַרף װערן א'“,
   ש. בּיקל, צוק, יולי־אױגוסט l965.
אוריו'ק — דער, ־ן (־עס). < רו▯, טיורקיש.
  געטריקנטע אַזיאַטישע אַפּריקאָסן. „טאַשקענט
  איז מלחמה־צײַט שױן נישט געװען קײן שטאָט
   פֿון בּרױט, נאָר פֿון א'“, סמבּ. „אָפּגעשפּאָרט
   אַ בּיסעלע א, און ראָזשינקעס“, פּ▯ו, מלחמה.
אךךי▯ךיש

אורי▯דיש — אַדי.  װאָס איז תּוכיק, יסודיק
  ייִדיש. װאָס איז פֿון די עלטסטע צײַטן לױטן
  מהות און כאַראַקטער ייִדיש(לעך). א'ע שטריכן.
  א'ער בּאַנעם.  ־קײט.
אורי▯דיש — דאָס & דער. מצ נבּ. עלטסטע,
  קדמונדיקע פֿאָרעם פֿון ייִדיש, װאָס פֿון דעם
  האָט זיך אַרױסאַנטװיקלט דאָס שפּעטערדיקע
  ייִדיש. „עס איז קײנמאָל נישט געװען קײן
  א, אָדער קדמון־ייִדיש אינעם זינען פֿון אַ
  דיאַלעקט־פֿרײַען אײנהײטלעכן לשון„, נ. 
  זיסקינד, יושפּ XIII, 4.
           

▯
אורי▯שובּ — [...ייִשע▯] דער, ־ים [...ייִשוּװי▯].
  אורװאױנאָרט. סאַמע עלטסטער, פֿריסטער ייִשובֿ.
  א, פֿון מענטשלעכן מין.
אורײתא — [אױרײַסע] < שבּת קטז/ב אאַ.
  אַרמיש, דזװ תּורה. פֿון מדאורײתא ←, 
  דאורײתא ←. װערט ניט געניצט בּאַזונדער פֿאַר
  זיך נאָר אין אַ צאָל אױסדרוקן און ציטאַטן.
  פֿל אױפֿן סמך פֿון מדרש (אַ זמר לכּבֿוד
  שבֿועות) הײבּט זיך אָן מיט א, בּרתא...גאָט
  פֿרעגט: תּורה, טאָכטער מײַנע, מיט װעמען
  װילסטו חתונה האָבּן? דער ענטפֿער איז: מיט
  משה רבּינו.
אורײתא היא דקא מרתהיה ליה —
  [אױרײַסע הי דקאָ מראַסכע לײַ] זאַץ. תּח.
  < תּענית, ד/א. 'די תּורה איז עס װאָס קאָכט
  אין אים'.  געניצט בּײַם כאַראַקטעריזירן אַ
  ישיבֿה־מאַן און מלמד זכות זײַן אױף אים,
  אָדער בּײַם אָננעמען זיך פֿאַר אַ תּלמיד־חכם,
  אַ לערנער, װאָס צעהיצט זיך, װערט אין כּעס.
אורילניק — [װײכע ▯] דער, ־עס. < אוק,
   רוס.  נאַכט־טאָפּ, נאַכט־כּלי. אורינאַל.
אורים־ותומים — [אורים װעטומים] די. בּמ.
  לױט שמות, כח, 30 ▯אַ. בּרכות, ד/א. 'ליכטער
  און ריכטיקײטן'. „אורים איז טײַטש דר 
  לײַכטין אונ, תּומים איז טײַטש דר גענצן“, טח,
  שמות, כח, 30.  1. אַלט־ייִדישע פֿאָרעם פֿון
  אָראַקל. טײַערע שטײנער, אײַנגעפֿאַסט אין
  חושן (בּרוסטשילד) פֿון כּהן־גדול. [
  טראַדיציאָנעלע פֿאָרשטעלונג: דורכן אױפֿשײַנען פֿון די
  אותיות האָט זיך געהאַט אַנטפּלעקט גאָטס
   רצון. אױף די שטײנער זײַנען געװען 
   אױסגעקריצט די נעמען פֿון די אָבֿות און פֿון די
  שבֿטים, און דעם ענטפֿער פֿון א'־ותּ, האָט
   דער כּהן־גדול אַרױסגעלײענט פֿון די 
   אױפֿגעשײַנטע אותיות (יומא, עג/ב אאַ). א'־ותּ, 
   זײַנען געװען נאָר בּיזן ערשטן חורבּן (▯וטה,
   מח/ב). מע האָט זיך נאָכגעפֿרעגט בּײַ א'־ותּ,
   נאָר װעגן מלוכה־ענינים, דערעיקר װעגן 
   אָנהײבּן אַ מלחמה.] גלײבּן װי אין א'־ותּ'. „און
   דו זאָלסט אַרײַנטאָן אין דעם חושן פֿון 
   בּאַשײד די א'־ותּ', און זײ זאָלן זײַן בּײַ אַהרנען
   אױפֿן האַרצן, װען ער קומט פֿאַר גאָט„, תּי,
   שמות, כח, 30. „אונ, זי פֿרעגיטן דיא קינדר
   ישׂראל דורך א, ותּ, אַן גאָט„, סהמ, שופֿטים,
   1716. „און ער װעט פֿרעגן פֿאַר אים דעם
   בּאַשײד פֿון די אורים [אָן תּומים געניצט נאָר
   בּײַם איבּערגעבּן אַ פּסוק] פֿאַר גאָט„, תּי,
   בּמדבּר, כז, 2l. „זײ האָבּן געפֿרעגט בּײַ די
   א'־ותּ, אױבּ זײ װעלן מצליח זײַן„, איבּז
   יעבֿץ, עין־יעקבֿ, װאַרשע תּרמ“ו, בּרכות, ה/ב.
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„דאָס געריכט פֿון די א'־ותּ, — דורך זײ האָט
  מען געװאוסט קלאָר איטלעכע זאַך נאָך איר
  אופֿן“, מלרה, מ/ב. — „איך בּין מצורע?!
  מיך מחוץ למחנה?! נײן! טו אױס דעם אפֿוד,
  רײַס אַראָפּ די א'־ותּ, פֿון דײַן בּרוסט!„ פֿרוג
                                            ,
‏  I, ,מחוץ למחנה'. „און קאַלט געפֿינקלט האָבּן
  אױף זײַן בּרוסט די א, און די תּ'־שטײנער...
  קײן אײנער ניט פֿון זײ האָט אָנגעצונדן זיך„,
  יהואָש, 'שאול,.
    2. נאָמען פֿון אַ צאָל אַנאָנימע ספֿרימלעך
  צו טרעפֿן דאָס מזל, צו דערגײן װאָס עס
  װעט געשען.
    3. פֿיג. קװאַל פֿון װיסן, מיטל צו דערגײן
  דעם אמת. „די האַנטבּיכער זײַנען דאָך 
  אײגנטלעך א'־ותּ, פֿאַר דעם בּילדונג־דאָרשטיקן 
  מענטשן„, אאר.
    4. פּירוש פֿון ר, יונתן אײבּעשיץ אױפֿן
  חושן־משפּט. אַרײַנקוקן אין א'־ותּ, כּדי צו
  פֿאַרשטײן דעם דין אין חושן־משפּט. אױו
  דער פֿאַרבּײַט־נאָמען פֿון מחבּר. „ער האָט
  יונגערהײט פֿאַר אַן עילױ געשמט, אַן 
  אײַזערנער מוח — האָט מען געזאָגט, אַ נײַער
  חתם־סופֿר, אַן א'־ותּ,“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.
אורי'ן — די. ־ען (פֿאַרשײדענע מינים). < אײ
  < ל.   השתּנה, פּישעכץ. פֿליסיקײט װאָס
  װערט אױסגעאַרבּעט אין די נירן, קלײַבּט זיך
  אָן אין א'־ז ע ק ל אָדער א'־פּ ע נ כ ע ר (אױך:
  א'־בּ ײַ ט ל,   א'־בּ ע כ ע ר,   א'־בּ ל אָ ז)  און
  װערט אַרױסגעפֿירט דורכן א'־ט ר ײַ בּ ל אָדער
  א'־ק אַ נ אַ ל (אױך: א'־פֿ י ר ע ר,  א,־ר ע ר ל,
  א אַ פּ אַ ר אַ ט). לאָזן א'. טרײַבּן א'. „די
    '▯
  שטונקדיגה װאשׂר די דא זײַן אין דײַן גוף
  אונ, דער אורשפּרונג פֿון דעם א'...„, שבֿט
  מוסר, פֿיורדא l763. „אין אײטער פֿון שלײם
  פֿון א'־קאַנאַל בּײַ קראַנקע מיט טריפּער„,
  צש פֿגעז, װילנע No ,l923 2־3. „נאָענט צו
     ,
  דער גלײַכער קישקע ליגט [בּײַם פֿראָש] אַ
  דינװענטלדיק װײַס זעקעלע — דער א'־
  פּענכער„, יאַכ. „בּײַ די ירושלימער ייִדן...
  אָפּשפּרעכערס און אָדער־האַקערס...א'־צאַפּערס“, בּ. 
  קאָראַלניק, פֿגעז, װילנע No ,1927 23. „פֿון יעדער
  ניר גײט די א, דורך אַ רערל אַראָפּ אין
  א'־בּלאָז (פּעגכער)„, פֿגעז, פּאַריז No ,1950 1.
  „אַ צװײטער ראַסן־פֿאַקטאָר װעלכער 
  פֿאַרגרעסערט די װידערשטאַנד־פֿעאיקײט פֿון ייִדן לגבּי
  לונ▯ען־טובּערקולאָז איז...א'־דיאַטעזע װעלכע
  איז זײער פֿאַרשפּרײט בּײַ ייִדן„, טאָז, 
  װאַרשע XII 1928 25. א'־ש ט אָ ף. א'־פֿ ל אַ ש.
אורינאַ'ל — דער, ־ן. 1. כּלי צו אורינירן.
  כּלי צו האַלטן אורין (בּײַם טעסטירן). 2. 
  אײַנגעבּױטע, אײַנגעמױערטע כּלי צום אורינירן.
  „בּכלל דאַרף מען האָבּן פֿאַר 40 ייִנגלעך אײן
  קלאָזעט און אײן א'„, פֿגעז, װילנע 1928,
‏  No 2. פֿטמ: רינאַל.
אורינאָמעטער — דער, ־ס.  מכשיר צו
  מעסטן אורין, ספּעצ, צו בּאַשטימען די 
  ספּעציפֿישע גראַװיטעט פֿון אורין.
אורין־זײַערס — דאָס.  װײַסלעך זײַערס אָן
  ריח און אָן טעם װאָס איז אין קלײנע 
  קװאַנטומס פֿאַראַן אין אורין. כעמישע פֿאָרמל
                                     אךרר־ימי▯[
  
‏▯O ▯▯נ ▯[ ▯▯). „װען דער אַלגעמײנער מצבֿ
  פֿון די טובּערקולאָזע קראַנקע פֿאַרבּעסערט
  זיך, דערגײט דער אינהאַלט פֿון א,־ז, אין
  בּלוט צו דער נאָרמע„, טאָז, װאַרשע 1928
‏  X▯I 25.
אורינירן — אוטװ. ־ניר, אורינירט.  לאָזן
  אורין, משתּין זײַן, גײן מיט װאַסער. „האָט
  צוריקגעהאַלטן די אורינירונג...כּדי װי װײַט
  מעגלעך אױסצומײַדן דעם װײטיק װאָס די
  װאונד האָט געשאַפֿן בּײַם א'„, פֿגעז, פּאַריז
‏  No ,1950 2־3. ־ונג.
אור▯עװ — גנ. אײגנטלעך אָריעװ.: ▯.
‏  ▯[O]▯]▯ee. קרײַזשטאָט אין בּעס. 1897 — 7,149
  ייִדן צװישן 12,300 אײַנװ,. אין אָרטיקן 
  פֿאָלקלאָר כעלעם פֿון בּעס: יעדן זומער מאַכט מען
  אין א, אַ גרױסע סעודה פֿאַר משוגעים פֿון
  דער גאַנצער סבֿיבֿה, יעדער משוגענער קען
  קומען פֿרײַ געניסן, ער בּאַדאַרף נאָר 
  מיטבּרענגען אַ פּאָלאָניק.
אוריצירה — [או'ריעצי'רע] די ־רות.  
  אורשאַפֿונג פֿאַרבּראשיתדיקער בּאַשאַף. נעאָל. מ.
         ,
  שטריגלעך.
אַוריקל — דער, ־ען. < אײ < ל  פֿאָדערשטע
                                   .
  אָדער אײבּערשטע קאַמער פֿון האַרץ. פֿאַראַן
  אַ רעכטער און אַ לינקער אַ'. [זעט אױס אַ
  בּיסל װי אַן אױער, דערפֿון דער נאָמען פֿון
                                              ,
‏  a11ris = אױער▯]
         

.
אור־כשדים — [...קאַסדים] גנ. < בּראשית,
  יא, 3l ,28 אאַ.  אַמאָליקע שטאָט אין 
  דרוםמערבֿ פֿון בּבֿל, בּײַם טײַך פּרת; געבּױרן־אָרט
  פֿון אַבֿרהם אָבֿינו. „און תּרח האָט גענומען
  זײַן זון אַבֿרמען און זײַן אײגיקל לוט...און
  זײַן שנור שׂרי...און זײ זײַנען אַרױסגעגאַנגען
  מיט זײ פֿון א'־כּ, צו גײן קײן לאַנד כּנען“,
  תּי. „אױף די גאַנצע װעלט איז נישט געװען
  זײַן גלײַכן [װי אַבֿרהם אָבֿינו] װי נאָך אין
  די פֿאַרדאָרבּענע שטאָט א'־כּ'„, א. 
  מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע l898. [א'־כּ, איז
  געװען אַ מעטראָפּאָליע און געשפּילט אַ 
  גרױסע ראָלע אין האַנדל און אין קולטור־לעבּו.]
אורך — [אױרעך] סובּ & אַדי. מייִ.  לאַנג,
  די לענג. איך האָבּ לא אורכ[ע▯ר פּנאי = איך
  האָבּ מער ניט קײן פֿרײַע צײַט. קאַל װבּ.
אורכאַאָס — דער. מצ נבּ.  לכתּחילהדיקער
  כאַאָס פֿאַרן װעלטבּאַשאַף. פֿאַרבּראשיתדיקער
  תּוהו־ובֿוהו. „האָבּן זיך געעפֿנט די תּהומות
  פֿון דעם א,„, ייִט, פּױלן II▯.
אורך־ימים — [אױרעך יאָמי▯] דער. מצ נבּ.
  < תּהליס, כא, 5; משלי, ג, 2, 16. 'לענג פֿון
  טעג'.  1. לאַנגלעבּיקײט, דאָס דערגרײכן אַ
  טיפֿע עלטער. אַריכת־ימים. „און װי איז אַז
  דעם חנניא איז קײן א,־י, נישט בּאַשערט?„,
  פּרץ, 'מסירת־נפֿש'.  2. דער װאָס לעבּט בּיז
  אין דער טיפֿער עלטער. ער איז, גאָט צו
  דאַנקען, אַן א'־י'. אױך: אורך ימיס ושנים.
     3. פֿיג. חלק לעולם הבּא, אומשטאַרבּלעכקײט,
  השארת־הנפֿש. „װער עס לערנט תּורה לשמה
  האָט ער אױך א'־י, אױף יענער װעלט“, נוצ.
  „װער עשׂ בּגערט עושר און א'־י, לעולם הבּא
  דא זאָלין קומן און עוסק בּתּורה זײַן„ נצ1.
אורכענ(טעמענ)טע
                           





.
▯
     אורך ימיס אַשבּיעהו [...אַסבּיאײהו]
  תּהלים, צא, 16 — „מיט לאַנגע יאָרן װעל
  איו אים זעטן“, תּי [װערט צוגעזאָגט דעם
  גאָטספֿאָרכטיקן].
     אורך ימים בּימינה, בּשׂמאלה עושר
  וכבֿוד [...בּימינא, בּיסמױלא אױשער װײכאָװע▯]
  משלי, ג, 16. „אַריכת־ימים איז אין איר 
  רעכטער האַנט, אין איר לינקער האָנט — עשירות
  און כּבֿוד“, תּי. [אַזױ װערט געלױבּט חכמה.]
     ואורך ימיס תבֿונה [...טװאונע] איובֿ,
  יב, 12. בּאַניצט מיט בּבּ:  1. טיפֿע עלטער
  בּרענגט מער פֿאַרשטאַנדיקײט; 2. װי אַ 
  פֿראַגע: איז טאַקע עלטער אַ סימן פֿון קלוגשאַפֿט?
אורכענ(טעמענ)טע — אַדװ. שפּאַ.  גלײַך,
  תּיכּף־ומיד, אָן אָפּלײגעניש. “רוף אַרױס די
  גיכע־הילף אורכענטע„, רײד (אַרגענטינע). „ער
  זאָל, אױבּ מעגלעך, אורכענטעמענטע 
  אַריבּערקומען צו איר אין הױז„, מ. רובּינשטײן, אַ
  לעבּן אין מעקסיקע, מעקסיקע 1952.
אורכראָניק — די, ־עס.  עלטסטע כראָניק
  װאָס װערט געניצט װי אַ מקור פֿאַר 
  שפּעטערדיקע. „אַלע דרײַ כראָניקערס האָבּן בּאַנוצט
  אַן א'„, מ. שולװאַס, איק, ר„ה תּשכ“ה.
אורלאַנד — דאָס, ־לענדער. נעאָל.  (סאַמע
  ערשטע) לאַנד פֿונװאַנען מע שטאַמט. “אַ
  שטײן, אַ פֿאַרעקשנטער גליד פֿון מײַן א'ס
  צעזײטן, צעשטױבּטן געבּײן“, האָפֿ, איך גלױבּ,
  נ„י 1945.
אור לאַרבּעה עשׂר — [אױר לעאַרבּאָאָ
  אָסאָר] תּח. < פּסחיס, ב/א; ערשטע װערטער
  פֿון ערשטער משנה װאָס רעדט װעגו בּודק
  חמץ זײַן. 'ליכט פֿון דעם פֿערצנטן [טאָג
  אין ניסן]'. בּ: נ אַ כ ט פֿון ערבֿ־פּסח. [לױטן
  רמבּם האָט די משנה ניט געװאָלט אָנהײבּן
  מיט אַ װאָרט װאָס זאָל בּאַטײַטן נאַכט אָדער
  פֿינצטערניש]. „ס'איז שױן א, ל, ע, און מײַן
  אשה האָט נאָך אַזױ פֿיל אַרבּעט!„
אור לבֿן — [...לאָװאָן] דער. מצ נבּ.  װײַס
  ליכט. ליכט װאָס שטראַלט אַרױס פֿון אַ צדיק.
  „אונ, װען ער [דער נזהר בּטלית גדול וטלית
  קטן] שטרבּט ציהט מן אים אַן מיט קלײדר דיא
  הײשׂן (א, ל') אַזו לױפֿן פֿר אים אַלי דיא קליפּות
  אונ, מלאכי־חבּלה אַװעק„, עח, לבֿ, ג.
אור לגױים — [אױר (אָר) לאַ(לײַ)..▯] פֿראַזע.
  < ,לאוֹר גוֹיִם,, ישעיה, מב, 6; מט, 6. ליכט
  פֿאַר (די) פֿעלקער. דער אױסדרוק װערט 
  געניצט אַרױסצוהײבּן: א) אַז דאָס ייִדישע פֿאָלק
  איז אָדער דאַרף זײַן אַ רעליגיעזער און 
  מאָראַלישער מוסטער פֿאַר די פֿעלקער פֿון דער
  װעלט. „מע האָט געטרױמט װעגן אַ פֿאָלק
  כּכל הגױים און גלײַכצײַטיק האָט מען זיך
  פֿאָרגעשטעלט, אַז עס װעט זײַן אַן א, ל'„,
  איק, I 1962▯ו 8; בּ) אַז אין ייִדישקײט זײַנען
  פֿאַראַן אוניװערסאַלע עטישע װערטן, װאָס די
  אַנדערע אומות דאַרפֿן זײ איבּערנעמען אָדער
  זיך אָפּלערנען פֿון זײ. „הן בּין אָדם למקום,
  הן בּין אָדם לחבֿרו מעגן מיר זײַן אַן א, ל,„.
  „גװאַלד, ייִדן, װאָס איז געװאָ▯ ▯ן אונדז,
  דעם א, ל'!„ פּאַראַלעל אױך:   ,  יהודים
                                    ר
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אַן א, לגױים און אַװדאי אַן א, ליהודים„,
  ש. ן. שרגאי, טמז, II 1965▯ 7.
אורלױבּ — דער, ־ן. lob־ur ,▯נlou־M▯▯: ur.
  1. בּאַפֿרײַטע צײַט פֿון אַ דינסט (אין אַרמײ,
  אין אַ הױף, בּײַ אַ מאַכטהאָבּער אע), װאָס
  פֿאַר דעם װערט געגעבּן אַ דערלױבּעניש. בּעטן,
  קריגן, נעמען א'. קומען אַהײם אױף א'. „ער
  פֿלעגט פֿריִער, מלחמה־צײַט, אַהײמקומען אױף
  א, פֿון די פֿראָנטן אױף עטלעכע װאָכן“, א. מ.
  פֿוקס. „אַלע טעג פֿון מײַן דינסט־צײַט װאָלט
  איך געהאַרט, בּיז מײַן א, װעט קומען“, תּי,
  איובֿ, יד, 14. „אין געטאָ פֿלעגט אַרומגײן אַ
  װערטל, אַז 'מיר אַלע זײַנען מתים אױף א'“,
  הר▯ אפֿריס אשרי, טמז, X 1961 10.
     2. װאַקאַציע, אורליאָפּ. צײַט אױף אָפּצורוען
  זיך פֿון אַו אַרבּעט, אַ שטעל. זומער־א', 
  װינטער־א'. בּאַצאָלטער א'. געצװאונגענער, 
  כּלומרשטער א,. א, אױף אַ גאַנצן חודש (צײַט).
  פֿאָרן אױף א'. אַן א, בּײַם ים. א'־רעכט.
     3. אַרכ. ג ע בּ ן א, = געבּן אַ דערלױבּעניש
  אַװעקצופֿאָרן. „איך בּיט אױיך איר זולט מיר
  אור לאָבּ געבּן, װען און מיך קונט איר
  װאַל לעבּן„, בּבא־בּוך, 640. „געבּט מיר ארלבּ
  אין מײַן לנד צו ציהן„, 'דער טױטנשלעגער,,
  פּראָגער מבּ [אַװע III]. „דײַני זאָרג זאָלשׂטו
  אורלאָבּ געבּן, אַם שבּת זולשׂטו הערליך לעבּן„,
  בּרכת המזון, אַמשט l723, יג/ב.
     אַרכ. נ ע מ ע ן א, = א) נעמען אָפּשײד;
  זיך געזעגענען פֿאַרן אַװעקפֿאָרן. „אורלבּ נם
  ריצרד אונ, בֿון איר שיד ער“, בּבֿא־בּוך, 19.
  „לסוף נאמן זיא אורלובּ פֿון אַננדר מיט גרושׂן
  שרײַאן“, מבּ, מעשׂה קע“ט. „און זיא נאַם
  װידר אורלובּ אונ, ציהט װידר אין איר לאַנד„,
  צאינה, תּרגום שני; בּ) אַװעקפֿאָרן (אױך אָן
  אַ זײַ־געזונט). „בּאַלד װאַר זיא אַל דא איבּר
  רעט, דאז זיא גינג מיט אים צו בּעט. אונ,
  צו מורגנשׂ, דא דער טאָג הער קאַם —
  אורלאָבּ ער פֿון איר נאַם“, םפֿר משליס, פֿפֿדמ
  ▯8▯1.
או'רלױבּניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
  װער עס האָט אורלױבּ. פֿראַנק און פֿרײַ
  װי אַן א'.
אורלױבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  װער
  עס האָט (איז אױף) אורלױבּ. אַ זעלנער אַן א'.
אורליאָפּ — דער, ־ן. סל. פּד. דזװ אורלױבּ,
  װאַקאַציע פֿאָרן אױף א'.  אױך. ־ניק.
    —   .                      .
אורליכט — דאָס. מצ נבּ. דאָס סאַמע ערשטע
  ליכט.  קדמון־ליכט. דאָס א, װאָס שטראַלט
  פֿון אָדם עילאה (←.).
אורלע — די, ־ס. (שנײַדער▯) דאָס װאָס װערט
  אַרונטערגעבּױגן אונטן בּײַ אַ קלײד אָדער 
  אײבּערמלבּוש.
אורלעסטער, ־לאַסטער — דאָס? מצ נבּ.
‏         ▯las▯e + ־M▯d: ur. דאָס װאָס 
  פֿאַרשאַפֿט קרענקונג אָדער שאַנד. בּײזע רײד. 
  רכילות. מ▯ פֿאַרטײַטשט 'דבּתם, (בּראשית, לז,
  3): “איר אור לסטר„. בּאר משה פֿאַרטײַטשט
  'דבּת..., (בּמדבּר, יג, 32): „אור לשׂטיר“ [תּי:
  „שלעכטן קלאַנג“]. לקח טובֿ פֿאַרטײַטשט אױך
  אַזױ 'דופֿי, (תּהלים, נ, 20): „אור לשׂטר„.
                                         אורמע
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„(ומוציא דבּה) אונ, דער דא אױשׂ צ י כ ט
  אורלסטר אױף זײַנום חבֿר“, סהמ, משלי, י,
  18. „װיא װאַל איך האבּ גיהערט ױל אור
  לשׂטיר [אין טעקסט טעות־הדפֿוס מיט אַ ד
  סוף װאָר▯] אונ, גרושׂ װאָרנט אום מיך הער
  אונ, שפּרעכן: מיר װעלן רכילות איבּר אין
  טרײַבּן, עדות שקר איבּר אין זאָגן“, מ. 
  שערטילש, ספֿר ירמיה, כ, 10.
אורלעצט — אַדי. נעאַל.  װאָס איז סאַמע
  לעצט. „עס טונקלט. די לעצטע, די א'ע ליניע
    פֿאַרלױפֿט מיר אין צאַפּל“, סוצ פֿײַערװאָגן.
... ־                             ▯
  ־קײט.
אורלשון — [...לאָשן] דאָס (דער), ־ות [...
  לעשױנעס]. אורשפּראַך. דאָס עלטסטע לשון, װאָס
  פֿון אים אַנטװיקלען זיך שפּעטערדיקע לשונות.
  ־ךיק — אַדי.
אורמאַטעריאַל — דער, ־ן. סאַמע ערשטער,
  לכתּחילהדיקער מאַטעריאַל. „תּוהו־ובֿוהו...האָבּן
  פֿאָרגעשטעלט אַ גרױסן קנױל פֿון עלעמענטן,
  אַן א, צו בּױען“, דא, שװאַרץ־רױט, װאַרשע
  1910.
אורמאַטעריע — די, ־עס. עלטסטע, 
  קדמונדיקע מאַטעריע, שטאָף. „האָט אַן אױפֿרײַס פֿון
  דער א, געשאַפֿן דעם אוניװערס?„.
אורמאַכער — דער. אַרכ. לאָקל (קורלאַנד,
  בּוקאָװינע) פֿאַר כּלל־שפּראַך דטשמ. דזװ 
               
זײ
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  גערמאַכער. „פֿון דיא אוהר מאַכר יעדרר זאָגין
  קאָן זיא האָבּן אײ[ן] קינצליך פּראָפֿיסײאָן, אָבּר
  דז הבּין זי אין זיאר נאַטואר — אַלי מאָל
  מוז װאָז פֿעלין אַן דער אוהר“, דוד מוזיקוס,
  ,אײן שין ליד פֿון די הנד װערקשׂ לײַט,,
  1775 [פֿש I]. „נקבֿות װאָלטן זײער גוט
  געקענט טױגן פֿאַר א'„, קמ, No ,1866 22.
  ־ערײַ.
אורמאַמע — די, ־ס.  עלטסטע, קדמונדיקע
  מאַמע, װאָס איז דער אָנהײבּ פֿון אַ קײט
  מאַמעס. „און די זון, אונדזער א', רײניקט אַלע
  שאָטנס און שמעקט װי אַ גערטל“, סוצ, 
  װאַלדיקס.
אורמוטער — די, ־ס.  אורמאַמע. עלטסטע,
  קדמונדיקע מוטער װאָס פֿון איר הײבּט זיך
  אָן אַ קײט שפּעטערדיקע מוטערס. די א,
  פֿון שבֿט. חוה — אונדזער א'. „װענוס האָט
  [יוליוס צעזאַ▯] דערקלערט װי זײַן א'„, ר.
  ראָקער, נאַציאָנאַליזם און קולטור, בּ„א l957.
אורמוסטער — דער, ־ן.  סאַמע ערשטער
  מוסטער פֿאָרמוסטער, װאָס פֿון אים אַנטװיקלען
                                     

־
          ,
  זיך שפּעטערדיקע מוסטערן. א, פֿאַרן בּױען
  טעמפּלען. אַ פּרימיטיװ עשתּורת־פֿיגורל, אַן
  א, פֿאַר געשטאַלטן פֿון דער געטין פֿון 
  פֿרוכטיקײט. „די זאַכן װאָס זײַנען בּאַשאַפֿן 
  געװאָרן לפֿי זײַנע א'ן„, א. ליפּינער, איק, פּסח
  תּשכ„ד.
אורמײַסטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. סאַמע
  ערשטער מײַסטער (װאָס פֿון אים האָבּן זיך
  געלערנט אָדער אים נאָכגעמאַכט שפּעטערדיקע
  מײַסטערס). „תובֿל־קין, דער א, פֿון אַלע 
  קופּערשמידן„.
אורמע — די, ־ס. < מאָלדעװאַניש. בּעס, רומ,
  אוקר.  1. סליאַד, סימן, צײכן — ספּעצ
אורמענטש
  
פֿון די טריט פֿון בּהמות.  2. אָרט, װעג,
  װאו מע טרײַבּט בּהמות און איז אױסגעטראָטן
  פֿון זײ. איבּערלאָזן אַ געשטאַנק װי אַן אורמע.
  [ייִדן זאָגן עס אױך אױף מאָלדעװיש: 'פּוטי
  די אורמאַ, = לאָזט איבּער אַ געשטאַנק▯]
אורמענטש — דער, ־ן.  מענטש פֿון סאַמע
  ערשטע צײַטן, װען דער מין מענטש האָט
  זיך בּאַװיזן. די א'ן אין די הײלן. „מיר דאַכט
  זיך אַז איך בּין אַן א, פֿון שנײ מײַן 
                             גע,
  צעלט...אַן א, װאָס איז אונטערטעניק דער
  בּײזער  נאַטור“,  אַר,  ,דער  שנײשטורעם'.
  ־הײט.
אור מקיף — [אָר (אױר) מאַקיף] דער. מצ
  ־ות ־ים.  1. (קבּלה) ליכט װאָס נעמט אַלץ
  אַרום, דרינגט אַרײַן אין אַלץ, דרינגט אַרױס
  פֿון אַלץ. דאָך איז א, מ, פֿון אַ נידעריקער
  מדרגה, װײַל עס נידערט אַראָפּ פֿון דער װעלט
  פֿון אַצילות בּיז צו דער װעלט פֿון עשׂיה,
  װאָס דער מענטש קען זי דורך זײַנע חושים.
  [←. אור עליון, ← אור חוזר.] „די פּאַרע
  װאָס קומט אַרױס בּײַם רעדן װערט אַ בּחינה
  פֿון א, מ'„, תּניא.  2. שבּת־ליכט. מיסטישע
  און פֿאָלקסטימלעכע פֿאָרשטעלונג װעגן כּוח
  פֿונעם ליכט פֿון שבּת װאָס װירקט אױף אַלץ
  און אַלעמען. [אַפֿילו דער רשע גמור האַלט
  זיך אָפּ פֿון משקר זײַן. לױט ירושלמי דמאי,
  ד.]
אורן — ארכ אױסלײג פֿון אָרן (←) = דאַװנען,
  תּפֿילה טאָן. לדוגמא: „אַן טאַנצן אונ, אַן אורן
  קענט מן מענכן נאַרן אונ, טאָרן„, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ ▯)8▯1.
אורנאַטור — די, ־ן.  נאַטור אָן שום זכר,
  אָרײַנמיש, װירקונג פֿון ציװיליזאַציע. די 
  שײנקײט פֿון דער א'. “עס איז דער סוד פֿון
  דער רײנער נאַטור. פֿון דער א'...עס בּאַרױשט
                       ▯
  מיך!„, נאַד איבּז, אַלטענבּערג, װי איך זע עס,
  נ“י 1919.
אורנאָמען — דער, ־נעמען.  סאַמע ערשטער
  נאָמען. עלטסטער נאָמען. “דאָס האָט אַ שײַכות
  מיטן א, פֿון די ענגלענדער: Bri▯on , אאר,
                                             ▯▯
  
ייִשפּ XX▯I, 3.
אור נגלה — [אָר (אױר) ניגלע] דער. מצ נבּ.
  צבּ.  אַנטפּלעקט ליכט. היפּוך פֿון אור נסתּר,
  ←. ליכט פֿון דער תּורה, פֿאַרשטאַנען לױטן
  פּשט פֿון די װערטער. „א, נ, איז  פֿאַרן
  טרוקענעם לערנער“.
אורנוסה — [...נוסעך] דער, ־חאות [...
  נוסכאָעס].  עלטסטער, פֿריִערדיקסטער נוסח, 
  סיסטעם, מוסטער. „דער ־ס [אין מערצאָל] איז
  נענטער צו אונדזער א'“, אאר, ייִשפּ l ,XXII.
אור נסתר — [אָר (אױר) ניסטער] דער. מצ
  נבּ. צבּ.  פֿארבּארגן פֿאַרבּאַהאַלטן ליכט. היפּוך
              —  ▯  ,
  פֿון אור נגלה. (מיסטיש) ליכט פֿון דער תּורה,
  פֿאַרשטאַנען לױט רמז, דרש און דערעיקר
  ס ו ד. „נאָר אַנשי ח“ן זעען דעם א, נ'“.
אורנע — די, ־ס. < אײ < ל.  1. הױכע
  װאַזע װאָס האָט געװײנלעך אַ פֿוס אָדער א
  פּעדעסטאַל. גלאַדיאָלעס אין אַ שמאָלער און
  הױכער א'. „אין הימלזױם װײַזט זיך אַ פֿלאַם
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נאָך אַ פֿלאַם; עס צינדן די א'ס [טעקסט: א'ן]
  זיך אין די הײכן“, אַל II, 'בּײַם זונאױפֿגאַנג'.
    2. קעסטל װאו מע לײגט אַרײַן די 
  שטימצעטלען בּײַ װאַלן. ו ו אַ ל א'. „צו די א'ס,
  ייִדן, גיכער...װי אַ שטורעם, װי אַ װיכער זידט
  דער װאַלקאַמף טאָג און נאַכט“, פֿרוג III. „מײַן
  שטימע ליגט שױן אין א'„, רײד.
     3. קרוג אָדער קעסטל װאו ס'װערט 
  אױפֿגעהיט דאָס אַש נאָכן קרעמאַטירן פֿאַרבּרענען
                                      ,
  אַ געשטאָרבּענעם. „געהאַלטן בּײַ זיך די א,
  מיטן מאַנס אַש„, רײד. „אין יד־ושם געפֿינט
  זיך אַן א, מיט אַש, אַ זכר פֿון די מיליאָנען
  נאַצישע קרבּנות“.
אורנעפּל — דער, ־ען.  אוראַלטער אָדער
  זײער געדיכטער נעפּל פֿון פֿאַר װעלטבּאַשאַף.
  „גאָר װײַט אין לעגענדאַרן א', שײַנט אַרױס
  נאָך עפּעס רעכטס„, מ. שטריגלער, איק, 
  ראשהשנה תּשכ„א.
אורסיבּה — די, ־בּות.  סאַמע ערשטע 
  לכתּחילהדיקע סיבּה. „די א, פֿון אַלדאָס שלעכטס“,
  צײַט, טמז, III 19▯3 1.
אורסלאַװיש — אַדי.  װאָס פֿון די עלטסטע
  צײַטן אָן איז עס פֿון (איז כאַראַקטעריסטיש
  פֿאַר) די סלאַװן. א'ע מנהגים. סובּ. די עלטסטע
  סלאַװישע שפּראַך װאָס פֿון איר האָבּן זיך
  אַנטװיקלט די שפּעטערדיקע סלאַװישע לשונות.
אורסעמיטיש — אַדי. װאָס פֿון די עלטסטע
  צײַטן אָן איז עס פֿון (איז כאַראַקטעריסטיש
  פֿאַר) די סעמיטן. “די טעאָריעס װעגן אַן א'ן
  מאָנאָטעאיזם און אַ בּילדלאָזן קולט...האָט ניט
  קײן שום יסוד“, א. מענעס, ייִד, ענצ', ייִדן,
  בּ. “אַנטפּלעקט די העבּרעאישע שפּראַך װאָס
  איז נאָך לפֿי־ערך גענומען נאָענט צום א'ן
  מקור“, מיכאל א▯טור, ייִבּל XIII, 5־6. סובּ.
  די עלטסטע סעמיטישע שפּראַך װאָס פֿון איר
  האָבּן זיך אַנטװיקלט די שפּעטערדיקע 
  סעמיטישע לשונות.
אורסקיצע — די, ־ס. סאַמע ערשטע סקיצע,
  גאָר ערשטער אָנװאָרף פֿון אַ פּלאַן, סכעמע,
  בּילד, ליטעראַריש װערק. אָפּקױפֿן די א'ס
  פֿון אַ בּאַרימטן מאָלער.
אורע — די, ־ס (געניצט געװײנלעך אין מצ).
  לעכל(עך) אין בּהמהשער פֿעל אױפֿן רוקן
  [קומט פֿון דעם װאָס אַן אינזעקט האָט 
  דורכגעגעסן אױף דער לעבּעדיקער בּהמה]. אַ פֿעל
  מיט א'ס האָט אַ קנאַפּן װערט.
אורע — ספּעצ, לאָקאַלע פֿאָרעם פֿאַר אור
  (←.) = זײגער, שעה. „אין טאָגטעגלעכן לעבּן
  װערט בּאַנוצט נאָר זײגער. אין שול איז 
  פֿאַרבּליבּן א'. „דער שמש פֿלעגט אַ קלאַפּ געבּן
  אין בּאַלעמער אַרײַן און אױסרופֿן בּקול רם:
  'זמן שחרית א, אַכט,“, ש. װינטער, 'פּרףװ
  פֿון אַ װלאָצלאַװקער אידיאָטיקאָן, ייִפֿאַ, 1939, 2.
אורעאַ, אורעע — די. < אײ < גר. (
  בּיִאָכעמיע) אַזאָטישע (ניטראָגענישע) פֿאַרבּינדונג
  ▯(▯▯[▯נ) O▯),   װאָס איז דער װיכטיקסטער
  האַרטער שטאָף פֿון אורין בּײַ מענטשן, 
  זײגחיות און אױך בּײַ אַ צאָל אַנדערע 
  בּעליחײם. „פּראָטעאין קאָן דער קערפּער ניט
  פֿאַרבּרענען אינגאַנצן...נאָר עס בּלײַבּט פֿון
                                        אור־עליון
  
דעם אַ צונױפֿזאַץ װעלכער הײסט א, און קומט
  אַרױס דורך די נירן“, דר, י. מעריםאָן, 
  היגיענע. אורעאי'ד — כעמישע פֿאַרבּינדונג פֿון
  אורעאַ און אַ זײַערס דורך עלימינירן װאַסער.
אַורעאָמיסי'ן — דער, ־ען. (בּיִאָכעמיע, 
  מעדיצין) אַנטיבּיִאָטיק, איזאָלירט פֿון 
  מיקראָאָרגאַניזמען פֿון בּאָדן. זײער פּעולהדיק קעגן
  קראַנקײטן, אַרױסגערופֿן פֿון בּאַקטעריעס. „די
  מעדיצין דיספּאָנירט הײַנט צו טאָג מיט אַ רײ
  זײער װירקזאַמע מיטלען װי סולפֿאַמידן: 
  פּעניצילין, סטרעפּטאָמיצין, אַועראָמיצין„, פֿגעז,
  פּאַריז No ,1951 1־2.
אורע־בּורע — די, ־ס.  טומלעניש, בּורעניש
  (מיט קריגערײַען, געשרײען). „דאָ איז אַ 
  גאַנצע א'־בּ', לאָמיר בּעסער אַװעק פֿונדאַנעט„,
  ךײד.
אור עולם — [אױר אױלאָ▯] דער. בּא. תּח.
  < ישעיה, ס, 19, 20.  דאָס אײבּיקע ליכט.
  די געטלעכקײט. „ניט דער שפּאַקטיװ, ניט דער
  טעלעסקאָפּ דערזעען דעם א, ע', נאָר דאָס
  האַרץ פֿון דעם מאמין“.
אורעטער — דער, ־ס.  < אײ  < גר.
‏  ourete▯, u▯eter.    אורין־קאַנאַל װאָס פֿירט
  אורין פֿון אַ ניר א י ן אורין־פּענכער. „דער
  א, איז אַ זײער לאַנג און שמאָל רערל װאָס
  ציט זיך אַראָפּ פֿון די נירן, בּײגט זיך אײַן
  און דערפֿירט די אורין בּיז צום אורין־זעקל„,
  דר, ע. פּאַט, טמז, III 1961▯ 13. אורעטיק
  — מיטל צו לאָזן אורין.
אורעטרע  —  די,  ־ס.  <  אײ  <  גר.
‏  ou▯e1▯ra, uretra.  קאַנאַל (בּײַ מענטשן און
  זײג־חיות)  װאָס פֿירט אַרױס אורין  פֿ ו ן
  אורין־פּענכער און בּײַ ערן אױך דעם זאָמען.
  אורעטריט — אָנצינדונג פֿון אורעטרע.
  אורעטראָסקאָפּ — אינסטרומענט צו 
  עקזאַמענירן די אורעטרע. ־פּיע.
אורעלטערן — די. בּמ.  עלטערזײדעס און
  עלטערבּאָבּעס, אױך פֿון װײַטערע דורות פֿון
  עבֿר. “אױך מײַנע א, האָבּן געלעבּט אין דעם
  זעלבּיקן שטעטל“, רײד.
אור־עליון — [אָר (אױר) עליען] דער. ־ות ־ים
  [אױרעס עליױנים]. < אור החײס, בּראשית,
  כח, 14. פּפֿ: אור־העליון. ליכט(יקײט) פֿװ
  אױבּן. העכסטע מדרגה פֿון ליכט. ליכט פֿון
  הימל. גאָטס ליכט. 1. (קבּלה) אױסשטראַלונג
  װאָס קומט דירעקט פֿון אין־סוף (←.) דורך
  דער פֿאַרמיטלונג פֿון אָדם עילאה (←) אָדער
  אָדם קדמון (←.) און נידערט אַראָפּ אין דער
  װעלט פֿון אַצילות [דאָס װײַטער 
  אַראָפּגענידערטע ליכט איז אור מקיף ←]. „לײַכט דער
  א'־ע, און ער פֿאַרשפּרײט זיך אין עולמות
  און גלײַכט אױס אַלע פֿאַרקרימונגען און אַלע
  פֿעלערן“, תּניא, רל. „בּאותה שעה אַז די 
  דבֿריתורה גײט אױס פֿון מױל, איז זיא עולה
  למעלה אונ שטעלט זיך פֿאַר הקבּ“ה, אַזו
  נעמט הקבּ“ה דעם זעלבּיגן דיבּור אונ קישט
  אונ קרײנט עס מיט זיבּציג קרונן פֿון די
  א'ות ע'־ים“, נצ1, בּראשית. “דרײַ מאָל אַלע
  טאָג קומט אין דעם היכל [פֿון בּעלי־תּשובֿה]
  דאָס א'־ע, און איטלעכער איז נהנה נאָך זײַן
אורעלעמענט
  
מדרגה„, נוצ I. 2. פֿיג. העכסטע מדרגה פֿון
  גײַסטיקײט, נשמהדיקער געלײַטערטקײט. „...זעט
  זיך דורך דער א, הע, װאָס איז שורה על
  הצדיק„, לדבּ, קפּז. פֿרגל אור התּחתּון.
או'רעלעמע'נט — דער, ־ן.  עלטסטער, 
  קדמונדיקער עלעמענט. „עמפּעדאָקלעס האָט 
  אַרױסגעפֿונען פֿיר אַזױנע א'ן אָדער יסודות. פֿײַער,
                                         .
  װאַסער, ערד און לופֿט“, יאַשונסקי איבּז, דאָס
  װעלט־בּילד, װאַרשע 1923.
אורעמיע — די, ־ס. < אײ < גר. (מעדיצין)
  פּאַטאָלאָגישער צושטאַנד, װען אין בּלוט איז
  פֿאַראַן צו פֿיל אורעע. „אין מעדיצין װערט
  די דאָזיקע [הונגער־]קוראַציע אָנגעװענדט אין
  שװערע פֿאַלן פֿון נירן־קראַנקײטן (א')„, פֿגעז,
  װילנע No ,1930 19. „אױבּ דאָס בּלוט איז
  גאָר שטאַרק איבּערגעזאַלצן מיט 'יורעאַ, — 
  בּאַװײַזט דאָס אַז די נירן זײַנען בּאַשעדיקט...דעם
  מענטשן דראָט אַ לעבּנס־געפֿערלעכער צושטאַנד
  — א'„, דר, ע. פּאַט, טמז, III 1961▯ 13.
  ־מיש — אַדי. אין אַן א'ן צושטאַנד.
אורעע — ← אורעאַ.
או'רעקסיסטע'▯ן — די.  סאַמע ערשטע,
  לכתּחילהדיקסטע עקסיסטענץ. „געהערן 
  לעבּעדיקע קעמערלעך צו דער א, אױף דער ערד?“.
אורערשט — אַדי.  װאָס איז סאַמע ערשט.
  „פֿליִען מיר אַלץ װילנלאָז װי אין דעם א'ן
  פֿלי„, אַל II, 1935. „דאָרטן װאַרטן שױן 
  בּײמער אין א'ע ערטער„, האָפֿ, בּירעבּידזשאַן, זבּ,
  מאָסקװע l936. „טראָג איך זיך ערגעץ מיט
  א'ן גאַנג און געפֿיל“, םוצ, װאַלדיקס.  סובּ.
  דער א'ער. דאָס א'ע.  ־יק — אַדי. „ס'איז
  טױט נאָך ניט געװען, אױך נישט אומטױט;
  ס'איז נאַכט נאָך נישט פֿאַראַן — געװען בּלױז
  אָטעם, א'ס נאָר און גאָרנישט מער“, צײַט,
  גש I.  ־יקײט — „'ראשון ואין ראשית
  לראשיתו, — אורערשטער און נישטאָ קײן
  אָנהײבּ צו זײַן א'„, מ. גראָסמאַן, הײמיש,
  אַפּריל־מײַ 1961.
אורפּהד — [...פּאַכעד] דער, ־ים [...פּכאָדי▯].
  סאַמע ערשטע איבּערלעבּונג פֿון שרעק, 
  אורשרעק. „דער ערשטער מענטש האָט תּפֿילה
  געטאָן. די תּפֿילה זײַנע איז געװען פּרימי..
  טיװ, פֿול מיט א'„, אפֿא, טמז, X l959 8.
אורפּלאַזמע — די, ־ס. ערשטע לכתּחילהדיקע,
  בּראשיתדיקע פּלאַזמע. די א, מיט אירע 
  לעבּעדיקע קעמערלעך.  ▯מיק, ־מיש — אַדי.
אורפּלוצלונג — אַדװ. אַרכ. גאָר א▯ג▯ינג,
                                              ריכט.
  דזװ אורבּליצלינג ←. פּפֿ:  ~פּ יצ
  ~פּליצלונג, ~פּליצליג, ~פּליציג. אױך:
  ~פּליצליך, ~פּלעצלעך. „דרײַערלײ זאַכן
  קומען אורפּליצלינג:...משיח,...מציאה,...
  עגדיש„, ר, אַבֿרהם עפּשטײן, בּרך אַבֿרהס, 
  לאַשטשעװ 1817. „איך װיל אױף זיא אורפּליצלונג
  אונ, און פֿר זעהן איבּר פֿאַלן לוסן“, מ. 
  שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג l602, טו, 8. „דא
  שפּראנגן זיא איבּר אין אורפּליצליג אונ, אירי
  שװערטער װאַרן בּלוס אין אירן הענדן“, 
  יוסיפֿון, אַמשט l661, ט/ב. „דא שיקט דער קױניג
  אורפּליציג נאָך זײַנן קנעכטן“ [אַװע 5l3 ,III].
  „איך װיל גינעהן דאז זילבּיג אגן פֿליק [=
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אױגנבּליק], אורפּליצליך זעלין זיא אין ור
  װישׂטן„, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, נ, 44.
אור־פּנים — [אױר (אָר) פּאָני▯] דער. מצ נבּ.
  צבּ. אױפֿן סמך פֿון תּהלים, פּט, 16 אאַ. ליכט
  פֿון פּנים. שמײכלענדיקער אױסדרוק פֿון 
  צופֿרידנקײט, װאױלטאָג אע. [געניצט ספּעצ װען די
  סיבּה איז אַ מצװה װאָס מען איז מקײם, אַ
  דין װאָס מע געפֿינט אױס, תּורה װאָס מע
  לערנט▯] אױפֿנעמען אַ ליבּן גאַסט מיט אַן
  א'־פּ'. אױך: א, פּניך [...פּאָנעכאָ] — „השי„ת
  האָט אין אונדז [ייִדן] אַרײַנגעגעבּן אַהבֿת־חסד
  דורך א, פּ', כּבֿיכול“, דר, ה. זײַדמאַן, טאָג,
‏  II 19▯0▯ו 8.
אור פּנימי — [אָר (אױר) פּנימ▯] דער. מצ
  נבּ.  אינעװײניקסט ליכט.  1. (קבּלה) ליכט
  װאָס בּלײַבּט ניט־אױסגעשטראַלטערהײט אין
  די צען ספֿירות פֿון אַצילות. „דורך מקײם
  זײַן די מצװת װערט נמשך דער אור מקיף
  [←.] און לײַכט אַרײַן אין די צען ספֿירות
  פֿון אַצילות מיט דעם א, פּ'„, תּניא, קד. „שפּײַז
  איז אַ בּחינה פֿון א, פּ, און לבֿושים זײַנען
  אין דער בּחינה פֿון [אורות] מקיפֿים“, דאָרטן.
  אױך: א, פּ, קדמון — „דערנאָך איז דער
  'א, פּ, ק', דאָס הײסט די מחשבֿה מכּח אַל
  הפּועל אַרױס. ס'האָט אָנגעפֿאַנגען אָפּצושײדן
  זיך בּהדרגה...צען גײַסטלעכע קרעפֿטן...ספֿירות„,
  מבּ“ם, הוגה דעות I, װילנע 1912. 2. 
  דערהױבּנקײט, גײַסטיקײט װאָס בּאַלײַכט דעם מענ..
  טשן פֿון אינעװײניק. „אַ מענטש אַ 
  פֿאַרצרהטער, נאָך מיט אַן אָפּשײַן פֿון א, פּ'„, רײד.
אורפּעך — דער. מצ נבּ. פּעך װאָס בּאַקומט
  זיך בּײַ טרוקענער דיסטילירונג פֿון 
  שטײנקױלן מיט אַ טעמפּעראַטור 500▯600 גראַד
  צעלסיוס.
אורפּרעמיערע — די, ־ס. גאָר ערשטע 
  פּרעמיערע. „די א, פֿון 'דיבּוק'„, דר, מיכאל 
  װײ▯ערט.
א▯ר פּשוט — דזװ אור אין־סוף ←, ספּעצ
  אין דער פֿונקציע פֿון פֿול מאַכן דעם חלל
  פֿון דער װעלט.
     

▯
אורסאָטער — דער, ־ס. קדמונדיקער, 
  ערשטער, לכתּחילהדיקער פֿאָטער, װאָס פֿון אים
  שטאַמט אַרױס אַ שבֿט, אַ פֿאָלק אע. „אַבֿרהם
  אָבֿינו, דער א, פֿון אונדזער פֿאָלק“, פ. 
  קריטשעװסקי, יודען און יודענטתום, בּאַרדיטשעװ
‏  l894. ־יש — אַדי.
אורפֿאָטערלאַנד — דאָס. מצ נבּ.  דאָס
  עלטסטע פֿאָטערלאַנד, סאַמע ערשטע 
  פֿאָטערלאַנד. א, פֿון די אַריער; א, פֿון די סעמיטן.
אורפֿאָלק — דאָס, ־פֿעלקער. 1. זײער אַלט
  פֿאָלק. דאָס ערשטע, לכתּחילהדיקע פֿאָלק אױף
  אַ בּאַשטימט לאַנד. די סומערן, דאָס א, בּײַ
  די בּרעגן פֿון פּרת. 2. קדמון־פֿאָלק װאָס פֿון
  אים זײַנען אַרױס פֿאַרשײדענע פֿעלקער. „איז
  טאַקע געװען אײן אַריש א'?“  ־יש — אַדי.
                               .
  ־ישקײט — „אין יעדן גלות האָבּן ייִדן אַ
  סך פֿאַרלױרן פֿון זײער א'„, מ. שטריגלער,
  איק, פּסח תּשכ“ד.
אורפֿאָרעם — די, ־פֿאָרמען. סאַמע ערשטע,
  לכתּחילהדיקע פֿאָרעם. א, פֿון אַ װאָרט. „
                                        צואורצײַט
  
קוקנדיק זיך צו דער...פֿאַרשײדנקײט פֿון די
  געװיקסן, איז...[ע▯] געקומען...צום געדאַנק אַז
  אַלע שטאַמען זײ פֿון אײן א'“, צש  פֿגעז,
                                    —     ,
  װילנע No ,1932 7.  ־דיק, ־פּאָרמיק —
  אַדי.
אורפֿױגל — דער, ־ען, ־פֿײגל. גאָר 
  לכתּחילהדיקער, קדמונדיקער פֿױגל (װאָס פֿון אים
  האָבּן זיך אַרױסאַנטװיקלט פֿאַרשײדענע מינים
  פֿײגל). דער לעגענדאַרער א, זיז װאָס גרײכט
  בּיזן הימל. משונהדיקע אורפֿײגל.
אורפֿלאַם — דער, ־ען. סאַמע ערשטער פֿלאַם;
  אורקװאַל פֿון פֿלאַם, פֿון פֿײַער. „...אין אַ
  נײַעם ליכט האָט װעלט בּאַנומען, צום א, דורך
  זײַן לערע צוגעקומען„, מלכּה לי.
אורפֿלאַנץ — די, ־ן. גאָר ערשטע, עלטסטע
  פֿלאַנץ, װאָס פֿון איר האָבּן זיך 
  אַרױסאַנטװיקלט פֿאַרשײדענע מינים פֿלאַנצן. די א, פֿון
  פּאָלאַרע שטחים.  ־יק — אַדי.
     

▯
אורסערד — דאָס. מצ װי אצ. דאָס עלטסטע,
  לכתּחילהדיקע פֿערד, װאָס פֿון אים האָבּן זיך
  אַנטװיקלט שפּעטערדיקע מינים פֿערד. „די הײם
  פֿון א, איז געװען אין אַזיע“.
     

▯
אורסרױ — די, ־ען. גאָר עלטסטע, קדמונדיקע
  פֿרױ, אָנהײבּ פֿון גאַנצן מין פֿרױען  פֿרױ
                                          .
  פֿון אוראַלטע צײַטן. „האָט שױן די א, זיך
  געפּוצט?„.  ־איש — אַדי▯
אורצאָל — די, ־ן. אַרכ.  (l(e▯▯־M▯▯: ur.
  סכּנה, אומגליק. בּלבּול; פֿאַלשער, כיטרער
  אױסרײד. „אַז ער הט ענטפֿאַנגן...דען בּריף דען
  דאזיגן..., דא גיפֿאַנד ער אײן אורצאל, דשׂ
  ער װאָלט װידר װערדן גליבּט צו דעם קעניג
  הורדוס“, יוםיפֿון, אַמשט l661. מ▯t 
  פֿאַרטײַטשט 'והנה הוא שׂם עלילת דבֿרים, (דבֿריס,
  כב, 14): א, [תּי: „בּלבּול„]. פֿון א, — װערבּ
  אורצאָלן — האָבּן פֿאַלשע טענות, זיך 
  בּאַקלאָגן מיט אומרעכט; אױך אָנפֿאַלן מיט 
  פֿאַלשקײט, כיטרעקײט. טח פֿאַרטײַטשט 'ױהי העם
  כּמתאננים רע בּאזני ה', (בּמדבּר, יא, 1): „אונ,
  עשׂ װאַר דשׂ פֿאָלק אַז זיא אורצאלטן בּיז
  [= בּײ▯] אין אורן גאָט [= גאָטס אױערן]“
  [תּי: „זיך בּאַקלאָגט אױף שלעכטס„]. מ▯t
  פֿאַרטײַטשט ,להתגלל עלינו ולהתנפּל עלינו,
  (בּראשית, מג, 18): „אורצאלן“ [תּי: „זיך
  אַרױפֿצוּװאַרפֿן אױף אונדז“] פֿון װערבּ 
                               גע.
  שאַפֿן נאָמען פֿון טוער — א'ער. מ▯t 
  פֿאַרטײַטשט 'כּמתאננים רע, — אורצאלער.
אורצװײהײט — די. מצ נבּ. פּפֿ: ~
  צװײקײט.   ראשונדיקע, יסודיקע  צעשפּאַלטונג
  אױף צװײ פּרינציפּן, אױף צװײ ישן. „בּובּער
  קומט צו אונדז מיט דער גרױסער מאָראַלער
  פֿאָדערונג...גובֿר זײַן די שתּי רשױות, די א',
  פֿאַרשמעלצן מענטש און גאָט...אין אײן 
  אַחדות„, קאָר I.
אורצײַט — די, ־ן. 1. צײַט פֿון גאָר װײַ▯▯ן
  עבֿר פֿון דעם מין מענטש. „אַזױ װי אין די
  א'ן, װען אַ מענטש האָט קײן הײם און קײן
  הױז...נישט געהאַט“, ש.  טענענבּױם, פֿאַש,
‏  X 1951 26. „װילן אַריבּערשפּרינגען די גאַנצע
  ייִדישע געשיכטע און צוריקקערן זי צו די
  א'ן„, אפֿא, טמז, IX 1965 30.  2.   גאָר
אורקאָמוניזם
   
װײַטע צײַט אין דער געשיכטע פֿון אוניװערס.
   די א, פֿון אונדזער גאַלאַקס.  —יש — אַדי.
אורקאָמוניזם — דער. מצ נבּ.  צושטאַנד
   פֿון פּרימיטיװער געזעלשאַפֿט, װען ס'איז ניטאָ
   קײן שום פּריװאַט־אײגנטום.
אורקאָסמיש — אַדי. װאָס איז פֿונעם (אָדער
   האָט אַ שײַכות צום) קאָסמאָס אױף אַן 
   ערשטיקן, יסודיקן אופֿן. א'ע דערשײַנונגען. „[ער]
   זעט אַחדות־העולם...װאוהין פֿאַרשײדענע 
   נשמהשטראָמען פֿאַלן אַרײַן װי אין אַ טיפֿן ים.
   אַמאָל איז עס אַן א, געפֿיל“, י▯tראל אפֿרת,
   ייִבּל XXIII, 3   ־קײט.
                 .
אור קדמון — [אָר (אױר) קאַדמען] דזװ אור
   עליון ←. „עס לײַכט אױפֿן שטערן דער א, ק,
   פֿון כּתר„, ייִט, טאָג, XII 1959 19.
אורקװאַל — דער, ־ן. סאַמע ערשטער, 
   קדמונדיקער  קװאַל.  „טױט־פֿאַרבּענקט  נאָכן  א,
   פֿון געטלעכע קרעפֿטן„, אַל III. „דער 
   גלײבּיקער איז נאָענט צו דעם א, פֿון גלױבּן“,
   בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע. „קהלת
   װיל אומקערן די אמונה אין גאָט צום א'„,
    —    געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש   ־יק —
   א▯א,                              .
   אַדי.  „מיט ליפּן פֿון ערשטן א'ן װאָרט ער
   בּײַסט זיך אַרײַן אינעם שטורמיקן גאָט„,
   הל, לידער.  ־יקײט.
אורקול — [...קאָל] דאָס (דער), ־ות [...קױלעס].
   זײער אַלט, קדמונדיק קול. אורערשט קול.
   „מיט אַ 'האַלאַלו,, מיט אַ טריאומף־געשרײ,
   מיט א'ות פֿון װאַלד און פֿעלד“; „דער א, פֿון
   דעם אמתן קהלת...„, קאָר II.
אורקופּער — דאָס. מצ נבּ.  זײער אַלט 
   קופּער. גרין װי א', רױטלעך װי אורגאָלד.
אורקיום — [...קיִ־יעם] דער. מצ נבּ.  
  לכתּחילהדיקער, קדמונדיקער קיום; אורעקסיסטענץ.
  אײבּיקער קיום אָן דער אידײע פֿון בּאַשאַף,
   פֿון אױפֿקום אין אַ בּאַשטימטן צײַטפּונקט.
אורקינד — דאָס, ־קינדער.  1. קינד פֿון
  אורצײַט. 2. װײַטער אָפּשפּראָץ, אָפּשטאַמלינג.
  „איצט, נאָך יאָרטױזנטער, שטײט בּײַ די 
  שטײנער אַן א, פֿון יענעם זעלאָט און קעמפֿט“,
  אַל III, 'בּײַ דער װאַנט'.
אורקנאָספּיק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז פֿון
  (איז שײך צו) די סאַמע ערשטע קנאָספּן. „בּיז
  אַ כּישוף קומט אַנטקעגן מיט א'ע סיגנאַלן“,
  סוצ, ייִדישע גאַס.
אורקע — די, ־ס. ← נורקע. „קענסטו מאַכן
  אַזעלכע טיפֿע א'ס אין װאַסער װי איך?„, רײד.
אורקע — דער, ־ס. װנ אורקיכע. צונאָמען
  פֿאַר אַ גנבֿ. “היט זיך פֿאַרן א'„, רײד. „דו
  בּיסט דאָך אַ ייִנגעלע אַן א,, כ'קען דיך מסרן,
  ס'זאָל נעמען פֿון דיר אַן עק“, גנבֿים־ליד.
  אױך א'־בּורקע. א, נאַכאַלניק — אָפֿטער
  צונאָמען פֿאַר אַ גנבֿ אין די 30ער יאָרן 20.
  י„ה אין פּױלן. [פּסעװדאָנים פֿון 
  פֿאַרבּאַראָװיטש, אַ ישיבֿה־בּחור פֿון לאָמזע, װאָס איז
  געװאָרן אַ גנבֿ, געזעסן אין תּפֿיסות, געװאָרן
  אַ בּעל־תּשובֿה און אַ שרײַבּער אױף פּױליש.]
אורקעװען — טרװ. ־קעװע, געאורקעװעט.
  גנבֿענען (אין לשון פֿון גנבֿים, אָבּער אױך
                        ()83
   
בּרײט בּאַקאָנט און געניצט פֿון זײערע 
   קרבּנות). „ר'האָט געאורקעװעט אַ בּימבּערל [=
   זײגער▯I“, רײד. „בּײַ מיר װעט ער שױן ניט
   א,“, רײד. „מיט אַ יאָר 15 צוריק האָבּן מיר
   געהערט אַ ייִדן זיך בּאַקלאָגן: 'הײַנטיקע צײַטן
   לױנט זיך מער ניט צו א, (גנבֿענען)'„, טמז,
‏   II 19▯5▯ 18.
           


▯
אורקראַסט — די, ־ן (אױך: ־קרעפֿטן). 
   סאַמע ערשטע, לכתּחילהדיקע קראַפֿט. די א, פֿון
   װעלטבּאַשאַף. „...לײקנט די א', די שאַפֿנדיקע
   קראַפֿט פֿון דעם גרױסן אינדיװידואום“, שנ,
   לעזער, דיכטער, קריטיקער II. „די אורקרעפֿטן
   פֿונעם ייִדישן פֿאָלק, זײַנע ראַנגלענישן מיט
   זיך אַלײן, מיטן דעספּאָטיזם“, יג, תּוך.
אורקריסטלעך — אַדי.  װאָס איז פֿון, האָט
  אַ שײַכות צו די ערשטע קריסטן. „א'ער 
  אַנטיסעמיטיזם“, יג, טמז, I 1960 1. אױך: 
   אורקריסט — „די א'ן האָבּן זיך...געהאַלטן...בּײַ
  דער 'ייִדישער פּאָלע'“,  ה.  לערנער, פֿאָר,
‏  I▯ 19▯2 ▯1.
אורקריסטנטום — דאָס. מצ נבּ. דאָס סאַמע
  עלטסטע, לכתּחילהדיקע קריסטנטום. די 
  פֿאַרבּינדונגען צװישן א, מיט ייִדישע פֿירונגען.
           ־
אורקרעסטיק — אַדי.  װאָס האָט די 
  אײגנשאַפֿט פֿון (איז שײך צו) אורקראַפֿט. „זײַן
  װעלט איז דאָס א'ע אין אונדז, מענטשן„,
  שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II. ־יקײט.
אוררי־יום — [אױרערײ▯יױ▯] די. בּמ. < איובֿ,
  ג, 8. 'די װאָס פֿאַרשילטן דעם טאָג [פֿון 
  געבּױרן]'. „זײַנען פֿאַראַן משחיתים װאָס װערן
  גערופֿן א'־י, און די זײַנען ממונה איבּער די
  װאָס שעלטן זיך אַמאָל“, קה, װילנע תּרל„ה,
  קיד/ב.
אוררעכט — דאָס. מצ װי אצ. מאַרק װבּ.
  דאָס עלטסטע רעכט, רעכט בּײַ די סאַמע אָנהײבּן
  פֿון מענטשלעכער געזעלשאַפֿט. דאָס א, פֿון
  עין תּחת עין.
אור־רשעים — [אױר (▯ר) רעשאָאים] דער.
  מצ נבּ. תּח. < איובֿ יח, 5: 'א, ר, יִדעו,
  [„דאָס ליכט פֿון רשעים װעט אױסגעלאָשן
  װערן▯]. אױסדרוק געניצט װען אַ רשע האָט
  הצלחה. „זאָל ער זיך ניט איבּערנעמען, ס'איז
  א,־ו,„.
         


▯
אורשאַסונג — די, ־ען. גאָר ערשטע אָדער
  עלטסטע שאַפֿונג. די א, פֿון יש מאין. „אָבּער
  פֿון א'ען [אין לשונות] בּיז ייִדיש איז אַ
  װײַטער מהלך“, ימ, ייִשפּ ▯I, 6־3.
         

־
אור שבּעת הימים — [אױר שיװאַס 
  האַיאָמים] פֿראַזע. < ישעיה, ל, 26. ליכט(יקײט)
  פֿון די זיבּן טעג (פֿון װעלטבּאַשאַף). דאָרטן:
  „און דאָס ליכט פֿון דער זון װעט זײַן 
  זיבּנפֿאך, װי דער א, ש, ה'“ פֿרנל אור הגנוז.
    —                      .
  „װען משיח װעט קומען, װעט װידער שײַנען
  דער א, ש, ה'„.
אורשװאַרץ — אַדי.  זײער שטאַרק שװאַרץ,
  אָן שום צומיש פֿון ליכט; װאָס איז פֿון קדמונים
  אָן שװאַרץ. „זײ פֿלאַמען אַ װײַל מיך אַדורך
  און פֿאַרשװינדן צוריק אין דעם א'ן אָפּגרונט
  דעם בּלינדן„, אַל II. ־קײט.
                         אור של יום ראשון

אורשורש — [...שױרעש] דער, ־ים [...
   שאָראָשי▯].  עלטסטער, ערשטיקער, 
   לכתּחילהדיקער שורש. א, פֿװ אַ װאָרט. „אינעם מענטשן
   גופֿא האָט ער דערקענט דעם א, פֿון יעדן
   שטרעבּן„, ר. ראָקער, נאַציאָנאַליזס און 
   קולטור.
אורשטאָט — די, ־שטעט.  שטאָט פֿון גאָר
   ערשטע צײַטן. זײער אַלטע שטאָט װאָס פֿון איר
   האָט זיך אַנטװיקלט די שפּעטערדיקע 
   שטאָטישע ציװיליזאַציע. „האָט ער דערפֿילט, ער
   זיצט גאָר אַזױ אױף אױסגעגראָבּענע חורבֿות
   פֿון אַן אונטערגעגאַנגענער א'“, ל. ראָכמאַן,
   גק, No 49.
אורשטאַם — דער, ־ען. עלטסטער 
   קדמונדיקער שטאַם (װאָס פֿון אים שטאַמט אָפּ אַ
   קײט דורות, אַ פֿאָלק אע). „אונדזער א, מיט
   זײַן יחוס פֿון ,עבֿדים הײנו'„, רײד. „אױף
  קידוש־השם געשטאָרבּן צוזאַמען — פֿונעם א,
   אָט די העלדן שטאַמען„, מלכּה לי.  ־יק —
   אַדי. „איך הער נישט אױף טרינקען פֿון
  טיפֿן א'ן קװאַל„, הל, בּלאַט או▯ף אַן עפּלבּױם.
  ־יקײט.
אורשטאָף; — דער, ־ן.  לכתּחילהדיקער, 
  קדמונדיקער שטאָף. אורמאַטעריע. א, פֿון 
   תּוהוובֿוהו. „ס'עקזיסטירט אַ▯יקע װעלטו האָבּו זיך
                               א, (חומר הקדמון)
   פֿון װעלכן די אַלע אָנצאָ
  געבּילדט„, מבּ“ס, הוגה דעות I, װילנע 1912.
  „...האָט געלערנט אַז אַלץ איז געבּױט פֿװ
  דעם א, — װאַסער„, יאַשונסקי איבּז, דאָס
  װעלט־בּילד, װאַרשע 1923. „די כעמישע 
  עלעמענטן...זײַנען העכסט װאַרשײַנלעך אַנטװיקלט
  געװאָרן פֿון אײן א'“, ש. בּלום, דער בּױם
  פֿון לעבּן, נ„י 1931. „װען עס ציטערן די
  פֿונדאַמענטן פֿון דער װעלט, דאַן קאָן זיך
  דער קינסטלער שטיצן נאָר אױפֿן א, װאָס
  דאַרף װידער פֿון כאַאָס אַרױסשײַנען„, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
  
פּאלעאָליט. געפֿינען, זוכן א'ער. „
אױסגעבּילאורשטײן — דער, ־ער. גאָר אַלטער שטײן.
    



־
  
אָלאָגן רופֿן: א'...אױף װעלכע די װאַסערן 
  האָדעט זיך די ערשטע ערדשיכט װעלכע די 
  
געבּן זיך שױן געקאָנט האַלטן“, מבּ„ם, הוגה
  דעות I, װילנע 1912.
אורשיקזאַל — דאָס? דער? דטשמ. נר. 
  לכתּחילהדיקער פֿאַטום, גורל, מזל. „הענט װאָס
  איז פֿון א, בּאַשערט צו טראָגן און צו 
  מײַסטערן די װעלט“, דא, 'הענט'.
אורשלאַנג — די, ־ען. קדמונדיקסטע שלאַנג.
  סימבּאָל פֿון סאַמע ערשטער זינד. „דאָ האָט
  מען נישט די א, געפֿאַנגען און זי געטײט„,
  דא, שןואַרץ־רױט, װאַרשע l9l0.
אור של גיהנום — [אור שעל געהענע▯]
  פֿראַזע. < פּטחים, נד/א. 'פֿײַער פֿון גיהנום,
  [דאָרטן: בּאַשאַפֿן געװאָרן דעם צװײטן טאָג
  פֿון בּריאת־העולם, דעריבּער פֿעלט בּײַ דעם
  טאָג דער 'כּי־טובֿ']. קללה: בּרענען אין א, ש, ג'.
אור של יום ראשון — [אױר שעל יױם
  רישױן] פֿראַזע.  ליכט פֿון דעם ערשטן טאָג
  פֿון װעלטבּאַשאַף. [פֿון דעם ליכט האָבּן 
  בּאַקומען זײער שײַן די זון און די לבֿנה.]
          ▯
אורשעפּער
         




־
אורשעסער — דער. מצ נבּ.  גאָר ערשטער,
  קדמונדיקער בּאַשאַפֿער   ־יש — אַדי. מיט
                         .
  א'ער גבֿורה.
אורשפּירונג — די, ־ען. נעאָל. סאַמע ערשטע,
  לכתּחילהדיקע שפּירונג (װאָס פֿון איר 
  אַנטװיקלען  זיך שפּעטערדיקע שפּירונגען). „די
  איראָנישע א, פֿונװאַנען די דערצײלונג האָט
                 ,
  זיך גענומען“, בּ. ריװקין, אונדזעךע 
  פּראָזאַאיקער.
אורשפּראַך — די, ־ן. אורלשון. גאָר אַלטע,
  ערשטע, לכתּחילהדיקע שפּראַך װאָס פֿון איר
  האָט זיך אַנטװיקלט אַ שפּעטערדיקע שפּראַך
  אָדער אַ גאַנצע פֿאַמיליע שפּראַכן. די א, פֿון
  אַלע סעמיטן. „עס איז שװער אָנצונעמען אַז
  עס איז געװען אײנאײנציקע א, פֿאַר דעם גאַנצן
  מענטשלעכן מין“.  ־יק — אַדי.
אורשפּראָץ — דער, ־ן. נעאָל.  
  לכתּחילהדיקער שפּראָץ װאָס פֿון אים װאַקסן אַרױס
  שפּעטערדיקע שפּראָצונגען. סאַמע ערשטער 
  אָנהײבּ. „די ערשטע...איז אַרױס די ליבּע, א,
  אױס די קערנער פֿון דעם װיסן“, צײַט, גש I.
  „דער װילן צו זײַן אַ דיכטער [נעמט זיך פֿון]
  סאַמע א, און דערװאַך פֿון די געפֿילן אין
  דער קינדהײט„, י. מאַניק.
אורשפּרונג — דער, ־ען.  1. אַרכ. מקור,
  װאָרצל. „פֿיל לײאן אונ, בּאָרגין אישׂט 
  ארשפּרונג אַלי זאָרגין“, צוכט.  2. אַרכ. קװאַל,
  אורקװאַל. סהמ פֿאַרטײַטשט 'מקור חײם, (משלי,
  י, 11): „אורשפּרונג פֿון לעבּן„. אַזױ אױך
  לקח טובֿ. „אַז דער פּסוק זאָגט: דען מיט
  דיר איז א, דאשׂ אײבּיג לעבּן“, תּחנות ובקשות,
  װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט 1798],
  כ/א.  3. אַרכ. אַרױסשטאַם, אַרױספֿלײץ. אָרט
  פֿונװאַנען עס קומט. טח פֿאַרטײַטשט 'וטהרה
  ממקר דמיה, (ױקרא, יב, 7): „אונ, זי זול
  זײַן רײן פֿון א, איר בּלוט„. „דער א, פֿון
  דעם אורין פֿון דר פּאָנץ“, שבֿט מוסר 
            פֿיור...                             ,
  דא 1763. „דאשׂ גאַנץ לאַנד אַפֿריקה דשׂ דא
  איז אײן א, בּיז זילבּרשׂ„, יוסיפֿון, אַמשט
   1661.  4. אַרכ. אָנהײבּ. “רעט פֿון בּית־המקדש
  אונ, ירושלים דיא הײליגע שטאַט, איר א, אונ,
  צירונג װאשׂ זיא האָט גיהאַט“, א. ס. עטהױזן,
  בּית י▯ראל ןבית הבּחירה, אַמשט 1724, שער.
   מיט די בּבּ 1 — 4 אין הײַנטצײַטיקן לשון
  — דטש מ. „די פֿראַגע װעגן דעם א, פֿון דער
   זשאַרגאָן־ליטעראַטור„, בּעמ I. „איך האָבּ זיך
   געהאַט אומגעקערט צום א'..., זיך געטראָגן
   אין רױם װי אַ נאַקעטע נשמה“, בּאַש, 'אַ שיף
   קײן אַמעריקע'.
אורשפּרינגלעך — אַדי. דטשמ. נר.  
   לכתּחילהדיק. פֿריִערדיק. יסודיק. „אַלע שפּראַכן 
   שטאַמען אָפּ פֿון אַ געװיסער צאָל א'ע לשונות“,
   זשיט ▯I, נ“י l9l2. „זיך אומקערן צוריק
   צו איר מקור, צו איר א'ער אײנהײט„, שנ,
   לעזער, דיכטער,  קריטיקער  I. „דער א'ער
   ציוניזם קען  װערן  דער גײַסטיקער כּוח„,
   אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.  ־קײט —
   „סימנים פֿון איבּערזעצערישקײט פֿון ניט־א'„,
                                       ,
   שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II. „דיבֿטערישע
   א, פֿון שיר־השירים“, יג, תּוך, ז, 147.
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אורשרגא — [אױרשראַגע] מענלעכער נאָמען.
  דזװ שרגא [אַרמיש: ליכט].
          

־
אורשריסט — די, ־ן.  אַלטע, ערשטע, 
  לכתּחילהדיקע שריפֿט (װאָס מע האָט שפּעטער
  ק  רט אָדער געבּיטן). געפֿינען אַן א'.
       עך — אַדי. דער א'ער נוסח.
אורשרעק — דער, ־ן (אױך װי אצ מיט די).
  קדמונדיקער שרעק. שרעק פֿון אוראַלטע צײַטן.
  אַרומגענומען װערן פֿון אַן א'. דער א, פֿון
  דעם אומבּאַהאָלפֿענעם מענטש.
אורתורה — די. מצ נבּ. די סאַמע 
  לכתּחילהדיקע פֿאָרעם פֿון דער תּורה. „די א, (תּורה
  הקדומה) [איז]...געפֿורעמט פֿון אַבּסטראַקטע,
  געאָמעטריש־אומבּאַשטימטע אותיות...אין יעדער
  קאָסמישער שמיטה בּאַהעפֿטן זיך די זעלבּיקע
  אותיות אין אַ נײַעם סדר„, א. ליפּינער, איק,
  פּסח תּשכ„ד.
אורתורה — [אױר (אָר) טױרע] דער. מצ
  נבּ. לױט משלי, ו, 23. 'ליכט(יקײט) פֿון דער
  תּורה'.  טיפֿע לומדות װאָס בּינדט זיך מיט
  רײנקײט פֿון נשמה. דאָס תּוכיק־עטישע פֿון
  דער תּורה. עס שײַנט אױפֿן רבּין דער א'־תּ'.
  „האָט ר, אַבּאָ אױף אים אַכטונג געגעבּן און
  זאָגט: איך זע אַז פֿון אים אָדער פֿון זײַן
  קינד װעט אַרױסגײן אַן א'־תּ'“, נוצ, רעט.
  „די הײליקע שכינה האָט אױף אים גערוט,
  און דער א'־תּ, האָט געשײַנט אױף  זײַן
  פּנים„, מע▯tה מתוקה כּדבֿש, װילנע l898.
אורתנך — דער. מצ נבּ. נעאָל. תּנך אָן שום
  שפּעטערדיקע (ייִדישע) פּירושים. „דער א, איז
  שױן לאַנג אַרױס פֿון אונדזער אױסשליסלעכן
  רשות„, מ. שטריגלער, איק, פּסח תּשי„ח.
אושאָ — גנ. < כּתובּות, נא/א; ראָש השנה,
  לא/ב אאַ.  שטאָט אין גליל התּחתּון. א, איז
  געװאָרן אַ צענטער פֿון לערנען און פֿון 
  ייִדישער אַלײן־פֿאַרװאַלטונג נאָכן חורבּן בּיתּר.
  דאָרטן איז בּאַנײַט געװאָרן דער סנהדרין. אַן
  ערך אין יאָר l40 איז אין א, געװען אַ 
  צונױפֿקום פֿון תּנאָים (הוֹלכי א'). מיט אים
  זײַנען פֿאַרבּונדן די תּ ק נ ו ת א, (װאָס האָבּן
  פֿאָרמולירט חיובֿים פֿון עלטערן לגבּי קינדער,
  פֿון קינדער לגבּי עלטערן, רעכט פֿון דער
  פֿרױ וכּדומה) נאָך דער תּקופֿה פֿון גזירות.
אושאַטע — אַדי. < רוס. אױך: אושאַסטע.
  װאָס האָט לאַנגע אױערן. א'ר הונט, אײזל.
אושאַנקע — די, ־ס. < אוק, רוס. 
  װינטערדיק היטל מיט אױערן, מיט קלאַפּעס צו 
  פֿאַרדעקן די אױערן. „אױפֿן קאָפּ האָט ער 
  געטראָגן אַן א, פֿון װײַסן האָז“, סמבּ.
אושאַק — דער, ־עס. < פּױל, אוק, װר.
  1. אײבּערשטער בּאַלקן פֿון דער טיר, 
  טירגעזימס, אײבּערשטע שװעל. „פֿון א, בּיסקל
  שװעל איז אַראָפּגעהאַנגען אַ געדיכטע נעץ
   פֿון גרױען שפּינװעבּס“, חג, מאַמע▯ שבּתים.
  2▯ בּײַשטידל, זײַטיקער בּאַלקן פֿון דער טיר.
   „די טיר איז אײַנגעשלאָסן אין די א'עס, װי
   אַן אײַנגעמױערטע װאַנט“, שעליובּסקי, אין
   דער װעלט אַרײַן.  3. קרוק פֿון טיר. די טיר
   הענגט אױף די א'עס. 4. ראַם פֿון טיר אָדער
   פֿענצטער. „אַ מנין פֿאַלט אַרײַן, אַ גלאַנץ,
                                    אושפּאַניע
  
אַ מורמל אָפּ, אַ דרײ די אױגן צום א'„,
  חג, צוק פֿעבּרואַר 1937. 5. דזװ אוסאַק.
          ,
אושאַ'ר — דער, ־עס. < מאָלדעװאַניש, בּעס.
  רינװע אָדער אױסגראָבּונג איבּער אָדער אַרום
  אַ קעלער (דאָס רעגנװאַסער זאָל ניט 
  אַרײַנרינען אין קעלער).
אושװיץ — ← אױשװיץ.
אושטשילקע — ← אוסטילקע.
אושטשיפּען — טרװ. ־פּע, אושטשיפּעט. סל.
  ןזװ שטשיפּען, קנײַפּן. מיט ז י ך — „ער
  פֿלעגט זיך אַלײן אָפֿט קנײַפּן, א, די הױט
  פֿון די בּײנער„, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּע▯־יק,
  װילנע תּרנ„פּ.
אושטשעליע — די, ־ס. רוסיצ.  שמאָלער
  און טיפֿער שפּאַלט צװישן בּערג, פֿעלדזן.
  „אין דער א, פֿליסט אַ רױשיקער שטראָם“.
אושטשערבּקע — די, ־ס. סל. < װר. אױך:
  אושטשערבּ < רוס.  אָנװער, היזק. אַ
  געשעפֿט װאָס בּרענגט ניט קײן א'.
אושיבּ — דער, ־ן. < אוק, רוס. 1. קלאַפּ,
  שטױס. „אין דער פֿינצטער װעסטו נאָך כאַפּן
  אַן א'“.  2. בּײַל, צײכן פֿון אַ קלאַפּ. אַ
  בּלױער א, אױפֿן פֿוס.
אושיץ — לעמשיץ — בּאַגריסונג־פֿאָרמל בּײַ
  בּעקער־געזעלן אין גאַליציע. „צום ערשטן מאָל
  אין מײַן לעבּן האָבּ איך זיך בּאַנוצט מיט דער
  בּעקערישער לאָזונג א', אױף װאָס די געזעלן
  האָבּן תּיכּף מיר אָפּגעענטפֿערט — ל'. מיר
  דאַכט אַז אָט די לאָזונג שטאַמט פֿון אָט
  די צװײ װערטער: ,אָן שוץ, און ,נעם שוץ'.
  בּעקער־געזעלן פֿלעגן זײער אָפֿט װאַנדערן...
  די װאַנדערנדיקע...געזעלן האָבּן זיך געגריסט
  מיט א, — ל'“, א. גראַנאַך, אָט גײט אַ מענטש.
אושליאָך — די, ־עס. דזװ שליאָך, שליוכע,
  װאול. „װער האָט עס חתונה מיט אַזאַ א,“,
  רײד.
אושניאַק — דער, ־עס.  דזװ אושאַק. „מיר
  קומען צום אַרױסגאַנג, אָבּער האַרט בּײַם א,
  אַ פֿרישע רעקלאַמע“, בּרעגמאַן, דורך ▯זריג
  און רעװאָלוציע. „די גרין־געלע בּאַװאַקסענע
  דעכער מיט מאָך פֿױלן, פֿון די א'עס, פֿענצטער
  און װענט שיט זיך אַ געלע טירסע אַזאַ„,
  אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ 1940.
אושניצע — די, ־ס. < פּױל, רוס. 1. 
  רכילותניצע, בּאַרײדערקע. די א, בּאַרעדט די
  גאַנצע װעלט. 2. אױערן־קראַנקײט. זיך 
  צוקילן און בּאַקומען אַן א'. 3. (סטעלמאַכער▯)
  שטיקל האָלץ, אױסגעפֿראַמט אױבּן שמאָל און
  אונטן בּרײט און דין.
אושניק — דער, ־עס.  אױערן־ און 
  אױגןבּלעטל פֿאַר אַ פֿערד; פֿאַרשטעלער. א'עס
  פֿאַר דעם אָגער, ער זאָל ניט קענען קוקן אין
  די זײַטן.
אושניק — דער, ־עס. רוסיצ. אױערן־ (
  נאָזאון האַלדז־)דאָקטער.
אושפּאַניע — גנ. אַרכ. דזװ שפּאַניע. „אונ,
  ער קאַם אין דשׂ לאַנד אושפּאַניה אונ, ער
   מאַכט אונטר טעניג...דיא הופֿרט דיז פֿאלקשׂ
  גיתּוס„, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
אןש▯יז

אושפּיז — דער. מצ נבּ. מייִ.  < מגילה,
  כו/א; יומא, יב/א. קאַל װבּ.  אַכסניה, 
  גאַסטהױז, קרעטשמע. „אונט װײלן סבֿיבֿ לאושפּיז
  שלו מבּית ומחוץ הרבּה עכבּר־ראשים אױף
  ענטהלט פֿלעגין צו הבּין„, אגרת שלמה. אױך:
  א'־בּית [...־בּאַייִס], די. קאַל װבּ.
אושפּיזין — [אושפּיזן] די. אצ זײער זן.
  < זוהר, אמור, כג, 4.  געהױבּענע, חשובֿע,
  יענע־װעלטיקע געסט, װאָס קומען צו גאַסט
  אין יעדער סוכּה פֿון אַ גאָטספֿאָרכטיקן אין
  די זיבּן טעג פֿון סוכּות. די א, זײַנען: אַבֿרהם
  אָבֿינו  (סימבּאָליזירט  רחמים), יצחק  אָבֿינו
  (סימבּ, קידוש־השם), יעקבֿ אָבֿינו (סימבּ, 
  תּמימות), יוסף הצדיק (סימבּ, פֿרומקײט), משה
  רבּינו (סימבּ, געטרײַשאַפֿט), אַהרן הכּהן (סימבּ,
  כּהונה) און דוד המלד (סימבּ, מלכות). יעדן
  טאָג סוכּות איז אײנער פֿון די א, — נאָך
  דער רײ — דער הױפּט־גאַסט. [פֿון מקובּלים
  איז די אידײע װעגן א, אַריבּער צו חסידים,
  און פֿון זײ אױך צו אַ טײל מתנגדים. עס איז
  געװען אַ מנהג אױפֿצוהענגען יעדן טאָג אין
  סוכּה אַן אַנדער קאָלירטע פּאַפּירענע 
  לאַמטערנע מיטן נאָמען פֿון דעם ראָש פֿון די א,
  יענעם טאָג פֿאַרן עסן האָט מען חשיבֿותדיק
            .
  פֿארבּעטן די א': אַזמין לסעודתי א, עילאין'.
                      ,
    


־
  װי אַ בּמקום פֿון א, האָט מען פֿאַרבּעטן אין
  סוכּה אַרײַן, אױבּ מען איז געװען בּיכולת,
  זיבּן  אָרעמעלײַט.  געװען  ייִדן  װאָס האָבּן
  אַרײַנגעבּראַכט אַ כּסא מיוחד לכּבֿוד די א'.
  אַנדערע פֿלעגן פֿאַר זײער כּבֿוד װעגן אָנצינדן
  ליכט. בּײַ חסידים האָט מען זיך נוהג געװען
  צו פּראַװען אַ סעודה, אױבּ זײער רבּי האָט
  געהײסן װי אײנער פֿון די א', און די װאָס
  טראָגן די נעמען פֿון די א, שטעלן אין יענער
  נאַכט משקה.] איר פֿװל: „אַפֿילו אַן אָרעמאַן
  אַן אבֿיון מעג זיך פֿאַרגינען צו פֿאַרבּעטן
  די א'“. „איז אונדז ליבּ אונדזער אָרעמע,
  פֿאַרװאָרפֿענע סוכּה, נעמען מיר אין איר אױף
  אונדזערע א', די ליבּע געסט פֿון דער װײַטער
  ליבּסטער פֿאַרגאַנגענהײט“, פּרץ. „צװײ חסידים
  זײַנען געגאַנגען צו פֿוס / אױף סוכּות צום
  רבּין קײן ריזשין / — זײ האָבּן געװאָלט
  הערן דעם שמו'ס / דעם רבּינס מיט די א'“,
  ילג. „געװיזן די סוכּה שױן לײדיק, ניטאָ
  די א'„, אַר, 'נס אום שׂמחת־תּורה'. „
  אומגעזען האָבּן זיך אױך װאו בּאַװיזן, בּײַם 
  גרינינקן, דינינקן דורכלױכט פֿון סכך, די 
  אורחים די גרױסע, די זיבּן א'„, אַל III. אױך
  א, עילאין [אילאָאין] = די הױכע (
  דערהױבּענע) א'. “אין דעם פּינטעלע [אין סוכּה]
  קומען אַרײַן א, ע, צו גאַסט„, פּרץ, 'אַ יונגן
  שרײַבּערס חנובּה'.
אושפּיץ — דער, ־ן. לאַקל, אַלט־רומ.: ▯▯ >
‏  os]▯i(▯iu.  משוגעים־הױז (געניצט אין 
  האַלבּפֿאַרשטעלטע  רײד: אין  רומ בּאַטײַט דאָס
  װאָרט אכסניה). „מע האָט געמוזט אים 
  אַװעקשיקן אין א, אַרײַן„, רײד.
או'שקוריס — דער.  מצ  נבּ.  לאַקל, לר.
  אײַנהײצן = u▯▯i▯][▯▯ו: ▯▯▯־ >. װער עס האָט
  חתונה מיט אַן אַלמנה און פֿירט (נעמט 
  איבּער) איר בּעל־הבּתּישקײט.
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אושר — ▯אױשער] דער. מצ נבּ. < לױט בּראשית,
  ל, 13. תּח. זן.  גליק, מזל, הצלחה, 
  צופֿרידנקײט, נחת. „מ'קאָן נישט געפֿינען א, אין
  עושר„. „נישט אין עושר איז דאָ א'“.
אות — [אָס] דער (דאָס), מצ: ־יות [אױסיעס]
  אותיו▯.▯ד▯. 1. צײכן צו סימבּאָליזירן אַ
  < שבּת,    ב אאַ פֿקפֿ▯ אות(י)עלע, ־ך,
                     .
              ע
  קלאַנג (אין שריפֿט אָדער דרוק). אַן א, פֿון
  אַלף־בּית. ייִדישע אותיות. גריכישע, 
  לאַטײַנישע, רוסישע אאַ אותיות. געשריבּענע, 
  געדרוקטע, געכּתיבֿהטע אותיות. גרױסהאַנטיקע,
  קלײנהאַנטיקע אותיות. ניט קענען מאַכן קײן
  א, = ניט קענען שרײַבּן. קלאָרע, שאַרפֿע,
  צעהאַקטע, מטושטשע אאַזװ אותיות. פּשוטע,
  צאַצקעדיקע, פּערלדיקע אאַ אותיות. „אַן א,
  איז װי אַ לעבּעדיקער מענטש: אײנער איז
  קײנער, עטלעכע צוזאַמען מאַכן גראַמען„, שװ.
  „די א'יות זײַנען װי סימבּאָלן װאָס זײער
  זע־בּילד דאַרף זיך אַסאָציאירן מיט אַ 
  בּאַשטימטן קלאַנג־בּילד“, זק, ייִדישע גראַמאַטיק,
  מינסק 1922. „אַז איר װעט, קינדערלעך, 
  עלטער װערן / װעט איר אַלײן פֿאַרשטײן /
  װיפֿל אין די א'יותּ ליגן טרערן / און װיפֿל
  געװײן“, װאַר 'אױפֿן פּריפּעטשיק'. „קום אַהער,
  ייִנגעלע, נענטער צו מיר, טו אַ קוק אין
  די קלײנע אותיותלעך, טײַערע אותיעלעך, 
  גילדערנע אותיעלעך„, מ. מילנער, 'אין חדר'.
  „פֿײַערדיקע, ליכטיקע אומאױסלעשלעכע א'יות„,
  װינטש. „די צורה פֿון יעדן א, דאַרף זײַן
  קלאָר און דײַטלעך, װײַל אין כּתבֿ איז 
  פֿאַרהאַנדן א'יות װאָס װײַזן אױס גלײַך אײנס
  צום אַנדערן“, חה, ב, l69. „מיר מוזן אַלע
▯ אום יעדן פּרײַז זיך האַלטן אָן דינסטן קלאַנג,
  אָן מינדסטן א'־געפֿלעכט, אַבּי ניט אױפֿהערן
  דאָס לעבּן צו געשטאַלטן„, הל, לידער פֿון
  גן־עדן. „ער זאָל ניט דאַװנען אױסנװײניק
  נאָר פֿון דעם סידור, פֿון װעגן ער זאָל ניט
  קומען מבֿליע צו זײַן אָדער איבּערצוהיפּערן
  ח„ו אַן א, אָדער אַ װאָרט“, ר, משה בּר,
  נתן נטע [איבּז], שבֿט מוסר, סודילקאָװ 1833.
  „די גמרא װיל האָבּן, אַז דעם, פֿון װעמען מע
  האָט זיך אַפֿילו אײן א, געלערנט, בּרױך
  מען אױך כּבֿוד אָפּגעבּן„, י. בּודזאָהן, אַ מע▯Iה
  פֿון אַ רבֿ..., װילנע 1927. [ייִדיש האָט 
   איבּערגענומען די 22 גרונט־אותיות פֿון דעם 
  לקאַלף־בּית מיט עטלעכע שינוײם און 
  צונױפֿבּינדונגען פֿאַר די װאָקאַלן, דיפֿטאָנגען און
  די קלאַנגען װאָס זײַנען אין לק ניטאָ. אין
  גרױסן װבּ זײַנען בּאַזונדערע אותיות: בּ און בֿ,
  כּ און כ, פּ און פֿ, תּ און ת, ש און שׂ,
  װאָס דאָס איז טעאָרעטיש ריכטיק. ▯וליבּ
  בּאַקװעמלעכקײט פֿאַרן נוצער װערן אין װבּ
  ניט בּאַטראַכט װי בּאַזונדערע אותיות א, אַ,
  אָ; די צונױפֿגעזעצטע אותיות ױ, ייִ, ײַ װערן
  פֿון שטאַנדפּונקט פֿון סדר ניט בּאַטראַכט װי
  בּאַזונדערע אותיות — הגם טעאָרעטיש זײַנען
  זײ בּאַזונדערע אותיות.] [דאָס ניצן לק־אותיות
  פֿאַר די לשונות װאָס ייִדן האָבּן איבּערגענומען
  פֿון זײערע שכנים האָט מיטגעהאָלפֿן אין 
  פּראָצעס פֿון פֿאַרייִדישן די דאָזיקע לשונות. 
  פֿאַרקערט, האָבּן די משׂכּילים אין דײַטשלאַנד
  געניצט די ייִדישע אותיות פֿאַר דײַטש, כּדי
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צו שאַפֿן אַ גרינגערן איבּערגאַנג פֿון ייִדיש
 צו דײַטש.] [פֿאַראַן אַ סך מעשׂיות, אַגדות,
 אַרױסזאָגונגען און אָנצוהערענישן װעגן 
 בּאַזונדערע אותיות און װעגן זײער ראָלע און
 װערט — אין דער תּלמודישער ליטעראַטור
 און נאָך מער אין דער קבּלה־ליטעראַטור. די
 אותיות שטראַלן אַרױס פֿון די אײבּערשטע
 יסודות. מיט זײ איז די װעלט בּאַשאַפֿן 
 געװאָרן. דורך פֿאַרשײדענע אופֿנים פֿון אױססדרן
 די אותיות האָט מען געהאָפֿט צו געפֿינען דעם
 סוד פֿון קץ. לױט דער הלכה דאַרף מען
 שטאַרק מקפּיד זײַן בּײַם שרײַבּן די אותיות
 אין אַ ספֿר־תּורה, תּפֿילין און מזוזות. לױט
 עירובּין, יג/א: „זײַ אָפּגעהיט אין דײַן אומנות„
 — האָט געזאָגט ר, ישמעאל צו ר, מאירן
 װאָס איז געװען אַ סופֿר סתּ“ם — „װײַל
 טאָמער װעסטו פֿאַרפֿעלן אַן א, אָדער צוגעבּן
 אַן א', קענסטו חלילה חרובֿ מאַכן די װעלט“.
 „זי האבּן די װערטר גצילט, זי האבּן די
 א'יות גצילט אױך די נקודות דז זענן די
 פּינטלך„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
 1796.] [ליבּשאַפֿט צו די אותיות אַנטפּלעקט
 זיך אין פֿאַרשײדענע פֿאָרמען פֿון דער 
 פֿאָלקסקונסט. זײ האָבּן געדינט װי צירונגען בּײַם
 אױסשטיקן און אױסהאַפֿטן. ייִדישע אותיות
 זײַנען געװען אַ טעמע פֿאַר פּאָעטן.]
   2. (אַרכ און אין פֿרומער חקירה־
 ליטעראַטו▯) קלאַנג, װאָרט. אימאַזש פֿון קלאַנג אָדער
־ װאָרט אין דער געטראַכטער שפּראַך. ← 
 אותיות־הדיבּור. „...אבּיר האָט אים קײן א, װאָלין
 משיבֿ זײַן אונ, אַלישׂ אין זיך גירעט„; „קײן
 א, דערפֿטי מאַן צו זאגין“, גה, 199, 237.
 „מחשבֿה איז אױך אַ בּחינה פֿון אותיות, אַזױ
 װי דיבּור, מערניט װאָס זײ זײַנען 
 רוחניותדיקער און אײדעלער„, תּניא, l02. „מע האָט
 זיך געדאַרפֿט צוהערן...און מדײק זײַן אותיות,
 װײַל זײַנס אַ װאָרט איז נוגע אין אַלע עשׂר
 כּוחות־הנפֿש“, לדבּ, נ„י תּשי„ז. *אָן אותיות
 = אָן רײד, געניצט: װי אַן ענטפֿער אױף דער
 פֿראַגע װי עס גײט, מיט בּבּ: א) נישקשה,
 ניטאָ אױף װאָס זיך צו בּאַקלאָגן; בּ) װאָס
 װעט העלפֿן דאָס רעדן אָדער דאָס בּאַקלאָגן
 זיך (די אינטאָנאַציע מאַכט קלאָר דעם זינען
 פֿון ענטפֿער).
           ־
   אות פּאַר אות = אינגאַנצן פּינקטלעך.
 אױף אַלע פּונקטן. אײנס נאָך אײנס. „װעסט
 מיר ענטפֿערן א, פֿ, א,, כװעל קײן פּינטעלע
 ניט מוחל זײַן“, רײד. „די װערטער װעט
 מען קלײַבּן װי פּערל א, פֿ, א'“, איש יהודי
 [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג 1900,
‏ No 3.
    איבּער אַן אות = מחמת אַ קלײניקײט,
 אַ קוֹצוֹ־של־יוד. „צװישן...רבּנים טרעפֿט מען
 אַמאָל אױו...נאַראָנים, װאָס...זידלען זיך אַװעק
 גאַנצע צײַטן איבּער אַן א, װאָס עס קאָן
 בּאַטײַטן„, עט, משלים.
   איבּערגעהאַקט(ער) אות = אַן א,
 מיט אַ פּגם; דעפֿעקטיװער א', איבּערגעבּראָכן
 (למשל, די פֿיסלעך פֿון ת רירן ניט אָן דעם
 דאַך). „און אַז דער בּעל־קורא געפֿינט אַמאָל
 שבּת בּײַם לײענען אַן א'ן א, אין דער
 תּורה, מאַכט ער אַ גװאַלד: נו, האַ!“, דלוגאַטש,
אות
 
די װעלט־מסורה, װאַרשע 1881 [זען שבּת,
 קג/ב; רא„ש הלכות ספֿר־תּורה; שולחן ערוך,
    מיט ג▯▯!.ענע (גילךערנע) אותּיותּ 
 פֿאַראו„ח, לו
 
שרײַבּן אָדער דרוקן = הױך אָפּשאַצן, שטאַרק
 לױבּן, פֿאַראײבּיקן.
    די דרײַ אותיות = 1. ח ר ם, מורא פֿאַר
  די דרײַ אותיות; אַרײַנלײגן אין די דרײַ אותיות.
 2. סאָװ גע־פּע־או (געהײם־פּאָליצײ). „איך פֿיר
 אײַו אָפּ אין די דרײַ אותיות„. „די דרײַ
 אותיות װעלן שױן לערנען מיט אײַך בּלק„.
    װאַנט־אותיות — 1. אותיות צוגעקלעפּטע
 אָדער צוגעשמאָלצענע צו אַ װאַנט (װי אַ
  צירונג▯. „הײמיש▯געצױגענע ליכטלעך װאָס
 װערן געניצט צו װ'־א'„, פּרץ, ,אין חדר
  אַרײַן, שקצים'.  2. אותיות אױף אַ 
 װאַנטטאָװל: א) אין אַ שול צו לערנען די אותיות
  פֿון אַלף־בּית; בּ) בּײַם אױגן־דאָקטער 
 אױסצוגעפֿינען װײַטזיכטיקײט, קורצזיכטיקײט פֿון
 די פּאַציענטן.
    װאַסער־אותיות = מטושטשדיקע, 
  אומקלאָרע, אָפּגעריבּענע.
    טױטער אות — פֿיג. פֿאַרגליװערטער, 
 פֿאַרשטאַרטער דין; פֿיקסירט, פֿאַרשטײנערט געזעץ.
  בּ ל ײַ בּ ן אַ טױטער אות — װעגן אַ געזעץ װאָס
  װערט אין לעבּן ניט דורכגעפֿירט.
    טל־ומטר־אותיות  —  [טאַל־אומאָטער..▯]
    לױ▯ן ▯▯ טל־ומטר.
  ז
                             פֿון געזעץ
                                             ־־־.
                 ־פּי) אות
  ייִער לײנ.
  
לױט (על־פּי) אַ שטרענגן אױסטײַטש פֿון דער
  פֿאָרמולירונג פֿון געזעץ, אָן אָפּװײַך, אָן 
 רעכענען זיך מיט אומשטאַנדן פֿון צײַט אָדער
  סבֿיבֿה. זיך ה אַ ל ט ן שטרענג בּײַם א, פֿון
  געזעץ.
        לעצטע אותיות — בּײַם פֿאַרענדיקן
    ןי
  שרײַבּן אַ ספֿר־תּורה. מיט בּאַזונדערע הכנות
  פֿלעגט דער סופֿר אױספֿילן די או▯.ות פֿון
  'לעיני כּל ישׂראל, אָדער לאָזן עטלעכע אותיות
  אומפֿאַרענדיקט. בּײַם סיום פֿלעגט מען מכבּד
  זײַן חשובֿע בּעלי־בּתּים אױסצופֿילן אַ פֿיסל
  פֿון ל, קעפּלעך פֿון ש וכּדומה.
    נישט נאָכגעבּן אַן אות — נישט מװתּר
  זײַן אױף אַ קלײניקײט; אַרױסװײַזן שטײַפֿקײט,
  עקשנו▯נ.
    די פֿיר אותיות — דער שם הװיה, נאָמען
  פֿון גאָט. „דער װאָס לעסטערט גאָט איז 
  אַנדערש נישט חײבֿ סקילה, סײַדן ער זאָגט
  אַרױס בּפֿירוש דעם שם מיט די פֿיר אותיות„,
  לױט סנהדרין, נה/ב, ס/א.
    ניט קענען קײן צורת אות — זײַן אַ
  װיסטער ע
    קידוש       אותיות — די. געניצט מיטן
  בּ: קלאָרער שריפֿט, דרוק, גרױסע אותיות.
  [װײַל די תּפֿילה װאָס מע זאָגט בּײַם מקדש
  (מחדש) זײַן די לבֿנה איז געדרוקט מיט 
  גרױסע אותיות, מע זאָל זײ קענען לײענען בּײַם
  לבֿנ▯ייִנ▯] אַ מוד▯עך, אותּיותּלעך = טעט
      ־ליבט.        ה מיט ק'־ל'־א'.
    ק       אות(י)ע
  פֿאַר דעם װאָס װערט געװײנלעך געדרוקט
  מיט קלענערע אותיות װי דער ▯ודיקעד
  טעקסט, דה די אַלע פּירושים און הוספֿות
  צו אַ טעקסט. *זײַן בּ אַ ה אַ ו ו נ ט אין די
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ק, א, = זײַן אַ װאױללערנער, אַ יודע־ספֿר.
  אױך: ג ע נ י ט אין די ק, א'; אַ ק ע נ ע ר
  פֿון (אין) די ק, א'. *אַ ר ײַ נ ק ו ק ן אין די
  ק, א, = אין רשי, תּוספֿות, מפֿרשים און
  בּכלל אין דער רבּנישער ליטעראַטור. „עפּעס
  אַ קאָפּ, אַ? פֿאַרשטײט אין די קלײנע אות(י)
  עלעך„, בּערג, אָפּגאַנג. „איך בּין אַפֿילו אַ
  פּראָסטער ייִד פֿונדעסטװעגן האָבּ איך ליבּ
                ,
  אַרײַנצוקוקן אין די קלײנע אותיעלעך“, קמ,
‏  No ,1865 43.
    שטומער אות = אות װאָס װערט 
  געשריבּן, אָבּער נישט אַרױסגערעדט, למשל, א אין
  װאו, װאױנען, אָדער ד אין גערעדט, שנײַדט.
אות — [אױ▯] מצ ־ות [אױסע▯]. < בּראשית,
  ד, 15 אאַ.  1. צײכן, סימן, בּאַװײַז, סעיף.
  געװײנלעך געניצט בּלױז אין צונױפֿבּינדונגען.
  זן װי אַ פֿאַרבּײַט פֿאַר אות בּרית ←. 2. 
  װאונדערצײכן. קאַל װבּ. „...קומען צו דער מדרגה
  פֿון דעם א'„, נוצ, מא/ב.  3. ציפֿער. „
  איצונד...װעל איך דיר לערנען װי אַזױ דו זאָלסט
  דיך נוהג זײַן מיט דעם צענטן א, װאָס עס
  הײסט נול“, מלאכת מחשבֿת, װילנע 1874.
  א, לזכּרון עולם — אײבּיקער סימן, 
  בּאַװײַז. “דאַרף די שפּראַך [לשון־קודש] בּײַ אונדז
  זײַן אַן א, ל, ע,, אַז מיר האָבּן אַמאָל געהאַט
  אַ גרױסע היסטאָרישע פֿאַרגאַנגענהײט„, דר,
  יעקבֿ טשעךני, קול יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ 1897.
אות־אמת — [אױס־ע'מעס] דער. מצ נבּ.
  < יהוש▯נ, בּ, 12.  ריכטיקער צײכן, 
  גאַראַנטיע, ערבֿות. „רחבֿ האָט געבּעטן די מרגלים
  זאָלן איר...געבּן אַן א'־א, זײ זאָלן לאָזן
  לעבּן איר גאַנצע משפּחה“, נוצ.
אות־בּאות — [אָס־בּע'אָס] אַדװ.  1. װאַרט
  בּײַ װאָרט, פּינקטלעך, גענױ (בּײַם איבּערגעבּן
  דאָס געהערטע אָדער דאָס געלײענטע, בּײַם
  ציטירן, איבּערזעצן וכּדומה). „די גראַטולאַציע
  איז אָפּגעדרוקט א'־בּ, אין די רוסישע 
  צײַטונגען„, ק▯ו, No ,l862 4. „דיזי פֿר קלארונג װעלן
  מיר היר שטעלן א'־בּ'“, שאַר, קלז/ב. „איך
  װעל אײַך איבּערזעצן דעם פּינקס א'־בּ, פֿונעם
  שער בּיז אין לעצט“, ייִל, קמ, No ,1867 41.
  „איר זאָלט קומען און מיר מעתּיק זײַן א'־בּ,
  װאָס זײ רעדן דאָרט אױף זײער לשון“, יהל,
  דער אַפּיקורס, װאַרשע 1904. „די חוזרים 
  פֿלעגן קאָנען נאָכזאָגן די רײד פֿון רבּין א,־בּ'„.
    2. אַקוראַט, לױט אַ מוסטער. פּונקט אַזױ
  (װעגן װאָס ס'זאָל נישט זײַן צו רײ▯). „פּראָסטע
  ייִדן, שנײַדערס, שוסטערס, קירזשנערס, װאָס
  מאַכן נאָך דעם מאָדעל [פֿון טראַדיציאָנעלן
  טראַכ▯] א'־בּ'„, ייִל, דאָס פּױלישע יוננל,
  אַדעס 1895. „א'־בּ, דער טאַטע דער שיכּור„,
  פֿװל = געראָטן אין טאַטן, געירשנט זײַנע
  חסרונות.  ־יק — אַדי. א'ע איבּערזעצונג.
אות־בּרית — [אױס־בּר'יס] דער. מצ נבּ.
  < בּראשית, ט, l2, 17 אאַ.  1. צײכן פֿון
  בּונד (װאָס דערמאָנט די התחײַבֿותן פֿון אײן
  צד לגבּי דעם צװײטן). „װי אַן א'־בּ, האָבּן
  דוד און יהונתן זיך געבּיטן מיט זײערע 
  מלבּושים„. „לאָמיר זיך איבּערבּעטן און װי אַן
  א'־בּ, מאַכן אַ לחײַם„.
    2. מילה און דאָס זײַן געמלט. < בּראשית,
                                     אותו־דבֿר
                                              

▯־־
  
יז, 11 אאַ. [װי אַ צײכן פֿון בּונד װאָס גאָט
  האָט פֿאַרשניטן מיט די בּני־ישׂראל, זײ זאָלן
  זײַן אַן עם קדוש און אָפּגעשײדט פֿון די
  אומות־העולם▯] „דורך דער מילה...הײשׂן זיא
  צדיקים...װאַל די ישׂראל דיא דאָ היטן דען
  א'־בּ'“, נצ1, כג/א. „דער שם הקודש װערט
  נשלם אין זײער חותם א'־בּ,, אַז זײ זײַנען
  זיך מל“, נוצ, זשיטאָמיר תּרכ„ג. אױך: א'־בּ'־
  מילה. אױך: א'—בּ'־קודש. „די מױל און
  דער א'־בּ'־ק, די צװײ זענען מעיד אױף דעם
  גאַנצן גוף„, ספֿר הנהגות טובֿות, װאַרשע
  תּרנ“כ.
אותה▯שעה — [אױסאָ שאָאָ] די. מצ נבּ.
  < סנהדרין, קז/ב; שבּת ל/א אאַ. תּח.  דאָס
  װאָס איז אין יענער שעה, אין דער זעלבּיקער
  צײַט, גראָד דעמאָלט. „א'־ש, האָט גאָט געװאָלט
  זײ געבּן די תּורה...איז אָבּער משה געשטאַנען
  דערבּײַ“, לױט שמות רבּה, כח, ג. „א'־ש, האָט
  דער ייִד זיך אײַנגעהילט אין טלית און מיט
  'שמע, אױף די ליפּן אומגעקומען אױף 
  קידוש־השם“.
אותו — [אױסע] פּראָנאָם אין לק. אָט דער,
  אָט יענער, אָט דאָס. ← װײַטערדיקע װערטער.
אותו איש — [אױסע (־סױ)...] < ילקוט
  שמעוני. געװײנלעך אָן אַרטיקל, װי אַ נאָמען.
  אױך דער. פּפֿ: אותו האיש. 1. נײטראַלע
  בּאצײכענונג פֿאַר ישו הנוצרי פֿאַר יעזוסן.
   —                            ,
  [ייִדן האָבּן מקפּיד געװען נישט פּורש בּשמו
  צו זײַן; אױפֿן סמך פֿון „ושם אלהים אַחרים
  לא תזכּירו, לא ישמע על פּיך“, שמות, כג,
  13.] „אין זײער און־גליון (←.) דערצײלן זײ, אַז
  ייִדן זײַנען שולדיק װאָס מע האָט 
  געקרײציקט א, (ה)א'“. „דער פֿאַקט איז, אַז ייִדן
  װילן ניט און װעלן ניט אָנערקענען דעם א,
  הא'“, טמז, IX 1964 13. מע▯ה של אותו
  האיש (אױך: תּולדות ישו, מע▯tה תּלױ) —
  אַ בּיכל אױף לשון־קודש און אױף ייִדיש
  מיט פֿאַנטאַסטישע פֿאָלקס־מעשׂיות װעגן ישו
  הנוצרי. היות װי די צענזור האָט פֿאַרװערט
  צו דרוקן דאָס בּיכל, האָט ער צירקולירט װי
  אַ כּתבֿ־יד. מע פֿלעגט עס קאָפּירן און לײענען
  אין דער ניטל־נאַכט. אין װאָ, פּאָד, מג איז אָט
  די פֿירונג נאָך געבּליבּן אין אָנהײבּ 20. י„ה.
    2. מייִ. בּאַצײבענונג לגנאי, מיט בּיטול
  פֿאַר יעדן מענטש [אַװע ▯יI]. 3. געהײם אַגענט.
                                          ־
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  „דער א, הא, איז פֿון די ערשטע װאָס...
  שפּרינגט אַראָפּ. זעט אױס אַז ער האָט זיך
  געכאַפּט, אַז מיר האָבּן זיך געכאַפּט„, איק,
‏  X 1964 2.
אותרבּהור — [אױסע־בּאָכע▯] דער. מצ נבּ.
  צבּ.  אָט דער יונג, אָט יענער חבֿרה־מאַן.
  „אַ קלאַנג אי▯, אַז א'־בּ, חײם קומט אַרױס
  מזרע המלוכה„, פּרץ, ,מסירת נפֿש'.
אותדרבֿר — [אױסע־דאָװע▯] דער. מצ נבּ. צבּ.
  1. די זעלבּיקע זאַך, דאָס אײגענע. „דאָס איז
  דאָך ממש א'־ד, װאָס איז געשען מיט מיר“,
  רײד.  2. אײפֿ. יענע זאַך, עפּעס װאָס איז
  נישט פּאַסיק, נישט אָנשטענדיק אָנצורופֿן מיטן
  ריכטיקן נאָמען (פּאַרך, קילע, מערידן, 
  מענלעכער אבֿר אע). „בּײַ אים האָט זיך צעשפּילט
  דער א'־ד,“, רײד.
אותו ואת בּנו

אותו דאת בּנו — [אױסױ װײעס בּנו▯] פֿראַזע.
   < ױקרא, כב, 28. 'אים און זײַן זון'. [דער
  גאַנצער פּסוק אין תּי: “און אַ רינד צי אַ שאָף
  זאָלט איר נישט שעכטן אין אײן טאָג מיט
  זײַן קינד„. די משנה (חולין, ה, א) לערנט,
  אַז אָט דער פּרינציפּ איז חל אױף אַלע
  שחיטות, הן אין ארץ־ישׂראל הן אין 
  חוץלארץ, און אַז דעם שוחט װאָס האָט בּמזיד
  געשאָכטן די צװײטע בּהמה קומט מלקות. דאָס
   פֿלײש פֿון בּײדע בּהמות מעג מען עסן.] „האָט
  דער אַלטער רבֿ אױסגעשריִען: רבּש„ע, דו
  האָסט געשריבּן אין דײַן הײליקער תּורה 'א,
  ו, בּ, לא תשחטו בּיום אחד, — און דאָ
  קױלען די רשעים קינדער און זײערע 
  מאַמעס כּמה ובמה, און דו שװײַגסט“. נאָמען פֿון
  פּרק ה, אין מסכתּא חולין. געניצט שפּאַסיק
  אין פֿאַרשידענע סיטואַציעס: א) „כ'װיל נישט
  זען אותו — אים, ואת בּנו — און זײַן
  טרײפֿענע צורה„ (זײַן פּרצוף־פּנים); בּ) „כ'װיל
  נישט האָבּן קײן מחזקות אותו — מיט אים
  (דעם בּעל־דבֿר) ואת בּנו — זײן משפּחתּא(לע)„;
  ג) “ער האָט געקױלעט אותו — דעם פּסוק פֿון
  חומש, ואת בּנו — און װאָס רש“י מאַכט„
  (רײד פֿון אַ רבּין, װען דער תּלמיד האָט פֿאַלש
  אײַנגעטײַטשט).
אותו־מינוט — ← אותו־רגע.
אותדמעשׂה — [אױסע־מײַסע] די. צבּ. 1. די
  זעלבּיקע פּאַסירונג. דזװ אותו־דבֿ▯ בּ1. „ס'האָט
  מיט אים װידער פּאַסירט די א'־מ, װי 
  פֿאַראַיאָרן„. 2. אײפֿ. יענע געשעעניש. דאָס װאָס
  דער הערער װײסט, נאָר ס'איז נישט לײַטיש
  צו רעדן דערפֿון: װי גניבֿה, שמד, האָבּן אַ
  ממזר אע. „אַז די ייִדן האָבּן אָפּגעטאָן די
  א'־מ, [געמאַכט דעם עג▯], איז משה רבּנו
  קראַנק געװאָרן“, לױט שמות רבּה, מג, 3. „נאָך
  א'־מ, איז ער געלם געװאָרן„.
אותדמקום — [אױסע־מאָקעם] דער.  צבּ.
  < נידה, מז/ב; גיטין, סט/ב. יענער אָרט.
  1. אײפֿ, געשלעכטלעכער אָרגאַן. „די מוטער
  חוה האָט צוגעדעקט דעם א'־מ, מיט אַ 
  פֿײַגנבּלאַט“.  2  פֿאַרשטעלטער נאָמען פֿאַר אַ
            .
  קלױסטער, תּיפֿלה, צערקװע אע. „דער צלם
  אױפֿן שפּיץ דאַך פֿון א'־מ, האָט אָנגעװאָרפֿן
  אױף אים אַ פּחד„.
    3. אָרט פֿון טומאה. יעדער אָרט װאָס דער
  הערער װײסט װעגן דעם, אָבּער מע װיל
  נישט דערמאָנען איבּער עפּעס אַ סיבּה. „אין
  דעם אױגנבּליק האָבּן אַלע צוגעזען װי פֿון
  א,־מ, איז אַרױס אַ שטיק פֿײַער„, בּאַש, ▯)טן
  פֿון נאָרײ.
    4. בּית־הכּיסא, אָפּטריט. „סאַראַ געשטאַנק!
  שױן צײַט צו רײניקן דעם א'־מ'„, רײד.
אותו־עװן — [אױסע־אָװען] דער. צבּ. < שבּת,
  ל/א.  יענע זינד. עבֿירה װאָס מע װיל ניט
  בּפֿירוש אַרױסבּרענגען. „האָט דאָס פֿאָלק 
  געװאוסט אַז הקבּ“ה האָט מוחל געװען דודן
  דעם ▯א'־ע'„. פֿרגל אותו־מעשׂה, בּ2.
אותרענין — [אױסע איניען] דער. צבּ. < 
  תּנחומא, ױרא, ח.  1. דער זעלבּיקער ענין,
  די זעלבּיקע אָנגעלעגנהײט. עס מאַטערט אים
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א'־ע'. אַ שמועס טאָן, זיו דורכרעדן װעגן
  א'־ע,.
    2. יענער ענין װאָס דער הערער װײסט
  װעגן דעם, אָבּער מע װיל נישט איבּער עפּעס
  אַ סיבּה דערמאָנען. „דו װײסט דאָך, א▯־ע,
  איז שױן אַ פֿאַרענדיקטע זאַד„. פֿרגל 
  אותודבֿר, אותו־מעשׂה.
אותדצדיק — [אױסע־צאַדיק] דער. מצ נבּ.
  <רשי, בּראשית בּ, 3.  יענער צדיק [געניצט
  צוליבּ דרך־ארץ]. „כּדי א'־צ, זאָל נישט פֿילן
  דעם שלעכטן ריח פֿון פּעך“.
אותדרגע — [אױסע־רעגע] די. צבּ.  פּפֿ:
  אותו־הרגע.  1. געניצט אַדװ. אין דער
  מינוט, בּאַלד, שױן, גלײַך תּיכּף־ומיד. „זאָלסט
  א'־ר  אַרײַנקומען אין שטובּ!„ „זײ װעלן
      ,
  בּאַלד קומען, די מומעס, א'־הר, קומען“, פּרץ,
  ,שװעסטער'.
    2. יענע מינוט, יענע בּאַשטימטע קורצע
  צײַט. „די א'־ר, װען מע האָט אים אָנגעזאָגט
  די בּשׂורה רעה האָט ער געגעבּן אַ פֿאַל צו
  דער ערד„, רײד. „אין דער א,־ר, האָט דאָס
  װײַבּ אױפֿגעריסן די טיר“, ה. בּערגנער, צוק,
  נאָװ, l953. „גראָד אין דער א'־ר, געמוזט
  אױף אַ װײַל אַראָפּגײן„, אלחנן צײטלין.
אותו־רשע — [אױסע־ראָשע] דער. מצ נבּ.
  < בּראשית רבּה, כבּ, כז.   יענער רשע
  (געניצט כּדי ניט צו דערמאָנען דעם נבֿזהדיקן
  נאָמען). „זאָל דאָס געדעכעניש פֿון א'־ר, װאָס
  האָט געװאָלט אָפּמעקן דעם נאָמען ייִד בּלײַבּן
  װי אַ פֿלעק אױף די דײַטשן פֿון זײַן צײַט“.
              

־
אותות ומוסתים — [אױסעס אומאָפֿסי▯] די.
  בּמ. < דבֿרים, ו, 22; ירמיה, לבֿ, 20 אאַ.
                             ▯
  פּפֿ: אותות און מופֿתים. 'צײכנס און
  װאונדער, [ספֿרי, דבֿרים, יג, 2: אות — אַ
  פֿענאָמען אין הימל, מופֿת — אױף דער ערד].
  1. איבּערנאַטירלעכע דערשײַנונגען (װאָס זײער
  זינען איז עפּעס צו װײַזן אָדער דערװײַזן).
  „זעט מען פֿון [די צדיקי▯] נישט קײן א, ומ,
  גאָר אומגעלערנט, גאָר אָן אַלע חכמות?“, 
  גענאַרטע װעלט, 18l5. „זײ זוכן די א, און מ,
  אַרום: װאו זײַנען די הימלען אין קופּערנער
  גלוט, די זונען אין זעק און לבֿנות אין
  בּלוט?„, אַל II. „אַ נזיר פֿון מדבּר דערצײלט
  מיר מיט א, ומ'־סימנים: כ'האָבּ געזען אין
  מדבּר דעם דאָרן װאָס פֿלאַקערט שױן 
  טױזנטער יאָרן„, הר, אין שענסטן טאָג פֿון האַרבּ▯ט.
    2. אומלאָגישע בּאַװײַזן, כּלומרשטע 
  בּאַװײַזן װאָס זעען אױס עכט. „װאָס בּרענגסטו
  מיר א, ומ אַז דער ענין איז אַזױ פּשוט?“,
             ,
  רײד. „די שטאַטסלאָגיק אױפֿן דרך־הישר גײט,
  מיט א, ומ, אין דער האַנט„, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען. „האָט דער אַנדערער קריטיקער
  בּאַװיזן מיט א, ומ אַז...„, שע, בּלאָנדזענדע
                       ,
  
שטערן II.
    3. לאָגישע ראַיות, פֿאַקטן. „אַ פֿאָטער שרײַבּט
  צו זײַן זון און בּאַװײַזט אים מיט א, ומ,
  װי װיכטיק עס איז צו לערנען שרײַבּן און
  רעכענען“, יע, מיט 1OO יאָר צוריק. „אין
  אמתן האָט ▯וער ייִד יאָ בּאַװיזן מיט א, ומ,
  אַז דער גױ איז דער גנבֿ“, ייִפֿאָל, 1882,
‏ No 50. „האָט אים אָנגעהױבּן בּאַװײַזן מיט
                       אותיות דרבּי עקיבֿא
   
א, ומ', אַז זײַן יראה, זײַן אַהבֿה...זײַנען גאָר
   לפּנים“, ממוס, שטורעמצײַט. „אױסװײַזן מיט
   א, ומ', אַז די נאַטור איז אַ װירטשאַפֿט װאו
   עס װערט גאָרנישט פֿאַרלױרן„, פּרץ, ,
   עולםהבּא,. (אױך מיט איר בּײַטעם): „אײניקע 
   האָבּן בּאַװיזן מיט א, ומ, אַז בּײַ אַ גוטן ייִדן
  איז נאָר אַ שײנע טאָכטער — מוז אױף איר
   די סטרא אחרא שולט זײַן„, ש. װאַלצענאָק,
   רבּי יוחנטשע, װאַרשע l883. „האָט זי 
  אױפֿגעקלערט און בּאַװיזן מיט א, ומ', אַז ס'איז
   נישט גוט װאָס מענטשן קריגן זיך“, שע.
   א'־ומ־מ אַ כ ע ר — איר. װער עס מאַכט אָדער
  װײַזט  א, ומ'.  „זאָגן דעם א'־ומ'־מאַכער,
   אַז אָפּגעבּן שטײנער פֿאַר זאַלץ און בּרױט
   איז זײער ניט אָרנטלעך„, ייִפֿאָל, No ,1887 29.
  4. (אין פֿאַרשטעלטע רײד) פֿאַקטישע בּאַװײַזן
  אױף עפּעס װאָס איז אומלעגאַל. „אַ סך 
   אַנדערע, װעלכע מע האָט געכאַפּט אױפֿן גרענעץ
   מיט 'א, ומ', אין האַנט, זײַנען פֿאַרשיקט 
   געװאָרן אַדמיניסטראַטיװ„, א. בּונדאַװעץ, 
   פּאָליטישע פּראָצעסן, זשענעװ 1904.  ־דיק —
   אַדי.
אותות נפֿלאות — [אױסעס ניפֿלאָע▯] די.
  בּמ. צבּ.  װאונדערלעכע צײכנס, נסים, 
   װאונדערס. „געהערט לױבּן דעם בּעש„ט װאָס
  טוט א, נ'“, קח.
אות־זכּרון — [אױס זיקאָרן] דער, ־ס. צבּ.
  לױט שמןת, יג, 9. אָנדענק־צײכן.  1. זאַך
  צו סטימולירן, אַרױסצורופֿן אַ דערמאָנונג, אַן
  אַסאָציאַציע. אַ בּלום (בּוך), װי אַן א'־ז, פֿון
  אַ בּאַגעגעניש. „גיבּ זשע, גיבּ כאָטש עפּעס
  מיר אַן א'־ז', אַז איך בּין געװעזן דאָ בּײַ
  דיזער טיר„, פֿרוג I, 'דער הױפֿן ערד'.
     2. ספּעצ פֿאַר דעם צװעק געשאַפֿענע 
  מאַטעריעלע זאַך (שריפֿט, פּאַרמעט, מעדאַל, טאָװל,
  דענקמאָל אע) צו פֿאַרצײכענען און 
  אױפֿצוהיטן דאָס געדעכעניש פֿון אַ מענטש אָדער
  אַ געשעעגיש. אַן א,־ז, אױפֿן אָרט פֿון אַ 
  היססאָרישער פּאַסירונג. אַן א'־ז, צו אַ יובֿל.
     3. יעדער אופֿן צו פֿאַראײבּיקן. „די נעמען
  פֿון די גאַסן און די שטעט פֿון ישׂראל זײַנען
  אַן א'־ז, נאָך גרױסע ייִדישע פּערזענלעכקײטן“.
  „כז בּניסן איז אַן א'־ז, פֿון ייִדישער גבֿורה
  און קדושה אין די יאָרן תּש“בֿ — תש„ה“.
אות־הײם — [אױס▯כאַייִ▯] דע▯, ־ס. צבּ.
  צײכן פֿון לעבּן. „די עגונה? דער מאַן אירער
  — װי אין װאַסער אַרײַן; װאָלט ער כאָטש
  געגעבּן אַן א'־ח, אַז ער לעבּט“, רײד. „
  צוגעלײגט אַ פֿעדער צו דער נאָז — ניטאָ קײן
  א,־ח,▯“
אותיות — ← אות.
אותיות־גיסער — דער, ־ס.  שריפֿטגיסער.
  ל2, דרײזין. „ייִדישע זעצער און א'־ג'...מעגן
  פֿראַנק און פֿרײַ װאױנען הי“, ייִפֿאָל, l887,
‏  No 17.  ־ערײַ — 1. די. װאַרשטאַט װאו
  מע גיסט אותיות.  2. דאָס.  בּאַשעפֿטיקונג,
  מלאָכה, פֿאַך פֿון גיסן אותיות.
אותיות דרבּי עקיבֿא — [אױסיעס דעראַבּי
  אַקיװע] די. בּמ. נאָמען פֿון אַ מדרש װאָס
  טײַטשט אױס די אותיות פֿון אַלף־בּית 
  מיסטיש, אַלעגאָריש און מיט נוטריקון. אױך 
 אַלףאותיות־הגרון
    
בּית דר, עקיבֿא, ספֿר דר, עקיבֿא, הגדה דר,
    עקיבֿא [שטאַמט פֿון 8. י„ה און צוגעשריבּן
    ר, עקיבֿאן]. „קום און זע װאָס ס'שטײט
   אין ספֿר א, דר„ע: עס איז פֿאַראַן אַ מלאך
    װאָס ער שטײט נאָענט בּײַ דעם ערשטן הימל
   און זעט די װערק פֿון די לײַט„, קה, װילנע
   תּרל„ה.
 אותיות־הגרון — [אױסיעס־האַגאָרױן] די. די
   קעל־ אָדער גאָרגל־קלאַנגען, די פֿיר לאַריגגאַלע
   קאָנסאָנאַנטן פֿון לשון־קודש א — ה — ח — ע
   (טי▯למאָל ר), װאָס האָבּן שותּפֿישע 
   בּאַזונדערקײטן אין העבּרעאישער גראַמאַטיק: ס'קאָן
   אין זײ נישט קומען קײן דגש.
 אותיות־הדיבּור — [אױסיעס־האַדיבּו▯] די.
   בּמ. די קלאַנגען צום (פֿון) רעדן. 1. סכום
   קלאַנגען פֿון אַ לשון. „די װעלט איז פֿול
   מיט קלאַנגען, אָבּער דער מענטש האָט נאָר
   זײַנע א'־ה'„.  2. בּאַגרענעצטער סכום 
   װערטער אין לשון פֿון אַ יחיד. „יעדע נשמה װאָס
   גײט אַראָפּ אױף דער װעלט — גיט מען
   איר מספּר א'־ה, װיפֿל דער נפֿש װעט 
   אױסרײדן„, לדבּ, נ“י 1957.  3. די בּרכה װאָס
   מע מאַכט אױף אַ מצװה, אױסצודריקן די
   פֿרײד אַז מע קען מקײם זײַן דעם רצון
   פֿון הקבּ“ה. < בּית אַהרן לחנוכּה.
 אותיות־השימוש — [אױסיעס־האַשימוש] די.
   בּמ.  (העבּרעאישע גראַמאַטיק) די אותיות
   װאָס קומען אינאײנעם מיט די אותיות פֿון
   שורש און דינען װי פּרעפֿיקסן, אינפֿיקסן,
   סופֿיקסן אָדער ענדונגען. די כּינױים, די אותיות
   בּכלם, איתן, יונה [דאָ װערן דערמאָנט: א, בּ,
   ה, ו, י, כ, ל, מ, נ, ת; עס געהערט אַהער
   אױך ש און ד (אױבּ מע נעמט אַרײַן דעם
   אַרמישן עלעמענט)].
אותיות־התּורה — [אױסיעס־האַטױרע] די.
   בּמ. די 22 אותיות פֿון לשון־קודשן אַלף▯בּית.
   „האבּין מיר דאָך גילערנט דז הקבּ„ה האָט
   אַלי עולמות בּשאַפֿין מיט די א'־ה'„, נצ1,
  ה/ד. [מנחות, כט/ב: עולם־הזה איז בּאַשאַפֿן
  געװאָרן מיטן אות ה', עולם־הבּא — מיטן
  אות י'. ← בּרכו]ת, נה/א.]
אותיותװײַז — אַדװ.  כּסדר, אות נאָך אות.
            י
  „איז געװען קלאָר אין תּנך א'„, לדבּ, נ„י 1957.
אותיות־זעצער — דער, ־ס.  דזװ זעצער.
  „דער א'־ז, איז אַקוראַט װי אַ מאַשין װאָס
  אַרבּעט„, קמ, No '1864 40.
אותיותלעך, אות(י)עלעך — ▯װיסיעסלעך,
  אױס(י)עלעך] די.  פֿאַרקלענער־ און 
  צערטלפֿאָרמען פֿון אותיות. ← אות.
אותיות מאירות — [אױסיעס מײאירעס] די.
  בּמ. 'אותיות װאָס לײַכטן, שײַנען'. 1. 
  ליכטיקע, גרױסע אותיות, קלאָרער דרוק, שריפֿט.
  “דער סידור איז געדרוקט מיט א, מ'„. 2. 
  אותיות װאָס בּאַלײַכטן, קלערן אױף. “צוּװאָס
  זיך אַמפּערן? נײתי ספֿר ונחזה — לאָמיר
  אַרײַנקוקן אין מקור, א, מ'!„  3. װיכטיקער
  דאָקומענט, שריפֿט װאָס קלערט אױף אַ האַרבּן
  ענין.
אותיות מהכימות — [אַױסיעס מאַכקימעס]
  די. בּמ. < יוסף לקח. 'אותיות מאַכן קלוג'.
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געניצט מיט בּבּ: 1. ס'איז בּעסער צו לערנען
    פֿון אַ ספֿר אײדער בּעל־פּה, דער ענין װערט
   דעמאָלט קלאָרער. 2. אַ מקור, געשריבּן אָדער
   געדרוקט, בּאַװײַזט קלאָר. פֿרגל אותיות מאירות,
   בּ2, „די זיבּן נאַרישקײטן קוקן אױף די זיבּן
   חכמות װי בּאַנקקװעטשערס...זײ האַלטן נישט
   פֿון די א, מ'„, ייִט, טאָג, l2 ▯II 1958.
   „בּאַקענען מיטן אינהאַלט, צוּװאָס? זאָגט דער
   זײדע, א, מ'„, שע, ,אױטאָדאַפֿע,.
 אותיות מרובּעות — [...מערובּאָע▯] די. בּמ.
   די פֿירקאַנטיקע, די קװאַדראַט־אותיות. דער
   אַשור־כּתבֿ. געניצט מיטן בּ: שריפֿט פֿון 
   סידור, חומש, תּנך (מיט אַן אָנדײַט אױף 
   הײליקײט); איצט דער געװײנלעכער דרוק־שריפֿט
   פֿון לשון־קודש און ייִדיש. „איטלעך פּאַפּירל,
   געדרוקט מיט א, מ,, האָט ער געהאַלטן פֿאַר
   אַ הײליקער שײמע, פֿלעגט ער דאָס 
   אױפֿהײבּן, אַ קוש טאָן, אַװעקטראָגן אין 
   בּיתהמדרש און גונז זײַן אין שמות־קאַסטן אָדער
   אױפֿן בּױדעם„.
 אותיות פּורהות — [...פּױרכעס] די.  בּמ.
   < עבֿודה זרה, יח/א.  אותיות װאָס פֿליִען
   (שװעבּן), די אותיות צעפֿליִען זיך. [גאַנצער
   זאַץ: „גװילין נשׂרפֿין וא, פּ, = די פּאַרמעטן
   בּרענען, אָבּער די א, פֿליִען אַװעק„ — רײד
   פֿון ר, חנינא בּן תּרדיון, פֿון די עשׂרה 
   הרוגימלכות, װען די רױמער האָבּן אים 
   אײַנגעהילט אין אַ ספֿר־תּורה און פֿאַרבּרענט 
   לעבּעדיקערהײט.] געניצט מיטן בּ: מאַטעריעלע
   װערטן קאָן מען אומבּרענגען, אָבּער נישט
   גײַסטיקע; דאָס אידײאישע לעבּט איבּער 
   רדיפֿות מצד מענטשן און אַפֿילו אַ גזר פֿון דער
   צײַט; דאָס הײליקע בּלײַבּט שװעבּן אָדער
   פֿלאַטערן אין לופֿט. „װי אין אַװיר בּראַנדיקן
   הײסע א, פּ'„, פֿײַנ, 'בּרענענדיקע פּאַרמעטן'.
   א, פּ, בּאַװיר — אױך מיטן בּ: סתּם
   רײד אָן ממשותדיקן אָנהאַלט. „די מצװתּ 
   מעשׂיות זײַנען דער קערפּער פֿון די אמונה, אָן
   זײ איז דאָס נאָר א, פּ, בּ'...דאָס הײסט אַ
  לופֿט־געדאַנק װעלכער האָט ניט קײן בּאָדו„,
   מבּ“ס, הוגה דעות I, װילנע l912.
אותיות פֿון מהשבֿה — [...מאַכשאָװע] די.
  בּמ.  אױסדרוק, לבֿוש, כּלים, פֿאַרקערפּערונג.
  „מחשבֿה איז אױך אַ בּחינה פֿון א, פֿ, מ,
  פּונקט װי דיבּור, מער נישט װאָס זײ זײַנען
  רוחניותדיקער“, תּניא, כו.
           
־
אותיות־סרעסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
‏  ▯'Boe▯[▯▯): ▯־ ,Buebstaben▯resser: ▯־.
  1. פּעדאַנט װאָס לײגט אַכט נאָר אױף אותיות
  (ניט אױפֿן זינען, טיפֿערן בּאַטײַט). אָ 
  פֿילאָלאָג, אַן א'־פֿ'. אַ יוריסט אַן א'־פֿ, װאָס רעכנט
  זיך נישט מיט דער כּװנח פֿון געזעץ. 2. 
  עמעצער װאָס לײענט אַ סך און פֿאַרשטײט װײניק.
אותיות צו“ר — „כּידוע האָט מען דעם
  שריפֿט ▯װײַבּערטײַטש־שריפֿט] אױך גערופֿן א,
  צ', דאָס הײסט אותיות צאינה וראינה„, ריבֿ,
  ייִשפּ ▯XI, 2.
אות יהידית — [...יעכידיס] די. ציפֿער פֿון 0
  בּיז 9 װאָס װײַזט אױף די שײכדיקע אײנציקע
  צאָלן; א, עשירית — װײַזט אױף 10ער;
  א, מאות ▯.— װײַזט אױף 100ער. „װילסטו
                                                 אַז
   
װיסן װיפֿל דו האָסט אינגאָנצן, זאָלסטו שטעלן
   אײן שורה אונטער דער אַנדערער, אײן אות
   אונטער דעם אַנדערן — א, י, אונטער א, י',
   א, ע, אונטער א, ע'...מאות אונטער א, מ'“,
   מלאכת מחשבֿת, װילנע l874.
 אותיק — [אָסיק] אַדי.  װאָס איז פֿון (לױטן)
   אות, װען אותיות קומען אַנשטאָט ציפֿערן.
   דער ספֿר האָט אַן א'ע פּאַגינאַציע.
         

▯
 אות־כבּור — [אױס(אָ▯)־קאָװע▯] דער, ־ן.
   צבּ. ערן־צײכן.  1. מאַניפֿעסטאַציע פֿון 
   רעספּעקט צו אַ לעבּעדיקן (געװײנלעך אין פֿאָרעם
   פֿון אַ מעדאַל, סערטיפֿיקאַט, שריפֿט). „די
   פּרעמיע פֿאַרן שרײַבּער איז אױו אַן א'▯כּ, פֿאַר
   אים„. 2. דזװ אות־זכּרון, בּבּ 2־3 (געװײנלעך
   אין פֿאָרעם פֿון אַ ספּעציעלן בּנין אָדער 
   אינסטיטוציע). „דאָס שלום־עליכם־הױז אין תּל־אָבֿיבֿ
   איז אַן א'־כּ, פֿאַרן בּאַליבּטן פֿאָלקס־קינסטלער“.
   3. אַן אױסדרוק װאָס איז מרמז אַז אַ צײכן
   פֿון אַרױפֿגעצװאונגענער דעגראַדירונג װערט
   אױפֿגענומען װי אַ צײכן פֿון כּבֿוד. „די געלע
   לאַטע איז געװען דער א'־כּ, פֿאַר ייִדן אין
  געטאָס“.
אות־לגױים — [אױס־לאַגױאים] דער. מצ נבּ.
  צבּ. [פּאַראַלעל צו „נס לגױים„ < ישעיה,
  יא, 12]. צײכן, מוסטער פֿאַר פֿעלקער. „מדינת
  ישׂראל דאַרף װערן אַן א'־ל, הן מיט איר
  עקאָנאָמישער אַנטװיקלונג והן מיט איר הױכער
  עטיק„, אפֿא.
אות־לטובֿה — [אױס־לעטױװע] דער. מצ נבּ.
   < תּהליס, פּו, 17.  1. צײכן צום גוטן,
  סימן טובֿ, אָנדײַט אױף גנאָד. „די זון האָט
  געשײַנט ראָש־השנה; דאָס איז טאַקע אַן א'־ל,
  פֿאַר אַ גוט און געזונט יאָר, אָמן!„, רײד.
  “צעבּראָכן דעם טעלער? מזל־טובֿ! זאָל עס זײַן
  אַן א'־ל'„, רײד.
אות־קין — [אױס קאַאין] דער. מצ נבּ. צבּ.
  אױפֿן סמך פֿון בּראשית, ד, 15. 'קינס צײכן,
  (װאָס גאָט האָט געמאַכט אַז קײנער זאָל אים
  נישט טײטן). שאַנדפֿלעק פֿאַר פֿאַרבּרעכן (ממש
  און סימבּאָליש). „עד סוף־הדורות װעלן זײ
  טראָגן דעם א'־ק, פֿאַר די רציחות לגבּי דעם
  ייִדישן פֿאָלק„, רײד. אָנהענגען עמעצן 
  אומזיסט־אומנישט אַן א,־ק'. זיך אַרומטראָגן מיט
  אַן א'־ק'. „און מוז זיך נעמען װאונדערן אַ
  לעבּן־לאַנג...און טראָגן אױף זײַן שטערן דעם
  א'־ק'„, יעקבֿ מײטליס, גק, No 48.
א“ז — ר„תּ פֿון: אָבֿי זקני, אמי זקנתי, אדום
  זהבֿ, איש זכּאי, איש זר, אשה זרה אאַ.
אַז — קאַנ.   M▯▯: (la2:.1 [אין עלטערער
  ליטעראַטור, אױך צום טײל אין פֿמ — דאָ▯].
  פֿאַרבּינדט אַן אָבּיעקט־זאַץ מיטן הױפּטזאַץ.
  אָפֿט נאָך די װערבּן: זאָגן, זען, הערן, װיסן,
  הײסן, בּאַפֿעלן, פֿאַרשטײן, טראַכטן אע. ער
  װײס אַז ס'איז ניט אמת. איך פֿאַרשטײ אַז
  ער בּאַהאַלט עפּעס פֿון אונדז. „אַז ▯I. בּ9]
  צװײ זאָגן אַז דו בּיסט שיכּור — לײג זיך
  שלאָפֿן„, שװ. „געהערט...פֿון די גרעסטע 
  גלחים אַז דער װאָס איז נישט מקבּל אונדזער
  אמונה דער איז טמא ומטומא„, שארית י▯ראל,
  [לעמבּערג? יאָר?]. „זעט זשע אַז װאָר האָבּ איך
  גערופֿן און איר האָט נישט געװאָלט„, מס,
אַז
  
משלי תּקע“ד, א, 24. „געהערט האָבּ איך פֿון
  לאַנג אַז װאױנען װאױנט יאַהאַ אין 
  דנעפּראָװעץ“, ממוס, קליאַטשע. „פֿיר איך אײַן אַז אַ
  װײַבּ זאָל תּמיד האָבּן בּײַ זיך אַ דרײַערל„,
  שע, 'װען איך בּין ראָטשילד'.
    2. קומט נאָד גערונדיװן און פּאַרטיציפּן און
  פֿאַרבּינדט מיט זײ דעם אָפּהענגיקן זאַץ. 
  נעמענדיק אין אַכט (בּאַטראַכט) אַז...; אָנגענומען
  אַז...; זעענדיק אַז.... פֿאַרשטײענדיק אַ▯...;
                         ▯
  אָפּגעמאַכט אַז...; אײַנגעשטעלט אַז.... אַזױ
  אױך:  נ נ י ח  אַז...
     3 פֿאַרבּינדט אױך אַ סובּיעקט־זאַץ און אַ
    .
  פּרעדיקאַט־זאַץ מיטן הױפּטזאַץ. „װעמען דאַרף
  עס אָנגײן אַז אַ ייִדיש בּחורל גײט זיך שבּת
  בּײַטאָג שפּאַצירן אַ בּיסעלע װײַטער הינטער
  דער שטאָט?“, שע, 'אױפֿן פֿידל'. „אַז לײבּעשי
  זיצט אױבּנאָן האָט אים זײער געשטאָכן„, 
  טעיאַטאָר. „דער כּלל פֿון חכמה איז אַז מע
  שװײַגט...בּאַדאַרף מען דערױף קײן חרטה 
  האָבּן„, ספֿר חסידים, תּק“ז? „מײַן רצון איז אַז
  די קינדער זאָלן בּלײַבּן בּײַם װאַלד בּשותּפֿות„,
  פּרץ, 'פֿיר דורות    פֿיר צװאות'. „דאָס געזעץ
                     ▯־־
  איז אַז אַ טײל ירושה מוז גײן פֿאַר דער 
  פֿאַמיליע„, רײד.  4. פֿאַרבּינדט אױך אַ בּײַזאַץ
  װאָס דריקט אױס אַ ציל, אַ כּװנה און פֿאַרבּײַט
  כּ ד י. „שטײט אױף גאָר פֿרי אַז איר זאָלט
  אים טרעפֿן„, רײד. „איך קום צו דיר אַז דו
  זאָלסט מיר העלפֿן„, רײד. „אַפֿילו צו װאַשן
  דײַנע פֿיס איז מיר אױך ליבּ אַז דער שם זאָל
  זײַן אַז איך בּין דײַן װײַבּ„, ספֿר חסידים,
  תּק„ז? „איך װעל דיך...מזכּיר זײַן בּײַם רבּין
  אַז דו זאָלסט...בּאַגערן צו לערנען“, אַש, 
  תּהיליס־ייִד.
     5 פֿאַרבּינדט אַן אַטריבּוטיװן בּײַזאַץ מיטו
    .
  סובּסטאַנטיװ; קען פֿאַרבּײַטן  ו ו אָ ס.  מיט
  דער הנחה אַז..., מיט דער השערה אַז..., מיט
  אַ פֿאַרשטענדעניש אַז.... „זיא האָט חרטה אױף
  דיא בּיזי מעשׂים אַז זיא גיטון האט▯, ספֿר
  מע▯ה נסיס, נח [אַװע III]. „איך האָבּ שױן
  דערלאַנגט די בּקשה אַז מע זאָל מיר 
  פֿאַרלענגערן די װיזע„, רײד. „געבּראַכט די פֿרײלעכע
  בּשׂורה אַז אָט בּאַלד קומט צו פֿאָרן...„, ממום.
    פֿאַראַן בּײַ אונדז אַ װערטל אַז אַ ייִד, בּפֿרט
  „ — ־
  אַן אָרעמאַן, טאָר קײן הנאה ניט האָבּן“, שע.
  „דער יצר־הרע האָט שױן אַזאַ גליק אַז אים
  פֿאָלגט מען אַ סך מער װי דעם יצר־טובֿ„,
  שע פֿונעם יאַריד.
     ,
‏     M▯d: a 1 s.6־ קומט נאָך אַ 
  קאָמפּאַראַטיװ, ספּעצ נאָו מ ע ר און בּאַטײַט דזװ װי,
  אַזױ װי. „מער אַז בּרױט מיט קרופּניק האָט
  מען ניט דערפֿון“, פֿןול. „אונטר שטיט זיך
  מער צו טון אַז זײַן פֿר מעגן איז“, מ. 
  שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג 1602, מח, 30. „איך
  בּין הײליגר אַז דו“, סה▯ו, ישעיה, סה, 5.
  „עז איז נאָך ערגר אַז דר פֿאטר„, בּראַנט.
  „בּעשׂר האָט אַז איר אַלי„, לט1, הקדמה. „אײן
  פֿינשׂטר אורט, מער שװאַרצר אַז אײן קולן„,
  בּע, כבּ/ג. „מער אַז אײן יאָר„, מרדכי און
  אסתּר, װאַרשע 1842. „...זעקס עופֿות, דאַרף
  דאָך מער ניט זײַן אַז זעקס לעבּערלעך“, שע,
  ,צער בּעלי־חײם'. „מער אַז לאַטעס לײגן קען
  ער ניט“, אָר, ,דער אַלטער טעסלער,. „אַ
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לאַנגער שמועס אָן אַ צװעק...מערנישט אַז
[= בּלױז] אַן אױסרײד„, שע, אַלט־נײַ 
כּתרילעװקע.
  7. דזװ בּ6. קומט נאָך װערבּן און 
אַדיעקטיװן, אַרכ, פֿון בּבֿא־בּוך: “גלײַך אַז אײן
האָר„ (288), „קױגליך אַז אײן ראָד„ (530),
„שװײַגן אַז אײן מױז“ (567), „זי גינגן הרײן
אַז צװײ הופּשי טױקליך“ (624). „גלײַך אַז
אײן גפֿלאַנצטיר בּעטליך גאָרטן„, בּע, כה/ג.
„מאַנן דיא דא זײַן אַז װײַבּר אונ, קינן ניט
פֿיל לערנן„, בּראַנט. „איר שלײאר אום 
גיװאונדן אַז די אַבֿלים בּיז אין דיא אױגן„,
װינץ. „זיא זײַנן נחשבֿ אַז דיא כּלבֿים„, נצ1,
בּמדבּר, ה, 2. „װאָלט דער מענטש געאַרבּעט
בּײַנאַכט אַז װי בּײַטאָג„, צור, בּראשית. 8. דזװ
בּבּ 6־7, בּײַ אַ פֿאַרגלײַך. „די קרבּנות זײַנען
נאָר אַז אַ תּיקון צום קלקול פֿון תּורה▯,
דובּנעד מגיד, משלי חכמה, װילנע תּר„ן.
  9. קומט מיט אַ צ ײַ ט־בּאַטײַט, דזװ ו ו ע ן.
זײער אָפֿט אין רײדשפּראַך. פֿטמ [דערבּײַ װערט
אָפּגעריבּן דער חילוק צװישן צײַט און תּנאַי,
← בּ1o]. „אַז מע קלינגט איז אַ חגא„; „אַז
דאָס האַרץ איז פֿול, גײען די אױגן איבּער„;
„אַז מע קלאַפּט אין טיש רופֿט זיך אָפּ די
שער„; „דינער זײַנען געטרײַ אַז זײ זײַנען
נײַ„; „אַז מע בּאַצאָלט אַ חובֿ, מעג מען
מאַכן אַ יום־טובֿ„, שװ. „אַז בּענציע דײַנער
װעט אונטערװאַקסן, עלטער װערן...„, ממוס,
װינטשפֿ. „אַז ס'איז ניט געװען קײן געלט,
האָט מען געזוכט...“, שע, פֿונעס יאַךיד. „אַז
מאָניש גײט...אין חדר, בּלײַבּט ער שטײן בּײַם
טױער“, פּרץ, ,מאָניש,.
‏  1O. קומט מיט אַ  תּ נ אַ י־בּאַטײַט, דזװ
אױבּ. ← בּ9. „אַז עס גײט ניט, שטופּט מען  אָ
אונטער“; „אַז גאָט װיל, שיסט אַ בּעזעם (אױך)„,
שװ. „אַז גיט הײַנט איז מאָרגן, און 
איבּערמאָרגן איז אױך אַ טאָג“, פֿװל. „אַז פֿיל, 
פֿאַרמאָגט ער אַ הונדערטער„, רײד. „אַז הױך,
קען איך אױסגעבּן אַ צענערל“, רײד. „אַז מע
רעדט, דעררעדט מען זיך„; „אַז מע װיל 
לערנען כּסדר, מוז מען יונגערהײט גײן אין חדר„;
„אַז מע האָט נעכטן געגעסן, איז מען הײַנט
ניט זאַט„; „אַז אַ בּיסל איז גוט, איז אַ סך
נאָך בּעסער„, שװ. „אַז איך װאָלט געהאַט
דעם מלכס אוצרות...„, פֿל. „אַז ער װיל ניט
גײן, זעץ אים אױס די צײן“, פֿל. „אַז ס'איז
בּאַשערט דאָס גרױסע געװינס,...קומט עס גלײַך
אין שטובּ אַרײַן“, שע, טבֿית.
  11. װײַזט אױף דער מדרגה; פֿאַרבּײַט (און
בּאַװירקט פֿון) אַ ז ש. קאָלט אַז פֿאַרפֿראָרן
צו װערן. הײס אַז מע קען צעגײן װי פּוטער.
„דער טײַך...איז אין די פּאָר יאָר אָפּגעפֿאַלן
אַז ערטערװײַז קען מען ממש איבּערגײן 
טרוקן־פֿוס“, ממוס, מסעות. „די דאָזיקע 
רעװאָלוציע װערט צוגעגרײט אַז ניט צו בּאַמערקן▯,
ימ, נײַס, 1924.
  12. קומט אָנהײבּ זאַץ װאָס איז עמאָציאָנעל
אָנגעלאָדן. קען בּאַטײַטן: ה ל ו ו א י, אַז אָך
און אַז װײ! אַז װאױל איז צו אים! „אַז איו
װאַלט שױן פּטור געװאָרן פֿון אַזאַ 
אָנשיקעניש!„ „אַז אַ בּריװ אָדער אַן אַנדער ידיעה
זאָל קומען!“ „אונטער אַ נאַרישן קאָפּ —
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אַז װײ צו די פֿיס“, שװ. אַז לאַנג לעבּן זאָלט
                         .
איר = בּ אָפּהענגיק פֿון קאָנטעקסט און 
אינטאָנאַציע, בּײַם לױבּן אָדער האָבּן אַ טענה.
„אַז..., מישט זיך ניט אַרײַן! ס'איז ניט אײַער
עסק„, רײד. „אַז..., גוט װאָס איר האָט עס
מיר דערמאָנט„, רײד. קללות: „אַז דער טײַװל
זאָל עס נעמען!„ „אַז דערשטיקן זאָל ער זיך
מיט דעם פֿעטן בּיסן!„ אױך אין מיטן זאַץ
אין אױסדרוקן: אַז װאױל, אַז גוט, אַז גוט
און װאױל. „װער אָן איר [דער חכמה] לענט
זיך אָן, איז אים אַז װאױל„, מ▯ו, משלי, תּקע“ד,
ג, 18. „האַלטסטו אױס די פּראָבּע אַז װאױל
און גוט איז דיר דענסטמאָל„, ממוס, מסעות.
„טו װי איך זאָג ךיר, װעט דיר זײַן אַז גוט
און אַז װאױל„, שע, פֿונעס יאַריד I. 13. קומט
נאָך אַן אַנדער קאָניונקציע (בּולטער צו מאַכן
די פֿאַרבּינדונג). „היות אַז איר האָט יאָ אַזױ
בּאַשטימט, טאָ טוט עפּעס“, רײד. „און 
װיבּאַלד אַז זעקס עופֿות, דאַרף דאָך מער ניט
זײַן אַז [בּ6] זעקס לעבּערלעך“, שע, ,צער
בּעלי־חײם'. „כאָטש אַז יראה איז דער שורש
אױף אַװעקגײן פֿון שלעכטס...„, תּניא, קיא.
  14. אַרכ. דזװ בּלױז, סײַדן. „אַל צײַט 
בּיגערט ער נישט אַנדרש אַז זײַן הײליגן נאמן
צו דינן“, לט1, כז/כ.
  אַז... אַז — אַרכ. דזװ אַזױ...אַז (←.). פֿון
בּבֿא־בּוך: „אַז װײַט אַז די װעלט זול מן זאָגן
דר בֿון„ (611); „רידט גלײַך אַז ױל [= פֿי▯I
אַז די שטומן“ (635); „דער איז דיר גלײַך
אַז גוט אַז איך„ (637); „אַז בּ[אַ]לד אַז זי
דער זאַך [= דערזען] זײַן גוט גישטאַלטן,
דא קונט זי זיך ניט מען [= מײן, מער]
אױף האַלטן„ (631).
זאַ, — פּראַ. M▯▯: ein s▯ (s▯) 
‏ein[< אַזױ. למשל: „דיא הוצאות זײַן גרושׂ
אַזו װײַטי װעג צו װאױרן„, ,פּריװאַטע ייִדישע
בּריװ פֿון l533,, װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ]. < אַזױ
אַ. בּײגט זיך ניט אין אצ, װען עס קומט פֿ אַ ר ן
סובּסטאַנטיװ אָדער סובּסטאַנטיװירונג. אַזאַ מאַן,
                                    .
אַזאַ פֿרױ, אַזאַ קינד, מיט אַזאַ מאַן אאַזװ.
װען נײטראַל און נאָכן סובּ קען אױך זײַן
אַזאַס: שױן אַ קינד אַזאַ(ס). נאָכן סובּ פֿון
מענלעכן אָדער װײַבּלעכן מין קען אױך זײַן
פֿטמ: אַזאַנעם, אַזאַנער. „דו לעבּסט נאָך
אַלץ מיט אַ מאַן אַזאַנעם!“ „מכּל־שכּן װען
כ'קען מיך פֿאַררופֿן נאָך אױף אַן אַרגומענט
אַזאַנעם“, נפּ, ייִפֿאַ, No ,1938 8. מצ — אַזאַנע.
אין לר אָן אַ מחיצה־נון פֿאַר אַ װאָקאַל: אױף
אַזאַ אופֿן, אַזאַ אָרעמאַן, אַזאַ עכט װאָרט.
אין פּד, אוקך קען אַרײַנקומען אַ מחיצה▯נון:
אױף אַזאַן אופֿן אאַזװ. ← אַזױנע.
  1. מיט אַ ספּעציעלער אינטאָנאַציע, 
אױסגעצױגן און שטאַרק אַקצענטירט, עמאָציאָנעל.
װאָס איז אױף אַ בּאַזונדערער מדרגה. אַנדערש,
אומגעװײנלעך. װאָס איז אַ יוצא־מן־הכּלל. װאָס
רופֿט אַרױס פֿאַרװאונדערונג, רחמנות, 
פּראָטעסט אָדער אַן אַנדער שטאַרק געפֿיל. אַזאַ
גליק! אַזאַ האַרצװײטיק! אַזאַ אומגליק! אַזאַ 
מאַמע! אַזאַ קינד! אַזאַ צדיק! אַזאַ זשוליק! „װי
פֿאַלט דיר אײַן (פֿאַלסטו אױס) צו טאָן אַזאַ
זאַך?“, רײד. „איך זאָל האָבּן אַזאַ פֿרױ...עס
איז דאָו דאָס גרעסטע פֿאַרגעניגן מיט איר

  
אַזאָזיך צו אונטערהאַלטן▯, קמ, l0 No ,l868.
  „אַ קאַטאָװעס אַ בּיסל אַזאַ מציאה!„, ממוס,
  פּריזיװ. „ער איז פֿאַרטיק מיט לײַבּ און לעבּן
  זיך איבּערגעבּן צו גדליהן — אַזאַ װאױלער,
  ערלעכער געטרײַער מענטש!„, שע, יאָסעלע
  סאָלאָװײ. „אַלצדינג בּאַקומט עפּעס אַזאַ 
  פֿרײַנדלעך, יוס־טובֿדיק פּנים“, בּן־עמי, די ערשטע
  נאַכט חנוכּה, אַדעס 1893. „צוּװאָס דאַרפֿט איר
  דערצײלן מיט אַזאַ אױפֿרעגונג?„, ספּ, סודות.
  „ער האָט געזען דאָס בּרױט אױף אַזאַ 
  אױסטערלישן שטײגער“, אַש, תּהילים־ייִד. „...איז
  נפֿטר געװאָרן. אוּ־װאַ, אוּ־װאַ, אַזאַ 
  אױסכאַפּעניש!„, פֿײגל פֿריד, צוק X ,1957. „הער,
  לאָמיר בּײדע חתונה האָבּן! מיר פֿירן זיך
  שױן אום אַזאַ צײַט“, פֿל.
    2. אָן אַ ספּעציעלער אינטאָנאַציע. װאָס איז
  אַזױ װי עס איז, װי עס איז אָנגעװיזן אָדער
  װערט פֿאַרשטאַנען. װאָס איז גלײַך, איז פֿון
  דעם זעלבּיקן מין. „אײדער אַזאַ לעבּן איז
  שױן גלײַכער אַ בּעסערס“, פֿװל. „װאָס פֿאַר
  אַ גוט־מאָרגן אַזאַ גוט־יאָר“, שװ. „אױף אַזאַ
  קדיש געהערט אַזאַ בּרכו“, „װי מע פֿרעגט
  — אַזאַ תּשובֿה קריגט מען“, שװ. בּײַ אַ
  שבֿועה, אַ װי▯טשעניש, בּרכה, קללה: אַ, שטיק
  גאָלד זאָל איך האָבּן! אַ, יאָר אױף מיר (דיר,
  מײַנע שׂונאים אאַ). אַ, גליק זאָל מיר זײַן
  בּאַשערט! אַ, מכּה זאָל ער קריגן! „אַ שטיקעלע
  סחורה (װאַרע) — מיר שױן אַ, יאָר„, רײד.
  „קײן גרױסן טעם האָט דאָס לעבּן אַזאַס ניט
  געהאַט“, ייִז, דערצײלונגען.
    3. דזװ בּ1 & בּ2 װי אַן אַרײַנפֿיר און 
  פֿאַרבּינדונג מיט װײַטערדיקע, דערקלערנדיקע, 
  אױסטײַטשנדיקע װערטער. „עס איז אַזאַ איבּער
  געלױף געװען, אַזאַ ענגשאַפֿט, אַז [←. אַז,
  בּ1 1] עס איז שיִער אין נפֿשות געגאַנגען“,
  ארז, קמ, No ,l868 49. „טראָג זיך איבּער...
  אין אַזאַ צײַט, אין אַזאַ אָרט, גאַנץ װײַט און
  פֿרעמד פֿון דיר„, ממוס, שלמה. „שמואליק
  איז אָבּער ניט אַזאַ חבֿר, װאָס מיט אײן װאָרט
  זאָל מען פֿאַרלירן בּײַ אים אינגאַנצן“, שע,
  פֿונעם יאַריד. „ס'איז דאָ אַזאַ װאָג װאו אַלץ
  װערט געמאָסטן און אַלץ װערט געװאױגן„,
  הל, אַ תּפֿילה'. „אַװדאי איז דאָ די װאָר אַזאַ
       ,
  װאָס שײלט און ענדערט אום געשטאַלטן“,
  א. שומיאַטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
    4. װאָס װײַזט ניט אָן גענױ די סימנים אָדער
  אײגנשאַפֿטן. אַזאַ מין בּאַשעפֿעניש. ס'איז אַזאַ
  חיה, אַזאַ בּױם, אַזאַ כּלי. „מילא, עס איז
  שױן געװען אַזאַ בּאַגעגעניש„, רײד. „דאָס
  פֿױלן זיך איז געװען בּײַ אים אַזאַ מין אַרבּעט„,
  דר, א. גינזבּורג, צוק, III ,1936.
    5. (בּשײַכות מיט בּ2) מיט פֿאַרשײדענע
  אינטאָנאַציעס, װאָס װײַזן אַרױס די בּאַציאונג.
  זעלבּשטענדיק, אָן אַ װײַטערדיק װאָרט, מיט
  אַן איבּעררײַס אין שטים, מיט אַ מאַך מיט
  דער האַנט. „װאָס קענסטו טאָן מיט אים? ער
  איז שױן אַזאַ...„, רײד. „אױף אַזאַ...האָבּן די
  חכמים געדרשנט...„, רײד.
     אַזאַ אָ — אָט אַזאַ. אַ, אָ קלײנס. „צו
  אַלדי שװאַרצע יאָר אַ, אָ מזל!„ „אַ, אָ 
  פֿינצטערניש, אַ, אָ פֿאַלן“, א. שומיאַטשער, אין שעהען
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פֿון ליבּשאַפֿט. אַזאַ אײ▯נער — אײנער,
  עמעצער; װאָס איז װי אַזאַ װאָס איז שױן
  דערמאָנט. “אײנמאָל איז דורכגעגאַנגען אַ, א,
  װאָס האָט אין זײַן טאָרבּע מיטגעפֿירט אַ
  שװערן, גרױסן שטײו“, אַש, תּהילי▯רויִד. אַזאַ
  יאָר אױ▯[... — בּײַם װינטשן אָדער שעלטן.
  „רבּונו של עולם! אַ װעלט האָסטו בּאַשאַפֿן —
  אַ, י, א, מיר; פֿירן פֿירט זי זיך (פֿירסטו זי)
  — ▯ י, א, מײַנע שׂונאים!“, שװ.
    ־איק — אַדי. נעאָל. ־איקײט — 
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אין אַזאַ גרופּע, אױף אַזאַ
  אופֿן, פֿון אַזאַ מין.
אַזאָ־ — (כעמיע) ערשטע העלפֿט פֿװ אַ צאָל
  נעמען פֿאַר פֿאַרבּינדונגען װאָס האָבּן א▯I. זיך
  אַזאָט (←.), למשל: אַזאָבּענזיז. 
  אַזאָפּאַרבּן — פֿאַרבּן װאָס אַזאָט איז זײערער אַ
  כעמישער בּאַשטאַנדטײל.
אַזאָאיש — אַדי. < אײ < גר. 'אָן לעבּן'.
  1. װאָס איז אָן אָרגאַניש לעבּן. 2. (געאָלאָגיע)
  װאָס האָט ניט אין זיך קײן סימן אָז עס איז 
  געװען פֿאַרבּונדן מיט לעבּן, װאָס מע געפֿינט דאָרטן
  ניט קײן פֿאָסילן. אַ'ע שיכטן פֿון דער ערד.
  די אַ'ע תּקופֿה פֿון אונדזער פּלאַנעט. 3. (
  כעמיע) דזװ אַזאָטיש.
אַזאָ'ט — דער. בּא. < אײ < גר.  
  שטיקשטאָף, ניטראָגען. כעמישער עלעמענט, גאַז
  אָן קאָליר, און אָן ריח, אָן טעם. זײַן 
  סימבּאָל איז ▯נ▯ אַטאָמישע װאָג 14008. 78% פֿון
  דער אַטמאָספֿער. בּאַשטאַנדטײל פֿון אַלע 
  לעבּעדיקע געװעבּן. „די אָרגאַנישע שטאָפֿן פֿון
  אַ פֿלאַנץ...בּאַשטײען פֿון פֿיר אײנפֿאַכע 
  קערפּער (עלעמענטן): קױלנשטאָף, װאַסערשטאָף,
  זױערשטאָף און שטיקשטאָף (אַ')“, מינקאָװסקי,
  די פֿלאַנץ און איר לעבּן, װאַרשע 1923. אַ'־
  זײַערס — „בּראָדעװקעס קען מען בּאַזײַטיקן
  דורך צובּרענען מיט שטאַרקע אַ'־ז'„, פֿגעז,
  װילנע No ,1927 19. ־יש — אַדי.  װערבּ:
  אַזאָטירן.
אַזאָטניאַ'ק — דער. מצ נבּ.  מישונג פֿון
  װאַסער מיט אַ בּיסל אַזאָט־זײַערס. געניצט צו
  בּאַקעמפֿן שעדלעכע אינזעקטן. „װען מע קען
  שױן אױף די פֿעלדער נישט טרעטן, בּאַשפּריצט
  מען די גאָרטשיצע מיט אַ'“, חנ, טמז,
  3▯19 ▯ 17.
אַזאַטקעס — די, מצ. o+▯a(lki: ▯. >־
‏  oea▯]▯a: ▯־ >.  דאָס װאָס זעצט זיך אָפּ
  אױף מכשירים און אױך אױף דעם אַרום בּײַ
  אַן אַרבּעט. אַ, פֿון אײל פֿון מאַקוכע. „דער
  —                       ,
  מילנער האָט חוצן אָפּצאָל געהאַט דעם פּול,
...און אַ', דעם אָפּפֿאַל פֿון דער געזיפּטער
  תּבֿואה„, ה. אַבּךאַמאָװיטש, ייִבּל XXII, 1.
אַז אָך אץ װײ — דזװ אָך און װײ (←),
  נאָר אַ בּיסל עמפֿאַטישער. װײטיקדיקער 
  אױסדרוק פֿון בּאַקלאָגן (זיך). ← אַז, בּ12. אַז
  אָ, א, װ, מיר (דיר, אונדז, אײַך...). „טאַטע,
  דו לאַכסט? אַז אָ, א, װ, צו דײַן געלעכטער„,
  פֿװל. „װאָס קען איו מאַכן?...אַז אָ, א, װ,
  איז אונדז בּײדע“, ממום, קליאַטשע. „אַז
  אָ, א, װ, װאָס פֿאַר אַן עליה ער בּאַקומט„,
  לײבּ לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדערס טאָכטער,
                                      אָזאָנירן
  
װילנע 1888. „אױ, מײַן לעבּן, מײַן לעבּן...
  אַז אָ, א, װ'!“, נ. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחח,
  װילנע 1865. „יענער האָט מױערן מיט הײַזער,
  און איך — אַז אָ, א, װ, צו מיר“, פּינסקער
  שטאָט־לוזז, תרס„ד.
אַזאָ'ל — דער, ־ן. (כעמיע) פֿאַרבּינדונג װאָס
  חאָט אין זיך אַ פֿינפֿגלידערדיקן רינג, מי▯
  אײן אָדער מער אַטאָמען פֿון אַזאָט. ד▯אַז▯ל
  — מיט צװײ אַטאָמען פֿון אַזאָט, טר▯אַז
  — מיט דרײַ אַטאָמען פֿון אַזאָט. פֿרגל אַזין.
אַזאַלעע — די, ־ס.  (בּאָטאַניק) בּלום פֿװ
                    צפֿונדיקן קלימאַט; װאַקסט
                    אױף זאַמדיקן בּאָדן; מיט
                    אַ סך קאָלירן, מיט און אָן אַ
                    ריח. ענלעך אױף 
                    ראָדאָדענדראָן. װערט קולטיװירט
                    אומעטום װי אַ דעקאָראַטיװ
                    געװיקס. אױך: אַזאַליע.
‏                                       A▯alea.
אַזאַם, אַזאַמען — אַרכ.  דזװ דער צװײטער
  טײל פֿון צ ו ז אַ מ ע ן. „װען אײן חבֿרותא
  בּײַ אָזאַמין זיצט און טואהן זיו פֿון אָזאַמין
  רײַסן...„, עיון, סב/א. „עשׂ האבּן עטליבה
  לײַט מיט אַזאַס שותּפֿות גמאַכט“, מ. ז. 
  אײדליץ, מלאכת מחשבֿת, פּראָג תּקל„ה.
אָזאָ'ן — דער, בּא. < אײ < גר. (כעמיע)
  גאַז. אַלאָטראָפּישע פֿאָרעם פֿון זױערשטאָף.
  בּאַקומט זיך געװײנלעך, װען אַן עלעקטרישער
  שטראָם װירקט אױף זױערשטאָף. דעריבּער איז
  פֿאַראַן מער אָ, אין דער לופֿט נאָך אַ שטורעם
  מיט בּליצן. געפֿינט זיך מער אין די אײבּערשטע
  שיכטן פֿון דער אַטמאָספֿער װאו זױערשטאָף
  װערט בּאַװירקט פֿון די אולטראַ־װיאָלעטע 
  שטראַלן פֿון דער זון. האָט אַ בּלױלעכן קאָליר און אַ
  ספּעציפֿישן ריח. אָ, איז אַ שטאַרקער 
  אָקסידירנדיקער מיטל, װערט געניצט צו 
  סטעריליזירן װאַסער, צו רײניקן די לופֿט אאַ. „פֿון
  דעם קיצלדיקן אָ'־דופֿט װאָס עס גיבּן אַרױס
  פֿון זיך די צעפֿלאַמטע אולטראַ..װיאָלעט־לאָמפּן“,
  דטש, װילנע. „די לופֿט בּײַם ים...איז רײַו
  אין...אָ,▯, פֿגעז, פּאַריז No ,1949 9. „עס שמעקן
  די דראָטן מיט פֿרישן אָ'“, א. כאַריק, 
  קײַלעכדיקע װאָכן. ־יש — אַדי.
    אָזאָנאָספֿער(ע) — ספֿערע אין לופֿט
  מיט אַ סך אָזאָן. „דער צװײטער שיכט פֿון
  װאולקאַנישן שטױבּ געפֿינט זיך אומגעפֿער אױף
  אַ הײך פֿון 150,000 פֿוס, װאָס דאָס איז שױן
  די אַזױ־גערופֿענע אָ'ע, װאו ס'געפֿינט זיך
  אָזאָן...„, טמז, X 1963 25.
    אָזאָנאַציע — די, ־ס. פּפֿ: 
  אָזאָניזאַציע.  פּראָצעס פֿון פּראָדוצירן אָזאָן פֿון
  געװײנלעכן זױערשטאָף, אױך דאָס פֿאַרבּינדן
  אָזאָן מיט אַן אַנדער עלעמענט.
    אָזאָניד — דער, ־ן.  פֿאַרבּינדונג װאָס
  האָט אין זיך אָזאָן*
אָ
  נ▯זירן, נר.  ב טראַנספֿאָרמירן זױערשטאָף
  זאנירן — טרװ. ־ניר, אָזאָנירט. פּפֿ: 
  
אָזאָאין אָזאָן. 2. דורכנעמען עפּעס מיט אָזאָן.
  אָ, די לופֿט כּדי גרינגער צו אָטעמען. 3. 
  פֿאַרבּינדן אָזאָן מיט אַן אַנדער עלעמענט. ־ונג.
אַזאַס

אַזאַ'ס — אױסרופֿװאָרט. אוקר. ▯נae▯ ▯ ▯ >.
  אױך: אַןאַסיע, אַזיאַס. אַװעק, טראָג זיך
  אָפּ! מע טאָר ניט! ריר ניט! רײד ניט! „
  אַזאַסיע, דו אַפּיקורס אײנער“, ייִל. „מיט די אױגן
  נאַ, זע, קוק װיפֿל דו װילסט. נאָר מיט די
  הענט — אַ'!“, שע, טבֿיה. „אַ', דו משומד!
  מײנט ס'איז אים ליזאַ“, שע, 'מענטשן'. “אַז
  ער װעט שױן װעלן אַװעקגעבּן זײַן גאַנץ
  פֿאַרמעגן, װעט מען אים זאָגן: אַ'! איצטער
  איז שױן צו שפּעט„, ספּ, גליקלעכע אןן 
  אומגליקלעכע. „צװאַנציק יאָר אָפּגעזעסן בּײַם טױער
  און געקוקט אױף דער לבֿנה, שלאָפֿן — אַ'!“,
  פֿרוג III. „װעמען, װעמען, נאָר מיך אױסלעבּן
  פֿונדאַנען — אַ'!“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
  אַ, דיר — אױך: דיר אױף צו־להכעיס, דיר
  אױף צעפּוקעניש. „אַ, דיר, װעסט בּײַ מיר
  ניט אױספֿירן„, רײד.  סובּ — א) חצוף. „איך
  פֿרעג, פֿאַרשטײסטו? איך, איך פֿרעג. דרך־ארץ,
  אַ'!„, ממוס, קליאַטשע; בּ) אָפּשײַ. „מע דאַרף
  האָבּן אַזאַסיע פֿאַר אַן עלטערן מענטשן„,
  רײד.
                             



▯
אָזאָסטאָמיע — די, ־ס. < אײ < גר. (
  מעדיצין) שלעכטער ריח פֿון מױל.
אָזאָקערי'ט — דער, ־ן. < אײ < גר. פּפֿ:
  ־צערי'ט. דזװ ערדװאַקס. מינעראַל, ענלעך
  צו װאַקס, אָן קאָליר אָדער װײַס. געניצט צו
  מאַכן ליכט, שוכװאַקס, דילנװאַקס, װאַזעלין אאַ.
אָזאָר — ← אוזאָר.
אַזאַר'ט — דער, ־ן. < אײ < פֿר < אַראַבּיש
  [= װערפֿל].  1. שאַנס, ריזיקע. אַ ש פּ י ל
  — יעדער מין שפּיל װאו דער רעזולטאַט איז
  אָפּהענגיק פֿון פּורן, רײנעם צופֿאַל און װאָס
  ציט אַרײַן דעם שפּילער אין דער סכּנה אַ סך
  אָנצוּװערן. בּײנדלעכשפּיל, קאָרטנשפּיל אאַ אַ'־
  שפּילן. „דאָס געװינס פֿון בּלוטיקע אַ'ן„, י.
  מאַניק, 'קאָשמאַרן'.  2. צעהיצטקײט, 
  אױפֿגעקאָכטקײט. אײַנשטעלערישקײט. שפּילן מיט
  אַ,. „און דאָ שטײט ר, יורקע און שרײַט מיט
  װילד אַ': אַ העזה פֿון אַ שרץ!“, ר, מרדכילע,
  משלים. 3. (גליקלעכער און גלײַכצײַטיק) 
  געפֿערלעכער צופֿאַל. װענטורע. גוטע און 
  גלײַכצײַטיק געפֿערלעכע געלעגנהײט (צו פֿאַרדינען,
  אױפֿצוטאָן עפּעס אע). “איך מושׂ גין אַנדרש
  װאו, מיר איז איצונדר אײן אַנדרן האַזאַרט
  קומן צו הענדן“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ l686.
  „האָט ער געדאַרפֿט אױסװירקן...זײַן 
  קאַלטבּלוטיקן אָ'“, גרינ, מענטשן און װערטן.
    ־יק, ־יש — אַדי. אױך: אַזאַרטנע —
  „פֿיר הונדערט און פֿופֿציק מפֿטיר... — פֿינף
  הונדערט! — האָט הערי אַ, אױסגעשריִען„, אַפּאַ,
  אַרוס די חורבֿות.
אַזאַרטניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. װער
  עס שפּילט מיט אַזאַרט, איז אַרײַנגעטאָן אין
  אַן אָזאַרטשפּיל. ריזיקאַנט; אײַנשטעלער, װער
  עס איז גרײט צו שטעלן אַלץ אין קאָן. „אַן
  אַ', אױבּ ער געװינט הײַנט, װעט ער מאָרגן
  בּלײַבּן אָן הױזן“, רײד.
אַזאָרן — די. גנ.  דזװ אַזאָרישע אינדזלען.
  גרופּע אינדזלען אין אַטלאַנטישן ים, צפֿון־
  מערבֿדיקער פֿון אַפֿריקע. געהערט צו פּאָרטוגאַל,
                      838
  
געװען אַנטרינונג־אָרט פֿאַר פֿאַרטריבּענע פֿון
  פּאָרטוגאַל.
אַזאַרע — די, ־ס. א“י. < אַראַבּיש.  
  פֿאָרװאורף, אױסרײד, פּסק. מאַכן אַן אַ'. „כ'האָבּ
  געהאַט אַזעלכע אַ'ס אין שטובּ„, רײד. װערבּ:
  אַזאַרען — ער האָט אים אַזאַרעט [קאָס].
אַז בּאַלד — דזװ אַזױ בּאַלד (װי). „אַז בּ,
  דו װעסט אָנקומען אױף אַן אָרט — קלאַפּ אַ
  טעלעגראַמע„, רײד. „און אַז בּ, ער זײם 
  טרומבּײטער בּאט [= געהײסן] זײ זא▯. אומעטום
  אױסשרײַע...„, אבּ, ,פּאַריז און װיענאַה'.
אַזבּוקע — די, ־עס. אױך: אַזבּו'ק, דער.
  רוסיצ.  1. רוסישער אַלפֿאַבּעט. „אָט הײבּט
  מען אָן לערנען אײַערע קינדער אַלף־בּית צי
  רוסישע אַזבּוק“, שלמה בּאָנדאַרטשוק, אַ בּךיעף
  צו אידישע עלטע▯ו, אַדעס 1913.  2. פֿטמ.
  יעדער ניט־ייִדישער אַלפֿאַבּעט. 3. ערשט 
  לערנבּיכל. לערנען זיך לײענען פֿון אַן אַ'. 4. דאָס
  עלעמענטאַרסטע, דער סאַמע ערשטער אָנהײבּ
  פֿון עפּעס. אַ, פֿון מאַרקסיזם, פֿון אַגראָנאָמיע.
אַזבּע'סט — דעו, ־ן. < אײ < גר [ניט־
  בּרענעװדיק].  שטײנפֿלאַקס. גרױער אָדער 
  גריןגרױער פֿעדעמדיקער מינעראַל, ניט בּאַרירט
  פֿון פֿײַער, פֿירט ניט דורך עלעקטרע, כעמיש
  פּאַסיװ. געניצט פֿאַר איזאָלאַציע־צװעקן, װי
  אַ בּאַדעקונג פֿאַר װענט פֿאַר דעכער אאַ 
                          ער,
  טער װאָס מע װיל בּאַװאָרענען פֿון פֿײַער.
  אַ בּינע־פֿאָרהאַנג פֿון אַ'.  ־יש — אַדי.
  —טאָאיד — דער. מינעראַל װאָס אַזבּעסט איז
  זײַן בּאַשטאַנדטײל.
אָז־בּקול — ▯..בּעק'אָל (בּעקױל)] דער. מצ
  נבּ.  ,דעמאָלט מיט אַ קול, [אין שבּתדיקער
  קדושה, װאָס הײבּט זיו אָן מיט 'נקדש': אָז
  בּקול גדול, אַדיר וחזק — „דעמאָלט מיט אַ
  שטים פֿון אַ גרױסן, מעכטיקן און שטאַרקן
  שטורעם“]. געניצט מיטן בּ: ליאַרעם, זידלערײַ.
  [בּײַ קדושה שטײען די מתפּללים שטיל, 
  פּלוצלינג דערהערט זיך דער אָ'־בּ, בּײַ חזרת הש„ץ,
  װײַל דער שטײגער פֿון חזן איז „צו נעמען
  די דאָזיקע װערטער מיט די העכסטע טענער„,
  י▯, דאַװנען.]
    אַ ר ו י ס ג י י ן מיט אָ'־בּ, = זיו בּײזערן,
  מאַכן גװאַלדן. „און װען אײנער האָט זיך 
  צעקאָכט...אַרױסגעגאַנגען פֿון די כּלים און זיך
  גענומען צו יענעם מיט אָ'־בּ,...„, יע. *מ ו ר א
  האָבּן פֿאַרן אָ,־בּ, — פֿאַר יענעמס געשרײ,
  מענה־לשון.  נ י ש ט  פֿ אַ ר ש ו ו ײַ ג ן  דעם
  אָ'־בּ, = אָפּענטפֿערן אױף יענעמס זידלערײַען.
  „מיטן אָ'־בּ, קאָן מען פֿאַרמאַכן יענעמס מױל“,
  שװ. „אָ,־בּ, — פּעטש אָן אַ צאָל“, שװ [= אױבּ
  עמעצער זידלט דיך, ענטפֿער מיט פּעטש].
אַזהרה — [אַזהאָרע] די, ־רות. אױך הזהרה.
  < יבֿמות, ג/ב; סנהדרין, נד/א. 1. װאָר(ע)־
  נונג אַז מע זאָל נ י ט  טאָן קײן עבֿירה,
  מע זאָל אױסמײַדן אַ פֿאַרבּרעכן (מיטן 
  אָנװײַז אױפֿן געזעץ און אױף דער שטראָף).
  [לױטן תּלמודישן דין קען אַן אָנגעקלאָגטער
  אין אַ קרימינעלן פֿאַרבּרעכן ניט בּאַשטראָפֿט
  װערן, סײַדן מע האָט אים פֿריִער מזהיר געװען,
  דה גענױ אָנגעװיזן אױף דער האַרבּקײט פֿון
                                        אַזהרות
  
פֿאַרבּרעך און אױף דער שטראָף פֿאַר דעם
  — 'אין עונשין אלא אם כּן מזהירין', < 
  סנהדרין, נו/ב. אומעטום אין דער תּורה װאו מע
  געפֿינט ,לא', 'אַל', 'השמר', ,פּן, האָט מען
  צו טאָן מיט אַן אַ'. פֿאַראַן פֿאַלן װען אַ, איז
  ניט שײך, למשל: װען מע כאַפּט אַ גנבֿ בּײַ
  אַן אײַנבּרעכונג (אונטערגראָבּונג) (שמות, כב,
‏  l), בּײַ עדים זוממים אאַ.] „[גאָטס געזעצן]
  זײַן גישטרקט מיט עונשין אונ, אַ'רות„, סהמ,
  תּהלים, קיא, 8. „ער האָט זײַן בּית־דין 
  געהײסן פֿונאַנדערקלעפּן אַ'רות מע זאָל זיך
  היטן פֿאַר חמץ װי פֿאַר פֿײַער„, חג, טמז,
‏  X 19▯5 8.
    2. סתּם װאָר(ע)נונג. אַן אַ, ניט צו שפּײַען
  אױפֿן דיל. „דאשׂ איז אײן אַ, צו דען מענשן„,
  אַלכּסנדר סענדר עטהױזן, בּית י▯Iראל ובֿית
  הבּחירה, אַמשט 1724, הקדמה. ▯'עד שיפֿוח
  היום ונסו הצללים, — דאשׂ איז אײן אַ, דעם
  מענשין, װײַל ער נאָך איז אױף דעם עולם
  דער דא איז גלײַך אַז אײן הרף־עין„, נצ1,
  כח/ד. „די גרױסע...אַ, לבל יעבֿור איש לפֿני
  התּבֿה בּלי רשות הגבּאי“, א. מאָרגענשטערן,
  עגל הזהבֿ, װאַרשע l898. „אין אונדזערע
  ספֿרים געפֿינען מיר אױך אַ'רות אַז מע זאָל
  װײניק רעדן„, חה, ב, 293. „בּדורות הללו
  אַכטעט מען זײער װײניק די אַ'רות הרופֿאים“,
  דבֿרי חכמימ, [לבֿובֿ] יאָר? „דערפֿון קומט
  אַרױס אַן א אַז בּײַם פֿעלד קױפֿן מוז מען
               ,
  זײַן געװאָרנט און בּאַהיט, מע זאָל זיך נישט
  אָפּנאַרן„, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
    3. אָנזאָג, בּאַפֿעל; פֿאַרלאַנג. פֿאַרזאָג. אַן
  אַ, צו האַנדלען ערלעך, צו געבּן צדקה אאַזװ.
  „ער זאָל למע„ה פֿאַרזאָגן מיט אַ גרױסע אַ,
  און בּגזירת כּבֿוד אָבֿ צו זײַנע קינדער, דאָס
  זײ זאָלן אױסצאָלן זײַנע חובֿות פֿון דער
  ירושה„, נעתּק ונאסף ע„י ר, י▯ראל ממינסק,
  אור עולס, װילנע 1865, ז, 116. „האָט 
  אױסגערופֿן אַ גרױסע אַ': איר זאָלט...[ני▯] רײדן
  מיט די ייִדן פֿון גוטס בּיז שלעכטס„, מע▯tה
  ירושלים, װאַרשע 1882. „געפֿינט זיו אין...
  צװאות די אַ, אַז ניט די קינדער און ניט די
  פֿרױ פֿון פֿאַרשטאָרבּענעם זאָלן ▯.ט גײן נאָך
  דער מיטה„, א. לוריא, 'די צװאָה פֿון אַ פּינסקער
  בּעל־הבּית...', ייִבּל XIII, 5־6.
  4. צעטל, שריפֿט, װאו אַן אַ, איז געשריבּן
  אָדער געדרוקט. אױפֿהענגען אַן אַ, אױף דער
  װאַנט פֿון בּית־מדרש. אַראָפּרײַסן די אַ'.
    אַזהרה אַהר אַזהרה — [...אַכאַר..▯]
  ▯▯▯ה גד▯ — [...גדױלע] גרױסע, 
  שטרענװ    נונג נ   װאָר(ע)נונג, דת פֿילמאָליקע אַ,.
    ז
  גע אַ,. אַזהרה נוראָה — [...נױראָאָ] זײער
  האַרבּע, שרעקלעכע אַ'.
אַזהרה לבּית־דין — [...לעבּע'זדן] פֿראַזע.
  תּח. < כּתובּות, מו/א.  אַ װאָר(ע)נונג דעם
  בּית־דין, דעם געריכט. די צװײטע העלפֿט פֿון
  זאַץ: 'שלא יהא רק לזה וקשה לזה, = ניט צו
  זײַן מילד צו אײנעם און שטרענג צו אַ 
  צװײטן. װערט געניצט װי אַן אַזהרה ניט נושׂא
  פּנים צו זײַן.
אַזהרות — די. ← אַזהרה. נאָמען פֿון פּיוטים
  אױף די תּרי„ג מצװת, אַרײַנגענומען אין מוסף
אזובֿ
  
פֿון בּײדע טעג שבֿועות: 'אַזהרת ראשית לעמך
  נתתּ', 'אַתּה הנחלת תּורה לעמך,. די חרוזים
  אין אַ, גײען לױטן סדר פֿון א“בּ און תּשר“ק
  [פֿאַראַן אױך אַ, װאָס מע זאָגט שבּת־הגדול,
  שבּת־(תּ)שובֿה, שבּת פֿאַר סוכּות, ראָש־השנה
  און ראָש־חודש].
    


־
אזובּ — [אײזעװ] דער, ־ים, ־ן?  1. קלײנער
                  קוסט פֿון דרום־אײראָפּע און
                 נאָענטן  מזרח  פֿון  פֿאַמיליע
‏                 ▯sso1▯נ▯[, ▯[so▯־. װאַקסט װילד
                 אױף שטײניקן בּאָדן 
                 אױסגעשטעלט צו דער זון. פֿון די
                 טונקל־בּלױע אַראָמאַטישע 
                  ליפּנבּלומען (לאַבּיאַטן) פֿון א, 
                 בּאַקומט מען אַרױס אַן אײל װאָס
                  װערט געניצט אין דער 
                  פֿאַבּריקאַציע פֿון פּאַרפֿום און זײף.
                  װערט צו דעם צװעק אױך 
                 קולטיװיךט.
    2. אָפֿט דערמאָנט אין תּנך (אײנער פֿון די
  מינים פֿון פֿאַמיליע Mar▯orana s▯rica).
  געניצט פֿאַר ריטועלע צװעקן און װי אַ 
  דעזינפֿעקציע־ און רײניקונג־מיטל. „און איר זאָלט
  נעמען אַ בּינטל א'־ג ר אָ ז  און אײַנטונקען
  אין דעם בּלוט װאָס אין בּעקן און איר זאָלט
  צורירן צו דעם אײבּערשטידל און צו די בּײדע
  בּײַשטידלעך“, תּי, שמות, יב, 22. „און ער
  [דער כּהן] זאָל נעמען אױף צו רײניקן דאָס
  הױז...צעדערהאָלץ און װערמילרױט און א'־
  גראָז„, תּי, ױקרא, יד, 49. „און אַ רײנער מאַן
  זאָל נעמען א'־גראָז און אײַנטונקען אין דעם
  װאַסער און שפּריצן אױפֿן געצעלט“, תּי,
  בּמדבּר, יט, 18.
    אין תּנך אױך דערמאָנט װי אַ סימבּאָל פֿון
  דעם װאָס איז קלײן. א'־מ אָ ך.  „און ער
  [שלמה המלך] האָט גערעדט איבּער בּײמער, פֿון
  דעם צעדער װאָס אין לבֿנון און בּיז דעם א,
  װאָס װאַקסט אַרױס פֿון װאַנט„, תּי, מלכים א,
  ה, l3. אַזױ אױך שפּעטער: „אױבּ די צעדער
  פֿון לבֿנון האָט געטראָפֿן אַ פֿלאַם־פֿײַער, איז
  װאָס זאָלן שױן טאָן די א'ים פֿון דער װאַנט„,
  איבּז, מועד קטן, כח/ב    פֿון דעם 
                          טענענ. „...
  בּױם...אין װאַלד לבֿנון בּיז דעם גראָז א,
  װאָס װאַקסט אױפֿן װאַנט, כּלומר פֿון דאָס
  װיכטיקסטע הײנו אַ מענטש בּבֿחינת אדם בּיז
  דאָס קלענסטע, הײנו אַ בּהמה — העלפֿט אַלץ
  השי„ת“, נוצ.
    3. שפּײַז און הײלמיטל. אין אַנטיקע צײַטן
  האָט מען די בּלעטער פֿון א, גענוצט װי אַ
  געװירץ צו פֿאַרשײדענע מאכלים און געקעכטסן.
  געטריקנטערהײט װי אַ קרײַטעכץ זײַנען די
  א'־בּלעטער געװען בּרײט בּאַקאַנט אין דער
  פֿאָלקס־מעדיצין װי אַ הײלמיטל קעגן הוסטן,
  בּױכװײטיק אאַ [גלײבּעכץ: „צו פֿאַרהיטן 
  עיןהרע און אַנדערע אומרײנע זאַכן, זאָל ער נד
  מען אין די אַפּאָטעק אײן קרײַטער װאָס
  עס װערט אָנגערופֿן א'־ק ר ו י ט און עס 
  אײַנבּינדן אין אַ שטיקל לײַװנט און דעם קינד אױף
  דעם האַלדז אָנהענגען„, ר, הילל ליכטנשטײן, עת
  לע▯ות, סאַטמאַר תּרפּ„ה].  4. קינסטלערישע
  בּאַפּוצונג מיט טראַדיציאָנעלן װערט. „די טירן
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פֿון אָרון־קודש אין אונדזער נײַער שול אין
  סעגעד האָבּ איך געלאָזט מאַכן פֿון אַ 
  מעשענעם א'־רעליעף מיט בּליִעכץ־קעפּלעך פֿון מעש„,
  ע. ל▯ף, ייִבּל XIII, 7־sso]▯us o▯▯icinalis.8▯[.
אַזױ, — אַדװ ▯M▯d▯: ein s▯. ie s. 1. װײַזט
             .       ▯
  אױפֿן אופֿן פֿון טאָן עפּעס (צוזאַמען מיט
  בּאַװעגונגען). מאַך עס אַ'. אַ, נײט (פּוצט,
  זעגט אאַזון אאַזװ) מען. ← אָט אַזױ. (אָט) אַ,
  קאָכט מען לאָקשן = שפּאַסיק, איר. דאָס איז
  דער ריכטיקער, פּינקטלעכער אופֿן עפּעס צו
  טאָן. „מילא, אַ, זשע, קינדער, הערט מיך צו“,
   מס, משלי, תּקע“ד, ז, 24.  2. װײַזט אױף
  אַן אײגנשאַפֿט פֿון עפּעס (צוזאַמען מיט אַ
  בּאַװעגונג פֿון די הענט). אַ, גרױס, אַ, די גרײס.
  אַ, בּרײט, אַ, די בּרײט.
     3. בּאַטײַט אַז דער אופֿן טאָן עפּעס איז
  װי פֿריִער, אָדער װי מע האָט שױן דערמאָנט
  (און דער הערער פֿאַרשטײט). אַ, אָדער 
  אַנדערש. אַ, טו (ניט). מאַך עס אַ, אָדער אַ,. „און
  אַ, האָבּן זיך די קינדער אונטערגעװאַקסן“,
  צ. ז. רןבּינשטײן, דער שרעקליכער קנס־מאָל,
  אַדעס 1883. „האָבּ איך ליבּ צו טאָן אַמאָל
  עמעצן אױף צו־להכעיס: דו זאָגסט אַ,, זאָג
  איך אַ, [— פֿאַרקערט, אַנדערש]„, שע. „מיר
            ▯־
  מוזן אַ, טאָן, װײַל מיר קענען די װעלט ניט
  איבּערמאַכן„, יהל, די אומבּאַקאַנטע פֿאַרליבּטע,
  װאַרשע 190l. „כ'האָבּ צו דיר ערשט נעכטן
  אַ, גערעדט און װעל הײַנט עס רעדן 
  איבּעראַנײַס„, אפֿא, לױטער...קװאַל.
     4. בּאַטײַט אַז דער מצבֿ, די סיטואַציע,
  דער תּנאַי, איז װי פֿריִער, אָדער װי מע האָט
  שױן דערמאָנט (און דער הערער װײס אין
  װאָס עס גײט). אַ, איז עס און אַ, װעט עס
  בּלײַבּן. זאָל זײַן אַ'. „אַ, הײַנט, אַ, נעכטן
  — עס איז שװער דעם גערעכטן„, שװ. *אױבּ
  אַ,, איז מיטװאָך דער בּרית = שפּאַסיק, איר.
  פֿירן מיר דורך עפּעס (װי שױן אָפּגעמאַכט).
  „האבּן מיר אַלשׂ גיפֿאָרשט אונ, אַזו איז עשׂ„,
   סהמ, איובֿ, ה, 27. „אָבּער פֿון דער אַנדערער
  זײַט איז...אױך שװער איבּערצולאָזן די זאַך
  אַ,„, א. ז., אַ ודױ פֿון אַן אַקושערקע, װאַרשע
‏  l909. „אױבּ אַ', איז מיר שױן 
  איבּערגעגאַנגען...דער כּעס“, בּערג, בּײַם דניעפּער I. „האבּ
  איך בּיא פֿולן [= בּאַפֿױלן]...מען זאָל ראכלעבּ
  צו ענק שיקן, אבּר איז בּעשׂר אײן זוא„,
   פּךאָגבּ, 15.
      אַזױ צי אַזױ = מיט בּבּ 1־4. עס מעג
     ▯
  זײַן אױף אײן אופֿן, עס מעג זײַן אױף אַ
  צװײטן; אין בּײדע (אָדער מער) פֿאַלן, בּײַ
  בּײדע (אָדער מע▯) תּנאָים.
     5. בּאַטײַט אַז די  מ ד ר ג ה  פֿון עפּעס
  אַ זאַך, אײגנשאַפֿט אָדער טואונג איז ג ל ײַ ך
  צו דעם װאָס איז פֿריִער געזאָגט אָדער װערט
   אױפֿגעקלערט (אָדער װערט ממילא 
   פֿאַרשטאַנען פֿון הערער). „װי די מזומנים — אַ, די
   מחותּנים„, „אַ, װי די זריעה — אַ, איז די
   תּבֿואה„, „װי מע בּעט זיך אױס אַ, שלאָפֿט מען„,
  „אַ, װי די צײַטן — אַ, זײַנען די לײַטן„, שװ.
   „אַ, װי געשטױגן, אַ, געפֿלױגן“ פֿװל [= די
                                     ,
   גאַנצע מעשׂה איז אַ ליגן, איז אױסגעטראַכט].
  „בּיסט גאָרניט אַ, שלעכט װי דאָס מױל דײַן
   רעדט“, ממוס, ,שם און יפֿת,. „האָט זי אים...
                                            אַזױ

געפֿרעגט: װעט איר שטענדיק אַ, טראַכטן?„,
ספּ, םודות. „ס'האָט זיך גראָד בּאַדאַרפֿט אַ,
מאַכן, יענער זאָל קראַנק זײַן און אים זאָל
בּאַשערט זײַן„, ממוס, שלמה.
  6 פֿאַרבּײַט ז י י ע ר  פֿ י ל, אין אַ 
  גרױ.                   ,
סער מאָס. אַ, גיך, אַ, גוט אאַזװ. „אַז ס'איז
אַ, גוט — (טאָ) פֿאַרװאָס איז אַ, שלעכט?“,
פֿװל. „די װעלט װעט נאָך אַ, גיו ניט 
אונטערגײן“, פֿװל. לײַדן אַ, פֿיל פּײַן. „טראָגט װאַסער
פֿון אַ, װײַט און האָט אַ בּרוגעם אונטער דער
נאָז„, פֿװל. „האָט מוזין זוא שענטליך [= 
שענדלעך]...אום קומין„, גה, 288. „זי איז געװען
...אַ, יונג, אַ, שײן„, נאַד, טעג פֿון מײַנע טעג.
„בּאַװײַזט זיך אַ ליכט אַ, אומערדיש־העל, אַ
ליכט אַ, אומערדיש־גליקלעך„, אַל, 'הינערפּלעט'.
„האָבּ איך אין [= אי▯] גיפֿרעג, װארו, ער
זיך אַזו װײא טוט„, ,שו„תּ מהרש„ל', לובּלין
1599 [הש I]. „אַז איר טאַטע איז געלעגן
אױפֿן טױטנבּעט, האָט זי זיך אַװדאי ניט אַ,
אװעקגעבּראַכט„, קמ, No ,1869 21  פֿאַרװאָס
—                                 . „
זאָלט איר זיך אױף מיר אַ, אױסבּרענגען?„,
ממוס, װינטשפֿ   פֿפֿ מיט אַ,  פֿ י ל  ו ו י:
              .
װאַסער, זאַמד, זאַמד און ערד, זאַמד בּײַם
ים, בּאָבּ, מאָן, מילך, מיסט (אױף די גאַסן),
רעגנװאַסער, שטערן (אין הימל), שװעמלעך
(נאָך אַ רעגן).
  7. קומט צו פֿאַרשטאַרקן אַן 
אײגנשאַפֿטװאָרט, צו פֿאַרפּינקטלעכן אַ פֿאַרגלײַך אָדער
אַרױסצוהײבּן אַן אַרױסזאָג, אַן ענטפֿער. אַ,
יונג און אַ, שײן װי זי. אַ, װײַט װי מעגלעך.
יאָ אַ'. נײן, ניט אַ'. טאַקע אַ'. „איז אָפּגעלעגן
אין אַ העליש פֿײַער אַ, גרױס, אַ, קלײן װי
זעקס װאָכן“, שע.
  8. (אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ ז) דינט גענױ
אָנצוּװײַזן דעם אופֿן טאָן אָדער די מדרגה
פֿון אַן אײגנשאַפֿט. אַ, לױפֿן אַז קײנער זאָל
ניט קענען כאַפּן. אַ, שײן אַז עס פֿאַרכאַפּט דאָס
אױג. „זײ זײַנען בּײַ זיו געװאָרן אַ, שטאַרק,
אַז איבּערשיפֿן זיך דעם ים...איז אַ שפּיל„,
ממו▯, מסעות. „האָט זײַנע קלײדער אַ, 
אױסגעפֿלעקט, אַז מע האָט זײ געמוזט 
אַרױסװאַרפֿן„, ייִפֿאָל, No 'l885 39. “ער האָט אַ,
פֿאַרקרימט זײַן פּנים, אַז ס'איז...געװען אַ
רחמנות אױף אים צו קוקן„, נאָמ. „איו מיט
מײַנע יונגפֿרױען װעלן אױך אַ, טאָן אַז װי
איר„, ר, אַהרן מטריבֿש, ספֿר מצח אַהךן,
װאַרשע תּר„ג.
  9. קומט װי אַ פֿאַרסך־הכּלענדיק װאָרט פֿאַר
אָדער נאָך אַן אױסרעכענונג אָדער 
דערקלערונג. “עז מײגט אַזו: ער שײךט צװישן דען
אובּרשטי װשׂר אונ, אוגטערשטי װשׂר„, טח,
בּראשית, א, 6. „צום ערשטן זיך אײן מאָל
אונטר צו טוקין אונ, דער נאָך די בּרכה צו
זאָגן, אונ, דער נאָך װידר אײן מאָל אונטר
צו טוקין — אַזו איז זיך צום בּעשׂטן נוהג
צו זײַן“, עח, כט/ב. „אַ זײדנס שטובּ איז
אױסגעשטעלט געװײנטלעך אַ,: לאַנגע 
הילצערנע בּענק בּײַ די װענט, אױבּנאָן אַ לאַנגער,
פֿירפֿיסיקער...טיש...„, ממו▯, שלמה. „האָט מען
אַ בּרירה גײן גאָר אַ': ד„ה, מחילה, אין
תּחתּונים און פֿון אױבּן אַ ציצענעם 
אַרבּעכּנפֿות„, שע.
אַ▯ױ
    
‏1O. בּאַטײַט דזװ: סתּם; אָו אַ סיבּה, אָן אַ
  פֿאַרװאָס, אָן בּאַזונדערע סימנים. סתּם אַ,.
  גלאַט אַ'. אַ, ז י ך (←.). אַ, אַ מענטש. אַ,
  אַ װילדע חיה. „מע דאַרף ניט קײן דאָקטער,
  ס'װעט אַ, איבּערגײן„, רײד. „שטײ איו מיר
  אַ אַ װײַלע אין פֿאָדער־חדר זײער שטיל“,
   ,
  ממוס, שלמה. „און ער האָט געקענט 
  אַװעקזיצן אַ, אין אַ װינקעלע“, שע, יאָסעלע 
  סאָלאָװײ. „װאָס קענסטו דערלײגן אַז איך װעל
  אַלײן אַ, איבּערשפּאַצירו הין און צוריק“, װײַס,
  'דבֿורהלה'.  11. דזװ אַזאַ (ספּעצ ← בּ2).
  „אַ, גרױס גאָלד זאָל איך האָבּן װי גרױס
  ליטװאַקעס איך האָבּ דאָרטן געזען“, פּר▯ו, 
  רײַזע־בּילדעך.
    12. זעלבּשטענדיק, מיט ספּעציעלע 
  אינטאָנאַציעס פֿון אױסרוף אָדער פֿראַגע (
  איבּערפֿרע▯), אױסצודריקן געפֿילן פֿון זײַן פֿאַרח▯־
  דושט, פֿון פֿאַרװאונדערונג, התפּעלות, 
  פּראָסעסט [דער לעצטער טראַף װערט צעצױגן און
  'געזונגען, אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים]. — „דער
  רבּי האָט עס אַלײן געטאָן! — אַזױ? — אַזױ!“
  „אַזױ? טאַקע אמת?„ „אַזױ! אַזאַ נבֿלה!„ “אַזױ?
  האָסט עס טאַקע געהערט?“ „אַזױ גאָר?“ „גאָר
  אַזױ?“ „װי אַזױ?„. „אַזױ! — זאָגט ער שטאַרק
  אױפֿגעבּראַכט„, ממוס, קליאַטשע. „אַ, גאָר?
  האָט, הײסט עס, דער בּלוט־בּלבּול זיך דאָך
  אױסגעפּיקט“, בּעךג, בּײַס ןניעפּער II.
    [װײַל בּײַ אַן אַדװ איז טעאָרעטיש מיגלעך
  אַ קאָמפּאַראַטיװ — נעאָל אַזױער — „גײן
  דאַרף מען גײן אַ, און אַזױער“, אפֿא, יעקבֿס
  געצעלטן].
אַזױ — קאָנ. ← דפֿװ.  1. דערום. אױף אַזאַ
  אופֿן, בּכן. „אַזו װיל ער זיך זעלבּר איבּר
  ליבֿרן אין דיא הענד פֿון די יהודים„, שאַר,
  קח/ב. „דער יצרהרע אַן רײצט...אַזו איז דער
  שׂכר גרעסער, װער דען יצר־הרע ניט פֿאָלגט„,
  ר, יו▯ף דאַרמשטאַדט איבּז, תּורת משה, 
  קאַרלסרוא 1770. „אַזו איז דער מאַן גגנגן צו אירס
  פֿאטר, האָט דר פֿאטר אים פֿאַר צילט אַלי
  אירי אום שטענטן„, אַלכּסנדר סענדר עטהױזן,
  בּית י▯ראל ובֿית הבּחירה, אַמשט 1724. „מיר
  זאָלן אַלע אומקומען אױף קידוש־השם, אַ,
  װעלן מיר אַלע האָבּן עולם־הבּא“, מע▯tה אומן.
  „װיבּאַלד זײ דערזעען פֿאַר זיך אַ לאַנגע 
  קאַפּאָטע, אַ, װערן זײ מלא רציחה„, שע, פֿונעם
  יאַריד. „ס'איז אים בּיטער אױפֿן האַרצן, אַ,
  אַ ז װאָס מיר זאָלן ניט זאָגן, װעט ניט העלפֿן„,
  ךײד.
    2. קומט מיט אַ צײַט־בּאַטײַט. דעמאָלט, גלײַך,
  תּיכּף. „דז קול איז אין שטאַט אושׂ גגנגן,
  אַזו זענן די נוצרים אוף גשטאַנן...אונ הרגנן
 אױש פֿיל יהודים“, שי, כ/א. „װי דער רבֿ
 האָט געטאָן דעם בּריװ לײענען, אַ, האָט ער
 געמײנט...„, מע▯ה אומן. „װאו נאָר פֿאָניע
 שטעלט אַרײַן אַ פֿוס — אַ, מוז זײַן אַ פּאָגראָם„,
  שע, 'אױפֿן שיף,. “טאָמער חלילה איז עמעצער
  קראַנק געװאָרן, אַ, איז שױן די מאַמע ניט
 אָפּגעטראָטן פֿון בּעטל„, שע, פֿונעם יאַריד.
 „װי דער רבֿ האָט געקוקט מיט זײַנע אָפֿענע
 אױגן, אַ, האָבּן די...שטערן גענומען רײַסן זיך
  פֿון זײערע ערטער„, הל, ,דער װאָלף'.
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אַזױ אַ — פּראָ▯ אַרכ פֿאָרעם: אַזױ אײן.
   דזװ אַ ז אַ (מיט אַרכ בּײַטעם). „מיר האבּן
  דשׂ גאַנצי (ספֿ▯) גלאזט איבּר שרײַבּן אין
  אַזו אײן (לשון), דז עז איטליכשׂ קינד פֿר
  שטין קען“, יוסיפֿון, אַמשט 1743. „נשמר,
  אַזױ אַ זאַך װאָס די בּהמה װערט דערמיט געהיט
  הײסט קײן משׂא ניט„, תּיקוני שבּת, אוסטרהא
‏  l8l8. „האָט דער רבּי שטאַרק געװײנט אַזױ
  אַ געװײן װאָס ער האָט...קײנמאָל אַזױ ניט
  געװײנט„, שבֿחי בּעשט. „...עס זאָל אַזױ אַן
  אומרעכטע זאַך אױף דער װעלט געשען„, חײַקל
  הורװיץ, צפֿנת פּענח, 1817. „חלילה, איך זאָל
  אַזױ אײן שלעכטע זאַך טון“, א. פּאַװיר,
  גדולת יו▯ף, 1847. „די קינדער װאָס װערן
  געבּאָרן פֿון אַזױ אײן בּאַהעפֿטונג„, קה. „
  קומען צו אַזױ אַ גראַד„, אמד, סיפּורי מוסר,
  1875. „נחלאָות אין אַזױ אַ גרױסער שטאָט
  װי פּראָג„; „אַזױ אַן אומחן געװאָרפֿן„; „אַזױ
  אַ זאַך קען זיך אַמאָל אַװעקשלעפּן אַ צײַט“,
  עט, סערקעלע. „דערזען די אשה אין אַזױ
  אַ טראַכט“, בּאַש, ▯tטן פֿון גאָרײַ.
אַזױ און אַזױ — ← אַזױ, אַדװ. 1. מיט אַ
  פּאַוזע בּײַ 'און, — אױף אײן אופֿן און אױף
  אַ צװײטן אופֿן. „מע קען עס טאָן אַזױ —
  און אַזױ“, רײד.  2. נאָר אױף דעם אופֿן,
  ניט אױף קײן אַנדערן. „איו האבּי אים מײַן
  ריזלוטציא [= רעזאָלוציע, בּאַשלוס] גיזאגט
  זוא אונ, אַלזו, מוז עשׂ זײַן אונ, אַנדרשט
  ניט„, גה, 254. 3. װערט געניצט אױסצומײַדן
  דאָס איבּערגײן אַזױנס װאָס דער הערער (
  לײענער) װײסט שױן. „[זאָגן ראובֿנען] זײַנע 
  בּרידער אַ, א, אַ, האָבּן מיר מיט אים [מיט יוספֿן]
  געטאָן„, ר, יעקבֿ בּר, מתּתיהו איבּז, תּם ױשר,
  פֿיורדא 1768. „האָט דער שלימזלניק, דער
  יצר־טובֿ זײַנער, זיך אױסגעשלאָפֿן אים גוט
  אױסצושײגעצן: אַ, א, אַ', קונדס אײנער!„,
  ממןס, שלמה.
    4. װערט געניצט ניט צו דערמאָנען אַ פּרט,
  אַ נאָמען, אַ דאַטע (װאָס איז ניט װיכטיק
  אָדער װאָס מע װײסט ממילא). „האָט...אים
  גיפֿראגט װיא אַלט בּישׂטו, האָט ער אים 
  גיענטפֿרט: אַזו אונ, אַזו פֿיל יאָר בּין איו אַלט„,
  אַלכּסנדר טענדך עטהױזן, בּית י▯tראל ובֿית
  הבּחירה, אַמשט 1724. „ער זאָל װיסן אַז אין
  דער קרעטשמע שלאָפֿט אַן אָרעמאַן, ער האָט
  אַ, א אַ אַ פּנים“, ספּורים נוראיס, [לעמבּערג].
       , ,
  „.־—־ פֿרעגט מען אים: װי הײסט איר? 
  ענטפֿערט ער — אַ, א, אַ'“, רײד.
אָזױ אַרום — אַדװ. פּפֿ פֿטמ: אַזױ אַרו...
                            ,
  מע(ר)ט.  אױף אַזאַ אופֿן (װאָס איז שױן
  דערמאָנט). לאָמיר בּלײַבּן געטרײַ אונדזער לשון
  און אַ, אַ, אױפֿהאַלטן די בּולטע אײגנאַרטיקײט
  פֿון פֿאָלק„, רײד. „אַ אַ, פֿלעגן די מגידים
                         ,
  אַרױסרופֿן בּײַם קהל צוהערער...האָפֿענונג צו
  השי„ת“, לדבּ, נ„י תּשי„ז. „ אַ אַ, איז ער
                                 , ,
  דאָ צוריק, — האָט [ע▯] אױסגעלאָזט“, בּרוך
  מילער, זאַמלוננען, No 12.
אַזױ בּאַלד — מיט אַ ז, אַרכ אָדער ו ו י.
  בּאַטײַט: װי נאָר, גלײַך נאָכדעם װי. „אַזו בּאַלד
  אַז דאשׂ קינד אלף־בּית קאַן מיט אַלי נקודות...
  זאַל מן מיט אים שלמױזן אין דר תּפֿילה„,
                                         אַזױ זיך
   
לט1, קנב/א. „אַ, בּ, אַז הקבּ„ה האָט געזאָגט...„,
   צור, בּראשית. „אַ, בּ, װי ער האָט בּאַפֿױלן,
   איז עס געװאָרן„, רײד. „אַ, בּ, זײ האָ▯ן נאָר
  דערפֿילט אַ שטאַרקן װינט...„, ראָבּינזאָהן II,
  װילנע 1880.
אַזױ גוט װי — איז (כּמעט) דאָס זעלבּיקע.
  „זײַן צוזאָג איז אַ, ג, װי מזומנים“, רײד.
  „אַ װאָרט איז אַ, ג, װי אַ חתימת־יד“, שװ.
  ניט: ▯ױ שנע▯־זװ װי נאָר. אַמ. נר. אױך
                         ןױ.
אָזױ גי  װי —
             






▯
אַזױ־גערוסן — אַדי. אױך: כּלומרשט; װאָס
  דאָכט זיו נאָר אַזױ, האָט נאָר אַזאַ שם, אָבּער
  בּאמת איז עס ניט אַזױ. דער אַ'־ג'ענער פֿירער.
  „דער אַלטער רבּי...האָט בּאַװיזן דער אַ'▯ג'ענער
  לומדישער װעלט װאָס הײסט קענען לערנען“,
  לדבּ, נ“י תּשי“ז.
אַזױ װי — 1. ← אַזױ, אַדװ. קומט בּײַם 
  פֿאַרגלײַכן. גלײַך װי, גלײַך צו, אױפֿן זעלבּיקן
  אופֿן װי. לאָמיר לעבּן (זיך פֿירן) אַ, װי אַלע.
  „אַ, װי מע בּעט זיך אױס אַזױ שלאָפֿט מען“
  (פֿרגל: אַזױ אַדװ, בּ5). „אַ, װי אַ טאָרבּע 
  פֿלעקער איז קײַלעכדיק, אַזױ איז די לבֿנה 
  שפּיציק„, פֿװל. אַ, װי ער װײס(ט) ניט אַ, זאָל
  עס אים ניט שאַטן. „ייִדן זענען שטאַרק אין
  גאָטס ליבּשאַפֿט אַ, װי אַ מױער“, מחזור כּל
  בּו לשלש רגלים, פּירוש עבֿרי־טײַטש בּית
  ישׂראל. „אַן אָרט װאו עס האָבּן געבּרענט אַן
  אוצר מיט ליכט, אַ, װי יום־כּיפּור אין שול„,
  עט, סערקעלע. „װײס ניט װאָס צו ענטפֿערן
  אַ, װי אַן אונטערגעװאָרפֿענער װאָס געדענקט
  ניט פֿונװאַנען ער איז“, ממוס, קליאַטשע  פֿאַר
                                          . „
  אונדז...איז אַ שטיקל אַגדתּא געװען...אַ, װי
  אַ שטיקל בּרעג װאו מע קען אָפּרוען זיך„,
  שנ, די ייִד, ליט, און די לעזערין. „זיו 
  געשעמט אים צו קוקן אין די אױגן, אַ, װי
  איך װאָלט עפּעס בּײַ אים געגנבֿעט“, ספּ,
  ייִדישער קאָלאָניסט.  2. אָפֿט בּײַם שװערן
  זיך: אַ, װי איך (אי▯) לעבּ(ט), אַ, װי הײַנט
  איז מאָנטיק אױף גאָטס װעלט. „איך שװער,
  אַ, װי דער מלך לעבּט, אַז איר זענט 
  אױסשפּיִערס▯, ספֿר הישר, מקץ, װאַרשע l859.
     3. ← אַזױ, קאָנ. װײַל, היות (װי). „אַ,
  װי ער װיל ניט, בּלײַבּט ער אױס„, רײד. „אַ,
  װי זײ האָבּן ממאס געװען חכמה,...זאָלן זײ
  פֿאַרזוכן די פּירות פֿון זײערע מעשׂים“, מס,
  משלי, תּקע“ד, א, 29־3l. 4. פּונקט אין דער
  צײַט, בּעת. „אַ, װי זי קומט נאָר אַרײַן,
  דערזעט זי אים“, רײד. „אַ, װי זי לױפֿט,
  בּאַגעגנט זי זיך מיט שׂרה־רחלען, די בּאָבּע“,
  שע. „אַ, װי מיר רײדן, קומט ער אָן„, רײד.
אַזױ־װי אַלע'דיקײט — די (דאָס). מצ נבּ.
         ־
  נעאָל. < אַזױ װי אַלע. שטאַנדפּונקט אַז מע
  (ייִדן) דאַרף (דאַרפֿן) זײַן װי אַלע. כּכל־
  הגױיִמדיקײט. „בּײַם מאָדערנעם ייִד, װען זײַן אידעאַל
  איז געװאָרן נאָרמאַלקײט, גײַסטיקע 
  גלײַכשאַלטונג, אַ'...“, צײַט, טמז, I 1958 24.
אַזױ זיך — אַדװ. 1. סתּם אַזױ, אָן אַ 
  קאָנטיקער סיבּה, אָן אַ בּפֿירושן צװעק. אַ, ז,
  לעבּן. אַ, ז, אַרומשפּילן. אײַקעניש פֿון 
  װײטיק אָדער אַ, ז, פֿון רגילות„, ח. בּ. 
  גילדענבּלאַטט, אבֿרהמעלע בּעל־עגלה, װילנע 1913.
אַזױ לאַננ
  
„פֿאָרט מען דערװײַל נישט אין שטעטל אַרײַן,
  נאָר  ג ל אַ ט אַ, ז', און די...אָגערס טראָגן
  זיך„, בּרוך האַגער, מלכות חסידות. 2. 
  מיטלמעסיק, נישקהשהדיק, ניט צו (גוט, גרױס
  אאַ). „—. װי לעבּט זיך אײַך? — אַ, ז'„,
  רײד. „אַלערלײ סאָרטן ייִדן: שײנע ייִדן...,
  גלאַט ייִדן, אַ'־ז'־ייִדן און אױך־מיר־ייִדן„, ממוס,
   װינטשפֿ. „אַבֿרהם מיט אַ לאַנגער בּאָרד, יצחק
  — מיט אַ, ז אַ בּערדל„, בּערג, בּײַם 
                 דניע,
  
פּער ▯.
אַזױ לאַנג — 1. קאָנ. כּל־זמן. „רבּונו־של־עולם!
  גיבּ מיר בּרױט אַ, ל, איך האָבּ צײן„ פֿװל.
                                              ,
  „אַ, ל, דער מענטש לעבּט, בּאַדאַרף ער מאַכן
  אַ 'שהכּל'“ [= נעמען אַ גלעזל בּראַנפֿה;
  „מע מוז די לבֿנה מחדש זײַן אַ, ל, זי
  שטײט„; „אַ, ל, מע לעבּט, טאָר מען ניט
  רעדן; אַז מע שטאַרבּט, קען מען ניט רעדן„;
  „אַ, ל, דער אַלטער מלך לעבּט, האָט דער
  נײַער ניט צו שאַפֿן„, שװ.
     2. אַדװ. (מיט אַקצענטן אױף בּײדע 
  װערטער). אַזאַ לאַנגע צײַט. „דער ליגנער רעדט
  אַזױ, לאַ'נג אײַן, בּיז ער גלײבּט זיך אַלײן„,
  שװ. „דער מענטש זאָל נאָר אַזױ, לאַ'נג לעבּן,
  אַ, ל, [בּ1] ער קען זיך אַלײן דערנערן„,
  שװ. קללות: „אַ, ל, קרענקסטו“, „אַ, ל, זאָל
  ער אין קרעמפּן (קדחת) ליגן„. „זײ האָבּן
  זיך אין שטאָט אַ, ל, געזױמט,  בּ י ז  זײ
  האָבּן אַלץ אױסגערױמט“, מע▯tה אומן. „...אַ,
  ל, בּ י ז זי האָט אױפֿגעהערט צו קינדלען„,
  שע, 'מילכיקס'. אַ, ל', אַזױ בּרײט. „...אַ,
  ל,, אַ, בּ,, ער האָט איר פֿאַרשריבּן אַ רפֿואה„,
  שע. „אַ, ל,, אַ, בּ', בּיז ער האָט זיך מיט
  איר איזניוכעט„, ייִל, פּױלישער ייִנגל, װין
  1921. „האָט זיך געשפּילט אַ, ל', אַ, בּ', בּיז
  דאָס קינד האָט פֿונעם...זײגער געמאַכט אַ
  שטײגער„, קמ, No ,1867 12.
אַזױ מער — אַדװ. בּעסער. „װארום זאָל איך
  לאה נעמען מיט בּײזע אױגן, אַ, מ, נעם
  איך רחל, די איז היפּש, אָן אײן מום„, צור,
  ױצא.
אַזױנאָך — אַדװ. פּד. אױך: אַזױ'אַנאָך,
  אַזױ'ע(ר)נאָך. אַזױ אַרום. אױף אַזאַ אופֿן.
  װי אַ רעזולטאַט פֿון דעם פֿריִערדיקן. „ער איז
  געװען זיכער אַז נאָר אַ, װעט ער בּיליק 
  אָנקריגן די פּריװאַטע הײַזלעך„, אָפּאַ, טענצערין.
  „װי דער רבֿ האָט דאָס געהערט, איז ער
  אומגעפֿאַלן — און אַזױאַנאָך איז די חתונה...„,
  פֿמ װעגן גנבֿים [בּײַ אונז יודן, װאַרשע l923].
  “זי האָט אָבּער נישט געװאוסט אַז אַזױערנאָך
  קומט זי אָפּ מיטן בּיסל נחת אױף דער װעלט„,
  פּרץ, 'דעם רבּינס ציבּעק,. „אַ, נעמט יעקל
  סטאָליאַר אָפּ אַ גרוס פֿון ,זײַן, װאַרשע“,
  װײַס, אַ שטעטל. „איך האָבּ אױסגעשריגן אַ,
  צי אַ, — איז עס אַלץ אַ געשרײ“ פֿ. בּימקאָ.
                                        ,
אַזױנס — פּראָ פֿון נײטראַלן מין, ← אַזױנער.
                  ,
  אָפֿט סובּ.  1. געניצט אױסצומײַדן װאָס מע
  האָט שױן דערמאָנט און ציט זיך צו דעם
  פֿריִערדיקן. ענלעך צו: אַזעלכע רײד, אַזעלכע
  װערטער, אַזעלכע זאַכן; אַזאַ זאַך, אַזאַ מעשׂה,
  אַזאַ ענין אע. „װאױל צו די אױערן װאָס
  הערן אַ'; װאױל צו די אױגן װאָס זעען אַ'„,
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פֿװל. „װי פֿאַלט אײַך אײַן אַ, צו זאָגן?„ „האָט
  מען אַמאָל געהערט אַ'?“ „ער האָט פֿריִער
  געװאוסט אַז אַ, איז רײן־אוממעגלעך„, ממוס,
  װינטשפֿ. „װאָס הײסט אַ גוט ציכטיק קינד?
...אַפֿילו נישט אַ, װאָס פֿילט אין זיך אַן
  איבּעריק בּיסל כּוח„, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.
    2. עפּעס װאָס איז אומבּאַשטימט אָדער שװער
  אױסצודריקן אין װערטער  פֿילן עפּעס אַ,
                             .
  װאָס דערהײבּט (דריקט). „װאָס איז מיט אים
  אַ, געװאָרן?„ „װאָס האָבּ איך דיר אַ, געטאָן
  אַז דו בּיסט בּרוגז?„, רײד. “װאָס טוט זיך
  מיט מיר אַ'?“, רײד. „פֿאַרקוקנדיק זיך אױף
  דעם אױסגעשטערנטן...הימל, נעמט מען זיך
  געשמאַק שמועסן, װאָס טוט זיו אַ, דאָרט
  אױבּן„, ממוס, װינטשפֿ. „ער האָט געזוכט אין
  איר אַ, װאָס זאָל אים נישט געפֿעלן“, םפּ,
  סודו▯נ.
    3. עפּעס װאָס קען (דאַרף) דערקלערט, 
  דעפֿינירט װערן. „ליבּע איז אַ, װאָס מע דאַרף
  דורכלעבּן, ניט חקירהן זיך װעגן דעם“, 
  רײד„ייִדישקײט איז אַ, װאָס קאָן אױפֿבּליִען, אױפֿ▯
  טױען...אױפֿלעבּן, און גרױס און גרעסער און
  נאָך גרעסער װערן“, פּרץ, ,אַ יונגן שרײַבּערס
  חנוכּה'.  4. עפּעס װאָס מע װיל ניט 
  דערמאָנען, ניט כאַראַקטעריזירן. ענלעך צו: אַזאַ
  מין (שלעכטער) מענטש, אַזאַ מין (שלעכטע)
  זאַך, אַרױסגעזאָגט מיט בּיטול. „טאָן אַ, אַז
  מע זאָל פֿאַרבּײַטן אַ בּן־מלך“, נחבּ, 'מעשׂה
  מבּן־מלך ובן־שפֿחה,. „צי װאָלט מען אַ, אין
  פּױלן אַפֿילו פֿאַר אַ פּאַרשטשיק אין דער בּאָד
  געמאַכט“, ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר תּרל„ו.
  „גיט מיר איבּער עפּעס אַ, אַז דער רוח מעג
  טאַקע כאַפּן דעם ממזר„, ממוס פֿישקע.
                                    ,
    5. עפּעס װאָס רופֿט אַרױס חידוש (װײַל
  אומגעװײנלעך גוט), התפּעלות. (אַרױסגערעדט
  מיט דער פּאַסיקער אינטאָנאַציע) אַ, דאַרף מען
       א▯זען)! ▯כעס, אַזעל▯עס און ▯,
  הערן
                                                   

.
                   ממ...אַ טעם, א תּענוג, א'!„
  אַ,    ן אַזע
  אַ, און אַזאַס [אַזאַ, נײטראַלער מין]. “יעדן
  טאָג קרײט [דער האָן]...מיט אַן אַנדער 
  תּנועהלע...און ער מײנט אַז דאָס איז אַ, א, אַ'“,
  נאַד. „אָט בּיסטו װידער אַ, א, אַ'“, סוצ, 
  ייִדישע גאַס.
אַזױנע — פּראַ. מצ פֿון אַזאַ ←.  „די כּלי
  איז געמאַכט געװאָרן מיט אַ, זאַכן, מיט אַ,
  בּלעטלעך און מיט אַ, פֿאַרבּן...“, נחבּ, 'מעשׂה
  מבּן־מלך ובן־שפֿחה,. „...דאַװענען מיט אַ, 
  אומגעהײַערשע געשרײען„, [חײם מאַלאַגאַ], 'גדולת
  ר, װאָלף, [יפּ]. „אַ, זאַכן מאָגט איר מיר
  שרײַבּן“, מסדר אגרת, תּקפּ“ה. „אַלץ עפּעס
  אַ, משונהדיקע, שרעקלעכע מעשׂים“, „אַ, 
  שקצים װי דו„, ממוס. „זי בּאַהאַלט עס אין אַ,
  מקומות„, „געליאַרעמט מיט אַ, קולות„, א. מ.
  פֿוקס. אַ, מיני זאַכן. „ער האָט זיך 
  אַרײַנגעלאָזט אין אַ, מ, מחשבֿות„, בּ. האַגער.
אַזױנ▯ער — פּראָ.  Mhd: s▯ ein. מענלעך,
  אָבּיעקטיװ — אַזױנעס. װײַבּלעך — אַזױנע,
  דאַטיװ — אַזױנער. נײטראַל — אַזױנס
  (←.). מצ אַזױנע. אַזאַ אײנער, אַזאַ (←.).
  אַזעלכער. „...שפּעט אױס איטלעכן..., מאַכט
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אַלע אױסצודרײען: דער איז אַ'ער, יענער —
  אַ'ער, נישטאָ די מענטשן װאָס אַמאָל“, ממוס,
  פֿישקע. „נאַציאָנאַליסט הײסט אַ'ער, װאָס איז
  איבּערגעגעבּן, צוגעבּונדן...“, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מעלה'. „דו אַ'ער און אַ'ער, דו אָנכאַפּער,
  דו אָנשיקעניש, דו פּושע־ישׂראל אײנער!„,
  ממוס, קלײנמענטשעלע. „װאָס האָט אַ'ער 
  מורא?„, פּרץ, 'אַ פֿאַרשטערטער שבּת'. „מיר
  העטן מיר דעך אַ'עם צעריסן אױף פּיצלעך“,
  יפּ. „שפּעקולירן אױף אַ משׂא־ומתּן אַ'עם...„,
  עט, לידער. „צו דעם הוגגער האָט זיך נאָך 
  צוגעװאָרפֿן אַ מגפֿה, עפּעס אַ מין אונטערגאַנג,
  אַ היציקע קראַנקײט אַ'ע„, ממוס,  װאַלין.
  „די מוטער איז אַ צדקת און די טאָכטער איז
  אױך אַ'ע“ [װש מיט אַ זונה].
אַזױערנאָך — ← אַזױנאָך.
אַזױ פֿיל — ← אַזױ בּ6. אױך: אַן 
  אומבּאַשטימטע (גרױסע) צאָל אָדער אַ צאָל װאָס
  מע האָט שױן פֿריִער דערמאָנט. „װיפֿל האָר
  איך האָבּ אין קאָפּ, איבּער אַ, פֿ, הײַזער האָסטו
  מיך שױן אױסגעשלעפּט„, ממוס, 'שם און יפֿת,.
  „ער האָט ניט אַ, פֿ, האָר אין קאָפּ װיפֿל ער
  האָט שױן איבּערגעהאַנדלט מיט װײַבּער„, שע,
  בּלאָנדזענדע שטערן II. „געגעבּן אַ קװיטל אַז
  אַ יאָר אַחר החופּה װעט ער אױסצאָלן אַ, פֿ,
  און אַ, פֿ'“, פּרץ, ,דער מסור'. „מײַן תּפֿילה
  — זי בּרעכט זיך אַ, פֿ, מאָל איבּער“, הל,
  בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם. אַזױפֿילט — אַדי.
  „אַ ממזר זאָל נישט קומען אין דער עדה פֿון
  גאָט בּיז צום אַ'ן דור„, ש. בּיקל, טמז,
‏  II 19▯2▯י 1.
אַזױ צו זאָגן — 1. טװ פֿאַר 'לאמר'. 2. װי
  אַן אַרײַנפֿיר צו רײד. „האָט ער געפּרוּװט פֿריִער
  מיט גוטן, אַ, צ, ז': אי, פֿע, שעמען מעגט
  איר זיך“, שע, קלײנע מענטשעלעך.  3. 
  כּלומרשט, װאָס זעט נאָר אױס אַזױ, װאָס מע האַלט
  אַזױ. „ער איז אַ, צ, ז אַ גאַנצער מאַכער„,
                            ,
  
רײד.
אַזו(נ)סט — אַדװ & קאָנ. M▯d: sunst, sust.
  דזװ זונסט, אַזיסט, אַניט, אַז נישט; אין אַן
  אַנדער פֿאַל, אױבּ עס װאָלט געװען אַנדערש.
  „נאָך גוט װאָס מע האָט כּוח צו גײן איבּער
  די דערפֿער, אַ, װאָלט מען געמוזט שטאַרבּן
  פֿון הונגער„, רײד (ליטע, אָנהײבּ 20. י„ה).
  „מײַן מערכה איז געװען װאָס זי האָט זיך
  געמיאוסט צו מיר צוצוגײן, אַ, װאָלט זי מיר
...די בּאָרד אױסגעריסן„, פּרץ, 'עלנט'.
אַזו'ר — דער, ־ן. < אײ < פֿר < אַראַבּיש.
  פּפֿ: לאַזור.  הימל־בּלױער קאָליר. בּלױער
  קאָליר פֿון אַטמאָספֿער. העל־בּלױ בּכלל. „אַ,
  איז ליכטיק און בּאַרואיקט„. אַ'־בּלױ —
  „דאָס בּלױע, מילך־בּלױע װאַסער איז רײצנד
  דורכזיכטיק, און דער אַ'־בּ'ער הימל...אַזױ בּלױ„,
  ל. קאָבּרין איבּז, מאָפּאַסאַן I, נ“י l9l3. אױו
  אַדי. אַ'ע רואיקײט. אַ'ע אומשולד.  ־יש —
  אַדי. די כּלה אין איר אַ'ן קלײד.  אױך:
  אַ'נע — „גריסן מיט פֿרײד די װײַטע, אַ',
  זילבּער־קלאָרע, לײַכט־ און װײַס־שױמענדיקע
  װעלן„, בּאַװשאָװער, פּאָעזיע אין פּראָזע.
אזור — [אײזער], דער. ← איזור.
אזורו מוכיה עליו
אזורו מוכיה עליו — [אַזױרױ מוכיאַך אָלאָװ]
  זאַץ. תּח▯ < מועד קטן, יד/א. 'זײַן גאַרטל
  זאָגט עדות אױף אים'. געניצט מיטן בּ: מע
  דערקענט דעם מעמד לױט דער הלבּשה, לױטן
  רײדן, אױפֿפֿיר וכּדומה.
אַזורי'ט — דער, ־ן.  1. בּלױער קאַרבּאָנאַט
  פֿון קופּער; בּלױער קופּעראַרץ.  2. 
  לאַזורשטײן, אײדלשטײן װאָס זײַן קאָליר װאַריאירט
  פֿון לאַזור בּיז טונקל־בּלױ.
אַזטעק — דער, ־ן.  דזװ אַצטעק ←. „די...
  שײן־אױסגעפֿירטע ליולקעס, װאָס מע האָט
  דאָרטן געפֿונען בּעת די אױסגראָבּונגען אױף
  דער טעריטאָריע װאו ס'האָבּן געװאױנט די
  אַ'ן„ פֿגעז, װילנע No ,1940 5.
      ,
אַזי — [אַזײַ] אַדװ. < 'אַדון עולם'; < תּהליס,
  קכד, 3. זן.  דעמאָלט, דענסטמאָל. „אַז מען
  איז זײער נזהר אין דער מחשבֿה...אַ, ממילא
  װעט דאָס האַרץ ניט װעלן קײן שלעכטס צו
  טאָן חס־ושלום“, פּוקח־עורים, שקלאָװ 1832.
אָזיאַ — די. מצ נבּ.  מין פֿון שנײַדערישע
  צודאַטן. אַרבּל־האָר. אונטערשלאַק אין אַרבּל,
  גלאַט און שטײַף. קומט מיט די קאָלירן:
  שװאַרץ, בּרױן און גרױ. < אַזיע? [דאָס
  װאָרט גענומען פֿון צײַטשריפֿט, מינסק 1928,
‏  II־III, 878. ניט געקענט געפֿינען עמעצן װאָס
  זאָל האָבּן געהערט דאָס װאָרט. אפֿשר טעות
  — אַזיאַם ←, מיט אַן אַנדער בּ.]
אַזיאַ'ט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  1. 
  אײַנװאױנער אָדער געבּױרענער אין אײנעם פֿון
  די לענדער אין אַזיע.  2. בּיטול־װאָרט מיטן
  בּ: װילדער, אומציװיליזירטער, מענטש אָן 
  װיסן, אָן קולטור. „גײ אױפֿן גאַס ניט אַרױס
  אין לאַנגן כאַלאַט. זאָלן מענטשן ניט װײַזן:
  אָט גײט דער אַ'„, גאָר, יודישע לידער, 
  װאַרשע 1889. “שרײַען די פֿעלקער: טוט נאָר
  אַ קוק אױף דעם אַ, אױף דעם ייִדן, אױף
  זײַן גאַנג, אױף זײַן רײדן, אױף זײַנע תּנועות
  און מנהגים“, א. ל. זײַדמאַן, װאָס דאַרפֿן
  מיר, בּאַרדיטשעװ 1898. „בּיז װי לאַנג װעט
  איר פֿאַרקױפֿן כּלות מיט חתנים? איר זענט
  דאָך ערגער פֿון אַ'ן, װילדע מענטשן, 
  דעספּאָטן„, שע, 'אַ דאָקטער'.  3. (טעאַטער־לשון)
  דזװ יאָלד, 'משה'. אײנער פֿון דעם עולם־גולם.
  [פֿאַראַן אױך די מצ־פֿאָרעם אַ'ער. „בּיסטו
  איבּערגעגאַנגען צו עטלעכע גראָבּע מענטשן
...אומגעבּילדעטע לײַט, מיט אײן װאָרט צו
  עטלעכע װילדע אַ'ער„, מרדכי אָסטראַװסקי,
  אַמענטש אָן אַקאָפּ, זשיטאָמיר 1876.]  ־יש
  — אַדי. אַ'ע כאָלערע. אַ'ער דעספּאָטיזם. [
  קריטיקירנדיק זמירות יסtראל און פּרק שירה פֿון
  ממוס]: „די צװײ אַלטע אַ'ע תּחינות, נאָך
  מיט לשון־קודש־תלמודישע הערות 
  אונטערגעשלאָגן“, ייִל, פּריטשעפּע I, אַדעס 1876. „
  אײראָפּע איז אַזױ פֿאַרװילדעװעט געװאָרן אַז
  װען מע װעט זאָגן 'אײראָפּעאיש'...װעט מען
  מײנען דאָס אײגענע װאָס איצטער מיט דעם
  װאָרט אַ'„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
    װערבּ: אַזיאַטירן (זיך).
אַזיאַ'ם — דער, ־ען? < אוק < טאָטעריש.
  1. סערמינגע. לאַנגער און גרינגער פּױערישער
  כאַלאַט. 2. [?] אונטערשלאַק פֿון דינעם 
  הײמיש־געװעבּטן שטאָף (←. אַזיאַ).
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אַזי'ל — דער, ־ן. < אײ < ל, גר. 1. 
  שוצאָרט. אָרט צו אַנטרינען פֿון די װאָס װילן טאָן
  שלעכטס, פֿון די װאָס רודפֿן (אַפֿילו אױבּ
  מען אַנטלױפֿט פֿון געזעץ). מקום־מקלט. „די
  טעמפּלען זענען געװען אַ'ן פֿאַר אַנטלאָפֿענע
  פֿאַרבּרעכערס“. „אַמעריקע! זיסעס 
  פֿרײַהײטסלאַנד! דער אַ, פֿאַר אַלע אומגליקלעכע„, דער
   מענשענפֿרײַנד, נ“י No ,1891 29. 2. דערפֿון
  — אָפּרו־אָרט, רואיק אָרט. „בּעסערע פֿון
  אײַך...זענען מיד געװאָרן און זוכן אַן אַ',
  װײַט פֿון קאַמף און דעם גאַנצן מי־און־
  מאַטער„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. 3. 
  צדקהאַנשטאַלט װאו אָרעמע, זקנים, יתומים, 
  קראַנקע האָבּן אַ הײם. הקדש. „אַ גרױסע סומע
  אױף דעם ייִדישן יתומים־הױז און אַ, אין
  ניו־אָרלעאַנס“, קמ, No ,1867 20. „די 
  האַרציקע פֿרײַנדשאַפֿט...צװישן די קראַנקנשװעסטער
  און די אײַנװאױנער פֿון די אַ'ן„, פֿגעז, פּאַריז
‏  No '1949 3. מיט דעם בּ אױך: אַ,־פּ ו נ ק ט.
  „קראָקע האָט געהאַט אַ צאָל אױפֿנעם־
  שטעלעס פֿאַר פּליטים װאָס מע רופֿט דאָ אַ'־פּ'ן„,
  רינגעלבּלום־אַרכיװ, מײַ־יוני, l940. אַ'־ש ט אָ ט.
  ← עיר־מקלט.
אָזיל סומקא ואתי היװרא — [... סומקע
  װײאָסע כיװרע] זאַץ. תּח. < בּבֿא מציעא,
  נח/ב. 1. 'אַװעק רױטקײט און געקומען 
  בּלאַסקײט'. געניצט פֿאַרן מצבֿ פֿון גרױס 
  פֿאַרשעמטקײט. [װען מע װערט שטאַרק פֿאַרשעמט,
  װערט מען פֿריִער רױט, דערנאָך בּלאַס. די
  גמרא בּרענגט עס װי אַ ראַיה אַז מבֿײש זײַן
  איז געגליכן צו שפֿיכות־דמים.] 2. אױך 
  שפּאַסיק מיטן בּ: אַװעקגעװאָרפֿן די בּושה. „װאָס
  איז דאָ װעגן אים צו רעדן? אָ, ס, ו, ח, —
  ער האָט אָנגעװאָרן די בּושה און לײקנט שטײן
  און בּײן„. שפּאַסיק פּאַראַפֿראַזירט: א) אָ,
  שלמהקע (סיאָמקע) ואָתי כװעדאָר (כװעדקע)
  = איבּערגעלאָזט דעם ייִדישן בּחור און שלעפּט
  זיך אַרום מיט אַ שײגעץ; בּ) אָ, ס, ו, ח,
  = די רױטהאָריקע איז געװאָרן בּלאָנד, 
  אָנצוהערעניש אױף פֿאַרבּן די האָר.
אַזילרעכט — דאָס.  רעכט אױף אַזיל ←.
  רעכט זיך אױפֿצוהאַלטן אין אַן אַנדער לאַנד,
  װען עס קומט אױס צו אַנטלױפֿן אָדער מע
  װערט פֿאַרטריבּן פֿון דעם אײגענעם אָדער
  פֿריִערדיקן לאַנד. אַ, פֿאַר פּאָליטיש גערודפֿטע.
  אַ, פֿאַר אַרױסגעטריבּענע ייִדן. „אַ', דה דאָס
  רעכט צו געבּן אַ הײם אַ רעװאָלוציאָנער, אַ
  פּאָליטישן פּליט“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. „ייִדן
  װאָס אַנטלױפֿן פֿאַרן געזעץ...אין זײערע 
  גלותמקומות, זוכן...אַ, אין ישׂראל אױפֿן סמך פֿון
  חוק־השבֿות“, הײמיש, תּשרי תּשכ“ג.
אַזימו'ט — דער, ־ן. < אײ < אראַבּיש.
                             (אַסטראָנאָמיע, 
                              געאָדעזיע) אַרקע. 
                             געבּױגענע ליניע פֿון 
                              האָריזאָנט (ג ע מאָ סטן
                              לױט  דער ריכטונג
                              פֿון זײגער) צװישן
                              אַ בּאַשטימטן 
                             צפֿונדיקן אָדער דרומדיקן
                              פּונקט פֿון האָריזאָנט
                             און דעם װערטיקאַלן
                                         אָ▯־ישיר
  קךײַז װאָס ▯ייִט דורך דורכן צענטע▯. —
                                                פֿון
  דעם אָבּיעקט. אַ, פֿון אַ שטערן. ־אַ
  אַדי. אַ'ע פּראָיעקציע — בּאַשטימט דעם קירצסטן
  מהלך צװישן אײן בּאַשטימטן פּונקט אױפֿן
  ערדקײַלעך און אַ צאָל אַנדערע פּונקטן.
אָזי'מענע — די, ־ס. ▯▯ '▯. >. 
  װינטערתּבֿואה. װינטער־פֿאַרזײ. שפּראָצן פֿונעם 
  װינטער־פֿאַרזײ. „אָבּער אױף די דאָזיקע 
  פֿאַרשמאַכטע פֿעלדער האָט די אױסגעדאַרטע 
  פֿאַרקריפּלטע אָ, (װינטער־תּבֿואה) קױם געזשיפּעט„,
  נ. בּרוסילאָװ, די שטילע ערד. אױך: 
  אָזימניצע, אָ'זימע, אָ'זימקע. „נו, און די
  אָזימע האָט מען בּײַ אײַך געזײט?„, פּמ. 
  געניצט אױך װי אַן אַדי: אָ, תּבֿואה.
אָ'זימקע — די, ־ס. ▯▯ >. מין עפּל, רױט,
  בּאַזונדער האַרט, װערט צײַטיק שפּעט אין
  האַרבּסט און אױפֿגעהיט בּמשך פֿון גאַנצן 
  װינטער.
אַזי'ן — דער, ־ען.  (כעמיע) פֿאַרבּינדונג מיט
  זעקסגלידערדיקן רינג װאָס פֿאַרמאָגט אַטאָמען
  פֿון אַזאָט. פֿרגל אַזאָ'ל.
אַזי'סט — ← אַזו(נ)סט. פּד, ליטרש. אױך:
  אַזיסטן.  אין תּי פֿאַרטײַטשונג פֿון 'פּן',
  למשל: „אַ, װעט איר שטאַרבּן„ (בּראשית, ג,
  3); „אַ, װעל איך בּאַצװינגען די שטאָט„ (שמואל
  בּ, יב, 28), אױך אָן 'פּן, אין תּנך, למשל:
  „אַ, קערסטו אָפּ זײער האַרץ אַהינטער“ (מלכים
  א, יח, 37); „אַ, װעל איך געגליכן זײַן צו די
  גענידערטע אין גרובּ„ (תּהלים, קמג, 7). „סײַ
  די בּעטן סײַ די שענק האָבּן געמוזט שטײן
  אָפּגערוקט פֿון דער װאַנט, אַ, װאָלט אַלץ
  געפֿױלט“, ייִט, פּױלן III. „...ער זאָל טאַקע
  טועם זײַן...אַ, װעט ער אײבּיק טראַכטן בּײַ
  זיך: װער װײס װאָס מע האָט אים פֿאַרבּאָטן„,
  צײַט, גש II. אין יחיאל לערערס מײַן הײם:
  אַ, & אַ'ן. „אַ נס איז איר [דער שטאָט▯ געשען,
  אַ'ן װאָלט זי...פֿאַרשװאונדן פֿון דער מאַפּע“,
  אבֿיעזר בּורשטײן, אַמעריקאַנער, IX 1958 5.
אַזיע — גנ.  גרעסטער פֿון אַלע קאָנטינענטן.
  פֿאַרנעמט אַ שטח קרובֿ צו 44 מיליאָן ק„ק,
  קנאַפּע 9 פּראָצענט פֿונעם גאַנצן ערדקײַלעך
  און קרובֿ 30 פּראָצענט פֿון דער גאַנצער יבּשה.
  אין 1964 ייִדן (חוץ מדינת־ישׂראל און 
  סאָװעטןפֿאַרבּאַנד) אַן ערך 125,000.
אָזיערע — די, ־ס. ← אָזערע.
אָזיריס — (מצרישע מיטאָלאָגיע) גאָט פֿון
  דער זון און בּאַשיצער און ריכטער פֿון די
  טױטע. מאַן און בּרודער פֿון איזיס. „פּרעהס
  טאָכטער איז לױט אַשס דערצײלונג, געװען אַ
  פּריסטערין פֿונעם מיצרישן גאָט אָ', דעם
  גאָט פֿון נאַכט און טױט“, שנ, שלום אַש.
אָז ירננו כּל עצי יער — [... יעראַנענו קאָל
  אַצײ יאָאַ▯] זאַץ. < תּהליס, צו, l2. '
  דענסטמאָל זאָלן זינגען אַלע בּײמער פֿון װאַלד,.
  געניצט: א) אױסצודריקן בּאַגײַסטערונג פֿאַר
  עפּעס װאָס איז זײער פֿרײדיק; בּ) איר. אױף
  אַ בּעל־תּפֿילה אַ קאַליקע. „אױף אונדזער חזן
  זאָגט דער תּהילים אָ, י'... — אַפֿילו קלעצער
  צעזינגען זיך אױך“.
אָז־ישיר — [...יאָשיר] דער, ־ס, ־ן. < שמות,
  טו, 1. „דענסטמאָל טוט זינגען“, תּי.  1. די
אַז▯נרה
  
ערשטע װערטער פֿון לױבּגעזאַנג, װאָס משה
  און די בּני־ישׂראל האָבּן געזונגען נאָכן 
  אַריבּערגײן דעם ים־סוף; נאָמען פֿאַרן גאַנצן 
  געזאַנג. טײל פֿון פּסוקי דזמרה װאָס מע זאָגט
  בּײַ שחרית. „און צום מײנסטן דאַרף מען
  מכװן זײַן בּײַ אָ'־י'„, הרבֿ א. ל. בּראַמיס
  איבּז, ספֿר ▯tיח םפֿוניס, יאַס l843. „אַ סגולה
  אַז דער אײבּערשטער זאָל אים מזמין זײַן
  זײַן רעכטן זיװג, זאָל דער מענטש אַלע טאָג
  זאָגן די שירה אָ'־י, מיט גרױס כּװנה װאָרט
  בּײַ װאָרט„, טאַרלער רבּי, [לאָדז, 1910?]. „זי
  קלאַפּט אין פּױק און זינגט דאָס ליד פֿון
  גאָט און פֿײַער,...און װײַט אין מדבּר פֿלאַמען
  די אָ'־י'־קלאַנגען“, אַל III, ,מרים,. [אַן עם־האַרץ
  איז אין אַמעריקע געװאָרן אַ גאַנצער רעדנער,
  אַ פֿירער און אַפֿילו אַ חזן. די שטעטלשע
  האָבּן געקװעטשט מיט די פּלײצעס, װען זײ
  האָבּן זיך דערװאוסט. האָט אײנער 
  אױפֿגעקלערט: משה רבּינו איז דאָך אױך געװען אַ
  כּבֿד־פּה, אָבּער װי נאָר ער איז אַריבּער דעם
  ים ▯ שטײט שױן: אָ'־י, משה.]
    2. נאָמען פֿון דער פּרשה טו, l־19 אין
  דער סדרה 'בּשלח,, װאָס מע לײענט ש בּ ת
  ש י ר ה. 3. לױבּגעזאַנג, שבֿח, אױסדרוק פֿון
  דאַנקשאַפֿט, פֿרײד, בּאַגײַסטערונג. „אַן אָ'־י,
  אױפֿן חשבּון פֿון מחבּר„. „קומען צום גבֿיר
  מיט אַ נײַעם אָ'־י'“. „גענוג מיטן אָ'־י', 
  לאָמיר רײדן תּכלית„, רײד. „אַז די געזאַמלטע
  בּײַשטײַערן װעלן צונױפֿגערעכנט װערן, װעט
  עס זײַן אַן ערלעכער אָ'־י, צו ארץ־ישׂראל“,
  דפּ. „מײַן האַרץ װיל דיר זינגען אַ נײַעם
  אָ'־י, פֿון װעגן אַ װאונדער — אַ צװײטער
  יציאת־מצרים„, הר, פֿאַרנאַכט.
     װערבּ: אָז־ישירן. הער אױף צו אָ'־י'.
אַזכרה — [אַזקאָרע] די, ־רות. אױך: הזכּרה.
  < ױקרא, ב, 2; כד, 7 אאַ. ,דערמאָנונג'. 'אָנדענק'.
  1. טײל פֿון קרבּן־מנחה (אײל, װײַרעך, 
  זעמלמעל) װאָס איז בּאַשטימט צום פֿאַרבּרענען אױפֿן
  מזבּח. „און דער כּהן זאָל דעמפֿן זײַן 
  דערמאָנונג“, תּי.  2. תּל. < גיטין, נד/ב, יומא,
  ח/א אאַ. דאָס דערמאָנען גאָטס נאָמען. 
  פֿאַרבּײַט פֿון גאָטס נאָמען. דערפֿון: א) די ג, אַ'רות
  אין שמע־ישׂראל (צװישן 'שמע־ישׂראל, און
  'אחד'); בּ) די י„ח אַ'רות אין קריאת־שמע.
     3. (מיט שינױ אין בּ) צונױפֿקום אין 
  אָנדענק פֿון אַ נפֿטר, אַ פֿאַרשטאָרבּענעם, מיט
  'אַל מלא רחמים', קדיש, אָפּשאַצונגען פֿון דעם
  נפֿטר. אַן אַ, מאַכט מען צו שלושים, צו אַ
  יאָרצײַט. [מע מאַכט ניט קײן אַ, שבּת, יום־טובֿ
  און ראָש־חודש.] אָ פּ ר י כ ט ן אַן אַ'. מ אַ כ ן
  אַן אַ'. אַ'־אָ ו ו נ ט. כז ניסן אַן אַ, נאָך די
  קדושים און גיבּורים פֿון לעצטן חורבּן. “כא
  תּמוז האָט מען אָפּגעריכט אַן אַ, נאָך 
  בּיאַליקן“, פֿון אַ בּאַריכט. „ער האָט פֿאַרדינט
  אַז מע זאָל יעדן יאָר מאַכן נאָך אים אַן
  אַ'“, רײד. “דאָס זענען געװען אַ'־מאַכערס
  װאָס האָבּן א גאַנץ יאָר געװאַרט אױפֿן אלול“,
  אָפּאַ, 'אַ ליציטאַציע'.
אזכרה, אלוקים, ואהמיה — [ע'זקעראָ,
  עלאָקים, װײע'העמאָ'יאָ] 'אַז איך דערמאָן זיך,
  גאָט, [אינעם חורבּן ירושלים] טו איך בּרומען'.
  [„ס'בּרױזט אױף דאָס האַרץ אין מיר...“, איבּז
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א. שװאַרץ, אין ייִש, העבּרעאישע פּאָעזיע.]
  ערשטע װערטער פֿון אַ סליחה, װאָס חזן און
  קהל זאָגן יום־כּיפּור צו נעילה מיט אַ 
  טרױעריקן טראַדיציאָנעלן ניגון [האָט פֿיר 
  סטראָפֿעס, װאָס זײערע ראָשי־תּיבֿותן שטעלן 
  צונױף דעם נאָמען פֿון מחבּר אַמתּי בּן שפֿטיה
  אין l0. י“ה]. געניצט מיטן בּ: איך גײ אױס
  פֿון בּענקשאַפֿט נאָך דעם װאָס איז מער ניטאָ,
  איז חרובֿ; איך בּין דורכגענומען מיט צער.
  מע ניצט פֿאַרן אָנװײַז אױפֿן אָבּיעקט די
  ערשטע צװײ װערטער און דערנאָך דאָס דריטע
  װאָרט. א', א', מײַן שטעטעלע װאָס די 
  נאַציס האָכּן חרובֿ געמאַכט, וא'„.
אַזכרת־נשמות — [אַזקאָראַס נעשאָמעס] די
  (געװײנלעך אָן אַרטיקל). דאָס דערמאָנען, דאָס
  מזכּיר נשמות זײַן געשטאָרבּענע, דאָס מתפּלל
  זײַן פֿאַר זײ. [די תּפֿילה הײבּט זיך אָן מיט
  די װערטער: ,יזכּור אלוהים את נשמתו..., —
  דערפֿון דער נאָמען. מע מאַכט 'אַל מלא רחמים,,
  מע זאָגט ,אָבֿ הרחמים', און מען איז מנדר
  צדקה. מען איז מזכּיר נשמות, יום־כּיפּור,
  שמיני־עצרת, אַחרון־של־פּסח און דעם צװײטן
  טאָג שבֿועות נאָך קריאת־התּורה. מען איז 
  מזכּיר נשמות קדושים בּכלל אָדער בּאַזונדערע
  קדושים.] מען איז מזכּיר נשמות די עלטערן
  װי אױך אַלע נאָענטע קרובֿים. די װאָס האָבּן
  נישט אַזעלכע קרובֿים גײען דערבּײַ אַרױס
  פֿון שול. אַ'־נ, איז פֿאַרשפּרײט בּײַ אַלע
  אַשכּנזישע ייִדן. דער אָנהײבּ פֿון מנהג אַפּנים
  אין 12. י“ה. [אין אָנהײבּ איז אַ'־נ, געװען
  נאָר יום־כּיפּור. צום ערשטן מאָל דערמאָנט
  אין ספֿר חסידיס פֿון 13. י“ה, פֿאַרפֿעסטיקט
  פֿון רמ“א, װאָס פֿאַררופֿט זיך אױף ספֿר
  המרדכי, דערבּײַ איז מען זיך סומך אױף אַ
  שטעל אין ספֿרי אַז 'מתים צריכים כּפּרה'▯]
  „די טרױעריקע טענער פֿון אַ'־נ, טראָגן זיך
  פֿונאַנדער איבּער דער שול„, זשיט ▯I, נ„י 1912.
אַז“ל — ר“תּ פֿון: אָבֿי (אָח▯) זכרונו לבֿרכה;
  אמי (אשתּי, אַחותי) זכרונה לבֿרכה.
אַזלאָ־גרש — [...גײ'רעש] דער.  אַ צײכן
  פֿון טראָפּ פֿון די טעמים אָדער טעמי־הנגינה
             ,
  בּײַ אַשכּנזים. װײַזט אױף אַ גאָר קורצן 
  אָפּשטעל. די בּאַצײכענונג ענלעך צו אַן 
  אַפּאָסטראָף איבּערן אות (זען צײכן איבּערן ח
  אין 'כּחסד אַשר עשׂיתי עמך', בּראשית, כא, 23).
                                ▯▯.
  ־        ▯.                              געניצט
     ▯ ▯־
  

שפּאַסיק אין די אױסדרוקן: א) א'־ג, — געװאָרן
  אַ גרוש, אַן אָפּגעגטער; בּ) א'־ג, — געגאַנגען
  און אָפּגעגט זײַן אשה; ג) אַזלא — כ'גײ
  מיך גטן, גרש — כ'האָבּ מיך שױן געגט.
  אױך: אַ'־ג, — כ'גײ מיך גטן, גרשײם —
  כ'האָבּ מיך שױן געגט.
אַזלינן בּתר אומדנא — [אַזלינען בּאָסער
  אומדענע] זאַץ. תּח. < כּתובּות, סח/א. ←
  אומדנא.  ,מיר גײען (מע האַנדלט) לױט אַן
  אָפּשאַץ, דה מע בּאַמיט זיך אױסצוגעפֿינען װאָס
  עס איז געװען די סיטואַציע פֿון אַ צד בּײַ
  געלט־ענינים (בּײַ אַן אָפּמאַך, אַ ירושה, אַ
  גט אע) און מע פּסקנט לױטן אָפּשאַצן די
  סיטואַציע.
                                            אָזנים
                                               

▯־־
אַזלינן בּתר רובּא — [...... רובּע] זאַץ.
  תּח. < בּבֿא קמא, מו/ב. 'מע גײט נאָך דעם
  רובֿ, דער מערהײט, [ניט־פֿאַרענדיקטער זאַץ:
  דאָס לעצטע װאָרט בּאיסורא — אין אַן ענין
  פֿון איסור. דער תּלמודישער פּרינציפּ לערנט
  אַז מע פּסקנט אין איסור־ענינים לױט דעם
  רובֿ פֿון דער בּאַפֿעלקערונג. למשל: אַ 
  שװימענדיק פֿעסל װײַן לעבּן אַ שטאָט װאו דאָס
  רובֿ אײַנװאױנערס זײַנען ייִדן — איז דער
  װײַן כּש▯]. געניצט אַזױ װי אַחרי רבּים להטות
  ←. „נו, גענוג זיך מתװכּח צו זײַן. לאָמיר
  אָפּשטימען. אַ, בּ, ר'„.
אַזלעבּידע, ־בּעדע — פֿטמ פֿון 'צאַלאַ בּידאַ'.
  איר. דאָס גאַנצע בּיסל האָבּ און גוטס. „מײַן
  אַ, איז װערט חי ק„ק סערעבּראַם„, ו־ייִד;
  „כ'קען דיר אַװעקשענקען מײַן גאַנצע אַ'„,
  רײד (לױצק, װאָ).
אָזלת לקרתא — הלוך בּנימוסה —
  [אָזלאַס לעקאַרטע — האַלױ'ך בּענימוסע] זאַץ.
  תּח. < בּראשית רבּה, מח, טז; שמות רבּה,
  מז, ו. 'קומסט אין אַ שטאָט — בּאַנעם זיו
  לױט איר פֿירונג'. דאָס שװ געניצט אױך
  בּײַם רעדן ייִדיש, אַזױ װי: אַל ישנה אָדם
  מן המנהג (←.). ענלעך צו: „אױף װאָס פֿאַר
  אַ פֿור מע זיצט — אַזאַ ניגון זינגט מען„, שװ.
             


־
אַזמר בּשבּהין — [אַזאַמער בּישװאָכין] 'איך
  װעל זינגען מיט לױבּ'. אײנע פֿון די זמירות
  פֿרײַטיק־צונאַכטס פֿאַר קידוש. געניצט װי אַן
  אַרײַנפֿיר צו לױבּרײד. ענלעך צו אָז־ישיר,
  בּ3. [מע שרײַבּט עס צו צום אר„י הקדוש;
  דער אַקראָסטיך איז: אַני יצחק לוריא...]. „בּײַם
  טיש זיצט מען לאַנג. נאָך די פֿיש זינגט מען
  אַ, בּ'“, י. א. קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן
אַז ניט — אױבּ ניט (←. אַז, בּ1o), אַניט.
  אױך: אַז נישט. „בּיהעפֿט דיך ניט צו אײן
  רשע, אַז ניט גינישׂט זײַן בּיז מעשׂה“ [= בּײזן
  סוף], עיון, יז/א. „אַ קאַטאָװעס אַ בּיסל אַזאַ
  מציאה! אַז נישט הײַנט קען חלילה די װעלט
  אונטערגײן!“, ממוס, דער פּריזיװ. „די נסים
  װאָס גאָט טוט מיט יעדן [ייִד] בּאַזונדער, אַז
  נישט איז דאָך...ניט צו פֿאַרשטײן װי אַזױ
  זײ לעבּן“, אַש, תּהיליס־ייִד. „נאָר שלאָגט נישט
  איבּער, אַז נישט װעט זײַן שלעכט„, נאַד.
  „די אָרעמעלײַט מוזן זיך נעמען צו מלאָכות,
  אַז נישט װעט מען ליגן אין דער ערד„,
  רײד (קאָלאָמײ).
אָזנים — [אָזנאַייִ▯] די. בּלױז מצ. <
                                           1. 
                                             גרױירמיה,
  ה, 2l אאַ. 'אױערן,. מיט שינױ אין בּ:
  סע אומגעלומפּערטע אױערן. אָ, װי בּײַ אַן
  אײזל.  2. אױערן, פּעיאָ. געבּן אין די אָ,
  אַז דער קאָפּ זאָל זיך דרײען.  3. אין אַ
  פֿאַרשטעלטן לשון “שאַ, רעד שטילער, פֿאַראַן
  אָ, װאָס קאָנען דערהערן„. אַ צי די אָ, =
  װען מע דערמאָנט אַ פֿאַרשטאָרבּענעם און
  עמעצער גיט דערבּײַ אַ נאָס [זאַבּאַבּאָנע, כּדי
  דער נפֿטר זאָל שפּעטער נישט קומען צו
   חלום].  4. אױערן פֿון אַ בּר־מינן. בּײַם
  מטהר זײַן אַ מת װאַשט מען אױך די אַ,
  [אױך אַלע אַנדערע אבֿרים װערן אָנגערופֿן
   מיט לשון־קודשע װערטער].
אָזנים להם...
אָזנים להם ולא ישמעו — [... לאָהע'ם
  װעלױ, ייִשמאָאו] זאָץ. < ירמיה, ה, 21;
  תּהלים, קטז, 6. ,אױערן האָבּן זײ און הערן
  ניט, געניצט מיט בּבּ: א) מען איז פֿיזיש טױבּ
  [װי אין תּהליס װעגן געצן]; ▯) גײַסטיק טױבּ,
  מע פֿאַרשטײט ניט, מע רעכנט זיו ניט [װי
  אין ירמיה, װעגן די װאָס װילן ניט האָרכן
  דעם נבֿיאס רײד]. [װען אַ רבּי פֿלעגט פּאַקן
  אַ תּלמיד װאָס האָט נישט געװאוסט װאו מע
  האַלט פֿלעגט ער אים אָנציִען פֿאַר די אױערן
        ,
  און אונטערזינגען: אַזױ...אָ, ל, ו, י, — װעל
  איך לערנען מיט דיר דעם טײַטש פֿון 'אַף
  להם', דו װעסט שױן בּײַ מיר דערשמעקן
  דעם טעם פֿון מײַנע קלעפּ.]
אָזנים לכותל — [...לאַקױסעל] זאַץ. < רשי,
  בּרכות, ח/ב; ױקרא רבּה, לבֿ, ב; קהלת רבּה,
  י, כג. דזװ װענט האָבּו אױערן = מע זאָל
  זיו היטן בּײַם רעדן, טאָמער װעט דערהערן
  עמעצער װאָס דאַרף פֿון דעם גערעדטן ניט
  װיסן. אױך בּײַ זיך אין דער הײם דאַרף מען
  זיך היטן מיט אַ װאָרט, קײנעם נישט בּאַרעדן.
  „אָ, ל, — שטיװל האָבּן אױך אױערן„, פֿװל.
  „[בּדרך השאלה] רופֿט מען 'אױער, יעדן 
  אָננעמער פֿון אַ כּלי...מע זאָגט דעריבּער גאַנץ
  שײן 'אָ, ל, — שטיװל האָבּן אױך אױערן'„,
  יע, מענשלעכער קערפּער, װאַרשע תּר„פ. „ליבּע
  לעזער, זאָגט דאָס ניט אױס, דערצײלט עס
  קײנעם, דען װי זאָגט מען עפּעס, אָ, ל'„,
  פּ. א. ר., ליבּע בּלײַבּט ליבּע, װאַרשע l879.
  „װאָס קנאַקט איר ניט קײן ניס?...האָט ער
  תּיכּף אַ זאָג געטאָן: אָ, ל', נישטאָ קײן צײן„,
  דער יוד, פֿאַר־פּסח, װאַרשע l88l. זן אױך
  אָזנים לדרך = דער װעג האָט אױערן,
  דה מע זאָל אונטערװעגס נישט רײדן קײן
  איבּעריקע רײד, נישט דערצײלן קײו סודות.
אָזנע(ר) — די & דער, ־ס.  (קלעזמער־,
  גנבֿים־לשון) זײגער. „כ'בּין געװאָרן פֿאַרשיט
  בּײַ אַן אײַזערנעם אָזנער גאָר„, רײד.
אַזע — דזװ אַזש ←.  „נעבּעך געגאָסן מיט
  הײסע טרערן עס אַ, געװען אַ רחמנות 
  צוצוהערן“, טעיאַטאָר.
אָזע, — די & דער. o▯[▯וee▯ש[O3][▯, O6: ▯־.
‏  ▯[ee▯[▯[▯ ▯▯[▯נe▯נa▯[▯נaBoo▯[▯,3 — געזעלשאַפֿט
  אָפּצוהיטן דאָס געזונט פֿון ייִדן. געשאַפֿן
  אין פּעטערבּורג אין 19l2 דורך דער איניציאַטיװ
  פֿון אַ גרופּע ייִדישע דאָקטױרים און 
  כּללטוערס. אין דער צײַט פֿון דער ערשטער
  װעלט־מלחמח בּאַזאָרגט די פּליטים מיט 
  װאױנונגען, עסן און מעדיצינישער הילף. נאָך דער
  ערשטער װעלט־מלחמה געװאָרן אַ װעלט־
  אָרגאַניזאַציע מיטן צענטער אין בּערלין (1924),
  געװען זײער אַקטיװ אין ליטע און לאַטװיע,
  אין װילנע און אומג', אין די פּױלישע 'קרעסן,
  און אין בּעסאַראַבּיע. אין פּױלן האָבּן די אָ'־
  גרופּעס געשאַפֿן דעם ט אָ ז. געאַרבּעט אין
  סאָװ, אוקרײַנע בּיז 1930. אין 1933 זײַנען
  געװען 103 אָ'־געזעלשאַפֿטן מיט 000▯30 
  מיטגלידער. אין 1933 האָט אָ, פֿאַרמאָגט 390
  אַנשטאַלטן. אָ, האָט געפֿירט אַ גרױסע 
  פּראָפּאַגאַנדע פֿאַר היגיענע, אַרױסגעגעבּן 
  פֿאָלקסגעזונט און אַ גרױסע צאָל בּראָשורן אין ייִדיש;
  האָט געהאַט זומער־קאָלאָניעס, ספּעצ פֿאַר 
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מע קינדער, האָט בּאַקעמפֿט פֿאַװאוס, טראַכאָמע
  און אַנדערע קראַנקײטן. זינט l933 איז די
  צענטראַלע אין פּאַריז.
אָזע'ט — דער. ז▯][o3: ▯. ראָשי־תּיבֿות פֿון
‏  ▯▯[o▯e'r▯[▯ו▯▯ o no 3(▯]▯e.▯]▯]▯o]▯y▯[▯יִee▯ש[▯)O
‏  e]▯]▯▯e▯]▯ B (▯(▯(▯P ▯▯)▯נ▯נ▯ש[▯▯▯[r. — 
  געזעלשאַפֿט אײַנצואָרדענען ייִדן אין סאָװ'־
  פֿאַרבּאַנד  אױף  ערדאַרבּעט.  ייִדישע  קירצונג:
  געזערד. געשאַפֿן סוף 1924 און אין l938
  ליקװידירט. געהאַט 500,000 מיטגלידער, בּתוכם
   ניט־ייִדן. זיך פֿאַרנומען מיט בּאַזעצן ייִדן
  אױף ערד (כערסאָן, קריס, בּיראָבּידזשאַן). „אָט
  אַזאַ בּיסל פּערעסעלענצעס, װען דער אָ, שיקט
  אונדז אַרײַן, װאָלט מען געקענט עפּעס 
  אױפֿטאָן„, מ. גאָלדשטײן, בּירעבּידזשאַנער אױפֿן
  אַמור, מאָסקװע l934.
אַזעטיקע — פּראָ. אַזעלכע. < שװאַבּישן ד
‏  ▯as▯ttege (אין שװײץ: ▯setig▯ s▯ti; טיראָל
‏  ▯s▯t▯iI). — געװײנלעך בּמ. אצ זן.  רר פֿון
  מזרח־ליטע, זן װרר. „הײַנט איז דאָס אַ 
  װאונדער אַז אױף אַ, רײד האָט ער דערהערט אַן
  ענטפֿער — אַ שװיסץ“ [= פֿײַף], ▯ער שטאָדט
  מגיד, װילנע 1896. „מיר איז אַ חדוס [= 
  חידוש] װאָס איר סטעקט [= שטעק▯] זיו אױו
  אין אַ, עסקים“ [נאָכמאַכנדיק װי אַ ליטװאַק
  רעדט], יהל, די אומבּאַקאַנטע פֿאַרליבּטע, װאַר
  שע 1901. „אײַ קונים!...אַ, קונים װאָלט איך
  װעלן אַ סך„, ש▯, ,יקנה“ז'. „זײ דערצײלן
  אַ, מיאוסע געשיכטעס„, ימ איבּז, ייִנגל און
  מײדל, l929. „כ'האָבּ דרײַ זין אַ, װי דו„,
  ש. גאָדינער, דער מענטש מיט דער בּיקס II,
  1933. „דאָס בּרענגט אונדז מאַטײקע אַ'ע 
  גרוסן„, סוצ, געהײמשטאָט. אױך: אַזעטקע,
  אַזעטקענע. אױך: אַזעטענע. „איז זײַן
  נשמה אַרײַן אין דעם בּחור, כּדי אים צו
  העלפֿן אין אַזעטענע מצװת„, שבֿחי האַר„י
  [קעניגסבּערג, 19. י„ה]. „װי טראָגט די ערד
  אַן אַזעטיקן!“, רײד (פֿון װידז, מזרח־ליטע).
אָזעלאָ'ט — דער, ־ן.  רױבּ־חיה פֿון 
                            אַמעריקאַנער קאָנטינענט,
                            געהערט צו דער 
                             קעץמשפּחה, האָט אַ 
                            בּרױנע פֿעל. איז אין אַ
                            סך פּרטים ענלעך צו
                            אַ לעמפּערט.
             ▯
אַזעלכ▯ער — פּראַ, אַדיעקטיװיש. M▯▯: ein
‏  (1eh (soleh. אױך: זעלכער (עלטערע
                ▯
  פֿאָרעם), אַזאָ כער. אין אצ בּלױז װען אָן
  אַ סובּסטאַנטיװ אָדער נאָך אים; אין מצ אין
  אַלע פֿאַלן. ← אַזאַ, ← אַזױנער.  1. װאָס
  איז פֿון דעם מין װאָס איז דערמאָנט, בּאַקאָגט,
  פֿאַרשטענדלעך פֿאַרן הערער (לײענער). שסעל
  ניט אַ'ע קלאָץ־קשיות. „מיט אַ'ע פֿאַרלאַנגען
  קומסטו צום בּעל־הבּית!„, רײד. „אױף אַ'ע
  לײַט װערט געזאָגט דער פּסוק ,ואוהבֿי שמו
  ישכּנו בּה'“, קה. „איז דעם עולם אַ גרױס
  װאונדער געװען װי קומט צו אַזאַ קבּצן זעלכע
  מלבּושים„, שבֿחי בּעשט. „עס פֿלעג זיך דער
  װײַבּ אָפֿטער פֿאַרװעלן אַ'ע זאַכן„, אמד, הנסיון,
  װילנע 1856. „דאָס בּיסל גױאיש...איז קאַרג
  געװען פֿאַר אַ'ע ענינים“, ממוס, מסעות. „פֿון
  יעדער אַ'ע נײַעס האָבּן די ייִדן אױפֿגעציטערט„,
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ספּ, סודות. שטאַרק אַקצענטירט, װען מע װײַזט
אָן גענױ פֿון װאָסער מין. „בּרענג מיר נאָר
 אַזעלכע פּאַפּיר„ [= פּונקט אַזאַ מין פּאַפּי▯],
 רײד (ליטע, 'פּאַפּיר, — דאָ מצ פֿון דעם
שטאָפֿנאָמען). „זעט, אַזע'לכע עפּל! װעט איר
געפֿינען אַ'ע עפּל?„, רײד.
   2. בּײַ אַ פֿאַרגלײַך. װאָס איז פֿון דעם
זעלבּיקן מין, סאָרט, קאַליבּער אע. „אַזאַ 
כּוחהדיבּור, אַזאַ מױל! מע געפֿינט ניט אַ'ן“,
 רײד. „אַ'ע שרײַבּערס װי מיר האָבּן געהאַט
 אָנהײבּ יאָרהונדערט, האָבּן מיר ניט מער„,
רײד. „אַ'ע מאָלערס װי שאַגאַל און סוטין
זײַנען אַ זעלטנקײט„. 3. װאָס דער מין אָדער
די קװאַליטעט דערפֿון װערט איבּערגעגעבּן אין
דערקלערנדיקע, אױסטײַטשנדיקע װערטער (
געװײנלעך מיט אַ בּײַזאַץ װאָס הײבּט זיך אָן
מיט ו ו אָ ס). קריגן אַ'ע שׂכירות װאָס מע
האָט קױם או▯ף דורכצולעבּן. „אַ'ע(▯) װאָס
מע קריגט צען פֿאַר אײנער (אײנעם)„, פֿװל.
„מע פֿלעגט אַרײַנגיסן אַ צעשלאָגן אײ אין
אַ'ע זאַכן װאָס זענען טריבּ און דורו דעם
אײ זענען זײ קלאָר געװאָרן„, תּקוני שבּת,
אוסטרהא l8l8. „געפֿינען אַ מענטשן אַ'ן...
זיך אױסרעדן זײַן שװער האַרץ„, מע▯יות
נוראים (פֿון ראַדזימינער רבּין), פּיעטריקאָװ
תּרע„ד. „און אַ שטױבּ שטײט אַ'ער, װאָס מע
זעט קױם אײנס דאָס אַנדערע„, שע, פֿונעם
יאַריד. “עס זײַנען אױך געװען אַזעלכע [
פּאַסאַזשירן אין בּאַן] װאָס זײַנען געפֿאָרן אונטער
דער בּאַנק“, מ. אָשעראָװיטש, פֿאָר, III 1960▯ 23.
„אַװעקגעגעבּן די בּרכה אַזעלכן װאָס ער האָט
נישט געמײנט„, טעיאַטאָך.
  4. װאָס מע װיל ניט אַרױסזאָגן (װײַל 
אומאײדל, גראָבּ); װאָס מע קען פֿאַר דעם ניט
געפֿינען קײן צוגעפּאַסט אײגנשאַפֿט־װאָרט (װײַל
מען איז בּאַהערשט פֿון אַ שטאַרק געפֿי▯);
װאָס מע האַלט אַז עס איז איבּעריק יעדער
בּאַשרײַבּעריש װאָרט. „אַ'ע װאָס איר זײַט! איר
װעט שױן קריגן אײַער חלק!„, רײד. „פֿאַרמיאוסס
זיך דאָס מױל מיט אַ'ע װערטער„, רײד. „װען
בּהלה, װאָס בּהלה — דאָס מאַכט ייִדן ניט
אױס. אַ'ע אָדער אַ'ע — אַלץ אײנס„, ממוס,
שלמה. „דו אַ'ער און אַ'ער! בּיסט דאָך װערט
מע זאָל דיך װײס איך װאָס!„, שע, קלײנע
מענטשעלעך. „גענומען טראָגן אונטערקלײדלעך
מיט אַ'ע װײַסע שפּיצן„, אָפּאַ, ,ליבּע'. „זי
האַט שױן אַ נאַטור אַ'ע. — װאָס װילסטו
זאָגן? — כ'װײס? אַ קאַפּריזנע, אַ מאָדנע,
דאָ איז זי גוט, דאָ איז זי שלעכט„, רײד.
*דו אַזױנער און אַ'ער! אַ'ער און אַזױנער!
  אַ▯▯כעם — געװײנלעכע פֿאָרעם אין 
נײ*ניטא  'ער! — הן לגנאי הן לשבֿח.

טראַלן מין. ניטאָ אַ'! אַזױנס און אַ,. אַ, און
אַזױנס. אַ, ו ו י אַזױנס. „אַ, האָט מען נאָך
קײנמאָל ניט געהערט“, רײד. „איך דאַרף מיך
אַ, נישט אונטערשטײן“, א. פּאַװיר, ספּורי
הפֿלאות, װאַרשע 1844. „עפּעס געטראָפֿן אַ,
װאָס איז נישט אין מענטשנס כּוח...[צו] 
פֿאַרמײַדן“, ספּ, סודות. די פֿאָרעם אַ, װערט 
פֿאַרבּיטן מיט אַ ז ע ל כ ס (כּדי אױסצומײַדן די
ענדונג ־עס, דטשמ אין אַדיעקטיװן). „לא די
װאָס אַזעלכם הײבּט זיך זײ נישט אָן צו
גלוסטן„, ממוס, אַ סגולה....
אָזעמע
     אַזעלכענער — דזװ אַזעלכער מיטן 
  פֿאַרגרעסער־סופֿיקס ־גע (־ענ▯). אָפֿט אין רײד,
  לד. „מוחל אַ'ע גליקן„. „ער האָט אַ'ע צרות
  אַז קײנער קען אים ניט מקנא זײַן“. „דינגען
  זיו אַרבּעריקן [= האַרבּעריקן] אױף אַ'ע 
  ערטער“, לט2, עג/א. „אַ'ע מענער מיט אַזױנע
  הױכע אידעאַלן“, מבּ“ס, הוגה דעות I, װילנע
  1912. „עס האָט שױן געטראָפֿן אַ'ע זאַכן„,
  אַר, ,מײַן פֿרײַנט'. „אױף אַ'ע װערק דאַרף מען
  פֿאַרהאָרעװען„, מ. גראָסמאַן, הײמיש, אָקט,
  1961.
אָ'זעמע — די, ־ס.  ▯o▯em: ▯▯. >.
  בּעס, רומ. קײַלעכדיק און דיקלעך שטיקל טײג
  מיט אײַנשניטן אױף דער אײבּערפֿלאַך, װאָס
  מע האָט געבּאַקן אױפֿן פֿלאַם פֿון אױװן. דאָס
  דיקע פּלעצל װערט פֿאַרטיק צום עסן אַ סך
  פֿריִער װי בּרױט אָדער חלה װאָס בּאַקט זיך
  אין אױװן. מיטגעבּן אָ'ס די קינדער אין חדר
  אַרײַן.
אַזע▯ — דער, ־ס.  פּראָװאָקאַטאָר. [
  פֿאַמיליענאָמען פֿון אַן אָנפֿירער פֿון דער 
  טעראָריסטישער גרופּע פֿון די סאָציאַל־רעװאָלוציאָנערן.
  סוף 19. און אָנהײבּ 20. י„ה. אַרױסגעגעבּן
  זײַנע אײגענע חבֿרים דער צאַרישער אָכראַנקע▯]
  מע קען אים גלײבּן אַזױ װי אַ'ן. האָבּ ניט
  צו טאָן מיט אים, ער איז אַן אַ'קע.
אָזעראַנעץ — דער, ־נצעס.  1. װער עס
  װאױנט בּײַ אַן אָזערע אָדער ציט זײַן פּתסה
  פֿון אַן אָזערע. עס שלאָגט (טראָגט) פֿון אים
  מיט פֿיש װי פֿון אַן אָ'. 2. עם־האָרץ. 
  גראָבּער־יונג.
אַזערבּײדזשאַן — גנ.  אײנע פֿון די 
  רעפּובּליקן פֿונעם סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד (פֿססר) אין
  פֿאָדער־אַזיע. [1950 — 3,209,700 אײַנװ,, 41,245
  ייִדן▯]
אָ'זעריק — אַדי. 1. װאָס האָט (אַן) אָזערע(ס).
  אָ'ע געגנט. די אָ'ע שטאַטן פֿון מיטן־װעסט.
  2. װאָס זעט אױס אָדער דערמאַנט אין אַן
  אָזערע. „נאָכן געװיסער זײַנען פֿאַרבּליבּן אָ'ע
  גאַסן„.
אָזע'רניצע — די. מצ נבּ. אױך: 
  אָזשערניצע. ▯נI▯]▯▯lנ▯[O3e: ▯▯ >. זאַלץ פֿון װאַסער
  בּײַ די בּרעגעס פֿון ים אָדער אין אָזערעס
  ניט װײַט פֿון ים. ספּעצ בּײַם אַדעסער לימאַן.
  שלעכטער סאָרט זאַלץ.
          י)ע'זערע, ע▯י▯▯רע.▯▯
אָ'זער▯(                                  ־[. אַ
          — די, ־ס. אױ:  זי            >.
  אױך:                         , ▯. >־
  גרעסערע אָנזאַמלונג פֿון װאַסער אין מיטן
  לאַנד, אין אַ טיפֿעניש. אַ נאַטירלעכער 
  רעזערװאואַר מיט געװײנלעך ניט־געזאַלצן (זעלטענער
  געזאַלצן) װאַסער װאָס פֿליסט ניט אַרײַן אין
  ים. כאַפּן פֿיש אין אָ'. שװימען אין אָ'. די
  לבֿנה שפּיגלט זיך אין דער אָ'. „ער האָט
  אַמאָל אױף די זעלבּע אָ, זיך געגליטשט, 
  געכאַפּט פֿיש, זומער אין אַ לאָדקע און װינטער
  אין די פּלילאַנקעס (פּראָרובּעס), צוזאַמען מיט
  זײַן שול־חבֿר, [װאָס זײַח פֿאָטער האָט די
  אָ, אין אָטקופּ געהאַט“, י. בּודזאָהן, דאָס
  חנוכּה־ליכטעל, װילנע 1895. „אָפּהיטן די 
  װעלדער, װאָס װאַקסן דאָרט, װאו די טײַכן גײען
  אַרױס פֿון די בּערג אָדער װאו עס איז דאָ
                       ▯845
  
זומפּן אָדער אָזיערעס“, איש יהודי [לעאָן 
  ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג No ,190l 17.
  אַ גרױסע אָ, װערט אױך אָנגערופֿן ים (דער
  טױטער ים, דער ים־המלח; בּײַקאַלער אָ, אָדער
  ים; קאַספּישער ים אאַ.) 2. אוקר. מג. 
  קאַלוזשע, שטײאיק װאַסער אין אַ גריבּערדיק אָרט
  אױפֿן שליאַך אָדער אין פֿעלד. קריכן אין אַלע
  אָ'ס, גלײַך מיט די חזירים. קױם אַרױס פֿון
  אָ, מיט זײַן פֿערד און װעגעלע. „די זון דרײט
  אױס איר פּנים צו דער ערד און טריקנט
  אױס די אָ'עס אין פֿעלד„, נפֿתּלי גראָס.
     אױך אָזער, דער & די. בּעיקר מיטן בּ2.
  „אַז דאָס װאַסער פֿאַלט, זאַמלען זיך צונױף
  די פֿישערס און נעמען צוזאַמען די פֿיש,
  װאָס זענען געבּליבּן אױף דעם אָ'„, קמ, 1863,
  18.
אָזקופּען זיך — ־פּע זיך, זיך אָזקופּעט.
  אוקר. מג.  סקופּען זיך. צונױפֿקװעטשן זיך,
  צונױפֿפּרעסן זיך אין אײן קופּע. „מיר זענען
  געװען צען אירע און האָבּן זיך יאַקאָש 
  אָזקופּעט אין אײן שטיבּל„, רײד (קאָלאָמײ).
אַזקערן — פֿטמ.  דזװ בּלאָטערן. פֿון אַסכּרה
  ▯.
אזק“ש — ר“תּ פֿון: אחר זמן קריאת שמע.
אזרה — [עזראָך] דער, ־ים [עזראָ'כי▯]. < שמות,
  יב, 48; בּמדבּר, ט, 14 אאַ.  1. 
  אײַנגעבּױרענער, געבּירטיקער אין אַ לאַנד, להיפּוך צו אַן
  אַריבּערגעקומענעם. „דער א, האָט געקוקט מיט
  בּיטול אױפֿן גרינעם“, רײד.  2. 
  פֿולבּאַרעכטיקטער בּירגער. „די א'ים גײען צום 
  שטימקאַסטן“, רײד. “װער פֿילט דאָ 
  דיסקרימינאַציעס? ייִדן זײַנען דאָ ניט קײן גרים, גאָר
  א'ים“, רײד. „מיר שטעלן זיך פֿאָר דעם 
  געשיכטלעכן פּראָגרעס װי אַ געװיסן מהלך, פֿון
  פֿאַרהיסטאָרישן מענטשן בּיז צום 
  סאָציאַליסטישן א', לאָמיר זאָגן“, ימ, נײַס, 1923.
  3. [אַרױסגערעדט: „עזראַ'ך“] אין ארץ־
  ישׂראלדיקן ייִדיש — סתּם בּירגער. „ס'איז זײער לײַכט
  דאָ צו װערן אַן א'„, רײד. דאָרטן אױך:
  אזרהות [עזראַכו'ט] = בּירגערשאַפֿט. ־דיק
  — אַדי. אזרה־העיר [...האָאי'ר] = 
  שטאָטישער אײַנװאױנער, בּירגער. „דאָס רובֿ פֿון
  די א'י־ה, זענען געװען עולמשע, אָבּער אַ
  קלײנער טײל זענען געװען חסידים„, לדבּ.
אזרה נכבּד — [...ניכבּאָד] דער, ־ים ־ים
  [...ניכבּאָדים]. צבּ. אָנגעזעענער, פֿאַרדינסטפֿולער
  בּירגער. „דער א, נ, האָט בּאַקומען אַן 
  אױסצײכענונג פֿון דער רעגירונג„.
אזר נא כּגבֿר הלציך — [עזאָר נאָ קײגעװער
  כאָלאָצעכאָ] זאַץ. תּח. < איובֿ, לח, 3; מ, 7.
  תּי: „גורט אַקאָרשט אָן װי אַ מאַן דײַנע
  לענדן„. געניצט מיט די בּבּ: א) גרײט זיך
  גוט צו (צו אַ װיכּוח), װײַז װאָס דו קענסט;
  בּ) שטאַרק זיך, נעם זיו אָן מיט מוט (אײדער
  מע גיט איבּער אַ שלעכטע בּשׂורה). „א, נ,
  כּ, ח,, איך האָבּ געהערט אַז די בּעלי־בּתּים
  זײַנען אומצופֿרידן מיט אײַר'.
אַזרע        — גנ   פֿטמ, דזװ זאַרעטשע.
                       ▯
  גאַס אין װילנע, װאָס האָט געפֿירט צום 
  בּיתעולם. זיך פֿרײען אױף אַ'. קללות: „מע זאָל
  דיר שױן פֿירן אױף אַ'“; „האָבּן זאָל איך
  דיר אױף אַ'„.
                                    אַזשונזשען

אַזש — אַדװ. ▯a:▯. (אַזשע — בּײַ עט▯
  אַזשיק, פֿטמ, װרר; אױך: אַזע).  בּיז צו
  (דער מדרגה פֿון); כּמעט װי, גלײַך װי; שיִער
  ניט.  1. קומט פֿאַרן אַדיעקטיװ און גאָכן
  װערבּ, אין צונױפֿגעזעצטע פֿאָרמען נאָכן 
  הילפֿסװערבּ. דער קאָפּ װערט אַ, דול. עס װערט אַ,
  ניט גוט. אַ, רױט װערן פֿאַר חרפּה. עס קלינגט
  אַ, אין די אױערן. שפּרינגט אַ, פֿאַר פֿרײך.
  דאָס האַרץ ציטערט אַ'. „דער קאָפּ איז מיר
  אַ, פֿאַרשלאָגן“, דוד פֿרישמאַן, קלײניקײטן,
  טאַרנאָװ l894. „דער לײבּ האָט אַ, דאָס קול
  אָנגעװאױרן“, עט, משלים. „ממש די אױגן
  קריכן אַ, פֿון קאָפּ„, שע, טבֿיה. „שרײַט דאָס
  קלײנע עופֿעלע, לעכערט אַ, דעם מוח▯, אַר,
  ,די אָרעמע געװינערין'. ס'רינט אים אַ, איבּער
  די (דער) בּאָרד = ער האָט פּתסה בּשפֿע.
  אױך: דאָס שמאַלץ רינט...
    2. פּרעפּ. קומט פֿאַר אַ סובּסטאַנטיװ 
  צוזאַמען מיט בּ י ז, פֿ ו ן, ק י י ן. ספּעצ װען
  עס רעדט זיך װעגן אַ גרױסן מהלך אין שטח
  אָדער צײַט. אַ בּלאָטע אַ, בּיז די קני. דערגײן
  אַ, בּיז דעם סמבּטיון. קעמפֿן אַ, בּיזן נצחון.
  „ער האָט פֿאַרבּלאָנדזשעט אַ, קײן פּאַריז„,
  שע, קלײנע מענטשעלעך. „ער פֿאָרט...אַ, אין
  קאַװקאַז“, מר I▯י. „אַ, פֿון דער װײַסל בּיז
  לאַ־פּלאַטאַ איז פֿאָלג זשע מיך אַ גאַנג„, אַבֿרהם
  זאַק. אַנאַלאָגיש: „אַ, פֿון אַזױ װײַט גײסטו
  צו פֿוס?“, רײד. שטאַמט נאָך אַ, פֿון מלך
  סאָבּעצקיס יאָרן. „מײַן טאַטע שטאַמט אַ, פֿון
  אָדם הראשון„, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ
  1940. 3 פֿאַר אַ סומע, אַ צאָל (מיט גוזמא
          .
  אָדער חידוש). „אַ, דרײַסיק גילדן האָסטו 
  בּאַצאָלט? אַזױ פֿיל איבּערגעצאָלט!“, רײד. „
  אױסגעגעבּן אַ אַ הונדערטער אין אײן אָװנט“,
         4
  רײד. . קאָנ מיטן גרונטיקן בּ פֿון אַ,, אַדװ.
            ,
  
„װאַשן גרעט, קלאַפּן און שפּריצן מיטן פּראַטש
  אַ, פֿונקען פֿליִען“, שע פֿונעס יאַריד. “ער
                           ,
  האָט אַ קלאַפּ געגעבּן מיט דער טיר אַ, די
  װענט האָבּן אַ ציטער געטאָן„, ש. בּיקל.
  5. געניצט צו פֿאַרשטאַרקן דאָס װײַטערדיקע
  (פֿרגל: אַז בּ1 1). נר. „אַ, װײ צו די קינדער
  װאָס זײַנען פֿאַרטריבּן, אַ, װײ צו די לעבּנס
  װאָס װערן צעריבּן„, יהואָש, 'אָלימפּוס און
  חורבֿ'.
אָזשאָ'ג — דער, ־ן. רוסיצ.  1. בּרי, 
  אָפּבּריאונג, אָפּבּרען. בּאַקומען אַן אָ, פֿון דער
  זון. אַן אָ, פֿון קראָפּעװע. 2. דאָס אָפּגעבּריטע
  אָרט אױפֿן לײַבּ.
אָזשאָגע — די, ־ס. ← דפֿװ. בּרענעניש אױפֿן
  (אין) האַרץ. „גיבּ מיר טרינקסאָדע, כ'האָבּ אַן
  אָ'„, רײד.
אַזשאַ'ן — דער, ־עס.  a▯ent: ▯,▯. >.
  אין פּאַריזער ייִדיש — פּאָליציאַנט.
אַזשאָ'ר — גנ. אױך: אַזיאָר. ▯נe▯ior▯.: ▯.
  שטעטל אין בּיאַליסטאָקער װאָיע'. ניט װײַט
  פֿון גראָדנע. l,392 — 1897 ייִדן [3,283 אײַנװ,].
אַזשוראַ — די, ־ס. שפּאַ. הילף. 
  אַזשודאַנטע — געהילף, אַסיסטענט. אַדיוטאַנט. 
  אַזשודירן — העלפֿן, אַסיסטירן.
אַזשונזשען — אוטװ. ־זשע, אַזשונזשעט.
‏  n▯e▯ו▯a: ▯1▯־ >.בּעס, רומ. 1. קלעקן, סטײַען,
אַזשור
  
זײַן גענוג. „דאָס פּאַפּעשױע־מעל װעט אַ, אױף
  דעם גאַנצן װינטער“, ר▯יד. 2. בּאַװײַזן, 
  דערגרײכן. מיר װעלן אַ, אָנצוקומען פֿאַר 
  ליכטבּענטשן.
אַזשו'ר — אַדװ. < פֿר [צום טאָ▯]. (סוחריש)
  הײַנט צו טאָג, צום איצטיקן טאָג. פּונקט צום
  טערמין. „װיפֿל װײַזט די קאַסע אַ'?„ צאָלן אַ'.
  דער בּוכהאַלטער פֿאַרשרײַבּט אַלץ אַ'. אױך סובּ:
  „װיפֿל װײַזט דער אַ'?“ ־ירן — דערפֿירן די
  בּוכפֿירונג בּיזן לעצטן טאָג.
אַזשו'ר — דער, ־ן. < פֿר.  1. געװעבּ,
  שטאָף װאָס איז שיטער געװעבּט, געשטריקט
  אָדער געשטיקט. שטאָף מיט קלײנע לעכעלעך.
  אַ אַרבּעט. 2. לײַכטע שטוקאַטור, אױך אַזאַ
   ,▯
  װאָס זעט אױס װי עס װאָלט האָבּן לעכעלעך.
  3. שמאָלע דימענטן־אײַנפֿאַסונג, װאו דער 
  מעטאַל שטערט ניט צו זען גלײַך דעם גאַנצן
  דימענט. דער אַ, קאָסט ניט מער װי צען
  דאָלאַר.  4. פֿיג. דורכזיכטיקײט, לױטערקײט.
  „אין מיר פֿאַרגײט אַ ליכטיקער אַ'▯, כאַסיע
  קןפּערמאַן.
     געניצט אױך װי אַן אַדי. אַ'ע שטאָפֿן. ־יק
  — אַדי. ← אַזשורנע.  ־(י)קײט.
אַזשותע — אַדי.  װאָס האָט אַ שײַכות צו
  אַזשור ←. װאָס איז אינגאַנצן דורכזיכטיק.
  שיטער געשטריקט. „דאָס מײדל — אין אַ
  היטעלע מיט אַ זאָנטיקל און מיט אַ, 
  הענטשקעלעך אױף די הענט„, שע, פֿון כּתרילעװקע.
  „אױפֿן קאָפּ אַ בּלױ־זײַדן טיכל, אַ, אַרבּעט...
  אַז מע האָט געקענט אַרױסזען דעם גאַנצן
  שלײער מיט די צעפּ„, שע, סטעמפּעניו. „אױפֿן
  סטעליע [פֿון שול] איז געװען געמאָלס אַן
  אױסגעהעפֿטע אַ, לײַלעך„, י▯ראל 
  רוחומובֿסקי, זכרונות..., פּאַריז 1930.
אַזשיאָ▯טאַ'זש — דער, ־ן. < אײ < פֿר.
  בּערזע־אָפּעראַציע מיט ספּעקולאַטיװע כּװנות
  (קױפֿער און פֿאַרקױפֿער שטעלן אײַן אױף דער
  מעגלעכקײט פֿון שטײַגן אָדער פֿאַלן אין דעם
  קורס פֿון די װערטפּאַפּירן).  ־טירן — זיך
  ▯אַרנעמען מיט בּערזע־ספּעקולאַציעס; קױפֿן און
  פֿאַרקױפֿן װערטפּאַפּירן.  ־טע'ר — (פּאַריז)
  בּערזע־ספּעקולאַנט. װער עס האַנדלט אױף דער
  בּערזע.
אָזשידאַ'יען — אוטװ & טרװ. ־דאַיע, 
  אָזשידאַיעט. רוסיצ. 1. אַפּװאָרטן. אָ, (אױף) עמעצן.
  אָ, אַ גאַסט. 2. ריכטן זיך. אָ, גליקן. „כ'האָבּ
  ניט אָזשידאַיעט, אַז דו װעסט זיך אַזױ 
  בּאַגײן מיט מיר„, רײד. „מיר אָ, אַז ער װעט
  אין טורמע ניט בּוּיאַנעװען, װעט ער גיכער
  בּאַפֿרײַט װערן„, בּריװ.
אָ'זשינע — די, ־ס. פּפֿ: אָזשענ(יצ)ע.
                             ▯▯ >. 1. שװאַרצע
                              מאַלינע לױטן 
                              אױסזען און אָפֿטסטן 
                             קאָליר פֿון דער יאַגדע
                             (כאָטש ס'זײַנען 
                              פֿאַראַן אָזשענעס פֿון 
                             אַנדערע קאָלירן: װײַסע,
                              ראָזע). װי אַ מאַלינע,
                             ▯ זעט אױך אױס די
                             אָ, גרײַפּלדיק. װאַקסט
                             זײער  נידעריק  בּײַ
                          ▯
  
דער ערד אין קלײנע קוסטעס. איז זאַפֿטיק,
  זױערלעך. איז גוט אױף װײַן און צו פּרעגלען.
  װאַקסט בּעיקר אין דרום־אײראָפּע און די 
  אַמעריקעס. פֿאַראַן אַ סך מינים קולטיװירטע אָ'ס.
‏  (ubus euba1▯s (▯rutieosus▯[. 2. פֿרוכט
  פֿון טוטנבּױם, פֿון זײַדנבּױם. ל2. די בּלעטער
  פֿון זײַדנבּױם דינען װי שפּײַז פֿאַרן 
                   זײַדװאָרעם. די אָ, א▯ז טונקל־רױט,
                   שװאַרצלעך (פֿאַראַן אױו 
                   װײַסע). מע עסט רױערהײט אָדער
                   מע ניצט צו מאַכן זאַפֿט. [ פֿון
                                             „
                   װען אָן װערן פֿרוכטן מחױבֿ
                   אין מעשׂרות?...די יאַגדעס פֿון
                   תּותּ פֿון זינט זײ װערן רױט„,
                       ,
                   פּיעט, מעשׂרות, א, Morus [.2.
אָזשינקעס — די. אצ נבּ. ▯[▯[▯[▯[▯o: ▯ >
                                                ל
                                               .
  זאַנגען־שטענגלעך װאָס בּלײַבּן איבּערן װאָרצ
  נאָכן שניט. די אָ, צעשטעכן די פֿיס.
אָזשיר(ע)יעט װערן — אוטװ. װער ־יעט,
  אָזשיר(ע)יעט געװאָרן. סל. ▯[e'rק[
                                   1 פֿעט װערן.
                                   ▯[▯נO: ▯. >.
‏  ▯[i'r▯[▯[▯נo: ▯▯ >. אומאײדל. .
  אָ, װ, װי אַ חזיר. 2. בּאַרײַכערט װערן 
  מיטאַמאָל (פֿון דלות אין עשירות), װערן אַן 
  אױפֿגעקומענער נגיד. אָ, װ, און פֿון װאױלטאָג ניט
  װיסן װאָס אױסצוקלערן. אָ, װערן פֿון 
  עקספּלואַטירן אַרבּעטער.
אָזשעך — דער. מצ נבּ. ▯)or▯e: ▯־ >.
  נוסנהאָלץ, ניסנהאָלץ. װערט געניצט צו מאַכן
  טײַער מעבּל, אױך פֿאַר פֿאַניר (סטאָליערײַ —
  װילנע, װאַרשע).  ־אָװע — אַדי.  1. אָ'ע
  (װאָס איז פֿון ניסנהאָלץ) בּעטן. 2. װאָס האָט
  דעם קאָליר פֿון ניס.
אָזשעניצע — ← אָזשינע.
אָ'זשעראָװ — גנ. אױך: אָזשעריװ. שטעטל
  אין פּױלן. קעלצער װאָיע'. אין די יאָרן 1823
  — 1862 האָט מען ייִדן אַהין ניט אַרײַנגעלאָזט.
  אין l897 — 2,557 ייִדן [3,339 אײַנװ,]. 
  צונעמעניש: אָ'ער קאָזעס.
אַז“ת — ר“תּ פֿון: אַחר זמן תּפֿילה.
א“ה — ר“תּ פֿון: אָבֿי חורגי, אָדם חשובֿ,
  איש חסיד, אלוקים חײם, אַלמנה חיה, 
  אסרוחג, אשה חשובֿה, אשת־חיל אאַ.
אָה — [אָך] דער, ־ים [אַכי▯]. אַ סך מאָל אין
  תּנך. 'בּרודער'. מיט שינױ אין בּ.  1. 
  גרױסער, שטאַרקער בּרודער. „מײַן אָח נעמט זיך
  אָן פֿאַר מיר“. „לאָז אָפּ, ס'װעט דאָס דערזען
  מײַן  אָח,  װעט דיר זײַן  אָך און  װײ„.
  2. פּעיאָ. בּרודער װאָס האָט זיך אין עפּעס
  פֿאַרזינדיקט. דער אָח און זײַן בּאַנדע. אַן אָח
  אין תּפֿיסה. 3. אין פֿאַרשטעלטן לשון. „רוף
  גיכער דעם אָח, איך האָבּ מורא צו בּלײַבּן
  אַלײן מיטן שיכּור“.  4. אין מצ אױך סתּם
  בּרידער  פֿיר אַחים זײַנען מיר געװען“.
       . „
אַה“א — ר“תּ פֿון: אַרבּעים חסר אַחת (←).
      

▯
אַהאבּ — [אַכאַװ] < מלכים א, טז און װײַטער.
  מלך פֿון מלכות ישׂראל, עמריס זון; געקיניגט
  לערך אין די יאָרן 854־875 פֿאַר אָצ. ← איזבֿל.
  ← אליהו הנבֿיא.
אַ“ה און ל“ה — ר“תּ פֿון. אַני חײבֿ = איך
                            .
  בּין שולדיק, און לי חײבֿ(ים) = מען איז
  מיר שולדיק. דעבּיט און קרעדיט [אין דער
                                     ▯הד בּ▯ךI▯ך
  
טערמינאָלאָגיע בּײַ סוחרי▯]. „אָך (אַך) און לאַך“,
  סוחריש װערטל = אַז איך בּין שולדיק איז
  אָך (בּיטער, קרעכץ איך), אַז מען איז מיר
  שולדיק — לאַך איך.
אהבּ“י — ר“תּ פֿון: אַחינו בּני ישׂראל. “אױפֿן
  צעטל אונטערגעשריבּן: דבֿרי המבֿקשים לטובֿת
  אחבּ“י„, ממוס, קליאַטשע.
אָה בּצרה — [...בּעצאָרע] 'בּרודער אין נױט'.
  דזװ אָח לצרה ←.
אהד 1 — [עכאָ'ד] דער. בּא. אײן, אײנער.
  < דבֿריס, ו, 4.  דאָס לעצטע װאָרט פֿון
  שמע־ישׂראל, פּראָקלאַמירונג, אױסרוף, לאָזונג
  פֿון גלױבּן אין אײן גאָט, אין אײן־און־
  אײנציקײט פֿון גאָט. „דער װאָס ציט לאַנג דעם
  א, — לענגערט מען אים זײַנע יאָרן“, יעבֿץ
  איבּז, עין יעקבֿ, תּרמ„ו, בּרכות, לז/א. „װער
  עס זאָגט א', בּאַדאַרף ניט מאריך זײַן אין
  אַלף פֿון א, און [ניט] אָפּטײלן די אַלף 
  בּאַזונדער„, נוצ, זשיטאָמיר תּרכ„ג. „װי אַ 
  זילבּערנער שרױט צעשיט זיך לײבּלס א, צופֿוסנס
  בּײַם כּסא־הכּבֿוד„, פּרץ, 'בּײַם גוסס צוקאָפּנס'.
     אַזױ װי א, איז דאָס לעצטע װאָרט פֿון
  שמע־ישׂראל, איז א ו י ס ג י י ן, א ו מ ק ו מ ע ן
  מיט א, = שטאַרבּן אױף קידוש־השם. „ךא
  האָט ער אַזו לנג גדינט איבּר דען (אחד),
  בּיז אים זײַן נשמה אױז גינג אין (אחד)„,
  מבּ, מעשׂה כט. „און לאַנג איז דער בּישאָף
  געשטאַנען, געקוקט װי מע בּרענט און מע
  בּראָט, שעה־אױס און שעה־אײַן — און 
  בּיזװאַנען אַ כאָרכל געטאָן האָט א'„, אַל I, 'אין
  די נעכט פֿון ניסן'. „װיל ער אומקומען ניט
  מיט א, אױף די ליפּן, נאָר מיט געװער אין
  די הענט„, שנ, ייִד, שרײַבּער אין סאָװ'־
  פֿאַרבּאַנד.
     פּרינציפּ פֿון אײנסיקײט, פֿון אײן־און־
  אײנציקײט פֿון גאָט, װי אױך זײַן אַטריבּוט און
  זײַן נאָמען. „גאָט, װאָס בּיסט געאײנציקט מיטן
  נאָמען א'“, איבּז, נ. נ. הנובֿר, ספֿר שערי ציון,
  זשיטאָמיר 1849. די אַבּסאָלוטע אײנקײט פֿון
  דעם א'. „אױבּ דײַן האַרץ לױפֿט — קום 
  צוריק צו א'„, תּניא, עא. „אַזױ איז א,...געװאָרן
  דעם ייִדנס קאַװירער פֿאַר קיום, נצחון, גאולה„,
  בּ. ריװקין, אַ ג▯לױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע. „מיר
  האָבּן אױסגעיעט רציחה דורך דורות גלױבּן
  אין א'“, פֿײַנ, צוק, מאַרץ l956. ← אַחדות
  חבּורא.
אהד 11 — [ע'כאָ▯] צװ & סובּ.  1. אײן,
  אײנער, אײנס. געניצט בּײַם צײלן: אחד, שנים...
  יום א, = אײן טאָג.  2. קומט אין אַ צאָל
  אױסדרוקן (זען װײַטער). היום יום א, בּשבּת
  = הײַנט איז זונטיק.  3. נײַער בּ. אַן אײנס,
  בּאַזונדערער אָבּיעקט אין אַ קאָלעקציע, אַ 
  זאַמלונג. ← אחדים.
אהד־אהד — ← דפֿװ. אַדװ. < ישעיה, כז, 12.
  אײנציקװײַז; אײנס נאָך אײנס; איטלעכער 
  בּאַזונדער. אַרױף אױף דער טריבּונע א'־א'. זיך
  אַרױסרוקן פֿון דער אַסיפֿה א'־א'. צײלן 
  רענדלעך (פּאַפּירגעלט) א'־א'.
אהד בּאהד — [...בּעעכאָד] אדװ  פֿראַזע.
  1. אײנס  פֿ אַ ר אײנס. הונדערט פּראָצענט;
  כּולו רװח. “איך זאָג אײַך אָבּער גאָר אַ
  מציאה, איר װעט אַװדאי מײתּר זײַן דרײַ מאָל
אהד בּ▯שפּהה
  
א, בּ'„, עט, סערקעלע. „אַ קלײנשטעטלדיקער
  קרעמער איז געװאױנט אַז ער לײגט אַרײַן
  אַ הונדערטער אין סחורה, דאַרף אים טראָגן
  א, בּ'“, פּלאי, ▯מדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ„ב.
  2. אײנס אין אײנס. אױף אַ הױכער מדרגה
  און גלײַכװערטיק. „דער רבּי האָט תּלמידים,
  זײַנען זײ א, בּ'“. „ממשיך צו זײַן אור 
  איןסוף בּ“ה אין כּנסת־ישׂראל...עס זאָל [יעדער
  ייִ▯] זײַן א, בּ, דװקא„, תּניא, מא. „יעדער
  מענטש איז מחױיבֿ מתקן צו זײַן זײַנע מעשׂים,
  דיבּורים און מחשבֿות...כּדי ס'זאָל זיך 
  אַנטפּלעקן די קדושה פֿון הקבּ“ה אין דער װעלט
  און װערן א, בּ'„, סידור בּית אַהרן ױ▯Iראל.
אהד בּמשפּהה — [... בּאַמישפּאָכע] פֿראַזע.
  צבּ. תּח. 'אײנער אין דער משפּחה'. געניצט
  מיטן בּ: געראָטענער, יוצא־מן־הכּלל, אױסנאַם
  אין דער פֿאַמיליע. „אָט דאָס בּחורל איז א, בּ'„.
אהד בּעיר — [... בּעאי'ר] פֿראַזע. צבּ. תּח.
  ,אײנער אין שטאָט'. 1. אױסנאַם. „אַ שטאָט
  מיט סדומניקעס, ער אָבּער איז א, בּ, — אַ
  צדיק„. „אַזעלכע ספֿרים זעלטן געלערנט, מע
  טוט מיט די ספֿרים נאָר מזכּה זײַן א, בּ,
  ופּעם אַחת בּיובֿל“, ר, יצחק האַמבּורגער איבּד,
‏  ▯tיח יצחק, לעמבּערג 1876. 2. קלײן רעשטל.
  שארית־הפּליטה. „דער חורבּן איז געװען אַזױ
  גרױס אַז ס'איז געבּליבּן א, בּ'„.
אהד בּעיר ושנים בּמשפּהה — [......
  אושנאַייִם בּעמישפּאָכע] פֿראַזע. תּח. פּאַראַלעל
  צו ,אחד מעיר ושנים ממשפּחה, < ירמיה,
  ג, l4 — אײנער אין אַ שטאָט און צװײ אין
  אַ משפּחה. געניצט מיטן בּ: אַ הײַפֿעלע, בּלױז
  יחידים, געצײלטע. [אָפֿטער אױסדרוק פֿון די
  משׂכּילים, װען זײ האָבּן געפֿילט אַז זײ 
  זײַנען אַ קלײנער מיעוט צװישן ייִדן.] װען ס'רעדט
  זיו װעגן אַן איבּערבּלײַבּ, רעשטל. 
  שאריתהפּליטה װערט אױך געניצט װי בּײַ ירמיה:
  א, מ ע י ר ו, מ מ ש פּ ח ה. „עס האָבּן זיו
  געראַטעװעט א, מ, ו, מ'„.
אהד בּפּה ואהד בּלבֿ — [... בּאַפּע, 
  װעעכאָד בּאַלע'װ] פֿראַזע. < פּסחיס, קיג/ב;
  בּבֿא מציעא, מט/א. תּח.  'אײנס אין מױל
  און אײנס אין האַרץ'. װען מע (װער עס)
  רעדט אַנדערש װי מע (ער) טראַכט (מײנט);
  װען מען (װער עס) איז ניט אױפֿריכטיק.
  „ער זאָגט טאַקע צו, אָבּער גלײבּ אים ניט,
  ס'איז א, בּ, ו, בּ'“. „[דער תּלמיד־חכם דאַרף
  ניט זײַן] װי אַנדערע מענטשן װאָס רעדן א, בּ,
  ו, בּ,“, נוצ, זשיטאָמיר תּרכ“ג. „אַז אַ מענטש
  טרינקט זיך...זאָגט ער דעם אמת אַרױס...ניט
  א, בּ, ו, בּ'“, קמ, l4 No ,l867. „[ע▯] איז
  דװקא...אַן ערלעכער מאַן. ער איז נישט...א, בּ,
  ו, בּ'“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
אהד בּפּה ובּלבֿ — [... אובּאַלע'װ] ← דפֿװ.
  צבּ. 'אײנס אין מױל און אין האַרץ'. ערלעך,
  אױפֿריכטיק. װאָס געזאָגט — דאָס געמײנט.
  „ער איז א, בּ, ו'...נאָר די גאַנצע צרה איז
  װאָס ער איז אַ ליטװאַק“, קמ, No ,1869 5.
אהד בּשבּת — [...בּעשאַבּעס] < תּענית,
  כט/ב.  'אײנס אין שבּת', זונטיק. „איה„ש,
  א, בּ, װעל איך אַרױספֿאָרן“. [װײַל ס'שטײט
  „זכור את יום השבּת„  פֿלעגן פֿרומע ייִדן
                            ,
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זיך נוהג זײַן צו צײלן די טעג א, בּ', שני
  בּשבּת אאַזװ.▯
אהד האָבּן — צזװ. מייִ. קאַל װבּ. 1. האָבּן
  (פֿאַרמאָגן) צוזאַמען, בּשותּפֿות. 2. מאַכן 
  ידאַחת.
אהד המרבּה ואהד הממעיט ▯־. [... 
  האַמאַרבּע װײעכאָד האַמאַמיט] פֿראַזע. תּח. < 
  בּרכות ה/א; מנחןת, קי/א. 'סײַ אײנער בּרענגט
  מער, סײַ אײנער בּרענגט װינציקער'. װער —
  מער, װער — װײניקער [די צװײטע העלפֿט:
  'ובֿלבֿד שיכװן לבּו לשמים, — דערעיקר ער
  זאָל מכװן זײַן זײַן האַרץ צום אײבּערשטן].
  געניצט מיטן בּ: נישט װיכ▯יק ו ו י פֿ ל מע
  גיט, נאָר ו ו י מע גיט, עס זאָל זײַן מיטן
  גאַנצן האַרצן. „האָבּ ניט קײן עגמת־נפֿש װאָס
  דו קאָנסט אַזױ װײניק געבּן פֿאַר מעות־חטים,
  א, ה, ו, ה'„. אױך שפּאַסיק: „ס'מאָכט נישט
  אױס צי אַ סך צי װײניק, א, ה, ו, ה, — אַבּי
  אַ סוף זאָל עס נעמען“. „די בּײַשטײַערונגען
  דאַרפֿן זײַן צוגענגלעכע...'א, ה, ו, ה“„, פֿאָר,
‏  XII 19▯3 13.
אַהד־העם — < בּראשית, כו, 10. 1. [אַכאַד
  האָאָ,▯I א) אײנער פֿון פֿאָלק, פּשוסער מענטש,
  עמעצער. װילן נישט האָבּן קײן מחזקות מיט
  אַן אַ'־ה'; בּ) אײנציקער פֿון פֿאָלק, חשובֿער,
  בּכּבֿודיקער. „װיפֿל אַ'־ה'ס איכּא בּשוקא זײַנען
  דאָ אין אײַער קהילה?“ 2. [אױך: אַכאַד־האַאַ'ם]
  פּסעװדאָנים פֿון דענקער און עסײאיסט אָשר
  גינצבּערג (l856־1927), מחבּר פֿון על פּרשת
  דר▯יס.
אַהד־העמיזם — [אַכאַ'ד־האַאַמיזם] דער. 
  שיטה פֿון אַחד־העם. ← דפֿװ. גײַסטיקער 
  ציוניזם. היות װי אין א“י װעט (קאָן) ניט לעבּן
  דאָס רובֿ פֿון ייִדישן פֿאָלק, און אין די תּפֿוצות
  איז פֿאַראַן די סכּנה צו פֿאַרלירן דעם ייִדישן
  קולטורעלן פּרצוף־פּנים (איבּער דער װיךקונג
  פֿון דער סבֿיבֿה, איבּער דער אָפּשװאַכונג פֿון
  טראַדיציע), איז דער ריכטיקער דרך צו שאַפֿן
  אין א“י אַ גײַסטיקן צענטער פֿאַרן גאַנצן
  פֿאָלק, מיט עבֿריתּ װי די שפּראַך — אַ 'מרכּז
  רוחני, װאָס זאָל משפּיע זײַן אױף די ייִדישע
  ישובֿים אומעטום. „ער איז געװען אַ 
  מטיףלאומי און האָט געפּרעדיקט אַ'־ה, מיט אַ 
  געװאַלדיקן בּרען„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
אַהד־העמיסט — דער, ־ן. ← דפֿװ. 
  אָנהענגער פֿון אחד־העמס שיטה. ־יש — אַדי.
אהד הריקים — [... (אַכאַד) האָרײקי▯] דער.
  בּא. < שמואל בּ, ו, 20. תּי: 'אײנער פֿון די
  נישט־װערטיקע'. לײדיקגײער, הפֿקרניק, 
  פּוסטאון־פּאַסניק פֿאַרשײַטער, געמײנער. „און 
              גע,
  זידלט האָט מען אים, רבּש“ע! טאַקע כּאחד
  הריקים — װי א, ה, זידלט„, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען.
אַהדות — [אַכדעס] די (דאָס), ־ן (זן). < פֿון
  די אױסדרוקן אַ,־השם, אַ'־הבּורא אאַ (זען
  װײַטער) פֿאַרזעלבּשטענדיקט דעם ערשטן טײל
  און געבּיטן בּ פֿון אײנקײט, אײנסקײט צו
  א י י נ י ק י י ט.   1. מצבֿ אָדער געפֿיל פֿון
  זײַן אײניק אין אידײען אָדער איבּערלעבּונגען.
  אַ, אין (צװישן) אַ גרופּע. אַ'־ג ע פֿ י ל —
  „דאָס איז ניט דאָס אַ'־געפֿיל װאָס פֿאַראײניקט
                                      ▯ אַהדות
                                               

־־־־

צװישן זיו ערנסטע גײַסטער„, בּעמ III. אַ'־
פֿ ו נ ק — „װי לאַנג געדױערן װעט יענער
אַ'־פֿונק װאָס שטאַמט פֿון שותּפֿותדיקן 
טרױערן?„, יהואַש, 'נאָך דער לװיה'.  2. ספּעצ
(דאָס געפֿיל פֿון) גורל־שותּפֿות, 
בּרידערלעכקײט, סאָלידאַריטעט בּײַ ייִדן. אַ, פֿון (צװישן)
פֿאָלק. אַ, צװישן כּל־ישׂראל   פֿאָלק ישׂראל,
                            . „
כ'קוק...בּאַטראַכט, בּאַקלער: אונדזער הײסע אַ',
אונדזער טיפֿע פֿרײַנדשאַפֿט [װעט] װאַקסן, װערן
גרעסער אַלץ מער און מער„, פֿרוג I, 'על
חטא'. אַ'־ק י י ט — קײט פֿון דורות װאָס
שאַפֿט די ייִדישע אַ'. ←  אַחדות האומה.
„אַ קינד פֿון אַ געזונטן אַלטן שטאַם, אַ 
רינגעלע אין דער ייִדישער אַ'־קײט“, בּעמ ▯י.
  3. סתּם סאָלידאַריטעט, חבֿרשאַפֿט צװישן
מיטגלידער פֿון אַ גרופּע. „אַן אַלטער גנבֿ
האָט אַמאָל עפֿנטלעך געזאָגט: אַז צװישן אונדז
גנבֿים זאָל נישט, חלילה, זײַן קײן אַ', דאַן
הערט זיך די גאַנצע װעלט אױף„, יצחק משה
בּאַדער, צבֿיה פֿון אַדעסאַ, לעמבּערג 1905.
  4. (געפֿיל פֿון) צונױפֿגעגאָסנקײט, פֿון 
האַרמאָנישקײט מיט דער גאָרער װעלט, מיטן
אוניװערס. אַ, מיטן װעלטאַל. אַ, מיט אַלע
בּאַשעפֿעגיש▯. „די נשמה צעגיסט זיך...און
זי װערט אױף אַ רגע אײנס מיט אַלץ װאָס
פֿאַלט אַרײַן אין איר שטח...אַ טיפֿע אַ, מיט
אַלץ אין דער װעלט“, בּעמ I. „גובֿר זײַן די
שתּי רשױות, די אור־צװײהײט, פֿאַרשמעלצן
מענטש און גאָט...אין אײן אַ'„, קאָר I. ▯אַש
איז דער זינגער פֿון אַ, פֿון רואיקײט“, שנ,
                          ,
װעגן יודישע שרײַבּער II.
  5. מצבֿ פֿון שלום, פֿון פֿרידלעכקײט. לעבּן
אין אַ, און שלום. „פֿון אַ, און שלום האָט ער
גערעדט זיס“, יהואָש, פֿאַבּלען. „דאָס פֿאָלק
אַלײן װאָלט שטענדיק געלעבּט מיט ייִדן אין
אַ'„, םפּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  6. בּשותּפֿותדיקײט אין מעשׂים. היפּוך פֿון
קריגערײַ, צעריסנקײט. די אַ, אין לאַנד בּעת
אַ מלחמה. אַ, אין אַ קאָאַליציע. דער 
פּרעזידענט רופֿט צו אַ'. „דער...װעג דערצו איז
די אַ, צװישן די פֿאַרשײדענע פּאַרטײען“, זשיט
‏IX, נ„י 1919.  7. אײנשטימיקײט, 
אײנפּלאַניקײט, קאָאָפּעראַציע בּײַ אַ צאָל, אין אַ 
גרופּע. אַ, בּײַ פּועלים. ש ל י ס ן אַ'. בּאַנײַען
די אַ'. מאַכן יד־אַחת און א ײַ ג ש ט ע ל ן אַ'.
„אין דער פֿאַבּריק קאָן מען דורך אַ, 
פֿאַרדינען אַזעלכע שׂכירות װאָס אַ משולח בּײַ אַ
גבֿירישן בּעל־הבּית קריגט ניט אָפֿט“, זשיט
‏vI, נ“י 1917. מ אַ כ ן אַ, = אױך 
אױספּלאַנירן צוזאַמען צו טאָן שלעכטס, צו בּאַקעמפֿן.
דזװ צוזאַמענשלאָגן די קעפּ.
  8. אָפֿטער נאָמען פֿון פּראָפֿעסיאָנעלע און
פּאָליטישע פֿאַראײניקונגען פֿון ייִדישע 
אַרבּעטער אין מזרח־אײראָפּע סוף l9. און אָנהײבּ
20. י“ה. צושטײן צו אַ,. אײנער פֿון די אַ,־
יונגען. אַ'־מאַן, אַ'־לײַט. „אין אַ צײַט אַרום
האָט שױן דער סטאַרשי געהאַט פֿאַרשריבּן
אין בּיכל אַלע נעמען פֿון די אַ'־לײַט“, װײַס,
אַ שטעטל. „קצבֿים און בּעלי־עגלות, זײ װילן
זיך אױך אײַנקױפֿן אין דער חבֿרה אַ'“, דאָרI▯ן.
9. אָפֿטער נאָמען פֿון פֿאַראײניקוגגען פֿון
בּעלי־מלאָכות, קרעמערס אאַ. אָפֿטער נאָמען
פֿון קאָאָפּעראַטיװן. עפֿענען אַן אַ'. אַ'־
װאַראַחךדת אלהות
  
שטאַט. אַ'־קראָם. אַ'־בּענקל.  1O. נאָמען פֿװ
  אַגודת ישׂראל (←.) אין ליטע, אין דײַטשלאַנד
  צװישן בּײדע װעלט־מלחמות.
    11. אײנקײט, אײנסקײט, אײן־און־אײנציקײט
  [ערשטיקער בּאַטײַט אין לק]. די אַ, פֿון 
  השםיתבּרו.
אַהדות אלהות, אלקות — [... עלאָהו'ס,
  עלאָקו'ס] די (דאָס). בּא. צבּ: אַ, + אלהות
  (< בּראשית רבּה, ו, א).  דזװ אַ'־השם ←.
  גאָטס אײנקײט; געטלעכע אײנקײט. אײנקײט
  פֿון געטלעכקײט. אָפֿטער טערמין אין קבּלה
  און אין חסידישע שמועסן. „ייִדן זאָלן...
  דורכפֿירן דעם רעיון הקדוש והטהור פֿון מציאות
  און אַ, א'“, ייִפֿאָל, No ,1887 49, בּײַלאַגע.
אַהדותדיק — אַדי. װאָס האָט אין זיך (בּינדט
  זיך מיט) אַחדות. טאָן עפּעס אַ'. „מיר זײַנען
  ניט זוכה צו אַ'ער אַרבּעט„, ימ, די נײַע שול,
  1938.  ־יקײט.
אָהדות־האומה — [...האָאומאָ(־מע)] די (דאָס).
  בּא. צבּ. ← אומה.  1. אײנקײט פֿװ ייִדישן
  פֿאָלק. געדאַנק (געפֿי▯) אַז דאָס ייִדישע פֿאָלק
  איז בּמשך פֿון אַלע דורות זינט אַבֿרהם אָבֿינו
  און אין אַלע לענדער פֿון צעשפּרײטקײט 
  געװען און געבּליבּן אײן פֿאָלק. „איז אַ'־ה, אַ
  פֿאַקט אָדער בּלױז אַ בּאַגער?“, רײד. „אַ'־ה,
  איז איצט אַ פּראָבּלעם װאָס מיט איר פֿאַרנעמען
  זיך כּמעט אַלע בּאַװאוסטזיניקע ייִדישע 
  פֿירערס“, אפֿא, טמז, l1 X l964. 2. אײניקײט
  פֿון (בּײַם) ייִדישן פֿאָלק. „עס פֿעלט איצט
  אַ'־ה, נאָך מער װי אין די פֿריִערדיקע צײַטן„,
   רײד. „מיר מוזן אָבּער זאָרגן פֿאַר דער אַ'־ה,
  — דער מאָניסטישער גאַנצקײט פֿון פֿאָלק„,
  א. גאָלאָמבּ, קוד, נאָװ, 1964.
אַהדות־הבּורא — [... האַבּױרע] די. בּא.
   <חה, שער היחוד. אײנקײט, אײנציקײט, 
  אײנאײנציקײט פֿונעם בּאַשעפֿער [גרונטפּרינציפּ פֿון
  מאָנאָטעאיזם װאָס דערלאָזט ניט קײן שום 
  פֿאָרעם פֿון שותּפֿות אָדער מיטהילף בּײַ 
  בּריאתהעולם, פֿאַרלײקנט אַז די װעלט איז אַ קדמון,
  נאָר הײבּט אַרױס אַז זי איז אַ בּאַשאַף פֿון
  אחד (←). פֿאָרמולירט אין די ערשטע צװײ
  פֿון רמבּמ'ס 13 עיקרים פֿון ייִדישער א▯ונה].
  ← אַחדות־השם. „דער מענטש דאַרף...צו 
  בּאַטראַכטן און פֿאַרשטײן די סודות אלוהות, ער
  זאָל מתכּװן זײַן אין גדולת־הבּורא, אין אַ'־ה'„,
   נוצ, בּ, l2. „אַבֿרהם אָבֿינו גיט זיך שטאַרקע
  מי צו געבּן פֿאַרשטײן דעם ענין אַ'־ה'„, לדבּ,
  נ„י l957. „אַפֿילו דער קערן פֿון ייִדנטום,
  די אײנהײט אַ'־ה, איז אױך פֿאַרפֿעסטיקט און
  געשטאַרקט געװאָרן אין גלות“, פּרץ, געדאַנקען
  ▯ון אידײען   פֿאַרן בּאַװאוסטזײַן פֿון ייִדן
               ▯ „
  איז די אידײע פֿון אַ'־ה, געװען אַ ייִדישע,
  װײַל נאָר בּײַ ייִדן..., האָט זי אָנגעהױבּן שלאָגן
  אין פֿאָלק“, גרינ, ייִד און װעלט. „אַן אמתער
  ייִד װאָס גלײבּט אין אַ'־ה, טאָר גאָרנישט 
  לײענען קײן 'זוהר'“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אַהדות־הבּריאה — [... האַבּריִאָ] די. בּא.
  אײנקײט, צונױפֿגעבּונדנקײט, בּשותּפֿותדיקײט
  אין בּאַשאַף. די אידײ(ע) אַז אַלץ אין דער
   װעלט איז דורבגעגומען מיט דער אײנקײט
  װאָס קװאַלט אַרױס פֿון אײנציקן בּאַשעפֿער.
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„אַ'־ה, איז אַ פּאַנטעאיזם װאָס גיסט זיו 
  צונױף מיט מאָנאָטעאיזם„.
              

־
אַהדות־העבּורה — [אַכדו'ט האָאַװאָדאַ'] די.
  מצ נבּ.  'אײניקײט פֿון דער אַרבּעט', 
  ציוניסטיש־סאָציאַליסטישע אַרבּעסער־אָרגאַניזאַציע,
  אױפֿגעקומען אין 1919 אין א„י דורך אַ 
  שותּפֿות פֿון פּועלי־ציון מיט אומפּאַרטײאישע 
  מיטגלידער פֿון פּראָפֿעסיאָנעלן פֿאַראײן פֿון די
  לאַנדװירטשאַפֿטלעכע אַרבּעטער. אַ'־ה, האָט 
  געשפּילט אַן אָנפֿירנדיקע ראָלע אין אױפֿקום פֿון
  דער הסתּדרותּ העובֿדים, דעם פֿאַרבּאַנד פֿון די
  פּראָפֿעסיאָנעלע  פֿאַראײנען  אין  א“י.  זינט
  1944 אַ בּאַזונדערע פּאַרטײ װאָס פֿאַרנעמט אַ
  צװישן־פּאָזיציע צװישן מפּא“י און מפּ“ם, זיו
  בּאַטײליקט אין רעגירונג־קאָאַליציעס פֿון ישׂראל.
  אין 1965 אַ װאַל־אָפּמאַך (מערך) מיט מפּא„י.
אַהדות־העולם — [אַכדעס האָאױלאָ▯] (
  געװײנטלעך אָן אַרטיקל). פּאַראַלעל צו אַ'־הבּורא.
  'אײנהײטלעכקײט פֿון דער װעלט'. געניצט
  מיטן בּ: די פֿילקײט און פֿאַרשײדנקײט פֿון
  אַלץ איז אין תּוך אײנס. אױך: אַלע 
  בּאַשעפֿענישן זײַנען אין תּװ אַן אײנהײט. אױו: די
  גורל־געבּונדנקײט צװישן יחיד און כּלל. „ער
  (דער דיכטע▯) זעט אַ'־ה,...װאוהין פֿאַרשײדענע
  נשמה־שטראָמען פֿאַלן אַרײַן װי אין אַ טיפֿן
  ים. אַמאָל איז עס אַן אורקאָסמיש געפֿיל„,
  י▯)ראָל אפֿרת, ייִבּל XXIII.
אַהדות־השם — [... האַשע'ם] די. בּא. '
  אײנקײט פֿון נאָמען'.  אײנקײט, אײנסקײט, 
  אײנציקײט פֿון גאָט. ← אחד. ← אַחדות־הבּורא.
  [געװײנלעכע פֿאָרמולירונג פֿון ייִדישן 
  מאָנאָטעאיזם, װאָס ציט זיך לױט דער טראַדיציע
  פֿון אַבֿרהם אָבֿינו, איז בּאַפֿעסטיקט אין די
  ערשטע צװײ פֿון די צען־געבּאָט פֿאָרמולירט
                                      ,
  אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים אין דער תּורה (ספּעצ
  אין דעם 'אין עוד מלבֿדו', דבֿריס, ד, 35 =
  „מער חוץ אים איז ניטאָ„, תּי) און בּײַ די
  נבֿיאים אין קאַמף קעגן געצנדינערײַ; גײט
  דורך אין דער תּלמודישער ליטעראַטור אױך
  אין פֿאַרבּינדונג מיט פּאָלעמיק קעגן דעם
  גלױבּן אין צװײ רשױות (אײנע פֿון גוטס,
  די צװײטע פֿון שלעכטס); פֿאַרטיפֿט אין דער
  מיטלעלטערלעכער פֿילאָסאָפֿיע (צוליבּ טיפֿערן
  אַרײַנדרינגען און קעגן קריסטלעכער 
  דרײַאײניקײט).] „די אמונה צו גלײבּן אין אַ'־ה,
  איז אײנס פֿון די תּרי“ג מצװת“, ר, יצחק
  האַמבּורגער [איבּז], פּלא יועץ, װילנע 1898.
  „מיר האָבּן זיך אױף װאָס סומך צו זײַן
  דורך דעם זכות װאָס מיר גלײבּן אין אַ'־ה'„,
   ספֿר מטעמים, לאָדז [יאָר?]. „אַבֿרהם אָבֿינו
  איז געװען דער ערשטער װאָס האָט אָנערקענט
  אַ'־ה'...און עס געלערנט מיט די אומות־העולם“,
   הרבֿ ש. פּליסקין, אַמעריקאַנער, III 1958▯ 8.
אַהדותן זיך — [אַ'כדעסן] אוטװ. אַחדות זיך,
  זיך געאַחדותט.  1. (חסידיש) זיך בּאַהעפֿטן,
  זיך מתדבּק זײַן מיט גאָט, מיטן װעלטאַל.
  דורכלעבּן דאָס עקזאַלטירטע געפֿיל פֿון 
  צונױפֿגיסן זיך מיט געטלעכקײט. זיך אַ, מיטן
  בּורא־עולם.  2. נעאַל. זיך שטאַרק פֿאַרבּינדן
   מיט אַ גרופּע, װערן אײנער פֿון אַ 
  צונױפֿגעפֿעסטיקטער גרופּע. ← אַחדות, בּבּ 7־9. זיך
                                         אחדיש
  
אַ, מיטן פֿאַראײן און פֿאַרגעסן די (װעגן דע▯)
  אײגענע(ר) משפּחה.
אַהדותניק — [אַ'כדעסניק] דער, ־עס. װנ
  ־ניצע, ־ס. אַ מיטגליד פֿון אַ גרופּע (פֿאַראײן)
  װאָס מע רופֿט אַחדות (←, בּבּ 7־▯). 
  פֿאַרבּרענטער אַ'. „דער רבּי...װיל װיסן צי איך
  האָבּ בּאַלאַנגט צו דער חבֿרה אַחדות...האָט
  ער געזאָגט אַז די אַחדות־לײַט זענען אַ בּאַנדע
  הפֿקר־יונגען װעלכע רעדן על השם ועל משיחו
  ועל ננתּקה, און לאמורן אױך שלעכטס װעגן
  קײסער. איך האָבּ פֿאַרטײדיקט די אַ'עס. האָט
  דער רבּי געזאָגט צו מיר: װי איך זע, האָסטו
  זיך שױן אַלײן אָנגעשטעקט פֿון די אַ'עס.
  היט זיך פֿאַר מענטשן„, אַבֿרהם פּנחס אונגער,
  מײַן הײמשטעטל סטריקאָװ, נ„י 1957. „און
  די טאַנדעט־שנײַדער װאָס האָבּן בּיז אַהער נישט
  געװאָלט צושטײן צו די אַ'עס, האָבּן...אױך
  געמוזט מאַכן אַ שטרײַק„, װײַס, אַ שטעטל.
אַהדות פּשוטה — [... פּשוטע(אָ)] די. בּא.
  < יוסף אלבּו, ספֿר העיקריס. פּשוטע, עכטע,
  ניט־צונױפֿגעזעצטע אײנקײט. אידײ(ע) אַז הגם
  דאָס געטלעכע אַנטפּלעקט זיך אין 
  פֿילפֿאָרעמדיקײט און פֿילגעשטאַלטיקײט פֿון זײַן, איז
  גאָט און זײַנע מידות אַן אומצעטײליקע, אַ
  פּשוטע אַחדות (בּ l1). „[די װעלט] איז נישט
  קײן אַ, פּ', נאָר אַ צונױפֿגעשטעלטע, אָבּער
  דער אײבּערשטער איז אַן אַ, פּ'“, תּניא, פֿג.
אהד זײַן — צזװ. מייִ. קאַל װבּ.  זײַן, טאָן
  בּשותּפֿות, מיט אײן דעה, מיט אײן פּלאַן.
  זײַן אין אַ גרופּע װאָס מאַכט יד־אַחת. פֿרגל
  אחד האָבּן.
אהדיזם — דער, ־ען. נעאָל. יעדע שיטה װאָס
  בּינדט (גיסט) צונױף פֿאַרשײדענע עלעמענטן
  אין אַ העכערן אײנס. „סוצקעװערס א, שטרעבּט
  צו דער העכסטער קינסטלערישער קולמינאַציע.
  אַהין דערפֿירט ער װאָרט און אידײע“, מאַטעס
  דײַטש, דװקא, 6. ־יסט, ־יסטיש, דאָרטן.
אהד, יהיד ומיוהד — [עכאָד, יאָכיד 
  אומיוכאָ▯] < תּענית, י/ב; םנהדרין, ס/א. ,אײנער,
  אײנאונאײנציקער און אײגנאַרטיקער'. 
  בּאַצײכענונג פֿאַר גאָט אין דער רבּנישער 
  ליטעראַטור. „דורך דעם [מקײם זײַן די מצװת ציצית]
  זענען מיר זוכה צוגעקניפּט צו װערן צו
  השי„ת װאָס ער איז א,, י, ו'“, םשי I.
אהדימניק — [אַכאָ'דימניק] דער, ־עס. װנ
  ־ניצע, ־ס.  זזװ לאחדימניק. אײנצל־
  פֿאַרקױפֿער, קלײנהענדלער. „די א'עס האָבּן געהאַט
  אױסצושטײן צרות צרורות פֿון די 
  שטײַעראינספּעקטאָרן„, רײד.
אהדים־קאַמער — די, ־ן. קאַמער, צעל אין
  אַ תּפֿיסה, װאו מע האַלט נאָר אײן 
  אַרעסטירטן. „מע האָט אים אין די א'־ק'ן אַפֿילו ניט
  אָפּגעפֿירט און פֿאַרזעצט גאָר אַהער“, װיספּע,
  קאָװנע No ,1923 א־בּ.
אהדיק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז (װי) אחד,
  אײנסיק אָדער אײנציק. „בּיזװאַנען דו װערסט
  אַן א, געשטאַלט, געלײַטערט אין פֿײַער פֿון
  גופֿישן טיגל“, הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.
אהדיש — אַדי.  װאָס האָט דעם כאַראַקטער,
  איז אַזױ װי אַן אײנס אָדער איז אײנציק. א'ער
  מהות. ־קײט.
אהדל

אהדל — [עכאָד▯I דאָס, ־עך. < אחד. אײגסל,
  טױז אין קאָרטן. „אַ מזל פֿון אַ קאַרטעװניק,
  אַרײַנגעקריגן אַלע פֿיר אחדלעך“.
אהד לא נעדר — [... לױ נע'דאָר] פֿראַזע.
  תּח. < שמואל בּ, יז, 22. 'קײנער האָט ניט
  געפֿעלט'.  געניצט מיטן בּ: אַזױ װי פֿריִער
  אױסגערעכנט, װי געפּלאַנט, מיט אַלע פּרטים,
  פּיטשעװקעס. „אַ װײַנגאָרטן מיט טײטלען, 
  פּאָמעראַנצן פֿװ אַלע סאָרטן, א, ל, נ,„, פּ▯ו,
  ליטעראַטור און לעבּן. „צו דער סעודת־מצװה
  פֿון דער חבֿרותא זײַנען געקומען אַלע, א, ל, נ'“*
אהד למאה — [... לעמײע] דער. מצ נבּ.
  < דבֿרי הימים א, יב, 15. אײנס צו הונדערט.
  געניצט מיטן בּ: אױף (צו) אײן פּראָצענט.
  „ער האָט אים געגעבּן דאָס געלט בּתּורת
  הלװאה א, ל'„.
אהד מאלף;
              —▯ד מז ▯ פֿראַזע. < קהלהנ,
                 ... מײעלע
                             לף, קאַל װבּ. פּפֿ:
  ז, 28. פּפֿ: א
  אהד מני אל▯ [... מיני..▯I, < איובֿ,
  לג, 23. אײנער פֿון טױזנט [אין קהלת: ▯אָדם
  אחד מאלף מצאתי, — „אײן מאַן צװישן
  טױזנט האָבּ איך געפֿונען“ (תּי) מיטן המשך:
  'ואשה בּכל אלה לא מצאתי, — „אָבּער אַ
  פֿרױ צװישן די אַלע האָבּ איך ניט געפֿונען„.
  אין איובֿ: 'מליץ אחד מני אלף, — „אַ 
  מליץיושר אײנער פֿון טױזנט“, תּי.]
    1. אױסנעם, זעלטנקײט, יוצא־מן־הכּלל (
  געװײנ▯עך לשבֿח, זעלטענער לגנאי). אַן אתרוג
  אַ מהודר, א, מ, א'. אַן אױסװאָרף, אַ כּלבֿ,
  א, מ, א'. „אַזו איז דשׂ (לשון) פֿון דשׂ (ספֿר)
  גאַר פֿרעמד אונ, (אחד מאלף) פֿר שטיט עשׂ„,
  יוסיפֿון, אַמשט 1743. „נאָר א, מני א, טרעפֿט
  זיך װאָס קומט אױף פֿון אַזאַ ערציאונג, איז
  דאָס טאַקע אין אמת אַ װאונדער“, קמ l866,
‏  No 47. „[װעגן] די מערדערישע מעשׂות װאָס
  פֿאַלן פֿאָר צװישן אונדז...געפֿינט זיך נישט
  קײן אײנציקער מענטש, א, מני א', ער זאָל
  לכּל־הפּחות שרײַבּן װאָס די אױגן זעען“,
  א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע l898.
  2. זײער קלײנער איבּערבּלײַבּ. נאָך די 
  נאַצישע שחיטות איז פֿאַרבּליבּן אַ קלײן הײַפֿל,
  א, מ, א'.
אהד מבּני ההבֿורה שמת — [... מיבּנײ
  האַכאַװאוראָ שעמײ▯] תּח. < שבּת, קו/א.
  ,שטאַרבּט אײנער פֿון דער חבֿורה [סוף זאַץ:
  תּדאג כּל החבֿורה כּולה = זאָל זאָרגן די
  גאַנצע חבֿורה▯]. בּאַצײכנט גורל־שותּפֿות און
  אַחדות צװישן אײגענע.
אהד(־)מי(־)יודע — [...... יױדײאַ] 
  פֿרעגזאַץ. אױך סובּ. < הגדה. אײנס — װער
  װײסט? 1. ערשטע װערטער אין נאָמען פֿון
  אַ ליד (זמר) בּײַם סוף פֿון דער פּסחדיקער
  הגדה. [דאָס ליד בּאַשטײט פֿון 13 פֿראַגעס
  און ענטפֿערס, װאו אײנס איז גאָט, צװײ 
  זײַנען די לוחות, דרײַ — די אָבֿות אאַזװ. בּײַ
  יעדן װײַטערדיקן ענטפֿער װערן איבּערגעחזרט
  אַלע פֿריִערדיקע אין פֿאַרקערטן סדר.] זינגען
  א'־מ'־י,. האַלטן בּײַ א'־מ'־י'.
    2. (ניצנדיק דאָס פּאָפּולערע ליד װי אַ
  פֿאָרמוסטער) אַ צאָל פֿאָלקסלידער און כּלערלײ
  הומאָריסטישע פּאַראָדיעס, װאָס זײ אַלע הײבּן
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זיך אָן מיט א'־מ,־י, און מיט די ערשטע
  װערטער פֿון ענטפֿער: אחד אני יודע (= אײנס
  װײס איך). למשל: „...אײנס איז אַ ייִדענע,
  ניט זי לעבּט, ניט זי שװעבּט, ניט אױפֿן
  הימל, ניט אױף דער ערד...צװײ עקן אין אַ
  שטעקן...דרײַ עקן אין אַ קרעפּל“... אאַזװ.
  3. שפּאַסיק מיטן בּ: (איך) װײס נאָר אײנס.
  „העלפֿן העלפֿט מיר ניט דער יונג, א'־מ'־י,
  — ער װײס(ט) נאָר צו פֿרעסן“, רײד.
אהד מן השוק — [... מין האַשוק] פֿראַזע.
  תּח. < שבֿועות, מט/א, רשי. 'אײנער פֿון
  גאַס'. געניצט מיטן בּ: יעדער אײנער; 
  פֿאָלקסמענטש, פּשוטער בּשׂר־ודם. װאָס זאָגט טאַקע
  א, מ, ח,?
אהד מש(י▯שים — [... מישישים] דער.
  מצ נבּ. תּח. < נדריס, לט/ב; בּבֿא מציעא,
  ל/ב. אײנס פֿון זעכציק.  1. אַ זעכציקסטל
  פֿון עפּעס פֿון אַ צאָל פֿװל אױפֿן סמך פֿון
            ,          .
  דער גמרא: „דער מבֿקר־חולה נעמט אַװעק
  [בּײַם קראַנקן] א, מ, פֿון זײַן קרענק„. 2. אַ
  בּיסל, אַ טראָפּן. „אַצינד װעל איך אײַך נאָר
  שאַרפֿן דעם אַפּעטיט מיט אַן א, מ, פֿון 
  גןעדן„, פּרץ, ליטעראַטוך און לעבּן.
אהד משלנו — [... מישעלאָנו] דער. בּא.
  < לױט בּראשית רבּה, כבּ, א.  אײנער פֿון
  אונדזעריקע, אַן אונדזעריקער. װער עס 
  געהערט צו דער זעלבּיקער גרופּע, כּיתּה, 
  חבֿרותא. „איר קאָנט רעדן פֿראַנק און פֿרײַ, ער
  איז אַן א, מ'“, רײד. „זינט ער איז אַראָפּ
  פֿון דער מדרגה האָט ער זיך פֿאַרלאָזט אַ
  בּאָרד, אָנגעהױבּן פֿאָרן צום רבּין, געװאָרן
  אַ חסיד, אַן אמתער א, מ,„, רײד.
אהד פּעם — [... פּאַאַ▯] מייִ. קאַל װבּ. (אין
  פֿאַרשטעלטן לשון און פֿאַרגרײַזט) אײן מאָל.
אהדשה“ט — ר„תּ פֿון: אַחר(י) דרישת
  שלומו הטובֿ. ניט געניצט בּעל־פּה. געניצט
  אין בּריװ, געשריבּן געקירצט אַנשטאָט זיו
  נאָכצופֿרעגן מיט מער פּרטים װעגן געזונט.
אהדש“ת — ר„תּ פֿון: אַחר(י) דרישת שלום
  תּורתו (אָדער תּפֿארתּו). ← דפֿװ. געשריבּן 
  געקירצט װי אַן אױסדרוק פֿון גרױסן דרך־ארץ
  אין אַ בּריװ צו אַ רבֿ, אַ געלערנטן.
אַהװה — [אַכ(אַ)װע] די. מצ. נבּ. פּפֿ: אהוה.
  < זכריה, יא, 14. קאַל װבּ. 1. בּרידערשאַפֿט.
  פֿרײַנדשאַפֿט. „זײ לעבּן צװישן זיך אין אַ,
  און אַהבֿה„. „בּעט דיך נאָך אײן מאָל, װערשׂט
  נוהג אחוה זײַן [מיט] משה אונ, מיר כּ„ר
  [= כעת ראשון — בּײַ ערשטער געלעגנהײט]
 שרײַבּן מה טיבֿתו והנהגתו„, פּראָגבּ, l8.
  2. נאָמען פֿון אַ צאָל קאָאָפּעראַטיװן, 
  הילףגעזעלשאַפֿטן, חבֿרות אע. „עס איז אַן 'אַחװה',
  אַ מין הקדמה צו אַ קבֿוצה...חלוצים װאָס
  אַרבּעטן בּײַ די קאָלאָניסטן און גרײטן זיך
  צו אַן אײגענער װירטשאַפֿט און אַ קבֿוצה“,
  קאָר III.
אהוז בּזה — וגם מזה אַל תּנח את ידך
  [עכאָ'ז בּאָזע, װעגאַ'ם מיזע, אַל טאַנאַך עס
  יאָדעכאָ] זאַץ. תּח. < לױט קהלת, ז, 18.
  ,האַלט זיך בּײַ דעם, און אױך פֿון דעם
  אַנדערן זאָלסטו ניט אָפּלאָזן דײַן האַנט'. 
  געניצט מיט בּבּ: 1. ס'▯אָן ניט שאַטן (ס'איז
                                           אָהור
                                               
▯־־
  געװאונטשן) זיך צו האַלטן בּײַ בּײדע מנהגים,
  שיטות, מעטאָדן.  2. טו אי דאָס, אי יענס,
  װײַל אײנס איז נישט מוציא דאָס צװײטע.
  „כאָטש לגמרי אָפּלאָזן האָט ער אױך נישט
  געװאָלט, אַזױ װי עס שטײט: אחוז...„, איק,
‏  XI 1964 30. “א, בּ, — לערן לימודי־חול
  'וגם מזה, — אױך פֿון לימודי־קודש 'אַל
  תּנח את ידך'„. „א, בּ, — אַ יום תּהילים איז
  ניט שלעכט 'וגם מזה', פֿון אַ בּלאַט גמרא
  ▯אל תּנח אתּ ידך'„ — קאָן מען אױך ▯ ▯
                                               ▯י
  פּיפּעטש ניט קריגן„, װערטל. אהז את ההבּ
  בּשני ראשיו,  < דבֿרים רבּה, ז, יא
  = האַלט דעם שטריק פֿאַר בּײדע עקן.
אָהוזה — די, ־זות. < בּראשית, יז, 8, אאַ.
  גוט. אײגנטום. אימעניע. האָבּן אַ גרױסע אַ'.
  אַהוזת־עולם — < דאָרטן, אײבּיק 
  אײגנטום, בּאַשטענדיקער פֿאַרמעגן. ניטאָ קײן אַ'־ע'.
              ▯
  אַהוזת־קכר — < בּראשית, כג, 4. 
  משפּחהקבֿר.
אַהוזים — [אַכוזים] די. < יחזקאל, מא, 6.
  'אָנגעהאַלטענע', ,אָנגעכאַפּטע'. (סוחריש): 
  פּראָצענטער. שטעלן אױף 10 אַ, רװח. „איר מעגט
  אַראָפּלאָזן עטלעכע אַ', איר פֿאַרדינט גענוג“,
  רײד.
אַהו'ן — ראָשי־תּיבֿות פֿון: אַחורי נהר [
  הינטערן טײַך]. אַזױ האָט מען גערופֿן די פֿאָר
  שטאָט אין גראָדנע װאָס איז געװען אױף
  דער צװײטער זײַט ניעמאַן.
אַהדץ — [אַכ'וץ]  1. פּרעפּ. חוץ, מחוץ.
  אױסער. מיטן אױסנעם פֿון. געניצט 
  אױסצוטײלן אײנעם פֿון אַ גרופּע, אײן זאַך פֿון
  אַ צאָל גלײַכע אָדער ענלעכע זאַכן. אַ, אים
  (איר) װײסן עס אַלע. “אַלע(,) אַ, מײַן 
  שװעסטער(,) זײַנען געגאַנגען אין טעאַטער“. „איר
  קאָנט צונעמען אַלע בּיכער, אַ, אָט דעם ספֿר„.
  „ער אַרבּעט אַ גאַנצע װאָו אַ, שבּת„. —
  „װאָס מאַכט איר? — אַ, פּרנסה, אַ, געזונט
  (און אַ, נחת פֿון קינדער) איז אַלץ װי עס
  בּאַדאַרף צו זײַן„, רײד. „װאָס דאָס קינד...
  האָט איבּערגעטראָגן...האָט ניט געװאוסט קײן
  בּן־אָדם אַ, מיר„, שע, טבֿיה.
    2. אַדװ. מיטן אױסנעם. חוצדעם (װאָס),
  אױסער דעם (װאָס, װי, װען). „מע האַלט אים
  פֿאַר אַ חכם, אַ, װען ער רעדט„. „אַ טוץ
  — און דאָס עפּעלע אַ'„, שװ (װעגן 
  װאָלװעלער סחורה װאָס מע װיל אַרױספּטרן). „ער
  איז געגאַנגען צו דער חבֿרה־קדישא...האָט מען
  בּײַ אים געװאָלט 10 רו„כּ און די שמשׂים
  זײערע אַ, 9 רו„כּ“, קמ No ,l870 23. „אַ,
  װאָס דאָרטן ליגן זײערע אָבֿות אבֿותיהם„, שע.
אַהוצלעך — אַדי. זן.  אױסנאַמיק, 
  אױסנעמלעך. װאָס איז אַ יוצא־מן־הכּלל (לשבֿח
  און לגנאי). „װעגן חתן גופֿא איז דאָך שױן
  גאָר קײן רײד ניט געװען, אַז ער איז אַן
  אַ'ע זאַו“, יכּנה“ז, ייִפֿאָל, No ,l890 5.
אָהור — [אָ'כע▯] דער, ־ס. < פֿון לק, אַדװ.
  בּראשית, מט, 17. הינטן. הינטערחלק. געזעס.
  1. אַרכ. אײפֿ, לשון נקיה. „װען אײנר זײַן
  צורך טוט...זאָל ער זיך זעצן מיט זײַנם אָ,
  צום מזרח אודר צו מערבֿ צו“, ▯ה, מח/א.
  „אונ, ער האָט גישלאגן גוט [= גאָ▯] זײַני
אַהןךי הפּרגוד
  
לײדיקר אין אָ, אַרײַן„, סהמ, תּהלים, עח, 66.
  „ער גינג [דער יהוד▯] און װישט זײַן אָ, אָן
  דער נאָז פֿון פּעור“, צאינה, בּלק. אָ, וקדם
      פֿון דער פֿאָדערשטער זײַט און דער 
  הינ־־־־.
  
טערשטער.
     2▯ דז אָבּער שױן אומאײדל▯ גראָבּלעך
  (הגם נישט װאול). „צו לערנען דאַרף מען
  װאָס מער אָ'„ [= מע דאַרף האָבּן זיצפֿלײש,
  קאָנען אַ סך אױסזיצן און אײַנחזרן]; „צו אַ
  גוטן קאָפּ מוז מען האָבּן אַ גוטן אָ'“; „מיטן
  אָ, בּױט מען ניט דעם בּית־המקדש“ [= מע
  דאַרף שׂכל, קענטענישן], שװ. „ער איז רײַך
  — ער האָט אַ פֿולן אָ, מיט האָר“ פֿװל. „הלוך
                                    ,
  ילך ובֿכה —־ עס טוט אים װײ, כּוֹאבֿ לו
  דער אָ'„, װערטל [פֿון חדר־לעבּן]. *בּאַקומען
  אַן אָ, = װערן זײער דיק, מיט אַן 
  אַראָפּהענגענדיקן הינטן. בּאַקומען, קריגן א י ן (אױך:
  אַן) אָ, = קריגן געשמיסן אין הינטן. ער
  האָט בּאַקומען אין (אַן) אָ, פֿון טאַטן (רבּין).
  *ג ע בּ ן דעם אָ, = אַ) זיך לאָזן שמײַסן;
  ▯) גראָבּ. אױסשטעלן אים צו קושן, צו לעקן.
  *ד ע ר ל אַ נ ג ע ן דעם אָ, = אַזױ װי געבּן.
  *לעקן דעם אָ, = חנפֿענען אױף אַ מיאוסן
  אופֿן, זיך דערנידעריקן. *ש מ ע ק ן מיט אָ,
  = זײַן אין סכּנה געשמיסן אָדער בּכלל 
  בּאַשטראָפֿט צו װערן אױף אַ מיאוסן אופֿן. „דו
  האָסט פֿאַרשטאַנען אַז אַזאַ מעשׂה שמעקט
  מיט אָ', האָסטו...אָנגעשריבּן דער רוח װײסט
  װאָס“, ייִפֿאָל, No ,1886 3. „געװײנען פֿון
  חדרייִנגלעך, װאָס שטײען מיט די הױלע
  אָ'ס„, יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע 1881. „איך
  האָבּ אױפֿגעהױבּן דעם צעקאַטעװעטן אָ', 
  אָפּגעטרײסלט זיך און אַרױפֿגעשלעפּט די הױזן
  צוריק▯, הל.
    3. הינטערחלק בּײַ (פֿון) אַ פֿױגל. ל2. די
  אײַנקױפֿערין האָט בּאַטאַפּט דעם אָ, פֿון עוף.
אַהורי הפּרגוד — [אַכױרײ האַפּאַרגאָד (גו▯)]
  פֿראַזע. תּח. < חגיגה, טו/א. ,הינטערן 
  פֿאָרהאַנג'. געװײנלעך: מאהורי הפּרגוד. 
  געניצט מיטן בּ: הינטער די קוליסן; 
  פֿאַרטרױלעכע, זיכערע, אױטאָריטאַטיװע קװאַלן, קרײַזן.
  בּסוד. „דער פֿאָרשלאָג האָט קנאַפּע שאַנסן
  דורכצוגײן, אָבּער אַ, ה, האַלט מען אַז ער
  װעט מסתּמא אָנגענומען װערן„, טמז, 1965 ▯יI 2.
  „כ'האָבּ געהערט אַ, ה, אַז ער זאָגט זיך אָפּ
  פֿון זײַן אונדזער יושבֿ־ראָש„, רײד.
אַהורי הרי הושך — [... האָרײ כױשעך]
  פֿראַזע. תּח. < תּמיד, לבֿ/ב.  'הינטער די
  בּערג פֿון פֿינצטערניש'. געניצט מיטן בּ:
  ערגעץ װײַט, אין אומבּאַקאַנטע מקומות. „דער
  מאַן איז אַװעק אַ, ה, ח, און זי איז נעבּעך
  געבּליבּן אַן עגונה“.
אַהורי־השער — [... האַשאַאַר] אַדװ פֿראָזע.
  צבּ [פּאַראַלעל צו ,אַחורי המשכּן', שמות,
  כו, 12] ,הינטערן טױער'. געניצט מיטן בּ:
  מחוץ לעיר, הינטער דער שטאָט. ▯איך האָבּ
  שױן די בּעסטע פּלעטן אױסגעטײלט, אַלזאָ
  מוזט איר מיט ליבּ אָננעמען אַ פּלעט צו 
  אײנעם אַ געמײנעם מענטשן און דאָס אױך
  אַ'־ה,„, אמד, דער פּלעט אױף שבּת, װילנע
  1872.  ־ניק — ייִד װאָס װאױנט הינטער
  דער שטאָט.
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אהורײם — [אַכאָראַייִם] < אור החײם, אױפֿן
  סמך פֿון שמות, לג, 23.  1. אָן אַרטיקל.
  בּאַגריף אין קבּלה. אומדירעקטע, שװאַכערע
  השפּעה פֿון געטלעכקײט [מיט אַן ערך אַזאַ
  אױסטײַטש: גאָט איז אין דער בּחינה פֿון
  משפּיע, אין דער בּחינה פֿון זכר, דוכרא;
  ייִדן — אין דער בּחינה פֿון מושפּע, אין דער
  בּחינה פֿון נקבֿה, נוקבֿא. װען ייִדן זײַנען
  פֿרום, קומט די השפּעה עליונה דירעקט, אין
  דער בּחינה פֿון פּנים־אַל־פּנים. װען ייִדן 
  זינדיקן — איז די השפּעה אין דער בּחינה פֿון
  פּנים־אַל־א', אָדער פּשוט אין דער בּחינה (פֿון)
  אַ▯]. „אַלץ װאָס איז ניט בּטל צו אים יתבּרך
...איז ניט מקבּל חיות פֿון דער געטלעכער
  הײליקײט, נאָר פֿון דער בּחינה פֿון א, (װאָס
  מע גיט אומגעװאונטשן)„, תּניא, מ. „א, מײנט
  אַזױ װי אַ מענטש װאָס גיט אַ זאַך זײַנעם
  אַ שׂונא נישט װילנדיק,...ער קערט אָפּ זײַן
  פּנים פֿון אים, װײַל ער האָט אים פֿײַנט“,
  תּניא,  נד.  א,  פֿון חכמה,  א,  דאחורײם.
  2. דער. דזװ אָחור, נאָר אַ בּיסל אײדעלער.
  אָנשמײַסן אין א'.
אָהורל — [אָכ'ער▯I דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון אָחור
  (←.). דרײען מיטן אָ'. „אַן אָ, לכּבֿוד שבּת
  געפֿאַרבּט געל און גרין ▯ייִבנס אױפֿן לײַבּ
  פֿון די שמיץ] און זונטיק אָן אַ תּירוץ גײ
  װײַטער אַהין [= אין חד▯]“, אל▯, קלײן װעלטל.
אָהור־פּנים — [אָכער־פּאָני▯] מין? מויִ.  
  גנבֿים־לשון. אַװע ▯יI. דזװ אָחור.
אָהותי — [אַכױסי] די. מצ נבּ. < בּראשית,
  יבּ, l3. קאַל װבּ. מײַן שװעסטער.  
  געװײנלעך מיט בּיטול. “כ'האָבּ צו זינגען און צו
  זאָגן פֿון דער אַ, מײַנער“. „די אַ, מײַנע, די
  צאַצקע פֿאַרשװאַרצט מיר דאָס פּנים, זי 
        שלאָנ,
  דערט זיך שױן אַרום מיט אַ פֿרישן יאָלד“.
  פֿרגל אָחי.
אָהות לצרה — [אָכױס לײצאַראָ] די. מצ נבּ.
  פּאַראַלעל צו (ו)אָח לצרה ←. אַ שװעסטער
  אין נױט. „זײ דאַרפֿן אַװדאי אין זינען האָבּן
  צ▯,
     ז — ר„תּ פֿון: אחר זאת, אַחרי זח, אחר
      שטיצן זײערס אַן אָ, ל'„, טמז, I 1960 2.
א▯
  זמן. אין פּבּ פֿון תּח.
אהטאָ ואָשובֿ — [עכטאָ װעאָשוּװ] פֿראַזע.
  תּח. < יומא, פּה/ב.  (װען אײנער זאָגט)
  'איך װעל (איצט) זינדיקן און (דערנאָך) װעל
  איך תּשובֿה טאָן, [צװײטע העלפֿט: 'אין 
  מספּיקין בּידו לעשׂות תּשובֿה, — גיט מען אים
  ניט (פֿון הימל) די געלעגנהײט צו טאָן תּשובֿה.
  בּרטנורא טײַטשט: דאָס איז גילטיק נאָר װען
  אַ מענטש טוט צװײ מאָל די עבֿירה, װײַל
  דעמאָלט בּאַטראַכט ער זי שױן װי אַ זאַך
  װאָס מע מעג טאָן, מועד קטן, כז/ב].
    געניצט מיטן בּ: ניט זײַן אױפֿריכטיק מיט
  תּשובֿה. „אַזױ װי דער רשע װאָס װיל ניט
  טאָן תּשובֿה שלימה [און זאָגט] א, ו'„, פּוקח
  עורים, שקלאָװ l832. „װעל איך...חרטה 
  קריגן, קלאַפּן זיך אין האַרצן אַרײַן על־חטא...
  און — װעל װײַטער שרײַבּן! װעט זײַן א, ו,
  — אַ דאגה איו האָבּ!“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „א, ו, — בּיסטו לעת־עתּה טאַקע
  חשובֿ“, צײַט III, 'חד גדיא'.
                                         אַהיזה
               




־
אהטא▯ואָשוכניק — דער, ־עס. ← דפֿװ.
  מיט בּיטול. נישט־אױפֿריכטיקער בּעל־תּשובֿה.
  װער עס מײנט אַז שפּעטערדיקע תּשובֿה קאָן
  בּאַרעכטיקן אַ לכתּחילהדיקע עבֿירה. „אױך
  די פּאַרטײאישע א'־ו'עס װאָס בּאַלד אױף 
  צומאָרגנס נאָכן ערשטן מײַ פֿאַרגעסן זײ דעם
  אַחדות־רופֿנדיקן יום־טובֿ„, הײמיש. „שױן 
  אײנמאָל אַ בּעל־תּשובֿה: הײַנט אַן אחטאָניק, 
  מאָרגן — אַן אָשובֿניק“, רײד.
אהטא ױום הכיפּורים מכּפּר — [... װעיאָ'ם
  האַקיפּורים מעכאַפּע▯] זאַץ. תּח. < יומא,
  פּה/ב, 'איך װעל זינדיקן און יום־כּיפּור װעט
  מכּפּר זײַן, [אין אַזאַ פֿאַל איז יום־כּפּור
  ניט מכפּ▯]▯
אָהי — [אָ'כי] דער. מצ נבּ. 1. 'מײַן בּרודער'.
  געװײנלעך מיט בּיטול [אױפֿן סמך פֿון רשיס
  טײַטש אױף בּראשית, לבֿ, 12: „מיד אָחי מיד
  עשׂו„, אָחי — מײַן בּרודער װאָס פֿירט זיך
  מיט מיר װי אַן עשׂו4 „דער אָ, מײַנער, דער
  תּכשיט, שױן אײנמאָל אַ מזיק!„.  2. אין
  פֿאַרשטעלטן לשון (כּדי אַ ניט־ייִד זאָל ניט
  פֿאַרשטײן). „רעד ניט, דו נאַרישער יאָלד, אױף
  דײַן אָ'„, שע, מאָטל... [ניט רעכענענדיק זיך
  מיט דער העבּרעאישער פֿאָרעם פֿון הכּנױ▯].
אהיאָסף — [אַכיאָסאָף] דער▯ נאָמען פֿון 
  פֿאַרלאַג, געגרינדעט אין װאַרשע 1893. האָט 
  אַרױסגעגעבּן דעם חודש־זשורנאַל „השלוח„, 
  װאָכנשריפֿט „הדור„, דעם צװײװעכנטלעכן (1899)
  און שפּעטער (l900) װעכנטלעכן „דער יוד“,
  דאָס װאָכנבּלאַט „די ייִדישע פֿאַמיליע„ (1905)
  און צװעלף יאָרבּיכער (1894—1905).
אַהידה — [אַ'כידאָ] די. מצ נבּ. < מגילה,
  ו/א.  אײנס, מאָסאײנס, מעסטאײנס. „דער
  מרחק װאָס אַ ליכטשטראַל לױפֿט אָפּ אין אַ
  יאָר  אַן  אַ,  (אײנצלמאָס)„,  אַמעריקאַנער,
‏  I 1959▯ 26.
אַהי ורעי — [אַ'כאַי װער'ייִאײַ] תּח. < תּהליס,
  קכב, 8.  'מײַנע בּרידער און מײַנע פֿרײַנד,.
  „אַלע זאָלן מיך הערן, אַ, ו,„, לאַט, מאַמאָן.
אַהיזה — [אַכ'יזע] די, ־זות. < מועד קטן,
  כב/ב; בּבֿא מציעא, צא/א אאַ.  1. האַפֿט,
  ממשות. יש. אַ פֿאַנטאַזיע װאָס האָט קײן
  אַ, ניט. „חומר אָן נשמה איז דאָך גאָרנישט.
  דער חומר האָט נאָר אַן אַ, אין דער נשמה
  הקדושה“, מ. דאַװידזאָן, דער ליִעװעך רבּי.
  „אָן די געהעריקע מקורים האָבּן [די קאַפּיטלען]
  נישט קײן אַ,„, ייִבּל XI▯II, 301. „אָבּער אַפֿילו
  די געניאַלסטע אימיטירונגס־ליטעראַטור האָט
  ניט קײן אַ'„, ק. כּצנלסון, הײמיש, 
  סיוןתּמוז תּשכ„א.
    2. שורש, עיקר. די אַ, פֿון אַ מענטשנס
  איך, כאַראַקטער. „איטלכר גינג זײַן אַ, נאָך:
  יעקבֿ צו דער קדושה אין בּית־מדרש אַרײַן
  לערנין אונ, עשׂו...אױף דען פֿעלד„, נצ1,
  לא/ב. „אַפֿילו די העכסטע מדרגה פֿון חכמה
  קען האָבּן אַן אַ, בּכּלי„, לדבּ, קלח.
    3. אָנהאַלט, אָנשפּאַר. אַן אַ, אין לעבּעדיקע
  פֿאַקטן. ער האָט אַן אַ, צו זײַנע רײד. „זעט
  איר דאָך שױן בּאַשײַמפּערלעך אַז די קליפּה
  מוז האָבּן אין עפּעס אַן אַ'...לאָז זײַן...אַ
אַהיזת־עיניס
  
קראַנקע ייִדענע אָבּי אַ שטיקל אַ,“, ייִל, 
  פּױלישע יונגל, אַדעס 1895. „זײַנע 
  קינסטלערישע אױגן מוזן האָבּן עפּעס צום אָנטאַפּן,
  זײ מוזן האָבּן אַ װעלכע עס איז אַ,“, מוק,
  טעאַטער און ייִדיש טעאַטער. „קלאַמערט ער
  זיך מיט אַלע כּוחות אָן יעדן שטרױעלע װאָס
  קאָן אים דינען װי אַ שטיקל אַ'“, גרינ,
  מענטשן און װערטן. „די װיזע — זײַן 
  אײנציקע תּרופֿה, זײַן לעצטע אַ,„, צײַט, גש I.
    4 פֿאַרװאָרצלטקײט. „דרום װײַל ער דען
    .
  רעה האָט גיזעצט דריבּער אונ, האָט אײן אַ,
  דראָן בּיקומן„, נצ1, מו/ג. „...נאָך זײַן מדרגה
  נאָך, װי זײַן נשמה אַן אַ, האָט אין װעלכע
  מידה טובֿה„, נצ2, ח/ד. „דער װאָס שפּײַזט
  זײַן חבֿר, װאָס ער איז הונגעריק דער האָט
  אַן אַ, אין דעם עץ־החײם„, נוצ, קמד/א. „דער
  קװאַדראַט און...דער עיגול...מיט דרײַצן אַ'זות
  איז אײנער געהאַלטן אָן צװײטן“, צײַט, מטטרון.
אַהיזת־עינים — [אַכיזאַס אײנאַייִם] דער, ־ס.
  < סנהדרין, סז/ב; חולין, נז/א. ▯אױגן־
  פֿאַרבּלענדעניש, (דורך פֿלינקע בּאַװעגונגען כּדי דעם
  צוקוקער זאָל זיך עפּעס אױסדאַכטן). 1. 
  קונצנמאַכערײַ. האָקוס־פּאָקוס. [די משנה (םנהדרין,
  ז, יא) לערנט אַז פֿאַר בּישוף־מאַכערײַ קומט
  סקילה, אָבּער פֿאַר קונצנמאַכערײַ, פֿאַר אַ'־ע,
  איז מען פּטור פֿון שטראָף▯] „אַ'־ע, איז...
  פּשוט אַ מין קונץ אַזאַ װאָס אײנער קען עס
  און װאָס דער אַנדערער קען עס נישט„, יד,
  זכרונות און בּילדער, װאַרשע [יאָר?]. „— ס'איז
  ניטאָ אַזאַ זאַך װי כּישוף, ס'איז אַ'־ע'. —
  װאָס איז דאָס? — אַ,־ע', אַ פֿאַרבּלענדעניש,
  אַ מין אָפּנאַרערײַ. אַזױ זאָגט דער רמבּם“,
  שלמה סײַמאָן, צװײַגן.
     2. יעדער מין אָפּנאַרערײַ. שװינדל. 
  פֿאַרפֿירעניש. „די גאַנצע מעשׂה איז נאָר געװען
  אַ'־ע, פֿון די מאָנאַרכיסטן אום צו רעקלאַמירן
  דעם יורש„, ייִפֿאָל, No ,l890 8. „און די
   מינים מופֿתים...אָן די אַלע מאָשענסטװעס —
   זענען גלאַט לױטער שװינדל און אַ'־ע'„, ייִל,
   פּױלישע יונגל, אַדעס 1895.
אהים — [אַכים & אָכים] די. מצ. < בּראשית,
   מב, 32 אאַ. ,בּרידער'. 1. געװײנלעך געניצט
   פֿון זײַטיקע מיט בּיטול. „אַז אָך און װײ צו
   די א,“.  2. געזונטע, שטאַרקע, מגושמדיקע
   בּרװער. אַ פּאָר א, מיט אמתע ידים. 3. 
   נײטראַל, בּײַם אָנרופֿן אַ נאָמען פֿון אַ מעשׂה,
   בּײַם סטיליזירן. אַ מעשׂה מיט ג, א'. „האָבּן
   אַלע א, זיך אױפֿגעהױבּן און אַװעק קײן 
   אַמעריקע„.  4. פֿאַרגױאישטע קאַנטאָניסטן, 
   צוריקגעקומענע אין אַ ייִדישער קהילה נאָכן 
   אָפּדינען אין דער צאַרישער אַרמײ. יהל, די 
   אומבּאַקאַנטע פֿאַרליבּטע, װאַרשע 1901. אױך:
   א, בּצרה, א, לצרה — ← אָח לצרה.
 אַהים אַנהנו — [... אַנאַכנו] זאַץ. < בּראשית,
   מב, l3. [די װערטער אַרױסגערעדט צוזאַמען,
   הגם אין חומש איז אַן אָפּשטעל צװישן זײ.
   קען אױך בּאַטראַכט װערן װי אַ קירצונג פֿון
   אַנשים אַחים אַנחנו ←.] 'מיר זײַנען בּרידער'.
   געניצט מיט בּבּ: מיר זײַנען גוטע פֿרײַנד,
   חבֿרים, געהערן צו דער זעלבּיקער חבֿרה,
   גרופּע אע.
                       851

אַהיס ואַהיות — [... װאַאַכאָיױס] פֿראַזע. צבּ.
  'בּרידער און שװעסטער'.  „ס'איז נישט גלײַך
  די אַהבֿה פֿון אָבֿ ואם צו בּנים ובֿנות צו
  דער אַהבֿה פֿון אַ, ו'“, לדבּ, קנג.
אָהינו אַתּה — [אָכינו אַטאָ] זאַץ. צבּ. < סוטה,
  מא/א. 'אונדזער בּררו.ער בּיסטו,.  געניצט װי
  אַן אױסדרוק פֿון: 1. ליבּשאַפֿט, נאָענטשאַפֿט,
  קרובֿישאַפֿט▯ “בּיסט מומע צירלס אַן אײגענער,
  איז אָ, אַ'“. „טײַערינקער, אָ, אַ', כ'װעל דיר
  העלפֿן„. 2. חבֿרשאַפֿט, אָנגעהעריקײט צו דער
  זעלבּיקער גרופּע. „דאַרפֿסט זיך בּאַטראַכטן
  װי אַן אחד משלנו, אַן ▯ אונדזעריקער, אָ אַ'!„.
                                            ,
  
„מיט אײנעם װאָרט: אָ, אַ, — אַ נאַש בּראַט“,
  שע, 'אַ װאָרט פֿאַר אַ װאָרט'.  3. דזװ בּיסט
  דאָך אַ ייִד! „האָבּ ניט קײן מורא, קינד מײַנס,
  אָ, אַ'„. „הײסט דאָס — אָ, אַ', קומט דאָך
  אײַך על־פּי דין שלום־עליכם“, שע, ,עס פֿידלט
  נישט'.
אַהינו בּני ישׂראל — [אַכײנו בּנײ ייִסראָע▯]
  פֿראַזע. צבּ.  אױפֿן סמך פֿון אַחינו כּל 
                                   בּית,
  ישׂראל, אין „יהי רצון“ נאָך שחרית. ,
  אונדזערע בּרידער די קינדער פֿון ישׂראל,. בּבּ: ייִדן;
  בּרידער ייִדן; אונדזערע ייִדן; אונדזערע 
  בּרידער ייִדן. 1. אױסדרוק פֿון נשמהדיקער 
  פֿאַרבּרידערונג מיט אַלע ייִדן איבּער דער װעלט.
  געניצט אָפֿט בּײַם רעדן צו אַן עולם. „אַ, בּ, י,,
  טוט תּשובֿה!„; “אַ, בּ, י', לאָמיר ראַטעװען
  אונדזערע לעבּנס!„; „אַ, בּ, י', געדענקט אַשר
  עשׂה לנו עמלק — די נאַציס ימח שמם
  וזכרם!„; „אַ, בּ, י,, אַנטלױפֿט▯ אַניט װעט איר
  גײן אין אױװן אַרײַן!„. „דער רבּש„ע זאָרגט
  שױן פֿאַר אַחבּ„י ס'זאָל זײ ניט פֿעלן קײן
  צרות„, פֿװל. „איר זענט אױסגעװען אין אַלע
  ייִדישע שטעטלעך און האָט זיך צוגעקוקט צום
  לעבּן פֿון אַ, בּ, י'„, ממוס, שטורעמצײַט.
  „אַ, בּ, י, מוזן אָנהײבּן קלערן װעגן 
  עמיגראַציע„, פּינסקער שטאָט־לוח, 1903. „ער הײבּט
  אַן צו דרשענען קעגן אַ, בּ, י'“, פּרץ, בּילדער
   און סקיצן. „קײנער איז ניט געװען אַזױ
   נערװעז, אױפֿגערעגט װי אונדזערע אַ, בּ, י'„,
   שע.  2. זן געניצט אױך לגנאי, מיט איר,
   בּיטול. „אַז ער האַנדלט מיט אַ, בּ, י, איז
   ער אַ תּקיף“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „ס'איז
   ניט קײן חװוש: ער איז פֿון אַ, בּ, י',
   שטופּט ער זיך אומעטום“, רײד.
אָהינו הוא — [אָכינו הו] זאַץ. < שופֿטים,
   ט, 3. אױך קירצונג פֿון 'אָחינו בשׂרנו הוא',
   בּראשית, לז, 27. ,ער איז אונדזער בּרודער'.
   פֿרגל אָחינו אַתּה. ער איז אונדזער פֿרײַנד,
   קרובֿ, חבֿר. ער איז אַ ייִד. „אָ, ה, — טשעפּע
   אים ניט„. „אָ, ה, — עס איז אַ מצװה אים
   צו העלפֿן“.
 אהינו'ק — דער, ־עס.  (גוטמוטיק, שפּאַסיק)
   אונדזערער אַ בּרודער, אונדזערער אַ מענטש.
   זײ זײַנען אמתע א'עס.
 אַהיתדפֿל — [אַכיטױפֿל,...סױפֿל] < שמואל
   בּ, טו, 12 אאַ.  בּעל־יועץ פֿון דוד המלך.
   איז צוגעשטאַנען צו אָבֿשלומען, װען יענער האָט
   געמאַכט אַן אױפֿשטאַנד קעגן זײַן פֿאָטער.
   אַ, האָט געשמט מיט זײַן קלוגשאַפֿט (שמואל
   בּ, טז, 23). דערפֿון ק ל ו ג װי אַ'. זײַן עצה
                                  אה“ס־בּט“ע
                                             
▯־־
  — גלײַך איבּערפֿאַלן דודן אײדער ער 
  בּאַװײַזט צו פֿאַרגרעסערן זײַן מחנה — ▯האָט
  אַבֿשלום ניט אָנגענומען. אַ, האָט 
  פֿאָרױסגעזען דעם דורכפֿאַל פֿון דער מרידה און
  דעריבּער האָט ער זיך גענומען דאָס לעבּן.
  דערפֿון: אַ'ס (מיאוסער) ס ו ף.
אה“כ — ר“תּ פֿון: אַחר כּך (דערנאָך, 
  נאָכדעם). געניצט אין בּריװ פֿון תּח, סוחרים,
  אין ספֿרים פֿרומע מעשׂה־בּיכלעך.
             ,
אָה לא ▯דה — יפֿדה — [אָך לױ פֿאָדױ
 ▯ (פּאָדע) ייִפֿדע] < תּהלים, מט, 8.  דאָרטן
  קומט נאָך דאָס װאָרט 'איש'. בּ: אַ מענטש
  קען ניט אױסקױפֿן זײַן בּרודער (פֿון טױט).
  (אױך: אַך, קײנער קען זיך ניט אױסקױפֿן).
  אױף דעם סמך (דורכלאָזנדיק דאָס לעצטע
  װאָרט און מיט אַן אָפּשטעל צװישן 'פּדה,
  און 'יפֿדה') אַ סוחריש און קרעמעריש 
  װערטל: „אָ, ל, פּ, — י, — װען אַ בּרודער
  לײזט ניט, איז אַזױ גוט װי ער אַלײן װאָלט
  געלײזט„, יע, ייִשפּ I▯יX, 2. [דה אַז דער
  קאָנקורענט לײזט ניט, האָט ניט קײן פּדיון,
  איז שױן גוט. דאָ שפּילט נאָך צו די 
  פֿאַרבּינדונג צװישן פּדה און פּדיון▯]
אָה להדוה — [אָך לאַכעדװאָ] דער. מצ נבּ.
  צבּ.  היפּוך פֿון אָח לצרה. אַ בּרודער צו
  דער פֿרײד. נעניצט בּײַם בּאַגעגענען אַ גאַסט
  װאָס קומט צו אַ שׂמחה. „בּרוך הבּאָ, איר
  זײַט אַן אמתער אָ, ל'„. „מיט יעדן נײַ־
  צוגעקומענעם מאָדערנעם ייִדן קומט...צו אַן אַ, ל',
  װאָס מאַכט לײַכט דעם אױסלעבּן זיך פֿון
  דער ייִדישער נשמה„, זשיט IX, נ„י 1919.
  אױך איר. „סקאָצל קומט, אַן אָ, ל', װען
  מיר זײַנען פֿאַרנומען איבּערן קאָפּ“.
אָה לצרה — [אָך לײצאָרע] דער, ־ים [אַכים...].
  פֿראַזע. < משלי, יז, l7.  [דער פּסוק 
  ענדיקט זיך מיטן װאָרט יולד (ייִװאָלײד). תּי:
  „אין אַלע צײַטן איז אַ חבֿר אַ גוטער פֿרײַנד,
  אָפּער פֿאַר אַ צרה איז אַ בּרודער געבּאָרן“.]
  1. חבֿר, פֿרײַנד, נאָענטער װאָס איז א י ן
   דער זעלבּיקער צרה. „מיר גײען בּײדע אַרום
  אָן אַ שטאָך אַרבּעט, מיר זײַנען אַ'ים ל,“,
   ךײד.
     2. זײַטיקער, פֿרעמדער װאָס די זעלבּיקע
  צרה(דיקע לאַגע) דערנענטערט, פֿאַרקניפּט. 
   געװעזענע שׂונאים און איצטער אַ'ים ל'.
     3. קרובֿ, פֿרײַנד (אָדער אַפֿילו אַ זײַטיקע▯)
   װאָס העלפֿט אין אַ שװערער שעה, אין אַ 
   שעתּהדחק. „װאו נעמט מען הײַנטיקע צײַטן אַן
   אָ, ל'?“
     4. אױסגעפּרוּװטער פֿרײַנד. „גראָד װען בּאו
   מים עד נפֿש איז מײַן חבֿר געװען אַן אמתער
   אָ, ל'“.
     5 פֿאַרדרײטער אױסטײַטש: צו אײן צרה
     .
   קומט צו אַ בּרודער, דה אַ צװײטע צרה.
   „אַ צרה קומט קײנמאָל ניט אַלײן, פֿון 
   אונטער דער ערד װאַקסט אַרױס אַן אָ, ל'„, רײד.
   אױך: אָה בּצרה.
 אה“ס▯בּט“ע — [אַכאַ'ס־בּאַט'אַ] < נ▯בּת,
   קד/א.  פּערמוטירטע קאָמבּינאַציע פֿון 
   אַלףבּית, װאָס לױט איר װערן די צװײ און צװאַנציק
אַהר
  
אותיות אױסגעשטעלט אין דער לענג 
  גרופּעסװײַז אין זיבּן דרײַ▯אותיותדיקע שורות
         א              ח              ס
         בֿ              ט             ע
        ג              י              פֿ
        ן              כ              צ
         ה              ל              ק
         ו              מ             ר
        ז              נ              ש, ת
  פֿון יעדער גרופּע מעג מען בּײַטן אײן אות
  מיט די אַנדערע צװײ. „געהײמשריפֿטן אָדער
  שיפֿער אַלפֿאַבּעטן, װי אח“ס־בּט“ע, אַ„ל־בּ„ם,
         ־
  אַ“תּ־בּ„ש אדגל, געניצט צוליבּ 
  קאָנספּיראַציעטעמים אין דער תּנכישער און תּלמודישער
  תּקופֿה און שפּעטער אױך פֿאַר דרוש־טעמים„,
  ליפּינער, פֿאַרגעטערטער כּתבֿ. „די װערטער 
  איבּערלײגן אױף אַ“תּ־בּ„ש, אַח“ס־בּט„ע“, ייִל,
  פּױלישע יונגל, אַדעס 1895.
אַהר — [אַכער, אַ'כאַר] אַדװ & פּרעפּ אין לק.
  < בּראשית, ט, 28 אאַ. 'נאָכדעם', נאָך. אין
  ייִדיש ניט בּנמצא פֿאַר זיך, נאָר איז ערשטער
  טײל פֿון אַ צאָל פֿראַזעס און אױסדרוקן:
    אַ, אַכילה = נאָכן אָפּעסן.
    אַ, דרישת שלום = נאָכן אױספֿרעגן
  זיו װאָס מע מאַכט, װי עס גײט. אָנגענומענער
  אַ▯  יִ.־נוסח אין בּריװ. אױך: אַ, דרישת
      ▯מ
  ש   ו הטו       בּײַם שרײַבּן צו אַ תּ▯):
     ײנפֿי
  
אַ, דרישת        תורתו.
    אַ, הושענות = נאָכן שלאָגן הושענות.
  „אַ האַלבּן קערבּל גיט מען בּעד די שול
  אױסקערן אַ, ה'“, קמ, No ,1867 9.
    אַ, ההג = נאָך יום־טובֿ. „מיטן אַ, ה,
  פֿאַלט אָן אױף מיר אַ מרה־שחורה: פּרנסה
  נישטאָ, דירה־געלט און שׂכר־לימוד מוז מען
  צאָלן„, רײד. *ער איז שױן אַ, ה, = זײַנע
  גליקן האָבּן אױסגערונען.
    אַ'־ההיבּור = סך־הכּל, סומע, סכום. אַ'־
  חה־ ור  =  איבּערבּלײַבּ,  רעשט.  אַ,־
       ל
           = רעזולטאַט פֿון כּפֿלען, פּראָדוקט.
      ים
  ה▯נ▯
  אַ'־ההילוק = רעזולטאַט פֿון טײלן, 
  טײלװערט, חלק. אַ'־ההשבּון = רעזולטאַט פֿון
  גאַנצן חשבּון. אױך בּאַלאַנס, אונטערשטע שורה.
  אָט די טערמינען אין מלאכת מחשבֿת, װילנע
  1874.
    אַ'־הסעודה = נאָכן מאָלצײַט. „אָ'־ה,
  האָט מען געשמועסט אין לערנען„, רײד.
אַהר — [אַ'כער, אַכײר] דער, ־ס. < בּראשית,
  ד, 25 אאַ. 1. אַנדערער. קאַל װבּ. זן. 
  געװײנלעך אין פֿאַרשטעלטע רײד. „לאָז אים אָפּ,
  װעסט קריגן אַזאַ מציאה בּײַ אַן אַ'“, רײד.
    2. קעמפֿערישער אַפּיקורס (געװײנלעך אַזאַ
  װאָס איז אַ למדן, אַ קענער). [אױפֿן סמך פֿון
  דעם צונעמעניש װאָס מע האָט געגעבּן דעם
  תּנא אלישע בּן אבֿױה, רבּי מאירס רבּין,
  װאָס איז אַװעק פֿון די פּרושים, געװען 
  משמעות אונטער דער השפּעה פֿון דער גריכישער
  קולטור, געלײקנט אין יע'נער־װעלט, אין שׂכר
  ועונש (חגיגה, טו/א אאַ.) ← אַרבּעה שנכנסו
  לפּרדס.] „אױף אים קאָן אױך אַרױס אַ 
  בּתקול און שרײַען: ,שובֿו בּנים שובֿבֿים חוץ
  מאַ“, אַזאַ מענטשן װעט שױן גאָרנישט 
                       העל852
  
פֿן„, דער יודישעך פֿאַר־פּסח, װאַרשע 1881.
  „ס'װעט זיך געפֿינען אַן אַ, און עפּעס צולײגן,
  אַ בּיסל צוזאַלצן“, פּרץ, געדאַנקען און 
  אידײען.
     3. מתּתיהו אַ, — פּסעװדאָנים פֿון דענקער
  און שרײַבּער נתן בּירנבּױם (l864־1937), װאָס
  האָט מיטגעהאָלפֿן אָרגאַניזירן דעם ערשטן 
  ציוניסטישן קאָנגרעס, שפּעטער פֿאַרשפּרײט די
  אידײען פֿון ייִדישיזם (זײַן טערמין) און 
  געװען פֿאָרזיצער פֿון טשערנאָװיצער קאָנפֿערענץ,
‏  l908; נאָך דער ערשטער װעלט־מלחמה זיך 
  צוגעװענדט צו טראַדיציאָנעלער ייִדישקײט.
אַהר, — קירצונג פֿװ אַחרון, אַחרונים.
אַהראָי — [אַכראָאי] דער, יִם. תּח. < פּסחיס,
                             ־
  
צח/ב.  װער ס'טראָגט די אַחריות. „ר, ייִד,
  איך בּין פֿאַר אײַך ניט קײן אַ'„.
אַהר הדבֿרים האלה — [אַכאַר האַדװאָרים
  האָאײלע] פֿראַזע. תּח. < בּראשית, כב, 1.
  ,נאָך די דאָזיקע געשעענישן (▯.ד)'. געניצט
  בּײַם דערצײלן אַ לענגערע מעשׂה, בּײַם אַר▯.
  בּערגײן פֿון אײן עפּיזאָד צום צװײטן. „אַ, ה, ה,
  איז דער בּן־מלו אַרײַנגעפֿאַלן אין עצבֿות„.
  אױך: אַהרי....
אַהר ההופּה — פֿראַזע. צבּ. נאָך דער חופּה
  (חתונה). „געצל האָט געגעבּן אַ קװיטל: אַז
  אַ יאָר אַ, ה, װעט ער אױסצאָלן אַזױ פֿיל
  און אַזױ פֿיל„, פּרץ, 'דער מסור'. געניצט אױך
  װאױליונגעריש, גראָבּ מיטן בּ: איז פֿאַרפֿאַלן,
  אַרײַנגעפֿאַלן. אַ, ה, 'פּאָצאַלוּי װדופּע, [= קוש
  אין הינטן].
אַהר־המעשׂה — אַדװ. < בּבֿא מציעא, יז/א.
  [דאָרטן: 'אַחר מעשׂה בּית דין'. די 
  צונױפֿבּינדונג אין אַן אַדװ און ה הידיעה — אײגענע
  ייִדיש־שאַפֿונג.] נאָכדעם װי די זאַך איז 
  געשען, נאָכדעם װי עס האָט שױן פּאַסירט.
  „אַ'־ה, איז יעדערער אַ חכם“; „אַ'־ה, — גײ
  שרײַ חי־וקים„; „אַ,־ה, העלפֿט ניט קײן חרטה
  (קײן געװײן)„; „אַ'־ה, רופֿט מיך קנאַקניסל„;
  „אַ'־ה, קריגט מען אַ בּײַכל„; „אַ'־ה, שטײט
  מען ניט אױף תּחית־המתים“; „אָ'־ה, 
  אױסזאָגן פֿון חדר„ פֿװל. „װאָלטן מיר געקענט
                  ,
  קומען צו די פֿעלקער אַזױ צו זאָגן אַ'־ה, און
...געקענט בּרענגען אַ מעמאָראַנדום װעגן 
    אונ▯ר ▯ע“, זשיט ▯(I, נ“י 19l9. זן אױך:
  אַ
     ־מע ה.
  דז

אַהרון — [אַ'כרױן, ־רען] דער, ־ים [אַכרױ'ני▯].
  < ישעיה, ל, 8 אאַ.  1. ד ע ר װאָס מע
  רופֿט צו דער תּורה פֿאַר מפֿטיר און אױך
  די ע ל י ה. דזװ שבֿיעי. “יעמוד פּלוני בּן
  פּלוני אַ'„. אױפֿרופֿן אַ'. קריגן, בּאַקומען,
  געבּן אַ'. [שלישי װערט אָנגענומען װי די
  בּכּבֿודיקסטע עליה, ש▯)שי װי אַ 'פֿעטע, עליה,
  רבֿיעי און חמישי װי 'מאָגערע, עליות, אַ, איז
  צװישן די בּײדע קאַטעגאָריעס, און אין 
  אַנדערע מקומות אַ 'מאָגערע, אָדער אַפֿילו די
  ,מאָגערסטע, עליה.] „אַ, גיט מען בּײַ אונדז
  אַ הונט„ פֿװל [אַזױ זאָל האָבּן געזאָגט אַן
           ,
  אורח װאָס מע האָט אים אױפֿגערופֿן אַ,. —
  „בּײַ אונדז אױך“ — איז געװען דעם גבּאיס
  ענטפֿער.] „אַפֿילו דאָס שנײַדערשע קלײַזל האָט
 אים קײנמאָל קײן רעכטע עליה ניט געגעבּן,
                                       אַהרונים
                          







▯
  אױסער אַמאָל, על־פּי טעות, האָט מען אים
  געגעבּן אַ, און שׂמחת־תּורה...די הקפֿה ,עוזר
  דלים'“, אַר, 'אַבֿרהם דער שוסטער'. „אײַ, אײַ,
  בּרידער! זענען מיר דאָס אַ בּיסל רודפֿי־כּבֿוד!
...זוכן דװקא שישי אָדער אַ'„, דער יודישער
  פֿאַר־פּסח, װאַרשע 1881. „קלײנע מחלוקת 
  פֿלעגן תּמיד זײַן צװישן ייִדן: גבּאות, שלישי,
  שישי, אַ, מפֿטיר...האָבּן...געפֿירט צו קריג“,
  ייִפֿאָל, No ,1882 43. “דער ראַטמאַן האָט 
  אױפֿגערופֿן...יענעמס ייִנגל אַ, און פֿאַר דעם 
  אַנדערן האָט ער געלאָזט מפֿטיר [איז געװאָרן
  אַ קריגער▯]„, קמ, No ,1865 17.
     2. לעצטער [אױפֿן סמך פֿון בּ1], דער װאָס
  קומט אָדער מע רופֿט אים צום לעצטן. „אַ,
  קומט דער אַנאַרכיסט“, יהואָש, 'אַ דור הפֿלגה'.
     3. װער עס געהערט צו די פּוסקים אַחרונים,
  להיפּוך צו די פּוסקים ראשונים. „קען דען
  אַן אַ, פּסקענען אַנדערש װי אַ ראשון?„, רײד.
     4. טײל פֿון אַ צאָל װערטער און אױסדרוקן,
  װי אַ'־של־פּסח, אַ אַ, חבֿיבֿ (←.), על ראשון —
                   ,
  ראשון ועל אַ, — אַ', דור אַ, אאַ.
אַהרון אַהר▯ו — קירצונג. ← דװװ.  גאָר
  צום לעצט, לסוף. אין סך־הכּל. „אַ'־אַ'־
  געבּונדנקײט מיטן ציון־צענטער, כּדי זיך צו 
  פֿאַרמעסטן אױפֿן גרױסן נס צו בּלײַבּן ייִדן אין
  די תּפֿוצו▯, ימ, קוד, אָקט, 1964.
אַהרון אַהרון הבֿיבֿ — [...... כאָװי▯] זאַץ.
  אױך םובּ. תּח. < בּראשית רבּה, עח, ll;
  רשי, בּראשית, לג, 2. ,אַ לעצטער, אַ לעצטער
  — ער איז אָבּער ליבּ (חשובֿ)'. דער גאָר
  לעצטער איז דער בּאַליבּטסטער. „לעצטער,
  לעצטער, אָבּער ניט װײניק געשעצטער„, רײד.
  [געניצט װי אַן אױסדרוק פֿון דרך־ארץ אָדער
  ליבּשאַפֿט צו עמעצן װאָס קומט צום לעצטן
  אין אַ רײ, סדר, אָבּער איז דאָך אָנגעלײגט
  אָדער חשובֿ. אױך צו פֿאַרגלעטן אַ 
  דעליקאַטע סיטואַציע, װאָס מע קאָן אױסטײַטשן װי
  אַ פּחיתת־הכּבֿוד.] „און איצט רוף איך צום
  װאָרט דעם לעצטן רעדנער, אַ, אַ, ח'“. „אַ, אַ, ח':
  ספּעקטאָר בּאַשרײַבּט...אַז קבּצנים האָבּן אַמאָל
  געמאַכט▯ אַ שטרײַק“, פּרץ, נעדאַנק▯ן און 
  אידײען. אַ, אַ, ל א ח, — װען אַ געשעעניש
  (אָדער אַ מענטש) װאָס קומט צום לעצט איז
  ניט גינציק (ניט ליבּ).
אַהרונים — [אַכרױנים] די. מצ פֿון אַחרון
  בּ3. < בּראשית, לג, 2 אאַ. לעצטע. 1. לעצטע
  פֿון אַ בּאַשטימטער אָפּגעשלאָסענער תּקופֿה
  [אַזו▯ װערן חגי, זכריה, מלאכי בּאַטראַכט װי
  די אַ, צװישן די נבֿיאים; ר, אשי און שױן
  אַבּײ און רבֿא האָבּן זיו בּאַטראַכט װי די
  אַ, צװישן די אַמוראָים אאַזװ. אַזױ אױך בּײַ
  די מפֿרשים]. די אַ, פֿון דער גאָלדענער תּקופֿה
  אין ספֿרד. „נײן, מיר האַלטן נאָך ניט בּײַ
  אַ, אין דער גאָלדענער תּקופֿה פֿון דער 
  ייִדישער ליטעראַטור“, רײד.
    2. ספּעצ. די מפֿרשים און פּוסקים װאָס
  האָבּן געלעבּט אין די לעצטע יאָרהונדערטער.
  [ר, יוסף קאַרו, מחבּר פֿון שולחן־ערוך װערט
  בּאַטראַכט װי דער לעצטער פֿון די ראשונים.
  אַזױ אַרום זײַנען די פּוסקים פֿון l8 ,.l7., 19.
  און 20. י„ה — די אַ'. די אױטאָריטעט און
אַהרון נכבּד
  
די חשיבֿות פֿון די אַ, איז קלענער װי פֿון די
  ראשונים. אָבּער אין אַ סך פֿאַלן בּלײַבּט
  א י צ ט די הלכה אַזױ װי עס פּסקענען די
  אַ'. אָבּער יעדערער פֿון די אַ, װאָס פּסקנט
  אַנדערש װי אַ ראשון מוז האָבּן פֿאַר דעם
  עיקרדיקע מאָטיװן, געװײנלעך זיך אָנשפּאַרנדיק
  דירעקט אָדער אומדירעקט אױף אַן אַנדער 
  ראשון, אָדער מחמת אַ סיטואַציע װאָס איז 
  לחלוטין נײַ.] „נו, בּ„ה, מיט פֿלײש איז מען
  שױן פֿאַרזאָרגט איבּער די גרױסע חומרות
  פֿון די פּוסקים אַ, און די פֿאַרפֿלוכטע טאַקסע“,
  דער יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע 1881. „די
  אַלע תּקנות פֿון די אַ, װעגן אײַנטײלן די
  קדיש־זאָגערס אין פֿאַרשײדענע קאַטעגאָריעס
  האָבּן װײניק װאָס געהאָלפֿן„, יע, דאַװנען,
  װאַרשע תרע“ח.
    3. ספֿרים פֿון אַן אַחרון (בּ3). „לעבּן דער
  גמרא האָט ער געהאַלטן אַ רמבּם, עטלעכע
  אַ, און געבּלעטערט אַלע ספֿרים מיטאַמאָל“,
  חג, טמז, III 1959▯ 7.
    4. אין װעלטלעכן זינען. לעצטע פֿאָרשערס.
  „װעל איך נאָר זאָגן די דעות פֿון די ▯,
  װאָס די לעצטע נאַטורפֿאָרשער האָבּן איבּער
  דעם געשריבּן„, אוריה קאַהן, קמ, No ,1866 6.
אַהרון נכבּד — [אַכרױו ניכבּאָד] זאַץ. דער
  (אַ) לעצטער איז דער (אַ) געשעצטער, 
  געערטער. כּמעט דזװ אַחרון אַחרון חבֿיבֿ, נאָר דאָ
  װערט אַרױסגעהױבּן בּלױז חשיבֿות. „דאָס
  לעצטע װאָרט קריגט אַ, נ', ר'...“.
אַהרון▯שבּאַהרונים — [... שעבּעאַכרױ'נים]
  'לעצטער פֿון די לעצטע'. 1. אײנער פֿװ די
  גאָר שפּעטערדיקע אַחרונים. דער סאַמע 
  לעצטער פּוסק.
    2. (מיט בּיטול) לעצטער שבּלעצטע; 
  נידעריקער פֿון די נידעריקסטע, װער עס איז פֿון
  געמײנסטן גראַד. „װאָס איז דאָ צו רעדן
  פֿון אַזאַ נפֿש, אַן אַ'־ש'!“
אַהרון־של־פּסה — [... שעל פּעסאַך (פּײסעך)]
  דער. < סופֿריס, יח, ב. פּאַראַלעל צו אַחרון
  של חג, תּענית, ג/א. לעצטע▯ אַכטער טאָג
  פֿון פּסח, פֿאַלט אױס כב ניסן [אַ'־ש'־פּ, איז
  מדבֿרי סופֿרים װאָס די חכמים האָבּן מתקן
  געװען. װערט אָפּגעהיט בּלױז אין די תּפֿוצות.
  איסור הספּד, תּענית און חיובֿ שׂמחה זײַנען
  אױך חל אױף אים, נאָר מיט דער קבֿורה
  פֿון אַ מת מעג מען זיך עוסק זײַן. ייִדן
  פֿון ארץ־ישׂראל װאָס קומען צײַטװײַליק קײן
  חוץ־לארץ דאַרפֿן נישט טאָן קײו שום מלאָכה
  בּפֿרהסיא. ייִדן פֿון די תּפֿוצות װאָס קומען
  קײן א„י, הגם זײ האָבּן נישט בּדעה דאָרטן
  צו בּלײַבּן, זײַנען זיך נוהג װי אין א„י.
  אַ'־ש'־פּ, לאָזט מען אָפּ חומרות און חששות.
  אױבּ מע געפֿינט אַפֿילו אַ כּזית חמץ 
                                         פֿאַר,
  בּרענט מען עס אָן דער בּרכה 'על בּיעור'.
  אַן אָפּגעקאָכטע הון, װאָס מע געפֿינט אין איר
  אַ געשפּאָלטן װײץ־קערנדל, מעג מען זי עסן
  איסרו־חג און ס'האָט נישט דעם דין פֿון חמץ
  שעבֿר עליו הפּסח. אױך  ח ס י ד י ם  עסן
  אַ'־ש'־פּ, געבּראָקטס, דאָס איז דער אײנציקער
  טאָג פֿון פּסח װען מען עסט בּײַ חסידים
  קנײדלעך, כרעמזלעך און אַ מצדד.בּרײַ. מען
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איז אױך געגאַנגען צו גאַסט, װאָס פֿון דעם
  האָט מען זיך אָפּגעהאַלטן די ערשטע זיבּן
  טעג פֿון פּסח.] „ס'איז הײַנט אַ'־ש'־פּ', אַ
  שײנער, װאַרעמער װעסנעטאָג„, ממוס, שלמה.
  „אַ'־ש'־פּ,, סוף סעודה, אַ פּאָגראָם־שטימונג„,
  פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן. [די ליובּאַװיטשער
  חסידים רופֿן זײער גרױסע סעודה ▯־ש'־פּ,
  — משיחס סעודה▯]
אַהרי בּלותי — [אַכרײ בּ(ע)לױסי] זאַץ. תּח.
  < בּראשית, יח, l2 [װײַטער אין פּסוק:
  'היתה לי עדנה, — תּי: „זאָל איך נאָך האָבּן
  תּענוג?“]. 'נאָכדעם װי איך בּין אַלט געװאָרן'.
  דזװ אױף דער עלטער. זיך צעבּליִען אַ, בּ'.
  “ס'איז אַ, בּ, — און אַראָפּ פֿון מאַרק“.
  *זײַן אין די אַ'־בּ'־יאָרן = זײַן אױסגעשפּילט,
  ניט האָבּן מער קײן כּוחות. „איך בּין 
  דערעיקר אַ שטרײַמל־מאַכער...און אַ, בּ, פֿיל
  איך ערשט װאָס איו קען“, פּרץ, ,דאָס 
  שטרײַמל,. אַ, בּ'־עתה? = אױף דער עלטער גאָו
  אַלץ אַ יצר־הרע צו אַן אשה?
אַהרי בּצעם לבּם הולך — [... בּיצאָם ליבּאָם
  הױלעך] זאַץ. תּח. < יחזקאל, לג, 3l. ,נאָך
  זײער גײַציקײט גײט זײער האַרץ'. געניצט
  מיטן בּ: זײ יאָגן זיך בּלױז נאָך געלט. „װאָס
  איז דאָ צו רעדן װעגן די אָ גבֿירים? אַ, בּ,
  ל, ה,„.
אַהריות — [אַכראַיעס] די (דאָס), ־ן. < מנחות,
  קט/א; בּבֿא קמא, קיח/א אאַ. 1. פֿליכט און
  געפֿיל פֿון פֿליכט; חיובֿ. ט ר אָ ג ן  די אַ'.
  איבּערנעמען די אַ'. אַראָפּװאַרפֿן פֿון זיך די
  אַ'. ניט האָבּן (פֿילן) קײן אַ'. זיך אָפּזאָגן
  פֿון אַ'. טאָן עפּעס מיט (אָדער אָן) אַ'. 
  אַרבּעטן מיט אַ'. דורכפֿירו אַ שליחות מיט אַ'.
  אַ צײַט פֿון גרױסע אַ'ן. אַ מענטש מיט (אָן)
  אַ,. אױפֿן רבּינס (טאַטנס אאַזװ) אַ'. „איך
  בּין בּאַקאָנט...מיט דער גרױסער אַ', מיט 
  װעלכער זײַנע פֿליכטן זענען פֿאַרבּונדן„, גרינ,
  בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך.
    2. ספּעצ. געפֿיל פֿון פֿליכט װאָס דרינגט
  אַרױס פֿון עטישע פּרינציפּן, בּאַזירט אױף
  אײגענער אָדער אָנגענומענער מאָראַל. אַ, לגבּי
  מיטמענטשן. “דער טיף־מאָראַלישער אַ'־געפֿיל
  מיט װעלכן זײַן גאַנצע פּאָעזיע איז 
  דורכגעדרונגען„, שנ, ה. לײװיק. „אַ זין פֿון 
  ערבֿותּ פֿאַר װערטער און טאַטן, / אַ, פֿאַר יעדן
  קער און װענד. / און זאָל אײנער װאו די אַ,
  פֿאַרראַטן — / װעט דער צװײטער ערגעץ
  פֿאַרבּרעכן מיט די הענט“, הל, ,צו אַ װײַטן
  פֿרײַנד'. „אַ מײנונג װעגן עטלעכע הױפּטפֿראַגן
  פֿון גרױסער אַ'“, לדבּ, נ„י תּשי„ז. „עס איז
  דאָ אַ װעלט־סיסטעם און אַ סדר...אַ סיסטעם
  פֿון טיפֿער אַ, און רײַפֿער מענטשלעכקײט“,
  קאָר I. „דער װאָרעם װעמען ס'איז בּאַשערט
  אין שטױבּ פֿון הפֿקר־טראָט צעטראָטן װערן
  — איז דײַן אַ'▯, הר, פֿאַרנאַכט.
    3. ספּעצ. פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט פֿאַר 
  אַרױסזאָגונגען, מײנונגען. אַ, כּלפּי דעם אמת. אַ,
  פֿאַר מײַנע (זײַנע) רײד. „די אַ, פֿאַר די
  אַרױסגעזאָגטע מײנונגען טראָגן די מחבּרים“.
  אַ, פֿאַרן ריכטיקן ציטירן. סבֿרות אָן 
  װיסנשאַפֿטלעכער אַ'. „דער דאָקטער קען ניט 
                                     נעאַהךיות

מען די װיסנשאַפֿטלעכע ▯ פֿאָרױסצוזאָגן, צי
דער פּאַציענט װעט אים פֿאָלגן„, זשיט III,
נ„י 1912.
  4. געפֿיל פֿון געבּונדנקײט מיט אַ גרופּע,
געזעלשאַפֿט, פֿאָלק אע װאָס פֿירט צו אַ
פֿאַראַנטװאָרטלעכן אופֿן טאָן פֿאַר דער גרופּע
אאַזװ. אַ, פֿאַר דער טעטיקײט פֿון פֿאַראײן.
אַ, לגבּי דער מדינה. אַ, פֿאַר קיום האומה.
די היסטאָרישע אַ, פֿאַר ייִדישן המשך. דאָס
געזעלשאַפֿטלעכע אַ'. נאַציאָנאַלע אַ'. ▯לאָמיר
...זוכן אונדזער כּבֿוד, אונדזער גליק...אין 
אונדזער אַ, און פֿאַרבּינדן זיך װי בּרידער צו
אײן פֿאָלק“, ממוס, אַ סגולה.... “דער געפֿיל
פֿון אַ, פֿאַר דעם פּראָגרעס פֿון דעם אײגענעם
פֿאָלק„, זשיט II, נ„י l912.
  5. דזװ בּ4 בּנוגע אַ (ספֿערע פֿון) 
טעטיקײט. אַ, פֿאַרן ייִדישן חינוך. אַ, פֿאַרן 
יושרדיקן פֿאַרטײלן די צדקה־געלטער. אַ, צו דער
ייִדישער ליטעראַטור. „מע דאַרף נישט לאָזן
גענעראַלן אױף זײער אײגענער אַ, צו בּאַנוצן
זיך מיט אַטאָמיש געװער„, סמז, XI 1964 5.
  6 פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט כּלפּי דער 
  געזעל.
שאַפֿט, דער מאַכט פֿאַר אײגענע מעשׂים אָדער
 —              ,
פֿאַרן ניט טאָן װאָס דאָס געזעץ הײסט טאָן.
א, פֿון אַ בּירגער פֿון אַן עדות. אַ, פֿון אַ
—                ,
(מיט)בּאַטײליקטן אין אַ פֿאַרבּרעכן. 
קרימינעלע אַ'. אַ משוגענער װאָס קען ניט טראָגן
קײן אַ, פֿאַר זײַנע מעשׂים. „זי האָט 
אַרױפֿגעלײגט אױף דעם קהל די אַ, פֿאַרן ריכטיקן
אַרײַנקומען פֿון שטײַערן אין דער קאַסע פֿון
דער מלוכה“, שד II▯.
  7. אָבּליגאַציע. חובֿ צו פֿאַרגיטיקן (מיט
געלט), צו בּאַצאָלן. אַ, פֿאַר אַ שאָדן װאָס מע
האָט אָנגעטאָן בּמזיד אָדער בּשוגג. אַ, פֿון
עלטערן פֿאַר די שאָדנס װאָס זײערע קינדער
האָבּן גורם געװען. טראָגן אַ, פֿאַר דער קאַסע.
  8. בּכלל יעדער מין קאַװירן, גאַראַנטיע,
ערבֿות, בּאַװאָרעניש, צאָלונג װאָס מע האָט
גענומען אױף זיך. אַ, פֿון זשיראַנט צו 
בּאַצאָלן פֿאַרן װעקסל־געבּער. אַ, צום מלװה.
אַ, פֿאַר דער (מלוכה־)הלװאה. *אױף מײַן
אַ, = איך װעל זײַן פֿאַר דעם 
פֿאַראַנטװאָרטלעך, איך װעל בּאַצאָלן. „פֿון טאַטנס מױל
האָט איר עס ניט געהערט, הערט איר עס
פֿון מײַן מױל. טוט עס אױף מײַן אַ'„,
בּערג, בּײַם דניעפּעך I. (ניט) נעמען אױף זיך
די אַ, פֿאַרן דורכפֿירן דעם אָפּמאַך, קאָנטראַקט
אע. אַ, פֿאַר דער אָפּעראַציע. „איבּערנעמען
די אַ, אַז דער אַנטיסעמיטיזם װעט אײבּיק
בּלײַבּן אין די גרענעצן פֿון אײדלקײט...קען
קײנער ניט„, זשיט III▯י, נ“י 1919.
  9. אָנשטרענגונג. “עס איז תּמיד בּעסער אַ
מאָגער אײזעלע, אַבּי אָן מי, אײדער מיט
אַ אַ פֿעטע קי“, עט, משליס.
 ,
‏  1O. סכּנה, געפֿאַר, ריזיקע. „ס'איז גאָרניט,
ס'איז אָן אַ,, ס'װעט אים ניט שאַטן“ —
אופֿן פֿון בּאַרואיקן אַ מאַמען, װען אַ קינד
פֿאַלט, צעקלאַפּט זיך אע.  אַרױס פֿון אַ,
                             .
= אַרױס פֿון ריזיקע. „דערװײַל האָט 
אָנגעהױבּן זײער אַ שטאַרקער שטורעמװינט צו
װײען, און עס איז פֿאַר די שיפֿן זײער גרױס
אַ, געװעזן„, חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַר
 אַהריותדיק
   
דיטשעװ 1817. „װען [די בּינען] טאַנצן אַרום
   אױף די בּלומען...קען מען זײ אָן אַ, 
   בּאַטראַכטן„, קמ, No ,1863 41. „האָט מען 
   געפֿונען דעם גאַנצן קאָרדאָן שטיל...נאָר דאָס
   פֿאַרשאָלטענע בּאָטשאַפֿט אַלײן איז מיט אַ'„,
   ,גדולת ר, װאָלף, [יפּ]. *אַ, מיטן לעבּן זײַן
   = אײַנשטעלן דאָס לעבּן, שטעלן דאָס לעבּן
   אין סכּנה. „די פּעקלעך סחורה װאָס איז גאָר
   אַ, מיטן לעבּן געװעזן גײען איבּער דער
   קאַמער גאָר אָפֿנטלעך„, דאָרטן.
     11. מיט אַ נעגאַציע. דאָס װאָס איז אָן אַן
   אונטערשײד, חילוק, װיכטיקײט. „אַז ער זאָל
   אַפֿילו אָנקומען▯ איז אױך גאָר קײן גרױס
   אַ, נישט, איך האָבּ דאָך אים צוגעזאָגט“,
   עט, סערקע▯ע.
     12. השגחה. „דײַן בּעשׂט ל[אַ]נד דשׂ דײַן
   אַ, דרױף איז, דז דוא דיך פֿר לאָזט דרױף
   פּירות פֿון דאָרטן צו האבּן“, םהמ, יחזקאל,
   כג, 25.
 אַהריותדיק — אַדי. 1. װאָס אין דעם איז
   דאָ אַחריות (אַלע בּבּ), ← דפֿװ. װאָס טראָגט
   אַחריות, װאָס איז פֿאַראַנטװאָרטלעך. „אַזאַ אַ'ער
   קולטורעלער אױפֿטו“, לעבּן און װיסנשאַפֿט,
‏   No ,1910 7. „ראַװיטש איז געװאָרן...
   מאָנענדיקער און אַ'ער“, יג, תּוך. „קאָנסט זיו 
   פֿאַרלאָזן אױף אים, ער איז אַן אַ'ער מאַן„, רײד.
   2. ספּעצ, פֿטמ. סכּנהדיק, מסוכּנדיק, 
   געפֿערלעך. „זײַן מחותּן האָט דאָ אין קאָרדאָן געהאַט
   כּמה מכשולות...איז דער קאָרדאָן זײער אַ,
   געװען“, 'גדולת ר, װאָלף, [יפּ].  ־יקײט —
   „אין אַלץ װאָס ער האָט געטאָן און געטראַכט
   האָט ער אַרײַנגעלײגט...אַ, װאָס 
   כאַראַקטעריזירט אַ פּערזענלעכקײט“, צײַט, טמז, XI 1964 6.
אַהריות טעות סופֿר — [... טאָעס סױפֿע▯I
   זאַץ. תּח. < בּבֿא מציעא, יד/א; טו/ב אאַ.
  [דאָס ניט־אײַנשרײַבּן] די גאַראַנטיע איז אַ
   טעות פֿון דעם שרײַבּער, דה אױבּ עס פֿעלט
  אין אַ שטר, אַ דאָקומענט, דער אָנװײַז אַז
  דער חובֿ איז גאַראַנטירט אױך מיטן 
  אומבּאַװעגלעכן פֿאַרמעגן פֿון בּעל־חובֿ — נעמט
  מען אָן אַז דאָס איז בּלױז געװען אַ פֿאַרזען
   מצד דעם שרײַבּער אָדער סופֿר. בּכן קען דער
   מלװה אײַנמאָנען אױך פֿון אומבּאַװעגלעכן
  פֿאַרמעגן.
אַהריות נכסים — [▯.. נעכאָסי▯] פֿראַזע.
  תּלמודישער ט,. תּח. < בּבֿאַ מציעא, יג/ב.
  ▯גאַר▯טיע פֿון פֿאַרמעגנס'. [אױבּ ראובֿן האָט
  געליִען געלט שמעונען װאָס האָט געהאַט אַ
  פֿעלד, און שמעון האָט שפּעטער דאָס פֿעלד
  פֿאַרקױפֿט אָדער אַװעקגעשאָנקען לױ'ן, קען
  ראובֿן אײַנמאָנען זײַן געלט, װאָס שמעון
  קען ניט אָדער װיל ניט בּאַצאָלן, פֿון פֿעלד
  װאָס איז איצט אין לױ'ס רשות. „ר', װי
  ס'טײַטש אַחריות? — עס הײסט מע מוז 
  אָפּנעמען דעם חובֿ: אָדער דער לװה גיט אים
  אַװעק געלט אָדער ער גיט אים פֿעלדער פֿאַר
  זײַן געלט“, שהמ. דעריבּער דאַרף דער װאָס
  קױפֿט אומבּאַװעגלעכע גיטער װערן 
  אינפֿאָרמירט צי עס איז דאָ אױף זײ אַ, נ'.]
אַהריותפֿול — אַדי.  פֿול מיט אַחריות. 
  אָנגעלאָדן, דורכגענומען מיט אַחריות. „אין אַן
   אַ'ער שעה▯, ימ, 1923. „די אַ'ע 
   אונטערערדישע אַרבּעט צו ראַטעװען ייִדישע קינדער פֿון
   די נאַציס„, רײד. ־קײט.
 אַהר י▯אוש — פֿראַזע.  געװײנלעך לאַחר
   ייִאוש. נאָך ייִאוש; נאָכדעם װי מע האָט זיו
   שױן מײאש געװען. זײַן אין אַן אַ'־ייִ'־
   שטימונג. ־דיק.
 אַהרי כּכלות הכּל — [אַכרײ קיכלױס (־לעס)
   האַקױל (האַקל)] פֿראַזע. < סידור, פֿון אַדון
                                              ,
   עולם, (ערשטער טײל פֿון דער דריטער שורה).
   'נאָכדעם װי אַלץ איז געענדיקט,. געניצט מיט
   בּבּ:  1. נאָך אַלעמען. שױן אַלץ פֿאַרלאָרן;
   אַלץ אָנגעװאָרן  פֿאַרשפּילט. זײַן אַ, כּ, ה'.
                  ,
   „ס'איז אַ, כּ, ה,, ניטאָ קײן ישועה, ניטאָ
   קײן תּרופֿה, ס'איז אױס„, רײד. „אַ, כּ, הכּל
   [האַקאָ'ל], עס האַלט מיט אים שמאָל„, פֿ▯ול.
   „דו מײנסט דאָך, טבֿיה, אַז ס'איז שױן אַ, כּ,
   ה, — עק װעלט, דער הימל איז אױף דיר
   געפֿאַלן?„, שע, טבֿיה.  2. בּײַם סאַמע סוף.
   „א, כּ, ה,    ▯ א סוף זאָל עס נעמען!“
    —          — —
   *האַלטן בּײַ אַ, כּ, ה, = בּײַ יציאת־נשמה,
   בּײַם שטאַרבּן.
     3. נאָכן אָפּשליסן דעם חשבּון; אין דער
   אונטערשטער שורה. „אַ, כּ, ה, האָט ער קױם
   אַרױסגענומען די הוצאות„. אַרױס נקי אַ, כּ, ה'.
   „אַ, כּ, ה', נאָך אַלע פּורעניותן, האָט דער
   רבּש„ע אים געבּענטשט מיט הכּל, בּכּל, מכּל,
   כּל“, רײד.
     אױך סובּ. „נאָך אַלע אַ'־כּ'־ה'ס טאָר מען
   אױך ני▯. — [האַקאָ'ל] שרײַען בּיז הײזעריק
              אַרײַנפֿאַלן אין ייִאוש„, רײד.  אַ,
   כּ, הקו
   װערן. *אַ, כּ, ה, = נאָכן ל▯Iנטן שאָס, נאָך
   דער מלחמה.
אַהרי־כּן — [אַכרײכײ'ן] אַדװ. תּח. < דבֿרי
   הימיס א, יח, 1 אאַ. נאָכדעם, דערנאָך, 
   שפּעטער, שפּעטער צו. „לאָמיר פֿריִער װאַשן די
   הענט, זאָגן שׂאו ידיכם, מאַכן אַ בּרכה און
   ערשט אַ'־כ, װעט מען זיך נעמען צו דער
   אַכילה„, רײד.
אַהרים אומרים — [אַכײרים אױמרי▯] 
   תּלמודישער ט,. תּח.  'אַנדערע זאָגן (מײנען,
   האַלטן)', דה אַנאָנימע אױטאָריטעטן האָבּן אַן
   אַנדערע, אַן אַקעגנדיקע מײנונג. געניצט, װען
  מע װיל ניט דערמאָנען דעם נאָמען (די 
  נעמען) פֿון דעם (ד▯) מיט אַן אַנדער מײנונג.
  [הוריות, יג/ב — אין דער משנה מײנט מען
  ר, מאירן, װאָס האָט געהאַט אָפֿטע 
  חילוקידעות און האָט אױך פּוגע בּכּבֿוד געװען דעס
  נשׂיא רבּן שמעון בּן גמליאל; האָט יענער
  אים בּאַשטראָפֿט אַז בּײַ ר, מאירס הלכות
  זאָל מען ניט דערמאָנען זײַן נאָמען. אַ, א,
  זאָל אױך זײַן אַן אָנצוהערעניש אױף ר,
  מאירס רבּין. ← אַחר.] פֿרנל יש אומרים.
  „דר ר, מאיר װערט פֿיל מאָל גנענט אין די
  גמרא (אַחרים) אום דז ער זײַן (תּורה) הוט
  גלערנט פֿון אלישע בּן אבֿױה דר הט אַך
  גהײשׂן (אחר)“, שאַר, טו.
אַהרימ(אַ)ן ▯.. דזװ אַכרימאַן, אַרימאַן, 
  אַהורמין ←. אױך אַהרימון. „איר פֿאַרשטײט
  אַלײן אַז װען נישט אַ, װאָלט די װעלט געװען
                         אַהרי רבּים להטות
   
אַ גן־עדן„,  פּרץ,  געדאַנקען  און  ▯[ידײען.
   אַהרמן — נאָמען פֿון אַ שד.
אַהרי מות קדושים אמור — [אַכרײ מױס
   קדױשים עמױר] קינסטלעך צונױפֿגעשטעלטער
   זאַץ, בּאַשטײט פֿון די נעמען פֿון דרײַ 
   נאָכאַנאַנדיקע סדרות אין חומש ױקךא ▯נאָכן טױט,
   (פֿון אַהרנס צװײ זין), 'הײליק, (זאָלט איר
   זײַן), 'זאָג, (צו די כּוהנים)]. די פֿאַרבּינדונג
   איז אױפֿגעקומען צװישן ייִדיש־רעדנדיקן 
   עולם, אָן אַן אָנשפּאַר אױף אַ ספֿר אָדער 
   אױטאָריטעט. געניצט מיטן בּ: נאָכן טױט זאָל
   מען בּלױז זאָגן שבֿחים אױפֿן נפֿטר. [דער
   מאָטיװ: דער פֿאַרשטאָרבּענער קאָן דאָך מער
   ניט זיך רעכטפֿאַרטיקן, דאַרף דער טױט מאַכן
   פֿאַרגעסן זײַנע חסרונות אָדער עװלות װאָס
   ער איז בּאַגאַנגען און מע דאַרף זען צו 
   געפֿינען אין אים דאָס גוטע, דאָס ליכטיקע,
   װאָס איז פֿאַראַן אין יעדן מענטש.] 
   געװײנלעך ניצט מען געקירצט: אַהרי מות —
   קדושים. „אַ, מ, ק, קומט אױך דערפֿון.
   די צופֿעליקײטן, די מעשׂים צוליבּ פּרנסה,
  צוליבּ כּעס...פֿאַלן אָפּ...ס'קומט אַרױס אַ נשמה
   כּמעט אַ נאַקע▯ןע„, פּרץ, זכדונות. „נישט
   מחמת זי איז געװען מײַנע זאָג איך עס, און
  נישט מחמת זי איז שױן אױף דער אמתער
  װעלט לױבּ איך זי, װי זאָגט איר: 'אַ, מ, ק''“,
   שע, מע▯Iיות און פֿאַנטאַזיעס. “אױבּן ציִען
  שװערע װאָלקן, דאָרטן צװישן זײ שװימען
   אַ'־מ'־ק'־חיות אַלערלײ„ [דה אידעאַליזירטע,
  הערלעכע פֿאָרמען פֿון חיות], פּרץ, לידער
  און פּאָעמען. פֿרגל מיטן ל שװ: װעגן גע▯
  שטאָרבּענע — אָדער גוטס אָדער גאָרנישט.
  [פֿון דער צװײטער זײַט זעט מען אײַן אַז
  דער אָנזאָג אַ, מ, ק, א, פֿירט דערצו אַז
  שבֿחים אױפֿן חשבּון פֿון אַ געשטאָרבּענעם
  שפּיגלען ניט אָפּ דעם אמת. דערפֿון די 
  װערטלעך: „מע דאַרף ניט גלױבּן (= גלײבּן) װען
  מע טוט אַ טױטן לױבּן“. „װילסטו װיסן
  שקרים — לײען מצבֿות אױף קבֿרים“. אַ
  נײַער אײַנטײַטש: „אַ, מ, ק, — א,! נאָך
  אַ, מ, — דעם אומבּרענג פֿון די קדושים —
  אמור, זאָג! דערצײל װאָס איז געשען, 
  דערמאָן, װאָרן!„, טמז, l4 ▯ l965▯]
     אױך גאָר קורץ  װי אַן אָנצוהערעניש:
  אַהךי מות...
אַהרי רבּים להטות — [... ראַבּים 
  לײהאַטױס] זאַץ. < שמות, כג, 2. ,נאָך דער
  מערהײט זאָלסטו נײגן'.  [דער גאַנצער פּסוק,
  תּי: „זאָלט ניט נאָכגײן נאָך אַ רבּים צום
  בּײזן; און אין אַ קריג זאָלסטו ניט עדות
  זאָגן כּדי זיך צו נײגן נאָך אַ רבּים צו 
  פֿאַרדרײען“. די משנה (סנהדרין, פּרק א, ו) טײַטשט
  עס אױס אַז מיט אַ רובֿ פֿון אײן שטים
  קען מען ניט פֿאַרמשפּטן אין דיני נפֿשות,
  ס'איז נײטיק די מערהײט פֿון לכּל־הפּחות
  צװײ (צװישן די 23 פֿון סנהדרין קטנה). אָבּער
 שױן לױט דער גמרא (בּבֿא־מציעא, נט/ב,
  חולין, יא/א) און די גרױסע מפֿרשים װאַקסט
  אַרױס דער יסוד פֿון דעמאָקראַטישן 
 אױפֿפֿיר, דער פּרינציפּ אַז די מערהײט דאַרף
  בּאַשטימען.] בּ: מע דאַרף (מוז) זיך רעכענען
 מיט דער מערהײט (אין אַלע ענינים פֿון 
געאַהרית
  
זעלשאַפֿטלעכן לעבּן) בּײַ יעדער אָפּשטימונג.
  „צוּװאָס זיך אַמפּערן? לאָמיר אָפּשטימען און
  אַ, ר, ל'!“  פֿרגל אַזלינן בּתר רובּא. „מע
             .
  קען אָנקומען צו אָפּשטימונגען און צום אַ,
  ר, ל'„, ימ, ייִשפּ XII, 3. „זײַן מוט ניט צו
  זײַן אַ, ר, ל', און נאָכצוגײן בּלױז זײַן 
  אײגענעם יחידישן געװיסן„,  ש. בּיקל,  טמז,
‏  I 19▯5▯ 18.
אַהרית — [אַ'כרי▯] דער, ־ן. תּח. געקירצט
  פֿון אַחרית־הימים ←.  1. ענד (סוף) פֿון
  די טעג, װײַטער עתיד, משיחס צײַטן. אין
  אַ'־טעג. „מיט טרערן אױסבּרענען אַ שפּאַלט
  און מײַן נשמה דאָרט אַרײַנלײגן בּיז די טעג
  פֿון אַ, אױף בּאַהאַלט“, צײַט, גל II.
    2. תּכלית, ציל. „מײַן ליבּר זון...זאָלשׂט
  גידענקין ,אַשרי אָדם מפֿחד תּמיד,...און אױף
  אײן אַ, גידענקן“, פּראָגבּ, 26.
אַהרית־דבֿר — [... דאָװאָ▯] דער. מצ נבּ.
  תּח. < קהלת, ז, 8. 'סוף פֿון אַ זאַך'. 
  געניצט מיטן בּ: פּועל־יוצא, רעזולטאַט, סך־הכּל,
  רעזומע. אַ לאַנגע דרשה אָן אַן אַ'־ד'. האַלטן
  בּײַ ראשית און בּײַ שנית און ניט קענען
  קומען צום אַ'־ד'. אַ'־ך, — אַ סוף צו דער
  קאָמעדיע! „דער אַ,־ד, פֿון אַלע גערײדערײַען
  און טומלענישן איז געװען אַ פּאַטש אין
  פּנים פֿאַר יעדן“, רײד.
אַהרית־הימים — [... האַיאָמי▯] דער. תּח.
  < ישעיה, בּ, 2; מיכה, ד, 1; בּראשית, מט,
  1. ,סוף פֿון די טעג'.  1. גליקלעכע צײַט
  פֿון אײבּיקן שלום אױף דער װעלט (מיט
  ירושלים װי דער גײַסטיקער צענטער פֿאַר
  אַלע פֿעלקער) לױט דער װיזיע פֿון די 
  נבֿיאים. שפּעטער פֿאַרבּונדן מיט דער אידײ(ע)
  פֿון מ ש י ח ס קומען, מיט ימות־המשיח, מיטן
  ק ץ [װאָס האָט צװײ אַספּעקטן: א) גאולה פֿון
  ייִדישן פֿאָלק, סוף פֿון גלות; בּ) ענד פֿון
  רשעות בּײַ מענטשן און אױך פֿון שלעכטס
  אין דער נאַטור.▯ בּענקען נאָך אַ'־ה'. שטרעבּן
  צו אַ,־ה,. בּאַגערטער, געגאַרטער אַ'־ה'. „דער
  אַ'▯ה, פֿון דער משיח־צײַט„, זשיט II▯, נ„י
  1917. „ער האָט אַזױ שײן און לעבּעדיק 
  געמאָלן דעם אַ'־ה', װען אַלע ייִדן...װעלן 
  װידער זײַן אױף דער הײליקער ערד„, ש. 
  ראָזענבּערג, די כּוזרים. „דעם לעמפּערטס הױט
       פֿול קאָלירן פֿון גן־עדן, דאָס קעלבּל
  ▯־־
  צופֿרידן, דאָס לײבּל בּאַשײדן, ס'ייִנגעלע אין
  כּתונת־פּסימל פֿירט צו פֿרידלעכע װאַסערן...
  ס'איז אַלץ געענדיקט, ס'איז אַ,־ה'“, צײַט I,
  אַחרית הימים,.
  ,
    2. װײַטער אידילישער עתיד װי די בּאַגערטע
  לעצטע תּקופֿה אין מענטשלעכער געשיכטע. די
  צײַט װען פֿון אוטאָפּיע װערט װאָר. סאָציאַליזם
  און אַ'־ה'. דער אַ'־ה, אױף מאָרגן נאָך דער
  רעװאָלוציע. „כּולל אין זיך...אי דעם דראַנג
  צו צדק און יושר, אי דעם דראַנג צו...דער
  װעלט־איבּערקערעניש און אַ'־ה'“, בּ. ריװקין,
  גרונט־טענדענצן....  3. זן סאַטיריש. 
  קאַטאַסטראָפֿאַלער אומקום פֿון מענטשלעכן מין. „די
  הידראָגען־בּאָמבּע װעט שױן פֿירן צו אַ'־ה'„,
  רײד. „אָט איז אַ מאָלערײַ פֿון אַ'־ה'. די װעלט
  איז שױן חרובֿ געװאָרן...“, טמז, III 1965 24.
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־דיק — אַדי. „אַ'־ה'ע בּאַפֿעסט[יק]ונג פֿון
   רעליגיעזן גײַסט און  מדינהשער טואונג„,
   צײַט, טמז, III 1957 29.
אַהרית קטטה הרטה — [... קטאָטע כאַראָטע]
   זאַץ. תּח. < ספֿר חסידיס, סימן פּח; מבֿחר
   הפּניניס, ג. סוף פֿון אַ קריגערײַ איז חרטה,
   בּאַדױער. געניצט װי אַ שװ.
אַהרית שׂמהה תוגה — [... סימכאָ טוגאָ]
   זאַץ. תּח. < משלי, יד, 13.  תּי: „דער סוף
   פֿון שׂמחה איז טרױער„. דער סוף פֿון פֿרײד
  איז לײד. גליק איז עפֿעמעריש.
אַהר־בּך — [אַכאַרקאַ'ך] אַדװ. תּח. < כּלאיס,
  ב, 3 אאַ.  דערנאָך, דערנאָכדעם. „װאָס איז
  געשען אַ'־כּ'?“ „געטענהט און געטענהט און
  אַ'־כּ, מודה געװען“, רײד.
אַהר כּל אלה — [אַכאַר קאָל אײלע] פֿראַזע.
  תּח. פּאַראַלעל צו אַחר הדבֿרים האלה', 
                      בּרא,
  שית, כב, 1. 'נאָך דעם אַלעמען,.  געניצט
  מיטן בּ: צום סוף, נאָך די אַלע געשעענישן,
  נאָך אַלע רײד. „אַ, כּ, א, האָט ער צו זײ...
  געזאָגט: גיט איר עטלעכע קערבּלעך — איז
  מה טובֿ, אלא ניט — װעל איך אײַך...קאַליע
  מאַכן„, קמ, No ,1867 11. אױך: אַהרי....
  „אַ, כּ, א', װאָס האָבּ איך געהאַט צו דענקען
  װעגן חסידות?„, ייִל, פּױלישע יונגל, אַדעס
  1895.
אַ▯ר־למעשׂח
                שׂה. „אַצינד אַ'־ל, לאַכן זײ װאָס
                 — דזװ אַחר־המעשׂה (←). אױך:
    אהר־המע
  פֿאַר אַ נאַראָנים זײ זײַנען געװען„, ממוס,
  'די אַלטע מעשׂה'.
אַהר מאה ועשׂרים שנה — [... מײע
  װײעסרים שאָנאָ] פֿראַזע▯ תּח. אױפֿן סמך פֿון ▯
  ראשית, ו, 3; דבֿריס, לד, 7. נאָך הונדערט צװאַנציק
  יאָר. „װאָס מײנט איר אַז אַ, מ, ו, ש, װעט
  מען נאָך אײַך אַװעקשטעלן אַ גילדערנע מצבֿה?“
אַהר מאה שנה — [... מײע שאָנאָ] פֿראַזע.
  תּח. אױפֿן סמך פֿון ישעיה, סה, 20; פּרקי
  אָבֿות, ה, יח: בּן מאה כּאילו מת... נאָך 
  הונדערט יאָר, אין הונדערט יאַר אַרום. „אַ, מ, ש,
  — אַ ליבטיקן גן־עדן זאָלט איר האָבּן„. ←
  לאַחר מאה שנים (שנה).
אַהר מעשׂה בּית־דין — [... מײַסע בּעזדן]
  פֿראַזע. < בּבֿא מציעא, יז/א.  'נאָך דער
  האַנדלונג פֿון געריכט'. געניצט מיטן בּ: א)
  אַ פּסק פֿון אַ רבֿ איז אַ פּסק (און מע דאַרף
  אױספֿאָלגן); בּ) נאָכדעם װי אַן ענין איז 
  בּאַהאַנדלט געװאָרן אין געריכט, איז שױן קײן
  אַנדער אױסװעג (עצה) ניטאָ. [דאָרטן, די 
  צװײטע העלפֿט פֿון זאַץ: ,לא אָמר כּלום,. רעדט
  זיך װעגן דעם אַז בּײַ אַ גט האָבּן (נאָכן בּאַשלוס
  פֿון בּית־דין) קײן שום האַפֿט ניט די טענות
  פֿון מאַן אַז ער האָט שױן אָפּגעצאָלט דער
  פֿרױ אע.]
אַהר נכיון — [... ניקאָיען] פֿראַזע. ט, פֿון
  קהל־לעבּן. נאָכן אַרונטעררעכענען (די 
  שטענדיקע הוצאות, פֿריִערדיקע אַסיגנירונגען). „אַ,
  נ, איז געבּליבּן אַ שיבּוש„▯ קמ, No ,1865 6.
אַהר נכיון הוצאות — ← דפֿװ.  סוחריש.
  נאָכן אַראָפּנעמען, אַרונטעררעכענען די הוצאות,
  די קאָסטן. קױם אַרױסגעקראָכן מיטן קרן אַ,
                                    אַהשתּרנים
   
נ, ה,. „אַלע פֿאַרדינסטן, װיפֿל ס'װעט זײַן
   אַ, נ, ה', װערן געטײלט חצי שלי וחצי שלך“,
   שע, בּלאָנדזענדע שטערן I.
אַהר    ת — [... שאַבּעס] דער, ־ן ▯.ים).
   תּח. < בּראשית רבּה, י, ט. 'נאָך שבּת'.
  1. שבּת־צונאַכטס. “עס האָט געדױערט בּיז
   אַ'־ש, דעם װאָגן צו רעכט מאַכן“, קח. יעדן
  אַ'־ש אַרײַנגײן צום שכן.   2. די ערשטע
       ,
  דרײַ טעג פֿון דער װאָך. „װאָרעם די קדושה
  פֿון שבּת ציט זיך אױף דער גאַנצער װאָך.
  זונטיק, מאָנטיק, דינסטיק הײסן אַ'־ש'“, חא,
  נד/ב.  3. מעריבֿ װאָס מע דאַװנט שבּת־
  צונאַכט. „מײַן טאַטע האָט שױן אָפּגעדאַװנט
  אַ,־ש'„.
אַהרת — [אַכערע▯] מייִ.  אין פֿאַרשטעלסן
  לשון: אַן אַנדער זאַך. קאַל װבּ.
אָהשורוש — [אַכאַשװײרעש] אױך: אַחשװרוש.
  < מגילת אסתּר.  נאָמען פֿון פּערסישן מלך
  פֿון דער מגילה. „און עס איז געװען אין די
  טעג פֿון אַ'ן — דאָס איז דער אַ, װאָס האָט
  געקיניגט פֿון הודו בּיז כּוש, איבּער הונדערט און
  זיבּן און צװאַנציק מדינות...„, תּי. געשטאַלט
  פֿון אַ מלך אַ טיפּש, װאָס האָט ניט קײן
  אײגענע דעה און פֿאָלגט זײַנע יועצים. אַ
  שיכּור װי אַ'. לעבּן אַ גוטן (געשװאָלענעם,
  פֿעטן) טאָג װי א,  פֿון יענער שלאָפֿלאָזער
                    ־. ▯
  נאַכט בּײַ אַ, דעם מלך טיפּש איז 
  אַרױסגעקומען עפּעס גוטס: ער האָט זיך אָנגעהױבּן
  אָפּקערן פֿון המנען“, חײם ליבּערמאַן, 
  אידישע קװיזלינגס, נ„י 1947. *אַן אַ, 
  אױסגעװאָקסן! = איר, אַ נײַער חכם, אַ נײַער מאַכער,
  קנאַקער. [פֿון נאָמען אַ, איז געװאָרן 
  אַהאַסװער ←. ]
     אַ'־ש פּ י ל — 1. פֿאָלקס־קאָמעדיע מיט 
  געזאַנג, געבּױט אױפֿן אינהאַלט פֿון מגילת אסתּר.
  זינט l7. י„ה פֿאַרשפּרײט צװישן ייִדיש־
  רעדנדיקע. אָן שום מאָראַליזירנדיקער טענדענץ,
  בּלױז צום פֿאַרװײַלן. צו דער ערנסטער 
  געשטאַלט פֿון מרדכי צוגעקומען געשט▯לט פֿון
  אַ לץ מאָנדריש, שפּעטער איז פֿון זײ געװאָרן
  אײן קאָמישע פֿיגור. עלטסטער פֿאַרשריבּענער
  טעקסט פֿון 1697. אַ'־שפּיל איז 
  איבּערגעגאַנגען בּעל־פּה אָדער אין קאָפּיעס צװישן 
  פּראָפֿעסיאָנעלע קאָמעדיאַנטן און פּורים־שפּילערס.
  פֿאַראַן צענדליקער נוסחאות, אָבּער אַלע מיט
  הלצות און אױך מיט גראָבּע װערטלעך. 
  רבּנים, פּרנסים האָבּן ערטערװײַז געפּרוּװט 
  פֿאַרװערן דאָס אױפֿפֿירן די אַ'־שפּיל, אָבּער דאָס
  האָט זיך זײ ניט אײַנגעגעבּן. אין l9. און
  אָנהײבּ 20. י„ה ג▯וען דער יסוד פֿאַר 
  פֿאַרשײדענע נוסחאות פֿון פּורים־שפּיל.
    2. כּוללדיקער נאָמען אױך פֿאַר יעדער 
  פּורים־▯פּיל, אױפֿגעפֿירט פֿון פּורים־שפּילערס,
  געװײנלעך פֿון צװישן די אָרעמסטע אין דער
  ייִדישער בּאַפֿעלקערונג. „הער, ייִנגעלע, שטעל
  דיך, אָרעם ייִנגעלע פֿון אַ'־שפּיל!„, פּרץ, 
  לידער און פּאָעמען.
אַהשתרנים — [אַכאַשטראָני▯] בּמ. < מגילת
  אסתּר, ח, 10.  1. שטאַפֿעטן, שליחים, 
  קוריערן. [די לױפֿערס אױף פֿערד, רײַטערס אױף
  יאָגפֿערד װאָס האָבּן פֿונאַנדערגעפֿירט דעם
אַהת
  
נײַעם בּאַפֿעל פֿון קיניג אַחשורוש װעגן דער
  ייִדישער גדולה.]  פֿון שושן לױפֿן אַרױס
                      „
  די אַ, בּשעת דעם נס פֿון פּורים פֿאַר כּמה
  שנים“, ממוס, שירה.
    2. (מיט הומאָר) מעקלערס. „אױפֿן מאַרק
  זענען דעם סוחר בּאַפֿאַלן די אַ', די 
  שאַכערמאַכערס“, שע.
     3. איבּערגעאײַלטע, לײַכטזיניקע לײַט, מיט
  אימפּעט, מיט יאָגעניש. „זײַט ניט קײן אַ',
  בּאַטראַכט אַן ענין!“, רײד. „והשנית איז מען
  דאָך טאַקע...יונגעלײַט, מענטשן װאָס האָבּו
  קײנמאָל קײן צײַט ניט, אַ', אַלץ געיאָגט, 
  געכאַפּט„, שע, הקדמה צו יאָסעלע סאָלאָװײ,
  1889.
    4. (מיט בּיטול) איבּערגעאײַלטע 
  אונטערלעקערס. די װאָס בּאַמקען צו (צו) בּעלי־דעות,
  צו דער מאַכט. „ר, אליה איגאײנעם מיט
  קירה װײסט נישט מאַי דקאמרי אַ'„, ממוס,
  פּריזיװ. „זײ זענען די אַ'־אַפּלײקענער, די
  ייִדעלעך װאָס זײער פֿונקציע איז קודם־כּל צו
  לײקענען בּיז דער טרױעריקער אמת װערט
  בּאַשטעטיקט„, יג, טמז, X 1958 5.
    5. אומגעבּעטענע דעלעגאַטן, אַלײן־
  געקרױנטע שתּדלנים. „אַ, װאָס זײַנען געלאָפֿן צום
  און פֿון װאַטיקאַן“, יג, טמז, I▯ 1965 30.
  6. װערט פֿאַרטײַטשט: פֿערד, מױלאײזלען, 
  אײזלען. „אַ רײַטװאָגן װאָס ציִען אים אַכט אַ',
  דאָס איז אַזאַ מין אײזל“, מע▯tה פֿון מהרש„א
  אונ פֿון רמבּ“ם אונ פֿון נודע בּיהודה, װאַרשע
  1879.
אַהת — [אַכאַ▯] אײנע. אײנס. אין לק װײַבּלעך
  פֿון אחד ←. געניצט בּײַם צײלן. אין אַ
  צאָל אױסדרוקן און פֿאַרבּינדונגען, למשל:
  יד־אַ,, אשה אַ', אַגודה אַחת ▯). אַ, בּ ש נ ה
  = אײן מאָל אין יאָר.
אַהת בּסה ואַהת בּלבֿ — [... בּײפֿע,
  (בּײפּע)... בּײל▯װ (־לע'װ)] דזװ אחד בּפֿה
  ואחד בּלבֿ (←). קאַל װבּ. „ס'איז שװער מע
  זאָל דעם מחותּן חושד זײַן אַז ס'איז בּײַ
  אים אַ, בּ, ו, בּ'„, שע. „דאָס שפּריכװאָרט
  זאָל זײַן געװענדט קעגן אַ פֿאַלשן מעגטשן
  װאָס בּײַ אים איז אַ, בּ, ו, בּ'„, על, דאַװנען.
אַהת דבּרתי — [... דיבּאַרטי] זאַץ. תּח.
  < איובֿ, מ, 5. 'אײן מאָל האָבּ איך גערעדט'.
  געניצט מיט בּבּ:  1. נאָר אײנס זאָג איד.
  איך חזר איבּער דאָס זעלבּיקע. „אַ, ד, און
  איך בּײַט ניט מײַן טענה„, רײד.  2. נאָר
  אײן מאָל האָבּ איך גערעדט. „אַ, ד, און איך
  חזר ניט איבּער מײַן טענה“, רײד.
אַהת דתו להמית — [... דאָסױ לײהאַמיס]
  פֿראָזע. תּח. < מגילת אטתּר, ▯ 11. 'אײן
  געזעץ בּלױז צו טײטן'. [תּי, דאָרטן: „
  איטלעכער מאַן אָדער פֿרױ װאָס גײט אַרײַן צום
  מלך אין אינעװײניקסטן הױף, װען ער װערט
  ניט גערופֿן, איז פֿאַר אים בּלױז אײן געזעץ
  — טײטן, סײַדן דער מלך שטרעקט אױס צו
  אים זײַן גאָלדענעם צעפּטער“.]
    געניצט מיט בּבּ: 1. ער איז חײבֿ מיתה,
  ס'קומט אים טױטשטראָף. „—־. װעלכער נוצרי
  זיך אונטרשטיהט אײן יהודי צו פֿערבּערגין
  אין זײַן הױז אַ, ד, ל'▯, מע▯tה אומן. „אַזאַ
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זאַך, װײסט איר מיט װאָס סע שמעקט? מורד
  בּמלכות איז אַ, ד, ל,„, שע, מע▯Iיות און
  פֿאַנטאַזיעס. „אַן אָפֿיציר פֿון דער פֿראַנצײזישער
  אַרמײ האָט אַ העכערן פֿון זיך געפּאַטשט!
  דאַכט זיך אַ, ד, ל'„, פּרץ, געדאַנקען און 
  אידײען. „און גנבֿעט אײנער אַ פֿערד, איז אַ,
  ד, ל'„, מוק, 'צװײ יובּילאַרן'. 2. עס קומט
  אַ האַרבּע שטראָף װאָס מע קאָן זיך פֿון
  איר ניט אַרױסדרײען. „אַפֿילו רעדן פֿון 
  קאָרטן אָדער טראַכטן װעגן קאָרטן איז אַ, ד, ל,
  — איז ער אַ געשמיסענער„, שע, פֿונעם
  יאַריד.
    אױך אָן דעם לעצטן װאָרט. „װער עס װײסט
  נישט און קען נישט זײַן ערטיטל איז ער
  פּוגם בּכבֿודו [פֿון פּױפּסט], איז אַ, ד'“, א. בּ.,
  דער מבֿ▯ר ישועה, װאַרשע 1900.
אַהת היא יונתי — [... הי יױנאָס▯] זאַץ.
  תּח. < שיר השיריס, ו, 9. 'אײנע איז זי,
  מײַן טײַבּעלע'. אױסדװק פֿון גרױס 
  ליבּשאַפֿט בּײַם רעדן װעגן װײַבּ אָדער (
  אײנציקער) טאָכטער. „איך האָבּ ▯.ר טעכטער און
  יעדע אײנע — אַ, ה, י'“, רײד.
אַהת ואַהת — [... װײאַכאַס] < צבּ אַחת
  & ואַחת (אַ סך מאָל אין תּנך) פֿון מוסף,
  יום־כּיפּור בּײַם סדר־העבֿודה. ,אײנס און אײנס,.
  1. געניצט בּײַם צײלן פּאַמעלעך, פּינקטלעך,
  אײן מטבּע (אײן פּאַפּירל) נאָך דער צװײטער
  אָדער בּײַם אַרױסהײבּן יעדע זאַך בּאַזונדער.
  „און רױטשילד נעמט מסתּמא און צײלט אים
  אױס דרײַ הונדערטער מזומנים, אַ, ו'“, שע,
  קלײנע מענטשעלעך. „די קאָזאַקן האָבּן 
  אָנגעהױבּן מיט זײערע ראַפּניקעס צו צײלן אַ,
  ו,„, יעקבֿ מאָרנענשטערן, די שײנע 
  בּלוהמכען, װאַרשע 1880. „דער רבּי האָט אים
  אַרײַנגעצימבּלט אין דער מחילה אַ, ו, פֿײַער
  דיקע שמיץ“. „ער האָט דאָרט ניט געהאַט
  ניט כּבֿוד און ניט נחת, האָט געצאָלט מיט
  שטראָף אַ, ו'“, אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן
‏  l894.
    2. זזװ אײנס אין אײנס. „די עפּל מײַנע
  אַ, ו', אױסגעקליבּענע, פּרימאַ שבּפּרימ▯. „
  מײַנע טעכטער אַ, ו', אַלע געראָטענע, אַלע 
  פּאַרשױנען„, רײד.
אַהת ושתים — [... אושטאַ'ייִ▯] ← דפֿװ.
  1. געניצט בּײַם צײלן, בּײַם אױסרעכענען
  פּונקטן פֿון אַ טענה, אַן אָפּמאַך.  2. זזװ
  אײנס און צװײ; גיך, אָן הפֿסקה. מאַכן, טאָן
  עפּעס אַ, ו'.
אַהת לאַהת — [... לײַ(לע)אַכאַס] פֿראַזע.
  תּח < קהלת, ז, 27.  1. אײנס צו אײנס,
  אײנס צום אַנדערן. „אַ, ל, האָט ער 
  אָנגעקליבּן אַ גרױס עשירות„, רײד. „אַ, ל, װעט
  דאָס זײַן אַ ריכטיקע מטבּע„, שע, פֿונעם
  יאַךיד.
    2. דזװ אַחת ואַחת (←.). געגעבּן אַ, ל,
  אַ צענערל נאָך אַ צענערל. „איז אַ, ל, האָבּן
  מיר אַ קײַמא־לן פֿון פֿינף שדכנים„, שע,
  ,כּתרילעװקער פּראָגרעס,. 3. בּיני לבּיני, 
  דערװײַל, װאָס װען. „אַ, ל, איז אַװעקגעגאַנגען
  אַ טאָג“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן. „אַ, ל,
 און װײניק נחת▯, פֿװל. „אַ, ל, זעט מען
                                             אָט
  
נישט אַרױס אַזױ גיך, מע זאָל בּײַם פּױפּסט
  צונעמען די װעלטלעכע מאַכט“, קמ, 1864,
‏  No 46.
    4. צו בּיסלעך, בּיסלעכװײַז. „האבּין זיא
  איזהו מאות ר“ט ניטיק גיהאַט, האָט הפּתס
  אױז גיטאָן [= געבּאָרג▯] אונ, אַ, ל, װידר
  בּיקומן„, גה, 58. „עס איז שױן אַ, ל, ערבֿ
  ראָש־השנה“, שע, פֿון כּתרילעװקע.
    5. כּסדר (און אין סך־הכּ▯). אַ, ל, פֿיגף
  טעכטער און בּלײַבּן אָן אַ קדיש. „אַ, ל,
  פֿירן אױס די װאָס זאָרגן צום װײניקסטן
  לטובֿת הכּלל„, קמ, No ,l866 2.
אַהת לאַהת נמצא השבּון — [... נימצאָ
  כעזשבּן] זאָץ. < קהלת, ז, 27 [דאָרטן למצא.
  איבּערגעפֿורעמט אין אַ שװ]. סוחריש. אײנס
  צום אַנדערן קומט צו (בּאַקומט זיך) אַ חשבּון.
  געניצט מיט בּבּ:  1. װען מע קאָנטראָלירט
  װידער דורך, זעט מען אַז דער חשבּון איז
  אַ ריכטיקער. „איר זעט? מע האָט 
  דורכגעקוקט די בּיכער און אַ, ל, נ, ח'“, רײד.
  2. אַז מע קלײַבּט צו בּיסלעך, האָט מען אַ
  סך. אַזױ װי: „אַ בּיסל און אַ בּיסל װערט
  אַ פֿולע שיסל„. ענלעך צו: „פּרוטה לפּרוטה
  מצטרפֿת לחשבּון גדול“.
אַהת־שתים — [... שטאַייִם] אַדװ. אײנס־צװײ,
  אײנס און צװײ, גלײַך, תּיכּף. „לױף און רוף
  דעם דאָקטעו, מאַך עס אַ'־ש,“, רײד.
א“ט — ר„תּ פֿון: אבֿנים טובֿות, אין טעם.
אַט — אינטעריעקציע.  1. פֿאַרבּײַט אַן 
  ענטפֿער: נישקשה, אַזױ זיך; ניט זײער גוט,
  ניט זײער שלעכט. „— װי גײט עס אײַך?
  — אַט„.  2. (מיט אַ מאַך ▯יט דער האַנט)
  לאָמיר בּעסער ניט רײדן דערפֿון, װײַל ס▯איז
  ניט צו געהױבּן, ניט פֿױגלדיק. „— װאָס
  מאַכט איר? — אַט, װאָס זאָל מען מאַכן?„.
  „— װאָסער מין מענטש איז ער? — אַט,
  װײס איך װאָס!„.
אָט — אַדװ. < פּױל, אוק.  1. (אָרט) דאַ,
  דאָ גלײַך (בּײַם װײַזן אױף אַ שטח װאו
  מע װאָלט געדאַרפֿט אַלײן דערזען די זאַך
  אָדער פּערזאָ▯). אָט אי, דאָס. אָט איז ער.
  „..— װאו איז ער? — אָ'ט זיצט ער דאָו“.
  „—־ װאָס זוכסטו עס? אָ'ט איז עס!“. „אָ'ט
  בּין איך! — האָט ער געזאָגט, זיך געשטעלט
  אַקעגן און אױסגעגלאָצט...זײַנע...אױגן„, ממוס,
  קליאַטשע. „אָ'ט איז דער טױער, אָ'ט איז דאָס
  אוהל און אָ'ט זענען מיר אַלע“, שע, מע▯יות
  און פֿאָנטאַזיעס. „אָ'ט איז דײַן הימל־װײַבּ,
  דו מענטש„, צײַט, גש I. אױך צו 
  פֿאַרשטאַרקן און אַרױסצוהײבּן אַן אַדװ פֿון אָרט. אָט
  אַהין, אָט אַהער, אָט דאָ, אָט דאָרטן,
  אָט װאו אאַ. „האָבּן זײ אים געפֿרעגט...
  האָט ער זײ געװיזן מיט דער האַנט — ,אָט
  אַ ה ע , ר,„, נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובֿן שפֿחה'.
  „פֿונדעסטװעגן בּין איך אָט ד אָ , פֿאַר 
  עטלעכע יאָר געװען„, יפּ. „אָט, אָט ו ו א ו,
  רבּי, איז דער אָרט פֿון אונדזער אומגליק
  פֿון פֿאַרצײַטן„, פֿרוג I. „ליגט דאָס גאַנצע
  פּינטעלע פֿון דער שװערער הלכה אָט ד ר 
  ינ ע ן„, ממוס, אַ סגולה....
    2. (צײַט) בּאַלד, שױן, גלײַך, אָקערשט. מיט
אַטאַ
  
אַ קורצער צײַט צוריק; גאָר אינגיכן, גאָר
  בּקרובֿ. „.— װי לאַנג זאָל איך נאָך װאַרטן?
 — אָ'ט קום איו אַרױס“. „—־ װאו איז ער?
 — איו װײס ניט. אָ'ט איז ער דאָו געװען
  אין הױף„. „די בּאָבּע קרײנצע — אָט לאַכט
  זי, אָט װײנט זי“, פֿװל. „בּין־השמשות, װי
  ס'װערט טונקל דער טאָג...אָט דאָ קומט שױן
  אײנע אים אַנטקעגן“, מס, משלי, תּקע„ד, ז,
  10. „אָט בּאַדאַרף שױן פֿליִען פּעטש“, ממוס,
  פֿישקע.  אױך צו פֿאַרשטאַרקו או▯.▯
  רױסצוהײבּן אַן אַדװ פֿון צײַט. אָט בּאַ    אָט
  ערשט, אָט שױן אאַ. „אָט בּ אַ , ל ד קום
  איך אַרױס„. „אָט ש ו י ן בּין איך פֿאַרטיק
  מיט דער אַרבּעט“. „אָט ע ר ש ט האָבּ איו
 אים געזען„. אױך סובּ. „פֿאַרצײַטיקער 
  אָטערשט„, צײַט, גש I. „בּאַלד אױך דו װעסט
  רואיק װערן, אָט געװען און אָט שױן אױס„,
  יוסף חלל לעװי, 'בּלימלעך װעלן בּליִען'.
    געניצט בּײַ דער איצטיקער צײַט װאָס 
  פֿאַרבּײַט די פֿאַרגאַנגענע אָדער די קומעדיקע.
  „אַמאָל װעט דאַכטן זיך — אָט גײט ער
  אױס, ער אָבּער פֿון סכּנה װעט אַרױס“, ממוס,
  יודל. „שמות הײליקע...אָט צעשיטן זײ זיך
  פּלוצלונג אינעם אַװיר, אינעם העלן„, פֿרוג
‏  II. „אָט קומט צו מיר אַ יונגערמאַן און הײבּט
  בּאַלד אָן אַזױ...„ פֿגעז, װילנע No '1937 9־10.
                  ,
    3. געניצט בּײַם געבּן, בּײַם דערלאַנגען
  (פֿאַרבּײַט דעם פּראָ דאָס). „נאַ, אָט איז געלט„.
  „טו אָן, אָט איז דאָס שאַליקל“. „אָט האָסטו
  די פּען, אָט האָסטו פּאַפּיר, שרײַבּ אָן אַ
  פּאָר װערטער„. „אָט איז דאָס פֿלײש, עס
 געזונטערהײט„.
    4. געניצט אױסצודױקן פֿאַרװאונדערונג (
  איבּער עפּעס װאָס געשעט אומגעריכטערהײט),
  צו פֿאַרשטאַרקן אַן אױסדרוק פֿון אַ טיף 
  געפֿיל (שרעק, ליבּשאַפֿט, התפּעלות אאַ). דזװ
  זעט! אָט אַ שײנהײט! אָט אַ מענטש! אָט
  דאָס הײסט געדאַװנט! אָט אַ שפּרונג! אָט
  קומט ער מיט אַ בּיקס! אָט איז אַן ענטפֿער!
  „אָט האָסטו דיר“ — מיט אומצופֿרידנקײט.
 „אָט האָסטו דיר! אַ נײַע אָנשיקעניש אױף
  מײַן קאָפּ„. אַזױ אױך: „אָט האָסטו דיר די
  אַנדערע (צװײטע) טעג יום־טובֿ„, פֿװל. „אָט
  האָט איר דעם דאַנק. גײ מוטשע זיך פֿאַר
 ייִדן. טו ייִדן טובֿות!„, ממוס, טאַקסע. „אָט
  װעט איר זען...אַז העכער האַלבּ װעלן זיך
 אױסשמדן„, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
    5. קומט פֿאַר אַן אַדי אָדער אַדװ כּדי 
 אַרױסצוהײבּן: אַקוראַט, פּונקט װי. אָט אַ ז אַ , מזל
  האָט ער שױן. „װאָס װעסטו טאָן מיט אים?
 אָט אַזאַ מענטש איז ער„, רײד. לױפֿן אָט
  גיך װי פֿערד. „עסט דעם לעקעך, אָט זיס
  װי צוקער“, רײד. זעט אָט ו ו י מע מאַכט
  עס. „איך האָבּ איר נשמה געזען, אָט ג ל ײַ ך
  װי איר פּנים געזען“, אַל II, 'פֿאַר איר נשמה'.
    6. קומט פֿאַר פּראָנאָמען כּדי אַרױסצוהײבּן:
  אָט  ד אָ ס ←. אָט ו ו אָ ס — „איך װעל
  דיר אָט װ, זאָגן“; „הער זיך אײַן: אָט װ,
  מיר װעלן טאָן...“. אָט ו ו ע ר — „אָט װ,
  עס װײלט געװײנלעך בּײַ אונדז ייִדן„, ממוס,
  פּרי▯יןו.
    7. פֿאַרבּײַט אַ זװ. נישקשה, מילא, אַזױ
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זיך. דזװ אַט (←.). „— װי גײט עס אײַך?
  — אָט, מע לעבּט, מע קומט דורך„. „־—
  װאָס הערט זיך עפּעס הלכת געזונט? — אָ'ט,
  אַזױ זיך, מע שטופּט דורך דאָס בּיסל יאָרן„.
       שׂרה, אַ גוטער בּאָרשט(ש)? — אָט, אַבּי
  ▯—־
  אַן עס„ פֿװל.
         ,
    8. געניצט אַנשטאָט ל מ ש ל, װי אַ ראַיה.
  „אָט...מיכל דער שוסטעו, אַ ייִד װאָס האָט
  אָנגעבּױט פּיתום מיט רעמסס„, פּינסקער 
  שטאָטלוח, תּרס“ד. “אָט נעמט מיך...דאַכט זיו װאָס?
  אַ ייִד כלעבּן אַ מיטלמעסיקער„, שע, 
  אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
אַטאַ — אינטעריעקציע. „ייִדן אַז זײ האָבּן
  דערזען אַ דײַטש, האָבּן זײ צו װיסן געגעבּן
  אײנער דעם צװײטן: אַ'. דאָס איז געװען דער
  צײכן װאָס מיט אים האָט מען דורו ראַדיאָ
  מתרה געװען אַ לופֿטאָנגריף“ (פּיעטריקאָ▯) —
  בּלומ, ייִשפּ X▯I, 2.
אָטאָ — אַדװ. < סל. אױך < אָט + דאָ.
  1. דזװ אָט, בּבּ l־3. אָ, איז עס. אָ, גײט ער.  אַ
  אָ, בּאַלד. אָ, שױן. „װי איר זעט מיך אָ',
  בּין איך מיר אַ ייִד מיט קײן עין־הרע צװײ
  פֿערדלעך אײגענע„, שע, ,קײן עין־הרע'. אָטאָ
  דאָ — מיט אָרט־בּ. „װער װײסט, פֿון אונדז
  אָ, דאָ װער איבּעראַיאָ'ר װעט דאָרט רוען?
  דער טױט זאָגט דאָך ניט אָן די שעה“, עט,
  לידער. “קינד מײַנס, היט, װײַל אָ, דאָ פֿאַר־  אָ
  גײט דאָך אַזױ גיך אַלץ, פֿאַרפֿ▯.ט“, יחיאל
  לערער, מײַן הײס. פֿטמ אױך: אָ, דאָ אָ.
  2. דזװ אָט פֿאַר אַ פּראָ. ← אָט דאָס. „אָ,
  דעם חתן װיל זי יאָ„. “װי איר קוקט אים
                                                     אָ
  אָן, קען ער שױן, אָ, דער שנעק, גאַנץ בּיצה,
  קידושין, כּתובּות און נדה„, ממוס, װ▯נטשפֿ.
אָטאָ
       — דער, ־ס. אַמ.  ־אָ▯מאָבּי▯ױטאָ
  ←, אױטאָמאָבּיל. אױך:                  ←
                             א  אר. דזװ
  
אױטאָמאָבּיל.
אָטאָבּוס — דער, ־ן. ← אױטאָבּוס. „מע
  לאָדט זײ אָן אױף די ערשטע אָ'ן װאָס 
  פֿאָרן...„, עק, איבּז איװאַן גאַל.
אַטאַגאַ'ן — דער, ־ען. < אײ < טערקיש.
  פּפֿ: אַטאַגאָן.  לאַנג מעסער אָדער קורצע
  שװערד. פֿאַרשפּרײט בּײַ די מוסולמענישע 
  פֿעלקער.
אָטאַװאַ רימאַ — די, ־ס. < אײ < איט
  (פּראָסאָדיע, פּאָעטיק).  אַכט־שורהדיקע 
  סטראָפֿע (סטאַנצע) מיט אַ גראַמען־רײ אבּאבּאבּגג
  (ערשטע שורה גראַמט זיך מיט דער דריטער
  און פֿינפֿטער, די צװײטע מיט דער פֿערטער
  און זעקסטער, די זיבּעטע גראַמט זיך מיט
  דער אַכטער). [אליה בּחור האָט אײַנגעפֿירט
  אין דער ייִדישער ליטעראַטור די אָ, ר'. דאָ
  איז די ערשטע סטראָפֿע פֿון בּבֿא־בּוך: „גוט
  דען זול מן איבּיג לובּן / אונ, זײַני װאונדר
  זול מן קונדן / װען ער איז גיאַכפּרט אונ,
  דר הובּן / אין ורומר לױיטן מונדן /. ער
  איז גיװעלטיג אונטן און אובּן, / זײַן לובּ
  איז ניט צו גרונדן. קײן מענש דער עשׂ קאַן  אָ
  בֿולענדן, װען עשׂ הוט נאָך דרום נװ ענדן„.]
אַטאַװיזם — דער, ־ען. < אײ < ל.
  1. (בּיִאָלאָגיע) פֿיזישע אײגנשאַפֿט פֿון אַן אָר־  אָ
  גאַניזם װאָס איז ניט קײן דירעקטע ירושה
                                      אָט־אָט
                                             

▯־
פֿון די עלטערן, נאָר פֿון פֿריִערדיקע, 
לאַנגסטיקע און אַפֿילו װײַטע דורות. אַ, קען זיך 
אױסדריקן אין אױפֿלעבּ פֿון אַן אַטראָפֿירטן 
אָרגאַן, אין פֿאַרבּ פֿון פֿעל אָדער פֿעדערן, אין
צוריקקער צו װילדקײט בּײַ פֿאַרשטובּיקטע חיותּ
אאַזװ.
  2. שטריך פֿון כאַראַקטער, אײגנשאַפֿט, 
פֿירונג, אופֿן טראַכטן װאָס איז פֿון (אָדער 
דערמאָנט אין די) װײַטע פֿריִערדיקע דורות. „רעדט
אין זײ דער כּוח פֿון אַ, (ירושה), דער 
עלטערעלטערזײדע...דער נאַטירלעכער געזעץ פֿון אַ,
איז בּאַקאַנט יעדן קולטורעלן מענטשן“, אלחנן
קלמנסאָן, דאָס לעבּעדיקע װאָרט, קיִעװ 19l0.
„אַך, דער צענדליק פֿלאַקסענע בּערד — דאָס
איז דער אַ', דער אײבּיקער סימן פֿון אונדזער
אַמאָליקער פּורים־שפּילערײַ„, מוק, טעאַטער
און ייִדיש טעאַטער. „...בּאַקומט דעם שאַרפֿן
ריח...פֿון ספּעציפֿיש־ייִדישן קיום — אַ'▯, ש.
בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
טאַװיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
1. אָנהענגער פֿון אַטאַװיזם. 2. װער עס 
פֿאַרמאָגט אַטאַװיסטישע שטריכן.  3. ספּעצ, 
אָנהענגעו, ליבּהאָבּער פֿון פּרימיטיװער קונסט.
־יש — אַדי. „דעקט אױף די שװאַכסטע,
אַ'ע...פּונקטן פֿון ייִדנטום — די שיטה פֿון
קרבּנות“, קאָך II.
טאָװע — די. מצ נבּ. ▯▯ >. גראָז װאָס
איז אָנגעװאַקסן נאָך אײן מאָל אָפּקאָסען. “די
פֿערד האָבּן זיו געפּאַשעט אין דער הױכער
אָ'“.
ט אַזױ — אַדװ.  1. געניצט בּײַם (
פּינקטלעכן) אָנװײַזן װי אַזױ מע טוט אָדער מע דאַרף
טאָן. אױך: אָט אַזױ אָ. „אָ, אַ, נײט אַ
שנײַדער, אָ, אַ, נײט ער דאָך„, פֿל. „זעץ
דיך...די פֿיס דײַנע לען אונטער אױף דעם
בּענקעלע, אָ, אַ', אַזױ„, ממוס, 'אַ גרױע האָר'.
  2. געניצט װי אַן אױספֿיר, אַ סך־הכּל פֿון
פֿריִערדיקע רײד. „אָ, אַ, בּיסלעכװײַז האָט
ער מיר פֿאַרדרײט דעם קאָפּ און אַרײַנגעשלעפּט
אין דעם אומגליק„, רײד. „אָ, אַ, האָט דאָס
שטעטל...נעבּעך געלעבּט„, ממוס, שלמה. „אָ,
אַ, טראַכט יעדער ייִד...יעדער שאַכער־מאַכער„,
ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „עס װעט זיך דאָך
עפּעס טאָן מעשׂים, ניט אָ, אַ, אָ„, ירמי, יונוף
י▯קאָבּזאַהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
  3. סתּם אַזױ, אָן אַ ציל, אָן אַ בּאַזונדערן
װערט. „װאָס װעלן מיר אױסזיצן אָ, אַ, אָ
מיט צונױפֿגעלײגטע הענט?„, ממוס, ,צוריק
אַהײם'. „װער בּין איך און װער זענען זײ?
איך בּין טאַקע אַ גאַנצער איך און זײ זענען
טאַקע אָ אַ'„, א. מ. קלאַפּ, אַ װאָלף אין אַ
        ,

שעפּסען פֿעלל, װאַרשע 1899.
  4. זװ. װי אַן אומקלאָרער (אױסמײַדנדיקער)
ענטפֿער. מילדער, בּעסער װי אָט, בּ5 (←.).
אױך: אָט אַזױ זיר. ▯.— װאָס מאַכט אַ
ייִד? — אָ אַ, (זיך)„.
           ,
טאָזיס — דער, ־ן. < אײ < גר.  (
מעדיצין) אײַנבּילדונג אַז מע הערט אַ גערױש אַרום
זיך.
ט אָ'ט — אַדװ.  דזװ אָט, בּ2, אױך בּ1
  ־
(מער אַרױסגעהױבּן, עמאָציאָנעל). אָט־אָט װעסט
אַטאַל
  
עס דערזען. אָט־אָט שטײט עס דאָך. „ער זאָל
  כאָטש װיסן אַז אָט־אָט װערט ער אַ טאַטע„,
  שע, קלײנע מענטשעלעך. „אָט־אָט װעט קומען
  דער מאַן און בּרענגען די טױזנטער„, ספּ,
  ייִדישער קאָלאָניםט. „מיט אַ טיף־אינעװײניקסטן
  קלאָג װי אַ מענטש האַלט אָט־אָט בּײַם 
  אױסגײן„, לדבּ, נ„י תּשי„ז. „אונטערצושפּאַרן דעם
  בּאַלקן פֿון דער צײַט װאָס אָט־אָט פֿאַלט ער
  אײַן“, קאָר I. אױך: אָט־אָט־אָט. „אַנו?
  װאו זענען זײ? װאו? אָטאָ זענען זײ, אָ'־אָ'־
  אָ'„, שע, מע▯Iיות פֿאַר ייִדישע קינדער I.
     סובּ: פֿון װײַטסטן אַנומלט בּיזן נאָענטסטן
  אָט־אָט   ־יק — אַדי. נעאָל. „אױפֿגעהױבּן
       .
  ייִדיש איבּער די װאָלװעלע שרעקן פֿון 
  מאָמענטאַנעם און אָ,־אָ'ן אונטערגאַנג“, יג, תּוך I.
אַטאַ'ל — דער, ־ן. < אַראַבּיש.  א▯י, בּײַם
  אַלטן אַשכּנזישן ישובֿ. טרעגער. [שפּעטער אין
  א▯י סבּל▯] „מע דאַרף נעמען אַן אַ', װעט
  ער שױן אַרױסהעלפֿן“, רײד [קאָס].
אַטאָ'ל — דער, ־ן. < אײ < מאַלאַאַיש.
                                    קלײנער אינדזל
                                   אָדער ג ר ו פּ ע
.                                 קלײנע  
                                   אינדזלען, געפֿורעמט
                                   פֿ ו ן קאָראַלן;
  זעט אױס װי אַן אָװאַלער רינג פֿון קאָראַלענע
  פֿעלדזן מיט פֿלאַך װאַסער אין דער מיט. די
  אַ'ן פֿון פּאַסיפֿישן אָקעאַן.
אָטאָלאָגיע — די. < אײ < גר.  טײל
  מעדיצין װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט פֿאָרשן די
  פֿונקציע און די קראַנקײטן פֿון אױער ־גיסט.
                                      .
  אָטאָלאַרינגאָלאָגיע — אױער־ אװ־
  האַלדזװיסן.
אָטאַלגיע — די, ־ס.  (מעדיצין). ← דפֿװ.
  װײטיק אין (אינעװײניקסטן) אױער.  ־גיש
  — אַדי.
אָטאָלי'ט — דער, ־ן.  אָנװאוקס פֿון (
  איבּעריקן) קאַלציום אין אינעװײניקסטן אױער פֿון
  בּעלי־חײם.
אַטאַלעע — די, ־ס.  (בּאָטאַניק) פּאַלמע (35
                   װאַריאַציעס) פֿון די געגנטן בּײַם
                    טײַך אַמאַזאָן. פֿון די אָדערן
                    פֿון די אַ'־בּלעטער װעבּט מען
                    אַ שטאַרקן שטאָף. פֿון דער
                                        ▯
                    האַרטער פֿרוכט (אַ סאָרט נוס)
                    בּאַקומט מען אַן אײל, ענלעך
                    צום קאָקאָס־אײל. די האַרטע
                    שאָלעכץ פֿון דער פֿרוכט װערט
                    געניצט צו מ אַ כ ן ק נ ע פּ.
‏                    A▯▯a1ea.
אַטאָם — דער, ־ען. < אײ < ל, גר [װאָס
  מע קען ניט צעטײלן].  1. דאָס קלענסטע
  טײלכל פֿון מאַטעריע, חומר. אַן אַ, פֿון אַ
  כעמישן עלעמענט. מאָלעקולן בּאַשטײען פֿון
  אַ'ען. „דער בּליק שטעכט אַדורך ד  אַ'ען
                                            י
  פֿון אומענד“, סוצ, װאַלדיקס. 2. (לױט 
  אַטאָמישער פֿיזיק) אַ גאַנצע מיקראָקאָסמישע 
  סיסטעם װאָס האָט פֿאַרשײדענע פּאַרטיקלען; האָט
  אַ נוקלעאוס, אַ קערנדל מיט פּאָזיטיװער 
  עלעקטרע, אַרום עלעקטראָנען מיט נעגאַטיװער 
                       עלעק858
  
טרע. אַ'ען־ש פּ אַ ל ט ו נ ג װאָס פֿירט צו אַן
  אױפֿרײַס. די ערשטע אַ'־שפּאַלטונג — אין
  אַ לאַבּאָראַטאָריע פֿון שיקאַגער אוניװערסיטעט,
  דעם 2טן דעצעמבּער l942. „דאָס איז עפּעס
  אַ מין אַ, װאָס זײַן שפּאַלטונג קאָן פֿירן צו
  אַן עקטפּלאָזיע און צו צעשטערונג„, שנ,
  קריטיק און קריטיקער. „איך, מלך ראַװיטש,
  אַ שאָטן פֿון קאָסמישן עלעקטראָן אָדער אַ',
  האַלט הײַנט דעם אוניװערס אין מײַנע הענט„.
  „אין דער תּקופֿה פֿון אַ'־שפּאַלטונג איז 
  שװערער אױפֿצוהיטן אַנדערשקײט„, ימ, אום.זער
  שול, מעקסיקע 1948. אַטאָמאָלאָגיע — 
  װיסנשאַפֿט װעגן אַטאָם. „ס'איז ניט װײַט די
  צײַט, װען מע װעט דאַרפֿן אין פֿיזיק 
  אָפּרױמען אַ בּאַזונדערע אָפּטײלונג פֿאַר דער אַ'„,
  ▯שיט III, נ„י 1912.
     אַ'־ו ו אָ ג — װאָג פֿון אַן אַטאָם פֿון אַ
  כעמישן עלעמענט (די אײנס איז די װאָג פֿון
  אַן אַטאָם פֿון הידראָגען, װאַסערשטאָף). 
  טאַבּעלע פֿון אַ,־געװיכטן. אַ'־װאַרעמקײט. אַ'־
  בּאָמבּע. אַ,־טעסט. אַ'־סטרוקטור. אַ'־פֿיזיק. אַ,־
  שפּאַלטער.
אַטאַמאַ'ן — דער, ־ען (־עס). < אוק < 
  טאָטעריש [אַן אַנדער עטימאָלאָגיע: ־au1▯t▯[ >
‏  mann]. 1. מיליטער־עלטסטער, אָנפֿירער בּײַ
  אַמאָליקע קאָזאַקן. „דער אַ, האָט מיט 
  אומגעדולד געװאַרט אױף דעם טאָג װען 
  יערמאַק װעט געזונט װערן„, בּ. יאָגיכעס איבּז,
  דער העלד יערמאַק, װילנע 1874. „אײן 
  קורלאָװ...קלעקט אַנשטאָט אַ גאַנצע בּאַנדע פֿון
  דײַנע אַ'עס“, פֿרוג II, 'דער מיניסטער'. „זײ
  ראַטעװען זיך פֿון די אוקראַאינישע אַ'ען מיט
  זײערע הײַדאַמאַקעס“, שנ, דערצײלערס און
  ראָמאַניסטן II.  2. אָנפֿירער פֿון אַ 
  מיליטערישער גרופּע בּכלל. „אַ'ען פֿון יעדער 
  שלעכטער אומה..., אײַך אַלע פֿאַרטרײַבּט ער 
  געשװינד„, ממוס, זמירות. „פֿאַר זײ איז אָבּער
  אײן ציל פֿאַראַן: שיצן קעגן קעניג זײער
  אַ'„, אַל III, 'דוד און עדולם'. 3 פֿירער פֿון
                                    .
  אַ רױבּער־בּאַנדע; הױפּט פֿון גזלנים. 
  אָנפֿירער פֿון אַ הפֿקר־חבֿרה. „ס'איז גאָר קײן
  קינד ניט, ס'איז אַן אַ, — פֿלעגט איטשע
  פֿון כּעס פֿאַרבּײַסן די ליפּן“, אי. דרוקער,
  קלעזמער, קיִעװ 1940.  ־יש — אַדי.  ־שע
  — 1. װײַבּ פֿון אַטאַמאַן.  2. שפּאַסיק. 
  אָנפֿירערין פֿון אַ פֿרױען־גרופּע. די אַ'שע פֿון
  די מאַרקייִדענעס.  װערבּ. ־נעװען.
                           .
אָטאָמאַ'ן — דער, ־ען. < אײ < אַראַבּיש.
  טערק.  ־יש — אַדי. אָ'ע אימפּעריע. אָ'ע
  דינאַסטיע. ← אָסמאַניש.
אָטאָמאַניזירן — טרװ. ־זיר, אָטאָמאַניזירט.
  פֿירן צום אופֿן לעבּן פֿון טערקן. די טערקן
  װילן אָ, די נאַצ, מיעוטים. מיט  ז י ך —
  „[בּן־צבֿי האָט געזאָגט] אַז ייִדן אין ארץ־ישׂראל
  זאָלן זיך אין אַ געװיסן זינען אָ', ד“ה זײ
  זאָלן זיך צופּאַסן צום טערקישן לעבּנשטײגער“,
  מ. אָשעראַװיטש [בּײַם איבּערגעבּן אַ 
  בּאַגעגעניש מיט בּן־צבֿי אין 1907], פֿאָר, I▯ 1963 24.
  ־ונג.
אָטאָמאַנע — די, ־ס. פּפֿ: אָטאָמאַנקע.
  טערקישע סאָפֿע. װײך־געדעקטע קאַנאַפּע, „דער
                                       אַטאָמיש
  
אַלטער האָט זי גענומען בּײַ דער האַנט...און
  ער האָט זי אַװעקגעזעצט אױף דער אָ,„, װײַס
‏  I, 'אײנער אַ מענטש'. „אױף אַ פּליושענע אָ,
  אין דער פֿאָרעם פֿון אַ לײבּ איז געלעגן די
  בּלאָנדע אין אַ ראָז־זײַדענעם שלאָפֿראָק„, אָפּאַ,
  ראָמאַן פֿון אַ פֿערד.גנבֿ. „ער האָט נישט 
  געקאָנט רואיק כאַפּן דעם נאָכמיטאָג־דרימל אױף
  דער װײכער פּלושענער אָ'„, ייִז, בּרידער
  אַשכּנזי. „זי האָט אים דערװיסט [= דערװישט]
  זיצנדיק אױף אַן אָטאָמאַנקע„, אמד, דער 
  סולטאַן, װילנע l895.
אַטאָמיזירט — אַדי. פּאַר. ← דװװ.  „די
  ייִדיש־סבֿיבֿה איז הײַנט נאָך אָן אַ שיעור
  מער אַ, אײדער בּיזן חורבּן„, מװ, ייִשפּ XIX,
  2.
אַטאָמיזירן — טרװ. ־זיר, אַטאָמיזירט.  
  צעטײלן, צעשפּאַלטן אױף אײנציקע אַטאָמען. 
  צעבּרעקלען אױף די קלענסטע חלקים. 
  צעשטױבּן. פֿיג: אַ, די אײגענע כּוחות.  ־זאַציע.
  ־ונג. ־ער.
אַטאָמיזם — דער. בּא.  1. סיסטעם פֿון
  פֿאָרשן (טעאָרעטיש און פּראַקטיש) דאָס געבּױ
  פֿון אַטאָם. 2 פֿילאָסאָפֿישע סיסטעם, בּאַזירט
                .
  אױף דער השערה אַז דער אוניװערס זאָל
  האָבּן אױפֿגעקומען פֿון אַ צופֿעליקער 
  קאָמבּינאַציע פֿון אַטאָמען. דעמאָקריטס אַ,. ־יסט.
  ־יסטיש — אַדי.
אַטאָמיציטע'ט — די, ־ו.  (כעמיע) סכום
  אַטאָמען (און זײער אופֿן צונױפֿקײטלען זיך)
  װאָס פֿון זײ איז פֿאָרמירט אַ מאָלעקול פֿװ
  אַן עלעמענט אָדער אַ פֿאַרבּינדונג. 
  קאָמפּליצירטע אַ'. רינגאַרטיקע אַ,.
אַטאָמיק — די.  װיסנשאַפֿט װאָס פֿאַרנעמט
  זיך מיטן פֿאָרשן און אַנאַליזירן די סטרוקטור
  און די ענערגיע פֿון אַטאָם (און דעם מעגלעכן
  אָנװענד פֿון אַטאָם־כּוחות).
אַטאָמיש — אַדי.  װאָס איז פֿון אָדער איז
  שײך צום אַטאָם. װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון
  שפּאַלטן אָדער צונױפֿשמעלצן אַטאָמען. אַ'ע
  בּ אָ מ בּ ע — אַ בּאָמבּע װאָס איר 
  אױפֿרײַסכּוח נעמט זיך פֿון פּלוצעמדיקן אַרױסבּאַפֿרײַען
  זיך פֿון אַ'ער ענערגיע [װי אַ רעזולטאַט פֿון
  שפּאַלטן די שװערע נוקלעאוסן פֿון פּלוטאָניום
  (אוראַניום) דורך בּאָמבּאַרדירן זײ מיט 
  נײטראָנען]. אַ, ג ע בּ ײַ. אַ'ע ו ו אָ ג ← 
   אַטאָםװאָג. אַ'ער ו ו אָ פֿ ן. אַ'ע בּאַװאָפֿענונג. אַ'ע
  ט ע אָ ר י ע. אַ'ע מ אַ ס ע — רעלאַטיװע 
  מאַסע פֿון אַן אַטאָם, אױסגעדריקט לױט דער
  סקאַלע ▯() (זױערשטאָף) = 16. אַ'ע מ ל ־
  ח מ ה — געפֿירט מיט אַ, װאָפֿן. אַ'ער נ ו ־
  מ ע ר — לױט דער עלעמענטן־טאַבּעלע, װאָס
  הײבּט זיך אָן מיט 1 פֿאַר װאַסערשטאָף,
  4 פֿאַר העליום אאַזװ בּיז 238 פֿאַר אוראַניום.
  אַ'ע  ס ט ר ו ק ט ו ר.  אַ'ע  ע נ ע ר ג י ע —
  װאָס װערט בּאַפֿרײַט אָדער דורך שפּאַלטן די
  שװערע נוקלעאוסן פֿון אַטאָם אָדער דורך
  צונױפֿשמעלצן גרינגע נוקלעאוסן אין 
  שװערערע. אַ'ע ע פּ אָ כ ע — די תּקופֿה אין דער
  ציװיליזאַציע װאָס האָט זיך אָנגעהױבּן מיטן
  שפּאַלטן דעם אַטאָם. אַ'ע פּ ר אָ בּ ע. ראַקעטן
  מיט אַ'ע קעפּ.
אַטאָמענװײַז

אַטאָמענװײַז — אַדװ. נעאָל.  בּיסלעכװײַז,
  אַטאָם נאָך אַטאָם. „דער גראָער שטילער ראָסט
  װאָס פֿאַרבּט דעם פּיראַמיד, װאָס אומבּאַמערקט
  אַ, זיך קלײַבּט און מערט...װאָס װאַרט אַן
  אײבּיקײט און סוף־כּל־סוף צעשטערט“, יהואָש,
  1907.
אַטאָמער — דזװ טאָמער פֿטמ. פּר.  „האָבּ
                           .
  איך אױף די גאַז־מאַשינקע אין קוך געשטעלט
  אַ טשײַניק װאַסער צום װאַרעמען, אַ, דאַרף
  מען אַזױנס„, װײַס I▯י, 'װי דער גורל פֿירט'.
אַטאַנאַזיע — די, ־ס. < אײ < גר. 
  אומשטאַרבּלעכקײט. [ניט צונױפֿמישן מיט 
  אײטאַנאַזיע ←▯]
אַטאָנאַ'ל — אַדי.  (מוזיק) װאָס איז געבּױט
  אָן אַ שליסל אָדער אַ טאָנאַלן צענטער; װאָס
  ניצט די פֿאַרשײדענע טענער פֿון דער 
  כראָמאַטישער סקאַלע אױף אַ דיסאָנאַנטישן א▯
                                              יפֿן.
  אַ'ע מוזיק.  —קײט.  אַטאָנאַציע, ־
  טעט — די אַ, פֿון די מאָדערנע 
  קאָמפּאָזיציעס. ־יזם — שיטה װאָס נעגירט די 
  קלאַסישע טעאָריע און האַרמאָניע פֿון מוזיק און
  האַלט אַז מע קען (דאַרף) בּױען אױף 
  דיסאָנאַנסן  ־יסט.
     .
אַטאָניע — די, ־ס. < אײ < גר. 1. (
  מעדיצין) 'ניט־געשפּאַנטקײט', שלאַבּעריקײט, דאָס
  פֿעלן פֿון נאַטירלעכער שטײַפֿקײט, בּאַזונדער
  אין די געװעבּן און מוסקלען. „אַ סך שפּײַז
  קען בּרענגען צו אַ מאָגן־קראַנקײט, קאַטאַר
...א, אאַ קראַנקײטן פֿון מאָגן“ פֿגעז, װילנע
    —                            ,
‏  No ,1937 5.  2. (פֿאָנעטיק) שװאַכקײט פֿון
  אַרױסבּרענגען אַ קלאַנג װאָס האָט ניט אױף
  זיך דעם אַקצענט.
    ־ניש — אַדי. אַ'ע צושטאַנדן.  ־קײט.
  אַטאָניק — די.
אַטאָסע — די, ־ס. װרר. o'roea: ▯־ >.
  פּפֿ: אַטאָסיע (װילנע), אָטראָסע (פּינסק).
  דראָט, רימען אָדער שטריק װאָס בּינדט 
  צונױף די אַקס מיט דער האָלאָבּליע. אױך: 
  דינער אײַזנשטאַנג פֿון בּרעג אַקס בּיז צום פֿאָרנט
  פֿון דער האָלאָבּליע. „[די אַ'] האַלט געשפּאַנט די
  האָלאָבּליעס און דעם געשפּאַן פֿון פֿערד„, ייִפֿא,
  1938, 5. „אַז מע פֿאָרט מיט זעליג דעם 
  בּעלעגלה — איז װאָס זאָל זײַן? דאָ רײַסט זיך
  אָפּ אַן אַ', די לײצעס צערײַסן זיך, די רעדער
  סקריפּען„, אָנכי, 'מע פֿאָרט צום רבּין'. „װילן
  זיך אַװעקלאָזן צו יודל דעם קרעטשמער מיט
  זײערע אָ'ס און בּײַטשן„, מ. י. שעליובּסקי.
אָטאָסקאָ'פּ — דער, ־ן. < אײ < גר. (
  מעדיצין) אױער־שפּיגל. אינסטרומענט צו בּאַקוקן
  דעם אינעװײניקסטן טײל פֿון אױער.
אָטאָסקלעראָ'ז — דער. מצ נבּ. < אײ < גר.
  (מעדיצין) 'פֿאַרהאַרטונג פֿון אױער, 
                                    פֿאַרהאַר.
  טונג פֿון די בּײנדעלעך אין אינעװײניקסטן אױער
  און די פֿאַרבּינד־געװעבּן צװישן זײ. אָ, פֿירט
  צו טױבּקײט  פֿון אַלע מינים טױבּקײטן איז
             . „
  אָ'...אײנע פֿון די געהײמנישפֿולסטע...אַ 
  כּסדרװאַקסנדיקע טױבּקײט„  פֿגעז, װילנע 1937,
                          ,
‏  No 7־8.
אָטאָפּלאַסטיע — די, ־ס. < אײ < גר.
  (מעדיצין) פּלאַסטישע אָפּעראַציע אױף אַן אױער
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(כיװרגישע אױסבּעסערונג פֿון אַ דעפֿאָרמאַציע
  אָדער דעפֿעקט פֿון אױער).  ־טיש — אַדי.
אָטאָפּלעניע — די, ־ס. רוסיצ. נר.  
  בּאַהײצונג. „אַ װערטעלע אױסצורעדן — די 
  ראַסכאָדן...אָ,...און נאָך אַזעלכע, כּדומה וכּדומה“,
  בּניס מעיר קטנה, מײַן ליבּער גאַסט, 
  בּאַרדיטשעװ 1901.
אָטאָפֿאָ'ן — דער, ־ען. < אײ < גר. 
  טרײַבּל װאָס מע שטעלט צו צום אױער כּדי בּעסער
  צו הערן בּײַ שװערהעריקײט [אַרױס פֿון 
  בּאַנוץ נאָכן אײַנפֿירן דעם עלעקטראָנישן 
  העראַפּאַראַט].
אָטאָצי'סט — די, ־ן. < אײ < גר. (
  זאָאָלאָגיע) ,געהער־בּלעזל, װאָס פֿירט אױס די
  פֿונקציע פֿון די אױער־בּײנדלעך בּײַ בּעלי־חײם
  אָן אַ חוט־השדרה. אין אָ, איז דאָ אַ 
  פֿליסיקײט. דאָרטן קען אױך זײַן אַן אָטאָליט (←.).
אַטאַ'ק — דער, ־ן. אױך: אַטאַקע, די, ־ס
  (←.). < אײ < פֿר.  1. דאָס פּלוצעמדיקע
  קראַנק װערן; דאָס פּלוצעמדיקע פֿאַרשטאַרקן
  זיך פֿון אַ קראַנקײט. קריגן אַן אַ, פֿון 
  שװערע װײטיקן. קריגן, דורכלעבּן (שטאַרבּן פֿון)
  אַ ה אַ ר צ אַ '. קומען צו זיך נאָך אַ נ ע 
  רו ו ן אַ ,.  אַן אַ, פֿון גאַזן אין מאָגן. אַן
       ־
  אַ, פֿון אַ װירוס.  2. דזװ אַטאַקע, בּ1 ←.
    3. אָנפֿאַל, איבּערפֿאַל (מיט געװער, מיט
  פֿיזישן כּוח). אַן אַ, פֿון כוליגאַנעס פֿון 
                                         פּאָ,
  גראָמשטשיקעס. אַ פּלוצעמדיקער אַ, אױפֿן 
  קעגנערס טױער.  4. אָנפֿאַל מיט רײד. זײער
  שאַרפֿע קריטיק. אַן אַ, פֿון דער מאַרקייִדענע.
  אַן אַ, פֿון אַ בּײזװיליקן קריטיקער.  5. רײד
  מיט האַרבּע אָדער היציקע טענות. אַן אַ, מצד
  דעם אָפּאָנענט. 6. אָנהײבּ פֿון אַ סכּנהדיקער,
  ריזיקאַלישער אָדער בּאַהאַרצטער אונטערנעמונג.
  אַן אַ, אױפֿן פֿאַרשנײטן בּאַרג צו דערגײן צו
  זײַן שפּיץ. אַן אַ, קעגן קאָנקורענט מיטן 
  שנײַדן די פּרײַזן פֿון אַלע סחורות.
    7. (מוזיק) מיטאַמאָליקער אָנהײבּ פֿון אַ
  צאָל שפּילערס אין אַן אָרקעסטער בּײַם 
  אױספֿירן אַ מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע. די 
  פֿלײטיסטן הײבּן אָן דעם אַ, פֿון דער אוּװערטורע. מיט
  דעם בּ אױך: אַטאַקאַ.
אָטאָקאַטאַ'ר — דער, ־ן. (מעדיצין) 
  אָבּסטרוקציע, קאַטאַ'ר אין אױער.
אַטאַק טיק — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
  דאָס פֿעלן פֿון קאָאָרדינאַציע, 
  אומקאָאָרדינירטקײט פֿון בּאַװעגונגען  ־טיש — אַדי. װאָס
                       .
  האָט אַ שײַכות צו אַטאַקטיק. „די בּאַװעגונגען
  פֿון די פֿיס [בּײַ קינדער נאָך פֿאַרגיפֿטונג מיט
  טאַ▯] זענען געװען װי אַ'ע„, 'טאָז, שריפֿטן,
  װאַרשע 1929.
אַטאַקירן — טרװ. ־קיר, אַטאַקירט.  1. 
  אָנפֿאַלן, בּאַפֿאַלן, איבּערפֿאַלן מיט כּוח, מיט 
  געװער. ← אַטאַקע, בּ1. אַ, דעם שׂונא אױפֿן
  גאַנצן פֿראָנט. אַ, מיט אַ שװערער 
  בּאָמבּאַרדירונג. „האָבּן אונדז אַטאַקירט פֿון אַלע זײַטן
  מיט גרױס מהירות“, אמד, דיא װיס▯וענײַ ▯
  אַהאַראַ, װילנע 1868. “האָבּן אים אַ גרױסע 
  שײַקע רױבּערס אַטאַקירט אין אַ געדיכטן װאַלד„,
  ג, ל, כ, ז, איבּז, קאַמבּער מיט דער 
                                        פּרינאָטאַרע
  
צעסין אַרעסיניע, װילנע 1870. אַ, מיטן 
  שפּרינגער בּײדע ראָכן.
     2. בּאַפֿאַלן מיט קלעפּ אָדער זידלערײַען. אַ,
                                             .
  מיט צײן און נעגל = מיט גרױס אימפּעט,
  מיט פֿאַרבּיסנקײט.
     3. שאַרף קריטיקירן (בּעל־פּה אָדער בּכּתבֿ).
  „איזט מיר לנחת צו פֿאַר נעמין דאשׂ...זאָלכי
  היפּשי גילעגנהײט גיטראָפֿן...דעם בּר־הכי על
  אופֿן זה אַ, צו קענין“, אגרת שלמה, טו/א.
  „די יוגנט איז אַטאַקירט געװאָרן פֿאַר 
  לײַכטזין און פֿאַר אױספֿעל פֿון אמתע גײַסטיקע
  אינטערעסן„, צײַט, טמז, III l958 21. „אַז
  איר לױבּט אַ שרײַבּער, איז עס אינטערעסאַנט
  נאָר פֿאַר די װאָס האָבּן אים געלײענט. 
  אַטאַקירט איר עמעצן, איז יעדער גרײט 
  צוצושטעלן אַן אױער„, שנ, קריטיק און 
  קריטיקער. „איך װיל פּרובּירן אין קאַמף זיך שטעלן
  אױפֿדאָסנײַ, מיט נײַע קרעפֿטן אַ, 
  אוממענטשלעכקײט און טיראַנײַ„, דוד עדעלשטאַט.
    4. אַמ. פֿאַרגװאַלדיקן, מאַנס זײַו. אױך פּרוּװן
  פֿארגװאלדיקן. אַ אַ פֿרױ. 5. אָנגרײַפֿן, 
                   שע,
   

▯  ▯
  דיקן. שלעכט װירקן. „דאָך פֿלעגט כלאָראָפֿאָרם
  ערנסט אַ, די בּלוט־צירקולאַציע און עטער —
  די אָטעמונג„, פֿגעז, װילנע No ,1940 8.
אַטאַקסיע — די, ־ס. < אײ < גר. (מעדיצין)
  קרענקלעכער, פּאַטאָלאָגישער צושטאַנד בּײַם
  פֿונקציאָנירן פֿון די בּאַװעגונג־אבֿרים. 
  שטערונג אין דער קאָאָרדינאַציע פֿון די מוסקלען.
  ־סיש — אַדי.
— אַק▯אַל פֿון אַ בּאַװאָפֿנטער (מיליטערישע▯)
  1
אָט       — די, ־ס. אױך: אַטאַ'ק ▯).
  . אָנ
  גרופּע אױף אַ שׂונא (מיט אַן עלעמענט פֿון
  פּלוצעמדיקײט). קאַװאַלערישע אַ'. בּײַנאַכטיקע
  א, פֿראָנטאַלע אַ,. “די אָפֿענסיװע האָט זיך
  —.
  אָנגעהױבּן מיט אַ'ס איבּערן גאַנצן פֿראָנט“.
  אַן אַ, מיט גיפֿטיקע גאַזן. „לױט 
  אומבּאַשטעטיקטע בּאַריכטן האָבּן מיליץ־אָפּטײלונגעו זיך
  בּאַטײליקט אין די אַ'ס אױף די 
  דעמאָנסטראַנטן„, טמז, I 1963 1. 2. דזװ אַטאַק מיט אַלע
  בּבּ. „אױף אַ צוזאַמענקום פֿון אײגענע 
  מענטשן האָבּ איך געהאַט אױסצושטײן שװערע
  אַ'ס מצד דעם װײכהאַרציקן י. דינעזאַן„, מוק,
  פּרץ און דאָס ייִדישע טעאַטער.
אַטאַ'ר — דער, ־ן. < אײ < פּערסיש.
  עטער, פּאַרפֿום פֿון בּלומען. ספּעצ 
  שמעקעדיקער אײל פֿון רױזנבּלעטלעך.
 אַטאָר — < ל.  אָפֿטער סופֿיקס אין 

  אינטערנאַציאָנאַליזמען, למשל: אַגיטאַטאָר, 
  אַדמיניסטראַטאָר, אינאָװאַטאָר, איניציאַטאָר, 
  נאַװיגאַטאָר, נאַראַטאָר, פּראָװאָקאַטאָר.
אַטאָרמענטירן — טרװ. ־טיר, אַטאָרמענטירט.
  שפּאַ.  פּײַניקן, מאַטערן. „הער אױף מיך צו
  אַ'“, רײד (אַרגענטינע). „די רעבּעלן אַ, די
  פֿרידלעכע בּאַפֿעלקערונג„, צ'.
אַטאָרע, אָטאָרע — די, ־ס.  1. דזװ 
  אוטאָרע ←. 2. שפּיצן, אונטן אין אַ קלײד.
אָטאַרע — די, ־ס.  < אוק. סטאַדע שעפּסן.
  „אין בּאַגינען, װען די װײַסע כמאַרעס שטײען
  אױפֿן הימל — קלאָרינקע אָ'ס, טרינקען 
  קאַלטע װאַסער פֿון דעם טײַך דעם שטילן„, I▯אָפֿ,
אָטאַרקע
  
'װאַלד־געזאַנג'. אָטאַרשטשיק — דער. 
  פּאַסטעך װאָס פּאַשעט שעפּסן.
אָטאַרקע — די, ־ס. סל.  פּאַסטעך־בּײַטש
  מיט אַ לאַנגן רימען צו טרײַבּן די שעפּסן.
  פֿרגל אָטאַרע.
אַטאַשאַ'ט — אַדי. ▯a▯a▯a: ▯▯. >.. 
  צוגעקלעפּט, צוגעהעפֿט, פֿאַרבּונדן. „דאָס צװײענדיקע
  פֿענצטער [פֿאַר דעם װינטער] איז גוט אַ'„. „ער
  איז מיט אים קנעפּל־פּעטעלקע, אַ, װי אַ 
  צװילינג„, רײד (בּע▯).
אַטאַשירן — שיר, אַטאַשירט. < פֿר. אוטװ
  — זײַן, דינען װי אַן אַטאַשע. אַ, אין אַן 
  אַמבּאַסאַדע. טרװ — 1. בּאַשטימען עמעצן אױף
  אַן אַמט. אַ, דעם דורכגעפֿאַלענעם קאַנדידאַט
  אױפֿן פּאָסטן פֿון אַן אַמבּאַסאַדאָר.  2. (אין
  ייִדיש פֿון פֿראַנקרײַך) צובּינדן, אײַנבּינדן. אַ,
  אַ פּעקל מיט אַ שטריקל.
אַטאַשע, — דער, ־ען. < פֿר [= צוגעבּונדן].
  מיטגליד פֿון פּערסאָנאַל אָדער שטאַבּ אין אַן
  אַמבּאַסאַדע אָדער לעגאַציע. האַנדלס אַ'. 
                                        
  פּרעסע־אַ'. מיליטערישער אַ'. אַרױסשיקן דעם אַ,
  װאָס מע בּאַשולדיקט אין שפּיאָנאַזש.
אָטבּאָ'ר — דער, ־ן (־עס). רוסיצ. אָפּקלײַבּ.
  מאַכן אַן אָ'. „די פֿיש פֿלעגט מען...סאָרטירן
  אױף דרײַ מינים: אָ, — גרױסע פֿיש, 
  האַלבּאָ, — מיטעלע און דראָבּ — קלײנע“, ה.
  אַבּראַמאָװיטש, פֿון נאָענטן עבֿר, װאַרשע 1937.
  ־נע — אָדי. אַן אָ, קאָמאַנדע.
אַ“ט־בּ“ה — [אַט־בּאַ'ה פּערמוטירטע פֿאָרעם
  פֿון אױסשטעלן דעם אַלף־בּית (לױט דער
  סיסטעם פֿון ר, חײא). < סוכּה, נב/ב.  די
  ערשטע נײַן אותיות װערן גרופּירט פּאָרװײַז
  צו בּאַטרעפֿן l0 (אָט, בּח, גז, דו, ה װערט
  אױסגעלאָזט); די צװײטע נײַן אותיות — צו
  בּאַטרעפֿן 100 (יצ, כפ, לע, מס — נ װערט
  אױסגעלאָזט); די לעצטע פֿיר אותיות 
  קאָמבּינירן זיך מיט די סוף־אותיות און ס'װערט
  אָפּגעמאַכט אַז זײ בּאַטרעפֿן 1,000 (קץ, רף,
  שן, תּם — ך װערט אױסגעלאָזט); די דרײַ
  אױסגעלאָזטע ה, נ, ך זײַנען אַ קאָמבּינאַציע
  פֿאַר זיך. אַזױ װערט געשאַפֿן אַ געהײמשריפֿט
  און אױך אַ מיטל צום דרוש, װײַל די אותיות
  פֿון יעדער גרופּע קענען זיך פֿאַרבּײַטן אײנע
  מיט די אַנדערע. [אױף דעם סמך פֿאַרטײַטשט
  ר, חײא דאָס װאָרט מנון (משלי, כט, 2l)
  מיטן אַרמישן װאָרט םהדה, עדות, בּאַװײַז.]
  „איך קען עס ניט דורכלײענען, ס'איז אַ מין
  אַ“ט־בּ„ח„. „גײ פֿאַרשטײ זיך אױף אַ“ט־בּ“ח“.
אָטגאָראָד(י)ען — דזװ אָגאָראָדען ←. אָ,
  אַ שטיקל גאָרטן פֿאַר די קינדער, זײ זאָלן
  האָבּן װאו זיך צו שפּילן. אָ אַ האַלבּע שטובּ
                               ,
  פֿאַרן יונגן פּאָרפֿאָלק.
אָטגאָראָדקע — די, ־ס.  דזװ אָגראַדע ←.
  אַן אָ, צװישן די קי און די גענדז. די אָ, איז
  געמאַכט געװאָרן פֿון אַבּאַפּאָלקעס (←).
אָטגרוזשען — טרװ. ־זשע, אָטגרוזשעט. אױך:
  אָטגרוזעװען. רוסיצ. דזװװ אױסגרוזען ←.
אָטדאַטשיק — דער, ־עס. רוסיצ.  1. 
  בּאַאַמטער פֿון אָרטיקער פֿאַרװאַלטונג װאָס זײַן
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פֿונקציע איז געפֿינען און אָפּגעבּן רעקרוטן
  פֿאַר דער צאַרישער אַרמײ. „אױף דעם 
  בּאַקלײדן פֿון די רעקרוטן זאָל מען נעמען בּײַ
  די אָ'עס געלט, נאָך דעם פּרײַז װאָס דאָס
  בּאַקלײדן קאָסט דעם קריגס־מיניסטעריום“, קמ,
‏  No ,1868 45. 2. אָנגעשטעלטער בּײַם ק ה ל
  װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט געפֿינען ייִדישע 
  רעקרוטן. ,כאַפּער, בּעת דער קאַנטאָניסטן־גזירה.
  „מיט די ראָשי־הקהל, אָ'עס װעלכע גיבּן אָפּ
  רעקרוטן, בּעלי־טאַקסעס...וכּדומה — זאָלסטו
  תּמיד אַ דורש בּשלומם זײַן“, יצחק־בּער 
  לעװינזאָן, הפֿקר־װעלט.
אָטדאַליען — טרװ. ־ליע, אָטדאַליעט. רוכױצ.
  האַרקאַװי. דערװײַטערן. אָ, עמעצן װאָס בּרענגט
  נאָר שאָדן. אָ, דעם חתונה־טאָג = אָפּלײגן דעם
  טאָג פֿון דער חתונה. אָ, פֿון פּאָסטן = 
  אָפּזאָגן, בּאַזײַטיקן. אױו מיט ז י ו — אָ, זיך
  פֿון חבֿרים.
אָט דאָ'ס    אָט + דעמאָנסטראַטיװער פּראָ.
             ▯־
  אַזױ אױך: אָט די,, אָט דע'ר, אָט דע'ם.
  אױך: אָטאָ דאָס אאַזװ. זײער אָפֿט, װײַל עס
  איז אַ בּולטער מיטל אונטערצושײדן דעם 
  פּראָנאָם פֿון אַרטיקל. אַנשטאָט 'דיזע(ס), אאַזװ.
  „אָט דאָס דאָזיקע בּחורל איז טאַקע אַ שליח
  פֿון גאָט„, ממו▯, שלמה. „איר זאָלט 
  אַװעקװאַרפֿן אָט דאָס טומלדיקע פּאַריז“, שע, 
  קלײנע מענטשעלעך. „אָט דאָ'ס לאַנד איז געװען
  אַ רײן־סעמיטיש לאַנד▯, קאָר II. דער שרײַבּער
  פֿון אָט די שורות  פֿונעם אורשטאַם אָט די
                   . „
  העלדן שטאַמען„, מלכּה לי. “אָט די, מײדל
  װעט עס זײַן דײַן כּלה?„, רײד. „נישט שױן
  זשע איז דאָס ער? אָט דע'ר װאָס זי האָט
  אים אױסגעװאַרעמט אין אירע געדאַנקען?„,
  שע, בּלאָנדזענדע שטעךן II. „ער איז נישט 
  געװאױנט צו אָט דעם מין מײדלעך“, ייִז, משפּחה
  קאַרנאַװסקי. „האָט געלערנט, אָטאָ דע'ר 
  װײַסער־חבֿרהניק, בּײַ אַ גוטן רבּין“, דער 
  לאָדזער סוחך, בּאַרדיטשעװ l9l0. „מיט איר האָסטו
  עסקים? מיט אָטאָ דע'ר?„, רײד. „אָט דע'ם
  לערער האָבּן די קינדער ליבּ געהאַט“, רײד.
אָט דאָשקי דאָ דאָשקי — אַדװ פֿראַזע.
  רוסיצ. פּפֿ: אָט דאָסקי דאָ דאָסקי.
  'פֿון בּרעטל צום בּרעטל, = פֿון דעם ערשטן
  זײַטל בּיזן לעצטן. „אין אַנדערע שטעט װאו
  עס איז דאָ שולן זיצט מען טאַקע אױף דער
  ערד און מע זאָגט טאַקע אױס די קינות אָ,
  ד, ד, ד'„, קמ, No '1866 40.
אָטדושניק — דער, ־עס. רוסיצ.  לופֿטשיק.
  פֿענצטערל אָדער עפֿענונג אַרײַנצולאָזן פֿרישע
  אָדער אַרױסצולאָזן די פֿאַרדעמפּטע (װאַרעמע)
  לופֿט. עפֿענען דעם אָ', דורכלופֿטערן דאָס 
  צימער. “מעשענע אָ'עס“, קמ, l4 No ,l866.
אָטדיכען (זיך) — אוטװ. ־כע (זיך), (זיך)
  אָטדיכעט. פּפֿ: אָטדעכען (זיך). סל.  
  אָפּכאַפּן דעם אָטעם, אָנהײבּן אָטעמען נאָרמאַל
  נאָכדעם װי דאָס אָטעמען איז געװאָרן 
  אָפּגעהאַקט. “לאָזט דעם מענטשן אָ', איר זעט דאָך,
  ער איז מער טױט װי לעבּעדיק“, רײד.
אָטדיע'ל — דער, ־ן. רוסיצ. נר.  אָפּטײל.
  אַנשטאַלט אָדער טײל פֿון אַן אַנשטאַלט. „האָבּן
  זײ בּאַלד געמאַכט לאַגערן..., און יעדע נאַציאָן
                                            אַטו
  

בּאַזונדער האָט זיך געמאַכט אײן בּאַזונדערן
  אָ'„, אמד, דיא װיסט▯נײַא זאַהאַראַ, 1868.
אָטדיעל(י)אַנקע — די, ־ס. < פּױל, װר.
  טײל פֿון אַ גרעסערן װאַלד. „קלענערע סוחרים
  האָבּן געקױפֿט טײלן פֿון װאַלד, אָ'ס האָט
  מען זײ גערופֿן“, אַבֿרהם עין, ויִבּל ▯יXX, 3.
אָטדיעל(י)עניע — די, ־ס. רוסיצ. נר. 
  אָפּטײלונג, דעפּאַרטאַמענט. „[דער מגיד] האָט
  ערקלערט װי דער גיהנום איז אײַנגעטײלט אין
  חדרים און עס איז פֿאַראַן אײן אָבּשטשע 
  גיהנום און װידער בּאַזונדערע אָ'ס“, קמ, l867,
‏  No 34. אָכראַנע אָ, (געװײנלעך: 
  אָכראַנקע) = געהײם־פּאָליצײ אין צאַרישן רוסלאַנד.
  „דער זשאַנדאַרמסקער: לױט דער פֿאָרשריפֿט
  פֿון אָכראַנער אָ אַרעסטיר איך אײַך„, סינאני,
       ▯         ,
  דיע▯טערטהעניגע, זשענעװ 04▯1. װערבּ: 
        אָטיאַיען.
  די אַך

אָט(ד)עך — דער. מצ נבּ. פּפֿ: אָטדיר. סל.
  אָפּרו. אײן טאָג אין װאָך איז אָ'. נאָך דער
  שול איז בּײַ מיר דער בּעסטער אָ, האַקן
  האָלץ. „מע האָט דעם גענעראַל משלח געװען,
  געשיקט אױף אָ,“.
אַטו — אָפֿטער אױסדרוק אין גמרא־לשון מיטן
  בּ: צי דען זשע? מײנסטו טאַקע? קומט אין
  פֿראַגעס מיט אַ טענה, מיט רוגזא אָדער 
  פֿאַרװאונדערונג. אָנהײבּ־װאָרט פֿון אַ צאָל ציטאַטן
  פֿון גמרא, געניצט צװישן תּח.
    אַ, אנן קטלי קני בּאגמא אנן▯ —
  [אַנאַן קאַטלײ קאַנײ בּײאַגמאָ...] < סנהדרין,
  לג/א; שבּת צה/א. ,צי דען רײַסן מיר 
  טשערעט (שטעקלעך, ריטלעך) בּײַ דער אָזערע?'.
  געניצט מיטן בּ: צי זײַנען מיר עפּעס שיפּע
  זיבּעלעך? אַבּי װער?
     א, בּקבּא דקירא אידבּקנא בּכו▯ —
  [בּײקאַבּאָ דעקירע אידבּאַקנאָ בּעכו▯] < סנהדרין,
  כט/א. 'צי בּין איך צוגעקלעפּט צו אײַך מיט
  אַ קבֿ װאַקס?,. מיטן בּ: צי בּין איך אַ 
  נוגעבּדבֿר? צי מוז איך זיך נאָכשלעפּן נאָך אײַך?
     אַ, בּרשיעי עסקינן▯ — [בּעראַשיאײ
  אַסקינאָן] < יומא, ו/א. 'צי האָבּן מיר צו
  טאָן מיט רשעים?'. מיטן בּ: האָבּן מיר דאָ צו
  טאָן מיט הפֿקר־מענטשן, מיט מופֿקרים? „קאָנסט
  מיר געטרױען אַ הלװאה אָן אַ װעקסל? אַ,
  בּ, ע,?“
    אַ, בּשופֿטני עסקינן▯ — [בּײשו'פֿטענע
  אַסקינאָן] < בּבֿא קמא, פֿה/א; בּבֿא בּתרא,
  קכב/א אאַ. ,צי האָבּן מיר דאָ צו טאָן מיט
  שוטים, אידיאָטן?'. מיטן בּ: נאָר טיפּשים (
  אומנאָרמאַלע) װעלן אַזױ האַנדלען; אַ בּר־דעת
  װעט עס ניט טאָן. ענלעך צו: אין מבֿיאין
  ראַיה מן השוטים. „װעט עמעצער זיך לאָזן
  אָפּשנײַדן אַ האַנט פֿאַר געלט? אַ, בּ, ע'?“
    אַ, כּולהו בּהדא מהתא מהתינהו▯
  — [קולהו בּעכאַדאָ מאַכסאָ מאַכסינהו] < 
  בּרכות, כד/א. 'צי װילט איר אַלץ אין אײן
  געװעבּ פֿאַרװעבּן?'. מיטן בּ: צי קען מען
  קלאַסיפֿיצירן אַלע פֿאַלן אונטער אײן 
  קאַטעגאָריע? ענלעך צו: זײַנען זײ פֿון אײן טײג
  געקנאָטן? װאָס מישט איר אױס קאַשע מיט
  בּאָטװינע? װאָסערע שײַכות האָט קדחת מיט
  צו־להכעיס? װאָס האָט עס אײנס צום אַנדערן?
                                                          


















▯
אַטו,
    
אַ, כּי רוכלא ליהשובֿ וליזול▯ —
  [קי רױכלע לײכשאָװ װײלײז▯] < גיטין, לג/א
  אאַ. 'צי דאַרף מען װי אַ קאַראַבּעלניק 
  אַרומגײן און אױסרופֿן, (אַלע סחורות)? מיטן בּ:
  מוז מען אַרױסזאָגן אַלץ, מיט אַלע פּרטים?
  דאַרף מען דען נאָך מער בּאַװײַזן? אױך:
... רוכלא ליתני וליזול, < בּבֿא קמא,
  לו/ב — מיטן זעלבּיקן בּ. אױך:... ליזיל
  ולימני. „איך װאָלט געקענט אײַך דערצײלן
  װעגן אַנדערע לײַסטונגען אױף פֿאַרשײדענע
  געבּיטן. אַ, כּ, ר, ל, ול'“, הרבֿ ד. 
  סאָלאָװײטשיק פֿון אַ דרשה, תּשכ“ב.
       ,
    אַ, כּל דלא ידע האָ...לאַװ גבֿרא
  רבּה הוא▯ — [קאָל דלױ יאָדאַ... גאַװראָ
  ראַבּאָ הו] < גיטין, ו/ב. 'צי דען איז יעדער
  אײנער װאָס װײסט דאָס ניט, ניט קײן אָדם
  גדול?'. מיטן בּ: מע קאָן זיך זײַן אַ למדן
  און ניט זײַן בּאַהאַװנט אין אַלץ; מע מוז
  ניט זײַן אַ מומחה אױף אַלע געבּיטן.
    אַ, לא ידענא דשפּיר קאָ▯מינא▯ —
  [לױ יעדאַנא דעשאַפּיר...] < בּבֿא מציעא,
  פֿד/א. ,צי דען װײס איך ניט אַז כ'בּין 
  גערעכט?'. מיטן בּ: איך בּין טאַקע גערעכט,
  אָבּער דו דאַרפֿסט ניט צובּאַמקען (פֿרעג 
  בּעסער אָפּ, װעט פֿאַרפֿירט װערן אַ װיכּוח).
    אַ'...מלתא זוטרתא היא▯ — [מילסע
  זו'טרעסע הי] < בּרכות, לג/ב אאַ. 'איז דאָס
  אַ מינערװערטיקע זאַך?'. „אײן קלײניקײט,
  יראת שמים — אַ, מ, ז, ה'?“
אַטו, — אינטעריעקציע.  אױסרוף בּײַם רײצן
  אַ הונט אױף עמעצן. אַ', אַ,, כאַפּ אים, נעם
  (אים)! „אַטו־ו־ו, װײַסע־חבֿרהניקעס! אַטו־ו־ו...“,
  מגן דוד, אַ בּליק צוריק, אַדעס 1902.
אָטװאַגען זיך — אוטװ. ־גע זיך, זיך 
  אָטװאַגעט. סל. < פּױל.  דזװ אָטװאַזשען זיך.
  „בּיז קױם מיטאַמאָל האָט זיך יאַקובּקע 
  אָטװאַגעט און פֿרעגט אים“, ייִפֿאָל, No ,1887 29.
אָטװאָד — דער, ־ן. רוס.  1. אָפֿיציעלער
  פּראָטעסט װעגן אָפּזאָגן עמעצן פֿון נעמען 
  אָנטײל אין עפּעס. „איך הער זי װי די קאַץ,
  איך װעל מאַכן אַ בּעסערן אָ, פֿאַר 
  פּלױדערמאַן פּיאַניצע!“, פּרץ, 'דער דין־תּורה'. 2. 
  אָפּצי, אָפּפֿיר. קאַנאַװע. מאַכן אַן אָ, אָפּצוציִען
  דאָס רעגנװאַסער.
אָטװאַזשנע — אַדי. רוסיצ.  מוטיק, 
  בּאַהאַרצט, דרײסט. װאָס רעכנט זיך ניט מיט
  אַ סכּנה אָדער מיט קרבּנות. אײַנשטעלעריש.
  „אָ, מענטשן געװינען אַפֿילו װען זײ קומען
 ▯ אום„, רײד. די אָ', כװאַטסקע ייִדענע. „דיזער
...װאַר אַזױ דער קליגסטער און דער אָ,
  אונטער דיזער קאָמפּאַניע“, אמד, די 
  שקלאַװערײַא, װילנע l887. סובּ — אָ'(ר). אױך:
  אָ'ניק — „אַ מאַנספּערזאָן, אַ פּראָסטער
  מענטש, אָבּער אַן אָ', האַלט אױף אַ שטיק
  האָלץ דעם כּשר־שטײן„, דער יוד, פֿאַר־פּסח,
  װאַרשע 188l. „...און זײ האָבּן געגעבּן צו
  פֿאַרשטײן די אָ'עס“, מ. י. שעליובּ▯קי, אױף
  אַ פֿולעך װאָך.
אָטװאַזשען זיך — אוטװ. ־זשע זיך, זיך
  אָטװאַזשעט. ▯a▯a▯ si▯יo(1:▯ >. פֿטמ. דזװ
  אָדװאַזשען זיך ←. דערװעגן זיך. זיך אָננעמען
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מיט מוט. קריגן מוט, בּאַהאַרצטקײט. „דאָס
  װאָס פֿאַר די בּײזע מעשׂים איז בּאַשערט אױף
  דער װעלט דאָס געשעט ניט אַלעמאָל זאַריז,
  איבּער דאָס אַדװאַזשען זיך די מענטשן בּײז
  צו טאָן“, מס, קהלת, תּקע„ט, ח, 1l. „און
  אין קהלשע זאַכן שטעקן ניט אָ, זיך די נאָז„,
  ח. אַלעקסאַנדראָװ (מילער), 'װיגליד, [ייִבּל ▯XX,
  2]. „אײנער אַ יונגער חבֿרה־מאַן האָט זיך אַפֿילו
  אָטװאַזשעט אַמאָל פֿאָרצולײנען...אין קלױז פֿאַרן
  עמוד...„, א. י. פּאפּערנאָ. „אָטװאַזעט ער זיך
  גאָר אײַנצובּילדן אַזאַ זאַך„, ש. בּ. [בּיקסאָן],
  דעך טאַנץ קלאַס, װילנע l898.
אָטװאַך — דער, ־ן. דזװ אָדװאַך ←.
אָטװאַ'ל — דער, ־ן. רוסיצ. 1. אָפּלײג, 
  פֿאַרבּײג אין אַ מלבּוש. *זיך אָנעסן בּיז אָ, = בּיז
  עס נעמט שױן שטױסן אױף צוריק. 2. 
  אָפּריס (פֿון אַ בּאַרג). אַרױספֿירן דאָס מיסט
  אױפֿן אָ'.  3 פֿאַרקײַלעכטער טײל פֿון אַקער
              .
  אױף איבּערצוקערן די אױסגעאַקערטע ערד.
אָטװאָצק — גנ. קוראָרט, 28 ק“מ פֿון 
  װאַרשע. 1939 — 10,000 ייִדן. אין די סעזאָן־חךשים
  פֿלעגן זײַן אַן ערך 000'30 ייִדישע געסט.
  אָ'ער דאַטשעס. אָ'ער לופֿט. צװישן אָ, און
  מיעדזעשין איז געװען די קינדער־סאַנאַטאָריע
  אױפֿן נאָמען פֿון װ. מעדעם. די נאַציס האָבּן
  פֿאַרפּײַניקט די אָ'ער ייִדן אין די לאַגערן פֿון
  טישאָװצע און קאָרטשעװ.
אָטװיאָרטקע — די, ־ס. פּפֿ: אַט.... < רוס.
  שרױפֿנדרײער, שרױפֿנציִער. „דערלאַנג מיר די
  אָ', אײן שרױף איז לױז“, רײד.
אָטװ(י)ע'טסטװענאָסט — די, ־ן. דןס
  [געניצט בּלױז אין שטאַרק פֿאַררוסישטן 
  ייִדיש].  אַחריות פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט. „די אָ,
                  ,
  פֿון אַזעלכע בּאַטריגערײַ קען איך איבּער זיך
  ניט נעמען בּשום אופֿן„, פֿי„ם [פֿריק] ממינסק,
  דער אונגעניטער םוחר, l875. „ער װיל ניט
  הערן װאָס מיר זאָגן אים, האָבּן מיר 
  אַראָפּגענומען פֿון זיך יעדער אָ'“, בּערג, בּײַם
  דניעפּער.
אָטװע'ט — דער, ־ן. רוס [געניצט בּלױז אין
  שטאַרק פֿאַררוסישטן ייִדיש]. ענטפֿער. תּשובֿה.
  „'אױף מײַן אָ', האָט זיך קױפֿמאַן אָפּגערופֿן„,
  צ. נ. גאָלאָמבּ, אַ יונגע טױבּ פֿאַך אַ קרבּן,
  1895.
אָטװעטשאַיען — אוטװ. ־טשאַיע, 
  אָטװעטשאַיעט. רוטיצ.  ענטפֿערן, טראָגן אַחריות.
  ערבֿ זײַן. „זאָג נאָר מיט װאָס אָטװעטשאַיעסטו
  מיר פֿאַר מײַן קינד?„, שע, 'דער גט'.
אַטו'ט — דער, ־ן....ou▯, ▯ tou▯e▯ ▯: ▯. >.
  פּר. גאַליציע. אױך: אַטו'. טרומף. יום־טובֿ,
  קאָזיר. „דאָס נײַנטל איז געװען אַן אַ, װאָס
  שלאָגט די שטאַרקסטע קאָרט“, י. העשעלעס.
אַטױרני — דער, ־ס. אַמ. ▯a▯torne: ▯־ >־
  1. אַדװאָקאַט (געװײנלעך — לאָיער). 2. 
  פּראָקוראָר. דיסטריקט־אַ, = פּראָקוראָר פֿאַר
  אַ דיסטריקט, אַ קאַונטי (←). אַ'־ דזשע'
  נעראַל = הױפּט פֿון יוסטיץ־דעפּאַרטמענט אין
  אַ שטאַט; הױפּט פֿון יוסטיץ־דעפּאַרטמענט פֿון
  דער פֿעדעראַלער רעגירונג, ענלעך צו 
  יוסטיץמיניסטער.
                                       אַטיטודע

אטון מצרים — [אײטן מיצראַייִ▯] פֿראַזע. תּח.
  < משלי, ז, 16. [תּי: „געשטרײפֿטע געשפּינסן„].
  געפֿלאָכטענע שטיקערײַ פֿון מצרים. „דאָס 
  בּעטגעװאַנט־אײטל א, מ', צאַרט װי די װאַרעמע
  בּלעטער פֿון אָרכידעעס“, ייִט, טמז, X 1960 22.
אַטוראַנטע — דער, ־ס. שפּאַ.  
  אַרומשלעפּער, בּאָסיאַק, טרעמפּ. „ער'ט נאָך אױסװאַקסן
  אַן אַ'“, רײד (אַרגענטינע).
אָטזיװ — דער, ־ן. רוס [געניצט בּלױז אין
  שטאַרק פֿאַררוסישטן ייִדיש].  1. אָפֿיציעלער
  אָפּרוף. „געדרוקטע סװידיעטעלסטװעס און אָ'ן
  פֿון אױסגעסטראָיעטע מילן נאָך פֿאַרלאַנג 
  װערן...צוגעשיקט“, ייִפֿאָל, No ,l886 3, מודעה.
  2. אָפּרוף, רעאַגירונג. „װאָס איז געװען דער
  אָ, נאָך דער פּרעמיערע?„, רײד.
אָטזשיװען  —  טרװ.  ־װע,  אָטזשיװעט.
‏  ▯ia▯יP: o(l▯y >. סל. פּר. שפּײַזן. דעתערן.
  אָ, אַ שטובּ מיט עסערס. מיט ז י ו — „זי
  קען זיך נעבּעך נישט אָ, מיט אירע פּיצעלעך
  קינדער„, רײד. אױך דזװ אָטכאַיען.
אָטהיהן (זיך) — ← אָטכאַיען.
אָטיאָ'ק — דער, ־עס. רוסיצ. געשװיר, װאָס
  בּאַקומט זיך פֿון דעם װאָס די הױט אָדער די
  דריזן װערן אָנגעבּלאָזן. בּאַקומען אָ'עס 
  אונטער די אױגן.
אַטידאַ'נט — פֿטמ. אַנשטאָט אַדיוטאַנט (←).
  ל▯.
אַטיו, — אינטעריעקציע.   דזװ  אַטו, ←.
  אױך איבּערצושרעקן. „האָט דער משולח מיט
  זײַנע מענטשן אָנגעהױבּן צו שרײַען מיט
  קולות: אַ', אַ'! האָט זיך דער אױערהאָן 
  דערשראָקן און אַרױסגעלאָזן פֿון מױל דעם 
  װערעמל„, י▯tראל רוחמובֿסקי, זכרונות..., 
  פּאַריז 1930.
אַטיוטאַנט — פֿטמ.  דזװ אַדיוטאַנט (←).
  [שע ניצט כּסדר אָט די פֿאָרעם.] „דערזעט ער
  װי עס קומט אים אַקעגן...עפּעס אַ גרױס
  'קנעפּל', אַפּנים אַן אַ, פֿון די אַ'ן“, שע, פֿון
  כּתךילעװקע.
אָטיז(ד)נע — די, ־ס..▯▯ >. ← אַדיזנע.
  לעצגעלט. לעצטגעלט. געלט אָדער מתּנה פֿאַרן
  אָפּפֿאָרן. „און איך בּין בּטוח אַז ער װעט
  הי אַװדאי איבּערלאָזן אַ גוטע אָ'„, קמ, 1869,
‏  No 20. „[די דינסט] מאַכט דאַנעבּן װיפֿל פֿון
  קאָרטנגעלט, פֿון געסט, פֿון אָ'ס, רגל־געלט
  וכּדומה“, ארז, קמ, No ,1870 9. „טאָ זאָל
  ער...זײ איבּערלאָזן אַזאַ מין אָ, אַז זײ זאָלן
  אים פֿילן אױך אין דער צײַט װאָס ער װעט
  דאָ ניט זײַן„, מ. טײַטש, אַרום דער פּאַבּרי▯▯,
  מינסק l929.
אַטיזמע'נט — דער, ־ן. אַרכ. < פֿר. ערבֿות,
  גאַראַנטיע. “...להסוחר צו גין אונ, מיר מעות
  נגד גוטי ח“כּ [= חילופֿי כּתבֿ, װעקסלען] עם
  גוטי אַטיזמענטין תּוך בּנקי צו אַמפֿאַנגין',,
  גה, l24.
אַטיטודע — די, ־ס. < פֿר.  (בּײַם לערנען
  טאַנצן) שטעלונג; פּאָזע. „די אַ, איז דאָ מיטן
  לינקן פֿוס פֿאָרױס“. “אַן אידײע...איז ניט
  מער װי אַן אַ', אױבּ איך קאָן זיך אַזױ 
  אױסדריקן אין דער טערמינאָלאָגיע פֿון דער 
טאַנצאַטיטיד
  
קונסט, ד„ה אַ שטעלונג, אַ פּאָזע, אַ זשעסט“,
  קאָך II.
אַטיטי'ד, ־טיו'ד — דער, ־ן. < פֿר (אין
  ייִדיש פֿון פֿראַנקרײַך). אײַנשטעל, שטעלונג,
  בּאַציאונג. מיר געפֿעלט ניט זײַן אַ,  פֿרגל
                                          .
  אַטיטודע.
אָטיטיס — די, ־ן. < אײ < גר. (מעדיצין)
  אָנצינדונג פֿון מיטלסטן אױער. ← אָטאַלגיע.
אָ
                            מיטל ־ אײראָפּע, האַלט
  טיס — דער, ־ן   פֿױגל פֿון דרום־ און
                     .
                            

זיו אױף אין זומפּיקע
                            געגנטן און נערט זיך
                            מיט גרינסן, אינזעקטן,
                            פֿרעשלעך. דער אָ, 
                            בּאַניצט זיך זעלטן מיט
                            זײַנע לאַנגע פֿליגלען,
                            איז אָבּער אַ גיכער 
                            לױפֿער. לאָזט זיך לײַכט
                            שטובּיקן. tis tar(1a▯).
אָטיעז( ▯▯ע'ז(ד▯ ־ס. lne)▯▯▯1)▯: ▯. ▯.*
  אױך:               ינע, אָטיעזשנע. ←
         ד נ  — די
  
אָטיזדנע.  “ניט שױן װעל איך אים אַן אָ,
  ניט געבּן„, װינטש II. „ציפּע איז חשובֿ בּײַ
  'אירע, אורחים...און [קריג▯] בּײַ זײ אַ רעכטע
  אָ'„, י. בּודזאָהן, מאָטקע פּליך..., װילנע 1927.
  „רבּינו [הרבֿ מליאַד▯]...שאַל עוד ממנו האַם
  יש לו מאומה מאָטיעזדינעס...„, ר, חײם מאיר
  הײלמאַן, בּית רבּי, בּאַרדיטשעװ 1902. „חיהלע
  האָט זיך מיט די קינדער צעקושט, די מענטשן
  אין שטובּ אַ שײנע אָטיעזינע געלאָזן“, יד,
  אבֿן נגף. „ער האָט איר געלאָזן אָטיעזשנע
  און אַלײן הײַדאַ צוריק„, שמעון װאָלצענאָק,
  די געהײמע האָכצײַט, װאַרשע l884. *געבּן
  (לאָזן) אָ, = איר. אָנבּרעכן די בּײנער, 
  אָנפּאַטשן פֿאַרן אַװעקגײן אָדער אַװעקפֿאָרן. *לאָזן
  אָ, = איר. א) איבּערלאָזן אַ שלעכטן 
  אײַנדרוק; בּ) אַװעקפֿאָרן נאָכן אָפּטאָן אַ מיאוסע
  זאַך.
אָטיפּיש — אַדי.  װאָס איז ניט װי דער
  טיפּ, װאָס איז ניט כאַראַקטעריסטיש. 
  אײגנאַרטיקע, אַ'ע בּאַזונדערקײטן. „אַ'ע לונגען־
  אָנצינדונגען„, פֿגעז, פּאַריז No ,l950 9־10.
  ־קײט.
אָטיפּקע, אָ'טיפּעק — די אָדער דער, מצ:
  ־ס, אָטיפּקעס. ▯[eח▯O'ren]▯a, o'r: ▯ >.
  טײל פֿון לולקע, פּיפּקע, צװישן דעם טײל
  װאָס האָט אין זיך דעם טאַבּעק און דעם טײל
  װאָס מע נעמט אַרײַן אין מױל. מע דאַרף
  רײניקן די אָ'. אױסקלאַפּן, דורכשטעכן די אָ'.
אַטיקע — גנ.  1. דזװ אַטען. 2. אַטען און
  אומגעגנט, װאָס איז געװען אַ בּאַזונדערע מדינה
  אין אַנטיקן גריכנלאַנד. װערט אױך בּאַנוצט
  צו בּאַצײכענען דאָס אַלטע גריכנלאַנד בּכלל.
  „אין אַ'...אין דער צײַט פֿון איר גרעסטן
  גלאַנץ“ פֿגעז, װילנע No ,1925 4.
         ,
אָטיש — אַדי.  אַטעניש. װאָס איז פֿון, האָט
  אַ שײַכות צו אַטיקע, צו אַטען (←). דאָס אַ'ע
  גריכיש — דאָס בּעסטע, רײנסטע אַלט־גריכיש.
  אַ'ע שול.
־אָטיש — ענדונג פֿון אַ צאָל 
  אַדיעקטיװןאינטערנאַציאָנאַליזמען: א) פֿון אַזעלכע װאָס
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קומען פֿון סובּסטאַנטיװן אױף ־אָט, למשל:
  פּאַטריִאָטיש; בּ) פֿון אַזעלכע װאָס קומען פֿון
  סובּסטאַנטיװן אױף ־אָז, ־אָס. כאַאָס — 
  כאַאָטיש; נעװראָז — נעװראָטיש.
אָטכאָזשע — די, ־ס. בּית־הכּסא. אָפּטריט.
  פּראָװײ. קלאָזעט. אױפֿשטעלן אַן אָ, אין אַ
  װינקל פֿון מאַרקפּלאַץ. עס טראָגט (שטינקט)
  װי פֿון אַן אָ'.
אָטכאַיוטשען — ← דװװ [סלאַװישער 
  סופֿיקס ־יוטש גיט צו בּײַטעם פֿון בּיטו▯].
  „קױם אָטכאַיוטשעט דאָס האַלבּ־טױטע 
  בּאַשעפֿעניש„, שע פֿונעם יאַריד.
               ,
אָטכאַיען — טרװ. ־כאַיע, אָטכאַיעט. < סל ▯o
  + חי, חיה [פֿאַראַן אױך אין ▯][I▯]▯aנa▯נo'r: ▯.].
  פּפֿ: אָטהיהן.  אױך: אָטכײַקען  פֿטמ.
                                          ,
  אָפּמינטערן. בּרענגען צוריק צום לעבּן אַ 
  האַלבּפֿאַרהונגערטן, האַלבּ־דערפֿרױרענעם אע. „זי
  האָט אַװעקגעחלשט און מע האָט זי קױם
  אָטכאַיעט“, נ. הײַקין, ייִד, קולטור, 1962,
‏  No 7. אָפֿט מיט  ז י ך — רעפֿל. אױך:
  זיך דערקװיקן. „גיבּ אים אַ טראָפּן בּראַנפֿן,
  ער איז דאָך אַ דערפֿראָרענער, װעט ער זיך
  אָ'„, זש, דער ממזר. „...אָטכאַיעט זיך בּײַם
  שבּתדיקן טיש מיט װײַסער חלה און געפֿילטע
  פֿיש“, ייִש. „לײגן זײ זיך אָפּרוען...זײ האָבּן
  זיך אַ בּיסל אָטכאַיעט„, בּ. רעסלער, טמז,
‏  I▯ 1958 7.
אַטלאַנט — דער, ־ן (געװײנלעך אין מצ).
                 < אײ < גר. ← אַטלאַס.
                 1. (אַרכיטעקטור) גאַנצע אָדער
                 האַלבּע פֿיגור פֿון אַ מוסקלדיקן
                 מאַן אין אַ פּאָזע פֿון 
                 אונטערהאַלטן עפּעס שװערס, געניצט
                 װי אַן אונטערשפּאַר אָדער אַ
                 זײַל אָדער װי אַ צירונג צו אַ
                 זײַל. „עס קוקן די מאַרמאָר־אַ'ן
                 אַראָפּ אַזױ װי ערשטױנט און
                 דערשראָקן“, פֿרוג II, 'דרײַ 
                 װעלטן'.
    2. פּערזאָניפֿיצירונג פֿון אַטלאַנטישן אָקעאַן.
  „די רױטע לבֿנה, דער װײַסער אַ,, אַ 
  בּענקענדע נאָנע, אַ זקן גאַלאַנט„, אַל II, 'דער
  אַטלאַנט'.
אַטלאַנטאַ — גנ. גרעסטע שטאָט אין שטאַט
  דזשאָרדזשיע, פֿ“ש. [l966 — 487,455 אײַנװ',
  500'14 ייִדן]. ערשטע ייִדן זיך בּאַזעצט אין
  ▯184.
אַטלאַנט ידע, ־יס — גנ אין מיטאָלאָגיע.
  קאָנטינענט מיט אינדזלען װאָס זאָל האָבּן 
  עקסיסטירט מערבֿדיקער פֿון גיבּראַלטאַר און איז
  פֿאַרזונקען געװאָרן אין אַטלאַנטישן אָקעאַן.
  [געװען אַ מין לעגענדאַרישער גן־עדן▯] „געװען
  אַ לאַנד ערגעץ, אַ שטילע אַ'„, עק. אַ'ידעס
  (געװײנלעך אין מצ) — טעכטער פֿון 
  מיטאָלאָגישן קיניג אַטלאַס װאָס זײַנען מגולגל 
  געװאָרן אין שטערן.
אַטלאַנטיק — דער. גנ.  גרױסער 
  אַטלאַנטישער אָקעאַן צװישן אײראָפּע און אַפֿריקע אין
  מזרח און דעם אַמעריקאַנער קאָנטינענט אין
  מערבֿ.  ־טיש — אַדי. אַ'ער אָקעאַן. אַ'ער
  טשאַרטער. אַ'ע צײַט. צפֿון אַ'ער פֿאַרבּאַנד.
                              ־
                                         אָטליע
אָטלאָנטשען — טרװ. ־טשע,          עט.
‏  ▯o(ll▯e:▯. פּר. נר. פּפֿ: אָ          ען.
  1. אָפּלאָנטשען, אָפּשנײַדן דעם קאָנטאַקט. אָ,
  די (ע)לעקטרע. 2. אָפּבּינדן, אָפּטשעפּען, 
  אָפּשליסן. אָ, אַ װאַגאָן פֿון עשעלאָן.  3. 
  אָפּטײלן. אָפּזונדערן. אָ, די פּאָליטישע פֿון די
  קרימינאַלניקעס. 4. אָפּשטױסן. מאַכן מע זאָל
  פֿאַרקערעװען אין אַן אַנדער ריכטונג. “האָט
  זי בּיסלעכװײַז אָטלענטשעט די װעלט־בּאַרימטע
  חזנים, געבּעטן, זײ זאָלן...פֿאַרפֿאָרן בּעסער [אין
  אַן אַנדער אַכסניה]„, שע פֿונעם יאַריד II.
                             ,
  אױך מיט ז י ך.
אַטלאַס — דער, ־ן. < אײ < גר. 1. (
                   מיטאָלאָגיע, בּא) טיטאַן, ריז, װאָס
                   איז געװאָרן פֿאַרמשפּט צו שטײן
                   בּײַ דעם מערבֿדיקן ראַנד פֿון
                   דער ערד און האַלטן דעם הימל
                   אױף זײַנע אַקסלען. אױך 
                   קיניג פֿון אַ מיטאָלאָגיש לאַנד.
                      2. זאַמלונג פֿון מאַפּעס
                   אָדער בּילדער (געװײנלעך פֿאַר
                   פּעדאַגאָגישע צװעקן). [אַזױ 
  אָנגערופֿן מחמת דעם פֿיר צו בּאַפּוצן דאָס 
  שערבּלאַט פֿון אַזעלכע זאַמלונגען מיט דעם בּילד
  פֿון דעם מיטאָלאָגישן אַ'.] שפּראַך־אַ'. 
  געאָגראַפֿישער, היסטאָרישער, אַסטראָנאָמישער אַ'. אַ'־
  פֿאָליאָ — גרױספֿאַרנעמיק בּוך אָדע▯ר פּאַפּיר,
  למשל 34 ▯< 26 צאָל. אַנאַטאָמישער אַ'. 
  צעריסענער אַ'.
    3.  גנ.  קײט  בּערג אין  צפֿון־אַפֿריקע.
  4. ערשטער װאַרבּל פֿון רוקנבּײן װאָס אױף
  אים זיצט דער שאַרבּן. אַ צעשפּאָלטענער אַ'.
  5. געהילץ פֿון בּײמער אױף די אַטלאַס־בּערג.
  „גיפֿטיקע אײגנשאַפֿטן האָבּן אױך אײניקע 
  מינים טראָפּישע געהילץ, דהײַנו: עבּען־האָלץ,
  אַ', בּאָקסװאוד אאַ“, פֿגעז, װילנע No ,1924 7.
אַטלאַס — מין שטאָף, מין סחורה. ← אַטלעס.
אָטלוטשען זיך — אוטװ. ־טשע זיך, זיך
  אָטלוטשעט. רוסיצ. נר. אױף אַ קורצער צײַט
  פֿאַרלאָזן דאָס אָרט װאו מע דינט, װאו מען
  איז אױף אַן אַמט. „דעם סטאַנאָװאָי זאָל מען
  אָפּלאָזן אַהײם פֿרײַ, נאָר מיט אַ פּאָדפּיסקע
  אַז ער טאָר מער...זיו ניט אָ'„, ייִל, פּױלישע
  יונגל, אַדעס l895.
אָטלי'װ — דער, ־ן. רוסיצ.  ים־אָפּפֿלוס. „די
  ש▯.טש▯ןפּגעשװאומען פּונקט מיט▯ליױז אין
    י  איז                               אָ'„.
אָט          — אַדװ. רוס [געניצט בּ
  שטאַרק פֿאַררוסישטן ייִדיש]. אױסגעצײכנט.
  זײער גוט. „אָ', האָט געגעבּן אַ געשרײ
  דער עלטסטער גבּאי„, תּחית המתים, װאַרשע
  1902  ־ניק
                — תּל▯יט▯אַיעז זיר. “זעט
     .               יד װ ס צײכנט זיו זײער
  אױס.  װערבּ: אָט
  אַז מעסטנע נאַטשאַלסטװע זאָל...בּעסער 
  שרײַבּן דער פּראַװיטעלסטװע אַז ייִדן האָבּן זיך
  אָטליטשאַיעט בּײַם נאַבּאָר“, קמ, No ,1862 2.
אַטלי“ס — ר„תּ פֿון: אַך טובֿ לך יהיה, סלה
  = אַלדאָס גוט זאָלסטו האָבּן תּמיד. בּרכה
  בּײַם אָנהײבּ אָדער בּײַם סוף פֿון אַ בּריװ.
אָטליע — די, ־ס. דזװ אָדליגע, אָדליהע ←.
  „הען אַ מעשׂה..., געלײגט זיך שלאָפֿן איז 
  געװען אַ פֿראָסט און מיטאַמאָל — אַן אָ', עס
  גײט שױן צו פּסח“, זש, דער ממזר.
אטל“ס

אטל“ס — ר“תּ פֿון: אַך טובֿ לישׂראל, סלה
  < לױט תּהלים, עג, 1 [„פֿאַרװאָר (גאָט) איז
  גוט צו ישׂראל (שטענדיק)“]. טראַדיציאָנעלע
  אױפֿשריפֿט מיט אילומינירטע אותיות איבּערן
  עמוד פֿון שליח־ציבּור בּײַם דאַװנען. [אַזױ
  װי דער פּסוק, דאָרטן פֿאַרענדיקט זיך מיט
                          ,
  די װערטער 'לבֿרי לבֿבֿ, („צו די װאָס האָבּן
  אַ רײן האַרץ“) האָט מען אין אטל„ס געזען אַ
  רמז פֿאַרװאָס חסידישע רבּײם טראָגן 
      אַטלע,
  סענע זשופּיצעס▯]
אַטלע'ט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. < אײ
  < גר [װער עס פֿאַרמעסט זיך צו קריגן אַ
  פּריז]. 1. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט ספּאָרט,
  מיט גימנאַסטיק און איז דערבּײַ געניט אין
  זײַן ספּאָרט, איז פֿיזיש גוט אַנטװיקלט, איז
  שטאַרק (געװײנלעך אױך אַזאַ װאָס בּאַטײליקט
  זיך אין פֿאַרמעסטונגען). אַן אַ אַן אַמאַטאָר.
                                    ,
  אַ פּראָפֿעסיאָנעלער אַ'. די אַ'ן קומען צו דער
  אָלימפּיאַדע. „די אַ'ן האָבּן געמאַכט זײערע
  קערפּער־איבּונגען פֿאַר אַ מלאָכה, פֿאַר אַ
  פּראָפֿעסיע, כּדי צו זיגן אין די עפֿנטלעכע
  װעטקאַמפֿן„, פֿגעז, װילנע No ,1924 12, 
  בּײַלאַגע המכּבּי. 2. װער עס איז שטאַרק, 
  פֿעסטגעבּױט, געװיקסיק. „יונה דער בּעדער, אַ ייִד
  אַן אַ', אַ בּאָרדיקער, אַ האָריקער, אַ געלער„,
   שע, אָרעמע און פֿרײלעכע II. אַ'־פֿ ו ס —
  אָנשטעקנדיקע הױט־קראַנקײט צװישן די 
   פֿינגער פֿון הענט און פֿיס, װאָס איר סיבּה איז
   א דינער פֿונגוס  —יש — אַדי  ־קײט.
   —            .             .
אַטלעטיק — די. מצ נבּ.  כּוללדיקער נאָמען
   פֿאַר אַלע מינים ספּאָרטן װאו מע דאַרף 
   אָנװענדן פֿיזישן כּוח (װי: לױפֿן, שפּרינגען,
   װאַרפֿן אַ דיסק, הײבּן געװיכט, זיך ראַנגלען
   אע)  פֿאַרמעסטונגען אין אַ,. פּריזן פֿאַר די
      ▯
   װאָס צײכענען זיך אױס אין אַ'. „מ'האָט די
   מנצחים (זיגער) אין אַ'...אָפּגעגעבּן צו פֿיל
   כּבֿוד„ פֿגעז, װילנע No ,1924 12   ־טיזם
         ,                            .
   — שיטה, סיסטעם פֿון דערציִען װאָס לײגט
   אַ סך אַכט אױף אַטלעטיק. אױך: װאָס היט
   אָפּ די כּללים און ספּאָרטמענישקײט פֿון 
   אַטלעטיק. „דער אַ'...זאָל ניט בּרענגען קײן שאָדן
   דעם ספּאָרט װי מיר פֿאַרשטײען אים„, פֿגעז,
   װילנע No ,1924 12.  ־טיסט.
אַטלעס — דער, ־ן. < אײ < אַראַבּיש
   [= גלאַט, פֿײַן].  שטאָף, געדיכט געװעבּט
   פֿון זײַדענע פֿעדעם, גלאַט און גלאַנציק. 
   געקלײדט אין סאַמעט און אין אַ,, אָנגעטאָן
   אין זײַד און אין אַ'. „פֿאַרװיקלט אונדז אין
   זײַד, אין סאַמעט, אַ'“  פֿרוג II▯. ▯סידים
   פֿלעגן טײַטשן אַ, — ר„תּ: אַך טובֿ  ישׂראל
                            ,
   
סלה...'דערפֿאַר, האָבּן חסידים געטראָגן 
   יובּיצעס פֿון אַ'“, װאָלף בּרעסלער, בּריװ, בּ„א.
   „זופּאַן אַ, או דמשׂק אין לעשׂות מכּאן ולהבּא
 ...כּי אים מי שנותן לסכום מאַרבּעה אַלפֿים
   זהו, ולמעלה“, װעד שצ„ז, תּקוני בּגדים [פּנקס
   ליטא]. „אַז עס קומט (פֿאַלט) אַ פֿלעק אױף
   אַ,, בּלײַבּט עס דאָך אַ'„, שװ. [= װען עס
   איז דאָ אַ חטא אין אַ חשובֿער משפּחה,
   בּלײַבּט זי דאָך יחוסדיק.] „װײַזן זײ זיך מיר
   אין זײַד און אַ,־בּגדים...מיט די הױכע שטערנס
   און די הױכע נעמען, מיט די בּערד און
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שטרײַמלעך און געדיכטע בּרעמען“, אַל I.
  „די קילע אַ'־גלאַטקײט צװישן דײַנע פֿינגער„,
  הר, אין שאָטן פֿון בּױם. אַ,־בּאַנד. אַ'־בּ י 
  נד ו נ ג — אופֿן װי פֿעדעם בּינדן זיך אין
  אַ,  ־דיק — אַדי. „װי זאָל איך פֿאַרנעמען
  .
  דײַן אַ'ע שטילקײט מנחה־צײַט“, אסתּר 
  שומיאַטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
אַטלעס־בּױם — דער, ־בּײמער. 1. 
  געלבּלעךבּרױנער בּױם פֿון אינדיע פֿון דער פֿאַמיליע
  מאַהאָגאַני־בּײמער. 1on svietenia▯▯כlo▯o▯כ).
  2. נידעריקער בּױם (פֿלאָרידע, װעסט־אינדישע
  אינדזלען) מיט געהילץ װאָס האָט אַן 
  אָראַנזשקאָליר. װערט געניצט פֿאַר מעבּל. ־▯▯antbo▯
‏  um▯י1um ▯a.
אַטלעסן — אַדי.   װאָס איז געמאַכט פֿון
  אַטלעס. „אָנגעטאָן אין...דער אַ'ענער זופּעצע
  מיט די זילבּערנע האָקן„, אמד, דער סיום
  התּורה, װילנע 1868. „איר זאָלט אָנטאָן לאַנגע
  אַ'ענע קאַפּאָטעס און קריכן מיט זײ אין דער
  בּלאָטע„, ממוס, קליאַטשע. „איז געקומען צו
  אים אַ שטרײַמל, אַן אַ'ענע זיפּעצע...האָט ער
  אים אָן רחמנות געשטראָפֿט„, פּינסקער 
  שטאָטלוח, תּרס“ד. „די אױפֿגעקלערטע חבֿרה האָבּן
  מיר געשיקט אַ'ס [געמײנט אַן אַ, לײַבּצודעקל]
  מיט שײנע ציצית„, װז [פֿש II].
אַטלעס־פֿױגל — דער, ־פֿײגל   פֿױגל פֿון
                                   .
                                מיטעלער גרײס אין
                                די טראָפּישע און
                                סובּטראָפּישע 
                                געגנטן פֿון דעם 
                                מזרחדיקן  
                                האַלבּקײַלעך. [חוץ אַ 
                                בּאַזונדערער 
                                פֿאַמיליענעסט, בּױען די אַ'־
                      —▯       פֿ, אױך בּשותּפֿות
                                אַ גרעסערע נעסט,
   אַ סאָרט אַלטאַנקע, װאָס זײ בּאַפּוצן דעם 
  אַרײַנגאַנג מיט פֿאַרבּיקע שטײנדלעך. זײ קומען
   אַהין פּאָרלעכװײַז פֿאַר אַ סאָרט ליבּעטאַנץ.]
  גאָלדפֿױגל (אין אױסטראַליע). „די בּאַזוכער
   פֿון לאָנדאָנער זאָאָלאָגישן גאָרטן זײַנען 
   בּאַקאַנט מיט דעם שײן־בּאַפּוצטן זומערהײַזל פֿון
   דעם אַ'־פֿ'„, מעריםאָן איבּז, קראָפּאָטקין, 
   קעגנזײַטיקע הילף. Pti1orb▯nebinae.
אַטלעס־פֿלאַטערל — דאָס, ־עך.  פֿלאַטערל
                                פֿון דרום־מזרח 
                                                 
                                
אַזיע. דאָס גרעסטע
                                פֿון אַלע 
                                פֿלאַטערלעך. (דער שפּאַן
                                פֿון די פֿליגלען איז
‏                                l7־25 ס“מ). ־▯A
‏                                aCus atlas▯. 
   ענלעך און מיטן זעלבּיקן נאָמען איז אַ פֿלאַטערל
   פֿון סורינאַם. aturnia atlas▯.
אָטמאַ — די. < אײ < גר [פּאַרע].  אָטעם.
   „איך בּין, װײַל דו האָסט אױסגעאָטעמט 'כ'־
   װיל!,. איך האָבּ קײן אַ, נישט קײן 
   אײגןמײַנע„, לע, בּײַם פֿוס פֿון בּאַרג.
 אַטמאַן — דער. < אײ < סאַנסקריט [אָטעם].
   אין הינדואיזם דער פּרינציפּ פֿון לעבּן, 
   אוניװערסאַלע ושמה אָדער אוניװערסאַלער איך.
                                          ־
                                אַטמאָספּעריש
                                                 
▯־־־
  
„אַ, (דער אָטעם — די נשמה — גאָט) איז
  געװען אַלײן!..האָט ער זיך אײנמאָל דערמאָנט
  אַז ער איז אײנער אַלײן און האָט אַ ציטער
  געטון...האָט אַ, פֿאַר שרעק די װעלט 
  בּאַשאַפֿן!„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
אַטמאָספֿער(ע) — די, ־ן (־עס). < אײ
  < גר.  1. די גאַנצע מאַסע לופֿט װאָס
  רינגלט אַרום די ערד. אַ'־בּלױ. „די גאַנצע
  ערד אונדזערע איז בּאַדעקט...מיט אַ דיקן פֿאַך
  לופֿט...דאָס הײסט אַ'ע...אין העבּרעאישן רופֿט
  מען דאָס אַװיר„, י“ז בּן־אַריה, אַ װעלט מיט
  װעלטעלעך, װילנע 1894. „פֿליִען שױן די 
  עראָפּלאַנען...און קאָנצערטן גאַנצע שפּאַנען איו
  בּאַזיגטער אַ'„, אַל II.  2. אַרומהילוגג פֿון
  גאַז(ן) אַרום אַ הימלשן קערפּער. די דינע
  אַ, פֿון מאַרס.  3. לופֿט אין אַ בּאַשטימט
  אָרט. „די נאַסע אַ, װירקט אױף די בּײנער
  און אױפֿן געמיט„, רײד. „אָט װיגט זיך פֿרײַ
  פֿאַר מיר א יונגע בּאָיאַדערע פֿון דעם...
    גלי—        —                ...
  דערשפּיל צעפֿלאַקערט זיך אַרום די גאַנצע
  אַ'ע„, דא, ,אין פֿאַרכּישופֿטן קרײַז'. 4. (
  פֿיזיק) אײנס בּײַם מעסטן דעם דרוק אױף אַ
   קװ,־אײנס פֿון פֿלאַך. דער דרוק אין דאַמפֿקעסל
  איז 5 אַ'.
     5. סאָציאַלער, געזעלשאַפֿטלעכער אַרום. 
  אױפֿװאַקסן אין אַן אַ, פֿון אָרעמקײט  פֿון אַ
    —                                   ,
  סוחריש־בּעלי־בּתּישער משפּחה אאַזװ. „שװאַך
  אין געדאַנקען...צו בּאַטראַכטן װאָס [איז] אין
  זײַן אַ'ע„, א. בּוכבּינדער, די הײַנטמאָדישע
  אַריסטאָקראַטיע, אַדעס 1885.
     6. השפּעה און אײַנשטעלן װאָס קומען פֿון
  דער סבֿיבֿה פֿון דער פּאָזיציע אין דער 
               גע,
  זעלשאַפֿט, פֿון טראַדיציע, פֿון דערציאונג אע.
  לעבּן אין אַ, פֿון לערנען. „פֿון תּמיד אָן הערשט
  דאָרטן אַזאַ אַ, [אַז] ייִדישע מײדלעך װילן
  זיך ניט אױסגעבּן פֿאַר ייִדישע„, ספּ, סודות.
  „האָט זיך דער...אַלגעמײן־מענטשלעכער שטראַל
  איבּערגעבּראָכן אין אַ בּאַזונדערער 
   נאַציאָנאַלער אַ'ע„, זשיט II, נ“י 19l2. „אומקענטעניש
  אין דער ייִדישער געשיכטע־אַ'„, ש. בּיקל,
   טמז, ▯III 19 15.
     7. שטימונג אין אַ געזעלשאַפֿט, אַ מסיבּה.
   פֿאַרבּרענגען אַן אָװנט אין אַן אָנגענעמער אַ'.
   אַ ליבּלעכע אַ, אױף דער בּינע.
     8. עסטעטישער טאָן אָדער שטימונג פֿון און
   אַרום אַ װערק פֿון קונסט. די אַ, פֿון 
   בּעטהאָװענס 9טער סימפֿאָניע. די אַ, פֿון שאַגאַלס
   בּילדער. „װאָס פֿאַר אַן אומדיכטערישע אַ,
   פֿאַרמאָגט אַזאַ ליד...„, י. ח. בּילעצקי, הײמיש,
   אָדר א', תּש„ט.
אַטמאָספֿעריק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז
   (קומט) פֿון דער אַטמאָספֿער. אַ'ע שטערונגען
   בּײַם אױפֿנעמען ראַדיאָ־סיגנאַלן. ראַדאַר אָן
   אַ'ע שטרױכלונגען.
           

־
אַטמאָססעריש — אַדי. װאָס איז פֿון אָדער
   האָט אַ שײַכות צו דער אַטמאָספֿער (←. אַלע
   בּבּ). אַ'ער דרוק. אַ'ער שטראָם. אַ'ע 
   װירקונגען. „די דאָזיקע פֿאַרשײדנקײט האָט דער 
   קינסטלער דורכגעפֿירט בּלױז מיט אַ בּיסל 
   אַנדערשדיקן קנײטש פֿון דעם זעלבּן אַ'ן ניגון„, ש.
   בּיקל, שרײַבּעך פֿון מײַן דור I.
אָטמיטשקע

אָטמיטשקע — די, ־ס. רוסיצ.  נאָכשליסל.
  פּרימיטיװער שליסל (געמאַכט פֿון אַ שטיקל
  דראָט) װאָס פּאַסט צו אַ סך שלעסער. 
  עפֿענען די טיר מיט אַן אָ'. „מע האָט דאָרט 
  געפֿונען אַן אָ', ד“ה מיט װאָס מע קען עפֿענען
  און װידער פֿאַרשליסן כּמעט יעדן שלאָס“,
  מ. אמון, די צװײ שװיגער, װילנע תּר“ס.
אָטמעטקע — די, ־ס. רוםיצ. אױד: 
  אָטמיעטקע.  צײכן פֿאַר לערנען זיך. גוטע,
  שלעכטע אָ'ס. „איך בּין אומצופֿרידן געװען פֿון
  דעם שילער און האָבּ דאָס אַרױסגעװיזן דורך
  די בּאַלן (אָטמיעטקעס) װאָס איך האָבּ אים
  געשטעלט“, נ. הערשענהאָרן, קמ, No ,1870 33.
  „און דער װאָס קאָן בּעסער, גיט מען אים
  אַ שײנע אָ'“, ט. קאַמינסקי, אַ בּיאָגראַפֿיע פֿון
  אַ י▯ראל־קלען, קיִעװ l9l3. „און הײבּט אָן
  שטעלן אָ'ס און נעמט פּסקענען װי אַזױ מע
  מעג און מע טאָר ניט שרײַבּן„, די שטימע
  פֿון טאָל, זבּ, נ“י 1940. „ער האָט מיט
  שטאָלץ אַ װײַז געטאָן...זעט נאָר סאַראַ גוטע
  אָ'ס איך האָבּ!“, חײם פּעט, 'אַ סאָלדאַט'.
אַטן בּאַרינאַטן צװאַנציק גראַס — 
  װערטל בּײַ שערערײַ מיטן בּ: ער (דער קליִענט)
  האָט אַ פּאַרך [מע בּעט כּלומרשט 20 גראַם
  פֿון אַ ניט־געשטױגענער מעדיצין].
אָטסטאַװנע — אַדי. סל. אױך: 
  אָטסטאַװנאָי, רוסיצ.  1. אױסגעדינט (אין מיליטער,
  מלוכה אַמט). אָ'ער גענעראַל, דירעקטאָר. „דאָרט
         ־
  האָט געװאױנט אַן אָטסטאַװנאָי ייִדישער 
  סאָלדאַט“, ייִפֿאָל, I 1882▯ 24. „דער גענעראַל
  אַן אָטסטאַװנאָי, מיט די עפּאָלעטן אין דער
  לענג, פֿון די קאַנטאָניסטן...„, פּרץ, 'הנרות
  הללו'. 2. װאָס איז אָפּגעזאָגט. װאָס טוט ניט
  מער געװײנטלעכע (לאַנגיאָריקע) אַרבּעט. אָפֿט
  איר בּײַטעם. אַן אָ'ר מוזיקאַנט. „צװײ אָ,
  קעכינס האָבּן איצטער מקנא געװעזן אַנדערע
  װאָס האָבּן געקריגן שטעלעס“, ספּ, גליקלעכע
  און אומגליקלעכע.
אָטסטאַװען — טרװ. ־װע, אָטסטאַװעט. סל.
  < פּױל, רוס.  בּאַזײַטיקן, אָפּזאָגן פֿון אַ
  שטעל. „דער זון װידער האָט אױך געבּראַכט
  בּריװ פֿון הצדיק ר, יוחנן, מ'זאָל אים אױך
  ניט אָ'„, קמ, No ,1870 41.
אָטסטאַװקע — די, ־ס. רוסיצ. 1. דעמיסיע.
  „אײנמאָל האָט געבּעטן דער מיניסטער דעם
  קעניג, דאָס ער זאָל דערלױבּן צו דערלאַנגען
  זיך אָ'“, זעל“ג פֿון נײַא זאַגער, שײנע 
  אַנעקדאַטן, װילנע 1893.  2. מצבֿ פֿון זײַן 
  אױסגעדינט (←.). „הײזעריקע משוררים װאָס 
  זײַנען שױן לאַנג אין אָ,“, אמד, דער סיום התּורה,
  װילנע 1868. “פּינחס האָט יעצט שױן געזען
  אױף קלאָר אַז ער איז אין אָ'“, מ. אחון, די
  צװײ שװעגער, װילנע תר“ס.
אָטסטאַלע — אַדי. רוס [געניצט בּלױז אין
  שטאַרק פֿאַררוסישטן ייִדיש]. צוריקגעשטאַנען.
  „נו, קענען זײ נאָך זאָגן אַז ייִדן זײַנען אָ'?“,
  קמ, No ,1869 18.
אָטסטופּנאָי, — אַדי, סובּ. רוסיצ. נר. אױך:
  אָטסטופּנאָיע, אָטסטופּקע.  
  אָפּטרעטגעלט, שליסלגעלט. „אַזאַ גבֿיר שעמט זיך
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ניט צו נעמען אָ, דרײַ קערבּלעך בּשנה“,
  קמ, No ,1870 5.
אָטסראָטשעט — אַדי. רוסיצ.  אָפּגעלײגט
  אױף אַ שפּעטערן טערמין. „אַ נײַע סדרה
  אָ'ע (אָפּגעלײגטע) גירושים“, הירש 
  אַבּראַמאָװיטש, ייִבּל XXII.  װערבּ: אָטסראָטשען
  — אָ, דעם פּריזיװ אױף אַ חודש.  
  אָטסראָטשקע — די, ־ס. „מע האָט אים
  צוגענומען, אָבּער ער האָט געקראָגן אַן אָ,
  אױף זעקס חדשים“, רײד. „פֿאָרט נאָכאַמאָל
  אַריבּער...און בּעט אים אַן אָ'„, קמ, 1863,
‏  No 11.
אַטעאיזם — דער, ־ען. < אײ < גר [ניט
  גאָט].  שיטה, סיסטעם, געדאַנקען־גאַנג, 
  געבּױט אױף דער הנחה אַז עס איז ניטאָ קײן
  העכסטער יש אָדער װעזן איבּערן אוניװערס.
אַטעאיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע.  װער
  עס איז אַן אָנהענגער פֿון אַטעאיזם.  ־יש
  — אַדי. „מיט װאָס זשע איז אַזױ גרױס די
  נפֿקא־מינה צװישן טעאיסטישן הימלשן גן־עדן
  און דעם אַ'ן ערדישן?„, ימ, נײַס, 1923.
אַטעזנע — לר. ← אָטיז(ד)נע. „—.־ אַ מתּנה
  פֿאַרן אַװעקפֿאָרן. װי איך הער איז דאָס װאָרט
  אַטיעזדנע, אָבּער מיר [אין ראַסײן] פֿלעגן עס
  אױסרײדן אַ'„, הרבֿ ל. פֿײַנבּערג, ייִשפּ II▯.
אַטעטשמענט — דער, ־ס. אױך: 
  אַטאַטשמענט. אַמ. attaehment: ▯. >. 1. געפֿיל
  פֿון צוגעבּונדנקײט. 2. צוגאָבּ, צושטעל. 
  עלעקטרישער דראָט װאָס װערט אַרײַנגעשטעלט אין
  אַוטלעט (←).  3. סעקװעסט(ר)ירונג, 
  בּאַשלאַק פֿון אײגנטום (לױן, הכנסה אאַ) לױט
  אַ פֿאַראָרדענונג פֿון געריכט. „ער צאָלט ניט
  קײן אַלימאָני, האָט מען אַרױפֿגעלײגט אַן
  אַ, אױף זײַנע װײדזשעס“, רײד.
אַטעטשן    אַטעטש, אַטעטשט. אױך: 
            אַטאַ־־־
  טשן. אַמ. to a▯taeh: ▯. >.  1. אוטװ
  — זײַן צוגעבּונדן. “מײַן פֿרענסיסל איז אַטעטשט
  צו איר װי צו אַ לײַבּלעכער שװעסטער„, רײד.
  2. טרװ — צובּינדן, צושטעלן, פֿאַראײניקן.
  „מע דאַרף אַטעטשן די ראַדיאָ צום צװײטן
  אַוטלעט“.  3. סעקװעסט(ר)ירן, אַרױפֿלײגן אַ
  בּאַשלאַק אױף אײגנטום (לױן, הכנסה אאַ)
  לױט אַ פֿאַראָרדענונג פֿון געריכט.
אָטעלאָ — הױפּטהעלד אין שעקספּירס דראַמע
  מיט דעם זעלבּיקן נאָמען. אײפֿערזיכטיקער מאַן.
אַטעליע, — דער, ־ען. < פֿר a▯1ier.
  אַרבּעטפּלאַץ פֿון אַ מאָלער אָדער סקולפּטאָר.
  “איך װעל קײנמאָל ניט פֿאַרגעסן דעם װיזיט
  װאָס דער פּרײַסישער קעניג...האָט מיר 
  געמאַכט אין מײַן אַ'“, קמ, l3 No ,l867. “זײַט
  דער צײַט אָבּער, װאָס פּעראַלי איז אין דעם
  אַ, בּאַשעפֿטיקט געװען האָבּן זיך איבּערהױפּט
  די װײַבּלעכע קונדן פֿאַרמערט“, מ. מ. 
  אױזערקימ, צעזײעטע און צעשפּרײט..., לעמבּערג
  תּרס“ו. “מע האָט צעשטערט זײַן אַ', די
  שענסטע און בּעסטע אַרבּעט צעבּראָכן“, פּרץ,
  'דער בּילדהױער'.
אַ'טעליע — די, ־ס. ← דפֿװ.  (אין ייִדיש
  פֿון פֿראַנקרײַך) װאַרשטאַט. ספּעצ 
  שנײַדערװאַרשטאַט. “איך אַלײן אַרבּעט אין מײַן אַ,
  צוזאַמען מיט דרײַ געזעלן“, רײד.
                                           אָטעס
אַטעלע — די, ־ס. אױך: שפּינמאַלפּע.
                    מאַלפּע  פֿון  דרום אַמעריקע,
                                         ־
                    לעבּט לרובֿ אין די װעלדער
                    פֿון בּראַזיל און גװינעע. 
                    צײכנט זיך אױס מיט אַן 
                    איבּערמאָסיקער לענג פֿון אירע
                    גלידער און עק. איז 
                    פֿאַררעכנט פֿאַר אײנער פֿון די 
                    קליגסטע צװישן די מינים מאַלפּעס.
‏                    A▯eles va▯iegatI▯s.


אָטעם — דער, ־ס, זן. Mhd: ▯▯em. 1. 
  אַרײַנצי פֿון לופֿט אין די לונגען און אַרױסלאָז פֿון
  דער לופֿט דורך דער נאָז אָדער דעם מױל.
  אַקט פֿון אָטעמען בּײַ בּעלי־חײם און געװיקסן.
  אַ צי מיטן אָ'. אײַנהאַלטן דעם אָ'. אַרױסלאָזן
  דעם אָ'. פֿאַרהאַלטן דעם אָ'. האָבּן אַ לאַנגן אָ'.
  פֿאַרלעשן ליכט מיטן אָ'. נאָרמאַלער, 
  גלײַכמעסיקער אָ'. אײַליקער, אומגלײַכער אָ'. ערשטער
  אָ, פֿון אַ נײַ־געבּױרענעם. לעצטער אָ, פֿון אַ
  גוסס. תּי פֿאַרטײַטשט ,מנשמת רוח אַפּו, (שמואל
  בּ, כב, 16): „פֿון דעם אָטעמבּלאָז פֿון דײַן
  נאָז“. „דער קרבּן שטרעקט זיך און גיט אַ
  טיפֿן אָ', ניט גלאַט אַזױ אַן אָ', פֿון אײבּיקײט
  אַן אָ'„, הל, אין טרעבּלינקע.... „די ליפּן האָבּן
  אױסגעזען װי אױסגעלערט פֿון בּלוט און לײדיק
  פֿון אָ'„, װײַס I▯י, 'װי דער גורל פֿירט,. „איר
  [חלוצים] האָט מיטן אײגענעם אָ, געטריקנט
  די זומפּן פֿון לאַנד„, י. גױכבּערג, אַ בּריװ'.
                                         ,
  „דײַן אָ, בּרענט מיך װי אַ פֿײַער“, פּרץ,
  פֿאָלקסט, געשיכטן. „דאַר מיט איזט אים דער
  אטים בּישטײן גיבּליבּן ױצאה נשמתו הטהורה“,
  גה, 200.
    אָ'־איבּערכאַפּ. אָ'־אָפּכאַפּ. אָ'־אָפּרו. אָ'צוג —
  „קױם װאָס די בּריסטן בּאַװעגן זיך מיט אַ
  לײַכטן אָ'צ'“, װײַס, 'אַ װאַלד־מײדל'. אָ'צי. אָ'־
  אַפּאַראַט. אָ'־אָרגאַן — „דאָס אומאױפֿהערלעכע
  אַרײַנדרינגען פֿון די טובּערקולאָזע שטעקעלעך
  דורך די אָ'־אָ'ען„, טאָז, װאַרשע No ,l930 7־8.
  אָ'־הױל — „אונטער דער שפּאַלט־עפֿענונג [פֿון
  פֿלאַנץ] געפֿינט זיך אַ רױם צװישן די צעלן,
  דער אַזױ־גערופֿענער אָ'־ה'“, א. ש. זאַקס, דאָס
  לעבּן פֿון פֿלאַנצן. אָ'־עפֿענונג. אָ'־לאָך, אָ'־לעכער.
 אָ'־רער(ל) — „שפּראַכקלאַנגען...דורכן פּראָצעס
  פֿון אַרױסבּרענגען דעם אָ, פֿון די 
                             צונױפֿגע...
  פּרעסטע לונגען דורכן אָ'־ר'ל (גאָרגל) אַרױף
 אין מױל־חלל“, יאי, ייִשפּ XXI, 1. אָ'־שפּאַלט
  — „דער איבּעריקער שטח פֿון חלל אַרום די
  שטימבּענדער רופֿט זיך אָ'־ש'„, פֿגעז, װילנע
‏  No ,1924 9. אָ,־װעג. אָ'־מוסקלען. אָ'־צענטער.
  אָ'־שטראָם — „בּײַ קאָנסאָנאַנטן...װערט ניט דער
  אָ'־ש, פֿרײַ אַרױסגעלאָזט דורכן קעל“, יאי,
  ייִשפּ, XXI, 1. אָ'־מעסטער.
    אױסהױכן דעם לעצטן אָ, = שטאַרבּן.
  אין אײן אָ, = זײער אײַליק; תּיכּף; מיט
 אײן מאָל. א, א, אָ, אָפּזאָגן אַלע עשׂרת בּני
 המן. „לאָזט זיך הערן אַ געשרײ גאָר א, א, אָ'“,
  ממוס פֿישקע. „האָבּן זיך דערטראָגן קלעפּ אין
       ,
  איז זעלבּז▯;
                   , = אין דער זעלבּיקער רגע;
  טיר. א, א,    איז ער אַװעק עפֿענען„, סמבּ.
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אָן אָ, לױפֿן (שפּרינגען, טאַנצן אע) =
  אַזױ געשװינד און מיט אָנשטרענגונג אַז ס'איז
  ניטאָ קײן מעגלעכקײט צו אָטעמען.  כאַפּן
  דעם אָ, = אַ קורצע װײַלע זיך אָפּשטעלן, זיך
  אָפּרוען. „זיך אַ װאָרף געטאָן...אין אַ װינקעלע
  אױסצורוען די פֿיס און כאַפּן דעם אָ'“, ממוס,
  מסעות. „...ניט צו כאַפּן דעם אָ', פֿליט, אַר
  בּעט„, פֿרוג III, ,דער יריד'. ניט קענען כאַפּן
  דעם אָ, = ניט קענען נאָרמאַל אָטעמען; ניט
  האָבּן קײן צײַט.  אָפּכאַפּן דעם אָ, — א)
  כאַפּן דעם אָ'; בּ) װײַטער אָטעמען. „שטײט...
  און קען ניט אָפּכאַפּן דעם אָ', װי ער װאָלט
  געקראָגן אַ זעץ אונטערן לעפֿעלע', חג, טמז,
‏  III 1964▯                  פּן דעם אָ, — װי
           ־
  פֿריִער. פ                  פֿון שרעק. עס
  פֿאַרכאַפּ                 נעמט אָפּ) דעם
  אָ, — פֿון אַ פֿיזישער סיבּה (פֿון קעלט, פֿון
  װינט), פֿון אַ װײטיק אָדער פֿון טיפֿער 
  איבּערלעבּונג (פֿון התפּעלות, פֿאַרװאונדערונג).
    עס פֿאַרשלאָ▯גט דעם אָ, = א) אַזױ
  װי עס פֿאַרכאַפּט דעם אָ,. „עס פֿאַרשלאָגט
  מיר דעם אָ, פֿאַר האַרצװײטיק און איך קען
  מער ניט אױסרײדן קײן װאָרט„, ממוס, ,
  בּישיבֿה של מטה,.
    מיט אײַנגעהאַלטענעם (
  פֿאַרהאַלטענעם) אָ, = א) שטיל, שעפּטשענדיק;
  בּ) מיט אַ טיף, דאָך אונטערגעדריקט געפֿיל.
  רײדן מיט אײַנגעהאַלטענעם אָ, פֿון גרױס 
                      בּאַ▯
  גײַסטערונג. מיט פּאַרשטיקטן אָ, = אין
  גרױס אױפֿרעגונג, װען ס'איז שװער צו רײדן.
    אָפּצ▯ען דעם אָ, = טיף אַרײַנאָטעמען
  און אַרױסאָטעמען. „ער האָט אָפּגעצױגן דעם
  אָ, און װײַטער גערעדט„, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניסט. מע קען זען דעם אָ, = עס גײט
  אַ פּאַרע פֿון מױל (װײַל די לופֿט איז זײער
  קאַלט).
    האָבּן אַ קורצן (שװערן) אָ, = זײַן 
  יאַדעשליװע, לײַדן אױף אַסטמע; ניט זײַן בּכּוח
  דורכצופֿירן. „פֿאַר קורצין אטום אודר לונגין
  זוכט...מאַך אים דען טראַנק„, סור, כב/בֿ.
  קײן אָ, זאָל פֿון דיר (אײַך) ניט גײן =
 א) בּלײַבּ, זיץ גאָר־גאָר שטיל, קײן פּיפּס
  זאָל מען פֿון דיר ניט הערן; בּ) שטעל זיך
 ניט אַקעגן, פּראָטעסטיר ניט. „קײן אָ, זאָל
  פֿון אײַך [ייִדן] ניט גײן!„, פֿרוג I. ג) קללה:
  זאָלסט שטאַרבּן. *ס'האָט פֿאַרפֿעלט אָ, = אױך:
  ס'פֿעלט אױס געלט (בּײַ אַ געשעפֿט, בּײַ שפּילן
  אין קאָרטן אאַ).
    2. נשמה. לעבּן. געמיט. גײַסט. זינען פֿון
 לעבּן. שװבּ פֿאַרטײַטשט ▯נשם, — „...זעהל,
  אטום“. בּאך משה פֿאַרטײַטשט ,נשמת חײם,
  (בּראשית, בּ, 7): „אַן אָ, פֿון לעבּן„. טח
  פֿאַרטײַטשט ,מקצר רוח, (שמות, ו, 9): „פֿון
  װעגן קורצן אוטם„ [תּי: „פֿון קורץ געמיט▯].
  „די חכמה איז דאָס לעבּן פֿון זײער אָ'„,
  חה, ב. „ס'איז טױט נאָך נישט געװען און
 אױו נישט אומטױט; ס'איז נאַכט נאָו נישט
  פֿאַראַן — געװען בּלױז אָ'„, צײַט, גש I.
 „יעדער גרעסטער גאָון פֿון זײַן פֿאָלק, 
  יעדער טיפֿסטער אָ, פֿון זײַן פֿאָלק„, קןו, 
  געראַנגל.
    3. ריח; אױסשטראַלונג. אַטמאָספֿער. אַ 
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רעמער מענטשלעכער אָ'. “אָפּגעפֿליקט די רױז
  — נאָר איר אָ, שװעבּט„, פּרץ, 'די רױז'.
  „מע קאָן עס אָנרופֿן 'ריח־התּורה', אַ מין
  ייִדישער אָ', װאָס אָן דעם איז ייִדיש שרײַבּן
  װי אַ גוף אָן אַ נשמה„, י. בּ. בּערקאָװיטש
  [טמז, XI 1964 9▯].  4. פֿיג. דאָס װאָס עס
  דערמאָנט אין אָ'. דער לעצטער אָ, פֿון קאַמף,
  פֿון װידערשטאַנד. „נאָר דאָס איז שױן זײַן
  [דעם פֿײַערס] לעצטער אָ'. אָט שטאַרבּן אַלע
  זײַנע קױלן„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
אָטעס־װאָרצל — דער, ־ען. טײל פֿו▯. ▯
                                                  ־
                                                 ר
  צל      איז איבּער דעם בּאָדן. אױך:  ו
  װאָ  .
אָטעמלאָז — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס איז אָן
  אָטעם, אָנאָטעמדיק. “אַלעס האָט טיף 
  געשלאָפֿן. אָ, האָבּ איך זיך געשטעלט אױף מײַן
  בּעטל„, דוד עדעלשטאַט, שריפֿטן.
אָטעמען — אוטװ & אַקוזװ. אָטעם, געאָטעמט.
‏ M▯▯: âtemen. פּפֿ: עטעמען. 1. 
  אַרײַננעמען אין זיך, אַרײַנציִען אין די לונגען לופֿט
  און עס אַרױסבּרענגען, אַרױסלאָזן דורך דער
  נאָז אָדער דורכן מױל. פֿיזיאָלאָגיש און 
  כעמיש איז אָ, דאָס פֿאַרניצן זױערשטאָף און
  אַרױסבּרענגען קױלנזױערשטאָף. אָ, מ י ט 
  געזונטע לונגען. אָ, נאָרמאַל. אָ, לײַכט, פֿרײַ.
  אָ, שװער. אָ, קױם־קױם. אױפֿהערן צו אָ,
  = שטאַרבּן. „מיר קענען דורך אַ ספּעציעלן
  טיפֿערן אָ, אױפֿצװינגען אונדזערע לונגען 
  אומצוטױשן אַ סך מער לופֿט װי געװײנלעך„,
  פֿג▯I., פּאַריז No ,1949 5. „זומער זאָל איך
  למען־השם גײן אַ סך שפּאַצירן, אָ, פֿרישע
  לופֿט אונטער דער שטאָט„, ממוס, קליאַטשע.
  „יעדע מינדסטע בּאַװעגונג, אַפֿילו דאָס פּשוטע
  רואיקע אָ'...קען נאָר אױסגעפֿירט װערן...פֿון
  קערפּער אַלײן„, ייִפֿאָל, No ,1883 11. „אָטעמט
  װי אַ בּלאָזזאַק און מאַכט מיט די זײַטן װי
  אַן אײַנגעמידט פֿערדל“, שע, אַלט־נײַ 
  כּתרילעװקע.  2. (װעגן געװיקסן) אױך: אַרײַננעמען
  אין זיך קױלנזױערשטאָף (בּײַם זונענשײַן) און
  אַרױסבּרענגען זױערשטאָף. „אַלע בּלעטער פֿון
  די בּײמער אין װאַלד אָ, און צװישן זײ אָ,
  אונדזערע לונגען פֿרײַער„. „דער שטאַרקער
  אײכנבּױם שטײט פֿאַרמאַטערט, אָטעמט קױם“,
  אַך, 'צום פֿרילינג,.
    3. אַרײַנזאַפּן אין זיך. אײַנאָטעמען, 
  אַרײַנאָטעמען. „אָ, דעם צװײטנס װײטיק איז 
  איןלשער מער װי רחמנות האָבּן“. „לעבּן ים־סוף
...אָטעם איך הײשעריק־דיונעס, די היטער פֿון
  צײַט און זכּרון“, סוצ, ,אָדע צו דער טױבּ'.
  4. אַרױסבּרענגען פֿון זיך אַ ריח (צוזאַמען
  מיט דער אַרױסגעאָטעמטער לופֿט). אָ, מ י ט
  ציבּעלע, קנאָבּל. אָ, מיט בּראַנפֿן. די סאָסנעס
  אָ, מיט אָזאָן. „אַלע האָבּן געאָטעמט מיטן
  ריח פֿון אױסגײענדיקע ליכט“, בּערג, בּ▯יִם
  דניעפּער II.  5. אַרױסװײַזן אַ כּװנה, אַ 
  געפֿיל, אַ שטימונג. אָ, מ י ט   פֿרײד. אָ, מיט
  טרױער. „דער פֿײַנד אָטעמט מיט טױט, ער
  מײנט אונדז אײַנצושלינגען לעבּעדיקע„, י. ט.
  װאָהלמאַן איבּז, יפֿתּחס נדר, װילנע l873.
  6. מעט. לעבּן. זשיפּען. „איך קען דאָ ניט
  אָ', איך מוז אַװעק פֿונדאַנען“, רײד. אָ, פֿרײַ,
                                     אַטענדירן
  
אומגעשטערט. *ער אָטעמט נאָו = ער 
  זשיפּעט נאָך, לעבּט נאָך. *אָטעמסט נאָך? =
  האַלטסט זיך נאָך אױף די פֿיס? האָסט נאָו
  ניט אָנגעזעצט? האָסט זיך נאָך ניט 
  אונטערגעגעבּן? אע. „האָבּן מענטשן װידער 
  אָנגעהױבּן צו לעבּן, אָ, פֿרײַער, און די װעלט
  איז װידער אױפֿגעריכט געװאָרן„, ממוס, מסעות.
  „מע זאָל אַזױ די װערטער [פֿון געזעץ] קענען
  טײַטשן, אַז קײנער זאָל ניט קענען טאָן אַן
  אָטעם אַ פֿרײַען„ פֿרוג II. 7. אָפּרוען, (אָפּ)־
                   ,
  כאַפּן דעם אָטעם. אַזױ פֿיל אַרבּעט אַז מע
  קען ניט אָ'. „דער פֿאָרמאַן לאָזט אונדז ניט
  אָ'„, רײד.
    8. פֿיג. מיטן בּ1 & בּבּ 3־6. עס אָטעמט
  מ י ט פֿרילינג. עס אָטעמט שױן מיט האַרבּסט.
  „הערסטו דאָס  רױשן, דאָס קלאַפּן? דאָס
  אָטעמט די װעלט מיט איר ריזיקער בּרוסט“,
  אַר, 'צו מײַן האַרץ,. „לאַנגזאַם זיפֿצן אױס
  די קלאַנגען, קױם װאָס ס'אָטעמט נאָך די
  פֿידל„, יהואָש, 'פּאַגאַניני'. „די װײַסע הענט
...האָבּן אַן אָטעם געטאָן מיט אױסגעװאַרעמט
  געלעגער„, אָפּאַ, ,טױזנט דאָלאַר'. „ער הערט
  דאָס גליִען פֿון דעם פֿראָסט, דאָס אָ, פֿון
  װײַסן שנײ“, הר, פֿאַרנאַכט. „מאַך איך צו די
  גרױסע אױגן און עס אָ, מחשבֿות“, קװ, טריט.
  „אַיעדע שטיקל חורבֿה האָט געלעבּט, געאָטעמט
  האָט אַיעטװידע רואינע“, פּמ, מלחמה. ־ונג
  — „דאָך פֿלעגט כלאָראָפֿאָרם ערנסט אַטאַקירן
  די בּלוט־צירקולאַציע און עטער — די אָ'„,
  פֿגעז, װילנע No ,1940 8.
    מיט ז י ו — עס אָטעמט זיו גרינגער,
  פֿרײַער.  ▯ער — נעאָל. „אַן עסער, אַן אָ',
  אַ גײער איז ניט קײן ספּעציאַליסט„, אַבּא
  גאָרדין, דאָס פֿרײַע װאָרט, בּ„א No ,1959 45.
אַ טעמפּאָ — אַדװ. < איט. מוזט.  צוריק
  צו דעם ערשטן טעמפּאָ (װאָס מע האָט געהאַט
  פֿאַרפּאַמעלעכט אָדער פֿאַרגיכערט).
אָ טעמפּאָראַ, אָ מאָרעס▯ — זאַ▯ו, ל.
  'אָ, צײַטן! אָ, פֿירונגען!, [שטאַמט פֿון 
  קיקעראָס (ציצעראָס) רעדע קעגן קאַטילינאַ]. 
  געניצט מיט בּבּ: די צײַטן זײַנען ערגע▯ די
  פֿירונגען פֿון מענטשן זײַנען ערגער, די 
  מאָראַל פֿון פֿאָלק פֿאַלט אע. „צײַטן בּײַטן זיך
  און מיט זײ — אָ ט', אָ מ'“, חײם ליבּערמאַן,
  שטימע פֿון טאָל. שפּאַסיק װערטל: אָ ט', אַ מ,
  — אָ װײַבּער, אָ צרות.
אַטע'ן — גנ.  הױפּטשטאָט פֿון גריכנלאַנד.
  1965 — 3,200 ייִדן [אײַנװ, — l,852,700].
  אין תּלמוד — אתּונא [חכמי אתּונא — די
  פֿילאָסאָפֿן פֿון אַנטיקן גריכנלאַנד]. אַ רעגולערע
  ייִדישע קהילה איז אױפֿגעקומען אין אַ, אין
  1834. בּעת דער צװײטער װעלט־מלחמה האָבּן
  אין אַ, געלעבּט קרובֿ 5,000 ייִדן, ספֿרדים און
  אַשכּנזים. פֿרילינג 1944 האָבּן די נאַציס 
  דעפּאָרטירט 1,000 ייִדן, װאָס זײַנען אומגעקומען
  אין אױשװיץ און בּערגן־בּעלזן. אַ גרעסערע
  צאָל ייִדן פֿון אַ, האָבּן נאָך דער מלחמה עולה
  געװען קײן מדינת־ישׂראל.
אַטענדירן — טרװ. ־דיר, אַטענדירט. שפּאַ.
  בּאַהאַנדלען עמעצן מיט אױפֿמערקשאַפֿט, 
  בּאַדינען (אַ קליִענט, פּאַציענט אדגל). „דער 
אָנאַטענדן
  
געשטעלטער אַטענדירט דעם קליִענט„. „איך
  האָבּ אים אַטענדירט אַזױ גוט װי איך האָבּ
  געקענט“; „איך בּעט מיך צו אַ, װאָס 
  פֿריִער„; „דער פּראָפֿעסאָר אַטענדירט בּלױז אין
  שפּיטאָל„, רײד (אַרגענטינע).
אַטענדן — אוטװ & טרװ. אַטענד, אַטענדעט. אָמ.
‏  to atten(l: ▯. >.  1. בּײַזײַן, זיך 
  בּאַטײליקן. „װײניק מעמבּערס אַ, די מיטינגען פֿון
  בּרענטש„, רײד. 2. בּאַזאָרגן, בּאַדינען, 
  אױפֿפּאַסן. „דו קענסט גײן, איך װעל שױן אַ,
  (צו) די קינדער“; „דרײ זיך ניט אַרום, אַטענד
  די קאָסטאָמערס„; „זאָרגט זיך נישט, צו דעם
  (דאָס) װעל איך שױן אַלײן אַ'„. „און אַז מיר
  קומען פֿון סקול, העלפֿן מיר אַ, די בּיזנעס.
  אַזױ טאַקע, מיט דעם לשון, זאָגט די מאַמע„,
  שע, מאָטל....
אַטענטאַ'ט — דער, ־ן. < אײ < ל. 
  אױסגעפּלאַנטער איבּערפֿאַל צו דערהרגענען (
  געװײנלעך מיט פּאָליטישע כּװנות). „רעװאָלוציאָנערן
...װאָס פֿלעגן פּלאַנעװען און דורכפֿירן אַ'ן
  אױף הױכע צאַרישע טשינאָװניקעס„, מוק, 
  מײַנע בּאַגעגענישן. „דעם אױספֿירער פֿונעם אַ,
  האָט מען גלײַך געכאַפּט און איבּערגעגעבּן צום
  מיליטער־געריכט“, רײד. „פּענעק בּלײַבּט לעבּן
...ניט געקוקט אױף אַלע אַ'ן װעלכע 
  בּערגעלסאָן מאַכט אױף אים“, שנ, ייִדישע שרײַבּער
  אין סאָװ, פֿאַרבּאַנד  ־אָר — אױספֿירער, 
                     בּאַ▯
  טײליקטער אין דװכפֿירן אַן אַטענטאַט. אױך:
  ־טעטער. נר.
אַטענײ', אַטענעאום — דער. טרעפֿט זיך
  אין מערבֿ־אײראָפּע און אַמעריקע װי אַ נאָמען
  פֿון אַ ליטעראַרישן קלובּ, אַ בּיבּליאָטעק, אַ
  לײענזאַל, אַ קאָנצערט־זאַל אע [װײַל אין רױם
  האָט דער אימפּעראַטאָר האַדריאַן געשאַפֿן אַ
  שול פֿאַר פּאָעזיע און אָראַטאָרישער קונסט
  מיט אָט דעם נאָמען. ← אַטענע.]
אַטענסיאָ'ן — די, ־ען (־עס). שפּאַ. אַכטונג.
  טובֿה. אױפֿמערקזאַמקײט. “הערט זיך צו צו
  זײַן װאָרט, ער איז װערט די אַ'„; „אַ', אַ'!
  איך שפּרינג אַראָפּ!„. „אַזױ װי ער איז מיר
  שולדיק אַן אַ', פֿאַרלױפֿט ער מיר אַלע װעגן„,
  רײד (אַרגענטינע).
אַטענע — די. בּא. < אײ < גר. 1. (גריכישע
  מיטאָלאָגיע) געטין פֿון חכמה, בּאַשיצערין פֿון
  געזעץ און גערעכטיקײט.
    2. די, ־ס. קלענערע סאָװע פֿון די לענדער
            ־              בּײַם מיטלענדישן ים
                            [צײכנט זיך כּלומרשט
                            אױס מיט 
                            אױסנעמיקער קלוגשאַפֿט און
                             דערפֿאַר אָנ גע רופֿן
                            מיט דעם נאָמען פֿון
                            דער געטין פֿון חכמה].
‏                            ene nOe▯uaןA▯1.
אַטענציע — די. מצ נבּ. a▯en▯ie: ▯▯־ >.
  אױפֿמערקזאַמקײט, געװאָרנטקײט. „מאַך אַ, װי
  דו גײסט אין סליאַקעט [= בּלאָטע], װעסט
  זיך נאָך פֿאַרדריפּען בּיז איבּערן קאָפּ“, רײד
  (בּעס).
אַטענשן — די. מצ נבּ. אַמ. attention: ▯. >.
  אױפֿמערקזאַמקײט. „פּליז, גיט מער אַ, (צו)
  דעם רעדנער!„, רײד.
                       866

אַטעסטאַ'ט — דער, ־ן. < אײ < ל. 1. שײַן,
  שריפֿטלעכער דאָקומענט, סערטיפֿיקאַט אַז מע
  האָט געענדיקט אַ שול (ס'רובֿ אַ מיטלשול,
  אָבּער אױך אַ הױכשול, אַ פֿאַכשול, אַ 
  קונסטשול). „קומט אַהער, אַהער, דאָקטױרים, 
  אינזשינערן,  אַדװאָקאַטן...מיט  דיפּלאָמען, אַ'ן„,
  פֿרוג III, 'צװײ בּילדער'. „הױפֿנװײַז פֿאַרלאָזט
  דער יונגער דור די שטעטלעך און גײט...זוכן
  בּילדונג און אַ'ן זיך אױסצומענטשלען„, בּעמ
‏  I. „איך האָבּ מיך פֿאַררופֿן אױף מײַן אַ, פֿון
  דער דראַמאַטישער שול„, יובֿל־זבּ, לכּבֿוד דר,
  א. מוקדוני. „מחמת ער קלערט 
  אַרױסצובּאַקומען אַן אַ, פֿון אַ ייִדישער גימנאַזיע מיט
  פּראַװעס אױף זעקס קלאַסן“, װײַס I, ,דער
  לערער גרינשטײן'. אין צאַרישן רוסלאַנד האָט
  ל     י▯, פֿון אַ גימנאַזיע גערופֿן 'אַ, 
    זרע▯
              = אַ, פֿון צײַטיקײט. „דער 
  דירעקמע
  
טאָר האָט בּאין־אופֿן ניט געװאָלט נאָכגעבּן
  [אַז דער עקזאַמען זאָל ניט זײַן אום שבּת]
  און דער גימנאַזיסט װאָס האָט שױן געהאַלטן
  דעם לעצטן עקזאַמען צו ענדיקן...מיט אַן אַ,
  ז'...איז אַרױסגעטראָטן ניט־געענדיקט און האָט
  ניט געװאָלט מחלל שבּת זײַן“, ייִפֿאָל, 1885,
‏  No 34.
    2. יעדער אָפֿיציעל צונױפֿגעשטעלטער אָדער
  בּאַשטעטיקטער דאָקומענט. אַן אַ, פֿון פּאָליצײ
  אַז מע האָט גוט זיך אױפֿגעפֿירט. אַ, פֿון דעם
  פֿאָרשריכטער. „ער האָט אַרױסגענומען דעם
  פּאַק אַ'ן און אַנידערגעלײגט אױפֿן טיש„,
  מ. אחון, די צװײ ▯סװעגער, װילנע תּר„ס.
  „אַלזו האָט מאַן לאזין דיא גנצי עצה [=
  שטאָטראַט] הולין אונ, אינין דען הורג גװיזין
...זולכיט דיא עצה אַך פּראָטאָקלירט אונ, אָטע▯
  וטאָטום פֿון געבּין“, גה, 243.
    3. שריפֿטלעכער אַרױסזאָג מיט אַן 
  אָפּשאַצונג. שריפֿטלעכע רעקאָמענדירונג. נײַע פּילן
  מיט אַן אַ, פֿון אַ צאָל דאָקטױרים. אָפֿט איר
  בּײַטעם. „װאָס װילט איר, איך זאָל שױן דער
  בּעל־הבּיתטע אַרױסגעבּן▯אַן אַ, אױף שײנקײט?„,
  ספּ, סודות. „[ער] װײס אַפֿילו ניט די העלדן
  פֿון זײַן אײגענער קולטור, זאָלן מיר זיך ניט
  אײַלן אַרױסטראָגן אים דעם אַ, פֿון 'מער
  מענטש'“, זשיט II, נ„י 19l2. „אַזאַ 
  שרעקלעכן אַ, האָבּן ענגלענדער געקראָגן צוריק מיט
  צװײ טױזנט יאָר„, גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ 
  טאָגבּוך.
אַטעסטאַציע — די, ־ס.  יעדער פֿאָרעם
  אָדער פּראָצעדור פֿון אַטעסטירן. אַקציע פֿון
  אַטעסטירן. ← דװװ.
אַטעסטירן — טרװ. ־טיר, אַטעסטירט. 1. 
  בּאַשטעטיקן (בּעל־פּה אָדער בּכּתבֿ) דעם אמת פֿון
  אַן ענין אָדער אַ פּאַסירונג. „אַלע די־פּיס האָבּן
  אַטעסטירט די זעלבּיקע אינקרימינאַציעס קעגן
  נאַצישן לאַגער־קאָמאַנדיר„, רײד. יוסף מאַרשן,
  חנוך לנער, פֿיורדא, תּקל„ד, ניצט אַ, װי אַ
  סינאָנים צו בּאַצײַגן. „זאָלטן זיא...פֿר שטין
  אונזרי קלוגהײט...זאָלטן זיא גװישׂ זעלבּשׂטן
  אַ, מוזין דאשׂ מיר...גרושׂי חכמה אונט תּבֿונה
  האבּן„, חנוך בּר, צבֿי הירש איבּז, אגרת בּעלי
  חײמ, הענא 1718.
    2. ספּעצ. אָפּגעבּן גבֿית־עדות, עדות זאָגן.
  אַ אַז מע האָט דעם מענטשן געזען... 3. ספּעצ.
    ,
                                          אָטער
  
זיו אונטערשרײַבּן װי אַן עדות, װי אַ 
  בּאַשטעטיקער. אַ, מיט דער אײגענער האַנט אַז דער
  דאָקומענט איז אַ ריכטיקער. אַ, אַז די צװאָה
  איז ניט געפֿעלשט. “דשׂ אַטעשׂטערא איך מיט
  מײַן אײגני האַנט (אונ, חותם). װאַר 
  אונטרצײכנט יעקבֿ דע מאַנן“, שאַר, קלח/ב.
אַטעפּאָליע — די, ־ס. (בּאָטאַניק) 
                       טאָפּאָל(בּױם). בּױם (אין אַ צאָל
                       װאַריאַציעס) פֿון מעסיקן
                      קלימאַט אין אײראָפּע, 
                       צפֿוןאַזיע און צפֿון אַמעריקע.
                                       ־
                       װאַקסט אין פֿײַכטע ערטער
                       הױך און שמאָל. װערט
                       אָפֿט קולטיװירט  װי אַ
                       דעקאָראַציע.  דאָס װײכע
                       האָלץ פֿון אַ, װערט 
                       געניצט דערעיקר אין דער 
                       פֿאַבּריקאַציע פֿון שװעבּעלעך.
‏                       Po]▯
‏u1usאָטעקל — דאָס, ־עך. פּר. גאַליציע. o▯ok: ▯.
  שטיקל פֿעטס, מענוסע, אַרום קישקעס פֿון אַ
  געקױלעטער בּהמה. אַז מע מאַכט געפֿילטע
  קישקע ניצט מען אױך אָ'עך.
אָטער — דער, ־ס (־ן). ▯M▯d: o▯e.
                              דזװ פּישאָטער.
                              זױג־חיהלע פֿון 
                              אײראָפּע און 
                              אַמעריקע; לעבּט בּײַ די
                              בּרעגן פֿון טײַכן
                              און ימים; איז אַ
                              געשיקטער שװימער
                              און דערנערט זיך
                              דערעיקר מיט פֿיש
                              און קלענערע 
                              װאַסער ־ בּאַשעפֿענישן.
  די בּרױנע גלאַנציקע פֿעל פֿון אָ, איז אַ
  װערטיק אַרטיקל אין דער פֿוטער־אינדוסטריע.
  „אײן אײנציקער פֿישאָטער קאָן...אױפֿעסן אַלע
  קאַרפּן פֿון אַ גרױסן טײַך“, ראשית למודים,
  לבֿובֿ 1862. „אױף אַ זײַט געװיגט זיך האָט
  ער, אױף אַ זײַט אין טײַך געפֿאַלן, מיטן
  קאָפּ אַראָפּגעטונקט זיך, אין דאָס װאַסער װי אַן
  אָ'„, יהואָש, הײַאַװאַטאַ. (utra (vu1ga▯is▯[.
אָטער — די, ־ן. < נאָטער, אַ נאָטער, אַן אָטער.
‏  ▯▯▯▯n: ▯▯'▯־. [פֿרגל ▯▯a(1(1 ▯אַגג. 1. 
                                  גיפֿ▯]. אױך: אָ,־
                              ש
                              טיקע שלאַנג, קרובֿ
                              אַ מעטער און אַ
                              האַלבּ די לענג; 
                              טונקל־רױטע פֿעל מיט
                              שװאַרצלעכע 
             פֿלע.־־            קן; לעבּט אױף 
                              זוניקע פּלעצער אין
  טרוקענע װעלדער, לרובֿ אין די לענדער אַרום
  מיטלענדישן ים. בּאר משה פֿאַרטײַטשט ,שׂרף
  מעופֿף, (ישעיה, יד, 29): „בּרענדיקער אוטער
  פֿליהדיג„. מלל פֿאַרטײַטשט 'אפֿעה, (ישעיה,
  נט, 5): „אָטרין“. „אין דעם טורן ױל [= פֿי▯]
  מענכר בּוזר װאורם ליף, פֿון איגדשן אונ,
  אוטרן אונ, שלאַנגן“, בּבֿא־בּוך, 250. „בּײַא
 אוטרן אונט שלאַנגן װערט מן אין שטראָפֿן„,
אַטערמאַנ(ט)יש
  
ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686. „אבּר שלאַנגן אודר
  אוטרין דיא מן ניט גיװישׂ װײשׂ דאז זיא
  דיא לײַט ממית זײַן, טאָר מן זיא ניט ממית
  זײַן“, לט1, עז/בּ. „די גיפֿטיקע שלאַנגען, די
  װיטנדע אָ'ן...שפּרינגען בּעסער אין פֿײַער און
  אין װאַסער“, ייִפֿאָל, No ,1888 4, בּײַלאַגע.
‏  era as][▯s▯[▯־.
    אין תּי שטענדיק אָ'שלאַנג, למשל: „גיפֿט
  פֿון אַן אָ, איז אונטער זײערע ליפּן„, תּהלים,
  ק
    2. װאַסערשלאַנג. אומשעדלעכע קלײנע
   מ, 4.
  
שלאַנג. „זי איז לײַכט צו דערקענען דורך די
  צװײ העלע פֿלעקן בּײַ די זײַטן פֿון קאַפּ.
  זי איז אומשעדלעך, האַלט זיך אױף בּײַם
  װאַסער און דערנערט זיך מיט זשאַבּעס“, פֿגעז,
  װילנע ro]▯i(1onotus nat▯i:▯.16 No ,1932▯[,.
אַטערמאַנ(ט)יש — אַדי. < אײ < גר.
  (פֿיזיק) װאָס נעמט ניט אױף און װאָס שטראַלט
  ניט אױס קײן היץ. ־מאַנטיע — צושטאַנד
  פֿון זײַן אַטערמאַנטיש.
אָ'טע'רשטיק — אַדי.  װאָס איז אָט ערשט
  געװען. אַן אָ'ע דערשײַנונג. „אָ'ער אַמאָל“,
  צײַט, גש I. ־יקײט.
אָטפּאָ'ר — דער, ־ן. רוס [געניצט בּלױז אין
  פֿאַררוסישטן ייִדיש]. װידערשטאַנד. אָפּשטױס,
  צוריקשטױס. קריגן אַן אומגעריכטן אָ'.
אָטפּוסט — דער, ־ן. 1. דזװ אָדפּוסט ←.
  „ס'פֿאָלק האָט זיך געהאַלטן אין אײן צלמען
  און שטיל מיטגעזונגען װי אױף אַן אָ,“, אָפּאַ,
  פּױלישע װעלדער. 2. אױך: יאַריד, מאַרק מיט
  געשטעלן, סטראַגאַנעס, װאָס מע האָט 
  אױסגעשטעלט בּײַ אַן אָ'. „איך װעל אַ קוק טאָן
  װאַסערע זאַכן מע קריגט אױפֿן אָ'„.
אָטפּוסק — דער, ־ן. רוסיצ.  1. 
  דערלױבּעניש פֿאַר אַ סאָלדאַט פֿון רוסלענדישער אַרמײ
  צו פֿאָרן אַהײם אױף אַ קורצער צײַט און די
  צײַט פֿון אורלױבּ. קריגן אַן אָ, אױף צװײ
  װאָכן. זײַן אױף אָ'. „נאָך l5 יאָר אױף אַן
  אָ'...„, קמ, l9 No ,1865. 2. אורלױבּ, 
  װאַקאַציע בּכלל. פֿאָרן אױף זומער אין אָ,. „אַז מע
  פֿלעגט זיך גרײטן צו אַ פּאָגראָם, פֿלעגט..▯ער
  בּעטן זיך אין אָ, און פֿון דער שטאָט אַװעק“,
  פֿרוג III. שפּאַסיק: נעמען פֿון דער װײַבּ אָ';
  דער שׂכל איז בּײַ אים אױף אָ'. אָטפּוסקנע
  — אַדי.  װאָס האָט אַ שײַכות צו, איז פֿון
  אָטפּוסק. אָ, געלט. געניצט אױך סובּ. „נאָר
  אַז מע װיל נאָר בּאַרעכענען אַז די מדינה
  מוז האָבּן מיליטער און אַז מע האָט שױן
  אַלע אָ, גענומען„,
                      לעט — דאָקומענט אין
                       קמ, No ,1862 2. ־ניק.
  אָטפּוסקנאָי בּי
  רוסלאַנד בּײַם קריגן אָטפּוסק.
אָטפּראַװיטעל — [װײכע ל] דער, ־עס. רוס.
  עקספּעדיטאָר.  װער עס פֿאַרנעמט זיך 
  פּראָפֿעסיאָנעל מיטן אָפּשיקן סחורה מיט דער בּאַן
 (שיף). אָ, פֿון תּבֿואה.
אָטפּראַװען — טרװ. ־װע, אָטפּראַװעט. סל.
  רוסיצ.  ▯i▯יo(l]▯ra: ▯־. אַװעקשיקן, 
  אַרױסשיקן, אָפּשיקן. אָ, אַ פּאָסילקע. אָ, אױפֿן
  פֿראָנט. „[מע] האָט אים תּיכּף אָפּגעשיקט אין
  טורמע און טאַקע בּאַלד אום יום־טובֿ מיט
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דעם עטאַפּ אָטפּראַװעט„, קמ, No ,l864 24.
  „ער האָט גענומען עטלעכע טרונק בּראַנפֿן...
  און מע האָט אים בּאַלד אָטפּראַװעט“, [
  פֿרומקין], װינדעריל בּן װימעריל, װאַרשע 1870.
  „דער סטאַראָסטע האָט זײ געזאָגט אױף דעם
  אױער, מע זאָל אים אָ, און מע זאָל אים
  נישט מענטשען„, אַמעריקאַנישע נליקן, 
  װאַרשע 1895. „יענע װאָך, װאוהין ער האָט '
  אָטפּראַװעט אַ טראַנספּאָרט, געהילץ„, אַר, 'דער
  שמעק טאַבּאַק'. *אָ, אױף יענער־װעלט. „האָבּן
  די זלידניעפֿקער...ערפֿונדן דעם פּלאַן...אָ, אַלע
  אָרעמע קראַנקע צו זײערע זײדעס אױף 
  יענערװעלט!...„, צ. ה. האָרנשטײן, זלידניעפֿקער 
  לעבּענדע..., בּאַרדיטשעװ תּרנ„א. *אָ, צו די 
  װײַסע בּערן = פֿאַרשיקן קײן צפֿון־סיבּיר. אױך
  מיט ז י ך — זיך לאָזן גײן, פֿאָרן. „איך
  װעל זיך בּעסער אָ, אין מײַן אײגענעם װינקל„,
  יִןענדראָף, 'אַ חנובּה־נאַכט אין סוכּה'.
אָטפּראַװקע — די, ־ס.  ← דפֿװ. אָפּשיקונג.
  „דאָרט איז געװען אַן אָ, [פֿון רעקרוטן]„,
  קמ, No ,1868 48. [נ. בּרוסילאָװ, די שטילע
  ערד, זז, 298, 305, ניצט אָ, פֿאַר לװיה.]
אָטפּריסק — דער, ־ן. רוס. אָפּשפּראָץ. „איך
  װײס אַז איר טראַכט זײער װײניק װעגן 
  אַזעלכע 'בּורזשואַזנע אָ'ן, װי איו„, ש. בּרעגמאַן,
  דורך קריג און רעװאָלוציע.
אַטפֿו, — אינטעריעקציע. אױסרופֿװאָרט (אַזױ
  װי) בּײַם אױסשפּײַען אױף (װעגן) עפּעס (
  אָדער עמעצן), װי אַן אומאײדעלער אױסדרוק
  פֿון בּיטול, פֿאַרדראָס אע. „אַ'! זע נאָר...אַז
  דער רוח זאָל דאָס נעמען„, א. מ. פֿוקס.
אָטקאַ'ז — דער, ־ן. רוסיצ. (שטרענגער) 
  אָפֿיציעלער אָפּזאָג (מצד עמעצן װאָס האָט מאַכט).
  „נאָר ער האָט אים געענטפֿערט מיט אַ פֿעסטן
  אָ'„, ארז, קמ, No ,1867 36. „ניט געװאױנט
  צו הערן פֿון איר מאַן אַן אָ'“, אמד, דער גואל,
  װילנע 1866. װערבּ: אָטקאַזע(װע)ן, 
  אָטקאַזשען. דער דאָקטער האָט אים 
  אָטקאַזעװעט דאָס לעבּן. אױך מיט ז י ך — זיך 
  אָפּזאָגן. „דערװײַל װעט קאָסטן טײַער, װעלן זיך
  פֿיל אָ'„, קמ, No ,1868 29.
אָטקאַזטשיק — דער, ־עס.  רוסיצ. נר.
  1. װער עס זאָגט אָפּ (פֿון אַן אַרבּעט אע).
  2. װער עס זאָגט זיך אָפּ אונטערצוּװאַרפֿן אַ
  בּאַפֿעל. „לױט די סאָװעטישע טורמע־
  רעגולאַציעס מוז מען געבּן דרײַסיק דעקאַ בּרױט
  אַפֿילו פֿאַר אַן אָ, (אײנער װעלכער זאָגט ז▯ך
  אָפּ צו אַרבּעטן)„, אַמעריקאַנער, XII 1958 5.
אָטקאָ'ס — דער, ־ן. רוסיצ. 1. שיפּוע פֿון
  א בּארג פֿון אַן אָנשיט. “צום גליק איז דאָס
  —  — ,
  [אַראָפּפֿאַלן] געװען אױף אַ נאַסיפּ [= 
  אָנשיט] און ער האָט זיך בּאַלד אַראָפּגעקײַקלט
  פֿון אָ'„, ייִפֿאָל, No '1887 34. 2. דאָס װאָס
  איז בּאַלכסון. אונטערשפּאַרן דעם פּלױט מיט
  אַן אָ', מיט אַ קרום אָפּגעזעגט קלעצל.
אָטקאָסיק — דער, ־עס. סל.  1. אָפּשניצל.
  גײן צום שוסטער אַרױפֿצוקלאַפּן אַן אָ, אױף
  דער זױל. „אַרױפֿלײגן נײַע זױלן איז צו
  טײַעו, ס'װעט זײַן גענוג אַ פּאָר אָ'עס“,
  רײד.  2. אַ קאָסינקע, אַ דרײַקאַנטיקע 
  פֿאַטשײלקע פֿאַרן קאָפּ אָדער האַלדז, דיאַגאָנאַל
                                          אטר
                                              

▯־
  (קאָסע) אָפּגעשניטן פֿון אַ גאַנצן שטיק 
  מאַטעריאַל.
אָטקופּ — דער, ־ן. רוסיצ. (אין צאַרישן 
  רוסלאַנד) 1. אַרענדע פֿון מאָנאָפּאָל־אַרטיקלען;
  אַקציז. „אַלע אָ'ן װעל איך נעמען אין פּאָדראַד
  און װעל אָנהײבּן לעבּן מיט פּאַראַד“, אבּנ.
  „װאָרעם ער איז אױך געװען פֿריִער אַן 
  אָבּיעזדטשיק אין אַן אָ'„, קמ, No ,1867 13.
  „איר זענט דאָו אַ בּן־תּורה און קענט 
  שרײַבּן, װאָס דאַרפֿט איר גאָר אין אָ, בּלײַבּן?“,
  גאָר, די בּאָרד. “איך געדענק נאָך די אַלטע
  צײַטן, די גליקלעכע, די ליכטיקע גאָלדענע טעג
  פֿונעם אָ, מיט די קאָנצעסיעס“, ש פֿרוג III.
                                   .
  „עס איז זײ פֿאַרבּליבּן דער דאָזיקער גאָמען
  נאָך פֿון אָ,, פֿונעם אַקציז„, שע, יאָסעלע 
  סאָלאָװײ. 2. סתּם אַרענדע. „[דער] פֿאָטער האָט
  די אָזערע אין אָ, געהאַט„, י. בּודזאָהן, דאָס
  חנוכּה ליכטעל, װילנע 1895. „— הײסט עס,
  קלערט איר נעמען דאָרט דעם פּאָדראַד? אַ
  בּית־המקדש סטראָיען...נײן, איו נעם דעם אָ,
         ▯אַ געשעפֿטל פּערװי סאָרט“  פֿרוג,
  ,משיחס
           צײַטן'.  3. אױסקױפֿגעלט. כאַבּאַר.
  דאָרט,                               ,
  
־נאָי'(ע) — אַדי. „עפּעס אַן אָ, יאָלד מיט
  אַ פּאַפּירענער מאַנישקע שלעפּט פֿאַרשימלטע
  קאָלבּאַסן פֿון זײַן צעריסענער רײַזעטאַש„, קמ,
‏  No '1868 49.
אָטקופּשטשיק — דער, ־עס. רוסיצ. נר.
  ← אָטקופּ.  אַקציזניק. רענדאַר. אַן אָ, פֿון
  בּראָנפֿן. „און אַז דער אָ, װעט פֿאַרדינען 
  װײניקער מיט ר, זהובֿים אַ יאָר װעט ער...בּדלות
  װערן?„, ייִל, פּױלישע יןנגל, אַדעס 1895. „די
  נגידים זאָלסטו אָפּגעבּן כּבֿוד...די ראָשי־הקהל
...בּעלי־טאַקסעס, אָטקופּציקעס,  צעכמײַסטער
  וכּדומה„, יצחק בּער לעװינזאָן, הפֿקר־װעלט.
אָטקראָװענע — אַדי. רוסיצ. נר. 
  אָפֿנהאַרציק. אָ'ער מענטש. „לסוף האָט ער דעם פּאָ..
  סעסאָר געזאָגט אָ', אַז ער קען אים דעם
  קאָנטראַקט ניט זאַיאַװען„, קמ, No ,1868 22.
  “איר מעגט אַ בּיסל פֿאַראיבּל האָבּן, אָ,,
  איך האָבּ ליבּ צו זאָגן דעם אמת אין די
  אױגן„, ייִפֿאָל, 4l No ,1882.
אָטקריטקע — די, ־ס. רוסיצ [שטאַרק 
  פֿאַרשפּרײט אין רוסלאַנד]. 1. פּאָסטקאַרטל. 
  אָנשרײַבּן, אַװעקשיקן, קריגן אַן אָ'. „אײַער
  לאַמטערן מיט דער אָ, האָבּ איך ערהאַלטן„,
  פּ. זאַמאָשטשין אין אַ בּריװ צו ספּ, 1895
  [ייִבּל XIX▯]. „דער בּריװ איז געװען נאָר אַן
  אָ'„, א. ו. אַלטמאַן, דער פֿאַבּריקאַנט, װילנע
  1893. „זײַט געזונט און שרײַבּט אָ'ס...אָדער
  איך שרײַבּ אַרײַן אַן אָ, צו מײַן שותּף“,
  שע, ,אַ דאָקטער'. „.—־ און איך האָבּ אױך
  אַ קאָפּיקע!...[האָבּן מיר דרײַ קאָפּיקעס] 
  אַקוראַט אױף אַן אָ'“, אַר, 'צװײ בּרידערלעך,.
  2. בּילד(ל) אױף האַרטן פּאַפּיר, די גרױס װי
  אָ פּאָסטקאַרטל. אַן אָ, מיט דער הױפּטגאַס
  פֿון דער שטאָט.
אטר — [איטער] דער, ־ס (זן). אױך: איטר.
  < שופֿטיס, ג, 15.  געלינקטער. װער עס
  טוט אַלץ מיט דער לינקער האַנט. „אַן א,
  לײגט תּפֿילין אױף דער רעכטער האַנט„, 
  קיצור שולחן ערוך.
אַטראַבּירן

אַטראַבּירן — טרװ. ־בּיר, אַטראַבּירט. אַרכ.
‏  attra]▯er:▯. >־  כאַפּן, פֿאַרנעמען. „זײַא
  װישׂן...אין דרײַסיג טאָג װערן מיר צו דיר
  גירײכין און װערן דיך אַ, אין גימערק דײַן
  ערבּ„, אַלכּסנדר סענדר עטהױזן, בּית י▯Iראל
  ובית הבּחירה, אַמשט 1724.
אָטראַװע — די, ־ס. רוסיצ.  1. סם. „מע
  קען עס אין מױל ניט נעמען, ס'איז אַן אָ'„,
  רײד. 2. זײער שלעכטער מענטש (געװײנלעך
  װעגן אַ פֿרױ). װי קען ער לעבּן מיט אַזאַ אָ'.
אָטראַנטאָ — גנ. אױך: אוטראַנטו. שטאָט
  אין דרום־איטאַליע. אַ ייִדישער ייִשובֿ זאָל אין
  אָ, האָבּן עקסיסטירט זינט טיטוסן, װאָס האָט
  אַהין געבּראַכט געפֿאַנגענע נאָך דעם חורבּן.
  געשמט אין מיטלעלטער מיט איר גרױסער
  ישיבֿה. אין די קרײַזן פֿון רבּינו תּם איז 
  געװען אָנגענומען דער פּאַראַפֿראַז: 'כּי מבּאַרי
  תצא תּורה ודבֿר ה, מאוטרונטו'. דער ייִדישער
  ייִשובֿ איז חרובֿ געװאָרן סוף l5. י“ה.
אַטראַ'ס — אַדװ. שפּאַ.  אױף הינטן, צוריק.
  „כאַפּ אַ קוק אַ'“, רײד (אַרגענטינע). אַ'אַדאָ
  — דער & די. פֿאַרשפּעטיקטע(ר), 
  צוריקגעשטאַנענע(ר). „מע זעט גלײַך אַז דער בּחור
  איז עפּעס אַן אַ'„, רײד. אַ'ירן — זײַן 
  צוריקגעשטאַנען; פֿאַרשפּעטיקן.
אַטראָפּי'ן — דער. בּא. עקסטראַקט פֿון 
  גיפֿטיקן געװיקס אַטראָפּע ←, געניצט אין דער
  פֿאַרמאַצעװטיק װי אַ שלאָפֿמיטל, אַ רפֿואה
  קעגן אַסטמע, צו מילדערן ספּאַזמען אאַ. „כּדי
  צו שטילן די װײטיקן און דאָס קװעטשעניש
  זײַנען פֿאַראַן אַנדערע מיטלען, װי פּאַנטאָפּאָן,
  מאָרפֿיום, אַ'„  פֿגעז, װילנע No ,1929 15.
                ,
  ־פּיזם    פֿאַרגיפֿטונג מיט אַ'.
           ־־־.
אַטראָפּע — די, ־ס.  (בּאָטאַניק) גיפֿטיקער
                       װאַלד־געװיקס פֿון אײראָפּע
                      און מערבֿ־אַזיע, מיט 
                       פּורפּור־בּלומען און 
                      שװאַרץװיאָלעטע יאַג(ע)דעס (
                       משוגעת־קאַרשן). פֿון די 
                      בּלעטער און װאָרצלען פֿון אַ,
                       בּאַקומט  מען  אַטראָפּין.
‏                       AtrO]▯a bel1a(1onna.
אַטראָפֿיע — די, ־ס. < אײ < גר [
  ניטדערנערונג].  1. אױסצערונג, אײַנצערונג פֿון
  אַ קעמערל, געװעבּ, אָרגאַן, טײל פֿון קערפּער
  מחמת דעפֿעקטיװער בּלוט־צירקולאַציע (אָדער
  אױך אַנדערע סיבּות). אַ, פֿון אָרגאַנען װאָס
  זײַנען מער ניט נײטיק פֿאַרן לעבּן. 
  פּאַטאָלאָגישע אַ, פֿון אַן אבֿר. אַ, פֿון די מוסקלען
  פֿון די הענט און פֿון די פֿיס. „לאַנגזאַמער
  צוריקגאַנג פֿון אַלע געשלעכט־אָרגאַנען [בּײַ
  פֿרױען] בּיז צו פֿולשטענדיקער פֿאַרקלענערונג
  (אַ')„, פֿגעז, װילנע 2l No ,1928.
     2. בּכלל אײַנדאַרונג, אָפּשװאַכונג, דאָס 
  אױפֿהערן פֿונקציאָנירן. „דאָ האָבּן מיר אַ 
  פֿולשטענדיקע אַ, פֿון געפֿילן בּכלל„, א. גאָלאָמבּ, ייִבּל
‏  ▯I, 1. „ניט אַנדערש ג▯. ער לײַדט אױף אַ,
   פֿ▯ן חובֿ־געפֿיל„, רײד ־פֿיש — אַדי ־קײט.
‏                       I            .
  ־פּיזם — צושטאַנד פֿון אַטראָפֿיע, ספּעצ
  דאָס אױפֿהערן װאַקסן.
        ־
אַטראָסירט — אַדי, פּאַר ← דװװ.  אַ'ע 
  געפֿילן. אַן אַ'ע האַנט. „מוזן אין אונדז 
  אױפֿגעװעקט װערן האַלבּ־אַ'ע קינסטלערישע 
  קרעפֿטן“, יג, תּוך I. ־קײט — „לינטש, פּאָגראָם,
  מלחמה, קלאַסנקאַמף, הונגער, זנות, 
  מאָראַלישע אַ'“, נאַד, טינט און פֿעדער, נ„י 1936.
        

▯
אַטראָסירן — טרװ. ־פֿיר, אַטראָפֿירט. מאַכן
  אַז עפּעס זאָל אָפּצערן, אײַנדאַרן, אײַנשרומפּן,
  אױפֿהערן פֿונקציאָנירן. אָפֿט אין פּאַסיװ. „אַ
  שאָס האָט אַטראָפֿירט די פֿינגער פֿון דער
  רעכטער האַנט“, רײד. „דער רוסישער פּױער
  איז שרעקלעך אָרעם...בּײַ אים זײַנען 
  אַטראָפֿירט געװאָרן אַפֿילו די נאַטירלעכע 
  בּאַדערפֿענישן„, בּן־חופֿש, אַ פּאָליטישע אָדער אַ 
  סאָציאַלע רעװאָלוציע7 [נ„י 1905]. „זײַן 
  בּאַגײַסטערונג פֿאַר פּרצן װי אַ קינסטלער איז געװען
  אַזױ גרױס, אַז זײַן...קריטישער חוש...בּנוגע
  פּרצן איז אינגאַנצן אַטראָפֿירט געװאָרן“, מוק,
  י. ל. פּרץ און דאַס ייִדישע טעאַטער. „אין
  אים איז אַטראָפֿירט געװאָרן אַ װיכטיקער חלק
  פֿון זײַן עמאָציאָנעלער ירושה“, גרינ, איד
  און װעלט. „אַ פּראָדוקט פֿון גלות װאָס האָט
  אָפּגעשטעלט און אַטראָפֿירט די אַנטװיקלונג פֿון
  אונדזער נאַציאָנאַלן לעבּן„, ש. ראַװידאָװיטש,
  ייִבּל XXI, 2.  ־ונג — „די אָפּגעטעמפּטקײט
  און אַ, פֿון יעדן חוש פֿאַר יושר און 
  גערעכטיקײט„, ש. לעשצינסקי, פֿאַש, I 1953 2.
אַטראָציטע'ט — די, ־ן. < אײ < ל.
  אַכזריות. די נאַצישע אַ'ן. „ניטאָ קײן מלחמה
  אָן אַ'ן„, רײד.
אַטראָקאַרפּוס — דער, ־ן. בּרױטבּױם.
                      (בּאָטאַניק) 'בּױם פֿון 
                      בּרױטפֿרוכט'. װאַקסט אין 
                      טראָפּישע און סובּטראָפּישע געגנטן.
                      די פֿרוכט פֿון אַ, האָט די 
                      פֿאָרעם פֿון אַ גרױסער מעליקער
                      בּאַרנע און פֿאַרנעמט אַ 
                      װיכטיקן פּלאַץ אין דערנערונג
                      פֿון די אָרטיקע אײַנװאױנערס.
‏                      roear]▯us▯▯▯

אַטראַקטי'װ — אַדי. < אײ < ל. 1. װאָס
  האָט דעם כּוח צוצוציִען (מיט שײנקײט, 
   חנעװדיקײט אָדער מיט נוציקײט, פּראַקטישקײט). 
   צוציִעװדיק. „װען זי פּוצט זיך אױס, איז זי נאָו
   אַ'ער„, רײד. אַן אַ, בּילד. אַ'ער אָנבּאָט. „אַזױ
   װי אונדזער האַנדלס־בּאַלאַנס איז אַן 
   אײנזײַטיקער, אַ נעגאַטיװער, איז יעדער עקספּאָרט זײער
   אַ'„, צ,.
     2. (פֿיזיק) װאָס ציט צו. אַ'ע קראַפֿטן. אַ'ער
   מאַגנעטיזם  ־קײט — אַ, פֿון דעם אַנדערן
            .
   געשלעכט. „אָפּשאַצונגען בּנוגע פֿיזישער אַ'“,
   לל, ייִבּל II־XXXI.
אַטראַקציע — די, ־ס. 1. אַקט אָדער 
   פּראָצעס פֿון צוציִען. נאַטירלעכע אָדער קינסטלעכע
   אַ'. שאַפֿן אַן אַ'. 2. בּאַזונדערע זאַך (זאַכן)
   װאָס טײלט זיך אױס און ציט צו דעם 
   אױפֿמערק. דאָס בּילד, געבּראַכט פֿון רױם, איז
   געװען אַן אַ,. װאָס זײַנען די אַ'עס אױף דער
   אױסשטעלונג, אױפֿן יאַריד אאַזװ7
     3. בּאַזונדערער, ספּעציעלער מענטש, 
                                       פֿאַראַטריבּוט
  
װײַלער, קינסטלער, פֿירער אע װאָס ציט צו.
  „װער װעט זײַן די אַ, אױפֿן אָװנט?“, רײד.
  „אַ גוטער רעדנער איז תּמיד אַן אַ'„, רײד.
  די בּײדע סטאַרן, די אַ'ס. „װי שרײַבּט מען
  װעגן פּאַריז, ניט דערמאָנענדיק די פּאַריזער
  מײדלעך, די גרױסע אַ, פֿון פּאַריז„, מוק,
  מײַנע בּאַגעגענישן.  4. אַלץ װאָס העלפֿט
  אַרײַנציִען אַן עולם, העלפֿט פֿאַרװײַלן. די אַ,
  פֿון דער פֿאָרשטעלונג, די שײנע דעקאָראַציעס.
  בּרענגען אַן אַ'. „אױך מחוץ בּערלין איז די
  פּורים־שפּיל געװען אַן אַ, פֿאַר ניט־ייִדן„,
  י. שאַצקי, ייִבּל ▯X, 1.
    5. (פֿיזיק) קראַפֿט צװישן צװײ פּאַרטיקלען
  מאַטעריע װאָס ציט זײ אײנס צום אַנדערן.
  כּוח־המושך. געזעץ װעגן אַ'. װערבּ: 
  אַטראַקטירן.
אָטרוטע — די, ־ס. otruta: ▯. [= פֿאַרסמט.]
  [סם =] a▯ן▯ק[o'r: ▯▯. סל.  סם. סם־המות.
  בּיטער װי גאַל — אַן אמתע אָ'. „פֿע,
  אין מױל ניט אַרײַנצונעמען, אַן אָ,!“, רײד.
אָטר(י)אַ'ד — דער, ־ן. רוסיצ.  אַרמײ־
  אָפּטײל. אָ, פֿון פּאַרטיזאַנער. „האָבּן זײ גענומען
  געפֿאַנגען אַ קלײנעם אָטראַד פֿראַנצױזן“, קמ,
‏  l0 No ,1865. „מע האָט זײ בּאַלד אָפּגעשיקט
  מיט אַ גרױסן אָטראַד נאָך די גרענעצן פֿון
  מאַראָקאָ„, אמד, די װיסטענײַא זאַהאַראַ, װילנע
  1868. „ער װעט נאָך הײַנט אױסטײלן אַן
  אָ, פֿון אַ מאַן דרײַסיק„, ש. גאָדינער, דער
  מענטש מיט דער בּיקס, מאָסקװע 1933. „די
  קעמפֿער פֿון אָטריאַד זײַנען אַלע געװען 
  ערשטקלאַסיק בּאַװאָפֿנט“, לײבּ קאָניוכאָװסקי, ייִבּל
‏  II▯וּXXX. „אַז דאַװידקאַ איז געקומען אין אָ',
  האָט מען פֿון אים אונטערגעחוזקט צו 
  בּיסלעך„, ▯מחה סנה, 'דאָס געשרײ אין דער
  נאַכט'.
אַטריבּו'ט — דער, ־ן. < אײ < ל. 1. 
  תּוכיקע אײגנשאַפֿט, אַזאַ װאָס איז ספּעציפֿיש,
  איז אַ סימן־מובֿהק פֿון אַ סובּסטאַנץ. אידײ,
  דערשײַנונג. „די אוראַלטע אַ'ן פֿון גאָט לױט
  שמות, לד, 5: אַ דערבּאַרעמדיקער, אַ 
  לײַטזעליקער, אײַנגעהאַלטן אין צאָרן, רײַך אין
  גענאָד און טרײַשאַפֿט„. די ספּינאָזישע אַ'ן פֿון
  שטח און דענקען. „אַלע אַ'ן װאָס מע שרײַבּט
  צו צו גאָט האָבּן בּלױז דעם זין פֿון אַ משל,
  פֿון אַ בּילד, דערגײען אָבּער ניט צום תּוך“,
  קאָר I. „אױבּ עס זײַנען פֿאַראַן פּאָזיטיװע
  אַ'ן פֿון אַן אָדם העליון, זײַנען עס געטלעכע
  אַ'ן, מדותיו של הקדוש־בּרורהוא, הדבק 
  בּמדותיו„, דר, ה. זײַדמאַן, טמז, I 1961▯ 2.
  „דער יודאַאיזם...װי אַ טײל פֿון דער ייִדישער
  נאַציאָנאַלער קולטור שטעלט מיט זיך פֿאָר
  דעם אַ, פֿון דער ייִדישער נאַציאָנאַלער 
  אידײע„, זשיט II▯, נ„י 19l7. „התלהבֿות איז
  נישט קײן געטלעכער אַ', התלהבֿות איז גאָטס
  מתּנה פֿאַרן בּן־אָדם„, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון
  מײַן דור I. „זײַנען ליבּשאַפֿט, 
  בּאַרעמהאַרציקײט און גערעכטיקײט די געטלעכע אַ'ן 
  אינעם מענטש„, פּרץ, געדאַנקען און איד.יען.
    2. קװאַליטעט װאָס איז ספּעציפֿיש. „די
  צװײטע דראַמע זײַנע...האָט אַלע אַ'ן פֿון אַ
  דראַמע“, מוק, פּךץ און דאָס ייִדישע טעאַטעך.
אַטריבּוטיךו
  
„מיט פֿעלקער גלײַך: מיט מלוכהשאַפֿט, מיט
  אַלע נאַציע אַ'ן פֿון פֿעלקער„, אפֿא, ג▯בטראַכט
              ־
  מיט עבֿרי־טײַטש. „פֿון צו פֿיל חלום און
  צו פֿיל װאָר — װאָס װײסטו פֿון זײערע
  אַ'ן?„, אַלטער עסעלין [אָפּקלײַבּ 1957]. 3. 
  עמבּלעם װאָס בּינדט זיך טראַדיציאָנעל מיט אַ
  (סימבּאָלישער) פֿיגור. די װאָגשאָל איז דער
  אַ, פֿון דער געטין פֿון געזעץ און משפּט.
     4. (גראַמ) זאַכבּאַשטימונג. װאָרט (אָדער 
  גרופּע װערטע▯) װאָס ציט זיך צו אַ 
  סובּסטאַנטיװ. געװײנלעך װערט דער אַ, אױסגעדריקט
  דורך אַן אַדיעקטיװ, אױו דורו אַ 
  סובּסטאַנטיװ מיט אַ פּרעפּאָזיציע, דורכן פּאָסעסיװ אאַ.
אַטריבּוטי'װ — אַדי. ← דפֿװ. פּפֿ: אַ'יש,
  נר.  װאָס איז פֿון אַן אַטריבּוט, האָט אַ
  שײַכות צו אַן אַטריבּוט אָדער פֿאַרבּײַט אַן
  אַטריבּוט. אַ'ער אַדיעקטיװ. „זיך צוגעװאױנען
  צו דער אַ'ער פֿאָרעם„, זר, ייִפֿאַ, No ,1938 1.
  „פֿון אַן אַדװערבּיאַלער פֿראַזע קען װערן אַן
  אַ'ע, אױבּ די פֿראַזע ציט זיך צו אַ 
  סובּסטאַנטיװ און ניט צו אַ װערבּ„, ייִשפּ XX, 3.
  ־קײט.
אַטריבּוטירן — טרװ. ־טיר, אַטריבּוטירט.
  1. צוציִען; צושרײַבּן, צורעכענען. „דעריבּער
  אַטריבּוטירט דער מדרש דעם גאַנצן װעלט־
  בּאַשאַף צו ישׂראל“, אבּא גאָרדין, ייִדישע עטיק.
  2. צושרײַבּן, געפֿינען אַן אַטריבּוט צו אַ
  סובּסטאַנטיװ.
אַטריבּוציע — די, ־ס.  1. פֿונקציע אָדער
  התחײַבֿות, װאָס מע שרײַבּט אײנעם צו. „דאָס
  גײט ניט אַרײַן אין מײַנע אַ'ס„.  2. סכום
  רעכט פֿון אַ יחיד אָדער אַ גרופּע (בּאַקומען
  װי אַ פּריװילעגיע לױט אַ כאַרטיע אע). “
  האָבּן אַנטװיקלטע געמײנדן...לאַנגזאַם, יעדעס מאָל
  מיט אַ ספּעציעל דערלױבּעניש...זײערע אַ'ס
  (רעכטן) פֿאַרשפּרײט, פֿאַרטיפֿט“, פּרץ, 
  געדאַנקען אןן אידײען.
אַטריום — דער, ־ס. < אײ < ל. 1. (אין
  אַנטיקן רױם) גרױסע סאַליע, אינעװײניקסטער
  הױף אין די הײַזער פֿון די רײַכע פּאַטריציער.
  דער אַ, האָט געדינט װי אַ סאַלאָן אױפֿצונעמען
  געסט. 2. (אַנאַטאָמיע) אײנס פֿון די אײבּערשטע
  צװײ קעמערלעך פֿון האַרץ װאָס קריגן בּלוט
  פֿון די װענעס.
אָטריזשקע — די, ־ס. רוסיצ.  1. גרעפּץ.
  אַרױסרײַס פֿון די אינעװײניקסטע גאַזן דורכן
  מױל. פֿון אַזעלכע מאכלים בּאַפֿאַלט די אָ,
  בּיז נאָכן ערשטן תּענית.  2. שלעכטער טעם
  אין מױל פֿון ניט־פֿאַרדײַטער שפּײַז. אַן אָ,
  פֿון נעכטיקן טשאָלנט.
אָטרע'ז — דער, ־ן. רוסיצ. שטאָף 
  אָפּגעשניטן פֿון אַ בּאַל סחורה, װאָס איז גענוג אױף
  אַ מלבּוש. קױפֿן אַן אָ, פֿאַר אַן אָנצוג און
  נאָך אַן אָ, אױף אַ מאַנטל.  2. רעשטל פֿון
  שניט־סחורה. אַן אָ, קאָסט װײניקער.
אָטרעמבּעס — די. בּמ. ▯otr▯b: ▯. >.
  1.  קלײַען,  הײַטלעך  פֿון  תּבֿואה־קערנער.
  2. אָפּפֿאַל, פּסולת. „האָבּ ניט צו טאָן מיט
  די אָ,„, רײד.
אַטרעקשן — די, ־ס. אַמ. a▯traetion: ▯ >.
  אַטראַקציע. „אַ קונצנמאַכער איז שטענדיק אַ
  גרױסע אַ, פֿאַר (צו) קינדער“, רײד.
אַטש — אינטעריעקציע. < אוק.  געניצט
  בּײַם אױסדריקן פֿאַרװאונדערונג  פֿאַרדראָס,
                                     ,
  בּײזקײט. „אַ', װי סע רעדט עס מיט אַ 
  טאַטן. בּיסט אַ מבֿין?“.
אָטשאַדעט װערן — פּאַסיװ. װער 
  אָטשאַדעט, בּין אָטשאַדעט געװאָרן.  פֿאַרטשאַדעט
  װערן. קריגן קאָפּװײטיק, קאָפּשװינדל פֿון טשאַד,
  רױך. אױך פֿיג. „דער קאָפּ האָט זיך מיר
  פֿאַרדרײט, איך בּין געװען שיכּור, עפּעס װי
  אָ, געװאָרן“, שע, דאָס גרױסע געװינס.
אָטשאָ'ט — דער, ־ן. ▯ל. רוסיצ.  אוטשאַט.
  אָפּרעכענונג. דין־וחשבּון. געבּן, קריגן, 
  אָפּנעמען אַן אָ'. „אפֿשר װעט דער אָ, בּאמת 
  דינען פֿאַר אַ מוסטער אין אַנדערע אַנשטאַלטן„,
  קמ, No ,1869 20. „פֿון זײ נעמט איר דען
  אָפּ װען ניט איז אָ'?„, פֿרוג III. „ליבּער גאָט!
  דו בּיסט דאָך בּאַלעבּאָס, קומט דיר 
  ניעפּרעמענאָ אַן אָ'„, צײַט, גל III. ־נאָסט — די,
  ־ן. [געניצט בּלױז אין פֿאַררוסישטן ייִדיש.]
  „בּפֿרט אַז ער שטעלט שטענדיק צו אָ אַלע
                                           ,
           

־
  יאָר„, קמ, l5 No ,l868.
אַטשאַיענע — אַדי. רוסיצ.  זײער מוטיק.
  װאָס שטעלט זיך ניט אָפּ פֿאַר אַ סכּנה. אַן
  אַ'ר, גײט אַלײן קעגן דרײַ. אַן אַ'ר װאָס
  טראָגט אַרום פּראָקלאַמאַציעס.
אָטשאַקאָ'װ — גנ. שטאָט אין אַדעסער קרײַז.
‏  l,480 — l897 ייִדן [l0,786 אײַנװ']. געװען
  ים־בּאַזע פֿון טערקײַ. אין 1788 האָבּן רוסן
  אײַנגענומען אָ'. געבּליבּן דער אױסדרוק: 
  אײַננעמען אָ, = אױפֿטאָן אַ גרױסע זאַך. „גלײַך
  װי איך האָבּ דאָ אײַנגענומען אָ, אָדער 
  געװאונען אַן אוצר„, שע, 'עולם הבּא'.
אָטשאַרעװען — טרװ. ־רעװע, אָטשאַרעװעט.
  סל. אױך: אָטשאַראָװען, רוסיצ. 1. 
  פֿאַרכּישופֿן (מיט שײנקײט, חן, קלוגשאַפֿט). זי
  קען אַלעמען אָ, מיט אירע אױגן.  2. 
  פֿאַרדרײען דעם קאָפּ מיט פֿאַלשע רײד. אָ, די 
  אַלמנה און אױסנאַרן בּײַ איר צירונג.
אַטשו, — אינטעריעקציע.  אױסרופֿװאָרט, 
  געניצט בּײַם פֿאַרטרײַבּן חזירים. „לױפֿנדיק שרײַט
  ער הױך אױף אַ קול: — אַטשו! אַטשו!
  חזירוקע„, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ 1940.
אָטשוכען זיך — אוטװ ־כע זיך, זיך 
                         אָטשו.
  כעט. ▯a'r]▯C▯נ▯▯וO: ▯▯ >. דזװ אױסטשוכען
  (זיו) ←.
אָטשומײ'ען זיך — אוטװ. ־מײע זיך, זיך
  אָטשומײעט. סל. אױך: אָטשומײעט װערן.
  זײַן, װערן איבּערראַשט פֿאַרװאונדערט, 
                           גע,
  פּלעפֿט. “איך האָבּ זיך אַזױ אָטשומײעט, װען
  מע האָט מיר אָנגעזאָגט אַז ער איז אונךזער
  נאַטשאַלניק„, רײד.
אָטשיבּקעס — די. בּמ. a▯[▯)▯[שo'r: ▯־ >.
  גרינע ציבּעלעס, שטשיפּיאָר. אָפּשנײַדן די אָ',
  זײ צעשנײַדן און עסן מיט סמעטענע.
אָטשי'סטען — טרװ. ־טע, אָטשיסטעט. סל.
  1. אָפּרײניקן פֿון שמוץ. אױסרײניקן. אָ, די
  שטיװל. 2. פֿיג. בּאַגנבֿענען. אױך מיט ז י ך.
                                       אָטשענע

אָטשיסטקע — די, ־ס. רוסיצ. נר. 1. 
  אױסרײניקונג. 2. אַבּאָרט. אױסקראַצונג. „פֿון די
  אָפֿטע אָ'ס (אַבּאָרטן) איז משמעות בּײַ אײַך
  געװאָרן אַן אָנצינדונג פֿון דער הײבּמוטער„,
  פֿגעז, בּריװקאַסטן, װילנע No ,1930 7.
אָטשיסק — דער, ־עס▯ (־ן). ▯[o(1eis: ▯.
  הינעראױג. מאָזאָל. „אַז מע האָט ניט קײן
  פֿיס, האָט מען ניט קײן אָ'ן“  פֿװל. עס
                                     ,
  קװעטשט אים דער אָ'. „אַ לעזער...פֿון װאַרשע
  פֿרעגט אַ מיטל קעגן אָ'עס„ פֿגעז, װילנע
                                  ,
‏  No ,1924 10. אָנטרעטן אױפֿן אָ, = אָנרירן
  אַ װײטיקדיק אָרט.
אָטשיסקע — די, ־ס.  1. דזװ דפֿװ. „פֿון
  דער ציבּעלע שנײַדן פּענעצלעך...צולײגן צו דעם
  מאָזאָל און פֿאַרבּאַנדאַזשירן, פֿון דעם װערט
  די אָ, װײך און זי שײלט זיך אָפּ“, טאַרלער
  רבּי, סגולות ורפֿואות, [לאָדז, 1910▯]. 2. (
  שוסטערײַ) אָפּדרוק פֿון פֿוס אױף פּאַפּיר. 3. (
  שוסטערײַ) פֿאָדערשטער טײל פֿון קאַפּול.
אָטשיפּעק — דער, ־פּקעס. ▯ino]I▯י0: ▯▯ >.
  דזװ טשעפּעק, טשיפּיק. געשטריקטער 
  קאָפּצודעק [פֿאַר חתונה־געהאַטע פֿרױען, עלטערע
  מענטשן]. „אַזױ דערצײלט אײנע אַ כװאַטסקע
  גױע מיט אַ בּרײטן אָ, און מיט אַ רױט פּנים„,
  שע, 'פּסח אין דאָרף'.
אַטשיק — דער, ־עס פֿקפֿ: אַטשיקל. זזװ
                      .
  האַטשיק. אַ'עס פֿאַר די מאַנטלען. „מיט שנור
  און אַ, כאַפּ איך פֿיש און מײדלעך — מיט
  אַ װאונק, אַ קוש“, הר, אונטער גאָטס הימלען.
  „אַן אַ'ל צו כאַפּן פֿיש“, יאַכ.
אָטשיק — ← אָטשעק.
אַטשיקירן — טרװ. ־קיר, אַטשיקירט. שפּאַ.
‏  acbiear.   פֿאַרקלענערן, דערנידעריקן. “מע
  דאַרף אַ, די הוצאות„, רײד (אַרגענטינע). מיט
  ז י ך — “אַטשיקיר זיך ניט פֿאַרן דירעקטאָר
  פֿון בּאַנק“, רײד.
אָטשישטשענע — אַדי. רוס [געניצט בּלױז
  אין שטאַרק פֿאַררוסישטן און פֿאַרגרעבּטן 
  ייִדיש]. אױך: אָטשיסצענע.  אָפּגערײניקט.
 אָפּגערײניקטער (שטאַרקער) בּראַנפֿן. „[ייִדן] 
  פֿרעסן ניט צו פֿיל...זױפֿן ניט צו פֿיל בּיר, װײַן
  און אָטשיסצענע„, ייִפֿאָל, No ,l887 21. „מיר
  האָבּן שױן אין מאָנאָפּאָלקע אָ', אַ מחיהדיק
  בּיסל משקה„, פּבּ.
אָטשנע סטאַװקע — פֿראַזע. רוסיצ [געװען
  פֿאַרשפּרײט אין צאַרישן רוסלאַנד]. 1 פֿאַרהער
    —                                .
  פּנים־אַל־פּנים מיט אַן עדות װאָס בּאַשולדיקט.
  געבּן, קריגן אַן אָ, ס'. שטײן אױף אַן אָ, ס,.
  „בּײַ דער אָ, ס, אין דעם טריבּונאַל...האָט דאָס
  מײדל...דעם מערדער ערקענט„, ייִפֿאָל, 1887,
‏  No 23. „אַז די פּאָליצײ האָט אים געפֿונען, איז
  דער ייִנגל געשטאַנען מיט אים אָ, ס'“, שמעון
  בּעקערמאַן, דער מאָרגן שטערן, אַדעס 1884.
  „אַן אָ, ס, בּײַם סליעדאָװאַטעל“, ייִל, פּױלישע
  יונגל, אַדעס 1895.  2. זעאונג אין תּפֿיסה.
  „ענדלעך האָט זיך דער פֿאָטער דערשלאָגן צו
  אַן אָ, ס, מיט איר„, קמ, No ,1868 51.
אָטשענע — די, ־ס. אױך: נאַטשינע.
‏  a][▯]▯]I▯a▯[: ▯־ >.  1. בּלעטער און בּכלל
  דער גאַנצער אײבּערשטער טײל פֿון אַ גרינס,
אָטשעפּ
  
װאָס זײַן װיכטיקסטער שפּײַז־טײל איז אין דער
  ערד. אָ, פֿון בּולבּעס פֿון בּוריקעס פֿון 
                        רע,             ,
  טעך. „די רעכטע פֿרוכט פֿון קאַרטאָפֿל ליגט
  אין דער ערד און דרױסן איז נאָר די אָצענע,
  װאָס טױג צום טײַװל“, אמד, בּארוסקע דער
  שומר, װילנע 1871. 2. ספּעצ. דינער װאָרצל
  פֿון קאַרטאָפֿל, װאָס פֿון דעם װאַקסן אַרױס
  עטלעכע קאַרטאָפֿל. „מע רײַסט אָפּ די בּולבּעס
  פֿון די אָ'ס און מע פֿאַרבּרענט די 
  אױסגעטריקנטע נוצלאָזע שטענגעלעך„, רײד. 3. שפּײַז
  פֿון בּוריקעס־בּלעטער.
אָטשעפּ — דער, ־ן, ־עס. סל. אױך: אָצעפּ.
  1. דרענגל װאָס מע ציט מיט אים עמערס
  װאַסער פֿון בּרונעם. דעם אָ, האָט מען 
  דערטרונקען אין בּרונעם און װאַסער האָט מען
  געמוזט אַרױסציִען מיט די לײצעס. 2. 
  שלאַגבּױם, קאָנטראָל־שטאַנג (בּײַ אַ גרענעץ, בּײַ
  אַן איבּערפֿאָר איבּער אַ בּאַן־ליניע). בּײַם אָ,
  האָבּן פֿורן און פֿוסגײערס אָפּגעװאַרט בּיז
  דער צוג װעט אַדורך.
אָטשעק, אָטשיק — דער, אָטשקעס, 
  אָטשיקעס. < סל, o▯[▯יo.  1. פֿאַניר װאָס איז
  װײַס(לעך) און האָט קײַלעכדיקע טונקל־בּרױנע
  פֿלעקן װאָס דערמאָנען אין הינעראױגן אָדער
  אױגן.  2. מין פֿון קליאָן־בּײמער װאָס פֿון
  זײער האָלץ װערט געמאַכט דער פֿאַניר װאָס
  הײסט אָ'. „צוקער־קליאָן אָדער אַמעריקאַנער
  קליאָן. אין פֿאַרקױף און צװישן סטאָליאַרעס
  בּאַקאַנט אונטערן נאָמען אָטשעק„, בּער.
אָ'טשערע(ד) — די (דער), ־עס, ־ן. רוסיצ.
  אָגאָנעק (←.). רײ בּײַם קױפֿן עפּעס; רײ 
  אָנצוקומען צו אַ בּאַאַמטן, בּײַם אַרײַנקומען 
  ערגעץ. שטײן אין אָ, נאָך בּרױט. אַרױסגײן פֿון
  אָ'. „עס װאַרטן...דאָרט הינטער דער טיר נאָו
  מענטשן, איטלעכער מיט ז▯ךן ,אָטשערעד'“,
  שע, ,בּײַם דאָקטאָר'. „אין זיצונג־זאַל...איז 
  געשטאַנען אַן אָ', אַלץ תּכשיטים...אונדזערע 
  געבּענטשטע צאַצקעדיקע יונגעלײַט„, משה 
  קוזניצקי, דרײַ שותּפֿיס, גראָדנע, יאָר?
אָטשערעדן — אוטװ. ־עדע, (גע)אָטשערעדעט.
  פֿטמ. סל.  שטײן אין אָטשערעד. “װײ װיפֿל
  שעה אין מעת־לעת עס קומט אױס צו אָ,
  בּיז מע קריגט אַלץ װאָס מע מוז האָבּן פֿאַר
  אַ בּיסל בּעלי־בּתּישקײט“, פּבּ.
אָטשערע'ט — דער, ־ו. פּפֿ: טשע'רע'ט.
  דזװ אַאיר ←. „מיר גײען פֿאַרבּײַ דעם 
  נילבּרעג...צװישן די אָ'ן האָט מען געפֿונען משהס
  קאָשיקל„, קאָר II. „ציִען זיך װײַט און בּרײט
...סעדער און גערטנער, בּײמער און אָ'“, 
  יודישער קאַלענדאָר לשנת תּרע“בּ, לעמבּערג 1911.
  „טריבּער שטאָלץ פֿון טײַכן־אָ'„, פֿײַנ, 
  גרױסשטאָט. „די גאַנצע שטאָט ייִדן האָבּן זיך 
  געבּױגן צוזאַמען מיט די װאַקסענע ליכט, װי
  אױפֿגעװינטיקטע אָ'ן„, פּמ, דור־אױס דור־אײַן.
  אָטשערעטינע = שטענגל פֿון אָ'.
אָטשקאָ, — די. מצ נבּ. רוס.  קאָרטנשפּיל
  21. מאַכן אַן אָ'. פֿאַרלירן אין אָ,.
אָטשקו'ר — דער, ־ן, ־עס. < סל. פּפֿ:
  אָ'טשקער, אָ'טשקאָר.  שנור 
  אַרײַנגענײט אין אַ שטאָף. פֿון דעם גרונטבּאַטײַט:
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1. הױזן־שנור װאָס פֿאַרבּײַט אַ גאַרטל. 
  אונטערהױזן אָדער אײבּערהױזן מיט אַן אָ'. 
  פֿאַרציִען דעם אָ,. דער אָ, האָט זיך צעריסן און
  די הױזן זײַנען אַראָפּגעפֿאַלן. „דער דײן 
  אונדזערער האָט שטענדיק אױף זײַן לעבּן ניט
  געהאַט קײן לאַנגן אָ'קער בּײַ די הױזן“, 
  דלוגאַטש, די װעלט־מסורה, װאַרשע 1881. 2. שנור,
  אַרײַנגענײט אין אַ העמד. „מיט אַלע כּוחות
  האָבּ איך אים אָנגעכאַפּט בּײַם אָ'קאָר פֿון זײַן
  לײַװענטן העמדל“, בּן־עמי, די קינדערשע 
  יאָרן, יוד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, l No, קיִעװ l888.
  3. שנור צו פֿאַרציִען אַ פֿאָרהאַנג. „ציט אַראָפּ
...װײַסע פֿאָרהענגלעך פֿון פֿענצטער, ציט אַרױס
  פֿון זײ אָ'קורלעך„, קװ, 1919.  4. בּײַטל
  װאָס מע פֿאַרציט מיט אַ שנור. ל2. 5. הױבּ,
  קאַפּטער װאָס מע פֿאַרציט מיט אַ שנור.
  ־דיק, ־נדיק — אַדי. „דעם שאַרבּן־קאָפּ אין
  אָ'קורנדיקן קאָפּטיכל צו מיר פֿאַרריסן — מײַן
  מאַמע קרימט די שטיקלעך פּנים קבֿרדיק„,
  קװ, 9▯9▯.
אָטשקעלע  —  דאָס,  ־ך.  o▯[▯י0: ▯▯.
  קלײנע מאָס פֿאַר פֿליסיקײט, אַן ערך אַ גלעזל.
  כּוסע  (װעגן  אַלקאָהאָל־געטראַנקען).  „בּאַלד
  נאָכן דאַװנען מוז איך עסן און בּײַם עסן
  מוז איך נעמען עטלעכע בּיסלעך בּראַנפֿן און
  אַן אָ, װימאָראָזיק“, ייִפֿאָל, No ,1886 3.
א“י — ר„תּ פֿון: אורך ימים, אינו יהודי, אינו
  יכול, אַריכת־ימים, ארץ־ישׂראל.
אי — קאָנ. < סל.  פֿאַרבּינדט און שטעלט
  גלײַך (אין מאָס, אין װערט, אין צײַט אאַזװ).
  װײַזט אױף פּאַראַלעלקײט בּײַ זאַצגלידער פֿון
  דעם זעלבּיקן שניט אָדער בּײַ קלענערע זאַצן
  װאָס גײען אַרײַן אין בּאַשטאַנד פֿון אַ 
  לענגערן זאַץ. דזװ און ▯..), אױך ▯I..), און
  אױך, הן, דערצו גאָך. טרעפֿט זיך 
  אײנמאָליק אין זאַץ, געװײנלעך אָבּער צװײמאָליק
  און אַפֿילו מערמאָליק.
    דער אײנמאָליקער אי בּאַטײַט אָפֿטערס: אױך,
  דערצו נאָך. „זײ װילן עס, אי מיר װילן
  עס„, רײד. „אים גלוסט זיך עסן אי טרינקען„,
  רײד. „עס קומט די מומע, אי דער פֿעטער
  קומט בּאַלד„, רײד. „די מלאָכה האָט ליבּ אַ
  כּוסע, אי דאָס אַ גרױסע„, שװ. „ער װעט
  שױן אי אַזױ טאַקע שטאַרבּן אָן מוסר„, מס,
  משלי תּקע“ד, ה, 23. „איז אפֿשר אין האַרץ
  אַפֿילו אי אַ מתנגד“, יפּ, 86. „אי דאָרטן איז
  מיט מיר די הילף זײַנע„, ממוס, זמירות.
  „אָרעם אי רײַך — מע מישט זײ אױס מיט
  דער בּלאָטע גלײַך„, ממוס, שירה. „ער קױפֿט
...אױף יעדן סוכּות פֿאַר זיך אַלײן אַן אתרוג,
  אי ד אָ ס מוז עס זײַן אַ מבֿחר“, מ. מ.
  אױזערקיס, ןער פּריװאַטלעהךער II, 
  דראָהאָבּיטש 1898. זן קען פֿאַרבּײַטן ק י י ן. „לאָזט
  ניט אױס פֿון אונדז אי אײנעם“, ממוס, יודל.
    צװײמאָליק, װײַזט אױף בּײדע פּערזאָנען,
  זאַכן, ענינים, מעגלעכקײטן: אי אָרעם אי רײַך,
  אי אַהין אי אַהער, אי דער טאַטע אי די 
  מאַמע, פֿאַרלירן אי די־װעלט אי יענע־װעלט, ס'װעט
  בּרענגען אי געלט אי כּבֿוד, װאָס װילסטו? אי
  דאָס אי דאָס (יענס)? האָבּן אי אױף עסן אי
  אױף גײן אין בּאָד. „אי דער װאָלף איז זאַט
                                                אי
  
אי די ציג איז ניט צעריסן„, פֿװל. „ער האָט
  פּחד אי פֿאַר די שדים אי פֿאַרן דונער„,
  פֿװל [איר װעגן אײַנרעדעניש אַז דער דונער
  הרגעט אַװעק די שדים]. „אי ס'װעט פֿאַר דיר
  גוט זײַן, אי ס'װעט פֿאַר עם גוט זײַן“ פֿמ.
                                              ,
  „אי דאָס [גוטע] אי דאָס [שלעכטע] האָט אַלץ
  גאָט געמאַכט אײנס קעגן אַנדערן„, מס, קהלת
  תּקע„ט, ז, l4. „ס'קען דער מענטש 
  אַהיןאַהער זיך קערן, אי אַ מלאך אי אַ טײַװל
  װערן„, ממוס, יודל. „אי איך האָבּ געמאַכט
  אַ געשעפֿט, אי מענטשן הערן אױף צו קױלען
  אײנס דאָס אַנדערע„, שע, ,װען איך בּין 
  ראָטשילד'. „עטרות זענען אױך געװען אי כּסף
  טהור, אי זהבֿ טהור„, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „אַלע לימודים זײַנען אי חול אי
  קודש, אי מענטשלעך אי נאַציאָנאַל“, ימ, 
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשןל, 1922. „די ייִדישע 
  צײַטונג — זי גיט אי נײַעס אי תּמצית“, יג,
  טמז, ▯II 19▯ 19.
     אױך מערמאָליק: „אי פֿאַרשטונקענע פֿיש
  געגעסן אי שמיץ געקראָגן (ריטער געלײזט),
  אי געלט געצאָלט“, פֿװל. אי גוט אי קלוג אי
  שײן. „[דער בּנין] אי הױך אי בּרײט אי גרױס
  — כאָטש טאַנץ, כאָטש דאַװן מיט אַ מנין„,
  פֿרוג I, 'די לאָקשנבּרעט'. [די קאָמע בּײַם
  צװײמאָליקן אָדער מערמאָליקן אי איז 
  אָפּהענגיק פֿון דער אינטאָנאַציע, צי עס איז פֿאַראַן
  אַ פּאַוזע בּײַם רעדן.]
אי — [אַרױסרײד: יע?] קאָנ & אַדװ. אַרכ.
‏  M▯▯: ie, ]e.   בּאַטײַט: װאָס...אַלץ... „איר
  לושׂט ק[אַ]ם איר אי לענגער אי ועשׂטער
  [= פֿעסטע▯]„, בּבֿא־בּוך, 108. „דער דוכּס...
  הילט דעם חסיד אי לענגר אי בּעשׂר„, מבּ,
  מעשׂה קעה. „אַטײל עשירים זענן אי רײַכר
  אַלשׂ זיא איז אי װינגר איר [= זײע▯] צדקה
  איז, אי מער אַלשׂ זיך אירי רײַכטום מערן,
  איר רחמנות זיו מינערן טוט“, משה 
  אײַזענשטאַט איבּז, דרך הישר לאבֿן בּוחן, 1746.
  „אי גרעשׂר אונ מעהר דער פֿײַנע בּריה טךט
  זײַן, פֿירט ער זיך װיא דער בּרג סיני שפֿל
  אונ קלײן„, עיון, סג/א.
אי — אַרכ אױסלײג אַנשטאָט אײ (←) מיט בּ
  א י י ד ע ר. „אי זי דשׂ װרט הט אױז גיריט,
  דא גיװאן זי נװ אײנן שונן קנאַבּן„, בּבֿא־בּוך,
  444. „בּיטרעכט דיך װאול אי דוא פֿאָלגשׂט
  אין“ [= זײ, די פֿרױען], צוכט. „אי מן זאָל
  פֿר זיצן, זאָל מן זיך אײן העלצרנין מאַן
  שניצן„, בּראַנט.
אי — [אַרױסרײד: אײַ? אײ?] די. מצ נבּ. אַרכ.
‏  ▯: ▯▯M.  שידוך. מצבֿ פֿון בּינדונג צװישן
  מאַן און װײַבּ. „דישׂ הערצוגן טוכטר בֿון
  בּורגונײה דיא װאור אים צו דער אי גיגעבּן„,
  בּבֿא־בּוך, 6. „דען מאַן דעם איו צו דר אי
  גיהאַט האבּ, דא האבּ איך קײן קינדר מיט אים
  קענן בּיקומן“, מבּ, מעשׂה קנה.
אי, — [װערט רעקאָמענדירט אױסצולײגן מיט
  אַן אַפּאָססראָף] א י ז אין געװײנלעכע רײד.
  די פֿאַרקירצונג קומט פֿאַר קאָנסאָנאַנטן. ז
  װערט תּמיד אױסגעלאָזט פֿאַר ז — אי, זײ
  טאַקע שלעכט; דאָס אי, זײַן בּאָבּעס דאגה;
  ס'אי, זומער. ז פֿעלט אױך פֿאַר זש, ס, ש
אי“א
  
— ד▯:ו אי, זשאַמעלע, דאָס אי, סימעלע און
  דאָס אי, שײנדעלע. אין געװײנלעכן, גיכערן
  רעדן װערט דער הילפֿסװערבּ איז פֿון דער
   פֿאַרגאַנגענער צײַט רעדוצירט צו אי'. ער אי,
  געקומען, זי אי, געװאָרן קראַנק, ס'אי, 
  געבּליבּן בּײַ אונדז. אי, קען קומען פֿאַר אַ ל ע
  קאָנסאָנאַנטן: דאָס אי, בּאַקאַנט, עס אי, 
  בּעסער אַזױ: עס אי, געזונט; װער אי, דאָס?,
  דאָס אי, הײליק?, ס'אי, װײַט, עס אי, 
  טרױעריק, דאָס אי, ייִדיש?, ער אי, כיטרער פֿון
  אײַך, ס'אי, לא היה ולא נבֿרא, עס אי,
  מאַשקעס קלײדעלע, עס אי, נאָך ניט שפּעט,
  דער גאַנצער ענין אי, פּריקרע, װאָס אי, 
  פֿאַרפֿאַלן?, עס אי, צו גוט אַז דאָס זאָל זײַן
  אמת, די װירע אי, קרום, זײַן פֿעטער אי,
  רײַך. אי, קען זיך טרעפֿן אױך פֿאַר װאָקאַלן,
  װען דאָס פֿריִערדיקע װאָרט װערט שטאַרק
  בּאַטאָנט, למשל: דאָ'ס אי, עסן? דאָ'ס אי,
  אַרבּעטן? [ניט געקוקט אױף דער אָפֿטקײט
  פֿון אי, אין רײדשפּראַך, זן אין שרײַבּשפּראַך.]
  „געלױבּט אי, גאָט פֿאַר דעם„, פֿמ. „דאָס אי,
  דער װאָס האָט קײנמאָל קײן תּשובֿה ניט 
  געטאָן“, פּוקח עורים, שקלאָװ 1832, אות יט.
אי“א — ר„תּ פֿון: איש ירא אלוקש (←.).
אַיאָ'? — זאַצװאַרט.  קומט אַרײַו אָנהײבּ
  אָדער סוף פֿון אַ פֿרעגזאַץ אָדער װערט געניצט
  פֿאַר זיך װי אַ בּאַזונדערער פֿרעגזאַץ. 
  געװײנלעך איז די פֿראַגע בּלױז אַ רעטאָרישע און
  מע װײסט אָדער מע ריכט זיו אַז דער 
  ענטפֿער איז — יאָ. אױך װי אַ בּאמתדיקע פֿראַגע,
  װען מע װיל אַז דער ענטפֿער זאָל זײַן —
  יאָ. „האָסט מיך ליבּ, אַיאָ?„, רײד. „דאַכט זיך
  אַ גלײַכע פּשרה, אַיאַ?„; „אַיאָ? איך האָבּ אײַך
  געזאָגט אַז מע דאַרף אױסגיסן מיט װאַקס„,
  שע. ▯...־־ נו, װאָס שװײַגט איר? אַיאָ, רחל,
  איך האָבּ געטראָפֿן?▯, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  „איז דאָס זײער שײן און זײער פֿײַן, אַיאָ?„,
  נאַד, מאָרגן און מאָנטיק. „אַיאָ, דאָ איז ניט
  שלעכט בּײַ אונדז?„, סאָװ, הײמלאַנד, l965,
‏  No 5. „די אָ'רעמע לײַט מוזן זיך נעמען צו
  מלאָכות אַז נישט װעט מען ליגן אין דער
  ערד. אַיאָ צי נײן?“, רײד (קאָלאָמײ).
אי אַגרא לא פּגרא — [אַגראָ לױ פּאַגראָ]
  זאָץ. תּח. < בּבֿא מציעא, סט/א. [אין גמרא
  אַן אַנדער מײן װי אין ייִדיש]. 'אױבּ עס איז
  דאָ אַ לױן (בּאַלױנונג) איז די צײַט ניט 
  געפּטרט'. „דער גבֿיר צאָלט גוט פֿאַרן לערנען
  מיט זײַן ייִנגל, א, אַ, — ל, פּ'„. [מע ניצט
  אױך די צװײטע העלפֿט: אי פּגרא לא אגרא.]
אי אַהרן בּהנא רבּא — אַת תלמידא
  — [... קױהאַנאָ ראַבּאָ — אַט טאַלמידאָ] זאַץ.
  תּח. < בּמדבּר רבּה, יח, 9. ,אױבּ אַהרן
  (בּלײַבּט) דער כּהן־גדול — בּיסטו (בּלױז) אַ
  תּלמיד (בּאַדינע▯)'. [צװײטע העלפֿט: אי קרח
  כּהנא רבּאָ — אַתּ תּלמידא]. געניצט מיטן בּ:
  צוּװאָס זיך אײַנשטעלן פֿאַר דעם אָדער יענעם?
  דײַן מערכה װעט זיך סײַװי ניט בּײַטן.
אַיאַזד — גנ.  ▯י▯I▯▯a▯(lו: ▯.  שטעטל אין
  פּױלן, טאָמאַשאָװער קרײַז. l897 — 816 ייִדן
  [1595 אײַנװ▯]. אָ'ער מתים [ניט געװען דאָרטן
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קײן בּית־עולם, מע פֿלעגט זײ פֿירן קײן 
  טאָמאַשאָװ].
אי אײשר הילי — אבֿטליניה — [אַיאַ'שער
  בײלי אַװאַטלי'ני▯] זאַץ. תּח. < גיטין, לו/ב.
  'אױבּ איך װאָלט געהאַט אַ דעה, װאָלט איך
  עס בּטל געמאַכט, [דאָס האָט שמואל געזאָגט
  װעגן פּרוזבּו▯]. אין רײד װערן געניצט די
  ערשטע דרײַ װערטער, בּ: אױבּ איך װאָלט
  געקאָנט, געהאַט די דעה (די מעגלעכקײט, די
  געלעגנהײט). „א, א, ח, — טרײַבּ איך אים
  אַרױס פֿון בּית־מדרש„. „א, א, ח, — װאָלט
  איך אָפּגעשאַפֿט טױטשטראָף„.
איאיר — [אַרױסרײד: אײער▯I אַדװ. אַרכ.
‏  ▯▯: M▯d. פֿריִער (פֿרגל אי, אַרכ = אײדער).
  „ניט איאיר הין װעק גיפֿארן בּיז קין דיא
  בּידי גנץ שיכּור זײַן גיװעזין„, גה, l06.
אַיאָ'ן — דער, ־ען.  עלעקטריש געלאָדענער
  (בּאַשטאַנדטײל פֿון) אַטאָם. פּאָזיטיװע און 
  נעגאַטיװע א'ען. „אַן א, איז די פֿונדאַמענטאַלע
  בּאַזע פֿון אַן עלעקטרישער לאָדונג„  פֿאָר,
                                         ,
  ▯19 ▯יI 1.
      

▯
אי־אסשר — [עפֿשע▯] אַדװ & פּרעדיקאַטיװער
  אַדי. תּח. < קידושין, פֿב/ב אאַ.  
  אוממעגלעך; ס'קאָן גישט געמאָלט זײַן. „ס'איז מיר
  בּאמת שװער און אַפֿילו א'־א, עס צו טאָן„,
  חג, צמח אַטלאַס. ־דיק — אַדי.
                      א ▯ צ▯▯. צי▯▯, 
    געאָנהײבּ־אױסדרוק
                        ,־
                      פֿון
                            ,  ▯כית־   ךךש
                                       אָט
  ניצט צװישן תּח.
  בּלא הידוש — ▯.. לעװײס־האַמעדרעש
  בּ(ע)לױ..▯ < חגיגה, ג/ב. ניט מעגלעך אַ
  בּית־מדרש אָן אַ חידוש, אַ נײַעם אױפֿטו אין
  לערנען, אין אַ ▯דבֿר־תּורה. געניצט אױך 
  בּשײַכות מיט װעלטלעכע לערן־אינסטיטוציעס.
    אי־אפֿשר לכר בּלא תבֿן — [... לײבּאַ'ר
  (לײװאָר) בּלױ טעװען] < נדרים ח/א; בּרכות,
  נה/א. 'ס'קאָן ניט זײַן קײן תּבֿואה אָן שטרױ',
  דה ניטאָ בּלױז װערטיקס אָן עפּעס װאָס איז
  מינערװע▯טיק; ▯▯י▯ייִן מ▯א ▯▯ חס▯ן.
                       ם בּ           ך▯ב א
                  יט         לות
    ▯י־א▯שך
  בּורסקי — [... לאָאױלאָם בּלױ בּאַסאָם 
  אובּלױ בּורסקי] < קידושין, פּב/ב. ,די װעלט
  קאָן זיך נישט בּאַגײן אָן אַ בּשׂמים־הענדלער
  און אָן אַ גאַרבּער, [פֿון אײנעם טראָגט זיך
  אַ גוטער ריח, פֿון צװײטן אַ שלעכטער. 
  צװײטע העלפֿט: 'אשרי מי שאומנותו בּסם ואױ
  למי שאומנותו בּורסקי']. געניצט מיטן בּ:
  יעדע מלאָכה, אַ רײנע צי אַן אומרײנע (אַ
  מלאָכה נקיה צי אַ מלאָכה בּזױה) — איז
  װיכטיק, איז נײטיק.
אי אַת גיבּור — האָ דובּא קמך —
  [... קאַמעך] זאַץ. תּח. < בּראשית רבּה, פּז,
  ג. 'אױבּ דו בּיסט אַ העלד — אָט האָסטו
  (שטײט פֿאַר דיר) אַ בּער,. [דער אױסלאָז:
  'קום קפּחיניה, (קאַפּכינײ) = שטײ אױף און
  בּאַזיג אים.] געניצט מיטן בּ: בּאַװײַז װאָס דו
  קענסט; אױבּ דו בּאַרימסט זיו, בּאַװײַז דײַן
  גבֿורה (דײַנע מעלות).
אי אַתּה יודע בּצערן של תּלמידי־
  הכמים — [... יױדײאַ בּײצאַאַראָן..▯] זאַץ, תּח.
  < בּרכות, כח/א.  ,דו װײסט (קענסט) ניט
  די נױט (מאַטעריעלע אָדער גײַסטיקן צער) פֿון
                                     איבּוד־.ממון
  
די תּלמידי־חכמים'. געניצט מיטן בּ: מען 
  אינטערעסירט זיך ניט גענוג מיטן מצבֿ און מיטן
  געמיט פֿון תּלמידי־חכמים. „איר װײסט 
  גאָרניט װאָס אונדזער רבֿ האָט אױסצושטײן פֿון
  דעם גבֿיר, א, אַ, י'...“.
איבּוד — דער. מצ נבּ.  דאָס פֿאַרלאָרן גײן
  (װערן); דאָס ניט־װערן. געװײנלעך ניט אַלײן,
  נאָר אין אַ צאָל אױסדרוקן (←. װײַטער). ←
  גײן לאיבּוד. „אַלע פֿאַרשניטענע לעבּנס זײַנען
  ניט אַװעק לאיבּוד אין אַן א, װי אונדזערע
  פֿאַרניכטער און ליקװידירער האָבּן געװאָלט“,
  הל, טמז, II 1951 24.
איבּוד־דמים — [... דאָמים] דער. בּא. צבּ.
  תּח.  געלט־פֿאַרלוסט, הפֿסד־ממון. דזװ 
  איבּודממון. „זאָרג זיך ניט װעגן א'־ד', געזונט איז
  טײַערער װי געלט“, רײד. [„אדם דואג על א,
  דמיו ואין אדם דואג על א, ימיו“, — פֿון
  אַ מעבֿר יבּק    אַ מענטש בּאַדױערט (זאָרגט
                 ־־־־־.
  זיך װעגן) דאָס פֿאַרלירן זײַן געלט און 
  בּאַדױערט (זאָרגט זיך) ניט דאָס פֿאַרלירן זײַן
  װעלט (זײַנע טעג). פּאָפּולער בּײַ די מוסרניקעס
  װאָס האָבּן עס געזונגען מיט אַ טרױעריקן,
  צעצױגענעם ניגון. אין שידלעװ, לעבּן קעלץ
  (אפֿשר אױך אין אַנדערע מקומות) אַזאַ 
  אױפֿשריפֿט אױף אַ װאַנט פֿון אַן אַלטער שול▯I
איבּוד־(ה)נפֿש — [... (האַ)נעפֿעש] דער. מצ
  נבּ. < ספֿר החינוך, משפּטים, עו.  1. דאָס
  אומבּרענגען אַ מענטשן (אױף אַלע אופֿנים,
  אױך דורך טױטשטראָף)  פֿאַרמשפּטן צום טױט
                         . „
  מיט אַ רובֿ פֿון 12 קעגן 11 הײסט א,־נ'„,
  פֿרײַ איבּז פֿון דאָרטן.  2. דאָס אױפֿהערן
  לעבּן מיט עטישע װערטן.
איבּוד־זמן — [... זמאַן] דער. צבּ. בּא.   
  בּיטול־זמן; צײַט־פֿאַרשװענד. דאָס פּטרן צײַט אָן
  אַ ניצלעכער אַרבּעט אַדער אָן לערנען. „דער
  װאָס גיט זיך אָפּ מיט דבֿרים בּטלים 
  פֿאַרשולדיקט זײַן לעבּן, װײַל ס'איז א'־ז'„. „װער
  האָט עפּעס פֿון דער אױסבּרענגערײַ? ס'איז
  ניט מער װי א'־ז'„, שלמה סײַמאָן, טמז,
‏  II 1958▯י 11. [בּינדט זיך מיטן פּסוק אין
  תּהליס, צ, 12: „לערן אונדז ריכטיק צו צײלן
  אונדזערע טעג כּדי מיר זאָלן קריגן אַ האַרץ
  פֿון חכמה„, תּי.]
  
< בּיצה. כב/א. 'געלט־פֿאַרלוסט,. 1. שאָדן,
איבּוד־ממון — [... מאָמען] דער. בּא. תּח.
  
הפֿסד. אַ שלעכט געשעפֿט פֿירט צו א,־מ'.
  פֿאָרן אױפֿן יריד איז נאָר א'־מ'.
    2. אױסבּרענגערײַ, פֿאַרשװענדערײַ, דאָס ניט
  זײַן אױסגערעכנט. „דער יצר־הרע...רעט זי
  אָן צו מאַכן גיהעפֿטי היטליך, אַך בּעו„ה װיא
  אײן א'־מ'. איז דאז סמוט [= סאַמעט] צו
  העפֿטן (מי שמע ומי ראה כּזאת)...ניען [=
  נײען] זיא נאָך אובּן אָן אױף דען היטל גילדני
  קנעפּליך„, כּוכבֿא דשבֿיט, אַמשט 1695 [פֿש
‏  II]. „די גרושׂי (הוצאות] װלכי זיך (מתרבה)
  זײַן (בּקהילתנו שלא לצורך) א'־מ, (בּעניני
  סעודות) — דאז פֿיל לײַט (מפֿזר ממון) זײַן
  (שלא כּדת)„, פֿון אָמשט תּקנות, תּס“ט. „מן
  מאג װאַל מאַכן (תּכריכי▯) פֿון שין לינן אבּר
  קײן קנטן זונשׂט בּענדר דז איז אײן א'־מ'“,
  ש. פֿךאַנקפֿורט, ספֿר החײם II, קיטן תּע„ז.
 איבּוד־נשמה
   

„אַ בּר־מצװה מיט מוזיק און טענץ איז אַן
   א,־מ,„, רײד. ▯. איבּוד־דמים.
איבּוד־נשמה — [... נעשאָמע] דער. בּא. תּח.
   < חולין, יא/ב. [דאָרטן: דאָס אומבּרענגען אַ
   מענטשן, טױטאורטײל.]  1. דאָס שטרענגע
   מאָראַלישע פֿאַרמשפּטן אַ מענטשן. „אַזעלכע
   בּײזע רײד זײַנען א'־נ'„. 2. דאָס פֿאַרזינדיקן
   די אײגענע נשמה. „קאָרטנשפּיל און שיכּרות
   פֿירן צו א'־נ'“.
איבּוד עצמו לדעת — [... אַצמױ לאָדאַ'אַס]
   פֿראַזע. תּח. < אױפֿן סמך פֿון בּראשית רבּה,
   פֿב, ט. דאָס נעמען זיך דאָס לעבּן. „א, ע, ל,
   איז אַ האַרבּע עבֿירה, די תּורה לײגט דעם טראָפּ
   אױף דער הײליקײט פֿון לעבּן“, רײד.
איבּונג — די, ־ען. דטשמ. אָפֿט געניצט. 
   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון איבּן זיך (←). 
   געניטונג. אײַנניטונג. פּראַקטיק(ירונג), 
   פּראַקטיצירונג. טרענירונג. טואונג װאָס חזרט זיך 
   איבּער לױט אַ בּאַשטימטער סיסטעם מיטן ציל
   צו שטאַרקן דעם קערפּער, צו װערן בּעסער
   בּײַ אַ ספּאָרט־שפּיל אָדער אײַנצולערנען זיך
   עפּעס. מ אַ כ ן א'ען. גימנאַסטישע א'ען. 
   גראַמאַטישע א,  פֿינגער־א'ען בּײַם לערנען זיך
             .
   שפּילן פּיאַנאָ. קאָפּ־א'. אָטעם־א,. שטים־א'.
   מיליטערישע א'ען. „אױסאַרבּעטן אַ ריכטיקע
   האַלטונג פֿון קערפּער. די מיטלען דערצו 
   זײַנען...לײַכטע א'ען אױף מכשירים און קודם־כּל
  א'ען מיט אונטערשטיצונג, ד“ה אױפֿן פֿערד“,
   פֿגעז, װילנע No ,1925 1, בּײַלאַגע־המכּבּי.
  א'־טעראַפּיע בּײַ אױסצערונג פֿון רוקנמאַרך.
  „זײַנע לידער מוזן זיך צײלן נישט נאָר װי
  דיכטערישע שטאַפּלען און א'ען“, יג, תּוך I.
איבּידעם —  ibi▯em: ▯־. דאָרטן, אױפֿן
  זעלבּיקן אָרט. געניצט כּדי אײַנצושפּאָרן דאָס
  איבּערחזרן דעם מקור פֿונװאַנען עס קומט אַ
  ציטאַט אָדער אַ פֿאַררופֿן זיך מצד דעם מחבּר.
איבּיס — דער, ־ן. < אײ < גר.  
                              װאַנדערפֿױגל פֿון דער 
                              בּושלמשפּחה; מיטל־גרױס
                              (אַן ערך װי אַ הון),
                             מיט קלײנעם קאָפּ, 
                              מיטל־לאַנגן האַלדז און
                              לאַנגן שנאָבּל 
                                            פֿאַר,
                             שפּיצט אַראָפּצו. האַלט
                              זיך אױף אַרום זומפּן,
  אין סטעפּעס אָדער װעלדער, אין הײסן און
  מעסיקן קלימאַט, דערעיקר אין אַפֿריקע. „...און
  אַ מין פֿײגלעך װאָס מע רופֿט זײ א'“, אמד,
  װיסטענײַא זאַהאַראַ, װילנע an▯alus.1868▯[,
‏  ibis. [בּײַ די אַלטע מצרים איז אײן מין א,
  געװען אַ פֿאַרהײליקטער פֿױגל. breskiornis▯[,
‏  aethio]▯iea.]
אי'בּיצע — די, ־ס. פּד. ubiea[: ▯ >־
  לאַנגע קאַפּאָטע, לאַנגער כאַלאַט. געהאַקטע א,
  = מיט אַ שפּאַלט פֿון הינטן. אַ זומערדיקע
  א'. „עס לעבּן נאָך פֿאַר מיר די ייִדן פֿון
  פּױלן, אין איבּיצלעך שװאַרצע פֿון 
  װאַרשעװער ריפּסן“, י. ה. ראַדאָשיצקי, ליד אין אומרו.
  „דו זאָלסט װיסן אַז אין גן־עדן גײט מען 
  אָנגעטאָן אין זײַדענע איבּצעס“, ח. ל. 
  קאַרטוזשינסקי, דיא גליקליכע פֿאַמיליע, װאַרשע l88l.
                        ▯'8
 
איבּל — אַדי & אָדװ. bel▯ך: ▯▯▯. 1. אַרכ.
   שלעכט, בּײז; בּיטער. װאָס האָט אין זיך אַ
   גרױסן חסרון, דעפֿעקט. װאָס בּרענגט אַ צרה
   (צרות). „מיר זײַני זער דר שראָקן. מיר 
   גיהערט האבּן װיא עז צו װינא ח„ו א, שטינד“,
   פּראָגבּ, 28. „אונ, האבּן עז אַזו לנג מיט מיר
   אַן גטריבּן, בּיז מיר גנץ א, גװארן איז“,
   'פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה', 1732 [ייִבּל III▯].
   „זײַנן אַזו א, איבּרגיזעצט, דשׂ מן צו מאָל
   דאשׂ טײַטש דר פֿון ניט פֿרשטין קאַן“, יוסף
   מאַרשן, שיני אַרטליכי גישיכטין, אַמשט תע„א.
   „בּיגערט ער נישט אַנדרש אַז זײַן הײליגן 
   נאמן צו דינן...עשׂ זײא [אי▯] װאול אודר א'„,
   לט1, כז/ב. „פֿרבּיהטן דעם א'ן מנהג קעגן
   רײַטן לקראת החתן אוֹ הכּלה“, 'עקסטראַקט
   מפּראָטאָקאָל של המדינה יצ„ו מיום הועד
   נ„ע [נידרענהײם], כא אײר תּקל„ז'. „מענכר
   טוט זײַן אײגנה משפּחה...מיט דעם א'שׂטן 
   בּילונן„, עיון, כח/א. א, ו ו אָ ר ט = א) 
   ניבּולפּה; בּ) לשון־הרע. „אױף אײן מענש טוא
   קײן א, װ, רידין אַרױז“, סtה, פֿיורדא תּפּ“ז.
   מיט די װערבּן: ג י י ן, א ו מ ג י י ן, א ו י 
  סג י י ן, ה אַ נ ד ל ע ן אאַ. „דר צילט...װיא אין
  [= אים] דער קוניג אובּיל הט אױז גיריכט“,
  בּבֿא־בּוך, 2l0. „אונ, (מיתה) איז טײַטש דשׂ
  אים א, גיט דשׂ יאַר, ניט עבּין דשׂ ער װערט
  שטערבּן„, ספֿר המנהגיס, אַמשט 1723, לה/ב.
  „װען מן אים...קײן געלט צו לון גאבּ, אַזו
  ליגט ער זיא [די חלומות] א, אױז“, מבּ, מעשׂה
  כח. „מאג עז אין א, אױז גין“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ תּמ“ז. “גינן גאַר א, מיט אירי עלטרן
  אום“, לט1, קנב/ב. „װי איז אונדז װרמײשׂר
  אַזו א, גשעהן„, 'אײן נײַא קלאָג ליד פֿון
  חורבּן ק“ק װרמײשא', אַמשט l723 [פֿש III].
  „האָט מן מיר גיזאגט װי זיא א, גיהנדלט
  האָט“, ,שו„תּ הרמ“א', l646 [הש I]. [אַזױ
  אױך בּיז אין l9. י„ה] „די צדיקים נײט עס
  אױף דעם עולם צום ערשטן זײער א, און
  דערנאָך גײט עס זײ װאױל„, צור, תּולדות.
     2. עקלדיק, דערװידערדיק. זײער פּריקרע.
  מיגלדיק. װאָס רופֿט אַרױס אַ געפֿיל פֿון (װי
  צו) בּרעכן. איבּעלער טעם, ריח. איבּעלע 
  נאָכרײד. פֿילן א'. ס'איז אים א, געװאָרן. א,
  אַזש צום בּרעכן. ס'איז א, אױפֿן האַרצן. “
  בּענציע איז איר פּריקרע, א, װערט איר אַ קוק
  טאָן אױף אים„, ממוס, ןױנטשפֿ.
איבּל — דער, ־ען.  1. שלעכטס, בּײז. 
  אומװערדיקײט, אומגליק, גרױסער חסרון. די 
  סאָצ אַלע א'ען. די א'ען פֿון דער 
   געזעלשאַפֿטלעי
  כער אָרדענונג. „ערקלער זײ די סיבּה פֿון
  שרעקלעכן א', און מעג די פֿאַרדאָרבּנקײט
  האָבּן פֿאַראיבּל„, מר I, 'די אײַנשװערונג'.
  „אַנטקעגן האָט זיך אױפֿגעשטעלט די גאַס
  מיט רױש, מיט א, און געראַנגל“, פּמ, דעס
  בּעל־גופֿס טױט. אױך אַרכ. פֿאַראַן אױך: א'־
  האַבּיט ▯be1habieht▯ו: ▯־ > [= א'־
  שפּאַרבּע▯]. „דר נאָך גיט ער אין הורין הײַזר,
  לסוף ער װערט אײן גרושׂר א, האַבּיט„, ספֿר
  מע▯Iה ה', אַמשט l723, יח/ד.
    2. איבּלדיקײט, דאָס זײַן איבּלדיק. געפֿיל
  נאָענט צו חלשות, ← דפֿװ. בּ2. אַן א, האָט
  אַרומגעכאַפּט. „דער א, שטעקט מיר אין האַלדז,
                                          איבּלען
  
לאָמיך װאָס גיכער אַרױס פֿונדאַנען“, רײד.
  „אַ שאַרפֿער ריח פֿון מעדיצינען און א, איז
  געשטאַנען אין דער שװערער לופֿט“, ייִז, 
  משפּחה קאַךנאָװסקי.
איבּל — װי אַ קאָנװערבּ אין אַרכ & דטשמ.
  1. א, געפֿעלן — זײער שטאַרק ניט 
  געפֿעלן. זײַן שלעכט אין די אױגן. „עשׂ גרימט
  צו שאול זער אונ, עשׂ איבּל גיפֿיל אין זײַני
  אױגן [ױרע בּעיניו]“, סהמ, שמואל א, יח, 8.
  אױך מ▯ פֿאַרטײַטשט ,כּי רעות...בּעיני, (
  בּראשית, כח, 8): „א, גיפֿאַלן„. „העסלעכע זאַכן
  װאָס אײן רעכטפֿאַרטיקן מענטש א, געפֿאַלט„,
  ר, משה בּר, אליהו, מלאכי קודש, װאַרשע
‏  l839. „די װערק פֿון דעם נאַר איז אים א,
  געפֿעלן„, חה, א, נח. „עס איז זײער א, 
  געפֿעלן די זאַך אין די אױגן פֿון אַבֿרהם„,
  מחזור של ר„ה, פֿפֿדמ 1885. 2. א, נעמען.
  „נעמט ניט א', איך װעל זיך...נעמען צו דער
  אַרבּעט„, [אמד7], יוסף דער יתּום, װילנע
‏  l865. „מע קען זײ אמת ניט א, נעמען פֿאַר
  דעם פֿעלער„, ממום, שלמה.
איבּלבּױם — דער, ־בּײמער. אַזױ פֿאַרטײַטשט
  םשי II, 88, 'שקמה', 'שקמים, פֿון תּנך. 
  געװײנלעכער טײַטש: װילדער פֿײַגנבּױם [←.  תּי,
  מלכים א, י, 27; עמוס, ז, 14; תּהלים, עח, 7▯].
‏  eomorus▯נus s▯)▯[.
איבּלדיק — אַדי.  עקלדיק אאַזװ ← איבּל,
  אַדי, בּ2 — די געװײנלעכע פֿאָרעם אין ייִדיש
  פֿון 20. י“ה. א'ער טעם, ריח. „א'ע 
  געזאַלצנקײט“, חג. „זיסע מיטינגען האָבּן דעם חסרון
  װאָס  זײ זײַנען א'„, בּ.  שעפֿנער,  פֿאָר,
‏  II 1962▯ 7. ־יקײט.
איבּלטאַט — די, ־ן. אַרכ. ← איבּל, אַדי, בּ1.
  ← איבּל, דער, בּ1. „דאז האָט צו דיזר א,
  פֿר פֿירט„, מכירת יו▯ף, 1713 [אַװע III]. „עשׂ
  קען אױשׂ דעם װאָרט תּלױ קײן און עהר
  [= אומע▯] אודר איבּל טאַט גיצוגין װערדן“,
  אליעזר זוסמאַן רודלסום, יודשער טרײאק,
  אַמשט 1737. „זײַני שאַלקירײא אונ, א, װאָס
  ער פֿ▯ שטיפֿט„, '...געשיכטע פֿאָן אײלען 
  שפּיגל, [אַװע III].   אױך: איבּלטעטער —
  שלעכטס־טוער. „פֿר צײאונג דעם איבּל 
  טעטיר„, ספֿך מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט.
איבּלען — איבּל(ט), געאיבּלט. M▯▯:.▯e1en.
  1. אַרכ. אוטװ. טאָן שלעכטס, זינדיקן. טװ
  פֿאַר הרע. „זיא האבּן גיאיבּלט מער װען איר
  עלטרן„, טח, ױקרא, הפֿטורה. „בּלעם...האָט
  געאיבּלט אונ, האָט צו בּלק בּיזי עצות גגעבּן“,
  סה▯ו, משלי, יג, 17. „לױפֿן רעות צו טאָן
  לישׂראל, צו איבּלן“, נצ1, ח/ג. „װאָרום האָסטו
  געטאָן א, צו ישׂראל“, צור, שמות. אױך רעפֿל.
  „...װערן מיר זיך זעלבּרט איבּלן“, מהמ, אַמשט
  1722, רכו/ב. אױך ־ער — „בּצװינג אַלי
  מײַני איבּלר“, עפּש, םידור תּפֿילות, אַמשט
  תּק„ח.
    2. אומפּ, אױך דריטפּערזאָניק. שפּירן, פֿילן
  אַז עס איז איבּלדיק. עס איבּלט מ י ך בּיז
  צו חלשות. עס איבּלט פֿון דעם חלשותדיקן
  טעם. עס איבּלט פֿון דעם געשטאַנק. „אים
  איבּלט דער ריח פֿון מקװה און בּאָד־
  בּעזעמלעך„, ייִז, יאַשע קאַלבּ. „מיך איבּלט פֿון
איבּלקײט
  
דאַרפֿן נאָך טראַכטן אַז איך בּין געװען אַזאַ
  מלאך װי איר„, הל, 'די קײטן פֿון משיח'.
  ־עניש — „— די לעצטע פּאָר װאָכן פֿילט
  זי אַן א, אונטערן לעפֿעלע“, א. שעכטמאַן, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1962 3.
איבּלקײט — די (דאָס), ־ן. שפּירונג, געפֿיל,
  איבּערלעבּונג פֿון איבּלדיקײט. עס נעמט אַרום
  אַן א'. „װען די אשה פֿילט שװאַכקײט, 
  מידיקײט...אַנגסט, א'...די אַלע צײכנס קאָנען דינען
  אָפֿט צו דעם טראָגן (שװאַנגערשאַפֿט)“, מלכּה
  בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע 1836.
איבּלשטאַנד — דער, ־ן. אַרכ.  שלעכטער
  מצבֿ, שװערער מעמד. מ▯t פֿאַרטײַטשט 'ױראו
...בּרע, (שמות, ה, 19): „אין איבּל שטאַנד“
  [תּי: „אין אַן אומגליק▯]. „גדענק פּײַן אונ,
  קלאָג פֿון מײַן איבּל שטאַנד“, בּרכת המזון,
  אַמשט 1723, כ/א.
איבּן — טרװ.  איבּ, געאיבּט. ben▯ו: ▯־.
  דטשמ. 1. צוגעװאױנען, אײַנלערנען, טרענירן,
  אײַנטרעסירן. א, די לינקע האַנט צו טאָן עפּעס
  דװקא מיט איר. א,  אַלץ אַ העכערן שפּרונג.
  2. אַרכ. אױסנוצן. װירקן, דריקן. „אײן קלוגר
  רשע דער איבּט לײַט אונ װעלט אונ נאַרט
  איטליכן אױשׂ דען לעצטן העלד געלט“, עיון,
  לד/א.
     געװײנטלעך מיט ז י ך — 1. אַרכ. דטשט,
  אָפֿט געניצט. אײַנ(גע)ניטן זיך. אײַנלערנען זיך,
  פּראַקטיקירן (זיך), טרענירן זיך, אײַנטרעסירן
  זיך. ← איבּונג. א, זיך מיט גימנאַסטישע
  מכשירים. א, זיך פֿאַר אַ ספּאָרט־שפּיל. א, זיך
  אױף אַ מוזיקאַלישן אינסטרומענט. א, זיך
  אַרױסצוטרעטן פֿאַר אַן עולם. א, זיך אין
  שיסן אין ציל. “...זא לאַנג מן זיך מיט דעו
  שפּילן טוט א'“, 'אײן שין נײא קוריעס שפּיל
  ליד,, אָפֿנבּאַך תּע„ט. „[ער] האָט...שטענדיק זיך
  געאיבּט אין גראַמען„, אַר, 'דער בּדחן'. „דער
  אַטלעט איבּט זיך אין װאַרפֿן אַ דיסק אױף
  אַ בּאַשטימטער דיסטאַנץ“, רײד.  2. אַרכ.
  זיך פֿאַרמעסטן אין אַ װיכּוח. „דר נאָך האבּן
  זיא זיך גיאיבּט אונ, גיצנקט מיט אַננדר„,
  'שו“תּ מהרש“ל', לובּלין 1599.
א(י)בּן — ← אבּן.
איבּסעניזם — דער.  שיטה, סכום סאָציאַלע
  פּראָבּלעמען אָדער אײגנאַרטיקע דראַמאַטישע
  קאָנסטרוקציע און טעכניק פֿון גרױסן 
  נאָרװעגישן דראַמאַטורג איבּסען (l828־l906). דער א,
  און  זײַן  קאַמף קעגן  סאָציאַלער  צבֿיעות.
  ־ניסט.  ־ניש — אַדי. „'אין פֿײַער, און
  'דער שטומער, זײַנען פּרוּװן פֿון א'ע 
  דראַמעס„, ימ, נײַע װעגן, ריגע 1927.
איבּעיא להו — [איבּאָ'יע לײהו▯] זאַץ. תּח.
   < בּיצה, כא/ב; פּםחים, פֿט/ב אאַ.  'מע האָט
  זײ געפֿרעגט'. בּאַשטענדיקער אױסדרוק בּײַם
  לערנען גמרא: „האָבּן די ישיבֿה־לײַט געפֿרעגט
  אַן אבּעיא“ (←).
איבּעית אימא — [איבּאָאיס אײמע] זאַץ.
   תּח. < בּרכות, ג/א אאַ.  'אױבּ דו װילסט,
  װעל איך דיר זאָגן'. בּאַשטענדיקער אופֿן פֿון
  אױסדריקן זיך בּײַם לערנען גמרא: „אױבּ
  (אַז) דו װילסט, װעל (קען) איך דיר אַזאַ
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(אַן אַנדער) תּירוץ געבּן (ענטפֿערן)“. [אױבּ בּײַ
  אַן ענין, אַ סוגיא, זײַנען פֿאַראַן צװײ תּירוצים
  צו אײן קשיא אָדער צװײ סתּירותדיקע סבֿרות,
  הײבּט זיך דער צװײטער תּירוץ (אָדער סבֿרא)
  אָן מיט א, א'. אַזאַ אַרײַנפֿיר װײַזט אַז דאָס
  ערשטע איז װערטיקער. װען אָבּער עס טרעפֿט
  זיך א, א'... וא, א', זײַנען בּײדע מײנונגען
  גלײַכװערטיק. „א, א, אַז דער װאָס שטײט
  אױף דער ערד זאָגט: עס טאָגט שױן, וא, א,
  אַז דער װאָס שטײט אױפֿן דאַך זאָגט: עס
  טאָגט שױן“, איבּז, יומא, כח/א.
איבּעקס — דער, ־ן. װילדער בּאָק (ציג), מיט
                      גרױסע געקרױזטע הערנער
                      אין  דער  פֿאָרעם  פֿון  אַ
                      שװערד, שפּיציק פֿאַרבּױגן.
                      לעבּט אױף הױכע בּערג (
                       אַלפּן, אַפּענינען) און נערט זיך
                       מיט גראָזן, אַרױסגענישטערט
                       פֿון אונטערן שנײ. תּנכישער
                      אַול; נאָך הײַנט אױף די 
                       כּרמל־בּערג. קען װערן 
  פֿאַרשטובּיקט.  ▯a]▯ra (aegOee▯os) ibe▯).
איבּער — פּרעפּ. בּאַנוץ בּאַװירקט פֿון 
  גערמאַניש (M▯d: i▯er), סלאַװיש (▯,m(1, ][▯a);
  אין לק — ע ל. איבּער דעם = איבּערן ←.
     1.  װײַזט אױף אַ זאַך, פֿאַרבּונדן מיט
  אָ ר ט װאָס איז ה ע כ ע ר װי אַן אַנדער זאַך
  (אױך פֿאַרבּונדן מיט אָרט). היפּוך פֿון אונטער.
  אַ הױז א, דעם פֿונדאַמענט. אַ דאַך א, דעם
  הױז. אַ בּריקל א אַ טײַכל. אַ נאַרע א אַ
                      ,                         ,
  נאַרע. “מאַך מיר אַ קלאַדקע א'ן גריבּעלע, איך
  זאָל קענען אַרײַן אין מײַן שטיבּעלע“, קל.
  „אַזױ גײט אױך אַלץ מער אַרײַן אין בּאַנוץ
  דער אױסדרוק 'אַװעקשטעלן דאָס פּינטל אונטער
  דער יוד אָדער א, דער שין'“, זר, ייִפֿאַ, 1938,
‏  No 2.
     2. װײַזט אױף אַ זאַך, אַ שטח, אַן אָרט,
  װאָס העכער פֿון דעם איז אַ בּאַװעגונג, אַ
  טואונג  פֿליִען א, דער שטאָט. גײן הין און
       .
  צוריק א'ן דיל. אַריבּערגײן א, אַ בּריק. 
  אַרומפֿאָרן א, דער גאַנצער (גרױסער, בּרײטער)
  װעלט. פֿאָרן א, אַלע שבֿעה ימים. װאַנדערן א,
  דער לענג און דער בּרײט פֿון לאַנד. שפּאַצירן
  א, די אַלײען פֿון פּאַרק. זיך שיפֿלען א, דער
  אָזערע. שפּרינגען א, אַ קלאָץ. זיך איבּערבּײגן
  א'ן טיש. (אַריבּער)טרעטן א, אַ שװעל. פֿאַלן
  א אַ שטײן. „אַ װאַרעמע זון גײט אום א,
    ,
  דײַן לאַנד“. „װי קומט אַ קאַץ א'ן װאַסער?“,
  פֿרש. „איז געפֿלױגן די גאָלדענע פּאַװע א,
  אַלע פֿעלדער“ פֿל. “האָפּ, האָפּ, האָפּ פֿערדל
                  ,                         ,
  פֿלי גאַלאָפּ, א, בּערג און א, טאָלן“, קל. „א,
  אַ נידעריקן צױם שפּרינגען אַלע ציגן (שפּרינגט
  מען בּאַלד אַריבּער)“, שװ. “װאשׂ זאָל נוא טאָן
  דער ארומיר טראָפּ? ער מוז לױפֿן איבּר שטײן,
  איבּר האַלז, איבּר קאָפּ“, ר, יהודה ליבּ בּר
  משה זעליחא▯ר, שירי יהודה, אַמשמ 97▯1.
  „דורכפֿאָרער דרײען זיך אַרום א, דער 
  פּלאַטפֿאָרמע“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „נישט זי
  גײט אין שנײ, זי שװעבּט א'ן שנײ„, פּרץ,
  'שׂרה בּת־טובֿים'. „װען מן װאונט אונטר דען
  גױים, דאשׂ מן ניט קאַן גין מיט (טלית) אונ,
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(תּפֿילין) איבּר דער גאַס„, עפּש, סידור תּפֿילות,
אַמשט תּק“ח. אױך פֿיג. פֿאַלן א, אַ שטרױכלונג
( ← בּ1 1). *קריכן א, די קעשענעס = זוכן
(געלט) אין די קעשענעס. „װער איז אַ גאָט
װי דו װאָס פֿאַרטראָגט זינד און טרעט א,
שולד“, אײן נײַע שס תּחנה, פּיעטריקאָװ 1881.
אױך װען אַנשטאָט אַ זאַך איז אַ פּערזאָן (װאָס

▯
פֿאַרנעמט דאָך אַ בּאַשטימט אָרט). „דא שפּראנגן
זיא איבּר אין...אונ, זיא שלוגן א'ן“, יוסיפֿון,
אַמשט 1661. „ר, משה־יצחק אין בּעטל א,
אים האָט זיך איבּערגעװעקט“, בּ. דעמבּלין,
צאַנקענדיקע ליכט. „א, דיר פֿון גרובּ, װי 
שטערן, בּלימלעך װעלן בּליִען בּלױז“, יוסף הלל
לעװי.
  3. װײַזט אױף אַן אָרט װאָס איז אַ ק ע ג ן,
אױף אַ צװײטער זײַט. װאױנען דאָ גלײַך א'ן
װעג. זיך אַריבּערגנבֿענען א, ד ע ר גרענעץ.
„האָבּן זײ זיך אײַנגעפּאַקט און זענען אַװעק
א, דעם גרענעץ“, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע
1895. „גלעד איז גיװעזן אײן שטאַט איבּר דעם
ירדן“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, כב, 1, פּראָג
1602. „עז איז גלײַך עז װען עז לעג איבּר
דען סמבּטיון“, פּראָגבּ, 20. „בּכן װעלכער
זיך אונטר שטיהן װערט זײַן כּפּרה איבּר דיא
גאַס צו שיקן שחטן צו לאזין...“, 'פּנקס אה“ו',
תּפּ„ה [ייִבּל XXXIII].
  4. װײַזט אױף אַ שטח װאו עפּעס שפּרײט
זיך אױס. ס'איז שבּת א, דער גאַנצער װעלט.
װײגעשרײען א, אַלע גאַסן. בּאַרימט װערן א,
דער לענג און א, דער בּרײט פֿון לאַנד. „דער
'העלפֿט!, האָט זיך צעטראָגן א'ן מאַרקפּלאַץ“,
רײד. דער גמרא־ניגון קלינגט א'ן בּית־מדרש.
„װי קענען מיר פֿאַרגעסן...דער מאַמעס 
שלאָפֿליד א, אונדזער װיג?„, חג, פֿאַרװאַקסענע װעגן.
*גײן א, די הײַזער = פֿון הױז צו הױז,
בּעטלענדיק. אַזױ אױך: גײן א, דער מדינה.
פֿאַראַלעל: „מיט אַ פֿאַיעטאָנדל אַ שײנס 
אַרומצופֿאָרן א, די קראַנקע„, שע, אין שטורעס.
  5. װײַזט אױפֿן אױסגעבּרײטערטן בּאַטײַט
פֿון אָרט. קומט פֿאַר אַ גליד פֿון קערפּער,
װאָס עס װערט עפּעס געטאָן לענג־אױס, אַרום,
אין אָדער אױף אים. אַזױ אױך בּנוגע אַ מלבּוש,
אַ שטאָף, אַן אינסטרומענט אאַזװ. אַ גלעט א'ן
בּעקל. אַ קאָמפּרעס א'ן קאָפּ. אַ זעץ א, דער
מאָרדע. אַ שמיר א, די ליפּן מיט אַ רױטער
קאָלירקע. דערלאַנגען עמעצן אַ שמיר א, דער
נאָז, עס זאָל רינען בּלוט. אַריבּערציִען ס'היטל
א, די אױגן. שמײַסן א'ן הינטן. עס גײט דךרך
אַ סקרוך א'ן לײַבּ. װאַסער בּיז א'ן האַלדז.
בּראָדזשען א, די קני אין בּלאָטע. „אַז מען
עסט שױן חזיר, זאָל רינען א, דער מאָרדע
(א'ן מױל)“, שװ. שמאַלץ רינט א'ן פּיסק. װערן
רױט א, די אױערן. *איך װיל עס א, מײַן
מױל (די ליפּן) ניט בּרענגען = ניט אַרױסזאָגן
(װײַל: ס'איז מיאוס, ס'קען שאַטן, ס'רעדט
זיך װעגן אַן אומגליק). “מע טאָר זײַן 
פֿאַרשאָלטענעם נאָמען א'ן מױל ניט בּרענגען„, רײד.
„אַ הײסער שטראָם לױפֿט מיר װי מוראַשקעס
א, מײַנע גלידער„, ממוס, קליאַטשע. „ס'האָט
מיך אַנגסטן א'ן גאַנצן לײַבּ בּאַשלאָגן“, חײם
מאַלאַגאַ, פּבּ [ייִבּל XIII, 7־8]. „אַ קעלט איז
זײ א'ן  ל ײַ בּ  אַריבּער בּײַ דעם געדאַנק„,
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י. בּודזאָהן, דער מקח טעות, װילנע l927.
  „דער װינט האָט געװאָרפֿן א, אירע פּלײצעס
  אירע װײַסע לײַנענע האָר„, מ. ריבֿקין, 
  װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914. „קרעכצן די
  װאױלקענעװדיקע װײַבּלעך און טוען זיך 
  בּשעתמעשׂה אַ שמיר א'ן מױל — מ'זאָל נישט האָבּן
  געזינדיקט מיט די רײד, רחמנא לצלן„, י.
  זיפּער, הײמיש, אײר תּשי“ט.  אַ ריס א, דעם
  גאַנצן זאָק  פֿלעקן א, דער קאַפּאָטע. „אין
    —      .
  עטליכן קהלות גיט [= גײט] ער [דער חתן]
  מיט אײנם לאַנגן מאַנטיל אױבּר דיא שבּת
  קלײדר, גלײַך אַז אײן אָבֿל“, מנהגים...דורך דאז
  גאַנץ יאַר, ױנידיג ש„ן [װענעציע l590]. 
  צעשיטן זאַלץ א, דעם גאַנצן טעלער. קלאַפּן א'ן
  פּײַקל. צעגיסן װײַן א, אַ װײַסן טישטעך. אױך
  פֿיג. אַ בּ ע ל ־ ח ו בֿ א'ן קאָפּ, א, די אױערן,
  א, די האָר. פֿאַרליבּט א, די אױערן. *שלאָגן
  א, דער קעשענע = בּרענגען שאָדן, מאַכן מע
  זאָל אָנװערן געלט, פֿאַרקאָנקורירן, אַרױפֿלײגן
  אַ געלטשטראָף אע. „די הילף פֿון (הש“י) איז
  איבּר אַלשׂ“, ש  פֿראַנקפֿורט, ספֿר רפֿואות,
                   .
  תע“ז.
     6. קומט נאָך װערבּן װאָס בּאַצײכענען אַ
  מ צ בֿ, װי: זײַן, שטײן, זיצן, ליגן אע. (עס
  איז אַ ספּעציעלער אופֿן, אױבּ דער געװײנלעכער
  א, װערט בּאַצײכנט מיט אַן אַנדער פּרעפּ,
  געװײנלעך — א ו י ף). ליגן א, דער קאַנאַפּע,
  א'ן בּענקל (דה איבּער דער בּרײט). זיצן א,
  בּיכער = זײ לערנען. „װאָס שטײסטו א, מיר
  (אױך: א, מײַן קאָפּ)? זעץ זיך“, רײד. „אײן
  (דײן) דר דא ז י צ ט איבּר דען (דין)“, סהמ,
  משלי, טז, l0. „אײנר דער איבּר מדרשים אונ,
  גמרות זיצט“, אַלכּסנדר סענדר עטהױזן, בּית
  י▯ראל ובית הבּחירה, אַמשט 1724. „מיר זאָלן
  זוכה זײַן אורחים א, אונדזער טיש צו האַלטן
...זאָלן ניט בּרױכן א, פֿרעמדע טישן צו קומען„,
  תּחנות ובקשות, דיהרנפֿורט l798. „מיר זענען
  אַמאָל אױסגעזעסן א, איר [װען זי איז קראַנק
  געװען] גאַנצע נעכט“, שע, טבֿיה. „זי...איז
  אַװעקגעפֿאָרן מיט אים און איך בּין געבּליבּן
  אײנער אַלײן א, דער גאַנצער שטובּ„, שע,
  'גימענאַזיע'. „געזעסן אין קלײַזל א, אַ גמרא
  און האָט זיך זײער שטאַרק פֿאַרטיפֿט אין אַ
  שטיקל מהרש„א“, חײַקל ממזר־קאָפּ, 
  בּאַרדיטשעװ תּרס“ט. „ער פֿלעגט איבּערליגן נעכט
  א, הײליקע ספֿרים און לערנען“, ה. אַקערמאַן,
  טמז, IX l965 5. „די (סנהדרין) האבּן גמוזט
  איבּר (דיני נפֿשות) זיצן צװײא טאָג אונ אײן
  נאַכט“, םפֿר חסידיס, תּק„ז?, סימן קנה. „אַזױ
  װעט שױן איבּערלײגונג  ו ו אַ כ ן  א, דיר“,
  מס, משלי תּקע“ד, ב, ll. „אַן אָרעמאַן ו ו י י נ ט
  א, אים אַז ער זאָל נאָר נעמען צען קערבּלעך“,
  ייִל [דאָס בּילד: דער בּאַאַמטער זיצט, דער
  אָרעמאַן שטײט א, אים]. „איך פֿיבּער א, 
  יעטװעדן אות, איך פּרוּװ זײַן געשטים און 
  געלײַטער“, א. ש ומיאַטשער, לידער. „ציטערן א'ן
  געלט װי א, אַ בּן־יחיד“, פֿװל. זיצן א, אַ
  שיסל (מיט) לעבּערלעך און פּופּיקלעך.
     7. האָט אַ כּ מ ו ת־בּ, קומט אַנשטאָט מ ע ר
  ו ו י  (העכער װי). פֿאַרמאָגן א, אַ מיליאָן.
  בּאַצאָלן א אַ צענערל פֿאַרדינען א, הונדערט
             ,         .
  דאָלאַר אַ װאָך. „ספֿרים איבּר אום ד, מאות“,
                     ▯'8


פּראַגבּ, 50. „איבּר דען יודן גאָט איז קײנר
מער פֿאַר ה[אַ]נדין„, יעקבֿ טױסק, אײן שױן
נײא ליד פֿון משיח, אַמשט 1666. לױפֿן א,
אַ מײַל. א, צװײ װיאָרסט צום שטעטל. קױפֿן
א אַ פּוד מצות אױף פּסח. „די ציג גיט א,
 ,
דרײַ גלעזער מילך אַ טאָג„, רײד. זיצן אױף
אײן אָרט א, אַ שעה. א, אַ יאָר װאַרטן
אױף דעם חתן. װינטש▯װאַניעס: איר זאָלט מיר
לעבּן א, הונדערט יאָר; א, הונדערט און 
צװאַנציק יאָר — אין גן־עדן. „א, הונדערט יאָר
װעט זיך מאַכן אַן עסק מיט דער קבֿורה“,
פּרץ, 'דער יאַרצעװער רבֿ'. האָרעװען א, די
כּוחות. „דער שׂונא האָט פֿאַרכאַפּט א, אַ 
האַלבּע מדינה“. „גוטסקײט א, דער מאָס טױג אױו
ניט„, שװ. „חן גײט א, שײן“, שװ. „א, די
אױגן זעט ער ניט„, פֿװל = איר, ער זעט
ניט עפּעס העכערס. *ס'איז א, אַ ל ע פֿ ל =
עס רינט אַריבּער (געניצט װעגן שמוץ, 
בּלאָטע). „מיך האָט געטראָפֿן אַ נײַער שלאַק...
װאָס גײט א, אַלע צרות װאָס איך האָבּ 
איבּערגעהאַט בּיז אַהער“, שע, טבֿיה. *ס'איז מיר
א, דער ט בֿ ע = עס איז מיר פּריקרע, איך
קען עס ניט סובֿל זײַן, ניט פֿאַרטראָגן. “עס
איז מיר אַ בּיסל א, דער נ אַ ט ו ר װאָס איך
דערצײל דיר דעם גאַנצן גרונט...“, יהודא 
חאַזאַנאָװיטש, קורץ און שאַרף, קעשענעװ 1888.
*ס'איז א, דעם מענטשלעכן פֿאַרשטאַנד (שׂכ▯]
= אַ מענטש קען עס ניט בּאַנעמען, תּופֿס
זײַן. *ר ע ד ן אײנס א, דאָס אַנדערע = א)
שפּרינגען פֿון אײן ענין צום צװײטן (פֿרגל
בּ18); בּ) אײנער העכער, איבּערשרײַענדיק דעם
אַנדערן. *ס'קאָסט א, דער קעשענע = מער
װיפֿל מע קען אױסגעבּן. „...טעאַטער און 
קאָנצערט זאָל קאָסטן א, ד, ק, פֿון אַפֿילו דעם
...מיטלשטאַנד„, טמז, II 1965▯ 14. אױך מיטן
בּ: בּ ע ס ע ר ו ו י. „א, װילנער [אַזױ אױך
װעגן אַנדערע מקומות] יום־טובֿים און שבּתים
איז טאַקע ניטאָ„ פֿװל בּײַם לױבּן די אײגענע
                  ,
שטאָט. אַ חכם א, חכמים.
  8. װײַזט אױף אַ ראַנג, אַ סאָציאַלן שטאַפּל.
װײַזט אױף װעמען מע האָט מאַכט, מע 
רעגירט, מע הערשט אע. א, אײגענע בּרידער אַ
שׂררה. דער מלך א, אַלע מלכים. הערשן א'ן
גאַנצן לאַנד. אײן פּאַן א אַזױ פֿיל פּױערן.
                             ,
קאָמאַנדעװען א'ן מאַן. אַ ממונה א, אוצרות.
שאַפֿן א, עמעצנס האָבּ. זיך שטאַרקן א, עמעצן.
*ניט האָבּן קײנעם א, זיך = א) פֿאַרנעמען
דעם העכסטן אַמט אין אַן אינסטיטוציע; בּ)
זײַן זעלבּשטענדיק. „אַ מענטש דאַרף א, זיך
קײן ערגערס ניט האָבּן װי אַ מענטש“, שװ.
„בּעסער זײַן אונטער קלוגע אונטערטעניק 
אײדער א, נאַראָנים אַ קעניג“, שװ. „די מלמדים
האָבּן ניט קײן שליטה א, די חדר־ייִנגלעך“,
רײד. „איצטיקע צײַטן האַט אַ טאַטע מער קײן
דעה ניט א, אונטערגעװאַקסענע קינדער“, רײד.
„דער דא זעלט טון (ידו) זײַן מכט (על 
שנינו) איבּר אונשׂ צװײא“, סהמ, איובֿ, ט, 33.
„איך האבּ מוזן [קומען] פֿון בּבֿל איבּר אײַך
נשׂיא צו זײַן“, מהמ, אַמשט 1722. *דער װאָס
איז א, אונדז = דער רבּונו־של־עולם.
  9. אַזױ אױך מיט אַן אױסגעבּרײטערטן בּ,
װאו ס'איז דאָ דער מאָמענט פֿון מאַכט. האָבּן
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אַ קאָנטראָל א, עמעצן. אַ גזירה א, ייִדן. „דר
נײאט ער נײַאי בּיזי גזרות איבּר ישׂראל„, טח,
שמות, א, 8. „זאָל ער אױפֿזעצן אױפֿזעער א'ן
לאַנד“, תּי, בּראשית, מא, 39. „מיר װעלן זען
װאָס ס'האָט דער נעכטיקער װינט אָנגעמאַכט
אין גאָרטן א, די בּלומען“, ג. י. ראַװיטש,
 ריבֿ משפּחה, װילנע 1865. „עס גײט אַ רעװיזיע
א, מלמדים„, י. בּודזאַהן, אַגעטראײע װײַבּיל
חלעבּין, װילנע 1892.
‏   1O. קומט נאָך די װערבּן: בּ ע נ ט ש ן, אַ
בּ ר כ ה  מאַכן. מאַכן די בּרכה 'שהכּל, א,
װאַסער. בּענטשן א, די בּענטשליכט. „דער
אתרוג קאָסט דאָס גאַנצע געלט און א, דעם
לולבֿ מאַכט מען די בּרכה„, שװ. „א אַן 
                                          אָנ,
געהױבּענער חלה איז ניט גוט קײן המוציא
צו מאַכן„ [= עס טױג ניט חתונה צו האָבּן
מיט אַ גרושה, אַן אַלמנה], שװ. *א, אים (איר)
איז שהחײנו צו מאַכן = ער (זי) איז זײער
שײן (קלוג, געזונט). *עס איז א, אים (איר)
אַ בּרכה צו מאַכן = א) װי פֿריִער; בּ) האָט
מזל. „מאַך...קידוש אױבּר דען װײַן“, 'בּנימינס
שבּת־ליד,, בּאַלו נאָך של„ד [ייִבּל XIII, 1▯].
  11. װײַזט אױף דער ס י בּ ה פֿון אַ 
געשעעניש, אַ טואונג, אַ סיטואַציע.  מ ח מ ת.
ניט קענען הערן א'ן טומל אין זאַל. אַ גערײד
א, אַ קלײניקײט. פֿאַלן א, אַ פֿיסל װאָס מע
שטעלט אונטער (פֿרגל, בּ2). פֿאַלן א, אַ ציצה.
פֿאַלן א אַ שטרױ, א, אַן איבּערגעבּרענטן שטרױ
       ,
[= א, אַ נישטיקער סיבּה]. „דער בּלײַענער
פֿױגל װאָס פֿאַלט א, אַ ציצה אין אַ 
בּאַנאַנעשאָלעכץ“, בּ. רעסלער, טמז, III 1961▯ 26.
„א אַן אײ איז אַ גאַנצע שטאָט חרובֿ געװאָרן“,
   ,
שװ. „הינט בּײַסן זיך א, אַ בּײן און אַבֿלים
א אַ ירושה„, שװ. „א אַ הון און אַ האָן איז
 ,                     ,
דער בּית־המקדש חרובֿ געװאָרן“, שװ. „א, אַ
קלײן שרײַפֿעלע װערט קאַליע אַ גרױסע 
מאַשין„, רײד. “נאָר א, אים שטראָפֿט גאָט דעם
װאַלד“, ר, מרדכילע, משלים. “דו װעסט זינדיקן,
מחשמוניצע, און איך זאָל א, דיר האָבּן אַ
שװאַרצע חתימה„, ע. בּלאָשטײן, אַ קלאַפּ אין
הױקער, װילנע 1896. „...אונטערגעשלאָגענע 
אױגן פֿון װײנען א, איר זון און טאָכטער“, חג,
טמז, XI 1963 29. „ער און זײַנע בּרידער
האָבּן אַלץ געמוזט שטײן אונטער געװער א,
די מורדים“, חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, 
בּאַרדיטשעװ 1817. „לאַכט װי א, נױט“, שע, 'שיר
השירים'. „די רשעים פֿאַלן אַראָפּ א, די אױגן“
[װײַל די אױגן פֿאַרפֿירן זי▯], איבּז, תּנחומא,
ױשלח, װאַרשע תּרמ“ו. „שמשון הגיבּור —
א, זײַן מױל [= װײַל ער האָט גערעדט] איז
ער אומגעקומען„, ספֿר חסידים, תּק“ז. „איבּר
דער מכּה [= דעם גרױסן אומגליק, קלאַפּ]...
פֿינף הונדרט קינדר צו גפֿינן אין בּרונן„,
'קינות אױף כמעלניצקיס גזירות', [מװ, 
בּילדער פֿון דער ייִד, ליט'־געשיכטע].
  12. װײַזט אױף דער כּ ו ו נ ה, דעם ציל.
צ ו ל י בּ. [אין דער רײדשפּראַך פֿירט מען אָפֿט
ניט דורך קײן גענוג שטרענגע גרענעץ, מע
מאַכט ניט קײן גענוג בּולטן אונטערשײד צװישן
ציל און סיבּה.] טאָן עפּעס א, עמעצן = א)
עמעצער איז די סיבּה פֿאַרן טאָן; בּ) עמעצנס
נוצן איז די כּװנה פֿאַרן טאָן. כּדי אױסצומײַדן
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אומקלאָרקײט — בּ12 נר. „א, [= צולי▯] אַ
  צװיקל זאָל מען קײן העמד ניט קאַליע מאַכן„,
  שװ. „א, אים װיל זי קײן אַנדערן שידוך ניט“,
  נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'. „א, דאָס פֿײגעלע
  מאַד צו דײַן אײגעלע און שלאָף דיר„, עט,
  לידער. „דער מענטש [װאָס האָט געשפּאָרט
  געלט] האָט אַ טענה צו דעם געלט: סטײַטש,
  איך האָבּ דאָך א, דיר ניט געגעסן און ניט
  געטרונקען“, זלמן בּעך װאלפֿטרובּ, דער הספּד
  ▯ױף די אַדעסער קרבּנות, אַדעס l906.
    13. קומט אַנשטאָט בּ מ ש ך פֿ ו ן מיט אַ
  צײַטבּאַטײַט. [פֿרגל בּ7]. „א, דער גאַנצער שעה
  האָט ער ניט אױסגערעדט קײן אײן װאָרט„,
  רײד. ניט האָבּן עפּעס אין מױל א, דער גאַנצער
  צײַט. עס װעט קלעקן א, דער װאָך. „נדן און
  קעסט געדױערן א, די פֿרעסט„, שװ. „א, דעם
  װעג האָבּ איך גענוג געלעגנהײט געהאַט אים
  נאָך בּעסער צו דערקענען“, קמ, No ,l866 48.
  „קערנער װאָס מע גיט עסן אַ בּהמה טאָר מען
  ניט אײַנװײקן אום פֿרײַטאָג אַז זײ זאָלן װײקן
  א, שבּת„, איבּז, תּקוני שבּת, אוסטרהא 1818.
  „איך װעל אײַך אַ...צימער אָפּגעבּן און איר
  קענט זיך דאָרט אױסרוען א, שבּת“, ל. 
  יאַסעלאָװיץ, ר, עזריאל..., װילנע 1892. „טײל 
  לומדים זענען זיך מפֿלפּל אין שול א'ן דאַװנען
  און זענען מבֿלבּל דעם חזן“, אורחות צדיקיס,
  װאַרשע 1844. „די עשׂן ניט טאַדלען א, דעם
  טיש„ [= אין דער צײַט פֿון עסן], בּראַנט,
  פּרק מד.
    14. פֿיג. װײַזט אױף דעם װאָס איז העכער
  (װערטיקער) סאָציאַל אָדער מאָראַליש (פֿרגל
  בּ8). „העכער א, אַלע דעכער„, פֿװל, איר. א,
  דעם סטאַנדאַרד פֿון אָרנטלעכקײט. „מן זאָל
  אַל צײַט אונטר זיך זעהן אונ, ניט איבּר זיך.
  דאשׂ מײנט מן זאָל זעהן אױף דיא לײַט דיא
  װיניגר האבּן אונ, ניט אױף דיא לײַט דיא
  מער האבּן„, בּראַנט. הײבּן זיך א, אַלע חבֿרים.
  „א, אַלײן איז ניטאָ„, שװ. „מע װיל נישט
  קוקן הינטער זיך, נאָר א, זיו“, ר, יצחק 
  האַמבּורגעך איבּז, ▯יח יצחק, קראָקע l882. „די
  חכמי־מוסר שרײַבּן...[אַז בּנוגע] תּורה און 
  מעשׂים טובֿים...זאָל אַ מענטש...זען א, זיך, 
  נעמלעך ער זאָל מקנא זײַן דעם צדיק„, ר, הילל
  ליכטנשטײן, עת לע▯ות II, סאַטמאַר תרפּ„ה.
  „איבּער דער רעליגיאָן זענען פֿאַראַן װעלטן,
  אָבּער אונטער איר — פֿי־ און פֿערד־שטאַלן„,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „איז אָבּער פֿאָלק
  העכער א, טעריטאָריע־פּראָבּלעמען„, מ. 
  שטריגלער.
     15. קומט מיט אַן אָ בּ י ע ק ט און 
  פֿאַרבּײַט די פּרעפּ פֿ ו ן, ו ו ע ג ן. טרעפֿט זיך
  נאָך די װערבּן: רײדן, זאָגן, שרײַבּן, קלערן,
  טראַכטן, זאָרגן אאַ. שרײַבּן א, פֿאַרשײדענע
  ענינים. זיך מפֿלפּל זײַן א אַ קוצו־של־יוד. זיך
                             ,
  לוסטיק מאַכן, זיך איזדיעקעװען א, שוטה בּן
  פּיקהאָלץ. טראַכטן א, די קינדערס דערציאונג.
  זיך זאָרגן א, עמעצן (פֿרגל בּ1 1). “ער האָט
  זיך מרחם געװען א, אָדם הראשון“, מלרה,
  יא/א. “איך האָבּ אַ מיאוסע טבֿע געקריגן: א,
   װאָס איך זע — האָבּ איך ליבּ צו קלערן„,
   פּרץ, 'דאָס שטרײַמל'. „א, װעמען זײ שרײַבּן
   דאָס, די צײַטונגען!“, אַש. “איך האָבּ זיך 
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נוג אָנגעהערט מעשׂיות א, זײ“, ממוס, 
  קליאַטשע. „אַ מענטש טראַכט א, זײַנע חטאָים...און
 װערט אַ נכנע און טוט תּשובֿה“, קיצור חובֿות
 הלבֿבֿות מיט עבֿרי טײַטש, יוזעפֿאָװ 1844.
 „מיר װעלן רכילות איבּר אין טרײַבּן, עדות
 שקר איבּר אין זאָגן„, מ. שערטילש, םפֿר
 ירמיה, פּראָג 1602, כ, 10.
    16. אַנשטאָט אַנדערע פּרעפּאָזיציעס (
 דיאַלעקטיש) אָדער מיט אַ ספּעציעלן ניואַנס.
 רחמנות האָבּן א, [= אױף] עמעצן. „איז
 בּרוגז איבּר די רשעים די פֿר אים קומן
 מיט בּיזן װערק„, מבּ, מעשׂה ט. „דער ייִד
 דאַרף אַלײן א, זיך אַרבּעטן, ער זאָל קומען
 צו יראת־שמים און עבֿודת־ה'“, ר, יחיאל־י▯קבֿ
 קאָזשעניצער. „די עבֿירה נעמען מיר ניט א,
 אונדז„, ממוס, טאַקסע. „טשאַרלי האָט רחמנות
 געקריגן א, איר„, אַש, אָנקל מאָזעס. עס פֿאַלט
 א, [= פֿון] די הענט. *עס פֿאַלט א, די הענט
  = מע לאָזט אַראָפּ די הענט, מע װערט 
 אָפּהענטיק. „און אַז עס גײט נישט אַזױ װי מע
 װיל, לאָזט מען שױן גאַנץ פֿאַלן א, די הענט?“,
 אַש, פּעטערבּורג. „ער האָט גערעדט [= 
 צוגעטראַכט משלי▯] א, בּײמער...און ער האָט
 גערעדט א, בּהמות און א, פֿױגלען„, תּי, מלכים
  א, ה, 13 ['על העצים'...'על הבּהמה ועל העוף▯].
 „ער האָט פֿאַרשטאַנען צו רעדן א, די 
  בּײמער„, ארז, קמ, l No ,l865. „דעם ערשטן 
 שבּתהגדול האָט ער געהאַלטן גאָר אַ גרױסן דרש
 א, חמץ בּפּסח„, פּרץ, 'דער יאַרצעװער רבֿ'.
  „איך קאָן נישט אױפֿהײבּן מײַנע הענט...א, דעם
  פֿאָטער פֿון מײַן קינד„, ז פֿײַנמאַן, חנה'לע די
                           .
  נעהערין, פּשעמישל 1909. „עבֿרי געקענט אַ
  חלאת, געזאָגט אַ גראַז א, אַ גראַז„ [= אַ
 גרײַז נאָך אַ גרײַז], א. בּ. רוף, דער שיכּור...,
  װאַרשע 1871. פֿאָרן קײן װילנע א, [= דורך]
  בּאַראַנאָװיטש. „װי אַזױ פֿאָרט מען קײן 
  ארץישׂראל?...מן־הסתּם א, קאָנסטאַנטינאָפּאָל“, פּרץ,
  געדאַנקען אןן אידײען.
    17. שאַפֿט אַ מין סופּערלאַטיװ אָדער װײַזט
  אױף געדױערדיקײט, װען א, קומט צװישן צװײ
 אַלצאײנע סובּסטאַנטיװן אָדער אַדיעקטיװן. 
  אַרױסװײַזן בּײזקײט א, בּײזקײט. „עס איז געװען
  פֿרײדן א, פֿרײדן פֿאַר אַלע שמערצן, צרות
  און לײדן„, מ. אַחון, סיפּור משני בּעלי־תּשובֿה,
  װילנע תּרנ“ו. „דערװײַל האָט זיך געמאַכט
  צרות א, צרות„, פּרץ, 'פֿאַרצײלטע מעשׂות'.
  „ער איז קראַנק א, קראַנק און בּלײַבּט גוט
  א, גוט„, רײד.
    18. געניצט בּײַם אָנװײַזן אױף דורכלאָזן,
  איבּערהיפּן, איבּערהיפּערן. לײענען אײן זײַטל
  א אַ צװײטס. „אַ קרעכץ, אַ שמײכל און אײן
   ,
  װאָרט א'ן צענטן“, ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע
  דל גאה, קעשענעװ 1884.
איבּער — פּרעפֿיקס. < איבּער, פּרעפּ (←.).
  גרונטבּאַטײַט — היפּוך פֿון אונטער (←).
    א) קומט אין אַ ד ו ו ע ר בּ ן: איבּעראַיאָ'ר,
  איבּעראַכטאָ'ג, איבּעראַכטאָ'גן▯ איבּעראַנאַ'נד, 
  איבּעראַנײַ'ס, איבּערג(ע)װאַ'לד, איבּערגענו'ג, 
  איבּערדע'ם, איבּערהױ'פּט, איבּערנאַ'כט אאַ.
     בּ) קומט אין אַ ד י ע ק ט י ו ו ן: 
  איבּעראײַליק, איבּערגליקלעך, איבּערדריסיק ['דריסיק, איז
  ניטאָ], איבּערזאַט, איבּערמענטשלעך, 
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טירלעך, איבּערסענסיטיװ, איבּערערדיש אאַזװ;
  איבּערמאַכעריש, איבּערצײלעװדיק, 
  איבּערקלײַבּעריש, איבּעררײַסיק, איבּערשיטעװדיק אאָזװ.
    ג) קומט אין  פּ אַ ר ט י צ י פּ ן: 
  איבּערגעאַרבּעט, איבּערגעבּונדן, איבּערגעגעבּן, 
  איבּערגעדרײט, איבּערגעהײצט, איבּערגעװאַקסן, 
  איבּערגעזײַערט אאַזװ.
    ד) קומט אין  ס ו בּ ס ט אַ נ ט י ו ו ן  װאָס
  שאַפֿן זיך פֿון װערבּן מיטן ק אָ נ ו ו ע ר בּ 
  איבּער: איבּערבּלײַבּ, איבּערבּלײַבּונג, 
  איבּערבּלײַבּעכץ, איבּערבּלײַבּעניש; איבּערזעץ, 
  איבּערזעצונג, איבּערזעצעניש, איבּערזעצער; איבּערלײג,
  איבּערלײגונג, איבּערלײגעכץ, איבּערלײגעניש,
  איבּערלײגער; איבּערמאַכונג, איבּערמאַכער, 
  איבּערמאַכערײַ אאַזװ.
    ה) קומט אין ס ו בּ ס ט אַ נ ט י ו ו ן צו 
  מאָדיפֿיצירן זײער בּאַטײַט מיטן מײן פֿון פּרעפּ
  איבּער: איבּערבּײנדל, איבּערבּעט, איבּערגאַנג,
  איבּערװאָג, איבּערמאָס, איבּערמאָרגן, 
  איבּערמענטש, איבּערפֿלוס, איבּערשעה, איבּערשפּיצל,
  איבּערשריפֿט אאַ [←. די אַלע װערטער. ניט
  פּלאָנטערן מיט אײבּער־ ←].
    ו) קומט אין אַ צאָל װערבּן־דײַטשמעריזמען
  [אין כּלל־שפּראַך װערט רעקאָמענדירט פֿון 
  פּרעפֿיקס מאַכן אַ קאָנװערבּ, בּײַטנדיק דעם אַקצענט]:
  איבּערזע'צן, איבּערטרײַ'בּן, איבּערטרע'פֿן [=
  איבּערשטײַגן], איבּערלײ'גן זיך, איבּערצײַ'גן,
  איבּערראַ'שן, איבּערשאַ'צן, איבּערשע'צן אאַ.
  אַזױ אױו אין פּר.
איבּער — פּרעדיקאַטיװ צוזאַמען מיט די װערבּן
  ז ײַ ן, ו ו ע ר ן, ה אָ בּ ן אאַ. זײַן אאַזװ מער,
  איבּעריק, צו פֿיל. „װעט עס קלעקן אױף אַ
  קאָסטיום? — אָ, ס'װעט נאָך זײַן א'“, רײד.
  „האָסט 2l? — אױ, כ'האָבּ א'„, רײד.
איבּער — קאָנװערבּ.  קומט אינאײנעם, איז
  ניט אָפּטײליק פֿון אינפֿיניטיװ, גערונדיװ, 
  פּאַרטיציפּ; קומט נאָך דעם שטאַם פֿון װערבּ אין 
  איצטיקער צײַט אין אימפּעראַטיװ. האָט אױף זיו
  דעם אַ ק צ ע נ ט. קען גלײַכצײַטיק האָבּן מער
  װי אײן בּ פֿון די װײַטערדיקע:
     1. װײַזט אױף דורכפֿירן אַ טואונג נאָכאַמאָל,
  װידער, אַ צװײט מאָל איבּערגײן, 
  איבּערדערצײלן, איבּערװאַשן, איבּערלערנען, 
  איבּערפּרעגלען, איבּערצײלן, איבּערשרײַבּן אאַ. 2. װײַזט
  אױף דורכפֿירן אַ טואונג פֿונדאָסנײַ, 
  איבּעראַנײַס, אַנדערש, אױף אַן אַנדער אופֿן: 
  איבּערדערצײלן, אי'בּערזעצן (װאָס מע האָט שױן
  געהאַט געזעצט), איבּערטײַטשן, איבּערטראַכטן,
  איבּערמאַכן, איבּערנײען, איבּערפּוצן, 
  איבּעררעכענען, איבּערשאַצן אאַ. 3. װײַזט אױף אַ טואונג
  װאָס װערט דורכגעפֿירט אַ סך מאָל, אַ לענגערע
  צײַט: איבּערהוסטן, איבּערטענהן, איבּערמאָנען,
  איבּערמעקען, איבּערקרעכצן,  איבּערשװענקען
  אאַ. איבּערהאַלטן, איבּערהונגערן, איבּערלײַדן
  אא. 4. װײַזט אױף אַ טואונג אין אַ 
  בּאַשטימטן צײַטאָפּשניט: איבּערװינטערן, 
   איבּערנעכטיקן, איבּערשלאָפֿן אאַ.
     5. װײַזט אױפֿן אַריבּערבּרענגען (אַריבּערגײן,
   קומען) פֿון אײן אָרט אױף אַ צװײטן, פֿון
   אײן זײַט אױף אַ צװײטער אָדער אין אַן אַנדער
   ריכטונג. האָט דעם בּ פֿון קאָנװערבּ אַריבּער:
   איבּערבּײגן, איבּערדרײען, איבּערקערן אאַ; 
 איאיבּעראַבּאָנירן
  
בּערזעצן, איבּערטראָגן, איבּערלײגן, 
  איבּערפֿלאַנצן אאַ; איבּערלױפֿן, איבּערפֿירן, איבּערפֿליִען,
  איבּערשװימען, איבּערשפּרינגען אאַ.
    6. װײַזט אױף אַ טואונג װאָס איז איבּער
  דער מאָס, מער װי מע דאַרף: איבּערבּעטן, 
  איבּערגעבּן (אױסגאָבּ), איבּערהאָרעװען זיו, 
  איבּערזאַלצן, איבּערזײַערן, איבּערלױפֿן, 
  איבּערמאָנען, איבּערנעמען, איבּערעסן זיך, 
  איבּערשאַצן, איבּערשיסן אאַ. 7. װײַזט אױף אַ 
  טואונג װאָס איז מער װי בּײַ אַן אַנדערן, װאָס
  איז גובֿר דאָס אַנדערע: איבּערװאַקסן, 
  איבּעריאָגן, איבּערכיטרעװען, איבּערקליגן, 
  איבּערשטאַרקן, איבּערשטײַגן, איבּערשרײַען אאַ.
    8. װײַזט אױף דורכפֿירן אַ טואונג בּיזן סוף:
  איבּערבּרענען, איבּערבּרעכן, איבּערהאַקן, 
  איבּערזעצן, איבּערלײענען, איבּעררײַסן, 
  איבּערשנײַדן, איבּערשפּאַלטן אאַ.  9. װײַזט אױף
  דורכלעבּן עפּעס און אױפֿהערן: איבּערגײן, 
  איבּערװײנען זיך, איבּערלײַדן, איבּערקרענקען,
  איבּערשרײַען זיך אאַ.
‏    1O. גיט צו דעם װערבּ אַ נײַעם בּ: 
  איבּערהײבּן זיך, איבּערזעצן (אױף אַן אַנדער לשון),
  איבּערטראָגן (סובֿל זײַן), איבּערטרײַבּן, 
  איבּערכאַפּן, איבּערלײגן (זיך), איבּערענטפֿערן, 
  איבּערפֿירן, איבּערקומען, איבּערשפּאַרן אאַ.
    11. קומט פֿאַר זיך, אָן דעם װערבּ װאָס
  װערט גרינג פֿאַרשטאַנען: דער רעגן (די מגיפֿה)
  איז שױן א', דער אַפּעטיט איז שױן א', די
  רעװאָלוציע איז שױן א', דער װײטיק איז
  שױן א'.
     װײַטער בּײַ אַ סך װערבּן מיט
  א י בּ ע ר װערן אָנגעגעבּן נאָר דער
  עיקרדיקער בּ אָדער נאָר אַ פּאָר בּבּ
  און די צװײטיקע בּבּ װערן ניט 
  אָנגעװיזן.
איבּעראַבּאָנירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~
  אַבּאָנירט   פֿונדאָסנײַ אַבּאָנירן. אױסשרײַבּן. א,
     .
  דעם ליטעראַרישן זשורנאַל.
איבּעראַ'בּענעס — אדװ. לאָקל (מאָהילעװ
  און אומג'. זשלאָבּין). איבּעראַנײַ'ס, פֿונדאָסנײַ.
  געקומען א, מיט דער זעלבּיקער מעשׂה. לאָמיר
  שפּילן א, די זעלבּיקע שפּיל.
איבּעראַגיטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~
  אַגיטירט. סאָװ.  װידער אַגיטירן, אַגיטירן אױף
  אַ נײַעם אופֿן. דורך אַגיטאַציע בּײַטן עמעצנס
  מײנונג, דעם שטאַנדפּונקט. א, די פּױערים, זײ
  זאָלן פֿרײַװיליק אַרײַן אין קאָלװירטן.  אי—
  בּעראַגיטירט — אַדי. א'ע סאָלדאַטן. ־ונג.
איבּעראַדרעסירן — טרװ.  ־סיר איבּער,
  ~אַדרעסירט.  1. אַדרעסירן נאָכאַמאָל, אױף
  אַן אַנדער אופֿן. א אַ טײל קאָנװערטן. א,
                        ,
  מיט נאָך מורנו'ס. 2. אַדרעסירן אַ סך, אַ
  גרױסע צאָל. א, צו אַלע װײלערס פֿון געגנט
  דאָס אַגיטאַציע־בּלעטל פֿון קאַנדידאַט.  
  איבּעראַדרעסירט — אַדי. די א'ע קאָנװערטן.
  ־ךנג.
איבּער אַ האָר — אַדװ פֿראַזע.  1. איבּער
  אַ קלײניקײט. זיך צעקריגן א אַ ה', איבּער
                                   ,
  אַ קוֹצוֹ־של־יוד. 2. אַ בּיסעלע, אַ טראָפּעלע.
  װעגט א, אַ ה, מער װי אײן אונץ.
                     ▯'8
                                    







▯
איבּעראױס־ — קאָמבּינאַציע פֿון 
  קאָנװערבּ  א י בּ▯ ר  מיטן קאָנװערבּ
  א ו י ס. טרעפּט זיך אין דער —
  רײדשפּראַך. די װערטער װאָס שאַפֿן זיך
  מיט די בּײדע קאָנװערבּן קומען אױףנ
  ס ▯גטאַ▯בּז ▯ייִ אַ▯▯עמע▯ רײך▯;
    ,                                       ־
  ספּ        אי  פּר צ ס פּו         ▯
      ובֿ ה                       ישן —
                                          ▯
            , אַזױ אַז ד▯ל        אָט די
  בּאַ▯ע▯ק
  ךאַ ט ר              ר       ך גופֿא
             ט זײ ניט
                    

־
           ר טרעפֿן זי  ניט אין דער
  שריבּעגע▯ ש▯אַ▯בּכ ▯י▯.י ▯ער▯־
                              .           ן
           או זײ ר ז           ד ר נ
  
מיט די בּײדע קאָנװערבּן האָבּן ניט
  קײן אימפּעראַטיװ און ניט קײן 
  איצטיקע צײַט. דוגמאות: 
  איבּעראױסאַרבּעטן,  איבּעראױסבּרענען,  
  איבּעראױסגעבּן...איבּעראױסק      
  איבּעראױסרױכערן, איבּעראױ    ײַפֿן.
איבּעראױסבּרענונג — די, ־ען. 1. דאָס
  אױסבּרענען אױף אַ נײַעם אופֿן. די א, פֿון די
  קראַנקע  קעמערלעך  מיט  איקס־שטראַלן.
  2. אױסבּרענונג װאָס איז איבּער דער מאָס,
  מער װי מע דאַרף. „די א, בּײַם הײלן דעם
  פֿאַװאוס האָט געפֿירט דערצו אַז קײן האָר
  איז שױן מער ניט געװאַקסן„, דר, א. איפּ.
איבּעראױסטערליש — אַדי. נאָך מער װי
  אױסטערליש (←.). גאָר מערקװערדיק. אַן א'ער
  צונױפֿטרעף  ־קײט.
             

▯
           .
איבּעראױססירונג — די, ־ען. סאָװ. 
  דורכפֿירונג פֿון אַן אַרבּעט מער, העכער אָדער גיכער
  װי די אײַנגעשטעלטע נאָרמע. „מע װערט ניט
  קײן סטאַכאַנאָװעץ בּײַ דער ערשטער א'„,
  סאָװ צ,.
א▯בּעראױסקום — דער. מצ נבּ.  סכום
  געלט װאָס איז מער װי נײטיק אױף 
  אױסצוקומען, מער װי אױף די לעבּנס־הצטרכותן. „פֿריִער
  האָט געפֿעלט אױף בּרױט, איצט בּרוך־השם
  האָט ער שױן אַן א,„, רײד.
איבּעראױסקלײַבּעריש — אַדי. צו שטאַרק
  אױסקלײַבּעריש (←.); איבּער דער מאָס 
  אױסקלײַבּעריש. אַן א'ער אַלטער בּאָק.
            

־
איבּעראױס־ — אַזױ װי              ־
   ←. דו ▯אות: איבּערא             ־
          ▯
   בּעראױפּקומען, איבּער
            

▯
איבּעראױסגעבּן — טרװ. ← אױפֿגעבּן.
  אױפֿגעבּן מער װי מע דאַרף, װי מע קען 
  דורכפֿירן. א, הײמאַרבּעט. „לערער, מיר בּעטן אײַך,
  נאָר ניט א, צו לײענען גאַנצע בּיכער“, רײד
  (װילקאָמיר).
איבּעראױפֿגעקלערט — אַדי. (מיט בּיטול)
  װאָס איז צו פֿיל, איבּער דער מאָס אױפֿגעקלערט
  (←.). „דער גאַנצער כּעס פֿון די א'ע איז נאָר
  אױף דער אײנער ייִךישער צײַטונג„, ארז, קמ,
‏  No ,1868 23. ־קײט.
איבּעראױפֿזיכט — די, ־ן. 1. זײער 
  שטרענגע אױפֿזיכט (←). השגחה. „װאָס שײך כּשרות
  — איז בּײַ אונדז אַן א'“, רײד. 2. אױפֿזיכט
  איבּער די װאָס האָבּן די אױפֿזיכט. “דער 
  פֿאַרװאַלטער האָט די א, איבּער אַלע אױפֿפּאַסערס„,
  רײד.
                                   איבּעראַיאָר
איבּעראױפֿקלערונג — די, ־ען. 1. 
  אױפֿקלערונג מיט צו פֿיל רײד, מיט איבּעריקע
  פּרטים. אַן א, װאָס נודיעט. 2 פֿאַלשע השׂכּלה,
                               .
  אױפֿקלערונג (←., בּבּ 2־3) װאָס פֿירט צו 
  פֿאַלשע דרכים אין לעבּן. די א, װאָס רײַסט אָפּ פֿון
  ייִדישקײט. פֿרגל איבּעראױפֿגעקלערט.
איבּעראױקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געאױקעט.  1. נאָכמאַכן אַן אױקען (←). אײן
  קינד אױקעט און דאָס צװײטע אױקעט איבּער.
  2. אױקען איבּער דער מאָס אָדער אַ לאַנגע צײַט.
  א, דעם גאַנצן אָװנט. ־עניש.
איבּער און איבּער — צגז אַדװ. 1. איבּער
  דער מאָס, אַ סך מער װי מע קען זיך ריכטן.
  „און אױבּ מײַנע זינד גרײכן א, א, א'...“, ספֿר
  היראה, 1877. 2. כּסדר, אַ סך מאָל דאָס 
  זעלבּיקע. „זאָגט אָן א, א, א, װי מע זאָל אים
  מקבּר זײַן“, רײד.
איבּעראותעװען — [...אָסעװען] טרװ. ־תעװע
  איבּער, ~געאותעװעט. נעאָל.  1. 
  טראַנסליטערירן, שרײַבּן די װערטער פֿון אַ פֿרעמדער
  שפּראַך מיט די אותיות פֿון אַלף־בּית. „א, די
  נעמען פֿון די שטאַטן אָדער זײ אָנשרײַבּן אַזױ
  װי מע רעדט זײ אַרױס?“. 2. זאָגן נאָך דער
  רײ אות נאָך אות פֿון אַ װאָרט. א, דעם
  העבּרעאיזם.
איבּעראַזאַמען — אַדװ. אַרכ. צוזאַמען. 
  צװישנאַנאַנד. „די װערטר ניט װאול איבּר אַזאַמין
  גישלושׂן זײַן“, אליהו בּר, ליזר קוטניס איבּז,
  תּלמיד צחקן מוסרי, אַמשט 1692.
איבּעראַטאָ'ג — אַדװ. אַ טאָג איבּער אַ טאָג;
  איבּערגעהיפּערט אַ טאָג. יעדן איבּערמאָרגן אָדער
  אײערנעכטן. עסן פֿלײשיקס א'. „דער דאָקטער
  קומט צו מיר א'„, רײד. „דער הױז־דאָקטאָר
    פֿלעגט א, קומען צו פֿאָרן צו דער 
קראַנ...
  קער„, מ. ריבֿקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול,
  װילנע 1914. „זײַן אײגענער זון פֿאַרגעסט יעדן
  א אָנצוטאָן די ציצות“, חג, צמח אַטלאַס.
   ,
אי'בּער אַ טאָג — פֿראַזע. מער װי אַ טאָג.
  װאַרטן א אַ ט, אױף עמעצנס קומען. „עס
            ,
  איז אַװעק א אַ ט', מער װי אַ מעת־לעת,
                ,
  און ער האָט מיר ניט אָנגעקלונגען„, רײד.
איבּעראָטעמען — אָטעם איבּער, ~
  געאָטעמט. אוטװ — אָפּכאַפּן דעם אָטעם; אָפּרוען
  (זיך) אַ בּיסל. א, בּײַ דער אַרבּעט און 
  פֿאַררײכערן אַ פּאַפּיראָס. טרװ — 1. פֿאַרענדיקן
  אַרײַנצואָ▯מעו. א, דעם גאַנצן זױערשטאָף פֿךו
  בּאלאָן. . דזװ איבּערלעבּן. „מײַן לעבּן מאָנט
           ט
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  זיך אַ סך צײַט. איך דאַרף נאָכאַמאָל א, דאָס
  לעבּן פֿון גאַנץ װײַטע דורות“, א. װײץ, 
  הײמיש, אַפּריל־מײַ 1961. ־וננ.
איבּעראַטעסטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~אַטעסטירט.  אַטעסטירן אױפֿסנײַ. א, די
  תּלמידים. ־ךננ.
איבּעראַיאָ'ר — אַדװ.  אין אַ יאָר אַרום;
  מיט אַ יאָר שפּעטער. אין דעם (אױפֿן) 
  קומענדיקן יאָר. „אם־ירצה־השם א, װעלן מיר װידער
  אָפּריכטן דעם סדר בּײַ אײַך“. „א, אין דער
  צײַט װעל איך שױן זײַן אין ארץ־ישׂראל“.
  „איך װעל ענדיקן די שול א'„. „א, — איז
  אַן אַנדער (נײַער) יאָר“ פֿװל. „הלװאַי אױף
                          ,
איבּער אַ יאָר
  
א, מיט װײניקער זינד און מיט מער געזינג“,
  אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע l878. בּרכה:
   פֿון הײַנט א, זאָלסטו װערן אױס מענטש
  „
  בּײַ יענעם און װערן אַ מענטש פֿאַר זיך“,
  י. נױמאַן, ייִשפּ III▯י, 1▯2. „ניט דערלעבּן
  זאָלסטו א'“ — קללה. „אױבּ ניט הײַנט —
  איז מאָרגן, אױבּ ניט מאָרגן — איז א'„,
  פֿװל. „אונ, מאַך דען קידוש אױבּר דען װײַן
...אױבּר אײן יאַר װאָלין מיר צו ירושלים
  זײַן“, 'בּנימינס שבּת־ליד▯, בּאַלד נאָך של„ד
  [ייִבּל XIII, 1־▯]. „און װער װײסט פֿון אונדז
  אָטאָ דאָ, װער א, װעט דאָרט רוען? דער
  טױט זאָגט דאָך ניט אָן די שעה„, עט, לידער.
  „און א, װעט סאָלאָמאָן זײַן געלערנט אַזױ װי
  אַ שטאָטישער יונגערמאַן“, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניםט. אָפֿט סובּ. „זאָל דיר דער א, זײַן בּעסער
  װי דער הײַ־יאָר„. „װערט אַלץ אָפּגעלײגט אױף
  אַן א, און אױף װער װײסט װיפֿל א'ן„, יג,
  טמז, IX 19▯4 11.
    *לאָזן די קינה (קינות) אױף א, = ניט גלײבּן
  אָדער האָבּן ספֿקות אַז משיח (די גאולה) װעט
  קומען בּקרובֿ, בּמשך פֿון דעם יאָר. [מע פֿלעגט
  זיך נוהג זײַן תּשעה־בּאָבֿ נאָך די קינות 
  אַװעקצושענקען די קינה דעם שמשׂ, כּדי מיט דעם
  צו װײַזן אַז מע גלײבּט אַז משיח װעט קומען
  בּמשך פֿון דעם יאָר, און דעמאָלט װעט דאָך
  תּשעה־בּאָבֿ בּטל װערן, מע װעט מער ניט
  דאַרפֿן זאָגן קינות. האַלט מען יאָ די קינה בּײַ
  זיך, בּאַטײַט עס אַז מע גלײבּט ניט גענוג
  פֿעסט אין בּאַלדיקן בּיאת המשיח.]
אי'בּער אַ יאָר — פֿראַזע.  מער, לענגער
  װי אַ יאָר. „שױן אַװעק א, אַ י,, אפֿשר שױן
  גאַנצע פֿופֿצן חדשים“. „א אַ י, האָט די כּלה
                              ,
  געװאַרט אַז דער חתן זאָל צוריקקומען„.
איבּעראַיאָריק — אַדי.  1. װאָס איז פֿון
  דעם קומענדיקן יאָר. אָפּצאָלן חובֿות פֿון א'ן
  פֿאַרזײ. „א'ע געשעפֿטן װעלן אפֿשר זײַן 
  בּעסערע“. „עס זעען זיך ניט פֿאָרױס קײן א'ע
  פֿאַרדינסטן“. „די רעזולטאַטן פֿון די א'ע 
  װאַלן“, מ. ריבלין, טמז, I 1965 26. 2. קומעדיק,
  שפּעטערדיק; װאָס איז אין אַן אומבּאַשטימטער,
  הגם פֿאָרױסגעזעענער צײַט. די הײַ־יאָריקע
  סטודענטן און א'ע װיסנשאַפֿטלערס  ־יקײט.
                                     .
איבּעראיבּלען — אומפּ. עס איבּלט איבּער,
  ~געאיבּלט.  עקלען, איבּלען און אױפֿהערן.
  „עס האָט מיך געאיבּלט פֿון דער שמוציקער
  אַרבּעט, בּיז עס האָט מיך איבּערגעאיבּלט און
  איך האָבּ זיך צוגעװאױנט צו איר„, רײד.
איבּעראידעאַליזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~אידעאַליזירט.  צו פֿיל, איבּער דער מאָס
  אידעאַליזירן. “דאַרפֿן...דינען פֿאַר יעדן...
  אידעאַליזאַטאָר פֿון ישוס פֿיגור אַלס אַן ערנסטע
  װאָרנונג: ער זאָל אים ניט א'“, גרינ, 
  בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך.
איבּער־איבּער... — כּדי שטאַרקער 
  אַרױסצוהײבּן דעם בּ פֿון א י בּ ע ר מיט אַדיעקטיװן,
  סובּסטאַנטיװן און מיט אינפֿיניטיװן װערט דער
  איבּער איבּערגעחזרט בּײַם עמאָציאָנעלן רעדן.
  א'־א'אײַליקער בּאַשלוס = אַ גאָר שטאַרק
  איבּעראײַליקער בּאַשלוס. א'־א'געגעבּן = בּיז
  גאָר, זײער שטאַרק איבּערגעגעבּן. אַזױ אױך:
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א'־א'געאַרבּעט, א'־א'געשאַצט אאַזװ. אַזױ אױך
  בּײַ סובּסטאַנטיװן: א'־א'אײַליקײט, א'־א'
  געאײַלטקײט, א'־א'שאַצונג אאַזװ. אַזױ אױך בּײַ 
  אינפֿיניטיװן: א'־א'אַנדערשן, א'־א'צאָלן, א'־א'שאַצן
  אאַזװ. [בּײַ אַדיעקטיװן איז עס אַ פֿאַרבּײַט
  פֿון סופּערלאַטיװ, ספּעצ דאָרטן װאו ער קלינגט
  ניט גוט. פֿון איבּערגעגעבּן איז בּאַקװעם —
         .
  דער איבּערגעגעבּנסטער, אָבּער פֿון 
  איבּערגעשאַצט — װערט אַנשטאָט 'איבּערגעשאַצטסטער,
  אױך געניצט א'־א'געשאַצטער.] „דעם ייִדנס 
  געירשנטע קאָנסטיטוציע האָט זיך 
  אַרױסגעקראָגן פֿון דער א'־א'געהױבּנקײט פֿון זײַן 
  גײַס...
  טיקן איבּערבּױ„, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר
  אומגלײבּיקע.   איבּער־איבּערמאָרגן —
  טאָג נאָך איבּערמאָרגן (←.).
איבּעראײדל — אַדי. אײדל אין אַ גאָר 
  הױכער מדרגה. אַן א'עלער כאַראַקטער. א'עלע 
  מידות.  ־קײט.
א▯בּעראײַלונג — די, ־ען.  פּראָצעס פֿון
  איבּעראײַלן (זיך). „דיא איבּר אײַלונג דעם
  מענשענס ליגט אונטר זײַנה צונג, כּלומר דורך
  דעם פּלױדרן„, ספֿר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג
  תּצ„ט. „נון נאָך דיזם קענטי אױך גישעהן דשׂ
  װעגן איבּר אײַלונג דשׂ געלט אין שק ליגן
  בּלײַבּט“, ר, יו▯ף דאַרמשטאַדט, איבּז, תּורת
  משה, קאַרלסרוא 1770.
איבּעראײַ'לט — אַדי. דטשמ. ← 
  איבּערגעאײַלט.  „...שטױנען װי קאָן מען אַזױ א,
  װירטשאַפֿטן„, ר, הילל ליכטנשטײן, עת לע▯tות
‏  II, סאַטמאַר תּרל“ב. „ייִדן זײַנען אַן א, פֿאָלק“,
  עקיבֿא יוטף שלעזינגער, עמוד היראה, קאַשױ
  ▯▯18.
איבּעראײַליק  —  אַדי.  פּפֿ:  ~הײַליק.
  1. װאָס איז צו גיך, בּחפּזונדיק. אַן א'ער
  בּאַשלוס. „װער עס איז שמײַליק איז ניט א'„,
  שװ. „זײַט ניט אַזױ א, צו קומען אױף
  חתונה“, ליאָנדאָר, בּש, װילנע 1844. 2. 
  ניטבּאַטראַכט, ניט־בּאַקלערט. אַ דערװײַליקע און
  אַן א'ע החלטה. “דאָס װײַבּ פֿון דעם גבֿיר
  זאָגט צו איר מאַן. פֿאַרװאָס בּיסטו אַזױ א,
                                               

▯
                    .
  געװעזן, האָסט דעם אָרעמאַן אַרױסגעװאָרפֿן„,
  א. פּאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ תּקצ„ח.
  ־יקײט.
איבּעראײלן — טרװ. אײל איבּער, ~געאײלט.
  נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש (אױס)אײלן. א, די
  רעדער.
  אײַלט. פּפֿ: ~הײ▯רװ. אײַל אי▯:ר,
                                             1. 
איאיבּעראײַלן —                        ~
                   גע— ן. אַרכ: ~אײ, ן.
                                    ▯־
  בּעריאָגן. „די שפּעטערדיקע שלוחים האָבּן 
  געדאַרפֿט א, די פֿריִער אַרױסגעשיקטע“. 2. 
                       
  מאַכן מע זאָל זיך אײַלן, אונטעריאָגן. „אײן מאָל
  שיקט דער (מלך) אונ, לאָזט אים רופֿן. אונ,
  דיא (משרתים) פֿון מלך איבּר אײַלן אים דשׂ
  ער מוז גישװינד קומן צום מלך“, מהמ, אַמשט,
  1722. [דער װערבּ איז דאָ איבּעראײַ'לן, אַרכ,
  איצט נר.] „זײ קענען דיך ניט מאַכן 
  אַװעקפֿאָרן פֿון דײַנעם װילן, זײ קענען דיך ניט א',
  זײ קענען דיך ניט זאַמען„, שיר היחוד ליום
  חמישי פֿפֿדמ 1885.
         ,
     מיט ז י ך — זיך שטאַרק יאָגן, זיך צו
  שטאַרק אײַלן; ניט בּאַטראַכטן װי געהעריק און
                                            ▯
                               איבּעראײפּער
  
טאָן עפּעס װאָס מע קען אױף דעם האָבּן
  חרטה. „מיט דײַנם מױל דיך ניט איבּר אײַל,
  לאָז דיר פֿאַר צו העריו דר װײַל, װאז ער אַן
  דיך גיבּערן טוט“, צוכט. „מענכר גיאט 
  לאַנגזאַם אונ, עררײַכט דאָך צו זײַנם פֿרלנגן, מענכר
  איבּר אײַלט זיך אונ, שטרױכלט„, ספֿר מבֿחר
  הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט. „דעם אינטערעס מוז
  מען טון מיט חכמה און פּאַװאָליע. מע טאָר
  זיך דאָ נישט א'“, יפּ. „מע טאָר זיך בּײ קײן
  זאַך ניט א', מע מוז זיך יעדע זאַך בּאַטראַכטן„,
  יהל, די אומבּאַקאַנטע פֿאַרליבּטע, װאַרשע 190l.
  ־עניש — “קײנער װעט ניט האָבּן קײן רעכט
  צו בּאַשולדיקן אונדז אין א'„, זשיט ▯I, נ„י
  1912.
איבּע
  
▯..
  אײַ
  אַן
  אײַנקאָכן)▯ בּ) בּײַ אַדיעק▯.ו   און
  פּאַרטיציפּן מיט אײַנ־: צו פֿי   אין
  װײגטלער  ▯איבּ▯אײנ▯▯לאַנצ▯־
                              —  ע          ▯
  אַ צו גרױס ר מ ס, מ    װי ג
  
ג) בּײ סובּסטאַנטיװן װאָס װערן 
       גע—▯־ —
  שאַפֿן פֿון די װערבּן אַזױ װי בּײַ די
  װערבּן.
איבּעראײנס זײַן (װערן, קומען) —
  צזװ. אַרכ.  דזװ איבּעראײַנקומען ←. ענלעך
  זײַן. מסכּים זײַן, האַבּן (קומען צו) אײן 
  מײנונג. „אַלי לשונות קומן מיט אַננדר איבּר
  אינשׂ...נײַארט דשׂ הולענדש איז אבּ 
  זונדערליך„, יוסף מאַרשן, שיני אַרטליכי גישיכטין,
  אַמשט תּע„א. „זער נײַאי גיריג אום צו זעהן,
  אובּ איר (ספֿרים) מיט דיא אונזרי איבּר אײנשׂ
  קומן„, שאַר, קמא. „אַלי אומות ולשונות מיט
  דיזן איבּר אײנשׂ זײַן„; „אַלי מענשין אין
  דיזין איבּר אײנשׂ קומן“, מ. ז. אײדליץ, מלאכת
  מחשבֿת, פּראָג, תּקל“ה.
איבּעראײַנקומען — אוטװ. ~אײַנגעקומען.
  דטשמ. דורכקומען, קומען צו אַ הסכּם. „מיט
  דײַטשלאַנד איז זי אױך א'אײַנגעקומען, זי זאָל
  איר ניט שטערן“, ייִפֿאָל, II 1882 4.
איבּעראײַנשטימונג — די, ־ען. דטשמ. נר.
  הסכּם; פֿולע צושטימונג, אײַנשטימונג  
                                      פֿראַנק. „
  רײַך װעט אין עגיפּטן האַנדלען נאָר אין א,
  מיט די איבּעריקע“, ייִפֿאָל, II l882 4.
איבּעראײַנשטימיק — אַדי. נר.  װאָס איז
  אין פֿולן הסכּם, לחלוטין אײַנשטימיק. זײַן
  א, מיט די איבּעריקע מיטגלידער פֿון פֿאַראײן.
איבּעראײַנשטימען — אוטװ.  ~
  אײַנגעשטימט. דטשמ. נר. אײַנשטימען, מיטשטימען,
  צושטימען. זײַן אין פֿולן הסכּם מיט עפּעס,
  עמעצן. „אונדזער תּורה שטימט איבּעראײַן מיט
  דער נאַטור, מיט דעם שׂכל„, קמ, No ,1866 12.
  „מוזן מיר מיט אים א, און האָפֿן אַז די
  איצטיקע פֿאָרשטײער פֿון תּלמוד־תּורות...“,
  ארז, קמ, No ,1870 5.
             

־
איבּעראײסער — דער, ־ס. זײער שטאַרקער
  אײפֿער; אײפֿער װאָס איז שטאַרקער װי אַנדערע
  אײפֿערס אין מענטשנס נשמה. זיך נעמען צו
  עפּעס מיט אַ גװאַלדיקן א'. ־דיק — אַדי.
  ־דיקײט.
איבּעראיך

איבּעראיך — דער. מצ נבּ. נעאָל.  װאָרט
  פֿאַרן  פּסיכאָאַנאַליטישן  טערמין  סופּערעגאָ.
  „דער פּסיכאָאַנאַליטיקער איז...אַרײַנגעטאָן אין
  דעם כּוח פֿונעם מאָראַלישן אימפּולס...פֿרױד
  האָט אַ נאָמען פֿאַר אָט דעם 
  פּערזענלעכקײטפֿאַקט; ער רופֿט אים א, (געװיסן). דער א,
  איז דער רעזולטאַט פֿון די מאָראַלישע כּוחות
  אין דעם קינדס סבֿיבֿה“, מװ [ייִבּל XX, ז,
  176]. „אױבּ דאָס 'עס, איז בּלינדע 
  לײַדנשאַפֿט, און דער 'איך, איז אַדמיניסטרירנדיקער
  אינטעלעקט, איז דער 'א'', לױט פֿרױדס 
  אַנאַטאָמישער סכעמע, דער זיץ פֿון געװיסן„, גרינ,
   מענטשן און װעךטן.
איבּעראימיקײט — די. מצ נבּ. נעאָל. דאָס
   װאָס איז איבּער דעם מענטשן, איבּער זײַן
  השׂגה, זײַן בּאַנעם אָדער דאָס װאָס איז בּכלל
  איבּער אים. „אַפֿילו אַז דער הונגער איז בּײַ
  אים נישט געװען קײן אינטעלעקטועלער, האָט
   ער געפֿילט אין זיך זײַן א'“, אפֿא, געטראַכט
   מיט ע▯רי־טײַטש.
אי'בּעראינדיװידוע'ל — אַדי.  װאָס איז
   מער, העכער, איבּער דעם װאָס איז יחידיש,
  אינדיװידועל. „מ...לײקנט ניט, אַז אין דעם
   פֿאַרלױף פֿון דער סאָציאַלער אַנטװיקלונג 
   װאַקסן אױס א'ע, סאָציאַלע געשטאַלטונגען, װאָס
   זוכן אײַנצושלינגען דעם יחיד“, זשיט, הקדמה
   [ה. זאָלאָטאַראָװ, גש I].
איבּעראינװעסטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
   ~אינװעסטירט.  1. אינװעסטירן פֿונדאָסנײַ,
   אױף אַן אַנדער אופֿן. פֿאַרקױפֿן די אַקציעס
   און א, דעם קאַפּיטאַל אין אַ נײַער 
   אונטערנעמונג. 2. אינװעסטירן מער װי ס'איז 
   פּראַקטיש. א, דאָס אָפּגעשפּאָרטע געלט און פֿאַרלירן
   בּיז אַ גראָשן.  ־ונג.
אי'בּעראינטעליגע▯נט — אַדי. זײער 
   אינטעליגענט, מער װי (אױסערגעװײנטלעך) 
   אינטעליגענט. פּראָסטע עלטערן און א'ע קינדער.
      ך סו▯: דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.  
   איבּעראי
      נטע יגענ▯ן.
   אױ

אי'בּעראינטענסי'װ — אַדי. װאָס איז זײער
   (אױסערגעװײנטלעך) אינטענסיװ. מיט א'ע 
   בּאַמיאונגען.  ▯קײט.
איבּעראינסצענירן — טרװ. ־ניר איבּער,
   ~אינסצענירט.  אינסצענירן פֿונדאָסנײַ, אױף
   אַן אַנדער אופֿן. “די אינסצענירונג פֿון ראָמאַן
   איז ניט קײן געראָטענע, מע דאַרף די גאַנצע
   זאַך א'“  ־ונג.
          .
 א▯בּעראינפֿלאַציע — די, ־ס. גאָר 
   שטאַרקע, גיכע אינפֿלאַציע. „פֿריִער איז די 
   אינפֿלאַציע פֿון דער פּעזע געגאַנגען פּאַמעלעך, דערנאָך
   איז מיטאַמאָל געקומען אַן א'„, רײד. 
   איבּעראינפֿלאַטאָריש — אַדי. א'ע פּרײַזן.
 איבּעראינקאָרפּאָרירן — טרװ. ־ריר 
   איבּער, ~אינקאָרפּאָרירט. אינקאָרפּאָרירן 
   פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן אָדער מיט אַן
   אַנדער נאָמען. „געמאַכט עטלעכע קלײנע 
   פֿאָרמעלע טעותן און מע דאַרף א, אונדזער 
   געזעלשאַפֿט“.  ־ונג.
 איבּעראיראָניש — אַדי.  זײער איראָניש,
   איבּער דער מאָס. סאַרקאַסטיש, בּײַסיק. א'ע
                     878
  
װערטלעך, בּאַמערקונגען. „אַזױ א, און 
  איבּערטראַגיש װי נאָר פֿאַקטן קאָנען זײַן“, צײַט,
  טמז, III 1961▯י 25.  ־קײט.
איבּעראַכטאָ'ג — אַדװ.  1. אין זיבּן טעג
  אַרום; אין דעם זעלבּיקן טאָג פֿון דער 
  קומענדיקער װאָך. „אַ דאַנק פֿאַרן קומען צו
  אונדז, א, שבּת װעלן מיר אָפּשטאַטן אַ װיזיט
  בּײַ אײַך„, רײד. „געדענקט, מיר טרעפֿן זיך
  װידער אין דער זעלבּיקער צײַט פֿון הײַנט
  א'“, רײד. „זײַט רואיק, עס װעט נאָך בּלײַבּן
  [שפּײַז]...אױף א, שבּת“, ספּ, סודות. *יאָ, א,
  מיטװאָך (אָדער אַן אַנדער טאָג) נאָך דעם שנײ
  (דער זאַװערוכע) אע = איר, עס װעט נאָך לאַנג
  געדױערן. „האָסט אים געליִען אױף עטלעכע
  טעג, יאָ, ער װעט דיר אָפּגעבּן א, מיטװאָך
  נאָכן גרױסן רעגן“, רײד. „װינטש איו דיר,
  אַז אױף א, זאָלסטו...ניט האָבּן אױף שבּת און
...איך זאָל דיר אונטערװאַרפֿן אַ האַלבּ קערבּל“,
  בּערג, בּײַם דניעפּער I. „אױבּר אַכיט טאָג
  בּין איך װידר הירן„, 'בּנימינס שבּת־ליד', בּאַלד
  נאָך של„ד [ייִבּל XIII, 1▯][.
    2. בּמשך פֿון דער קומענדיקער װאָך, די 
  קומענדיקע װאָך. „הײַנט איז זונטיק אױף גאָטס
  װעלט, ניט שפּעטער װי א, דינסטיק קריגסטו
  צוריק דאָס געלט„, רײד. „א, אם־ירצה־השם
  װעלן מיר זיך שױן גרײטן צו דער נסיעה„,
  רײד. „מיר זאָגן קומענדיקע װאָך אָדער נעקסטע
  װאָך, און מיר װילן שרײַבּן אידיאָמאַטיש, זאָ־.
  גן מיר — א'„, אפֿא, ג▯טראַכט מיט 
  עבֿריטײַטש.
    אױו סובּ. „זאָל נאָר דער א, זײַן בּעסער
  צו אונדז װי די, װאָך“. „עס װעט נאָך דורכגײן
  ניט אײן א'„. ־יק — אַדי.  פֿאַראַכטאָגיקע
  הוליאַנקעס און א'יקע חשבּונות.
אי'בּער אַכט טאָג (טעג) — פֿראַזע. מער,
  לענגער װי אַכט טעג; מער װי אַ װאָך. איבּער
  אַכט טאָג בּלײַבּן אין שטעטל און װאַרטן
  אױפֿן סוחר.
איבּעראַ'ל — אַדװ. al־M▯▯:.▯ber. אַרכ,
  איצט דטשמ.  1. אומעטום, אין יעדער אָרט,
  אין אַלע ערטער (פֿון אַלע זײַטן, אין אַלע 
  װינקעלעך). „בּבֿא דער גינג הנױף אין זאַל; ער
   ואַנד אין בֿול מיט גישׂטן, מיט ױל לױיטן
  װשׂ עשׂ ואל אױבּר אַל„, בּבֿא־בּוך, 511. “ער
  גינג גאַר לאַנג אין דער שטאַט אום שװעבּן
  אונ, זוכט איבּר אַל אַן אַלן ענדן“, ספֿר משליס,
   פֿפֿדמ 1686. “טוא דיך װאול בּמיאין דען אובֿן
  [= אױװן] ערשט איבּראַל אױז צו גליאן“,
   ▯ה II, פֿיורדא תּפּ“ז. „א, װאו מע דאַװנט
  אָדער מע לערנט מוז זײַן רײן„, חא, ו/א.
  „ער האָט בּאַלעבּט די שעפֿער אַלע, פֿון גאָר
   דער װעלט, פֿון א'“, אר, 'געאָרג בּראַנדעס'.
   „ניט פֿרעגט װאוהין, עס בּלײַבּט עגאַל, מיר
   א, דער זעלבּער פֿאַל“, מר I. שפּאַסיק. „װאָס
   זעט מען בּײַ אײַך? — א, די זעלבּע לבֿנה“
   (סאָניק און אומג,).
     2. בּלױז אַרכ. בּסך־הכּל, לכּל־הפּחות. “דא
   שפּראַך גאָט: װען איך איבּראַל גפֿינד נײַן
  [צדיקים] דא װיל איך זיא נישט טון„, טח,
   בּראשית, יח, 32.
איבּעראָ'ל — דזװ דפֿװ.  „אַז אײנער זאָגט
                             איבּעראַנאַנדער
  
א, — װײסט מען שױן אַז ער איז פֿון 
  אונגערן אָדער פֿון קאַרפּאַטאָרוס“, רײד.
איבּעראַלט — אַדי.  זײער (
  אױסערגעװײנטלעך) אַלט. „ס'איז ניט קײן אַלט בּרױט, ס'איז
  א, בּרױט, ממש פֿאַרשטײנערט בּרױט„, רײד.
  איבּעראַלטמאָדיש.  ־קײט.
איבּעראַלערגיש — אַדי.  זײער אַלערגיש,
  איבּער דער מאָס. „עס זײַנען פֿאַראַן מענטשן
  װאָס זײַנען א, און קענען ניט פֿאַרטראָגן 
  אײַנגעדרונגענע ריחות“, דר, נלען, פֿאָר, XI l965 7.
           ▯    — פֿראַזע. אױך: א, אַלעם.
איבּער    ▯
  אױך: א   , און אַלעם. העכער, בּעסער,
          אַל
  
װיכטיקער אאַזװ װי אַ'לדאָס איבּעריקע. לערנען
  תּורה איז א, א'. דער רבּש„ע איז א אַ, און
                                        ,
                 

־
  אַלעם. „א אַ, איז בּרױט מיט שמאַלץ“ פֿװל.
            ,                             ,
איבּעראַ'לצן — די. בּלױז מצ. נעאָל, סטוטש.
  אַנשטאָט דעם װאָרט אָװעראָלס ←. אַרומגײן
  אין א'.
אי'בּעראַמאָ'ל — אַדװ.  װידער, נאָכאַמאָל.
  קומט געװײנלעך מיט נאָכאַמאָל. „לײענען 
  נאָכאַמאָל און א'„, ש. בּיקל, רומעניע. „האָט דער
  מאַן נאָכאַמאָל און א, דערצײלט פֿאַר די 
  ריכטער...„, פֿאָר, III 1965▯י 10.
איבּעראַמט — די & דער, ־ן.  אַמט װאָס
  איז איבּער אַן אַנדער אַמט אָדער אַמטן. אַ
  שטאַרק צעצװײַגטע בּיוראָקראַטישע סיסטעם
  מיט אַמטן און אַן א,.
איבּעראָנ־ — אַזױ װי איבּעראױס־ ←.
  דוגמאות: איבּעראָנבּ   ן, איבּעראָנ־.
  צ▯ען,— איבּעראָנקװע      
  איבּעראָנשאַרפּן.
איבּעראַנאַ'כט — אַדװ.  דזװ איבּערנאַ'כט
  ←   פֿארבּרענער פֿון קלײנע קינדער קאָנען
   . „ ־
  נישט א, װערן אַנדערש װי זײ זײַנען„, צײַט,
  טמז, I 19▯2▯ 22.
איבּעראַנאַ'נד — אַדװ. 1. פּד. כּסדר, 
  שטענדיק. „אַ שלאַקריריקער, אַ פּאַראַליזירטער,
  בּרומט ער א, און מע קען ניט װיסן װאָס
  ער װיל„. „...האָט אים געמוזט א, צושװערן,
  אַזױ בּאַלד עס װעט קומען צו אַ מלחמה, זאָל
  ער ליבּער זײַן לעבּן פֿאַרלירן אײדער אים צו
  פֿאַרלאָזן“, ראָבּינזאָהן II, װילנע 1880. „אײנע
  נעבּעך אַן אַלטע, אָפּגענומענע פֿיס און ליגט
  א'„, פּרץ, בּילדער און סקיצן.  2. דזװ 
  איבּעראַנאַנדער ←.
איבּעראַנאַ'נדיק — אַדי. 1. כּסדרדיק, 
  נאָכאַנאַנדיק. א'ע צרות. א'ע געסט. 2. 
  צװישנאַנאַנדיק. א'ע שײַכותן, בּאַציאונגען. „[די ייִדישע
  ליטעראַטור] האָט אונדז געװיזן דעם ייִדישן
  מענטש אין זײַן רוחניות און זײַן גשמיות און
...אַנטפּלעקט זײער א'ע בּאַװירקונג“, י. 
  יאַנאסאָװיטש, איק, ר“ה תּשכ“ה.  3. װאָס איז
  אײנס אױף (איבּער) דאָס אַנדערע. א'ע 
  בּלעטער.  ־יקײט.
איבּעראַנאַנדער — אַדװ.  1. אײנס אױף
  (איבּער) דאָס אַנדערע. “עס ליגט צונױפֿגעװאָרפֿן
  ▯לץ א'“, רײד. „דער רשע האַלט זײַן הענד
  איבּר אַננדר אונ, װיל נישט ערבּטן“, צאינה,
  קעג/א. “אונ גשטעלט [די זעקלעך מעל] אין
  אײניר עק, אונ, ניט איבּר אַננדר פֿיל זעק“,
 איבּעראַנאַנדערגײן
   
‏▯tה II, פֿיורדא תּפּ„ז, ט/בּ [מטעם חימום, מעל
   זאָל ניט װערן דורכגעװאַרעמט און עס זאָל
   ניט זײַן קײן חשש פֿון חמץ]. 2. אָן אַ סדר,
   צונױפֿגעװאָרפֿענערהײט. „ניט אײַנפּאַקן װי עס
   געהער צו זײַן, נאָר אַרײַנלײגן אַלץ א'“. „אבּר
   העט ער דיא ציגל גיליגט איבּר אַננדר, נמצא
   דא איז זײַן דעה ניט, דאשׂ ער זיא װיל האבּן
   דרױף צו זיצן„, לט1, ע/בּ. 3. כּסדר, 
   שטענדיק. פֿרגל איבּעראַנאַנד. „תּלמידי־חכמים...זיך
   קריגן אין דער צײַט דז זיא מפֿלפּל זײַן אונ,
   זײַנן היצג איבּר אַננדר„, סהמ, תּהלים, מה, 6.
איבּעראַנאַנדערגײן — [איבּעראַנאַנדער װערט
  געניצט װי אַ קאָנװערבּ] אוטװ, דריטפּערזאָניק.
   איצ7 איז ~אַנאַנדערגעגאַנגען. אַרכ  
                                       פֿאָרקו.
   מען, געשען, פּאַסירן (איבּערגעגעבּן אין דעם
   ריכטיקן צײַט־סדר). „װילשׂטו אײנם אײן שמועה
  קלאָגן, מושׂטו אים דאשׂ מעשׂה װיא עז איז
  איבּר אַננדר גיגנגן זאָגן„, עיון, ו/בּ.
                           


־
איבּעראַנאַנדערװאַרסן — [←. דפֿװ] טרװ.
  װאַרף ~אַנאַנדער, ~אַנאַנדערגעװאָרפֿן. 
  צונױפֿװאַרפֿן אין אַן אומאָרךענונג, צעװאַרפֿן. „די
  רשעים, די פּוחזים...האָבּן דאָס געלט און 
  קלײדער און צירונג אַלץ איבּעראַנאַנדערגעװאָרפֿן“,
  מע▯ה אומן.
איבּעראַנאַנדערליגן — [←. 
  איבּעראַנאַנדערגײן] אוטװ. איצ7 ~אַנאַנדערגעלעגן. אַרכ. ליגן
  אײנס אױף דאָס אַנדערע. „בּײדי הענד...קענן
  דיכט [= פֿעסט, צוגעפּרעסט] איבּר אַננדר 
  ליגן — זוא בּטײט עז אױף (עשירות)„, איבּז,
  מ. א. גאַלינו, חכמת היד, פֿפֿאָ תּקנ„ט.
איבּעראַנאַנדערלײגן — [←. 
  איבּעראַנאַנדערגײן] טרװ. לײג ~אַנאַנדער, ~אַנאַנדערגעלײגט.
  לײגן אײנס אױף דאָס אַנדערע. א, די טישטעכער
  אױף דעם סדר־טיש. „װײַל ער [די ציג▯I 
  איבּעראַנאַנדערגעלײגט האָט, דא זײ זיא אָסור
  מטלטל צו זײַן [אום שבּת]“, לט1, ע/בּ.
איבּעראַנאָנסירן — טרװ.  ־סיר איבּער,
  ~אַנאָנסירט. 1. רעקלאַמירן, בּאַקאַנט מאַכן,
  אַנאָנסירן פֿונדאָסנײַ. א, דעם קאָנצערט אױף
  אַ צװײטער דאַטע. א, דעם נײַעם פּראַדוקט.
  2. צו פֿיל, איבּער דער מאָס, אַנאָנסירן. 
  צעפּױקן, צעבּלאָזן. א, דעם (אַ) חזן, אַקטיאָר,
  װאונדערדאָקטער. א, אַ מיטל אױף לאַנג 
  לעבּן, אױף אײבּיק יונג זײַן. א, און עס זאָל
  פּלאַצן װי אַ זײפֿנבּלאָז.
איבּעראָנגעצױגן — אַדי, פּאַר 
  איבּעראָנציִען.  אָנגעצױגן זײער שטאַרק, מער װי מע
  דאַרף, װי עס פּאַסט זיך. אַן א'ענע סטרונע.
  א'ענע  בּאַציאונגען.  „אַנשטאָט בּילדער פֿון
  טראַנסצענדענטאַלע  אידײען  זײַנען...
  אַרױסגעקומען קאַריקאַטורן פֿון א'ענע געפֿילן“, זשיט
‏  I, נ“י 1912. ־קײט.
איבּעראָנגעקװאָלן — אַדי, פּאַר 
  איבּעראָנקװעלן.  אָנגעקװאָלן זײער שטאַרק, מער װי
  מע דאַרף, װי עס פּאַסט זיך. א'ענע געפֿילן.
  „די ייִדישע פֿאָלקס־מעשׂה, מיט סכּנות 
  אָנגעלאָדענע, מיט גלותן אָנגעבּלוטיקטע...אַן 
  אָנגעלאָפֿענע און א'ענע מיט גלױבּן, בּטחון און
  נבֿואה“, בּ. ריװקין, אונדזערע פּראָזאַאיקער.
                        ▯87
 
איבּעראָנגרײטן — טרװ. אימפּ, איצ נבּ;
   ~אָנגעגרײט.  אָנגרײטן אױפֿסנײַ אָדער מער
   װי מע דאַרף. א, מצות, מעד און װײַן אױף
   פּסח. אונטערהונגערן אַ גאַנצע װאָך און א,
   אױף שבּת. ־ונג. אױך: איבּעראָנגרײט,
   דער.
איבּעראַנדערן — טרװ. אַנדער איבּער, ~
   געאַנדערט.  דזװ איבּעראַנדערשן. „מיר װעלן די
   װעלט ניט א', זי װעט זיך פֿירן אַזױ װי זי
   האָט זיך געפֿירט„, ש. בּעקערמאַן, דער 
   זשענסקער װאָפּראַס, אַדעס 1887.
איבּעראַנדערשתג — די, ־ען.  פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון איבּעראַנדערשן (זיך). 
   איבּערבּײַט, שינױ. „דער סך־הכּל פֿון די 
   איבּערמאַכונגען, א'ען פֿון די פֿאַראַנענע...„, בּרידער
   גאָרדין, די טריאומפֿעדיע, װילנע l914. „מיר
   האָבּן אין זינען די רעװאָלוציאָנערע א, פֿון
  ייִדישן שטײגער„, ימ, נײַס, 1922. „אַ דאָרשט
  נאָך אַ נײַ װאָרט, אַ פֿריש בּילד...אַן א, פֿון
  אַן אױסדרוק“, הר, פֿאַש, X 1952 12. אױך:
  איבּעראַנדערש, דער. „...װאַנדער פֿון אַ
  פּײַנלעכן א'“, יג, פֿון מײַן גאַנצער מי.
איבּעראַנדערשן — טרװ. ־ערש איבּער,
  ~געאַנדערשט.  מאַכן אַנדערש, איבּערמאַכן,
  איבּערבּײַטן. א, דעם גאַנצן מענטש(ן). א, די
  אַראַנזשירונג פֿון די בּלומען. „װען ער װעט
  זיך בּאַקענען מיט פֿיל מענטשן, װעט ער 
  בּאַקומען פּראַקטיקע און דאָס װעט אים 
  אינגאַנצן א,„, ש. ש. גרינפֿעלד, די ארמע 
  געבּילדעטע, װילנע 1896. „אַ פּאַרטײ װאָס װיל
  א, דאָס געזעלשאַפֿטלעכע לעבּן„, זשיט ▯I,
  1904. „די סיסטעם און דער סדר אין לערנען
  די העבּרעאישע גראַמאַטיק דאַרף אױך 
  איבּערגעאַנדערשט װערן„, ימ, אײנהײטלעכע 
  פֿאָלקשול, 1922. „דאָס לעבּן אַלײן און די האַרטע
  דערפֿאַרונג קענען אַמאָל א, אַ כאַראַקטער“,
  דעך לעבּעדיקער, פֿאַש, XII 1951 7.
     מיט ז י ך — 1. רעפֿל. “הערש־בּער האָט
  דאָ גאַנץ פֿײַן פּרנסה, נאָר ער האָט זיך שטאַרק
  איבּערגעאַנדערשט„, שע, מאָטל. „סאַלטשע זעט
  אױס גוט און האָט זיך בּכלל 
  איבּערגעאַנדערשט, צוריק אַ מענטש געװאָרן„, םפּ,
  סודות. „װי אַזױ עפּעס אױסצוטראַכטן...זי זאָל
  קענען זיך אַלײן א'“, ראַבּאָי, אײגענע ערד.
  2. אוטװ. פֿון זיך, אָן קלאָרער כּװנה װערן
  אַנדערש. “אַלץ האָט זיך איבּערגעאַנדערשט, 
  אַפֿילו בּײַ...דער מלמדקע אין הױז אױך“, ספּ, 
  ייִדישער קאָלאָניסט. „די װעלט אַנדערשט זיך 
  איבּער און מיר בּלײַבּן בּײַ די אַלטע אידײען„,
  רײד.
איבּעראַנדערשער — דער, ־(ס). װנ נבּ.
  װער עס אַנדערשט איבּער. „מיט א, זאָלסטו
  זיך ניט מישן“, תּי, משלי, כד, 21. „אַ 
  רעפֿאָרמאַטאָר, אַן א, פֿון שפּיל, שטײגער און
  געשמאַק“, ש. בּיקל, טמז, III l964▯ 26.
איבּעראַנדערשקײט — די (דאָס), ־ן. זײער
  בּולטע, שטאַרקע אַנדערשקײט, װאָס איז איבּער
  דער מאָס. „איך האָבּ ניט מורא פֿאַר 
  אַנדערשקײטן, אָבּער מיר געפֿעלט ניט קײן א'“, רײד.
איבּעראָנזעטיקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~אָנגעזעטיקט.  אָנזעטיקן איבּער דער מאָס.
                              איבּעראָנשטאָפּן
                                              
▯־־
   א, די קינדער מיט צו פֿיל זיסיקײטן. א, אַן
   עסײ מיט צו פֿיל מליצה. „האָט דאָך זײַן לשון
   געדאַרפֿט איבּעראָנגעזעטיקט װערן מיט...
   שורשדיקן סעמיטיזם„, בּ. ריװקין, פֿאַש, l950 ▯י 12.
איבּעראַנטװיקלונג — די, ־ען. צו גיכע,
   צו שטאַרקע אַנטװיקלונג, װאָס איז איבּער דער
   מאָס, מער װי מע ריכט זיך. „פֿריצײַטיקע
   גײַסטיקע א, קען זײַן אַזױ שעדלעך װי רײן
   פֿיזישע א'“, רײד.  ~אַנטװיקלט — אַדי,
   פּאַר איבּעראַנטװיקלען. אַן א'ער אָפּצװײַג פֿון
   דער אינדוסטריע. „א'ע מוסקלען זײַנען נאָך ניט
   קײן בּאַװײַז אַז דער מענטש איז טאַקע אַ 
   געזונטער“. „דאָס א'ע פֿאַנטאַזיע־לעבּן קען 
   שפּעטער װערן אַ שטערונג פֿאַרן צופּאַסן זיך צו
   דער װירקלעכקײט„, פֿגעז, פּאַריז No ,1949
   10־ll. —קײט. איבּעראַנטװיקלען (זיך).
איבּעראַנט(ע)רירן — טרװ. ־ריר איבּער,
   ~אַנט(ע)רירט.  (שנײַדערײַ, גאַליציע) 
   איבּערגײן מיט דער נאָדל איבּער אַ נאָט, מע זאָל
   ניט דערקענען דאָס גענײ. איבּערציִען אַ נאָט.
  א, אַלע נעט.
איבּעראַנטקעגן, ־דיק — דזװ אַנטקעגן,
  אַנטקעגנדיק.  א'דיקע װינקלען.
איבּעראַנײַ'ס — אַדװ. 1. װידער, נאָכאַמאָל.
  א, בּעטן אַ נדבֿה. זאָגן א, דאָס זעלבּיקע. 
  אָנהײבּן דעם קאָן א'. „די מענטשן װאָס שטײען
  אױף פֿאַרטאָג דאַרפֿן װיסן, אַז עס װערט טאָג
  מוזן זײ זיך א, װאַשן, רק אָן אַ בּרכה▯,
  שולחן ערוך, ח“א [אָנהײבּ l9. י„ה, 
  זשאָלקעװ▯]. „אַז ער בּאַטראַכט זיך נאָך דער בּרכה
  נאָך קלײדער אָנצוטאָן, דאַרף ער איבּער די
  איבּעריקע א, אַ בּרכה מאַכן„, לט2, כ/א. „אַ
  בּױם װאָס איז אָפּגעשניטן געװאָרן און האָט
  אָנגעהױבּן צו שפּראָצן א'...„, זרעיס, נא/בּ.
  „אַז זײ זענען שױן געװען גרײט צו דער
  נסיעה...האָט זײ אָנגעיאָגט אַ מענטש און זײ
  איבּערגעגעבּן א, אַ שײנע מטבּע“, שע, אַלט.נײַ
  כּתרילעװקע. „כ'האָבּ צו דיר ערשט נעכטן
  אַזױ גערעדט און װעל הײַנט עס רעדן א,„,
  אפֿא, לױטעך...קװאַל.
    2. פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער (נײַעם) אופֿן.
  אַ כּלל אַנטפּלעקט זיך א'. „איך האָבּ דערזען
  דעם ים גאָר א'“, רײד. „זײַן בּ, גזלנים נאָך
  גיקומן...אונ, האבּין אין איבּר אַנײז דער
  טרענקט„, 'שו„תּ מהרש„ל', לובּלין 1599 [הש
‏  I]. „דאַרום װאַר הקבּ“ה צו (יהושע ער זאָל
  פּריעה) מאַכן צו ישׂראל איבּר אײן נײאשׂ“,
  צאינה, קנג/בּ. “װידר דרױשׂ צו טרינקן אַזו
  לאַנג בּיז מן דאז כּלי װידר איבּר אַנײשׂ מאַכט“,
  לט1, ו/א.
    ־יק — אַדי. א'ע קריגערײַען און 
  אַמפּערנישן. א'ע בּאַמיאונגען.
אי'בּער אַ נײַס — פֿראַזע.  איבּער עפּעס
  װאָס מע האָט געהערט אָדער געלײענט און װאָס
  איז נײַ(ס). זיך אַמפּערן א, אַ נ, אין דער
  צײַטונג.
איבּעראָנשטאָפּן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~אָנגעשטאָפֿט.  אָנשטאָפּן איבּער דער מאָס.
  א, די קישקע. א, דעם שטרױזאַק. „אין 
  מזרחאײראַפּע, װען ייִדן האָבּן גענומען אַרױסגעבּן
  צײַטונגען, האָבּן זײ געשריבּן אַ לשון װאָס
איבּעראָנשטענדיק
  
איז איבּעראָנגעשטאָפּט געװען מיט לשון־קודש“,
  בּ. ריװקין, פֿאַש, l950 ▯ 12.
איבּעראָנשטענדיק — אַדי. זײער־זײער 
  אָנשטענךיק, מער װי מע ריכט זיך. „און װי
  האָבּן זיך אױפֿגעפֿירט די קינדער? — זײ 
  זײַנען געװען א'“, רײד. ־יקײט.
איבּעראָנשטרענגונג — די, ־ען.  זײער
  גרױסע, שטאַרקע אָנשטרענגונג. „יעטװעדער
  אַנדער װעג [אין ספּאָרט] פֿירט צו אַן א'...און
  קען נאָך זײַן שעדלעך“, פֿגעז, װילנע 1925,
‏  No 1. „בּין איך קראַנק געװאָרן פֿון גרױסער
  א'„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
איבּעראָנשטרענגען  —  טרװ.  ~
  אָנגעשטרענגט. אָנשטרענגען אין אַ גרױסער מאָס,
  מער װי מע דאַרף, װי עס איז געזונט. א, די
  פֿיס בּײַם קריכן אױף אַ בּאַרג. א, די מוסקלען
  בּײַ ניט־ראַציאָנעלער גימנאַסטיק. א, די אױגן
  בּײַם לײענען. „...זײ זאָלן נישט צו פֿיל א,
  זײַן השׂגה“, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן....
  אָפֿט מיט ז י ך — א, זיך און געבּן אַ גרױסע
  נדבֿה. א, זיך און קראַנק װערן. „װען דער
  הױכער בּלוטדרוק דױערט אַ לענגערע צײַט,
  קען זיך דאָס האַרץ א, פֿון דער צו שװערער
  אַרבּעט“ פֿגעז, װילנע No ,1938 1. 
          איבּער,
  אָנגעשטרענגט — אדי. א'ע בּאַציאונגען.
  ־קײט.
איבּעראַסיגנירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~
  אַסיגנירט.  1. װידער, פֿונדאָסנײַ אָדער אױף אַן
  אַנדער (נײַעם) אופֿן אַסיגנירן. א אַ געװיסע
                                     ,
  


־
  פּאָזיציע אין בּודזשעט. 2. אַסיגנירן מער װי
  מע דאַרף. א, די סומע אױף צו ראַמען די
  גאַסן פֿון שנײ  ־ונג.
   —         .
איבּעראָפּ־ — אַזױ װי איבּעראױס־ ←.
  דוגמאות: איבּעראָפּטאָן, 
  איבּעראָפּמאַכן, איבּעראָפּצ▯ען, 
  איבּעראָפּשטימען.
איבּעראָפּהיטן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  אָפּגעהיט. אָפּהיטן מער, שטרענגער װי מע דאַרף,
  װי עס איז נײטיק. א, די בּיכער און קײנעם
  ניט צולאָזן צו זײ. א, דאָס געזונט און כּסדר
  לױפֿן צו דאָקטױרים. א, אַ קינד.
איבּעראַפּעלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~
  אַפּעלירט.  נאָכן פֿאַרלירן אַן ערשטע אַפּעלאַציע
  װידער אַפּעלירן צו נאָך אַ העכערן געריכט.
  „ס'איז אַ פּרינציפּיעלער ענין װעגן 
  קאָנסטיטוציאָנעלע רעכט, א▯אַפּעל▯▯ דעם ענין
  א'“  ־ונג.  איבּע           יע, די.
                            מע דאַר
     


.
איבּעראָפּשטימונג — די, ־ען. אָפּשטימונג
  צום צװײטן מאָל, װען די ערשטע האָט ניט
  געגעבּן קײן קלאָרן רעזולטאַט, אָדער מע האָט
  פּראָטעסטירט קעגן איר. „איך זעט, די א, האָט
  געװיזן דאָס זעלבּיקע װאָס פֿריִער„, 
רײדאי'בּעראַקוראַ'ט — אַדי.  איבּערפּינקטלעך,
  זײער אַקוראַט, מער װי מע דאַרף. אַזױ א, אַז
  ער קאָנטראָלירט יעדע זאַך אפֿשר צען מאָל.
  ־קײט.
איבּעראַקטי'װ — אַדי. זײער אַקטיװ. זײער
  טועריש, אונטערנעמעריש, טעטיק. „דאָס קיגד
  איז שױן א', עס זיצט ניט אײַן אױף אַ
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רגע“, רײד. אַן א'ער מיטגליד, אַ קאָכלעפֿל.
  ־קײט.
אי'בּעראָקסי'ד — דער, ־ן. דזװ פּעראָקסיד.
  יעדע פֿאַרבּינדונג מיט זױערשטאָף, אָקסיגען,
  װאָס האָט דעם מעגלעכסט גרעסטן 
  בּאַשטאַנדטײל פֿון אָקסיגען.
איבּעראַקערן — טרװ. אַקער איבּער, ~גד
  אַקערט.  1. װידער, נאָכאַמאָל אַקערן. „װען
  דאָס פֿעלד איז זײער האַרט, מוז מען עס
  אױפֿן פֿרילינג נאָכאַמאָל א'“, מ. װעבּער, דער
  יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 1891. 2. 
  אַקערן פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. “װען
  אײנער האָט געזײט תּרומה, איז אױבּ בּשוגג
  — מוז ער א, (אַז עס זאָל ניט װאַקסן)“,
  זרעיס, פּ/א.  3. דורכאַקערן, אַקערן אַ סך
  אָדער בּיזן סוף. א, אַלע פֿעלדער. „...זאָל
  װאושׂט [= װיסט] מאַכן אונ, זאָל זיא איבּר
  אַקרין“, שאַר, צט/בּ. 4. איבּערזוכן, שטאַרק
  זוכן און דערבּײַ צעװאַרפֿן זאַכן. אױך אוטװ.
  א, (אין) אַלע שופֿלאָדן און ניט געפֿינען די
  שליסעלעך. א, (אין) צענדליקער ספֿרים צו
  דערגײן אַ תּשובֿה אױף אַ האַרבּער קשיא.
  פֿרגל אױסאקערן, בּ2  ־ונג  ־ניש. ־ער.
             —       .     .
איבּעראַקצענטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~אַקצענטירט. 1. אױף אַן אַנדער אופֿן 
  אַקצענטירן, שטעלן דעם טראָפּ. דער פּראָצעס
  פֿון א, די העבּרעאיזמען. א, פֿון קאַפּאָ'טע אױף
  קאַ'פּאָטע. 2. צו פֿיל, צו שטאַרק אַקצענטירן,
  אַרױסהײבּן, בּאַטאָנען, אונטערשטרײַכן בּײַם
  רעדן. א אַ נײַעם פֿאָרשלאָג. א, דאָס 
          אומגינצי,
  קע און פֿאַרשאָטענען דאָס גינציקע. ־ונג —
  א, װי אַ מיטל צו פֿאַרייִדישן אַנטליִענע 
  װערטער.  איבּעראַקצענטירט — אַדי. א'ע
  װערטער. א'ער פֿאָרלײג.
איבּעראַראַנזשירן — טרװ. ־זשיר איבּער,
  ~אַראַנזשירט.   אײַנאָרדענען,  איבּערשטעלן,
  אַראַנזשירן אױף אַן אַנדער (נײַעם) אופֿן. א,
  די בּלומען אין זאַל. א, די קאָמפּאָזיציע פֿאַרן
  קלאַרנעט.  ־ונג.
איבּעראַרבּעטן — טרװ. ־בּעט איבּער, ~
  געאַרבּעט.  1. אַרבּעטן אַ סך, אַ לענגערע צײַט,
  איבּער דער מאָס. א, אַ לעבּן־לאַנג און בּלײַבּן
  אױף דער עלטער אָן אױסקומעניש. פֿיג. „אַ
  יונג אַ קװעקזילבּער! װאָס ער אַרבּעט עס 
  איבּער אין אײן טאָג!„, רײד. „אַ קלײניקײט האָט
  דעמאָלט שפּרינצע איבּערגעאַרבּעט! ער האָט
  שפּעטער גאַנץ גוט געהערט װאָס זי האָט 
  איבּערגעאַרבּעט„, פּרץ, ,דער משולח,. *א, און
  אײַנלײגן װעלטן.
    2. בּאַאַרבּעטן רױשטאָף צו קריגן אַ נײַעם
  מאַטעריאַל אָדער פּראָדוקט. א, אײַזנאַרץ אין
  שמעלצאײַזן, א, רױאײַזן אין שמידאײַזן. א,
  זאַמד אין גלאָז. א, האָלץ אין פּאַפּיר. א אַלטע
                                            ,
  שמאַטעס אין צײַטונג־פּאַפּיר אאַזװ.
    3. פֿונדאָסנײַ אַרבּעטן איבּער (אױף) אַ 
  מאַטעריאַל און זיך מיִען צו בּאַקומען אַ בּעסערן   א
  פּראָדוקט. א, פֿעלן, די לעדער זאָל זײַן 
  בּעסער. א, די לעדער, מער אױסװײקן און 
  װײכער מאַכן.
    4 איבּערגיסן, איבּערשמידן. א, אַ גאָלדן
  רענדל אין אַ פֿינגערל. „דאָס צירונג גיט מען
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צו אונדזער גאָלדשמיד א, — און דענצמאָל
אַפֿילו תּ„ק פֿײַגן דער װעלט“, ייִל, פּױלישע
יונגל, אַדעס l895. „געװען אַ בּעל־מלאָכה,
איך האָבּ אַלײן אים געגעבּן א, אױרינגלעך„,
ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל גאה, קעשענעװ
1884.
  5. איבּערמאַכן בּײַ יעדער אַרבּעט. א, דאָס
הױז. א, די מאַרינאַרקע און פֿאַרריכטן די אַרבּל.
א, דעם מאַנטל, איבּערדרײען פֿון דער לינקער
זײַט אױף דער רעכטער. „...לאָזן א, נאָכן 
הײַנטיקן זשורנאַל“, בּ. זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד
ױהונתן, קעשענעװ 1885. א, אַ זומער־היטעלע.
א, די כאָלעװקעס. א, די חלה, איבּערקנעטן
און איבּערדרײען די פֿלעכטלעך.
  6 פֿאַרדײַען; אָרגאַניש פֿאַרװאַנדלען 
  לעבּנס.
שטאָפֿן. דער מאָגן אַרבּעט איבּער אונדזער
שפּײַז. די בּלעטער אַרבּעטן איבּער דעם 
קױלנזױערשטאָף.
  7. בּײַטן און מאַכן בּעסער (ערגער). די
סבֿיבֿה אַרבּעט אונדז איבּער. „אַ בּיסל 
פֿאַרלאָז איך זיך אױף דער נאַטור: זי דאַרף אַלײן
א'„, שע, יוגנט־ראָמאַנען. „זײ זענען שױן 
פֿאַרפֿאַלענע 'קאַליקעס'. אַזױ זענען זײ און מע
קאָן זײ שױן ניט א'„, טמז, l5 ▯ l965.
  8  פֿאַרריכטן; איבּעראַנדערשן; 
  איבּערפֿאָר.
מולירן כּדי צו מאַכן בּעסער, צוצופּאַסן צו די
צילן װאָס מע שטעלט זיך. א, די קאָמפּאָזיציע,
שטודיע, דעם עסײ אאַזװ. מענדעלע 
מוכרספֿרים האָט איבּערגעאַרבּעט זײַנע װערק. א,
די קאָנסטיטוציע, דאָס קרימינעלע געזעצבּוך
אע. „אױבּ מע דאַרף עפּעס פֿאַרריכטן אָדער
א', זעט אַז עס זאָל שױן איצט געמאַכט
װערו„, פֿאָר, 1964 ▯יI 28. 9. איבּערפֿורעמען.
א, דעם ראָמאַן אין אַ פּיעסע. א, אַ פּיעסע
צום פֿילמירן, פֿאַר דער טעלעװיזיע.  ()1. 
איבּערמאָדעלירן. א, די סטאַטועטקע.
   11. אַריבּערפֿירן אין אַן אַנדער בּחינה, 
בּרענגען צו אַן אַנדער מדרגה (געװײנטלעך אױף
העכער). „תּורה החבּ„ד איז...דער פֿאַרשטאַנד
זאָל א, די מידות שבּלבֿ“, לדבּ. “דער צדיק...
הײבּט אָן צו אַרבּעטן, בּיז ער איז מהפּך 
מידתהדין לרחמים...אַז ער אַרבּעט דאָס גוט 
איבּער...“, ,גדולת ר, װאָלף, [יפּ].
   —ונג — „אַזאַ א, אינעם בּלאַט: דער 
כלאָראָפֿיל...אַרבּעט איבּער די קױלנזױער אױף 
קראָכמאַל“, דאָס   פּפֿלאַנצענלעבּ▯ו, װאַרשע 1899.
„,בּעמק הבּכא      אַן אױטאָריזירטע א, פֿון
               , —
'װינטשפֿינגערל'„, בּעמ III.  איבּעראַרבּעט
— די. „פּוסט־און־פּאַסעװען...אױף אײן זײַט,
און נױט און א, פֿון דער אַנדערער זײַט„,
בּ פֿײַגענבּױס איבּז, בּעבּעל, די פֿרױ און 
םאָ.
ציאַליזם. אױך מיטן בּ: איבּערשעהן, 
איבּערצײַט. „דאָס נײַע געזעץ ערלױבּט א', 
איבּערשטונדן, דער אַרבּעטער טאָר זיך פֿון זײ ניט
אָפּזאָגן„, בּונד, װאָס װילן די 
סאָציאַלדעמאָקראַטן אין רוסלאַנד, זשענעװ 1899.
יבּעראַרבּעטן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
זיך אַלײן איבּעראַרבּעטן צו װערן אַנדערש
(בּעסער). זיך נעמען אין די הענט אַרײַן און
זיך א'. 2. אוטװ. אַרבּעטן מער װי מע קען,
װי די כּוחות סטײַען, װי מע מעג פֿאַרלאַנגען.
א, זיך און אָנװערן די כּוחות. א, זיך און װערן
איבּעראַרבּעטער
  
אַ שמאַטע.  3. װערן אַנדערש (בּעסער) זיך
  צופּאַסנדיק צו נײַע בּאַדינגונגען. “די גריבּער
  מוזן אַ געװיסע צײַט שטײן אױסגעגראָבּענע,
  כּדי די ערד זאָל זיך קענען א'„, מ. װעללער,
  װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע 1900.
איבּעראַרבּעטער — דער. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס אַרבּעט איבּער. „מיר זײַנען די 
  אײַנזאַפּערס פֿון כּלערלײ קולטורן און זײערע א'ס“,
  ימ, קוד, 1938.
איבּעראָרגאַניזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~אָרגאַניזירט.  פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער
  (נײַעם) אופֿן אָרגאַניזירן. א, די גאַנצע אַרבּעט.
  א אַן אַמט. „װיל מען ראַטעװען די ייִדישע
    ,
  שולן, דאַרף מען זײ א'„, ימ, צײַט, שאַװל
‏  l924. „די פֿאַבּריקאַנטן  זײַנען  
  אױפֿגעפֿאָדערט איבּערצואָרגאַניזירן זײערע 
  לאַבּאָראַטאָריעס„, פֿאָר, I 1965 29.  ־ונג.  
  איבּעראָרגאַניזירט — אַדי. א'ע קאָלעקטיװן, 
  אַנשטאַלטן אאַזװ  ־קײט.
               .
איבּעראַרגומענטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~אַרגומענטירט.  1. אַרגומענטירן, בּרענגען
  ראַיות װעגן אַן ענין אױף אַן אַנדער (נײַעם)
  אופֿן. „איר זײַט ניט געװען בּאַװאָפֿנט מיט די
  נײטיקע פֿאַקטן און בּאַװײַזן. איר דאַרפֿט
  דעם גאַנצן ענין א'„, רײד. 2. װידער, װײַטער,
  נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל אַרגומענטירן. 
  איבּערקײַען און א, אָן אַן ענד. ־ונג.
איבּעראָרדענען — טרװ. אָרדן איבּער, ~
  געאָרדנט. אײַנשטעלן אַ נײַע אָרדענונג אַנשטאָט
  אַ פֿאַראַנענער. איבּערסדרן. איבּעראַראַנזשירן.
  א, די בּיכער אין דער בּיבּליאָטעק. א, דעם
  שעהן־פּלאַן.  ־ונג — „די דײַטשע 
  היסטאָריקערס װײסן אױף קלאָר זײער פֿליכט 
  צוצושטעלן די היסטאָרישע מכשירים פֿאַר...דער
  הײַנטיקער מלחמה און פֿאַר דער א, פֿון
  אײראָפּע„, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן.
איבּעראָרטאָדאָקסיש  —  אַדי.    זײער
  שטרענג אָרטאָדאָקסיש, מער (האַרבּער) װי בּײַם
  דורכשניט אָרטאָדאָקסן. אַן א'ער רבֿ. אַן א,
  אופֿן פֿון היטן שבּת.  ־קײט.
איבּעראָריענטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~אָריענטירט.  אָריענטירן, װענדן, אײַנשטעלן
  אין (אױף) אַן אַנדער ריכטונג. א, די גאַנצע
  אױסערן־פּאָליטיק. א, די טאַקטיק פֿון דער
  פּאַרטײ. א, די פֿאָרשונג פֿון ייִדיש. „עפּעס
  דאַרף [דער ייִד] אין זיך, אין זײַן שטובּ, אין
  זײַן אַרום א'“, הל, טאָג, l3 I 195l. אױך
  מיט ז י ך — א, זיך אין דער נײַ־געשאַפֿענער
  לאַגע. „די גאַנצע עקספּערימענטאַלע 
  פּסיכאָלאָגיע...װעט זיך א'“, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט. „די פֿריִערדיקע קעגנער...האָבּן זיו דאָרט
  מיטאַמאָל  איבּעראָריענטירט“,  בּאַש   פֿאָר,
                                         ,
‏  II 1965 20. ־ונג. איבּעראָריענטאַציע,
  די.
איבּעראַרן ▯— אוטװ & אַקוזװ. אַר איבּער,
  ~געאַרט. אוקר. איבּערװאַרטן. א, דעם רעגן.
  בּלײַבּן און א, אױף אים.
איבּעראָרקעסטרירן — טרװ. ־ריר איבּער,
  ~אָרקעסטרירט.  אױף אַ נײַעם אופֿן 
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קעטטרירן, צוגרײטן די נאָטן פֿאַר די 
  אינסטרומענטן אין אָרקעסטער.  ־ונג.
איבּערבּאַ־ — קאָמבּינאַציע פֿון קאָנװערבּ 
  איבּער און װערבּאַלן פּרעפֿיקס בּאַ־. טרעפֿט זיך
  אין דער רײדשפּראַך אָפֿטער װי אין דער 
  געשריבּענער. דער אינפֿיניטיװ (און די קומעדיקע
  צײַט), דער פּאַרטיציפּ (און די פֿאַרגאַנגענע
  צײַט) קומען אַרױס גרינגער און נאַטירלעכער
  װי די איצטיקע צײַט און דער אימפּעראַטיװ.
איבּערבּאָבּרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
  געבּאָבּרעט. פּפֿ: ~בּאַבּרען, ל2.  איבּערזוכן,
  איבּערנישטערן. א, אַלע בּעבּעכעס, איבּערקערן
  האָרע־קאָרע און ניט געפֿינען. אױך מיט ז י ך
  — אוטװ. א, זיך א י ן אַלע בּעבּעכעס.
איבּערבּאַגײַסטערט — אַדי, פּאַר.  
  בּאַגײַסטערט אין זײער אַ גרױסער מאָס, מער װי
  מע דאַרף. „צום אָנפֿאַנג איז ער זײער 
  בּאַגײַסטערט, א', כּמעט פֿאַרשיכּורט„, אַבּא גאָרדין,
  פֿאַש, I 1952 18  ־קײט. א, װערן. אױך:
                 .
  איבּערבּאַגײַסטערן (זיך). ־ונג.
איבּערבּאַגליקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַגליקט.  בּאַגליקן זײער שטאַרק, מער
  װי מע קען זיך ריכטן. „אַזאַ ידיעה װעט אים
  א'„, רײד.  ־ונג.
איבּערבּאַדינגען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַדונגען.  בּאַדינגען פֿונדאָסנײַ, אױף אַן
  אַנדער אופֿן. א אַרױסהעלפֿערס. א, די פּרײַזן
                 ,
  


▯
  פֿון די אַרטיקלען סחורה. אױך מיט ז י ך.
איבּערבּאָדן — טרװ. בּאָד איבּער, ~געבּאָדן.
  1. בּאָדן אױפֿסנײַ. א, דאָס קינד. 2. אָפּבּאָדן,
  בּאָדן אַ צאָל בּיזן סוף. א אַלע קינדער פֿון
                              ,
  דער גרופּע. אָפֿט מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערבּאַדעק — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  איבּערבּאַדעקן. 2. מאַטעריאַל צום 
  איבּערבּאַדעקן.
איבּערבּאַדעקן — טרװ. ־דעק איבּער, ~
  בּאַדעקט. 1. פֿונסנײַ, אױף אַן אַנדער (בּעסערן)
  אופֿן בּאַדעקן. א, דאָס שלאָפֿנדיקע קינד. א,
  דעם דאַך. 2. צו פֿיל בּאַדעקן. א, דעם קראַנקן
  מיט עטלעכע קאָלדרעס.  3. אַרױפֿלײגן אַ
  בּאַדעק אױף עפּעס װאָס איז שױן צוגעדעקט.
  א, טײג מיט אַ קישן. א אַ בּעט מיט שפּיצן.
                           ,
  אָפֿט מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערבּאַהאַלטן — טרװ. ־האַלט איבּער,
  ~בּאַהאַלטן. 1. אַװעקלײגן אין אַ נײַ 
  בּאַהעלטעניש. א, דאָס אײַנגעמאַכטס, די קינדער זאָלן
  ניט אױפֿנאַשן. 2. בּאַהאַלטן אױף אַ געװיסער
  (קורצער) צײַט. א אַ טרײפֿע זאַך, בּיז ס'װעט
                    ,
  איבּערגײן די רעװיזיע.  3. גוט בּאַהאַלטן.
  בּאַװאָרענען. אױפֿהיטן. „אבּיר איר גרונד 
  פֿונדאַמענט...האשׂט דוא גאָט איבּיר בּהאלטין, פֿאַר
  צײכינט אין דײַן שריפֿט זיגיל דאשׂ דא הײשׂט
  אמת“, בּע, כא, 2. אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערבּאַװאױנט — אַדי.  װאָס איז צו
  געדיכט בּאַװאױנט, פֿון צו פֿיל מענטשן. א'ע
  געגנט פֿון שטאָט. א'ע גאַסן. „האָבּן בּאַװיזן
  אַז די װאױנונגען זענען ענגע און א'ע“, 'טאָז',
  שריפֿטן, װאַרשע l929.
איבּערבּאַװאַסערן — טרװ. ־סער איבּער,
  ~בּאַװאַסערט. פּפֿ. ־װעסערן.  1. װידער,
                   .
                                  איבּערבּאָטן
  
נאָכאַמאָל בּאַװאַסערן. א, דאָס פֿעלד. 2. 
  בּאַװאַסערן מער װי מע דאַרף. א, איז ניט גוט
  פֿאַר די גרינסן. ־ונג.
איבּערבּאַװאָפֿנט — אַדי, פּאַר ← דװװ. די
  א'ע גרױסמאַכטן.  ־קײט.
איבּערבּאַװאָפֿענען — טרװ. ־פֿן איבּער,
  ~בּאַװאָפֿנט. 1. בּאַזאָרגן מיט אַנדערע אָדער
  מער מאָדערנע כּלי־זין. א, אַ גאַנצע דיװיזיע.
  2. בּאַװאָפֿעגען איבּער דער מאָס. אױך מיט
  ז י ך.  ־ונג — „...אַ גענױען חשבּון װעגן
  דער סכּנה פֿון א'„, דער פֿרײַער געדאַנק, נ▯
  ײַיוני l9▯3.
איבּערבּאַװײַבּט — אַדי.  שפּאַסיק. װאָס
  האָט גלײַכצײַטיק מער װי אײן װײַבּ. „ער איז אַן
  א'ער, דאָס געריכט אָנערקענט ניט דעם גט
  מיט דער ערשטער“, רײד.
איבּערבּאַװײַזן — טרװ. ־װײַז איבּער, ~
  בּאַװיזן.  1. בּאַװײַזן נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער
  אופֿן. א אַ געאָמעטרישע טעאָרעם אױף אַן
          ,
  אַלגעבּראַאישן אופֿן.  2. בּרענגען צו פֿיל,
  איבּעריקע בּאַװײַזן. א, די שולד פֿון געמשפּטן.
  אױך מיט ז י ד — 1. דזװ זיך אַרױסשטעלן.
  זיך א, מיט פֿונדעװען די גאַנצע חבֿרה. 2. (
  װעגן אַ פֿרױ) צו פֿיל אַנטבּלױזן.
איבּערבּאָ זײַן — צזװ. םייִ.  דזװ 
  איבּערקומען. קאַל װבּ.
איבּערבּאַזעצן — טרװ. ־זעץ איבּער, ~
  בּאַזעצט. 1. בּאַזעצן נאָכאַמאָל, אױף אַ נײַ אָרט.
  „דער דעקרעט װעגן א, איז אַרױסגעגעבּן 
  געװאָרן“, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן. 2. (
  אַקטיאָריש) איבּערבּײַטן די ראָלן.  ־ונג — „עס
  װעט דורכגעפֿירט װערן אַן א, פֿון די 
  קראָקעװער ייִדן„, מרדכי װ. בּערנשטײן, אַלענ, ייִדן ו.
איבּערבּאָט — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  קאָנקרעטער סכום פֿון איבּערבּאָטן. אַן א, אױף
  גאַנצע הונדערט דאָלאַר.
איבּערבּאַטאָנט — אַדי, פּאַר ← דװװ.  אַן
  א'ע אָפּשאַצונג. ־קײט.
איבּערבּאַטאָנען — טרװ. ־טאָן איבּער, ~
  בּאַטאָנט.  1. צו שטאַרק בּאַטאָנען. „בּיאַליק
  האָט...אַ שײן בּיסל איבּערבּאַטאָנט דעם װערט
  פֿון הלכה„, גרינ, איד און װעלט. 2. 
  בּאַטאָנען אַנדערש װי פֿריִער. בּאַטאָנען די 
  רײןשרײַבּערישע מעלות פֿון אַ װערק און 
  דערנאָך א, די מאָראַלישע דערונטערדיקײט  ־ונג
                                        .
  — “און דאָס איז די א, פֿון די דעסטרוקטיװע
  פּונקטן פֿון דער אַנאַרכיסטישער פּראָגראַם“,
  אבּא גאָרדין פֿאש, III 1956 9.
              ,
איבּערבּאָטן — טרװ. בּאָט איבּער, ~
  געבּאָטן. 1. פֿאַרלאַנגען אַ צו הױכן פּרײַז. א,
  דעם פּרײַז אַז דער קונה זאָל זיך כאַפּן פֿאַרן
  קאָפּ. 2. בּײַ אַ ליציטאַציע אָנבּאָטן פֿאַר עפּעס
  אַ געהעכערטן אָדער צו הױכן פּרײַז. א אַלע
                                           ,
  קױפֿערס און אַרײַנקריגן דאָס בּילד. „האָט ער
  נאָר געהערט אַז עמעצער װיל עפּעס אַ קניה
  מאַכן...אַזױ איז ער שױן געלאָפֿן און האָט
  יענעם איבּער[גע]בּאָטן“, מ. מ. אױזערקים, 
  צעזײעט און צעשפּרײט..., לעמבּערג תּרס„ו. אױך
  מיט ז י ך. ־עניש.
איבּערבּאַטראַכטן

איבּערבּאַטראַכטן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַטראַכט.  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אַנדערש
  בּאַטראַכטן. א, די פֿאָרשלאָגן. „װירקן אַז די
  קאָמיטע זאָל א, די אַמענדמענטס“, טמז,
‏  I 19▯5▯י 19.
                 

▯
איבּערבּאַטרעסן — אַקוזװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַטראָפֿן. 1. בּאַטרעפֿן מער װי עס דאַרף
  זײַן אָדער מער װי מע ריכט זיך. די הוצאות
  װעלן א'.... 2. בּאַטרעפֿן אין סך־הכּל. „װיפֿל
  װעט עס א, אַרום און אַרום?„
איבּערבּאַטשקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געבּאַטשקעט. איבּערזאָגן פּלאַפּלערײַען, 
  נאַרישקײטן, רכילות. א, פּוסטע, נאַרישע רײד.
איבּערבּאָכ(ק)ען — טרװ. ־כ(ק)ע איבּער,
  ~געבּאָכ(ק)עט.  איבּערקלאַפּן. װידער, 
  נאָכאַמאָל אָנבּוכען, אָנבּוכצען. א, די זײַטן, די
  בּײנער. א, דעם יונגאַטש. ־עניש.
איבּערבּאַלאָטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~בּאַלאָטירט.  דורכפֿירן די אָפּשטימונג, די
  בּאַלאָטירונג נאָכאַמאָל. א, (אַ פּאָ▯) קאַנדידאַטן.
  „צװײ יאָר שפּעטער נאָך די װאַלן האָט מען...
  געדאַרפֿט א'...דעפּוטאַטן„, בּונד, װי האָבּן די
  בּעלגישע אַרבּעטער געשטריטן פֿאַר דער 
  פֿרײַהײט, זשענעװ 1898.
איבּערבּאַלאַנסירן — טרװ. ־סיר איבּער,
  ~בּאַלאַנסירט.  1. װידער בּרענגען צו אַ
  גלײַכגעװיכט (אױף אַן אַנדער אופֿן). א, מיט
  געװיכטן און ניט מיט שטײנער. א, די כּוחות
  (אױפֿן פֿראָנט, אױפֿן שפּילפּלאַץ אע). 2. 
  בּוכהאָלטעריע) אַנדערש אױסשטימען דעם אַקטיװ
  מיטן פּאַסיװ. א, דעם בּודזשעט. 3. מאַכן אַז
  דער אַקטיװ זאָל זײַן גרעסער װי דער פּאַסיװ.
  א, דעם מלוכה־בּודזשעט מיטן העכערן 
  שטײַערן. ־ונג.
איבּערבּאַלאַקען — אוטװ & טרװ. ־קע 
  איבּער, ~(גע)בּאַלאַקעט.  װידער און װידער
  בּאַלאַקען, סתּם אױף אַ לײַכטן אופֿן 
  איבּערשמועסן (זיך). א, (װעגן) דעם זעלבּיקן ענין.
  ־עניש.
איבּערבּאָלבּען — אוטװ & טרװ. ־בּע איבּער,
  ~געבּאָלבּעט. איבּערפּלאַפּלען, איבּערפּלױדערן
  (מיט מער בּיטול). א, (װעגן) דעם נאַרישן ענין.
  ־עניש.
איבּערבּאַלױנען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַלױנט. בּאַלױנען מער װי מע דאַרף, װי
  עס קומט. א, עמעצן פֿאַר אַ קלײנער טובֿה.
  ־וננ.
איבּערבּאַלזאַמירן — טרװ. ־מיר איבּער,
  ~(גע)בּאַלזאַמירט. בּאַלזאַמירן נאָכאַמאָל, אױף
  אַן אַנדער אופֿן. א, דעם מת. ־ונג.
איבּערבּאַמ▯ען — טרװ. בּאַמי איבּער, ~
  בּאַמיט. צו שטאַרק בּאַמיִען. „איך רעכן אַז איך
  װעל אײַך ניט א, מיט מײַן בּקשה“, רײד.
  מיט ז י ך.  ־אונג.     .
איבּערבּאַמקען, ~בּאָמקען — טרװ. ־קע
  איבּער; ~געבּאַמקעט, ~געבּאָמקעט. 1. 
  נאָכאַמאָל, זינגען אָן װערטער בּאַם־בּאַם, בּאָם־בּאָם.
  א אַ מעלאָדיע.  2. (פּעיאַ) נאָכאַמאָל 
   איבּער,
  חזרן. א, יענעמס רײד. ־עניש.
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איבּערבּאַן — די, ־ען. דזװ אײבּערבּאַן, 
  איבּערערדישע בּאַן פֿאָרן מיט אַלערלײ בּאַנען:
                .
  מיט דער אונטערבּאַן, מיט דער א'. “אַ פֿיל
  שטאַרקערן רושם האָט אױף מיר געמאַכט דער
  'על', די א, װאָס האָט געטראַסקעט איבּער די
  קעפּ„, לע, טמז, XI 1964 18.
איבּערבּאַנדאַ'זש — דער, ־ן.  בּאַנדאַזש
  געמאַכט איבּער אַן אונטערשטן בּאַנדאַזש. 
  אַראָפּנעמען דעם א'.
איבּערבּאַנדאַזשירט — אַדי, פּאַר ← דװװ.
  א'ע סאָלדאַטן װאָס קומען פֿון פֿראָנט.
איבּערבּאַנדאַזשירן — טרװ. ־זשיר איבּער,
  ~בּאַנדאַזשירט.  1. איבּערבּינדן דעם אַלטן
  בּאַנדאַזש אָדער אַרױפֿגעבּן אַ נײַעם בּאַנדאַזש.
  א, די צעבּראָכענע האַנט. 2. דזװ בּאַנדאַזשירן.
  א, די װאונד. ־ונג.
איבּערבּאַפּוצן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַפּוצט. 1. פֿונדאָסנײַ, נאָכאַמאָל, אַנדערש 
  בּאַפּוצן. א, דעם זאַל. א, דעם טאָרט. 2. 
  בּאַפּוצן צו פֿיל, מער װי מע דאַרף, װי עס פּאַסט
  זיך. א, די װענט מיט צו פֿיל בּילדער. מיט
  ז י ך.  ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערבּאַפֿעלקערונג — די, ־ען. צו 
  געדיכטע, צו גרױסע בּאַפֿעלקערונג (װאָס שטערט
  דער אַנטװיקלונג פֿון לאַנד). „װי ס'איז 
  בּאַװאוסט, איז די...א, אַ דירעקטער רעזולטאַט
  פֿון דער קאַפּיטאַליסטישער אַנטװיקלונג“, 
  דניאלי, אונזערע קריטיקער, װילנע 1906. „אױך
  אַ צאָל ליבּעראַלן האָבּן מורא אָנצורירן די
  דעליקאַטע פֿראַגע פֿון א,„, פֿאָר, I 1965 15.
איבּערבּאַפֿעלקערט — אַד▯, פּאַר ← דװװ.
  װאָס האָט צו פֿיל אײַנװאױנערס. װאױנען אין
  דער א'ער שטאָט ניו־יאָרק. די א'ע לענדער
  װי אינדיע און כינע. „דער ייִדישער 
  פּראָלעטאַר אַט װעלכער װאױנט אין די ערגסטע א'ע
      י
  לעכער“, ,טאָז,, שריפֿטן, װאַרשע 1929.
איבּערבּאַפֿעלקערן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַפֿעלקערט. בּאַזעצן צו געדיכט מיט 
  אײַנװאױנערס. מע דאַרף ניט א, די נײַע 
  געפּלאַנטע ייִשובֿים. אױך מיט ז י ך.
            
־
איבּערבּאַסעסטיקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַפֿעסטיקט. 1 פֿונדאָסנײַ, נאָכאַמאָל, 
                   אַנ.
  דערש בּאַפֿעסטיקן. א, די פּאָזיציעס פֿאַרן 
  אָנגריף.  2. צו שטאַרק בּאַפֿעסטיקן, מער װי
  עס איז נײטיק. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערבּאַצאָלן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַצאָלט.  בּאַצאָלן מער װי מע דאַרף, װי
  עס קומט. א, אַ שײנע אַפּותּיקי פֿאַרן װאַלד.
  ־וננ.
איבּערבּאַקן
                 1. בּאַקן אױפֿסנײַ. א, דאָס
                — טרװ. בּאַק איבּער, ~געבּאַקן
  (~געבּאַקט).
  ניט־דערבּאַקענע בּרױט. 2. בּאַקן אַ סך אָדער
  בּיזן סוף. „װײ־װײ, װיפֿל בּרױט איך האָבּ
  איבּערגעבּאַקן אין מײַן לעבּן„, רײד. 3. האַלטן
  צו פֿיל אונטער דער היץ. האַלטן דאָס בּרױט
  צו לאַנג אין אױװן און עס א'. מיט ז י ך —
  א, זיך אױף דער זון.
איבּערבּאָרגן — טרװ. בּאָרג איבּער, ~
  געבּאָרגט. 1. בּאָרגן צו פֿיל, צו אַ צו גרױסער
                                        ־
                        איבּערבּאַשעפּטיקן
  
צאָל מענטשן. א, די קונים און בּלײַבּן מיט
  לײדיקע פּאָליצעס. 2. בּאָרגן אַ סך מאָל, אַ
  לענגערע צײַט. „אַ סך געלט איבּערגעבּאָרגט
  און בּרוך־השם בּאַקומען צוריק„, רײד.
איבּערבּאַדעדן — טרװ. ־רעד איבּער, ~
  בּאַרעדט. פּפֿ: ~בּאַרײדן.  1. צו שטאַרק,
  צו פֿיל בּאַרעדן. „מילא, בּאַרעדן איז אַ 
  שװאַכקײט, אָבּער א, איז שױן ניט שײן“, רײד.
  2. איבּערשמועסן, איבּערטראַכטן, זיך װידער
  מײשבֿ זײַן. א, אַן ענין צום װיפֿלטן מאָל.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערבּאַרעכענען — טרװ. ־רעכן איבּער,
  ~בּאַרעכנט. פֿונדאָסנײַ, נאָכאַמאָל בּאַרעכענען.
  א, דעם חשבּון. א, דעם גאַנצן פּלאַן. אױך מיט
  ז י ך — איבּערטראַכטן. ־ונג.
איבּערבּאָרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
  געבּאָרעט.  בּײַקומען אין געראַנגל אָדער אין
  פֿאַרמעסט. א, דעם קעגנער. מיט ז י ו —
  1. זיך ראַנגלען מיט אַ צאָל. א, זיך מיט אַלע
  ייִנגלעך.  2. װידער, נאָכאַמאָל זיך בּאָרען.
  „לאָמיר זיך א', דאָס ערשטע מאָל רעכנט
  (צײלט) זיך ניט“. ־עניש.
איבּערבּאַרשטן — טרװ. בּאַרשט איבּער,
  ~געבּאַרשט. 1. איבּערפּוצן מיט אַ בּאַרשט.
  א, די פֿאַרשטױבּטע קליװער. „מע קען מאַכן
  די װאָלענע סװעטערס צוריק גלאַט, װען מע
  װעט זײ אַ בּיסל א'„, פֿאָר, I▯ 1964 28.
  2. איבּערקאַלכן, איבּערפֿאַרבּן (ניצנדיק אַ
  בּאַרשט). א, די װענט אױף יום־טובֿ. 3. 
  בּאַרשטן אַ סך אָדער בּיזן סוף.
                
־
איבּע    שאַסן — טרװ. ־שאַף איבּער, ~
  בּאַשאַפֿן. בּאַשאַפֿן, געשטאַלטיקן פֿונדאָסנײַ, אױף
  אַן אַנדער אופֿן. „מיר קענען ניט א, די 
  מענטשן“, נאַד. “דער גאָט פֿון פּאַרטײ און פֿון
  אידעאָלאָגיע האָט אים א'„, דר, ש. בּיקל, טמז,
‏  XI l965 3. איבּערבּאַשאַ▯;. ־ונג.
איבּערבּאַשטימען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַשטימט. בּאַשטימען פֿונדאָסנײַ, אױף אַן
  אַנדער אופֿן. א, װער מיט װאָס זאָל זיך פֿאַר
  נעמען, װער עס זאָל טראָגן די אַחריות. ־ונג.
  ־ער — „װער האָט זיך געמאַכט פֿאַר אַן
  א?,„, רײד.
איבּערבּאַשטעטיקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַשטעטיקט. װידער, נאָכאַמאָל בּאַשטעטיקן;
  בּאַשטעטיקן אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די 
  פֿריִערדיקע החלטות. ־ונג.
איבּערבּאַשטראָפֿן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַשטראָפֿט. 1. װידער, פֿונדאָסנײַ 
  בּאַשטראָפֿן. א, דעם גאַנצן קלאַס פֿאַר די נײַע 
  טומלענישן. 2. צו שטאַרק בּאַשטראָפֿן. א, פֿאַר
  גנבֿענען אַ בּרױט. ־ונג.
איבּערבּאַשײר — דער, ־ן. טיפֿערער 
  בּאַשײד. צװײטער צוגאָבּ־בּאַשײד. „מע בּאַקומט
  פֿונעס חלום אַ בּאַשײד װאָס קלעקט, דוכט זיך,
  און פֿאָרט פֿאַרזעט מען אַן א, װאָס קען נאָך
  געמאָלט זײַן„, מװ איבּז, פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין
  פּסיכאָאַנאַליז.
איבּערבּאַשעפֿטיקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַשעפֿטיקט. צו שטאַרק, צו פֿיל 
  בּאַשעפֿטיקן. א, די קינדער מיט כּלערלײ צוגאָבּ־
אַראיבּערבּדקע(נע)ן
  
בּעטן. „אַן איבּערבּאַשעפֿטיקטער, האָבּ איך ניט
  קײן רגע רו„, רײד. „דער דאָקטער איז 
  איבּערבּאַשעפֿטיקט, כּדי צו [קענען] ענטפֿערן אױף
  פֿראַגעס“, דר, י. בּ. גלען פֿאָר, l XI 1965.
     —                       ,
  ־ונג — „די הױפּטפּראָבּלעם...איז די א'„,
  טמז, 5▯19 ▯ 14.
איבּערבּדקע(נע)ן, ־קעװען — [...בּאַדקע...]
  טרװ. ־קע(װע) איבּער; ~געבּדקע(װע)ט, ~
  געבּדקנט.  װידער, נאָכאַמאָל בּדקען. ← 
  אױסבּדקע(נען)ן.
איבּערבּודזשעטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~בּודזשעטירט.  1. צונױפֿשטעלן דעם 
  בּודזשעט פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. „דאָס
  מיניסטעריום פֿאַר ייִדישע ענינים בּאַשטעטיקט
  ניט אײַער קהילה־בּודזשעט און איר האָט אַ
  חודש צײַט אױף א, הן די הכנסה הן די
  הוצאה“, אָנהײבּ 20ער יאָרן אין 
  אומאָפּהענגיקער ליטע. 2. אַרײַננעמען אין בּודזשעט 
  גרעסערע סומעס װי מען איז דערצו בּאַרעכטיקט.
  א, די פֿאָרױסגעזעענע הכנסה.  ־ונג.
איבּעדבּוטלעװען — ־לעװע איבּער, ~
  געבּוטלעװעט. טרװ — איבּערגיסן פֿון אײן בּוטל
  אין אַן אַנדערן. „אַז מע שטעלט מעד אָדער װײַן
  טאָר מען ניט א,„, רײד. ▯וטװ — אַריבּערגײן
  פֿון אײן אָרט אױף אַן אַנדערן. „זיץ אײַן,
  בּוטלעװע ניט איבּער!„, רײד.
איבּערבּױ — דער, ־ען. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּױען. גרינטלעכער 
                                          פֿונדאַ,
  מענטאַלער א'. „דער געדאַנק פֿון אַ ייִדישן
  עקאָנאָמישן א, אין חוץ־לארץ“, גרינ, איד און
  װעלט. „עס איז געװען אַ מין ישיבֿה װאָס
  האָט צוגעגרײט יונגע מענטשן פֿאַר דעם א,
  פֿון דעם ייִדישן לעבּן“, מוק, מײַנע 
  בּאַגעגענישן. א'־פּראָצעס. 2. אײבּערבּױ. געבּײַ, 
  סטרוקטור װאָס איז איבּער אַן אַנדער יסודיק געבּײַ.
  דער טעאָרעטישער א, אױף דעם עקאָנאָמישן
  יסוד. „בּױט מען אױף...אַ נײַע פֿעסטונג, אַ
  טראַנסצענדענטאַלן א, װאָס הײבּט זיך אױף
  אין די העכסטע רעגיאָנען פֿון דעם 
  מענטשלעכן שׂכל“, זשיט III, נ„י 1912.
איבּערבּױגן — נר. ← איבּערבּײגן.
איבּערבּױטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
  געבּױטעט.  איבּערטרײסלען, איבּערמישן מיט
  עפּעס. „װער האָט דיך געבּעטן א, די זױער
  מילך און צעבּױטען די גאַנצע שטיקער?„, רײד.
איבּערבּױען — טרװ. בּױ איבּער, ~געבּױט.
  1. בּױען אַ געבּײַ אינגאַנצן אָדער טײלװײַז 
  אַנדערש, לױט אַ נײַעם פּלאַן אָדער פֿון 
  אַנדערע מאַטעריאַלן. א, אַ (פֿליגל פֿון) אַ הױז.
  צענעמען דעם הילצערנעם פּאַרק(אַ)ן און אים
  א, פֿון שטײן. א, אַ גאַנצן קװאַרטאַל. „
  צוליבּ דער געזונטקײט...מוז מען נײטן די 
  הױזבּאַזיצער איבּערצובּױען זײערע אַלטע הײַזער
  װעלכע האַלטן בּײַם אײַנפֿאַלן„, בּונד, װאָס
  װילן די סאָציאַלדעמאָקראַטן אין רוסלאַנד▯,
  זשענעװ 1899.  2. (מאַכן אַ רעמאָנט און)
  אײַנשטעלן אַ פֿאַראַנענעם בּנין פֿאַר אַ נײַעם
  ציל. קױפֿן אַ בּנין און א, פֿאַר אַ שול. „מן
  זאָל ניט איבּר בּױאן אײן הױז װאז אײן
  (בּית־המדרש) איז גװעזן, דען דשׂ אָרט איז
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הײליג„, ספֿר חסידיס, אָרט? תּק„ז? „אין דעם
  יאָר האָבּן די בּעלי־בּתּים פֿון דער מיל 
  איבּערגעבּױט די מיל אױף װאַלצן“, לדבּ, 244.
    3. צוגעבּן אַן אַנדער פֿורעם. א, די גרױסע
  פּאָעמע, די דראַמע. א, דעם עסײ. 4. 
  איבּערגעשטאַלטיקן, פֿאָרמירן לױט נײַע אידײען אע.
  א, די געזעלשאַפֿט. א, דעם לעבּנס־דרך. „אײן
  דור װעט צעשטערן, דער צװײטער װעט בּױען,
  דער דריטער װעט קלערן װי איבּערצובּױען„,
  סעג, 'אױף אונדזערע בּײנער'. „מרדכי קאַפּלאַן,
  אין בּוך 'ייִדנטום װי אַ ציװיליזאַציע',...[בּרענג▯]
  אַ פֿאַרזוך איבּערצובּױען דאָס אַמעריקאַניש־
  ייִדישע לעבּן“, קאַר II. 5. אָרגאַניזירן אױף אַ
  נײַעם אופֿן. א, דעם פֿאַראײן. א, די אינדוסטריע
  אין מלחמה־צײַט. 6. בּױען אַ סך אָדער בּיזן
  סוף. װיפֿל הײַזער דער אַלטער בּױמײַסטער האָט
  שױן איבּערגעבּױט!
    מיט ז י ך — 1. רעפֿל. „נישט סתּם בּױען
  דאָס לאַנד איז געװען די אידײע פֿון דער
  צװײטער עליה, נאָר זיך אַלײן א'...לבֿנות 
  ולהבּנות“, אפֿא, טמז, I 1965 14.  2. מיט בּ
  פֿו▯ פּאַסיװ. אַ גאַנצע גאַס בּױט זיך איבּער.
  „קײנמאָל האָבּן ייִדישע שפּיטאָלן זיך ניט 
  איבּערגעבּױט אַזױ בּרײט װי איצט„, בּ. סמאָליאַר,
  פֿאָך, I l965▯ 6.
    ־אונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
איבּערבּױעריש — אַדי.  װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר (אין דער טבֿע פֿון) אַן 
  איבּערבּױער. „סוף פֿאַרגאַנגענעם און אָנהײבּ דעם
  י„ה איז אױפֿגעקומען אַ מערקװערדיקער דור,
  אַן ענערגישער, בּױערישער, א'ער דור“, ימ,
  קוד, 1950.  ־קײט.
איבּערבּױערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געבּױערט.  1. אױפֿסנײַ בּױערן, מאַכן לעכער,
  אױסהױלונגען. א, און אַרײַנהאַקן אַ פֿעסטערן
  קלין. 2. בּױערן מער װיפֿל מע בּאַדאַרף. א,
  דעם צאָן. 3. צו שטאַרק נגען, צושטײן, 
  פֿאַרנודיען. „ער האָט מיך אַזױ איבּערגעבּױערט,
  אַז איך האָבּ אים שױן אַלץ נאָכגעגעבּן„, רײד.
  ־ונ▯.
איבּערבּוכן — טרװ. בּוך איבּער, ~געבּוכט.
  (בּוכפֿירונג) פֿאַרשרײַבּן אין אַ בּוכהאַלטעריש
  בּוך אױף אַן אַנדער, נײַעם אופֿן. א, עטלעכע
  אָפּעראַציעס.  ־ונג.
איבּערבּוכצען — דזװ  איבּערבּאָכ(ק)ען ←.
איבּערבּולט — [...בּױלעט] אַדי. זײער שטאַרק
  בּולט. אַן א'ער אַרױסװײַז פֿון עגאָאיזם ־קײט.
                                       .
איבּערבּתד — דער, ־ן.  דזװ איבּערבּינד.
  אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערבּינדן. דאָס
  מיט װאָס מע בּינדט איבּער. „אין עטלעכע טעג
  אַרום, אַז די ערד זעצט זיך אָפּ אַ בּיסל [פֿון
  אַרומשיט אַרום דעם פֿריש־אײַנגעזעצטן בּײמל]
  רוקט מען איבּער אַ בּיסעלע דעם ערשטן א'“,
  מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע
  1900. „פֿון דער...קעלט זײַנען די האָלץ־
  שײַטלעך דאָפּלט שװער און דער שטרױענער א, איז
  בּאַדעקט מיט אײַז▯, חג, טמז, XI 1962 2.
איבּערבּונטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געבּונטעװעט.  אױפֿהעצן אַ צאָל 
  אַרױסצוגײן אין (אָנצוהײבּן) אַ בּונט. א, די פּױערים
                                   איבּערבּײג
                                              

▯־־־־־
  אין אַלע אַרומיקע דערפֿער. מיט ז י ך — זיך
  בּונטעװען און אױפֿהערן. זיך א, און זיך 
  פֿונאַנדערגײן.
איבּערבּוצקען זיך — קזװ. ־קע זיך איבּער,
  זיך ~געבּוצקעט. פּפֿ: ~בּוטשקען זיך.
  1. בּוצקען זיך, שטױסן זיך אױפֿסנײַ. 2. מאַכן
  אַ סוף צום בּוצקען זיך. א, זיך און װערן װידער
  חבֿר. ־עניש.
איבּערבּורטשען — ־טשע איבּער, ~
  געבּורטשעט. טרװ — װידער, נאָכאַמאָל 
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען, זאָגן עפּעס אומקלאָר אָדער
  אומצופֿרידן. א, דעם זעלבּיקן ענטפֿער. אױך
  מיט ז י ך.  אוטװ     פֿאַרענדיקן בּורטשען.
                        ־
  א, און װערן שטיל. ־עניש.
איבּערבּורען — ־רע איבּער, ~געבּורעט.
  אוטװ — 1. בּורען צו לאַנג, צו פֿיל. כּסדר
  א, װי אַ װאַסערפֿאַל.  2. אױפֿהערן בּורען.
  דאָס סאָדעװאַסער האָט שױן איבּערגעבּורעט.
  טרװ — דזװ אױפֿבּורען (←.), אונטערבּורען
  (←.), נאָר נאָכאַמאָל, װידער, פֿונדאָסנײַ.
איבּערבּושעװען — אוטװ.  ־שעװע איבּער,
  ~געבּושעװעט.  אַ לענגערע צײַט בּושעװען.
  „װאָס די שיכּורים האָבּן איבּערגעבּושעװעט
  אין שענק“, רײד. מיט ז י ך — אױפֿהערן
  בּושעװען.
איבּערבּטוה — [...בּאָטואַה אַדי.  זײער 
  זיכער, מער װי זיכער. „איך בּין א, אַז ער
  װעט האַלטן װאָרט“, רײד.
איבּערבּטל — [...בּאַטלען   —טן פֿװ אַ בּט▯־
              ן
                                                 ן
                             ] דער, ־ים [...בּאַטל
  ני▯]. דער װאָס האָט אײגנשאַפ
  אין אַ גרױסער מאָס, מער װי געװײנלעך בּײַ
  אַ בּטלן. „אַ רבֿ אַן א', ער װײסט אַפֿילו ניט
  װי עס הײסט דאָס שטעטל װאו ער איז רבֿ“,
  רײד.
איבּערבּטלען — [...בּאַטלען] אַקוזװ. בּטל 
  איבּער, ~געבּטלט. בּלױז אין פֿאַרבּינדונג מיטן
  װאָרט צ ײַ ט אָדער אַן אָפּשניט פֿון צײַט.
  פּטרן צײַט מיט גאָרנישט טאָן אָדער מיט
  אומנײטיקער טואונג. א, די צײַט. א, אַ חודש
  אין אַ פּיצעלע שטעטל. א, צװײ שעה, 
  מישנדיק אַלטע אילוסטרירטע זשורנאַלן.
איבּערבּיגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  געבּיגלט. דטשמ. (פֿאַרשפּרײט אין שעפּער פֿון
  אַמעריקע).  איבּערפּרעסן. א, דעם סוט; א,
  אַ דרעסקע.
איבּערבּידעװען — אַקוזװ. ־דעװע איבּער,
  ~געבּידעװעט.  אַ לענגערע צײַט בּידעװען.
  איבּערקומען אַ שלעכטע צײַט. א, אַ לעבּן־לאַנג.
  איבּערבּידעװען די פּאָר יאָר און דערנאָך זיך
  אַריבּערפּעקלען אױף יענער־װעלט. „א, דעם
  װינטער. זומער געפֿינט אױך אַ װערעמל פֿאַר
  זיו װאָס צו עסן„, רײד.
איבּערבּיטן — טרװ. בּיט איבּער, ~געבּיט(ן).
  פּר, אוקר.  1. דזװ איבּערבּאָטן (←.). 
  אױסבּיטן מער װיפֿל ס'איז פּאַסיק, נײטיק. 2. אַ
  צװײט מאָל בּעטן קומען צו גאַסט. א, די
  מחותּנים, זײ זאָלן דאָך קומען צו דער שׂמחה.
איבּערבּײג — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּײגן. „...זײַנען מעגלעך א'ן
איבּערבּײגן
  
און אָפּנײגן, נאָר מע מוז שטענדיק פֿאַרשטײן
  אונטערצושײדן די פּראַקטיק פֿון דער ליניע„,
  סאָןו, הײמלאַנד, No ,1965 5.
איבּערבּײגן — טרװ. בּײג איבּער, ~געבּױגן.
  1. בּײגן בּיזן סוף. א, אַ טשװאָק. 2. בּײגן
  אױפֿסנײַ, עס זאָל זײַן מער געבּױגן. א אַ
                                               ,
  צװײַג כּדי אַראָפּצורײַסן די פּירות. 3. בּײגן
  צו פֿיל. „אַז מע בּײגט איבּער, בּרעכט זיך„,
  שװ. *א, דעם שטעקן = זײַן צו עקסטרעם.
  4. בּײגן אין אַ פֿאַרקערטער ריכטונג עפּעס
  װאָס איז שױן געבּױגן. א, דעם שטאַנג, דאָס
  צװײַגל אאַזװ. 5. פֿיג. משפּיע זײַן, װירקן צו
  בּײַטן אַן אײַנשטעל, אַ מײנונג. 
  אַריבּערגעװינען. „מיט אָט די רײד האָט ער 
  איבּערגעבּױגן די מערהײט אױף זײַן צד„, רײד. *א,
  דעם שטעקן אױף דער אַנדערער זײַט = 
  ראַדיקאַל בּײַטן די אײגענע מײנונג; אַריבּערגײן
  צו אַן אַנדער עקסטרעם.
    ־ונג. ־עכץ.  ־עניש.
איבּערבּײגן זיך — ← דפֿװ.  1. װערן 
  איבּערגעבּױגן. דער טשװאָק בּײגט זיך איבּער.
  2. זיך שטאַרק אײַנבּײגן. „[ע▯] האָט זיך
  איבּערגעבּױגן און איר אַ קוש געטאָן„, אָפּאַ,
   אַ שפּיל'. „די יונגע מאַמע...טוליעט דאָס קינד
  ,
  
צו זיך, בּײגט זיו איבּער צו דעם, שעפּטשעט„,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 5. 3. אײַנגעבּױגן
  װערן. א, זיך אױף דער עלטער.  4. בּײַטן
  די מײנונג. צושטימען צו עפּעס װאָס מען איז
  פֿריִער געװען קעגן דעם. א, זיך צו דער
  מערהײט.
איבּערבּײזערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געבּײזערט.  מאַכן (זײע▯) בּײז. „קעגן מאַן...
  אַרױסטרעטן װיל זי ניט, א, אים קען זי נישט,
  קען קײן הױך װאָרט קײנמאָל נישט רעדן„,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
     מיט ז י ך — זיך בּײזערן און אױפֿהערן,
  פֿאַרלירן דעם כּעס. „אײַ זי װעט זיך אַ בּיסל
  בּײזערן, װעט זי זיך א'“, ש. בּ., די רײַזע
  אין אַפֿריקע, װילנע 1898.
איבּערבּײַט — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּײַטן. אַ האַסטיקער, 
  פּאַמעלעכער א'. א, פֿון דעקאָראַציעס. א, פֿון די
  צײַטן.  2. דאָס װאָס מע טוט איבּער, מע
  בּײַט געװײנלעך איבּער אין בּאַשטימטע 
  צײַטאָפּשניטן. אַן א, ו ו ע ש. נאָך אַן אָנצוג אױף
  א'. „װיפֿל קלײדער דאַרפֿסטו מיטנעמען אױף
  א'?“, רײד. „מע האָט אים בּאַלד געגעבּן אַן
  אַנדער א, װעש מיט שטיװעלעך, זײַנע האָט
  מען אין דער צײַט אױסגעטריקנט“, שמעון
  װאָלצענאָק, די געהײמע האָכצײַט, װאַרשע 1884.
  3. דאָס װאָס מע מאַכט (שטעלט, פֿאַרבּט) 
  איבּער. „עס קומט אױס צו אַרבּעטן אױף דעם
  א, פֿון פֿאַרבּן„, ל. זאַמעט, ייִשפּ XX. 4. חילוף,
  אױסבּײַט פֿאַרבּײַט. מאַכן אַן א, פֿון סחורות.
         .
  5. שינױ. איבּעראַנדערשונג. „דער זינען און
  תּוך פֿון אַ רעװאָלוציע בּאַשטײט אין דעם א',
  אין דער איבּעראַנדערשונג פֿון 
  געזעלשאַפֿטלעכע כּוחות און געזעלשאַפֿטלעכע 
  פֿאַרהעלטענישן“, י▯, נײַס, 1922. „די מיגלעכקײט פֿון
  שפּראַכיקע בּאַװירקונגען און א'ן„, מװ, ייִשפּ
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איבּערבּײַטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געבּײַטלס.  איבּערזיפּן מעל נאָכאַמאָל. א, דעם
  גאַנצן פּאָמאָל [= אָפּמאָ▯].
איבּערבּײַטן — טרװ. בּײַט איבּער, ~
  געבּיטן. פֿרגל אױסבּײַטן װאו עס טרעפֿן זיך 
  צונױף אַ צאָל בּבּ.  1. אָפּגעבּן אײן זאַך און
  קריגן אַן אַנדער זאַך פֿון דעם זעלבּיקן מין.
  א, דאָס קלײד אױף אַ גרעסערער מאָס, מיט
  (פֿון) אַן אַנדער קאָליר. „נאָר א, [די אַלטע
  בּיק▯] אױף אַ נײַער בּיקס האָט ער נישט
  געװאָלט“, ספּ, סודות. *א, אַ װאָרט = שמועסן,
  דיסקוטירן. „אין אַ פֿאַרשטױסענעם העק, װאו
  עס איז פֿאַר מיר ניט געװען מיט װעמען אַ
  װאָרט  איבּערצובּײַטן„,  י.  ראָלניק,  פֿאַש,
‏  l0 XI l950. *א אַ װאָרט אױף אַ װאָרט =
                    ,
  
זיך אַמפּערן, זיך קריגן. „צען יאָר אַז מיר
  האָבּן אָפּגעלעבּט צוזאַמען, צי האָבּן מיר אַמאָל
  אַ װאָרט אױף אַ װאָרט איבּערגעבּיטן„, ש.
  בּעקערמאַן, די קאָרטן־װאַרפֿערקע, אַדעס l888.
    2. אָפּגעבּן אײן זאַך און קריגן אַן אַנדער
  זאַך פֿון אַן אַנדער מין. מאַכן, דורכפֿירן אַ
  חילוף. „ער האָט געלאָזט א, דעם פֿאַרמשכּונטן
  מאַנטל אױף מײַן זײגער„, רײד. *א אַ שוך
                                          ,
  אױף אַ לאַפּטשע. *א, אַ שלורע אױף אַ
  לאַפּטשע ← אױסבּײַטן, בּ3.
     3. בּײַטן, אױסבּײַטן ספּעצ בּײַ געלט, 
  װערטפּאַפּירן אע. א, פֿון אײן װאַלוטע אױף אַ
  צװײטער. א, די אַקציעס. „פֿון אַפּריל אָן
  װעט די רעגירונג א, אױף גאָלד דאָס גאַנצע
  פּאַפּירגעלט“, ייִפֿאַל, No ,1883 14. *א, דאָס
  רענדל = זיך שמדן.
    4. בּײַטן װאָס מע טראָגט, מע ניצט, מע
  שלאָפֿט אױף דעם אע. איבּערטאָן. א, װעש.
  א, די לײַלעכער. ניט האָבּן קײן העמד 
  איבּערצובּײַטן אױפֿן לײַבּ. א, די װאָכעדיקע בּגדים
  אױף שבּתדיקע. “ער האָט אַפֿילו ניט געהאַט
  קײן זאַכן װאָס איבּערצובּײַטן“, ש. בּעקערמאַן,
  טרײַער משרת, װאַרשע תּרמ“ג. „זײַנע 
  קלײדער צו א, / גיט ער זיך געשװינד אַ פּאָרע.
  / טוט זיך אָן דאָס שטרײַמל בּאַצײַטן / און
  דעם קאַפֿטן פֿון ראַצעמאָרע“, עט, לידער. „זי
  האָט געהאַט אױף איבּערצובּײַטן נאָר אײן
  קלײד, אָבּער װי שײן און רײן איז עס תּמיד
  געװען„, ממוס, קלײנמענטשעלע. *א, די 
  קאַפּאָטע, די קלײדער = אױפֿהערן טראָגן 
  טראַדיציאָנעלע בּגדים, איבּעררײַסן מיטן 
  טראַדיציאָנעלן שטײגער לעבּן. „א, די קלײדער איז זײער
  גרינג. איך פֿאַרשטײ אָבּער ניט װאָס קאָן יענעם
  שאַטן װאָס פֿאַר אַ קלײדער איך טראָג“, ט. 
  קאַמינסקי, א בּיִאָגראַפֿיע פֿון אַ י▯tראל־קלען,
  קיִעװ l9l3.
    5. איבּערשטעלן. א, די שנעלקײט פֿון 
  מאָטאָר. א, דעם װאָלטאַזש. א, די סטראַטעגיע,
  די טאַקטיק.
    6. אױסשטאַטן אױף אַן אַנדער (בּעסערן)
  אופֿן. א, דאָס מעבּל. א, די גאַרדינען אױף
  די פֿענצטער. א, די בּילדער אױף די װענט.
    7. מװתּר זײַן אױף עפּעס אָדער עמעצן
  און (כּדי צו) קריגן בּעסערס. איר. א, אַ
  טױבּן משרת אױף אַ בּלינדן. א, אײן אַלטן
  פֿרײַנד אױף צװײ נײַע. „זאָלסט נישט א אַן
                                               ,
  אַלטן חבֿר צו אַ נײַעם חבֿר, װען ער איז נאָך
                             איבּערבּײַטן זיך
  

מיט דיר גוט„, א. י. שפּערלינג, ליקוטיס II,
  לעמבּערג תּרס„ט. „האָט שױן געטרױמט צו
  א, דעם בּאָיטשיקל פֿון פּאָבּליק־סקול אױף אַ
  בּאָי פֿון הײַסקול„, אַר, 'די אַמעריקאַנער 
  אײראָפּעאישע'.
    8. אַװעקגײן פֿװ געװיסע בּאַדינגונגען פֿון
                                              ,
  אַ סבֿיבֿה פֿון אַ פֿאַך און זיך צופּאַסן צו
            ,
  אַנדערע. א, דעם קלימאַט אױף אַ טרוקענעם.
  א, די געזעלשאַפֿט. א, דעם פֿאַך, די פּראָפֿעסיע.
    9. דורכפֿירן אַ שינױ, משנה זײַן. „נו,
  גוט... — האָט דער דאָקטער איבּערגעבּיטן זײַן
  האַלטונג„, דר, ה. זאָלאָטאַראָװ, גש I. „זי
  האָט ניט געפֿונען פֿאַר נײטיק איבּערצובּײַטן
  איר תּשובֿה“, ג. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה,
  װילנע 1865. „מײַן נאָמען מענדל האָבּ איך
  חלילה ניט איבּערגעבּיטן אױף אַ גױאישן“,
  ממוס, 'צוריק אַהײם'.
‏    1O. בּכּיװן פֿאַרבּײַטן. „די מלכּה האָט 
  געדאַרפֿט האָבּן אַ קינד און די שפֿחה האָט
  אױך בּאַדאַרפֿט צו געװינען,...איז געגאַנגען
  די בּאָבּע און האָט איבּערגעבּיטן די קינדער„,
  נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובֿן שפֿחה'. „האָט
  הקבּ“ה געשװאָרן ער זאָל אונדז נישט א,
  אױף קײן אַנדער אומה, און מיר האָבּן 
  געשװאָרן מיר זאָלן נישט א, הקבּ“ה אױף קײן
  אַנדער גאָט“, ספֿר מטעמים, לאָדז, יאָר? „װען
  אײנער פֿירט װײץ צו אַ מילנער אַ כּותי...
  און איך זאָג ניט דאָס זײ האָבּן איבּערגעבּיטן
  די תּבֿואה...איז דאָס דמאי„, זרעיס, כח/ב.
    11. איבּערפֿורעמען. א, אַ פּאָר סטראָפֿעס.
  א, דעם אַקאָמפּאַנימענט. „[די השׂכּל▯] האָט
  איבּערגעבּיטן דעם זשאַרגאָן פֿון טאָגטעגלעכן
  לעבּן אױף דער ייִדישער שפּראַך מיט אַ 
  הױכער ליטעראַרישער אױסגעפֿײַנערטקײט“, ייִבּל,
‏  XI▯II, 24־25. „דער...קריג האָט טאָטאַל 
  איבּערגעבּיטן...די שטעלונג פֿון פֿאָלק„, זשיט
‏  IX, נ„י 1919.
    12. איבּעראָרגאַניזירן. א, (אין) דעם גאַנצן
  פֿלאָט. „דאָס מיניסטעריום האָט [דער קײסע▯I
  איבּערגעבּיטן“, קמ, No ,l865 28.
     13 פֿאַרבּײַטן בּײַ אַן אַרבּעט אײנער דעם
      .
  צװײטן. איבּערנעמען, אַריבּערנעמען פֿון אײנס
  (אײנעם) אױף דאָס אַנדערע (דעם אַנדערן).
  א, די גרענעצװאַך. „ניט טראָגן דאָס קינד אױף
  אײן האַנט, אָבּער אַלעמאָל א, [די הענט]„,
  מלכּה בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע
  1836. „װעל איך דאָרט עפּעס בּיז צװעלף
  אונטערהעלפֿן, א, אַ האַנט פֿון...דעם 
  אײַנפּאַקער„, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע l878.
  „לעבּן די עלטערע ייִדן זײַנען געגאַנגען די
  ייִנגערע און האָבּן אַלץ געװאָלט א, די 
  עלטערע [צו טראָגן דעם אָרון]“, לדבּ, נ„י תּשי“ז.
איבּערבּײַטן זיך — ← דפֿװ.  1. װערן
  אַנדערש לױטן אױסזען. *א, זיך אין אַלע 
  קאָלירן = װערן רױט, בּלאַס (פֿון בּושה, פֿון
  שרעק אאַ). „כּתרילעװקע, מײַן אַלטע הײם,
  האָט זיך אַזױ איבּערגעבּיטן, נישט צו 
  דערקענען„, שע, פֿון כּתרילעװקע. „דו האָסט זיך
  גאָר איבּערגעבּיטן, בּיסט גאָרניט די װאַס 
  געװעזן“, ג. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה, װילנע
  1865. 2. װערן אַנדערש לױט דעם כאַראַקטער,
  דער אױפֿפֿירונג. “די צײַט האָט זיך 
אומגעבּיאיבּערבּײַט(עװד)יק
  
טן..., האָט זיך די מענטשלעכע נאַטור אױך
  איבּערגעבּיטן“, ממום, 'שם און יפֿת'. „צי פֿון
  דיר הער איך דאָס אַזעלכע רײד? דו האָסט
  זיו אַזױ גיך איבּערגעבּיטן!“, בּ. א. 
  זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט, װאַרשע 1887. 3. 
  אינגאַנצן זיך בּײַטן. „די גאַנצע נאַטור האָט זיך
  איבּערגעבּיטן“, אַמעךיקאַנישע גליקן, װאַרשע
‏  l895. „די װײַבּער האָבּן זיך אין דער צײַט
  אַזױ איבּערגעבּיטן אַז זײ װײסן שױן אַלײן
  ניט...„, ש. בּעקערמאַן, די יודישע קאָזאַקין,
  אַדעס 1886. 4. קזװ. בּײַטן צװישן זיך. „עס
  האָט געדױערט אַ פּאָר שעה אײדער מע האָט
  זיך איבּערגעבּיטן מיט די חתנים“, טפּ, םודות.
  „מיר האָבּן זיך...איבּערגעבּיטן מיט עטלעכע
  קאָמפּלימענטן„, ש. איריס, אָט אַזױ האָט מען
  געשפּילט טעאַטעך, בּ“א 1956. „בּײַם רבֿ זיצט
  אַן עלטער פּאָרפֿאָלק,...בּײדע בּײַטן זיך 
  איבּער מיט בּרוגזע בּליקן“, הרבֿ העפֿטערמאַן,
  פֿאָר, 1962 ▯ 13.  5. זיך בּײַטן (כּדי זיך
  אָפּצורוען) בּײַם טאָן אַן אַרבּעט. א, זיך בּײַם
  זעגן האָלץ. „[בּײַם לעשן דאָס פֿײַע▯] האָבּ
  [אי▯I געלאָזן די לײַט זיך אײן מאָל 
  איבּערצובּײַטן און אױף דעם שיף אַרױפֿצוגײן“, 
  היסטאָריע אײנע שיף בּראָך, װאַרשע [יאָר?].
    ־ונג. ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
איבּערבּײַט(עװד)יק — אַדי. װאָס מע קען
  איבּערבּײַטן. א'ע װאַריאַנטן.  ־יקײט.
איבּערבּײן — דער, ־ער; פֿקפֿ: ־דל, ־עך.
  ▯. אומנאָרמאַלער װילדבּײן, אָנגעװאַקסן אױפֿן
  נאַטירלעכן בּײן. אין שו“תּ מהר“ם מלובּלין:
  „והיה לו בּבֿהן רגלו עצם יתירה שקורין
  איבּר בּײן“. „אַ נאָדל אין פּופּיק איז אַ 
  האַרבּע שאלה, אַן א, — נאָך מער חומרא“, 
  דלוגאַטש, די װעלט־מסורה, װאַרשע 1881. „לײגט
  פֿאָר עפּעס בּעסערס, נאָר שטעלט ניט אַװעק
  קײן פֿרעמדס, װײַל עס שטאַרצט װי אַן א'„,
  מװ, ייִפֿאַ, No ,1938 4. 2. איבּעריקע, 
  אומניצלעכע זאַך; מכּה. „פֿאַראַן אָבּער אױך אַן
  אָנשיקעניש, אַן א'דל“, ממוס, שלמה.  3. 
  איבּעריקער, אומניצלעכער מענטש. „— װאָס
  טוט ער? — גאָרניט. ער איז דאָ אַן א'„, רײד.
  „אײדל איז אַ כּלה און דודל... — אַן א'דל, אַ
  בּילמע איטלעכן אין די אױגן“, ממוס, שלמה.
איבּערבּײַס — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
  איבּערבּײַסן.  2. פֿרישטיק, ערשטער 
  פֿרימאָרגנדיקער מאָלצײַט. „אַרױסגעפֿאָרן איז ער גאַנץ
  פֿרי אין אַ...זומערטאָג, מיטגענומען אַפֿילו...
  א'“, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג,.  3. קלײנער
  און אײַליקער מאָלצײַט אין יעדער צײַט פֿון
  טאָג (נאָר איבּערצוכאַפּן, אָפּצוכאַפּן דאָס האַרץ).
  כאַפּן אַן א, אױף אײן פֿוס. „[אין] די קעשענע
  איז נישטאָ קײן קאָפּיקע אױף קײן א'„, 
  אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע l895. „די מאַמע
  האָט זיך גענומען צו איר אַרבּעט װי 
  שטענדיק: אָפּקאָכן 'א', פֿאַר אַלעמען„, מ. װײַסמאַן,
  פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש.  4. פֿאַרבּײַסנס;
  דאָס צובּײַסן נאָכן טרינקען לחײַם. עטלעכע
  בּיסנס פֿאַרן ריכטיקן מאָלצײַט.
איבּערבּײַסיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  איבּערבּײַסן מיט די צײן. א'ע כראָמסקע.
איבּערבּײַסן — דער & דאָס, ־ס.  דזװ 
                       אי835
  

בּערבּײַס.  מיטן בּ2: „עס איז געװען אין אַ
  פֿרימאָרגן, איך בּין געזעסן בּײַם טיש און
  געגעסן א'“, ש. בּעקערמאַן, די שליממזלניצ▯.
  אַדעס l887. „אײן זאַך מוז זײַן צו יעדער א',
  צו יעדער מיטאָג און צו איטלעכער װעטשערע
  — בּרױט“, ע. איזראַ, פֿון פֿעלד צום טיש,
  קיִעװ 1928. „די מעשׂה איז אָבּער ניט אינעם
  א אַלײן, דערעיקר: װי אַזױ דערלאַנגט מען
   ,
  
אים אױף דער טאַץ“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
  מיטן בּ3: „שבּת עס איך בּײַ דעם גבּאי פֿון
  קלױז...מע גיט מיר נאָך חלה אױף נאָך שבּת,
  אױף אַ פּאָר א'ס“, מסדר אגרת, װילנא 
  והוראָדנא תּקפּ„ה. „דער לעצטער א, אױפֿן שיף,
  דער לעצטער מאָלצײַט נאָכן לאַנגן װעג„, הר,
  לײס.
איבּערבּײַסן — טרװ. בּײַס איבּער, ~
  געבּיסן. 1. עסן פֿרישטיק אָדער אָנבּײַסן. „[דאָס]
  דאַװנען דװקא געמאַכט בּקיצור...דערפֿאַר האָבּ
  איך נאָכדעם מאריך געװען...[בּײַ▯] א'“, ממוס,
  שטורעמצײַט. „יאָ, האָסט שױן געדאַװנט? טאָ
  גײ פֿריִער עפּעס א', ס'האַרץ איז דאָך דיר
  מסתּמא אַװעק“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער. „אין
  גרױסן צימער װאו מע האָט שױן געהאַט
  איבּערגעבּיסן האָט ער קײנעם ניט געטראָפֿן“,
  בּערג, בּײַס דניעפּער II.
    2. עסן אַ קלײנעם מאָלצײַט (אין יעדער
  צײַט פֿון מעת־לעת). עסן אַ בּיסל צו שטילן
  דעם הונגער. „האָבּן געבּעטן אונדזערע 
  פּאַרשױנען זאָלן זיך װאַשן און מוחל זײַן, זיך
  זעצן מיט זײ אינאײנעם עפּעס א'“, ממוס,
  מסעות. „דעם גאַנצן טאָג האָרעװעט מען, און
  אַז מע קומט בּײַנאַכט..., איז ניטאָ װאָס 
  איבּערצובּײַסן“, הגדה של פּסח על־פּי נוסח חדש,
  נ“י 1894. „האָסט גאָרנישט איבּערגעבּיסן?„,
  פּרץ, דראַמ, שריפֿטן.
    3. מיט די צײן איבּעררײַסן. א, דעם 
  פֿאָדעם אױף צװײ. 4. איבּערשנײַדן, איבּערהאַקן.
  א אַ דראָט מיט אַ צװענגל. װאױליונגעריש —
   ,
  א, דעם גאָרגל.  5. דזװ אײַנבּײַסן. האַרטע
  פּאַרטײ־לײַט, מע קען זײ ניט א,   ־עכץ.
                                      .
  ־עניש.  ־ער (־קע) — „ער איז ניט
  קײן עסער, נאָר אַן א'„, רײד.
איבּערבּילדן 1 — טרװ. בּילד, בּילדעט 
  איבּער, ~געבּילדעט.  1. בּילדן, דערציִען אױף
  אַן אַנדער אופֿן. א אַ דאָרפֿסיונג. 2. צו פֿיל,
                     ,
  

־
  אױף צו פֿיל שטחים (אױס)בּילדן. מיט ז י ך
  — קומען אין אַ נײַ לאַנד און זיו א'. ־ונג
  — „מע האָט בּײַ אונדז ניט קאַליע געמאַכט
  דעם אױער מיט א'„, מװ, דער װעג צו אונדזעך
  יוגנט.
איבּערבּילדן 11 — טרװ. בּילד איבּער, ~
  געבּילדט. אַמ. איבּערבּױען. א, דאָס אַלטע הױז.
איבּערבּילן — אוטװ. בּיל איבּער, ~געבּילט
  (~געבּולן).  בּילן אַ לענגערע צײַט. א, 
  גאַנצענע נעכט. מיט  ז י ך — 1. זיך אָנבּילן
  און אױפֿהערן.  2. בּילן אײנער צום אָדער
  נאָכן אַנדערן. „אױך הינט האָבּן זיך דאָ אױף
  דער גאַס איבּערגעבּולן“, חײם פּעט.
איבּערבּינד — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  איבּערבּינדן. דאָס מיט װאָס מע בּינדט איבּער. אַ
  פֿרישער א, אױף דער װאונד.
                               איבּערבּלאַטירן
                                               

־־
איבּערבּינדבּאַר — אַדי. מאַרק װבּ. דטשמ.
  נר. װאָס מע קען (לאָזט זיך) איבּערבּינדן▯
איבּערבּינדן — טרװ. בּינד איבּער, ~
  געבּונדן. 1. פֿאַרבּינדן (פֿאַרפֿעסטיקן מיט שטריק).
  צובּינדן. א, אַ פּעקל. „אױבּ װאָהל דער נאָפּל
  איז נאָך ניט איבּערגעבּונדן, מוז מען [דעם
  נײַ־געבּאָרענעם] אײַנװיקלען אין אַ װאַרעמער
  זאַך“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער,
  װילנע 1836. „דאָס אײנציקע מיטל דאָס בּלוט
  צו פֿאַרהאַלטן איז א, די אַרטעריע„, ד. 
  מאָרדפֿין, די לעהרע פֿון לעבּן, בּערלין 1898.
  2. איבּערבּאַנדאַזשירן. „די דינערס האָבּן [אי▯]
  אױסגעטאָן די קלײדער און האָבּן אים 
  איבּערגעבּונדן די װאונד“, י. ראַװינסקי איבּז, דער
  פֿאַלשער שולד בּריעף, װאַרשע l885. “קום
  שױן, לאָמיך דיר א, דעם פֿוס“, בּערג, בּײַם
  דניעפּער I. 3. אײַנבּינדן, צונױפֿנײען, מאַכן
  אין אַ בּוכפֿאָרעם. א, דעם אַרכיװ. 4. 
  אײַנבּינדן אױפֿסנײַ, נאָכאַמאָל. א אַ בּוך אין 
                                 אַנ,
  דערע טאָװלען.  5. אױסבּינדן אַ שלײף אױף
  אַן אַנדער אופֿן. „ער האָט...אָנגעהױבּן זיך 
  איבּערצובּינדן דאָס זײַדענע טיכל אױפֿן האַלדז“,
  װײַס I, 'דאָס לעבּן'. מיט ז י ך.  ־ונג —
  „די מיליטער־מעדיצינישע פֿאַרװאַלטונג האָט 
  אירע צענטערס פֿאַר ערשטער הילף, כירורגישע
  און א'ס־פּונקטן„, פֿגעז, פּאַריז No ,1949 4.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
  
1. װער עס בּינדט איבּער. 2. מיט װאָס מע
איבּערבּינדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  
בּינדט איבּער. אַן א, אױף דעם געשװאָלענעם
  פֿוס.  3. פּערעװעסלע. ספּעציעל דין 
    שטע־ואה (אוקר, ניקאָלאָיעװער קרײַז)  ־▯..ײַ.
  קעלע, װאָס װערט געניצט בּײַם בּינדן די גארבּן
  תּנ                                .
איבּערבּינען — מג. פּר. ← איבּערבּינדן.
איבּערבּיס — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּײַסן. דאָס מיט װאָס מע בּײַסט
  איבּער. אַן א, װאָס קען בּאַשטײן פֿאַר אַ גאַנצן
  מאָלצײַט פֿרגל איבּערבּײַס.
         .
איבּערבּכיהן זיך — [...בּעכיען] אוטװ. בּכיה
  זיך איבּער, זיך ~געבּכיהט. איבּערװײנען זיך
  (מיט בּיטול). „װעסט זיך א, און זיך 
  איבּערבּעטן„, רײד.
איבּערבּלאָזן — טרװ. בּלאָז איבּער, ~
  געבּלאָזן. 1. בּלאָזן פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער
  אופֿן. א, דעם בּאַלאָן, ער זאָל װערן שטײַפֿער.
  2. בּלאַזן אַ סך אָדער בּיזן סוף. װיפֿל פֿלעשער
  ער האָט שױן איבּערגעבּלאָזן!  3. בּלאָזן 
  װיגער ▯כאַמאָל. „מאַמע, דעם פֿ־ 4. 
  אַריבּערדער, נ                         ארבּרענטן 
           פֿינאָז מיר איבּער„, רײד.
  בּלאָזן. א, אַ לופֿטבּאַלאָן איבּער אַ פּלױט.
  5. בּלאָזן איבּער דער מאָס (און עפּעס 
  שעדיקן). „הער אױף צו בּלאָזן דעם קלאַרנעט,
  װעסט (זיך) א, די לונגען„. פֿיג. א, עמעצנס
  שם.
     מיט  ז י ך — 1. װערן איבּערגעבּלאָזן.
  2. אױפֿהערן זיך בּלאָזן, רוגזן זיך. א, זיך
  און װערן חבֿר װי געװען. ־עכץ. ־עניש.
  
בּלאַטירט. װאױליונגעריש.    1. איבּערקױפֿן
איבּערבּלאַטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~
  
געמיט כאַבּאַר אע. א אַ מענטע [= פּאָליציסט].
                      ,
איבּערבּלאָטען
  
א אַ יונג, ער זאָל צושטײן צו אונדזער 
   קאָ,
  מאַנדע. 2. איבּערכיטרעװען. א, דעם שײגעץ.
איבּערבּלאָטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
  געבּלאָטעט. נעאָל. איבּערמאַכן, איבּערקנעטן 
  בּלאָטע. „מע דאַרף אַ נעם טאָן זיך געטרײַ און
  די בּלאָטע א, אױפֿדאָסנײַ„, אשט, 'זשאַבּעס,,
  משליס I.
איבּערבּלאָנדז(ש)ען, ־דזיען, ־דען —
  דז(ש)ע, ־דזיע, ־דע איבּער; ~געבּלאָנדז(ש)עט,
  ־דזיעט, ־דעט.  אוטװ — 1. בּלאָנדזשען אָ
  סך, אַ לענגערע צײַט.  2. אױפֿהערן 
  בּלאָנדזשען. 3. גײן אױף שלעכטע דרכים. אַקוזװ
  — דורכגײן, דורכפֿאָרן בּלאָנדזשענדיק. א, דעם
  גאַנצן װאַלד. ־עניש.
איבּערבּלאָנדן — טרװ. בּלאָנד איבּער, ~
  געבּלאָנדט. מאַכן װידער אָדער מער בּלאָנד. א, די
  האָר, װײַל בּײַ די שלײפֿן זעט מען שױן
  גרױע הערעלעך. ־ונג.
איבּערבּלאָנקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געבּלאָנקעט.  איבּערגײן, דורכגײן אָן אַ ציל.
  װאָגלען איבּער (אין) אַ סך ערטער. א, איבּער
  (אױף) אַלע גאַסן. ־עניש.
איבּערבּלאָפֿן — טרװ. בּלאָף איבּער, ~
  געבּלאָפֿט. אַמ. 1. איבּערכיטרעװען. איבּערנאַרן.
  א אַ בּאַװאוסטן בּלאָפֿער. „אײנער האָט 
   גע,
  װאָלט דעם צװײטן א, מיט זײַן גרױסקײט„,
  ה. קאָן, טמז, 1964 ▯ 20. 2. בּלאָפֿן אַ סך
  אָדער בּיזן סוף. װאָס ער האָט שױן 
  איבּערגעבּלאָפֿט אין זײַן לעבּן! 3. בּלאָפֿן איבּער דער
  מאָס.
איבּערבּלוטן — אוטװ. בּלוט איבּער, ~
  געבּלוט. פּפֿ: ~בּלוטיקן. 1. אַרײַנקומען פֿון
  צו פֿיל בּלוט אין אַן אָרגאַן. „עס טרעפֿט זיך
  אַז דער מוח בּלוט איבּער און עס פּלאַצט אַ
  בּלוטגעפֿעס“. „פֿון דעם שטענדיקן זיצן װערט
  די שלײם־הױט פֿון דער שטול־רער (רעקטום)
  איבּערגעבּלוטיקט„, פֿגעז, פּאַריז No ,1948 2.
  2. פֿיג. זיך איבּערמאַטערן, איבּערװײטיקן.
  ־ונג — א'ען פֿון דער שטול־רער. “אין 
  רעזולטאַט דערפֿון קומט א, פֿון מוח„ פֿגעז, װילנע
                                   ,
‏  No '1937 9־10.
  בּלױט. פּפֿ: ~בּ▯רװ. בּלױ איבּער, ~
געאיבּערבּלױען
                       אָען, ~בּלוען, אוקר.
                  ▯־־־־־
  
1. װאַשן נאָכאַמאָל אין בּלױעכץ. א, דאָס װעש.
  2. איבּערפֿאַרבּן אין בּלױ. 3. צו פֿיל בּלױען.
  א', מאַכן שטאַרק בּלױ.
איבּערבּלײַבּ — דער, ־ן. 1. רעשטל. שׂריד.
  שארית־הפּליטה. דער איבּערגעבּליבּענער אָדער
  די איבּערגעבּליבּענע  נאָך  אַן  אױסראָטונג,
  שלאַכט, מלחמה, פּאָגראָם, מגיפֿה אע. דער
  א, נאָכן חורבּן. מיר געהערן צום א'. תּי:
  “און זײ האָבּן געשלאָגן אים...און זײַן גאַנצן
  פֿאָלק בּיז אים ניט צו לאָזן אַן א'“ (בּמדבּר,
  כא, 35); „ער [יהושע] האָט ניט געלאָזט אין
  איר אַן א'“ (יהושע, י, 30); „דער 
  אַנטרונענער א, פֿון דעם הױז פֿון יהודה„ (מלכים בּ,
  יט, 30). „פֿאַר אָט דעם א, האָט רינגעלבּלום
  געװאָלט איבּערלאָזן די געשיכטע פֿון געטאָ“,
  אפֿא, טמז, III 1964 30. 2. צאָל מענטשן װאָס
  בּלײַבּן (אײנער װאָס בּלײַבּט) נאָכן 
  פֿאַרשװינדן, אױסשטאַרבּן פֿון זײער גרופּע. דער א,
  פֿון די ,יונגע'. „איך בּין דער אײנציקער א,
  פֿון די בּאַטײליקטע אין דער טשערנאָװיצער
  קאָנפֿערענץ“, רײד.
    3. צאָל זאַכן װאָס בּלײַבּן (אײן זאַך װאָס
  בּלײַבּט) נאָך אַ צעשטערונג, אױסרױבּונג, 
  שׂריפֿה אע. דער נעבּעכדיקער א, פֿון דער שׂריפֿה.
  „אים װעט פֿאַרצערן אַ פֿײַער...עס װעט אָפּעסן
  דעם א, אין זײַן געצעלט„, תּי, איובֿ, כ, 26.
  4. זאַך װאָס בּלײַבּט פֿון אַמאָל, רעליקװיע.
  אַן א, פֿון אַ לאַנג־פֿאַרגאַנגענער תּקופֿה. „אַ
  שטיקל א, פֿון די אַלטע מיצרים איז נאָך
  יאָ פֿאַראַן„, מװ, שװאַרצע פּינטעלעך. 5. 
  רעשטל פֿון אַ צײַטאָפּשניט. ניט קענען אַן אױג
  צומאַכן אין א, פֿון נאַכט. „בּיסלעכװײַז די
  לאַנגע שאָטנס יאָגן דעם לעצטן א, פֿון טאָג„,
  יהואָש, 'ערינערונגען'.  6. זכר, סימן פֿון אַ
  געדאַנק, אידעאָלאָגיע, טעאָריע אע. „דער נודנער
  א, פֿון אַסימילאַנטישער שיטה„, רײד. „ס'איז
  אַן א, פֿון נאַאיװ־רעװאָלוציאָנערע פּרוּװן“, ימ,
  די נײַע שול, 1930. „אַן א, פֿון אַן אָפּגעלעבּ..
  טער אידעאָלאָגיע„, בּצג, טמז, XII 1964 4.
  7. עיזבֿון, ירושה. אַן אָרעמער (רײַכער) א,.
   פֿאַראַן צענדליקער װאונדערלעכע לידער אין
  ▯ — —
  דעם א, פֿון סיגאַלס לידער“, יג, תּוך.
    8. השארת־הגוף (הנפֿש). דער ערדישער א,.
  „בּין איו — דער זון — זײַן א', װאָס טאָר
  דעם טאַטן ניט פֿאַרשעמען„, הל. 9. רעשטל,
  אָפּשניצל װאָס בּלײַבּט איבּער נאָכן אױסניצן
  (אַ בּאַלעם שניט־)סחורה. אַן א, קאָרט. 10. 
  אָפּפֿאַל, פּסולת, שירײם. דער א, פֿון 
  אױסגעזיפּטן מעל. דער א, נאָכן עסן.  11. טײל,
  קלײנע צאָל װאָס בּלײַבּט פֿון אַ גרעסערער
  קװאַנטיטעט. פֿאַרקױפֿן פֿאַר חצי־חינם דעם א,
  סחורה. 12. דיפֿערענץ, רעזולטאַט פֿון חיסור.
  סאַלדאָ (בּוכהאַלטעריע).
איבּערבּלײַבּונג — די (דאָס), ־ען.  
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערבּלײַבּן. טװ
  פֿאַר שׂריך, שארית. דזװ איבּערבּלײַבּ ←. צו
  בּבּ 1▯2: „אונ זי דר שלאגטן אַל דשׂ פֿאָלק...
  אונ, זי לאזטן קײן איבּר בּלײַבּונג צו זײ„,
  יוסיפֿון, פֿיורדא l764. „שארית ישׂראל לא
  יעשׂו עװלה: דאָס א, פֿון ישׂראל זאָלן ניט טאָן
  קײן אומרעכט“, לט2, קא/א. „די א, פֿון 
  ישׂראל, די קדושים וטהורים, װעלן זײַן אין
  מדבּר יהודה...„, ך, מכיך, ספֿך אבֿקת רוכל,
  לעמבּערג 1850. „אַל דא ער הערשט אײן איבּר
  בּלײַבּונג צו דען שטאַרקן פֿאָלק...„, טח, 
  הפֿטורה בּשלח.
    צום בּ8: „און קײן א, װעט בּלײַבּן נאָך
  אײַער טױט“, אײנע אבּשילדערונג פֿאָן קענינ
  אחאָבֿ או▯ זײַנע פֿרױא איזבֿל, װאַרשע l862.
  צום בּ9: „און דאָס נאָכשלעפּעכץ פֿונעם א'“,
  חדר־טײַטש (פּאָד), שמות, כו, 12.
    צום בּ1O: „(אין שׂריד) עשׂ איז קײן איבּר
  בּלײַבּונג צו זײַנום עשׂן“, סהמ, איובֿ, כ, 21.
  „פֿון פּסולת, פֿון איבּר בּלײַבּונג...„, נצ1,
  יא/ג. „װען ער זיך האַלט אַזױ שפֿל אַלז פֿון
  אײן עסין אײן איבּר בּלײַבּונג„, עיון, ד/ב.
  צום בּ1 1: „דיא שׂרים של מעלה דז ניט װערין
  גישפּײַזט נײארט פֿון דען איבּר בּלײַבּונג“,
  נצ1, לח/א.
                                איבּערבּלײַבּן
איבּערבּלײַבּיק — אַדי. נעאַל.  װאָס קען
  איבּערבּלײַבּן. װאָס בּלײַבּט איבּער. „איצט 
  װעלן מיר זען צו פֿאַרצײכענען אַלץ. אפֿשר װעט
  דאָס זײַן די אײנציקע א'ע נקמה פֿון די
  רשעים„, ימ, ייִבּל l ,XXII. ־יקײט.
איבּערבּלײַבּן — אוטװ. בּלײַבּ איבּער, בּ י ן
  ~געבּליבּן  (אַרכ,  פּר  אױך:  ~בּלײַ'בּן,
  ~בּלײַ'בּט). 1. דזװ בּלײַבּן. טװ פֿאַר 'שאַר,.
  מ▯t, ז/ב, מלל קלא/כ אאַ. א, אָן אַ שטאָך אַרבּעט.
  א, מיטן פּעקל. 2. בּלײַבּן אױפֿן זעלבּיקן אָרט,
  װען אַנדערע פֿאַרלאָזן דאָס אָרט (צײַטװײַליק
  אָדער אױף שטענדיק). א, אַלײן אין דער הײם,
  װען אַלע פֿון דער משפּחה גײען צו דער
  חתונה. א, דער לעצטער. א, אױף נאָך אַ יאָר
  אין דעם זעלבּיקן קלאַס. „און דאָס קעלבּל
  אונדזערס...בּלײַבּט גאָר איבּער אין דער הײם„,
  ממוס, ספֿר הבּהמות. „זענט איר געגליכן צום
  אײזל, בּלײַבּט איר איבּער לעבּן אײזל„, משה
  אַהרן גליקמאַן, בּרכי נפֿשי, װאַרשע l898.
    3. בּלײַבּן אױפֿן אָרט מיט אַ ספּעציעלער
  כּװנה אָדער קעגן װילן. א, װאַרטן אױף דעם
  אָנגריף, דעם שׂונא אע. „מע פֿליט אין די
  װעלדער אַװעק פֿון די שטיבּער, דער שמיד
  נאָר בּלײַבּט איבּער“, אַל, 'דער שמיד'. „איז
  געקומען אַ בּאַפֿעל: עס זאָל קײן יהודים א, אין
  גאַנץ פּױלן▯, מע▯tה אומן. „זענען זײ בּײדע
  איבּערגעבּליבּן אין גרױסע צרות,...אין 
  געהאַקטע װאונדן“, טעיאַטאָר.
    4. בּלײַבּן לעבּן נאָך אַן אױסראָטונג, מלחמה,
  מגיפֿה, פּאָגראָם אע. א, אײנער אַלײן פֿון אַ
  גרױסער משפּחה װאָס איז אומגעקומען אין
  טרעבּלינקע. „אונ, ער איבּר בּלײַבּ נײארט
  נח אונ, דשׂ מיט אים אין דער לאַד„, טח,
  בּראשית, ז, 23. „דער רבֿ האָט...דערזען אַז
  ער איז איבּערגעבּליבּן אײנער אַלײן אין אַן
  אױסגעהרגעטער שטאָט“, הל, 'דער װאָלף'.
    5. בּלײַבּן לעבּן נאָכן נאַטירלעכן טױט פֿון
  נאָענטע. א, אַ קײַלעכדיקער יתום. „...אַ קלײן
  מײדעלע װאָס איז אין די קינדערשע יאָרן
  נעבּעך איבּערגעבּליבּן אַ װיסטע יתומהלע„,
  ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „און דער מענטש
  װאָס אױף דער װעלט איבּערבּלײַבּט, קלאָגט,
  װען ער זײַן פֿרײַנד אַ מצבֿה שרײַבּט„, עט,
  לידעך. „אין דען בּריף דא שטונדן...װי...איר
  ואטר גישטורבּן װער, אונ, װי זי אַלײן װער
  אױבּר גיבּליבּן“, בּבֿא־בּוך, 588. „נון איזט
  נאָך מײַן יונגשׂטי שװעסטיר רבֿקה נעבּיך איבּר
  גיבּליבּן„, גה, 170.
    6. בּלײַבּן אין אַ גרופּע, אָרגאַניזאַציע (װען
  אַנדערע פֿאַרלאָזן זי). „אין פֿאַראײן זײַנען
  איבּערגעבּליבּן נאָר די אַלטע, געטרײַע 
  מיטגלידער„, רײד. “װערט איטליכר זײַן װעג אַװעק
  גין פֿון דער דרשה, אַזו װערט ניט איבּר
  בּלײַבּן אײן מנין לײַט“, אַריה לײבּ זעליגמאַן,
  תּקוני המועדים פֿיורדא l725.
                  ,
    7. בּלײַבּן װי אַ רעשטל נאָו אַן אומגליק,
  אַ שׂריפֿה, אַ צעשטערונג אע. א, װי שװאַרצע
  קױמענס נאָך אַ שׂריפֿה. „(ירע שׂריד)...דא
  װערט איבּר בּלײַבּן אין גיצעלט פֿון רשע„,
  סהמ, איובֿ, כ, 26. *א, װי אױפֿן װאַסער =
  א) אָן אַ מעגלעכקײט זיך צו העלפֿן; בּ) אַלײן,
  פֿאַרלאָזן פֿון אַלעמען. „אים אַנדערן שוליאָר
איבּערבּלײַבּס
  
איז מײַן פֿאָטער...געשטאָרבּן און איך בּין
         ...
 איבּערגעבּליבּן װי אױפֿן װאַסער„, מ. מ. 
 אױזעךקיס, דער פּריװאַטלעהרער III, דראָהאָבּיטש
 1898.
    8. בּלײַבּן װי אַ טײל אָדער אײן זאַך פֿון
  אַ גרופּע ענלעכע זאַכן. א, מיט אײן העמד
  אױפֿן לײַבּ. א, מיט אַ פּאָר כּלים, מכשירים
  אע. קללה: אײן צאָן אין מױל זאָל דיר א,
  אױף צאָנװײטיק. „נאַ דיר הײ, אױבּ דיר איז
  נאָך איבּערגעבּליבּן אַ צאָן אין מױל“, ממוס,
  קליאַטשע. „ס'װעט מיר א, נאָר אײן קלײד
  אױף יום־טובֿ„, רײד. „און מער װי שװאַרץ
  איז ניט איבּערגעבּליבּן...זעט מען מערניט װי
  טרױער„, אמד, די אידן אין װאַרש ױא, װילנע
  9▯18.
    9. בּלײַבּן נאָכן אױסגעבּן, אָנװערן, פֿאַרלירן
  (װעגן געלט אָדער זאַכן). א, נאָר מיט 
  קלײנגעלט. א, מיט הױלע הענט. א, מיטן נאַקעטן
  הינטן (תּחת). א, הױל און (װי) קאַטױל. *א,
  קאַק סטאָי = אָנװערן אַלץ װאָס מע 
  פֿאַרמאָגט. „נאָך יום־טובֿ בּלײַבּן איבּער חובֿות און
  קױטיקע װעש“, שװ. „דוא האשׂט נישט מער
  אַז דײַן כּסף דאז איז דיר איבּר געבּליבּן„,
  פּראָגבּ, 51. „פֿונעם ייִדישקײט איז אים 
  איבּערגעבּליבּן ניט מער װי אַ לאַנגע נאָז, געגרײַזלטע
  האָר, אַ פֿליִענדיקער מוח“, ממוס, 'אַ גרױע
  האָר,.
‏    1O. בּלײַבּן נאָכן פֿאַרקױפֿן אָדער פֿאַרניצן
  (דעם גרעסטן טײל פֿון) עפּעס. נאָר קלײנע
  רעשטלעך מאַטעריאַל װעלן א'. „װאָס װעט
  אונדז א, נאָכן גאַנצן מסחר? אַ גאָרנישט מיט
  אַ נישט“, רײד. „אונ, דר דא לושׂט איבּר
  בּלײַבּן בּיז דען טאָג דען דריטן, אים ױיאר
  [— פֿײַער] עז זול װערדן פֿר בּרענט“, טח,
   ־־־.
  ױקרא, יט, 6. „אונ, מן זאָל...בּרוט לאָזן איבּר
  בּלײַבּן, װען מן בּענשן װיל“, מנהגיס, פֿפֿדמ
  1729 [ייִפֿאַ, 1939, 2]. „אַז עס איז אים אַמאָל
  יױ איבּערגעבּליבּן אױף אַ טאָג שפּײַז...„, חה,
  קיז. „אין טאָרבּע איז געלעגן פֿון כּל־טובֿ,
  בּרױט, שטיקלעך קױלעטש װאָס איז 
  איבּערגעבּליבּן פֿון שבּת„, ממוס, מטעות. „אַרום
  דאָס לעבּן בּרענט און זינגט און בּליט...דאָס
  װאָס בּלײַבּט מיר איבּער גיבּ איך אָפּ מײַן
  ליד„, סעג, קאַפּריזן.
    11. אָפּשטעלן זיך אין ירושה. „סע איז
  דאָ אַ גאָרטן װאָס סע איז איבּערגעבּליבּן פֿון
  דעם מלך“, נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובֿן שפֿחה'.
    12. בּלײַבּן (ניט װי אַ יש, נאָר) װי אַ
  זכר, אַ צײכן, אַ סימבּאָל אע. *ס'איז קײן
  ז כ ר [זײכע▯] ניט איבּערגעבּליבּן = קײן
  שום זאַך ניט, קײן שום סימן, קײן סליאַד
  ניט. “זײ זאָלן זיך געװען אונטעררוקן מיט
  זײער חקירה אין יענע פֿריִערדיקע צײַטן —
  װאָלט פֿון ייִדן קײן זכר ניט איבּערגעבּליבּן„,
  ממוס, ספֿר הבּהמות. „איר זאָלט 
  אױפֿשרײַבּן..., װעט עס א, בּײַ אײַך צום אָנדענקען“,
  שבּחי האַר“י [קעניגסבּערג, יאָר?].
     13. בּלײַבּן װי דאָס מעגלעכע בּײַ אַ 
  דילעמע, אױסקלײַבּ. „ס'איז איבּערגעבּליבּן נאָר
  אײן אױסװעג: נעמען אַ טאָרבּע און גײן 
  איבּער די הײַזער„, רײד. ס'בּלײַבּט איבּער נאָר
  אײן מעגלעכקײט, אײן װעג, אײן אופֿן טאָן
  עפּעס אע. „אַפֿילו בּאין בּרירה — בּלײַבּט 
  איבּער אַ בּרירה“, רײד.
    14. האָבּן אין רשות אַ בּאַשטימטן 
  צײַטאָפּשניט. ס'װעט א אַ שעה בּיזן אָפּפֿאָרן. „ס'איז
                  ,
  אים נאָך איבּערגעבּליבּן עטלעכע לײדיקע 
  מינוט צײַט אױף צושפּאַרן דעם קאָפּ צום טיש„,
  ממוס, װינטשפֿ.
    15. דורכלאָזן, ניט פֿאַרענדיקן עפּעס. „אײן
  בּלוזקע איז איבּערגעבּליבּן אױסצופּרעסן„, רײד.
  ס'איז איבּערגעבּליבּן אײן פּאַס פֿעלד ניט
  פֿאַרזײט. „...דז ניט זאָל איבּר בּלײַבּן קײן
  אָרט אָן זאַלץ“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  שקלאָװ 1796.
איבּערבּלײַבּס — דאָס, ־ן. דזװ איבּערבּלײַבּ.
  רעשט(ל). סימן. “יאַפּאַנישע טראַפֿנשריפֿט מיט
  כינעזישע א'ן“, מװ, די שװאַרצע פּינטעלעך.
איבּערבּלײַבּסל — דאָס, ־עך.   דזװ דפֿװ.
  שװבּ. „פּלט. שארית — איבּר בּלײַבּסיל. גמײן
  פּעבּיל“. „איך בּין ושתּי המלכּה, אײן 
  טאָכטר פֿון מלכים...פֿן דעם איבּר בּלײַבּסיל פֿון
  (בּלשצר), מײַן פֿאטר“, צאינה, תּרגום שני.
  “קײן (מלחמה) זאָלין אַן פֿאַנגן מיט די רומײם
  אום ניט צו פֿר דערבּין דשׂ איבּר בּלײַבּסיל
  פֿון ישׂראל“, יוסיפֿון פֿיורדא 1764. „2 
                         מע,
  בּל־בּעטן אַן א, פֿון אַן אַלטן עושר“, װאַרשױער
  יודישע צײַטונג, No ,1867 18.
איבּערבּלײַבּעכץ — דאָס, ־ן (־ער). 1. דזװ
  איבּערבּלײַבּ. „ס'א, פֿון דעם פֿאָלק ישׂראל
  שטײט אין קאָן“, אָפּאַ, בּר־כּוכבֿא. „אַן א, פֿון
  אַמאָליקע גבֿירים„, ייִט, פּױלן I▯י.  2. דז
  מיט בּײַטעם אַז עס האָט אַ קנאַפּן װערט. „זי
  גיסט אַרױס דאָס א, פֿון די טעפּ„, װײַס II,
  ,דער איבּערגאַנג'. „דאָס טעצל איז שױן פֿול
  מיט א'ן פֿון ציגאַרעטן“, ראַבּאָי, אײגענע
  ערד.  3. דז מיט בּײַטעם פֿון בּיטול. „אַ
  װערק װאָס איז אַן א, פֿון זײַן טרוקענעם
  משׂכּיליזם“, יג, תּוך. „עס זענען נאָך דאָ א'ן
  פֿון אַמאָליקן צאַרישן אַנטיסעמיטיזם„, לע,
  טמז, XII 1964 9.
איבּערבּלײַבּעניש — דאָס (די), ־ן.  דזװ
  איבּערבּלײַבּ(ונג). אַן א, פֿון די גוטע יאָרן,
  פֿון אַ טיפֿוס. „גאָט, מײַן האַר! צי װעסטו
  מאַכן שױן צו דעם א אַן ענד„, אַל II. „די
                           ,
  א, פֿון ייִדן„, תּניא, ריב. „אומזאַץ־שטײַער
  װאָס איז אַן א, פֿון די אינפֿלאַציע־יאָרן„, רעדע
  פֿון דעם דעפּוטאַט איגנאַצי יעגער..., לבֿובֿ
  1932.
איבּערבּלײַבּער — דער, ־ס. װנ נבּ. 1. אַרכ
  דזװ איבּערגעבּליבּענער. „אונ, עשׂ איז ניט
  גיװעזן אײן אַנטרינר אונ, איבּר בּלײַבּר“,
  צאינה, איכה.  2. (שפּאַסיק) װער עס בּלײַבּט
  איבּער פֿון הינטן, װער עס שטײט אָפּ. “װאָס
  בּיסטו שטענדיק אַן א'? שטעל פֿיס!„, רײד.
איבּערבּל▯ען — אוטװ. בּלי איבּער, ~
  געבּליט. 1. אױפֿהערן בּליִען, אָנהײבּן װיאַנען.
  ס'איז שױן אלול. זעסט, אַלץ האָט שױן 
  איבּערגעבּליט“, רײד. „זע קײן עין־הרע װי דאָס
  קינד בּליט — עס זאָל חלילה ניט א, — קײן
  בּײז אױג זאָל ניט שאַטן“, רײד.  2. 
   אַרױסגעבּן צו פֿיל בּליִעכץ. “ס'איז ניט גוט װען
   קאַרטאָפֿל בּליט איבּער“, רײד  ־אונג.
                                .
                             איבּערבּליקעריש
                                                

־־־־־־־
איבּערבּליצן — בּליץ איבּער, ~געבּליצט.
  טרװ — איבּערשטײַגן אין בּליציקײט, 
  פֿינקלדיקײט. א, מיט חכמה. „אױגן װאָס האָבּן
  אַלעס איבּערגעבּליצט„, פּרץ, פֿאָלקסט, 
  געשיכטן.  אומװ, אומפּ — בּליצן און אױפֿהערן.
איבּערבּליק — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּליקן. אײַליקער א'. „ער
  יאָגט דורך די גױאישע לענדער אין א, זײַנעם
  גאַלאָפּ...„, אַל I, 'דער קרעמער,.  2. קורצע
  סומירונג. געפּרעסטע אָפּשאַצונג (פֿון אַן 
  אַנטװיקלונג, װערק אאַ). אַ היסטאָרישער א'. א,
  איבּער דער פּאָליטישער לאַגע אין דער װעלט.
  „אַן א, איבּער די געדאַנקען װעלכע זײַנען
  אױספֿירלעך בּאַװיזן...געװאָרן אין די בּיכער„,
  בּ פֿײַגענבּױם, דער סאָציאַליזמוס פֿון אַלף בּיז
  .
  ת,, נ„י 1894. „אין די ענגע ראַמען פֿון אַ
  קאָנדענסירטן א, איז שװער צו בּאַצײכענען...
  דעם גאַנצן...מאַטעריאַל„, שנ, דערצײלערס און
  ראָמאַניסטן I.
     3. ספּעציעלע פֿאָרשונג צו קריגן אַ 
  גרינטלעכע סומירונג װעגן אַ מצבֿ אין אַ 
  בּאַשטימטן אָרט, אין אַ בּאַשטימטער צײַט. אַן א,
  איבּער ייִדישער דערציאונג. „ליגט אױף דער
  ליניע פֿון יענער גרױסער צאָל שטאָט־א'ן װאָס
  זײַנען בּאַקאַנט אין אַמעריקע“, מװ, דער װעג
  צו אונדזעך יוגנט.
    4. אױבּנאױפֿיקע אינספּעקציע. אַנשטאָט אַן
  אױספֿאָרשונג אָפּקומען מיט אַן א, איבּער דעם
  װאָס עס טוט זיד אין תּפֿיסה.
איבּערבּליקלעך — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען (גרינג, בּאַקװעם) איבּערבּליקן. “מיר װעלן
  צונױפֿנעמען די װיכטיקסטע זאַכן פּונקטנװײַז,
  כּדי דער גאַנצער ענין זאָל אַרױסקומען מער
  א'„, מװ, שװאַרצע פּינטעלעך. צעלײגן דעם 
  גאַנצן מאַטעמאַטישן אױסדרוק אױף אַ מער א'ן
  אופֿן  ־קײט — „מיר קומט אױס אַז פֿון
     .
  א, װעגן איז צום בּעסטן צו רײדן װעגן פֿינף
  גרופּעס„, מװ, ייִשפּ XIX, 2.
איבּערבּליקלער — דער, ־ס. נעאַל.  װער
  עס מאַכט אַן איבּערבּליק (װעגן געשעענישן,
  סיטואַציעס אע). „דער א, ,פֿון דער 
  קולטורכראָניק זאָל זיך בּאַנוצן מיטן לאַנג־לאַנג 
  פֿאַרשימלטן זאָגאַר'„, פֿאַש, l965 ▯ 1.  ־ערײַ.
איבּערבּליקן — טרװ. בּליק איבּער, ~
   געבּליקט (אױך: ~בּלי'קן, ~בּלי'קט. נר). 1. 
  איבּערקוקן אױף דער גיך, ניט אָפּשטעלנדיק
   זיך אױף די פּרטים. א, אַ צײַטונג בּײַ אַ 
   טעפּעלע קאַװע. 2. אַריבּערקוקן, אַרומקוקן פֿון
  אױבּן (זיך אױסטײלן מיט דער הױכקײט). “אין
   הינטערגאַס...אַ קלױסטער...דעם גאַנצן מאַרק
   איבּערבּליקט ער„, פּרץ, בּײַנאַכט אױפֿן אַלטן
   מאַרק. מיט ז י ו — קזװ. זיך איבּערקוקן. „ש.
   מיטן דאָקטער האָבּן קעגנזײַטיק זיך איבּער
   געבּליקט„, א. ז., אַ ודױ פֿון אַן אַקושער▯▯ע,
   װאַרשע 1909.   ־עכץ   ־עניש.   ־ער.
                           .
   ־ערײַ.
איבּערבּליקעריש — אַדי. נעאַל. װאָס האָט
   אין זיך אַן איבּערבּליק. װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן איבּערבּליק(ע▯). „אַן א, בּוך“,
   ש. בּיקל, טמז, XII 1961 3. „א'ע און 
   שאַרפֿזיניקע עסײען“, ש. בּיקל, טמז, III 1963 10.
איבּערבּלע(ו)מען
איבּערבּלע(▯)מען — [...בּי'לעמען] טרװ. ←
  אױסבּלעמען. איבּערשטײַגן אין זידלען, 
  שעלטן. „הערט זיך נאָר צו צו איר מענה־לשון.
  זי בּלע(ו)מט איבּער אַלע פֿישייִדענעס“, רײד.
איבּערבּלעטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געבּלעטערט. 1. איבּערמישן אַ בּלאַט (בּלעטער).
  א אַ בּלעטל (זײַט) אין אַ בּוך. א, דאָס גאַנצע
   ,
  בּוך. “האָט צוגערוקט צו זיך אַ גראָבּן ספֿר
  אין אַ לעדערנעם בּונד און האָט אָנגעהױבּן אים
  איבּערצובּלעטערן“, איש יהודי [לעאָן 
  ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג l8 No ,190l. *א,
  אַ נײַ בּלאַט = דזװ אָנהײבּן אַ נײַ בּלאַט,
  מאַכן אַ װיכטיקע התחלה. 2. זוכן 
  אױסצוגעפֿינען אין ספֿרים, בּיכער, דאָקומענטן. „דער
  רבֿ האָט איבּערגעבּלעטערט דעם גאַנצן תּנך,
  און עס איז געבּליבּן אױף דער רבּיצינס רײד“,
  ש. װאָלצענאַק, דער בּאַקאַנטער דאַקטער, 
  װאַרשע l882. „ניטאָ, בּלעטערט איבּער דאָס גאַנצע
  לאַטײַן!„, פֿרוג I. א, אין זכּרון די װיכטיקסטע
  געשעענישן אין לעבּן.  מיט ז י ך — „האָבּן
  זיך בּײַם שדכן געגעבּן אַ בּלעטער איבּער די
  געדאַנקען אין קאָפּ“, שע, פֿון כּתרילעװקע.
  ־ךנ▯.
איבּערבּל           — ▯װ  ־▯▯ איבּער,
            עקערצן        .
  ~געבּלעקערצט. פּפֿ: ~בּ עקע  ן. פּעיאָ.
                                      ר
  

איבּערשרײַען. א, אײנער דעם צװײטן װי אין
  אַ שענק.
איבּערבּעבּ(ק)ען — טרװ. בּעבּ(ק)ע איבּער,
  ~געבּעבּ(ק)עט. 1. איבּערחזרן נאַרישע, 
  קינדישע רײד. א, די זעלבּיקע טענות, בּקשות.
  2. װידער, פֿונדאָסנײַ אַרױסבּרענגען עפּעס 
  אומקלאָר אָדער מיט שװעריקײטן. א, דעם ענטפֿער.
  ־עכץ. ־עניש.
איבּערבּעזעמען — טרװ. ־זעם איבּער, ~
  געבּעזעמט.  נאָכאַמאָל, װידער קלאַפּן, שלאָגן
  אָדער בּכלל עפּעס טאָן מיט אַ בּעזעם. א, די
  צעפּאַרעטע רוקנס.
איבּערבּעט — דאָס & די, ־ן. 1. אײַנשיט
  מיט פֿעדערן און פּוך אױף צוצודעקן זיך אין
  אַ קאַלט װעטער. פּערענע. „לעת־עתּה לײגט
  זיך אַ בּיסל צו. אָט האָט איר אַ בּעט מיט
  א'ן„, ממו▯, פֿישקע. „װען אַ קינד האָט 
  שקראָפֿעלן...נישט שלאָפֿן אױף א'ן מיט פֿעדערן“,
  מרפּא לעס, זשיטאָמיר 1874. „אין אַלע אבֿרים
  דערפֿילט מען די קעלט און מען אַנטלױפֿט
  זיך בּאַהאַלטן אין בּעט אונטער דער גרױסער
  א,„, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון חנוכּה,
  אַדעס 1893. „אױפֿהײבּן אַ פֿעדער און לאָזן
  פֿאַלן דאָס גאַנצע א'„, שװ [= דורכלאָזן (
  מװתּר זײַן אױף) װיכטיקס און זיך כאַפּן צו אַ
  קלײניקײט]. „גאָט שיט אױס די פֿעדערן פֿון
  דעם (זײַן) א'„ (קינדערש) = עס פֿאַלט אַ
  שנײ. *קאָפּען דאָס א, = חרטה האָבּן; זײַן
  אין כּעס, בּרוגז.
    2. בּעטצײַג; אַלץ צוזאַמען װאָס מע ניצט
  צו מאַכן אַ געלעגער — קאָלדרעס, קישנס,
  לײַלעכער. „די בּעטן זענען געשטאַנען 
  צעװאָרפֿן...פֿון זײערע א'ן אַרױסגעשלעפּט...צװײ
  קישנס“, בּערנ, אין אַ פֿאַרגרעבּטער שטאָט.
  3. אײבּערבּעט; אײבּערשטע בּעט װאָס שטײט
  אױף אַן אַנדער בּעט. אַ קאַזאַרמע מיט א'ן.
                       838
  
„די אַלע אונטערבּעטן זײַנען שױן געװען 
  פֿאַרנומען. האָבּ איך געפֿונען אין װאַגאָן נאָר
  אײן פֿרײַע א'“, רײד.
איבּערבּעט — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּעטן I. איבּערבּעטונג. אַן א'־
  אַטמאָספֿער מיט דײַטשלאַנד. קולטור־א,. „דער
  א, צװישן די קראָים און די אָפֿיציעלע ייִדן“,
  ש. בּיקל, טמז, I 1956 29.
איבּערבּעטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּעטן (זיך) I. מחילה.
  „עשׂ זאָלן זײַן (לרצון) צו אײן איבּר בּעטונג
  מײַן ריד“, םה▯ו, תּהלים, יט, 16. „אונ, נאָך
  לנגי צײַטן אונ, דורך פֿיל איבּר בּעטונג האבּן
  דײַן בּרידער ג[ע]רעט מיט מײַן עלטרן„, שאַר.
  “די שעה װאָס איז געשיקט פֿון גאָט פֿאַר א,,
  טרײסט און גענאָד„, י. ראָלניק, גש. „סעדיה
  נעמט אונטער די א, צװישן שׂכל און התגלות“,
  א. י. העשל, דװקא, No 41־42.
איבּערבּעטל — דאָס, ־עך. 1. פֿקפֿ פֿװ 
  איבּערבּעט (←).  2. ספּעצ קאָלדרע. צודעק.
  „אױף די בּעטן קױטענע א'עך מיט קלײנע
  קישעלעך און לײַלעכער מיט טונקל־רױטלעכע
  פּינטעלעך„, ד. כּהנא, קמ, No ,1866 1. „דער
  פֿאָטער האָט אַלײן אױפֿגעהױבּן דאָס א', 
  אױסגעגלײַכט דאָס קישעלע“, װײַס II, 'דער 
  איבּערגאַנג,.
איבּערבּעטלען — ־טל איבּער, ~געבּעטלט.
  טרװ — איבּערבּעטן אױף אַן אומבּכּבֿודיקן
  אופֿן, דורך דערנידעריקן זיך. „בּלומען פֿאַר
  עטלען — איבּערצובּעטן, ניט איבּערצובּעטלען„,
  א. װײַס, ייִדישע צײַטונג, 0▯19.  אוטװ —
  בּעטלען אַ לענגערע צײַט. א, אין דער גאַנצער
  געגנט.  ־עניש.
איבּערבּעטן 1 — [לאַנגע ע אין פּד, אוקר]
  טרװ. בּעט איבּער, ~געבּעטן. (פּר אױך: ~בּע'־
  טן, ~בּע'ט [לאַנגע ע].  1. מיט גוטע רײד
  בּעטן אַז עמעצער (אַ צװײטער צד) זאָל 
  אױפֿהערן זײַן אין כּעס, זיך בּרוגזן, זיך פֿילן
  בּאַלײדיקט. א, דעם חבֿר, דעם קרובֿ, דעם
  בּאַקאָנטן. „זאָל...די אשה די רגע װאָס דער
  מאַן בּײזערט זיך איבּערשװײַגן...און כאָטשע
  דער מאַן איז אין כּעס, װעט ער גיו 
  איבּערגעבּעטן װערן און װעט זי נאָו אױך א'„,
  הנהגות הנשים, יאַס 1843. „שװער איך דיר
  אַז אױבּ ער האָט זיך בּאַלײדיקט, װעל איך
  אים צוריק א'„, װײַס, 'אײנער אַ מענטש'.
  *איך בּעט אײַך איבּער = אַנטשולדיקט, זײַט
  מוחל (װי אַן אױסדרוק פֿון העפֿלעכקײט, 
  גינציקײט). „איך בּעט אײַך איבּער, געטױפֿטע
  בּרידער...װער װײסט װאָס אין האַרצן איז פֿאַר
  אַ גערידער, נאָר איר האָט נעבּעך ניט קײן
  בּרירה“, אבּג, דער יוד אין קיִעבֿ. *א, װי אַן
  אײגענע מוטער = מיט זײער פֿרײַנדלעכע, 
  גינציקע רײד. „דער תּירוץ איז אָבּער, איך בּעט
  אײַו איבּער װי אַן אײגענע מוטער, אַ ייִדענע,
  מחילה, בּלײַבּט טאַקע אַ ייִדענע„, ממוס, מסעות.
  *איך בּעט איבּער אײַער כּ בֿ ו ד — אײדעלער
  אױסדרוק, װען מען איז ניט מסכּים. װען
  מע פֿאַרריכט אָדער רײַסט איבּער עמעצנס
  רײד אע. “אײַ האָט איר דאָך מיך, א, בּ, א,
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א, כּ', ניט פֿאַרשטאַנען“, ממוס, װינטשפֿ. „זאָגט
נאָר, א, בּ, א, א, כּ', און אַז אײַערע כּתבֿים
װעלן קומען אין די גרױסע הענט אַרײַן...„,
פּרץ, בּילדער פֿון אַ פּראָװינץ־רײַזע. „איך 
איבּערבּעט נישט אײן מאָל, נאָר טױזנט מאָל
אײַער כּבֿוד„, עט, סערקעלע.
  2. דזװ בּ1, נאָר מיט אַ געפֿיל אַז מע
האָט זיך קעגן צװײטן מיט עפּעס פֿאַרזינדיקט.
„װען דוא טושׂט דײַן חבֿר...חושד זײַן...מושׂטו
צו אים טרעטן, אונ, אים מיט גוטה װײנה
אונ אונטר טעניגה רײד איבּר בּעטן“, עיון,
כו/א. „װי פֿאַלסטו אױס מיך איבּערצובּעטן,
האָסט געזאָגט, איך זאָל דײַן שטובּ ניט 
איבּערטרעטן“, א. בּ. רוף, דער שיכּור, װאַרשע
‏187l. „איך בּעט אײַך איבּער...װאָס איך האָבּ
אױפֿגעמישט אַזאַ שמועס“, ש. בּערנשטײן,
ר, יאָכצע דל גאה, קעשענעװ 1884. „פֿיל איך
זיך שולדיק...װיל נאָכגײן און א, — און קאָן
נישט. בּיז הײַנטיקן טאָג קאָן איך קײנעם
ניט א'“, פּרץ, זכרונות.
   3. בּאַמיִען זיך אַז עמעצער (אַ צװײטער
צד) זאָל װידער װערן גוט, פֿאַרגעסן אַן עװלה,
אַ קריװדע און װידער װערן פֿרײַנדלעך מיטן
געבּן אַ מתּנה. א, מיט בּלומען, מיט אַ שנירל
קרעלן. „בּײַא אײנס דער פֿיל האָט לאָזט
זיך מיט זולכם [גאָבּ] ניכט איבּר בּיטן„, תּורת
משה, קאַרלסרוא 1770. איר בּײַטעם: א, מיט
אַ (װײַסער, װײַסינקע▯) כּפּרה, מיט אַ (װײַס,
װײַסינקע) הינדעלע. שפּאָטיש: א, מיט אַ 
ראַבּער (שװאַרצער) קאַץ.
  4. בּעטן מחילה. „דיא ארימן לײַט...איבּר
בּעטן...אונ, בּיצאלן װאשׂ איר פֿאטר גיגזלתּ
הוט“, סהמ, איובֿ, כ, 10. „װיל ער נאָך ניט
מוחל זײַן, זאָל ער װידר דרײַא אַנדרי לײַט
מיט זיך נעמן אונ זאָלן אין העלפֿן איבּר
בּעטן„, לט1, לה/ב. „פֿאַר װעלכן הױז מע
גײט פֿאַרבּײַ, / מוז מען דאָרט אַרײַנגײן,
אָפּטרעטן / און מיט גרױס געװײן און גרױס
געשרײ / איטלעכן מענטשן א'„, עט, לידער.
  5. תּפֿילה טאָן, בּעטן סליחה. „זאָגט דער
יהודי צו זײ: (די מינים שבּלולבֿ) קומען א,
להקבּ„ה, ער זאָל געבּן רעגן„, נצ2, כג/ג.
„...איבּערבּעטנדיק גאָט אין הימל פֿאַרן קינדס
נאַרישקײטן„, ייִז,...קאַרנאָװסקי.
  6. מפֿײס זײַן; בּאַרואיקן, אײַנשטילן. „האָט
...ר, אבּא גענטפֿערט: מײַן לעבּשׂ טאָג האָט
מיר קײן מענש װאז בּיז גטאן, דשׂ איך אים
העט ניט איבּר בּעטין אונ, אים מוחל גװעזן,
אי [= אײ, אײדע▯] איך בּין שלאַפֿן גאַנגין„,
‏▯tיח ה▯tדה, פֿיורדא 1737, פּרק ו. „
איבּערצובּעטן דעם משׂכּיר...דעריבּער דאַרף דער שׂוכר
שװערן אַז די קו איז געפּגרט בּאונס“, שהמ,
כז/ג.
  7. צו פֿיל פֿאַרלאַנגען; הײסן צאָלן איבּער
דעם נאָרמאַלן  פּרײַז.  איבּערבּיטן. „אונטער
אַזעלכע אומשטענדן איז נעבּעך דעם קרעמער
ניט צו פֿאַראַרגן אַז ער בּעט איבּער דאָפּל,
דרײַפֿאַך“, צעד. „קענסטו מיר צוזאָגן אַז דו
װעסט ערלעך האַנדלען, דו װעסט ניט א, דרײַ
מאָל אַזױפֿיל װיפֿל מע דאַרף נעמען„, יהודא
חאַזאַנאָװיטש, קורץ און שאַרף, קעשענעװ 1888.
[שװבּ טײַטשט ,פּרץ, אױך מיטן װאָרט א,.]
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איבּערבּעטן 11 — [קורצע ע אין אַלע דד]
  טרװ. בּעט איבּער, ~געבּעט.  1. איבּערמאַכן
  אַ געלעגער. „בּעט איבּער מײַן געלעגער, איך
  קען ניט שלאָפֿן אױף אַ פּערענע“, רײד.
  „...האָבּן זײ...גערופֿן דאָקטױרים, געבּעט און
  איבּערגעבּעט, רפֿואות דערלאַנגט“ פּרץ, 'האשה
  מרת חנה'. 2. איבּערציִען בּעטגעװאַנט, בּײַטן
  לײַלעכער. „ער האָט בּאַקומען דעם דורכפֿאַל
  און קײנער האָט אים איבּערגעבּעט“, אמד,
  שטיפֿמוטער, װאַרשע 1864.  3. מאַכן גרײט
  אַ געלעגער צום שלאָפֿן, צום אָפּרוען. א אַ
                                               ,
  בּעט.  ־עכ▯ן.
איבּערבּעטן זיך — ← איבּערבּעטן I. 1. קזװ.
  אײנער דעם צװײטן מוחל זײַן אַן עװלה, 
  קריװדע; קעגנזײַטיק פֿאַרגעסן אַ פֿאַראיבּל, בּרוגז.
  װערן צוריק פֿרײַנדלעך. „לאָמיר זיך א', זיך
  א', אָבֿינו שבּשמים„, חסידיש ליד. „לאָמיר
  זיך  א',  זיך א',  שטעל  דעם  סאַמאָװאַר
...לאָמיר זיך א', א', גענוג געלעבּט װי גױיִם.
  לאָמיר זיך א', א, און לאָמיר שרײַבּן תּנאָים“,
  פֿל. „דערנאָך האָבּן זײ זיך איבּערגעבּעטן, האָט
  מען געטאָן אַ טרינק אַ בּרײטן„, אבּג, דער
  יוד אין קיִעבֿ. „מע קריגט זיך און מע בּעט
  זיך איבּער, װידער אױפֿדאָסנײַ צו קריגן זיך„,
  ממוס, װינטשפֿ. „זײ צעקריגן זיך איבּער אַ
  נאַרישקײט, בּעטן זײ זיך בּאַלד איבּער. הכּלל,
  ס'איז אַ לעבּן װי אונטערן בּאָד“, שע, קלײנע
  מענטשעלעך. פֿאַרגעסן װי נאָכן א, זיך.
    2. אַזױ װי בּ1, אָבּער בּלױז פֿון אײן צד.
  „אַז דו קריגסט זיך, לאָז אַן אָרט (אַ פּלאַץ)
  זיך איבּערצובּעטן„, שװ. „מע זאָל ניט זײַן
  אַזױ װי די גבֿעונים, זײ האָבּן זיך ניט געלאָזט
  א'„, ספֿר חסידיס, װילנע 1819. „כאָטש ער
  האָט מיטן װײַבּ זיך איבּערגעבּעטן און זיך
  ניט געװאָלט מער מיט איר גטן“, ממוס, יודל.
  „געפּועלט אַז זי זאָל זיך א, צוליבּ דעם מיט
  איר בּרודער“, שע, אין שטורעס. „— איך בּין
  אױף אײַך בּרוגז... — נישקשה, מאָרגן װעט
  איר זיו א'„, ספּ, סודות.
    3. נאָכגעבּן, לאָזן זיך איבּעררעדן. „(לא
  יאבֿה) אױך װיל גוט [= גאָט] ניט אונ, לאָזט
  זיך ניט איבּר בּעטן„, סהמ, משלי, ו, 35.
  „דר הובּט מן [= הױפּטמאַן] לאָזט זיך איבּר
  בּעטן אונ, שרײַבּט דא איבּר אַן דען קיסר„,
  שאַר. „אַפֿילו די אַלטגעזעסענע האָבּן זיך 
  געלאָזט א, און אים אין חבֿרה אַרײַנגענומען„,
  ממוס, שלמה.
    ־עכ▯ן — „מיט אַרײַנזאָגן זיך...מיט א'ן
  און קושערײַען„, י. קײטעלמאַן, איק, פּסח
  תּשכ“ג.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערבּעטעכץ — נפּד, אוקר לאַנגע ע] דאָס,
  ־ן, (־ער).  געשאַנק, מתּנה אױף זיך 
  איבּערצובּעטן. „האָט אונדז דער רבּי זאָל לעבּן
  געזאָגט, ער װיל דאָס א, אָננעמען“, יפּ.
איבּערבּעטעריש — אַדי. נעאָל.  װאָס איז
  פֿון (אָדער װי בּ▯) עמעצן װאָס בּעט זיך
  איבּער. „די זון שײַנט א', גוט־מאַמיש“, מ.
  גראָטמאן, הײמיש, I▯ 1958 24.
איבּערבּעל־מלאָכה(װע)ן — [...
  בּאַלמעלאָכע(װע)ן] טרװ. ־כה(װע) איבּער, ~געבּעל־
  מלאָכה(װע)ט. איבּערמאַכן, איבּערמלאָכהן (בּײַטעם
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פֿון בּיטול). „װען די פּאָליצע איז שױן 
  פֿאַרטיק, קומט ער א'“, רײד.
איבּערבּענטש — דער, ־ן. נעאָל. נײַע בּרכה.
  ל. קוטמאַן, נאַרנבּונד, 1931.
איבּערבּענטשן — טרװ. בּענטש איבּער, ~
  געבּענטשט.  1. בּענטשן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ.
  „און אַלע האָבּן נאָכאַמאָל איבּערגעבּענטשט
  געלאַסן און מיט כּװנה„, נ. גאָרדאָן, טמז,
‏  X 1958 16. 2. צו פֿיל בּענטשן, װינטשעװען
  גוטס אױף אַ גוזמאדיקן אופֿן. „די אַלטיטשקע
  האָט מיך איבּערגעבּענטשט פֿאַר דער קלײנער
  טובֿה„, רײד. ־עניש.
איבּערבּענקען זיך — אוטװ. בּענק זיך
  איבּער, זיך ~געבּענקט.  אױפֿהערן בּענקען.
  א, זיך און פֿאַרגעסן צו שרײַבּן.
איבּערבּעסערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געבּעסערט.  1. פֿאַרריכטן, מאַכן בּעסער אױף
  אַן אַנדער, נײַעם אופֿן. א אַ ניט־געראָטענע
                              ,
  
אַרבּעט. „איו האָבּ שױן אױסגעבּעסערט די
  קאָמפּאָזיציע, דו דאַרפֿסט זי ניט א'“, רײד.
  2. אַרױפֿפֿירן אױפֿן דרך־הישר. א אַ 
                                       פֿאַר,
  פֿירטן. אױך מיט ז י ך. זיך א, און אײַנגײן
  אױף פּשרות.  ־ונג.
איבּערבּעקען — ־קע איבּער, ~געבּעקעט.
  טךװ — דזװ איבּערבּעבּ(ק)ען ←. איבּערזאָגן
  שלעכט, אומקלאָר. א, דעם זעלבּיקן ענטפֿער.
  אוטװ — װידער אָדער כּסדר אַרױסגעבּן 
  קלאַנגען (ענלעכע צו) בּע־בּע. א, װי ציגן. ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערבּערשטן — טרװ. בּערשט איבּער,
  ~געבּערשט. דזװ איבּערבּאַרשטן. „...װען דער
  פֿלעק האָט אױסגעטריקנט, בּערשט אים איבּער
  מיט א שטײַפֿער בּאַרשט„ פֿאָר, X l965 4.
       ־                   ,
  אױבּ מיט אַ בּערשטל — ~בּערשטלען.
איבּערבּראָדזשען, ־דז(י)ען, ־ד(י)ען —
  אוטװ. ־דזשע, ־דז(י)ע, ־ד(▯)ע איבּער; ~
  געבּראָדזשעט, ־דז(י)עט, ־ד(י)עט. אַריבּערגײן 
  איבּער אַ פֿלאַך װאַסער אָדער בּלאָטע. „און אַמאָל
  פֿלעגן זײ מוזן א'דזען איבּער גרױסע זומפּן“,
  אמד, החײם הנצחײם, װאַרשע l878. “אָט דאָ
  װעל איך א'דיען“, י. יאָפֿע, אין קעסלגרובּ,
  מאָסקװע 1929   ־עכץ   ־עניש.
               .       .
איבּערבּראַזגע(נע)ן — ־גע איבּער, ~
  געבּראַזגעט.  אוטװ — הילכיק, מיט אַ בּראַזג
  װידער אָדער כּסדר קלאַפּן, האַקן. א, מיט די
  אײַזנס. טרװ — איבּערקלאַפּן, איבּערהאַקן מיט
  אַ בּראַזג. א, די גלעזער, די כּלים.
איבּערבּראָטן — טרװ. בּראָט איבּער, ~
  געבּראָטן. 1. בּראָטן נאָכאַמאָל. א, די הון, װײַל
  זי איז נאָך האַרט.  2. בּראָטן אַ סך אָדער
  בּיזן סוף.  3. בּראָטן צו פֿיל. א, די פֿיש,
  זײ פֿאַרשׂרפֿענען אױף קױל. מיט ז י ך —
  זיך א, אױף דער זון.
איבּערבּראָך — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּרעכן. אײַליקער, 
  פּלוצעמדיקער (פּאַמעלעכער, כּסדרדיקער) א'. גלײַכער
  (קרומער) א'. 2. ראַדיקאַלער איבּערבּײַט, 
  קריזיס. א, אין געזונט־צושטאַנד. אַן א, אין דער
  געשיכטע פֿון ייִדישער קולטור. „דער א, אין
  די שטימונגען פֿון די אַרבּעטער זאָל שױן
                                    איבּערבּרוך
                                                  
▯־־־
  
זײַן אינגאַנצן אַ פֿאָרגעקומענער“, מ. טײַטש,
  אַרום דער פֿאַבּריק. „נאָר אַ גרױסע 
  אױפֿטרײסלונג קען דאָ פֿירן צו אַן א'„, ימ, קוד, 1942.
  „איז אין אים פֿאָרגעקומען אַן א'„, אפֿא,
  טמז, IX 1964 4.   3. איבּעררײַס. אַן 
  אַנטװיקלונג אָן אַן א'. שטרעבּן צום ציל אָן אַן
  א'. א, פֿון (אין) בּאַציאונגען פֿאַרהאַנדלונגען.
                                 ,
  „קײן זאַך װערט ניט חרובֿ, /כּל־זמן דו בּיסט
  דאָ/, כּל־זמן דו בּיסט ערבֿ /פֿאַר מײַן 
  לעצטער שעה. / װאָרט אַזאַ צו זאָגן / אָן אַן
  א, — דו זאָלסט קענען טראָגן / שײנקײט
  פֿון מײַן יאָך“, הל, 'צו מײַן זון'.
איבּערבּראָנ(ד)ז(יר)ן — טרװ. בּראָנ(▯)ז(י▯)
  איבּער, ~(גע)בּראָנ(ד)ז(יר)ט. װידער, אױף אַן
  אַנדער אופֿן בּאַדעקן מיט בּראָנ(ד)ז. א, דעם
  הענגלאָמפּ אױף פּסח.
איבּערבּראָנעװען — טרװ. ־נעװע איבּער,
  ~געבּראָנעװעט.  1. װידער, אױפֿסנײַ 
  בּראָנעװען, צעדריבּלען די אױפֿגעאַקערטע רודעס ערד.
  א, דאָס פֿעלד.  2. בּראָנעװען אַ סך אָדער
  בּיזן סוף.
איבּערבּראַקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~(גע)־
  בּראַקירט. פּפֿ: ~בּראַקעװען.  1. װידער,
  אױפֿסנײַ זיך פֿאַרנעמען מיט בּראַקירן, 
  דורכקוקן, אַרױסנעמען דאָס שלעכטע (אומפּאַסיקע) און
  לאָזן דאָס גוטע (פּאַסיקע). א, דעם טראַנספּאָרט
  סחורה. א, דאָס געהילץ אין װאַלד.  2. צו
  שטאַרק (פֿאַר)בּראַקירן. א  אַלע חתנים און
                              ,
  בּלײַבּן אַ מױד. ־ונג.
איבּערבּראָקן — טרװ. בּראָק איבּער, ~
  געבּראָקט.  1. װידער, אױפֿסנײַ בּראָקן. א, די
  בּרײטע לאָקשן.  2. צו פֿיל אָנבּראָקן. א,
  (מיט) ליגנס.
איבּערבּראָשירן —  טרװ.  ־שיר  איבּער,
  ~בּראָשירט. איבּערבּינדן אין בּראָשורן פֿאַלש
                                          .
  געקנײטשט, מע װעט דאַרפֿן א, דעם לעצטן
  טױזנט.
איבּערבּרוגזן זיך — [...בּרױגעזן] אוטװ.
  בּרוֹגז זיך איבּער, זיך ~געבּרוֹגזט. אױפֿהערן
  זיך בּרוגזן (פֿירן אַ בּרוגז). „עט, ער װעט
  זיך א', װעט נאָכאַמאָל טאַקע קומען בּעטן
  מײַן לאַסקע“, ממוס, קלײנמענטשעלע.
איבּערבּרױזן — בּרױז איבּער, ~געבּרױזט.
  אוטװ — 1. צו שטאַרק, צו לאַנג בּרױזן. דער
  מעד װעט א, און מע װעט ניט קענען אים
  טרינקען.  2. אױפֿהערן בּרױזן. „ער װעט
  א', װעט זיך אײַנשטילן„.  טרװ — מאַכן עס
  (מע) זאָל בּרױזן אָדער עס (מע) זאָל אױפֿהערן
  בּרױזן. א, דעם צאָרן. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערבּרױנען — טרװ. בּרױן איבּער, ~
  געבּרױנט.   1. איבּערפֿאַרבּן אױף בּרױן. א, אַ
  קלײד.  2. מאַכן צו בּרױן.  3. צובּאַקן. א,
  די חלה. אױך מיט ז י ך — זיך א, אױף דער
  זון.
איבּערבּרוך — נר. ← איבּערבּראָך. „קײן
  אײן פֿאַלשער טאָן, קײן בּראָך, קײן ריס,
  נאָר א', איבּערריס“, מוק, טעאַטער און ייִדיש
  טעאַטער. „געקענט אַרײַנגײן אָן א, אין אַ 
  װאױלקלינגענדיקן 'פֿאַלצעט'“, ש. װיגאָדאַ, פֿאָו▯
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איבּערבּרומען — בּרום איבּער, ~געבּרומט.
  טרװ — װידער, נאָכאַמאָל אױסבּרומען. א, דעם
  זעלבּיקן ניגון.  אוטװ — כּסדר, צו פֿיל, צו
  שטאַרק בּרומען. א, װי הונגעריקע בּערן אין
  װאַלד. מיט ז י ך — 1. איבּעררופֿן זיך 
  אײנער מיטן אַנדערן דורך בּרומען. „די לײבּן
  בּרומען זיך איבּער„, דא. 2. אױפֿהערן 
  בּרומען. דער װינט װעט זיך א'.  ־עניש.
איבּערבּרוקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~(גע)־
  בּרוקירט. 1. בּרוקירן איבּעראַנײַס, פֿאַרױכטן
  װאָס איז שױן געװען בּרוקירט. א, דעם שליאַך.
  2. בּרוקירן אַ סך אָדער בּיזן סוף. א, אַלע
  גאַסן און געסלעך.  ־ונג.
איבּערבּרידערן זיך — אוטװ. ־ער זיך 
  איבּער, זיך ~געבּרידערט. (בּײַם סוף פֿון 
  ערשטער װעלט־מלחמה, אין רוסלאַנד) לױט 
  אײגענער איניציאַטיװ מאַכן שלום מיט אַ צאָל 
  פֿונעם שׂונאס צד. „די סאָלדאַטן אױפֿן פֿראָנט
  האָבּן זיו איבּערגעבּרידערט מיט די דײַטשן„.
איבּערבּריהן — [...בּעריעה טרװ. בּריה 
  איבּער, ~געבּריהט.  איבּערשטײַגן אין 
  בּריהשקײט. א, אַלעמען אין דער אַרבּעט. מיט ז י ך
  — 1. זײער שטאַרק זיך בּריהן. א, זיך צו
  װײַזן װאָס מע קאָן.  2. אױפֿהערן בּריהן
  זיך. װערן אױס בּריה. א, זיך אױף די עלטערע
  יאָרן. 3. (קלעזמער־לשון) איבּערעסן זיך. 
  פֿרעסן, קײַען אױף בּײדע בּאַקן. „בּערל בּאַס האָט
  זיך איבּערגעבּריהט. ליגט אין בּעט און 
  כאָליעט„.
איבּערבּריװלען זיך — אוטװ. ־װל זיך 
  איבּער, זיך ~געבּריװלט. (שפּאַסיק) 
  איבּערשרײַבּן זיך, פֿירן צװישן זיך אַ קאָרעספּאָנדענץ. א,
  זיך מיט אַ בּוזעמפֿרײַנד װעגן אַכצן און דרײַצן.
איבּערבּריזגען — טרװ. ־גע איבּער, ~
  געבּריזגעט. סל. איבּערשפּריצן. א, װאַסער בּײַם
  אָפּרוקן דאָס פֿולע פֿעסל.
איבּערבּרײַען — טרװ. בּרײַ(ע) איבּער, ~
  געבּרײַ(ע)ט.  1. איבּערקאָכן מיט האָפּן, 
  איבּערפֿערמענטירן. א, מעד.  2. איבּערזאָגן אַ סך
  מאָל װאָס איז איבּעריק, אומװיכטיק. 
  איבּערקײַען  און  א,  די  בּאָבּע־מעשׂה    —עכ▯ן.
                                     .
  ־עניש.
איבּערבּר▯ען — טרװ. בּרי איבּער, ~געבּריט
  (אױך ~געבּריִעט). 1. װידער, נאָכאַמאָל 
  בּריִען. איבּערגיסן מיט זודיק װאַסער. א, די 
  פֿעטע טעפּ. 2. איבּערזידן, בּריִען מער װי ס'איז
  נײטיק. א, די מילך. 3. בּריִען אַ צײַט אָדער
  בּיזן סוף. א, אַלע כּלים בּײַם כּשרן אױף
  פּסח.
איבּערבּריקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  געבּריקט.  איבּערװאַרפֿן אַ בּריק; אױפֿשטעלן,
  לײגן אַ בּריק (געניצט געװײנלעך פֿיג). א, די
  שאַרפֿע חילוקי־דעות. „עס זאָל פּאַסירן אַ נס
  װאָס זאָל...א, אָט דעם תּהום...[און] שאַפֿן אַ
  פֿאַרשטענדעניש“, א. ש. יוריס, טמז, I l960▯ 25.
  „דעם אומגעהײַרן תּהום פֿון דער צײַט קאָנען
  מיר נישט א'„, ק. כּצנלסון, הײמיש, סיװן־תּמוז
  תּשכ“א.
איבּערבּריקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געבּריקעט.  1. אַריבּערקלאַפּן מיט אַ פֿוס. א,
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די פּילקע איבּערן פּלױט. 2. װידער, נאָכאַמאָל
  אַ שטױס טאָן מיט אַ פֿוס. „לערן זיך בּריקען
  די פּילקע מיט מער כּוח. בּריקע איבּער„, רײד.
  מיט ז י ך — א, זיך מיט דער פּילקע. ־עניש.
איבּערבּרעכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּרעכן (זיך). א, פֿון 
  שטראַלן (פֿיזיק).
איבּערבּרעכטיק — אַדי.  אַרכ.: ▯▯M
‏  brebten־ber▯. װאָס איז מיט גרױס געטומל,
  מיט עזות. „װיא [זי▯] האבּן גיהנדלט זא גאַר
  איבּר בּרעכטיג„, װינץ.
איבּערבּרעכיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) איבּערבּרעכן. א'ע צװײַגן. א'ע 
  שטראַלן.  ־יקײט.
איבּערבּרעכן — טרװ. בּרעך איבּער, ~
  געבּראָכן.  1. (אָנװענדן כּוח און) מאַכן אַז אַ
  גאַנצע זאַך זאָל צעפֿאַלן אױף צװײ (אָדער
  מער) טײלן. א, אַ צװײַג, אַ בּרעטל, אַ שטעקן,
  אַ שטאַבּע אאַזװ. א, די מצה. „אָט די האַנט איז
  שטאַרק...אָט די האַנט קען א, װי אַ שפּאָן
  דעם סלופּ„, הל, 'לידער פֿון אומקום'. *א, דעם
  שטעקן אױף עמעצן = זײער שטאַרק 
  אָנשלאָגן מיטן שטעקן. *א, רוק און לענד =
  גוט אָנבּרעכן די בּײנער. „רוק און לענד
  בּאַדאַרף מען אײַך א, און ערשט נאָכדעם 
  אַװעקזעצן אין בּאָד פֿאַר אַ סטאָראָזש„, שע פֿון פּסח
                                         ,
  בּיז פּסח. װאױליונגעריש: מע דאַרף אײַו א,
  די פֿיס און זײ דערלאַנגען אין די הענט פֿאַר
  צאַצקעס (צו שפּילן זיך). 2. בּרעכן, 
  צעבּרעכן אַ סך. א, אַלע טעלער, גלעזער אע.
     3. בּײַקומען. מנצח זײַן. „אַז מע בּרעכט
  נאָר איבּער די תּאװה איז שױן אַ נחת“, מס,
  משלי תּקע“ד, יג, 19. „כ'ציטער פֿאַר אים װי
  אַ בּלאַט, ער בּרעכט מיך איבּער מיטן בּליק“,
  פּרץ, גאָלדענע קײט.  4. איבּעררײַסן. א, די
  בּאַציאונגען מיט אַ שלעכטן מענטש. א, די
  קײטן פֿון שקלאַפֿערײַ. [אָבּער נר א, מ י ט ן
  ▯בֿר, מ י ט דער פֿאַרגאַנגענהײט אע.]
     5.  (דרוקערײַ)  נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש
  (אױס)בּרעכן אײַנגעשטעלטע זײַטן. 6. אוטװ,
  דריטפּערזאָניק. קומען צו אַ הױכפּונקט, צו
  אַ קריזיס און אַרױס פֿון אים. איבּערקומען.
  די קראַנקײט בּרעכט איבּער, די היץ פֿאַלט
  שױן. „אַז בּאם חלילה עס װעט ניט א, צו
  דער צײַט און ער װעט חס וחלילה ניט 
  אָפּשװיצן, איז ער אַ פֿאַרפֿאַלענער“, שע, 
  יאָסעלע סאָלאָװײ.
איבּערבּרעכן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  בּײַקומען אין זיך שלעכטע מידות. „ער 
  אַרבּעט אױף א, זיך, אױף פּעולות און הטבֿה“,
  חג, צמח אַטלאַס.  2. פֿון זיך װערן 
  איבּערגעבּראָכן. „זע נאָר דעם לאַנגאָטש, בּאַלד בּרעכט
  ער זיך איבּער“, רײד. „דער טאַצן־קלאַפּער —
  דער אָנדערהאַלבּנדיקער בּחור, װאָס אָט־אָט
  בּרעכט ער זיך איבּער פֿון לענג און דאַרקײט„,
  אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ l940. “מיט אַ
  שליטן פֿאָרן איז דאָך גלאַט אַ...הנאה. מע
  דאַרף ניט מורא האָבּן טאָמער בּרעכט זיך 
  איבּער דער אַקס“, נ. ח. לעװנער, דער שטומעך
  טאַטע, װילנע 1898. “בּשעת מיר קוקן פֿון
  דער נאָענט..., בּרעכן זיך די ליכטשטראַלן [אין
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נעצהײַט▯] איבּער שטאַרקער„, ט. בּערלס, 
  מענטשמאַשין, קיִעװ 1927. „נישט קײן שטאָלענע
  שטאַבּע האָט זיך איבּערגעבּראָכן — אַ בּינטל
  לבֿנה־שטראַלן„, פּרץ, זכרונות.
    3. איבּעררײַסן זיך. „אַלטװאַרג! אונדזער
  לעבּנס־ליניע בּרעכט זיך איבּער„, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען. “די אײבּיקע רו האָט זיך
  איבּערגעבּראָכן„, בּ. לאַפּין, פֿולער קרוג. „מײַן
  תּפֿילה — זי בּרעכט זיך אַזױ פֿיל מאָל 
  איבּער„, הל, בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם. 4. 
  אײַנגעװאױנען זיך צו אַ נײַער אַרבּעט, פּאָזיציע
  אע. א, זיך פֿון שוסטערײַ אין סטאָליערײַ.
    5. אומפֿאַלן, אַנידערפֿאַלן (פֿון אַ קלאַפּ)
  און בּלײַבּן ליגן. „אײן גוטער זעץ — און
  ער װעט זיך א,„, רײד. „דער פֿאַרנאַכט איז
  אומגעפֿאַלן, ער האָט זיך איבּערגעבּראָכן...און
  פֿאַרלאָשן געװאָרן“, א. קאַהאַן, מענטשן פֿון
  אַלקער, מאָסקװע 1927.  6. דזװ בּרעכן זיך.
  זיך א, אין דרײַען פֿאַרן האַר.
    ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערבּרען — דער, ־ען.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּרענען. „עס האַלט דער
  מענטש אין א'„, ל. קוסמאַן, נאַרנבּונד, l931.
איבּערבּרענג — דער, ־ען.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערבּרענגען. אַן אײַליקער א'.
איבּערבּרענגען — טרװ.  בּרענג איבּער,
  ~געבּראַכט (פּד: ~געבּרענגט).  1. בּרענגען
  פֿון אײן אָרט צום אַנדערן. איבּערטראָגן, 
  איבּערפֿירן. א, מאַטעריאַלן. א, פּעקלעך. א, אַ
  בּריװ. א אַ קלעפּיקע קרענק. א, אין נײַעם
           ,
  לאַנד אַלטע פֿירונגען. „אַ שליח מיוחד װעט
  אים א, ךעם בּריװ„, ס. ג. מונק איבּז, מסתרי
  פּאַריז, װאַרשע 1865.  2. דזװ בּ1 מיט אַן
  אָנצוהערעניש אַז עס איז דאָ אַ שטערונג. א,
  עמעצן איבּערן װאַסער. א, איבּער דעם פֿראָנט.
  א, טאַטע־מאַמע קײן אַמעריקע. *זאָלסט עס
  ניט א, פֿאַרן מױל = ניט אַרױסזאָגן, ניט
  אַרױסרעדן.   3. איבּערגעבּן,  נאָכרעדן.  א,
  רכילות. א אַ פּליאָטקע. „װערשׂט קײן 
             גע,
  שװעץ איבּר בּרענגין און װערשׂט קײן 
  לשוןהרע רידן„, מהמ, אַמשט 1722, ו/ב. 4. װידער
  איבּערזעצן. „לאָזן זיך די װערטלעך אױף 
  פּױליש א, צוריק אױף ייִדיש„, בּלומ, ייִשפּ X▯I,
  1.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערבּרענגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע
  ־ס.  װער עס בּרענגט איבּער. לײַז זײַנען א,
  פֿון טיפֿוס. „זאָלסטו מיט דיזע א, װאָס 
  בּרענגען דיר דעם בּריװ מיטשיקן אונדזער גאַנצן
  פֿאַרמעגן„, ל. יאָסעלאָװיץ, דעם פֿאָטערס צװאָה,
  װילנע תּרמ“ז. „זײַנען פֿאַראַן געטרײַערע א'ס
  פֿון װערטן פֿון װילנע  פֿון װאַרשע?„, ימ,
                            ,
  צװײ רעפֿעראַטן, 1954.  ־ערײַ.
איבּערבּרענען — בּרען איבּער, ~געבּרענט.
  אוטװ — 1. פֿאַרבּרענט װערן, בּרענען בּיזן
  סוף. דאָס האָלץ האָט שױן איבּערגעבּרענט און
  דאָס אײװעלע האָט גענומען זיך אױסקילן.
  2. קאַליע װערן פֿון צו פֿיל בּרענען. דער 
  מאָטאָר בּרענט איבּער. דאָס עלעקטרישע לעמפּל
  האָט איבּערגעבּרענט. דאָס אײַזן װאָס מע האָט
  געגליט צום אָנטאָטשען האָט איבּערגעבּרענט.
  3. אױפֿהערן בּרענען. „...װי טראָפּנס צו אַ
איבּערבּרעקלען
  
פֿאַרדאָרבּענעם צאָן. עס בּרענט איבּער און מע   א
  בּלײַבּט בּײ דעם װײטיק“, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
  װילנע 1887. „פֿאַרגײן װעט נאָך אַ דור אַ דור,
  זיד איבּערשטרײַכן װעלן יאָרן, נאָר ניט 
  פֿאַרלעשן זיך װעט דער קאַיאָר, װי דער ניט־
  איבּערבּרענענדיקער דאָרן„, פּמ, מלחמה. פֿיג.
  „זי דאַרף זיך אױסשרײַען, א', דערנאָך װערט
  זי װײך װי טײג, און גוט, כאָטש לײג זי צו
  צו אַ מכּה„, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l965 6.
  „דער כּעס בּײַ [אים] האָט אָנגעהױבּן 
  איבּערצובּרענען“, אָפּאַ, 'פּעטש'.  4. אױסגעטריקנט
  װערן. „מע מוז הײסן אַ גױע זאָל אױסמעלקן
  די ציג...[עס] װעט איבּערגעבּרענט װערן די
  מילך„, אמד, עוזר צינקעס אונ די ציג, װילנע
  1868. “און זײגן בּײַ אַ מאַמע װאָס לױפֿט
  אַרום אַ גאַנצן טאָג, אַז דאָס בּיסל מאָגערע
  מילך  װערט אױך  איבּערגעבּרענט„,  א.  י.
  בּוכבּינדער, ייִפֿאָל, No ,l885 20.
    טרװ — 1. דורכבּרענען. “די טעפּ זאָל מען
  גוט א'„, די מע▯)ה פֿון דעס שטיקעלע בּרױט,
  זשיטאָמיר 1869.  2. דורך בּרענען אײן מין
  מאַטעריאַל שאַפֿן אַ נײַעם פּראָדוקט אָדער 
  פֿאַרבּעסערן. א, קאַװע. א, אַ בּיסל מעל בּײַם
  פֿאַרקאָכן אַ זופּ. א, ציגל. א, קױלן. „װען מע
  בּרענט איבּער אַ בּרילקע ערד אין פֿײַער, 
  געפֿינט מען...אַ שװאַרץ שטיקל“, מ. װעבּער, דער
  יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע l89l. „צרי
    פֿלעגט מען אַרױסקריגן בּײַם א, פֿאַרשײדענע
...
  בּײמער“, טמז, XI l960 27.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערבּרעקלען — טרװ. ־קל איבּער, ~
  געבּרעקלט.  װידער, נאָכאַמאָל (צע)בּרעקלען. א,
  דאָס שטיקל בּרױט אױף קרישקעלעך. מיט
  ז י ך — פֿטמ. אױפֿהערן קאַפּריזעװען זיך.
איבּערגאָבּ — דער, ־ן.  סכום װאָס װערט
  געגעבּן מער װיפֿל עס קומט. געבּן בּטעות
  אַן א'.
איבּערגאװה — [...גײַװע] די. מצ נבּ. גאװה
  װאָס איז איבּער דער מאָס. „רעװאָלטירט די
  פֿאָלקס־נשמה קעגן נאַציאָנאַלער א'„, ש. בּיקל,
  שרײַבּער פֿון מײַן דור I ־דיק — אַדי. װערבּ:
                         .
  איבּערגאװהן זיך — זיך פֿירן מיט גרױס
  גאװה און אױפֿהערן.
  
איבּער, ~גאַלאָפּירט.  1. נאָכאַמאָל, װידער
איבּערגאַלאָפּירן — אוטװ & טרװ. ־פּיר
  
רײַטן אין אַ גאַלאָפּ. א, (איבּער) די גאַסן.
  2. טרװ. איבּעריאָגן עמעצן גאַלאָפּירנדיק אױף
  אַ פֿערד. א, דעם אומגעניטן רײַטער. 3. גאָר
  גיך און אױבּנאױף עפּעס טאָן. א, דאָס לײענען.
  א, איבּער די זײַטלעך פֿון בּוך. מיט ז י ך —
  דזװ פֿאַרגאַלאָפּירן זיך.
איבּערגאָל▯ גאָלן. א, די מאָרדע.  2. גאָלן
                — טרװ. גאָל איבּער, ~געגאָלט.
  1. נאָכאַמאָ
  אַ צאָל, אַ לענגערע צײַט. א, די קעפּ פֿון אַזױ
  פֿיל אַרעסטאַנטן. אױך מיט ז י ך.
איבּערגאַלקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געגאַלקעװעט.  1. איבּערשטימען מיט 
  גאַלקעס, איבּעראַנײַס, נאָכאַמאָל. א, צו װיסן אױף
  זיכער װעמען מע װיל פֿאַרן גבּאי ראשון.
  2. געבּן עמעצן מער שװאַרצע װי װײַסע 
  גאַלקעס. א, און אַראָפּזעצן.
                      891

יבּערגאַנג — דער, ־ען אָדער ~גענג.
1. אַקט פֿון איבּערגײן. „דאַרף מען אױסמײַדן
שאַרפֿע איבּערגענג פֿון פֿינצטערניש אין 
ליכטיקײט“, דר, איסעל איבּז, אָטאָ שמײַל, דער
מענטש, װילנע l921. „די א'ען פֿון אײן 
געשטאַלט צום אַנדערן זענען געװען העכסט 
נאַטירלעך“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II. „דער
א, פֿון אַרבּעטן בּײַם פֿעאָדאַל צום אַרבּעטן
בּײַם קאַפּיטאַל„, בּערג, בּײַם דניעפּער II. „
אױסמײַדנדיק...לאַנגע הקדמות,...אַן א, צו דעם
עצם פֿון דער זאַך„, א. ז., אַ ודױ פֿון אַן
אַקושערקע, װאַרשע l909. (אַקטיאָריש) 
ניטבּאַרעכטיקטער א'.
  2. אָרט פֿון אַריבּערגײן אָדער מיטל אױף
אַריבּערצוגײן. פּרימיטיװ בּריקל, בּרעט, קלאָץ,
איבּערגעװאָרפֿן איבּער אַ גרובּ, װאַסערל אע.
אַ צעבּראָכענער א,. אַ סכּנותדיקער א'. 
איבּערװאַרפֿן אַן א, איבּער אַ ריטשקע.
  3. עפּידעמיע, מגיפֿה. פֿאַרשפּרײטע 
אָנשטעקיקע קראַנקײט. אַן א, אױף בּהמות. „װאָס
איז דער חידוש אַז עס איז אַזאַ קינדער־א,
און װאָס אַזױ פֿיל יונגע קימפּעטאָרינס גײען
פֿאַר דער צײַט אַװעק פֿון דער װעלט„, א. ש.
זאַקס. „עס איז בּײַ איר געװען אַ פֿאַרקילונג,
אַן א,“, ג. ח. לעװנער, דיא פֿאַרמאַסקירטע כּלה,
װילנע 1898. „איז געװען אַן א, אױף טיף.
די בּאַצילן פֿון טיף זײַנען געװען אין 
טײַךװאַסער„, בּ. בּ־קי, אןנזערע פֿאָדערונגען, 
זשענעװ l905.
  4. דאָס איבּערגײן פֿון אײן צײַטאָפּשניט
אין לעבּן צו אַ צװײטן. פֿון קינדהײט צו 
דערװאַקסלינגשאַפֿט, צו פֿולער צײַטיקײט, אױך
אין לעבּן פֿון אַ פֿרױ, אױך פֿון פֿולע כּוחות
צו עלטער. „בּײַ אונדז ייִדן מאַכט די חתונה
דעם א, פֿון קינד צו מאַן“, גענאַרטע װעלט,
‏l815? „[ער] איז עפּעס אַראָפּ פֿון פּנים...האָבּ
איך דאָס צוגערעכנט צו דעם א, פֿון די 
ייִנגלשע יאָרן צו די יאָרן פֿון אַ בּחור„, ממוס,
 אַ גרױע האָר'. „דער ייִדישלעך־פֿריִער א,
,
צו די מענער־יאָרן“, פּרץ, זכרונות. א'־ע 
לט ע ר. „אונטער דער װירקונג פֿון א'־ע, און
פֿון דער נאַטור...האָט אָנגעהױבּן  אין אים
עפּעס אױפֿצוכאַפּן זיך, עפּעס האָט אים 
געצױגן ערגעץ“, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער I.
א'־פּ ע ר י אָ ד   פֿרױען אין א'ס־פּ, לײַדן אָפֿט
            . „
אױף קאָפּװײטיק צוליבּ דער 
איבּערשפּירעװדיקײט פֿון זײער נערװן־סיסטעם“ פֿגעז, פּאַריז
                                   ,
‏l3 No ,l949־l4. א'־צ ײַ ט. „זײַנען די 
װאַנדערונג־ און לערע־יאָרן פֿאַר אים נאָר אַן א'
סצײַט„, מ. שיפֿפֿעל, די עקאָנאָמישע 
איבּערקערענישן, זשענעװ 1904. אױך א, פֿון אײן צײַט
אין יאָר צו אַ צװײטער. „בּײַם א, פֿון האַרבּסט
צו װינטער, קיל איך זיך צו„, רײד.
   5. דאָס אַריבּערגײן פֿון אײן תּקופֿה אין
אַ צװײטער, אַן אַנדערשדיקער. א, פֿון 
מיטלעלטער צו דער נײַער צײַט. א, צו 
אינדוסטריאַליזירונג. “די געשיכטע פֿון אונדזער צײַט,
דער צײַט פֿון א'“, קאָר I. „דער א, אין אַזאַ
קורצער צײַט פֿון אַ טראַגעדיע װאָס האָט
אומגעבּראַכט אַ דריטל פֿון אונדזער פֿאָלק צו
דער עפּאָכע פֿון זעלבּשטענדיקײט און אױפֿבּױ„,
 טמז, I 1964▯ 2. „מיר האַלטן ערשט בּײַ דעם
                                  איבּערגאָ▯ערן
 
א'ס־פּעריאָד, עס זענען נאָך פֿאַראַן...װאָס 
 װילן...צוריקהאַלטן דעם לאָקאָמאָטיװ פֿון דעם
 צײַט־גײַסט„, קמ, No '1865 34.
    6. צײַטװײַליקע שטימונג אָדער דאָס 
 איבּערגײן פֿון אײן שטימונג אין אַ צװײטער, פֿון
 אײן געמיט־צושטאַנד אין אַ צװײטן. „עס איז
 בּײַ מיר אַזאַ א'„, שע, סטעמפּעניו. „ךער א,
 פֿון צװײפֿל צו גלױבּן„, שנ, שלום אַש. “דער
 א, פֿון יום־טובֿ צו װאָך לאָזט זיך 
 איבּערהױפּט שװער צו פֿילן דעם ייִדן„, ממוס, שלמה.
    7. (מוזיק) דאָס איבּערגײן פֿון אײן טעמפּאָ
 אין אַ צװײטן, פֿון אײן אופֿן שפּילן צו אַ
 צװײטן  פֿון אײן טײל קאָמפּאָזיציע צו אַ
        ,
 צװײטן   פֿון פֿרײלעכס גײען די קאַפּעליעס
      . „
 איבּער אױף אַ װאָלאַך, פּשוט איבּערגעשװאומען,
 מ'האָט דעם א, ניט געפֿילט“, פּרץ, פֿאָלקסט,
 געשיכטן.
    8. פּאַמעלעכער, כּסדרדיקער אָדער 
 פּלוצעמדיקער בּײַט אין אױסזען, אין פּאַנאָראַמע. א,
 פֿון אַ געבּערג אין אַ פּלײן. „מערקװירדיק איז
 דער...א, פֿון װאָליניע אין קלײן־פּױלן“, ארז,
 קמ, No ,1870 3. אַזױ אױך אין מ אָ ל ע רײַ:
 קאָלירן־א, פֿון אײן שאַטירונג אין אַ צװײטער.
 פֿיג. „אַ פֿליסיקער א, פֿונעם לירישן 
 אונטערשטראָם צו אַן עפּישער אײבּערפֿלאַך“, שנ,
 1924.
    9. יעדעד מין איבּערבּראָך, קריזיס. אַן א,
 אין אַ לענגערער קראַנקײט. ▯ס'איז בּײַ אים
 אַ שװערער א', ער האַלט בּײַם בּאַנקראָטירן“,
 רײד. א'־מאָמענט. א'־מעת־לעת.
‏    1O. יעדער מין איבּערגײן פֿון אײן שטאַפּל
 אין אַנטװיקלונג צו אַ צװײטן. א, פֿון אײן מין
 אין אַ צװײטן. א'־ס ט אַ ד י ע. „אַ קאַטעגאָריע
 מענטשן װאָס מיר רופֿן...א'ס־טיפּן“, בּעמ ▯I.
 „בּײַ דעם א, פֿון דער פֿיזיק פֿון בּאַװעגונג
 צו דער פֿיזיק פֿון שטראַלונג“, גוטנ. „דער א',
 די שטרעבּונג צו עפּישקײט...איז פֿאַר דער
 שפּעטערער, רײַפֿערער ליריק...נאָך מער 
  כאַראַקטעריסטיש„, שנ, ייִד, שרײַבּעךס אין סאָװ,־
  פֿאַרבּאַנד. „דער א, פֿון אַ פֿרײַער, 
 אומאַקאַדעמישער שפּראַך צו אַ קאָרעקטער 
  מלוכהשפּראַך“, נאַד, טינט און פֿעדער.
    11. בּכלל דאָס װאָס איז (בּינדט זיך מיט
  זײַן) צײַטװײַליק. דאָס װאָס איז בּלױז אַ 
  פֿאַרבּינדונג. „די נײַע לערער בּאַטראַכטן זײער 
  אַרבּעט אַלס אַן א'ס־פּעריאָד צו זײער ספּעציעלן
  פֿאַך„, פּבּ. א'־ע ל ע מ ע נ ט.  „זי איז טאַקע
  נישט מער װי אַן א'־פּונקט„, בּערג, נאָך 
  אַלעמען. „[די ראַבּינער־שולן] זענען מער צו 
  בּאַטראַכטן אַלס א'ס אַנשטאַלטן„, ארז, קמ, 1870,
                     ־
‏  No 12. „געלט־סומען אױף א,־רעכענונג„, בּ.
  האַלפּערן, האַנטבּוך...פֿון אַ פֿאָלקסבּאַנק, 
  װילנע 1922. א'־ל אַ ג ע ר — אין דער נאַצי־תּקופֿה
  אַ לאַגער װאו מע האָט אַ קורצע צײַט 
  געהאַלטן די דעפּאָרטירטע פֿון די געטאָס. „האָבּן
  די היטלעריסטן אױפֿגעשטעלט אַן א'־לאַגער
  אױף צו בּאַרואיקן די ייִדן און צו נאַרן“, פֿאָר,
‏  XI 19▯4 27.
    12. (שוסטערײַ) טײל פֿון זױל לעבּן 
  אָפּצאַס. ע. איזראַ, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ 1928.
איבּערגאָנערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געגאָנערט. אַ לענגערע צײַט, אַ סך גאָנערן. אױך:
 איבּערגאָס
   
פּלאַפּלען אַ סך, רעדן הױך. זײ קענען א, װי
   גענדז, גאַנצע שעהן.
איבּערגאָס — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   איבּערגיסן.  2. עודף אין פֿליסיקײט, װאָס גײט
   אַריבּער די בּרעגן. א, פֿון װאַסער, װײַן אע.
   פֿיג. א, פֿון געפֿילן. א, פֿון רײד.
איבּערגאָ'ר — אַדװ.  בּסך־הכּל, װען (אַז)
   הױך. “בּײַ דעם מלמד האָבּן געלערנט א, זעקס
   תּלמידים“, הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרןנות בּית
   לױ, קעשענעװ l934.
איבּערגאַרבּן — טרװ. גאַרבּ איבּער, ~
   געגארבּט.  1. אױפֿסנײַ גאַרבּן. א, די פֿעל אין
   ־ שער דעמבּענער קאָרע.  2. גאַרבּן אַ סך
    ▯
   פֿרי
   אָדער בּיזן סוף. א, די די בּיטן פֿעל  ־ונג.
                                           .
איבּערגאָרגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
                   גע(קורלאַנד, זאַמעט) 
   איבּערשװענקען דעם האַל
                 דז. א, מיט זאַלצװאַסער. 2. פּעיאָ.
   גאָרגלט.  1.
   
איבּערזינגען.  מיט ז י ך — גאָרגלען זיך און
   אױפֿהערן, ניט קענען מער זינגען. „דער 
   אַלטער חזן האָט זיך שױן איבּערגעגאָרגלט„,
   ךײן.
איבּערגאַרטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
   געגאַרטלט.  1. אַרומבּינדן מיט אַ גאַרטל. א,
       קאַפּאָטע. א, די קינדער צום דאַװנען, זײ
   זאַל
       ן אױסזען װי דערװאַקסענע חסידים. 2. 
   װידי
    



▯
   דער, אױף אַן אַנדער אופֿן פֿאַרבּינדן מיט אַ
   גאַרטל. מיט ז י ך   ־עניש.
                     .
איבּערגאַרן — אוטװ. גאַר איבּער, ~געגאַרט.
   בּאַגערן פֿאַרשײדנס, אַ צאָל, אַ לענגערע צײַט.
   א, נאָך פֿרײַהײט, נאָך דער גאולה.
            

־
איבּערגובּרן — [...גױװערן] טרװ. גוֹבֿר 
   איבּער, ~געגוֹבֿרט.  איבּערשטאַרקן, איבּערזיגן.
  א, דעם יצר־הרע.
איבּערגװאַ'לד — אַדװ. פּפֿ: ~געװאַ'לד.
   קעגן דעם װילן. מיט כּוח, מיט צװאַנג. טאָן
  עפּעס א'. „'ותּלקח אסתּר, — אסתּר איז 
  גענומען געװאָרן א'„, נוצ. „גײַסט איז ניט קײן
  קערפּער. מע קען אים ניט צונױפֿזעצן א'“,
  א, מעש„ה [מ. עפּשטײן], די אומגליקליכע 
   יתומה, װאַרשע 1878. „ער טוט דאָס ניט װײַל
  ער װיל, נאָר װײַל ער מוז, א,, יוצא צו זײַן
  פֿאַר דער װעלט“, מ, ב, ר, ך [מ. כּץ], דער
  קאראַבּעלניקל, װילנע 1900. „מיט בּײזן און
  א, מאַכט מען מיט ייִדן גאָרניט“, איש יהודי
  [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג 1901,
‏  No 25. “א אַמאָל צונױפֿגעקליבּענע...גײען 
             מענ,
  טשן, גײען אײַנגעבּױגענע“, הל, 'איבּער װעגן
                                        אַ▯ךיקן
  דערגרײכונגען. װערבּ: איבּערגװ          —
  סיבּירער,   ־יק — אַדי.  א'ע    בּעט. א'ע
                                        אַ
            ▯
  

איבּערשטאַרקן, אײַנבּרעכן. “עס טױג ניט 
  איבּערצוגװאַלדיקן די קינדער“, רײד.
איבּערגװאַלדעװען — ־דערוע איבּער, ~
  געגװאַלדעװעט. אוטװ — א כּך, אַ לענגערע צײַט
  גװאַלדעװען, שרײַען. טרװ — גװאַלועװען 
  העכער, מער, שטאַרקער װי אַן אַנדערער. “אָט
  דער קלײנער יאַט קען א, אַלע קינדער“, רײד
  מיט ז י ך — אױפֿהערן גװאַלדעװען.
איבּערגיױנט(עװע)ן — טרװ. ־ט(עװע) 
  איבּער, ~געגװינט(עװעט).  (שלאָסערײַ, 
                        סטאָליע892
  

רײַ) איבּערדרײען אָדער איבּערמאַכן אַ גװינט,
  אַ שרױף.
איבּערגוט — אַדי. צו גוט, איבּער דער מאָס.
   זײַ ניט א,. ־(ס)קײט.
איבּערגױאיש — אַדי.  צו גױאיש, 
  איבּערגעטריבּן גױאיש. בּײַטן דעם כּשרן ייִדישן 
  נאָמען אױף עפּעס אַן א'ן.  —קײט.
איבּערגוס — דער, ־ן.  דזװ איבּערגאָס. א,
  פֿון בּלאָטע אױף די רעדער, לױט דרײזין.
  „און די זון איז לױטער, אָנגעלאָדן מיט אַן
  א, פֿון פֿלאַמען„, הל, אין טרעבּלינקע.... „
  װײכער א, פֿון די שטומע כװאַליעס„, י. 
  ליסקאָװיץ, אַמעךיקאַנער, III 1958▯ 8.
איבּערגוססן — [...גױסעסן] אוטװ. גוֹסס 
  איבּער, ~געגוֹססט. אױך: ~גוסען.  
  איבּערקומען די גסיסה. א, אין פּײַן און בּלײַבּן
  פֿאַרשטאַרט.
איבּערגטן — [...געטן] טרװ. גט איבּער, ~
  געגט.  נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן גטן. א,
  די װײַבּ אױף אַ ציװילן אופֿן. מיט ז י ך —
  „מע האָט ניט אָנערקענט דעם מעקסיקאַנער
  גט, האָבּן זײ געדאַרפֿט זיך א'„, רײד. (זיך)
  א, (מיט) עטלעכע װײַבּער.
איבּערגײ — דער, ־ען.  אַקט פֿון איבּערגײן.
  דער א, פֿון אײן אָרט אױפֿן אַנדערן. ־אונג
  — פּראָצעס פֿון איבּערגײן. א, פֿון אײן פֿאָרעם
  אין אַן אַנדערער.
איבּערגײאיק — אַדי.  װאָס גײט איבּער,
  האָט די טבֿע איבּערצוגײן. צײַטװײַליק, 
  אומבּאַשטענדיק. א'ע דערשײַנונגען. א'ע שלאַפֿקײט.
  א, װי דאָס מענטשלעכע לעבּן. ־יקײט.
איבּערגײן — אוטװ. גײ איבּער, בּין ~
  געגאַנגען
           1. גײן פֿון אָרט צו אָרט. גײן אַ סך
       . אױך: ~געגאַ(נע)ן. ← אױסגײן,
  אוטןן.
  אָדער בּיזן סוף. א, איבּער אַלע דערפֿער פֿון
  אומגעגנט. „איך בּין איבּערגעגאַנגען איבּער אַלע
  ערטער פֿון זײ אַלע און איבּער דײַן אָרט
  אױך“, נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'.
    2. אַריבּערגײן, אַריבּערקומען. גײן (פֿאָרן,
  שװימען אע) װײַטער אָךער איבּער עפּעס. א,
  איבּער אַ בּריק(ל). מלל פֿאַרטײַטשט 'ועבֿרתּי
  בּארץ מצרים, (שמות, יבּ, 12): “איבּר גיהן„.
  „ייִדעלעך, אַלײן טאַקע שלאַפֿינקע, רירעװדיקע,
  קענען...לאָזן א, איבּער זיך אַזעלכע גרױסע
  כװאַליעס“, ממוס, שלמה. *א, איבּערן קאָפּ
  = פּד. זײַן פֿאַרװאונדערט און ניט קענען 
  בּאַנעמען. אױך פֿון אײן מצבֿ אין אַ צװײטן.
  „זײַן געשװינדער א, פֿון דער װאַרעם אין קעלט
  מוז זײַן זײער שעדלעך“, מלכּה בּערלאַנט, די
  גליקלעכע מוטער, װילנע l836.
    3. איבּערקלײַבּו זיך; אַריבּערגײן װאױגעו
  (לעבּן) פֿון אײן אָרט אױפֿן צװײטן. א, פֿון
  דאָרף אין שטאָט, פֿון שטאָט אין דאָרף. „לאשׂ
  אונז נײארט גין פֿון הינן, אונ, מיר װעלן
  הין איבּר גין גאַר בּיהענד, דורט הין אין יענם
  ענד„, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686.  אױך װעגן
  שטאַרבּן. “װירקלעך איז זי נאָך אײניקע טעג
 אין אַ בּעסערע װעלט איבּערגעגאַנגען“, אפ“ד,
 דיא צוריקגעקאָמענע ליעבּע, װילנע l894.
                                     איבּערנײן
   
4. דריטפּערזאָניק. דורכגײן. װערן 
 דורכגענומען, דורכגעדרונגען. אַ פֿראָסט, אַ קעלט,
 אַ סקרוך גײט איבּער איבּערן גאַנצן לײַבּ.
 „עס גײט אױך איבּער אַ גרױל, אָנקוקנדיק
 דאָס דאָזיקע פֿאָלק“, ממוס, אָ סגולה.... „אַז
 מע דערמאַנט זיך אַז זי װעט אַזױ אײבּיק
 קאָמאַנדעװען, גײט איבּער אַ גרױל איבּערן
 לײַבּ“, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
   5. (װעגן אָ ר ט) פֿאַרבּײַגײן. א, איבּער די
 געשטעלן אױפֿן יריד. „אַלי די פֿר בּבֿל איבּר
 גין װערן זיך ור װאונדערן...איבּר אַל אירן
 פּלוגן“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג 1602.
 אױך פֿיג. „אַלע מחשבֿות װאָס גײט אים איבּער
אױף זײַן האַרץ“, חה, ב, l88. „טאָמער װעט
אײַך א, אַ שלעכטער געדאַנק און איר װעט
װעלן זאָגן...„, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „מיר
הײבּט אָן א, אַ געדאַנק: אפֿשר טאַקע יאָגט
מען זיך נאָך אונךז?“, שע, בּלאָנדזענדע 
 שטערן II. „עס גײט איבּער אין דמיונות טױזנטער
געדאַנקען“, פּרץ, חסידיש.
   6. (װעגן צ ײַ ט) פֿאַרבּײַגײן. דער װינטער
(זומער, שלעכטע צײַט) װעט א'. „אַז די צײַטן
װעלן א'..., װערט אָפּגעטאָן פֿון אים דער חיובֿ“,
חת, א, 18. „'לוף שעבֿרה עליו שבֿיעית, —
לוף (דאָס איז אַ מין ציבּעלע) װאָס איז 
איבּערגעגאַנגען איבּער זײ שבֿיעית...[שמיטה]“, זרעיס,
נז▯ב. „אַז די ערשטע אױגנבּליק פֿון װידערזען
זענען איבּערגעגאַנגען...„, קמ, No ,1864 31.
„לאָז נאָר א, דער יום־טובֿ, אַזױ מאַך איך
די ערשטע פּרוּװ“, שע, פֿון פּסח בּיז פּסח.
„אוף די מתים װאָשׂ שון איבּר גנגין צװעליף
חדשים, זאָל מן אוף זיא מתפּלל זײַן אַלי
חודש, דען מן פֿר קערט דשׂ פֿײַאר פֿון (
גיהנם) אַלי חודש“, ספֿר חסידיס, תּק“ז?, סימן
קנה.
   7. פֿאַרענדיקן זיך, אױפֿהערן; דורכגײן, 
איבּערקומען. „דער רעגן װעט א', װעלן מיר אַרױס
פֿון שטובּ“, רײד. „זיך בּאַהאַלטן מיט איר
אין אַ גרובּ..., בּיז דער רעש װעט א'„, נחבּ,
'מעשׂה מבּערגיר והעני'. „קײן שום גזירה
פֿון דעם הימל און קײן שום שלעכטס װעט
אױף אים ניט א'“, קה. „דאָס טײ־טרינקען איז
איבּערגעגאַנגען נישקשה„, שע, יוגנט־ראָמאַנען.
   8. (װעגן  ק ר אַ נ ק י י ט) פֿאַרבּײַגײן, זיך
אױסשטײן (װידער װערן געזונט). די צוקילונג
מוז א, אין עטלעכע טעג. „בּיז דער חתונה
װעט א'“, פֿװל, װען מע בּאַקלאָגט זיך אױף
אַ װײטיק, אַ קלײנעם װאונד אע. „דער רופֿא
איז געקומען..., געשטעלט בּאַנקעס, געזאָגט:
נישקשה, עס װעט אים א'“, ממוס, שלמה. „די
װײען גײען איבּער און רײזל בּלײַבּט ליגן אַ
פּריטשמעליעטע“, שע, קלײנע מענטשעלעך....
“די רופֿאים זאָגן אַז ס'װעט א', ס'דאַרף האָבּן
אַן אױסשטאַנך„, םמבּ.
  9. (װעגן  ג ע פֿ י ל,  איבּערלעבּונג). 
פֿאַרבּײַגײן, דורכגײן, ניט װערן. “די סכּנה איז
געבּליבּן, אָבּער דער שרעק פֿאַר איר איז 
איבּערגעגאַנגען“, רײד. אַז די אױפֿרעגונג װעט
א', װעט דער פּולס װידער װערן נאָרמאַל.
„רײַבּ (אײַן) דעם תּחת אין אַ שטײן, װעט דיר
דער כּעס א'“, פֿװל (גראָבּער אופֿן רעאַגירן
אױף עמעצנס כּעס). „אַ קלוג װײַבּ װאָס קען
איבּערגײן
  
איר מאַן...לאָזט אים צו רו, בּיז דאָס משוגעת
  װעט א'“, שע, אין שטורעס.
‏    1O. װערן איבּערגעפֿולט און אַריבּעררינען
  איבּער די בּרעגן, איבּערגיסן זיך. דאָס טעפּל
  גײט איבּער. „מאַך קלענער דאָס פֿײַער, די
  מילך קען בּאַלד א'“. „ס'איז אַ געװיסער, דער
  ניעמאַן גײט איבּער„, רײד (קאָװנע). “װען ער
  זי[ד]ט, זא שטוסט מן דרײַא גליאנדיג גיבּראנט
  דרײן, דז דשׂ װאשׂיר איבּר גיט, זא איז ער
  כּשר„, םפֿר המנהגיס, אַמשט l723, יג/ב. „מע
  זאָל דעם כּוס גוט רײן מאַכן און זאָל 
  אַרײַנגיסן מער פֿון אַ שיעור, אַז עס זאָל א'„,
   לט2, נז/א. *דער כּוס (בּעכער) גײט שױן 
   איבּער = װעגן כּוס פֿון צרות (טרערן), דה
   מע קען שױן מער ניט אױסהאַלטן. „אַלע
   טײַכן גײען אין ים און דער ים גײט אילץ
   נישט איבּער“, מס, קהלת תקע“ט, א, 7. „
   דײַנע װײַנקעלער [װעלן] א, מיט גערעטעניש“,
   מס, משלי תּקע“ד, ג, 10.
     די  א ו י ג ן  גײען איבּער = װערן פֿול
   מיט טרערן. „אַז דאָס האַרץ איז פֿול, גײען
   די אױגן איבּער“, שװ. „אַזױ זידלען אַז די
   אױגן זאָלן א'“, פֿװל. „עס זײַנען אַלטער־לעבּן
   די אױגן איבּערגעגאַנגען פֿאַר גרױס שׂמחה“,
   ראָבּינזאָהן II, װילנע 1880. „די אױגן גײען זײ
   שױן איבּער בּײַם טרינקען“, י▯Iראל אָרנשטײן,
   רעיונות י▯ראל, יאַס 1893. „אױסטרינקען אַ
   קװאַטירל אָקעװיט און זיך קײן קרים נישט
   געבּן, אַפֿילו די אױגן מעגן אים א'„, 
   אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע l895.
      די ג אַ ל גײט איבּער = װערן פֿול מיט
   בּיטערקײט, רוגז, כּעס  פֿון אַזאַ רשעות און
                          . „
   חוצפּה מוז די גאַל א'“, רײד. “װאו אים אײן
   דינר ניט גיפֿאַל, דא גיט אים איבּר די גאַל„,
    צוכט. „המן האָט גיזעהן מרדכי זיצן, דא איז
   אים דיא גאַל איבּר גיגאַנגן“, צאינה, אסתּר.
   „װען אײנעם גײט איבּער די שװאַרצע גאַל,
    אַזױ איז זײַן קאָפּ מיט בּײזע געדאַנקען פֿול“,
    םשל הקדמוני, אוסטרהא l808. “ס'איז מיר
    איבּערגעגאַנגען די גאַל, האָבּ איך צוגעבּיסן
    מיט די צײן„, מ. י. בּערדיטשעװסקי, ייִדישע
    כּת▯יס.
      דאָס ה אַ ר ץ גײט איבּער = װערן פֿול מיט
    אַ (שװערער) שטאַרקער איבּערלעבּונג, 
    דורכגענומען װערן פֿון אַ געפֿיל (און בּאַרואיקן
    זיך). „אַז דאָס האַרץ גײט איבּער, גיסט זיך
    עס אױס“, שװ [דריקט מען אױס, רעדט מען
    אַרױס װאָס עס קלעמט]. „בּײַ טײל גײט איבּער
    דאָס האַרץ, בּײַ אַנדערע פּלאַצט עס“, פּרץ, 
    געדאַנקען און אידײען. „רחלען איז דאָס האַרץ
    איבּערגעגאַנגען פֿאַר גליק און זעליקײט“, יהל,
    די קאָלאָניסטן I, װאַרשע תּר„ץ. *ל אָ ז ן דאָס
    האַרץ א, = פֿאַרחלשט פֿאַרהונגערט װערן.
                               ,
    „נעם אין מױל אַרײַן, לאָז ניט דאָס האַרץ א'“.
       דאָס מ ו י ל גײט איבּער = א) װערן פֿול
    מיט רײד. „אַז דאָס האַרץ איז פֿול, גײט 
    איבּער דאָס מױל“, שװ; בּ) װערן פֿול מיט עסן
    (אָדער בּאַגערן עסן). „אַז מען איז ניט פֿױל,
    גײט איבּער דאָס מױל“, שװ. די ס מ אַ ה ע
    (סמײַע, סלונע, שמײַע, שפּײַעכץ) גײט איבּער
     = װערן פֿול מיט אַ בּאַגער צום עסן (צו
    יעדן קערפּערלעכן תּענוג). „מײַנע הונגעריקע
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קאַבּצאַנסקער ייִדן בּאַלעקן זיך, עס גײט זײ
איבּער די סמאַהע„, ממוס, װינטשפֿ. „ער שלינגט
זי מיט די אױגן, די טרײפֿענע סלינע גײט אים
איבּער„, רײד.
  די ש י ס ל גײט איבּער = זי איז פֿול,
מע האָט גענוג פּרנסה. „בּײַ מײַנע עלטערן
אין הױז איז אַ בּיסל ענגלעך און די שיסל
גײט בּײַ זײ נישט איבּער“, טמז, III 1965▯ 23.
  11. אַריבּערקומען אין (אונטע▯) אַו אַנדער
רשות (װעגן פֿאַרמעגן אָדער מענטשן). די
ערד פֿון די פּריצים װעט א, צו די פּױערים.
„האָבּ איד געהערט אַז בּנימין איז אױס 
בּעלהבּית, זײַן הױז מיט האַק און פּאַק איז 
איבּערגעגאַנגען אין פֿרעמדע הענט“, ממוס, 'די
אַלטע מעשׂה,. „אַזעלכע בּאַקװעמלעכקײטן...
װאָלטן מיר געקענט האָבּן, װען אַלע אַנדערע 
געשעפֿטן זאָלן א, צום פֿאָלק„, ש. פּעסקין איבּז▯
ניעדער מיט די סאָציאַליסטען, נ„י l895. „דער
גראַף זעצט אָן...און...[דאָס דאָרף] גײט איבּער
צו דער בּאַנק“, בּערג, נאָך אַלעמ▯ן. *א, אין
(אױף, צו) אַנדערע הענט = אין אַן אַנדערנס
רשות. *א, פֿון האַנט צו האַנט = א) בּײַם
פֿאַרקױפֿן אָדער איבּערגעכּן עפּעס פֿון אײנעם
צום אַנדערן; בּ) װעגן אַ פֿרױ, מיט סעקסועלן
בּ. אױך: *א, מיד ליד [מיִיאַד לעיאַד]. *א,
 אױף די הענט פֿון עמעצן = אונטער זײַן
 השגחה. א, פֿון אײן בּעל־הבּית צו אַ צװײטן.
 „גיבּ איך אַ מאַך מיט דער האַנט אױפֿן גאַנצן
 עולם, לאָז ער א, צו אַנדערע שרײַבּער אין
 די הענט“, ממום, ספֿר הבּהמות. „װי זאָגט
 איר, לאָזן זײ א, אױף אַנדערע הענט„, שע,
 אָרעמע און פֿרײלעכע I. „הײַנט בּיסטו 
 איבּערגעגאַנגען צו עטלעכע גראָבּע מענטשן מיט
 שלעכטע כאַראַקטערן“, מרדכי  אָסטראָװםקי,
 אַמענטש אָהן אַקאָפּ, זשיטאָמיר 1876. *א, פֿון
 מױל צו מױל = (װעגן אַ ידיעה, סוד, רכילות
 אע) פֿון אײנעם צו אַ צװײטן, צו אַ דריטן
 אאַזװ. די שײנע מעשׂה װעט שױן א, פֿון מױל
 צו מױל.
    12. אַריבּערקריגן פֿון פֿריִער, בּאַקומען
 בּירושה. איבּערנעמען. די שטאָט אין מזרח װעט
 א, צום עלטסטן זון. „איך רײד ניט פֿון דעם
 רײנעם ייִדישקײט װאָס איז איבּערגעגאַנגען צו
 אונדז בּמסורה פֿון משה רבּינוס צײַטן“, ממום,
 'בּישיבֿה של מעלה,. “סטעמפּעניו — דאָס
 איז אַ מין צונעמעניש װאָס איז אים 
 איבּערגעגאַנגען בּירושה פֿון זײַן טאַטן“, שע, 
  סטעמפּעניו. „די מחלוקת פֿלעגט א, בּירושה פֿון די
  עלטערן צו די קינדער„, מ. א. שאַצקעס, '
  בּילדער פֿון דער ליטע, [יוד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק,
  קיִעװ l No ,l888]. „און אַ װאונד װעט שױן
  זײַן אין האַרץ און זי װעט שױן א, פֿון דור
  צו דור“, י. מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס.
    13. פֿאַרלאָרן גײן. האָבּן שאָדן (און ניט
  לײגן קײן אַכט אױף דעם). זאָל מ ײַ נ ס א,
  = א) איך בּין גרײט מװתּר צו זײַן; מעג
  איך שױן האָבּן דעם אָנװער; בּ) גרײט מװתּר
  צו זײַן אױפֿן אײגענעם כּבֿוד, אָנזען, מײנונג
  אע. „ער פֿלעגט שטענדיק אָנרירן יענעמס 
  פּראַצע און  ז ײַ נ ס  פֿלעגט ער נישט לאָזן א,
  אַפֿילו קײן פּרוטה“, משה אַהרן גליקמאַן, בּרכי
  נפֿשי, װאַרשע 1898. “האָט געלאָזט דאָס א 
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ר י ק ע א, און געלאָזט רופֿן איר שװעסטער“,
אמד, רױזע פֿינקעל, װילנע תּרל“ד. “װען קױפֿט,
זאָל ער...[מװתּר זײַן] װען עטװאָס פֿעלט, און
אַז ער גיט אָדער ער פֿאַרקױפֿט — זאָל ז 
ײַנ ע  עטװאָס א'“, י. ל. יאַסעלאַװיץ, תּו▯▯חת
מוסר, װילנע תּרל“ו. „ז ײַ נ ס זאָל א, — דאָס
איז נישטאָ„, שע, אין שטורעם.
  14. בּאַקומען אַן אַנדער פֿאָרעם (נאָכן 
פֿאַרלירן די פֿריִערדיקע). „אָט אַזױ גײען זײ 
איבּער פֿון אײן גלגול צום אַנדערן גלגול, בּיז זײ
װערן...שמאַטעס“, ממוס, שלמה. „קײן טײל
שטאָף װערט נישט געבּױרן און װערט נישס
פֿאַרשװאונדן. ער קען נאָר א, פֿון אײן צושטאַנד
אין אַ צװײטן“, גוטנ. „דאָס פֿאַרהאַרטעװעטע
...װערט װידער פֿליסיק, אײן פֿאָרעם גײט
איבּער אין אַן אַנדער פֿאָרעם“, קאָר II. “אין
דער נאַכט...איז שױן אָט דער דאַמף געװען
איבּערגעגאַנגען אין אַ געדיכטן בּרױנעם 
נעפּל„, בּערג, אין אַ פֿאַרגרעבּ▯ןער שטאָט.
   15. צוגעבּן, אַריבּערבּרע▯גען אין אַן אַנדער
נוסח אָדער פֿאָרעם (ספּעצ אױפֿן שטח פֿון
קונסט). א, פֿון נוסח אַשכּנז צום נוסח ספֿרד.
א, פֿון מאָלערײַ צו סקולפֿטור. א, פֿון די
נידעריקע טענער צו די הױכע. א, פֿון אײן
סיסטעם אין דער טעכניק צו אַ צװײטער.
„...צעגיסט זיך אױפֿן העלדזעלע אין שטײגער,
איבּערגײענדיק פֿון דער געמבּע אין אַ בּײַקול“,
 ממוס, װינטשפֿ. “קלעזמער גײען איבּער פֿון
דער פֿאָלקע צו אַן אַל־מלא־רחמים“, פּרץ, דראַמ,
 שריפֿטן. „דאָס ליד גײט איבֿער אין אָפֿענער
 סאַטירע“, בּ. ריװקין, צוק, מאַרץ l936.
   16. אָנהײבּן טאָן עפּעס אױף אַן אַנדער
 אופֿן. א, פֿון פֿאַרטײדיקן צום בּאַשולדיקן. א,
 פֿון טענחן צו אַ געװײן און געקלאָגערײַ. „גײט
 ער בּאַלד איבּער פֿון װערטער צו מעשׂים“,
 בּ. שעפֿנער פֿאָר, III 1965 27. „
             איבּערגעגאַנ,
 גען אױף דער גאַנצער ליניע צו אַן אָפֿענסיװע“,
 פֿאַש, XI l960 24. „די ייִדענע איז בּאַלד 
 איבּערגעגאַנגען מיטן אינספּעקטאָר אױף דו“, 
 פֿײַװל סיטאָ, אַט דאָס זײַנען מיר.  17. 
 אַריבּערגײן פֿון אײן ענין צום צװײטן, פֿון אײן
 אױפֿפֿיר צו אַן אַנדערן. א, פֿון אײן פּונקט
 אין סדר־היום צום צװײטן. א, פֿון חומש צ ו
 גמרא פֿון לערנען א, צו הוליען. „פֿון אײן
     .
 מעשׂה איז זי איבּערגעגאַנגען  א י ן  דער
 אַנדערער“, ממוס, שלמה.
    18. אַריבּערקומען פֿון אײן (סאָציאַלן, 
 קולטורעלן) שטאַנד אין אַן אַנדערן (אױף בּעסער
 אָדער ערגער), אױך פֿון אײן פּראָפֿעסיע צו
 אַ צװײטער. א, אין אַ העכערן קלאַט (פֿון
 דער מיטלשול). „װײ איז צו מיר אױף װאָס
 איך בּין איבּערגעגאַ▯גען“ — בּײַם בּאַקלאָגן
  זיך אױף אַ פּלוצעם שלעכט־געװאָרענעם מצבֿ.
  „אַלע װאָס האָבּן זי געקענט האָבּן געקלאָגט
  אױף װאָס פֿאַר אַ לאַגע זי איז איבּערגעגאַנגען„,
  פֿמ. „איבּעראַיאָר מעגט איר א, אױף מײַן 
  פֿאַרמעגן, אַ רוח אין אײַער...“, ממוס, ש▯
  װרעמצײַט. „װאו מיר האָבּן ער▯עץ אַ שׂוֹנא...זאָל
  ער א, אױף דעם שטאַנד אין װעלכן מיר האָבּן
  זיך געפֿונען„, ש▯ 'װי שײן איז דער בּױם'.
  א, פֿון לופֿט־פֿרנסותּ צו פּראָדוקטיװער אַרבּעט.
   פֿרױען הײבּן אָן א, צו מענערישע 
  בּאַשעפֿ„
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טיקונגען„, רײד. א, פֿון מיטלשטאַנד צו גרױס
  עשירות.
     19. בּײַטן אײַנשטעלונג, שיטה, גלױבּן אע.
  פּלוצעם א, צום צװײטן צד. א, צו אַן אַנדער
  פּאַרטײ. א, צום שׂונא. א, פֿון לינקס אױף
  רעכטס. א, צום ייִדישן גלױבּן. „ער איז גרײט
  צו װערן אירער...װען זי װעט אײַנװיליקן צו
  א, צו זײַן גלױבּן„, פּ. רודאָי, טמז, III 1965▯י 8.
‏    2O. פֿירן, דורכפֿירן, אַריבּערפֿירן מיט עפּעס
  אױף עפּעס. א, מיט דער בּאַרשט (מיטן 
  פּענדזל) אױף װאָס מע האָט שױן פֿריִער געמאָלן.
  א, מיט אַ פּען אױף דעם װאָס איז אָנגעשריבּן
  מיט אַ בּלײַער. א, מיט אַ פֿאַרבּל אױף (לױט)
  די קאָנטורן. א, מיטן אײַזן איבּער אַ לײַלעך
  [= איבּערפּרעסן, איבּערפּלעטן]. *א, מיטן 
  פֿאָדעם = (איבּער)נײען, (איבּער)שטיקן אע. „זאָלסט
  נעמען דאָס קינד בּײַם הענטל און זאָלסט מיטן
  הענטל א, אױפֿן פּאַפּיר, ער זאָל מיר עפּעס
  צושרײַבּן„, פּרץ, 'האשה מרת חנה'. „
  צומאַכנדיק די אױגן, איז ער עטלעכע מאָל 
  איבּערגעגאַנגען אױף די סטרונעס מיטן סמיק און מיט
  די פֿינגער“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
איבּערגײן — אַקוזװ. ← דפֿװ. 1. אַריבּערגײו
  (אַריבּערפֿאָרן, אַריבּערשװימען אע) אַ בּאַשטימט
  אָרט. א, דעם ירדן. „דער טײַך איז אָפּגעפֿאַלן
  אַז ערטערװײַז קען מען אים ממש א, 
  טרוקןפֿוס“. „בּױדן, דראָזשקעס...האָבּן זיך געצױגן
  אײנע הינטער דער אַנדערער..., אַזױ אַז אַ
  היפּשע צײַט איז רײן־אוממיגלעך געװען די
  גאַס איבּערצוגײן„, ממוס, מסעות. א, אַ 
  גרענעץ. א, דעם רובּיקאָ'ן = (אױסדרוק אין אַ
  צאָל לשונות) אָננעמען אַ מוטיקן און גורלדיקן
  בּאַשלוס, װאָס מע קען דערנאָך אױף דעם ניט
  האָבּן קײן חרטה [פֿון יוליוס צעזאַרס 
  אַריבּערפֿירן זײַנע לעגיאָנען איבּערן טײַכל רובּיקאָן
  און גײן מיט זײ אױף רױם צו פֿאַרכאַפּן די
  מאַכט]. 2▯ דז פֿיג. „די חכמה האָט בּײַ אונדז
  אַ געװיסן גבֿול..▯מע טאָר דעם גבֿול ניט א'„,
  חה, בּ, 238. „מע דאַרף אַמאָל אױך א, דעם
  גבֿול פֿון אױסגעצערטלטע און אױסגערוטע
  װערטער„, הל, לידער פֿון גן־עדן. *א, פֿײַער
  און װאַסער = דורכמאַכן אין לעבּן סכּנות
  אָדער בּכלל האָבּן זײער שװערע, בּיטערע 
  איבּערלעבּונגען. „יעדערע  פֿון  זײ איז  
  איבּערגעגאַנגען פֿײַער און װאַסער, אײדער ער
  האָט זיך געװאױנט אױסצושטרעקן אַזױ 
  קאַלטבּלוטיק די הענט און בּעטלען נדבֿות“, ספּ,
  ענײס וא▯יוניס.
    3. פֿאַרבּײַגײן, גײן אַנטקעגן און 
  אַריבּערגײן. „אַ װאַסערטרעגער װאָס גײט איבּער מיט
  פֿ ו ל ן איז פֿון אײבּיק אַ גוטער סימן, אַפּשיטא
  שױן אַ גרױסער פֿולער צעבּער„, ממוס, מסעות.
  [ס'איז געװען אַ סימן מזל, װען מען איז 
  איבּערגעגאַנגען דעם װעג מיט פֿולן, מיט אַ
  פֿול טעפּל מילך, אַ פֿולן עמער װאַסער אע.
  בּײַ אַזאַ בּאַגעגעניש פֿלעגט מען זאָגן: 'אַ גוט
  מאָרגן אײַך. איר זעט? איך גײ אײַך איבּער
  מיט פֿולן, איר װעט האָבּן אַ מזלדיקן טאָג,.]
  „ס'איז ניט גוט אַז אַ ג ל ח גײט איבּער דעם
  װעג„, שע, פֿונעם יאַריד. „אַ שװאַרצער קאָטער
 איז איר איבּערגעגאַנגען דעם װעג, איז זי 
  צוריקגעגאַנגען“, רײד. „אַ נ אַ ק ע ט ע ר איז אים
                     4▯8


איבּערגעגאַנגען דעם װעג. עס איז אים נישט
געגאַנגען...„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I. „אַזאַ
פּסאַיאָכע! נאָכװאָס איז זי מיר איבּערגעגאַנגען
מיט ל י י ד י ק ע עמער, אַז איך בּין 
אַרױסגעפֿאָרן?!“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע 1876. [א,
מיט לײדיקן איז געװען אַ סימן דלות, אַ צײכן
אַז עפּעס װעט זײַן ניט־גוט פֿלעגט מען 
                           אױס.
רײדן: 'דער אײבּערשטער זאָל העלפֿן, ס'זאָל
זײַן צום גוטן,▯] א, דעם ו ו ע ג = שטערן
עמעצן אין עפּעס, קאַליע מאַכן אים זײַנע
פּלענער, קאָנקורירן אע. „װער איז דיר 
איבּערגעגאַנגען דעם װעג הײַנטיקן טאָג?“, ש▯, 
אָרעמע און פֿרײלעכע I. „גיטל האָט געזאָגט אַז
חנה איז איר איבּערגעגאַנגען דעם װעג„, סמבּ.
  4. איבּערשפּילן. נאָכאַמאָל דורכפֿירן אַ טײל
פֿון אַ שפּיל אָדער די גאַנצע שפּיל. א, אַ
סצענע פֿון דער פֿאָרשטעלונג. א, דעם לעצטן
טײל פֿון מאַרש. א, דעם קאָן. „דער שרײַט
— ,מע טוט מאָשענסטװע', דער אַנדערער —
'שקר בּאַװײַזט זיך,, אַז מע דאַרף א, דעם
קאָן — 'דרײַ מאָל ייִדישקײט'„, בּן־עמי, 'די
קינדערשע יאָרן, [ייִד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ
1888]. 5. איבּערחזרן. א, דעם פּרק משניות,
א, די סוגיא, אַ בּלאַט גמרא. א, די ראָלע,
די פּאַרטיטור. „זאָג דײַן רבּין, ער זאָל נאָכאַמאָל
א, מיט דיר די גמרא„, פּסח מאַךקוס, טאָג,
‏III 1958 7. „א, דעם זעלבּיקן פּעריאָד 
געשיכטע„, בּצג, טמז, II l964▯ 24.
  6. איבּערשטײַגן, גובֿר זײַן. א, עמעצן אין
עפּעס. א, אַלע קינדער פֿון דער שול אין
שפּילן פֿידל, אין מאַטעמאַטיק אאַזװ. „פֿיל
אַזױנע טעכטער האָבּן זיך אױפֿגעבּריהט, אָבּער
דו איבּערגײ'סט [פֿון איבּערגײ'ן, נר] זײ אַלע„,
מס, משלי תּקע„ד, לא, 29. „א, הײסט 
איבּערשטײַגן, אױך אַריבּעריאָגן. דער מלמד האָט
געטײַטשט 'ױעבֿר את הכּושי, (שמואל בּ, יח,
23]: ,און ער איז איבּערגעגאַנגען דעם כּושי'.
אָדער מע האָט בּײַ אונדז [פּאָ▯] גערעדט: 'אַיאָ,
לײבּושל...איז אַ ירא־שמים און אַ למדן, אָבּער
שמואל דער רבֿ גײט אים איבּער מיט זײַן
צדקות און למדנות טױזנט מאָל“, פּ. פֿרימער,
ייִשפּ III▯, 3־4.
  7. עובֿר זײַן, איבּערטרעטן. „זײַן זיא [=
די בּני־ישׂראל] דיא עשׂרת הדבּרות איבּר גאַנגן
[אַרכ]„, טח, שמות, לבֿ, 13 (רשי). „רכילות
און לשון־הרע...און דבֿרים בּטלים און 
קלותראש... — זײ זענען גרינג בּײַ דעם פּראָסטן
עולם, דרום גײען די נאַרן זײ איבּער„, ר,
משה בּר, נתן נטע איבּז, שבֿט מוסר, סודלקאָװ
1833. „איך האָבּ מיך געפֿאָרכטן אַז איך װעל
...א, דעם רעכטן װעג„, חה, א, 4l. [אױך
אוטװ מיט א ו י ף און פֿ ו ן. „איך בּין ניט
איבּערגעגאַנגען פֿון דײַן געבּאָט“, זרעים, קב/ב
— 'לא עבֿרתי ממצװתיך'.]
  8. איבּערקוקן, דורכקוקן, אַזױ װי 
איבּערגײן, איבּערלױפֿן מיט די אױגן. מגיה זײַן. 
לאָמיר א אַ צװײ מאָל דעם כּתבֿ־יד, די קאָרעקטור.
      ,
  9. אַרכ. איבּערטראָגן. „װער זעלכי זאַכן
קענט איבּר גײן!“, לט1, פּו/ב.
‏  1O. בּײַם טאָן אַן אַרבּעט. אַריבּערפֿירו עפּעס
אױף (איבּער) עפּעס. פֿרגל, א, אוטװ, בּ2O.
א, דעם חלף מיטן נאָגל. „דערנאָך גײט מען 
                                   איאיבּערגימען
  
בּער דעם שטײן מיט דער קאַטשלקע פֿון 
   דרוקערטיש“, קמ, No ,l863 36. „דאָס פּנים...
   איבּערגעגאַנגען מיט דער פּאָלע„, ארז, קמ, 1870,
‏   No 49. „אַרױסגענומען דעם קניפּיק, 
   איבּערגעגאַנגען די כאָליאַװע“; „זי קראַצט מיט די
   נעגל, גײט איבּער [דעם פֿלעק פֿון חלבֿ] מיט
   דער בּאַרשט“, פּרץ.
איבּערגײן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. ← 
   איבּערגײן, אוטװ.  1. זיך דורכגײן, שפּאַצירן
   אַ בּיסל. „די בּאַיערטע זענען פֿאַרן שלאָף זיך
   איבּערגעגאַנגען, זיך געשאַרט פּאַסמעסװײַז 
   איבּער אַ פֿאַרװאָרפֿענעם װעג„, אָפּאַ, ,אומרו'.
   „עס װילט זיך אַ בּיסל א, און אױפֿטײַעו די
   פֿיס„, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער. „קום,
  לאָזן מיר זיך אַ בּיסל א, אַ װײַלע„, 
  אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע l895.  2. דזװ 
  איבּערגײן, אָקוזןן, בּ4.  איבּערשפּילן. „ס'איז
  קרוטשקעס, לאָמיר זיך א'“, רײד.  3. דזװ
  איבּערגײן, אוטװ, בּ8. פֿאַרבּײַגײן, אױסשטײן.
  „צום גרעסטן טײל אָבּער זיך נישט װיסנדיק
  געמאַכט — עט, גאָרנישט, אַ מיחוש — עס
   װעט אַזױ זיו א'„, ממום, שלמה.
     4. זיך מער ניט גלוסטן. „װילסט װאָס דו
  קענסט ניט קריגן? נישקשה, ס'װעט זיך א'„,
  רײד.  5. אַריבּערגײן, אַריבּערקומען בּמילא,
  אָן כּװנה אָדער ציל. „...אַזױ לאַנג זײ לעבּן
  — און דערנאָך גײען זײ זיך איבּער צו די
  מתים„, מס, קהלת תּקע„ט, ט, 3 ['ואחריו אַל
  המתים▯]. 6. דזװ איבּערגײן, אוטװ, בּ1o. 
  איבּערגיסן זיך. „מן נעמט אײן ליכט אונ, שטעלט
  עשׂ צוקאָפּן פֿון (מת). װען מן אוף דען אײן
  שטיק אײַזר שטאַל ליגט [= לײגט], לפֿט
  [= לױפֿט] עשׂ ניט אַזױ זער אונ, גיט זיך
  אַך ניט איבּר“, ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם II,
                   .
  תּע„ז.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע) —
  „די איבּערגײער [איבּערן בּריק]...האָבּן מיך 
  געזען װײנענדיק, האָבּן זײ מיר געגעבּן...“, ס.
  ג. מונק איבּז, מסתּרי פּאַרין, װאַרשע 1865.
  „אַלײן דער א, און אַלײן די בּריק„, אפֿא,
  גילדענע שקיעה.  ־ערײַ. ־עריש — אַדי.
איבּערגײַציק — אַדי.  1. זײער גײַציק,
  זשעדנע, שטאַרק אַמבּיציעז. מיט אַן א'ן 
  בּאַגער. 2. זײער קאַרג, קמצנותדיק. א'ע גבֿירים.
איבּער      — טרװ. גילד איבּער, ~געגילדט.
  אױך:       טן. איבּערדעקן, איבּערציִען מיט
  אַ שיכט גאָלד. א אַ טאַץ.
                     ,
אי'בּערגילטן — אוטװ. גילט איבּער, ~
  געגאָלטן.  גילטן, האָבּן אַ װערט, אַ ממשות אַ
  לענגערע צײַט. „װי לאַנג װעט א, אַזאַ שבֿועה?„,
  ךײד.
  גי▯רגי'ל▯רגי ▯רװ. אַרכ.  דזװ 
                      איבּער,
     דן. איבּ        ט — פּאַר, אַדי. „אײן
איבּ             —
  
הולצני רוטן דיא איז איבּר גילט„, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661. „אײן קאַמיר דינר...אונ, המשרתת
  אונ, האבּין בּ, גרושׂי איבּר גילטי פּלאַטין“,
  גה, 297.
איבּערגימען,  ~גימפּן —  טרװ.  אַרכ.
‏  [gol(l־M▯d: gimmen.] איבּערדעקן, 
  איבּערציִען מיט גינגאָלד. 'ױפֿזו זרעי ידיו, (בּראשית,
איבּערגיסיק
  
מט, 24)    פֿאַרטײַטשט טח: „אונ, זיא װארדן
            ▯־
  איבּר גימט אַרום זײַנר האַנט„, און אין צאינה:
  „זיא װאַרן איבּר גימפּט זײַן הענד“.
איבּערגיסיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  איבּערגיסן. אַ זײער געדיכטע אָבּער דאָך א'ע
  מאַסע.
איבּערגיסן — טרװ. גיס איבּער, ~געגאָסן.
  1. גיסן נאָכאַמאָל. אױסלײדיקן אַ פֿליסיקײט
  פֿון אײן כּלי און אַרײַנטאָן אין אַן אַנדער
  כּלי. א, פֿון עמער אין פֿאַס. א, אַלטן װײַן
  אין נײַע פֿעסער. א, פֿרישן װײַן אין אַלטע
  פֿעסער = אױך פֿיג װעגן פֿאָרעם און 
  אינהאַלט. „קען קײן שום קולטורעלע טעטיקײט
  ניט בּרענגען װעלכן ס'איז נוצן. דאָס איז...װי
  א, פֿרישן װײַן אין אַלטע פֿעסער“, קאַמפּף
  און קעמפּפֿער, זבּ, לאָנדאָן 1904. „
  איבּערגעגאָסן דעם אַלטן שפּאַנישן װײַן [די העבּרעאישע
  דיכטונג פֿון דער שפּאַנישער תּקופֿה] אין נײַע
  כּלים“, קאָר I.
     2. אָנגיסן צו פֿיל. גיסן אַז ס'זאָל אַריבּער
  די בּרעגן. א, דעם כּוס אױף קידוש. „װען
  מן אײן גיסט צו הבֿדלה גהער מן אַבּיסל איבּר
  צו גיסן. דאש איז סימן בּרכה„, עח, מט, 3.
  3. בּאַגיסן פֿװ אױבּן. א, דעם קאָפּ. „נאָך
  [אַשר יצר] זאָל מן נאָך אײן מאָלט איבּר
  גיסן [די הענט] אונ, זאָל דיא (בּרכה) זאָגן
  (על נטילת ידים)„, עפּש, םידור תּפֿילות, אַמשט
  תּק„ח.
     4. איבּערשמעלצן. א, אײַזן, טשוהון. 5. 
  איבּערפֿורעמען,  איבּערמײַסטרעװען.  
  איבּערגעשטאַלטיקן. א, אימפּעריאַלן אין גאָלדענע 
  אױרינגלעך. „דער סופּרים־קאָרט גיסט איבּער דעם
  קאָנגרעס אין זײַן פֿורעם„, בּצג, I 1964▯י 28.
  6. איבּערזעצן, איבּערדיכטן. „עס איז ר, 
  מענדלען געגאַנגען אין א, דעם אינהאַלט פֿון משלי
  אין אַ ייִדישן שפּראַכיקן פֿורעם“, ימ, ייִשפּ
‏  X▯I, 4.
     מיט ז י ך — 1. מיט פֿריִערדיקע בּבּ. 
  איבּעררינען. דער כּוס האָט זיך איבּערגעגאָסן.
  דער טײַך גיסט זיך איבּער. „אַז איך זע זי,
  שטאַרבּט אין מיר דאָס האַרץ פֿאַר רחמנות
  און עס גיסט זיך איבּער די ג אַ ל פֿאַר כּעס“,
  פּרץ, נעדאַנקען און אידײען. „...אַכטונג געבּן
  דאשׂ דיא טײג ניט װײך זײַנן...דאשׂ מן זיך
  איבּר גאָסן העט...“, עפּש, סידור תּפֿילות,
  אַמשט תּק“ח.
     2. פֿינקלען, מיניען זיך. „דער פֿלאַם...איז
  בּלױ־גרינלעך און גיסט זיך איבּער מיט 
  אַלערלײ קאָלירן„, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ],
  בּלעטער, פּעטערבּורג No ,1901 37. „
  עטלעכעאון־נײַנציקער בּראַנפֿן, איבּערגעגאָסן זיך מיט
  זילבּער, לױטער זילבּער פֿון זונשטראַלן“, א.
  קאַהאַן, מענטשן פֿונעס אַלקער, מאָסקװע 1927.
  3. איבּערמישן זיך, װערן אײנס. „שטילער!
  חלום גיסט מיט װאָר זיך איבּער„, אשט,
  משליס I.
     ־ונג — „דער רעליגיעזער ציטער פֿון 
  אָריגינאַל איז אױך פֿאַרבּליבּן אין דער ייִדישער
  א'“, יג, טמז, IX 1957 20. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
איבּערגיפּסעװען — טרװ. ־סעװע איבּער,
  ~געגיפּסעװעט. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אַנדערש
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מאַכן פֿון גיפּס אָדער פֿאַרקלעפּן, אַרומקלעפּן
  מיט גיפּס. א, אַ סטאַטועטקע. א, אַ 
  צעבּראָכענעם פֿוס.
איבּערגלאַזירן — טרװ. ־זיר איבּער, ~(גע)־
  גלאַזירט. אױך: ~גלאַזורן.  נאָכאַמאָל, 
  פֿונדאָסנײַ, אַנדערש בּאַדעקן מיט גלאַזור, מאַכן
  גלאַנציק. א אַ טאָפּ. א, טופֿליעס.
             ,
איבּערגלאָזן — טרװ. גלאָז איבּער, ~
  געגלאָזט. 1. װידער אָדער אומעטום אַרײַנשטעלן
  גלאָז, שױבּן. א, די פֿענצטער. א, אַ 
  בּיכערשאַנק.  2. (שוסטער▯) איבּערשאָבּן, 
  איבּערקראַצן מיט גלאָז. א, אַ פֿראַנצײזישן קנאַפֿל.
איבּערגלאַטיק — אַדי.  צו גלאַט, איבּער
  דער מאָס. װאָס איז אָן אָנשטרענגונג. א'ע
  פֿערזן.
איבּערגלאַנצן — טרװ. גלאַנץ איבּער, ~
  געגלאַנצט. 1. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש אָדער
  בּיזן סוף בּאַדעקן, בּאַשמירן מיט אַ גלאַנץ,
  גלאַנציקער פֿאַרבּ. א, שיך, מעבּל אע. 2. 
  איבּערפּוצן, איבּערשײַערן. א, די שטיװל. א, דעם
  סאַמאָװאַר.  3. איבּערשטײַגן מיט בּעסערע
  מעלות. א, אַלע רעדנערס מיט אַ שײנער רעדע.
  א אַלע מײדלעך מיטן פֿרישן אױסזען. 4. אוטװ.
   ▯
  אױפֿהערן גלאַנצן. „שױן, ער האָט שױן 
  איבּערגעגלאַנצט, ער האָט שױן ניט זײַן צױבּער“,
  רײד. מיט ז י ך.  איבּערגלאַנץ. ־עניש.
איבּערגלאָצן — טרװ. גלאָץ איבּער, ~
  געגלאָצט.  צו שטאַרק אױסגלאָצן (←). *א, די
  אױגן = שטאַרבּן.
איבּערגלױבּיק — אַדי. ← איבּערגלײבּיק.
  „האָט ער דאָך געהאַט פֿאַרשײדענע א'ע סימנים
  פֿון בּאַגליקן„, בּערג.
איבּערגלױבּיש — אַדי. ← איבּערגלײבּ(ער)יש.
  “װײַל קײן ייִד האָט ניט קײן װאָרן פֿאַנאַטיזמוס,
  ער איז נאָר א'„, ארז, קמ, No ,l867 36. „די
  דאָזיקע פּיעסע װײַזט אונדז זײער אַן א'ע
  בּאָבּע„, ייִבּל ▯X, 4.
איבּערגלױבּן — דער, ־ס.  גלױבּן איבּער
  דער מאָס. גלױבּן אין דעם װאָס מע דאַרף
  ניט גלײבּן. דער א, אין שדים און רוחות.
  דער א, אין כּלערלײ זאַבּאָבּאָנעס. לעבּן מיט
  א'ס.
איבּערגלוסט — דער, ־ן. גלוסטונג איבּער
  דער מאָס. שטאַרקער חשק, בּאַגער. האָבּן אַן
  א, צו געלט.
איבּערגלוסטן — אוטװ & טרװ. גלוסט 
  איבּער, ~געגלוסט. 1. גלוסטן אַ לענגערע צײַט
  אָדער (צו) פֿאַרשײדענע זאַכן. א, (נאָך) געלט
  און (נאָך) בּאַרימטקײט.  2. בּאַגערן עפּעס
  װאָס מע קען ניט דערגרײכן. א, דאָס טעלערל
  פֿון הימל. א אַ בּת־מלכּה. מיט ז י ך — 
               אױפֿ,
  הערן גלוסטן. „הערט, פֿעטער, פֿאָלגט מיך, און
  זאָל זיך אײַך א'„, בּערג, נאָך אַלעמען ־עניש.
                                     .
איבּערגלי — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
  איבּערגליִען. ־אונג.
איבּערגליד — דער, ־ער. איבּעריק גליד אין
  קערפּער. אַן א', אַ זעקסטער פֿינגער. „אײן
  בּיז, און גפֿאליכט [= בּײז, אומפֿאָלגעװדיק]
  קינד פֿר גלײַכט זיך אײנם איבּר גליד אַן דעם
  מענשן לײַבּ„, צוכט.
                                   איבּערגליקן
                                                   
־
איבּערגליטשן — טרװ. גליטש איבּער, ~
  געגליטשט.  נאָכאַמאָל, װידער גליטשן. א, די
  קינדער אױף (מיט) די שליטעלעך. געװײנלעך
  מיט ז י ך — 1. אַ בּיסל זיך גליטשן (אױף
  גליטשערס אָדער אױף אַ שליטעלע). „איך
  קום בּאַלד אַרײַן, איך װעל זיך נאָר א, אױפֿן
  אײַז“, רײד.  2. אױפֿהערן, ניט װעלן מער
  זיך גליטשן.
איבּערגלײבּיק — אַדי. דזװ דװװ. 
  גלײבּעכצדיק.
איבּערגלײבּ(ער)יש — אַדי. װאָס האָט 
  איבּערגלױבּנס. װאָס האָט אַ נטיה צו גלײבּן
  איבּער דער מאָס. װאָס גלײבּט אין שדים, 
  רוחות אאַ זאַבּאָבּאָנעס. זײַן א'.  ־קײט —־
  „האָט זיך פֿאַרנומען אױסצוּװאָרצלען אַלע א'ן„,
  ש. סוסקאָװיטש, דװקא, No 39.
איבּערגלײַכן — טרװ. גלײַך איבּער, ~
  געגלײַכט. אױסגלײַכן (←) אױף אַן אַנדער אופֿן.
  אױך מיט ז י ך — קומען צו אַ פּשרה, אַן
  אױסגלײַך. „װעסט זיך מיט אים ניט א'„,
  רײד.  ־ונג — (מאַט) אַן אַנדער פֿאָרעם פֿװ
  אַ גלײַכונג. אַן א אַז אױף אײן זײַט זאָלן
                      ,
  זײַן  אַלע  בּאַקאָנטע:  פֿון  דער  גלײַכונג
  ▯נ+     +a —  די א, ▯נ—    —a.
איבּערגלימערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געגלימערט.  גלימערן, צאַנקען בּיזן סוף. 
  אױפֿהערן אַרױסגעבּן עפּעס אַ שײַן. „די לעצטע
  שטראַלן גלימערן איבּער און ס'פֿאַלט צו די
  נאַכט“.
איבּערגל▯ען — טרװ. גלי איבּער, ~געגלי(ע)ט.
  1. נאָכאַמאָל, װידער אָדער אַנדערש מאַכן עס
  זאָל גליִען. א, קױלן.  2. איבּערמאַכן דורכן
  פּאַמעלעכן בּרענען (מיט אַ קלײן פֿײַער). א,
  האָלץ אױף קױלן.  3. גליִען צו פֿיל, מער
  װי נײטיק. א, אײַזן, מע זאָל עס ניט קענען
  שמידן.  4. אוטװ. אױפֿהערן גליִען. די קױלן
  אין אױװן האָבּן איבּערגעגליט. מיט ז י ך ——
  1. אױפֿהערן גליִען.  2. פּד. ▯פּעצ. האָבּן
  היץ און גיך געזונט װערן. „דאָס קינד האָט
  זיך איבּערגעגליִעט“, רײד.
איבּערגליקלעך — אַדי.  זײער גליקלעך,
  מער װי געװײנלעך. „זײ זײַנען אײנע מיט די
  אַנדערע גליקלעך און א'„, ל. לעװיץ, רפֿאל
  דעם שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888. „האָט
  מיר דער טאַטע געמאַכט אַ בּעזענע קאַפּאָטע
...איך בּין געװען א'“, מ, בּ, ר, ך [מ. כּ“ץ],
  דער קאַראַבּעלניקל, װילנע l900. „זי איז מיר
  ליבּ װי דאָס לעבּן, און איך װאָלט מיך 
  געשעצט א', װען איך זאָל מיט איר קענען
  חתונה האָבּן“, ממוס, קלײנמענטשעלע. „אַ סך
  מײדעלעך אױף איר אָרט װאָלטו זיך פֿילן
  גליקלעך, א'“, שע, פֿון פּסח בּיז פּסח. „זי
  איז געװען א', הערנדיק מײַן געטרײַשאַפֿט צו
  אים“, װײַס I▯, 'װי דער גורל פֿירט'.
איבּערגליקן — אוטװ, אומפּ. עס גליקט 
  איבּער, עס האָט ~געגליקט. אַדורכגײן בּשלוס,
  אַרױסקומען אומבּאַשעדיקט. האָבּן אומגעריכט
  גליק. „אַז עס װעט אים א', װעט ער דאַרפֿן
  שטעלן אַ גרױסן קידוש“, רײד.
 איבּערגלעטן
איבּערגל▯. גלעטן, צערטלען נאָ
                                         לעך, 
              געטן — טרװ. גלעט איבּער, ~
   געגלעט(ן).                         כאַמאָל אָדער
   אַ צאָל. א, דאָס בּעקל. א, די ק
                                          לע, בּיז
                                    ינדער
   בּן זײ זיסיקײטן. א, יעדער פּאַפּירע
   דער טאָג גײט אַװעק — װעגן אַ בּאַאַמטן װאָס
   פּטרט צײַט.  2. איבּערפּרעסן. א, די 
   געװאַשענע העמדער. מיט ז י ד — קזװ.  ־עכץ.
   —עניש.
איבּערגנבֿענען
                     — ▯. גנבֿענען אַ לענגערע
                        ..גאַנװענען] טרװ. גנבֿע
   איבּער, ~געגנבֿעט.
   צײַט, אַ סך אָדער בּיזן סוף. א, אַלץ בּיז אַ
   שנירל.  2. אַריבּערשמוגלען. אַריבּערגנבֿענען
   עפּעס איבּער אַ גרענעץ. א, טײַערע װײַנען
   איבּער דער גרענעץ. א, די גרענעץ. מיט ז י ך
   — א, זיד איבּער אַ פּלױט, װי אַ קאַץ. אױך:
   (אָנ)גנבֿענען איבּער דער מאָס. כּסדר גנבֿענען,
   זיך א, און אַרײַנפֿאַלן אין חד־גדיא.
                          טז ▯ ▯דז שטאַס.
   גע
איבּער▯ גיט מיט ▯רט▯ג... ← 
            אי־ — די װ      ר װאָס מע
      פּינ                 יבּ
   בּער + דעס ערש
איבּערגעאיבּער — אַדװ. נעאָל.  אַזױ װי
   איבּער און איבּער. גאָר אינגאַנצן. אין לעצטן
   סך־הכּל. „מאַמעס געזיכט...אַװעק װי אַ חלום,
   געװאָרן פֿאַרשװענקט און א, געלאָזט אונדז
   פֿאַרבּענקט אױף בּענקלעד פֿון שבֿעה“, אַלף כּץ,
  'דאָס פּיסטערן לאָשיקל'.
איבּערגעאײַל — דער, ־ן.  1. גרױס 
  אײַלעניש, כאַפּעניש. טאָן אַן אַרבּעט אין אַן א'.
  2. אַקט פֿון ניט־בּאַטראַכטקײט.
איבּערגעאײלט — אַדי, פּאַר איבּעראײלן ←.
  א'ע מאַשין. א'ער מאָטאָר פֿיג. א'ע שמן־זית־.
                                  יט — אַדװ.
                           .
  דיקע בּאַנקעט־רעדע.  —ערהי
איבּערגעאײלט — אַדי, פּאַר איבּעראײַלן
   (זיך) ←. א'ער דיאַגנאָז. א'ער אורטײל. “א'ע
              ־
  
פֿארהערלעכער“ פֿאַש, 1952 ▯יI 25. „זי האָט
    —            ,
  גלײַך חרטה געקראָגן אױף אירע א'ע װערטער„,
  חג, טמז, II 1965 5  ־ערהײט — אַדװ.
                      .
  ניט טאָן א,  ־ק            — א רײ כּללים
            .    ייִט — „אילוסטרירן די א,
  מיט װעלכער מיר האָבּן געשאַפֿן ־
  פֿון כּלל־ייִדיש“, ימ, קוד, 1938.
איבּערגעאירט — ← איבּערגעיױרט.
איבּערגעאַנדערשט — אַדי, פּאַר 
  איבּעראַנדערשן ←. “א'ע קלײדונג“, מ. מ. 
  אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער III, דראָהאָבּיטש 1898.
  „דערצײלן אַזױ א, אַז ער װעט אַפֿילו ניט
  דערקענען„, מ. ריבֿקין, דער װעליזשער 
  בּלוטבּלבּול, װילנע l914.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעאַקערט — אַדי, פּאַר איבּעראַקערן
  ←. א'ע פֿעלדער. א'ע שופֿלאָדן. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעאַרבּעט — אַדי, פּאַר 
  איבּעראַרבּעטן ←.  א'ע רױשטאָפֿן. אַן א'ער בּגד. „װען
  איך זע פֿערד...א, און אונטערגעפֿיטערט...„,
  װינטש I. „איז אפֿשר צו פֿיל א, און נערװעז„,
  טמז, I l965▯ 17.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעבּ — דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערגעבּן ←. נעאָל. ט. בּערלס,
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מענטש־מאַשין, קיִעװ 1927. „איטלעכער 
   שפּראַכיקער א'„, ייִבּל ▯7l ,X)▯I. „קאָנט איר 
   דערװאַרטן פֿון [אים] אַן אמתן א', אַן אָבּיעקטיװע
   אָפּשאַצונג פֿון דער ראָלע פֿון ייִדן אין 
   אַמעריקע„, בּצג, טמז, l1 IX l954.
איבּערגעבּאָדן — אַדי, פּאַר איבּערבּאָדן ←.
   א'ענע, איבּערגעצװאָגענע קינדערלעך.  ־
   ערהײט — אַדװ. לײגן די קינדער שלאָפֿן א'.
איבּערגעבּאָטן — אַדי, פּאַר איבּערבּאָטן ←.
   א'ענער מקח.
איבּערגעבּאַקט, ־בּאַקן — אַדי, פּאַר 
   איבּערבּאַקן ←. א, בּרױט. “אַן א'ענער איז אַמאָל
   ניט בּעסער פֿון אַ ניט▯דערבּאַקענעם“, רײד.
   ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעבּאָרגט — אַדי, פּאַר איבּערבּאָרגן
   ←. מיט א'ן געלט. „אױף אַן א'ן אופֿן רופֿט
   מען אַן 'אױג, די טראָפּנס פֿעטקײט אױף אַ
   זופּ“, יע, װאונדער־אוצר פֿון ייִדישער שפּראַך.
איבּערגעבּאָרן װערן — פּאַס. פּפֿ: ~
   געבּױרן װערן. געבּאָרן װערן פֿונדאָסנײַ. פֿיג.
   בּײַטן שטײגער לעבּן, פֿירונגען, 
   אײַנשטעלונגען אע. א, װ, נאָך דער חתונה. זיך פֿילן
   װי אַן א'ענער. „דער פּוסטער מענטש װעט
   קריגן שׂכל, װען אַ יונגער װאַלדאײזל װעט
   איבּערגעבּאָרן װערן אין אַ מענטשן“, תּי, איובֿ,
   יא, 12.
איבּערגעבּאַרשט — אַדי, פּאַר 
   איבּערבּאַרשטן ←. א'ע קלײדער. א'ע האָר. ־ערהײט
  — אַדװ.
איבּערגעבּױ — דער, ־ען. דזװ  איבּערבּױ
  (אָבּער װען עס רעדט זיך װעגן אַ קאָמפּליצירטן
   ענין). א, פֿון דער שולסיסטעם.
איבּערגעבּױגן — אַדי, פּאַר איבּערבּײגן ←.
  שטײן א, איבּער אַ ספֿר. א, אונטער אַ משׂא.
  א'ענע מאַנזשעטן. א'ענע גערעכטיקײט. „זי
  װײנט ניט, זי רעדט ניט, זיצ▯ א, איבּער
  דעם װיגל“, פּרץ, לידער און פּאָעמען. “אַן
  א'ענער ייִד מיט אַ װײַסער צעשפּאָלטענער
  בּאָרד▯, פּרץ, 'הכנסת כּלה'. „אַ הױכער, מיט
  א'ענע פּלײצעס„, חג, 'שטומער מנין'.  ־
  ערהײט — אַדװ.  גײן א, און טראָגן עפּעס.
  ▯־קײט.
איבּערגעבּױט — אַדי, פּאַר איבּערבּױען ←.
  א'ע הײַזער. אַן א, לעבּן. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעבּױטעט — אַדי, פּאַר 
  איבּערבּױטען ←. כאַפּן פֿיש אין א, װאַסער. „די רעכטע
  האַנט פֿאַלט אַראָפּ און בּלײַבּט הענגען װי אַ
  פֿלעכטל פֿון א, טײג“, ש. בּרעגמאַן, אױפֿן
  מזרח איז אומרואיק, מאָסקװע 1934.
איבּערגעבּױרונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערגעבּױרן װערן. אַ 
  װאונדערלעכע א'.
איבּערגעבּױרן װערן — ← איבּערגעבּאָרן
  װערן   פֿון מלחמה און חורבּן אַרױס אַן
     .
  א'ענער. „די...רעװאָלוציע איז געװען אַ געצײַג
  איבּערצוגעבּױרן [אַקטיװ, זן — מאַכן א, צו
  װערן] דעם מענטשן„, חײם ליבּערמאַן, פֿאָר,
‏  XI 1962 9. „אין געזאַנג געװאָרן א'„, מלכּה
                                  איבּערגעבּיסן
   
לי. „דער טראַדיציאָנעלער טעקסט װערט...
   אומאױפֿהערלעך א, און טראַנספֿיגורירט“, א. 
   ליפּינער, איק, פּסח תּשכ“ד.  ־קײט.
איבּערגעבּולבּעט — אַדי. פּעיאָ.  בּכּיװן
   פֿאַרדרײט פֿון: איבּערגעבּילדעט. זײַן א, —
   שלאָפֿן מיט בּרילן אױף די אױגן.
איבּערגעבּו▯נג — די, ־ען.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון איבּערגעבּן (זיך). „ס'איז גענוג
   צו פֿאַרגלײַכן אַ שריפֿטלעכע א, מיט אַן א,
   פֿון מױל צו אױער“, מװ, שװאַרצע פּינטעלעך.
איבּערגעבּונדן — אַדי, פּאַר איבּערבּינדן ←.
   אַן א, פּעקל. „און די...שװעסטער...װאָס איז
   געװען אַזױ גרין און אײדל, אַז זי האָט 
   אױסגעזען װי אַן א'ענער לולבֿ ערבֿ סוכּות„, שע,
   זומער־לעבּן.  ־ערהײט — אַדי.  ־קײט.
איבּערגעבּורט — די, ־ן.  פֿיג. צװײטע 
   געבּורט. איבּערגעבּױרונג. רעגענעראַציע. 
  איבּערגעשטאַלטיקונג. ראַדיקאַלע א'. „זי האָט כּמעט
   װי ניט געגלײבּט אין בּערלס א'„, פֿ. סיטאָ,
   אָט דאָס זײַנען מיר, l932. „א,־פּראָצעס“, בּ.
   ריװקין, גרונט־טענדענצן....  ־לער — סאַװ.
  לױט ▯ne]▯e]▯o:▯,▯(▯][▯e1, ראָכקינד־שקליאַר װבּ.
איבּערגעבּיטן — אַדי, פּאַר איבּערבּײַטן ←.
  ← דװװ. א'ענע קאַלאָשן. א'ענע סחורות. א'
  ענע יוצרות. „ער איז אַרױס פֿון דער הײל אַן
  א'ענער“, מ. גראָסמאַן, הײמיש, אַפּריל 1958.
  ־ערהײט — אַדװ. שװער צו דערקענען אים
  א'. —קײט — „עס שטאַרצט אַרױס די א'“,
  רײד.
איבּערגעבּיטן װערן — פּאַס.  װערן 
  אינגאַנצן אַנדערש. דער הימל (ים) װערט א, =
  זעט אױס אַנדערש. „עפּעס בּין איך גאָר װי
  נײַ־געבּױרן, אינגאַנצן א, געװאָרן, גאָר עפּעס
  אַן אַנדער מין בּאַשעפֿעניש“, ממוס, קליאַטשע.
  „מײַן בּרודער צינדט אָן דאָס ערשטע 
  חנוכּהלעכטל...װי דורך אַ כּישוף װערט די גאַנצע
  שטובּ א     אַלצדינג בּאַקומט אַזאַ...יום־
           טובֿ, —
  דיק פּנים“, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון חנוכּה,
  אַדעס l893. “עס איז גאָרניט צו דערקאָנען
  אַז דאָס איז ד אַמאָליקע מנוחה. זי איז 
                  געי
  װאָרן א, קרוגאָם“, ש. בּעקערמאַן, די נוטע
  פֿרױא, װילנע.
איבּערגעבּײַ — דער, ־ען. 1. דזװ 
  איבּערגעבּױ. 2. געבּײַ װאָס איז איבּער עפּעס. אַן
  א, איבּערן טונעל.
איבּערגעבּײַדע — די, ־ס. דזװ איבּערגעבּײַ
  בּ2  פֿװבּ זעצט אַזױ איבּער 1la▯c'r]▯o▯]▯a.
   .
איבּערגעבּײַטלט — אַדי, פּאַר 
  איבּערבּײַטלען ←.  א'ע מעל.  ־ערהײט —־ אַדװ.
איבּערגעבּילדעט — אַדי.  1. געבּילדעט
  איבּער דער מאָס. לײַדן פֿון א'ע זין. 2. פּאַר
  איבּערבּילדן ←. א'ע אױפֿן גױאישן שטײגער.
איבּערגעבּיסן — אַדי, פּאַר איבּערבּײַסן ←.
  א'ענע בּולקעס. א'ענע דראָטן. אױך: װאָס האָט
  שױן עפּעס געגעסן, געפֿרישט▯קט. „און [ער]
...לאַנג אַן אָפּגעדאַװנטער, אַן 
  אױסגעטרונקענער און אַן א'ענער“, שע, אָרעמע און 
  פֿרײלעכע II. ־ערהײט — אַדװ. „גײ ניט אַרױס
  פֿון שטובּ ניט־א'„, רײד.
 איבּערגעבּלאָנדזשעט
 איבּערגעבּלאָנדזשעט — אַדי, פּאַר 
   איבּערבּלאָנדזשען ←.  א'ע שע▯סן. אַן א'ער אױף
   אומװעגן. ־קײט.
איבּערגעבּלוטיקט — אַדי, פּאַר 
   איבּערבּלוטיקן ←. א'ער בּאַנדאַזש. אױסגעשמירטע אין
   בּלוט, א'ע פּנימער. א'ע יאָרן. “צעשפּאָלטענע
   מאָרדעס און א'ע אױגן“, הל, לידער. אױך:
   זײער װײטיקדיק איבּערגעלעבּט. א'ע ▯ןורות
   פֿון אַ גרױסן פּאָעט.  ־קײט.
איבּערגעבּל▯בּן — אַדי, פּאַר 
   איבּערבּלײַבּן ←. ספּעצ. 1. װאָס איז ניט פֿאַרניצט גע▯
   װאָרן. א'ענער רװח. „האָבּן נאָך אין טאָרבּעלע
   פֿאַרנומען די א'ענע שטיקלעך בּרױט פֿון טיש„,
   ממוס, װינטשפֿ. „דער א'ענער אומטױגלעכער
   פּראָדוקט, די פּסולת װאָס די פֿלאַנצן האָבּן
  ניט װאו צו פֿאַרװענדן“, א. ש. זאַקס, דאָס
   לעבּן פֿון פֿלאַנצן.  2. װאָס איז געבּליבּן פֿון
  פֿריִער. א'ענע חולאת. די א'ענע כּתבֿים. „
  צונױפֿגעשטוקעװעט די א'ענע שפּראַך־
  פֿראַגמענטן„, קאַר I▯. 3. װאָס איז אַ בּיסל, אַ רעשטל.
  „גיבּ איך אַ געשרײ מיט אַלע א'ענע כּוחות„,
  בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון חנוכּה, אַדעס
  1893. 4. װאָס איז פֿאַרבּליבּן נאָכן אױסראָטן,
  נאָך אַ קאַטאַסטראָפֿע אע. דער א'ענער ייִדישער
  ישובֿ אין פּױלן. „די א'ענע פֿון זײַן אַרבּ“,
  אײן נײַע שס תּחינה, פּיעטריקאָװ 1881. “לאָזט
  נישט פֿאַרלױרן גײן דאָס א'ענע בּיסל יעקבֿ“,
  שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „אַן א'ענער זכר
  פֿון אַן אָפּגעבּרענט הײַזל“, ממוס, מסעות.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעבּליט — אַדי, פּאַר איבּערבּליִען ←.
  1. װאָס בּליט ניט מער. א'ע בּײמער. א'ער
  פֿרילינג. אױך פֿיג. א'ע יאָרן. „זי איז שױן
  אַן א'ע מײדל, אַ מײדל אין יאָרן, אָן נדן,
  אָן קלײדער„, ג. ח. לעװנער, דאָנאָס, װילנע
  1897.  2. װאָס האָט געבּליט (געװאַקסן) צו
  לאַנג. אַן א'ער סטיבּון = אױך: אַן 
  אומגעלומפּערטער.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
אי'בּערגעבּן — טרװ. גיבּ [אַנדערע פֿאָרמען
  ← אױסגעבּן] איבּער, ~געגעבּן.  1. 
  דערלאַנגען עמעצן װאָס מע האָט אין האַנט (אין
  די הענט). א, אַ בּריװ, אַ פּעקל, אַ מתּנה, אַ
  בּקשה אאַזװ. „דער רבֿ פֿלעגט א, דעם חתן די
  תּנאָים און דערבּײַ זאַגן: נאַ דיר, חתן, אַ 
  קאָנטראַקט נאַ סטאָ ליאַט [= פּױל. אױף הונדערט
  יאָר]“, רײד (סאָניק, גאַליציע). א, דעם 
  בּעליובֿל אַ שריפֿט. א אַ בּקשה דעם גובּערנאַטאָר
                     ,
  אַלײן. „דער בּעל־פּתיחת־האָרון פֿלעגט 
  אַרױסנעמען די ספֿר־תּורה פֿון היכל אױף א, זײ
  דעם חזן“, לדבּ, נ“י תּשי„ז. „די גױיִם...גיבּן
  (זיך) איבּער די ציגל פֿון האַנט צו האַנט“,
  יִוײַם, אַ הײסער שבּת־טאָג'.
         ,
    2. געבּן עפּעס אין די הענט אַרײַן אױף
  צו בּאַנוצן. א, דעם מאַנוסקריפּט צום דרוקער.
 “מע האָט אים איבּערגעגעבּן די חלפֿים און
 געזאָגט: איר בּלײַבּט אונדזער שוחט“, רײד.
 א, דעם עלטסטן זון שער און אײַזן און אַלײן
 װערן אַ בּית־מדרש־זיצער. „דער ראָש־הקהל
...האָט מיך פֿאַר אַ פֿלײשהעקער געמאַכט און
 מיר דעם יאַטקעקלאָץ איבּערגעגעבּן“, פֿון אַ
 בּדחניש לידל [ר, חײם ליבּערמאַן, ייִשפּ XIII, ▯].
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„גיבּ ניט איבּער אין זײערע הענט די 
 טאַקסעלע, װעלכע צאַפּט אַזױ אױך אױס זײער מאַרך
 פֿון די בּײנער„, יצחק הכּנורי, נאָר אײן טאָג
 אמת, אַדעס l887. „אונ, דא איבּר גי'בּ [אַרכ]
 איך אײַך זײַן טױטן לײַבּ אין אײַער הענד,
 אונ, טוט מיט אים װאשׂ אײַך װאול גיפֿעלט„,
 יןסיפֿון, אַמשט 1743. „זיך אױסגעלערנט 
 אַװעקשאַרן אין אַ זײַט פֿאַרשײדענע עסנװאַרג...און
 בּגנבֿה א, בּרוכן אין הױף“, בּערג, בּײַם 
 דניעפּעך I.
   3. אָנפֿאַרטרױען. געבּן עפּעס אָפּצוהיטן, 
 אױפֿצוהיטן, צו פֿאַרריכטן. א, אין די הענט אַרײַן
 דעם שליסל צום שאַצקאַמער. א, דעם גנבֿ די
 שליסלען = אױך װי אַן עצה, ער זאָל ניט
 גנבֿענען. א, נאָך דער אַרבּעט אַלע 
 אינסטרומענטן און מכשירים דעם אױפֿזעער. א, דעם
 כּתבֿ־יד אים אױסצובּעסערן. „ער אַלשׂ [= אַל▯ו]
 יוסף [דאַטי▯] איבּר גע'בּט“ [אַר▯], ר, יוסף
 דאַרמשטאַדט איבּז, תּורת משה, קאַרלסרוא 1770.
 „דעם עלטערן [זון] האָט ער איבּערגעגעבּן די
קלײט...און די חובֿות...װעט ער דאָך אױך שׂכל
האָבּן אַלעמאָל בּאַנקראָטירן„, יודישער 
 פֿאַרפּסח, װאַרשע 188l.
   4. איבּערענטפֿערן עפּעס אָדער עמעצן אין
רשות פֿון פּערזאָן אָדער אינסטיטוציע. א, די
קינדער דעם אַפּיטרופּס (דער גובּערנאַנטקע).
א, די קרױן דעם יורש־עצר. א, די אָנפֿירונג
דעם װיצעפֿאָרזיצער. „...ער זאָל אונדז דעם
בּחור א', מיר זאָלן אים אַ משפּט טאָן“, יפּ.
„מיט מיר גײט עס אַקוראַט װי מיט מײַנעם
אַן אַלטן חבֿר איובֿ — בּשעת ער איז 
איבּערגעגעבּן געװאָרן צום שׂטן אין די הענט„,
ממוס, קליאַטשע. „דו בּיסט דאָך בּײַן קעניג
דער לעבּן, װעט ער דיר געװיס מרדכין א'“,
אָ. בּודזאָן, המן מיט מרדכין, װילנע 1901.
א, (אין די הענט פֿון) דער פּאָליצײ. א, דעם
שפּיאָן צום מיליטערישן געריכט. „עסקים מיט
קױפֿן און א, חזקות אױף טיש און אױף בּענק“
[צו שלאָפֿן אױף זײ אין בּית־מדרש], ממוס,
שלמה. *א, (אַ ייִדן) אין גױאישע הענט =
א) אים פֿאַרמסרן פֿאַר דער מאַכט, מע זאָל
יענעם בּאַשטראָפֿן; בּ) רופֿן צו (שטעלן פֿאַ▯)
אַ ניט־ייִדישן געריכט. „מע טאָר אַפֿילו אַזאַ
חזיר ניט א, אין גױאישע הענט„, רײד.
  5. איבּערשרײַבּן אױף אַ צװײטנס נאָמען.
„אַװעק צום נאָטאַריוס א, דאָס געשעפֿט אױפֿן
װײַבּס נאָמען“, רײד. „לאָז מען אים א, דעם
בּילעט אױף זײַן נאָמען„, שע, אָרעמע און
פֿךײלעכע I.
  6. געבּן פֿולמאַכט אָדער דערלױבּעניש עפּעס
צו טאָן. א, דעם שותּף דורכצופֿירן די 
טראַנסאַקציע. א, דעם געהילף זיך אונטערצושרײַבּן
אױף אַלע בּריװ. „האָבּ איך מיר אײַנגעבּעטן,
דער אַלטער...זאָל מיר א, די האַנט [בּײַם 
שפּילן קאָרטן] אױף צװײ־דרײַ פּאַרטיעס“, שע,
אײַזנבּאן־געשיכטענך.
  7. בּאַװירקן; מאַכן אַז אַ צװײטער זאָל
איבּערנעמען אַ שטימונג, אַן אײַנשטעלונג, אַ
גלױבּן, אַ שטײגער לעבּן אע. א, די קינדער
דעם פֿאָטערס הנהגות. א, דעם עולם די 
בּאַגײַסטערונג פֿון דעם רעדנער. א, דעם 
זעלבּיקן מתנגדישן דרך, חסידישן בּרען אע. „אפֿשר
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▯־־־־
 האָט [דער רבּי] מיר מיט די שטילע אױגן
 איבּערגעגעבּן אַ בּיסל חסידות?“, פּרץ, זכרונות.
    8. געבּן צו פֿיל, איבּער דער מאָס, מער
 װי מע דאַרף, מער װי עס קומט. איבּערװעגן,
 איבּערמעסטן. א, בּײַם געבּן אױסגאָבּ. א, בּײַם
 פֿאַרקױפֿן אױפֿן אַרשין, עמער אאַזװ. א, בּײַם
 טײלן צדקה. „מיר זײַנען ניט אַזעלכע שוטים
 איבּערצוגעבּן אַ דינר של זהבֿ צו אַ שומר
 װעלכער דענקט אַז עס איז נישט מער װי אַ
 דינר של כּסף“, ר, י. ד. סאָלאָװײטשיק, פֿון אַ
 דרשה, אַטלאַנטיק־סיטי כּסלו תּשכ“ב.
   9. געבּן אַ סך, צו אַ צאָל, פֿון אײנעם צום
 צװײטן, אַ לענגערע צײַט. א, נדבֿות יעדערן
 װאָס שטרעקט אױס אַ האַנט. א, (אַ ירושה,
 אַ פֿיזישן דעפֿעקט) פֿון עלטערן צו קינדער,
 צו קינדסקינדער. „אַלע פֿאַרענדערונגען װאָס
 קומען פֿאָר אינעם גוף און אין דער נשמה...
 װערן איבּערגעגעבּן בּירושה פֿון דור צו דור“,
 ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „ניט געװען ▯▯ייִן
 אײנציקע משפֿחה װאָס זאָל ניט א, בּקבּלה
 איש מפּי איש װאָס פֿאַר אַ קרבּנות די 
 פֿאַמיליע האָט פֿאַרלאָרן“, לדבּ, נ„י תּשי“ז. „אײן
 טאָג דעם צװײטן אין גראָװע פּאָלעס בּרײטע
דעם קאַלטן טױ גיט איבּער“, האָפֿ, 'האַרבּסט'.
‏   1O. אינפֿאָרמירן, לאָזן װיסן. א, אַ ידיעה.
א, די בּשׂורה. א, דער אָרטיקער צײַטונג װער
עס איז דער געװינער. א, עפּעס פֿון מױל צו
מױל, מפּה לפּה. א, אַ סוד. מעגסט אים א,
אין מײַן נאָמען אַז ער איז אַ...[עפּעס לגנאי].
א, די לעצטע נײַס דורך ראַדיאָ. „האָט מען
אים איבּערגעגעבּן װי זײ גײען שטענדיק 
בּײדע„, ש. בּעקערמאַן, די גוטע פֿרױא, װילנע,
[יאָר?]. „גיט מיר איבּער אױף אַ ציטערדיק
קול...עפּעס אַזױנס אַז דער רוח מעג טאַקע
כאַפּן דעם ממזר“, ממוס פֿישקע. „װי די גמרא
  —                      ,
זאָגט אפֿי, מה שתּלמיד ותיק עתיד לחדש איז
אַלץ איבּערגעגעבּן געװאָרן פֿון השי„ת צו משה
רע“ה„, שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלום, 
לעמבּערג 1893. א, די שװערע לאַגע. או ▯װ,
מיט  ו ו ע ג ן,  אױבּ דאָס אינפֿאָרמירן איז
ניט װעגן אַלץ, נאָר װעגן אַ טײל אָדער אַרום
אַן ענין. א, װעגן דער שװערער לאַגע. “איך
האָבּ אַלץ קײן צײַט ניט, האָבּ איך אײַך װעגן
דעם ניט געקענט א'“, ממוס, שטורעמצײַט.
   11. אָנזאָגן, בּאַפֿעלן. א, דער 
קראַנקנשװעסטער װאָסערע רפֿואות צו געבּן בּײַנאַכט. „דער
בּאַרדיטשעװער רבֿ האָט געהײסן א, דעם 
בּעלעגלה, אַז אױבּ מע װעט אים װעלן געבּן הײ
און האָבּער..., [זאָל ער] ניט נעמען“, לדבּ,
נ„י תּשי„ז.
  12 פֿאַרמיטלען בּײַם יעדן אופֿן קאָמוניקירן.
    .
א, אים װאָס זי האָט געמײנט. א, אַ האַרציקן
ג ר ו ס  די פֿרײַנד. א, בּרכות, די בּעסטע
װאונטשן, כּלערלײ װינטשענישן. א, יענעמס 
בּקשה, טענה. „גײ — האָט מען דעם מת געזאָגט
— גײ, זײַ אונדזער שליח...זאָלסטו עס א,
אונדזער פֿאָטער אין הימל“, ממוס, װאָלין.
„אליהו הנבֿיא האָט עס איבּערגעגעבּן דעם
בּית־דין של מעלה“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכ▯טן.
„שװער מיר אָבּער בּײַ דעם אָרון...אַז דו װעסט
דײַן אַלטן רבּין א, גאָטס װערטער“, יהואָש,
'עלי און שמואל'.
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13. איבּערדערצײלן. א, פּינקטלעך, אַקוראַט,
   אות־בּאות. א, מיט אַלע קליפּערלעך, מיט
   אַלע פּרטים, מיט פּרטי־פּרטים. א, די גאַנצע
  געשיכטע. „װאָס איך האָבּ אין חלום געזען...,
   בּין איך ניט אין שטאַנד איבּערצוגעבּן„, פּרץ,
  'לכּבֿוד חנוכּה'.
     14. אױסטײַטשן, פֿאַרטײַטשן, מסבּיר זײַן.
  ריכטיק פֿאָרמולירן. לערנען. „יעדער מלמד
  [מוז האָבּן] אַ רײן מױל מסבּיר צו זײַן דעם
  קינד (װאָרעם מע קען זײַן אַ מלמד און ניט
  קענען יענעם א▯)“, קמ, 2l No ,l864. „איבּר
  גי'בּט [אַרכ] דיא חכמה ניט אַן דיא זיא ניט
  װירדיג זײַן„, ספֿר מבחר הפּנינים, הומבּורג
  תּצ“ט. „איבּערלאָזן אַ װאָרט...אומפֿאַרטײַטשט
  אָדער עס א, מיט אַ לשון־קודשן סינאָנים האָט
  בּײַ זײ אױסגעװיזן װי אַ מין...אָפּנאַרערײַ“,
   ש. נאָבּל, חומש־טײַטש. “...איבּערגעגעבּן 
  געװאָרן אין אַן אומפּינקטלעכער און 
  אומגעראָטענער פֿאָרעם“, ימ, ייִשפּ X▯I, 2.
     15. אױסדריקן (אין װערטער). אָפֿט מיט
  נ י ט.  א, אױף פּאַפּיר. א, מיט דער פּען.
  „[דע▯] װאָס איז ניט געפֿלױגן אין דער לופֿט
  אַזױ װי איך, רײַטנדיק אױף אַ קאָטשערע,
...איז אוממעגלעך א, דעם טעם פֿון אַזאַ נסיעה
  מיט װערטער“, ממוס, קליאַטשע. „איך בּין
  גאָרניט אין שטאַנד א, דאָס עגמת־נפֿש„, שע,
  מנחם־מענדל. „װאָס [איר] קוק האָט געזאָגט
  — דאָס קאָן איך ניט א', דאָס איז אוממעגלעך
  איבּערצוגעבּן“, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון
  חנוכּה, אַדעס l893. „ס'איז נאָו ניט געבּױרן
  געװאָרן דער מחבּר װאָס זאָל קענען מיט 
  װערטער א, אַלצדינג װאָס דער אמתער ייִד פֿילט
  פֿון דעם עונג־שבּת“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַ ר,
  שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896.
     16. אױסדריקן (אױף אַ קינסטלערישן אופֿן).
  א, מיט געצײלטע אַקאָרדן די שטימונג. א, אױף
  (מיט) אַ בּילד אַן איבּערלעבּונג. א, מיט (דורך)
  אַ פֿידעלע צאַפּלענישן פֿון דער נשמה. „ער
  האָט פֿאַרשטאַנען איבּערצוגעבּן ריכטיק דעם
  שײַן און שאָטן, אַזױ אַז יעדע זאַך איז 
  אױסגעקומען לעבּעדיק און בּולט“, י▯tראל 
  רוחמובֿסקי, זכרונות..., פּאַריז l930.
     17. אַװעקגײן. אָפּגעבּן. מוסר זײַן. „א,
  דעם נפֿש צו הײליקן זײַן נאָמען“, תּניא, 98.
  „איז מקבּל אױף זיך די מצװה (בּכל נפֿשך)
  צו יעדע צײַט א, זײַן לעבּן פֿאַר אַהבֿת־השם„,
  שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלוס, לעמבּערג
  1893. „און זאָל זיך, אונ, זײַן לײַבּ, אונ,
  געלט איבּר געבּן פֿון גאָטשׂ װעגן„, עח, יז/ב.
איבּערגע'בּן — אַדי. דטשמ. נר. אָפֿט געניצט.
  ← איבּערגעגעבּן.  א'ענער פֿרײַנד. „איר װעט
  טרײַער און א'ענער דינען די אינטערעסן...„,
  זשיט I▯י, נ“י 19l7. “שטאָט צו פֿאָלגן א, און
  מיט זײַן ראָלע זײַן צופֿרידן...“, יהואָש, 'פֿון
  אַ בּריװ'.  ־הײט   ־קײט — „מיט דער
                      .
  גאַנצער א, פֿון אַ לײַדנשאַפֿטלעכן ליבּהאָבּער“,
  זבּ לכּבֿוד דר, א. מוקדוני.
איבּערגעבּן זיך — ← אי'בּערגעבּן. 1. מיטן
  בּ פֿון פּאַסיװ  פֿון דור צו דור פֿון פֿאָטער
               . „                 ,
  צו קינדער, גיט זיך איבּער בּירושה דער 
  שװערער לאַסט װעלכן דער אַרבּעטער שלעפּט“,
  די ▯כירות, לעמבּערג 1896. אידײען, 
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גען װאָס גיבּן זיך ניט איבּער = ס'איז שװער
אָדער מע קען ניט איבּערגעבּן זײ. „פֿאַראַן
זאַכן װאָס גיבּן זיך ניט איבּער...װיפֿל אַ מענטש
זאָל ניט בּאַזיצן די בּעסטע חושים און 
כּשרונות“, לדבּ, נ“י תּשי„ז.
  2. אַרױסקומען, אױסטײלן זיך פֿון אײנס
און אַרײַנדרינגען אין צװײטס. „אַ ליבּלעכקײט
שטראַלט אַרױס און גיט זיך אונדז איבּער פֿון
זײַן גאַנצער פּערזענלעכקײט“, רײד. „ער האָט
אַ פֿיזישע הנאה פֿון דער װאַרעמקײט װאָס
גיט זיך אים איבּער פֿון איר מײדלשן קערפּער„,
מ. בּורשטין, גורל.
   3. (מיט פֿרײַען װילן) זיך אונטערגעבּן, זיך
אָפּגעבּן אין רשות (פֿון אַ שטאַרקערן). זיך
א, אין די הענט פֿון פּאָליצײ. זיך א, אין
געפֿאַנגענשאַפֿט. זיך א, אין דעם שׂונאס הענט.
א, זיך אױפֿן קיניגס גנאָד. „...שיקט עטלעכע
הונדערט מאַן קאָזאַקן בּערמה, זײ זאָלן זיך
א, בּײַ דעם רשע גאָנטע“, מעשׂה אומן. „שטיל
נעמט אים דער חבֿר אַרום אַצינד און גיט
זיך איבּער צו דעם אַכזר געשװינד“, עט,
לידער. „מיר זײַנען אַרײַנגעפֿאַלן. די שיף
געהערט שױן צו זײ. מע מוז זיך א'“, פּה,
פֿון װײַטע לענדער.
  4. דז װעגן אַ פֿרױ, מיט סעקסועלן בּ.
„זײַן מוטר...ךואר אײן יהודית, דיא אײן יונגי
הור װאַר, אונ, האָט זיך גערן איבּר גגעבּן
אין דיא מאַכט פֿון אַבּדאַלה“, שאַר. „[זי] װעט
זיך קײנמאָל קײן מאַן נישט א', בּיז דער 
פֿאָטער און מוטער...װעלן נישט נעמען דאָס 
אונטערפֿירנס“, אָפּאַ, היבּרו  פֿיג.   „די װעלט
                           .
איז זיך מכין דעם װינטער דעם בּלײכן און
קאַלטן זיך איבּערצוגעבּן“, יהואָש, 'אָסיען'.
  5. מיט געטרײַשאַפֿט װערן אונטערטעניק
עמעצן. זיך א, מיט לײַבּ און לעבּן (זעל).
א, זיך מיטן גאַנצן האַרצן, בּכל לבֿ ונפֿש.
„ער איז פֿאַרטיק מיט לײַבּ און לעבּן זיך א,
צו [אים] — אַזאַ װאױלער, ערלעכער, געטרײַער
מענטש!“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ. פֿיג. „צו
קאָנען אונטערטעניקן זיך צום ערשטן שפּראָץ
פֿון שײַן און א, זיך אױף שטענדיק אין זײַן
שליטה„, הל, טמז, l959 ▯ 3.
  6. זיך לאָזן בּאַהערשן אינגאַנצן פֿון אַ 
געפֿיל, איבּערלעבּונג, תּאװה אע פֿון אַן אידײ(ע),
                                ,
שיטה. א, זיך דעם ייִאוש. א, זיך צו די
אױפֿגעװעקטע מוטערלעכע געפֿילן. א, זיך צום
בּיטערן טראָפּן. א, זיך צו זינד. א, זיך צו
דער רעװאָלוציע. „ער האָט פֿאַרלאָזט די קלױז
...און זיך איבּערגעגעבּן זײַנע נײגונגען װאָס
האָבּן אים געבּראַכט אױס דעם דרך הישר“,
י. גאָלדענפֿאַדען, קמ, No ,l870 46.
  7. זיך פֿאַרנעמען מיט עפּעס אױף אַ 
לײַדנשאַפֿטלעכן אופֿן. זיך א, (צו) דער פּען, דעם
פּענדזל אע. „פֿאַרשװענדן די צײַט...אין...
גערײדערײַען...צו װעלכע ער האָט זיך מיט לײַבּ
און לעבּן איבּערגעגעבּן“, ממוס, שלמה. “איז
ניט קײן עבֿירה אַ בּיסל א, זיך אָט אַזעלכע
אַרטן פֿון כאָזײַסטװע„, מ. װעללעך, װי מע
פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע 1900 פֿיג. „צװײַגן 
                            האָ.
בּן זיך אַלע װײַלע אױפֿגעכאַפּט,...זיך װידער
איבּערגעגעבּן דעם שטילן, גרינגן שאָקלען„,
בּעךנ, אָפּגאַננ.
                             איבּערגעבּרענוננ

איבּערגעבּעט — אַדי, פּאַר איבּערבּעטן (אַ
  בּעט) ←. א'ע געלעגערס.
איבּערגעבּעטן — אדי, פּאַר איבּערבּעטן (זיך)
  ←.  א'ענע שכנים. דאָס א'ענע פּאָרפֿאָלק. „אַ
  קינד...אַפֿילו װען עס װערט שױן בּרוגז, בּאַלד
...איז דאָס שױן צוריק א, און גוט„, ספֿר
  שבחי רמ“ל, לעמבּערג. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעבּעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערגעבּן (זיך). איר.
  מסוךה.
איבּערגעבּעניש — דאָס (די), ־ן.  1. 
  געדױעריקער פּראָצעס פֿון איבּערגעבּן (זיך).
  2. געטרײַשאַפֿט, גרױסע פֿרײַנדשאַפֿט. „אין
  דער שטילער נאַכט װעט ער שיקן דיר זײַנע
  צװײ מלאָכים װײַסע — פֿון תּשובֿה, חרטה
  און א, צו אים“, פּרץ, 'אין פּאָליש אױף דער
  קײט'.
איבּערגעבּעסערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערבּעסערן ←. װאָס איז געמאַכט נאָך בּעסער 
                                             פֿונ,
  דאָסנײַ פֿאַרריכט. אַן א'ע אַרבּעט. א'ע מידות.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. דער א, פֿון בּריװ, פֿון די ידיעות אאַזװ.
  „אַן איבּערזעצער מוז זײַן אַ געטרײַער א,
  פֿון אינהאַלט און אױך פֿון פֿאָרעם„, רײד.
  „דאָס געפֿיל פֿון אומצופֿרידנקײט מיטן אמת
  טראָגט זיך אַריבּער אױף דעם א,“, ימ, קוד,
  1938.  2. װער עס דערצײלט, אינפֿאָרמירט
  װאָס מע טאָר ניט. מסור. רכילותניק. היטן זיד
  פֿאַרן א'.
אי▯בּערגעבּע'רן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ▯
  ~געבּערט. 1. מאַכן עס זאָל געבּױרן װערן.
  געבּערן פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן.
  פֿיג. גרינטלעך איבּערפֿורעמען, 
  איבּערקאָנסטרואירן, איבּערגעשטאַלטיקן. א, אַ פּאָעטיש װערק.
  א, דעם עיקר פֿון חסידות דורך דער 
  נעאָחסידישער בּאַװעגונג.  2. געבּערן אַ צאָל.
  „אונדזערע בּאָבּעס פֿלעגן א, בּיז צען־צװעלף
  קינדער“.  ־ונג.
איבּערגעבּראָטן — אַדי, פּאָר איבּערבּראָ..
  טן ←.  אַ האַרט, א, שטיקל פֿלײש. „און די
  פּאָלקע פֿון דעם עוף איז געװען אַ בּיסל
  א'„, שע, יוגנט־ראָמאַנען. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעבּראַכט — אַדי, פּאַר 
  איבּערבּרענגען ←.  א'ע פּליטים. א'ע מעבּל. א'ע 
  פֿירונגען, מנהגים. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעבּראָכן — אַדי, פּאַר איבּערבּרעכן
  ←.  אַן א'ענער בּױם. א'ענע פֿרײַנדשאַפֿט.
  „ער איז בּאַפֿרײַט געװאָרן אַן א'ענער, אַן
  אײַנגעבּראָכענער און אַ צעפֿײַניקטער“, ג. 
  פּאָמעראַנץ, הײמיש, שבֿט תּשכ„ב   ־ערהײט
                                  .
  — אַדװ   ־קײט.
         .
איבּערגעבּריל — דער, ־ן. דאָס איבּעררופֿן
  זיך דורך בּרילערײַ (פֿון חיות). אַן א, פֿון
  לײבּן.
איבּערגעבּרענונג — די, ־ען.  רעזולטאַט
  פֿון איבּערבּרענען. דאָס װאָס בּלײַבּט נאָכן
  איבּערבּרענען. נר. “נאָכן טױט פֿון [געװיקסן]
  װערן די רעשטן פֿון זײ אַזױ איבּערגעבּרענט
  (איבּערגעפֿױלט)...[די] רעשטן זײַנען דאָס די
איבּערנעבּרענט
  
שװאַרצע זאַך װאָס רופֿט זיך אַן א'„, דאָס
  פּפֿלאַנצענלעבּען, װאַרשע l899.
איבּערגעבּרענט — אַדי, פּאַר איבּערבּרענען
  ←. א'ע ציגל. א'ע קױלן. אַן א, עלעקטריש
  לעמפּל. א, פֿון שיכּרות. *אַן א, האַרץ =
  װאָס איז ניט מער דורכגענומען מיטן 
  פֿריִערדיקן שטאַרקן געפֿיל. „אױפֿהענגען אױף אַן
  א'ן שטרױ„, פֿװל — איר װעגן אַ שטראָף.
  „פֿאַלן איבּער אַן א'ן שטרױ“, פֿװל — איר
  װעגן אַ נישטיקן מכשול. „דעם קינד [װאָס
  הוסט] געבּן צו טרינקען א'ן הירשנהאָרן“,
  א. י. שפּערלינג, ליקוטים II, לעמבּערג תּרס„ט.
  „אונטערגערײכערט אים מיט פֿעדערן, געגעבּן
  אים שמעקן...א'ע, געמאָלענע קאַװע“, ממוס,
  װינטשפֿ. “...מיט אַ פּרישטשעװאַטן פּנים, מיט
  א'ע אױגן“, י. עמיאָט, פֿאָר, III l960 24. “דער
  װינט טראָגט...דורך...אַ פֿאַרגעסן־פֿאַרװאַלגערטן
  ריח פֿון אַ זוניק־א, בּלאַט„, א. שעכטמאַן, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1962 1. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעגאַנגען — אַדי, פּאַר איבּערגײן ←.
  אַן א'ער װעג. אַן א'ער כּעס. אַן א'ער קאָן.
  „ר, יצחק יודלס מיט ר, שמעיהן, אַן אַלטער
  שמשׂ פֿון רבּין װאָס טראָגט דעם רבּינס א'ע
  קלײדער„, ש. אַש, אַ שטעטל I, נ„י 19l1.
  ־ערהײט — אַדװ. א, האָט ער װידער
  פֿאַרשפּילט.
איבּערגעגאָסן — אַדי, פּאַר איבּערגיסן ←.
  א'ענער װײַן. א'ענע סטאַטוע, מטבּעות. ־
  ערהײט — אַדןו.  ־קײט.
איבּערגעגאַרטלט — אַדי, פּאַר 
  איבּערגאַרטלען ←. א'ע קאַפּאָטע. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעגילט — אַדי, פּאַר איבּערגילדן,
  ~גילטן ←.  א'ע לײַכטערס. „אונ, ער װאַר
  בּקלײדט מיט אײן זילבּרן פּאַנציר אונ, װאַר
  איבּר גילד [אַרכ, אָן גע־] מיט לוטיר גאָלד„,
  יוסיפֿון, אַמשט l743. „די זון גײט אַזױ 
  הערלעך אױף, װי זילבּערט א'„, גענאַרטע װעלט,
  1815? „די חופּה־שטאַנגען אױס טענענהאָלץ
  און א, מיט גינגאָלד„, יעקעל מאָרגענשטערען,
  ר, חצקעלע, װאַרשע 1882. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעגלוט▯קט — אַדי, פּאַר '
  איבּערגלוטיקן'. „א'ע אױגן“, הל, l923.
איבּערגעגליט — אַדי, פּאַר איבּערגליִען ←.
  א, עלעקטריש לעמפּל. אין אַן א'ער 
  פּאָליטישער אַטמאָספֿער. „שיט אַרײַן דעם א'ן בּאָדן
  אין אַ גלאָז, גיסט אַרײַן...„, יאַכ. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעגעבּן — אַדי, פּאַר אי'בּערגעבּן ←.
  הױפּטבּ: געטרײַ, לאָיאַל. גרײט צו העלפֿן מיט
  אַלץ. צזװ מיט ז ײַ ן. א, מיט לײַבּ און לעבּן,
  מיט לײַבּ און זעל, מיטן גאַנצן האַרצן. א,
  בּלבֿ ונפֿש, בּכל נפֿשו. א'ענע פֿרײַנד. א'ענע
  פֿרײַנדשאַפֿט. זײַן א, װי אַ לײַבּלעכע מוטער,
  װי אַ שקלאַף. זײַן א, אַן אידײ(ע). „
  נאַציאָנאַליסט הײסט אַזױנער װאָס איז א', צוגעבּונדן...“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „מוטערס זײַנען
  א, צו די קינדער מיט דעם גאַנצן לײַבּ און
  לעבּן, זאָנסט װאָלטן זײ זיך ניט אױסהאָדעװען„,
  צ. נ. גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע, װאַרשע l906.
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„דער לערער דאַרף זײַן מיטן גאַנצן האַרצן
  א, דער שול“, שלמה בּאָנדאַרטשוק, אַ בּריעף
  צו אידישע עלטערען, אַדעס l9l3. „די אַנפֿירער
  זענען אױסגעװאַקסן איבּערן המון...געבּליבּן 
  זיצן אױף א'ענע אַקסלען„, אָפּאַ, 'קױלנגרעבּערס'.
  „ךערפֿאַר איז ער דער זאַך א'„, נס. „עס קען
  פֿאַרפֿירן די א'ענע געטרײַשאַפֿט צו דער 
  אײגענער מוטערשפּראַך„, ימ, ייִשפּ  XXII, 3.
  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעגעבּנהײט — די, ־ן. נר. ← דװװ.
  „זי פֿלעגט בּעסער ליבּ האָבּן פּעסעס פּראָסטע
  א', אָן צערעמאָניעס, אײדער ראָזעס אײדל 
  בּאַנעמונג“, ש. ש. גרינפֿעלד, די ארמע 
  געבּילדעטע, װילנע 1896.
איבּערגעגעבּנקײט — די (דאָס), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן 
  איבּערגעגעבּן. געטרײַשאַפֿט, לאָיאַליטעט. 
  אומבּאַגרענעצטע א'. „א, פֿון עלטערן צו קינדער איז פֿון
  אַן אַנדער מדרגה װי די א, פֿון קינדער צו 
  עלטערן“, רײד. „די גאַנצע א, זײַנע זאָל זײַן
  רוחניות“, לדבּ, מאמר ראָש השנה, נ“י ת“ש.
  “מײַן ליבּשאַפֿט און מײַן א, זענען נאָר מיט
  אַ...פּניה“, ממוס, שטורעמצײַט. „
  אױסערגעװײנלעכע א, האָבּן מיר אַלע אָנגעהױבּן 
  אַרױסװײַזן„, װײַס I▯י, 'װי דער גורל פֿירט'.
איבּערגעגעסן — אַדי, פּאַר איבּערעסן (זיך)
  ←. װאָס רופֿט מער קײן שום אינטערעס ניט
  אַרױס. לאַנגװײַליק. ניט־ליבּ, דערװידערדיק. א,
  מיט פּראָפּאַגאַנדע. א'ענער גאַסט. א'ענע טעמע.
  א'ענע געזעלשאַפֿט.  ־קײט.
איבּערגעגרײזלט — אַדי, פּאַר 
  איבּערגרײַזלען ←.  א'ע האָר. א'ע פֿראַזע, מיט צו פֿיל
               ־
  
פֿליטערלעך.  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעדאַרט — אַדי, פּאַר איבּערדאַרן ←.
  א, בּרױט. אַרױס פֿון דער קראַנקײט א, און
  איבּערגעקװאַרט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעדױערן — ־ער איבּער, ~געדױערט.
  אוטװ — געדױערן אַ לענגערע צײַט. בּלײַבּן
  עקסיסטירן (האָבּן אַ ממשות, אַ װערט) נאָך
  אַ לענגערער צײַט. אַ בּאַװעגונג װאָס װעט
  א, מער װי הונדערט יאָר. „דער נגידישער
  שטאַט...גײט אונטער, אָבּער א, געדױערט דער
  בּרודער..., דער בּראַצלעװער חסיד“,
                                         1. 
                                          איבּערש. בּיקל,
  שךײַבּער פֿון מײַן דור I. טרװ —
  װאַרטן. 2. געדױערן, זײַן, עקסיסטירן לענגער
  װי אַ צװײטער מענטש אָדער צװײטע 
  דערשײַנונג. א, דעם שטרײַק. „די השׂכּלה, אין איר
  נײַער פֿאָרעם, האָט איבּערגעדױערט די 
  אַסימילאַטאָרישע בּאַװעגונג„, רײד.
איבּערגעדונגען                  ־ט  ־
                      ער— אַדי, פּאַר איבּערדינגען
  ←. די א'ע דירה. דאָס א'ע געשעפ.
  הײט — אַדװ.
איבּערגעדינט — [לאַנגע י אין פּד] אַדי, פּאַר
  איבּערדינען ←. א'ע צײַט. א'ע סאָלדאַטן. א'ע
  מכשירים.  ־ערהײט — אדװ.  ־קײט.
איבּערגעדענקען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~געדענקט.  געדענקען אַ סך פֿאַרשײדנס, אַ
                                  ,
  לענגערע צײַט. „שװער איבּערצוגעדענקען אַ▯ו
  װאָס עס פּאַסירט אין לעבּן„, רײד.
                         איבּערגעהאָדעװעט
                                                  
־
איבּערגעדעקט — אַדי, פּאַר איבּערדעקן ←.
  אַן א, טעפּל. האָר, א'ע מיט אַ פֿאַטשײלקע.
  האַלבּ־א'ע אין טליתים. אַ סאָפֿע, א, מיט אַן
  איבּערצוג. „ייִנגלעך, דינסטמײדלעך בּרענגען
  פֿון קרובֿים פֿון שכנים און בּאַקאַנטע א'ע
               ,
  טעלער, אין װעלכע עס געפֿינען זיך [
  שלחמנותן]“; „דער טאַטע ליגט אױף דער ערד,
  א, מיט אַ שװאַרצן שטיק געװאַנט“, ממומ,
  שלמה.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעדראָשן — אַדי, פּאַר איבּערדרעשן
  ←.  א'ענער קאָרן. א'ענע רײד. „צװישן א,
  שטרױ קען זיך דאָך אַמאָל געפֿינעו אַ קערנדל
  װײץ“, פּרץ, 'שמאי ראָטמאַן'. „מיר הערן די
  זעלבּיקע א'ענע דרשות, די זעלבּיקע לײדיקע
  פֿראַזן“, ה. זײַדמאַן, טמז, III l965▯ 13.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעדרוקט — אַדי, פּאַר איבּערדרוקן
  ←.  א'ער מאמר. אַ נײַע אױפֿלאַגע, אַן א'ע
  אָן שום שינױיִם. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעדרײט — אַדי, פּאַר איבּערדרײען
  ←. ספּעצ.  1. איבּערגעקערט, אומגעװאָרפֿן.
  אַן א, בּענקל, גלעזל. „דרײַ זקנים זיצן 
  צונױפֿגערוקט אינאײנעם אױף אַן א'ן 
  שטענדער“, חג, 'זײדעס און אײניקלעך'.  2. װאָס
  איז געװענדט אין אַן אַנדער זײַט. אומגעדרײט.
  „די מוטער...שטײט אַצינד, א, צום ספֿרים־
  שענקל“, פּרץ, 'אַ פֿאַרשטערטער שבּת'. *א'ע אױגן
  = אומנאַטירלעך פֿאַרדרײטע, װען מע זעט
  ניט קײן שװאַרצאַפּל, נאָר די װײַסלעך (װעגן
  אַ געחלשטן, אַ גוֹסס, אַ געשטאָרבּענעם). „זי
  איז שױן געלעגן אין אַ שטאַנד מיט א'ע
  אױגן“, װײַס I, 'דאָס לעבּן'. „די אױגן זענען
  געװען פֿאַרגלאָצט פֿון די װינקלען פֿון א'ן
                   .▯.
  מױל האָט געשלאָגן אַ...שױם„, מ. ריבֿקין,
  װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914.
    3. װאָס איז פֿאַרפּלאָנטערט, אין אַן אומסדר,
  קאַפּױער. „אין קאָפּ דרײען זיך משונה־װילדע
  געשטאַלטן...אָבּער אַלץ אָן אַ סדר, 
  אױסגעמישט, א, װי אין אַ שדים־טאַנץ“, ממוס, '
  בּישיבֿה של מטה'. *ס'איז בּײַ אים א, (אין קאָפּ)
  די קליאָפּקעס, די שרײַפֿלעך = ניט בּײַם 
  קלאָרן געדאַנק. 4. װאָס איז קאַליע געװאָרן פֿון
  דרײען. „דער קומט מיט אַ שטומפּער האַק,
  יענער קומט מיט אַ צעבּראָכן מילכעדיק קלינגל,
  אַן א, שלאָס“, ממוס, שלמה. „דעם א'ן שלאָס
  האָט מען נאָכדעם טאַקע פֿאַרװאָרפֿן ערגעץ
  אױף אַ שאַפֿע“, שע, 'שױן אײן מאָל אַ סוכּה,.
     5 פֿאַרדרײט, אומפּינקטלעך, געפֿעלשט. דער
    .
  צײלן א'ע רײד. *אַן א, ש ל ע ס ל = א) אַ
  פֿאַלשער, אַן אַפּיקורס. א, װי אַ יװנישער 
  שלעסל; בּ) װער עס בּײַט גרינג און אוממאָטיװירט
  זײַן מײנונג. „אַזאַ מין צעפֿאָרענער נפֿש, אַזאַ
  מין א, ש, זאָל זײַן שעפֿעריש?„, שנ, קריטיק
  און קריטיקער. *אַן א'ער ש ל י ס ל [אַ טעות
  אין אַרױסרײד װאָס האָט זיך פֿאַרשפּרײט] =
  דזװ א, שלעסל.  ־ערהײט — אַדװ. „לאָזן
  שטײן א, אַרום 24 שעה„, מ. ראָוז, פֿאָר,
‏  I 1966 12. ־קײט.
איבּערגעהאָדעװעט — אַדי, פּאָר 
  איבּערהאָדעװען ←. א'ער בּײַבּאַק. „מיר פֿאַרדריסט,
  װאָס ליאָליע זיצט אױף מײַן טאַפּטשאַן און
איבּערגעהאַמערט
  
סאָפּעט װי אַן א'ע גאַנדז“, מ. קאָבּריאַנסקי,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1963 1.
איבּערגעהאַמערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערהאַמערן ←.  א'ער טאַץ. א'ע פּאָזיציעס פֿון
  שׂונא.  ־ערהײט — אַדװ   ־קײט.
                              .
איבּערגעהאַנגען — אַדי, פּאַר איבּערהענגען
  ←. פּפ: ~געהאָנגען.  א'ע פֿירהענגלעך.
  א'ע פֿענצטער. „קלײדער און שמאַטעס, א,
  מיט אַ לײַלעך„, ש. ש. גרינפֿעלד, די ארמע
  געבּילדעטע, װילנע 1896. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעהאַקט — אַדי, פּאַר איבּערהאַקן ←.
  אַן א'ער בּױם. א'ע רצועות. א'ער שמועס.
  אַן א, לעבּן. “װען דער שטריק פֿון מזל איז
  לאַנג און בּרײט און ניט א'...װײַזט דאָס, ער
  װעט גליקלעך זײַן כּל־זמן ער װעט לעבּן“,
  איבּז ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד, װאַרשע 1882.
  „געפֿינט אַמאָל שבּת בּײַם לײענען אַן א, אות
  אין דער תּורה, מאַכט ער אַ גװאַלד„, 
  דלוגאַטש, די װעלט מסורה, װאַרשע 1881. „
  דערצײלט מיר, נאָר ניט צעװאָרפֿן, פֿאַרקירצט און
  א'„, ממוס, 'שם און יפֿת'. “דאָס קול װערט
  װאָס אַמאָל אָפּגעריסענער, װי פֿון טרערן 
  דערשטיקט, װי פֿון יסורים א'“, פּרץ, חסידיש.
  „און די מאַמע, די לאַם, ליגט א, אױף אַ
  בּילד אין אַ ראַם„, הל, 'דאָס טרײסטפֿולע אױג'.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעהאָרעװעט — אַדי, פּאַר 
  איבּערהאָרעװען (זיך) ←. א'ע אַרבּעטער. פֿאַלן פֿון
   די פֿיס װי אַן א'ער אָקס. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעהױבּן — אַדי, פּאַר איבּערהײבּן ←.
  א'ענע שטײנער, זעק מעל. אַן א'ענער פֿון
   חניפֿה. אַן א'ענער = געבּרעכטער. ▯קײט.
         .
איבּערגעהונגערט — אַדי, פּאַר 
   איבּערהונגערן ←. א'ע אָרעמעלײַט. א'ע יאָרן. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעהיט(ן) — אַדי, פּאַר איבּערהיטן
   ←. א'ענע קינדער. א'ענע אוצרות. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעהײצט — אַדי, פּאַר איבּערהײצן ←.
   א'ער אױװן. א'ע חדרים. „אַ לאָקאָמאָטיװ מיט
   אַן א'ן קעסל און מיט צעגליטע אַקסן„, מ.
   שיפּפֿעל, די עקאָנאָמישע איבּערקעהרעניש▯נן,
   זשענעװ 1904. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעהיפּערט — אַדי, פּאַר 
   איבּערהיפּערן ←. ▯פּפֿ: ~געהופּט.  א'ע שורה. א'ע
   טענער, א'ע טרעפּ. „די טומאה גײט ניט אַװעק,
   נאָר זי בּלײַבּט אױף די פֿינגער...נאָר בּיז מע
   װאַשט זיך איבּערגעהופּט“ [דה ניט דרײַ מאָל
   כּסדר אָפּגיסן יעדע האַנט, נאָר בּסירוגין: אײן
   האַנט און די צװײטע אאַזװ], סשי I. א'ער
   צונױפֿהעפֿט = למשל: פֿעלד־ און װאַלד־
   געװיקסן.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעהיצט — אַדי, פּאָר איבּערהיצן ←.
   א'ער מאָטאָר. אױך: צעקאָכט, שטאַרק 
   אױפֿגערעגט. א'ע אָפּאָנענטן. „שפּילט די לעצטע 
   פֿאַזע, די א'ע, קײנמאָל קײן...ראָלע ניט אין...
   לעבּן פֿון פֿאָלק“, זשיט ▯I, נ“י 1912. ־
   ערהײט — אַדװ. אַרױסגײן פֿון שטובּ א, און
   אָן אַ מאַנטל. ־קײט.
                      ()()9

איבּערגעהעכערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערהעכערן ←. געהעכערטע און א'ע פּרײַזן. א'ער
  בּאַאַמטער▯ „װיפֿל מענטשן זענען...קראַנק 
  געװאָרן פֿון דעם א'ן דירה־געלט“, א. 
  מאָרגענשטערן, עגל הזהב, װאַרשע 1898. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעװאונען — אַדי, פּאַר 
  איבּערגעװינען ←. נײַע א'ע אָנהענגערס. דאָס א'ע געלט.
איבּערגעװאָי — דער, ־ען.  דאָס 
  איבּעררופֿן זיך (פֿון חיות) דורך װאָיען. דער א, פֿון
  שאַקאַלן.
איבּערגעװאַכט — אַדי, פּאַר איבּערװאַכן ←.
  אַן א'ע נאַכט. א'ע קינדער. א'ע פּאָזיציע.
  „דער פֿאַרלױף פֿון דער...אַנטװיקלונג בּײַם 
  יוגנטלעכן...א, פֿון עלטערן אָדער דערציִער“, פֿגעז,
  פּאַריז No ,1950 9־10  ־ערהײט — אָדװ.
                        .
  ־קײט.
איבּערגעװאַ'לד — אַדװ. ← איבּערגװאַלד.
  „מיר געפֿעלט דער שידוך ניט... — האָט שלמה
  שטיל, װי א, אַרױסגערעדט“, ש. װאָלצאָנאָק,
  דער קאײדאַנער עלױ, װילנע 19l3. „ער װעט
  פֿון אָרט ניט אָפּטרעטן, בּיז די ישועה װעט
  ניט קומען א'“, י. א־ לײזעראָװיטש, דער 
  זינדיקער, פּעטראָגראַד 1919.
איבּערגעװאַלדיק — ← איבּערגװאַלדיק. „די
  שמד„, זק איבּז, שד ▯I. א ▯רג▯ך▯ ▯.יק▯
                              י
  פּליטים װאָס זײַנען אַנטרונע געװ ר      א,
                                          אַ
  — ← איבּערגװאַלדיקן.
איבּערגעװאַקסן — אַדי, פּאַר איבּערװאַקסן
  ←. פּפֿ: ~געװאָקסן.  ספּעצ 1. װאָס איז
  אַרױס פֿון ייִנגלשן אָדער מײדלשן עלטער.
  „זי האָט שױן געהײסן אַן א, מײדל, װאָס
  פּאַסט שױן ניט צו לערנען בּײַ אַ לערער“,
   ספּ, ייִדישער קאַלאָניסט. „די א'ענע מײדן בּריִען
  מיט אױסגעצװאָגענע קעפּ...װאַרפֿן אין פּנים פֿון
  די יונגען די צעפּ“, בּעריש װײַנשטײן, איק,
  ר“ה תּשכ“א.  2. װאָס איז נאָך אַלץ אַ 
   ניטחתונה־געהאַטע(ר), הגם עס איז שױן געװען
   פֿאַסיק חתונה צו האָבּן. „אַן א'ענע מױד איז
   װי אַ פֿאַראַיאָריקער לוח“, שװ. „האָט ער
   אַ טאָכטער...שױן אַפֿילו אַ בּיסל אַן א'ענע“,
   שע, מנחם־מענדל.
     3. איבּעריק לאַנג געװאַקסן. א'ענע 
   קאַרטאָפֿל. א'ענער סטיבּון = (רעטעך) אױך: 
   אומגעלומפּערטער מענטש. „אָבּער פֿאַרפֿױלטע, א'
   ענע נשמות„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   4. װאַס איז צו הױך. פֿיג. װאַס האָט שױן
   אַריבּערגעשטײַגט. עפּעס אַ הױכער דראָנג, אַן
  א'ענער. „מענדעלע־געשטאַלט איז איבּערגעװאָקסן
   און האָט אַריבּערגעװאױגן  אַבּראַמאָװיטשן“,
   בּ. ריװקין, אונדזעךע פּראָזאַאיקעך. „א'ענע...
   מענטשן װאָס האָבּן שױן אַלצדינג 
   איבּערגעלעבּט און איבּערגעטראַכט„, קאָר ▯. ־ערהײט
   — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעװאַרעמט — אַדי, פּאַר 
   איבּערװאַרעמען ←.  א'ע װעטשערע. א'ער מאָטאָר.
   „זענען זײַנע שורות איבּערגעשטאַנען און
   זױערלעך װי אַן א, מאכל — אױפֿן פֿערטן
   טאָג“, יג, טמז, I 1965 22  ־ערהײט —
                               .
   אַדװ.  ־קײט — „הונדערטער קאַרס זײַנען
   קאַליע געװאָרן פֿון א'“, פֿאָר, I 1962▯ו 20.
                              איבּערגעװײַסט
                  





▯
איבּערגעװאָרסן — אַדי, פּאַר איבּערװאַרפֿן
  ←. א'ענע זאַכן. א'ענע בּעבּעכעס. אַן א'ענע
  הענגבּריק. „מיט אַן אַלטער הילצערנער בּיקס,
  א, איבּער די פּלײצעס“, ספּ, סודות. “אַן 
  אוקרײַניש העמד, א, איבּער די הױזן, מיט 
  אױסגענײטע קרײצלעך אַרום האַלדז“, י. קײטעלמאַן,
  איק, פּסח תּשכ„ג. אַן א'ענער קײן סיבּיר. *אַן
  א'ענער (פּאַרשױן) = װאָס װאַרפֿט זיך מיט
  געלט. *ניט קײן א'ענער = ניט קײן 
  קלוגער, אַזױ װי ניט קײן דערבּאַקענער (
  װלאָצלאַװעק און אומג'). א'ענע ל אָ ק ש ן — בּרײטע
  לאָקשן, װאָס מע לײגט עפּעס אַרײַן צװישן
  זײ, געװײנלעך קעז. לאָקשן, א'ענע מיט 
  אײַנגעמאַכטס. א'ענע ש ט ע ך — אײַליקע, 
  ניטגענוג אַקוראַטנע. א, קרעגעלע. א'ענע ג ר 
  אַמ ע ן — װאָס קומען ניט כּסדר, למשל לױט
  דער סיסטעם א־בּ־א־בּ. אַן א'ענער פּ ז ר ▯—
  זײער לאַנג צעצױגענער. „מאַכט אַזױ אָטאָ דער
  דײַטשאָ'ן בּלשון דײַטשעריש און ציט דאָס אױס
  אַ קול, פּונקט װי מע מאַכט אַן א'ענעם פּזר“,
  דער לאָדזער ▯וחר, בּאַרדיטשעװ 1910. ־
  ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעװאַשן — אַדי, פּאַר איבּערװאַשן ←.
  אַן א, העמד. א'ענע כּלים. *א'ענע גרעט =
  איבּערדערצײלטע רכילות. א'ענע  ק י נ ד ע ר
  — גוט געהאָדעװעטע, װאָס זעען אױס געזונט.
  „אַ קלײניקײט, אַזעלכע א'ענע קינדערלעך, אַ
  גאַנצע כאַליאַסטרע“, שע  פֿונעם יאַריד II.
                              ,
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעװיאָנדזלט — אַדי, פּאָר 
  איבּערװיאָנדזלען ←.  א'ע הערינג. ־ערהײט —
  אַדװ.
אי'בּערגעװיזן — אַדי, פּאַר איבּערװײַזן ←.
  א'ענע פֿאַסאָנען. א'ענע בּילדער. ~געװי'זן
   = דערװיזן. דטשמ. נר. „אַ שלעכטער מענטש
...דורך עדות א, — טאָר ער זיך נישט אױף
  דער קעמפּע מער געפֿינען„, ראָבּינזאָהן II,
  װילנע 1880. ~(גע)װי'זן = איבּערגעשיקט.
  דטשמ. נר. דאָס א'ענע געלט.
איבּערגעװײטיקט — אַדי, פּאַר 
   איבּערװײטיקן ←. א'ע יאָרן. א'ער אױפֿטו. „דער 
   הונגער נאָך מענטש, נאָך א'ן ייִד“, אפֿא, װײַסע
   שטאָט.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעװײלט — אַדי, פּאַר איבּערװײלן ←.
   א'ער גבּאי. א'ער פּרעזידענט. ־ערהײט —
   אַדװ.
איבּערגעװײן — דער, ־ען. געדױערדיק(ער)
   געװײן (פֿון אַ צאָל, אין פֿאַרשײדענע ערטער).
   פֿון אַלע װינקעלעך דערטראָגט זיך אַן א,.
איבּערגעװײנלעך — אַדי.  מער, אַנדערש
   װי געװײנלעך, אױסערגעװײנלעך. א'ע כּשרונות.
   “איז אַ קצבֿ געװען, דערצו נאָך א, דיק און
   אומגעלערנט“, יונה טרובּניק איבּז, אסתּר 
   המלכּה, בּאַרױטשעװ l888. „בּאַקומענדיק אַזאַ א'ע
   מאַכט און דאָס רעכט אױפֿצוטראָגן זיך...
   דירעקט...אַפֿילו מיט דעם קיסר אַלײן...“, בּונד,
   סטעפֿאַן כאַלטורין, לאָנדאָן 1902  ־קײט.
                                    .
איבּערגעװײַסט — אַדי, פּאַר איבּערװײַסן ←.
   א'ע שטובּן. לכּבֿוד פּסח א'ע פֿאַנען. ־ערהײט
   — אַדװ.
 איבּערגעװײקט
 
איבּערגעװײקט — אַדי, פּאַר איבּערװײקן ←.
   א, פֿלײש. אַן א'ער הערינג.  ־ערהײט —
   אַדװ.
איבּערגעװיכט — דאָס, ־ן. דאָס װאָס װעגט
   איבּער. איבּערװאָג. עודף בּײַם װעגן. פֿאַרקױפֿן
   מיט אַן א', איבּער דער װאָג. אַ מאַנשאַפֿט מיט
   אַ קאָנטיק א, איבּער דער צװײטער. „מיט דעם
   װאָס ער זיך בּאַשטרעבּט אײן מצװה מער
   מקײם צו זײַן איז ער גורם צו בּאַװירקן דאָס
   א, צו▯..זבּאי„, ר, הילל ליכטנשטײן, עת לע▯ות
‏   I▯, סאַטמאַר תּרפּ“ה. „דער א, פֿון שטאַרקע
   אימפּעראַטיװן„, ק. כּצנלםון, הײמיש, אײר
   תּשי„ט.  ־יק — אַדי.  ־יקײט — „די א,
   פֿון מאַרקס, טעאָריע איבּער פּרודאָנס“, ר.
   ראָקער, נאַציאָנאַליזס און קולטור.
איבּערגעװין — דער, ־ען.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון איבּערגעװינען. אַ גרױסער א'.
  אױך: ~געךױנס.
איבּערגעװינען — טרװ. געװין איבּער, ~
  געװאונען.  1. דזװ געװינען. א, די מלחמה. א,
  די שׂונאים. „אונ, אין אַן פֿאַנג פֿון דיא שטרײַט
   האבּן די כּשׂדים איבּר װאונען“ [אַרכ], יוסיפֿון,
   אַמשט l743. „װען דו זײ [= די ייִךן] װעסט
  א, װעט מען זאָגן: דאָס איז קײן חידוש, עס
  זענען יהודים די ער איבּערגעװאונען האָט.
   אָבּער װען זײ דיך א', אַזױ װעט מען זאָגן...“,
  ר, ראובֿן אַראַנאָװיטץ, אלדד הדני, פּראָג 1863.
  „די בּײדע האָבּן זיך אַזױ לאַנג געשלאָגן, בּיז
  דער יצר־טובֿ האָט איבּערגעװאונען„, א. בּ.
  רוף, דער שיכּור..., װאַרשע 1871. 2. װידער
  געװינען (נאָכדעם װי מע האָט געהאַט 
  פֿאַרלאָרן). א, צוריק דאָס פֿאַרשפּילטע געלט.
  3. געװינען אַ סך, אַ צאָל מאָל. א, אַן אוצר
  מיט געלט. 4. אַריבּערקריגן, אַריבּערציִען 
  עמעצן צו זיך, צום אײגענעם צד. א, די 
  אומפּאַרטײאישע, די קעגנערס. לאַנגזאַם א, דעם 
  אָפּאָנענט. א, די גרױסע מערהײט פֿון פֿאָלק. “אױבּ
  מע קען אים ניט א', מוז מען אים איזאָלירן„,
  ל. הענדין, פֿאָר, l9 XII 1964.
איבּערגעװיקלט — אַדי, פּאַר איבּערװיקלען
  ←.  א'ער שטרודל. א'ע יריעות. א'ע פֿעדעם.
  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעװירצט — אַדי, פּאַר איבּערװירצן
  ←.  א'ע מאכלים. א'ע עפּיזאָדן.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעװישט — אַדי, פּאַר איבּערװישן ←.
  א'ע גלעזער, שױבּן. א'ע פּנימלעך. ־ערהײט
  — אַדװ. אָנטאָן די בּרילן א'.
איבּערגעװעלטיקן — טרװ. ־טיק איבּער,
  ~געװעלטיקט. איבּערשטאַרקן, גובֿר זײַן. 
  בּײַקומען, בּאַהערשן, מנצח זײַן. א, דעם שׂונא,
  די שװעריקײטן, די תּאװת, די לײַדנשאַפֿטן.
  “יוסף הצדיק האָט זײַן יצר־הרע 
  איבּערגעװעלטיקט און האָט זיך אױף איר ניט אומגעזען“,
  חבּור יפֿה מהישועה, װאַרשע [1846?]. „די
  מאַטקײט האָט אים איבּערגעװעלטיקט“, בּאַש,
  פֿאָר, II 1961 10. „ראַנגלעניש ממעמקים 
  איבּערצוגעװעלטיקן דעם יאוש פֿון אַ געבּראָכן
  לעבּן“, חג, טמז, I 1965 29. ~געװעלטיקט
  — אַדי. “מיט אַן א'ן גרױל ער רױמט מיר
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אין אױער אַ סוד אַרײַן“, הל, בּלאַט או▯ף אַן
   עפּלבּױס.
איבּערגעװעקט — אַדי, פּאַר איבּערװעקן
   (זיך) ←. די א'ע פּאַסאַזשירן אױף אַ װאָקזאַל.
   א'ע קאָלאָניאַלע פֿעלקער. דאָס א'ע געװיסן.
   ־קײט — „די א, פֿון אַ ראַסע װאָס איז
   געשלאָפֿן דורות־לאַנג„, פֿאָר, l4 XI 1958.
איבּערגעזאָגט — אַדי, פּאַר איבּערזאָגן ←.
   א'ע חידושי־תּורה.  ־ערהײט — אַדיִו. א,
   האָט עס קײן טעם ניט. ־קײט — „בּאַנײַטע
   ייִדישע מאָטיװן, אַפֿילו אין זײער א'▯, יג,
   טמז, I 19▯1 8.
איבּערגעזאַ    — אַדי, פּאַר איבּערזאַלצן ←.
  אױך: ~גע   צט. א, פֿלײש. א'ענע װיצן.
  א'ענע פּרײַזן. „אױפֿן האַרצן איז װי אין פּסוק
  שטײט: חלבֿ ודבֿש — אָנגעזאַלצן און א'“,
   פֿװל. „די גאַנצע קאָמעדיע פֿון משוגענער 
  פֿרומקײט און גוטסקײט  פֿון א'ענער ליבּע צום
                       ,
  פֿאָלק  פֿון פֿױלע קרעכצעלעך, זיפֿצעלעך“,
        ,
  ממוס, װינטשפֿ. „אױבּ דאָס בּלוט איז גאָר
  שטאַרק  א'...„,  דר,  עמנואל  פּאַט,  טמז,
‏  III 1961▯ 13. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעזאַנג — דער, ־ען. 1. פּאָעטישער
  איבּעררוף. א, פֿון פֿעלקער און תּקופֿות. 2. 
  פּאָעטיש־קינסטלערישע איבּערזעצונג. א, פֿון 
  אָדיסײע, קאַלעװאַלע. „אין אליהו בּחורס א, פֿון
  איטאַליענישן עפּאָס“, יג, טמז, I l962▯ 24.
איבּערגעזױמט — אַדי, פּאַר איבּערזױמען ←.
  א'ע לײַלעכער. ־ערהײט — אַדװ.
               

־
איבּערגעזױסן — ▯די, פּאַר איבּערזױפֿן ←.
  געװײנלעך: ~געזױפּט. א'ענע 
  פּאָגראָמשטשיקעס. „ס'איז ליגן...די א'ענע בּעטלערקע נאַרט
  אײַך“, מ. ריבקין, װעליזשער בּלוט־בּלבּול, 
  װילנע 1914.
איבּערגעזונגען — אַדי, פּאַר איבּערזינגען ←.
  א'ע לידעלעך. אַן א'ער פּרײַז.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעזוניקט — אַדי, פּאָר איבּערזוניקן
  ←. מאַרק װבּ.  איבּערגעפֿילט מיט זון. א'ע
  צימערן. אַן א▯ער טאָג.
איבּערגעזײט — אַדי, פּאַר איבּערזײען ←.
  א'ע פֿעלדער. א'ער קאָרן. א'ע קולטור.
איבּערגעזײַט — אַדי, פּאַר איבּערזײַען ←.
  א'ע לאָקשן. “די נאַכט פֿון שבּת אָדער די
  נאַכט װאָס געהער צו מיטװאָך טאָר מען אין
  דער פֿינצטער ניט טרינקען װאַסער, אַפֿילו א',
  װאָרעם עס איז אַ סכּנה“, דרך הישריס, [
  קעניגסבּערג] 1857. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעזײַערט — אַדי, פּאַר איבּערזײַערן
  ←.  א, בּרױט. א'ע אוגערקעס. „א'ער 
  טשאָלנט פֿון אַלטע פּאַקנטרעגערישע...מעשׂה־
  בּיכלעך“, יג, איק, IX 1965 17. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
איבּערגעזיסט — אַדי, פּאַר איבּערזיסן ←.
  א'ע גלאָז טײ. א'ע קיכעלעך. א'ע שבֿחים, רײד.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעזיפּט — אַדי, פּאַר איבּערזיפּן ←.
  א, מעל. אַן א, בּוך לידער. „נעם אײן טײל
  װאַפּנע און צװײ אָדער דרײַ טײל גוטן אַס
                                 אי▯ערגעזעצט
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   [=  אַש], א'„, אַ בּיכל▯.., שקלאָװ l795.
   ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעזיצן — פּד.  דזװ איבּערגעזעסן.
איבּערגעזעגט — אַדי, פּאַר איבּערזעגן ←.
   א'ע קלעצער. ־ערהײט — אַדװ. אַרײַנלײגן
   האָלץ אין אױװן א'.
איבּערגעזעגענען זיך — אוטװ. איצ, אימפּ
   נבּ; זיך ~געזעגנט.  1. נאָכאַמאָל זיך 
   געזעגענען פֿאַרן אַװעקגײן, אַװעקפֿאָרן.  2. 
   זעגענען זיך מיט אַ צאָל. א, זיך מיט אַלע פֿרײַנד
   און בּאַקאַנטע.
איבּערגעזעטיקט — אַדי, פּאַר איבּערזעטיקן
  ←. ספּעצ 1. זײער זאַט, איבּער דער מאָס.
   א'ע גבֿירים. אָנגעזעטיקט און א'. א, פֿון 
   לעבּנס־תּענוגים. „דער גײַסט קאָן ניט װאױנען
  אין קײן א'ן גוף“; „מיר טײלן זיך גיכער
   מיטן שטיקל בּרױט, װען מיר לײַדן הונגער,
   װי װען מיר זענען א'„, בּאַש פֿאַר, II l962▯ 16.
                                ,
  „צוגעפּאַסט פֿאַר דעם עראָטיש־א'ן פּאַריז„▯ מ.
  גראָסמאַן, הײמיש, אָדר תּשי“ח. 2. פֿול מיט
  עפּעס איבּער דער מאָט. א, מיט װיסן, מיט
  חקירות אע. „ער איז געװען אַזױ א, אַז ער
  האָט אַזש געבּראָכן מיט קולטור„, צײַט, ▯▯מז,
‏  l9 X l962. „דאָס אַמעריקאַנער ייִדנטום האָט
  זיך קײנמאָל ניט אױסגעצײכנט מיט א'ער 
  ייִדישער גײַסטיקײט„, פֿאָר, IX l965 18.
     3. װאָס צו דעם איז ניטאָ קײן שום בּאַגער,
  פֿאַרלאַנג. א, אין (מיט) כּבֿוד, אין (מיט) יאָרן.
  זײַן א, מיט עמעצן = ניט װעלן מער זײַן
  אין עמעצנס געזעלשאַפֿט. „הער אױף צו דער
  צײלן דײַנע מעשׂיות. איך בּין
                                     4. װאָס קען
                                      שױן א, פֿון
  זײ און א, מיט דיר„, רײד.
  מער ניט זיך צעלאָזן אָדער אַרײַנטרעטן אין אַ
  כעמישער רעאַקציע. א'ע צעלאָזונגען. „בּאַקומט
  זיך אַן א'ע מישונג, און די זאַלצן קענען זיך
  מער ניט צעלאָזן„, ימ, צװײ רעפֿעראַטן, 1954.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „פֿון א, האָט
  קײנער פֿון די געסט ניט געקאָנט קוקן אױף
  די פֿול־אָנגעשטעלטע טישן„, אי. דרוק▯ר, ק▯▯
  עזמעך, קיִעװ 1940.
איבּערגעזענגט — אַדי, פּאַר איבּערזענגען
  ←.  „איז אַלץ אָבּער צעפֿאַלן אונטער זײַנע
  פֿינגער װי א'ע שטרױ“, אָפּאַ▯ אונטערװעלנ▯.
איבּערגעזעסן — אַדי, פּאַר איבּערזיצן ←.
  א, בּרױט. א'ענע אין תּפֿיסות. אַן א, מײדל
  = שױן אין די יאָרן, געזאָלט שױן האָבּן
  חתונה געהאַט. „זײַן בּתולה איז שױן אַ בּיסל
  א'“, קמ, No ,l868 28. „אַז בּײַ אײנעם איז
  שױן אַ מײדל אַ בּיסל א', זאָל ער ניט קוקן
  אױף יחוס און ניט אױף אַ װאױללערנער„,
  ייִפֿאָל, No '1882 47.
איבּערגעזעען — אַדי. פֿרגל איבּערגעזען,
  פּאַר איבּערזען ←.  װאָס מע האָט 
  איבּערגעקוקט, (אױף גיך) איבּערגעלײענט, 
  איבּערקאָנטראָלירט. א'ע טשעמאָדאַנעס. א'ע 
  אױסשטעלונג. א'ע קאָרעקטור.
איבּערגעזעצט — אַדי, פּאַר אי'בּערזעצן ←.
  אַן א'ע דערצײלונג. מיט אַן אַנדער שריפֿט א,
  בּוך. א'ע בּײמער. א'ע געסט. “דיא [בּיכער]
  מיר יוא האבּן קומן אלי אױשׂ אונזרם לשון
▯ א▯בּערנעזעצעװדיק
   
הקודש אונ, זײַנן אַזו איבּל איבּרגיזעצט„, יוסף
   םאַרשן, שיני אַרטליכי ג▯שיכטין, אַמשט תע„א
  [ייִבּל XIII, 5־6]. „איז א'ע ייִדישקײט אַן 
   איבּערגעקערטער בּױם, דהײַנו...אַ בּעזעם„, צײַט,
   טמז, I l962▯ 29. „מע טאָר ניט פֿאַרקױפֿן
   סחורה אױף בּאָרג מיט אַן א'ן פּרײַז“, אמד
   איבּז, בּית אַבֿרהם, װילנע l865. „אַ 
   טעאַטערשטיק א, פֿון לשון▯קודש אין דער יודעשער
   שפּראַך“, קמ, No ,l867 32 (מודעה). „א'ע און
   איבּערפּאָעטיזירטע סטראָפֿן„, א. אַלמי פֿאַש,
                                           ,
‏   III 1956 9.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעזעצעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
   איבּערזעצן פֿון אײן לשון אױף אַן אַנדערן.
   „איז שלום־עליכם...אין לעצטן סך־הכּל נישט
   א', פּונקט װי ייִדיש אַלײן„, צײַט, טמז,
‏   I 1958 31. ־יקײט.
איבּערגעזשאַװערט — אַדי, פּאַר 
   איבּערזשאַװערן ←.  א, אײַזן. אַן א'ע אידײ(ע).
   אַן א, פּנים. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                     .
 איבּערגעהזרט — [...כאַזערט] אַדי, פּאַר 
   איבּערחזרן ←. א'ע רײד. אַן א'ע לעקציע. א'ער
   װאָרצל, א'ער אינטעגראַל = װאָס טרעפֿט זיך
   נאָכאַמאָל אין דער זעלבּיקער פֿאָרעם.  ־
   ערהײט — אַדװ. ־קײט.
 איבּערגעהכמהט — [...כאָכמעט] אַדי, פּאַר
   איבּערחכמהן (זיך) ←.  „אַן 
   איבּערגעשפּיצטער, אַן א'ער און דער נאַר שרײַט אַרױס פֿון
   אים“, רײד. „אונדזערע...קלײנע א'ע 
   סוחרימלעך, װאָס די קאָאָפּעראַטיװע בּאַװעגונג װאַרפֿט
 ...אַרױס פֿון שטעט און שטעטלעך“, פּרץ, 
   געדאַנקען און אידײע1.  ־קײט.
 איבּערגעהלומט — [...כאָלעמ▯] אַדי, פּאַר
   איבּערחלומען ←.  א'ע גליקן. א'ע יאָרן.
   ־קײט.
 איבּערגעהלשט — [...כאַלעשט] אַדי, פּאַר
   איבּערחלשן ←. האָבּן אַן א, האַרץ = זײַן
   זײער הונגעריק, שטאַרק בּאַגערן נאָך עפּעס.
   ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
 איבּערגעהשבּונט — [...כעזשבּנט] אַדי, פּאַר
   איבּערחשבּונען ←.  א'ע קאָנטעס, צאָלונגען.
   א'ע פּאָליטישע מאַנעװרעס.  ־ערהײט —
    אַדװ. טאָן א', מיט אַ קאַלטן קאָפּ. ־קײט.
 איבּערגעטאָן — אַדי, פּאַר איבּערטאָן ←.
   אױך: ~געטו(ע)ן, ~געט▯(ע)ן. פֿאַר אַן
    ענדונג: ~געטאָנען. 1. װאָס איז אין 
    אַנדערע קלײדער. פֿאַרמאַסקירט, פֿאַרשטעלט. א'
   ענע אין שבּתדיקע מלבּושים, גײען זײ אין שול
    אַרײַן. „אָפּגעװאַשן, א', ניט פֿאַרפּוצט...אָבּער
    אײנפֿאַך־רײן...“, י▯tראל אָרנשטײן, רעיונות
    י▯ראל, יאַס 1893. „געװיסע געטער בּאַטײליקן
    זיך אַפֿילו א'טוענע אין שלאַכטן„,  פֿאָר,
‏    XI 1964 29. אַן א'ענער = געהײם־פּאָליציסט.
   2. װאָס מע האָט געטאָן. „א'ענע (~געטיִענע)
    מעשׂים קען מען שױן ניט צוריקכאַפּן“, שװ.
    ־ערהײט — אַדװ. „אָן שהיות פֿאָרט ער
    א'טוענערהײט אַרױס קײן אױסלאַנד“, מע▯Iיות
    נוראיס [פֿון ראַדזימינער רבּין], פּיעטריקאָװ
    תּרע“ד. ־ענקײט.
 איבּערגעטאָקט — אַדי, פּאַר איבּערטאָקן ←.
  א'ע שטעקעלעך. א'ע פֿראַזעס. ־ערהײט —
  אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעטובֿלט — [...טױװלט] אַדי, פּאַר
  איבּערטוֹבֿלען ←. א'ע כּלים כּשר לפּסח. אַן
  א'ער אין מקװה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעטתקען — אַדי, פּאַר איבּערטונקען
  ←. פּפֿ: ~געטונקט.  הערינג, א'ע אין
  עסיק.  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעטײַטשט — אַדי, פּאַר איבּערטײַטשן
  ←. א'ער פּסוק. א'ע חקירה. ־ערהײט —
  אַדןו. ־קײט.
איבּעדגע▯ייִלט — אַדי, פּאַר איבּערטײלן ←.
  א, פֿעלד. א'ע פּאָרציעס. א'ע שותּפֿות. „אַ
  גרױסע שטובּ, א, אין דער העלפֿט מיט אַ
...פֿאָרהאַנג„, פּרץ, 'משיחס צײַטן'. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעטלײעט — אַדי. דזװ דװװ. 
  איבּערגעבּרענט. איבּערגעפֿױלט. דרײזין.
איבּערגעטל▯עט — אַדי, פּאַר איבּערטליִען
  ←. א'ע קױלן, האָלעװעשקעס. א'ע האָפֿענונג.
איבּעתעטלעך — אַדי.   װאָס איז נאָך
  מעו, נאָך העכער, דערהױבּענער װי געטלעך.
  א'ער װאונדער. א'ע גוטסקײט.  ־קײט —
  „ניט נאָר געטלעכקײט, נאָר א'„, הל, 1956.
איבּערגעטראָגן — אַדי, פּאַר איבּערטראָגן
  ←.  א'ענע משׂאָות. א'ענע מלבּושים. א'ענע
  צרות. א'ענע קראַנקײט. „אין א'ענעם זין, װען
  אײנער האָט דעם אַנדערן אומגליקלעך געמאַכט
 ...אד„גל...זאָגט מען: ער האָט אים געשאָכטן“,
   יע, װאונדער־אוצר....  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעטראָטן — אַדי, פּאַר איבּערטרעטן
  ←.  א'ענע שװעלן. א'ענע װײַנטרױבּן. א'ענע
  געזעצן.
איבּערגעטראַכט — אַדי, פּאַר איבּערטראַכטן
  ←. א'ע מײנונגען. א'ער בּאַשלוס. ־ערהײט
  — אַדון. ־קײט.
איבּערגעטרױען — טרװ. איצ. אימפּ נבּ;
   ~געטרױט. 1. דזװ געטרױען. „מע קען אים
   ניט א, פֿונדאַנען בּיז אַהין„, רײד.  2. 
   געטרױען צו פֿיל, מער װי מע האָט געקענט, 
   בּאַדאַרפֿט. א▯ עמעצן װי אַ טאַטן און נאָכדעם
   זיך קראַצן. 3. געטרױען אַ צאָל, אין 
   פֿאַרשײדענע פֿאַלן. א אַלע אָנגעשטעלטע, די קונים
                  ,
   
אע.
איבּערגעטרױערט — אַדי, פּאַר 
   איבּערטרױערן ←. א'ע יאָרן. א'ע אומגליקן. ־ערהײט
   — אַדװ. זיצן א, װי תּשעה־בּאָבֿ בּײַ די
   קינות. —קײט.
 איבּערגעטרוכלעט — אַדי. < ט(ר)וכלע. 
   איבּערגעפֿױלט, צעגעסן, צעפֿאַלן. „אַ פּיראַמידע
   פֿון ערד, בּײנער און שמאַטעס פֿון א'ע 
   קלײדער„, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און 
   רעװאָלוציע, אַדעס 1931.
איבּערגעטרתקען — אַדי, פּאַר 
   איבּערטרינקען ←.  א'ע הוליאַקעס. א'ע פֿעלדער. אַן
   א'ער פֿון תּאװת. „דו [פֿעדער] זאָלסט 
   געבּענטשט זײַן, זאָלסט ניט זײַן א', זאָלסט ניט
   פֿלײצן פֿון זיך און זאָלסט ניט שפּריצן“,
                               איבּערגעיובֿלט
  
ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעטריבּן — אַדי, פּאַר איבּערטרײַבּן
  ←. 1. װאָס מע האָט (װידער) געטריבּן פֿון
  אײן אָרט אױף אַן אַנדערן. די א'ענע 
  טשערעדע בּהמות. א'ענע עטאַפּניקעס. „אַ געלײמטער,
  אַ צעקײַלטער, אַ צעבּײַלטער...װי אַן א'ענער
  פֿערד„, אמד, מאָטקע און הערשקע.
    2. װאָס איז איבּער דער מאָס, װאָס מע
  האָט מגזם געװען. גוזמאדיק, אומפּינקטלעך.
  װאָס איז צו פֿיל, צו שטרענג, צו שטאַרק.
  א'ענע רײד, שבֿחים, מעלות. א'ענע 
  בּאַשײדנקײט, צניעות, שעמעװדיקײט, אײדלקײט, 
  העפֿלעכקײט. א'ענער מקח, פּרײַז. א'ענע פֿאַרדינסטן.
  „ס'איז גיכער ניט־דערטריבּן װי א'“, פֿװל
  [= ניטאָ אין דעם קײן גוזמא, אַדרבּה —
  גיכער אַ פֿאַרמינערונג]. „האָבּן...די 
  היסטאָרישע אומשטענדן אַרײַנגעפֿלאַנצט אַזאַ א'ענע 
  רעליגיעזע נײגונג„, זשיט X, נ“י 1919. „האָט
  זיך אַרומגעטראָגן מיט אַן א'ענער פֿאָרשטעלונג
  װעגן די דוכאָבּאָרן„, גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ
   טאָגבּוך.  [איבּערטרי'בּן — דטשמ. נר.]
     3. װאָס בּײַם פּראָדוצירן דיסטילירט מען
  איבּער, לאָזט מען דורך דורך אַן אַפּאַראַט.
  א'ענער  סאַמאָהאָן.   ־ערהײט  —  אַדװ.
  ־קײט — „שטעקט דערין ניט נאָר אַן א',
  נאָר מסתּמא אױך אומפּאַסיקײט“, מװ, ייִפֿאַ,
  1939, 2.
איבּערגעטרײבּערט — אַדי, פּאַר 
   איבּערטרײבּערן ←. א'ער זאָדיק. אַן א'ער בּײַם
   פֿאַרהער. אױך: איבּערגעמישט, פֿאַרפּראַװעט.
   „נירעלעך א, מיט פֿערפֿעלעך“, שע, לכּבֿוד 
   יוםטובֿ I.  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                .
איבּערגעטרײסט — אַדי, פּאַר איבּערטרײסטן
  ←. א'ע אַבֿלים. ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                                       .
איבּערגעטרײסלט — אַדי, פּאַר 
   איבּערטרײסלען ←.  אַן א, פֿלעשל מעדיצין. א'ע 
   פּאַרשױנען אין בּױד. א'ע זאַכן אין די 
   טשעמאָדאַנעס. א'ע ו ו אַ ר נ י ט ש ק ע ס — 
   פֿאַרפּראַװעט, אָנגעפֿילט. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
                                       .
איבּערגעטריפּעשעט — אַדי. < 
   טריפּעשען, אוקר. אױסגעדריבּלט; צעקראָכן, צעפֿאַלן
   פֿון אַלטקײט. „װען כ'האָבּ אױסגעװיקלט די
   מזוזה, איז זי זיך צעפֿאַלן אין די הענט. אַזױ
   א, איז זי געװען„, רײד.
איבּערגעטריקנט — אדי, פּאַר 
   איבּערטריקענען ←. א, האָלץ, א, בּרױט. אַן א'ע לעקציע.
   “מע דאַרף ניט נעמען גאַנץ אַלטע אָדער א'ע
   זאָמען„, דאָס פּפֿלאַנצענלעבּען, װאַרשע l899.
   א'ע ליפּן. א'ער גאָרגל. „די צונג אין זײַן א,
   מױל הײבּט אָן אונטערקנאַקן“, בּערג, בּײַם
   דניעפּער I. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט —
   “עס שפּאַלט זיך אַ צװײַג פֿון א'„, סאָװ, 
   הײמלאַנד, No ,1965 ▯).
איבּערגעיאָגט — אַדי, פּאַר איבּעריאָגן ←.
   א'ע לױפֿערס.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט
   — “שװער צו אַרבּעטן מיט א'“, רײד.
איבּערגעיובֿלט — [...יױװלט] אַדי, פּאַר 
   איבּעריוֹבֿלען ←.  א'ע דאַטע. א'ער שרײַבּער.
   ־קײט.
איבּערגעיױרט

איבּערגעיױרט — אַדי, פּאַר איבּעריױרן ←.
  פּפֿ: ~געיױרן. אױך: ~געאירט, לד. א'ער
  װײַן. א, טײג. „די מאַמע — בּײַ דער מולטער,
  דער א'ער פֿון הײװן“, הל, 'טאַטע־לעגענדע'.
  אַן א'ע מױד = אַ פֿעטלײַבּיקע. אַן 
  איבּערגעיױרענער — (פֿרומע װעגן װעלטלעכע)
  װער עס איז נתחמץ געװאָרן, אַן 
  אױפֿגעקלערטער, אַן אַפּיקורס. „אין יעדער יונגער...
  טעאָריע איז דאָ פֿיל אמת, אָבּער אױך ניט װײניק
  איבּערגעטריבּענע, רױע, נאָך ניט 
  איבּערגעאירטע סבֿרות“, זשיט I▯, נ“י 1917.   ~
  געיױרנקײט.
איבּערגעי▯דישט — אַדי, פּאַר איבּערייִדישן
  ←.  אַן א'ער מנהג. *ניט קײן א'ער = 
  אָנצוהערעניש: אַ גרױסער נאַר.
איבּערגעיעג — דער, ־ן.  פֿאַרמעסט איו
  לױפֿן. „װער װעט געװינען בּײַם צװײטן א,?„,
  ךײד.
איבּערגעבּשרט — [...קאַשערט] אַדי, פּאַר
  איבּערכּשרן ←.  א'ע כּלים. א, פֿלײש. איר
  — א'ע טומאה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט
  — „די א, פֿון די נײַע בּעלי־תּשובֿה„, רײד.
איבּערגעכאַפּט — אַדי, פּאַר איבּערכאַפּן ←.
  א'ע פֿיש. אַן א'ער בּריװ. א'ע ידיעה. אַן א,
  עסן. אַן א, דאַװנען. א'ע פּעטש. „די א'ע
  העפֿלעכקײט פֿונעם דאָקטער„, א. ז., אַ ודױ
  פֿון אַן אַקושערקע, װאַרשע l909. „אונדז 
  אָפּהיטן פֿון א'ע, אױף קײן זאַך ניט בּאַגרינדעטע
  האָפֿענונגען„, זשיט ▯יI, נ“י l912. „און מיר
  װי קינדישע, פֿאַרליבּטע ריטער, װי דאָן־קיכאָט
  מיט א'ער מאָס...“, הל, 'ייִדישע פּאָעטן'. „אַ
  לאַנגע פֿאַרסמאָדערטע קאַפּאָטע..., א, מיט אַ
  דין גאַרטעלע“, זש, נח פּאַנדרע.  *אַן א'ע
  פֿ ו ר — אַזאַ װאָס מע דינגט ניט אין פֿאָרױס,
  װאָס מע קריגט צופֿעליק מיטצופֿאָרן. „
  אַרױסגײן אױפֿן מאַרק נאָכפֿרעגן זיך אױף אַן א'ער
  פֿור“, שע, לכּבּוד יום־טובֿ I.  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
איבּערגעלאָגלט — אַדי, פּאַר איבּערלאָגלען
  ←.  א'ער װײַן. „דער א'ער װײ און צער,
  צוזאַמען מיטן גלױבּן אַז מע װעט פֿאָרט 
  דערלעבּן אַ נקמה אין שׂונא“, יג, טמז, I▯ 1964 24.
איבּערגעלאָדן — אַדי, ▯אַר איבּערלאָדן ←.
  אַן א'ענער װאַגאָן. אַ פֿור, אַן א'ענע מיט
  משׂא. א, מיט חכמה. א, מיט אומרו. א, מיט
  לײַדנשאַפֿט, מיט סעקס. אַן א'ענע בּיקס. „...
  האָבּן געלערנט פֿלײַסיק און אַװעקגעפֿאָרן פֿון
  בּערן אָנגעלאָדן און אַפֿילו א, מיט װיסן„, מוק,
  מײַנע בּאגעגענישן.  אַן א, ה אַ ר ץ = פֿול
                      .
  מיט שװערע איבּערלעבּונגען, מיט צער. „אַן
  א, האַרץ מוז זיך אױסלאָדן„, שװ. אַן א'ענער
                                        ▯
  — פֿול מיט אַלקאָהאָל, גאַנץ שיכּור. „דער
  —             —
  א'ענער (שיכּור) יוּװעליר־הענדלער...שאָקלט 
  מיטן קאָפּ“, בּ. זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן,
  קעשענעװ l885. *אױסשיסן װי אַן א'ענער =
  אַרױספּלאַצן מיט טענות, געשרײען. ־ערהײט
  — אַדװ. „דער װאָגן רירט זיך ניט פֿון אָרט
  א'„, רײד.  ־קײט — „זײַן אומגליק איז
  א, מיט װיסן װי אַ בּער מיט כּוח“, בּערג,
  בּײַם דניעפּער II. “ניט געקוקט אױף א, מיט
  אַרבּעט, געפֿינט מען צײַט„, ימ, קוד, l938.
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איבּערגעלאָדנט — דזװ דפֿװ. „א, מיט צו
  פֿיל עפֿעקטן„, בּ. שעפֿנער, פֿאָר, III l965 27.
איבּערגעלאַר(ני)עװעט — אַדי. < 
  לאַתיעװען.  איבּערגעלײגט, איבּערגעשסעלט אין אַ
  גוטער אָרדענונג. ל2.
איבּערגעלאָזט, ~געלאָזן — אַדי, פּאַר
  איבּערלאָזן ←. א'ע שירײם. א'ע גיטער, נכסים.
  א'ער פּאָסטן. א, טרינקגעלט. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
איבּער        — לד. מייִ. דזװ איבּערגעלױף.
  אױך:         ▯, װרר, אוקר. אַן א, צום שׂונא.
  „אַן א', װײַל מע האָט געזאָגט אַז עס בּרענט“,
  רײד. „מיט דעם כּסדרדיקן א, פֿון...שטימונגען„,
  בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן....
איבּערגעלאָפֿן — אַדי, פּאַר איבּערלױפֿן ←.
  א'ענע מילך, יױך. א'ענע צום שׂונא. א'ענע
  צײַט   פֿילט אָן דאָס האַרץ מיט אַ מאָדנע
    . „
  בּענקעניש נאָך דעם א'ענעם זומער“, שע, 'דער
  אתרוג'. „ער ציט יניקה...פֿון זײַן שרעקלעך
  אַנטװיקלטן אַפּעטיט...פֿון זײַן א'ענער 
  זעלבּסטליבּע„, א. שטײנמאַן, הײמיש, אַפּריל־מײַ 1961.
  „זײַנע אױגן, א'ענע מיט שלאָף, בּלאָנדזשען
  אַרום איבּערן בּית־מדרש„, חג, צמח אַטלאַס.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעלאָשן — אַדי, פּאַר איבּערלעשו ←.
  א'ענער קאַלך. א'ענע שׂריפֿה. א'ענע פֿאַרבּן.
  א'ענע תּאװה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעלױבּט — אַדי, פּאַר איבּערלױבּן ←.
  א'ער תּלמיד. א'ע שרײַבּערס, אַקטיאָרן, 
  מלוכהלײַט.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
  
~       , ~געלײ▯:[.   אָנגעלױף, 
צונױפֿאיבּ       ױף — דער, ־ן. פּפֿ: ~געלאַ▯[,
  
(גע)לױף, מהומה, בּהלה, פּאַניק. „אַזאַ א', אַזאַ
  ענגשאַפֿט אַז עס איז שיִער אין נפֿשות 
  געגאַנגען„, ארז, קמ, No ,l868 49. „מע האָט
  מיך אין שול אַרײַן געפֿירט — װאָס פֿאַר
  אַן א'לײף איז דאָס געװען!“, עט, סערקעלע.
  „אין אַלע גאַסן און אַלע הײף עס איז געװען
  אַן א'לײף“, א. בּ. רוף, דער שיכּור..., װאַרשע
  1871. “אַ קינד...איז אַרײַנגעפֿאַלן [אין אַ 
  בּרונעם], עס איז געװאָרן אַן א'. נאָר קײנער האָט
  ניט געװאָלט...דאָס קינד ראַטעװען“, קמ, 1862,
‏  No 1.
איבּערגעליגן — אַדי, פּאַר איבּערלײַען ←.
  פּד.  איבּערגעליִען.
איבּערגעליטן — אַדי, פּאַר איבּערלײַדן ←.
  א'ענע צרות. א'ענע יאָרן.  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
איבּערגעלײגט — אַדי, פּאַר איבּערלײגן ←.
  א'ע זאַכן. אַן א, טיכל. אַן א'ער קאָמפּרעס.
  אַן א'ער מענטש = אַ בּאַטראַכטער, 
  מיושבֿדיקער. א'ע נ ע ט = בּלױז פֿאַרצײכנט מיט 
  גרױסע שטעך. „דער טעם װאָס מע גײט דעם
  טלית א, אױף די אַקסלען...כּדי עס זאָל 
  אױסקומען צװײ ציצית פֿון פֿאָרנט און צװײ פֿון
  אונטן“, ספֿר מטעמים, לאָדז. “די מצות זײַנען
  שױן א, אין דרײַ פֿאַכן, אין אַ קלאָר 
  האַנטעכל„, דער יוד, פֿאַר־פּסח, װאַרשע l88l.
  „זי לאָזט אים רעדן און אַלײן גײט זי אַרום
                             ▯ איבּע▯יגעמאַכט
                                             ▯.
  
מיט א'ע הענט אױפֿן האַרצן“, שע, אין 
  שטורעם. „די לאַנגע בּרעמען װערן אונטער דער
  א'ער הױט פֿון שטערן כּמעט פֿאַרלױרן“, I▯רץ,
  ,אַ כּעס פֿון אַ ייִדענע,. „האָט זי דאָרט געװיגט
  די קינדער אין אַ פּלאַכטע, אָנגעהאַנגען אָן אַן
  א'ן דראָנג“, װײַס I, 'אַ פּאָמניק'. „דער 
  װײכער א'ער קאָלנער פֿונעם העמד אָפֿן“, ש. 
  לעװין פֿאַש, XI 1958 1. ־ערהײט — אַדװ.
     ,
  ־קײט.
איבּערגעלײַטערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערלײַטערן ←.  א'ער װײַן. מיט אַן א, געמיט.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט — „אױף איר
  פּנים האָט זיך שױן אָנגעזען אַן א,„, װײַס,
  'אַ טאַטע מיט בּנים'.
איבּערגעלײענט — אַדי, פּאַר איבּערלײענען
  ←. א'ע בּיכער. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעליכטיקט — אַדי. < ליכטיק. 
  נעאָל. מאַטעס דײַטש.
איבּערגעל▯ען — אַדי, פּאַר איבּערלײַען ←.
  א'ע ספֿר▯ם. א'ע געדאַנקען.
איבּערגעליצעװעט — אַדי, װרר. דזװ אי
  בּערגעניצעװעט. איבּערגענײט אױף דער אַנ.
  דערער זײַט. אַן א'ע מאַרינאַרקע.
איבּערגעלעבּט — אַדי, פּאַר איבּערלעבּן ←.
  א'ע יאָרן. א'ע געשעעניש. א'ע צרות. די א'ע
  נאָכן גרױסן חורבּן. „אַן א'ע זאַך, אַ שטיק
  פֿון דעם גײַסטיקן עבֿר„, זשיט ▯יI, נ„י 1912.
  „טעאַטראַלע אױפֿשפּראָצונגען נאָך דעם גרױסן
  א'ן חורבּן„, יובֿל־זבּ לכּבֿוד דר, א. מוקדוני.
  „אַז ער פֿאַרעקשנס זיך און לעבּט פֿאָרט, הײסט
  ער שױן אַן עולם־התוהוניק, אַן א'ער„, ייִל,
  פֿונעם יאַריד, אַדעס 1909  ־קײט — „
                          װאָר.
  צלדיקע א'ן“, לל, איק, II 1962 2.
איבּערגעלעגן — אַדי, פּאַר איבּערליגן ←.
  א'ענע סחורה. א'ענע עפּל. „די תּכריכים װעלן
  װערן א,...איר פֿאַרשפּעטעט אײַך צו שטאַרבּן„,
  אמד, װיטצען אונד שפּיטצען, װילנע l873.
  „אױפֿן זײדן...[פֿלעגט ע▯] אָנשרײַען מיט א'ענע
  לומדות“, ייִט, טאָג, 3l XII l960.
איבּערגעלעזן — אַדי, פּאַר איבּערלעזן ←.
  פֿטמ, כּמו־אינטעליגענטיש. נר.  אָנגעלײענט.
  „ער איז בּײַ אונדז אַן א'ענער, ער האָט אַ
  גאַנצע פּאָליצע מיט בּיכער„, רײד.
איבּערגעלערנט — אַדי, פּאַר איבּערלערנען
  ←.  די א▯ע גמרא.  ־ערהײט — אַדװ.
  ניט קענען אַפֿילו א,  ־קײט — „א, איז
                      .
  ניט געזונט“, רײד.
איבּערגעמאָגערט — אַדי, פּאַר איבּערמאָגערן
  (זיך) ←. אַן א, פּנימל. א'ע פֿון הונגער און
  שװערער אַרבּעט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעמאַטערט — אַדי, פּאָר 
  איבּערמאַטערן ←. א'ע פֿון דחקות און שװערער פּראַצע.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — “פֿון א, קען
  איך ניט אײַנדרימלען“, חג, דער מאַמעס 
  שבּ▯ניס.
איבּערגעמאַכט — אדי, פּאַר איבּערמאַכן ←.
  אַן א, שטיקל אַרבּעט. „די מוטער בּאַנוגנט
  זיך מיט א'ע בּגדים„, די ▯כירות, לעמבּערג
  1896.  ־ערהײט — אַדװ.  —קײט.
איבּערגעמאָלדן
איבּערגעמאָלדן — אַדי, פּאַר איבּערמעלדן
  ←.  א'ענער פּאַס. אַן א'ענער אין אַ נײַער
  ןירה.
איבּערגעמאָלט, ~געמאָלן — אַדי, פּאַר
  איבּערמאָלן ←. 1. װאָס איז בּאַאַרבּעט 
  געװאָרן אין אַ מיל. א'ע תּבֿואות. 2. װאָס איז
  אױפֿסנײַ, װידער, אַנדערש געצײכנט, געפֿאָרבּן.
  א'ע װענט. א'ע בּילדער. „אױסגעצופּטע און
  א'ע בּרעמען“, בּאַש, פֿאָר, 1963 ▯ 8. ־ערהײט
  — אַדװ. ־מאָלנקײט.
איבּערגעמאָלקן — אַדי, פּאַר איבּערמעלקן
  ←. א'ענע קי.
איבּערגעמאָסטן — אַדי, פּאַר איבּערמעסטן
  ←. א, פֿעלד. א'ענע קלײדער. א'ענע גרײסן.
  —ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעמוטשעט — אַדי, פּאַר 
  איבּערמוטשען (זיך) ←. א'ע יאָרן. א, פֿון דער 
  אַרבּעט. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעמױערט — אַדי, פּאַר איבּערמױערן
  ←. א'ע װאַנט. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעמײַסטערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערמײַסטערן ←. א'ע שטיקלעך אַרבּעט. ־
  ערהײט — אַדװ. אַרױסװאַרפֿן א'.
איבּערגעמישט — אַדי, פּאַר איבּערמישן ←.
  אַן א, בּלאַט פֿון אַ בּוך. מיט אַן א'ן קאָפּ.
  „שערבּלעך, קאַלך, אַש, א, מיט דער 
  טינקעװאַניע פֿון די װענט“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
  „דאָס מיסט איז בּהמהשע צואה, מיט שטרױ
  א'„, ע. איזראַ, פֿון פֿעלד צוס טיש, קיִעװ 1928.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעמלאָכהט — [...מעלאָכעט] אַדי.
  א'ע מעבּל. א'ע חתימה. ־ערהײט — אָדװ.
  ▯קײט.
איבּערגעמעקט — אַדי, פּאַר איבּערמעקן ←.
  א'ער כּתבֿ־יד. א'ע אותיות.  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
איבּערגענאַכטיקט — אַדי, פּאַר 
  איבּערנאַכטיקן ←.  „איך קוק אינעם בּלױז פֿון מײַן
  לעצטן פֿאַרטאָג מיט א'ע אָפֿענע אױגן„, הל,
   אַ תּפֿילה'.
  ,
איבּערגענאַרט — אַדי, פּאַר איבּערנאַרן ←.
  א'ע קונים. א'ע טױבּן. די א'ע אױף אונדזער
  זײַט. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגענו'ג — אַדװ.  בּלי־ספֿק גענוג. מער
  װיפֿל מע בּאַדאַרף, װיפֿל מע װיל אע. „עס
  איז מיר שױן א', דערגאַנגען בּיז אַהער“ [מיט
  אַן אָנװײַז אױפֿן האַלדז אָדער מױ▯]. „
  דערװײַל װעלן זײַן גוט מײַנע קלײדלעך און װעש.
  איך האָבּ עס א'„, ספּ, סודות. „עס קען שױן
  הײַנט זײַן אַלצדינג א, פֿאַר אַלע מענטשן“,
  בּ פֿײַגענבּױם, די גאולח, נ“י l893. „קײן
 .
  נחת און...גליקן קען דאָס ייִדישע לעבּן גיט
  געבּן, האַרצװײטיק, מכּות און יסורים א'„,
  ממוס, קליאַטשע. “געטרונקען, געזשומעט שױן
  א', בּאַגלײט זשע מיך, חבֿר, צום קיִעװער
  צוג“, ש. דריז, סאָװ, הײמלאַנך, No ,1964 4.
איבּערגענוגיק — אַדי. ← דפֿװ.  װאָס איז
  מער פֿונעם געבּרױך פֿאַרלאַנג. א'ע פֿאַרדינסטן.
                      ,
  ־יקײט.
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▯
איבּערגענוגשאַסט — דאָס (די), ־ן. 
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן (האָבּן) 
  איבּערגענוג. „צו דיר, אָנגעזױפֿענע א, אױף אַלע 
  געבּיטן“, יג, טמז, IX 1958 7.
איבּערגענױ, — אַדי.   זײער פּינקטלעך,
  שטאַרק פּרעציז. א'ע אינפֿאָרמאַציעס  ־קײט.
                                      .
איבּערגענומען — אַדי, פּאַר איבּערנעמען
  (זיך) ←.  א'ע מתּנות, פּעקלעך. א'ער מקח.
  א'ע פֿירונגען. קרובֿים, א'ע פֿון דער אַלטער
  הײם. אַ קלײדל מיט א'ע פֿאַלדן = 
  דורכגעצױגן מיט אַ סטענגע, גומי אע. „איך צי דורו
  אַ מחיצה צװישן הײליק און ניט־הײליק, 
  צװישן ייִדישע דינים אײגענע און א'ע בּײַ אַנדערע
  פֿעלקער„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. אַן א'ער
  = אױך: אַ שטאָלצער װאָס נעמט זיך מיט
  עפּעס איבּער.
    א, ז ײַ ן  (ו ו ע ר ן) — 1. זײַן (װערן)
  שטאַרק בּאַװירקט, דורכגעדרונגען מיט אַ שטאַרק
  געפֿיל. „ער איז געװען שטאַרק א', געשאָקלט
  מיטן קאָפּ און געפּרעפּלט, װי ער װאָלט 
  געזאָגט אַ תּפֿילה„, חג, צמח אַטלאַס. „אַלע 
  הערצער זײַנען געװען א, מיט רחמנות„, בּאַש,
  פֿאַר, III 1962▯ו 25. „ער איז געװען צעקאָכט
  און א, בּיז גאָר„, בּרוך האַגער, 'די 
  סטרעליסקער חסידים'. 2. װערן שטײַף (פֿון פֿיזישער
  אַרבּעט). „מײַן מוסקל פֿון דער האַנט איז
  געװאָרן א, פֿון צו פֿיל שלעפּן די בּיכער“,
  ךײד.
    ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „פֿון גרױס
  א, צוליבּ דעם ייִנגלס חריפֿות, האָט ער אים
  אַ קניפּ געטאָן אין בּעקל„, ה. בּערגנער, איק,
  פּסח תּשכ“ג.
איבּערגעניטשעװעט — אַדי. ← 
  איבּערגעניצעװעט.  „װעלטן װערן א, בּיזן נאָגל“,
  חײם־יצחק בּונין, חבּ„דיש, לאָדזש 1938.
איבּערגענײ — דער, ־ען.  1. אַרבּעט און
  רעזולטאַט פֿון איבּערנײען (אַ צאָל). דער א,
  פֿון בּעטצײַג. א, פֿון אַלע מלבּושים װאָס 
  זײַנען ניט מער אין דער מאָדע. 2. 
  אַרױפֿגענײטע בּאַפּוצונג.
איבּערגענײט — אַדי, פּאַר איבּערנײען ←.
  א'ע מלבּושים. „אײַנגעװיקלט אין אַ 
  קאַפּאָטקעלע, א, אױף דער לינקער זײַט“, ממוס, װינטשפֿ.
  „אָבּער דערין איז ניט ער נעבּעך שולדיק,
  נאָר די א'ע קאַפּאָטקעלע זײַנע„, אַר, 'די נײַע
  לאַטע'. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעניסן — אוטװ & טרװ. געניס 
  איבּער, ~גענאָסן.  געניסן נאָכאַמאָל, אַנדערש,
  אַ סך פֿון פֿאַרשײדנס, אַ לענגערע צײַט. א,
        ,
  (פֿון) אַלע פֿאַרגעניגנס. א, גוטס אַ לעבּן־לאַנג.
איבּערגעניצט — אַדי, פּאַר איבּערניצן ←.
  א'ע קלײדער, מכשירים. א'ע מעטאַפֿאָרן. ־
  ערהײט — אַדװ.
איבּערגעניצעװעט — אַדי, פּאַר 
  איבּערניצעװען ←.  א'ע מלבּושים. א'ע פֿרײַנדשאַפֿט.
  א'ע פּיעסע. „די גײַסטיקע קלײדער פֿון די...
  לעזער זײַנען א'ע און דערצו נאָך פֿול מיט
  לעכער„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
  „זײַן ריכטיקער נאָמען איז גאָר אָשר־פֿישל,
  א, פֿון זײַן עלטערמומע אסתּר־פֿעסיע ע“ה“,
                            איבּערגעפּאַטשט
  
דער לאַנד חכם, נ“י No ,1894 4. “חלילה, מײַן
  הער, איך האַלט ניט פֿון פֿילאָסאָפֿן און אַװדאי
  ניט פֿון א'ע װערטער„, הל. „די סײמיסטן ז▯ר.
  נען א'ע ס.־ס.“, פֿרײַנד, 1907.  ־ערהײט
  — אַדון.
איבּערגענעצן — אוטװ. גענעץ איבּער, ~
  געגענעצט.  גענעצן אַ סך, כּסדר. „װאָס דער
  עולם האָט איבּערגעגענעצט בּעת דער לעקציע„,
  רײד.
איבּערגעסדרט — [...סאַדערט,...סײדערט]
  אַדי, פּאַר איבּערסדרן ←. א'ע סחורות. א'ע
  קאַרטאָטעק. ־קײט.
איבּערגעסולפֿערט — אַדי, פּאַר '
  איבּערסולפֿערן'. בּאַדעקט פֿאַרצױגן מיט סולפֿער, 
                  שװע,
  בּל. פֿרגל איבּערזילפֿערט.
איבּערגעסטינעט — אַדי. סל.: ▯▯ >
‏  ▯I[▯וc,▯]▯]▯a. איבּערצײַטיק. א'ע פּירות.
איבּערגעסמאַליעט — אַדי, פּאַר איבּער▯
  סמאַליען ←.  אַן א'ע הון  ־ערהײט —
                             .
  
אַדװ.
איבּערגעסמאָרגעט — אַדי. < סמאָרגען,
  סמאָרקען. װרר  פֿאַרפֿלעקט, אָפּגעטראָגן. 
               אָנ.
  טאָן אַן א'ע קאַפּאָטע.
איבּערגעסמט — [...סאַמט] אַדי, פּאַר 
  איבּערסמען ←.  א'ע מײַז.  ־קײט — א, מיט
  שׂנאה צו ייִדן.
איבּערגעסמיל(י)עװעט — אַדי.  אוקר.
‏  cMi.▯]▯Bo: ▯▯ >. װאָס האָט אין זיך אַ סך
  מוט (דרײסטקײט, חוצפּה). א'ע רײד קעגן
  דעם בּעל־דעה. „ס'איז אָבּער גאָרניט 
  אַרױסגעקומען חוץ עטלעכע א'ע קרעכצן“, א. קאַהאַן,
  אינזשענערן, קיִעװ 1932.
איבּערגעעיפּושט — ▯..איפּעשט] אַדי, פּאַר
  איבּערעיפּושן ←. א'ע שמאַטעס. ־ערהײט
  — אַדװ. —קײט.
איבּערגעעלטערט — אַדי.  װאָס איז צו
  אַלט. װאָס איז שױן אַלט אַ לענגערע צײַט.
  א'ע שטאָפֿן. א'ע טוערס. א'ער װיכּוח. „האָט
  ניט געװאָלט זען די קנײטשן און א'ע גרינע
  אָדערן אױפֿן פּנים פֿון אָט דער דאַמע“, מ.
  שטריגלער.  ־קײט.
איבּערגעענדערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערענדערן ←.  א, פּנים. א'ע לעבּנס־בּאַדינגונגען.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעענטפֿערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערענטפֿערן ←.. א'ע בּריװ, בּקשות ▯א'ע דעם רשע אין
                             .
  די הענט. בּאר משה פֿאַרטײַטשט 'נתונים נתונים
  המה לו, (בּמדבּר, ג, 9): „א, זײַנען זײ 
  געגעבּן צו אים“. „מײַנע קינדער [זענען] הײַנט
  א, אין די הענט פֿון זײערע פֿײַנט“, קמצא בּר
  קמצא [לעמבּערג]. „אָרעמע שעפֿעלעך, א'ע אין
  די הענט פֿון אַן אומבּרחמנותדיקן שוחט„,
  זשיט I, נ„י l912. “מיר זענען דעם אַשמדאי
  א'“, סוצ, געהײמשטאָט.  ־קײט.
איבּערגעסאַטשט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפּאַטשן ←. א'ע צורה. א'ער קונדעס. א'ע פּילקע
  איבּער דער נעץ. א'ער אַקטיאָר = איר װעגן
  אַפּלאָדיסמענטן. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעפּאַליעט
איבּערגעפּאַליעט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפּאַליען ←. אַן א'ער אױװן. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעסאַסט — אַדי, פּאַר איבּערפּאַסן ←.
  אַן א'ער אָנצוג. א'ער קאָן (בּײַ קאָרטנשפּיל).
  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעפּאַקט — אַדי, פּאַר איבּערפּאַקן ←.
  א'ע סחורה. א'ער טשעמאָדאַן. א'ער מאָגן.
  א'ע דירות. אַ שול אַן א'ע מיט מתפּללים. „דער
  זאַל איז געװען כּסדר א, און כּסדר האָט 
  געהערשט עפֿעס אַ שפּאַנונג“, מוק, י. ל. פּרץ
  און דאָס ייִדישע טעאַטער. „די קאָנקורענץ פֿון
  די אַרבּעטער צװישן זיך און די א'ע שער־
  אוןנאָדל־אינדוסטריען“, זשיט ▯I, נ“י 1912. „
  געבּראַכט...אין די א'ע פֿאַרזיגלטע 
  פֿראַכטװאַגאָנען“, ז.  יעפֿרױקין, פֿאָר, 2l  IX l964.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט — די א, פֿון
  די תּפֿיסות.
איבּערגעסאָרט — אַדי, פּאַר איבּערפּאָרן ←.
  קינדער, א, צו צװײ אין אַ רײ. „אַ חתן אַן
  א'ער מיט עטלעכע כּלות“, רײד. ־ערהײט
  — אַדװ.
איבּערגעפּאַרעט — אַדי, פּאָר איבּערפּאַרען
  ←.  א'ע בּאָד. א'ע פֿערד. פֿאַרפֿױלטע, א'ע
  עפּל. ליגן אַן א'ער אױף דער אײבּערשטער
  פּאָל(קע) אין שװיצבּאָד  ־ערהײט — אַדװ.
                       .
איבּערגעפּודערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפּודערן ←. אַן א, פּנימל. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעפּוצט — אַדי, פּאַר איבּערפּוצן ←.
  א'ע שטיװל. א'ע רײד. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעפּטרט — [...פּאַטערט] אַדי, פּאַר
  איבּערפּטרן ←. א'ער פּסח. א'ע צרות. א'ער
  עקזאַמען.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעפּײַניקט — אַדי, פּאַר איבּערפּײַניקן
  ←. א'ע אין די קעלערן פֿון אינקװיזיציע. „איך
  בּעט רחמים פֿאַר דער שטאַרבּנדיקער זעל פֿון
  אײַער נאַכטיקער, א'ער גיטאַרע„, הל, '
  אַלטמאָדיש'.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
  
(זיך) ←. א'ע מלחמה־יאָרן  ־ערהײט —
איבּערגעפּלאָגט — אַדי, פּאַר איבּערפּלאָגן
                               

.
  אַדװ. ־קײט.
איבּערגעפּלאָנטערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפּלאָנטערן ←.  א'ע פֿעדעם. א'ע חשבּונות.
  א'ע בּאַציאונגען. „...בּאַשטײט פֿון 
  איבּערגעפֿלאָכטענע, א'ע שטאַמען און צװײַגן„, ד.
  האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע
  1920. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעפּלאַצט — אַדי, פּאַר איבּערפּלאַצן
  ←.  א'ע גלעזער. דאָס א'ע געדולד. אַן א,
  האַרץ  ־ערהײט — אַדװ — קללה: זאָלסט
      .
  שרײַען א,. ־קײט.
איבּעדגעפּסלט — [...פּאַסלט] אַדי, פּאָר 
  איבּערפּסלען ←. א'ע שחיטה. א'ע אורטײלן פֿון
  געריכט.  ־קײט.
איבּערגעפּעקלט — אַדי, פּאַר איבּערפּעקלען
  ←.  1. דזװ איבּערגעפּיקלט, ← 
  איבּערפּיקלען. א, פֿלײש. 2. אַריבּערגעפּעקלט. א'ע 
                      קאָנ5()9
  
טראַבּאַנדע. “א'ע טרײפֿענע סחורה“, ממוס.
  ־ערהײט ▯— אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעפּראַװעט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפּראַװען ←. א'ע אַרבּעטן. א'ע סעודות. א'ע 
  איבּער דער גרענעץ. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעסראָסט — אַדי, פּאַר איבּערפּראָפֿן
  ←.  א'ער זאַק. א▯ער זאַל. אַן א'ער מיט
  תּורה.  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעפּרװוט — אַדי, פּאַר איבּערפּרוּװן
  ←.  א'ע שמעלצונג. א'ער פֿרײַנד.  ־קײט
  — א, פֿון כאַראַקטער.
איבּערגעפּרעגלט — אדי, פּאַר 
  איבּערפּרעגלען ←. א'ע פֿיש. א'ע קאָטלעטן. ־ערהײט
  — אַדװ  ־קײט.
         ▯
איבּערגעפּרעסט — אַדי, פּאָר איבּערפּרעסן
  ←. א, העמד. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעפּשטלט — [...פּשעטל▯] אַדי, פּאַר
  איבּערפּשטלען ←. אַן א'ער מדרש. ־ערהײט
  — אַדװ.
איבּערגעפֿאַלן — אַדי, פּאַר איבּערפֿאַלן ←.
  אַן א'ענע פּאָזיציע. די פּלוצעם א'ענע זעלנערס.
  םובּ — דער א'ענער, א'ענע.  1. שװאַכער,
  קרענקלעכער, פֿאַרמאָרעטער. „אַזױ װי קײן
  א'ענער איז ער קײנמאָל ניט געװען, האָט מעו
  אים געהאַט צוגענומען פֿאַר אַ סאָלדאַט“, ש.
  װיגאָדאַ פֿאָר, XI 1959 27. 2. װער עס איז
         ,
  גרײט אָפּצוטרעטן, צו װײַכן פֿון אַ געשלעג.
  ניט קײן העלד, אָבּער אױך ניט קײן א'ענער.
  ־קײט.
            
▯                ▯
איבּערגעפֿאַרבּט, ~געסאָרבּן — אַדי,
  פּאָר איבּערפֿאַרבּן ←.  א'ע װענט. א'ע האָר.
  א'ער בּאַריכט. „דער ראָטהױז איז א'פֿאָרבּן
  אױף װײַס“, װיםפּע I, קאָװנע 1921. ־ערהײט
  — אַדװ. ▯קײט.
            
▯
איבּערגעסאָרן — אַדי, פּאַר איבּערפֿאָרן ←.
  א'ענער װעג. א'ענע סטאַנציע. אױך: 
  אומסטאַבּיל, צײַטװײַליק, פֿאַרגײעװדיק. „װי אַזױ האָבּ
  איך פּוגם געװען מײַן נשמה און האָבּ 
  פֿאַרבּיטן אַ שטײענדיקע װעלט אױף אַן א'ענער
  װעלט“, אײן נײַע שס־תּחינה, פּיעטריקאָװ 188l.
  „בּלײַבּ שטײן פֿאַר א'ענע גלידער פֿון אַ 
  לעבּעדיקן מענטשן־גוף„, בּ. לאַפּין, פֿולער קךוג.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעפֿױלט — אַדי, פּאַר איבּערפֿױלן ←.
  א'ע פּירות. א'ע לונגען. א'ע פּאָליטישע און
  עקאָנאָמישע סיסטעם. „אײן שיף פֿון די פֿיר
  שיפֿן איז שױן גאָר א, געװען דאָס האָלץ“,
  חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרךיטשעװ l8l7.
  „בּאַדעקט מיט עטלעכע פֿאַרשימלטע בּרעטלעך,
  מיט א'ע שטרױ און ראַגאָזשעס“, ממוס, מסעות.
  „אונטערן דאַך, אױף אַן א'ן שטרױזאַק, ליגט
...אַלפֿרעד“, הל, 'דאָס ליד װעגן ממזר 
  אַלפֿרעד'. „אין אַ שפּאַלט צװישן צװײ מױערן
  אַ ייִדענע מיט אַ קאָשיק א'ע עפּעלעך“, דטש,
  װילנע. „װעגן, בּאַשפּיגן מיט א'ע געלבּלעכע
  בּלעטער“, פּ▯, דור־אײַן דור־אױס. ־ערהײט
  — אדװ. ־קײט.
איבּערגעפֿולט — אַדי, פּאָר איבּערפֿולן ←.
  װאָס איז אינגאַנצן פֿול, בּיז איבּער די בּרעגן.
                            איבּערגעפּלאַנצט
                                                

־־־־־־
  א, מיט װײַן, מיט סם. א'ער זאַל. א'ע 
  פּאָליצעס מיט סחורה. א'ער מאָגן. א'ע פֿאַכן.
   
▯
  אָפֿט מיט ז ײַ ן & ו ו ע ר ן, צזװ. זײַן א,
  מיט פֿרײד. א, װערן מיט װײטיק. „א, פּונקט װי
  אַ כּוס מיט לײַד, האָט זי אױף גאָרער װײַט
  געטאָן צו װיסן“, פּמ, מלחמה. א, ה אַ ר ץ
  — פֿול מיט א שטאַרק (אײדל, װײטיקדיק) 
                גע▯   ▯
  ▯
  פֿיל. א, האַרץ מיט רחמנות. „אױפֿנעמען די
  בּײדע נאָבּלקײטן אין אַן א, האַרץ“, פֿאַש,
‏  I 1951▯י 8.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט
  — „א, פֿון השתּנה־פּענכער“, מװ איבּז, פֿר▯.יד,
  אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז.
            


▯
איבּערגעפֿורעמט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפֿורעמען ←.  א'ע געשטאַלטן. א'ע סטאַטוע. א'ע
  װערק. א'ע שפּראַך.  ־ערהײט — אַדװ.
  ▯קײט.
איבּערגעפֿײַלט — אַדי, פּאַר איבּערפֿײַלן ▯.
  א'ע פּרעציזע מכשירים. א'ע לידער. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
            

▯
איבּערגעפֿײַערט — אַדי, פּאַר איבּערפֿײַערו
  ←. א'ער יום־טובֿ. א'ע געדענקטעג. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
  
1. דזװ איבּערגעפֿולט ←. „טײַכלעך א'ע פֿון
איבּערגעפֿילט — אַדי, פּאַר איבּערפֿילן ←..
                                              

...
  שנײ און פֿון רעגן“, ממוס, שלמה. „ענגע,
  א'ע און ניט־געזונטע דירות„, בּונד, װאָס װילן
  די סאָציאַלדעמאָקראַטן7, זשענעװ 1900. „
  אונדזער דירה...א, מיט חבֿרים און חבֿרטעס, װי
      
־
  אַ פֿאַס מיט הערינג“, דטש, װילנע. „אָבּראָק
  װאָס פֿאַלט פֿון א'ן פֿערדס מױל אַרױס“, פּרץ,
  געךאַנקען און איךײען.
    2. װאָס איז דורכגענומען מיט אַ געפֿיל;
  װאָס איז דורכגעלעבּט געװאָרן. א'ע פֿרײדן און
  פֿאַרדראָסן. „איך פֿיל אַז איך בּין א, מיט
  פֿרײד“, פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן  פֿון טעאַטער
               ,                 . ▯
  קומט דעם חזנס מײדל אַ צעהיצטע...און מיט
  אַ פֿול א, האַרץ“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט — „אַ דעקל
  װאָס דריקט אַרונטער די א'„, ז. וןײַנפּער, Iיִד,
  קולטור.
            

▯
איבּערגעסינצטערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפֿינצטערן ←.   א'ע יאָרן. אַן  א, לעבּן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
            
▯
איבּערגעסירט — אַדי, פּאַר איבּערפֿירן ־▯..
  א'ע משׂאָות. א'ע פּראָדוקטן. א'ער כאַראַקטער.
  „אַ צעבּאַלעװעטע, אַן א'ע, זוכט זי נאָר צו
  פּטרן געלט“, רײד.   ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעפֿלאָכטן — אַדי, פּאַר 
  איבּערפֿלעכטן ←.  א'ענע קערבּ, צעפּ, חלות. „א'ענע,
  איבּערגעפּלאָנטערטע שטאַמען און צװײַגן“, ד.
  האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע
  1920. „די הױט בּאַשטײט פֿון...א'ענע פֿיבּערן“,
  ע. איזרא, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ 1928.
  “אין עסצימער איז מיט גרינגע שיך־און־זאָקן,
  מיט א'ענע הענט אױף דער אַרױסגערוקטער
  בּרוסט, אַרײַנגעקומען...„, בּערג, בּײַם דניעפּעו־ I.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט. .
איבּערגעפֿלאַנצט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפֿלאַנצן ←.  א'ער בּױם. א'ער אָרגאַן. א'ע נירן.
איבּערגעפֿלאָסן
  
א'ע מנהגים. „דער אַמעריקאַנער מענטש, דער
  א'ער מעבֿר לים איז נאָד נישט גרינטלעך
  אױסגעקאָכט אין דעם...שמעלצטאָפּ“, בּ. רו▯־־
  מאַן, איק, ר„ה תּשכ“ה. ־ערהײט — אַדװ.
  גוט װאַקסן א'. ־קײט.
איבּערגעפֿלאָסן — אַדי, פּאַר איבּערפֿליסן
  ←.  א, װאַסער, א'ענע האָפֿענונגען. „שטאָלץ
  און האָפֿערדיקײט פֿון אַן א'ענער 
                  אײַנרעדע...
  ניש„, מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, X 1965 10.
  ־קײט.
איבּערגעפֿלױגן — אַדי, פּאַר איבּערפֿליִען ←.
  א'ענע פֿײגל. א'ענע יאָרן. א'ענער מאַרשרוט.
  א'ענער געדאַנק.  סובּ. אַן א'ענער = אױך
  אַ צופֿעליק־געקומענער, אַזאַ װאָס געפֿינט זיד
  דאָ צײַטװײַליק. „װאו האָט מען דאָס געהערט?
  אַ נגיד װאָס האָט אױף זיך נישט אַן 
  אומטײדערל [= פֿלעק, פּגם], זאָל פֿון העלער הױט
  אַ צװאָה שרײַבּן; ער איז טאַקע װי אַ 
  נאַדשװיעטנע, אַן א'ענער„, גענאַרטע װעלט, 1815?
  „ער האָט געמײנט אַז עס איז עפּעס אַן א'ענער,
  װײַל ער האָט נאָך, זינט ער לעבּט, ניט געזען
  אַ מענטש אין זעלכע קלײדער„, ראָבּינזאָהן,
  אַלטער לעבּ II, װאַרשע 1888. ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
איבּערגעפֿעלן — אוטװ. איצ. אימפּ נבּ; ~
  געפֿעלן. 1. מער ניט געפֿעלן, אױפֿהערן צו 
  געפֿעלן. „[יצחק] האָט אים געזאָגט אַז ער זאָל
  ניט נעמען קײן װײַבּ פֿון די טעכטער כּנען,
  דען זײ זענען א, אין די אױגן פֿון יצחק
  און רבֿקה“, ספֿר הישר, תּולדות, װאַרשע 1859.
  2. געפֿעלן װערן (װעגן אַ צאָל זאַכן). „ס'װעלן
  א, דעם עולם אי די דעקאָראַציעס, אי די
  טענץ, אי די מוזיק„, רײד.
איבּערגעפֿעלקערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפֿעלקערן ←. א'ע לענדער. ־קײט.
איבּערגעפֿעלשט — אַדי, פּאַר איבּערפֿעלשן
  ←. א'ע פּאַפּירן. א'ע בּאַװײַזן.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
            

▯
איבּערגעסעסטיקט — אַדי, פּאַר 
  איבּערפֿעסטיקן ←. א'ער קופֿערט. א'ע פּאָזיציעס. א'ע
  פֿאַרטײדיקונג. ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
   —                               .
            


־
איבּערגעסראָרן — אַדי, לד. פּאַר 
  איבּערפֿריִערן (לד, פּפֿ פֿון ~פֿרירן ←). „צי װײַל ער
  איז געװען א', אָבּער דער גרױסער שבֿרת־הלבֿ
  האָט פֿון אים אָפּגענומען אַלע זײַנע קרעפֿטן“,
  [אמד7], יוסף דער יתום, װילנע l865. „די
  הענדלערקעס...מיט די א'ענע עפּל„, מ. ריבֿקין,
  דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע l914.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
            

־
איבּערגעסרױרן — אַדי, פּאַר איבּערפֿרירן
  ←  פֿרגל דפֿװ.  „זײ זענען שױן געקומען
  .
  אין די געבּערג אַרײַן, איז דאָרטן געװען
  אַזױנע קעלטן...זענען פֿיל פֿון די שפּאַניער
...א, געװאָרן אױף טױט“, חײַקל הורװיץ, צפֿנת
  פּענח, בּאַרדיטשעװ 18l7. „גײן בּעסער אין
  בּודקע און לײגן זיך שלאָפֿן. איך בּין 
  שרעקלעך א'„, שמעון װאָלצענאָק, די געהײמע 
  האָכצײַט, װאַרשע l884. “קומט אַרײַן, איר זײַנט
  אַן א'ענער“, שע, אין שטורעס  ־ערהײט
                                 .
  — אַדװ.  ־קײט.
            ▯
איבּערגעסרומט — אַדי. < פֿרום.  װאָס
  איז זײער פֿרום, איבּער דער מאָס. װאָס איז
  פֿון פֿרײַקײט (אַפּיקורסו▯) אַריבּער צו 
  פֿרומקײט. „אַן א'ער, רעדט ער איצט נאָר מיט
  גאָט און מיט זיך אַלײן„, רײד. ־קײט.
            
▯
איבּערגעסרישט — אַדי, פּאַר איבּערפֿרישן
  ←.  א, בּרױט. א'ע כּוחות. א'ע זכרונות.
  א'ע לעקציעס. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
            
־
איבּערגעסרעגט — אַדי, פּאַר איבּערפֿרעגן
  ←. די א'ע שאלה, קשיא. א'ער אַדרעס. א'ער
  עדות.  ־ערהײט — אַדװ. „א, בּלאָנדזשעט
  מען ניט„, שװ. ־קײט.
            
־
איבּערגעסרעגטס — דאָס.  חדר־טערמין.
  סיסטעם פֿון פֿאַרטײַטשן אױף ייִדיש אַלץ
  אָדער אַ טײל בּײַם לערנען עבֿרי, װען מע
  לײענט תּפֿילות פֿון סידור. „אירע עלטערן,
  פֿאַרמעגלעכע לײַט, האָבּן זי געגעבּן נאָך דעם
  אַלטן מנהג, אין חדר לערנען עבֿרי מיט א,
  און נאָכדעם חומש מיט אױסרעדן„, י. 
  װײַסבּערג, 'יודישע װאױלקענענדיקע פֿרױען, [יוד,
  פֿאָלקסבּיבּליאָטעק I, קיִעװ l888].
            

־
איבּערגעסרעסן — אַדי, פּאַר איבּערפֿרעסן
  (זיך) ←.  א'ענע מאָרדע. א'ענע פֿישן און
  פֿלײשן. קלײדער, א'ענע פֿון מאָ(י)ל. א, מיט
  דערפֿאָלג.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט —
  „האָט פֿון אונדז געדאַרפֿט אַרױסטרײַבּן 
  יענעם דיבּוק פֿון א, און װילדן לוקסוס“, מ.
  שטריגלער.
איבּערגעצאָלט — אַדי, פּאַר איבּערצאָלן ←.
  א, געלט. א'ע סומע. א'ע שׂכירות. „װיפֿל
  דער קױפֿער זאָל ניט בּאָטן, איז אַלץ א'„,
  צ. נ. גאָלאָמבּ, די בּורזפּIואַזיע, װאַרשע ▯)19.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעצאַמט — אַדי, פּאַר איבּערצאַמען
  ←. פּפֿ: ~געצאָמט, אוקר. ← 
  איבּערגעצױמט. א'ע חדרים. א'ע גרענעץ. ־ערהײט
  — אָדװ.  ־קײט.
איבּערגעצװאָגן — אַדי, פּאַר איבּערצװאָגן
  ←. א'ענע קעפּלעך. אַן א'ענע(ר) = אַן 
  אױסגעמוסרטע(ר), אָנג▯זידלטע(ר).  ־ערהײט —
  אַדװ. ־קײט.
איבּערגעצװאונגען — אַדי, פּאַר 
  איבּערצװינגען ←.  א'ע אַרבּעט. עפּעס טאָן מיט
  א'ע כּוחות. „זי איז נעבּעך געװען אַן א'ענער
  קרבּן“, רײד. א'ע צו זאָגן אָמן אױף אַלץ
  װאָס דער האַר זאָגט און טוט.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
איבּעתעצױגן — אַדי, פּאַר איבּערציִען ←.
  א, בּעטװעש. אַן א'ענע קאַנאַפּע. אַ הימל,
  א, מיט אַ שװאַרצער כמאַרע. ספּעצ: 1. אַר▯־
  בּערגעקומען פֿון אײן אָרט אין אַ צװײטן.
  א'ענע פֿון דאָרף אין שטאָט.  2. צו פֿיל
  געצױגן, געדרײט (אַון קאַליע געמאַכט). אַן
  א'ענער זײגער. א'ענע ספּרונזשינע.  3. פֿאַר
  שטעלט, פֿאַרצױגן. „די קלעזמער בּײַ דער 
  סצענע, א, מיט אַ לײַלעך„, שע, אַלט־נײַ 
  כּתרילעװקע. „פֿאַרשטױבּטע פֿענצטער, א, מיט 
  אײַזערנע גראַטעס“, אַר, 'מײַן מאַמע'. 4. 
  פֿאַרבּונדן, אײַנגעצױגן. אַ קאַפּאָטע, א, מיט אַ
  גאַרטל.
                            ▯ איבּערגעצײלט
    
5. בּאַדעקט פֿאַרדעקט, אַרומגעדעקט. א, מיט
                ,
  זילבּער. „בּה[אַ]לט אין ק[אַ]סטן, דיא איבּר צוגן
  [אַרכ] זײַן מיט לעדר„, סהמ, יחזקאל, כז, 24.
  „אײן װאַנד פֿון האָלץ...איבּר צאגין מיט הײט
  [= הױט פֿעלן] פֿון װילדי אוקסין“, יוסיפֿון,
           ,
  אַמשט l743. „װען דאָס קינד װערט געבּױרן,
  זאָל מען עס תּיכּף בּאָדן, װאָרן עס קומט
  אַרױס א, מיט שלײם„, מרפּא לעם, זשיטאָמיר
  1874. „...אַ דיק־גראָבּן ספֿר, טאָװלען פֿון 
  בּרעטלעך, מיט לעדער א'ענע„, ממוס, 'אַ גרױע
  האָר'.  6. דז פֿיג. “די פֿעלדער,...ניט לאַנג
  בּאַדעקט מיט טרױער־קלײדער, זענען יעצט מיט
  גרינעם סאַמעט א,„, י▯ראל אָרנשטײן, רעיונות
  י▯tראל, יאַס 1893. „די אױגן טרױעריק, װי
  מיט אַ שװאַרצן טול א'„, ספּ, גליקלעכע און
  אומגליקלעכע. „תּמיד זענען אירע אױגן 
  פֿאַרטראַכט...מיט אַ שטילן טרױער זענען זײ א,“,
  שע פֿון פּסח בּיז פּסח. „רינשטאָקן װי א'ענע
     ,
  מיט תּכריכים“, ייִט, פּױלן II. *א, מיט אַ
  גענדזענער הױט = װען בּײַ אַן איבּערשרעק
  װערט די הױט צערונצלט און זעט אױס װי
  בּאַדעקט מיט קלײנע פּרישטשיקלעך. „װען ער
  דערזעט אַ גנבֿ, בּפֿרט בּײַנאַכט...װערט ער
  א, װי מיט אַ גענדזענער הױט„, פּרץ, געדאַ▯־
  קען און אידײען. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעצױמט — אַדי, פּאַר איבּערצױמען
  ←  פֿרגל איבּערגעצאַמט.  אַן א, פֿעלד. “די
   .
  דירה איז בּאַשטאַנען פֿון אײן גרױסער שטובּ,
  א, אין מיטן מיט אַ פֿאָרהאַנג“, ה. בּערגנער,
  איק, פּסח תּשכ“ג.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.         ▯
                    
▯
איבּערגעצונדן — אַדי, פּאַר איבּערצינדן ←.
  א, פֿײַער. א'ענע ליכט.
איבּערגעצופּט — אַדי, פּאַר איבּערצופּן ←.
  א'ע פֿעדערן. א'ע בּרעמען.  ־ערהײט —
  אַדװ.
איבּערגעצו▯ערט — אַדי, פּאַר איבּערצוקערן
  ←.  א'ער טײ. א, אײַנגעמאַכטס. א'ע 
  רײדעלעך.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעצײַנט — אַדי, פּאַר אי'בּערצײַגן
  ←.  א'ע אָנהענגערס. „איך בּין א, אַז אין
  גרעסטן טײל פֿאַלן קען מען סוף־כּל־סוף
  געפֿינען אַן אױסװעג„, ימ איבּז, ייִנגל און
  מײדל, ריגע 1929. ־ערהײט — אַדװ. 
  אַװעקגײן א'. ▯קײ▯ט — „מע רעדט װעגן דעם מיט
  אַזאַ טיפֿער א'„, לל, ייִבּל XXXIII.
איבּערגעצײַטיקט — אַדי, פּאַר 
  איבּערצײַטיקן ←.  אַן א'ע בּתולה. אַן א'ער געדאַנק.
  „דער א'ער קערפּער האָט זיך געשױמט און
  נעשטורעמט“, ש. איזבּאַן. „פֿון סטעפּ האָט
  געצױגן אַ װינטל װאָס האָט געשאָקלט די
  א'ע פֿאַרגעלטע גראָזן“, סאָװ, הײמלאַנד, 1962,
‏  No 2.
איבּערגעצײכנט — אָדי, פּאַר איבּערצײכע..
  נען ←. א'ע מאַפּע. א'ער פּלאַן. ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעצײלט — אַדי, פּאַר איבּערצײלן ←.
  א, געלט. א'ע אײער. אַן א'ער בּיסן. 
  אַרײַנצימבּלען ניט קײן א'ע שמיץ. „אין א, געלט
  איז ניטאָ קײן מזל־בּרכה„, פֿגל.  ־ערהײט
  — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעצירט

איבּעתעצירט — אַדי, פּאַר איבּערצירן ←.
  א'ער זאַל. א'ע היטעלעך. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעצלמט — [...צײלעמ▯] אַדי, פּאַר
  איבּערצלמען ←. א'ע גױים. „װען דאָס שנױצל
  װערט בּאַשטױבּט מיטן בּלומענשטױבּ פֿון אַן
  אַנדער בּלום, בּײַ דער א'ער בּאַשטױבּונג, 
  אַנטװיקלען זיך אין בּלום אַ סך געזונטע זױמען„,
  ד. האָכבּערג איבּז, שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע
  1920. ־קײט.
איבּערגעצענטלט — אַדי, פּאַר 
  איבּערצענטלען ▯. א'ע בּרוכצאָלן. ־קײט — אַן א,
  מיט דער פּינקטלעכקײט בּיז 0.00l.
איבּערגעצערט — אַדי, פּאַר איבּערצערן (זיך)
  ←.   אָפּגעצערטע  און  א'ע  פּריזיװניקעס.
  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעצערטלט — אַדי, פּאַר 
  איבּערצערטלען ←. א'ע קינדער. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעקאָװעט — אַדי, פּאַר 
  איבּערקאָװען ←. א'ע שװערדן. א'ע פּאָדקעװעס. א'ע
  פֿערד. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעקאָכט — אַדי, פּאַר אַיבּערקאָכן ←.
  א'ע יױך. שפּײַז, א, אין מאָגן. „שזהו הדמיון
  בּישול בּשׂר הגשמי, שבּגמר בּישולו נעשׂה
  רק וראױ לאכול (בּל„א [= בּלשון אַשכּנז]
  עס איז גוט א')„, קונטרס ההתפּעלות מ▯בֿ...
  מו“ה דוד בּ▯ר בּן...מו„ה שניאור זלמן זצ“ל...,
  [קעניגסבּערג? 1831], יט/ב. „מע דאַרף [די
   פֿלעקער] גוט פֿאַרשפּיצן...גוט אױסשמירן מיט
  א'ע דזעגעכץ„, מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט
   אַ סאָד, װילנע 1900. „די הױפּטזאַכן װעלכע
  פֿאַרדאַרבּן דעם מאָגן זענען: ניט־פֿרישע...פֿיש,
   קאַלט װאַסער, ניט קײן א'ס...„, דר, כימיקער
   א. דאנין, דער װעג־װײַזער פֿון געזונט, 
  װאַרשע 1905. „יונג בּלוט, טראָפּיש א'„, קאָר III.
  ־ערהײט — אַדװ. „דער מאָגן איז שװאַך,
   בּרעכט ער אַפֿילו די מילך אױס ניט א'„,
   מלכּה בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער, װילנע
  1836. ־קײט.
איבּערגעקאָכטס — דאָס, ־ן. פּד.  דאָס
   װאָס װערט איבּערגעקאָכט. רעזולטאַט פֿון 
   איבּערקאָכן.
א     געקאַלײעט — אַדי. ל2. אױך: ~
         געיעט. קומט מיט ז ײַ ן & ו ו ע ר ן.
   סל.  זײַן אינגאַנצן דורכגעפֿרױרן, מיט 
   פֿאַרשטײַפֿטע הענט און פֿיס. אַרײַנקומען א'ע
   פֿון פֿראָסט.
איבּערגעקאַלכט — אַדי, פּאַר איבּערקאַלכן
   ←. צימערן, א'ע לכּבֿוד יום־טובֿ. ־ערהײט
   — אַדװ.
 איבּערגעקאַמט — אַדי, פּאַר איבּערקאַמען
   ←. פּפֿ: ~געקעמט. א'ע פֿריזור, טשופּרינע.
   ־ערהײט — אַדװ.
 איבּערגעקאָרמעט — אַדי, פּאָר 
   איבּערקאָרמען ←. א'ע בּהמות, גענדז. “אײַער זונעלע
   איז א', אױבּ ער װעגט שױן...„, פֿגעז, װילנע
‏   No ,1931 16. ־ערהײט — אַדװ.
 איבּערגעקװאַלט — אַדי, פּאַר איבּערקװאַלן
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←. א'ע װאַסערן. א'ע תּורה. „קײנמאָל...איז
  די װעלט ניט געװען אַזױ אָנגעקװאַלט און א,
  מיט מוזיק װי אונדזער דור„, דער לעבּעדיקער,
  פֿאַש, I l952 18  ־קײם.
                 .
איבּערגעקװעטשט — אַדי, פּאַר 
  איבּערקװעטשן ←. א'ע װײַמפּערלעך. צונױפֿגעקװעטשטע
  און א'ע פּאַרשױנען איו בּױד.  ־ערהײט
  — אַדװ.
איבּערגעקװעלט — אַדי, פּאַר איבּערקװעלן
  ←. א'ע און איבּערגעמוטשעטע.
איבּערגעקױלעט — אַדי, פּאַר איבּערקױלען
  ←.  א'ע הינער. די א'ע בּשעתן פּאָגראָם.
  ־ערהײט — אַדװ. זיך צאַפּלען אױפֿן זאַמד א'.
               
־
איבּערגעקױסט — אַדי, פּאַר איבּערקױפֿן
  ←. א'ע סחורות. א'ע בּאַאַמטע. „די עדות...
  זענען א'ע...מײַן לעבּן צו רױבּן“,...
  אַבּשילדערונג פֿאָן קעניג אַחאָבֿ.־.איזבֿל, װאַרשע 1862.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעקױקלט — אַדי,▯אַר איבּערקױ▯עך.
                                             לען
  (זיך) ←. פּפֿ: ~געקײַק ט. א'ע פֿעס
  א'ע אױף לינקס (רעכטס). קללה: א, זאָלסטו
  װערן = זאָלסט קומען צו גלגול עצמות,
  זאָלסט שטאַרבּן. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעקוליעט — אַדי, פּאַר איבּערקוליען
  (זיך) ←. אַן א'ער פֿון לינקס אױף רעכטס.
  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעקומען — אַדי, פּאַר איבּערקומען ←.
  א'ער עקזאַמען. „א'ע צרות איז גוט צו 
  דערצײלן“, שװ. „נאָר אַ װײכקײט האָט פֿון זײ
  אַרױסגעקוקט, פּונקט װי נאָך אַן א'ער קרענק“,
   װײַס I▯, 'װי דער גורל פֿירט,.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעקוקט — אַדי, פּאַר איבּערקוקן ←.
  א'ע דאָקומענטן, קאָמפּאָזיציעס. א'ע חולאָים.
  א'ע תּפֿילין. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעקײַט — אַדי, פּאַר איבּערקײַען ←.
  א'ע שפּײַז. א'ע רײד. „א'ע איז ניט געשמאַק
  (האָט קײן טעם ניט)„, שװ.  ־ערהײט —
  אַדװ.
איבּערגעקײַקלט — אַדי, פּאַר איבּערקײַקלען
  ←. דזװ איבּערגעקױקלט. די אָפֿטערע פֿאָרעם.
  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעקילט — אַדי, פּאַר איבּערקילן ←.
   א'ע  זופּ. א'ע צימערן. א'ע בּאַציאונגען.
   ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעקלאָגט — אַדי, פּאַר איבּערקלאָגן
   ←.  א'ער חורבּן. א'ער אורטײל.  ־קײט.
איבּערנעקלאַנג — דער, ־ען. 1. געקלאַנג,
   קלינגערײַ װאָס רופֿט זיך איבּער (פֿון װײַט).
   אַ װײַטער א'. 2. המשך, איבּעררוף, איבּער
   חזרונג פֿון אידײען אע. דער א, פֿון דורות
   און תּקופֿות.
 איבּערגעקלאַפּט — אַדי, פּאַר איבּערקלאַפּן
   ←. א'ע פּאָדקעװעס. א'ע שילד. א'ע זאַנגען.
   א'ע פּילקע. *אַן א'ע (אָפּגעשלאָגענע) הושענה
   = עפּעס װאָס האָט לחלוטין פֿאַרלאָרן דעם
   װערט, װאָס איז אינגאַנצן אױסגעניצט. „לאָז
   אים צו רו, ער איז אַן א'ע הושענה„.
   ־ערהײט — אַדװ.
                          איבּערנעקנעפּלט
איבּערגעקלונגען — אַדי, פּאַר 
  איבּערקלינגען ←. א'ע טענ▯ר. א'ע אַלטע לידער. א'ער
  שם.
איבּערגעקליבּן — אַדי, פּאַר איבּערקלײַבּו
  ←. א'ענער גבּאי, פֿאָרזיצער. א'ענע אַרבּעס.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעקליג(ל)ט — אַד▯, פּאַר 
  איבּערקליגן, איבּערקליגלען ←. א'ער קאָנקורענט. אַן
  א'ע המצאה. „איבּערגעקליגלטע 
  קלײגשטעטלדיקע מאָנדרישעס פֿלעגן פֿרעגן קלײנע 
  חומשייִנגלעך: װאָס איז ,ױקרא, געװען, אַ ייִד צי
  אַ גױ?“, י. יאַנאַסאָװיטש, הײמיש, שבֿט־אָדר
  תּשכ„א.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט —
  „אונטער אָט דעם תּמעװאַטן 'ניט פֿאַרשטײן,
  איז פֿאַרבּאַהאַלטן אַ סך...איבּערגעקליגלטקײט„,
  י. קאָהן, פֿאַש, XII 1951 7. „...אין דער 
  איבּערגעקליגטקײט פֿון אַ פֿלאָרענטינער 
  סעניאָראַ„, טמז, I▯ 1965 8.
איבּערגעקלײדט — אַדי, פּאַר איבּערקלײדן
  ←. אַן א'ער װי צו אַ גרױסער שׂמחה. אַ
  מײדל, א, אין אַ ייִנגל. א'ע פּורים־שפּילערס.
  „װען ער װעט זײַן א', זאָל ער קומען צו די
  חתונה„, אָבֿ. פּשעמיאַכאָװער, די פֿערבּאָרגע▯ע
  צדיקיס, פּיעטריקאָװ l911.
איבּערגעקלעפּט — אַדי, פּאַר איבּערקלעפּן
  ←.  א'ער פּאַקעט. א'ע פּאַפּירן. צעבּראָכענע
  אָבּער א'ע כּלים. „די פֿענצטער זײַנען דאָ גיט
  פֿאַרטונקלט און ניט א, מיט קײן פּאַפּירענע
  סטענגעס“, מ. קאָבּריאַנסקי, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1963 1.  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעקלערט — אַדי, פּאַר איבּערקלערן
  ←.  1. א'ער בּאַשלוס.  2. א'ער װײַן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעקנאָטן — אַדי, פּאַר איבּערקנעטן
  ←.  א, טײג. „דער װעג, א, פֿון טױזנטער
   פֿיס, מאַשינעס און װעגע▯ער„, ח. מעלאָמוד,
   סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2.  ־ערהײט
  — אַדװ. ▯קײט.
איבּערגעקנאַקט — אַדי, פּאַר איבּערקנאַקן
  ←. א'ע ניס. א'ע פֿינגער. א'ע שבֿחים. „גאָטס
   א'ע ניסלעך„ — שפּאָטיש װעגן נסים. ־
   ערהײט — אַדװ. —קײט.
איבּערגעקנײטשט — אַדי, פּאַר 
   איבּערקנײטשן ←.  א, פּאַפּיר. אַן א, קלײדל. אַן א,
   ד אַ ו ו נ ע ן = װען מע היפּערט איבּער דעם
   גרעסטן טײל. אַן א'ע מ י נ ע = אַן 
   אומצופֿרידענע.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
 איבּערגעקנײַפּט, ~געקניפּן — אַדי, פּאַר
   איבּערקנײַפּן ←.  א'ע, א'ענע בּעקלעך. אַן
   א'ע, א'ענע חלה.
 איבּערגעקנעלט — אַדי, פּאַר איבּערקנעלן
   ←. א'ע עבֿרי, א'ע גמרא. די א'ע תּורה. א'ע
   אידײען. —ערהײט — אַדװ. ניט קענען 
   אַפֿילו א'. ־קײט.
 איבּערגעקנעפּלט — אַדי, פּאַר 
   איבּערקנעפּלען ←. אַן א'ער מאַנטל. *אַן א'ער = אַזאַ
   װאָס טראָגט אױף זיך (צו פֿיל) 
   אױסצײכענונגען.
  איבּערגעקעמט
 איבּערגעק▯                           קעמ▯
                   אַ▯ען.  א'ע האָר  ־ער
                                     .
          —                                  הײ
                  מט — אַדי, פּאַר איבּער
    
▯.. פּפ: ▯,
    — אַדװ.
 
א
   








אַ קאָנוס.
      2. איבּערגעדרײט פֿון דער רעכטער זײַט
   אױף דער לינקער. א'ע קאַפּאָטע. „אַ פּױער,
   מיט אַ פּעלץ א, מיט די האָר אַרױף“, י▯tראל
   אָרנשטײן, חזון י▯tראל, יאַס 1886. *אַן א'ער
   פּ ע ל ץ = א) פֿאַלשער, פֿאַררעטער; בּ) 
   געשמדטער. „מיט אַן א'ן פּ, סטראַשעט מען
   אונדז ניט“, צעד.  3. איבּערגעדרײט די 
   ריכטונג פֿאַרקירעװעט אױף צוריק. דער 
   נאָכגעיאָגטער און א'ער [= צוריקגעק▯. פֿאַרדרײט,
        ,                             רטער] שליח.
   א פֿורל, א, פֿון מיטן װעג.
   צעדרײט, פֿאַרקרימט. א'ע רײד, װערטער. אַ
                                                  אָל
   ־
   
פּנים מיט משונה־א'ע אױגן. „זײַן רו ז
   צערינען װי טרערן װאָס פֿאַלן אױף א'ע 
   געזיכטער“, הל, אין טרעבּלינקע....
     5. גרונט־אױס איבּערגעבּיטן. קאַפּױערדיק,
   להיפּוכדיק. װערן אַן א'ער מענטש. „אַן א'ע
   ו ו ע ל ט: קאַפּױערע דינים, פּריקרע מנהגים,
   מאָדנע...שטראָפֿן, אַלץ עפּעס אַזױנע משונהדיקע
   שרעקלעכע מעשׂים„, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
   „אױף אונדזער ערד...זײַנען אַלע יסודות נאָך
   א'“, הל, אין טרעבּלינקע.... *אַן א'ער = א)
   דזװ א'ער פּעלץ; בּ) פֿאַרװאַנדלט אין אַן אַנדער
   מין בּאַשעפֿעניש. „געעקט האָט זיך נישט נאָר
   מײַן אוצר פֿון װערטער, נאָר איך בּין 
   אינגאַנצן אַן א'ער„, אַלף כּץ, צוק, מײַ־יוני 1965.
     א'ער אַ ל ף ־ בּ י ת — מיט פֿאַרבּיטענע 
   אותיות, לױט דער סיסטעם א“ת, בּ„ש אאַזװ
   (אָדער לױט אַן אַנדער סיסטעם). „האָט אים דער
  אורח געענטפֿערט...איק, בּכּר גלש...דער טאַטע
  האָט יאָ פֿאַרשטאַנען פֿאַרשטײסטו מיך...דאָס
                       ...
  איז אונדזער א'ער אַלף־בּית...איטלעכער הײסט
  בּײַ זײ על־פּי אַלף־בּית„, שע, 'דער אורח'.
                                                 
▯
  א'ע ק ו ו אָ ר ט — אַז מע קומט צוריק פֿון
  אַ לװיה און מע װאַשט די הענט, אײדער מע
  גײט אַרײַן אין שטובּ, לײגט מען אַװעק די
  קװאָרט אַן א'ע [אַ רמז אױפֿן פּסוק 'הפֿכתּ
  מספּדי למחול לי, (תּהלים, ל, 12): מידת־הדין,
  װאָס האָט זיך אױסגעדריקט אין אַ טױט פֿון
  אַ נאָענטן, זאָל פֿאַרקערט װערן אין מידת־
  הרחמים, און מע זאָל מער ניט װיסן פֿון קײן
  צע▯].  ־ערהײט — אַדװ — „דער 
  העליקאָפּטער האָט געקראַכט א'„, טמז, IX 1965 4.
  ־קײט.
איבּערגעקראָכן — אַדי, פּאַר איבּערקריכן
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←.  א'ענע װערעם, יאַשטשערקעס אע. קױם
   א'ענע אין אַ העכערן קלאַס. ־ערהײט —
   אַדװ.
 איבּערגעקראַצט — אַדי, פּאַר איבּערקראַצן
   ←. א, פּנימל. א'ע װאונד. א'ע אױפֿשריפֿט.
   ־ערהײט — אַדװ.
 איבּערגעקרײצ(יק)ט — אַדי, פּאַר 
   איבּערקרײצ(יק)ן ←.  א'ע װעגן. א'ע מינים פּירות.
   א'ע הינט. „דו זעסט דאָך דעם בּױם בּײַ דעם
   צאַם מיט די א'יקטע בּרעטער“, הל, אַ בּלאַט
   אױף אַן עפּלבּױם. „אַ שאַרבּן מיט צװײ א'ע
   בּײנער“, מ. לעװ, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 3.
 איבּערגעקרימט — אַדי, פּאַר איבּערקרימען
   ←. א'ע אָפּצאַסן. א'ע ליניעס. א'ע גענג, 
   שטיקלעך. „װאָס גיט עס אונדז? אַ בּיסל אײנזײַטיק
   א'ן לעבּן־שטײגער„, שנ, ייִד, שרײַבּער אין
   סאָװ'־פֿאַרבּאַנד ־ערהײט — אַדװ ־קײט.
                 ▯                    ▯
 איבּערגעקריצט — אַדי, פּאַר איבּערקריצן
   ←.   א'ע גראַמאָפֿאָן־פּלאַטן. א'ע  מצבֿות.
   ־ערהײט — אַדװ.
 איבּערגעקרענקט — אַדי, פּאַר 
   איבּערקרענקען ←.  א'ע פֿאַרדראָסן. די א'ע צײַט.
   ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעראָטן — אַדי. זײער געראָטן. 
   געניצט אָפֿט איר. אַן א'ענע פֿאָרשטעלונג.
  ־קײט.
איבּערגעראַמט — אַדי, פּאַר איבּ▯▯מ▯
  ←.  א'ע חדרים. א'ע בּילדער.  ־ע  ייִ
                                         רך
  

— אַדװ.
איבּערגעראָפּעט — אַדי, פּאַר איבּערראָפּען
  ←. 1. װאָס איז פֿול מיט ראָפּע, אײטער. אַן
  א'ע װאונד. 2. איבּערגעזאַלצן. א'ע יױך. א'ע
  קאַשע.
איבּערגעראַשט — אַדי, פּאַר אי'בּערראַשן
  ←. געניצט צו פֿאַרבּײַטן איבּערראַ'שט (←.).
  אַן א'ער פֿון דער אומגעריכטער בּשׂורה.
  ־קײט — „דערנאָך דערפֿיל איך קילקײט אױפֿן
  לײַבּ...פֿון דערשרעקן זיך, פֿון א'“, מ. 
  נראָסמאַן, הײמיש, שבֿט תשכ„ב.
איבּערגערודערט — אַדי, פּאַר איבּעררודערן
  (זיך) ←. א'ע נאָך אַ שװערן קלאַפּ. ־קײט.
איבּערגערױש — דער, ־ן.  גערױש װאָס
  קומט גלײַכצײַטיק פֿון אַ צאָל ערטער. דער
  א, פֿון אַן אױפֿגעפֿלאַקערטער קאַנאָנאַדע. אַן
  א, פֿון פֿלאַטערנדיקע בּלעטער.
איבּערגערונדיקט — אַדי, פּאַר 
  איבּעררונדיקן ←.  א'ע ליניעס. געבּן אין א'ע צאָלן,
  בּלױז אין טױזנטער.
איבּערגערתען — אַדי, פּאַר איבּעררינען ←.
  דאָס א'ע װאַסער. דאָס א'ע גליק. ־ערהײט
  — אַדװ.
איבּערגערוקט — אדי, פּאַר איבּעררוקן ←.
  א'ע שטולן. דער א'ער זײגער. א'ער טערמין.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעריבּן — אדי, פּאַר איבּעררײַבּן ←.
  א'ענע קערנער. א'ענע קאַרטאָפֿל. *אַן א'ענער
  = אַ דורכגעטריבּענער, אַ כיטרער. ־ערהײט
 — אַדװ. ־קײט.
                                איבּערגערעדט
 
איבּערגעריטן — אַדי, פּאַר איבּעררײַטן ▯...
   א'ענע פֿערד. א'ענע סטעפּעס.
 איבּערגערײכערט — אַדי, פּאַר 
   איבּעררײכערן ←. א, פֿלײש. אַן א'ע פּיפּקע. אַן א'ע
   ל י ו ל ק ע = אױך: װער עס האָט אַ סד
   לעבּנס־דערפֿאַרונג.   ־ערהײט  —  אַדװ.
   —קײט.
 איבּערגערײניקט — אַדי, פּאַר 
   איבּעררײניקן ←.  א'ע קלײדער, צימערן. א'ע נשמה.
   סאָװ — א'ע פּאַרטײ־מיטגלידער. א, קעמערל.
   א'ע שטובּ = אױך: װאָס מע האָט אַלץ פֿון
   דאָרטן אַרױסגעגנבֿעט. א'ע קעשענע = אױך:
   אַ לײדיקע, אָן אַ גראָשן. א'ע קעשענעס, כאָטש
   מאַך אין זײ אָן, װאול  ־ערהײט — אַדװ.
                          ▯
   ־קײט.
 איבּערגערײצט — אַדי, פּאַר איבּעררײצן ←.
   א'ע הױט. א'ע װאונד. א'ער הונט. „
   מענטשן...[מי▯] אַן  א'ן...נערװן־אַפּאַראַט„,  פֿאָר,
‏   I l965 10.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט
   — „די היסטערישע א, פֿון יענער 
   אַלטפֿרענקישער מאָראַל“, הײמיש, סיװן־תּמוז, תּשכ▯א.
איבּערגערימט — אַדי, פּאַר איבּעררימען ←.
   א'ער רעדנער. א, װערק. ־קײט.
איבּערגעריסן — אַדי, פּאַר איבּעררײַסן ←.
  א'ענער שמועס. א'ענע שטיקער לײַװנט. א'ענע
  מעלאָדיע. א'ענע קאַדענץ אין מוזיק. די א'ענע
  טראַדיציע. א'ענע שפּיל. א'ענער קאָן. א, לעבּן.
  א'ענע בּאַציאונגען. „איז דער קו־הכּבֿוד א,
  בּײַ דעם שטריך פֿון חכמה, דאַן װעט ער
  לײַדן קאָפּשמערצן און בּױכװײטיק“, איבּז ר,
  מ. א. גאַלינו, חכמת היד, װאַרשע 1882. „...דעם
  שטאַרקן שטראָם בּלוט װאָס שפּריצט אַרױס
  ־
  פֿון אַן א'ענער אַרטעריע„, ד. מאָרדװין, די
  לעהרע פֿון לעבּען, בּערלין 1898. „דער 
  איבּעריקער עולם פֿון חתנס צד שװײַגט...דער
  בּדחן װערט שיִער א, שרײַענדיק„, ייִל, 
  פּױלי־קײט — „אַ דערפֿרישונג און טרײסטונג פֿון
  שע יונגל, אַדעס 1895. ־ערהײט — אַדװ.
  
נישט־א, און המשך“, יג, תּוך I.
איבּערגערירט — אַדי, פּאַר איבּעררירן ←.
  א'ע זאַכן. אַן א'ער פֿון שטאַרקע געפֿילן. *א'ע
  טײג — טײג װאָס האַלט אין אױפֿגײן און מע
  רירט עס (און עס פֿאַלט אײַן).  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגערעדאַגירט — אַדי, פּאַר 
  איבּעררעדאַגירן ←.  א'ער מאַנוסקריפּט.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
אי'בּערגערעדט — אַדי, פּאַר איבּעררײדו,
  ~רעדן ←.  א'ע װערטער. א'ע טעמע. אַן
  א'ער נײן־זאָגער װאָס װערט אַ יאָ־זאָגער. *ניט
  א, זאָל עס זײַן — בּײַם דערמאָנען עפּעס בּײז,
  שלעכטס, אַן אומגליק, אַ קראַנקײט, 
  לשוןהרע. *אַן א'ע(ר) = אַ פֿאַרפֿירטע(ר). „בּאַלד
  װאַר זיא אַל דא איבּר רע'ט [אַרכ], דאז זיא
  גינג מיט אים צו בּעט„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ
  1686. „װעט ער זאָגן: גערט אָן דײַנע לענדן,
  אַנטפּלעק דײַן אָרעם, דו א'ער מענטש“, חה,
 ב, 20. ־ערהײט — אַדװ. „א, גײט אָװעק
 דער פֿאַראיבּל“, רײד.  ־קײט.
איבּערגערעטעניש

איבּערגערעטעניש — דאָס, ־ן. גרױס 
   גערעטעניש, שפֿע. אַן א', מע זאָל ניט האָבּן
  קײן הענט אַרײַנצובּרענגען אַלץ אין די 
  שפּײַכלערס און שײַערן. בּײַ אונדז אַן א, אױף
  פּאָעזיע.
איבּערגערעכט — אַדי. אַבּסאָלוט גערעכט.
  האָבּן א'ע טענות און פֿאָדערן אַ מינימום פֿון
  דעם װאָס עס קומט.  ־קײט.
איבּערגערעכנט — אַדי, פּאַר איבּעררעכענען
  ←.  1. נאָכאַמאָל (עטלעכע מאָל) גערעכנט,
  איבּערקאָנטראָלירט. אַן א'ער חשבּון. “גיפֿטיקע
  פֿליסיקײטן מיט אַן א'ער דאָזע, אַז אױף דעם
  מענטשלעכן קערפּער זאָלן זײ קײן שלעכטס
  ניט װערקן“, דר, כימיקער א. דאנין, דער 
  װעגװײַזער פֿון געזונד, װאַרשע 1905.  2. 
  בּאַטראַכט. װאָס איז מיט ישובֿ־הדעת. א'ער 
  ענטפֿער. האַנדלען▯ א', ניט כאַפּ־לאַפּ. „דער מענטש
  איז ניט א': דאָ אַרבּעט ער, דאָ עסט ער, דאָ
  טרינקט ער — דאָ שטאַרבּט ער. בּעו„ה מע
  זעט דאָס בּײַ פֿיל מענטשן“, דרך עולם, װאַרשע
  1861. אַן א'ער = אַ סאָלידער, מיושבֿדיקער.
  „[ער] איז אָבּער געװען צו טעמפּעראַמענטפֿול
  און ניט א'“, פֿאַש, 1952 ▯יI 25.
    3. בּאַרעכנט, שפּאָרעװדיק (װײַל מע האָט
  בּאַגרענעצטע מיטלען). „מע מוז זײַן א, די
  גאַנצע װאָך, אַניט װעט אױספֿעלן אױף
                                          4. װאָס
                                           שבּת“,
  רײד. ז ײַ ן א', זיצן אױפֿן גראָשן.
  מע האָט צו פֿיל געמאָנט. צאָלן אױך די א'ע
  סומע.
    5. װאָס מע האָט פֿריִער דערמאָנט, 
  אָנגערופֿן. די א'ע פּערזאָנען. „אַזעלכע אױסדרוקן
  װי די א'ע [רעשטן פֿון נײטראַלן מין אין 
  
ליטשפּעטערדיקע אַנטלײַאונגען פֿון פּױלישן 
  דיאַװישן ייִדיש] איז שװער צו דערקלערן װי
  לעקט„, ימ, ייִשפּ ▯I, 3▯6. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעשאָבּן — אַדי, פּאַר איבּערשאָבּן ←.
  א'ענע פֿיש, מערן  ־ערהײט — אָדװ.
                  .
  
א'ענע פּערענעס. פּעלצן א, מיט נאַפֿטאַלין.
איבּערגע▯ןאָטן — אַדי, פּאַר איבּערשיטן ←.
  אַן א'ענער מיט לײַז. װענט, א, מיט 
  פּאָלאָװינעס  ־ערהײט — אַדװ  —קײט.
    .                     .
איבּערגעשאָכטן — אַדי, פּאַר איבּערשעכטן
  ←. א'ענע קעלבּער. א'ענע זקנים און קינדער.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעשאָלטן — אַדי, פּאַר איבּערשילטן,
  ~שעלטן ←. א'ענע מענטשן.
איבּערגעשאַל(י)עװעט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשאַל(י)עװען ←. „...פֿענצטער, א, מיט 
  
בּרעטקלײַזל„, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיק, װילנע
  לעך פֿאַר אַ מחיצה צװישן דער שטובּ מיטן
  

תּרנ“ח.
איבּערגעשאָסן — אַדי, פּאַר איבּערשיסן ←.
  די א'ענע קױלן. א'ענע האָזן. א'ענע פּאָזיציע.
  א'ענע פּרײַזן. די א'ענע אין בּאַבּי־יאַר.
איבּעדגעשאַפּ — אַדי, פּאַר איבּערשאַ▯ייִט
                  ן
                                              ▯..
  אַן א, װערק. א'ענע קולטור־אוצרות. ־ער
  — אַדװ. ־קײס.
                      ▯()9

איבּערגעשאַצט — אַדי, פּאַר איבּערשאַצן
  ←. א'ע סחורות. א'ע װערטן. א'ע טאַלאַנטן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעשאָרן — אַדי, פּאַר איבּערשערן ←.
  פּפֿ: ~געשױרן.  א'ענע שטיקלעך פּאַפּיר.
  א'ענע קעפּ.  ־ערהײט — אָדװ.
                 

▯
איבּערגעשאַרסט — אַדי, פּאַר איבּערשאַרפֿן
  ←. א'ע אינסטרומענטן צום שנײַדן. א'ע 
  בּאַציאונגען. א'ע קריטיק. ־ערהײט — אַדװ.
  —קײט.
איבּערגעשװאומען — אַדי, פּאַר 
  איבּערשװימען ←.   א'ער טײַך. א'ענע בּרעגן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעשװאָלן — אַדי. 1. דזװ געשװאָלן.
  שטאַרק געשװאָלן. א'ענע בּרעגן פֿון טײַך.
  „שטעכט...אין מאַמעס צעקנאָטענע פֿיס און א'
  ענע שולטער„, הל, 'טאַטע־לעגענדע'. 2. 
  איבּערגעטריבּן. א'ענע פּרײַזן.  ־קײט.
א▯בּערגעשװיגן — אַדי, פּאַר איבּערשװײַגן
  ←. א'ענע שעה. א'ענע עװלות.
איבּערגעשװעמט — אַדי. דטשמ. נר. 
  איבּערגעפֿלײצט. „האַלבּ־פֿאַרטרונקען אין די 
  בּלאָטעס, א, פֿון די װאַסערן“, אַש.
א▯בּערגעשװענקט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשװענקען ←.  „אױסגעהאַנגען אױף אַ שטריקל
  עטלעכע א'ע שטיקלעך גרעט“, ממוס, װינטשפֿ.
איבּערגעשױמט — אַדי, פּאַר איבּערשױמען
  ←. א'ער װײַן. א'ע װאַרעניע. א'ע כװאַליעס.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערג    ירן — אַדי, פּאַר איבּערשערן ←.
  דזװ איבּערגעשאָרן.
איבּערגעשולט — אַדי, פּאַר איבּערשולן ←.
  א'ע ספּעציאַליסטן. ־קײט.
איבּערגעשונדן — אַדי, פּאַר איבּערשינדן ←.
  געקױלעטע און א'ענע בּהמות. (דער)קענען 
  עמעצן אַן א'ענעם = גרינטלעך, דורך און דורך,
  אין װאָסער געשטאַלט ער זאָל ניט דערשײַנען.
איבּערגעשטאָכן — אַדי, פּאַר איבּערשטעכן
  ←.  א'ענע זעק. א'ענער גוף.  ־ערהײט
  — אַדװ.
איבּערגעשטאָלט — אַדי, פּאַר איבּערשטאָלן
  (זיך) ←.  א'ער קינזשאַל. א'ער כאַראַקטער.
  ־קײט.
איבּערגעשטאַלטונג — די, ־ען. רעזולטאַט
  פֿון איבּערגעשטאַלטן, איבּערפֿורעמונג. „יענע
  װירקלעכקײט־געשטאַלטונג איז געװען צו דער
  גלײַכער צײַט...אַן א'„, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער I. „די פֿרײַע קונסט...װירקט צו
  א, פֿון מענטש און לעבּן„, בּ. ריװקין, 
  גרונטטענדענצן.... „די מאָדערנע גײַסטיקע א, פֿון
  גאַנצן ייִדישן פֿאָלק“, עמנואל פּאַט, װעקער,
‏  XII 1957 1.
איבּערגעשטאַלט(יק)ן — טרװ. געשטאַלט(יק)
  איבּער, ~געשטאַלט(יקט). 1. איבּערפֿורעמען
  אין אַן אַנדער געשטאַלט. א, דעם מענטשן. א,
  אַ כאַראַקטער. „שאַפֿן אַן אָדם שלם און דורך
  אים א'יקן די גײַסטיקע פֿיזיאָנאָמיע פֿון די
  פֿעלקער פֿון דעם מענטשלעכן מין“, בּ. 
          ריװ,
                            אי▯ערגעשטײַפֿט
                                                

▯־־.
   
קין, אָ גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע. „נײַע 
  לעבּנסדערפֿאַרונגען האָט ער איבּערגעשטאַלטיקט אין
  דער פֿאָרעם פֿון נײַע מעשׂיות“, ייִט [װעגן
  דובּנער מגי▯]. “א'יקן טאַטע־מאַמעס שטובּ“,
  ש. בּיקל, טמז, III 1962▯ 31. 2. 
  איבּעראַנדערשן דעם תּוך, דאָס עיקרדיקסטע. א, אַ
  װערק, אַ בּאַװעגונג, אַ רעזשים. א, אַ מלוכן▯־
  סיסטעם. „אין פֿאַרשײדענע לענדער איז דער
  סאָציאַליזם איבּערגעשטאַלטיקט געװאָרן אין
  אַלערלײ פֿאַרזעענישן“  פֿאַש, I▯ 1952 25.
                         ,
  מיט ז י ך.  —ונג. איבּערגעשטאַלטיקט
  — אַדי, פּאַר. “אױף די א'ע בּערג פֿון ירושלים▯,
  הל, טאָג, XI 1957 23.
איבּערגעשטאַנען — אַדי, פּאַר איבּערשטײן
  ←. 1. ספּעצ (װעגן עסנװאַרג) װאָס איז 
  געשטאַנען צו לאַנג. פֿאַרטריקנט, אָן אַ טעם.
  איבּערגעזױערט. א, געקעכטס. „אַ קײסער האָט
  געפֿרעגט פֿאַרװאָס דאָס געקעכטס פֿון שבּת
         ...
  שמעקט, און דאָס איז זײער גוט און עס איז
  ניט פֿאַרדאָרבּן, כאָטשע דאָס איז א'“, מדרI▯
  ע▯רת הדבּרות, לעמבּערג 1862. „דעריבּער [
  איבּער דער כאָלערע] זאָלן זיך ייִדן פֿאָרכטן...ניט
  עסן קײן טשאָלנט...און ניט קײן א, עסן“,
  קמ, No ,1866 27. „דעם גאַנצן טאָג האָרעװעט
  מען, און אַז מע קומט בּײַנאַכט...איז ניטאָ
  װאָס איבּערצובּײַסן...געפֿינט מען...דאָס עסן
  קאַלט און א,“, הגדה של פּסח על־פּי נוסח
  חדש, נ“י 1894. „אַ קול אַ זױערס װי א'ענער
  עסיק“, בּערג, בּײַם דניעפּער I. *א'ענער ג ר י ▯
  — פֿאַרעלטערטע, מער ניט אַקטועלע זאַך,
. —   —
  טעמע. א'ענע מױד = פֿאַרעלטערט און 
  פֿאַרזעסן.
    2. װאָס איז שױן געשטאַנען (צום פּריזיװ)
  און איבּערגעקומען. „אײן זון איז שױן אַן
  א'ענער און דער צװײטער דאַרף בּאַלד שטײן
  צום פּריזיװ“, רײד.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּערגעשטאָפּט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשטאָפּן ←. 1. א'ע גענדז. א'ע זעק. א, מיט עשירות
  װי קורח. *א'ע קישקע = אַ פֿרעסער. 2. א'ע
  זאָקן. ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעשטױסן — אַדי, פּאַר 
  איבּערשטױסן ←.  א'ענע גאָגעלעך. א'ענער מאָן, א'ענע
  מצה. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעשטונקען — אַדי, פּאַר 
  איבּערשטינקען ←.  א'ע פּראָדוקטן. א'ער מיסטקאַסטן.
  ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעשטופּט — אַדי, פּאַר איבּערשטופּן
  ←.  א'ער װאָגן. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעשטורעמט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשטורעמען ←.  א'ע זאַװערוכעס. א'ע יאָ▯ו.
  ־קײט.
איבּערגעשטיגן — אַדי, פּאַר איבּערשטײַגן
  ←.  א'ענע אָנבּאָטן. א'ענע מחיצה. א'ענער
  רעקאָרד (בּײַ אַ פֿאַרמעסט). א'ענע קענטענישן.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
                  

־
איבּערגעשטײַסט — אַדי, פּאַר איבּערשטײַפֿן
  ←.. א'ער שטריק. א'ער קראַגן. א'ער 
  בּאַאַמטער. א'ע בּאַציאונגען. א'ע מאַניערן. ־ערהײט
  — אַדװ. —קײט.
איבּערגעשטימט

איבּערגעשטימט — אַדי, פּאַר איבּערשטימען
  ←.  א'ער קאַנדידאַט. א'ע װאַל־ליסטע. א'ע
  החלטה. א'ע פּיאַנאָ.  ־ערהײט — אַדװ.
  —קײט.
                
־
איבּערגעשטיסט — אַדי, פּאַר איבּערשטי▯ן
  (זיך) ←. א'ע קינדער. ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט — מיט קינדערשער א'.
איבּערגעשטיקט — אַדי, פּאַר איבּערשטיקן
  ←. 1. א'ע הינטעלעך. די א'ע אין די 
  גאַזקאַמערן. 2. א'ע אוזאָרן. א, טלית־זעקעלע.
  ־ערהײט — אַדװ. ▯קײט.
איבּערגעשטעלט — אַדי, פּאַר איבּערשטעלן
  ←. א'ע מעבּל. א'ע בּיכער. אַלע א'ע פּיעסעס.
  די א'ע פֿעסלעך קרױט. אַן א'ע שטים. „זײַנע
  פּסוקים און שבֿרי־פּסוקים — אָריגינעלע...,
  פֿאַרקירצטע צי א'ע — דערשײַנען אָפֿט...װי
  טיטלען פֿון װיכטיקע ספֿרים“, א. ליפּינער,
  איק,  ר“ה תּשכ„ו.    ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
איבּעדגעש▯:ןעמפּלט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשטעמפּלען ←. א'ע מאַרקע. א'ער פּאַס. א,
  פּאַפּירגעלט  ־ערהײט — אַדװ  ־קײט.
           .                      ▯
איבּערגעשטעפּט — אַדי, פּאַר איבּערשטעפּן
  ←. א'ע קאָלדרעס. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעשטעקט — אַדי, פּאַר איבּערשט▯
                                               ־
  קן ←. אַ ציצה, א, איבּער די הױזן. ־ערהײ
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעשטראָכן — אַדי, פּאַר 
  איבּערשטרײַכן ←. אױך: ~געשטריכן. א'ענע שורה.
  א'ענע דיִאַגראַם  פֿון בּײדע זײַטן ראָד איז
               . „
  דאָ צװײ װאַלקעס, בּאַדעקטע מיט רימען, 
  איבּערגעשטריכענע מיט אַמאַלגאַם“, י“ד [יעקבֿ
  דינעזאָן], דער דונער און דער בּליטץ, װילנע
  1874. ־ערהײט — אַדװ.  ▯קײט.
איבּערגעשטראַלט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשטראַלן ←. א'ע שטחים. א, פֿון אַ גוטער
  ידיעה.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
                   

▯
איבּערגעשטראָסט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשטראָפֿן ←. א'ער אַרעסטאַנט. א'ע פֿון גאָט
  און פֿון מענטשן. „אױבּ מיר זײַנען פֿ— ט
                                          
  ארזינדיקטע, זײַנען מיר אױך א'ע“, רײד. ־ערהײ
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעשטרענגט — אַדי.  צו שטאַרק
  אָנגעשטרענגט. א'ע נערװן. א'ע פֿון גרײטן זיך
  צום עקזאַמען.  ▯קײט.
איבּערגעשיט — אדי, פּאַר איבּערשיטן ←.
  פּד. דזװ איבּערגעשאָטן. „שאַרלאַך...אַן 
  אױסשלאָג...די הױט איז א, מיט רױטע פֿלעקן„,
  פּראָפֿ, שלײניץ איבּז, מרפּא לעס, זשיטאָמיר
  ▯187.
איבּערגעשײַערט — אַדי, פּאַר איבּערשײַערן
  ←. אַן א'ער סאַמאָװאַר. כּלים, א'ע אױף פּסח.
  ־ערהײט — אדװ. ▯קײט.
איבּערגעשיבּורט — אדי, פּאַר איבּערשיכּורן
  ←. א'ע נעכט. א'ע פֿון התפּעלות. ־ערהײט
  — אדװ. ־קײט.
איבּעדגעשיכטלעך — אַדי. װאָס איז מער,
  העכער, דױערדיקער װי דאָס געשיכטלעכע.
  װאָס איז ניט אָפּהענגיק פֿון דער צײַט (תּקופֿה).
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„דער גאָון איז א', אָבּער ניט אומגעשיכטלעך.
  פֿאַרשטײן אים מײנט קודם־כּל פֿאַרשטײן זײַן
  תּקופֿה„, יוחנן טװערסקי, צוק, סעפּט, l964.
  ־קײט.
איבּערגעשימלט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשימלען ←. א'ע בּרױט. א'ע אידײען. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעשיקט — אַדי, פּאַר איבּערשיקן ←.
  א'ע פּאָסט. א'ע שלח־מנותן.  ־ערהײט —
  אַדװ.
איבּערגעשלאָגן — אַדי, פּאַר איבּערשלאַגן
  ←.  א'ענע סמעטענע. א'ענע פּוטער. א'ענע
  שיכּורים. אַ קלײד, א, מיט ט(י)ול. א'ענע
  ה אָ ד ( ע ) ל ע ך = פּד. קאַשע (האָבּערנע אָדער
  גערשטענע) מיט פּוטער, סמעטענע אָדער אַן
  אַנדער פֿעטס. ספּעצ: 1. איבּערגעריסן, 
  איבּערגעה▯קט. „איז דער יונגערמאַן געבּליבּן װי א,
  אין דער מיט“, װײַס I, 'אײנער אַ מענטש'.
  2. װאָס איז בּדוחק, געדריקט. „די װאָך זײַנען
  די געשעפֿטן אַ בּיסל א, דורך דעם װאָס די
  טעלעגראַפֿן זײַנען ניט געגאַנגען„, קמ, 1866,
‏  No 46. ־ערהײט — אדװ. ־קײט.
איבּערגעשלאָסן — אַדי, פּאַר איבּערשליסן
  ←. א'ענער עלעקטרישער שטראָם.
איבּערגעשלתגען — אַדי, פּאַר 
  איבּערשלינגען ←.  א'ע האַלעשקעס.  א'ע פּילן. אַן
  א, דאַװנען.
איבּערגעשלײערט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשלײערן ←. אַן א'ע דאַמע. „איבּערגעגעבּן אמתע
  פּאַסירונגען, א'ע מיט אױסגעטראַכטע פּרטים“,
  רײד. ־ערהײט — אַדװ.
       ▯
איבּערגעשליפֿן — אַדי, פּאַר איבּערשלײַפֿן
  ←.  מעסערס, א'ענע װי חלפֿים. א'ענע 
  בּריל אַנטן. א'ענער סטיל.  ־ערהײט — אַדװ.
   י
  ־קײט.
איבּערגעשמאָלצן — אַדי, פּאַר 
  איבּערשמעלצן ←.  א'ענע מעטאָלן. א'ענע זופּ. א'ענע
  קאַפּאָטע. „מיט א'ענעם חלבֿ מעג מען יױ
  אָנצינדן“, תּיקוני שבּת, אוסטרהא l818. „איצט
  איז דאָס רױגאָלד גערײניקט, א', געלײַטערט„,
  פֿאַש, II 1965 1   ־ערהײט — אַדװ.
                   .
  ־קײט.
איבּערגעשמדט — ▯..שמאַ▯] אַדי, פּאַר 
  איבּערשמדן (זיך) ←.  א'ע קינדער. אַן א'ער
  (האַלדז) = א) װער עס קען זיך ניט אָנזעטיקן
  מיט תּענוגים, פֿאַרגעניגנס; בּ) װער עס האָט
  געהערט צו דער פֿרומער װעלט און איז 
  געװאָרן אַן אַפּיקורס. ־ערהײט — אַדװ. א,
  זיך אינטערעסירן מיט ייִדישע ענינים. ־קײט.
איבּערגעשמידט — אַדי, פּאַר איבּערשמידן
  ←.  א'ע שװערדן. א'ע פֿערד. אַן א'ער אין
  נסיונות. ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעשמיסן — אַדי, פּאַר איבּערשמײַסן
  ←. א'ענע חדר־ייִנגלעך. ־ערהײט — אַדװ.
איבּערגעשמירט — אַדי, פּאַר איבּערשמירן
  ←. בּרױט, א, מיט שמאַלץ. חלה, א, מיט אַ
  געלכל. אַ מצה, אַן א'ע מיט קעז. א'ע 
  װינדעלעך. א'ע אַרבּעט.  ־ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.
                            איבּערגעשפּיצט

איבּערגעשניטן — אַדי, פּאַר איבּערשנײַדן
  ←. אַן א, שטיק שטאָף. אַן א'ענע(ר) אָדער.
  א'ענער האַלדז. בּאַקומען א'ענע ריפּן. א'ענע
  בּרעטער. אַן א'ענער װעג. א'ענע 
  קאָמוניקאַציע־ליניעס. „געקױלעט און האָט דעם שניט
  געװיזן, צי זײַנען א, בּײדע סימנים“, אםד,
  ספּורי גזירות תּ“ח ותּ„ט, װילנע l862.
איבּערגעשעצט — אַדי, פּאַר איבּערשעצן ←.
  א'ער װערט. א'ער טאַלאַנט.  ־קײט.
איבּערגעשפּאָלטן — אַדי, פּאַר 
  איבּערשפּאַלטן ←. א'ענע גלעזער. א'ענע שײַטלעך האָלץ.
  א'ענע ליפּ. “לעבּן אַן אַלטער, אױסגעקרימטער
  און האַלבּ־פֿאַרדאַרטער װערבּע, א, אין דער
  העלפֿט אַמאָל פֿון אַ דונער„, ממוס, פֿישקע.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעשפּאַנט — אַדי, פּאַר איבּערשפּאַנען
  ←. אַן א, פֿערדל. א'ער עלעקטרישער שטראָם.
  די א'ע מרחקים. א'ע אױסטײַטשונג פֿון געזעץ.
  „לערנען...אַרײַנקוקן אין ספֿרי חסידים, קריגן
  א'ע געדאַנקען„, קמ l7 No ,l866. „עס שפּאַרט
  אים די קראַפֿט, דער א'ער כּוח“, פּרץ, 
  פֿעליעטאָנען.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערנעשפּאָרט — אַדי, פּאַר איבּערשפּאָרן
  ←. דאָס א'ע געלט. א'ע אַרבּעט. ־ערהײט
  — אַדןו.
איבּערגעשפּונען — אַדי▯ פּאַר איבּערשפּינען
  ←.  א'ע יאַרךן שטאָףו. א'ע קנעפּ. א'ע
  חלומות
איבּערגעשפּיגן, ~געשפּײַט — אַדי, פּאַר
  איבּערשפּײַען ←.  א'ענע פּאָדלאָגע. א, פּנים.
איבּערגעשפּילט — אַדי, פּאַר איבּערשפּילן
  ←. 1. א'ע מעלאָדיע. א'ע ראָלן. א'ע פּאַרטיע
  שאָך. 2. א'ער װײַן.  —ערהײט — אַדװ.
  ־קײט.                  ▯
איבּערגעשפּיצט — אַדי, פּאַר איבּערשפּיצן
  ←. אַן א'ער בּלײַער. ספּעצ: 1. (צו) 
  שאַרפֿזיניק. (צו) חריפֿותדיק, (צו) שאַרף. „פֿאַראַן
  אַזעלכע װאָס האָבּן בּאַלד פֿון דער נאַטור
  שאַרפֿע קעפּ, א'ע קעפּ„, ממוס. „דער 
  אַנדערער מענדעלע איז גראָד אַ חכם, אַן א'ער;
  ער פֿילט שטענדיק װאו דער שוך קװעטשט“,
  ממוס, שטורעמצײַט. „די א'ע מוחות װאָס 
  קלערן אױס אַלערלײ איזמען און שלעפּן מענטשן
  אונטער דעם יאָך פֿון זײערע פּלענער„, בּעמ ▯.
  ער איז נ י ט קײן א'ער — א) נאַאיװער,
  תּמימותדיקער; בּ) אַזאַ װאָס בּאַנעמט ניט
  גענוג גיך. „אַן אמתער, אַן ערלעכער ייִד,
  אַפֿילו נישט אַזאַ א'ער, נאָר אַ מזג־טובֿ, אַ
  מענטש אָן אַ גאַל“, שע, קלײנע מענטשעלעך....
  „איטלעכער װעט די 'קליאַטשע, פֿאַרשטײן כּפֿי
  זײַן פֿאַרשטאַנד...די נישט־א'ע װעלן הנאה 
  האָבּן פֿון דער מעשׂה אַלײן„, ממוס, קליאַטשע
  (הקדמה). „ס'איז געשריבּן געװאָרן פֿאַר 
  מענטשן װאָס זײַנען ניט שטאַרק א, און ניט זײער
  בּאַהאַװנט אין די קלײנע אותיותלעך„, שנ,
  די ייִדישע ליטעךאַטוך און די לעזעךין.
    2. קליגעריש, כיטרע. אַן א'ער יונג. א'ע
  טעאַטער־רעצענזיעס. „הײסט עס דאָך אַז 
  הײַנטיקע ייִדן זענען אַלע א'ע, דורכגעטריבּענע
 איבּערגעשפּיצלט
   
יונגען װעלכע רײדן נאָר אױף לשון סגינהור“,
   ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.
     ־ערהײט — אַדװ. ־קײט — „ער לײַדט
   ניט פֿון א', ער געניסט פֿון פּשוטע 
   מענטשלעכע תּענוגים“, ימ איבּז, טאָניאָ קרעגער, ריגע
   1930. „אַ גוטמוטיקע, איז איר יעדע שׂנאה
   און האַס געװען פֿרעמד, יעדע חניפֿה, קנאה
   און א, װײַט„, ייִז, יאָשע קאַלבּ.
איבּערגעשפּיצלט — אַדי, פּאַר 
   איבּערשפּיצלען ←. „מע זאָגט אױף אַן א'ן חכם להרע
  — ,וחכם, [װײ־חכ▯]„, יע, װאונדער־אוצר...,
   דאָס דאַװנע1.
איבּערגעשפּירט — אַדי, פּאַר איבּערשפּירן
  ←.  א'ע װײטיקן. א'ע ריחות.  ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעשפּרונגען — אַדי, פּאַר 
  איבּערשפּרינגען ←. א'ענע האָפּקעס. א'ענע פּלױטן,
   בּאַריערן. אַן א'ענער קלאַס. אַן א'ענער פּונקט
   פֿון סדר־היום  ־ערהײט — אַדװ.
               .
איבּערגעשפּרײט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשפּרײטן ←.  אַן א'ער טישטעך. א'ע איבּער דער
  װעלט.  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט.
איבּערגעשפּריצט — אַדי, פּאַר 
  איבּערשפּריצן ←.  א'ע בּײטן. א, פֿון אַ כװאַליע. א'ע
  פֿונקען. װענט, א'ע מיט פּינטעלעך פֿון אַן
  אַנדער קאָליר  ־ערהײט — אַדװ.
              .
איבּערגעשראָקן — אַדי, פּאַר איבּערשרעקן
  ←.  אַן א, פּנים, אַן א, קול. א'ענע פֿרױ.
  א'ענער ענטפֿער. אַרײַן אַ פֿאַרסאָפּעטער, אַן
  א'ענער. „האַ, װידער אַ צרה, אַ גזירה אױף
  ייִדן?      פֿרעגן אים א'ענע ייִדן, נעבּעך“,
 .    —
  ממוס, װינטשפֿ. „האָזן...האָבּן אומגעלײגט די
  אױפֿגעשטעלטע אױערן און א'ענע זיך 
  אַװעקגעלאָזט איבּער די פֿעלדער„, אָפּאַ, פּױלישע
  װעלדער. אָפֿט מיט ו ו ע ר ן. „דער 
  אומגליקלעכער מלך...איז דאָ זײער א, געװאָרן“, חײַקל
  הורװיץ,  צפֿנת  פּענח,  בּאַרדיטשעװ  18l7.
  ־ערהײט — אַדװ.  ־קײט — “זײַן יונג
  פּנים איז געװען בּלײך פֿון א'„, פ. גוטערמאַן,
  מײַן שטעטל, רמת־גן 1952.
                  

▯
איבּערגעשרױסט — אַדי, פּאַר איבּערשרױפֿן
  ←.  א'ער קראַן. א'ע פּרײַזן.  ־ערהײט
  — אַדװ.
איבּערגעשריבּן — אַדי, פּאַר איבּערשרײַבּן
  ←. א, געשעפֿט. א'ענער כּתבֿ־יד. א'ענע 
  געשיכטע. א'ענע אַרטיקלען סחורה. ־ערהײט
  — אַדװ. ־קײט.
איבּערגעשריגן, ~געשר▯ען — אַדי, פּאַר
  איבּערשרײַען ←. בּײזער, א,(ג)ענער ענטפֿער.
  א'ער טאַלאַנט. “ניטאָ קײן אײן א'ער מאָמענט
  אין דער גאַנצער אױפֿפֿירונג„, מוק, טעאַטער
  און ייִדיש טעאַטער. ־קײט.
איבּערגעשרײ — דער, ־ען.  געשרײ פֿון
  אײנעם צום אַנדערן. דאָס איבּעררופֿן זיך דורך
  שרײַען. אַן א, פֿון מענטשן װאָס האָבּן זיך
  פֿאַרלאָרן אין אַ װאַלד.
איבּערגעשׂרפֿעט — [...געסאַרפֿעט] אַדי, פּאַר
  איבּערשׂרפֿע(נע)ן ←. א'ער אױװן. א, בּרױט.
  א'ע זופּ. אַן א'ער, חלשט ער נאָך אַ טרונק.
איבּערגראַבּליע(װע)ן — טרװ. ־ליע(װע)
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איבּער, ~געגראַבּליע(װע)ט. נאָכאַמאָל, װידער,
   אַנדערש אַרבּעטן מיט אַ גראַבּליע. א, הײ.
   א, די צעאַקערטע בּײטן.
איבּערגראַבּלען — טרװ. ־בּל איבּער, ~
  געגראַבּלט. 1. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש עפּעס
  טאָן, גראַבּלענדיק מיט פֿינגער, מיט נעגל. 
  איבּערקראַצן, איבּערראָיען. א, אַ פּנים און לאָזן
  סימנים. א, די ערד מיט די נעגל. 2. 
  איבּערזוכן, איבּערנישטערן. א, די פּאַפּירן, זאַכן און
  ניט קענען געפֿינען.  אױך מיט  ז י ך —
  א, זיך אין יענעמס האַרץ. ־עניש.
איבּערגראָבּן — טרװ. גראָבּ איבּער, ~
  געגראָבּן.  1. גראָבּן נאָכאַמאָל, עטלעכע מאָל
  אָדער אַנדערש. א, מיט אַ רידל, אַ לאָפּעטע,
  אַ גראָבּאײַזן. „עטלעכע מאָל גוט א, די ערד
  און איבּערמישן מיט מיסט„, רעד, מ. װעללער,
   װי מע פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע 1900. „אַלץ
  געעסקט דאָ, געגראָבּן און איבּערגעגראָבּן, 
  געפֿלאַנצט און איבּערגעזעצט„, ה. דאָבּין, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1961 2. 2. גראָבּן אַ צאָל, אַ
  לענגערע צײַט. א, גראָבּנס, קאַנאַװעס. 3. 
  מאַכן אַ מחיצה מיט אַ גראָבּן. א, אַ רינװע צװישן
  צװײ פֿעלדער.  4. איבּערזוכן. איבּערפֿאָרשן.
  א, דאָקומענטן. א, בּאַװײַזן. א, (אין) אַרכיװן.
  א, אין אַלע מקורים.  אױך מיט ז י ך —
  „די סאָלדאַטן האָבּן זיך איבּערגעגראָבּן אין
  (אױף) אַ צװײטער פּאָזיציע„. —ונג.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.
איבּערגראַגערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געגראַגערט.  1. גראַגערן אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט. א אַלע המנס פֿון דער מגילה. 2. 
          מאַ,
  כּן (מיטן גראַגער) אַ גרעסערן ליאַרעם פֿון
  די אַנדערע. א אַלעמען.  3. איבּערטומלען.
                  ,
  איבּערשרײַען. א, דעם גאַנצן עולם אױף דער
  פֿאַרזאַמלונג. מיט ז י ך — קזװ. 4. 
  איבּערפּלױדערן. א, אַלע פּליאָטקעס. 5. אוטװ. 
  אױפֿהערן גראַגערן.
איבּערגראָד(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע איבּער,
  ~געגראָד(י)עט. סל. אױך: ~גראָדז(י)ען.
  ~גראָדז(ש)ען. ~גראָזשען. 
  איבּערצױמען, איבּערצאַמען. א, די שטובּ, מאַכן אַ 
  בּאַזונדער קאַמערל פֿאַרן יונגן פּאָרפֿאָלק. א, אַ
  גערטעלע.
איבּערגראַװירן — טרװ. ־װיר איבּער, ~(גע)־
  גראַװירט.  נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש מאַכן
  אַ גראַװיר אַרבּעט. קריצן אױף מעטאַל אע. א,
            ־
  די איניציאַלן  ־ונג.
             .
איבּערגראַטולירן — טרןו. ־ליר איבּער,
  ~(גע)גראַטולירט. נאָכאַמאָל אָדער אַ סך מאָל
  גראַטולירן, בּאַגריסן. א אַלע געסט. א, צו
                           ,
  אַלע שׂמחות אין דער משפּחה  ־ונג.
                               .
איבּערגראַטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געגראַטעװעט. אױך: ~קראַטעװען. 
  פֿאַרשטעלן אָדער פֿאַרצױמען מיט גראַטעס. 
  נאָכאַמאָל, אַנדערש פֿאַרגראטעװען. א, פֿענצטער.
  א אַ שװערן קאַסטן מיט אײַזנדראָט.
   ,
איבּערגראַמען — טרװ. גראַם איבּער, ~
  געגראַמט.  מאַכן, איבּערמאַכן אַ גראַם אָדער
  גראַמען. אױך מיט איר בּײַטעם. א, קאַפּאָטע
  מיט סוכאָטע.  ־עכץ.  ־עניש.
                               איבּערגרײַזלען
                                               

▯
איבּערגרוז(י)ען — טרװ. ־ז(י)ע איבּער, ~
  געגרוז(י)עט. ל2.  1. איבּערלאָדן, אַראָפּנעמען
   משׂא פֿון אײן אָרט און לײגן אױף אַן
   אַנדער אָרט. א אַ װאַגאָן בּרעטער. 2. 
                 אַרױפֿ,
  לײגן צו פֿיל משׂא. א, דעם װאָגן אַז די פֿערד
   זאָלן אים ניט קענען רירן פֿון אָרט.
איבּערגרױליק — אַדי. װאָס איז נאָך 
  גרױליקער װי גרױליק. „די א'ע כּוחות װאָס לעבּן
  אין דער גאָטלאָזער מענטשן־װעלט„, צײַט, טמז,
‏   IX 1961 24. „אין די א'ע יאָרן פֿון חורבּן“,
   רײד. ־יקײט.
איבּערגרױס — אַדי.  זײער גרױס. „אַן א,
  גליק, האָט מען געזען, האָט אים װי 
   געטראָפֿן“, נס, העשל אַנשעלעס. “און פֿון א'ער
  אײַלעניש װאָלט קײן גוטס ניט אַרױסגעקומען“,
   מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט. ־קײט▯
איבּערגרתטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~(גע)־
   גרונטירט.  איבּערשמירן מיט אײל און מיט
  ספּעציעלער װאָלװעלער פֿאַרבּ פֿאַרן בּאמתדיקן
   פֿאַרבּן עפּעס צום ערשטן מאָל. „צום א', דע▯
  קן און אױספּאָליטורן מוז מען שױן בּאַנוצן
  אײל“, בּער.  ־ונג.
איבּערגרתטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געגרונטעװעט. 1. איבּערגראָבּן. א, די ערד
  און פֿאַרזעצן דאָרטן אַ בּײמעלע. 2. איבּער
   פֿאָרשן. א, דעם ים־התּלמוד.  3. 
  איבּערגרונטירן. א, אַ טיר פֿאַרן פֿאַרבּן. א, דעם סופֿיט
  און דערנאָך מאָלן.
איבּערגרופּירן — טרװ. ־פּיר איבּער, ~(גע)־
  גרופּירט. איבּערשטעלן אין גרופּעס. 
  אײַנאָרדענען לױט אַן אַנדער סדר. א, די אָבּיעקטן פֿון
  דער אױסשטעלונג. א, די דיװיזיעס אױפֿן פֿראָנט.
  (מאַט) א, די גלידער אין אַ גלײַכונג. א, די
  מיטגלידער אין די בּאַזונדערע קאָמיסיעס. א,
  דעם קאָמיטעט און אים געבּן אַנדערע פֿונקציעס.
  „די מיליטערישע כּוחות פֿון מערבֿ מוזן 
  איבּערגרופּירט װערן“, פֿאָר, XII 1964 6. אױך
  מיט ז י ך.  ־ונג — א, פֿון אַטאָמען. 
  אידײאישע א,.
איבּערגריבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך 
  איבּער, זיך ~געגריבּלט. אַ לענגערע צײַט אָדער
  בּיזן סוף שטאַרק נאָכפֿאָרשן, 
  איבּערטראַכטן. א, זיך אין אַלטע בּיכער, כּתבֿ־ידן און
  דערגראָבּן זיו צו עפּעס. א, זיך אין עמעצנס
  פּריװאַט־לעבּן.
איבּערגריזשען — טרװ. ־זשע איבּער, ~
  געגריזשעט. אױך: ~נריז(י)ען.  1. 
  איבּעררײַסן, איבּערשנײַדן דורך גריזשען. א, דעם
  גאָרגל. 2. װידער, אַ צאָל מאָל, אַ לענגערע
  צײַט גריזשען. א, די טרוקענע סוכאַרעס. א,
  די זעלבּיקע עטלעכע בּײנער.  3. פֿיג. כּסדר
   אַדען; מאַטערן מיט רײד, מיט מוסר אע.
  י
  האַלטן אין אײן א, דעם מאַן. אױך מיט ז י ך.
  ־עניש.
איבּערגרײַזלען — טרװ. ־זל איבּער, ~
  געגרײַזלט. 1. מאַכן גרײַזעלעך נאָכאַמאָל אָדער
  אױף אַן אַנדער אופֿן. יעדן אױפֿדערנאַכט א,
  די האָר. 2. גרײַזלען אַ לענגערע צײַט אָדער
  בּיזן סוף. א, דעם קאָפּ האָר, מאַכן אים אין
  גלעקעלעך.  ־עניש.
איבּערגרײַזן

איבּערגרײַזן — אוטװ. גרײַז איבּער, ~
  געגרײַזט. מאַכן אַ סך גרײַזן, גרײַזן אַ לענגערע
  צײַט. א, בּײַם אָננעמען די װיכטיקסטע 
  בּאַשלוסן. א, בּײַם איבּערגעבּן פֿאַקטן און בּײַם מאַכן
  אױספֿירן.  אױך: איבּערזינדיקן. א, און 
  דערנאָך חרטה האָבּן.
איבּערגרײטן — טרװ. גרײט איבּער, ~
  געגרײט. 1. צוגרײטן אַ צאָל זאַכן▯ מאַכן גרײט
  בּיזן סוף. א, אַלץ צום מאָלצײַט, צו דער
  שׂמחה.  2. גרײטן אױף אָן אַנדער אופֿן.
  א, װאָס עס איז שױן געװען צוגעגרײט.
  3. צוגרײטן מער װי מע דאַרף. א, פּראָװיאַנט
  װאָס מע װעט גאָרניט קענען ניצן. מיט ז י ך
  — “מע דאַרף אַ קאַפּעלע זיך צולערנען, זיך
  א'“, י▯ו, קוד, 1939.  ־ונג. ־עניש.
איבּערגרײכן — גרײך איבּער, ~געגרײכט.
  אןטװ — גרײכן בּיזן אױבּן. א, בּיז צו דער
  אײבּערשטער פּאָליצע.  טרװ — איבּערשטײַגן.
  א, דעם חבֿר אין לערנען.
איבּערגרײסן — טרװ. גרײס איבּער, ~
  געגרײסט.  מאַכן גרעסער (העכער, װיכטיקער)
  װי אַן אַנדערן (װי אַנדערע). „און דער מלך
  האָט אים איבּערגעגרײסט איבּער אַלע זײַנע
  חאַרן“. געװײנלעך מיט ז י ך — זײַן זײער
  גדלותדיק, אַרױסשטעלן זיך מיט גאװה. א,
  זיך מיט קענטענישן, מיט דערפֿאָלגן בּײַ פֿרױען.
איבּערגריל   — גרילץ איבּער, ~געגרילצט.
  פּפֿ: ~גרי  ערן. אוטװ — אַ סך, אַ 
  לענגערע צײַט גרילצן. א, אַ האַלבּע נאַכט און
  ניט לאָזן שלאָפֿן.  טרװ — גרילצן מער,
  שטאַרקער װי אַן אַנדערער (װי אַנדערע). א,
  דעם אָרקעסטער. אַ געמבּע װאָס קען אַלעמען א'.
  ־עניש.
איבּערגרימאַסעװען — טרװ. ־סעװע איבּער,
  ~(גע)גרימאַסעװעט.  נאָכמאַכן אױף אַ 
  גראָטעסקן אופֿן. מאַכן מינעס, העװיות בּײַם 
  איבּערגעבּן װי אַן אַנדערער רעדט, טוט עפּעס. „װעסט
  קריגן פּעטש פֿאַרן א, דעם זײדן“, רײד.
איבּערגרימירן — טרװ. ־מיר איבּער, ~
  גרימירט.  1. אַרױפֿלײגן גרים נאָכאַמאָל אָדער
  אָנדערש. אַראָפּװאַשן דעם גרים און א'. 2 
                                           פֿאַר.
  גרימירן אַ צאָל אָדער בּיזן סוף. א, אַלע
  אַקטיאָרן. א, די קינדער צו דער פֿאָרשטעלונג.
  3. איבּערטרײַבּן בּײַם גרימירן. א, דאָס פּנים
  מיט ליניעס װי רעלסן. מיט ז י ך — “איך
  בּין אַנטלאָפֿן צו מיר אין גאַרדעראָבּ כּדי זיך
  א, צום צװײטן אַקט„, ש. איריס, אָט אַזױ האַט
  מען געשפּילט טעאַטער, בּ„א 1956. ־ונג.
איבּערגרימפּלען — טרװ. ־פּל איבּער, ~
  געגרימפּלט.  שלעכט איבּערשפּילן. א, אױף דער
  גיטאַר די זעלבּיקע עטלעכע מעלאָדיעס ־עניש.
                                      .
איבּערגרינען — גרין איבּער, ~געגרינט.
  אוטװ — 1. אױפֿהערן צו זײַן גרין. די 
  בּײמער האָבּן איבּערגעגרינט. 2. װערן שימלדיק.
  „זע װי דער קעז האָט איבּערגעגרינט“, רײד.
  טרװ — איבּערפֿאַרבּן אױף (אין) גרין. א, די
  פֿירהענגלעך.
איבּערגריסן — טרװ▯ גריס איבּער, ~
  געגריסט.  (בּאַ)גריסן אַ צאָל. א, אַלעמען פֿון
  דער משפּחה. מיט ז י ך — א, זיך מיט 
                       אַלע12▯
  
מען, געבּן יעדערן די האַנט און זאָגן אַ פּאָר
  פֿרײַנדלעכע װערטער.
איבּערגרעמפּליע(װע)ן — ← 
  אױסגרעמפּליע(װע)ן.
איבּערגרענעצן — טרװ. ־נעץ איבּער, ~
  געגרענעצט. אױך: ~גרענעצירן.  1. 
  ענדגילט▯ק דורכפֿירן, מאַכן אַ גרענעץ, אָפּטײלן.
  א  אַ פֿעלד, אַ גוט.  2. מאַכן אַן אַנדער
   ,
  גרענעץ. ־ונג.
איבּערגרעסערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געגרעסערט ▯ 1. מאַכן גרעסער װי מע דאַרף.
         .
  א, מלבּושים.  2. אַרױסשטעלן גרעסער װי
  עס איז. א, די הכנסה.  ־ונג.
איבּערגרעסצן
                                     גרעפּס(ע▯־
                   — אוטװ. גרעפּץ
  גרעפּצט. אױך: ~גרעפּצען, ~            ן.
                                      איבּער, ~ג
  
1. אַ לענגערע צײַט כּסדר גרעפּצן. א, נאָכן
  פֿעטן טשאָלנט. 2. אױך טרװ. גראָבּ. 
  בּמקוםװערבּ פֿאַר: איבּעררײדן, איבּערזאָגן, 
  איבּערזינגען, נאָכמאַכן אע. א, װי דער אַלטער חזן
  צעלאָזט זיך. א, פֿאַרשיװענע בּאַרימערײַען
  (אײגענע און  פֿרעמדע). אױך מיט  ז י ך.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערדאגהן — [...דײַגען] אוטװ. דאגה 
  איבּער, ~געדאגהט.  אַ סך, שטאַרק זאָרגן ז▯ך
  װעגן עמעצן, עפּעס, אָדער װעגן אַ צאָל. „װאָס
  האַלטסטו אין אײן א, װעגן יעדער 
  נאַרישקײט„, רײד. מיט  ז י ך — אױפֿהערן זיך
  דאגהן; צוגעװאױנען זיך צו די דאגות. א, זיך
  און גרינגער אָפּעטעמען.
איבּערדאַגי'נע(נע)ן זיך — אוטװ. ־גינע
  זיך איבּער,  זיך  ~דאַגינעט. לר.  זאַמעט.
‏  ▯t▯נlaigst): ▯▯▯. > [—פֿלאַנצן] ▯. daigynas
                          ־
  [= אָרט װאו מע פֿאַרפֿלאַנצט גרינסן]. 
  איבּערקלײַבּן זיך אין אַן אַנדער אָרט, שטאָט. א, זיך
  פֿון דעם פּיצעלע שטעטל אין אַ גרעסערער
  שטאָט.
איבּערדאַװ(ע)נען — טרװ. דאַװן איבּער,
  ~געדאַװנט. 1. נאָכאַמאָל דאַװנען. איבּערזאָגן
  אַ תּפֿילה נאָכאַמאָל (מחמת מע האָט ניט יוצא
  געװען). „דאָס בּחורל האָט אָפּגעכאַפּט דאָס
  דאַװנען, האָט אים דער פֿאָטער געהײסן א'“,
  רײד. „װען ער האָט געדאַװנט אָן נטילה, מוז
  מען א'“, אמד איבּז, בּית אבֿרהס, װילנע 1865.
  „אַז דו בּיסט דיך טועה און דו זאָגסט תּפֿילת
  שחרית [אַנשטאָט מוסף] װאָס טוסטו?...דאַרף
  מען א'“, סשי I. [לױטן דין מוז מען א, אין
  אַ צאָל פֿאַלן, למשל: װען מע דאַװנט 
  אינדרױסן, דאָס אָרט איז אומרײן און מע האָט
  זיך ניט אַרומגעקוקט; װען מע פֿאַרגעסט 
  ראשחודש בּײַ שחרית צו זאָגן יעלה־ױבֿא אאַ.
  „איך װעל קײנמאָל ניט דאַרפֿן א', װײַל איך
  קען ניט פֿאַרגעסן יעלה־ױבֿא, און איר װעט
  פֿאַרגעסן, אַפֿילו בּײַם א'“, זאָג פֿון ר, ישׂראל
  בּעל־שם־טובֿ, װען מע האָט אים געפֿרעגט,
  װי עס איז דער דין װעגן א'▯]  2. 
  איבּערשטײַגן בּײַם (אין) דאַװ(ע)נען. דער נײַער חזן
  װעט א, דעם אַלטן.
איבּערדאָזירן — טרװ. ־זיר איבּער, ~
  דאָזירט.  געבּן, פֿאַרשרײַבּן, אײַננעמען אַ צו
  גרױסע דאָזע (מעדיצין). „די קאָמפּליקאַציעס
                                   איבּערדאַנק
  
בּײַם א, קאָנען זײַן צו גרױסע“, 'טאָז, 
  שריפֿטן, װאַרשע 1929. ־ונג.
איבּערדאָזע — די, ־ס.  צו גרױסע דאָזע.
  „די סכּנה ליגט נישט נאָר אין דער א', נאָר
  אױך אין דעם, װאָס די דאָזיקע דראָגס 
  קאָנען פּראָדוצירט װערן אָן דער געהעריקער 
  אױפֿזיכט“, טמז, II 19▯5 2.
איבּערדאַטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~
  דאַטירט. 1. אַרױפֿשטעלן (אױפֿשרײַבּן) אַן 
  אַנדער דאַטע. א, די דאָקומענטן מיט אַ 
  פֿריִערדיקער (װײַטערדיקער) דאַטע.  2. בּאַשטימען אַ
  נײַע דאַטע. א, דאָס בּאַגעגעניש פֿון די צװײ
  אױסערן־מיניסטאָרן. ־ונג.
איבּערדאַך — דער, ~דעכער.  געבּײַ אָן
  װענט; בּלױז אַ דאַך, איבּערגעהאַנגען איבּער
  סלופּעס. בּאַהאַלטן זיך פֿון רעגן אונטערן א'.
איבּערדאַכטן — טרװ. דאַכט איבּער, ~
  געדאַכט. איבּערטראַכטן, איבּערקלערן, האָבּן 
  פֿאַרשײדענע מחשבֿות; זיך ייִשובֿן אַ צײַט. א, אַ
  האַרבּן ענין, אַן אָנבּאָט. *א, צום שלעכטן,
  צום גוטן.
               

־
א▯בּערדאַמסן — טרװ. דאַמף איבּער, ~
  געדאַמפֿט. אױך: ~דאַמפּן. 1. נאָכאַמאָל 
  בּאַאַרבּעטן מיט דאַמף. א אַ קלײד פֿאַרן פּרעסן.
                          ,
  2. גרינטלעך, בּיזן סוף פֿאַרװאַנדלען אין דאַמף.
  א, געזאַלצן װאַסער אין הײסע רערן.  ־ונג.
איבּער — דאַנק — אַדװ פֿראַזע (מיט אַ
  װאָרט אָדער װערטער צװישן בּײדע טײלן).
  אַרכ.  בּעל־כּרחו (כּרחך), קעגן װילן. ▯tבּ,
  כב/א, פֿאַרטײַטשט ,בּעל כּרחך': „איבּר דײַן
  דנק“. „אונ, שװאורן אים אַל אירי טרױיאן,
  אבּר אובּר אירן דנק אונ, מיט גרושׂן רױיאן“,
  בּבֿא־בּוך, 36. טח פֿאַרטײַטשט רשיס 'על כּרחנו,
  (שמות, א, ▯)l): „איבּר אונזר דנק„. „בּישערט
  גליק...קומט אונ, גיט זײַנן גאַנג, איבּר אַל
  דײַני פֿײַנד װילן אונ, דאַנק“, צוכט. „דער שׂר
  של עשׂו זאָגט: איבּר אונזר דאַנק מוזו מיר
  דינן דיך“, נצ1, לד/ב. „דא שפּראַך דער קיסר:
  פֿר װאַר דוא מושׂט מיר דען ליבּן װײַזן איבּר
  דײַן דאַנק„, מבּ, מעשׂה נו. „אונ, ער הערשט
  אױף ישׂראל איבּר איר דאַנק דרײַא יאַר„,
  סתמ, כז/ב. „דער בּיזי מלאך מוז זאָגן אָמן
  דרױף איבּר ז▯ן דאַנק„, בּרכת המזןן, אַמשט
  1723, יא/ב. „...האבּן מיר מוזן נעמין בֿוכר
  [= װאָכע▯] איבּר אונזר דנק...זיא גילאפֿן צו
  אונשׂ דז מיר אין זאָלן געלט לײאן אױף
  בֿוכר“, שי, אַמשט 1770.
איבּערדאַ'נק — אַדװ. (פֿרגל דפֿװ, 
  װײַטערדיקע אַנטװיקלונג).  בּעל־כּרחו, קעגן װילן,
  איבּערגװאַלד. לט1, נח/א: „דא מוז דער בּיזר
  מלאך איבּר זײַן דנק אָמן דרױף זאָגן„; לט2,
  נב/ב: „און דער בּײזער מלאך מוז דערױף
  אָמן זאָגן א'“. „א, װערן דיר דײַן אום פֿרײַנד
  מוזן לאָזן גאָטשׂ גאבּ און שנק„, עיון, טו/ב.
  „װער דיא גירעכטיגקײט ער װעהלט צום שוץ,
  װערדן אים דיא לײַט איבּר דנק אונטר װאַרפֿן“,
  ספֿר מבֿחר הפּניניס, חומבּורג תּצ„ט. „אַז
  ער גײט אַרױס און אַרײַן קושט ער [די מזוזה],
  מוזן די שדים א, אים בּענטשן“, קה, קע/א.
  „אַז עס קומט אױף אים ח“ו אַ צרה, מוז
איבּער דאָס
  
ער א, תּשובֿה טון“, דבֿרי יעקבֿ, לעמבּערג
  1875. „דער פּאָליאַק לערנט רוסיש א'...מחמת
  אין בּרירה„, ארז, קמ, No ,l867 32. „יעדן
  פֿרײַטיק פֿאַרנאַכט פֿלעגט די זקנה א 
                                           אַרײַנ,
  זעצו [אי▯] קאָפּ אין אַ מולטער מיט הײס
  װאַסער„; „מחמת פֿורכט עפֿענען זײ נישט
  די מײַלער און ענטפֿערן אָמן א'“, בּאַש, ▯tטן
  פֿון גאָרײַ.
איבּער דאָס — פֿראַזע. צו־להכעיסדיק אָדער
  שפּאַסיק, שפּילעװדיק װי אַן ענטפֿער אױף
  דער פֿראַגע: איבּער װאָס? בּ: אָט סתּם אַזױ
  זיך, אַזױ װיל איך אע.
איבּערדאָסן — אוטװ & טרװ. דאָס איבּער,
  ~געדאָסט. גראָבּ.  1. דאָסן צו פֿיל אָדער
  װידער, נאָכאַמאָל.  2. בּמקום־װערבּ פֿאַר 
  איבּערמאַכן, װעלן פֿאַרריכטן און דערבּײַ קאַליע
  (שלעכט) מאַכן. „װער האָט דיך געבּעטן א'?
  פֿריִער האָט זיך עס געהאַלטן, איצט פֿאַלט
  עס“, רײד.
איבּערדאַרן — אוטװ. דאַר איבּער, ~
  געדאַרט. װערן אינגאַנצן דאַר, טרוקן. „לאָז ניט
  דאָס בּרױט אױפֿן טיש, עס װעט א'. לײג עס
  אַרײַן אין בּרױטקעסטל“, רײד.
איבּערדבּרן — [...דאַבּערן] טרװ. דבּר איבּער,
  ~געדבּרט. 1. איבּעררײדן, איבּערשפּאַרן, גובֿר
  זײַן מיט רײד, מיט ראַיות (בּײַ אַ װיכּוח,
  בּײַם אַרגומענטירן). ל2. “דער פֿראַנצױזישער
  געזאַנדטער אין רױם האָט איבּערגענומען 
  איבּערצודבּרן דעם אַלטן הײליקן פֿאָטער, ער זאָל
  זיך צולאָזן צו אַ פּשר„, קמ, No ,1866 46.
  2. דזװ בּ1, מיט בּיטול. „אונדזער דור איז
  דאָך אַזאַ צעפּלאַפּלטער...דיבּורים אָן אַ שיעור
...יעדער אײנער װיל א, דעם אַנדערן“, צײַט,
  טמז, X l957 4. „האָט ער זיך שפּעטער 
  געלאָזט א, פֿון...“, ד. פֿלינקער, טמז, III 1960▯ 5.
  3. (מיט בּיטול) נאָכרײדן, נאָכזאָגן, 
  איבּערזאָגן. „אַלײן פֿאַרשטײט ער גאָרניט, ער קען
  נאָר א, װאָס ער הערט פֿון אַנדערע“, רײד.
  4. (גוטמוטיק) איבּערשמועסן. „מע דאַרף די
  זאַך נאָך א', אײךער מע נעמט זיך צום בּױען„,
  רײד. 5. אין פֿאַרשטעלטן לשון אַנשטאָט 
  רײדן אָדער איבּעררײדן.  ־ניש.
           

־
איבּערדבּרן — [...דע'װערן, פּד — לאַנגע ע]
  דבֿר איבּער, ~געדבֿרט. פּפֿ: ~דײװערן (←).
איבּערדודען — טרװ. ־דע איבּער, ~
  געדודעט.  1. שפּילן אױף אַ דודע נאָכאַמאָל. א,
  אַ ניגון. 2. דודען צו פֿיל, אַ סך אָדער בּיזן
  סוף. א, אַלע ניגונים װאָס מע קען.
איבּערדױערן — ־ער איבּער, ~געדױערט.
  אוטװ — האָבּן אַ קיום אַ לאַנגע צײַט. „דער
  פּאַלאַץ...האָט איבּערגעדױערט גאַנצע צװײ 
  יאָרהונדערטער„, י. שיפּער, טאָז, װאַרשע l930,
‏  No 43.
    אַקוזװ — אַריבּערטראָגן שלעכטס און 
  דערלעבּן (אַ בּיסל) בּעסערס. א, די מלחמה. „ייִדן
  האָבּן איבּערגעדױערט 18 הונדערט יאָר פֿון
  נע־ונד זײַן“, רפֿאל מאַהלער, גק, l955. “דער
  װילן אױפֿצוהאַלטן...דעם אײנהײטלעכן 
  אױסלײג האָט איבּערגעדױערט די מלחמה“, מװ,
  ייִשפּ XIX, 2. ־ונג.
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דולדיקט. אױך: ~דולדן.  אױסהאַלטן, 
אַריאיבּערדולדיקן — טרװ. ־דיק איבּער, ~
  
געבּערטראָגן מיט געדולד. א, אַלע צרות און
  פֿאַרדראָסן.
איבּערדונערן — ־ער איבּער, ~געדונערט.
  אוטװ — 1. װידער דונערן אָדער מאַכן אַ
  שטאַרקן ליאַרעם. ס'װעט בּאַלד א'.  2. 
  דונערן און אױפֿהערן. עס האָט שױן 
  איבּערגעדונערט און איבּערגעבּליצט. טרװ — װידער
  אַרױסבּרענגען עפּעס זײער הױך, בּײז. א אַ
                                                ,
  בּאַפֿעל. אױך מיט ז י ך.
איבּערדורותדיק — [...דױרעס...] אַדי. װאָס
  איז איבּער (אַ צאָל, אַלע) דורות; װאָס ציט
  זיך בּמשך פֿון אַ סך דורות. „די אײבּיקע,
  נישט נאָר די איבּערפּאַרטײאישע, נאָר אױך
  איבּערצײַטלעכע, די א'ע אינטערעסן פֿון אַן
  אײבּיקער אומה“, צײַט, I 1965 8. ־יקײט.
איבּערדושען — טרװ. ־שע איבּער, ~
  געדושעט. סל. דערשטיקן אַ צאָל, אַלע. דער טכױר
  האָט איבּערגעדושעט אַלע הינער.
איבּער די אױערן — פֿראַזע. ← אױער,
  389 ג. אינגאַנצן, (מיט) דעם גאַנצן קערפּער,
  איבּערן קאָפּ. צו פֿיל. „בּײַ איר אין שטובּ
  — שמוץ בּיז א, ד, א'“, רײד. אַרײַן (
  פֿאַרקריכן) אין אַ טװאַן בּ י ז א, ד, א'. „גײט אַרױס
  פֿון דער שמוציקער בּלאָטע װאָס איר זענט
  אַרײַן אין איר בּיז א, ד, א'“, ר, בּנציון 
  מישנאַײעװסקי, תּורת ציון, װין l923. „און װען
  ר, מרדכי האָט זי געפֿרעגט, אױבּ זי װיל אים,
  איז זי א, ד, א, רױט געװאָרן„, יהל, די 
  קאָלאָניםטן II, װאַרשע 1899. *פֿאַרקריכן אין חובֿות
  א, ד, א, = װערן אַ גרױסער בּעל־חובֿ.
  *פֿאַרליבּן זיך א, ד, א, = פֿאַרליבּן זיך זײער
  שטאַרק. „ער האָט זיך פֿאַרליבּט אין מרימען
  א, ד, א', דאָס זעלבּיקע זי אין אים איבּערן
  קאָפּ“, ג. ח. לעװנער, דער סאַמאָװאַר, װילנע
  1900. „דער מלמד — אַ קבּצן א, ד, א, און
  קינדער אַ גאַנצן טוץ“, מ. בּ. זאַבּיעזענםקי, די
  שװערע צײַט ▯I, װאַרשע 1887.
איבּערדיאַלעקטיש — אַדי.  װאָס איז ניט
  פֿון (האַלט זיך ניט בּײַ) אַ בּאַשטימטן 
  דיאַלעקט; װאָס איז איבּער (בּײַ) אַלע דיאַלעקטן.
  ליטעראַריש. רײדן א', אױף דער כּלל־שפּראַך.
  „נאָר אין אַזאַ פֿאַל קען דער גראַם זײַן א'„,
  נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 4. „די אַלע אַנדערע 
  װאַריאַציעס פֿון פֿאָרמען זײַנען א,“, ימ, ייִשפּ XXI,
  2.  ־קײט — „איז דען ייִדיש ניט געװען
  קײן נאַציאָנאַלער כּוח אָן דער א, פֿון 
  מענדעלעס שפּראַך?„, ימ, קוד, 1943.
איבּער די בּאָרד — ← איבּער דער בּאָרד.
  „אַז אײנער האָט פּרנסה בּשפֿע הײסט עס:
  ס'רינט אים אַזש א, ד, בּ'“, יע, 
  װאונדעראוצר....
איבּערדיבּורן — [...דיבּערן] דזװ 
  איבּערדבּרן ←.
איבּער די הײַזער — פֿראַזע. מיטן װערבּ
  ג י י ן. (אַרומגײן) פֿון הױז צו הױז 
  בּעטנדיק נדבֿות. שפּאַסיק, מיט אַ תּפֿילה־ניגון:
  „מיט אַ סאַמעטענער טאָרבּע — א, ד, ה'!„
  (װילנע). „דער װאָס גײט מיט אַ פּוסקע [= 
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   קע] א, ד, ה, האַלט זיך פֿיל געהױבּענער פֿאַר
  דעם װאָס שטעלט אָן אַ הױלע האַנט„, אמד,
   עוזר צינקעס און די ציג, װילנע 1868. „...האָבּן
  זײ אײַנגעלאָזן די אַלע גליקן פֿון עולם־הזה
  און זײ זײַנען געגאַנגען א, ד, ה'“, הרבֿ שמואל
   קלונימוס אײַזינבּוד, אמרי שמואל, ח“ג, 
  װאַרשע 1912.   איבּער־(די־)הײַזער־גײער
  — „די טעג־עסער און די איבּער־הײַזער־גײער
  זײַנען נאָר פֿרעמדע“, אמד, שעפֿקע דער 
  יאַנציצער אָרעס בּחור, װילנע 1872.
איבּער די הענט — פֿראַזע.  1. ס'איז
  שװער זיך צו ספּראַװען, אַלץ אָפּצוטאָן. א, ד,
  ה, מיט אַרבּעט. 2. בּאַשטראָפֿט מיט אַ פּאַטש,
  אַ קלאַפּ איבּער די הענט. „אַז מע האָט 
  לאַנגע הענט [= מע האָט אַ טבֿע צו גנבֿענען],
  קריגט מען א, ד, ה'“, שװ. „מע דאַרף די
  קינדער אָנלערנען פֿאַרן רירן אַלצדינג, מע
  דאַרף אַמאָל געבּן א, ד, ה'„, רײד. פֿ▯־גל
  איבּער די פֿינגער.
איבּער די װאָנצעס — פֿראַזע. דזװ איבּער
  די אױערן. שפּאַסיק  פֿאַרקריכן אין בּלאָטע
                      .
  א, ד, װ'. “טײַבּעלע האָט זיך פֿאַרשעמט. זי
  איז רױט געװאָרן בּיז א, ד, װ', שטײענדיק
  פֿאַרן גבֿיר“, ג. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה...,
  װילנע l865.
איבּערדײבּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~▯▯
  עדײבּערט.  דזװ איבּערדבּרן. „ער װאָלט מיך
  זיכער איבּערגעדײבּערט, ער האָט שױן אַזאַ
  כּוח געהאַט יעדן איבּערצודײבּערן“, פּרץ, ,עלנט'.
איבּערדײװערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געדײװערט. 1. גובֿר זײַן, איבּערשטאַרקן, 
  בּײַקומען; אײַנבּרעכן, אױסמאָרען. א, דעם י▯
  רהרע. „האָט זי איבּערגעדײװערט אין זיך די
  לוסט  צו  רעדן  לשון־הרע„,  בּאַש,  פֿאָר,
‏  l958 ▯ 17.
איבּערדײַען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  געדײַ(ע)ט.  דזװ פֿאַרדײַען. „דער מאָגן זײַנער
  איז זײער געזונט און אָן בּראַנפֿן װאָלט ער
  נאָך בּעסער און קרעפֿטיקער איבּערגעדײַט דעם
  עסן„, דער מענשענפֿרײַנד, נ“י 91־No ,l889 24.
איבּער די כוהות — פֿראַזע.  מער װי מע
  קען, מער װי מע איז אין שטאַנד. האָרעװען,
  טאָן (זיך אָנשטרענגען) א, ד, כּ'. לאָזן זיך
  קאָסטן א, ד, כּ'. „מען איז אימער געװאױנט
  צו טאָן אַ שידוך א, ד, כּ', און מע שטעלט
  זיך גאָר דערבּײַ בּדלי דלות„, אמד, דבֿרי יושר,
  װילנע 1863. „יעדער װעט אַרבּעטן, אָבּער ניט
  א, ד, כ,„, ש. פּעסקין איבּז, ניעדער מיט די
  סאָציאַליםטען, נ„י l895.
איבּערדיכטן — טרװ. דיכט איבּער, ~
  געדיכט. (אױך: ~די'כטן, נר).  1. 
  איבּערמאַכן, איבּערשאַפֿן אין אַ פּאָעטישער פֿאָרעם.
  א, עפֿעס װאָס איז געשריבּן אין פּראָזע. א,
  אַ לעגענדע. א, די פּראָזאַאישע װירקלעכקײט
  אין גאָלד פֿון פּאָעזיע.  2. איבּערזעצן אַ
  פּאָעטיש װערק און זײַן דערבּײַ דער 
  מיטשאַפֿער. א, אױף ייִדיש די פּאָעזיע פֿון ספֿרד.
  „װען אײנער װיל א, די בּיבּל, דאַרף ער
  טאַקע פֿאַרמעסטן זיך מיט איר 
    קינסטלערי—...
  שער מײַסטערשאַפֿט“, שנ, ה. לײװיק. „שײן
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איבּערדיכטעט פֿון זײ און יענעמס געדאַנק 
   אָפּגעהיט“, אַר, ,י. קיסין'.  3. איבּערשאַפֿן.
   „גאָט װאָלט שױן געמעגט א, די װעלט„,
   רײד  ־ונג — „אַן אײגענע פֿרײַע א'„, נחום
     .
   בּאָמזע. „אָט קומט די איבּערשמעלצונג, די
   א, פֿון י. י. שװאַרץ“, קאָר I.  ־ער —
   „י. ל. פּרץ...דער גרױסער א, פֿון דער 
   ייִדישער פֿאָלקס־מעשׂה“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
איבּער די מאָס — ← איבּער דער מאָס.
איבּערדינגען — טרװ. דינג איבּער, ~
   געדונגען.  1. נאָכאַמאָל, װידער דינגען. א, די
   דירה אױף נאָך אַ חודש. 2. פֿאַרדינגען, 
   איבּערגעבּן. א, די קראָם אױף אַ גאַנץ יאָר.
   3. געבּן אַ העכערן פּרײַז בּײַם דינגען (זיך).
   א, דעם קאָנקורענט. א, די סחורה. „אַלע 
   מיטלען זײַנען אױך בּײַ די דאָזיקע גרױסע לײַט
   געװען כּשר. מע האָט איבּערגעקױפֿט און 
   איבּערגעדונגען“, זש, טמז, IX 1965 5. 4. 
   דינגען אַ סך אָדער בּיזן סוף.
     מיט ז י ך — 1. דינגעו זיך אַ לענגערע
   צײַט. פּרוּװן דורכקומען אױף אַ פּרײַז װאָס
   לױנט זיך בּעסער.  2. װידער זיך אָנדינגען.
   „מאַכט [ער] אַ פֿאָרשלאָג אַז איך זאָל פֿאָרן
   אױפֿן זאַװאָד א, זיך„, י. קאַצאָװיטש, 6o יאָר
   לעבּן. ־עכ▯. ־עניש.
איבּערדינען — אוטװ. דיו איבּער, ~געדינט.
   [לאַנגע י אין פּד.] 1. דינען צו אַ סך אָדער
   צו פֿאַרשײדענע (געטער, האַרן אע) [אָבּיעקט
   אין דאַטיװ]. „שױן איבּערגעדינט בּײַ גענוג
   חזירשע מאַדאַמען, אָבּער אַזאַ שלאַק ניט 
   בּאַגעגנט„, רײד. „מאַלפּע, שלאַנג, קראָקאָדיל,
   קאַץ — צו װעלכע דער מענטש האָט אַלץ
   איבּערגעדינט װי צו געטער„, ח. ליבּערמאַן,
   פֿאָר, 1958 ▯ 28. *א אַלע עבֿודה־זרות (װי
                          ,
   יתרו) = פֿאַנאַטיש דינען צו פֿאַרשײדענע
  שיטות, פּאַרטײען און בּײַטן גלײבּונגען. „
  איבּערגעדינט, װי עס רעדט זיך, אַלע 
  עבֿודהזרהס“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.  2. דינען
  לענגער, מער, װי בּאַשטימט. “שױן אָפּגעדינט
  מײַנע פֿינף יאָר. איז געקומען די מלחמה
  און איך האָבּ געמוזט א, נאָך אַ פּאָר יאָר“,
   רײד.  3. אָפּדינען און פּטור װערן. „װאָלט
  איך שױן געװאָלט א, מײַן סראָק!“, רײד.
איבּערדי'נען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~די'נט.
  אַרכ.  איבּערציִען מיט אַ דינער שיכט פֿון אַ
  מעטאַל. „[הפּסל] דאָשׂ בּילד...דער גאָלד שמיד
  מיט גאָלד איבּר דינט“, םהמ, ישעיה, מ, 19.
איבּערדיסטילירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~
  דיסטילירט. דיסטילירן אױפֿסנײַ, אױף אַן אַנדער
  (נײַעם) אופֿן. א, דאָס שלעכט־דיסטילירטע 
  װאַסער. ־ונג.
איבּערדיסקאָ'נט — דער, ־ן. צװײטער 
  דיסקאָנט. דיסקאָנט אױף אַ דיסקאָנטירטן װעקסל,
  װערטפּאַפּיר. „דו האָסט פֿונאַנדערגעװיקלט דײַן
  אַרבּעט לױט דער ליניע פֿון דיסקאָנט און א'„,
  ש. גאָדינער איבּן, צעמענט.
איבּערדיסקאָנטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~(גע)דיסקאָנטירט. דיסקאָנטירן װאָס אַיז שױן
  געװען אײן מאָל (פֿריִער) דיסקאָנטירט. “
                       אונ914
   
דזער פֿאָלקסבּאַנק האָט די דיסקאָנטירטע 
   װעקסלען פֿון איר פּאָרטפֿעל איבּערדיסקאָנטירט אין
   צענטראַל־בּאַנק“. „יעדע לײַ־ און שפּאָר־קאַסע
   קאָן מאַכן הלװאות אין בּענק, אינסטיטוציעס
   און בּײַ פּריװאַטע פּערזאָנען, און פֿון דעם
   איז שױן קלאָר אַז זי קאָן א, אירע התחײַבֿותן
   אָדער װעקסלען“, בּ. האַלפּערן, אַ האַנטבּוך...
   פֿון אַ פֿאָלקסבּאַנק, װילנע 1922. ־וננ.
איבּערדיסקוטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
   ~דיסקוטירט.  1. דיסקוטירן נאָכאַמאָל, 
   װידער (אױף אַן אַנדער אופֿן). א, די פֿראַגע
   אױף דער צװײטער פֿאַרזאַמלונג. „מע פֿלעגט
   אַרומרײדן און א, (װעגן) אַלע מאָסמיטלען 
   װעלבע מע מוז אָננעמען„, פֿגעז, פּאַריז No ,l948 7.
   2. דיסקוטירן אַ לענגערע צײַט אָדער בּיזן
   סוף. א, די זעלבּיקע שװערע פּראָבּלעם. ־ונג.
איבּער די פּיאַטעס — פֿראַזע. אױך: (
   גוזמאדיק) ניט־טיף; נידעריק. „דער גאַנצער ט▯ך
   איז נאָר בּיז א, ד, פּ'„. „דאָס בּרױט אין פֿעלד
   איז א, ד, פּ,„.
איבּערדיפּלאָמאַטעװען — טרװ. ־טעװע
   איבּער, ~דיפּלאָמאַטעװעט. איבּערשטײַגן דעם
   צװײטן צד בּײַם פֿירן פֿאַרהאַנדלונגען. 
   איבּערכיטרעװען מיט לײַטישע רײד. „ער האָט 
   געהאַט אַ קאָפּ אױף די פּלײצעס, ער האָט 
   געקענט א, אַפֿילו די װאָס האָבּן געװאוסט אַז
   מע דאַרף זיך היטן פֿאַר אים“, רײד.
איבּער די פֿינגער — פֿראַזע־ פֿרגל איבּער
   די הענט. מיט די װערבּן קריגן, געבּן, 
   דערלאַנגען = בּאַשטראָפֿן, אָפּהאַלטן, 
   צוריקשטױסן. „אַז מען איז אַ נאַשער(קע), קריגט מען
   א, ד, פֿ'“, שװ. „געבּן (דערלאַנגען) א, ד, פֿ',
   אַז מע זאָל געדענקען בּיז די נײַע בּעזעמער„,
   פֿװל.
אי'בּערדיק — אַדי.  דזװ איבּעריק (←.).
  „תּשעה־בּאָבֿ זאָגט ער נאָר די ציונס, די א'ע
  קינות געפֿעלט אים ניט דאָס לשון„, דער יוד,
   פֿאַר־פּסח, װאַרשע l881.
  טירט.  ▯טירן
                    — טרװ ־טיר איבּער, ~
           דיק. דיקטירן נאָכאַמאָל. א, די לעצטע
איבּערדי             .
  
עטלעכע זאַצן.  2. דיקטירן אַ סך.  ־ונג.
איבּער די קני — פֿראַזע.  דזװ איבּער די
  פּ אַטעס (מיט אַ בּיסל װײניקער גוזמא). שטעקן
    י
  אין שמוץ א, ד, ק,. אױך מיטן ערשטיקן בּ:
  טראָגן אַ קלײדל בּיז א, ד, ק'.
איבּערדיריגירן — טרװ. ־גיר איבּער, ~
  דיריגירט. נאָכאַמאָל (אױף אַן אַנדער אופֿן) 
  דיריגירן. א, אַ סימפֿאָניע.
איבּערדישען — ־שע איבּער, ~געדישעט.
  םל. ל2. טרןו — דזװ איבּערדושען ←. אוטװ
  — אָפּכאַפּן דעם אָטעם. לאָזן עמעצן א, אַ
  װײַלע. אױך מיט ז י ך.
איבּערדעבּאַטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~(גע)דעבּאַטירט.  נאָכאַמאָל (אױף אַן אַנדער
  אופֿן) דעבּאַטירן, אַרומרעדן (פֿירן אַ װיכּוח
  װעגן) אַן ענין פֿון אַלע זײַטן. א, די זעלבּיקע
  פֿראַגע. ־ונג.
איבּערדעװאָניש — אַדי.  (געאַלאָגיע) װאָס
  איז פֿון אָדער האָט אַ שײַכות צו אַ צײַט װאָס
                         איבּער דעם שיעור
   
איז עלטער װי די דעװאָנישע תּקופֿה אין דער
   פּאַלעאָזאָאישער ערע. א'ע עפּאָכע. א, 
   שטײנערפֿורעמונג.
                


־                 ▯
איבּערדעזינסיצירן, ~דעזינסעקטירן —
   טרװ. ־ציר, ־טיר איבּער, ~דעזינפֿיצירט, ~
   דעזינפֿעקטירט. נאָכאַמאָל (אױף אַן אַנדער אופֿן)
   דורכפֿירן דעזינפֿעקציע. א, די צימערן, די
   זאַכן אע ־ונג.
         .
איבּערדעזשורירן — אוטװ. ־ריר איבּער,
   ~דעזשורירט. פּפֿ: ~דיזשורירן. 1. 
   האַלטן דעזשור, װאַך (נאָכאַמאָל). א, פֿאַרן 
   דורכפֿירן שלעכט די דעזשור. 2. דעזשורירן אַ צײַט
   אָדער בּיזן סוף. א, בּײַם קראַנקן אַ גאַנצע
  װאָ▯
איבּערדעכען — אוטװ. ־כע איבּער, ~
   געדעכעט. 1. אָפּרוען אַ בּיסל. א', אָפּכאַפּן דעם
  דעך, דעם אָטעם. 2. איבּערבּלאָזן, 
   איבּערהוקען. מאַכן אַ פּאַרע מיטן אָטעם. א, איבּער
   אַ שפּיגל און אים גוט אַרומװישן.
איבּערדע'ם — אַדװ & קאָנ. דעריבּער, 
   דערפֿאַר. „בּשעת די חנוכּה־ליכט בּרענען, טאָר
   מען ניט קײן הנאה האָבּן פֿון זײ. א, מוז
   מען אָנצינדן נאָך אַ ליכט. דאָס רופֿט מען
  דעם שמשׂ“, דרך אָדם, װאַרשע 1860. „דאָרטן
   איז אַ רוח רעה, מע מוז א אָנזאָגן די 
                              דאָרפֿס,
  לײַט, אַז זײ זאָלן ניט האַלטן קײן בּולבּעס
  אונטערן בּעט„, חא, לג/ב. „מצער צו זײַן
  אַ בּעל־חי איז אָסור מן התּורה. א, דאַרף
  מען זײער נזהר זײַן...זײ נישט מצער צו זײַן
  מיטן עסן„, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז, פּלא
  יועץ, װילנע 1898. „ייִדן זענען לײַדער נישט
  געװאױנט צו אָרדענונג. דער עול פֿון...
  אָרדענונג קומט זײ א, שװער אָן“, ראובֿן בּרײַנין,
  דער שטראַל, לעמבּערג No ,1904 2. „א, װאָס
  ער האָט ניט געקענט קומען, איז דער גאַנצער
  ענין בּטל געװאָרן„, רײד.
איבּער דעם — פּרעפּ. איבּער & אַרטיקל דעם.
  איבּער דעם טיש איז אױסגעשפּרײט אַ טישטעך.
  פֿליִען איבּער דעם דאַך. „...דז זיא די עשׂן ניט
  טאַדלן א, ד, טיש“, בּראַנט, פּרק מד.
איבּערדעמאָנסטרירן — טרװ. ־ריר איבּער,
  ~דעמאָנסטרירט.  1. װײַזן פֿונדאָסנײַ, 
  נאָכאַמאָל. א, דעם פֿיל(ע)ם. א, די נײַסטע 
  פֿאַסאָנען.  2. צו פֿיל, צו שרײַאיק, איבּער דער
  מאָס דעמאָנסטרירן. „די סטודענטן האָבּן 
  איבּערדעמאָנסטרירט זײער אומצופֿרידנקײט מיט
  דער אַדמיניסטראַציע פֿון אוניװערסיטעט“, רײד.
  ־וננ.
איבּערדעמפֿן — טרװ. דעמף איבּער, ~
  געדעמפֿט. 1. צו לאַנג דעמפֿן, טושען. א, דאָס
  פֿלײש עס זאָל זײַן האַלבּ־פֿאַרבּרענט. 2. 
  נאָכאַמאָל, אױפֿסנײַ דעמפֿן. א, דאָס פֿלײש, װאָס
  איז נאָך האַלבּ־רױ. ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּער דעם שיעור — [...שיִער] פֿראַזע.
  דזװ איבּער דער מאָס. לערנען א, ד, ש'.
  „ייִדן װײסן ניט פֿון מאָס און צײַט. ענטװעדער
  מען איז גאָר אינגאַנצן אַ לײדיקגײער אָדער
  מען אַרבּעט א, ד, ש'„, אמד, דער 
  פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע l878.
איבּערדענקען
אי'בּערדענקען — טרװ. דענק איבּער, ~
  געדענקט (אַרכ: ~דע'נקען). 1. איבּערטראַכטן,
  דענקען װעגן אַן ענין נאָכאַמאָל (מיט אַן אַנדער
  צוגאַנג). א אַן ענין, אַ שװערע פּראָבּלעם.
              ,
  „איבּר דענקט דיא טעג פֿון דיא װעלט, טוט
  פֿר שטין דיא יאַרן פֿון אַלי (דורות)“, שאַר,
  הקדמה. „נאָר דער מאַטעמאַטיקער־פֿיזיקער פֿון
  פֿאַך קען א', אָפּשאַצן און פֿילן דעם תּענוג
  הרוח פֿון דער נײַער װעלט־געבּײַדע„, נוטנ.
  2. אָפּזאָגן זיך פֿון פֿריִערדיקן געדאַנק, 
  שטאַנדפּונקט און פֿונדאָסנײַ בּאַטראַכטן. (אידעאָלאָגיש)
  חרטה האָבּן. א, די שטעלונגען פֿון דער פּאַרטײ.
  3. אוטװ. זאָרגן זיך. „װאו בּיסטו געװען?
  מיר האָבּן שױן איבּערגעדענקט װעגן דיר„,
  ךײן.
    מיט ז י ך — זיך בּאַטראַכטן; זיך מײשבֿ
  זײַן. זיך פֿאַרטיפֿן אין אַ רעיון. „מע דאַרף
  זיו צו א, װאָס איז דען דער גאַנצער מענטש“,
  ר, חײם האַמבּורגער איבּז, ▯יח יצחק, 
  לעמבּערג 1876. “זאָל ער זיך א, און קומען מיך
  זען אין אַ פּאָר חדשים אַרום“, פֿאַר, I l964▯ 17.
  ־ונג — „דשׂ איבּר דענקונג פֿון דיא אַלטי
  צײַטן בּרענגט דען מענש גרושׂי נוצן צו“,
  שאַר, הקדמה.  ־עניש.
איבּערדעק — די, ־ן.  1. קאָלדרע אָדער
  טוך איבּערצודעקן זיך בּײַם שלאָפֿן. אַ שװערע
  (לײַכטע) א'. „צמיד פּתיל עליו (בּמדבּר, יט,
  15)...בּלשון אַשכּנז אובּר דיק„, אבּ, ספֿר 
  מתּורגמן, איזנה ש“א [l541], קכב/א. „האשׂטו דשׂ
  איבּר דעק אױף גידעקט װאשׂ מיר זיך מיט
  אַננדר הובּן צו גידעקט“, סהמ, ישעיה, נז,
  8.  2. לאַנג און בּרײט שטיק שטאָף, או▯ף
  צוצודעקן אַ פֿאַרבּעטע בּעט. אַ טײַערע א, ▯פֿון
  שפּיצן. 3. דזװ איבּערדעק, דער, בּבּ 2▯3.
איבּערדעק — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  איבּערדעקן. „דער א, קען ניט געמאַכט װערן פֿון
  הײַנט אױף מאָרגן“, רײד. 2. דאָס מיט װאָס
  מע דעקט איבּער. א'־געװעבּן פֿון אַן אָרגאַן
  אין קערפּער. פּאַפּירענער א'. אַן א, פֿון שינר
  לען.  3. ספּעצ. טשעכאָל, איבּערצי איבּער
  מעבּל. אַ נײַער א, פֿאַרן פֿאָטערשטול. „די
  קאַנאַפּע װעט זײַן אָנגעטאָן אין אַן א'„, רײד.
  4. דזװ אײבּערדעק ▯..).
איבּערדעקאָרירן — טרװ. ־ריר איבּעו, ~
  דעקאָרירט. איבּערפּוצן, דעקאָרירן נאָכאַמאָל (
  אַנדערש). א, דעם זאַל. ־ונג.
איבּערדעקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערדעקן (זיך). אַן א, פֿון
  פֿאַרבּ, דאָס אײַזן זאָל ניט ראָסטן. דרױסנדיקע
  א, בּײַ אַ פֿלאַכן שיבּער (טעכניקום, װילנע).
איבּערדעקלאַמירן — טרװ. ־מיר איבּער,
  ~דעקלאַמירט.  דעקלאַמירן פֿונדאָסנײַ, 
  נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן. פֿײַערלעכער א,
  דעם שיר. ־ונג.
איבּערדעקן — טרװ. דעק איבּער, ~געדעקט.
  1. אױסלײגן, אַרױפֿלײגן עפּעס פֿון אױבּן.
  א, טײג מיט אַ קישן. א, די סאָפֿע מיט אַ
  רײנער איבּערדעק. א, די סחורה מיט אַ 
  ראָגאָזשע. א, די שיסל מיט אַ טעלער. א, דעם
  סדר־טיש מיט נאָך אַ טישטעך. „אײנע פֿון די
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הינער מיט אַן אײ פּאַדעט, קװאָקעט...װיל זיך
לײגן, און נישטאָ װער זאָל א, זי מיט דער
זיפּ, װי געװײנטלעך“, ממוס, ספֿר הבּהמות.
*א אַ מת = (אַר)אָפּהײבּן פֿון געלעגער אױף
  ,
דער ערד און אַרױפֿלײגן אַ לײַלעך (←. בּ3).
  2. ספּעצ פֿאַרדעקן אַ טײל פֿון קערפּער.
          .
א, די האָר מיט אַ נעץ. „דעק איבּער די
האָר מיט אַ טיכל, אײדער דו גײסט אין (צו)
מאה שערים“, רײד. „מן זאָל קײן קינד אום
טראָגן גאַקיט...מן זאָל אין...איבּר דעקן, דא
מיט דז עז ניט זאָל װערדן אַן גיזעהן מיט
אײנם בּיזן אױג„, בּראַנ▯ו. „אַז אײנער פֿירט
זײַן קינד אױף דעם מאַרק און ער װיל
מע זאָל אים קײן עין־הרע ניט געבּן, זאָל
ער א, מיט אַ מאַנטל זײַן קאָפּ, דאָס קײן
שלעכט אױג זאָל אױף אים ניט קוקן„, נצ2.
„און ער מאַכט זיך לאַנגע קלײדער און דעקט
איבּער זײַן פּנים מיטן טלית, מע זאָל מײנען,
ער דאָװנט בּכּװנה„, לט2, ק/א. „איך װעל מיך
א, מיטן טלית איבּערן קאָפּ און בּעטן רחמים:
געלט, רבּונו־של־עולם, געלט!„, פּרץ, 
געדאַנקען און אידײען.  אױך פֿ י ג. „טו אָפּ פֿון
דײַן האַרץ די דעק פֿון דעם יצר־הרע װאָס
ער האָט איבּער דיר איבּערגעדעקט“ חה, ב,
רד. *א, דעם קאָפּ = חתונה מאַכן [װײַל אַ
חתונה־געהאַטע טאָר ניט װײַזן אירע אײגענע
האָר]. „אַ בּוגרת פֿון איבּער צװאַנציק. צײַט
איר א, דעם קאָפּ„, רײד, (←. בּ▯).
  3. צודעקן, פֿאַרדעקן עפּעס (בּשײַכות מיט
דינים, פֿירונגען). א, די חלה מיט אַ טישטעכל,
צװעלכן. [טעמים: א) די חלות זײַנען אַ זכר
אױפֿן מן װאָס איז געװען איבּערגעדעקט מיט
טױ; בּ) די חלות זאָלן ניס פֿאַרשעמט װערן
װאָס מע מאַכט קידוש ניט איבּער זײ, נאָר
איבּער װײַן (שולחן־ערוך, אורח־חײם, סימן
רעח)]. „מע געהער נזהר צו זײַן, אַז מע זאָל
[נישט] א, מיט אַ פֿאַטשײלע איבּער דעם 
גאַנצן כּוס, װאָרעם דאָס הײסט ער מאַכט אַן אוהל
אום שבּת, רק ער זאָל לאָזן אַ בּיסל נישט 
צוגעדעקט„, ספֿר שולחן־ערוך, חלק א, [זשאָלקעװ,
אָנהײבּ 19. י“ה?]. „מע מעג א אַ לעכט מיט
                                 ,
אַן ערדענע שיסל כּדי דאָס פֿײַער פֿון דער
לעכט זאָל זיך ניט אָנכאַפּן אין בּאַלקן“, תּקוני
שבּת, אוסטרהא, 1818.
  4. נאָכאַמאָל בּאַדעקן, צודעקן מיט נאָך עפּעס.
א, דאָס קינד מיט נאָך אַ קאָלדרעלע.
  5. אַראָפּנעמען אַן איבּערדעק און דעקן
פֿונדאָסנײַ. „תּיכּף נאָך שבֿועות שטעלט ער זיך
א, דעם דאַך„, שע▯ מע▯tיות פֿאַר ייִד, קינדער
‏II. „דעם דאַך האָט ער איבּערגעדעקט, קען אױך
בּאַטרעפֿן 75 רו„כּ„, קמ, No ,l868 6.
  6. פֿאַרדעקן מיט אַ פֿליסיקײט. „דאָס 
געװיסער האָט איבּערגעדעקט אַפֿילו די שטײנער
פֿון הױכן בּרעג“, רײד. „נעמען נעגעלעך...
און אױף דעם געבּן י„ש חזק (אָקװיט), עס
זאָל א, די נעגעלעך. עס זאָל אַזױ שטײן צװײ
שעה„, א. שפּערלינג, ליקוטיס II (טעמי 
המנהגים), לעמבּערג תּרס“ט.
  7. װידער, אױפֿסנײַ (אױף אַן אַנדער אופֿן)
דעקן דעם טיש צום עסן. א, דעם טיש, 
צושטעלן נאָך גלעזער, צוגעבּן צו נאָך אַ גאָפּל...
                           איבּעררערלאַנגען
                                              

▯־־־־־.
    8. (קאָרטנשפּיל) שלאָגן מיט אַ גרעסערער
  קאָרט אָדער מיט טרומף. א, דעם צענטל מיט אַ
  טױז.
    אָפֿט מיט ז י ך. א, זיך [פֿאַרדעקן] דאָס פּנים
  מיט די הענט בּײַם בּענטשן ליכט [טעם: מע
  צינדט ליכט, װען עס איז נאָך ליכטיק און מע
  מאַכט די בּרכה װען עס איז נאָך בּין־השמשות,
  און יעדע בּרכה מאַכט מען געװײנטלעך 
  אײדער מע טוט די מצװה, ספֿר מטעמיס, לאָדז,
  יאָר▯]. „װעט הײַנט, אַזױ װי תּמיד, א, זיך
  מיט דעם...טלית...און מיט גדלות זיך אַ שסעל
  טאָן פֿאַרן...עמוד„, הר, הרודעס. „אױפֿגעמאַכט
  דעם מחזור, אױפֿגעמישט די תּפֿילה זכּה, 
  איבּערגעדעקט זיך מיטן טלית“, נ. הורװיץ, איק,
  פּסח תּשכ“ה. א, זיך מיט דעם טירל פֿון טאַנק.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערדעקע — די, ־ס.  דזװ איבּערדעק.
  „[ז▯] האָט גענומען צו רעכט מאַכן די א'ס
  אױף די געלעגערס“, חג, טמז l5 ▯III 1958.
   פֿון אונטער דער דיקער רױכיקער א, האָט
  „
  אָנגעהױבּן שװער אַרױסקריכן מירקע„, מ. 
  ריבֿקין, װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914.
איבּער דער בּאָרר — פֿראַזע.  זײער אַ
  סך, איבּערגענוג, בּשפֿע. געװײנטלעך מיטן װערבּ
  ר י נ ע ן. „סע זאָל אַזש רינען א, ד, בּ,„,
  ייִל, דאָס משלחת. „אױבּ עסן חזיר — זאָל
  רינען א, ד, בּ'„, פֿװל. אױך: א, די ל י פּ ן.
איבּער דער בּרײט — אַדװ פֿראַזע. א, ד, בּ,
  פֿון גאַס. „...דאָס פֿוטער־געשעפֿט, װאו א, ד, בּ,
  פֿון פֿענצטער איז געװען אױסגעד▯.קט מיט
  גאָלדענע אותיות...„, אָפּאַ, 'אָפּגענאַרט זיך'.
איבּער דער גאַל — פֿראַזע.  געװײנטלעך
  מיטן װערבּ ג י י ן. „עס גײס א, ד, ג, —
  ס'עקלט, ס'דערװידערט“.
איבּערדערװײלן — טרװ. ־װײל איבּער,
  ~דערװײלט.  אױפֿסנײַ דערװײלן, אױסקלײַבּן
  אױף אַ געזעלשאַפֿטלעכן אָדער מלוכהשן אַמט
  אע. א, דעם פּרעזידענט אױף אַ צװײטן טערמין.
                     

▯
איבּער דער טבּע — [...טעװע] פֿראַזע.
  1. איבּער די געװײנלעכע כּוחות. „ס'איז אים
  א, ד, ט, זיד אַקעגנצושטעלן אירע פֿאַרלאַנגען“,
  רײד. 2. קעגן װילן. „עס איז מיר א, ד, ט,
  אַז מײַנס אַ זון זאָל זיך פֿאַרבּינדן מיט אַ
  טאָכטער פֿון אַזאַ אַסימילירטער פֿאַמיליע„,
  טמז, III 1965▯ 29.  3. [אין לד נ▯] מיט
  ז ײַ ן & ו ו ע ר ן. ס'איז עקלדיק, דערװידער.
  „גיט ער אײַך אָפּ צוריק און זאָגט אַז מע
  דאַרף גאָרניט. װערט אײַך א, ד, ט', גיט איר
  אים שױן אַן אַנדער מטבּע“, שע, פֿונעם 
  יאַריד. „...אַזש עס איז געװאָרן אים א, ד, ט,
  און [ער] האָט ניט געװאוסט װאָס מיט זיך
  צו טאָן„, מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, XI 1964 15.
איבּער דעריבּער — קאָנ. לד. װרר. פֿטמ.
  װײַזט אױף סיבּה, גרונד. דזװ דעריבּער; דער
  פֿאַר, צוליבּ דעם אע. „א, ד, גײען קאַטשקעס
  בּאָרװעס און גענדז אָן פּלודערן„ פֿװל.
                                    ,
איבּערדערלאַנגען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~דערלאַנגט.  1. צוטראָגן, געבּן פֿון 
  פֿאַרשײדנס. „א, צום טיש פֿון װאָס אַ מױל קען
  אױסרײדן“, רײד.  2. צוטראָגן. געבּן 
נאָכאיבּער דער לענג
  
אַמאָל.  3. איבּערגעבּן אַ צװײטן. „דו 
  דערלאַנג מיר, איך װעל עס א, חײמען“, רײד.
  4. אוטװ. (דער)גרײכן איבּער עפּעס. צװײַגן
  װעלכע האָבּן איבּערדערלאַנגט צו די שכנישע
  גערטנדלעך“, ג. גראָסבּערג, פֿאַש, I 1949 21.
איבּער דער לענג — אַדװ פֿראַזע.  
  דורכפֿאָרן, דורכװאַנדערן א, ד, ל, פֿון דער מדינה.
  אױך: א, ד, ל, און איבּער דער בּרײט.
איבּער דער מאָס — פֿראַזע.  1. צו פֿיל,
  מער װי מע דאַרף, מער װי עס איז נײטיק.
  טרינקען א, ד, מ'. „זײַן אױפֿפֿירונג איז 
  געװען אַ פֿרומע, נאָר ניט א, ד, מ'„, ש. 
  בּעקערמאַן, די קאָרטן וןאַרפֿערקע, אַדעס l888. „דער
  לעצטער שורהס טרױער צעפֿלײצט זיך א, ד,
  מ'“, הל, 'ליד װעגן דער ערשטער שורה'.
  ▯־— און אַלצדינג װאָס א, ד, מ, איז איבּעריק,
  אין דעם װאָרט אַלײן ליגט עס“, קאָר I.
  2. װאָס איז צו גרױס, צו בּרײט; ניט לױט
  דער ריכטיקער מאָס. אַ מאַרינאַרקע א, ד, מ'.
איבּער דער נאָז — פֿראַזע. 1. מיטן 
  ערשטיקן בּ און אױך: איבּערן פּנים. דערלאַנגען עמעצן
  אַ זעץ א, ד, נ'. *געבּן, דערלאַנגען א, ד, נ,
  = אױך: אָנשרײַען  פֿאַרמאַכן דאָס מױל.
                         ,
  „האָט ער אים אַזױ דערלאַנגט א, ד, נ, אַז
  יענער האָט זיך אָפּגערוקט און איז אַנטשװיגן
  געװאָרן„, רײד. „[ע▯] האָט אױפֿגעמאַכט די
  לעפֿצן און געװאָלט עפּעס זאָגן. האָט זי אים
  געגעבּן אַ שמיר א, ד, נ', איז אים ס'װאָרט
  געבּליבּן שטעקן אין האַלדז“, טמז, I 1961 6.
  2. דזװ איבּער די אױערן. „אײנער, 
  פֿאַרשניאָשקעט א, ד, נ', האָט אָנגעהױבּן ציִען טענער
  פֿון אַ בּדחן„, י. קײטעלמאַן, איק, ר“ה תּשכ„א.
איבּער דער נאַטור — פֿראַזע.  1. 
  ניטכאַראַקטעריסטיש, ניט־נאַטירלעך פֿאַר דער זאַך,
  סיסואַציע אע. געבּן צדקה איז א, ד, נ, פֿונעם
  קמצן. טאָן
               2. איבּער די מעגלעכקײטן. ס'איז
                שלעכטס איז א, ד, נ, פֿון אַן
  אײדלמאַן.
  א, ד, נ אַז אַ שװאַכער זאָל זיגן.
          ,
איבּערדערנע'רט — אַדי, פּאַר 
  איבּערדערנערן. ← דװװ.  „פֿאַרנעמען זיך בּלױז מיט
  אונטערדערנערטע קינדער און ניט מיט קײן
  א'ע„, פֿגעז, פּאַריז No ,1949 12.  ־קײט.
איבּערדערנע'רן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~דערנערט.  געבּן שפּײַז, דערנערן מער װי
  מע דאַרף, מער װי עס איז געזונט. די 
  מוטערלעכע  שװאַכקײט  איבּערצודערנערן  קינדער.
  ־ונג — „דער ירושה־ענדאָקרינער מאָמענט
  איז װיכטיקער פֿאַר דער אַנטשטײאונג פֿון 
  צוקער־קראַנקײט...װי א'“, טאַז, װאַרשע 1929,
‏  No 4.
איבּערדערציאונג — די, ־ען.  פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערדערציִען. די א, פֿון
  די אומװיסנדיקע מאַסן. “אין דער דערציאונג
  — אָדער א, — פֿון װעלטלעכע טאַטע־מאַמע“,
  צײַט, טמז, XI 19▯4 ▯).
איבּערדערצײל — דער, ־ן.  אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערדערצײלן. “פּרוּװט משדך
  צו זײַן דעם א, מיט דער גרינטלעכער 
  פֿאָרשונג“, אפֿא, טמז, I 1963▯ 16. “אַ סך רײַכער
                       916
  
און שטאַרקער װי עס קאָן אױסקומען פֿון
  מײַן  קורצן,  אײַליקן  א'„,  צײַט,  טמז,
‏  III 19▯4▯ 21.
איבּערדערצײלונג — די, ־ען.   פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערדערצײלן. די א,
  פֿון די געשעענישן. אױפֿגעבּן די תּלמידים 
  אָנצושרײַבּן אַן א, פֿון דער געלײענטער מעשׂה.
  „כ'דאַרף אױף מאָרגן, צום צװײטן לימוד,
  אָנשרײַבּן אַן א, פֿון 'מסעות בּנימין השלישי'“,
  י פֿאַליקמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 2.
 .
איבּערדערצײלן — טרװ. ־צײל איבּער, ~
  דערצײלט.  1. דערצײלן דאָס װאָס מע האָט
  געהערט. „דער זײדע האָט מיר איבּערדערצײלט
  אַ שמועס פֿון ר, מענדעלע קאָצקער ז„ל“,
  רײד. „מוזסטו טאַקע אַלץ א, װאָס דו האָסט
  געהערט בּײַם שכן?“, רײד. „פֿאַר א, 
  לשוןהרע איז ניטאָ קײן כּפּרה“, שװ. א, כּלערלײ
  רכילותן. א, אַ סוד.  2. דערצײלן װאָס מע
  האָט געלײענט. א, פּרצעס 'דרײַ מתּנות'. קורץ
  א, דעם אינהאַלט פֿון גאַנצן ראָמאַן. דז אױך
  בּכּתבֿ. אױפֿגעבּן די תּלמידים איבּערצודערצײלן
  אױף צװײ זײַטעלעך די געלײענטע מעשׂה. „אין
  העבּרעאיש איז דער אינהאַלט פֿון...װערק 
  איבּערדערצײלט געװאָרן פֿון עטלעכע שרײַבּערס“,
  פּ. ךודאָי, טמז, 1965 ▯ 16.
     3. דערצײלן װאָס מע האָט געזען. „ער האָט
  געבּעטן די סוחרים איבּערצודערצײלן װאָס
  עס איז געשען“, פֿאַר, XII 1964 2. 4. 
  איבּערגעבּן מיט װערטער אַן איבּערלעבּונג. א,
  װאָס מע האָט זיך אָנגעליטן. א, מיט אַלע 
  פּי(ש)טשעװקעס. “װען אײנער דערצײלט עס 
  איבּער...לעבּט ער איבּער די זעלבּע 
  איבּערלעבּונגען װי בּשעת ער איז געשטאַנען און געהערט
  װי דער תּ“ח האָט גערעדט“, לדבּ, סה. „[
  אײבּיק] װאָלטן זײ ניט איבּערדערצײלט אַלע 
   אײַנדרוקן“, ט. קאַמינטקי, אַ בּיאָגראַפֿיע פֿון אַ
   י▯tראל־קלען, קיִעװ 1913.  5. דערצײלן בּיזן
  סוף, אַלץ. „עס איז אוממעגלעך 
  איבּערצודערצײלן אַלץ. עפּעס מוז מען אױסלאָזן“, שנ,
   לעזער, דיכטער, קריטיקער II. מיט ז י ו קזװ,
  — „מע האַלט אין אײן א, זיך דעם װאונדער
   װי מע האָט זיך געראַטעװעט„, רײד. ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערדערצײלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. 1. װער עס דערצײלט איבּער. אַ גוטער
  א'. 2. ספּעצ. רכילותניק. א'ס, 
   אונטערשפּילערס און סתּם פּאַסקודניאַקעס. ־ערײַ. ־יש
  — אַדי. אױף אַן א'ן אופֿן.
איבּערדערצ▯ען — טרװ. ־צי איבּער, ~
  דערצױגן. 1. געבּן אַן אַנדער מין דערציאונג װי
   די װאָס מע האָט געהאַט פֿריִער. „די שול
   האָט ניט פֿאַרשטאַנען איבּערצודערציִען איר
   אײגענעם תּלמיד„, ימ, אונדזער געדאַנק, ריגע
   1933. „די מלוכה לײגט אַרױף אױף די 
  יוגנטלעכע דאָס שליחות זײַן מיט די עולים, זײ
   לערנען און א'“, אפֿא, געטראַכט מיט 
   עבֿריטײַטש.  2. מאַכן בּעסער, 
   געזעלשאַפֿטלעךנוצלעך, אַרױפֿפֿירן אױפֿן דרך הישר. 
   אַרײַנגעבּן די פֿאַרבּרעכערס אין אַן 
   אױסבּעסערונגהײם און זײ א'.  ־עכ▯ן.  ־ער.
                                 איבּערדרוקן

איבּערדערציִעריש — אַד▯. װאָס װערט 
  אָנגעװענדט, װאָס איז פּאַסיק (גוט) אױף 
  איבּערצודערציִען. א'ע מיטלען.  ־קײט.
איבּערוערקלערן ▯־־ טרװ. אי▯, אימפּ נבּ;
  ~דערקלערט.  דערקלערן נאָכאַמאָל, אױף אַ
  נײַעם (בּעסערן) אופֿן. „לערע▯ איר דאַרפֿט
  אונדז א, די טעאָריע פֿון...“, רײד   ־ונג.
                                      .
איבּער דער קעשענע — פֿראַזע. 
  געװײנטלעך מיט די װערבּן ש ל אָ ג ן, ג י י ן. 
  פֿאַרשאַפֿן היזק, מאַכן מע זאָל האָבּן איבּעריקע
  אָדער שװערע הוצאות. דער קריזיס (די 
  קאָנקורענץ) שלאָגט א, ד, ק'. “...הײסט דאָס
  אױך אַן אמתער גנבֿ...[דער װאָס] גײט אײנעם
  א, ד, ק'“, ש. רעסער, קמ, 2l No ,l870. „ניט
  נאָכגעבּן די שטרײַקערס, זײ מאַטערן מיט
  אַ לענגערן שטרײַק, זײ שלאָגן א, ד, ק'“, רײד.
איבּערדערשרעקן — טרװ. ־שרעק איבּער,
  ~דערשראָקן.  שטאַרק, פּלוצעם דערשרעקן.
  א, די קינדער מיט אומגעריכטע געשרײען. א,
  די אַלטע װײַבּער מיט אַ מעשׂה־נורא. מיט
  ז י ך. [אַרכ די פֿאָרעם איבּערדערשראק: „דא
  איבּר דר שראק דער פֿראנציסקא זער“, מקוה
  י▯ראל, פֿפֿדמ 1712▯]
איבּערדראַטעװען — טרװ. ־װע איבּער, ~
  געדואַטעװעט. (שוסטערײַ) איבּערנײען מיט 
  דראַטװע. א, די טאָפּעלע זױלן.
איבּערדראָטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געדראָטעװעט.  1. אַרומבּינדן מיט דראָט.
  א אַ פֿאַרפּאַקטן קאַסטן. 2. דראָטעװען 
    אױפֿ,
  
סנײַ.
איבּערדראַמאַטיזירן — מרװ. ־זיר איבּער,
  ~דראַמאַטיזירט. 1. איבּעראַרבּעטן, 
  איבּערמאַכן אַ דראַמאַטיזירונג. א, דעם ראָמאַן פֿאַר
  דער בּינע.  2. איבּערטרײַבּן, איבּערשפּילן.
  אַרױסשטעלן עפּעס אױף אַ פֿאַרגוזמאט־
  דראַמאַטישן אופֿן. א  אַ געשעעניש, פּאַסירונג.
                     ,
  ־ונג.
איבּערדראַקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געדראַקעט. איבּערטענטלען. איבּערמאָלן. שלעכט,
  מיאוס איבּערשרײַבּן. „איך האָבּ געבּעטן 
  איבּערשרײַבּן, און דו האָסט איבּערגעדראַקעט“,
  רײד.
איבּערדרוס — דער, ־ן. ▯ber—(lr▯2▯ו: ▯▯M..
  געפֿיל פֿון דערװידערדיקײט, פֿון 
  איבּערדריסיקײט. פֿאַרדראָס. אַרױסרופֿן א'. זיך בּאַציִען
  מיט א, צו עפּעס.
איבּערדרוק — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  איבּערדרוקן.  2. רעזולטאַט פֿון איבּערדרוקן נײַע
  אױפֿלאַגע פֿון אַ ספֿר, בּוך, בּראָשור אע, 
  געזעצט פֿונדאָסנײַ אָדער לױט פּלאַטן, צי דורך
  פֿאָטאָגראַפֿירן. א, פֿון אַ ספֿר אַ יקר־המציאות.
  שפּעטערדיקע א'ן פֿון אַן אַלטער 
  אַמסטערדאַמער אױסגאַבּע.  3. סכום פֿון גרעסערע 
  ציטאַטן. „א'ן פֿון אַ פּאָר װערק פֿאַרנעמען מער
  װי אַ העלפֿט פֿון גאַנצן עסײ„, רײד.
איבּערדרוקן — טרװ. דרוק איבּער, ~
  געדרוקט.  1. דרוקן פֿונדאָסנײַ, אױף אַן 
  אַנדער אופֿן (אױסגעבּעסערט). א, דעם בּױגן,
  װײַל די אותיות זײַנען צעשװאומען. א, דאָס
איבּערדרײ
  
גאַנצע בּוך װאָס איז פֿול מיט גרײַזן. 2. 
  דרוקן נאָכאַמאָל (פּונקט דאָס זעלבּיקע אָדער מיט
  שינױיִם). אַרױסגעבּן אַ נײַע אױפֿלאַגע. „הער
  צו, גוטער ייִדישער בּריװנשטעלער...▯ע האָט
  דאָך דיר [= דיך] עטלעכע מאָל 
  איבּערגעדרוקט“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844.
  „אײַך, לעזער, װאָלט מען ניט גענאַרט מיט
  געשיכטעס װאָס מע דרוקט איבּער אַלטע
  מיט נײַע נעמען“, ש. בּעקערמאַן, דיא 
  יודישע קאָזאַקין, אַדעס 1886.   3. 
  אַרױסנעמען לענגערע ציטאַטן פֿון אַ בּוך און
  זײ אָפּדרוקן װי אַ טײל פֿון אַן אַנדער
  אױסגאַבּע. „א, אָן דעם מחבּרס דערלױבּעניש
  איז שטרענג פֿאַרבּאָטן“.  4. איבּערזעצן און
  אָפּדרוקן. “װײַל פּראָסטע לײַט און װײַבּער
  און קינדער װילן פֿאַרשטײן די מעשׂה פֿון
  קמצא בּר קמצא האָבּן מיר דאָס 
  איבּערגעדרוקט אױף עבֿרי־טײַטש, כּדי יעדער זאָל 
  פֿאַרשטײן„, קמצא בּר קמצא, לעמבּערג, יאָר?
  ־ונג — „האָט דיזער אַרטיקל...גרױס בּײַפֿאַל
  געפֿונען...עס האָט דערלעבּט (זוכה געװען) צו
  האָבּן דערנאָך אײנע בּאַזונדערע אױפֿלאַגע (א')“,
  אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע 1878 ־עכץ.
                                        .
  ־עניש. ־ער.
איבּערדרײ — דער, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערדרײען (זיך). אַן א, בּײַם טאַנצן.
  אַן א, פֿון גאַנצן קערפּער אין דער לופֿט.
  דער א, פֿון די געשעענישן. *א, — װעט זײַן
  צװײ (געטאָ־לשון, לאָדזש): „אַז אײנער דאַרף
  בּאַקומען צװײ זופּן, װערט זײַן טעפּל 
  איבּערגעדרײט. בּעט זיך אַזױ אײנער װאָס זוכט
  פּראָטעקציע [בּײַ דער] רעגיסטראַטאָרקע“, בּלומ.
  ־אונג.
איבּערדרײעװדיק — אַדי. פּפֿ: ~דרײאיק,
  נעאָל.  װאָס לאָזט זיך גרינג איבּערדרײען,
  װאָס האָט די טבֿע זיך איבּערצודרײען. אַן א'ע
  ספּרוזשינע. א'ע כּלי. א'ע װאַגאָנדלעך פֿון אַ
  קינדער־בּאַן. *אַן א'ע תּחינה [בּײַם מעסטן
  קבֿרים האָט מען אַזױ געזאָגט: „װי דער 
  פֿאָדעם ציט זיך, אַזױ זאָל זיך ציִען זײַן לעבּן“;
  טאָמער רײַסט זיך דער פֿאָדעם: „װי דער 
  פֿאָדעם רײַסט זיך — אַזױ זאָל זיך אָפּרײַסן זײַן
  חולאת“].
איבּערדרײעכץ — דאָס, ־ן (־ער). 1. דזװ
  איבּערדרײ, איבּערדרײאונג. געניצט אױך מיט
  בּיטול. 2. (ספּעצ אין שנײַדערײַ) דאָס איבּער
  ניצעװען אַ מלבּוש פֿון דער רעכטער, שױן
  אָפּגעניצטער זײַט אױף דער לינקער. דאָס א,
  פֿון אַלט אױף נײַ, טאַקע װי ערשט פֿון דער
  נאָדל אַרױס.
איבּערדרײען — טרװ. דרײ איבּער, ~
  געדרײט. 1. דרײען נאָכאַמאָל, אױפֿסנײַ. א, דאָס
  דרײדל, װײַל מען איז ניט זיכער צי ס'איז
  געפֿאַלן אױף ג אָדער אױף נ. *א, די (מיט
  דער) צ ו נ ג = זאָגן נאָך עפּעס. „די צונג
  איז מיר װי האָלץ געװאָרן, נישט 
  איבּערצודרײען„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. “איך
  האָבּ אַפֿילו ניט איבּערגעדרײט מיט דער צונג
  צו בּעטן איר...„, אַר, ,דער שלום,.
    2. אױסדרײען; דרײען אין דער פֿאַרקערטער
  ריכטונג. א, פֿון רעכטס אױף לינקס, פֿון 
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בּן אױף אונטן. א, די ראָד, די מאַשין. א,
פֿערראון־װאָגן. א, דעם קאָפּ אַראָפ און די
פֿיס אַרױף. „װיל איך א, דאָס געלעגער; מײַן
שװאַרצע רבּיצין פּאַטשט מיט די הענט: אַזאַ
משוגעת, מיט די פֿיס צו דער טיר װיל ער
ליגן“, פּרץ, זכרונות. *א, אַ גלאָז בּראַנפֿן
אין אײן אָטעם = אַרײַנקערן, אױסלײדיקן.
*א, דעם דישל = בּײַטן די מײנונג. *א, דאָס
ר ע ד ל (די ראָד) אױף צוריק = איבּערמאַכן,
עס זאָל װערן װי געװען, װי פֿריִער. „װיפֿל
נאַראָנים איז דאָ צװישן אונדזערע ייִדעלעך
װאָס װילן א, דאָס רעדל אױף צוריק...אױפֿטאָן
...זאַכענישן װאָס ס'איז שױן לאַנג עבֿר זמן“,
ממוס, שטורעמצײַט. „איר װעט ניט א, די ראָד
פֿון דער געשיכטע„, רײד. „דאָס פֿעלצל 
איבּערגעדרײט (קען מען א'), אָבּער דאָס מזל קען
מען ניט א'“, שװ. [װש צװישן בּבּ l3 & 2.]
„[בּײַם ונהפֿוך־טאַנץ] דרײען די טאַנצנדיקע 
חסידים איבּער די קאַפּאָטעס פֿון פֿאָרנט אױף
הינטן“, אַבֿרהם רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II.
  3. דרײען אַרום און אַרום; דרײען אין אַ
קרײַז־ליניע. „דרײַ פֿרױען האָבּן בּאַטראַכט דאָס
קלײד, געדרײט עס...און איבּערגעדרײט אױף
אַלע זײַטן“, ספּ, סודות.  4. דרײען אױף צו
עפֿענען אָדער צו פֿאַרשליסן. „און איך דרײ
איבּער דעם שליסל!...די טיר — שױן אָפֿן“,
פּרץ, זכרונות. „און צושליסן מיט דעם 
שליסעלע, און האָבּ נאָך דאָס שליסעלע צװײ מאָל
איבּערגעדרײט“, עט, סערקעלע.
  5. איבּערקערן, אומװאַרפֿן. א, אַ טאָפּ אין
אױװן. א, די גאַנצע פּאָליצע מיט אַלע בּיכער.
„די װעלט איז אַ ראָד, די צײַט קען אַלעס א'„,
מ. מאַראַחאָװסקיא, די הגדת פֿון הײַנטינער
צײַט, װאַרשע 1885. *א, די ו ו ע ל ט = א)
זי איבּערמאַכן (צום גוטן אָדער צום בּײזן).
„די חבֿרה אין די העמדלעך װילן א, די װעלט„,
רײד   פֿאָניע װעט נאָך די װעלט א'“, י. מ.
  . „
נײמאַן, שבּת־אױבּס, װאַרשע l923; ▯) אָנמאַכן
אַ הקדש, אַן אומאָרדענונג. „געקומען אַ 
גאַנצע חבֿרה און איבּערגעדרײט די װעלט. איצט
דאַרף איך ראַמען“, רײד. אױך: א, די װעלט
מיטן קאָפּ אַראָפּ און מיט די פֿיס אַרױף.
אַזױ אױך א, די ש ט ו בּ. *א אַ ש ו ך =
                                   ,
אַ סגולה אָפּצוהאַלטן די ניט־גוטע פֿון 
אַרײַנקומען אין הױז, װען עס איז אַ שטאַרקער
װינט און מע הערט הינט בּילן.
  6. דרײען אױף צו פֿאַרריכטן, ריכטיק 
אײַנצושטעלן. א, דעם זײגער אױף אַ שעה 
פֿאָרױס; א, דעם זײגער פֿינף מינוט אױף צוריק.
„ער האָט אַ רײַבּ געטאָן אײן האַנט אָן דער
צװײטער, איבּערגעדרײט די יאַרמלקע אױף
דעם קאָפּ“, ספּ, סודות.  7. דרײען צו פֿיל,
צו װײַט. דרײען די רולעטקע און א, איבּערן
גוטן נומער. *א, די א ו י ג ן = א) 
פֿאַרגלײזן די אױגן. חלשן; בּ) שטאַרבּן. *ס'האָבּן
זיך אים די אױגן איבּערגעדרײט — קען ניט
אָפּװענדן זײַן בּליק מחמת בּאַגײַסטערונג. „ער
האָט זי דערזען, האָבּן זיך בּײַ אים די אױגן
איבּערגעדרײט“.
  8. איבּערשטעלן אין אַן אַנדער אָרדענונג,
סדר. א, דעם סדר־היום. א, דעם פּלאַן פֿאַר
                            איבּערדרײען זיך
                                                 
▯.
  
דער קאָמפּאָזיציע. „דאָס כאַפּ־לאַפּ▯צאַפּ קומט
  נישט צו נוץ, פֿון אײַלעניש קומט נישט אַרױס
  קײן גוטס: אָט האָט מען אַ שטיקל 
  איבּערגעדרײט, און דאָ גאָר אַ פֿרעמדס אָנגענײט„,
  הירש רײטמאַן, דער קיטטעל, װין l863. *א,
  די י ו צ ר ו ת [פֿון די פּיוטים] — 
                                      פֿאַרפּלאָנ▯־־־
  טערן פֿאַרדרײען אַן ענין. „ער דרײט איבּער
                                     

▯
       ,
  די יוצרות, כאַפּט ךעם סוף פֿאַרן אָנהײבּ,
  װי מע פֿאַרלאַנגט פֿון אים“, ממוס, 'צוריק
  אַהײם'. „האָט קײן פֿאַראיבּל ניט, איר האָט
  איבּערגעדרײט די יוצרות אױף דער לינקער
  זײַט„, שע, דאָט גרױטע געװינס. *א, ךעם
  פּ ס ו ק — פֿאַרפּלאָנטערן; מרחיק מן השׂכל
           ▯־־־
  זײַן. „איך האָבּ געגעבּן אַ זינג אַרױס...און
  האָכּ איבּערגעדרײט דעם פּסוק מיט די פֿיס
  אַרױף„, שע, מאָטל II.
    9 פֿאַרקערעװען אין אַן אַנדער ריכטונג.
    .
  א, דעם שמועס, דעם װיכּוח, די דעבּאַטע. „דער
  אײגענער שדכן האָט איבּערגעדרײט דאָס עסק
  אױף אַ שידוך פֿון װאַרשע מיט אַ 
  פֿלײשהענדלער„, פּרץ, פֿאַלקסט, געשיכטן.  1O. פֿאַרבּ▯▯.־
  טן. „איז דאַן די פּאַסיקע צײַט איבּערצודרײען
  די אומעטיקײט און אָנרײצן [דעם יצר־טובֿ אױפֿן
  יצר־הרע]„, תּניא, עט. „נאָך אײן טעם װאָס
  מע שפּילט אין דרײדל [אום חנוכּה] װײַל עס
  איז איבּערגעדרײט געװאָרן די דררהטבֿע, אַז
  שטאַרקע זענען איבּערגעגעבּן געװאָרן אין די
  הענט פֿון שװאַכע“, ספֿר מטעמיס, לאָדז, יאָר?
  11. קאַליע מאַכן דורך דרײען. „דרײ ניט
  צו פֿיל, דו װעסט א'„, שװ. א, אַ זײגער, אַ
  שלאָס. א, אַ ספּרו(נ)זשינע.  12. פֿאַרדרײען,
  פֿאַלש איבּערגעבּן. א, יענעמס רײד, יענעמס
  מײן.
    13. איבּערניצעװען (אַ מלבּוש). „מע פֿלעגט
  אים געבּן אַן אָפּגעטראָגן מלבּוש 
  איבּערצודרײען„, בּאַש, 'קורצער פֿרײַטיק'. *א, דאָס
  ה י ט ל (דעם ספּאָדיק, דעם פּעלץ, דאָס פּעלצל,
  דעם שמױש) = זיך איבּערקוליען, בּײַטן צר
  דים, זיך שמדן. *א, די בּ ע , ק ע ש ע (דעם
  פּעלץ) = בּאַנקראָטירן און פֿירן דאָס געשעפֿט
  אױפֿן נאָמען פֿון װײַבּ אָדער בּכלל אױף אַן
  אַנדער נאָמען.  14  פֿאַרװאַנדלען. א, מיט
                      .
  כּישוף. „קױפֿט אין אַפּטײק לאַקמאַסאָװע 
  פּאַפּיר...דאָס בּלױע...װערט...איבּערגעדרײט בּאַלד
  אױף אַ רױטע קאָליר, דאָס רױטע פּאַפּיר 
  װײַטער...װערט...בּאַלד איבּערגעדרײט אױף אַ בּלױע
  קאָליר„, דר, כימיקער א. דאנין, דער 
  װעגװײַזער פֿון געזונד, װאַרשע l905.
איבּערדרײען זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  זיך א, בּײַם מאַכן קונצן. אַראָפּגײענדיק די
  טרעפּ, זיך א, און בּלײַבּן ליגן. א, זיך אױף
  דער צװײטער זײַט בּײַם שלאָפֿן. „בּיז דאַמאָלס
  װעט מען זיך נאָך דרײַצן מאָל א, אױפֿן 
  פּיעקעליק“, [ס'װעט נאָך לאַנג געדױערן], י. נז.
  נײמאַן, שבּת־אױבּס, װאַרשע 1923. *זיך א,
  אין ק בֿ ר — האָבּן גרױס צער פֿון קינדער
  אָדער בּכלל פֿון דעם װאָס קען געשען נאָכן
  טױט. „דײַן טאַטע ע“ה װעט זיך א, אין קבֿ▯י,
  אױבּ דו װעסט חתונה האָבּן מיט דעם יונג,',
  רײד.  2. זיך אומקערן, אומדרײען. פּד. „ער
  דרײט זיך איבּער — מע זעט שױן אַפֿילו נישט
איבּערדרײעניש
  
דעם שטאָטישן זײגער, נישט דעם קלױסטער“,   א
  פּרץ, 'דער משולח'. „דער יונגערמאַן האָט זיך
  לאַנגזאַם איבּערגעדרײט...און געקוקט אױף אים“,
  [▯ײַס I.
    3. אוטװ. װערן איבּערגעדרײט (אַזױ װי)   א
  פֿון זיך, אָן קלאָרער סיבּה. „בּײַ ר, הונאן
  האָט זיך אײנמאָל איבּערגעדרײט די רצועה
  פֿון די תּפֿילין, און ער האָט געפֿאַסט פֿער
                                                       א
                                                  ▯
  
ציק תּעניתים„, תּניא, קפֿט. „האָט זיך 
  דערהערט װי דער שליסל דרײט זיך איבּער אינעם
  שלאָס פֿון מײַן קאַמער„, א. ז., אַ ודױ פֿון אָן
  אַקושערקע, װאַרשע 1909.
    4. זיך איבּערקערן. בּײַטן די ריכטונג (אָן
  אָנװײַז אױפֿן כּוח װאָס בּײַט). דער װאָגן קען   א
  זיך נאָך א'. “דער װינט זאָל נאָר װעלן זיך
  א'!„, פּרץ, 'דער משולח'. *עס דרײט (זיך)
  מיר אינעװײניק אַלץ איבּער = װעגן פֿיזישע
  אָדער גײַסטיקע װײטיקן (ספּעצ אַזעלכע װאָס
  בּינדן זיך מיטן געפֿיל פֿון עקל). *די ק י 
  שק ע ס דרײען זיך איבּער = מע האָט גרױס
  װײטיק; מע לעבּט דורך אַ שטאַרק געפֿיל.
  „די קישקעס אין בּױך האָבּן זיך אין אים
  איבּערגעדרײט פֿון שׂנאה צום פֿרומאַק„, חג,
  צמח אַטלאַס. *דאַס ר ע ד ל דרײט זיך איבּער
  = דאָס מזל בּײַט זיד (מיטאַמאָל אָדער זײער
  קאָנטיק). „ס'רעדל װעט זיך א', ס'װעט װערן
  בּעסער„, רײד. „ס'רעדעלע דרײט זיך איבּער:
  הײַנט — דיר, מאָרגן — מיר„, פֿװל. „האָט
  זיך איבּערגעדרײט דאָס רעדל און אונדזערע
  סוחרים האָבּן זיך געשטעלט און געמוזט עוקר
  זײַן“, ממוס, מסעות. „נאָכדעם אַז דאָס רעדל
  האָט זיך איבּערגעדרײט, איז די קלוגע 
  געװאָרן זי, די װײַבּ זײַנע“, בּערג, 'יורדים'. אױך
  אָן 'רעדל': ס'װעט זיך (בּײַ אים) אַלץ א, צום
  גוטן.
    5. דורכקערעװען זיך, דורכמאַכן אַ שװערן
  דער זומער. „אײן הונדערטער איך זאָל כאַטש   א
  מצבֿ װי ניט איז. א, זיך בּיז עס װעט קומען
  
האָבּן...כאָטש אױף א, זיך, איר פֿאַרשטײט אַ
  מעשׂה?„,  שע,  אָרעמע און  פֿרײלעכע  II.
  6. אומפּ. פֿאַרבּײַגײן, זיך בּײַטן. “ס'װעט זיך
  א, און דער עולם װעט פֿאַרגעסן„, רײד. „אַװעק
  פֿון די אױגן אױף אַ פּאָר חדשים, בּיז עס   א
  װעט זיך איבּערקאָכן, זיך א'„, ג. ח. לעװנער,   א
  די פֿאַלשע חתן־כּלה, װילנע 1897.  7. (
  אומאײדל) שטאַרבּן. ▯—. װאָס הערט זיך מיט אים?
  — ער? ער האָט זיך שױן איבּערגעדרײט“.
  (פֿרגל בּ1).
איבּערדרײעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױעריקער פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערדרײען
  (זיך). אַן א', אַ זאַװערוכע אין דרױסן. אַן א,   א
  אין די געשעפֿטן. „זיך האַלטן בּײַ די זײַטן
  לאַכנדיק, אָבּער ניט פֿון דעם װיץ, נאָר פֿון
  דער א, און פֿאַרפּלאָנטערניש פֿון דעם װיץ“,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
איבּערדרײער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס דרײט איבּער. אַן א, בּײַם 
  טראַנסמיסיע־פּאַס. אַ פֿעלשער, אַן א'. „דער 
  איבּערמאַבער און א, פֿון עפּעס װאָס מע האָט גענומען
  פֿון פֿריִער„, ימ, ייִשפּ XIII  ־ערײַ  ־יש
                              .       .
  — אַדי.
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יבּערדריל  — ▯װ. דריל איבּער, ~
             גען
דרילט. פּפֿ: ~דרי עװען, ~דרעלעװען.
דרילן, בּױערן נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ, אױף אַן   א
          —         מונדשטוקן. א, די צײנער.
                          ,
אַנדער אופֿן. א, די
יבּערדרימל — דער, ־ען. אַקט פֿון 
איבּערדרימלען. נאָך אַן א, אױפֿשטײן פֿריש און
מונטער.
יבּערדרימלען — אוטװ. ־מל איבּער, ~
געדרימלט. פּפֿ: ~דרעמלען. איבּערשלאָפֿן מיט
אַ לײַכטן שלאָף אַ קורצע צײַט. א אַ האַלבּע
                                     ,
שעה און װידער צו דער אַרבּעט. א, די גאַנצע
חתונה.
יבּערדריסי  — אַדי.  צוגעגעסן. לעסטי     א
              ק                              ק,
בּאַלעסטיקנדיק. װאָס פֿאַר דעם איז מער קײן
געדולד ניטאָ. מלל פֿאַרטײַטשט 'קצתּי בּחײ,
(בּראשית, כז, 46): „איך בּין איבּר דריסיג“;
אורח: „עס איז מיר איבּר דריסיג“. א, צו
עסן דעם זעלבּיקן אָנבּײַסן יעדן טאָג. „עס
איז אים שױן די אַלע אירע...[נאַרישקײטן] 
גענוג א, געװען„, פ. ט. םעגאַל, די שײנע 
נײטערין, װילנע 1894. „ס'איז אַלץ פֿונדעסטװעגן
לאַנגװײַליק און א'„, בּאַש, גימפּל תּם. „מיד
און קראַנק, און נערװעז און א'„, גרינ, 
בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך.
  געװײנלעך מיט  ו ו ע ר ן.  „עס איז אים
שױן די װעלט א, געװאָרן„, ג. י. ראַװיטש,
ריבֿ משפּחה, װילנע 1865. „דאָס פֿריִערדיקע
פֿרײלעכע לעבּן איז אים עפּעס געװאָרן א,„,
ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע. „א, און 
פֿאַרמיאוסט איז דאָס לעבּן מיר געװאָרן„, אָר,
,מײַן צוריקקער אַהײם'. „[אי▯] איז א, געװאָרן
דער דערהױבּענער חסיד מיט זײַנע טענות“,
יהל, די ▯ומבּאַקאַנטע פֿאַךליבּט▯נ, װאַרשע 1901.
„װערט איר א'...דאָס לאַשטשען פֿון דײַן האַנט„,
הר פֿאַרנאַכט  ־יקײט.
   ,        .
~געדרע▯ליעװ   — טרױ ־ליעװע איבּעו,
                   ▯
                              .
          יעװעט.. דזװ איבּערדרילן. 2. (
לאָיבּערדר

קל, קיִעװער ג'). צעקנײטשן, צעקנאָדערן, 
צעמאָרשט(ש)ען. א, דאָס נײַע קלײד, מאַכן עס
פֿאַר אַ שמאַטע.
יבּערדרעמלען — דזװ איבּערדרימלען ←.   א
יבּערדרעסירן — טרװ. ־סיר איבּער, ~(גע)־
דרעסירט. 1. דרעסירן, לערנען װי זיך או▯
‏Iצופֿירן (געװײנטלעך װעגן חיות) נאָכאַמאָל,
צו א צירק־פֿאָרשטעלונג.  2. צו פֿיל דרע־  א
אױפֿסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די חיות
    




▯
סירן, מושטירן. א, אַ הונט. א, די קינדער.
־ונג. ־ער.
יבּערדרעשן — טרװ. דרעש איבּער, ~
געדראָשן (פּר אױך: ~געדרעשט). 1. אױפֿסנײַ
—ון די זאַנגען. א, די תּבֿואה. א, בּלױז אײן   א
דרעשן, מ(ע)לױצען, אַרױסקלאַפּן די קערנער
פ
בּינטל קאָרן. 2. איבּערחזרן, איבּערזאָגן, 
איבּערדערצײלן דאָס זעלבּיקע. איבּערדיסקוטירן.
„פּלאַפּל צו מיר, און לאָמיר אַלטע מעשׂיות
א'„, מאָל, דער מלך דוד איז אַלײן געבּליבּן.
„אַז מע הערט [אי▯] אַזױ פֿיל מאָל א, זײַן
טענה אַז מע פֿאַרשטײט אים ניט...„, א. אַלמי,
פֿאַש, I 1952▯ 20.  3. דרעשן אַ סך אָדער
                          איבּערהאָדעװען

בּיזן סוף. א, װער װײסט װיפֿל גערשטן  ־וננ.
                                     .
־עניש. ־ער.
יבּערדרש(ע)נען — [...דאַרשענען] טרװ.
דרשן (דרשע) איבּער, ~געדרשנט (~געדרשעט).
1. אױסטײַטשן דורך דרש, מיט אַ פּשטל,
אַ פּסוק אױף אַן אַנדער שטײגער. דע
                                              ל
                                      ם 
אײגענעם פּסוק א'. 2. אױך אוטװ. װידער, נאָכאַמאָ
האַלטן די זעלבּיקע (ענלעכע) דרשה. דרשענען
און א, װעגן דער נײטיקײט צו העלפֿן ייִ▯
אין אַנדערע לענדער.  3. אַ סך, צו פֿי
דוש(ע)נען. א, די לאַנגע דרשות און 
פֿאַרנודיען דעם עולם.

האָט [נבּ אין פּד.] גרונטבּ — האָבּן אַ צאָל,
                                           — 
ריבּערהאָבּן — אַקוזװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
 
גע


▯
ספּעצ: 1. פֿאַרמאָגן, האָבּן אײגנס און פֿאַ
סאָרט). װאָס איך האָבּ איבּערגעהאַט געלט!
לירן (דערנאָך האָבּן פֿון דעם זעלבּיקן מין,

„זעלטן איז צו געפֿינען אַ מײדל װאָס האָט
ניט איבּערגעהאַט קײן פּאָר חתנים“, ייִפֿאָל,
‏No ,1885 38. „אַלע לשונות װאָס ייִדן האָבּן
איבּערגעהאַט, זינט הע
                                   פֿאָלק„, מװ,
                        בּרעאיש האָט 
אױפֿגעהערט צו קלינגען אין מױל פֿון
שטאַפּלען. „אַ מזל אַזאַ. אינגאַנצן האָט ער
איבּערגעהאַט זעקס װײַבּער“, א. סלוצקי, טמז,
‏III 1965▯ 12. 2. איבּערלעבּן אַ סך מאָל. א,
קאַלט און װאַרעם. א, סכּנות אין געטאָ ▯ן
אױף דער
           ▯אַק...װאָס גײט איבּער אַלע צרות
           אַרישער זײַט. „מיך האָט געטראָפֿן
אַ נײַער ש
װאָס איך האָבּ װען איבּערגעהאַט בּיז אַהער„,
שע, טבֿיה.  3. דורכמאַכן פֿאַרשײדנס. „מיר
אין אונדזער לעבּן„, ממוס, קליאַטשע. 4. 
בּאַהאָבּן שױן עפּעס אױך איבּערגעהאַט עסקים

שעפֿטיקן זיך, פֿאַרנעמען זיך מיט פֿאַרשײדנס.
„איך האַבּ איבּערגעהאַט אין מײַן לעבּן▯ סך
םיני פּרנסות„, ממוס, קלײנמענטשעלע. . 
      
האָ— ל האָר אין װײדל װיפֿל בּעלי־בּתּים
בּן איבּער זיך אַ צאָל. „נישטאָ בּײַ אים הײַנט
אַזױ פֿי
ער האָ
        6. געבּערן אַ סך קינדער. א, פֿינף
      ט שױן איבּערגעהאַט“, ממוס, ספֿר 
הבּהטו▯נ.
זין און דרײַ טעכטער און בּלײַבּן אױף דער
עלטער עלנט װי אַ שסײן.
יבּערהאָגלען — אוטװ. ־גל איבּער, ~ג▯יִ.
האָגלט.  האָגלען און אױפֿהערן. „דער האָגל
האָט איבּערגעהאָגלט און ס'איז װידער געװאָרן
פּאָגאָדע„, ךײד.
יבּערהאַד(י)ען, ~האַדז(י)ען — טרװ.
־ד(ז'י)ע איבּער, ~געהאַד(י)עט, ~געהאַדז(י)עט.
אױך: ~האַדזשען. װרר.  מאַכן עקלדיק,
אָפּשטױסיק בּיזן סוף אָדער אַ צאָל. „ער 
האַדיעט מיר איבּער דאָס לעבּן מיט זײַן בּרוד
און זײַנע מיאוסע רײד„, רײד.
יבּערהאָדעװען — טרװ. ־דעװע איבּער,
~געהאָדעװעט.  1. האָדעװען, קאָרמען, געבּן
עסן צו פֿיל. א, די בּהמות. 2. אױפֿהאָדעװען
אַ גרױסע צאָל אָדער פֿאַרשיװענע מינים. א,
פֿאַרשײדענע עופֿות, פֿון אַ הון בּיז אַן אינדיק.
3. האָדעװען אױפֿסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן.
איבּערדערציִען. „אײַ, דאַרף מען דיו א, מיט
געזאַלצענע ריטער„, רײד.
איבּעךהאַוןען

איבּערהאַװען — אוטװ. ־װע איבּער, ~
  געהאַװעט.  צו פֿיל האַװען. א, און בּלײַבּן אָן
  ▯נןחות.
איבּערהאַװקען — ־קע איבּער, ~
  געהאַװקעט.  אוטװ — האַװקען אַ לענגערע צײַט.
  א, גאַנצענע נעכט.  טרװ — איבּערשטײַגן אין
  האַװקען. א אַלע הינט. מיט ז י ך — 1. זיך
              ,
  אָנהאַװקען און אױפֿהערן. 2. האַװקען אײנער
  צום אַנךערן אָדער  אײנער נאָכן  אַנדערן.
  ־עניש.
איבּערהאָטשקען — אוטװ & טרװ. ־קע
  איבּער, ~געהאָטשקעט. פּפֿ: ~האָצקען. 
  איבּערשפּרינגען. איבּערטאַנצן, איבּערלױפֿן מיט
  שפּרינגענישן. א, (איבּער) דעם גאַנצן הױף.
  מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערהאַלדזן זיך — קזװ. האַלדז זיך 
  איבּער, זיך ~געהאַלדזט. אַרומנעמען זיך, קושן
  זיך אַ לענגערע צײַט אָדער מיט אַ סך. א, זיך
  מיט אַלע פֿרײַנד און בּאַקאַנטע. „חנה האָט
  זיך שױן מיט אַלעמען איבּערגעקושט, 
  איבּערגעהאַלדזט“, דער פֿאבּריקאנט, װילנע 1893.
איבּערהאַלט — דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערהאַלטן (זיך).
איבּערהאַלטן — טרװ. האַלט איבּער, ~
  געהאַלטן. 1. האַלטן אַ סך מאָל. א אַ זאַך אין
                                      ,
  די הענט צענדליקער מאָל. “װיפֿל מענטשן 
  האָבּן שױן איבּערגעהאַלטן דעם דאָקומענט, און
  קײנער האָט ניט בּאַמערקט...„, רײד. „װיפֿל
  מאָל װעסטו א, און איבּערטאַפּן דאָס שטיקל
  סחורה?„, רײד.  2. האָבּן, פֿאַרמאָגן (פֿון)
  פֿאַרשײדנס. האַלטן אַ צאָל. א, סחורות פֿון
  וכול מאמינים שהוא. א, קרעטשמעס. 3. 
  האַלטן אַ שטיקל צײַט. אױסבּאַהאַלטן (אױף) אַ
  צײַט. „די גנבֿים האַלטן איבּער, װי דער שטײ..
  גער איז, אַ גניבֿהש פֿערד בּײַ אַ פּראָסטן ייִדן
  אין שטאַל„, קמ, No ,1868 43.
    4. האַלטן (בּײַ זיך) אַזױ לאַנג װי עס איז
  נײטיק, פּאַסיק. אַ צײַט ניט אַרױסלאָזן אין
  פֿאַרקער. א, סחורה און װאַרטן אױף אַ גוטן
  מקח. „װער עס קען ניט אַ סחורה א, אַ יאָר
  מיט אַ מיטװאָך דער קען קײן סוחר ניט זײַן„,
  שװ. „װען אבּר דיא צײַט צו בּיצאלין קומט
  אונ, ער האָט ניט, דא זאָל מן אים זײַן זאַכן
  נעמן אונ'...איבּר הלטן“, מהמ, אַמשט 1722.
    5. האַלטן לענגער פֿונעם טערמין, לענגער
  װי עס איז נײטיק, פּאַסיק. א, אַ חובֿ. א, אַ
  בּוך פֿון בּיבּליאָטעק. „צװײטנס, האָט ער קײן
  שנײַדערישע טבֿע נישט געהאַט; ניט איבּעריק
  געשװאױרן, ניט געשאָלטן, ניט איבּערגעהאַלטן
  די צײַט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „יעדע
  תּבֿואה הערט אױף צו טױגן צו דער זריעה
...װען מע האָט זי זײער לאַנג איבּערגעהאַלטן“,
  מ. װעבּער, דער יודישער פֿעלדאַרבּײַמער, 
  װאַרשע l891.
    6. אױסהאַלטן, איבּערטראָגן, איבּערקומען און
  אַרױס בּשלום. א, די שלעכטע צײַט. א, די
  קרענק. א, צרות. א, רדיפֿות. א אַ בּלאָקאַדע.
                                    ,
  „װײ־װײ, װיפֿל האָבּן שױן ייִדן 
  איבּערגעהאַלטן פּורעניותן און שלעק!“, רײד. „מיט איר
  װעט זײַן אַ שלעכט עסק, זי האָט קױם 
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בּערגעהאַלטן די פֿאָריקע קימפּעט„, א. ז., אַ
  ודױ פֿון אַן אַקושערקע, װאַרשע l909. „אַן
  אומגליק שװעבּט מיר איבּערן קאָפּ...איך װעל
  עס נישט א'“, י. מ. נײמאַן, שבּת־אױבּט, 
  װאַרשע 1923. „ער האָט דערפֿילט אַז ער װעט
  נישט א, דעם פּײַן און װעט געװיס פֿאַלן
  אין חלשות“, בּ. דעמבּלין, צװײ און אָ דריטער,
  נ„י l943. „מע מוז אים מאַכן אַ שװערע 
  אָפּעראַציע, נאָר זײ זײַנען מסופּק צי ער װעט
  עס א'“, ייִט, פּױלן ▯יI.
     7. (אקוזװ) איבּערבּלײַבּן אױף אַ צײַט (שבּת,
  יום־טובֿ, אַ סעזאָן). א, שבּת אױף (אין) דער
  אַכסניא. א, די ימים־נוראים אין שטאָט. א,
  דעם גאַנצן זומער אין שטעטל. „אַלזו װאָלטין
  זיא אױף דען דאָרף דיא פֿײַאר טעג איבּיר
  האַלטין,  בּײַא  אינין  בּלײַבּין“,  גה,  28.
  8. (אַקוזװ) איבּערלעבּן. „װײַל איך גאַר װיניק
  פֿון אַלי דען מײַניגין האבּי איבּר גיהאַלטין“,
  גה, 274. „זי האָט געהאַט צװײ זין, זי האָט
  זײ אָבּער ניט איבּערגעהאַלטן“, רײד.
איבּערהאַלטן זיך — ← דפֿװ. איבּערקומען,
  איבּערלעבּן. איבּערזײַן. „ר, חײם...װאָלט זיך
  נאָך ניט מײאש געװען, געזוכט װעגן, אַהין —
  אַהער, װי זיך אַרױסצוךרײען, א, זיך די
  שלעכטע צײַט„, ממוס, שלמה. „עס איז אַמאָל
  אַהין געקומען אַ...בּחור אום װינטער און האָט
  זיך איבּער די קאַלטע צײַט דאָרט געװאָלט א'„,
  מ. מ. אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער, 
  דראָהאָבּיטש 1898.  ־עכץ, ל2.  ־עניש.
איבּערהאַלטעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  איבּערהאַלטן. א'ע סחורה װאָס װעט ניט 
  קאַליע װערן. ־יקײט.
איבּערהאָל(י)ובּען זיך — קזװ. ־בּע זיך
  איבּער, זיך ~געהאָל(י)ובּעט.  האָלובּען זיך,
  צערטלען זיך אַ לענגערע צײַט אָדער מיט אַ
  סך. א, זיך מיט אַלע בּחורים.
איבּערהאַמערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געהאַמערט  פֿונדאָסנײַ האַמערן, אױף אַן אַנדער
         .
  אופֿן. א, די פּאָדקעװע, דעם טאַץ  ־ונג.
                                     .
איבּעו▯האַנדלען — אוטװ. ־דל איבּער, ~
  געהאַנדלט.  1. טאָן אױף אַן אַנדער שטײגער.
  „אַז מע האָט געהאַנדלט ניט גוט, װעט מען
  א'„, רײד.  2. פֿירן מסחר, האַנדלען מיט
  פֿאַרשײדנס. א, מיט צעלניק און מיט 
  שניטסחורה. „און װער שמועסט פֿון זײַן 
  בּריהשקײט אין סוחרײַ? װאָס דער מענטש האַנדלט
  אַלץ איבּער!„, עט, סערקעלע. „ער האָט 
  איבּערגעהאַנדלט מיט װיפֿל סאָרטן סחורה, די 
  געשעפֿטן זענען אים געגאַנגען ניט גוט“, ש. 
  בּעקערמאַן, טרײַער משרת, װאַרשע תּרמ“ג. „יענע
  נאַכט האָבּן מיר איבּערגעהאַנדלט מיט װאָס איר
  װילט“, שע, טבֿיה.  3. האָבּן צו טאָן, האָבּן
  עסקים מיט אַ צאָל. א, מיט כּלערלײ 
  פּאַרשױנען. „ער האָט שױן ניט אַזױ פֿיל האָר אין
  קאָפּ, װיפֿל ער האָט שױן איבּערגעהאַנדלט
  מיט װײַבּער„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I▯.
  מיט ז י ך.  ־ונג. ־עניש.
איבּערהאַנט — די. מצ נבּ. bant־▯be▯ו ▯
‏  Mhdאײבּערהאַנט. דאָס װאָס איז (װערט) שטאַרק(ער).
  ה אָ בּ ן די א, = זײַן שטאַרקער. “יאָ 
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  שטאַנד, ניט פֿאַרשטאַנד — געלט האָט די
  א'„, רײד. האָבּן די א, אין קאָרטן = זײַן
  דער ערשטער בּײַם אַרױסגײן מיט אַ קאָרט.
  נ ע מ ע ן (די) א, = װערן שטאַרקער, גובֿר
  זײַן, זיגן. „שװער צו װיסן װער עס װעט
  דאָ נעמען די א'“, רײד. “דער חולי [= ד▯לי,
  קרענק] איז לאַנג אין גוף דא האָט זי א,
  גענומען“, צור, מצורע. „אונ, װאו זיך אײנר
  נאַר מעלט פֿון פּראַג, אַלײן די רמאים נעמן
  אין מעהרן זער איבּר הנט“, אַשכּנז. „די טרײַא
  אונ, בּאַרים הערציקײט נימץ קענט, דיא און
  טרײַא זער איבּר האַנד נעמט„, צוכט. „אַזו
  לאַנג די חולשה ניט איבּר הנט נעמט, זאָרגט
  קײן מענש ניט“, מרגניתא פֿיורדא 1791. [אין
                              ,
  עלטערע טעקסטן געװײנטלעך בּשײַכות נ▯יט
  עפּעס שלעכטס. עס איז פֿון זײ ניט קלאָר,
  צי איבּערהאַנט אָדער אײבּערהאַנט.]
איבּערהאַסטיק — אדי.   זײער האַסטיק;
  האַסטיקער װי מע דאַרף. אַן א'ער בּאַשלוס.
  ־יקײט.
איבּערהאָפּסן — טרװ. האָפּס איבּער, ~
  געהאָפּסט. 1. אַריבּערשפּרינגען (קינדעריש אָדער
  שטיפֿעריש). א  אַ טרעפּל אױף אַ גאַניק.
                  ,
  2. איבּערשפּרינגען. א, דעם הױף אױף אײן פֿוס.
איבּערהאָפּקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געהאָפּקעט. 1. האָפּקען, טאַנצן נאָכאַמאָל. א, אַ
  האָפּקע.  2. אַריבּערשפּרינגען. א, אַ לוזשע.
  3. האָפּקען אַ צײַט אָדער בּיזן סוף. א, אַלע
  טענץ און פֿאַרמאַטערט װערן.  מיט  ז י ך.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
             


▯
איבּערהאַסטן — טרװ. האַפֿט איבּער, ~
  געהאַפֿט (~געהאָפֿטן).  האַפֿטן, אױסנײען אױף
  אַן אַנדער שטײגער. צענעמען די פֿעדעם און
  א, דאָס תּפֿילין־זעקעלע.
             

▯
איבּערהאָסן — אוטװ. האָף איבּער, ~
  געהאָפֿט.  1. האָפֿן אױף פֿאַרשײדנס. א, אױף
  כּלערלײ ישועות װאָס קומען ניט. 2. 
  איבּערקומען די צײַט מיט האָפֿן. א, און דערלעבּן (צו)
  נחת.
             


▯
איבּערהאָסענונג — די, ־ען.  גוזמאדיקע,
  אוממאָטיװירטע האָפֿענונג. “דאָס פֿאַרלאָזן זיך
  אױף הילף פֿון דעם רײַכן קרובֿ איז געװען
  ניט מער װי אַן א'„, רײד.
איבּערהאָצקען — ־קע איבּער, ~געהאָצקעט.
  דזװ איבּערהאָטשקען (←)   פֿילט אין זיך
                             . „
  אַן איבּעריק בּיסל כּוח און װיל עס 
  אױסבּרענגען מיט 'א', די גאַס“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערהאַק — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון א▯.־
  בּערהאַקן.  2. אױפֿהער (אין רײדן), הפֿסקה,
  פּאַוזע, שטערונג.
איבּערהאַקונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערהאַקן (זיך). 2. 
  אָפּװענדונג. איבּעררײַס. „דער מאַמעס אױגן זוכן
  שױן אַן א, צו דער אָנגעשטרענגטקײט“, װײַס
‏  II, 'דער איבּערגאַנג'. „דאָס פֿאָלק טאָר ניט
  אָננעמען דעם פֿאַרבּײַט...דאָס װאָלט געמײנט
  פֿאַר אים די א, פֿון זײַן גורל“, בּ. ריװקין, אַ
  גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע.
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איבּערהאַקן — טרװ. האַק איבּער, ~געהאַקט.
  1. צעשפּאַלטן, צעטײלן דורך האַקן. א, אַ
  דרענגל. א, אַ זײַטל פֿלײש. „דרױשׂן האָט מן
  דיא שטײן איבּר האַקט אונ, דער נאָך האָט מן
  זיא אַרײַן גיבּראַכט“, סהמ, מלכים א, פּז/א.
    2. איבּערבּרעכן. צעװאונדיקן, צעקאַליעטשען.
  א, יענעם אַלע בּײנער (גלידער). א, רוק און
  לענד. „װאָס געזען, װען געזען — זאָל מען
  אים שױן אַ גליד א', װעט ער נישט דאָס מױל
  עפֿענען“, װײַס, אַ שטעטל. 3 פֿונדאָסנײַ האַקן,
                               .
  נאָכאַמאָל. א, דאָס פֿלײש װאָס איז ניט גענוג
  גוט צעהאַקט. 4. האַקן אַ סך. „װיפֿל האָלץ
  ער האָט שױן איבּערגעהאַקט!“, רײד.
    5. איבּעררײַסן (מיט עפּעס אָדער אױך אָן
  אַ מכשיר). א אַ שטריקל, אַ פֿאָדעם. *א,
                  ,
  אַ פֿאָדעם = (בּײַם שטריקן) דורכלאָזן; 
  איבּערהופּן, איבּערהיפּערן. „עטלעכע פֿעדעם 
  איבּערגעהאַקט, דרײַ אױגן נאָכגעלאָזט“, פּרץ, '...נישט
  קײן זאָקן'.
     6. שאַפֿן אַ שטערונג, אַ מכשול; איבּערשנײַדן.
  „אַ קלײן טעכל [= טײַכל]...האָט איבּערגעהאַקט
  דעם װעג“, י. ראַװינסקי איבּז, דער פֿאַלשער
  שולד בּריעף, װאַרשע 1885. „עטלעכע מאָל
  האָט אַ שאָטן איבּערגעהאַקט דאָס פּאַסיקל שײַן
  װאָס איז אַרײַנגעדרונגען אין פֿירהױז“, ה.
  דאָבּין, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l963 3.
     7. איבּעררײַסן יענעמס רײד מיט אײגענע
  רײד אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן. אַלײן 
  אױפֿהערן רעדן. א, די אײגענע רײד און זיך 
  צעװײנען. א, יענעם די רײד און אָנהײבּן זינגען.
  א, דאָס דאַװ(ע)נען. „— װאָס עפּעס איך? —
  האַק איך אים איבּער די רײד     פֿאַראיבּל
                                      ▯־־־
  דאַרף האָבּן אײַער װײַבּ זאָל לעבּן“, ממוס,
  שטורעמצײַט. „נאָר איך האַק אים איבּער:
  זאָגט נאָר...ר, קרובֿ...הײַנט איז שױן אײַער
  װײַבּ צופֿרידן?“, פּרץ, 'אין פּאָסטװאָגן'. „האָט
  קײן פֿאַראיבּל נישט װאָס איך האַק איבּער
  אין מיטן“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.  8. 
  איבּערשלאָגן געדאַנקען. א, דאָס קײטלען זיך
  פֿון סילאָגיזמען. “דו האָסט אים איבּערגעהאַקט
  אַ חשבּון־הנפֿש“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  9. אָפּשטעלן. א, דעם אָנגריף. א, אַ מחלוקת.
  „מע זאָל דיזן שטראָם א', מוז דאָס געװעקס
  פֿאַרװעלקט װערן“, דאָס פּפֿלאנצענלעבּען, 
  װאַרשע l899. „אַז משיח װעט קומן, װעט שױן
  קײן מאָל איבּר גהאַקט װערן די ממשלה“,
  שי, מ/א.
‏     1O. אױפֿהערן עפּעס טאָן, ניט (לאָזן) ממשיך
  זײַן. „דער רעדאַקטאָר...האָט איבּערגעהאַקט זײַן
  גאַנג אַרטיקלען איבּערן ציוניזם“, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען. „דער אײנציקער זון,
  מיט װעמען ער...האָט געמײנט זײַן שנײַדערײַ
  א, — איז אַזאַ טױגעניכטס“, בּערג, בּײַם
  דניעפּער I. *א, בּאַציאונגען מיט עמעצן =
  ניט האָבּן מער צו טאָן מיט יענעם.
    11. מאַכן אַ סוף. “אַלע תּקנות װעגן 
  פֿאַרהיטן און א, די פֿאַרבּרעכן“, אַ בּונדאָװעץ,
  פּאָליטישע פּראָצעסן, זשענעװ ▯נ)l9. „עס קומט
  אױס בּײַם אײַנשטעלן אַ כּלליש אָבּליגאַטאָרישן
  סדר דורכצושנײַדן אָדער איבּערצוהאַקן אָט די
  װאַקלענישן און ספֿקות“, ימ, ייִשפּ ▯▯(, 1.
    12. (קאָרטנשפּיל) בּײַטן דעם גאַנג פֿון
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שפּיל מיטן בּײַטן דעם פּלאַץ פֿון אַ שפּילער,
  אַרײַננעמען נאָך אײנעם אע. א, די שפּיל. א,
  די האַנט.
איבּערהאַקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. זיך
  איבּעררײַסן. זיך א, אין די רײד.. „עפּעס האָט
  בּײַ אים זיך איבּערגעהאַקט אין האַלדז אַז ער
  האָט נישט געקאָנט רעדן“, םפּ, סודות. „די
  געדאַנקען זײַנען אומקלאָר, אָפֿטמאָל האַקן זײ
  זיך איבּער“, בּונד, אַ הטפּד אױף אַלכּסנדר דעם
  צװײטנס קבֿר, לאָנדאָן 1902. „אַזאַ לעבּן האַקט
  זיך איבּער װי אַ פֿאָדעם“, פּרץ, ,דער סימן'.
  2. זיד (איבּער)קרײצן. װאו די װעגן האַקן
  זיך איבּער. „צװײ גלײַכע ליניעס האַקן זיך
  איבּער פֿערפּענדיקולאַר“, גוטנ.
איבּערהאַקעכץ — דאָס (די), ־ן.  1. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערהאַקן (זיך). 2. 
  שטערונג. „זעקס א'ן געפֿינען זיך אין דער 
  פֿאַלשער װעלט„, דלוגאַטש, די װעלט־מסורה, װאַר▯
  שע 1881.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערהאַר — דער, ־ן.  אײבּערהאַר (←.).
  האַר איבּער האַרן. דער א, איבּער אַלע װאַסאַלן.
  „װען דער רײַטר דאז פּפֿערד צװינגן קאַן מיט
  דעם צױם אין זײַנר האַנד צו לענקן אונ, 
  װענדן נאָך זײַנם װילן נאָך אַזו איז ער דז פּפֿערד
  זײַן איבּר הער“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא,
  פֿפֿדמ תּמ„ה?
איבּערהאָר — די, מצ װי אצ.  איבּעריקע
  האָר. האָר אױף אַן אָרט װאו האָר דאַרף ניט
  זײַן. אַ שװאַרצףװקע מיט א, אױף דער 
  אײבּערשטער ליפּ.
איבּערהאַרבּסט(יק)ן — אוטװ. האַרבּסט(יק)
  איבּער,  ~געהאַרבּסט(יקט).   איבּערזײַן דעם
  האַרבּסט. איבּערזומערן און א, אין דאָרף. לאָזן
  די עפּל א'.
איבּערהאַרבּעריקן — אוטװ. ־ריק איבּער,
  ~געהאַרבּעריקט. 1. בּלײַבּן אין אַ האַרבּעריק,
  אַכסניא, דירה. איבּערשטײן, איבּערזײַן (אין
  אַ דירה). “זיא זײַנן נחשבֿ אַז דיא כּלבֿים...
  זיא װעלן זיא ניט לאזין בּײַא זיך איבּר 
  האַרבּריגן אין הױז“, נצ1, בּמךבּר, ה/ב. „װײַל איך
  האבּ זעקשׂ קינדר, דא װערט דער מאַן אַלשׂ
  בּײַ מיר איבּר הערבּריגן“, צאינה, ױצא. „זיא
  [די נשמה] איז אין דײַן גוף פֿרעמט גלײַך אַז
  אײן אילענדיר איז זיא אין דײַן הױשׂ אײן
  גיזאמילט, אױך גלײַך אַז אײן ארימיר גאשׂט
  איז זיא גנײקט אין דײַן שוס צו איבּיר 
  הערבּערגין“, בּע, כט, א. “װײַל איך האָבּ זעקס
  קינדער, דאָ װעט דער מאַן אַלץ בּײַ מיר א'„,
  צור, ױצא.  2. טרװ. אַרכ. בּלײַבּן לענגער
  אױף אַן אָרט װי אַ צװײטער. „אירי גישטלט
...װערט צו רײַסן די גרובּ פֿון גיהנם...פֿון
  צו איבּר הרבּריגן דען רשע, דהײַנו: זיא װערן
  לענגר דױארן װעדר דאשׂ גיהנם„, סהמ, תּהלים,
  מט, 15.
איבּערהאַרט — אדי.  זײער האַרט. האַרט
  אין דער העכסטער מדרגה. א'ער שטאָל. ־קײט
  — בּאַשטראָפֿן מיט א'.
איבּערהאַרטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געהאַרטעװעט. 1. מאַכן צו האַרט. א, טײג,
  אַז דאָס בּרױט זאָל זײַן װי שטײן. 2. 
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דאָסנײַ האַרטעװען, אױף אַן אַנדער אופֿן. א,
  דאָס אײַזן.
איבּערהאָרכן — טרװ. האָרך איבּער, ~
  געהאָרכט.  1. ניט דערהערן. א, דעם לערערס
  לעצטע װערטער. 2. אױסהערן אַ צאָל בּײַם
  עקזאַמענירן. א, די רעקרוטן. א, די זינגערס.
איבּערהאַרן — אַקוזװ. האַר איבּער, ~
  געהאַרט.  1. איבּערװאַרטן, דורכװאַרטן די 
  נײטיקע צײַט. „שלעכט איז נאָר דעם װאָס קען
  דאָס שלעכטע (קײן שלעכטס) ניט א,“, שװ.
  „אַז מע קען ניט א, דאָס שלעכטע, קען מען
  דאָס גוטע ניט דערלעבּן„, שװ. “האָט ער
  איבּערגעהאַרט אױף דעם בּױם און איז נישט
  אַראָפּגעגאַנגען, בּיזװאַנען ער װעט זײ זען
  צוריק אַרױסגײן“, פֿמ, [בּײַ אונז יודן, װאַרשע
  1923]. 2. װאַרטן מער, לענגער װי אַ 
  צװײטער. א, אַלע אַנדערע חסידים און אָנקומען
  דער לעצטער צום רבּין.
איבּערהאָרעװען — אוטװ. ־רעװע איבּער,
  ~געהאָרעװעט.  מאַכן האָרעװען איבּער דער
  מאָס (לענגער, שװערער). א, די שקלאַפֿן. מיט
  ז י ך — „װיפֿל איז דער שיעור זיך 
  איבּערצוהאָרעװען?“, רײד. „ער זאָל עסן און שלאָפֿן
  אין דער צײַט, זיך ניט א, אין בּית־דין“, חג,
  טמז, I▯ 19▯5 21.
איבּערהבֿלען — [...העװלען] אַקוזװ. הבֿל 
  איבּער, ~געהבֿלט. סטוטש.  איבּערקומען, 
  איבּערמוטשען זיך. א, די שװערע צײַט און
  דערנאָך אַ לעבּ טאָן.
איבּער־הדרכה — [...האַדראָכע] די, ־כות.
  הדרכה, דערציאונג, טרענירונג אױף אַן אַנדער
  (נײַעם) אופֿן. „בּײַ אונדז אין דער ישיבֿה
  װעלן די קינדער קריגן אַן א'־ה'“, רײד.
איבּערהובּלע(װע)ן — טרװ. ־בּל(עװע) 
  איבּער, ~געהובּל(עװע)ט.  1. איבּעראַנײַס 
  הובּלע(װע)ן. „איז געזעסן אין מתים־שטיבּל...און
  איבּערגעהובּלעװעט דאָס טהרה־בּרעט“,  ייִט,
  טאָג, I▯ 1958 26. 2. הובּלעװען אַ צײַט אָדער
  בּיזן סוף. 3. צו פֿיל הובּלעװען. א, אַ בּרעט,
  מאַכן צו דין.  4. אױך פֿיג. א, די יונגען,
  מאַכן שטיקלעך לײַט פֿון זײ.  ־עניש.
איבּערהוד(י)ען — ־ד(י)ע איבּער, ~
  געהוד(י)עט.   אוטװ — אַ לענגערע צײַט, אַ סו
  מאָל הוד(י)ען, זשומען, אַרױסגעבּן לאַנגע, 
  צעצױגענע קלאַנגען. א, װי אַ פּאַראָכאָד.  טרװ
  — איבּערשטײַגן בּײַם הודיען. „די פֿאַבּריק
  הודיעט איבּער די געשרײען און דאָס געטומל
  פֿון די אַרבּעטער“. ־עניש.
איבּערהוזשען — אוטװ. ־זשע איבּער, ~
  געהוזשעט. 1. הוזשען נאָכאַמאָל. דער דאַמפֿער
  האָט איבּערגעהוזשעט.  2. הוזשען און 
  אױפֿהערן.  3. הוזשען צו פֿיל. אױך דזװ דפֿװ.
  ־עניש.
איבּערהױדען — טרװ. ־דע איבּער, ~
  געהױדעט. 1. הױדען, װיגן איבּעראַנײַס, נאָכאַמאָל.
  א, די קינדער.  2. הױדען צו פֿיל. „װעסט
  א, דאָס קינד, דאָס קעפּעלע װעט זיך אים
  פֿאַרדרײען“, רײד.  3. הױדען אַ צײַט אָדער
  בּיזן סוף. אױך מיט ז י ך. ־עניש.
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איבּערהױען — טרװ. הױ(ע) איבּער, ~
   געהױ(ע)ט. אַרכ.  איבּערהאַקן. אױסדאָלבּען (פֿון
  אינעװײניק). „אַך אײן שטײני מערשל מאג מן
  װאול כּשרן, אבּר עשׂ װער גוט מן איבּר
  הױאט אין פֿ[ר]יר„, םפֿר המ▯הגים, אָמשט
  1723, יג/ב.
איבּערהױפּט — אַדװ. < פֿרידײַטש. 1. 
  דורכױס, אינגאַנצן. „איך בּין א, שטענדיק 
  פֿאַרנומען“, רײד. “א, בּין איך שטענדיק זײער 
  בּאַשעפֿטיקט...מע לאָזט מיר ניט אױסרוען„, 
  ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844. „מע זאָל א,
  אונטערשטיצן דאָס ייִדנטום מיט אײַנקױפֿן 
  ספֿרים“, דר, יעקבֿ טשערני, קול יעקבֿ, 
  בּאַרדיטשעװ 1897. „ער איז א, ניט קײן פֿרומער„,
  ראַבּאָי, אײגענע ערד. „...אָפּקערן...די תּאװה
  פֿון זײַן האַרץ אין דער פֿאַרקערטער זײַט,
  אינגאַנצן און א, אין דער זײַט פֿון קדושה„,
  תּניא, לג.
     2. צוזאַמען מיט  נ י ט — לחלוטין ניט.
  „איך זאָג א, קײן ליגן ניט“, רײד. „דאָס 
  געװעהנטליכע אױסלעגן לאָזט זיך איבּער הױפּט
  גאָר ניט אַרינטערנעהמן אינטער כּללים“, י.
  מ. ליפֿשיץ, בּאַרדיטשעװ תּרכ“ט.
     3. בּכלל, בּכּלל; בּדרך כּלל, אין אַלגעמײן.
  „די פֿראַגע פֿון 'ייִד און מענטש, איז דאָ ניט
               — ש ייִדישע, נאָר א אַ פֿראַגע פֿון
  קײן ספּעציפֿי                  ,
  מענטש און זײַן שטעלונג צו רעליגיאָן“, זשיט
‏  II, נ“י 1912.  “דער  חודש  אלול...איז א,
  אַ צײַט, װען פֿאַר ייִנגלעך שטעלט זיך דער
  גרױסער יריד„, ממוס, װינטשפֿ. “א, איז זי
  זײער צופֿרידן געװען מיט [זײַן]...
  בּאַקאַנטשאפֿט“, טפּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „עס איז א,
    ־
  ניט ראַטזאַם אַז די פֿרױ זאָל כּסדר 
  אונטערטראָגן אַפּלאָדיסמענטן צו איר מאַן„, טמז,
‏  XI l9▯4 15.
     4. דערעיקר, בּעיקר. דערהױפּט. אין דער
  ערשטער רײ. „מײַן קול איז גאַנץ רײן, איך
  זינג...שײן, א, עס זאָל די װײַבּער געפֿעלן„,
  א. בּ. רוף, דער שיכּור..., װאַרשע l871. „דער
  איבּערגאַנג פֿון יום־טובֿ צו װאָך לאָזט זיך
  א, שװער פֿילן דעם ייִדן„, ממוס, שלמה. „...װי
  צו פֿירן זיך, װי צו האַלטן זיך און א, װי
  צו ערציִען קינדער“, מ, בּ, ר, ך, [מ. כּ“ץ],
  דער קאַראַבּעלניקל, װילנע 1900. “אינעם רובֿ
  יאַפּאַנישע דרוקן, א, אין די צײַטונגען, טרעפֿט
  מען אַן אױסמיש פֿון יאַפּאַנישע טראַפֿן־צײכנס
  מיט כינעזישע װערטער־צײכנס„, מװ, שװאַרצע
  פּינטעלעך.
    5. ספּעציעל (אַזױ װי בּ4, נאָר מער 
  אַרױסגעהױבּן). „אױך פּירות זאָל מען ניט פֿיל
  עסן
        לבֿ/ב. „טאַטע, זאָג, עסן א, ייִדן קנאָבּל
      , א, זױערע פּירות זײַנען זײער ניט געזונט„,
  דוא,
  און ציבּעלעס?“, ממוס, 'אַ גרױע האָר'. „א,
  דאָס אױסגעלײגטע קעלנערל געפֿעלט נישט דעם
  רבּין“, װײַס I, 'פֿון רבּינס שטובּ'. „זײַנע
  שריפֿטן פֿון יענער צײַט, א, די 'פֿלאָרענטינישע
  נעכט', צײַגן...„, מר, 'הײנריך הײַנע'.
איבּערהױ'פֿן ▯־ טרװ. ~הױף(?), ~הױ'פֿט.
  דטשמ.  נר.  אַרױפֿװאַרפֿן, בּאַלעסטיקן. ▯טאָן
  חסדים (איר). „זײַ געלױבּט גאָט פֿון ישׂראל,
  הער פֿון דער װעלט, װאָס איבּערהױפֿט מיט
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זײַנע גרױסע חסדים די קינדער ישׂראלס“, קמ,
‏  No ,l8(▯7 11.
איבּערהולטײַעװען — אוטװ. ־טײַעװע 
  איבּער, ~(גע)הולטײַעװעט.  זיך אױפֿפֿירן װי
  אַ הולטײַ, זײַן אַ הולטײַ אַ לענגערע צײַט,
  אין אַ סך ערטער. א, אין די שענקען. א, װאו
  מע קומט נאָר.  מיט ז י ך.
  לר: ~הו▯.גען.  אוטװ — ־[. צו פֿיל,
איבּערהולי   — ־ליע איבּער, ~געהוליעט.
  
צו לאַנג, צו שטאַרק הוליען. א, גאַנצע נעכט
  [צײַט־אַקוז].  2. מיט  ז י ך — הוליען און
  אױפֿהערן. ניט קענען מער הוליען.   טרװ
  — נאָכאַמאָל, פֿונסנײַ דורכפֿירן אַ הוליאַנקע.
  א, דעם חבֿרס צוריקקומען פֿון מיליטער.
  ־עניש.
איבּערהונגערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געהונגערט.  אוטװ — צו פֿיל, צו לאַנג, צו
  שטאַרק הונגערן. א, די זיבּן שלעכטע יאָר.
  „ער האָט גענוג איבּערגעהונגערט, אײדער ער
  האָט דערזען זײַן דיפּלאָם“, רײד.  טרװ —
  מאַכן שטאַרק הונגעריק. א, די געסט אײדער
  מע דערלאַנגט צום טיש.  מיט ז י ך.
איבּערהוסטן — אוטװ. הוסט איבּער, ~
  געהוסט. הוסטן אַ סך מאָל, אַ לאַנגע צײַט. „װאָס
  ער האָט איבּערגעהוסט יענע נאַכט!“, רײד.
  אױך מיט ז י ך.
איבּערהופּן — טרװ. הופּ איבּער, ~געהופּט.
  פֿפֿ: ~היפּן.  1. אַריבּערשפּרינגען, 
  איבּערשפּרינגען. טח, בּאר משה, בּאר התּורה, מלל
  פֿאַרטײַטשן 'ופֿסחתּי, (שמות, יב, l3): „איבּר
  הופּין„, „איבּר הופּפֿן“; תּי: „װעל איבּערהיפּן“.
  מיט דעם בּ אױך אוטװ — א, איבּער אַ 
  צװײַגל. 2. דורכלאָזן, איבּערשפּרינגען בּײַם 
  לײענען אָדער שרײַבּן. א, בּײַם לערנען, בּײַם 
  דאַװנען. „דער זעצער האָט איבּערגעהופּט אַ גאַנצע
  שורה“, רײד. „אָרן זיא בּכּװנה אַז װער עשׂ
  אַל טאָג יום כּיפּורים...קײנר איבּר הופֿפֿט
  אײן װאָרט„, ספֿר משליס, קוא בּוך, לא/ב.
  „בֿמצא װען ער איז (מדלג) איבּר הופּפֿט אײן
  װאָרט, איז ער מחריבֿ אײן עולם דערמיט“,
  נצ1, דבֿרים, לז/ב. “אַך גיהערט מן אַלע
  פּסוקים צו זאָגן, ניקשׂ צו איבּר הופּפֿן„,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּס“ד,
  עג/ב. „דאָך מוזן די אַלע שטיקער הן אין
  עין־יעקבֿ הן אין משניות װאָס רײדן עפּעס
  פֿון דעם ענין אישות (פֿון מאַן און װײַבּ)
  איבּערגעהופּט װערן“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, 
  װילנע 1887.
    3. פֿאַרפֿעלן בּײַם לערנען, דורכלאַזן בּײַם
  צײלן (אָן אַ כּיװן אָדער בּכּיװן). א, אַ דאַטע.
  א אַלע צאָלן מיט דרײַ אָדער װאָס טײלן זיך
   ,
  אױף דרײַ. א, אַ גאַנצע עפּאָכע בּײַם לערנען
  געשיכטע.  4. דורכלאָזן בּײַ אַן אַרבּעט. א,
  אַ קאָנװערט בּײַם אָנקלעפּן מאַרקעס. א אַ
                                               ,
  פֿינגער בּײַם שנײַדן די נעגל. אױך מיט ז י ך
  — פֿון זיך, אָן אָנװײַז אױף דער סיבּה. ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערהוקען — ־קע איבּער, ~געהוקעט.
  אוטװ — 1. װידער, נאָכאַמאָל שרײַען, רופֿן
  הו־הו.  2. איבּערבּלאָזן מיטן אָטעם. 
                                    איבּעראיבּערהײכן
                                                

▯
   דעכען. א, אױף אַ שפּיגל, אַ שױבּ. א, אױף
  די פֿאַרפֿרױרענע פֿינגער.  טרװ — שרײַען
  שטאַרקער, איבּערשרײַען עמעצן מיט הו..הו.
  „זעסט, איך קען דיך א'„, רײד (קינד). מיט
  ז י ך — 1. קזװ. א, זיך פֿון בּײדע זײַטן
  טײַכל.  2. הוקען און אױפֿהערן, ניט קענען
  מער הוקען.  ־עניש.
איבּערהיטן — טרװ. היט איבּער, ~געהיט.
  1. היטן אַ געװיסע צײַט. געבּן אַ גױ 
  איבּערצוהיטן די זאַכן בּיז נאָכן פּאָגראָם. 2. היטן
  אַ סך, אַ לאַנגע צײַט. א אַלע פֿרעמד▯ קינדער
                            ,
  און ניט דערהיטן דאָס אײגענע קינך. אױך
  מיט ז י ו.
איבּערהײבּן — טרװ. הײבּ איבּער, ~
  געהױבּן.  1. איבּערשטעלן, איבּערטראָגן הײבּנדיק.
  א, דעם שטול אין יענעם װינקל. 2. (
  קאָרטנשפּיל) אױפֿהײבּן די אײבּערשטע קאָרטן פֿון
  צעטאַשטער טאַליע און זײ לײגן אונטן. „די 
  לעצטע האַנט דאַרף א,“, רײד.  3▯ דערהײבּן צו
  אַ בּעסערער פּאָזיציע. (אױפֿ)הײבּן צו אַ 
  העכערער מדרגה. מאַכן פֿײַנער, מאָראַלישער.▯ א,
  עמעצן אױף אַ העכערן אַמט. „אױבּ יע נעמען
   דאָס קעגנװערטיקע, איז א, עס איבּער זיך
  אַלײן“, הל פֿרײַהײט, 1924 ▯ 17.  4. הײבּן
              ,
  נאָכאַמאָל. „טאַטע, הײבּ מיך איבּער!“, ו־ייִד
  (קינד).  5. מגזם זײַן, צו שטאַרק לױבּן. א,
  דעם אַקטיאָר. 6. העכערן איבּער דער מאָס.
  א, די פּרײַזן. 7. לאָקל (װילנע). דזװ 
  איבּערהיפּן. „דו האָסט איבּערגעהױבּן דרײַ זײַטלעך“,
   רײד. אױך מיט ז י ך (בּײַ גימנאַסטיק).
איבּערהײבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  טראָגן עפּעס װאַס איז זײער שװער, װאָס איז ממשׂ
  איבּער די כּוחות אױפֿצוהײבּן. א, זיך מ י ט
  די זעק מעל. 2. בּכלל טאָן עפּעס איבּער די
  כּוחות. א, זיך בּ ײַ אַן אַרבּעט. 3. 
  אונטעררײַסן זיך, קריגן אַ שבֿר, װערן געבּרעכט.
  „ער האָט זיך איבּערגעהױבּן און מע האָט
  אים געדאַרפֿט אָפּערירן„, רײד.  4. זיך 
  איבּערנעמען, אַרױסװײַזן גאװה, גדלות. ער האָט
  ניט מיט װאָס זיך איבּערצוהײבּן. „מיט 
  קלײנע קינדער טאָר מען זיך ניט א', מיט גרױסע
  קינדער איז ניטאָ מיט װאָס זיך איבּערצוהײבּן“,
  רײד. „מײנסטו גאָר האָסט געטאָן גרױס גוטס
...האָסט דיך גאָר איבּערגעהױבּן און װילסטו
  מע זאָל דיך דערפֿאַר לױבּן“, עט, לידער.
  5. װערן צו לאַסט. „און דער הײשעריק װעט
  זיך א'“, מס, קהלת, יב, 5 [= 'ױסתבּל החגבֿ▯].
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער (= אױך:
  הײבּמאַשין).
איבּערהײַזערדיק — אַדי. 1. װאַס איז 
  איבּער הײַזער. די א'ע קױמענס. 2. נעאָל. װאָס
  האָט אַ שײַכות צו גײן איבּער די הײַזער. „און
  זיך געלאָזן איבּער דער װעלט. די שאַנד פֿון
  זײַן א'ן װעג האָט מיך קױם דערגרײכט„,
  י. ראָלניק, גש, אַ פֿלעק'.
                    ,
איבּערהײכן — טרװ. הײך איבּער, ~
  געהײכט. נעאָל. מאַכן העכער, געבּן אַ העכערן
  ראַנג. „מע דערצײלט אַז מע האָט אים 
  איבּערגעהײכט איבּער פֿערצן אַנדערע גענעראַלן,
  װען מע האָט אים געמאַכט פֿאַרן הױפּט־
  קאָמאַנדיר“, רײד.
איבּערהײליק
איבּערהײליק — אַדי.  1. װאָס איז הײליק
  אין זײער אַ הױכער מדרגה. ער איז געװען
  אַן א▯ער.  2. װאָס איז צו הײליק, איבּעריק
  הײליק.
איבּערהײַליק — אַדי. דזװ איבּעראײַליק ←.
  „דערום זאָל דער מענטש ניט א, זײַן צו 
  ענטפֿערן“, י. ל. יאָסעלאָװיץ ארבּז, תּוכחת מוסר,
  װילנע תּרל“ו.
איבּערהײליקן — טרװ. ־ליק איבּער, ~
  געהײליקט. 1. אַרכ. מאַכן הײליקער, מער 
  הײליק װי אַ צװײטן. „איך האבּ דיך איבּר 
  הײלגט“, סהמ, ישעיה, סה, 5 ['קדשתּיך']. 2. 
  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ הײליקן. א  אַ מאַרטירער
                                   ,
  פֿאַרן גלױבּן.
איבּערהײלן — טרװ. הײל איבּער, ~געהײלט.
  1. הײלן פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן.
  א, עמעצן װאָס מע האָט ניט געקענט דערװײַל
  אױסהײלן. 2. איר. פֿאַרערגערן אַ קרענק דורך
  הײלן. א, עמעצן און מאַכן פֿון אים אַ קאַליקע
  אױפֿן גאַנצן לעבּו. אױך מיט  ז י ך — א,
  זיך בּײַ אַ צענדליק דאָקטױרים.
איבּערהײַלן — הײַל איבּער, ~געהײַלט. 1.
  דזון איבּעראײַלן (זיך) ←. 11. איבּערשרײַען,
  איבּערװאָיען, איבּערװײנען (װעגן װעלף, 
  היענעס אע).
איבּערהײסן — אוטװ. הײס איבּער, ~
  געהײסן.  הײסן טאָן אַן אַנדער זאַך. בּײַטן אַ
  פֿריִערדיקן בּאַפֿעל. „די מאַמע האָט טאַקע 
  געהײסן, אָבּער דער טאַטע האָט איבּערגעהײסן“,
  רײד (קינד).
איבּערהײסן — טרװ. הײס איבּער, ~
  געהײסט.  מאַכן צו הײס. א, די װאַנע, דעם
  קאָמפּרעס. א, דאָס װאַסער צו גאָרגלען.
             

▯
איבּערהײסן — טרװ. הײף איבּער, ~(גע)־
  הײפֿט פֿרגל איבּערהױפֿן.  אָנהױפֿן פֿאַרמערן
      .                              ,
  אָדער אַרױפֿװאַרפֿן. מלל פֿאַרטײַטשט 'אספּה
  עלימו רעות, (דבריס, לבֿ, 23): „איבּר הײפֿין„
  [תּי: „אױסלאָזן אױף זײ בּײזן“]. שװבּ 
  פֿאַרטײַטשט ספֿה — „מערין, איבּר הײפֿן„.
איבּערהײצן — טרװ. הײץ איבּער, ~געהײצט.
  1. הײצן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א, דעם אױװן
  צו בּאַקן בּרױט. „אין אַזאַ קרירה דאַרף מען
  אין אָװנט א, דעם אױװן„, רײד. 2. הײצן צו
  פֿיל. א, דעם אױװן, אַז מע זאָל צעפּאַרעט
  װערן.  3. הײצן זעלטן אָדער קאַרג, װײניק.
  א, דעם אױװן, די ציגל זאָלן ניט פֿאַרפֿרױרן
  װערן.
    ־ונג — „אַחוצדעם שיצט דעם קערפּער פֿון
  א, דער שװײס„, דר, י. איפּ, פֿגעז, פּאַריז
‏  No ,1948 2.  ־עכץ.  ־עניש. ־ער.
איבּערהילכן — הילך איבּער, ~געהילכט.
  טרװ — איבּערשטײַגן עמעצן אָדער עפּעס אין
  הילכן; הילכן שטאַרקער פֿון אַנדערע. א, מיטן
  בּאַס־קול אַלע מתפּללים. „דער הימל האָט
  זיך דראָענדיק צעקראַכט, דעם װינט 
  איבּערהילכנדיק„, יחיאל לערער, מײַן הײם. „די פֿופֿציק
  שאָסן...האָבּן ניט געקאָנט א, די לעצטע 
  אױסרופֿן פֿון די...פֿאַלנדיקע [קעמפֿערס]“, פֿאַש,
  1952 ▯י 9. אוטװ — װידער, פֿונדאָסנײַ הילכן.
  דער עכאָ הילכט איבּער אין די בּערג. אױך
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▯ מיט ז י ך — קזװ. איבּעררופֿן זיך.  ־עניש.
  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערהילן — טרװ. היל איבּער, ~געהילט▯
   איבּערדעקן, איבּערציִען פֿון אױבּן מיט אַ 
   הילע, אַן איבּערצי. „א, זאָל [דעם טאָג] אַ װאָלקן„,
   פּרץ, לידער און פּאָעמען. „אירע רונדע אַקסל
  מיט דעם האַלדז זענען געװען איבּערגעהילט
   מיט אַ געשטריקטן הימל־קאָלירטן שאַל„, אָפּאַ,
   ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ. מיט  ז י ך.  ־ונג.
איבּערהיניען — אוטװ. ־ניע איבּער, ~
   געהיניעט. װרר.  װי ניט איז זיך אױפֿהאַלטן אַ
  לענגערע צײַט אױף אַן אָרט (און דערבּײַ זיך
  נודיען). א, דעם גאַנצן װינטער אין פּיצעלע
  שטעטעלע.
איבּערהינקען — אַקוזװ. הינק איבּער, ~
  געהונקען (אױך: ~געהינקט).  אַריבּערגײן 
  הינקענדיק. א, די גאַס.
איבּערהיסטאָריש — אַדי.  װאָס איז מער,
  העכער װי הי▯טאָריש. „דער לעצטער יסוד
  פֿון ספּינאָזאַס א'ער בּאַדײַטוגג„, קאָר I. „מיר
  פֿאַרגעסן ניט...די א'ע גאולה פֿון דעם 
  לעתידלבֿא“, ימ, אונדזער ש ול, מעקסיקע 1948.
  ־קײט.
איבּערהיפּלען — דזװ איבּערהיפּן, 
  איבּערהיפּערן.
איבּערהיפּן — היפּ איבּער, ~געהיפּט.  דזװ
  איבּערהופּן (←). אױך אין לר, אין ליטרש.
  אין  פּר, אוקר. צום בּ1:  מ▯t פֿאַרטײַטשט
  ,ופֿסחתּי, עליכם (שמות, יב, 13): „אונ, איך
  װיל איבּר היפּפֿן„. “האָט געשװעבּט און האָט
  איבּערגעהיפּט איבּער די ישׂראל אין מצרים„,
  מחזור  מן שלש  רגלים, ח“בּ, טשערנאָװיץ
  תּר“ח. „די פֿײגעלעך...פּרוּװן א, פֿון אײן שפּיץ
  שינדל אױפֿן אַנדערן“, װײַס, אַ שטעטל. צום
  בּ2: „האָט מער נישט איבּערגעהיפּט די שורות
  פֿון אָט דעם בּריװ“, ייִז,...קארנאָװסקי. „גאַנצע
  זאַצן װערן דאָרט איבּערגעהיפּט אָדער 
  איבּערגעזאָגט מיט...אײגענע װערטער„, שנ, שלום אַש.
  צום בּ3: „עס זאָל זיך א, דער טאָג אין װעלכן
  עס דאַרף זײַן דער בּרית בּײַ דעם נשׂיאס
       .
  
קינד“, צ. נ. גאָלאָמבּ, דער פֿערבּאָטענער בּרית,
  װילנע 1894.
     ־ונג — אױך: איבּעררײַס. איבּערשפּרונג.
  דורכלאָז. “אַז אַ זאַך איז פֿאָרגעקומען כּסדר
  אָן א', זאָגט מען...“, יע, דאַװנען. „האָבּ איך
  גענומען לײַדן פֿון א, פֿון דעם קלאַפּעניש אין
  האַרצן„, טמז, II 1965 24  ־עכ▯ן. ־עניש
                             .
  — „איך ציטער מיט א'„, הל, טמז, I 1954 16.
איבּערהיפּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געהיפּערט. אױך: ~הופּערן.  דזװ 
  איבּערהופּן (←.), איבּערהיפּן. [נבּ אין דער אַלטער
  ליטעראַטור; ניטאָ אין לד; כאַראַקטעריסטיש
  פֿאַר פּד, אוקר. אָפֿט אין ליטרש פֿון 19. & 20.
  י“ה] צום בּ1: “דײַנע לײַטזעליקע ישׂראל האָסטו
  בּאַדעקט און איבּערגעהיפּערט צו דערבּאַרעמען„,
  מחזור לשלוש רגליס, סלאַװיטע 1832, עד/א.
  „האָסט איבּערגעהופּערט און קלענער געמאַכט
  דאָס גלות פֿון מצרים“, מחזור מן שלש רגליס,
  ח“בּ, טשערנאָװיץ תּר“ח. „די קראַנקײט װעט
  א, זײערע הײַזער“, טמז, XII 1964 4.
                               איבּערהירזשען
     
צום בּ2: „נמצא אַז ער היפּערט איבּער אײן
  װאָרט [אין קריאת־שמע] איז ער מחריבֿ העולם
  דערמיט„, נוצ, זשיטאָמיר תּרכ„ג [אין װילנער
  אױסגאַבּע פֿון תּרמ“ג: היפּט איבּער]. „ער זאָל
  ניט דאָװנען אױסנװײניק, נאָר פֿון דעם סידור,
  פֿון װעגן ער זאָל ניט קומען מבֿליע צו זײַן
  אָדער איבּערצוהיפּערן ח“ו אײן אות אָךער
  אײן װאָרט“, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז,
  שבֿט מוםר, סודלקאָװ 1833. „אױסער נאָר װאָס
  זײ האָבּן זיך מתּיר געװען איבּערצוהיפּערן
  געװיסע שטיקלעך פּיוט“, ממוס, װינטשפֿ. „ער
  שטעלט זיך מאַכן קיװש און זאָגט: ,יום הששי
  השמים והאָרץ, — און 'ױכולו, איפּערט ער
  איבּער„, חײַקל ממזר־קאָפּ, בּאַרדיטשעװ תּרס„ט.
     צום בּ3: „בּײַם רעכענען די טעג בּיז דער
  װאַקאַציע פֿאַרגעסט ניט איבּערצוהיפּערן די
  שבּתים און די זונטיקן„, רײד.
     צום בּ4: „שנײַדן די נעגל כּסדר, נישט א,
  אַ פֿינגער איבּער אַ פֿינגער„, ממוס, 
  קלײנמענטשעלע. „ער האָט זיך געשניטן די נעגל נישט
  איבּערגעהיפּערט„, פּרץ, ,בּײַם גוסס צוקאָפּנס,.
  „װאָס טוט מען דאָ הײַנט? זאָל מען בּאָטשאַטש
  א, און װײַכן [דעם] אַבֿ הטומאה — איז עפּעס
  נישט שײן„, 'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ].
     ־ונג — „ער האָט געװאַשן די הענט מיט אַן
  א', װי דער דין איז: דרײַ מאָל בּאַגאָסן די
  רעכטע האַנט און דרײַ מאָל די לינקע“, בּאַש,
  פֿאָר, X 1960 14.
איבּערהיציק — אַדי.  זײער היציק; 
  איבּעריק היציק. א, אָננעמען אַ בּאַשלוס. „אַן א'ער,
  שרײַט ער און טומלט, װען מע דאַרף זײַן
  שטיל“, רײד.  ־יקײט.
איבּערהיצן — טרװ. היץ איבּער, ~געהיצט.
  1. מאַכן צו הײס. א, דעם פּרעסאײַזן, אױװן.
  „כּדי עס זאָל ניט איבּערגעהיצט װערן פֿון
  דער װאַרעמקײט, װאָס װערט פּראָדוצירט 
  אינעם קערפּער“, דר, י. גל▯ן, פֿאַר, II l965▯ 30.
  2. צו פֿיל רײצן, העצן. א, עמעצן, מאַכן
  אַז ער זאָל שפּרינגען פֿון דער הױט. מיט
  ז י ך — 1. רעפֿל.  2. אוטװ. אױפֿהערן זיך
  קאָכן. [איבּערהי'צט — נר. איבּערגעהיצט.]
  ־ונג — „דער אָרגאַניזם שיצט זיך פֿון א'...
  דורך שטאַרקערן שװיצן„, דר, י. איפּ, פֿגעז,
  פּאַריז No ,1948 3  ־עכץ. ־עניש. ־ער
                    .
  — אױך: אַפּאַראַט װאָס בּרענגט אַרױס 
  שטאַרקע היץ.
איבּערהיקען — ־קע איבּער, ~געהיקעט.
  אוטװ — נאָכאַמאָל אָדער כּסדר אַרױסבּרענגען
  קלאַנגען הי־הי.  טרװ — 1. איבּערשטאַמלען.
  א, מיט צרות עטלעכע װערטער. אױך מיט
  ז י ך.  2. איבּעריאָגן, איבּערטרײַבּן מיט 
  קלאַנגען ענלעכע צו הי־הי. א, די פֿערד, זײ זאָלן
  װערן צע(ס)פּוזשעט.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערהיר▯שען — ־זשע איבּער, ~
  געהירזשעט. אוטװ — נאָכאַמאָל אָדער כּסדר 
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען (װעגן פֿערד). צו פֿיל, צו
  לאַנג הירזשען. טרװ — פּעיאָ. לאַכן שטאַרקער
  װי אַ צװײטער. נאָכמאַכן עמעצנס לאַכן. „זאָלן
  זײ לאַכן, זאָל זײ װאױל בּאַקומען, דו דאַרפֿסט
  זײ ניט א'“, רײד. מיט ז י ך — 1. קזװ. 
  איבּעררופֿן זיך דורך הירזשערײַ. „װי ס'הירזשען
איבּער־הכנעה
  
זיך איבּער פֿרילינג־צײַט אַן אָגער מיט אַ
  קליאַטשע“, רײד. 2. אוטװ — הירזשען און
  אױפֿהערן  ־עניש.
         .
איבּער־הכנעה — [...האַכנאָע] די, ־עות. צו
  בּולטע אָדער איבּעריקע הכנעה; 
  איבּערגעטריבּענע עניװת. „הכנעה קען אפֿשר אױך זײַן
  אַ גוטע מידה, אָבּער א'־ה, איז אַלעמען 
  דערװידער„, רײד. ־דיק — אַדי.
איבּער־הכרעה — [...האַכראָע] די, ־עות. צו
  גרױסער עוֹדף, צוגאָבּ, צולאָג, איבּערװאָג.
איבּערהלכע(נע)ן — [...האַלכען] אַקוזװ.
  הלכע, הלכן איבּער, ~געהלכנט, ~געהלכעט.
  (מיט בּיטול) גײן אַ סך, הין און צוריק. א, די
  בּרײטע גאַס אפֿשר צען מאָל.
איבּער־המצאה — דזװ אײבּער־המצאה ←.
  ־דיק — אַדי.
איבּער־הנאה — [...האַנאָע] די, ־אות.  גאָר
  גרױסע, שטאַרקע הנאה. די הנאה װאָס מע
  האָט אַלײן געװאונען און די א'־ה, װאָס יענער
  האָט פֿאַרשפּילט. ־דיק — אַדי.
איבּער־הסבּרה — [...האַסבּאָרע] די, ־רות.
  1. הסבּרה, אױסטײַטש, װאָס איז צו קונציק,
  צו פֿיל געדרײ(דל)ט. אַן א,־ה, װאָס לײגט זיך
  גאָרניט אױפֿן שׂכל.  2. קאָפּשטיק, 
  איבּערהמצאה. ניט קײן פּשוטע זאַך, נאָר אַן א'־ה'.
  ־דיק — אַדי.
איבּערהעכערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געהעכערט.  1. איבּערשטײַגן. א, אַלע חבֿרים
  אין לערנען. 2. צו פֿיל העכערו. א, פּרײַזן.
  א, לױן אײן אָנגעשטעלטן און גאָרניט געבּן
  קײן הוספֿה אַלע אַנדערע.  3. מאַכן עמעצן
  העכער, װיכטיקער װי מע דאַרף. א, דעם חונף.
  4. אױסשטײַגן, איבּערשטײַגן. א, אַ צװײטן
  בּײַ אַ ליציטאַציע. מיט ז י ד — אַרױסשטעלן
  זיך מיט גדלות. זיך (אומזיסט) איבּעתעמען.
  ־ונג. ־ניש.
איבּערהע'לפֿט — אַדװ.  דזװ איבּער דער
  העלפֿט. צעשנײַדן אַ לעבּל בּרױס א'. “װי
  זי האָט נאָר אָנגעהױבּן צו שפּילן האָט 
  מיטאַמאָל געפּלאַצט אײן סטרונע א'“, ג. י. 
  ראַװיטש, די גוטע הדרכה, װילנע 1877.
איבּערהעלפֿן — אוטװ. העלף איבּער, ~
  געאױך זײַן די פּאַסיװע קאָנסטרוקציע. ▯ך ▯פֿן
  האָלפֿן. אָבּיעקט אין  ד אַ ט י ו ו,  ד     ען
                                        . הע
  אַ לענגערע צײַט אָדער אַ סך. א, דער מוטער
  דער אַלמנה. א, אַ שטאָט קבּצנים, נצרכים.
  2. צו פֿיל העלפֿן. „פֿין הינן לערינט מאַן,
  דער זײַן קינד ניט שטראָפֿט אַדר מכּל שכּן
  אַלשׂ איבּר העלפֿט, דא בּרע
                                   3. אַרכ. 
                                העלנגט ער אַן צום
  טוט“, סהמ, מלכים א, פּב/א.
  פֿן גובֿר זײַן, בּײַקומען. „אים גשמײכלט האָט
  מיט זײַן ריד [= רײ▯] אונ, האָט אים אַלז
  בּיז [= בּײז] איבּר האָלפֿן„, סהמ, משלי,
  כח, 23.  ־עכץ.  ־עניש. ־ער.
איבּערהעמד — ← אײבּערהעמד.
איבּערהענגען — טרװ. הענג איבּער, ~
  געהאַנגען. אױך: ~געהאָנגען (פּד אױך: ~
  געהענגט).  1. (אױפֿ)הענגען איבּער עפּעס. א,
  װעש איבּערן פּלױט. א, די בּיקס איבּער דער
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פּלײצע.  2. לאָזן הענגען אַ געװיסע צײַט.
  לאָזן די װעש איבּערהענגען איבּער דער נאַכט.
  3. אַראָפּנעמען פֿון אײן אָרט און אױפֿהענגען
  אױף אַן אַנדער אָרט. א, די בּילדער אױף די
  װענט. א, די קלײדער אין שראַנק.  4. 
  הענגען נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן. „דער
  שטריק האָט זיך צעריסן און מע האָט דעם
  אומגליקלעכן איבּערגעהאָנגען„, רײד.
    ־עכ▯ן. —עניש.
             

־
איבּערהעפֿטן — טרװ. העפֿט איבּער, ~
  געהעפֿט (~געהאָפֿטן). 1. העפֿטן, שטריקן 
  אױפֿסנײַ. „אײן מאָל אין יאָר פֿלעגט מען א,
  דאָס שטערגטיכל און דאָס גאָר װאױלהאַבּנדע“,
  ארז, קמ, No ,1866 4. 2. העפֿטן אַ לענגערע
  צײַט, אַ סך. א, אַלץ נײַע און נײַע מוסטערן.
  ־ךנג.
איבּערהעצן — טרװ. העץ איבּער, ~געהעצט.
  1. העצן אױפֿסנײַ.  2. העצן אַ לענגערע
  צײַט, אַ סך. א, די פּױערים קעגן ייִדן. 3. צו
  פֿיל אָנרײצן, אױפֿהעצן, אָנהעצן. א, עמעצן
  און אײַנקױפֿן זיך אַ דם־שׂונא   ־עניש.
                                  .
איבּערהעצקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געהעצקעט.  1. נאָכאַמאָל, אױפֿסנײַ העצקען,
  הױדען, װאַרפֿן אױף אַרױף. א, די קינדער
  אױף דער הױדלקע. 2. צו פֿיל העצקען. א,
  עמעצן, בּיז דער קאָפּ הײבּט אָן צו שװינדלען.
  3. (אַקוזװ) דורכפֿאָרן, דורכרײַטן אַ מהלך זיך
  העצקענדיק אױפֿן פֿערד אָדער אין װאָגן. א,
  דעם גאַנצן װעג פֿון בּריסק קײן טריסק. אױך
  מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערהעקלען — טרװ. ־קל איבּער, ~
  געהעקלט. 1. העקלען אױפֿסנײַ. א, אַ לײַבּעלע,
  אַ שאַל.  2. העקלען אַ לענגערע צײַט אָדער
  אַ סך.
איבּערהער — דער, ־ן.  1. ← איבּערהאַר.
  ← אײבּערהאַר.  2. זײער אַ פֿײַנער הער.
  „זײַן בּאַנעמען זיך! זײַן אײדלקײט! אַן א'“,
  רײד.
איבּערהערן — טרװ. הער איבּער, ~געהערט.
  1. נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן (בּעסע▯)
  הערן. „איך האָבּ ניט גוט געהערט דעם ניגון,
  איך װיל אים א'„, רײד.  2. (אױ▯)הערן אַ
  גרעסערע צאָל (מענטשן). א, די זינגערס װאָס
  װילן אָנקומען אין כאָר. „איך האָבּ שױן אין
  מײַן לעבּן איבּערגעהערט אַלע װעלט־חזנים
  װאָס האָבּן גערודערט גאַנץ ליטע„, דער יוד,
  פֿאַר־פּסח, װאַרשע 188l. 3. אַ סך מאָל אָדער
  אַ דױערנדיקע צײַט הערן װיכטיקס אָדער 
  אױסערגעװײנלעכס. „און װאָס איך האָבּ דאָרט...
  איבּערגעהערט און איבּערגעזען...װעל איך אײַך
  דאָ בּאַשרײַבּן לזכּרון„, ייִל, פּױלישע יונגל,
  אַדעס 1895.
     4. ניט דערהערן, פֿאַרהערן. „אבּר ער מוז
  אױף איטליכי בּרכה אָמן זאָגן. אונ מוז װאָרט
  פֿאַר װאָרט צו הערן דז ער קײנשׂ ניט איבּר
  הערט“, לט1, כד/א. 5. הערן און ניט לײגן
  אַכט, ניט רעאַגירן אױף עפּעס װאָס מע הערט.
  „אײן קלוגר מענש...ער און טוגינט איבּר 
  הערין קאַן“, משלי בּלשון אַשכּנז, פֿפֿדמ 1713.
  „װאָש פֿר אײן גרושׂר שׂכר איז דר דאָ קײן
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־־־.
  
צענקער איז אונ קאָן איבּר הערן אונ איבּר
  זעהן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  1796.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערהערשן — הערש איבּער, ~געהערשט.
  אוטװ — הערשן אַ לענגערע צײַט אָדער איבּער
  אַ גרױסער צאָל. א, איבּער אַ סך מדינות. א,
  אין פֿאַראײן אפֿשר גאַנצע צען יאָר.  טו־װ
  — האָבּן אַ פֿולן קאָנטראָל איבּער עפּעס.
  א, פֿון אַ בּאַרג דעם שׂונאס פּאָזיציעס. א,
  אײגענע גלוסטונגען. מיט  ז י ך — א, זיך
  און אַװעקװאַרפֿן רײכערן. „אַזאַ אָרעם מײדל
  זאָל זיך אַזױ קענען א, אָפּצוגעבּן דאָס גרױסע
  רײַכטום װאָס זי האָט געפֿונען„, דער 
  גרײדיצער, העפֿט 1, פּיעטריקאָװ [יאָר▯]  ־ונג.
                                      .
איבּערהרגענען — [...האַרגענען] טרװ. הרגע
  איבּער, ~געהרגעט. אױך: ~הרגען. 1. 
  הרגענען, טײטן אַ צאָל. א, אַלעמען און ניט
  איבּערלאָזן קײן לעבּעדיקן נפֿש.  2. שלאָגן,
  אָנבּרעכן די בּײנער אַ צאָל. א, די ייִנגלעך
  װאָס טשעפּען זיך צום בּרודערל. מיט ז י ך
  — 1. אוטװ, װי בּ2. א, זיך מיט די ייִנגלעך
  און קומען אַהײם מיט בּלױע צײכנס. 2. קזװ.
  3. זיך קריגן, פֿירן מחלוקתן. א, זיך מיט
  די רעדלפֿירערס.
איבּערהריז(ש)ען — טרװ. ־ז(ש)ע איבּער,
  ~געהריז(ש)עט.  דזװ איבּערגריזשען. „אַלײן
...אַ געפֿאַנגענער און איז גרײט איבּער אַ
  שמאַטע איבּערהריזען דעם האַלדז“, מ. לעIז,
  םאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 3.
איבּער־השפּעה — [...האַשפּאָע] די, ־עות.
  שטאַרקע, בּולטע השפּעה. האָבּן אַן א'־ה, אױף
  אַלע תּלמידים.
איבּערװאָג — די, ־ן. 1. הכרעה. דאָס װאָס
  איז מער װי די ריכטיקע װאָג בּײַם קױפֿן־
  פֿאַרקױפֿן. אָפּװעגן מיט אַן א'. געבּן (מיט) אַן
  א'. „װען דו װעגסט אױף דער װאָג סחורה,
  זאָל די א, זײַן דײַן חבֿרס“, ספֿר חסידי▯▯,
  אָרט? תּק„ז? 2. שװערערער טײל פֿון אַ זאַך
  װאָס מע האַלט זי מער־װײניק אין מיטן. די
  א, איז אױף אײן זײַט און דאָס שיפֿל קען
  זיך איבּערדרײען. „זײ האַלטן די בּיקסן אין
  בּײדע אױסגעצױגענע הענט אױפֿן א'„, ▯▯.
  בּרעגמאַן, דוךך קריג און רעװאָלוציע II.
    3. אױך  ד ע ר.  אײבּערהאַנט. דאָס װאָס
  איז אין אַ גרעסערער צאָל. א, אין (בּײַ) אַ
  פֿאַרמעסט. „װער האָט דאָ די א': די יאָ־
  זאַגערס אָדער די נײן־זאָגערס?„, רײד. „קײן
  גרופּע מענטשן זאָל ניט האָבּן קײן בּרעקל
  א, איבּער אַן אַנדער גרופּע“, זשיט. „
  נומערישער א, פֿון די דרום־ייִדישע דיאַלעקטן„,
  מ. שעכטער, ייִשפּ XXII, 2. „אַ לשון מיט
  ספֿק־מזרחדיקע שטריכן, אָבּער מיט אַן א,
  פֿון מערבֿדיקע“, מװ, ייִשפּ XIII, 2־3. ה אָ בּ ן,
  ק ר י ג ן די א'. 4. בּילכערקײט, העכערקײט,
  גרעסערע װיכטיקײט. דאָס װאָס איז איכותדיק
  בּעסער. „אַן א, ניט נאָר אין אינטעליגענץ,
  נאָר אין נשמה־שפּאַנונג„, בּ. ריװקין, צוק,
  מאַרץ 1936. „די ייִדישע בּורזשואַזיע אין 
  שפּאַניע...האָט זיך אָפּגעזאָגט פֿון אַלע אירע...
  עקאָנאָמישע א'ן“, זשיט I▯.
איבּערװאַגאָנירן

איבּערװאַגאָנירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~
  װאַגאָנירט.  (סוחריש) אַריבּערבּרענגען פֿון אײן
  װאַגאָן אין אַ צװײטן. א, די סחורה װאָס קען
  קאַליע װערן.  ־ונג.
איבּערװאָגיק — אַדי.  װאָס איז זײער 
  װאָגיק. „נאָך אַזאַ א'ן אַרגומענט דאַרף מען קײן
  אַנדערע ניט בּרענגען„, רײד.
איבּערװאָגלען — אוטװ. ־גל איבּער, ~
  געװאָגלט. 1. װאָגלען אַ צײַט אָדער בּיזן סוף,
  אָנקומען אין פֿאַרשײדענע ערטער. א, פֿון אײן
  גלות אין אַ צװײטן.  2. װידער, פֿונדאָסנײַ
  װאָגלען.  3. עמיגרירן. א, קײן אַמעריקע.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערװאַדזגען — טרװ. ־גע איבּער, ~
  געװאַדזגעט.  איבּערשמירן מיט בּלאָטע, שמוץ.
  א, דאָס פּנים און שפּילן אַ ציגײַנערקע.
איבּערװאױל — אַדי.  זײער װאױל (איר
  בּײַטעם). „ס'איז װאױל, זאָגסטו? — ס'איז
  א,!“, רײד.
איבּערװאױנען — אוטװ. װאױן איבּער, ~
  געװאױנט.  1. אָפּװאױנען אַ קורצע (געװיסע)
  צײַט. װאױנען װי ניט איז (אין ניט קײן גאָר
  גוטע בּאַדינגונגען). „זײַנען זײ אָנגעקומען...
  מיט בּעטגעװאַנט, מיט קיכגעשיר און 
  אײַנגעבּעטן זיך איבּערצוּװאױנען די שלעכטע צײַט“,
  ▯)מחה סנה, נע־ונד. 2. װאױנען אין 
  פֿאַרשײדענע ערטער. ־עכ▯ן.
איבּערװאו'נדן — אַדי, פּאַר איבּערװינדן ←.
  אַרכ.  בּײַגעקומען. בּאַזיגט, דערדריקט. “דער
  יהודי דער דא פֿליכט [— אַנטלױפֿט], װען ער
                           ▯־
...איבּר װאונדן אונ, שװאַך װערט“, שי, אַמשט
  1770.
איבּערװאונדערן — טרװ. איצ, איט▯ נבּ;
  ~(גע)װאונדערט. טאָן, אַרױסװײַזן עפּעס 
  ניטגעװײנלעכס, אַז אַנדערע זאָלן זיך װאונדערן.
  א, עמעצן מיט פֿלינקײט, שײנקײט אע. מיט
  ז י ך — פֿאַרחידושט זײַן; נתפּעל װערן. „דער
  קאַליף קען זיך גאָרניט א, איבּער די פּאַװע“,
  טױזנט און אײן טאָג, װילנע 1878. א, זיך פֿון
  גאָטס נסים (...ניסלעך, שפּאַסיק).  ־ניש.
איבּערװאתק — דער, ־ען. אַקט פֿון 
  איבּערװינקען זיך. אַ פֿילבּאַטײַטיקער א'.
איבּערװאוקס — דער, ־ן.  1. דאָס װאָס
  װאַקסט (אױס) און איז איבּעריק (אױך אַפֿילו
  שעדלעך). אַן א, פֿון קראָפּעװע. „װען די א'ן
  פֿון קאַרטאָפֿל זײַנען צו הױך, האָבּן מיר
  קלײנע קאַרטאָפֿעלעך“, רײד.  2. קראַנקער
  אױסװאוקס. „אַז דעם גוף איז עפּעס, דערפֿילט
  בּאַלד די נשמה, און מע לױפֿט צו װעמען מע
  דאַרף, אַ צאָן אַרױסרײַסן, אָפּשנײַדן אַן א'„,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען.  3. צו הױכער
  װאוקס. „אַלײן איז זי אַ קלײנינקע און גײט
  דװקא מיט אַ בּחור אַן א'“, רײד.
איבּערװאַזשען — טרװ. ־זשע איבּער, ~
  געװאַזשעט. פּר, מג, מעג. פּפֿ: ~װאַזשעװען.
  אַריבּערװעגן, אַריבּערציִען מיט דער משׂא.
  א, עמעצן אױף אַ װיגבּרעט. „האָט עס אײן
  זײַט איבּערגעװאַזשעװעט און מ'איז 
  אַרײַנגעפֿאַלן„, פֿמ. ־עניש.
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איבּערװאַטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געװאַטעװעט. איבּערבּײַטן װאַטע אין אַ 
  מלבּוש בּײַם איבּערנײען. א, אַ קאַצעװײקע אױף
  װינטער.
איבּערװאָ'יעװען — אוטװ. ־יעװע איבּער,
  ~געװאָ'יעװעט. 1. דורכשטיפֿן, אָפּשטיפֿן, ל2.
  2. פֿירן מחלוקתן אַ צײַט און אױפֿהערן. א,
  און װערן צוריק נאַש־בּראַט. 3. קאָמאַנדעװען
  װי אַ װילדער יונג, זיך אױפֿפֿירן הפֿקרדיק און
  אײַנשטילן זיך. אױך מיט ז י ך.
איבּערװאָיען — אוטװ. ־יע איבּער, ~גע
  װאָיעט. 1. נאָכאַמאָל, װידער װאָיען. דער װאָלף
  האָט עטלעכע מאָל איבּערגעװאָיעט. 2. װאָיען
  אַ צײַט און אױפֿהערן. א, און פֿאַרשטומט
  װערן. 3. װאָיען צו פֿיל, צו לאַנג. „דער װינט
  האָט אַ גאַנצע נאַכט איבּערגעװאָיעט אין 
  קױמען און ניט געלאָזט שלאָפֿן“. מיט ז י ך —
  קזװ.
אי'בּערװאַכן — אוטװ. װאַך איבּער, ~
  געװאַכט. זײַן װאַך, ניט קענען שלאָפֿן אַ 
  לענגערע צײַט. „דו לײג זיך שלאָפֿן, איך װעל בּײַם
  קראַנקן א, בּיז ס'װעט קומען די 
  קראַנקנשװעסטער“, רײד. „אױפֿן גאָלדענעם בּעט פֿלעגט
  דער מלך א, גאַנצע נעכט„, פּרץ, פֿאָלקסט,
  געשיכטן.  ־ונג — לופֿט־א'.  ־עניש.
איבּערװאַ'כּן — טרװ. איבּערװאַ'ך, 
  איבּערװאַ'כט. דטשמ. נר. 1. קאָנטראָלירן, נאָכקוקן,
  האָבּן די השגחה; אינספּעקטירן. „...האָט 
  פֿלײַסיק איבּערװאַכט די אַרבּעטער, זײ זאָלן גוט
  מאַכן„, ארז, קמ, No ,1868 14. „מ'האָט 
  אײַנגעזעצט אַ גרענעץ־פּאָליצײ, זי זאָל די 
  אײַנװאַנדערונג א'„, יודישער קאַלענדאַר לשנת
  תּרע“בּ, לעמבּערג 1911.  2. אָפּהיטן. שטײן
  אױף דער װאַך. „אַ גאַנצע בּאַנדע מלאָכים
  װעלכע א, די יולדות מיט דעם ילד, אום זײ
  זאָלן חס־ושלום ניט ניזוק װערן“, דער לאַנד
  חכס, זש,, נ“י l No ,1893. ־ונג — „די א,
  פֿון דער רעגירונג [אױף די שולן]„, קמ, 1866,
‏  No 30.
איבּערװאַלאָריזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
~װאַלאָריזירט.    איבּערשאַצן. איבּערפֿירן אין
  אַן אַנדער (בּעסערער) װאַלוטע. „אַ גרױסע
  צאָל קאָאָפּעראַטיװן...האָבּן גערן 
  איבּערװאַלאָריזירט די װקלאַדן און אָנגענומען נײַע 
  װקלאַדן אין דאָלאַרן„, די קאָאָפּעראַטיװע בּאַװעגונג,
  װאַרשע No ,1926 2.
איבּערװאַלגערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געװאַלגערט. 1. דזװ איבּערװעלגערן ←. 2. 
  לײגן פֿון אײן אָרט אױפֿן אַנדערן אין אײַלעניש,
  אין אומאָרדענונג. א, די זאַכן פֿון אײן 
  שופֿלאָד אין אַן אַנדערן. 3. איבּערװאַרפֿן, 
  אָנװאַרפֿן, איבּערקערן זאַכן בּיזן סוף. א, אַן 
  אָנגעפּאַקטן װאָגן און ניט געפֿינען דאָס פּעקעלע.
  4. איבּערקײַקלען. א, אין שני▯, אין זאַמד.
  5. אױסמאַנגלען (←). א, װעש.  6  פֿיג.
                                          .
  „די צאָל װערטער װעלכע כ'האָכּ אין 
  צװישנצײַט געלערנט...װעל איך א'„, ד. שטאָקפֿיש
  איבּז, מ. אורן, י▯ראל־שטימע, II l958▯י 24.
איבּערװאַלגערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. זײַן נע־ונד אַ לענגערע צײַט אָדער איבּער
                           איבּערװאַנדערונג
  
אַ סך מקומות. א, זיך װאו די װעלט האָט
  אַן עק. 2. װי ניט איז איבּערשלאָפֿן (אָדער
  בּלױז ליגן װאַכערהײט). א, זיך די נאַכט.
  3. אַ לענגערע צײַט אָדער מיט אַ סך האָבּן
  געשלעכט־פֿאַרקער. „און פֿון װאָס װאָלטן מיר
  געלעבּט, װען ניט פֿון דעם װאָס מע 
  װאַלגערט זיך איבּער מיט אַלערלײ מאַנסבּילן?“,
  ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע,
  אַדעס l932. 4. סתּם זיך װאַלגערן בּמשך פֿון
  אַ בּאַשטימטער צײַט. א, זיך אױפֿן גראָז.
  „געחידושט זיך אױפֿן געלט װאָס דאָרטן 
  װאַלגערט זיך איבּער אַ טאָג“, שע, פֿונעס יאַריד.
  ־ךננ. ־ניש.
איבּערװאַליען — טרװ. ־ליע איבּער, ~
  געװאַליעט. סל.  1. איבּערקײַקלען, 
  איבּערװאַלגערן, איבּערדרײען. א, פֿעסער. א, פּעק. 2. 
  אַנידערװאַרפֿן, אָפּהאַקן אַ צאָל, אַ סך. ▯ די
  הױכע סאָסנעס. אױך מיט ז י ך.
איבּערװאַלן — די. בּמ.  1. דאָס דורכפֿירו
  װאַלן אױפֿסנײַ, װײַל די ערשטע האָבּן איבּער
  עפּעס אַ סיבּה ניט געטױגט. „מיר פֿאַרלאַנגען
  א', װײַל עס האָבּן געשטימט אױך גיט קײן
  מיטגלידער פֿון פֿאַראײן„. 2. סאָװ. דזװ 
  װאַלן. „דאָס גאַנצע לאַנד גרײט זיך איצט צו די
  א, פֿון די סאָװעטן“, גאַרבּער־ און 
  בּערשטערשטימע, מאָסקװע No ,1928 2. „די א, גײען
  דורך אונטערן לאָזונג...“, מ. גיטליץ, 
  פּראָזאַאיש־געשעפֿטלעכע  שפּראַך,  מאָסקװע  1932.
  [סאָװ אױך: איבּערװאַל־קאַמפּאַניע = װאַל־
  קאַמפּאַניע.]
איבּערװאַלסן, ~װאַלצן — אַקוזװ. װאַלס,
  װאַלץ איבּער, ~געװאַלסט, ־װאַלצט.  
  איבּערטאַנצן אַ װאַלס (װאַלץ). א, דעם שײנעם װאַלס.
  װא▯רװ
           ▯. איבּערשטעלו װאַ▯ איבּער, ~
      געצט.                       צן אין אַ מאַשין.
איבּ     אלצן — טרװ. װאַל
    



־
  א, די דרוקמאַשין.  2. נאָכאַמאָל, אױף אַן
  אַנדער אופֿן דורכלאָזן עפּעס דורך װאַלצן.
  א, די װאָלענע שטאָפֿן. ־ונג.
איבּערװאַלקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געװאַלקעװעט.  1. איבּערקאַטשען, 
  איבּערװאַרפֿן, אומװאַרפֿן, דרײזין. א אַ קלאָץ. 2. 
                                אי,
  בּערװאַליען. ל2.  3. דזװ איבּערװאַלצן, טרװ.
  א, פֿילץ, װאָל.
איבּערװאַנדלען — ־דל איבּער, ~געװאַנדלט.
  פּר־  אוטװ — דזװ איבּערװאַנדערן. 
  איבּערהאַנדלען און א'. טרװ — איבּערבּײַטן, 
  
איבּערא לײַטישן נוצלעכן מענטש“, טמז, X▯I 1964 14.
  קערן, מגלגל זײַן. „א, דעם פֿאַרבּרעכער אין
  




־
  מיט ז י ך.  ־ונג. ־עניש.
איבּערװאַנדער — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  איבּערװאַנדערן. דער א, פֿון פֿײגל אין די 
  װאַרעמער לענדער. „דער ייִדישער א, פֿון מערבֿ־
  אײראָפּע קײן מזרח־אײראָפּע איז געגאַנגען דורך
  דײַטשלאַנד„, אפֿא, טמז, l1 III l965.
איבּערװאַנרערונג — די, ־ען.  פּראָצעס
  פֿון איבּערװאַנדערן. 'האַיאַס, — די 
  אָרגאַניזאַציע פֿאַר ייִדישער א'. געשיכטע פֿון א'ען.
  „אַז די א'ען זאָלן צוגײן אין אַ גרױסער
  צאָל און בּרענגען נוצן...איז נײטיק אַז די
  רעגירונג זאָל בּאַהילפֿיק זײַן„, בּונד, װאָס 
װיאיבּערװאַנדערן
  
לן די סאָציאַלדעמאָקראַטן אין רוסלאַנד7, 
  זשענעװ 1900. „די א, פֿון גרױסע צאָלן ייִדן...
  קײן ישׂראל“, בּצג, טמז, XI 1964 27.
איבּערװאַנדערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געװאַנדערט.  1. פֿאַרלאָזן אַ לאַנד אָדער אַו
  אָרט װאו מע האָט געלעבּט, זיך געהאַט 
  אײַנגעװאָרצלט, און זיך בּאַזעצן אין אַן אַנדער
  לאַנד אָדער אָרט. א, פֿון שטעטל אין שטאָט.
  א, מעבֿר לים. א, קײן אַמעריקע. א, קײן
  ארץ־ישׂראל. א, מחמת עקאָנאָמישע, 
  פּאָליטישע, אידײאישע אאַ סיבּות.
    2. װאַנדערן אין אַ צאָל ערטער, לענדער.
  א, װי ציגײַנער. נע־ונדעװען און א, װער װײסט
  אין װיפֿל לענדער. 3. װאַנדערן פֿון אײן אָרט
  אין צװײטן װי אַן אופֿן פֿון לעבּנס־ציקל. פֿיש
  װאָס װאַנדערן איבּער צו לײגן איקרע. פֿײגל
  װאָס װאַנדערן איבּער פֿון צפֿון קײן דרום און
  צוריק פֿון דרום קײן צפֿון. ־ניש.
איבּערװאַנדערער — דער, ־ס.  װער עס
  װאַנדערט איבּער. „כערסאָנער, קרימער, 
  בּיראָבּידזשאַנער א'ס — נײַע ייִדישע פּױערים„.
  ליבּ האָבּן צו הערן װאָס די א'ס רעדן.
איבּערװאַנדרעװען — אוטװ. ־רעװע איבּער,
  ~געװאַנדרעװעט.  דזװ איבּערװאַנדערן, ספּעצ
  בּ2. שטודירן װי עס װאַנדרעװען איבּער פֿײגל
  און פֿיש. „געהאַלטן אין אײן א, פֿון לאַנד
  צו לאַנד“, אפֿא, טמז, l5 ▯II 1962.
איבּערװאָנכען — טרװ. ־כע איבּער, ~
  געװאָנכעט.  פּר.   איבּערשמעקן,  איבּערניוכען.
    פֿירט דעם הונט װאָס װאָנכעט איבּער יעדער
   „
   שטײנדעלע“, רײד.
איבּערװאָ'ס — אַדװ.  דזװ פֿאַרװאָס [פֿרגל
▯ איבּער װאָס]    פֿאַרװאָס האָט מען דיך 
              גע.  „
   שלאָגן? װאָס הײסט פֿאַרװאָס? פֿאַר די זײַטן!
   ניט דאָס מײן איך, איך פֿרעג דיך א, האָט
   מען דיך געשלאָגן? װאָס הײסט איבּער װאָס7
   איבּער װאָס מע האָט געטראָפֿן! איבּער דעם
   קאָפּ, איבּער דעם רוקן, איבּער דער מאָרדע...
   אַך דו פֿאַרשטײסט מיך ניט, איך פֿרעג װאָס
   האָסטו געטאָן אַז מע האָט דיך געשלאָגן? װאָס
   האָבּ איך געטאָן פֿרעגסטו? איך האָבּ 
   געשריגן!...„, אַבֿרהם יצחק בּוכבּינדער (איש אַדעססאַ),
   דער בּלומען גאָרטן, װילנע 1885.
              

־
איבּערװאָסן — דער, ־ס.  גאָר שטאַרקער
   אָדער שרעקלעכער װאָפֿן. “די אַטאָמישע 
   בּאָמבּע — דער א, פֿון אונדזער צײַט„.
איבּערװאָפֿענען — טרװ. ־פֿן איבּער, ~
   געװאָפֿנט. 1. בּאַװאָפֿענען אױף אַן אַנדער אופֿן
   (מיט נײַערע, מאָדערנערע כּלי־זין). בּאַװאָפֿענען
   מיט בּעסער געװער. א, דעם בּאַטאַליאָן. א,
   די אַרטילעריע מיט ראַקעטן. 2. בּאַװאָפֿענען
   איבּער דער מאָס. מיט ז י ך.  ־ונג — אַן
   אײַליקע א'. „אין דער קליאַטשע האָט שױן
   מענדעלע פֿאַרענדיקט זײַן א'“, י. נוסינאָװ,
   1928. ־עניש. ־ער.
 איבּערװאַקלען — װאַקל איבּער, ~
   געװאַקלט.  טרװ — 1. נאָכאַמאָל װאַקלען, װיגן,
   שאָקלען, טרײסלען. א, דעם אומרו פֿון 
   װאַנטזײגער. 2. צו פֿיל װאַקלען. „דו האָסט 
                       איבּער925
  
געװאַקלט דאָס קינד אױף דער הױדע אַז
  דאָס קעפּל האָט זיך אים פֿאַרדרײט“, רײד.
    אוטװ (אַקוזװ) — אַריבּערגײן זיך 
  װאַקלענדיק. א, איבּער דער גאַס (די גאַס) װי אַ 
  שיכּורער. מיט ז י ך — 1. א, זיך איבּער דער
  גאַס.  2. איבּערקערן זיך, איבּערדרײען זיך.
  דער טינטער האָט זיד איבּערגעװאַקלט. 3. זיך
  אַ לענגערע צײַט מײשבֿ זײַן (אױך איר 
  בּײַטעם). א, זיך און ניט קענען זיך דעצידירן.
  4. אַריבּערגײן פֿון אײן ריכטונג אָדער גרופּע
  צו אַ צװײטער (איר בּײַטעם). ־עניש.
איבּערװאַקסן — אַקוזװ. װאַקס איבּער; האָבּ
  & בּין ~געװאַקסן (~געװאָקסן).  1. װערן
  העכער, װי מע װאָלט געקענט אױף דעם 
  רעכענען. א, דעם עלטערו בּרודער. די קלײנע
  שפּראָצן װעלן א, די בּײמער.  2. װערן צו
  אַלט פֿאַר עפּעס. א, די קינדערישע שפּילכעלעך.
  3. איבּערשטײַגן. קריגן מער װיסן. װערן 
  מאָראַליש העכער, בּעסער. א, אין לערנען דעם
  אײגענעם לערער. א, די חבֿרים פֿון ישיבֿה,
  קלאַס. א, די אײגענע סבֿיבֿה, גרופּע אע. א,
  זיך אַלײן. „אַפֿילו די שטרענגסטע מאַרקסיסטן
  װעלן מודה זײַן אַז די טאָלסטאָיס װאַקסן 
  איבּער [זײער] קלאַסן־מיליע“, שנ, קריטיק און
  קריטיקער. „װעט ער זי האָבּן איבּערגעװאַקסן
  מיט צװײ קעפּ אין בּילדונג און אין 
  בּאַהאַװנטקײט“, זש, טמז, I 1965▯י 20. 4. װערן 
  גרעסער (שטאַרקער, רײַכער) װי אַן אַנדער 
  גרופּע (פֿירמע). די נײַע אױטאָמאָבּיל־פֿירמע װאַקסט
  איבּער אַ סך צװײַגן פֿון דער אינדוסטריע.
  5. אוטװ. איבּערקומען (קראַנקײט, שװאַכקײט,
  צוריקגעשטאַנענקײט) אין פּראָצעס פֿון 
  װאַקסן. „[דער ייִנגל] איז גרין װי גראָז און ער
  נעמט אױף זיך ניט קײן לײַבּ. שױן געװען
  בּײַם גוטן ייִדן...האָט ער געזאָגט: ער װעט
   א'„, חײם פּעט, איק, II l960▯ 29. אױך מיט
   ז י ך.  ־ונג. ־עניש.
איבּערװאַקסן — טרװ.  דזװ איבּערװעקסן.
איבּערװאַרגן — טרװ. װאַרג איבּער, ~
   געװאָרגן. פּפֿ: ~װערגן. 1. דערװאַרגן, 
   אומבּרענגען אַ צאָל. אַ טכױר קען נאָך א, אַלע
   הינער.  2. צו פֿיל װאַרגן. װאַרגן עמעצן
   אין אַ צוכּלומרשט און א, אים אַז יענער זאָל
   מער ניט אױפֿשטײן. מיט ז י ך — א, זיך
   מיט אַ בּיסן  ־עניש.
             .
איבּערװאַרטן — אוטװ & אַקוזװ. װאַרט 
   איבּער, ~געװאַרט. 1. װאַרטן אַ רעלאַטיװ קור
   צע צײַט (בּיז עפּעס זאָל פֿאַרבּײַ, זאָל 
   אױפֿהערן). א, דעם רעגן. א, בּיז דער רעגן װעט
   אױפֿהערן. א, דער פּלימעניצעס חתונה און
   דערנאָך פֿאָרן קײן ארץ־ישׂראל. „האָט ער
   איבּערגעװאַרט זײַן פֿאָטערס טרױער־טאָג“, ל.
   יאָסעלאָװיץ, דעם פֿאָטערס צװאָה, װילנע תּרמ„ז.
   „לאָמיר א'...בּיז ס'װעט װערן שטילער“, ממוס,
   'בּישיבֿה של מעלה'. „זי װעט א, [אין װאַלד]
   בּיז עס װעט טאָג װערן“, פּרץ, 'אַראָפּגעלאָזטע
   אױגן'. „הירש האָט איבּערגעװאַרט, בּיז די
   װײַבּער װעלן זיך אַ בּיסל בּאַרואיקן“, מ. 
   ריבֿקין,  װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914.
   2. װאַרטן אַן אומבּאַשטימטע לענגערע צײַט
   (בּיז עפּעס שלעכטס זאָל פֿאַרבּײַ). א, די מלחמה.
                            איבּערװאַרעסען
                                                

▯
 „שלעכט איז נאָר דעם װאָס קען קײן שלעכטט
 ניט א'„; „אַז מע קען ניט א, דאָס שלעכטע
 — קען מען דאָס גוטע ניט דערלעבּן▯, שװ.
 „װאַרט נאָר...װאַרט...איבּער בּיז פּלאָג און 
 אַלדאָס בּײז גײט אַריבּער“, ממוס, זמירות.
    3. װאַרטן בּיז עס קומט די ריכטיקע צײַט,
 די פּאַסיקע געלעגנהײט. „דער אָרעמאַן האָס
 קײן בּרירה ניט געהאַט און קױם איבּערגעװאַרט▯,
 פֿמ. „איז ר, חײם אַמאָל בּאַשעפֿטיקט געװען...,
 האָט יאַן אים ניט געשטערט און איבּערגעװאַרט,
 בּיז ר, חײם װעט זיך אָפּפֿאַרטיקו“, ממוס,
  שלמה.
    4. װאַרטן לענגער װי אַן אַנדערער. „ז▯
 ייִנגערע טאָכטער האָט שױן לאַנג חתונה 
 געהאַט, ניט געװאָלט א, די עלטערע שװעסטער„,
  רײד. „בּין איך שױן געבּליבּן דער לעצטער...
 כ'האָבּ אַלעמען איבּערגעװאַרט„, בּאַש, 'אַ שיף
  קײן אַמעריקע'.
    5. װאַרטן כּדי אױסצומײַדן. א, די בּוּיאַנעס
  װאָס שלאָגן ז▯ך אױף דער גאַס און ערשט
  דערנאָך אַרױסגײן פֿון שטובּ. „פֿאַלט אים אײַן,
  דעם כּלבֿ, בּילט ער...מוז מען אַזאַ כּלבֿ א'“,
  פּרץ, 'דער אַלטער ר, שמעון'. [ענלעך צום
  בּ1, נאָר בּולטער אַז עס רעדט זיך װעגן
  עפּעס אַ סכּנה.] 6. אָפּװאַרטן. לױערן. א, די
  חבֿרה און זיך אָפּרעכענען מיט זײ. די קאַץ
  קען א, שעהן אױף דער מױז.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערװאָרטשען — ־טשע איבּער, ~
  געװאָרטשעט.  מרװ — נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש
  אַרױסזאָגן עפּעס אומצופֿרידן אָדער אומקלאַר.
  א, דעם נײן אונטער דער נאָז. אוטװ — 
  װאָרטשען אַ לענגערע צײַט. מיט ז י ך — 
  װאָרטשען און אױפֿהערן. ־עניש.
איבּערװאַריאירן — טרװ. ־איר איבּער, ~
  װאַריאירט. אַנדערש, אױף אַן אַנדער אופֿן 
  װאַריאירן. א, די בּאַזונדערע טײלן פֿון אַ 
  קאָמפּאָזיציע. א, סצענעס אין אַ פּיעסע. ־ונג.
איבּערװאַרעם — אַדי.  זײער װאַרעם. 
  װאַרעמער װי מע דאַרף, װי מע װיל. „דיר איז
  װאַרעם, מיר איז א,, מיר איז הײס„, רײ]־.
  „...קען מען בּאַקומען פֿליסיקן טשוהון...א'“,
  ל. פֿרומין,...װעגן אַ װאַגראַנקע, כאַרקאָװ
  1932.
איבּערװאַרעמען — טרװ. ־רעם איבּער, ~
  געװאַרעמט.  1. נאָכאַמאָל (אָנ)װאַרעמען. א, די
  װעטשערע.  2. מאַכן צו װאַרעם. א, דעם
  פּרעסאײַזן. “דער צעשמאָלצענער טשוהון רינט
  אַראָפּ טראָפּנװײַז, גײט דורך אַ שיכט צעגליטן
  קאָקס, װערט אַ בּיסל איבּערגעװאַרעמט...„,
  ל. פֿרומין'...װעגן אַ װאַגראַנקע, כאַרקאָװ l932.
  3. װאַרעמען אַ צײַט אָדער בּיזן סוף. 4. א.־
  בּערהײצן. איבּערהיצן. א, די זופּ מע זאָל
   זיך ממש אָפֿבּריִען מיט איר. א, דעם מאָטאָר.
   מיט ז י ך — אױך: אַ בּיסל, אַ קורצע צײַט
  זיך אָנװאַרעמען.  א, זיך און דערנאָך זיך
  צוקילן. ־ונג — „הײסע װאַנעס...מוזן דױערן
   זײער קורץ, אַניט רופֿן זײ אַרױס אַ שעדלעכע
   א, פֿון קערפּער„, פֿגעז, װילנע No ,1928 15.
   ־ער — אױך: אַפּאַראַט איבּערצוּװאַרעמען.
איבּערװאַר▯

איבּערװאַרף, ~װאָר▯ — דער, ־ן.  אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערװאַרפֿן (זיך). אַן
  א, פֿון בּיכער. אַן א, פֿון װערטער. אַן א,
  איבּערן שפּרינג־בּאָק. א'־קלײדער — װאָס מע
  טראָגט זײ פֿון אױבּן (איבּער אַ בּאָדקאָסטיום,
  איבּער פּידזשאַמעס א▯).
               


▯
איבּערװאַרסן — טרװ. װאַרף איבּער, ~
  געװאָרפֿן.  1. װאַרפֿן פֿון אײן אָרט אױפֿן 
  אַנדערן. א, די פּילקע. „שולדיק איז דער װינט,
  װאָס האָט...איבּערגעװאָרפֿן די פֿײַערדיקע צונ..
  גען מיט די רױכיקע זײַלן פֿון אײן עק שטאָט
  צום צװײטן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  2. װאַרפֿן אַהין און אַהער אַ לענגערע צײַט.
  „גענוג א, די פּילקע פֿון אײנעם צום צװײטן.
  שיסט אין גאָל„, רײד.
    3. (אױס)װאַרפֿן נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער
  אופֿן (בּײַ אַ שפּיל, בּײַם װאַרפֿן גורל אע).
  „ס'איז געװען קרוטשקעס. מע מוז א'„, רײד.
  אױך בּײַ קאָרטנשפּיל: איבּערטאַלירן, 
  איבּערטאַשן. אױך: אױסװאַרפֿן קאָרטן. „די 
  װאַרפֿערין איז...געזעסן אין איר צױבּער־קאַבּינעט
  און האָט איבּערגעװאָרפֿן אירע קאָרטן„, ש.
  װאָלצענאָק, רבּי יוחנטשע, װאַרשע 1883.
    4. אַריבּערװאַרפֿן (איבּער אַ שטערונ▯). א,
  אַ שטײן איבּערן פּלױט. א אַ רעטונג־פּאַס
                                 ,
  
איבּערן בּאָרט.
    5. װאַרפֿן בּײַם זוכן, בּײַם נישטערן. א אַ
                                               ,
  סך דאָקומענטן. א, די זאַכן אין װאַליזקע צו
  געפֿינען רײנע אונטערװעש. “זי האָט 
  איבּערגעװאָרפֿן זײַנע סוטס, זײַנע אַלטע מאַנטלען אױף
  שטולן“, טמז, XI l964 28.
    6. (צע)װאַרפֿן בּײַם קױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן.
  איבּערטאַפּן סחורה. א, אַ גאַנצע פּאָליצע מיט
  רעשטלעך בּײַם קױפֿן אַ שטיקל סחורה פֿאַר
  אַ פּאָר הױזן.
    7. איבּערלײגן, פֿונאַנדערלײגן (כּדי עס זאָל
  בּעסער זיך אױפֿהיטן, כּדי עס זאָל זיך טריקענען
  אע). א, די װינטערעפּל אין שטרױ. „דאָ, אין
  די אָפֿענע געבּײַדעס, קומט אױס 
  איבּערצוּװאַרפֿן און אױסצולײגן אין שטאַבּעלן הונדערטער
  פֿעל„, די גאַרבּער־שטימע, מאָסקװע No ,1942
  4־5.
    8. איבּערשיטן בּײַם אױסװײען, בּײַם 
  לופֿטערן. א, קערנער מיט אַ שופֿל. „מותּר [אום
  חול־המועד] די תּבֿואה, פּירות איבּערצוּװאַרפֿן
  כּדי זײ זאָלן ניט פֿאַרדאָרבּן װערן חול־המועד„,
  הרבֿ א. בּרודאָ, הליכות עולס, אונגװאַר 1864.
  „מע זאָל ניט שיטן די תּבֿואה זײער דיק, און
  מע מוז זי אַלעמאָל א, מיט אַ שופֿל, זי זאָל
  זיך ניט דערװאַרעמען“, מ. װעבּער, דער יו־   א
  דישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע l891.
    9. צעװאַרפֿן און איבּערבּױען. איבּערמױערן.
  „ער װיל, מ'זאָל אים א, אַ װאַנט פֿון קעלער„,
  בּערג, 'יוסף שור,    פֿרעגן אַ שאלה מכּוח
                   . „...
  אַן אַלטן אױװן, אױבּ ער מעג אים א', אױבּ
  ער מעג רירן דעם ערשטן פֿונדאַמענט“, 
  דלוגאַטש, װעלט־מסורה, װאַרשע 1O.1881. סתּם
  צעװאַרפֿן און אָנמאַכן אַ הקדש, אַן 
  אומאָרדענונג. א, די בּיכער פֿון די פּאָליצעס אױפֿן
  אומרײנעם דיל.
    11. פֿיג. איבּעררעכענען, אױסרעכענען. „האָט
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מען איבּערגעװאָרפֿן אַלע מיני ייִדישע פּרנסות,
פֿון מלמדות בּיז שמשׂות“, אַר, 'די נײַע 
קנעלונג'.  12. איבּערקאָנטראָלירן. נאָכזוכן. א,
אַלע ציפֿערן, אַלע בּוכונגען צו געפֿינען דעם
טעות.
  13. אױף דער גיך קלערן, טראַכטן װעגן
אַ צאָל ענינים. א, אין געדאַנק אַלע 
מעגלעכקײטן. א, די אַלע פֿאַלן װען מע האָט געװאונען
אין געריכט. א, אַ פּאָר סוגיאס בּײַ אַ חילוק,
אין דעם הדרן אע.
  14. איבּערציִען, דורכלײגן. א, אַ בּרעט
איבּער אַ װאַסערל; א, אַ בּריק איבּער אַ
טײַך.  15. איבּערדעקן אױף גיך, מיט אַ
װאָרף. א, אַ שאַל אױף די פּלײצעס. א, אַ
דעקע אױפֿן שלאָפֿנדיקן קינד. „איבּער די
אַקסלען האָט זי איבּערגעװאָרפֿן אַ רױטע
טוך“, אַר, 'די ציגײַנערין'.  16. איבּערשיקן
זאַכן אױף גיך. א, סחורה פֿון אײן יאַריד
אױפֿן צװײטן.
  17.  איבּערקאָמבּינירן,  איבּערשטעלן  אװ
טראַנספּאָרטירן אױף דער גיך מענטשן און
געװער. א, מיליטער אױף אַ צװײטן סעקטאָר.
א, נאָך אַ בּאַטאַליאָן אױפֿן פֿראָנט. א, די
שװערע אַרטילעריע צו בּאַשיסן... „דער שׂונא
אײַלט זיך א, זײַנע טאַנקען...קײן סמאָלענסק„,
ש. קריװאָשעאין, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 3.
18. איבּערגװאַלד אַריבּערשיקן, אַריבּערפֿירן
מענטשן. א, די ייִדן פֿון לעבּן גרענעץ אין טיף
ראַסײ. א, די פֿאַרשיקטע אין װײַטן צפֿון. „זי
קען איבּערגעװאָרפֿן װערן אױף אַ שװערער
אַרבּעט“, די נאַרבּער־ און בּערשטער־שטימע,
מאָסקװע No ,l928 3.
  19. אױף דער גיך אַריבּערפֿירן פֿון אײו
אַרבּעט אָדער בּאַשעפֿטיקונג אױף (צו) אַ 
צװײטער. א, סטודענטן צונױפֿצונעמען דאָס 
גערעטעניש   פֿאַראַן אַ בּאַשלוס, מע זאָל יאָסלען
                                    


▯
    . „
א, אין דער געהײמער טיפּאָגראַפֿיע„, בּעךג,
בּײַם דניעפּער II. „נאָכן אָפּאַרבּעטן אַ שטיקל
צײַט האָט מען אים איבּערגעװאָרפֿן צו 
קאָמישע ראָלן“, טמז, 2O.10 IX l96l. אױף
גיך אַריבּערפֿירן פֿון אײן סאָרט, קאַטעגאָריע,
גרופּע אע אין אַן אַנדערער. א, זױמען פֿון
צװײטן סאָרט אין ערשטן סאָרט אַרײַן. א,
גוטע סחורה אין ראַמש, אין בּבֿל.
  21. (מיט כּישוף) אַריבּערבּרענגען, אין אַן
אַנדער פֿאָרעם, אומװאַנדלען אין אַן אַנדער
בּאַשעפֿעניש. א, די בּת־מלכּה אין אַ פּאַװע.
  22. (שנײַדערײַ) אױף דער גיך נײען, 
פֿאַרנײען, צונײען. פֿאַרסטריגעװען. א, בּרעגלעך.
יבּערװאַרפֿן זיך — ← דפֿװ.  1. קזװ.
איבּערװאַרפֿן עפּעס אײנער צום צװײטן. א,
זיך מיט אַ פּילקע. א, זיך מיט בּליקן. „
קײנער האָט דערפֿון ניט גערעדט, נאָר 
איבּערגעװאָרפֿן זיך מיט שװײַגנדיקע בּליקן„, ליטע,
װילנע 1919, 2.  2. רעפֿל. א, זיך איבּערן
פּלױט.
  3. איבּעררײדן זיך מיט אָפּגעהאַקטע רײד.
פֿאַרשטענדיקן זיך דורך האַלבּע װערטער. „אַ
שכנה פֿון דער צװײטער שטובּ  פֿול מיט
                                    ,
נײַס װי אַ פּױק, איז אױך דאָ. מע װאַרפֿט זיך
איבּער מיט אַ ו ו אָ ר ט און מע פֿליקט 
                                פֿעאיבּערװאָרקען
  
דערן“, ממוס, שלמה. „האָבּן זײ זיך גענומען
...שאַרפֿן  די  צינגלעך  און  א,  זיך  מיט
  פֿליגלדיקע שטעכװערטלעך“, שע, בּלאָנדזענדע
  שטערן I. „די דאָזיקע בּרונעטין פֿלע▯ט...א,
  זיך מיט די קאָלעגינען אירע מיט עטלעכע
  װערטער„, אַר, 'דער קעלנער'. „אַװדאי אַ 
  װאַרשעװערין! — האָבּן זיך די װײַבּער 
  איבּערגעװאָרפֿן װעגן איר„, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ
  פֿערד־גנבֿ.
     4. אַריבּערגײן צו אַן אַנדער בּאַשעפֿטיקונג,
  פֿאַך, פּרנסה. א, זיך פֿון אַ שנײַדערקע צו
  אַ פּוצערקע. א, זיך פֿון שלאָסערײַ צו עכטער
  מעכאַניק. 5. (איבּער אומקלאָרע סיבּות) 
  בּײַטן מײנונג(ען), אײַנשטעלונג(ען), לאָיאַליטעט.
  א, זיך פֿון רעכטס אױף לינקס פֿון לינקס
                                      ,
  אױף רעכטס.
     6. בּוגד זײַן אין ייִדישקײט. שמדן זיך. א,
  זיך אױף דער אַנדערער זײַט. „די אַלטע קלערט:
  װער קען דאָס זײַן? האָט ער [איר זון] זיך
  חס־ושלום ניט איבּערגעװאָרפֿן?„, מ. אחון,
  אַננאַ גריגאָריעװנאַ, װילנע תּרנ„ו. 7. אינגאַנצן
  בּײַטן זיך (לױטן כאַראַקטער). „װעט דען אַ
  רשע זיך א, אין אַ צדיק?„. „נאָו דער חתונה
  האָט ער זיך איבּערגעװאָרפֿן, געװאָרן אױס
  קאַרגון„, רײד.  8. אומװאַנדלען זיך איו אַן
  אַנדער בּאַשעפֿעניש. אַ כּישוף־מאַכער װאָס
  קען זיך א'. „װער װאָלף דאשׂ איז אײן מענש
  דער זיך איבּר װרפֿן קאַן צו אײנר חיה„,
  סהמ, איובֿ, ה, 23.
     9. זיך טרעפֿן צװישן אַ צאָל. צװישן די
  בּרױנע װאַרפֿן זיך איבּער אױך װײַסע קי מיט
  שװאַרצע פֿלעקן. „צװישן די מענטשן, װאָס
  האָבּן זיך בּײַם בּעקער איבּערגעװאָרפֿן 
  מצהבּאַקן איז געװען אױך אײנער אַ דרדקי־מלמד„,
  ממוס, קלײנמענטשעלע.
‏    1O. (אין שלאָף איבּערדרײען זיך אױף דער
  צװײטער זײַט און) זיך אױפֿכאַפּן. „דער חולה
  האָט זיך איבּערגעװאָרפֿן, האָט אױפֿגעעפֿנט
  די אױגן און האָט דערזען אַ פֿרעמדע פֿרױ
  בּײַ זיך„, שע, יוגנט־ראָמאַנען. „זי האָט...זיו
  צוגעשפּאַרט, בּאַלד זיך איבּערגעװאָרפֿן, צוריק
  אַרױס“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
    11. (קאָרטנשפּיל) אַרױסװאַרפֿן צו פֿיל 
  קאָרטן פֿון דעם זעלבּיקן מין און פֿאַרשפּילן 
  מחמת דעם. א, זיך מיט הערץ.
    12. זיך װאַרפֿן און אױפֿהערן, זיך 
  בּאַרואיקן. „לאָז אים צו רו, ער װעט זיך װאַרפֿן
  און זיך א'. ער װעט שלום מאַכן מיט 
  אונדזער פּלאַן“, רײד.
    13. אַריבּערשפּרינגען, אַריבּערגליטשן זיך.
  „שטילע פֿײַערלעך צישען, שלענגלעך װאַרפֿן
  זיך איבּער צישענדיק (...װאו איך האָבּ דעם
  אױסדרוק גענומען, װײס איך נישט!)„, פּרץ,
  ▯כרונוך[.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערװאָרצלען — טרװ. ־צל איבּער, ~
  געװאָרצלט.  פֿאַרװאָרצלען אין אַן אַנדער אָרט.
  א אַ בּױם. מיט ז י ך. זיך א, אין אַ נײַ
   ,
  לאַנד.  ־וננ.
איבּערװאָרקען — ־קע איבּער, ~
  געװאָרקעט. אוטװ — 1. אַרױסגעבּן נאָכאַמאָל קולות
איבּערװאַשן
   
(װעגן טױבּן).  2. אַ לענגערע צײַט װאָרקען.
   טרװ — װידער אַרױסבּרענגען רײד װאָרקענדיק.
   כּסדר א': מײַן טײַערער! מײַן טײַערער!. מיט
   ז י ך — 1. קזװ.  2. װאָרקען און אױפֿהערן.
   ־עכץ. ־עניש.
איבּערװאַשן — טרװ. װאַש איבּער, ~
   געװאַשן. 1. װאַשן נאָכאַמאָל, גרינטלעכער. „זע,
   די האַנטעכער זענען נאָך אַלץ ניט רײן, מע דאַרף
   זײ א'“, רײד.  2. אַרומװאַשן. א, די גלעזער
   אײנס און צװײ  פֿאַלט שױן דער גורל אױף
                  . „
   קרײנצען, [זי] זאָל א, דאָס געפֿעס„, יר I.
   „אױבּ דו אײַלסט [זיך], קאָנסטו זי אַפֿילו ניט
   אָפּרײניקן, מע דאַרף בּלױז גוט זי א'“, י.
  בּריל, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 5.  3. װאַשן
   אַ צאָל, בּיזן סוף, װיפֿל מע דאַרף. א אַלע
                                               ,
   כּלים. „עס איז פֿאַראַן אַלטװאַרג פֿון שטײנער,
  אײבּיק אַלטװאַרג, נישט איבּערצוּװאַשן“, פּרץ,
   אַלטװאַרג'.  4. דזװ װאַשן, אױסװאַשן. „
   נעכ,
   טן האָט זי אַלץ אָפּגעטאָן: איבּערגעװאַשן דאָס
   װעש נאָכן בּאָדן זיך פֿאַררוקט אין אױװן אַ
                          ,
  טשאָלנט“, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 6.
     ▯א, די בּײנער (בּײנדעלעך), קױטיקע װעש
   = בּאַרעדן, אױסדערצײלן װעגן חטאָים װאָס
   מע װיל זײ בּאַהאַלטן; בּײזװיליק טרײַבּן רכילות.
     מיט  ז י ך.  *א, זיך די בּײנער = רעדן
  שלעכטס װעגן זיך גופֿא אָדער װעגן גאָר
  נאָענטע. „אַ בּיטערע הנאה האָט ער געהאַט
  א, זיך אַלע, אַלע בּײנער“, זש, טמז, XI 1963 10.
  *ה אָ בּ ן אין װאָס זיך איבּערצוּװאַשן = האָבּן
  אַן איבּעריק פּאָרל װעש. „זײ זײַנען אַזױ
  אָרעם אַז זײ האָבּן קױם אין װאָס זיך 
  איבּערצוּװאַשן„, רײד.
     —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערװאַשעװען — טרװ. ־שעװע איבּער,
  ~געװאַשעװעט. איבּערפֿירן, 
  איבּערטראַנספּאָרטירן געהילץ (קלעצער) מיטן װאַסער. א, דאָס
  געהילץ מיטן ניעמען קײן טילזיט.
איבּערװיאַזשען ▯יך — קזװ. ־זשע זיך
  איבּער, זיך ~געװיאַזשעט. װרר. 1. זיך 
  אַרומקריגן. 2. טשעפּען זיך, װעלן פֿאַרפֿירן אַ 
  קריגערײַ. „מע הײבּט אָן א, זיך בּיז מע 
  צעפּאַטשט  זיו“,  רײד.
איבּערװיאַל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע איבּער,
  ~געװיאַל(י)עט. סל. 1. איבּעררײכערן, 
  איבּערקאָפּטשען (פֿלײש, פֿיש). א, אַ זײַטל פֿלײש צו
  נעמען אין װעג אַרײַן.  2. איבּערטריקענען.
  3. דזװ איבּערװיאַנען.
איבּערװיאָנדזלען — טרװ. ־דזל איבּער,
  ~געװיאָנדזלט. װיאָנדזלען נאָכאַמאָל אָדער צו
  פֿיל װיאָנדזלען. א, הערינגלעך.
איבּערװיאַנען — אוטװ. ־נע איבּער, ~
  געװיאַנעט.  אינגאַנצן פֿאַרװעלקן. „די בּלומען
  האָבּן שױן איבּערגעװיאַנעט, װאַרף זײ אַרױס“,
  ךײן.
איבּערװיבּרירן — ־ריר איבּער, ~װיבּרירט.
  אוטװ — װיבּרירן און אױפֿהערן.  טרװ —
  מאַכן עס זאָל װידער װיבּרירן. א, די סטרונעס.
איבּערװיגן — טרװ. װיג איבּער, ~געװיגט.
  נאָכאַמאָל װיגן, אױף אַן אַנדער אופֿן װיגן.
  װיגן צו פֿיל. מיט ז י ך — אױך: װיגנדיק
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זיך אױף אַ שטול — זיך איבּערקערן, 
   אַראָפּפֿאַלן אע.
איבּערװיג(ע)נד — אַדי. דטשמ. נר. 
  איבּערװעגנדיק, װאָס װעגט איבּער, װאָס איז אין
  דער מערהײט. „עס װעט זיך אַרױסשטעלן די
  א'ע מײנונג פֿון כּלל„, יודישער קאַלענדאַר
  לשנת תּרס„ט, לעמבּערג 1908. „די א'סטע 
  מערהײט פֿון טובּערקולאָזע דיאַבּעטיקער“, 'טאָז,
   שריפֿטן, װאַרשע l929. [אױך די פֿאָרעם מיט
  ־יק איז נר. „דער איבּערװיגנדיקער רובֿ איז
  שױן אַ דאָ־געבּױרענער“, אפֿא, טמז, I 1965 2.]
  זיטירט. װידער, נאָכאַמאָל װיזיטירן, דורכפֿי     א
                                                  רן
איבּערװיזיטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~
  
װיאַן אינספּעקציע. א אַ שול.
                       ,
איבּערװיטאַמ'ין — דער, ־ען.  צו גרױסע
  פּאָרציע פֿון אַ װיטאַמין. צושטאַנד װען מע גיט
   אין אײן מאָל צו פֿיל װיטאַמינען. „די א'־
  קראַנקײט“, פֿגעז, פּאַריז No ,1950 11▯12. ־יזירן
  — טרװ. ־זיר, ~װיטאַמיניזירט.  אַרײַנגעבּן
  צו פֿיל װיטאַמינען. „מע דאַרף ניט א, קײן
  שום פֿרוכטזאַפֿטן“. „מיר האָבּן צו טאָן מיט אַ
  נײַער קראַנקײט װאָס שטאַמט פֿון א, דעם   א
  אָרגאַניזם   פֿון  היפּערװיטאַמינאָז“,  דאָרטן.
            ,
  ־יזירונג — „דאָס געניסן פֿון צו פֿיל 
  װיטאַמין (][ קען פֿירן צו אַן א, פֿונעם קינד
                                                        א
  אָדער פֿונעם דערװאַקסענעם„ פֿאָר, l4 X 1964.
                                ,
איבּערװיטע(װע)ן זיך — קזװ. ־טע(װע)
  זיך איבּער, זיך ~(גע)װיטע(װע)ט. סל.  
  בּאַגריסן אײנער דעם אַנדערן דורך אַ שאָקל מיטן
  קאָפּ. „העלאָ, מיסטער! — אָ, העלאָ, העלאָ! דאָס
  האָבּן די צװײ מענ▯שן זיך אַזױ פּאַרעװע 
  איבּערגעװיטעװעט“, בּ. דעמבּלין, ,װעסטסײַד'.
איבּערװײַבּערײַ — די (דאָס), ־ען. נעאָל. דאָס
  האָבּן צו פֿיל צו טאָן מיט װײַבּער. „
  געשטאָרבּן פֿון א, און שיכּרות“, יג, איק, XI 1957 22.
איבּערװײַבּעריש — אַדי.  װאָס איז זײער   א
  װײַבּעריש. מאָדנע א'ע חנדלעך.
אי'בּערװײַזן — טרװ. װײַז איבּער, ~געװיזן.
  1. דערװײַזן, בּאַװײַזן אַז ס'איז פֿאַרקערט.   א
  אָפּלײקענען. „אַז מע זאָגט אָבּער: ער האָט
  געשיקט צו אים, קען מען ניט א, אַז עס
  איז אַ ליגן„, יפּ. „דער יונגערמאַן גײט צום
  פּריץ...און בּעט אים אַז װען די חופּה װעט
  זײַן...זאָל ער אױך זײַן מיט די קאָזאַקן, ער
  װיל עפּעס א'„, מע▯tה פֿון װילנע, װילנע 1860.
  „קאָרץ פֿון דער זאַך, װעסטו דאָס קאָנען
  זײ א אַז זײ האָבּן געגנבֿעט — איז רעכט;
        ,
  
װעסטו אָבּער ניט קאָנען א, — אַזױ װעסטו
  שלעכט אָפּשנײַדן“, נסים ונפֿלאות, [יאָר? אָרט▯].
  2. דזװ איבּערװײַ'זן. נר. [אומגעראָטענער פּרוּװ
  אױסצומײַדן דטשמ.] „האָט...אים טעלעגראַפֿיש
  איבּערגעװיזן צװײ טױזנט דאָלאַר פֿאַר די 
  הוצאות„, ש. װיגאָדאַ פֿאָר, III 1963 24. מיט   א
                      ,
  ז י ך — װײַזן אײנער דעם צװײטן װער עס
  איז שטאַרקער אָדער מוטיקער. „בּאַרים זיך
  ניט מיט דײַן כּוח, לאָמיר זיך א'„, רײד.   א
  איבּערװײַז, דער.  ־עניש.
איבּערװײַ'זן — טרװ. איבּערװײַ'ז, ~װי'זן.
  דטשמ. נר. 1. איבּערשיקן (געלט) דורך פּאָסט,
  דורך אַ בּאַנק. יוסף מאַרשן, חנוך לנער, 
                                   פֿיוראיבּערװײַסן
                                                  

־

דא 1774, גיט אָן א, װי אַ סינאָנים צו 
אַסיגנירן. „געלט־סומען אױף איבּערגאַנג־רעכענונג
מיטן צװעק זײ א'“, בּ. האַלפּערן, אַ האַנטבּוך
...פֿון אַ פֿאָלקסבּאנק, װילנע 1922. 2. 
איבּערגעבּן עמעצן אין צװײטנס הענט. אַרױסגעבּן,
פֿאַרמסרן. א, דעם אַנטלאָפֿענעם צו דער 
פּאָליצײ.  3. דזװ אי'בּערװײַזן. פּר. „אַלע גדולים
...זענען אַרױס מיט פֿאַרשידענע פֿלוגשריפֿטן
צו א, די אומעכטקײט פֿונעם 'בּשׂמים ראָש'„,
יודישער קאַלענדאַר ▯, לעמבּערג l9l1. „איצט
נאָכדעם װי כ'האָבּ דיך איבּערװיזן“, בּראַד,
פֿאָרשטעלונגען  ־ונג.
                ▯
יבּערװײטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
געװײטיקט. אױך: ~װײטאָגן.  איבּערלײַדן,
איבּערטראָגן װײטיקדיקס, שלעכטס. א, אַן 
אומגליק, אַ קראַנקײט. א, דעם פֿאַרדראָס. א, אַ
דערנידערונג און פֿאָרט דערגרײכן. „איר זײַט
אַ נאָרמאַלע, געזונטע פֿרױ. איר האָט 
איבּערגעװײטיקט  און  אױסגעהײלט  זיך“,  טסז,
‏l XI 1964. „[שטאָט פֿון מײַן יוגנט] איך האָבּ
דײַן סוף נאָר איבּערגעװײטיקט פֿונדערװײַטנס„,
שזר, טמז, IX l964 20.  ־ןנג.
יבּערװײכן — טרװ. װײך איבּער, ~
געװײַכט.  נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן מאַכן
װײך (װײכער). א, די לעדער.
יבּערװײלן — טרװ. װײל איבּער, ~געװײלט.
1. מאַכן פֿרישע װאַלן, קלײַבּן אױפֿסנײַ (װײַל
עס איז אַ פּסול אין די פֿריִערדיקע װאַלן). א,
די גאַנצע פֿאַרװאַלטונג, װײַל אַ טײל װײלערס
פּראָטעסטירן. „מער פֿון אַלץ האָט פֿאַרשאַרפֿט
די בּאַציאונגען דער בּאַשלוס פֿון ראַיקאָם 
איבּערצוּװײלן דעם פֿאַבּקאָם און אינגאַנצן אים
בּאַנײַען“,  גאַרבּעך־  און  בּערשטער־שטימע,
מאָסקװע No ,1928 2.  2. װידער אױסקלײַבּן
דעם זעלבּיקן אָדער די זעלבּיקע. א, דעם
פּרעזידענט אױף נאָך פֿיר יאָר.  ־ונג.
יבּערװײַניק — אַדי. זײער שטאַרק װײַניק.
„דער ראָם־קוכן איז ניט געראָטן. ער איז
אַרױסגעקומען א'“, רײד.
יבּערװײנען — אוטװ & אַקוזװ. װײן איבּער,
~געװײנט. 1. װײנען אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
„װאָס זי האָט איבּערגעװײנט אַ גאַנצע נאַכט!„,
רײד. 2. אױסװײנען, אױסקלאָגן. א, די 
אַלמנהשאַפֿט.  3. װײנען מער, שטאַרקער װי אַ
צװײטער. „עס מוז נעמען מיט קול אָדער מיט
טרערן. איבּערשרײַען. א, איז קײן חסרון ניט“,
בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן.... מיט ז י ך ־—
אײַנשטילן זיך נאָכן לאַנגן װײנען. „גאָט צו
דאַנק, דאָס קינד האָט זיך איבּערגעװײנט און
אײַנגעשלאָפֿן„, רײד. „בּקיצור, זײ האָבּן ז▯.ך
איבּערגעװײנט, דערנאָך האָט זײ דער עוֹשר
דערצײלט די גאַנצע געשיכטע“, חוסן ישועו▯▯,
װאַרשע l879.
יבּערװײַס — אַדי.  זײער װײַס, 
בּלאַנקװײַס. „איך װיל די פּאָליצעס זאָלן זײַן א,„,
רײן.
יבּערװײַסן — טרװ. װײַס איבּעו, ~
געװײַסט.  1. איבּערפֿאַרבּן מיט װײַסער פֿאַרבּ.
א, אײן װאַנט.  2. איבּערקאַלכן. א, די שטובּ
אױף פּסח.  3. איבּערצינעװען. א, דעם 
סאַמאָװאַר.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערװײען

איבּערװײען — טרװ. װײ(ע) איבּער, ~
  געװײ(ע)ט. [(ע) אין פּר, אוקר]. 1. איבּעררײניקן
   תּבֿואה, אַװעקבּלאָזן פּלעװע, פּסולת. א, די
  זערנעס אױפֿו טאָק. 2 פֿאַרװײען. איבּערזיגן;
                         .
  איבּערפֿירן. „זעה אַז דיך ניט חלילה דער 
  יצרהרע...זאָל איבּר װעהן„, עיון, לו▯כ. ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערװײקן — טרװ. װײק איבּער, ~געװײקט.
  1. נאָכאַמאָל װײקן. א, לעדער. א, די 
  קאָנאָפּליעס אין סטאַװ. 2. װײקו צו פֿיל, מער
  װי מע דאַרף. א, דאָס פֿלײש. מיט ז י ך —
  1. רעפֿל. א, זיך אין מקװה. 2. קאַליע װערן
  פֿון װײקן זיך. „די תּבֿואה אױפֿן פֿעלד פֿױלט,
  זי האָט זיך איבּערגעװײקט אין די רעגנס„, רײד.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערװיכוהן — [...װיקואַכן,...װיקועכן]
  טרװ. װיכּוח איבּער, ~געװיכּוחט.  נאָכאַמאָל,
  פֿונדאָסנײַ פֿירו אַ װיכּוח װעגן דעם זעלבּיקן
  ענין. א, די זעלבּיקע פֿראַגע אַהין און צװיק.
איבּערװיכט — אַנשטאָט איבּערגעװיכט. נר.
  „די א, פֿון דער נײַער פֿיזיק...„, גוטנ. „דער
  דאָזיקער א, איז נוגע נאָר די קראַנקע...„,
  'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע 1929.
איבּערװיכטיק — אַדי. זײער װיכטיק. „ס'איז
  א, אײַנצושטעלן אַ פֿאַרבּינדונג מיט דעם ראָש“,
  רײד. ־יקײט.
איבּערװיכערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געװיכערט.  װיכערן און אױפֿהערן. „ס'װעט א,,
  װעט מען דעמאָלט זיך נעמען אַװעקראַמען דעם
  שנײ„.
איבּערװילדעװען זיך — אוטװ. ־דעװע זיד
  איבּער, זיך ~געװילדעװעט. 1. װילדעװען און
  אױפֿהערן. װערן געזעצט. א, זיו און װערן
  אַ לײַט.  2. װערן אַ בּיסל װילד. א, זיד אָן
  אַ השגחה.
איבּעדװיליק — אַדי. װיליק בּיז גאָר. „װאָס
  רעדט איר, איך בּין װיליק. איך בּין א, אײַך
  צו העלפֿן„, רײד.
איבּערװינדונג — די, ־ען. דטשמ. נר. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערװינדן. דאָס גובֿר
  זײַן גרױס אָנשטרענגונג. „עס קאָסט אים 
  גענוג א', אײדער ער קען זיך בּאַשליסן פֿאַר אַ
  מענטש אױפֿצודעקן זײַן האַרץ“, ארז, קמ,
‏  No ,18▯5 4.
איבּערװינדלען — טרװ. ־דל איבּער, ~
  געװינדלט.  איבּערװיקלען מיט אַ װינדעלע. “װי
  אָפֿט דורכן טאָג ז'האָט די קינדער געזױגן און
  װיפֿל זי האָט זײ איבּערגעװינדלט“,  מלה,
  ,קוני־לעמל דער פֿאַרלאָזענער'.  ־עניש.
איבּערװי'נדן — טרװ. איבּערװי'נד, ~(גע)־
  געװאו'נדן. in(]en▯י־▯be▯]ו: M▯d. ארכ. איצט
  דטשמ. נר.  1. זיגן איבּער עמעצן (אין אַ
  װיכּוח). “צװײא לײַט דא דישׂפּוטירן נור אײנר
  דעם אַנדרן צו איבּר װינדן“, םפֿר מבֿחר 
  הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט. „דער דא קומט אונ, װיל
  אײנם איבּר װינדין...דר קאַן ניט בּרענגן אײן
  זאַכן דיא מן קאַן טײַטשן אין צװײארלײא
  גשטאלט„, שי, אַמשט 1770.  2. בּײַקומען,
                       ▯928
  
גובֿר זײַן. „ער װערט אַלי זײַני פֿײַנד איבּר
   װינדן„, איבּז, ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד,
   פֿפֿאָ תּקנ„ט. „עס װעט ניט זײַן לײַכט צו
  א, די אײַנגעװאָרצלטע פּאַרטײ־אינסטינקטן און
  פּאַךטײ־אַמבּיציעס„, ח. שורער, פֿאָר, IX l964 20.
  „װײשׂ אידליכר רשע דז ער קיגן גוט זינד
  [= זינדיק▯], אבּר דער יצר־הרע אין [= אי▯]
  איבּר ױנד“, צוכט. „ער לעבּט! דו הערסט?
  ער איבּערװאונדן האָט דעם טױט„, פּמ, ,פֿאַר
   פֿאָלק און לאַנד'.
     3. אַריבּערשטײַגן. „גידולד איבּר װינד אַלי...
  שולד„, צוכט. „אַז דיא שפּראַך װאָרט גײט:
  דער לײַדער איבּר װינט דען שטרײַטר“, ר,
   משה בּר, אליהו, מלאכי קודש, װאַרשע 1839.
  ▯. אַריבּערטראָגן; אײַנצױמען, דערשטיקן. „איז
  ער אײן מצװה נאָך גיגנגן, לאָזט זיך הש„י
  זײַן רוגז פֿין דען מענשן איבּר װינדן“, עיון,
  ו/א. „איר װעט א, אײַער עקל צום ייִדיש
  און קומען דרשענען אױף ייִדיש צום פֿאָלק“,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „װײטיקן דאַרף
  מען א'“, מאָל, 'נאָכן גאָט פֿון מדבּר'. 5. זיד
  דערהײבּן איבּער עפּעס (װען עס רעדט זיך
  װעגן דורכפֿאַל, מפּל▯). א, די פֿריִערדיקע
  מפּלות. „...װי אַזױ צו א, די שטענדיקע 
  דורכפֿאַלן„, ג. אַראָנסאָן פֿאָר, III 1964▯ו 24.
                       ,
     6. זן. אַרומװיקלען. „עשׂ שטיט: 'תּפֿילה
  לעני כּי יעטוף'...אלזא ער איבּר װינט אַרום
  אַלי תּפֿלות אין עולם, אונ, גיאן ניט אַרױף
  בּיז זײַנה גיט פֿר אַלי תּפֿילות„, נצ1, ױקרא,
  ג/א.
     אױך מיט ז י ך — „אונ זאַך װיא טיריץ
  שטונד אין נוט. אונ, װיא ער זיך לישׂ אױבּר
  װינדן„, בּבֿא־בּוך, 602.
איבּערװינדער — דער, ־ס. אַרכ.  װער עס
  איז גובֿר. בּעל־נצחון, זיגער. „װיא נון 
  קרעזיס [= קרעסוס] פֿאַר זײַן איבּר װינדיר קומט,
  פֿאַלט ער אױף זײַני קניא“, גה, 175.
איבּערװינטערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געװינטערט.  איבּערזײַן, איבּערװאױנען די 
  װינטערצײַט. „די בּהמות פֿון לנד די װערן אױף
  אים איבּר װינטרן“, סהמ, ישעיה, יח, 6. „זײ
  האָבּן געמוזט א, אױף דעם אינדזל„, אמד,
  פּלאי ה,, װילנע 1856. „פֿײגל װאָס זײער
  טבֿע איז...סוף זומער אַװעקצופֿליִען דאָרט און
  א, אין די װײַטע װאַרעמע מקומות„, ממוס,
  מ▯ןעו▯נ.
    ־ונג — „דער פּראָצעס [פֿון איבּערשלאָפֿן
  דעם װינטע▯] איז בּאַקאַנט אַלס א, און איז
  פֿאַרשפּרײט צװישן די פֿאַרשײדנסטע יונקים„,
  ש. בּלוס, דער בּױס פֿון לעבּן, נ„י 193l.
איבּערװינטש(עװע)ן — טרװ. ־טש(עװע)
  איבּער,   ~געװינטש(עװע)ט,   ~געװאונטשן.
  1. איבּערחזרן דאָס װינטשן. א, עמעצן 
  נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל אַריכות־ימים.  2. 
  װינטשן אַ סך מאָל, אַ צאָל זאַכן אָדער אַ צאָל
  מענטשן. א, אַלע געסט אַ גוט־יאָר.  3. צו
  פֿיל װינטש(עװע)ן. א, צו האָבּן נחת פֿון 
  אײניקלעך און אוראײניקלעך און אור־
  אוראײניק▯: (־יז,  ▯)  ־ע▯כ▯ן  ־טשעגיש.
                                .
               

־
                     ▯
  ־                          ײַ.
    . מיט ז י    ־טש
                           איבּערװיצלען זיך

איבּערװינען — טרװ. איבּערװין, ~װאונען.
  ▯נinne▯י־r▯ו▯M▯▯: i. אָרכ. דזװ 
   איבּערװינדן ▯.). (בּאַ)זיגן. „אין אַן פֿאַנג פֿון די
   שטרײַט האבּן די כּשׂדים איבּר װאונין„, יוסיפֿון,
   פֿיורדא 1764.  ־ונג — „די איבּר װינונג
  בּשטיט ניט אין פֿיל פֿאָלק, נײַארט אין די
  שטארקהײט אונ, פֿעשׂטיקײט פֿון דשׂ האַרץ„,
   יוסיפֿון, אַמשט 1743.
איבּערװינקען — אוטװ & טרװ. װינק איבּער,
   ~געװאונקען.   1. װיגקען, פּיגטלען מיט די
  אױגו. א, אײנער צום צװײטן. 2. מיט װינקען
  עפּעס איבּערגעבּן, אױסדריקן. א, אײנער צום
  צװײטן אַן אָנצוהערעניש (װעגן עמעצן װאָס
  איז אױך דאָ דערבּײַ אָדער װעגן עפּעס װאָס
  מע װײסט).
איבּערװינקען זיך — ← דפֿװ.  1. 
  גוטמוטיק (פֿרײדיק) װינקען אײנער צום צװײטן.
  א, זיך װי חתן־כּלה. א, זיך און לאַכן. „עס
  כאַפּט זײ אָן אַ ציטערניש אינאײנעם מיט אַ
  פֿרײד, די אײגלעך הײבּן אָו...זיך א'▯, הל,
  אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם. „און דאָ האָט אַ
  מענטש מיט אַ צװײטן זיך איבּערגעװאונקען
   ניט פֿרעמד„, מל, 'צוטרױ'. 2. געבּן 
  אָנצוהערעניש מיט בּליקן, מיט װאונקען. „די בּאַקאַנטע
  פֿלעגן צװישן זיך א, זיך מיט אַ שמײכעלע,
  גלײַך װי גערעדט: מיר פֿאַרשטײען“, ממוס,
  װינטשפֿ. „די פּריצים האָבּן איר דערזען, זיך
  שעלמיש אײנער מיטן צװײטן 
  איבּערגעװאונקען און געפֿרעגט...װער איז די '
  זשידאָװעטשקע'“, װיספּע, קאָװנע 1921, 1.
     3. אָפּלאַכעריש, װינקען אײנער צום צװײטן.
  „אָט האָט איר אײַך דעם חכם — לאַכט דער
  אַשמדאַי, איבּערװינקענדיק זיך מיט דעם גאַנצן
  פּעקל לצים“, ממוס, קליאַטשע.
    4. אױסמײַדנדיק װערטער, קומען צו אַ
  פֿאַרשטענדיקונג, אַ בּאַשלוס, אָדער איבּערגעבּן
  אַן אָנװײַז, אַ בּאַפֿעל מיט אַ װאונק. “...האָט
  זיך איבּערגעװאונקען מיט דעם ייִדל...טוט ער
  אים אַ כאַפּ און װאַרפֿט אים אַרײַן אין װאָגן“,
  ממוס, װינטשפֿ. “װינקט זיך דער 
  פּרעדסיעדאַטעל איבּער מיט די חבֿרים און זאָגט שטרענג“,
  פּרץ, 'נישט פֿאַרמישפּט,. 5. פֿיג. “און שטערן
  מיט שטערן האָט זיך איבּערגעװאונקען נאָך
  יעדן רוף פֿון...דניאל שמשׂ„, שמעון האָראָנטשיק,
  'גאָטס משפּט'.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ערײַ.
איבּערװיסנשאַפֿטלעך — אַדי. נעאַל, צײַט.
  װיסנשאַפֿטלעך בּיז אַן איבּעריקער מאָס (ספּעצ
  װען עס רעדט זיך װעגן ענינים װאָס זײַנען
  מחוץ די ראַמען פֿון װיסנשאַפֿטלעכן פֿאָרשן).
  דאָס א'ע אַרגומענטירן װעגן רעליגיע.
איבּערװיציק — אַדי. צו פֿיל װיציק, 
  איבּעריק װיציק. „מע טאָר ניט זײַן א', װען עס
  רעדט זיך װעגן אַזאַ װיכטיקן ענין“, רײד.
  ־יקײט.
איבּערװיצלען זיך — אוטװ. ־צל זיך איבּער,
  זיך ~געװיצלט. 1. רײדן אײנער צום אַנדערן
  אין אַ װיציקן טאָן, בּדרך הלצה, שפּאַסיק.
  א▯ זיך אױף אַ רגע און װידער װערן עתסט.
  2. װיצלען זיך צו פֿיל, טרײַבּן חוזק. 3. װיצלען
  זיך און אױפֿהערן.
איבּערװיקלען
איבּערװיקלען — טרװ. ־קל איבּער, ~
  געװיקלט.  1. װיקלען אױפֿסנײַ, אױף אַן אַנדער
  אופֿן. א, די רצועות. א, דעם בּאַנדאַזש. א,
  אַ װאונד. א, די אָנעטשעס.  2 
                                   פֿונאַנדערװיק.
  לען, אױסװיקלען און פֿאַרװיקלען, אײַנװיקלען
  (בּעסער, אַזױ װי מע דאַרף). א, אַ בּאַל סחורה.
  א  אַ ספֿר־תּורה. “טאָג נאָך טאָג שױן ציט
    ,
  פֿון דרום...עמעץ דאָרט אין װעלטן־עקן װיקלט
  איבּער אַ יריעה“, האָפֿ. אױך פֿיג. א, אַלע
  פֿאַרגעסענע חטאָים. 3. איבּערפּאַקן אָדער פּשוט
  פֿאַרפּאַקן אין פּאַפּיר, געװאַנט אע. א, די
  בּיכער זײ אַװעקצושיקן. א, די מתּנה אין 
  געבּלימלט פּאַפּיר.
     4. אײַנװיקלען אין אַ װינדעלע. „אַז ס'איז
  געבּאָרן געװאָרן בּײַ רײזלען דאָס ייִנגל, איז
  דאָס ערשטע געװען אױסבּאָדן דאָס קינד, א,
  און בּאַטראַכטן אין װעמען איז דאָס געראָטן„,
  שע.  5. בּײַטן װינדעלעך. „[דאָס קינ▯] איז
  שטענדיק געלעגן אין דער נעץ. איר האָט
  גאָרניט געאַרט אַז זי זאָל זיך כאַפּן אים א',
  ער זאָל ליגן אין דער טרוקן„, ש. בּעקערמאַן,
  די שליממזלניצע, אַךעס l887.
     6. װיקלען אײנס אױף דאָס אַנדערע. א,
  אין נאָך פּאַפּיר. 7. אַרומװיקלען, איבּערדעקן.
  „ער האָט די מצות ניט איבּערגעװיקלט, קײן
  כּזית מרור ניט אױפֿגעגעסן„, קמ, No ,1866
  9.  8. װיקלען אַ סך, כּסדר. א, ציגאַרן.
     מיט  ז י ך — אױך: איבּערקײַקלען זיך,
  אַריבּערגײן צו אַן אַנדער אַרבּעט אָדער גרופּע.
  „...האָט זיך איבּערגעװיקלט צום רײן־
  װאַרשעװער ,איזראַעליט'“, פּרץ, געדאַנקען און 
  אידײען.   ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
                     

▯
איבּערװירטשאַסטן — אוטװ. ־שאַפֿט 
  איבּער, ~געװירטשאַפֿט. זאַמעט, קורלאנד. 
  קאָמאַנךעװען, אָנמאַכן אַ הקדש דורך 
  איבּערשטעלן אָדער אָנװאַרפֿן זאַכן. „זע סאַראַ הקדש!
  װאָס די קינדער האָבּן דאָ איבּערגעװירטשאַפֿט!“,
  רײד.
איבּערװירען — טרװ. ־רע איבּער, ~
  געװירעט.  1. נאָכאַמאָל װירען, מאַכן ליניעס מיט
  אַ װירע. א, דאָס פּאַפּיר, װײַל די ליניעס זײַנען
  אַרױס קרומע און לאָמע. 2. ליניעס, געמאַכטע
  מיט אַ בּלײַער, איבּערציִען מיט טינט, טוש,
  מיט אַ מער קאָנטיקן מיטל. „איך װעל 
  אָנװירען מיט אַ בּלײַער און דו װעסט א, מיט
  טוש“, רײד.
איבּערװירצן — טרװ. װירץ איבּער, ~
  געװירצט.  1. אַרײַנגעבּן צו פֿיל געװירץ. א,
  אַ מאכל.  2. פֿיג. דערצײלן, בּאַשרײַבּן עפּעס
  מיט צו פֿיל בּאַפּוצונגען לשבֿח אָדער לגנאי.
  א אַ פּיקאַנטע געשעעניש.  ־ונג.
    ,
איבּערװירקלעכקײט — די  (דאָס), ־ן.
  אױסגעאײדלטע, אױסגעלײַטערטע װירקלעכקײט
  װאָס איז פֿאַראַן נאַר אין דמיון. „בּרענגען דעם
  מענטשן אַ געפֿיל פֿון דערהײבּונג און פֿרן א,“,
  ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מודן דור I.
איבּערװירקן — אוטװ. װירק איבּער, ~
  געװירקט. נעאָל.  האָבּן אַ פֿאַרקערטע השפֿעה.
  װירקן אױף אַן אַנדער אופֿן כּדי אָפּצושאַפֿן
  די פֿריִערדיקע װירקונג. „די גאַס װירקט אַװדאי.
  די הײם דאַרף אָבּער א'„.
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איבּערװישן — טרװ. װיש איבּער, ~
  געװישט.  1. װישן מיט אַ האַנטעך, שטיקל
  שטאָף אע נאָכן װאַשן, נאָכן האַלטן אין 
  װאַסער. „זי איז בּאַשעפֿטיקט מיט א, גלעזער,
  שעלכלעך אױס װעלכע מע האָט געטרונקען
  טײ“, ממוס, װינטשפֿ. „דערנאָך שװענקט מען
  עס איבּער מיט רײן װאַסער און מע װישט
  איבּער אױף טרוקן מיט אַ װײך טיכעלע„,
  פֿאָר, X 1964 1.  2. װישן צו מאַכן טרוקן,
  בּאַפֿרײַען פֿון װאָסער ניט איז פֿײַכטקײט. “
  געגלעט זײַנע...האָר, איבּערגעװישט זײַן 
  פֿאַרשװיצט פּנימל“, ר. שושנה, פֿאָר, l965 ▯י l5.
  3. װישן צו מאַכן רײן. א, די פּאָדלאָגע. „ער
  האָט זיך פּאַמעלעך בּאַרואיקט, צוריק 
  אַנידערגעזעצט, איבּערגעװישט די פֿאַרלאָפֿענע בּרילן„,
  פּרץ, 'װאָס הײסט נשמה'.
     מיט ז י ך.  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין,
  ־קע).
איבּערװעבּ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערװעבּן.
איבּערװעבּן — טרװ. װעבּ איבּער, ~געװעבּט.
  1. װעבּן אױפֿסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. א,
  דאָס גאַנצע געװעבּ. 2. װעבּן צו פֿיל, אַ 
  לענגערע צײַט אָדער בּיזן סוף. ־ונג.
איבּערװעג — דער, ־ן. אַקט פֿון איבּערװעגן.
איבּער װעג גײן — אַרכ.  זיך אַרױסלאָזן
  אױף אַ (װײַטער) נסיעה. „דאשׂ שפּריך װאָרט
  לערנט אײנם דער דא גיט איבּר װעג, צו
  טראָגן זײַן שפּײַז זאַל ער ניט זײַן טרעג„,
  צןכט.
איבּערװעגיק — אַדי. נעאָל.  װאָס װעגט
  איבּער. איבּערװעגנדיק. װאָס האָט מער גרונד,
  איז מער, בּעסער מאָטיװירט. א'ע מערהײט,
  ראַיות   ־יקײט.
      .
איבּערװעגן — אַקוזװ.   דזװ אױסװעגן I
  (←). פֿאַרריכטן דעם װעג; מאַכן אַ גלאַטן
  װעג. טװ פֿאַר 'פֿלס'. נצ2 פֿאַרטײַטשט 'פֿלס
  מעגל רגלך, (משלי, ד, 26): „זאָלסט א, די
  שטעג פֿון דײַנע פֿיס“.
איבּערװעגן — [לאַנגע ע אין פּד, אוקר]
  טרװ.  װעג איבּער, ~געװאױגן (~געװעגט).
‏  gen▯▯ך—▯be▯ו: Mhd. ארכ איבּערװע'גן,
  אַזױ אױך פּר. [װײַל כּמעט אַלע בּבּ פֿאַלן
  צונױף, װערט איבּערװע'גן בּאַטראַכט אינאײנעס
  מיט אי'בּערװעגן װאָס איז די סטאַנדאַרדיזירטע
  פֿאָרעם אין כּלל־שפּראַך.▯
    1. װעגן נאָכאַמאָל כּרי צו בּאַשטימען די
  ריכטיקע װאָג. א, דאָס זעקל צוקער. „ער
  זאָל דאָס געלט איבּערצײלן און זאָל א', און
  עס פֿאַרבּײַטן בּ▯ אַ חלפֿן“, חה.
                    י
     2. געבּן מער װאָג װיפֿל עס קומט. „זעט,
  בּאַלעבּאָסטינקע, איך האָבּ אײַך איבּערגעװאױגן
  דאָס (אױפֿן) פֿלײש“, רײד. „און דער װאָס
  װעגט זאָל אַ בּיסל א, און זאָל אַ בּיסל
  צוגעבּן“, לט2, צא/א.
     3. װעגן מער, שװערער; האָבּן מער װאָג.
  אַריבּערציִען אױף דער װאָגשאָל. „נעמט ער
  דאָס אױג און לײגט עס אױף אײנער 
  װאָגשאָל, און אַל זײַן זילבּער און גאָלד אױף די
  אַנדערע װאָגשאָל. אַזױ איבּערװעגט דאָס אױג
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אַלדאָס זילבּער און גאָלד“, ר, אַבֿרהס 
עפּשטײן, דרך אַבֿרהם, לאַשטשעװ l817. “האָט
מיך די געװיכט איבּערגעװאױגן, זי איז אַראַפּ
אונטן און איך בּין אַרױף אױבּן“, אמד, דער
רענדל, װילנע 1868. “אַרױפֿלײגנדיק די בּײדע
זאַכן אױף די װאָגשאָלן אײנע אַקעגן די 
אַנדערע צו זען װעלכע פֿון זײ װעט א'“, ממוס,
קליאַטשע.
  4. דזװ בּ3, נאָר װעגן מצװת און עבֿירות.
“װאָס זשע װעגן בּײַ אים איבּער: די 
מעשׂיםטובֿים אָדער די זינד?„, רײד. „דאָרטן שטיאן
דיא זכיות אונ, דא שטיאן דיא חובֿות...אונ,
נאָך דעם װיא זיא איבּר װעגין דיא זכיות אַדר
חובֿ לצד זה אַדר לצד זה...„, נצ1, בּמדבּר,
יז/ד. „די עװנות װעגן איבּער — איז שױן דאָ
כּמה ממונים לצד שׂמאל און זײַן מזל װערט
געשלאַפֿט“, נצ2, יבּ/ד. „די חטאָים װעגן ניט
איבּער די מעשׂים־טובֿים, קומט דער נשמה
קײן גיהנום נישט“, פּרץ, 'דרײַ מתּנות'.
  5 פֿאַרמאָגן (האָבּן) מער װערט, זײַן חשובֿער,
  .
ערשטיקער װי עפּעס אַ צװײטע זאַך (ענין,
שטריך). „אײן גוטע מחשבֿה װאָס אײנער האָט
צו אַ מצװה...די װעגט איבּער פֿיל מצװת װאָס
זענען געטאָן געװאָרן אָן אַ רעכטע מחשבֿה“,
חה, 37. „ס'טאָר ניט א, פּשוטקײט פֿון זאָג,
װאָס דאָס איז גרעסטער סוד פֿון לעבּעדיקן
לשון„, בּ. לאַפּין, פֿולער קרוג. „ער האָט
איבּערגעװאױגן, דײַן הײַנטיקער טאָג“, סוצ,
פֿעסטונג.
  6. זײַן שטאַרקער, דאָמינירן איבּער עפּעס
פֿון אַן ענלעכן מין, שטריך אאַזװ. „װעלכע
שמערצן איבּערװעגן, צי דער װײטיק פֿון
אַן אָפּגעשניטענעם פֿינגער פֿון דער האַנט צי...
פֿון דעם פֿוס“, שע, אין שטורעם. „דער צער
פֿון ניט האָבּן קײן אורחים האָט בּײַ אַבֿרהם
אָבֿינו איבּערגעװאױגן דעם צער פֿון מילה“,
ר, יצחק פּעטערבּורגער. „דער טאָן װאַקלט זיך
צװישן כראָניק און ליריק, דער לירישער 
עלעמענט װעגט איבּער“, שנ, ייִד, שרײַבּער אין
סאָװ,־פֿאַרבּאַנד.
  7. דזװ אױסװעגן. װעגן אַ סך, אַלץ, בּיזן
סוף. א, דעם גאַנצן זאַק צוקער און אײַנטײלן
אין צװײפֿונטיקע זעקלעך. „װען גאָט זאָל 
הײסן א'...די מצװת און די עבֿירות פֿון דער
גאַנצער װעלט, װאָלט זיך דאָס צינגל פֿון דער
װאָג קױם גערירט“, פּרץ, 'דרײַ מתּנות'. *א,
מיט  ג אָ ל ד = אָפּװעגן עמעצן מיט גאָלד
אױף דער צװײטער װאָגשאָל, דה האַלטן אים
זײער טײַער, שאַצן זײער הױך זײַנע מעלות.
“ער איז װערט דאָס מען זאָל אים א, מיט
גאָלד“, א. נוסבּאַום, פּעסעלע די גאַבּעטע, 
װאַרשע l885.
  8. אָפּשאַצן, איבּערשאַצן. א, אַרגומענטן. א,
דעם מענטשן, זײַן כאַראַקטער. „מע האָט זײַנע
מעשׂים אױך איבּערגעװאױגן„, צ. ה. 
האָרנשטײן, זלידניעפֿקער לעבּענדע פֿאָטאָגר,, 
בּאַרדיטשעװ תרנ“א. „הײבּט זיך אַן דאָס װעגן
און א, [דעם מענטשן]“, הל, טאָג, IX l949 23.
  9. איבּערטראַכטן, איבּערקלערן. א, אַהין און
אַהער אײדער מע בּאַשליסט. „אונ דער נאָך
זאָל ער איבּר װעגן אין זײַנם שׂכל דען גרושׂן
לון דען ער װערט בּיקומן אױף יענער װעלט
 איבּערװעגנדיק
   
קיגן דעם דאשׂ ער זײַן יצר־הרע בּיצװינגט
   אױף דער װעלט„, לט1, ל/א. „איטלעכער מענטש
   זאָל א, זײַן דיבּור, אײ[דער] ער גײט אַרױס
   פֿון זײַן מױל„, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז,
   שבֿט מוסר, סודילקאָװ 1833. „װעג איבּער
   דײַן שׂכל, דו זאָלסט ח„ו קײן טעות ניט
   האָבּן“, חה, כח. „ער האָט אונדז דערנאָך 
   געזאָגט אַז ער װעט נאָך א, [זײַן החלטה]„, י.
   בּודזאָהן, אַ מע▯tה פֿון אַ רבֿ..., װילנע l927.
‏     1O. מכריע זײַן. בּאַשטימען. ▯tבּ, יט/א,
   פֿאַרטײַטשט 'מכריע': איבּר װעגט. „צװײ 
   פּסוקים דיא לױקנן...אײן דעם אַנדרן — זא קומט
   דער דריט אונ, איז איבּר װיגן צװישן זי“,
   טח, בּמדבּר, ז, 89. „װען דאשׂ פּירוש ניט
   איבּר וןעגט, איז אײן קשיא דער קיגן...“,
   שי, אַמשט 1770. „איבּערװאױגן האָט די שאָל
   פֿון איר פֿאָטער־שטאָט„, פּרץ, 'די היטערין פֿון
   הײליקן פֿײַער...'.  11. זײַן מער װיכטיק.
   אָפּגעבּן די בּכורה. האָבּן די אײבּערהאַנט,
   שטעלן אױף אַ העכערער מדרגה. „דו מײנסט,
   אַז די הײך פֿון דײַן גוף און דײַן פֿיל פֿלײש
   װעגט איבּער די חכמה“, שבֿט מוסר (←. בּ9).
   „מע דאַרף ניט לאָזן א, ניט דעם, ניט יענעם
   טײל פֿון קינסטלערישן שאַפֿן“, שנ, קריטיק
   און קריטיקער.
     12 פֿאַרגיטיקן; מתקן זײַן. „אַלע מצװת
       .
   װאָס ער האָט אין משך פֿון זײַן גאַנצן לעבּן
   געטאָן קענען ניט א, די זינד [פֿון 
   שפֿיכותדמים]„, ש. צ. זעצער,...דיני ממונות און דיני
   נפֿשות, נ“י 1934. 13. איבּערשטײַגן אין צאָל.
   די יאָ־זאָגערס װעגן איבּער די נײן־זאָגערס.
    פֿרױען, קראַנקע אױף טובּערקולאָזע...
   איבּער„
   װעגן אין כּמות די מענער„, ,טאָז, שריפֿטן,
   װאַרשע 1929.
     אױך מיט ז י ך — זיך א, יעדע װאָך און
   זען צי מע האָט פֿאַרלאָרן װאָג.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערװעגנדיק — אַדי.  װאָס װעגט איבּער,
  איבּערװעגיק. א'ע מערהײט. „די מעלות...
  זײַנען אַזעלכע א'ע, אַז די לידער זײַנען גאָך
  איצט פֿריש“, יג, תּוך I. „די א'ע מיליטערישע
  מאַכט„, מ. ריבֿלין, טמז, X 1964 6.
איבּערװעטן זיך — אוטװ. װעט זיך איבּער,
  זיך ~געװעט (~געװאָטן). 1. װעטן זיך מיט
  אַ צאָל אָדער בּיזן סוף. א, זיך מיט יעדער
  אײנעם װאָס װיל גײן אין אַ געװעט. 2. װעטן
  זיך נאָכאַמאָל (אױף אַ גרעסערער סומע).
  ־עניש.
איבּערװעטרעװען — טרװ. ־רעװע איבּער,
  ~געװעטרעװעט. סל.  איבּערלופֿטערן. א, דעם
  פֿאַרשטיקטן צימער. א, די אױסגעפּאַקטע 
  קלײדער, קישנס און פּערענעס. פֿיג. א, אַ בּיסל
  דעם קאָפּ. מיט ז י ך — אַרױסגײן אַ בּיסל
  שפּאַצירן אױף דער פֿרישער לופֿט.
איבּערװעלגערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געװעלגערט. פֿרגל: ~װאַלגערן. 1. װעלגערן
  אױפֿסנײַ. א אַ בּלאַט לאָקשן. 2. װעלגערן אַ
               ,
  צײַט אָדער בּיזן סוף. א, אַלע מײרעס און
  לױפֿן אַהײם.  3. אױך מיט די איבּעריקע
  בּבּ פֿון איבּערװאַלגערן (←.). 4. שפּאַסיק. 
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בּערטראַכטן.  איבּערדרעשן.  איבּערדיסקוטירן.
   מיט ז י ך — א, זיך אין אַלע שענקען. ־ניש.
איבּערװעלט — די, ־ן.  העכערע (בּעסערע)
   װעלט פֿון דמיון. עולם העליון. „אַלץ װיל...
   טיף זיך אױסמישן מיט װעלט, מיט א'“,
   צײַט, מטטרון. „מיר שטעלן אַװעק אַן א,
   אױף דעם פֿונדאַמענט פֿון דער װעלט„, אבּא
   גאָרדין, צוק, מאַרץ 1936. „פֿון אַזאַ געלײַטערט
   ליכט און פֿון אַזאַ געזאַנג װאָס קומט פֿון
   איבּערמענטשלעכקײט און טראָגט צו א'„, י.
   פּאַפּיערניקאָװ, הײמיש, תּשרי תּשכ„ג.  ־יק
   — אַדי.  א'ע השׂגות.
איבּערװע'לטיקט — אַדי. דטשמ. נר.  דזװ
   איבּערגעװעלטיקט. בּאַהערשט דורכױס, בּיזן סוף.
   „איך בּין א, אַלײן פֿון האַס“, הל, 'לידער צו
   אַ װײַטן פֿרײַנד'. „װי זײ א, מיט מילדקײט“,
   יוסף ראָלניק, גש. „איך בּין ממש א, פֿון
   װאונדער און התפּעלות“, ש. בּיקל, שרײַבּער
   פֿון מײַן דוך I.
איבּערװע'לטיקן — טרװ. איבּערװע'לטיק,
   ~(גע)װע'לטיקט. אַרכ. דטשמ. אָפֿט געניצט.
   איבּערגעװעלטיקן. איבּערשטאַרקן. אינגאַנצן 
   בּאַהערשן; בּאַזיגן, בּײַקומען. די געפֿילן א'. מלל
   פֿאַרטײַטשט 'תּתקפֿהו..., (איובֿ, יד, 20): “איבּר
   װעלטיגשׂט“ [תּי: „שטאַרקסט אים...איבּער“].
   „װענד נאָר אָפּ דײַן אױג פֿון מיר — עס
   איבּערװעלטיקט מיך דײַן אױג“, פּרץ, פֿינף
   מגילות. „איבּערװעלטיקט מיך דער שלאָף“,
   הך, אונטער גאָטס הימלען. „דער צער 
   איבּערװעלטיקט אַלץ, דאָס האַרץ טוט װײ“, ש. 
   מאַרגאָשעס, טמז, II 1964▯ 18.  ־ונג — „דיא
  שטערק אונ, איבּר װעלטיגונג בּלײַבּט דאָך אַלי
   מאהל“, ספֿר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט.
איבּערװעלטיש — אדי.  װאָס איז איבּער
   דער װעלט, העכער, טיפֿער װי די פֿיזישע װעלט.
  א'ע חזיונות.  ־קײט.
איבּערװעלטלעך — אַדי.  דזװ 
  איבּערװעלטיש. „דאָס לעבּן איז בּלױז אַ דערנענטערונג
  צו אַן א'ע אידײע“, קאַך I. „עס עקסיסטירט
  אַזאַ איבּערמענטשלעכע, א'ע אױטאָריטעט װאָס
  װיל, דער מענטש זאָל אױפֿהערן צו בּאַשמוצן
  זײַן צלם־אלוקים“, צײַט, טמז, I 1964▯ 19.
  ־קײט.
איבּערװעלן — אַקוזװ. װיל איבּער, ~
  געװאָלט (~געװעלט, לר, זאַמעט).  װעלן אַ סך,
  פֿאַרשײדנס. „װאָס דו האָסט שױן אַלץ 
  איבּערגעװאָלט!“, רײד. מיט ז י ך — אומפּ. װעלן
  און אױפֿהערן װעלן, דערשטיקן דאָס װעלן.
  עס װעט (מוז) זיך אים א'. „האָסט אַ גרױסן
  װעלער. ס'װעט זיך דיר א'„, רײד.
איבּערװעלער — דער, ־ס. זײער שטאַרקער
  װעלער, חשק צו גוטע זאַכן, צו דעם װאָס מע
  האָט ניט (און מע קען ניט דערגרײכן). „ער
  לײַדט אױף אַן א'; אים װילט זיך די שענסטע
  מײדל פֿון שטעטל“, רײד.
איבּערװעלקן — אוטװ. װעלק איבּער, ~
  געװעלקט.  װעלקן, װיאַנען בּיזן סוף. א, אַז
  עס זאָל קײן סימן ניט בּלײַבּן פֿון דער 
  אַמאָליקער פֿרישקײט.
                                     איבּערװערט

איבּערװענדן — טרװ. װענד איבּער, ~
   געװענדט (~געװאָנדן, פּד).  װענדן אין אַן 
   אַנדער ריכטונג. א, דעם שטראָם. מיט ז י ו —
   װענדן זיך, אַפּעלירן צו אַ צאָל. א, זיך צו
   אַלע גרױסע קעפּ און גאָרניט אױספּועלן.
איבּערװעסנעװען — אוטװ. ־נעװע איבּער,
   ~געװעסנעװעט. דרײזין.  איבּערזײַן די צײַט
   פֿון פֿרילינג. א, אין דאָרף אין סאַמע בּליצײַט.
איבּערװעצ(ע, עװע)ן — טרװ. װעץ(־צע,
   ־צעװע) איבּער, ~געװעצ(ע, עװע)ט. (
   שלײַפֿערײַ, שוסטערײַ) איבּערשמירן מיט פֿעטס.
איבּערװעק — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
   איבּערװעקן (זיך). „אינעם ניכטערנעם א, ליגט די
   גאַראַנטיע אַז דאָס אַנדערע װערט געמײנט
   גאָר־גאָר ערנסט“, מ. שטריגלער, איק, ר„ה
   תּשכ“ה.
איבּערװעקן — טרװ. װעק איבּער, ~געװעקט.
   פּד.  אױפֿװעקן, מאַכן װאַך. ניט לאָזן שלאָפֿן.
   „איז ער דאָס מאָל אַרײַן אין שטובּ נאָך
   שטילער װי שטענדיק, היטנדיק זיך דאָס װײַבּ
   איבּערצףװעקן„, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'. „אַן
   אַנדערער אױף מײַן אָרט װאָלט געמאַכט אַ
   געשרײ...אָבּער איך האָבּ געטראַכט: צו װאָס
   א, ס'קינד?“, בּאַש, גימפּל תּס. „בּעסער 
   װאָלסטו מיך ניט איבּערגעװעקט...איך בּין אַ בּיסל
   אײַנגעשלאָפֿן איך זאָל פֿאַרגעסן...אין די צרות„,
   מבֿשר יש ועה, װאַרשע l900.
איבּערװעקן זיך — ← דפֿװ.  1. אױפֿכאַפּן
   זיך פֿון שלאָף. אױפֿהערן שלאָפֿן; װערן װאַך.
  „איך בּין אײַנגעשלאָפֿן און זיך איבּערגעװעקט
   פֿאַרטאָג מאָדנע פֿריש און מונטער„, בּאַש,
   פֿאָר, IX 1964 11. „ר, משה־יצחק אין בּעטל
  איבּער אים האָט זיך איבּערגעװעקט„, בּ. 
  דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט.  2. אַרױסקומען אַזױ
  װי פֿון אַ טשאַד. „ס'איז געװען קלאָר אַז גאָר
  אינגיכן װעט בּנימין זיך א, און דערזען װאָס
  ער האָט אָפּגעטאָן„, בּאַש, פֿאָר, XI l958 1.
  3. פֿאַרלירן דעם חשק צו שלאָפֿן. אױסבּודיִען
  זיך. „נעמט ניט דאָס קינד, ס'װעט זיך א,.
  איך װעל עס שױן לײגן שלאָפֿן“, אָפּאַ, טאָג,
‏  I▯ 1948 4.  ־ונג — “בּײַ אַנדערע [חיות]
  דױערט אַפֿילו די צײַט פֿון דער א אַזױ לאַנג
                                         ,
  װי דרײַ װאָכן„, בּאַש, פֿאָר, I 1964▯ 22. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
איבּערװעקסל — דער, ־ען. נר. דזװ 
  איבּערבּײַט. „אין אַ שטענדיקן א'“, נאַד, טינט און
  פֿעדער.
איבּערװעקסלען — טרװ. ־סל איבּער, ~
  געװעקסלט. < דײַטש + סל פּרעפֿיקס. נר.
  איבּערבּײַטן.  ־ונג.
איבּערװעקסן — טרװ. װעקס איבּער, ~(גע)־
  װעקסט. אמ. 1. איבּערשמירן מיט װאַקס אָדער
  אַן ענלעכן מאַטעריאַל.  2. א, די דילן.
איבּערװערגן — טרװ. װערג איבּער, ~
  געװאָרגן. (זן ~געװערגט).  דזװ איבּערװאַרגן
  ▯).
איבּערװערט — די & דער, ־ן. 1. (
  אומגעריכט) גרעסערע(ר) װערט. „דאָס אַנטיקל האָט
  בּאמת אַן א'„, רײד. 2. דזװ מערװערט 
                                              פֿאַר,
איבּערװערטיק
  
דינסט װאָס בּלײַבּט בּײַם בּעל־הבּית פֿון 
  ניטדערצאָלן די אַרבּעטער פֿאַר זײער אױפֿטו▯
  „קודם־כּל נישט צו געניסן פֿון דעם אַזױ־
  גערופֿענעם א, בּײַם עקספּלואַטירן געדונגענע 
  אַרבּעטער„, דוד פֿלינקער, טמז, 1964 ▯ו 12.
איבּערװערטיק — אַדי.  װאָס איז פֿון גאָר
  גרױסן, זעלטענעם װערט. „אױסצוגעפֿינען די
  מענטשן מיט אַ פֿולן װערט, מיט נאָרמאַלע און
  א'ע  שטריכן“,  מװ,  היטלערס  פּראָפֿעסאָרן.
  ־יקײט — „װײַזן זײַן א'“, ייִט, פּױלן I.
איבּערװערטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
  געװערטיקט.  1. צוגעבּן אַ צו גרױסע װערט.
  א, עמעצנס אַן אױפֿטו. א, עמעצן. 2. 
  איבּערשאַצן װערטן. א, די אָנגענומענע מאָראַל  ־ונג.
                                           .
איבּערװערטלען זיך — אוטװ. ־טל זיך
  איבּער, זיך ~געװערטלט.  רײדן צװישן זיך
  און אַרײַנװאַרפֿן אומפֿרײַנדלעכע, בּײַסיקע רײד.
  איבּערװאַרפֿן  זיך מיט שטעכװערטלעך. זיך
  א, אַ בּיסל און דערנאָך ניט רעדן צװישן זיך.
  „װי דער דאָזאָר מיט בּינטשען גײען אַזױ אַרױס
  פֿון רבֿס שטובּ, האָבּן זײ זיך אין דרױסן 
  אָנגעהױבּן איבּערצוּװערטלען„, בּינטשע די צדקתטע,
  װאַרשע 1883. „ער האָט חלילה דיך דען 
  געמײנט, אַז ער האָט זיך איבּערגעװערטלט מיט
  אַדאָלפֿן„, װײַס, קנאה און תּאװה   ־עניש.
                                        ▯
איבּערװערטן — טרװ. װערט איבּער, ~
  געװערט.  איבּערשאַצן װערטן. דזװ 
  איבּערװערטיקן, בּ2   פֿון אַ רעװאָלוציאָנערער תּקופֿה
             ▯ „
  װאָס װיל א, אַלע װערטן און שױנט נישט
  קײן אױטאָריטעט“, ייִט, פּױלן I▯. „א, אַ סך
  פֿון די בּיזאיצטיקע אָנגענומענע װערטן„, י.
  מײטליס, די שבֿחים פֿון רבּי שמואל און
  רבּי יודא חסיד.  ־ונג — א, פֿון װערטן.
איבּערװערן — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  געװאָרן.  װערן פֿאַרשײדנדיק, איבּערבּײַטן 
  מלאָכות, פּאָזיציעס אין לעבּן. „װאָס ער איז אַלץ
  ניט איבּערגעװאָרן די ערשטע פֿינף יאָר דאָ
  אין לאַנד“, רײד.
איבּערזאָג — דער, ־ן. אַקט פֿון איבּערזאָגן.
  אַ צעדרײטער א'.
איבּערזאָגן — טרװ. זאָג איבּער, ~געזאָגט.
  1. אַלײן, נאָכאַמאָל זאָגן דאָס זעלבּיקע אָדער
  כּמעט דאָס זעלבּיקע. האַלטן אין אײן א, די
  זעלבּיקע אױסגעדראָשענע פֿראַזעס. „האָסט ניט
  געהערט, װעל איך עס דיר א'„. „װיפֿל מאָל
  דאַרף מען א', איר זאָלט פֿאָלגן„, רײד. „דער
  לערער זאָגט זײ איבּער די לעקציע און שיקט
  זײ אין דרױסן שפּילן זיך“, ט. קאַמינסקי, 
  בּיאָגךאַפֿיע פֿון אַ י▯Iראל־קלען, קיִעװ l9l3. „איך
  װעל דיר א, יענע תּורות און דרושים װאָס
  דו האָסט געהערט אין נשמה און ניט אין
  הבֿנה“, לדבּ, נ„י l957.
     2. נאָכזאָגן װאָס אַן אַנדערער זאָגט. „אים
  זײַנען ניט גענוג די אײגענע נאַרישקײטן, ער
  זאָגט איבּער אױך אַנדערנס נאַרישקײטן“, רײד.
  3. דזװ בּ2, אָבּער מיט אַ (טײלװײַזן) פֿאַרדרײען
  װערטער אָדער בּײַטן די אינטאָנאַציע. “טפֿו,
  אַ גוטע בּעל־הבּיתטע כלעבּן! זאָגט [זי] איבּער
  יענערס װערטער מיט אַ בּײז געלעכטערל“,
  ממוס, װינטשפֿ. 4. זאָגן אױפֿן קול װאָס מע
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האָט געלײענט. „נעמט אונדז דען נישט אָן
אַ חשק אַז מיר לײענען אַ שײן געדיכט...עס
איבּערצוזאָגן“, שנ, שלוס אַש.
  5. נאָכזאָגן אַ מײנונג, אַ גלײַכװערטל, אַן
אױסטײַטש, אַ פּירוש, (אַ שטיקל) תּורה, 
געהערט פֿון אַן אױטאָריטעט. א, אַ קלוגן 
אַפֿאָריזם. „מע האָט זיך דערצײלט מעשׂיות פֿון דעם
רבּין, מע האָט איבּערגעזאָגט דעם רבּינס 
תּורות“, ח. ליבּערמאַן, פֿאָר, XII 1960 9. „אַלטע
חסידים װאָס האָבּן פֿאַרשטאַנען דעם רבּינס...
װערטער, האָבּן דערנאָך איבּערגעזאָגט.▯.דעם
רבּינס תּורה װאָרט בּײַ װאָרט“, מנשה אןנגער,
טמז, 1965 ▯ 16.
  6. נאָכזאָגן אױף אַ מעכאַנישן אופֿן. א, װי
אַ פּאָפּוגײַ. “מײַן בּאָבּע פֿלעגט פֿירזאָגן פֿון
מחזור און די װײַבּער פֿלעגן א, תּפֿילות מיט
צעקאַליעטשעטע װערטער“, רײד. “דער אָרעמער
עולם אױף די געדיכט־בּאַזעצטע בּענק האָט
איבּערגעזאָגט דעם פּסוק [פֿון תּהילים]„, חג,
טמז, I 19▯5 29.
  7. פּעריאָדיש איבּערחזרן. „נעמט אונדזערע
'קינות', אונדזערע יענע טרױעריקע 'סליחות,
...די אײגענע צרות, די אײגענע פּורעניות...צו
װאָס זײ איבּעררעכענען, א'?“, ממוס, 'אַסיפֿות'.
„דער רבּי האָט מיט די ייִנגלעך געהאַלטן 
אינמיטן א, דעם שיעור פֿון דער װאָך“, מ. 
װײַסמאַן פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש.  8. 
    איבּער,
דערצײלן. א, מיט אײגענע װערטער. „איר װילט
איך זאָל אײַך א, די גאַנצע מעשׂה? ניטאָ פֿאַר
דעם קײן צײַט„, רײד. „יעקל האָט אים אַלץ
...איבּערגעזאָגט און האָט אים געפֿרעגט...„,
יהל, די אומבּאַקאָנטע פֿאַרליבּטע, װאַרשע l90l.
  9. איבּערגעבּן װאו מע דאַרף ניט. א, דעם
לערער װאָס דער חבֿר האָט געזאָגט. „דבּר
ניט, דער פּלאַפּלער קען נאָך א, דעם אָדון װאָס
דו רעדסט„, רײד.
‏  1O. זאָגן אױפֿן קול װאָס מע האָט 
געלערנט, װי אַן אופֿן צו קאָנטראָלירן צי מע
קען טאַקע, צי מע פֿאַרשטײט װאָס מע לערנט.
א, די סדרה פֿון דער װאָך. א, אַ בּלאַט
גמרא. א, אַ האַרבּע סוגיא. „הײַנט איז 
דאָנערשטיק, דער שרעקלעכער יום־הדין װען מע
זאָגט איבּער דעם חומש און די גמרא 
אײנציקװײַז [פֿאַרן רבּין], און פּעטש, קלעפּ און שמיץ
כאַפּט מען ניט אײנציקװײַז, נאָר טאַקע גאַנצע
צענדליק“, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון חנוכּה,
אַדעס 1893. „שבּת נאָכמיטאָג פֿלעגט צו אונדז
קומען דער רבּי און איך האָבּ פֿאַרן טאַטן
און פֿאַרן רבּין איבּערגעזאָגט אַלץ װאָס איך
האָבּ געלערנט די גאַנצע װאָך„, רײד. „ער האָט
עס בּאַדאַרפֿט דערנאָך א, אין דער הײם 
טאַקע, אַמאָל בּײַטאָג, אַמאָל בּײַנאַכט, װי דעם
טאַטן איז אױסגעקומען“, ממוס, שלמה. „אַז
מיר האָבּן זיך געזעצט א, דאָס לײענען, פֿלעג
זײַן פֿרײלעך: אײנער האָט דעם אַנדערן 
געזוכט צו פֿאַרטשעפּען, אונטערשטעלן אַ פֿיסל
מיט אַ קשיאלע אָדער מיט אַ 'כּלומר, אין
רשי“, הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ,
קעשענעװ 1934. “יעדער ייִנגל מוז א, דאָס
שטיקל מיט דעם טײַטש — אײן טאָג 'מה טובֿו',
דעם אַנדערן 'אַדון עולם, אאזװ. צומאָרגנס
                                  איבּערזאַלבּן
  
װערט איבּערגעחזרט דאָס נעכטיקע און מע
  לערנט װײַטער„, סשי I, 62.
    11. זאָגן, בּעטן אַ צו הױכן פּרײַז בּײַם
  פֿאַרקױפֿן עפּעס. „מע מוז זיו דינגען אַז מע
  װײס, דער סוחר װעט א,; מע מוז א, אַז
  מע װײס, דער קונה װעט זיך דינגען„, רײד.
    12. (װעגן אַ חובֿ) טראַנספֿערירן, איבּערגעבּן
  אַן אַנדערן. א אַ חובֿ (װען ראובֿן קומט 
               שמעו,
  נען אַ חובֿ און שמעון קומט לױן, קען ראובֿן
  אָדער שמעון א, דעם חובֿ דירעקט צו לױן).
  אױך: מװתּר זײַן אױף אַ חובֿ. „איך האָבּ דעם
  חובֿ געמוזט א'. װאָס קען איך אױפֿמאָנען
  פֿון אַזאַ קבּצן?“, רײד.
    אױך מיט ז י ך.  ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
  ־ער (־.ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערזאָד — דער, ~זעדער.  (אומאײדל)
  זײער גרױסער הינטן. „זע װי זי שלעפּט איר
  א'„, רײד.
איבּערזאַט — אַדי.  זאַט איבּער דער מאָס,
  די והותר. „אַ דאַנק, איך בּין שױן א', איו
  קען ניט עסן מער“, רײד. „א, זײַנען מיר מיט
  פֿאַראַכטונג; א, איז אונדזער זעל מיט דעם
  געשפּעט פֿון די רואיקע„, תּי, תּהלים, קכג, 3־4.
  „דער שפּיץ פֿון הײַנטיקער געזעלשאַפֿט, די
  א'ע עשירות“, פֿאַרן זונאױפֿגאַנג, זשענעװ 1904.
  „איך קאָן נאָך אײַנשלינגען אַ עטלעכע פּאָר
  יאָרן און אַלץ ניט װערן א'“, דפּ. „מען איז
  געװען שױן זאַט און א, מיטן רעאַליזם אין די
  מער ראַפֿינירטע קרײַזן פֿון אײראָפּע„, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער I.  ־קײט —
  „אַן אַלגעמײן אַמעריקאַנער פּראָבּלעם פֿון א'„,
                ־
  
בּ. שעפֿנעך פֿאָר, III 1965 23.
             ,
איבּערזאָט — דער, ־ן. אַקט, פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערזידן.
איבּערזאָטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געזאָטלט. 1. אָנזאָטלען אױפֿסנײַ, אַנדערש. א',
  װײַל די רימענס זײַנען לױז. 2. אַראָפּנעמען
  דעם זאָטל (פֿון אַ פֿערד) און אָנטאָן אים אױף
  אַן אַנדערן. 3. אָנזאָטלען אַ צאָל אָדער בּיזן
  סוף. א, אַלע פֿערד.
איבּערזאָטן — טרװ. זאָט איבּער, ~געזאָטן.
  1. זאָטן, זידן, קאָכן נאָכאַמאָל. א, דאָס פֿלײש.
  2. זאָטן צו פֿיל, אַ סך אָדער בּיזן סוף.
איבּערזאַטן זיך — ← איבּערזעטיקן זיך.
איבּערזאָטענע זעמל — די. געקאָכטע 
  טײגל, האַלעשקע. „שמענו מזה שאותן גלוסקאות
  בּל„א [= בּלשון אַשכּנז] איבּ„ר זאָט“ני 
  זעמי„ל מדרך עליהן המוציא“, עמק בּרכה, כּלל
  בּ, סימן ה, י/א.
איבּערזאַכט — אַדי.  זײער בּאַזאַכט, גאָר
  פּאַמעלעך און שטיל. א'ע רײד.
איבּערזאָכן — טרװ. זאָך איבּער, ~געזאָכט.
  (אומאײדל) איבּערקרענקען. „ער קרענקט און
  שיכּורט. װער װײס צי ער װעט איצט א,
  זײַן קרענק“, רײד.
איבּערזאַלבּן — טרװ. זאַלבּ איבּער, ~
  געזאַלבּט. 1. זאַלבּן נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער
  אופֿן. א, אַלע שטעלן װאו די הױט האָט 
  געפּלאַצט. 2. זאַלבּן צו פֿיל. א, און פֿאַרשמירן
  דאָס העמדל.
איבּערזאָל(י)ען
איבּערזאָל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע איבּער, ~
  געזאָל(י)עט. איבּערשװענקען מיט זאָלע, אַש▯
  װאַסער, לױג.
איבּערזאַלצן — טרװ. זאַלץ איבּער, ~
  געזאַלצן, ~געזאַלצט. 1. אַרױפֿשיטן אָדער 
  אַרײַנשיטן זאַלץ אױפֿסנײַ, נאָכאַמאָל. א, פֿלײש װאָס
  איז קױם בּאַזאַלצן.  2. זאַלצן בּיזן סוף. א,
  דאָס פֿלײש, מאַכן עס כּשר. 3. בּאַשיטן אָדער
  אַרײַנשיטן צו פֿיל זאַלץ. א, דאָס געקעכטס.
  “װען דו זאַלצסט איבּער אַ זאַך — װי זאָל
  מען די זאַלץ אַרױסנעמען? נעם גאָמפּקע רײנע
  און גיבּ אײַן אין דעם טאָפּ װאָס האָסט 
  איבּערגעזאַלצן און לאָז זײַן דאָרטן אַ װײַלע...„,
  אײן בּיכל...װי צו פֿר היטן דאָ▯ גיזונד אונ
  צו פּרנסה..., שקלאָװ 1795. „אַ קאָכער װאָס
  װעט אָדער ניט דערזאַלצן אָדער ער װעט א'„,
  פֿאַש, XII 1952 5.
    4. איבּערטרײַבּן, מגזם זײַן. איבּערכאַפּן די
  מאָס. „זײדל האָט מורא טאָמער האָט ער 
  איבּערגעזאַלצן און טוט אַ מרוקע: אַזױ האָבּ איך
  געזען אין 'שבֿט מוסר'„, בּערג, בּײַם דני▯..
  פּער I.  5. איבּערצאָלן אָדער פֿאַרלאַנגען אַ
  צו הױכן פּרײַז. “איר קאָנט זײַן זיכער אַז
  איך װעל נישט א, קײנמאָל„, שע, מאָנאָלאָגן.
  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערזאַמלען — טרװ. זאַמל איבּער, ~
  געזאַמלט. 1. זאַמלען, צונױפֿקלײַבּן פֿאַרשײדנס,
  אַ צאָל אָדער בּיזן סוף. א, מטבּעות פֿון װאו
  די װעלט האָט אַן עק. 2. זאַמלען צו פֿיל.
איבּערזאַמען זיך — אוטװ. זאַם זיך איבּער,
  זיך ~געזאַמט, לד. ~זאָמען זיך, דרומדיקע
  דד.  1 פֿאַרהאַלטן זיך פֿאַרבּלײַבּן אױף אַ
          ▯                ,
  צײַט. א, זיך אין שול און קומען אַהײם 
  שפּעטער פֿון אַלעמען. 2. זײַן, איבּערשטײן 
  ערגעץ לענגער װי מע רעכנט. א, זיך אין שטעטל
  אַן איבּעריקע װאָך.  3. אָפּלײגן אױף 
  שפּעטער. „זי טאָר זיך ניט א, אין דער טומאה
  רק װיבּאַלד זי קען זיך טובֿלען מוז זי טבֿילה
  האָבּן“, ספֿר מעין טהור, הרבֿ מ. טײטלבּױם
  דק„ק איהעל, יאָר? אָרט?
            


־
איבּערזאַסטיק — אַדי.  זײער זאַפֿטיק. א'ע
  פּירות.
            



▯
איבּערזאַסטיקן — טרװ. זאַפֿטיק איבּער,
  ~געזאַפֿטיקט.  1. מאַכן צו זאַפֿטיק. א אַ
                                                ,
  מאכל. 2. בּאַנוצן צו פֿיל ספּעציעלע װערטער,
  אױסדרוקן. א, די שפּראַך מיט לאָקאַליזמען,
  העבּרעאיזמען אע. א, דעם סטיל מיט 
  מליצהפֿליטערלעך.
איבּערזאַץ — דער, ־ן. (בּעל־מלאָכהשער ט,)
  רימען װאָס פֿאַרבּינדט אײן ראָד מיט אַ 
  צװײטער. בּכלל יעדער מיטל איבּערצובּרענגען, 
  איבּערצופֿירן קראַפֿט װאָס בּאַװעגט עפּעס אין
  פּראָצעס פֿון אַרבּעט. אי. ל. זײדל, טאָקערײַ,
  מאָסקװע l932. „דער א, האָט זיך צעריסן,
  מע דאַרף אַ נײַעם רימען“.
איבּערזאָרגן — אוטװ. זאָרג איבּער, ~
  געזאָרגט. 1. זאָרגן אַ לענגערע צײַט אָדער פֿאַר
  אַ צאָל. א, פֿאַר (װעגן) יעדער קלײניקײט.
  2. זאָרגן צו פֿיל.  3. זאָרגן און אױפֿהערן.
                       932
  
א, (זיך) און װערן װידער לעבּעדיק. מיט
  ז י ך. ל2.  ־עניש.
איבּערזבּענקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געזבּענק(ע)ט. סל. איבּערקלאַפּן, איבּערשלאָגן מיט
  אַ גערױש. א, דאָס גאַנצע גלאָזװאַרג.
איבּערזבֿלען — [...זעװלען,...זאַװלען] טרװ.
  זבֿל איבּער, ~געזבֿלט. פּאָד.  נאָכאַמאָל 
  בּאַמיסטיקן. א, די זאַמדיקע פֿעלדער.
איבּערזובּרעװען — טרװ. ־רעװע איבּער,
  ~געזובּרעװעט.  איבּערחזרן,  איבּערלערנען.
  אַרײַנקלאַפּן זיך אין קאָפּ. א אַלע דאַטעס
                                   ,
  פֿון געשיכטע פֿאַרן עקזאַמען. א, די 
  גראַמאַטישע כּללים.
איבּערזױבּער — אַדי▯  זײער זױבּער, נאָך
  מער װי מע דאַרף. אַן א'ע בּעל־הבּיתטע װאָס
  האַלט אין אײן אַרומװישן שטױבּ.
איבּערזױמען — טרװ. זױם איבּער, ~
  געזױמט. 1. נאָכאַמאָל, אַנדערש מאַכן אַ זױם.
  א אַ קלײדל.  2. אַרומנײען מיט זױמען אַ
   ,
  צאָל זאַכן. א, אַלע לײַלעכער, טישטעכער.
איבּערזױמען זיך — ← איבּערזאַמען זיך.
איבּערזױער — אַדי. 1. זױער איבּער דער
  מאָס. א'ע קרױט. אַן א, פּנים.  2. (כעמיע)
  װאָס אין דער פֿאַרבּינדונג איז דאָ מער 
  זױערשטאָף װי אין אַ צװײטער װאָס בּאַשטײט פֿון
  די זעלבּיקע עלעמענטן. א'ער מאַנגאַן־קאַליום.
  ־קײט — „איר לײַדט פֿון...אַן א, פֿונעם
  מאָגן“, דר, י. גלען, פֿאָר, II l965▯ 20.
איבּערזױערן — ← איבּערזײַערן.
            
־
איבּערזױסן — טרװ. זױף איבּער, ~געזױפֿט.
  זױפֿן, טרינקען אַ סך, אַ לענגערע צײַט, צו
  פֿיל. א, סאַמאָהאָן און אַװעקפֿאַלן אַ 
  האַלבּטױטער. מיט  ז י ך — „קומען װעט נאָך
  אַזאַ נאַכט, װען כ'װעל זיך א, מיט נקמה„,
  אַלף כּץ, אַ מע▯)ה פֿון יס.
איבּערזוכן — טרװ. זוך איבּעו, ~געזוכט.
  1. זוכן אַ לאַנגע צײַט, אין אַ סך ערטער.
  א, עפּעס װאו די װעלט האָט אַן עק. א, אין אַלע
  װינקעלעך.  ▯. נאָכאַמאָל זוכן. אַז מע 
  געפֿינט ניט, דאַרף מען א'.  3. זוכן בּיזן סוף.
  אומעטום א, און געפֿינען.
    4. זוכן אין בּגדים, אין זאַכן פֿון אַ צװײטן.
  א, די אַרעסטירטע און (ניט) געפֿינען (קײן)
  געװער. א, אַלע טשעמאָדאַנעס און (ניט) 
  געפֿינען (קײן) קאָנטראַבּאַנד. „מע האָט גלײַך
  פֿאַרשפּאַרט טיר און טױער...און מע האָט 
  איבּערגעזוכט אין אַלע װינקעלעך, 
  איבּערגעטרײסלט אַלע לעכער פֿון גאַנצן שלאָס„, אמד,
  דער סולטאַן, װילנע 1895. „נאָך דרײַ שעה
  אַרבּעט האָט אים דער אַלטער איבּערגעזוכט,
  צי ער האָט ניט עפּעס געגנבֿעט“, פּ. ג., נסיס
  מן השמים, לובּלין 1914.
    5. בּודק זײַן, מפֿשפּש בּמעשׂיו זײַן. א, בּײַ
  זיך אין האַרצן. „דער מענטש זאָל געװאָרנט
  זײַן איבּערצוזוכן זײַנע װעגן און צו פֿאַרריכטן
  זײַנע מעשׂים אַלע טאָג„, ר, משה בּר, נתן
  נטע איבּז, שבֿט מוסר, סודילקאָװ 1833.
    ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
                                       איבּערזינן

איבּערזומערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~געזר
  מערט.  איבּערװאױנען ▯ױ צײַט פֿון זומער.
  פֿאַרבּרענגען דעם זומער. א, אױף אַ דאַטשע.
  מלל פֿאַרטײַטשט ,וקץ עליו העיט, (ישעיה,
  יח, 6): „איבּר זומרין„, אַזױ לױט דער 
  טראַדיציע זינט סהמ (דאָרטן): „אונ, ער װערט
  איבּר זומרן אױף דעם פֿאָלק דער גײַץ פֿוגל„.
  ־ונג.
איבּערזופּן — טרװ. זופּ איבּער, ~געזופּט.
  1. טרינקען אַ בּיסל, װען ניט איז, אױף דער
  גיך. א, אַ פּאָר טראָפּנס. א, אױף אײן פֿוס
  און הײַדאַ.  2. טרינקען צו פֿיל אָדער בּיזן
  סוף. א, און פֿאַלן פֿון די פּאַנטאַליקעס. א,
  און גאָרניט איבּערלאָזן. אױך מיט ז י ך. זיך
  א, מיט בּראָנפֿן און פֿאַלן פֿון די פֿיס. ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערזיג — דער, ־ן.  גרױסער זיג, ענר
  גילטיקער נצחון. אַן א, איבּערן לאַנגאָניקן
  שׂונא. אַ מלחמה אָן אַן א'.
איבּערזיגונג — די, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערזיגן. (ענדגילטיקער) נצחון. אין
  בּרכת המזון (הג▯־ה של פּסח), אַמשט, 1723,
  סג/א װערט פֿאַרטײַטשט 'עוררתּ נצחך עליו,:
  „דוא הושׂט דער װעקט דײַן איבּר זיגונג אױף
  אין“. „אונ, איר זאָלט זאגין (לה, ולגדעון)
  כּלומר צו גאָט איז די הילף אונ, צו גדעון
  איז די איבּר זיגונג„, סהמ, שופֿטים, ז, 18.
  „שלמה המלך ע„ה װעלכר עשׂ אױך דורך איבּר
  זיגונג אַנדרי מלכים...בּיקומן„, חנוך בּר, 
  צבֿיהירש  סג„ל איבּז, אגךת בּעלי חײמ, הענא
  1718. “אונ, צו אים איז װאַרן גיגעבּן דיא
  קרון פֿון איבּר זיגונג“, צאינה, תּרגום שני.
איבּערזיגלען — טרװ. זיגל איבּער, ~געזיגלט.
  אַרױפֿלײגן אַ זיגל איבּער עפּעס. א, די 
  דאָקומענטן, די קאָנװערטן. א, אַ פּאַקעט.
איבּערזי'גן — טרװ. איבּערזי'ג, ~זי'גט. אַרכ.
‏  sigm־er▯]ו▯]ו: M▯d >.  1. בּאַזיגן. „
  שרײַאונג פֿון דיא דא איבּר זיגן אים...„, טח,
  שמות, לבֿ, 18. “אונ, היצונד האבּן די פֿײַנד
  איבּר זיגט די שטאַט ירושלים“, קנות לתּשעה
  בּאבֿ פֿיורדא 1727. „װער דא װיל איבּר זיגן
      ,
  זײַנה פֿײַנד פֿון דר װעלט...“, שבֿט מוסר,
  פֿיורדא 1753.  2. בּײַקומען. „דשׂ קלײנה
  בּשעפֿניש צו צײַטן דען גרושׂן איבּר זיגט„,
  חנןך בּר, צבֿי־הירש סג“ל, אגרת בּעלי חײס,
  הענא 1718. „דער מאָנד מיט...פֿילע שטערן
  האָבּן די דונקלקײט פֿון די נאַכט איבּערזיגט„,
  שח“ר, דער שרעקלעכער חלום, לעמבּערג 1898.
  3. בּאַהערשן, גובֿר זײַן. „זיא שטרקין איר
  הרץ ניט צו איבּר זיגן דען יצר־הרע“, סהמ,
  יחזקאל, ז, 13. „װער ניט די טרױריגקײט איבּר
  זיגן קען...“, ספֿר מבחר הפּנינים, הומבּורג
  תּצ“ט. „אַזױ האָסטו בּאַשאַפֿן דעם יצר־הרע
  צו פֿאַרזוכן דעם מענטשן, אױבּ ער זיך װערט
  שטאַרקן צו א, די בּײזע געדאַנקען„, תּחנות
  ובֿקש ות, װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון 
  דיהרנפֿורט 1790]. [פּאַסיק אױך פֿאַר הײַנטצײַטיקן
  ייִדיש: א, געפֿילן, תּאװת, עמאָציעס, 
  שטימונגען — מע דאַרף אָבּער בּײַטן דעם אַקצענט:
  אי'בּערזיגן▯]
איבּערזידלען
  
מיט ז י ך — „פֿון דעם יצר־הרע לאשׂט ער
  זיך ניט בּיטריגן אונ, איבּר זיגן„, ספֿר משליס,
  פֿפֿדמ 1686. „דאשׂ װאָרט למנצח אופֿט 
  גידאַכט איז אין דיזן ספֿר ▯[ה]לים...דאשׂ איז
  הקבּ„ה דער זיך לאָזט איבּר זיגן אַזו פֿיל אַז
  װען דאָ שטינד למנוצח“, סהמ, כּתובים, הקדמה.
     ־ער — „...(מנצח) לשון איבּר זיגר“, םהמ,   א
  דאָרטן. „ער איז טרײַהאַפֿטיק, ער איז דער א,
  פֿון ישׂראל און זײַן דערלײזער“, שיר היחוד
  ליוס רבֿיעי, פֿפֿדמ 1885.
אי'בּערזידלען — טרװ. זידל איבּער, ~
  געזידלט.  1. זידלען, בּאַלײדיקן אַ סך מאָל,
  אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים. א, עמעצן, יענער
  זאָל ניט װיסן װאו דאָס פּנים צו בּאַגראָבּן
  פֿאַר חרפּה.  2. צו פֿיל, צו שטאַרק זידלען.
  א, װי אַ מאַרק־ייִדענע. מיט ז י ך — 1. קזװ.
  2. זידלען זיך און אױפֿהערן. א, זיך און 
  װידער װערן אַ גוטער שכן.
איבּערזי'דלען — איבּערזי'דל, ~(גע)זידלט.
  דטשמ. נר.  אוטװ    אַריבּערקלײַבּן זיך, 
                       אַרי▯־
  בּערפֿאָרן אױף אַ נײַ װאױנאָרט אָדער אין אַ
  נײַ לאַנד. א, קײן אַמעריקע. טרװ — 
  אַריבּערשיקן, אַריבּערפֿירן פֿון אײן װאױנאָרט אױף
  אַן אַנדער װאױנאָרט, אין אַן אַנדער שטאָט
  אָדער לאַנד. געניצט געװײנלעך בּשײַכות מיט
  געצװאונגענעם אַריבּערפֿירן, ספּעצ װעגן 
  נאַציגעטאָס. א, דעם איבּערבּלײַבּ פֿון געטאָ אין
  קאַצעט. א, פֿון דער גרױסער געטאָ אין דער
  קלײנער געטאָ.
     אױך מיט ז י ך — „זײַן [לינקאָלנס] זײדע
  איז געװען פֿון די פּיאָנערן װאָס האָבּן זיך
  שױן לאַנג איבּערגעזידלט קײן קענטאָקי„, קמ,
‏  No ,1865 17.
     ־ער — „דער קיִעװער שלום־עליכם בּרענגט
...דעם נאַאיװ־נאַרישן, איבּערקלוגן פּרנסה־
  זובנדיקן א, פֿון דער קלײנער אין דער גרעסערער
  שטאָט אַרײַן„, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
  אין די געטאָס אונטער די נאַציס: אַ נײַ־
  אָנגעקומענער אין געטאָ, אַ פֿאַרטריבּענער פֿון
  אַן אַנדער אָרט. בּלומ.
איבּערזידן — טרװ. זיד איבּער, ~געזאָדן,
  ~געזאָטן. 1. (אױפֿ)זידן, אױפֿקאָכן נאָכאַמאָל.
  2. זידן אַ צײַט אָדער בּיזן סוף.  3. זידן צו
  פֿיל (און קאַליע מאַכן). „די דינסט טוט איר
  אױף צו־להכעיס...פֿאַרשׂרפֿעט די קאַרטאָפֿליעס,
  זידט איבּער די מילך אין אױװן„, שע, ,די 
  גרױסע בּהלה,.  4. אַרײַנבּרענגען אין גרױסער
  רוגזא, דענערװירן. א, יענעם די געבּליטן. „מײַן
  בּלוט װערט איבּערגעזאָדן“, שע.  מיט ז י ו
  — 1. זיך בּאַקומען װי אַ רעזולטאַט פֿון 
  איבּערזידן.  2. זיך היצן. זײַן אין כּעס און
  זיך בּארואיקן. א, זיך און זיך צעלאַכן.
  ־עניש.
איבּערזײ — דער, ־ען. אַקט פֿון איבּערזײען.
איבּערזײגן — טרװ. זײג איבּער, ~געזױגן,
  ~געזײגט.  1. זײגן נאָכאַמאָל. א, דאָס קינד
  װאָס איז נאָך הונגעריק. 2. זײגן אַ לענגערע
  צײַט. “די בּאָבּע פֿלעגט א, אירע קינדער
  12־13 חדשים„, רײד.  3. צו פֿיל זײגן. דאָס
  קעלבּל האָט איבּערגעזײגט די מילך פֿון דער
  קו, און ס'איז ניט געבּליבּן װאָס צו מעלקן.
                     933

מע טאָר ניט א, אַן עופֿעלע.  מיט ז י ך —
דאָס קינד האָט זיך איבּערגעזײגט און 
אָנגעהױבּן בּרעכן. „אָדער [די בּריסטװאָרצלען 
זײַנען] זײער װײך אַז דאָס קינד קאָן זיך גרינג
א'“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקלעכע מוטער,   א
װילנע l836.
יבּערזײַן — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ; בּ י ן
~געװע(ז)ן.  1. זײַן, װאױנען, לעבּן (
מערװײניק) אױף אײן אָרט אַ לענגערע צײַט. א,   א
אין אַ שטעטל כּמה יאָרן. „די װעלכע זענען
דעמאָלט איבּערגעװען טעג און נעכט אין די
זאַלן און קאָרידאָרן פֿון דער יו־ען„, א. 
אָלפּערין, טמז, XI 1964 29.
  2. זײַן נאָר אַ קורצע צײַט. א, בּיז מאָרגן
און אַװעקפֿאָרן. םובּ     אַ דאָקטערס אַ 
                       בּאַ▯־־־
זוך בּײַ אַ קראַנקן. „און אַ דאָקטער לױפֿט
אַרױס פֿון אַ יולדת...ער האָט נאָך אַן א',
אױסגעשטעלט די יד אױף נאָך צען רובּל„,
פּרץ, געדאַנקען און אידײ▯ן.
  3. זײַן ערגעץ אַזױ לאַנג װיפֿל מע דאַרף.
א, בּײַם קראַנקן טאַטן בּיז ער װעט זיך 
שטעלן אױף די פֿיס. *א, בּײַ אַ קימפּעטאָרין =
בּײַ אירע װײען, בּײַם האָבּן דאָס קינד, בּײַם
װאַשן עס, בּיז מע קען רואיק זי פֿאַרלאָזן.
*א, בּײַ אַ בּר־מינן = היטן, זאָגן תּהילים.
גײן אין אַ צאָל ערטער. א,                    א
                                  אומעטום װאו
  4. זײַן, װאױנען, לעבּן, (דורכ)פֿאָרן, 

דורכאָדם הראשון איז געװען. א, אין אַלע 
שטעטלעך פֿון געגנט. א, אין אַ סך לענדער. „אין
דער צײַט בּין איך איבּערגעװען אין גענוג
שטעט„, ממוס, פֿישקע. „האָט איר זיך 
פֿאַרקלערט, װאו דאָס העמדל...איז איבּערגעװען...
אײדער ס'איז אָנגעקומען אין דער קלײט?“,
ע. איזראַ, צײַג, קיִעװ 1928.
מיט (בּײַ) פֿאַרשײדענע חבֿרים, רײַכע קרובֿים   א
  5. זײַן, לעבּן מיט אַ צאָל מענטשן. א,

אע. „אפֿשר מיט צען װײַבּער איז ער איבּער
געװען...מיט גוטן און מיט בּײזן“, ש. 
בּרננגמאַן, דורך קריג און רעוןאָלוציע II, אַדעס
1932.
  6. קומען, זײַן אין גרױסע צאָלן. „המונים   א
זײַנען דאָ שױן איבּערגעװען„, רײד. „אַלע
איבּעריקע ייִדן װאָס זענען פֿון אינדערפֿרי
אָן איבּערגעװען אין שטובּ“, מ. ריבֿקין, 
                                                     װעא
  7. דינען (װי אַ משרת, דינסט אָדער װי אַ
ליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914.

געזעל) אַ לענגערע צײַט. א, בּײַ אײן 
בּעלהבּית בּיז מע לערנט זיך גוט אױס די מלאָכה.
א, אױף אײן שטעל בּיז צו דער חתונה. 8. 
דינען בּײַ פֿאַרשײדענע, אױף אַ צאָל שטעלן.
                                                     א
„בּײַ װיפֿל [בּעל־הבּיתטעס] איך בּין 
איבּערגעװען, איז אַלץ אײנע ערגער פֿון דער 
אַנדערער“, ממוס, װינטשפֿ.
  9. זײַן, לעבּן, װאױנען אַ לענגערע אָדער
קירצערע צײַט און דערבּײַ זיך שלעכט פֿילן.
„כ'װעל שױן װי ניט איז דאָ א', בּיז מע
װעט מיר צושיקן געלט פֿון דער הײם„, רײד.
‏  1O. אקוזװ. איבּערקומען עפּעס (אױף אײן
אָרט). א, (אױף) דעם שלימזלדיקן 
צוזאַמענפֿאָר. „...איבּערגעװען די צרה װאָס אױף דער
אַכסניה, האָט ער נישט געהאַט קײן...“, אַש,
תּ▯יליס־ייִד.
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11. אַרכ. זײַן אײנס איבּער דאָס אָנדערע.
„לוג פֿענשׂטיר האָט ער גימאַכט דרײַא צײ,.
לין...כּלומר דיא פֿענשטיר זײַן קיגן אַננדו
איבּר גיװעזין„, סהמ, מלכים א, ז, 4.
יבּערזײען — טרװ. זײ איבּער, ~געזײט.
1. נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ זײען. א אַ שטיק
             ,                     ,
פֿעלד. 2. צו פֿיל זײען. א, קוקורוזע און ניט
האָבּן װאו אַהינצוטאָן דאָס גערעטעניש.
יבּערזײַען — טרװ. זײַ איבּער, ~געזײַט
(אױך: ~געזײַעט).  1. נאָכאַמאָל זײַען, בּאַ,־
פֿרײַען אַ פֿליסיקײט פֿון אומנײטיקס. א, מעד,
ראָזשינקע־װײַן. 2. דזװ דורכזײַען, אױסזײַען.
„אױף געריבּענעם אַרבּעס דהײַנו װאָס מע
צערײַבּט און מע זײַט דאָס איבּער אַז מע
דערקענט שױן ניט דעם אַרבּעס כּמעט מאַכט
מען נאָר שהכּל“, ספֿר שלחן ערוך, חלק שני
[זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י„ה]. „װען עס 
געפֿינט זיך פֿליגעלעך אָדער אַן אַנדער זאַך אין
עפּעס אַ משקה מאָג מען עס א, דורך אַ זיפּ
אָדער דורך אַ טוך אום שבּת„, לט2, סז/א.
„...קאָכן דאָס צעדלקע, אַ שטיקל לײַװנט אױף
א, מילך“, ממוס, שלמה.  3. פֿיג. א, און
איבּערזיפּן דעם אַרטיקל. אױך מיט ז י ך —
פֿון זיך, אָן ספּעציעלער אָנשטרענגונג. ־עכץ.
־עניש.
יבּערזײַערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
געזײַערט.  1. זײַערן צו פֿיל, צו לאַנג, מאַכן
▯ו זױער. האַלטן דעם טשאָלנט נאָך עטלעכע
טעג און אים א'.  2. זײַערן אַ צאָל אָדער
פֿאַרשײדענע מינים. א, אוגערקעס, קרױט, 
פּאָמידאָרן.
  מיט ז י ו — װערן זױער (אױו אָן אַ כּיװן).
אױך פֿיג. „זי האָט זיו שױן איבּערגעזײַערט
און װעט שױן ניט חתונה האָבּן“, רײד. ־ניש.
יבּערזײַערס — דאָס, ־ן.  פּעראָקסיד, ▯.־
פּעראָקסיד. זײַערס װאָס האָט אין זיך אַ גרױסע
פּאָרציע זױערשטאָף. „א'...פֿון װאַסערשטאָף
— אַ פֿאַרבּלאָזע פֿליסיקײט פֿון הײַליקן (בּינ..
דיקן) טעם“, פֿגעז, װילנע No ,1931 19.
יבּערזײַערקײט — די (דאָס), ־ן.  צו
גרױסער סכום זײַערקײט. „האָניק װערט פֿאַר
װענדט מיט דערפֿאָלג בּײַ מאָגנס װאָס לײַדן
פֿון א'“, י▯ראל־שטימע, X 1957 24.
          

־
יבּערזײסן — טרװ. זײף איבּער, ~געזײפֿט.
1. אָנרײַבּן מיט זײף נאָכאַמאָל, אױף אַן
אַנדער אופֿן. א, די נאָך אַלץ פֿאַרבּרודיקטע
פּנימלעך. 2. זײפֿן אַ צײַט אָדער בּיזן סוף.
א, די װעש.  3. זײפֿן צו פֿיל. ־עניש.
יבּערזיכט — די, ־ן. 1. איבּערבּליק, 
אַלגעמײנע אָפּשאַצונג בּכּתבֿ, אין אַן אַרטיקל
אָדער בּעל־פּה, אין אַ רעדע, אַ רעפֿעראַט.
„זײַט מײַן א, פֿון פֿאָריקן יאָר איז גאָרנישט
װיכטיקס געשען אין דער ייִדישער פּאָליטיק„,
משה קלײנמאַן, יודישער קאַלענדאַך לשנת
תּרס“ט, לעמבּערג 1908. „זײַנע א'ן פֿון דער
פּראָװינץ זײַנען געװען פֿול מיט האַרציקן 
הומאָר...און מיט ליבּע„, מוק, מײַנע 
בּאַגעגענישן I. 2. שטודיע װאָס מע פֿירט דורך צוליבּ
געזעלשאַפֿטלעכע  אָדער  רײן־װיסנשאַפֿטלעכע
צװעקן, געװײנלעך מיט אַ פֿאַרסך־הכּלונג און
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אױך מיט אױספֿירן און רעקאָמענדאַציעס. א,
  איבּערן מצבֿ פֿון חינוך. א, איבּער דעם 
  שטײגער לעבּן אין די פֿאָרשטעט. „...געלײענט
  אין...אַן א, פֿון ייִדישער קולטור־געשיכטע אין
  אַמעריקע“, גרינ, איד און װעלט.
איבּערזיכטלעך — אַדי.  1. װאָס גיט אַן
  איבּערבּליק; װאָס האָט די שטריכן פֿון אַן
  איבּערזיכט. „די אַרבּעט איז דאָס סאַמע 
  סינטעטישע און א'ע װאָס מיר האָבּן װעגן 
  אונדזער ייִדישן לשון„, ימ, קוד, 1941. 2. װאָס
  מע קען איבּערבּליקן. „אין זײַן נישט גאָר
  דורכזיכטיקן, אָבּער א'ן סטיל איז פֿאַראַן עפּעס
  אַ געדיכטקײט„, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער II. ־קײט — „[אין] די שטודיעס...פֿעלט
  נאָך...קלאָרקײט, א'„, שנ, װעגן יודישע 
  שרײַבּער I.
איבּערזיכטלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. װבּ
  מינסק 1940.  װער עס גיט אָדער מאַכט אַן
  איבּערזיכט. א, פֿון פּאָליטישע געשעענישן.
איבּערזיכער — אַדי. זײער זיכער, מער װי
  מע דאַרף. ער איז בּײַ זיך א'.  ־קײט —
  רעדן מיט אַ שטאָלצער א'. „אָן שום 
  פֿאַנאַטישקײט און אָן פּריקרער א'„, ימ, ייִבּל XX▯II,
  1.
איבּערזילבּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געזילבּערט.  1. (נאָכאַמאָל) בּאַדעקן, איבּערציִען
  מיט זילבּער אָדער זילבּערקאָליר. „זעלכי כּלים
  די דא בּידעקט זײַן מיט זילבּר אונ, זײַן איבּר
  זילבּרט דיא זײַנן יוא היפּש“, סהמ, משל▯,
  כה, 11.  2. בּאַדעקן מיט זילבּער אַ צאָל
  זאַכן אָדער צו פֿיל. מיט ז י ך — אױך פֿיג:
  װערן גרו▯.
איבּערזילפֿערט — אַדי. אַרכ.  
  איבּערגעסולפֿערט. בּאַדעקט, בּאַשאָטן מיט שװעבּל, 
  סולפֿער. „אונ מײַן אױגן זײַנן איבּר זילפֿרט„,
  קינות לתּשעה בּאבֿ, פֿיורדא 1767.
איבּערזינג — דער, ־ען. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערזינגען.  2. איבּערדיכטונג.
  קינסטלערישע, פּאָעטישע איבּערזעצונג. „די 
  ייִדישע ליטעראַטור איז בּאַרײַכערט געװאָרן מיט
  אַן א, פֿון די פֿינישע קאַלעװאַלאַס“, יג, איק,
  1955.
איבּערזינגען — טרװ. זינג איבּער, ~
  געזונגען.  1. זינגען נאָכאַמאָל, פֿונסנײַ. „האָט
  זי געהערט ערגעץ זינגען אָדער שפּילן אַ
  נײַס, האָט זי דאָס תּיכּף...איבּערגעזונגען אױף
  איר שײנער שטימע“, שע, אידישע ראָמאַנען.
  2. זינגען אַ סך מאָל. „ניטאָ קײן פֿרײד קײן
  גרעסערע װי א, לידער“, הר, פֿאַרנאַכט. “
  גענומען די שענסטע און בּעסטע תּפֿילות...זײ
  מיט מיר אײַנשטודירט און זײ איבּערגעזונגען“,
  בּ. קאָװנער, פֿאָר, XII 1963 12.  3. זינגען
  אַ צײַט אָדער בּיזן סוף. א אַלע פֿאָלקסלידער
                               ,
  װאָס מע קען.
     4. זינגען מער װי מע דאַרף. “דאָס ערשטע
  מאָל האָבּ איך געהערט אַז אַ חזן זאָל ניט
  א, צען מאָל דאָס זעלבּע װאָרט“, י▯tראל 
   רוחמובֿסקי, זכרונות..., פּאַריז 1930. *א אַ פּ ר ײַ ז
                                        ,
   = שטעלן  פֿאַרלאַנגען אַ צו הױכן פּרײַז.
              ,
  5. איבּערדיכטן. אַרױסבּרענגען אין אַ 
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שער פֿאָרעם. איבּערזעצן פּאָעזיע הײסט א,
  דאָס ליד פֿון אָריגינאַל. „ער זינגט איבּער 
  אױפֿדאָסנײַ די ייִדישע פֿאָלקסטימלעכקײט“, יג, טמז,
‏  I 1965▯י 6. 6. איבּערגעבּן (אַ סוד). מע װעט
  אים נעמען אױפֿן צימבּל, װעט ער א אַלץ װאָס
                                        ,
  
ער װײס.
    7. איבּערזאָגן, איבּערחזרן. „אונדזער קוק,
  אונדזער בּאַנעם, אונדזער פֿאַרשטײן...איז 
  לחלוטין פֿון אַן אַנדער מין און מיר קענען
  ניט א, פֿרעמדס...„, װיספּע, קאָװנע l923, א־בּ.
  „ער זאָל ניט א', נאָר שאַפֿן נײַס סײַ לױטן
  אינהאַלט און סײַ לױט דער פֿאָרעם“, מ. 
  נאָטאָװיטש, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1961 2.
    מיט ז י ך — 1. צו פֿיל זינגען און ניט
  קענען מער. 2. זינגען בּציבּור, װי מע װאָלט
  מיטן זינגען זיך דורכגערעדט. „ייִדן מיט 
  צעקנײטשטע צורות און קאָלטענעװאַטע בּערד
  האָבּן זיך איבּערגעזונגען מיט פּסוקים 
  תּהילים“, חג, טמז, I▯ l959 26.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע) —
  „דער א, פֿון אַלע מאָטיװן„, קאָר I.
איבּערזינדיק — אַדי.  זײער זינדיק; װאָס
  איז מיט אַ סך זינד. א'ע מענטשן, רשעים
  גמורים. ־יקײט.
איבּערזינדיקן — אוטװ. ־דיק איבּער, ~
  געזינדיקט.  1. טאָן װידער די זעלבּיקע זינד.
  „ער האָט געװאוסט, ס'איז אַ זינד — אָבּער
  ער האָט איבּערגעזינדיקט„, רײד.  2. זינדיקן
  אַ סך מאָל, בּאַגײן פֿאַרשײדענע עבֿירות. א,
  מיט װײַבּער.  3. זינדיקן צו פֿיל. א, מיט
  פֿרעסן און װערן קראַנק.
איבּערזיניק — אַדי. 1. װאָס לײגט זיך ניט
  אױפֿן זינען. װאָס מע קען ניט בּאַנעמען מיטן
  (פּשוטן) שׂכל. א'ע פֿאָרקומענישן. 2. 
  איבּערחושימדיק, איבּערשׂכלדיק. טראַנסצענדירט. א'ע
  אַבֿנתּא דליבּא. א'ע אינטואיציע  ־יקײט.
                                  .
איבּערזינלעך — אַדי.   דזװ איבּערזיניק,
  בּ2. „בּײַ די גרענעצן פֿון יענער ממשלה פֿון
  א'ן זײַן האָט דער רבּש“ע אַװעקגעשטעלט אַ
  שטרענגן מלאך װאָס לאָזט קײנעם אַהינצו ניט
  אַרײַן“, זשיט ▯I, נ„י 19l2.
איבּערזינקען — זינק איבּער, ~געזונקען.
  אוטװ — װערן פֿאַרזונקען, אַראָפּגײן צום גרונט
  אין אַ (גרױסער) צאָל. אין גרױסן שטורעם
  זינקען איבּער אױפֿן ים אַ סך קלײנע שיפֿלעך.
  טרװ    אַראָפּלאָזן צום גרונט אַ צאָל. א, מיט
        ▯־־־־.
  אַרטילעריע־פֿײַער דעם שׂונאס שיפֿן.
איבּערזיס(יק) — אַדי.  1. װאָס איז צו
  זיס, לאַקרעצדיק. א'ע מוזיק. א'ע רײד. 2. 
  איבּערגעטריבּן גוט. א'ער כאַראַקטער. ־(י)קײט.
איבּערזיסן — טרװ. זיס איבּער, ~געזיסט.
  1. מאַכן צו זיס. א אַ גלאָז טײ.  2. מאַכן
                        ,
  צו גוט. אָפֿט איר. א, עמעצן דאָס לעבּן. ־עכ▯ן.
  —עניש.
איבּערזיפּן — טרװ. זיפּ איבּער, ~געזיפּט.
  1. דורכלאָזן דורך אַ זיפּ כּדי צו רײניקן פֿון
  אָפּפֿאַל, פֿון איבּעריקס אָדער שעדלעכס. דזװ
  זיפּן, דורכזיפּן. „די בּעלי־עגלות װאָס גיבּן 
  האָבּער די פֿערד טאָרן ניט א, דעם האָבּער [אום
  שבּ▯], עס זאָל פֿון אים אַרױס די פּלעװע“,
                                     איבּערזיצן
  
חא, װילנע 1863, נח/א. „די רבּיצין פֿלעגט
  ערגעץ אַװעקגײן, פֿלעגט ער מוזן...א, איר
  מעל“, ט. קאַמינסקי, אַ בּיאָגראַפֿיע פֿון אַ
  י▯tראל־קלען, קיִעװ l913.  2. נאָכאַמאָל אָדער
  גוט, גרינטלעך זיפּן. א, מעל בּײַם בּאַקן זעמל.
  „זיפּ ניט איבּער אַזױ די מעל, די מעקלערקע
  איז ניט צופֿרידן פֿון דײַנע קלײַען“, ממוס,
  מסעות. 3. זיפּן אַ סך. „זײַו אַרבּעט איז 
  געװען איבּערצוזיפּן הונדערטער זעק מיט װײץ„,
  ראַבּאָי, אײגענע ערד. „מאַדאַם קורי האָט זיך
  נישט געפֿױלט איבּערצוזיפּן טױזנטער זעק ערד„,
  בּעמ ▯I.
    4. איבּערקלײַבּן. נאָכקאָנטראָלירן. א, 
  װערטער. „ער האָט גוט איבּערגעזיפּט, געגעבּן
  אױף בּאָרג נאָר גרױסע בּטוחים...לײבּצע 
  װידער...האָט אױו ניט אַזױ שטאַרק 
  איבּערגעזיפּט די סוחרים פֿון די װעקסלען„, ממוס,
  װינטשפֿ. „זי האָט איבּערגעזיפּט די פֿאַקטן און
  זיך איבּערצײַגט„, טמז, III 1965▯ 8. 5. 
  איבּערזוכן, קריטיש איבּעררעכענען. צעװאַרפֿן און
  איבּערזיפּן די זאַכן אין קאָמאָד. „הכּלל, מע
  זיפּט איבּער אַלע [מלאָכות]. עס בּלײַבּט —
  אַ זײגערמאַכער...[זאָל װערן] דאָס קינד“, קמ,
‏  3l No ,1867.  מיט ז י ו — פֿון זיך, אָן
  בּכּװנהדיקער אַרבּעט.
    ־עכץ.   ־עניש.   ־ער  (־ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
           

▯
    ▯ערזיסצן — אוטװ. זיפֿץ איבּער, ~
      געט. אױך: ~זיפֿצען. 1. זיפֿצן נאָכאַמאָל.
איבּ
  זיפֿצ
  „ער האָט ניט געענטפֿערט, ער האָט בּלױז 
  איבּערגעזיפֿצט„, רײד.  2. זיפֿצן אַ סך מאָל.
  זיפֿצן כּסדר. דער אַלטיטשקער פֿאַרבּרענגט די
  צײַט מיט א'. 3. זיפֿצן צו פֿיל. „װאָס זיפֿצסטו
  איבּער? אַ שיף מיט זױערמילך איז דיר 
  אונטערגעגאַנגען?“.  4. טרװ. אַרױסזאָגן עפּעס
  זיפֿצנדיק. אױסזיפֿצן. א, דעם טרױעריקן 
  ענטפֿער.
    מיט ז י ך — 1. זיפֿצן צוזאַמען מיט נאָך
  עמעצן; זוכן מיטגעפֿיל אײנער בּײַם אַנדערן
  דורך זיפֿצן. זײ זיפֿצן זיך איבּער װי אַלטע
  גוטע פֿרײַנד.  2. זיפֿצן און אױפֿהערן. זיך
  א, און נעמען אַ שמעק טאַבּעק.
    ־עכ▯ן.  —עניש.  ־ערײַ.
איבּערזיץ־הדר — ← איבּערזעץ־חדר.
איבּערזיצן — אוטװ. זיץ איבּער, בּ י ן ~
  געזעסן (פּד ~געזיצן). 1. זיצן, זײַן, זיך 
  געפֿינען אַ בּאַשטימטע, אַ רעלאַטיװ־קורצע צײַט.
  א אַ פּאָר שעה און װאַרטן. „זײַט זשע מוחל,
   ,
  לאָזט דאָ א, דעם יונגנמאַן, בּיז סע װעט
  װערן לײדיק אַ בּאַזונדער צימער“, ממוס, '
  בּישיבֿה של מטה'. „ער האָט אין דער הײם זײער
  נײטיקע אַרבּעט, איבּערגעזעסן אַ פּאָר טעג
  [און אַװעקגעפֿאָרן]„, בּערג, בּײַס דניעפּער I.
  „ער װעט נאָך אַזױ דאַרפֿן א, דאָ נאָך אַ
  נאַכט, בּיז מ'װעט דערגרײכן דעם שװאַרצן
  ים“, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטעך.
    2. צײַטװײַליק זײַן, װאױנען בּײַ עמעצן,
  ערגעצװאו, אָדער אַזױ לאַנג װי מע דאַרף
  (למשל, בּיז אַ סכּנה װעט פֿאַרבּײַ). „צו 
  בּאַקומען ערגעצװאו אַ לאָך, א, רואיק כאָטש אַ
  װאָך, אָט אַבּי נאָר...ניט צו זײַן נע־ונד 
טאָגאיבּערזי▯ן־קינד
  
טעגלעך“, ממוס, יודל. „בּײַ מיר װעסטו זיכער
  זײַן און װעסט בּײַ מיר א'„, טױזנט און אײן
  טאָג, װילנע 1878. „האָט ער בּאַשלאָסן 
  איבּערצוזיצן די צײַט אין דער נײטראַלער 
  שװײצאַריע„, סאַנדלער, טמז, I l965▯י l7.
     3. איבּערװאױנען, װאױנען, לעבּן אַ 
  לענגערע צײַט. „בּעסער איבּערצוזיצן אין אַ װינקעלע
  אױפֿן דאַך אײדער מיט אַ בּײז װײַבּ אין אַ
  פֿרעמדער דירה“, מס, משלי תּקע“ד, כא, 9.
  „זאָלן אַרױף אױף דער קלײנער אינדזל...זײ
  זאָלן דאָרטן זיכער א, און זאָלן קײן מורא ניט
  האָבּן פֿאַר די אינךיאַנער„, חײַקל  הורװיץ,
  צפֿנת פּענח. „אױף אַלער אַרט דאַרפֿן מיר א,
  אין אַ פֿאַרװאָרפֿענעם ערטל, זאָל קײנער פֿון
  אונדז ניט װיסן„, ג. ח. לעװנער, דעס שוחטם
  טאָכטער, װילנע l897.
     4. זיצן אױף פֿאַרשײדענע ערטער. „שױן
  איבּערגעזעסן אױף אַלע אײַערע שטולן. צײַט
  צו גײן אַהײם“, רײד.  5. זיצן צו לאַנג.
  א, בּיז שפּעט אין דער נאַכט אַרײַן. [בּײַם
  קאָרטנשפּילן] „װען דשׂ זי די צײַט אובּר זיצן
  הונגריק אונ, דורשטיק אונ, בֿאַר שמאַכט„,
  ,ש. הוגרלנס שפּילליד', 15. י“ה [ריב, קאַמף
  קעגן אַזאַרטשפּילן]. ניט לאָזן דאָס בּרױט א,
  אין אױװן.
     6. זיצן מיט אַ ספּעציעלן ציל. א, בּײַ אַ
  חולה און אים דערלאַנגען די רפֿואות. א,
  בּײַ אַ בּר־מינן און זאָגן תּהילים. “וגם איז
  אײן תּיקון ישן געװעזין װען אײנר גוסס װער
  זאָל מאַן שיקען קבּרנים איבּר צו זיטצען...
   מעבֿור־יבּוק  זאגין װאָס  דא צו געהארט“,
   'תּקנות פֿון פּראָגער חבֿרה קדישא', תּנ“ב
‏   [Bobemia.▯u(laiea].
     7. זיצן, זײַן אין תּפֿיסה די בּאַשטימטע
   צײַט. א, די פֿולע פֿינף יאָר. א, אין פּאַװיאַק
   און דערנאָך אַרױסגעשיקט װערן אין אַ 
   קאַצעט. 8. זיצן אין אַ צאָל תּפֿיסות. „אין אָלע
   תּפֿיסות איבּערגעזיצן“ פֿמ. „איז אין זײַן 
                           לע,
   בּן אין פֿיל תּפֿיסות איבּערגעזעסן„, ממוס,
   שלמה.
     9. בּלײַבּן זיצן אַ ניט־חתונה־געהאַטע(ר).
   פֿאַרשפּעטיקן  מיט  חתונה  האָבּן.  א, בּיזן
   גרױען צאָפּ אַרײַן. אױך אַקוזװ. „זי איז 
   איבּערגעזעסן אַלע חבֿרטעס װאָס האָבּן שױן
   לאַנג  חתונה געהאַט“, רײד.   מיט  ז י ך.
   ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערזיץ־קינד — דאָס, ־ער.  
   איבּערזעץקינד.
איבּערזליאָקען (זיך) — ← 
   איבּערזשליאָקען (זיך).
איבּערזע — דער, ־ען. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון איבּערזען.
 איבּערזעאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון איבּערזען. השגחה. קאָנטראָל.
   אַ גרינטלעכע א'. אַ צו אײַליקע א'.
 איבּערזעגלען — אוטװ. ־גל איבּער, ~
   געזעגלט.  אַריבּערפֿאָרן אױף אַ זעגלשיף. א,
   איבּער אַלע זיבּן ימען.
 איבּערזעגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
   געזעגלט. איבּערזעגן מיט אַ קלײן זעגעלע. א,
   דינע לײַסטעלעך אױף אַ רעמל.
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איבּערזעגן — טרװ. זעג איבּער, ~געזעגט
  (אױך: ~געזעגן). 1. דורכזעגן, פֿונאַנדערזעגן
  אױף צװײ אָדער מער טײלן. א, אַ בּױם.
  א אַ קלעצל אױף עטלעכע טײלן. „ער מעג
   ,
  נעמען אַ זעג...ער זאָל א, קעז“, תּקוני שבּת,
  אוסטרהא 1818.   2. זעגן נאָכאַמאָל, אױף
  אַן אַנדער אופֿן. „עס איז אַװעק קרום. מע
  דאַרף א'“.  3. זעגן אַ סך, צו פֿיל. א אַ
                                                 ,
  הױף געהילץ. אױך מיט  ז י ך.    ־עכ▯ן.
  ־עניש. ־ער.
איבּערזעט — די. מצ נבּ. זעט, זאַטיקײט אין
  אַן איבּערמאָס. „די א, שפּאַרט פֿון די רױטע
  בּאַקן און דעם בּאַלעבּעסלדיקן בּײַכל“, רײד.
איבּערזעטיק — אַדי.  דזװ איבּערזאַט. דאָס
  א'ע לאַנד.  ־יקײט — „אַמעריקע לײַדט
  פֿון א'„, ש. מאַרגאָשעס   פֿאַראַן פֿריצײַטיקע
                             ▯ „
  א, מיט לעבּנס־תּענוגים“, הײמיש, שבֿט־אָדר
  תּשכ„א.
איבּערזע'טיקט — אַדי. נר. ← אי'
  בּערגעזעטיקט. זאַט איבּער דער מאָס. „אײנמאָל בּײז
  און א', האָבּ איך געזוכט אַ ציל, אַ ראַט“,
  סעג, 'רעגינאַ'. „די א'ע בּעלי־גופֿים„, טמז,
‏  III 19▯5▯ 3.
איבּערזעטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
  געזעטיקט. 1. געבּן צו פֿיל צו עסן, צו טרינקען.
  איבּערקאָרמען. איבּערפֿיטערן. א, די געסט אין
  פּענסיאָנאַט. אױך פֿיג. א, מיט פּראָפּאַגאַנדע.
  2. געבּן צו פֿיל פֿאַרגעניגנס, תּענוגים אין
  לעבּן. א, דעם בּן־יחיד מיט איבּעריקן לוקסוס.
  3. אַרײַנגעבּן צו פֿיל שטאָף אין אַ צװײטער
  סובּסטאַנץ װאָס קען מער ניט אַרײַננעמען אין
  זיך, קען ניט צעלאָזן. א, װאַסער מיט זאַלץ
  (צוקער). ־ונג.
איבּערזעטיקן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  זיך צו פֿיל אָנעסן און װערן איבּערזאַט. 2. 
  געניסן פֿון צו פֿיל פֿאַרגעניגנס.  3. זיך פֿילן
  צו שטאַרק אָנגעזעטיקט מיט עמעצן אָדער עפּעס
  און ניט װעלן מער; בּאַקומען צו עפּעס אָדער
  צו עמעצן אַ װידערװילן, מחמת דעם װאָס מע
  האָט עס צו פֿיל, צו אָפֿט. „מאַך טײַער דײַנע
   פֿיס פֿון דײַן גוט־פֿרײַנדס הױז. ער האָט אַ
  בּרירה מיט דיר זיך א, און דיך ממאס זײַן„,
   מס, משלי תּקע“ד, כה, 17. „עס איז בּעסער
   אַז דער עולם זאָל בּלײַבּן דורשטיק צו 
   װיסנשאַפֿט אײדער ער זאָל זיך א'“, איש יהודי
   [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג 1900,
‏   No 3. “אַן אינטעליגענץ װאָס האָט זיך 
   איבּערגעזעטיקט מיט דעם אינטעלעקטואַליזם און 
   געזוכט אַ נײַע ליריק אין דער װעלט“, קאָר I.
אי'בּערזען — טרװ. זע איבּער, זעען איבּער;
   ~געזען. 1. אַרומכאַפּן מיטן בּליק. 
   איבּערבּליקן. אַ גרױסער המון ניט איבּערצוזען. „די
   מענטשן־מענגע װאָס איז נאָכגעגאַנגען [דעם
   אָרון] האָט מען מיט דעם אױג ניט געקענט
   א'“, קמ, No ,l865 13.
     2. זען אַ סך, פֿאַרשײדנס. „װאָס ער האָט
   שױן איבּערגעזען אין זײַן לעבּן!“, רײד. „און
   װאָס איך האָבּ דאָרט [אין רבּינס הױף]...
   איבּערגעהערט און איבּערגעזען...װעל איך...דאָ
   אין קורצן בּאַשרײַבּן“, ייִל, פּױלישע יונגל,
   אַדעס 1895.
                                      איבּערזען
  
3. איבּערקוקן אױבּנאױפֿיק; דורכלױפֿן מיט
די אױגן. א, דעם אינהאַלט אײנס און צװײ.
א, רעקרוטן. א, די קראַנקע פֿון דער פּאַלאַטע.
„װען מן אום שבּת אײן בּריבֿ בּרענגט...זאָל
ער דען בּריבֿ ניט אַן רירן...נײַארט דער גױ
זאָל אים נידר ליגן, דר נאָך טאָר ער אים
אין דיא האַנד נעמען אונ, טאָר אין איבּר זעהן,
אבּר ניט לײאנן“, לט1, ס/ב.  4. איבּערקוקן
גרינטלעך. א, צי אַלץ אױף דער בּינע איז
ריכטיק אַװעקגעשטעלט. א, די מאַטריצן פֿאַרן
דרוקן.
  5. אַריבּערקוקן, זען הינטער (איבּע▯) אַ
מחיצה. זיך אױפֿהײבּן און א, װאָס עס טוט
זיך הינטערן פּאַרקאַן. „װען דוא גלײַך מײנשׂט
אַז דער יצר־טובֿ איז בּײַא דיר אַז אײן בּ[אַ]רג,
דען מן ניט קאַן איבּר זעהן“, עיון, ל/ב.
  6. איבּערקאָנטראָלירן, נאָכקאָנטראָלירן. א,
די חשבּונות. „דער מלך בּיפֿעלט אים, ער זאָל
דז געלט רעכט איבּר זעהן אונ, רעכט צילן„,
▯ה, מג/ג. „והרבּנים...דיא זאָלין אױף צײכנן
װאז איטליכר גיבּט וגבּאי צדקה זולן דען 
צעטיל איבּר זעהן“, תּקק. „ער זאָל...אַלי דיא
אַקטי של משפּט...מתּחילה ועד סוף איבּר
זעהן„, 'כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
[פֿש III]. „גאָט זעט איבּער די בּיכער װאָס
זײ דערצײלן די פֿאַרבּאָרגענע עבֿירות“, מחזור
לראש השנה, סלאַװיטע 1832. „איך זע איבּער
מײַן סטאַדע, צי איז ריכטיק די צאָל, צי פֿעלט
ניט חלילה אַ שטיק“, ה. קליבּאַנאָװ, קול חדש,
װילנע 1910. 7. געבּן אַכטונג, האָבּן השגחה.
אױפֿפּאַסן. א, די אַרבּעט. „אױך טאָר מען
ניט גײן אין אַ גאַרבּערהױז א, די פֿעל„,
תּקוני שבּת, אוסטרהא 18l8.
  8. בּודק זײַן; נאָכזען צי אַלץ איז על־פּי
דין, צי עס איז כּשר. א, דעם ח ל ף, 
דורכפּרוּװן די שאַרף מיטן נאָגל, צי עס זײַנען
ניטאָ קײן פּגימות. א, די  מ ז ו ז ו ת,  צי
זײ זײַנען ניט פּסול. „בּאַלד פֿלעגט אַרױס
דער דײן מיט דעם סופֿר, מע פֿלעגט א,
מזוזות, מע פֿלעגט גײן פֿון שטובּ צו שטובּ„,
קמ, No ,l869 20. „אַז עס שטאַרבּט בּײַ אַ
נגיד אַ קינד...ס'איז ניט שטיל אין שטאָט,
ס'איז חטאָים. מע הײסט בּאַלד א, אַלע 
מזוזות“, ד. גילדענבּלאַטט, בּײַ'ן ▯tטן אין האַנד,
װילנע 1895. „װאָס האָסטו אַזױ געשריִען פֿון
שלאָף?...מאָרגן אינדערפֿרי דאַרף מען א, די
מזוזות און אַװעקטראָגן אין קלױז ליכט„,
מ, בּ, ר, ך [מ. כּ“ץ], דער קאַראַבּעלניקל, 
װילנע l900.  א, די צ י צ ו ת. „יעדן טאָג 
אינדערפֿרי מוז מען א, די ציצות אױבּ זײ 
זײַנען כּשר“, חא, ז/ב. „יעדער מינוט האָט
ער איבּערגעזען זײַנע ציצות אױבּ עס איז
ח“ו ניטאָ עפּעס אַ פֿעלער אין זײ“, ל. 
יאָסעלאָװיץ, ר, עזריאל..., װילנע l892.  א, די
תּ פֿ י ל י ן.  „װעט דער רבּי זאָל לעבּן הײסן
אים די תּפֿילין א, און זײ װעלן אַװדאי 
פּסולדיק זײַן„, יפּ. „דאַרף יעדער צו זײַן נזהר אַז
די תּפֿילין זאָלן זײַן כּתּיקונן און צו קױפֿן
תּפֿילין בּײַ אַן ערלעכן מאַן, װען ניט 
לכלהפּחות מוז מען זײ לאָזן א, אַן ערלעכן סופֿר„,
דךך אדם, װאַרשע l860.
   „דינע קאָלדרעס און גראָבּע מײַטקעס און
איבּערזען
  
שיך פֿון גראָבּע װאָל טאָר ער זײ ניט אָנטאָן,
  בּיז ער זאָל זײ א, (טאָמער איז דאָ פֿלאַקס)„,
  זרעים, מט/ב   פֿרײַטיק פֿאַרנאַכט מוז מען
               . „
  א, די קלײדער, אױבּ עס שטעקט ניט אין זײ
  קײן נאָדל און אױבּ עס ליגט ניט אין די
  קעשענעס געלט„, חא, נה/א. אַרױסנעמען די
  ל ו נ ג און א', צי איז ניט פֿאַראַן קײן סרכא.
  „דײַן בּאָבּען האָט מען דאָך...געגלײבּט א,
  קרױט, אָבּער פֿלײש גאָר לא...װאָלט מען אױף
  איר שױן ניט אײַנגעשטעלט“, אמ“ש [
  אָסטראָװסק▯], ד▯ר מאַטקעראַדין בּאַל, װאַרשע l884.
   „דשׂ בּוכלן...לושן אובּר זיהן אײן ורומן רבֿ
  אונ קושׂטליכי רבּיצין„, מצות הנשים ורױאן
  בּױכלן, ױנידיג שי„ב.
     9. מגיה זײַן. א, אַ ספֿר־תּורה.  ()1. 
  נאָכאַמאָל איבּערקוקן. א, די קאָרעקטור.
     11. איבּערגײן װאָס מע (האָט גע)לערנט.
  איבּערחזרן אױף דער גיך. א, די לעצטע סוגיא.
  א, די סדרה פֿון דער װאָך. „אי [= אײדער]
  דוא טושט צו דײַן רבּין גיאן, זאָלשׂטו דײַן
  לערנין איבּר זעהן אַז זאָלשׂט רעכט פֿר שטיאן„,
  ▯..ון, י/א. „לבֿד דעם האָט ער נאָך געדאַרפֿט
  א, די קריאה, דען ער װאַר אַ קורא אין אַ
  פּאָר קלײַזלעך“, אמד, שעפֿקע דער יאַנציצער
  אָרעם בּחור, װילנע 1872.
     12. בּאַטראַכטן און בּאַשטימען. „ותּיכּף
  אחר מנוּי ראשים וטובֿים...זאָלן כּל הקהל מנוּײם
  הנ“ל איבּר זעהן אױף צו זעצין אודר אָפּ
  צו זעצין כּפֿי אַשר יראה בּעיניהם“, תּקק.
     אױך מיט ז י ך — „איך האָבּ מיך קאַרג
  איבּערגעזען מיט די אַפּיקורסישע רבּנים 
  דאָרסן אין יענעם װינקל?“, קמ, l9 No ,l870.
  ־זעעכץ.
איבּערזע'ן — טרװ. איבּערזע', ~זע'ן. אַרכ.
  איצט נר.  1 פֿאַרזען, ניט בּאַמערקן. „דיזע
               .
  נאמן זינט איבּר זעהן װאורדן בּײַ דעם ליטער
  למד„, אבּ, ש מות דבֿרים, איזנע 1542. „צוא
  לײאן דז בּוך בּכּװנה אונ, ניט איבּר זיהן
  אײן קמץ“, 'מדרש ױושע', 16. י“ה [ייִבּל II־XI].
  „טאָז...װעט זיכער נישט א, די נײַע װיכטיקע
  פּראָבּלעמען„, 'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע 1929.
  „ער איבּערזעט נישט דאָס קלענסטע 
  קנײטשעלע, דאָס דינסטע שטריכעלע אין אַ מענטשלעך
  פּנים“, י. פּאַנער, הײמיש, תּשרי תּשכ„ג.
    2  פֿאַרקוקן.  בּ כּ י ו ו ן  ניט לײגן קײן
    .
  אַכט. מאַכן זיך כּלא־ידע. „...האבּין זי עז
  איבּר זעהן עד יום של אחריו„, ,כּ“י װעגן
  מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. „אונ, דערינט
  װעגין אים פֿיל מוטװילין אונ, ניקשׂ 
  װירדיקײט איבּר זעהן, דאַר הער פֿיל בּיזישׂ פֿון
  גיקומין“, גה, 279.
    3. ניט לײגן קײן אַכט. איגנאָרירן. „װאָס
  פֿאַר אַ גרױסער שׂכר איז דער דאָ קײן 
  צענקער איז און קאָן איבּערהערן און א'“, עפּש,
  דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796. 4. 
 שענקען, מוחל זײַן. „ער שלוג מיך געשטרט,
 איך מושׂט אַנטרינן, דשׂ װיל איך אים הױיט
  ניט אובּר זעהן„, בּבֿא־בּוך, 205. 5. ניט לײגן
 קײן כּבֿוד אױף עמעצן. זיך ניט רעכענען מיט
 עמעצן. „אײן גרושׂה שטאַט װיא פֿיל לומדים
  זײנו  גװעזן...װאשׂ  דר  טוט  אסורן  איז
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דר אַנדרר מתּיר...אונ טונין זיך קײנער דען
   אַנדרן נישט איבּר זעהן“, משה אײַזענשטאַט,
   דרך הישר לאבֿן בּוחן, 1746.  6. דזװ אי'־
   בּערזען, בּ7. „װיא שמואל [דער אַמורא] האָט
   גיזאגט: װער עשׂ איבּר זעהט זײַני גיטר אַלי
   טאָג דר גפֿינט אײן גראָשן„, עח, יב/א.
 איבּערזענדן — טרװ. זענד איבּער, ~
   געזעד(ע)ט. דטשמ. נר.  איבּערשיקן, טראַנספֿערירן.
   א, פּאָסט, סחורות.  ־ונג.
 איבּערזעער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס זעט איבּער, קאָנטראָליאָר. רואה־
   חשבּון. אַדמיניסטראַטאָר. קאָרעקטאָר, בּעל־מגיה
   אאַזװ. דער א, פֿון כּתבֿ־יד.
אי'בּערזעץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אי'בּערזעצן.  2. דזװ איבּערזע'ץ.
   [די װײַטערדיקע ציטאַטן זײַנען חל אױף 
   בּײדע פֿאָרמען] „און בּעת ער איז געװען האָט
   מען געלײענט דעם רוסישן א'“, קמ, 1868,
‏   l7 No. „א, פֿון רוסיש אױף ייִדיש פֿון אַבֿרהם
   מאַליעװיטש איש אָשמינע„, איסטאָריע. „דער
   ייִדישער לערער...זאָל פֿאַרשטײן זײער גוט דעם
   תּנך מיט דעם רײנעם א, אין טײַץ“, ליאָנדאָר,
   נײַער בּש, װילנע 1887. „װיל מען בּײַ אונדז
   מאַכן שקאָלעס, װאו אונדזערע קינדער װעלן
   לערנען חומש מיט דעם א, און מיט משה
   פֿרעסערס בּיאור“, י. ל. בּינשטאַק, בּײַא ר,
   שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896.
     3. אַריבּערגאַנג, אַריבּערפֿיר. „אַזאַ 
   קאָנסטאַנטע בּאַציאונג צװישן אַ חלום־עלעמענט און
   זײַן א, רופֿן מיר אָן סימבּאָלישע“, מװ איבּז,
   פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז.
איבּערזע'ץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון איבּערזע'צן. איבּערזע'צונג. דזװ אי'־
   בּערזעץ בּ2 (←). „די גאַנצע א'־אינדוסטריע“,
   ▯ייִט.
אי'בּערזעצונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אי'בּערזעצן.  2. 
   אַריבּערפֿיר(ונג). איבּערפֿלאַנצונג. „די א, פֿון 
   אַקטיװע אײערשטאָקן אין קערפּער פֿון אַ פֿרױ„,
   פֿגעז, װילנע No ,1938 7.  3. דזװ איבּערזע,־
  צונג. גוטע, שלעכטע אאַזװ א'.
איבּערזע'צונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערזע'צן. געטרײַע, ריכטיקע,
  געראָטענע אאַזװ א'. װערטערלעכע, אות־
  בּאותיקע אָדער פֿרײַע א'. א'ס־אַרבּעט. א'־קונסט.
  טעכניש אױסבּעסערן די גלײַכצײַטיקע א, אױף
  אַ צאָל שפּראַכן בּײַ אינטערנאַציאָנאַלע קאָנגרעסן.
  „דוא װערשׂט פֿילענדט האבּן דא איבּר זעצונג
  פֿון מײַן (ספֿר)“, שאַר. „זײַנע לירישע 
  אױסגוסן, זײַנע פּאָעטישע בּאַשרײַבּונגען פֿאַרלירן
  אָפֿט זײער פֿיל אין דער א'“, שנ, דערצײלערס
  און ראָמאניסטן II. „די פּראָדוקציע פֿון א'ען
  פֿון פֿרעמדע שפּראַכן אין ישׂראל איז אַ
  בּרײט אַנטװיקלטע“, אפֿא, טמז, I 1965 14.
        ־
איבּערזעץ־הדר — [...כײדער] דער (דאָס),
  ־ים [...כאַדאָרי▯]. חדר, װאו אַלע טעקסטן װאָס
  מע לערנט (דערעיקר חומש, אָבּער אױך 
  עשׂרים־ואַרבּע, אָנהײבּ גמרא) װערן כּסדר און
  סיסטעמאַטיש װאַרט בּײַ (אין) װאָרט 
  איבּערגעזעצט אױף ייִדיש [ױאמר — און ער האָט
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געזאָגט, ה, — גאָט, אַל — צו, משה — משהן,
  לאמר — אַזױ צו זאָגן...]. „דאָס א'־▯I, איז
  געװען די צװײטע מדרגה נאָכן דרדקי־חדר...
  אין לעצטן לערניאָר [פֿון דרדקי־חדר] האָט
  מען אָנגעהױבּן טײַטשן דעם חומש װי אַ 
  צוגרײטונג צום א'־ח'. אין גמרא־חדר...האָבּן 
  געלערנט ייִנגלעך װאָס האָבּן שױן דורכגעמאַכט
  אַן א'־ח'...אין א'־ח, איז יעדער װאָרט פֿון
  אַ געװיסן פּסוק אָדער מאמר־חזל 
  איבּערגעזעצט געװאָרן אױף ייִדיש...דער עלטער פֿון
  די קינדער איז געװען בּערך פֿון זיבּן בּיז
  צען יאָר. דער קורס איז געװען אױסגעשטעלס
  אױף דרײַ יאָר. בּאַזונדער פֿעאיקע קינדער 
  האָבּן געלערנט אין א'־ח, בּלױז צװײ יאָר. 
  אַנדערע קינדער פֿלעגן זיך פֿאַרהאַלטן דאָ אַפֿילו
  אױפֿן פֿערטן יאָר„, יחיאל שטערן, ייִבּל I
‏  ▯X)()▯I.
איבּערזע'צט — אַדי, פּאַר איבּערזע'צן ←.
  נר.  דזװ איבּערגעזעצט. „איך װעל אים אײַו
  מעתּיק זײַן און װעל אײַך געבּן דעם 
  געשריבּענעם מגלה טמירין, גאַנץ געטרײַ א, אױף
  טײַטש„, יפּ [אַזױ אין דער הקדמה, שפּעטער:
  איבּערגעזעצט װערן]. „אַנדערע זאַכן פֿון 
  קריסטלעכע דײַטש, פֿראַנצױז א'“, ליאָנדאָר, נײַער
  בּש, װילנע l844. „קענסטו קײן לשון־קודש,
  לײען א, אױף ייִדיש־טײַטש“, הרבֿ הילל 
  ליכטנשטײן, [עמוד היךאה], קאַשױ 1866.
איבּערזעצלעך — אַדי.  װאָס מע קען 
  איבּערזעצן. א'ע װערק.  ־קײט.
איבּערזעץ־מלמד — [...מעלאַמע▯] דער, ־ים
  [מעלאַמדי▯].  מלמד פֿון אַן איבּערזעץ־חדר.
אי'בּערזעצן — טרװ. זעץ איבּער, ~געזעצט.
  1. זעצן פֿון אײן אָרט אױף אַן אַנדערן. א,
  די גרעסערע קינדער פֿון די ערשטע רײען
  אױף די לעצטע. „מע זאָל ניט א, אַ הון אױף
  [אַנדערע] אײער [ז▯] זאָל הינדלעך אױספֿירן„,
  ספֿר חסידיס, אָרט? תּק“ז?  2. אַריבּערפֿירן
  פֿון אײן ישובֿ (געגנט) אין אַן אַנדערן. א,
  פּױערים אױף אַ מער פֿרוכטיקן בּאָדן. א, די
  קאָלאָניסטן אין װײַטערע מקומות.
    3. בּײַטן עמעצנס פּאָזיציע, שטעל אָדער
  אַרבּעט. א, אין אַ העכערן קלאַס. א, דעם
  געהילף פֿון שעף אױף פּשוטער אַרבּעט. „אַ
  נײַער פֿאַרװאַלטער פֿירט אײַן נײַע 
                    אָרדענונ...
  גען, ער בּײַט מענטשן, זעצט איבּער מענטשן„,
  משה טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק 1929.
    4. אַרײַנזעצן אין תּפֿיסה אַ צאָל. 
  אַריבּערפֿירן פֿון אײן תּפֿיסה אין אַן אַנדערער. א,
  די װיכטיקסטע מלוכה־אָנפֿירערס. “מע האָט
  מיך איבּערגעזעצט אין עטלעכע טורמעס“, רײד.
    5. איבּערפֿלאַנצן. א, בּײמער. א, בּוריקעס
  פֿון אײן בּײט אױף אַ צװײטער. א  אַ ניר.
                                           ,
 „דער בּעסטער בּױם מוז פֿאַרדאַרט װערן,
  װען מע זעצט אים אַלעמאָל איבּער פֿון אײן
 אָרט אױפֿן אַנדערן“, דר, יעקבֿ טשערני, קול
  יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ l897. „אַז דער בּױם איז
 אַלט אַ יאָר, דאַרף מען אים א'“, מ. װעללער,
  װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע 1900. „האָט
 פֿון אַ ריזיקער צאָל לײמענע בּלומענטעפּלעך
 איבּערגעזעצט פֿלאַנצן פֿון אוגערקעס אין די
 ספּעקטן“, חג, 'די שבֿועה'.
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6. בּײַטן דעם אמתן (ערלעכן) פּרײַז אױף
  אַ צו הױכן, אַן אומיושרדיקן. פֿאַרלאַנגען אַ
  העכערן פּרײַז. א, די פּרײַזן פֿאַר חגא. „א,
  די פּרײַז און גלאַט אַזױ צושטעלן צום חשבּון
  שפּילט בּײַ דיר גאָר אַ קלײנע ראָלע“, ויִפֿאָל,
‏  No ,l886 28. *א, עמעצן = אָפֿנאַרן אין
  פּרײַז. „דער סוחר פֿאַרזעצט די פּערל...נעמט
  סחורה אױפֿגעזעצט און קומט אַהײם און קען
  זײ ניט אָפּזעצן. װײַל מע האָט אים 
  איבּערגעזעצט, מוז ער אָנזעצן. הײסט דאָס געזעץ,
  מע זאָל אים אײַנזעצן“, עט, שריפֿטן. „האָט
  געהאַט רעקאָמענדאַציעס...אַז בּײַ אים איז צו
  פֿאַרקױפֿן שמוק אָנע געפֿאַר צו װערן...
  איבּערגעזעצט„, אמד, אײן הונד אַלס שדכן, װילנע
  1878.
    7. (דרוקערײַ) זעצן פֿונדאָסנײַ. זעצן בּעסער,
  אַנדערש. א, מיט פּעטיט   פֿאַראַן צו פֿיל
  —                         . „
  גרײַזן, מע דאַרף א, דעם גאַנצן טעקסט“, רײד.
  „צוליבּ דעם װאָלט מען געמוזט אײניקע 
  זײַטלעך א, אױפֿסנײַ און מאַכן אױך נײַע 
  פּלאַטן„, דר, ה. פֿראַנק, פֿאַש, l8 III l949. „דאָס
  האָבּן מיר איבּערגעזעצט פֿון װײַבּער־טײַטש אױף
  עבֿרי־טײַטש כּדי אַיעדער מענטש זאָל קענען
  פֿאַרשטײן װאָס דרינען שטײט“, רבּינו יונה,
  איבּז, ספֿר היראה, לבֿובֿ l85l.
     8. אַנשטאָט איבּערזע'צן [כּדי אױסצומײַדן
  די פֿאָרעם װאָס קלינגט אָדער איז דטשמ]. „גוט,
  איך נעם אױף זיך געטרײַ אי'בּערצוזעצן דעם
  גאַנצן טעקסט„, רײד. „איר זעצט עס איבּער
  אין אײן חודש צײַט“, רײד. „די פּסוקים פֿון
  תּנך...האָבּן מיר איבּערגעזעצט אױף 
  עבֿריטײַטש“, נצ2.
     מיט ז י ך, בּבּ 1־3, 5. „אױסגעשריבּן דעם
  גאַנצן מאַרשלוט...װיפֿל מאָל ער דאַרף זיך א'“,
  ג. ח. לעװנער, דער אמתער פֿעטער, װילנע
  1897. “ער זעצט זיך איבּער נאָענט לעבּן איר„,
  הר, לײם.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ער  (־ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
איבּערזע'צן — טרװ. איבּערזע'ץ, ~(גע)זע'צט.
  1. איבּערגעבּן, איבּערלײגן, אַריבּערטראָגן 
  בּעלפּה אָדער בּכּתבֿ פֿון אײן שפּראַך אױף דער
  אַנדערער. א, אות־בּאות. א, פֿרײַ, 
  איבּערגעבּנדיק בּלױז דעם אינהאַלט. אָפּטײַטשן, 
  פֿאַרטײַטשן. טאָלמעטשן. „א, פּאָעזיע קען נאָר אַ
  פּאָעט“, רײד. „דען זעלבּיגן אלעזר כּהן הגדול
  האָט גישריבּן...תּלמי מלך מצרים, אַלס ער
  אים זאָל שיקן זקנים װעלכע אים איבּר זאַצן
  אודר פֿאַר טאָלמיטשין דיא תּורה פֿון לשון
  הקודש אױף יונית אודר גריקיש„, אַלכּסנדר
  סענדר עטהױזן, בּית י▯ךאל ובֿית הבּחירה,
  אַמשט l724. „דשׂ הולענדש איז אבּ 
  זונדערליך: דרום איז עשׂ שװער צו איבּר זעצין“,
  יוטף מאַךשן, שיני אַרטליכי גישיכטין, אַמשט
  תּע“א [ייִבּל XIII, 5־▯]. „האָבּן מיר געקענט
  אונדזערע תּפֿילות פֿיל שענער און בּעסער א,
  אין אים [= אין 'זאַרגאָן']...דער זאַרגאָן האָט
  אױך װאָס שײנעס אין זיך“, אמד, דער שבֿעים
   מאָלצײַט, װילנע 1877. „פּרוּװט ער דעם 
  זשאַרגאָן געמײנעם א, אין געדאַנקען אין 
  העבּרעאיש אין אַ רײנעם„, אַל I, 'דער שׂפֿה־בּרורהניק'.
                       937
    
2. אױסדריקן אין װערטער. אױסטײַטשן.
  „מ'קאָן נישט א, אַ ייִדישן קרעכץ; מ'קאָן
  נישט א, [אױך בּ1] ייִדישע תּלמיד־חכמדיקײט„,
  צײַט, טמז, I l962▯ 29. „[דער קאָמפּאָזיטאָר]
  רעדט צו אונדז מיט אַ שפּראַך װאָס קען ניט
  איבּערזעצט װערן אין װערטער“, י. 
  ראַבּינאָװיטש, קענאָ, III 1963▯ 9.
    3. קאָפּירן, איבּערשרײַבּן. מלל פֿאַרטײַטשט
  ,אַשר העתּיקו אַנשי חזקיה, (משלי, כה, l):
  „איבּר זעטצט“ [תּי: „איבּערגעשריבּן„]. ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערזעצעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען
  איבּערזעצן. איבּערזעצלעך. „איז שלום־עליכם
  פֿונדעסטװעגן אין לעצטן סך־הכּל ניט▯א, —
  פּונקט װי ייִדיש אַלײן“, צײַט, טמז, I 1958 13.
  ־יקײט.
איבּערזעצער — דער, ־ס. ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס זעצט איבּער. װער עס פֿאַרנעמט זיך
  מיט איבּערזע'צן. געריכט־א'. מיליטערישער א'.
  נײַס־א'. „עס איז צו בּאַװאונדערן דעם 
  פֿאַרפֿאַסער װאָס ער דערמאָנט ניט...װעל איך, [דער]
  א', דאָ אײַך מיטטײלן“, אמד, דער 
  פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע 1878. “צוליבּ דער 
  אומקאָמפּעטענץ פֿון דעם א'־קאָמפּילאַטאָר...“, ש. נאָבּל,
  חומש־טײַטש. „איבּערגעהיפּט אָדער 
  איבּערגעזאָגט מיט דעם א'ס אײגענע װערטער“, שנ,
  שלום אַש.  ־ערײַ.
איבּערזעצעריש — אַדי.  װאָס קער זיך אָן
  מיט איבּערזעצן אָדער מיט איבּערזעצער. 
  פֿאַרמאָגן אַ גוטע (שלעכטע) א'ע טעכניק. ־קײט
  — „קען זײַן אַז אַפֿילו אין אָריגינאַל זײַנען
  שױן דאָ בּײַ אים סימנים פֿון א', פֿון ניט־
  אורשפּרינגלעכקײט“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער II.
איבּערזעץ־קינר — דאָס, ־ער.  קינד װאָס
  לערנט זיך אין אַן איבּערזעץ־חדר.
איבּערזשאַװערן — ־ער איבּער, ~
  געזשאַװערט. אוטװ — װערן אינגאַנצן בּאַדעקט מיט
  (אָדער דורכגענומען, איבּערגעגעסן פֿון) 
  זשאַװער. די קאָסע װעט א', אױבּ מע לאָזט זי
  ליגן אױפֿן נאַסן פֿעלד.  טרװ — מאַכן 
  אינגאַנצן זשאַװערךיק. א, די קאָסעס, די זעגן. „ער
  װאַרפֿט ןיך...װי אַ פֿיש אין װאַסער...בּיז די
  לעצטע כּוחות, נאָר אײַזן װערט אױך 
  איבּערגעזשאַװערט“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
איבּערזשאַלעװען — טרװ. ־לעװע איבּער,
  ~געזשאַלעװעט. זשאַלעװען, כּסדר אָדער 
  בּנוגע אַ צאָל זאַכן צי מענטשן. א, אַלע בּני־בּית
  [דאַטיװ] דעם בּיסן פֿון מױל. א, יעדן גראָשן
  װאָס מע מוז אױסגעבּן. אױך מיט ז י ך.
איבּערזשאַרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
  געזשאַרעט. סל.  1. נאָכאַמאָל, אַנדערש זשאַרען,
  בּראַטן, דורכבּרענען. א, דאָס ניט־דערבּראָטענע
  פֿלײש. א, די קערלעך.  2. זשאַרען צו פֿיל,
  מער װי מע דאַרף. א, און פֿאַרבּרענען דאָס
  פֿלײש. אױך מיט ז י ך.
איבּערזשוזשען — ־זשע איבּער, ~
  געזשוזשעט.  אוטװ — נאָכאַמאָל זשוזשען. אַ סך
   מאָל אָדער צו פֿיל זשוזשען. א, װי זלידנע
                                  איבּערהושכן
  
פֿליגן. טרװ — איבּערזאָגן עפּעס זשוזשענדיק.
  א, די זעלבּיקע עטלעכע װערטער.
איבּערזשוליקן — ־ליק איבּער, ~געזשוליקט.
  אוטװ — זשוליקן װידער, נאָכאַמאָל אָדער אַ
  סך מאָל, צו פֿיל. „װאָס ער האָט 
  איבּערגעזשוליקט, בּיז ער איז אַרײַנגעפֿאַלן און מע האָט
  אים אײַנגעזעצט“, רײד. טרןו — 
  איבּערכיטרעװען עמעצן מיט אַ זשוליקערײַ, אַ פֿאַלשקײט.
  א, אין קאָרטנשפּיל אַ פֿראָפֿעסיאָנעלען 
  קאַרטיאָזשניק. ־ערײַ.
איבּערזשיפּען — ־פּע איבּער, ~געזשיפּעט.
  אוטװ     אַ לענגערע צײַט זשיפּען, אָטעמען
         ־־־־־
  שװער, (אַזױ װי) מיט די לעצטע כּוחות. א,
  אַ גאַנצע נאַכט.  אַקוזװ — אי'בּערלעבּן מיט
  גרױסע שװעריקײטן. איבּערקומען. א, אין דעם
  קרעמל אַ היפּש בּיסל יאָרן. „אָט דער 
  האַלבּגעלײמטער האָט איבּערגעזשיפּעט די געזונטע
  בּרידער“, רײד.
איבּערזשירירן — טרװ. ־ריר איבּער, ~
  זשירירט.  געבּן אַ זשירע אױף אַ זשירע. „װען
  מע קומט מיט אַזאַ זשיראַנט, דאַרפֿט איר 
  געפֿינען עמעצן װאָס זאָל א, אײַער װעקסל“.
איבּערזשל(י)אָקען — טרװ. ־קע איבּער,
  ~געזשל(י)אָקעט. 1. זשל(י)אָקען, זױפֿן אַ סך,
  צו פֿיל אָדער פֿאַרשײדנס. א, פֿון אַלע מיני
  משקאות. מיט ז י ך — זיך א, און אַװעקפֿאַלן
  אַ האַלבּ־טױטער.
           

▯
איבּערהבּרן זיך — [...כאַװערן] אוטװ. חבֿר
  זיך איבּער, זיך ~געחבֿרט. זײַן אַ חבֿר. פֿירן
  אַ פֿרײַנדשאַפֿט מיט אַ סך אָדער מיט 
  פֿאַרשײדענע. א, זיך מיט אַלעמען, פֿון גרױס
  בּיז קלײן.
איבּערהוזקן — [...כױזעקן] אוטװ. חוֹזק 
  איבּער, ~געחוֹזקט. 1. טרײַבּן חוזק, אָפּשפּאָטן
  אַ לענגערע צײַט פֿון אַ סך. א, פֿון פֿרעמדע
  און בּאַקאַנטע.  2. צו פֿיל חוזק מאַכן. א,
  פֿון עמעצן און אײַנקױפֿן זיך אַ שׂונא. מיט
   ז י ך — קזװ. א, זיך און בּלײַבּן פֿרײַנד װי
  געװען.
             

־
איבּערהונסן — [...כױנעפֿן] טרװ. חוֹנף איבּער,
  ~געחוֹנפֿט.   1. דזװ איבּערחנפֿענען (←.).
  2. חנפֿענען מער, בּולטער װי אַן אַנדערער. „מיט
  זײַן גלאַט צינגעלע קען ער א, אַפֿילו...“, רײד.
איבּערהושים — דער, ־ס(?).  1. זײער אַ
  צעחושטער; צעפֿלױגענער. אײגנאַרטיקער, ,
  טשודאַק'. אַ פּראָפֿעסאָר אַן א'. 2. אַ שטאַרק 
  פֿאַרחלומטער. „אַן א', ער װײסט ניט אױף װעלכער
  װעלט ער איז“.
איבּערהושימדיק — אַדי.  1. זײער 
  עמאָציאָנעל, זײער פֿײַנפֿיליק; היפּערסענסיטיװ. „איך
  װיל ניט ניצן קײן קאָמפּליצירטע א'ע 
  בּאַצײכענונגען“, הל, טאָג, I 1957 4. 2. װאָס איז
  איבּער די חושים, קען ניט אױפֿגענומען װערן
  מיט די חושים. די גײַסטיקע, די א'ע װעלט.
  ־יקײט.
איבּערהושכן — [...כױשעכן] אַקוזװ. חוֹשך
  איבּער, ~געחוֹשכט.  1. אָפּפֿינצטערן, 
  דורכלעבּן אין צרות. א, דאָס לעבּן בּײַ פֿרעמדע
  טישן.  2. חושכן און אױפֿהערן. א, און 
  אָנהײבּן אַ גרינג לעבּן.
איבּערהזרדיק

איבּערהזרדיק — [...כאַזער...] אַדי. װאָס מע
  קען איבּערחזרן. װאָס חזרט זיך איבּער. א'ע
  סיטואַציעס, דערשײַנונגען  ־יקײט — „א',
                           .
  צוזאַמענשײַכותדיקײט אָדער די סיבּה־
  אָפּהענגונג פֿון די דערשײַנונגען“, בּרידער גאָרדין,
  די טריאומפֿעדיע, װילנע l914.
איבּערהזרונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערחזרן (זיך). תּי פֿאַרטײַטשט
  'את משנה התּורה הזאת, (דבֿרים, יז, l8): „אַן
  א, פֿון דער דאָזיקער תּורה„. „קומט עס צו
  כּסדרדיקער א, און פֿאַרשײדענע װאַריאַציעס“,
  א. אַלמי, פֿאַש, l4 IX 1957.
איבּערהזרן — [...כאַ'זערן] טרװ. חזר איבּער,
  ~געחזרט.  1. איבּערלערנען, לערנען דאָס
  זעלבּיקע נאָכאַמאָל אָדער אַ סך מאָל. “ס'איז
  ניט גלײַך דער װאָס חזרט איבּער זײַן פּרק
  (בּײַם לערנען) הונדערט מאָל צו דעם װאָס חזרט
  איבּער הונדערט און אײן מאָל“, איבּז, חגיגה,
  ט/ב. „דײַן לערנין זולשׂטו שטעץ אום 
  טאָרנין, איבּר חזרן“, עיון, ו/א. א, די נעכטיקע
  לעקציע. א, דעם גאַנצן קורס פֿאַר אַן עקזאַמען.
    2. רעזומירן, מאַכן אַ קורצן סך־הכּל פֿון
  דעם װאָס מע האָט געלערנט, געזאָגט אע. „צום
  סוף װיל איך א, אַלדאָס געזאָגטע גאָר קורץ,
  אין דרײַ פּונקטן“, רײד. „אלול און אָדר הײסן
  צװײ כּלה־חדשים...אין װעלכע דאָס לערנען
  פֿון די פֿינף פֿאַרגאַנגענע חדשים האָט זיך
  געענדיקט און מע האָט אָנגעהױבּן...
  איבּערצוחזרן“, שמואל רעססער, רבּה..., װאַרשע 1876.
    3 טאָן עפּעס נאָכאַמאָל. א, דעם זעלבּיקן
  גרײַז. א, די זעלבּיקע טובֿה. *א, (די סדרה)
  לך־לך = א) װיוער װאַנדערן; בּ) װידער 
  פֿאַרטריבּן װערן, צװינגען צו װאַנדערן. „אַזױ ציט
  זיך עס אין צרות און יסורים, בּיז טיטוס
  הרשע חזרט מיט זײ גוט איבּער לך־לך„,
  ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. 4. טאָן כּסדר דאָס
  זעלבּיקע. א, די זעלבּיקע צערעמאָניע. „דורך
  פֿילפֿאַכע זינד קען װערן אַ פּגם...און אַפֿילו
  דורך א, אײן חטא גאָר אַ סך מאָל“, תּניא,
  194. „דער בּאַהעלפֿער...פֿלעגט מיט אונדז חזרן
...און פֿלעגט דערבּײַ א, אױך די קלעפּ, די
  שמיץ, די קניפּ“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט,
  װילנע 1878. „חזר איבּער — איז טריפֿה„,
  פֿװל [װש מיט חזיר, חל אױך אױף בּבּ 5־▯]
  = ס'טױג ניט אַז מע חזרט איבּער.
    5. זאָגן (שרײַבּן) נאָכאַמאָל אָדער עטלעכע
  מאָל דאָס זעלבּיקע. „װיפֿל מאָל דאַרפֿסטו א,?
  כ'האָבּ שױן געהערט“, רײד. „צום סוף פֿון
  בּריװ חזר איך איבּער...„, פּבּ.  „דאָס האָט
  מיר געאַרט. איך האָבּ איר נאָכאַמאָל 
  איבּערגעחזרט מײַנע פֿריִערדיקע װערטער“, ממוס,
  קליאַטשע. „דאָס דײַטשל האָט אים ניט 
  אָפּגעלאָזט און אים איבּערגעחזרט די װערטער
  דרײַ מאָל„, פּרץ, 'זיבּן גוטע יאָר'. [װען מע
  דאַװנט בּיחידות טאָר מען ניט א, די 
  שמונהעשׂרה▯]  6. זאָגן דאָס זעלבּיקע אַ סך מאָל,
  כּסדר איבּערזאָגן, איבּערדערצײלן. “די אַלטע
  נאַרישע מעשׂיות, װעלכע די נ אַנקעס און אַלטע
                                 י
  בּאָבּעס חזרן זײ איבּער הונדערט מאָל אַ טאָג“,
  ממוס, מסעות. „בּאַהיט זאָל מען װערן פֿון
  הערן כּסדר א, דאָס אײגענע“, רײד.
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7. איבּערזאָגן אַ בּיסל אַנדערש, אין אַן
  אַנדער פֿאָרעם, אױף אַן אַנדער לשון (אָבּער
  דער תּוך בּלײַבּט דער זעלבּיקער). א, און
  איבּערקײַען דעם אָנגענומענעם אמת. „
  דערנאָך האָט משה רבּינו ע“ה אין משנה־תּורה
  איבּערגעחזרט גאָר די תּורה און מצװת“,
  חה, יד. „דער מלך פֿאַרשטײט ניט אַזױ גוט
  אױף ייִדיש, מוזט איר װידעראַמאָל א, און
  מתװדה זײַן אױף װאָלעכיש“, נםיס ונפֿלאות,
  אָרט? יאָר? „איך ליג אױפֿן בּעט און האָבּ
  הנאה פֿון מײַן דרשה...איך חזר זי אַלעמאָל
  איבּער. דאָ שטעל איך אַרײַן אַ צאַצקע, דאָרט
  מאַך איך אַ נײַעם קנײטש“, ממוס, ,בּישיבֿה
  של מטה'.
     8. איבּערדערצײלן; אױסדערצײלן, מגלה סוד
  זײַן. „חזר פֿאַר קײנעם ניט איבּער װאָס דו
  האָסט דאָ געהערט!“, רײד. „גײ נאָר גײ, איו
  װעל שױן פֿאַר קײנעם נישט א'„, עט, 
  סערקעלע. „האָט דער יצר־הרע ערשט בּאַקומען
  נאָך מער כּוח און האָט גענומען א, דעם גאַנצן
  שמועס“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
     9. אַרױסהײבּן, בּאַטאָנען, מטעים זײַן. איך
  חזר איבּער אַז... „אַ קלוגער בּאַדאַרף מיט 
  אַלצדינג אין דער װעלט זיך בּאַנוצן. פֿאַרשטײסטו?
  װיל איך עס דיר א'“, ממוס, קלײנמענטשעלע.
  „האָט זי...איבּערגעחזרט: מע קען זיך דאָ 
  אוסטראָיען“, בּערג, אין אַ פֿאַרגרעבּטער שטאַט.
‏     1O. רעפּעטירן, אײַנ(גע)ניטן זיך. א, די
  אוּװערטורע. א, שװערע גימנאַסטיק. “סענדערל
  פֿלעגט אָפֿט פֿאַר זיך אַלײן א, דעם מושטיר“,
  ממוס, מסעות.
     מיט ז י ך — פֿון זיך, ממילא. לעבּן־
  סיטואַציעס װאָס חזרן זיך איבּער. “עס איז אין
  תּוך אַרײַן אַ לאַנגע אַלטע מעשׂה װאָס חזרט
  זיך תּמיד איבּער אױפֿדאָסנײַ אונטער 
  פֿאַרשײדענע פֿאָרמען“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה, ־ניש.
                                        .
  ~הזרײַ. ־ער.
איבּערהזרעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען
  איבּערחזרן. א'ע טואונגען. קלוגע א'ע רײד.
איבּערהיבּורן — [...כי'בּערן] טרװ. חיבּור
  איבּער, ~געחיבּורט. דורכפֿירן נאָכאַמאָל דעם
  אַריטמעטישן אַקט חיבּור. װידער 
  צונױפֿרעכענען (בּײַטעם פֿון בּיטול, אָנװײַז אַז ס'איז
  דאָ אַ טעות). „גרױסער בּעל־חשבּון מײַנער,
  חיבּור אַקאָרשט איבּער„, רײד.
איבּערהידושן — נ...כי'דעשן] טרװ. חידוש
  איבּער, ~געחידושט.  1. (װידער) 
  פֿאַרװאונדערן פֿאַרחידושן עמעצן. א, דעם עולם מיט
       ,
  אַלץ נײַע המצאָות. א, מיט גרױסע אױפֿטוען.
  2. (שפּאַסיק) איבּערשטײַגן עמעצן מיט אַ
  חידוש, מיט חידושים. א, דעם גרױסן 
  בּעלמחדש. מיט ז י ך — 1. שטאַרק זיך חידושן,
  זיך װאונדערן. א, זיך פֿון אַ קינדס אַ חכמה.
  2. אױפֿהערן זיך חידושן. מע חידושט זיך
  ניט מער, מע האָט זיך שױן איבּערגעחידושט.
איבּערהילופֿן — [...כי'לעפֿן] טרװ. חילוף
  איבּער, ~געחילופֿט. 1. איבּערבּײַטן (סחורה,
  עפּעס װאָס מע האָט געקױפֿט). א, אין קראָם
  די מתּנה אױף עפּעס ניצלעכס. 2. בּײַטן 
  נאָכאַמאָל, עטלעכע מאָל. א, װאַלוטע אַהין און
                                 איבּערהנדלען
  
אַהער און בּלײַבּן מיט אַ נישקשהדיק 
  פֿאַרדינסטל.  מיט ז י ך — זיך אָפּנאַרן בּײַם 
  איבּערחילופֿן. „ער האָט געבּיטן, שפּעקולירט,
  געדרײט און זיך איבּערגעחילופֿט„, רײד.
איבּערהיסורן — [...כי'סערן] טרװ.  חיסור
  איבּער, ~געחיסורט. דורכפֿירן נאָכאַמאָל דעם
  אַריטמעטישן אַקט חיסור. נאָכאַמאָל אַראָפּנעמען,
  אַראָפּרעכענען פֿרגל איבּערחיבּורן.
              .
איבּערהכם — [...כאָכע▯] דער, ־ים [...
  כאַכאָמים]. דזװ אײבּערחכם. איר. צו גרױסער חכם.
  אַ חכם פֿון מה־נשתּנה, אַן א,  ־דיק — אַדי.
                               .
איבּערהכמהדיק — [...כאָכמע...] אַדי.  צו
  קלוג, צו איבּערגעשפּיצט. איר. רײדן א', אַזש
  נאַריש.
איבּערהכמה(נע)ן — טרװ. חכמה איבּער,
  ~געחכמהט.  איבּערקליגן, טאָן קליגער, 
  געשיקטער אע. אָפֿט איר. א, עמעצן. מיט ז י ך —
  1. פּרוּװן איבּערצוקליגן און דערבּײַ זיך 
  בּאַנאַרישן, זיך אָפּנאַרן.  2. חכמהן זיך און
  אױפֿהערן. א, זיך און אַנטשװיגן װערן. 3. קזװ.
  זיך װיצלען. שמועסן און זיך חכמהן דערבּײַ.
  ~הכמען — [...כאָכעמען] בּלױז איר. „פּס,
  האָסט מיך איבּערגעחכמט“, רײד.
איבּערהלומען — [...כאָלעמען] אַקוזװ. חלום
  איבּער, ~געחלומט. 1. האָבּן אַ סך חלומות.
  „ער שלאָפֿט אײַן און חלומט איבּער אַ װעלט„,
  פּרץ, 'קלאָץ־געשיכטן'. 2. האָבּן דעם זעלבּיקן
  חלום נאָכאַמאָל. „הײַנט האָבּ איך 
  איבּערגעחלומט דעם זעלבּיקן משוגענעם חלום“, רײד.
  געװײנלעך מיט  ז י ך — „הײַנט האָט זיך
  מיר איבּערגעחלומט דער זעלבּער חלום“.
איבּערהלפֿנען — [...כאַ'לפֿענען] טרװ. חלפֿן
  איבּער, ~געחלפֿנט. דזװ איבּערחילופֿן, אָבּער
  נאָר װעגן געלט אָדער װערטזאַכן (ניט סתּם
  אַן אַרטיקל װאָס מע קױפֿט). א, דאָלאַרן אױף
  דער לאַנד־װאַלוטע.
איבּערהלשן — [...כאַלעשן] אוטװ. חלש 
  איבּער, ~געחלשט.  1. חלשן עטלעכע מאָל.
  „װען זי האָט דערהערט װעגן אומגליק, האָט
  זי געחלשט. האָט מען זי אָפּגעמינטערט, האָט
  זי איבּערגעחלשט. איז מען געלאָפֿן נאָך אַ
  דאָקטער„, רײד.  2. זײער שטאַרק בּאַגערן
  עפּעס, בּענקען נאָך עפּעס. א, נאָך אַ קינד.
  א, נאָך טאַטע־מאַמע װאָס מע האָט שױן יאָרן
  ניט געזען. 3. אַרױסקומען פֿון צושטאַנד פֿון
  חלשות. א, און בּיסלעכװײַז קומען צו זיך.
  *לאָזן א, דאָס ה אַ ר ץ = ניט עסן װען מע
  דאַרף און פֿילן אַ שװאַכקײט. „דו טאָרסט
  ניט א, דאָס האַרץ, דער דאָקטער האָט דיר
  געהײסן נעמען עפּעס אין מױל אַרײַן יעדע
  דרײַ שעה“, רײד. „האָסט ניט געגעסן בּיז
  איצט? װאַרטן אױף מיר פֿאַרלאַנג איך 
  גאָרניט, דו זאָלסט דערװײַל דײַן האַרץ א'„, ש.
  בּ[יקסאָן], דער טאַנץ קלאַס, װילנע 1898. *דאָס
  האַרץ האָט איבּערגעחלשט = געװאָלט שטאַרק
  עסן, אָבּער דער הונגער איז שױן אַ בּיסל
  פֿאַרבּײַ. אױך מיט ז י ך.
איבּערהנדלען — [...כײנדלען] אַקוזװ. חנדל
  איבּער, ~געחנדלט. אַרױסװײַזן מער חן, 
  ליבּלעכקײט װי אַן אַנדערע(ר). „מיט אירע 
קאָאיבּערהנפֿע(נע)ן
  
קעטישע אױגן האָט זי אַלעמען איבּערגעחנדלט„,
  רײד. אױך מיט ז י ך — זיך שטאַרק חנדלען,
  איבּער דער מאָס.
איבּערהנפֿע(נע)ן — [...כאַ'נפֿע(נע)ן] טרװ.
  חנפֿע, חנפֿן איבּער, ~געחנפֿעט, ~געחנפֿנט.
  1. חנפֿען אַ סך, אַ לענגערע צײַט, אַ צאָל. א,
  אַלע מאַכטהאָבּערס. 2. דורך חניפֿה 
  אַריבּערציִען אױף אַ צך. א, צו זיך די דאַמען אין
  דער געזעלשאַפֿט. א, דעם פֿאַראײן, מע זאָל
  שטימען פֿאַרן קאַנדידאַט   ־עניש.
                          .
איבּערהקירהן — [...כקירען] חקירה איבּער,
  ~געחקירהט. אוטװ — צו פֿיל חקירהן. טרװ
  — 1. נאָכאַמאָל גוט בּאַקלערן, נאָכפֿאָרשן, 
  אַנאַליזירן. 2. בּײַקומען עמעצן דורך חקירה. ער
  קען א, אַ מיניסטער. מיט ז י ו.
             

־
איבּערהריפֿן — [...כאַ'רעפֿן] חריף איבּער,
  ~געחריפֿט. איבּערשטײַגן אין חריפֿות, 
  שאַרפֿן אַנאַליז. א, די חבֿרים בּײַ אַלע שװערע
  פּראָבּלעמען, ענינים, סוגיות אע.
איבּערהשבּונען — [...כעזשבּענען]  טרװ.
  חשבּון איבּער, ~געחשבּונט. 1. איבּעררעכענען,
  מאַכן אַ חשבּון אױפֿדאָסנײַ. א, און זען צי
  עס האָט זיך ניט אַרײַנגעכאַפּט אַ טעות.
  2. חשבּונען אַ סך, אַ לענגערע צײַט. „הײ,
  הײ, װי נעם איך דאָס געלט װאָס איך װאָלט
  געקענט א, מיט רינגעלעך, שטריכעלעך“, יאַ,
  שטערנטיכל. 3 פֿאַרלאַנגען צו פֿיל. א, א ו י ף
                .
  עטלעכע אַרטיקלען. א, דעם גאַסט פֿאַרן װײַן
  װאָס ער האָט ניט געטרונקען. מיט ז י ך —
  1. קזװ. 2. מאַכן אַ טעות אין חשבּון און
  זיך אַלײן אָפּנאַרן.
איבּערהתמע(נע)ן — [...כאַסמען] טרװ. חתמע
  איבּער, ~געחתמעט. 1. אונטערשרײַבּן, מאַכן
  די אונטערשריפֿט אױפֿסנײַ.  2. חתמען אַ
  צאָל אָדער ענדגילטיק. א, אַלע פּאַפּירן. 3. 
  איבּערשטעמפּלען.
איבּער טאָ'ג — אַדװ. אַרכ. בּמשך פֿון טאָג,
  אין די שעהן פֿון טאָג. „אבּר דער קלײנר דער
  איז אין חדר לערנן, זו עשׂט ער איבּר טאָג
  ניט, דאַרום האבּ איך אים צװײא שטיק 
  געבּן“, מהמ, קסח/ב.
איבּערטאָגן — אוטװ. טאָג איבּער, ~געטאָגט.
  איבּערזײַן אַ טאָג; בּלײַבּן אױף אַן אָרט ניט
  לענגער װי אײן טאָג. א, אין אַ בּאַהעלטעניש
  און קעגן אָװנט זיך לאָזן װײַטער אין װעג
  אַרײַן.
איבּערטאַדלען — טרװ. ־דל איבּער, ~
  געטאַדלט.  טאַדלען אַ סך, אַ צאָל, אַ לענגערע
  צײַט. א, אַלע אונדזערע אױפֿטוען. א, די 
  בּאַקאַנטע, אײנעם נאָכן צװײטן. ־עניש.
איבּערטאָטשען — טרװ. ־טשע איבּער, ~
  געטאָטשעט. סל.  1. איבּערשלײַפֿן, איבּערטאָקן.
  א, די פֿיסלעך פֿאַרן דעמבּענעם טיש. 2. 
  איבּערגריזשען. א, אַ צװײַגל. א, אַ לעדערנעם
  אײַנבּונד. ־עניש.
א    רטאַלאַנטירט — אַדי. פּפֿ: ~
       טאַטירט.  װאָס איז זײער טאַלאַנטירט. אַן
  א'ער מאָלער, נאָר עפּעס גאָר אָן מזל. ־קײט.
איבּערטאַלאַפּ(ק)ען — אוטװ & טרװ. ־פּ(ק)ע
  איבּער, ~(גע)טאַלאַפּ(ק)עט. אוקר. 
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טן מיט שמוציקע פֿיס אָדער שיך איבּער עפּעס.
  א, (איבּער) די געװאַשענע דילן.
איבּערטאַלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  טאַלירט. נאָכאַמאָל איבּערמישן אַ טאַליע 
  קאַרטן. א, די קאָרטן, אַלץ זאָל זײַן ערלעך. ־ונג.
איבּערט
          ▯מאַטשעט. װרר. פּפֿ: ~
          טלוסאַאלמאַטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~(גע)טאָ
  טשען. איבּערטײַטשן. איבּערזעצן. (בּײַטעם:
  ניט־געראָטן).
איבּערטאַלעבּענדען זיך — אוטװ. ־דע זיך
  איבּער, זיך ~(גע)טאַלעבּענדעט. װרר. װידער,
  פֿונדאָסנײַ זיך אַרומשלעפּן, זיך אַרומדרײען
  אָן אַ ציל אָדער אָן אַ רעזולטאַט. א, זיך
  איבּערן מאַרקפּלאַץ און קײן זאַך ניט (פֿאַר)־
  קױפֿן.
  
~(גע)טאַלעפּטשעט. אױך: ~טאַלאַפּעטשען,
איבּערטאַלעפּטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  
~טאָלאָפּעטשען. איבּערזאָגן עפּעס 
  אומקלאָר, פֿאַרדרײט. א, דאָס זעלבּיקע, מע זאָל
  נאָך אַלץ ניט פֿאַרשטײן װאָס ער װיל.
איבּערטאָלעראַנט — אַדי.  װאָס איז 
  טאָלעראַנט איבּער דער מאָס. א, צו די װאָס האָבּן
  ניט נאָר אַנדערע, נאָר ממש שעדלעכע 
  אײַנשטעלונגען.
  ~געטאָ▯לקעװען
                                 ל▯עװע איבּער,
                        — טרװ.
           קעװעט. אױך: ~טאָ  אָ'װען. סל.
איבּערט                       ־
  
1. געבּן צו פֿאַרשטײן אױף אַ מער קלאָרן
  אופֿן, מסבּיר זײַן נאָכאַמאָל. א, (עמעצן) אַ
  שװערן ענין.  2. בּאַטראַכטן פֿונדאָסנײַ. א,
  דעם סכסוך.
איבּערטאָן — דער, ~טענער (~טאָנען).
  1. צו הױכער טאָן. נעמען אַן א'. אָפּכאַפּן די
  א'טענער. אַ פֿאַלשער א'. 2. שלעכטער טאָן.
  שרײַאיקער טאָן. בּײַטאָן. „די...מחלוקת האָט
  געפֿירט צו אַ בּרודערקאַמף מיט...מיאוסע א'
  טענער“, יג, טמז, III 1965▯ 27. 3. צוגאָבּ־קלאַנג.
  עכאָ. אַסאָציאַציע װאָס בּינדט זיך מיט אַ
  ספּעציעלן טאָן. “ס'איז בּאַלאָדן מיט 
  עמאָציאָנעלע א'ען“, ס. ליפּצין, ייִשפּ II, 1.
איבּערטאָן — [דרומדיקע דד — לאַנגע י
  אין שטאַם] טרװ. טו איבּער, טוען איבּער,
  ~געטאָן. 1. טאָן נאָכאַמאָל, בּעסער, אַנדערש.
  „דו זאָלסט עס א', ס'איז ניט גוט אַרױסגעקומען
  בּײַם ערשטן מאָל טאָן“. 2. טאָן פֿאַרשײדענע
  אַרבּעטן. א, כּלערלײ מלאָכות און בּלײַבּן אַ
  קבּצן. א, אַלערלײ מסחרים און לסוף זיך
  אַרױפֿאַרבּעטן. „דאָס פֿערד װאָס טוט זײַן האַר
  אַזױ פֿיל איבּער„, ממוס, שירה. “איך האָבּ
  שױן איבּערגעטאָן כּל עבֿודת־פּרך“, שע, 
  מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס.
     3. טאָן צו פֿיל, איבּער דער מאָס, איבּער
  די כּוחות. „בּעסער א, אײדער ניט דערטאָן“,
  שװ. „אין װאָס זשע איז בּאַשטאַנען זײַן חטא?
  װײַזט אױס, אַז אין דעם װעלן צו פֿיל טאָן,
  אין דעם א, מער װי מע דאַרף„, דר, ה. 
  זײַדמאַן, טמז, I▯ l961 14.
    4. טאָן פֿאַרשײדנס צו דערגרײכן אַ 
  בּאַשטימטן ציל. אָננעמען כּלערלײ מיטלען, 
  אונטערנעמען פֿאַרשײדענע אַרבּעטן. „כאָטשע זי
  האָט געזען אַז װאָס זי האָט איבּערגעטאָן —
                               איבּערטאָן זיך
  
העלפֿט נישט„, יפּ. „די אַלע מיטל װאָס ער
  האָט איבּערגעטאָן צו האָבּן כאָטש אײן קינד,
  אַ קדיש, האָבּן נישט געהאָלפֿן“, ממוס, װינטשפֿ.
  „מע האָט איבּערגעטאָן אַלע סגולות און 
  רפֿואות און ערשט אױפֿן אַכטן יאָר...[איז] שׂרה
  שװאַנגער געװאָרן„, א. סאַפֿיר, דער קלײנער
  קאַטערזניק, װילנע תּרמ„ג. „און װאָס האָבּן
  ייִדן ניט איבּערגעטאָן...ס'זאָל זיך די װיסטיקע
  מלחמה ענדיקן„, א. קאַהאַן, מענטשן פֿון 
  אָלקער, מאָסקװע l927.
    5. טאָן פֿאַרשײדגס בּשתּיקה; טאָן װאָס
  איז ניט גאַנץ כּשר. „װאָס די בּחורים טוען
  איבּער אין קלױז אונטער דער הרובּע און
  אױפֿן בּױדעם...„, ייִל, פּױלישע יונגל, אַדעס
  1895.
    6. איבּערבּײַטן עמעצן זײַן הלבּשה. א, די
  קינדער צום סדר. דאָס א, — קלײדונג, דאָס
  װאָס מע טוט איבּער. „מע דאַרף זי נאָר א',
  װעט זי שײַנען װי אַ מלכּה„, פּרץ, פֿאָלקסט,
  געשיכטן. אױך פֿיג. „בּײַם לײענען טאָר זיך
  נישט פֿילן, אַז תּחילת אָנגעשריבּן אױף אײן
  שפּראַך איז דאָס װערק דערנאָך איבּערגעטאָן
  געװאָרן אין לבֿוש פֿון אַן אַנדערער“, נפּ, ייִפֿאַ,
  1938, 6־7.  7. בּײַטן אײגענע װעש אָדער
  קלײדונג. א, דאָס אײבּערהעמד יעדן צװײטן
  טאָג. א, װעש כאָטש אײן מאָל אַ װאָך. *א,
  קלאָרע װעש = אױך: אָנהײבּן אַלץ 
  פֿונדאָסנײַ; זיך נעמען צו אַ נײַ געשעפֿט. „װאָס 
  געװען איז געװען. זאָל ער א, קלאָרע װעש,
  אױפֿגעבּן דאָס שלעכטע געשעפֿט און בּעסער
  זוכן אַ גוטע שטעל“, רײד.  8. אַריבּערלײגן,
  איבּערװאַרפֿן. א, דעם זאַק איבּער דער פּלײצע.
איבּערטאַנדעטעװען — טרװ. ־טעװע 
  איבּער, ~(גע)טאַנדעטעװעט.  1. טאַנדעטעװען
  נאָכאַמאָל. „זײַן איבּערמאַכן איז ניט מער װי
  א'“. א אַ טאַנדעטנע פּיעסע. 2. אַרבּעטן 
         טאַנ,
  דעט, ניט־געראָטן, אַ לענגערע צײַט.
איבּערטאָן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל. 
  איבּערבּײַטן די מלבּושיס, זיך אָנטאָן אין 
  אַנדערע קלײדער. „נאָר הערשעלע אַלײן האָט
  פֿאַרשפּאָרט זיך איבּערצוטאָן, מער װי דאָס
  קאַפּאָטקעלע אױפֿן לײַבּ האָט ער ניט געהאַט„,
  ממוס, װינטשפֿ. „איך װעל זיך נאָר װי עס
  איז א'. עס איז הײַנט שבּת„, ספּ, סודות. „האָט
  זי זיך געהײסן דערלאַנגען קלאָרע װעש און
  געבּעטן די װײַבּער אַז זײ זאָלן איר העלפֿן
  זיך א'„, װײַס I, ,אײנער אַ מענטש'. „מענטשן
  מיט עפּאָלעטן...האָט מען שױן איצט ניט 
  געזען, אַלע האָבּן זיך איבּערגעטאָן, בּאַהאַלטן
  זיך„, סעג, צעבּראָכענע זײַלן, װאַרשע 1920.
    2. אומפּ. איצ, אימפּ נבּ. געשען, פֿאָרקומען
  אַ סך, פֿאַרשײדנס. זיך פֿאַרלױפֿן בּמשך פֿון
  אַ לענגערער צײַט אָדער אין אַ קורצער, אָבּער
  שטורמישער צײַט. *װאָס (עס) האָט זיו 
  איבּערגעטאָן! = א) װאָסערע טומלענישן, סקאַנדאַלן
  עס זײַנען געװען; בּ) װיפֿל געשעענישן עס
  זײַנען געװען אין אַ קורצער צײַט. „ער האָט
  זיך דערמאַנט װאָס מיט אים האָט זיך 
  איבּערגעטאָן„, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני,. „האָט
  אַכטונג געגעבּן אױף אַלע אינטערעסעס װאָס
  טוען זיך איבּער אונטער דער זון„, מס, קהלת,
איבּערטאַנצן
  
א, l4. „װער עס װײסט װאָס עס האָט זיך
  איבּערגעטאָן זײַט עטלעכע און צװאַנציק יאָר
  צװישן די װאָס רופֿן זיך אָן בּראָדער“, ארז,
  קמ, No ,1863 32. „װיפֿל נײַס האָט זיך 
  איבּערגעטאָן, װיפֿל װאַסערן זענען איבּערגעלאָפֿן▯,
  שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.  ~טאָנעניש.
איבּערטאַנצן — טרװ. טאַנץ איבּער, ~
  געטאַנצט. 1. טאַנצן נאָכאַמאָל. א, דעם װאַלס.
  2. טאַנצן פֿאַרשײדענע טענץ. א אַלע נײַע
                                     ,
  טענץ.  3. איבּערשפּרינגען. מיט  ז י ך —
  1. אױפֿהערן טאַנצן, מער ניט װעלן (קענען)
  טאַנצן.  2. טאַנצן איבּער דער מאָס. א, זיך
  און אַװעקפֿאַלן אַ פֿאַרמאַטערטער. 3. 
  איבּעוקומען, פּטור װערן פֿון עפּעס. „דו האָסט זיך
  שױן דעם זשערעבּ איבּערגעטאַנצט און בּיסט
  זיך שױן בּײַ זיך אַלײן אַ מענטש„, ייִפֿאָל,
‏  No ,l887 18. ־עכץ. ־עניש.
איבּערטאַס(עװע)ן — ← איבּערטאַשן. ←
  איבּערטאַלירן.
איבּערטאַסקע(װע)ן — טרװ. ־קע(װע) 
  איבּער, ~געטאַסקע(װע)ט. סל.  איבּערשלעפּן,
  אַריבּערטראָגן מיט מי. א, דעם שװערן אַלמער.
  א, װער װײסט װיפֿל משׂא. אױך מיט ז י ך.
  „די לבֿנה שמײכלט מיר אַנטקעגן...אַך! איך
  זאָל זיך קענען א, העט־העט אין דער הײך“,
  פּינסקער שטאָט־לוח, תרס„ד.
איבּערטאָפּטשען — טרװ & אוטװ. ־טשע
  איבּער, ~געטאָפּטשעט. 1. איבּערבּראָד(ז)יען,
  איבּערטרעטן אַזױ אַז די פֿיס זינקען צום טײל
  אין דעם אױף װאָס מע טרעט. א, די (אין
  דער) בּלאָטע פֿון שטעטל.  2. װידער אָדער
  אַ לענגערע צײַט טרעטן מיט די פֿיס בּײַ אַ
  פּראָצעס פֿון אַרבּעט. א, לײם בּײַם מאַכן ציגל.
  אױך מיט ז י ך — פֿיג. זיך א, אין דעם
  זעלבּיקן װיכּוח. ־עניש.
איבּערטאָפּיען — טרװ. ־פּיע איבּער, ~
  געטאָפּיעט. סל. 1. דערטרינקען אַ סך, אַ צאָל.
  א, קעצעלעך, הינטעלעך.  2. איבּערשמעלצן.
  א, פּוטער, שמאַלץ.
איבּערטאַפּן — טרװ. טאַפּ איבּער, ~געטאַפּט.
  1. נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל מאָל לײַכט בּאַרירן
  מיט די פֿינגער. א, דעם קינדס קעפּעלע. א,
  שטאָף. א, דעם דופֿק = אױך: זיך נאָכפֿרעגן,
  אױספֿרעגן, פּרוּװן דערגײן. 2. גרינטלעך 
  בּאַטאפּן פֿון אַלע זײַטן, אַ צאָל. א אַלע הינער
                                    ,
   


־
  אױפֿן מאַרק. א, סחורה פֿאַרן קױפֿן. א, די
  קלײדער, די קעשענעס פֿון דעם אַרעסטירטן.
  „דער פּריסטאַװ...האָט איבּערגעטאַפּט אירע 
  בּגדים“, י. בּודזאָהן, אַ געטרײַע װײַבּיל חלעבּין,
  װילנע 1892. 3. אױך װאול, מיט סעקסועלן
  בּ. א, די מױד. א, אַלע מײדלעך.
    4   גענױ איבּערקוקן, איבּערנישטערן, 
  איבּערזוכן. א, אַ בּאַרג דאָקומענטן. „ער האָט
  [די פּאָװעסטקע] איבּערגעטאַפּט אױף אַלע זײַטן,
  אַזױ װי ער װאָלט רעכענען דאָס איז קײן
  ריכטיקע„, י. בּודזאָהן, דצװ. „...כאַפּט זיך
  ניט..., בּיז ער האָט ניט איבּערגעטאַפּט און
  איבּערגעטרײסלט אַלע בּאַהאַלטענע װינקעלעך“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. *א, (אין) יענעמס
  װאָגן = פּרוּװן דערגײן װאָס עס טוט זיך
  בּאמת בּײַ יענעם.
                      940
     
5 פֿיג. אַנאַליזירן, בּאַטראַכטן. „גײט טאַפּט
    .
  איבּער אינגאַנצן די הײַנטיקע ליטעראַטור...,
  װעט איר מערניט געפֿינען נאָר לשון, אַ מוסר
  זאָגן, עצות, פּלפּול, בּױך־סבֿרות„, ממוס, שלמה.
     אױך מיט ז י ך. ־עכץ. ־עניש. ־ערײַ.
איבּערטאַפּעטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~(גע)טאַפּעטירט. איבּערבּײַטן טאַפּעטן, 
  װאַנטפּאַפּיר. א, דעם סאַלאָן  ־ונג.
                       .
איבּערטאַפּעצירן — טרװ. ־ציר איבּעו,
   ~(גע)טאַפּעצירט. 1. פֿאַרריכטן און בּאַדעקן
  װײך מעבּל מיט נײַעם שטאָף. א, די סאָפֿע.
  2. דזװ איבּערטאַפּעטירן.  ־ונג.
איבּערטאָקן — טרװ. טאָק איבּער, ~געטאָקט.
  1. טאָקו, דרעקסלען נאָכאַמאָל, אַנדערש, 
  בּעסער. א, דעם קאַרניז. 2. טאָקן אַ סך.
איבּערטאַקסירן — טרװ. ־סיר איבּער, ~(גע)־
  טאַקסירט.  1. בּאַשטײַערו מיט אַ טאַקסע,
  אָפּצאָל, נאָכאַמאָל (לױט אַן אַנדער 
  אױסרעכענונג אָדער פּרינציפּ). א, דעם שטאָטישן שטײַער.
  א, די שטײַער־צאָלערס.  2. שאַצן נאָכאַמאָל,
  פֿונדאָסנײַ (די גרײס פֿון אײנעמס פֿאַרמעגן,
  דעם װערט פֿון אַן אײַנקױף אדגל). א, װיפֿל
  מע האָט אױסגעגעבּן. א, עמעצנס פֿאַרמעגן.
  3. שטעלן, בּאַשטימען אַ צו הױכע טאַקסע,
  אָפּצאָל, שטײַער. א, דעם יורד. ־ונג.
איבּערטאַראַבּאַניען — טרװ. ־ניע איבּער,
  ~(גע)טאַראַבּאַניעט.  1. אױסקלאַפּן אױף אַ
  פּױק נאָכאַמאָל. א, כּדי אַרױסרופֿן דעם עולם
  [עובֿדה פֿון אַמאָליקן שטעטלשן אױסרופֿער,
  אַנאָנסירער].  2. (מיט בּײַטעם פֿון בּיטול)
  איבּערדערצײלן, צעפּױקן אַ נײַס, רכילות 
  נאָכאַמאָל. א, די פּיקאַנטע מעשׂה פֿרגל 
                              איבּערבּאַ.
  ראַבּאַנעװען.
איבּערטאַראַראַמע(װע)ן — אוטװ. ־
  מע(װע) איבּער, ~געטאַראַראַמע(װע)ט. פּפֿ: ~
  טאַרעראַמע(װע)ן. טומלען, רעשן אַ לענגערע
  צײַט. „װאָס די קינדער טאַראַראַמעװען איבּער
  אין פֿאַרלױף פֿון אַ טאָג“, רײד. „זיך 
  אױסגעזעצט...אױף דער בּינע און װידער אָנגעהױבּן
  איבּערצױאָגן, איבּערצוטאַראַראַמעװען אײנער
  דעם אַנדערן“, מ. שטיקער, טמז, IX 1963 29.
  אָפֿט מיט ז י ך.
איבּערטאָרגעװען — טרװ. ־געװע איבּער,
  ~(גע)טאָרגעװעט. סל.  1. אױסדינגען, קױפֿן
  דורך אָנבּאָטן העכערן מקח. א, עמעצן בּײַם
  קױפֿן אױף אַ ליציטאַציע. 2. קױפֿן כּדי גלײַך
  צו פֿאַרקױפֿן. א, אױפֿן מאַרק (מ י ט) װאָס
  עס קומט צו דער האַנט. א, אַ זעקל תּבֿואה.
איבּערטאָרליען — טרװ. ־ליע איבּער, ~
  געטאָרליעט. פּד.  איבּערקײַקלען, איבּערװאַלגערן
  אין שמוץ. א, אַ מלבּוש אין בּלאָטע. א, יענעמס
  נאָמען אין שמוץ. מיט ז י ך.
איבּערטאָרמאָשען — טרװ. ־שע איבּער,
  ~געטאָרמאָשעט. סל. 1. איבּערשאָקלען, 
  איבּערטרײסלען. א, עמעצן די בּײנער. 2. װעקן
  דורך אַ שטױס טאָן עטלעכע מאָל. א, דעם
  פּעפֿער בּיז ער זאָל זיך אױפֿכאַפּן. מיט ז י ך
  — א, זיך אין דער בּױד.
איבּערטאַרן — טרװ. טאַר איבּער, ~געטאַרט.
                                איבּערטואונג
  
לד.  איבּערשמירן מיט טאַר, סמאָלע. א, די
  רעדער. א, אַ שיפֿל.
איבּערטאַרע(װע)ן — טרװ. ־רע(װע) איבּער,
  ~געטאַרע(װע)ט. 1. אײַנשטעלן דעם בּאַלאַנס
   פֿון אַ װאָג נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ. א, אױף דעם
                        ,
  פֿאַרלאַנג פֿונעם קונה.  2. פֿונדאָסנײַ מאַכן
  גלײַך דעם פֿאָרנט און הינטן פֿון קלײד. די
  שנײַדערקע דאַרף א, דאָס קלײדל. ־רעניש.
איבּערטאָרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
   געטאָרעט. פּפֿ: ~טאָרקען. סל. 1. אונטערטרײַבּן,
  צואײַלן נאָכאַמאָל. א, מע זאָל גײן גיכער.
  2. װעקן נאָכאַמאָל דורך שטױסן, טאָרקען אין
  די זײַטן. א, אַז ער זאָל אַזש אױפֿשפּרינגען.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערטאַרעראַמע(װע)ן — ← 
  איבּערטאַראַראַמע(װע)ן. „װאָס דאָ האָט זיך 
  איבּערגעטאַרעראַמעט אין דעם יאָר איבּער דעם 
  געשעפֿט“, קמ, No ,1864 42.
איבּערטאָרקען — ← איבּערטאָרען.
איבּערטאַשן — טרװ. טאַש איבּער, ~
  געטאַשט.  1. איבּערמישן קאָרטן (אײדער מע
  טײלט פֿונאַנדער צװישן די שפּילערס). א, דעם
  דעק קאָרטן. 2. בּכלל איבּערמישו, דורכמישן.
  איבּערגרופּירן; איבּערשטעלן. א, די 
   מיניסטעריומס צװישן די זעלבּיקע מיניסטאָרן. „ער האָט
  גענומען גוט א, אין זײַן געדאַנק אַלץ װאָס
  עס איז פֿאָרגעקומען“, טמז, 2l I▯ l965. „די
  פֿירער...װאָלטן איצט געדאַרפֿט א, זײער 
  גאַנצע שטעלונג...דערעיקר צו ייִדישער דערציאונג“,
  הרבֿ א. שוךין, פֿאָר, I l966 4.
איבּערטאַשן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. אױך:
  1. זיך דורכמישן. „אין משך פֿון די 
  יאָרהונדערטער האָט זיך די ייִדישע בּאַפֿעלקערונג
  אַזױ פֿיל מאָל איבּערגעטאַשט דורך גירושים
  און אַרײַנװאַנדערונגען“, מװ, ייִשפּ XIII, 2־3.
  2. זיך איבּערבּײַטן גרינטלעך, זיך 
  איבּעראַנדערשן. „ער איז געװען זיכער אַז זײַן לעבּן
  האָט זיך איבּערגעטאַשט. עס הײבּט זיו װידער
  אָן פֿון אָנהײבּ„, אָפּאַ, 'שׂמחהס לעבּן'. ־ונג
  — „איז דערװײַל פֿון אָט דער קאָרטן־א, 
  געװאָרן  אַ  נײַע  װעלט־סענסאַציע“,   פֿאַש,
‏  III 1939 18. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין,
  ־קע). ־ערײַ.
איבּערטאַשעװען — טרװ. ־שעװע איבּער,
  ~געטאַשעװעט. 1. דזװ איבּערטאַשן. 2. 
  איבּערקערן, מאַכן אַ צעמישעניש. „װינטן פֿונעם
  װאַלד האָבּן איבּערגעטאַשעװעט שטיבּלעך מיט
  געסלעך, און קעלערס מיט בּױדעמס„, פּמ,
  דור־אײַן דור־אױס.  3. איבּערבּײַטן אײן זאַך
  אױף אַ צװײטער. „א, סחורה אױף דער 
  טאַשעװאַניע (מאַרק פֿון אַלטװאַרג, פֿון בּיליקע
  סחורות)„ לאָקל, קעלצער ג,.
איבּערטו — דער, ־ען. 1. אַקט פֿון 
  איבּערטאָן.  2. אומזאַץ. אױסקער. סאַראַ א, אין
  דעם געשעפֿט!
איבּערטואונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערטאָן נאָכאַמאָל. „...מאַכט
  דער פּאָעט דורך געװיסע איבּערפֿורעמונגען,
  א'ען, װאָס ער שטעלט אַרײַן אין זײַנע 
נאָװעאיבּערטובֿלען
  
לעס„, מװ איבּז, פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין 
  פּסיכאָאַנאַליז.
איבּערטובֿלען — [...טױװלען] טרװ.  טוֹבֿל
  איבּער, ~געטוֹבֿלט.  1. נאָכאַמאָל אָדער אַ
  צאָל מאָל דורכפֿירן דעם אַקט פֿון טבֿילה. א,
  כּלים זײ צו כּשרן אױף פּסח. א, דאָס װײַבּל,
  װײַל דער ערל האָט זי פֿריִער געזען פֿון דער
  װײַט.  2. בּכלל אײַנטונקען, אונטערטונקען
  אין װאַסער נאָכאַמאָל, אַ צאָל מאָל. אָפֿט
  מיט ז י ך — א, זיך אין מקװה, אין טײַך.
איבּערטױגן — אוטװ. טױג איבּער, ~
  געטױגט.  טױגן, זײַן ניצלעך אָדער פּאַסיק נאָר
  אױף אַ בּאַשטימטער צײַט. א, נאָך אױף 
  עטלעכע טעג. „איך װעל זיך מיט דער דינסט
  ניט לאַנג האַלטן; זי װעט מיר א, בּיז נאָך
  פּסח“, רײד. אױך מיט ז י ך.
איבּערטױטשען — טרװ. ־טשע איבּער, ~
  געטױטשעט. אוקר.  איבּערקלאַפּן; איבּערשטױסן.
  א אַ קאָלדרע. א, די בּײנער. מיט ז י ך —
   ,
  1. קזװ. א, זיך מיט די קולאַקעס.  2. דזװ
  אױסטױטשען זיו ←.
             

▯
איבּערטױפֿן — טרװ. טױף איבּער, ~
  געטױפֿט. 1 פֿון אײן קריסטלעכן גלױבּן 
           אַרי.
  בּערפֿירן אין אַן אַנדערן. א  אַ לוטעראַנער
                                  ,
  אױף קאַטאָליציזם. 2. טױפֿן אַ סך, 
  גרופּעסװײַז; קריסטלען, בּאַשפּריצן מיט הײליק 
  װאַסער אַ סך מיט אײן מאָל. א, הורטאָם אַלע
  קינדער פֿונעם דאָרף. 3. איבּערשמדן (
  איבּערגװאַלד). „װיפֿל ייִדישע קינדער האָט מען עס
  איבּערגעטױפֿט אין מיטלעלטער!“. מיט ז י ך
  — „זיך געטױפֿט צוערשט אױף לוטעראַנער,
  שפּעטער זיד איבּערגעטױפֿט אױף אַ קאַטאָליק„.
  ־ונג.
איבּערטױשן — טרװ. טױש איבּער, ~
  געטױשט. פּד. אױך אין ליטרש.  איבּערבּײַטן,
  מיט אַלע בּבּ. א, די װעש אין מרחץ. א, די
  װאַך אין לינת־הצדק. „איך האָבּ װאױל געהערט
  אַז קײנער איז ניט אין שטאַנד אײַערע רײד
  איבּערצוטױשן„, אײנע אַבּשילדערונג פֿאָן 
  קעניג אחאבֿ..., װאַרשע 1862. „אױבּ עס װעט
  דיר חלילה עפּעס שאַטן, זאָלסטו מיר תּיכּף
  מודיע זײַן, װעל איך קומען דיך א'„, דער
  פֿאַרבּיטענער, װאַרשע l882. „זי האָט 
  איבּערגעטױשט דאָס לײַלעך, אַזױ אַז איר געלעגער
  האָט געבּלאַנקט שפּאָגל־װײַס„, נאָמ, 'שװײַג,
  שװעסטער'. “שפּראַך איז בּײַ אַ 
  שריפֿטשטעלער דער אינסטרומענט אױף װעלכן ער שפּילט,
  און װי קען מען אײַנרעדן אַ מוזיקער ער זאָל
  א, זײַן אינסטרומענט?„, שנ, שלום אַש. „אַ
  דיכטער דאַרף...אַרבּעטן אױף אַ ליד...א, 
  װערטער...„, א. אַלמי, פֿאַש, IX 1951 14. מיט
  ז י ד.  איבּערטױש, דער. ־ונג.  ־עכץ.
  ־עניש.  ־ער (־ין).
איבּערטומלען — ־מל איבּער, ~געטומלט.
  אוטװ — טומלען אַ סך, אַ לענגערע צײַט. א,
  און פֿאַרדולן אַ קאָפּ. טרװ — טומלען העכער
  װי אַן אַנדערער, עמעצן פֿאָרטומלען. װי קען
  מען א, די שרײַערס? “אױבּ מע קען די
  טומלערס ניט א', קען מען נאָך װינציקער זײ
  איבּערשװײַגן„, צײמ, טמז, 1961 ▯יI 6.  מיט
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ז י ך — 1. טומלען זיך אַ לענגערע צײַט.
  זיך א, אַרום דער קהלשער שיסל.  2. 
  טומלען און אױפֿהערן. זיך א, און זיך אײַנשטילן.
איבּערטון (זיך) — ← איבּערטאָו (זיך).
איבּערטונקען — טרװ. טונק איבּער; ~
  געטונקט, ~געטונקען.  1. האַלטן (עפּעס) אַ
  קורצע װײַלע אין אַ פֿליסיקײט און 
  אַרױסנעמען. “מאַכט קראָקעטן, טונקט איבּער אין אײ
  און אין בּרױטבּרעקלעך„, מישולאָװ, װעגעט,
  קאָכבּוך, נ„י 1926. 2. אײַנטונקען נאָכאַמאָל,
  אַ צאָל מאָל. א, דאָס גרעט. א, דאָס געשװירל
  אין הײס װאַסער.  ־עכץ. ־עניש.
איבּערטועכץ — דאָס, ־ן (־ער). (אױך מיט
  בּײַטעם פֿון בּיטול). 1. בּאַשעפֿטיקונג אָדער
  אַרבּעט אָן רעזולטאַטן, אָן אַ פּעולה. פֿון אַזאַ
  א, קען מען גײן אין גאָלד. 2. מלבּוש צום
  איבּערטאָן (זיך). אַן א, פֿון אַ שלעפּער.
איבּערטועניש — דאָס (די), ־ן. (
  געדױערדיקער) פּראָצעס פֿון איבּערטאָן (זיך). אַ 
  פּאַמעלעכדיק א'.
איבּערטופּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
  געטופּעט.  איבּערטרעטן מיט שװערע טריט, 
  איבּערטראַמפּלען. א, די בּלאָטע מיט די שטיװאַלעס.
  ־עניש.
איבּערטופּצען — טרװ. ־צע איבּער, ~
  געטופּצעט. װרר.  דזװ איבּערטופּען. 
  איבּערטרעטן מיט אומזיכערע, װאַקלדיקע טריט. „מײַן
  זונעלע קען שױן א, די גאַנצע לענג פֿון 
  צימער„, רײד. פֿרגל אױסטופּצען. אױך מיט
  ז י ך.
איבּערטוקען — ־קע איבּער, ~געטוקעט.
  פּפֿ: ~סטוקען. אוטװ — נאָכאַמאָל, אַ צאָל
  מאָל מאַכן טוק־טוק. א, מיט אַ פֿינגערל אין
  שױבּ. א, אין טיר.  טרװ — איבּערקלאַפּן,
  איבּערבּוכצען. א, עמעצן מיט אַ פֿױסט אין
  בּרוסט אַרײַן. אױך מיט ז י ך.
איבּערטורמײטערן — ← איבּערטרומײטערן.
איבּערטור(ק)ען — דזװ איבּערטאָרען, 
  איבּערטאָרקען.
איבּערטושירן — טרװ. ־שיר איבּער, ~(גע)־
  טושירט.  1. רעטושירן נאָכאַמאָל, אַנדערש,
  בּעסער. א, די פֿאָטאָגראַפֿיע.  2. דזװ דװװ.
  ־ונג.
איבּערטושן — טרװ. טוש איבּער, ~געטושט.
  איבּערציִען (פֿונדאָסנײַ) מיט טוש אַ צײכענונג,
  געמאַכט מיט אַ בּלײַער.
איבּערטושען — טרװ. ־שע איבּער, ~
  געטושעט. סל. דזװ איבּערדעמפֿן.
איבּערטיאָכ(ק)ען, ~טיאָקען — אוטװ.
  ־כ(ק)ע, ־קע איבּער; ~געטיאָכ(ק)עט, ~
  געטיאָקעט. סל. קלאַפּן אַ צאָל מאָל קורץ, גיך.
  „פֿאַר איבּערשרעק האָט דאָס האַרץ בּײַ אים
  איבּערגעטיאָכקעט“. איבּערטיאָקען מיט די 
  שפּיצפֿינגער איבּער דער שױבּ  ־עניש.
                          .
איבּערטיגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  געטיגלט. 1. איבּערגליִען, איבּערשמעלצן (צו 
  רײניקן, ראַפֿינירן אַן אײדעלן מעטאַל). 2. פֿיג.
  פֿאַרבּעסערן פֿאַרפֿײַנערן (אין מאָראַלישן 
              זי,
  נען). א, דאָס פֿאָלק אין שװערע לײַדן.
                                  איבּערטײלן
איבּערטיטל — דער, ־ען.  ערשטער טיטל
  װאָס קומט אױף אַן אַרטיקל, בּוך אע. אַ 
  פּאַסיקער א'.
איבּערטיטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געטיטלט. 1. בּאַטיטלען נאָכאַמאָל אָדער געבּן אַ
  נײַעם טיטל. בּאַטיטלען מיט אַ סך טיטלען.
  א, די פּני־העיר מיט אַלע מורינוס ורבּינוס.
  2. מאַכן אַ נײַ קעפּל. א, די קאַפּיטלעך.
איבּערטײַטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געטײַטלט.  אָנװײַזן (מיט אַ טײַטל) נאָכאַמאָל,
  אַ סך מאָל. א, דעם אַ▯ף־בּית פֿאַר די קינדער.
  ־עניש.
איבּערטײטן — טרװ. טײט איבּער, ~געטײט.
  טײטן אַ סך, אַ צאָל. א, װער װײסט װיפֿל
  אומשולדיקע קרבּנות.
  
רעזולטאַט פֿון איבּערטײַטשן. „איפּכא־
מסתּבֿאיבּערטײַטש — דער, ־ן.  1. אַקט און
  
ראדיקע א'ן זאָלן ניט מעגלעך זײַן„, ה. 
  זײַדמאַן, טמז, I▯I 1959 26.  2. טײַטש מיט א
                                                ▯
  רמז אױף עפּעס. „שׂדה־בּקר דאַרף מען אױף
  ייִדיש איבּערטײַטשן — רינדער־פֿעלד. דער
  א, איז װיכטיק“, אפֿא, טמז, XII 1953 16.
איבּערטײַטשן — טרװ. טײַטש איבּער, ~
  געטײַטשט. 1. טײַטשן אױף אַן אַנדער (אַ נײַע▯)
  אופֿן. „מיר געפֿעלט ניט דער אָנגענומענער
  אױסטײַטש פֿון פּסוק. ער בּעט זיך מע זאָל
  אים א'„, רײד. 2. טײַטשן אױף פֿאַרשײדענע
  אופֿנים. „װיפֿל מע זאָל ניט טײַטשן אװ א,
  רעליגיע, האָט זי ניט קײן שום בּאַדײַטונג,
  אױבּ זי איז ניט אַ מין צידוק־הדין פֿאַר דעם
  אוניװערס„,  גרינ,  מענטשן  און  װערטן.
  3. טײַטשן מיט אַ בּאַשטימטער כּװנה, 
  אַרײַנטײַטשן. „אָבּער זײ [די אַפּיקורסישע מלמדי▯]
  נעמען גאָר די תּורה און טײַטשן זי איבּער
  מקאָלקע דאָקאָלקע„, קמ, No ,1870 19. 4. 
  פֿאַרטײַטשן. „תּנך — און גמרא־טעקסטן פֿלעגן
  דאָרט װאָרט בּײַ װאָרט איבּערגעטײַטשט װערן
  דורכן מלמד (רבּ▯) אױף ייִדיש„, ייִבּל II־XXXI.
  ־ונג.  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע)
  — „זעלטן װען אַ גרינדער פֿון אַ נײַער 
  רעליגיע אָדער א, פֿון אַן אַלטער רעליגיע האָט
  אַזױ פֿאַרפֿלעקט זײַן לעבּן לדורי־דורות“, גרינ,
  ייִד און װעלט  ־ערײ.
              .      —
איבּערטײַטשעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  איבּערטײַטשן. א'ע פּסוקים, מימרות, 
  אַפֿאָריזמען. ־יקײט.
איבּערטײַטשעריש — אַדי. װאָס איז װי בּײַ
  (כאַראַקטעריסטיש פֿאַ▯) אַן איבּערטײַטשער.
  א'ע אײַנפֿאַלן.
איבּערטײַכנדיק — אַדי. נעאַל (נאָר פֿאַר
  אַן אײנציקער סיטואַציע).  װאָס איז איבּער,
  מער װי סתּם אַ טײַך. „אפֿשר זײַן אַ האָדסאָן?
...װײַל עס איז אַן א'ער זין פֿאַראַן„, לע, אַ
  ייִד אױפֿן ים.
איבּערטײלן — טרװ. טײל איבּער, ~געטײלט.
  1. טײלן נאָכאַמאָל (אַנדערש, בּעסער, 
  פּינקטלעכער). א, די צאָלן, װײַל דאָ איז פֿאַראַן
  עפּעס אַ טעות. „טײל איבּער, װײַל אײן 
  פּאָרציע איז גרעסער“ [געהערט אָפֿט אין די לאַגערן
איבּערטײלעװדיק
   
בּײַם פֿאַרטײלן דעם לאַבּן בּרױט, צוגעטײלט
   פֿאַר א גרופּע]. 2. זזװ צעטײלן פֿונאַנדערטײלן.
    ־ —                       ,
   א, דעם עפּל אױף צװײ גלײַכע חלקים. 3. 
   אָפּטײלן. א, די גוטע קינדער פֿון די שטיפֿערס.
   מיט  ז י ך.  איבּערטײל,  דער.   ־וננ.
   ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
איבּערטײלעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען
   איבּערטײלן. א'ע שטאָפֿן. ־יקײט.
איבּערטײלעריש — אַדי. װאָס איז װי בּײַ
   (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן איבּערטײלער.
איבּערטײַער — אַדי.  זײער טײַער, איבּער
   דער מאָס. א'ע אַנטיקן.
איבּערטינטלע▯:ןענטלען. ־[. איבּערשרײַבּן
                     — טרװ. ־טל איבּער, ~
   געטינטלט. פּפֿ: ~
  שלעכט, אומגעראָטן, אױף גיך. שלעכט 
  אָנשרײַבּן און נאָך ערגער א'. 2. אָנשרײַבּן פֿון
  אױבּן אױף אַן אומגעראָטענעם אופֿן. א, 
  איבּער די שורות אַ נוסח װאָס מע קען ניט
  דורכלײענען. ־עכץ.  ־עניש. ־ער (־ין,
  ־קע).
איבּערטינקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געטינקעװעט.  1. טינקעװען נאָכאַמאָל. א,
  אַ װאַנט, אַ מױער. „די װאַפּנע שײלט זיך.
  מע דאַרף א, די גאַנצע װאַנט“, רײד. 2. 
  טיגקעװען אַ סך.
            

▯
איבּערטיסזיניק — אַדי. װאָס איז צו 
  טיפֿזיניק, איבּער דער מאָס. א'ע רײד װאָס 
  קײנער פֿאַרשטײט ניט.  ־יקײט.
איבּערטיר — די, ־ן. אײבּערשטער טײל פֿון
  דער טיררעם, אײבּערשטידל. „איר זאָלט אײַן
  טונקן אין דאשׂ בּלוט פֿון שאַף, אונ, זאָלט
  שפּרענגן אױף דיא איבּר טיר“, צאינה, בּא.
איבּער טי'ש — אַדװ פֿראַזע. אַרכ.  בּמשך
  פֿון דער צײַט װאָס מען איז בּײַם טיש, בּײַם
  עסן (אינאײנעם מיט אַנדערע). „מן דאַרף איבּר
  טיש ניקשׂ רידן װען מן עשׂט“, מהמ, ד/א.
איבּערטל▯ען — אוטװ. טליִע איבּער, ~
  געטליִעט. אױפֿהערן טליִען. די קױלן האָבּן שױן
  איבּערגעטליִעט. דער װײטיק װעט א'.
איבּערטליקען זיך — אוטװ. ־קע זיך איבּער,
  זיך ~געטליקעט. פּד. װאול. טליקען זיך מיט
  אַ צאָל. ← אונטערטליקען זיך.
איבּערטעטיק — אַדי. װאָס איז צו אַקטיװ,
  צו טעטיק. װאָס פֿונקציאָנירט איבּער דער מאָס.
  טומלדיקע, א'ע מיטגלידער פֿון אַ פֿאַראײן.
  א'ע דריזן.  ־יקײט — „װי װעט זיך די
  א, פֿון דער שילד־דריז אָפּרופֿן אױפֿן מענטשנס
  אָרגאַניזם?„, פֿגעז, װילנע No ,1938 9־10.
איבּערטעכערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געטעכערט. אוקר. 1. אומגעראָטן איבּערשנײַדן,
  צעשנײַדן אַנדערש; שלעכט צעטײלן. א, בּרױט
  אױף אומגלײַכע חלקים. 2. איבּערשטעכן, 
  צעשטעכן און אָנטאָן שאָדן. א, מיט אַ מעסער
  אַ זאַק מיט תּבֿואה. 3. איבּערשטעלן, 
  איבּערפּלאַנירן. א, די עטלעכע צאַצקעס. א, די גאַנצע
  נסיעה.
איבּערטעלעפֿאָנירן — אוטװ. ־ניר איבּער,
  ~טעלעפֿאָנירט. 1. גאָכאַמאָל טעלעפֿאָנירן. א,
  צו דער פֿירמע, כּדי צו בּאַשטעטיקן די 
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שטעלונג. 2. טעלעפֿאָנירן צו אַ צאָל. א, צו
   אַלע בּאַקאָנטע.
איבּערטענדלען — אוטװ & טרװ. ־דל איבּער,
   ~געטענדלט. 1. איבּערפֿאַרקױפֿן זאַכן מיט אַ
   קלײנעם װערט. אײַנהאַנדלען אַ צעבּראָכענע
   קאַנאַפּע און זי א, מיט אַ רװח פֿון עטלעכע
   גראָשנס. 2. טענדלען מיט פֿאַרשײדענעם 
   אַלטװאַרג, טענדלען אַ סך, אַ לענגערע צײַט. „מיט
   װאָס איך האָבּ שױן איבּערגעטענדלט אין 
   מײַנע גרינע יאָרן!“, רײד. ־עניש.
איבּערטענהן — [...טײַנען] טרװ. טענה איבּער,
   ~געטענהט.  1. פֿירבּרענגען אַ טענה אױף
   אַן אַנדער אופֿן, בּעסער. עס קומט אױס 
   איבּערצוטענהן די גאַנצע פֿאַרטײדיקונג. 2. 
   טענהן, רעדן נאָכאַמאָל (כּדי איבּערצײַגן, 
   אײַנרעדן). „[דער מאָגן] לאָזט זיך ניט א, און 
   אײַנבּעטן„, ייִפֿאָל, 1l No ,1883. 3. איבּערשמועסן
   מיט עמעצן אַן ענין און דערבּײַ זײַן אַ בּיסל
   צעהיצט. 4. האָבּן מיט עמעצן אַ לײַכטן 
   איבּעררײד. א, מיט דעם שכן למאַי זײַן ציג
   שפּרינגט איבּערן פּאַרקאַן. אָפֿט מיט  ז י ך
  — אױך: אױפֿהערן צו טענהן.
איבּערטענטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
   געטענטלט.  1. דזװ איבּערטינטלען.  2. 
   איבּערפּאַטשקען  בּכלל.  א,  דאָס  שורה־
  גרי־עגי    ־ער (־ין ־ק▯פּעטעס    ־עכ▯ן.
        ▯
                                   .
        .           ,    ).
   סל   אָטשערעס מיט ל

איבּערטענער — ← איבּערטאָן, דער.
איבּערטענצלען — טרװ. ־צל איבּער, ~
  געטענצלט.  1. דזװ איבּערטאַנצן, אָבּער מיט
  קלײנע טריטעלעך, (אָדער) אױף אַ קאָמישן
  אופֿן. א, װי אַ פֿאַרשמײַעטע מחותּנתטע. 2 פֿיג.
                                           .
  איבּערטראָגן צרות מיט אַ לײַכט געמיט. א,
  די דאגות און הערן די װעלט װי די קאַץ.
  ־עניש.
איבּערטעסטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~
  טעסטירט.  1. נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן
  דורכפֿירן אַ טעסט(ירונג). א, געװיסע 
  פֿעאיקײטן. א, אַ צאָל סטודענטן. 2. 
  איבּערפּראָבּירן. איבּערפּרוּװן. איבּערעקספּערימענטירן. ־ונג.
איבּערטעסען — טרװ. ־סע איבּער, ~
  געטעסעט. האַקן פֿון אױבּן, טעסען נאָכאַמאָל,
  אַנדערש. א אַ קלאָץ.
             ,
אי'בּערטעריטאָריאַ'ל — אַדי.  װאָס איז
  איבּער, מער װי אױף אײן טעריטאָריע. „ייִדיש
...איז דער קאַנאַל דורך װעלכן עס פֿליסט,
  פּאַראַלעל צו דער ייִדישער לאַנד־אידײע, די
  א'ע אידײע פֿון אונדזער קיום„, לע, טאָג,
‏  XII 1957 21. —קײט.
איבּערטערכען — טרװ. ־כע איבּער, ~
  געטערכעט. איבּערפּאַטשקען, איבּערטענטלען, 
  איבּערשמירן. א, דעם גאַנצן בּױגן פּאַפּיר. א,
  מענטשעלעך און פֿײגעלעך. א, מיט אַ טונקעלן
  קאָליר די כּלומרשט אױסגעפֿאָרבּענע ראָזע װענט.
  ־עניש. ־ערײַ.
איבּערטערמיניק — אַדי.  װאָס איז 
  שפּעטער פֿון אַ פֿעסטגעשטעלטן טערמין. אַן א,
  װעקסל. ־יקײט.
איבּערטערפּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
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טערפּעט. ל2. סל.  איבּערטראָגן מיט געדולד;
  דורכלײַדן און אױסהאַלטן. „דאָס ערהױבּענע
  געפֿיל שטאַרקט אונדז...איבּערצוטערפּען„, ארז,
  קמ, No ,1868 14. „מע מוז א, די שלעכטע
  צײַט, גאָטס צאָרן איז ניט אױף אײבּיק“,
   װאָלף ליטינסקי, דער כּריזיס, בּאַרדיטשעװ 1905.
איבּערטפּשותדיק — [...טיפּשעס..▯]  אַדי.
  װאָס איז גאָר נאַריש, נאַרישער װי פֿון אַ 
  דורכשניטלעכן טיפּש. א'ע רײד, מעשׂים.
איבּערטראָג — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
  איבּערטראָגן. א, פֿון אַ משׂא פֿון אײן אָרט
  אױף אַ צװײטן.  2. אַקט פֿון דורכהאַלטן,
  דורכלײַדן. דער א, פֿון אַ שװערן בּראָך, 
  אומגליק אע. 3. אַקט פֿון אַריבּערפֿירן פֿון אײן
  חשבּון אױף אַ צװײטן, פֿון אײן בּוכהאַלטעריש
  בּוך אין אַ צװײט בּוך, פֿון אײן שורה אױף
  אַ צװײטער.
איבּערטראָגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  דזװ
  איבּערטראָגעװדיק. אױך: איבּערזעצעװדיק, װאָס
  מע קען איבּערזעצן אױף אַן אַנדער שפּראַך.
  „אױסדריקן אױף ענגליש אַלע זײערע 
  אײגנטימלעכקײטן, אַפֿילו די, װאָס זײַנען אױפֿן
  ערשטן בּליק ניט א, אין אַן אַנדער שפּראַך„,
  סאָװ, צ, [נש, ישפּ, 3 (10)].
איבּערטראָגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערטראָגן. „די א, פֿון גאָט
  אױף איך איז...דערלױבּט“, בּ. ריװקין, אַ 
  גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע. „בּאַנוצט זיך די משנה
  מיטן װאָרט יציאה...און אין לשון רבּים יציאות
  — א'ען“, פּיעט, מועד.
איבּערטראַגיש — אַדי.  װאָס איז 
  אױסערגעװײנלעך טראַגיש. „אַזױ א, װי נאָר פֿאַקטן
  קאָנען זײַן, װען עס קומט צו ייִדן“, צײַט,
  טמן, III 1961▯י 25.
איבּערטראָגלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען
  אַריבּערטראָגן פֿון אײן אָרט אױף אַ צװײטן.
  א'ע שרײַבּמאַשין.  2. (בּוכפֿירונג) װאָס מע
  קען איבּערטראָגן פֿון אײן חשבּון אױף אַ
  צװײטן. אַן א'ע סומע.
איבּערטראָגן — טראָג איבּער, ~געטראַגן.
  טרװ.  1. טראָגן פֿון אײן אָרט אױפֿן (צום)
  צװײטן. אַריבּערטראָגן. א, דאָס קינד פֿון דער
  בּאָבּען צו דער מאַמען. א, די שאַפֿע פֿון אײן
  צימער אין אַן אַנדער צימער. „זײער 
  שטאַרקײט, װאָס װאָלט דאַכט זיך, א, בּערג געקענט“,
  י. קאָטליאַר, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 2.
    2. נאָכאַמאַל טראָגן. א, דעם בּריװ אױפֿן
  נײַעם אַדרעס.  3. טראָגן די זעלבּיקע זאַך
  אַ צאָל מאָל פֿון אײנעם צום צװײטן פֿון אײן
                                        ,
  אָרט אױף אַ צװײט אָרט. „און מע װעט זי
  [די טרעטמאַשין] קענען א, צו יעדן קאָלאָניסט,
  װען ער װעט זי בּרױכן“, יהל, די קאָלאָניסטן,
  װאַרשע 1899.
    4. טראָגן אַ צאָל זאַכן. „אױף איר בּאַפֿעל
  װערן...איבּערגעטראָגן טיש און בּענק, קאַסטנס,
  שאַפֿעס און בּעטן“, ממוס, אַ גרױע האָר'.
                                 ,
 5. שלעפּן אױף זיך אַ צאָל מענטשן. „װעמען
  האָבּ איך שױן אױף מײַן רוקן ניט 
  איבּערגעטראָגן?“, ממוס, קליאַטשע. „דער בּעלפֿער האָט
 געמוזט א, די דרדקי־תּלמידים אין חדר אַרײַן„.
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6. לאָזן אָפּטראָגן עפּעס צו עמעצן. 
  איבּערגעבּן. איבּערשיקן. א, דורך אַ שליח דעם 
  בּוקעט  בּלומען. „יוסף, מײַן גיטרײאר דינר,
  קים אַרײַן צו מיר! איך װיל דעם הערן אײן
  בּאָטשאַפֿט לאןן איבּר טראָגן דורך דיר„, מכירת
  יו▯ף פֿראַנקפֿורט l713 [אַװ▯].
       ,
    7. איבּערהאַלטן, איבּערגעבּן פֿון האַנט צו
  האַנט. „דו צענער־בּילעט, קענסטו מיר ניט
  זאָגן...װאָסערע הענט האָבּן דיך איבּערגעטראָגן
  בּיז מע האָט דיך צו מיר געבּראַכט„, צונ,
  ,המנגן'.
    8. טראָגן אױף זיך (אַ מלבּוש) אַן 
  אומבּאַשטימטע לענגערע צײַט אָדער אַ קירצערע 
  בּאַשטימטע צײַט. א, דעם זעלבּיקן װינטערמאַנטל
  אַ שאָק מיט יאָרן. א, די אַטלעסענע קאַפּאָטע
  בּיז זי צעפֿאַלט זיך. „ער זאָל כאָטש א, [דאָס
  קאַשקעטל] דעם זומער — זאָגט דער טאַטע“,
  שע, מע▯tיות פֿאַר איד, קינדער II.
    9. איבּערפּלאַצירן. א, די רעדאַקציע פֿון
  זשורנאַל אין (אױף) אַן אַנדער דירה. א, דאָס
  געשעפֿט אױף אַן אַנדער גאַס. „האָט בּאַצײַטנס
  אױפֿמערקזאַם געמאַכט זײַנע בּרידער, זײ זאָלן
  זײער שול א, אױף אַן אַנדער פּלאַץ“, ירמי,
  יוסף יאַקאָבּזאַהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס
‏  1O.1900. דז אױך אין דמיון, אױף אַן 
  אימאַזשינערן אופֿן. „אײדער דיך איבּערשפּאַרן
 איז שױן גרינגער א, מאַריענבּאַד אױף די
  נאַלעװקעס“, שע, 'מאַריענבּאַד'. „האָבּ איך מיט
  אײן שטריך פֿון דער פֿעדער געזאָלט א, תּ“ק
  פּרסה“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
    11. ספּעצ. איבּערפֿלאַנצן. א, די בּוריקעס
 אױף נאָך אַ בּײט. „װען [די שװאַכע געװיקסן
 װאָס מע האָט אָפּגעהיט אין אַ ספּעקט] װאַקסן
 אַ בּיסל אונטער און װערן שטאַרק, טראָגט
 מען זײ איבּער אױף אַן אָפֿן פֿעלד...די מלאָכה
  רופֿט מען א, געװיקסן„, מ. װעבּער, דער
 יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע l891.
    12. עפּעס איבּערשטעלן אין אַ רײ. א, דאָס
 גאַנצע װאָרט (דעם לעצטן טראַף) אױף דער
 צװײטער זײַט. א, אַ סצענע אין אַ דראַמע.
 א, דעם צװײטן קאַפּיטל צום סוף פֿון בּוך.
 13. בּײַטן, איבּערשטעלן דעם שװערפּונקט,
 דעם צענטער, דעם אינטערעס, די פֿאָרעם. א,
 די ליבּשאַפֿט צו דער מוטער אױף דער ליבּע
 צו דער פֿרױ. א, (די קראַפֿט פֿון) דאַמף אױף
 עלעקטרע. „די נײַע פֿיזיק כאַראַקטעריזירט זיך
 אַמבּעסטן דורכן א, דעם פֿיזיקאַלישן 
 שװערפּונקט פֿון דער מעכאַניק אױף דער 
 שטראַלונג„, נוטנ.
    14. אַריבּערפֿירן אױף אַן אַנדער מאַטעריאַל,
 איבּערפֿירן אױף (מיט) אַן אַנדער שטאָף, אַן
 אַנדער מעדיום. אָפּשפּיגלען. א, דאָס קעפּל,
 אױסגעקלעפּט פֿון לײם, אױף בּראָנדז. א, פֿון
 דער לינקער זײַט (פֿון נעגאַטיװ) אױף דער
 רעכטער זײַט (אױף פּאָזיטיװ). א, אַ שטימונג
 אױפֿן לײַװנט. „די שײַן פֿון אַ נאַפֿט־לאַמטערן
 איז געפֿאַלן אױף אים, איבּערגעטראָגן זײַן
 קאָפּ אַ פֿאַרגרעסערטן אױפֿן װײַס־געפֿאַרבּטן
 טױער„, אָפּאַ, בּיאַנקע.
    15. אָנװענדן אַ געדאַנק, אַן אידײ(ע), אָ
 מײנונג אָדער אַרױסזאָגונג (פֿון אַן 
 אױטאָריטעט) אױף אַן אַנדער אופֿן, אַנדערש אין צײַט,
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אין סבֿיבֿה. א, דעם בּאחרית־הימים אױף 
אונדזערע טעג. „װי אַזױ קענען מיר א, הײַנטיקע
אידײען אױף דעם אַלטערטום, אױף דעם 
מיטלעלטער?“, קאָר II.
   16. איבּערשרײַבּן. איבּערצײכענען. א, דאָס
אָנגעשריבּענע און דאָס פֿאַרריכטע אין אַן 
אַנדער העפֿט. א, דעם אָנװאַרף מיט אַ בּלײַער
אױף אַ צײכענונג מיט טוש. 17. (בּוכפֿירונג)
אַריבּערפֿירן פֿון אײן בּוך אָדער חשבּװ אין
אַ צװײט בּוך אָדער אױף אַן אַנדער חשבּון.
א, דעם סכום פֿון טאָגבּוך אין הױפּטבּוך.
א אַ חובֿ פֿון אײנעמס חשבּון אױפֿן צװײטנס.
 ,
  18. אַריבּערבּרענגען פֿון אײנעמס רשות
אין אַ צװײטנס. טראַנספֿערירן פֿאַרמעגן אָדער
רעכט, אױך אַן אָבּליגאַציע, אַ חובֿ אע. א,
דאָס רעכט צו קױפֿן  פֿאַרקױפֿן, פֿאַרדינגען
                         ,
אאַזװ פֿון אײן מענטשן אױף אַ צװײטן. „דא
איבּר טראגי איך דיר דיא קומאנדי פֿון מײַנם
גאַנצן הױז, אַלז דורך דײַן מונד זאָל אַלישׂ
גיאן אײַן אונ, אױז“, מכירת יוסף, 
פֿראַנקפֿורט 1713 [אַװע]. „מע זאָל די נדן־געלט א,
אין אײן שטעל, װאו עס זאָל פּראָצענטן טראָגן
אין זיכערע הענט“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע
1887. *א אַ װעקסל = דעם חובֿ לױטן װעקסל
         ,
זאָל בּאַצאָלן אַ צװײטער, ניט דער װעקסל־
געבּער.
  19. איבּערגעבּן דורכצופֿירן. „די בּאַפֿעלן
דורכצופֿירן װערן איבּערגעטראָגן פֿון גענעראַל
צום פּאָלקאָװניק, פֿון פּאָלקאָװניק — צום 
מאַיאָר...בּיז עס קומט צום פּשוטן זעלנער װאָס
קען שױן קײנעם ניט א'“, רײד. „פֿילע זאַכן
פֿון דער קהילה האָט דער רבֿ אים 
איבּערגעטראָגן און ער האָט אַלץ געמאַכט“, אמד,
דיא צוריקגעקאָמענע ליעבּע, װילנע 1894.
‏  2O. איבּערגעבּן אינפֿאָרמאַציע, אינפֿאָרמירן.
א אַ ידיעה פֿון אײנעם צום צװײטן. „אַזױ
 ,
װי אױסגעטריקנט [געװאָרן] די אַלע מענטשן
װאָס פֿלעגן דאָס אים יעדן מאָל מיט גרױס
חשק א'“, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק
1929. 21. ספּעצ פֿאַרשפּרײטן אַ רכילות(ל),
                  .
אַ פּליאָטקע. א, די מעשׂה מיט דער שכנה פֿון
כאַסיען צו בּאַסיען.  22. זן. אױסדריקן אין
װערטער. קאָמוניקירן אַ געדאַנק. „טײל מיט
מיר די ניט־איבּערגעטראָגענע געדאַנקען דײַנע„,
ג, ל, כ, ז, איבּז, קאַמבּעך מיט דער פּרינצעסין
אַרעסיניע, װילנע l870.
  23. איבּערזעצן פֿון אײן שפּראַך אױף אַ
צװײטער. „געבּענטשט זאָל װערן דער דאָזיקער
װעלכער עס װעט דעם טײַערן אוצר פֿון בּנימינס
נסיעה א, אױך אין לשון־הקודש„, ממוס,
מסעות. „די אַלע אוצרות װאָס ייִדן האָבּן 
געשאַפֿן אין פֿרעמדע שפּראַכן און דערנאָך 
איבּערגעטראָגן אין העבּרעאיש“, אָפּאַ, היבּרו.
„א, אױף ייִדיש אונדזערע גרױסע לעגענדעס
און אַנדערע נאַציאָנאַלע װערטן„, לע, טמז,
‏II l9▯5 3.
  24. אָנשטעקן מיט אַ קלעפּיקער קראַנקײט.
א, די מאָזלען אױף אַלע קינדער אין שטובּ.
„אַלע אַנדערע טיפֿוסן װערן איבּערגעטראָגן
דורך אומגעציפֿער װאָס געפֿינען זיך נאָר דאָרטן
װאו ס'איז שמוציק“, דר, גרש ון לעװין, פֿגעז,
װילנע No ,1931 19.
                                  איבּערטראָנן
   25.  אַקוזװ.  דורכמאַכן,  איבּערשטײן  אַ
קראַנקײט. זײַן קראַנק אױף עפּעס און געזונט
װערן. א, אַ האַלדז־קראַנקײט און ניט אָנװערן
די שטים צום זינגען. „נאָך גיכער קען מען
זיך אָננעמען פֿון די װאָס האָבּן אָקערשט 
איבּערגעטראָגן סקאַרלאַטין און זײַנען שױן 
געזונט געװאָרן“, צש, פֿגעז, װילנע No ,1924 10.
„זײַט רואיק, אײַער פֿאָטער װעט זײַן געזונט.
אמת, ער דאַרף א, זײער אַ שךוערן קריזיס„,
שע, ייִדישע ראָמאַנען.
   26. (אַקוזװ) אױסהאַלטן פֿיזישע װײטיקן און
ניט אומקומען. „דער ייִד האָט ליבּ צו קרעכצן,
אָבּער איז אַ בּריה איבּערצוטראָגן יסורים„,
רײד. „זי פֿלעגט נעבּעך א, איר שמערץ, אױך
קעלט, הונגער„, ממוס, װינטשפֿ. „האָבּן די
חכמים מתקן געװען, אַז פֿאַרן שמײַסן דאַרף
מען דעם פֿאַרבּרעכער בּודק זײַן, זען צי איז
ער געזונט גענוג, ער זאָל קענען א, די צאָל
שמיץ“, גרינ, ייִד און װעלט.  27. אױסהאַלטן
א פֿיזישע אָנשטרענגונג. א אַזאַ האָרעװאַניעי
                               ,


־
א, דאָס מאַרשירן צען קילאָמעטער. „נפֿתּליס
פֿיס זענען שטאַרקער פֿון אײַזן אַז זײ טראָגן
איבּער אַזאַ פּורימדיק שטיקל אַרבּעט„, שע,
,די גאָלדשפּינערס'.
   28. (אַקוזװ) אױסהאַלטן אַ צרה, אַן 
אומגליק און זיך ניט אײַנבּרעכן. „די גוטע צײַט
טראָגט אונדז, דערפֿאַר דאַרפֿן מיר א, די
שלעכטע צײַט“, שװ. „אום די קינדער צו
דערנערן לײַדט דער ייִד היץ און קעלט און
טראָגט איבּער אַלע אומגליקן פֿון דער װעלט“,
דר, יעקבֿ טשערני, קול יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ
1897. „אַן אַנדערער זאָל אַזױ פֿיל װי איך
א, צרות און לײַד, װאָלט ער כלעבּן, שױן
לאַנג פֿאַרלױרן זײַן פֿאַרשטאַנד, זײַן געפֿיל“,
ממום, קליאַטשע. „װאָס דאָס קינד האָט 
איבּערגעטראָגן האָט ניט געװאוסט קײן בּן־אָדם אַחוץ
מיר„, שע, טבֿיה.  29. (אַקוזװ) איבּערלעבּן
אַ שװער געפֿיל. „שטאַרק שװער געװען 
איבּערצוטראָגן...די בּיטערע נױט פֿון מײַנע עלנטע
חבֿרים„, ממוס, םפֿר הבּהמות. „פֿיל בּזיונות
איבּערגעטראָגן פֿון זײַנע אײגענע בּרידער„,
ספּ, ייִדישעך קאָלאָניסט.
‏  3O. דזװ בּבּ 26־29 מיט נ י ט. צרות, קרענק,
װײטיקן ניט איבּערצוטראָגן. אױ, איך קען עס
ניט א'! „ער זאָל ניט פֿילן דעם װײטיק
בּשעת מע שנײַדט אים, אַניט װאָלט דער 
װײטיק געװען ניט צום א'„, ממוס, שטורעמצײַט.
„ער װעט נישט א, די בּענקשאַפֿט נאָך זײַן
שטילער טױבּ„, ה. אַקערמאַן, טמז, III 1965 20.
  31. (אַקוזװ) פֿאַרלײַדן מיט געדולד, 
אױסהאַרן, טאָלערירן, סובֿל זײַן. א אַלעמענס 
                                  קאַ,

פּריזן. „װי קאָן אַזאַ רוחניות װי דער רבּי
א אַזאַן אָבּוזע פֿון הונדערטער מענטשן“, ייִל,
 ,
פּױלישע יונגל, אַדעס 1895. „אױף מײַן קלאָגן
זיך פֿלעגט מען מיר תּמיד ענטפֿערן: ,מיר
זײַנען בּײַ זײ אין גלות, מוז מען אַלצדינג
א''“, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון חנוכּה,
אַדעס 1893. „אײנער פֿונעם עולם האָט ניט
געקענט א', אַזױ האָט עס אים אָנגענומען בּײַם
האַרץ„, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „האָט אָבּער
די בּעל־הבּיתטע ניט געקענט א, מײַן אַפּעטיט“,
שע, אָרעמע און פֿרײלעכע. „אַז מען איז בּײַ
איבּערטראָגן זיך
  
יענעם אַ מענטש, דאַרף מען אַלצדינג א'“,
  שװ. 32. (אַקוזװ) פֿאַרטראָגן. ניט װירקן אױף
  די נערװן. „פֿאַפּיר קען אַלץ א'„, װערטל =
  שרײַבּן קען מען אַלץ, אַפֿילו אַ ליגן, אַן 
  אומזין. „איך קען ניט א, די װאָס פֿאַרשטעלן
  זיך פֿאַר פּאָליאַקן, שעמען זיך מיט זײער
  ייִדישקײט“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „װײַל
  דער טאַטע איז קראַנק, קען ער ניט א, דעם
  רױך“, י. א. קאַצאָװיטש, 6O יאַר לעבּן.
    33. (אַקוזװ) אָנװערן, האָבּן שאָדן און ניט
  װערן רואינירט. א, דעם קראַך אױף דער 
  בֿערזע. „ער, דער רײַכער סוחר, מעג אױך 
  שפּעקולירן. װעט אים אײן געשעפֿט ניט געראָטן,
  קען ער דעם היזק לײַכט א'“, ארז, קמ, 1867,
‏  No 30.
איבּערטראָגן זיך — ← דפֿװ מיט 
  פֿאַרשײדענע בּבּ. םפּעצ:  1. זיך איבּערקלײַבּן אױף
  אַן אַנדער אָרט, משנה מקום זײַן. זיך א, מיט
  האַק און פּאַק. „אַז דער סודילקאָװער רבֿ האָט
  זיך קײן מעזשבּיזש איבּערגעטראָגן, איז דאָ
  דעם ר, װעלװלען זײער ענג געװאָרן אין 
  האַרצן„, 'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ]. „בּאַזונדערש
  האָט אים אַלט־קאַבּצאַנסק ליבּ געקריגן, זינט
  ער האָט פֿון נײַעם בּית־מדרש דאָרט זיך 
  איבּערגעטראָגן צו איר אין דעם אַלטן„, ממוס,
   אַ ש▯ואָט אין מזרח'. „זי הײבּט זיך אָן א,
  ,
  פֿון אײן אָרט אױפֿן צװײטן“, 'טאָגבּוך', ייִבּל
‏  ▯XI, 1־2.  2. אײפֿ פֿאַר שטאַרבּן. “אָט־אָט
  עקט מיר זיך דאָס לעבּן, אָט־אָט טראָג איך
  מיך איבּער אױף יענער־װעלט“, ממוס, 
  קליאַטשע.
    3. איבּערלױפֿן; אַריבּערלױפֿן. איבּערכאַפּן
  זיך. „חבֿרה טראָגן זיך איבּער צו דעם אַנדערן
  עק גאַס“, רײד. דאָס פֿײַער טראָגט זיך איבּער
  אױף שכנישע הײַזער.
    4. איבּערפֿליִען אין דער פֿאַנטאַזיע, אין
  דמיון, זיך פֿאָרשטעלן אַז מען איז ערגעצװאו
  װײַט אין שטח אָדער צײַט. „גײ פֿאַרשפּאַר
  זיך, לערן און טראָג זיך איבּער מיט אַלע
  געדאַנקען אין אַזאַ צײַט, אין אַזאַ אָרט גאַנץ
  װײַט און פֿרעמד פֿון דיר„, ממום, שלמה.
  „ער האָט זיך נאָר איבּערגעטראָגן אין אַן 
  אַנדער װעלט, אין אַ בּעסערער װעלט„, ש▯, 
  פֿונעם יאַריד. ▯קען דען װער דיר זאָגן: ס'איז
  געװען שױן לאַנג? קענסט זיך א, בּיז צום
  ערשטן קלאַנג„, אַר, 'אײנמאָל'. „די יוגנט טראַכט
  נאָר װי זיך צו פֿאַרגעסן, װי זיך איבּערצוטראָגן
  אין פֿאַנטאַסטיש־אילוזאָרישע װעלטן“, אפֿא,
  טמז, 5▯19 ▯וI 29.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע) —
  אױך: טראַנסמיטער, טראַנספּאָרטער.  ־ערײַ.
איבּערטראָגעװדיק — אַדי.  1. װאָס מע
  קען איבּערטראָגן. א'ע משׂאָות. א'ע קראָנקײט
  ־יקײט — „דאָס װענדט זיך אין דער 
  סיטואַציע און אין דער א, פֿון די מיטמענטשן„,
  מװ, דעך װעג צו אונדןער יוגנט.
איבּערטראָט — ← איבּערטריט.
איבּערטראַכט — דער, ־ן. אַקט פֿון איבּער
  טראַכטן. “נאָך לאַנגן א'“, זשיט. „און בּפֿירוש
  מיט אַ סו זאָרג און א'“, אפֿא, טמז, I l956▯ 7.
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פֿול מיט חשבּון־הנפֿשדיקן א'“, ש. בּיקל,
  „
  טמז, I 19▯5 15.
איבּערטראַכטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערטראַכטן. „אָבּער דאָס 
  איבּערלײגונג און דאָס א, האָט גאָרניט געהאָלפֿן“,
  דער פֿאַרבּיטענער, װאַרשע 1882. „צעטײלן...
  מיט א, אךן װיסן“, תּניא, 244. „פֿון אַנגסטיקער
  א, און תּפֿילהדיקער זעלישער צוגרײטוגג“, ש.
  בּיקל, טמז, II 1953 27.
איבּערטראַכטן — טרװ. טראַכט איבּער,
  ~געטראַכט. 1. טראַכטן װעגן דעם זעלבּיקן
  ענין אַ צאָל מאָל, אַ לענגערע צײַט. עטלעכע
  חדשים א, צי מע זאָל טאַקע עמיגרירן. „
  טראַכטן, א, און גאָרנישט אַױסטראַכטן„, װערמל.
  „ער זאָל מאַכן דורך אים געשעפֿטעלעך מיט
  קרעמערס, ניט צו פֿיל א'“, ממוס, װינטשפֿ.
  „ער איז ערשט נאָך אַ לאַנגן טראַכטן און א,
  צוגעשטאַנען צו דער זאַך“, זשיט IX, נ“י 19l9.
  „װען איך האָבּ עטלעכע מאָל איבּערגעטראַכט
  די ענינים איז שױן געװאָרן טאָג„, פּוקח עוריס,
  נ„י תּ“ש.
    2. אַ בּיסל טראַכטן, קלערן. „ער לאָזט זיך,
  װי דער שטײגער זײַנער איז צו אַ ייִדנס
  שטובּ. װאָס זאָל ער דאָ א'?“, ממוס, שלמה.
  „זיך אַרױסגעכאַפּט מיט אירע נאַרישע 
  װערטער, נישט איבּערטראַכטנדיק װאָס זי טוט“,
  טמז, XI 1964 30. 3. טראַכטן װעגן 
  פֿאַרשײדענע ענינים. „װאָס אַ מענטש קען א, אין
  אַ נאַכט אָן שלאָף!“, רײד.
    4. קומען צו אַן אױספֿיר און דערנאָך 
  פֿונדאָסנײַ טראַכטן װעגן אים (און אים בּײַטן).
  א, דעם ענין און אָנמערקן אַן אַנדער פּלאַן.
  „האָבּ איך זיך אַ בּיסל פֿאַרקלאַפּט דעם מוח,
  איך זאָל ניט א'“, ממוס, שטורעמצײַט. „אונדז
  מעג אָנשטײן...א, װאוהין דאָס קאָן פֿירן“, יג,
  טמז, II 1965 14. 5. װאַקלען זיך. „װי לאַנג
  װעסטו א'? שטײסטו צו צו אונדז אָדער ניט?„,
  רײד. „ער האָט עס מיט חשק גענאָסן, ניט
  איבּערצוטראַכטן דערבּײַ, טאָמער...דער האָניק
  װעט אים בּאָקאָם אױספֿאַלן“, ממוס, שלמה.
  „ער האָט איבּערגעטראַכט אַז די צופֿרידנקײט
  אַלײן איז שױן אױך אַ הנאה און װי יעדער
  הנאה — אַן עבֿירה“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
    6. גוט דורכטראַכטן. „יעדן אײַנפֿאַל טוט
  ער װעגן, מעסטן, בּאַטראַכטן, א'„, אַל III.
  „פֿריִער לערנט ער, נאָכדעם טראַכט ער 
  איבּער װאָס ער האָט געלערנט, ער נעמט אַרײַן
  אין אַ פּנימיות“, לדבּ, נ„י 1957. „אײדער מיר
  גיבּן גוט אַ טראַכט אי'בּער די זאַך, זײַנען
  מיר נוטה צו מײנען...„, מװ, דער װעג צו
  ▯[ונדזער יוגנט.
    7. איבּעריק טראַכטן, מער װי מע דאַרף.
  זיך ייִשובֿן מער װי נײטיק און ניט קענען
  אָננעמען קײן בּאַשלוס. „און דער װאָס װיל
  זײַן אַ חכם און טראַכט פֿיל איבּער װערט
  ער פֿאַרשװאַרצט פֿון דעם אָנהײבּ בּיזן 
  אױסלאָז„, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם ותּם'. „פֿון די זאַכן
  װאָס געהער צו זהירות — איז דו זאָלסט 
  געװאָרנט זײַן ניט צו פֿיל א'„, חה. „אַ פּאַרשױן
  װעלכער טראַכט איבּער כּעני בּפּתח, אפֿשר
  טרעפֿט ער אָן צו יענעם אין אַ שלעכטער שעה„,
                             איבּערטראַכטער
  
ממוס, 'דער חילוף'. „די קשיא איז נאָר, אױבּ
  ער איז געשטאָרבּן? נאָר װאָס האָבּ איך דאָ
  אומזיסט צו א'?“, עט, סערקעלע.
     8. זאָרגן זיך, דאגהן. א, צי מע װעט האָבּן
  פּרנסה. „װאָס דער מענטש קען אַלץ א, קעו
  דער גרעסטער שׂונא ניט אָנװינטשן“, שװ. „
  אײַנגעשלאָפֿן און גאָרניט איבּערגעטראַכט װאָס
  מאָרגן װעט זיך מיט איר טאָן“, א. בּ. רוף,
  אַדעליע־ראָזע, װאַרשע 1865. 9. טראַכטן מיט
  אומרואיקײט, מיט שרעק; קלערן און זיך 
  פֿאָרשטעלן אַז ס'איז געשען עפּעס שלעכטס. „דו
  דאַרפֿסט ניט א, אױף אַן אומגערעכטער סיבּה,
  אױף אַ פּלאָג װאָס קומט פֿון הולטײַעס אַרױס“,
  מס, משלי תּקע„ד, ג, 25. „װײס איך ניט װאָס
  איך זאָל א', צי זענט איר נישט ח“ו נישט
  געזונט, אָדער איר האָט מײַן בּריװל נישט
  דערהאַלטן“, יפּ. „מע קלאַפּט אין טיר. 
  אָנגעשראָקן זײַנען מיר שױן געװען, האָבּן מיר
  שױן ניט געקענט א, װער עס קען זײַן דער
  קלאַפּער„, אמד, דער סיום התּורה, װילנע 1868.
  „ר אַבֿרהמס ניט־רואיק זײַן האָט אים נאָך
     ,
  מער צעדרײט. ער...[האָט] ניט געװאוסט װאָס
  איבּערצוטראַכטן“, ממוס, װינטשפֿ. „די מאַמע,
  זאָג איך, װעט דאָרטן א, מי יודע װאָס„, ש▯,
  ט▯יה.
‏    1O. פֿאָרױסזען אַ מעגלעכקײט, מפֿקפּק זײַן.
  „מיר טראַכטן ניט איבּער, טאָמער װעט ער
  צושאַרן די קױלן, דאָס עסן זאָל זידן אום
  שבּת“, תּקןני שבּת, איבּז, אוסטרהא 1818.
  „מיר זײַנען די אַלע חבֿרה־לײַט ניט געװעו צום
  האַרצן. איך האָבּ איבּערגעטראַכט, צי זײַנען
  זײ אפֿשר ניט פֿון יענע װאָס װילן 
  פֿאַרבּעסערן די װעלט“, ממוס, 'אַ גרױע האָר'. „אױך
  דאַרף מען א, װעגן שטראָף ח“ו, װען זײַנע
  חבֿרים װערן געצײלט צו אַ מצװה־זאַך און
  ער צײלט זיך ניט מיט זײ“, תּניא, קכה.
  11. טראַכטן מיט חשד; חושד זײַן. „װאָס אַ
  פֿרײַנד קען א, קען קײן צען שׂונאים ניט 
  קומען אױפֿן מוח“, שװ. „װער שמועסט נאָך
  אַ בּעל־תּשובֿה איז ער דאָך אַװדאי אַ לײַט,
  טאָ טאָר מען דאָך אױף אים געװיס ניט א'“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „בּיסט טבֿיהס װײַבּ
  שױן אַזאַ צײַט און קאָנסט אױף מיר א, אַזאַ
  מעשׂה?„, שע, טבֿיה. 12. האָבּן ספֿקות, 
  טראַכטן און זײַן אומזיכער. „דענסטמאָל איז מיר
  גאָרניט אײַנגעפֿאַלן אַפֿילו איבּערצוטראַכטן אַז
  אין דער פֿירונג פֿון דער װעלט קען געמאָלט
  זײַן אַ פֿעלער“, ממוס, ספֿר הבּהמות▯
    מיט  ז י ך.   ־עכ▯ן.  ־עניש — „פֿאַר
  גרױס פֿאָרכט און א, האָבּן די כּלי־קודש זיך
  געכאַפּט און מקײם געװען אַלצדינג„, ממוס,
   אַ שטאָט אין מזרח'. „אַ געאָלאָגיזם קען
  ,
  געבּױרן װערן גרינג...און אױך נאָך האַרבּע
  װײען, נאָך קאָפּדרײענישן, נאָך אַ סך א'ן און
  ייִשובֿ־הדעת“, ימ, ייִשפּ II▯(, 3.
איבּערטראַכטער — דער, (־ס). װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  װער עס טראַכט איבּער (אין אַלע בּבּ).
  „...דער איבּערזינגער פֿון אַלע מאָטיװן, דער
  א, פֿון אַלע געדאַנקען„, קאָר I. „ער האָט
  אַרױסגעפֿירט אױף דער בּינע אַ גרופּע ייִדן,
  איבּערשמועסער און א, װעגן די שװערע 
  צײַטן“, ש. בּיקל, טמז, III 1954 14.  ־ערײַ.
 איבּערטראַכטעריש
 
איבּערטראַכטעריש — אַדי. װאָס איז (װי)
   בּײַ (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן 
   איבּערטראַכטער. ־קײט — „אַ מענטש פֿון 
   אַנטשלאָסענעם װילן און נישט פֿון געדאַנקלעכער א'„,
   ש. בּיקל, טמז, III 1965▯ 27.
איבּערטראַכקען — ← איבּערטראַסקען.
   ~(גע)טראַלאַלײַקעט. פּפֿ. ־לײקע▯ע איבּער,
                          .        .  
איבּעראיבּערטראַלאַלײַקען — טרװ. ־
   
זינגען מיט די קלאַנגען טראַ־לאַ־לאַ. אױך סתּם
   איבּערזינגען פֿרײדיק, אָן זאָרג. א, דאָס 
  זעלבּיקע לידל גאָר אָן אַ סוף.
איבּערטראָמאַס(ק)ען, ־מאָס(ק)ען —
  טרװ. ־▯(ק)ע איבּער, ~געטראָמאַס(ק)עט, ~
  געטראָמאָס(ק)עט.  איבּערשאָקלען, 
  איבּערטרײסלען. שאָקלען אַ לענגערע צײַט. א, דעם זאַק
  מיט שטרױ.
איבּערטראָמבּען — טרװ. ־בּע איבּער, ~
  געטראָמבּעט. פּד▯  1. איבּערשפּילן אױף אַ
  טראָמבּע, טרובּע. א, דעם מאַרש. 2. 
  איבּערדערצײלן אױף אַ שרײַאיקן אופֿן אַ נײַס, אַ
  רכילות. א, די װילדע מעשׂה אַז אַלע זאָלן
  הערן.
איבּערטראָמפּײט(ער)ן — טרװ. ־פּײט(ע▯)
  איבּער, ~געטראָמפּײ(טער)ט. 1. איבּערשפּילן
  אױף אַ טראָמפּײט. 2. דזװ איבּערטראָמבּען, בּ2.
איבּערטראַמפּלען — טרװ. ־פּל איבּער, ~
  געטראַמפּלט.  1. איבּערשפּרײַזן, איבּערטרעטן
  מיט שװערע פֿיס. א, מיט שטיװל לײם, אַ
  לײמיקן װעג. 2. אָנטאָן שאָדן מיטן טראַמפּלען.
  א, בּײטן מיט שפּראָצלעך.  ־עניש.
איבּערטראָנטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געטראָנטשעט. פּד.  איבּערקלאַפּן. 
  איבּערשטױסן. א, בּעטגעװאַנט. א, אַ טעפּעך.
איבּערטראַנספּאָרטירן — טרװ. ־טיר 
  איבּער, ~(גע)טראַנספּאָרטירט.  1. אַריבּערפֿירן
  אַ משׂא פֿון אײן אָרט אױפֿן צװײטן. א, די
  פּליטים פֿון דער שיף אין די פֿראַכטװאַגאָנען.
  א, מיט אַ שיף תּבֿואה און מאַשינען. 
  װאױליונגעריש. א, אױף יענער־װעלט. 2. אַריבּער
  בּרענגען, אַריבּערפֿירן. א אַ טײל בּאַפֿעלקערונג
                          ,
  אין אַ װײַטער געגנט. „דער בּעל־מופֿת...האָט
  די קראַפֿט אױסצוקלאַפּן טױזנטער קעשענעס
  און א, אַלץ װאָס אין זײ געפֿינט זיך“, דער
  לאַנד־חכם, נ“י 1894.  3. איבּערשיקן. א,
  בּריװ. „אַמעריקע האָט פֿײַנט אַלטע מענטשן,
  זי...לאָזט זײ ניט אַלט װערן — זי 
  טראַנספּאָרטירט זײ איבּער װאָס גיכער“, ח. ייִ. יאַכנוק,
  ▯ין אַמעריקע, װאַרשע 1894. 4. 
  אַריבּערשטופּן. „די פֿאַלאָפּיע־רערלעך כאַפֿן אױף דאָס
  אײעלע און דורך זײער קאַנאַל װערט עס 
  איבּערטראַנספּאָרטירט אין חלל פֿון דער 
  געבּערמוטער“, פֿגעז, װילנע No ,1937 4. 5. (
  בּוכפֿירונג) אַריבּערטראָגן אַ קאָנטע, אַ פּאָסטן.
 א, פֿון טאָגבּוך אין הױפּטבּוך. מיט  ז י ך
 — „...ניט געקאָנט פֿאַרטראָגן זײַנע פּעטש
 און שטעקנס, האָט זי זיך 
 איבּערטראַנספּאָרטירט אין אַ בּעסערער װעלט“, שמ“ר, הימל
  און ערד און שװינדל, װילנע 1889.  ־ונג.
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איבּערטראַנסקריבּירן — טרןו. ־בּיר איבּער,
   ~טראַנסקריבּירט.  איבּערשרײַבּן מיט אותיות
   פֿון אַן אַנדער אַלף־בּית, אַ־בּע־צע, געװײנלעך
   מיט לאַטײַנישן שריפֿט. “דעם נאָמען װינער
   איז ניט נײטיק איבּערצוטראַנסקריבּירן 
   פֿונדאָסנײַ, װײַל ער האָט שױן אַן אײַנגעשטעלטן
   אופֿן אױסלײגן אױף...„, אאר, ייִשפּ II▯.
 איבּערטראָ(נ)צלען — טרװ. ־צל איבּער,
   ~געטראָ(נ)צלט.  איבּערשטײַגן מיט 
   אױספּוצעכץ, מיט שײנע בּגדים, צירונג. „זי האָט
   נאָר געװאָלט א, אַלע אירע חבֿרטאָרינס“, רײד.
   ־עניש.
איבּערטראַסקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
   געטראַסקעט. 1. איבּערקלאַפּן. צעבּרעכן מיט אַ
   געהילך. א, אַלע גלעזער. א, די בּײנער. 2. מיט
   אַ קלאַפּערײַ עפּעס װידער אַרױסבּרענגען, 
   אַרױסזאָגן, אױסשפּילן אע. א, דעם מיליטערישן
   מאַרש. א, דעם זעלבּיקן בּאַפֿעל.  3. אוטװ.
   אַ סך, אַ לענגערע צײַט טראַסקען. א, און
   פֿאַרדולן דעם קאָפּ.
איבּערטראָפּן — טרװ. טראָפּ(ן) איבּער, ~
   געטראָפּ(נ)ט. דזװ איבּערטריפֿן, טרװ. א, 
   װאַלעריאַן אין אַ גלאָז  ־ונג.
                   .
איבּערטראָ'פֿן — פּאַר איבּערטרע'פֿן ←.
  דטשמ. נר.  „א אַלע אירע פֿאָרשטעלונגען“,
                   ,
  אמד, דער פּלעט אױף שבּת, װילנע l872.
איבּערטרױמען — אוטװ & טרװ. טרױם 
  איבּער, ~געטרױמט.  1. טרױמען װעגן דער
  זעלבּיקער זאַך נאָכאַמאָל, אַ סך מאָל. כּסדר
  א, צו װערן בּאַרימט. א, װעגן דער 
  פֿאַרלאָרענער בּת־מלכּה. א, דעם זעלבּיקן טרױם.
  2. טרױמען אַ לענגערע צײַט, װעגן פֿאַרשײדנס.
  לעבּן אין װעלט פֿון פֿאַנטאַזיע און א, טױזנטער
  טרױמען.
איבּערטרױערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געטרױערט.  טרױערן אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
  א, יאָרן־לאַנג אױפֿן טױט פֿון אַ נאָענטן 
  מענטשן.
איבּערטרומײַטערן — ← איבּערטראָמפּײטן.
איבּערטרומסן — טרװ. טרומף איבּער, ~
  געטרומפֿט.  (קאָרטנשפּיל) שלאָגן אַ קאָרט מיט
  אַ טרומף. א אַ טױז מיט אַ צװײטעלע (טרומף).
              ,
איבּערטרוקן — אַדי.  זײער טרוקן. 
  טריקענער װי מע דאַרף. „דאָס האָלץ איז שױן א',
  הײץ שױן אײַן דעם אױװן“.
                   

־
איבּערטריאומסירן — אוטװ. ־פֿיר איבּער,
  ~טריאומפֿירט.  טריאומפֿירן אױף אַן 
  איבּעריק התלהבֿותדיקן אופֿן אָדער אַ לענגערע צײַט.
  ממש פֿאַרשיכּורטע פֿון נצחון, האָבּן זײ 
  איבּערטריאומפֿירט אַ גאַנצע װאָך.
איבּערטרי'בּן — אַדי, פּאַר איבּערטרײַ'בּן.
  דטשמ. אָפֿט געניצט. נר.  ← איבּערגעטריבּן.
  װאָס איז גוזמאדיק, שאַרזשירט. א'ענע שבֿחים.
  „גאָר אײן א'ענער חסיד“, עקיבֿא יוסף 
  שלעזינגער, עמוד היראה, קאַשױ 1866. „די לערע
  פֿון די מיקראָבּן אין דער אַרט װי זי װערט
  איצט א'“, דר, בּ. ליבּער, װער איז שולדיק
  אין אונדזערע קראנקײטן▯, נ“י l9ll. „אין
  דער אײגענער צײַט האָט ער געהאַט אַן א'ענע
                                  איבּערטרײַבּן
   
ליבּע צום לעבּן„, קאָר I. „זײער עלעגאַנט, א,
   עלעגאַנט האָט ער געפּרוּװט אָננעמעו איר
   האַנט▯, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער. „דער
   הינדו האָט אַן א'ענעם נאַציאָנאַלן שטאָלץ„,
   ש. איזבּאַן, טמז, I 1965 21.
איבּערטריט — דער. מצ נבּ. אַקט פֿון איבּער
   טרעטן ▯..). „פֿאַר דעם מינדסטן א, קעגן
   דער רעגירונג פֿאַרבּרענט מען דעם ייִדן...אױף
   אַ שײַטערהױפֿן“, קמ, No ,l866 45.
אי'בּערטרײַבּונג — די, ־ען.  [איבּערטרײַ'־
  בּונג, דטשמ נר.]  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט
  פֿון איבּערטרײַבּן (אין אַלע בּבּ). גוזמא. „[
  זײַנע] פֿעליעטאָנען זײַנען כּמעט אַלע געמאַכט
  אױף אײן מאָס — די מאָס פֿון איראָנישער
  אָדער סאַרקאַסטישער א'“, שנ, קריטיק און
  קריטיקער. „אָבּער אַפֿילו אין דער א, איז דאָ
  דער קערן פֿון אמת, װאָס די ייִדישע געשיכטע
  קען ניט פֿאַרלײקענען“, קאָר II. „בּײַ זײַן
  גאַנצער קינסטלערישער עכטקײט איז דאָ אין
  בּוך אַ סך א'„, בּ. שעפֿנער, פֿאָר, III 1965 6.
  [פֿון די ציטאַטן איז ניט קלאָר װאָסער פֿאָרעם
  מע האָט געניצט.]
אי'בּערטרײַבּיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען איבּערטרײַבּן (ספּעצ בּבּ 5־6). א'ע 
  גאָלדענע חפֿצים. ־יקײט.
אי'בּערטרײַבּן — טרװ. טרײַבּ איבּער, ~
  געטריבּן.  1. טרײַבּן, צװינגען צו לױפֿן צו
  פֿיל אָדער צו גיך, איבּער די כּוחות. א, די
  זעלנערס בּיז מידקײט. א, דאָס פֿערד (אין
  רײַטן, אין געשפּאַן) עס זאָל אַזש אַװעקפֿאַלן.
  ם▯t און מלל פֿאַרטײַטשן: ,ודפֿקום יום אחד,
  (בּראשית, לג, 13): „איבּר טריבּן“ [אַרכ].
    2. טרײַבּן פֿון אײן אָרט אױף אַ צװײטן.
  א, די בּהמות פֿון דער פּאַשע אין די שטאַלן
  אַרײַן. 3. איבּערפֿירן אױף אַן אַנדער מערכה,
  אױף אַן אַנדער אױסהאַלט. בּײַטן דעם רעזשים
  (פֿאַר געפֿאַנגענע, אַרעסטירטע אאַ װאָס 
  געפֿינען זיך אונטער עמעצנס מאַכט). א, די 
  לאָגערניקעס אױף בּרױט מיט װאַסער. „ער האָט
  אונדז אַלעמען איבּערגעטריבּן אױף 
  הרעטשקע„, שע, כּתרילעװקער פּראָגרעס [װי מע װאָלט
  געװען פֿערד װאָס אַנשטאָט צו קריגן האָבּער
 — קריגן זײ גרעטשקע].
    4. מגזם זײַן, אױפֿבּלאָזן. א, די שבֿחים.
 א, מ י ט שבֿחים. א, מ י ט קריטיק. “דער
  שטײגער איז פֿון דער װעלט איבּערצוטרײַבּן
 (גרעסער מאַכן) יעדע נײַאיקײט“, אמד, דער
  הירקאַן, װילנע 1877. “בּיעלינסקי האָט איבּער
  געטריבּן די בּאַדײַטונג פֿון אַלע פּושקינס 
  הױפּטװערק“, שנ, קריטיק און קריטיקער. „קײנער
...האָט ניט ליבּ בּפֿרהסיא איבּערצוטרײַבּן זײַנע
  אַ פֿאַרלעגנהײט“, גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ 
 טאָגבּוך. „מע דאַרף ניט א, די מיליטערישע מאַכט
 פֿון ישׂראל, אָבּער מע טאָר זי אױך ניט
 אונטערשאַצן“, בּצג, טמז, X l964 4.
    5. איבּערבּרענען, דיסטילירן אַלקאָהאָל 
 נאָכאַמאָל. א, דעם גאַנצן בּראָנפֿן פֿון קעסל (כּדי
 אױסאַרבּעטן אַ העכערן גראַד שטאַרקײט).
 6. איבּערשמעלצן. א, מינץ אױף זילבּער, 
 גאָלדענע צירונג אױף גאָלד.
איבּערטרײַבּן
     
מיט ז י ך.  ־עכץ. ־עניש — „פֿאַר דער
   פֿאַלשקײט און א, בּלײַבּט ניט קײן פּלאַץ„,
   מ. ריבקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, 
  װילנע 1914.
איבּערטרײַ'בּן — טרװ. איבּערטרײַ'בּ, ~טרי'־
   בּן. דטשמ. נר.  דזװ אי'בּערטרײַבּן, בּ4. „
  אונדזער אָריענטאַלישע אײגנשאַפֿט אַלץ צו א,“,
   משה  קלײנמאַן, יודישער קאַלענדאַר לשנת
   תּרס“ט, לעמבּערג 1908. „ער לאַכט אױס דאָס
  אַלטע ייִדישע לעבּן, ער איבּערטרײַבּט כּדי צו
  פֿאַרמיאוסן די ייִדישע פֿאַרגאַנגענהײט“, מוק,
   טעאַטער און ייִדיש טעאַטער. „זײַנע 
  נאָכפֿאָלגער — װער זײַנען זײ? ער איז צו רעאַליסטיש
  אַז ער זאָל זיך דערלױבּן צו א, זײער צאָל“,
  גךינ, מענטשן און װערטן.
איבּערטרײַבּעװדיק — אַדי. װאָס מע קעו
  איבּערטרײַבּן. ספּעצ װאָס לאָזט זיך מגזם זײַן.
  פֿרגל איבּערטרײַבּיק.
אי'בּערטרײַבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס טרײַבּט איבּער, ספּעצ בּעל־מגזם. אַן
  אָקסן־א'. „דער פּלפּול פֿאַרקרימט זײ דעם שׂכל,
  ער מאַכט זײ פֿאַר גרױסע בּאַרימערס און
  א'[ס]„, ממוס, קליאַטשע. „ער איז געװען —
  װי יעדער שרײַבּער — אַ בּיסל אַן א'“, 
  בּונעם העלער.  ־ערײַ.  ־יש — אַדי. א'ע
  לױבּגעזאַנגען. ־ישקײט.
איבּערטרײבּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געטרײבּערט. אױסטרײבּערן (←) נאָכאַמאָל, 
  אַנדערש, בּעסער. א, דעם זאָדיק.
איבּערטרײסלען — טרװ. ־סל איבּער, ~
  געטרײסלט.  1. נאָכאַמאָל טרײסלען, שאָקלען,
  בּאַװעגן (מיט עפּעס) הין און הער. א, די 
  קאַפּאָטע, די קאָלדרע בּײַם אױסשטױבּן. 2. 
  טרײסלען אַ סך מאָל, אַ לענגערע צײַט. א, די
  פֿרוכטבּײמער, די צײַטיקע פּירות זאָלן 
  אַראָפּפֿאַלן. א, דעם לולבֿ. *א, די בּײנער = זײ
  אָנבּרעכן. 3. דזװ דורכטרײסלען. „זײַט אַראָפּ
  די װאַסער, טרײסלט איבּער די קאַרטאָפֿל מיט
  פּוטער און סעלערי־זאַלץ“, מישולאָװ, װעגעט,
  קאָכבּוך, נ“י 1926. (איבּערטומלען און) א, אַ
  װעלט — איר װעגן אַ טומלער, אַ כּלומרשטן
  אױפֿטוער.
    4. טרײסלען בּײַם אַרומזוכן, בּײַם נישטערן
  (כּדי עפּעס צו געפֿינען). א, די גאַנצע שטובּ.
  „געגאַנגען...צו דער ייִדענעס קעסטל...זײ 
  האָבּן  איבּערגעטרײסלט  און...געפֿונען,  אױסער
  תּחינות, אַ מעבֿר־יבּוק, אַ גאַרניטער תּכריכים
  מיט אַ זעקעלע ארץ־ישׂראל־ערד“, יעקבֿ־מאיר
  ליפֿשיץ, אַ װאָלװעלער בּיסן, װילנע 1892. “ער
  נעמט שאַרן, קלאַפּן, אױסטרײסלען, א, אַלע
  קעשענעס — ניטאָ קײן שװעבּעלעך“, א 
  שעכטמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 1.  5. פֿיג.
  איבּערקוקן אַ צאָל דאָקומענטן, בּיכער; 
  נאָכזוכן אין שריפֿטלעכע מקורים. „אַזױנער כאַפּט
  זיך ניט מיט זײַנע חידושים...בּיז ער האָט 
  איבּערגעטאַפּט,  איבּערגעטרײסלט...טאָמער װעט
  ער געפֿינען אַ זאַך װאָס זאָל אים פּאַסן צום
  ענין„, ממו▯, ,בּישיבֿה של מטה,.
איבּערטרײסלען זיך — ← דפֿװ. 1. 
  צאַפּלען  זיך, בּאַװעגן  זיך  הין  און  הער.
                       ▯)4▯
   
זיך א, פֿון שרעק (קעלט).  2. זיך 
   איבּערװעקן. „ער האָט זיך איבּערגעטרײסלט,
   געעפֿנט בּרײט זײַנע בּלױע אױגן...און זיך
   פֿונאַנדערגעגענעצט“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ 
   פֿערדגנבֿ  ־עניש.
    .
איבּערטרינקען — טרװ. טרינק איבּער, ~
   געטרונקען. 1. נאָכאַמאָל אָנטרינקען, אָנטרענקען,
   אָנפּאָיען אַ בּהמה. א, די פֿערד מע זאָל זיך
   ניט דאַרפֿן אָפּשטעלן אין װעג. 2. געבּן עמעצן
   צו טרינקען אַ סך, צו פֿיל, ספּעצ שאַרפֿע
   משקאות. א, דעם מחותּן ער זאָל ניט װיסן
   װאו ער איז אין דער װעלט.  3. טרינקען
   פֿאַרשײדענע געטראַנקען. א, בּיר און װײַן
  און בּראַנפֿן אױך.  4. דזװ איבּערטרענקען.
איבּערטרינקען זיך — ← דפֿװ.  טרינקען
  איבּער דער מאָס. זיך אָנשיכּורן. „טרינקט דען
  בּעכר װײַן אונ, איבּר טרינקט אײַך אונ,
  שפּײַט אױשׂ גלײַך אַז אײנר דר צו פֿיל טרינקט
  בּיז דשׂ ער מקיא איז„, סהמ, ירמיה, כה,
  27. „װען אײנער האָט זיך איבּערגעטרונקען
  מאָג מען אים שמירן זײַנע הענט און פֿיס
  מיט אײל אָדער מיט זאַלץ אום שבּת„, לט2,
  ע/ב. „אײנער װאָס איז שױן אײַנגעװאױנט
  זיך עפֿטערס צו א'..., דער מוז אױף זיך אַסרן
  אַ צײַט גאָר קײן שום משקים צו טרינקען„,
  ר, יצחק האַמבּורגער איבּז, ▯יח יצחק, קראָקע
  1882. „און װיל זיך פֿלײַסן אַז ער זאָל זיך
  אַ בּיסל א'„, ש. בּעקערמאַן, הדסה, אַדעס 1886.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.
              

▯
איבּערטריסן — טריף איבּער, ~געטריפֿט.
  אוטװ — אַריבּעררינען טראָפּנװײַז. דאָס 
  װאַסער װעט א, פֿון דער פֿולער כּלי.  טרװ —
  מאַכן טריפֿן אַ פֿליסיקײט פֿון אײן כּלי אין
  אַ צװײטער, אָדער אױף עפּעס. א, די בּיטערע
 רפֿואה אױף אַ שטיקל צוקער ־עכץ ־עניש.
                            .      .
איבּערטריקענען — טרװ. ־קן איבּער, ~
  געטריקנט.  1. מאַכן עס זאָל װערן טרוקן אַ
  צאָל. א, אַלע העמדער אין אײן שעה. 2. מאַכן
  צו טרוקן. לאָזן א, די המוציאס בּרױט. א,
  די בּײטן, זײ ניט בּאַװאַסערן.
איבּערטרעגלעך — אַדי.  1. דזװ 
  איבּערטראָגלעך.  2. װאָס מע קען פֿאַרטראָגן, 
  איבּערהאַלטן. „מענטשן קאָנען לאַנג לעבּן אָן
  עסן, און פֿרױען זענען מער א, פֿון 
  מאַנספּערזאָנען„, י. ראַװינסקי איבּז, דער פֿאַלשער
  שולדבּריעף, װאַרשע 1885. ־קײט.
איבּערטרעגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס טראָגט איבּער. דער א, פֿון דעם בּריװ.
  „די לױז איז דער א, פֿון צװײ געפֿערלעכע
  אָנשטעקנדיקע קראַנקײטן“, פֿגעז, װילנע l926,
‏  No 17. ־ערײַ.
איבּערטרעטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט  פֿון  איבּערטרעטן.  פֿאַרזינדיקונג.
  עבֿירה. דאָס בּרעכן אַ געזעץ. די קלענסטע א,
  פֿון מאָראַלישן געזעץ. “אונ, איר זײַט אבּר
  פֿול...מיט זינדן אונ, פֿר שולדיקונג אונ, איבּר
  טרעטונג“, יוסיפֿון, אַמשט 1661. „װאָס 
  בּאַדײַטעט אַזױ אַן אומשעדלעכע א, פֿון אַזױ
  אַ שװאַך געזעץ“, אמד, דער גואל, װילנע l866.
  [ניצן אי'בּערטרעטונג, ניט איבּערטרע'טונג.]
                                   איבּערטרעטן
אי'בּערטרעטן — טרװ. טרעט איבּער, ~
  געטראָטן, ~געטרעטן.  1. אױך אוטװ. גײן,
  שפּאַנען, טרעטן איבּער (אױף) עפּעס. א, דעם
  זעלבּיקן װעג. א, (איבּער) דעם בּלומענבּײט.
  „דערגלײַכן איז אַ סכּנה אַן אשה מעובּרת
  זאָל א, איבּער נעגל“, דבֿרי חכמיס, [לבֿובֿ,
  יאָר?].  2. טרעטן אַ צאָל מאָל, אַ לענגערע
  צײַט. א אַלע גאַסן פֿון שטעטל, אַלע 
          סטעזש,
  קעס פֿון פּאַרק. 3. װידער, נאָכאַמאָל, אַ צאָל
  מאָל טרעטן אױף עפּעס בּײַם טאָן אַן אַרבּעט.
  א, װײַנטרױבּן. א, לײם אױף ציגל.
    4. אַריבּערשפּאַנען, אַריבּערגײן (איבּער) אַ
  שטערונג, אַן אָפּצאַמונג, אַ ספּעצ אָנגעמערקטע
  ליניע. א, די לוזשע. *א, די (עמעצנס) ש ו ו ע ל
  = אַרײַנקומען צו עמעצן. קײנער טרעט די
  שװעל ניט איבּער = קײנער קומט ניט אַרײַן.
  „עס װיל קײן קונה די שװעל ניט א'!“, פּרץ,
  ,נעילה,. „װעסט דאָך מוזן צו די גוטע ייִדן
  בּעטן, אָבּער די שװעל װעסטו נישט קענען
  א'„, טעיאָטאָר. „נישקשה, מע מעג א, אַמאָל
  אַ שװעל, מען איז דאָך כּמעט שכנים“, י. יאָפֿע,
  אין קעסלגרובּ, מאָסקװע 1929. *א, די (דעם)
  ג ר ע נ ע ץ = אַריבּערפֿאָרן (אַריבּערגײן) אין
  אַן אַנדער לאַנד. „חתונה...[איז] װ אַ גרענעץ
                                        י
  צװישן צװײ לענדער, קױם טרעט מען זי 
  איבּער, געפֿינט מען זיך גאָר אין אַן אַנדער
  מדינה“, אַמננריקאַנישע גליקן, װאַרשע l895.
  „לאָז א, מיך די בּריק צו דײַנע בּרײטע 
  ספֿערן“, יהואָש, 'בּײַם טױער פֿון לעבּן'.
    5. אַריבּערגײן צו אַ העכערער מדרגה, 
  שטאַפּל. א, פֿון אַרבּעטער־קלאַס צום 
  קלײנבּירגערטום. א, אין אַ העכערער שול. א, צו פֿײַנערע
  מידות. „בּאַלד נאָך די עקזאַמענס, אַז ראָזעס
  שילערינס זײַנען אױך איבּערגעטרעטן אין דעם
  העכערן קלאַס...„, ש. ל. גרינפֿעלד, די ארמע
  געבּילדעטע, װילנע 1896.
    6. עובֿר זײַן אױף אַ דין אָדער בּרעכן אַ
  געזעץ. טאָן עפּעס װאָס איז ניט לױטן מנהג
  אָדער װאָס איז ניט אָנגענומען אין דער 
  געזעלשאַפֿט. זיך פֿאַרזינדיקן קעגן עפּעס. א,
  די (דעם) ג ר ע נ ע ץ פֿון אָנשטענדיקײט. א,
  אַן אומגערעכט געזעץ. „יום שבּת אונ דיא
  הײליגי תּורה, װער דיא צװײא גיזעץ טוט
  ניט איבּר טרעטין...דער דאַרף פֿר ניקשׂ הבּין
  מורא“, ▯Iה II, פֿיורדא תּפּ“ז. „און זײ זאָלן
  פֿון דײַנע ליבּע הײליקע מצװת ניט א, דאָס
 גרינגסטע“, תּחנות ובֿקשות, װילנע 1858. [
  איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט 1798]. „װען אַ מענטש
  שטײט פֿאַר דעם קעניג, װעט ער געװיס 
 אָפּהיטן יעדן טריט, ער זאָל דעם קעניגס געזעץ
  ניט א,“, חא, ד/א. “דאַרף מען לא תשׂא, לא
  תענה א'“, אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן 1894.
  „האָבּן זײ ניט איבּערגעטרעטן קעגן...אױבּער
 קײט“, 'הודעה על פּי פּקודת הקיסר יר“ה
 לעדת יהודים דגובּערניעס װילנא והוראדנא
  ואָבּלאַסט בּיאַליסטאָק', װילנע 1812, בּרוך 
 רידזיונסקי איבּז פֿון װילנער קהל. „ניט 
 איבּערגעטראָטן קײן מינדסטן דין פֿון די אַלע דינים
 װאָס זײַנען שײך צו דער ייִדענע“, שע, ייִדישע
 ראָמאַנען.
    איבּערטרעט, דער.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערטרעטן
איבּערטרע'טן — טרװ. איבּערטרע'ט, ~טרע'־
  טן. אַךכ. איצט דטשמ, נר. דזװ אי'בּערטרעטן,
  בּ6. מלל פֿאַרטײַטשט: 'לעבֿור בּריתו, (דבֿרים,
  יז, 2) — “איבּר טרעטן“ [תּי: „
  איבּערצוטרעטן“]. „נאָר גאָטשׂ גיבּאָט ניט צו איבּר טרעטן,
  דאשׂ טו איך דאָך פֿון גאָטשׂ װעגן בּעטן„,
  עיון, טו/א. „אובּ ישׂראל שון גאַנץ עשׂרת
  הדבּרות זאָלטן האבּן איבּר טרעטן, אַזו גידענק
  אירן פֿאטר אַבֿרהם“, ר, יעקבֿ בּר, יצחק םג“ל,
  קהלת יעקבֿ, פּראָג l763. „װען אײנר אײן זאַך
  גבּאָטן איזט איהם דער יצר־הרע אַן רײצט
  זולכשׂ איבּר טרעטן, אַזו איז דער שׂכר גרעשׂר
  װער דען יצר־הרע ניט פֿאָלגט„, ר, יוסף
  דאַרמשטאַדט איבּז, תּורת משה, קאַרלסרוא
  1770. „איך טו זאָרגן און בּעטן פֿאַר די
  עבֿירות די איך האָבּ א'„, משל הקדמוני, 
  אוסטרהא 1808. „און דער װאָס װיל דװקא 
  פֿאַרזאָרגן גאָט, דער איבּערטרעט זײַן הײליק 
  געבּאָט„, עט, לידער.
אי'בּערטרעטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס. װער עס טרעט איבּער, ספּעצ אי'
  בּערטרעטן, בּ6. װער עס איז עובֿר אױף אַ דין,
  בּרעכט אַ געזעץ. „דען איבּר טרעטר װערן
  הקצינים ניכט אַלײנד בּקנס...בּליגן, זונדרן אױך
  מיט תּפֿיסה ובּיושים צו בּשטראפֿן װישׂן„,
  'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', 1767 [ייִבּל
‏  I]. „דען דער אײנר דר עשׂ [אַכילת־ד▯] גטאן
  האָט דר איז אײן איבּר טרעטר„, שאַר. „עס
  גיבּט אױך מאַנכע איסורים די נאָר דער א,
  אױף אײן מצװת־עשׂה עובֿר איז“, ר, הילל
  ליכטנשטײן, עת לע▯ות II, סאַטמאַר תּרל„ב.
  [אין די ציטאַטן אַפּנים — איבּערטרע'טע▯].
איבּערטרענירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~(גע)־
  טרענירט.  (אױס)טרענירן, בּעסער אָדער אױף
  אַן אַנדער שטײגער. א אַ הונט. א, די 
                           זעל,
  נערס. ־ונג.
איבּערטרענען — טרװ. טרען איבּער, ~
  געטרענט.  1. צערײַסן, איבּעררײַסן װאָס איז
   פֿאַרנײט. א, אײן אַרבּל װאָס איז ניט גוט 
  אַרײַנגענײט.  2. װאול. האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער
   מיט אײן פֿרױ נאָכאַמאָל אָדער מיט אַ צאָל
   פֿרױען   ־ונג   —עכ▯ן   ־עניש.
       .     .       .
איבּערטרענקען — טרװ. טרענק איבּער,
   ~געטרענקט.  דערטרענקען, דערטרינקען אַ
   צאָל. א, אַלע קעצלעך. פֿרגל איבּערטרינקען.
איבּערטרעסען — טרװ. ־סע איבּער, ~
   געטרעסעט. סל. װרר. אוקר.  איבּערטרײסלען.
   א אַלע קאָלדרעס, זעק.
    ,
אי'בּערטרעפֿן — טרװ. טרעף איבּער, ~
   געטראָפֿן. 1. טרעפֿן, בּאָגעגענען אַ צאָל. „
   װעמען איך האָבּ אַלץ איבּערגעטראָפֿן אױפֿן 
   יאַריד!“. אױך מיט  ז י ך. א, זיך מיט 
   פֿאַרשײדענע מענטשן. 2. ריכטיק טרעפֿן אַ צאָל
   מאָל. א, דעם אמת. א, אַלע רעטענישן. א,
   בּײַם (אױס)לײגן קאָרטן. א, בּײַם פֿאָרױסזאָגן
   װאָס עס װעט זײַן.
     3. איבּערשטײַגן. זײַן בּעסער, האָבּן אַ מעלה
   לגבּי אַן אַנדער זאַך (מענטשן). פּרוּװ צו 
   פֿאַרייִדישן דטשמ איבּערטרע'פֿן. בּײַ ממוס: „אָט
   האָסטו צװײ טעמים און דער דריטער טעם
                      947
  
טרעפֿט איבּער אַלע אַנדערע„, װינטשפֿ; “די
  לעצטע צרה מײַנע טרעפֿט איבּער אַלע מײַנע
  פֿריִערדיקע צרות אינאײנעם“, ,חג האָסיף'.
  [דער פּרוּװ איז האַמעטנע װען עס קומט צו
  ז י ך. „דאָס מאָל האָט סיראָטאַ זיך אַלײן
  איבּערגעטראָפֿן„, ש. װיגאָדאַ פֿאָר, XII 1962 9.
                              ,
  „איצט האָט סיריע זיך אַלײן איבּערגעטראָפֿן
  אין אירע גרענעץ־אָנפֿאַלן▯, טמז, XI 1964 16.]
איבּערטרע'פֿן — טרװ. איבּערטרע'ף (▯),
  ~טראָ'פֿן. אַרכ. איצט דטשמ. נר. 
  איבּערשטײַגן עמעצן, איבּערװעגן עפּעס, פֿאַרטונקלען,
  שטעלן אין שאָטן. זײַן בּעסער, האָבּן מער
  מעלות, מער חשיבֿות. „דער דריטי אַלטי 
  ערצילט...זײַני גשיכטי...דיא צװײא פֿאָריגי...זער
  װײַט איבּר טראָפֿן האָט„, מראות הצובֿאות,
  װאַנדזבּעק l7l8. „װעם אבּר זײַן פֿרשטאַנד זײַן
  רידן איבּר טרעפֿין, בּלײַבּן זײַנה ריד אַלי
  מאָל אין זײַן גיװאַלט„, ספֿר מבֿחר הפּניניס,
  הומבּורג תּצ„ט. “ובּפֿרט אַלס ייִד װעט ער
  ניט אַנדערש קומען צו אַ גרױסן נאָמען,
  נאָר אַז ער װעט א, אַלע אַנדערע 
  קאָמפּאָניסטן„, ק▯ו, No ,l864 31. „װעט די צוקונפֿט
  אָנע צװײפֿל נאָד א, די פֿאַרגאַנגענהײט„, בּ.
  פֿײַגענבּױס, דיא גאולה, נ„י 1893. „יענער
  בּאַרימטער אױטאָר...האָט אָנגעשריבּן דרײַ 
  פּיעסן, װאָס האָבּן איבּערטראָפֿן אַלץ װאָס מע
  האָט װען געזען אין דיזן לאַנד„, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן II [שע ניצט דאָס לשון פֿון
  זײַנעם אַ פּאַרשױן].
    אױך מיט ז י ך — איבּערשטײַגן זיך גופֿא.
  ער האָט זיך אַלײן איבּערטראָפֿן.
איבּערטרעשטשען — ־טשע איבּער, ~
  געטרעשטשעט. װרר, אוקר. סל.  אוטװ — 
  איבּערפּלאַצן מיט אַ קנאַק. איבּערטראַסקען. “דאָס
  װאַסער איז פֿאַרפֿרױרן געװאָרן און די 
  פֿלעשער האָבּן איבּערגעטרעשטשעט„.  טרװ —
  איבּערהאַקן, איבּערקלאַפּן מיט אַ געהילך. א,
  שײַטלעך האָלץ.
איבּערטשאָבּען — טרװ. ־בּע איבּער, ~
  געטשאָבּעט. פּפֿ: ~שטשאָבּען. לר, װרר.
  1. איבּערצירעװען. א, סקאַרפּעטן. 2. שלעכט,
  פּאַרטאַטשיש איבּערנײען. „געטשאָבּעט און 
  איבּערגעטשאָבּעט, און עס טױג ערשט רעכט
  ניט„, רײד.  ־עניש.
איבּערטשאַטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געטשאַטעװעט. אוקר. אַ לענגערע צײַט 
  אָפּװאַרטן (פֿון אַ בּאַהעלטעניש) אױף אַ פּאַסיקן
  מאָמענט. לױערן און באַפּן. א, די װײַסע־
  חבֿרהניקעס, זײ כאַפּן און אָנבּרעכן די בּײנער.
איבּערטשאַמקען, ~טשאָמקען — אוטװ
  & טרװ. ־קע איבּער, ~געטשאַמקעט, ~
   געטשאָמקעט.  איבּערקײַען און טשאַמקען 
   דערבּײַ מיט די ליפּן.
איבּערטשאַרדזש(ע)ן — טרװ. ־דזש(ע) 
   איבּער, ~געטשאַרדזש(ע)ט. אמ. overeha▯ge >.
   איבּערנעמען מער װי עס איז דער געװײנלעכער
   אָדער געזעצלעכער פּרײַז. א, רענט (דירה־געלט)
   פֿאַרן אַפּאַרטמענט.
איבּערטשיסטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
   געטשיסטעט. װרר. אוקר. םל. רײניקן נאָכאַמאָל,
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רײניקן אַ צאָל מאָל. א, אַלע צימערן. א, די
  בּיקסן.
איבּערטשיר(▯)קען — טרװ. ־קע איבּער,
  ~געטשיר(י)קעט.  אױך:  ~טשירסשען.
  טשיריקען העכער (בּעסע▯) װי אַן אַנדער 
  פֿײגעלע. א, דעם קאַנאַריק.
איבּערטשל(י)אַפּען — טרװ & אוטװ. ־פּע
  איבּער,  ~געטשל(י)אַפּעט.   איבּערטאָפּטשען,
  איבּערבּראָד(ז)יען. א, (אין) אַלע בּלאָטעס.
איבּערטשעפּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
  געטשעפּעט.  אױף אַן אַנדער אופֿן צוטשעפּען,
  צופֿעסטיקן. א, די װאַגאָנען. א, דאָס בּלימל
  צום לאַץ. מיט ז י ך — טשעפּען זיו מיט
  אַ צאָל. א, זיך מיט אַלע ייִנגלעך אין חדר.
איבּערטשעקן — טרװ. ־טשעק איבּער, ~
  געטשעקט. אַמ. איבּערקוקן, דורכקוקן נאָכאַמאָל.
  איבּערקאָנטראָלירן. א, דעם בּאַגאַזש. „
  איבּערלײענען אַלע רעצענזיעס, טשעקן און א'“, נ.
  םװערדלין, טמז, III l959 9.
איבּעריאָג — דער, ־ן. אַקט פֿון איבּעריאָגן
  (אין אַלע בּבּ). 2. װעטלו▯ף.
איבּעריאָגן — טרװ. יאָג איבּער, ~געיאָגט.
  1. לױפֿן, רײַטן אָדער פֿאָרו גיכער װי (אַן)
  אַנדערע(ר) און אָנקומען פֿריִער צו אַ 
  בּאַשטימטן פּונקט. א, אַלעמען אין אַ װעטלױף.
  רײַטנדיק א, דעם פֿוסגײער אָדער אַן אַנדער
  רײַטער. „מע קען ניט א, (←. בּבּ 2־▯) אָן אַ
  פֿערד און אָן אַ װאָגן„, שװ [= מע קען ניט
  איבּערשטײַגן עמעצן אָן די נײטיקע מיטלען
  דערצו]. „ער האָט אים געהײסן, ער זאָל תּיכּף
  פֿאָרן, טאָמער װעט ער קענען יענעם מלך
  א, כּדי ער זאָל פֿריִער קומען אַהין“, נחבּ,
  'מעשׂה מבּערגיר והעני'.
    2. זיך בּאַװעגן גיכער װי עפּעס אַן אַנדער
  זאַך אָדער אַן אַנדער בּאַשעפֿעניש. *װעלן א,
  דעם אײגענעם שאָטן = זיך פֿאַרמעסטן אױף
  עפּעס װאָס איז אומדערגרײכלעך. *א, די ל בֿ נ ה
   = פּרוּװן (װעלן) דערגרײכן עפּעס 
  אוממעגלעכס. „װאָס יאָגסטו זיך? װעסט א, די לבֿנה?„,
  רײד. די מעשׂה װי דער שילדקראָט האָט 
  איבּערגעיאָגט דעם האָז. „מעריבֿ־צו געװאַנדערט
  האָט ער, איבּעריאָגנדיק אין שנעלקײט...
  בּופֿלאָקסן“, יהואָש איבּז, הײַאַװאַטאַ. „עס קומט צום
 ...משופּעדיקן בּאַרג־אַראָפּ, דער װאָגן װיל א,
  דעם פֿערד...אָבּער דער פֿערד שפּאַרט זיך אײַן
   מיט די הינטערשטע קאָפּיטעס און האַלט אײַן
  דעם װאָגן„, צ. נ. גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע,
   װאַרשע 1906.
     3. איבּערשטײַגן אין קאָנקורענץ. א, אַלע
   קרעמערס מיט בּעסערע סחורות, מיט בּיליקערע
   פּרײַזן. „דעריאָגן און א, אַמעריקע — איז
   געװען אַ בּאַליבּטער סאָװעטישער לאָזונג„, רײד.
   „ער האָט געזיגט, אָבּער בּאַלד זײַנען די 
   בּאַזיגטע געקומען צו זיך און אים איבּערגעיאָגט„,
   מןק, מײַנע בּאגעגענישן I. “דאָס הײסט 
   אַמעריקע, דו מוזסט אַלעמאָל א, דעם אַנדערן„,
   מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, l5 XI 1964. „דער
   'הצופֿה, װיל א, דעם 'הצפֿירה, און האָט זיך
   אײַנגעשפּאַנט מיטן 'השלוח, בּײַ אײן דישל“,
   ▯ךץ, געדאַנקען און אידײען.
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4. איבּערשטײַגן מיט אַ פֿיזישן יתרון (װערן
  שענער, װאוקסיקער אע). „אירע יונגע זאַפֿטיקע
  פֿיס, װאָס דאַרפֿן נאָך װאַקסן און א, מיט
  זײער שלאַנקײט די שענסטע מײדלשע פֿיס
  אין שטאָט„, בּערג, בּײַם דניעפּער II. „
  דערנאָך האָט ער איר מקנא געװען, װײַל זי האָט
  אים זײער גיך איבּערגעיאָגט אין װאוקס“,
  פֿ. סיטאָ, אַט דאָס זײַנען מיר, קיִעװ 1932.
    5. איבּערשטײַגן מיט אַ גײַסטיקער מעלה.
  א, אין לערנען. א, אין הטבֿת־המידות. „זײ
  װעט אַלע א, [אין לערנען] מאָניש, אונדזער
  העלד“, פּרץ, 'מאָניש'. „די סאָװעטיש־ייִדישע
  בּעלעטריסטיק הײבּט אָן איבּערצױאָגן די 
  קריסיק, יענע איז נאָך אַלץ אָנגעבּלאָזן“, שנ, 
  ייִדידישע שרײַבּער אין סאָװ, פֿאַרבּאַנד.
     6. גרײכן מער. גובֿר זײַן, זײַן שטאַרקער.
  א, די אײגענע בּאַגערן. „ער האָט געװאָלט 
  אױסדריקן נאָר דאָס װאָס ער האָט געקאָנט 
  אױסדריקן. זײַן װעלן האָט ניט איבּערגעיאָגט זײַן
  קענען„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
  „װען זײ װילן א', אײנס דעם צװײטן 
  איבּערשטײַגן, װי קײנער קען פֿאַרטראָגן, װען דער
  'פֿירער, הײסט אים שװײַגן“, אַר, 'דער 
  אָרקעסטער'. „(עבֿרו משׂכּיות לבֿבֿ) זיא האבּן איבּר
  יאָגט דיא רשעים דאשׂ גלוסטונג פֿון איר הרץ,
  דהײַנו, מין [= מײן, מער] אַז זיא בּיגערן
  האבּן זיא“, סהמ, תּהלים, עג, 7.
     7 פֿאַרלױפֿן צו װײַט, בּאַגערן צו פֿיל און
    .
  אָנװערן דאָס װאָס מע גאַרט צו דערגרײכן.
  „עס פֿלעגט מײַן האַרץ מיר אונטערזאָגן װען
  גײן צו איר און װען נישט גײן. איך זאָל מײַן
  גליק נישט א', פֿאַרבּרענג איך אָפֿט אַ טאָג
  אַלײן„, סעג, 'רעגינאַ'.
     מיט ז י ך — 1. רעפֿל. „צי איז דער 
  שװינדלדיקער רײַטער טױט, צי אַ פֿאַרכּישופֿטער
  ער יאָגט אַלײן זיך איבּער?“, פּמ, מלחמה.
  2. קזװ. זיד א, און פֿאַלן.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּעריאַדען — טרװ. ־דע איבּער, ~געיאַדעט.
  אַ לענגערע צײַט יאַדען, דאָקוטשען. אַזױ לאַנג
  א, עמעצן אַז דאָס לעבּן װערט אים ניט ניחא.
  מיט ז י ו — קזװ.
איבּעריאָך — דער, ־ן.  שװערער יאָך, װאָס
  איז איבּער די כּוחות. פֿאַלן אונטערן א,.
איבּעריאָלד — דער, ־ן.  גרױסער יאָלד,
  װאָס עס איז גרינג אים אָפּצונאַרן. אױך:
  א'דעװען (דעם תּם, דעם שמעגעגע אע).
איבּעריאָמערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געיאָמערט.  אַ סך, אַ לענגערע צײַט יאָמערן,
  בּיטער קלאָגן מיט געװײן. א, אױפֿן חורבּן.
  א, גאַנצע נעכט. מיט ז י ך — אױפֿהערן 
  יאָמערן.
איבּעריאָ'ר — אַדװ.  דזװ איבּעראַיאָ'ר, אין
  אַ יאַר אַרום, מיט אַ יאָר שםעטער. „אײן (
  בּתקול) בּענשט, װען ער דיא בּכּורים בּרענגט
  אונ, זגט: דו זאָלשׂט (זוכה) זײַן איבּר יאַר
  װידר צו בּרענגן דײַן בּיכּורים“, טח, דבֿרים,
  כו, 16. „אם ירצה השם א, װעלן מיר פּראַװען
  דעם סדר אין ארץ־ישׂראל“, רײד.
אי'בּעדיאָר — דער, ־ן.  עיבּור־יאָר, נאָר
  אױסגעלײגט פֿאַרגרײַזט. אױף דעם סמך װש:
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„װען האָט משה רבּינו געהאַט צײַט 
  אַרױסצופֿירן ייִדן פֿון מצרים אַז לױטן מדרש איז
  ער געבּױרן געװאָרן און געשטאָרבּן אין דעם
  זעלבּיקן טאָג?„ — „ס'איז געװען אַן א'“ —
  איז דער ענטפֿער. לאַכן אײן מאָל אין אַ
  מיטװאָך און דאָס נאָר אין אַן א,   פֿון די
                                      . „
  פּיקאַנטסטע דוגמאות איז דאָס 'האָלענדישע,
  װאָרט ▯over▯aa. מײנען מײנט עס אונדזער
  עיבּור־יאָר, אָבּער עיבּור אױף ייִדיש קלינגט
...איבּער, און היות איבּער איז אױף האָלענדיש
‏  ▯ove און יאָר aar▯, איז דערפֿון געװאָרן
  אַ 'האָלענדיש, װאָרט, װאָס קײן ניט־ייִדישער
  האָלענדער פֿאַרשטײט עס ניט„, מװ, ייִשפּ
‏  XIII, 2־3.
איבּעריאָרן — אוטװ. יאָר איבּער, ~געיאָרט.
  בּלײַבּן, איבּערזײַן אױף אַן אָרט בּמשך פֿון
  אַ יאָר צײַט. א, מיט אַן עקספּעדיציע אין דער
  אַרקטיק. „דער גרױסשטאָטישער לערער האָט
  מיט צרות איבּערגעיאָרט אין שטעטל“.
איבּעריובֿלען — [...יױװלען] אַקוזװ.  יוֹבֿל
  איבּער, ~געיוֹבֿלט. 1. אַ לענגערע צײַט, אױף
  פֿאַרשײדענע אופֿנים יובֿלען. „ער האָט 
  געיובֿלט און איבּערגעיובֿלט זײַנע זיבּעציק יאָר
  בּיז ער איז געװאָרן פֿינף און זיבּעציק„, רײד.
  2. אױפֿהערן יובֿלען. א', איבּערטומלען זיך
  און זיך נעמען צו דער אַרבּעט.
איבּעריױזלען זיך — דזװ איבּערצלמען זיך.
איבּעריױרן — יױר איבּער, ~געיױרט. פּפֿ:
  ~יערן.  אוטװ — יױרן מער װי מע דאַרף,
  װי עס איז גוט. דאָס טײג װעט א, און 
  איבּערלױפֿן.  טרװ — מאַכן עס זאָל יױרן איבּער
  דער מאָס. א, דעם װײַן און אים זױער מאַכן.
  מיט ז י ך — פֿון זיך. „דער מעד האָט זיך
  איבּערגעיױרט און עטלעכע פֿלעשער האָבּן 
  געפּלאַצט“. ־ונג.
איבּעריום־טובֿן — ▯...יאָנטעװן] יום־טובֿ 
  איבּער, ~געיום־טובֿט.  אוטװ — בּלײַבּן, זײַן
  אױף אַן אָרט אין דער צײַט פֿון אַ יום־טובֿ.
  א, בּיז נאָך סוכּות בּײַ די עלטערן און דערנאָך
  אַװעקפֿאָרן אין ישיבֿה. טרװ — דזװ 
  דורכיוםטובֿן, אױסיום־טובֿן. א, חנוכּה מיט גרױס
  פּאַראַד. מיט ז י ך — אױפֿהערן יום־טובֿן.
איבּעריונקערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געיונקערט. נעאָל.  איבּערשטײַגן אַן אַנדערן אין
  אױפֿפֿירן זיך װי אַ יונקער, אַ פּרײַסישער
  אָפֿיציר. „האָט ער געמאַכט דעם אָנשטעל װי
  ער װאָלט אַלײן געװען אַ יונקער פֿון דור
  דורות. נאָכמער: ער האָט די יונקערס 
  איבּערגעיונקערט“, צײַט, טמז, XII 1957 27.
איבּעריוקן — אוטװ. יוק איבּער, ~געיוקט.
  לר.  1. יוקן, שמאַרצן, בּײַסן אין אַ צאַל
  ערטער פֿון לײַבּ. א, איבּערן גאַנצן רוקן,
  װײַל מע האָט צו פֿיל זיך געבּרענט אױף דער
  זון.  2. אױפֿהערן יוקן. בּאַשמיר מיט זאַלבּ,
  װעט בּאַלד א'. ־עניש.
איבּעריורידיש — אַדי.  מער װי יורידיש.
  אַזױנס איז טאַקע א', עס איז אָבּער אַ 
  מאָראַלישער חובֿ ־קײט.
               .
איבּעריהוסן זיך — [...ייִכעסן] אוטװ. יחוס
  זיך איבּער, זיך ~געיחוסט. אױך ~י▯הוסן
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זיך.  זיך יחוסן (מיט אַ צאָל), זיך 
  אַרױסשטעלן מיטן אָפּשטאַם, מיט דער שײנער 
  משפּחה. א, זיך מיט אײגענע זײדעס און מיט
  זײַן װײַבּס זײדעס.
איבּעריהידיש — אַדי.  װאָס איז מער װי
  דער יחיד, װאָס איז גילטיק אױך מחוץ די
  אײגנשאַפֿטן אָדער דער בּאַגרענעצטקײט פֿון
  אַ יחיד. „דאָך איז שׂכל־הישר אַזױנס װאָס
  איז א, און גאָרניט אַזױ סובּיעקטיװ„, ימ,
  ייִבּל XXIII   ־קײט.
            .
איבּערי▯ד — דער, ־ן. ייִד װאָס איז העכער,
  װערטיקער װי סתּם אַ ייִד: ייִד פֿון אַ הױכער
  גײַסטיקער מדרגה. „איך װעל דיך מזכּיר
  זײַן בּײַם רבּין אַז זאָלסט אױסװאַקסן אַן א,
  און זאָלסט בּאַגערן צו לערנען“, אַש, 
  תּהיליםויִד.
איבּערי▯דישן — טרװ. ייִדיש איבּער, ~
  געייִדישט.  1. נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן
  משפּיע זײַן, מע זאָל װערן (אין אױפֿפֿיר, אין
  װעלטבּאַנעם אָדער אין בּײדע פּרטים) ייִד צי
  מער װי ייִד. „מע האָט אײַנגעפֿירט 'תּודעה
  יהודית, אױף איבּערצױיִדישן אַ דור תּלמידים„,
  רײד.  2. דזװ איבּערמל(ע)ן (אַ בּיסל 
  אײדעלער).  ־ונג.
איבּעריכלען — ▯...יאָכלען] יכל איבּער, ~
  געיכלט. לר.  אַקוזװ — קענען פֿאַרשײדענע 
  זאַכן. „ער האָט גאָלדענע הענט, ער שפּילט
  פּיאַנאָ, ער איז אַ גוטער ספּאָרטסמאַן — װאָס
  יכלט ער ניט אַלץ איבּער!“, רײד.  טרװ —
  (גוטמוטיק & װאױליונגעריש) איבּערשטײַגן
  אין קענען. א, דעם מײַסטער.
איבּעריללהן — [...יעלאָלען] אוטװ. יללה אי..
  בּער, ~געיללהט.  (געניצט אָן דרך־ארץ, אָן
  רחמנות). אַ סך, אַ לענגערע צײַט יללהן, 
  װײנען מיט אַ הױך געװײן, קלאָגן, יאָמערן. א,
  װי אַ ייִדענע. א, אױפֿן טױט פֿון אַלטן טאַטן.
איבּער ים — אַדװ. אַרכ.  אױף יענער זײַט
  ים, מעבֿר לים. „דוא בּישׂט גלײַך אַלז אײן
  אַלמנה אונ, דײַן מאַן לעבּט נאָך און איז
  איבּר ים„, מבּ, מעשׂה סח.
איבּעריעטן — טרװ. יעט איבּער, ~געיעט.
  אוקר. אױך: ~יעטען.  נאָכאַמאָל, אױף אַן
  אַנדער אופֿן יעטן, אױסרײַסן װילדגראָז. א,
  די בּײטן.
איבּעריענטשען — אוטװ. ־טשע איבּער, ~
  געיענטשעט. װרר. פּעיאָ.  איבּערזיפֿצן, 
  איבּערקרעכצן.
איבּעריענצן — טרװ. יענץ איבּער, ~
  געיענצט. װאול.  נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל מאָל
  יענצן. ← אױסיענצן.
איבּעריק — אַדי & אַדװ. Mhd▯:.▯berie.
  1. װאָס מע ק ע ן אױסקומען אָן דעם. ס'איז
  אַן א'ע זאַך. א'ע טעלער אױפֿן טיש. ס'איז
  א, צו דערצײלן. האָבּן א'ע געלט. א'ע מענטשן
  בּײַ אַן אַרבּעט. האָסט אַן א, פּאַפּיראָסל? “קענט
  איר פֿאַרשטײן אַז [דאָס] איז אַ גרױסע שטאָט
  און אחבּ“י ▯אחינו בּני־ישׂראל] האָבּן א, געלט“,
  ייִפֿאָל, No ,1882 45. “שלעכטע צײַטן זײַנען
  די װען דער אַרבּעטער איז אַן א'ער מענטש
  אױף דער װעלט„, דיא ▯Iכירות, לעמבּערג 1896.
איבּעריק
  
„מען איז אים [דעם אָרעמאַן] נוגש בּיז ער
  גיט אָפּ דאָס א'ע קלײד“, פּוקח עװריס, נ„י
  תּ“ש. „דער אַזױ־גערופֿענער כּלל ▯.ז 
  פּרינציפּיעל א, און אומנוציק“, ימ, ▯Iול־גראַמאָטיק,
‏  l92l. „בּײַ גאָט איז ניטאָ קײן א'ער“, שװ.
  „אַ פֿרעמדע קאַץ איז אױך א, אין שטובּ“, שװ.
    2. אומנוציק, אומניצלעך. מאַכן אַן א'ן גאַנג.
  „א, װי ךבּנו תּמס תּפֿילין“, פֿפ.  „בּײַ אַ
  נאַר זײַנען די הענט און ךי צונג א'“, שװ.
  „א', ד„ה דאָס װאָס איז איבּער,...אַ מותרות,
  דאָס װאָס איז אומניצלעך„, קאָר I. „און נײג
  אַװעק פֿון צו װעלן א'ע, אומניצלעכע 
  װעלטלעכע זאַכן“, חה, ב, קצז.
    3. װאָס מע ד אַ ר ף אױסקומען אָן דעם.
  א'ע הוצאות. „זומער איז דער בּעסטער פּעלץ
  א'„, שװ. “אַן א, גלעזל װײַן מאַכט שמערץ און
  פּײַן“, שװ   פֿון אַן א'ן לעק משקה פּורים
              ▯ „
  אָדער שמחת־תּורה שיט זיך פֿון מיר רײד
  װי פֿון אַ לעכערדיקן זאַק„, ממוס  פֿישקע.
                                           ,
     פֿפֿ צו די פֿריִערדיקע און װײַטערדיקע בּבּ:
  א, — װי פֿאַר אַ טױטן בּאַנקעס, װי אַ פֿ▯נפֿטע
  ראָד צום װאָגן, װי אַ פֿינפֿטע װאַנט צו דער
  סוכּה; װי אַן אתרוג אום פּסח, װי אַ לולבֿ
  אום פּורים אע. א, װי אַ שטײן אין װעג,
  װי אַן אבֿן־נגף. א, װי אַ לאָך אין קאָפּ, װי
  אַ לאָך אין ספּאָדיק. א, װי אַן אבֿר המדולדל,
  װי אַ דריט(ע) אױג, װי אַ זעקסטער פֿינגער,
  װי אַ פֿינפֿטער פֿוס צום (בּײַם) הונט. א, װי
  האַרצװײטיק, צאָנװײטיק אע. א, װי 
  קאָפּךרײעניש, װי האַרצקלעמעניש אע. א, װי אַ מכּה,
  װי אַ פּרישטש אױף אַ מכּה; א, װי אַ מכּה,
  עבֿרה וזעם. א, װי אַן אָנשיקעניש, װי אַ
  בּײז בּאַגעגעניש, װי אַ משלחת, װי אַ משלחת
  מלאָכים רעים, װי אַ פּגע־רע. א, װי פֿאַר אַ
  חזיר אַ קרענצל, פֿאַר אַ האָן אַ פּערל, װי
  פֿאַר אַן אָקס ייִן־צמוקים, װי בּײַ אַ הונט אַ
  בּוזעם־קעשענע. א, װי פֿאַר אַ סריס אַ 
  יפֿהפֿיה, װי בּײַ אַ דעװאַטקע דער בּוזעם. א, װי
  בּײַ אַ קאָזאַק אַ שמירה (אַ קמיע) פֿון רבּין,
  װי אַ קמיע בּײַ אַ מומר־להכעיס. א, װי אַ
  צװײט מעסטל מן.
     4. אומנײטיק. װאָס מע קען  ד ע ר ו ו ײַ ל
  אױסקומען אָן דעם. „ער רײַסט אױס די דינסט
  פֿאַר אַן א, צענדליק אײער װאָס זי האָט
  געקױפֿט“, שע, קינדערשפּיל. „איז עס א,, 
  אומגעװאונטשן, אומנײטיק?„, ימ, קוד, l938. „ר,
  שלמהס װײַבּ און טעכטער האָבּן בּאַלד נאָכן
  טײ טרינקען זיך געפֿילט א, אין דער 
  געזעלשאַפֿט פֿון מאַנסבּילן װאָס רעדן דבֿרי־תּורה„,
  ממוס, שלמה. „אױבּ דו האַסט שױן יאָ אַן
  א'ן רובּל, גײ אַרײַן...צו אַ פֿאָטאָגראַף“, דטש,
  װילנע.
     5. װאָס קען פֿאַרשאַטן. „װאָס צו (פֿיל) איז
  א'„, פֿװל. *אַן א'ער זופּ = אַ טרונק בּראַנפֿן
  װאָס מאַכט שיכּור. „עס ליגט אױפֿן געװיסן
   אַן א'ער פֿעטער בּיסן“, שװ. (פֿרגל בּ8). „אַן
  א'ער בּיסן קען פֿאַרשאַטן“, שװ.
     6. װאָס בּלײַבּט איבּער נאָכן ניצן. „אַז
  מע קומט ניט צו דער צײַט, מוז מען עסן
   װאָס א, בּלײַבּט“, שװ. ▯בּ פֿאַרטײַטשט 'יתר,
  — „איבּריג“. „אונ, אום שלאָג דר איבּריג
   אַן דען אום הנג דז גיצעלט, האלבּ די אום
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הענג די איבּריגן דו זאלשׂט אום שלאגו אױף
זײַטן דשׂ משכּן„, טח, שמות, כו, 12. „
נאָכדעם אַז זײ האָבּן אונטערגעלענט דאָס האַרץ,
האָט סענדערל אײַנגעװיקלט דאָס בּיסל א'ע
שפּײַז צוריק אין טאָרבּעלע“, ממוס, מסעות.
אױו סובּ.  „אַלע אומות עכּום...זײַנן  ניט
גישפּײַזט גיװאָרין נײַארט פֿון...דאשׂ איבּריגה
פֿון ישׂראל“, נצ1, בּמדבּר, לא/ד.  7. װאָס
בּלײַבּט איבּער נאָכן פֿאַרקױפֿן. „װאָס טוט
מען נאָכן יריד מיט דער א'ער סחורה?“, רײד.
  8. װאָס איז איבּער דער מאָס. א'ע 
גוטסקײט. האָבּן אַן א'ע קאָרט. *ער איז ניט פֿון
די א'ע געבּערס = ניט קײן גרױסער נדבֿן.
„דוא זאָלשׂט ניט איבּריג עשׂין נאָך ניט איבּריג
טרינקן„, לט1, א/ב. „דער בּן־אָדם זאָל 
איבּריגה זאָריג אַװעקשמײַסן אונ קײן בּיז אױף
זיך בּעטן„, עיון, יט/א. „האַלט דיך נישט
פֿאַר אַן א'ן חכם, האָבּ דו נאָר יראת־שמים
און היט דיך פֿאַר שלעכטס„, מס, משלי, תּקע„ד
ג, 7. „ אױך זאָלסטו ניט אַן א'ער חסיד זײַן.
דו װעסט זען אַ נאַקעטע אשה דערטרענקט
אין בּאַך, װעסטו װעלן אַנטלױפֿן ניט אָנצוזען
זי, דאָס טו ניט, נײַערט זײַ זי מציל און
האַלט דײַנע אױגן צו„, איבּז, רבּינו יונה,
ספֿר היראה, לװאָװ 1851.
  9. אַדװ. װאָס איז צו פֿיל, צו גרױס, צו
שטאַרק. (ניט) א, קלוג. א, בּאַרײדעװדיק. א,
כיטרע. (ניט) א, זגראַבּנע אאַזװ. אױך אַדי.
ניט האָבּן פֿאַר עמעצן קײן א'ע סימפּאַטיע,
קײן א'ע װאַרעמקײט אע.
‏  1O. װאָס איז מער װי לכתּחילה גערעכנט,
געפּלאַנירט. א'ע פּאָרציעס בּרױט. א'ער 
אָנגרײט סחורה. “װען מן פֿאַר אײנם עני אום
גיט אונ מן היבּט אים געלט אױף ▯= מע
קלײַבּט פֿאַר אים צונױף] אונ עז איז געלט
איבּריג דא, מער אַז ער בּידאַרף, אַזו איז
דאַז איבּריג אַך זײַן„, לט1, מז/א.
  11. װאָס איז ניט בּאַרעכטיקט. „װאו עס
איז א, דאָרטן פֿעלט„ [אין קאַסע], שװ. ▯פֿרגל:
                                          ▯
'כּל יתר כּנטול דמ▯, חולין, נח/ב.]
  12. װאָס איז אַ לאַסט, אַ הכבּדה. אַן א,
מױל אין אַן אָרעמער משפּחה. “די האַנט איז
א', דאָס האַרץ איז אים א, און נאָך מער
איז אים א, דער שׂכל“, שנ, ייִד, שרײַבּער
אין םאָװ'־פֿאַרבּאַנד. „בּײַ פֿאָטער און מוטער
איז קײן קינד ניט א'“, שװ. “אַלעס, אַלעס
איז אים געװעזן א': די בּענקלעך, די טישלעך
און די מענטשן„, ספּ, גליקלעכע און 
אומגליקלעכע.
  13. איבּערגעבּליבּן. „דא זײַנן פֿיל פֿון
דיא יהודים אױף דיא װעג גישטאָרבּן...אונ,
דיא איבּריגי בּגאבּן זיך נאָך טײַטש לנד“,
שאַר. מ▯ פֿאַרטײַטשט ,ױתרס תּאכל חית השׂדה,
(שמות, כג, 10): „אונ, איר איבּריגשׂ“ [תּי:
„און װאָס בּלײַבּט פֿון זײ„]. איך האָבּ פֿאַר
אים קײן קרעכץ ניט א'. “װען רשעים...
שטאַרבּן האבּן זיא זוא פֿיל איבּריג אַלז אײן
בּהמה“, משה אײַזענשטאַט איבּז, דרך הישר
לאבֿן בּוחן, אָרט? 1746.
  14. װאָס איז אַנדערש װי דאָס ס פּ ע צ י ע 
לאױסגעטײלטע; װאָס איז מחוץ אַ בּאַשטימטער
צאָל אָדער גרופּע. „די עשׂרה מאמרות װאָס
                                    איבּעריק▯ם
                                                
▯־־.
  מיט זײ איז בּאַשאַפֿן געװאָרן די װעלט און
  אַזױ אױך די א'ע גאַנצע תּורה...„, תּניא, נבּ.
  „װי געפֿינט מען נאָך דעם מלך מיט די א'ע“
  [מענטשן], נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. „
  פּראָסטאַקעס קױפֿן ספֿרימלעך, נאָר װײַל זײ לײענען
  גערן מעשׂיות און דער א'ער עולם װילן
  קײן מעשׂיות ניט לײענען„, יפּ.
    15. װאָס איז אַלדאָס אַנדערע (חוץ דעם
  װאָס װערט אַרױסגעהױבּן). „מיט די לעפֿצן
  זאָל ער מתפּלל זײַן נאָר קורץ, און די א'ע
  תּפֿילה זאָל ער בּעטן אין זײַן האַרץ“, קה.
  „און דאָס א'ע װאָס ער האָט דאָרטן 
  אונטערגעבּרומקעט װײסט מען ניט“, שע, יאָסעלע
  סאָלאָװײ. „װאָרום איז די נאַכט פֿון סדר
  אױסגעצײכנט פֿון אַלע א'ע נעכט פֿון אַ
  גאַנץ יאָר?“, הגדה של פּסח. „נאָר אײנער [איז]
  אױסערװײלט װאָרן צו די ירושה. און די א'ע
  קינדער זענען פֿון די ירושה אַװעקגעװאָרפֿן
  װאָרן“, א. פּאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ 1838.
  „יענער הונט האָט אָנגעהױבּן און די א'ע 
  האָבּן אים אונטערגעהאַלטן„, ממוס, ספֿר 
  הבּהמות. „אײנער איז דאָס פֿערד און די א'ע ▯קינ..
  בּײַם צױמ▯ פּאַרשױנדלעך, װאָס האַלטן אים
              „, שע פֿונעם יאַריד I.  16. 
                     אַנ,
  דער] זײַנע
  
דערע(ר). „משיח בּן דוד לאָזט זיך אַװעק
  צונױפֿנעמען די א'ע ייִדן אין אַלע עקן װעלט„,
  ממוס, װינטשפֿ.  17. נאָך אײנס. „אַן א'ן
  בּגד איז אױך גוט צו האָבּן אױפֿן פֿאַל פֿון
  אומגעװיטער“, פֿגעז, װילנע No ,1936 1־2.
    18. (װעגן געלט) װאָס מע דאַרף ניט 
  אױסגעבּן. א, געלט. „עס דריקט מיך, פֿאַרשטײסט?
  און עס קאָסט טאַקע א'ע געלט„, אַר, 'דער
  גבֿירישער אָרעמאַן'.
    19. קלײן, געפֿאַלן, עניװתדיק. זײַן א, בּײַ
  זיך. „װעמען איז השי„ת מוחל? נאָר אָט דעם
  װאָס איז װי א, בּײַ זיך אַלײן אין די אױגן
  און האָט קײן בּאַטרעף ניט“, לדבּ, מאמר 
  ראשהשנה, נ„י תּ“ש. א, ה אָ בּ ן — אַרכ. שטײן
  בּראָש, זײַן מער װערטיק. מ▯t פֿאַרטײַטשט
  'אַל תּוֹתר, (בּראשית, מט, ▯): „זאָלשׂט ניט
  איבּריג הבּן איבּר דײַני בּרידר“ [תּי: „זאָלסטו
  די פּער ניט זײַן“].
איבּעריקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט
  אָדער מצבֿ פֿון זײַן איבּעריק (ספּעצ בּבּ 1־5,
  11־12). „גניסן פֿון דיזי װעלט נאַר װאשׂ
  גאַנץ ניטיג איז, אבּיר ניט נאָך זוכין...אום
  נוצליכי איבּר קײטן“, בּע, כט, ג. „דער דור
  איז פֿאַרגיפֿט פֿון דער רוסישער 
  אינטעליגענטישער...א'“, ימ, נײַס, קאָװנע l923. „
  אונטערצושטרײַכן אָט די א, האָט זי גענומען
  טריטלען אַראָפּ די טרעפ“, דעמבּלין, צװײ און
  אַ דריטער. „די אײגענע א, האָט זיך צעבּליט
  װי מאָך אױף אַ מצבֿה“, יג פֿון מײַן 
                                  גאַנ,
  
צער מי.
איבּעריקן — אוטװ▯ אַרכ.  דזװ איבּעריק
  האָבּן. (אױך פֿאַראיבּעריקן?). “דרום דז דוא
  הושׂט גיאײַלט...אַז דיא װאַשׂר דיא דא לױפֿן
  — דאַרום זולשׂטו ניט איבּריגן“, טח, בּראשית,
  מט, 4.
איבּעריקנס — אַדװ & זװ.  חוצדעם. אין
  אַזאַ פֿאַל. בּײַ דער געלעגנהײט, אין דעם 
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זאַמענהאַנג (קען מען נאָך צוגעבּן). אַגבֿ; 
  אַגבֿאורחא. מילא, זאָל זײַן אַזױ. א,, װאָס גײט
  ע ס  (ע ר)  מיך אָן? “א', װי ערלעך זײ
  מעגן זיך האַלטן, גלאַט כּשר קען קײן טאַקסע
  ניט זײַן„, צעד. „עס איז נישט אונדזער עסק
  אַרײַנצולאַזן זיך אין חקירות. א', װאָס האָט
  ער צו דיר?“, ממוס, קליאַטשע. „פֿיר רובּל
  אַ װאָך, װאָס איז דעמאָלט א, געװען גאַנץ
  פֿײַנע שׂכירות פֿאַר אַ חזן„, ליטװ. „'א', מיר
  װעלן זיך דאָך נאָך זען', — האָט זי געזאָגט
  און מיר געגעבּן די האַנט„, ל. שאַפּיראָ, 
  נאָװעלן.
איבּעריקס — 1. דזװ איבּעריק, אַדװ. ניט
  א, פֿיל.  2. אַדי. נײטראַל, סובּ. נעמען אין
  מױל עפּעס א, און דערנאָך זיך בּאַקלאָגן אױף
  װײטיקן אין מאָגן.
איבּעריקרנען — ▯...יאַ'קרענען] טרװ. יקרו
  איבּער, ~געיקרנט.  איבּערשטײַגן מיט צו
  הױכע פּרײַזן. „אױף דער גאַס פֿון 
  דימענטהענדלערס יקרנט איבּער אײנער דעם צװײטן„.
  מיט ז י ך — אױסבּעטן צו הױכע פּרײַזן און
  מחמת דעם פֿאַרלירן קונים. זיך א, און 
  בּלײַבּן שטעקן מיט דער סחורה.
איבּערירשע(נע)ן — [...יאַרשע(נע)ן] טרװ.
  ירשן (ירשע) איבּער, ~געירשנט (~געירשעט).
  קריגן אַ צאָל ירושות. א, אַלע פֿעטערס און
  מומעס. א, דעם זײדנס שטאָלץ און זײַן 
  דעהזאָגערײַ.
איבּעריש — 1. אַדי.  װאָס איז פֿון אָדער
  האָט אַ שײַכות צום איבּערישן, דה פּירענײאישן,
  האַלבּאינדזל (די טעריטאָריעס פֿון שפּאַניע און
  פּאָרטוגאַל). „דער א'ער מענטש איז שױן
  לאַנג ניט אין דער מערהײט אין אַרגענטינע“,
  א. זאַקוסקי, ייִשפּ XXI, 3. „די עטישע און
  סאָציאַלע װערטן פֿון די א'ע פֿעלקער„, פֿאַש,
‏  IX 1962 15. 2. דאָס. אָפּגעשטאָרבּענע שפּראַך
  (גרופּע שפּראַכן) פֿון דעם איבּערישן 
  האַלבּאינדזל. „װען לאַטײַן איז געװאָרן די 
  הערשנדיקע שפּראַך אין אײראָפּע, האָבּן זיך 
  אױפֿגעהיט...פֿון די גאַלישע, א'ע אָדער 
  עטרוסקאַנישע לאָקאַלע לשונות נאָר געװיסע 
  פֿאָנעטישע אײגנטימלעכקײטן“, אאר, ייִשפּ l ,XXII.
איבּערישבֿע(נע)ן — ▯...יאַשװע(נע)ן] אוטװ.
  ישבֿע (ישבֿן) איבּער, ~געישבֿעט (~
  געישבֿנט). זיצן אין אַ צאָל תּפֿיסות. זיצן אַ 
  לענגערע צײַט. גנבֿענען און א, אין אַלע טורמעס
  פֿון לאַנד. א, די פֿינף יאָר און דערנאָך 
  װידער זיך נעמען צו דער האַנט־מלאָכה.
              

־
איבּערישובּן זיך — [...ייִשעװן] ישובֿ זיך
  איבּער, זיך ▯...,געישובֿט. אױך: ~י▯שובֿן
  זיך.  זיך מײשבֿ זײַן, זיך האַלטן אַן עצה
  מיט אַ צאָל. א, זיך מיט אַלע פֿרײַנד און 
  דערנאָך טאָן פּונקט קאַפּױער װי מע האָט געעצהט.
איבּערכּזבֿ(ע)נען — [...קאַזװענען] אוטװ &
                                                 ▯
  טרװ. כּזבֿן איבּער, ~געכּזבֿנט. אױך: ~בּיזובּן
  [...קיזעװן].  זאָגן אַ סך ליגנס. א, אַזױ פֿיל
  ליגנס אין אײן הרף־עין. א, װעגן אַלע 
  בּאַגעגענישן מיטן פּריץ.
               

־
איבּערכישוסן — [...קי'שעפֿן] כּישוף איבּער,
  ~געכּישופֿט.  אוטװ — כּישופֿן אַ סך, אַ
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לענגערע צײַט. א, יאָרן און יאָרן.  טרװ —
  1. דזװ פֿאַרכּישופֿן; בּאַזיגן, איבּערשטאַרקן
  עמעצן מיט כּישוף. א, דעם שׂונא, דעם 
  קעגנער אע.  2. אױך פֿיג. בּאַזיגן אַזױ װי מיט
  כּישוף. א, די יונגעלײַט מיט די שײנע אױגן.
  3. מיט כּישוף פֿאַרװאַנדלען צוריק אין 
  פֿריִערדיקן שטאַנד, מצבֿ, אױסזען אע. פֿאַרכּישופֿן
  מענטשן אין חזירים (װעלף) און דערנאָך א,
  זײ אין מענטשן. 4. איבּערשטײַגן אַן אַנדער
  כּישוף־מאַכער. א  אַפֿילו די חרטומים פֿון
                     ,
  מצרים. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערכעסן זיך — [...קאַ'אַסן] אוטװ. כּעס
  זיו איבּער, זיך ~געכּעסט.  זיך כּעסן, און
  אױפֿהערן זײַן אין כּעס. „לאָזט אים זיך
  אױסשרײַען, נישקשה, ער װעט זיך בּאַלד
  א'“, ךײד.
איבּערכּפֿלען — [...קײפֿלען] טרװ. כּפֿל 
  איבּער, ~געכּפֿלט.  מערן אױף אַ צאָל מאָל;
  מולטיפּליצירן. א, די צאָלן.  ־ונג.  ־עניש.
איבּערכשרן — [...קאַשערן] טרװ. כּשר איבּער,
  ~געכּשרט. 1. כּשרן נאָכאַמאָל, גרינטלעכער.
  א, די מקװה.  2. (אױס)כּשרן אַ צאָל▯ א,
  אַלע כּלים אױף פּסח  ־ונג.
                       .
איבּערכּתבֿ(ע)נען — [...קאַסװענעה טרװ.
  כּתבֿע, כּתבֿן איבּער, ~געכּתבֿעט, ~געכּתבֿנט.
  גיך, שלעכט איבּערשרײַבּן. א, די עטלעכע
  װערטער. א, דאָס געשעפֿט אױף דער װײַבּס
  נאָמען און אַרױסשטעלן דער װעלט אַ פֿײַג.
              
־
איבּערכתיבּהן — [...קסיװען] טרװ. כּתיבֿה
  איבּער, ~געכּתיבֿהט.  איבּערשרײַבּן מיט 
  געכּתיבֿהטע אותיות. ← אױסכּתיבֿה(נע)ן. א, די
  געקינצלטע פֿאַרבּעטונג צו דער חתונה.
איבּערכאָװען — טרװ. ־װע איבּער, ~
  געכאָװעט. װרר.  אױסבּאַהאַלטן און היטן אױף
  אַ בּאַשטימטער צײַט. געבּן דעם שכן א, די
  ציךונג.
איבּערכאָליען — ־ליע איבּער, ~געכאָליעט.
  טרװ — איבּערקרענקען (גראָבּ). א, אַ שװערן
  טיפֿוס. א, מיאוסע קרענק. קללה: „אַז דו
  װעסט א, דײַן קרענק, זאָל אַן אַנדער קרענק
  דיך אַװעקכאַפּן“.  אוטװ — אוקר. מג. 
  איבּערזײַן, איבּערליגן, איבּערבּלײַבּן ערגעץ. „דער
  טאַטע כאָליעט איבּער אין שענק„, מאַנ, 
  חומשלידער. װאול. א, בּײַ דער נפֿקא.  ־עניש.
איבּערכאַפּ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערכאַפּן (אין אַלע בּבּ). א'־פֿאָרער
  = װער עס כאַפּט זיך אַרױף אױף אַ װאָגן
  אַ בּיסל אונטערצופֿאָרן.
איבּערכאַפּן — אַקוזװ. כאַפּ איבּער, ~
  געכאַפּט. 1. (אַרײַנ)נעמען צו פֿיל, מער װי מע
  דאַרף. אַרײַנקריגן מער װי עס קען זײַן נוציק.
  א  אַן איבּעריק גלעזל און װערן שיכּור.
   ,
  
„פּױערים װאָס האָבּן איבּערגעכאַפּט די כּוסע
  און זיך מער נישט געקאָנט האַלטן אױף די
  פֿיס“, ייִט, טמז, III 1961 3.  *א, די מ אָ ס
  — „און דאָס בּנצילע האָט לכּבֿוד פּורים 
  איבּערגעכאַפּט די מאָס, געהאַט אַן איבּעריק בּיסל
  משקה אין קאָפּ“, ממוס, װינטשפֿ. „ס'טרעפֿט
  אַמאָל, כ'האָבּ נעכטן אין רומענישן קעלער
  איבּערגעכאַפּט די מאָס„, אָפּאַ, היבּרו. „אַ פּיל
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קען אױך זײַן שעדלעך, אױבּ מע כאַפּט 
איבּער די מאָס“, טמז, II 1965 2. א, די מאָס
און דערנאָך לײַדן אױפֿן מאָגן.  „
אױסשיטנדיק [= דערצײלנדיק] דאָס אַלץ, האָבּ א▯ך
געציטערט טאָמער האָבּ איך איבּערגעכאַפּט די
מאָס“, אַר, 'בּאַלײדיקט אַ פֿרױ'. „דער 
סטודענט האָט אַ בּיסל איבּערגעכאַפּט די מאָס,
ער האָט צו לאַנג גערעדט„, בּערג, אין אַ
פֿאַרגרעבּטעך שטאָט.  א, די מאָס בּײַם 
אױסבּעטן אַ פּרײַז, בּײַם אָנװײַזן דעם מקח. „עס
איז אָבּער גענוג נאָר אַ בּרעקל א, די מאָס
אָדער אַ האָרעלע ניט דערשפּילן...„, זשיט II,
נ„י 19l2. „ס'איז אַ טעות װאָס מע מוז אים
דערפֿילן װי נאָר די קריטיק כאַפּט איבּער
די מאָס“, שנ, ייִד, שרײַבּער אין סאָװ,־
פֿאַרבּאַנד.
  2. עסן אַ בּיסל און גיך, ניט צו דער זעט,
אַבּי ניט זײַן הונגעריק. א, נאָר אָ פּאָר בּיסן.
א  אַ המוציא. „אין פּאָרטוגאַליע קען מען
 ,
אָפֿט זען װי מענער און פֿרױען עסן מיטאָג
שטײענדיק, זײ כאַפּן איבּער אַ שטיקל בּרױט
אָדער עפּעס אַנדערש“, װ. און ס. איבּז, די
מעע)ה פֿון דעס שטיקעלע בּרױט, זשיטאָמיר
‏l869. „אַז אָך און װײ איז דיר — אַז זינט
דו לעבּסט האָסטו סך־הכּל געהאַט נאָר אײן
געדאַנק: א, אַ כּזית כּדי דו זאָלסט ניט
אױסגײן פֿאַר הונגער“, ממוס, שטורעמצײַט.
„עס קאָכט זיך װעטשערע, נאָר קודם־כּל זידט
דאָרט אַ טעפּעלע קאַרטאָפֿל אױף 
איבּערצובאַפּן דערװײַל“, ממוס, שלמה.  אױך אָן אַ
דירעקטן אָנװײַז אױף דעם װי מע שטילט דעם
הונגער. „מע פֿלעגט נאָר דאָ פּאָפּאָיען די
פֿערד, אַלײן אױך  ע פּ ע ס  א, און פֿאָרן
װײַטער“, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
„און דאָרטן טאַקע עס איך שטײענדיק...מע
כאַפּט איבּער װאָס גאָט גיט“, שע, מנחם־מענדל.
„אין אַזױנע טעג עסט מען װײניק. ס'גענוגנט
דאָס װאָס מע האָט אין דער הײם 
איבּערגעכאַפּט“, נס. „און אינדערפֿרי און 
אױפֿדערנאַכט פֿאַרבּראַכט בּײַ בּאַקאַנטע און דאָרטן
איבּערגעכאַפּט“, א. קאַהאַן, אַהרן ליבּעךמאַן,
קיִעװ l935.  *א, דעם  ה ו נ ג ע ר = עסן
עפּעס װאָס, אַבּי צו שטילן דעם הונגער.
„אַיאָ, ס'איז גוט? — זאָגט צו מיר יוסף הצדיק
װאָס האָט איבּערגעכאַפּט ךעם הונגער און
געװאָרן אַן אַנדער מענטש“, שע, מע▯Iיות פֿאַר
ייִדישע קינדער. „געפֿינען אַן אײַנפֿאָרהױז,
װאו מע זאָל קענען א, דעם הונגער און 
אָפּרוען די בּײנער„, טמז, II l963▯ 21.  *א,
דאָס ה אַ ר ץ = עפּעס עסן אָדער טרינקען
כּדי זיך אַ בּיסל צו קרעפֿטיקן, צו שטילן
דעם הונגער. א, דאָס האַרץ מיט טרוקן
בּרױט, מיט אַ שנעפּסל אאַזװ. אַרײַן אין אַ
קרעטשמע א, דאָס האַרץ.
  3. עפּעס װאָס טאָן אױף גיך, (אַזױ װ▯)
יוצא צו זײַן, אױך אַזױ װי דאָס טאָן װאָלט
געװען אַ חובֿ, הגם עס איז אַ נױטװענדיקײט.
א, דאָס ע ס ן = גיך אָפּעסן (הגם עס קען
זײַן אַ גאַנצע סעודה). א, דאָס ד אַ ו ו נ ע ן.
א, דאָס מנחם אָבֿל זײַן. א, דעם ש ל אָ ף =
שלאָפֿן אַ קורצע צײַט, כאַפּן אַ דרימל, שלאָפֿן
אױף דערװײַל. „מיר האָבּן אָפּגעגעסן 
װעטשעאיבּערכאַפּן
   
רע, אװ איך האָבּ מיך אַ בּיסל געװאָלט לײגן
  אױף אַ פּאָר שעה א, דעם שלאָף“, יאַ, 
   גענאַרטע װעלט.  א, דעם אָ ט ע ם = א) מיטן
  ערשטיקן בּ: אָפּאָטעמען, טיפֿער אײַנאָטעמען.
  א, דעם אָטעם נאָכן לױפֿן, אַרבּעטן, נאָכן
  דערצײלן אַ לאַנגע מעשׂה; בּ) זיך אַ בּיסל
  אָפּרוען. א, דעם אָטעם נאָך שװערער אַרבּעט.
  „צװײ מעת־לעת האָבּן זיך אונדזערע 
  אױסדערװײלטע געטרײסלט אין די 'בּוכטעס', 
  איבּערגעכאַפּט דעם אָטעם נאָר דעמאָלט, װען
  מע האָט בּאַדאַרפֿט אָפּשטעלן זיך ערגעץ אין
  אַ קרעטשמע דאַװנען“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
איבּערכאַפּן — טרװ. ← דפֿװ.  1. כאַפּן
  אַ סך, אַ צאָל מאָל. האָבּן אַ טבֿע 
  איבּערצוכאַפּן נאַשערײַען פֿון טיש. א, שירײם. *א,
  בּרעקלעך און לאָזן פֿאַלן אַ קױלעטש = זיך
  יאָגן נאָך נישטיקײטן און פֿאַרזען װערטיקס.
  א אַלע הינער װאָס זײַנען זיך צעלאָפֿן איבּער
   ,
  די שכנישע הױפֿן. א, די שפּעגעלאַנטן װי די
  מײַז. „אין פֿאַרלױף פֿון אַ שטונדע קומט אים
  אױס איבּערצוכאַפּן [בּײַ דער שפּיל] בּײַ אַ
  פּאָר טוץ מײדלעך“, אַר, 'דער אײנציקער בּחור'.
    2. כאַפּן, אַרײַנקריגן װאָס װערט געגעבּן
  (געשיקט, געמײנט) פֿאַר אַן אַנדערן. א, אַ
  פֿרעמדן בּריװ. א, די פּילקע װאָס מע װאַרפֿט
 אַ מיטשפּילער. „די צדיקים און רבּײם, די
 קהלס־לײַט  און  כּלי־קודש...האָבּן  
 איבּערגעכאַפּט דעם בּיסן װאָס יעדערער האָט געטראָגן
 צו זיך אין מױל אַרײַן„, זשיט III▯י, נ“י 1919.
    3. פֿאַרכאַפּן. א, די מזומנים פֿון געשעפֿט
 און אַנטלױפֿן. 4. דעריאָגן, אָניאָגן. א, עמעצן
 אין מיטן װעג. א, בּײַ דער קרעטשמע די
 מחותּנים װאָס זײַנען אַרױסגעפֿאָרן אַ שעה
 פֿריִער.
    5. בּאָרגן בּײַ עמעצן (אַ קלײנע סומע).
 א  אַ גמילות־חסד. א  אַ דרײַערל בּײַ אַ
   ,                     ,
 גוטן פֿרײַנד. „אַחוץ װאָס איך האָבּ איר 
 אָפּגעגעסן דעם קאָפּ, האָבּ איך בּײַ איר נאָך
 אַלעמאָל איבּערגעכאַפּט אױף פּאַפּיר און טינט“,
 שע, מנחס־מענדל.
    6. איבּעררײַסן עמעצן אין מיטן רעדן. א,
 דעם דערצײלער (שמועסער) און אַלײן 
 אַרײַנשטעלן אַ פּאָר װערטער. א, אַן ע נ ט פֿ ע ר
 = אָפּענטפֿערן גלײַך אָדער ענטפֿערן װען אַן
 אַנדערער האָט עס געזאָלט טאָן. „װאָס זשע,
 מיר װילן ניט? — האָט ער איבּערגעכאַפּט
 דעם אינזשענערס ענטפֿער„ פֿ. סיטאָ, אָט דאָס
                             ,
 זײַנען מיר, קיִעװ l932.
   7. אױפֿכאַפּן, דערזען, בּאַמערקן. א, דעם
 בּחורס בּליק אױף דער חבֿרטע. „[ער] האָט
 אַ קוק געטאָן אױף...און געװאָלט א, זײַן
 בּליק„, מ. ריבֿקין, דער װעליזשער בּלוט־
 בּלבּול, װילנע 19l4. „זי האָט איבּערגעכאַפּט
 זײַן בּליק, נאָר צו איר איז ניט דערגאַנגען
 װי װײַט ער איז איבּערראַשט“, ה. דאָרין,
 םאָװ, הײמלאַנד, No ,l961 2.
   8. דורכלאָזן בּײַם אײַליקן טאָן אַן אַרבּעט.
 א, עטלעכע זײַטן בּײַם לײענען אַ בּוך. א,
 אַ פּאָר אײגלעך בּײַם שטריקן.
   9. איבּערנעמען אײַליק און אומבּאַטראַכט.
 א אַ נײַע מאָדע. א, שלעכטע ניטן. 1O. גיך
  ,
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אױפֿכאַפּן און צואײגענען. א  אַ מעלאָדיע.
                                    ,
         

▯
   א אַ געדאַנק, אַ שיטה. 11. אױסכאַפּן (←.).
     ,
   א אַ געהײמען שיפֿער. א, סיגנאַלן.
     ▯
      12. אַ בּיסל אַרומנײען; אַרומנעמען אַ 
   מלבּוש. א, די לאַנגע קאַפּאָטע מיט אַ גאַרטל.
   א אַ בּלוזקע מיט אױסנײעכץ.
     ,
      13. (װעגן אַ מכשיר, אַ מאַשין) אױפֿכאַפּן,
   אַרײַנכאַפּן. א, הײ מיט אַ װילע. „אױפֿן 
   אײבּערשטן שטאָק פֿירט מען דעם בּאַװל צו אַ
   לױפֿנדיקער גראַטע. פֿון דער גראַטע כאַפּט
   אים איבּער אַ צילינדער מיט מעסערס װאָס
   צעפֿליקט אים“, ע▯ איזראַ, צײַג, קיִעװ 1928.
איבּערכאַפּן זיך — ← דפֿװ. אױך: 1. צוגײן
   צו פֿוס אױף אַ קורצן מהלך, אין אַ קורצער
   צײַט. א, זיך צום שכן אַ בּיסל פּלױדערן. א,
   זיך צום קרובֿ אין דאָרף אױף אַ פּאָר טעג.
   2. פֿאָרן ערגעץ אָן בּאַזונדערע צוגרײטונגען,
   מיט װאָס עס מאַכט זיך. א, זיך אין שכנישן
   שטעטל מיט דער בּאַן אָדער מיט אַ 
   בּעלעגלה. „איך קען בּאַשטײן זיך א, זאַלבּעזעקסט
   מיט אַ פּראָסטן בּעל־עגלה“, שע, 
   אײַזנבּאַןגעשיכטעס.   3. אַריבּערקריגן זיך. א, זיך
  איבּערן פּלױט. א, זיך צום שׂונא. „...און
  איך מיט מײַנע גוטע פֿרײַנד, האָבּן זיך 
   איבּערגעכאַפּט אין אַן אַנדער שיפֿל“, ש. הױכבּױם,
   אַ יוד, אַדעס l869.
     4. פּד. זיך אױפֿכאַפּן פֿון שלאָף. „זי שלאָפֿט
  כּסדר, אסתּר, אַפֿילו אױף קײן מינוט האָט
  זי זיך נישט איבּערגעכאַפּט“, ייִז, ,קלעפּיק'.
  „בּאַגינען האָט חננס װײַבּ זיך איבּערגעכאַפּט
  און גלײַך אָנגעהױבּן קלערן: װאו נעמט מען
  געלט צו קױפֿן עסן?“, פ. גוטערמאַן, מײַן
  שטעטל, רמת־גן l952.
     5. איבּערקומען, דורכקומען. „די אַלע 
  איבּעריקע זײַנען שױן גלאַט אַזױ זײַטיקע 
  פּאַרשױנען װאָס כאַפּן זיך איבּער װי עס איז“,
  שע, סטעמפּענין.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ער  (־ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
איבּערכאַראָבּען — טרװ. ־בּע איבּער, ~
  געכאַראָבּעט. פּפֿ: ~כאָראָבּען. סל.  
  איבּערקרענקען. איבּערשטײן אַ קרענק און האַלטן
  אין געזונט װערן (געװײנלעך װעגן אַ 
  בּעלחי). מיט ז י ך. אַ פֿערדל אַ פּגירה, און האָט
  זיך יאַקאָש איבּערגעכאַראָבּעט.
איבּערכאַרטשע(װע)ן — ־טשע(װע) איבּער,
  ~געכאַרטשע(װע)ט. װרר, אוקר.  אוטון —
  װי ניט איז דורכקומען מיט שפּײַז, מיט 
  פּראָװיזיע, מיט כאַרטש. א, ךי שװערע צײַט מיט
  אַ שטובּ פֿול מיט פּיקערס.  טרװ — װי ניט
  איז צעטײלן שפּײַז צװישן אַ צאָל אױף אַ
  בּאַשטימטער צײַט. א, די זעלנערס װאָס זײַנען
  אָפּגעריסן פֿון בּאַטאַליאָן. מיט ז י ך — „מע
  װעט זיך דאָ דעם װינטער א'“, בּערג.
איבּערכװאָרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
  געכװאָרעט. סל. איבּערקרענקען. איבּערכאַראָבּען.
איבּערכװאָשטשען — טרװ. ־שטשע איבּער,
  ~געכװאָשטשעט.  איבּערשמײַסן. 
  איבּערכליעשטשען, ספּעצ מיט אַ רוט, אַ נאַהײַקע. מיט
  ז י ך — א, זיך אױפֿן פּאָל מיט אַ בּעזעמל.
  ־עניש.
                                איבּערכליאַניען
 
איבּערכױכען — טרװ. ־כע איבּער, ~
   געכױכעט. (װילנע און אומג') איבּערכיטרעװען.
   איבּערשטײַגן עמעצן אין אָפּנאַרערײַ, 
   זשוליקערײַ, שװינדל. א, דעם גרעסטן זשוליק.
 איבּערכוכען — ־כע איבּער, ~געכוכעט.
   פּפֿ: ~כךקען. לד.  אוטװ     אַ צאָל מאָל
                                   ▯־־־־
   כוכען, כוקען, הוקען, דה מיט אומצופֿרידנקײט
   (כּעס, בּײזקײט) אַרױסאָטעמען מיט אַ געהילך
   אָדער אָנשרײַען. א, אױף די קינדער.  טרװ
   — 1. אַרױפֿהױכן מיט אָטעם. א, די בּרילן
   און זײ איבּערװישן.  2. איבּערשטײַגן אין
   כוכען. א, די שיכּורים אין שענק און זײ
   אײַנשטילן.
איבּערכיטרעװען — טרװ. ־רעװע איבּער,
   ~געכיטרעװעט.  איבּערשפּיצלען, איבּערקליגן,
   אָפּנאַרן עמעצן מיט אַ המצאה. א, דעם 
   קאָנקורענט. א, אײנער דעם אַנדערן. א, דעם פֿוקס.
   „אַז ער [דער מלמד] קומט זיך שױן 
   צוזאַמען...מיט די אַנדערע מלמדים...בּײַ אַ גלעזל
   מעד, איז דאָך דער עיקר אײנער זאָל דעם
   אַנדערן א'“, ייִפֿאָל, No ,l882 39. “אָבּער אַ
   מענטש קען אַמאָל א, די מעדיצינישע 
   װיסנשאַפֿט און לעבּן אַ סך לענגער װיפֿל זי 
  דערלױבּט אים“, גרינ, מענטשן און װערטן. „די
  חבֿרה רעאַקציאָנערן...האָבּן זיך אַלײן 
  איבּערגעקליגט, איבּערגעכיטרעװעט“, פֿאָר, II 1965▯ 15.
איבּערכיכען — ־כע איבּער, ~געכיכעט.
  פּפֿ: ~כיקען, ~כיכיקען.  אוטװ — אַ
  לענגערע צײַט לאַכן (אױף אַ נאַרישן אופֿן)
  מיט קלאַנגען ענלעכע צו כי־כי. א, װי 
  נאַרישע מײדעלעך.   טרװ — כיכען לענגער
  אָדער הילכיקער װי אַנדערע. א אַלע מײדעלעך.
                                  ,
  ־עניש.
איבּערכי(כ)קען — טרװ ־קע איבּער, ~
  געכי(כ)קעט. פּפֿ: ~כיטקען.   איבּערשנײַדן,
  איבּערקױלען. מאַכן אַ צאָל מאָל כיק [בּײַם
  ניצן דאָס װאָרט װײַזט מען אױפֿן האַלדז▯.
  א, די הינער. א, דעם טרעמבּוך.
איבּערכיליען — ־ליע איבּער, ~געכיליעט.
  סל.  אוטװ — אַ לענגערע צײַט זײַן שװאַך,
  קראַנק אָדער קרענקלעך. א, אַ גאַנצן װינטער
  און ניט קענען אַרױס אין דרױסן.  טרװ —־
  איבּערקערן אין מױל אַרײַן, אַרײַנקערן אַ
  כּוסע. א, עטלעכע גלעזלעך אין אײן אָטעס.
איבּערכלאָפּאָטשען — אוטװ. ־טשע איבּער,
  ~געכלאָפּאָטשעט.  פּפֿ:  ~כלאַפּאָטשען.
  1. נאָכאַמאָל, װידער אינטערװענירן. זיך משתּדל
  זײַן בּײַ אַ מאַכטהאָבּער, אין אַן אַמט. א, בּײַם
  גובּערנאַטאָר, מע זאָל די ישובֿניקעס לאָזן
  אין דאָרף.  2. כלאַפּאָטשען אַ צאָל מאָל, בּ▯▯
  פֿאַרשײדענע אינסטאַנצן.
איבּערכליאָבּען — טרװ. ־בּע איבּער, ~
  געכליאָבּעט. פּפֿ: ~כל(י)אָפּטשען.  זשעדנע,
  מיט אַ געהילך, אַרײַנזופּן (אױך אַרײַנעסן)
  אַ סך. א, אפֿשר דרײַ טעלער יױך, געקעכטס.
איבּערכליאַניען — טרװ. ־ניע איבּער, ~
  געכליאַניעט.  דערפֿירן צו אָפּשװאַכונג פֿון 
  כּוחות (מחמת ניט געבּן גענוג עסן). א, די
  קינדערלעך נעבּעך. א, דאָס  ה אַ ר ץ.  זיך
  א, אין (פֿון) אָפֿטע תּעניתים.
איבּערכליאַסקען
  כליאסקעט. פּפֿ: ~כליסק▯.  הילכיק 
איאיבּערכליאַסקען — טרװ. ־ ע איבּער, ~
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▯
  בּערפּאַטשן. א, בּײדע בּאַקן.
איבּערכליאַסען — ־פּע איבּער, ~
  געכליאַפּעט.   אוטװ, דריטפּערזאָניק — אױפֿהערן
  שטאַרק צו רעגענען, גיסן װי פֿון צעבּערס.
  „אַזאַ גאָס־רעגן האַלט לאַנג ניט אָן. דער רעגן
  װעט בּאַלד א'“, רײד.  טרװ — 1. דזװ 
  איבּערכל(י)ושקען, בּ1. א, די פּאָמאָיעס פֿון אײן
  צעבּער אין צװײטן.  2. שלעכט און גיך
  איבּערשמירן. א, די װאַנט מיט לײם.
  ~געכל(י)ושקעט. פּפ: ~כל(י)וסק▯ז. 1. 
איאיבּערכל(י)ושקען — טרװ. ־ ע איבּער,
  
בּערגיסן גיך, מיט אַ געקלאַנג. איבּערפּליושקען.
  2. דזװ איבּערכמאַליען, אָבּער אױך מיט אַ
  פֿױסט.
איבּערכליעשטשען — אוטװ & טרװ. ־שטשע
  איבּער, ~געכליעשטשעט. דזװ איבּערכמאַליען
  (←.), אָבּער נאָר מיט אַ רוט, בּײַטש אע,
  אָבּער ניט מיט דער האַנט.
איבּערכמאַליען — אוטװ & טרװ. ־ליע 
  איבּער, ~געכמאַליעט.  עטלעכע מאָל, אַ סך
  מאָל פּאַטשן, שלאָגן שטאַרק (מיט דער 
  האַנטפֿלאַך, מיט אַ רוט, בּײַטש אאַ). א, איבּערן
  רוקן. א, דעם רוקן. א, (איבּער) דעם געזעס,
  עס זאָלן בּלײַבּן צײכנס. א, די כוליגאַנעס
  און זײ לאָזן ליגן צעבּלוטיקטע.  ־עניש.
איבּערכמאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך איבּער,
  זיך ~געכמאַרעט.  זײַן פֿאַרװאָלקנט, 
  פֿאַרכמאַרעט און װערן העלער. װען דער הימל
  װעט זיך א', װעט װידער שײַנען די זון.
  אױך פֿיג. דאָס פּנים זײַנס האָט זיך שױן
  איבּערגעכמאַרעט.
איבּערכמורען זיך — אוטװ. ־רע זיך איבּער,
  זיך ~געכמורעט.  אױפֿהערן זײַן כמורנע,
  פֿאַרפֿינצטערט. „ס'מזל װעט זיך א', סע קען
  דאָך ניט שטענדיק זײַן שלעכט“, רײד.
איבּערכניקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געכניקעט. כּסדר, אַ לענגערע צײַט כניקען. ←
  אױסכניקען. א, װי אַ קראַנק עופֿעלע.
איבּערכראָמ(ס)קען — טרװ. ־(ס)קע איבּער,
  ~געכראָמ(ס)קעט. פּפֿ: ~כראָמשקען. 
   איבּערקײַען מיט צײן־קנאַקערײַ. א, די בּײנער.
  א, האַרטן שאָקאָלאַד.
איבּערכראָפּען — ־פּע איבּער, ~געכראָפּעט.
  אוטװ — כּסדר, אַ לענגערע צײַט שנאָרכן אין
  שלאָף. א, אַ גאַנצע נאַכט און ניט לאָזן דעם
  בּײַשלאָפֿער צומאַכן אַן אױג. טרװ — 
  איבּערשטײַגן עמעצן מיט כראָפּען. א, דעם בּײַשלעפֿער.
  ־עניש.
איבּערכראַקען — אוטװ & טרװ. ־קע איבּער,
   ~געכראַקעט. 1. מיט אָנשטרענגונג און 
   כאַראַקטעריסטישן קלאַנג אַרױסבּרענגען אַ צאָל
   מאָל פֿלעגמע, ליחות, שפּײַעכץ אע. א, מיט
   בּלוט און פֿאַרטרינקען מיט בּראַנפֿן. 2. 
   אַריבּערשפּײַען. א, איבּערן פּלױט. מיט ז י ך —
   אױפֿהערן כראַקען.  ־עניש.
איבּערכר(י)וקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
   געכר(י)וקעט.  כּסדר, אַ לענגערע צײַט 
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בּרענגען קלאַנגען, ענלעכע צו כר(י)ו־כר▯.)ו.
  א▯ װי אַ הזיר  ־עניש.
               .
איבּערכריפּען — ־פּע איבּעו, ~געכריפּעט.
  ▯וטװ — כּסדר, אַ לענגערע צײַט כריפּען.
  א, װ אַ ניט־דערקױלעטער.  טרװ     
       אַרױסי                               —
  בּרענגען פֿון האַלדז סקריפּעדיקע קלאַנגען 
  העכער פֿון אַ צװײטן. א אַפֿילו דעם אַלטן 
                         װאַנט,
  זײגער.  ־עניש.
איבּערלאָבּן זיך — אוטװ. לאָבּ זיך איבּער,
  זיך ~געלאָבּט. שטאַרק אָדער כּסדר זיך לאָבּן,
  זיך קװיקן מיט עפּעס װאָס איז געשמאַק, װאָס
  מע האָט הנאה פֿון דעם. א, זיך מיט די 
  מעדנימלך.  ־ונג.
איבּערלאַבּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געלאַבּערט.  איבּערגנבֿענען. א, צו בּיסלעך דאָס
  זילבּער פֿון בּופֿעט.
איבּערלאָג — דער, ־ו. דאָס װאָס מע לײגט
  איבּער (אױף) עפּעס װי אַ פֿאַרהילונג, בּאַדעק.
  בּאר התּורה פֿאַרטײַטשט 'ועשׂית כּפּרת, (שםות,
  כה, 17): א'. [תּי: „אַ דעק▯].
איבּערלאָגיש — אַדי.  װאָס איז נאָך 
  לאָגישער װי דאָס איז נײטיק. „זשיטלאָװסקי איז
  א', און דאָס איז זײַן שװאַכקײט„, רײד.
איבּערלאָגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  געלאָגלט. 1. איבּערגיסן פֿון אײו לאָגל (אָדער
  בּכלל כּלי) אין אַן אַנדער לאָגל. „צו װאָס א,
  דעם װײַן?„.  2. מאַכן עס זאָל זײַן 
  אינגאַנצן פֿול (אַזױ װי אין איבּערפֿולן לאָג▯).
  א, דאָס ליד מיט טיפֿע געפֿילן.
איבּערלאַגערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געלאַגערט. 1. אַריבּערפֿירן (סחורה) פֿון אײן
  לאַגער אין אַ צװײטן. א, די תּבֿואה, װײַל אין
  שפּײַכלער האָבּן זיך בּאַװיזן מײַז.  2. לאָזן
  ליגן אין לאַגער אַ בּאַשטימטע צײַט (אַ 
  קירצערע אָדער אַ לענגערע). א, די עפּל, בּיז מע
  װעט זײ קענען אַװעקשיקן.  3. אוטװ. זײַן
  אין אַ לאַגער. „מיר װעלן דאָ א, נאָר צװײ
  נעכט“.  ־ונג.
א                  טרװ. לאָד איבּער, ▯.־געלאָדן.
                    ען, ~לאָד(נ)עװען. [אַרכ,
                       1. לאָדן, אָנלאָדן נאָכאַמאָל.
   לאָדן פֿון אײן פֿאַרקער־מיטל אױף אַן אַנדערן.
  א, דעם װײץ פֿון די װאַגאָנען אױף דער
  פֿראַכטשיף. א, די בּיקס. א, די בּאַטאַרײעס.
  „און געטאָן די גאַנצע אַרבּעט פֿון לאָדענען
  און איבּערלאָדענען אינגאַנצן בּחינם“, י. 
   קײטעלמאַן, פֿאָר, III l963 2.
     2. אָנלאָדן צו פֿיל, מער װי ס'איז נײטיק,
   װי ס'איז מעגלעך. א, דעם װאָגן און ניט קענען
   רירן אים פֿון אָרט. א, אַז די גאַנצע פֿראַכט
   זאָל מכולה װערן. א, די עלעקטרישע סטאַנציע,
  דעם מאָטאָר. „בּישׂטו גלײַך צו אײן שיף די
   מן זיר איבּר לאָט אונ, זי מוז דר טרינקן“,
   סהמ, יחזקאל, כז, 3. “עמעץ טרײַבּט אַ קראַנק
   פֿערד, אָדער לאָדט עס איבּער מיט לאַסט“,
   פּרץ, שטעט אןן שטעטלעך.
     3. צו שטאַרק בּאַלאַסטן. אַרױפֿלײגן אַ
   צו גרױסן עול. א, דאָס פֿאָלק ישׂראל מיט
   תּרי“ג מצװת. א, די תּלמידים מיט צו פֿיל
   הײמאַרבּעט. „שיקט די נשמה דעם שׂכל צוריק
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צום יצר־טובֿ, ער זאָל ניט א, דעם מענטשן
 מיט תּשובֿה און פּײַניקן..., װאָרן ער װעט עס
 ניט אױסהאַלטן„, הרבֿ אליעזר כּהנא, ▯tיח
  ספֿונים, װאַרשע 1872.
    4. איבּערפֿולן דעם מאָגן, עסן מער װי
 דער מאָגן קען פֿאַרטראָגן. „דען װען דער
  מענש זײַן מאָגן צו פֿיל איבּר לאַד...זוא װערט
  דשׂ פֿיל עשׂין פֿר אורזכן דשׂ עשׂ זײַן מאָגן
  װערט ניט רעכט פֿר דײאן קענן“, מהמ.
 „בּײַ אַ כאָלערע...איז דאָס ערשטע ניט א,
  דעם מאָגן, ניט עסן קײו שעדלעכע שפּײַזן“,
  ארז, קמ, No ,1870 35.
    5. מאַכן צו שװער, איבּעריק גרױס. מאַכן
  צו קאָמפּליצירט. א, די הוצאות מיט כּלערלײ
  לוקסוסדיקע 'מציאות'. „איז דאָס גורם מרבּה
  בּהוצאות הבּית צו זײַן איבּער זײַן יכולת
...מחמת די גרױסע הוצאות װאָס ער 
  איבּערלאָדנט איז“, ר, יצחק האַמבּורגער, איבּז ▯יח
  יצחק, לעמבּערג 1876. „לאָזט ניט א, זײַן
  בּודזשעט מיט דער מינדסטער איבּעריקער 
  הוצאה“, טמז, III 1965▯י 24. א, די אינפֿאָרמאַציע
  מיט אומנײטיקע פּרטים. א, אַן אַרטיקל מיט
  צו פֿיל שװערע װערטער.
    מיט ז י ך — א, זיך מיט עטלעכע 
  איבּעריקע כּוסות. „לסוף דשׂ מינשׂט דשׂ דו דיך
  אובּר לאַדן קאנשׂט דשׂ טוא...דיא הוצאות
                                                
▯
  זײַן גרושׂ אַזו װײַטי װעג צו װאױרן [= 
  פֿירן]„, פּבּ, 1533 [ייִבּל XIII, 3־▯]. „מע מוז זען
  זײ זאָלן זיך ניט א, דעם מאָגן„, מרפּא לעס,
  איבּז, זשיטאָמיר l874. „לײװיק איז אַ ייִדישער
  מײַסטער פֿון װאָרט. דאָס מײנט, אַז ער װעט
  זיך גיכער לאָזן א, מיט װיזיעס װי מיט
  װערטער„, שנ, ה. לײװיק. ־ונג.  ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערלאָדן זיך — קזװ. זיך לאָדן מיט
  עמעצן אין געריכט נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. זיך
  משפּטן אַ לענגערע צײַט אָדער אין 
  פֿאַרשײדענע געריכט־אינסטאַנצן. א, זיך מיט דעם
  ניט־ערלעכן שותּף צום װיפֿלסטן מאָל. א, זיך
  בּיז צום העכסטן געריכט.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערלאַדעװען — טרװ. ־דעװע איבּער,
  ~געלאַדעװעט. װידער פֿאַרריכטן. 
  איבּערשטעלן אױף אַן אַנדער אופֿן. א, דעם װאַרשטאַט,
  די אַרבּעט זאָל גײן גיכער. א, דעם אַלטן
  פּעלץ.
איבּערלאָדקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געלאָדקעװעט. סל.  איבּערשיפֿלען, 
  אַריבּערפֿירן אױף אַ לאָדקע (שיפֿל). א, די קינדער
  אױפֿן אַנדער בּרעג טײַך. אױך מיט ז י ך.
איבּערלאָזן — טרװ. לאָז איבּער, ~געלאָזט
  (פּד, אוקר), ~געלאָזן.  1. לאָזן עס זאָל
  איבּערבּלײַבּן נאָכן ניצן עפּעס. א, אַ האַלבּע
  פּאָרציע. א, שירײם. א, פֿאַר די פֿײגעלעך.
  *א, אױף דרך־ארץ = ניט אױפֿעסן אַלץ
  פֿונעם טעלער (װי אַ צײכן פֿון גוטע מאַנירן).
    פֿאַר א קראַנקן לאָזט מען איבּער, אָבּער ניט
  „ —  ־
  פֿאַר אַ בּרוגזן„, שװ. 'ולא תותירו, (שמות,
  יב, l0) זעצן איבּער מ▯t אאַ: א'. אַזױ אױך
  תּי. “'שׂבענו והותרנו', מיר זײַנן זאַט אונ,
  האבּן נאָך איבּר גילאזן גלײַך אונז גאָטשׂ
  װאָרט טוט װײַזן„, בּרכת המזון, אַמשט l723.
איבּערלאָזן
  
„מײַן קליאַטשע...האָט עס אינגאַנצן 
  אױפֿגעגעסן, ניט איבּערגעלאָזט אַפֿילו אַ בּלעטל“,
  ממום, קליאַטשע. „די שמאַלץ צו פֿאַרקױפֿן
  דער גבֿירה...פֿאַר זיד ניט איבּערצולאָזן אַפֿילו
  אַ בּראָק“, ילג, יופֿאָל, No ,1888 1. „אַלי אומות
  עכּום...זײַנן ניט גישפּײַזט גיװאָרן נײארט פֿון
...דאש ישׂראל האבּין זיא איבּר גילאָזין„, נצ1.
  „װען זי [אַ נידה] האָט איבּערגעלאָזט פֿון איר
  טרינקען אָדער עסן אין דער כּלי און מע
  האָט דאָס איבּערגעגאָסן אין אַן אַנדער כּלי,
  מעג שױן דער מאַן עסן פֿון דער אַנדער
  כּלי“, ספֿר מעין טהןר, הרבֿ מ. טײטלבּױס
  דק„ק איהעל, אָרט? יאָר?
    2. לאָזן אַ טײל אָדער אַלץ אין אַ כּלי, ניט
  (אױס)ניצן אַלץ. א, פֿלײש אין טאָפּ. א, 
  װאַסער אין פֿעסל. „נאָר ער זאָל עס אָפּגיסן
  פּאַמעלעך און זאָל אַ בּיסל א'“, לט2. „װען
  מע האָט אים אָנגעגאָסן אַ כּוס, זאָגט ער:
  'װאָס איך װעל א, אױף דעם דעק פֿון כּוס
  זאָל זײַן מעשׂר'“, םשניות זרעים, קעניגסבּערג
‏  l861, לד/א.
    3. לאָזן (פֿאַר זיך אָדער אַן אַנדערן) אַ
  טײל פֿון אַ גרעסערן סכום. פֿאַרקױפֿן דעם
  שטאָף און א, פֿאַר זיך אױף אַן אָנצוג. א,
  סחורה. א, ייִתור. א, זאַפּאַס. א, אױף 
  זאַריבּיק — פֿאַרקױפֿן אַ ראַמש צו קרן־פּרײַז אָדער
       ־־־־
  מיט װײניק רװח און א, אַ טײל פֿון דער
  סחורה װי דעם רײנעם רװח.
    4. לאָזן אַ רעשטל, אַן איבּערבּלײַבּ. (ניט)
  א אַ זכר פֿון עפּעס. א, בּלױז אַ סימן פֿון
   ,
  פּאות   פֿון דען בּארט צו פּוצן װיל איך
     . „
  גדענקן, ער פּוצט אין אַװעק אַלשׂ אײן חמץ,
  ער לאָזט איבּר...אײן קמץ„, אַשכּנז.
    5 פֿאַראיבּעריקן, אײַנשפּאָרן. א, אַױפֿן 
    װינ.
  טער. א, אױף אַ רעגנדיקן (שװאַרצן) טאָג.
  „האָט זיך דערפֿון מפֿרנס געװען און האָט
  גאָרניט איבּערגעלאָזט פֿון זײַן שׂכירות אױף
  װײַטער“, חה, l17.
    6. לאָזן ▯פֿאַר אַן אַנדערן עפּעס צוליבּ אַ
  מצװה. א, לקט, שכּחה, פּאה. „ער לאָזט צו
  דען ענײם נישט איבּר, דרום אױך...װערט ניט
  בּגליקן זײַן גוטשׂ„, סהמ, איובֿ, כ, 21.
    7. לאָזן עמעצן אָדער עפּעס זײַן, שטײן,
  זיצן, ליגן, בּלײַבּן װאו מען איז, װאו (װי)
  עס איז. א, דעם בּאַגלײטער בּײַם טױער. א,
  דעם תּלמיד אױף נאָך אַ יאָר אין דעם 
  זעלבּיקן קלאַס. א, עמעצן אַ פֿאַרשעמטן. א,
  מיט אַ נאָז. א, דאָס שטעטל אין פֿײַער פֿון
  מחלוקת. א, דעם גאַנצן הקדש. „פֿאַרװאָס דען
  האָט איר דעם מאַן איבּערגעלאָזט? רופֿט
  אים...„, תּי, שמות, ב, 20. „גאָט האָט 
  איבּערגעלאָזט פֿון די אומות װאָס אין ארץ־ישׂראל
  זענען געזעסן, כּדי אַז די ישׂראל װעלן 
  זינדיקן — װעלן די זעלבּיקע אומות איבּער זײ
  ממשלה האָבּן“, ספֿר חסידים, תּק“ז?
    8. לאָזן (בּכּיװן צי אַן כּװנה) אין דעם
  זעלבּיקן צושטאַנד, ניט פֿאַרריכטן, ניט 
  פֿאַרענדיקן אַן אַרבּעט. „די מאַליאַרעס האָבּן 
  איבּערגעלאָזן אײן צימער און זײַנען אַװעק“, רײד.
  „מע זאָל ניט גאַנץ אױסװײַסן זײַן הױז, נאָר
  א'...אײן אײל אין די לענג, אײן אײל אין די
  בּרײט, כּדי מע זאָל זען און זיך דערמאָנען
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אין חורבּן„, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולס,
אונגװאַר l864. „טײל זענען זיך נוהג 
איבּערצולאָזן דאָס מיסט אונטער פֿי אַ גאַנצן 
װינטער„, מ. װעבּער, דער יודישער פֿעלדאַרבּײַט▯נר,
װאַרשע 1891.
  9. לאָזן אין דעם זעלבּיקן נשמהדיקן 
צושטאַנד. א, עמעצן אַ גלײַכגילטיקן. א, עמעצן
אַ צעטומלטן. *עס לאָזט מיך איבּער קאַלט,
אַמ = אָן אױפֿרעגונג, אָן בּאַגײַסטערונג, 
גלײַכגילטיק. „קוקסט מיך אָן מיט טרײַע אױגן...
לױפֿסט אַװעק, לאָזסט מיך איבּער אַ 
פֿאַרכּישופֿטן פֿון ליבּע„, סעג, לירישע לידער,
קיִעװ 19l3.
‏  1O. לאָזן אַ סיטואַציע װי זי איז, קײן
זאַך ניט טאָן. „קײן אַנדערער װעס ניט 
אױספּלאָנטערן אײַער פּלאָנטער, און איר קענט
אים ניט א, װי ער איז„, רײד. „אָבּער פֿון
דער אַנדערער זײַט איז אױך שװער 
איבּערצולאָזן די זאַך אַזױ“, א. ז., אַ װידױ פֿון אַן
אַקושערקע, װאַרשע 1909. „פּרײדיקן רחמים
און א'...די עלעמענטן פֿון אומגערעכטיקײט„,
קאָר II. „אױבּ מענטש װעט אַרױפֿשטײַגן, צי
װעט ער א, די װעלט בּשפֿל המװגה▯„, אבּא
גאָרדין, צוק, מאַרץ 1936.
  11. לאָזן אומפֿאַרענטפֿערט, אין דעם 
זעלבּיקן צושטאַנד פֿון אַ שאלה, אַ פּראָבּלעם.
א, די שװערע מאַטעמאַטישע אױפֿגאַבּע און
זיך נעמען צו די גרינגערע. א, די פֿראַגע
פֿון אָפּאָנענט. א, דאָס גאַנצע פּעקל 
פּראָבּלעמען. „אָן שום ספֿק האָט [ע▯] איבּערגעלאָזט
אַ סך אומגעלײזטע פּראָבּלעמען פֿון ייִדישן
חינוך אין אַמעריקע„, ש. מאַרגאָשעס, טמז,
‏X 1965 9. „אַנשטאָט צו געבּן אַ תּירוץ אױף
דער קשיה, לאָזט ער זי גאָר אינגאַנצן איבּער“,
ש. צ. זעצער,...דיני־ממונות און דיני־נפֿשות,
נ„י 1934. א, די פֿראַגע (דעם פֿאָרשלאָג) אָן
אַן אָפּשטימונג.
  12. בּײַם רײדן אָדער שרײַבּן אָפּלאָזן אײן
ענין אָדער העלד און איבּערגײן צו אַן 
אַנדער ענין אָדער העלד. א, דעם בּן־מלך און
זיך נעמען (װענדן) צו דער בּת־מלכּה. „איך
לאָז איבּער דאָס פֿעלד, דאָס הײליקע אָרט פֿון
כּתרילעװקע, און גײ מיר דורך מיט אײַך
אין שטאָט אַרײַן„, שע, קלײנע מענטשעלעך.
„לאָמיר זײ א, אױף אַנדערע הענט און לאָמיר
שמועסן פֿון עפּעס אַנדערס„, קמ, No ,1870 6.
„װעלן מיר א, די מיליאָנערן און זיך 
אומקערן צום פּשוטן ייִד„, צײַט, טמז, X l965 8.
  13. פֿאַרגעסן. א, דעם שירעם, דעם שטעקן,
די קאַלאָשן אאַזװ. װאו האָסטו איבּערגעלאָזט
דעם קאָפּ?
  14. סתּם לאָזן עפּעס בּײַ עמעצן. „האָט
ער איבּערגעלאָזט זײַן קלײד אין איר האַנט
און איז אַנטלאָפֿן„, תּי, בּראשית, לט, 12.
  15. סתּם לאָזן עפּעס פֿאַר אַן אַנדערן.
„יעדע עפּאָכע טראָגט אַרױס איר אורטײל און
...װעט זי שטענדיק א, דער קומענדיקער תּקופֿה
צו זאָגן עפּעס נײַס„, שנ, קריטיק און קריטיקער.
  16. איבּערהיפּערן (בּײַם לײענען). ניט (דער)־
זאָגן. אױסלאָזן. לײענען נאָר דעם סיפּור־המעשׂה
און א, אַלע בּאַשרײַבּונגען. “זאָל ער מתפּלל
זײַן מיט אַ קורץ לשון און זאָל בּעטן אין
                                  איבּערלאָזן
                                              

▯־־־
דער טראַכטונג פֿון דעם האַרץ...זאָל ער גיט
אױססדרן גאָר די תּפֿילה מיט זײַנע לעפֿצן,
נאָר ער זאָל א, אין דער טראַכטונג„, ▯▯ה,
װילנע תּרל“ה. „אַז דער חזן האָט 
איבּערגעלאָזט די בּרכה 'ולמלשינים, זאָל מען אים
אַװעקטרײַבּן פֿון דעם עמוד„, ספֿר מקור הבּרכה
‏II, מונקאַטש תּרנ„ה. „אַ מוטער מוזסטו דעם
גאַנצן אמת זאָגן, גאָרניט א, אין האַרץ„, פּו־ץ,
פֿאָלקסט, געשיכטן. „א  אָ װאָרט...
                          אומפֿאַר,
טײַטשט...האָט בּײַ זײ אױסגעװיזן װי אַ נ▯ין
...אָפּנאַרערײַ“, ש. נאָבּל, חומש־טײַטש.
  17. בּכּיװן לאָזן עפּעס, געבּן עפּעס, בּײַם
פֿאַרלאָזן אַן אָרט (פֿאַרן אַװעקפֿאָרן, אַװעקגײן).
א, די קינדער לעצגעלט. א, שפּילכלעך פֿאַר
די קינדער. א, אַ שײנע נדבֿה. א, דעם משרת
בּירגעלט. „ער האָט אַ כּלה, װאָס ער האָט
זי זײער שטאַרק ליבּ, און זאָגט: איך נ▯וז
איר עפּעס א, זי זאָל מיך בּאַשטענדיק 
געדענקען„, אַ נאַנץ נײַאי שײני מעשׂה פֿןן אײן
זאָרפֿס—בּעלפֿער, לעמבּערג 1875. „די װײַבּער
אין דער הײם א, בּאַדאַרף מען דאָך עפּעס
אױך“, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח'. „אין דער
מקװה לאָזט מען איבּער אַלע עבֿירות“, שװ.
„טאָ זאָל ער זײ...א, אַזאַ מין 'אָטיעזדנע, אַז
זײ זאָלן אים פֿילן אױך אױף דער צײַט
װאָס ער װעט דאָ ניט זײַן„, מ▯ טײַטש, אַרום
דער פֿאַבּריק, מינסק 1929. אומאײדל. א אַ
                                             ,
פֿײַף פֿון אַ דודע. גראָבּ. א אַ פֿאָרץ. אַ שטונק,
                           ,

אַ געסרחה.
  18. לאָזן עפּעס בּײַם גנבֿענען, רױבּן, 
בּאַשװינדלען אע. אַרױסגנבֿענען גלעזלעך און א,
פּערל. אַלץ אױסרײניקן און א, די אַלטע
שקאַרפּעטן. *א, אין אײן סטאָן, אין די 
אונטערװעש, אין טלית־קטן = רואינירן, צונעמען
(פֿאַר חובֿות אָדער אױסשװינדלען) דאָס סאַמע
לעצטע. *א, די פֿיר װענט; א, בּלױז די מזוזה
אױף דער טיר, בּײַ דער הילצערנער שװעל
= אַרױסטראָגן (אַרױסגנבֿענען) אַלץ פֿון שטובּ.
א, הױל און נאַקעט. *א, מיטן נאַקעטן (תחת)
= גראָבּ, דזװ פֿריִער. “און דער פֿײַנד 
פֿאַרנעמט זיך יודלס גוטס...לאָזט ניט איבּער אים
קײן שפּילקע„, ממונו, יודל. “האָט אָפּגעשונדן
די הױט און דאָס פֿלײש פֿון די אײַנװאױנער
און האָט בּלױז איבּערגעלאָזט די בּײנער„,
ש. סאַפּיר פֿאָר, 1965 ▯יI 9. „...ענפֿרט ער מיט
          ,
שעלמרײא דז ער הט זי [די מערבֿ־װאַנט,
כּותל־מערבֿ▯] מיט פֿלײַס איבּר גלאזן צום
גדעכטנוס דשׂ מן זעהן זאַל װאז פֿר אײן
בּנין ער הט מחריבֿ גװעזן„, קינות לתּשע▯
בּאבֿ פֿיורךא 1767.
    ,
  19. לאָזן עמעצן אומבּאַרירט בּײַם טאָן
שלעכטס, בּײַס אומבּרענגען די איבּעריקע.
פֿאַרשיקן אַלע אַרבּעטספֿעאיקע אין די לאַגערן
און א, נאָר אַ קלײנעם טײל. א, נאָר עטלעכע
ייִדן פֿון אַ גאַנצער שטאָט. „איז ער 
געשטאַנען און געטראַכט...װאָס אים האָט מען 
אױסגעמיטן און איבּערגעלאָזט לעבּן“, הל, ,דער
װאָלף'. „ס'איז אוממעגלעך אַז [היטלער] האָט
...אױסגעטײלט פֿאַר אומבּרענג די 
בּאַװאוסטזיניקע ייִדישע עלעמענטן און איבּערגעלאָזט
בּלױז  די  אָפּגעפֿרעמדסע ייִדן„,  יג,  טמז,
‏I▯ 19▯5 5.
איבּערלאָזן
     
‏2O. לאָזן עפּעס נאָך ז▯ך, אױף נאָכן 
  אָפּלעבּן. א, אַ צװאָה, אַ ירושה. א, עפּעס בּ▯רושה.
  א, עולמות. א, אַ הױז אױף עולמות. „און
  די פֿעטער [= פֿאָטערס] פֿון בּײךע זענען
  געשטאָרבּן און...האָבּן איבּערגעלאָזט זײערע
  הײַזער“, נחבּ, ,מעשׂה בּחכם ותּם,. „איך זאָל
  עס א, דעם אַנדערן מענטשן װאָס װעט נאָך
  מיר קומען“, מס, קהלת תּקע“ט, ב, l8. „אונדז,
  יתומים, האָט ער ניט איבּערגעלאָזט גאָרניט,
  אַחוץ זײַן מזרח־שטאָט אין בּית־מדרש„, ממוס,
  'בּישיבֿה של מטה'. „עס טוט [דעם האָן]
  משונה הנאה װאָס ער האָט אַ זכיה...
  איבּערצולאָזן זײַנע פֿעדערן בּירושה דעם גוטן...
  שוחטל„, ממוס, קליאַטשע. א, אַן עזבֿון מיט
  װערטפֿולע װערק. א אַ ניט־פֿאַרענדיקטן מ▯־
                         ,
  גוסקריפּט. א, גײַסטיקע װערטן   פֿאַר דעם
                                       ▯ „
  איבּערבּלײַבּ האָט רינגעלבּלום געװאָלט א, די
  געשיכטע פֿון געטאָ“, אפֿא, טמז, III 1964 30.
  „דער טאַטע עליו־השלום האָט איבּערגעלאָזט
  אַ שײנעם נאָמען“, שע, מאָטל. „אָבּער אַ חכם
  איז ער געװען, אוצר חכמות האָט ער 
  איבּערגעלאָזט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „
  מענטשן לאָזן זעלטן איבּער אַ װידױ, פֿעלקער —
  קײנמאָל ניט“, קאָר II.
     21. לאָזן עמעצן נאָך זיך, נאָכן אָפּלעבּן.
  „העט ער כאָטש געװען אַ קדיש 
  איבּערגעלאָזט“, עט, סערקעלע. „דער טאַטע האָט 
  בּאַדױערט װאָס ער לאָזט ניט איבּער קײן קדיש,
  װאָס מיט אים ענדיקן זיך פֿינף הונדערט יאָר
  רבּנות“, אָפּאַ, 'יוסף קאַרו'. „אָט...
  אַװעקגעקומען  אַ  ייִדישער  לערער...איבּערגעלאָזט  אַן
  אַלמנה מיט יתומים“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „'טובֿ ינחיל בּני בּנים, (משלי, יג,
  22): אַ גוטער לאָזט קינדס־קינדער איבּער„,
   מס. „אַז איך װעל איבּער הונדערט יאָר גוטע
  קינדער א', װעט מען מיר אױף יענער װעלט
  דעם גרעסטן כּבֿוד אָפּגעבּן“, ספֿר שבֿחי רמ“ל,
  לעמבּערג, יאָר? „די װאָס לאָזן איבּער קינדער
   װעלכע היטן אָפּ תּורה ומצװת...לעבּן אײבּיק“,
   תּניא. „און זײ האָבּן איבּערגעלאָזן טױזנטער
  תּלמידים ותּלמידות, עובֿדי ה, בּאמת ותּמים„,
  שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלוס, לעמבּערג 1893.
     22. לאָזן נאָך זיך אַ צײכן, סימן אע. אַ
  רעזולטאַט פֿון זײַן אױף אַן אָרט. אױך פֿיג.
  א אַ שטאַרקן (שװערן) רושם. א אַ גוטן
    ,                                     ,
  
אײַנדרוק. א, אַ חותם אױף דורות. אױך: א,
  אַ שלעכטן בּײַטעם. א, סל אַדן אין שנײ.
                                    י
  ניט א, קײן סליאַד נאָך זיך = פֿאַרפֿאַלן װערן,
  פֿאַרשװינדן, אַנטרונען װערן װי אין װאַסער
  אַרײַן. „אַלע אײַלן, יאָגן זיך פֿלינק...און לאָזן
  נאָך זיך איבּער אױפֿן הימל אַ בּלױען, לױטערן
  שטעג“, ממוס, קליאַטשע. „דער נעכטיקער טאָג
  איז פֿאַר אים געװען אַ טאָג פֿון צרות און
  יסורים װאָס האָט איבּערגעלאָזט אַ סליעד פֿון
  סיניאַקעס אױף זײַן לײַבּ“, ממוס, מסעות.
  „נצחונות און מפּלות פֿון אַרמײען, פֿון גאַנצע
   פֿעלקער האָבּן איבּערגעלאָזן זײערע טיפֿסטע
  שפּורן אין דער צײַט־כראָניק“, שנ, לעזער,
  דיכטער, קריטיקער II. „ייִדן זײַנען 
  דורכגעגאַנגען דורך דײַטשלאַנד אױף זײער װעג קײן
  פּױלן, אָבּער אױפֿן װעג האָבּן זײ 
  איבּערגעלאָזט הונדערטער טױזנטער מענטש־קרבּנות„,
                     954


אפֿא, טמז, ll III l966. ניט א, נאָך זיך קײן
זכר, קײן שפּור. *א, (נאָך עמעצן) אַ נאַס
אָרט = װאױליונגעריש, א, בּלוט אױף דער
ערד. „דו װילסט מיר זאָלן א, פֿון דיר אַ
נאַס אָרט?“, חג.
  23. אָנפֿאַרטרױען, איבּערגעבּן (מיט 
בּאַשטימטע תּנאָים אָדער אָן שום תּנאַי) אין
עמעצנס רשות. א, אין גוטע (שלעכטע) הענט.
א, די שטובּ (בּײַם אַװעקפֿאָרן) אױף גוטע הענט.
א, דעם בּאַגאַזש אין דעפּאָ. א, די קינדער
בּײַ דער בּאָבּען. א, דאָס געשעפֿט אין די
הענט פֿון די קינדער. „זאָרג זיך ניט, לאָז
עס איבּער צו מיר“, רײד. „האָט ער 
איבּערגעלאָזן אַלץ װאָס ער האָט געהאַט אין יוספֿס
האַנט“, תּי, בּראשית, לט, 6. “און װאָס װעט
איר טאָן אין טאָג פֿון רעכנשאַפֿט...און װאו
װעט איר א, אײַער רײַכטום“, תּי, ישעיה, ו,
3. „אַז איך גײ אַװעק צו מײַנע עסקים, לאָז
איך איבּער דעם שליסל בּײַ דעם שיקסל. איך
מעג א, אומגעצײלט געלט, װעט מיר ניט
געגנבֿעט װערן ניט אַ קאָפּיקע“, יאַ, שטערנטיכל.
„בּיסט פֿון מיר אַװעקגעגאַנגען און האָסט
מעך איבּערגעלאָזט אין שלעכטע הענט“, ספֿר
שיח ספֿונים, יאַס 1843. „נו, װעל איך מיך
אַװעקלאָזן אױפֿן װאַסער און א, מײַן 
אײןאײנציק קינד אױף פֿרעמדע ה▯נט?“, פּרץ,
'אָן מזל'. „לאָזט ניט איבּער צו אײַער װײַבּס
צונג די ממשלה אין הױז„, דער לעבּעדיקער,
פֿאַש, I 1952▯י 6. „איז ניטאָ קײן אײנציקער
טעם פֿאַרװאָס די אַרבּעטערשאַפֿט זאָל...א, די
װיכטיקסטע פּראָבּלעמען אין די הענט פֿון
ניט־פּראָלעטאַרישע ריכטונגען„, זשיט IX, נ“י
‏19l9.
  24 פֿאַרלאָזן אַן אָרט אָדער אַ שטעל. א,
    .
דאָס שטעטל װאו מען איז געבּױרן געװאָרן
און אַװעק אין דער גרױסער שטאָט (זיך לאָזן
איבּערן װאַסער, ים). א, די הײם און אַװעק
אָן אַ זײַ־געזונט. „האָט איבּערגעלאָזט 
דײַטשלאַנד...און איז געװאָרן אַ פֿולשטענדיקער 
פֿראַנצױז„, מר, לעבּנס־בּאַשךײַבּונג פֿון בּאַרימטע
מענער,  נ“י  1906.  „דער  פּועל...[איז]...ניט
קײן אײבּיקער קנעכט, נאָר װען ער װיל לאָזט
ער איבּער דעם בּעל־הבּית און גײט אַװעק„,
שהמ, ו/ב.
  25. (פֿאַרלאָזן אַן אָרט און) לאָזן עמעצן
אָדער עפּעס אָן השגחה, אָן שוץ. א, אױף
גאָטס  בּ אַ ר אָ ט,  בּ אַ ו ו אָ ר, ג ע נ אָ ד. א,
די אַלטע מאַמע אױף גאָטס בּאַראָט. א, די
קינדער אין שטובּ און ניט בּאַהאַלטן די
שװעבּעלעך. מע טאָר ניט א, אַלײן אין שטובּ
אַ געװינערין, אַ חולה, אַ חתן, אַ כּלה —
פֿגל. א, אױף הפֿקר די קרעטשמע = מײנט
אױך די שטובּ, די קראָם. “בּאַלד טאַקע 
געשװינד אַװעק, איבּערלאָזנדיק זײַנע חבֿרים אױף
גאָטס בּאַװאָר„, ממוט, שלמח. „איך קען זי
אױף לאַנג ניט א, אַלײן. װער װײסט װאָס
זי קען מיט זיך טאָן“, ספּ, סודות. „זי װאָלט
גערן אַװעק פֿון שטובּ, נאָר זי האָט אים
ניט  געװאָלט  א,  אַ  קראַנקן„,  חג,  טמז,
‏XII 1963 6. „װי קען אַ מאַן אַװעקפֿאָרן און
א  אַזאַ פּאַרשױנטע אַלײן אין דער הײם„,
 ,

בּאַש, פֿאָך, I▯ 1964 17.
                             איבּערלאַטע(נע)ן
    
26. דזװ בּ 25, נאָר בּײַ אַ בּאַזונדער
  שװערן מצבֿ פֿון דעם װאָס בּלײַבּט. א, אױף
  ה פֿ ק ר.  א, (װי) אױפֿן  ו ו אַ ס ע ר. א, די
  קינדער אין װאַלד. א, אין דעם שׂונאס הענט.
  א אַ מעובּרתע, אין אַנדערע אומשטענדן. א,
   ,
  מיט אַ ממז(י)ר און אַנטלױפֿן קײן אַמעריקע.
  *א אַ מײדל מיט אַ פּעקל = אין צושטאַנד
    ,
  פֿון שװאַנגערשאַפֿט. אַװעק אין מרחקים און
  א, די װײַבּ אַ װיסטע עגונה. „אַז דו װעסט
  זען דײַן שׂונאס אײזל ליגן  אונטער  זײַן
  משׂא, זאָלסטו זיך אָפּהאַלטן פֿון א, צו אים“,
  תּי, שמות, כג, 15. „דער מאַן איז פֿון איר
  נעבּעך אַװעק און האָט זי איבּערגעלאָזט מיט
  אַ פּעקל פֿון זיבּן חדשים“, ל. פּימסענשטײן,
  תּיקון לײבּאַלע, לעמבּערג 1894. „בּײדע שפּײַען
  זײ אױף די קינדערלעך קלעק, לאָזן זײ איבּער
  און פֿליִען אַװעק“, ממוס, שירה. „אים 
  איבּערגעלאָזט װי אױפֿן װאַסער, עלנט, אָרעם און
  שװאַך“, שע, קלײנע מענטשעלעך. „עס טוט
  אפֿשר װײ אױף הפֿקר א, אַ שטילע פֿרײד„,
  אַר, 'מײַן גליק'.
     27  פֿאַרלאָזן, אַװעקװאַרפֿן אַ מײנונג, אַן
      .
  אײַנשטעל. אָפּזאָגן זיך פֿון דעם װאָס איז
  געװען װיכטיק אָדער טײַער. א, די 
  יוגנטאידעאַלן און װערן אַ פּראַקטישער 
  געשעפֿטסמאַן.
     28. אַװעקגעבּן, אַװעקשענקען. אױפֿגעבּן. א,
  דעם חלק ירושה דעם קראַנקן בּרודער. *א,
  עמעצן (מיט) קנין און (מיט) מנין = א) מיט
  אומבּאַװעגלעכן פֿאַרמעגן און מיט בּאַר געלט;
  ▯) איר, מיט גאָרניט.
     29 פֿאַרקוקן, ניט לײגן קײן אַכט. מװתּר
      .
  זײַן. פֿאַרשװײַגן. א, אַ בּאַלײדיקונג. א, אַז
  מײַנס (זײַנס) זאָל איבּערגײן. א, אַלע שאַרפֿע
  רײד און זיך געבּן די הענט.
‏     3O. לאָזן עמעצן אַלײן אָדער מיט עמעצן,
  זיך ניט אַרײַנמישן, ניט שטערן. א, דעם חבֿר,
  ער זאָל אַלײן בּאַשליסן. א, חתן־כּלה אַלײן,
  זײ זאָלן זיך בּאַקענען. א, אױג אױף אױג.
    31. איבּערגיסן, איבּערזײַען. איבּערטריפֿן.
  איבּערשמעלצן. „װען װײַן װערט פֿאַרסימלט,
  נעם אַן אײל נײַ לײַװנט אָדער געװאַנט, לאָז
  איבּער אױף אים עטלעכע מאָל און שװענק
  אָפּ פֿון אים דעם סימל מיט רײנע װאַסער„,
  אײן בּיחל..., שקלאָװ 1795.  א, שמאַלץ. א,
  צעשמאָלצענעם מעטאַל פֿון אײן כּלי אין אַ
  צװײטער.
     32. לאָזן אױף שפּעטער, אױף לעצט. א,
  דעם זינגער (הױפּטרעדנער, עדות) אױף גאָר
  צום סוף פֿון.... א, אַ טרומף אין האַנט.
     33. דזװ דורכלאָזן. אַלעמען בּאַרעדן און
  קײנעם ניט א'.
     מיט  ז י ך — פֿון זיך, אָן אַ כּװנה. עס
  האָט זיך עפּעס (גאָרניט) איבּערגעלאָזט. ־עכץ.
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
איבּערלאַטכע(נע)ן — טרװ. לאַטכן, לאַטכע
  איבּער, ~געלאַטכנט, ~געלאַטכעט.  לקחענען.
  גנבֿענען נאָכאַנאַנד, אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
  „װאָס די טײַערע קונהטעס װעלן נאָך א'„,
  רײד.  ־עניש. ־כער( ־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערלאַטע(נע)ן — טרװ. ־טע איבּער,
  ~געלאַטעט. פּפֿ: ~לאַטעװען.  1. לאַטען
איבּערלאַכן
  
נאָכאַמאָל, אַנדערש. לײגן אַ לאַטע אױף אַ
  לאַטע. א, די אַלטע קאַפּאָטע פֿיג. א אַן אַלטע
                             .       ,
  פּיעסע. „זײ דענקען אַז עס איז גענוג 
  איבּערצולאַטעװען אַן אַלטן געזעץ...אום די אָרדענונג
  צו דערהאַלטן“, פֿאַש, II 1890▯ 4. 2. לאַטען
  אַ סך מאָל. „װיפֿל מאָל האָבּ איך שױן 
  איבּערגעלאַטעט דײַנע הױזן!“, רײד.  ־עניש.
איבּערלאַכן — לאַך איבּער, ~געלאַכט. אוטװ
  — אָפּלאַכן פֿון אַ סך. א, פֿון אַלץ און פֿון
  אַלעמען. טרװ — לאַכן העכער פֿאַר אַן 
  אַנדערן. א, אַלע אַרומיקע.  מיט ז י ך — לאַכן
  אַזױ לאַנג בּיז דער דראַנג צו לאַכן גײט
  אינגאַנצן אַװעק  ־עניש.
                .
איבּערלאַנג — אַדי.  לאַנג איבּער דער מאָס;
  לענגער פֿון עפּעס װאָס איז אױך לאַנג. אַן
  א'ע דרשה  פֿאַראַן אין עסטיש קורצע, 
           האַלבּ. „
  לאַנגע, לאַנגע, אָנדערטהאַלבּן־לאַנגע און א'ע
  קלאַנגען„, ייִבּל ▯XI, 1־2.
איבּערלאַנגזאַם — אַדי.  װאָס איז צו 
  פּאַמעלעך, לאַנגזאַם איבּער דער מאָס. אַן א'ע
  בּאַװעגונג  ־קײט.
          .
איבּערלאָנטשען — טרװ. ־טשע איבּער, ~
  געלאָנטשעט. פּד. אַריבּערפֿירן, איבּערשליסן, 
  איבּערשטעלן אױף אַן אַנדער װאָלטאַזש (
  עלעקטרע), אין אַן אַנדער ריכטונג, לױף; מיט אַן
  אַנדער קראַפֿט. א, דעם (עלעקטרישן) שטראָם.
  א, דעם װאַגאָן.
איבּערלאַסט — די, ־ן.  1ast־ber▯ו: M▯d.
  1. צו שװערע משׂא. לאַסט װאָס איז שװער
  צו טראָגן אָדער פֿירן. שלעפּט דאָס אײזעלע
  די א'! ניט מיטנעמען קײן א, פֿון געפּעק.
  2. גרױסע הוצאה װאָס דריקט װי אַ שװערע
  לאַסט. „דוא זיכשׂט װאול דיא גרושׂי הױז 
  האַלטונג אונ, איבּר לאַשׂט דיא מיר האבּין, מיר
  מוזין אַלי שנה יותר אַליש אלף ר„ט [= 
  רײַכסטאָלע▯] אין אונזיר הױז האַלטונג האבּין„,
  גה, 110.
    3. אַרכ. בּאַלעסטיקונג. הכבּדה. „פֿיל לײַכט
  װאורדן זיא זײַן צו אײַך מײַני ריד צו אײנם
  איבּר לאַשׂט אונ, צו מידיקײט„, יוסיפֿון, אַמשט
  1661. „ער אױך בּײַא דען מלך זעהר אַן
  גנעהם װאַר...קײנם צום איבּר לאַשׂט װאַר„,
  ר, יוסף  דאַרמשטאַדט  איבּז,  תּוךת  משה,
  קאַרלסרוא 1770.
    4. אַרכ. עװלה. שאָדן. „איר װישׂט װאול
  דאשׂ איך קײנם פֿון אײַך קײן איבּר לאַשׂט
  גיטאן„, צאינה, תּרגום שני. „דוד...מיט זײַנע
  קנעכט זענען געװעזן מיט די שאָף פֿון (נבֿל)
  און האטן אים קײן א, געלאָזט טאָן“, ספֿר
  חסידיס, אָרט? תּק„ז? „איך האבּ מײַנם גזינד
  גרושׂי איבּר לאַשׂט גיטאן מיט בּיטרי שװערי
  קללות מיט גרושׂי (זלזולים) האבּ זיא זער
  (מבֿײש) גיװעזן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  פֿפֿדמ תּמ„ה? 5. אַרכ. אונטערדריקונג. „נײארט
  דאשׂ בּיט איך דיך, דוא װעלשׂט דײַן האַנד
  איבּר מײַני בּרידר האַלטן דז זיא װײַטרשׂ
  קײן איבּר לאַשׂט מער זאָלטן האבּן„, מבּ,
  מעשׂה רלבּ.
איבּערלאַסטן — טרװ. לאַסט איבּער, ~
  געלאַסט.  1. אָנלאָדן (אױף עמעצן, עפּעס) אַ
  צו שװערע משׂא. א, דעם טרעגער ער זאָל
                      955
  
פֿאַלן פֿון די פֿיס; א, די בּױד זי זאָל ניט
  קענען זיך רירן פֿון אָרט. „אַרומלױפֿן אין
  גאַס און כאַפּן דראָשקאַרעס װאָס שמײַסן צו
  שטאַרק די פֿערד...אָדער א, די פֿערד, װילט
  זיך נישט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. אױך
  פֿיג. א אַן אַרטיקל מיט צו פֿיל נײַע אידײען.
        ,
  2. מאַכן עמעצן אָדער עפּעס אַרבּעטן איבּער
  די כּוחות, איבּער די מעגלעכקײטן. א, 
  אַרבּעטער מיט צו גרױסע נאָרמעס. א, די קינדער
  מיט צו פֿיל הײמאַרבּעט. „קײן שום מאַשין
  טאָר מען ניט א'“, ייִשפּ XX, 3. 3. בּאַשװערן,
  בּאַעװלען. „מ[א]לעשׂטירן — בּשװערן, 
  איבּרלאַשׂט[ן]„, י. מאַרשן, חנוך לנער פֿיורדא 1774.
                                  ,
  מיט ז י ך. ־ונג.
איבּערלאָפּטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געלאָפּטשעט. אוקר.  1. אױסעסן (מיט אַ
  זײַערס) פֿאַרדאַרבּן. קאַליע מאַכן. א אַ גוטן
       .                             ,
  מלבּוש בּײַם רײניקן.  2. איבּערגריזשען. א,
  בּײנער װי אַ הונט. 3. שטאַרק צערײצן. א,
  דעם כּלבֿ אױף דער קײט. 4. (אומאײדל) 
  בּמקום־װערבּ פֿאַר איבּעררײדן, איבּערשרײַען, 
  איבּערטומלען אע. אױך פֿאַר איבּערקומען (
  אױפֿהערן קרעכצן פֿון װײטיק).
איבּערלאָפּנ(י)ען — ־נ(י)ע איבּער, ~
  געלאָפּנ(י)עט. סל.  אוטװ — (איבּער)פּלאַצן. אַלע
  גלעזער האָבּן איבּערגעלאָפּניעט.   טרװ —
  מאַכן עס זאָל (איבּער)פּלאַצן (אַ צאָל). א אַלע
                                            ,
  בּאַלאָנען.
  לאַקירט. אױך: ~לי   ▯יר איבּער, ~(גע)־
                         אַק
איבּערלאַקירן
                              רן.  בּאַדעקן מיט
                   — טרון. ־
   





־
  לאַק נאָכאַמאָל (בּעסער, אַנדערש). א, דאָס מעבּל.
  א, די שיך. ־ונג.
איבּערלאָקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~(גע)־
  לאָקירט. 1. אײַנפּלאַצירן אױף אַן אַנדער אָרט.
  א, די פֿרעמדע סטודענטן. 2. נאָכאַמאָל (
  בּעסער, אַנדערש) מאַכן לאָקן. א, די האָר, די
  פֿריזור. מיט ז י ך. ־ונג.
איבּערלאַשטשען — טרװ. ־שטשע איבּער,
  ~געלאַשטשעט. 1. צערטלען אַ סך, אַ 
  לענגערע צײַט. א, אַלע קינדערלעך. 2. צו פֿיל,
  איבּער דער מאָס לאַשטשען. א, די קינדער
  און זײ פֿאַרציִען. מיט ז י ך — קזװ.
איבּערלהכעיסן — [...לעהאַ'כּעסן] טרװ. 
  להכעיס איבּער, ~געלהכעיסט. איבּערשטײַגן אין
  טאָן צו־להכעיס. א, (און אָנלערנען) דעם 
  צולהכעיסניק.
איבּערלױבּן — טרװ. לױבּ איבּער, ~געלױבּט.
  1. לױבּן צו שטאַרק, צו פֿיל, צו הױך, מגזם
  זײַן מיט שבֿחים. א, דאָס נײַע בּוך. א, דאָס
  בּילד (אױף אַן אױסשטעלונג). א, די סחורה.
  2. לױבּן נאָכאַמאָל, אױף אָן אַנדער אופֿן.
  לױבּן און א, דעם זעלבּיקן שרײַבּער. 3. לױבּן,
  רימען אַ צאָל. א, אַלע תּלמידים אין קלאַס.
  מיט ז י ך. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
איבּערלױגן — טרװ. לױג איבּער, ~געלױגט.
  איבּערװײקן אין לױג. א, פֿאַרבּרודיקטע גרעט.
איבּערלױזן — ← איבּערלײַזן.
איבּערלױכטן — ← איבּערלײַכטן.
איבּערלױנען — אוטװ, דריטפּערזאַניק. לױנט
  איבּער, ~געלױנט. שטאַרק לױנען. „די 
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טערנעמונג װעט מיר א', זי װעט אַרײַנבּרענגען
  אַ שײנעם רװח„, רײד.
איבּערלױערן — אוטװ & טרװ. ־ער איבּער,
  ~געלױערט.  לױערן אַ לענגערע צײַט (און
  כאַפּן, דערגרײכן). א אַ גאַנצע נאַכט און 
                         אָנ,
  פֿאַלן. א, די בּאַנדיטן.
איבּערלױף — דער, ־ו. 1. אַקט פֿון 
  איבּערלױפֿן. אַן א, אױף דער אַנדערער זײַט גאַס.
  א, צום שׂונא.  2. װילדער אָנגעלױף, אָנפֿאַל,
  איבּערפֿאַל. „זיא פֿערכטן זיך פֿר אײן 
  איבּרלוף ח“ו אַלשׂ אַך שיר גשאַך„, מבּ, מעשׂה
  קעא. „נעכטן בּײַנאַכט האָט מען אױף אונדזערע
  װעגן דערהרגעט אַכט ייִדן. פֿאַרשטײט איר
  שױן אַלײן אַז נאָך אַזאַ א, שרײַבּט זיך שױן ניט“,
  בּריװ.  3. אַרכ. אָנגעלױף, אָנגעלאַף. „אױך
  זאָל קײן איבּר לױף ניט זײַן מיט דיא מצות
  צום אובֿן [= אױװן] צו טראָגן, דען עשׂ קומט
  צו גרושׂ חמץ“, עח, נא/ד.  א'־ר ע ר.—
  סיסטעם רערן װאָס ציִען זיך אױף אַ װײַטן
  מהלך און פֿירן צו אַ פֿליסיקײט (װאַסער,
  אײל), פֿװבּ.
איבּערלױפֿן — אוטװ. לױף איבּער,  בּ י ן
  (& ה אָ בּ, ← אױסלױפֿן) ~געלאָפֿן. 1. לױפֿן
  אױף אַ בּאַשטימטן שטח. א, אױף דער 
  אַנדערער זײַט גאַס. א, פֿון אײן שכנה צו דער
  צװײטער. א, הונדערט מעטער אין אַ 
  פֿאַרמעסט. 2. לױפֿן נאָכאַמאָל. „דו האָסט פֿריִער
  אָנגעהױבּן לױפֿן. לאָמיר א,, װעלן מיר זען
  װער עס לױפֿט גיכער“, רײד (קינדער, 
  יוגנטלעכע).  3. לױפֿן אַ סך, כּסדר אָדער אַ 
  לענגערע צײַט. „װיפֿל עס קומט אױס 
  איבּערצולױפֿן בּיז מע פֿאַרדינט או▯ף שבּת“, רײד.
  *עס װעט נאָך גענוג װאַסער א, = עס װעט
  נאָך גאַנץ לאַנג געדױערן. „דער מחותּן 
  װינטשעװעט...זי זאָל דערלעבּן חתונה מאַכן דעם
  מיזיניק. דאָס מײנט מען מיך. די מאַמע גלעט
  מיך און זאָגט עס װעט נאָך גענוג װאַסער
  א,„, שע, מאָטל.  4. איבּערשפּרינגען. א, װי
  אַ װעװערקע פֿון אײן צװײַג אױף דער 
  צװײטער. „די בּלױלעכע פֿלעמעלעך, איבּערלױפֿנדיק
  פֿון אײן סענקעלע צום צװײטן, האָבּן זיך 
  צוזאַמענגענומען אין אײן...אָריגינעלן דעסן„, א.
  ז., אַ װידױ פֿון אַן אַקושערקע, װאַרשע 1909.
     5. גיך, אַזױ װי אומבּאַמערקט פֿאַרבּײַגײן
  (װעגן צײַט). עס זײַנען איבּערגעלאָפֿן עטלעכע
  װאָכן. „די װעלט איז געגליכן צו אַ גרױסן
  יאַריד...דער נאַר פֿאַרפּלױדערט די צײַט בּיז
  דער יאַריד לױפֿט איבּער“, אמד, אמרי בּינה,
  װילנע 1864. “האָט קױם צוגעצױגן מיט די
  צײן אַז די דרײַ טעג זאָלן א'„, ש. בּעקערמאַן,
  דער זשענסקער װאָפּראָט, אַדעס l887. „די 
  נאַרישע, קינדערשע יאָרן זײַנען איבּערגעלאָפֿן
  בּײַ איר װי אַ חלום„, שע, יאָסעלע םאָלאָװײ.
  „עס זײַנען אַזױ איבּערגעלאָפֿן אַ צענדלינג
  יאָרן„, אַר, 'דער בּױם'. „און װען איך זאָל
  זײַן פֿאַרזיכערט מיט אַלע אַכציק יאָר — פֿליִען
  זײ דאָך איבּער כּהרף־עין, און אַ סך פֿון זײ
  איז שױן איבּערגעלאָפֿן פּונקט װי זײ זײַנען
  גאָרניט געװען„, 'אַ תּפֿילה אױף ייִדיש בּײַ
  די בּראַצלעװער חסידים,, [לױט צײַט, טמז,
‏  I 1965 29]. „עס איז שױן אַזױ איבּערגעלאָפֿן
איבּעדלױפֿן
  
די גאָלדענע טעג [= די ערשטע טעג נאָך
  דער חתונה], זאָגט מלכּה: אַבּראַם, מע דאַרף
  שױן זען עפּעס טאָן„, ש. בּעקערמאַן, דיא
  גוטע פֿרױא, װילנע, יאָר? „עס איז אים אַזױ
  איבּערגעלאָפֿן דער לעצטער טאָג פֿון זײַן 
  לעבּן„, ל. יאָסעלאָװיץ, ר, עזריאל..., װילנע l892.
     6. איבּעררינען אַ ראַנד פֿון אַ כּלי. די יױך
  איז איבּערגעלאָפֿן. היט די מילך זאָל ניט א'.
  „אונ זאָל דשׂ כּלי ואול פֿול גיסן דז עז שיר
  װיל איבּר לױפֿן„, לט1, סג/ב. „[בּײַם 
  פֿאַרקױפֿן בּיר] זאָל מען אַ כּלי אונטערשטעלו,
  די כּלי װאו מען מעסט זאָל א,, דאָס קײן
  שױם זאָל ניט געמאָסטן װערן“, עפּש, דרך
  הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796. *עס לױפֿט
  אים איבּער די סמאַהע (שמײַע, סלינע) =
  א) בּאַקומט אַ פֿול מױל מיט שפּײַעכץ בּײַם
  דערזען אַ געשמאַקן מאכל; בּ) גראָבּ. ער
  בּאַגערט זײער שטאַרק. „װען ער דערזעט זי,
  לױפֿט אים איבּער...“.
     7. איבּערפֿלײצן אַ בּרעג. 'ותירוש יקבֿיך
   —   , (משלי, ג, 10) פֿאַרטײַטשט םלל: „איבּר
  י▯רצו                ,
  לױפֿן„ [תּי: „פֿלײצן„]. „דא גינג דיא זון
  אױף, דשׂ דער שניא צו שמעלצט, דשׂ אַלי
  דיא בּעך פֿול דר פֿון װאַרן, אונ אַלי איבּר
                                         ,
  לױפֿטן [אַרכ פֿאָרעם] פֿון דען גרושׂן שניא“,
  מבּ, מעשׂה קצח. „אײן רינדל פֿון אײן װאַשׂר
  װעלכשׂ אימר בּרײטר און גרעשׂר טוט גיזײַן,
  דאשׂ װאַשׂר טוט...איבּר לופֿן“, עיון, כט▯ב.
     8. גיך עפּעס טאָן (דערבּײַ לױפֿן די פֿינגער
  אַזױ װי עס לױפֿן די פֿיס). „טוט אַ לױף
  צו דער פּיאַנאָ און לױפֿט איבּער הין און
  צוריק מיט די פֿינגער“, י. אָרנשטײן, רעיונות
   י▯tראל, יאַס l893.
     9. ▯.בּערלעבּן עפּעס צו (אױף) גיך, 
   פּלוצעם (דאָס געפֿיל, די איבּערלעבּונג איז װי אַ
  שטראָם). אַ געדאַנק איז איבּערגעלאָפֿן אין
   קאָפּ. „זי דערפֿילט אַ װאַרעמען שטראָם, 
   איבּערלױפֿנדיק איר אין אַלע גלידער“, ממוס,
   שלמה. “דעם שמשׂ איז איבּערגעלאָפֿן אַ דראָזש
  איבּערן לײַבּ, דערהערנדיק די װערטער 'פֿאָניע
  גנבֿ'“, ה. אַקערמאַן, טמז, III l958▯ו 9. „אַ
  ציטער איז איבּערגעלאָפֿן איבּער זײַן לײַבּ און
   ער האָט דערפֿילט די שװערקײט פֿון זיך אַלײן„,
   א. נאָנטאַר, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 3.
     10. גיך זיך בּײַטן (װעגן געפֿילן, 
  שטימונגען). א, פֿון טרױער צו פֿרײד. „איר געזיכט
  איז געװאָרן אָנגעצונדן מיט רױטע פֿלעקן און
   בּאַלד איבּערגעלאָפֿן צו בּלײך„, מ. 
   דלוזשנאָװסקי פֿאָר, XII 1964 6.
      ,
     11. אַריבּערגײן פֿון אײן צד, גלױבּן, גרופּע,
   פּאַרטײ אע צום צװײטן צד אאַזװ. אַ בּוגד
   װאָס װעט נאָך אינגאַנצן א, צום שׂונא. א, צו
   דער מערהײט־פּאַרטײ. אורח פֿאַרטײַטשט 'מיום
   נפֿלו, (שמואל א, כט, 3): “זײַן איבּערלאופֿען“.
     12. בּאַדעקן פֿאַרציִען מיט אַ דינער שיכט
                   ,
   איבּער עפּעס. פֿאַרהױכן. „אַנדערע מענטשן
   שרײַבּן מיט די פֿינגער אױף די שױבּן װינטער,
   װען די פּאַרע איז איבּערגעלאָפֿן. זאָלן זײ זיך
   היטן שבּת דאָס ניט צו טאָן„, חא, נט/א.
איבּערלױפֿן — אַקוזװ. ← דפֿװ. 1. 
   אַריבּערלױפֿן; דורכלױפֿן. „מען איז אין אײן שרעק
   איבּערגעלאָפֿן דאָס שטיקל װעג...שרײַענדיק בּײַ
                     956

זיך אין האַרצן 'שמע ישׂראל'„, ממוס, שלמה.
„אַז עס לױפֿט איבּער [דעם װעג] אַ שװאַרצע
קאַץ, שפּײַט מען אױס דרײַ מאָל. מע טאַנצט
אונטער און מע רופֿט אױס: 'גײ אין דײַן
רו אַרײַן'„, פֿגל.   2. לױפֿן גיכער װי אַ
צװײטער, איבּעריאָגן לױפֿנדיק. „װעסט זען,
איך װעל דיך א'!„, רײד (קינדער, יוגנטלעכע).
“מע קען ניט א, די לבֿנה„, שװ = מע קען
זיך ניט פֿאַרמעסטן אױף עפּעס װאָס ס'איז
ניט מיגלעך צו דערגרײכן. 3. אָנשטױסן (
שעדיקן) עמעצן בּײַם לױפֿן. אַ פֿערד איז אים
איבּערגעלאָפֿן און ער איז געבּליבּן ליגן אַ
צעקלאַפּטער. אױך פֿיג. „מיט װאָס װעסטו זײַן
בּאַװיליקט און װעסט אונדז מכּפּר זײַן אױף
די אַלע חטאָים װאָס זײ זײַנען איבּערגעלאָפֿן
און איבּערגעפֿאָרן אױף אונדזערע קעפּ“, סדר
םליחות, װאַרשע תּרפּ“ז (בּהוצאת י.־מ. אַלטער).
4. שטערן אין עפּעס (אַזױ װי שטערן אין
לױפֿן), פֿאַרלױפֿן דעם  ו ו ע ג.  „דאָס האָט
אים פֿאַרדראָסן װאָס מען איז אים 
איבּערגעלאָפֿן און האָט דערפֿאַר אָנגעשריבּן אַ...שריפֿט
װאו ער האָט חוזק געמאַכט“, קמ, No ,l867
24  פֿאַרגינען יעדן זײַן פֿאַרמעגן, לױפֿן ניט
. „ ־
איבּער יענעמס װעגן“, ש. מ. אָטטראָװסקי,
דער מאַ▯קעראדן בּאַל, װאַרשע l884.
  5. גיד דורכקוקן, דורכלײענען, 
דורכשטודירן. א, די פּאַרטיטור. א, דאָס בּלאַט מיט
די אױגן. “געעפֿנט דאָס פּאַפּירל, מיט די אױגן
איבּערגעלאָפֿן די שורות“, מ. דלוזשנאָװסקי,
פֿאָר, XII 1964 3. „ער איז אַלײן מיט איר
איבּערגעלאָפֿן די ראָלע, אָבּער ניט מער װי
יענע סצענעס אין װעלכע ער איז מיט איר“,
פֿאָר, 1965 ▯יI 23. 6. גאָר גיך איבּערטראַכטן.
א, (אין קאָפּ) די ענטפֿערס, די חשבּונות אע.
   7. איבּערשטײַגן, איבּעריאָגן אין װיסן, 
כּשרונות, כּוחות. א, דעם חבֿר פֿריִער אין קלאַס
און דערנאָך בּײַ די עקזאַמענס. „װער װעט
װעמען א, בּײַם דעקלאַמירן אױף אױסװײניק
פּרצעס 'מאָניש'?“, רײד (יוגנטלעכע, װילקאָמיר,
ליטע).
  8. אַרכ. גיך אײַננעמען, בּאַזיגן און 
פֿאַרנעמען אַ לאַנד, אַ שטאָט. בּאַהערשן. דער שׂונא
קען א, דאָס לענדעלע אין עטלעכע טעג. שװבּ
פֿאַרטײַטשט 'פּרץ, — „העבֿרת גבֿול וחזוק...
איבּר לױפֿן, גװאַלט זאַמין“. אױך: 
אַרױפֿצװינגען עפּעס אױף עמעצן. „הגרם איז דאשׂ
דיא מחבּרי הספֿרים דען עולם איבּער לופֿטן“
[אַרכ פֿאָרעם  פֿרגל בּײַ אוטװ, בּ7], ,פּנקס
              ,
אַה„ו', כּרוז קכה [ש. אָסף, ייִבּל III
   9. בּאַפֿאַלן, טרעפֿן אומגעריכט. דאָס 
אומגליק איז אים איבּערגעלאָפֿן. „פֿיל מעכטיגי
סכּנות...דיא אונזר קהילה האבּן איבּר לופֿן„,
װינץ. [דאָ װי בּײַ בּ▯ — איבּערלױ'פֿן, דטשמ,
אַרכ].
‏   1O. איבּערלעבּן. „א, אײן טאָג אין געטאָ
איז װי פֿריִער — אַ יאָר„, רײד. „ער איז קױם
איבּערגעלאָפֿן די נאַכט און מיט שפּראָץ אױף
טאָג אַװעק צום ערשטן מנין“, פּ. רודאָי, טמז,
‏I▯ 19▯2 29.
   מיט ז י ך — אױך: 1. לױפֿן צו פֿיל, 
איבּער די כּוחות. א, זיך און אַװעקפֿאַלן אַ 
פֿאַרמאַטערטער.  2. סתּם אַ בּיסל לױפֿן, גיך
                               איבּערלופֿטערן
  
שפּאַצירן. דורכלופֿטערן זיך. א, זיך אַ בּיסל
  אױף דער פֿרישער לופֿט. „איר װילט זיך
  אפֿשר א'? — האָט ער זיך געװענדט צו
  [איו] — קומט — האָט זי אױסגעשטרעקט אַ
  האַנט„, אָפּאַ, אַלײן.  3. לױפֿן און אױפֿהערן.
  א, זיד און זיד צוזעצן.  4. װי אוטװ, בּ5.
  „קען זיך נאָך דער אָרעמאַן טרײסטן...עס װעט
  זיך א, דאָס בּיסעלע יאָרן, קען זײַן אַז ער
  װעט דאָרטן רײַך זײַן“, הרבֿ ש. ק. אײַנבּונ▯,
  אמרי שמואל III, װאַרשע 1912.
    ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערלױפֿער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס לױפֿט איבּער, ספּעצ װער עס לױפֿט
  (גײט) איבּער צום שׂונא, צום קעגנער; בּוגד.
  אורח פֿאַרטײַטשט 'נפֿלים, (מלכיס בּ, כה, l1):
  „איבּר לױפֿער“ [תּי: „איבּערגעלאָפֿענע„]. „די
  צאָל פֿון די אָפּטריניקע, פֿון די א'...בּאַװײַזט
...מיר: אײדער אַ שיף גײט אונטער, אַנטלױפֿן
  די מײַז“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „
  װאַרטסטו שפּעט אַזױ אױף קױפֿער, / בּעת דײַן
  זון דער א, / זיצט פֿון דײַן בּאַרוף 
                        בּאַלײ,
  דיקט, / בּײַ די שנײַדערקעס און פּרײדיקט„,
  אַל, 'צװישן די קראָמען'. „װען מיר זאָגן ייִד
  — דאַן מײנען מיר ניט א'ס האַסטיק“, בּראָד,
  נש. „...איז גאָר אַן א', אַ קונצנמאַכער, אַן
  אָפּאָרטוניסט“, אאר, פֿאַש, II l952 1.
    ־ערײַ — „די שװאַכע, די װאַקלענדיקע
  ראַטעװען זיך דורך א'„, מוק, טמז, XI l957 8.
איבּערלױפֿעריש — אַדי.  װאָס איז װי בּײַ
  (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן איבּערלױפֿער. א'ע
  פּחדנות.  ־קײט.
איבּערלױפֿערלעך — די, בּמ.  קינדערשפּיל
  מיט אַ פֿאַרמעסט איבּערצוּיאָגן אײנער דעם 
  אַנדערן.
איבּערלוסקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געלוסקעט.  בּאַפֿרײַען פֿון שאָלעכץ אַ סך, אַ
  לענגערע צײַט. זיצן און שמועסן און א, 
  סעמעטשקעס, ניס.
איבּערלופֿט — דער, ־ן. 1. אַרכ. איבּערלױף,
  בּ2. איבּערפֿאַל, פּלוצעמדיקער אָנפֿאַל. „הקהילה
  בּסכּנה גדולה גװעזין, מן האָט...גהערט דשׂ
  ההמון עם ח“ו אײן איבּר לופֿט בּדיעה האבּין„,
  'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
  2. פּד פֿאָרטקע (אױף זאַװעסעס) צו עפֿענען
                             

▯              ־
       .
  װינטערצײַט, װען דאָס פֿענצטער איז פֿעסט
  פֿאַרמאַכט, פֿאַרקלעפּט. „דורכן אָפֿענעם א, האָבּן
  זיך אַרײַנגעריסן אָפּהילכן פֿון װײַטע פֿעלדער„,
  בּאַש פֿאָך, I 1964 18.
       ,
איבּערלופֿטיק — אַדי.  זײער לופֿטיק, 
  װינטיק       פֿאַרמאַך ניט דאָס פֿענצטער, זאָל
    . —־. „
  זײַן לופֿטיק — ס'איז דאָ א', ס'איז װינטיק
  און קאַלט“, רײד.
איבּערלופֿטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געלופֿטערט. 1. אַרױסשטעלן און דורכטרײסלען
  עפּעס אױף דער פֿרײַער לופֿט כּדי אָפּצופֿרישן
  אָדער צו בּאַפֿרײַען פֿון שטױבּ, שמוץ אע.
  א, די מלבּושים אין פֿרילינג. „זײַט זיך מטריח
  אַראָפּ אין הױף אַרײַן א, די ספֿרים“, שע,
   מעע)יות פֿאַר ייִד, קינדער. „האָסטו מיך 
  געבּעטן קניִען לעבּן דיר און א, דאָס בּעט„,
איבּערלושטשען
  
מ. שטיקער, טמז, I 1962▯ 24. “װען זײַן
  'בּאַבּע, האָט געלעבּט, און ער פֿלעגט איר
  א, די בּײנער מיט אַ שטריק“, ייִז, 'מאַגדאַ'.
  2. נאָכאַמאָל, װידער (אױס)לופֿטערן. א, דאָס
  צימער, װײַל ס'איז שױן װידער אָנגערײכערט.
  3 פֿיג. בּאַנײַען, אָפּפֿרישן. א, אידײען. א,
  .
  דעם קאָפּ. מיט ז י ך.  ־ונג — א, פֿון אַלטע
  דאָגמעס.
איבּערלושטשען — דזװ איבּערלוסקען ←.
איבּערלהײמען — [...לעכאַ'ייִמען]  אוטװ.
  לחײַם איבּער, ~געלחײמט.  (שפּאַסיק) מאַכן
  נאָכאַמאָל אַ לחײַם. „מזל־טובֿ! אָט האָבּן מיר
  אַ גוטע געלעגנהײט איבּערצולחײמען!„.
איבּערליאַמעװען — טרװ. ־מעװע איבּער,
  ~געליאַמעװעט.   איבּערזױמען,  אַריבּערנײען
  מיט א פּאַס שטאָף פֿון אונטן און פֿון דער
        —  —      .
  אינעװײניקסטער זײַט א, די קלײדלעך.
איבּערל(י)אַפּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
  געל(י)אַפּעט.  בּמקוכד.װערבּ פֿאַר שלעכט ▯ון
  אומגעלומפּערט טאָן אַן אַרבּעט, װאו עס איז
  פֿאַראַן דער פּראָצעס פֿון איבּערגיסן, 
  איבּערשמירן, איבּערשיטן אָדער איבּערװאַרפֿן. א,
  ס'געקעכטס פֿון אײן טאָפּ אין אַ צװײטן און
  פֿאַרגיסן אַ האַלבּן טאָפּ. א, װאַפּנע אױף אַ
  װאַנט. א, מעל פֿון זאַק אין די מולטערלעך
  אַרײַן און פֿאַרמעליקן דעם דיל.
איבּערליאַרעמען — ־רעם איבּער, ~
  געליאַועמט. אוטװ — טומלען, פּילדערן, ליאַרעמען
  אַ לענגערע צײַט. “װיפֿל די קינדער האָבּן 
  איבּערגעליאַרעמט, בּיז מע האָט זײ געלײגט
  שלאָפֿן„, רײד. טרװ — איבּערשרײַען, 
  איבּערטומלען. א, די דעמאָנסטראַנטן.
איבּערליבּן — טרװ. ליבּ איבּער, ~געליבּט.
  ליבּן אַ סך, אַ צאָל. „כ'װײס? ער האָט מסתּמא
  שױן איבּערגעליבּט אַ העלפֿט מײדלעך פֿון
  שטעטל, אָבּער מיט קײן אײנער קײן װאָרט
  ניט אַרױסגערעדט„, רײד.
     מיט ז י ך — 1. קזװ. זיך ליבּן אין אַ
  צאָל פֿאַלן. א, זיך מיט (אין) אַלע מײדלעך
   אין שטעטל. 2. צו אָפֿט, צו פֿיל פֿירן ליבּעס.
   „מסתּמא האָט ער זיך צו פֿיל איבּערגעליבּט.
   עס װאָלט אים שױן צײַט געװען אָפֿצורוען“,
   אַר, 'שטילע ליבּע'.  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערליגן — אוטװ. ליג איבּער, בּ י ן (&
   ה אָ בּ, ← אױסלױפֿן), ~געלעגן (אוקר אױך:
   ~געליגן).  1. ליגן אױף אַן אָרט אַ 
   לענגערע צײַט. לאָזן א, די עפּל איבּערן װינטער.
   „דערפֿרױרענע שװעלבּעלעך...ליגן טיף אין אַ
   זומפּ דעם װינטער איבּער„, ממוס, שירה.
   „עס איז איצט אַ זומערנאַכט, איך װעל דאָ
   א, בּיז טאָג„, ספּ, נליקלעכע און אומגליקלעכע.
   „אַך דער קשר גהערט ניט הינטן צו ליגן
   אין דער גרובּ פֿון נאַקן, נײארט איבּר דען
   נאַקין דער מיט דשׂ דער קשר אונ, דשׂ בּית
   גיהערן גיגן אַננדר איבּר צו ליגן“, עפּש,
   דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה? 2. האָבּן
   אַ טבֿע צו ליגן. א, אױפֿן אױװן װי אַן אַלטער
   זײדע. א, אין דער נאָרע װי אַ בּער אין 
   װינטער. *א, אין קימפּעט = אָפֿט האָבּן קינדער.
   „אין אָט דעם גרובּ איז ער איבּערגעלעגן,
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און אױך איצט װען ער הערט אַז אױף 
  אָנבּײַסן איז מער גאָר נישטאָ, איז ער אַרײַן אין
 גרובּ“, י. פּאַנער, הײמיש, תּשרי תשכ▯נ.
 3. ליגן בּיז אַ געװיסער צײַט (און װאַרטן
 אױף עפּעס). א, אין בּעט, בּיז אַלע שטובּיקע
 װעלן אַװעק צו דער אַרבּעט. א, אױף דער
 סאָפֿקע בּיז דער מאַן קומט אַהײם. א, די
  מלחמה (די אָבּלאַװע) [אַזױ װי אַקוז פֿון צײַט]
 אין אַ בּאַהעלטעניש.
    4. זײַן, איבּערזײַן אין אַן אָרט, װאו מען
  איז איבּעריק פֿאַרבּרענגען די צײַט, פּטרן די
             .
  צײַט. זײַן ערגעצװאו אַ צו אָפֿטער אַרײַנגײער.
  „די אַנדערע, עפּעס אַ שטיק פֿלײש, ליגט
  איבּער שטענדיק אין קיך, מישט זיו צום 
  טעפּל“, ממוס, װינטשפֿ. „איז בּײַם טאַטן 
  געװאַקסן אין אַ װײַנשענק, װאו פּריצים ליגן
  דאָרטן איבּער“, ייִל, פּױלישע יונגל, אַדעס 1895.
  „ער ליגט טאָג װי נאַכט איבּער אין קאַפֿעהױז„,
  י▯Iראל אָרנשטײן, רעיונות י▯Iראל, יאַס 1893.
  „זײַן טאַטע איז געװען אַ צדיק, װאָס ער איז
  איבּערגעליגן גאַנצע חדשים בּײַ דעם 
  גוטןייִדן“, יהודא חאַזאַנאַװיטש, קורץ און שאַ▯ו:I,
  קעשענעװ l888.
    5. זיך װאַלגערן. א, אַ שיכּורער אין רינ..
  שטאָק. א, צװישן ציגײַנער. אױך מיט אַ 
  סעקסועלן בּ. „דע'ר אַרכיטעקטאָר האָט געשיכּורט,
  יענער אַרכיטעקטאָר איז איבּערגעלעגן בּײַ זײַן
  ,אוכאַזשאָרקע'„, א. קאַהאַן, אינזשענערן, קיִעװ
  1932.
    6. זײַן אַרײַנגעטאָן אין עפּעס. א, איבּער די
  פּאָסטמאַרקעס װאָס מע זאַמלט. „ער פֿלעגט
  נעכט א, איבּער הײליקע ספֿרים און לערנען„,
  ה. אַקעךמאַן, טמז, IX 1965 5.
    מיט  ז י ך — סתּם אַזױ ליגן; ליגן בּיז
  מער ניט װעלן ליגן. ־עכץ. ־עניש. ־ער
  — געװײנלעך: איבּערנעכטיקער.  ־ערקע —
  אױך: אַ פֿרױ װאָס קומט צו אַ מאַן אױף אַ
  גאַנצער נאַכט  ־ערײַ.
              .
איבּערליגנערן — אוטװ & טרװ. ־ער איבּער,
  ~געליגנערט.  ליגנערן אַ סך, אױסטראַכטן
  כּלערלײ ליגנס. אין אײן שמועס א, װעגן
  װאָס נאָר איר װילט אין דער װעלט. א, די
  אײגענע לעבּנס־געשיכטע.
איבּערליד  —  [אײבּערליד].  אַרכ: ▯▯M
‏  lit־▯be▯ו. צודעק, אײבּערדעק, דעקל. ,ועשית
  כּפּרת זהבֿ טהור, (שמות, כה, 17). טח 
  פֿאַרטײַטשט: „אונ, דוא זולשׂט מאַכן אײן איבּר
  ליד גולדא רײן„; אַזױ אױך מ▯I: „איבּר ליד„
  [תּי: „דעק▯]. [דאָס װאָרט איז אין 19. י„ה
  געװען פֿרעמד. געפֿינט מען אין צור, אַחרי
  מות אאַ: „אױף דעם כּפּורת, דאָס איז דאָס
  איבּערלײד אױף דעם אָרון־קודש“.]
איבּערלידלען — טרװ. ־דל איבּער, ~
  געלידלט. 1. דאָס זעלבּיקע ליד(▯) זינגען אַ צאָל
  מאָל. „הער שױן אױף איבּערצולידלען 'אַז
  דער רבּי אלימלך, — עס דערעסט„. 2. זינגען
  אַ סך פֿאַרשײדענע לידלעך. ▯י▯▯ 
                                         פֿאָלקסרן, נעאָל.
                                    , אַל
  לידער װאָס מע געדענקט.  ~
  — דז, אױך: שרײַבּן אַ צאָל לידער אױף דעם
   זעלבּיקן מאָטיװ (מיט בּיטול). א, די (װעגן
   דער) לבֿנה אין די אױגן פֿון דער געליבּטער.
                                    איבּערליט
איבּערליובּען זיך — ־בּע זיך איבּער, זיו
  ~געליובּעט. אוטװ — זיך ליובּען און 
  אױפֿהערן.  קזװ — ליבּן זיך אַ לענגערע צײַט
  (אָדער מיט אַ צאָל) און זיך צערטלען.
איבּערליװערונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערליװערן. 2. אַרכ.
  מסורה. אױסטײַטש על־פּי דער מסורה (װאָס
  װערט איבּערגעליװערט פֿון דור צו דו▯). „די
  אונשׂ דיא תּורה הבּן בּשײדן דורך די איבּר
  ליבֿרונג דיא זיא גהאט הבּן פֿון איר פֿאַר
  עלטערן“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764.
אי'בּערליװע      טרװ. ־ער איבּער, ~
  געליװערט. פּפֿ:        ערן. [אַרכ, איצט דטשמ
  איבּערלי'װערן.] 1. ליװערן נאָכאַמאָל, 
  איבּערחזרן די ליװערונג, איבּערשיקן פֿונדאָסנײַ (אַ
  טראַנספּאָרט סחורה). א, דעם זעלבּיקן 
  קװאַנטום סחורה. א, געלט. 2. ליװערן אַ סך מאָל
  אָדער אַ גרױסן סכום, מער װי מע האָט
  בּאַשטעלט. א, גאַנצע װאַגאָנען תּבֿואה.
    3. איבּערגעבּן עפּעס אױף אַ צײַט, 
  אָנפֿאַרטרױען. „איטליכר מענש דער תּורה בּײַא זיך
  האָט אונ, קײן (יראת־שמים) דער איז גלײַך
  צו אײן גבּאי דעם מן האָט איבּר ליבֿרט דיא
  שליסל פֿון דיא חדרים דיא אין אײן הױז
  זײַן, אונ, דיא שליסל פֿון דיא טיר װאו מן
  אין הױז גיט האָט מן אים ניט איבּר ליבֿרט“,
  מהמ, אַמשט 1722, רטו/ב. „װען ערשׂ דעם
  גױ העט איבּר ליװרט אם ערבֿ שבּת, אונ דער
  גױ שפּרעך: לאָז מירשׂ דא לײגן, איך װיל
  עשׂ נעמן װען איך װיל“, לט1, סד/ב.
     4. איבּערגעבּן, אַרױסגעבּן עמעצן (אָדער
  עפּעס) דעם שׂונא, דער מאַכט. דזװ אױסליװערן,
  בּ2 ←. א, די ייִדן צו (אין די הענט פֿון)
  זײערע שׂונאים. א, דעם פֿאַרבּרעכער אין די
  הענט פֿון דער פּאָליצײ. א, דעם אַנטלאָפֿענעם
  מערדער צום לאַנד װאָס זוכט אים. „אַז אײנר
  ערשטײן װערט מוציא לעז צו זײַן על בּ„י
  [= בּני־ישׂרא▯], זאָל השׂר יר„ה תּפֿסין אונ,
  דעם זעלבּיגין זאָל ער דעם ליטנאן קרימנעל
  איבּר ליװרירין“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם,,
  1669 [פֿש III]. „די רקים קוזאַקן מיט אַנדרי
   פּריצים פּולאַקן זײַן איבּר זיא קומן אַז װיא
   בּיזי הינט, זוא האָט מען זיא, דיא יהודיס,
  איבּר ליװרט...צו דער שחיטה דרײַא טױזנט
   נפֿשות„, שי, אַמשט 1700. “עשׂ איז אײן
   זאַך פֿר האַנדן דז אײן מענש (מזיק) איז זײַן
   חבֿר...װעלכשׂ גאַר האַרבּ איז. דז איז דער דא
   איבּר ליבֿרט זײַן חבֿרשׂ געלט צו גױם“, מהמ,
   יט/א.
     5. פּאַס. אַרכ. זיך געפֿינען אין רשות.
   „דען אַזו בּלד דז דוא צו איר גישׂט, מוזט
   דוא אַך הינן בּלײַבּן, דען זיא איז נון איבּר
   ליװרט גװאָרן דיא שדים„, פּראָגער מבּ [אַװע
‏   III]. מיט ז י ך — זיך א, דעם טױט. „אַזו
   װיל ער זיך זעלבּר איבּר ליבֿרן אין דיא הענו
   פֿון דיא יהודים, דשׂ זיא אים מעגן טיטן מיט
   װאשׂ פֿר אײן (מיתה) דשׂ זײן װעלן„, שאַר,
   קזז/ב.
 איבּערליט — 1. דזװ איבּערליז. ←. 2. 
   אײבּערשװעל. שװבּ פֿאַרטײַטשט 'כּפֿתּר — משקוף,:
   „איבּר ליט. איבּר שװעל“.
איבּערליטאָגראַפֿירן
איבּערליטאָגראַפֿירן — טרװ. ־פֿיר איבּער,
   ~ליטאָגראַפֿירט.  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ אָדער
   אַ צאָל מאָל ליטאָגראַפֿירן. אַריבּערפֿירן אױף
  שטײנערנע פּלאַטן. א, אָלע אַפֿישן, װײַל ס'איז
   אַרױס צו טונקל  ־ונג.
                   .
איבּערלײג — דער, ־ן (מצ זן).  1. אַקט
                                                   ▯
   פֿון איבּערלײגן (זיך). „אַ פֿאַרצײכעניש פֿון
  ייִדישע נעמען מיט זײער א, אױף ענגליש“,
   א. האַרקאַװי, 1925.  2. ספּעצ איבּערקלער,
  ישוב־הדעת. אורח פֿאַרטײַטשט 'מבּלי משׂים,
  (איובֿ, ד, 20): „אָן א'“. „בּײַ די טײלן פֿון
   ראובֿן איז דער א, [חקקי לבֿ] געװען גרױס“,
   תּי, שופֿטים, ה, 15. „אין פֿלוג װאָס דאַרפֿסטו
  מער, האָבּ אַן א', אַן איבּערקלער“, מש“ש
   מפּאָניעװיעז, דער רחמנות, װילנע 1882. „מיט
  אַזאַ שטיק גלאָמפּ קען מען אַלץ מאַכן. ער
  האָט עפּעס אַן א, אין מוח?“, ע. בּלאָשטײן,
  שפּרינצע די פּקחית, װילנע 1895.
אי'בּערלײגונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אי'בּע
                                   2. איבּערזעצונג.
                                  רלײגן עפּעס פֿון
  אײן אָרט אױפֿן צװײטן.
  אױסטײַטשונג, איבּערפֿראַזירונג. געראָטענע א,
  פֿון פֿרעמדשפּראַכיקער פּאָעזיע.  3. אַנשטאָט
  איבּערלײ'גונג, בּ2, װי אַ פּרףװ צו געפֿינען
  אַ מער ייִדישלעכע פֿאָרעם. בּעסער — אי'־
  בּערלײג.
  
אָדער  רעזולטאַט  פֿון  איבּערלײ'גן  (זיך).
                                  לערונג, 
בּאַטראַכאיבּערלײ'גונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס
             

־ הדעת. „װי דאַרף אַ מענטש אַלײן
  2. םפּעצ און אָפֿט. איבּערק
  טונג, 
  ישובמיט זיך קײן א, ניט האָבּן פֿאָרצושטעלן זיך:
                              ...
  װען יענער װאָלט דאָס מיר געטאָן?“, 
  ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844. “דאָס א, און
  דאָס בּאַטראַכטונג האָט גאָרניט געהאָלפֿן“, דער
  פֿאַרבּיטענער, װאַרשע 1882. „דער מאַן האָט
  אָן א, דעם שטײן פֿון זיך אַװעקגעװאָרפֿן מיט
  כּעס“, א. פּאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ תּקצ“ח.
  „נאָך אַ קורצער א, איז ער געבּליבּן שטײן
  הינטער דער טיר„, װײַם 'אײנער אַ מענטש'.
  „זײ זאָגן װעגן די װיכטיקסטע לעבּנסזאַכן
  װאָס זײ פֿאַלט אײַן אין דער מינוט, אָן קײן
  שום א'“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
     ▯. אָפּגעהיט(נ)קײט  פֿאָרזיכטיקײט; 
                          שׂכלדי,
  ▯        ־ט צו בּאַזיגן מיט מיטלען װי: א',
    ייִט. „די נאַטור האָט שרעקלעכע קראַפֿט און
  דיזע קראַפ
  פֿאַרשטאַנד..., איז כּמעט אוממעגלעך“, פ. ט.
    ▯    ▯
  סעגאַל, דיא שײנע נײטערין, װילנע 1894. “דו
  בּיסט יױ קלוג, אָבּער דאָך פֿרױענצימערן האָבּן
  װײניק א'“, אײנע אַבּשילדערונג פֿון קעניג
  אַחאבּ..., װאַרשע 1862. „מע האָט אָכּער דאָס
  גערעדט האָפֿערדיק און אָן א', אַלײן נישט
  צו װיסן װאָס מע רעדט“, ר, יצחק האַמבּורגער,
  איבּז, ▯יח יצחק, קראָקע 1882. „די עבֿודה אין
  תּורה איז מיט התישבֿות און טיפֿער א'„,
  לדבּ, מאמר שמע“צ, נ“י ת„ש.
    4. כיטרעקײט. געשײַטקײט. אורח פֿאַרטײַטשט
  'ערמה, (משלי, א, 4 אאַ): א'. מס פֿאַרטײַטשט
  אַזױ 'מזימה', 'מזימות, (משלי, ב, 11; ה, 2 אא).
איבּערלײ'גט — אַדי, פּאָר איבּערלײ'גן ←.
  1. שׂכלדיק, בּאַקלערט, אָפּגעהיטן. „דו בּיסט
  שטאַרקער, קליגער, און א'ער װי איך“, יהל,
                        53▯
  

די קאָלאָניסטן, װאַרשע l899. „ניט־א, 
  געהאַנדלט, צו שנעל געזאָגט דאָס װאָרט“, אַר, 'דער
  טעות'.  2. אַרכ. בּאַדעקט, פֿאַרדעקט; 
  איבּערגעלײגט מיט עפּעס. „מכּח גרושר פֿײסטקײט
  [= פֿעטקײט] זײַנן אים דיא פֿל[▯]נקן איבּר
  ליגט גיװעזן“, סהמ, איובֿ, טו, כז.  ־קײט.
אי'בּערלײגן — טרװ. לײג איבּער, ~געלײגט.
  1. נעמען עפּעס (עמעצן) פֿון אײן אָרט און
  אַריבּערטראָגן, איבּערבּרענגען אױף אַן אַנךערן.
  א, דאָס קישעלע פֿון שטול אױף דער סאָפֿקע.
  א, אײער פֿון קאָשיקל אין אײַזקאַסטן. א,
  דאָס קינד פֿון זײַן װיגעלע אױף אַ בּעט. „אַ
  חולה װאָס לײַדט אױף קאָפּשמערצן בּעט זיך,
  מע זאָל אים א, אין אַ צװײטע בּעט“, מב“ם,
  ה▯גה דעות I, װילנע 1912. „זײ לײגן איבּער
  די מעטאַלענע, פּאַפּירענע מאָנעטן פֿון זײער
  טאַש אין יענעמס טאַש“, צ. ג. גאָלאָמבּ, די
  בּורזש ואַזיע, װאַרשע l906.
    2. לײגן אַנדערש, אױף אַ נײַעם אופֿן. א,
  די קישנס פֿון צוקאָפּנס. א, די טעלער, אַז
  די קלענערע זאַלן זײַן בּאַזונדער. א, דעם 
  קאָמפּרעס. א, דעם קינדס הענטלעך פֿאַרן 
  אײַנװינדלען. א, דעם טעפּעך אין דער בּרײט פֿון
  צימער. „דער 'חתן־בּחור, ליגט נעבּעך נאַס
  װי אין אַ טײַך, און מע דאַרף אים א, און
  אָפּטריקענען“, ג. מילער, פֿאָר, X l964 25.
    3. לײגן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. זיך 
  פֿאַרנעמען אַ גאַנצן טאָג מיט א, ציגל. 4. לײגן
  איבּער (אױף עפּעס). איבּערשפּרײטן. בּאַדעקן.
  א אַ בּרעט איבּער ךער ריטשקע. א אַ טישטעך
   ,                                   ,
  אױפֿן טיש. א אַ קאָלדרע איבּערן בּעט. „מיר
                 ,
  װעלן א, אַ פֿוס אױף אַ פֿוס און צום שפּיץ
  פֿונעם אײבּערשטן פֿוס צובּינדן דהײַנו אַ פּוד...“,
  ד. מאָרדװין, די לערע פֿון לעבּן, בּערלין 1898.
  5. אַרױפֿלײגן (אַ פּאַק), אַזױ װי אַ שיכט
  אױף אַ שיכט. א, די עפּל מיט שטרױ. א,
  (צעשמאָלצענעם) קעז אױף בּרױט. “מע קען
  מאַכן [דעם טאָרט] אין צװײ אָדער דרײַ פֿאַכן,
  אױך קענט איר עס א, מיט פֿרישע...יאַגדעס
  און דיק־אױפֿגעשלאָגענע קרים„, מישולאָװ, 
  װעגעט, קאָכבּוך, נ“י 1926.
    6. לײגן, שטעלן אין אַן אַנדער סדר. 
  איבּערשטעלן. איבּערסדרן. א, די בּיכער אױף
  די פּאָליצעס לױטן אַלף־בּית פֿון די מחבּרים.
  א, די שײַטלעך, דאָס פֿײַער זאָל בּעסער בּרענען.
    7. נעמען עפּעס פֿון אײן האַנט אין דער
  צװײטער אַרײַן. א, די פּילקע פֿון דער לינקער
  האַנט אין דער רעכטער  פֿון אײן האַנט אין
                          . „
  דער צװײטער האָט ער איבּערגעלײגט עפּעס
  אַ בּוך“, מ. ריבֿקין, דער װעליזשער 
  בּלוטבּלבּול, װילנע 1914. “דאָס ייִנגעלע...האָט זיך
  לאַנגזאַם געשפּאַנט, איבּערלײגנדיק די גמרא
  פֿון אײן האַנט אין דער צװײטער“, סמבּ.
    8. איבּערבּײַטן עפּעס אין דעם אָנטאָן, אין
 דעם װאָס מע האָט (טראָגט) אױף זיך. א,
 אַ שאַל פֿון אײן אַקסל אױפֿן צװײטן. א,
  װאַטע פֿון אײן אױער אין אַ צװײטן. „...האָט
 שטאַרקער אײַנגעצױגן זײַן גאַרטל, 
 איבּערגעלײגט אױף דער זײַט זײַן שװערד“, װעליזשער
 בּלוט־בּלבּול.
    9. בּײַטן אָרט פֿון עפּעס אױף פֿאַרשײדענע
 אופֿנים: איבּערשאַרן, איבּעררוקן, איבּערפּאַקן,
                                        איבּערלײגן
  
איבּערשלעפּן,  איבּערלאָדן, אַריבּערקערן  אע.
  א, קױלן אין אױװן. א, די זאַכן פֿון 
  טשעמאָדאַן. א, מיסט פֿון אײן װינקעלע אין דעם
  צװײטן.
‏     1O  פֿאַרטײַטשן, אױסטײַטשן. איבּערזעצן,
       .
  איבּערפֿראַזירן; אַנדערש פֿאָרמולירן. א, אױף
  פּשוט ייִדיש די הױכע לשון־קודשע מליצה.
  א אַ פּאָעמע אין פּראָזע. א, מיט (אין) אײגענע
    ,
  װערטער דעם מחבּרס מײנונגען. „אײן בּיחל...
  אױף אונזער לשון גרינג...איז איבּר גילײגט
  גיװארן אונ מיט עטליכי זאַכין צוגילײגט“,
  אַ  בּיחל...,  שקלאָװ  1795. “'חאַװקע,  רופֿט
  מען איר — האָט מען שױן איר דאָרטן 
  איבּערגעלײגט דעם כּשרן נאָמען, עװאַ, שמעװאַ“,
  פ. ט. סעגאַל, די שײנע נײטערין, װילנע l894.
  „פּערטשיק הײסט ער, האָבּן מיר 
  איבּערגעלײגט  אױף  ייִדיש:  פֿעפֿערל“,  שע,  טבֿיה.
  „...דעם טאַלענט  זײַנעם אױף איבּערצולײגן
  עס אין אַ ליד„, בּ. ריװקין, צוק, מאַרץ 1936.
  11  פֿ אַ ל ש אױסטײַטשן פֿאַרדרײען יענעמס
    .                       .
  װערטער בּײַם איבּערגעבּן זײ. א, יענעמס רײד
  עס זאָל אַרױסקומען אַ מחלוקת.
     12. איבּערבּױען. צעלײגן, צענעמען און
  אױפֿבּױען, אױפֿשטעלן. א אַ שטובּ. א, דעם
                                ,
  אױװן. „א, די פּאָדלאָגע איז אױך זײער 
  נײטיק“, פּינטקער ש טאָט־לוח, תּרס“ד. „די צװײ
   פֿרעמדע װאָס האָבּן זיך אָנגעדונגען א, די
  כאַטע“, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 5.
     13. איבּערטראַכטן, איבּערקלערן, בּאַטראַכטן.
  זיך מײשבֿ זײַן (מיט זיך אַלײן). ס'רובֿ מיט
  ז י ך,  אָבּער אױך אָן זיך. א, דעם ענין.
  געבּן נאָר עטלעכע מינוט אױף א, דעם 
  ענטפֿער. „דעם קלוגן קומט גרינג אָן 
  איבּערצולײגן אַ זאַך“, מס, משלי תּקע“ד, יד, 6.
  „אַז דו װעסט די זאַכן בּײַ דיר אין האַרץ
  גוט א, און דו װעסט מקבּל זײַן די יסורים
  בּאַהבֿה, װעט דער סוף פֿון דײַן לײַדן גוט
  זײַן“, חה, בּ, רמד. „אַ פּראָצענטניק קען בּײַ
  זיך אַמאָל א, דאָס ער האָט געריסן אַ פּאַס“,
  צבֿי־ניסן גאָלאָמבּ,  די בּורזש ואַזיע,  װאַרשע
‏  l906. „און זי האָט גענומען טרעפֿן, א, אין
  זכּרון, װען און אױף װאָס פֿאַר אַ פֿאַרזאַמלונג
  זי איז געװען“, שע, אין  שטורעם. „כאַפּט
  ער...ניט  פֿרעגנדיק און  ניט קלערנדיק און
  ניט איבּערלײגנדיק — װאָס אױף דער לונג איז
  בּײַ אים אױף דער צונג“, ממוס, שטורעמצײַט.
     14. מייִ. לײגן אין אַ זײַט, פֿאַראיבּעריקן.
  „װער פֿיל איבּערלײ'גט לײגט ניקס אי'בּער“,
  שװ, טענדלאַו, 882.
איבּערלײ'גן — טרװ. איבּערלײ'ג, ~לײ'גט.
  אַרכ, איצט דטש מ. נר.  “מײַני פֿאָר שטעלונג
  [= בּקשה] װאָהל צו אָפּסערװירן אונד איבּר
  ליגן כּדת מה לעשׂות“, 'בּריװ פֿון משולם
  זלמן מדפּיס', זולצבּאַך 1756 [י. הײלפּרין, װעד
  אַרבּע אַרצות, ירושלים תּש“ה]. “אַלזו...איזט
  צו זעהין דאז איך אַלישׂ װאול איבּר טראַכט
  אונ, איבּר ליגט האבּ“, גה, 278. „יעקבֿ זיך
  פֿערכט...דרום...אום די זאַך איבּר ליגן...“, ר,
  יו▯ף דאַרמשטאַדט, איבּז, תּורת משה, 
  קאַרלסרוא l770. “יעצט האבּע איך מיר די זאַכע
  גאַנץ אַנדערס איבּערלײגט“, לאַט, מאַמאָן. ←
  ש װ, אי'בּערלײגן, בּ 14. „װער רעכט איבּר ליגט
איבּערלײגן זי▯־.
   
דיא זאַכין...װערט ענךליך פֿר שטיאן דיא פֿר
   בּאָרגינהײטן דר פֿון“, ספֿר מבחר הפּנינים,
   הומבּורג תּצ“ט.
אי'בּערלײגן זיך — ← אי'בּערלײגן. 1. דזװ
   אי'בּערלײגן, בּ 13. „איך האָבּ זיך אַלײן מיט
   זיך איבּערגעלײגט װי איך מאַכן זאָל, איך
   זאָל אױף פּראָצענטן געבּן מײַן גאַנצעס געלט“,
   ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844. „לכן דאַרף
  דער מענטש זיך א, װי װײַט ער איז 
   פֿאַרנאַרט, װי װײַט דאָס גאַנצע לעבּן...איז אַלץ
   הבֿל“, דרך עולס, װאַרשע 1861. „װי בּאַלד
   מע כאַפּט זיך אױף, מוז מען תּיכּף 
   אױפֿשטײן. דער מענטש מוז זיך א, װי געשװינך
   ער װאָלט אױפֿגעשטאַנען, װען מע װאָלט אים
  גערופֿן צו אַ געשעפֿט געלט צו פֿאַרדינען“,
  חא, ה/א. „װאָרעם אַז מע װיל זיך נאָר א',
  ליגט ניט די קדושה אין דער לאַנגער 
  קאַפּאָטע“, קמ, No ,l865 5. „מיר האָבּן זיך מיט
  מײַן חבֿר איבּערגעלײגט, און ס'איז געבּליבּן
  אַז איר זאָלט...“, שע פֿון צװײ װעלטן. “אַ
                           ,
  װײַל נישט געענטפֿערט, װי ער װאָלט זיך
  איבּערגעלײגט“, אָפּאַ, בּר  כּוכבא. “מיט אַ
  בּיסל געלט און אַ רואיקן א, זיך װאָלט מען
  מסתּמא געקענט ראַטעװען“, חג, טמז, 1962 ▯ 4.
     2. רעפֿל. א, זיך פֿון קאַנאַפּע אין בּעט
  אַרײַן.  3. איבּערגעבּיטן װערן (בּהסכּם מיט
   אי'בּערלײגן בּבּ 10־11). „אין אַ נױט האָט
  זיך איבּערגעלײגט [בּײַם געבּן אַ נאָמען נאָך
  אַ געשטאָרבּענעם] אַ זכר אין אַ נקבֿה, אַ
  נקבֿה אין אַ זכר“, ממוס, װינטשפֿ.  “װי לײגט
  זיך איבּער אױף ענגליש דער נאָמען טאָדרעס?“.
  4. קזװ. מיט סעקסועלע אָנצוהערענישן [
  דערפֿון װש מיטן בּ1: „לאָזט אים צו רו, ער װעט
  זיך א, מיט זײַן װײַבּ, װעט ער געבּן אַן
  ענטפֿער„, רײד.]
     5. פֿאַלדעװען זיך (בּהסכּם מיט אי'בּערלײגן,
  בּבּ ▯־5). „[זײַן] דערװאַקסענער גוף, דער 
  רױטער קאַרק װאָס האָט זיך געהאַלטן בּײַם א'“,
  אָפּאַ, אַרום די חורבּות.
     6. מיט פֿאַרשײדענע ניואַנסן (בּהסכּם מיט
  אי'בּערלײגן). „דער שנײ האָט זיך 
  איבּערגעלײגט אױף אַלע דעכער„. „דער שניפּס האָט
  זיך איבּערגעלײגט אױף דער לינקער זײַט“.
  „דער װינט יאָגט די בּלעטער. דער גאַנצער
  הױפֿן לײגט זיך איבּער אױף דער צװײטער
  זײַט גאַס“.
איבּערלײ'גן זיך — ← איבּערלײ'גן.  „דער
  נאַר פּלױדערט אום; אַזױ אַ מענטש איבּערלײגט
  זיך נישט װאָס דערפֿון קען אַרױסקומען“,
  מס, קהלת, תּקע“ט, י, 14. „אײן זולכר מענש
  הײסט ניט קלוג, װען ער זיך אײנה זאַך
  איבּר ליגט נאָך דעם ער דראָן גישטרױכילט“,
  ספֿר מבחר הפּניניט, הומבּורג תּצ“ט. „אָט קומט
  דער מחותּן...איבּערלײגט אײַך דאָ נאָכאַמאָל דעם
  גאַנצן אינטערעס מיט אים“, עט, סערקעלע.
  „דאָך דער כיטרער...האָט אַ װײַלע װי אין ספֿק
  איבּערלײגט  זיך און געענטפֿערט“, יהואָש,
  הײַאַװאַטאַ.
אי'בּערלײ'געװדיק — אדי.  1. װאָס מע
  קען איבּערלײגן פֿון אײן אָרט אױפֿן צװײטן.
  א'ע אַרטיקלען סחורה.  2. װאָס מע קען
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אױסטײַטשן, איבּערזעצן, איבּערגעבּן אױף אַן
  אַנדער (פּשוטערן) אופֿן. א'ע פֿאָרמלען. א'ע
  אַרטיקלען פֿון אַ װיסנשאַפֿטלעכן זשורנאַל.
  3. װאָס האָט די טבֿע צו בּאַטראַכטן, 
  נאָכצוקלערן, איבּערצולײגן (זיך). ניט קײן 
  איבּערגעאײַלטער, אַן א'ער געשעפֿטסמאַן. „ס'איז 
  קענטיק אַז איבּערן לשון האָט [ער] געאַרבּעט
  פּונקט אַזױ...פֿאָרזיכטיק, א, און ערנסט װי
  איבּערן ספּור־המעשה“, נפּ, ייִפֿאַ, No ,l938 4.
  ־יקײט.
אי'בּערלײגעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).
  1. אַרבּעט, פּראָצעס פֿון איבּערלײגן, אַלע בּבּ.
  (קען האָבּן אױך איר בּײַטעם). אַן 
  איבּערפּאַקעכץ, אַן א, פֿון אַלע זאַכן אין מיצקע־
  דערינען.  2. דאָס װאָס מע לײגט איבּער. אַ
   בּרעט װאָס איז אַן א, איבּערן טײַכל. 3. ל2.
  דאָס צעבּלאָזן,  פֿונאַנדערבּלאָזן. אַן  א, פֿון
  אַן אומקלאָרער ידיעה אין אַ גרױסער ישועה
  פֿאַר ייִדן.
אי'בּערלײגעניש — דאָס (די), ־ן. 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אי'בּערלײגן, אַלע בּבּ.
  „...ענטפֿערט ער מיר פּשוט, אָן שום א'“,
  אַריה בּן אַריה [לײבּ לײבּנזאָן], ייִדישיזם, װילנע
           ־
  1927. „על־פּי שׂכל און על־פּי לאַנגער א'“,
  ייִט, פּױלן II▯. „זאָגט מיר אָן א, אָדער 
  קװענקלעניש“, נ. זאַלאָװיץ, פֿאָר, I l963 28.
אי'בּערלײגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס לײגט איבּער, אַלע בּבּ. אַן א', אַ
  פּאָפּולאַריזאַטאָר. דינגען אַ געזונטן חבֿרה־מאַן,
  אַן א, פֿאַר אַלע זעקלעך תּבֿואה.
איבּערלײגעריש — אַדי.  דזװ 
  איבּערלײגעװדיק, בּ3. אַן א'ער בּעל־שׂכל.  ־קײט.
איבּערלײַדן — אַקוזװ. לײַד איבּער, ~געליטן.
  1. לײַדן װידער, פֿונדאָסנײַ. “איך װעל ניט
  א, די צרות װאָס איך האָבּ שױן פֿריִער 
  געליטן פֿון דיר“, רײד.  2. לײַדן אַ סך, אַ
  לענגערע צײַט. דורכהאַלטן, איבּערטראָגן 
  װײטיקן, צרות. א, אַן ערנסטע קראַנקײט. א,
  אַ שװערע צײַט. „װען איך זאָל װיסן...אַז עס
  איז אײַך יעצט ניט אָנגעזאַלצן אױפֿן האַרץ
  פֿון די אַלערלײ פּלאָגן װאָס איר האָט 
  איבּערגעליטן“, [דלוגאַטש, מ.], דער לאַכידיקער 
  װערטיל זאָגער, לעמבּערג 1883. “װען אַלע 
  פֿעלקער האָבּן כּוח געזאַמלט און בּאַנוצט או▯ף
  מאָרד, האָבּן מיר כּוחות געזאַמלט און בּאַנוצט
  אױף אױסהאַלטן, אױסדױערן, א, די שלעכטע
  צײַט“, פּרץ, 'בּילדונג'. אױך מיט  ז י ך —
  „איך װעל זיך מיר שױן א, די בּיסל יאָרן,
  בּיז איך װעל זיך ענדיקן“, א. סאַפֿיר, דער
  קאַטערזניק, װילנע 1888. “איר זיפֿץ האָט מיך
  דערמאָנט אירע אַלע גרױסע צרות װעלכע זי
  האָט זיך אין איר לעבּן איבּערגעליטן“, ממוס,
  קליאַטשע.
איבּערלײזן — טרװ. לײז איבּער, ~געלײזט.
  לײזן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. א, אַ מטמון מיט
  גאָלד אױף די גרױסע יאַרידן.
איבּער▯ךי▯ן. ▯ו. (פּרוּװן) בּאַפֿרײַען פֿון לײַז.
           ייִז — טרװ. לײַז איבּער, ~גע▯.זט.
           ▯־
  פּפֿ ▯ ~
  א, די אונטערװעש. 2. גראָבּ. איבּערזוכן. 
  איבּערקוקן. „געטרױסט מיר ניט? װאָס 
  פֿאַרנעמסטו זיך מיט א, מײַן פּעקל?“.
                                 איבּערלײענען
איבּערלײטן — טרװ. לײט איבּער, ~געלײט.
  נאָכאַמאָל (בּעסער, אַנדערש) לײטן, פֿאַרגיסן
  מיט שמעלץ־מעטאַל (אַ שפּאַלט, לעכל, 
  אײבּערפֿלאַך פֿון מעטאַלענער כּלי).
איבּערלײַטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געלײַטערט. פּפ: ~לױטערן.  1. נאָכאַמאָל,
  װידער (אַנדערש, בּעסער) רײניקן פֿון איבּעריקע
  אָדער שעדלעכע שטאָפֿן, דיסטילירן נאָכאַמאָל.
  א, דעם בּראָנפֿן; א, דעם װײַן (נאָכן יױרן).
  „...און דער לעבּער אױף איבּערצולײַטערן די
  שפּײַז“, חה, קלג.
    2. װידער לײַטערן, אָפּרײניקן פֿון אַ צומיש
  פֿון אַ װאָלװעלן מעטאַל מיט אַן אײדעלן, טײַערן
  מעטאַל. א, זילבּער, גאָלד.
    3. פֿיג. גרינטלעך אױסרײניקן פֿון זינד,
  פֿון שלעכטע מעשׂים פֿאַרדאָרבּענע מידות אע.
                        ,
  „כּמעט אַלע צדיקים פֿון דער װעלט דאַרפֿן
  דעם גיהנם דורכגײן, דאָרט איבּערצולײַטערן
  די נשמה פֿון דעם בּיסל זינד װאָס זײ האָבּן
  געטאָן“, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז, שבֿט
  מוסר, סודילקאָװ 1833. „די חכמה האָט אים
  איבּערגעלײַטערט אַז ער איז רײן פֿון אַלע
  שלעכטע מידות“, חה, ב, רפּה.  4. 
  סובּלימירן  פֿאַראײדלען, אױספֿײַנערן. א, נערװעזע
                           


▯
     .
  אומרואיקײט אין אַ שעפֿערישן דראַנג.
    5. פֿיג. נאָכאַמאָל אױסבּעסערן, זאָרגעװדיק
  קאָרעגירן (דאָס לשון, דעם סטיל, די 
  קאָנסטרוקציע פֿון אַ װערק). א, דאָס װערק פֿון אַ
  טאַלענטירטן אָנהײבּער. “איך װײס, ליבּער 
  זײדע, װי נײטיק ס'איז געװען איבּערצולײַטערן
  'סטעמפּעניו, אין עטלעכע װאַסערן“, שע, 
  אידישע ראָמאַנען.
    מיט ז י ך — א, זיך נאָך גרױסע לײַדן.
  „די גרױסע אָבּיעקטיװע פֿאַקטן פֿון דער 
  גרױסער היסטאָרישער עפּאָכע האָבּן זיך געדאַרפֿט
  א, אין נאָך אַ גרעסערער, אין נאָך אַ רײַכערער
  אינדיװידועלער פֿאַנטאַזיע“, שנ, שלוס אַש.
  ־ונ▯.
איבּערלײַטער▯ער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  1. װער עס לײַטערט איבּער, אַלע בּבּ.
  2. אַפּאַראַט אױף איבּערצולײַטערן. דיסטילאַטאָר.
  ־ערײַ.
איבּערלײַכטן — טרװ. לײַכט איבּער, ~
  געלײַכט. בּאַלײַכטן אױף אַ גרעסערן שטח אָדער
  אַ צאָל ערטער. א אַלע פֿינצטערע װינקעלעך.
                     ,
  ־עניש.
  לי▯לײל▯
א                — דאָס, ־ער. פּפֿ: 
    אײבּער— עך.   ײַלעך איבּערן קערפּער, אונטער
  יבּ    —
  
דער צודעק־קאָלדרע.
איבּערלײַען — טרװ. לײַ איבּער, ~געליִען
  (~געליגן, פּד).  1. װידער לײַען. א, דאָס
  זעלבּיקע טעפּל. 2. לײַען אַ צאָל, אַ סך. א,
  צו עטלעכע רובּל בּײַ אַלע בּאַקאָנטע. אױך
  מיט ז י ך.  ־עכץ. ־עניש.
איבּערלײענען — טרװ. לײען איבּער, ~
  געלײענט.  1. קענען לײענען. דורכלײענען. א,
  דעם אַלף־בּית װי אַ װאַסער. א, דעם 
  קולקורא. ניט קענען א'. „אַזו בּאלד דאשׂ קינד
  אלף־בּית קאַן מיט אַלי נקודות, אונ בּדקדוק
  איבּר לײאנט [ארכ פֿאָרעם], דען זאָל מן מיט
  אים ש[אַ]למױזן אין דר תּפֿילה“, לט1, קנב/א.
 איבּערלײקענען
   
„האָט ער גענומען די פֿאַטשײלע און האָט זי
   אױפֿגעהױבּן אַקעגן דער זון. האָט ער 
   איבּערגעלײענט װאָס דאָרט איז געשטאַנען“, נחבּ,
   'מעשׂה מאבֿידת בּת מלך'. „זײ װעלן...א, די 
   מצבֿה, װעלן זײ װיסן אַז דאָ איז אַן אָדם חשובֿ
   מקובּר געװאָרן„, דרכי עולם והוא אוצר חײם,
   װילנע 1866. „ניט יעדער קאָן די יעראָגליפֿן
   הײַנט א, אױף די אַלטע מצבֿות װאָס זײַנען
   געבּליבּן אין עגיפּטן“, דר, יעקבֿ  טשערני,
   קול יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ l897. „האָט ער דעם
   בּריװ בּאַהאַלטן, ניט איבּערלײענדיק אים“, פּ.
   ג., נסים מן הש מים, לובּלין 1914.
      2. לײענען אַ צװײט מאָל, נאָכאַמאָל. „אױבּ
   ער האָט געלײענט קריאת־שמע נאָר אין זײַן
   מחשבֿה...האָט ער ניט יוצא געװען זײַן פֿליכט,
   און ער דאַרף נאָכאַמאָל א'“, תּניא, 98.
     3. לײענען אינגאַנצן; לײענען בּיזן סוף. א,
   אַ בּריװ, אַ דאָקומענט. א, דאָס בּוך פֿון טאָװל
   בּיז טאָװל, 'מדאָסקע לדאָסקע'. „אבּר װי די
   בּריבֿ קומן צו אים אונ ער לײנט זי איבּר, אַזו
   שפּעט ער און לאַכט אושׂ זײערי רײד“, שי,
   כז/א. „האָבּ איך געװיזן אײַער בּריװ אױך...
   בּאַלד װי ער האָט איבּערגעלײענט, איז ער
   ערשט זײער פֿאַרװאונדערט געװאָרן“, ליאָנדאַר,
   נײַער בּש, װילנע 1844. „װי איך האָבּ דײַן
   בּריװל איבּערגעלײענט, האָבּ איך געמײנט איך
   לאָז די נשמה“, יפּ.
     4. לײענען אױף אַ קול פֿאַר אַ צװײטן.
   פֿאָרלײענען. „נאַ, קענסט א, מיר אַז דו װילסט
   עס“, ממוס, שלמה. „אָט האָבּ איך געװאָלט
   איר זאָלט מיר א, אַלע אַדרעסן, איך זאָל
   װיסן װעמען די בּריװ אָפּצוגעבּן„, יד, אבֿן
   נגף. „אַז איך בּאַדאַרף אַמאָל אַ בּריװל א',
   אַן אַד▯▯עס אָנשרײַבּן, צי װאָס, װערט אַ 
  מלחמה„, שע.
     5. לײענען אַ סך, אַ גרױסע צאָל (בּיכער,
  בּריװ אע). א, אַלע בּיכער פֿון דער בּיבּליאָטעק.
  א, אַ גאַנצע בּיבּליאָטעק.
     6. טרעפֿן לױט געװיסע סימנים. א, די
  צוקונפֿט לױט די ליניעס פֿון דער האַנט. א,
  עמעצנס געדאַנקען. „ער האָט איבּערגעפֿירט
  דעם בּליק אױפֿן מײדל און איבּערגעלײענט אין
  אירע אױגן סײַ שרעק, סײַ האָפֿענונג“, אָ.
  נאָנטאַר, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 3.
איבּערלײקענען — טרװ. לײקן איבּער, ~
  געלײקנט.  1. װידער, נאָכאַמאָל לײקענען. אַלץ
  א, פֿאַרן ריכטער װי פֿריִער פֿאַרן אױספֿאָרשער.
  2. לײקענען אַ צאָל (בּאַשולדיקונגען, 
  אַרױסזאָגונגען אע). א, אַלץ. ־עניש.
איבּערלײשן — טרװ. לײש איבּער, ~
  געלײשט.  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ לײשן, 
  איבּערציִען, (איבּער)דריקן (מיט גאָלד, זילבּער אע).
  א, די רוקנס פֿון די ספֿרים.
איבּערליכטיק — אַדי. ליכטיק איבּער דער
  מאָס. „די סצענע איז א', מע דאַרף ניט אַזױ
  פֿיל פּראָזשעקטאָרן“.
איבּערלינירן, ־ניעװען — טרװ. ־ניר, ־ניעװע
  איבּער; ~לינירט, ~ליניעװעט.  1. אַנדערש,
  נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן לינירן, מאַכן
  ליניעס. א, דעם בּױגן פּאַפּיר.  2. לינירן אַ
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סך, צו פֿיל. א, דעם בּױגן מיט איבּעריקע
   ליניעס.
 איבּערלינק — אַדי.  פּאָליטיש זײער לינק,
   עקסטרעם לינק. „ער איז א', ער איז רױט װי
   פֿײַער„, רײד.
   
ליסטיקט. אױך: ~ליסטן. אַרכ.  
 איבּערכיטאיבּערליסטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
   
גערעװען, איבּערקליגן. „אונ, איצונדר זא מאגשׂטו
   דר קענן, דאז דו נאָך ניט רעכט קלוג בּישׂט
   דיא װײַל דיך אײן װײַבּז בּילד איבּר קלוגט
   אונ, איבּר לישׂטיגט האָט“, יוסיפֿון, אָמשט,
‏   l661, נח/כ.
 איבּערליעפּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
   געליעפּעט. סל.  איבּערקלעפּן. איבּערמאָדולירן.
   א, די אומגעלומפּערטע פֿיגור פֿון לײם. א,
   דעם קאָפּ פֿון שנײמענטש.
איבּערליפּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
   געליפּערט.  דזװ איבּערהיפּערן. װש מיט ליפּ
   בּײַ חדר־ייִנגלעך, פּאָד.
איבּערליפֿער — ט▯װ ־ער איבּער, ~
                  געלין       .
   פֿערט. אַרכ איבּער י'פֿערן.  דזװ 
   איבּערליװערן ←. „אונ, מײַן בּ[אַ]שװער אונ, אַן
   ליגן אַלשׂ מעלה בּכּתבֿ גיװעזין אונ, אַלש דען
   גיהײמן יועצים אױבּר ליפֿרט [= 
   איבּערגעגעבּן]“, גה, 36l. מלל פֿאַרטײַטשט 'והנה אנכי
   ממציא את האדם איש בּיו רעהו, (זכריה, יא,
   6): „איבּר ליפֿרן„ [תּי: „איך ענטפֿער איבּער▯].
   „זולשׂטו אים ניט אײנם אַלײניג איבּר ליפֿרן„,
   ר, יוסף דאַרמשטאַדט, איבּז, תּורת משה, 
   קאַרלסרוא l770. „איך האָבּ דערשפּירט אַז איך קאָן
   אים ניט א, אין די הענט פֿון דעם הונט„,
  זשיט IX, נ“י 19l9. ־ונג.
איבּערליציטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~(גע)־
  ליציטירט.  1. נאָכאַמאָל שטעלן אױף 
  ליציטאַציע, אױף עפֿנטלעכן אױספֿאַרקױף. א, די
  קאָלעקציע בּילדער. א, די נחלה אָן יורשים.
  2. איבּערשטײַגן, אָנבּאָטן העכערן פּרײַז אױף
  אַ ליציטאַציע. א, דעם אַנטיק־הענדלער און
  אַרײַנקריגן  דעם  זעלטענעם  מאַנוסקריפּט.
  3. סתּם איבּערשטײַגן אין עפּעס. „האָבּן די
  אַלגעמײנע ציוניסטן געװאָלט א, די מפּא„י
  און אָנגענומען אַ בּאַשלוס אַז מע דאַרף טאַקע
  ניט האָבּן קײן נײַעם אַשכּנזישן רבֿ־הראשי“,
  ד. פֿלינקעך, טמז, III 1959▯ 5. אױך מיט
  ז י ך — „ייִדן האָבּן זיך בּײַ קױפֿן דעם מפֿטיר
  יונה איבּערליציטירט און אַרײַנגעטריבּן אין
  פּרײַזן איבּער די כּוחות“, טמז, IX l966 23.
  ־ו▯ג.
איבּערליצעװען — טרװ. ־צעװע איבּער, ~
  געליצעװעט. װר. סל. איבּערניצעװען, איבּערקערן,
  איבּערדרײען (אַ בּגד) אױף דער פֿאַרקערטער
  זײַט.
איבּערלעבּ — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  איבּערלעבּן. איבּערלעבּונג. „אױף געמיט און א, קענען
  מיר ניט אָנװענדן די בּאַגריפֿן פֿון גערעכט
  און אומגערעכט“, אפֿא, געטךאַכט מיט 
  עבֿריטײַטש.
אי'בּערלעבּונג — די, ־ען.  [איבּערלע'בּונג,
  ▯וטשמ, אָפֿט געניצט. נר.] פּראָצעס פֿון 
  איבּערלעבּן. געשעעניש אין לעבּן װאָס לאָזט אַ טיפֿן
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אײַנדרוק. שטימונג אָדער געפֿיל װאָס װערט
  אַ װיכטיקער טײל פֿון דורכלעבּן אַ פּאַסירונג.
  אַן א, װאָס טרײסלט אױף. אַן א, װאָס מע
  װעט קײנמאָל ניט פֿאַרגעסן. „צײַט איז ניט
  מער װי אַ קאַסטן, אָנגעפֿילט מיט א'ען„,
  קאָר II. „נאָך לאַנגע און שװערע א'ען האָט
  ער זיך מײשבֿ געװען...“, װײַס, ,אײנער אַ
  אַ מענטש'. “זײ װערן געבּױרן דװקא פֿונעם
  אומחשק אָדער פֿון דער אוממיגלעכקײט 
  איבּערצוגעבּן די א'ען“, מןו, דעך װעג צו 
  אונדזשויוגנט. “װי יעדער שעפֿערישער מענטש, מוז
  אַ קינסטלער זיך רעכענען מיט די טיפֿערע
  א'ען פֿון זײַן פֿאָלקס נשמה“, שנ, שלום אַש.
  „דער געדאַנק און די א, װערן אינעם ליד אַזױ
  צונױפֿגעלעבּט אַז איר קענט ניט אָפּטײלן 
  אײנע פֿון אַנדערן“, אפֿא, װאַך איז דער סט▯פּ.
איבּערלעבּן — טרװ. לעבּ איבּער, ~געלעבּט.
  [אַרכ  איבּערלע'בּן,  איבּערלע'בּ,  ~לע'בּ▯].
  1. אַריבּערלעבּן, לעבּן לענגער װ אַן 
                                       אַנדעי
  רער. „איך װעל אים א'!“ „מיר'ן א, די 
  שׂונאים“. “א, זאָלסטו  מיך, (גאָטעניו)!„ —
  צערטלעכער אױסדרוק פֿון אַ מוטער (פֿאָטער)
  צו אַ קינד. „אַ דאַרער לעבּט איבּער צען
  פֿעטע“, שװ. „מיר װעלן זײ א', א', אָבֿינו
  שבּשמים!“ — פֿון לובּלינער געטאָ [װען מע
  האָט געצװאונגען ייִדן צו טאַנצן און צו זינגען
  פֿאַר די נאַציס, האָבּן זײ געשאַפֿן דאָס ליד
  לױטן ניגון ,לאָמיר זיך איבּערבּעטן, 
  איבּערבּעטן, אָבֿינו שבּשמים']. „דו בּלײַבּשׂט אימר
  אונ אײבּיג אונ דוא איבּר לעבּשׂט אַלי דײַן
  בּשעפֿענש“, תּחנות ובֿקשות, װילנע 1858 [
 איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט 1798]. „דו װעסס
 שטאַרק אַלט װערן און װעסט אַזױ לאַנג לעבּן
 בּיז דו װעסט דײַן גאַנצע משפּחה א'„, דבֿרי
 יעקבֿ, לעמבּערג 1875. „דער אַלטער תּרח װעט
 אונדז נאָך א'„, רײד. „אַמאָל װעט דאַכטן
 זיך אָט גײט ער אױס, ער אָבּער פֿון סכּנה
 װעט אַרױס און א, יענע פֿײַנע לײַט“, ממוס,
 יודל. „דער (ישעיהו) דער האָט איבּר לעבּט
 [אַרכ פֿאָרע▯] די פֿיר (מלכים)„, סהמ. „עס
 איז בּיטער און שלעכט װען אַ מענטש לעבּט
 איבּער זיך אַלײן„, גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ
 טאָגבּוד.
    2. דערלעבּן. לעבּן בּיזן אָנקום פֿון אַ 
 גליקלעכן מאָמענט. „װאול דעם דער דא װעט
 האָפֿן אונ, גלײבּן אַן משיח דז ער װעט קומן
 אונ, װעט גרײכן אונ, איבּר לעבּן צו דיא
 טעג„, סהמ, דניאל, יב, 12. „אונ, װערט זוכה
 זײַן צו איבּר לעבּן משיח אונ, אַל די נסים
 דר נעבּן„, מדרש ױושע, l6. י“ה [ויִבּל XI▯II].
 „אַזױ װי מיר האָבּן איבּערגעלעבּט המנען,
 אַזױ װעלן מיר איה“ש אױך א, משיחן„ [זאָל
 האָבּן געזאָגט אַ ייִד אַן עם־האָרץ װאָס האָט
 געהערט אַז משיחס קומען איז פֿאַרבּונדן מיט
 גרױסע און שרעקלעכע געשעענישן].
   3. לעבּן לענגער אין זכּרון, דורך דער
 השפּעה אױף מענטשן, װי עס איז די 
 אײגנטלעכע לעבּנסצײַט. „די טאָלסטאָיס...װאַקסן 
 איבּער די קלאַסן־מיליע..., אַזױ װי זײ לעבּן
 איבּער די עפּאָכע“, שנ, קריטיק און קריטיקער.
 „מע מוז [דעם ניגון] פֿאַרנעמען, אַ ניגון אַזאַ
 װעלכער לעבּט איבּער דורות„, סעג, איצטער.
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4. (װעגן אַ זאַך) אױסהאַלטן לענגער װי
  דער אײגנטימער אָדער װי אַן אַנדער פּערזאָן
  (אַנדער זאַך). „דאָס הױז װעט נאָך א, מײַנע
  אײניקלעך“, רײד. „אַן אַלטער שאַרבּן לעבּט
  איבּער אַ נײַעם טאָפּ“, שװ. „דאָס איז ניט
  קײן הײַנטיקע קאַפּאָטע...פֿאַרצײַטישער 
  לאַסטיק, דאָס װעט מיך א'“, פּרץ, 'דער משולח,.
    5. דורכלעבּן אַ פּאַסירונג, אַ געשעעניש
  מיט אַ שטאַרקן אײַנדרוק אױף דעם מענטשן.
  א, דעם קינדס קראַנקײט. „ער האָט זיך 
  אַרײַנגעלעבּט איו דער ראָלע און לעבּט איבּער בּײַם
  שפּילן דעם העלדס טראַגעדיע„, רײד. „דאָס
  װאָס איך האָבּ אַצונד איבּערגעלעבּט, האָט
  אױף מיר אַזױ געװירקט אַז איך בּין איצט
  אין האַרצן טאַקע אַ שטיקל בּעל־תּשובֿה„,
  ממוס, 'אַ גרױע האָר'. „װער פֿון אונדז האָט
  דאָס פּערזענלעך ניט איבּערגעלעבּט און ניט
  איבּערגעמאָזלט און איבּערגעפּאָקט?“, י. 
  לעשט▯0ינסקי פֿאַש, I 1951▯י 8. „די װירקלעכקײט
          ,
  איז ניט קײן זאַך פֿון מעסטן און װעגן,
  נאָר פֿון א', מיטלעבּן„, קאָר I. „איז אים 
  אײַנגעפֿאַלן אַז װער װײס? טאָמער לעבּט ער איבּער
  די זעלבּע ספֿקות װי ער אַמאָל„, אָפּאַ, 
  פּױלישע װעלדער. „און זי דערצײלט אױס 
  אַלצדינג װאָס זי האָט איבּערגעלעבּט פֿאַר דער
  צײַט„, שע, אין שטוךעס.
    6. דורכמאַכן, דורכלעבּן אַזױנס װאָס איז
  שװער, שלעכט, און אױסהאַלטן. א, אַ סך
  צרות; א, קאַלטס און װאַרעמס. א, 
  חיבּוטהקבֿר. א, אַ פּאָגראָם, די מלחמה. „אָט אַזױ
  האָט דאָס שטעטל נעבּעך געלעבּט און איבּער
 געלעבּט אַ שלעכטע, בּיטערע צײַט„, ממוס,
  שלמה. „אַ שרעקלעכע נאַכט, אַ נאַכט בּיז
 טאָג האָט אַבֿרהמל איבּערגעלעבּט“, װײַס I,
  ,דער אָרעמער יונג'. „ער אַלײן לעבּט איבּער
  די מוראים גדולים און די גרױסע פּחדים
 װאָס ער האָט אױסגערעכנט“, לדבּ, נ„י תּש„ז.
    7. דזװ בּ6, מיט  נ י ט.  מײנען אַז מע
 װעט (אָדער בּאמת טאַקע) ניט אױסהאַלטן.
 „אַזאַ אומגליקl כ'װעל עס ניט א'!„. „איך
 האָבּ געװײנט און געקלאָגט...איך האָכּ געמײנט
 אַז איך װעל עס שױן גאָרנישט א'„, עט,
 סערקעלע.
    8. װידער, נאָכאַמאָל דורכלעבּן. א, אין 
 געדאַנק די יאָרן אין לאַגער. „עס האָט זיך מיר
 געדאַכט, אין דעם 'אױגנבּליק, לעבּט זי 
 איבּער אירע פּאַסירונגען אַלץ מיטאַנאַנד„, ממוס,
 שלמה. „דאָס א, אין געךאַנק װאָס איז שױן
 לאַנג צוריק געװעזן„, אַר, 'דאָס איבּערלעבּן,.
 „װען אײנער דערצײלט דאָס איבּער...לעבּט ער
 איבּער די זעלבּע איבּערלעכּונגען װי בּשעת
 דער תּלמיד־חכם האָט גערעדט“, לדבּ, נ“י 1957,
 עה.
    9. װי ניט איז דורכקומען, אױסקומען מיט
 װײניק. איבּערשטופּן. א, אַ װאָך מיט עטלעכע
 רובּל. א, דחקות. א, א י ן דחקות. א, (אין)
 אזא יקרות; א אַ יאָר פֿון אַן אומגערעטעניש.
                ,
  

▯ ▯
   פֿאַרשטײ גוט װאָס מע דערצײלט, װי אַזױ
 ▯ —
 מע קאָן א, די װעלט מיט בּרױט און מיט
 װאַסער...און מע זאָל אַ בּעסער לעבּן האָבּן„,
 נחבּ, ,מעשׂה בּחכם ותּם'. „זײַנען בּײַ אײַך אַ
 סך מענטשעלעך, װאָס װאָלטן נעבּעך ניט 
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האַט מיט װאָס אַ ט אָ ג איבּערצולעבּן„, ממוס,
  קליאַטשע. „אַבּי אָפּפּטרן מישטײנס געזאָגט דאָס
  עסן, אַבּי כאַפּן אַ דרעמל, אַ נאַכט 
  איבּערצולעבּן„, ממוס, װינטשפֿ.
איבּערלעבּן זיך — ← דפֿװ. אױך: פֿון זיך
  אױפֿהערן לעבּן, ניט זײַן מער צוגעפּאַסט צו
  דער צײַט, ניט זײַן מער אַקטועל. „פֿאַר אונדז
  זײַנען נאָך די אַלע חסידים און צדיקים גלאַט
  ייִדן מיט בּערד און קאַפּאָטעס, װאָס רעדן נאָך
  אַלטע װערטער — אַ דערשײַנונג װאָס האָט זיך
  איבּערגעלעבּט„, קאָר II. „עס איז שױן אַן
  אַלטע מעשׂה, די טערקײַ האָט זיך 
  איבּערגעלעבּט„, קמ, l No ,1866. „די אַלטע פּראַװעס
  פֿון דער קאַטױלישער קירך האָבּן זיך שױן
  לאַנג איבּערגעלעבּט„, קמ, No ,1868 26.
איבּערלעבּעכץ — דאָס (די), ־ן (־ע▯).
  1. דזװ איבּערלעבּונג אָדער איבּערלעבּעניש
  (מיט בּײַטעם פֿון בּיטול). „ער, מיט זײַנע
  לאַנגע מעשׂיות און א'ן“, רײד. „עס בּלײַבּט
  װײניק צײַט אױף צו גריבּלען זיך אין טאַליעס
  א'ן„, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 6. 2. מנהג,
  פֿירונג פֿון אַ פֿאַרגאַנגענער תּקופֿה. „האָבּן
  די א'ן אַ טבֿע אױפֿצובּליִען“, יאי, איבּז 
  אָנטראָפּאָלאָגיע, נ“י 1920.
איבּערלעבּעניש — דאָס (ד▯), ־ן. פּראָצעס
  פֿון אי'בּערלעבּן. איבּערלעבּונג. פּאַסירונג, 
  געשעעניש מיט אַ טיפֿן אײַנדרוק. אַ פֿרײדיקע
  (פּײַנלעכע) א'. „קײנמאָל קומען מיר ניט אין אַזאַ
  נאָענטער בּאַרירונג מיט דער רעאַליטעט װי
  װען מיר האָבּן אַן א'„, גךינ, מענטשן און
  װערטן, נ„י 1953. „די פּערמאַנענטע 
  אינטענסיװע א, פֿון יראת־הכּבֿוד צו דער מיסטעריע
  פֿון מענטשלעכן לעבּן“, ש. בּיקל, שרײַבּער
  פֿון מײַן דור I, נ„י l958. „אַז מע קומט
  קײן ניו־יאָרק טוט מען אַ שאָקל אָפּ פֿון
  זיך אַלע אונטערװעגישע א'ן“, בּאַש, פֿאָר,
  2▯19 ▯ 4.
אי'בּערלעבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס לעבּט איבּער. װער עס איז קאַפּאַבּל
  צו פֿילן מיט האַרץ, מיט נשמה. „ער איז ניט
  געװען קײן טעאָרעטיקער — אַן א, איז ער
  געװען“, אפֿא, טמז, III 1953 13.  ־יש —
  אַדי. שאַרף־א'ע אײַנדרוקן.
איבּערלעגיטימירן — טרװ. ־מיר איבּער,
  ~לעגיטימירט. פֿונדאָסנײַ, װידער לעגיטימירן,
  מאַכן לעגאַל. א  אַ דאָקומענט װאָס רופֿט
                   ,
  אַרױס אַ חשד. א, די בּאַטײליקטע אין דער
  פּראָטעסט־פֿאַרזאַמלונג. אָפֿט מיט ז י ך — א,
  זיך בּײַ דער פּאָליצײ, בּײַם קאָנסול.  ־ונג.
איבּערלעגנהײט — די, ־ן. דטשמ, נר. 
  העכערע װיכטיקײט, גרעסערקײט. „
  אונטערצושטרײַכן זײַן א'“, ייִט, פּױלן I.
איבּערלעגערן — ← איבּערלאַגערן.
אי'בּערלעזן — טרװ. לעז איבּער, ~געלעזן.
  דטשמ. אָפֿט געניצט.  דזװ איבּערלײענען. א,
  אַן אינטערעסאַנט בּוך. „דער קליאַטשעניק [=
  ממו▯] זעט שױן ניט אַ פּאָר יאָר זײַנע 
  אומגעלומפּערטע שטותים, װי אַ 'זמירות ישׂראל',
  אַ 'פּרק שירה', אַן אָפּגעקראָכן 'יודל', װעלכע
  מיר בּרעכן מיט גרינער גאַל בּײַם ערשטן
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בּלעטל א'“, ייִל, דער פּריטשעפּע, אַדעס l876.
  „בּאַלד װי זײ האָבּן דעם בּריװ איבּערגעלעזן,
  האָבּן אַלע זיך געבּוקט פֿאַר דעם בּאַשעפֿער
  פֿון דער װעלט און האָבּן אים געלױבּט פֿאַר
  זײַנע נסים“, ▯Iמחה בּרײטמאַן, די געשיכטע
  פֿון אַ לאָנדאָנער רבֿ, װאַרשע 1882. „דאָס 
  איבּערלעבּן אין געדאַנק / װאָס איז שױן לאַנג
  צוריק געװעזן, / איז װי דו װאָלסט אַ שײנעם
  בּוך / גענומען װידער א'“, אַר, 'דאָס 
  איבּערלעבּן'.
איבּערלע'זן — טרװ. איבּערלע'ז, ~לע'זן.
  אַרכ.  איבּערקלײַבּן, דורכקוקן. “מיט אַרבּיז
  לעזן מוז מן מדקדק זײַן צװײא דרײַא מאָל
  צו איבּר לעזן. איטליכר בּעל־בּית גהערט
  זעלבּשׂטן נאָך צו זעהן אונ, בּודק זײַן, ניט
  סומך זײַן אױף װײַבּר און מײדן„, ▯tה, אַמשט
  1723, עג/א. „װען זיך אײנר אַדר דער אַנדרר
  ניט אין ערשטין איבּר לעזין פֿינדן קענט▯,
  ספֿר מבֿחר הפּניניס, הומבּורג תּצ“ט. „װײַל
  איך עשׂ איצונד האבּ איבּר לעזין אונ, האבּ
  עשׂ בּיפֿינדן זאר שלעכט“, זיבּן װײַזן מינ▯Iטר
  בּיכל, אַמשט l776 [ייִבּל XIII, 5־▯].
איבּערלעכערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געלעכערט.  נאָכאַמאָל, װידער, אַ סך מאָל 
  לעכערן. א, דעם צודעק פֿון קאַסטן, עס זאָל אַרײַן
  מער לופֿט. ־ונג.
איבּערלעכצן — אוטװ. לעכץ איבּער, ~
  געלעכצט. 1. בּאַגערן עפּעס, בּענקען נאָך עפּעס
  אָנגעשטרענגט אָדער אַ לענגערע צײַט. א, נאָך
  אַ גוט װאָרט. א, נאָכן אַנטרונענעם גליק.
  2. לעכצן און אױפֿהערן.
איבּערלענג — די, ־ען.  לענג װאָס איז 
  איבּער דער נײטיקער מאָס; דאָס װאָס איז צו
  לאַנג. מלל פֿאַרטײַטשט 'וסרח העודף, (שמות,
  כו, 12): „איבּר לענג“ [תּי: „אַריבּערהאַנג▯].
איבּערלענדיש — אַדי. נעאַל.  װאָס איז
  איבּער (אַ צאָל) לענדער, איז שײך צו אַ סך
  לענדער. “אין דער א'ער, דער אוניװערסאַלער
  ייִדישער כּלל־שפּראַך„, ימ, ייִשפּ ▯, 2.
איבּערלעסטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
  געלעסטיקט. פֿרגל: איבּערלאַסטן.   מאַכן גאָר
  שװער, בּאַלעסטיקן איבּער דער מאָס (מיט
  שװערע זאָרגן, מיט שװערער אַרבּעט אדגל).
  א, מיט אַ שװערער אױפֿגאַבּע. א, מיט 
  געזעלשאַפֿטלעכער אַרבּעט. „זײַנע געדאַנקען זײַנען
  אים אײבּיק פֿאַרמישט מחמת...דעם פֿיל א, אים
  מיט הוצאות־הבּית...דאָס בּרענגט אים לגדר
  בּהמה„, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז, ▯tיח יצחק,
  לעמבּערג 1876. „מע האָט געזען צו װירקן
  אױף דער לערן־ און דערציאונג־פּראָגראַם: 
  קינדער זאָלן ניט איבּערלעסטיקט װערן מיט צו
  פֿיל לערנען“, נש, פֿגעז, װילנע No ,1923 2־3.
  מיט ז י ך.  —ונג.
איבּערלעסטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געלעסטערט. װידער אָדער אַ סך מאָל לעסטערן,
  פֿאַרשװעכן, מחלל זײַן. א, אונדזערע הײליקע.
  א, און רעדן על השם, ועל משיחו און אױף
  ננתּקה אױך.
איבּערלעקן — טרװ. לעק איבּער, ~געלעקט.
  1. לעקן נאָכאַמאָל, לעקן אַ סך. א, אַלע 
טעאיבּערלערן
  
לער. 2. גראָבּ. איבּערחנפֿענען. א, אַלע גבּאים.
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
איבּערלערן — טרװ. לער איבּער, ~געלערט.
  אונגייִ. קאַרפּאַטאָרוס.  דזװ אױסלערן, בּ1 ←.
  „װען אַ ישׂראל קומט װײַן מאַכן בּ▯ אַן עכּו“ם
                                         י
  און טרעפֿט אין דער בּיט טרױבּן, דאַרף מען
  שױן פֿון די טרױבּן קײן כּשרן װײַן מאַכן
  אין דער בּיט, נאָר מע זאָל די גאַנצע און
  טרוקענע טרױבּן א, אין אַן אַנדער בּיט“,
  מרדכי הלױ הורװיץ, ספֿר פּרשת מרךכי, 
  אונגװאַר l866.
איבּערלערנען — טרװ. לערן איבּער, ~
  געלערנט.  1. לערנען נאָכאַמאָל אָדער אַ סך
   מאָל אױסצולערנען אינגאַנצן. אײַנחזרן כּדי צו
  פֿאַרגעדענקען. „אבּר דיא אױגן  פֿון נאַרן
  זײַנן...אַן דיא עק פֿון דער ערד, כּלומר ער
  שפּרכט: איך קאַן דיא תּורה ניט איבּר לערנן,
  זי איז גאַר װײַט פֿון מיר„, סהמ, משלי, יז,
  24. „זאָלסט ניט לאָזן זיך בּאַנוגן מיט דעם
  װאָס דו האָסט קינדװײַז געלערנט, נאָר דו
  זאָלסט גרױסערהײט אַלץ נאָכאַמאָל א', װען
  דײַן שׂכל איז שױן אינגאַנצן“, קיצור חובֿות
  הלבבות מיט עבֿרי טײַטש, יוזעפֿאָװ 1844.
  „די גמרא קלעפּט זיך צו זײ װי אַן אַרבּעס
  צום װאַנט, דאַרף מען דאָס א, צען מאָל“,
   י. א. קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן. „דבֿרים װערט
  גערופֿן 'משנה תּורה, װײַל אין דבֿרים שטײען
  געשריבּן די מצװת װאָס זענען איבּערגעלערנט
  געװאָרן אין ערבֿות מואבֿ נאָכאַמאָל“, סשי II.
     2. לערנען אױף אַן אַנדער(ן) (בּעסערן) אופֿן.
  א, די מלאָכה. א, און דערגײן פֿאַרבּאָרגענע
  סודות. „דען עשׂ קומט שװער[ע]ר אָן אײן אַלט
  לערנין צו איבּערלערנן, אַז טעטשׂט ערשט אַן
  פֿאַנגן„, עיון, נד/ב. „ער האָט נאָך דאָרטן
  גפֿונדן דען רמבּ„ם אין דשׂ לעבּן אונ, האָט
  מיט אים איבּר לערנט אונ, פֿר בּעשׂרט אײן
  (ספֿר) דשׂ ער גמאַכט האָט“, שאַר, עו/ב. “אַזױ
  לאַנג װי ער האָט נאָך ניט איבּערגעלערנט
  יענע זאַך לשמה„, תּניא, נד. „עס האָט געמוזט
  קומען דאָס פֿאָלקסטימלעכע א, די אַלטע 
  פּסוקים מיטן טײַטל פֿון דער נײַער צײַט“, מ.
   שטריגלער, איק, פּסח תּשי„ח.
     מיט ז י ך — לערנען מער, זיך אָנשטרענגען
   איבּער דער מאָס. א, זיך פֿאַר די עקזאַמענס.
   „דערצו נאָך בּטלט ער אַ סך צײַט...אין־
   דעראמתן װײסט איר גאַנץ װאױל אַז ער לערנט
   זיך ניט איבּער“, חג, דער ש ולהױף.  ־ונג.
  ־ער.  —ערײַ.
איבּערלעשן — טרװ. לעש איבּער, ~
   געלאָשן.  1. לעשן נאָכאַמאָל, לעשן פֿונדאָסנײַ.
   „דאָס פֿײַער פֿון שײַטער בּרענט נאָך אַלץ.
   לאָמיר עס א, מיט זאַמד“.  2. צוגיסן נאָך
   װאַסער בּײַם לעשן װאַפּנע. א, די אָנגעהיצטע
   קאַלכשטײנער. א, װאַפּנע און זי מאַכן 
   שיטערער.  3. (װידער) ניצן קלעקפּאַפּיר. א,
   דאָס אָנגעשריבּענע מיט טינט.  ־עניש.
איבּערלצעװען — [...לעצעװען] אוטװ. 
   לצעװע איבּער, ~געלצעװעט.  װידער, פֿונדאָסנײַ
   לצעװען, אָפּלאַכן. א, פֿון ערנצטע מענטשן.
איבּערלקהענען — [...לאַקכענען] ← 
   איבּערלאַטכענען.
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איבּערמאָבּיליזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~(גע)מאָבּיליזירט.  נאָכאַמאָל אָדער אױף אַן
  אַנדער אופֿן מאָבּיליזירן, אַרײַננעמען אין 
  מיליטער אָדער צוגרײטן פֿאַר מלחמה אָדער פֿאַר
  אַן אַנדער מין קאַמף. א, די פּאַרטײ־מיטגלידער
  ערבֿ די װאַלן. א, די אינדוסטריע.  ־ונג.
איבּערמאַגל(י)עװען — ← איבּערמאַנגלעו.
איבּערמאַגנעטיזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~(גע)מאַגנעטיזירט. 1. נאָכאַמאָל אָדער אױף
  אַן אַנדער אופֿן מאַגנעטיזירן. א, שטאָל מיט
  עלעקטרע. 2. מאַגנעטיזירן נאָך מער, 
  שטאַרקער. א, דעם המון מיט דעמאַגאָגישע צוזאָגן.
  ־ונג.
איבּערמאָגערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געמאָגערט. מאַכן מער מאָגער װי עס איז נײטיק.
  געװײנלעך מיט ז י ך — א, זיך מיט אַ צו
  שטרענגער דיעטע.  ־ונג.  ־עניש.
איבּערמאָדולירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  מאָדולירט. איבּערפֿורעמען. איבּערשטעלן לױט
  אַן אַנדער מאָדעל אָדער מאָדוס. א, די פֿריזור.
  א אַ רױע שטים  ־ונג.
    ,             .
איבּערמאדימען — [...מײַ'דימען] טרװ. מאדים
  איבּער, ~געמאדימט.  איבּערשטאַרקן עמעצן
  מיט פֿלינקײט, בּריהשקײט, כיטרעקײט. א,
  אַלע װײַסע־חבֿרהניקעס.
                

▯
איבּערמאָדיסיצירן — טרװ. ־ציר איבּער,
  ~(גע)מאָדיפֿיצירט.  מאָדיפֿיצירן אױף אַן 
  אַנדער אופֿן, לױט אַן אַנדער סיסטעם. א, דעם
  אָפּקלײַבּ פֿון װערטער פֿאַר אַ װערטערבּוך.
  ־ונג.
איבּערמאָדליען — טרװ. ־ליע איבּער, ~
  געמאָדליעט. פּד.  װידער אָדער אַ סך מאָל 
  מאָדליען, זאָגן געבּעטן (װעגן אַ ניט־ייִד). „װאָס
  ד אַלטע גױע מאָדליעט איבּער!“. מיט ז י ך
    י
  — מאָדליען און אױפֿהערן. א, זיך און זיך
  נעמען צו דער אַכילה.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערמאָדעלירן — טרװ. ־ליר איבּער,
  ~(גע)מאָדעלירט.  1. איבּערפֿורעמען, 
  איבּערקלעפּן, איבּערגיסן לױט אַ מאָדעל. א, דעם
  געפּלאַנטן געטאָ־דענקמאָל.  2. אומאַנדערשן,
  רענאָװירן אַ בּנין; איבּערבּױען. בּײַטן 
  אױסשטאַטונג. „דעם נײַעם האָטעל איבּערמאָדעלירט
  און אױסגעמעבּלירט ניט צו דערקענען“, ש.
  אַש, גראָטמאַן און זון. „מע האָט זײ געהײסן
  אַרױסציִען זיך...מע גײט דאָרטן דאָס הױז א'„,
   מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאַש, 1962 ▯יI 1.  ־ונג.
איבּערמאָװערן — אוקר. ← איבּערמױערן.
איבּערמאָזלען — אוטװ. ־זל איבּער, ~
  געמאָזלט. 1. איבּערקומען מאָזלען. „אַלע מײַנע
  דרײַ קינדערלעך האָבּן שױן בּרוך־השם 
   איבּערגעמאָזלט„, רײד.  2. מאָזלען גלײַכצײַטיק
   מיט אַ צאָל. „דאָס גאַנצע קלײנװאַרג אין שטובּ
   מאָזלט איבּער בּקאָמפּאַניע“, רײד. *
   איבּערפּאָקן און א, = אױסשטײן און איבּערקומען
   שװערע איבּערלעבּונגען (מיט אַ רמז אַז דאָס
   איז ניט געװען אױסצומײַדן). „װער פֿון א▯נדז
   האָט דאָס פּערזענלעך ניט איבּערגעלעבּט, און
   ניט איבּערגעמאָזלט און איבּערגעפּאָקט?“, י.
   לעשטשינסקי, פֿאַש, I 195l▯ 8. „[זי] מוז
                                     איבּערמאַכן
  
אַלײן איבּערפּאָקן און א', בּיזװאַנען זי װעט
  געזונט װערן“, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l965 6.
איבּערמאַזשען — טרװ. ־זשע איבּער, ~
  געמאַזשעט.  איבּערשמירן (גיך, שלעכט). א, די
  װענט מיט אַ מיתה־משונה־קאָליר.  ▯עכץ.
  ־עניש. אױך: ~מאַ(ד)זשגען, מיטן 
  צוגאָבּבּ: איבּערפֿאַטשקען.
איבּערמאַטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געמאַטערט.  צו פֿיל אָנשטרענגען; צװינגען צו
  אַרבּעטן איבּער די כּוחות. א, די אַרבּעטער
  אין פֿאַבּריק. א, די תּלמידים אין קלאַס. א,
  די פֿערד. “לױפֿן דאַרף מען זיך לערנען 
  ריכטיק און פֿאָרזיכטיק כּדי ניט א, דאָס האַרץ“,
  ע. מעשטשינטקי, פּיאָנער..., מאָסקװע l932.
איבּערמאַטערן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך
  אָנשטרענגען איבּער די כּוחות. אַרבּעטן מיטן
  שװײס פֿון דעם פּנים, זיך א, און אײַנרײַסן
  זיך דאָס געזונט.  2. פּלאָגן זיך, לײַדן (
  װײטיקן) אַ לענגערע צײַט. זיך א, אין נױט אַ
  לעבּן־לאַנג. זיך א, עטלעכע חדשים אין 
  שפּיטאָל און מאַכן אַ שטאַרבּ.  3. קװעלן זיך,
  לײַדן דחקות, נױט און אױפֿהערן. איבּערקומען.
  זיך א, אין די גרינע יאָרן און זיך אַרױפֿאַרבּעטן.
  ־ונג.  ־עניש.
איבּערמאַך — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון איבּערמאַכן. אַן א, אײנס און צװײ. “,
  פֿײַלכע, נישט אַמאָל פֿאָלקס־עטימאָלאָגישער א,
  פֿון װאָרט '(אַ)װײַלכע'?“, נפּ, ויִפֿאַ, 1939,
‏  No 14.
איבּערמאַכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערמאַכן. „דען ס'איז קלאָר,
  אַז אױבּ מע מעסט אַ שטיקל אַרבּעט מיט
  אַן אַרבּל, בּעט זיך [דערנאָך] פֿיל־װײניקער
  א'ען“, י. ריװעס, דער שנײַדער, װילנע 1913,
‏  No ▯.
איבּערמאַכט — די, ־ן.  1. אײבּערמאַכט.
  העכערע שטאַרקערע מאַכט (פֿון מלוכה, קירך,
  קאַפּיטאַל אאַ). די א, פֿון קאַטױלישן קלױסטער.
  א, פֿון דיקטאַטור.  2. סופּעריאָריטעט. 
   געװינען, קריגן די א,. „זײ האָבּן פֿאַרלױרן די א,
   אין פֿאַרמעסט„  פֿאָר, I 1965▯ 6. 3. 
    גרע...          ,
   סערער פֿיזישער אָדער מיליטערישער כּוח. „
   געבּרױכן רױען געװאַלט, זיך...בּאַניצן מיט די
   קערפּערלעכע א, און אונטערדריקן די 
   שװאַכערע פֿון זיך„, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ],
   בּלעטער, פּעטערבּורג No ,l90l 30. “אין דעם
   עצם פֿאַרנעמען זיך פֿון אַ קלײן הײַפֿל 
   קעמפֿער קעגן אַן אומגעהײַרער א'“, ה. זײַדמאַן,
   טמז, XII 1964 4.  4. גרעסערער גײַסטיקער
   כּוח. די א, פֿון אַ נײַער אידײ(ע). ךי א, פֿון
   די גלײבּיקע לגבּי די אומגלײבּיקע. פֿרגל 
   אײבּערמאַכט.
איבּערמאַכן — טרװ. מאַך איבּער, ~געמאַכט.
   1. מאַכן נאָכאַמאָל, איבּערחזרן אַ טואונג. א,
   די געניטונג אין אַ גיכערן טעמפּאָ. *א, דאָס
   קינצעלע (אַקטיאָריש) = שפּילן נאָכאַמאָל די
   סצענע.  2. מאַכן אַ סך מאָל דאָס זעלבּיקע
   אָדער פֿאַרשײדנס. א, עטלעכע פֿונט פֿיש צום
   סדר. אַזױ פֿיל מאָל א, די געניטונג, בּיז זי
   װעט אַרױסקומען פּערפֿעקט. „הערשעלע האָט
איבּערמאַכן זיר
  
זײער ליבּ צו בּאָדן זיך, צו שװימען, 
  איבּערצומאַכן אין װאַסער אַלע קונצן„, ממוס, װינטשפֿ.
  3. איבּעראַרבּעטן, איבּערפֿורעמען. „בּײַם 
  אײַנמאַכן אָדער א, ציצית איז מען געװאָרנט ניט
  אָפּצושנײַדן די פֿעדעם מיט אַ מעסער אָדער
  שער, נײַערט מע בּײַסט זײ אָפּ“, אַבֿרהם 
  רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II. “די גלופּסקער ייִדענע זאָגט
  זיך חלילה ניט אָפּ פֿון אַ נײַער מאָדע...זי
  מאַכט זי איבּער נאָך איר אײגענעם גוסט“,
  ממוס, 'צוריק אַהײם'. „האָבּ איך איבּערגעמאַכט
  'די ערשטע נאַכט פֿון חנוכּה, אױף ייִדיש פֿאַר
  אײַך, מײַנע ליבּע בּרידער, װאָס פֿאַרשטײען
  ניט קײן רוסיש“, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט
  פֿון חנוכּה, אַךעס l893. „עס גײט צו סובּות,
  לאָזט זי זיך א, דאָס שטערנטיכל„, פּרץ,
  פֿאָלקסט, געשיכטן. „מע פֿלעגט אים געבּן
  איבּערצומאַכן פֿון אַ לאַנגן קאַפֿטן אױף אַ
  קורצן“, מ. װײַסמאַן  פֿון בּריסק בּיז 
                          סע,
  
מיאַטיטש.
    4. איבּערבּײַטן. „טאַקע דעמאָלט האָבּן מיר
  אים געקרױנט מיטן נאָמען 'פֿעפֿערל', 
  איבּערגעמאַכט...אױף ייִדיש  פֿון פּערטשיק„,  ש▯,
  טבֿיה. „עס זײַנען בּײַ אים געבּאָרן געװאָרן
  קינדער, ער האָט זײ געגעבּן ייִדישע נעמען,
  אָבּער גלײַך איבּערגעמאַכט אױף  רוסישע“,
  לדבּ, נ„י תּשי“ז. „דער ליטװישער ייִד האָט
  דאָך בּײַ דעם װאָרט [נאָז] איבּערגעמאַכט דעם
  גראַמאַטישן מין“, אאר, ייִשפּ ▯I, 3־6. 5. 
                                                       
מאַ▯
  כּן אַנדערש, איבּעראַנדערשן. א, די הײמאַרבּעט,
  א, די פּיעסע, דעם גרים. „גשעהנע זאַכן זײַן
  זעלטן צו איבּר מאַכן„, עיון, נו/ב. „מחמת
  אין דער װעלט הערשט אײן געזעץ פֿאַר אַלע
  בּאַשעפֿענישן, אַזאַ געזעץ װאָס קײנער...איז
  ניט אין שטאַנד איבּערצומאַכן“, ממוס, 
  קליאַטשע. „װאָס געװען ס'ניט א', װאָס װעט זײַן
  — דאָס קען מען יאָ“, י. אײַזמאַן, ,ממעמקים,,
  ג▯טאָ־לידער, בּוקאַרעשט l945.
     6. משנה זײַן, בּײַטן (די פֿירונג, דעם 
  כאַראַקטער). „אַ נאַר און אַן עקשן קען מען
  ניט א'“, ש װ. „אַ װעלט [= די מענטשן] קען
  מען ניט א'“, שװ. „די צרות...פֿון דער װײַבּ
  און זײַן שלעכטע לאַגע...האָבּן אים אַ בּיסל
  איבּערגעמאַכט זײַן כאַראַקטער„, בּ. א. 
  זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט, װאַרשע l887. „װען
  זײ, מענטשלעך, זאָלן האָבּן די מאַכט, װאָלטן
  זײ די גאַנצע װעלט איבּערגעמאַכט„, ממוס,
  שירה. „— מנוחה, דו װעסט מיר ניט א'! —
  אַבּראַם, דו װעסט גאָרניט אױספֿירן!„, ש. בּ.
  [ש. בּעקערמאַן], דיא גוטע פֿרױא, װילנע, יאָר?
     7. כּלומרשט בּײַטן (נאָר לפּנים װעגן). „געלט
  מאַכט איבּער אַ גראָבּן־יונג פֿאַר אַ למדן,
  פֿון אַ פֿאַרדאָרבּענעם כאַראַקטער צום 
   אַדלמאַן„, דער רײַזנדער, װאַרשע l883.
     8. אױסבּעסערן (מאָראַל, מדות); 
  פֿאַרפֿולקומען. איבּערלאַדעװען. „ניט מיט שעלטן, ניט
  מיט לאַכן קען מען די װעלט א'„; „מע קען
  די װעלט ניט א', ניט מיט שעלטן, ניט מיט
  לאַכן“, שװ. „ניט מיט װײנען, ניט מיט לאַכן
  קען מען דעם מענטשן א'“, שװ. „אַן אָרעמאַן
  מוז גײן ניט פֿאַרשפּילעװעט, די האַרץ אָפֿן,
  די װעלט װעסטו ניט א,“, ר, יעקבֿ מדובּנא,
  משלי חכמה, װילנע תּר„ן. „מיר װעלן מיט
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אײַך די װעלט ניט א', מיר זענען דאָס 
  גאָרנישט מחױבֿ„, שע, מעשׂיות פֿאַר ייִד, קינדער.
  „האָט מיר דער טאַטע מבאר געװען...װי אַ
  חסידישער ייִנגל דאַרף א, די האַרץ“, לדבּ,
  נ“י תּשי“ן.
     9 פֿאַרריכטן. גרינטלעך א, די קאָמפּאָזיציע.
    .
  „אַ שורה, אַן אױסדרוק אָדער אַ װאָרט, װאָס
  אַ גרױסער דיכטער האָט אױסגעמעקט אָדער
  איבּערגעמאַכט, קען אונדז...מער לערנען...װי
  גאַנצע בּיכער“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I.
‏    1O. נאָכמאַכן, אימיטירן. א, דעם רבּינס
  אַלע תּנועות און העװיות. שפּילן דעם לץ
  און א, יעדן גאַסט אױף דער שׂמחה. א, אַ
  חתימה.
    11. אָנגעטרױען, איבּערגעבּן (יורידיש) אין
  עמעצנס רשות. איבּערשרײַבּן אױף אַן אַנדער
  נאָמען. א, די קראָם אױפֿן װײַבּס נאָמען. א,
  דאָס רעכט אױף ירושה; א, די ירושה. א, די
  קאָנטע אין בּאַנק אױפֿן נאָמען פֿון זון. „מע
  קען רעדן, מע קען לאַכן, מע װעט דעם נדן
  ניט א'„, גאָר, די בּאָרד, זשיטאָמיר l868. „אים
  װעל איך קענען אָנטרױען מײַן גאַנץ אײגנס
...א אַלץ פֿון האָר בּיז גאָר אױף אים, אױף
     ,    ,
  זײַן נאָמען„, ג. ח. לעװנער, דיא בּאַשערטע
  פּאָר, װילנע 1898.
    12. אַרכ. איבּערבּײַטן, אױסבּײַטן (אײן מין
  געלט אױף אַ צװײטן). „װיא ער תּוך הנובֿיר
  גיקומין איזט, האָט ער זײַן מעות לגיסי ר,
  ליפּמן געבּין זאָל אים המעות איבּר מאַכין
  אַן דען אורט„, גה, 76. „װײַל קהל — נון
  פֿר גוט בּפֿונדן דז זעלכי מעות זאָל פֿר
  חלפֿנט װערדן...דאשׂ מן עז איבּר מאַכין זאָל„,
  'פּנקס קהלת אה“ו', כּרוז ס“ב, תּפּ„ה, [ייִבּל
‏  XXXIII].
איבּערמאַכן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  אַרבּעטן איבּער זיך כּדי זיך צו פֿאַרבּעסערן,
  זיך א, און פּטור װערן פֿון אַ סך שלעכטע
  מידות און געװאױנהײטן. זיך א, און װערן
  אַ נײַער מענטש. „אפֿשר איז גרינגער 
  איבּערצומאַכן גאַנצע װעלטן אײדער אַ בּיסעלע 
  איבּערצומאַכן זיך?“, ימ, קוד.  2. אוטװ. װערן
  אַנדערש (אָן אָנװײַז אױף סיבּה אָדער בּפֿירושער
  סיבּה). „מע מאַכט די װעלט ניט איבּער, זי
  האַלט אין אײן א, זיך“. „װאָס עס האָט זיך
  אַלץ איבּערגעמאַכט אין דעם אַרום!“.
איבּערמאַכIעכץ — דאָס (די), ־ן, ־ער. ל2.
  אױך מיט בּײַטעם פֿון בּיטול.  (ניט־גענוג 
  גוטער) אופֿן אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערמאַכן.
  אַן א, פֿון אַ בּעל־מלאָכה אַ פּאַרטאַטש  ־עניש.
  ־                                   .
איבּערמאַכער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס מאַכט איבּער. „דער פֿאָלקשרײַבּער...
  דער א, און איבּערדרײער פֿון עפּעס װאָס מע
  האָט גענומען פֿון פֿריִער„, ימ, ייִשפּ XIII, 4.
  ־ערײַ.  —יש — אַדי.  ־ישקײט.
איבּערמאַכערײַקע — די, ־ס.  (אַקטיאָריש)
  אַ ניט־גאָר געלונגענע איבּערגעמאַכטע אָדער 
  איבּערגעזעצטע פּיעסע. הײמיש, l1 No 'l958־12.
איבּערמאַל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע 
  איבּער, ~געמאַל(י)עװעט. איבּערמאָלן מיט פֿאַרבּ.
  איבּערװײַסן, איבּערפֿאַרבּן. א, די שטובּ אױף
                           איבּערמאַנעװרירן
  
פּסח. „זוכן עמעצן, װעמען דער שטורעם פֿון
  יאָרן האָט איבּערגעמאַלעװעט פֿון שװאַרץ —
  אױף גרױ“, אַבֿרהם ש ולמאַן, פֿאָר, X 1965 30.
  אױך מיט ז י ך — א, זיך פֿון רױט אױף
  שװאַרץ.
איבּערמאָלן 1 — טרװ. מאָל איבּער, ~
  געמאָלט.  1. (בּעל־מלאָכהש) מאַליעװען, פֿאַרבּן
  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. שלעכט פֿאַרמישן די
  פֿאַרבּן און מוזן א אַלע צימערן. “מע דאַרף
                      ,
  צוגעבּן אײן אָדער צװײ לעפֿעלעך ציטראָנעל
...צו אַ גאַלאָן פֿאַרבּ און דערמיט א, די װענט“,
  פֿאָר, III 1965▯ 24.  2. נאָכמאַכן, קאָפּירן,
  רעפּראָדוצירן אַ (קינסטלעריש) בּילד. א, אין
  מוזײ רעמבּראַנדטס 'אַמסטערדאַמער רבֿ'. א,
  אַלטע פֿרעסקאָס. „זעלטן גיט זיך אײַן צו
  א'...דאָס פּנים מיט...אַזאַ שאַרפֿקײט װי די
  גריכישע מאַסקעס“, מוק, טעאַטער און ייִד,
  טעאַטער. מיט ז י ך — „איצט איז די 
  לאַנדשאַפֿט גאָר אַנדערש געװאָרן. עס האָבּן די
  בּײמער זיך איבּערגעמאָלט“, סעג, 'אַ טאָג,.
איבּערמאָלן 11 — טרװ. מאָל איבּער, ~
  געמאָלט, ~געמאָלן.  מאָלן נאָכאַמאָל 
  תּבֿואהקערנער אא קערנדלעך אין אַ מיל, מיט אַ
  מילכל. א, עטלעכע זעקלעך װײץ. א, פֿעפֿער.
  פֿיג. א, די מאַסע, זי דורכלאָזן דורך אַ 
  פּראָפּאַגאַנדע־מיל.
    (פֿון בּײדע װערבּן) ־ונג ־עכץ  ־עניש.
                             .      .
  ־ער. ־ערײַ.
איבּערמאַלפּעװען — טרװ. ־פּעװע איבּער,
  ~געמאַלפּעװעט. פּעיאַ.  איבּערקרימען. 
  נאָכמאַכן, נאָכקרימען. א, מענטשן אָדער פֿירונגען
  װאָס זײַנען אין דער מאָדע.
איבּערמאַנגלען
                      — טר▯עז.  1. נאָכאַמאָל
                            . ־גל איבּער, ~
  געמאַנגלט. אױך: ~מאַג
  פּרעסן טרוקענע װעש אָדער שטאָף מיט אַ
  מאַנגל (פּרימיטיװער הילצערנער פּרעס). 2. 
  מאַנגלען, פּרעסן אַ צאָל. א, אײנס און צװײ אַלע
  העמדער.
איבּערמאַנטאַטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געמאַנטאַטשעט. אױך: ־טשעװען. ▯ >.
  װרר.  1 פֿאַרשװענדן, צעפּטרן, צעטרענצלען.
          .
  א, דעם נדן מיט דער ירושה. 2. איבּערדרײען,
  פֿאַרפּלאָנטערן (רײד). א, יענעמס װערטער, עס
  זאָל אַרױסקומען אַ קריגערײַ.
איבּערמאָנטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
  געמאָנטעט. אוקר.   אַריבּערציִען עמעצן אױף
  דער אײגענער זײַט (מיט צוזאָגן, מיט חניפֿה
  אָדער פֿאַלשקײט). א, דעם שטאַרקן יונג צו
  דער אײגענער חבֿרה.
איבּערמאַניען — טרװ. ־ניע איבּער, ▯.▯
  געמאַניעט.  אַריבּערציִען צו זיך מיט גוטסקײט,
  מיט מתּנות, מיט צוזאָגן (גאָלדענע בּערג). אױך:
  א, מיט פֿאַלשקײט, מיט כיטרע רײדעלעך. א,
  צו זיך עמעצנס מײדל. „אָט לױפֿן זײ אַריבּער
  אין אַ צװײטער טרופּע, אָט מאַניען מיר זײ
  איבּער פֿון דער צװײטער“, אי. דרוקער, 
  קלעזמער, קיִעװ l940.
איבּערמאַנעװרירן — טרװ. ־ריר איבּער,
  ~(גע)מאַנעװרירט.  איבּערקליגן, 
  איבּערשטאַרקן דורך מאַנעװרירן. דער אַדמיראַל האָט 
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בּערמאַנעװרירט דעם שטאַרקערן שׂונא. א, איז
  די העכסטע דיפּלאָמאַטישע קונסט. ־ונג.
איבּערמאַ'נען — טרװ. איבּערמאַ'ן, ~מאַ'נט.
  אַרכ  פֿרידײַטש:  ן]נi▯bermanne. גובֿר זײַן,
    .
  איבּערשטאַרקן, איבּערגעװעלטיקן. „װען אײן
  (דײן) גײט פֿון (בּית־דין) אַװעק, אַזו זאַל ער
  ניט זאָגן צו דעם דער דא דעם משפּט פֿר
  לאָרן האָט, איך האבּ דיר װעלן גרעכט געבּן,
  נײארט איך בּין פֿון מײַן חבֿרים איבּר מאַנט
  גיװארן„, מהמ, אַמשט 1722, מז/א.
איבּערמאַנצלען — טרװ. ־צל איבּער, ~
  געמאַנצלט. װרר. איבּערכיטרעװען. א, דעם 
  גרעסטן זשוליק.
איבּערמאָס — די, ־ן.:m▯2־▯e▯ו: M▯d.
  1. דאָס װאָס איז מער װי די מאָס; גרױסע
  מאָס. דאָס װאָס איז מער פֿון דער נאָרמע.
  'משלם על יתר,, (תּהלים, לא, 24) פֿאַרטײַטשט
  תּי: „בּאַצאָלט מיט אַן א'„. „דער מזל האָט
  געגאָסן אױף אים שטראָמענװײַז גליק אין אַן
  א'„, זשיט I, נ“י 1912. „נאָר צי װעט ניט
  דאָס קינד דורו דער א, קריטישקײט אָנװערן
  דאָס געפֿיל פֿון זיכערקײט?“, מװ, דער װעג
  צו אונדזער יוגנט. „דו האָסט געשאַרפֿט די
  צײן פֿון פֿײַנד, ער זאָל זיך אונדזער בּלוט
  מיט א, פֿאַרגינען„, י. מאַניק, אַ תּפֿילה'.
                                  ,
            

־
     2. העכערקײט אין װערט, סופּעריאָריטעט.
  א, פֿון ייִדישער עטיק. “אַן א'...פֿון 
  שׂכלהישר“, פֿאַש, XI 1950 24.
איבּערמאַסאַזשירן — טרװ. ־זשיר איבּער,
  ~(גע)מאַסאַזשירט. 1. נאָכאַמאָל, װידער 
  מאַסאַזשירן. א, די פּלײצע.  2. מאַסאַזשירן אַ
  סך, אַ לענגערע צײַט. ־ונג.
איבּערמאָסטען — ← איבּערמאָשטשען.
איבּערמאָסיק — אַדי. װאָס איז איבּער דער
  מאָס; װאָס האָט אַ שײַכות צו איבּערמאָס.
  א'ע רײד. „רײַסן אַרױס שװערע און א'ע 
  פּראָצענטער„, זק, שד ▯. „אַדאַנק זײערע א'ע
  געשלעכטלעכע בּאַציאונגען הערן זײ כּמעט ניט
   אױף צו מפּילן“, א. ז., אַ ודױ פֿון אַן
  אַקושערקע,  װאַרשע  l909.  א'ע  אַקאָרדן.
                                  ־יקײט.

איבּערמאַסירן — טרװ. ־סיר איבּער, ~(גע)־
  מאַסירט. איבּעררײַבּן, איבּערגלעטן. אױך מיט
  ז י ך. ← אױסמאַסירן זיך.
איבּערמאַסקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~(גע)־
  מאַסקירט. פֿאַרשטעלן, פֿאַרמאַסקירן אױף אַן
  אַנדער אופֿן. מיט  ז י ך. נאָך 12 בּײַנאַכט
  זיך א'.
איבּערמאָצעװען — טרװ. ־צעװע איבּער,
   ~געמאָצעװעט. איבּערשטאַרקן. א, דעם קופֿערט
   מיט שטריק. א, עמעצן בּײַם ראַנגלען זיך.
איבּערמאָצען — טרװ. ־צע איבּער, ~
  געמאָצעט. אױך: ~מאָטשען. סל.  איבּערװײקן.
  א, די בּײנער אין בּאָד. א, הערינג.
איבּערמאַר(אַ)װיכערן — טרװ. ־ער איבּער,
   ~געמאַר(אַ)װיכערט.  איבּערזשוליקן. 
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שטײַגן אין זשוליקערײַ, אין גניבֿות. א, אַפֿילו
  גימפּעלע גנבֿ.
איבּערמאָראַליש — אַדי.  װאָס איז 
  מאָראַליש אױף אַ העכערער מדרגח. „דער פּאָעט
  ▯ון...פֿאַנטאַסטישער ליבּע ▯ון▯..א'ן 
  האַמלעטיזם“, קאָר I.  ־קײט.
איבּערמאָרגן — אדװ & סובּ.  ד▯ר, ־ס.
  1. טאָג װאָס קומט נאָך מאָרגן. „אובּר מורגן
  — יום שלישי“, אבּ, שמות דבֿריס, איזנע
  1542. „בּליבּט איר הלט בּישׂ אובּר מורגן“,
  בּבֿא־בּוך, 509. „אונ, טוא מורגן אַך תּשובֿה
  אובּ ער מעכט איבּר מורגן שטערבּן“, מבּ,
  מעשׂה ט. „הײַנט האָבּן מיר גערעדט פֿון
  די צײן, מאָרגן װעלן מיר רעדן פֿון דער
  סלונע און א, נאָך פֿון עפּעס“, װ. און ס.,
  איבּז, די מע▯tה פֿון דעם שטיקעלע בּרױט,
  זשיטאָמיר 1869. „זײ װעלן זײַן מאָרגן...אין
  בּאָרישאָװ און אַפֿילו א, — װאָס איז אַזױ?
  דער רוח װעט זײ ניט אַװעקכאַפּן„, בּרוך
  שפּטרני, בּעל־עגלות, װאַרשע 1880. 2. 
  אומבּאַשטימטער װײַטערער עתיד. דער שװערער
  מאָרגן און דער גליקלעכער א'. ▯־— װען קריג
  איך דעם חובֿ? — א'„, רײד. „און דאָ קומט
  דער עטישער בּטלן...און טרײסט זיך מיט דעם
  אַז א, װעלן אַלע פֿעלקער פֿאַרשװינדן„, זשיט
‏  II, נ„י 1912.
איבּערמאָרדעװען — טרװ. ־דעװע איבּער,
  ~געמאָרדעװעט. איבּערמוטשען מיט שװערער
  אַרבּעט. א, די לײַבּאײגענע מיט פּאַנשטשיזנע.
  מיט ז י ך — 1. זיך שטאַרק אָנשטרענגען.
  א, זיך פֿאַר די עקזאַמענס.  2. זיך פּלאָגן
  (מחמת שלעכטן מצבֿ). זיך װאַרפֿן אױף אַלע
  זײַטן, א, זיך מיט אַ סך מלאָכות.  3. (מיט
  בּיטול) אַרומשמײַען, כּלומרשט זיך 
  אָנשטרענגען. א, זיך בּײַ קהלשער אַרבּעט. 4. 
  אױפֿהערן בּרױזן, זײַן אין כּעס.
איבּערמאַרודע(װע)ן — אוטװ. ־דע(װע) 
  איבּער, ~(גע)מאַרודע(װע)ט.  פּפֿ:  ~
  מאַרודז(י)ען. צו שטאַרק מאַרודעװען, טאָן עפּעס
  פּאַמעלעך. א, איבּער אײן שטיקל אַרבּעט אַ
  גאַנצן פֿאַרמיטאָג.
איבּערמאַרינירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~(גע)־
  מאַרינירט. 1. נאָכאַמאָל, װידער אָדער אַנדערש
   מאַרינירן. א, פֿיש און צוגעבּן מער געװירצן
  און מער לאָרבּערבּלעטער. 2. מאַרינירן אַ סך,
  אַ לענגערע צײַט. „װיפֿל הערינג איך האָבּ
  שױן איבּערמאַרינירט!“. 3. צו פֿיל, צו לאַנג
   מאַרינירן. אױך פֿיג. א, דעם טשאָלנט. א,
  אַן אַרטיקל  ־ונג.
            .
איבּערמאַרמערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
   געמאַרמערט. איבּערמאָכן, איבּערפֿאַרבּן, עס זאָל
  אױסזען װי מאַרמער, מירמל(שטײן). א, אײן
   װאַנט.
איבּערמאָרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
   געמאָרעט. איבּערמוטשען, איבּערמאַטערן (און 
   דערבּײַ ניט געבּן גענוג צום עסן). א, די 
   לאַגערניקעס. אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערמאַרקירן —  טרװ.  ־קיר  איבּער,
   ~(גע)מאַרקירט. נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש 
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מערקן צײכנס. א, די פּרײַזן פֿון די סחורות.
  א אַ גרענעץ  ־ונג.
   ,         .
איבּערמאַרשירן — אוטװ. ־שיר איבּער,
  ~(גע)▯אַרשירט. מאַרשירן, גײן אין אַן 
  אָנגעמערקטן סדר װידער, נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש.
  א, איבּער דעם זעלבּיקן בּולװאַר.
איבּערמאָשטשען — טרװ. ־שטשע איבּער,
  ~געמאָשטשעט. איבּערשטעלן, איבּערלײגן (עס
  זאָל זײַן בּאַקװעמער אָדער עס זאָל מער אַרײַן).
  א, זאַכן. א, די פּסחדיקע כּלים אױפֿן בּױדעם.
  מיט  ז י ך — בּאַקװעמער זיך אײַנאָרדענען
  (אין אַן ענגשאַפֿט). א, זיך אין בּױד. „מאַטילדע
  האָט זיך װידער איבּערגעמאָשטשעט אױפֿן
  זאַמד“ פֿאָר, 2l ▯I l965.
        ,
איבּערמאַשענעװען — טרװ. ־נעװע איבּער,
  ~געמאַשענעװעט. סל. איבּערזשוליקן, 
  איבּערמאַר(אַ)װיכערן.
איבּערמבּולן — [...מאַבּלען] אוטװ, אומפּ. עס
  מבּולט איבּער, ~געמבּולט.  שטאַרק רעגענען
  אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן שטאַרק צו
  רעגענען. ס'װעט בּאַלד א'.
איבּערמוזן זיך — אַקוזװ. אימפּ, איצ נבּ;
  זיך ~געמוזט.  (שפּאַסיק). מער ניט מוזן.
  „— איך מוז עס האָבּן! — נישקשה, ס'װעט
  זיך דיר א'„, רײד.
איבּערמוהן — [...מױעכן,...מױאַכן] טרװ.
  מוֹח איבּער, ~געמוֹחט.  1. איבּערקליגלען,
  איבּערשפּיצן. א, עמעצן מיט אַ נײַ המצאהלע.
  2. איבּערטראַכטן (איר בּײַטעם). „װאָס מע
  קען נאָר א, אין אײן שלאָפֿלאָזער נאַכט“, רײד.
איבּערמוט — דער (אַרכ אױך: דאָס). בּא.
‏  ▯be▯muo▯ו:▯d▯▯.  1. גרױסער מוט, 
   העלדישקײט, גבֿורה. זיך װאַרפֿן אױפֿן שׂונא מיט
  א'. אַרױסװײַזן א, אױף אַ געפֿערלעכער 
   פּאָזיציע. „חכמים זאגין חמירא סכּנתּא מאיסורא,
   דאז מײנט: דער זיך מסכּן איז אױז איבּר
   מוט, איז בּיזר אַלז װען ער אײן איסור
   דאורײתא טוט“, צוכט.
     2. װילדװילן, מוטװיליקײט. אָפּטאָן שלעכטס
   מיט א'. „אבּר דו װײשׂט װאול דשׂ גאָט יתבּרך
   דײַן פֿאטר שטראָפֿט פֿון זײַן גרושׂ איבּר מוט
   װעגן„, צאינה, תּרגום שני. “דא דשׂ גלױק
   [= גליק] בּראכט אים דשׂ גױט [= גוטס],
   דא טרײבּא ער גרושׂ איבּר מױט“, 'מינכענער
   כּ„י, 16. י“ה. „שאַף אים אַ שטעלע, פֿון
   קײן א, קומט מען דאָך נישט בּעטן“, װײַס I,
   ,אײנער אַ מענטש'.
     3. שטאָלץ, גאװה, פֿאַרריסנקײט. „גלײַכן
   צו מענכן רײַכן דער דא טרײַבּט גרושׂן איבּר
   מוט און װיל זיך זער פֿאַר לאשׂן אױף זײַן
   גוט“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686. „אונ, ער
   קאַם אין דשׂ לאַנד אושפּאַניה אונ, ער מאַכט
   אונטר טעניג דען איבּר מוט אונ, דיא הופֿרט
   דיז פֿאָלקשׂ גיתּוס [= גאָטן]“, יוסיפֿון, אַמשט
   1661. „דשׂ איבּר מוט פֿון דיא נשים איז
   צו פֿיל...צו פּרעזנטירן אױף דיא גאַסין אײן
   פֿולי האַלז קרעלין מיט גאָלדן גילדן דראָן
   הענגין„, כּוכבֿא דשבֿיט, אַמשט l695. „האבּן
   גרוסן איבּר מוט גיטריבּן אונ האבּן דר צירינט
   דײַן הײליגין נאמן„, תּחנות ובֿקשות, 1787,
   אָרט?
איבּערמוטיק

איבּערמוטיק — אַדי. 1. װאָס האָט 
   איבּערמוט. װאָס איז שטאָלץ, פֿאַרריסן. אורח פֿאַר
   טײַטשט 'בּהוֹללים, (תּהליס, עג, 3): „
   איבּערמוטיקע, שטאָלצע“ [תּי: „מוטװיליקע„]. 2. װאָס
  איז האָפֿערדיק, אױפֿגעלײגט. „צװײטע 
   טענצערין: (איבּערמוטיק) רײַסט אַראָפּ די קאָפּקעס!▯,
  פּרץ, בּײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק.
איבּערמוטשען — טרװ. ־טשע איבּער, ~
  געמוטשעט. איבּערמאַטערן, איבּערפּײַניקן. א, אַלע
  אַרעסטאַנטן. מיט ז י ך — 1. אַ לענגערע
  צײַט זיו מאַטערן. זיך א, אין גרױסער נױט.
  *זיך א, די װעלט = װי ניט איז דורכקומען
  מיט מאַטערניש, אין נױט.  2. מאַטערן זיך
  און אױפֿהערן. א, זיך און זיך דערשלאָגן צו
  עפּעס. „פֿאָרט מען אַװעק צום רבּין אין דער
  חבֿרה בּאָרשט, און װײַבּ און קינדער לאָזן
  זיך...מוטשען בּיז זײ װעלן זיך א'“, ייִל, 
  פּױלישע יונגל, אַדעס l895. „נישקשה. זי װעט
  זיך שױן איבּערן זומער א, און װעט מיט
  גאָטס הילף בּיסלעכװײַז דורכקומען„, דר, ה.
  זאָלאַטאַראָװ, גש I, נ„י 1924.  ־עניש.
איבּערמױערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געמױערט. אױפֿשטעלן אַ מױער פֿונדאָסנײַ. 
  איבּערבּױען אַ מױער. א, דעם בּית־מדרש. א,
  די פֿײַערװאַנט  ־ונג.
              .
איבּערמוכרן — [...מױכערן] מוֹכר איבּער,
  ~געמוֹכרט. טרװ — איבּערפֿאַרקױפֿן. א, אַלץ
  װאָס מע האָט אײַנגעהאַנדלט אױפֿן יריד. אוטװ
  — האַנדלען מיט פֿאַרשײדענע זאַכן. 
  איבּערסוחרן און א, מיט כּל אַשר בּא בּידו.
איבּערמוליען — טרװ. ־ליע איבּער, ~
  געמוליעט. 1. איבּערװאַשן מיט זײף, מיט 
  מולינעס. א, דאָס בּרודיקע גרעט.  2. 
  איבּעררײַבּן, דורכרײַבּן. א, די קני פֿון די הױזן.
  מיט ז י ך — זיך אױסרײַבּן, (אין אײן אָרט)
  װערן דורכגעריבּן פֿון בּאַנוץ. דער שטריק
  האָט זיך איבּערגעמוליעט. א, זיך װי דער
  דרײשטריק בּײַם בּרונען. אַ שרױף קען זיו
  א'. „אַפֿילו אײַזן קען זיך א'“ פֿװל (בּריסק).
        —                       ,
איבּערמולירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  מוליוט. װידער אױסמולירן (←.).
איבּערמומלען
                   — ט▯עז. איבּערזאָגן שטיל,
                          װ. ־מל איבּער, ~
  געמומלט. פּפֿ: ~מוךמ
  אומקלאָר. א, די זעלבּיקע קינדערישע בּקשה.
  ־עניש.
איבּערמונטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געמונטערט. װידער אָדער אַנדערש מונטערן. א,
  די געסט מיט נאָך משקה.  ־ונג.
איבּערמוסירן — אוטװ. ־סיר איבּער, ~▯:ע)
  מוסירט.  אױפֿשױמען, אױפֿבּלעזלען און 
  אַריבּעררינען. די װאַרעניע איז מכולה און האָט
  אָנגעהױבּן א'.
איבּערמוסרן — [...מו'סערן] טרװ. מוסר 
  איבּער, ~געמוסרט. 1. נאָכאַמאָל, װידער, אױף
  אַן אַנדער אופֿן מוסרן. „מײנסט אַז מוסר האָט
  בּיז איצט ניט געהאָלפֿן, װעט העלפֿן דאָס
  א'?„, רײד.  2. מוסרן אַ סך, אַ צאָל. א,
  אַלע קינדער פֿון הױף.
           

־
איבּערמוסן — מוף איבּער, ~געמופֿט. אָמ.
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‏to mo▯e: ▯.>. אוטװ — בּײַטן װאױנאָרט.
  א, אין אַן אַנדער געגנט. א, אַלע מאָנטיק
  און דאָנערשטיק.  טרװ — אַריבּערפֿירן. א,
  די קינדער אין אַן אַנדער שול. „האָבּ איך
  איבּערגעמופֿט מײַן אָפֿיס ,אַפּטאַון'▯, טמז,
‏  III 19▯5 11.
איבּערמוקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געמוקעט.  נאָכאַמאָל אָדער כּסדר מוקען, 
  אַרױסגעבּן קלאַנגען (ענלעך צו) מו־מו.  ־עניש.
איבּערמורזען — טרװ. ־זע איבּער, ~
  געמװזעט.  נאָכאַמאָל, װידער אָדער זײער קאָנטיק
  פֿאַרפּאַטשקען פֿאַרשמירן (געװײנלעך דאָס פּנים).
    — —      ,
  „װאו האָסטו אַזױ איבּערגעמורזעט דאָס 
  פּענעצל דײַנס?„, רײד.
איבּערמורמלען — טרװ. ־מל איבּער, ~
  געמורמלט.  איבּערזאָגן עפּעס שטיל, גיך, 
  אומקלאָר. א, די װערטער פֿון לידל. אױף גיך
  א, דאָס גאַנצע דאַװנען.  ־עניש.
איבּערמושטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~(געד
  מושטירט. 1. פֿונדאָסנײַ, װידער אָדער אַנדערש
  מושטירן. א, די ראָטע. 2. מושטירן אַ סך,
  אַ צאָל, אַ לענגערע צײַט. „דער אַלטער 
  פֿעלדפֿעבּל האָט שױן אַװדאי טױזנטער זעלנערס
  איבּערגעמושטירט„. מיט  ז י ו — זיך (
  איבּער)דיסציפּלינירן.  ־ונג.
איבּערמושלען — [...מױשלען] אוטװ. מוֹשל
  איבּער, ~געמוֹשלט. (איבּער)הערשן, 
  הערשעװען אַ לענגערע צײַט. „שױן צװאַנציק יאָר װי
  זי מושלט איבּער אױף אים“, רײד.
איבּערמזיקן — ▯..מאַזיקן] טרװ. מזיק איבּער,
  ~געמזיקט. צעבּרעכן, צעשלאָגן אַ צאָל. 
  קומען אַ שיכּורער און א, אַלע כּלים אין קיך.
  א, די קינדער פֿון גאַס מיטן גראָבּן פֿלאָקן.
איבּערמהדשן — [...מעכאַדעשן] טרװ. מחדש
  איבּער, ~געמחדשט.  מחדש זײַן אױף אַן
  אַנדער אופֿן. איבּערמאַכן, איבּערלײגן, 
  איבּערטײַטשן. א, דעם זינען פֿון אַן אַלטער אַגדה.
  „ער זאָל אַלצדינג א'„, איק, No ,1950 872.
               
▯
איבּערמהײבּן — [...מעכאַיעװן] טרװ. מחײבֿ
  איבּער, ~געמחײבֿט. אַרױפֿלײגן אַ חובֿ, חיובֿ,
  פֿליכט אױף אַ צאָל אָדער איבּער דער מאָס.
  א, די מיטגלידער פֿון פֿאַראײן אַז זײ הײבּן
  אָן זוכן אַן אַנדער אָרגאַניזאַציע.
איבּערמטריהן — [...מאַטריִאַכך] טרװ. מטריח
  איבּער, ~(גע)מטריחט.  צו שטאַרק בּאַמיִען.
  „איך האָף אַז איך װעל אײַך ניט א, מיט
  מײַן בּקשה„, פּבּ.
איבּערמי — די. מצ נבּ.  גרױסע מי. 
  דערגרײכן עפּעס נאָר מיט א'.
איבּערמיאוסן זיך — [...מיִעסן] אוטװ. מיאוס
  זיך איבּער, זיך ~געמיאוסט. זיך ניט מיאוסן
  מער. „בּײַ אָט דער בּרודיקער אַרבּעט איז אים
  דעם ערשטן טאָג געװאָרן ניט־גוט, אַזש צום
  חלשן, דעם צװײטן טאָג האָט ער זיך נאָך 
  געמיאוסט מיט איר, דעם דריטן טאָג האָט ער זיך
  איבּערגעמיאוסט„, רײד.
איבּערמיאַוקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געמיאַוקעט.  נאָכאַמאָל אָדער כּסדר מיאַוקען,
  אַרױסגעבּן קלאַנגען (ענלעכע צו) מיאַו־מיאַו.
                             איבּערמינעװען
  
„װאָס די קאַץ האָט איבּערגעמיאַוקעט, װען מע
  האָט זי אָפּגעבּריט“. ־עניש.
איבּערמיד — אַדי.  שטאַרק מיד, מער װי
  געװײנטלעך (אין שײַכות מיט אַ לאַנג־דױער
  דיקן פּראָצעס פֿון זײַן מיד). א, פֿון פֿאָר
  שערישער אַרבּעט, פֿון געזעלשאַפֿטלעכער 
  טעטיקײט. „אַ מענטש איז אָבּער דאָך נישט מער
  װי אַ בּשׂר־ודם און װערט מיד, א'„, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען. ־קײט.
איבּערמידן — טרװ. מיד איבּער, ~געמידט
  ךדעט, נר]. מאַכן עמעצן שטאַרק מיד; דער
  פֿירן צו אַ צושטאַנד פֿון זײַן איבּערמיד. א,
  די אױגן. א, די אַרבּעטער מיט לאַנגע 
  אַרבּעטשעהן. א, די תּלמידים מיט צו פֿיל 
  הײמאַרבּעט. מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערמיױקען — דזװ איבּערמיאַוקען.
איבּערמיטלען זיך — אוטװ. ־טל זיך איבּער,
  זיך ~געמיטלט. װי ניט איז דורכקומען מיט
  די מיטלען, רעזערװן (פֿון נערונג, געלט אע)
  װאָס מע האָט. א, זיו אין אַ נױט, אין אַ
  שלעכטער צײַט.
איבּער מײַן דאַנק — אַדװ פֿראַזע. אַרכ.
  קעגן מײַן װילן, קעגן מײַן כּװנה (פּלאַן). „דוא
  האשׂט מיך איבּר שטרקט צו גין איבּר מײַן
  דנק אונ'...האשׂט מיך מנצח גװעזן„, סהמ,
  יךמיה, כ, 7.
איבּערמײַ'נסטערן — טרװ. איבּערמײַ'נסטער,
  ~מײַ'נסטערט. אַרכ.  בּײַקומען, גובֿר זײַן.
  „װען...פֿרילונג אַן קומט אַז דיא זון בּגינט
  שטאַרקר צו װערדן אונ איבּר מײַנשׂטרט דיא
  קעלט, דאַז איז דיא לײַט זער אַן גינעם“,
  לט1, קנו/א.
אי'בּערמײַסטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געמײַסטערט. פּפֿ: ~מײַנסטערן, פֿטמ: ~
  מײַסטרעװען.   איבּערבּױען,  איבּערמלאָכהן,
  איבּערמאַכן; בּכלל װידער, נאָכאַמאָל אָדער 
  אַנדערש טאָן יעדער מין אַרבּעט װאָס האָט אַ
  רעאַלן רעזולטאַט. א, דעם טיש, אַ פּאָר שיך.
  א, די קינדערבּאַן. א, די װעלט. ־ונג. ־ניש.
  ־ער. ־ערײַ.
איבּערמײקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געמײקעט.  דזװ איבּערמקיאן. (אױס)בּרעכן אַ
  סו. ← אױסמײקע(נע)ן.
איבּערמילד — אַדי. זײער מילד. מילד איבּער
  דער מאָס. א'ע מאַנירן. מיט אַן א'ער שטים.
  ־קײט.
                      
־
איבּערמימעאָגראַסירן — טרװ. ־פֿיר איבּער,
  ~מימעאָגראַפֿירט. נאָכאַמאָל, אױף אַ בּעסערן
  אופֿן מימעאָגראַפֿירן. א, דעם בּריװ, װײַל עס
  איז שװער צו לײענען. ־ונג.
איבּערמינטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~גד
  מינטערט. פֿרגל: ~מונטערן.  1. נאָכאַמאָל,
  װידער אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן מינטערן,
  אַרױסבּרענגען פֿון פֿאַרחלשטקײט (
  אָפּהענטיקײט, שלאַפֿקײט). א, די גלײַכגילטיקע און די
  אָפּהענטיקע. 2. מינטערן אַ צאָל. א, די פֿאַר
  חלשטע מיט קאַלט װאַסער. אױך מיט ז י ך.
  ־ונג. ־ניש.
איבּערמינעװען — טרװ. ־נעװע איבּער, ~
  געמינעװעט. פּפֿ: ~מינירן. נאָכאַמאָל, װידער,
איבּערמינצן
  
אױף אַן אַנדער אופֿן אונטערלײגן 
  אױפֿרײַסמינעס. א, דעם צוטריט צו די פּאָזיציעס.
  ~מיניךונג.
איבּערמינצן — טרװ. מינץ איבּער, ~
  געמינצט. מינצן נאָכאַמאָל, איבּערקלאַפּן, 
  איבּערשטאַמפּן מטבּעות אָדער מעטאַלענע זאַכן בּכלל
  אױף (מיט) אַ נײַעם מוסטער. א, די זילבּערנע
  מטבּעות. א, די גאָלדענע חפֿצים.
איבּערמיסטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
  געמיסטיקט.  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, בּעסער 
  בּאַמיסטיקן. א, דאָס פֿעלד  ־ונג.
                         .
איבּערמ▯ען — טרװ. מי, מיִען איבּער; ~
  געמיט. איבּערמידן. איבּערמטריחן. „חלילה, איך
  װיל אײַך ניט א'“. מיט ז י ך.
איבּערמיקראָסקאָפּ — דער, ־ן.   
  פֿאַרשטאַרקטער  מיקראָסקאָפּ.  אױך פֿיג.  „דער
  מענטשלעכער געדאַנק האָט זיך אױסגעװיקלט,
  מיד געװאָרן פֿון אַרײַנקוקן...מיט אַן א, אין
  די אײגענע טיפֿענישן“, קאָר III.
איבּערמישן — טרװ. מיש איבּער, ~געמישט.
  1. איבּערבּלעטערן. אומדרײען אױף דער 
  אַנדערער זײט. א, אַ בּלאַט פֿון ספֿר. “האָסט
  אַװדאי איבּערגעמישט צװײ בּלעטלעך, ס'לײגט
  זיך עפּעס נישט צונױף“, אָפּאַ, די טענצערין.
  „גענומען די זײַטלעך מיט קױטיקע הענט,
  געשפּיגן אױף די פֿינגער בּשעתן א, די 
  זײַטלעך“, ראַטנבּילדונג, No ,1933 6. „די 
  שװײסיקע פֿינגערלעך מישן איבּער אַ בּלעטל„, סמבּ.
  2. דז פֿיג [דאָס לעבּן איז װי אַ בּוך]. א,
  בּלעטער פֿון לעבּן = זיך דערמאַנען 
  געשעענישן  פֿאָרקומענישן, איבּערלעבּונגען. „כ'האָבּ
       ,
  גענומען א, אַלע בּלעטער פֿון מײַן לעבּן פֿאַר
  די לעצטע דרײַ־פֿיר יאָר“, װיספּע, קאָװנע 1921.
  *א אַ נ ײַ בּלאַט = מיט אַ געפֿיל פֿון חרטה
    ,
  אָנהײבּן (אָדער בּאַשליסן אָנצוהײבּן) לעבּן
  אױף אַ נײַעם, אױף אַן אַנדער שטײגער. „קײן
  נײַ בּלאַט האָבּן זײ ניט איבּערגעמישט“, מ.
  מראַטשני פֿאַש, I 1956 13.
           ,
    3. אױסמישן, צונױפֿמישן. נאָכאַמאָל מישן.
  א, די צעטעלעך אין דער אורנע און דערנאָך
  אַרױסציִען דאָס מזלדיקע צעטעלע. א, די פֿעל
  פֿון טשאָפּ. „איבּערגראָבּן די ערד און א, מיט
  די מיסט„, רעד, מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט
  אַ סאָד, װילנע 1900. „...מישט מען אױס מיט
  אַן אָנגעריבּענער ציבּעלע און מע גיסט אַרײַן
  בּױמל, איבּערמישנדיק אַלץ„, בּ.  שאַפֿראַן,
  ייִדישע קוך. 4. דורכמישן מיט אַ מכשיר. א,
  די זופּ מיט אַ גרױסן לעפֿל, כּדי פֿון אױבּן
  זאָל ניט זײַן צו שיטער.
    5  פֿאַרפּלאָנטערן זאַכן. נעמען אײן זאַך
      ▯
  אַנשטאָט אַן ענלעכער צװײטער זאַך. א, די
  פּילן.
    6 פֿאַרפּלאָנטערן געדאַנקען, רײד. 
    איבּער.
  שלאָגן, אַרײַנפֿאַלן עמעצן אין די רײד. א,
  די רײד. א, דעם שמועס. א, דעם מיטשמועסער
  און אים אינגאַנצן צעמישן. „בּאַשטײט נישט
  אָפֿט אָט דער דיאַלאָג פֿון צװײ מאָנאָלאָגן
  װאָס מישן איבּער אײנער דעם אַנדערן?“, שנ,
  קריטיק און קריטיקער. 7. בּכּיװן 
  איבּערפּלאָנטערן, פֿאַרדרײען. א, עמעצנס רײד און 
  אָנמאַכן אַ פּליאָטקע, אױסשטעלן אים אױף חוזק.
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▯־— װיפֿל האָט ער געשנדרט? — ער האָט
  געשמאָדערט אַ פֿינפֿערל“, רײד (קעלעם, 
  ליטע). “יאָ, איך װײס, דו שטרולירסט [= 
  שטודירסט] גאַנצענע טעג„.
    8. נאָכמאַכן, נאָכקרימען. לד. „איך בּין אין
  די לעצטע יאָרן זײער שלעכט בּאַהאַנדלט
  געװאָרן פֿון מײַן שנור און אײניקלעך. זײ
  פֿלעגן מיך איבּערצוקרימען און איבּערצומישן
  מיר אין די אױגן“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע
  1887. „אַלע קינדער פֿלעגן לױפֿן פֿאָרױס און
  שרײַען שבּת! שבּת! ליכט צינדט! נאַטירלעך
  די קלײנע קינדער האָבּן דאָס איבּערגעמישט“,
  איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, 
  פּעטערבּורג, No ,1900 12.  9. איבּערטאַלירן.
  א, קאָרטן.
    מיט ז י ך    פֿאַרשײדענע בּבּ. „גוטע און
                ־־־־־
  שלעכטע געדאַנקען מישן זיך איבּער, שטױסן
  זיך אָן אײנער אָן דעם צװײטן„, ממוס, '
  בּישיבֿה של מטה'. „אַ נײַ בּלעטל אין מײַן לעבּן
  האָט זיך איבּערגעמישט“, ש. ראָזענבּערג, שלום
  אַש פֿון דער נאָענט. איבּערמיש, דער. ־ונג.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערמישעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען
  איבּערמישן. װאָס מישט זיך איבּער. אַן א,
  געקעכטס. א'ע געדאַנקען.  ־יקײט.
  איבּער, ~געמ▯
                    — [...מעלאָכען▯זלאָכהך▯ז.
איבּערמלאָכה                  טרװ. מל כה
                  אָכהט. פּפֿ: ~
  (מיט בּײַטעם פֿון בּיטול) איבּעראַרבּעטן, 
  איבּערמאַכן װאָס מע האָט שױן געטאָן, 
  געמײַסטערט. א, דאָס בּענקל, די פֿיסלעך זאַלן זײַן
  גלײַכע. א, דעם אױװן, ער זאָל ניט רױכערן.
  אױך מיט ז י ך.
     ערמלױצ   — טרװ ־צע איבּער, ~
                געען      .
  מל
     ױצעט. פּפֿ: מלױטשען. ← אױסמלױטשען.
אי▯
  
איבּערדרעשן תּבֿואה.
איבּערמל(ע)ן — [...מאַלן] טרװ. מל(ע) 
  איבּער, ~געמל(ע)ט. (שפּאַסיק, גראָבּ) נאָכאַמאָל
  דורכפֿירן די פּראָצעדור פֿון מילה. ער איז
  אַזאַ וצדקתך אַז מע בּאַדאַרף אים א'.
איבּערממז(י)רן — [...מאַמזערן] טרװ. ממז(י)ר
  איבּער, ~געממז(י)רט. איבּערכיטרעװען. פּרוּװ
  א אַזאַ כיטרען יונג.
   ,
איבּערמנקרן — [...מענאַ'קערן] טרװ. מנקר
  איבּער, ~געמנקרט. איבּערטרײבּערן. א, דעם
  הינטערחלק.
איבּערמסהרן — [...מי'סכערן] אוטװ. מסחר
  איבּער, ~געמסחרט.  פֿירן פֿאַרשײדענע 
  געשעפֿטן. א, מיט תּבֿואה און מיט װאַלד.
איבּערמסלקן — [...מעסאַ'לעקן] טרװ. מסלק
  איבּער, ~געמסלקט.  (סוחריש) בּאַצאָלן בּײַם
  אײַנקױפֿן מער װי מע דאַרף. א, װײניקסטנס
  אַ צענטל אױף יעדן אַרטיקל. א, װי אַן 
  אײדעמל װאָס איז נאָר װאָס אַראָפּ פֿון קעסט.
איבּערמסרן — [...מאַ'סערן] טרװ. מסר 
  איבּער, ~געמסרט.  1. מסרן דעם זעלבּיקן
  אָדער דאָס זעלבּיקע פֿאַר אַ צאָל מענטשן.
  א, דעם יונגאַטש פֿאַר דעם רבּין און פֿאַר
  זײַן טאַטן. 2. מסרן אַ צאָל. א, אַלע ייִנגלעך
  װאָס האָבּן זיך געשפּילט מיט דער ציג. ־ניש.
                                  איבּערמעלקן
איבּערמעבּלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  מעבּלירט. אױסמעבּלירן אױף אַן אַנדער אופֿן.
  אַרײַנבּרענגען נײַ מעבּל. א, די גאַנצע דירה.
  א אַלע צימערן פֿון האָטעל.
   ,
איבּערמעטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
  געמעטעט. איבּערמאַרקירן. איבּערמאַכן צײכנס, 
  ליניעס. א, דעם פּלאַץ צו שפּילן פֿוטבּאָל.
איבּערמעכטיק — אַדי.   זײער מעכטיק,
  שטאַרק. װאָס האָט די איבּערמאַכט. א'ער 
  אָנפֿאַל. א'ער שׂונא. “זיך חידושן אױף דעם
  מערקװירדיקן קעגנשטעל־כּוח װאָס די ייִדישע
  שפּראַך האָט אַרױסגעװיזן אַנטקעגן איר א'ן
  קאָנקורענט“, מװ, שטאַפּלען. „פֿאַרשװײַגן די
  א'ע גערונג און גלוסטונג אײנס צום 
  אַנדערן“, טמז, l5 XII l964.
אי'בּערמעכטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
  געמעכטיקט. [איבּערמע'כטיקן נר.]  1. 
  בּאַצװינגען, בּײַקומען, גובֿר זײַן. א, דאָס גרױסע
  לאַנד. א, דעם שׂונא. “ענדלעך איז אָנגעקומען
  פּאָליס [= פּאָליצי▯] און האָט 
  איבּערגעמעכטיקט די רױבּער“, טמז, II 1964 16. 2. 
  איבּערגעװעלטיקן. איבּערשטאַרקן, בּאַהערשן. „די
  איבּעראַנדערשונג [פֿון אונדזער יוגנט] האָט
  אונדז איבּערגעװעלטיקט און איבּערגעמעכטיקט„,
  יג, איק, I 1966▯ 6.  3. בּאַהערשן דעם
  אינעװײניקסטן איך. איבּערגעמעכטיקט װערן פֿון
  אַ רחמנות־געפֿיל. „דער כּעס האָט אים אַזױ
  איבּערגעמעכטיקט אַז ער האָט ניט געקענט
  קלאָר טראַכטן“, רײד. „אַ בּיטערע איראָניע
  האָט  אים  איצט  איבּערגעמעכטיקט“,  טמז,
‏  III 19▯5 30.
איבּערמעכטן — טרװ. איבּערמע'כט. אַרכ.
  דזװ איבּערמעכטיקן. „'יכלתּיו, — איך האבּ
  ישׂראל איבּר מעכט„, סהמ, תּהלים, יג, 5.
                             מעלד איבּ▯. 
  נאָכאַמאָלדן. פּפֿ פֿטמ: ~מעל
איבּערמעלדן — טרװ.             ר, ~
             גע,              דעװען.
  מאָל אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן 
  פֿאַררעגיסטרירן, (לאָזן) פֿאַרשרײַבּן אין אַן אַמט. א,
  אין פּאָליצײ דעם קװאַרטיראַנט. אָפֿט מיט ז י ך.
  א, זיך פֿון 2טן בּאַצירק אין 6טן. 2. מעלדן
  אַ צאָל מאָל, אין אַ צאָל ערטער. א, אין דער
  פּרעסע און מיט אַ פֿלוגבּלעטל װעגן די נײַע
  קורסן.  ־ונג.
איבּערמעלה־ג(י)רהן  —  [...מאַלעגײרען]
  טרװ.  ־ג(י)רה  איבּער,  ~(גע)מעלה־ג(▯)רהט.
  1. קײַען נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. אַרױפֿבּרענגען
  אין מױל אַרײַן די אַראָפּגעשלונגענע שפּײַז
  און איבּערקײַען. א, װי אַ ציג, װי אַ קו.
  2. פֿיג. איבּערחזרן שאַבּלאָנע רײד. רעדן אַ
  שעה אױפֿן זײגער און א, די זעלבּיקע 
  נאַרישקײטן. „קריטיקער האָבּן אַפֿילו אָפֿט 
  איבּערגעמעלה־גרהט די שטרױענע חכמה אַז...“, נאַד,
  טינט און פֿעדער.
איבּערמעלקן — טרװ. מעלק איבּער, ~
  געמאָלקן (אױך: ~געמעלקט).  1. מעלקן 
  נאָכאַמאָל  פֿונדאָסנ▯ א, בּיזן לעצטן טראָפּן.
        ,
  2. מעלקן אַ סך, אַ צאָל. א, אַלע בּהמות
  אײנע  נאָך  דער  אַנדערער.  פֿיג.  א,  די
  קרובֿים, נאָענטע און װײַטע. ־עכ▯Iו. ־עניש.
  ־ערײַ.
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▯אי▯נערמענטש — דער, ־ן. ← אײבּערמענטש.
  צום בּ1: „טאָמער װײסן זײ פֿון די א'ן 
  אונ▯וערמענטשלעכע זאַכן, ספּעציעל אין 
  פֿאַמיליעאָנגעלעגנהײטן„, װינטש II▯. „על־פּי 
  סמיכתהפּרשה פֿאַלט אים בּאַלד אַ רעיון אַרײַן װעגן
  ני(צ)טשע און זײַן א,“, בּעמ II. „דאָס [
  ןיײַטשישע] פֿאָלק װאָס האָט גערעדט פֿון דעם
  א'ן איז געװאָרן אונטערמענטשלעך“, ח. 
  ליבּערמאַן, אין טאַל פֿון טױט. „פֿון א'ן האָבּן
  ייִדן קײנמאָל ניט געהאַלטן. דער א, איז אָפֿט
  גאָר אַ קנאַפּער מענטש“, א. מענעס, פֿאָר,
‏  II 1965▯י 17.  צום בּ2: „ייִדיש איז...אונדזער
  אײן־אײנציקער װעג צום געטלעכן מענטש...
  צום א, אױבּ איר װילט“, פּרץ, 'װאָס פֿעלט
  אונדזער ליטעראַטור'.
איבּערמענטשלעך — אַדי.  1. װאָס איז
  איבּער די פֿיזישע אָדער גײַסטיקע כּוחות
  פֿון דעם מענטש. א'ע אָנשטרענגונגען. א'ע
  אַרבּעט. „מיר מוזן דורכפֿירן א'ע אַרבּעט...
  צו פֿיל...צו שװער אױפֿאַמאָל“, הגדה של
  פּסח על־פּי נוסח חדש, נ„י l894. „זײַן רשעות
  איז אונטערמענטשלעך; די לײַדן פֿון זײַנע
  קרבּנות זײַנען א', — און קונסט איז 
  מענטשלעך„, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.
  „חסידים האָבּן דערצײלט אַז ער איז געשטאָרבּן
  פֿון אַן א'ער...תּשוקה צו בּיאת הגואל“, א.
  קאַליש, ייִבּל XI▯II. „עס פֿאָדערן זיך א'ע
  אָנשטרענגונגען כּדי צו ענדערן די 
  קולטורטראדיציע פֿון אַ פֿאָלק“, א. מענעס  פֿאָר,
     —                                    ▯
‏  II 19▯4 28.
     2. װאָס איז פֿון אַ העכערער גײַסטיקער
  מדרגה װי עס איז דער מענטש. „אַ שטראָם
  פֿון א'ן, רײן־געטלעכן שאַפֿן האָט זיך 
  געמוזט אַרײַנרײַסן אין דער מענטשלעכער װעלט,
  כּדי אַרױסצובּרענגען זײַנע שײנקײטן און 
  טיפֿקײטן„, זשיט II, נ„י l912. „עס עקסיסטירט
  אַזאַ א'ע, איבּערװעלטלעכע אױטאָריטעט װאָס
  װיל, דער מענטש זאָל אױפֿהערן צו בּאַשמוצן
  דעם צלם־אלקים“, צײַט, טמז, I 1964▯י 19.
  „זוכן מיר אַן אױסװעג אין...איבּערשׂכלדיקע,
  א'ע, אײבּיקע און הײליקע פֿאָרמען און 
  אױסדרוקן„, א. מענעס, פֿאָר, XI 1963 30.
     ־קײט — „נאָר פֿון אַזאַ געלײַטערט ליכט
  און פֿון אַזאַ געזאַנג װאָס קומט פֿון א, און
  טראָגט צו איבּערװעלט“, י. פּאַפּיערניקאַװ, 
  הײמיש, תּשרי תּשכ„ג.
איבּערמענטשלען — טרװ. ־טשל איבּער,
  ~געמענטשלט. 1. דזװ אױסמענטשלען (←.).
  2. (שפּאַסיק) איבּערפֿאָטאָגראַפֿירן. „מע דאַרף
  אײַו א', איר זײַט ניט גוט אַרױסגעקומען“.
  אָפֿט מיט ז י ך.
איבּערמעסטן — טרװ. מעסט איבּער, ~
  געמאָסטן.  1. מעסטן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א,
  מיט אַ קװאָרט די עפּל. א, די סחורה מיט אַן
  אַרשין. „צען מאָל א', אײן מאָל אָפּשנײַדן“,
  שװ. „האָט ר, זלמן בּאַלד געזאָגט װיפֿל עס
  איז דאָ, האָט מען בּאַלד איבּערגעמאָסטן און
  עס איז געװען פּונקט אַזױ װי ר, זלמן האָט
  געזאָגט„, שבֿחי הרבֿ ר, שניאור זלמן, װאַרשע
  1913. *מע דאַרף אים א, דעם שׂכל = ער
  איז ניט קײן גרױסער חכם.  2. דזװ 
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מעסטן, אױסמעסטן. א, די לענג און די בּרײט
  פֿון חדר.  *א, די װעלט (אין דער לענג און
  אין דער בּרײט) = דורכרײַזן... „בּײַ אײנעם
  האָט [ע▯] איבּערגעמאָסטן די בּאָרד און אים
  בּאַװיזן אַז זי האַלט צװײ טפֿחים מיט אַ
  שטיקל“, בּערג, אָפּגאַנג I. *א, פֿעלד — דזװ
  אױסמעסטן פֿעלד (←).  3. מעסטן אַ צאָל,
  אַ סך. א, די הײך פֿון אַלע קיגדער. „אונדזער
  חסיד גײט אַרום מבּית לבּית, טראָגט אַ 
  שטריקעלע...און מעסט די װײַבּלעך. ער האָט כּמעט
  איבּערגעמאָסטן די גאַנצע שטאָט װײַבּער [צו
  װיסן, צי די מקװה איז ניט צו פֿלאַך]„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1887 4.
    4. נאָכאַמאָל נעמען די מאָס בּײַם נײען. 
  איבּערפּאַסן. אָנפּאַסן. אָנמעסטן און א, װי אַ
  יונג שנײַדערל. „מעסט אָן דאָס צירונג און
  מעסט איבּער“, פּרץ, זכרונות.  5. 
  איבּערקלערן, איבּערװעגן אין געדאַנק. „מיד פֿון
  טראַכטן און איבּערטראַכטן, פֿון מעסטן און
  א, — און פֿון צו פֿיל קלערן...מערן זיך
  דאגות און ספֿקות“, א. שעכטמאַן, סאָװ, 
  הײמלאַנד, No ,l962 3. „זי האָט גוט געהאַט 
  איבּערגעװאױגן און איבּערגעמאָסטן אין געדאַנק
  איטלעכס װאָרט“, טמז, XI 1964 30. 6. מעסטן
  און געבּן צו פֿיל. א, בּײַם פֿאַרקױפֿן, בּײַם
  אָפּשנײַדן פֿון אַ בּאַל סחורה אע.
    מיט  ז י ך — אױך קזװ פֿאַרמעסטן זיך.
                                ▯
  א, זיך אין לױפֿן.  ־ונג.  ־עניש.  ־ער
  (־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערמעסטעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  איבּערמעסטן. א'ע סחורה.  ־יקײט.
איבּערמעסיק — אַדי. mae▯ie־ber▯ו: M▯
‏  dדזװ איבּערמאָסיק ←. צו גרױס. איבּערגעטריבּן.
  „אױך אין אַנדרי פֿאהר נעהמי קהלות ניכט
  צו גלאזן װירט אַלשׂ מאַן דיא קינדר...אין
  זולכין איבּר מעסיגן אױז גאַבּן גװעהנן זאָל“,
  'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ“ז [ייִבּל I].
  „עלטערן פֿלעגן נאָך פֿריִער אַקאָרדירן [אַ 
  בּאַשטימטן נדן] אױך ניט א', אָבּער דער חתן
  האָט אױף זיך קײן פּרײַז ניט געזעצט„, קמ,
‏  No ,1870 39. „אַן א'ע לערנונג“, „זײַן א'ע
  פֿרומקײט“, „א'ן גליק„ — אמד. „זײ שפּאַנען
  מיט א'ע טריט און שטעלן בּײַ הײַזער זיך
  אָפּ“, י. ראַלניק, 'פּאָדראָסטקעס', גש. ־יקײט.
איבּערמעסן — דזװ איבּערמעסטן. אַרכ. „
  הקבּ„ה האָט לאָזן איבּר מעסין זײַני עבֿירות„,
  צאינה, מסעי.
איבּעושעקלע▯עקלערן. דורכפֿירן די 
                     אַר— טרװ. ־קל איבּער, ~
  געמעקלט. פּפֿ: ~
  בּעט פֿון אַ מעקלער נאָכאַמאָל, אָדער אױף
  אַן אַנדער אופֿן, אָדער אַ צאָל מאָל. א, די
  זעלבּיקע קניה. א, הײַזער און בּרײַזער.
איבּערמעקן — טרװ. מעק איבּער, ~געמעקט.
  1. דזװ מעקן, אױסמעקן, אױסשטרײַכן. א,
  דאָס אָנגעשריבּענע אױפֿן טאָװל. פֿיג. א, דאָס
  אַלטע און אָנהײבּן אַן אַנדער לעבּן. 2. נאָכאַמאָל
  אָדער אַ צאָל מאָל מעקן. א, די גרײַזן פֿון
  כּתבֿ־יד. ־ונג.
איבּערמעקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געמעקעט. 1. נאָכאַמאָל אָדער כּסדר מעקען, 
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בּרענגען קלאַנגען (ענלעכע צו) מע־מע. 2. 
  אומקלאָר, מיט שװעריקײט איבּערחזרן דאָס 
  זעלבּיקע. א, דעם נאַרישן ענטפֿער.  ־עניש.
איבּערמערן — טרװ. מער איבּער, ~געמערט.
  נעאָל.  פֿאַרמערן אין אַ צו גרױסער מאָס. א▯
  די בּאַפֿעלקערונג װאָס לײַדט פֿון אָרעמקײט.
  ־ךנג.
איבּערמפּ(י)לען — [...מאַפּלען] אוטװ. מפּ(י)ל
  איבּער, ~געמפּ(▯)לט. מפּ(י)לען אַ צאָל מאָל.
  „זי האָט שױן איבּערגעמפּ(י)לט איך װײס אַלײן
  ניט װיפֿל מאָל. מע זאָגט, אַ בּלוט אַזאַ, ניט
  דאָ געדאַכט“, רײד.
איבּערמקיאן — ← איבּערמײקען.
איבּערמקלען — [...מאַקלען] טרװ. מקל 
  איבּער, ~געמקלט.  שלאָגן מיט אַ שטעקן אַ
  צאָל מאָל, אַ צאָל מענטשן. גוט א, די בּײנער,
  מע זאָל האָבּן צו געדענקען. א, די ייִנגלעך
  װאָס רײצן זיך.
איבּערמרוקען — ־קע איבּער, ~געמרוקעט.
  אוטװ — נאָכאַמאָל אָדער כּסדר אַרױסבּרענגען
  אומקלאָרע (אַזױ װי בּרוגזלעכע) קלאַנגען (
  ענלעכע צו) מרו־מרו. טרװ — איבּערזאָגן, 
  איבּערחזרן עפּעס אומצופֿרידענערהײט. א, דעם
  נײן אפֿשר הונדערט מאָל  ־עניש.
                          .
איבּערמשלמען — [...מעשאַלעמען] טרו▯.
  משלם איבּער, ~געמשלמט. דזװ איבּערמסלקן
  (←), אָבּער אין אַלע פֿאַלן, ניט בּלױז בּײַם
  אײַנקױפֿן. א, דעם בּעל־אַכסניא, דעם משרת אע.
איבּערמשפּטן — [...מי'שפּעטן] טרװ. משפּט
  איבּער, ~געמשפּט.  משפּטן נאָכאַמאָל, אין
  אַן אַנדער אינסטאַנץ. „דער סענאַט [העכסטער
  טריבּונאַל אין צאַרישן רוסלאַנ▯]...האָט געהײסן
  מע זאָל [אים] א, אין אַן אַנדער דעפּאַרטמענט„,
  ייִפֿאָל, No ,1890 3  ־ונג.
 .              .
איבּערמתירן — [...מאַטירן] טרװ. נעאָל. מתּיר
  איבּער, ~געמתּירט.  מתּיר מאַכן, אַרױסגעבּן
  אַ ה▯]תּר, אַפֿילו װען עס איז שװער צו 
  געפֿינען פֿאַר דעם אַן אָנשפּאַר. „אונדזער רבֿ איז
  אַ מקיל, ער מתּירט איבּער, אַפֿילו װען ער
  דאַרף זיך מאַטערן“, רײד (פּאָנעװיעזש, ליטע).
איבּערן — פּרעפּ איבּער + דעם. אין לד
  אױך פֿאַר זאַכװערטער פֿון װײַבּלעכן מין. 
  צעװאָרפֿן א, דיל. אַן אױסשיטעכץ א, גאַנצן
  לײַבּ. „א, פֿרײַען אױסשפּרײט פֿון הימל“,
  תּי, בּראשית, א, 20. „א, פּרוכת איז סאַמע
  רוחניות, הױלע גײַסטער“, פּרץ, 'האשה מרת
  חנה'. „א, ליכטיקן װײַס פֿון דײַן שטערן“,
  הל, אַ בּלאַט אױפֿן עפּלבּױם. „אײן טײל
  לומדים זענען זיך מפֿלפּל אין שול א, דאַװנען
  און זענען מבֿלבּל דעם חזן“, אורחות צדיקיס,
  װאַרשע 1844.
איבּערנאַאיװ — אַדי.  נאַאיװ איבּער דער
  מאָס. „זײַן אַ תּם איז נאָך מער װי זײַן א'„,
  רײד.  ־קײט.
איבּערנאַבּלען — דזװ אױסנאַבּלען ←.
איבּערנאָגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~גענאָגלט.
  איבּערקלאַפּן מיט אַ נאָגל אָדער מיט נעגל. א,
  דעם צודעק פֿון קאַסטן.
איבּערנאָגן

איבּערנאָגן — טרװ. נאָג איבּער, ~גענאָגט.
  1. איבּערגריזשען; איבּערבּײַסן מיט שאַרפֿע
  צײן. א, אַ האַרטן קעז װי די מײַז. 2. 
  נאָכאַמאָל, װידער נאָגן, זױגן, אַרױסציִען מיט די
  ליפּן. א, דאָס רעשטל מאַרך פֿון די בּײנער.
  3. אומפּ. שטאַרק נאָגן. עס האָט אים 
  איבּערגענאָגט אין האַרצן. ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערנאַדז(ש)ען — טרװ. ־דז(ש)ע איבּער,
   ~גענאַדז(ש)עט. פּפ: ~נאַד(ז)יען. 1. 
  איבּערגעװינען מיט כיטרעקײט אָדער מיט אַ
  המצאה אַריבּערבּרענגען אױפֿן אײגענעם צד.
  א, צו זיך עטלעכע חבֿרה־לײַט פֿון אַ 
  קעגנערישער גרופּע. א, פֿרעמדע טױבּן.  2. 
  צונאַד(▯)ען צו זיך מיט גוטסקײט, מיט מתּנות. א,
  דעם חבֿרס מײדל און װערן איר חתן. ־עניש.
איבּערנאָדלען — טרװ. ־דל איבּער, ~
  גענאָדלט. איבּערשטעקן מיט נאָדלען אָדער 
  שפּילקעס. א, דעם אונטן פֿון קלײד פֿאַרן קירצן.
איבּערנאַװלען — ← איבּערנבֿלען. ← 
  איבּערעװלהן.
איבּערנאױװן — דער, ־ס. 1. קאַרניז, 
  געזימס איבּערן פֿאָדערשטן טײל פֿון (גרױסן)
  רוסישן אױװן. 2. דזװ אױפֿנאױװן ←.
איבּערנאַזנאַטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~(גע)נאַזנאַטשעט.  רוסיצ.   איבּערבּאַשטימען
  אױף אַן אַנדער פּאָסטן, אַמט. „מע האָט מיך
  איבּערנאַזנאַטשעט פֿאַר אַ בּוכהאַלטער פֿון 
  זאַװאָד„, בּריװ.
איבּערנאָט — די, ־נעט.  נאָט װאָס קומט
  איבּער אַ צװײטער. „מאַך ניט קײן א', נאָר
  צי אַרױס דעם פֿאָדעם און מאַך אַן אַנדער נאָט“,
  ךײד.
איבּערנאַטוראַליזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~נאַטוראַליזירט.  מאַכן פֿאַר אַ בּירגער פֿון
  אַ נײַ לאַנד (װען מען איז שױן געװען אײן
  מאָל נאַטוראַליזירט אין אַן אַנדער לאַנד). א,
  אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן די װאָס האָבּן
  שױן געלעבּט אין קאַנאַדע. מיט ז י ך. ־ונג.
איבּערנאַטורע'ל — דזװ איבּערנאַטירלעך.
  ־קײט.
איבּערנאַטירלעך — אַדי.  1. 
  אומגעװײנלעך, אױסנעמיק, איבּערנאָרמאַל. א'ע כּוחות.
  א, ראַפֿינירט. א'ע פֿעאיקײטן, אָנשטרענגונגען.
  א'ע צוציאונג־קראַפֿט פֿון דעם פֿירער. „װער
  װײס, אפֿשר װעט זיך בּײַ ז  אַמאָל דערװעקן
                               ייִ
  אַן א'ער כּוח, און זײ װעלן דעם שׂונא גובֿר
  זײַן“, גח„ל [לעװנער], די צװאָה, אַדעס 1884.
  2. װאָס איז נ י ט לױט די געזעצן פֿון דער
  נאַטור, ניט בּדרך הטבֿע. „איך האַלט נאָר
  פֿון נאַטירלעכע דערשײַנונגען, ניטאָ קײן א'ע“,
  רײד. 3. אומממשותדיק, אומקערפּערדיק, 
  אַבּסטראַקט. אַן א'ער גײַסטיקער ענין. די װעלט
  פֿון א'ע גײַסטער. —קײט — „אַן עלעמענט
  פֿון אַזאַ א, װאָס בּאַנוצט זיך מיט דעם 
  נאַטירלעכן װי מיט זײַן װערקצײַג“, צײַט, טמז,
‏  I▯ 19▯3 19.
איבּערנאָטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~(גע)־
  נאָטירט.  איבּערשרײַבּן פֿאַרצײכענונגען, 
  נאָטיצן (כּדי זײ בּאַאַרבּעטן גרינטלעכער). א,
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לױטן סטענאָגראַפֿישן בּאַריכט. א, די פּרײַזן
   אױף די עטיקעטקעס. ־ונג.
איבּערנאָיען — אוטװ. ־יע איבּער, ~
   גענאָיעט.  1. אַ לענגערע צײַט נאָיען, קלאָגן
   זיך, מאַטערן מיט די זעלבּיקע טענות, מיט
   האַלבּ־געװײן. א, און אַרױסבּרענגען פֿון 
   געדולד.  2. אױפֿהערן נאָיען, װײ טאָן. דער
   צאָן (צאָנװײטיק) נאָיעט בּיסלעכװײַז איבּער.
איבּערנאָכגיבּיק, ־געבּיק — אַדי.  
   נאָכגיבּיק איבּער דער מאָס. א'ע עלטערן װאָס 
   צעבּאַלעװען זײערע קינדער  ־יקײט.
                           .
איבּערנאַ'כט — אַדװ. אױך: ~אַנאַ'כט.
  1. אין דער צײַט פֿון אײן נאַכט, בּמשך אַ
   נאַכט. בּלײַבּן א, אין קרעטשמע. „ועל כּל פּנים
   זולן זיא ניט אײַלין אונ, זולן זיך װאָיל
   בּיד[ע]נקן לפּחות איבּר נכט, עד אור הבּקר„,
   תּקק. „ר, אלעזר אונ, ר, אַבּא זײַנן אַמאָל
  גיװעזין איבּר נכט אין אײן האַרבּריג אין
   לוד. זיא שטיאן אױף בּײַא נכט לערנין“, נצ1,
   ו/ב. „...בּיז אײן תּחום־שבּת פֿון דער שטאַט
  װאו ער א, בּלײַבּן װיל“, לט1, כו/ב. „דוא
  זאָלשׂט...אימר לאזין איבּר נאַכט אײן משפּט
  אַן שטיאהן פֿילײַכט װערין זיך דיא 
               בּעלי,
  דינים קענין משװה זײַן“, עיון, מ/ב. „זײַן
   גאַנצע גבֿורה האָט א, געפּלאַצט“, װײַס, 'דער
  איבּערגאַנג'. „מאַכט אַ בּרכה אױף עפּעס װאָס
  איז א, אױפֿגעגאַנגען“, משה יונגמאַן, װײַסע
  טױערן.
     2. אין אַ גאָר קורצער צײַט. „װילדע גראָזן
  װאַקסן א'„, שװ. „דרײַ זאַכן װאַקסן א,: רװחים,
  דירה־געלט און מײדן“, שװ. א, װעט די 
  סענסאַציע זיך אױסװעפּן. „די בּאָקעס האָבּן זיו
  אױסגעפֿילט און די גאָר קלײנע בּריסטן האָבּן
  זיך  ו ו י  א, אױסגערונדיקט“, אָפּאַ, ,אין
  דער נאַכט פֿון ניטל'. „א, װערן הײַזער און
  גאַסן איבּערגערוקט„, בּ. לאַפּין פֿולער קרןג.
                                    ,
  „עס איז דער חלום רײַך צו װערן א'“, לע,
  טאָג, XI 1955 5. אױך סובּ. דער, ־ן. בּלײַבּן
  אױף אײן א,. דעם גאַנצן א, זיצן אױף אַ
  שטול אין פֿאָדערצימער. „גאולה איז נישט
  קײן נסיעה פֿון א'“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון
  מײַן דוך I.
איבּערנאַכטיק — אדי.  װאָס געשעט גיך,
  (אַזױ װי) איבּערנאַכט. „דער בּאַגינען פֿון אַן
  אומהײמלעך גיכער, ממש א'ער פֿאַראָרעמונג
  פֿון דער פּױערימשאַפֿט און סוחרימשאַפֿט אין
  רומעניע“, ש. בּיקל, רומעניע.
איבּערנאַכטיקן — אוטװ. ־טיק איבּער, ~
  גענאַכטיקט. פּר.  דזװ איבּערנעכטיקן. [פּאָעטיש
  פֿאַר יענע דיאַלעקטן װאו די פֿאָרעם איז מיט ע
  פֿאַרן כ▯] א, און זיך לאָזן װײַטער אין װעג אַרײַן.
איבּערנאַכטן — טרװ. נאַכט איבּער, ~
  גענאַכט. נעאָל.  לאָזן אױף נאָך דער 
  קומענדיקער נאַכט, אױף מאָרגן. „לאָמיר עס א, און
  איבּערטראַכטן“, רײד.
איבּערנאַכלעסיק — אַדי.  אָפּגעלאָזן, 
  אומפּינקטלעך, אומאַחריותדיק איבּער דער מאָס.
  א'ער אופֿן אַרבּעטן, שרײַבּן אע  ־יקײט.
                                  .
איבּערנאָכמאַכעריש — אַדי. נאָכמאַכעריש
  איבּער דער מאָס. „נאָכמאַכערײַ איז אַ 
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שפּרײטע חולאת, אָבּער אַזױ א, װי ער איז...„,
   רײד. ▯קײט.
אי'בּערנאַלאָ'ג — דער, ־ן. < נאַלאָ'ג, רוסיצ
   + איבּער.  שטײַער איבּער אַ שטײַער, צו
  גרױסער שטײַער. „מיר מוזן צאָלן, װי אַלע,
  הכנסה־שטײַער. אָבּער אױף אונדז, קרעמער,
  האָט מען אַרױפֿגעלײגט אױך אַן 
  אומזאַץשטײַער. דאָס איז שױן גאָר אַן א'„, רײד.
   (ליטע. 20ער יאָרן 20. י“ה).
איבּערנאָמינירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~
  נאָמינירט.  נאָמינירן פֿאָרלײגן קאַנדידאַטן אױף
                      ,
  אַ צאָל אַמטן נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ. אַז די פֿיר
                          ,
  געלײגטע זאָגן זיך אָפּ, לאָמיר א'. אױך מיט
  ז י ך.  ־ונג.
איבּערנאָמען — דער, ־נעמען.  צװײטער,
  צוגעלײגטער נאָמען. אַלטער, אַלטע — אָפֿט
  צוגעלײגטע נעמען װי אַ סגולה אַלט צו װערן.
   „ער האָט געהײסן משה־דוד, איז ער געװען
  מסוכּן קראַנק. האָט מען אים געגעבּן אַן א,
  חײם־אַלטער, אָבּער די װײַבּ האָט אים גערופֿן
  'מײַן שלימזל'„, רײד.
איבּערנאַס — אַדי.  נאַס איבּער דער מאָס.
  „מע קען ניט פּלעטן, װען דער לײַלעך איז
  אינגאַנצן טרוקן, אָבּער אױך ניט װען ער
  איז א'„, רײד.
איבּערנאָענט — אַדי.  נאָענט איבּער דער
  מאָס. „דו זאָגסט, זײ זײַנען נאָענט געװאָרן.
  אָך, זײ זײַנען שױן א', און װעגן שטעלן אַ
 חופּה טראַכטן זײ ניט“, רײד.
אי'בּערנאַציאָנאַ'ל — אַדי. װאָס איז איבּער
  די גרענעצן (אינטערעסן, שטאַנדפּונקטן) פֿון
  אײן נאַציע. אינטערנאַציאָנאַל. „דער 
  פֿעלקערבּונד, דער ערשטער און דער הײַנטיקער, האָט
  געזאָלט שאַפֿן די סופּערנאַציאָנאַלע אָדער א'ע
  מאַכט“, װל, גראָסמאָן פֿאַש, l5 ▯III l965.
                          ,
  „[דער אָנהענגער פֿון איחו▯] איז א, און 
  אינטערנאַציאָנאַל“, הײמיש, אַפּריל־מײַ 1961. „דער
  װילן זיך אונטערצוּװאַרפֿן אַן א'ער מאַכט 
  עקסיסטירט נישט„, ר. װעלטש, איק, XII 1962 28.
  ־קײט.
איבּערנאַציע — די, ־ס.  1. נאַציע, 
  פֿעלקערשאַפֿט, װאָס נעמט אַרײַן אין זיך אַ צאָל
  נאַציעס. „די סלאַװיאַנאָפֿילן האָבּן געװאָלט 
  שאַפֿן אַן א, פֿון אַלע סלאַװן“.  2. 
  נאַציאָנאַליטעט, פֿאָלק פֿון אַ הױכער מדרגה. „װער קען
  לײקענען, אַז כאָטש אונדז פֿעלט איצט אַן
  אײגענע מדינה, עס פֿעלט אַ בּשותפֿותדיק לשון,
  זײַנען מיר ייִדן ניט בּלױז אַ נאַציע, נאָר
  אַפֿילו אַן א'„, רײד. 3. נאַציע מיט מער מאַכט,
  דעה. די רוסישע א, אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד.
איבּערנאַקעט — אַדי.  נאַקעט, 
  אומפֿאַרשטעלט איבּער דער מאָס. גראָבּע, א'ע רײד
  װעגן סעקס.  ־קײט.
                  

־
איבּערנאַרהאַסטיק — אַדי.  װאָס עס איז
  שװער צו פֿאַרדײַען, מיט צו פֿיל קאַלאָריעס.
  „די װאָס עסן די פּיקאַנטע, שװערע, א'ע שפֿײַזן,
  צוזאַמען מיטן רײַכלעכן גענוס פֿון 
  ספּירטמשקאות“, דר, ה. פֿראַנק, פֿאַש, I l949 7.
איבּערנאַרײַען

איבּערנאַרײַען — טרװ. ־רײַע איבּער, ~
  גענאַרײַעט. 1. נאָכאַמאָל, װידער אָדער אױף אַן
  אַנדער אופֿן נאַרײַען, רעקאָמענדירן, פֿאַרמיטלען,
  מעקלערן. א, די זעלבּיקע דירה מיט גאָר
  אַנדערע רײד. 2. נאַרײַען אַ צאָל. א, דינסטן
  צו (פֿאַר) אַלע רײַכע בּעל־הבּיתטעס.
איבּערנאַריש — אַדי.  בּיז גאָר, זײער 
  נאַריש. א'ע רײד, מעשׂים אאַזװ.  ־קײט —
  אױך פּרט־פֿאַל פֿון זײַן איבּערנאַריש. אױך
  װערבּ: א'ן זיך — זיך בּאַנאַרישן. זיך גופֿא
  איבּערכיטרעװען.
אי'בּערנאָרמאַ'ל — אַדי.  מער, העכער װי
  נאָרמאַל; אומגעװײנלעך, אױסנעמיק. א'ע 
  כּשרונות. „מיר זײַנען אין ישׂראל געװאָרן אַ
  נאָרמאַל פֿאָלק כּדי צו קענען גײן װײַטער און
  העכער, כּדי צו קענען װערן אַזױ א, װי דאָס
  פֿאָדערט פֿון אונדז אונדזער אײגנאַרט“, צײַט,
  טמז, II l957▯ו l2. „אונדזער געשיכטע און
  די סאָציאַלע בּאַדינגונגען...האָבּן פּראָדוצירט אַן
  אָריגינעל פֿאָלק װאָס איז א'„, ש. גוטמאַן, איק,
  פּסח תּשי“ח.  ▯־קײט.
איבּעדנאָרמאַליזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~נאָרמאַליזירט.  מאַכן נאָרמאַל אױף אַן 
  אַנדער אופֿן. א, די ייִדישע בּאַשעפֿטיקונגען.
  ־ונג.
איבּערנאָרמירן — טרװ. ־מיר איבּער, ~(גע)־
  נאָרמירט. אײַנשטעלן נאָרמע(ס) נאָכאַמאָל, 
  פֿונדאָסנײַ אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן. א, װיפֿל
  יעדער אַרבּעטער דאַרף אױסאַרבּעטן. א, די
  שפּײַז־ראַציעס. א, (די הײך פֿון) דירה־געלט
  אין שטאָט. ־ונג.
איבּערנאַרן — טרװ. נאַר איבּער, ~גענאַרט.
  1. איבּערשטײַגן עמעצן בּײַם אױסנאַרן ▯).
  א, אַן אױסנאַרער.  2. אַריבּערקריגן אױפֿן
  אײגענעם צד מיט כיטרעקײט, אײַנפֿאַל, המצאה.
  א, צום פֿאַראײן עטלעכע שרײַערס (
  געלטגעבּערס).  מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערנאַש — דער, ־ן.  קלײנער (און 
  געשמאַקער) צובּײַס. „אָט איז דערװײַל אַן א',
  מיר װעלן עסן ערשט אין אַ האַלבּער שעה
  אַרום„, רײד.
איבּערנאַשן — טרװ. נאַש איבּער, ~גענאַשט.
  נאַשן אַ סך, פֿאַרשײדנס. א, פֿון אַלע טעפּלעך.
  א, שאָקאָלאַדקעס און אײַנגעמאַכטס. מיט ז י ך
  — צו פֿיל נאַשן (און מער ניט װעלן, זיך
  קאַליע מאַכן דעם מאָגן). א, זיך מיט כּלערלײ
  זיסיקײטן און מער ניט קענען קוקן אױף זײ.
  ־ונג. ▯עכ▯ן. ־עניש.
איבּערנאַשערײַ — דאָס (די), ־ען. נאַשערײַ
  װאָס איז גוט און זעלטן. „נעמט אין מױל אַרײַן,
  איר'ט זען ס'אי, אַן א'„, רײד.
איבּערן בּאַנק — אַדװ פֿראַזע. לר.  װאַרפֿן
  א, בּ, = אױסבּראַקירן, װעלן פּטור װערן.
  װאַרפֿן א, בּ, די צוגעפֿױלטע עפּל. װאַרפֿן
  א, בּ, חתנים, כּלות. „די דרײַ, װאָס האָבּן
  זיך ניט לאַנג קױם אײַנגעבּעטן מע זאָל זײ
  צונעמען, האָבּן יעצט אונדזער רעגימענט, װי
  מע זאָגט, געװאָרפֿן א, בּ'“, אמד, דער םולטאַן,
  װילנע 1895. *לײגן א, בּ, = שמײַסן.
                       969

איבּערנבֿלען — [...נאַװלען] אוטװ & טרװ.
  נבֿל איבּער, ~גענבֿלט. פּר.  װידער אַדער אַ
  סך זידלען, שעלטן אױף אַ מיאוסן אופֿן. א,
  (אױף) די שכנות. א, אַזױנס אַז ס'איז מיאוס
  אױסן מױל צו בּרענגען. ← אױסנאַבּלען, 
  אױסנבֿלען.
איבּערן גאַרטל — אַדװ ▯ראַזע.  װאָס איז
  הױך װי דער אונטערשטער טײל פֿון אַ 
  מענטשלעכן קערפּער. שמוץ בּיז א, ג'. *דו גרײכסט
  מיר בּיז א, ג, = בּיסט ניט דערװאַקסן. „איז
  נאָך עד־היום בּײַ אײַך אין שטובּ אַ מיסט
  א, ג'?“, ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר תּרל“ו.
  „אין שטובּ איז געװען אַ בּלאָטע א, ג'„,
  ש. בּעקערמאַן, די שליממזלניצע, אַךעס l887.
איבּערנגע(נע)ן — [...נעגען] טרװ. נגע 
  איבּער, ~גענגעט.   לר.  אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט נגען, צושטײן, ניט לאָזן צו רו. א, אַלע
  קינדער. ־עניש.
איבּערן האַלדז — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. *דער ח ל ף ליגט (הענגט) שױן
  א, ה, = די סכּנה איז גרױס און גאָר נאָענט.
  2. פֿיג. אין דער גאַנצער הײך פֿון מענטשן,
  בּיז צום קאָפּ. בּלאָטע (בּיז) א, ה'. “גראָד
  פֿאַר פּסח, דאַמאָלס האָט מען אין אונדזער
  שטעטל בּלאָטע גענוג, א, ה'“, פּ. א. ר., ליבּע
  בּלײַבּט ליבּע, װאַרשע l879. “אין שטובּ איז
  דער מיסט א, ה'“, ש. בּעקערמאַן, דעך 
  זשענסקעך װאָפּראָס, אַדעס 1887. *כ'האָבּ עס שױן
  בּיז א, ה, = איך קען עס מער ניט 
  אױסהאַלטן.  3. זײער אַ סך (אַזױ אַז מע קען
  אין דעם ממש דערטרונקען װערן). זײַן 
  פֿאַרװאָרפֿן מיט אַרבּעט, האָבּן אַרבּעט א, ה'.
  (פֿאַרטרונקען) אין חובֿות א, ה'. נעבּעך אַן
  אָרעמאַן א, ה'.
             

▯
איבּערנואסן — [...נױעפֿן] אוטװ & טרװ.
  נוֹאף איבּער, ~גענוֹאפֿט. אַ סך מאָל אָדער
  מיט אַ צאָל האָבּן (אוממאָראַלישן, 
  אומגעזעצלעכן) סעקסועלן פֿאַרקער. א, (מיט) נקבֿות.
  אױך מיט ז י ך.
איבּערנוד(י)ען, ~נודז(י)ען, ~נודזשען
  — ־ד(י)ע, ־דז(י)ע, ־דזשע איבּער; ~גענוד(י)עט,
  ~גענודז(י)עט,  ~גענודזשעט.    אוטװ  —
  שטאַרק לאַנגװײַליקן זיך, נודיען זיך. א, אין
  די לאַנגע װינטערדיקע אָװנטן. אױך אומפּ.
  עס נודיעט מיר איבּער פֿון אַזעלכע שפּײַז.
  אָפֿט מיט ז י ך.  טרװ — פֿאַרנודיען, מאַכן
  אַז אַן אַנדערער זאָל זיך לאַנגװײַליקן. א,
  אַלעמען  מיט  פֿאַרשימלטע  װיצן.   ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערנודנע — אַדי.  זײער נודנע, איבּער
  דער מאָס. אַן א, רעדע, פֿאָרשטעלונג.
איבּערן װאַסער — אַדװ פֿראַזע.  איבּער
  דעם טײַך, דער אָזערע אע. אױף דער צװײטער
  זײַט פֿון אַ װאַסער. אַריבּערשװימען (מיט אַ
  שיפֿל) א, װ'. װאױנען דאָ גלײַך, א, װ▯. *װי
  קומט די ק אַ ץ א, װ'? = װי קען מען
  עס דורכפֿירן אין לעבּן? [אױך שפּאַסיק פֿרש
  מיטן ענטפֿער: אַ נאַסע.]
איבּערנוטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~גענוטעװעט.     (סטאָליער▯) איבּערקלאַפּן,
                                      איבּעדנײ
                                                 
▯
  איבּערהעפֿטן בּרעטער מיט שרױפֿן אָדער 
  סשװעקעס. א, די בּרעטער פֿון אַלמער.
אי'בּערנױט — די, ־ן. גאָר גרױסע, 
  שטאַרקע נױט. “שױן געװען ניט אײן מאָל אין
  נױט און איצט בּין איך אין א'„, רײד.
איבּערנױ'ט — אַדװ.  קעגן אײגענעם װילן,
  געצװאונגענערהײט, אומװיליק, בּעל־כּרחו. מילא,
  װאָס מע מוז אַלץ טאָן א'. א, זיך דרײען
  אין דרײַען. „ס'איז א, און עס בּרענט די
  הױט„, פֿװל.
איבּערנומערירן — טרװ. ־ריר איבּער, ~(גע)־
  נומערירט. איבּערשרײַבּן (אױף עפּעס) נומערן;
  שטעלן אַנדערע נומער]ו., נומערירן פֿונדאָסנײַ.
  א, די זײַטן פֿון דעם כּתבֿ־יד. א, די פּלעצער
  אין זאַל. „נומערירט איבּער מיט אַ בּלײַער
  די אײער, פֿאַרשרײַבּט צו זיך אין העפֿט„, יאַ▯▯.
  ־ךנ▯.
איבּערנוסהן — [...נו'סעכו] טרװ. נוסח 
  איבּער, ~גענוסחט.  מאַכן אַן אַנדער נוסח,
  איבּערפֿאָרמולירן. א, דעם אױפֿרוף, די החלטות.
איבּערנוצן — ← איבּערניצן. געניצט 
  דערעיקר בּײַ װײניקער קאָנקרעטע ענינים. א, אַן
  אױסורוק, אַן אָנגענומענע מײנונג.
איבּערנוקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  גענוקעט.  אַ צאָל מאָל אַרױסבּרענגען נו־נו.
  א, און אונטעריאָגן. אױך מיט ז י ך.
איבּערנ▯תנען — ← איבּערנתנען.
איבּערניאַװקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געניאַװקעט. פּפ: ~ניאַוקען. 1. דזװ 
  איבּערמ אַוקען. 2. דזװ איבּערהאַװקען.
   י
איבּערניאַנטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געניאַנטשעט. ניאַנטשען אַ צאָל, אַ לענגערע
  צײַט. א אַלע קינדער פֿון דער משפּחה.
          ,
איבּערניגונען — [...ניגענען] טרןו. ניגון
  איבּער, ~געניגונט. 1. איבּערזינגען. 2. 
  איבּערמאַכן אַ ניגון. א, פֿון גױאיש אױף חסידיש.
איבּערניואַנסירן — טרװ. ־סיר איבּער, ~
  ניואַנסירט.  אַנדערש ניואַנסירן. איבּערמאַכן אַ
  ניואַנס. לאָזן דעם גרונטמאָטיװ און א, די
  בּאַגלײטונג. א, די דעקאָראַציעס.  ־ונג.
איבּערניוכען — טרװ. ־כע איבּער, ~
  געניוכעט. איבּערשמעקן (װעגן חיו▯) פּעיאָ. א,
  (אין) אַלע װינקעלעך. א, װי אַ הונט. ־עניש.
איבּערניזוקן — [...ניזעקן] טרװ. ניזוק 
  איבּער, ~געניזוקט. 1. שטאַרק צעשעדיקן, 
  צעמזיקן אַ צאָל. א, כּלים. א, ייִדישע ייִנגלעך.
  2. מאָראַליש קאַליע מאַכן. אַן אַפּיקורס װאָס
  ניזוקט איבּער די ישיבֿה־לײַט.
איבּערניטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געניטעװעט.  1. דזװ איבּערנוטעװען (←.).
  2. בּכלל אַרײַנדרײען אָדער אַרײַנקלאַפּן 
  אַנדערע ניטן, טשװעקעס אָן שפּיצן, אָדער שרױפֿן.
  3. לאָזן בּרױט (חלה) אין אױװן לענגער װי
  נײטיק עס זאָל װערן שטאַרק פֿאַרבּרױנט.
  א, די חלה אין הו־האַ פֿון קורץ־פֿרײַטיק.
איבּערנײ — דער, ־ען.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערנײען. דער גרױסער א, נאָו
  סו▯נות.
איבּערנײַ
                                               



▯
איבּערנײַ — אַדי. צו בּולט נײַ, איבּער דער
   מאָס. אַן א'ע פֿריזור  ־קײט — אױך 
                      פּרט.
   פֿאַל פֿון זײַן איבּערנײַ. עס געפֿעלט אים ניט
   די א,.
איבּערנײגן — טרװ. נײג איבּער, ~גענײגט.
  1. איבּערבּײגן, איבּערדרײען אין אַ זײַט. א,
  דעם קרוג מיט װאַסער. א, די שאַפֿע בּײַם
   אַרױסטראָגן דורך דער טיר.  2. אַריבּערציִען
  אױף אַן אַנדער צד; בּאַװירקן מע זאָל קריגן
  אַן אַנדער מײנונג. א, די פֿאַרװאַלטונג (דעם
  קעגנער) צו שטימען אַנדערש װי פֿריִער. מיט
  ז י ך — א, זיך פֿאַרן פּריץ. —ונג.
איבּעתײַגעריק — אַדי. צו אָפֿט, צו שטאַרק
  נײַגעריק, איבּער דער מאָס. אַן א, קינד װאָס
  האָט אַ טבֿע כּסדר זיך אונטערצוהערן װאָס די
  גרױסע רעדן.  ־יקײט.
איבּערנײטיק — אַדי. זײער שטאַרק נײטיק.
    פֿלײש, פֿעטס איז נײטיק, אָבּער קלײדער
  „
  זענען אונדז א'„, בּריװ.  ־יקײט.
איבּערנײטיקן זיך — אוטװ. ־טיק זיך 
  איבּער, זיך ~גענײטיקט.  1. זיך נײטיקן אין
  אַ צאָל זאַכן אָדער אין עפּעס אַ לענגערע
  צײַט. זיך א, אין אַ גוט װאָרט. זיך א, אין
  כּלערלײ פּראָװיאַנטן.  2. שפּאַסיק. זיך מער
  ניט נײטיקן. „דו נײטיקסט זיך? װעסט זיו א'„.
איבּעתײטן — טרװ. נײט איבּער, ~גענײט.
  צװינגען עפּעס צו טאָן אַ לענגערע צײַט, אַ
  צאָל טואונגען אָדער אַ צאָל מענטשן. א, די
  פֿאַרשיקטע שװער צו אַרבּעטן. מיט ז י ך.
אי'בּערנײטראַ'ל — אַדי. בּיז גאָר נײטראַל,
  איבּער דער מאָס. אַן א'ער װאָס זאָגט אַפֿילו
  זײַן מײנונג ניט אַרױס. אַן א, לאַנד. ־קײט.
איבּעתײַמאָדיש — אַדי.  װילד, שרײַאיק
  נײַמאָדיש. אַן א, היטעלע.
איבּערנײנען — טרװ. נײן איבּער, ~
  גענײנט. נעאָל. איבּערשטימען אױף ניט אָננעמען.
  שױן האָבּן אָנגענומען אַ בּאַשלוס און צום
  סוף אים א'.  ־וננ.
איבּערנײַ'ס — אַדװ. דזװ איבּעראַנײַ'ס (←.).
  א, אָנהײבּן די שפּיל. „(כּארז בּלבֿנון ישׂגה)
  גלײַך אַז אײן טענן בּױם אים װלד דער
  װקסט איבּר נײז אונ, גריסט„, סהמ, תּהלים,
  צבּ, 13. „און אױבּ אױפֿן מאָנאַט האָט אַ
  טאָג איבּערגעצױגן, פֿילט ער אױס דעם װעקסל,
  מאָנט א, געלט„, צונ, המנגן, לעמבּערג, יאָר?
  „װעט לעבּן א'„, מ. ז. טקאַטש, זון איבּער
  אַלץ.
איבּעתײען — טרװ. נײ איבּער, ~גענײט.
  1. נײען אַנדערש און דערבּײַ פֿאַרריכטן▯ א,
  די שנאַלקע, דאָס קנעפּל אַ בּיסל העכער.
  „װאָס פֿעלט דען דעם סורדוק? גאָר אַ בּיסל
  א'„, אַר, 'דער פֿרומער שנײַדער'. 2. 
  איבּערמאַכן, איבּעראַרבּעטן אַן אַלטן מלבּוש, אַלטע
  שיו אע. „בּײַם א, דאַרף ער שױן גאָרניט
  שנײַדן, נאָר טרענען“, דאָרטן. “געװאוסט דעם
  סוד װי אַזױ פֿון יעדער שמאַטע אױפֿצונײען
  אָדער א, אַ קלײדל„, פֿאָר, XI 1964 22.
  3. נײען נאָכאַמאָל, עס זאָל זיך בּעסער האַלטן.
  „די יונגען אין די װאַרשטאַטן זײַנען עפּעס
  שטילער געװאָרן און אָנגעהױבּן צו חלומען
  איבּערן שטיװל װאָס מע האַלט אױף די קני
  אינמיטן א'„, װײַס, אַ שטעטל.  מיט  ז י ך
      פֿאַר זיך פֿאַר דעם אײגענעם בּאַנוץ. „די
  —  ־     ,
  װײַבּער נײען זיך איבּער די קלײדער“, א.
  נוסבּאַום, פּעסעלע די גאבּעטע, װאַרשע l885.
  „עס גײט צו סוכּות, לאָזט זי זיך...א, דאָס
  בּרוסטטיכל“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן. —אונג.
  ־עכץ.  —עניש.  ־ער (ניט קײן שנײַדער,
  נאָר אַן א, פֿון אַלטע מלבּושים).  ־ערײַ.
איבּערנײַען — טרװ. נײַ איבּער, ~גענײַט.
  אָרכ. מאַכן נײַ נאָכאַמאָל, בּאַנײַען. „אלי יאַר
  אַן פּסח װערט דער בּן־אדם זײַן נשמה איבּר
  נײַאט...„, אַריה ליבּ בּך, יהודה זעליגמאַן,
  תּקוני המועדיס פֿיורדא 1725. „רבּש„ע,...איך
                 ,
  שרײַא אַלי טאָג צו דיר אױף אײן הילף מיר
  צו איבּר נײַאן מײַנע טעג צו יונגי טעג„,
  תּחנות ובֿקשות, װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון
  דיהתפֿורט 1790], כט/ב.
איבּערן יכולת — [... יעכױלע▯] אַדװ פֿראַזע.
  מער װי מען איז אין שטאַנד. „נאָר מחמת דער
  אורח איז אים זײער געפֿעלן, װאָלט ער גערן
  אים מהנה זײַן א, י,„, סשי I.
איבּערניכטער — אַדי.  איבּער דער מאָס
  ניכטער. פֿיג. צו רעאַליסטיש. א, און פֿאָרט
  זיך בּאַנאַרישט. „ליכט איז אַ טײַער װאָרט
...עס קאָן בּאַפֿרידיקן סײַ די איבּערשיכּורע
  מיסטיקער און סײַ די א'ע װיסנשאַפֿטלער„,
  בּ.  ריװקין, אַ  גלױבּן  פֿאַר אומגלײבּיקע.
  ־קײט.
איבּעתיסן — אוטװ. ניס איבּער, ~גענאָסן
  (זן אױך: ~געניסט). אָ סך מאָל, אַ לענגערע
  צײַט ניסן. א, און איבּערהוסטן די גאַנצע
  נאַכט.
איבּערניצלעך — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  ניצלעך. א'ע מאַטעריאַלן. א'ער אָגװײַז. ▯קײט.
איבּערניצן — טרװ. ניץ איבּער, ~געניצט.
  אױך: ~נוצן.  1. פֿאַרניצן עפּעס מער װי
  נײטיק, װי ס'איז מעגלעך.  אײַנרײַסן װעלטן
  און גיך א, די כּוחות. 2. צו אָפֿט ניצן. א,
  די זעלבּיקע װערטלעך און װיצן. 3. װײַטער
  ניצן. א, אַ קאַנאָפּע װאָס מע האָט 
  אַרױסגעשטעלט אין דרױסן. 4. אױסניצן מוטװיליק
  אַ נאמנות, אַ מאַנדאַט. א, די פֿולמאַכטן און
  פֿאַרלירן דעם פּאָסטן. 5. דזװ איבּערניצעװען.
  ← דװװ. א, און מחיה מתיס זײַן אַ בּגד.
  מיט ז י ך.  ▯עכץ.  ־עניש.
איבּערניצעװען — טרװ▯ ־צעװע איבּער,
  ~געניצעװעט. 1. איבּערנײען, איבּערמאַכן אַן
  אַלטן בּגד און דערבּײַ איבּערקערן דעם שטאָף
  פֿון דער לינקער אױף דער רעכטער זײַט.
  „פֿלעגט אױסלאַטען אירע מלבּושים, א, די
  קינדערשע זאַכן„, ממוס, װינטשפֿ. „אָדער א,
  װאָס פֿאַר אַ מלבּוש איר װילט אױף דער
  לינקער זײַט„, שע, 'פֿאַרכּישופֿטער שנײַדע▯.
  „געגעבּן א, איר שליאַמעסענעם פֿוטער און
  דאָס מענטעלע לױט גאָר דער סאַמע לעצטער
  מאָדע„, הר, ,אַ משפּחה־פּאָרטרעט'. 2. 
  איבּערבּײַטן עמעצנס אױסזען אָדער כאַראַקטער. א,
  דאָס צעקנײטשטע פּנים. „בּלײַבּן זיצן בּיז ▯אָט
                                    איבּער▯מאס
   
װאָלט שױן דאַרפֿן די װעלט א'„, אמד, דער
   רענדיל, װילנע 1868. „מע קען קײן שרײַבּער
   נישט איבּערמאַכן, א, אָדער מאַכן אים פֿאַר
   אַ ליטעראַריש שיקייִנגל“, מוק, מײַנע 
   בּאַגעגענישן.  3. איבּעראַרבּעטן, איבּערמאַכן. א,
   אַ פּיעסע. 4. דזװ איבּערניצן, בּ2. א אַ װיץ,
                                          ,
   אַ טעמע.  5. איבּערדרײען דעם בּאַטײַט. א,
   אַ פּסוק, ער זאָל זיך פּאַסן פֿאַר דער דרשה.
   „אַ בּפֿירושע גמרא איז הפֿקר; אױף איר מעגן
   זיך אַלע שטעלן, איבּערדרײען, א', אױסטײַטשן
   מיטן קאָפּ אַראָפּ„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   מיט ז י ו.
איבּערניקודן — [...ניקעדן] טרװ. ניקוד 
   איבּער, ~געניקודט. איבּערשטעלן נקודות (
   אינטערפּונקציע). א, דעם העבּרעאישן שיר פֿאַר
  די תּלמידים.
איבּערניקלען, ~ניקעלירן — טרװ. ־קל,
  ־ליר  איבּער;  ~געניקלט,  ~(גע)ניקעלירט.
  (נאָכאַמאָל, אַנדערש) בּאַדעקן, בּאַפּוצן עפּעס
   מיט אַ שיכט פֿון ניקל  ־ונג.
                         .
איבּערנישטערן — אוטװ & טרװ. ־ער איבּער,
   ~גענישטערט. 1. זוכן, אַרומזוכן אין אַ צאָל
  ערטער. א, (אין) אַלע װינקעלעך. א, אַ גאַנצע
  בּיבּליאָטעק בּײַם זוכן אַ בּוך. א, װי אַ הונט,
  אַ חזיר, אַ גנבֿ.  2. גרינטלעך, אַ לענגערע
  צײַט (אַרומ)זוכן עפּעס אין אײן אָרט. “זײ
  זאָלן א, דעם גאַנצן קעלער און אױסגעפֿינען
   פֿונװאַנען דער ריח קומט“, ה. אַקערמאַן, טמז,
‏  III l965 6. אױך פֿיג. א, אין דער אײגענער
  נשמה. ־ונ▯.
איבּערנישטשען — טרװ. ־שטשע איבּער,
  ~גענישטשעט. סל.  קאַליע מאַכן, טאָן אַזױ
  עס זאָל גײן לאיבּוד אַ צאָל, אַ סך. א, האַלבּע
  בּולבּעס בּײַם שײלן. װעלן פֿאַרריכטן און גאָר
  א'. אױך מיט ז י ך.
איבּערן כוה — [...קױאַך] אַדװ פֿראַזע. 1. 
  איבּער די כּוחות, מער װי מע קען דורכפֿירן.
  היט זיך, טו ניט א, כּ'. „אָט דערפֿאַר איז 
  געשלאָגן די װעלט און יעדערן עס פֿעלט, װ▯.ל
  מע נעמט אַלץ א, כּ'„, ה. קליבּאַנאָװ, רני
  עקרה, װילנע 1908.  2. געצװאונגענערהײט,
  קעגן אײגענעם װילן. פּראָטעסטירן און סאָן
  עפּעס א, כּ'. „מע האָט געמוזט א, כּ, טאָן,
  אָנהײבּן איבּעראַנײַס דעם קאָן„, ש. מ. 
  אָסטראָװםקי, דעך מאַסקעראַדן בּאַל, װאַרשע 1884.
איבּערנכנען — [...ניכנען] טרװ. נכנע איבּער,
  ~גענכנעט. מאַכן אונטערטעניק, דערנידעריקן
  אַ צאָל. א אַלע מענטשן װאָס אונטער אים.
             ,
איבּערן לטוטפֿות — [...לײטױטאָפֿע▯] אַדװ
  פֿראַזע. תּח.  איבּערן אָרט אױפֿן שטערן װאו
  עס קומט דער של־ראָש בּײַם לײגן תּפֿילין.
  ['לטטפֿת בּין עיניך, (דבֿרים, ו, 8): „אַ 
  שטערנבּאַנד צװישן דײַנע אױגן„, תּי.] א, ל, װאַקסט
  בּײַ אים  אױך ניט קײן האָר. א, ל, איז בּײַ
  אים קײן זאַך ניטאָ = דזװ ניטאָ קײן שׂכל
  אין קאָפּ.
איבּערנמאס — [...נימעס] אַדװ.  בּיז גאָר,
  זײער נמאס, עקלדיק, דערװידער. ס'איז מיר
  א אַזױנס צו טאָן. זן, אַדי. א'ע מעשׂים.
   ,
איבּערן מױל
איבּערן מױל — אַדװ פֿראַזע.  אױף די
                                ▯
  ליפּן. *כאַפּן אַ שמיר א, מ, = קריגן אַ
  זעץ אין פּנים. *ס'רינט אים די סלינע (סמאַהע,
  פֿעטס, שמאַלץ) א, מ, = א) ער האָט אַ סך
  מער װי ער בּאַדאַרף; בּ) פּעיאָ. ער האָט
  שטאַרק הנאה, פּאָסמאַקעװעט זיך. *נ י ט 
  בּרענגען א, מ, = ניט אַרױסרעדן, ניט 
  אַרױסזאָגן, ניט דערמאָנען. דזװ ניט בּרענגען איבּער
  (אױף) די ליפּן. „אין צען בּריװ האָבּ איך
  גנענדלס נאָמען ניט געבּרענגט א, מ'„, פּרץ,
  'האשה מרת חנה'. „ס'איז דאָ רײד װאָס מע
  טאָר א, מ, נישט בּרענגען“, י. מ. נײמאַן,
  שבּת אױבּס, װאַרשע l923.
איבּערנמשלען — [...נימשלען] טרװ. נמשל
  איבּער, ~גענמשלט.  געבּן אַן אַנדער נמשל
  צו אַ משל. מאַכן אַן אַנדער אױספֿיר פֿון אַ
  מעשׂה (שהיה). א, דאָס אײגענע פֿאַרקערט. א,
  די מעשׂה פֿון מדרש.
איבּערנעבּעכל — דאָס, ־עך. אַ גאָר 
  שלימזלדיק נעבּעכל. „די בּאָבּע מײַנע איז געװען גוט
  צום מאַן, װאָס זי האָט גענומען נאָך 
  צװאַנציק יאָר זײַן אַן אַלמנה. זי האָט אים אָבּער
  גערופֿן א'„, רײד.
אי'בּעתעגאַטי'װ — אַדי.  נעגאַטיװ איבּער
  דער מאָס. אַ בּיטולדיקע, אַן א'ע בּאַציאונג.
איבּערנעגירן — טרװ. ־גיר איבּער, ~נעגירט.
  נאָכאַמאָל, אָדער שטאַרקער, אָדער אין אַ צאָל
  פֿאַלן נעגירן, פֿאַרנײנען. א אַלץ װאָס מע
                                 ,
    


־
  לײגט פֿאָר. ־ונג.
איבּערנע־ונדעװען — [...נאַװענאַדעװען] 
  אוטװ. ־דעװע איבּער, ~גענע־ונדעװעט. זײַן 
  נעונד, אַרומװאָגלען אין אַ צאָל ערטער, אַ 
  לענגערע צײַט. א, איבּער לענדער און קאָנטינענטן.
  א, איבּער סיבּיר.
איבּערנעכטיקתג — די, ־ען. 1. פּראָצעס
  פֿון איבּערנעכטיקן. אַ בּאַקװעמע א'. 2. 
  שוצאָרט, האַרבּעריק איבּערצוזײַן אַ נאַכט. „װער
  װעלט געבּן מיך אײן איבּר נעכטיגונג מיט
  דיא געסט, כּלומר װער װעלט דז איך ניט דער
  הײם װער אונ, זעלט פֿר לאָזן מײַן פֿאָלק“,
  סהמ, ירמיה, ט, 1  פֿרעגט דער טאַטע: סטײַטש
                  . „
  כּמלונה? — כּמלונה, װי אַן א', — ענטפֿערט
  לײבּעלע דערשראָקן„, אַר, 'פֿאַרמאַכט'.
איבּערנעכטיקן — אַקוזװ. ־טיק איבּער,
  ~גענעכטיקט.  1. פֿאַרבּלײַבּן אױף אַן אָרט
  בּמשך פֿון אײן נאַכט; איבּערשלאָפֿן ערגעץ
  אַ נאַכט. א, אין װאַלד. מ▯ פֿאַרטײַטשט ,מקום
...ללין, (בּראשית, כד, 23): „צו איבּר נעכטיגן
  אײן נכט„. „אונ, ער טעט תּפֿילה אם 
  זעלבּיגן אורט און ער איבּר נעכטיגט [אַרכ:
  איבּערנע'כטיקן] דא, דען עז װאַר אונטר 
  גיגאַנגן די זון“, לט1, טז/ב. „װען אײנר אבּר
  קומט אין אײן אורט אונ, װיל דאַרט איבּר
  נעכטיגן אונ, בּזינד [= בּאַזינט] זיך דער נאָך
  װײַטר צו רײַזין...מוז ער נאָך אײן מאָל
  תּפֿלת הדרך זאגין„, סtיח הסtדה (הקדמה),
  פֿיורדא 1737. „װאַרט און נעכטיק דאָ איבּער,
  װעלן מיר איבּערשמועסן און מיר װעלן זיך
  מײשבֿ זײַן„, נחבּ, ,מעשׂה בּחכם ותּם'. „עפּעס
  אַ בּחור איז געקומען. ער בּעט זיך א, די
                       ▯,9
  
נאַכט אין דער שולע“, ממוס, שלמה. ▯“דרײַ
  זאַכן בּרענגען דעם מענטשן פֿון דער װעלט
...די דריטע זאַך▯ דאָס א, אױף דעם 
                               בּית▯
  הקבֿרות“ [פֿגל], ר, אַבֿרהם עפּשטײן, דרך
  אברהס, לאַשטשעװ 1817. *דער מענטש איז
  ניט צום א, = ער איז אַ חולה מסוכּן, ער
  קען אַװעקשטאַרבּן אַ ליאַדע נאַכט. *א, מיט
  אַ צרה (אומגליק) = זיך צוגעװאױנען צו
  דעם.
    2. נעכטיקן אַ צאָל נעכט אין אײן אָרט
  אָדער אין פֿאַרשײדענע ערטער. „נון...איך מכט
  װײַט אַװעק פֿליהן, אונ, מעכט איבּר נעכטיגן
  אין דער מדבּר„, סהמ, תּהלים, נה, 8. [תּי:
  „װאָלט געװײַלט“]. „מע מוז פֿריִער א, אַ היפּש
  בּיסל נעכט אין בּית־מדרש אױף דער בּאַנק,
  האַרט װי אַ שטײן„, ממוס, װינטשפֿ. „פּױלן
  הײסט אױף העבּרעאיש 'פּה לין', דאָ דאַרפֿן
  ייִדן היסטאָריש א'“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
  „א, אין פֿיל האַרבּעריקן„, חה, ב, רו.
    3. טרװ. האַלטן עפּעס אין הױז בּמשך פֿון
  דער נאַכט. „אַ ציבּעלע אָדער אַ קנאָבּל, אָדער
  אַן אײ, אױבּ מע האָט פֿון זײ אָפּגעשײלט
  גאָר זײער שאָלעכץ, זאָל מען זײ ניט לאָזן
  א'„, א. א., דרך הישריס, [קעניגסבּערג] l857.
    4. אוטװ. זײַן, װײַלן אין זיכערקײט. „,בּצל
  שדי יתלונן, — אין שאָטן דאשׂ אַלמעכטיגן
  טוט ער איבּר נעכטיגן„, בּךכת המזון, אַמשט
  1723, מד/א. „'נפֿשו בּטובֿ תּלין, — זײַן זײַל
  װעט א, אין גוטן און זײַנע קינדער װעלן
  ירשענען דאָס לאַנד„, חה, נו.
    5. טרװ. פֿאַרהאַלטן אױף איבּער דער נאַכט.
  'לא תלין פּעלת שׂכיר אתּך עד בּקר, (ױקרא,
  יט, 13) פֿאַרטײַטשט טח: „אונ, ניט דוא זולשׂט
  איבּר נעכטיגן לון דשׂ גידינקטן מיט דיר בּיז
  מאָרגן„. און תּי: „זאָלסט ניט לאָזן א, דעם
  לױן פֿון אַ געדונגענעם בּיז אינדערפֿרי“.
    6. טרװ. איבּערלאָזן אַן אומרעכט, אַן עבֿירה
  אין געדאַנק איבּערנאַ'כט (אָן חרטה). „בּיז
  װיא לנג װערשׂטו איבּר נעכטיגן צװישן דיר
  דיא מחשבֿות פֿון דײַנם רױבּ אודר דײַן אום
  רעכט“, סהמ, ירמיה, ד, 14. „װאשׂ ער בּײַא
  טאָג פֿר אײן עבֿירה גיטאן האָט, די זאָל ער
  ניט לאזין איבּר נעכטיגן„, אַריה ליבּ זעליגמאַן,
  תּקוני המועדים, פֿיורדא 1725. אױך מיט ז י ך
  — אַזױ זיך; מיט אַ בּאַפֿרידיקונג.
    ־ונג. ־ער. ־ערין, אַרכ — אָרט 
  איבּערצונעכטיקן. אַזױ טײַטשט טח 'מלונה, (ישעיה,
‏  l, 8).
איבּערנעכטן — דזװ איבּערנעכטיקן. שװבּ.
איבּערנעם — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
  איבּערנעמען אין אַלע בּבּ. „רבֿקה האָט אין יעקבֿן
  אױסגעשמידט דאָס בּאַװאוסטזײַן פֿון ירושה־א'„,
  אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. „מאַכט־א'„,
  ש. בּיקל, טמז, II 1962▯י 20.
איבּערנעמען
                  — טרװ. נעם איבּ▯. קריגן אין
                                     ר, ~גענומען.
  (אױך: ~גענעמען, פּר, מג).
  די הענט, אין רשות װאָס מע גיט איבּער.
  דזװ נעמען. א, דאָס פּעקל, דעם אינסטרומענט,
  דעם פֿאַקל אאַזװ. א, דאָס קינד אױף די 
  אײגענע אָרעמס. “יונתן...נעמט אים [דעם פֿאָטער
  װאָס װאַקלט זיך] איבּער פֿון די גבּאים„, פּרץ,
                                איבּערנעמען
                                


▯           ▯
גאָלדענ▯ קײט. אױך פֿיג. א, דעם שחרית.
„די עפּאָכע װאָס קומט איבּערצונעמען▯..די
▯
ירושות פֿון אַלע פֿריִערדיקע ריכטונגען און
שטרעמונגען“, שנ, דערצײלערם און 
ראָמאַניסטן I. „אַזױ פֿיל ייִדישע שװעלן װעלן דיך
שױן ניט א'“, אסתּר שומיאַטשער, לידער.
*א, איבּער די פּלײצעס = א) נעמען און 
אױפֿהײבּן הױך; בּ) איבּערשטײַגן. „זיך געיאַװעט
ייִדישע טאַלאַנטן. זײ װעלן אונדז א, איבּער
די פּלײצעס“, ח. פּעט, פֿאַש, l3 I l956.
  2. נעמען מער װי ס'איז דערלױבּט, װי מע
מעג, װי עס פּאַסט זיך, װי מען איז 
בּאַרעכטיקט צו נעמען. א, אױף דעם אײַנגעשטעלטן
פּרײַז. אַ קרעמער װאָס נעמט איבּער. א, אין
אַװאַנסן מער פֿון די שׂכירות. „נעמט מען
איבּער בּײַם אָרבּעטער אױף יעטװעךער זאַך
פֿון 20 בּיז 100 פּראָצענט“, דיא שכירות▯
לעמבּערג 1896. „דער קאַסיר זאָגט: [ע▯] האָט
שױן איבּערגענומען אַריבּער אַ דרײַערל„, בּערג▯
בּײַס דניעפּער I.
  3. נעמען אַ סך מאָל בּמשך אַ צײַט. א, אַ
סך רפֿואות בּיזן געזונט װערן. א, אױף בּאָרג
אַ היפּשע סומע. א, לאַפּוּװקע װי אַ 
מאַזעפּעװקער פּריסטאַװ. „דאַרפֿט איר שױן פֿאַרשטײן
װיפֿל געלט מיט מתּנות איך האָבּ בּײַ דעם
אַרענדאַר איבּערגענומען“, ריבֿ„ל, די 
הפֿקוװעלט II, װאַרשע תּרס„ב.
  4. אָננעמען אַן אַרבּעט (אַמט, שטעל), 
אױסגעפֿירט פֿריִער דורך אַ צװײטן. „װ  אַזױ
                                          י
קען דער יונגערמאַן, װעלכער האָט געלאָזט
אין דער הײם אַ װײַבּ מיט קינדערלעך, א,
די סלוזשבּע?„, ייִפֿאָל, No ,1887 17. „
מאָנטיק בּין איך גאַנץ פֿרי געקומען, האָבּ די
שטעלע איבּערגענומען“, מ. אַחון, די צװײ
שװעגעד, װילנע תּר“ס. „האָט יאָ מסכּים 
געװען איבּערצונעמען דעם שװערן און טראַגישן
אַמט“ פֿאָר, XI l964 29.
      ,
  5. קריגן (פֿאַר זיך, פֿאַר אַן אַנדערן) אַ
פּאָזיציע, אַן אַמט, אַ שטעל, װאָס איז 
געװאָרן װאַקאַנט (נאָכן טױט פֿון דעם װאָס
האָט עס פֿריִער פֿאַרנומען אָדער איבּער אַנדערע
סיבּות). א, אַ רבּנות. א, די שחיטה נאָכן
שװערס ▯פּטירה. א, דעם פֿאָרזיץ. א, בּירושה
דאָס געשעפֿט, דאָס הױז (אױו: די חובֿות,
אַ קרענק א▯). „װאָלט ער טאַקע איבּער 
הונדערט און צװאַנציק יאָר איבּערגענומען דאָס
קבּרנות“, פּרץ, ,דאָס שטעטל שרעקט זיך▯.
„זײַן יום־פּטירה איז געקומען און...זײַנע 
קינדער װעלן זײַן גדולה א'„, ר, הילל ליכטנשטײן,
עת לע▯ות II, סאַטמאַר תּרפּ„ה. „נאָך דער
הסתּלקות פֿון זײַן פֿאָטער...נעמט ער איבּער
די נשׂיאות פֿון חסידי חבּ„ד„, לדבּ, נ“י 1957.
  6. אַריבּערקריגן אין אײגענע הענט דעה,
מאַכט, הערשאַפֿט. א, די ממשלה, די אָנפֿירונג
פֿון לאַנד. דער המון האָט איבּערגענומען די
גאַס. *א, די לײצעס, די גרענדע = די ממשלה,
די אָנפֿירונג. „איצט האָט דער צװײטער 
מענדעלע איבּערגענוטען די ממשלה„, ממוס, 
שטורעמצײַט. אױך פֿיג. „ס'איז אַדורך אַ קורצע
נאַכט, דער טאָג דער גרױער האָט 
איבּערגענומען די מאַכט„, י. אײַזמאַן, ממעמקים, 
געטאָלידער, בּוקאַרעשט 1945.
איבּערנעמען
    
7. אָפּקױפֿן אָדער אָפּדינגען בּײַ עמעצן און
  אַריבּערפֿירן אין אײגענעם רשות. א, אַ 
  געשעפֿט, אַן אונטערנעמונג, אַ װאַרשטאַט אדגל.
  א, אַ גוט־אײַנגעשטעלטע קראָם, אַ גוטע פּרנסה.
 „די מילן...װעל איך...דינגען, נאָר עס זאָל זײַן
 בּסוד, בּיז איך װעל זײ דאַרפֿן א,„, יפּ.
  „דער מענטש װאָס נעמט זיך פֿאָר בּקײן
 [= בּשו▯] אופֿן אַזאַ געשעפֿט צו א, װאָס
  עס איז [דאָ דערבּ▯ך] עפּעס אַן איסור, טוט
 אים דער בּורא בּ“ה צו העלפֿן געשפּײַזט צו
 װערן בּהיתּר“, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז,
  ▯יח יצחק, קראָקע l882. „נחום װעװיקס איז
  אַראָפּגעקומען...און איבּערגענומען די 'פּאָטשט',
 מיטן הױף, מיטן גאַנצן אינװענטאַר„, שע,
  פֿונעם יאַריד I. „פֿאָרן קײן אױסלאַנד װעט
 אים קאָסטן בּיליקער אײדער איבּערצונעמען
 אױף זײַן חשבּון די גוראַלניע„, בּערג, בּײַם
 ןניעפּעך ▯.
    8. נעמען אױף זיך און טאָן װאָס אַן 
 אַנדערער האַלט אין טאָן. *א, די הענט =
 אַרױסנעמען אַ שװערע אַרבּעט פֿון עמעצנס
 הענט. „ער איז...צוגעגאַנגען צו דעם פֿאָרנט
 פֿון מיטה, איבּערגענומען דעם שטאַנג און זיו
 אײַנגעשפּאַנט אין איר„, אַר, 'דער בּדחן'. „אין
 פּלאָנטערנדיקן געװירבּל האָבּן איבּערגענומען
 דאָס געשלעג צו זיך אין די הענט“, בּערנ,
 בּײַם דניעפּער II. “טרעפֿט [ע▯] אַן אַלטע
 גױע גײן פֿונעם טײַך...מיט אַ פּאַק װעש, נעמט
 ער איבּער אײן קלומיק אױף זײַנע פּלײצעס▯,
 סמ▯. אױך: א, דעם פּאַק פֿון דער רעכטער
 האַנט אין דער לינקער.
    9. נעמען או▯ף זיך די אַחריות, די פֿאַר
 פֿליכטונג עפּעס צו טאָן, עפּעס מקײם צו
 זײַן, דורכצופֿירן. א, דעם בּרודערס חובֿות.
 א, אױף זיך די איניציאַטיװ(ע). א, די 
 גאַראַנטיע פֿאַרן דורכפֿירן דעם אָפּמאַך. ▯א, די
 אַחריות = גאַראַנטירן. א, דאָס צוגרײטן דעם
 יערלעכן בּאַנקעט. „האָבּן איבּערגענומען די
 פֿאַרגרעסערונג און אױסשמוקונג פֿון...זאַל...
 צו פֿאַרזאָרגן„, ארז, קמ, No ,1867 14. „די
 קאָלאָניזאַציע זאָל א, דער בּאַראָן הירש...עס
 זאָל װערן גאָר אינגאַנצן אַנדערש“, פּר▯ו, 
 געדאַנקען ▯ון אידײען. „א, די אַחריות אַז דער
 אַנטיסעמיטיזם װעט אײבּיק בּלײַבּן אין די
 גרענעצן פֿון אײדלקײט...קען אױך קײנער
 ניט“, זשיט III▯, נ„י 1919.
‏   1O. נעמען אױף זיך װאָס געשעט אָדער
 דאַרף געשען מיט אַ צװײטן. “הלװאַי קען
 איך א, דײַנע װײטיקן, מײַן טײַערע“. „
 װעלכע מוטער איז ניט גרײט זיך מקריבֿ צו
 זײַן פֿאַר איר קינד, א, דעם קינדס יסורים און
 אַפֿילו דעם קינדס טױט!„, רײד. „דאָס פֿאָלק
 האָט געגלײבּט אַז מע קען א, אױף זיך דאָס
 װאַס עס בּרױך צו קומען אױף יענעם...װי
 רבֿקה האָט געזאָגט צו יעקבֿן: 'עלי קללתך
 בּני'„, יע, װאונדער־אוצר פֿון דעך ייִד, שפּראַך,
 װאַרשע תר„פּ.
   11. אָננעמען זיך מיט אַ קראַנקײט. אָנשטעקן
 זיך פֿון עמעצן. א, מאָזלען פֿון בּרודערל.
 „איך װײס פֿון װעמען? דאַכט זיך, דאָס [די
 װענערישע קראַנקײ▯] איבּערגענומען פֿון אַן
                     ▯,9


אײגענעס, אַ יאַט“, ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע
1922.
   12. אַרײַננעמען אין זיד; נעמען און 
איבּעראַרבּעטן אין זיך. א, דעם רבּינס מידות טובֿות.
א אַ שיטה, אַ נײַעם װעלטבּאַנעם. א אַ 
  ניט,                                    ,
ייִדיש לשון און עס פֿאַרייִדישן. „אַ בּאַזונדער
לשון...ס'רעדט 'פֿון זיך אַלײן, און ס'װײסט
אױו װען איבּערצונעמען פֿון דער פֿרעמד
און װי אַזױ צו פֿאַרייִדישן עס“, בּיר, 
ייִדישקײט און לשון, װאַרשע תּר“ץ. „זײ האָבּן 
איבּערגענומען...זײערע אַנטיקלעריקאַלע מײנונגען
...און זײער קוק אױף ליטעראַטור▯, שנ, ייִד,
שרײַבּער אין סאָװ, פֿאַרבּאַנד. ▯דאָס האָט זיך
געצױגן נאָך פֿון בּעל־שם־טובֿ, װײַל ער האָט
איבּערגענומען די קבּלה פֿון האַר“י הקדוש
און דער אר„י האָט געדאַװנט על־פּי נוסח
ספֿרד„, צ. כּהן פֿאָר, XII l964 11.
                ,
   13. אימיטירן. אַריבּערנעמען אין אײגענעם
פֿיר אָדער בּאַנוץ עפּעס (פֿון דער פֿרעמ▯).
א אַ מאָדע. א, די מנהגים און לעבּן־שטײגער
  ,
פֿון אַ נײַ לאַנד. „הערשעלע האָט...
איבּערגענומען בּײַ זײ דעם שטײגער פֿון װינטשן„,
ממוס, װינטשפֿ. „די רױמער האָבּן 
איבּערגענומען בּײַ די גריכן די שיך־פֿאַסאָנען„, דר,
י. װאַלאַך, טמז, 1962 ▯י 27.
  14. נאָכמאַכן, נאָכטאָן. א, מאָדנע ניטן.
א, יענעמס העװיות און פּאָסטעמקעס און זײ
אַזױ נאָכמאַכן, דער עולם זאָל זיך קאַטשען
פֿון געלעכטער. „איך נעם איבּער אַ זאַך
זײער גרינג„, שע, מאָטל.
  15. אױפֿכאַפּן, תּופֿס זײַן, בּאַנעמען, 
דערװיסן זיך. האָבּן אַ גוטע תּפֿיסה און לײַכט
א אַ נײַעם לימוד. א, װאָס מע לערנט. „ער
 ,
האָט תּיכּף אַלץ איבּערגענומען װאָס מע האָט
מיט אים געלערנט„, ספֿר השגחת הבּורא, 
לעמבּערג תּרע„ב. „...האָט צוזאַמענגענומען פֿון
אַלע ישיבֿות די חכמי־הדור און זײ געגעבּן
כּל הצטרכות און פֿון זײ איבּערגענומען װאָס
נאָר יעדערער האָט מקבּל געװען פֿון זײַן
רבּין“, סשי II. *א, די (גאַנצע) ת ו ר ה =
אױך איר װעגן עפּעס װאָס איז גרינג, פּשוט
אָדער װאָס מע דאַרף גאָרניט א'. א, די תּורה
פֿון לײגן אַ לאַטע. א, די תּורה פֿון 
אַרױסכאַפּן עפּעס פֿון די הענט.
  16. פֿאַרשטײן און קענען נאָכזאָגן, נאָכטאָן.
א, װאָס דער מגיד האָט גערעדט. „צװישן די
אורחים זײַנען געװען אַ שײנע פּאָר מנינים
חסידים, װאָס האָבּן גוט און גרינג 
איבּערגענומען אַ מאמר„, לדבּ, נ“י תּשי„ז. א, אַ
קאָמפּליצירטע טעכניק.
  17. קענען נאָכזינגען, נאָכשפּילן. „האָט זי
געהערט ערגעץ זינגען אָדער שפּילן אַ נײַעס,
האָט זי דאָס תּיכּף איבּערגענומען און 
איבּערגעזונגען אױף איר שײנער...שטימע“, שע,
ייִדישע ראָמאַנען. “און די מאַמע פֿלעגט זיך
װאונדערן: װי זי האָט עס שױן איבּערגענומען
דעם ניגון“, אַר, 'נאָך דער אָפּערע,.
  18. איבּערכאַפּן, אַרײַנקריגן דאָס װאָס איז
בּאַשטימט פֿאַר אַן אַנדערן. א, פֿרעמדע בּריװ.
א, דעם שליח און אָרױסקריגן פֿון אים סודות.
אױך: א, די אָפֿענסיװע. *א, מיט די א ו י ג ן
= א) דורכנעמען מיט אַ בּליק; בּ) מקנא זײַן.
                                איבּערנעמען
   19  פֿאַרהאַלטן, קאָנפֿיסקירן, אַרעסטירן.
    .
 „מע זאָל דיך, חס ושלום, ניט א'„, שע,
 'יקנה“ז'. „װאָס טו איך, די שעה זאָל ניט
 בּאַשעהן, און מע נעמט איבּער אַלע פֿערד?
 האַ? װילסט זײַן אַ שותּף צום שאָדן?„, אָפּאַ,
 ראָמאַן פֿןן אַ פֿערך־גנבֿ.
‏   2O פֿאַרהאַלטן מיט אַ בּקשה. א אַ פֿרײַנד
    .                             ▯
(בּײַ אַ צופֿעליקער בּאַגעגעניש) און אים 
 פֿאַרבּעטן צו זיך. „איך בּין...אַרױס אין דער פֿרי
 פֿון מײַן שטובּ...נעמט מיך איבּער...אַ ייִד מיט
 דער בּקשה איך זאָל צוקומען דאָ ניט װײַט
אין אַ שול, זײַן דער צענטער צו אַ מנין„,
 ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
   21. אױפֿנעמען, מקבּל פּנים זײַן. א, די
 דעלעגאַציע בּײַ דער טיר. „אַמאָל איז 
 אַלעקסאַנדער דער צװײטער דורכגעפֿאָרן דורך 
װילנע...זײַנען אים אַלע אַרױס א'“, פֿמ. „מיט
בּרידערלעכן א'...אין רבּינס הױף„, נס. פֿיג.
„אַ יתום װאָס איז בּתוך שבֿעה אװ עס האָט
אים בּאַגעגנט אַ רגל װאָס האָט זײַן אַבֿילות
איבּערגענומען“, משניות כּבֿ ונקי..., לעמבּערג
1872.
   22. בּאַהערשן, איבּערשטאַרקן. „די קינדער
האָבּן אַזױ לאַנג געװאַיעװעט, בּיז דער שלאָף
האָט זײ איבּערגענומען“, רײד. „עז האָט אַמאָל
דעם קינג דער װײַן איבּר נומן, דא בּיפֿעלט
ער זײַני קינגין ושתּי זאָל פֿר אים און זײַני
הערין נאַקדיג קומן“, ▯ה II, פֿיורדא 1732.
   23. שטאַרק בּאַװירקן, אױפֿרודערן. “דער
רבֿ האָט זיך ניט געקענט אױסרעדן, דאָס
רחמנות האָט אים איבּערגענומען, זאָ האָט ער
אים מבֿטיח געװעזן אַ בּן־זכר“, יעקל 
מאָרגענשטערן אױס לאָדז, ר, חצקעלע, װאַרשע
1882. „עס האָט מיך נאָך נישט קײן מענטש
אַזױ גערירט און דאָס ה אַ ר ץ איבּערגענומען,
אַזױ װי איר מיט אײַערע רײד„, א. בּ.,
דער טבֿסtר ישועה, װאַרשע 1900. „אײנמאָל
איז געקומען [צום רבּין]...אַ מקורבֿ מיט אַ
קװיטל פֿון אַ חולה, אַ גוסס רח“ל, האָט עס
אים שטאַרק איבּערגענומען„, מע▯Iיות נוראיס,
פּיעטריקאָװ תרע„ד.
  24. (װעגן אַ כּוח, אַ מאַשין) דורכפֿירן אַ
פֿונקציע, אַן אַרבּעט. עלעקטרע נעמט איבּער
דאָס טרײַבּן די רעדער פֿון דער פֿאַבּריק. „דער
עטער איז פּשוט אַ פֿאַרלײַכטערונג צום 
פֿיזיקאַלישן דענקען, װײַל ער האָט אױף זיך
איבּערגענומען די ראָל פֿון אַ פֿאַרמיטלער 
צװישן אַלע װעלטקערפּער„, גוטנ. „אַ סך זענען
בּאַזײַטיקט געװאָרן פֿון זײערע שטעלעס, װײַל
זײער אַרבּעט איז איבּערגענומען געװאָרן פֿון
דעם 'גולם'“, טמז, l8 XI 1964. 25. 
                                           
אריבּערנעמען, אַריבּערפֿירן, אַריבּערבּרענגען. א,
איבּערן טײַך. א, דעם אַלטן טאַטן קײן 
אַמעריקע.
  26. בּמקום־װערבּ פֿאַר פֿאַרשײדענע 
טואונגען. א, [איבּערבּינדן] דעם פּאַק מיט שטריק.
א, [אַרומגאַרטלען] דאָס קלײדל מיט אַ 
גאַרטעלע. א, [דורכציִען] די פֿאָרהענגלעך מיט אַ
סטענגע. א, [איבּערפֿלעכטן] הענט בּײַם טאַנצן
אַ שער. א, [אַריבּערװאַרפֿן, אַריבּערציִעה דעם
שטריק איבּערן פּלױט.
איבּערנעמען זיך

איבּערנעמען זיך — ← דפֿװ. 1. בּאַרימען
  זיו. „אַזו האָט גאָט געזאָגט: צוֹר, דוא איבּר
  נעמשׂט זיך [אַךב: איבּערנע'מען זיו] זיר װיא
  דוא שין בּישׂט„, סהמ, יחזקאל, כז, 3. „דאַרום
  זאָל זיך אײן מענש ניט איבּר נעמן, אובּ ער
  שון פֿיל גוטי מעשׂים העט גיטאן“, לט▯, טו/א.
  „למשל װען נאַר אײן קינד א„בּ אַן היבּט
  אַזו האָט עז דען שׂבל דז דאז קינד איבּר
  נעמט זיך אונ, ךײצט זיך שון מיט אַנדרי
  קינדר דיא ניט א„בּ קענין„, אַריה ליבּ 
  זעליגמאַן, תּקוני הםועדים פֿיורדא l725. „דאָס
                           ,
  שײַנדל פֿון גלופּסק, מיט װעלכן [די שטאָ▯]
  נעמט זיך איבּער פֿאַר אַ װעלט מענטשן„,
  ממוס, װינטשפֿ. „איבּערהױפּט נעמען זיך איבּער
  די כּתרילעװקער קלײנע מענטשעלעד מיטן אַלטן
  בּית־עולם“, שע.
    2. האַלטן זיך גרױס, זײַן פֿאַרריסן, זײַן
  גאװהדיק. א, זיך װי אַ רײַכער מחותּן אױף
  אַן אָרעמער חתונה. א, זיך װי אַן אינדיק
  ערבֿ פּסח. זיך א, און מײנען אַז מען איז
  שױן אַ גאַנצער קנאַקער. „װאָס נעמסטו זיך
  איבּער? מײנסט, האָסט אָנגעכאַפּט גאָט פֿאַר
  דער בּאָרד?“, פֿװל. „מיט עשירות טאָר מען
  זיך ניט א'“, שװ. „אַ מענטש האָט זיך נישט
  מיט װאָס איבּערצונעמען“, שװ. „װען עשׂ
  אונשׂ מענשין שונט גנץ װאול גיט, זולין מיר
  זיו ניט איבּר נעמין„, גה, 175. „אַך טונין
  זיא זיך מיט איר עשירות איבּר נעמן, אַלז
  װען זיא זיך העטין אַלײן בּישאַפֿין“, ,אַ נײַ
  קלאָגליד אױף אַ משרת אין פֿראַנקפֿורט',
  האַנױ 1708 [פֿש II]. „דרום אױך איבּר נעמט
  זיך דער רשע„, סהמ, תּהלים עג, 6 [,לכן
  ענקתמו גאוה, — תּי: „דרום איז גאװה זײער
  האַלדזבּאַנד“]. „רבּש“ע, זײַ מיר מוחל װײַל
  איך האָבּ מיר לײַדער איבּערגענומען מיט מײַן
  שױנהײט, איבּער דעם האָבּ איך לײַדער מיט
  מיר גרױסע גאװה געטריבּן„, תּחנות ובֿקשות,
  װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט l798].
  „װאָס נעמט זי זיך דאָס אַזױ איבּער, די
  מיאוסע מױד, הע?“, עט, סערקעלע. „נעם זיך
  פֿונדעסטװעגן ניט אַזױ איבּער...דו בּיסט אַ
  בּשׂר־ודם װי אַלע אַנדערע“, ממוס, קליאַטשע.
    3. זײַן שטאָלץ; זיך פֿילן געהױבּן. א, זיך
  מיטן געראָטענעם זון דעם דאָקטער. א, זיו
  מיט דער אָפּגעטאָנענער אַרבּעט. „האָט גיזעהן
  דאז זיך דיא רעבּצין אַזו איבּר נימט דאז
  מאַן דען מאַן אַזו קױשׂטליך הלט, אונ דז
  גיזינד אלשׂ שטאָלץ איז„, בּראָנט. „אונ, דער
  אדוניה װאַר אײן שינר מאַן דאַרום װאַר ער
  זיך איבּר נעמן„, צור. „...משרתים װאָס נעמען
  זיך איבּער  מ י ט  דעם כּבֿוד פֿון זײערע
  בּעלי־בּתּים„, ממוס, קלי▯טשע. „זוך נישט צו
  געפֿעלן שוטים, זאָל דיך נישט אַרן זײער 
  געשפּעט און נעם זיך ניט איבּער פֿ ו ן זײער
  לױבּ“, ממוס, 'פֿון אַ בּריװ'. „שטאַמענדיק פֿון
   אַ...יחוס, מיט װעלכן זי מעג זיך א'...▯, בּערג,
  אין אַ פֿאַרגרעבּטער שטאַט.
     4. זיך פֿאַרמעסטן (צו װײַזן װער עס איז
  שטאַרקער, פֿלינקער אע). א, זיך א י ן לױפֿן.
  „ייִדישע קינדער מענסשלען זיך, נעמען זיך
  איבּער מ י ט די גבֿורות„, ממוס, ,אַ שטאָט
  אין מזרח'.
                       973
    
5. פּיעשטשען זיד; זײַן קאַפּריזנע. „א,
  װעסטו זיו בּײַ דער מאַמען דײַנער„, רײד.
  פֿפֿ: א, זיך װי אַ בּן־יחידל; װי אײנער פֿון
  זיבּן געבּליבּן; װי אַ קימפּעטאָרין; װי עפּעס
  רעכטס.
    6. דריטפּערזאָניק. װערן װײניקער. אױספֿעלן.
  װערן טײַער. *ס'האָט זיך איבּערגענומען =
  ס'איז געװאָרן װײניקער. „אין אײנעם אַ יאָר
  װאָס עס האָט זיך זאַלץ זײער שטאַרק 
  איבּערגענומען“, פֿמ.
    7. דריטפּערזאָניק. פֿאַרבּײַגײן, דורכגײן, 
  אײַנשטילן זיך. דער טומל, די מהומה, די הריגה
  אע װעט זיך א'. „נישט צו רעדן אַ װאָרט
  און װאַרטן בּיז די מהומה, דער געפּילדער װעט
  זיך א'„, ממוס, ,פֿון אַ בּריװ'. “די שלאַפֿקײט
  האָט זיך איבּערגענומען און צו גאָט אַ 
  האָפֿענונג, ער װעט...זײַן געזונט“, שע, יאָסעלע
  םאָלאָװײ.
    8. װערן דורכגענומען פֿון אַ שטאַרק 
  געפֿיל. זיך נעמען שטאַרק צום האַרצן. א, זיך
  פֿון (מיט) אַן אומגליק. א, זיך מיט יענעמס
  בּיטערן גורל. א, זיך מיט אַ בּאַשרײַבּונג פֿון
  די חורבּן־יאָרן. „האבּן זיא אים פֿר אײן נשׂיא
  גימאַכט, דא האָט זיך דער הלל דרױף איבּר
  נומן„, מהמ. א, זיך װאָס דער שידוך איז
  זיך צעגאַנגען. “האָט זיך דערפֿון אַזױ 
  איבּערגענומען אַז זי האָט אָנגעהױבּן קרענקען„▯
  בּאַש.
    9. מיט נ י ט. ניט אַרן, ניט קימערן זיך 
  איבּער עפּעס. „שמעלקע נעמט זיך ניט איבּער מיט
  פּיניעס געשרײען: זאָל ער שרײַען, דער שיכּור“,
  דוד פֿלינקעך, מז, I 1948▯ו 6.
‏    1O. איבּערהאָרעװען זיך. „מע טאָר ניט
  יאָגן פֿון זיך די נשמה אַרױסצוענדיקן דאָס
  שטיקל אַרבּעט און זיך א'„, רײד.
    11. אַרכ. נעמען פֿאַר זיך מער װי מען
  איז בּאַרעכטיקט. (פֿרגל, איבּערנעמען, בּ2). „איז
  עשׂ אבּר דשׂ ער ניט רעכט אומגינג מיט זײַנם
  געלט, דאשׂ ער זיך איבּר נעמט [דאָ: 
  איבּערנע'מען] — דער װערט גיהײשׂן ▯.ין און
  ערליכר בּעל הבּית„, לט1, נא/א.
    ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
איבּערנעמער — דעו, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס נעמט איבּער (איבּערנעמען אין
  אַלע בּבּ).  2. ספּעצ. אָנגעשטעלטער אין אַ
  גרעסערער פֿירמע װאָס זײַן עובֿדה איז 
  דורכקוקן, רעװידירן די אַרײַנקומענדיקע סחורות.
איבּערנעמעריש — אַדי.  װאָס איז פֿון,
  האָט אַ שײַכות צו אַן איבּערנעמער, גאװהדיק,
  בּאַרימעריש. א, בּלאָזן פֿון זיך װי אַן 
  אַמעריקאַנער אָלרײַטניק. א, דערצײלן װעגן די
  אַװאַנטורעס בּחורװײַז. „האָבּ איך זיך...נישט
  געפּיעשטשעט און נישט געװען...א, מיט עסן
  און שלאָפֿן„, י. טיגער, דער צדיק און דער
  בּעל־תּשובֿה. ־קײט — “זײ קוקן מיט שטאָלץ
  און א'„, נס, 'הערשל אַנשעלעס'. „אָן דעם
  מינדסטן זשעסט פֿון פּאָעטישער א,„, ש. בּיקלי
  הײמיש, יאַנ, 1959.
איבּעתעסטן זיך — רעפֿל. נעאָל. נעסט
  זיך איבּער, זיו ~גענעסט. זיך אַריבּערקלײַבּן
  אין אַן אַנדער אָרט און דאָרטן זיך אױסבּױען
                                 איבּערנתנען
  
אַ נעסט, אַ הײם. „דאָ איז געװאָרן צו געדיכס.
  לאָמיר זיך א'„, רײד.
איבּעתעצן — טרװ. געץ איבּער, ~גענעצס.
  1. נאָכאַמאָל, װידער, אױף אַן אַנדער אופֿן
  נאַס מאַכן. א אַ לײַלעך. 2. צו פֿיל בּאַנעצן.
               ,
  א, די פּאָסטמאַרקעס און זײ ניט קענען 
  אַרױפֿקלעפּן.
איבּעתערן — טרװ. נער איבּער, ~גענערט.
  געבּן צו פֿיל נערונג, שפּײַז. א, דאָס פֿײגעלע
  אין שטײַג.
איבּערנפֿלאדיק — [...ניפֿלעדיק] אַדי. (אי▯)
  בּיז גאָר װאונדערלעך. א'ע מעשׂים.
איבּערנצהנען — [...נאַצכענע▯I טרװ. נצחן
  איבּער, ~גענצחנט.  איבּערשטײַגן עמעצן בּײַ
  אַן איבּעררײד, אַ קריגערײַ (און בּלײַבּן דער
  זיגער). אַ ייִדענע װאָס װיל תּמיד א, דעם מאַן.
איבּערן קאָפּ — אַדװ פֿראַזע.  1. מיטן
  ערשטיקן בּ. נעמען דעם טלית א, ק'. דאָס
  קינד קריכט אים א, ק'. א, ק, אין װאַסער.
  אַ זעץ, אַ האַק א, ק'. גוזמאדיק: שמוץ א, ק'.
  *ג י י ן א, ק, = אױסמײַדן דעם ראָש, דעם
  הױפּט און זיך װענדן צו עמעצן װאָס איז
  אונטער אים.  2. איבּערגענוג. „מיר האָבּן
  געהאַט משקה א, ק, און צו פֿאַרבּײַסן אױך„,
  קמ, l1 No ,l868. „דאגות פּרנסה האָט זי
  א, ק'„, פּינסקער שטאָט־לוח, תּרס“ד. 3. 
  איבּער די כּוחות; אינגאַנצן אַרײַנגעטאָן אין
  עפּעס.  פֿאַרזונקען  (פֿאַרטרונקען,  פֿאַרבּאָדן,
  אַרײַנגעקראָכן פֿאַרזעצט אע) א, ק, אין חובֿות.
  —           ,
  „אַז אײנער האָט אַ סך געשעפֿטן הײסט עס,
  דאָס ער האָט געשעפֿטן א, ק'„, יע, 
  װאונדעראוצר פֿון ייִד, שפּראַך, װאַרשע תר„פּ. „ס▯איז
  ערבֿ חגא, אַרבּעט א, ק, אַריבּער, גײסטו זיו
  אַװעק שפּאַצירן„, י. עלבּערג, איק, ר„ה תּשכ„ב.
  פֿאַרמשכּונט א, ק'.
     *כ אַ פּ ן אַ בּראָך א, ק, = װערן שטאַרק
  אױסגעזידלט. *פֿ אַ ר ל י בּ ט א, ק, = זײער
  שטאַרק פֿאַרליבּט, בּיזן פֿאַרלירן דעם קאָפּ.
  „ער האָט זיך פֿאַרליבּט אין מרימען איבּער די
  אױערן, דאָס זעלבּיקע זי אין אים א, ק'“,
  נ. ח. לעװנער, דער סאַמאָװאַר, װילנע 1900.
  *ק ר י כ ן (יענעם) א, ק, = זיך בּאַנעמען
  גראָבּ, אָן טאַקט. „קריכסט מיר א, ק', װעסט
  כאַפּן אַן אָפּשניט!“, רײד. „יעדערער דאַרף
  װיסן זײַן אָרט און ניט קריכן א, ק'“,
  י. א. לײזעראָװיטש פֿונם אַלטן קװאַל, 
                     פּעטראָ,
  גראַד 19l8. *ר ע ד ן א, ק, = רעדן מיט
  חוזק, אָפּשפּאָטן. רעדן איבּער די ק ע פּ (פֿון
  עולם) = רעדן אַזױ אַז מע פֿאַרשטײט ניט.
  *ש ט י י ן א, ק, = א) אונטעריאָגן; בּ) 
  בּײזװיליק היטן. „שטײ מיר ניט א, ק', װען איך
  אַרבּעט„, רײד.
איבּערן קעשענע — ← איבּער דער קעשענע.
איבּערן שיעור — אַדװ פֿראַזע. איבּער דער
  מאָס. „געבּילדעט און בּראַװ איבּער די מאָסן
  (א, ש▯)„, אמד, אײן הונד אַלס שדכן, װילנע
  1878.
איבּערנתנען — [...נאַסענען] טרװ. נתן 
   איבּער, ~גענתנט.  1. געבּן מער װיפֿל מע
   דאַרף, װיפֿל עס קומט (אין פֿאַרשטעלטע רײד).
איבּערסאַךיסטיש
  
“װאָס דאַרפֿסטו אים א אַ קערבּל? קומט דיר
                         ,
  גרינג אָן אַ קערבּל?“, רײד.  2. געבּן צו אַ
  צאָל (מיט עפּעס אַ כּװנה). א, אפֿשר הונדערט
  קערבּלעך צו די קנעפּלעך.
איבּערסאַדיסטיש — אַדי.  זײער 
  סאַדיסטיש. „דער אױספֿאָרשער איז ניט גלאַט אַ
  סאַדיסט. עך פּײַניקט מיט א'ע מעטאָדן“, רײד.
איבּערסאַטיריש — אַדי.  סאַטיריש איבּער
  דער מאָס. סאַרקאַסטיש. אַ בּײזע, אַן א'ע 
  אָפלאַכונג  ־קײט.
       .
איבּערסאָכניען — ־ניע איבּער, ~
  געסאָכניעט. סל. אוטװ — 1. אײַנדאַרן, װערן שטאַרק
  מאָגער. א, נאָך אַ שװערער קראַנקײט. 2. 
  אײַנטריקענען, אָנװערן זאפֿטיקײט. א, װי אַ בּױם,
                       ־
  געטראָפֿן פֿון אַ דונער.  טרװ — 
  איבּערטריקענען. א, דאָס בּרױט.
איבּערסאַלוטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~(גע)סאַלוטירט. בּאַגריסן, אָפּגעבּן כּבֿוד אױף
  אַ מיליטערישן אופֿן נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל
  מאָל. א, אַלע אָפֿיצירן בּעת דעם פּאַראַד. װען
  מע האָט ניט גוט סאַלוטירט, האָט מען 
  געדאַרפֿט א,  ־וננ.
   —    .
איבּערסאַליטרעװען — טרװ. ־רעװע איבּער,
  ~(גע)סאַליטרעװעט.  1. צופּראַװען אַ מאכל
  מיט סאַליטרע, שטײנזאַלץ, איבּער דער 
  נײטיקער מאָס. א, און איבּערפֿירן דאָס געפּעקלטע
  פֿלײש.  2. איבּעררײַבּן מיט סאַליטרע.
איבּערסאַפּען — אוטװ. ־פּע איבּער, ~
  געסאַפּעט. פּפ: ~סאָפּען.  אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט סאַפּען, אָטעמען שװער און הױך. 
  אַרױפֿקריכן אױף אַלע טרעפּ און א, עטלעכע מינוט.
  ־עניש.
איבּערסאַקאָטשען — ־טשע איבּער, ~
  סאַקאָטשעט. אױך: ~סאָקאָטשען, ~
  סאַקאָצען.  אוטװ — 1. איבּערקװאָקען.  2. 
  איבּערפּלאַפּלען. א, װעגן אַלץ אין דער װעלט.
  טרװ — דזװ בּ2. א, די זעלבּיקע רכילותלעך.
‏   I
איבּערסאַרגען — טרװ. ־גע איבּער, ~
  געסאַרגעט. פּד.  מאַכן שמוציק נאָכאַמאָל. א, װי אַ
  קױמענקערער דאָס פּנימל, די בּגדים. ־עניש.
איבּערסאַרװערן — ־ער איבּער, ~
  געסאַרװערט. טרװ — דערלאַנגען צום טיש, בּאַדינען
  נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל. א, די שפּײַזן צו די
  געסט. אוטװ — סאַרװערן, זיך פּאָרען, לױפֿן
  הין און צוריק (כּלומרשט עפּעס טוענדיק) אַ
  לענגערע צײַט. א, װי מחותּנים פֿון כּלהס צד.
איבּערסאָרטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~(גע)־
  סאָרטירט. פּפֿ: ~סאָרטעװען.  1. דזװ
  (אױס)סאָרטירן  פֿאַר עטלעכע רובּל פֿלעגן די
               . „
  װעכטער א, פֿאַר אונדז די מתים כּדי מיר
  זאָלן דערקענען אַן אונדזערן“, סעג, פֿון 
  רוסלאַנד..., װאַרשע l920. “דאָ װערן טױזנטער
  רױע פֿעל איבּערגעסאָרטירט„, די גאַרבּער־
  שטימע, מאָסקװע No ,1924 4־5.  2. סאָרטירן
  אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די קאָלעקציע. מיט
  ז י ך.  ־ונג.
איבּערסבֿיבֿהדיק — [...סװיװע...] אַדי. נעאָל.
  װאָס איז איבּער דער סבֿיבֿה, ניט־בּאַװירקט
  פֿון אַרום. „גריבּלען זיך אין די צײַט־ און
  סבֿיבֿה־אומשטאַנדן פֿון אַ קינסטלער...האָט אַ
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זינען...אױף װיפֿל דאָס...העלפֿט אונדז 
  צוקומען צו דאָס איבּערצײַטלעכע און א'ע“, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער II. ־יקײט.
איבּערסגעװאַ'לד — אַדװ. פּד. דזװ 
  איבּערגװאַ'לד. גײן ערגעץ א'. מסכּים זײַן צום 
  שידוך א,.
איבּערסדרן — [...סײדערן, לד;...סאַדערן,
  פּד] טרװ. סדר איבּער, ~געסדרט.  1. 
  פּראַװען נאָכאַמאָל דעם סדר אױפֿן זעלבּיקן אופֿן.
  סדרן די ערשטע נאַכט בּײַם זון און א, די
  צװײטע נאַכט בּײַ דער טאָכטער.  2. 
  איבּערשטעלן, איבּערלײגן אין אַן אַנדער אָרדענונג.
  א, די שטולן. א, די בּיכער, די כּתבֿ־ידן. „זי
  איז געקומען עפּעס איבּערשטעלן, א,, 
  אײַנשטעלן אַן אײגענע בּאַלעבּאַטעשאַפֿט„, יג, איק,
‏  II l9▯5 ▯2.
אי'בּערסובּיעקטי'װ — אַדי.   בּיז גאָר,
  זײער סובּיעקטיװ. ניט פֿאַרלאָזלעך, װײַל א'.
  ־קײט.
איבּערסובּסידירן — טרװ. ־דיר איבּער,
  ~סובּסידירט. געבּן אַ סובּסידיע מער װי מע
  דאַרף. א אַ געזעלשאַפֿט װאָס טוט גאָרניט.
            ,
  ־ךנג.
איבּערסובֿלען — [...סױװלען] טרװ. סוֹבֿל
  איבּער, ~געסוֹבֿלט. איבּערלײַדן; 
  אַריבּערטראָגן עפּעס װאָס איז אַן עול. ניט קענען מער א,
  דעם יאָך פֿון פּרנסה. א, צרות פֿון שלעכטע
  קינדער.
איבּערסוגרן — [...סױגערן] טרװ. סוֹגר 
  איבּער, ~געסוֹגרט.  (אין פֿאַרשטעלטע רײד).
  מאַכן אַ נײַעם שלאָס פֿאַרשליסן אױף אַ נײַעם
                        ,
  אופֿן. א, דעם קופֿערט מיטן זילבּערװאַרג.
איבּערסוד(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע איבּער, ~
  געסוד(▯)עט. סל.  איבּערמשפּטן. א, די דיעלע
  אין אָקרוזשנעם סוד. מיט ז י ך — קזװ.
איבּערסודען זיך — [...סױדען] קזװ. סוֹדע
  זיך איבּער, זיך ~געסוֹדעט. זאָגן עפּעס 
  אײנער דעם צװײטן אױפֿן אױער. סודען זיך און
  אױפֿהערן. „אָבּער בּאַלד האָבּן זײ זיך 
  איבּערגעסודעט און אײנער האָט זיך אָפּגערופֿן...“,
  אַר, 'ערשטע רײ'. ־עניש.
איבּערסװיטשען — טרװ. ־טשע איבּער, ~
  געסװיטשעט. אוקר.  1. געבּן אַן אַנדערע, אַ
  בּעסערע בּילדונג. אױפֿקלערן פֿונדאָסנײַ. א,
  די ישיבֿה־בּחורים. 2. מאַכן אײדעלער, 
  װעלטישער, געניטער. א, אַ דאָרפֿסיונג. אױך מיט
  ז י ו.
איבּערסװיניאַטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געסװיניאַטשעט. (שפּאַסיק). איבּערחזרן [װש
  מיט ,סװיניאַ, = חזיר]. „צוליבּ דעם אַלײן
  מוז מען א, דעם פּסוק נאָכאַמאָל„, שע, '
  פֿאַרבּיטן די יוצרות'.
איבּערסװישטשען — טרװ. ־שטשע איבּער,
  ~געסװישטשעט. רוסיצ. איבּערפֿײַפֿן. א, דאָס
  לידל. ־עניש.
איבּערסװענטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געסװענטשעט.   אױך:  ~סװיענטשען,
  ~סװ(י)ענצען.  איבּערשפּריצן מיט 
  געהײליקט װאַסער (װעגן קריסטן). א, די פּױערטעס.
                              איבּערס▯וײַען
איבּערס▯הרן — ← איבּערמוֹכרן.
איבּערסומירן — טרװ. ־מיר איבּער, ~(גע)־
  סומירט▯ נאָכאַמאָל אונטערציִען דעם סך־הכּל,
  ד  אַלגעמײנע סומע. א, די מזומן־קאָנטע.
   י
  ־ונג.
איבּערסופֿלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  סופֿלירט. נאָכאַמאָל, װידער אָדער כּסדר 
  סופֿלירן, אונטערזאָגן. א, די רעפּליקעס.  ־ונג.
איבּערסהרן — [...סאַכערן] טרװ. סחר איבּער,
  ~געסחרט. (מיט בּיטול). 1. איבּערקױפֿן. א,
  פֿאַר אַ העכערן פּרײַז.  2. איבּערפֿאַרקױפֿן.
  א, אָן רװח. ־ניש.
איבּערסטאַטקעװען — אוטװ. ־קעװע איבּער,
  ~געס▯אַטקעװעט.  ▯. זיך אױפֿפֿירI. מיט
  שטאַט, זײער אײַנגעהאַלטן. זיצן װי אַ 
  קאָטינקע און א, אַ גאַנצן אָװנט. 2. איר, לשון
  סגינהור. איבּערטומלען. אַ לענגערע צײַט זיך
  שלעכט אױפֿפֿירן. „װען װעלן שױן דײַנע
  קינדער א', װערן קינדער, אױפֿהערן זײַן שדים?“,
  ךײד.
איבּערסטאָלירן — דזװ איבּערדיסטילירן
  (←.), פֿטמ.
איבּערסטאַרטשן — טרװ. סטאַרטש איבּער,
  ~געסטאַרטשט. אַמ. אַרײַנטאָן, אַרײַנגעבּן צו
  פֿיל סטאַרטש, קראָכמאַל (בּײַם װאַשן װעש).
  א, ןי העמדער.
איבּערסטאַרטשען — אוטװ & טרװ. ־טשע
  איבּער, ~געסטאַרטשעט.  1. איבּערשטאַרצן;
  אַרױסשטאַרצן איבּער אַן אַנדער זאַך װאָס הײבּט
  זיך אַרױס. דער יונג סטאַרטשעט איבּער (
  איבּער) זײַנע עלטערע בּרידער. א, װי אַ תּיפֿלה.
  2. פּד, בּלױז אוטװ. דזװ איבּערסטײַען (←).
  „ס'װעט סטאַרטשען בּרױט אױף הײַנט? —
  ס'װעט א, אױך אױף מאָרגן„, רײד.
איבּערסטאַרײַען זיך — ← איבּערסטאַרען
  זיך.
איבּערסטאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך איבּער,
  זיך ~געסטאַרעט.  בּאַמיִען זיך, פֿלײַסן זיך
  איבּער דער מאָס, שטאַרק אָנשטרענגען זיך.
  א, זיך נאָכן דורכפֿאַל בּײַ די עקזאַמענס. א,
  זיך פֿאַרן בּעל־הבּית און אַװעקפּטרן די מאַשין.
  ־עניש.
איבּערסטופּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
  געסטופּעט.  איבּערקלאַפּן, איבּערשטױסן אין אַ
  סטופּע (הילצערנעם שטײסל). א, אױף 
  מצהמעל דאָס גאַנצע פּעקל מצות.
איבּערסטוקען — ־קע איבּער, ~געסטוקעט.
  אוטװ — לײַכט קלאַפּן (סטוק־סטוק) אַ צאָל
  מאָל אױף (איבּער) עפּעס. א, אין (אױפֿן)
  פֿענצטער.  טרװ — װידער אױסקלאַפּן עפּעס.
  א, דעם מאַרש אױפֿן פּײַקל.
איבּערסטידען — טרװ. ־דע איבּער, ~
  געסטידעט. אוקר (אין ייִדישע קאָלאָניעס). װידער,
  אַנדערש מאַרקירן, אױסבּרענען אַ צײכן אױף
  אַ צאָל בּהמות. א אַלע קי אין שטאַל.
                    ,
איבּערסטײַען — אוטװ,  דריטפּערזאָניק.
  סטײַעט איבּער, ~געסטײַעט. זײַן גענוג, קלעקן
  פֿאַר אַ צאָל אױף אַ בּאַשטימטער צײַט. 
  פּראָװיאַנט װעט א, בּיז איבּער װינטער.
איבּערסט▯ליזירן
איבּערסטיליזIירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~(גע)סטיליזירט.  סטיליזירן פֿונדאָסנײַ, אױף
  אַן אַנדער אופֿן. א, די פֿאַראַיאָריקע היט. א,
  אַ פּיעסע. א, די יוגנט־לידער. ־ירונג. ־אַציע
  — „די דאָזיקע נײַע א, פֿון אַלטע װערטער...
  אַלטע התפּעלותדיקע רײד„, י▯, טמז, I 1966▯ 6.
איבּערסטעכעװען — טרװ. ־כעװע איבּער,
  ~געסטעכעװעט. אוקר.  ▯איבּערבּײַטן (אױך
  מיט אַן אָנצוהערעניש אַז עס האָט זיך ניט
  געלױנט). א, אַ שוך אױף אַ לאַפּטשע.
איבּערסטעמעװען — ← איבּערשטעמעװען.
איבּערסטעמפּלען, ־ליעװען — דזװ 
  איבּערשטעמפּלען (←.).
איבּערסטעמפּעװען — טרװ. ־פּעװע איבּער,
  ~געסטעמפּעװעט.  1. איבּערפּאַרען. 
  דורכנעמען מיט פּאַרע. א, שטאָף פֿאַרן נײען. 2. 
  איבּעררײַבּן, איבּערנעצן מיט אַ נאַסער שװאָם.
  א, פֿאַרן פּרעסן.
איבּערסטעריליזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~סטעריליזירט.  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ 
  סטעריליזירן. איבּערקאָכן אין זודיק װאַסער. א,
  די כירורגישע אינסטרומענטן. ־ונג.
איבּערסטראַדײַען — דזװ אױססטראַדײַען
  ▯.
איבּערסטראַדען זיך — אוטװ. ־דע זיך
  איבּער, זיך ~געסטראַדעט. סל. אוקר. זיך 
  אָנשטרענגען איבּער דער מאָס. נעבּעך זיך א,
  בּײַם האַקן האָלץ, טראָגן װאַסער אע.
איבּערסטראַטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געסטראַטשעט. סל.  1. פֿאַרלירן, אָנװערן
  איבּער דער מאָס. א, די צײַט אױף גאָתישט.
  א, כּוחות אױף פּוסטע זאַכן.  2. אױסגעבּן
  מער געלט װי נײטיק. א, די פֿאַרדינסטן אױף
  ראָסקאָש. אױו מיט ז י ך.
איבּערסטראָיען — טרװ. ־יע איבּער, ~
  געסטראָיעט. אױך: ~סטרױען. סל.  1. 
  איבּערבּױען, גרינטלעך איבּעררעמאָנטירן. „שױן
  גאָר אַן אַנדער שטובּ, שױן גאָר 
  איבּערגעסטראָיעט„, פֿמ. „האָט מען דעם בּרודערס...
  שטובּ אױו איבּערגעסטרױעט„, חוםן ישועות,
  װאַרשע 1879. „אַז עס װאָלט קומען צו...א,
  די גאַנצע װעלט, װאָלט איך זיך אױף די
  ייִנגלעך און מײדלעך ניט פֿאַרלאָזן„, סינאני,
  ןי אונטערטעהניגע, זשענעװ 1904.  אױו: א,
  דעם פּלאַן. 2. אַריבּערבּרענגען אין אַן אַנדער
  שטימונג. װירקן אױף עמעצנס געדאַנקען און
  דורכדעם אים איבּערשטעלן. א, עמעצן ער זאָל
  ניט זײַן אין כּעס. א, דעם יונג, ער זאָל
  אַרױסהעלפֿן אין דער געהײמער אַרבּעט. 3. 
  איבּערפּוצן, איבּערסטראָנצלען. א, די מױד אין
  (מיט) אַ קרינאָלינע.  4. אײַנשטעלן, 
  איבּערשטעלן דעם טאָן (פֿון אַ מוזיקאַלישן 
  סטרונעאינסטרומענט). א, די פֿידלען ־עכץ ־עניש.
                           .     .
איבּערסטראַכירן — טרװ. ־כיר איבּער,
  ~(גע)סטראַכירט. סטראַכירן פֿונדאָסנײַ, 
  פֿאַרזיכערן נאָכאַמאָל. א, פֿון (קעגן) פֿײַער. מיט
  ז י ך.  ־ונג.
                                              
  איבּער, ~געסטראָנצלט. אױך: ~סטראָצל
איבּערסטראָנצלען
                                              ען,
                          —  טרװ.  ־צל
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~סטראָצן. איבּערפּוצן (אױף אַ שרײַאיקן
  אופֿן). א, די דאַמען צום בּאַל. מיט ז י ך —
  א, זיך אױף געפֿעלן צו װערן. א, זיך װי
  אַן אױפֿגעקומענע נגידתטע.  ־עניש.
איבּערסטראַשען — טרװ. ־שע איבּער, ~
  געסטראַשעט. 1. איבּערשרעקן. א, די קינדער
  מיט מעשׂיות װעגן מכשפֿות. *װעסט א, די
  גענדז = אָבּער ניט מיך. 2. װאַרענען מיט אַ
  צאָל סטראַשונקעס. „ס'העלפֿט ניט דאָס א',
  ער טוט זיך דאָס זײַניקע„, רײד.  ־עניש.
איבּערסטריגעװען — טרװ. ־געװע איבּער,
  ~געסטריגעװעט. סטריגעװען נאָכאַמאָל. ←
  אױססטריגעװען.
איבּערסטרעכעװען — טרװ. ־כעװע איבּער,
  ~געסטרעכעװעט. אוקר. געבּן מער (בּײַם 
  אָפּמעסטן). א, די פֿלױמען בּײַם מעסטן מיט אַן
  עמער. א, אַן עמער מיט מער פֿלױמען.
איבּערסיאַדען — טרװ. ־דע איבּער, ~
  געסיאַדעט. אױך: ~שיאַדען. סל. איבּערזעצן
  (עופֿות). א, די הינער אױף די נידעריקערע
  לײַסטן.
איבּערסיטנע — אַדי.  (װעגן מעל, בּרױט)
  אינגאַנצן סיטנע, װאָס איז גוט דורכגעזיפּט פֿון
                                           ,
  רײנעם קאָרן, אָן שום צומיש פֿון קלײַען.
איבּערסילוקן — [...סילעקן] טרװ. סילוק 
  איבּער, ~געסילוקט. צאָלן מער װיפֿל מע דאַרף.
  א, אױף יעדן זעקל מעל אַ גריװנע.
איבּערסילען — טרװ. ־לע איבּער, ~
  געסילעט.  1. אױפֿציִען, אַרױפֿטאָן עפּעס אױף
  אַ פֿאָדעם, אַ שנירל, נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א,
  די פּערל אױף אַ נײַ שנירל.  2. אַרײַנציִען
  אַ נײַ פֿאָדעם אין לעכל (אױג) פֿון אַ נאָדל.
  א אַ נאָדל.
   ,
איבּערסימפּאַטיזירן — אוטװ. ־זיר איבּער,
  ~סימפּאַטיזירט. 1. סימפּאַטיזירן מיט אַ צאָל.
  א, מיט אַלעמען, מיט אַלע בּאַמיאונגען.
  2. אַרױסװײַזן סימפּאַטיע איבּער דער מאָס.
איבּערסינקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געסינקעװעט.  1. איבּערשװענקען (װעש)
  אין װאַסער, פֿאַרמישט מיט סינקע, בּלױעכץ.
  א, דאָס גאַנצע געװעש. 2. אַרײַנגעבּן צו פֿיל
  סינקע. א, און קריגן װעש מיט בּלױע פֿלעקן.
איבּערסיסטעמאַטיזירן — טרװ. ־זיר 
  איבּער, ~סיסטעמאַטיזירט. סיסטעמאַטיזירן 
  פֿונדאָסנײַ, אײַנשטעלן אַן אַנדער סיסטעם. א, די
  זאַמלונג, די קאַרטאָטעק א▯נ. ־ונג.
איבּערסירקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געסירקעט. פּפֿ: ~סערקען. איבּערשמירן מיט
  שװעבּל (בּײַם רײניקן). א, אַ קלײד און 
  דערנאָך בּאַצאָלן פֿאַר דעם.
איבּערסך־הכּלען — [...סאַכ(ה)אַקלען] טרװ.
  סך־הכּל איבּער, ~געסך־הכּלט. נאָכאַמאָל מאַכן
  אַ סך־הכּל. איבּעררעכענען די אַלגעמײנע סומע.
  א, דעם חשבּון. א, װאָס מע האָט אױפֿגעטאָן.
  ־וננ.
איבּערסלוזשען— אַקוזװ. ־זשע איבּער, ~
  געסלוזשעט. סל.  איבּערדינען (אין מיליטער)
  די גאַנצע צײַט, אין אַ סך ערטער, אין 
                                  פֿאַראיבּערסמען
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  שײדענע סאָרטן מיליטער. א, אין טיף ראַסײ.
  א, אין אינפֿאַנטעריע און אַרטילעריע. א, בּײַ
  כּלערלײ מאַדאַמען, אין פֿאַרשײדענע 
  אוטשרעזשדעניעס.
איבּערסליההן — ▯..סליכען] טרװ. סליחה
  איבּער, ~געסליחהט. איבּערבּרענגען, 
  איבּערשיקן עפּעס װאָס איז ניט־כּשר (קאָנטדאַבּאַנד,
  גניבֿה) אױף אַ צװײט אָרט. א, אַ געגנבֿעט
  פֿערד אין אַן אַנדער מקום.
איבּערסלינ(י)ען — אוטװ. ־נ(י)ע איבּער,
  ~געסלינ(י)עט. איבּעררינען (װעגן שפּײַעכץ).
  עס סלינעט אים איבּער איבּער דער בּאָרד.
איבּערסל(י)עדעװען — טרװ. ־דעװע איבּער,
  ~געסל(י)עדעװעט. סל.  אױספֿאָרשן נאָכאַמאָל
  אַ געריכט־ענין. בּעטן א, צו געפֿינען דעם
  בּאמת־שולדיקן.
איבּערסמאָטשקען —  טרװ.  ־קע  
  איבּער, ~געסמאָטשקעט. אױך: ~סמאָצקעז,
  ~ססאָקטשען, ~סמאָקצען. נאָכאַמאָל,
  װידער, אַ לענגערע צײַט אָדער אַ צאָל 
  אױסזײגן מיט אַ געהילך. א, אַלע מאַרכבּײנער.
  ־עניש.
איבּערסמאַליען — טרװ. ־ליע איבּע▯ ~
  געסמאַליעט.  1. איבּערזענגען, איבּערבּרענען
  עפּעס לײַכט פֿון אױבּנאױף. א, די אָבּדירקעס,
  די געקױלעטע הינער אע.  2. פּרעגלען 
  איבּער דער מאָס. א, די כרעמזלעך.
איבּערסמאַקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געסמאַקעװעט.  טועם זײַן, פֿאַרזוכן (עסן)
  און האָבּן הנאה פֿון אַ צאָל מאכלים. א, אַלע
  געריכטן. מיט ז י ך — א, זיך מיט די 
  צובּײַסעכצן, מיטן קאָמיקער.
איבּערסמאָרען — ־רע איבּער, ~געסמאָרעט.
  טרװ — איבּערשמירן, איבּערפּאַטשקען. א, אַ
  בּגד מיט שפּײַעכץ, מיט פֿעטס. א, די 
  קאַפּאָטע.  אוטװ — הילכיק אַרײַנציִען לופֿט
  מיט דער נאָז. א, מיט דער נאָז אַנשטאָט צו
  ענטפֿערן. —עכץ. ־עניש.
איבּערסמאַרקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געסמאַרקעט. פּפֿ: ~סמאָרקעז. איבּערשמירן,
  איבּערבּרודיקן, איבּערפּאַטשקען (מיט שפּײַעכץ,
  אױסשײדונג פֿון נאָז, מיט פֿעטס און שמוציקס).
  א, די קאַפּאָטע. א, זיך פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס.
  ־עכץ. ־עניש.
איבּערסמיל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע 
  איבּער, ~געסמיל(י)עװעט. איבּערשמירן מיט אַ
  שיכט פֿון װאַקס. מיט ז י ו — זיך 
  צונױפֿקנױלן, זיך צונױפֿקנעטן װי װאַקס. „די 
  פֿעדעמער [פֿון שפּינװעבּס] האָבּן זיך 
  איבּערגעסמיליעװעט און...צעגאַנגען אױף דער האַנט„, א.
  קאַהאַן, אַהרן ליבּערמאַן, קיִעװ l935.
איבּערסמיקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געסמיקעט.  אַריבּערפֿירן מיטן סמיטשיק איבּער
  סטרונעס. א, עטלעכע מאָל בּײַם אָנסטראָיען
  די כּלים. ־עניש.
איבּערסמען — [...סאַמען] טרװ. סם איבּער,
  ~געסמט. סמען אַ צאָל. א, אַלע פּרײַסלעך,
  מײַז. ־ונג.
 איבּערסנײַ
 
איבּערסנײַ, — אַדװ. נאָכאַמאָל. דזװ 
   איבּעראַנײַס, איבּערדאָסנײַ פֿונדאָסנײַ. „זײ האָבּן די
                       ,
   60 רובּל זײער שײן צוגענומען און האָבּן
   זיך גענומען א, צום שלאָגן“, ויִפֿאָל, l882,
‏   No ▯4.
איבּערסעכנען — דזװ איבּערסאָכניען ←.
איבּערסעלעקציאָנירן — טרװ. ־ניר איבּער,
   ~סעלעקציאָנירט.  (אין דער חורבּן־תּקופֿה)
   װידער, נאָכאַמאָל דורכפֿירן אַ סעלעקציע. א,
   די װאָס האָבּן געאַרבּעט אין די װאַרשטאַטן
   און זײ אױך שיקן אין אױװן.
איבּערסעמערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
   געסעמערט. איבּערשטעלן (סחורה) אױף אַ 
   געשטעל. א, דאָס בּידנע בּיסל סחורה.
אי'בּערסענסיטי'װ — אַדי▯  1. בּיז גאָר,
   זײער סענסיטיװ. אַן א'ער קינסטלער. 2. 
   סענ▯יטיװ איבּער דער מאָס. „ייִדישע לײַדן האָבּן
   אונךז  געמאַכט א'“,  װ.  גראָסמאַן,  פֿאַש,
‏   IX 1965 15.  ־קײט — „צוליבּ זײער א,
   װײַזן זײ אַרױס אַ זײער איבּערגעטריבּענע
  שטעלונג צו זיך און צו אַנדערע ייִדן“, לל,
   איק, ר“ה תּשכ„א.
איבּערסעקורירן — טרװ.  ־ריר איבּער,
   ~(גע)סעקורירט.  דזװ איבּערסטראַכירן ←.
  ־ונג.
איבּערסעקטאַנטיש — אַדי. װאָס איז 
   העכער, מער װי אַ סעקטע; װאָס איז ניט 
  אָפּגעגרענעצט פֿאַר (מיט) די אינטערעסן פֿון
  אײן גרופּע, קלײַזל. „מיר שטרעבּן צו אַן
   איבּערפֿאַרטײאישער, א'ער ייִדישער 
  דערציאונג“, ימ, אונדזער שול, מעקסיקע l948.
  2. װאָס איז סעקטאַנטיש איבּער דער מאָס;
  װאָס לעבּט מיט די אינטערעסן בּלױז פֿון
  אײן אָפּגעשלאָסענער גרופּע. א, װי אַ 
  פּרימיטיװער פּאַרטײמאַן. ־קײט.
איבּערסערװירן — טרװ. ־װיר איבּער, ~(גע)־
  סערװירט.  נאָכאַמאָל אָדער אױף אַן אַנדער
  אופֿן סערװירן. א, די פֿרוכטן אױך נאָכן עסן.
  א, דעם בּאַלעם בּײַם שפּילן טעניס.  ־ונג.
איבּערספּאַזמירן — אוטװ. ־מיר איבּער,
  ~(גע)ספּאַזמירט. אַ לענגערע צײַט ספּאַזמירן.
  א, װי אַן עפּילעפּטיקער  ־ונג.
                         .
איבּערספּאָרטלען — טרװ. נעאַל. ־טל 
  איבּער, ~געספּאָרטלט.  איבּערטרעפֿן, 
  איבּערשטײַגן אין אַ ספּאָרט־פֿאַרמעסט. זיך 
  פֿאַרמעסטן מיטן גימנאַסטיק־לערער און אים א'.
איבּערספּאָרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
  געספּאָרעט. סל.  איבּערשטאַרקן עמעצן אין אַ
  גערײד, װיכּוח, קריגערײַ. „לאָז אים געמאַך,
  אים װעסטו ניט א'„, רײד.
איבּערספּעציאַליזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~ספּעציאַליזירט.  אַריבּערפֿירן אױף אַן 
  אַנדער ספּעציאַליטעט, גוט אױסלערנען עמעצן
  אַן אַנדער פֿאַך. א, די אַרבּעטלאָזע. מיט ז י ך
  — זיך א, און װערן אַן עלעקטראָטעכניקער.
איבּערספּעקולירן — אוטװ. ־ליר איבּער,
  ~(גע)ספּעקולירט.  צו פֿיל ספּעקולירן. א,
  מיט פֿראַנקען. א, אױף דער בּערזע. מיט
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ז י ך — זיך א, און אַלץ אָנװערן. א, זיך
   און אַרײַנפֿאַלן.  —ונג.
 איבּערסקאַלײען — אוטװ & טרװ. ־לײע
   איבּער, ~געסקאַלײעט. סל.  איבּערפֿרירן. א,
   די בּײנער אַפֿילו.
 איבּערסקאַליעטשען — דזװ 
   איבּערקאַליעטשען ←.
 איבּערסקאַלען — טרװ. ־לע איבּער, ~
   געסקאַלעט. סל. איבּערשפּאַלטן. א, עטלעכע דינע
   בּרעטלעך אױף קינעלעך.
 איבּערסקאָ'פּ — אַדװ. פּד. פֿטמ.  איבּערן
   קאָפּ. אױף דעם קאָפּ, העכער פֿון דעם קאָפּ.
   „אַז מען איז שולדיק דעם קירזשנער פֿאַר
   אַ היטל, איז מען אַ בּעל־חובֿ א'“ פֿװל.
                                       ,
איבּערסקוטשנע — אַדי. סל.  בּיז גאָר,
   זײער סקוטשנע, אומעטיק, נודנע. „אין ךער
   הײם איז סקוטשנע, בּײַ זײ איז א'“, רײד.
איבּערסקיצירן — טרװ. ־ציר איבּער, ~(גע)־
   סקיצירט.  סקיצירן אױף אַן אַנדער אופֿן. ←
   אױססקיצירן.  ־ונג.
איבּערסקלעפּעװען — טרװ. ־פּעװע איבּער,
   ~געסקלעפּעװעט.   איבּערלײטן; צונױפֿלײטן
   אַנדערש, בּעסער. א, די אײַזנדלעך.
איבּערסקעפּטיש — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
   סקעפּטיש. אַן א'ער װאָס טאַפּט זיך כּסדר די
   נאָז, צי איז זי נאָך אױף אַן אָרט.
איבּערסקראָבּען — טרװ. ־בּע איבּער, ~
   געסקראָבּעט. 1. איבּערקראַצן. א, די טעפּ, די
   פֿאַן אע. װידער א', עס זאָל װערן אינגאַנצן
   רײן. 2. נאָכאַמאָל (אונטער)סקראָבּען (← בּ2).
  „די הײבּאַם האָט געמאַכט אַ סקראָבּאַנקע,
   ס'האָט ניט גענומען. האָט אַ דאָקטער 
  געדאַרפֿט א'„, רײד. ־עניש.
איבּערסקריפּען — אוטװ. ־פּע איבּער, ~
  געסקריפּעט. 1. װידער, נאָכאַמאָל אָדער אַ 
  לענגערע צײַט סקריפּען. א, אױף אַ פֿידל כּסדר
  די זעלבּיקע מעלאָדיע. א, מיט די שיך. 2. 
  סקריפּען שטאַרקער װי אַן אַנדערער (אַנדערע). א,
  די איבּעריקע גרילצנדיקע שטימען.  ־עניש.
איבּערסרהנען — [...סאַרכענען] אוטװ & טרװ.
  סרחן איבּער, ~געסרחנט. אױך: ~סרהען.
  (גראָבּ) איבּערשטינקען. שטאַרק פֿאַרשטינקען.
  סרחנט איבּער אַז מע מוז אַנטלױפֿן פֿון אים.
  א, די שטיבּער.
איבּערסרסרן — [...סאַרסערן] טרװ. סרסר
  איבּער, ~געסרסרט. איבּערמעקלערן. א, 
  עטלעכע געשעפֿטן. א, אימעניעס.
איבּערעגבּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געעגבּערט. איבּערבּױערן, איבּערדרילן. בּרײטער
  א', מע זאָל קענען אַרײַנקלאַפּן די קלינעס.
  ־ונג.
איבּערעגונהן — [...אַגונען] אוטװ. אי▯, אימפּ
  נבּ; ~געעגונהט.  זײַן, בּלײַבּן אַן עגונה אַ
  לענגערע צײַט. „ס'איז גענוג אַ קוק צו טאָן
  אױף איר, װײסט מען שױן אַז זי װעט א,
  דאָס גאַנצע לעבּן„, רײד.
איבּערעדוקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~
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קירט. איבּערדערציִען. אַ דור װאָס מע דאַרף
   אַז.ם א'.
 איבּערעדותן זיך — [...אײדעסן] אוטװ. עדות
   זיך איבּער, זיך ~געעדותט. אָנװײַזן אױף אַ
   צאָל װי אױף ערות; זוכן בּאַשטעטיקונג דורך
   אַ צאָל זאַכן, געשעענישן. א, זיך מיט די
   װאָס זײַנען געװען דערבּײַ און אױך מיט 
   אַזעלכע װאָס האָבּן עס גאָרניט געזען. א, זיך מיט
   כּלומרשטע פֿאַקטן.  זן אױך אָן זיך.
איבּערעװלהן — [...אַװלען] אוטװ. עװל(ה) 
   איבּער, ~געעװל(ה)ט.  טאָן אַ סך עװלות, אַ
   לענגערע צײַט. שװער אױסצורעכענען װעמען ער
   האָט אַלץ איבּערגעעװלט.
איבּערעוסקן זיך — [...אױסעקן] ← 
   איבּערעסקן זיך.
איבּערעיפּושן — [...אי'פּעשן] אוטװ & טרװ.
   עיפּוש איבּער, ~געעיפּושט.  אָנשטינקען אַ
   צאָל מאָל, אין אַ צאָל ערטער. פֿאַרשפּרײטן
   פֿונדאָסנײַ אַ זײער שלעכטן ריח. א, (אין)
   די שטיבּער.
איבּערעכט — אַדי. בּיז גאָר, אַבּסאָלוט עכט.
   די בּעסטע, די א'ע מאַטעריאַלן. אַן א'ער
  כאַראַקטער   ־קײט.
           .
איבּערעלטערן — ־ער איבּער, ~געעלטערט.
   טרװ — האַלטן (אָדער מאַכן) עס זאָל װערן
  עלטער. „ס'איז אַ יונג הינדל. טראָג עס ניט
  צום שוחט, לאָז עס אַ בּיסל א'“, רײד. א, די
  װינטערעפּל זײ זאָלן זײַן ניט אַזױ האַרט.
  אוטװ    פֿארבּרענגען די עלטערע אָדער אַלטע
              ־
         ▯־־
  יאָרן. א, בּײַ דער טאָכטער. מיט ז י ך. ־ונג.
איבּערעלנט — אַדי. בּיז גאָר, זײער עלנט.
  א', אָן אַ קינד און אָן אַ רינד. בּלײַבּן אױף
  דער װעלט א', נאָר מיט דער זינדיקער נשמה.
איבּערעלעגאַנט — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  (איבּערגעטריבּן) עלעגאַנט. פֿאַרפּוצט. זײַן 
  אָנגעטאָן אין עסיק און אין האָניק, א'.
איבּערעמאַלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~
  עמאַלירט.  איבּערציִען, איבּערשמירן מיט עמאַל
  און עס איבּערבּאַקן, איבּערבּרענען אין אַ 
  ספּעציעלן אױװן. א, אַלע שילדעלעך.
איבּערעמאַנסיפּירן — טרװ. ־פּיר איבּער,
  ~עמאַנסיפּירט. פּפֿ: ~עמאַנציפּירן.  
  פֿונדאָסנײַ עמאַנסיפּירן, בּאַפֿרײַען, געבּן גלײַכע
  רעכט. נאָך די יאָרן פֿון רעאַקציע האָט מען
  געדאַרפֿט א, די מינאָריטעטן.
איבּערעמפֿינדלעך — אַדי. דטשמ. נר. 
  איבּערסענסיטיװ. שטאַרק־פֿילעװדיק, שפּירעװדיק
  איבּער דער מאָס. װאָס רעאַגירט שלעכט אױף
  אַזױנס װאָס איז ניט שעדלעך פֿאַר אַנדערע.
  „אַזאַ סכיצאָטימיקער פֿילט זיך שױן בּאַלײדיקט
  [פֿון אַ װיץ], װײַל ער איז שפּירעװדיק (א')▯,
  פֿגעז, No ,1949 12 ־קײט — „מאַנכע 
                    מענ.
  טשן בּאַקומען אַ קראָפּיװקע נאָך געװיסע 
  שפּײַזן...דאָס איז אַ בּאַזונדערע א, װאָס מע רופֿט
  ,אידיאָסינקראַזיע'“, פֿגעז, װילנע No ,1927 8.
איבּערענדיקן — טרװ. ־דיק איבּער, ~
  געענדיקט. דזװ פֿאַרענדיקן (װען עס רעדט זיך
  װעגן אַ צאָל זאַכן). גיכער א, דאָס דורכקוקן
  די העפֿטן און זײ אָפּגעבּן די תּלמידים. ־ונג.
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איבּערענדערתג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערענדערן. איבּעראַנדערשונג,
  איבּערגעשטאַלטונג. אַן א,, אַ מעטאַמאָרפֿאָז(ע).
  „גאָרנישט געריכט זיך, אַז אָט פֿון דער 
  קלײניקײט...קען קומען אַזאַ גרױסע א'“, װײַס I▯,
  ,װי דער גורל פֿירט'. „דער נס פֿון א', דער
  נס אַז פֿון חיה זאָל װערן מענטש איז ניט
  געשען„, שנ, ה. לײװיק.
איבּערענדערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געענדערט. איבּערבּײַטן, איבּעראַנדערשן (עמעצן,
  עפּעס). איבּערמאַכן. א, אַ מאַרשרוט, אַ סצענע.
  „[אי▯] א, קאָן איך ניט, װאָרעם ער איז אַ
  גרױסער עקשן„, ש. בּעקערמאַן, הדסה, אַדעס
‏  l884. „זי איז...איבּערגעענדערט געװאָרן דורו
  איר פֿאָטערס רײד„, אַבֿרהם יצחק בּוכבּינדער,
  דער בּלומען־גאָרטן, װילנע 1885. „אַפֿילו בּײַ
  אַ גרינגער מצװה...נישט עובֿר זײַן אַפֿילו
  נאָר איבּערצוענדערן אַ רימעט פֿון אַ שוך„,
  א. שפּערלינג, ליקוטים II (טעמי המנהגים),
  לעמבּערג תּרס“ט. „יעדער נײַע אײַנפֿירונג קומט
  לײַכט אָן, און נאָר דורך אַ שװערן קאַמף
  קאָן דאָס אַלטע איבּערגעענדערט װערן“, יע,
  דאַװנען, װאַרשע תּרע“ח. „זיך פֿאַרמאָסטן אין
  דעם דאָן־קיכאָטישן פֿאַרזוך איבּערצוענדערן
  אַמעריקע“, בּצג, X l965 17. מיט ז י ך —
  „צי האָט מײַן איך געקאָנט זיך א, אין 
  פֿאַרלױף פֿון אײן יאָר?„, א. ז., אַ ודױ פֿון אַן
  אַקושערקע, װאַרשע 1909.  ־ניש.
איבּערענטוזיאַסטיש — אַדי.  בּיז גאָר,
  זײער ענטוזיאַסטיש. אַ בּאַגײַסטערטער, אַ 
  התלהבֿותדיקער, אַן א'ער אױפֿנעם, אָפּרוף אאַ.
  ־קײט.
איבּערע'נ(ט)פֿערט — אַדי, פּאַר ← זװװ.
  אַרכ.   איבּערגעענטפֿערט. איבּערגעגעבּן. מ▯t
  פֿאַרטײַטשט 'נתונים נתונים המה, (בּמדבּר, ג,
  9): „איבּר ענטפֿערט צו דער עבֿודה„.
איבּערענ(ט)פֿערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געענ(ט)פֿערט.  [אין כּלל־שפּראַך פֿאַרשפּרײט די
  פֿאָרעם מיט ט, אָן ט — פֿטמ.] 1. 
  איבּערגעבּן עפּעס אָדער עמעצן אין אַ צװײטנס רשות
  (צו בּאַװאַכן, היטן). ▯בּ פֿאַרטײַטשט 'מסירה,
  — „איבּר ענטפֿרט„. שװבּ פֿאַרטײַטשט 'מסר, —
  איבּר ענפֿרן. „גאָט איבּר ענטפֿרט [אַרכ: 
  איבּערע'נטפֿערן] איטליכי אומה צו אײנם מלאך,
  דער װאו זיא פֿירן אונ, רעגירן טוט“, אַריה
  ליבּ בּר, יהודה זעליגמאַן, תּקוני המועדיס,
  פֿיורדא l725. „ער האָט די סחורה 
  איבּערגעענפֿערט צום עובֿד־כּוכבֿים אום ערבֿ שבּת“,
  לט2, נח/א. „האָט ער מיך...איבּערגעענטפֿערט
  פֿון בּעל־עגלה צו בּעל־עגלה“, ייִל, 'דער 
  װאָרעם אין כרײן', [פֿאָלקס־בּיבּליאַטעק I]. „דער
  משולח האַלט אַ דרשה און נעמט...צו אַ דרײַער,
  טאַקע דעם דרײַער װאָס דער רבּונו־של־עולם
  האָט איבּערגעענפֿערט דעם...צדיק“, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען. „האָט די צװײ גילדן 
  איבּערגעענטפֿערט אין אירע הענט אַרײַן“, אַש,
  די מוטער.
    2. איבּערגעבּן אַ צװײטן עפּעס דורכצופֿירן.
  „װער עשׂ זײַן משפּט איבּר ענטפֿרט צו הש„י
  אַז זאָל זײַן חבֿר זײַנט װעגן שטראָפֿן...„,
  עיון, מד/ב. „די דינים װערן איבּערגעענטפֿערט
                     ▯'▯

אין זײערע הענט, און נאָך מער — זײ 
פֿאַרקערן דעם מידת־הדין צו מידת־הרחמים“, קה.
„צו די הײליקע בּוהנים האָסטו די עבֿודה
איבּערגעענטפֿערט“, יוצר ליו“כּ, פּיעטריקאָװ
1885.
  3. אָנפֿאַרטרױען, אָנגעטרױען עפּעס (צו)
עמעצן. „זי זאָגט אבּר: מײַן נשמה האבּי איך
איבּר ענטפֿערט צו גאָט, בּרענגט מיך נור אום„,
מעע)ה אומן. „גאָט אַלמאַכטיגר, דא איבּר ענפֿר
איך דיך מײַן לײַבּ אונ מײַן זײַל אין האַנד
דײַן הײליגן נאמן“, תּחנות ובֿקשות, דיהרנפֿורט
1798 [איבּערדרוק װילנע 1858]. „השם־יתבּרך
האָט איבּערגעענפֿערט די ישׂראל די תּורה, מע
זאָל זי מקײם זײַן“, חה, בּ, רעז. „ענטפֿערט
ער איבּער זײַן נשמה צום בּורא עולם“, פּרץ,
,מלװה מלכּה'. „און די דאַרע ציטערדיקע 
גופֿים איבּערענפֿערט...אין די טרײַע אָרעמס 
מײַנע„, אורי־צבֿי גרינבּערג, פֿאַרנאַכטנגאָלד. “מיר
קאָנען זיך צו געטלעכקײטן א', פֿאַרטרױען“,
בּראַד, גש. „דעם פּאַסטעך איז אַ סטאַדע 
איבּערגעענטפֿערט געװאָרן„, מבּ, ,פּאַסטעך דוד,.
  4. איבּערליװערן, איבּערגעבּן אַ מסורה (
פֿירונג, טראַדיציע). „ער איז ממונה אונ, גיזעצט
על כּל רזין וסודות עליונים דיא דא װערין
איבּר ענפֿרט מפּה לפּה“, נצ1, י/ב. „[די תּור▯]
דיא הקבּ“ה האָט געבּן אַן משה רבּינו, אונ
משה האָט זיא איבּר ענטפֿרט יהושוע, אונ
יהושוע האָט זיא איבּר ענטפֿרט דען זקנים“,
לט1, קלג/ב. „די מסורה, װי די תּורה, איז
צו אונדז איבּערגעענפֿערט געװאָרן מיט אירע
געצײלטע אותיות, איז אַ צױם צו דער תּורה“,
חסדי אָבֿות. „די חכמה איז איבּערגעענפֿערט
צו אײן מענטש פֿון דעם אַנדערן“, חה. „אים
איז איבּערגעגעבּן געװאָרן די מסורה, אַזױ װי
זי איז איבּערגעענטפֿערט געװאָרן פֿון דור
צו דור, בּיז די אָבֿות פֿון די שבֿטים“, אַש,
מש▯ן.
  5. אַרױסגעבּן, אױסליװערן עמעצן צום 
שׂונא, צו דער מאַכט אע (יענער צד זאָל קענען
טאָן שלעכטס דעם (צום) אַרױסגעגעבּענעם).
א, אין די הענט פֿון פּאָליצײ. א, צו דער 
געסטאַפּאָ. „זאָלסט ניט א, ['לא תסגיר▯] אַ קנעכט
צו זײַן האַר, אַז ער װעט זיך ראַטעװען צו
דיר פֿון זײַן האַר“, תּי, דבֿרים, כג, 16. „און
אַז דער בּלוטמאָנער װעט אים נאָכיאָגן זאָלן
זײ ניט א, דעם טױטשלעגער אין זײַן האַנט,
װאָרום אָן אַ כּיװן האָט ער דערשלאָגן זײַן
חבֿר„, תּי, יהושע, כ, 5. “דער העכסטער גאָט
װאָס האָט איבּערגעענטפֿערט ['מגן'] דײַנע פֿײַנט
אין דײַן האַנט„, תּי, בּראשית, יד, 20. „גאָט
האָט אים איבּערגעענטפֿערט ['נכּר אותו'] אין
מײַן האַנט„, תּי, שמואל א, כג, 7. “אין זעלכי
אומות הענט האבּ איך דיך איבּר ענטפֿרט“,
סהמ, יחזקאל, טז, 27. „אַלזאָ פֿירט זײ דער
שד בּיז אַן דער טיר פֿון גיהנום און איבּר
ענטפֿערט זײַן היפּש װײַבּ דען שדים“, מבּ
[אַװ▯]. “ער מיט זײַנע קינדער זײַנען 
איבּערגעענטפֿערט געװאָרן אין דער האַנט פֿון דעם
שׂטן„, קה. “טעטן תּפֿילה דאָס גאָט דעם
יצר־הרע זאָל זײ א'“, הרבֿ אַבֿרהס עפּשטײן,
בּרך אבֿרהס, לאַשטשעװ 1817. „און ער האָט
איבּערגעענטפֿערט זײער פֿיך צום האָגל און
                                  איבּערעסן זיך
  
זײער לעבּן צו די שדים„, מחזור מן שלש
  רגליס, ח“בּ, טשערנאָװיץ תּר“ח. „איך װעל
  דיך איבּערענפֿערן צו די װאָס פֿאַרגיסן בּלוט
  מיט צאָרן און גרימצאָרן“, ספֿר יחזקאל, 
  װאַרשע l873. „דער בּית־דין װעט מיך א, צום
   תּליון“, זשיט I, נ„י 1912.
     6. אײַנשטעלן דאָס לעבּן, מוסר נפֿש זײַן
  (זיך). „'ונמסור נפֿשותינו אליו, — און מיר
  זאָלן א, אונדזערע לײַבּער פֿון זײַנט װעגן„,
  ▯וה.
     7. אױך אוטװ. ענטפֿערן נאָכאַמאָל, אַנדערש.
  א, אױף דער אַנקעטע.
     מיט ז י ך — 1. א, זיך צו עמעצן, צו
  עפּעס. אינגאַנצן זיו אָפּגעבּן צו אײן 
  בּאַשטימטן ענין, אינטערעס. א, זיך דעם אידעאַל.
  „נעכעלע...גײט אַרום אינגאַנצן נאַקעט און אין
  די אױגן פֿון אַלע פֿאַרזאַמלטע און פֿון איר
  מאַן ענטפֿערט זי זיך איבּער צו אַ בּעל־עגלה„,
  בּאַש, דער ▯טן אין גאָרײַ. 2. װערן בּאַהערשט
  פֿון עפּעס. „איך האָבּ זיך אינגאַנצן 
  איבּערגעענטפֿערט צום געפֿיל„, נאַד  ־ונג — „▯ייִדן]
                                .
  שײדן זיך אָפּ מחמת דעם איבּערענפֿערונג פֿון
  דער תּורה„, חה, ב, רעז. ־ניש. ־ער (־ין).
איבּערענערגיש — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  ענערגיש. אַן א'ער טוער. א, זיך נעמען צו
  עפּעס.  ־קײט.
איבּערענציק — אַדי. אַרכ. ־▯M▯d: ▯be
‏  n2▯ee▯. איבּעריק, איבּעריק־געבּליבּן. „דא גינג
  אױז בּרע, דער קיניג פֿון סדום אונ, די 
  איבּרענציגן זײַנר מאַנין די בּײַא אים װאַרן אױז
  דען לאמין גרובּין װאו זי װארין דרײַן 
  גיפֿאַלין“, םפֿר תּם ױשר, הענא 1718, יט/א.
איבּערעסן — טרװ. עס איבּער, ~געגעסן.
  1. עסן אַ סך, אױפֿעסן אַ צאָל. „װיפֿל 
  אינדיקעס מיר האָבּן שױן איבּערגעגעסן„, רײד.
  „[דער װאָלף זאָגט:] איך האָבּ שױן 
  איבּערגעגעסן אַזױ פֿיל פֿון אַלע לעבּעדיקע 
  בּאַשעפֿענישן„, ה. אַקערמאַן, טמז, X 1965 9. 2. 
  איבּערשטאַרקן, גובֿר זײַן מיט עסן. א אַ קרענק
                                          ,
  = מיט אַ סך עסן, אַפֿילו װען עס װילט זיך
  ניט, אױסהײלן אַ חולאת.  3. דזװ איבּערעסן
  זיך. ← דװװ. „װען מן אבּר (אַפֿיקומן) עשׂט
  איבּר... — דר...האָט נאָך אײן (עונש)“, עפּש,
  סידור תּפֿילות, אַמשט תּק“ח.  4. 
  איבּערגריזשען. איבּערפֿרעסן. איבּערזשאַװערן. אױסעסן
  אַ צאָל. ראָסט קען א, דעם שטאַרקסטן אײַזן.
  מאָ(י)ל װעט א, די פּעלצן.
איבּערעסן זיך — ← דפֿװ.  1. עסן צו
  פֿיל, מער װי מע דאַרף. זיך א, מיט קנײדלעך.
  “בּעסער ניט דערעסן װי א, זיך“, שװ   פֿון
                                               ▯ „
  א, (זיך) כאָליעט מען מער װי פֿון ניט 
  דערעסן„, שװ. „אײנער װערט קראַנק פֿון א, זיך,
  דער אַנדערער פֿון ניט דערעסן“, ש װ. „האָסטו
  אָנגעטראָפֿן האָניק, עס װיפֿל דיר גענוג איז;
  אַז דו װעסט זיך א, מ י ט אים, װעסטו אים
  צוריק אױסמײקען„, מס, משלי תקע“ד, כה,
  16. „מע זאָל זײ געװען צולאָזן אַזױ גיך
  צום עסן, העטן זײ זיך אַלע געװען 
  איבּערגעגעסן, און העטן געװען אַלע ראַפּטעם 
  געשטאָרבּן„, חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, 
  בּאַרדיטשעװ 1817. „אַ קאַרגער האָט אַמאָל 
פֿאַראיבּערעסקן זיך
  
געסן און האָט זיך גאַנץ שטאַרק 
  איבּערגעגעסן“, עט, לידער. „אײנמאָל האָבּן זײ זיך
  שבּת אַזױ איבּערגעגעסן אױף אַ סעודת־מצװה,
  אַז עס האָט זײ פֿאַרשאַט“, פּרץ, אַ קשיא
                                          ,
  

▯־
  אױף יענע לײַט'. *זיך א, מיט אַפֿיקומנס =
  װערן אַלט.
     2 פֿיג. בּאַקומען פֿון עפּעס צו פֿיל, איבּער
    .
  דער מאָס. „דער קיסר און זײַנע בּעלי־עצות
  װעלן שױן זען, אַז דאָס פֿאָלק זאָל זיך ניט
  א, מיט פֿרײַהײט“, בּ. בּ־קי, װאָס איז אַ 
  קאָנסטיטואירנדע פֿערזאַמלונג, זשענעװ 1905. “די
.יענקעס, האָבּן זיך שױן איבּערגעגעסן מיט
  אימיגראַנטן און זײ קוקן שױן קרום אױף
  די אײַנװאַנדערער„, רעד, משה פֿראָסטיג, 
  יודישער קאַלענדאַר לשנת תּרע„ב, לעמבּערג 19l1.
  „אַז איר װעט אײַך א, מיט עצבֿות...דעמאָלט
  דאַרף איך, בּדחן, אײַך משׂמח זײַן“, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען. א, זיך מיט צו פֿיל
  קולטור. *זיך א, מיט עמעצן = אים מער
  ניט קענען אױסשטײן. *א, זיך דאָס האַרץ =
  האָבּן אַ סך עגמת־נפֿש.   ־עניש.   ־ער
  (־ין, ־קע).
איבּערעסקן זיך — [...אײ'סעקן] אוטװ. עסק
  זיך איבּער, זיך ~געעסקט.  האָבּן עסקים,
  האָבּן צו טאָן מיט אַ צאָל מענטשן אָדער אַ
  צאָל געשעפֿטן, ענינים. א, זיך מיט קהלשע
  ענינים.
           


▯
איבּערעסענען — טרװ. עפֿן איבּער, ~
  געעפֿנט. 1. װידער פֿונדאָסנײַ עפֿענען. א, דאָס
                     ,
  פּעקל און װידער קאָנטראָלירן.  2. עפֿענען
  אַ צאָל. א אַלע בּריװ און זוכן דעם 
             פֿאַלש,
  אַדרעסירטן. א אַ סך געשעפֿטן.
                 ,
  

־
איבּערעצהן — [...אײצען] עצה איבּער, ~
  געעצהט.  אוטװ — עצהן אַנדערש (װי מע האָט
  אַלײן גערעכנט צו טאָן אָדער װי אַנדערע 
  האָבּן געעצהט). א, עמעצן [דאַטיװ] ניט צו פֿאָרן,
  װען יענער קלײַבּט זיך שױן אין װעג אַרײַן.
  טרװ — בּאַזיגן, גובֿר זײַן מיט אַ קעגן־עצה.
  מע האָט איבּערגעעצהט אַחיתופֿלען, האָט ער
  זיך גענומען דאָס לעבּן.   מיט  ז י ך —
  זיך האַלטן אַן עצה מיט אַ צאָל אָדער אַ
  לענגערע צײַט. א, זיך מיט אַלע פֿרײַנד.
איבּערעקאָנאָמיש — אַדי.  1. בּיז גאָר,
  זײער עקאָנאָמיש, שפּאָרעװדיק. אַ קאַרגער,
  א'ער בּודזשעט.  2. װאָס בּרענגט ניט קײן
  מאַטעריעלן נוצן, װאָס איז מחוץ עקאָנאָמיע.
  אַרבּעטן פֿאַר עפּעס א', אָן שום אױסקוק אױף
  מאַטעריעלער בּאַלױנונג. „בּלױז פֿון 
  אידעאַליסטישע, נאַציאָנאַלע, א'ע מאָטיװן שיקן ייִדן
  זײערע קינדער אין די ייִדישע שולן„, ימ,
  צײַט, שאַװל 1924.  ־קײט.
איבּערעקזאַמענירן — טרװ. ־ניר איבּער,
  ~עקזאַמענירט.  1. עקזאַמענירן נאָכאַמאָל,
  אױף אַן אַנדער אופֿן. א, דעם תּלמיד װאָס
  האָט אפֿשר בּאַקומען הילף. א, די אַפּליקאַנטן.
  2. עקזאַמענירן אַ צאָל. א, אַלע קלאַסן בּײַ
  דער אינספּעקציע. 3. רעװידירן נאָכאַמאָל. א,
  דעם יערלעכן בּאַריכט, דעם געפּלאַנטן 
  בּודזשעט אדגל. מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערעקלען — אומפּ. עקלט איבּער, ~
                       גע78▯
  
עקלט.  שטאַרק עקלען. „עס עקלט מיך 
  איבּער פֿון זײַן גאַנצן הילוך“, רײד.
איבּערעקסיסטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~עקסיסטירט  פֿונדאָסנײַ, װידער עקסיסטירן.
              .
  װעלן א, אין אַ צװײ־דרײַ הונדערט יאָר אַרום.
  א, אין אַן אַנדער פֿאָרעם.
איבּערעקספּלואַטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~עקספּלואַטירט.  עקספּלואַטירן איבּער דער
  מאָס, מער נאָך װי ס'איז אָנגענומען אין אַ
  בּאַשטימטער סבֿיבֿה. א, די בּאַדינערס, די 
  אַרבּעטער אע. „אַ...רעזערװאואַר פֿון 
   איבּערעקספּלואַטירטע...אַרבּעטער“, פֿאַש, I 1966 1. ־ו▯ג▯
איבּערעקספּעדירן — טרװ. ־דיר איבּער,
  ~עקספּעדירט.   איבּערשיקן װאָס מע האָט
  שױן געהאַט געשיקט. קריגן סחורות פֿון 
  אױסלאַנד און א, אין אַן אַנדער פֿרעמד לאַנד.
  א, אױף יענער־װעלט.  ־ונג.
איבּערעקספּערימענטירן — טרװ. ־טיר
  איבּער, ~עקספּערימענטירט.  דורכפֿירן 
  נאָכאַמאָל אָדער אַ סך מאָל אַן עקספּערימענט. א,
  אַ נײַעם הײלמיטל  ־ונג.
                    .
איבּערעקשנען — [...אַ'קשענען] טרװ. עקשן
  איבּער, ~געעקשנט.   איבּערשטאַ▯Iקן, גובֿר
  זײַן אַן עקשן מיט נאָך מער עקשנות. „װער
  װעט װעמען א': דער מאַן די װײַבּ אָדער די
  װײַבּ דעם מאַן?“, רײד. מיט ז י ך — 
  אױפֿהערן זיך עקשנען.
איבּערערגעצן — אוטװ. נעאָל.  זײַן, 
  פֿאַרבּרענגען ערגעצװאו. „כ'װאָלט װעלן א, דעם
  הײסן זומער, אַבּי ניט אין ניו־יאָרק„, רײד.
איבּערערדיש — אַדי.  1. װאָס איז אױף
  דער אײבּערפֿלאַך פֿון דער ערד (אין היפּוך
  צו אונטערערדיש = אונטער דער אײבּערפֿלאַך).
  א'ע בּאַן. „צו װינטער שטאַרבּן די א'ע טײלן
  פֿון קלעװער אָפּ“, א. גאָלאָמבּ איבּז, ג. בּאָטש,
  געװיקסן. „עס זײַנען פֿאַראַן שװאַכע שאַנסן
  מע זאָל װעלן דורכפֿירן בּאַהאַלטענע א'ע
  אַטאָם־טעסטן“, טמז, X l963 13. 2. העכער
  איבּער דער ערד, אין (פֿון) דער הײך. פֿליִען
  א, הױך. „דער שנײ איז געפֿאַלן...פֿון אַן
  א'ער פֿאַרהױלעניש„, חג, 'זײדעס און 
  אײניקלעך'.
    3. װאָס איז ניט־ערדיש, ניט גשמיותדיק.
  שײַנען מיט א'ער שײנקײט. „װער עס האָט
  אים דעמאָלט געזען האָט געדענקט צו זען
  אַ מלאך,...אַן א'ן װעזן„, יונה טרובּניק איבּז,
  רבּי יהודה הלױ, װילנע 1895. „[ז▯] הערט אױף
  צו זײַן אַ געװײנלעכע פֿרױ און װערט אָזױ
  װי אַן א, װעזן„, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I. ־קײט — „דער בּאַװאונדערער פֿון
  דעם לײַדנדיק געלײַטערטן היסטאָרישן ייִד, פֿון
  זײַן העכערקײט, א'„, צײמ, טמז, l ▯ l964.
  „צוקונפֿט און א', אומרעאַל, אומממשותדיק„,
  בּ. ריװקין, אונדזערע פּראָזאַאיקער.
איבּערערלעך — אַדי.  בּיז גאַר, זײער 
  ערלעך, מער װי מע ריכט זיך. אַן א'ער מענטש.
  א'ע האַנדלונג.  ־קײט.
איבּערערנסט — אַדי. פּפֿ: ~ערנצט. בּיז
  גאָר, זײער ערנסט. אַן א'ער װאָס דערלאָזט
  ניט קײן שמײכל אױפֿן פּנים. „ס'איז אַן א'ע
                                איבּערפּאָלירן
  
פֿראַגע און איר חכמהט זיך„, רײד. א'ע
  קראַנקײט.
איבּערפּאָגראָמירן — טרװ. ־מיר איבּער,
  ~פּאָגראָמירט. 1. פֿונדאָסנײַ, װידער 
  פּאָגראָמירן. א, די זעלבּיקע קראָמען, גאַסן, 
  שטעטלעך. 2. פּאָגראָמירן אַ צאָל, אַ לענגערע צײַט.
  א, די שטעטלעך פֿון אוקרײַנע. ־ונג.
אי'בּערפּאָדלע'ץ — דער, ־ן (־עס). גאָר
  מיאוסער פּאָדלעץ. „ס'איז ניט גענוג אים צו
  רופֿן פּאָ'דלע'ץ [=  'אונטערלץ], ער איז
  אַן א'“, בּריװ  ־יש — אַדי.
               .
איבּערפּאָזירן — אוטװ. ־זיר איבּער, ~(גע)־
  פּאָזירט. איבּערשטעלן זיך אין אַן אַנדער 
  פּאָזע (בּײַם פֿאָטאָגראַפֿירן). „לאָמיר א', װײַל
  מיר האָבּן פֿאַרשטעלט די קינדער“, רײד ־ונג.
                                       .
איבּערפּאַטענטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~פּאַטענטירט.  נאָכאַמאָל אַרױסנעמען אַ 
  פּאַטענט. ← אױספּאַטענטירן, בּ2.  ־ונג.
איבּערפּאַטראָניזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~פּאַטראָניזירט.   פּאַטראָניזירן איבּער דער
  מאָס. ס'איז ניט גוט א, אַ יוגנטלעכן. ־ונג.
איבּערפּאָטרעטלען — ← 
  איבּערפּאָרטרעטלען.
איבּערפּאַטשן — טרװ. פּאַטש איבּער, ~
  געפּאַטשט.  1. איבּערקלאַפּן מיט אַ האַנט. א,
  װען צװײ װעטן זיך. 2. פּאַטשן אַ צאָל מאָל,
  אַ צאָל מענטשן. א, די ייִנגלעך װאָס פֿױלן זיך
  לערנען. א, די שרײַערס. 3. אַריבּערקלאַפּן. א,
  דעם בּאַלעם איבּער דער נעץ. מיט ז י ך — קזװ.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערפּאַטשקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געפּאַטשקעט.  1. פֿאַרפּאַטשקען, פֿאַרשמוצן אַ
  צאָל. א, אַלע גלעזער.  2. פּאַטשקען אױף
  עפּעס װאָס איז שױן פֿאַרפּאַטשקעט. 
  איבּערשמירן. אױך דזװ אױספּאַטשקען ←. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
איבּערפּאַיאַצעװען — טרװ. ־צעװע איבּער,
  ~פּאַיאַצעװעט.  איבּערקרימען אױף אַן 
  איבּערגעטריבּן קאָמישן אופֿן. פּאַיאַצעװען מער
  װי אַן אַנדער פּאַיאַץ. א, דעם קלאַון פֿון צירק.
איבּערפּאָיען — טרװ. פּאָיע איבּער, ~
  געפּאָיעט. געבּן צו פֿיל צו טרינקען אַ פֿערד, אַ
  בּהמה. ס'טױג ניט א אַ פֿערד פֿאַרן לאָזן זיך
                       ,
  
אין װעג. מיט  ז י ו — א, זיך און זיך
  װאַלגערן אין רינשטאָק. ־עניש.
איבּערפּאָליטור(יר)ן — טרװ. ־טור(יר) 
  איבּער, ~(גע)פּאָליטור(יר)ט.  איבּערשמירן מיט
  פּאָליטור. „מחמת דעם [װאָס די פּאָרן אין 
  געהילץ ציִען אַרײַן די פּאָליטו▯] מוז דער 
  בּעלמלאָכה א, דעם קעגנשטאַנד עטלעכע מאָל“,
  בּעך.
איבּערפּאַליען — טרװ. ־ליע איבּער, ~
  געפּאַליעט. איבּערהײצן. א, דעם אױװן, מע זאָל
  ניט קענען צוגײן צו אים.
איבּערפּאָלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  פּאָלירט. נאָכאַמאָל אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן
  פּאָלירן. א, דעם טיש. א, דעם דימענט. א,
  דעם דיל לכּבֿוד יום־טובֿ. אױך פֿיג. א, דאָס
  ליד. ־ונג.
 איבּערפּאַלמעסן
איבּערפּאַלמעסן — טרװ. ־מעס איבּער, ~
  געפּאַלמעסט.   נאָכאַמאָל,  אַנדערש  פּאַלמעסן.
  אַרױסנעמען דעם געשטאָרבּענעם פֿון קבֿר און
  אים א'. ־ונג.
איבּערפּאָמסן — טרװ. פּאָמס איבּער, ~
  געפּאָמסט. פּפֿ: ~פּאָנסן.  איבּערפֿאַרבּן מיט
  טיף־־רױטן קאָליר. א, די ליפּן.
איבּערפּאָמפּ(ע)ן — טרװ. פּאָמפּ(ע) איבּער,
  ~געפּאָמפּ(ע)ט.  1. װידער, נאָכאַמאָל 
  פּאָמפּ(ע)ן. א, די רעדער פֿון אױטאָ. 2▯ פּאָמפּען
  פֿליסיקײט פֿון אײן אָרט אין אַ צװײט אָרט.
  א, פֿון רעזערװאואַר אין אַ ציסטערנע. 3. 
  אָנפּאָמפּען איבּער דער מאָס. א, די פּילקע.
איבּערפּאַנצערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפּאַנצערט.  1. איבּערדעקן מיט אַ פּאַנצער.
  א', מאַכן קױלן־זיכער דעם אױטאָמאָבּיל. 2. 
  װידער, בּעסער בּאַפֿעסטיקן. א, די פּאָזיציעס.
  ־ונג.
איבּערפּאַנקעװען — ▯ױיכע נ] טרװ. ־קעװע
  איבּער, ~געפּאַנקעװעט. איבּער דער מאָס 
  צעבּאַלעװען, צעפּיעשטשען. א, דעם בּן־יחיד און
  אים אינגאַנצן קאַליע מאַכן.
אי'בּערפּאַסי'װ — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  פּאַסיװ. „דער אַזױ־גערופֿענער פּאַסיװער 
  װידערשטאַנד טאָר אָבּער ניט זײַן א'“, רײד.
  ־קײט.
איבּערפּאַסירן  — אוטװ,  דריטפּערזאַניק.
  פּאַסירט איבּער, ~(גע)פּאַסירט.  געשען, זיך
  טרעפֿן (בּלױז װעגן זעלטענע, אױסנעמיקע
  פֿאָרקומענישן) נאָכאַמאָל, אַ סך מאָל. „װאָס
  עס האָט (מיט) מיר ניט איבּערפּאַסירט אין
  מײַן נע־ונדעװען“. אױך מיט ז י ך.
איבּערפּאַסירן — טרװ. ־סיר איבּער, ~(גע)־
  פּאַסירט. (ספּאָרט־שפּיל, פֿוטבּאָל) איבּערגעבּן,
  איבּערדערשלאָגן דעם בּאַלעם צו אַ צװײטן 
  שפּילער אױפֿן פֿעלד, פּלאַץ. “ — חײמקע! 
  פּאַסיר איבּער די פּילקע צו בּאָרקען“, רײד.
  ־ונג.
איבּערפּאַסמאַקעװען זיך — אוטװ. איצ,
  אימפּ נבּ; זיך ~(גע)פּאַסמאַקעװעט.  בּולט,
  רײַסיק אַרױסװײַזן הנאה פֿון עסן געשמאַקס.
  א, זיך מיט דער פֿעטער קאַטשקע. א, זיך מיט
  גראָבּע װיצן.
איבּערפּאַסן — טרװ. פּאַס איבּער, ~געפּאַסט.
  1. פּאַסן, אָנמעסטן נאָכאַמאָל. א, די 
  מאַרינאַרקע. 2. (קאָרטנשפּיל) איבּערגעבּן דאָס 
  שפּילן, דאָס אַרױסגײן מיט אַ קאָרט דעם 
  װײַטערדיקן מיטשפּילער. זיך ניט בּאַטײליקן אין אַ
  קאָן. 3. דזװ איבּערפּאַסירן, טרװ.
איבּערפּאַסעװען — טרװ. ־סעװע איבּער,
  ~געפּאַסעװעט.  1. איבּערשנײַדן אין פּאַסן.
  א, די גאַנצע פֿעל.  2. שלאָגן, שמײַסן מיט
  אַ פּאַס, רימען אַז עס זאָלן בּלײַבּן סימנים
  פֿון פּאַס אױפֿן לײַבּ. א, דעם בּנאָק, ער זאָל
  האָבּן צו געדענקען. א, דאָס לײַבּ, עס זאָלן
  בּלײַבּן סימנים װאָכן־לאַנג.
איבּערפּאַסקודע(װע)ן — טרװ. ־דע(װע)
  איבּער, ~געפּאַסקודע(װע)ט. אױך: ~
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דיען, ~פּאַסקודזיען, ~פּאַסקודזשען.
  װידער, אָדער שטאָרק, אָדער אַ צאָל זאַכן 
  פֿאַרבּרודיקן, מאַכן עס זאָל זײַן פּאַסקודנע. א,
  די דילן מיט אַ כראַקערײַ און מיט מײקעכץ.
איבּערפּאָעטיזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~פּאָעטיזירט. נעאָל.  מאַכן פּאָעטיש 
  פֿונדאָסנײַ אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן. א אַ 
                                         פּראָ,
  זאַאישע דערצײלונג. א אַן איבּערזעצונג. „די
                          ,
  איבּערגעזעצטע און טײלװײַז 
  איבּערפּאָעטיזירטע [אדי, פּאַר] סטראָפֿן„, א. אַלמי  פֿאַש,
                                           ,
‏  III l956 9.  ־ונג.
איבּערפּאָפּדלאַריזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~פּאָפּולאַריזירט.   מאַכן (שרײַבּן) פּאָפּולער
  אױף אַ צוטריטלעכן, גרינגערן אופֿן. מאַכן צו
  פּאָפּולער. א, די נײַע שטאַנדפּונקטן אין 
  סאָציאָלאָגיע.  ־ונג.
             



▯
איבּערפּאָסן — אוטװ. פּאָף איבּער, ~
  געפּאָפֿט.  איבּערשלאָפֿן (מיט בּיטול, אומאײדל,
  פֿאַמיליער). א, דעם גאַנצן נאָכמיטאָג, די 
  גאַנצע פֿאָרשטעלונג  ־עניש.
                 .
איבּערפּאָצאַפּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~(גע)־
  פּאָצאַפּעט. סל.  איבּערכאַפּן, אױסכאַפּן. 
  אַרײַנקריגן עפּעס פֿון עמעצן מיט פֿלינקײט אָדער
  כיטרעקײט. א, דאָס װעגעלע האָלץ װאָס דער
  שכן האָט שױן כּמעט געקױפֿט בּײַם פּױער.
  א אַ מציאה. א, דעם חבֿרה־מאַן און אים 
    אָנ,
  
בּרעכן די בּײנער.
איבּערפּאָקאָסטירן — טרװ.  ־טיר איבּער,
  ~(גע)פּאָקאָסטירט.  איבּערשמירן, איבּערמאָלן
  מיט פּאָקאָסט פֿערנעץ. א, די װענט אין קיך.
                ,
איבּערפּאַקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~(גע)־
  פּאַקירט. דזװ איבּערפּאַקן (סוחריש). א, דאָס
  גלאָזװאַרג, עס זאָל ניט צעבּראָכן װערן. ־ונג.
איבּערפּאַקן — טרװ. פּאַק איבּער, ~געפּאַקט.
  פּפֿ: ~פּאַקעװען. 1. צונױפֿלײגן זאַכן אין
  אַ פּאַק, זאַק, קאַסטן אע נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ,
                                       ,
  אַנדערש. א, דעם טשעמאָדאַן, עס זאָלן אַרײַן
  מער זאַכן.  2. אָנפּאַקן צו פֿיל. א, דעם
  טשעמאָדאַן, מע זאָל אים ניט קענען צומאַכן.
  „זי איז ממש פֿון טאָג צו טאָג געװאָרן 
  שװערער, נישט דערפֿאַר װײַל ער האָט זי [די
  טעקע] איבּערגעפּאַקט, נאָר װײַל זײַנע...
  כּוחות זענען געװאָרן געמינערט“, בּאַש, פֿאָר,
‏  I 1966 1.  3. איבּערשטאָפּן מיט עסנװאַרג.
  א, דעם קלײנעם פּעמפּיק. „די מאַמע האָט
  דיך איבּערגעפּאַקט מיט קוגל“, יחיאל לערער,
  מײַן הײס. 4. איבּערשטאָפּן, פֿאַרשטאָפּן (מיט
  װאָס דאָס זאָל ניט זײַן). „מאַסן אױטאָמאָבּילן
  האָבּן אױך נעכטן איבּערגעפּאַקט די 
  פֿאַרשידענע װעגן און בּריקן“, פֿאָר, l4 I 1966.
  5. איבּערכאַפּן. א, די ספּעקולאַנטן אײנעם
  בּײַ אײנעם.  מיט ז י ך — איבּערעסן זיך.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערפּאָקן — אוטװ. פּאָק איבּער, ~
  געפּאָקט.  1. איבּערקומען די קראַנקײט פּאָקן.
  ← איבּערמאָזלען. „[זי] מוז אַלײן א, און
  איבּערמאָזלען, בּיזװאַנען זי װעט געזונט װערן„,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 6.  2. שװער 
  איבּערלעבּן אַ גײַסטיקע צערודערונג און 
                                          
אַרױס













▯
                             איבּערפּאָרעז זיך
   
קומען פֿון איר פּסיכיש געזונט. זיך אָפּזאָגן
   פֿון אַ גלײבּונג װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
   יונגע יאָרן. „װער פֿון אונדז האָט דאָס 
  פּערזענלעך ניט איבּערגעלעבּט, און ניט 
  איבּערגעמאָזלט און איבּערגעפּאָקט?“, י. לעשטשינסקי,
   פֿאש, I 1961▯י 8.
איבּערפּאַראָנדקעװען — ־קעװע איבּער,
   ~פּאַראָנדקעװעט. פּפ: ~פּאַראָנדיקן. 
  אײַנשטעלן אַן אָרדענונג אַנדערש (בּײַטעם פֿון 
  בּיטול). א, דעם קינדער־מאַרש. א, װער װאו
  עס זאָל זיצן.
                 


▯
איבּערפּאַראַסראַזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~פּאַראַפֿראַזירט.  ניצן  אַנדערע  אױסדרוקן,
  זאַצן, פֿראַזעס בּײַם איבּערגעבּן▯ אױסטײַטשן,
  דערקלערן, פֿאָרמולירן עפּעס װאָס איז שױן
  געװען אַרױסגעזאָגט אַדער אָנגעשריבּן פֿון
  פֿריִער. א, די רעזאָלוציע. ניט בּלױז 
  איבּערזעצן, נאָר אױך א, אַלע שװערע שטעלן. ־ונג.
איבּערפּאַרטאַטשע(װע)ן — טרװ. ־
  טשע(װע) איבּער, ~געפּאַרטאַטשע(װע)ט.  
  איבּערמאַכן אױף אַ פּאַרטאַטשישן, שלעכטן אופֿן.
  א אַ פּיעסע. „ער קען ניט נײען, ער האָט
   ,
  מיר  פֿאַרפּאַרטאַטשעט  און  
  איבּערגעפּאַרטאַטשעט דעם אָנצוג“, רײד.
איבּערפּאַרטײאיש — אַדי.  װאָס איז 
  איבּער, העכער, בּרײטער אין פֿאַרנעם אָדער 
  אױסבּליק װי בּײַ אַ פּאַרטײ, װי בּײַ אײנעם װאָס
  קומט מיט אַ פֿאָרױס אײַנגעשטעלטן קוק.
  א'ער פֿאָרזיצער. „מיר שטרעבּן צו אַן א'ער,
  איבּערסעקטאַנטישער ייִדישער דערציאונג„, ימ,
  אונדזער שול, מעקסיקע l948. “נישט נאָר די
  א'ע, נאָר אױך איבּערצײַטלעכע, די 
  איבּערדורותדיקע אינטערעסן פֿון אַן אײבּיקער אומה“,
  צײַט, טמז, I 1965 8. ־קײט.
איבּערפּאָרטרעטלען — טרװ. ־טל איבּער,
  ~געפּאָרטרעטלט.  (בּײַטעם פֿון בּיטול). 
  איבּערפֿאָטאָגראַפֿירן. א, די מחותּנים. אױך מיט
  ז י ך.
איבּערפּאָרן — טרװ. פּאָר איבּער, ~געפּאָרט.
  1. איבּערשטעלן אין אַנדערע פּאָרן, פּאָרלעך.
  א, די טענצער צום נײַעם טאַנץ. א, די 
  קינדער פֿאַרן אַרױסמאַרשירן.  2. צונױפֿפּאָרן,
  צונױפֿפֿירן. א, די ערן מיט די זיִען פֿון 
  בּאַזונדערע זאָאָלאָגישע גאָרטנס.  מיט ז י ך —
  „זײ האָבּן זיך איבּערגעפּאָרט. ער האָט 
  גענומען דעם חבֿרס כּלה און דער חבֿר זײַן כּלה“.
  ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערפּאַרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
  געפּאַרעט. 1. נאָכאַמאָל, װידער דורכנעמען מיט
  פּאַרע. א, װעש אין בּאָד. א, די בּײנער אין
  מרחץ. א, שטאָף פֿאַרן נײען. 2. פּאַרען 
  איבּער דער מאָס. א, דעם צימעס. אױך מיט ז י ך.
  ־עכ▯ן.  —עניש.
איבּערפּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך איבּער,
  זיך ~געפּאָרעט.  1. טאָן אָדער כּלומרשט
  עפּעס טאָן, דערבּײַ זיך אַרומדרײען, בּיזן
  פֿאַרענדיקן. א, זיך מיטן אַרײַנבּרענגען אין
  שטובּ דעם שבּת. 2. דזװ איבּערפּאָרקען (זיך).
  ־עניש.
              ▯
איבּערפּאַרפּומירט
              




־
איבּערפּאַרסומירט — אַדי, פּאַר ← דװװ.
  אױך פֿיג. געשריבּן מיט הױכע, מליצהדיקע
  װערטער. אַן א'ער סטיל. „ער האָט רעבּעלירט
  קעגן דער ראָמאַנטיק פֿון א'ע שורות און
  גלעקלדיקע גראַמען„, יג, טמז, I 1965 22.
  ־קײט.
              

▯
איבּערפּאַרסומירן — טרװ. ־מיר איבּער,
  ~פּאַרפֿומירט.  1. נאָכאַמאָל, אַנדערש 
  בּאַשפּריצן מיט פּאַרפֿום. א, דאָס בּאַלקלײד.
  2. פּאַרפֿומירן איבּער דער מאָס. מיט ז י ך.
  ־ןננ.
איבּערפּאַרצעלירן — טרװ. ־ליו איבּער,
  ~(גע)פּאַרצעלירט. איבּערטײלן ערד אין 
  קלײנע חלקים. א, די פּריצישע מאַיאָנטקעס װאָס מע
  האָט נאַציאָנאַליזירט.  ־ונג.
א▯בּערפּאַרקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~
  פּאַרקירט. (אַרגענטינע) אַנדערש, בּעסער פּאַרקירן,
  אַװעקשטעלן אַן אױטאָ. א אַ קאָטש.
                             ,

איבּערפּאָרקען — אוטװ & טרװ. ־קע 
  איבּער, ~געפּאָרקעט. איבּערזוכן, 
  איבּערנישטערן. א, (אין) אַלע שופֿלאָדן. א, (צװישן) אַלע
  זאַכן און ניט געפֿינען װאָס מע זוכט. מיט
  ז י ך — דזװ איבּערפּאָרען זיך. א, זיך בּײַם
  פֿאַרריכטן אַ זײגער און צום סוף אים 
  אַרױסװאַרפֿן.   ־עניש.
איבּערפּאַשן — טרװ. פּאַש איבּער, ~
  געפּאַשט.  1. איבּערטאַלירן (קאָרטן).  2. 
  איבּערגעבּן אָדער איבּערפֿאַרקױפֿן אַ געגנבֿעטע
  זאַך אָדער קאָנטראַבּאַנד.
איבּערפּאַשען — טרװ. ־שע איבּער, ~
  געפּאַשעט. 1. האַלטן בּהמות אױף דער פּאַשע
  לענגער װי עס איז נײטיק. א, בּיז עס קומען
  אַרױס די שטערן.  2. איבּערקאָרמען, געבּן
  אַ בּעל־חי צו פֿיל צו עסן. א, די גענדז, די
  ציג. 3. פּאַשען אַ גרעסערע צאָל, אַ 
  לענגערע  צײַט. א,  גאַנצע  טשערעדעס.  מיט
  ז י ך — עסן אַ סך, זיך איבּערעסן.
איבּערפּגרן — [...פּײגערן] אוטװ. פּגר איבּער,
  איז ~געפּגרט. [װעגן האָט ← אױספּגרן].
  דזװ פּגרן, אױספּגרן ▯..). א, פֿון הונגער.
  געװען אַ מגיפֿה אױף בּהמות און אַלע 
  שטעטלשע קי זײַנען איבּערגעפּגרט.
איבּערפּדיונען — [...פּי'דיענען] טרװ. פּדיון
  איבּער, ~געפּדיונט. 1. איבּערלײזן, לײזן פֿון
  פֿאַרשײדנס אָדער אין פֿאַרשײדענע צײַטן (מיט
  בּיטול). „פֿאַרדינער מײַנער, װיפֿל האָסטו 
  איבּערגעפּדיונט אױפֿן יריד?“, רײד.  2. 
  נאָכאַמאָל, אַ סך מאָל געבּן פּדיון, געלט אַ 
  חסידישן רבּין פֿאַרן אױסבּעטן עפּעס בּײַם 
  רבּונושל־עולם. א, אפֿשר אַ העלפֿט פֿון לײזעכץ.
איבּערפּובּליקירן — טרװ. ־קיר איבּער,
  ~(גע)פּובּליקירט.   נאָכאַמאָל  פֿאַרעפֿנטלעכן,
  איבּערדרוקן. א, דעם אױפֿרוף. „צװישן די
  מאַטעריאַלן...זײַנען פֿאַראַן אַזעלכע װאָס 
  זײַנען שױן פּובּליקירט אין פֿאַרשײדענע 
  אױסגאַבּעס. מיר האַלטן אַז עס איז ניט איבּעריק
  זײ א'“, י. טשערניאַק, ייִשפּ XXII, 3. ־ונג.
איבּערפּודערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
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פּודערט.  בּאַשיטן, בּאַדעקן מיט פּודער 
  נאָכאַמאָל. מיט ז י ך — „האָט זיך 
  איבּערגעפּודערט דאָס פּנים, אױפֿגעטורעמט העכער אירע
  האָר„, חג, טמז, l9 XI 1965. ־ונג.
איבּערפּוטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
  געפּוטעט. סל.  איבּערפּלאָנטערן. א, די פֿעדעם.
  א, עמעצן די רײד. מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערפּוטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפּוטערט.  איבּערשמירן מיט פּוטער. א, אַ
  פֿאַן אױף צו פּרעגלען. א אַ שלעכט בּאַשמירט
                            ,
  פּענעצל בּרױט.
איבּערפּױזען — אוטװ. ־זע איבּער, ~
  געפּױזעט.  קריכן, אַריבּערקריכן פֿון אײן אָרט
  אױף אַ צװײטן (װעגן אַ קינד). א, אױף אַלע
  פֿיר. א, פֿון עסצימער אין קיך אַרײַן. ־עניש.
איבּערפּױקן — טרװ. פּױק איבּער, ~געפּױקט.
  1. נאָכאַמאָל עפּעס אױסשפּילן אױף אַ פּױק.
  2. איבּערדערצײלן אַ נײַס, אַ סוד.  3. צו
  פֿיל רעקלאַמירן. איבּעררימען. א, זײַן טאַלאַנט.
  4. איבּערגעבּן עפּעס דורך קלאַפּן. א, אַ
  ידיעה צום אַרעסטאַנט אין דער צװײטער 
  קאַמער. מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער
  (־קע).
איבּערפּױשטן — טרװ. פּױשט איבּער, ~
  געפּױשט.  איבּערדעקן מיט פּעלץ. א, אַ 
  האַנטבּײַטל.
איבּערפּױשן — טרװ. פּױש איבּער, ~
  געפּױשט.  איבּערשטאָפּן. אָנפֿילן מער װי מע
  דאַרף. א, דעם זאַק מיט צו פֿיל הײ, 
  בּעטגעװאַנט. מיט ז י ך — דזװ אױספּױשן זיו ←.
איבּערפּוליען — טרװ. ־ליע איבּער, ~
  געפּוליעט. סל. איבּערשטױבּן. א, די פֿאָרהענגלעך,
  די קאָלדרעס.
איבּערפּונקטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~(גע)פּונקטירט. אױף אַן אַנדער אופֿן שטעלן
  אָפּשטעלצײכנס אָדער אַנדערע סימנים, 
  פּינטעלעך. א, די קאָרעקטור־בּױגנס. א, אױפֿן 
  ענגלישן אופֿן, אַנשטאָט דעם רוסישן. ־ונג.
איבּערפּוסטעװען — אוטװ. ־טעװע איבּער,
  ~געפּוסטעװעט.  זײַן לײדיק, פּוסטעװען אַ
  לענגערע צײַט. א, װי אַ חורבֿה. א, כּל־זמן
  די בּעלי־בּתּים זײַנען אױף דאַטשע. די דירות
  װעלן א, בּיזװאַנען מע װעט זײ ניט 
  רעמאָנטירן.
איבּערפּועלן — [...פּױ'עלן] טרװ. פּוֹעל 
  איבּער, ~געפּוֹעלט. אױסװירקן אָדער קריגן דעם
  הסכּם אױף עפּעס װאָס איז אַנדערש אָדער
  פֿאַרקערט פֿון דעם װאָס אַן אַנדערער האָט
  געפּועלט. „דו האָסט געפּועלט בּײַם טאַטן,
  אָבּער — דו װעסט זען — איך װעל א'“, רײד.
איבּערפּוץ — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
  איבּערפּוצן. ← דװװ. 2. צו פֿיל פּוץ; פּוץ מיט
  שלעכטן געשמאַק.  3. בּאַפּוצונג װאָס קומט
  פֿון אױבּן. אַן א, אױפֿן היטעלע.
איבּערפּוצן — טרװ. פּוץ איבּער, ~געפּוצט.
  1. נאָכאַמאָל פּוצן. א, דאָס מעבּל, די שיך,
  די קלײדער. „טעפּלעך דאַרפֿן נאָכן שײַערן
  איבּערגעפּוצט װערן מיט אַ מעטאַל־רײניקער„,
                               איבּערפּײַקלען
  
פֿאָר, I▯ l965 9. 2. פּוצן אַ צאָל, אַ סך.
  א, אַלע לײַכטער לכּבֿוד שבּת. “די יוּװעליוס
  און זילבּער־אַרבּעטער האָבּן איבּערגעפּוצט דאָס
  פֿילע שמוק און זילבּעו־געשיר▯, ימבּר“ע,
  שפּרינצע מירל, בּוקאַרעשט l878.  3. פּוצן
  אַ בּיסל, אױבּנאױף. „איך האָבּ...נאָר אַזױ
  אַ בּיסל געװאָלט א, [דעם שפּיג▯]„, עט, 
  סערקעלע. 4. פֿאַרפּוצן איבּער דער מאָס. א, דעם
  טאָרט. א, דעם זאַל מיט צו פֿיל שמאָכטעלײַען.
  5 פֿיג. מאַכן רײן מאָראַליש; מאַכן ערלעכער,
    ▯
  פֿײַנער. א, דאָס געװיסן בּײַ טײל שטאָט־
  בּעליטובֿות. „װען מיר נעמען זיך אַלײן און פּוצן
  איבּער דעם סאָװעסט רײן„, אַמ„ש [
  אָסטראָװסקי], דעך מאַ▯קעראַדן בּאַל, װאַרשע 1884.
  6. דזװ אונטערפּוצן, בּ3 (←.), נאָר עטלעכע
  מאָל. מיט ז י ך.
    ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
איבּערפּוצעריש — אַדי. 1. װאָס איז (װי)
  בּײַ אַן איבּערפּוצער. א'ע גענגעלעך. 2. װאָס
  טױג אױף איבּערצופּוצן. א'ע אײלן, שמירעכצן.
איבּערפּורקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געפּורקעט.  1. איבּערשטעכן מיט אַ טעמפּער
  אָדער שאַרפֿער זאַך. א, די אױערן. „האָבּ גיט
  קײן טבֿע אַלץ איבּערצופּורקען מיט די 
  פֿינגערלעך„, רײד.  2. דזװ איבּערפּאָרקען ←.
איבּערפּטרן — [...פּאַטערן] טרװ. פּטר 
  איבּער, ~געפּטרט. 1. װי ניט איז איבּערענדיקן
  אַן אַרבּעט, בּדי װאָס גיכער פּטור צו װערן
  פֿון איר. א, דאָס נײען און גײן אַהײם.
  2. אױסגעבּן איבּעריק געלט. א, אַ גאַנצע
  מאה.  3. דזװ אַרױספּטרן. א, דעם נודניק.
  אױך: אַװעקפּטרן. א, דעם שׂונא. 4. אַקוזװ.
  װי ניט איז דורכלעבּן אַ בּאַשטימטע צײַט.
  א, דעם װינטער און זיו דערװאַרטן או▯ף
  זוניקע טעג. א, אַ קרענק. ־ניש.
איבּערפּיאַנעװען — אוטװ. ־נעװע איבּער,
  ~געפּיאַנעװעט. סל. איבּערשיכּורן (פּעיאָ). א,
  אין אַלע שענקען.
איבּערפּידען — ← אױספּידען.
איבּערפּײנטן — טרװ. פּײנט איבּער, ~
  געפּײנט. אַמ. איבּערפֿאַרבּן. א, עטלעכע רומקעס.
איבּערפּײַניקן — טרװ. ־ניק איבּער, ~
  געפּײַניקט.  1. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ פֿאַרשאַפֿן
  פּײַן, יסורים. פּײַניקן מיט קלעפּ און א,
  מיטן ניט לאָזן שלאָפֿן. א, מיט נײַע שרעקן.
  2. פּײַניקן אַ צאָל, אַ לענגערע צײַט. א, אַלע
  בּאַשולדיקטע. א  אַ גאַנצע ייִדישע קהילה.
                   ,
  3. גוזמאדיק. פֿאַרנודיען, פֿאַרלאַנגװײַליקן. א,
  מיט לאַנגע דרשות.  מיט ז י ך — זיך א,
  יאָרן־לאַנג מיט אַזאַ אױסװאָרף פֿאַר אַ מאַן.
  זיך א, אין בּיטערן דלות. ־ונג. ־ער (־ין).
איבּערפּײפּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפּײפּערט. אַמ.  איבּערקלעפּן מיט װאַנטפּאַפּיר.
  איבּערפּײנטן בּײדע בּעדרומס און א, אײן
  ליװינג־רום.
איבּערפּײַקלען — טרװ. ־קל איבּער, ~
  געפּײַקלט. איבּערשפּילן אױף אַ פּײַקל. א, דעם
  מאַרש פֿרגל איבּערפּױקן.  ־עניש.
      .
▯יבּערפּילדערן
‏▯Iיבּערפּילדערן — ־ער איבּער, ~
 געפּילדערט.  אוטװ — פּילדערן, טומלען אַ 
 לענגערע צײַט. א, אַ גאַנצן פֿרימאָרגן.  טרװ —
 טומלען, ליאַרעמען העכער פֿון אַנדערן. א,
 אַלע צעקאָכטע דיספּוטאַנטן.
  
פּילטשט. פּפֿ: ~פּילצן. איבּערדעקן, 
איבּער▯Iיבּערפּילטשן — טרװ. פּילטש איבּער, ~
 
געציִען מיט פּילטש, פּילץ. א, דאָס האַנטבּײַטעלע.
▯יבּערפּיל(נ)עװען — טרװ. ־(נ)עװע איבּער,
  ~געפּיל(נ)עװעט. אוקר.  היטן, אַכטונג געבּן
 בּײַם האָדעװען מער װי מע דאַרף, איבּער
  דער מאָס. „װי עס איז ניט גוט 
  איבּערצופּילעװען אַ בּהמה אין שטאַל, אַזױ איז אױך ניט
 געזונט א, אַ קינד אין שטובּ“, רײד.
▯יבּערפּימסן — טרװ. פּימס איבּער, ~
  געפּימסט.  איבּעררײַבּן מיט פּימס. א, אַ פֿעל.
איבּערפּינדזלע▯עגדז▯ו ־דזל איבּער, ~
                          גע.
  פּינדזלט. פּפֿ: ~        ען. 1. איבּערשמירן
                    — טר
  
מיט אַ פּינדזל. א, דעם האַלדז.  2. 
  איבּערמאָלן אױף אַ לײַכטן אופֿן, אַבּי װי. א, אין
  אײַלעניש, פֿון זכּרון. 3. איבּערמאָלן שלעכט,
  פּאַרטאַטשיש, צו גיך. א, די װענט. א  אַ
                                             ,
  לײַװנט. ־ונג — „אַז מע לײענט דעם 
  דיכטערס...א, פֿון...געשטאַלטן...“, יג, תּוך ־עניש.
                                    .
  ־ער (־ין ־קע). ־ערײַ.
איבּערפּינטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געפּינטלט.  1. שטעלן פּינטלעך פֿון אױבּן.
  2. אױספּינטלען אױף אַן אַנדער אופֿן. 
  איבּערפּונקטירן. א, דעם גאַנצן טעקסט. א, די 
  װײַסע װאַנט. 3. איבּערניקודן. ־עניש.
איבּערפּינען — אוטװ. ־נע איבּער, ~
  געפּינעט. אוקר.  אַריבּעררינען (װעגן שױ▯). די
  יױך פּינעט שױן איבּער.
איבּערפּינקטלעך — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  פּינקטלעך. „בּײַ דער אַרבּעט אַרום װבּ מוז
  מען זײַן א'„. —קײט.
איבּערפּיסקעװען — ־קעװע איבּער, ~
  געפּיסקעװעט.  אוטװ — פּיסקעװען אַ לענגערע
  צײַט. „אַ בּעלנות פֿון אַ ייִדענע אַזױ פֿיל
  איבּערצופּיסקעװען„.  טרװ — איבּערשטײַגן
  עמעצן אין פּיסקעװען, שרײַען, זידלען. אַ
  בּריה איבּערצופּיסקעװען אַלע מאַרק־ייִדענעס.
איבּערפּ(י)עשטשען — טרװ. ־שטשע איבּער,
  ~געפּ(י)עשטשעט. צו שטאַרק, איבּער דער מאָס
  צעבּאַלעװען, צעפּיעשטשען. א, די קינדער און
  זײ מאַכן פֿאַר לא־יוצלחס. מיט ז י ך — אױך:
  פּיעשטשען זיך און אױפֿתּערן.  ־עניש.
איבּערפּיפּס(ע)ן — אוטװ. פּיפּס(ע) איבּער,
  ~געפּיפּס(ע)ט. אַ לענגערע צײַט 
  אַרױסבּרענגען שטילע, דינע קלאַנגען. א, װי אַ פֿײגעלע,
  װי אַ פּיצעלע קינדעלע.
איבּערפּיפּקען — ־קע איבּער, ~געפּיפּקעט.
  אוטװ — פּיפּקען אַ לענגערע צײַט. זיצן,
  שװײַגן און א, אַ גאַנצן אָװנט.  טרװ —
  1. דזװ אױספּיפּקען. א, אַ סך טאַבּעק. 2. צו
  פֿיל ניצן אַ פּיפּקע. א, אַ פּיפּקע בּיז זי װערט
  אױסגעבּרענט.  ־עניש.
אי'בּערפּיקאַ'נט — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  פּיקאַנט, רײציק. „איר רופֿט עס פּיקאַנט, א,
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— און איך רוף עס אומאָנשטענדיקע 
  מיאוסקײט„, רײד. ־קײט.
איבּערפּיקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~(גע)־
  פּיקירט. 1. איבּערשטײַגן מיט אַרײַנזאָגענישן,
  שטעכװערטלעך. אַ שײנער גאַסטגעבּער װאָס
  װיל א, זײַנע געסט. 2. (שנײַדערײַ, לאָנדאָן)
  אַרײַננײען אַ נײַ שטיקל שטײַפֿלײַװנט אין
  לאַצן אָדער אין קאָלנער. א, דעם קאָלנער.
איבּערפּיקלען
                  — ▯.רװ. ־▯. נאָכאַמאָל, 
                               אַנל איבּער, ~
  געפּיקלט. פּפֿ: ~פּעק ען.
  דערש אױספּיקלען (←). 2. אַרײַנגעבּן צו פֿיל
  געװירצן אע. א, דאָס פֿלײש מיט צו פֿיל
  קנאָבּל.
איבּערפּיקן — טרװ. פּיק איבּער, ~געפּיקט.
  1. פּיקן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. א, די 
  פֿולע זשמעניעס קערנדלעך. 2. איבּערהאַקן, 
  איבּערשלאָגן מיט אַ שנאָבּל. א, אַ שאָלעכץ און
  אַרױספּיקן זיך אין דער פֿרײַער װעלט. מיט
  ז י ך — קזװ.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערפּי    ן — [...פּײרעשן] טרװ. פּירוש
  איבּער, ~געפּירושט. געבּן, מאַכן אַן אַנדער
  פּירוש. (בּײַטעם פֿון בּיטול). „װי שײן װ
  האָסט עס איבּערגעפּירושט אַזאַ קלאָרן פּסוק„.
  רײד.
איבּערפּישטשען — ־שטשע איבּער, ~
  געפּישטשעט.  אוטװ — אַ לענגערע צײַט 
  פּישטשען. א, װי אַ קראַנק עופֿעלע.  טרװ —
  איבּערשטײַגן אין פּישטשען. נאָכמאַכן 
  עמעצנס פּישטשען. “די פֿײגעלעך זינגען ניט, אײנע
  פּישטשעט, די צװײטע פּישטשעט זי איבּער“.
  ־עניש.
איבּערפּישן — טרװ. פּיש איבּער, ~געפּישט.
  1 פֿאַרבּײַפּישן. אַריבּערפּישן. א, דאָס 
  נאַכט.
  טעפּעלע. א, מיט די אױגן.  2. פֿאַרפּישן,
  פֿאַראומרײניקן מיט השתּנה. א אַלע לײַלעכער.
                                ,
איבּערפּלאָגן — טרװ. פּלאָג איבּער, ~
  געפּלאָגט. 1. פֿאַרשאַפֿן קרענקונגען, ערגערנישן
  אַ צאָל. א, די בּני־בּית מיט שטענדיקע 
  מאָנענישן, יאַדענישן. גוזמאדיק: א, די גאַנצע 
  קאָמפּאַניע מיט פֿױלע װיצן. 2. אָנשיקן אַ צאָל,
  אַ סך פּלאָגן, אומגליקן. א, מצרים מיט צען
  מכּות. א, דעם שׂונא מיט כּסדרדיקע 
  לופֿטאַטאַקעס. „װיפֿל מיר, ייִדן, זײַנען שױן 
  איבּערגעפּלאָגט געװאָרן!“, רײד. מיט ז י ך — זיך
  מאַטערן אַ לענגערע צײַט (און אױפֿהערן). א,
  זיך און זיך דערשלאָגן צו אַ תּכלית. ־עניש.
  בּער, ~געפּלאָד(י)עט. או▯דעךוען.   (פּעיאַ)
איבּערפּלאָד(י)ען  —  טרװ.  ־ד(י)ע 
                           אי: ~פּלאָדז(י)ען,
  ~פּלאָדזשען,  ~פּל
  קינדלען, פֿאַרמערן אַ סך, צו פֿיל. „װאָס 
  װײניקער מע האָט צום עסן, אַלץ מער פּלאָדעט
  מען איבּער קינדער„, רײד. א, עופֿות, עס זאָל
  ניט זײַן װאו זײ אַהינצוטאָן. ־עניש.
איבּערפּלאָטקעװען — ← 
   איבּערפּליאָטקעװען.
איבּערפּלאָמבּירן — טרװ. ־בּיר איבּער,
   ~(גע)פּלאָמבּירט. פּלאָמבּירן נאָכאַמאָל. 
   איבּערבּײַטן די פּלאָמבּע. א, אַ צאָן. א, די װאַגאָנען.
  ־ונג.
                         איבּערפּלוטע(װע)ן
איבּערפּלאָנטע(▯)ן — טרװ. ־טע(ר) איבּער,
  ~געפּלאָנטע(ר)ט. 1. איבּערדרײען, איבּערמישן
  אָן אַ כּװנה עס צו טאָן. צעפּלאָנטערן אין אַ צאָל
  פֿאַלן. א, די קאָלירן. א, די פֿעדעם. א, די
  זײַטן פֿון מאַנוסקריפּט. א', מע זאָל ניט 
  קענען עפּעס געפֿינען. א, קאַשע מיט בּאָט(ש)־
  װינע. 2. פֿאַרדרײען בּכּיװן. א, יענעמס 
  װערטער.  3. צונױפֿמישן אַזױנס װאָס געהער
  ניט אײנס צום אַנדערן. א, עטלעכע ענינים
  אין אײן קאַשע. א, די ענטפֿערס אױף די
  פֿראַגעס פֿון פֿרעגבּױגן.  ־רונג  ־טעכ▯ן.
     —                            .
  ־טע(ר)ניש.
איבּערפּלאַנירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~(גע)־
  פּלאַנירט. פּפֿ: ~פּלאַנעװען.  איבּערמאַכן
  אַ פּלאַן (אין קאָפּ אָדער אױף פּאַפּי▯). א,
  די גאַנצע סטראַטעגיע פֿון װאַלקאַמף. א, דעם
  גאַנצן מאַרשרוט פֿון דער נסיעה.  ־ונג.
איבּערפּלאַנכע(נע)ן — אוטװ. ־כע איבּער,
  ~געפּלאַנכעט.  כּסדר װײנען, קלאָגן זיך אַ
  לענגערע צײַט. „װאָס דאָס קינד קען א, (אין)
  אַ נאַכט!„, רײד.
איבּערפּלאַסטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפּלאַסטערט.  1. פֿונדאָסנײַ, נאָכאַמאָל 
  אַרױפֿלײגן פּלאַסטער, טינק, אױף אַ װאַנט. 2. 
  איבּערבּאַנדאַזשירן. א, די װאונד. 3. דזװ 
  איבּערפֿלאַסטערן, בּ1 (←.).
איבּערסלאַפּלען — ־פּל איבּער, ~געפּלאַפּלט.
  אוטװ — פּלאַפּלען װעגן פֿאַרשײדענע זאַכן.
  א, װעגן שידוכים און װעגן גטן.  טרװ —
  איבּערזאָגן, איבּערדערצײלן (מיט בּיטול). א,
  אַלע נאַרישקײטן װאָס מע הערט. א, װי אַ
  פּאָפּוגײַ. „זײ װײַזן דעם דערצײלער...אַ ייִדן,
  אַ הילפֿלאָזן, אַן אױסגעשריבּענעם, אַן 
  איבּערפּלאַפּלענדיקן„, יג, איק, IX 1965 17. מיט ז י ך.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ▯
איבּערפּלאַצירן — טרװ. ־ציר איבּער, ~(גע)־
  פּלאַצירט. איבּערבּײַטן אַ פּלאַץ; אַריבּערפֿירן
  (עמעצן, עפּעס) אױף אַן אַנדער פּלאַץ. א, דעם
  בּיװאואַק פֿון דער אַרמײ. א, דעם זומערדיקן
  קינדערלאַגער נעענטער צום װאַסער. מיט ז י ך.
  ־ןנ▯.
איבּערפּלאַצן — פּלאַץ איבּער, ~געפּלאַצט.
  אוטװ — פּלאַצן אין אַ גרױסער צאָל, אַ סך
  מאָל. דער קנױט פֿון קעראָסין־לאָמפּ איז צו
  הױך אַרױפֿגערוקט, פּלאַצן איבּער די גלעזער.
   זאָלן זײ א, פֿון קנאה.  טרװ — מאַכן עס
  זאָל פּלאַצן אין אַ גרױסער צאָל. „בּיז ער
   װעט זיך אױסלערנען מאַכן אורין־אַנאַליזן,
   װעט ער א, גענוג טרײַבּלעך„.  ־עניש.
איבּערפּלאַקירן — טרװ. ־קיר איבּער, ~(גע▯..
   פּלאַקירט.  איבּערציִען מיט אַ דינער פֿלאַך,
   שיכט פֿון מעטאַל, ספּעצ אַ טײַערן מעטאַל
   אױף אַ װעלװעלערן. א, קופּער מיט גאָלד.
   דזװ אױספּלאַקירן (←.).
איבּערפּלוטע(װע)ן — טרװ. ־טע(װע) איבּער,
   ~געפּלוטע(װע)ט.  1. דזװ איבּערפּלאָנטע(ר)ן
  ←. 2. איבּערשטײַגן עמעצן אין פֿאַרדרײען
   אַן ענין, אין זײַן אַ פּלוט, אַ דרײקאָפּ, אַ
   צעטומלטער קאָמבּינאַטאָר. א, מנחם־מענדלען.
   3. איבּערכיטרעװען. אױך מיט ז י ך. ־עניש.
איבּערפּלױדערן
איבּערפּלױדערן — אוטװ & טרװ. ־ער 
  איבּער, ~געפּלױדערט.  איבּערחזרן, איבּערזאָגן
  נאַרישקײטן, פּלאַפּלערײַען. א, (װעגן) די 
  זעלבּיקע אַלט־בּאַקאַנטע זאַכן. ־ניש.
איבּערפּלומפּן — טרװ. פּלומפּ איבּער, ~
  געפּלומפּט.  דזװ איבּערפּאָמפּען.
איבּערפּליאָטקעװען — טרװ. ־קעװע 
  איבּער, ▯...,געפּליאָטקעװעט.  איבּערזאָגן, 
  איבּערבּרענגען אַ פּליאָטקע, אַ רכילות. א, די 
  זעלבּיקע ליגנערײַען װאָס האָבּן זיך פֿאַרשפּרײט
  אין שטעטל.
איבּערפּליוכען — ־כע איבּער, ~געפּליוכעט.
  אומפּ     אַ לענגערע צײַט רעגענען שטאַרק,
         ־־־־
  האַסטיק, מיט אַ געטומל (און אױפֿהערן). „װיפֿל
  עס האָט שױן איבּערגעפּליוכעט, מע קען אין
  גאַס ניט אַרױסגײן„, רײד.  טרװ — 
  איבּערגיסן האַסטיק, מיט אַ פּליוך. א, ס'װאַסער פֿון
  עמער אין פֿעסל אַרײַן.  ־עניש.
                            רװ. ־קע איבּער, ~
  געפּליוסקעט. אױך: ~פּל
איבּערפּליוסקען
                            (י)ושקען.  1. דזװ
                      — ט
  
איבּערפּליוכען, טרװ. 2. איבּערשװענקען גיך,
  ניט גענוג גוט. א, װעש אין אַ צעבּער מיט
  װאַסער. מיט ז י ך — א, זיך אין טײַך. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
א▯בּערפּליעטשען — טרװ. ־טשע איבּער, ~
  געפּליעטשעט.  דזװ איבּערפּלאַפּלען, 
  איבּערפּלױדערן; איבּערליגנערן. א, אַזעלכע נאַרישקײטן
  אַז די אױערן קענען עס מער ניט פֿאַרטראָגן.
  אױך מיט ז י ך.  ־עכ▯ן.  —עניש.
איבּערפּל(▯)עסקען — ־קע איבּער, ~
  געפּל(י)עסקעט.  אוטװ — נאָכאַמאָל, אַ סך מאָל
  פּאַטשן מיט די הענט (װי אַן אױסדרוק פֿון
  צופֿרידנקײט, צושטימונג). א, מיט די הענט
  כּמעט נאָך יעדן זאָג פֿון דעם רעדנער. א,
  נאָך יעדן אױפֿטריט פֿון בּאַליבּטן אַקטיאָר.
  טרװ — דזװ איבּערפּליוסקען. מיט  ז י ך.
  ־עניש.
איבּערפּלעטן 1 — טרװ. פּלעט איבּער, ~
  געפּלעט.  נאָכאַמאָל אױספּלעטן, אױסשפּילן אַ
  לאָטערײ.
איבּערפּלעטן 11 — טרװ. ← דפֿװ. 1. 
  איבּערפּרעסן. א, די אײבּערהעמדער, דאָס 
  בּלוזקעלע.  2. איבּערשפּאַלטן. א, דעם קאָפּ מיט
  אַ האַמער.
איבּערפּלפּולן — [...פּילפּלען] טרװ. פּלפּול
  איבּער, ~געפּלפּולט.  נאָכאַמאָל אָדער אױף
  אַן אַנדער אופֿן דורכפֿירן אַ פּלפּול (אַרום
  אַן ענין, דין, סוגיא א▯). ← אױספּלפּ(ו)ל(ע)ן.
  א, דאָס אײגענע גאָר פֿאַרקערט. א, אַז די
  קשיא זאָל גאָר קײן קשיא ניט זײַן. מיט ז י ך
  — זיך פֿאַרדרײען אין אַ פּלפּול און ניט 
  אָרױסקומען מיט קײן קלאָרן אױספֿיר.  ־עניש.
איבּערפּסלען — [...פּאַסלען] טרװ. פּסל 
  איבּער, ~געפּסלט.  1. פּסלען, דערקלערן אָז
  ס'איז ניט על־פּי דין, ניט כּשר (װעגן אַ צאָל
  זאַכן, ענינים, מענטשן). א, אַלע עדות. א,
  כּלים, מע זאָל זײ ניט טאָרן ניצן.  2. 
  איבּערבּראַקירן, דערקלערן אַז עס טױג ניט, איז
  ניט צוגעפּאַסט (װעגן אַ צאָל זאַכן). א, דעם
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נײַעם טראַנספּאָרט סחורה. א, די שװאַכע ראַיות
  פֿון דער פֿאַרטײדיקונג  ־עניש.
                         .
איבּערפּסקענען — [...פּאַסקענען] טרװ. פּסקן,
  פּסקע איבּער; ~געפּסקנט, ־פּסקעט.  1. 
  פּסקענען נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אַנדערש. 
  איבּערבּײַטן אַ פּסק (אַ בּאַשלוס) על־פּי דין, לױט
  דער הלכה. “װאָס דער מרא־דאַתרא פּסקנט
  אױס װעט אַ צװײטער רבֿ ניט א,„. „אַז מע
  האָט אים [דעם רבֿ] אײַנגערױמט אַז אין דער
  נײַער חבֿרה האָבּן זיך פֿאַרשריבּן ציוניסטן,
  האָט ער איבּערגעפֿסקנט: קבֿורה־געלט איז קײן
  גזלה נישט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  2. פּסקענען אַ צאָל מאָל, אַ סך מאָל. א,
  װער װײסט װיפֿל דין־תּורות.
     3. איבּערטײַטשן, מסבּיר זײַן נאָכאַמאָל,
  אױפֿנעמען אױף אַ נײַעם אופֿן. „װען אײנער
  פֿון זײ [די תּלמידי־חכמים] האָט עפּעס 
  פֿאַרשלאָסן אַ דין פֿון דער תּורה...איז ניט געװען
  אין דער װעלט אײנער זאָל דאָס עפֿענען,
  א אַנדערש“, תּנחומא, בּראשית, װאַרשע תּרמ“ו.
    ,
  „און אַפֿילו אַ גרעסערן למדן פֿון מיר װעל
  איך קנסענען, אױבּ ער װעט א, מײַנע אַ
  הלכה“, פּ. מאַרקוס, טמז, III l963 22.
     4. איבּעראַנדערשן, איבּערבּײַטן אַן אױספֿיר,
  אַ מסקנא, װאָס מען איז געקומען צו דעם
  נאָך אַ לאַנגן בּאַטראַכטן אָדער ראַנגלען זיך
  אַרום דעם. „איצט װאָלט געװיס ניט געװען
  קאָנסעקװענט איבּערצופּסקענען פֿונדאָסנײַ, װאָס
  מע האָט שױן אײן מאָל — נאָך אַזױ פֿיל
  דראַמאַטישע עפּיזאָדן — געפּסקנט„, ימ, נײַס,
  1922.
איבּערפּעדאַנטיש — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  פּעדאַנטיש, איבּער דער מאָס. א'ע בּאַציאונג.
  ־קײט.
איבּערפּעדלען — אוטװ. ־דל איבּער, ~
  געפּעדלט. אַמ.  פּעדלען מיט אַ צאָל, מיט 
  פֿאַרשײדענע זאַכן. דזװ אױספּעדלען, אוטװ.
איבּערפּעכן — טרװ. פּעך איבּער, ~געפּעכט.
  איבּערשמירן מיט פּעך. א, די שיפֿלעך, קײן
  װאַסער זאָל ניט אַרײַן. א, דעם דאַך.
איבּערפּעלצן — טרװ. פּעלץ איבּער, ~
  געפּעלצט. 1. איבּערדעקן מיט פּעלץ. 2. בּײַטן
  דעם פּעלץ (פֿון אַ מאַנטל) אױף אַן אַנדערן.
איבּערפּענדזלען — טרװ. ־דזל איבּער, ~
 געפּענדזלט.   דזװ  איבּערפּינדזלען ←.   ־ונג.
  ־עניש.
איבּערפּענטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
  געפּענטעט.  1. איבּערבּינדן מיט פּענטעס. א,
  די פֿיס, די הענט. א, די פֿערד און זײ לאָזן
  אױף דער פּאַשע אָ גאַנצע נאַכט.  2. דזװ
  אױספּענטען, בּ2, אין אַ צאָל ערטער. ־עניש.
איבּערפּענקען — ־קע איבּער, ~געפּענקעט.
  אוטװ — איבּערקרענקען (גראָבּ). ער װעט בּײַ
  מיר א'. טרװ — מאַכן עס זאָל פּלאַצן (װעגן
  אַ צאָל). א, די גלעזער מיטן אַרײַנגיסן זודיק
  װאַסער.  ־עכ▯Iו. ־עניש.
איבּערפּעסטלדיק — אַדי. (בּאָטאַניק) װאָס
  דאָס פּעסטל פֿון בּלום אָדער בּליאונג געפֿינט
  זיך פֿון אױבּן, שטאַרצט אַרױס פֿון בּעכערל,
                            איבּערפּערזענלעך
  
און די בּאַשטױבּונג־פֿעדעם שטײען איבּערן
  פֿרוכטקניפּל. א'ע בּלומען. נעאָל. א. גאָלאָמבּ
  איבּז, בּאָטש, געװיקסן II, װאַרשע l922.
איבּערסעסטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
  געפּעסטעט.  דזװ איבּערפּ(י)עשטשען ←.
איבּערפּעקלען 1 — טרװ. פּעקל איבּער,
  ~געפּעקלט.  1. איבּערפּאַקן אין אַן אַנדער
   פּעקל, פֿון אײן פּעקל אין אַ צװײטס. א, די
  זאַכן פֿאַרן אַרױספֿאָרן אױף דאַטשע.  2. 
  איבּערטראָגן, איבּערבּרענגען, איבּערפֿירן ניט קײן
  שװערע משׂא (פּעקל, געפּעק) פֿון אײן אָרט
  אױף אַ צװײטן. א, די װאַליזעס פֿון דער 
  בּאַןסטאַנציע אין האָטעל אַרײַן.
     3. אַריבּערפֿירן, טראַנספּאָרטירן עמעצן. 
  מאַכן מע זאָל עמיגרירן. „מרדכי קניט זיך ניט
   פֿאַר אַן עמלקישן 'איך בּין', דאַרף מען אַלע
  ייִדן א  אַהין„, אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן
          ,
‏  l894. „ציוניסטן איז אַזאַ...חבֿרה װאָס האָבּן
   חשק א, אַלע ייִדן קײן ארץ־ישׂראל“, שע,
  קלײנע מענטשעלעך. „נאָכדעם װי מע האָט
  אונדז איבּערגעפּעקלט אױפֿן שיף, איז אונדז
  שױן פֿאַרבּאָטן געװען פֿונעם שיף אַראָפּצוגײן“,
  דר, א. י פֿרײדענבּערג, זכרונות, בּריסל l938.
          .
  *א, עמעצן אױף יענער־װעלט = זײַן שולדיק,
  זײַן אַ גורם אין עמעצנס טױט. „...איך זאָל
  אײַך אױסרעכענען אַ צעטל װיפֿל זײ [די 
  דאָקטױרים] האָבּן איבּערגעפּעקלט מענטשן אױף
  יענער־װעלט„, שע, ,דרײַ אַלמנות'.
     4. איבּערשיקן. א, די גאַנצע סחורה. „מיר
  װעלן זיך פֿאַרנעמען דעם גאַנצן פֿאַרמעגן און
  גלײַך א, קײן לאָנדאָן“, פּ. ג., נסים מן השמים,
  לובּלין 1914.  5. אַריבּערפֿירן עפּעס (עמעצן)
  אומלעגאַל איבּער אַ גרענעץ, איבּערשמוגלען.
  מאַכן יד אַחת מיט דער גרענעץ־װאַך און א,
            ־
  קאָנטראַבּאַנד. א, אומלעגאַלע ליטעראַטור פֿאַר
  די רעװאָלוציאָנערן. „זײ װילן בּעסער על־פּי
  קבּלה א, אַ שטיקל סחורה איבּערן גרענעץ„,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
     מיט ז י ך — א, זיך אין אַן אַנדערער שטאָט
  און ניט לאָזן נאָך זיך קײן זכר. „װען װעט
  שױן די זון אױף אונדז רחמנות האָבּן און
  װעט זיך א, ערגעץ װײַט הינטער די הײַזער„,
  אַר, 'די פֿאַבּריק'. „מיט װײַבּ און קינדער, מיט
  אײדעם און אײניקלעך איבּערגעפּעקלט זיך
  איבּערן ים קײן אַמעריקע“, ייִז, קאַרנאָװסקי.
  „איך האָבּ ניט געזשאַלעװעט אױף קײן 
  דאָקטער...אַבּי גיכער זי זאָל שױן זיך א'“, ממום,
  קלײנמענטשעלע. „אַלע האָבּן זײ זיך 
  איבּערגעפּעקלט אױף יענער־װעלט, װי מיט אַ בּיטערער
  מינע אַז דאָ...געפֿעלט זײ ניט“, בּערג, בּײַס
  דניעפּעך ▯.
איבּערפּעקלען 11 — ← איבּערפּיקלען.
איבּערפּערזענלעך — אַדי.  1. װאָס איז
  מער, העכער פֿון דעם װאָס איז בּלױז 
  פּערזענלעך. „דאַן װעט געשאַפֿן װערן די גרױסע,
  א'ע מיטאָס־געשטאַלט פֿון הײַנטיקע צײַטן„,
  שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I. „מע לעבּט
  לשם הױכע װערטן, א'ע װערטן“, ימ, קוד,
  1941.  2. װאָס איז שװערער װי אַ יחיד
  קען (דאַרף) טאָן. „דער טראַגיזם פֿון דעם,
 איבּערפּערען
   
װאָס נעמט אױף זיך אַ צו שװערע, א'ע משׂא
   פֿון אַחריות און פֿון לײַדן“, צײַט, טמז,
‏   ▯▯III 19 4.
איבּערפּערען — אוטװ. ־רע איבּער, ~
   געפּערעט. מג. 1. איבּערשױמען, איבּערגיסן זיך.
   א, איבּערן טעפּל.  2. איבּערשטאַרצן. א, 
   איבּערן פּאַרקאַן. 3. טרװ. איבּערקלאַפּן (גרעט).
   א, די העמדער און די לײַלעכער מיט אַ פּראַניק.
איבּערפּראָבּירן — טרװ. ־בּיר איבּער, ~(גע)־
   פּראָבּירט. 1. איבּערקאָנטראָלירן אָדער 
   איבּערשטעלן די פּראָבּע. א, אַן אַלקאָהאָלישן 
   געטראַנק. א, גאָלדענע חפֿצים.  2. דזװ 
   איבּערפּרוּװן.  3. איבּעררעפּעטירן. א, די סצענע.
   א, טענץ. ־ונג.
אי'בּערפּראָגרעסי'װ — אַדי.   בּיז גאָר,
   זײער פּראָגרעסיװ, איבּער דער מאָס. אָפֿט איר.
   אַן א'ער שטאַנדפּונקט. דער א'ער פֿאָרשטײער.
   ־קײט.
איבּערפּראָדוצירן — טרװ. ־ציר איבּער,
   ~פּראָדוצירט.  1. פּראָדוצירן מער װיפֿל מע
   האָט נײטיק, מע קען ניצן, פֿאַרקױפֿן. א, 
   לעדער; א, שיך. א, אױטאָמאָבּילן. 2. פּראָדוצירן
   אַנדערש. א אַן אַרטיקל, ער זאָל װערן 
               צו,
  
ציִעװדיקער. „זײ האָבּן ממש איבּערפּראָדוצירט
  און גלײַכצײַטיק אױסגעבּעסערט די אופֿנים
   פֿון פֿאַרקױף“, טמז, X 1965 22   ־ונג.
                                        .
  ~פּראָדוצירט — אַדי, פּאַר. „די א'ע 
  ייִדישע מצבֿות פֿון שידלאָװצע האָבּן בּאַקומען אַ
  שם„, מ. ון. בּערנשטײן, פֿאָר, IX 1964 3.
  —קײט.
איבּערפּראָדוקציע — די, בּא.  פּראָדוקציע,
  סכום  פֿון  כּלערלײ אױסאַרבּעטונגען, װאָס
  שטײַגט אַריבּער די עקאָנאָמישע בּאַדערפֿענישן,
  די געבּרױך־ און פֿאַרקױף־מעגלעכקײטן. די
  א, װעט פֿירן צו אַן עקאָנאָמישן קריזיס. „װען
  דאָס פֿאָלק װעט איבּערנעמען די פֿאַבּריקן,
  פֿעלדער, מינען און אַלע אַרבּעט־
  אונטערנעמונגען אין זײַן האַנט...דעמאָלט װעט ניט זײַן
  קײן א, [אין טעקסט: '~פּראָדוקציאָן', נר]“,
  בּ. פֿײַגענבּױם, פֿאַרןואָס זײַנען אַזעלכע 
  שלעכטע צײַטן, נ„י 1893.
איבּערפּראַװען — טרװ. ־װע איבּער, ~
  געפּראַװעט.  1 פֿאַרבּעסערן, אױסבּעסערן 
              נאָכ.
  אַמאָל, פֿונדאָסנײַ. מאַכן אַ טעות בּײַם 
  אױספּראַװען די חשבּונות און א, זײ. צופּראַװען
  אַזױ, מע זאָל ניט דאַרפֿן א'. 2. אַריבּערפֿירן.
  א, עמעצן איבּער אַ גרענעץ. א, מיט אַ שיפֿל
  איבּערן װאַסער. לאָזן דעם פּאַראָם און א,
  די יאַרידניקעס מיט זײערע פֿורלעך. א, אױף
  יענער־װעלט.  3. טאָן פֿאַרשײדענע אַרבּעטן,
  אַ לענגערע צײַט. א, װאָס עס לאָזט זיך נאָר.
  א, כּל עבֿודת־פּרך. אױך: א, פֿאַרשײדענע
  העװיות, קונצן, שטוקעס.
    אױך מיט ז י ך — „האָט ער געלאָזט בּױען
  אַ שיף...כּדי אַז ער װעט זיך דאַרפֿן אַמאָל
  איבּערצופּראַװען דאָס װאַסער, זאָל ער האָבּן
  די שיף, אַז ער זאָל זיך אױף איר א'„, 
  חײסחײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענזז, בּאַרדיטשעװ l817.
איבּערפּראָזאַאיש — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  פּראָזאַאיש. טרוקענע, א'ע רײד.
                       933
 
איבּערפּראַזדנעװען — טרװ. ־נעװע איבּער,
   ~געפּראַזדנעװעט. סל. איבּעריום־טובֿן, ספּעצ
   װעגן אַ ניט־ייִדישן יום־טובֿ. (בּײַטעם פֿון 
   בּיטול). א, די חגאָות.
 איבּערפּראָזעװען — טרװ. ־זעװע איבּער,
   ~געפּראָזעװעט. נעאָל. איבּעראַרבּעטן, 
   איבּערשרײַבּן, איבּערדערצײלן אַ פּאָעטיש װערק אין
   פּראָזע. “זאָל ער אונדז געבּן די מעגלעכקײט
   א'„, קאליפֿאָרניער יום־טובֿ־בּלעטער, ל“אַ 1955.
איבּערפּראַזשען — טרװ. ־זשע איבּער, ~
   געפּראַזשעט. פּד.   איבּערבּרענען אױף קױלן.
   א, שעפּסנפֿלײש. ־עכ▯ן.
 איבּערפּראָיעקטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
   ~פּראָיעקטירט.  מאַכן אַ פּראָיעקט אױף אַן
   אַנדער אופֿן. א, די גאַנצע אונטערנעמונג, דעם
   מאַרשרוט אאַזװ  ־ונג.
                   ▯
איבּערפּראָמען — טרװ. פּראָם איבּער, ~
   געפּראָמט. אַריבּערפֿירן אױף (מיט) אַ פּ(אַ)ראָם.
   א, די פּױערים מיט די װעגלעך אױף דער
  צװײטער זײַט.
איבּערפּראָפּן — טרװ. פּראָפּ איבּער, ~
   געפּראָפּט.  1. איבּערשטאָפּן. א, דעם זאַק מיט
   שטרױ. 2. איבּערקלאַפּן קאָרקן, אַרײַנשטאָפּן
   פּראָפּקעס. א, די פֿלעשער. דאָ אױך: ~
  פּראָפּקעװען.
אי'בּערפּראָפֿי'ט — דער, ־ן. פּראָפֿיט, רװח
  װאָס איז איבּער דער מאָס. „דינגען זיו די
  קאַפּיטאַל־מאַגנאַטן װעגן...פֿאַרלאַנגטן טעקס אױף
  א'ן“, פֿאַש, XII 1950 22.
איבּערפּראַצעװען זיך — אוטװ. ־צעװע זיך
  איבּער, זיך ~געפּראַצעװעט.  זיך 
  איבּעראַרבּעטן, איבּערהאָרעװען זיך. אַרבּעטן איבּער די
  כּוחות און זיך א'. א, זיך און אַװעקפֿאַלן
  אַ געהרגעטער.
איבּערפּראָצעסירן — טרװ. ־סיר איבּער,
  ~פּראָצעסירט. נאָכאַמאָל (אין אַן אַנדער 
  אינסטאַנץ) פֿירן אַ פּראָצעס. א, די דעלע (דעם
  ענין) אין קרײַזגעריכט. מיט ז י ך — קזװ.
  ־ונ▯.
איבּערפּראַקטיצירן — דזװ 
  אױספּראַקטיצירן ←.
איבּערפּראַקטיש — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
  פּראַקטיש, איבּער דער מאָס (געװײנטלעך 
  געניצט לגנאַי אָדער איר). אַן א'ער װאָס 
  פֿאַרשפּאָרט אַ קאָפּיקע און פֿאַרלירט אַ רובּל.
  ־קײט.
איבּערפּראָשען — טרװ. ־שע איבּער, ~
  געפּראָשעט. סל. איבּערשטױבּן. א, די פֿירהענגלעך.
איבּערפּרובּירן — טרװ. ־בּיר איבּער, ~(גע)־
  פּרובּירט.  1. דזװ איבּערפּראָבּירן.  2. ←
  דװװ.  „טאָמער גלײבּט עמעץ ניט אין דער
  װירקונג פֿון די דאָזיקע סגולות, זאָל ער עס
  א'“, מ. װ. בּערנשטײן, פֿאָך, l7 XI l963.
  ־וננ.
איבּערפּרװון — טרװ. פּרוּװ איבּער, ~
  געפּרוּװט.  1. פּרוּװן טאָן פֿאַרשײדנס, אַ צאָל
  זאַכן; אָננעמען פֿאַרשײדענע מיטלען. א, מיט
  גוטן און מיט בּײזן. „װאָס איך האָבּ אַלץ
                                איבּערפּרעפּלען
   
שױן איבּערגעפּרוּװט, אָבּער בּיז איצט קײן
   הצלחה ניט געהאַט“, פּבּ. „ער האָט שױן
   איבּערגעפּרוּװט אַלע רפֿואות“, בּ. פּאָלעװאָי,
   סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 3. 2. קאָנטראָלירן
   נאָכאַמאָל, דערגײן פֿונדאָסנײַ די ריכטיקײט פֿון
   אַן אױספֿיר, השערה אע. „א, די השערה“,
   מװ, ייִשפּ XIII, 2־3. “אױף איבּערצופּרוּװן נאָך
   גרונטיקער די אױספֿירן“, מװ, היטלערס 
   פּראָפֿעסאָרן. 3. נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ שטעלן (
                          עמע,
   צן) פֿאַר אַ נסיון. א, דעם צדיק. „און דער
   שׂטן האָט אַלץ איבּערגעפּרוּװט מיטן 
   אומגליקלעכן מענטשן„, פֿרוג III.  4. אױספּרוּװן אַ
   צאָל מאָל. א, ס'מזל. א, צי עס גײט אַ קאָרט.
   „שפּעקולירט אין גרונט אױף טרעפֿן אַ 
   געװיסן ניואַנס — דורך מישן אָן אַ שיעור די
   פֿאַרבּ, פּרוּװן און אױספּרוּװן און א'„, נאַד,
   טינט און פֿעדער, נ„י 1936. 5. דזװ 
   איבּערפּראָבּירן, איבּערפּרובּירן. מיט ז י ך — זיך
   א, צי מע קען עס טאַן.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער. ־ערײַ.
איבּערפּרײדיקן — טרװ. ־דיק איבּער, ~
   געפּרײדיקט. פּפֿ: ~פּרעדיקן.  פּרײדיקן 
   נאָכאַמאָל, װידער, אױף אַן אַנדער אופֿן. כּסדר
   א, דעם זעלבּיקן מוסר.
איבּערפּרײַז — דער, ־ן.  צו הױכער פּרײַז.
   מאַכן אַ פֿעטע קאַלקולאַציע און שטעלן אַן א'.
איבּערפּרײַזן — טרװ. פּרײַז איבּער, ~
   געפּרײַזט. שטעלן אַ צו הױכן פּרײַז; 
   פֿאַרלאַנגען אַן איבּערפּרײַז. א, די סחורה און בּלײַבּן
   שטעקן מיט איר.
איבּערפּרײַכן — אוטװ. פּרײַך איבּער, ~
   געפּרײַכט.  פּרײַכן, סאַפּען אַ לענגערע צײַט.
   אַרױפֿלױפֿן אױף די טרעפּ און דערנאָך א,
   אַ האַלבּע שעה.
איבּערפּרעגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
   געפּרעגלט. 1. איבּערקאָכן אָן װאַסער (אין פֿעטס
  אָדער אין צוקער) אין אַן אָפֿענער כּלי. א,
  אײַנגעמאַכטס. א, די ניט־דערפּרעגלטע פֿיש.
  2. צופּרעגלען אַ בּיסל. א, אַ פּאָר מינוט.
  „צעלאָזט די פּוטער, גיט צו די ציבּעלעס,
  פּרעגלט זײ איבּער בּיז זײ װערן װײך, אָבּער
  ניט צו בּרױן„, פֿאָר, X 1965 24. 3. פּרעגלען
  צו פֿיל (צו לאַנג), מער װי ס'איז נײטיק.
  א, און פֿאַרבּרענען די לאַטקעס.  מיט ז י ך.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אי'בּערפּרעטענציע'ז — אַדי.  בּיז גאָר,
  זײער פּרעטענציעז. װאָס קומט מיט צו גרױסע
  פּרעטענזיעס. צו גאװהדיק, גרױסהאַלטעריש.
  א'ער קינסטלער.
איבּערפּרעסן — טרװ. פּרעס איבּער, ~
  געפּרעסט. 1. פּרעסן (מיט אַן אײַזן אָדער פּלעט)
  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א, די הױזן זײ זאָלן
  זײַן מיט אַ קנײטש.  2. פּרעסן אַ סך. א,
  דאָס גאַנצע געװעש. 3. שטאַרקער אײַנדריקן,
  אײַנקװעטשן. א, דעם לױז געװאָרענעם בּאַל
  פּאַפּיר. מיט ז י ך.  ־עכץ  ־עניש. ־ער
                              .
  (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
איבּערפּרעפּלען — טרװ. ־פּל איבּער, ~
  געפּרעפּלט.  איבּערזאָגן גיך, שטיל, אומקלאָר.
  א, די זעלבּיקע תּפֿילה.  ־עניש.
איבּערפּרעציז
אי'בּערפּרעצי'ז — אַדי.  בּיז גאָר, זײער
   פּרעציז, איבּער דער מאָס. עקספּערימענטן װאָס
   מע קען ניט זײַן בּײַ זײ א,.  ־קײט.
איבּערפּשטלען — [...פּשעטלען] טרװ. פּשטל
  איבּער, ~געפּשטלט.  איבּערטײַטשן אױף אַ
  געדרײדלטן אופֿן (ניט װי עס איז דער פּשוטער
  בּאַטײַט, נאָר מיט אַן אומװעג און אױף ניט
   קײן לאָגישן דרך). א, אַ פּסוק. א, די פֿאַקטן,
  זײ זאָלן שטימען מיט זײַן טעאָריע.  מיט
  ז י ך — זיך פֿאַרפּלאָנטערן בּײַם אױספּשטלען
  עפּעס. ־עניש.
איבּערפּשטן — [...פּאַשטן] דער, ־נים [...
  טאָני▯]. װנ נבּ. נעאָל.  װער עס טײַטשט אױס
  אַלץ אױף אַ צו פּשוטן אופֿן, צו פּרימיטיװ.
  „די אונטערשײךן צװישן [זײ] זײַנען געװען...
  אינטעלעקטועלע...[אײנע▯] — דער בּקי און
  חריף, [דער אַנדערער] — דער א'„, גךינ, 
  בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך.
איבּערפֿאַבּריציר▯ן — טרװ. ־ציר איבּער,
  ~(גע)פֿאַבּריצירט.  פֿאַבּריצירן, אױספֿאַרטיקן
  אַן אַרטיקל, אַ סחורה נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ,
  אױף אַן אַנדער אופֿן. מוזן א', װײַל דער
  רױשטאָף האָט ניט געטױגט. א, דעם 
  קאָנקורענטס נײַעם שטאָף. פֿיג. איבּערמאַכן (רײד,
  קלאַנגען, בּלבּולים אע). ־ונג. א'ט — אָדי,
  פּאַר. א'ע פּראָדוקטן.
         

▯
איבּערסאָדערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפֿאָדערט. 1. פֿאַרלאַנגען פֿאָדערן װידער, 
                            נאָכ,
  אַמאָל. א, די בּאַשטעלונג װאָס איז נאָך ניט 
  אָנגעקומען. 2. פֿאָדערן פֿאַרשײדנס, אַ סך. אַ פֿרױ
  װאָס הערט ניט אױף איבּערצופֿאָדערן צירונגען.
  3. אַריבּערפֿאָדערן, אַריבּערבּרענגען. א, 
  טאַטעמאַמע קײן אַמעריקע. ־ונג.
         

▯           ▯
איבּערסאָטאָגראַסירן — טרװ. ־פֿיר איבּער,
  ~(גע)פֿאָטאָגראַפֿירט.   נאָכאַמאָל   פֿונדאָסנײַ
                                     ,
  אָדער אַ צאָל מאָל פֿאָטאָגראַפֿירן. א, אַלע
  בּילדער פֿון דער אױסשטעלונג. „נאָך אין 
  זעלבּיקן יאָר...האָט ע▯..איבּערפֿאָטאָגראַפֿירט אין
  אײן בּאַנד דעם 'יד החזקה', װאָס איז געװען
  געדרוקט צום ערשטן מאָל אין רױם, אין 1480“,
  הרבֿ א. בּ. שורין פֿאָר, II 1965 9.
                    ,
איבּערפֿאַל — דער, ־ן. אַקט פֿון איבּערפֿאַלן.
  1. ספּעצ. אָנפֿאַל פֿון אַ שׂונא, פֿון פֿײַנדלעכע
  חײלות, פֿון אַ בּאַנדע אע. „אײן גרושׂ חײל
  האָט מוזין אַכטונג געבּן אױף דער גרענץ
  פֿון אוקרײַנא אַלז נור קײן איבּר פֿאַל גשעהן
  זאָל„, מעסtה או▯ו. „װאו ערגעץ אַ צרה...אַן
  א, פֿון גזלנים“, שע, 'פֿיר זײַנען מיר געזעסן'.
  „די אומה זיבער שױן פֿון א', גאַרט נאָך
  אָפּרו נאָך בּאַרעכטיקטער“, אַל, 'יהודה המכּבּי'.
  „יעדער נאַציע האָט אַ רעכט...צו פֿאַרטײדיקן
  איר אומאָפּהענגיקײט אַנטקעגן אַ װאָס פֿאַר
  אַן א, ניט איז“, זשיט II▯, נ„י 19l7.  אַ
  לופֿט־א, = אַן אָנפֿלי פֿון שׂונאס 
  בּאָמבּאַרדירעראָפּלאַנען.
    2. אַקט פֿון אַגרעסיע, אַטענטאַט. אַן א, אױף
  אַ דורכגײער אין מיטן העלן טאָג. „און אַלײן
  אױספּלאַנעװען אַן א', אַן אַגרעסיע„, פֿאַש,
‏  I▯ 1952 25. „ער איז בּשלום אַרױס פֿון בּעט
  נאָך דעם א, װאָס די סטרײַקערס האָבּן אױף
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אים געמאַכט„, בּ. דעמבּלין, ערבֿ נאַכט. 3. 
   אָנפֿאַל מיט װערטער  פֿײַנדלעכע פּראָפּאַגאַנדע.
    —              .
   װילדער א, פֿון דער אַנטיסעמיטישער פּרעסע.
   4. יעדער מין אָנפֿאַל. א, פֿון אַן עפּידעמיע.
   אַן א, פֿון שװערער מעלאַנכאָליע.
     א'־קאָמאַנדע — די, ־ס.  1. מיליטע
   רישע פֿאָרמאַציע; אָפּטײל אין אַן אַרמײ (אין
   מלחמה) װאָס האָט די פֿונקציע צו צעטומלען
   דעם שׂונא און אָפּשװאַכן בּײַ אים די קראַפֿט
   פֿון װידערשטאַנד. אױך אָפּטײל פֿון פּאָליצײ
   אין אַ דיקטאַטאָרישן רעזשים. 2. ספּעצ. „לױטן
   דײַטשן מוסטער איז אין לאָדזשער געטאָ אין
   1941 אַנטשטאַנען אַ ספּעציעלע אָפּטײלונג פֿון
   דער מיליץ...צװישן דער דאָזיקער א'־ק', 
   װעלכע האָט געהאַט אַ ספּעציעלע אױפֿגאַבּע...
  צעטרײַבּן דעמאָנסטראַציעס..., ניט דערלאָזן קײן
   שטרײַקן, זײַנען געװען פֿיל מענטשן מיט
  אורטײלן פֿאַר קרימינעלע פֿאַרבּרעכנס“, בּלומ.
  „די א'־ק'...האָט געהאַט די אױפֿגאַבּע 
  אומגעריכט צו בּאַפֿאַלן ייִדישע שטובּן און דורכפֿירן
  רעװיזיעס„, ירחמיאל בּריקס, אונזער צײַט,
  אַפּריל־מײַ 1956.
איבּערפּאַלבּן    ▯רװ פֿאַלבּ איבּער, ~
                   
                        געדן. מאַכן די פֿאַלבּן 
                   װי—   .
  פֿאַלבּט. פּפֿ: ~פּאַ
  דער, אַנדערש. איבּערקנײטשן. א, דאָס פּאַפּיר.
  א, דאָס קלײדל.
אי'בּערפֿאַלן — אוטװ. פֿאַל איבּער,  בּ י ן
  ~געפֿאַלן.  1. ניט געדױערן, ראַש פֿאַרגײן.
  „'כּצל עובֿר, — מײַן אָנהײבּ איז פֿון דער
  ערד און מײַן סוף איז צו װערעם, מײַנע טעג
  זײַנען װי אַ שאָטן װאָס פֿאַלט איבּער▯, אײן
  נײַע שס תּחנה, ששה סדריס, פּיעטריקאָװ 1881.
  2. דזװ איבּערפֿאַלן, טרװ. בּאַפֿאַלן, אָנפֿאַלן.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'ופּשטתּ על העיר, (שופֿטים,
  ט, 33): „איבּר פֿאַלן  א ו י ף...„ [תּי: „זיך
  אַ לאָז טאָן אױף...▯]. „האָסט געהײסן א,
  א ו י ף מײַן קאַרעטע...מע זאָל זי ניט לאָזן
  פֿאָרן„, נסים ונפֿלאַות. „עס האָט זיך זײ 
  געדוכט...אינקורצן װעלן די פֿראַנצױזן אױך א 
  יבּ ע ר זײ א'“, אמד, די װיסטענײַא זאַהאַךאַ,
  װילנע 1868. „בּיז עס מאַכט זיך אַן 'אָבּלאַװע,
...מע פֿאַלט איבּער א ו י ף די ייִדישע 
  אַכסניות אין מיטן האַלבּע נאַכט מיט 
  זשאַנדאַרמען און מיט סאָלדאַטן„, שע, פֿונעם יאַריד II.
  3. דזװ אַריבּערפֿאַלן. א, איבּער די פּאָרענטשעס.
    4. דריטפּערזאָניק. פּלוצלונג בּאַהערשט 
  װערן פֿון אַ געפֿיל, אַן איבּערלעבּונג. „שױן אין
  דעם ערשטן טאָג פֿון אונדזער אַרײַנטרעטן אין
  דיזן מדבּר, איז איבּערגעפֿאַלן אַ שרעקלעכער
  קומער א י בּ ע ר אונדז“, אמד, די װיסטענײַא
  זאַהאַראַ, װילנע l868.
    5. אַרײַנבּאַקומען בּיסלעכװײַז. „װיפֿל 
  לײזונג איז דיר הײַנט איבּערגעפֿאַלן?„, רײד.
  „עס פֿאַלט איבּער דעם קעלנער פֿון טרינקגעלט
  מער װיפֿל עס איז די שׂכירות זײַנע“, רײד.
אי'בּערפֿאַלן — אַקוזװ, דריטפּערזאַניק. ←
  דפֿװ. 1. דזװ בּ3 איבּערפֿאַלן, אוטװ. אַ 
  הונגער װעט זײ א'. „איז ער פּלוצעם שטיל 
  געבּליבּן און עס איז אים איבּערגעפֿאַלן אַ 
  ציטערניש„, מ. מ. אױזעךקיס, צעזײעטע און
                                     איבּערפּאַלן
   
צעשפּרײטע, לעמבּערג תּרס“ז. „אַן 
   אומבּאַהאָלפֿנקײט איז אים איבּערגעפֿאַלן“, אַש. 2. (װעגו
   אַ קראַנקײט) פּלוצלינג בּאָפֿאַלן און בּאַהערשן
   דעם קראַנקן. „װאשׂ פֿאַר אײן זעלצימי [= 
   זעלטענע] אונערהערטי קראַנקהײט אונ, 
   בּיקימירניש מיך איבּר פֿאַלין [←. איבּערפֿאַ'לן] האָט“,
   גה, 280. „איז זי איבּערגעפֿאַלן געװאָרן מיט
  אײנע שװערער קראַנקהײט“, אמד, װיגדערקע
  דער שטראז אינגעל, װילנע 1872.
אי'בּערסאַלן — טרװ.  1. אומגעריכט 
  אָנפֿאַלן כּדי צו בּאַזיגן, אונטערטעניק מאַכן,
  שלאָגן, רױבּן (װעגן אַן אַרמײ אָדער אַן 
  אָפּטײל פֿון שׂונאס אַרמײ, אַ המון, אַ גרופּע,
   אַ בּאַנדע אע). „װער װיל אונז איבּר ואַלן
   [= איבּערפֿאַלן] אונ, אין אונזרן ועשׂטינג [=
  פֿעסטונג] קומן„, מ. שערטילש, םפֿר ירמיה,
  פּראָג l602, כא, 13. “די מאַרק טענר זענין
  הינטון גבּליבּן, דא האָט זיא דער שׂונא איבּר
  פֿאלין„, 'שו“תּ בּ„ח,  פֿפֿדמ 1797 [הש I].
    ־                   ,
  „די קלײנע קאָמאַנדלעך שפּאַניער...זענען 
  איבּערגעפֿאַלן געװאָרן פֿון די פֿעראַאַנישע לײַט▯,
  חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ l817.
  „האָבּן אונטערגעפֿלאַמט דעם פּעבּל...זענען זײ
  איבּערגעפֿאַלן די גרױסע שול„, קמ, 1867,
‏  No 25. „די פּױערים פֿון אַלע דערפֿער האָבּן
  געמאַכט יד־אַחת, מען איז איבּערגעפֿאַלן די
  ייִדן פּורפּלאַט...צערױבּט, צעשלעפּט...צעבּראָכן,
  צעשטאָכן, צעריסן, צעפֿליקט װי חיות רעות„,
  ג. ח. לעװנער, דעם שוחטט טאָכטער, װילנע
  1897. (איר). „הערט נאָר אַ בּיסל װי ער
  האָט זיך צעשריגן! גזלנים זײַנען אים 
  איבּערגעפֿאַלן„, ממוס, פּריזיװ.
     2. מאַכן אַן אָבּלאַװע, אַן אָבּיסק(ע). (װעגן
  פּאָליצײ) אַרומרינגלען און זוכן (כּדי צו 
  קאָנפֿיסקירן, אַרעסטירן). „פּלוצלינג איז אַ 
  קאָמיסאַר...און פּאָליצײניקעס איבּערגעפֿאַלן דעם
  רבּיס קלײַזל...צו קבּלת־שבּת“, יפּ. „דער 
  רעװיזאָר פֿונעם אַקציז מיט...פּאָליצײ־לײַט זײַנען
  פּלוצעם איבּערגעפֿאַלן בּנימינס הױז“, ממוס,
  'די אַלטע מעשׂה,. „מיטאַמאָל, װען אַלע שלאָפֿן,
  מאַכט מען אַן אָבּלאַװע פֿאַלט איבּער די...
                             ,
  קינדער און שלעפּט אַװעק“, קמ, No ,1868 45.
     3. אָנפֿאַלן כּדי צו שלאָגן, זידלען. א, װי
  אַ שיכּורער גױ. א, מיט קללות װ אַ 
                                       מאַרקי
  ייִדענע. 4. אַרומרינגלען מיט אַ געטומל, זיך
  שטופּן אַרום עמעצן אָדער עפּעס. א, אין
  בּית־מדרש דעם אורח פֿון דער װײַט. א, דעם
  הענדלער מיט די מציאות. „און אײדער דער
  פּױער האָט אוספּײעט צו ענטפֿערן, זײַנען די
  אַלע װײַבּער איבּערגעפֿאַלן דעם װאָגן„, ממוס,
  מםעות.  ־וננ.
איבּערפֿאַ'לן — איבּערפֿאַ'ל, ~פֿאַ'לן. אַרכ.
  1. אוטװ, אַקוזװ. בּבּ ← אי'בּערפֿאַלן, אוטװ
  & אַקוזװ. אױך: געטראָפֿן װערן פֿון עפּעס. „דיא
  עלטר דיא איז אונז איבּר פֿאַלן...„, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661. „אונ, װײַל זיא דיא נאַכט איבּר
  פֿאַלן איז, זײַנן זיא גצװאונגן גװעזן זיך צו
  בּגעבּן אין אײן היל„, שאַר. „װער מיט פֿיל
  עבֿירות איבּר פֿאַלט, אין גיהנם פֿר שװינד“,
  ▯ה, פֿיורדא 1723. “װער איבּר פֿאַלין מיט
  קינדר, דז ער נון זײַן לעבּי טאָג קײן צײַט
איבּערפֿאַלע▯יש
  
העט תּורה צו לערנין▯, שבֿט מוסר, פֿיורדא
  1763.
     2. טרװ. בּבּ ← אי'בּערפֿאַלן, טרװ. „ובּאשר
   מיר בּכּח מיט זולכי חרמו, איבּר פֿאַלן...ע„כּ
  בּלאַנגט מײַן בּקשה...“, 'בּריװ פֿון זלמן מר
   פּיס', זולצבּאַך תּקט“ז [יסtראל הײלפּרין, ועד
   ארבּע אַרצות, ירושלים תּש„ה]. „ער איבּר
  פֿאַלט זיא פּלאַץ ופּתאום אונד פֿאַנגט זיא
  אַללי לעבּנדיג כּמה וכּמה אַלפֿים“, מע▯ה אומן.
  „דס פֿאָלק הט אבּר אוף זײ גולאָקורט אונ
  זענון זײ אוף דעם װעג אובּור פֿאַלון און
  כּל אַשר להם אַװעק גינומון„, שארית י▯tראל,
  ח„ש מספֿר יוסיפֿון, לעמבּערג? ־ונג.
איבּערפֿאַלעניש — דאָס (ד▯), ־ן. 
  געדױערדיקער אָדער פֿילמאָליקער פּראָצעס פֿון 
  איבּערפֿאַלן. א'ן פֿון בּוּיאַנעס אין די זײַטיקע 
  געסלעך. „מאַלע װאָס עס קען זיך מאַכן: אַ
  בּײזע מהומה, אַן א',...בּאַהיט זאָל מען װערן“,
  ממוס, אַסיפֿות'.
          ,
איבּערפֿאַלער — דער, (־ס). װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַלט איבּער (איבּערפֿאַלן טרװ אין
  אַלע בּבּ). „עס האָט אױך קײנער די א, ניט
  געשטערט“, פּסח מאַרקוס, טמז, I l953▯ 5.
  „זײ האָבּן געהיט די ייִדישע פּרדסים פֿון די
  אַראַבּישע א'„, טמז, II 1963 12  ־יש — אַדי.
                                .
  ־ישקײט.
איבּערפֿאַלצן — טרװ פֿאַלץ איבּער, ~
                        גע.
  פֿאַלצט. װידער, אַנדערש פֿאַלצן. א, עטלעכע
  דרוקבּױגנס.  ־עניש.
איבּערפֿאָלק — דאָס, ~פֿעלקער.  
  אײבּערפֿאָלק. אַ פֿאָלק װאָס איז (האַלט זיך) העכער,
  בּעסער פֿון אַנדערע פֿעלקער. אַ פֿאָלק װאָס
  צײכנט זיך אױס מיט גרױסע פֿעאיקײטן און
  העכערער מאָראַל. “יענער [בּלע▯] האָט 'מה
  טובֿו, געזאָגט...דרך־ארץ און ערפֿורכט געהאַט
  װי פֿאַר אַן א'„, פּרץ, געדאַנק▯ו און אידײען.
  „ניטשע האָט דאָס ייִדישע פֿאָלק אַמאָל אין אַ
  מינוט פֿון דורכלײַכטונג אָנגערופֿן דאָס א'„,
  צײַט, טמז, 1958 ▯י 6.
איבּערפֿאַלשעװען — לטשעװעז.  אוטװ
                        — ־שעװע איבּער, ~
  געפֿאַלשעװעט. פּפֿ: ~פּאַ
  — פֿאַלשעװען אַ סך, בּײַ פֿאַרשײדענע 
  סיטואַציעס. א, בּײַם קױפֿן־פֿאַרקױפֿן.  טרװ —
  װידער, אַנדערש מאַכן פֿאַלשע זאַכן. א, פּערל,
  בּריליאַנטן.
איבּערפֿאַנאַטיש — אַדי.  זײער פֿאַנאַטיש,
  איבּער דער מאָס. אַן א'ער פּאַרטײ־מיטגליד.
  ־קײט.
איבּערפֿאַנגען — טרװ. פֿאַנג איבּער, ~
  געפֿאַנגען. 1. פֿאַנגען אַ צאָל. א, די 
  זינגפֿײגעלעך אין װאַלד. 2. איבּערנעמען מיט 
  כיטרעקײט אָדער מיט מתּנות. איבּעררעדן. א, די
  פֿאַרבּלאָנדזשעטע נשמות.
איבּערפֿאַנטאַזירן — ־זיר איבּער, ~(גע)־
  פֿאַנטאַזירט. אוטװ — פֿאַנטאַזירן װעגן אַ סך,
  װעגן פֿאַרשײדענע זאַכן. „װאָס מע קען נאָר
  א, אין אײנע צען מינוט„, רײד.  טרװ —
  איבּערגעשטאַלטיקן אין דער פֿאַנטאַזיע װאָס
  איז שױן פֿריִער אױסגעחלומט געװאָרן. א, אָלע
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לופֿטשלעסער, זײ איבּערבּױען מיט אַ גרעסערן
   פֿאַרנעם. ־ונג.
         

־
איבּערסאַנירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~(גע)־
   פֿאַנירט. (סטאָליערײַ) נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ 
   בּאַדעקן, איבּערציִען, איבּערקלעפּן מיט פֿאַניר.
  “די װירקונג פֿונעם קלײַ איז אָפֿט אַזױ גרױס
  אַז כּדי אױסצוגלײַכן די טאָלן װאָס בּאַקומען
  זיך אױף דער אײבּערפֿלאַך, מוז מען 
  אַראָפּצופּן דעם גאַנצן פֿאַניר און אַ צװײט מאָל א'„,
  בּער. ־וננ.
איבּערפֿאַסאָנירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~(גע)־
  פֿאַסאָנירט.   (בּאַקלײדונג־פּראָפֿעסיעס)  בּײַטן,
  איבּעראַנדערשן דעם פֿאַסאָן. א  אַ מאָדעל.
                                    ,
  ־ךנג.
         


▯
איבּערסאַסטן — אַקוזװ. פֿאַסט איבּער, ~
  געפֿאַסט. 1 פֿאַסטן אַ צאָל מאָל, אַ סך מאָל.
    ־     .  —
  א, אַלע תּעניתים.  2 פֿונדאָסנײַ פֿאַסטן. א,
                       .
  דעם תּענית־ציבּור, װײַל די ספֿר־תּורה איז
  אַראָפּגעפֿאַלן אױף דער ערד. מיט ז י ך —
  צו פֿיל פֿאַסטן. איר. א, זיך מיט אַ האַלבּן
  עוף. „ער האָט זיך אַװדאי איבּערגעפֿאַסט —
  ער איז דאָך אַזאַ פּוכלער אין תּעניתים!“,
  אַר, אַ פֿאַרגרעבּט שטעטל'.
       ,
         




▯
איבּערסאָצעװען — טרװ. ־צעװע איבּער,
  ~געפֿאָצעװעט. ל2. אוקר.  1. אַריבּערכאַפּן
  מאָס אָדער װאָג; אָפּװעגן, אָפּמעסטן מער.
  אַריבּערװעגן, אַריבּערמעסטן. א, בּײַם אָפּװעגן
  װי אַ קרעמער אַ בּטלן. 2. אָפּטאָן עפּעס אױף
  גיך, אין אײַלעניש, ניט װי עס געהער צו
  זײַן. א, דאָס דאַװענען װי אַ ייִנגל אַ 
  גענאַרניק.  3. איבּערכאַפּן די מאָס בּײַם רעדן,
  פֿרעגן. „איך װאָלט אײַך געפֿרעגט נאָך עטלעכע
  קשיות, נאָר איך האָבּ שױן אַזױ אױך 
  איבּערגעפֿאָצעװעט„, מרדכי אָסטראָװםקי, אַ מענטש
  אָן אַ קאָפּ, זשיטאָמיר 1876. 4. אוטװ. ניט
  טאָן װאָס מע בּאַדאַרף. „מע פֿאָצעװעט איבּער
  און מע שרײַבּט ניט“, בּריװ.
איבּערפֿאָר — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  איבּערפֿאָרן ←. 2. אָרט װאו מע פֿאָרט 
  אַריבּער (אַ פֿלאַך אָרט אין אַ טײַך, אַ בּריק,
  אַ טאָל צװישן בּערג אע). בּריק איבּער אַ
  װאַסער. ▯Iבּ פֿאַרטײַטשט 'מעבֿר, (בּראשית,
  לבֿ, 23): „איבּר פֿור“. תּי — א'. „איבּר פֿור
  דען איבּר פֿור יעבּק„, טח. „אונ, די לײַט
  פֿון גלעד בּיגריפֿן זי אונ, שעכטיטן די פֿון
  [אפֿרי▯] צו דער איבּר פֿור„, סהמ, שופֿטים,
  יבֿ, 6.
        


־
איבּעדסאַר־ — די װערטער־װאָס מע
                      שטז או▯▯וז שטאַס.
  ▯ע
     פֿינט ניט מיט איבּ  סאַר... ←
  פּאַר + דעס ער
        

־
איבּערסאַרבּן — טרװ. פֿאַרבּ איבּער, ~
  געפֿארבּט, ~געפֿאָרבּן. 1 פֿאַרבּן נאָכאַמאָל, 
   פֿונ—                 .
  דאָסנײַ; בּײַטן די פֿאַרבּ פֿון עפּעס. א, דעם
  גאַנצן בּנין. א, די האָר. א, דאָס מעבּל אױף
  בּרױן. א, דאָס געלע קלײד אױף בּלױ. „אַן
  אַלטע...סיצענע קלײד איז...שױן ניט װערט
  דאָס געלט װאָס דאָס א, דאַרף קאָסטן▯, ש.
  שפּיראָ, קלײדער פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 1900. „האָט
  ער זיך דערמאָנט אַז ניט װײַט איז פֿאַראַן אַ
  ייִד װאָס האָט קלײדער איבּערגעפֿאַרבּט“, י.
                                   ־
                          איבּערפּאַרטײַטשן
   
ראָלניק, 'איך און מײַן שותּף'.  2. פֿאַרבּן
   אַ סך. „װיפֿל צימערן איך האָבּ שױן 
   איבּערגעפֿאָרבּן אין מײַן לעבּן„, רײד. מיט ז י ו —
  זיך א, אױף אַ בּלאָנדינקע. אױך פֿיג. ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
         


▯
איבּערסאַרדײַען —— טרװ. ־דײַ(ע) איבּער,
  ~פֿאַרדײַ(ע)ט. פּפֿ: ~פֿאַרדײען. גוט, 
  אינגאַנצן פֿאַרדײַען. אַ געזונטער מאָגן קען אַלץ
  א'. פֿיג — בּיזן סוף אָדער אַנדערש תּופֿס
  זײַן, בּאַנעמען. „קענען נאַך ניט װי געהעריק
  אױפֿנעמען און א, אין אונדזער גײַסטיקן 
  מאָגן“, שטריגלער. ־אונג.
         


־
איבּערסאַרדינגען — טרװ. ־דינג איבּער,
  ~פֿארדונגען  פֿאַרדינגען װאָס מע האָט אַלײן
      —    .
  געדונגען. א, אַ העלפֿט פֿון דער געדונגענער
  דירה. מיט ז י ך. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער.
         

▯
איבּערסאַרדינען — טרװ. ־דין איבּער, ~(גע)־
  פֿאַרדינט  פֿאַרדינען אַ לענגערע צײַט, 
    בּיסלעכ—  .   —
  װײַז — בּיז צו אַ גרױסער סומע. א, אַ צענערל
  אױף דעם רומל סחורה. „ער האָט אַזױ פֿיל
  האָר אין קאָפּ ניט װיפֿל ער האָט 
  איבּערגעפֿאַרדינט פֿון ר, חײמען“, ממוס, שלמה.
איבּערפֿאָרונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערפֿאָרן. אַ שװערע א'.
  „גאַר געך קומט דאשׂ איבּר פֿארונג פֿון שטורם
  װינד„, סהמ, משלי, י, 25.  2. אַרכ. 
  געשעעניש פֿאָרקומעניש. „דען דשׂ איבּר פֿאַרן
          ,
  דז דער מענש פֿון עולם קומט [דה זײַן 
  אַװעקגײן פֿון דער װעלט] איז דעם מענשן אַרגר
  װעדר אַל דאשׂ איבּר פֿארונג פֿון אַלי זכן
  אים עולם“, סהמ, איובֿ, יד, 6.
        

▯
איבּערסאַרזײען — טרװ. ־זײ איבּער, ~
  פֿאַרזײט  פֿאַרזײען נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ, אַנדערש.
    .                    ,
  א, די פּאָמידאָרן מיט מער בּאַמיסטיקונג. פֿיג.
  א, קערנדלעך פֿון האַס, שׂנאה.
         


־
איבּערסאַרזײַערן — טרװ. ־זײַער איבּער,
  ~פֿארזײַערט. 1 פֿאַרזײַערן, אײַנזײַערן, (
      אי—         .
  בּער)שטעלן נאָכאַמאָל, אַנדערש. א, די (האַלבּ־)־
  געזײַערטע אוגערקעס. א, קרױט און אַרײַנטאָן
  מער קימל מיט בּרוסניצעס. 2. צו פֿיל, 
  איבּער דער מאָס זױער מאַכן. א, דעם בּאָרשט,
  די קרױט. פֿיג. א, אַלעמען דאָס לעבּן.
        

▯
איבּערסאַרזיכערן — טרװ. ־ער איבּער,
  ~פֿאַרזיכערט. 1. שטאַרק פֿאַרזיכערן, צוזאָגן.
  א, און איבּערשװערן אַז אַלץ װעט אַדורו
  גלאַט.  2. װידער, אַנדערש, אױף מער 
  פֿאַרזיכערן פֿאַרסטראַכירן. א, די קאָלעקציע 
        בּיל,
  דער. מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערפֿאַרזעצן — טרװ. ־זעץ איבּער, ~פֿאַר
  זעצט. 1. פֿאַרזעצן נאָכאַמאָל, אַנדערש. א, די
  בּוריקעס. 2. װידער פֿאַרמשכּונען (דאָס װאָס
  מע האָט אַלײן בּאַקומען װי אַ משכּון). „די
  ערד איז פֿאַרזעצט, איבּערפֿאַרזעצט, איבּער
  פֿאַרמשכּונט“, בּערג, בּײַם דניעפּער II  ־ןנג.
   —                                 .
  ־עכ▯ן.
איבּערפֿאַרטײַטשן — טרװ. ־טײַטש איבּער,
  ~פֿארטײַטשט  פֿאַרטײַטשן נאָכאַמאָל, 
      פֿונדאָס—      .
  נײַ, אַנדערש. א, פֿאַר די קינדער אַ שװערע
  מאַטעמאַטישע פֿאָרמל, א, די פּרשה אע.
איבּערפֿאַרטײלן
איבּערפֿאַרטײלן — טרװ  ־טײל איבּער,
                               .
  ~פֿאַרטײלט. 1 פֿאַרטײלן, אױסטײלן 
                 חלקימ.
  װײַז נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א, דאָס געװער צװישן
  די פּאַרטיזאַנען. 2. פֿאַרטײלן צװישן אַ צאָל.
  א, די ירושה אױך צװישן די װײַטסטע קרובֿים.
  ־ונג — א, פֿון די קאָלאָניעס. א, פֿון 
  אַרבּעטקראַפֿט  ־עכ▯ן  —עניש  ־ער.
           .      .        .
איבּערפֿאָרטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געפֿאָרטלט.  1. אָפּנאַרן, גענאַרן. 
  איבּערכיטרעװען. טװ פֿאַר 'אונאה, — „איבּר פֿארטלין“,
  שװבּ. „קױפֿן שמוק אָנע געפֿאַר צו װערן
  איבּערגעפֿאָרטלט„, אמד, אײן הונד אַלס שדכן,
  װילנע 1878. 2. בּײַקומען, איבּערשטאַרקן מיט
  אַ פֿאָרטל, אײַנפֿאַל. מלל פֿאַרטײַטשט 'נינם
  יחד, (תּהליס, עד, 8): „איבּר פֿאָרטלין, דר
  שלאָגין“ [תּי: „פֿאַרטיליקן▯].
איבּערפֿאַרלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~
  פֿאַרלאָרן. 1. פֿאַרלירן, אָנװערן אַ לענגערע צײַט.
  א, געלט אין קאָרטן. א, אין ספּעקולאַציעס,
  אױף דער בּערזע. 2. פֿאַרלירן נאָכאַמאָל, 
  פֿונדאָסנײַ. א, די דעלע אין אָקרוזשנאָי סוד
  (העכערן געריכט).
איבּערפֿאָרמולירט — אַדי. ← דװװ.  א'ע
  פּאַרטײ־פּראָגראַם. „דער א'ער משל פּאַסט זיך
  צו אונדזער נמשל“, ימ, צװײ רעפֿעראַטן, 1954.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
איבּערפֿאָרמולירן — טרװ. ־ליר איבּער,
  ~(גע)פֿאָרמולירט  פֿאָרמולירן נאָכאַמאָל, 
                  פֿונ.
  דאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די בּאַשלוסן,
  רעזאָלוציעס, די פּראָגראַם. א, דעם גאַנצן ענין.
  „אָט דער מאַטעריעלער ענטפֿער זײערער דאַרף
  רעליגיעז איבּערפֿאָרמולירט װערן“, בּ. 
  ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע. „די אַרבּעט
...װעגן לאָדזשער ייִדיש איז אַזױ דורכזיכטיק
  און סיסטעמאַטיש, אַז א, זי פֿאָנעמיש איז
  כּמעט ניט מער װי אַ טערמינאָלאָגישע שפּיל“,
  אוריאל װײַנרײַך, ייִשפּ XIII, 4.  ־ונג.
איבּערפֿאָרמירן — טרװ. ־מיר איבּער, ~(גע)־
  פֿאָרמירט.  פֿאָרמירן, געשטאַלטיקן נאָכאַמאָל,
  פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן, לױט אַן
  אַנדער (נײַער) פֿאָרעם. א, די גאַנצע 
  קולטוראַרבּעט פֿון דער אָרגאַניזאַציע. „...האָט 
  געשטרעבּט דאָס גאַנצע ייִדישע לעבּן פֿון זײַן
  צײַט איבּערצופֿאָרמירן אױף דער געשטאַלט
  פֿון דעם גריכישן„, א. האַרקאַװי, דיא יודישע
  רעװאָלוציאָן, נ“י 1892. „זי קען איבּערקנעטן
  איר פּנים, זי קען עס א, אין קרומע ליניעס„,
   מוק, טעאַטער און ייִדיש טעאַטער. ־ונג.
איבּערפֿאָרמעװ   — טרװ ־מעװע
                     ען       .
                                           ן.  
                               צו—            איבּער,
  ~געפֿאָרמעװעט. פּפֿ: ~פּאָרמענע
  געבּן אַן אַנדער פֿאָרמע אָדער פֿאָרעם. 
  איבּערפֿאַסאָנירן. א, די פֿרױען־קלײדער צום נײַעם
  סעזאָן.
איבּערפֿאַרמשכּונען — [...מאַשקענען] טרװ.
  ־משכּון איבּער, ~פֿאַרמשכּונט. דזװ 
  איבּערפֿאַרזעצן, בּ2.
אי'בּערפֿאָרן — אוטװ. פֿאָר איבּער, בּ י ן
  ~געפֿאָרן.  1  פֿאָרן פֿון אײן אָרט אױף
                .
  (צו) אַן אַנדערן; בּײַטן דאָס װאױנאָרט. א,
  פֿון שטעטל אין ▯ גרױסער שטאָט. „דער 
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סילקאָװער צדיק איז איבּערגעפֿאָרן קײן טאַלנע“,
  פֿמ. “און נאָכדעם װעלן מיר געבּן אַ פֿאָר
  איבּער קײן ארץ־ישׂראל“, שע, 'פֿון פּסח בּיז
  פּסח'. „ער מאַכט מיט איר אַ שמועס װעגן
  א, קײן אַמעריקע“, בּערג, אָפּגאַנג.
    2. דורכפֿאָרן, אַריבּערפֿאָרן. „אונ, דר נאָך
  האשׂטו זי גמאכט איבּר פֿארין ד ו ר ך דען
  (ים סוף) אַלז אײן פֿערד דז דא גיט אין טאָל“,
  יוםיפֿון  פֿיורדא l764.
          ,
     3 פֿאָרן אין אַ צאָל ערטער פֿאָרן אַ סך.
    .                           .
  א,   א י בּ ע ר  (א י ן,   צ ו)  אַלע  יאַרידן.
  4 פֿאַרבּײַפֿאָרן (פֿרגל איבּערפֿאָרן, אַקוזװ בּ2).
  .
  „איך בּין איבּערגעפֿאָרן בּ ▯ אַ פֿעלד פֿון אַ
                                 י
  פֿױלן מאַן“, חה, l17.
    5. (אין אַרכאַאיזירנדיקן סטיל) פּאַסירן, 
  געשען פֿאָרקומען (װעגן עפּעס װאָס איז שלעכט,
      ,
  איז אַ צרה). “דוד המלך האָט דאָס געזאָגט
  אַז עס איז איבּערגעפֿאָרן א ו י ף אים 
  אַלצדינג בּעולם הזה“, נוצ, זשיטאָמיר תּרכ“ג.
  „אַלע חטאָים װאָס זײ זענען איבּערגעלאָפֿן
  און איבּערגעפֿאָרן אױף אונדזערע קעפּ װי
  װאַסער“, םדר סליחות, װאַרשע תּרפּ“ז.
     6  פֿאַרבּײַגײן, דורכגײן. טװ פֿאַר 'עבֿר,
    .
  (אַרכאַאיזירנדיק). „אַלע װאָס קומען אױף דער
  װעלט טוען א, פֿ אַ ר דיר צום משפּט“, 
  מחזור, ח„א, פֿפֿדמ 1885, מוסף ליום א של
  ר„ה. 7. אַריבּערשפּרײַזן. ניט לײגן קײן אַכט.
  פֿאַרגעסן װערן (אַזױ װי בּבּ 5־6). „,ותעבֿור
  על הפּשע, — און זאָלסט א,  א ו י ף  די
  פּשעים„, מחזור קרבּן אַהרן, װילנע תּרכ“ח.
  „דאָס זעלבּיקע משפּט איז איבּערגעפֿאָרן און
  איז ניט װאָרן געטאָן“, צור, הפֿטרת לך־לך.
אי'בּערפֿאָרן — אַקוזװ. ← דפֿװ.  1. פֿאָרן
  (רײַטנדיק, מיט אַ װאָגן, אַ שיף, אַ בּאַן
  אדגל) איבּער אַן אָפּהאַלט. אַריבּערפֿאָרן. א,
  אַ הױכן בּאַרג. א אַ װאַסער. “דרום זאָלט איר
                     ,
  איבּר פֿאַרן [דעם ירדן] גװאפֿנט...פֿר אײַער
  בּרידער“, םהמ, יהושע, א, l4. מ▯  
  פֿאַרטײַטשט 'ױעבֿר, (בּראשית, לבֿ, 23): „אונ,
  ער מאַכט איבּר פֿארין“ [תּי: “איז 
  אַריבּערגעפֿאָרן“]. „[ער] מאַכט זיך אַ שיף מיט אַ 
  זעגלבּױם...אַזױ פֿאָרט ער בּשלום איבּער דעם ים„,
  לט2. “די פֿאַנטאַזיע האָט אונדז געטראָגן פֿײַל
  אױסן בּױגן, א, דעם ים איז דעמאָלט בּײַ
  אונדז געװען אַ קלײניקײט“, ממוס, 
  שטורעמצ▯.ט.
     2 פֿאַרבּײַפֿאָרן, דורכפֿאָרן. א, דאָס שטעטל
     .
  און זיך ניט אָפּשטעלן. “...כּמעט גאָרנישט
  בּאַמערקנדיק די אַלע דערפֿער װאָס מען איז
  איבּערגעפֿאָרן“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
     3. איבּערטרעטן, עובֿר זײַן. א, אַ געבּאָט.
  „איך האבּ פֿאַר געסן אונ, האבּ איבּר גפֿארין
  דײַן גבּאָט אום גערן“, ר, זאבֿ בּר, יוסף,
  דרישת הזאבֿ, בּערלין 1740. טװ פֿאַר ,עבֿר'.
  „זיא...װעלן איבּר פֿאַרן דיא שבֿועה פֿון גאָט“,
  טח, שמות, יג, l7. „איך דאַרף דיך ניט
  הײסן צו א, דײַן שבֿועה“, צור, ױחי.
     4 פֿאַרשפּעטיקן, דורכלאָזן (די צײַט) פֿרגל
     .                                    .
  איבּערפֿאָרן, אוטװ, בּ7. „ער האָט זיך 
  געפֿאָרכט מלחמה צו האַלטן און ה אָ ט  
  איבּערגעפֿאָרן די צײַט“, צור, הפֿטרת בּא.
                                               ▯
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5. אַריבּערשפּרײַזן, ניט לײגן קײן אַכט
  (אַזױ װי איבּערפֿאָרן, אוטװ, בּ7). „דו בּיסט
  דער דאָ...טוט א, די זינד פֿון דעם מענטשן„,
  תּחנות ובֿקש ות, װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון
  דיהרנפֿורט 1798], לד/ב.
     6. פּאַסירן, געשען (אַזױ װי איבּערפֿאָרן,
  אוטװ, בּ▯). „זאָל זען...אַרױסצוהעלפֿן פֿון בּיז,
  עס זאָל אים קײן בּײז א'“, רבֿקה בּת ר, יוםף
  איבּז, אגרת בּעלי־חײם, [לעמבּערג].
אי'בּערפֿאָרן — טרװ. פֿאָר איבּער, בּ י ן &
  ה אָ בּ איבּערגעפֿאָרן.  1.  אַרױפֿפֿאָרן אױף,
  אַריבּערפֿאָרן איבּער עמעצן (עפּעס). פֿאָרן צו
  שנעל און א, אַ קינד בּײַם אַריבּערגײן די גאַס.
  א, עמעצן מיטן אױטאָ. „זי איז שױן 
  אַראָפּגעפֿאַלן פֿון אַ גאָרן, אַ װאָגן איז א י ר [= ז▯]
  שױן איבּערגעפֿאָרן“, עט,  משלים. „טראַכט
  זיך זלאַטקע...אַזױ פֿיל פֿערד, טראַמװײַען, 
  אױטאָמאָבּילן...עמעצער זאָל זיך אױף איר 
  דערבּאַרעמען, זי װעלן...א, אױף טױט“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן II. „לאָמיך כאָטש אײן מאָל
  האָבּן דאָס פֿאַרגעניגן פֿון...א, אַ מענטשן און
  אַנטלױפֿן“, נאַד. 2. איבּעריאָגן, דעריאָגן 
  פֿאָרנדיק. א, אַ גיכן פֿאָרער.
     3. אָנזידלען, שאַרף אַרײַנזאָגן▯ א▯ דעם
 חבֿרה־מאַן אין טאַטנס טאַטן אַרײַן. „דו בּיסט
  אַװדאי בּרוגזלעך װאָס מײַן העניע האָט דיר
  [= דיך] אַנומלטן גוט איבּערגעפֿאָרן. גלײבּ
  מיר, אַז זי האָט נאָר געטריבּן קאַטאָװעס“,
  ייִפֿאָל, No ,1886 28.  4. איבּערהופּן. א אַ
 .                                             ,
  האַלבּע זײַט.
איבּערפֿאָ'רן — ~פֿאָר(ט), ~פֿאָ'רן. אַרכ.
  טװ פֿאַר 'עבֿר'. 1. אוטװ (בּבּ ← אי'בּערפֿאָרן,
  אוטװ). „אונ, פֿון דײַן זומן ניט דו זולשׂט
  געבּן צו איבּר וארן [להעבֿיר] צו דר (עבֿודה
  זרה)„, טח, ױקרא, יח, 21. „אַז ער איבּר
  פֿאָרט [כּעבֿו▯] (סופֿה) דער שטורם װינד“,
  סהמ, משלי, ו, 25. „דיא חכמים װארנן אָלי
  קעשׂטליכי לײַט...דז זיא ניט איבּר פֿאַרן א ו י ף
  קײן מצוה אונגעפֿערד„, בּראַנט. “'אדם להבֿל
  דמה, ימיו כּצל עובֿר, — דאשׂ איז טײַטש:
  דר מענש איז צו אײנם הבֿל גיגליכן, זײַני
  טעג אַז דר שאַטן דער דא איבּערפֿארט“, לט1,
  פּ/בּ. „עובֿרי בּעמק הבּכא — דשׂ איז טײַטש:
  די דאָ איבּר פֿאַרן, דהײַנו, זי איבּר פֿאַרן נאַר
  דורך דשׂ גיהנום“, עפּש, דרך הישר לעולם
  הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק כג.
     2. אוטװ. עובֿר זײַו, איבּערטרעטן. (פֿרגל
  אי'בּערפֿאָרן, אַקוזװ, בּ3). „ישׂראל האָבּן 
   געדינט דעם עגל און ה אָ בּ ן איבּערפֿאָרן א ו י ף
  די צען געבּאָט“, צור, כּי תשׂא.
     3. אַקוזװ (בּבּ ←  איבּערפֿאָרן, אַקוזװ).
  „װארום דאשׂ לנד ור [= פֿאַר] דערבּט אונ,
  צו שטוסן װיא אײן װישׂטנײא דשׂ נימט איבּר
  וארט [= פֿאָרט]“, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה,
  פּראָג l602, ט, 11. „מאַך איבּר פֿאַרן דײַן
  בּיזי גידאַנקן פֿון דײַנם פֿלײש [,והעבֿר רעה
   מבּשׂרך']„, טח, קהלת, יא, 10. „װאול דעם
  דער זלזולים הערט, דר איבּר פֿאָרט הונדרט
  זלזולים“; „װער דא איבּר פֿאָרט די ריד פֿון
  אונזרי חכמים איז חײבֿ מיתה...אַז װען מן
  איבּר פֿאָרט די ריד פֿון דער תּורה“, עפּש,
▯יבּערפּאָרן זיך
 
דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ l796. „סדירא
 — עז איז גיזעצט אַן זי זײַן הײליקײט אונ,
 אַז ער איבּר פֿאָרט די צײַט“, ,טײַטש פֿון
 אַקדמות, פֿירט l694 [פֿש III].
 —      ,
   4. טרװ (בּבּ ← אי'בּערפֿאָרן, טרװ). „מיר
 ה א בּ ן איבּר פֿאַרן אונזרי קינדר צו דער
 עבֿודה זרה“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש איבּז,
 אגרת בּעלי־חײם, הענא 1718. „אונ, זיא לופֿן
 דיא פֿריצים אונ, זיא איבּר פֿורן צו פֿור דעם
 טיטוס“, יוסדפֿון, אַמשט l661.
       

▯
▯יבּערסאָרן זיך — אוטװ.  מאַכן אַ (ניט
 װײַטע) נסיעה פֿון פֿאַרגעניגן װעגן; פֿאָרן
 ערגעץ אױף אַ קורצער צײַט. זיך דורכפֿאָרן.
 „האָט ער זיך מײשבֿ געװען, ער װעט זיך אַ
 בּיסל א, צום צדיק“, קמ, No ,1868 7. „די
 בּעלי־בּתּים שיקן זײערע קינדער קױפֿן בּראַנפֿן
אױף שבּת, זעצן זײ זיך גערן אױף דער
 פֿור, זיך אַ בּיסל א'“, ייִפֿאָל, No ,1885 24.
  פֿאָרט אײַך אַ בּיסל איבּער אין תּפֿוצות ישׂראל“,
 „
 פּרץ, געדאַנקען און אידײען  פֿאָר זיך איבּער
                            . „
קײן װאַרשע אױף אַ װאָך צװײ — האָט
דער מאַן זיך געבּעטן בּײַם װײַבּ“, אָפּאַ,
 'זאָשע'. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
▯יבּערפֿאָרני(ט)שן — טרװ ־ני(ט)ש איבּער,
                              .
~געפֿאָרני(ט)שט. אַמ. איבּערמעבּלירן. א, דעם
ליװינג־רום.
▯יבּערפֿאָרעמען — טרװ & אוטװ. ־רעם
איבּער, ~געפֿאָרעמט. ← איבּערפֿורעמען ־ונג.
                                       .
       



־
▯יבּערסאָרער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
װער עס פֿאָרט איבּער פֿאַרבּײַפֿאָרער. 
                       דורכ.
פֿאָרער. „אונ, דיא ערד װערט פֿר װיסט װערן
נאָך זיא פֿון דען איבּר פֿארר אונ, װידר
קערר, כּלומר עשׂ װערט דאָרטן נימנץ הין
אונ, הער פֿאַרן“, סהמ, זכריה, ז, l4.
       

▯
יבּערסאַרצן — אוטװ. פֿאַרץ איבּער, ~
געפֿאָרצן, ~געפֿאַרצט. װאול. כּסדר, אַ לענגערע
צײַט אַרױסלאָזן גאַזן דורך דער אַנאַלער עפֿענונג.
־עכץ.  ־עניש.
       
▯
יבּערסאַרקױ▯ — דער, ־ס, ־ן.  אַקט פֿון
איבּערפֿאַרקױפֿן, ← דװװ. „און די הענדלער
װעלן מחױבֿ זײַן צו רעגיסטרירן די אַלע
אױסאַרבּעטונגען װאָס זײ קױפֿן אײַן פֿאַר א'“,
די גאַרבּער שטימע, מאָסקװע No ,l924 2־3.
       
▯       ▯
יבּערסאַרקױסן — טרװ. ־קױף איבּער,
~פֿאַרקױפֿט פֿאַרקױפֿן װאָס מע האָט אַלײן
                                      

־
           .
(מיט אַ קורצער צײַט צוריק) געקױפֿט. ספּעצ,
האַנדלען אױפֿן מאַרק פֿון האַנט צו האַנט.
קױפֿן און גלײַך א'. „אַ ספּעקולאַנט װאָס האָט
איבּערפֿאַרקױפֿט זאַכן, אַ װאַליוטשיק װאָס
האָט געהאַנדלט מיט גאָלד“, סאָװ, הײמלאַנד,
‏No ,1963 6. אױך: א, דעם שׂונא 
מיליטערישע סודות. *פֿאַרקױפֿן עמעצן און א, =
גרינג איבּערכיטרעװען, בּאַשװינדלען.  ־עכץ.
־עניש. ־ער (־ין, ־קע).  —ערײַ.
יבּערפֿאַרריכטן — טרװ. ־ריכט איבּער,
~פֿאַרריכט.  פֿאַרריכטן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ,
אַנדערש. פֿאַרקירצן אַן אַרבּל בּײַם פֿאַרריכטן
און מוזן א'. א, די קאָרעקטור־בּױגנס.
יבּערפֿאַדשטאַנד — דער, ־ן  פֿאַרש▯אַנד
                                 .
װאָס איז העכער װי געװײנלעך. העכערע 
                        דער937
  
קענטעניש. הבֿנה װאָס לאָזט זיך ניט דערקלערן
  על־פּי שׂכל, לאָגיק. „װאַרפֿט אַראָפּ פֿון זיך
   די גשמיות װי אַ ש▯לעכץ און שטײַגט העכער
  און העכער...מיט זײַן מיסטישן א'„,יג, טמז,
‏  X l9(▯5 17.
         


־
איבּערסאָרשן ▯ טרװ. פֿאָרש איבּער, ~
  געפֿאָרשט. פּפֿ: ~פּאָרשטן.  איבּערשטודירן,
  נאָכזוכן, חוקר ודורש זײַן נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ,
                                       ,
  אױף אַן אַנדער (נײַע▯) אופֿן. א אַ גבֿית־עדות
                                    ,
  פֿון די חורבּן־יאָרן. א, די גאַנצע בּאַשולדיקונג.
  א, די װירקונג פֿון דער מעדיצין   ־ונג.
                                        .
  ־עניש.
         
▯
איבּערסאָרשער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  װער עס פֿאָרשט איבּער. די אַרבּעט פֿון
  אַ נאָכקאָנטראָלירער און א,   ־יש — אַדי.
                               .
  ־ישקײט.
         

־
איבּערסוגעװען — טרװ. ־געװע איבּער, ~
  געפֿוגעװעט.  (סטאָליערײַ) איבּערמאַכן, 
  איבּערשטעלן פֿוגעס, קלינעס.
         

▯            ־
איבּערסוטערן, ~סוטרעװען — טרװ. ־ער,
  ־רעװע איבּער; ~געפֿוטערט, ~געפֿוטרעװעט.
  1. נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן
               ,
  פֿוטערן, אונטערשלאָגן, אױספּאַסן מיט 
  פֿוטער אא מאַטעריאַלן. א, די פּעלצן, א, די
  בּאָטיקעס.  2. (שנײַדערײַ) איבּערלײגן װאַטע
  אָדער אַן אַנדער שטאָף אױף די אַקסלען, אַרום
  דער בּרוסט. א, די מאַרינאַרקע.
איבּערפֿױלן — אוטװ  פֿױל איבּער, ~
                         גע.
  פֿױלט. 1. אינגאַנצן װערן אומניצלעך דורכן
  פּראָצעס פֿון צעפֿױלונג. די קאַרטאָפֿל װעלן
  א, אין קעלער. “...װערן די רעשטן פֿון זײ
  אַזױ איבּערגעבּרענט (איבּערגעפֿױלט), דאָס עס
  איז אוממעגלעך אין זײ צו דערקאָנען יענע
  געװיקסן„, דאָס פּפֿלאַנצענלעבּען, װאַרשע l899.
  2. צעפֿױלן דורך און דורך. זיך צעלײגן.
  א, װי אַן אַלטע שמאַטע. א, װי די הלבּשה
  פֿון אַ קאַצעטניק. „אַזױ װי זאָמען װאָס מע
  זײעט, קען דאָך עס אַנדערש ניט שפּראָצן סײַדן
  עס װערט פֿריִער איבּערגעפֿו▯לט אין דער
  ערד“, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז, שבֿט מוסר,
  סודילקאָװ 1833. “דער גאַנצער גוף, װאָס מע
  האָט אים אָנגעשטאָפּט מיט די תּאװת, װעט
  מוזן א, אין דער ערד, בּײַ די װערעם אין
  בּױך„, 'פֿון אַ בּראַצלעװער תּפֿילה אױף ייִדיש,
  [צײַט, טמז, I 1965 ▯]. 3. אױך װעגן 
  מענטשן. א, אין טורמעס.  4. פֿיג. װערן שטאַרק
  אָפּגעלעבּט, װערן צעפֿרעסן, קאָרומפּירט פֿון
  אומיושר, טיראַנײַ אע (װעגן אַ פּאָליטישן 
  רעזשים, סאָציאַלער אינסטיטוציע אדגל). א, װי
  דער צאַרישער רעזשים. א, װי די אַמאָליקע
  ייִדישע קאָראָבּקע  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
                  .     .      .
איבּערפֿױלן זיך — אוטװ. דזװ אױספֿױלן
  זיך ←.
איבּערפֿול — אַדי   פֿול איבּער דער מאָס,
                       ▯
  אָן פּלאַץ פֿאַר מער. דער זאַל איז א'. א,
  בּיז איבּער די בּרעגן. א, איבּער דער שפּענטע.
  א, װי עופֿות אין אַ שטײַג. א, װי אַן אױג.
  א, װי הערינג אין אַ פֿעסל. קעשענעס, א, מיט
  געלט. „דײַן טריפֿהנער מזל װאָס דענסטמאָל
  איז מיר דער בּױך געװען א'„, ממוס, 
                                         קליאַ▯
                                איבּערפּורעמען
   
טשע. „דער לומפּן־פּראָלעטאַריאַט קאָן װעגן
  אַזױנס שװערלעך חלומען, מחמת די דאָזיקע
   אַרבּעט־פּלעצער זײַנען שױן א'“, זשיט I▯,
   נ“י 1917. „אַ גרױסער װאָגן אָנגעלאָדן...א'“,
   סעג, קאַפּריזן, װאַרשע 192l. “גאָט האָט אים
  געבּענטשט און פֿאַרשאָלטן צו טרינקען פֿון
   דעם פֿולן, א'ן בּעכער פֿון צער און צאָרן“,
  בּעמ ▯I. „די העלע, רײַפֿע זומערדיקע טעג
  — װי א, עס װערן אַלע גלידער“, הל,
  בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.  —קײט.
איבּערפֿו'לט — אַדי. נר. דזװ איבּערגעפֿולט.
  א, מיט בּענקשאַפֿט   ־קײט — „א, און
                      .
  אױספֿעל פֿון די פּרימיטיװסטע בּאַדינגונגען אין
  די װאױנונגען„, פֿגעז, װילנע No ,1938 4.
איבּערפֿולן — טרװ פֿול איבּער, ~געפֿולט.
                       .
  מאַכן עס זאָל זײַן איבּערפֿול. א, דעם מאָגן
  מיט צו פֿיל שפּײַז. אַזױ א, דעם קאַסטן,
  מע זאָל אים ניט קענען פֿאַרמאַכן. א, די
  יונגע יאָרן מיט ענערגיע.  ־ונג — „
  יעטװעדער א, פֿון מאָגן (פֿון אַ סך עסן) אָדער
  שטאַרקע יױרונג...איז אַ שטער פֿאַרן 
  אָטעמען“, פֿגעז, װילנע No ,1931 23.
איבּערפֿוצ(י)עװען — טרװ. ־צ(י)▯וע 
  איבּער, ~געפֿוצ(י)עװעט. כּמעט דזװ ~
  פּאָצעװען, ←.  1. װעגן, מעסטן, געבּן, גיסן
  אע צו פֿיל, איבּער דער מאָס. א, מיט אַ
  סמיטשיק (אַריבּער). מעסטן (שניט־סחורה) און
  א אַ האַלבּן אַרשין. „װאַסער־גיסער, נאָך אַ
   ,
  בּיסל װאַסער — ס'איז צו געדיכט...האָפּ, 
  איבּערגעפֿוצעװעט“, בּ.  שאפֿיר, אַבֿךהמל דער
  שוסטער, אַדעס l9ll. [דאָ קען אױך בּאַטײַטן:
  איבּערשפּרײַזן, עס רעדט זיך װעגן אַ בּלאָטע.]
  2. איבּעריאָגן, איבּערשטײַגן (עמעצן) מיט 
  װיסן, קענטענישן אדגל. א, אַלע שילערס אין
  קלאַס מיט גוטע צײכנס. „װאָרום אַפֿילו קעגן
  זײערע סך לשונותן װעל איך אױך כּלל 
  גאָרניט פֿאַרשעמט װערן...און אפֿשר נאָך גאָר 
  איבּערפֿוצעװען זײ„, ייִל, פּױלישע יונגל, אַדעס
  1895. „ער האָט שױן לאַנג איבּערגעפֿוצעװעט
  די דרײַסיק [יאָר]“, הרבֿ העפֿטערמאַן, פֿאָר,
‏  l5 IX l957.
איבּערפֿורעמונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערפֿורעמען. ← דװװ. „מאַכט
  דער פּאָעט דורך געװיסע א'ען, איבּערטואונגען,
  װאָס ער שטעלט אַרײַן אין זײַנע נאָװעלעס„,
  מװ איבּז פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז. „אָן קריטישן
           ,
  אָפּקלײַבּ און שעפֿערישער א, פֿון דעם 
  פֿאָלקלאָר קען דאָס 'קרומע, פּראָקלאַמירט װערן װי
  'גראָד'“, מ. װינער.
איבּערפֿורעמען — טרװ. ־רעם איבּער, ~
  געפֿורעמט.  פֿורעמען נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אױף
  אַן אַנדער (נײַעם) אופֿן. איבּערגעשטאַלטיקן.
  א אַ פּלאַן. א אַ לשון, אַ סטיל. א אַ 
   סטאַ,            ,                      ▯
  טועטקע. א, אַן אײַנשטעל. א, דעם שול־
  קוריקולום צום נײַעם לערניאָר. „די יוגנט 
  בּאַמיט זיך איבּערצופֿורעמען אונדזער לעבּן“, ימ,
  איבּז ייִנגל און מײדל, 1929. „יעדער לשון
  האָט זיך זײַן גאַנג אין א, װערטער, 
  אַריבּערגענומענע פֿון אַן אַנדער לשון“, קאָס, ייִשפּ
‏  X▯II, 2. „די אַמבּיציע איבּערצופֿורעמען דאָס
         ־
איבּערפּורעסער
  
גײַסטיקע אַמעריקאַנער ייִדישע לעבּן בּצלם פֿון
  דער האַרװאַרד־קולטור„, ש. מאַרגאָשעס, טאָג,
‏  III 19▯5 6.
איבּערפֿורעמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  װער עס פֿורעמט איבּער, װער עס 
  געשטאַלטיקט איבּער. מענדעלע, דער א, פֿון דעם
  ייִדישן סטיל.
        

־
איבּערסיבּערן — ־ער איבּער, ~געפֿיבּערט.
  אוטװ — פֿיבּערן און אױפֿהערן; איבּערשטײן,
  איבּערקומען אַ געהעכערטע טעמפּעראַטור (
  מחמת אַ קראַנקײט, שטאַרקער אָנשטרענגונג אע).
  אַקוזװ — איבּערלעבּן עפּעס (װי) אין פֿיבּער.
  א  אַן אומגעריכטע פֿאַרליבּטקײט. א, דעם
   ,
  קינדס קראַנקײט. א, אַן אידײ. „און אין 
  חורבּןגריבּער גראָבּט ער זיד אַרײַן און פֿיבּערט
  איבּער אַלע מינים פֿיבּער„, הל, אין 
  טרעבּלינקע.... ־ונג.
איבּערפֿי'גן זיך — ← איבּערפֿלי'גן זיד.
        


▯
איבּערסיזיש — אַדי.  װאָס איז מער, װאָס
  שטײַגט אַריבּער דאָס װאָס איז פֿיזיש, 
  איבּערנאַטירלעך. װאָס איז מער װי דאָס װאָס איז
  בּלױז חומר. א'ע כּוחות. א'ע אָנשטרענגונגען.
        


▯
איבּערסיטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפֿיטערט. 1. פֿיטערן, קאָרמען, געבּן צו עסן
  (אַ מענטשן אָדער בּעל־חי) מער װי נײטיק,
  איבּער דער מאָס. א, דעם קראַנקן. א, די
  בּהמה. 2. פֿיג. א, מיט צו פֿיל ליטעראַטור,
  לעקציעס. א, מיט קליאָטשע.  ־ונג — „כּדי
  צו פֿאַרהיטן דאָס קינד פֿון דער גרעסטער
  סכּנה פֿון דערנערונג, פֿון א'„, פֿגעז, װילנע
‏  No ,1930 8.
איבּערפֿײַלן — טרװ פֿײַל איבּער, ~געפֿײַלט.
          י         .
  1. פֿײַלן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א, דעם שליסל
  ער זאָל פּאַסן.  2. פֿײַלן דורך און דורך,
  צעפֿײַלן אױף צװײען. א, דעם אײַזן.
        

־
איבּערסײַן — אַדי.  זײער פֿײַן, איבּער דער
  מאָס. א'ע סענסיטיװקײט. א'ע, אָבּער 
  אומקלאָרע סיסטעם. —קײט — „...װי טיף דאָס
  איז געװען, אָט די א', האָט ער געטראַכט,
  װאָס פֿאַר אַ געשמאַקע פֿײַנקײט„, נאַד איבּז,
  אַלטענבּערג, װי איך זע עס.
        

▯
איבּערסײַערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפֿײַערט. 1. איבּעריום־טובֿן. א, דעם שרײַבּערס
  יובֿל אין אַלע גרױסע שטעט. 2. איבּערשיסן.
  3. איבּערפֿינקלען. א, רױטע שטראַלן. מיט
  ז י ך — אױך קזװ. „דער טונקל־רױטער 
  קופּערנער האַנטפֿאַס...פֿײַערט זיך איבּער מיט
  דער זילבּערנער גלימצערניש פֿון דער גרױסער
  חנובּה־מנורה„, חג, טמז, XI 1962 23.
        

־ ▯
איבּערסײַסן — טרװ. פֿײַף איבּער, ~געפֿײַפֿט
  (~געפֿיפֿן).  1. פֿײַפֿן (מיט די ליפּן) 
  נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ, אַנדערש. אױספֿײַפֿן און א,
       ,
  דעם זעלבּיקן מאָטיװ. 2. איבּערשפּילן אױף אַ
  פֿײַף־אינסטרומענט. א, אױף אַ פֿײַפֿיאָל אַ צאָל
  פֿאָלקס־מעלאָדיעס. “מיר קענען ניט 
  איבּערזינגען פֿרעמדס, מיטדערצײלן פֿרעמדס און אַפֿילו
  א, פֿרעמדע בּאַנדורעס„, װיספּע, קאָװנע 1923,
  העפֿט א־בּ.  3. איבּערשטײַגן אין פֿײַפֿן.
  ־עניש. מיט ז י ך — קזװ.
                      38▯
איבּער▯ילאָסאָפֿירן    ▯וטװ. ־פֿיר איבּער,
                          ־
                               אָזאָפֿירן. כּסדר
                         ▯־־
  ~פֿילאָסאָפֿירט. פּפֿ: ~פּי
  פֿילאָסאָפֿירן. איבּערטראַכטן, איבּערחקירהן זיך
  װעגן אַבּסטראַקטע ענינים. א, װעגן די יסודות
  פֿון ייִדישער עטיק.
איבּערפֿי'לט — אַדי. דטש▯, אָפֿט געניצט.
  איבּערגעפֿולט,  איבּערגעפּאַקט.  אָנגע▯ראָפּט.
  “'ומלאה האַרץ חמס', און די ערו איז 
  איבּערפֿילט מיט סקאַנדאַלן און רױבּערײַ„, ממוס,
  'שם און יפֿת'. „דערגרײכט אַ װײַטלעך שטעטל
  מיט אַן איבּערפֿילט בּאַלױכטענעם בּית־מדרש„,
  בּערג, דרױבּ. „צופֿרידן און א, מיט 
  לעבּנסקראַפֿט“, לעאָן קאָבּרין איבּז, מאָפּאַסאַן, גװ I.
איבּערפֿילטרירן, ־רעװען — טרװ. ־ריר,
  ־רעװע איבּער; ~(גע)פֿילטרירט, ~
  געפֿילטרעװעט. 1. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, בּעסער (דװכ)־
  פֿילטרירן. איבּערזײַען, איבּעררײניקן. א, די
  עקסטראַקטן דורך אַ װאַטע. פֿיג. א, די 
  מיטגלידערשאַפֿט אין געהײמען אָרדן. א, אַן 
  אױפֿרוף, אַ בּראָשור אע.
איבּערפֿילמירן — טרװ. ־מיר איבּער, ~(גע)־
  פֿילמירט. 1. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אױף אַן
  אַנדער אופֿן פֿילמירן. א, די ליבּע־סצענע אפֿשר
  20 מאָל. 2. פֿילמירן אַ צאָל. א, די כּתבֿ־ידן,
  יקר־המציאותן (װײַל זײ צעשיטן זיך).
איבּערפֿילן 1 — [לאַנגע י אין פּד] טרװ.
  פֿיל איבּער, ~געפֿילט.  איבּערלעבּן 
  פֿאַרשײדענע געפֿילן אָדער פֿונדאָסנײַ אַ פֿריִערדיק געפֿיל.
  א, די פּײַנען פֿון קאַצעטניקעס. א, דעם טעם
  פֿון זײַן רײַך.
איבּערפֿילן 11 — [קורצע י אין פּד] טרװ.
  פֿיל איבּער, ~(גע)פֿילט.  מאַכן עס זאָל זײַן
  פֿול איבּער דער מאָס. אָנזאַמלען פֿון עפּעס
  אַ סך, צו פֿיל (אין אַ צימער, שראַנק, כּלי
  אע). א, אַ װאַליזע בּיז איבּער די בּרעגעס.
  „רבּי, אַז אײַער האַרץ װערט איבּערגעפֿילט
  מיט תּורה...װאָס טוט איר?„, פּךץ, ,װאָס אין
  פֿידעלע שטעקט'. „דער לעצטער טראָפּן װאָס
  האָט איבּערגעפֿילט די מאָס“, דוד פֿלינקער,
  טמז, I 1965 6. מיט ז י ך.
        

־
איבּערסינצטערן — ־ער איבּער, ~
  געפֿינצטערט. אַקוזװ — דורכלעבּן אין פֿינצטעתיש
  (אין שלעכטע אומשטענדן, אין צרו▯). א, די
  יאָרן מיט אַ שלעכטן מאַן.  טרװ — מאַכן
  מער אָדער אַנדערש פֿינצטער. א, דאָס צימער
  פֿאַרן װײַזן די ליכטבּילדער.  ־ונג.
איבּערפֿינקלען — אוטװ. ־קל איבּער, ~
  געפֿינקלט. 1. פֿינקלען אַ לענגערע צײַט. 
  פֿײַערלעך פֿינקלען איבּער אַ גאַנצע נאַכט. 2. 
  אױפֿהערן פֿינקלען. די שטערן לעשן זיך, זײ 
  פֿינקלען שױן איבּער.  מיט ז י ך — קזװ. „
  צעמישטע פּנימער האָבּן זיך אַ רגע 
  איבּערגעפֿינקלט מיט די אױגן“ [זיך צו פֿאַרשטענדיקן
  אָן װערטע▯], װײַס, אַ שטעטל. „טײגלעזער
  פֿון געשליפֿענעם גלאָז האָבּן זיך 
  איבּערגעפֿינקלט מיט אַ צוקערניצע, מיט טעצעלעך“,
  דוג, טמז, XI 19▯5 19*
איבּערפֿיצן, ~פֿיצעװען, ~פֿיצקען —
  ← אױספֿיצן....
                                            ־
                                   איבּערפּירן
        





▯
איבּערסיקסן — טרװ. פֿיקס איבּער, ~
  געפֿיקסט. אַמ. נאָכאַמאָל, װידער אָדער אַנדערש
  פֿאַרריכטן, בּרענגען אין אָרדענונג. א, די 
  מאַשין. „איך האָבּ או▯ך איבּערגעפֿיקסט מײַן
  װײַבּס מעבּל“, טמז, l3 XII 196l.
איבּערפֿיר — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
  איבּערפֿירן.  2. מיטל אױף איבּערצופֿירן (
  איבּער אַ װאַסער). פּראָם. „בּײַ אַ טײַך װאָס
  איז טיף און בּרײט זע איך אַן א, בּײַם בּרעג
  שטײט“, פֿל. א'־ג ע ל ט — אָפּצאָל פֿאַרן 
  איבּערפֿירן.
        

־
איבּערסירן — טרװ. פֿיר איבּער, ~געפֿירט.
  1. אַריבּערפֿירן פֿירן עמעצן פֿון אײן אָרט
                  ,
  אױף אַ צװײטן. א, פֿאַר דער האַנט. „האָסט
  געטאָן א, מײַנע שאָף ישׂראל אונטער דײַן
  רוט„, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'.
    2. דורכפֿירן עמעצן דורך אַן אָרט (װאָס
  איז אין דעם פֿאַראַן אַ סכּנה). א, איבּערן אײַז.
  א, איבּער דער גרענעץ. „זענען זײ געגאַנגען
  מיט דעם מענטשן פֿון דעם װאַלד און ער
  האָט זײ בּשלום איבּערגעפֿירט„, נחבּ, ,מעשׂה
  מבּן מלך ובן שפֿחה'. „איז אים הקבּ“ה
  מעבֿיר, ער פֿירט אים איבּער דורך פֿײַער“,
  נצ2, כד/א. „ער האָט אים נישט אָנגעהױבּן
  צוזאָגן א, מיטן פּאַראָם“, שע, 'אױף פּסח
  אַהײם'. 3. העלפֿן בּײַם עמיגרירן, בּײַם 
  איבּערקלײַבּן זיך אױף אַן אַנדער אָרט. א, עמעצן
  אױף אַן אַנדער שטעל. „אַן אַנדער דאָקטער
  װיל א, נאָר אײן האַלבּן מיליאָן ייִדן קײן
  ארץ־ישׂראל„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
    4. אַריבּערבּרענגען עפּעס פֿון אײן אָרט אױף
  אַ צװײטן. א, מיט האַק און פּאַק. א, די
  בּעבּעכעס אױף אַ צװײטער דירה. „ער האָט
  איבּערגעפֿירט די אוצרות פֿון דער שטאָט,
  װאָס ער איז געװען דרינען אַ פֿאַרװאַלטער,
  צו זײַן הײם“, חה, רעא. „בּשעת מע פֿירט
  איבּער די בּײמער פֿון פּיטאָמניק צו זיך, דאַרף
  מען זײ גוט אײַנפּאַקן„, מ. װעללער, װי מען
  פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע l900. א, דעם אַמט,
  די פֿאַבּריק.
    5. אַריבּערבּרענגען אַ צאָל מאָל, אַ צאָל
  זאַכן. „גענוג אָנגעפּאַקטע זעקלעך מיט 
  פֿעדערן האָבּ איך נעבּעך אין גלופּסק בּײַ די
  שוחטים איבּערגעפֿירט“, ממוס, קליאַטשע.
    6. (װעגן קאַפּיטאַל) טראַנספֿערירן. 
  אַריבּערבּרענגען אױף אַן אַנדער חשבּון. א, דעם 
  פֿאַרמעגן פֿון דרום־אַפֿריקע קײן ישׂראל. א, דעם
  חובֿ אױפֿן פֿעטערס נאָמען. „די קאַפּיטאַלן
  האָט ער פֿון די בּענק איבּערגעפֿירט קײן פּראָג„,
  מ. אַחון, סיפּור משני בּעלי תּשובֿה, װילנע
  תּרנ„ו. אױך פֿיג. „און װען דו קאָנסט עס
  אױפֿשרײַבּן, טו דאָס — און דערנאָך פֿיר עס
  איבּער אױף דײַן האַרץ און בּרענג עס אױף
  דײַן מחשבֿה“, חה.
    7. (װעגן מאַסע) שאַפֿן פֿאַרבּינדונג. (װעגן
  ענערגיע) מאַכן פֿליסן (שטראָמען). א, 
  װאַרעמקײט. א, טעלעפֿאָן־פֿאַרבּינדונג. א, עלעקטרישע
  דראָטן. „די עטער־כװאַליעס גיבּן נאָר איבּער
  דאָס ליכט, זײ זײַנען נאָר די דראָטן אױף
  איבּערצופֿירן די קראַפֿט“, גוטנ.
    8. װענדן אין אַן אַנדער ריכטונג. א, דעם
         ▯
איבּערפּירן
  
בּליק אױף דעם אַרײַנגעקומענעם גאַסט. א,
  די שׂנאה (דעם אױפֿבּרױז) קעגן אַנדערע. „'דו
  װײסט, — האָט ער ענדלעך איבּערגעפֿירט דעם
  שמועס אױף עפּעס אַנךערש„, מ. לעװ, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,l962 3. „דערױף האָט דוד
  המלך ע“ה געזאָגט: פֿיר איבּער מײַנע אױגן
  פֿון צו זען און קוקן אױף פֿרעמדע װײַבּער
  און בּתולות“, קה. „האָט ער די גאַנצע ליבּע
  װאָס ער האָט געטראָגן צום װײַבּ איבּערגעפֿירט
  אױף דער בּת־יחידה“, ה. בּערגנער, איק, פּסח
  תּשכ“ג. „זײ לױבּן גאָט װאָס ער פֿירט איבּער
  דעם צאָרן פֿון די ישׂראל“, מלרה.
    9. איבּערשאַפֿן. איבּערפֿורעמען. 
  אַריבּערבּרענגען אױף אַן אַנדער מעדיום. א, דעם
  אָנװאורף אױף לײַװנט. א, די היסטאָרישע 
  פּיעסע צו הײַנטצײַטיקײט.
‏    1O. איבּערגײן, פֿירן (מיט דער האַנט, 
  פֿינגער, מכשיר) איבּער עפּעס. א, אַ ליניע. א,
  מיט אַ בּלײַער, פּענדזל. „אונ, דוא בּן אדם
  נעם צו דיר אײן שרפֿן שװערד אַז אײן שאַר
  פֿון די רימר...אונ, זײא איבּר פֿירן [תּי: 
  אַריבּערפֿירן] איבּר דײַן קאָפּ אונ, בּארט“, סהמ,
  יחזקאל, ה, 1. א, מיטן חלף איבּערן האַלדז.
  „זײ פֿירן איבּער מיט דעם פֿינגער איבּער
  דעם חלף גיך אָן כּװנה“, ר, משה בּר, נתן
  נטע איבּז, שבֿט מוסר, סודילקאָװ 1833.
    11 פֿאַרענדיקן שרײַבּן אָדער דרוקן אױף
     .
  אַ װײַטערדיקער שורה, אַן אַנדער זײַט אע.
  א, דעם סוף פֿון אַרטיקל אױף ז'.... א, דעם
  לעצטן טראַף אױף דער צװײטער שורה.
    12. אַרױפֿפֿירן עמעצן אױף שלעכטע װעגן;
 װירקן (אױף עמעצן) צום שלעכטן. פֿאַרפֿירן.
 א, די יוגנט מיט שונד און פּאָרנאָגראַפֿיע. „מײַן
 האַרץ, װיא האשׂטו מיך איבּר פֿירט [אַרכ,
 איבּערגעפֿיר▯] אונ, אַן גרײצט„, משה אײַזע▯־
 שטאַט איבּד, דרך הישר לאבֿן בּוחן, 1746,
 אָרט? „װאו דאָס װײַבּ רעגירט, װערט מען
 איבּערגעפֿירט“, שװ. „דאָס...זאָל זײַן אַ 
 בּײַשפּיל פֿאַר אַנדערע...דורך שלעכטע אױפֿפֿירונג
 קײן מענטשן ניט איבּערצופֿירן“, ליאָנדאָר, נײַער
 בּש, װילנע 1844. „עס איז טאַקע כּדאַי כלעכּן
 צוליבּ אַזױנע פּוסטע שמאָכטעס א, קינדער
  פֿון בּײדע װעלטן„, דער יוד, פֿאַר־פּסח, װאַר
 שע 1887. „בּײַ אונדז אין שטעטל האָט זיך
 נעבּעך די טומאה אַרײַנגעכאַפּט...דער לערער
  פֿירט אַלע איבּער“, אַמעריקאַנישע גליקן, 
 װאַרשע l895. „מע פֿירט איבּער קינדער, מע מאַכט
 פֿון זײ אַ תּל“, שע, מע▯יות פֿאַר ייִד, קינדער.
 13. ספּעצ  פֿאַרגװאַלדיקן, צורױבּן 
           בּתולימ.
 שאַפֿט. „אַ קאָלײקע װאױלע יונגען האָט 
 אָנגעשטעלט כּדי מע זאָל מיך טאָן א'„, 
 גנבֿיסליד.
    14. שעדיקן עמעצן. אָנטאָן צרות. א, 
 יענעמס געשעפֿטן. „מענטשן א, דורך רמאות
 וכיוצא„; „אַ חונף, מיט דעם מױל רעדט ער
 חניפֿה־רײד און מיט דעם האַרץ מײנט ער
 יענעם א'“, דרך עולם, װאַרשע l861. „יעדער
 מענטש איז מחױבֿ צו זאָגן דאָס אום 
 מײַנטװעגן איז די גאַנצע װעלט בּאַשאַפֿן געװאָרן. נו,
 װי זאָל איך זי מיט מײַנע עבֿירות א'?“,
 דרכּי עולם והוא אוצך חײס, װילנע 1866.
    ▯פֿ1. אַװעקנעמען, מעבֿיר זײַן (פֿון פֿאַרמעגן,
                     ▯93

מעמד אדגל). אָפּזאָגן פֿון אַ שטעל. א, די
טאָכטער פֿון חלק ירושה. „און זײ האָבּן אים
[דעם בּ“▯] איבּערגעפֿירט פֿון רבּנות„, ספֿר
דובר שלום, פּשעמישל. „דער מענטש איז טרוד
אָפּצוהיטן דאָס געלט...עס זאָל פֿון אים ניט
איבּערגעפֿירט װערן“, קיצור חובֿות הלבֿבֿות
מיט עבֿרי טײַטש, יוזעפֿאָװ 1844.
  16. אומבּרענגען. „װיל איך זיא אַװעק שערן
אונ, איבּר פֿירן„, סה▯ו, נחום, א, 12. „אַ
שװאַרצע מילבּ זאָגט צו די איבּעריקע: גיכער
אַרײַן אין די הײַזלעך,...שלמהס מחנות זאָלן
אײַך ניט א'“, ממוס, קליאַטשע. „אונדזער
מרדכי האָט זיך דערװאוסט װאָס המן האָט
לוסט אַלע ייִדן אינאײנעם איבּערצופֿירן„, אַ.
בּודזאָן, המן מיט מרדכין, װילנע 1901.
  17 פֿאַרטאַכלעװען, צעטרענצלען, מאַכן אַ
    .
מחק. א, דאָס בּיסל געלט. א, פֿרעמד געלט.
א, אַ פֿאַרמעגן מיט (בּײַ) ספּעקולאַציעס, מיט
(אױף) הוליאַנקעס. „זײ זײַנען נאָך יונגע 
קינדער. װאָס זײ װעלן אָנהײבּן, קענען זײ חלילה
די עטלעכע גילדן א'„, מסדר אגרת, תּקפּ“ה.
„ער װעט ליבּן פֿרױען און װעט א, דעם 
פֿאָטערס ירושה„, איבּז פֿון ר, מ. א. גאַלינו,
חכמת היד, װאַרשע 1882. „דען זײ נעמען זיו
דערנאָך...צו געשעפֿטן װעלכע זײ פֿאַרשטײען
ניט און פֿירן איבּער זײער אײגענעם גראָסן
און אױך פֿרעמדן קאַפּיטאַל“, ליאָנדאַר, נײַער
בּש, װילנע l887. „האָבּן זיך געפֿונען אַזעלכע,
װאָס האָבּן פֿון יענעמס צרות זיו געמאַכט
         ...
אַ פּרנסה, איבּערגעפֿירט אַ סך קהלשע געלט“,
שע, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס.
  18. קאַליע מאַכן, מכולה מאַכן. פֿאַרדאַרבּן
עפּעס אַ זאַך װאָס האָט אַ װערט. א, די
ראָשטשינע מיט שלעכטע הײװן. א, אַ 
קונסטװערק. „א, אַ העמד צוליבּ אַ צװיקל“, פֿװל.
„אי היץ אי קעלט פֿירן איבּער אַ װעלט„ [מיט
זאַכן], שװ  פֿירט מען ניט איבּער, קען מען
 —     . „
ניט מאַכן גוט„ [בּײַם לערנען זיך אַ מלאָכ▯],
שװ. „צאַפּעס שפּרינגען אין די גערטנער, 
צעטרעטן און פֿירן איבּער אַלץ װאָס דאָרט 
געפֿינט זיך נאָר„, ממוס, שלמה. „דער גאַנצער
טאָפּ איז מיר איבּערגעפֿירט, דאָס געגלײז איז
אָפּגעשפּרונגען„, װײַס, 'אַ שלעכטע פֿרױ'. „די
קנױלן קען מען לײַכט האַלטן גאַנץ לאַנג און
זײ װערן ניט איבּערגעפֿירט„, א. גאָלאָמבּ איבּז,
ג. בּאָטש, געװיקסן, װאַרשע 1920  פֿאַרריכטן
                                  . „
דעם טיש...הײבּט זיך אָן אַ סדרה: פֿליקעס,
קיט און נאָך רפֿוא▯,ת װאָס פֿירן אינגאַנצן 
איבּער די מראה פֿון דער אַרבּעט„, בּער. „די
נשמ▯...אַ ליכט  פֿון גאָט▯..[דיך] אַ▯ט ניט
דער היזק פֿון קיניג הש„י אַז דו װעסט איר
[= זי] א,“, ישרי לבֿ, װילנע 1867, מב/ב.
*א, (מיט אַן אָנצוהערעניש) = מאַכן אַן
אַבּאָרט.
  19. פֿאַרדאַרבּן אָדער צעשטערן עפּעס װאָס
בּינדט זיך ניט דירעקט מיט היזק. א, 
עמעצנס כאַראַקטער (פֿרגל בּ10). א, די שטימונג.
א, די אָרדענונג. „װאָס װעט זײַן אַז דו װעסט
גאָר א, דײַן געזונט?„, בּ. א. זאַבּיעזענסקי,
די שװערע צײַט, װאַרשע 1887. „די פּראַקטיק
האָט אָבּער בּאַלד איבּערגעפֿירט דעם זיסן חלום„,
נש איבּז, שד III▯. „קנאה האָט דענסטמאָל אין
                                איבּערפֿלאַנץ
  
איר געבּרענט און איבּערגעפֿירט אירע געפֿילו
  צו פּענעקן„, בּערג, בּײַס דניעפּער II. „אַ שפּואַך
  איז װי אַ לעבּעדיקער גוף װאָס פֿאַרשײדעגע
  קרענק פֿירן אים איבּער▯, יג, טמז, XII 1964 27.
  „האָט זי ניט געװאָלט האָבּן קײן קינדער כּדי
  ניט איבּערצופֿירן איר שײנע מײדלשע פֿיגור„,
  
▯
  פֿאָר, I 1966 2. *א, דעם מ אָ ג ן = עסן אַזױנס
  װאָס פֿאַרשאַט.
‏    2O. שלעכט פֿירו. „אַ יונג װײַבּל, אַן 
  אַלטער מאַן, האָט זי דאָס רעדל געפֿירט און טאַקע
  
זיך אַרױס אַלס אונדזערע כּלל־טוער...
  אומגעאיבּערגעפֿירט“, פּרץ, חסידיש. „זײ שטעלו
  בּעט▯ פֿעלשעװען. „װא אײנר מעכט היצונדר
       נערהײט קומען זײ העלפֿן — א'„, מר ▯י.
    1.
  קומיו אונ, אנהאַלטין אײן חתימה צו געבּין
  אונד מעכט זײַנע יאהר פֿערלײקנה אונ, 
  
  איבּרפֿיהרן„, 'תּקנות פֿון פּראָגער חבֿרה 
  קדישא', תּנ“ב. [Bohemia.▯u(laiea].
        ▯
איבּערסירן זיך — ← דפֿװ.  1. רעפֿל.
  שעדיקן, אָנטאָן שאָדן זיך אַלײן. א, זיך מיט
  אַן איבּעריק גלעזל. „איך האָבּ אים געגעבּן
  צו פֿאַרשטײן אַז מיטן בּעטלען פֿירט ער זיך
  איבּער“, פּרץ, 'דאָס אָרעמע ייִנגל,. 2. בּײַטן
  װאױנונג, װאױנאָרט אע. א, זיך אין אַ נײַער
  דירה. א, זיך מיט אַלע בּעבּעכעס פֿון 
  מאַזעפּעװקע קײן יעהופּעץ. 3. זיד אַריבּערטראָגן.
  א, זיך אין אַ פֿאַנטאַסטישער װעלט.
איבּערפֿירעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען
  איבּערפֿירן. א'ע מטלטלין. א'ער עלעקטרישער
  שטראָם.  ־יקײט.
איבּערפֿירעכץ — דאָס (ד▯), ־ן (־ער). 
  איבּערפֿיר, איבּערפֿירונג. אױך מיט בּײַטעם פֿון
  בּיטול. אַן א, פֿון דעם בּיסל אָרעמקײט.
        
־
איבּערסירעניש — דאָס (ד▯), ־ן. געדױער
  דיקער פּראָצעס פֿון איבּערפֿירן (זיך).
איבּערפֿירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ט.
  װער עס פֿירט איבּער. אַן א, איבּער אַ װאַסער
  (פּאַראָמשטשיק). א, פֿון עלעקטרישן שטראָם.
  ער איז ניט קײן פֿירער, נאָר אַן א'. „מחשבֿה
  איז בּטבֿע, נוצנדיק די טערמינאָלאָגיע פֿון...
  פֿיזיק, אַ שלעכטע א'ין פֿון װאַרעמקײט„, ש.
  בּיקל, שרײַבּעך פֿון מײַן דור I. „דרעמלט דער
  א אַמאָל שבּת נאָכן מיטאָג בּײַם בּרעג אײַן„,
   ,
  אַש, שטעטל. ־יש — אַדי.
        

▯
איבּערסישן — טרװ. פֿיש איבּער, ~געפֿישט.
  פֿישן אַ צאָל, אַ לענגערע צײַט. א, מי יודע
  װיפֿל פֿיש בּמשך פֿון דעם זומער.
איבּערפֿלאַך — אַדי. איבּער דער מאָס פֿלאַך.
  אַן א'ע דערקלערונג. ־קײט — „מיט דעם
  מײן איך ניט צו אַרגומענטירן...אַז דער 
  קאַפּיטאַליזם איז גוט און דער סאָציאַליזם איז
  שלעכט, דאָס װאָלט געװען אַ צו גרױסע א'„,
  בּצג, טמז, I▯ 19▯6 23.
איבּערפֿלאַך — די, ־ן.  אײבּערפֿלאַך. א,
  פֿון טיש. א, פֿון אַטלאַנטיק. א, פֿון 
  מדינתישׂראל.
איבּערפֿלאַמען — טרװ. פֿלאַם איבּער, ~
  געפֿלאַמט. דזװ איבּערפֿלאַקערן ←.
איבּערפֿלאַ▯ן — דער, ־ן. אַקט פֿון איבּער
  פֿלאַנצן. דאָס װאָס מע פֿלאַנצט איבּער.
איבּערפֿלאַנצונג
איבּערפֿלאַנצונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערפֿלאַנצן. „אַן א,
   װאָס האָט זיך קײנמאָל ניט אָנגענומען„, בּאַש,
   פֿאָר, X 1962 14.  2 פֿיג. פּראָצעס אָדער
                          .
   רעזולטאַט פֿון צופּאַסן, אַקלימאַטיזירן (
   מענטשן, בּעלי־חײם) צו אַ נײַער סבֿיבֿה. „די
   געאָגראַפֿישע א, איז גראָד ניט די שװערסטע
   פּראָבּלעם“, מװ, ייִבּל ▯יXXX. „דער צער פֿון
  א, אױף אַ נײַעם בּאָדן איז גרױס און לאַנג„,
   ש. מאַרגאָשעס, מאָג, XI 1963 30. „די מירער
  ישיבֿה אין ירושלים, אַן א, פֿון דער מירער
  ישיבֿה אין אײראָפּע„, טמז, l2 XI l965.
איבּערפֿלאַנצן — טרװ פֿלאַנץ איבּער, ~
                          גע.
  פֿלאַנצט. 1. איבּערזעצן אַ געװיקס פֿון אײן
  בּאָדן אין אַ צװײטן. א, טראָפּישע בּײמער אין
  בּאָטאַנישן גאָרטן. „נאָך אַן אופֿן צו 
  בּאַאַרבּעטן ראַפּס [רעפּאַק] איז איבּערצוטראָגן אָדער
  א, די געװיקסן„, מ. װעבּער, דער יודישער
   פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 189l. אױו: א  אַ
                                               ,
  
ניך.
     2. איבּערפּלאַצירן, בּאַזעצן (עמעצן) אױף
  אַ נײַעם אָרט, אין אַ נײַער סבֿיבֿה (און זיך
  מיִען אַז דער אַריבּערגעקומענער זאָל זיך 
  פֿאַרװאָרצלען אין דעם נײַעם בּאָדן, זיך צופּאַסן
  צו דער נײַער סבֿיבֿה). א, אונדזערע 
  קלײנשטעטלדיקע אין די גרױסע מעטראָפּאָליעס.
  „צי דען אָבּער װעסטו געדײַען און אױפֿגײן
  װען דו װעסט איבּערגעפֿלאַנצט װערן אין דײַן
  אײגענער ערד?“, אַש, משה.
     3. אַריבּערפֿירן, אַרײַנפֿירו אַלטע מנהגים,
  אידײען אין אַ נײַעם אָרט, אין נײַע פֿאָרמען
  פֿון אױסדרוק. א, גוטע מידות. „די זאָרג
  [פֿאַר דערציאונ▯] איז פֿאַראַן און די 
  אומרואיקײט איז בּנמצא, און פּרוּװן איבּערצופֿלאַנצן
  [ייִדישע אידײען] זענען געװען„, ימ. „רײזען
  האָט פֿרי געװאוסט אַז ער מוז א,...ייִדישע
  װערטן„, ינ, תּוך. מיט ז י ו — זיך א, אין
  ארץ־ישׂראל.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערפֿלאַנצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע
  ־ס.  װער עס פֿלאַנ▯ט איבּער. „אױף אַ 
  צװײטער א'ין האָט ער זיך געװאָרפֿן אַז זי האָט
  אַרײַנגעפּלוכעט אַ קאַן װאַסער“, חג, 'די שבֿועה,.
  „איניציאַטאָר פֿון דער נײַער שטאָט און דער
  א, פֿון בּאָבּאָװער חסידות אין אַמעריקע„, פֿאָר,
‏  I l965▯ 22. ־יש — אַדי.
איבּערפֿלאַסטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפֿלאַסטערט. 1. נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ, אַנדערש
     —                      ,
  אױספֿלאַסטערן. א, דעם שאָסײ.  2. דזװ 
  איבּערפּלאַסטערן, בּבּ 1▯2. א, אַ װאַנט.  ־ונג.
איבּערפֿלאַקער — דער. מצ נבּ. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערפֿלאַקערן.
איבּערפֿלאַקערן ▯— אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געפֿלאַקערט. 1. בּרענען אין אַ פֿלאַמפֿײַער בּיז
  אױסבּרענען, איבּערבּרענען. א, װי אַ סטערטע
  שטרױ. דער קריזיס װעט א'. 2. װערן 
  בּאַרואיקט נאָך אַ שטאַרקן אױסבּראָך, 
  אױפֿפֿלאַקערן פֿון עמאָציעס. אױפֿפֿלאַקערן פֿון 
  התפּעלות און א'. „שׂריפֿות און בּלוט האָבּן 
  געפֿלאַקערט אין גאָלד▯ער גלוט, האָבּן...
  איבּערגעפֿלאַקערט...איבּערגעבּרענט און זײַנען 
                       גע990
   
שטאָרבּן אױף מײַנע הענט„, מל, ,אַלץ איז
  געװען'. מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערפֿלוס — דער, ־ן. 1. איבּערגאָס. „
   צוליבּן א, פֿון די װאַסערן װעט מען הײַ־יאָר
   קענען אײַנשפּאָרן הונדערטער טױזנטער 
  דאָלאַרן“, טמז, XI 1961 18. “האָט אײנמאָל אין
   איר דער געפֿערלעכער שטאָף פֿון קװאַליקן א,
  טאַקע געפּלאַצט“, אָל I. 2. שפֿע, איבּערמאָס,
  עודף. אַן א, פֿון פּראָװיאַנט, פֿון סחורה. אַן
  א, פֿון כּלערלײ גוטיקײטן. „...זאַט װערן און
  האָבּן פֿיל א, גלײַך װי גאָטס װילן“, א. פּאַװיר
  ▯יבּז, בּחינת עולס, זשאָלקעװ תּקס“ח. „
  אומעטום װאו עס פֿלעגט זײַן אַן א, אין תּבֿואות,
  אַז מע האָט זיך זאַט פֿאַרזאָרגט“, קמ, 1869,
‏  No 16. „דאָס פֿאָלק זעטיקט װײניקסטנס אָן
  זײַן אױג מיט די גוטיקײטן פֿון לעבּן װאָס
  עס זעט בּײַ אַנדערע אין א,„, בּעמ III. „איך
  בּין געװען יונג און מיט אַ גװאַלדיקן א, פֿון
  ענערגיע“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
     3. דאָס װאָס איז איבּעריק. אַן א, פֿון
  בּעטלערס. אַן א, פֿון מענטשן װאָס געפֿינען
  ניט קײן אַרבּעט. „יעדער אמתער פּאָעט 
  פֿאַרמאָגט א'ן. א, מײנט רױקײט, 
  אַריבּערגערעדטקײט  פֿון דעם דאַרף ערשט געשאַפֿן װערן
     .
  מאָס„, יג, צוק, פֿעבּר, 1959. „זאַט און הונגער
  כװאַליעט זיך אין א'„, א. שומיאַטשער, אין
  שעהען פֿון ליבּשאַפֿט, װילנע 1930. 4. נר.
  אײבּערפֿלוס. העכערער טײל פֿון אַ פֿלוס (טײַך)
  בּײַם אָנהײבּ פֿון זײַן שטראָם (ראָכקינד־שקליאַר
  װבּ).
איבּערפֿלי — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
  איבּערפֿליִען. אַ װײַטער א,. א'־ש מ י י כ ל = אַ
  שמײכל װאָס האַלט אָן אַ קורצע װײַלע. „
  פּלוצעם האָט ער בּאַמערקט אױף איר פּנים אַ
  בּאַהאַלטענעם א'־ש'„, בּערג, נאָך אַלעמען I.
איבּערפֿל אַסקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
            געי
  פֿליאַסקעט. איבּערפֿראַסקען, איבּערפּאַטשן 
  עמעצן מיט אַ הילך, קנאַק, פֿליאַסק. א, די
  בּוּיאַנעס.  ־עניש.
איבּערפֿליגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  געפֿליגלט. geln▯וi▯ber▯l: ▯־. איבּעריאָגן, ד▯
  רגרײכן מער (מיט װיסן, פֿעאיקײטן). „אָט די
  ייִנגלעך...מיט זײער בּיסל בּילדונג...װעלן א,
  אײַערע פּשטל־זאָגער“, ארז, קמ, No ,1867 30.
  „זי [די צאַרישע מאַכט] װיל אונדז ניט 
  אַרײַנלאָזן, ניט װײַל זי האַלט אונדז פֿאַר שעדלעך,
  נאָר װײַל מיר זײַנען צו ניצלעך, מיר װעלן
  א, די רוסן„, ייִפֿאָל, I▯ 1882 15. [גענומען
  פֿון דײַטש, אָבּער קען בּאַטײַטן װי אַ נעאָל:
  איבּעריאָגן אין פֿליִען מיט שטאַרקערע פֿליגל.]
איבּערפֿלי'גן זיך — אוטװ. איבּערפֿלי'ג(ט),
  ~פֿלױ'גן?  אַרכ.   ber—vliegen▯ו: ▯▯M.
  (זיך) אַריבּערפֿליִען. (זיך) פֿאַרבּײַפֿליִען▯ „...בּיז
  דאַן זיך איבּר פֿ[ל]יגט אײן נאַכט. זוא קאַם
  ער [= דער בּעל־חלומות] צו אין אַלי...“,
▯ 'די היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ',
  פֿיורדא 1694 [פֿש III].
איבּערפֿלײַס — דער, ־ן.  גרױסע 
  פֿלײַסיקײט. אַרבּעטן, זיך לערנען מיט א'.
                                 איבּערפֿליסיק
איבּערפֿלײַסיק — אַדי. זײער פֿלײַסיק, מער
  װי מע ריכט זיך. א'ע תּלמידים. א'ע פֿאָרשונג.
  ־יקײט.
איבּערפֿלײַסן — טרװ פֿלײַס איבּער, ~
                          גע.
  פֿלײַסט. איבּעריאָגן אין פֿלײַסיקײט. טאָן עפּעס
  מיט מער פֿלײַס, התמדה, װי אַן אַנדערער.
  א, די אַנדערע אַרבּעטער אין שאַפּ. א, אין
  טאָן גוטס (שלעכטס). „די אַלע לערנענדיקע
  מײדלעך האָבּן געװאָלט א, אײנע די אַנדערע.
  אײנע האָט געװאָלט איבּעריאָגן די אַנדערע„,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. אױך מיט  ז י ך.
  ־עניש.
איבּערפֿלײץ — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
  איבּערפֿלײצן. אַן א, פֿון רײד.  2. דאָס װאָס
  קומט פּלוצעם אין אַן איבּעריק גרױסער צאָל.
  אַן א, פֿון קאַנדידאַטן. אַו א, פֿון 
  פּאָעזיעבּיכער. „אַן א, פֿװ מענטשן...רײַסט זיך אַרײַן
  מיטן קראַנקן אױף אַ בּעטל“, בּרוך האַגער,
  מלכות חסידות, בּ“א 1955. „אַן א, פֿון 
  בּיבּליאָגראַפֿישע פּאָזיציעס“, אָלמי, פֿאַש, XI 1958 1.
  ־יק — אַדי.
איבּערפֿלײצן — טרװ פֿלײץ איבּער, ~
                           גע▯
  פֿלײצט. 1. אַריבּערגײן איבּער די בּרעגן. 
  בּאַדעקן, פֿאַרטרענקען אַ שטח מיט װאַסער אָדער
  מיט אַן אַנדער פֿליסיקײט. א, די בּרעגן.
  עפֿענען די שלוזן און א, די אַרומיקע פֿעלדער.
  אױפֿרײַסן די רערן און א, די געגנט מיט
  נאַפֿט. „דעם ערשטן טאָג סוכּות האָט איבּער
  גאָרײַ אַראָפּגענידערט אַ מבּול...דער טײַך איז
  איבּערגעפֿלײצט געװאָרן...דור▯עבּראָכן די שלוזן
  פֿון דער װאַסער־מיל„, בּאַש, דער ▯tטן פֿון
  גאַרײ. 2. אַרײַנבּרענגען, אָנבּרענגען זײער אַ
  סך, װאָס זאָל מאַכן דעם אײַנדרוק פֿון אַ
  פֿאַרפֿלײצונג. א, דעם מאַרק מיט שלעכטער
  סחורה. א, מיט אַגיטאַציע   ־ונג.  ־עכץ.
                             .
  ־עניש.
איבּערפֿלינקען — טרװ פֿלינק איבּער, ~
                          גע.
  פֿלינקט. איבּערשטײַגן (עמעצן) אין פֿלינקײט,
  געשיקטקײט, אָדער זײַן פֿלינקער, געשיקטער.
  א, דעם חבֿר אין אַרױפֿדראַפּען זיך אױפֿן בּױם,
  פּלױט. א, אין פּאָליטיק, מיט פּאָליטישע 
  דרײדלעך. א, אין מסחר. א, מיט אַ המצאה, מיט
  פּשטלעך. א, אין צעקײַען אַ שװערע סוגיא.
איבּערפֿליס — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  איבּערפֿליסן.   2. דאָס װאָס  פֿליסט איבּער.
  3. הױכװאַסער בּײַ אַ צופֿלוס. די שעה פֿון א'.
איבּערפֿליסיק — אַדי. ee▯▯▯וber—vl▯ו: M▯d.
  1. װאָס איז איבּער דער מאָס; װאָס איז צו
  פֿיל. „זיא װאַרן אבּר אלי צו שפּאַלטן [כּלים
  מיט װײַן] פֿון װעגן ז▯.נר [פֿון דעם װײַן]...
  איבּר פֿליסיגן שארפֿי„, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
   פֿון איבּר פֿליסיג גוט קומט אײן שטאָלציר
  „
  מוט“, צוכט. „די א'ע פֿאַרבּרענונג [פֿון די
  רעזערװ־שטאָפֿן אין אָרגאַניז▯] גיט אַ מאַסע
  װאַרעמ▯ייִט און ענערגיע„ פֿגעז, װילנע l938,
                             ,
‏  No 9־10.
    2. איבּעריק, אומנײטיק. „...זיך זײער צו
  צאַמען פֿון א'ע רײד„, ר, הילל ליכטנשטײן,
  עת לע▯tות, סאַטמאַר תּרל“ב. „ניט זוכין פֿיל
  איבּיר פֿליסיג אונ, אום נוצליכי איבּר קײטן“,
איבּערפֿליסן
  
בּע, כט/ג. “אױסװײניקסטע פֿאָרמאַליטעטן...
  גילטן בּײַ אים פֿאַר א'“, קמ, No ,1865 34.
  „דאָס איז אַ געבּײַדע פֿון פֿיל מנהגים, א'ע
    פֿאַנאַטישע אײַנפֿירונגען„, ש. הױכבּױם, א
... ־ —
  יוד, אַדעס 1869. „האָבּן געהאַלטן פֿאַר א, זיך
  מי צו געבּן צו בּרענגען ראַיות אַז ייִדן
  זײַנען בּאמת שעדלעך“, ייִפֿאָל, XI 1881 19.
  „מע קען אַנדערש ניט גרינטלעך דערגײן די
  תּורה, נאָר װען מע זאָגט זיך אָפּ פֿון אַלע
  א'ע זאַכן“, צאינה וראינה II, נ„י תּרע„ג.
  ־יקײט.
איבּערפֿליסן      פֿליס איבּער, האָבּ (בּין)
                   ▯־
  ~געפֿלאָסן.  אוטװ — דורכפֿליסן, 
  פֿאַרבּײַפֿליסן. פֿליסן אַ לענגערע צײַט. „װײ־װײ װיפֿל
  װאַסערן זײַנען איבּערגעפֿלאָסן, זינט מיר האָבּן
  זיך בּאַגעגנט דאָס לעצטע מאָל„, רײד.  טרװ
  — אַריבּעררינען, איבּערפֿלײצן. א, די בּרעגן.
  א, די כּלי.
איבּערפֿל     — אוטװ  פֿלי איבּער,
            ▯ען
                                              1. זיך
                            .                  בּ י ן
  ~געפֿלױגן (אױך ה אָ בּ אין לר).
  איבּערטראָגן פֿון אײן אָרט אױף אַ צװײטן
  דורך פֿליִען. „גיט אַכטונג אױף דעם 
  כאַראַקטער פֿון פֿליִען בּײַ פֿאַרשײדענע פֿײגל...װי
  װײַט קען א, די הון?“, יאַכ. „געהאַלטן אין
   אײן א, פֿון צװײַגל צו צװײַגל“, ל. קױפֿמאַן,
  פֿאָר, X 1964 5.  2. אױך אַקוזװ. דורכרײַזן
  אין (מיט) אַ פֿלימאַשין, אַן עראָפּלאַן, פֿון אײן
  אָרט צום צװײטן. א, (איבּער) דעם אַטלאַנטיק.
  „אין פֿיר שעה מיט 57 מינוט זײַנען מיר 
  איבּערגעפֿלױגן דעם שטח פֿון העכער 3,000
  הימלישע מײַלן„, פּ. רודאָי, טמז, XI 1964 29.
     3. (װעגן צײַט) גיך פֿאַרבּײַגײן, פֿאַרבּײַלױפֿן.
  „דעם מענטשנס יאָרן פֿליִען איבּער װי אַ
   חלום„, שװ. „און װען איך זאָל זײַן 
   פֿאַרזיכערט מיט אַלע אַכציק יאָר — פֿליִען זײ
   דאָך אױך איבּער כּהרף־עין„, 'פֿון אַ 
   בּראַצלעװער  תּפֿילה  אױף  ייִדיש,  [צײַט,  טמז,
‏   I 1965 29]. „גאָט האָט געהאָלפֿן, די קלײנע
   צײַט איז איבּערגעפֿלױגן„, קאַלמוס, לעבּעדיגער
   יתום, אַדעס l876. „אָט אַזױ איז 
   איבּערגעפֿלױגן דער פֿרײלעכער זומער„, איש יהודי
   [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג 1900,
‏   No 11.
     4. איבּערטראָגן זיך, אַריבּערטראָגן זיך. אַ
   מחשבֿה פֿליט איבּער. א, אין געדאַנק (חלום)
   צו די אײגענע אין געטאָ.
     5. אױך אַקוזװ. טאָן עפּעס אױף גיך, אין
   אײַלעניש. אױף גיך אַריבּערגײן פֿון אײן 
   אַרבּעט צו אַ צװײטער פֿון אײן ענין (פּונקט)
                          ,
   צו אַ צװײטן. א, פֿון אײן געשעפֿט צו אַן
   אַנדערן. א, פֿון אײן פֿראַגע צו אַ צװײטער.
   א, די צײַטונג מיט די אױגן אין אַ פּאָר 
   סעקונדן. “און דער חזן עפֿנט אױף אַ געמבּע,
   פֿליט איבּער פֿון 'מה טובֿו, גלײַך צו 'לכו
   נרננה'„, ש▯, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס.
      6. טרװ. גיך איבּערשטײַגן (עמעצן) מיט
   װיסן פֿעאיקײטן אע. א אַלע ישיבֿה־בּחורים
        ,                     ,
   מיט בּקיאות און חריפֿות. „זי איז 
   איבּערגעפֿלױגן מיט אירע קענטענישן איר געשלעכט
   און אַפֿילו מענער אין אירע יאָרן“, ייִפֿאָל,
‏   No ,1882 32.
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אױך מיט ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש. ־ער
  (־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערפֿלי־פֿױגל — דער, ־ען, א'־פֿײגל.
  פֿױגל װאָס פֿליט איבּער פֿון אײן װאױנלאַנד
  אין אַן אַנדער װײַט װאױנלאַנד, לױט די 
  סעזאָנען פֿון יאָר.
איבּערפֿליקן — טרװ  פֿליק איבּער, ~
                         גע.
  פֿליקט. 1. נאָכאַמאָל, װידער, אױף אַן אַנדער
  אופֿן פֿליקן. א, די פֿעדערן, װײַל מע האָט
  זײ שלעכט אױסגעפֿליקט. א, די צױטן. א,
  א פּ א ר ך ← אױספֿליקן.  2 פֿליקן אַ סך,
  ־   —                      .
  אַ לענגערע צײַט. א, גענדז. א, זעק מיט
  פֿעדערן אין די װינטערדיקע נעכט. 3. װ▯▯
  ױליונגעריש. איבּערצופּן, איבּערקלאַפּן. אַרײַנקריגן
  אַ יונג און אים גוט אַרומצופּן, א, די זײַטן.
  4. צערײַסן אַ צאָל. א, אַלע פּאַפּירן, 
  דאָקומענטן. א, די הױזן. ־עכץ.  ־עניש.
איבּערפֿלירטעװען — ־טעװע איבּער, ~
  געפֿלירטעװעט.  אוטװ      פֿלירטעװען מיט אַ
                         ▯־־־־־
  צאָל. א, מיט אַלע בּחורים.  טרװ — 
  איבּערשטײַגן אין פֿלירטעװען. א, די חבֿרטעס און
  האָבּן אַרום זיך אַ כאָפּטע בּחורים.
איבּערפֿלעכט — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  איבּערפֿלעכטן. 2. רעזולטאַט פֿון 
  איבּערפֿלעכטן. „קוקט זיך אָבּער צו צום א, פֿון די
  פֿעדעם אין אַ שטיקל בּומאַזײע אָדער 
  שעװיאָט, װעט איר זען אַז דאָרט איז דאָס 
  געװעבּ שױן גאָרניט אַזױ אײנפֿאַך„, ע. איזראַ,
  צײַג, קיִעװ l928.
איבּערפֿלעכט — טרװ. פֿלע
                  ן
                                   1 פֿלעכטן 
                                  נאָככט איבּער, ~
  געפֿלאָכטן (אױך: ~געפֿלעכט). .
  אַמאָל פֿונדאָסנײַ. א, און מאַכן אַ דיקע הבֿדלה.
        ,
  א אַ חלה. „זי נעמט א, מיט די בּײניקע
    ,
  פֿינגער אירע צעפּאַטלטע צעפּ„, אָפּאַ, ראָמאַן
  פֿון אַ פֿערד־גנבֿ. „זי בּאַהאַלט שױן ניט פֿאַר
  אַלעמען די אױגן...זי זיצט און פֿלעכט איבּער
  אַ צאָפּ„, א. שעכטמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, 1962,
‏   l No.  2. פֿלעכטן עפּעס װאָס איז שױן
   געפֿלאָכטן. א אַ קערבּל, געפֿלאָכטן פֿון שטרױ,
                ,
   מיט גאָר דינע צװײַגעלעך. א, אַ לעדערן
   פּאַסיקל.  3  פֿיג. איבּערקאָמבּינירן. 
              איבּער.
   שטעלן. א, די פּאַראַגראַפֿן פֿון גאַנצן עסײ.
     מיט ז י ך — 1. צונױפֿבּינדן זיך, 
   צונױפֿטרעפֿן זיך, צונױפֿשטױסן זיך. הענט פֿלעכטן
   זיך איבּער בּײַם טאַנץ. „דער װעג פֿונעם יחיד
   װאָס פֿלעכט זיך איבּער מיט װעגן און שטעגן
   פֿון פֿיל אַנדערע
                               2. צונױפֿקנױלן זיך
                        יחידים“, ר. רובּין, סאָװ,
   הײמלאַנד, No ,196l 2.
   (אױך פֿון היפּוכים, װידעראַנאַנדיקע געפֿילן
   און געדאַנקען). װאָר און חלום פֿלעכטן זיך
   איבּער. „האַס, ייִאוש, האָפֿענונג האָבּן זיך
   איבּערגעפֿלאָכטן אין אײן קנױל“, 'צװישן 
   לעבּן און טױט', סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 6.
   ־ונג.  ־עניש.
איבּער פֿעלד — אַדװ פֿראַזע. אַרכ. 1. אין
   װעג, אונטערװעגס. „ער זאָגט: רופֿט מיט
   שטים גרושׂ, װען [= כּי] גאָט ער טראַכט
   אונ, װען אײן גישעפֿט צו אים, אודר איבּר
   ועלד ער„ [תּי: „ער איז אין װעג„], טח,
   (הפֿטורת כּי תשׂא, מלכים א, יח, 27). „אבּר
                           איבּערפֿעלשעריש
  
אַלײן [פֿאַר אַ פֿרױ] צו גין איבּר פֿעלד דאז
  איז פּשיטא אָסור„, עפּש, דךך הישר לעולם
  הבּא פֿפֿדמ תּמ“ה? א, פֿ, ג י י ן — גײן (פֿאָרן)
      ,
  איבּער דער װעלט. װאַנדערן. „װען אײנר װיל
  איבּר ועלד גין, זו שפּריך צו אים: השם
  יצליח דרכיך„, אבּ, שמות דבֿרים, איזנע 1542.
  2. (װעגן האַנדלען) געפֿירט ניט אױף אַ 
  סטאַבּילן פּלאַץ נאָר דורך אַרומפֿאָרן (אַרומגײן)
  פֿון דאָרף צו דאָרף. „אונ, מיר אַשכּנזים
  האבּין אונזר מחײה גשטעלט דשׂ מײנשׂט אין
  הױז אונ, ניט פֿיל איבּר פֿעלד„, אַשכּנז. 3. אױף
  אַ מרחק פֿון־דער־װײַטנס. „קײן סוחרים א, פֿ,
           ,
  איז דאָך הי נישטאָ, זײער װײניק משונה, דרײַ
  אָדער פֿיר„, ריב“ל, הפֿקר־װעלט, װאַרשע תּרס„ב
  (איבּערדרוק). „עס פּאַסט אמת ניט א, פֿ,
  זױ פֿיל צו שרײַבּן“, מסדר אגרת, תּקפּ“ה.
איבּערפֿעלן — אוטװ, דריטפּערזאָניק פֿעלט
                                         .
  איבּער, ~געפֿעלט.  פֿעלן אין אַ גרױסער
  מאָס אָדער װעגן אַ צאָל זאַכן. עס פֿעלט אים
  איבּער געלט און געזונט. „עס מעג מיר 
  צוקומען װאָס עס פֿעלט מיר איבּער פֿאַר אָט
  דעם געשעפֿט„, רײד.
איבּערפֿעלקערונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערפֿעלקערן (זיך).
  2. דאָס װערן אַן אַנדער מין פֿאָלק. „דאָס
  אַרײַנװאַקסן גײַסטיק און פּסיכיש אין אַן 
  אַנדער פֿאָלק אַרײַן...בּאַשרײַבּן מיר מיטן 
  בּאַגריף א'„, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן.
איבּערפֿעלקעריש — אַדי.  װאָס איז 
  איבּער (העכער) בּאַזונדערע פֿעלקער. „די 
  אידײע פֿון אַ סופּער־נאַציאָנאַלער מאָכט, װאָס
  זאָל האָבּן איר א'ע סוּװערעניטעט„, װלאַדימיר
  גראָסמאַן פֿאַש, III 1965▯י 15  ־קײט.
           ,                    .
אי'בּערפֿעלקערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
   געפֿעלקערט. 1. אַריבּערפֿירן אַ בּאַפֿעלקערונג פֿון
  אײן אָרט אין אַן אַנדער אָרט. א, די טערקן
  פֿון גריכנלאַנד קײן טערקײַ.  2. 
   איבּערבּאַפֿעלקערן ←.  3. נעאָל. מאַכן אַז אַ פֿאָלק
   זאָל פֿאַרלירן אַ טײל פֿון זײַנע אײגנשאַפֿטן
  און זיך אַסימילירן אין (מיט) אַן אַנדער פֿאָלק.
  „דער צד װאָס דאַרף איבּערגעפֿעלקערט 
   װערן...„, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן. מיט ז י ך
   — „אַ  גרײטקײט  זיך איבּערצופֿעלקערן„,
   דאָרטן.
איבּערפֿע'לקערן — טרװ. איבּערפֿע'לקער,
   ~(גע)פֿע'לקערט. דטשמ. נר. איבּערבּאַפֿעלקערן.
   בּאַזעצן צו פֿיל מענטשן אױף אַ בּאַשטימטן
   אָרט. „עס האָבּן זיך ניט געהערט קײן 
   פּראָטעסטן און מורמלערײַען אַז מען 
   איבּערפֿעלקערט דאָס לאַנד מיט אַרבּעטהענט„, יג, טמז,
   3▯19 ▯יI ▯2.
איבּערפֿעלשן — טרװ פֿעלש איבּער, ~
                          גע.
   פֿעלשט.  1. װידער, נאָכאַמאָל אָדער אױף
   אַן אַנדער אופֿן פֿעלשן פֿעלשן און א, 
                           דאָ.
   קומענטן. א, פֿאַלשע גבֿית־עדותן.  2. 
   פֿעלשן אַ סך, אין אַ צאָל פֿאַלן. א, װער װײסט
   װיפֿל דאָלאַרן. א, פּעסער.  ־ונג.  ־ער.
 איבּערפֿעלשעריש — אַדי. װאָס איז שײך צו
   אַן איבּערפֿעלשער. א'ע מיטלען, המצאָות.
         ▯
איבּערפֿעסטיקן
         






־
איבּערסעסטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
   געפֿעסטיקט.  1. בּאַפֿעסטיקן נאָכאַמאָל. א, די
   טירן. א, די דורכגענג. א, דעם קאַסטן מיט
   דראָט.  2. מאַכן פֿעסטער, שטאַרקער. א,
   די פּאָזיציע מיט מער אַרטילעריע. א, די
   פֿאַרטײדיקונג מיט נאָך עדות. 3. בּאַפֿעסטיקן
   אַ צאָל. א אַלע פֿראָנטן. אױך מיט ז י ך.
              ▯
   ־ךנג.
         


▯ ▯
איבּערסעסערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
   געפֿעפֿערט. 1 פֿעפֿערן, בּאַטעמען מיט פֿעפֿער
              .
   נאָכאַמאָל.  2. בּאַפֿעפֿערן איבּער דער מאָס,
   אַרײַנגעבּן צו פֿיל פֿעפֿער. א, די פֿיש מע
   זאָל זײ ניט קענען נעמען אין מױל אַרײַן.
   3 פֿיג. מאַכן צו שאַרף, צו פֿעפֿערדיק. א,
  .
   די רײד מיט פֿױלע אָנצוהערענישן. 4. מגזם
   זײַן. א, די מעשׂה, פּאַסירונג.  5. שטעלן
   אַ צו הױכן פּרײַז. א, דעם מקח און 
   אָנװערן אַ קונה. ־ונג.
איבּערפֿערטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
   געפֿערטלט.  אױספֿערטלען. צעפֿערטלען. א, די
   הון. א, דאָס בּרױט. א אַ פֿאַרדינסט.
                           ,
איבּערפֿראַכט — די (דער), ־ן. 1. (סוחריש)
   פֿראַכט, משׂא װאָס איז מער װיפֿל מע קען
  אָנלאָדן (אױף אַ פֿור, אין אַ װאָגן אע). „די
  א, װעלן מיר שיקן מיט אַ געלעגנהײט„, פּבּ.
  2 פֿראַכט איבּער דעו מאָס, איבּער דער 
  נאָר.
  מע װאָס אַ פּאַסאַזשיר (מיט דער בּאַן, שיף
  אָדער עראָפּלאַן) איז בּאַרעכטיקט צו פֿירן אָן
  בּאַזונדערן אָפּצאָל. „כּדי ער זאָל קײן א,
  ניט צאָלן אױף דער בּאַן„, ייִפֿאָל, No ,1882 8.
         

▯
איבּערסראַכטן — טרװ. פֿראַכט איבּער, ~
  געפֿראַכט. 1. (סוחריש) אָנלאָדן מיט מער פֿראַכט
  װי מע דאַרף, װי עס איז די נאָרמע. א, די
  בּױדן מיט צו פֿיל בּאַלן סחורה. 2. אַריבּער
  לאָדן. א, די סחורה אין אַן אַנדער װאַגאָן.
איבּערפֿראַנטעװען — ־טעװע איבּער, ~
  געפֿראַנטעװעט.  אוטװ — פֿראַנטעװען כּסדר,
  אַ לענגערע צײַט. א, מיט די לאַקירקעס און
  מיט די װילדע שניפּסן. טרװ — איבּערשטײַגן
  אין פֿראַנטעװען. קומען פֿון דער גרױסער
  שטאָט און א, אַלע אָרטיקע יונגעלײַט.
         

־
איבּערסראַסקען — טרװ. ־קע איבּער, ~
  געפֿראַסקעט. איבּערפּאַטשן מיט הילכיקע פּעטש.
  א, די לאָבּוסעס.
         

▯
איבּערסריזירן — טרװ. ־זיר איבּער, ~(גע)־
  פֿריזירט. 1. װידער, נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש
  מאַכן אַ פֿריזור. א, לױט דער איצטיקער 
  מאָדע.  2. פֿריזירן אַ צאָל, אַ לענגערע צײַט.
  א, אפֿשר אַ טוץ דאַמען אין אײן 
  אַרבּעטסטאָג. מיט ז י ך.  ־ונג.
        

▯
איבּערסרײען — טרװ. פֿרײ איבּער, ~
  געפֿרײט.  פּלוצלונג דערפֿרײען. א, די עלטערן
  מיט דער גוטער בּשׂורה. אױך מיט ז י ך.
  חתונה מאַכן די מיזינקע און זיו גוט א'.
  אױך: אױפֿהערן זיך פֿרײען. זיך א, מיטן
  אײדעם, דערזען סאַראַ לא־יוצלח ער איז.
איבּערפֿרײַערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געפֿרײַערט.  װאױליונגעריש. איבּערזשוליקן. א,
  אַלע פֿרײַערס.
                      992

איבּערפֿרילינגען — אוטװ. נעאָל. ־לינג 
  איבּער, ~געפֿרילינגט.  1  פֿאַרבּרענגען דעם
                           .
  פֿרילינג. א, אין ארץ־ישׂראל און אױף זומער
  פֿאָרן קײן צפֿון.  2. איבּערבּליִען. אָפּבּליִען.
  זי האָט שױן איבּערגעפֿרילינגט.
         


▯
איבּערסריצעװען — טרװ. ־צעװע איבּער,
  ~געפֿריצעװעט. איבּערכיטרעװען. א אַ קונה.
                                        ,
         




־
איבּערסרירן — [אין לד פֿריִערן] פֿריר איבּער,
  בּ י ן & ה אָ בּ ~געפֿרױרן, ~געפֿראָרן (לד).
  אוטװ     פֿרירן אַ לענגערע צײַט. א, אין
         ־־־־
  אַ סיבּירער לאַגער. א, אין קאַנאַדע דעם 
  גאַנצן לאַנגן װינטער.  טרװ — 1. פֿאַרפֿרירן
  אױף אַן אַנדער אופֿן, נאָכאַמאָל. א אַ 
                                        פֿלי▯
  סיקײט װאָס איז ניט גענוג פֿאַרפֿרױרן. 2 
                                         פֿאַר.
  פֿרירן איבּער דער מאָס. א, פּעטשאַ, עס זאָל
  װערן װי אײַז.  3. מאַכן צו קאַלט. א, די
  שטובּ.  4. לאָזן צו לאַנג לײַדן פֿון קעלט.
  א, אַ פֿוס. „דאָס איז זײַן רחמנות — אַז
  ער הײסט אַ ייִדיש קינד זאָל אין דרױסן
  איבּערגעפֿרױרן װערן“, ספֿר שבֿחי רמ“ל, 
  לעמבּערג. מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עכץ. ־עניש.
         

־
איבּערסרישטיקן — אוטװ. ־טיק איבּער,
  ~געפֿרישטיקט.  אָפּעסן פֿרישטיק (אין 
  אײַלעניש). א, און הענדום־פּענדום צו די 
  געשעפֿטן. יאָ, שױן איבּערגעפֿרישטיקט.
         


▯
איבּערסרישן — טרװ. פֿריש איבּער, ~
  געפֿרישט.  1. אָפּפֿרישן, בּאַנײַען (אױבּנאױף).
  א אַן אַלטן לאָזונג. א אַ פּיעסע. „בּאַלד
   ,                       ,
  נאָך דער מלחמה האָט מען די דאַטשע 
  איבּערגעפֿרישט„, ספּ, סודות.  2. מאַכן עס זאָל
  זײַן אָדער אױסזען פֿרישער. א, אין אױװן
  די נעכטיקע זעמל. 3. פֿיג. דערמאָנען, 
  אַרױפֿבּרענגען אױפֿן זכּרון פּאַסירונגען פֿון אַמאָל.
  א, מיט די יוגנט־פֿרײַנד די ליבּע חדר־יאָרן.
  מיט ז י ך — „אַ מענטש מוז זיך אַ בּיסל
  אָפּרוען, א, זיך„, י▯tראל װאַקסער.  ־ונ▯ג.
  ־עכץ. ־עניש.
        

־
איבּערסרעג — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  איבּערפֿרעגן. „יעדער אױספֿרעג זײַנער און א, פֿון
  אַן עדות“, ש. בּיקל, טמז, 1954 ▯ 14.
        

־
איבּערסרעגן — טרװ. פֿרעג איבּער, ~
  געפֿרעגט. 1. פֿרעגן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ אָדער
  אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די זעלבּיקע קשיא.
  „און װער טאָר זיך דאָס דערװעגן אונדזער
  הער גאָט צו א', װען און װי אַזױ ער קאָן
  דאָס טאָן?„, עט, לידער. „דאָס קול אין דער
  פֿינצטער האָט פֿאַרחידושט איבּערגעפֿרעגט:
  'װער איז דאָ?'“, סמבּ. „איז פֿון אײבּיק אָן
  געװאױנט געװאָרן...קײן שום שאלה נישט 
  איבּערצופֿרעגן“, ראָבּינזאָהן, װילנע l880. „די
  מאַמע איז קאַרג און אױסגערעכנט 
                                       פֿאַרבּי...
  טערט און פֿאַריאָגט...קאָן נישט פֿאַרטראָגן אַז
  מען איבּערפֿרעגט זי עפּעס“, שמעון 
  האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט,.
    2. דזװ פֿרעגן. „האָסט ניט איבּערגעקלערט
  און ניט איבּערגעפֿרעגט און — בּיסט 
  געלאָפֿן“; “אַ סימן, איך האָבּ דיך אַפֿילו ניט
 איבּערגעפֿרעגט, צי גײען מיר דעם גלײַכן
  װעג„, ממוס. „און פֿײגל שטיל־פֿאַרזאָרגטע
                                   איבּערצאָלן
   
פֿליִען און שטעלן אָפּ זיך װי צו א,„, אַר,
   אַ תּשרי־טאָג'.
  ,
     3. פֿרעגן אַ סך מאָל (בּײַם אױספֿרעגן,
  אױספֿאָרשן). א, װי אַן אױספֿאָרשער, אַ '
  סלעדאָװאַטעל'. „דער שותּף האָט פֿאַרשטאַנען אַז
  עס איז ניט אומזונסט, האָט ער אים אַזױ
  לאַנג איבּערגעפֿרעגט, בּיז ער האָט אים 
  געמוזט זאָגן װאָס  דאָס איז“,  מע▯Iה  פֿון
  מהרש“א..., װאַרשע l879. „דער בּעל־הבּית
  בּײַ װעמען זי האָט גענעכטיקט האָט זי 
  אָנגעהױבּן א, װאָס איז איר קומען אַהער„, ש.
  בּעקערמאַן, די שליממזלניצע, אַדעס 1887.
     4. פֿרעגן אַ צאָל. א, אַלעמען. „אַן אַנדער
  מלמד װאָס פֿלעגט ליבּ האָבּן איבּערצופֿרעגן
  למדנים דעם פּשט, האָט מען גערופֿן איציקל
  מסופּק“, פּ. פֿרימער, ייִשפּ XXII, 2.
     מיט ז י ך — א, זיך װע▯ עפּעס  ־עבּ▯ו.
                                     .
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע    ־ערײַ.
                               .
         



־
איבּערסרעגעריש — אַדי. װאָס איז שײך
  צו, איז (װי) פֿון אַן איבּערפֿרעגער. א'ער
  שטי▯גער.
         


▯
איבּערסרעסן — טרװ. פֿרעס איבּעו, ~
  געפֿרעסן. 1. פֿרעסן אַ סך, פֿאַרשײדענע שפּײַזן,
  אַ גרױסע צאָל. “װיפֿל אינדיקעס ער האָט
  איבּערגעפֿרעסן אין זײַן לעבּן„, רײד. 
  געװײנלעך מיט ז י ך — פֿרעסן איבּער יעדער
  מאָס און זיך שעדיקן מיט דעם. „װען אײנר
  װיל זײַן פֿון אַל די קואַנקהײט פֿרײַא, זוא
  זאָל ער זיך ניט איבּרפֿרעסן צו זאַט“, משל
  הקדמוני, אוסטרהא 1808. „זײַנע צװײ בּעסטע
  קי האָבּן זיך איבּערגעפֿרעסן, געקריגן 
  אױפֿגעלאָפֿענע בּײַכער און געפּלאַצט“, אָפּאַ, ,
  פֿײַערדיקע צלמים'. „האָבּן זיך אײניקע 
  איבּערגעפֿרעסן מיט גרינע אוגערקעס און האָבּן זיך
  געקאַטשעט אױף די בּײַכעו„, י▯ראל 
  רוחומובֿסקי, זכרונות..., פּאַריז l930.  2. דזװ
  איבּערעסן, בּ4, נאָר שטאַרקער. זײַערס קען
  א, די הױט. איבּערגעפֿרעסן װערן פֿון קנאה.
  ־עכץ. ־עניש.  ־ער (־קע). ־ערײַ.
איבּערצאָל — מצ: ־ן. 1. די. העכסטע צאָל
  אין אַ רײ. אַן אַריטמעטישע פּראָגרעסיע װאו
  די א, איז 100. 2. דער. אַקט פֿון איבּערצאָלן.
  
1. צאָלן (פֿאַר עפּעס) טײַער, מער װי ס'איז
איבּערצאָלן — טרװ. צאָל איבּער, ~געצאָלט.
  
דער װערט אָדער דער אײַנגעשטעלטער פּרײַז.
  „װעסט ניט א, — װעסט ניט קױפֿן“, שװ.
  „אױך אַ קלוגער צאָלט, אָבּער אַ נאַר צאָלט
  איבּער“, שװ. „װען אַלע סוחרים אַשטײגער
  װאָלטן זאָגן נאָר דעם אמת, װאָלטן די 
  קױפֿערס געהאַט שטענדיק גוטע סחורה...און זײ
  װאָלטן ניט א'„, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ],
  בּלעטער, פּעטערבּורג, No ,1901 27. 2. 
  אױסצאָלן אָדער געבּן רעשט(ע) מער װי עס קומט
  (לױט דער רעכענונג). „מענטשן װאָס װעלן
  ניט צוריקקערן געלט װאָס מע האָט זײ 
  איבּערגעצאָלט דורך אַ טעות„, פֿאָר, X 1964 30.
  3. צאָלן מער װי ס'איז דער אײַנגעשטעלטער
  טאַריף. דערגרײכן אַ הױכע פּראָדוקציע דורו
  א, די אַרבּעטער. „[פֿאָרד] װעט חרובֿ מאַכן
  אַלע אינדוסטריעס אין אַמעריקע מיט זײַנע
איבּערצאַם
   
אַנאַוכיסטישע, דרכים פֿון הפֿקרדיק א, די
  ,
  אַרבּעטער“, פֿאַש, l5 ▯II l955. מיט ז י ו.
  *ער צאָלט זיד ניט איבּער ▯= איז אַן 
  אױסגערעכנטער, אַ קאַרגער.   ־ונג.  ־עכ▯ן.
  ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
איבּערצאַם — מצ: ־ען. 1. די. דזװ צאַם,
  אָבּער אַ צײַטװײַליקע אָדער אַ שװאַכע. 2. דער.
  אַקט פֿון איבּערצאַמען.
איבּערצאַמען — טרװ. צאַם איבּער, ~
  געצאַמט. לד. דזװ איבּערצױמען ←. „אַ 
  דעמבּענע װאַנט האָט איבּערגעצאַמט דעם גךובּ
  אױף צװײען“, פּ. רודאָי, טמז, l3 III 1966.
  ־ונג. ־עכץ. —עניש.
איבּערצאַפּלען — אוטװ. ־פּל איבּער, ~
  געצאַפּלט. צאַפּלען, ציטערו, זיך װאַרפֿן אַ 
  לענגערע צײַט. א, װי פֿיש אױף דער יבּשה.
  זיך פֿאַררוקן אין אַ װינקעלע און א, פֿאַר
  שרעק. אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערצאַפּן — טרװ. צאַפּ איבּער, ~
  געצאַפּט. 1. אױפֿעפֿענען אַ קראַן (שפּונט, 
  צאַפּן), לאָזן אַרױסרינען אַ פֿליסיקײט און עס
  לאָזו אַרײַנרינעו איו אַן אַנדער כּלי (פֿעסל).
  „מע טאָר ניט א, װײַן פֿון אײן פֿעסל אין
  אַן אַנדער פֿעסל“, רײד.  2. (אױס)צאַפּן אַ
  סך, אַ לענגערע צײַט. “װאָס די רוצחים האָבּן
  איבּערגעצאַפּט ייִדיש בּלוט בּמשך פֿון דורות“.
איבּערצאַצקעװען, ־קע(נע)ן — טרװ.
  ־קע(װע) איבּער, ~געצאַצקע(װע)ט. 1. 
  גאָכאַמאָל, אַנדערש אױסצאַצקע(װע)ן ▯.). 2. 
  איבּער דער מאָס אױסצאַצקען. א, אַ היטעלע
  מיט אַ גאַנצן בּלומען־גאָרטן.  מיט ז י ך —
  1. זיך צאַצקען און אױפֿהערן.  2. אַ 
  לענגערע צײַט זיך צאַצקען.
איבּערצאָר(ע)נען — אוטװ. צאָרן איבּער,
  ~געצאָרנט. 1. צאָר(ע)נען, זײַן איו צושטאַנד
  פֿון אַ שטאַרקן כּעס, אַ לענגערע צײַט אָדער
  איבּער אַ צאָל סיבּות. א, אױף אונדז איבּער
  עפּעס אַ קלײניקײט. 2. צאָר(ע)נען און 
  אױפֿהערן. דער שטורעם װעט א, און מע װעט
  קענען זיך לאָזן אין װעג אַרײַן.
איבּערצוג — דער, ־ן.  1. אײַנשיט (פֿאַר
  פֿעדערן), ציך אָדער לײַלעך. בּעטװעש בּכלל.
  „מיט חײמלען אױף דער האַנט האָט זי זיו
  געבּױגן, געעפֿנט אַ װאַליזע, אַרױסגענומען
  קלאָרן א'„, בּ. דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט.
  2. איבּערדעק אױף אַ בּעט אָדער ספּעציעל
  צוגעפּאַסטער בּאַדעק אױף װײך (זן — האַרט)
  מעבּל. טשעכאָל. „נאָר איצט האָט דער א,
  פֿון די שטולן שױן אױסגעזען בּרױן...
  געגלאַנצט...געװען געלאַטעט„, קמ, No ,1863 37.
  „מײַנע...האָט דװקא געװאָלט אַ גרינעם א,
  אױפֿן מעבּל„, פּרץ, 'אָן נדן...'. „די סאָפֿע
  און די בּעטן זײַנען איבּערגעדעקט מיט א'ן
  װאָס זי אַלײן נײט אױף“, טמז, XI 1964 19.
  3. דזװ איבּערצי, בּ4. אױך: א, פֿאַר אַ 
  טשעמאָדאַן.
איבּערצװאָגן — טרװ. צװאָג איבּער, ~
  געצװאָגן. 1. גרינטלעך װאַשן (עמעצן) די האָר
  פֿון קאָפּ נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל. א, די 
  מײדעלעך האַרט פֿאַר ליכט־בּענטשן. א, דעם קאָפּ,
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װײַל עס איז געבּליבּן שין. 2. פֿיג. שטאַרק
  קױטיקירן. א, דעם רעזשיסער פֿאַך דער 
  אומגעראָטענער אױפֿפֿירונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערצװאַנג — דער, ־ען. דאָס װאָס װערט
  דורכגעפֿירט (דערגךײכט) מיט אַ גרעסערן
  צװאַנג, מיט מער כּוח, מיט שטאַרקערן װילן.
  ←. איבּעךצװינגען. מיט א, גובֿר זײַן דעם
  יצר־הרע.
איבּערצװאַניען — טרװ. ־ניע איבּער, ~
  געצװאַניעט. פּר.  איבּערכיטרעװען, 
  איבּערזשוליקן. איבּערקליגן. א, די פּאָליצײ. א, דעם
  אױספֿאָרשער בּײַ אַן אױספֿאָרשונג.
איבּערצװיטען — אוטװ. ־טע איבּער, ~
  געצװיטעט. אױפֿהערן צװיטען, בּליִען. די 
  בּײמער װעלן בּאַלד שױן א'.
איבּערצװיטערן, ~צװיטשע(ד)ן — 
   אוטװ. ־טער, ־טשע(ר) איבּער; ~געצװיטערט,
  ~געצװיטשע(ר)ט.  כּסדר, אַ לענגערע צײַט
   אַרױסגעבּן די קלאַנגען (ענלעכע צו) צװי־צװי.
  שװעלבּעלעך װעלן א, דעם גאַנצן פֿרימאָרגן.
  מיט ז י ך — אױך קזװ. „שפּאַצירן מײַלן־װײַט
  גלאַט אַזױ; זיך אַפּשטעלן בּײַ יעדן װײַטן
  בּױם, זיך א, מיט די פֿײגל“, י. עמיאָט, פֿאָר,
  5▯19 ▯ 9.
איבּערצװינגען — טרװ. צװינג איבּער, ~
  נעצװאונגען. 1. איבּערשטאַרקן, גובֿר זײַן, מנצח
  זײַן (מיט פֿיזישן כּוח אָדער דורך אָנשטרענגען
  דעם װילן). א, דעם פּאַרטנער אין פֿאַרמעסט.
  א, די מידקײט און פֿאַרענדיקן די אַרבּעט.
  א, די תּאװה, דעם חשק. „װען דו צו משפּט
  טושׂט גין,...דוא װערשׂט יענם איבּר צװינגן
  אָדר דוא װערשׂט פֿון יענם אונטר דרונגן„,
  עיון, יבּ/כ. „װען אים דער יצר־הרע אײן
  מאָל איבּר צװינגט [דאָ, אױך אין אַנדערע
  אַרכ ציטאַטן: איבּערצװי'נגען] מיט אײן 
  קלײנה זאַו, דער נאָך איבּר צװינגט אים דער
  יצרהרע מיט אײן גרושׂי זאַך„, עוז, סד/ד.
  „אונ, די מאַנן מיט די פֿערד די ער װערט
  שיקן אום הורקנוס אַװעק צו פֿירן זאָלשׂטו
  װײַזן צו מיר, דען װער איך זי איבּר צװינגן“,
  יוסיפֿון, פֿיורדא 1764, עב/א. 2. צװינגען אַ
  סך מאָל, אַ צאָל מענטשן. מיט קלעפּ א, די
  קרבּנות זײ זאָלן זיך אױסטאָן נאַקעט און
  שטײן לעבּן גרובּ. מיט  ז י ך. ־עניש.
איבּערצױבּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געצױבּערט.  איבּערכּישופֿן. אַרױסרופֿן (בּײַ אַ
  צאָל) בּאַװאונדערונג צו זיך. א, דעם עולם
  מיטן שפּילן (רעדן).
איבּערצױמען — טרװ. צױם איבּער, ~
  געצױמט.  צעטײלן, מאַכן אַ מחיצה אין אַ 
  צימער (בּנין, הױף אע). א, דעם גאָרטן. א, דאָס
  גרױסע שול־צימער מיט אַ בּאַװעגלעך 
  װענטל און מאַכן צװײ קלאַסן. „מע האָט אונדז
  געגעבּן אַ שטובּ מיט אַ קאַמער...די גרױסע
  שטובּ האָבּן מיר איבּערגעצױמט מיט אַ 
  פֿאָרהאַנג▯, י▯ראל רוחומובֿםקי, זכרונות..., פּאַריז
  1930. ־ונג. ־עניש.
איבּערצופּן — טרװ. צופּ איבּער, ~געצופּט.
  צופּן כּסדו, אַ סך. א, יעדער האָר פֿון בּערדל.
  א, (פֿון) אַ לאַבּן בּרױט. די שטעטלשע ציגן
                                איבּערצײַגונג
  
װעלן א, דעם שטרױענעם דאַך. א, װילדגראָזן.
  —עניש.
            

▯
איבּערצוסרידן — אַדי.  אינגאַנצן, זײער
  צופֿרידן. מיט אַן א'ענעם שמײכל. “די 
  בּאָנגאָםרױען זײַנען א, מיט...אַ צירונג װאָס מאַכט
  זײ אין אונדזערע אױגן פֿאַר פֿאַרזעענישן“,
  דער נײַער גײַסט, נ„י No ,1898 ▯.
איבּערצוקערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געצוקערט. 1. צוגעבּן, אַרױפֿגעבּן, אָדער 
  אַרײַנשיטן צו פֿיל צוקער. א, די קאַװע. א, 
  אײַנגעמאַכטס. 2. בּאַצוקערן אַ סך. א אַלע טאָרטן.
                                    ,
  3. פֿיג. מגזם זײַן, מאַכן צו זיס רײד, 
  לױבּװערטער. א, דעם אַרטיקל, די דרשה. ־ונג.
איבּערצי — דער, ־ען.   1.  אַקט  פֿון
  איבּערציִען.  2. בּעטצײַג־ אָדער מעבּל־בּאַצי.
  איבּערצוג. „די קאַנאַפּע איז געװען אַ נײַע
  מיט אַ בּרױנעם א'„, טמז, I 1965 22. 3. אוקר,
  ל2. איבּערדעק, צודעק.  4. האַלטער (צודעק)
  פֿון שטאָף פֿאַר אַ חפֿץ (עס זאָל זיך ניט 
  אָפּניצן). א, פֿון אַ קעשענע־זײגער. אַן א, פֿאַר
  א שרײַבּמאַשין פֿאַר אַ גיטאַר. „האָט ער מיר
  —            ,
  געהײסן דעם ציבּוק דערהאַלטן אין דעם א,
  אַרײַן“, יפּ. א'־ק ל י י ד ל.  א'־ס ו ו ע ט ע ר.
  א'־בּ ל אַ ט. א'־פּ אַ פּ י ר.  אױך:  ־עכץ.
איבּערציאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערציִען. אַן א, פֿון דער
  לאָטערײ.
איבּערציטערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געציטערט.  1. ציטערן אַ געװיסע צײַט. א,
  אױפֿן פֿראָסט װי אין אַ קדחת. 2. אַ 
  לענגערע צײַט, כּסדר שרעקן זיך. אױך. פֿון צײַט
                                     .
  צו צײַט. „דער װאָס ציטערט איבּער צו פֿיל
  פֿאַר מענטשן מאַכט זיך שלימזל“, מס, משלי
  תּקע„ד, כט, 25. „דערמאָנט זיך נאָר...אײַער
  דאגת־חיונה...אײַער א', װאָס װעט זײַן 
  שפּעטער!„, בּ. פֿײַגענבּױם, די גאולה, נ„י 1893.
  3. דזװ ציטערן, אױפֿציטערן, שרעקן זיך.
  „מילא, ציטערסטו גאָר איבּער, ער זאָל נישט
  ח“ו האָבּן עפּעס אַ צער פֿון דעם בּוך▯, יפּ.
  „מיט אַזאַ װײַבּל איז גלאַט אַ נחת...מע דאַרף
  ניט א', איבּערטראַכטן“, נ. ח. לעװנער, אַ
  חתן איבּער אַ נאַכט, װילנע l898. ־ניש.
איבּערצײַג — דאָס (דער), ־ן. צײַג (שטאָף)
  װאָס איז פֿון אױבּן. איבּערצוג. איבּערצי. „
  יענטעלע...האָט אױסגעזוכט שײן א, אױפֿן מעבּל“,
  קמ, No ,1870 17. בּ ע ט־א'. 2. אײבּערשטע
  (רעכטע) זײַט פֿון אַ מלבּוש, אַ בּילד אע (אין
  היפּוך צו דער אונטערשטער, דער לינקער זײַט,
  אונטערשלאַק). „בּילדער װאָס זאָלן האָבּן אין
  זיך צװײ געשטאַלטן, אַ רעכטע זײַט מיט אַ
  לינקער זײַט, אַן א, מיט אַן אונטערשלאַק“,
  שע, סטעמפּעניו.
איבּעדצײַגונג — די, ־ען. ל2. 1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערצײַגן. ס'איז 
  פֿאַרשפּרײט די א, אַז... „בּאַזיגן [די נאַטור] מיט
  מיטלען װי איבּערלײגונג...א'ען...איז כּמעט װי
  אוממעגלעך„, פּ. ט. סעגאַל, די שײנע נײטע..
  רין, װילנע 1894.  2. פֿעסטע גלײבּונג, 
  זיכערע מײנונג פֿולע (פֿולשטענדיקע) א'. ס'איז
             .
  מײַן טיפֿסטע א'. „זײַן יעדער װאָרט שטראָמט
איבּערצײַנט
  
מיט אמת, מיט א, און גערעכטיקײט„, ספּ,
  סודות. „װאָס העלפֿט דײַן א, און דײַן גלױבּן,
  דײַן פֿעסטער צוטרו  אַז דו האָסט טאַלאַנט“,
                         י
  יחואָש, 'װען גלױבּן העלפֿט ניט'. „עס זײַנען
  ניטאָ בּײַ אים קײן א'ען פֿאַראַן נאָר 
                               שטי,
  מונגען“, שנ, שלוט אַש.  3. מיטל צו 
  דערװײַזן. קײנע א'ען װעלן ניט העלפֿן. „װײַל
  דער שבּת איז אַ צײכן און אַן א, אַז מיר
  גלײבּן אין מציאת־השם און השגחה“, שמו
  פּלאי, ספֿר האמת והשלום, לעמבּערג 1893.
איבּערצײַ'גט — אַדי, פּאַר איבּערצײַ'גן ←.
  אַן א'ער פּאַרטײ־מאַן, אָנהענגער. מיט  ז ײַ ן
  & ו ו ע ר ן — ניט ספֿקן, נאָר זײַן (װערן)
  זיכער, זײַן (װערן) אײַנגעגלײבּט. א, זײַן אין
  עמעצנס אױפֿר▯כטיקײט. זײַן כּמעט א, אין
  עפּעס. „איך בּין אין איר פֿרומהײט ניט א'“,
  א. בּ. רוף, אַדעליע־ראָזע, װאַרשע 1865. „הער
  דובּנאָװ איז טיף א, אַז דער גלות װעט 
  קײנמאָל ניט פֿאַרשװינדן“, זשיט II▯, נ“י 1917.
  „...האָט געלט און איז א, אַז דאָס איז דער
  עיקר פֿון דעם לעבּן„, קאָר I, נ“י 1938. „איך
  בּין געװען א, אין מײַן געדאַנק, איך האָבּ
  אים אָבּער מורא געהאַט אױסצופֿירן“, װײַס,
  'װי דער גורל פֿירט'. “איר זײַט דאָך אין 
  לאָנדאָן, איר קענט דאָך אין אַלעם א, װערן“,
  שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלום, לעמבּערג l893.
איבּערצײַגלעך — אַדי.  װאָס מע קען 
  איבּערצײַגן אין דעם. א'ע מײנונג. א'ע פֿאַקטן.
  ־קײט.
איבּערצײַ'גן — טרװ.  ~צײַ'ג, ~צײַ'גט.
‏  be1▯eigen▯ו: ▯.  ,be▯—▯iugen▯ו: Mhd.
  אַרכ. דטשמ, אָפֿט געניצט.  מאַכן אַז עמעצער
  זאָל זײַן זיכער אין עפּעס. דערװײַזן אַז עס
  איז ריכטיק, עס איז אמתדיק, אַז עס איז
  אַזױ (װי מע פֿאַרזיכערט). א, עמעצן אַז דער
  פּלאַן איז אַ גוטער. „דער גערין װיל לײַגין
  דער זאָגט דז מן אין ניט קאַן איבּר צײַגן„,
  צוכט. “נו, איך האָבּ זײ איבּערצײַגט, װי אַזױ
  מיר אַלע װאָלטן געװען פֿאַרלאָרן...„, ש. 
  הױכבּױם, א יוד, אַדעס 1869. “מיט אַלע 
  מעגלעכע פֿאַקטישע בּאַװײַזן א, אַז...“, צעד. „מיט
  דער קראַפֿט פֿון איר אױפֿריכטיקײט האָט
  [זי] איס איבּערצײַגט אַז ער מוז מיט איר
  פֿאָרן“, ספּ, סודות. „קלעפּ נאָר קענען א'„,
  יהואָש, ,צו עשׂון'. „זײ װילן שטענדיק א,
  אַז ז   אַלײן זײַנען בּאַרופֿן און געבּענטשט
       ייִ
  פֿון גאָט„, סעג, קאַפּריזן. „אַפֿילו דער נשׂיא
  פֿון בּבֿל װעט מיך נישט א'“ פֿװל.
                                   ,
    מיט  ז י ך — אױך: אײַנזען, קומען צו
  אַן אױספֿיר, צו אַ פֿעסטער מסקנא. זײַן 
 זיכער אין עפּעס. „האָט זיך די אױבּערקײט
 שױן איבּערצײַגט אַז אײניקע...זײַנען 
 בּאַהילפֿיק געװעזן די מ אַטעזשניקעס“, בּרוך 
                       ריי
 דזונסקי, איבּערזעצער פֿון װילנער קהל, ,הודעה
 על־פּי פּקודת הקיסר יר„ה לעדת יהודים 
 דגובּערניעס װילנא והוראָדנאָ ואָבּלאַסט 
  בּיאַליסטאָק', 1812. „נאָך אַלעמען האָט זיך די 
  רעגירונג איבּערצײַגט אַז מײסטנס ייִדן זײַנען אָרעם“,
 קמ, No ,1870 5. „בּאַלד האָט ער זיך 
 איבּערצײַגט אַז עס פֿעלט שױן אים...“, בּעמ III.
 „און דעמאָלט האָבּ איך זיך איבּערצײַגט אָז
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חסידות איז אַזא אַרטיקל װאָס װעט נישט 
   אױסגײן„, יק. *קרוטשקעס איבּערצײַגט זיך ▯: (בּײַ
   אַ שפּיל) אַ פֿאַלשקײט װײַזט זיך אַרױס, 
   אַנטפּלעקט זיך.  ־ונ▯ג.
אי'בּערצײַגן — טרװ. צײַג איבּער, ~
   געצײַגט.  1. נעאָל. מאָדערניזירטע און 
   פֿאַרייִדישטע פֿאָרעם פֿון איבּערצײַ'גן. זײַן (װערן)
   אי'בּערצײַגט אין עפּעס. עס איז ניט איבּער צ 
   וצײַגן. „די אַלע ראַיות האָבּן איבּערגעצײַגט
   דעם אימפּעראַטאָר װאָס האָט געװאָלט זיך א,“,
   ימ איבּז, שד II▯. אױך מיט ז י ך — [אין
   דער פֿאָרעם פֿון דער קומעדיקער צײַט קען
   מען ניט װיסן צי מע האָט אי'בּערצײַגן אָדער
   גאָר איבּערצײַ'גן]. א, זיך מיט די אײגענע
   אױגן. „זײ װילן זיך א, צי ס'איז 
   שפּינװעבּס“, א. קאַהאַן, אַהרן ליבּערמאַן, קיִעװ 1935.
     2. צײַגן, װײַזן אַ צאָל זאַכן. א, דעם קונה
   כּלערלײ אַרטיקלען און גאָרנישט פֿאַרקױפֿן.
   ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערצײַגנד — אַדי. דטשמ. נר. ← דװװ.
איבּערצײַגנדיק — אדי.  װאָס העלפֿט (קען)
   איבּערצײַגן, דערװײַזן. בּרענגען א'ע ראַיות.
   ניט קײן א'ע רעדע. „די דאָזיקע דערצײלונג
   האָט אַן אױסלאָז װאָס...איז...ניט א'„, שנ,
   װעגן יודישע שרײַבּעך II.
איבּערצײַגעװדיק — אדי.  דזװ 
   איבּערצײַגלעך, איבּערצײַגנדיק, השפּעהדיק, סוגעסטיװ.
   „אַמװינציקסטן איז א, װען ד[סידים פֿון '
   דעהעבּרעאיזאַציע, טרעטן אױף װי פֿאַרזאָרגער...„,
   נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 3. „מע קען שױן אױפֿקלערן
   אַ סך ספֿקות ניט בּלױז אױפֿן סמך פֿון 
   סובּיעקטיװע סימפּאַטיעס און אַנטיפּאַטיעס, נאָר
   אױך שׂכלדיקער, אָבּיעקטיװער, א'ער“,  ימ,
   ייִשפּ I, 1.  ־יקײט.
איבּערצײַט — די, ־ן.  1. צײַט װאָס איז
   מער װי אַ בּאַשטימטע, רעגולירטע צאָל שעהן
   פֿון אַרבּעט. “האָט מען געאַרבּעט אין אַלע
   פֿאַבּריקן און װאַרשטאַטן...10 בּיז 14 שעה
   אין טאָג...אַפֿילו א, האָט מען נאָך געאַרבּעט“,
   בּ פֿײַגענבּױס פֿאַרװאָס זײַנען אַזעלכע 
  שלעכ.            ,
   טע צײַטן, נ„י l893. „איך אַרבּעט א, און
   זי...רײַסט אױס בּײַ מיר יעדן מינדסטן גראָשן„,
   מלה,  'די זונה — אונדזער  פֿירערשאַפֿט'.
  2. 'געבּאָרגטע, צײַט. אומגעריכט לאַנגע 
  לעבּןצײַט. דער זקן לעבּט שױן אױף א'.  3. נעאָל.
  דאָס װאָס איז העכער, מער װי צײַט. „דאָס
  קינד אין װיגל װיל קײן קינד אין װיג ניט
  זײַן; די צײַט װיל צײַט ניט זײַן נאָר 
  איבּערא', און װיל אַלעמען און זיך אַװעקװאַרפֿן„,
  צײַט, מטטךון.
איבּערצײַטיק — אַדי.  1. װאָס איז מער
  צײַטיק װי מע דאַרף, װי עס איז גוט. א'ע
  פּירות װאָס הײבּן שױן אָן צו פֿױלן. אַן א'ע
  אוגערקע. א'ע מױד. „אין נאָז טעמט אַ ריח
  פֿון א'ע, צוגעלעגענע אױבּסטן“, מ. גראָסמאן,
  הײמיש, XI 1958 1.  2. אדי פֿון איבּערצײַט
  ←. א▯ע אידײען.  ־יקײט.
איבּערצײַטיקן — טרװ. ־טיק איבּער, ~
  געצײַטיקט.  1. מאַכן, גורם זײַן עס זאָל װערן
  צײַטיק איבּער דער מאָס. ניט שנײַדן דאָס
                                      איבּערצײלן
   
פֿעלד בּאצײַטנס און לאָזן א, די תּבֿואה. “נאָך
   ערגער איז אָבּער אָסיען־צײַט, װען אַלע פּירות
   װערן שױן איבּער[גע]צײַטיקט און מער קען
   ער שױן אין סאָד ניט בּלײַבּן“, אַר, 'אין סאָד'.
   „זי [די היץ] האָט געשמאָלצן דעם אַספֿאַלט
   פֿון בּרוק...איבּערגעצײַטיקט דאָס אױפּס אין
   די פֿרוכט־געװעלבּן“, בּאַש פֿאָר, l963 ▯י l7.
                                ,
   2. דזװ אױסצײַטיקן, בּ2, נאָר צו לאַנג, איבּער
   דער נײטיקער צײַט.
איבּערצײַטיש — אַדי. װאָס איז איבּער דער
   צײַט, װאָס װערט ניט בּטל מיט דער צײַט.
   „אין דער קולטור און שפּראַך זײַנען פֿאַראַן
   װאונדערלעכע א'ע װערטן“, מװ, ייִבּל ▯XXX.
   ־קײט.
איבּערצײַטלעך — אַדי.   1. װאָס איז ניט
   פֿאַרבּונדן מיט אײן אָפּשניט פֿון צײַט, ניט
   בּאַגרענעצט בּלױז אױף אײן בּאַשטימטער צײַט.
   א'ע עטישע װערטן. א'ע מאָטיװן אין קונסט.
   „איז נאַטירלעך בּײַ אים זײַן א'ער און 
   אױסעראָרטלעכער צוגאַנג צו צײַט־ און אָרט־
   געשעענישן„, שנ, ה. לײװיק. „װי א, מיר זאָלן
   ניט זײַן, לעבּן מיר דאָך אין די ראַמען פֿון
   צײַט„, ימ, ש ול־פּנקס, שיקאַגאָ 1948. 2. װאָס
   איז מחוץ גרענעצן פֿון צײַט; װאָס איז 
   אײבּיק. “גריבּלען זיך אין צײַט־ און סבֿיבֿח־
   אומשטענדן פֿון אַ קינסטלער...האָט אַ זינען נאָר
   אױף אַזױ פֿיל, אױף װיפֿל דאָס ראַמט אָפּ
   דעם װעג און העלפֿט אונדז צוקומען צו דאָס
   א'ע און איבּערסבֿיבֿהדיקע“, שנ, לעזער, 
   דיכטער, קריטיקער II. „דאָס פֿעסטע, דאָס 
   סטאַבּילע, דאָס א'ע, דאָס אײבּיקע איז געװען
   פֿאַרבּונדן מיט לשון־קודש„, ימ, קוד, 1943.
   „די אײבּיקע, נישט נאָר די איבּערפּאַרטײאישע,
   נאָר אױך א'ע, די איבּערדורותדיקע אינטערעסן
   פֿון אַן אײבּיקער אומה“, צײַט, טמז, I l965 8.
   ־קײט — „געװײנלעך  דערהײבּט [לײװיק]
   אָרט־ און צײַט־שטאָף בּיז צו א, און 
   אױסערסבֿיבֿהדיקײט„, שנ, ה. לײװיק.
איבּערצײכענען — טרװ. ־כּן איבּער, ~
  געצײכנט.  1. קאָפּירן אַ צײכענונג (אַן אײגענע
  אָדער אַ פֿרעמדע). א, אױף זײַדפּאַפּיר. 2. 
  צײכענען נאָכאַמאָל, אַנדערש. א, דעם פּלאַן פֿון
  בּנין. 3. צײכענען אַ צאָל מאָל. „אָבּער 
  זעלטן גיט זיך עס אײַן צו איבּערמאָלן און
  צו א, [דאָס רעדט זיך װעגן איבּערגרימירן▯
  דאָס פּנים מיט אַזאַ...קאָנצענטרירטקײט“, מוק,
  טעאַטער און ייִ▯ו, טעאַטער.  4. שטעלן 
  אַנדערע צײכנס. א, די סחורה, צוקלעפּן 
  צעטעלעך מיט געהעכערטע פּרײַזן. א, די 
  קאָמפּאָזיציעס פֿון די תּלמידים, װײַל די פֿריִערדיקע
  צײכנס זײַנען צו נידעריק.  ־ונג.  ־עניש.
  ־ער.
איבּערצײלן — טרװ. צײל איבּער, ▯..'
  געצײלט.  1. צײלן בּיזן סוף (גרױסע סכומען).
  אױסצײלן. אַזױ פֿיל אַז מע קען ניט ▯'.
  ס'איז ניט איבּערצוצײלן. א, אַחת ואַחת. מע
  קען א, אױף די פֿינגער (דעם עולם). א, מיט
  ▯. אױגן, צי עס איז שױן פֿאַראַן אַ מנין.
  „זײַ אַ חכם און צײל איבּער די שטערן„,
  פֿװל = גײ טו עפּעס װאָס איז ניט מיגלעך.
  „װען עס װאָלט זיך אײַנ▯אַמלען די גאַנצע
איבּערצײל(עװד)יק
   
װעלט װאָס איז געװען פֿון אָדם הראשון בּיז
   משיח װעט קומען און זאָלן צײלן די שטערן,
   װאָלטן זײ ניט געקענט א'“, נצ2, פּד/ב. „'מנה,
   — װער קען א'; 'עפֿר, — די ערד, דאָס מײנט
   מען די קבֿרים; 'יעקבֿ, — װאָס מע האָט
   אָנגעמאַכט בּײַ יעקבֿ“, ממוס, קליאַטשע. „דער
   װאָס לאָזט טרערן אױף אַ כּשרן מענטשן —
   צײלט גאָט איבּער די טרערן און בּאַהאַלט
   זײ אין זײַנע שאַצקאַמערן„, זלמן־בּער 
   װאָלפֿטרובּ, דער הספּד אױף די אַדעסער קךבּנות,
   אַדעס 1906. „בּײַם אָל און בּײַם װאַרשטאַט,
   בּײַם רידל און האַק, אין חורבֿות 
   פֿאַרפּעסטיקט פֿון שימל, געפֿינט זיך דער מלאך װאָס
   קומט יעדן טאָג זײ איבּערצוצײלן„, יהואָש,
  'דער למד־װאָװ'. *ער קען זיך (ניט) זײַנע
  צײן אַלײן א, = קען זיך (ניט) בּאַגײן אָן
   זײַטיקער הילף.
     2. צײלן נאָכאַמאָל, אַ צאָל מאָל. 
  נאָכרעכענען. „װען גלײבּט אַ ליטװאַק? אַז ער צײלט
  דרײַ מאָל איבּער“, פֿװל. א, די קאַסע. „דער
  מלך האָט אים געבּאָטן...ער זאָל דאָס געלט
  א, און איבּערװעגן„, חה, כה.  3. געבּן צו
  פֿיל אױסגאָבּ. א, בּײַם געבּן רעשט פֿון אַ
  פֿינפֿערל. מיט ז י ך — זיך א, פֿאַרן שפּילן.
  די ראָטע צײלט זיך איבּער. „עטלעכע 
  אורחים זיצן הינטערן אױװן▯ צײלן זיך איבּער
  'בּגנבֿה, די 'קניפּלעך, און שמועסן פֿון גוטע
  װעטשערעס“, שמעון האַךאָנטשיק, 'גאָטס משפּט'.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע) ־ערײַ.
איבּערצײל(עװד)יק — אַדי. װאָס מע קען
  איבּערצײלן. אױך די שטערן אין הימל זײַנען א'.
  ־יקײט.
איבּערציכלען — טרװ. ־כּל איבּער, ~
  געציכלט.  איבּערבּײַטן, איבּערציִען ציכלעך פֿון
  קישנס פֿון בּעטגעװאַנט בּכלל. א, דאָס 
         בּעט,
  געװאַנט לכּבֿוד יום־טובֿ. אױך: ~ציכן —
  בּײַטן אַ ציך.
איבּערציל(י)ען
                      — טרו▯.עװ▯.  דזװ 
                              אי. ציל י)ע איבּער,
  ~געציל(י)עט. אױך: ~צי
  בּערסיל(י)ען ←.  נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש
  אױפֿציִען עפּעס אױף אַ פֿאָדעם, אַ שנירל. א,
  קאַרעלן, פּערל אױף אַ נײַ שנירל.
איבּערצילן (זיך) — אוטװ. ציל (זיך) 
  איבּער, (זיך) ~געצילט.  אַ צאָל מאָל פּרוּװן
  טרעפֿן אין ציל. א, אפֿשר צען מאָל און נאָר
  אײן מאָל טרעפֿן.
איבּערצילעװען — ־לעװע איבּער, ~
  געצילעװעט.  אוטװ — שיסן (װאַרפֿן) װײַטער
  װי עס איז דער ציל.  טרװ — דזװ 
  איבּערציל(י)ען.
איבּערצימבּלען — טרװ. ־בּל איבּער, ~
  געצימבּלט. 1. איבּערשפּילן (שלעכט, מיט 
  קלאַפּערײַ). א, דעם מאַרש. 2. איבּערשמײַסן, 
  איבּערקלאַפּן, איבּערשלאָגן. א, (אין) די זײַט־
  מירמוחלס.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערצינדן — צינד איבּער,  ~געצונדן.
  1. אָגצינדן נאָכאַמאָל, אַנדערש, אױף אַן 
  אַנדער אָרט. א, די ליכט, דעם שײַטער. אױך
  פֿיג. „היטן די פֿלאַמען פֿון דער אַלטער הײם
                        ..▯
  און א, זײ אין הערצער פֿון די הי־געבּאָרענע
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יונגע מענטשן“, ימ, קוד, 1950. 2. 
  אונטערצינדן אַ צאָל. א, הײַזער מיט אַ לופֿטאַטאַק.
  ־עניש.
איבּערצינען — טרװ. צין איבּער, ~געצינט.
  1. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש בּאַדעקן מיט
  אַ צעשמעלץ פֿון צין. „דאשׂ בּילד גיסט דער
  אײַזן שמיד...אונ, דער גאָלד שמיד מיט גאָלד
  איבּר דינט ערש, דר נוך איבּר צינטשׂ“, סהמ,
  ישעיה, מ, 19. „דיא כּלים [אױף פּסח] דיא
  מן איבּר צינט דאַרף מן ניט כּשרן“, ספֿר
  המנהגיס, אַמשט 1723, יד/א. 2. איבּערדעקן
  מיט צינענע בּלעכן. א, דעם דאַך.
איבּערצינקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געצינקעװעט.   נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש
  בּאַדעקן מיט צינק. א אַ פּלאַטע.
                        ,
איבּערצ▯עכץ — דאָס, ־ן (־ער).  1. אַקט
  אָדער פּראָצעס פֿון איבּערציִען.  2. 
  איבּערצוג, איבּערצי. געהיל. „דאָס א, אין די בּעטן
  איז שװאַרץ װי בּלאָטע“, טמז, X 1964 30.
איבּערצ▯ען — טרװ. צי איבּער, ~געצױגן.
  1. פֿונדאָסנײַ, נאָכאַמאָל, מיט אַן אַנדער שטאָף
  בּאַציִע▯, מאַכן אַן איבּערצוג. אָנציִען פֿונדאָסנײַ.
  א, די קאַנאַפּע, דעם פֿאָטערשטול. „די שטולן
  מיט גאָלד געשטיקט א'„, טןיזנט און אײן
  טאָג, װילנע 1878. א, אַ סטרונע פֿון אַ פֿידל.
    2. אַראָפּנעמען אַן איבּערדעק (װאָס איז ניט
  גענוג רײן, איז צעריסן) און אַרױפֿציִען, 
  בּאַדעקן מיט עפּעס װאָס איז גאַנץ, רײן אָדער
  נ▯ א, די בּעטן מיט פֿרישע לײַלעכער. „קומט
  צוריק...טראָגנדיק אין אַ קאָשיקל פֿרישע װײַסע
  ציכן און ציט איבּער...[דאָ▯] בּעטגעװאַנט“, יאַ,
  שטערנטיכל. „מע האָט געמוזט גענוג װאַשן...,
  א, אירע קישנס, פֿאַרשפּרײטן אַן אַנדער 
  קאַװיאָר„, יד, אבֿן נגף.
    3. אַרױפֿציִען עפּעס איבּער עפּעס; 
 בּאַדעקן, פֿאַרדעקן. אױך פֿיג. „אַן עלאַסטישן
  בּאַנדאַזש צום א, די אױסערסטע טײלן פֿון
 קערפּער בּײַ אַ בּלוט־פֿליסונג„, טאַרלער רבּי,
  סגולות ורפֿואות II, לאָדז, יאָר? „דער שנײ
.▯.האָט מיטן אָװנט גענומען פֿרירן, 
 איבּערגעצױגן די בּײמער מיט אײַז“, אָפּאַ, פּױלישע
  װעלדער. „...געװאָלט פֿאַרקערפּערן  און א,
  מיט פֿלײש און בּײנער די אַלע רעיונות װאָס
  האָבּן דעמאָלט געשװעבּט אין דער לופֿט“,
 יודישער קאלענדאַר לשנת תּרע“ב, לעמבּערג
‏  l911. „...דען דיא פֿאלשהײט איז דיא װעלט
 איבּר צוהן, דאז רעכט איז נון גאַנץ 
 אנטפֿלוהן“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686.
    4. (בּײַ פֿאַרשײדענע מלאָכות) ▯אַדעקן, 
 בּאַציִען, אַרױפֿציִען עפּעס אױף (איבּער) עפּעס.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'ױעבּר בּרתּוקות זהבֿ, (
  מלכים א, ו, 21): „איבּר צאָגן אודר בּלײגט“
 [תּי: “איבּערגעצױגן“]. א, דאָס פּײַקל מיט
 הױט. א אַ דאַך מיט פּאַפּ, בּלעך. א, מיט
          ,
 לעדער אַ מעטאַלענעם שלאָס פֿון אַ 
 האַנטבּײַטל. א, הילצערנע קנעפּ מיט שטאָף. א,
 לעדער = אױך: בּאַדעקן מיט אַ פֿאַרבּ. *א,
 אַ נאָט = א) איבּערגײן מיט אַ נאָדל כּדי די
 נאָט זאָל װײניקער זיך אַרױסזען; בּ) 
 איבּערגײן מיט אַ פּרעסל, די נאָט זאָל זיך ניט
  אַרױסזען. א, מיט אַ מעטאַל. א, ▯קופּער מיט
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גאָלד. *א, אַ  פּ ע ל ץ = לאָזן דעם אַלטן
פּעלץ און אַרױפֿנײען אױף אים נײַעם שטאָף.
א, אַ בּ ג ד = בּאַציִען, בּאַדעקן מיט נאָך אַ 
דינעם שטאָף. א, אַ קלײד מיט טול. *א, פֿ ע ל
— אַרױסנעמען פֿעל(ן) פֿון טשאָפּ (װאו מע
־־־
האַלט זײ אין דער גאַרבּערײַ) און װאַרפֿן
זײ נאָכדעם צוריק, כּדי איבּערצומישן די
פֿעלן. „מע לײגט אַרױף אױפֿן פֿלעק אַ שטיק
לעשפּאַפּיר און מע ציט איבּער...מיט אַ הײסן
פּרעסאײַזן„, ש. שפּיראָ, קלײדער פֿאַרבּערײַ,
װאַרשע l900. *א  אַ  בּ תּ  [בּאַט] = 
                    בּאַ,
קלעפּן מיט פּאַרמעט (בּײַם מאַכן תּפֿילין,
טשערנאָבּיל). „אױף די טײטיל בּױם האָט ער
דאשׂ גאָלד איבּר צוגין„, סהמ, מלכים א, ו, 32.
  5. נאָכשרײַבּן לױט אַן אַפֿיר, אַ מוסטער.
ציִען ליניעס, איבּערפֿאַרבּן לױט אַ מוסטער.
א, די פּינטעלעך מיט אַ קאָלירטן בּלײַער. א,
די פֿיגורן מיט פֿאַרבּלעך  פֿאַר די אָנפֿאַנגער
                        . „
פֿלעגט דער רבּי אָנשרײַבּן דעם אַלף־בּית מיט
אַ בּלײַשטיפֿט און ▯יר פֿלעגן די אותיות א,
מיט טינט“, ל. קובּאָװיצקי, טאָג, XI 1950 18.
  6. אַריבּערלײגן (אין דער גאַנצער לענג).
א, דעם יונגאַטש איבּערן בּענקל און גוט
אַרײַנצאַכצען. „האָט מען אים איבּערגעצױגן
אױף דעם טיש...און מע האָט אים מקײם
פּסק געװעזן“, א. נוסבּאַום, פּעםעלע די 
גאַבּעטע, װאַרשע 1885.
  7. איבּער דער מאָס, צו שטאַרק ציִען, מער
װי מע דאַרף. א, אַ ספּרונזשינע. א, גומי. א,
דעם זײגער. *א, דאָס ש ט ר י ק ל, (די ס ט ר 
ונ ע, דעם בּ ו י ג ן) — פֿאַרלאַנגען פֿאָדערן,
                       —            ,
מאָנען צו פֿיל, צו שטרענג — און ניט 
דערגרײכן װאָס מע װיל, װײַל עס רופֿט אַרױס
אַן אַקעגנשטעלן זיך. „אַז מע ציט איבּער דאָס
שטריקל, פּלאַצט בּײַ יענעם דאָס געדולד„,
רײד. „אַ דערציִער טאָר ניט א, דאָס 
שטריקל“, ימ. „דער אמת איז טאַקע מע טאָר זיך
ניט אײַלן, מע דאַרף נישט אױף אײן מאָל
א, דעם בּױגן פֿאַרשטײט איר?“, ממוס, 
            טאַק.
סע. „צו פֿיל...איז אַ סכּנה...מע טאָר ניט
א, די סטרונע„, אַר, 'פֿאַרשאַכערט זײַן נאָמען,.
  8. צו לאַנג ציִען (בּנוגע צײַט). צו פֿיל
אױסציִען די צײַט פֿאַרשפּעטיקן מיט אַ 
                  טער,
מין. א, דעם רעפֿעראַט אױף אַ גאַנצער שעה.
א, די דערלױבּטע צײַט צו רײדן. „אױבּ אױפֿן
מאָנאַט האָט [מען] אַ טאָג איבּערגעצױגן פֿילט
 ▯ —                                    ,
ער אױס דעם װעקסל, מאָנט איבּערנײַס געלט“,
צונ, המנגן, לעמבּערג. „װען אַנטאָניאָ װעט
אַפֿילו א, דעם טערמין, װעסטו דאָך זײַן
פֿלײש ניט פֿאַרלאַנגען“, פֿרײד איבּז, דער 
קױפֿמאַנן פֿון װענעדיק, װאַרשע l903.
  9. שטעלן אַ צו הױכן פּרײַז. א, די פּרײַזן.
אױך: א, א ו י פֿ ן  פּרײַז. „װען דער מוכר
דעם לוקח...איבּער[גע]צױגן האָט, למשל...מיט
אײן פֿינפֿטל טײַערער...איז אױך אָסור“, הרבֿ
מרדכי הןרװיץ, םפֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר
▯▯18
()1. ציִען עפּעס פֿון אײן אָרט אױפֿן צװײטן.
א, טעלעפֿאָן־דראָטן. „פֿון איר דאַך האָט ער
איבּערגעצױגן אַ שטריק בּיז דעם זעגלשיפֿל„,
י. ראַװינסקי איבּז, דע▯ פֿאַלשער שולד־בּריעף,
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װאַרשע l885. 11. ציִען איבּער עפּעס. א,
  דעס סװעטער איבּערן קאָפּ.
    12. ציִעו, אַריבּערציִען, אַריבּערקריגן 
  עמעצן פֿון אײן צד, גרופּע צו אַ צװײטן צד,
  גרופּע. א, אױף אונדזער צד. א, די װאַקלדיקע
  צו שטימען פֿאַרן קאַנדידאַט.
    13. ציִען נאָכאַמאָל (בּײַ אַ שפּיל, אַ 
  לאָטערײ אע). „אײן צעטעלע איז געװען מיט
  אַ סימן. לאָמיר א, אַלע צעטעלעך“, רײן.
    14. אַריבּערפֿירן בּײַם העלפֿן אַריבּערקלײַבּן
  זיך פֿון אײן דירה אױף אַן אַנדעוער. רופֿן
  מענטשן זײ זאָלן א, אַלע ז אַ כ ן. „גײ און
  זוך אַ צימער...דער איטאַליענער װעט ד י ך
  אױף זײַן גאַסװעגעלע א'„, אָפּאַ, היבּרו.
    15. אַריבּערװעגן. די דעכטע שאָל ציט
  איבּער די לינקע. פֿיג. די עבֿירות ציִען 
  איבּער מצװת.
    מיט ז י ך — 1. מיט בּ3. „אַלזו בּלד
  איבּר צוג זיך דער הימל מיט אײטל װאָלקן
  אונ, היבּט אַן גאַר זער צו רעגנן▯, ▯בּ,
  מעשׂה צו. „דער הימל האָט זיך 
  איבּערגעצױגן מיט אַ פּרוכת װי אױף שבּת חזון„,
  פּרץ, גאָלדענע קײט.  2. זיך אױסציִען. פּד.
  „...געעפֿנט בּרײט זײַנע בּלױע אױגן, 
  פֿאַרלײגט זײַנע הענט אונטערן קאָפּ, זיך 
  איבּערגעצױגן און זיך פֿונאַנדערגעגענעצט„, אָפּאַ, 
  ראָטאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
איבּערצ▯ען — אוטװ. צי איבּעו, בּי ן ▯.
  ה אָ בּ  ~געצױגן. געװײנלעך  מיט  ז י ך.
  1. איבּערגײן, איבּערקלײַבּו זיך אױף אַן 
  אַנדער אָרט, בּײַטן די דירה, משנה מקום זײַן.
  „װען האָט אַ ייִד אַ גוטע שעה? װען ער
  ציט איבּער אין אַ נײַער דידה [מע זאָגט
  אים: 'אין אַ גוטער שעה▯]„, פֿװל. „יעקל
  מיט זײַן װײַבּ זענען בּאַלד איבּערגעצױגן
  צו דודלען אין קװאַרטיר“, יהל, די 
  אומבּאַקאַנטע פֿאַרליבּטע, װאַרשע 190l. „האָבּן זיו
  פֿיל חסידישע פֿאַמיליעס איבּערגעצױגן אין
  די סטעפּעס“, לדבּ, נ“י תּשי„ז. „אַז דאָס הױז
  איז אײַנגעפֿאַלן, האָט זיך דער רבֿ 
  איבּערגעצױגן אין אַ געדונגענער דירה אַרײַן“, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען. 2. אױסשטועקן זיך
  (האָריזאָנטאַל אָדער װערטיקאַ▯). א, זיך אין
  דער גאַנצער הײך (לענ▯).
איבּערצ▯עניש — דאָס (ד▯), ־ן. (געדױער
  דיקע▯) פּראָצעס פֿון איבּערציִען (זיך).
איבּערצ▯ער — דער, ־ס.  1. װער עס
  סוט די אַרבּעט פֿון איבּערציִען. אַן א, פֿון
  מעבּל. אַן א, פֿון גאָלד אױף פּשוטע 
  מעטאַלן. אַן א, מיט אַ לאַסטאױטאָ. „ער אַלײן
  איז אַמאָל געװען אַן א, פֿון מעבּל„, אפֿא,
  טמז, II l965 4.  2. (װעבּערע) אַרבּעטער
  װאָס זײַן עובֿדא איז צו קאָנטראָלירן, צי דאָס
  געװעבּ איז װי געהעריק גערײניקט און 
  גענופּט. 3. איבּערצוג, איבּערדעק. „װען איר
  װאַשט אױס דעם א, פֿונעם פּרעסבּרעט, דאַרפֿט
  איר אים צוריק אַרױפֿציִען“, פֿאָר, X 1965 29.
  „די גרױסע קאַנאַפּע...מיט איר לעדערנעם 
  אַלטמאָדישן א,„, אַש, אַ שטעטל.
    4.  לײַכטער  זומערדיקער  אײבּערמאַנטל.
  „דער בּחור איז שױן געװען אַ שטיק דײַטש,
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ד„ה דײַטש רעדן האָט ער נישט געקענט,
  נאָר געטראָגן אַ קורצן געלן א, מיט אַ
  דאַרן קאַפּעליוש„, יוסף גראבּס, גש, װין 1919.
  „דאָס פּריצישע װאָלשטאָפֿענע א'ל טרענט זיו
  אים אונטער די אָרעמס„, נאַד.
איבּערציעשען זיך — אוטװ. ־שע זיך 
  איבּער, זיך ~געציעשעט. װרר.  אַ לענגערע
  צײַט האָבּן פֿאַרגעניגן פֿון רײצן זיך מיט
  עמעצן  פֿון בּאַלײדיקן אע. א, זיך איבּער
        ,
  אָרעמע מענטשן. א, זיך מיטן הינטל.
           

▯
איבּערציסערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געציפֿערט.  1. איבּערשוײַבּן ציפֿערן. א, די
  עטיקעטקעס. א, די זײַטלעו פֿון מאַנוסקריפּט.
  2. שפּאַסיק. איבּעררעכענען. „די מעלה פֿון
  זײַן אַ פּאָעט בּײַ ייִדן איז ניס איבּערצוציפֿעון“,
  דער לעבּעדיקער, פֿאַש, II 1952▯ 18.
איבּערצירן — טרװ. ציר איבּער, ~געציוט.
  1. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש אױסצירן. א,
  דעם זאַל פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג. 2. (אױס)־
  צירן אַ סך, אַ לענגעוע צײַט.  ~ציר —
  „ס'לעצטע בּיסל...פֿון שטילן א'„, בּ. 
  װײַנשטײן, טמז, III 1959▯ 22.
איבּערצירעװען — טרװ. ־רעװע איבּער,
  ~געצירעװעט. 1. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש
  צירעװען, אױספֿאַרריכטן מיט אַ נאָדל און
  פֿאָדעם. א, די ריסן אין די הױזן. 2. 
  צירעװען אַ סך, אַ לענגערע צײַט. א, אַ פּאַק זאָקן.
איבּערצלמען — [...צײלעמען] טרװ. צלם
  איבּער, ~געצלמט. 1. איבּערפֿירן מיט די
  פֿינגער דעם צײכן פֿון אַ צלם (אױף דער
  בּרוסט) נאָכאַמאָל אָדער איבּער אַ צאָל. א,
  דאָס קראַנקע קינד. װאױליוננעריש. א, מיט
  אַ קוש = אין שטערן, מױל און בּײדע
  אױגן. „קומען צום רבֿ מיט אַ שאלה, צי
  מע מעג א, אַ שיקסע מיט אַ קוש„, װערטל.
  געװײנלעך מיט  ז י ך (אױך װען עס איז
  בּלױז אײן מאָל). „די גױיִם אָבּער האָבּן
  אים פֿאַרשטאַנען, זיך איבּערגעצלמט און דרײַ
  מאָל אױסגעשפּיגן“, ממוס, שלמה. „דער 
  אַפּטײקער, סױט װי אַלע טױטע, האָט זיך 
  נעבּעך געמוזט דרײַ מאָל א'„, ש▯, אין 
  שטורעם. „זײ זײַנען דאָך רוחות. האָט די 
  מאָנאַכין געזאָגט, און זיך דערבּײַ איבּערגעצלמט„,
  ספּ, סודות.  2. אָפּשמדן. איבּערשמדן. „ער
  האָט זי נישט געװאָלט א, [= שמדן]“, י.
  מעצקער, אױפֿן זײדנס פֿעלדער.
  ג  יג▯ גיט מיט ▯בּ▯ע... ← צ▯
   ▯
איבּ רצ ־ — די װ רט ר װאָס מ
  
+ דעם ערשטן אות פּון שטאַם.
אי'בּערצעװע'קט ▯.— אַדי.  װאָס איז 
  צעװעקט, צערודערט, אױפֿגערעגט איבּער דער
  מאָס, מער װי עס איז נאָרמאַל. א'ע נערװן.
  מיט אַן א'ן געמיט. ▯קײט — איראַדיאַציע.
  „צי איז טאַקע אַזױ טראַגיש מיט דער א/
  מיט די געפֿעס־צערודערונגען, מיטן פֿאַטאַלן
  אינדיװידואַליזם פֿונעם דערװאַקסלינג, װי מע
  שרעקט אונדז„, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יןגנט.
איבּערצעמענטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~צעמענטירט.  1. איבּערפֿעסטיקן מיט 
                                צעאיבּערקאָכן
  
מענט. א, דעם פֿונדאַמענט, די שטײנעתע
  װאַנט. 2. פֿיג. נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש 
  פֿאַרפֿעסטיקן, צונױפֿפֿעסטיקן. א, דעם פֿאַראײן.
  ־ןנג.
איבּערצענטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געצענטלט.  דזװ אױסצענטלען, בּ2. א, דוײַ
  פֿערטל אין 0.75.
איבּערצערטלעך — אַדי. װאָס איז 
  צערטלעך איבּער דער מאָס. „האָבּן ליבּ זײערע
  קינדער צערטלעך, א'„, מװ איבּז, פֿרױד,...
  פּסיכאָאַנאַליז.
איבּערצערטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געצערטלט. 1. פּעסטען, פּיעשטשען, בּאַלעװען
  צו פֿיל, איבּער דער מאָס. א, די בּת־יחידה.
  2. צערטלען אַ סך, אַ צאָל. א, װי אַ מאַמע
  איר קראַנק עופֿעלע. א, אַלע קינדערלעך. מיט
  ז י ך — קזװ.  ־עניש.
איבּערצערן זיך — אוטװ. צער זיך איבּער,
  זיו ~געצערט.  זיו צערן איבּער דער מאָס.
  זיך א, און פֿאַרלירן די כּוחות.
איבּערקאַדױטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געקאַדױטשעט. סל. ל2.  אַ סך, שטאַרק
  שלאָגן, אָנבּרעכן די בּײנער. א, די 
  צעװילדעװעטע װײַסע־חבֿרהניקעס.
איבּערקאָװען — טרװ. ־װע איבּער, ~
  געקאָװעט. סל.  איבּערשמידן. א, די פֿערד. א,
  די פֿעסלעך מיט אײַזערנע רײפֿן. „לײזער איז
  אַװעק א, די פֿערד“, אָפּאַ,  אַ ציגאַנקע'.
                                  ,
  —װאונג, מאַרק װבּ.
איבּערקאָװערקעװען — טרװ. ־װע איבּער,
  ~געקאָװערקעװעט. רוסיצ. איבּערקרימען, 
  איבּערדרײען, פֿאַרדרײען. „נעמען די רײד פֿון
  משה רבּינו װאָס ער האָט געזאָגט אױף דעם
  לאַנד מצרים ,לא תּוסיפֿו לראותה עד עולס,
  — און א, אױף ארץ־ישׂראל„, מל„ל [מ.
  ליליענבּלום], ייִפֿאָל, l7 No ,1882.
איבּערקאַטאַלאָגירן — טרװ. ־▯.ר איבּער,
  ~קאַטאַלאָגירט.  אױפֿסנײַ, אױף אַן אַנדער
  אופֿן קאַטאַלאָגירן. א אַלע בּיכער פֿון דער
                        ,
  בּיבּליאָטעק.  ־ונג.
איבּערקאַטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געקאַטעװעט.  1. קאַטעװען, שטאַרק 
  שמײַסן אַ צאָל. א, אַלע ייִנגלעך װאָס האָבּן ניט
  געקענט דאָס לײעניש.  2. שטאַרק צערײַסן.
  א, די הױזן, עס זאָלן זיך נאָכשלעפּן צױטן.
איבּערקאַטשען — טרװ. ־טשע איבּעו, ~
  געקאַטשעט.  1. איבּערקײַקלען, איבּערקאָלערן.
  א, די לײדיקע פֿעסער.  2. איבּערמאַנגלען.
  א, די לײַלעכער.  3. איבּערװעלגערו. א, אַ
  בּלאַט לאָקשן. מיט ז י ך — א, זיך אױף
  דער אַנדערער זײַט. ־עניש.
איבּערקאָך — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  פּראָדוקט פֿון איבּערקאָכן.
איבּערקאָכיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
  איבּערקאָכן. א'ע פֿליסיקײט.
איבּערקאָכן — טרװ. קאָך איבּער, ~
  געקאָכט. 1. קאָכן לענגער װי מע דאַרף. „
  פֿלאַנצן און גרינסן טאָר מען ניט א, װײַל עס
  פֿאַרלירט דעם געשמאַק“, מישולאָװ, װעגעט,
איבּערקאָכן זיך
  
קאָכבּוך, נ„י 1926. 2. קאָכן גאָכאַמאָל, 
  עטלעכע מאָל, אַ לענגערע צײַט. א, דאָס געװעש.
  א, די אינסטרומענטן זײ צו סטעריליזירן. א,
  די כּלים בּײַם כּשרן.
    3. דורד קאָכן עפּעס בּײַטו אָדער 
  פּראָדוצירן. „געמאַכט אַ סנאַריאַד [= אַפּאַראַט]
  אױף א, די געזאַלצענע יםךװאַסע▯] אױף 
  גוטער, מע זאָל זי קענען טרינקען„, י. 
  ראַװינסקי איבּז, דער פֿאַלשער שולד־בּרי▯ף, 
  װאַרשע l885. „נאָכדעם קאָכט מען זײ [= די
  נשמות] ערשט איבּער אין גרױסע שװאַרצע
  טעפּ, בּײַם פֿײַער פֿון גיהנום„, פּרץ, ,װאָס
  חײסט נשמה,.
    4. פֿאַרדײַען. פֿאַראַרבּעטן שפּײַז אין אַ
  לעבּעדיקן אָרגאַניזם. „אַלע אָרגאַנען װאָס 
  העלפֿן מיט איבּערצוקאָכן דאָס עסן„, װ. און ס',
  איבּז, די מע▯ה פֿון דעס שטיקעלע בּרױט,
  זשיטאָמיר 1869. „דער כּוח װאָס האַלט דאָס
  עסן אין מאָגן אַז עס זאָל ז י ך גוט א'„,
  חה. „דער מאָגן לאָזט זיך כּלומרשט אָפּנאַרן
  אַ װײַלע, נאָר מיט דער צײַט װערט אים
  שטופֿנװײַז אַלץ שװערער צו א, און פֿאַרדײַען
  די...געקינצלטע מאכלים“, ייִל איבּז, דר, א. א.
  יאַסינאָװסקי, אױס פֿלײש און פֿלײשיגסI, אַדעס
  ▯)19.
    5. אױפֿנעמען, משׂיג זײַן, תּופֿס זײַן (מיטן
  געדאַנק אָדער געפֿי▯), פֿאַרטראָגן, סובֿל זײַן,
  גורס זײַן. זײַן מוח קען עס ניט א,. *מײַן
  מאָגן קען עס ניט א, = איו קען דאָס ניט
  סובֿל זײַן. „קעשענעװ, אַלס װי אַ צװײטע
  ירושלים, איז מסתּמא געװען פֿאַר אונדז עפּעס
  אַזעלכעס װאָס מיר האָבּן ניט לײַכט געקענט
  א'„, גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך.
    6. איבּעראַרבּעטן, איבּערבּײַטן (און מאַכן
  עס זאָל זײַן צוגעפּאַסט, אַרײַנגעפּאַסט). „
  יעדער לשון קאָכט איבּער די װאָקאַבּלען לױט
  זײַן שפּראַכיקער ספּעציפֿישקײט„, א. י. 
  זאַקוסקי, ייִשפּ XXI, 3. „די פּסיכאָלאָגיע הינקט
  נאָך בּײַ דיר, מע דאַרף זי...אין קעסל א'▯,
  א. גאָרדאָן, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2.
איבּערקאָכן זיך — ← דפֿװ. 1. קאָכן זיך
  צו לאַנג, איבּער דער מאָס. „קאַרטאָפֿל אַז
  עס װערט פֿאַרטיק, זײַט מען עס אָפּ. װאָס
  דען? לאָזן א, זיך?“, אַר, 'אַ דראַמע איבּער
  5 קאַרטאָפֿל'. 2. זיך דורכאַרבּעטן. „מע מײנט
  אַז אין די װאַרעמבּעדער, װאו די מלכים און
  די מיניסטער קומען זיך צוגױ▯, װעט זיך דער
  עסק א'„, קמ, No ,1865 26.
    3. זײַן אױפֿגערודערט, צעהיצט איבּער אַ
  שטאַרק געפֿיל, איבּערלעבּונג, און זיך 
  בּאַרואיקן. ער איז אין כּעס, ער שרײַט, אָבּער
  נישקשה — ער װעט בּאַלד זיך א'. „אַחרי
  כּל אלה װאָס האָבּ איך געהאַט צו דענקען
  װעגן חסידות און װאָס האָט זיך געזאָלט א,
  בּײַ מיר אין האַרצן װעגן דעם?„, ייִל, 
  פּױלישע יונגל, אַדעס l895. „דער אַלטער 
  טאַטע...געזעגנט זיך מיט איר שטיל, קורץ —
  און אינעװײניק קאָכט זיך אים איבּער דאָס
  בּיסל בּ ל ו ט„, ממוס, װינטשפֿ.
    4. זיך רודערן, זיך טומלען מיס אַ 
  געשעעניש און זיך אײַנשטילן. עס קאָכט זיך
  מיט דעם נײַעם סקאַנדאַל אין שטעטל אַזױ
                      997
  
לאַנג בּיז עס קאָכט זיו איבּער. „דו װעסט
  אַװעקפֿאָרן אױף אַ פּאָר װאָכן בּיז עס װעט
  זיו דאָ א'„, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע
  1895. „האָט געמאַכט אַ גרױסן אָנזעץ...האַט
  אָפּגעטראָטן, אַװעק פֿון די אױגן אױף אַ
  פּאָר חדשים צײַט, בּיז עס װעט זיו א'„,
  נ. ח. לעװנער, דיא פֿאַלשע חתן כּלה, װילנע
‏  l897. „האָט...אַ האָפֿענונג אַז עס װעט זיך
  דאָ, בּײַ אונדז, א'...װעט מען אים אומקערן
  צוריק“, שע, טבֿיה.
    ־ונג — א, פֿון זאַלצװאַסער. ־עניש —
  אַן א, אין שטעטל.
איבּערקאָכעדיק — אַדי. װאָס קען 
  איבּערקאָכן. „אױף װאָס שטיצט זיך...די שלעכטע
  װידערשטאַנדפֿעאיקײט פֿון װענטל פֿון מאָגן
  לגבּי דער א'ער װירקונג פֿון מאָגנזאַפֿט„,
  פֿגעז, װילנע No ,1937 12. ־יקײט.
איבּערקאָכער — דער, ־ס. אױך: אַפּאַראַט
  אױף איבּערצוקאָכן. אױפֿשטעלן אַן א, פֿון
  ים־װאַסער אין טרינקװאַסער.
איבּערקאַלײען — אוטװ. ־לײע איבּער, ~
  קאַלײעט. סל. װערן דורבגענומען פֿון אַ 
  שטאַרקער קעלט, װערן דורכגעפֿראָרן בּיז ניט זײַן
  אין שטאַנד צו בּאַװעגן מיט די אבֿרים. א,
  אין אַ גרױסער זאַװערוכע און שיִער ניט 
  אומקומען.
איבּער▯יעטש▯עצע(נע)ן.   צעקאַליעסשען,
          אַליעטש   — טריו ־▯ע איבּער,
                    ען      .
  ~געקאַ      ט.  פּפֿ:  ~סקאַ יעטשען.
  אױך:  ~קאַ
  פֿאַרװאוגדן, צעשלאָגן, צעממיתן אַ צאָל. מאַכן
  פֿאַר קאַליקעס. א, די כוליגאַנעס אײנעם בּײַ
  אײנעם. פֿיג. א, אַ פּיעסע. א, אַ לשון. ־עניש.
איבּערקאָלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  קאָלירט.  איבּערפֿאַרבּן (מיט דער זעלבּיקער
  אָדער מיט אַן אַנדער פֿאַר▯). א, די 
  אױסגעשניטענע פֿיגורן. ־ונג.
איבּערקאַלכן — טרװ. קאַלך איבּער, ~
  געקאַלכט.  1. איבּערװײַסן מיט קאַלך (װענט,
  סופֿיט) נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א, נאָך דער
  אַרבּעט פֿון פּאַרטאַטשנעם שמירער. 2. 
  קאַלכן אַ בּיסל, פֿון אױבּנאױף. א, די שטובּ אַבּי
  װי לכּבֿוד די אומגעריכטע געסט. 3. קאַלכן
  אַ צאָל. א אַלע שטובּן. ־ונג. ־עניש.
            ,
איבּערקאָלערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געקאָלערט. פּד.  איבּערקײַקלען, איבּערקאַטשען.
  א, די פֿעסלעך. מיט ז י ך — א, זיך פֿון
  פֿרײד.
איבּערקאַלקולירן — טרװ. ־ליר איבּער,
  ~קאַלקולירט. איבּעררעכענען, איבּערחשבּונען.
  א, עטלעכע מאָל, אײדער מע שטעלט אײַן
  די פּרײַזן. צולײגן קאָפּ און א'. ־ונג.
איבּערקאָמאַנדירן — טרװ. ־דיר איבּער,
  ~(גע)קאָמאַנדירט. סאָװ. קאָמאַנדירן נאָכאַמאָל;
  בּאַשטימען (אַן אונטערגעאָרדנטן) אױף אַ נײַעם
  אַמט. „ער װיל...[אים] א, אין אַ מיליטערישן
  שפּיטאָל„, ש. בּרעגמאַן, אױפֿן מזרח..., מאָסקװע
  1934.  2. אוטװ. דזװ איבּערקאָמאַנדעװען.
  ־ןנג.
איבּערקאָמאַנדעװען — אוטװ. ־דעװע 
  איבּער, ~געקאָמאַנדעװעט. 1. אַ סך, אַ 
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  גערע צײַט קאָמאַנדעװען, װילדעװען. א, װי
  עכטע לאָבּוסעס.  2. כּסדר אַרױסגעבּן 
  בּאַפֿעלן. א, װי אַ פֿעלדפֿעבּל איבּער זײַן ▯אָטע.
איבּערקאָמבּינירן — טרװ. ־ניר איבּער,
  ~(גע)קאָמבּינירט.  קאָמבּינירן װידער, 
  נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די אַטאַקע.
  א, װי אַן אמתער מנחם־מענדל.  2. 
  איבּערשטײַגן, גובֿר זײַן מיטן קאָמבּינירן. א, דעם
  קעגנער. מיט ז י ך — די ציפֿערן װעלן זיך
  א'. א, זיך גופֿא.  ־ונג — „א'ען ▯פֿון
  װירקלעכע לעבּנס־פּאַסירונגען“, בּ. ריװקין,
  איִנדזערע פּראָזאַאיקער.
איבּערקאָמוניקירן — טרװ. ־קיר איבּער,
  ~קאָמוניקירט.  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ קאָמר
  ניקירן, מעלדן, לאָזן (געבּן צו) װיסן. 
  פֿאַרשטענדיקן. איבּערגעבּן, טראַנסמיטירן (דורו
  פֿאַרשײדענע קאָמוניקאַציע־מיטלען). א, דעם 
  בּולעטין דורך דער טעלעװיזיע. ־ונג.
איבּערקאַמען — טרװ. קאַם איבּער, ~גע..
  קאַמט. פּפֿ: ~קעמען. 1. קאַמען נאָכאַמאָל,
  פֿונדאָסנײַ, אַנדערש. א, די האָר און מאַכן אַ
  נײַע פֿריזור. א, װאָל. 2. קאַמען אַ סך, אַ
  צאָל. א, אין משך פֿון טאָג צװאַנציק קעפּ.
  3. איבּערנישטערן. אַמ. א, אַלע בּאַהעלטענישן
  אױסצוגעפֿינען פֿאַרבּאַהאַלטענע ייִדן. מיט ז י ך.
  ־ונג. ▯עכץ. ־עניש.
איבּערקאָמפּאָנירן — טרװ. ־ניר איבּער,
  ~קאָמפּאָנירט. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אױף אַן
  אַנדער אופֿן קאָמפּאָנירן. איבּערשאַ▯ן. א, די
  מוזיק צום 'דיבּוק'. ־ונג.
איבּערקאָמפּלעטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~קאָמפּלעטירט.  1. אַנדערש קאָמפּלעסירן,
  אױספֿילן אַ קאָלעקציע, זאַמלונג. א, די 
  מאַנשאַפֿט. 2. אַוײַנקריגן צום קאָמפּלעטירן מער
  װי מע דאַרף. א, די קאָלעקציע מאַרקעס.
  ־ןננ.
איבּערקאַנדידירן — אוטװ. ־דיר איבּער,
  ~קאַנדידירט.  זײַן נאָכאַמאָל אַ קאַנדידאַט
  (פֿאַר אַ דערװײלטן אַמט). א, צװײ יאָר 
  שפּעטער. ־ונג.
איבּערקאָנדענסירן — טרװ. ־סיר איבּער,
  ~קאָנדענסירט. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ 
  קאָנדענסירן, צונױפֿפּרעסן. קירצן. מאַכן קאָמפּאַקטער.
  א, די נאָװעלע. א, אַ פּיעסע. ־ונג.
איבּערקאָנטאַקטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~קאָנטאַקטירט. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אױף אַן
  אַנדער אופֿן קאָנטאַקטירן, שאַפֿן פֿאַרבּינדונג.
  א אַלע אַגענטן, קוריערן  ־ונג.
   ,                    .
איבּערקאַנטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געקאַנטעװעט.  1. איבּערמאַכן קאַנטן. א,
  די לײַסטלעך.  2. צײכענען מיט אַ קאַנטל,
  אַ װירע, נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל מאָל. א,
  בּאַנײַס די געאָמעטרישע פֿיגורן.
איבּערקאָנטראָלירן — טרװ. ־ליר איבּער,
  ~(גע)קאָנטראָלירט.  1. איבּערקוקן, נאָכזען,
  אינספּעקטירן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א, די 
  חשבּונות. 2. קאָנטראָלירן אַ לענגערע צײַט, אַ
  צאָל (זאַכן, ענינים, מענטשן). א, די 
  אײַנצאָלונגען פֿון הכנסה־שטײַער. א, אַלע דעטאַלן
  פֿאַרן אַרױפֿשיסן אַ ראַקעט. ־ונג.
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איבּערקאָנטראַקטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~קאָנטראַקטירט▯  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אױף
  אַן אַנדער אופֿן מחײבֿ זײַן צו עפּעס דורך
  א פֿאָרמעלן אָפּמאַך. א אַלע טעכניקער און
                          ,


▯ ־
  אינזשענערן נאָכן שטרײַק. ־ונג.
איבּערקאָנסאָלידירן — טרװ. ־דיר איבּער,
  ~קאָנסאָלידירט.  ▯אָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אױף
  אַן אַנדער אופֿן קאָנסאָלידירן פֿאַראײניקן. 
  צו—                         .
  נױפֿגיסן. א, די צעשפּליטערטע פּאַרטײ. א אַ
                                              ,
  צװײַג פֿון אינדוטטריע. ־ונג.
איבּערקאָנסומ(פּ)ציע — די, ־ס.  
  פֿאַרניץ, געבּרױך װאָס איז איבּער די ▯עגלעכקײטן,
  איבּער די מיטלען (פֿון יחיד, געזעלשאַפֿט,
  מלוכה). „ס'איז פֿאַראַן אַן א, פֿון 
  לוקסוסאַרטיקלען“, די קאָאָ▯עראַטיװע בּאַװעגונג, 
  װאַרשע No ,l926 2.
איבּערקאָנסטיטואירן — טרװ. ־איר איבּער,
  ~קאָנסטיטואירט. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אױף
  אַן אַנדער אופֿן קאָנסטיטואירן. 
  איבּעראָרגאַניזירן. איבּערפֿאָרמירן. א, די פֿאַרװאַלטונג. א,
  די זשורי. מיט ז י ך. ־ונג.
איבּערקאָנסטרואירט — אַדי, פּאַר ← דװװ.
  „אין דעם איבּערקאָנסטרואירטן לעבּן...האָט מען
  געמוזט זוכן...אַ ניצלעכע כּלל־אַרבּעט“, בּ. 
  האַלפּערן, פּנקס פֿון אַ ייִדישער בּאַנק..., װילנע
  1936.  ־קײט.
איבּערקאָנסטרואירן — טרןו. ־איר איבּער,
  ~קאָנסטרואירט.  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, 
  אַנדערש קאָנסטרואירן (בּױען, פֿורעמען). א, די
  סאָציאַלע אָרדענונג. א, דעם פּלאַן.  ־ונג.
איבּערקאָנען — אַקוזװ. איצ אימפּ נבּ; ~
  געקאָנט. פּפֿ: ~קענען. קאָנען טאָן 
  פֿאַרשײדענע זאַכן. א, װער װײס װיפֿל מלאָכות.
איבּערקאָנקורירן — טרװ. ־ריר איבּער,
  ~(גע)קאָנקורירט.  איבּערשטײַגן בּײַם 
  קאָנקורירן. א, די אַנדערע קרעמערס. א, דעם שכן
  װאָס האַנדלט מיט דעם זעלבּיקן מין סחורה.
  א, די אַנדערע בּח▯רים װאָס דרײען זיך אַרום
  דער זעלבּיקער מײדל. „אַפּאַראַטן װאָס מוזן
  זיך בּאַרעכטיקן...דורך איבּערשרײַען און א,
  די אַנךערע“, ש. מאַרגאָשעס, טאָג, III 1961 25.
  ־ונ▯.
איבּערקאָסטן — אוטװ & אַקוזװ. קאָסט
  איבּער, ~געקאָסט.  קאָסטן אַ סך; קאָסטן
  מער, איבּער דער מאָס. א, אַ מטמון (מיט
  געלט). „פֿון זײַט דער חתונה האָסט דו מיך
  שױן אַ שװער פֿאַרמעגן איבּערגעקאָסט„, ספֿר
  שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג.
איבּערקאָסען — טרװ. ־סע איבּער, ~
  געקאָסעט. אױך: ~קאָשען.  1. נאָכאַמאָל, 
  װידער קאָסען, שנײַדן גראָז, תּבֿואה. א, די 
  געקאָסעטע לאָנקע. 2. קאָסען אַ סך. א, דעם
  קאָרן און װײץ אין אײן טאָג.
איבּערקאָפּירן — טרװ. ־פּיר איבּער, ~(גע)־
  קאָפּירט. 1. נאָכאַמאָל, װידער, פֿונדאָסנײַ 
   קאָפּירן. א, דעם דאָקומענט, ער זאָל אַרױסקומען
  קלאָרער. 2. דזװ קאָפּירן. איבּערשרײַבּן. א,
  עטלעכע זײַטלעך פֿון מאַנוסקריפּט. 3. 
   נאָכמאַכן, נאָכקרימען. א אַלע זײַנע מאַנירן. —ונג.
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איבּערקאַפּען — דזװ איבּערטריפֿן ←. א,
  איבּער די ראַנדן פֿון אַ כּלי.
איבּערקאָפּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
  געקאָפּע▯. םל. ▯ 1. איבּערגראָבּן. א, די ערד,
  דאָס פֿעלד. 2. אַריבּערבּריקען. א, די פּילקע
  איבּערן פּלױט.
איבּערקאָקעטירן — אוטװ. ־טיר איבּער,
  ~קאָקעטירט.  קאָקעטירן אַ לענגערע צײַט,
  כּסדר אָדער מיט אַ צאָל. א, מיט אַלע בּחורים
  פֿון גאַס. א, מיט אַלע פֿראַקציעס.
איבּערקאַרגן — אוטװ. קאַרג איבּער, ~
  געקאַרגט. 1. קאַרגן איבּער דער מאָס. א, און
  זיך ▯יט פֿאַרגינען דעם בּיסן.  2. קאַרגן אַ
  לענגערע צײַט. „איבּערגעקאַרגט אַ לעבּן־לאַנג
  צו האָבּן אַ רואיקע עלטער„, רײד.
איבּערקאָרטשעװען — טרװ. ־טשעװע 
  איבּער, ~געקאָרטשעװעט. איבּערגראָבּן ▯ון 
  אַרױסנעמען פֿון דעם בּאָדן די פּענ▯י)עס און 
  װאָרצלען. א, דעם אױסגעהאַקטן װאַלד.
איבּערקאָרמע(נע)ן — טרװ. ־מע איבּער,
  ~געקאָרמעט.  שפּײַזן פֿיטערן צו פֿיל, 
                         אי,
  בּער דער מאָס. א, דעם בּײַבּאַק. א, דאָס
 ▯ פֿערדל מיט האָבּער. א, די עופֿות פֿיג. א, מיט
                                  .
  פֿאַלשע צוזאָגן. מיט ז י ך.
איבּערקאָרעגירן — טרװ. ־גיר איבּער, ~(גע)־
  קאָרעגירט.  קאָרעגירן נאָכאַמאָל, בּאַנײַס. א,
  די קאָמפּאָזיציעס פֿון די תּלמיױם  ־ונג.
                                    .
איבּערקװאַטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געקװאַטשעט. פּ▯יִ: ~קװאָטשען. 1. 
  בּאַלאַבּעטשען, בּרײַען נאָכאַמאָל, אַרױסבּרענגען
  בּאַנײַס רײד װאָס האָבּן ניט קײן זינען. א,
  די געװײנטלעכע שטותים. 2. איבּערטאַפּן, 
  איבּערקנעטן עפּעס װאָס איז װײך און 
  קװאַטשיק. הער אױף איבּערצוקװאַטשען ט▯יג.
  ־עניש.
איבּערקװ(אַ'אָ)טשקען — ־קע איבּער, ~
  געקװאָטשקעט. אוטװ — אַ לענגערע צײַט 
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען װי אַ הון, אַ קװאָטשקע.
  א, װי אַ הון.  טךװ — איבּערחזרן עפּעס
  קװאָטשקענדיק. א, די זעלבּיקע בּקשה. ־עניש.
איבּערקװאַליפֿיצירן — טרװ. ־ציר איבּער,
  ~קװאַליפֿיצירט. אױסלערנען און צופּאַסן צו
  אַ נײַעם פֿאַך. בּײַטן די קװאַליפֿיקאַציע, 
  פֿעאיקײט צו אַ פּראָפֿעסיע. א, די ערדאַרבּעטער,
  זײ צופּאַסן צו אינדוסטריע. „עס זײַנען...
  אָנגענומען געװאָרן...פֿאַרשידענע מיטלען 
  איבּערצוקװאַליפֿיצירן די דורך אױטאָמאַציע 
  אַרױסגעשטױסענע אַרבּעטער„, פֿאַש, l5 ▯ l963.
  אױך מיט ז י ך — „אָפּגעאַרבּעט צװײ יאָר
  בּײַ פֿאַרשײדענע אַרבּעטן, גענוג. כ'װיל זיך
  א'„, מ. גאָלדשטײן, זבּ, בּירעבּידזשאַן, מאָסקװע
‏  l936. ־וננ.
איבּערקװאַלן — ← איבּערקװעלן.
איבּערקװאַפּע(נע)ן זיך — אוטװ. ־פּע זיך
  איבּער, זיך ~געקװאַפּעט. לר. אומאײדל. 
  כּסדר, אַ לענגערע צײַט בּאַגערן, שטרעבּן צו
  קריגן, דערגרײכן. זיו א, אױף אַ שטיק
  מיאוסקײט.
                                 איבּערקװעלן

איבּערקװאָקטשען — דזװ איבּערקװאָטשקען.
איבּערקװאַקען — אױפֿן זעלבּיקן אופֿן װי
  איבּערקװאַטשקען, נאָר װעגן די קלאַנגען 
  קװאַקװאַ, װי אַ פֿראָש. ~קװאָקען — װעגן די
  קלאַנגען קװאָ־קװאָ, װי אַ הון.  ־עניש.
איבּערקװאַרטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~(גע)קװאַרטירט.  1. אַריבּערפֿירן אױף אַן
  אַנדער קװאַרטיר (געװײנלעך װעגן זעלנערס).
  2. אַריבּערפֿירן די קװאַרטיר, דעם שטאַבּ, 
  זיצפּונקט פֿון דער אַרמײ־אָנפֿירונג. א, דעם 
  גענעראַלשטאַבּ. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערקװאַשען — טרװ. ־שע איבּער, ~
  געקװאַשעט. װרר. פּפֿ: ~קװאַסען. סל.  
  איבּערזײַערן. א, קרױט און ניט קענען עסן.
איבּערקװיטירן — טרװ. ־טיר איבּער, ~(גע)־
  קװיטירט. 1. װידער אָדער אַנדערש קװיטירן.
  א, די אַרײַנגעקומענע נדבֿות.  2. אַ▯יױסגעבּן
  אַ קװיטל אױף אַ גרעסערער סומע װי מע
  דאַרף, װי עס איז ריכטיק. על־פּ▯ טעות א,
  אַן אַרײַנגעקומענע סומע  ־ונג.
                          .
איבּערקװיטשען — ־טשע איבּער, ~
  געקװיטשעט.  אוטװ — קװיטשען אַ לענגערע צײַט.
  א, װי אַ חזיר.  טרװ — איבּערשטײַגן אין
  (בּײַם) קװיטשען. אַ קולכעלע װאָס קװיטשעט
  אַלעמען איבּער. מיט ז י ך — קװיטשען און
  אױפֿהערן  ־עניש.
                                      ▯
          .
אַיבּערקװיקן זיך — אַקוזװ. קװיק זיך 
  איבּער, זיך ~געקװיקט. אַ בּיסל, אױף אַ װײַל
  אָדער אױף גיך זיך דערקװיקן מיט עפּעס װאָס
  פֿאַרשאַפֿט הנאה. א, זיך דאָס ה אַ ר ץ מיט
  אַ לעק בּראַנפֿן. א, זיך מיט צװײדײַטיקע װיצן.
  ־עכ▯ן — אױך: דאָס מיט װאָס מע קװיקט
  זיך איבּער.  ־עניש.
איבּערקװעטשן — טרװ. קװעטש איבּער,
  ~געקװעטשט.  1. איבּערדריקן, ספּעצ אַזױנס
  װאָס פֿון דעם קומט אַרױס אַ פֿליסיקײט. א,
  די מאַראַנצן ניט צו פֿאַרלירן קײן טראָפּן
  זאַפֿט. א, זױמען און אױסקװעטשן דעם 
  גאַנצן אײל. א, װעש.  2. איבּערטאַפּן. א, דאָס
  עסנװאַרג. װאול. א, מױדן. מיט  ז י ו —
  1. קזװ.  2. אומאײדל. אַ לענגערע צײַט זיך
  קװעטשן, זיך קװענקלען. א, זיך בּיזן 
  אַרױסקװעטשן אַן ענטפֿער.
איבּערקװעלן
                   — אוטװ. קװעל איבּער, ~▯־
  קװעלט   (~געקװאָלן).   פּפֿ:   ~קװאַ ן.
  1. שטראָמען, פֿליסן איבּער די געװײנלעכע
  בּר▯גן (מחמת  פֿאַרשטאַרקטן  צופֿלוס).  א,
  איבּער דער אַרומצױמונג. 2. איבּעריױרן. װערן
  גרױס, צעװאַקסן. זשוראַװינעס, פּאַרעטשקעס
  קענען א'. דאָס טײג װעט א, איבּערן מולטער.
  „ס'איז דאָס האַרץ פֿון דער װעלט, װאָס זײַן
  תּהום איבּערקװע'לט [נ▯] און איז בּיז אַרױף
  צו די שטערן געדרונגען“, יהואָש, 'בּין־
  השמשות,.
איבּערקװעלן — [פּד, אוקר ע▯] טרװ. קװעל
  איבּער, ~געקװעלט.  איבּערמאַטערן, 
  איבּערפּײַניקן. א, עמעצן מיט פֿיזישע און גײַסטיקע
  פּײַניקונגען.  אױו מיט  ז י ך — זיך א,
  אין דער פֿרעמד. ־עניש.
 איבּערקױלען
איבּערקױלען — טרװ. ▯לע איבּער, ~
   געקױלעט.  1. קױלען, שעכטן אַ צאָל. א, אַלע
   הינער און לאָזן נאָר דעם אַלטן האָן. 2. 
   איבּעךשנײַדן, איבּערשעכטן. „האָסט גענומען...
   אַ גאַנצע שטובּ מיט לעבּעדיקע נפֿשות...און
   האָסט זײ איבּערגעקױלעט דעם האַלדז  אָ ן
   אַ מעסער„, שע, טבֿיה. מיט ז י ך  ־עניש.
                                      .
   קו▯רקױלערן
                     — ט▯ערן [אין לד ניטאָ].
איבּ                     װ. ־ער איבּער, ~
       געערט. פּפֿ: ~קאָ
   דזװ איבּערקײַקלען, איבּערקױקלען. א, די 
   פֿעסלעך װײַן. מיט ז י ך — זיך א, אױפֿן גראָז.
   זיך א, אױף רעכטס, אױף לינקס. „דער 
   קײַלעך װאָס רופֿט זיך ערד האָט זיך װידער
  געהאַט איבּערגעקױלערט איבּער דער אַקס▯',
   בּאַש פֿאָר, I 1966 22  ־ניש.
       ,                .
איבּערקױ▯ — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   איבּערקױפֿן. אַ געראָטענער א,.  2. דאָס װאָס
   (אָדער מיט װאָס) מע קױפֿט איבּער. שוחד.
איבּערקױפֿלעך — אַדי.  װאָס אָדער װעמען
  מע קען איבּערקױפֿן. א'ער ריכטער, עדות.
   ־קײט.  [איבּערקױפֿבּאַר — דטשמ, נר].
             

▯
איבּערקױסן — טרװ. קױף איבּער, ~
  געקױפֿט. 1. קױפֿן כּדי גלײַך צו פֿאַרקױפֿן (ניט
  האַלטן  אױף  לאַגע▯). ←  איבּערפֿאַרקױפֿן.
  2. קױפֿן עפּעס בּײַ עמעצן װאָס האָט אָקערשט
  איצט געהאַט געקױפֿט. א, פֿון דעם שכן דאָס
  װעגעלע האָלץ װאָס ער האָט געקױפֿט אױפֿן
  מאַרק.  3. קױפֿן עפּעס װאָס אַן אַנדערער
  האַלט אין קױפֿן. „מע האָט איבּערגעקױפֿט,
  איבּערגעדונגען“, זש, טמז, IX 1965 5. 4. 
  קױפֿן אַ סך. א אַלץ װאָס איז אױף דער פּאָליצע.
               ,
     5. אונטערקױפֿן; געבּן שװײַגגעלט, שוחד.
  א, די עדות, די װעכטער. „א, אַזױ פֿיל 
  אינסטאַנציעס לאָזט זיך אױך ניט„, קמ, 1865,
‏  No 19. „דעם טײַװל און די אשה — בּײדע
  זאָלט איר א'„, צײַט, יעקבֿ פֿראַנק.  6. 
  געװינען. אַרױסרופֿן אַ צונײגונג, שאַפֿן 
  סימפּאַטיע. „דײַנע צװײ גנבֿישע אױגן האָבּן דאָך
  מיך איבּערגעקױפֿט„, פֿל. גנבֿים־ליד. מיט ז י ך
  — „די מלאָכים װאָס היטן דעם גן־עדן װאָלטן
  זיך אפֿשר געלאָזט א'„, פּרץ, 'אַלטװאַרג'.
  ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
             

־
איבּערקױסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט קױפֿן כּדי גלײַך
  צו פֿאַרקױפֿן; װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט
  יעדער מין איבּערקױפֿן. אַן א'קע פֿון הינער,
  גענדז. אַן א, פֿון גניבֿות. „מששת ימי בּראשית
  זײַנען די ייִדן בּאַשאַפֿן געװאָרן זײ זאָלן זײַן
  קרעמער, סוחרים און א'ס„, שע, 'די גרױסע
  בּהלה,. ־יש — אַדי.
איבּערקױקלען — ← איבּערקײַקלען. מיט
  ז י ך — „דער הוסט האָט אים געמוטשעט,
  די ליחות האָבּן זיך געשטעלט אין האַלדז,
  געבּולבּעט און זיך איבּערגעקױקלט אַרױף און
  אַראָפּ“, ממוס, שטורעמצײַט  ־עניש.
                              .
איבּערקול — [...קאָ▯] דער & דאָס. ־ות
  [...קױלעס]. פֿקפֿ: ~קולכל [...קעלכ▯].  
  העכערער, זײַטיקער און קװיטשיקער קול װאָס
  קומט װי אַ בּאַגלײטונג, װי אַן עכאָ צום קול.
  „ער שילדערט שנײַדיק און קינסטלעריש בּעת
                       ▯▯▯
  
ער רעדט — און מיטאַמאָל הער איך דאָס
  א, װאָם בּאַגלײט זײַנע בּאַמערקונגען“, ▯יג,
  טמז, II 19▯3 24.
איבּערקולטיװירן — טרװ. ־װיר איבּער,
  ~קולטיװירט. 1. אַנדערש קולטיװירן. 
  צופּאַסן צו אַ צװײטער קולטור. א, דעם שטעטלשן
  מענטשן צום לעבּן אין דער גרױסשטאָ▯ו. 2. 
  מאַכן עס זאָל װאַקסן אַנדערש. א, כריזאַנטעמעס.
  מיט ז י ך.  ־ונג — “אַן איבּערװאַנדערונג
  און אַן א, פֿון מיליאָנען ייִדן איבּער דער
  װעלט„, בּצג, טמז, l6 XII 1962.
איבּערקוליען — טרװ. ־ליע איבּער, ~
  געקוליעט.  איבּערדרײען (מיטן קאָפּ אַראָפּ מיט
  די פֿיס אַרױף). איבּערקערן. אומװאַרפֿן. א,
  עמעצן. א, די רעגירונג. “צו ,עושׂה שלום,
  פֿון קדיש פֿלעגט ער שױן װאַרטן מע זאָל
  אים א, כּמנהג הידוע“, לדבּ, נ“י תּשי“ז, קרב.
     מיט ז י ך — 1. איבּערדרײען זיך, 
  איבּערקײַקלען ▯יך, מאַכן קאָזשעלקעס, אַקראָבּאַטישע
  שטיק. „טו איך אַ שפּרונג, קוליע מיך פֿאַר
  גרױס פֿאַרגעניגן עטלעכע מאָל איבּער„, ממוס,
  ספֿר הבּהמות. „שׂמחת־תּורה איז אַ טאָג פֿון
...הוליען...פֿון דער תּורהס װעגן װעט זיך אַן
  ערלעכער ייִד אַפֿילו א'“, י. ראָלניק, 'לײזער
  דער שמיד,. „פּודל בּרומט...ער װאָלט זיך איצט
  בּעסער איבּערגעקוליעט אַ בּיסל אױף דער
  טיגרישער פֿעל, װאָס ליגט צעצױגן איבּער
  דער פּאָדלאָגע“, ייִז, ▯אַלטשטאָט'. 2. גיך, 
  אומגעריכט און ראַדיקאַל בּײַטן אַ מײנונג, אַ 
   לאָאַליטעט, פּאַרטײ־אָנגעהעריקײט אע. פּעיאָ. אױך:
  י
  זיך שמדן. א, זיך פֿון הײַנט אױף מאָרגן
  און װערן אַ פֿאַרבּיסענער רעאַקציאָנער. „דער
  תּליון...װאונדערט זיך אױף משיח בּן־יוספֿס
  'נבֿיא', װאָס האָט זיך מיטאַמאָל 
  איבּערגעקוליעט און מיט דעם זעלבּיקן קװיטש...לטובֿת
  זײַן נעכטיקן...קעניג, קװיטשעט ער הײַנט 
  קעגן אים„, שנ, ה. לײװיק.  ־עניש — „
  אונטערצושײדן פֿון טיפֿער, עכטער...חכמה, װאָס
  איז ניט געקליגלט...מיט כיטרע...צינישע א'ן„,
  פֿאָר, XII 1964 15.
איבּערקומען — אוטװ. קום איבּער, בּ י ן
  [ה אָ בּ בּלױז אין לר פֿון גראָדנע און אומג']
  ~געקומען.  1. האָבּן װײניק שפּײַז (און
  בּכלל דאָס נײטיקע צוס לעבּן). דערנערן זיך
  בּצמצום. א, א ו י ף בּרױט מיט װאַסער. א,
  אױף כּכּר לחם = ניט האָבּן מער װי דאָס
  לעצטע שטיקל בּרױט.
    2. קומען צו אַ שלעכטער מדרגה. 
  אַרונטערקומען, װערן אַ יורד. א, א ו י ף אַ קבּצנישן
  ש ט אַ נ ד. „װײ, א ו י ף װאָס איך בּין 
  איבּערגעקומען!„, רײד. „טײל [בּית־מדרש־
  לערנערס] זענען אַזױ פֿאַרנאַכלעסיקט געװאָרן אַז
  זײ זײַנען גאָר איבּערגעקומען ח„ו אױף קצבֿה“,
  קמ, No ,1866 10. „אױף מײַן מעמד זאָלן
  זײ א,!... די קינדער זײַנען הונגעריק, אין
  שטובּ איז נאַס און קאַלט“, ממוס, טאַקסע.
  „אַז אָו און װײ איז מיר, אױף װאָס איו
  בּין איבּערגעקומען“, שע, זומער־לעבּן. „װער
 ס'איז מיר [מיך] מקנא, זאָל ער אױף מײַן
 ש ט י י ג ע ר א, בּאַלד!„, בּ. שאַפֿיר, 
  קעלערשטובּע▯ אַדעס תרע„ט.
                                   איבּערקומען
     
3. אַרײַנפֿאַלן, איבּערגײן אין אַנדערע הענט
  (אונטער אַן אַנדער רשות, מאַכט). “אונדזערע
  ייִדעלעך האָבּן דאָך װײכע הערצעלעך, האָבּן
  זײ אים אָפּגעלאָזט און געזאָגט: לאָז ער א,
  אױף אַנדערע הענט“, ייִפֿאָל, l4 No 'l884.
    4. קומען, אָנקומען (װעגן אַ צאָל). “
  פֿונװאַנען זײַנען זײ אַלע איבּערגעקומען אַהער?“,
  ריוד.
איבּערקומען — אַקוזװ. קום איבּער, בּ י ן
  (אױך  ה אָ ▯) ~געקומען.  1. שװער, מיט
  מאַטערניש, אין נױט דורכלעבּן אַ בּאַשטימטע
  צײַט, דורכקומען. [דער אַקוזאַטיװ איז 
  אײגנטלעך אַ צײַט־אַקוזאַטיװ, ניט קײן אָבּיעקט.]
  א אַ װאָך, אַ חודש מיט טרוקן ▯בּרױט. ספּעצ
   ,
  (ניט) א, אַ טאָג. „איר זאָלט זען אַ בּיסל,
  אָ קבּצן װאָס האָט נישט אַ טאָג 
  איבּערצוקומען, מאַכט אַ חתונה“, ריב“ל, די הפֿקר װעלט.
  „דאָס טרוקענע שטיקל בּרױט קומט אָן מיט
  גרינע װערעם...און מע דאַנקט דעם רבּונו־
  שלעולם אַז מע קומט איבּער אַ טאָג“, ממו▯,
  'צוריק אַהײם'. „װעט מען אַ שבּת א'..., 
  געבּליבּן ניט קײן סך מזומן, דאָס שבּת־מאַכן
  — שװער, אַ בּאַרג„, אַר, 'נאָך פּסח'. קללה:
  „עס זאָל דיר גײן אַזױ שלעכט, זאָלסט ניט
  האָבּן אַ טאָג איבּערצוקומען“, ח. א. יאַכנוק...,
  אין אַמעריקאַ, װאַרשע 1894.
    2. דורכלעבּן אין זײער אַ שװערן מצבֿ
  (מחמת רדיפֿות, שׂנאה). דורכמאַכן. א, ▯ 
 פּאָגראָמען, גירושים, פּורעניותן. א, די בּײזע
  געזעצן, דעם 'קראָמע יעװרעיעװ'. „האבּן איבּר
  קומן א י ן צרות אונ, גלות“, סהמ, תּהלים,
 צ, l4. „אין דיזן (פּרק) װערט דר צילט
  װאשׂ די יהודים איז איבּר גקומן אין טײַטש
 לנד, פּיהם, אונגרין אונ, אין אַלי דיא אום
 ליגנדי לענדר„, שאַר, צג/ב. „דז אַלץ איז
 אונז איבּר גיקומן אונ, מיר הבּן דאָך דײַן
  תּורה ניט פֿר געשׂן„, קינות לתּשעה בּאבֿ,
  פֿיורדא 1767. *א, דעם רוס (דײַטש אע) =
 איבּערלעבּן זײַן הערשעװען איבּער אונדז (אים).
 „איבּערגעקומען דעם טערק, די מלחמה 
 דורכגעמאַכט...און אױסגעהאַלטן“, קאָר III.
    3. איבּערלעבּן אַ שװערן מצבֿ (צרות, 
 אָנשיקענישן אע) און בּלײַבּן לעבּן, אַרױסקומען
 לסוף (צום טײ▯) בּשלום. א, אַ סכּנה, אַ
 מלחמה, אַ מגיפֿה, אַ בּראָך. א, אַן 
 אָנשיקעניש װאָס איז אַפֿילו אין דער תּוכחה ניט
 דערמאָנט. „לעבּעדיקע צרות קומט מען 
 איבּער„, שװ. „שױן מער װי צװײ טױזנט יאָר
 װי די ייִדן לעבּן רק מיט א י בּ ע ר ק ו מ ע ן,
 מען איז די ,סליעדסטװע, אױך איבּערגעקומען„,
 יהל, די קאָלאָניםטן I, װאַרשע תּר„ץ. „אבּר
 מן קער מקנא זײַן דעם װאשׂ הט שון גהט
 אױף זיך פֿיל צרות, ער איז שון אַליץ איבּר
 גקומן. דא װעט זײַן סוף גוט זײַן“, שי,
 מא/א. א, אַ פּעקל צרות. „געלױבּט איז
 השבך.יתבּרך װאָס מיר זעען זיך װידער, אַ
 סימן אַז דו בּיסט שױן דײַן פּעקל 
 איבּערגעקומען„, אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ“ו.
   4. דורכלעבּן עפּעס אין אַן אָנגעשטרענגטן
 צושטאַנד און פּטור װערן פֿון דעם. א, דעם
 פֿאַרהער, דעם עקזאַמען. א אַ נסיעה. א אַ
                               ,              ,
 שטורעם אױפֿן ים. א, די װאַלן. *א, מיט
איבּערקונצעוןען
  
דער בּאַבּיצעס הילף = שפּאַסיק װעגן אַ
  כּלומרשטער סבּנה אָדער סתּם אַן 
  אָנשטרענגונג. „דען דאָס דערשרעקן פֿון דעם 
  מלאוהמות איז גאָר צו גרױס, דרום בּין איך גאָר
  װאױל צופֿרידן דאָס איך עס אײן מאָל 
  איבּע▯[גע]קומען בּין“, ר, אַבֿרהם עפּשטײן, בּרך
  אבֿרהס, לאַשטשעװ 1817. „דאָס פּנים איז בּײַ
  אים געװען בּלײך, קראַנק, װי בּײַ אײנעם װאָס
  איז נאָר װאָס איבּערגעקומען דעם פּריזיװ„,
  ממוס, שטורעמצײַט. „ער האָט שױן קױם 
  געקאָנט א, דאָס טישל מיט בּאַאַמטע„, בּ. דעמבּלין,
  צװײ און אַ דריטער. „ס'איז אַ שמײכל פֿון
  'איבּערקומען, די הפֿטורה און איבּערגעקומען
  ייִדישקײט„, ש. בּיקל, טמז, l2 XI 1960. *א,
  די בּראָך (אַקטיאָריש) = פּטור געװאָרן פֿון
  דער פֿאָרשטעלונג פֿאַר דער פּרעסע. 
  װינטשעװאַניע: זאָלסט בּשלום א, (פֿאַר אַ משפּט,
  פֿאַר אַן אָפּעראַציע אע). א, שװעריקײטן. איר
  אױו װעגן שמדן זיך. „װי זי [די ייִדישע
  כּלה] האָט אים [דעם גױאישן חתן] געזאָגט
  די פֿײַנע בּשׂורה, אַז זי איז שױן למזל 
  איבּערגעקומען, האָט ער...“, ייִפֿאָל, No ,l882 32.
    5. געזונט װערן נאָך אַ שװערער קראַנקײט.
  א, אַ טיפֿוס. „און גאָט האָט צוגעהערט דאָס
  געבּעט...און יאָסעלע איז איבּערגעקומען... ער
  װעט אם ירצה השם זײַן געזונט“, שע, 
  יאָסעלע סאָלאָװײ.
    6. אַרױסקומען בּשלום פֿון אַ קימפּעט.
  „מזל־טובֿ! די געװינערין איז איבּערגעקומען“,
  רײד. „די מאַמע איז למזל איבּערגעקומען
  מיט אַ בּן־יחיד„, ייִל, פּױלישע יונגל, 
  לעמבּערג 1885. „פּרוּװט אַלערלײ סגולות כּדי צו
  העלפֿן דער יולדת א, בּשלום'', ממוס, 
  שטורעמצײַט. „נאָך אײן געשרײ, װעסטו...א, 
  געזונטערהײט“, שע, קלײנע מענסשעלעך.
    7. געניזוקט װערן, בּאַהערשט זײַן פֿון אַ
  שלעכטן כּוח. „איז איהם, השם ישמרנו, אײן רוח
  רעה איבּר גיקומן אונ, האָט איהם זײַן מױל
  אונ, זײַן הענד אונ, פֿיס פֿר קרימט„, ר,
  עקיבֿ▯ בּער בּר, יוסף, מע▯tי ה, פֿפֿאָ 1796.
                                     ,
    8. איבּערגעדױערן, איבּערשטאַרקן. „די אַלע
  פֿאַרפֿאָלגער אירע [פֿון דער תּורה] װעלן צו
  שאַנד זײַן און די תּורה הקדושה װעט 
  אַלעמען א'„, שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלוס,
  לעמבּערג 1893.
    9. בּײַקומען, גובֿר זײַן, מנצח זײַן. „דשׂ
  גישלעג װערט ציהן גאַנצר שטונד בּישׂ זי
  זיא אַל הטן אױבּר קומן„, בּבֿא־בּוך, 581.
‏    1O. איבּערשפּרײַזן. אַריבּערקומען. 
  אַריבּערגײן. „דאָ איז אָבּער נאָנט שבּת און מע
  דאַרף קאָנעטשנע די קאַמער [= גרענעץ] א'„,
  [חײם מאַלאַגאַ,] 'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ]. „ער
  טראַכט זיו: בּין איו איבּער דעם גרױסן [
  װאַסער] געגאַנגען, װעל איך דאָס קלײנע װאַסער
  געװיס גאַנץ גרינג א'„, דבֿרי יעקבֿ, לעמבּערג
  1875. „לעתיד לבא װעט הקבּ“ה בּרענגען דעם
  יצרהרע און װעט אים שעכטן פֿאַר די 
  צדיקים און פֿאַר די רשעים. פֿאַר די צדיקים װעט
  ער זיך װײַזן װי אַ גרױסער בּאַרג און די
  רשעים װי אַ האָר דין...די צדיקים װעלן 
  װײנען: װי האָבּן מיר אַזױ אַ גרױסן בּאַרג
  געקאָנט א, און די רשעים...: װי האָבּן מיר
  נישט געקאָנט א, אַזױ אַ האָך“, ר, מכיר,
  ספֿר אַבֿקת רוכל, לעמבּערג 1850.
    11. אַרכ. קריגן, בּאַקומען. „מוז דיר שרײַבּן
  דז יאקבּ [= יעק▯] שי, מיר גשריבּן װיא
  ער גראָשׂי קעלט לײַט, װיא ער ח„ו דאז
  קדחת העט איבּר קומן„, פּראָגבּ, 26. „דוא
  װײשׂט ניט װיא דיא לײַט איר שפּײַז איבּר
  קומן“, מבּ, מעשׂה קכב.
    12. אַרכ. איבּערקו'מען (~קו'מט) מיט בּבּ
  4, 8, 9. „מן איבּר קומט אַלס מיט ענוה אונ,
  גידולד„, צוכט. „אײנר װאשׂ גיט אין אַזו
  אָרט װאשׂ דאָרטן איז סכּנות נפֿשות...איז אײן
  מצוה װען ער ▯יבּר קו'מט דשׂ ער זאָל
  שיקן אײן שליח צו זײַן פֿאטר אונ מוטר...
  זײ זאָלן קײן צער האבּן„, ספֿר ח▯ידים, תּק„ז?
    13. לד. קום איבּער, ה אָ בּ ~געקומט. 
  קומען אַ סך געלט, אַ צאָל חובֿות (צו 
  פֿאַרשײדענע קרעדיטאָרן). א, אַ מטמון מיט געלט
  אין די בּענק. א, אין אַלע קרעמלעך.
    ־עכ▯ן — אַן א, מיט אַ דאַר שטיקל
  בּרױט.  ־עניש — גאָט צו דאַנקען, נאָר
  אַן א'.
איבּערקונצעװען — טרװ. ־צעװע איבּער,
  ~געקונצעװעט. מאַכן כּלערלײ קונצן. װידער,
  אַנדערש קונצעװען. מאַכן אַ גאַנצן צירק, א,
  די שטיק.
איבּערקוק — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  איבּערקוקן. אַן א, פֿון פֿילעם. אַן ערנסטער, אַ
  לױפֿיקער א'. „דער בּײַנאַכטיקער א, פֿון זײַן
  פֿאַרמעג האָט אים ניט פֿאַרשאַפֿט קײן נחת„,
  סאָװ, הײמלאַ▯ר, No ,1965 5. 2. איבּערבּליק.
  איבּערשאַץ. „עס האָט זיו אָנגעהױבּן דער 
  קריטישער א, פֿון אַלע יסודות פֿון דעם 
  מאַרקסיזם„, זשיט I▯, נ„י 1917. „נאָך דעם איז
  געגאַנגען אַן א, איבּער די אײנציקע לענדער“,
  מװ, היטלערס פּראַפֿעסאָרן.
איבּערקוקן — טרװ. קוק איבּער, ~געקוקט.
  1. קוקן נאָכאַמאָל, װידער, אױף אַ מער 
  אָפּגעהיטן אופֿן. „קוק דיר דעם דין איבּער,
  װײַל בּײַנאַכט װעט ער דיך פֿרעגן צו װיסן
  דעם אמת, אָדער דיך צו פּרוּװן„, סשי II.
  „קוקט איבּער דעם גאַנצן קאַפּיטל, װעט איר
  זען אַז די תּשובֿה דאַרף זײַן נאָכדעם אַז מע
  װעט זײַן אין דעם לאַנד“, ירמי, יוסף 
  יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
  „מע דאַרף א, ,זרעים, נאָכאַמאָל...מע דאַרף
  זען װאָס טוט זיך דאָרטן מכּוח מעשׂר און
  בּכּורים“, אַר, ,בּײַם דאַװנען,.
    2. בּודק זײַן. קאָנטראָלירן, רעװידירן, צי
  עס איז על־פּי דין אָדער לױטן געזעץ. א,
  די ציצית. א, די קװאָרט פֿאַרן װאַשן זיך
  צום עסן. א, צי עס האָט זיך ניט 
  פֿאַרװאַלגערט ערגעצװאו אַ בּרעקל חמץ. „די 
  קאָמיסיע גײט הױז צו הױז איבּערצוקוקן די
  מזוזות„, ממוס, 'װאָלין'. „זײ [די 
  פּאָליצײאַגענטן] האָבּן גענומען א, זײַן סחורה“, ש.
  בּעקעךמאַן, טרײַער משרת, װאַרשע תרמ„ג.
  אױך: א, דאָקומענטן, פּעסער, בּילעטן.
    3. דורכזען אױבּנאױפֿיק, אױף גיך. א, די
  קאָרעספּאָנדענץ. א, די צײַטונגען. א, אַ ▯אַנצע
  רשימה אין עטלעכע מינוט. א, די ראָלע.
                                  איבּערקושן
  
„ס'איז אָבּער כּדאַי ער זאָל לײענען...אַפֿילו
  בּלױז א'„, בּ. י. מיכלי, איק, ר„ה תּשכ„ו.
  4. קאָרעגירן, פֿאַרריכטן. א, דעם כּתבֿ־יו.
  א, די הײמאַרבּעט פֿון די תּלמידים. „איר
  זאָלט גוט א, די פּאַפּירן, אױסשטעלן 
  איטלעכע מעשׂה אַקוראַט„, ממום, קליאַט▯סע. „איו
  װאָלט דיך געבּעטן א, מײַן ספֿר און זען
  אַז דאָס לשון זאָל זײַן שײן און גוט▯,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
    5. בּאַקוקן אַ צאָל. א, די חולאָים, די
  רעקרוטן. א, הונדערטער בּילדער. „װי זײַנע
  לעמער קוקט דער פּאַסטעך איבּער גוט, ער
  לאָזט שאָף זײַנע דורכגײן אונטערן רוט▯,
  ממןס, שלמה. 6. דורכקוקן (כּדי אָפּצופֿרישן
  אין זכּרון). א, די ספּראַװע, דעם ענין. א,
  אַלטע קאָרעספּאָנדענץ.
    7. איבּערשאַצן. “א, אַלע גלײבּונגען און 
  מײנונגען װאָס אַ מענטש האָט װעט פֿאַר אַ סו
...אױסקוקן פֿרעמד און אוטאָפּיש„, זשיט III,
  נ“י 19l2. „אפֿשר מוז מען זין פֿון לעבּן
  גאָר אינגאַנצן א'“, סעג, 'אונדזער 
  קלוגשאַפֿט...'. „אַפֿילו די פֿונדאַמענטן מוז מען
  א,, צי זײ פֿױלן נישט„, פּרץ, 'ר, שלמהס
  מעשׂהלעך'.
איבּערקוקן זיך — קזװ. ← דפֿװ. 1. זיך
  פֿאַרשטענדיקן אָן װערטער, בּלױז מיט בּליקן.
  „געװיס איז דאָ אַ גרױסער סוד דערבּײַ. אַלע
  האָבּן זיך איבּערגעקוקט„, ספּ, סודות. „מע
  רעדט ניט, נאָר מע קוקט זיך איבּער. מע
  רעדט מיט די אױגן“, י. א. קאַצאָװיטש, 60
  יאַר לעבּן. „קוקן איבּער זיך צװײ װענט...
  מזרח־װאַנט...אײַנגעטונקט אין יחוס — הערצל,
  משה מאָנטעפֿיאָרע“, אשט, משליס I. 2. 
  פֿאַרשװײַגן, אױסדריקן מיט די אױגן דאָס װאָס
  מע װיל ניט (װאָס מע האָט מורא) אַרױסזאָגן
  מיט װערטער. „רפֿאל ענטפֿערט מיט אַ 
  קנײטשל, עפּעס אָן װערטער, איבּערקוקנדיק זיך
  מיט חנצען“, ממוס, װינטשפֿ. „װאָס קוקט
  איר זיך איבּער? בּײַ אײַך קומט עס אױס
  פּריקרע, אַ ייִד זאָל אַזױ רעדן מיט אַ קײַ..
  סער?“, ש▯, פֿון כּתרילעװקע.
    ־עכץ.  ־עניש — „האָט אַרױסגערופֿן
  אַן אומהײמלעכע שטימונג, אַ שװײַגעניש אָדעו
  אַן א'“, א. אַלמי פֿאַש, III 1950▯ו 18.
                   ,
איבּערקוקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס קוקט איבּער. „מע מעג צו זײ 
  רעכענען אױך שופֿר־בּלאָזער, מזוזות־א, מיט דעם
  גאַנצן קאַפּיטל אַזעלכע לײַט, תּורה־ און 
  מצװתקבּצנים„, ממוס, פֿישקע.  ־ערײַ.  ־יש —
  אַדי.
איבּערקורירן — טרװ. ־ריר איבּער, ~(גע)
  קורירט. איבּערהײלן. א, די ניט־אױסגעהײלטע
  קראַנקײט. א, דעם פּאַציענט.  ־וננ.
איבּערקורסירן — אוטװ. ־סיר איבּער, ~(גע)־
  קורסירט.  פֿאָרן, קורסירן אַהין און אַהער.
  קורסירן אַ צאָל מאָל. א, איבּערן דניעפּער
  עטלעכע יאָר.
איבּערקושן — טרװ. קוש איבּער, ~געקושט.
  1. קושן נאָכאַמאָל, װידער. א, די האַנט פֿון
  שׂררה. 2. קושן אַ צאָל. א, אַלע 
  קינדערלעך.  מיט ז י ך — קזװ. „חנה האָט זיו
איבּערקיבּעצן
  
שױן מיט אַלעמען איבּערגעקושט“, דער 
  פֿאַבּריקאַנט, װילנע 1893. „דער גרױסער מחלך...
  איז קאַךג געװען אױף איבּערצוקךשן זיך מיט
  אַלעמען“, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 1  ־עב▯ן.
                                     .
  ־עניש. ־ערײַ.
איבּערקיבּעצן — טרװ. ־עץ איבּער, ~
  געקיבּעצט.  1. איבּערשטײַגן אין קיבּעצן. א,
  דעם קיבּעצער.  2. קיבּעצן אַ צאָל. א, די
  געסט מיט אַרײַנזאָגענישן.  3. נאָכמאַכן און
  דערבּײַ קיבּעצן. א, דעם אומגעראָטענעם 
  קאָמיקער.
איבּערקיטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געקיטעװעט. איבּערשמירן, איבּערקלעפּן מיט
  קיט. א, די שױבּן.
איבּערקײַ — דער, ־ען. 1. אַקט פֿװ 
  איבּערקײַען. כּסדרדיקער א'.  2. דאַס װאָס װערט
  איבּערגעקײַט. אױסשפּײַען דעם א, פֿון 
  טאַבּעק. א,־אונג. א'־מאָגן — ערשטער מאָגן
  פֿון אַ בּהמה װאָס איז מעלה־גירה.
איבּערקײט — די, ־ן. אַרכ. דזװ איבּעריקײט
  ←. שפֿע(דיקײט), מותרות. „...אבּר די פֿיל
  איבּרקײטן פֿאַר װישׂט אונ לאָז עשׂ עשׂין דשׂ
  פֿעלד פֿיך„, א. פּאַװיר איבּז, בּחינות עולס,
  זשאָלקעװ תּקס“ה.
איבּערקײטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געקײטלט.  1. פֿאַרשליסן מיט אַ קײט(ל). א,
  די אַרײַנגאַנג־טיר. 2. נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש,
  אָדער אַ צאָל מאָל פֿאַרקײטלען. א, די טירן.
  א, די אַרעסטאַנטן. מיט ז י ך.
איבּערקײַלן — טרװ. קײַל איבּער, ~געקײַלט.
  איבּערקױלען. איבּערשטעכן. איבּערהרגענען. א,
  די חזירים. אױך מיט ז י ך — קזװ. „די 
  שיכּורים װעלן זיך נאָך א'„, רײד.
איבּערקײַען — טרװ. קײַ איבּער, ~געקײַ(ע)ט.
  1. קײַען דאָס זעלבּיקע נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ,
  מעלה־גירהן (אין שײַכות מיט אַ בּהמה). „נײַע
  שפּײַז פֿאַר זיך האָט זי דאָך מכּות — און
  בּײַם א, קײַכט זי, לאָזט זי שטילע זיפֿצן„,
  ממוס, ספֿר הבּהמות. „זיך צוגעלײגט און 
  איבּערגעקײַט אין שלאָף די בּאַטעמטע מאכלים“,
  חג, 'דער פּרוש', סמז, I 1962▯ בּ2.
     2. אַ לענגערע צײַט קײַען (דאָס זעלבּיקע).
  א, טאַבּעק אין מױל. א, די כראָמסקע, די
  בּײנער.  3. עפּעס עסן, אַ בּיסל קײַען. א,
  כאָטש אַ שטיקל בּרױט און אָפּנאַרן דעם מאָגן.
  *א, די ש ל י י פֿ ן = א) עפּעס נעמען אין
  מױל אַרײַן. „דער טאָג איז שױן פֿאָריבּער
  און דו גײסט אַרום...מיט אַ ניכטעתעם מאָגן,
  אַפֿילו די שלײפֿן ניט איבּערגעקײַט“, פּ. 
   שטײנװאַקס, טמז, l960 ▯ 29; ▯) בּאַװעגן דעם
  קינבּײן (אָדער טאַקע קײַען) װי אַ מיטל צו
  קאָפּװײטיק.
     4. איבּערחזרן נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל 
  געװיסע װערטער אָדער גאַנצע זאַצן. װיפֿל מאָל
  דאַרף מען עס דיר א'? א, פֿאַר (מיט) די
  תּלמידים די שװערע װערטער. א, דעם 
  אַלףבּית. א, אַ שטיקל לערנען אַ מאָל צען. א,
  אַ מעשׂה. „איבּערחזרן און א,...נאָכאַמאָל דאָס
  אײגענע װידער צוריק“, שע, קלײנע 
  מענטשעלעך. „דאַרף מען דען צום טױזנט ערשטן מאָל
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א, אַז מיר האָבּן קײנמאָל ניט געהאַט קײן
  'רעליגיע, אין גױאישן זין, נאָר אַ 
  װעלטבּאַנעם און לעבּנס־נוסח“, מבּא, ▯ואָג, II 1948▯ו 11.
 5. נאָכרײדן, נאָכזאָגן פֿרעמדע רײד. א, יענעמס
  װערטער. א, אַלטע געדאַנקען. „אַלע, מחילה,
  אָן אונטערשײד האָבּן איבּערגעקײַעט זײַנע רײד„,
  ממוס, יודל. „אָן זינען...א, שױן לאַנג־
  פֿאַרקלונגענע רײד“, ימ, נײַס, 1923.  6. 
  איבּעררײדן, איבּערשמועסן. “עס איז אױך אַ חרפּה
  קעגן דער שטאָטישער פֿאַרװאַלטונג, װאָס האָט
  קײן זאַך ניט אַזױ פֿיל איבּערצוקײַען װי 
  ייִדישע סאָבּראַניעס„, קמ, No ,1866 50. „'דאָס
  װאַרע, גוטע און שײנע, איז געװאָרן אַ פֿאָרמל,
  װעלכער יעדער געבּילדעטער האָט ניט 
  אױפֿגעהערט איבּערצוקײַען בּיז חלשות„, זשיט I,
  נ„י 1912.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערקײַער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. בּעל־חי װאָס איז מעלה־גירה. „עס רעדט
  זיך דאָרט אַז דער האָז און דאָס קיניגל זײַנען
  א', אָבּער אַזױ איז ניט — זײ קײַען ניט
  איבּער„, פֿגעז, װילנע No ,1937 ▯10. 2. װער
  עס זאָגט נאָך אַ צװײטנס רײד, געדאַנקען,
  מײנונגען אדגל. „װעגן דער 'פֿליכט פֿון 
  אַסימילאַציע, רעדט דער מאָדערנער א'...מיט אַזאַ
  חשק„, צײַט, טמז, 2l XI l954. ־ערײַ. ־יש
  — אַדי. א'ע פּראָפּאַגאַנדע.
איבּ▯ט. פּפֿ: ~קךיקלעז.  בּרענגען עפּעס
       רקײַקלען — טרװ. ־קל איבּער, ~גע־.
  קײַק
  אין בּאַװעגונג דורך קײַקלען פֿון אײן אָרט
  אױף אַ צװײטן. א, די פֿולע פֿעסער (מיט
  װײַן, בּיר) צום קעלער. קללה: אַ דונער (אַ
  כאָליערע) זאָל דיך א, (צען מאָל). מיט ז י ך
  — „מיט צעשפּרײטע הענט, אינגאַנצן אין 
  פֿלאַמען, האָט ער זיך...איבּערגעקײַקלט און 
  געבּליבּן ליגן אָן אַ זײַט פֿון פֿײַער„, אָפּאַ, '
  לינטשערײַ'. אױך דזװ איבּערקוליען זיך. א, זיך
  צום קעגנערישן לאַגער. א, זיך אױף רעכטס
  (לינקס). ־עניש.
איבּערקילן — טרװ. קיל איבּער, ~געקילט.
  1. דזװ אױסקילן ←.  2. אױסקילן איבּער
  דער מאָס. א, דאָס עסן עס זאָל קײן טעם
  ניט האָבּן. מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערקימערן זיך — אוטװ. ־ער זיך 
  איבּיר, זיך ~געקימערט.  קימערן זיך, זאָרגן
  זיך אַ לענגערע צײַט אָדער װעגן אַ צאָל
  (מענטשן, ענינים). א, זיך װעגן די אײניקלעך,
  צי זײ װעלן בּלײַבּן ייִדן.
איבּערקינד — דאָס, ־ער. אײבּערקינד. קינד
  װאָס צײכנט זיך אױס מיט ניט־געװײנלעכע
  מעלות. “געבּױרט מיר ס'א, װאָס איך בּאַגער„,
  צײַט, מטטרון.
איבּערקינדלען — אוטװ. ־דל איבּער, ~
  געקינדלט. האָבּן אַ גרעסערע צאָל קינדער. 
  קינדלען אַפֿט. „ניט אומזיסט קרענקט זי אונטער,
  װיפֿל זי האָט שױן איבּערגעקינדלט אין די
  צען יאָר נאָך דער חתונה„, רײד.
איבּערקיניגן — אוטװ. ־ניג איבּעו, ~
  געקיניגט.  קיניגן אַ לענגערע צײַט, איבּער אַ
  צאָל מדינות. א, איבּער אַלע מדינות, פֿון הודו
                               
  
איבּערקלאַסןבּיז כּוש. א, איבּערן פֿאַראײן אַ יאָר צען.
  א, איבּערן בּאַל מיט חן און גראַציע.
איבּערקינצלען — טרװ. ־צל איבּער, ~
  געקינצלט.  1. אַנדערש אױסקינצלען (←). א,
  און איבּערשניצן אַ סטאַטועטקע. 2. 
  איבּערשטײַגן אין עפּעס װאָס איז אַ קונץ. א, אַפֿילו
  אַ קונצנמאַכער.
איבּערקירעװען — ← איבּערקערעװען.
איבּערקירצן — טרװ. קירץ איבּער, ~
  געקירצט.  1. קירצן צו פֿיל, מער װי נײטיק.
  א, אַ קלײדל מע זאָל עס ניט קענען טראָגן.
  א אַ נאָטיץ, מע זאָל זי ניט קענען 
   פֿאַר,
  שטײן.  2. קירצן אַנדערש. אַרױסלאָזן די
  פֿאַלדן און א, די הײַזעלעך.
איבּערקלאָגן — קלאָג איבּער, ~געקלאָגט.
  אוטװ — קלאָגן, יאָמערן, בּאַװײנען (אַ צרה,
  אַן אומגליק, מחמת לײַדן א▯) נאָכאַמאָל, אַ
  סך מאָל, אַ לענגערע צײַט. א, אױפֿן אומגליק
  דאָס גאַנצע לעבּן. טרװ — אַפּעלירן, קלאָגן
  אין אַ העכער געריכט. פֿאַרלירן דעם פּראָצעס
  און א, אין אַ העכערער אינסטאַנץ. „מע האָט
  בּאַדאַרפֿט געלט...צו צאָלן אַדװאָקאַטן װאָס 
  האָבּן געדאַרפֿט א, דעם פּסק־דין פֿון די 
  געריכטן„, ימ איבּז,  שד II▯.  מיט  ז י ך.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערקלאַנג — דער, ־ען.  1. גראַמ. 
  איבּערגאַנג פֿון אײן װאָקאַל (דיפֿטאָנ▯) אין אַ
  צװײטן על־פּי אַ פֿעסט־אײַנגעשטעלטן נוסח
  [אַ & אָ אין ע; ו אין י, ױ אין ייִ ▯ ײַ.
  דעם א, בּאַגעגענען מיר בּײַ מצ מיט ־ער
  אָדער אָן אַן ענדונג, בּײַ פֿקפֿ, בּײַ 
  פֿאַרגלײַכגראַדן אװ אין אַ צאָל פֿאַלן פֿון װאָרטשאַפֿונג▯I
  האַרץ — הערצער. שוך — שיך. פֿױגל —
  פֿײגעלע. בּױך — בּײַכל. לאַנג — לענגער.
  טראָגן — טרעגער. טרוקן — טריקעניש.
  „אַחוץ דעם א, זײַנען אין ייִדיש געבּליבּן
  אַ רײ פֿאָרמען מיט אַ בּאַזונדערן װאָקאַלישן
  אומבּײַט...טרעטן — טריט — טראָט אאַזװ“,
  זר, גראַמאַטיק פֿון דער ייִד, שפּראַך, 1920.
  „עס איז אונדז געראָטן צו געפֿינען נאָר פֿי▯ף
  סובּסטאַנטיװן, װאָס געהערן מחוץ ליטע צום
  װײַבּלעכן מין אװ פֿורעמען די מערצאָל מיט
  א, אױף ־ער (פֿאָן, פֿלאַש, צונג, רו▯ן, שטובּ)“,
  א. װײַנרײַד, ייִשפּ, XX, 3.
    2. צװישנאַנאַנדיק איבּערקלינגען זיך, 
  האַרמאָנישקײט פֿון קלאַנגען (בּײַם אױספֿורעמען
  אַ פֿראַזע, אַ זאַץ). „דער איבּערזעצער איז
  פֿאַרשטײט זיך ניט געװען בּכּוח נאָכצושפּילן
...און איבּערגעבּן די אָפֿטע קאָנסאָנאַנטישע א'ען
  פֿון די ענגלישע שורות„, אַדאַ פֿאָגל, ייִ▯פּ
‏  XII, 1.  3. צו הױכער קלאַנג. גערױש. אָן
  א, פֿון די שװערע לאַסט־אױטאָמאָבּילן. ־יק
  — אַדי.
איבּערקלאַסיפֿיצירן — טרװ. ־ציר איבּער,
  ~קלאַסיפֿיצירט.   איבּעראָרגאַניזירן,  
  איבּערשטעלן לױט אַן אַנדער קלאַסיפֿיקאַציע. א, 
  אינזעקטן, גראָזן, װערטער. א, די אַרבּעטער.
  ־ונג.
איבּערקלאַסך — ערשטע העלפֿט פֿװ אַ
  צונױפֿהעפֿט. װאָס איז העכער אָדער מחוץ
איבּערקלאַפּ
  קלאַסן (אין אַ געזעלשאַפֿט).       ▯לאַ▯ט.
                                   א'־שט
  א,־אײַנשטעל.  אױך  אַדי איבּער      
                                         אָאנדפֿונ
  
ךוע(ר), סאָװ.
איבּערקלאַפּ — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  איבּערקלאַפּן. אַן א, אױפֿן פּױק, אױף דער פּיאַנאָ.
  אַן א, פֿון בּאַלעם איבּערן טױער.
איבּערקלאַפּן — טרװ. קלאַפּ איבּער, ~
  געקלאַפּט.  1. נאָכאַמאַל, װידער אָדער אַנדערש
  קלאַפּן, אָנקלאַפּן, צוקלאַפּן, איבּערהאַקן. א,
  די בּילדער, די שילדן. א, עפּעס אױף צװײען.
  *א, די (אַ) האַנט — װי אַ סימן פֿון אָפּמאַך
  אָדער װי אַ סגולה. למשל: א) װען צװײ
  װעטן זיך, קלאַפּט אַ דריטער איבּער די האַנט;
  בּ) בּײַם שפּילן קאָרטן, װען עס גײט ניט
  — איבּעררײַסן צו בּײַטן דאָס מזל. 2. 
  קלאַפּן איבּער עפּעס. אַריבּערקלאַפּן. א, די פּילקע
  איבּער דער נעץ.
    3. דורכקלאַפּן, איבּערמישן. א, אַ פּאָר אײער
  און אַרײַנגיסן אין מעל. א, גרעט מיט אַ
  פּראַלניק.  4. שטאַרק אָנקלאַפּן, שלאָגן. א,
  די בּײנער. א, פּוטער.  5. אַ בּיסל 
  דורכקלאַפּן. א, די שטרױזעק, דעם טעפּעך. 6. 
  דורכהאַקן. א, לעכלעך אין קאַמאַשן, אין בּלעך.
    7. איבּערדרעשן, איבּערמלױצען. „מיליאָנען
  פּױערים קלאַפּן איבּער מיט די שטעקנס די
  פֿונאַנדערגעלײגטע סנאָפּעס„, ע. איזראַ פֿון
     —                                      ,
  פֿעלד צום טיש, קיִעװ 1928. 8. 
  איבּערשרײַבּן אױף אַ שרײַבּמאַשין. „בּלױז 
  איבּערצוקלאַפּן אױף דער שרײַבּמאַשין„, דלוזשנאָװסקי,
  פֿאָך, XII 1964 26.
    9. אַ קלאַפּ טאָן מיט דער זײַט פֿון האַנט
  איבּער אַ ציצה בּײַם געבּן אַ שבֿועה (
  פֿירונג פֿון חדר־ייִנגלעך). איבּערשלאָגן מיט אַ
  ציצה. „איך האָבּ גענומען אַ סידורל און
  אַרױסגעשלעפּט אַ ציצה, און דאָס אַנדערע
  ייִנגל האָט זי איבּערגעקלאַפּט. מיר האָבּן 
  געשװאױרן אַז מיר זאָלן זײַן שטענדיק חבֿר,
  אַז מיר זאָלן קענען זיך אָפּרעכענען מיט דעם
  רבּין און מיט זײַנע בּאַהעלפֿערס“, זאבֿ הלױ,
  דער רבּי קלמן סענדערס, בּאַרדיטשעװ l906.
  מיט ז י ך — קזװ. שלאָגן זיך. ← בּ9. א,
  זיך מיט אַ ציצה. „ער האָט שױן 
  אױפֿגעהערט איבּערצוקלאַפּן זיך מיט זײַנע שכנים
  [פֿון די קאַמערן אין תּפֿיסה]“,...בּונד, אַ
  הספּד אױף אַלכּסנדר דעם צװײט▯ס קבֿר, 
  לאָנדאָן 1902.
    ־ונג. ־עכץ. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערקלאַפּער— דער, ־ס.  אױך: מכשיר
  אױף איבּערצוקלאַפּן. געפֿלאָכטענער א, פֿון
  בּעטגעװאַנט. מעטאַלענער א, פֿון אײער.
איבּערקלאָרן — טרװ. קלאָר איבּער, ~
  געקלאָרט. נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש (אױס)
  קלאָרן אַ פֿליסיקײט. ← אױסקלאָרן, בּ2. א, װײַן,
  מעד.
איבּערקלוג — אַדי.  קליגער װי דער דו▯
  כשניט, צו קלוג (אױך איר). „איך בּין אַ
  פּראָסט מײדל, ניט געבּילדעט, ניט א'„, פֿרײד
  איבּז, דער קױפֿמאַנן פֿון װענעדיג, װאַרשע 1903.
  „...דעם נאַאיװ־נאַריש־א'ן פּרנסה▯▯וכנדיקן ▯
                      אי2()()1
  
בּערזידלער פֿון דער קלײנער אין דער 
  גרעסערעך שטאָט אַךײַן“, פּרץ, 'װאָס פֿעלט 
  אונדזער ליטעראַטור?'.
איבּערקלױבּן — [אַרױסרײד אױך: ~קלאַבּן]
  טרװ. קלױבּ איבּער, ~געקליבּן. פּד, אוקר.
  ← איבּערקלײַבּן.  „דער טױט קלױבּ▯ נישט
  איבּער“, שװ. „ער קלאַבּט גאָרניט איבּער סײַ
  די זאַך װעט אים יױ שאָדן טאָן...סײַ ניט“,
  חה, שצה. “איר זענט שױן הײַנט בּ“ה אַ
  דריטער [שדכן] געקומען, נאָר מײַן שלמה קלױבּט
  אַלץ איבּער“, ש. װאָלצענאָק, דער בּאַקאַנטער
  ~קלױבּ▯::▯ו       לו▯זױ אױך: ~ק
                  ע 1882.
                                             
  קלױדאָקטאָר, װארש                          לױבּ.
                .  ~ק   בּעניש. ~
  בּער — „ניט זײַן אין דעם האַנדל שױן
  אַזאַ א, װי אַמאָל„, ממוס, װינטשפֿ. ~
  קלױבּערײַ.
איבּערקליגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  געקליגלט.  דזװ איבּערקליגן, נאָר מיט אַ 
  שפּיצל, אַ המצאה. א, עמעצן אין האַנדל. א,
  און איבּערכיטרעװען. „װער פֿון אונדז בּײדן
  איז גענוג שטאַרק איבּערצוקליגלען דעם גורל▯,
  טמז, III 1965▯ 27  פֿרײַנד פֿון אַמאָל האָט
                     . „
  איר איבּערגעקליגלט„, הל, בּלאַט א▯יף אָן
  עפּלבּױס. מיט ז י ך — „װי לױפֿט מען אָבּער
  איצט פֿון די קאָשמאַרן?...ניט א, זיך און ניט
  גענאַרן„, סעג, איצטער.  ־עניש.
איבּערקליגן — טרװ. קליג איבּער, ~
  געקליגט.  1. איבּערשטײַגן מיט (אין) חכמה,
  קלוגשאַפֿט. „...עשׂ זײַא מיט אַנדרי המצאָות
  — דאָס ער אים איבּר קלי'גט [אַרכ]“, לט1,
  מ/א. „די כּוחות װאָס פֿירן מיט דער װעלט
  האָבּן  מיך  איבּערגעקליגט„,  בּאַש,  פֿאָר,
‏  III l963 29. „אידעאָלאָגיעס, געבּױט ניט אױף
  איבּערצוקליגן דאָס לעבּן“, ש. בּיקל, טאָג,
‏  X 1964 3. „בּעת קלוגע האָבּן זיך געקליגט,
  האָט [ער] זיך געמאַכט פֿאַר אַ שאינו־
  יודעלשאול און זײ איבּערגעקליגט„, יג, תּוד I.
    2. גענאַרן, אָפּנאַרן מיט פֿאַלשע רײד אָדער
  מעשׂים. איבּערכיטרעװען. „װײַל דיך אײן 
  װײַבּזבּילד איבּר קלוגט [אַרכ] אונ, איבּר לישׂטיגט
  האָט“, יוסיפֿון, אַמשט 1661, נח/ב. „אײנער
  בּאַדינגט זיך אַ...קראָם...קומט אַן אַנדערער און
  דינגט אים אױס, האָט...יענעם איבּערגעקליגט„,
  מ, ב, ר, ך [מ. כּץ], דער קאראַבּעלניק'ל, 
  װילנע 1900.  3. בּײַקומען, גובֿר זײַן מיט 
  מאַכינאַציעס, תּחבּולות פֿאַלשקײט. „אין האַרצן
                       ,
  װיל ער אים נאַרן מיט שאַרפֿן פּלפּול און
  קונציקע טענות, ער װיל אים איבּעררעדן,
  א,, מאַכנדיק אַ פֿרומע מינע“, ▯ומוס▯ 'צוריק
  אַהײם'. „מע קען אַ פֿאָלק נישט נעמען...און
  עס סתּם אױסראָטן. פֿריִער מוז מען עס א,
  (הבֿה נתחכּמה)“, מ. שטריגלער, ▯יק, פּסח
  תּשי„ט.
     מיט ז י ך — „▯ע קען זיך ניט א, איבּערן
  װעטער▯, רײד. „די חבֿרה רעאַקציאָנערן האָבּן
  זיך אַלײן איבּערגעקליגט, איבּערגעכיטרעװעט“,
  פֿאָר, I▯ 1965▯י 17.
    —ונג — „סטראַטעגישע א, איבּער 
  אַנטיוכוסן▯, ד. אײדלסבּערג [ט▯הXI l964 ,.I 7▯].
  ־עכץ. ־עניש — “דורך כּלערלײ א'ן מצדיק
  געװע▯ די אידעאַליסטישע אַלײן־גענאַרעניש„, א.
                                  איבּערקלײַבּז
  
ליפּינער, איק, פּסח תּשכ“ד. ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
איבּערקלײַבּ — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  איבּערקלײַבּן. געראָטענער א'. רעזולטאַט פֿון 
  איבּערקלײַבּן, אױך:  ־ו▯ג.
איבּערקלײַבּיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע
  קען (דאַרף) איבּערקלײַבּן. א'ע פּאָזיציעס. 
  פֿאַראַן גענוג א'ע װערטער  ־יקײט.
                          .
איבּערקלײַבּ — טרװ ▯. קלײַבּן נאָכאַמאָל,
                ן       .
                               לײַבּ איבּער, ~
  געקליבּן. פּפֿ: ~קל
                     ױבּן.
  פֿונדאָסנײַ. איבּערװײלן. קלײַבּן שלעכט און
  מוזן א'. א, די גאַנצע פֿאַרװאַלטונג פֿון 
  פֿאַראײן. א, דעם זעלבֿיקן פֿאָרשטײער אױף נאָך
  אַ טערמין. 2. אױססאָרטירן. אױסטײלן, 
  אױסזוכן. א, דאָס ניט־גוטע. א, פּסולת פֿון דעם
  װאָס איז גוט. א, די װערעמדיקע אַרבּעס, די
  מילבּיקע פֿלױמען אע. א, קרעלן פֿאַרן 
  אַרױפציִען אױף שנירלעך. א, צװישן צענדליקער
  אַפּליקאַנטן. „די צװײ מײדלעך...זײַנען געזעסן
  מיט פֿאַרשװאַרצטע הענט און איבּערגעקליבּן
  אױפּ▯“, ש. בּעךלינסקי, אַ ל▯נבּן גײט אױף,
  װאַרשע 1937. „די װײץ [אױף שמורה־מצות]
  פֿלעגט מען צוערשט דרײַ מאָל א, און ערשט
  נאָכדעם מאָלן“, לדבּ, נ“י תּשי“ז.
    3. אַרױסװײַזן אַ בּאַזונדערן געשמאַק אָדער
  נײגונג בּנוגע עסנװאַרג (געװײנלעך מיט נ י ט).
  א, בּײַם עסן װי אַ צעבּאַלעװעטער בּן־יחיד.
  „אַן אָרעמאַנס קישקע קלײַבּט גאָרניט איבּער“,
  שװ. „האָבּן...געזוכט, גענישטערט װאו ס.איז
  עפּעס עסנװאַרג, גאָרניט איבּערצוקלײַבּן“, ממוס,
  'װאָלין'. „מײַן טאָכטער...קלײַבּט ניט איבּער
...געבּראָטנס איז געבּראָטנס...אַבּי אַפּעטיט איז
  דאָ“, בּ. שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער שוסטער, אַדעס
  1911.
     4▯ אַרױסװײַזן זוכערישקײט, ספּעציעלע 
  נײגונג אָדער װילן. א, (צװישן) די אָנבּאָטן אױף
  ארבּעט  פֿאַר אים איז רעכט, װי אַ טאָג 
  אַר—  . „                                 ־
  בּעטער, איטלעכס מין אַרבּעט װאָס קומט אים
  צו דער האַנט נישט א'„, ממום, שלסה. (ניט)
  א, מיט װאָס צו חאַנדלען.
    5. אײַנזען דעם גײַסטיקן, עסטעטישן אָדער
  מאָראַלישן װערט. א, בּילדער און בּאַשטימען
  װאָס אױסצושטעלן. א, לידער פֿאַר אַן 
  אַנטאָלאָגיע. א, אַפֿאָריזמען. א, (צװישן) 
  פֿאַרשײדענע שיטות. „דער מאמר האָט 
  איבּערגעקליבּן די מחשבֿות און דיבּורים, װי זאַלץ
  קלײַבּט איבּער און ציט אַרױס דעם דם פֿון
  דעם בּשׂר הנמלח“, פּוקח עורי▯, נ„י תּ„ש.
     6. אַ לענגערע צײַט קלײַבּן. קלײַבּן מער
  ▯ױ מע דאַרף. א, אַלע בּחורים אין שטעטל
  און בּלײַבּן אַן אַלטע מױד. א, צירונג און
  קײן זאַך ניט קױפֿן. א, שמאַטעס אַ 
  לעבּןלאַנג.
     7▯ איבּערלײגן עפּעס פֿון אײן האַנט (
  פֿינגע▯) אױף אַ צװײטער. „האָט...שטיל 
  איבּערגעקליבּן אין זײַנע לאַנגע דאַרע פֿינגער די
  פֿרענדז פֿון זײַן בּרײטן זײַדענעם גאַרטל“,
  מ. ריבֿקין, װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914.
  „אַמאָל לאָזט ער ז▯י קריכן מיט זײערע 
  הענטלעך אין זײַן שיטער בּערדל, א, די אײנציקע
  האָר„, מ. י. שעליובּסקי, צוק, יאַנ'▯פֿעבּ, 1958.
אַיבּערקלײַבּן זיך
איבּערקלײַבּן זיך — ▯ דפֿװ.  1. בּײַטן
  די דירה, װאױנאָרט, לאַנד, ▯בּכלל משנה מקום
  זײַן. זיך א, אין דער נײַ־אױסגעבּױטער נחלה.
  מע בּעט אױף קידוש, װען מע קלײַבּט זיך
  איבּער אין אַ נײַער דירה. „מיר דאַרפֿן רעדן
  אָפֿן מיט דער טערקישער מלוכה, אַז זי זאָל
  אונדז דערלױבּן זיך א, קײן ארץ־ישׂראל 
  מאַסנװײַז“, א. ל. זײַדמאַן, װאָס דאַרפֿן מיר, 
  בּאַרדיטשעװ 1898. אױך בּײַטן אָרט פֿון לערנען.
  „האָט אים אַלט־קאַבּצאַנסק ליבּ געקריגן, זינט
  ער האָט זיך איבּערגעקליבּן פֿונעם נײַעם 
  בּיתמדרש...אין דעם אַלטן“, ממוס, 'אַ שטאָט אין
  מזרח'. פֿיג. „דער נידעריקער גרױער הימל
  האָט זיך אױף שטיקער צעריסן און האָט
  זיך אין אײַלעניש ערגעץ איבּערגעקליבּן„,
  האָפֿ פֿון קי▯וער־יאָרן. *א, זיו אױף 
      יענער,
  װעלט =  שטאַרבּן. „אַפֿילו א, זיך אױף
  יענער־װעלט גײט הײַנט אױך זײער שנעל
  צו, אַז עס איז גאָר אַ פֿאַרגעניגן„, מ, ב, ר, ך
  [מ. כּ“ץ] דער קאַראַבּעלניק'ל, װילנע 1900.
  2. זיך אַריבּערקריגן. א, זיך איבּערן װאַסער,
  איבּער אַ גרענעץ.
     ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערקלײַבּעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען
  איבּערקלײַבּן. א'ע פּירות, קרעלן אאַזװ. פֿרגל:
  ~קלײַבּיק.  ־יקײט.
איבּערקלײַבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט איבּערקלײַבּן,
  מיט סאָרטירן װי מיט אַ פּראָפֿעסיע. א'ס פֿון
  פּערל. אַן א'קע פֿון קרעלן.  2. װער עס
   קלײַבּט זײַנע װערטער (בּײַם רעדן אָדער
  שרײַבּן). פּוריסט. „זײ זײַנען די 
  אױסגעצירטע װערטער, די װאָס זײַנען דורכגעגאַנגען
  דעם זײַער פֿון נאָרמאַליזירט און נאָרמירט
                      
▯
  װערן, די זיפּ פֿון דעם א'“, ימ, ייִשפּ XIII, 4.
  3. װער עס נעמט ניט אָן קײן גיכן בּאַשלוס,
  װער עס האָט ליבּ אַ ישובֿ־הדעת. „לײבּצע
  אָבּער האָט זיך ניט אַזױ שטאַרק געהיצט,
  ער איז געװען אין שידוכים אַ גרױסער א'“,
   ממוס, װינטשפֿ.  4 פֿײַנשמעקער. מפֿונק. אַן
                      .
  א▯קע בּלײַבּט אַן אַלטע מױד. „איך פֿאַרשטײ,
   זאָג איך, בּיסט נישט קײן א'„, ש▯, טבֿיה.
   „זײ זײַנען אױך ניט קײן גװאַלדיקע א'ס
   און מפֿונקים, װעו...[מע] הײסט זײ שלינגען
   זשאַבּעס„, מ. מראַסשני▯ פֿאַש, I 1956 27.
   ־ערײַ.
איבּערקלײַבּעריש — אַדי.  װאַס האָט אַ
   שײַכות צו, איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן
   איבּערקלײַבּער. „קריטיקער זײַנען קר▯ןיש, א',
   מפֿונקים„, ז. זאַלאָװיץ, פֿאָר, X 19▯2 12.
   ▯'אַזעלכע שריפֿטשטעלערס האַבּן געװײנלעו
   געשריבּן צו פֿיל און נישט א'„, יג, תּוך I.
   „די זײער ניט־א'ע אַגענטן פֿאַרשפּרײטן...
                            אױס...
  ▯געטראַכטע ליגנס װעגן דער ייִד ▯ער געפֿאַר“,
                             ־ק▯יט — „זי האָט
                                     י
   נרינ, איד און ▯ װעלט.
   נישט געקאָנט קריגן קײן מאַן נאָר אױס א'„,
   בּאַש, איק, ר„ה תשי„ח.
איבּעדקלײדן — טרװ. קלײד איבּער, ~
   געקלײדט. ▯ איבּערבּײַטן מלבּושים; איבּערטאָן
 ▯ עמעצן אין אַנדערע בּגדים. „אָט די ייִדן האַבּן
   מיך גע▯אַפּט, איבּערגעקלײדט אץ מאַנסבּילשע
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▯▯
  
קלײדער און װילן מיך אַצינד ▯אָפּגעבּן פֿאַר
  אַ סאָלדאַט“, י. ל. בּי▯שטאָק, בּײַא ר, שלמה
 בּערלינער, לװאָװ l896.  2. בּאַזאָרגן מיט
  נײַע מלבּושים. א, דאָס קלײנװאַרג לכּבֿוד 
  יוסטובֿ.  3. איבּערפֿרישן, בּאַנײַען מיטן 
  אױסזען אָדער בּאַטײַט. „דאַן מוז מען א, די 
  װערטער שױן אין גרינגן; די װעלט װערט פֿול
  מיט פֿרײדן, און פֿרײַע װערטער זינגען“,
  אַר, 'דאָס שװײַגן▯. ▯יט  ז י ך — 1. בּײַטן
  די מלבּושים, זיך איבּערטאָן. „בּין איך 
  פֿאַרפֿאָרן אונטער דער שטאָט אין אַן אומבּאַקאַנט
  הױז...און איך האָבּ זיך דאָרטן איבּערגעקלײדט“,
  ש. בּעקערמאַן, טרײַער משרת, װאַרשע תרמ“ג.
  „פֿינף מאָל איבּערקלײדט [נר] זיך דער 
  כּהןגדול אין יום־כּיפּור די הײליקע קלײדער, דרײַ
  מאָל די גאָלדענע און צװײ מאָל די װײַסע“,
  סשי I. „האָבּן זיך צוזאַמענגענומען פֿופֿצן
  עלטסטע און זיך איבּערגעקלײדט װי פּראָסטע
  זעלנער“, שבֿחי הרבֿ ר, שניאור זלמן, װאַרשע
  1913.
    2. ספּעצ בּײַטן די טראַדיציאָנעלע ייִדישע
  מלבּושים אױף די אַלגעמײן־אײראָפּעאישע. זיך
  א, און װערן אַ פּאָלנער גױ. „זײַט כ'האָבּ
  מיך איבּערגעקלײדט, האָט זי אױף מיר אַן
  אומחן געװאָרפֿן„, פּרץ, אַמאָל איז געװען אַ
                             ,
  מלך'.
    ־ונג — „זיך אַרױסהעלפֿן מיט 
  פֿרעמדװערטער װאָס װערן געניצט...אָן אַ ייִדישער א'„,
  נאַד, טינט און פֿעדער.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערקלײסטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געקלײסטערט.  איבּערקלעפּן, איבּערקלײען מיט
  קלײסטער. א, די אָבּיצעס.
איבּערקלײען — טרװ. קלײַ איבּער, ~
  געקלײ(ע)ט.  איבּערקלעפּן מיט קלײַ. א, די 
  זױלן, די בּרעטלעך אאַזװ.
איבּערקלינגען — אוטװ. קלינג איבּער, ~
  געקלונגען. 1. קלינגען װידער, נאָכאַמאָל, 
  אױפֿסנײַ. דער עכאָ קלינגט איבּער עטלעכע מאָל.
  א', דער עולם זאָל אַרײַן אין זאַל. „טרױמען
  רופֿט מען ניט צוריק...און פֿאַרהילכט אַ טאָן
  — קען ער ניט א'„, פּרץ, לידער און 
 פּאָ▯ עמען. 2. קלינגען ▯צו פֿיל, מער װי 
  געװײנלעך. דער (װאַנט)זײגער האָט איבּערגעקלונגען.
  3. קלינגען אױף אַ בּרײטן שטח. אױך פֿיג:
  זײַן בּאַרימט. „און דער נאָמען ,בּאָנציע שװײַג,
  װאָלט נאָכאַמאָל אַיבּערגעקלונגען אין אונדזער
  לופֿט“, פּרץ, 'בּאָנציע שװײַג              ▯
                                ,.
     4. טרװ. אױסרעגולירן דאָס קלינגען. מאַכן
  קלינגען. א, דעם אַלטן שטײזײגער. „אַ װאָרט,
  אַ שורה אױסצוטאַפּן, איבּערצוקלינגען אױף
   בּײדע זײַטן„, נאַד,▯ טינט און פֿע.I־ער.
     מיט  ז י ך  אױך קזװ — „אין ערשטן
   פּעריאָד פֿון זײַן שאַפֿן האָבּן זיך 
   איבּערגעקלונגען אידיליע מיט בּונטאַרישער נױט“, ש.
   בּעליס־לעגיס,  אַרײַנפֿיר,,  כװאָלעס,  אַלבּאָם,
                   ,
   װאַרשע 1962.  ־עכץ   ־עניש.
                          .
איבּערקללה(װע)ן — [...קלאָלע..▯] אוטװ &
   טרװ. קללה(װע) איבּער, ~געקללה(װע)ט. 
   איבּערשעלטן. אױסגיסן אױף עמעצן אָדער אױף
  אַ צאָל אַ סך קללות. א, די▯גאַנצע משפּחלערע.
                                   איבּערקלער
  
א, אױפֿן שלימזל אַלע שעלטענישן פֿון 
  פֿישמאַרק.
איבּערקלעבּן — ← איבּערקלעפּן.
איבּערקלעגערן — או▯װו & טרװ. ־ער איבּער,
  ~געקלעגערט. אַ לענגערע צײַט קלאָגן, װײנען
  (מיט אַ בּאַציאונג פֿון בּיטול צו דעם װאָס
  קלאָגט). א, (אױף) דעם קלײנעם אָנװער.
איבּערקלעזמערן — ־ער איבּער, ~
  געקלעזמערט.  טרװ — איבּערשפּילן אױף אַן אופֿן
  װי קלעזמער. א, דעם זעלבּיקן טאַנץ.  אוטװ
  — זיך פֿאַרנעמען מיט קלעזמערײַ אַ לענגערע
  צײַט, אין אַ צאָל ערטער. א, אין גאַנצן געגנט.
איבּערקלעטערן — אוטװ & טרװ. ־ער 
  איבּער, ~געקלעטערט.  אַרױפֿקלעטערן אױף אַ
  הױך אָרט און אַריבּערקלעטערן אױף דער 
  אַנדערער זײַט. א, (איבּער) אַ בּאַרג, א, (איבּער)
  אַ פּאַרק(אַ)ן. „די מױערן װאָס רינגלען אַרום
  דאָס געפֿענגעניש זײַנען זײער הױך און 
  אוממעגלעך  איבּערצוקלעטערן“,  דער  
  מענשענפֿרײַנד, נ„י (No ,(▯891 — 1889 25.  ־ניש.
איבּערקלעמען — טרװ. קלעם איבּער, ~
  געקלעמט.   1.  נאָכאַמאָל,  אַנדערש, פֿעסטער
  אַרײַננעמען אין אַ קלעם און צונױפֿדריקן פֿון
  בּײדע זײַטן. א, די שטיקער אײַזן, דאָס האָלץ.
  א, עס זאָל זיך פֿעסטער האַלטן.  2. צו
  שטאַרק צונױפֿקלעמען. *א, דאָס האַרץ = 
  אָפּשװאַכן דאָס האַרץ מיטן ניט עסן צו דער
  צײַט. „עס מעג זיך איר װי װעלן עסן, לאָזט
  זי א, דאָס האַרץ און זי װאַרט נאָר אױפֿן
  מאַן„, ש. בּעקערמאַן, די יודישע קאָזאַקין,
  אַדעס 1886.  מיט ז י ך ▯־. זיך שטאַרק 
  זאָרגן, האָבּן האַרצװײטיק. א, זיך איבּערן ניט
  קריגן קײן ידיעה פֿון זון אױפֿן פֿראָנט.
  ־עניש.
איבּערקלעפּן — טרװ. קלעפּ איבּער, ~
   געקלעפּט.  נאָכאַמאָל, אַנדערש קלעפּן, 
   אױסקלעפּן. איבּערמאָדעלירן. א, דאָס װאַנטפּאַפּי▯ א,
   דעם מאָדעל  פֿאַר אַ מאָנומענט.   ־עכץ.
   ־עניש.
איבּערקלעקן — אוטװ, דריטפּערזאַניק.  דזװ
   (אױס)קלעקן, זײַן איבּערגענוג פֿאַר עפּעס.
   “דאָס בּרױט װעט מיר א, אױף הײַנט און
   אױף מאָרגן“, רײד.
איבּערקלעקן — טרװ. קלעק איבּער, ~
   געקלעקט. נאָכאַמאָל (אױס)קלעקן ←.
איבּערקלער — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון 
   איבּערקלערן. אַ צו לאַנגער א'. תּי פֿאַרטײַטשט
   'בּפֿלגות ראובֿן גדולים חקרי־לבֿ, (שופֿטיס,
   ה, 16): „בּײַ די ▯טײלן פֿון ראובֿן איז דער
   א, געװען גרױס“. 2. איבּערטראַכטונג, 
   ייִשובֿהדעת. ספֿק, ▯שש. זאָגן, ענטפֿערן אָן שום
   א,. „אױבּ דאָס קינד איז קראַנק אָדער עס
   איז פֿאַראַן חלילה אַן א▯־ צי סתּם אַ חשש,
   מוֹז מען פֿאַרן בּרית זיו מײשבֿ זײַן מיטן
   דאָקטער„, אָזע, בּערלין. „אין פֿלוג▯ װאָס 
   דאַרפסטו מער? האָבּ אַן איבּערלײג, אַן א, אָבּער
   נײן...„, משש מפּאַניװ▯נזש, דער רחמנות, װ▯
   לנע 1882  פֿאַנאַטיזם אָן אָ שרעטעלע געדאַנק,
          . „
   אָן אַ ניצוצל פֿון ספֿק, אָן א,, אָן אַ 
   פֿעדעמל מוח“, ימ, קוד, 1939.
איבּערקלעריק
איבּערקלעריק — אַדי. נעאַל, סטוטש. װאָס
  קלערט איבּער. רעפֿלעקטיװ, מעדיטאַטיװ. אַן
  א'ער עצה־געבּער.
איבּערקלערן — מרװ. קלער איבּער, ~
  געקלערט.  1. גאָכאַמאָל, אױפֿסנײַ (בּאַ)קלערן,
  איבּערסראַכטן. האָבּן װידער אַ ישובֿ־הדעת. א,
  דעם גאַנצן ענין. א, צי ס'איז דאָ יושר אױף
  דער װעלט. קלערן, א, און גאָרניט אױסקלערן.
  “די בּעסטע אָנשלעק [= פּלענער, מחשבֿו▯I
  װערן צו נישט אַז מע קלערט זײ נישט
  פֿריִער איבּער“, מס, משלי תּקע“ד, טו, 22.
  „איטלעכער מענטש קער נזהר זײַן...ער זאָל
  ניט חוטא זײַן און תּמיד א, א י ן זײַנע
  מעשׂים„, נצ2, כ▯/ג. „לאָמיר זשע מיט פֿלײַס
  איצט א, װאָס מיט אונדזער אַרבּעט קען אַלץ
  גײן פֿיר„, עט, לידער. „אָט לאָמיר אָמיסטנע
  א, װאָס דא װעט צונד געבּױרן װערן„, הירש
  רײַטמאַן, דער קיטטעל, װין 1863. „נאָכן 
  ערנסטן און פֿולן א, װעט די לאַגע װערן 
  קלאָרעך“, נוטנ.
    2. אוטװ. איבּערטראַכטן מיט אַ געפֿיל פֿון
  זאָרג, אומרו. א, װעגן עמעצנס געזונט. א,
  פֿאַרװאָס מע הערט ניט פֿון זון. „װעדליג
  כּתרילעװקער ייִדן שעלטן...מיט טױטע קללות,
  קאָנט איר אפֿשר א, אַז מע מײנט דאָס חלילה
  ערנסט„, שע, קלײנע מענטשעלעד.  3. האָבּן
  ספֿקות, אַרױסװײַזן אומזיכערקײט, טראַכטן
  אָן בּטחון. האַלטן אין אײן א', צי עס איז
  ריכטיק אַזױ צי ניט. „הונגער בּרעכט 
  שלעסער, (ער קלערט ניט איבּער)„, שװ. „אָבּער
  אַז דו װילסט זײַן אַ חכם, א', שטעלן 
  קלאָץקשיות, טאָ נעם און לײג זיך אַװעק און
  שטאַרבּ„, ממוס, שטורעמצײַט. 4. מאַכן אי▯..
  גאַנצן קלאָר. א, פֿאַר זיך די קאָמפּליצירטע
  טעאָריע. „קײן שום מענטש אין דער װעלט
  קען ניס א, זיך אַלײן“, פּרץ, 'משוגענער
  בּטלן,.
    5. דזװ איבּערקלאָרן (←.). א, װײַן.
איבּערקלערן זיך — ← דפֿװ. 1. זיך 
  איבּערטראַכטן, בּאַקלערן פֿאַרטיפֿט, מיט פֿולן
  ערנסט. זיך א, און געבּן די הסכּמה. „װי
  מע מאַכט נאָר אױף די אױגן נאָך דעם שלאָף
  מוז מען זיך [=פֿאַר זין] א, דעם גרױסן
  חסד װאָס דער אײבּערשטער האָט געטאָן מיט
  דעם װאָס ער האָט צוריקגעגעבּן די נשמה“,
  חא, ד/ב. „...קלער דיר גוט איבּער אױבּ דו
  גײסט אין גוטן װעג„, חה. 2. זיך בּאַראָטן,
  האַלטן אַן עצה מיט זיך אַלײן. „דער גזלן
  בּלײַבּט דאָ גאָר אָן קאָפּ שטײן און הײבּט
  זיך אָן איבּערצוקלערן: װאָס טו איך?“, 
  טעיאַטאָר. „דער מענטש טוט אַן עבֿירה...לאָז ער
  זיך דערנאָך א', גײט אים אַלײן אָן אַ חלשות
  דערפֿאַר„, דרך עולט, װאַרשע 186l.  ־ונג
  — „בּײַ דער ערשטער א'...שטײט קלאָר פֿאַר
  די אױגן [דע▯] עומק רע פֿון...מענטש„, לדבּ,
  נ“י תּשי„ז, צה.  ־עכץ.  ־עניש — „צו
  פֿיל ספֿקות זײַנען פֿאַרבּליבּן, צו פֿיל א'ן אָן
  אַ לעצטגילסיקן דערקלערן זיך„, ימ, קוד,
  1938. ־ער (־ין). ־ערײַ.
איבּערקלערעװדיק
                        — אַדי. װאָ
                                       2. װאָס
                                     ס מע קען
  איבּערקלערן, בּ5. א'ע פֿליסיקײט.
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מע קען אָדער איז נײטיק איבּערצוטראַכטן.
  ניט קײן אײַליקער, אַן א'ער ענין. ־יקײט.
איבּערקלערעריש — אַדי.  װאָס האָט די
  טבֿע איבּערצוקלערן, איבּערצוטראַכטן,  זיך
  מײשבֿ זײַן (מיט זיך אָדער אַנדערע). ניט קײן
  איבּערגעאײַלטער,  נאָר  אַן א'ער  מענטש.
  —קײט.
איבּערקנאַל — דער, ־ן. אַקט פֿװ 
  איבּעדקנאַלן. אַ הילכיקער א, פֿון אַ שיסערײַ.
איבּערקנאַלן — אוטװ. קנאַל איבּער, ~
  געקנאַלט. 1. אַ צאָל מאָל, אַ לענגערע צײַט
  קנאַלן, אַרױסגעבּן הילכיקע קלעפּ. דער 
  ראַדיאַטאָר האַלט אין אײן א'. א, מיט דער
  בּײַטש איבּער די פֿערד. 2. אױפֿהערן קנאַלן.
  די מאַשין האָט איבּערגעקנאַלט און 
  אױפֿגעהערט אַרבּעטן. 3. טרװ. מיט אַ קנאַל עפּעס
  טאָן (װאו מע דאַרף דעם קאָנװערבּ איבּע▯).
  א, די פּילקע איבּערן טױער. א, דעם קאָפּ
  מיט אַ שטעקן. א, די אײַנגעחזרטע בּר־
  מצװהדרשה. ־עניש.
איבּערקנאַקן — טרװ. קנאַק איבּער, ~
  געקנאַקט. 1. איבּערקלאַפּן, איבּערהאַקן מיט אַ
  קנאַק. א, אַ בּײן, אַ גלעזערנע כּלי. 2. קנאַקן
  אַ גרעסערע צאָל, אַ לענגערע צײַט. שמועסן
  און א, ניסלעך, קערעלעך.  3. דזװ 
  אױסקנאַקן ←.  4. אוטװ. אױפֿהערו קנאַקן. די
  שיסערײַ האָט שױן איבּערגעקנאַקט. 5. אַזױ
  װי איבּערקנאַלן, בּ3. מיט  ז י ך.  ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערקנופּן — טרװ. קנופּ איבּער, ~
  געקנופּט. פּפֿ: ~קניפּן.  מאַכן אַ קנופּ 
  נאָכאַמאָל, אַנדערש, פֿעסטער. א, די שנירלעך. א,
  אַ שטריק.
איבּערקניבּען (זיך) — לר. דזװ 
  איבּערפּאָרקען, איבּערפּורקען (זיו) ←.
איבּערקנײדלען ▯יך — אוטװ. ־דל זיד
  איבּער, זיך ~געקנײדלט. (מיט בּיטול, 
  סאַרקאַסטיש) פּלוצלינג זיך איבּערבּײַטן, זיך 
  איבּערדרײען, זיך איבּערקוליען. זיך א',     
  רלױפֿן צו די שטאַרקערע. או▯ך: זיך שמדן,
  בּכלל בּײַטן דעם גלױבּן.
איבּערקנײטשן — טרװ. קנײטש איבּער,
  ~געקנײטשט.  1. קנײטשן, פֿאַלדעװען 
  נאָכאַמאָל, אַנדערש. א, דאָס טיכל. 2. קנײטשן
  אַ סכום מיטאַמאָל. א  אַלע בּױגנס פֿונעם
                         ,
  אָפּגעדרוקטן בּוך. ־עניש.
איבּערקנײַפּן — טרװ. קנײַפּ איבּער, ~
  געקנײַפּט, ~געקניפּן.  קנײַפּן אַ צאָל אָדער
  עטלעכע מאָל. א, אַלע ייִנגלעך װאָס זיצן 
  לעבּן אים. א, די קינדערשע בּעקלעך. א, די
  בּולקעס.  מיט  ז י ך — קזװ.  ־עניש.
  ־ערײַ.
איבּערקניִען — [לאַנגע י] אוטװ. קני איבּער,
  ~געקניט.  קניִען, טיף בּוקן זיך פֿאַר אַ
  צאָל, אַ לענגערע צײַט. א, פֿאַר אַזױ פֿיל
  אָפּגעטער. אױך מיט ז י ך — א, זיך פֿאַרן
  פּריץ.
איבּערקניפּלען — טרװ. ־פּל איבּער, ~
  געקניפּלט.  דזװ איבּערקנופּן, איבּערקניפּן (נאָר
                              איבּערקעמען
  
דער קנופּ איז אַ קלײנער). איבּערבּינדן. א, דעם
  פּאַק מיטן בּעטגעװאַנט.
איבּערקניפּן — טרװ. קניפּ איבּער, ~
  געקניפּט. דזװ איבּערקנופּן. אױך אין לד. „,
  בּײַטאָג פֿאָר איך קײנמאָל ניט שנעל, — האָט
  ער שטיל געענטפֿערט און איבּערגעקניפּט די
  לײצן„, אָפּאַ, אַלײן.
איבּערקניקן — ← אױסקניקן.
איבּערקני־שיסעלע — דאָס, ־ד. 
  פּלאַטשיקער און קײַלעכדיקער בּײן װאָס דעקט צו די
  קני פֿון פֿאָרנט [ט. בּערלס, מענטש־מאַשין,
  קיִעװ 1927].
איבּערקנעטן — [פּד — לאַנגע ק טרװ.
  קנעט איבּער, ~געקנאָטן, ~געקנעטן, ~
  געקנעט. 1. קנעטן נאָכאַמאָל. מוזן א, די 
  ראָשטשינע. א, בּאַנײַס דאָס לײם.  2. אַ בּיסל
  דורכקנעטן. א, דאָס טײג פֿאַרן אױספֿלעכטן
  די חלה. 3. איבּערפֿורעמען. איבּערמאָדולירו,
  איבּערמאָדעלירן. א, די סטאַטועטקע, פֿיגור.
  „נײַע פֿאָרמען מוזן בּאַשאַפֿן װערן, אַלטע 
  מוזו אָפּטרעטן, דאָס לײם — איבּערגעקנאָטן
  װערן...„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „זי
  קען א, איר פּנים...זי קען עס צעבּרעכן אין
  קרומע, צעשױבּערטע ליניען▯, מוק, טעאַטער
  און ייִד, טעאַטער. „אינטעלעקטועל גענוג
  שטאַרק...צו װעלן דאָס טאָן און גענוג ייִדיש
  איבּערצוקנעטן די שפּראַך לױט זײַן בּאַדאַרף„,
  מװ, ייִשפּ II, 4. „די גרינע װערן איבּערקנאָטן
  אין אַמעריקע“, רײד▯  מיט ז י ך.  —ונג.
  ▯עכץ. ־עניש.
איבּערקנעלן — קנעל איבּער, ~געקנעלט.
  ▯ורװ — איבּערלערנען אױף אַן אָנגעשטרענגטן
  אופֿן. א, די פּרשה מיט די פֿאַרשטאָפּטע קעפּ.
  אוטװ — קנעלן מיט אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט. א, אין שטעטל מיט אַ פּאָר דורות ייִנגלעך.
  ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
איבּעיקנעפּלען — טרװ. ־פּל איבּער, ~
  געקנעפּלט. 1. פֿאַרקנעפּלען נאָכאַמאָל, אַנדערש.
   
2. איבּערנײען קנעפּ. א, די מאַרינאַרקע װאָס
  א, דעם מאַנטל פֿון ועכטס אױף לינקס.
  
איז צו שמאָל.  מיט ז י ך — „די נ▯
  רגעעפֿנטע װעלט...איז אַ מלמד װאָס האָט זיך...
  איבּערגעקנעפּלט אױף גױא▯...און געמײנט
  אַז מע װעט אים נישט דערקענען▯, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען.
איבּערקעכלען — טרװ. ־כּל איבּער, ~
  געקעכלט.  1. קעכלען, האָדעװעו מיט גוטע
  שפּײַזן, איבּער דער מאָס. א, דעם בּן־יחיד
  און אױספּאַשען אים. א, עמעצן בּיזן 
  ניטגוט װערן. 2. קעכלען אַ לענגערע צײַט אָדער
  אַ צאָל. א, די קראַנקע. אױך מיט ז י ך.
 ־עניש.
איבּערקעמען — ▯ורװ. קעם איבּער, ~
  געקעמט. פּפֿ: ~קאַמען.  1. קעמעו (האָר)
  נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש. יעדע װײַלע א,
  די האָר, דעם פּאַרוק. „דער קאַמער▯נער האָט
  מיו געשװינד איבּערגעקעמט...אױסגעצו▯גן דאָס
  בּערדל„, ממוס, קליאַטשע. 2. נאָכאַמאָל, 
  אַנדערש דורכפֿירן אַן אַרבּעט־פּראָצעס איבּער
  אַ פֿעדעמדיקן מאַטעריאַל מיט אַ 
              
פֿילצײנעראיבּערקעמפֿן
  
דיקן מכשיר. א, װאָל, פֿלאַקס.  מיט ז י ך
  — א, זיך פֿאַרן שפּיגל.
איבּערקע'מפֿן — טרװ. איבּערקע'מף, ~
  געקע'מפֿט. דטשמ. נר. איבּערשטאַרקן, בּײַקומען,
  גובֿר זײַן. „פּאַסט זיו צו אונדזער אָרגאַניזם
  צו די געענדערטע בּאַדינגונגען און 
  איבּערקעמפֿט זײ„, פֿגעז, פּאַריז No '1949 12.
איבּערקענען — ← איבּערקאָנעו. א, אַלץ
  װאָס מע האָט געלערנט.
איבּערקעצלען זיך — קזװ. ־צל זיד איבּער,
  זיך ~געקעצלט. 1. פּעיאָ. זיך לאַשטשען, זיד
  צערטלען. א, זיד װי אין דער קושװאָך. 2. 
  אָפּהאָבּן קעצלעך.
איבּערקער — דער, ־ן. 1. אַקט פֿװ 
  איבּערקערן. האַסטיקער א'. אַן א, מיטן קאָפּ אַראָפּ
  און מיט די פֿיס אַרױף. 2. צעשטערונג װאָס
  איז אַ רעזולטאַט פֿון אַ נאַטור־קאַטאַסטראָפֿע.
  תּי פֿאַרטײַטשט 'ושממה כּמהפּכת זרים, [ישעיה,
  א, 7): „און װיסט איז זי װי דער א, פֿון
  אַ פֿלײצונג„. „פֿון אױבּן נאָר און דורך אַ
  שם קומט אָן דער א'“, אַל II. 3. 
  געזעלשאַפֿטלעכע, סאָציאַלע איבּערקערעניש. “יענער
  גרױסער א, אין דעם עקאָנאָמישן לעבּו האָט
  פֿיל צו פֿאַרדאַנקען דעם ייִדישן פֿאָלק„, זשיט
‏  I▯, נ“י 19l7. “דער געבּילדעטער פֿרײַזיניקער
  מיעוט איז געװען בּאַגײַסטערט פֿון דעם א'“,
  נש איבּז, שד III▯. „אַן אױפֿשטאַנד איז 
  דערלאָזלעך...װען מע פֿאַרצױמט דעם װעג פֿאַר
  אַ פֿרידלעכן א, דורך דעם שטימצעטל“, ימ,
  נײַס, 1922. „בּאַלד נאָכן נאַציאָנאַל־
  סאָציאַליסטישן א'„, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן. 4. 
  אײַליקער, פּלוצעמדיקער איבּערבּײַט, שינױ. אַן
  א, אין אַ סיסטעם געדאַנקען. „די געשעענישן
...האָבּן אַרױסגערופֿן אַן א, אין שבּתיס נשמה▯,
  ימ, שד II▯.
איבּערקערבּאַר — אַדי. דטשמ. גר▯  װאָס
  מע קען איבּערקערו. ־קײס.
איבּערקערונג — די, ־ען. דזװ איבּערקער,
  איבּערקערעניש. „גאָט האָט געדענקט אין אַבֿרהם
  און האָט אַרױסגעשיקט לוט פֿון דעם א'„,
  תּmומא, בּראשית, װאַרשע תּרמ“ו.
איבּערקער▯יק, ־לעך — אַדי. נעאַל. װאָס
  מע קען איבּערקערן. א'ער רעגן־מאַנטל. אַן
  א, היטל.
איבּערקערן — טרװ. קער איבּער, ~געקערט.
  1. אױסקערן נאָכאַמאָל, אױפֿסנײַ אָדער אַ
  בּיסל נאָר דורכקערן (מיט אַ בּעזעם, בּאַרשט).
  א, די שטובּ (דאָס צימער) אײדער עס 
  קומען די געסט. 2. אַרײַנבּרענגען אַן אומאָר
  דענונג בּײַם אַרומזוכן, אַרומנישטערן אָדער
  בּײַם זײַן װילד, בּײַם אַרומשפּרינגען (
  געװײנלעך װעגן קינדער). א, אַלץ האָרע־קאָרע (
  האָרןקאָרן). א, (אין) אַלע װינקעלעך, (אין) אַלע
  שופֿלאָדן, (אין) קופֿערטן אע. א, די ש ט ו בּ,
  די ו ו ע ל ט. „מע קערט איבּער די שטובּ
  נאָך דעם מעסערל“, שע, 'דאָס מעסערל,. „װײסן
  ניט װי גוט איז צו טופּען, טאַנצן און א,
  װעלטן פֿון גרױס פֿרײד“, בּערג, בּײַם 
  דניעפּער I. „זײ האָבּן איבּערגעגראָבּן דעם הױף,
  איבּערגעקערט די שטובּ...נאָר...געמוזט 
                  אַװעק5()()1

גײן מיט לײדיקע הענט“, א. שעכטמאַן, סאָװ,
הײמלאַנד, No ,1962 1.
  3. איבּערניצעװען. איבּערדרײען אױף דער
צװײטער זײַט (װעגן אַ מלבּוש). א, די 
מאַױנאַרקע, דעם מאַנטל. „די מאַמע האָט אים
אַפֿילו געהײסן א, דאָס קאַפּאָטקעלע אױף
דער לינקער זײַט„▯ מ▯וס, װינטשפֿ. אױך
בּײַם פֿאַלשן אָנטאָן אָדער אױסטאָן. “ציט אַראָפּ
פֿון חײמס פֿוס דעם שטיװל, קערט איבּער
די כאָליעװע„, בּ. שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער 
שוסטער, אַדעס 1911. „איך בּין פֿאַרקראָכן אין
אַ פֿרעמדן קאַלאָש, גאָר איבּערגעקערט 
פּאָפּעראָק דעם שמױס“, דער לאָדזער סוחר, 
בּאַרדיטשעװ 1910. *א, דאָס ה י ט ל — אױך:
זיך שמדן. א, דעם פּ ע ל ץ — א) אים 
איבּערניצעװען. „דאָס פּעלצל איבּערגעקערט (קען
מען א'), אָבּער דאָס מזל קען מען ניט 
איבּערדרײען„, שװ; ▯) חרטה האָבּן, ניט 
האַלטן קײן װאָרט. א, דעם פּעלץ און ניט בּאַצאָלן
די חובֿות; ג) זיך שמדן.  א, די ק ע ש ע ־
נ ע ס — אַרױסציִען, אַרױסנעמען פֿון זײ אָדער
אַרױסװאַרפֿן אַלץ װאָס אין זײ. א, די 
קעשענעס בּײַם זוכן געלט, אַ שליסל, שװעבּעלעך,
אַ קלײנע זאַך װאָס איז פֿאַרלאָרן געגאַנגען.
„דער גבּאי־ראשון האָט זײ איבּערגעקערט 
זײַנע אַלע קעשענעס אױף דער לינקער זײַט„,
ש▯[, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
  4. איבּערדרײען אַ זאַך אױף דער 
צװײטער, דער פֿאַרקערטער זײַט. א, די שפּיגלען
און די בּילדער אין הױז פֿון אַן אָבֿל. א,
אַ בּאַנק, אַ טיש. א, מיטן קאָפּ אַראָפּ מיט
די פֿיס אַרױף. „איבּערגעקערט אַ טשעמאָדאַן,
אַװעקגעשטעלט צװישן די פֿיס — מע װאַרפֿט
אױס קאָרטן„, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס. „מע
מעג א, אַ קאָרבּ פֿאַר די פֿײגעלעך, זײ זאָלן
אַרױף און אַראָפּגײן“, תּיקוני שבּת, אוסטרהא
1818. „בּײַ מאַכן די בּרכה דאַרף מען האַלטן
דעם אתרוג מיט דעם עוקץ אַרו▯ף, נאָו דער
בּרכה קערט מען איבּער דעם אתרוג און
מע שאָקלט“, סשי I. „די בּרעט װאָס מ'איז
מטהר אױף איר דעם מת זאָל מען ניט א,
נאָך דער טהרה, װאָרעם עס איז אַ גרױסע
סכּנה ח„ו“, דרך הולכיס, [קעניגסבּער▯] 1858.
„האָט ער איבּערגעקערט ס'גלאָז מיטן דנאָ
אַרױף פֿאַר אַ סימן אַז ער װיל שױן מער
ניט„, נאַד, טינט און פֿעדער. „װען זײַן פֿעלד
איז געװעזן געזײט װײץ און ער האָט זיו
בּאַדאַכט צו זײען גערשטן, זאָל ער װאַרטן
בּיז די זריעה װעט צעגײן אין דער ערד און
א, די זריעה מיט אַן אַקער און נאָכדעם זײט
ער די גערשטן“, זרעים לז/ב. א, די א ו יג ן
= א) חלשן; בּ) שטאַרבּן. „געפֿאַלן מיטן
קאָפּ אױף צוריק...און גלײַך די אױגן 
איבּערגעקערט„, מלח. א, די צ ו נ ג = זאָגן עפּעס
אַ װאָרט אַקעגן. „[ז▯] מעג פֿאָרן אַלע זומער
קײן אַדעס..▯און דער מאַן װעט איר אַפֿילו
די צונג נישט א,„, שע, קאָמעדיעס. א, אַ
כּ ו ס ע, אַ  ג ל ע ז ל = אַרײַנקערן, 
אױסטרינקען מיט אײן זופּ. „ממוכן קערט איבּער
דאָס גלעזל בּראַנפֿן און זינגט אַ לידל▯ ▯שע,
מע▯יות פֿאַר ייִד, קי▯ךער II. „אַ שיכּור טאָר
ניט זײַן קײן בּעל־עגלה. װאָרעם אַ שיכּור
                                 איבּערקערן

האָט ליבּ א'...און אַ בּעל־עגלה טאָר ניט א'▯
[װש מיט — א, דעם װאָגן], בּרוך שפּטרני,
בּעל־עגלות דערצײלונג, װאַרשע 1880. א, די
ק אָ ר ט ן — ניט בּאַטײליקן זיך מער אין
קאָרטנשפּיל.
  5. איבּערטרײסלען, דורכמישן. „די 
אױסגעדרעשטע תּבֿואה...האַלטן אױף אַ לופֿטיק און
טרוקן אָרט...און פֿלײַסיק אַלעמאָל א'“, מ.
װעבּער, דער יוד, פֿעלדאַרבּײַסער, װאַרשע 1891.
  6. אומװאַרפֿן. א, די הײסע קאַװע. א אַ
                                           ,

טינטער מיט טינט. „ער שעמט ז▯ך װי אַ
קאַץ אַז זי קערט איבּער דאָס טעפּל 
סמעטענע„, פֿװל. „װען אום שבּת איז געפֿאַלן
אַ לעכט אױף דעם טישטעך, מעג מען דעם
טיש א, כּדי דאָס לעכט זאָל אַראָפּפֿאַלן„, ספֿר
שלחן ערוך, ח“א. „אַ קאָרבּ מיט אױפּס װאָס
ליגט דערינען אַ שטײן...זאָל ער דעם קאָרבּ
א, עס זאָל אַלץ אַרױספֿאַלן„, לט2, סד/א.
א, די ש י ס ל = א) אומװאַרפֿן. „די הינער
פֿליִען...איבּער טיש און בּענק, צעבּרעכן אַ
גלעזל, קערן איבּער עפּעס אַ שיסל“, ממוס,
'דאָס קעלבּל'; בּ) אױך א, די ד ו י נ י צ ע,
אַװעקװאַרפֿן ייִדישע פֿירונגען, װערן אַן 
אָפֿענער אַפּיקורס. א'...און װערן אַ מומר להכעיס.
„האָט ער [אוריאל אַקאָסטאַ] אױך געװאָלט די
גאַנצע שיסל מיטן דעק אַרױף א'„, מבּ“ס,
הוגה זעות, װילנע 1912; ג) װי בּ) אױך:
װערן שטאַרק אין כּעס, טאָן צו־להכעיס, 
קאַפּױער. *א, די  ק אָ ר ע ט ע — א) אָפּטאָן
שלעכטס פֿאַר גוטס; ▯) ניט װעלן מער האָבּן
צו טאָן מיט אַ פֿריִערדיקן פֿרײַנד אָדער 
בּעלטובֿה; ג) חרטה האָבּן.
  7. אומדרײען אין אַן אַנדער ריכטונג. א,
דעם דישל, דעם װאָגן, די פֿערד.  8. 
איבּערמישן. א, עטלעכע בּלעטער. *א, אַ נײַ
בּלאַט = אָנהײבּן לעבּן, זיך פֿירן אַנדערש,
בּעסער.
  9. צעשטערן, חרובֿ מאַכן. תּי פֿאַרטײַטשט
'ױהפֿך את העױם האלה, (בּראשית, יט, 25):
„און ער האָט איבּערגעקערט די דאָזיקע שטעט„.
א, װי סדום און עמורה. „סדום איז 
איבּערגעקערס געװאָרן...װאָס פֿאַר אַ פּנים סע האָט
הײַנט נאָך דעם א'▯, נחבּ, ,מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'.
„אַ בּיסל אַש פֿון דער שאַריגראָדער שׂריפֿה
װאָס זי האָט געזאָלט די גאַנצע שטאָט א',
[— פֿאַרבּרענען] נאָר דער בּעשט האָט ניט
 ▯־־
דערלאָזט“, יפּ. „דער אָסיען האָט זיך 
אָנגעהױבּן נאָך...סוכּות. די װעגן זענען געװאָרן
איבּערגעקערט, ערטערװײַז זענען געװען 
גאַנצע גריבּער“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה
בּערלינער, לװאָװ 1896. „װען ניט המנס מפּלה,
װאָלט ער [המן] די ו ו ע ל ט איבּערגעקערט“,
ה. קל▯בּאַנאָװ, די בּלודנע פֿײגיל, װילנע 1908.
‏  1O. בּרענגען (פֿירן צו) אַ 
נאַטורקאַטאַסטראָפֿע. „איז געװען אַ גרױסער שטורעמװינט
...און האָט פֿאַרמישט גאָר די װעלט, און ער
האָט איבּערגעקערט פֿון ים יבּשה און פֿון
יבּשה ים...און פֿון ייִשובֿ מדבּר„, נחבּ, ,מעשׂה
מבּעל־תּפֿילה▯.
  11. פֿירן אָ רעװאָלוציע, צו אַ גרױסן און
פּלוצעמדיקן געזעלשאַפֿטלעכן איבּערבּײַט. א,
דעם סדרהעולם. א, טראָנען. א, די גאַנצע
 איבּערקערן זיך
   
סאָציאַלע אָרדענונג.  א,  ו ו ע ל ט ן.  „האָט
   איבּערגעקערט אַלע פּר▯צים קאָזיאָלעק...
   רענדאַרעס זיצן אין גיטער כאָטש זײ צאָלן ניט
   קײן ראַטע„, גענאַרטע װעלט, l8l5? „...האָט
   מיט דער צונג איבּערגעקערט די װעלט...
   צעטײלט אַלע מענטשן גלײַך גאָר ▯אָס גאָלד און
   ז▯לבּער“, ייִפֿאָל, No ,l887 43.
      12. (גוזמאדיק) זײער אַ סך אױפֿטאָן. „גיט
   אונדז אַרבּעט, װעלן מיר אײַך א, די ו ו ע ל ט“,
   שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „און אונדןערע 
   גוטע ייִדן קענען...מיט אײן זאָג א'...װעלטן„,
   יפּ. “ר, יודל זינגט און טאַנצט אױף אַלע
   בּריתן, פּדיון־הבּנס, שבֿע־בּרכות און אַנדערע
   שׂמחות, װער שמועסט אױף חתונות קערט ער
   גאָר איבּער די װעלט“, ז. מױרער, זײַ נישט
   קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ l925. דז אױך
   א, בּ ע ר ג. אױך איר. „לאָזט אים נאָר צו,
   ער װעט בּערג א'„, רײד.
      13. משנה זײַן, בּרענגען גיך און פּלוצעם
   צו דעם היפּור. אינגאַנצן איבּערמאַכן. „אַז
   משיח װעט קומען, װעל איך א, די צינגער
   פֿון אַלע פֿעלקער, זײ זאָלן אַלע רײדן 
   לשוןהקודש“, תּנחומא, בּראשית, װאַרשע תּרמ„ו.
   „איך, מאָדע, קער איבּער װעלטן מיט דעם
   אײנעם װאָרט: ,סע איז הײַנט די מאָדע אַזױ'“,
   מרדכי אָסטראָװסקי, אַ מענטש אָן אַ קאָפּ,
   זשיטאָמיר l876. „דו האָסט טאַקע מיך 
   געהערט, מײַן קלאָג צום טאַנץ איבּערגעקערט“,
   ממו▯, שירה. א, געלעכטער אין געװײן, א,
   געװײן אין געלעכטער. „איבּערצוקערן די פֿ▯
   נצטערניש אױף ליכטיקײט און די בּיטערקײט
                                                    ▯
   אױף זיסקײט“, תּניא, 278.
     14. איבּערבּײַטן גלײבּונג, אײַנשטעל, 
   בּאַציאונגען, געפֿילן. „דו קענסט, גאָט, גאָר אָן
   מי די משׂכּילים א', נעם בּײַ זײ דעם שׂכל
   צו, װעלן זײ חסידים װערן“, מאַגאַזין פֿון
   ייִד, לידער, בּאַרדיטשעװ l89l. „קענען ניט א,
   דעם אײנעם שׂונא פֿאַר אַ ליבּהאָבּער“, א.
   שפּערלינג, ליקוטים II, לעמבּערג ▯נרס„ט. „די
   דאָזיקע ספֿרים האָבּן אים געעפֿנט די אױגן
   און אים איבּערגעקעדט פּשוט גאָר▯ פֿאַר אַן
   אַנדער מענטשן“, ממוס, מסעות. „נאָר דאָס
   האָט זײ שױן דער תּרבּותניק...איבּערגעקערט“,
   חג, טמז, III 1958▯ 1. „אַ גרױסע סומע 
   דרשה▯עשאַנק פֿאַר דעם בּעל־דרשן [דעם מיסי▯נער]
   ער זאָל דרשענען איבּערצוקערן ייִדן“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 50. „א, פֿון פֿאַרגעניגנס פֿ▯ן 
   עולםהזה ▯ו אַהבֿת ד'“, תּניא, 54.
     15 פֿאַרװאַנדלען, מגלגל זײַן (דורך כּישוף)
       .
  אין אַן אַנדער מין בּאַשעפֿעניש. „ני▯ אײן
  פּרינץ, ניט אײן מלך איז דורך זײ 
  איבּערגעקערט געװאָרן אין אַ צאַפּ, אין אַ פֿערד
  אָדער אין אַן אָקס“, ממוס, קליאַטשע.
     16. אומפּ. עס שטױסט צום בּרעכן. עס
  װערט ניט־גוט. עס קערט מיר איבּער פֿון
  עמעצן, פֿון עפּעס.
איבּערקערן זיך — אוטװ▯ ← דפֿװ. 1. 
  איבּערדרײען זיך פֿון אײן זײַט אױף דער 
  אַנדערער. א, זיך אין שלאָף פֿון דער לינקער
  זײַט אױף דער רעכטער זײַט. „דער הײליקער
  תּנא ▯האָט זיך איבּערגעקערט מיטן פּנים או▯ף
                      6()()1
                   

▯▯
 
דער אַנדערער זײַט“, מ▯־רש ע▯רת הדבּרות,
 איבּז, לעמבּערג 1862. „איר קענט זיך א,
 צוריק מיט דער פּלײצע צו מיר“, הל. „אַקערן
 אײן מאָל, אָבּער טיף, אַזױ אַז די גליבּעס
 זאָלן זיך גוט א'“, מ. װעבּער, דער יודישער
 פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע l89l. „דער טאָג האָט
 זיך איבּערגעקערט אױף דער אַנדערער 
 האַלבּער זײַט„, איציק קיפּניס. *ער האָט זיך שױן
 (לאַנג) איבּערגעקערט אױף יענער זײַט =
 ער איז שױן (מיט אַ לאַנגער צײַט צוריק)
 געשטאָרבּן. *א, זיך אין ▯קבֿר — דזװ 
 אומדרײען זיך אין קבֿר ▯I. אומדרײען ▯יך, בּ4).
   אַ (דער) בּער האָט ▯זיך איבּערגעקערט (אין
.
 װאַלד, אין ז▯ן נאָרע) — איר בּאַמערקונג
 אױף אַ גוזמאדיקן איבּערגעבּן װעגן אַ 
 געשעעניש.
    2. אינגאַנצן זיך איבּערדרײען, אומפֿאַלן.
 דאָס שיפֿל קערט זיך איבּער. זיך א, און
 מאַכן אַ קאָזשעליק. „זענען זײ...געקומען צו
 אָ קלײן בּריקל, איז אַראָפּגעפֿאַלן אַ פֿערד און
 די▯ בּריקע האָט זיך איבּערגעקערט און זײ
  זענען שיִער דערטרונקען געװאָרן“, נחבּ, 'מעשׂה
 בּרבֿ ובן יחיד'. „דער װאָגן זאָל זיך ניט
 א, מיט אַלע פּאַרשױנדלעך“, ממוס, װינטשפֿ.
 „װען (אַלע) מענ▯שן זאָלן ציִען אױף אײן
 זײַט, װאָלט די װעלט זיך איבּערגעקערט“, שןו.
    *די  ו ו ע ל ט  מעג (זאָל) זיך א, = עס
 מעג געשען װאָס עס זאָל ניט זײַן. „די
 װעלט מעג זיך טאַקע א'..., װיל איך איצט
 נאָר זיצן און ▯דײַן קבֿר בּאַגיסן מיט טרערן„,
 עט, לידער. „איז מיך ניט אָנגעגאַנגען די
 גאַנצע װעלט, זי זאָל זיך אַפֿילו געװען א'„,
 ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „אַז ער האַלט אין
 לײענען ▯ זײַנע אײגענע פֿערזן, מעג זיך 
 דעמאָלט די גאָנצע װעלט א'“, שע, פֿונעם 
 יאַ▯ריד. *די ש ט ו בּ קערט זיך איבּער = עס
 װערט אַ גרױסע אומאָרדענונג, אַ צע▯
 ומלעניש. ▯אַ קאַטאָװעס, אָן זײ װאָלט די גאַנצע
 שטובּ  האָרנעם־קאָרנעם זיך איבּערגעקערט“,
 ממוס, װינטשפֿ. דער (אין▯ בּ ו י ך קערט זיך
 אי▯נער, די געדערים קערן זיך איבּער = מע
 האָט גרױסע יסורים. „אַז מע שטײט אָפּ אַ
 מאַרק אָדער אַ יריד און מע לײזט ▯יט אַ
 קאָפּיקע...קערט זיך איבּער אין בּױך. מע האָט
 יסורים אָן אַ בּרעג“, ג. ח. לעװנעך, די 
 פֿאַל▯וע חתן־כּלה, װילנע l897. „ער האָט 
 דערפֿיל▯ו, אַז ▯ ▯ינעװײניק אין אים קערן זיך אים
▯איבּער אַלע געדערים“, ל. שאפּיראַ, נאָװעלן.
 *די ג אַ ל  קערט זי▯ איבּער = ▯מע װערט
 אַרומגענומען פֿון אַן עקל־געפֿיל. (או▯ו אָן
 זיך: עס קערט מיר איבּ▯ר די גאַל). „אַ י▯ד
 אַ בּעל־תּפֿילה...רעוט גאָר בּשוט  ניבּול־פּה,
 אַז די ▯אל קערט ▯ זיך ▯איבּער„, פּרץ, 'האשה
 מרת ח▯ה,.        ▯   ▯
   3. װערן צעורײט, צעטומל▯ צעדולט. דאָס
אײבּערשטיבּל (= דער קאָפּ) קערט זיך אי▯I
▯איבּער. וער מאַרך אין קאָפּ קערט▯ זיך ▯יבּער.
„אַז מע פֿליט צו הװך ▯ קערט ▯ זיך איבּער
                             ,
▯▯דער מוח„, שװ. „אין שטאָט האָט דערװײַל
געקלונגען, אָז דיר האָט זיך איבּערגעקערט ד▯ר
▯לוח,, דו ▯ בּיסט▯ משוגע“,  ▯וֹמוס, קליאַטעוע.
▯ערט ▯זיך איבּער דער קאָפּ — װאָס װעט
                                איבּערקערענישׂ
  
איר עסן?“, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון
  חנוכּה, אַדעס 1893.
     4. װערן אינגאַנצן אַנדערש, (אומגעריכט)
  ערגער. „װען מלחמה האָט שײַטערס צעלײגט
...האָט זיך...דאָס לעבּן מיט די שמױסלעך
  אַרױף איבּערגעקערט“, א.  קאַהאַן, מענטשן
   פֿון אַלקער, מאָסקװע l927. “דער אוראָזשײַ
  האָט זיך איבּערגעקערט און ס'איז דאָ װײניק
  מאָלעכץ אין מױל„, בּריװ. *א, זיך מיט דער
  פּ ו ט ע ר אַראָפּ = דאָס מזל האָט זיך שטאַרק
   פֿאַרערגער▯, פּרנסה איז געפֿאַלן. „בּײַ [אים]
   אַלײן האָט זיך אַלץ איבּערגעקערט...מיט דער
  פּוטער אַראָפּ„, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן.
     5. צעשטערט װערן, חרובֿ װערן. „אין גאָר
   אַ קורצן משך איז די שטאָט ירושלים 
   איבּערגעקערט געװאָרן“, אַלכּסנדר האַרקאַװי, די 
  יודישע רעװאָלוציאָן, נ“י l892. „עס האָט זיך
  געדאַכט, די װעלט האָט זיך איבּערגעקערט
  [פֿרגל בּ2] און עס לױפֿן די לעצט־געבּליבּענע
  נפֿשות זיך ערגעץ ראַטעװען פֿון אומגליק“,
   סעג פֿון רוסלאַנד.
      ,
     6. אינעװײניק װערן אַנדערש (װעגן בּײַטן
  ראַדיקאַל מײנונגען, אײַנשטעלונגען, דעם 
  גלױבּן). א, זיך און פֿון אַ ראַדיקאַל װערן אַ
   רעאַקציאָנער. „דער פֿרומער טאַטע מײַנער װעט
  מײנען אַז איך האָבּ זיך איבּערגעקערט“, פּ.
  רודאָי, טמז, l7 I 1965. „לסוף האָט ער אים
  צוגעזאָגט דרײַ דערפֿער, אַבּי ער זאָל זיך
  א, און נעמען זײַן טאָכטער▯, שע, סטעמפּעניו.
  7 פֿאַרװאַנדלט װערן, מגולגל װערן אין אַן
  .
  אַנדער בּאַשעפֿעניש. „האָבּן זיך איבּערגעקערט
  פֿון מענטשן אױף פֿערד„, ש. מ. אָםטראָװסקי,
  דער מאַסקעראַדן בּאַל, װאַרשע 1884.  8. זיך
  בּײַטן. „די קונים האָבּן זיך איבּערגעקערט:
 ▯ איצט האָבּ איך נאָר אַ רײַכע קונדשאַפֿט“,
  רײד. „דינסטן האַלטן זיך ניט בּײַ מיר. צװעלף
 ▯ ▯אָבּן זיך איבּערגעקערט בּײַ מיר אין דיזעם
  יאָר„,  ליאָנדאָר,  נײַער  בּש,  װילנע 1887.
  9. (חזניש) אַריבּערגײן צו אַן אַנדער טאָן
  בּײַם זינגען. “בּײַ אַ חזן איז גאָר אַ חסרון
  אַז ער קען זיך ניט א'„, אבּג, גלגול, װאַרשע
  תרנ„ו.   ▯                                ▯
איבּערקערעװען — טרװ▯ ־רעװע איבּער,
  ~געקערעװעט. אומדרײען, ▯איבּערדרײען. (
  מאַכן) בּײַטן די ריכטונג. א, דעם װאָגן. א, די
  פֿערד. מיט ז י ך. ← איבּערדרײען זיך.
איבּערקערעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון ▯איבּערקערן (זיך). פּלוצעמדיק, טומלדיק,
  פּאַמעלעך, שטיל אאַ א'. ספּעצ: 1. 
 אומאָרדע▯ ▯ונג, צעטומלעניש. „אין שטו▯בּ איז יאַן א',
  קײן זאַך ניט אױףו זײַן אָרט“, ממו▯, יױןטשפֿ.
  „עפּעס די לעצטע ▯צײַט איז א▯ן דעם הױז
  אַ גאַנץ א, געװאָרן, דער הער איז בּײז, די
  מאַדאַם אױפֿגערעגט„, ז  פֿײַנמאַן, חנהלע די
    — —                    ▯
  נײער▯ן, פּשעמישל 1909.  2. אױפֿרודערניש,
  אױפֿטרײסלעניש (▯ואָס פֿירט ▯ו אַ גרױסן
  איבּערבּײַט). “קו▯מט אין שטעטל אָן אַ 
  חסידישער רבּי און װאַרפֿט אַראָפּ דעם אַלטן רבֿ,
  ▯ערט חלילה נישט אין שׂטעטל קײן א,„,
  בּעמ III▯ „איז אױפֿן שטעטל גאָר אַן ▯א,
  געק▯מען„, װײַס, אַ ▯סטע▯ול. „▯וליבּ בּנימינען
איבּערקערער
  
װערט אַן א, אין דער פּאָליטיקע“, ממוס,
  מסעו▯נ.
     3. פּלוצעמדיקער איבּערבּײַט אין דער מאַכט
  (דורכגעפֿירט איבּערגװאַ'לד). פּוטש. 
  רעװאָלוציע (געניצט אָפֿט לגנאי). „מיר דאַרפֿן 
  געפֿינען די אונטערשײדן אין די א'ן װאָס זײַנען
  געװען אין דער צײַט פֿון דער פֿראַנצױזישער
  רעװאָלוציע“. די מיליטערישע א'ן אין... „מיר
  זײַנען שױן אַלע צוגעװאױנט געװאָרן צו די
  אָפֿטע א'ן“, סעג פֿון רוסלאַנד. “קלײניקײטן
                     ,
  מאַכן גאַנצע א'ן...און רעװאָלוציעס“, ספּ, 
  סודות. „די פּראָפֿעסאָרן פֿון בּערלין, ימח שמם,
  שרײַבּן אַז דער תּלמוד לערנט ייִדן 
  אונטערצוגראָבּן זיך אונטער דער מלוכה און מאַכן
  א'ן, רעװאָלוציעס“, חג, טמז, XI 1964 13.
    4. גרױסער פּאַמעלעכדיקער, בּהדרגהדיקער
  שינױ אין עקאָנאָמישן און סאָציאַלן לעבּן.
  „דער װעבּשטול איז געװען די סיבּה פֿאַר
  אַן א, אין ענגלאַנד„. „די גרױסע א, אין
  די אַרבּעט און אין דעם האַנדל, די א, װעלכע
  גײט...אַלץ װײַטער און װײַטער“, בּ. 
  פֿײַגענבּױס, דעך םאָציאַליזמוס פֿון א, בּיז ת,, נ„י
‏  l894.
    5. חורבּן, פֿולע צעשטערונג. אַן א, װי
  פֿון (אין) סדום און עמורה. „אַן א',...אַ
  בּהלה, אַ חורבּן װי נאָך אַן ערדציטערניש
  אָדער נאָך אַ שׂריפֿה„, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
    6. האַסטיקער און גרונטיקער איבּערבּײַט
  אין אופֿן פֿילן, אין רעאַגירן, אין 
  אײַנשטעלונגען און אין טראַכטן. אױך אין קונסט. אַן
  א, אין ה אַ ר ץ, אין מ ו ח. די 
  מאָדערניסטישע א, אין מאָלערײַ. „אַז איך האָבּ זיך צו
  זײ גוט צוגעקוקט..▯איז אין מײַן האַרצן 
  געװאָרן אַן א, צום גוטן„, ממוס, 'שם און יפֿת'.
  „יענער מאָמענט האָט געמאַכט אַ גאַנצע א,
  אין מײַן צוגאַנג צו בּראַװקײט און 
  אומבּראַװקײט“, הל, טאָג, III 1957▯י 3. „יענע א, װאָס
  איז פֿאָרגעקומען אין די ייִדישע מוחות...[
  איבּע▯] דעם אַסימילאַטאָרישן אידעאַל“, זשיט
‏  III▯, נ„י l9l9. „די אידײען־א, װאָס האָט 
  געשפּילט אַזאַ גרױסע ראָלע בּײַ אַנדערע ייִדישע
  שרײַבּערס פֿאַר פּרצן איז געװען אַ 
  קאָלעקטיװע א', די א, פֿון אַ גאַנצן דור“, שנ, 
  דערצײלעך▯ו און ראָמאַניסטן I.
    7. בּכלל יעדער גרױסער שינױ (װאָס קומט
  אומגעריכט און איז פֿאַרבּונדן מיט אַ 
  צעטומלעניש). „די צײַט טוט זיך אירס, מאַכט אַלע
  א'ן אין דער װעלט„, ממוס, שלמה. „זינט
  דו האָ▯ט אָנגעהױבּן צו פֿאָרן...קײן אַדעס, איז
  געװאָרן אַן א'„, אולריך קאַלמוס, שמערעלע
  טראָסטיניצער, װאַרשע 1894. „רעװאָלוציאָנערע
                                  ▯
  א'ן אין יעדן געבּיט פֿון מענטשנס לעבּן און
  דענקען“, בּצג, טמז, XII 1964 20.
איבּערקערער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ק▯, ־ס.
  1. װער עס קערט איבּער. „...װי אַ שטײן
  װאָס האָט ניט קײן א'„, אַל III, ,רבּי יהודה
  בּן בּבֿא'.  2. דער װאָס איז גורם אַן 
  איבּערקער(עניש). „פּרץ האָט געשטורעמט װי
  אַ יונגער א'„, מאַרק שװײד, טרײסט מײַן
  פֿאָלק.  —יש — אַדי.
איבּערקערפּערלעך — אַדי. װאָס מע קען
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ניט פֿילן מיט די חושים פֿון גוף. א'ע 
  דערשײַנונגען. ־קײט.
איבּערקראַטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געקראַטעװעט.  דזון איבּערגראַטעװען ←.
  א, די פֿענצטערלעך פֿון דער תּפֿיסה.
איבּערקראָכמאַליע(װע)ן — טרװ. ־ליע(װע)
  איבּער, ~געקראָכמאַליע(װע)ט. נאָכאַמאָל, 
  פֿונדאָסנײַ קראָכמאַליעװען. אַרײַנטאָן נאָך (מער)
  קראָכמאַל בּעתן (נאָכן) װאַשן. א, די העמדער
  און מאַכן זײ שטײַפֿער.
איבּערקראַכן — אוטװ. קראַך איבּער, ~
  געקראַכט. פּלאַצן מיט אַ געהילך (װעגן אַ צאָל).
  איבּערטראַסקען. די בּײמער אין װאַלד קראַכן
  איבּער פֿון די בּליצן. די הײַזער װעלן א, פֿון
  די בּאָמבּעס. פֿיג. די בּערזעס װעלן א, בּײַם
  קריזיס.
איבּערקראַנצן — טרװ. קראַנץ איבּער, ~
  געקראַנצט. אַרױפֿלײגן אַ קראַנץ. א, דעם קאָפּ.
  א, דעם קבֿר פֿון העלד. ־ונג.
איבּערקראַנק — אַדי.  זײער קראַנק, גאָר
  קראַנק. אַ▯ א, געשעפֿט. „אַלע צײַט אַז איך
  הער דאָס קול [פֿון תּשובֿה] מאַכט עס מיר
  קראַנק, א'„, הרבֿ א. ל. בּראַנדיס איבּז, ספֿר
  ▯יח ספֿונים, יאַס 1843.
איבּערקראַפּירן — אוטװ. ־פּיר איבּער,
  ~(גע)קראַפּירט. (װאױליונגעריש) 
  איבּערקרענקען, איבּערכאָליען. א, פֿון אַ ליאַדע קלײניקײט.
  א, פֿון עמעצנס דערפֿאָלג.
איבּערקראַצן — טרװ. קראַץ איבּער, ~
  געקראַצט.  קראַצן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ אָדער
  אַ סך מאָל, אַ לענגערע צײַט. א, די װאונדן.
  מיט ז י ך. ־עניש.
איבּערקראַקען — אוטװ. ־קע איבּער, ~
  געקראַקעט. 1. אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען
  די קלאַנגען קראַ־קראַ. א, װי אַ ראָבּ. 2. פֿיג.
  איבּערזאָגן דאָס זעלבּיקע װאָס איז אומגינציק,
  שלעכט. א, און א, אַז ייִדיש איז 
  אונטערגעגאַנגען.  מיט  ז י ך — אױפֿהערן קראַקען.
  ־עניש.
איבּערקרוטש(ק)ע(נע)ן — ־טש(קע) 
  איבּער, ~געקרוטש(ק)עט.  אוטװ — נאָכאַמאָל,
  װידער אָדער אַ צאָל מאָל זײַן אומערלעך בּײַ
  אַ שפּיל. „ער האָט געפֿעלשעװעט, האָט מען
  איבּערגעשפּילט, אָבּער ער האָט װידער 
  איבּערגעקרוטשקעט“, רײד.  טרװ — איבּערשטײַגן
  מיט קרוטשקעס, שפּיצלעך, פֿאַלשקײט. א, אַ
  חבֿרה זשוליקלעך.
איבּערקרױזן — טרװ. קרױז איבּער, ~
  געקרױזט.  דזװ איבּערגרײַזלען. א, די האָר.
איבּערקרױזשקען זיך — אוטװ. ־קע זיך
  איבּער, זיך ~געקרױזשקעט. פּפֿ: ~
  קרױסטע(▯נע)ן, ~קרױסקע(נע)ן זיך. לר. זיך
  איבּערקלײַבּן אין אַן אַנדער דירה. „פֿאָלקע
  האָט צונױפֿגענומען די ה▯לבּע בּירפֿלעשלעך,
  די שרױפֿן, די הױזן און זיך 
  איבּערגעקרױזשקעט“, מק, זעלמעניאַנער I. „זיך 
  איבּערגעקרױסקעט און דעם דלות מיטגענומען אױפֿן
  װאָגן„, פֿװל.  ־עניש.
איבּערקריגן (זיך) — ← אַריבּערקריגן (זיך).
                                  א▯בּערקרײצן
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איבּערקריגן זיך — קזװ. קריג זיך איבּער,
  זיך ~געקריגט.  1. זיך קריגן אַ לענגערע
  צײַט. „װי בּײַ ייִדן פֿירט זיך צװישן מאַן
  און װײַבּ, האָבּן זײ זיך אַ בּיסל 
  איבּערגעקריגט„, ייִפֿאָל, No ,1885 ▯39.  2. זיך קריגן
  מיט אַ סך. זיך א, מיט דער גאַנצער שטאָט.
  „זי האָט זיך איבּערגעקריגט מיט אַלע 
  קאָמיטעטן“, שע, מאָטל.  ־עניש.
איבּערקריװדען — טרװ. ־דע איבּער, ~
  געקריװדעט. איבּערשטײַגן אין קריװדען. „בּײדע
  שותּפֿים זײַנען ניט געװען ערלעך און אײנער
  האָט געװאָלט א, דעם צװײטן“, רײד.
איבּערקריװען — טרװ. ־װע איבּער, ~
  געקריװעט. סל. װרר.  דזװ איבּערקרימען. אױך
  מיט ז י ך.
איבּערקריטיקירן — טרװ. ־קיר איבּער,
  ~(גע)קריטיקירט.  1. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ,
  אױף אַן אַנדער אופֿן (שטרענגער) קריטיקירן.
  א, און די מעלות אַרױסשטעלן װי חסרונות.
  2. בּײזװיליק קריטיקירן. א, די פֿאָרשטעלונג
  און זי אינגאַנצן אַרונטעררײַסן.  3. 
  קריטיקירן אַ צאָל. א, אַלע יונגע שרײַבּערס.
  4. קריטיש איבּערשאַצן, איבּערטראַכטן. „
  זיצנדיק אײנע אַלײן לעבּן דער קראַנקערס בּעט...,
  האָט [זי] געקאָנט א, אַלע אירע געפֿילן„, ש.
  ל. נךינפֿעלד, דיא ארמע געבּילדעטע, װאַרשע
‏  l896. ־ו▯ג.
איבּערקריטיש — אַדי. קריטיש איבּער דער
  מאָס, מער װי נײטיק, װי עס פּאַסט. אַן א'ע
  בּאַציאונג צום מאָדערניזם   ־קײט.
                             .
איבּערקרײַזלען — דזװ איבּערגרײַזלען.
איבּערקרײַזן — טרװ. קרײַז איבּער, ~
  געקרײַזט.  1. איבּערצײכענען אַ קרײַז אָדער
  קרײַזן. א, מיט קאָלירטע בּלײַערס.  2. 
  איבּערטײלן אין אַנדערע קרײַזן. א, אַ געגנט.
איבּערקרײען — קרײ איבּער, ~געקרײט.
  אוטװ — נאָכאַמאָל, אַ צאָל מאָל אַרױסבּרענגען
  די קלאַנגען פֿון אַ האָן (אָדער ענלעכע צו
  זײ). אױך דזװ איבּערקראַקען ←.  טרװ —
  דזװ אױסקרײען, טרװ, נאָר אַ צאָל מאָל. א,
  דעם קוקעריקו. א, מיט אַ דין קולכל דעם
  זעלבּיקן ענטפֿער.   מיט ז י ך — קזװ. „די
  הענער קרײען זיך איבּער פֿון אײן פּלױט צום
  צװײטן„, רײד.
איבּערקרײצן▯—־ טרװ. ־ייִץ איבּער, ~געקרײצט.
  1. איבּערצלמען. מאַכן מיט דער האַנט (מיט
  אַ פּאָר פֿינגער) איבּער עמעצן דעם צײכן פֿון
  אַ קרײץ. 2. (װעבּערײַ) װעבּן די פֿעדעם אין
  דער לענג און בּרײט. 3. איבּערשטרײַכן איו
  דער לענג און אין דער בּרײט. אױך 
  איבּערפֿעסטיקן אין דער לענג און אין דער בּרײט.
  „װי אַזױ איבּערצוקרײצן אַלע 
  אינטערנאַציאָנאַלע שאַפֿונג־פֿעדעם אונדזערע און זײ 
  פֿאַרפֿעסטיקן„, נאַד, טינט און פֿעדער. 4. 
  איבּערמישן, צונױפֿמישן; איבּערפּאָרן מיט אַ ס▯פּעצ
  כּװנה. נר. א, זאָמען.  5. אַריבּערגײן. נר.
  א, די גאַס. „איז שױן גאָרניט אַזױ נײטיק
▯ איבּערצוקרײצן אַ גרענעץ▯, בּצג, טמז, I 1964 8.
  מיט  ז י ך — צונױפֿטרעפֿן זיך אין אײן
  פּונקט װי ליניעס פֿון פֿאַרשײדענע ריכטונגען.
איבּערקריכן
  
„דאָ האָבּן זיך איבּערגעקרײצט אַזױ פֿיל 
  טענדענצן“, ימ, ייִשפּ ▯I, 3־6. —ונג.
איבּערקריכן — קריך איבּער, בּ י ן & ה אָ בּ
  ~געקראָכן. אוטןו — בּאַװעגן (זיך), 
  קריכנדיק בּײַטן אַן אָרט פֿװ ליגן, זיצן. א, צום
  שׂונאס פּאָזיציע. „ער הײבּט זיך אױף פֿון
  געלעגער און קריכט איבּער...אױף אַ בּאַנק„,
  א. לעבּענזאָן, פֿון זאַװאָד אין בּאָד, װילנע
‏  l893. פֿיג. קױם איבּערגעקראָכן אין אַ 
  העכערן קלאַס.  אַקוזװ — איבּערקלעטערן. א,
  דעם שפּיץ בּאַרג. א, אַ פּאַרק(אַ)ן. ־עניש.
איבּערקרימען — טרװ. קרים איבּער, ~
  געקרימט.  1. נאָכמאַכן, אָפּשפּעטן, פּאַראָדירן,
  אימיטירן כּדי אָפּצולאַכן. „װאָס קרימסטו מיך
  איבּער?“ [געװענךט צו אַ רוח װאָס איז אַרײַן
  אין דער טאָכטער, װען דער פֿאָטער האָט
  געזונגען  שבּת־צונאַכטיקע  זמירו▯],  מעםtה
  נוראה, העתּקה מכּ“י...תּרי“ט, װאַרשע l9ll.
  „אַנשטאָט אַ 'גוט מאָרגן, פֿלעגט ער זײ...א,
   —                       ,
  װי זײ רעדן 'טאַטעלע־מאַמעלע'“, שע, קלײנע
  מענטשעלעך. „און דאָס א, אײַך אײַער 
  דאַװנען?“, יד, אבֿן נגף. „קרימען אים די קליפּות
  איבּער יעדע מינע“, אַל I. 2. אױסקרימען.
  מאַכן צו קרום. א, בּײַם שנײַדן  פֿיג. א,
                                     .
  דאָס בּילד פֿון דער איצטיקער געזעלשאַפֿט.
    מיט ז י ך — „האָט זי פֿרעך אַרײַנגעקוקט
  אין...שפּיגל...און  זיך  איבּערגעקרימט„,  זש,
  טמז, II 1965▯ו 4.  ־ונג.  ־עכ▯ — „װאָס
  טוט נישט אַ לץ צוליבּ א,“, צײַט, יעקבֿ פֿראַנק.
  ־עניש — „אַ שװאַכע נאָכמאַכונג, אַן 
  אומבּאַהאָלפֿענע א, פֿון דעם אײראָפּעאישן 
  טעאַטער„, מוק, טעאַטער און ייִדיש טעאַטער.
  ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
איבּערקרימפּלען — ← איבּערגרימפּלען.
איבּערקריצן — קריץ איבּער, ~געקריצט.
  טרװ — נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ אָדער אַנדערש
  אײַנקריצן, אײַנשנײַדן מיט אַ שאַרפֿן 
  אינסטרומענט אין מעטאַל, שטײן, אין האַרט האָלץ
  (אותיות אָדער צײכענונגען). א, בּאַנײַס די
  מצבֿה. א, די איניציאַלן.  אוטװ — װידער
  אָדער אַ לענגערע צײַט רײַבּן בּײדע רײען
  צײן, עס זאָל זיך בּאַקומען אַ געקלאַנג פֿון
  קריצן. א, מ י ט די צײן אַנשטאָט צו ענטפֿערן.
  ־עניש.
איבּערקרעכצן — אוטװ. קרעכץ איבּער,
  ~געקרעכצט. קרעכצן אַ לענגערע צײַט. „
  גאַנצע נעכט פֿלעגט זי א'“, פּרץ פֿאָלקסט, 
                                  גע,
  שיכטן. אױך מיט  ז י ך — קרעכצן און
  אױפֿהערן. ־עניש.
איבּערקרעמלען זיך — אוטװ. ־מל זיד
  איבּער, זיך ~געקרעמלט.  אַריבּערפֿירן דאָס
  קרעמל (דאָס געשטעל װאו מע פֿאַרקױפֿט עפּעס)
  אױף אַן אַנדער אָרט. נאָכן יריד א, זיך מיטן
  סעמער לעבּן דער תּיפֿלה.
איבּערקרעמפּלען — טרװ. ־פּל איבּער, ~
  געקרעמפּלט.  איבּערבּאַרשטן בּײַם בּאַאַרבּעטן
  װאָל און אױסרײניקן פֿון אָפּפֿאַל. א, װאָל.
איבּערקרעמפּעװען — טרװ. ־פּעװע איבּער,
  ~געקרעמפּעװעט. שטאַרק, שטײַף 
  איבּערפֿעסטיקן מיט שטריק, דראָטן אע. װאַרפֿן נאָך אַ
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שטריק און א, די שיף צום סלופּ. א, דעם
  קופֿערט מיט בּאַנדאײַזן.
איבּערקרענקען — טרװ. קרענק איבּער,
  ~געקרענקט.  1. דורכמאַכן, איבּערלעבּן אַ
  קראַנקײט. א אַ טיפֿוס און קומען צו זיך.
               ,
  2. האָבּן גרױסע ערגערנישן, שװערע 
  איבּערלעבּונגען. „זײ...װעלן עס אױך נישט אַזױ לײַכט
  א'“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „די טאָרן
  זיך אין ערגעץ נישט פֿאַרשליסן און אױסהערן
  [די ידיעות װעגן חורבּן] און א, שװער“, סעג,
  איצטער. מיט ז י ך — „װאו זיא זיך א, [תּי:
  „זיך געפּלאָגט„]...קומט און ניכט צו נוץ“,
  מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג l602, יב, 13.
  ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערקרעפּעװען — טרװ. ־פּעװע איבּער,
  ~געקרעפּעװעט.  (שנײַדער▯) שטאַרקער 
  צונײען אַ טײל פֿון בּגד צום גאַנצן. א, דעם
  קאָלנער פֿון (צו) דער מאַרינאַרקע.
איבּערראַבּירן — טרװ. ־בּיר איבּער, ~
  געראַבּירט. פּפֿ: ~ראַבּעװען.  1. ראַבּירן,
  צונעמען איבּערגװאַלד, אַ סך, אַ צאָל מאָל.
  א אַלע ייִדישע קראָמען. אױך: א, די 
   אָרעמ,
  שאַפֿט מיט הױכער קאָראָבּקע.  2. ראַבּירן
  װאָס איז געבּליבּן פֿון פֿריִערדיקן ראַבּעװען.
  „די צװײטע בּאַנדע האָט איבּערגעראַבּירט װאָס
  די ערשטע האָט געהאַט איבּערגעלאָזן“, רײד.
  ־ךנ▯.
איבּערראַזירן — טרװ. ־זיר איבּער, ~(גע)־
  ראַזירט. איבּערגאָלן. א, דאָס פּנים אין אָװנט
  פֿאַרן גײן צו גאַסט  ־ונג.
   —              .
איבּערראָטן — [פּד, אוקר, אונגייִ ו] אוטװ
  & טרװ. ראָט איבּער, ~געראָטן.  געבּן אַן
  אַנדער עצה, אָדער אַנדערש עצהן װי מע
  האָט אַלײן געהאַט בּדעה צו טאָן. „געװאָלט
  פֿאָרן קײן אַמעריקע, אָבּער מע האָט מיך 
  איבּערגעראָטן צו בּלײַבּן אױף אַן אָרט„, רײד.
  מיט ז י ך — מיט אַ צאָל. א, זיך מיט אַלע
  פֿרײַנד.  ־עניש.
איבּערראַטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געראַטעװעט. 1. ראַטעװען אַ צאָל. א, 
  געשעפֿטן פֿון בּאַנקראָטירן. „װיפֿל ייִדן אָט די
  פֿרױ האָט איבּערגעראַטעװעט איז שװער צו
  װיסן“, רײד.  2. אַריבּערראַטעװען. א, אַ
  פּאָליטישן איבּער דער גרענעץ. מיט ז י ך —
  א, זיך איבּער דער גרענעץ.
איבּערראַיאָנירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~(גע)־
  ראַיאָנירט. איבּערטײלן אַ געגנט אָדער שטאָט
  (צוליבּ אַדמיניסטראַטיװע צװעקן, אין שײַכות
  מיט װאַלן אדגל). א, די אַמאָליקע צאַרישע
  גובּערניעס. א, די שטאָט (דעם שטאַט) לױטן
  דעמאָקראַטישן פּרינציפּ פֿון גלײַכע צאָלן 
  װײלערס. ־ונג.
איבּערראָיען — טרװ. ־יע איבּער, ~געראָיעט.
  1. איבּערגראָבּן. א, דורכגאַנגען אין דער ערד
  װי אַ מױלװאָרף.  2. איבּערזוכן. 
  איבּערנישטערן און אָנמאַכן אַן אומאָרדענונג. מאַכן אַ
  רעװיזיע און א, אַלץ מיטאַנאַנד. „מע האָט
  איבּערגעראָיעט אַלע סחורות און געפֿונען 
  עטלעכע פּאָר זאָקן, העמדער, קרוזשעװעס...אָן
  בּלאָמבּן“, ייִפֿאָל, No ,1884 17. „צוריקװעגס
                                        ־
                            איבּערראַפּינידן
  
גײען מיר אַרײַן אין מײַן אַלטער דירה...מען
  איז שױן דאָרטן געװען פֿאַר אונדז און אַלץ
  איבּערגעראָיעט„, סאָװ, הײמלאַנד No ,1962 6.
  מיט ז י ך — א, זיך אין עמעצנס פּריװאַטע
  ענינים. ־עניש.
איבּערראָלן — ראָל איבּער, ~געראָלט. אוטװ
  — איבּערקײַקלען זיך (אױך מיט אַ געטומל
  װי אַ דונער). „איבּער די בּײמער דער 
  הילכיקער שטאָל [פֿון די העק] האָט איבּערגעראָלט
  װי אַ ראָד דורכן טאָל“, מל, 'דאָס פֿײַערל'.
  טרװ    פֿונדאָסנײַ, אַנדערש צונױפֿדרײען, 
       צו־־־־־־
  נױפֿװיקלען אין אַ פּאַק. א, אַ טעפּעך. א,
  אַ פּאַק מאַנופֿאַקטור. אױך מיט ז י ך.
איבּערראַלען — טרװ. ־לע איבּער, ~
  געראַלעט. אוקר. איבּערבּראָנעװען. א, אַ צעאַקערט
  פֿעלד.
איבּערראָמאַנסירן — אוטװ. ־סיר איבּער,
  ~ראָמאַנסירט. ראָמאַנסירן, פֿלירטעװען מיט אַ
  צאָל. א, מיט אַלע בּחורים פֿון דער גרופּע.
איבּערראַמען 1 — טרװ. ראַם איבּער, ~
  געראַמט. פּפֿ: ~רעמען.  אײַנראַמען אין אַן
  אָנדער ראַם, רעמל, אָדער אין אַ צאָל ראַמען.
  א אַלע בּילדער פֿאַר דער או▯סשטעלונג. —ונג.
   ,

איבּערראַמען 11 — טרװ. ראַם איבּער,
  ~געראַמט.  פּפֿ:  ~רױמען,  ~ראָמען.
  אױפֿרױמען (←.) פֿוגדאָסנײַ, אַנדערש אָדער
  אַ צאָל. א, די צימערן, װײַל די אױפֿרױמעריו
  ▯גיש.  ▯ט▯ ▯ר אױבּנאױף   ־עכ▯ו.
                                  .
            ־    ־י
               ר      ־קע).
   אָט עס ג   ן נ
  זיך ~געראַנגלט. ▯..
                          — ־גל זיך איבּער,
                     . קזװ. ראַנגלען זיך מיט
איבּערראַנגלען זי
  
▯ ▯י▯. א, זיר מיט שװעריקײטו, מיט 
  פּראָא צאָל. א, זיך מיט די שטאַרקע ייִנגלעך.
   

.
  בּלעמען פֿון הײַנטצײַטיקײט. ־עניש.
איבּערראָנדז(י)ען — טרװ. ־דז(י)ע איבּער,
  ~געראָנדז(י)עט. װרר. ~ראָנדזשען, אוקר.
  איבּערשטעלן, איבּערסדרן. א, די כּלים איו
  קיך. א, די גאַנצע בּעל־הבּתּישקײט. ־עניש.
איבּערראָסטן — ראָסט איבּער, ~געראַסט.
  אוטװ — װערו דורכגעזשאַװערט. די בּלעכו
  האָבּן אַזױ איבּערגעראָסט אַז זײ בּרעכן זיך.
  טרװ — מאַכן עס זאָל װערן אַ בּיסל בּאַדעקט
  מיט ראָסט. דער רעגן קען נאָך א, די בּלעכן.
איבּערראַסיש — אַדי. 1. װאָס איז מחוץ
  פֿון יעדער ראַסע. „אַזאַ א'ע פֿיזיק װי...פֿון
  ךע
      2. װאָס איז איבּער, העכער פֿװ אַ 
    ראַם דיכטער...„, מ. ראָװיטש, מײַן לעקסיקאָן
‏  I.
  סישן צוגאַנג, שטאַנדפּונקט. אױך ~
  ראַסיסטיש. בּױען אַנטראָפּאָלאָגיע או▯ף א'ע 
  פּרינציפּן.
איבּערראָפּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
  געראָפּעט. ניצן שטאַרק־געזאַלצן װאַסער איבּער דער
  מאָס. א, די אוגערקעס בּײַם אײַנזײַערן.
איבּערראַפֿינירט — אַדי. זײער ראַפֿינירט,
  איבּער דער מאָס. איבּערגעשפּיצט. אַן א'ער
  דיפּלאָמאַט. ▯קײט.
            

־
איבּערראַסינירן — טרװ. ־ניר איבּער, ~
  ראַפֿינירט. 1. נאָכאַמאָל, אַנדערש דורכפֿירן דעם
איבּערראַפֿלען
  
פּראָצעס פֿון ואַפֿינירן. א, נאַפֿט, אײל. א,
  צוקער.  2. מאַכן עמעצן ראַפֿינירטער, 
  אײדעלער, פֿײַנפֿיליקער. „אַזאַ קריטיקער דאַרף
  מען פֿריִער פֿון אַלץ א'“.
איבּערראַפֿלען — טרװ. ־פֿל איבּער, ~
  געראַפֿלט. אַמ. װידער פֿאַרקױפֿן פּלעטן צו
  געװינען די זעלבּיקע זאַך. „איצט קענען מיר
  א, דעם טאָרט, װײַל...האָט אים אונדז 
  אַװעקגעשענקט„, רײד.
איבּערראָצן — 1. דזװ איבּערראָסטן ←.
  2. דזװ איבּערסמאַרקען ←.
איבּערראָק — דער, ־רעק. ← אײבּערראָק.
  „והשנית, װי טוט זיך אַ ייִד אָן אַן א, װאו
  מ'זעט אַרױס דעם גאַנצן 'זײַטס־מיר־מוחל'?“,
  ז. מױרער, זײַ נישט קײן װאןילער יונג I,
  טאַרנאָװ 1911.
אי'בּערראַש — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  איבּערראַשן. איבּערראַשונג, חידוש, סענסאַציע. „האָט
  זיך ניט געװערט, ער האָט זיך נאָר צעלאַכט
  פֿון א,„, אַלף כּץ, אַמאָל איז געװען אַ מע▯tה,
  1944. „האָבּ איך געזען אױגן מיט צושטים
  און אױגן מיט א,“, בּצג, טמז, III 1956 19.
אי'בּערראַשונג — די, ־ען. געװײנלעך 
  געניצט דטשמ ~ראַ'שונג. פּראָצעס פֿון 
  איבּערראַשן.  אומגעריכטקײט.  פֿאַרװאונדערונג,
  חידוש, פֿאַרחידושונג. סענסאַציע. מאַכן אַן א'.
  פּײַנלעך דורכלעבּן אַן א'. אַ פֿרײדיקע א,.
  „ער האָט אַ פֿלינקן קוק געגעבּן אױף מיר
  װי פֿון א'„, װײַס I, 'דאָס לעבּן'. „ער האָט
  אָנגעװאױרן דאָס לשון און איז געבּליבּן שטײן
  װי פֿאַרגליװערט פֿון א'“, לדבּ, נ„י תּשי„ז.
  „איז די מדינה אױפֿגעגאַנגען איבּער אונדז
  און איבּער דער װעלט װי אַ גרױסע א', װי
  אַ היסטאָרישע א'„, צײַט, טמז, I▯ 1963 19.
  [געװען אַ פּרוּװ אױפֿצונעמען דאָס װאָרט װי
  אַן אָפּשטאַם פֿון רעש — „בּאַמערקט אױף
  זײַן געזיכט אַ בּאַזונדערן אָפּדרוק פֿון פֿרײד
  און איבּעררעשונג“, צ. ה. האָרנשטײן, 
  זלידניעפֿקער לעבּענדע פֿאָטאָגראַפֿי, בּאַרדיטשעװ
  תּרנ„א.]
איבּערראַ'שט — אַדי, פּאַר איבּערראַ'שן ←.
  מיט ז ײַ ן & ו ו ע ר ן.  זײַט (װערט) ניט
  א'. „איז ער א, געװאָרן פֿון איר שײנקײט“,
  ספּ, סודות. „דער נאַצי איז א, געװאָרן פֿון
  דעם ייִדנס דרײסטקײט„, מ. שטריגלער, 
  אינדזלען אױף דער ▯רד. „מאַריע האָט 
  איבּערגעכאַפּט זײַן בּליק, נאָר צו איר...איז ניט 
  דערגאַנגען װי װײַט ער איז א'„, ה. דאָבּין,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1961 2. „יאָסעלע, אַן
  א'ער,...איז נאָכגעלאָפֿן„, װײַס II, 'דער 
  איבּערגאַנג'. ← איבּערגעראַשט. ־קײט.
אי'בּערראַשיק — אַדי. 1. נעאָל. װאָס קען
  איבּערראַשן. א'ע ידיעות. 2. דזװ 
  איבּערראַשנדיק; װאָס איז אין מצבֿ פֿון זײַן 
  איבּערראשט   פֿון צו פֿיל גוטס װערט מען אַ
   —. „
  בּיסל א'“, בּריװ.  ־יקײט.
אי'בּערראַשן — טרװ. ראַש איבּער, ~
  געראַשט. נעאָל צו פֿאַרבּײַטן איבּערראַ'שן. „ראַש
  ניט איבּער מיט אַ שלעכטער בּשׂורה„. „האָט
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זיך איר אײנמאָל פֿאַרגלוסט איבּערצוראַשן דעם
  מאַן“, אָפּאַ, אַ פֿאַרשנורעװעט לעבּן'.
               ,
איבּערראַ'שן — טרװ. איבּערראַ'ש, ~
  געראַ'שט. דטשמ. אָפֿט געניצט. 1. פּלעפֿן, 
  צעטומלען מיט עפּעס װאָס איז (קומט) 
  אומגעריכט, פּלוצעם. פֿאַרחידושן מיט עפּעס װאָס
  איז נײַ. א, מיט אַ גוטער (שלעכטע▯) בּשׂורה.
  א, מיט אַ װאָרט, מיט אַ טואונג אאַזװ. א,
  דעם שׂונא מיט אַן אומגעריכטער אַטאַקע.
  2. אַרױסרופֿן פֿאַרװאונדערונג, התפּעלות. א,
  מיט גאונות. א, מיט אַ קלוגן מאַנעװער אין
  דיפּלאָמאַטיע. „איבּערראַשט די װעלט מיט 
  גרױסע װאונדערלעכע זאַכן האָבּן מיר ניט„, ממוס,
  שלמה. „אײגנטלעך װיל דער לײענער גופֿא...
  אַז דער שרײַבּער זאָל אים מיט עפּעס א▯,
  פֿאַרװאונדערן„, שנ, קריטיק און קריטיקער.
  3. אַרײַנקומען פּלוצעם, אומגעריכט. א, 
  עמעצן װאָס דאַרף אַרבּעטן און ער ליגט גאָר און
  שלאָפֿט. „כ'האָבּ דעם אַלטן װאַלד אין זײַן
  הײליקסטער שעה איבּערראַשט▯, יהואָש, 'אין
  װאַלד'. אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערראַשנדיק — אַדי, גער פֿון 
  איבּערראַשן. ← דפֿװ.  װאָס איבּערראַ'שט, רופֿט
  אַרױס איבּערראַשונג. „דער ערשטער סימן,
  א, און בּולט, האָט...אָנגעצײכנט דעם אָנקום
  פֿון אַ נײַער װענדונג„, זלמן שזר, טמז,
‏  XI l964 29. איבּערראַשנד — דטשמ. נר.
איבּעררגלען — [...ראַגלען] אוטװ. רגל 
  איבּער, ~גערגלט. (אין פֿאַרשטעלטע רײד) 
  איבּערגײן, אַריבּערגײן, אַװעקגײן. זיך אָפּטראָגן.
  „יהודי, רגל איבּער אַהין, צו דײַנע אַחים,
  שטײ ניט פֿאַר דעם קנעפּלס אױגן„, רײד.
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איבּעררובּן — [...ראָװן] טרװ. רובֿ איבּער,
  ~גערובֿט. סטוטש. איבּערשטײַגן עמעצן מיט
  אַ מערהײט שטימען בּײַ װאַלן. מאַיאָריזירן. א,
  דעם גבּאי ראשון.
איבּעררוגזן — [...רױגעזן] טרװ. רוֹגז איבּער,
  ~גערוֹגזט. מאַכן אין כּעס אַ צאָל. א, אַפֿילו
  די גוטע פֿרײַנד מיט װילדע שטיק. מיט ז י ו
  — אױפֿהערן זיו רוגזן.
איבּעררודעװען — אוטװ & טרװ. ־דעװע
  איבּער, ~גערודעװעט. איבּערטומלען, 
  אָנטומלען. „װאָס האָט שױן דער קאָפּ ניט 
  איבּערגערודעװעט אױף זײַן לעבּן!„, קמ, No ,1868 42.
  א, דעם גאַנצן גערודער. אױך מיט ז י ו.
איבּעררודערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  גערודערט. 1. אַ לענגערע צײַט רעשן, טומלען
  (זיך). טאָן עפּעס און דערבּײַ האַרמידערן,
  קאָכן זיך. א, מיט גרױסע פּלענער. א, מיט
  גװאַלדאָװנע דערגרײכונגען.  2. אױך טרװ.
  אַ לענגערע צײַט רודערן און פֿירן אַ 
  רודערשיפֿל. א, הין און צוריק (איבּער) דער
  אָזערע. מיט ז י ו.
איבּעררױבּן — דזװ איבּערראַבּירן ←.
איבּעררױכערן — ← איבּעררײכערן. ←
  אױסרױכערן.
איבּעררױם — דער, ־ען. נעאָל.  רױם װאָס
  איז איבּער, העכער פֿון דעם פֿריִער 
  דערגרײכלעכן רױם. „נאָך דעם אָנקום פֿון דער
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                                   איבּעררופּן
  
אַטאָמישער עפּאָכע  פֿון פֿליִענישן אין דעם
  ־                 ,
  א'„, ל▯, טמז, XII 1965 26.
איבּעררױמען — דזװ איבּערראַמען II. א,
  די שטובּן.
איבּעררױשן — ךױש איבּער, ~גערױשט.
  אוטװ — רױשן אַ לענגערע צײַט. א, װי
  דער װאַלד אין אַ שטורעם. טרװ — איבּער
  שטײַגן אין רױשן. די מאַשינען רױשן איבּער
  די רײד און דאָס געטומל אין פֿאַבּריק. ־עניש.
איבּעררונדיקן — טרװ. ־דיק איבּער, ~
  גערונדיקט.  איבּערטאָקן עס זאָל זײַו 
  קײַלעכדיק(ער). א, פֿיסלעד פֿאַר אַ פֿאָטעל.
איבּעררוסן — טרװ. רוס איבּער, ~גערוסט.
  אײַנשמירן, איבּערשמירן מיט סאַזשע. א, דאָס
  פּנים און זיך פֿאַרשטעלן פֿאַר דעם טײַװל.
איבּעררוען — אוטװ. רו איבּער, ~גערוט.
  אַ בּיסל, אַ קורצע צײַט רוען. זיך צולײגן,
  א אַ װײַלע און װידער זיך נעמען צו דער
   ,
  אַרבּעט. אױו מיט ז י ו.
איבּעררו▯[ע(נע)ן — אוטװ, אומפּ.  דזװ
  אױסרופּענען ←.
איבּעררוף — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  איבּעררופֿן (זיך). א, פֿון חיות אין װילדן װאַלד.
  „איך בּין דער ניגון פֿון דײַן זונפֿלײט, דײַן
  אױסגעװײן פֿון עלנט אין די רױמען, אַן א,
  פֿון צײַטן„, י. מאַניק, 'אין טריט פֿון דײַן
  װאַנדער'. „װי אױף אַן א, פֿון טױט שרײַען
  זיד אױס די בּאַנען„, פּמ, מלחמה.  2. דאָס
  אָנרופֿן אַ צאָל נעמען פֿון אַ רשימה (װי אַ
  קאָנטראָל צי עמעצער פֿעלט ניט). א, אין
  קלאַס, אין דער קאַזאַרמע, אין טורמע. „אָבּער
  דעם א, קען מען ניט פֿאַרפֿעלן“, ש. 
  בּרעגמאַן, דורך קריג און ר▯װאָלוציע, אַדעס 1932.
  3. עכאָ, נאָכקלאַנג. פֿיג: עפּעס װאָס רופֿט
  אַרױס אין דער מחשבֿה (װײַטע) געשעענישן,
  סימבּאָלן. דער א, אין הײל. „װאָס מער דאָס
  פּאָעטישע װאָרט איז אָנגעלאָדן מיט...א'ן מיט
  היסטאָרישע אָדער ליטעראַרישע געשעענישן און
  סימבּאָלן, אַלץ שװערער איז איבּערצוגעבּן דאָס
  ליד אַלײן„, ש. מאַרגאָשעס, טמז, I 1965▯י 26.
           

▯
איבּעררוסן — טרװ. רוף איבּער, ~גערופֿן.
  1. רופֿן נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל מאָל. רופֿן
  און א, דעם יונג — און יענער רירט זיו
  ניט פֿון אָרט. א, אױפֿן טעלעפֿאָן. א, עמעצן
  מיט אַלע מיאוסע נעמען. 2. אױסרופֿן אָדער
  צורופֿן אַ צאָל לױט אַן אײַנגעשטעלטן סדר.
  א, אַלע װאָס װאַרטן אױף זײערע פּאָרציעס.
  א, די רעזערװיסטן. מיט ז י ך — 1. קזװ.
  „די װאונדער־שײנע קאַפּעלע פֿון 
  שפּילפֿײגעלעך װאָס רופֿן זיך אײנע מיט דעם אַנדערן
  איבּער אױף זײער לשון“, ממוס, װינטשפֿ.
  „פֿון מײַן קעשעניע דער קלאַנג דערגײט, ס'
  לעבּן דאָרט מטבּעות זאַלבּעצװײט, קלײנגעלט
  רופֿט זיך איבּער אין דער שטיל“, האָפֿ, 'אין
  אָפּרו־הױז'.  2. פֿיג. האָ▯ן דעם זעלבּיקן
  אָדער ענלעכן אײַנשטעל. „נאָר ס'איז בּיז
  גאָר כאַראַקטעריסטיש, װאָס מענדעלע רופֿט
  זיך איבּער מיט סאַלטיקאָװ־שטשעדרינען“, מ.
  נאָטאָװיטש, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1961 3.
  ־ונג. ־עניש. ־ער.
איבּעררוק

איבּעררוק — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
   איבּעררוקן. דער א, פֿון בּיכערשאַנק פֿון ▯שרײַבּטיש
                                   ,
   אַדגל. א, פֿון זײגער.  2. איבּערשטעל אין
   אַ רײ (מאַט). דער א, פֿון גלידער, מע זאָל
   קענען אָנװענדן אַ פּשוטערע פֿאָרמל. 3. (
   געצװאונגענער) איבּערבּײַט פֿון װאױנאָרט. דער
   א, פֿון דער ייִדישער בּאַפֿעלקערונג אין די
   פֿאָרשטעט. „די א'ן פֿון בּאַפֿעלקערונג אין
   אײראָפּע װאָס די אַנטװיקלונגען האָבּן 
 אַרױס▯ גערופֿן“, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן. 4. נײַער
   בּײג, אָפּנײג, אָפּװײַך. „די דאָזיקע סובּטילע
   א'ן אין דער טעאָריע האָבּן זיך אַרױסגעװיזן
   אין דער פּראַקטיק אױך„, י. גוטמאַן, ייִבּל
‏   XX, 1.  5. מאָדיפֿיקאַציע. איבּערשטעל פֿון
   טראָפּ פֿון װיכטיקײט. „די רעזולטאַטן פֿון
   א, [װי דעם] שטאַרקסטן מיטל פֿון חלום־
   צענזור“, מװ איבּז פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין 
                   פּסיכאָ,
   אַנאַליז.  6. איבּערבּײַט לױט אַ בּאַשטימטער
   רײ, על־פּי אַ געזעץ. „דער א, פֿון אײן
   קלאַנג קען גורם זײַן דעם בּײַט פֿון אַ צװײטן
   קלאַנג“, מװ, ייִשפּ XIII, 2־3.
איבּעררוקן — טרװ. רוק איבּער, ~גערוקט.
   1. רירן עפּעס פֿון אָרט, בּײַטן דעם פּלאַץ,
   די פּאָזיציע פֿון עפּעס דורך רוקן, שטופּן,
   שאַרן. א, דעם בּיכערשראַנק; א, די װײַזערס
   פֿון זײגער. א, דעם בּאַנדאַזש. א, דעם לאַפֿער
   (שאָך). א, די דיװיזיע נעענטער צום פֿראָנט.
   „די קאָמיסיע איז ניט פֿױל, מע קוקט, מע
   רוקט איבּער בּעטן אַהין, בּעטן אַהער“, ממוס,
  'װאָלין'. „איבּערנאַ'כט װערן הײַזער און גאַסן
  איבּערגערוקט„, בּ. לאַפּין, פֿולער קרוג. „רוקט
  מען איבּער אַ בּיסעלע דעם איבּערבּונד„ [פֿון
   אַ נײַ־פֿאַרזעצט בּײמעלע], מ. װעללער, װי
   מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע 1900.
     2. איבּערבּײַטן עפּעס בּנוגע צײַט (אױך סדר).
  א, דעם געדענקטאָג פֿון 19טן אַפּריל אױף
  כז (בּ)ניסן. א, דעם פּונקט פֿון סדר־היום.
  „די עלטסטע נאָטיץ װעגן ייִדישן טעאַטער איז
   דאַטירט 1838. אַ נײַער מקור װעט די דאָזיקע
  דאַטע א'„, י. שאַצקי, ייִבּל ▯XI, 1▯2. 3. 
  צװינגען צו בּײַטן אַן אָרט. א, די בּאַפֿעלקערונג
  אױף מזרח. מלחמות רוקן איבּער די גרענעצן.
  4. מאַדיפֿיצירן, איבּערשטעלן. בּײַטן די 
  װיכטיקײט, דעם װערט. א, דעם טראָפּ, דעם 
  אַקצענט, די אַקצענטירונג. א, צו אַ העכערער 
  װאַלוטע. א, די פּרײַזן. „רוק נישט איבּער די
  אַלטע גרענעץ װאָס דײַנע עלטערן האָבּן 
  געמאַכט“, מס, משלי תקע“ד, כבּ, 28.
     מיט ז י ך — א, זיך אױף רעכטס (לינקס).
  א, זיך װי אַ קאַליקע. „זײַט מוחל, ר, ייִד,
  רוקט זיך איבּער אַ בּיסל װײַטער„, רײד. “קײן
  יונגעלײַט נגידים זענען [הי] גאָר...נישטאָ,...
  דאָס האָט זיך גאָר אינגאַנצן איבּערגערוקט אין
  דער הײליקער שטאָט אַרײַן, קײן מעזשבּעזש„,
  'גדולת ר, װאָלף, [יפּ]. „די סאַמעטענע 
  יאַרמלקע האָט זיך איבּערגערוקט פֿון מיטן קאָפּ
  צו דער פּאַטילניצע“, חג, טמז, I 1966 21.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערריגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  געריגלט. פֿונדאָסנײַ, אַנדערש, פֿעסטער פֿאַרמאַכן,
  פֿאַררוקן מיט (אַ) ריגל(ען). א, טיר אװ טױער.
  ־עניש.
                       ()1()1

איבּערריגעװען — טרװ. ־געװע איבּער, ~
   געריגעװעט.  איבּערנײען, צונױפֿנײען פֿונדאָסנײַ
   בּײדע טײלן פֿון אַ לאַץ (קליאַפּע) מיט 
   גראָבּע שטעך פֿון אוגטן און מיט קױם קאָגטיקע
   פֿון אױבּן.
איבּעררידלען — טרװ. ־דל איבּער, ~
   גערידלט.  איבּערגראָבּן מיט אַ רידל. א, אַ בּײט
   פֿאַרן פֿאַרפֿלאַנצן.
איבּערריזיקירן — אוטןו. ־קיר איבּער, ~(גע)־
   ריזיקירט. װידער אָדער אַ צאָל מאָל ריזיקירן,
   אײַנשטעלן. א, מיטן לעבּן בּײַ יעדער מאָל
   אַרױסגײן אין גאַס. א, מיט אַ גרױסער סומע
   געלט. ־ונג.
איבּערריזלען — אוטװ. ־זל איבּער, ~
   געריזלט.  איבּערפֿליסן פּאַמעלעך. װיפֿל װאַסער
   האָט שױן איבּערגעריזלט אין אָט דעם קלײנעם
   טײַכל.
איבּערריטשן זיך — או▯װו. ריטש זיך 
   איבּע▯ ~געריטשט. פּד. דןװ אונטערריטשן זיך
  ←. א, זיך אױף דער צװײטער זײַט גאַס.
איבּערריטשען — אוטװ. ־טשע איבּער, ~
   געריטשעט. איבּערבּרומען, איבּעררעװען. 
   אַרױסבּרענגען פֿונדאָסנײַ הײזעריקע און גלײַכצײַטיק
  גרילציקע קלאַנגען. א, װי אַ געקױלעטער חזיר.
  א, װי אַ פֿאַרזשאַװערטער ריבּאײַזן.  טרװ —
  דזװ איבּערקריצן. דרײזין.
איבּעררײַבּן — טרװ. רײַבּ איבּער, ~
   געריבּן.  1. רײַבּן נאָכאַמאָל, צעטײלן (מיט די
  הענט אָדער מיט אַ מכשיר) אַ גאַנצקײט, אַ
  שטיק אױף גאָר קלײנע טײלו. דזװ צערײַבּן.
  א'▯ די קני, די אַרבּל. א, די קערנער. „מײַן
  בּעל־הבּיתטע...װיל מיך הײַנט מכבּד זײַן מיט
...א, גרײַפּלעך„, ממוס, מסעות.  2. רײַבּן
  איבּער עפּעס, פֿון אױבּן, דזװ אָפּרײַבּן. אױך
  דחו אָנרײַבּן, דורכרײַבּן. א, קאַרטאָפֿל. א,
  די װעש. „דאָס מעסער פֿון אַ גױ (װאָס מע
  בּאַנוצט...נאָר צו קאַלטע זאַכן) זאָל מען עס
  א, און עס איז רײן„, פּיעט, עבֿודה זרה, ה,
  יב. ''װען עס זײַנען געבּליבּן פֿלעקן [אױף
  זאַמשענע שיך] דאַרף מען זײ לײַכט א, מיט
  א שטיקל זאַמדפּאַפּיר“, פֿאָר, III 1964▯י 12.
  3. איבּערטײלן  רײַבּנדיק. א, אַ שטריקל.
  4. (אָנ)רײַבּן אַ צאָל. א, אַלע נאַסע 
  שװעבּעלעך, בּיז מע קען פֿאַררײכערן.  5. מעט.
  עסן מיט גוטן אַפּעטיט. א, אױף בּײדע
  ▯אַקן  פֿון גרױס הונגער האָט יעדערער 
     גע. „
  נומען אַ שטיקל בּרױט, אָנגעריבּן מיט קנאָבּל
  און איבּערגעריבּן די צײן“, דער יוד, פֿאַר־פּסח,
  װאַרשע 188l. מיט  ז י ך      אַ שוכבּענדל
                                 ▯־־־־
  האַט  זיך  איבּערגעריבּן    ־ונג.   ־עכץ.
                           .
  ־עניש.
איבּעררײד — דער, ־ן.  1. בּײזער (
  היציקער) דורכשמועס מכּוח אַ קריװדע. שמועס
  מיט טענות (מצד אײן שמועסער אָדער 
  קעגנזײַטיק). האַבּן אַן א,. „האָט יעדן טאָג געהאַט
  אַן א'...װעגן רױמען דאָס צימער„, בּאַש, 
  נימפּל תּס. „ס'האָט אױסגעבּראָבן צװישן זײ אַ
  היציקער א,...װאָס איז איבּערגעגאַנגען אין אַן
  ערנסטן  צוזאַמענשטױס“,  פּ.  רודאָי,  טמז,
‏  l9 ▯X l965. „ער האָט זײ דערצײלט װעגן
  אַן א, צװישן אַ בּעל־עגלה און אַ גבֿיר„,
                                     איבּעררײדן
                                



▯
  ש. בּיקל, צוק, פֿעבּר, 1965.  2. 
  פּרעלימינאַרער שמועס. „געװען נאָר אַן א,, קײן 
  אָפּמאַך האָט מען ניט געשלאָסן“, רײד.
איבּעררײדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּעררײדן. „אַזו רעט גוט
  [= גאָט]: בּיז קען װיא ל[אַ]נג...װערט איר
  ליבּן (פּתי) אובּר רידונג“, ▯המ, משלי, א,
  22. „אױף װעמען טוסטו זיך דערהײבּן צו
  זאָגן דו װעסט אים מנצח זײַן מיט דײַן א,“,
  סיפּוךי מלחמות, װאַרשע l863. „אױך האָט
  דער יצר־הרע זיבּן נעמען, װײַל ער נאַרט
  און מאַכט זינדיקן דעם מענטשן מיט 
  זיבּנערלײ א'ען▯, דרכי עולם והוא אוצר חײם,
  װילנע l866.
אי'בּעררײדן — טרװ. רײד איבּער, ~גערעדט.
  לד.  פּפֿ:  ~רעדן.  פּד, אוקר.  1. רײדן
  נאָכאַמאָל, רײדן אַ צאָל מאָל. איבּערחזרן. א,
  די זעלבּיקע זאַך. „װאָס מיר האָבּן בּײַנאַנד
  צו טאָן דאַרף איך דאָך ניט א', דאָס װײסן
  מיר בּײדע„, בּ. א. זאַבּיעזענסקי, די שװערע
  צײַט, װאַרשע 1887. „האָט עטלעכע מאָל 
  איבּערגערעדט, װאָס ער האָט פֿאַרגעסן שענקען
  זײ עפּעס אַ מתּנה„, שע, אידישע ראָמאַנען.
  „אַפֿילו די ענינים װאָס זײַנען ידוע און 
  מפֿורסם אין חסידות, זאָל מען זײ א, כּמה פּעמים“,
  לדבּ, נ„י 1957. *ניט איבּערגערעדט זאָל עס
  זײַן = עס זאָל ניט שאַטן קײן עין־הרע,
  קײן גוט־אױג.
    2. רײדן מער װי עמעצער אַן אַנדערער.
  „ער, אַז ער צערעדט זיך, װעט אים קײנער
  ניט א'“. „אַדװאָקאַטן...שטײען ניט אונטער מיר
  [= מיך] איבּערצורײדן“, ליאָנדאָך, נײַער בּש,
  װילנע 1844. „אײנער דער דריטער...האָט 
  סוףכּל־סוף איבּערגערעדט זײ אַלע„, ממוס, '
  בּישיבֿה של מטה'. „ער האָט ליבּ צו הערן...רײדן
▯ און ער מאַכט נישט דעם מינדסטן פּרוּװ...
  אונדז איבּערצורײדן“, רײד. א, אַ פּאָלק 
  סאָלדאַטן. „אַ מענה־לשון פֿון אַ ייִדענע, זי קען
  דאָך א, אַ טאָטער„, פֿװל.
    3. רײדן אַ סך, רײדן װעגן אַ צאָל זאַכן,
  מענטשן. רײדן מיט אַ צאָל. „איך קען גאָר
  אַזױ פֿיל נישט אַרױסזאָגן װאָס דו האָסט
  דענסטמאָל איבּערגערעדט„, ממוס, קליאַטשע.
  „לײבּציכע קען...זיך ניט צערײַסן...אַ 
  קאַטאָװעס עפּעס מיט אַזאַ עולם איבּערצורעדן, 
 איטלעכן זאָגן אַ װאָרט„, ממו▯ו, שלמה. *א, װאָס
 אין דער קאָרט (אין קאָרט שטײט) = 
  בּאַרײדן, אָנרײדן.
    4. נאָכרײדן װאָס אַן אַנדערער האָט 
 געזאָגט. א, פּירושים װאָס מע האָט געהערט פֿון
 רבּין. א, װאָס מע הערט. א, רכילותלעך.
 *זאָלסט עס פֿאַר קײנעם ניט א, =  ניט
 נאָכרײדן, ניט אױסזאָגן. „מילא, עס איז ניטאָ
 װאָס די נאַרישקײט איבּערצורעדן, כ'לעבּן“,
  י.  בּודזאָהן, דער גלאָמפּישקער פּרנ[זידענט,
 װילנע l927.
    5. נאַכרײדן און דערבּײַ פֿאַרדרײען. „נאָך
 דעם װאַסער נאָך האָבּן די שפּאַניער גערופֿן
 דאָס לאַנד בּירו, און פֿון דעם איז עס צװישן
 מענטשן איבּערגערעדט געװאָרן און מע האָט
 דאָס לאַנד אָנגעהױבּן צו רופֿן פּערו„, חײַקל
 הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ 18l7.
איבּעררײ▯־.ן
    
6. אײַנרײדן צו טאָן דאָס װאָס איז 
  פֿאַרװערט. „בּײַא אײן טײל לײַט קאַן דר יצר־הרע
  ניקשׂ אױשׂ ריכטן, דשׂ ער זי זאָלט איבּר
  רידן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  1796. „אָבּעד װאָס קען זײַן פֿון אַזױנעם װי
  איך, װאָס דער שׂכל האָט אים איבּערגערעדט
  ▯ בּבּ 9־10], װי די שלאַנג האָט איבּערגערעדט
  אונדזער מוטער חוהן„, ממוס, שטורעמצײַט.
  „זי האָט ▯ געזאָגט אַז דער ייִד...האָט זי 
  איבּערגערעדט זי זאָל צוגנבֿענען די האָסטיע„,
  מ. אונגער, אַמעריקאַנער, III 19▯8 28. „
  אַלפֿיאַלפֿים פֿון די יהודים האָבּן זײ איבּערגערעדט,
  זײ זאָלן צושטײן צו זײער אמונה“, מע▯tה
  אומן.
    7. אײַנרײדן צו טאָן אַנדערש װי מע װיל,
  װי מע ריכט זיך, מע קלײַבּט זיך צו טאָן.
  „האָסט מיך איבּערגערעדט, גאָט, און איו
  בּין איבּערגערעדט געװאָרן“, תּי, ירמיה, כ, 7.
 „זאָלסט אַזױ ניט זאָגן װאָרעם דאָס איז פֿון
 דעם א, װאָס דער יצר־הרע רעדט דיך אָן
  כּדי ער זאָל דיך פֿױל מאַכן„, חה. „אַן אַגענט
 מוז קענען ▯פּראַך, ד„ה ער ךאַרף קענען רעדן,
 צורעדן, אײַנרעדן, א, און פֿאַררעדן“, שע,
  מנחס־מענדל. „כ'האָבּ גאָטס װאָרט אין מיר
 דערפֿילט און געלאָזט מיך א'“, אַר, 'גאָטס
 װאָרט'. „די װעלט האָט זיך שױן איבּערצײַגט
 אַז ייִדן פֿאַלט נישט אײַן איבּערצורײדן אַ
 קריסטלעכע דינסט...זיך מגײר זײַן„, קמ, 1864,
‏ No 34.
    8 פֿאַרפֿירן. א אַ בּתולה. „װערשׂטו מײַן
    .              ,
 זון קענן איבּר רידן...דז ער מיט דיר זנות
  טרײַבּט„, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ
 תּמ„ה (?). מ▯t פֿאַרטײַטשט 'וכי יפֿתּה איש
 בּתולה, (שמות, כב, 15): „ער װערט איבּר
 רידן„ [תּי.  פֿאַרפֿירן▯].
            ▯ „
    9. אײַנרײדן צו טאָן עפּעס קעגן אײגענע
 אינטערעסן. אָפּנאַרן מיט רײד. א, װי די
 שלאַנג חוהן. ער קען א אַ שטײן (אַ װאַנט,
                             ,
 אַ טױטן). „אַ נאַר רעדט, אָבּער לאָזט זיך
 א'„, שװ. „אײנער זאָל ניט א, לײַט און זאָל
 זאָגן: מע האָט מיר געװאָלט אַזױ פֿיל געבּן
 פֿאַר מײַן סחורה, און די סחורה איז אין
 אמת ניט אַזױ פֿיל װערט“, ספֿר חסידים, תּק„ז
 (?). „ער װיל א'▯ איבּערקליגן, מאַכנדיק אַ 
 פֿרומע מינע„, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
‏    1O. משפּיע זײַן מיט רײד. װירקן אױף
 אַ שׂכלדיקן אופֿן. א, עמעצן, ער זאָל 
 אָננעמען אונדזער שטאַנדפּונקט. „ער פֿלעגט אַלץ
 אַרײַנצוגײן אין ייִשובֿ אַרײַן און פֿלעגט א,
 מענטשן אַז זײ זאָלן נאָר גאָט בּ“ה דינען“,
 נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. „זײ רײדן אים
 איבּער מיט זײער מױל און זײער צונג...צו
                                               ▯
 אַן אַנדער מחשבֿה„, לט2, כב/א.
    11. האָבּן טענות. „איך ▯ועל ניט לאָזן זיך
 שפּײַען אין קאַשע, איך װעל די זאַך א, מיט
 אים„, רײד. *ניט א, אַ װאָרט = אױך: ניט
 אַרױסזאָגן קײן שום טענה, אָפּלײקענונג אע.
 12. אוטװ. בּאַרעדן. א,  א ו י ף  אַלע 
 פּניהעיר. „האָט געשריגן און...האָט איבּערגערעדט
 אױף אַלע רבּנים און אױף אַלע לומדים װאָס
 זײַנען קײן חסידים ניט“, יפּ.
    13. שטילערהײט עפּעס זאָגן. צוגרײטן צו
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אַ שלעכטער ידיעה פֿאַרן איבּערגעבּן זי. „
   בּאַדאַרפֿט זיך זען פֿריִער מיט אים א', 
פּאַװאָ▯ לינקע א', װאָלט ער, דער זײדע הײסט עס,
   פּאַװאָלינקע איבּערגערעדט מיט דער בּאַ▯ע„,
   שע, פֿונעס  אַריד.  14. װירקן מיט 
                 שתּדי
  לנות. אינטערװענירן. א, מיטן קנעפּל, מיט
  נאַטשאַלסטװע.
     15. זיך מײשבֿ זײַן. א, דעם ענין מ י ט
  עמעצן. “בּעסער איבּערצורײדן  מ י ט  דעם
  דאָקטער און נאָך אַזעלכע“, ממוס, פּריזיװ.
  „דערױף בּין איך דאָך טאַקע געקומען צו
  אײַך א'“, שע, טביה.  16. אױך סתּם זיך
  דורכשמועסן, אוטװ. „אַרײַנגעקומען...אױף א,
  מכּוח די סעדװעטן און טישטעכער„, בּערג,
  אָפּגאנג.
     17. אַקוזװ. אױכרײדן. אַרױסזאָגן. א, פֿאַר
  אַן אײגענער מוטער. א, דאָס בּיטערע האַרץ
  װי פֿאַר גאָט.
     18. נאַרײַען, רעקאָמענדירן אַ צאָל. א,
  פֿאַרשײדענע שידוכים. „מע האָט אים געהאַט
  איבּערגערעדט הונדערטער כּלות, שײנע און
  רײַכע“, ה. אַקערמאַן, טמז, III 1965▯ 18.  ▯.
איבּעררײ'דן — [אַרױסרײד פֿון ייִ אין די
  װײַטערדיקע ציטאַטן אומזיכער: ע אָדער י▯]
  טרװ. איבּעררײ'ד, ~רע'דט. אַרכ.  מייִ. ←
  דפֿװ.   צום בּ6:  מלל  פֿאַרטײַטשט 'הנחש
  הש אַני, (בּראשית, ג, l1): „איבּר רעד„ [תּי:
      י
  „אָנגערעדט„]. „חוה  האָט אירן מאַן איבּר
  רעט דז ער האָט ריד גאָטשׂ איבּר פֿאַרן„,
  בּראַנט. „זא אָנצינדן די װײַבּר אױף דשׂ
  אַליר װיניגשׂט צװײא ליכטר, דא װײַל זײא דשׂ
  ליכט פֿון דער װעלט האָט אױשׂ גילעשט, דשׂ
  זיא דען גוטן אָדם הראשון איבּר רעט הוט“,
  ספֿר מנהגים, אַמשט l723, ו/א.  צום בּ7:
  „אובּ מיר אין קענטן איבּר רידן דז ער מכט
  מיט אונז עשׂן אונ, טרינקן...„, מ. שערטילש,
  ספֿר ירמיה, פּראָג l602, כ, l0. „דיא װײַבּר
  האבּן אײן גרינגי דעה...זיא זײַן לײַכטליך
  צו איבּר רידן„, מבּ, מעשׂה טז. „ער זא
  לאַנג גיװערט העט וגם דען שׂר איבּר רעט
  זאָל קין בּ“י [= בּן ישׂראל] חוץ למקום
  לאזין„, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דס', l669
  [פֿש III]. „אַ פֿרױ (פֿרא) איז לײַכט צו 
  איבּעררעדן“, טענדלאַו, 733. צום בּ8: „װען
  אײן מן איבּר רעט אײן פּילציל די ניט איז
  אַנשפּוזט אונ, ער ליגט מיט איר...„, טח,
  שמות, כב, 15.  צום בּ9: „דער ליבּ לודיל
  לישׂ זיך אובּר רידן„, בּבֿא־בּוך, 28. „דא מיט
  איבּר רידט ער דיא טאריכטי קוא, דאז זיא
  אים אַלדא גלױבּט אַל זײַן ריד„, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686. „אײן שקר נבֿיא אין מצרים
  גיװעזן דער פֿיל פֿון ישׂראל דער צו איבּר
  רעט„, אַלכּסנדר סענדר עטהױזן, בּית י▯ראל
  ובֿית הבּחיךה, אַמשט 1724.  צום בּ10: „איך
  האבּ מיך לוסן איבּר רידן פֿון דיר...אונ, 
  גיהורשים גיװעזן צו דינן דיר“, מ. שערטילש,
  םפֿר ירמיה, פּראָג 1602, כ, 7. „דען קינג
  איבּר רעט האבּן דיא זאַך צו טאָן“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1743.
איבּעררײדן זיך — ← איבּעררײדן. קזװ.
  1. זיך דורכשמועסן. זיך איבּערשמועסן. זיך
  א, פֿון הינטער אַ שפּאַניש װענטל. זיך א,
                                     איבּ▯ררײַס
  
מיט אָ שכן. „דער הימל איז אַ גאָרטן, די
  שטערן — בּלומען, און זײ רײדן זיך איבּער
  װי טױבּע מיט שטומע„, איבּז, שלמה אבּן
  גבֿירול. 2. קריגן זיך, האָבּן אַן איבּעררײד.
    פֿון דער צײַט װאָס מיר האָבּן בּײדע חתונה
  „
  געהאַט, האָבּן מיר זיך קײנמאָל ניט אַ װאָרט
  איבּערגערעדט, ער האָט קײנמאָל אױף מיר ניט
  אָנגעשריִען װי אַנדערע לײַטישע מאַנען טוען„,
  ראָם, די קלוגע מײדיל, װילנע 1879. „װען מײַן
  מאַן האָט מיר געװאָלט געבּן אַ גט, האָבּן
  מיר זיך בּײדע אױך אַ בּיסל איבּערגערעדט“,
  [ש. בּעקערמאַן7], בּינטשע די צדקתטע, װאַרשע
  1883.
     ־עכ▯ן — „ער איז געװאָרן גערײצט יעדער
  מאָל  נאָך  אַזאַ  א'„,  דלוזשנאָװסקי,  פֿאָר,
‏  XI 1964 27.  ־עניש.                  ▯
איבּעררײדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס רעדט איבּער. ספּעצ: 1. סtבּ 
  פֿאַרטײַטשט 'שתּדלן, — „איבּר רײדר“. 2. 
  אָנרײדער צו טאָן שלעכטס. פֿאַרפֿירער. „און
  ער װערט אָנגערופֿן אױף אונדזער לשון אַ
  פֿאַלשער און אַ האָפֿערדיקער פֿאַרפֿירער און
    —                          ...
  אַן א'“, חה, ב.  3. פּראָפּאַגאַנדיסט, 
                                             אַגיטאַ▯
  
טאָר  פֿון פֿרעמד געקומענע אַגיטאַטאָרס װאָס
    ▯. „
  די װײַבּער האָבּן אַ נאָמען געגעבּן א'ס“, ש.
  סײַמאָן, טמז, XI 1953 13.  ־יש — אַדי.
  ־ערײַ — „האָט זיך צו אים דערטראָגן אַ
  שטילע א, צװישן צװײ פֿון דער גרופּע“, אַלמי,
  פֿאַש, III 1950▯ 18.
א▯בּעררײַזן — טרװ. רײַז איבּער, ~גערײַזט.
  דורכמאַכן אַ נסיעה איבּער אַ צאָל ערטער.
  דזװ אױסרײַזן (←). א, אַ האַלבּע װעלט.
איבּעררײַטן — רײַט  איבּער,  ~געריטן.
  אַקוזװ — אַ לענגערע צײַט רײַטן, איבּער אַ
  צאָל ערטער. א, די סטעזשקעס צװישן די
  פֿעלדער.  טרװ     אַריבּעררײַטן; אַרױפֿרײַטן.
                    ־־־־
  א, דעם פּאַרקן, דעם בּאַריער. א, די אײגענע
  פּאָזיציע און אַרײַנפֿאַלן צום שׂונא. „אונ, האָט
  מיט זײַן פֿערד אים איבּר ריטן [אַרכ — 
אי▯ בּעררײַ'טן] אונ, אים גטיט“, שאַר, לבֿ.  אױך
  מיט ז י ך — סתּם אַזױ, אַ בּיסל.
איבּעררײכערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  גערײכערט. אױך: ~רױכערן.  1. נאָכאַמאָל,
  װידער אָדער אַנדערש בּאַאַרבּעטן מיט רױך.
  א אַ האַלבּ־רױ זײַטל שעפּסנפֿלײש.  2. 
   רױ,
  כערן, רײכערן איבּער דער מאָס. א, פֿלײש.
  3. (אױס)רײכערן אַ צאָל. א, צװאַנציק 
  פּאַפּיראָסן אַ טאָג. אױך מיט ז י ך — 1. 
  אױפֿהערן זיד רײכערן. 2. צו פֿיל רײכערן. א,
  זיך און אָנהײבּן הוסטן.
איבּעררײניקן — טרװ. ־ניק איבּער, ~
  גערײניקט.  1. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש 
  רײניקן. א, אַ שטובּ (הױף) װאָס מע האָט ניט
  גענוג גוט גערײניקט. א, די פּאַרטײ פֿון
  ניט־פֿאַרלאָזלעכע עלעמענטן.  2. רײניקן אַ
  צאָל, אַ סך. מיט ז י ך.  —ונג.
איבּעררײַס — דער, ־ן. אַקט און רעזולטאַט
  פֿון איבּעררײַסן פֿרגל איבּערריס. 1. הפֿסקה,
                .
  פּאַוזע. אַן א, אין די קלאַסן אַלע דרײַ־פֿערטל
  שעה. אַן א, אין ד▯ר אַרבּעט פֿאַר דער 
  מיטאָג־שעה. אַן א, אין אַ שפּיל. לערנען אָן אַן
איבּעררײַסיק
  
א'. „אין די א'ן זײַנען [ז▯] אַרומגעלאָפֿן בּײַ
  די אַרבּעטער...צונױפֿנעמען מײנונגען װעגן דער
  סטאַנציע“, א. קאַהאַן, אינזשעניערן, קיִעװ 1932.
  2. לענגערער אָפּשטעל (אין אַן אַרבּעט, אין
  טאָן עפּעס). לענגערע צװישנצײַט. „נאָך אַ
  היפּשלעכן א, האָט מיך װידער אַ צי געטאָן
  צו מײַן טאָגבּוך“, ט. גען, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1963 6  פֿון [16. י“ה אָן] געפֿינען זײ
            . „
  זיך — מיט אַ קלײנעם א, — אין טערקישע
  הענט„, זשיט IX, נ“י l919.  3. אױפֿהער
  אָדער איבּערשפּרונג אין צײַט. אַן א, אין 
  צושטעלן פּראָדוקטן. אַן א, אין דער 
  קאָרעספּאָנדענץ. „נאָך אַן א, פֿון צען יאָר האָט ער
  װידער אַרױסגעגעבּן אַ בּוך„, רײד  פֿערציק
                                    . „
  יאָר װי דער קאָלום דערשײַנט יעדן טאָג...אָן
  אָפּרו און אָן א'“, בּצג, טמז, XII 1964 20.
    4. איבּערשפּרונג אין שטח. אַן א, אין אַ
  ליניע. „נאָר מיט עטלעכע א'ן איז די גרענעץ
  לענג־אױס דעם טײַך“, רײד.  5. ריס. 
  צערײַסונג. אַן א, אין די דיפּלאָמאַטישע 
  בּאַציאונגען. „אינטואיציע איז אַלצדינג, אינטעלעקט
  איז זײער װײניק, און דאָס בּאַטײַט...א, מיט
  דער גאַנצער פֿילאָסאָפֿיע פֿונעם 19. י„ה“,
  קאָך I.  א,־אַ פּ אַ ר אַ ט, א'־מ ע כ אַ נ י ז ם —
  אַפּאַראַט װאָס שטעלט אָפּ אױטאָמאַטיש דעם
  עלעקטרישן שטראָם אָדער יעדער אַנדערן 
  צושטראָם פֿון ענערגיע.
איבּעררײַס▯יק, ־לעך — אַדי.  װאָס מע
  קען איבּעררײַסן. א'יקע קײט. (מאַט) א'לעכע
  פֿונקציע.  ־(י)קײט.
איבּעררײַסן — טרװ. רײַס איבּער, ~געריסן.
  1. מיט כּוח צעטײלן אױף צװײ אָדער מער
  חלקים. א, דעם שטריק, א, דעם בּױגן פּאַפּיר
  אע. אַ קײט ניט איבּערצורײַסן. פֿיג. אַ 
  קנעכטשאַפֿט ניט איבּערצורײַסן (←. בּ9). שטאַרק ניט
  איבּערצורײַסן. „אַ גרױסן שטריק פֿון אַ שיף,
  אַז מע ניצט אים אַ לאַנגע צײַט, װערט ער
  אַלעמאָל...דינער בּיזװאַנען ער װערט 
  איבּערגעריסן“, חה, ב, קלו. פֿיג. „פֿון ערגעץ אַ
  האַנט זיך געגעבּן אַ שטרעק, אַ פֿליק געטאָן
  איבּער די כמאַרעס און איבּערגעריסן די נאַכט
  מיט אַ בּליץ„, הר, לײס. *א אַלע פֿ ע ד ע ם
                                ,
  = ניט האָבּן מער צו טאָן, ניט האָבּן קײן
  עסקים, בּאַציאונגען מיט עטעצן אָדער עפּעס.
  „װען ער װעט פֿאַרלאָזן פּױלן, רײַסט ער איבּער
  אַלע פֿעדעם, דערװײַטערט זיך פֿון אַ לעבּן,
  פֿול מיט ספֿקות„, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
  אױך: א, דעם ק ש ר, די בּינדונג. 2. רײַסן
  אַ צאָל, אַ סך. א אַלע צײַטיקע עפּל אין
                      ,
  גאָרטן.  3. דורכרײַסן, דורכבּרעכן. א, די
  פֿאַרצאַמונג. א, די קײט פֿון די פּאָליציסטן
  און זיך צעלױפֿן.
    4. אָפּשטעלן אױף אַ קורצער צײַט, מפֿסיק
  זײַן. א, אַ שמועס װען אַ זײַטיקער קומט אַרײַן.  א
  א, די שפּיל. א, די זיצונג. ניט א, עמעצן
  װאָס האַלט אין לערנען. „בּײַ די װערטער קומט
  אָן...און זײער שמועס װערט איבּערגעריסן אין
  מיטן“, שע, אין שטורעס. „בּײַ...דעם 
  שנײַדער...האָט מען אױף אַ פּאָר מינוט 
  איבּערגעריסן די אַרבּעט„, בּערג, בּײַם דניעפּער I. „מע
  דאַרף א, [דאָס לערנען] צו לײענען קריאת־שמע,
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אָבּער מע דאַרף ניט א, צו דאַװנען“, פּיעט,
שבּת ט/ב. אױך פֿיג. א, די שטילקײט מיט
א שאָס  פֿײַף, געשרײ אע.  5. מאַכן עס
—      ,
זאָל אױפֿהערן, אָפּשטעלן אױף אַ לאַנגער
צײַט, אױף שטענדיק. א, דאָס לערנען און 
קומען אַהײם. א, דיפּלאָמאַטישע בּאַציאונגען. 
פּלוצעם א אַן אָפֿיציעלן בּאַזוך און אַװעקפֿאָרן.
       ,
▯, די קאָרעספּאָנדענץ. א, דעם צושטעל פֿון
פּראָװיאַנט. א, דעם פֿלי איבּער טעכנישע 
סיבּות. א, די אימיגראַציע. „די קאָמיסיע...
אױסצואַרבּעטן דאָס נײַע געזעץ...אין פּױלן...האָט
איבּערגעריסן איר אַרבּעט„, פּךץ, נעדאַנקען
און אידײע▯.
  6. שטערן אין סאַמע מיטן פֿון עפּעס. א,
דעם מגידס דרשה. א, דעם טעלעפֿאָנישן שמועס.
א אַ זיסן חלום. „האָט אַ פֿראַגע...דעם 
 יונגנ,

מאַנס צעשטרײטע געדאַנקען איבּערגעריסן„,
װײַס I, ,אײנער אַ מענטש,. „[אָנקומען און]
שװײַגנדיק דיר א, דאָס שפּינען פֿון דײַן 
אײגענער נשמה„, יהואָש, ,זומערנאַכט'. „
איבּערגעריסן האָט איר חנהס בּרײטער 'גוט־שבּת'“,
אַר. „[זײַן] װיזיט האָט איבּערגעריסן מײַנע
מחשבֿות„, ממוס, שלמה. קען אױך זײַן לטובֿת
עמעצן אָדער עפּעס. א, מיט שטורעמדיקע
אַפּלאָדיסמענטן.  7. אָנהײבּן אומגעריכט צו
רײדן, צו זאָגן עפּעס, װען מע רעדט אָדער
מע שװײַגט. א, דעם רעדנער מיט אַ פֿראַגע.
„'בּולבּע איז איצט אױך בּײַ אונדז זײער
טײַער געװאָרן, — האָט [ער] מיט אַ זיפֿץ
איבּערגעריסן“, אַר, 'ראָטשילד און 
ראָקפֿעלער'. א, דאָס אײגענע שװײַגן.
  8. בּטל מאַכן. צעשטערן. „אָפּבּרעכן“, „
איבּערבּרעכן“. „דאָס אײַנשפּריצן יאָד אין 
הײבּמוטער...צו פֿאַרהיטן אָדער א, די 
שװאַנגערשאַפֿט„ פֿגעז, װילנע No ,l93l 23. א אַ
       ,                                    ,
לאַנגיאָריקע פֿרײַנדשאַפֿט. א, אונדזער 
נאַציאָנאַלן המשך. א, די געדריקטע שטימונג מיט
אָנהײבּן זינגען אַ ליד.
  9. צערײַסן. (← בּ1). „צװײ הינט קומען
אַרײַן און רײַסן אים איבּער אױף צװײ 
שטיקער„, ל. יאָסעלאָװיץ, ר, עזריאל..., גע▯tיכטע
פֿון ר, זונדל חסיד, װילנע l892. *א, 
עמעצנס לעבּן = אים טײטן. „ניט נאָר פּײַניקן אים,
נאָר אַפֿילו א, זײַן לעבּן„, פֿאָר, XII l964 2.
‏  1o. אוטװ. אױפֿהערן האָבּן צו טאָן מיט
עמעצן אָדער עפּעס. ניט װעלן האָבּן מער
קײן שײַכות צו עמעצן אָדער עפּעס. א, מ י ט
אַ פֿרײַנד, א, מיט אַ געליבּטן. א, מיט אַלע
מענטשן און זיך פֿאַררוקן אין אַ װינקל. א,
מיטן אײגענעם עבֿר, מיט די אַלטע פֿירונגען.
א, מיט דער װעלט. א, מיט אַלץ אין װאָס
מען איז בּיז איצט געװען פֿאַראינטערעסירט.
  11. אוטװ. פֿאַרלאַנגען מער װי עס איז
װערט. א, מער א ו י פֿ ן פּרײַז.
יבּעררײַסן זיך — ← דפֿװ.  1. אָן אַ
קאָנטיקער סיבּה אָדער אָן אָנװײַז אױף אַ סיבּה
צעטײלט װערן אין צװײען, צעריסן װערן. 
אָפּרײַסן זיך. „אַ פֿעסטער שטריק רײַסט זיך
אױך איבּער„, שװ. „אָט־אָט רײַסט זיך איבּער
די לעצטע האָר אין װעלכער ער האַלט זיך
אָן“, ממו▯, װינטשפֿ. „אַמאָל איז זײַן מוטער
געגאַנגען אין הױ▯, האָט זיך איבּערגעריסן
                                  איבּעררײצן
  
אירע שיך„, לט2, עט▯ב. „דאָ האָט זיו 
  איבּערגעריסן דער פֿאָדעם פֿון זײַנע אַלע 
  האָפֿענונגען מיט אײן מאָל„, ג. ח. לעװנער,
  די פֿאַלשע חתן־כּלה, װילנע 1897. *די כּוחות
  רײַסן זיך איבּער = ניטאָ מער קײן כּוחות
  עפּעס צו טאָן.
    2. זיך אָפּשטעלן. „ער איז אָפּגעשװאַכט
  געװאָרן, דאָס לערנען האָט זיך איבּערגעריסן„,
  פּרץ, 'װי אַזױ די װאַלד־ישיבֿה איז בּטל 
  געװאָרן'. „דער עולם איז פֿאַרקאָכט צװישן זיך.
  פּלוצלינג האָט זיך דאָס אַלץ װי איבּערגעריסן“,
  װײַס, אַ שטעטל. „בּיז יעצט האָט זיו דיזער
  שטראָם [פֿון קראַנקע] אױף אַ רגע נישט 
  איבּערגעריסן„, א. ז., אַ װידױ פֿון אַן 
  אַקושערקע, װאַרשע ▯)19.
    3. אױפֿהערן זײַן (מחמת אַ ריס). די 
  בּאַציאונגען צװישן זײ װעלן בּאַלד זיך א'. „מיט
  דעם בּן־יחיד װאָס איז אַװעק לתּרבּות רעה
  האָט זיך איבּערגעריסן די ראַבּיסטװע אין דעם
  צדיקס משפּחה„, רײד.  4. געשטערט װערו.
  „די שטיל־שװײַגונג האָט זיך איבּערגעריסן דורך
  אַ שװערן זיפֿץ“, גאָדיל קערשינקאָרין, דער 
  טיראַנישער פֿעטער, װאַרשע 1886. „זעלטן װען
  האָט זיך דאָ אין חדר די שטילקײט 
  איבּערגעריסן„, בּערג, נאָך אַלעמען.
    5. צו הױך (שלעכט) זינגען, שרײַען (בּיז
  די שטים פֿאַרהאַקט זיו). שרײַען און א,
  זיך. א, זיך דעם גאָרגל, דעם האַלדז, די
  גלאָטקע. א, זיך די קישקעס שרײַענדיק. „אַ
  ייִדענע אין געסל קראַצט זיך און הערט װי
  שאולקע זינגט און רײַסט זיך איבּער“, בּערג,
  אָפּגאַנג. 6. זיך קריגן. א, זיך מיט אַ װעלט
  פֿאַר גאָרניט.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש — טאָן עפּעס
  מיט א'ן.
איבּעררײַסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס רײַסט איבּער, מיט אַלע בּבּ. אױך:
  אַפּאַראַט, מכשיר. עלעקטרישער א, — 
  אַפּאַראַט אָפּצושטעלן (איבּערצורײַסן) עלעקטרישן
  שטראָם. ־ערײַ. ־יש — אַדי.
איבּעררײען — טרװ. רײ איבּער, ~גערײט.
  איבּערשטעלן די רײען. א, די קינדער אײדער
  מע לאָזט זיך אַרױס אױפֿן שפּאַציר.
איבּעררײען זיך — רײע זיך איבּער, זיך
  ~גערײעט. מג, מיטן־גאַליציע.  איבּערראָיען
  זיך. איבּערפּאַטשקען זיך, איבּערבּרודיקן זיך.
  א, זיך אין בּלאָטעס.
איבּעררײַף; — אַדי. דטשמ. אױך: ~רײ▯;.
  װאָס איז צו רײַף, צײַטיק איבּער דער מאָס.
  א'ע געדאַנקען. אַן א'ע לױט אירע יאָרן.
  ▯קײט.
            
▯
איבּעררײסן ▯ טרװ. רײף איבּער, ~גערײפֿט.
  1. איבּערלײגן רײפֿן. א, די פֿעסלעך. 2. 
  אױסרײפֿן אַ צאָל, אַ סך. א, אַלע פֿעסער אין אײן
  טאָג. ־ער.
אי'בּעררײצן — טרװ. רײץ איבּער, ~
  גערײצט.  װידער, שטאַרק אָנרײצן, צערײצן (אַ
  צאָל). א, די חדר־ייִנגלעך: געשמיסענער תּ...
  מיט ז י ך — א, זיך מ י ט די הינט אין
  דאָרף.
איבּעררײצן
איבּעררײ'צן — טרװ. איבּעררײ'ץ, ~רײ'צט.
  אָרכ. ← דפֿװ. „דער יצר־הרע דען בּ„א [=
  בּן־אָדם] איבּר רײצט האָט. ער איז אײן מלאו
  אונ, דער בּ„א איז גאַר אײן בּ“ו [= בּשׂר
  ודם]“, אַריה ליבּ בּר, יהודה זעליג▯ון, תּקוני
  מועדיס, פֿיורדא 1725.
איבּעררײשן — טרװ. רײש איבּער, ~
  גערײשט. פּד. איבּערפּרעגלען (מיט אַ ציבּעלע).
  ־עכץ.
איבּערריכטונגיש — אַדי. נעאָל. װאָס איז
  מער װי פֿון אײן ריכטונג, װאָס איז כּולל
  אַ צאָל ריכטונגען. „די שול זאָל געהערן צו
  אײן־אײנציקער איבּערפּאַרטײאישער, א'ער 
  ליגע„, ימ, קוד, 1938.
איבּעררי'כטן — טרװ. איבּעררי'כט, ~
  ריכט(עט). אַרכ.  (אָפֿיציע▯) איבּעוגעבּן. „ער זאָל
...אלי די אַקטי של משפּט...איבּר זעהן אונ,
  דעתּו למלכות צו איבּר ריכטן„, 'כּ„י װעגן
  מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
איבּעררימען — טרװ. רים איבּער, ~גערימט.
  איבּערלױבּן. רימען איבּער דער מאָס אָדער
  אַ צאָל. א אַלע בּני־משפּחה. א, דעם מאָלער.
            ,
  מיט ז י ד.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּעררימפּלען — טרװ. ־פּל איבּער, ~
  געױמפּלט.  שלעכט, גרילציק איבּערשפּילן. א,
  די זעלבּיקע לידער אױף אַ צעשפּאָלטענער פֿידל.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער.
איבּעררינען — אוטװ. רין איבּער, בּ י ן &
  ה אָ בּ ~גערונען.  רינען איבּערן בּרעג (פֿון
  אַ כּלי װאָס איז פֿול). „דאָס פֿעסל אונטער
  דער רינװע רינט איבּער נאָך דעם גרױסן רעגן“.
  „װען עסנװאַרג רינט איבּער אין דער 
  בּראָטרער...„, פֿאָר, II 1965 19. פֿיג. דאָס גליק,
  די שפֿע רינט איבּער.
איבּערריס — דער, ־ן. דזװ איבּעררײַס (מיט
  אַ קלײנעם אונטערשײד אין ניואַנס: 
  איבּעררײַס אַקצענטירט מער דעם אַקט, א, — דעם
  רעזולטאַט). “קײן אײן פֿאַלשער טאָן, קײן
  בּראָך און ריס, נאָר איבּערבּראָך, א'„, מוק,
  טעאַטער און ייִדיש טעאַטער.
איבּ▯רריסעװען — טרװ. ־סעװע איבּער,
  ~געריסעװעט. סל.  איבּערמאָלן. 
  איבּערצײכענען. א, דעם פּלאַן פֿון געבּײַדע. א, אַ בּילד.
איבּערר▯ען — טרװ. ריִע איבּער, ~געריִעט.
  דזװ איבּערגראָבּן, איבּערראָיען. איבּערזוכן.
  א▯יו מיט ז י ך.
איבּערריפּען — טרװ. ־פּע איבּער, ~
  געריפּעט. 1. דזװ איבּעררימפּלען. 2. 
  איבּעררײַסן, איבּערדריבּלען. א, װאָס מע האָט 
  אױסגעשטיקט. ־עניש.
איבּעררירן — טרװ. ריר איבּער, ~גערירט.
  1. איבּערטאַפּן. א, די פּאָרצעלײַענע 
  סטאַטועטקעס. א, די גאַנצע קראָם און גאָרניט 
  קױפֿן. 2. רירן פֿון אָרט אַ צאָל זאַכן. א, אװ
  איבּערשטעלן דאָס גאַנצע מעבּל. אױך מיט ז י ך.
  ־עכץ. ־עניש.
אי'בּעררעאַ'ל — אַדי.  װאָס איז העכער,
  מער װי רעאַל. װאָס מע קען ניט משׂיג זײַן
  מיט די חושים. „...פֿאָדערט געשטאַלטן און
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סימבּאָלן פֿון אױסערגעװײנלעכע און א'ע 
  דימענסיעס“, שנ, ה. לײװיק.  ־קײט.
איבּעררעגולירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  רעגולירט.  אײַנשטעלן בּאַנײַס, אױף אַן 
  אַנדער אופֿן נאָרמעס, כּללים, פֿאָרמען פֿון 
  אױפֿפֿיר אע. א, דעם מעכאַניזם. א, די בּאַציאונגען
  צװישן די אַמטן. א, שׂכירות, אַרבּעט־
  בּאַדינגונגען. ־ונג — „אַן א, על־פּי אַ נײַעם 
  פּרינציפּ“, מװ, ייִבּל I־XI.
איבּעררעגיסטרירן — טרװ. ־טריר איבּער,
  ~רעגיסטרירט.  1. נאָכאַמאָל, װידער אָדער
  אַנדערש רעגיסטרירן. א, די כּתבֿ־ידן פֿון 
  אַרכיװ. א, עמעצן אין דער פּאָליצײ. 2. 
  רעגיסטרירן אַ צאָל, אַ סך. א, די װײלערס. מיט
  ז י ך.  ־וננ.
איבּעררעגירן — אוטװ. ־גיר איבּער, ~
  רעגירט.  קיניגן, הערשן אַ לענגערע צײַט, 
  איבּער אַ צאָל (מדינות). א, איבּערן לאַנד 
  פֿערציק יאָר.
איבּעררעגענען — אוטװ, אומפּ. רעגנט 
  איבּער, ~גערעגנט.  1. רעגענען אַ לענגערע
  צײַט, כּסדר. עס האָט איבּערגערעגנט גאַנצע צװײ
  מעת־לעת.  2. אױפֿהערן רעגענען. „ס'האָט
  שױן איבּערגערעגנט, מיר קענען גײן„, רײד.
איבּעררעדאַ▯גיר▯/ ־קטירן — טרװ. ־גיר,
  ־קטיר  איבּער,  ~(גע)רעדאַגירט,  ־קטירט.
  1. נאָכאַמאָל, װידער אָדער אױף אַן אַנדער
  אופֿן (בּעסער) דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון אַ
  רעדאַקטאָר. א, דעם מאַנוסקריפּט.  2. 
  רעדאַגירן אַ צאָל. א אַלע אַרטיקלען.  ־גירט,
                     ,
  ־קטירט — פּאַר & אַדי. ־גירטע בּיכער.
  „נוסחאות, רעװידירטע...און '~רעדאַקטירטע,
  פֿון די איבּערשרײַבּער“, בּ. ריװקין, צוק, מאַרץ
  1936.  ־גירונג. ־קטירונג.  ־גירעד.
איבּעררעדלען — טרװ. ־דל איבּער, ~
  גערעדלט.  1. נאָכאַמאָל, אַנדערש אָדער אַ סך
  אױסרעדלען (←). א, מצה. א', װײַל ס'איז
  געװען אַ פֿאַלשער טעלעפֿאָן־נומער. 2. 
  אַריבּערבּרענגען, אַריבּערפֿירן מיט אַ ראָד, רעדל
  (װעגעלע אע). „נעם דאָס צװײרעדל און רעדל
  דאָס פּעקל איבּער צום פֿעטער„, רײד. אױך
  מיט ז י ו.
איבּעררעדן — [קורצע ע] רעד איבּער, ~
  גערעדט. פּד, אוקר. ←. איבּעררײדן (זיו). אַזױ
  אױך אַלע אָפּשטאַמיקע פֿון שורש 'רעד▯. למשל:
  „אָט די אשה...אַ ייִדענע מיט אַ ייִדענעס שׂכל
...און דאָך פֿאַרשטײט זי...װי אַזױ אים, װאָס
  שמט פֿאַר אַ שאַרפֿן קאָפּ...צו א, װי דלילה
  שמשונען„, שמעון האָראַנטשיק, 'גאָטס משפּט'.
איבּעררעװידירן — טרװ. ־דיר איבּער, ~(גע)־
  רעװידירט.  1. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש
  (גרינטלעכער) דורכפֿירן אַ רעװיזיע. 
  איבּערקאָנטראָלירן (װײַל פֿאַראַן אַ חשד אַז עפּעס
  איז פֿאַלש). „איר קאָנט בּײַ מיר זוכן...מע
  האָט איבּערגערעװידירט די גאַנצע הױז“, אי“ם
  אױס מינסק [א. סאַפֿיר], דער קלײנער 
  קאַטערזניק, װילנע l883. „עפּעס דאַרף [דער ייִד]
  אין זיך, אין זײַן שטובּ, אין זײַן אַרום א',
  איבּעראָריענטירן“, הל, טאָג, I l951 13. 2. 
  רעװידירן אַ צאָל, אָ סך מאָל. א, די בּאַטײליקטע
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אין דער דעמאָנסטראַציע. 3. איבּערקוקן, 
  איבּערפֿאָרשן, איבּערשטודירן. א אַ טעאָריע, אַן
                                 ,
  עקספּערימענט.  ־ונג.
איבּעררעװען — אוטװ. ־װע איבּער, ~
  גערעװעט. רעװען אַ לענגערע צײַט. א, אַ 
  גאַנצע נאַכט און ניט לאָזן שלאָפֿן.
איבּעררעזשיסירן — טרװ. ־סיר איבּער,
  ~(גע)רעזשיסירט. פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער
  אופֿן רעזשיסירן. „געקומען אַ נײַער 
  רעזשיסאָר און גענומען א, די גאַנצע פּיעסע„, רײד.
איבּעררעטושירן — טרװ. ־שיר איבּער,
  ~(גע)רעטושירט. פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער
  אופֿן רעטושירן (אַ צאָל). א, די פֿאָטאָגראַפֿיעס.
  ־ןננ.
איבּעררעכענונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּעררעכענען. „װאָס דו 
  פֿאַרלאַנגסט איז זײער װיכטיק און פֿאָדערט אַ
  דױעריקע א'“, ל. לעװי▯ו, רפֿאל דעם 
  שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888. „די אַלע א'ען
  זײַנען אים איצט גאָר אין קאָפּ ניט געקראָכן“,
  י. ל. סטרינסקי, נײַעם פֿון יע▯ער װעלט, װילנע
  1896. „אַ סובּסטאַנטיװ נאָך אַ סובּסטאַנטיװ
  אָן שום מחיצה פֿון אַן אַרטיקל, 
  פּרעפּאָזיציע אאַזװ קען קומען בּלױז בּײַ אַן א, ('זי
  האָט אײַנגעקױפֿט קרױט, מערן, ציבּעלעס, עפּל
  און פֿלױמען') אָדער בּײַ אַ פּאַראַלעליזם (,אַזױ
  טראַכטן נאָר בּאַנקקװעטשערס בּטלנים,)“, ימ,
  ייִשפּ X▯I, 3.
איבּעררעכענעכץ — דאָס, ־ן. ל2. איבּער
  רעכענונג. איבּעררעכעניש (אױך מיט בּײַטעם
  פֿון בּיטול).
איבּעררעכענען — טרװ. רעכן איבּער, ~
  גערעכנט. 1. אױסרעכענען נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ.
  א, פֿון אָנהײבּ אָן. א, אױף די פֿינגער. א,
  אין קאָפּ. „נעמט אונדזערע קינות, אונדזערע
  טרױעריקע סליחות — די אײגענע צרות...די
  אײגענע געבּרענטע־געבּראָטענע לײַד — 
  צוּװאָס זײ א▯, איבּערזאָגן„, ממוס, אַסיפֿות'.
                                        ,
  „מיר האָבּן צו פֿיל װערטער פֿאַר חשבּונען.
  חשבּונען אַלײן איז צו װײניק...האָבּן מיר 
  רעכענען, א', אױסרעכענען, דורכרעכענען, 
  בּאַרעכענען, אָפּרעכענען, אױפֿרעכענען, 
  אָנרעכענען און צורעכענען„, דער לעבּעדיקער, פֿאַש,
‏  I▯ 1952 5▯.
    2. אױסרעכענען אַ צאָל פֿאַלן, אױסרעכענען
  לױט אַ סדר. א, אין סדר פֿון א“בּ אַלע
  תּנאָים און אַמוראָים. „איבּערגערעכנט אין 
  געדאַנק אַלע ערטער װאו ער קען איצט זײַן“,
  פּמ, אײנס אױף אײנס. „זענען די ייִדן נתפּײס
  געװאָרן [פֿון דעם װאָס משה רבּינו] האָט אַלעס
▯
  איבּערגערעכנט„, איבּז, תּנחומא, שמות, װאַר
  שע תּרמ„ו. „די צאָל פֿאַלן איז צו גרױס
  אַז מע זאָל דאָ קענען אָדער דאַרפֿן זײ א'“,
  ימ, ייִשפּ IX.
    3. איבּערקאָנטראָלירן. א, די חשבּונות. „אַזאַ
  פֿאַרמאַכטע האַנט, ער װעט דאָך צװאַנציק מאָל
  א, אײדער מע קען זען פֿון אים אַ גראָשן“,
  רײד. „װער קען א, דעם שאָדן אָדער דאָס
  גוטס, װאָס אַ נײַע אידײע קען בּרענגען מיט
  זיך?“, פּרץ, 'שמאי ראָטמאַן'.  4. 
  אױסדערצײלן. אױסרעכענען. „מיר האָבּן אַלץ איבּער
איבּעררעכענען זיך
  
גערעכנט. אין דעם צװײטן װערק װעלן מיר
  אי„ה אַלץ ריכטיק ערקלערן“, שמו פּלאי,
  ספֿר האמת והשלום, לעמבּערג l893. „ער
  נעמט מיר א, די מעלות פֿון אַזאַ 
  װאױנונגסמאַסיװ„, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 3.
    5. בּאַקלערן, ערנסט נאָכטראַכטן. 
  איבּערקלערן, איבּערטראַכטן. א, אַן ענין. 
  איבּערמעסטן און א, יעדן טראָט, יעדע בּאַװעגונג.
  „דו זאָלסט מיט דײַן זײַל א, די ענינים פֿון
  די תּפֿילות„, חה, ב, רלבּ. 6. רעכענען מער,
  פֿאַרלאַנגען אַ צו הױכן פּרײַז. א, דעם פּרײַז
  בּײַם פֿאַרקױפֿן. א, די קונדן [דאַטיװ] א ו י ף
  אַלע אַרטיקלען. „אַרעסטירן אַ [פֿאַרקױפֿער]
  װאָס רעכנט איבּער געלט אַ [קונ▯]“, פֿאָר,
‏  XII l964 30. „האָבּן...שכנים צוריקגעקראָגן
...װאָס 'לענדלאָרדס, האָבּן זײ איבּערגערעכנט“,
  טמז, 5▯19 ▯ו 11.
איבּעררעכענען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.
  1. זיך מײשבֿ זײַן. זיך בּאַטראַכטן. מאַכן
  זיך אַ דין־וחשבּון, אַ חשבּון־הנפֿש. זיך א,
  צו טאָן אַנדערש. „צום װײניקסטנס מוז דער
  מענטש אַלע חודש זיך א, און זאָל זען װי
  זײַן משׂא־ומתּן פֿאַר אַ בּאַשטאַנד האָט„, ע▯ש,
  עץ חײם, קיצור של“ה. „דער מענטש דאַרף
                                               ▯
  
עפֿטערס זיך צו א, מיט זײַן נפֿש דאָס
  רוממות וגדלות הבּורא בּ“ה„, ר, יצחק 
  האַמבּורגער איבּז, פּלא יועץ, װילנע l898. „טו
  װי דו פֿאַרשטײסט, נאָר רעכן זיך איבּער אױבּ
  עס איז כּדאַי“, ש. בּ. [ש. בּעקערמאַן], די
  גוטע פֿרױא, װילנע. 2. איבּערקאָנטראָלירן פֿאַר
  זיך. „װען דער נכרי האַט זיך אַלײן טועה
  געװעזן, זאָלסטו אים זאָגן...דער נכרי װעט זיך
  א, — קאָן אַ חילול־השם אַרױסקומען“, ספֿר
  חסידים, תּק„ז?. 3. זיך פֿאַררעכענען. א, זיך
  אױף אַ גאַנצן הונדערטער. „בּײַם בּילאַנץ־
  רעכענונג רעכנט ער זיך איבּער„, ספֿר שבֿחי רמ„ל,
  לעמבּערג. ־עניש. ־ער.
איבּעררעמאָנטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~(גע)רעמאָנטירט. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש
  רעמאָנטירן. א, דאָס גאַנצע הױז.  ־ונג.
איבּעררעמ(ל)ען — טרװ. רעם (־מל) איבּער,
  ~גערעמ(ל)ט.  איבּערשטעלן אין אַן אַנדער
  רעם (רעמל). איבּערראַמען. א, די 
  פֿאָטאָגראַפֿיעס פֿון די עלטערן.
איבּעררעפּעטירן — טרװ. ־טיר איבּער,
  ~(גע)רעפּעטירט.  װידע▯ אױף אַן אַנדער
  אופֿן רעפּעטירן. א, די סצענע עטלעכע מאָל.
  ־ונג.
             

▯
איבּעררעסאָרמירן — טרװ. ־מיר אי▯ער,
  ~(גע)רעפֿאָרמירט. װידער, אַנדערש 
  רעפֿאָרמירן. א, בּאַנײַס די גאַנצע שולסיסטעם. א, די
  יוגנטלעכע פֿאַרבּרעכערס. מיט ז י ך.  ־ו▯נ▯.
איבּעררעצענזירן — טרװ. ־זיר איבּער, ~
  רעצענזירט.  רעצענזירן אַ צאָל, אַ סך. א, אַלע
  בּיכער אױף געשיכטע פֿון די לעצטע פּאָר יאָר.
איבּעררעקאָמענדירן — טרװ. ־דיר איבּער,
  ~רעקאָמענדירט. 1. געבּן רעקאָמענדאַציעס צו
  אַ צאָל אָדער אין אַ צאָל אַמטן. א, דעם
  זעלבּיקן קאַנדידאַט פֿאַר אַלע שטעלן. 2. 
  רעקאָמענדירן מיט מער לױבּ װי מע פֿאַרדינט.
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א, עמעצן און דערנאָך חרטה האָבּן. אױו מיט
  ז י ך.
איבּעררעקאָרדירן — טרװ. ־דיר איבּער,
  ~רעקאָרדירט. נאָכאַמאָל, װידער, אַנדערש 
  רעקאָרדירן. א, אַ פּאָפּולער ליד. א, דעם װיכּוח
  און דורכלאָזן די איבּעריקע רײד.  ־ונג.
איבּעררעקװיזירן — טרװ. ־זיר איבּער,
  ~רעקװיזירט.  נאָכאַמאָל רעקװיזירן, 
  אַװעקנעמען. א, בּײַ דעם זעלבּן קרעמער דאָס לעצטע
  בּיסל סחורה. ־ונג.
איבּעררעקלאַמירן — טרװ. ־מיר איבּער,
  ~רעקלאַמירט. 1. נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ, אױף
  אַן אַנדער אופֿן רעקלאַמירן, מאַכן בּאַקאַנט.
  א אַ װאונדער־מעדיצין. א אַן 
   אַרונטערגערי,                        ,
  סענע פּיעסע.  2. צו פֿיל, איבּער דער מאָס
  רעקלאַמירן. א, אַ שװאַך בּוך. א, אַ זינגער.
  ־ךנג.
איבּעררעשט — דער, ־ן.  1. עודף. ניט
  געבּליבּן קײן א'. 2. רעזולטאַט פֿון חיסור.
  „דעם איבּך רעסט שרײַבּט איר אונטר דעם
  שטריכל“, מ. ז. אײדליץ, מלאכת מחשבֿת,
  פּראָג תּקל„ה. 3. שׂריד. סכום לעבּן־
  געבּליבּענע נאָך אַן אומגליק. דער קלײנער א, פֿון
  אונדזער גרױסער משפּחה. אורח פֿאַרטײַטשט
  'שׂריד, (איובֿ, כ, 21): איבּערדעסט. „...האָבּן
  אַלע ממית געװעזן און דעם א, געפֿאַנגען 
  גענומען„, ר, ראובֿן אַראַנאָװיטץ, איבּז, אַלדד
  הדני, פּראָג l863.
איבּעררעשן — [...ראַ'אַשן] — טרװ. רעש
  איבּער, ~גערעשט. < רעש. איבּערטומלען.
  א, דאָס געטומל פֿון דער גאַס. „א'...דערגײן
  װאוהין מע בּאַדאַרף“, ממוס, שלמה. [עס טרעפֿט
  זיך אַז איבּערראַ'שן װערט פֿאַרשטאַנען װי 
  איבּעררעשן: “זענען די אַלע מופֿתים נישט 
  געװען קײן מיטל אױף איבּערצורעש'ן די מצרײם“,
  הרבֿ לױ גליקמאן, זכרונות לבֿית לױ, 
  קעשענעװ 1934.]
איבּערשאָבּן — טרװ. שאָבּ איבּער, ~
  געשאָבּן, ~געשאָבּט.  1. אָפּקראַצן, אָפּרײניקן,
  אָפּשאָבּן נאָכאַמאָל. ← אױסשאָבּן בּבּ 1־2.
  2. שאָבּן אַ סך, צו פֿיל. א אַלע רעטעכער,
                                ,
  אַלע מערן אע  ־ו▯ג. ־עכץ  ־עניש.
               .              .
איבּערשאַטן — אוטװ, אומפּ. שאַט איבּער,
  ~געשאַט.  שטאַרק שאַטן, פֿאַרשאַטן. „װאָס
  האָט דיר איבּערגעשאַט?„, רײד.
איבּערשאַטקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געשאַטקעװעט. פּפֿ: ~שעטקעװען. 
  נאָכאַמאָל, אַנדערש צעשנײַדן, צעבּראָקן (קרױט צום
  זײַערן). א, אַ פֿעסל קרױט.
איבּערשאַכערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געשאַכערט.  אױך:  ~שאַכ(ע)רײַען,  װר.
  ~שאַכרעװען.  1. פֿאַרקױפֿן (מיט אָ▯
  צוהערעניש אױף אַ ניט־כּשר פֿאַרדינסטל אָדער
  אױף אַ היזק) װאָס מע האָט געהאַט 
  אײַנגעקױפֿט. א, די מציאות װאָס מע האָט 
  אײַנגעהאַנדלט אױפֿן יריד. 2. שאַכערן מיט 
  פֿאַרשײדענע אַרטיקלען. שאַכערן אַ לענגערע צײַט.
  א אַ פֿאַרמעגן. א, מיט װאָס א מױל קען
   ,
  נאָר אַרױסרעדן.  3. איבּערכיטרעװען בּײַם
             ▯
                                 

איבּערשאַצן
  
קױף־פֿאַרקױף (ספּעצ, בּײַ דער פֿאָרעם ~
  שאַכ(ע)רײַען). ־ניש.
איבּערשאַלטן — טרװ. שאַלט איבּער, ~
  געשאַלט. דטשמ. אָפֿט געניצט. איבּערשליסן, 
  איבּערשטעלן, איבּערדרײען. א, דעם עלעקטרישן
  שטראָם. א, דעם מאָטאָר.  ־ונג.
איבּערשאַלטעװען — אוטװ. ־טעװע איבּער,
~געשאַלטעװעט. דזװ אומשאַלטעװען ←.
איבּערשאַלעװען
                       — טר▯י(ע▯װע איבּער,
  ~געשאַלעװעט. פּפֿ: ~שאַ      װען. אוקר.
                               ו  ־ל
                              .
  
איבּערקלאַפּן, איבּערצױמען מיט דינע 
  בּרעטלעך, שאַלעװקעס. א, די מחיצה צװישן דער
  שטובּ מיטן קאַמערל.
איבּערשאַמען — לר. דזװ איבּערשױמען ←.
איבּערשאַנטאַזשירן — טרװ. ־זשיר איבּער,
  ~שאַנטאַזשירט.  סטראַשען און אױספּרעסן
  בּײַ אַ צאָל. א, אַלע ייִדן װאָס האָבּן זיך 
  געפֿונען אױף דער אַרישער זײַט (בּעת דער
  נאַצי־תּקופֿה).
איבּערשאַנעװען — ← איבּערשױנען.
איבּערשאַסטען — טרװ. ־טע איבּער, ~
  געשאַסטעט. פּטרן, אױסגעבּן מער געלט װי מע
  קען, װי מע דאַרף. א, שװער פֿאַרהאָרעװעט
  געלט.  ־עניש.
איבּערשאַף; — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  איבּערשאַפֿן, איבּערגעשטאַלטונג. „אין אָט דעם לױף
  צום א, דײַן אײגן 'איך'„, ל. קוסמאַן, עזרא,
  נ„י 1948.
             

▯
איבּערשאַסן — טרװ. שאַף איבּער, ~געשאַפֿן
  (אױך: ~געשאַפֿט). שאַפֿן נאָכאַמאָל, 
  פֿונדאָסנײַ. איבּערגעשטאַלטיקן. „גאָט האָט בּאַשאַפֿן
  די װעלט און דער מענטש װיל זי א'„, רײד.
  א, די לידער פֿאַר אַ נײַער אױסגאַבּע. „װי
  שאַפֿט מען איבּער די מענטשן־מאַסע?“, בּ.
  ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַך אומגלײבּיקע. „זי איז
  איבּערגעשאַפֿן געװאָרן דורכן דערפֿאָלג„, מוק,
  מײַנע בּאַגעגענישן. “דער 'ספֿר חסידים, (שטאַמט
  פֿון l3. י„ה) און װערט געשאַפֿן און װידער
  איבּערגעשאַפֿן פֿון אַ צאָל מחבּרים“, בּ. י.
  בּיאלאָטטאָצקי, צוק, מאַרץ l936. „די ייִדישע
  תּנכישקײט האָט נאָר געקענט דעמאָנסטרירט
  װערן דורך אײבּיקן א, דעם תּנך“, מ. 
  שטריגלעך, איק, פּסח תשי„ח.
    מיט ז י ך — רעפֿל. „איך האָבּ געװאָלט
  אַלײן אײן מאָל זיך א'„, הל. „ער האָט ממש
  מיך איבּערגעשאַפֿן אינגאַנצן אין אַ פֿולקום
  װעלטלעכן מענטשן“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
  ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין). ־ערײַ.
             
־
איבּערשאַסעריש — אַדי.  װאָס איז פֿון
  אָדער װי בּײַ אַן איבּערשאַפֿער. װאָס פֿירט דורך
  די פֿונקציע פֿון איבּערשאַפֿן. א'ע אַמבּיציעס.
  אַ'ער מוט. ־קײט.
איבּערשאַצ יק, ־לעך — אַדי.  װאָס מע
  קען איבּערשאַצן. א'ע װערטן.  ־(י)קײט.
איבּערשאַצן — טרװ. שאַץ איבּער, ~געשאַצט.
  1. שאַצן נאָכאַמאָל, שאַצן פֿונדאָסנײַ עפּעס
  װאָס האָט אַ מאַטעריעלן װע▯ט. א, דאָס הױז
  װאָס איז געשטעלט אױף ליציטאַציע. 2. 
  אָפּשאַצן אױף אַן אַנדער אופֿן עפּעס װאָס האָט
 איבּערשאַצעריש
   
אַ גײַסטיקן װערט. קריטיש איבּערװערטיקן.
   א, דעם קינסטלערישן װערט פֿון נײַעם ראָמאַן.
   „האָבּ איך מײַן אָפּשאַצן פֿון שלעכט און גוט,
   ראָט מען מיר: שאַץ איבּער די װערטן„, פּרץ,
   געדאַנקען און אידײען. „מענדעלע האָט פֿריִער
   נאָך ראַדיקאַל אָנגעהױבּן א, דעם משׂכּיליזם“,
   שנ, ייִד, שרײַבּער אין םאָװ,־פֿאַרבּאַנד. „מע
   מוז זיך פֿאַרטיפֿן, מע מוז א, אַ װעלט מיט
   בּאַגריפֿן“, סעג, איצטער. „איבּערגעשאַצט אַלע
   װערטן...אונטערגעפֿירט אַ סך־הכּל פֿון אַלע
   נעכטנס — און פּראָקלאַמירט דעם 
   פֿולשטענדיקן בּאַנקראָט פֿון אַלטן װעלט־סדר“, װיספּע,
   קאָװנע 1923, העפֿט ג.
     3. (איבּער)אָריענטירן זיך אין אַ סיטואַציע.
   „געדולד אַלײן איבּערצושאַצן די לאַגע און...
   מוט צו נעמען אינגאַנצן אַ נײַע װענדונג„,
   בּצג, טמז, ▯IX 19 15.
     4. שאַצן מער, העכער װי ס'איז בּאמתדיק
   דער װערט. א, דעם װערט פֿון דער 
   אײַנגעקױפֿטער סחורה. א, די אײגענע כּוחות און נעמען
   אױף זיך צו פֿיל. א, דעם אױפֿטו פֿון די
   פּיאָנערן.  מיט ז י ך — „[ז▯] האָט קײנמאָל
   זיך ניט איבּערגעשאַצט, זי האָט געװאוסט אַז
   זי איז ניט אַזױ שײן װי סאַלטשע„, ספּ, סודות.
     ~שאַץ, דער. „גײט דאָ ניט בּלױז אין
   אַבּסטראַקטן א, פֿון דער היסטאָרישער 
   פּאָזיציע„, בּצג, טמז, IX 1965 4.  ־ונג — „די
 ...רעװאָלוציע איז אַ ראַדיקאַלע א, פֿון װערטן„,
   גרינ, מענטשן און װערטן. „די פֿרײד, װידער,
   װאָס קומט אױף דערפֿון װאָס דער מענטש
   האָט װעגן אַ צװײטן אַ העכערע מײנונג, הײסט
   א'“, ש װינער איבּז, עטיק, תּ„א 1963. ־עכץ.
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
איבּערשאַצעריש — אַדי.  װאָס איז פֿון
   אָדער װי בּײַ אַן איבּערשאַצער. װאָס פֿירט דורך
  די פֿונקציע פֿון איבּערשאַצן. א'ע מעדיטאַציעס.
  ־קײט.
איבּערשאָקלען — טרװ. ־קל איבּער, ~
  געשאָקלט. איבּערטרײסלען, דורכטרײסלען (ספּעצ
  פֿליסיקײט). א, דאָס פֿלעשל מעדיצין (עס זאָל
  זיך ניט אָפּזעצן געדיכט אױפֿן דנאָ). גוט א,
  דעם בּױם, די פּירות זאָלן נעמען פֿאַלן. א,
  דעם לולבֿ. *א, עמעצן די בּײנער = זײ 
  אָנבּרעכן. „טײל זײַנען זיך נוהג איבּערצולאָזן
  דאָס מיסט אונטער פֿי אַ גאַנצן װינטער, נאָר
  דעמאָלט מוז מען עס אַלעמאָל א, און 
  אױסמישן„, מ. װעבּער, דער יודישער 
  פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע l891.  מיט ז י ך — א, זיך
  די קישקעס בּײַם פֿאָרן מיט אַ בּױד. ־עניש.
איבּערשאָרװען — טרװ. ־װע איבּער, ~
  געשאָרװעט. פּד.  איבּערשײַערן. א, די טעפּ.
איבּערשאַרן — טרװ. שאַר איבּער, ~
  געשאַרט.  צושאַרן. איבּערלײגן, איבּעררוקן, 
  איבּערדרײען. א, די גליִענדיקע קױלן (זײ זאָלן
  ניט װערן אױסגעלאָשן). א, די קאַרטאָפֿל אױפֿן
  פֿײַער (זײ זאָלן זיך בּראָטן אַרום און אַרום).
  א, דעם קופֿל בּיר צום עק טיש. „אַרײַנלײגן
  דאָס האָלץ, אונטערצינדן, א'“, װ. & ס. איבּז,
  די מעע)ה פֿון דעם שטיקעלע בּרױט, 
  זשיטאָמיר l869. „די גאַנצע צײַט פֿון בּראָטן גערשטן
  שאַרט זײ איבּער מיט אַ שטעקעלע, כּדי זײ
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זאָלן אַרומגעבּרענט װערן פֿון אַלע זײַטן“,
   יאַכ. אױך מיט ז י ך — א, זיך מיטן בּענקעלע
   נענטער צום טאַטן. א, זיך אױפֿן בּױך צום
   שׂונאס פּאָזיציע.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
                
־
איבּערשאַרסן — טרװ. שאַרף איבּער, ~
   געשאַרפֿט.  1. שאַרפֿן נאָכאַמאָל פֿונדאָסנײַ. א,
     ־             —             ,
   אַ מעסער, אַ זעג אע.  2. שאַרפֿן אַ סך, צו
   פֿיל. א אַ גאָלמעסער, עס זאָל זײַן אַ סכּנה
          ,
   אַרײַנצונעמען אין האַנט. א אַלע מעסערס אין
                               ,
   שטובּ.  3. (בּײַטל־מאַכערײַ) א, די קאַנטן —
   אַרומשנײַדן די קאַנטן פֿון לעדער (אױף דער
   לינקער זײַט), זײ זאָלן װערן דין כּדי צו
   קענען  פֿאַרבּײגן  בּײַ  דער  אױסאַרבּעטונג.
   4. אָנשאַרפֿן אױף אַן אַנדער אופֿן, מיט אַן
   אַנדער מיטל. „ער האָט שױן צוריק 
   איבּערגעשאַרפֿט זײַן פּען אױפֿן אַלטן טעסטאַמענט
   און ער האָט צוגעשטעלט אַ 'משה'„, ש. 
   ראָזענבּערג, שלום אַש פֿון דער נאָענט.
איבּערשבּרן — [...שאַבּערן] טרןו. שבּר איבּער,
   ~געשבּרט.  1. איבּערשלעפּן, אָנשלעפּן. 
   איבּערנעמען װאָס מע האָט געלאָזן אױף הפֿקר.
   2. (גנבֿים־לשון). אָנגנבֿענען אַ סך. „װאָס דער
   אַלטער מאַרעװיכער האָט שױן איבּערגעשבּרט
   אין זײַן לעבּן“, רײד.
איבּערשבּתן — [...שאַבּעסן] שבּת איבּער,
   ~געשבּתט.  אוטװ — פֿאַרבּלײַבּן אױף אַן
   אָרט, איבּערזײַן דעם טאָג פֿון שבּת. זיך 
   אָפּשטעלן צו קבּלת שבּת אין ערשטן שטעטל
   אױפֿן װעג און דאָרטן א'.  טרװ — 
  אַװעקשטעלן, אַװעקלײגן עפּעס אױף אַן אָרט עס
   זאָל דאָרטן פֿאַרבּלײַבּן בּמשך פֿון דעם טאָג שבּת.
  „נעכעלע שלעפּט די אױפּסן א, אין װאָלפֿס
   געװעלבּ“, בּ. װײַנשטײן, איק, ר“ה תּשכ“א.
איבּערשדכנען — [...שאַ'דכענען] טרװ. שדכן
  איבּער, ~געשדכנט. 1. שדכנען עמעצן אױף
  אַן אַנדער אופֿן אָדער מיט אַן אַנדער בּן־זוג
  אָדער בּת־זוג. א, דעם פּראָװיזאָר װאָס איז אַ
  גרױסער בּראַקירער.  2. שדכנען אַ צאָל, אַ
  סך. א, אַלץ װאָס איר װילט: קאַליקעס, 
  מיאוסקײטך. א, אַ גאַנצע געגנט מױדן און אַלײן
  צו קײן אײנער זיך ניט צושדכנען. ־עניש.
איבּערשװאונג, ~שװאונק — דער, ־ען.
  לאָקל, מג. בּרײטער רימען, פּאַס װאָס אַ 
  זעלנער (פּאָליציסט אע) טראָגט צו פֿאַרגאַרטלען
  דעם מונדיר.
איבּערשװאַנגערן — ← איבּערשװענגערן.
איבּערשװאַרצן — שװאַרץ איבּער, ~
  געשװאַרצט.  טרװ — 1. נאָכאַמאָל שװאַרצן,
  איבּערפֿאַרבּן אױף שװאַרץ, איבּערשמירן מיט
  עפּעס װאָס איז שװאַרץ. א, דעם טאָװל, דאָס
  מעבּל. א, די שיך. „בּײדע האָבּן זיך געשװינד
  געװאַשן, נאָכאַמאָל איבּערגעשװאַרצט די 
  זעקלעך אין די לעכלעך און שפּאַלטן פֿון די
  קאַמאַשן“, פּרץ, 'שװעסטער'.  2. מאַכן צו
  שװאַרץ. א, די פֿאָטאָגראַפֿיע. א, דעם 
  הינטערגרונט.  3. אַריבּערפֿירן עפּעס איבּער אַ 
  גרענעץ אױף אַן אומלעגאַלן אופֿן. א, 
  רעװאָלוציאָנערע ליטעראַטור. אַקוזװ — 1. (װידער) 
  אַריבּערגײן אַ גרענעץ בּשתּיקה, געהײם. „עס איז
  מיר אױסגעקומען עטלעכע מאָל א, די 
                                  גרעאיבּערשװימען
                                                      

▯
   נעץ„,  רײד.   2. איבּערלײַדן, איבּערקומען.
   א, עטלעכע יאָר.  ־ונג.  ־עניש.
 איבּערשװײַגן — שװײַג איבּער, ~געשװיגן.
   אוטװ — 1. שװײַגן אױפֿן  מאָמענט; ניט
   אָפּענטפֿערן אױף עמעצנס פֿאָרװאורפֿן, צאָרן,
   בּײזע בּאַמערקונגען אדגל. “זאָל בּעסער די
   אשה די רגע װאָס דער מאַן בּײזערט זיך א'...
   און כאָטשע דער מאַן איז אין כּעס, װעט ער
   גיך איבּערגעבּעטן װערן„, הנהגות נשים, יאַס
   1843. „אַ סד מאָל איז יעדער שותּף מצדו
   מחױבֿ צו שװײַגן, א', אַריבּערבּלאָזן...ניט 
   מאַכן פֿון אַ װאָרט אַ קװאָרט“, ג. ח. לעװנער,
   דער צװײענדיקער תּנאָים, װילנע 1897. „מיט
   א, און מיט ניט אָפּענטפֿערן קען מען אַלעמאָל
   מער דערגרײכן װי מיט װעלן איבּערשרײַען„,
   פֿאָר, XII 1964 30. „װען שײנדל זאָל געװעזן
   דאָס מאָל א', קאָן זײַן...דער סקאַנדאַל װאָלט
   נאָך פֿאַרריבּן געװאָרן“, מ.  מ.  אױזערקים,
     ...
   דער פּריװאָטלעהרער ▯I, דראָהאָבּיטש 1898.
   2. שװײַגן אַ לאַנגע צײַט. זײער אָפֿט שװײַגן.
   זיצן אין דער פֿינצטער און א, דעם גאַנצן
   אָװנט. אין די יונגע יאָרן פֿאַרנעמען זיך מאַן
   און װײַבּ מיט איבּעררעדן, אױף דער עלטער
   — מיט א,„, רײד.
     אַקוזװ — ניט רעאַגירן מיט רײד אַ 
   בּאַשטימטע לענגערע צײַט. א, די גאַנצע זיצונג.
   א אַ משפּט.
    ,
     טרװ — 1. ניט אָפּענטפֿערן. פֿאַרשװײַגן.
   „דער דא טוט צװײ מאָל דען צארין פֿון זײַן
   רבּי איבּר שװײַגן, איז ער זוכה אַז קען
   פּסקנין  איסור  והיתר אַלײן„,  עיון,  ג/ב.
  2. גובֿר זײַן מיט שװײַגן. „אױבּ מע קען די
  טומלערס ניט איבּערטומלען, קאָן מען נאָך
  װינציקער זײ א'„, צײַט, טמז, I▯ 1961 6.
  3. (שפּאַסיק) זיך פֿאַרמעסטן אין שװײַגן. “זײ
  זיצן אין אָװנט אין פּאַרק און שװײַגן. זײ
  שװײַגן איבּער אײנער דעם אַנדערן“, רײד.
  מיט  ז י ך.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
איבּערשװײסן — טרװ. שװײס איבּער, ~
  געשװײסט.   נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן
  צונױפֿשמעלצן מעטאַל, דערפֿירנדיק די בּרעגן
  פֿון צװײ שטיקער צום צושטאַנד פֿון 
  פֿליסיקײט. א, רערן.  ־ונג.
איבּערשװימען — אַקוזװ. שװים איבּער, בּ י ן
  & ה אָ בּ ~געשװאומען.  1. דערגרײכן דעם
  צװײטן בּרעג פֿון אַ װאַסער דורך שװימען.
  א  אַ טײַך, אַן אָזערע אין דער בּרײט. א,
   ,
  דעם ענגלישן קאַנאַל אין אַ פֿאַרמעסט. „אַ
  ים קען מען ניט א'„, שװ. “אונ, װערן זײַן
  איבּר שװאומן דען בּאַך פּרת אונ, װערן קומן
  אױף דיר, ירושלים, צו בּלעגערן דיך“, סהמ,
  נחום, ב, 12. „אײנער װאָס װאַרפֿט זיך אין
  אַ בּרײטן טײַך אַרײַן איבּערצושװימען די 
  גאַנצע בּרײט„, ספּ, סודות. „און דערצו איז נאָך
  געװען עטלעכע טיפֿע און בּרײטע װאַסערן
  איבּערצושװימען“, חידקל הורװיץ, צפֿנתּ פּענח,
  בּאַרדיטשעװ 1817.  2. אַריבּערפֿאָרן אױף אַ
  שיף, שיפֿל אע. א, דעם אַטלאַנטיק. 3. שװימען
  װײַטער װי נײטיק. א, די מעטע.  4. 
  איבּערפֿליִען, דורכגײן פֿאַרגײן (װעגן זון). א, דעם
                 .
איבּערשװינדלען
  
הימל. שװבּ פֿאַרטײַטשט 'שקע': „איבּר שװימן“.
  5. גרינג, אָן אָנשטרענגונג איבּערגײן פֿװ אײן
  בּאַשטאַנדטײל צו אַ צװײטן פֿון אײן 
                               סיטואַ,
  ציע צו אַ צװײטער. א, פֿון לאַכן צום װײנען.
  א, פֿון גרױ אין בּלױ  פֿון פֿרײלעכס גײען
                        . „
  די קאַפּעליעס איבּער אױף אַ װאָלאַך, פּשוט
  איבּערגעשװאומען. מע האָט דעם איבּערגאַנג
  ניט געפֿילט“, פּרץ פֿאָלקסס, געשיכטן. מיט
                       ,
  ז י ך.
    ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
איבּערשװינדלען — טרװ. ־דל איבּער, ~
  געשװינדלט.  איבּערכיטרעװען מיט אַ שװינדל,
  אױסנאַרן מער, איבּערשטײַגן עמעצן מיט אַ
  פֿאַלשקײט. א, דעם שװינדלער, דעם 
  מאַרעװיכער. מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עניש.
איבּערשװינדלעריש — אַדי. שװינדלעריש
  אין אַ הױכער מדרגה. א'ע קונצעלעך.
איבּערשװיצן — שװיץ איבּער, ~געשװיצט.
  אוטװ — 1. שװיצן און אױפֿהערן. א, אַ
  נאַכט און אױפֿשטײן אַ געזונטער. 2. שװיצן
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט. א, דעם גאַנצן הײסן
  זומער [צײַט־אַקוזאַטיװ].  3. שװער אַרבּעטו
  — און שװיצן דערבּײַ. א, בּײַם בּױען, בּײַ
  די שיפֿן אאַזװ. טרװ — 1. איבּערקומען מיט
  שװיצן. א, אַן עקזאַמען.  2. שװיצן מער װי
  אַן אַנדערער. א, די מחותּנים און די סאַרװערס.
  3. גובֿר זײַן מיט שװיצן. א, אַ צוקילונג.
  אָפֿט מיט ז י ך. “בּאַקומט ער היץ און שװיצט
  זיך איבּער און הײבּט זיך אױף געזונט“,
  טאַרלער רבּי, סגולות ורפֿואות, לאָדז [1910?].
     ~שװי▯ן, דער. ־ונג.  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערשװעבּן — אקוזװ. שװעבּ איבּער, ~
  געשװעבּט.  1. איבּערפֿליִען אַ קורצן שטח. א,
  װי אַ לײַכט װאָלקנדל. א, װי אַ פֿלאַטערל.
  „אַן א, פֿון אַ צװײַג װאָס האָט פֿאַרדאַרט
  צו אַ נײַעם בּױם װאָס װאַרט“, י. ראָלניק.
  2. איבּערגײן, אַריבּערגײן אַזױ װי פֿליִענדיק.
  גראַציעז א, פֿון אײן פּאָרטאַל צום צװײטן.
  3. פֿיג. דורכטראָגן. איבּערטראָגן, 
  אַריבּערטראָגן. „װער עס קען ניט דאָס שלעכטע א, קען
  דאָס גוטע ניט דערלעבּן“, שװ. „דײַן לעבּן
  װעט א, אין גרױס געפֿאַר און דו װעסט
  ניט גלײבּן דאָס דו לעבּסט„, א▯ה־, ספּורי
  גזירות  תּ„ח  ותּ“ט,  װילנע l862.   ־ונג.
  ־עניש.
איבּערשװעמתג — די, ־ען. אַרכ. איצט
  דטשמ  פֿאַרפֿלײצונג. אורח פֿאַרטײַטשט ,בּשצף,
        ▯   —                  —
  (ישעיה, נד, 8): „אין איבּער שװעמונג“ [תּי:
  „אױסגוס“]. „די פֿעלדער װאָס דאָס װאַסער
  איבּערשװעמט זײַנען די בּעסטע, נאָר װען עס
  קומט אַן א, נעמט עס אַלץ אַװעק„, ר, אליקים
  בּלאָך, דרכי ישרים, לעמבּערג 1868. „דער רצון
  און װילן פֿאַר הקדוש־בּרוך־הוא אױף דער
  װעלט אַן א, צו בּרענגען“, ר, יצחק 
  האַמבּורגער איבּז, ▯Iיח יצחק, לעמבּערג 1876.
    ~שװע'מען — טרװ.  פֿאַרפֿלײצן, 
  איבּערפֿלײצן, פֿאַרדעקן מיט אַ שטאַרקן שטראָם.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'ונשק(ע)ה כּיאור מצרים,
  (עמוס, ח, 8): „פֿרזונקין אודר איבּר שװעמט„
  [תּי: „זיך אַראָפּזעצן„].
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איבּערשװענגערן — אוטװ. ־ער איבּער,
  ~געשװענגערט. 1. דורכפֿירן שװאַנגערשאַפֿט
  בּיזן סוף. „װעסט א, אין אַ מזלדיקער שעה
  און פֿאַרגעסן דאָס איבּלעניש און די װײטיקן„,
  רײד. 2. שװענגערן אַ צאָל מאָל. א, עטלעכע
  מאָל און כּסדר מפּלען.  3. שפּאַסיק. אַקוזװ.
  איבּערטראָגן. „שװענגער איבּער די װײַנטרױבּן
  צו מיר“, רײד.
איבּערשװענציען — טרװ. ־ציע איבּער,
  ~געשװענציעט. פּפֿ: ~שװענטשען.  (
  װידער) בּאַשפּרענקלען מיט געהײליקט װאַסער
  [װי אַ טײל פֿון קריסטלעכן ריטואַ▯][. א, די
  גױעס.
איבּערשװענקען — טרװ. שװענק איבּער,
  ~געשװענקט. 1. שװענקען נאָכאַמאָל; מאַכן
  רײנער דורו בּאַגיסן אָדער אײַנטונקען אין
  װאַסער מער װי אײן מאָל. ← אױסשװענקען
  בּ1. „פֿלײש דאשׂ מכולה איז געװעזן...א'...און
  קאָך זיך“, אײן בּיחל װיא צו פֿר היטן דא▯I
  גיזונד..., שקלאָװ 1795. „נעמען אַ האַנט רײן
  קאָרן און גוט א,, דערצו מישן אַ לױט 
  קרײַטער קאַליאַנדרע“, תעלה ארוכה, לבֿובֿ 1850.
  „נאָך דעם זאַלצן שאַרט מען אָפּ דאָס זאַלץ
  פֿון דעם פֿלײש און מען איבּערשװע'נקט עס
  מיט װאַסער װײניקסטנס צװײ מאָל„, חכמת
  אדס, װאַרשע l867. „אין דער כּלי װאָס מע
  שװענקט איבּער דעם פֿלײש נאָך דאָס זאַלצן
  זאָל מען נישט אַרײַנטאָן פֿריִער דאָס פֿלײש
  אין דער כּלי, נאָר פֿריִער װאַסער אָנגיסן“,
  ספֿר מעין טהור, הרבֿ מ. טײטלבּױם דק„ק
  איהעל.
    2. דורכשװענקען. א', איבּערגאָרגלען מיט
  זאַלצװאַסער. א, דעם האַלדז — אױך: נעמען
  אַ בּיסל משקה. „און אַפֿילו די װאָס מײַדן
  אױס די בּאַפֿרוכטונג דורך אײַנשפּריצונגען און
  א'„, א. ז., אַ ודױ פֿון אַן אַקושערקע, 
  װאַרשע 1909. 3. שװענקען אַ סך, אַ צאָל זאַכן.
  א אַלע גלעזער. „טעקלע, װאָס װאַשט גרעט,
    ,
  שװענקט איבּער געל־גרינע װינדעלעך פֿון 
  ייִדישע קינדער„, ממוס, װינטשפֿ. „אַרײַנטראָגן
  שפּענער, װאַסער אַ פֿאַס, א, דאָס געפֿעס„,
  שע, 'די גרױסע בּהלה'. *א, יענעמס בּרודיק(ע)
  װעש = בּאַרעדן.  4. בּאַגיסן, שװענקען אַ
  בּיסל. „דערנאָך שװענקט מען איבּער [דאָס
  געפּוצטע זילבּערװאַרג] מיט רײן װאַסער“, פֿאָר,
‏  X 1964 1. מיט ז י ך — א, זיך אין מקװה.
  ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
איבּערשװער — אַדי. זײער שװער; שװערער
  װי געװײנלעך. „עטלעכע יאָר פֿון א'ער 
  עלטער“, רײד. „װערן ניט בּאַפֿרײַט פֿון א'ן
  יאָך„, זק, שד ▯.
איבּערשװערן — שװער איבּער, ~געשװ(אָ'ו▯)־
  רן. אוטװ — שװערן נאָכאַמאָל. שװערן מיט אַ
  צאָל שבֿועות. א, מיט די האַרבּסטע שבֿועות.
  טרװ — נאָכאַמאָל אײַנשװערן אָדער אַ סך מיט
  אײן מאָל. א, אַן עדות. א, אַלע אונטערטאַנען
  בּײַ דער קרױנונג פֿון נײַעם הערשער. אױך
  מיט ז י ך. ־ונג. ־עניש.
איבּערשװערן — אוטװ & טרװ. שװער 
  איבּער, ~געשװערט.  זײַן שװערער (אין װאָג),
                                איבּערשױמען
  
איבּערװעגן. א, און אַראָפּציִען צום בּאָדן די
  שאָקלבּרעט. „װען דו, גאָט, זאָלסט 
  אַרױפֿלײגן די גאַנצע װעלט אױף אײן װאָגשאָל
  און מײַן געמיט אױף דער צװײטער, װאָלט
  מײַנס איבּערגעשװערט„, יחיאל לערער, מײַן
  ▯ייִס.
איבּערשױבּערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געשױבּערט. נאָכאַמאָל, װידער צעשױבּערן. 
  אַרומנעמ▯.ש▯  קינ▯ער
            יד         — אַדי. װאָס איז זײער
          ד ס      און א, זײַנע האָר.
איבּע       ער
  שױדערלעך, שרעקלעך איבּער דער מאָס. א'ע
  געשעענישן. די א'ע אױסראָטונג פֿון ייִדן
  בּימי הנאַצי. ▯קײט — „װעלכער ילוד־אשה
  איז דאָס בּכּוח צו בּאַנעמען אַזעלכע א'ן װי
  די קאַטאַסטראָפֿע?„, צײַט, טמז, II 1962▯ 6.
איבּערשױדערן — אוטװ. ־ער איבּער, ~
  געשוװערט.  נאָכאַמאָל איבּערלעבּן אַ שױדער,
  אַ גרױל. א, פֿון קעלט. א, בּײַם לײענען אַ
  גבֿית־עדות װעגן די גאַזקאַמערן.
איבּערשױם — דער, ־ען.  1. אַקט פֿון
  איבּערשױמען.  2. שױם װאָס פֿליסט איבּער
  די קאַנטן פֿון אַ כּלי.  3. שױם (פֿון אַ
  שטאַרקער כװאַליע) װאָס לױפֿט איבּער די
  בּרעגן. 4. אױפֿבּרױז פֿון אַ שטאַרקער 
  עמאָציע. „נאָר צמח האָט דעם א, פֿון זײַן 
  אָנגעזאַמלטער בּיטערניש שױן אױסגעקאָכט„, חג,
  טמד, XI 1957 29.
איבּערשױמיק — אַדי. נעאָל.  װאָס קען
  איבּערשױמען. א'ע געקעכטסן. א'ע געפֿילן.
  פֿרגל: ~שױמענדיק — װאָס שױמט 
  איבּער. „די דראַמע פֿון אַמעריקאַנער...א'ער 
  רײַכקײט און שטומקײט„, קאָר I. „אין זײַן דמיון
  איז אױפֿגעשטיגן לוסיס געשטאַלט: דער שפֿע
  פֿון איר לײַבּ, די א'ע גלידער...„, ח. אַיאַלטי,
  איק, פּסח תּשכ„ד.
איבּערשױמען — שױם איבּער, ~געשױמט.
  אוטװ — 1. שױמען איבּער דער מאָס (פֿון 
  שטאַרקן קאָכן פֿון האַסטיקן בּרױזן אדגל) 
           פֿאַר,                             .
  געסן דאָס טעפּל אױפֿן פֿײַער און לאָזן די
  יױך א'.  2. זיך בּאַדעקן (אַזױ װי) מיט
  שױם. די פֿערדס מײַלער שױמען איבּער נאָכן
  לױפֿן עטלעכע מײַל. „די װאַרעניע איז קאַליע,
  זעסט, ס'האָט שױן איבּערגעשױמט„,  רײד.
  3. בּרױזן, אױפֿקאָכן (אין זיך) פֿון אַ 
  שטאַרקער עמאָציע [אַזױ װי דאָס געפֿיל װאָלט
  זיך איבּערגיסן איבּער די 'ראַנדן, פֿון דער
  נשמה]. א, פֿון התפּעלות. „מײַן הערץ װערט
  איבּערגעשױמט פֿון פֿרײדן און פֿון דאַנק צום
  גרױסן בּאַשעפֿער„, אמד, אײן  הוגד אַלס
  שדכן, װילנע 1878. „דאָס צעבּראָכענע ייִדישע
  האַרץ װאָס איז געװען פֿול און גאַנץ, אַז סע
  האָט אַ סך מאָל אַזש איבּערגעשױמט פֿון
  דער האַרמאָנישער פֿולקײט אין זיך„, אפֿא,
  געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. טרװ — 1. 
  פֿאַרגיסן, איבּערגיסן אין פֿאָרעם פֿון שױם. א,
  די פּליטע.  2. דז פֿיג. „מיט אונדזער לײַבּ
  װי מיט אַ דאַמבּע װעלן מיר דיך צױמען, אַז
  דו זאָלסט מערניט א, דעם שװעל פֿון 
  אונדזער גליק„, חג, פֿאַרװאַקסענע װעגן.  ־ונג.
  ־עניש.
איבּערשױנען

איבּערשױנען — טרװ. שױן איבּער, ~
  געשױנט.  1. שטאַרק שױנען, שאַנעװען און
  אָפּהיטן, אױפֿהיטן. א, דאָס טײַערע מעבּל.
  א, דעם פֿאָטערס געפֿילן. 2. צו שטאַרק, אױף
  אַן איבּערגעטריבּענעם אופֿן שױנען. א, דאָס
   געזונט און מורא האָבּן צו אַרבּעטן. ־ונג.
איבּערשוכן — טרװ. שוך איבּער, ~געשוכט.
  (װידער) בּאַזאָרגן מיט שיך אַ צאָל. א, אױף
  יום־טובֿ דאָס גאַנצע הױזגעזינד. ־ונג.
איבּערשולדיק — אַדי.  שטאַרק שולדיק.
  „זאָגסט ער איז ניט שולדיק. ער איז א'“, רײד.
  ־יקײט.
איבּערשולן — טרװ. שול איבּער, ~געשולט.
  איבּערקװאַליפֿיצירן; אױסלערנען אַן אַנדער פֿאַך,
  מלאָכה. „אַ ספּעציעלער קאָמיטעט װאָס װעט
  בּאַטראַכטן װעגן א, אַזעלכע אָנגעשטעלטע“,
  פֿאָך, IX l964 18. מיט ז י ך.
איבּערשומען זיך — אוטװ. סל.  
  איבּערטומלען זיך.
איבּערשוס — דער, ־ן. 1. דטשמ. נר. 
  איבּערבּלײַבּ, איבּעררעשט, עוֹדף. שװבּ פֿאַרטײַטשט
  אַזױ 'סרח, און גיט אָן װי אַ סינאָנים יתרון.
  „בּײַם פֿאַרבּינדן זיך פֿון די עלעמענטן װערט
...פֿרײַ אַ געװיסע מאָס װאַרעמקײט — דער
  עודף, דער א, װאָס יעדער עלעמענט גיט אָפּ„,
  א. ש. זאַקס, דאָס לעבּן פֿון פֿלאַנצן. 2. (
  װעבּערײַ) פֿאָדעם אױף דער לינקער זײַט פֿון
  דעם אױסגעאַרבּעטן געװעבּ.
איבּערשופֿלען — טרװ. ־פֿל איבּער, ~
  געשופֿלט. איבּערשיטן, איבּערװאַרפֿן, 
  איבּערגראָבּן מיט אַ שופֿל, אַ גרױסער (הילצערנער)
  לאָפּעטע. א, תּבֿואה, זאַמד.
איבּערשורהדיק — אַדי.  װאָס איז איבּער
  דער שורה. „פּרוּװן פֿון אױפֿבּױען אַן א'ן
  ניקוד“, מװ, שװאַרצע פּינטעלעך.
איבּערשושקען זיך — קזװ. ־קע זיך איבּער,
  זיך ~געשושקעט.  זיך זאָגן עפּעס (אײנער
  דעם צװײטן) אױפֿן אױער, זיך סוֹדען. „זאָל
  װײען פֿון ערגעץ עפּעס אַ װינטעלע, שושקען
  זײ זיך איבּער, סוֹדען זיך אָנבּײגנדיק די קעפּ
  אײנער צום אַנדערן„, ממוס, שלמה. “װער ניט
  װער האָט זיך נאָר איבּערגעשושקעט אױפֿן
  אױער„,  אַר,  'בּײַ  דאָקטױרים'.   ־עניש.
  ־ערײַ.
איבּערשהורן — [...שאָכערן] טרװ. שחור
  איבּער, ~געשחורט.  אין פֿאַרשטעלטן לשון
  דזװ איבּערשװאַרצן, טרװ, בּ2; אַקוזװ.
איבּערשהטתג, ~שהטן — ← 
  איבּערשעכטונג, איבּערשעכטן.
איבּערשטאַטן — טרװ. שטאַט איבּער, ~
  געשטאַט.  אױסשטאַטן (←.) אױף אַן אַנדעו
  אופֿן. בּײַטן דעם שטאַט, דעם פּוץ. בּײַטן
  מלבּושים אױף שענערע. א, די כּלה. א, די בּינע.
  ־ןנג.
איבּערשטאַטקעװען — ← 
  איבּערסטאַטקעװען.
איבּע     אָך — דער, ־ן.  אַקט אָדער רע..
  זולטאַט פֿון איבּערשטעכן (←.).
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איבּערשטאַכערן — ־ער איבּער, ~
  געשטאַכערט. אוטװ — צו שטאַרק, צו לאַנג פּרוּװן
  אַראָפּקװעטשן דעם פּרײַז. א, און ניט קױפֿן.
  טרװ — אױסדינגען בּעסער װי אַ צװײטער.
  אָפּװאַרטן דעם פּױער מיטן װעגעלע האָלץ
  און א, אַנדערע קונים.
איבּערשטאַלטיקן — טרװ. ־טיק איבּער,
  ~(גע)שטאַלטיקט. דזװ איבּערגעשטאַלטיקן ←.
  אױך: ~שטאַלטן, רוסיש־ייִדיש 
  װערטערבּיכל, מאָסקװע 194l.
איבּערשטאָלן
                  — טרװ▯לעד▯ן. ▯ר, ~
  געשטאָלט. אױך: ~שטאָ         . בּאַדעקן
                            שט ל איבּ
  
(עפּעס) מיט (אַ שיכט פֿון) שטאָל. א, דעם
  אַרכיװ װי אַ בּאַװאָרעניש פֿאַר אַ פֿײַער.
  2. האַרטער מאַכן שטאָל (בּײַם פּראָצעס פֿון
  אױסאַרבּעטן שטאָל).  3. פֿיג. מאַכן 
  שטאַרקער, פֿעסטער, מוטיקער. א, הערצער.
איבּערשטאַמלען — טרװ. ־מל איבּער, ~
  געשטאַמלט.  איבּערזאָגן, איבּערחזרן 
  שטאַמלענדיק. א, דעם זעלבּיקן ענטפֿער.  ־עניש.
איבּערשטאַמפּן — טרװ. שטאַמפּ איבּער,
  ~געשטאַמפּט. (מעטאַל־בּאַאַרבּעטונג). 1. 
  װידער, אױף אַן אַנדער אופֿן אױסשטאַמפּן, 
  אײַנשטאַמפּן. א, װײַל דער שטאַמפּ איז ניט קלאָר.
  2. איבּערמאַכן אַ שטאַמפּ, אַ פֿאָרמע. א, אַ
  פֿאָרמע.  3. שטאַמפּן, האַמערן איבּער 
  מעטאַל נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל מאָל. א, זילבּער
  פֿאַר יוּװעליר אַרבּעט. א, די בּלעכן צו מאַכן
               ־
  רינװעס, בּעקנס צום בּאַקן אע. ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערשטאַ'נען — אַדי.  לאַקל. פּר, מג.
  דזװ איבּערגעשטאַנען. איבּערגעקומען, 
  בּײַגעקומען. א'ע קרענק, א'ע שלעכטע צײַטן.
איבּערשטאָפּן — טרװ. שטאָפּ איבּער, ~
  געשטאָפּט [~שטאָ'פּן נ▯].  1. אָנשטאָפּן 
  פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די שטרױזעק,
  מע זאָל קענען שלאָפֿן אױף זײ. א, דעם
  מאַנעקען.  2. אָנפֿילן, אָנפּאַקן איבּער דער
  מאָס, איבּערלאָדן. א, דעם טשעמאָדאַן מע זאָל
  אים ניט קענען צומאַכן. א, דעם שטרױזאַק
  מיט צו פֿיל הײ. א, מיט קליאָטשע. א, די
  ליולקע מיט צו פֿיל טאַבּעק. א, די צײַטונג
  מ▯ט סעקס־סענסאַציעס. א, די קישקע =
  אױך: צו פֿיל זיך אָנעסן. „דער פּלאַנעט 
  אונדזערער װעט צעשפּאַרט און איבּערגעשטאָפּט
  װערן מיט מענטשן„, דר, י. װאַלאַך, טמז,
‏  IX 1965 26. 3. (אָנ)שטאָפּן אַ צאָל, אַ סך.
  א, אַ שאַכטל גילזן. א, די פֿעסער מיט 
  הילצערנע שפּונטן.
    4. געבּן צו עסן צו פֿיל, מער װי נײטיק.
 איבּערפֿיטערן. א, די גענדז צו האָבּן װאָס
  מער שמאַלץ. „מע מוז זיך שטאַרק היטן דאָס
  אַנטװײנטע קינד ניט צו א,“, איבּז, פּראָפֿ,
  שלײניץ, מרפּא לעם, זשיטאָמיר 1874. „זײַנען
  מאַמעס װאָס שטאָפּן און א, די קלײנע 
  קינדער מיט מילכן און פֿרוכטן„, בּ. ריװקין, 
 אונדזערע פּראָזאַאיקער. 5. לר. איבּערצירעװען.
 א, שלעכט פֿאַרשטאָפּטע זאָקן.  6. (אַרײַנ)־
 געבּן צו פֿיל. א, דעם תּלמיד מיט צו פֿיל
  גראַמאַטיק. א, מיט גמרא.
                              איבּערשטאַרקן
     
מיט ז י ך — אָנעסן זיך איבּער דער מאָס,
  זיך איבּערפֿרעסן. זיך א, װי אַ מלמד אױף
  אַ גבֿירישער בּר־מצװה־סעודה. „בּײַנאַכט האָט
  מען אָנגעהױבּן צו שפּירן [אַז]...מע האָט זיך
  נעכטן איבּערגעשטאָפּט„, אמד, דער 
  אונגעבּעטענער גאַסט, װילנע 1871. „אַ ייִד האָט ליבּ
  א, זיך אין רעסטאָראַן װי אין שול“, דער
  לעבּעדיקער, טאָג, I 1957▯ 23. אױך פֿיג. א,
  זיך מיט פּיוט, מיט תּהילים.
     ־ונג.  ־עכ▯.  ־עניש.  ־ערײַ.
איבּער שטאָק און איבּער שטײן —
  אַדװ פֿראַזע. אױך:...איבּער שטײנער.
  פּד. גאַליציע. אוקר.  אױף אַ ניט־
  אױסגעטראָטענעם װעג; ניט געקוקט אױף קײן שום 
  מכשולים און שװעריקײטן. גײן (לױפֿן, װאַנדערן)
  א, ש, א, א, ש'. „א, ש, א, א, שטײנער, נאָר
  צעבּרעך זיך ניט די בּײנער“, קל. “דען זול
  ער הער קומן אובּר שטוק אונ, אובּר שטײנן
  אונ, אײן נעמן די שטט בֿור אַלן זכן„,
  בּבֿא־בּוך, l8. „און אַז אַ חסיד דאַרף זײערס
  [די משׂכּילימס] אַ לאַסקע, לױפֿן זײ א, ש,
  א, א, ש,“, קמ, No ,l8▯5 5. „א, ש', איבּער
  שטײן — קײנער װערט אים נישט“, 
  װאַרשױער יודישע צײַטונג, No ,l867 24. „מ'האָט
  בּאַדאַרפֿט לױפֿן אין דער פֿינצטער א, ש, א,
  שטײן צו ראַטעװען, צו העלפֿן„, י. 
  קײטעלמאַן פֿאָר, III l965 21.
      ,
איבּערשטאַרבּן — אוטװ. שטאַרבּ איבּער,
  ~געשטאָרבּן.  (גוזמאדיק, שטאַרק עמפֿאַטיש)
  אַ סך מאָל שטאַרבּן. „איך בּין הונדערט מאָל
  איבּערגעשטאָרבּן פֿון שרעק, בּיז איך בּין
  דורכגעקראָכן די שטעכיקע דראָטן„, רײד.
איבּערשטאָרכען — טרװ. ־כע איבּער, ~
  געשטאָרכעט. פּפֿ: ~שטורכען, ~שטערכען.
  טרװ — װידער, אַ סך מאָל שטאָרכען, קלאַפּן,
  שטױסן. א, עמעצן די בּײנער מיט אַ געזונטן
  קולאַק.  אַקוזװ — אוקר. אױסקומען, 
  דורכקומען מיט װינציקער. איבּערקומען. א, אַ
  שװערע צײַט. א, דעם װינטער אָן אַ װאַרעמען
  מאַנטל. „אײדער געלט אױסצוגעבּן און ריזען
  (= גריז[ש]ען) בּײנער, איז גלײַכער 
  איבּערצושטאָרכען אַ מיטאָג מיט װאָס גאָט גיט„,
  קמ, No ,1867 44. ־עניש.
איבּערשטאַרצן — טרװ. שטאַרץ איבּער,
  ~געשטאַרצט.  מאַכן עס זאָל אַרױסשטאַרצן,
  זאָל זײַן העכער. אַ טורעם װאָס װעט א, אַלע
  הײַזער. „זײ האָבּן ניט געלאָזט בּױען אַ
  שול װאָס זאָל א, זײער תּיפֿלה„.
איבּערשטאַרקן — טרװ. שטאַרק איבּער,
  ~געשטאַרקט. 1. בּאַזיגן עמעצן אין אַ 
  געראַנגל, געשלעג, פֿאַרמעסט. א, עמעצן מיט
  פֿלינקײט. שװבּ פֿאַרטײַטשט אַבּק, — „רענגלן,
                               ,
  איבּר שטרקן“. „אובּ ער איבּר שטערקט אין
  דער אײן דיא צװין זיא שטון גיגן איס,,,
  טח, קהלת, ד, 12. „אַזױ האָט דוד 
  איבּערגעשטאַרקט דעם פּלשתּי: מיט אַ שלײַדערער
  און מיט אַ שטײן„, תּי, שמואל א, יז, 50.
  „ער איז אַ שסאַרקער אױף דער ערד..., װערט
  ער קײנמאָל ניט איבּערגעשטאַרקט פֿװ קײו
  שום מענטשן„, חה, בֿ, 285.
איבּערשטודירן
    
2. בּאַזיגן אין אַ שלאַכט. א, דעם שׂונא.
  „דאָס פֿאָלק װאָס הינטער עמרין האָט 
  איבּערגעשטאַרקט דאָס פֿאָלק װאָס הינטער תּבֿני“,
  תּי, מלכים א, טז, 22.
    3. זיגן בּײַ אַ גײַסטיקן פֿאַרמעסט, אַ װיכּוח.
  א, דעם אָפּאָנענט מיט בּעסערע אַרגומענטן.
  „װיא װיל איך מיט גוט [= גאָט] משפּטן...
  װער װערט אים קענן ניטן דז ער מיך ניט
  איבּר שטרקן זאָל„, סהמ, איובֿ, ט, 33.
    4. קריגן די שליטה. איבּערגעװעלטיקן. „איך
  בּין געװאָרן...װי אַ מאַן װאָס װײַן האָט אים
  איבּערגעשטאַרקט“, תּי, ירמיה, כג, 9. „ער
  האָט געטײט די לײַבּלעכע תּאװת און דער
  שׂכל האָט איבּערגעשטאַרקט זײַן גלוסטיקײט„,
  חה, 193. „טעם װאָס מע שאָקלט אױס די
  טאַשן נאָך תּשליך און בּײַ קידוש־לבֿנה, מע
  זאָל א, די קליפּות װאָס האַלטן זיך אין אונדז
  דורך אונדזערע זינד„, ספֿר מטעמים, לאָדז [יאָר▯].
  „עס [אי▯] זײער שעדלעך, און מע דאַרף א,
  מיט אַלע קרעפֿטן דעם שלאָף„, איש יהודי
  [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, פּעטערבּורג 1900,
‏  No 12.
    5. אַרױסשטױסן (אין צונױפֿשטױס פֿון 
  קעגנאַנאַנדיקע כּוחות, אײגנשאַפֿטן, טענדענצן). „די
  כּוחות װאָס האָבּן די טענדענץ אַרױסגעבּראַכט
  אין לעבּן זײַנען איבּערגעשטאַרקט געװאָרן פֿון
  אַנדערע נײַע כּוחות װאָס האָבּן געהאַט אין
  זיך אַן אומגעקערטע טענדענץ„, זשיט. „מע
  שטאַרקט איבּער די אַלקאַלי דורך אַ זױערן
  שטאָף װאָס איז דער כּנגד פֿון אַלקאַלי“, ש.
  שפּיראָ, קלײדעך־פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 1900.
    6. (אײדל פֿאַר) פֿאַרגװאַלדיקן. „[אמנוח האָט
  זי [תּמרן] איבּערגעשטאַרקט און האָט זי 
  געפּײַניקט„, תּי, שמואל בּ, יג, 14.
    אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערשטודירן — טרװ. ־דיר איבּער, ~(גע)־
  שטודירט. נאָכאַמאָל, װידער שטודירן. א, דעם
  גאַנצן ענין. א אַ שװערן קאַפּיטל. ־ו▯ג.
                 ,
איבּערשטױבּן — טרװ. שטױבּ איבּער, ~
  געשטױבּט.  1. נאָכאַמאָל אָפּשטױבּן, בּאַזײַטיקן
  שטױבּ, שמוץ. א, דאָס קלײד. א, דאָס מעבּל.
  2. אָפּרײניקן שטױבּ פֿון אַ סך אָדער אַ 
  לענגערע צײַט. א, אַלע בּיכער פֿון דער פּאָליצע.
  ־וננ.
איבּערשטױסן — טרװ. שטױס איבּער, ~
  געשטױסן. 1. שטױסן נאָכאַמאָל, װידער, אױף
  אַן אַנדער אופֿן. א, די מצה, די פֿאַרפֿעלעך
  זאָלן זײַן דינערע. א, צימרינג, פֿעפֿער אע.
  *שטױסן און א, װאַסער = טאָן עפּעס װאָס
  קען ניט האָבּן קײן פּעולה.  2. שטױסן 
  איבּער עפּעס. א, די פּילקע איבּערן פּלױט.
  מיט ז י ך — קזװ. זיו א, אין גרױסן געדרענג.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערשטומען — אוטװ. שטום איבּער, ~
  געשטומט. (מיט רוגזא, עמפֿאַטיש) דזװ שטומען.
  „אפֿשר װעסטו א, בּיז מיר'ן ענדיקן רעדן?„,
  רײד.
איבּערשטומפּיק — אַדי.  זײער שטומפּיק.
  א'ע האַק. א'ער קאָפּ.
איבּערשטופּן — שטופּ איבּער, ~געשטופּט.
  טרװ — 1. איבּעררוקן. בּײַטן דאָס אָרט פֿון
                      18()1
  
עפּעס דורך רוקן, שטופּן. א, דעם אַלמער
  אין צװײטן װינקל. א, דעם אױטאָמאָבּיל צום
  ראָג. „װערט פֿון דעם טײל מאָגן די שפּײַז
  אַרױסגעקװעטשט און איבּערגעשטופּט צום 
  צװײטן עק מאָגן„, ט. בּערלס, מענ▯ש־מאַשין,
  קיִעװ 1927. 2. אָפּלײגן אױף אַ 
  שפּעטערדיקער דאַטע. א, דעם טערמין אױף אַ חודש
  צײַט.  אַקוזװ — איבּערלעבּן, איבּערקומען,
  איבּערבּידעװען מיט געדולד. א, די (שלעכטע)
  צײַט. א, די װאָך מיט אַ שטיקל טרוקן בּרױט.
  „מע װעט שױן װי עס איז א, דאָס לעבּן
  (װעלטל)“, פֿװל. „מע ליגט און מע דרײט
  זיך פֿון אײן זײַט אױף דער אַנדערער, אַבּי
  א, די נאַכט„, דער יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע
‏  l88l. „מיר האָבּן װי עס איז איבּערגעשטופּט
  דעם צװײטן טאָג אין צרות„, פּינסקער 
  שטאָטלוח, תּרס„ד. *א, די צײַט = װי ניט איז
  זען אַז די צײַט זאָל אַװעקגײן. װאַרטן און
  א, די צײַט מיט לײענען אַן אומאינטערעסאַנט
  בּוך. א, די עטלעכע געשענקטע יאָרן.
    אױך מיט ז י ך.  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערשטורכען — ← איבּערשטאָרכען.
איבּערשטורעמען — ־רעם איבּער, ~
  געשטורעמט.  1. אומפּ. שטורעמען און 
  אױפֿהערן. „עס װעט א', װעלן מיר װײַטער פֿאָרן“.
  2. אוטװ. שטורעמען אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
  „װאָס ער האָט איבּערגעשטורעמט אין דער
  יוגנט“, רײד. ־ונג.
איבּערשטײַג▯יק, ־לעך — אַדי. װאָס קען
  איבּערגעשטיגן װערן; װאָס מע קען 
  איבּערשטײַגן. אַן א'ער בּאַרג. אַן א'ע ג▯כקײט. אַ
  ניט־א'ע גוטסקײט. א▯ער אַדיעקטיװ = װאָס
  בּאַצײכנט אַ קװאַליטאַטיװע העכערונג, װי:
  גוט און בּעסער, אָנגעפּראָפּט און 
  אָנגעפּראָפּטער. ־(י)קײט.
איבּערשטײַגן — שטײַג איבּער, ~געשטיגן,
  ~געשטײַגט. [~שטײַ'גן נר.] אוטװ — בּײַטן
  (אַריבּערגײן פֿון) אײן מיטל פֿון 
  טראַנספּאָרטאַציע אױף אַ צװײטן. א, פֿון דעם עקספּרעסצוג
  אױף דער קלײנער בּאַן; א, פֿון דער שיף
  אױף אַן עראָפּלאַן. אַקוזװ — אַריבּערשפּרײַזן,
  אַריבּערגײן, אַריבּערפֿאָרן אַ הױכן פּונקט. א,
  עטלעכע טרעפּ מיט אײן מאָל. א, די אַלפּן
  אױפֿן װעג קײן איטאַליע.
     טרװ — 1. זײַן, װערן בּעסער. דערגרײכן
  מער. א, אַלע חבֿרים אין לערנען, אין מידות
  טובֿות. „גאָט זאָל דיר אין לערנען דײַן האַרץ
  שטאַרקן דאָס דו זאָלסט א, אין קענטענישן
  דײַנע מיטבּרידער“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, 
  װילנע 1887. „די ערשטע צװײ פֿאַרדינסטן, מיט
  װעלכע ער האָט איבּערגעשטיגן די פּאָעטן▯,
  בּ. ריװק▯ן, גרונ▯וטענדענצן.... ▯זײַן האַרץ איז
  אױסגעגאַנגען נאָך אַזאַ אײדעמל װאָס זאָל
  א אַלע אַנדערע זײַדענע אײדעמלעך„, פּ. 
   רו,
  
דאָי, טמז, 1965 ▯וI 4.
    2. זײַן, װערן שענער, העכער, שטאַרקער,
  קאָנטיקער פֿלינקער אע. זיך מער װאַרפֿן אין
            ,
  די אױגן. א, דעם בּרודער אין װאוקס. א,
  אין אַ פֿאַרמעסט. זען װער װעמען װעט א,.
  „אײנע װיל די אַנדערע א'...זי זאָל הײסן די
  קעניגין פֿון דעם בּאַל„, י▯tראל אָרנשטײן,
                                  איבּערשטײן
  
עץ הדעת, יאַס 1884. „דאַכט זיך אײנער װיל
  דעם צװײטן א, און װאָס מער געפּילדער 
  מאַכן“, יהואָש, ,פֿון די קעטסקיל־בּערג'. „זײ
  װילן איבּעריאָגן, אײנס דעם צװײטן א „, אַר,
  ,דער אָרקעסטער'. „עס צעצװײַגט זיך יעדער
  בּױם און אײן צװײַג װיל דעם אַנדערן א'“,
  פּה פֿון װײַטע לענדער. „ער האָט 
     איבּערגע,
  שטײַגט אַלע קעשעניקעס“, א. סאַפֿיר, דער
  קלײנער קאַטערזניק, װילנע תּרמ„ג.
    3. זײַן, װערן פֿון אַ העכערער מדרגה,
  חשובֿער. א, כּפֿל כּפֿלים. „װאױל איז דעם
  רבּין װאָס דער תּלמיד שטײַגט אים איבּער„,
  רײד. „איך װיל דיר בּאַװײַזן און בּאַצײַגן
  דאָס די חכמה טוט די נאַרהײט װײַט א'„,
  משל הקדמוני, אוסטרהא ▯)18. „איר האַרץ
  און פֿרומקײט איבּערשטײַגט אַלע רײַכטימער
  פֿון דער װעלט“, אַבֿיגדור בּ. רוף, אַדעליע־ראָזע,
  װאַרשע 1865. „די מדרגה פֿון משה רבּינו
  ע„ה — זי איז די װאָס שטײַגט איבּער זײ
  אַלע [פֿון די אָבֿות און די נבֿיאים]“, תּניא,
  מג. „קהילות האָבּן אײנע די אַנדערע 
  איבּערגעשטיגן: װער װעט געבּן מער קרבּנות?„,
  חג, דער מאַמעס שבּתיס.
    4. איבּערװעגן. זײַן, װערן מער. די 
  אױפֿטוען האָבּן איבּערגעשטיגן אַלע האָפֿענונגען.
  די עבֿירות שטײַגן איבּער די מצװת. „דער
  חשק צו פּדיון האָט איבּערגעשטײַגט די מורא„,
  אַר, ,אַ גאַנצע נאַכט'. „װען אײנעמס רײד
  שטײַגן איבּער זײַן פֿאַרשטאַנד, זײַנען די רײד
  אים מנצח„, איבּז פֿון שלמה איבּן גבֿירול,
  טמז, XI 1964 22.
    5. גובֿר זײַן. איבּערשטאַרקן. „און אַ מענטש
  קען מיט חכמה און תּפֿילה א, זײַן מזל„,
  ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר„ן.
  „די אױג װעט דאָ שװעבּן אָן בּליץ און אָן
  שמײכל און װעלן די טרער א'„, סעג, 
  ליךישע לידער.
    מיט ז י ך.  ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער
  (־ין).
איבּערשטײן — אוטװ & אַקוזװ. שטײ 
  איבּער, ~געשטאַנען. 1. בּלײַבּן שטײן אַ צײַט
  אױף די פֿיס. א, בּיז דער חזן ענדיקט די
  הױכע שמונה־עשׂרה. א, דעם גאַנצן 
  ראָשהשנהדיקן מוסף.  2. שטײן אַ לאַנגע צײַט
  אָדער אַ סך מאָל. א, אין אַלע אָטשערעדן.
  א, אין קראָם פֿון פֿרימאָרגן בּיז שפּעט אין
  אָװנט. „איבּערגעשטאַנען אין די קאַלטע 
  ניטבּאַהײצטע צימערן פֿון 'אידגעזקאָם, אױף 
  אױסרײַסן אַ פֿונט זײף“, א. קאַהאַן, מענטשן פֿון
  אַלקער, מאָסקװע 1927.  3. זיך פֿאַרהאַלטן,
  אָפּזײַן אױף אַן אָרט אַ בּאַשטימטע צײַט. א,
  אַ װאָך אין דער אַכסניה. א, אין האַפֿן בּיז
  די שיף װעט װערן רעמאָנטירט.
    4. שטײן אַ צו לאַנגע צײַט און קאַליע
  װערן. „די װאַרעניע קען נאָך א', בּעסער 
  אױפֿעסן איצט“, רײד.
     5. איבּערטראָגן. לײַדן פֿאַר (פֿון) עפּעס אַ
  לענגערע צײַט און אױסהאַלטן. א, געבּראָטענע
  לײַד און ניט אַראָפּפֿאַלן בּײַ זיך. א, קאַלטס
  און װאַרעמס און פֿײַפֿן אױף דער גאָרער
  װעלט. „מיר זענען שױן אַזױ פֿיל יאָר אײ
  גלות פֿאַרטריבּן און מע האָט אונדז שױ.
איבּערשטײַערן
  
אָנגעמוטשעט...מיר זענען בּ„ה בּיז הײַנט 
  איבּערגעשטאַנען“, ספֿר שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג
  [יאָר▯]. „געהאָלפֿן דערצו דאָס ▯װלכל בּיז
  אױף דעם הײַנטיקן טאָג צו דערהאַלטן, כאָטש
  מע האָט געהאַט אַ סך איבּערצושטײן„, קמ,
‏  No ,1863 25. „האָבּן זײ זיך פּשוט מחיה
  געװעזן און האָבּן אָנגעהױבּן אָפּצודעכען אַזױ
  װי אײנער װאָס איז איבּערגעשטאַנען 
  טױטשרעק„, י. בּ. א., די קלײן שטעטיל אַסיפֿה,
  לעמבּערג 1883.  6. איבּערװאַרטן. 
  געדױערדיק אױסהאַלטן. װאַרטן און א, אין רעגן.
  א, דעם רעגן = שטײן אונטער אַן אָפּדאַך
  בּיז דער רעגן הערט אױף.
    7 פֿאַרטראָגן (אַן עװלה און ניט פֿאַרלירן
    .
  די רואיקײט). „װען דיר דײַן חבֿר בּרענגט
  אום געלט, אַז מענכר ניט איבּר שטיאהן זעלט,
  זאלשׂטו דאַך דענקן...הש“י װערט מירשׂ װידר
  בּישערן“, עיון, מא/ב.  8. לאָזן עמעצן אױף
  אײן אָרט. לאָזן צו רו. פֿרגל בּ3. זאָל ער א,
  דאָ אַ טאָג צװײ און זיך פֿאַררוען. „אַז מע
  נעמט אַראָפּ די פּאָדקאָװע פֿון זײַן רעכטן
  פֿאָדערשטן פֿוס, הײבּט ער [דער פֿער▯] אָן
  צו הינקען און מע מוז אַ טאָג דרײַ־פֿיר אים
  לאָזן א'„, בּערג, בּײַס דניעפּער.  9. 
  פֿאַרבּײַגײן. די קרענק װעט א,. דאָס געשװירל װעט
  א, און פּלאַצן.
‏    1O. (שנײַדערײַ, לאָקל, לובּלין און אומג')
  א, די פֿראָנטן — אונטערנײען לײַװנט אױף
  די צוגעשניטענע פֿראָנטן פֿאַר אַ מאַרינאַרקע
  אָדער אַ װעסט און לאָזן אױף אַ צײַט א,
  (צוגעשפּיליעט אױף קאַרטאָן) בּיז זײ בּאַקומען
  די געװאונטשטע פֿאָרעם.
    אױך מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערשטײַערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געשטײַערט. 1. מאַכן צאָלן שטײַערן נאָכאַמאָל
  אָדער לױט אַ נײַעם מאָדוס. די שטאָט־
  פֿאַרװאָלטונג האָט איבּערגעשטײַערט אַלע 
  הױזבּאַזיצערס. 2. בּאַשטײַערן מיט אַ גרעסערער 
  סומע, װי מע דאַרף, װי עס איז יושרדיק. א,
  מחמת אַ פֿאַרזען. א, די קרעמערס  ־ונג.
                                     .
                


־
איבּערשטײַסן — טרװ. שטײַף איבּער, ~
  געשטײַפֿט.  מאַכן צו שטײַף. א, דעם פּאַסיק.
  א אַ קלײדל אין דער טאַליע. א, דעם 
   קאָל,
  נער מיט צו פֿיל קראָכמאַל. מיט ז י ך.
איבּערשטימונג — די, ־ען. 1. געהױבּענע,
  אױסערגעװײנלעך גוטע שטימונג. „עס האָט
  דעמאָלט געהערשט בּײַ אונדז עפּעס אַן א',
  מיר זײַנען געװען פֿול מיט האָפֿענונגען„, רײד.
  2. ← דװװ. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
  איבּערשטימען.
איבּערשטימען — שטים איבּער, ~געשטימט.
  אוטװ — שטימען נאָכאַמאָל בּײַ װאַלן. א,
  װײַל מע האָט ניט גוט געצײלט די שטימען.
  א, מחמת אַ טעות אין אױסלײג פֿון דעם 
  נאָמען.  טרװ — 1. אָפּשטימען נאָכאַמאָל. „מע
  קען אַרײַנבּרענגען אַ פֿאָרשלאָג, אָפּװאַרפֿן אַ
  פֿאָרשלאָג, שטימען אַ פֿאָרשלאָג, א, אַ 
  פֿאָרשלאָג„, ה. איצקאָװיץ, ייִשפּ ▯I, 3־6. 2. 
  אָפּגעבּן די מערהײט שטימען קעגן עמעצן, קעגן
  אַ פֿאָרלײג. „אױף דער זיצונג פֿון דער 
  פֿאַרװאַלטונג.▯.האָט די מערהײט מיך אי▯
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שטימט“, בּ. שעפֿנער, פֿאָר, II l961▯ 29. „װײַל
  מע האָט אים איבּערגעשטימט, האָט ער 
  רעזיגנירט„, שלום ראָזנפֿעלד, פֿאָר, I▯ 1965 20.
  3. (מוזיק) איבּערשטעלן דעם אינסטרומענט
  אָדער די שטים אױף אַן אַנדערן טאָן. א, די
  פֿידל. ← אױסשטימען, טרװ, בּ2    ־עכ▯ן.
                                     ▯
  ־עניש.
איבּערשטינקען — שטינק איבּער, ~
  געשטונקען.  אוטװ — 1. שטינקען אַ סך, אַ
  לאַנגע צײַט. א, װי פֿאַרפֿױלטע אײער. 2. 
  שטינקען און אױפֿהערן. „ס'װעט א, און מע װעט
  װידער קענען עפֿענען אַ פֿענצטערל פֿון 
  אױטאָ“, רײ▯ך.  טרװ — שטינקען מער װי אַ
  צװײטער אָךער אַן אַנדער זאַך. „איז ער אַ
  שטינקער, ער קען א, אַ כאָפּטע בּעטלײרים“,
  רײד.  ־עכ▯ן.  ־עניש. ־עד.
איבּערשטיפֿן (זיך) — אוטװ. שטיף (זיך)
  איבּער, (זיך) ~געשטיפֿט. שטיפֿן און 
  אױפֿהערן. (זיך) א, און זיך בּאַרואיקן.  אױך
  טרװ — שטיפֿן מער װי אַ צװײטער. „דער
  ייִנגערער בּרודער שטיפֿט איבּער דעם עלטערן„.
  ־עניש.
איבּערשטיקן 1 — טרװ. שטיק איבּער, ~
  געשטיקט. ▯ איבּערװערגן. א, אַלע הינער און
  לאָזן דעם אַלטן האָן. א, מיט אַ טױטלעכן גאַז.
איבּערשטיקן 11 — טרװ. ← דפֿװ. 
  איבּערהאַ▯טן; נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן 
  אױסשטיקן. א, די איניציאַלן אױפֿן זײַדענעם 
  טיכעלע.
איבּערשטעטל — דאָס, ־עך. נעאָל. שטעטל
  פֿון אַ העכערער מדרגה. „פּרצעס שטעטל איז
  אַ מין א'„, אפֿא, טמז, III l965 28.
אי'בּערשטע'כיק — אַדי.  1. [מיט צװײ
  אַקצענטן] זײער שטעכיק. א'ע דערנער. 2. נעאָל
  [מיטן אַקצענט נאָר אױף איבּע▯]. װאָס מע
  קען איבּערשטעכן.
איבּערשטעכן — טרװ. שטעך איבּער, ~
  געשטאָכן.  1. דורכשטעכן אין מיטן. א, אַ
  בּלאָז, אַ בּאַלאָן. א, די אױערלעפּלעך. 2. 
  נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן שטעכן. א, מיט
  די פּיקעס די שטרױזעק. א, דעם בּלאָטער,
  דער גאַנצער אײטער זאָל אַרױס. מיט ז י ך.
  ־עניש.
איבּ▯רשט▯ל — דער, ־ן. אַקט אָדער 
רעאיבּ רשט כעװען — ← איבּערסטעכעװען.
  
זולטאַט פֿון איבּערשטעלן. א, פֿון מעבּל. א,
  פֿון שטימען. (מוזיק) דירעקטער, געמישטער א'.
איבּערשטעלבּאַר — אַדי. דטשמ. נר. ←
  דװװ.
איבּערשטעל ▯יק, ־עװדיק — אַדי. נעאָל.
  װאָס מע קען איבּערשטעלן. א'ע שטולן. א'ע
  זאַצן  ־יקײט.
     .
איבּערשטעלן — טרװ. שטעל איבּער, ~
  געשטעלט. 1. אַװעקשטעלן עפּעס אױף אַן 
  אַנדער אָרט. שטעלן איבּער עפּעס. איבּערפּלאַצירן.
  א, דעם לײטער (איבּערן פּלױט). א, דעם 
  שרײַבּטיש נעענטער צום פֿענצטער. א, דעם טורעם
  (לעבּן דעם קיניג). „פֿלעגט...צום צענטן מאָל
  א, דאָס מעבּל אין אירע...פֿאַרפּוצטע צימערן„,
                               איבּערשטעלן

דר, ה. זאָלאָטאַראָװ, גש I, נ„י 1924. 2. בּײַטן
די ערטער פֿון ▯אַכן. א, װאַגאָנען. א, די
צװײ פֿאָטערשטולן. א, די בּיכער אין אַלמער.
א, (די זאַכן אין) אַן אױסשטעל־פֿענצטער.
3. אַנדערש אַװעקשטעלן. א, פֿון האָריזאָנטאַל
אױף װערטיקאַל. „נאָר װי אַזױ ער שטעלט
[דאָס טײ־געשי▯] געפֿעלט דאָס ניט דער 
מוטער, און זי שטעלט איבּער„, שע, פֿון צװײ
װעלטן. אױך א, אַ פֿוס איבּער אַ פֿוס.
  4. בּײַטן אַן אָרט אין אַ רײ. א, די 
קינדער, די קלענערע זאָלן גײן פֿאָרױס. א, די
אותיות, זײ זאָלן גײן אין סדר פֿון אַלף־בּית.
א, די זײַטן. א, די נאָטיצן אין דער צײַטונג.
אױך: א, די שפּילערס אױף אַנדערע פּאָזיציעס.
„און דאָ נעמט ער זיך א, די װערט▯ר אין
אַן אַנדער אָרדענונג, אין אַן אַנדער סדר“,
א. אלמי, פֿאַש, XII 1949 23.
  5. איבּערפֿירן, אַריבּערפֿירן. א, סחורה 
איבּער דער גרענעץ. א, אומלעגאַל אַ פּאָליטישן
פֿון סיבּיר קײן   אַמעריקע. *א, עמעצן =
אױך: אַרױסשיקן.
  6. איבּערקאָמבּינירן טײלן פֿון אַ מלבּוש
בּײַם צושנײַדן. איבּערנײען, װען עס איז שױן
צו(נױפֿ)גענײט. א, די קעשענעס. א, די בּײדע
טײלן פֿון מאַרינאַרקע. א, די קנעפּ. אױך: „די
מענער צײַגן זיך אָן, אַז מע האָט שױן 
איבּערגעשטעלט דעם פּאַסיק פֿון די הױזן אױף
צװײ לעכלעך װײַטער“, פֿאָר, III 1966 27.
  7. בּײַטן פּרײַזן, ספּעצ, אױף העכער, 
אױפֿשלאָגן דעם פּרײַז. א, די פּרײַזן און 
פֿאַרטרײַבּן די קונים.
  8. איבּערשליסן, בּ4. איבּערשאַלטן. א, די
עלעקטרע. א, דעם מאָטאָר. אױך: א, דעם
זײגער. א, דעם פֿאָנאָגראַף.
  9. (העלפֿן) בּײַטן די פּראָפֿעסיע, מלאָכה
אָדער דעם אופֿן פֿון דער אַרבּעט. א, 
לופֿטמענטשן אױף ערדאַרבּעט. א, שוסטערײַ אױף
מאַשינאָװע אַרבּעט. א, דעם אופֿן לערנען אױף
נײַע מעטאָדן.
  10. געבּן (שטױסן צו) אַן אַנדער ריכטונג.
א, די בּאַן אױף אַנדערע רעלסן. א, די 
אַלספֿרענקישע געדאַנקען, מע זאָל פֿאַרשטײן די
פֿאָדערונגען פֿון דער נײַער צײַט. „װאָלט איך
זײַן מיט אײַך אַ בּיסל צוזאַמען, װאָלט איך
אײַך איבּערגעשטעלט אין אײַערע מײנונגען„,
בּ. א. זאבּיעזענסקי, די שװעךע צײַט III, 
װאַרשע 1887.
  11. איבּערמאַכן אָדער העלפֿן בּײַטן עמעצנס
כאַראַקטעה, נאַטור, מידות. „און אַזױ די
עופֿות און די חיות — מוז מען זײ אױך
א', און אַזױ מוז מען אַלץ א, אַנדערש„, נחבּ,
,מעשׂה מבּן מלך ובן שפֿחה,. „דען זי װעט
אים אַלץ איבּערמאַכן, אַ װײַבּ קען דעם מאַן
א'„, א. סאפֿיר, דעך קלײנער קאַטערזניק,
װילנע תּרמ“ג. „זי האָט זיך געמאַטערט, 
טאָמער װעט זי אים א, אַז ער זאָל פֿון איר
ניט פֿאַרלאָנגען אַז זי זאָל האָרעװען װען עס
איז קײן נױט“, ש. בּעקערמאַן, מאָרגען שטערן,
אַדעס 1884.
  12. איבּערמאַכן אָדער העלפֿן בּײַטן אַ 
פֿירונג, אַ מנהג, בּכלל דעם אופֿן אױפֿפֿירן
זיך. „הײַנט איז אױף דער װעלט געװאָרן
איבּערשטעלן זיך
   
רשעים, האָבּן זײ די זאַך איבּערגעשטעלט מיט
   אַן אַנדער געשטאַלט מקבּל קנין צו זײַן
  מיט אַ מאַנטל אָדער אַ קלײד„, נצ2, קכח/א.
     13. ראַדיקאַל, גרונט־אױס איבּערבּײַטן (און
  דערבּײַ פֿאַרבּעסערן). „נעמען זיך אין קאָפּ
  אַרײַן פּוסטע זאַכן און מײנען אַז זײ װעלן
  די װעלט א'“, םמוס, קליאַטשע. “אפֿשר 
  דערפֿאַר װײַל ער האָט אינגאַנצן מיך 
  איבּערגעמאַכט, איבּערגעשטעלט מײַן לעבּן“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן II. „אַז מײַן דניאלקע װעט צו
  זײ אָנקומען פֿאַר אַן אײדעם און איך װעל
  זײַן זײער מחותּן, װעלן מיר זײ א, אַז זײ
  זאָלן זיך אױפֿפֿירן אַזױ װי ערלעכע ייִדן„,
   ש. בּעקערמאַן, טרײַער משרת, װאַרשע תרמ“ג.
     14. איבּערפֿלאַנצן. א, בּײמלעך. א, די יונגע
  קאַפּוסטע.
     15. איבּערשרײַבּן אױף אַן אַנדער נאָמען.
  איבּערגעבּן רעכט אָדער אָבּליגאַציעס. א, די
  קראָם אױפֿן נאָמען פֿון דער פּלוניתטע. א,
  דעם אײגענעם חלק ירושה אױפֿן (נאָמען פֿון)
  ייִנגסטן זון. א, דאָס רעכט זיך צו בּאַטײליקן
  אין אַן אָפּשטימונג.
     16. איבּערגרופּירן. איבּעראַראַנזשירן 
  בּאַשטאַנדטײלן פֿון אַ מאַטעמאַטישן אױסדרוק.
  א, אַז אײן טײל פֿון אַ גלײַכונג זאָל זײַן
  נול. א, די אומבּאַקאַנטע אין אײן זײַט און
  די בּאַקאַנטע אין אַ צװײטער זײַט.
     17. (מוזיק) ← איבּערשטימען, טרװ, בּ3.
  א, די שטים. א, אַן אינסטרומענט. אױך בּײַטן
   דעם ריטעם. אױך: א, די פֿיס בּײַם מאַרשירן.
   פֿרגל בּבּ 3, 8.
     18. שטעלן נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש. א,
  קרױט, צוגעבּן נאָך קימל. א, די פּיעסע. „ייִדישע
  בּעלי־מלאָכות האָבּן פֿאַרריכט די שאָדנס אין
  שלאָס; פֿאַרלאַטעט דעם דאַך, איבּערגעשטעלט
  קױמען־אױװן“, בּאַש  פֿאָר, l7 XII l960.
                        ,
איבּערשטעלן זיך — רעפֿל & אוטװ. ←
  דפֿװ.  זיך א, און װערן אַ שטיקל מענטש.
  „אונ דיא צײַט אַז דיך אירי גזעלשאַפֿט פֿר
  העצט האָט װערט זיך קיגין דיר איבּר שטעלין
  גלײַך זי זעלט דיך אױשׂ לאַכין„, בּע, ל/ב. „ער
  איז מיד געװאָרן, זיך איבּערגעשטעלט פֿון
  אײן פֿוס אױף אַ צװײטן“, אָפּאַ, אַלײן. „די
  פֿאָרעם װאָס דריקט אױס כּסדרדיקײט, 
  בּאַשטענדיקײט מיט דעם הילפֿסװערבּ טאָן און
  דעם אינפֿיניטיװ, איז פֿעסט צונױפֿגעװאַקסן
  און לאָזט זיך שװער א'„, ימ, ייִשפּ I▯, 3־6.
  „זי האָט אײגנטלעך גאָרניט געװאָלט זײַו 
  אָנגרײַפֿעריש, נאָר אַלץ ניט געקאָנט זיך א, אױף
  אַ װײכערן טאָן“, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 5.
     ־ונג — „...און מולכו בּאַנוצט זיך דערצו
  מיט קאַבּאַליסטישע צונױפֿשטעלונגען און א'ען
  פֿון די אומרעגלמעסיקע נונען„, א. ליפּינער,
  איק, פּסח תּשכ“ד. ־עכ▯ן. ־עניש — „איז
  דאָס רונד־אַרום אַ פֿאַרדרײעניש, אַן א, פֿון
  פֿאַקטן, מענטשן און געפֿילן„, בּ. ריװקין, 
  אונדזערע  פּראָזאַאיקער.   ־ער  (־ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
איבּערשטעלעריש — אַדי.  װאָס איז פֿון
  (אַזױ װי בּײַ) אַן איבּערשטעלער. א'ע טײלן
  אין דער אַרבּעט צװישן בּעלי־מלאָכות. ־קײט.
א▯בּערשטעמעװען — טרװ. ־מעװע איבּער,
  ~געשטעמעװעט. פּפֿ: ~סטעמעװען. 
  נאָכאַמאָל, אַנדערש שטעמעװען. ← 
  אױסשטעמעװען.
איבּערשטעמפּלען — טרװ. ־פּל איבּער,
  ~געשטעמפּלט. 1. שטעמפּלען נאָכאַמאָל, אױף
  אַן אַנדער אופֿן. א, די דאָקומענטן. אױך פֿיג.
  א, די פֿראַקציאָניסטן פֿאַר שׂונאים פֿון פֿאָלק,
  פֿון אַרבּעטער־קלאַס. סאָװ. 2. אַרױפֿלײגן אַ
  שטעמפֿל אױף (איבּער) עפּעס. א, די 
  פּאָסטמאַרקעס פֿון אַלע קאָנװערטן. ־עניש.
איבּערשטעפּן — טרװ. שטעפּ איבּער, ~
  געשטעפּט. 1. איבּערנײען מיט אַ שטעפּמאַשין.
  שטעפּן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. דער פֿאָדעם האָט
  זיך פֿאַרפּלאָנטערט, מע מוז א'. א, די 
  כאָליעװעס.  2. אױסשטעפּן, דורכשטעפּן װאָס
  מע האָט פֿאַרסטריגעװעט אָדער אָנגעצײכנט מיט
  אַ ליניע. א אַן איבּערגעלײגטע נאָט.
             ,

איבּערשטעקן — טרװ. שטעק איבּער, ~
  געשטעקט. 1. נאָכאַמאָל, אַנדערש אַרײַנשטעקן.
  א אַ זױם פֿון קלײד מיט נאָך שפּילקעלעך.
   ,
  2. איבּערלײגן אױף גיך. פֿאַררוקן, אַרײַנרוקן,
  אַרײַנשטאָפּן (פֿאַרבּאַהאַלטן) אין אַן אַנדער אָרט.
  א, זאַכן און שפּעטער זײ ניט געפֿינען.
  3. (װעבּערײַ) איבּערבּײַטן די שפּולן. ־ונג.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (.־ין, ־קע) — 
  װעבּער װאָס שטײט בּײַ דער ראַמע און זײַן
  אַרבּעט בּאַשטײט אין בּײַטן די שפּולן.
איבּערשטערכען — טרװ. ־כע איבּער, ~
  געשטערכעט. אוקר. מג. דזװ איבּערשטאָרכען ←.
  „גאָט האָט יאַקאָש געהאָלפֿן, מײַן װײַבּ האָט
  עפּעס פֿאַרזעצט, און מיר האָבּן 
  איבּערגעשטערכעט דעם יום־טובֿ„, קמ, No ,1868 40.
  „יעדער האָט מערערע פּרעונס [= צאָלונגען]...,
  ערשט ▯ו.ערנאָך קען מען בּרענגען] אין שטובּ
  אַרײַן דעם טאָג איבּערצושטערכען„, צעד.
  ־עניש.
איבּערשטערן — אוטװ & טרװ. שטער 
  איבּער, ~געשטערט. דזװ שטערן. איבּערשלאָגן,
  איבּעררײַסן. א, מיר אין דער אַרבּעט. „מאַנכעס
  מאָל האָט איבּערגעשטערט [די שטילקײט] דאָס
  בּילן פֿון די הינט„, א. נוסבּאַוס, פּעסעלע די
  גאַבּעטע, װאַרשע 1885.
איבּערשטראָך — דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערשטרײַכן (←).
איבּערשטראַלן — טרװ. שטראַל איבּער, ~
  געשטראַלט. טרװ — (בּאַ)שטראַלן מער. 
  פֿאַרמאָגן, אַרױסגעבּן (פֿון זיך) אַ שטאַרקערע
  ליכטיקײט. א, דעם קעראָסין־לאָמפּ מיט 
  עלעקטרישער בּאַלײַכטונג. „רבּי, אײַער האַרץ װערט
  איבּערגעפֿילט מיט תּורה, איבּערגעשטראַלט פֿון
  דער ליכטיקער תּורה“, פּרץ, 'אַמאָל איז 
  געװען אַ מלך,. „מלכּה שבּת האָט אין שײנקײט
  חוהן איבּערגעשטראַלט“, צײַט, גש I. אוטװ —
  שטראַלן אַ לענגערע צײַט. אױך פֿיג, צו 
  בּאַצײכענען שטאַרקע בּאַלױכטנקײט. א, פֿון פֿרײד.
  „דער שטערן האָט שױן איבּערגעשטראַלט 
  בּיליאָנען יאָרן“, רײד.  מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערשטראָמיק — אַדי. נעאָל. װאָס קען
                            איבּערשטרײַכן
  
איבּערשטראָמען ▯..). נאָך גרױסע רעגנס איז
  דאָס טײַכל א'.
איבּערשטראַמען — טרװ. שטראַם איבּער,
  ~געשטראַמט. לאָקל (זאַמעט, קורלאַנד). צו
  שטאַרק אָנציִען פֿאַרציִען. א, די לײצעס. א,
     ־         ,
  דעם גאַרטל, עס זאָל װערן שװער צו אָטעמען.
איבּערשטראָמען — אוטװ & טרװ. שטראָם
  איבּער, ~געשטראָמט. אַריבּערפֿליסן מחמת צו
  פֿיל װאַסער, אַ צו שטאַרקן שטראָם. א, (איבּער)
  די בּרעגן. ~שטראָם, דער. ־ונג. ־עניש.
איבּערשטראָמענדיק — גער. ← דפֿװ.
  פֿרגל איבּערשטראָמיק.  „אַלץ װאָס עס האָט
  אין דײַטשלאַנד מענלעך, א, בּלוט — איז אַװעק
  קײן אױסלאַנד“, גרינ, ייִד און װעלט.
                

▯
איבּערשטראַסירן — טרװ. ־פֿיר איבּער,
  ~(גע)שטראַפֿירט. װידער אָדער מער 
  בּאַשטראָפֿן (מיט אַ געלט־שטראָף). א, פֿאַרן האַנדלען
  אָן אַ פּאַטענט.  ־ונג.
                

▯
איבּערשטראָסן — טרװ. שטראָף איבּער,
  ~געשטראָפֿט.  1. װידער, נאָכאַמאָל (בּאַ)־
  שטראָפֿן. א, די קינדער פֿאַר די זעלבּיקע 
  קונדעסערײַען. 2. צו שטאַרק, איבּער דער מאָס
  (בּאַ)שטראָפֿן. א, די אָרעמע פֿאַר די חטאָים
  פֿון די רײַכע. ~שטראָ▯[ — דער. ־ונג.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערשטרײַטונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערשטרײַטן, ← דװװ. “דען
  דיא העלדן הורקנוס דיא מוכטן ניט בּישטין...
  אונ, זיא מוכטן ניט דר טראָגן דיא שװערי
  איבּר שטרײַטונג“, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
איבּערשטרײַטן — טרװ. שטרײַט איבּער,
  ~געשטריטן. איבּערשטאַרקן, בּײַקומען, מנצח
  זײַן (אין קאַמף, װיכּוח, מחלוקת אע). „װאשׂ
  פֿיר לובּ...מאג עשׂ אײנם שטאַרקן העלדן געבּן,
  װען ער זיך בּירימט...: איך האבּ אײן װײַבּ
  גישלאגן אונ, האבּ זיא איבּר שטריטן“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661. „און זאָל זיך ניט לאָזן בּאַצװינגען
  פֿון זײַן יצה„ר, מע זאָל זיך אַלע צײַט די
  בּײזע געדאַנקען א, מיט גרױסע פֿרישהײט“,
  ר, משה בּר, אליהו, מלאכי קודש, װאַרשע
  1839. ~שטרײַט, דער. ־ו▯ג.
איבּערשטרײַכן — טרװ. שטרײַך איבּער,
  ~געשטרײַכט, ~געשטר(אָ'י)כּן. 1. פֿאַרמעקן,
  איבּערמעקן. אָנשרײַבּן פֿאַלש און מוזן אַלץ א'.
  א אַלטע חשבּונות, פֿאַרלעגענע חובֿות. „די
   ,
  װיסנשאַפֿטלעכע אַרבּעטן...האָט מען ניט לאַנג
  צוריק אין אַן אַרטיקל צונישטגעמאַכט, פּשוט
  איבּערגעשטראָכן װי פֿאַלסיפֿיקאַציע און בּראַק„,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 5. פֿיג. א, דאָס
  פֿאַרגאַנגענע און אָנהײבּן אַ נײַ בּלאַט. 2. מאַכן
  אַ ליניע איבּער (אױף) עפּעס װי אַ סימן פֿון
  דורכקוק, קאָנטראָל (מערסטנס אין צאָלאַמט).
  „נעמט דער דײַטש און טוט אַ שטרײַך איבּער
  מיט אַ קרײַדל איבּער אַלע מײַנע 
  טשעמאָדאַנעס„, שע, זומער־לעבּן.
    3. אַרכ. איצט דטשמ. איבּערגײו (מיט אַ
  בּאַרשט אָדער אַ פּענדזל) פֿון אױבּן, לײַכט
  בּאַדעקן מיט פֿאַרבּ. „עשׂ איז אָסור דיא ערד
 צו װעשן אודר צו איבּר שטרײַכן, אַפֿילו ניט
  או▯ף דיא פֿלאַשׂטר איז אַך אָסור„, לט▯, פּ/ב.
איבּערשטריך
    
4. (קירזשנערײַ) איבּערפֿאַרבּן פּעלצװאַרג.
  „דער מילנער לאָזט זיך נישט פֿריִער א, דעם
  שאָפֿנפּעלץ, בּיז ער רײַסט נישט אָפּ אַ גראָשן
  פֿון זאַק דער סיערמענגע“, פּרץ, 'דאָס 
  שטרײַמל'. „רײַסט אױס אַן אױסגעקראָכענעם לאַפּן
  פֿון אַ פּעלץ, שטרײַכט אים איבּער אױף אַ
  הײַנטמאָדישן בּאַלעבּאַטישן בּיבּער„, פּרץ, 
  ליטעראַטור און לעבּן.
    5. (בּײַם בּאַאַרבּעטן לעדערװאַרג). 
  איבּערלינירן (אַ צװײט מאָל) אַ קאַנט פֿון לעדער
  מיט אַ שאַרפֿן און אָנגעגליטן אײַזן, מיט אַ
  ספּעציעלער אײַזערנער װירע (כּדי די 
  אײַנגעדריקטע ליניע זאָל אַרױסקומען אָנזעעװדיקער
  און גלאַנציקער). א, לעדער בּײַם מאַכן 
  דאַמענטאַשן. א, שיך. א, טײַסטערס.
    אױך מיט ז י ך (בּבּ l▯2) — „פֿאַרגײן װעט
  נאָך אַ דור, אַ דור, זיך א, װעלן יאָרן, נאָר
  ניט פֿאַרלעשן זיך װעט דער קאַיאָר„, פּמ, מלחמה.
  ־ונג. ־עניש. ־ער.
איבּערשטריך — דער, ־ן. שטריך פֿון אױבּן.
  „נחת פֿון אַ צעפֿלאָסן שטיק ר„ן, עגמת־נפֿש
  פֿון פּרי־מגדימס א'־שטרעכעלעך„, פּרץ, 
  זכרונוךנ.
איבּערשטריכלען — טרװ. ־כּל איבּער, ~
  געשטריכלט. 1. מאַכן אַ שטריך אָדער שטריכל
  פֿון אױבּן.  2. איבּערמעקן, פֿאַרמעקן מיט
  אַ שטריך. א, די גרײַזן.  ־ונג. ־עניש.
איבּערשטריקן — טרװ. שטריק איבּער, ~
  געשטריקט.  1. פֿונדאָסנײַ שטריקן, אױף אַן
  אַנדער אופֿן. צענעמען דאָס געשטריקטע און
  א, די הענטשקעס. 2. שטריקן אַ סך. װיפֿל
  די אַלטיטשקע האָט שױן איבּערגעשטריקט אין
  איר לעבּן! ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערשטרעבּן — שטרעבּ איבּער, ~
  געשטרעבּט. אוטװ — אַ סך מאָל שטרעבּן צו
  דעם זעלבּיקן ציל אָדער צו פֿאַרשײדענע צילן.
  א, צו כּלערלײ צילן.  טרװ — 1. אַרכ.
‏  str▯ben־M▯d: i▯er. טרעטן איבּער עפּעס,
  אַריבּערגײן,  אַריבּערשפּרײַזן  איבּער עפּעס.
  „גאָטשׂ גיבּאָט ער אױבּר שטרעבּן װאָלטין„,
  'בּנימינס שבּת־ליד', בּאַלד נאָך של“ד [בּיר,
  ייִבּל XIII, 1־▯]. 2. איבּערהאַרן, איבּערװאַרטן.
  „װער עס קען נישט דאָס שלעכטע א, דער
  קען נישט דאָס גוטע דערלעבּן“, שװ (פּד, 
  גאַליציע).
איבּערשטרענג — אַדי.  זײער שטרענג,
  איבּער דער מאָס. א'ער אױפֿזעער. א'ע געזעצן.
  ־קײט.
איבּערשטרעקן — טרװ. שטרעק איבּער,
  ~געשטרעקט.   אױסשטרעקן איבּער עפּעס
  אָדער צו עפּעס. א, אַ האַנט איבּערן פּלױט
  און אָפּרײַסן אַן עפּל. „שפּראַך המן: איך װיל
  מײַן האַנט אָן קײנעם א, [= אױסשטרעקן די
  האַנט צו טאָן שלעכטס], נײַערט אָן די קינדער
  װעל איך צומערשטן אָנהײבּן▯, ר, אַהרן מטריבֿש,
  ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תר„ג.  מיט ז י ך.
איבּערשטשאָבּען — טרװ. ־בּע איבּער, ~
  געשטשאָבּעט. איבּערנײען, איבּערפֿאַרריכטן אױף
  גיך, װי ניט איז. א, די האַלבּ־פֿאַרלאָטעטע
  הײַזעלעך.
                      1

איבּערשטשעגאָליאַען — טרװ. ־ליאַע 
   איבּער, ~(גע)שטשעגאָליאַעט. סל. ל2. 1. 
   איבּערשטײַגן (אַנדערע) מיט פֿראַנטעװען, מיט
   פּוצן זיך. „מײַן חיה־עטל האָט זיך גענומען
   אײנמאָל פֿאַר אַלעמאָל א, װין און בּערלין„,
   שע, זומער־לעבּן.  2. איבּערשטײַגן מיט 
   פֿעאיקײט, מאַכן בּעסער. „נאָר עס איז אים
   אַצינד ניט געראָטן א, סטעמפּעניוס פֿידל„,
   שע, סטעמ▯עניו.
איבּערשטשעפּ(י)ען — טרװ. ־פּ▯)ע איבּער,
   ~געשטשעפּ(י)עט. פּר.  1. נאָכאַמאָל, אױף
   אַן אַנדער אופֿן מאַכן אַ הרכּבֿה. א אַ צװײַגל
                                       ,
   פֿון אַ קאַרשנבּױם. א, דעם  קאַרשנבּױם.
  2. איבּערשטעלן פּאָקן. א, אַלע קינדער.
איבּערשיבּן — טרװ. שיבּ איבּער, ~געשיבּט.
   פּד, גאַליציע.  איבּעררוקן. א, אַלע שופֿלאָדן
   און זוכן. א, דעם טיש פֿון װינקל אין דער
   מיט צימער.  ־עכ▯ן.
איבּערשיטן — טרװ. שיט איבּער, ~
   געשאָטן, ~געשיט (פּד).  1. אױסלײדיקן, 
   אַרױסשיטן פֿון אײן אָרט, זאַק, האַלטער און 
   אַרײַנשיטן אין אַן אַנדער אָרט, זאַק, האַלטער. א,
   אַרבּעס פֿון טאָרבּע אין עמער. א, די תּבֿואה
   פֿון שפּײַכלער אין זעק. א, מעל אין 
   פֿונטיקע פּעקלעך. „יעדן אַנדערן טאָג פֿלעגט
   [דער כּהן] אײַנשופֿלען די קױלן מיט אַ 
   זילבּערנער כּלי און א, מיט אַ גאָלדענער„, איבּז,
   משניות כּבֿ ונקי, לעמבּערג 1872.
     2. (בּאַ)שיטן צו פֿיל, איבּער דער מאָס. א,
   זאַלץ  פֿעפֿער, אין געפֿילטע פֿיש. א, 
       ראָ,
   זשינקעס אין טײגעכץ. א, מיט קאָמפּלימענטן.
   „מע האָט דאָ די בּאַטריבּטע איבּערגעשיט מיט
   טױזנדע פֿראַגן„, מ. מ. אױזערקיס, בּילדער
        ...
   אױס פֿערשידענע יודישע שיכטען, פּאָדהײַצע
‏  l908. „אַנו פּרוּװ און װיל דיך מיט אַזאַ ייִד
   משדך זײַן, װעט ער דיך א, מיט זײדעס,
   בּאַבּעס, עלטער־זײדעס, פֿעטערס,...שני־
   בּשלישיס, געקניפּט און געבּונדן„, ז. מױרער, זײַ
   נישט קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ l925.
  *א, מיט גאָלד = א) צאָלן צו טײַער פֿאַר
   עפּעס אַן אַרבּעט; בּ) צו שטאַרק לױבּן.
     3. בּאַשיטן פֿון אױבּן. א, די סטעזשקע
   מיט זאַמד. א, דאָס טײג מיט צימרינג. „איו
   האָבּ אַלײן דאָס געלט פֿאַרפּאַקט און האָבּ
▯ איבּערגעשיט מיט קאָרן“, קמ, No ,l864 44.
  „שאַרלאַך דאָס איז אײגנטלעך אױך אַן 
   אױסשלאָג, אָבּער עס זענען נישטאָ קײן בּלאָטערלעך,
  נאָר די הױט איז איבּערגעשיט מיט רױטע
   פֿלעקן„, פּראָפֿ, שלײניץ איבּז, מרפּא לעס,
  זשיטאָמיר 1874.  4. פֿאַרשיטן, פֿאַרבּײַשיטן.
  א, צוקער אױפֿן דיל בּײַם אַרײַנשיטן אין
   צוקער־פּושקע. א, טאַבּעק.
     5. אַרומשיטן. שיטן עפּעס צװישן 
  בּאַזונדערע שיכטן. „אַרױסנעמען אַלע טעפּעכער...
   אַלע װינטערדיקע מלבּושים, נאָכאַמאָל א, מיט
   נאַפֿטאַלין„, שע, זומער־לעבּן. „מע שיט איבּער
  [די פֿעלן] מיט צעדרױבּלטער דעמבּענער קאָרע
   און מע גיסט אָן װאַסער„, ע. איזראַ, שיך און
   קאַלאָשן, קיִעװ 1928. „לײגט אין רײען די
   ציבּעלע און...די טאָמײטאָס און יעדע רײ שיט
                                  איבּערשײלן
  
גוט איבּער מיט דינע בּרױטבּרעקלעך„, 
  מישולאָװ, װעגעט, קאָכבּוך, נ„י l926.
    6. ▯פּעצ פֿאַרריכטן בּעטגעװאַנט אָדער אַ
              ▯
  שטרױזאַק דורכן אַרױסשיטן דאָס 
  אינעװײניקסטע (פֿעדערן, פּוך, הײ, שטרױ אע), 
  אױסרײניקן און צוריק אַרײַנשיטן אין אַ ציך, זאַק
  אע. „דער מאַטראַצל איז געװאָרן...אײַנגעלעגן
  און האַרט...האָט ער אים געװאָלט א, אום
  צו מאַכן פֿיל װײכער און פּוכקער“, אנדו,
  פֿײגעלע די עגונה, װילנע 1875. „מע דאַרף
  א, די קישנס„, שע, מאָטל. „ס'האָט זיך איר
  פֿאַרװאָלט א, דאָס גאַנצע בּעטגעװאַנט“, רײד.
  „האָט אונטער מירלס השגחה איבּערגעשאָטן
  פּוך פֿון אײן אײַנשיט אין צװײטן„, מ. ריבֿקין,
  דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 19l4.
    7. רענאָװירן, אָפּפֿרישן אַן אַלטן בּנין. [דער
  אױסדרוק נעמט זיך פֿון דעם מין בּױען אַ װאַנט
  װאָס איז בּאַשטאַנען אין אַרײַנשיטן צװישן
  בּרעטער פּאָלאָװינעס, ערד אאַ. מע האָט 
  געדאַרפֿט נאָכן פֿאַרלױף פֿון אַ געװיסער צײַט
  צום טײל אַרױסנעמען דעם מאַטעריאַל צװישן
  די בּרעטער און אַרײַנשיטן נײַעם.] *א, אַ
  װאַנט = אױך. אַרומלײגן מיט ציגל. *א אַ
               .                          ,
  פֿונדאַמענט = פֿאַרפֿעסטיקן מיט שטײנער,
  מיט ציגל, מיט קלעצער. א, אַ שטובּ. „נאָר
  אַזױ װי קײן שול װאַלגערט מען ניט אום,
  װאָלט איך געהײסן מע זאָל א, די װענט▯,
  שע פֿון כּתרילעװקע. „אַ הױז מוז מען אױך
     ,
  אַמאָל א,, די פֿונדאַמענטן מוז מען 
  איבּערקוקן, צי זײ פֿױלן נישט“, פּרץ, 'ר, שלמהס
  מעשׂהלעו▯.
    8. בּאַגיסן, איבּערגיסן. „דיא (נשי▯) אונ,
  (בּתולות) דיא דא קנעטן טרײַבּן אַלי (חוצפּת),
  געבּן ניט אַכטונג אױף אירן קנעטן, לאָזן
  זיך איבּר שיטן מיט װאשׂר„, עפּש, ס▯דור
  תּפֿילות, אַמשט תּק“ח.  9 פֿיג. לױט בּ2.
                             .
  א, די דרשה מיט צו פֿיל פּסוקים. א, דעם
  אַרטיקל מיט שװערע װערטער. “מחמת דער
  דאָקטער האָט ליבּ איבּערצושיטן זײַן שפּראַך
  מיט זײער פֿיל הױכע װערטער„, ש▯, אידישע
  ראָמאַנען.
‏    1O. דורכנישטערן. אױך: דערמאָנען אַ צאָל
  און בּאַרעדן. א, די שופֿלאָדן און זוכן עפּעס.
  א אַלע שכנות בּײַם פֿליקן פֿעדערן. „אַז מע
   ,
  האָט שױן איבּערגעשיט דאָס גאַנצע שטעטל,
  רעדט מען פֿון 'װאָס אַמאָל איז געװען, און
  הײַנט איז נישטאָ„, פּרץ, 'קלאָץ־געשיכטן'.
    מיט ז י ך — אױך: װערן אַנדערש, װערן
  װײַבער, מער צוגעטאָן. „אױף דער עלטער
  האָט ער זיך איבּערגעשאָטן און שמײכלט
  אַמאָל„, רײד  ־עכץ. ־עניש.
            .
איבּערשיטעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען
 (לאָזט זיך) איבּערשיטן. א'ע מאַטעריאַלן. א'ע
  פּירות. ־יקײט.
איבּערשײגעצן — טרװ. ־געץ איבּער, ~
  געשײגעצט. איבּערשטײַגן עמעצן אין 
  שקאָצערײַען. „דער ייִנגערער שײגעצט נאָך איבּער
  דעם עלטערן, װאָס איז אױך דער אמתער
  קונדעס“, רײד.
איבּעדשײלן — טרװ. שײל איבּער, ~
  געשײלט. שײלן (שאָלעכץ, קאָרע אע) נאָכאַמאָל,
 איבּערשײַן
   
אױף אַן אַנדער אופֿן. שײלן אַ סך. א, די
   מערן. „װיפֿל קאַרטאָפֿל עס איז מיר 
   אױסגעקומען  איבּערצושײלן  אין  קאַזאַרמע־קיך„.
   ־עכץ.  ־עניש.
איבּערשײַן — דער (די), ־ען.  שטאַרקערע
   שײַן.
איבּערשײַנען — שײַן איבּער, ~געשײַנט.
   טרװ — 1. שײַנען מער, שײַנען שטאַרקער.
   עלעקטרע שײַנט איבּער די סטעאַרין־ליכט.
   2. זיך אַרױסהײבּן, זיך אױסטײלן פֿון 
  אַנדערע מיט שענערער הלבּשה, שענערן פּוץ.
  א, מיט דעם נײַעם קלײד אַלע מײדלעך אױפֿן
   בּאַל.  אוטװ — 1. שײַנען און אױפֿהערן.
  שטראַלן פֿון װײַטע זונען װאָס האָבּן שױן
  איבּערגעשײַנט.  2. שטאַרק שײַנעז. א, פֿװ
  פֿרײד.
איבּערשײַערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געשײַערט.  1. שײַערן נאָכאַמאָל, בּעסער. א,
  די הילצערנע פּאָדלאָגע. א, די כּלים. א, די
  לײַכטער פֿאַר ליכט־בּענטשן. 2. שײַערן אַ סך.
  א, דאָס פּסחדיקע זילבּער.  ־ונג.  ־ניש.
איבּערשיכור — אַדי. שטאַרק שיכּור, שיכּור
  איבּער דער מאָס. אױך: אײַנגעגלײבּט (אין
  עפּעס) בּיז אַ צושטאַנד פֿון א'. „ליכט איז
  אַ טײַער װאָרט...עס קען בּאַפֿרידיקן סײַ די
  א'ע מיסטיקער און סײַ די איבּערניכטערע 
  װיסנשאַפֿטלער„, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר 
  אומגלײבּיקע.
איבּערשיכּורן — שיכּור איבּער, ~
  געשיכּורט.  אוטװ — שיכּורו אַ לענגערע צײַט
  אין פֿאַרשײדענע ערטער. א, אין אַלע שענקען.
  טרװ — מאַכן עמעצן שטאַרק שיכּור. 
  צושטעלן, געבּן צו טרינקען אַלקאָהאָל איבּער
  דער מאָס. א, דעם שמשׂ אום שׂמחת־תּורה.
   פֿאַר זײ איז אַן עסק...שענקען האַלטן, א,
  „
  דעם גױ„, בּ. א. זאָבּיעזענסקי, די שװערע
  צײַט III, װאַרשע l887.  מיט  ז י ו. „און
  געבּן אים בּראַנפֿן ער זאָל זיך אַזש א, 
  טרינקענדיק„, ח. ד. גילדענבּלאַטט, בּײַ'ן ▯tטן אין
  האַנד, װילנע 1895. א, זיך פֿון (מיט) דערפֿאָלג.
  ־וננ.
איבּערשיכטן — טרװ. שיכט איבּער, ~
  געשיכט.  1. איבּערלאָדן, איבּערלײגן אַ שיכט
  פֿון אײן אָרט אױף אַ צװײטן. א, פֿרוכטן, כּדי
  די װאָס קענען גיכער קאַליע װערן זאָלן זײַן
  פֿון אױבּן. „עס קומט אױס אַראָפּנעמען פֿון
  בּאָדן שטײן נאָך שטײן. מע מוז ממש א,
  פּלאַסטן ערד“.  2. איבּערקלאַסיפֿיצירן; 
  אַריבּערפֿירן פֿון אײן בּאַשעפֿטיקונג צו אַ 
  צװײטער. א, די שװאַרצאַרבּעטער צו אַ מלאָכה.
  א, לופֿטמענטשן אױף פּראָדוקטיװער אַרבּעט.
  3. איבּערגרופּירן. אַריבּערפֿירן אין אַן אַנדער
  אָרט. א, די דאָרפֿישע בּאַפֿעלקערונג אין שטעט.
  א, די שולן, די תּלמידים זאָלן זײַן פֿון 
 פֿאַרשײדענע ראַסעס. מיט ז י ך — ייִדישע 
 שטעטלשע אײַנװאױנערס האָבּן זיך איבּערגעשיכט.
 ־ונג — „גרױסע ייִדישע געגנטן...מאַכן איצט
  דורך א'ען װאָס לאָזן איבּער די שולן פּוסט
 און לײדיק“, ניסן גאָרדאָן, טמז, II 1965▯י 22.
 ־עניש.
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איבּערשילדערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
   געשילדערט. 1. שילדערן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ.
   „ער אַלײן צװינגט אונדז איבּערצושילדערן דאָס
   געשטאַלט...װאָס דער שריפֿטשטעלער האָט 
   געהאָלפֿן שאַפֿן„, יג, תּוך I. 2. שילדערן (מאָלן,
   בּאַשרײַבּן) מער װי ס'איז אין דער 
   װירקלעכקײט. איבּערכאַפּן די מאָס בּײַם שילדערן. א,
   די אידילישקײט פֿון אַמאָליקן שטעטל. ־ונג.
איבּערשילטן — ← איבּערשעלטן.
איבּערשימלען — ־מל איבּער, ~געשימלט.
   אוטװ — װערן דורכגענומען פֿון שימל. „אַפֿילו
   די סוכאַרעס האָבּן איבּערגעשימלט און ס'איז
   ניט געװען װאָס צו עסן„, רײד.  טרװ —
   מאַכן עס זאָל שטאַרק שימלען. א, קעז ־עניש.
                                     .
איבּערשימערירן — אוטװ. ־ריר איבּער,
   ~(גע)שימערירט. פּפֿ: ~שימערן.  
   שימערירן און אױפֿהערן. איר גלאַנץ װעט בּאַלד א'.
  ־וננ.
איבּערשינדלען — טרװ. ־דל איבּער, ~
  געשינדלט.  פֿונדאָסנײַ בּאַדעקן דעם דאַך מיט
  שינדלען. „דערנאָך האָט ער אױסגעװײַסט דעם
   קױמען און איבּערגעשינדלט דעם דאַך▯, זש.
איבּערשיסן — שיס איבּער, ~געשאָסן.
  אוטװ — 1. שיסן נאָכאַמאָל. ניט טרעפֿן אין
  ציל און מוזן א'. 2. מיטאַמאָל אַרױספּלאַצן
  (פֿון ערגעצװאו). מע האָט געעפֿנט אַ פֿלאַש
  שאַמפּאַניער און עס האָט איבּערגעשאָסן. „אױך
  קומט עז [עפּילעפּטישער אָנפֿאַ▯] װען אײנר
  אײן גרױשׂר רגזן איז דז דיא גאַל 
  איבּרשיסט„, סור.  טרװ — 1. שיסן װײַטער װי
  דער ציל. א, דעם ציל.  2. שיסן אַ צאָל,
  אָ סך. א אַלע װעלף. 3. דורכשיסן. א אַ פֿוס.
           ,                             ,
     4. אַרכ. איבּערשטײַגן עפּעס אָדער עמעצן.
  „האבּין מיר מוזין אשתּו ובֿניו מפֿרנס זײַן,
  דאַר מיר דאָך ניט גיװאושׂט האבּין אױבּ הרװחי,
  זוא פֿיל װערין איבּר שיסין„, גה 122.
     מיט ז י ך — קזװ. „טאָג און נאַכט האָט
  מען זיך איבּערגעשאָסן, פֿון שײנעם 
  האָטעלבּנין זײַנען געפֿלױגן שטיקער פֿענצטער„, סעג,
  פֿון רוסלאַנד, װאַרשע 1920. פֿיג: זיך לײַכט
  קריגן, זיך אַרײַנזאָגן שטעכװערטלעך. „ייִדן!
  טאָמער װאָלט איר אױפֿגעהערט זיך א, מיט
  װערטער?„, שע, אָרעמע און פֿרײלעכ▯.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער. ־ערײַ.
איבּערשיפֿלען — טרװ. ־פֿל איבּער, ~
  געשיפֿלט.  אַריבּערפֿירן מיט אַ שיפֿל. א, די
  קינדער צום צװײטן בּרעג. „האָט מען אונדז
  אין דער פֿינצטער אַרײַנגעזעצט אין קלײנע
  שיפֿעלעך...און מ'האָט אונדז איבּערגעשיפֿלט
  דעם בּרײטן טײַך דניעסטער„, פּ. װדאָי, טמז,
‏  I 1963▯ 16. מיט  ז י ך — אַ בּיסל זיך
  שיפֿלען (אױך: אַ לענגערע צײַט זיך שיפֿלען).
  ־עניש.
איבּערשיפֿן — טרװ. שיף איבּער, ~געשיפֿט.
  אַריבּערפֿירן מיט אַ שיף איבּער אַ װאַסער.
  א, סחורה. א, די פּליטים. מיט  ז י ך —
  „זײ האָבּן זיך געדאַרפֿט א, איבּער גרױסע...
  שטראָמען װאַסער“, אמד, החײם הנצחײם, 
  װאַרשע 1878. „זײ זײַנען בּײַ זיך געװאָרן אַזױ
                         איבּער שכס און...
   
שטאַרק, אַז א, זיך דעם ים, האָט זיך זײ 
   געדאַכט, איז אַ שפּיל„, ממוס, מסעות.
     ־ו▯ג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע)
   — „איך װײס אַ זיסקײט פֿון זײַן רײַף און
   גרײט, אַ בּענקשאַפֿט נאָך דעם לעצטן א'„,
   מ. טקאַטש, זון איבּעך אַלץ, נ„י 1936.
 איבּערשיקן — טרװ. שיק איבּער, ~
   געשיקט. 1. װידער שיקן, אָפּשיקן, צושיקן עפּעס
   צו עמעצן דורך פֿאַרמיטלונג (פּאָסט, שליח,
   טראַנספּאָרטאַציע־מיטל אאַ). א אַ בּריװ. א,
                                  ,
   אַ גרוס. א, דעם מאַנוסקריפּט צוריק צום מחבּר.
   „אונ, דעם שׂר דיא זובּליקציאָן איבּרשיקט„,
   גה, 380. „זאָל די געלטער...קײן ארץ־ישׂראל
   א, דורך זײַן מחותּן„, יפּ. „איבּר שיקה היר
   בּײַא אײן לישׂט פֿון זאטליר סחורות“, פּבּ,
   1764 [פּובּל, פֿון אַמ, היסט, געז, ▯וXXXI].
   „דער מאָגן האָט דאָס אַלצדינג גענעמען בּײַ
   דער מילך און האָט עס איבּערגעשיקט דעם
   בּלוט“, װ. און ס. איבּז, די מע▯ה פֿון דעם
   שטיקעלע בּרױט, זשיטאָמיר 1869. *א, אױף
  יענער־װעלט = א) דערהרגענען. „די פֿאַר
  בּרעכערס האָבּן אײנעם פֿון זײערע אײגענע
   איבּערגעשיקט אױף יענער־װעלט“, רײד; בּ) 
  אָפּלאַכעריש, גראָבּ. אָפּזאָגן זיך צו בּאַצאָלן.
  „װאַרט אַ בּיסל, איך װעל דיר דעם חובֿ א,
  אױף יענער־װעלט„. 2. שיקן אַ סך, אַ 
  גרױסע צאָל. שיקן אַ סך מאָל. „גענוג װײץ,
  גענוג אינדיקעס האָט ער אַלע יאָר אױף פּסח
  אונדז איבּערגעשיקט“, ממוס, שלמה. „...פֿון
  אַזױ פֿיל געלט װאָס איך האָבּ איר 
  איבּערגעשיקט▯, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע 1895.
     3. אַרױסבּרענגען, אַרױסזאָגן עפּעס עמעצן
  מיט אַ בּליק, שמײכל אדגל. א אַ בּליק פֿול
                                   ,
  מיט בּיטול. א אַ לופֿטקוש. „װי אַזױ זײ 
                קרי,
  מען זיך, װאַרפֿנדיק מיט די אײגעלעך און
  שיקן איבּער אײנע דער אַנדערער זיסע 
  גיפֿטיקע שמײכעלעך“, ממוס, שלמה.
    4. איבּערגעבּן אַן ענין אױף עמעצנס בּאַראָט,
  צו אַן אַנדער אינסטאַנץ. א, דעם סכסוך דעם
  עקזעקוטיװ־קאָמיטעט. א, דעם משפּט (צו) דעם
  העכסטן טריבּונאַל. „דרױף העט דשׂ 
  פּאַרלימענט אורדנירט מן זאָל דז גנץ משפּט למלך
  יו„ה איבּר שיקן“, 'כּ„י פֿון מעצער 
  עלילתדם', [פֿש III].
    5. אַרכ. בּאַלעסטיקן, שיקן זוכן. „ױשלח
  — איבּר שיקן אים דיא צװײ װײַבּר װאו
  דער פּאָלאַק איזט“, אַשכּנז.
     מיט  ז י ך — קזװ. זיך א, צעטעלעך.
  ~שיק, דער. „אַן א, פֿון מצות קײן 
  סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד„, טמד, I 1965 27.  ־ונג —
  „דיא איבּר שיקונג זױא זער מזרז איזט„,
  אגרת שלמה, ח/ב. ־עכץ. ־עניש. ־ער
  (־ין ־קע). ־ערײַ.
      ,
איבּערשבּורן — ← איבּערשיכּורן.
איבּער שכם און איבּער יוסף — אָדװ
  פֿראַזע. < רשי: 'בּעצה אַחת על שכם ועל
  יוסף, צום פּסוק 'שמעון ולױ אַחים, (בּראשית,
  מט, 5). „שמעון אונ, לױ בּרידר אין אײן
  עצה איבּר שכם אונ, איבּר יוסף„, טח, דאָרטן.
  געניצט מיטן בּ: א) װעגן כּלערלײ ענינים,
  זאַכן װאָס האָבּן ניט קײן שײַכות צום ענין.
‏▯Iיבּערשלאָג
  
רעדן א, ש, א, א, י, און ניט ענטפֿערן צו
  דער זאַך. פּלאַפּלען אָן אַ טאָלק א, ש, א, א, י'.
  „דאָס גרױסע שטיק מחזור פֿאַר דער קדושה
    פֿאַרלירט אַ פּראָסטער ייִד טאַקע די כּוחות
... —
...מע פֿליט א, ש, א, א, י'“, דער יודישער
  ▯אַר־פּסח, װאַרשע l88l; בּ) מיט געטומל,
  מיט קריגערײַ און געשלעג. „[דער מײַנסטער]
  פֿלעגט קומען...זײער אָפֿט העכסט שיכּור און
  דאַן פֿלעגט עס צוגײן װי אונדזער אַלטער
  ייִדישער שפּריכװאָרט זאָגט: א, ש, א, א,
  יאָזעף. עס פֿלעגט אים ניט געפֿעלן די 
  װעטשערע, פֿלעגט ער עס פֿאַרשמײַסן צום 
  בּאָדן...און דאַן פֿלעגט ער לױז צו גײן מיט
  שטאָק און אײל איבּער דער פֿרױס רוקן„,
  אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע תּרל“ח.
איבּערשלאָג — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערשלאָגן. געדיכטער א▯
  מיט נעגל.  2. איבּעררײַס. הפֿסקה, אָפּשטעל
  פֿון אַ טעטיקײט. אַן א, אין דער אַרבּעט, אין
  לערנען. „װאָס האָט אַ גאַנצע שעה, אָן שום
  א'...גערעדט און געענטפֿערט אױף פֿראַגעס„,
  יג, טמז, X l964 9. „און דאָ איז 
  אונטערגעשפּרונגען דער פּסח און האָט אָנגעמאַכט
  אַ שטיקל א'„, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ. „זי פֿלעגט
  טאַקע גרינג און זײער גראַציאָזנע טאַנצן, אַן
  א, איבּער קאַװאַליִערן האָט זי קײנמאָל ניט
  געהאַט. אַלע פֿלעגן זי כּסדר אײַנלאַדן„, ש.
  ש. גרינפֿ▯לד, די ארמע געבּילדעטע, װילנע
  ▯189.
    3. מהומה, צעטומלעניש. בּכלל מניעה, שטער,
  עיכּובֿ. אַן א, װען מע האַלט שױן בּײַם
  דערגרײכן דעם ציל. „אין שׂשׂון בּלי אָסון...
  אױף אַ שׂמחה מוז זײַן אַן א, אום [דער מענט▯]
  זאָל ניט צופֿרידן זײַן„, י. אָרנשטײן, רעיונות
  י▯ראל, יאַס 1893.
    4. (שנײַדערע) אַן אַנדער מין שטאָף, אַן
  אַנדער קאָליר אין אַ מלבּוש, ספֿעצ אין אַ
  פֿרױענקלײד אָדער בּלוזע. אױך אַ בּענדל אָדער
  אַ פּאַס אַרױפֿגענײט אױף אַ (פֿרױען־)מלבּוש.
  אַ בּלוזקע מיט אַן א'. 5. שלעקל, דעסן. אַן
  א, פֿון אױבּן. אַן א, פֿאַר (אױף) די טאַפּעטן.
    6. קורצער, מאָמענטאַנער איבּעררײַס אין
  דעם קלאַפּן פֿון האַרץ. „לאָזט צו רו די 
  דאָזיקע א'ן, דאָס האַרץ קאָן יאָרן־לאַנג פֿאַרטראָגן
  אַזױנע שטערונגען אָן קײן שום שאָדן פֿאַרן
  חולה„, פֿגעז, װילנע No ,l931 15.
    7. (מוזיק) פּאַוזע און אַריבּערגאַנג צו אַן
  אַנדער טעמפּאָ. 8. (מאָלערײַ) בּולטער 
  איבּערגאַנג צו אַן אַנדער קאָליר. אַן א, פֿון געל
  צו רױט.
איבּערשלאָגן — טרװ. שלאָג איבּער, ~
  געשלאָגן.  1. שלאָגן אַ סך, אַ צאָל. שלאָגן
  אַ סך מאָל. א אַלע חדר־ייִנגלעך. 2. שלאָגן
                 ,
  נאָכאַמאָל, שטאַרקער. „איך זע אַז מע דאַרף
  דיך א', שלאָגן אײן מאָל העלפֿט ניט„, רײד.
  3. אַרױפֿשלאָגן, אַרײַנשלאָגן פֿון אױבּן. א,
  דעם קאַסטן מיט נעגל. א, די טיר מיט בּלעך.
  4. צעהאַקן, צעקלאַפּן. איבּערהאַקן. א, מיט
  אַ שטעקן די גלעזער, די שױבּן. א, דעם קאָפּ.
    5. מאַכן אַ בּאַװעגונג פֿון איבּערהאַקן. צװײ
  גיבּן זיך תּקיעת־כּף און אַ דריטער שלאָגט
  איבּער (װי אַן עדות, כּדי צו פֿאַרשטאַרקן
                   23()1


רײד, אָפּמאַך, צוזאָג אע). *א, מיט אַ צ י צ ה
= בּײַם געבּן תּקיעת־כּף אַריבּערװאַרפֿן אַ ציצה
פֿון אַרבּע־כּנפֿות איבּער בּײדנס הענט (כּדי
צו פֿאַרפֿעסטיקן, צו מאַכן פֿײַערלעכער, כּדי
עס זאָל אָנגענומען װערן װי אַ נדר, װי מע
װאָלט זיך געשװאָרן). [געװען פֿאַרשפּרײט בּײַ
חדר־ייִנגלעך▯] „איטלעכער גיט אים די האַנט
תּקיעת־כּף, א'דיק מיט אַ ציצה“, ממוס, װינטשפֿ.
„אױסערדעם האָבּן זײ זיך געשװאָרן בּײדע
בּײַ גאָט און איבּערגעשלאָגן מיט אַ ציצה„,
שע פֿונעם יאַריד. „אַ שטרײַק קעגן 
   רעדאַק,
טאָרן. זײ [= ייִדישע שרײַבּע▯] האָבּן זיך
אָפּגערעדט, געמאַכט יד▯אַחת, איבּערגעשלאָגן
מיט אַ ציצה„, פּרץ, געדאַנקען און איךײען.
„אַרײַנגערוקט די האַנט און געמוזט 
אַרױסקריגן אַ ציצה צום א,„, א. ו. אַלטמאַן, דער
פֿאַבּריקאַנט, װילנע l893.
  6. אױסקלאַפּן, דורכטרײסלען, 
איבּערשאָקלען. א, בּעטגעװאַנט, עס זאָל זײַן בּאַקװעמער
צום שלאָפֿן. א, פֿעדערן, פּוך, הײ אע, כּדי
צו בּאַקומען אַ גלײַכע פֿאַרטײלונג, אָן קנױלן.
„האָט זי אים אַפֿילו אײן מאָל דעם קישן ניט
איבּערגעשלאָגן„, בּערג, אָפּגאַנג.  7. 
איבּערקלאַפּן מיט אַ קלאַפּער, מיט אַ שטעקן. א,
דעם טעפּעך. א, די מלבּושים און זײ גוט
אױסשטױבּן. „זומער דאַרף מען א, דאָס װײכע
מעבּל אַלע טאָג“, שע, זומער־לעבּן.  8. 
איבּערציִען. א, די פּערענע מיט אַ נײַער ציך.
א, דאָס מעבּל מיט געבּלימלטע איבּערציִען.
  9. בּאַשלאָגן, בּאַדעקן מיט עפּעס (עס זאָל
בּעסער זיך האַלטן, אױסזען שענער). א, דעם
שרײַבּטיש מיט אַ גרינעם טוך. א, דעם 
פֿאָטעל מיט לעדער. „האָט זי געהײסן אירע
מענטשן אַז מע זאָל א, די װענט מיט אַנדערע
אָבּאָיעס„, איסטאָריע.
  10. פֿאַרמישן, אַרײַנמישן אין אַ געקעכטס,
עס זאָל װערן בּאַטעמטער. א, אַ זופּ מיט אַן
אײ. א, דעם בּאָרשט(ש) מיט סמעטענע און
מיט אײער.
  11. איבּעררײַסן אַ טעטיקײט, אַ טועכץ.
איבּעררײַסן אַ צושטאַנד, אַ סיטואַציע. א, די
אַרבּעט. א, עמעצן אין דער אַרבּעט. א, די
שטילקײט מיט אַ פּלוצעמדיקן אױסגעשרײ.
א, די שטימונג. „דער רעגן װאָס האָט 
געגאָסן האָט אים ניט איבּערגעשלאָגן [די נסיעה]„,
דער פֿאַרבּיטענער, װאַרשע 1882. „איז זי שטיל,
אומבּאַמערקט צו אים צוגעגאַנגען, אים 
איבּערגעשלאָגן די אַרבּעט„, ה. זאָלאָטאַראָװ, גש
‏I. „נאָר שלאָגט מיך נישט א, [אין דער 
אַרבּעט], אַז נישט װעט זײַן שלעכט, װײַל איך
בּין זײער אַן אױפֿגערעגטער“, נאַד.
  12. איבּעררײַסן עמעצנס רײד. אַרײַנפֿאַלן
עמעצן אין די רײד. אױסדרוקן פֿון אײדעלן
אופֿן איבּעררײַסן, םפּעצ װען עמעצער 
בּאַקלאָגט זיך: „איך שלאָג אײַך איבּער די (
אײַערע) רײד — איר זאָלט האָבּן נחת און פֿרײד„;
„איך שלאָג אײַך איבּער די רײד — איר
זאָלט פֿאַרגעסן אין אײַערע לײד“.  א, דעם
רעדנער מיט אַ פֿראַגע. „א, אַן עלטערן —
אַ סימן פֿון אומדררארץ„, רײד. „דאָס װאָס
דער מאַרשאַלעק איבּערשלאָגט [נ▯] די דרשה
דעם חתן אױף דער חתונה איז פֿון דעם 
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גער װאָס משה רבּינו האָט די לוחות 
צעבּראָכן“, יפּ. „גוט, שלאָגט איר רודאָלף איבּער
איר װאָרט, איצט מעג איך מײַנע זאָרג 
פֿאַרטרײַבּן„, עט, לידער. „בּנימין הערט אַלצדינג
געדולדיק אױס, ניט איבּערצושלאָגן די ױיד„,
ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. “לאָז איך אים ניט
און שלאָג אים איבּער מיט אַ גלײַכװערטל“,
ש▯ג, נובֿיה. „אַך..., שלאָגט ער מיר איבּער ▯.ן
טעלעפֿאָן, איר זענט נאָך אַלץ אַ פּרא־אָדם“,
בּערג, בּײַס דניעפּער II.
  13. מבֿלבּל זײַן. אַראָפּשלאָגן פֿון 
געדאַנקען▯גאַנג. א, די רעיוגות. „מע האָט אים 
איבּערגעשלאָגן סאַמע די בּעסטע געדאַנקען„, שע,
בּלאָנדזענדע שטערן II. „דאָך אַנדערע מחשבֿות
האָבּן מיר איבּערגעשלאָגן„, פּרץ, 'אין 
פּאָסטװאָגן'.
  14. שטערן, שאַפֿן אַ מניעה. „...האָבּן 
אָנגעהױבּן זיך צו דראַפּען מיט זײערע לאַנגע
נעגל. מיר האָבּן זײ ניט געװאָלט א, מיט 
אונדזערן אַ שאָס„, אמד, די װיסטענײַא זאַהאַראַ,
װילנע 1868. „די קלײדער דאַרפֿן דעם קינד
ניט א, אַ קינד צו זײַן▯, קמ, No ,l870 8.
„מײַן פֿעטערס חטא שלאָגט מיר איבּער דעם
װעג אױף דער װעלט„, אליהו דאַץ, דער
געלט שידוך, װאַרשע 1879.
  15. קאַליע מאַכן. א, עמעצנס שׂמחה מיט
אַן אומגעריכטער שלעכטער בּשׂורה. “איז ער
אַװעק פֿון ר, שלמהלעס הױז אַ צעטראָגענער
אַז דאָס װעט אים א, זײַן פּרנסה„, ש. 
בּעקערמאַן, טרײַעך משרת, װאַרשע תרמ“ג.
  16. איבּערשטײַגן מיט העכערן אָנבּאָט בּײַם
קױפֿן אָדער מיט נידעריקערן פּרײַז בּײַם 
פֿאַרקױפֿן. א, די פּרײַזן. א, דעם קאָנקורענט. „גײען
זײ װי אױף אַ ליציטאַציע, אײנער שלאָגט
איבּער דעם אַנדערן ובּפֿרט דער װאָס דאַרף
נאָך נעמען קרעדיט„, קמ, No ,l864 29. „אַפֿילו
אױף דעם פֿינצטערן בּרױט װאַרפֿן זיך מער
װי מע דאַרף ייִדן און קריסטן, און אײנער
שלאָגט איבּער דעם אַנדערן„, יופֿאָל, 1885,
‏No 21.
  17. קאָנפֿיסקירן. לײגן אַן אַרעסט או▯ף
בּאַזיץ פֿאַרמעגן. א, די סחורה פֿון קרעמל
     ,
פֿאַר ניט צאָלן קײן שטײַערן. א, קאָנטראַבּאַנד.
  18. (סוחריש) אינװענטאַריזירן, מאַכן אַו
אינװענטאַר. א, אַלע סחורות. א, אַלץ װאָס
איז דאָ אין שפּײַכלער. א, סוף יאָר די 
גאַנצע קראָם.
  19. (שנײַדערײַ) מאַכן עס זאָל ניט זײַן
פֿון אײן מאַטעריאַל אָדער פֿון אײן קאָליר.
א, דאָס קלײד מיט אַ רױטן פּאַס פֿון אונטן.
אױך: אַרױפֿנײען אַ בּאַנד, בּענדל. א, די בּלוזקע
מיט אַ סטענגע.
‏  2o. (שנײַדערײַ) דורכציִען אַ װײַסן פֿאָדעם
(פֿאַסטריגע) אױף אַ ליניע, אָנגעצײכנט מיט
קרײַד אױף דעם שטאָף װאָס אין דער אַרבּעט.
א, די רעכטע פּאָלע, דעם אַרבּל אאַזװ. 21. (
מאַליערײַ) מאַכן אַ שלעקל, אַ דעסן. א, פֿון אױבּן
מיט פֿײגעלעך.
  22. (מוזיק) איבּערגײן פֿון אײן ניגון צו
אַ צװײטן אָן שום פּאַוזע. אױך: מאַכן אַ
פּאַוזע און אַריבּערגײן אױף אַן אַנדער 
טעמפּאָ. א, אַ ניגון. א, די טאַנץ־מוזיק. א, (בּ▯)
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אַ פּאָפּורי.   23. (מאָלערײַ) שאַרף, בּולט
  אַריבּערגײן פֿון אײן קאָליר צו אַ צװײטן. א,
  בּלױ מיט רױט.
     24. (קאָרטנשפּיל) שלאָגן מיט אַ גרעסערער
  קאָרט אָדער מיט אַ טרומף. א, דעם טױז מיט
  אַ צװײטל טרומף. א, אױף (דעם) מזל, ←
  איבּערקלאַפּן, בּ1.
     25. אַרכ. פֿאַרבּײגן, אַריבּערבּײגן. „אַזו נעמט
  מן די פֿולטר איז גלײַך אַז אײן לײַלך, אונ,
  אױבּן בּײַא דעם קאָפּ [פֿונעם בּר־מינן] שלגט
  מן עשׂ איבּר אַז װיא אײן קראַגן פֿון אײן
  מנטל„, ש. פֿראַנקפֿורט, םפֿר החײס, קיטן תּע“ז.
איבּערשלאָגן זיך — קזװ & רעפֿל. ← דפֿװ.
  1. שלאָגן זיך מיט אַ סך. „ער האָט זיך
  איבּערגעשלאָגן מיט אַלע ייִנגלעך„, ממוס, 
  װינטשפֿ.  2. נאָכאַמאָל שלאָגן זיך אין אַ 
  פֿאַרמעסט. א, זיך מיטן זעלבּיקן טשעמפּיאָן.
  3. זיך אַלײן אַרײַנפֿאַלן אין די רײד מיט
  אַן אַנדער ענין. „װאָס קוקט איר מיך אַזױ
  אָן? — שלאָגט ער זיך אַלײן איבּער, 
  דערזעענדיק אַז איך בּין שטאַרק פֿאַרװאונדערט“,
  ממוס, שטורעמצײַט.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ערײַ.
איבּערשלאָגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס שלאָגט איבּער (אין אַלע בּבּ).
  2. װידערשפּעניקער, אײבּיקער קאַפּױער־זאָגער.
  „די פּרינצעסע האָט זיו ערקונדיקט אַז איר
  זײַט איר א'ין...האָט זי אונטערגערעדט אַלע
  אירע פֿרעלינעס זײ זאָלן אײַך פֿאַרגיפֿטן“,
  ג, ל, כ, ז, [איבּז], קאַמבּער מיט דער 
  פּרינצעסין אַרעסיניע, װילנע 1870.  3. שעטנז,
  אַרײַנגעװעבּטער פֿאָדעם ניט פֿון דעם זעלבּיקן
  מין װאָס דער שטאָף (פֿלאַקס אין װאָל). 4. (
  װעבּערײַ) שפּונדל אין דער װעבּמאַשין װאָס ציט
  אַרײַן אַ זײַטיקן פֿאָדעם.
איבּערשלאָפֿן — אוטװ & אַקוזװ. שלאָף 
  איבּער, ה אָ בּ & בּ י ן ~געשלאָפֿן. 1. 
  שלאָפֿן אַ קורצע צײַט; װי ניט איז דורכשלאָפֿן אַ
  בּאַשטימטע צײַט. א אַ פּאָר שעה. א אַ נאַכט
                       ,                ,
  אין אַ צװײטקלאַסיקן האָטעל. א, די גאַנצע
  לעקציע.  2. שלאָפֿן מער, לענגער װי מע
  װיל און פֿאַרשלאָפֿן. דורכלאָזן אַ געלעגנהײט.
  א, שחרית. א, די צײַט װען מע דאַרף גײן
  צו דער אַרבּעט. א, אַ גוטן מסחר. „נאָר מיר
  רוסיסע ייִדן האָבּן עס אַלץ איבּערגעשלאָפֿן,
  און דאָס מאַכט אַלץ װײַל מיר לײענען קײן
  צײַטונג און מיר װײסן גאָרניט װאָס עס טוט
  זיך אױף גאָטס װעלט„, אמד, שוד ורצח, 
  װילנע 1880.  3. שלאָפֿן, ניט געקוקט אױף אַ
  שטערונג. א, דעם גאַנצן טומל. א, װי אַ
  געהרגעטער און ניט װיסן אַז אין שכנישן
  הױז איז געװען אַ שׂריפֿה. *א, אין די זאַכן
  = א) ניט אױסגעטאָנענערהײט; בּ) זײַן תּמיד
  פֿאַרשלאָפֿן.
    מיט ז י ך — 1. זיך אױפֿכאַפּן פֿװ שלאָף.
  „דאָס מיליטער, די ריזן, װי זײ האָבּן זיך
  איבּערגעשלאָפֿן, האָבּן זײ געזען װי אַלע 
  שלעסער זענען צעבּראָכן“, פֿמ [בּײַ אונז יודן,
  װאַרשע 1923].  2. דזװ איבּערשלאָפֿן, בּ1.
  א, זיך כאָטש אײן שעה. „ער האָט צו זײ
  געזאָגט אַז זײ זאָלן עסן און טרינקען און
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ער איז מיד, װעט ער זיך אַ בּיסל א'„,
  אַגאַנץ נאײַע שײנע מע▯ה פֿון דעם 
   בּאַהאַלטענעם חכם, װאַרשע [יאָר?]. „אַן אַלטע 
  מחלוקת צװישן דאָקטױרים...אַנדערע פֿון זײ זאָגן
  אַז עס איז זײער געזונט און ניציק 
  איבּערצושלאָפֿן זיך אַ בּיסל נאָך מיטאָג“, איש
  יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער, 
  פּעטערבּורג No ,1900 12.
     3. זיך גוט אױסשלאָפֿן. „קאָלאָמבּאָס...האָט
  אָנגעזאָגט דעם שטײערמאַן...ער זאָל ניט 
  אַװעקגײן פֿון דעם רודער, בּיז ער װעט זיך ניט
  א'„, חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ
  1817.
     4. בּאַזינען זיך, איבּערלײגן זיך (װעגן אַן
  ענין). א, זיך און אָננעמען אַ בּאַשלוס. *א,
  זיך מיט די צרות = צוגעװאױנען זיך צו
  די צרות, רעזיגנירן פּנים־אַל־פּנים מיט אַ נײַער
  צרה.  5. אײפֿ, געװאָרן אומאײדל. א, זיך
   מיט אַ מאַן, מיט אַ פֿרױ = האָבּן סעקסועלן
  פֿאַרקער.
     ~שלאָף, דער. אַ קורצער א'.  ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערשלאַק — דער, ־ן. אײבּערשטער טײל
  פֿון מלבּוש (היפּוך: אונטערשלאַק). אױך: אַ
  שטיק שטאָף אָנגענײט אױף אַ מלבּוש. אױך:
  בּאַדעק, צודעק. אַן א, פֿון זײַד. „די רױטע
  א'ן פֿון די קאָזאַקישע פּאַפּאַכעס„, מ. 
  גראָסמאַן איבּז, פּאַסטערנאַק, דר, זשיוןאַגאָ, הײמיש,
  כּיסלו תּש„ך.
איבּערשלוכצן,  ~שלױכצן  —  אוטװ.
  שלו(י)כץ איבּער, ~געשלו(י)כצט. אױך: ־צען.
  אַ לענגערע צײַט, אַ סך שלוכצן, כליפּען. א,
  װי אַ קינד װאָס זוכט די מוטער. ־עניש.
איבּערשלומערן — דזװ איבּערדרעמלען (←.).
איבּערשלוקערצן — אוטװ. ־קערץ איבּער,
  ~געשלוקערצט. אױך: ~שלוקעכצן.  אַ
  לענגערע צײַט, אַ סך שלוקערצן, היקען. “־.— נו,
  װאָס טוט ער איצט? — גאָרניט. ער פֿאַתעמט
  זיך מיט א, נאָכן פֿעטן מיטאָג“, רײד. מיט
  ז י ך — שלוקערצן און אױפֿהערן.
איבּערשליאַמעװען — טרװ. ־מעװע איבּער,
  ~געשליאַמעװעט. (קצבֿיש) איבּערשאָבּן, 
  אַרומשאָבּן קישקעס אױף רײן. א, די קישקעס.
איבּערשליאָנדערן, ־דרעװען — אַקוזװ
  & אוטװ. ־ער, ־דרעװע איבּער, ~געשליאָנדערט,
  ־דרעװעט. נאָכאַמאָל, װידעראַמאָל גײן הין און
  צוריק, אָן אַ בּאַשטימטן ציל. א, (איבּער, אױף)
  די גאַסן. מיט ז י ך — אױך: אַרומשליאָנדערן
  זיך און אױפֿהערן.
איבּערשליטלען — טרװ. ־טל איבּער, ~
  געשליטלט.  אַריבּערפֿירן אױף אַ שליטל. א, די
  געסט בּיז צו דער בּאַן־סטאַנציע.  מיט ז י ו
  — שליטלען זיך אַ בּיסל, אַ קורצע צײַט 
  צוליבּ פֿאַרגעניגן. “װיל ער זיך, דער בּאַלעבּאָס,
  א, איבּערן פֿריש־געפֿאַלענעם שנײ„, פּרץ, 
  געדאנקע1 און אידײען.
איבּערשלײַדערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געשלײַדערט.  1. מיט כּוח איבּערװאַרפֿן, 
  אַריבּערװאַרפֿן. א, די פּילקע איבּערן הױכן 
  פּאַרקאַן. קללה: זאָל דיך א, אין אַ קדחת. 2. 
                                אָנאיבּערשליסער
   
װאַרפֿן, צעװאַרפֿן, בּרענגען אין אומאָרדענונג.
   א אַלע זאַכן פֿון דער שאַפֿע. ־ונג  ־ניש.
    ,                                  .
איבּערשלײערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
   געשלײערט.  1. אַנדערש, װידער בּאַדעקן מיט
   אַ שלײער. א, די כּלה. 2 פֿאַרדעקן (װי) מיט
                             .
   אַ שלײער. א, די אונטערהאַנדלונגען מיט אַ
   געדיכטן שלײער פֿון סוד. א, אַן אַלטע פּיעסע
   מיט אַ נײַעם נאָמען. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערשלײפֿן — טרװ. שלײף איבּער, ~
   געשלײַפֿט. איבּערמאַכן אַ שלײף. 
   פֿונאַנדערשלײפֿן און א'.
איבּערשלײַפֿן — טרװ. שלײַף איבּער, ~
גע▯ שלײַפֿט, ~געשליפֿן. 1. שלײַפֿן, מאַכן שאַרף
   נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די שער.
   א, דעם בּריליאַנט. פֿיג. א, די פֿײַלן און שיסן
   מיט זײ אױפֿן אָפּאָנענט.  2. שלײַפֿן אַ סך.
   א אַלע מעסערס. 3. שלײַפֿן איבּער דער מאָס.
    ,
   
אַזױ א אַ מעסער אַז עס איז אַ סכּנה עס
          ,
   צו געבּן אַ קינד. ־עכ▯ן. ־עניש.
איבּערשלינגען — טרװ. שלינג איבּער, ~
   געשלונגען.  שלינגען אַ סך מאָל, איבּער דער
   מאָס. „װיפֿל פּילן האָבּ איך שױן 
   איבּערגעשלונגען, אָבּער עס האָט ניט געהאָלפֿן„, רײד.
איבּערשליסן — טרװ. שליס איבּער, ~
   געשלאָסן. 1. שליסן נאָכאַמאָל, שליסן 
  פֿונדאָסנײַ. א, דעם שלאָס און זײַן זיכער אַז ס'איז
  טאַקע פֿאַרשלאָסן. 2. שליסן אַ סך. א אַלע
                                             ,
   טירן פֿאַרן אַװעקפֿאָרן. 3. סאָװ. בּאַנײַען אָדער
  רעװידירן אַן אָפּמאַך „מע דאַרף א, דעם
  גאַנצן...אָפּמאַך — האָבּן זײ געטענהט“, מ.
  טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק 1929. „די
  צװײטע פֿראַגע — דאָס איז די פֿראַגע װעגן
  א, די קאָלאָפּמאַכן [= קאָלעקטיװע אָפּמאַכן]„,
  גאַךבּער־ און בּערשטער־שמימע, מאָסקװע l928,
‏  No 3. 4. בּײַטן אינטענסיװקײט פֿון אַרבּעט,
  פֿון אַ מעכאַניזם. בּײַטן עפּעס אין אַ 
  מעכאַניזם. בּײַטן ריכטונג, שטאַרקײט פֿון 
  עלעקטרישן שטראָם, ראַדיאָ־כװאַליעס אע. „דער 
  שאָפֿער האָט בּײז איבּערגעשלאָסן די שנעלקײט„,
  ש. גאָרדאָן איבּז, בּ. פּאָלעװאָי, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,19▯2 3.
איבּערשליסן זיך — ← דפֿװ. סאָװ. 1. 
  איבּערשטעלן זיך, אַריבּערגײן צו אַן אַנדער 
  בּאַשעפֿטיקונג אָדער גרופּע, שטײגער לעבּן אע.
  א, זיך פֿון שטעטלדיקן לעבּן אױף דעם
  דאָרפֿישן.  2. צוגעװאױנען זיך. איבּערנעמען
  שפּראַכיקע פֿאָרמען. „[ס'איז געװען שװער]
  איבּערצושליסן זיך פֿון צװײמיניקײט אױף 
  דרײַמיניקײט“, מ. שאַפּיראָ, אַפֿנ שפּראַכנפֿראָנט III.
  3. בּײַטן מײנונג, אײַנשטעל, שטימונג. „דער
  אַקטיאָר קען זײער גוט זיך א, פֿון טרױער
  אױף פֿרײד„, רײד. „דאָ האָט איר דאָך שױן
  דאָס געדאַנקלעך־געמיטלעכע א, זיך פֿון 
  מידתהרחמים צו מידת הדין„, י. שטערנבּערג, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1964 4.
איבּערשליסער — דער, ־ס. (
  עלעקטראָטעכניק) קנאָפּ (אַ דרײ צו טאָן), שטעפּסל, הענטל,
  קאָנטאַקט (אָנצודריקן) כּדי אַריבּערצופֿירן 
  עלעקטרישן שטראָם פֿון אײן ליניע אױף אַ צװײטער.
איבּערשלעגעכ▯ן
איבּעדשלעג▯עכץ, ־ער, ־עדײַ — דזװ
  ▯,שלאָגעכץ, ▯.־,שלאָגער, ▯...,שלאָגערײַ.
איבּערשלעסן — טרװ. שלעפּ איבּער, ~
  געשלעפּט. 1. איבּערבּרענגען (אַ זאַך, אַ משׂא)
  פֿון אײן אָרט אױף אַ צװײטן דורך שלעפּן.
  א, דעם פֿולן זאַק און זיך אונטעררײַסן די
  כּוחות. 2. אַריבּערשלעפּן. א, די קינדער 
  איבּער דער לוזשע. 3. שלעפּן צו בּיסלעך אָדער
  אַ סך. א אַלע זעק תּבֿואה. 4. איבּערקומען
           ,
  מיט שװעריקײט. א, די צרות. *א, דאָס פּעקל.
  5. איבּערפֿירן מיט שװעריקײט. א, עמעצן
  אױף אַ העכערן אַמט. א, פֿאַר די אױערן.
  6 פֿאַרציִען. א אַ משפּט עטלעכע יאָר. א,
  .            ,
  די דיעלע פֿון אײן געריכט אין צװײטן.
    מיט  ז י ך — 1. איבּערגײן, אַריבּערגײן
  פֿון אײן אָרט אױף אַ צװײטן מיט שװערער
  מי; רירן זיך פֿון אָרט קױם־קױם. א, זיך
  מיט די קראַנקע פֿיס און זיך דערשלעפּן אָן
  אָטעם. פֿיג. קױם א, זיך אין העכערן קלאַס.
  2. שלעפּן זיך אין אַ צאָל ערטער. א, זיך
  אין אַלע שענקען. א, זיך איבּער אַלע 
  שטעטלעך פֿון אומגעגנט. א, זיך מיט אַ קרענק
  פֿון דאָקטער צום דאָקטער. 3. אַריבּערקומען
  נאָך (מיט) מי און אָנשטרענגונג. „מיט דער
  האָפֿענונג אַז עס זאָל זיך א, צו אײַך דאָס
  גאַנצע בּינטל אונדזערס“, פּבּ  ־ונג  ־עכץ.
                               פּ    .
  ־עניש.
איבּערשמאַטײַען — טרװ. ־טײַ(ע) איבּער,
  ~געשמאַטײַעט.  װאױליונגעריש. 
  איבּערפֿראַסקען, איבּערכמאַליען. איבּערפּלעטן, איבּערהאַקן.
  געבּן אַ שמאַטײַ (מיט אַ פֿױסט, אַ שטעקן
  אע) און א, אים דעם ציפֿערבּלאַט [= פּנים].
  א, עמעצן דעם שאַרבּן. א, אַלע פֿלעשער מיט
  אײן קלאַפּ.
איבּערשמאָלן — ← איבּערשמעלן.
איבּערשמאַלצן — טרװ. שמאַלץ איבּער,
  ~געשמאַלצט. 1. אַרײַנגעבּן צו פֿיל שמאַלץ,
  פֿעטס. א, דאָס עסן. 2 פֿיג. מאַכן צו '
                       שמאַל.
  ציק', שילדערו אין צו געדיכטע פֿאַרבּן. מגזם
  זײַן כּדי אױסצונעמען בּײַ אַן עולם. א, די
  רײד מיט צו פֿיל װיצן. א, אַ בּאַריכט מיט
  װילדע גוזמאות. אױך: א, די פּרײַזן.  ־ו▯ג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערשמאָקטשען, ־קצען — טרװ. ־טשע,
  ־צע איבּער, ~געשמאָקטשעט, ־צעט.  
  נאָכאַמאָל, װידער, איבּער דער מאָס שמאָקטשען,
  סמאָקטשען. א, דעם זעלבּיקן בּײן. מיט ז י ך.
  ־עניש.
איבּערשמאָרן — טרװ. שמאָר איבּער, ~
  געשמאָרט. 1. צו פֿיל, צו לאַנג שמאָרן, 
  פּרעגלען. א, דאָס פֿלײש.  2. נאָכאַמאָל, װידער
  שמאָרן. ־עניש.
איבּערשמאָרען — טרװ. ־רע איבּער, ~
  געשמאָרעט. 1. ← איבּערסמאָרען. 2. 
  איבּערשמוצן. 3. דזװ איבּערשמאָרן.
איבּערשמאַרצן — אוטװ. שמאַרץ איבּער,
  ~געשמאַרצט.  שמאַרצן און אױפֿהערן. „דו
  קראַץ נאָר ניט, ס'װעט בּאַלד א'„, רײד.
איבּערשמדן — [...שמאַדן] טרװ. שמד איבּער,
  ~געשמדט.  1. דזװ שמדן. א, כאָטש אײן
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ייִדן, געװינען אַ נשמה.  2. שמדן אַ 
  גרעסערע צאָל, שמדן אַ סך. א, אַלע ישךבֿניקעס
  און זײ לאָזן אין די דערפֿער. 3. װירקן מע
  זאָל אַךיבּעךגײן פֿון אײן ניט־ייִדישן גלױבּן
  אין אַ צװײטן. א, דעם משומד פֿון 
  פּראָטעסטאַנטיןם אױף קאַטאָליציזם. אױך פֿיג: װירקן
  מע זאָל בּײַטן מײנונג, אײַנשטעל. „זײַן [דר,
  זשיטלאָװסקיס] א, אונדז פֿון אַלגעמײנע 
  סאָציאַליסטן אױף סאָציאַליסטן ייִדן„, בּ. ריװקין,
  צוק, מאַרץ 1936. מיט ז י ך.  ־ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
  
שמוגלט. אױך: ~שמוכלען.  אַריבּערפֿירו
איבּערשמוגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  
געסחורה, אַ משׂא אָדער אַ מענטש איבּער אַ
  גרענעץ אױף אַן אומלעגאַלן אופֿן. א, קאָנ..
  טראַבּאַנד, געװער, אומלעגאַלע ליטעראַטור. א,
  אַ גרופּע עמיגראַנטן. מיט  ז י ך    ־עכץ.
                                     .
  ־עניש. ־ער (.־ין, ־קע).  ־ערײַ.
איבּערשמועס — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  איבּערשמועסן (זיך). איבּעררײד. (געמיטלעכע)
  דיסקוסיע אַרום אַן ענין. דיאַלאָג. 
  אונטערהאַנדלונג. געװען אַזאַ א'. „אַ מעדיטאַטיװער א,
  מיט זיך אַלײן“, ש. בּיקל, טמז, 3l ▯III 1958.
  „אַ שאַרפֿער א, װעט איצט זײַן 
  אומפֿאַרמײַדלעך„, טמז, II 1965 7. אױך פֿיג. אַן א, פֿון
  (מיט) בּליקן.
איבּערשמועסן — [אין פּד, אוקר לאַנגע י
  אין אײנטראַפֿיקן שטאַ▯] אוטװ & טרװ. ־עס
  איבּער, ~געשמועסט. 1. נאָכאַמאָל רעדן װעגן
  דעם זעלבּיקן ענין. װידער א, מיט די 
  מיטאַרבּעטער װעגן גאַנג פֿון דער אַרבּעט. „[אים]
  איז די זאַך זײער שטאַרק געפֿעלן, ער האָט
  מ כּ ו ח דעם איבּערגעשמועסט מיט...„, ממוס,
  מסעות. „דערװײַל איז זיך דאָס גאַנצע שטעטל
  צונױפֿגעקומען אין שול אַרײַן און מע האָט
  איבּערגעשמועסט דאָס גאַנצע געשעפֿט„, 
  בּינטשע די צדקתטע, װאַרשע l883. „אפֿשר, האָט
  מען דאָ איבּערגעשמועסט, אַז צוליבּ 
  דעריבּער קומט ער ניט אַרײַן„, װײַס, 'דער לערער  א
  גרינשטײן'.
     2. שמועסן אַ סך, אַ לענגערע צײַט, װעגן
  פֿאַרשײדענע ענינים. „[די חסידים] האָבּן אױך
  איבּערגעשמיסט פֿון די צװײ הײליקע און  א
  טײַערע מנהגים זײַנע“, ספֿר שבֿחי רמ“ל, 
  לעמבּערג [יאָר▯]. „דענסטמאָל װעסטו טאַקע האָבּן
  די זכיה צו דערגרײכן דײַן װאונטש װעגן
  די בּני־משה און מיט זײ א, מכּוח דעם
  כּלל־ישׂראל אין אונדזער װינקל„, ממוס, מסעות.
  „מע האָט איבּערגעשמועסט פֿון אַלערלײ נײַס.
  מע האָט גערעדט פֿון דער מלחמה“, ספּ, 
  ייִדישער קאָלאָניסט.
     3. אַרומרעדן, בּאַטראַכטן. *א, װעגן (מכּוח)
  אַכצן און דרײַצן = װעגן אַ װיכטיקן ענין,
  װעגן קאָנקרעטע זאַכן. „בּײַדערנאַכט האָט ער
  איבּערגעשמועסט דעם עסק מיט יענטלען, איז
  בּײַ זײ געבּליבּן יאָ, מחמת פֿיל טעמים“, ממוס,
  װינטשפֿ. „מע זאָל א, װעגן אַריבּערבּרענגען
  דינהן פֿון יענער זײַט“, ספּ, סודות. 4. סתּם
  רעדן, דורכרעדן זיך. „דער מלמד איז אַװעק   א
  דאַװנען בּציבּור, א, מיט מענטשן און זיך
                      איבּערשמײכלען זיך

משתּדל זײַן װעגן אונדזער ענין„, ממוס, 

  שטורעמצנןט5. זיו מײשב זײַן, זיך האַלטן אַן עצה.
א, מיט אַן אַדװאָקאַט, מיט אַ דאָקטער. „
נעכטיק דאָ איבּער, װעלן מיר א, און מיר
װעלן זיך מײשבֿ זײַן„, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם
ותּם'. „איך דאַרף מיט אײַך א, אַן ענין,
מכּוח אַ תּכלית־זאַך“, ממומ, טאקםע. „די
ריכטער פֿון פֿראַנקפֿורט האָבּן זיך אין דעם
לשון פֿון זײער בּאַפֿרײַאונגס־אורטײל 
איבּערגעשמועסט מיט דעם יוסטיץ־מיניסטער אין
בּאָן“, ש. בּיקל, טמז, l2 II l965.
  6. רײדן בּסוד. „האָבּ איך געװאָלט מיט
אײַך א, װעגן אַן אינטערעס...קײן פֿױגל טאָר
ניט װיסן„, פ. ט. סעגאַל, די שײנע נײטערין,
װילנע 1894. „גײ אױף אַ רגע אַרױס, איך
האָבּ עפּעס מיט דעם טאַטן דאָ איבּערצושמועסן“,
ש. זאַמאָשטשין, יוד, פֿאָלקס־בּיבּליאָטעק I, קיִעװ
1888. “זײ האָבּן שטילערהײט איבּערגעשמועסט
און בּאַשלאָסן אַז זײ װעלן שױן װיסן װאָס
צו טאָן„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. “דער 
פֿלײטער שמועסט איבּער שטיל מיט דער פֿלײט,
זי פֿײַפֿט אים שטילערהײט אָן„, ממוס, מסעות.
  7. איבּערחזרן, אײַנחזרן. „אױף דעם 
יאַטקעקלאָץ איז געװען מײַן בּאַשטאַנד, דאָרט האָבּ
איך די דרשה איבּערגעשמיסט“, בּדחניש ,ליד
פֿון דעם טעריק, [ייִשפּ XIII, 4]. 8. 
איבּעררײדן, אײַנרעדן. א, דעם בּחור, ער זאָל 
בּלײַבּן דאָ.
  מיט ז י ך — „איך האָכּ בּאַלד פֿאַרשטאַנען
דעם פּירוש פֿון זײַן א, זיך מיט דעם 
קאָנדוקטאָר, דעם סוד פֿון דער מטבּע“, ממוס,
'שם און יפֿת'. „ער װעט אַהײמגײן פֿרעגן...
א, זיך מיט זײַן װײַבּ סערל„, פּרץ, 'זיבּן גוטע
יאָר'. „איר דאַרפֿט זיך א, מיט אַ גוטן לאָיער„,
טמז, XI 1964 27.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער — “אַ גרופּע ייִדן,
א, און איבּערטראַכטער װעגן די שװערע 
צײַטן“, ש. בּיקל, טמז, l4 III 1954.
יבּע     וצן — טרװ. שמוץ איבּער, ~
געשמוצט.  איבּערבּרודיקן, איבּערחזירן אַ צאָל,
אַ סך. א אַלע טישטעכער, גלעזער פֿיג. א,
          ,                         .
עמעצנס נאָמען.
יבּערשמידן — טרװ. שמיד איבּער, ~
געשמידט.  1. שמידן נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ. א,
די רײפֿן. א, די קאָסע. א, דאָס פֿערדל. 2. 
שמידן אַ סך, אַ צאָל. א, פּאָדקעװעס גאַנצע 
דרײַסיק יאָר.  3. אַרױפֿלײגן אַ נײַע פּאָדקעװע.
„דער בּולאַנער איז געװאָרן אַ שטיקל...צולע
על ירך — הינקט אונטער. מע װעט אים מוזן
א'„, מ. ריבֿקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול,
װילנע 1914.  4. איבּערמאַכן, איבּעראַרבּעטן
דורך שמידן. א, שװערדן אױף אַקעראײַזנס.
„האַרמאַטן קענען פֿרידלעך דינען צו 
ערדאַרבּעט...שװערדן און שפּיזן — זײ דאַרף מען
א,„, איש יהודי [לעאָן ראַבּינאָװיץ], בּלעטער,
פּעטערבּורג No ,1900 1. 5. פֿיג. 
איבּערפֿעסטיקן. א, די אַרמײ. א, די יוגנט. מיט ז י ך.
  ־ו▯ג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
יבּערשמײכלען זיך — קזװ. ־כּל זיך
איבּער, זיך ~געשמײכלט.  שמײכלען אײנער
איבּערשמײַסן
  
צום צװײטן. „האָט מען געזען װי די 
  קיבּוצניקעס קוקן זיך איבּער און שמײכלען זיך
  איבּער„, מ. ראַװיטש, הײמיש, אלול תּשי„ח.
איבּערשמײַסן — טרװ. שמײַס איבּער, ~
  געשמיסן. 1. שמײַסן נאָכאַמאָל. א, דעם יונגאַטש,
  װײַל דאָס ערשטע מאָל האָט ניט געהאָלפֿן.
  
2. שמײַסן אַ סך, אַ צאָל. „די דאָזיקע 
  קורא, דאָס פֿערדל װאָס רירט זיך ניט פֿון אָרט.
  
צע צײַט איז אים גאַנץ גענוג געװען 
  איבּערצושמײַסן אַלע קינדער„, ממוס, װינטשפֿ. „
  פֿרײַטיק פֿלעגט ער אַלע קינדער א, מכּלומרשט
  אױף קאַטאָװעס, מע זאָל געדענקען שבּת„,
  פּרץ, זכרונות. מיט  ז י ך — א, זיך מיט
  אַ בּעזעמל. ־עכץ. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
איבּע     ײַען — אוטװ. שמײַע איבּער, ~
  געשמײַעט.  שמײַען, אַרומלױפֿן, שװיצן אַ סך,
  אַ לענגערע צײַט. א אַהין און אַהער, בּיז
                        ,
  מע פֿאַרדינט אַ גראָשן. א, אױף פֿרעמדע 
  חתונות. א, דאָס גאַנצע לעבּן.
איבּערשמינקען — טרװ. ־שמינק(ע) איבּער,
  ~געשמינק(ע)ט.  נאָכאַמאָל, פֿונדאָסנײַ 
  אַרױפֿלײגן, בּאַשמירן מיט שמינק(ע). א, די קינדער
  צו דער פֿאָרשטעלונג. א, די סטאַטיסטן. פֿיג.
  א, דעם בּאַריכט. א, אַ בּאַנקעט־רעדע. מיט
  ז י ך.
איבּערשמירן — טרװ. שמיר איבּער, ~
  געשמירט. שמירן נאָכאַמאָל. בּאַדעקן (מיט פֿעטס,
  פֿאַרבּ אע) פֿונדאָסנײַ. בּאַשמירן אַ צאָל. א,
  די רעדער מיט דז(ש)עגעכץ. א, די װאַנט מיט
  נאָך אַ שיכט פֿאַרבּ. א, די הױזן מיט בּלאָטע.
  ~שמיר — דער. ־עכץ. ־עניש. ־ער.
איבּערשמעטערן — טרװ. ־ער איבּער, ~
  געשמעטערט.  איבּערקנאַקן, איבּערקלאַפּן. 
  צעהאַקן, צעמורשטשען. א  אַ גאַנצע דיװיזיע.
                           ,
  א אַן אױסשטעל־פֿענצטער מיט אַ שטײן.
   ,
איבּע     עלן — טרװ. שמעל איבּער, ~
  געשמעלט.  1. מאַכן צו שמאָל. א, אַ קלײד.
  2. שמעלן נאָכאַמאָל, פֿאַרריכטן דאָס 
  פֿריִערדיקע אײַנשמעלן.
איבּערשמעלצן — טרװ. שמעלץ איבּער,
  ~געשמאָלצן (אױך: ~געשמעלצט). 1. 
  איבּערגיסן פֿונדאָסנײַ צעלאָזן, צעשמעלצן און 
      אי,
  בּעראַרבּעטן עפּעס. א, חלבֿ. א, ליכט. א,
  װאַקס. א, די גלאָקן פֿון די תּיפֿלות אױף
  קאַנאָנען. „געלט האָט אַזאַ שלעכטן ריח װי
  פֿון אַן אָפּטריט, און עס דאַרף גוט 
  אָפּגערײניקט װערן און איבּערגעשמאָלצן װערן דורך
  גרױסער צדקה, כּדי דער ריח זאָל פֿון דעם
  אַװעק„, נחבּ [בּצג, טמז, X 1962 7]. „
  אײַנקױפֿן די אַלטע אױטאָמאָבּילן כּדי זײ צו 
  פֿאַרקױפֿן צום א'„, טמז, l8 III 1965. א, די
  קופּערנע סטאַטועטקע. אױך פֿיג. א, די 
  אימיגראַנטן אין אײן פֿאָלק.
    2. דורכמישן אַ געקעכטס מיט שמאַלץ, 
  בּאַשמעלצן. א, די קאַשע. א, די קאַרטאָפֿל.
  3. אַרײַנגעבּן צו פֿיל שמאַלץ אָדער פֿעטס אין
  שפּײַז, אין אַ געקעכטס. א, בּײַם פּרעגלען.
  א, דעם קוגל.
    4. פֿיג. איבּעראַנדערשן אַ געפֿיל, השׂגה,
  אַן אײַנשטעל אדגל. „[ד▯] עפּאָכע װאָס קומט
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איבּעךצונעמען און איבּערצושמעלצן די ירושות
  פֿון אַלע פֿר▯ערדיקע ריכטונגען און 
  שטרעמונגען“, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן I.
  „װערטן זײַנען איבּערגעשמאָלצן געװאָרן —
  סאָציאַלע, רעליגיעזע און אױך ליטעראַרישע.
  פֿאָרעם, סטיל, טעמאַטיק — אַלצדינג אַנדערש„,
  קאָר I. מיט ז י ך — „אָבּער װאָס אמת איז
  אמת! אַ שפּאָר בּיסל ליבּשאַפֿט צו מיר האָט
  זיך איבּערגעשמאָלצן אין אַ בּאַרעמהאַרציק 
  בּאַדױערן„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
    ~שמעל▯ן, דער.  ־ונג — „די א', די
  איבּערדיכטונג...„, קאָר I.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ערײַ, די — װאַרשטאַט, פֿאַבּריק װאו מע
  שמעלצט איבּער מעטאַלענע זאַכן.
איבּערשמעקן — טרװ. שמעק איבּער, ~
  געשמעקט. 1. װידער, נאָכאַמאָל שמעקן, 
  אַרײַנזאַפּן אַ ריח. א אַ מאכל, צי עס הערט זיך
                  ,
  ניט פֿון אים. „װאָס האָט איר מיך געבּרענגט
  אַהער? איבּערצושמעקן ס'געשטאַנק?“, רײד. א,
  װי אַ הונט. 2. אױך אוטװ. שטאַרק זוכן, פּרוּװן
  דערגײן, אױסגעפֿינען. א, (אין) אַלע װינקעלעך.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערשמערגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  געשמערגלט. איבּערפּרעגלען (מיט ניט קײן 
  אָנגענעמען ריח). ־עכץ.  ־עניש.
איבּ▯   אָלז
                  — טרװ. שנאָל איבּער, ~
  געשנאָ ט. פּפֿ: ~שנאַלן. אַנדערש (שטאַרקער,
  שװאַכער) אײַנציִען מיט אַ שנאָל. א, דעם
  פּאַסיק, דעם גאַרטל.
איבּערשנאָרכן — אוטװ. ־רך איבּער, ~
  געשנאָרכט. אױך: ~שנאָר(כ)ען.  אַ סך, אַ
  לענגערע צײַט שנאָרכן, כראָפּען. א, די גאַנצע
  נאַכט.
איבּערשנאָרן — אוטװ. שנאָר איבּער, ~
  געשנאָרט.  שנאָרן, בּעטלען אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט, אין אַ צאָל ערטער. א, אין דער גאַנצער
  געגנט.
איבּערשנור(עװע)ן — טרװ. שנור(עװע) 
  איבּער, ~געשנור(עװע)ט.  פֿאַרשנורעװען 
  נאָכאַמאָל, אַנדערש. א, די שיך.
איבּערשנ(י)אָשקען — אוטװ & טרװ. ־קע
  איבּער, ~געשנ(י)אָשקעט. (מיט בּיטול) טרינקען
  א סך (צו פֿיל) װאָלװעלן אַלקאָהאָל. א אַ
                                             ,
  

־
  ים בּראַנפֿן. א, און זיך װאַלגערן אין 
  רינשטאָק. אױך מיט ז י ך.
איבּע    יט — דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט, צײכן, אָרט פֿון איבּערשנײַדן. אַ 
  װײטיקדיקער א'. מע קען נאָך זען דעם 
  ניטפֿאַרהײלטן א'.
איבּע    ײַדן — טרװ. שנײַד איבּער, ~
  געשניטן. 1. צעשנײַדן עפּעס אױף צװײ טײלן,
  האַלבּירן מיט אַ שער, מעסער אע. אָפּטײלן
  דורך אַ שניט. א, די טעלעפֿאָן־דראָטן. א,
  דעם נאָפּל. גרינג װי א, אַן עפּל. „שבּת מוז
  מען המוציא מאַכן איבּער צװײ גאַנצע חלות.
  בּשעת המוציא נעמט ער בּײדע אין דער האַנט,
  אָבּער שנײַדט ער איבּער נאָר אײן חלה„,
  חא, נו/ב. „...דא העלפֿט דאשׂ איבּר שנײַדן
  ניקשׂ, על־כּן זאָל מן צו אײן איטליכם אײן
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בּיזונדר בּרוט האבּן“, עפּש, דךך הישר לעול▯I
הבּא פֿפֿדמ תּמ“ה? „נאָכדעם האָכּ איך גענומען
    ▯
אױסגלעטן, א, אַ שטיקל פּאַפּיר“, שע, 'דאָס
מעסערל'. „אַ ליכטשטראַל קען מען ניט א, מיט
קײן שװערד“, נאַד, טינט און פֿעדעך. „דער
טראַמװײַ האָט אים איבּערגעשניטן אַ פֿוס„,
רײד.
  2. אײַנשנײַדן. א, קאָרע אױף אַ בּױם. „ייִדו
...רחמנים בּני רחמנים, אַז זײ זעען אַז דער
חלף האָט שױן איבּערגעשניטן די האַלדז, 
דערװעקט זיך אין זײ מיטלײַד„, שמ„ר, אַ טױטער
בּעולס הזה, װילנע 1876. „מע זאָל א, בּײַ
אַ שעפּס די דיקע האַלדז אַרטעריע, װאָלט דאָס
                           ־
בּלוט אַרױסשפּריצן אױף 8־9 פֿוס די הײך„,
ד. מאָרדװין, די לעהרע פֿון לעבּן, בּערלין
1898. *א, דעם ה אַ ל ד ז — א) קױלען, 
אומבּרענגען; בּ) בּאַרױבּן פֿון פּרנסה, צונעמען
בּײַ אײנעם אַלץ װאָס ער פֿאַרמאָגט. אַזױ אױך:
א, דעם ג אָ ר ג ל. *א, דעם בּלאָטער (די מכּה)
= אױפֿדעקן, קלאָר אַרױסבּרענגען און פּרוּװן
בּײַטן עפּעס װאָס איז שלעכט, מאָראַליש 
מיאוס. א, דעם בּלאָטער פֿון קאָרופּציע.
  3. פֿיג. מיט בּבּ 1־2. קױלן שנײַדן איבּער
די לופֿט. די לופֿט איז אַזױ געדיכט — מיט
אַ מעסער איבּערצושנײַדן   פֿון אַ האַלבּ־
                          קינ. „
דישן רוף: מאַ...און 'מאַמע', נישט געענדיקט,
אַ מעסער האָט איבּערגעשניטן דאָס װאָרט„,
פּרץ, לידער און פּאָעמ▯ן. „[ע▯] שנײַדט 
איבּער דעם פֿאָדעם פֿון טראַכטן„, א. קאַהאַן,
מענטשן פֿון אַלקער, מאָסקװע 1927. „די 
ליכטפּאַסן האָבּן איבּערגעשניטן די פּנימער װי מיט
שאַרפֿע חלפֿים“, חג, 'דער פּרוש'.
  4. גיך, האַסטיק איבּעררײַסן אַ טואונג, ספּעצ
דאָס רעדן. א, די רײד. א, עמעצן בּײַם רעדן.
„װען איך האָבּ פּרצן אָנגעזאָגט...אַז איך האָבּ
געמאַכט נאָך עטלעכע לידער... — לידער מאַכט
מען ניט! — האָט פּרץ מיר שאַרף 
איבּערגעשניטן“, א. אַלמי, פֿאַש, l4 IX 1951.  אױו
איבּעררײַסן אַ מצבֿ. אַ יונג לעבּן איז 
איבּערגעשניטן געװאָרן. אַ דונער שנײַדט איבּער די
שטילקײט. „עס װאַר אַ פּאָר מינוטן שטיל,
דער פּרעדיקער שנײַדט דאָס שװײַגן איבּער„,
אַבֿיגדור בּרכי, רוף, אַדעליע־ראָזע, װאַרשע
5▯18.
  5. אָפּטײלן, אָפּצאַמען. מאַכן מע זאָל ניט
קענען דורכגײן, דורכפֿאָרן. א, די גאַס און
ניט דורכלאָזן ניט קײן אױטאָס און ניט קײן
פֿוסגײערס. „...דורכצולאָזן דעם...טראַמװײַ אױף
די רעלסן װאָס האָבּן איבּערגעשניטן דעם װעג“,
דר, ה. זאָלאָטאַראָװ, גש I, נ“י 1924. „דער
שׂונא האָט איבּערגעשניטן דעם װאַרשעװער 
שאָסײ“, ש. קריװאָשעיִן, סאָון, הײמלאַנד, 1962,
‏No 3.  א, די ג אַ ס — אױך: אַריבּערגײן,
רוסיצ. א, די גאַס װען דאָס ליכט איז רױט.
„טרעטנדיק טיף אין די אָנגעטראָגענע הורבּעס
שנײ, האָט ער איבּערגעשניטן די גאַס“, נ.
לוריע, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l96l 2. אױך:
„שנײַדט ער איבּער דעם בּאַנס פֿרײלעכע 
רעלסנשנורן„, בּערג, 'יוסף שור'. *א, עמעצן דעם
װעג — פֿאַרלױפֿן דעם װעג, שטערן דורכפֿירן
     ־־־־
אַ פּלאַן.
  6. צושנײַדן אַנדערש,  פֿונדאָסנײַ. א, אַ
איבּערשנײען
  
מאַנטל.  7. ניט האָבּן מער צו טאָן מיט
  עמעצן. א, מ י ט אַמאָליקע פֿרײַנד. א, מיט
  דער פֿאַרגאַנגענהײט. א, די בּאַציאונגען מיט
  עמעצן.
    8. (קאָרטנשפּיל) אַראָפּנעמען פֿון אױבּן און
  אַװעקלײגן פֿון אונטן די קאָרטן.  9. (
  געאָמעטריע) איבּערטײלן. א, אַ ליניע מיט אַ 
  פּערפּענדיקולאַר. א, אַ קאָנוס פּאַראַלעל צו דער
  בּאַזע.
     מיט ז י ך — א, זיך די אָדערן. א, זיך
  דעם האַלדז. די ליניעס שנײַדן זיך איבּער.
  „ער האָט מיט גרױס מוט איבּערגעשניטן זיו
  דעם אימפּרעסיאָניסטישן אָדער„, י. 
  שטערנבּערג, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1964 4.
     ~שנײַד, דער. א'־פּונקט. ־ונג.  ־עכ▯ן.
  ־עניש. ־ער.
איבּערשנײען — אומפּ. שנײט איבּער, ~
  געשנײט. 1. שנײען מער װי געװײנלעך. „ס'װעט
  נאָך א, בּיזן דאַך“, רײד. 2. שנײען און 
  אױפֿהערן. „אַ זומער װעט פֿאַרגרינען, אַ װינטער
  א', װעט מומע אױך פֿאַר נחן אַ תּפֿילין־זעקל
  נײען“, מבּא, דעך גײער.
איבּערשנײַצן — טרװ. שנײַץ איבּער, ~
  געשנײַצט. 1. נאָכאַמאָל אױסרײניקן די נאָז דורך
  אַרױסבּלאָזן. „דו האָסט ניט גוט אױסגעשנײַצט
  דאָס נעזעלע, דאַרפֿסט א'“, רײד.  2. מאַכן
  אױסשנײַצן. א, דעם קינדס נעזל.  3. װידער
  אָדער אַ צאָל מאָל אַרומשנײַדן קנױטן פֿון
  ליכט. א, די ליכט. מיט  ז י ך.   ־עכץ.
  ־עניש.
איבּע    יצן — טרװ. שניץ איבּער, ~
  געשניצט.  1. נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן
  שניצן. א, דעם אָרון־קודש. א, אַ שײן 
  שטעקעלע. א, אַ יד פֿאַר דעם בּעל־קורא. 2. שניצן
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט. א, פֿײַפֿעלעך פֿאַר
  אַלע ייִנגלעך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
איבּערשעדיקן — אוטװ & טרװ. ־דיק איבּער,
  געשעדיקט.  1. בּרענגען שאָדן, אָנשעדיקן אַ
  סך, אַ לענגערע צײַט. „װאָס דער יונג האָט
  מיר איבּערגעשעדיקט בּײַ דער אַרבּעט!„, רײד.
  א, דעם גאַנצן װינטער־פֿאַרזײ, סאָװ.  ־ונג.
איבּערשעה — די, ־ן. שעה װאָס איז מער
   װי אין אַן אײַנגשטעלטער צײַט. שעה װאָס איז
   שפּעטער װי די אײַנגעשטעלטע אַרבּעט־צײַט.
   אַרבּעטן א'ן. קריגן בּאַצאָלט טאָפּל פֿאַר יעדער
   א'. „אונטער אַ יום־טובֿ פֿלעגן בּעלי־מלאָכות
   אין שטעטל אַרבּעטן לאַנגע א'ן“, רײד. „פֿון
   צאָלן זײ שׂכירות אָדער גאָר פֿאַר א'ן, איז
   דאָך אינגאַנצן אָפּגערעדט„, בּ. שעפֿנער, פֿאָר,
‏   I 1965▯ו l. *עס אַרבּעט א'ן = אַמ. עס
   בּרענגט אַרײַן מער װי מע האָט זיך געריכט.
   „די אינװעסטירונג אַרבּעט פֿאַר מיר א'ן“.
איבּע     טקעװען — ← איבּערשאַטקעװען.
איבּערשעכטן — טרװ. שעכט איבּער, ~
   געשעכט, ~געשאָכטן. 1. װידער, נאָכאַמאָל 
   שעכטן, קױלען. „װײניק אונדז געשאָכטן? װילסט
   מע זאָל אונדז א'?“, רײד.  2. שעכטן אַ
   סך, אַ לענגערע צײַט. א, גאַנצע טשערעדעס
   שאָף. 3. איבּערשנײַדן. דזװ שעכטן. *א, 
   עמעצן דעם האַלדז = אױך: אינגאַנצן קאַליע
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מאַכן, בּרענגען גרױסן שאָדן  ־ונג — “'למה
                             .
  לי רובֿ זבֿחיכם, — דאשׂ איז טײַטש, װארום
  צו מיר פֿיל איבּר שחטונג„, בּראַנט, פּרק כח.
איבּערשעכעװען — טרװ. ־כעװע איבּער,
  ~געשעכעװעט.  איבּערשטעלן די אָרדענונג,
  איבּערשטעלן אַ רײ, אין אַ רײ. א, זעלנערס.
  א, די קינדער אַז די קלענערע זאָלן גײן פֿאָרױס.
  ש▯רשעלט — טרװ. שעלט איבּער, ~
                גען
      טן. פּפֿ: ~שילטן.  1. שעלטן אַ סך,
איבּ
  
אַ לענגערע צײַט, אַ צאָל. א אַלע קרובֿים.
                                 ,
  2. שעלטן אױף אַן אַנדער אופֿן. א, די 
  קאָנקורענטקע מיט נײַע קללות. מיט ז י ך —
  קזװ.  ־עניש.
איבּערשעלמעװען — טרװ. ־מעװע איבּער,
  ~געשעלמעװעט. 1. איבּערשפּיצלען אױף אַן
  אומערלעכן אופֿן, איבּערכיטרעװען. א, אַלע
  זשוליקעס. „אײנער זוכט צו א, דעם אַנדערן
  און אָפּטאָן אים אױף טערקיש„, מוק, מײַנע
  בּאגעגענישן. 2. (גוטמוטיק) דזװ איבּערקליגן.
  איבּערשטאַרקן מיט חן. „אַ מײדל אַ בּרען 
  שעלמעװעט איבּער די חבֿרטעס און נעמט צו פֿון
  זײ ןי בּחורים„, רײד.
איבּערשעמעװדיק — אַדי. זײער 
  שעמעװדיק, איבּער דער מאָס. אַן א'ער בּחור. ־יקײט.
איבּערשעמען זיך — אוטװ. שעם זיך 
  איבּער, זיך ~געשעמט. שעמען זיך און 
  אױפֿהערן. אַ חצופֿה װאָס האָט זיך שױן לאַנג
  איבּערגעשעמט. א, זיך מיט ניט־פּינקטלעכקײט
  און קומען נאָך שפּעטער װי געװײנטלעך.
איבּערשענדלעך — אַדי.  זײער שענדלעך.
  א'ע מעשׂים תּעתּועים. ־קײט.
איבּערשעפּטשען — טרװ. ־טשע איבּער,
  ~געשעפּטשעט.  נאָכאַמאָל שעפּטשען, זאָגן
  עפּעס זײער שטיל, דאָס זעלבּיקע. שעפּטשען
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט. א, דעם דערשראָקענעם
  ענטפֿער. א, די זעלבּיקע תּפֿילה.
איבּערשעפּן — טרװ. שעפּ איבּער, ~געשעפּט.
  1. אױסלײדיקן אַ פֿליסיקײט מיט אַ כּלי פֿון
  אײן האַלטער און איבּערגיסן אין אַ צװײטן.
  א, װאַסער מיט אַ קאַן פֿון פֿעסל אין די 
  דײזשעס.  2. שעפּן אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
  א אַ גאַנצן בּרונעם. א אַ סך נחת  ־עכץ.
    ,                     ,         .
  ־עניש.
איבּערשעצן — אַרכ. איצט דטשמ. נר. ←
  איבּערשאַצן. „איך װיל אײַך גוטע שפּײַז פֿאַר
  זעצין אונ, זיכר ניט איבּר שעצן„, ספֿר משליס,
   פֿפֿדמ ▯168.
איבּערשערן — טרװ. שער איבּער, ~געשאָרן,
  ~געשױרן.  1. איבּערשנײַדן עפּעס מיט אַ
   שער אױף צװײ (אָדער מער) טײלן. א, דעם
   בּױגן פּאַפּיר. א, דראָטן. „אַז דו װילסט א, אַ
   פֿאָדעם, לײגסטו אים בּײַם עק פֿון דעם שערל,
  און אַז דו דאַרפֿסט א, אַשטײגער אַ שװעבּעלע,
  לײגסטו עס נעענטער צום הענטל„, װ. ס. איבּז,
  די מע▯)ה פֿון דעם שטיקעלע בּרױט, 
   זשיטאָמיר 1869.  2. שערן, אָנשערן אַ סך. א,
   הױפֿנס פּאַפּיר. א אַלע צװײַגעלעך. 3. אױף
                     ,
            


־
   אַן אַנדער אופֿן, בּעסער אָפּשערן אַ קליִענט
   אין אַ פּאַריקמאַכערײַ. 4. אָפּשערן אַ סך. א,
                               איבּערשפּאַנען
  
אַלע שאָף. א, אפֿשר אַ צענדליק קליִענטן אין
  אײן שעה.  ־עכץ.  ־עניש.
איבּערשפּאָטן — אוטװ. שפּאָט איבּער, ~
  געשפּאָט. פּפֿ: ~שפּעטן. װידער אָדער אַ סך
  מאָל אָפּשפּאָטן פֿון עפּעס אָדער עמעצן. א,
  פֿון דעם נאַר; א, פֿון זײַנע נאַרישקײטן.
איבּערטפּאַכטל    — טרװ  ־ט▯.יעװען.
                    ען        .
                                           איבּער,
  ~געשפּאַכטלט.  פּפֿ:  ~שפּאַכט
  שפּאַכטלען נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער אופֿן.
  „עס זײַנען נאָך רק דאָ שפּאַלטן אין טינק.
  אָט די װאַנט דאַרף מען א'„, רײד.
איבּערשפּאַלטן — טרװ. שפּאַלט איבּער, ~
  געשפּאָלטן.  איבּערהאַקן, צעטײלן אַ (האַרטע)
  זאַך אױף צװײ (אָדער מער) טײלן מיט אַ
  מכשיר (װאָס איז נאָך האַרטער). א, דעם
  שטײן. א, דעם קאָפּ. „אַ בּליץ האָט געטאָן
  — און אױף צװײען דעם בּױם 
  איבּערגעשפּאָלטן„, הר, 'בּאַװיליקט'. „האָבּן די מילי־מיליאַסן
  שטערן גענומען...שלאָגן זיך אײנע אָן די 
  אַנדערע און איבּערגעשפּאָלטן אײנע די אַנדערע“,
  ▯ל, 'דער װאָלף'. אױך פֿיג: א, אַ פּאַרטײ. מיט
  ז י ך    פֿון זיך, אָן קאָנטיקער סיבּה, כּװנה.
        ־־־־
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער. ־ערײַ.
איבּערשפּאַלירן — טרװ. ־ליר איבּער, ~(גע)־
  שפּאַלירט.  איבּערקלעפּן מיט װאַנטפּאַפּיר. א,
  דאָס גרױסע צימער. „אַלע צימערן האָט מען
  איבּערגעשפּאַלירט, די פּאָלן געפֿאַרבּט“, ש.
  בּעקערמאַן, משיח'ס צײַטן, אַדעס 1887. ־ונג.
איבּערשפּאַן — דער, ־ען. אַקט פֿון 
  איבּערשפּאַנען. „װי לאַנג װעט געדױערן דער א,
  פֿון די פֿערד?„, רײד. „דער א, צו ייִדישקײט“,
  הרבֿ העפֿטערמאַן פֿאָר, XI 1961 19.
                    ,
איבּערשפּאַנונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון איבּערשפּאַנען. א, פֿון
  כּוחות. א, פֿון נערװן. 2. (עלעקטראָטעכניק)
  פֿאַרשטאַרקונג פֿון עלעקטרישן שטראָם איבּער
  דער פֿאָרױסגעזעענער נאָרמע בּײַ אַ 
  בּאַשטימטער אָנלאָדונג, בּײַ אַ קאָנקרעטן עלעקטרישן
  מכשיר. לײגן אַכט אױסצומײַדן אַן א,.
איבּערשפּאַנIיק — אַדי. נעאַל.  װאָס מע
  קען איבּערשפּאַנען. א'ע דראָטן. א'ער 
  װאָלטאַזש. ־בּאַר — נר.
איבּערשפּאַנעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).
  1. אַקט אָדער פּראָצעס פֿון איבּערשפּאַנען.
  2. (פּאָסט־)סטאַנציע, װאו מע פֿלעגט 
  איבּערבּײַטן (איבּערשפּאַנען) די מיד־געװאָרענע פֿערד
  אױף אױסגערוטע.
אי'בּערשפּאַנען — שפּאַן איבּער, ~
  געשפּאַנט. אַקוזװ — 1. איבּערגײן, אַריבּערגײן
  (אַ צאָל מאָל) מיט בּרײטע טריט פֿון אײן
  פּונקט צו אַ צװײטן. איבּערשפּרײַזן. א, די
  גאַס אַהין און צוריק. „ער האָט זיך 
  אױפֿגעשטעלט, איבּערגעשפּאַנט עטלעכע מאָל דאָס
  קלײנע צימערל“, בּ. טײטלבּױם, אױפֿן שװעל.
  2. איבּערטרעטן, אַריבּערטרעטן. א, די שװעל.
  א, די לוזשע. אױך: א, דעם עקװאַטאָר. „הײַנט
  א אַזאַ סמבּטיון — אַ װערטעלע אױסצורעדן!
    ,
  דעם סמבּטיון!!„, שע, מע▯Iיות און פֿאַנטאַזיעס.
  3. פֿיג. איבּערשפּרײַזן, עובֿר זײַן אױף אַ
  געבּאָט אָדער בּרעכן אַ פֿירונג דורך 
איבּעראיבּערשפּאַנען
  
טרעטן די גרענעץ צװישן דעם װאָס איז 
  אָנגענומען און ניט־אָנגענומען, דערלױבּט און
  פֿאַרװערט. א, די נאָרמעס פֿון געזעץ. א, די
  ליניע צװישן זײַן פֿרײלעך און הפֿקרדיקן 
  הוליען. „אין די בּריװ האָבּן זײ איבּערגעשפּאַנט
  די מחיצה װאָס שטײט צװישן פֿרײַנדשאַפֿט
  און ליבּע“, י פֿאַליקמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, 196l,   א
‏  No 3. „דער מאַן אָדער די פֿרױ האָבּן שױן
             .
  
פֿאַר דער חתונה געהאַט איבּערגעשפּאַנט דעם
  פֿאַרבּאָט פֿון פֿרײַע סעקסועלע בּאַציאונגען“,
   טמז, l8 I▯ 1965. אױך: א, אין דער פֿאַנטאַזיע
  אַלע גרענעצן צװישן דעם װאָס איז מעגלעך
  און אוממעגלעך.
     טרװ — 1. אײַנשפּאַנען נאָכאַמאָל, אַנדערש
  דאָס (די) זעלבּיקע פֿערד. בּײַטן דאָס געשפּאַן.
  „לאָז עזריאל א, דאָס פֿערדל און לאָז ער
  פֿאָרן צוריק אין שטאָט אַרײַן„, ש▯, אַלט־נײַ
  כּתרילעװקע. 2. אױסשפּאַנען אַ (פֿאַרמאַטערט)
  פֿערד און אײַנשפּאַנען אַן אַנדער פֿערד. א, די
  פֿערד אױף דער סטאַנציע. „ערגעץ אין אַ
  שטעטל װאַרטן שױן גרײט פֿרישע פֿערד צום
  א'„, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן. „כּדי צו פֿאַר
  טײדיקן רוסלאַנד דאַרף מען א, די פֿערד אין
  דער רוסישער רעגירונג„, ג. אַראָנסאָן, פֿאָר,
‏  ▯III 19 2.
     3. צו שטאַרק אָנציִען, איבּערציִען, מאַכן
   שטײַף איבּער דער מאָס. א, די סטרונע אַז זי
   זאָל פּלאַצן. א, דעם בּױגן. „האָבּן צו געשװינד
  געװאָלט רײַך װערן, בּיז זײ האָבּן 
  איבּערגעשפּאַנט דאָס שטריקל„, קמ, No ,1866 5.
  4. דז פֿיג. „האָט אַרײַנגעפּלפּולט אינעם ייִדנטום
  פֿון זײַן אײגענעם פֿילאָסאָפֿישן סיסטעם. פֿיל
  האָט ער שטאַרק איבּערגעשפּאַנט„, זשיט III,
   נ„י 1912.  5. צו פֿיל אָנשטוענגען. א, די
   (אײגענע) כּוחות. 6. מאַכן אַ בּריק, אַ 
  פֿאַרבּינדונג איבּער עפּעס. א, דעם האָדסאַן מיט
   אַ נײַער בּריק. „װאַרט מײַן זון, װעסט װערן
   אַן אינזשעניר, 'װעסטו בּריקן לײגן! אַ שׂכל
                                          ,
...בּריקן לײגן...דעם 'רױם צױמען...א''“, דר,
   ה. זאָלאָטאַךאָװ, גש I, נ„י 1924.
     ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
איבּערשפּאַ'נען  —  טרװ.  איבּערשפּאַ'ן,
   ~שפּאַ'נט. דטשמ. נר.  דזװ אי'בּערשפּאַנען,
   טרװ בּבּ 3־5. „פּרײַסן װי עס שײַנט, הײבּט אָן
   פֿילן אַז זי איבּערשפּאַנט דעם בּױגן אין דער
   הײם און קעגן דײַטשלאַנד„, קמ, No ,1865 29.
   ~שפּאַ'נט — אַדי. דטשמ. נר.  גוזמאדיק,
  איבּערגעטריבּן; צעטומלט, פֿאַרדרײט. „קריגן
   א'ע געדאַנקען„, קמ, No ,l866 17. „בּאַקומט
   שױן א'ע מײנונגען“, העני העלפֿמאַן, די 
   פֿערפֿיהרטע יוגענד, אַדעס 1893  ־קײט.
                    —       .
איבּערשפּאַסן — אוטװ. שפּאַס איבּער, ~
   געשפּאַסט.  כּסדר, אַ סך מאָל שפּאַסן. „װיפֿל
   מע האָט איבּערגעשפּאַסט יענעם פֿרײלעכן
   אָװנט“, רײד. מיט ז י ך.
איבּערשפּאַצירן — טרװ. ־ציר איבּער, ~(גע)־
   שפּאַצירט.  פֿירן שפּאַצירן. א, דעם הונט. א,
   די קינדער. געװײנלעך מיט ז י ך — 1. 
   שפּאַצירן, גײן סתּם אַזױ זיך (אַ בּיסל, ניט לאַנג).
   א, זיך נאָך דעם נאַכטמאָל. „װאָס קענסטו 
   דערלײגן אַז איך װעל מיד אַלײן אַזױ א, הין
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און צוריק“, װײַס, 'דבֿורהלע'. „האָבּ איך מיך
איבּערגעשפּאַצירט צו דער דאָזיקער פֿרײַנדינע,
כאָטש זי װאױנט צװאַנציק בּלאָק װײַט אַװעק
פֿון אונדז“, טמז, III 1965▯ 7. 2. שפּאַצירן
און אױפֿהערן. שפּאָט־פֿאָרעס: ~
שפּאַנדריצן (זיך).
יבּערשפּאַרן — טרװ. שפּאַר איבּער, ~
געשפּאַרט.  1. מאַכן עמעצן ער זאָל נאָכגעבּן,
יענער זאָל מער ניט זײַן פֿאַרעקשנט, 
אײַנגעשפּאַרט. „װילסט א  אַ נאַר, װעסטו האָבּן
                      ▯
בּלױז (פֿיל) צער„, שװ. „װעסט אים ניט א,
מיט דרײַ (אַכצן) אָקסן“, פֿװל. „אַזאַ 
עקשןשלאָסער, װעסט אים ניט א'„, פֿװל (
בּיאַליסטאָק). „איז ער אָבּער אַן אײַנגעשפּאַרטער און
אַז איך װעל אים א', שפּאַרט ער מיך אײַן
אין אַרעסט, פֿאַרשפּאָר איך זיך שױן 
שפּאַרן“, לאַט, דאָס יודישע קינד. “אַן אופּאָרנער
גבֿיר איז װי אַ געשװיר, ס'איז אים גאָרניט
צוצוטרעפֿן און אױך ניט א'“, צבֿי ניסן 
נאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906. „אײדער
דיו א, איז שױן גרינגער איבּערטראָגן 
מאַריענבּאַד אױף די נאַלעװקעס„, שע, זומער־לעבּן.
  2. אָפּפֿרעגן, בּאַשטרײַטן, אָפּאָנירן אין אַ
דיסקוסיע, װיכּוח און בּײַקומען. „איך װעל
מיך ניט לאָזן גענאַרן! אַ מענטש זאָל אַלץ
װעלן א'!“, מאַקמאַן. „דעריבּער איז ער בּרוגז
אַז אַנדערע זאָגן אַ דעה און קען ניט לײַדן
מע זאָל אים א'“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'.
„מ'טאָר ניט א, זײערע רײד [פֿון פֿאָטער און
מוטע▯], אַפֿילו מ'זעט זײ זענען זיך טועה
אין זײערע רײד — טאָר מען ניט זאָגן ניט
אַזױ...„, סשי I. „הײַנט גײ זײַ אַ שײגעץ און
שפּאַר איבּער אַלעמען, אַפֿילו הײמיש,▯, י.
ראַפּאָפּאָרט,  די  ייִדישע  פּאַסט  (מעלבּורן),
‏II 1958 28. „דעם חתנס קול קלינגט װי אַ
גלעקל און שיט מיט תּורה, שפּאַרט אַלע 
איבּער“, אַש, שטעטל.
  3. איבּערשטאַרקן, גובֿר זײַן, מנצח זײַן
(מיטן שטאַרקן װילן). א, (אין זיך) שלעכטע
ניטן, געװאױנהײטן. „װעסטו נעמען טאָפּעלן
שׂכר...דאשׂ אַנדערע מאָל אױף דעם צער װאָס
דו האָסט געהאַט איבּערצושפּאַרן דעם 
יצרהרע“, ר, משה בּר, נתן־נ[אָ]טע איבּד, שבֿט
מוסר, סודילקאָװ 1833. “זאָל איבּערװעגן דעם
צער און די מי װאָס ער האַט תּיכּף דורך די
מצװת װאַס ער טוט אַדער דורך דעם װאָס
ער שפּאַרט איבּער דעם יצר־הרע“, חה, בֿ,
130. „זיסער טאַטע, העלף מיר צו האָבּן אַ
נצחון איבּערצושפּאַרן אַלע שלעכטע מידות און
אױסרײַסן זײ“, בּן־ציון בּר, יוסף יהודה 
מחערסאַן, צדה לדךך, פּיעטריקאָװ 1905.
   4. אַרױפֿפֿירן אױף אַ געדאַנק, משפּיע זײַן.
א, די גאַנצע אַסיפֿה, בּיז אַלע זאָלן מיט אים
מסכּים זײַן. „דאָ האָט געזאָגט דער עושר צום
װײַבּ: — זעסטו, דו האָסט מיך איבּערגעשפּאַרט
איך זאָל גײן צו אים, איך װײס װאױל אַז
זײַנע רײד איז גאָר קײן ממש ניט“, שבֿחי
בּעש“ט. „רבּ יױזעפֿל דער רבֿ האָט זיך אַפֿילו
געפּרוּװט אים א,„, שע.  5. איבּערשטופּן,
אָפּשטופּן. א, דעם שׂונאס דיװיזיע בּיז איבּערן
טײַך. פֿיג. א, די שלעכטע צײַט.
                                 איבּערשפּילן
    
מיט ז י ך — קזװ. “מע האָט אָנגעהױבּן
  זיך צו שפּאַרן און א'...צו זידלען און צו
  קריגן זיו„, שע, 'דער אוצר'.
    ~שפּאַר, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
  —ער (־קע). ־ערײַ.
איבּערשפּאָרן — אוטװ & טרװ. שפּאָר איבּער,
  ~געשפּאָרט.  1. אַ סך, אַ לענגערע צײַט
  אָדער כּסדר שפּאָרן. א, (געלט) אַ גאַנץ לעבּן.
  2. דזװ אָפּשפּאָרן. א, דרײַ ליכטיקע 
  קינדערלעך. „װיפֿל האָט ער שױן מישטײנס געזאָגט
  איבּערגעשפּאָרט?„,  רײד.   ־ונג.   —עכץ.
  —עניש.
איבּערשפּאָרעװדיק — אַדי. זײער 
  שפּאָרעװדיק, איבּער דער מאָס. אַן א'ע בּעל־הבּיתטע.
  ־יקײט.
איבּערשפּונטעװען — טרװ. ־טעװע איבּער,
  ~געשפּונטעװעט. נאָכאַמאָל, אױף אַן אַנדער
  אופֿן שפּונטעװען, פֿאַרשטאָפּן אַ צאַפּנלאָך פֿון
  אַ פֿאַס מיט אַ שפּונט. שפּונטעװען אַ צאָל.
  א אַלע אָנטלען װײַן אין קעלער.
   ,
איבּערשפּיגלען — טרװ. ־גל איבּער, ~
  געשפּיגלט. 1. אָפּשפּיגלען עפּעס פֿון אײן 
  שפּיגל אין אַ צװײטן. „שפּיגלען פֿון בּײדע זײַטן
  קאָרידאָר און זײ שפּיגלען דיך כּסדר איבּער
  װען דו גײסט צװישן זײ„, רײד.  2. שאַפֿו
  אַ ניט־רעאַלע, גוזמאדיקע אָפּבּילדונג. „ער האָט
  פֿון דער הײם מיטגענומען זײַן מאַניר פֿון
  איבּערשאַפֿן, א, די װירקלעכקײט“, בּ. ריװקין,
  אַ גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע▯ אױך מיט ז י ך.
  ־ונג.  ־עניש.
איבּערשפּײַזן — טרװ. שפּײַז איבּער, ~
  געשפּײַזט. (בּאַ)שפּײַזן צו פֿיל, איבּער דער מאָס.
  איבּערדערנערן. א, אַ קינד. „אַװדאי האָט מען
  אונדז גוט בּאַשפּײַזט, מע האָט אונדז 
  איבּערגעשפּײַזט„, רײד. א, מיט צו פֿיל תּורח. אױך
  מיט ז י ך.  ־ונג.
איבּערשסײַען — אוטװ. שפּײַ איבּער, ~
  געשפּײַט, ~געשפּיגן. 1. שפּײַען אַ סד, כּסדר.
  קײַען טאַבּעק און א', פֿאַרשפּײַען דעם דיל.
  2. שפּײַען איבּער עפּעס, אַריבּערשפּײַען. זיצן
  לעבּן בּעט און א, צום שפּײַקעסטל אױף דער
  צװײטער זײַט בּעט. מיט ז י ך.  ־עניש.
איבּערשפּיל — דער, ־ן. אַקט פֿון 
  איבּערשפּילן. איבּערחזרונג פֿון אַ שפּיל. א, פֿון דער
  לאָטערײ. „דער לעצטער פֿערז פֿון ליד...דער
  א, איז אַ צוגאָכּ, אַ פֿאַרטיפֿונג אי מוזיקאַליש,
  אי אין בּאַטײַטונג„, יג, תּוך. „[זײַנע] אַ 
  געראָטענע טעאַטער־רעצענזיע איז בּעצם געװען
  אַן א, פֿון דעם בּעסטן אין ספּעקטאַקל“, י.
  בּאָטאָשאַנסקי, צוק, סעפּט, 1956.
איבּערשפּיליען — טרװ. ־ליע איבּער, ~
  געשפּיליעט. שפּיליען, פֿאַרשפּיליען (קנעפּ) 
  נאָכאַמאָל אָדער אַנדערש. האַלטן אין אײן שפּיליען
  און א, דעם מאַנטל. „האָסט שלעכט 
  פֿאַרשפּיליעט די הױזן, שפּיליע איבּער“. א, די 
  בּלימלעך אין אַ בּלימל־טאָג.
איבּערשפּילן — טרװ. שפּיל איבּער, ~
  געשפּילט.  1. שפּילן נאָכאַמאָל, װידער. א, די
  זעלבּיקע שפּיל בּאַנײַס. א, אַ סצענע פֿון אַ
  פּיעסע אָדער מוזיק. א, אַן אַלטן ניגון פֿאַר
איבּערשפּינען
  
עמעצן. א, דעם ספּאָרט־פֿאַרמעסט. „דער עולם
  אַפּלאָדירט, לאָמיר א, אױף בּיס„. „און איר,
  ליבּע קלעזמער, שפּילט איבּער די פֿײַנע 
  ניגונים„, אַבּג, דעקטוך, װאַרשע l875. 2. (אױס,
  דורכ)שפּילן אױף אַן אַנדער אופֿן אָדער מיט
  אַן אַנדער אינסטרומענט. א, דעם 'דיבּוק, אױף
  אַ מער רעאַליסטישן פֿאָן. הערן אַ מעלאָדיע
  זי אױפֿכאַפּן און זי א, אױף דער פּיאַנאָ. „האָסט
  איבּערגעגאָסן דעם אַלטן שפּאַנישן װײַן אין
  נײַע כּלים, דעם טאָן פֿון אַלט־אַנדאַלוזיע 
  איבּערגעשפּילט און אָרקעסטרירט אױף אַנדערע
  אינסטרומענטן„, קאָר I. „אַ פֿידלער װאָס װאָלט
  געװען אין שטאַנד איבּערצושפּילן [דעם חזנס]
  טרעלן און דרײדלעך אַפֿילו בּלױז בּײַלױפֿיק„,
   ש. װיגאָדאַ פֿאָך, IX l963 15.
             ,
    3. איבּערשטײַגן עמעצן אין שפּילן. 
  איבּערקליגן. א, דעם כּלומרשטן מאַ(י)עסטראָ. א, דעם
  בּאַשולדיקער. 4. (בּײַ אַזאַרטשפּילן) זיך ניט
  רעכענען מיטן פֿריִערדיקן (אױס)שפּילן (װײַל
  מען איז חושד אַז עס איז עפּעס ניט ריכטיק
  געװען) און װידער דורכשפּילן. א, דעם קאָן.
  א, דעם זעקס־און־זעכציק. 5. שפּילן צו פֿיל,
  איבּער דער מאָס. „פּאָליטיק איז טאַקע אַ
  שפּיל, אָבּער אַ שפּיל האָט אױך אַ געזעץ:
  מע טאָר נישט א'„, פֿאַש, 1965 ▯י 1. 6. (
  אַקטיאָריש) שפּילן שטאַרקער װי עס פֿאָדערט דער
  כאַראַקטער פֿון דער ראָלע. שאַרזשירן. א,
  און מעלאָדראַמאַטעװען אױף װאָס די װעלט
  שטײט. 7. איבּערשאַצן. א, די אײגענע האַנט.
  א, די אײגענע קאָרטן און פֿאַרשפּילן. א, די
  אײגענע בּוחות.
     מיט ז י ך.  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין,
  ־קע). ־ערײַ.
איבּערשפּינען — טרװ. שפּין איבּער, ~
  געשפּונען, ~געשפּינט.  1. שפּינען נאָכאַמאָל,
  איבּעראַרבּעטן פֿונדאָסנײַ, אױף אַן אַנדער אופֿן
  פֿעדעם [אין אומפּינקטלעכן בּאַנוץ אױך: 
  איבּערװעבּן]. א, פֿלאַקס. א, װאָל.  2. שפּינען
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט. א, גאַנצע בּערג
  װאָל אין די לאַנגע װינטער־אָװנטן.
איבּערשפּי'צט — אַדי. דטשמ. נר. ← 
  איבּערגעשפּיצט    פֿאַרגלײַכט אונדזערע 
             פֿאָלקס.  „
  דערצײלונגען מיט די, למשל, װאָס די בּרידער
  גרים האָבּן אָנגעזאַמלט. האָט איר בּײַ אונדז
  יענע גזלנים געפֿונען, יענע א'ע אױסנאַרער
  אין די זיבּנמײַליקע שטיװל?„, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען. „און דער צװײטער איז 
  סאַרקאַסטיש — אַ מאַרקסיסט אַן א'ער„, אַל I,
   אַ דועל,  ־קײט.
  ,     .
איבּערשפּיציק — אַדי. פּפֿ: ~שפּיצעכיק,
  פּר.  1. װאָס איז צו שפּיציק. אַן א'ער
  שטעקן.  2. װאָס איז צו כיטרע, כּלומרשט
  קלוג איבּער דער מאָס. א'ע המצאהלעך. א'ער
  הבֿרה־מאַן. „מאָטי מיט סאָסין זענען אָבּער
  ניט געװעזן אַזױ איבּערשפּיציק, זײ זאָלן 
  אַװעקגײן, אום די חתן־כּלה זאָלן איבּערבּלײַבּן אַלײן“,
  ש. ש. נרינפֿעלד, די ארמע געבּילדעטע, װילנע
‏  l896. „און ס'איז גוט זײ װאָס זײ זײַנען
  קלײן, ניט א'„, מ. טקאַטש, אױף גאָטס בּאַראָט.
  ־יקײט.
איבּערשפּיצל — דאָס, ־עך. (געװײנלעך מיט
                     9
  
בּיטול) אײבּערחכמה, כיטרער אײַנפֿאַל, פֿאָרטל.
  אַן א, פֿון אַ מדינה־חכם. ־דיק — אַדי.
איבּערשפּיצלען — טרװ. ־צל איבּער, ~
  געשפּיצלט.  איבּערשטײַגן עמעצן מיטן אָפּטאָן
  אַ שפּיצל, מיט אַרײַננאַרן, איבּערכיטרעװען, 
  איבּערקליגלען. א, דעם שפּיצ(ע)ל. „צום גליק
  האָט זי זײ בּאַצײַטנס איבּערגעשפּיצלט און
  האָט זיך אַרױסגעדרײט בּשלום פֿון זײערע
  הענט„, טמז, II l958 23. אױך מיט ז י ך
  — „דער גרױסער חכם...האָט זיך אַלײן 
  איבּערגעשפּיצט און איבּערגעשפּיצלט„, יג, טמז,
‏  II 1964 28. ־עניש. ־ער.
איבּערשפּיצן — טרװ. שפּיץ איבּער, ~
  געשפּיצט. אױך: ~שפּיצעװען, בּײַם בּ2.
  1. אָנשפּיצן, מאַכן מיט אַ שפּיץ נאָכאַמאָל,
  אַנדערש. אָנשפּיצן אַ סך, אַ צאָל. א אַלע
                                           ,
  בּלײַערס. א, דעם פֿלאָקן. 2. צו פֿיל, איבּער
  דער מאָס פֿאַרשפּיצן. א, די בּלײַערס, זײ זאָלן
  זיך בּרעכן. 3. איבּערשטײַגן מיט אַן אײַנפֿאַל,
  המצאה. איבּערקליגן. איבּערחכמהן. א, דעם
  שׂונא, דעם קאָנקורענט. „שױן זשע װעט ער
  דערלאָזן אַז אים זאָל א, אַזאַ גאָרנישט“, בּערג,
  בּײַם דניעפּער II. „נאָך ניט געבּױרן דער װאָס
  װעט מיך א'„, י. ראַבּין, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1961 2. אױך מיט ז י ך. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ער. ־ערײַ.
איבּערשפּיקעװען — טרװ. ־קעװע איבּער,
  ~געשפּיקעװעט. 1. איבּערשטאָפּן. א, אַ זאַק
  מיט בּעטגעװאַנט. 2. איבּערשטײַגן אין 
  שפּיאָנירן. מלוכות װאָס װילן א, אײנע די אַנדערע.
איבּערשפּירן — טרװ. שפּיר איבּער, ~
  געשפּירט.  1. דערפֿילן אַ סך, פֿאַרשײדנס. א,
  קאַלטס און װאַרעמס. א, אַלע ריחות. 2. 
  שפּירן, דורכפֿילן נאָכאַמאָל. ניט קענען א, מער
  אַזעלכע גרױלן.  ־ונג.  ־עניש.
איבּערשפּירעװדיק — אַדי.  1. צו 
  שפּירעװדיק, סענסיטיװ איבּער דער מאָס. אַן א,
  געװיסן. „דער מענטש װאָס האָט אַ 
  סכיצאָטימען כאַראַקטער איז זײער שפּירעװדיק..., זײער
  אָפֿט א, און ניט דרײסט„, דר, י. קאַנטער,
  פֿגעז, פּאַריז No ,1949 12.  2. װאָס קען
  גרינג מכולה װערן (איבּער היץ אָדער קעלט),
  קען נעמען פֿױלן אע. „אַן א'ער אתרוג װאָס
  מע האַלט אים אין װאַטע„, ש. בּיקל, טמז,
‏  III 1962▯ 31. ־יקײט — „אַ נוראָטיקער,
  אָבּער פֿאַרמאָגט אַן א', און פֿון דעם קומען
  אַרױס צרות„, אאר, פֿאַש, I 1955▯ 17. “לײַדן
  אָפֿט אױף קאָפּװײטיק צוליבּ דער א, פֿון
  זײער נערװן־סיסטעם„, פֿנעז, פּאַריז 1940,
‏  No 13־14.
איבּערשפּעטן — ← איבּערשפּאָטן.
איבּערשפּעקולירן — פֿטמ. ← 
  איבּערספּעקולירן.
איבּערשפּראַך — ← אײבּערשפּראַך.
איבּערשפּראָצן — שפּראָץ איבּער, ~
  געשפּראָצט.  אוטװ — 1. שפּראָצן און 
  אױפֿהערן.  2. שפּראָצן צו גיך, צו הױך. „אַז
  מערעלעך שפּראָצן איבּער, װעלן זײ זײַן צו
  דין און ניט גענוג זיס“, רײד.  טרװ —
  שפּראָצן און איבּערשטײַגן, װערן העכער װי
                             איבּערשפּרינגען
  
אַן אַנדער שפּראָצונג. אָט די װיצע װעט א,
  אַלע אַנדערע.
איבּערשפּרונג — דער, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון איבּערשפּרינגען. א, איבּערן בּאָק.
  אַן א, צו גאָר אַ נײַ לעבּן. „דאָס איז דער
  קפֿיצת־הדרך־א, איבּער װײַטענישן פֿון צײַט
  און אָרט — אױך איבּערן 'אײַזערנעם פֿאָר
  האַנג', װאָס טײלט אָפּ און טײלט דאָך נישט
  אָפּ דעם טײַערן ייִדישן שבֿט אין רוסלאַנד פֿון
  כּלל ישׂראל„, דר, ה. זײַדמאַן, טמז, 1962 ▯יI 18.
איבּערשפּרײַז — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון איבּערשפּרײַזן. א, איבּער דער
  געשיכטע פֿון 19. י“ה. 2. אָפּנײג פֿון געזעץ,
  פֿון פֿיר. קלײנע זינד. ס'איז ניט קײן אמתער
  חטא, בּלױז אַן א'.
איבּערשפּרײַז▯יק, ־עװדיק — אַדי. נעאַל.
  װאָס מע קען איבּערשפּרײַזן. א'יקער 
  דורכגאַנג. א'עװדיקע נאָרמירונגען.  ־בּאַר —
  דטשמ. נר.  ־יקײט.
  
שפּרײַזט.  אוטװ & אַקוזװ — 1. איבּערגײן,
איבּערשפּרײַזן — שפּרײַז איבּער, ~
  
געאריבּערגײן אַ שטח מיט בּרײטן פֿעסטן שפּאַן.
  —                             ,
  א, אַ גרענעץ. א, דעם דורכגאַנג. א, דאָס
  קלײנע ריטשקעלע. א, די װעלט אין דער לענג
  און אין דער בּרײט. א, איבּער אַלע זיבּן ימען.
  2. דז פֿיג. „פֿאַרשליס דעם װײטיק אין דײַן
  האַרץ, ער זאָל דעם צונג ניט א'“, יוסף 
  ראָלניק, גש.  טרװ — 1. עובֿר זײַן אױף אַ
  געזעץ, געבּאָט, פֿירונג אע. א, אַ סיג לתּורה.
  א, דאָס געזעץ. א, די נאָרמע פֿון אָנשטענדר.
  קײט.  2. איבּערשטאַרקן, גובֿר זײַן. א, אַ
  שװערע אַנטױשונג. „מיר װעלן די שאַנד א'„,
  סוצ פֿעסטונג.
      ,
    ־ו▯ג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (.־.ין, ־קע).
איבּערשפּרײט — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון
  איבּערשפּרײטן.  2. דאָס װאָס ליגט איבּער
  געשפּרײט. דזװ אױסשפּרײט. אַ נײַער א'. דער
  הימל־א'. ־יק, ־לעך — אַדי. נעאָל.  װאַס
  מע קען איבּערשפּרײטן.
איבּערשפּרײטן — טרװ. שפּרײט איבּער,
  ~געשפּרײט. איבּערציִען (מיט עפּעס), 
  אַרױפֿגעבּן אַ צודעק, איבּערדעקן. אױסשפּרײטן פֿון
  אױבּן. א, אַ טישטעך אױפֿן טיש. א, אַ 
  לײַלעך איבּער דער קאַנאַפּע.  מיט  ז י ך —
  אַ שװערע כמאַרע האָט זיך איבּערגעשפּרײט
  איבּער דער ערד. די ידיעה װעט גיך זיך א,
  איבּער דער גאַנצער װעלט.  ־ונג.  ־עכץ.
  ־עניש.
איבּערשפּרינגען — אוטװ & טרװ. שפּרינג
  איבּער,  בּ י ן  ▯.  ה אָ בּ  ~געשפּרונגען.
  1. אַריבּערשפּרינגען, שפּרינגען איבּער עפּעס.
  א, אַ גראָבּן (מיט) װאַסער. א, (איבּער) אַ
  פֿאַרצױמונג. א אַ שטריק. „געשװינד שפּרינג
                 ,
    

־
  איך איבּער אַ פּלױט און הײבּ אָן זײער הױך
  צו שרײַען“, עט, משלים. „אַז איר קומט
  אָן קײן גלופּסק דורך דער טעטעריװקער גאַס
  זאָלט איר מוחל זײַן א, דאָרט אַ בּלאָטע“,
  ממוס, מסעות. „זײ האָבּן געגעבּן אַ שפּרונג
  איבּער איבּער אַלע בּענק און שטענדערס„,
  שע. „איבּערשפּרינגענדיק איבּערן פּאַרקאַן,▯ האָט
איבּערשפּרינקלען
  
ער זיך געלאָזן לױפֿן איבּער דעם משופּעדיקן
  װעג„,...אַרבּעטער־בּונד, סטעפֿאַן  כאַלטורין,
  לאָנדאָן 1902.
    2. אַריבּערגײן פֿון אײן אָרט צום צװײטן
  שפּרינגענדיק. א, פֿון אײן שטײן אױף אַ
  צװײטן. א, דעם ספּאָרטפּלאַץ פֿון אײן עק
  צום צװײטן. „שפּרינג איבּער אין מײַן בּעט
  אַרײַן“, פּרץ, אַ פֿרימאָרגן'.
                 ,
  

־
    3. טאָן עפּעס, רעדן אײַליק, גיך, אָן 
  אָפּשטעל. אָפּכאַפּן. א, די גאַנצע מעשׂה אײנס
  און צװײ. א, דאָס דאַװנען אין אײן 
  שמעישׂראל, אױף אײן פֿוס.
    4.  איבּערהופּן,  איבּערהיפּערן.  דורכלאָזן,
  אױסלאָזן. א, גאַנצע זאַצן פֿון מאָנאָלאָג. „דער
  משחית איז ניט איבּערגעשפּרונגען קײן אײן
  ייִדיש הױז„, ממוס, אַסיפֿות'. „פּלוצעם האָט
 .                    ,
  חײם איבּערגעהאַקט [שפּילן]. מיט פֿאַרבּיסענע
  ליפּן...שפּרינגט ער איבּער אַן אַנדער סטרונע„,
  פּרץ, חסידיש. „מיר װעלן פֿיר װאָכן א'...„,
  מ מ. אױזעךקיס, דער פּריװאַטלעהרער ▯I,
  דראָהאָבּיטש 1898. אױך: א, אַ קלאַס און גלײַך
  אַרײַן אין דעם צװײט־העכסטן.
    5. אָפּלאָזן (אומגעריכט) אַן ענין (טעמע פֿון
  שמועס) און איבּערגײן צו אַן אַנדערן. א,
  פֿון כאַסיען צו בּאַסיען. „דער זײדע...[האָ▯]
  ליבּ געהאַט א, פֿון אײן ענין אױפֿן אַנדערן“,
  שע פֿונעם יאַריד I. „די געדאַנקען זײַנען 
     אומ,
  קלאָר...שפּרינגען איבּער פֿון אײן זאַך צו דער
  אַנדערער„,...בּונד, אַ הספּד אױף אַלכּסנדר
  דעם צװײטנס קבֿר, לאָנדאָן 1902. „
  אַרױסגערוקט אַ רײ ערנסטע פּראָבּלעמען, װאָס מע
  קאָן  זײ  נישט  א'“,  נ.  סװערדלין,  טמז,
‏  III 1965▯י 12.  6. גיך איבּערגײן פֿון אײן
  מצבֿ אין אַ צװײטן, פֿון אײן ריכטונג צו אַ
  צװײטער. א, צו אַן אַנדער פּאַרטײ. „העלפֿן
  דער ייִדישער פּראָלעטאַרישער מאַסע א, פֿון זײער
  פּראָלעטאַרישקײט צו די מיטלקלאַס־
  אידעאָלאָגיעס“, ה. מאָרגענשטערן, טמז, III 1965▯י 12.
  מיט ז י ך.
             עכץ  ־עניש  ־ער (־ין ־קע).
    ־ו▯ג  ־  .       .           ,
       .
  ־ערײַ.
איבּערשפּרינקלע▯פּרעגק▯ען.  נאָכאַמאָל
                        — טרװ. ־ ל איבּער, ~
  געשפּרינקלט. פּפֿ: ~
  בּאַשפּרינקלען מיט קלײנע שפּריצלעך. א, װעש
  פֿאַרן פּלעטן. א, די גױיִם מיט הײליק װ— ▯ו.
                                             אסער.
    
־
  א, די װענט מיט פֿאַרבּיקע פּינטעלעך. ־עכ
  ־עניש.
איבּערשפּריצן — טרװ. שפּריץ איבּער, ~
  געשפּריצט. 1. בּאַשפּריצן נאָכאַמאָל. א, די בּײטן.
  א, די האָר מיט אָדעקאָלאָן.  2. אָפּשפּריצן
  פֿון אױבּן. א, די יונגאַטשעס מיט װאַסער.
  3. דזװ איבּערשפּרינקלען. מיט ז י ך — 
  שפּריצן און אױפֿהערן. „דאָס רעגנדל האָט זיך שױן
  איבּערגעשפּריצט„. אױך קזװ.  ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
איבּערשקראָבּען — ← איבּערסקראָבּען.
איבּערשקרן
                  — [.
                       1. איבּערשטײַגן אַן 
                     אומ..שעקערן] טרװ. שקר 
  איבּער, ~געשקרט.
  ערלעכן מיט פֿאַלשקײט, ליגנס. „אַזאַ גנבֿ,
  אַזאַ זשוליק! אַלעמען שקרט ער איבּער„, רײד.
  2. ▯. דװװ.
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איבּערשקרנען — [...שאַקרענען] אוטװ &
  טרװ. שקרן איבּער, ~געשקרנט.  1. 
  אױסטראַכטן ליגנס מער װי אַן אַנדערער. „ער איז
  אַ בּריה, ער קען א, דעם גרעסטן ליגנער„,
  רײד.  2. ליגנערן אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
  א, װעגן אַ רײַזע װאָס ער האָט גאָרניט 
  געמאַכט.  3. איבּערחזרן ליגנס. א, די אַלטע
  ליגנס. מיט ז י ך.
               

▯
איבּערשרױסן — טרװ. שרױף איבּער, ~
  געשרױפֿט.  1. (פֿאַר)שרױפֿן נאָכאַמאָל (עס זאָל
  האַלטן פֿעסטער). א, די פּעדאַלן. 2. צו פֿיל
  שרױפֿן און איבּערדרײען אַ שרױף. א אַזױ
                                             ,
  אַז די שרױפֿן האַלטן זיך ניט מער.  3. 
  אָנציִען איבּער דער מאָס. א, די פּרײַזן. א, די
  קאַמפּאַניע קעגן עמעצן.
איבּערשרײַ — דער, ־ען.  1. אַקט פֿון 
  איבּערשרײַען (זיך).  2. הױך געשרײ פֿון אַ
  צאָל. אַן א, פֿון אַ צװײטער גאַס.
איבּערשרײַבּ — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  איבּערשרײַבּן. „צװישן דעם גואל און דעם שתּדלן
  איז טאַקע פֿאָרגעקומען אַן א, אױף דער װאָר“,
  ש. בּיקל, טמז, II 1954 26.
איבּערשרײַבּן — טרװ. שרײַבּ איבּער, ~
  געשריבּן.  1. שרײַבּן נאָכאַמאָל אָדער אַ צאָל
  מאָל. א, אױף רײן. א, אַלע העבּרעאיזמען.
  „ס'איז ניט רײן, שרײַבּט עס איבּער“. „ס'איז
  ניט שׂכלדיק צו הײסן די תּלמידים עפּעס א,
  עטלעכע מאָל“, רײד.
     2. נאָכשרײַבּן, אָפּשרײַבּן פֿון אַ געגעבּענעם
  טעקסט. קאָפּירן. „ער זאָל אים צוערשט לערנען
   ענגליש, געבּן א'“, מ. אַחון, די צװײ שװעגער,
  װילנע תּר“ס. „די גאַנצע מעשׂה געפֿינט זיך
  [אין פּנקס]...פֿון דאָרטן איז עס דערנאָך 
  איבּערגעשריבּן געװאָרן אין די כראָניקעס„, ממו▯,
  'װאָלין'. „גאַנצע שטיקער תּחינות און מחזור
  פֿלעג איך איר מוזן געכּתיבֿעט א'“, פּרץ,
  'נחת פֿון קינדער'. „געלט פֿאַרדינט ער זײער
  װײניק, אַמאָל פֿון אַ לעקציע, אַמאָל פֿון א'„,
  אַך, 'דער נגיד'.
     3. (פֿאַרמעקן, איבּערשטרײַכן און) אָנשרײַבּן
  פֿון אױבּן. „װײַל אבּר עטליכה װערטר איבּ,
  גשריבּין זײַן גװעזין, האָט מן ניט רעכט 
  קענין ליאן“, ,כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
  [פֿש III].
     4. פֿאַרריכטן און אָנשרײַבּן פֿונדאָסנײַ, 
  אַנדערש. „אונ, מיר האבּן דשׂ גאַנצי (ספֿר) גלאזט
  איבּר שרײַבּן אין אַזױ אי▯ן (לשון), דז עז
  איטליכשׂ קינד פֿר שטין קען„, יוסיפֿון, אַמשט
  1743. „זעלטן װען ער האָט געהײסן אַן אַרטיקל
  א, עס זאָל זיך לעזן גלאַטער„, אַר, '
   צוקונפֿטסאַרטיקלען'.
     5. איבּעראַנדערשן, שטאַרק איבּערמאַכן. א,
  די קאָנסטיטוציע. א, אַן אַרבּעט פֿון די 
   יוגנטיאָרן. „און די סאָװעטישע ענציקלאָפּעדיע װעט
   אױפֿסנײַ מוזן א, זײַן בּיִאָגראַפֿיע“, יג, טמז,
‏   XI 1964 22. *א, די געשיכטע = אױך: זי
   בּכּיװן פֿעלשן כּדי צוצופּאַסן צו אַ טעאָריע,
   שיטה.
     6. איבּערגעבּן, איבּערענטפֿערן פֿאַרמעגן דורך
   אַן אָפֿיציעלער שריפֿט. א, (אַ קראָם, אַ 
   פֿאַרמעגן) אױף עמעצנס נאָמען. „ער װעט א, די
                                איבּערשרײַטן
  
קראָם אױף זײַן װײַבּס נאָמען און גײ רוף
  אים קנאַקניסל“, רײד. „װײסטו דען ניט אַז
  מע שרײַבּט איבּער די אימושטשעסטװע אױף
  דער װײַבּס נאָמען?“, ע. בּ. [עוזר בּלאָשטײן],
  דער בּאַנקראָט, װילנע l893. „מע שרײַבּט 
  איבּער אַלע געשעפֿטן אױף דעם װײַבּס נאָמען„,
  דעך נײַער װעלט קאַלענדאַר, בּאַרדיטשעװ תּרע“א.
  „דער שװער האָט שױן איבּערגעשריבּן זײַן
  גאַנצן הױף מיט אַלע קלײטן אױף מײַן נאָמען“,
  שע, יוגגט־ראָמאַנען. *א, די װיװעסקע [=
  שילד] = א, דאָס געשעפֿט אױפֿן נאָמען פֿון
  װײַבּ (אָדער אַן אַנדער נאָנטן מענטשן) און
  מאַכן פּליטה.
    7. סעקװעסט(ר)ירן, אָפּשרײַבּן פֿאַרמעגן (פֿאַר
  ניט־בּאַצאָלטע חובֿות). „מע הײבּט אָן א', מען
  עפֿנט אומעטום און מע נעמט אַרױס װאו
  עפּעס ליגט„, ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל
  גאה, קעשענעװ l884. „עס האָט ניט געדױערט
  לאַנג און מע האָט מיר איבּערגעשריבּן אַלע
  זאַכן אין שטובּ“, ממוס, 'חג האסיף'. „און איך
  דערמאָן מיך...מאָרגן קומט צו מיר דער 
  סודעבּני פּריסטאַװ א, און אױספֿאַרקױפֿן די 
  בּענקלעך מײַנע“, שע, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס.
    8. אינװענטאַריזירן. א, אַלץ פֿון קראָם און
  פֿון שפּײַכלער און װיסן װאָס מע פֿאַרמאָגט.
    9. אַרכ. אָנשרײַבּן. „דר הובּט מן לאָזט
  זיו איבּר בּעטן אונ, שרײַבּט דא איבּר אַן
  דען קיסר“, שאַר.
איבּערשרײַבּן זיך — קזװ. ← דפֿװ. שרײַבּן
  אײנער צום אַנדערן, קאָרעספּאָנדירן. „אַ מײדל
  האָט זיך צעקריגט מיט איר געליבּטן װאָס זי
  פֿלעגט זיך מיט אים א'„, ש. בּעקערמאַן, די
  שליממזלניצע, אַדעס 1887. „עס איז כ'לעבּן
  אַ שאַנדע װאָס איך בּאַדאַרף זיך א, מיט דיר
  ניט אױף ייִדיש„, שע, אין שטורעם. „די 
  גדוליהתּורה האָבּן זיך איבּערגעשריבּן װעגן די סאַמע
  פּיצעלעך פֿון ריטואַל און יורידישער 
  פּראַקטיק“, ימ איבּז, שד II▯.
    ־ונג.  ־עכ▯ן.   ־עניש — „אַזױ איז
  אַװעק צװישן אונדז אַן א', איו איר און זי
  מיר„, שע, בּלאָנדזענדע שטעךן II.
איבּערשרײַבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  1. װער עס שרײַבּט (זיך) איבּער (אין
  אַלע בּבּ). „ער איז פֿריִער געװען אַ משרת...
  נאַכהער אַ פּריקאַשציק...שפּעטער אַן א, בּײַ
  אַן אַדװאָקאַט„, שמ“ר, הימעל אונ ערד אונ
  שװינדעל, װילנע 1889. „מחמת רבּי מאיר
  איז טאַקע געװען אַ סופֿר, אַן א', אַ חכם
  און אַ שרײַבּער...„, טמז, XII l964 1. „האָבּן
  אַזעלכע א, ניט געקענט לײענען אַ פֿריִערדיקע
  האַנטשריפֿט..., זײַנען אַרײַנגעפֿאַלן טעותים„,
  הרבֿ ▯. שורין פֿאָר, X 1964 16.  2. 
                  ניט,
  פֿאַרטיפֿטער, ניט־אָריגינעלער מחבּר. „איך האָבּ
  ליבּ...די פֿולבּלוטיקע שרײַבּער, נישט קײן 
  בּאַשרײַבּער און נישט קײן א'„, מ. נראָסמאַן,
  הײמיש.  ־יש — אָדי.  װאָס איז פֿון אָדער
  אַזױ װי בּײַ אַן א'. א'ע טעותים.
איבּערשרײַטן — טרװ. שרײַט איבּער, ~(גע)־
  שריטן. דטשמ. איבּערטרעטן, איבּערשפּאַנען.
  ספּעצ:  1. איבּערשפּרײַזן, אַריבּערגײן איבּער
  אַ שטח. „בּעפֿאָר נאָך זײ האָבּן איבּערשריטן
איבּערשרײַען
  
דעם גרענעץ...„, אמד, זיבּען דינסט מײדכען,
  װילנע 1873. „איטלעכס מאָל װאָס ער האָט
  איבּערגעשריטן אין אַלכסון דעם גרױסן פּלאַץ„,
  בּערג, אין אַ פֿאַרגרעבּטער שטאָט.  2. עובֿר
  זײַן, טאָן עפּעס מער װי מע דאַרף. אַרױסגײן
  פֿון דער אײַנגעשטעלטער ראַם, אַרױסגײן פֿון
  גרענעצן. א, דאָס געזעץ▯ „דאָס לעבּן האָט
  שױן איבּערגעשריטן דעם אַסימילאַציאָנס־
  פּעריאָד אין רוסלאַנד“, זשיט ▯, נ„י 1912. „ייִד
  זײַן — מײנט זיך אַזױ אױסאײדלען אַז מע
  זאָל ניט קענען א, די גרענעצן פֿון דעם װאָס
  מע טאָר ניט„, הלל זײַדמאַן, טמז, I l964 31.
  „זי האָט איבּערגעשריטן אירע קאָמפּעטענצן„,
  טמז, XI 19▯4 30.
איבּערשרײַען — טרװ. שרײַ איבּער, ~
  געשריגן (פּד), ~געשריִען (לד).  1. שרײַען
  העכער, שטאַרקער װי אַן אַנדערער, װי די
  אַרומיקע. „ייִדן בּני רחמנים — שרײַט אָלע
  איבּער אַ פּיסקל פֿון אַ גבּאיטע“, פּרץ, בּילדער
  און סקיצן. „צי האָט יעדער שרײַבּער די 
  פֿעאיקײט צו שרײַען און איבּערצושרײַען 
  אַלעמען?„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I. „
  האָבּן אַלע מיטאַמאָל געשריגן, װי אײנער האָט
  געװאָלט א, דעם אַנדערן“, אפֿא, געטראַכט
  מיט עבֿרי־טײַטש. „מיט ל אַרעם און געפּילדער
                             י
  האָבּן זײ אײנער דעם אַנדערן אַקאָמפּאַנירט
  און איבּערגעשריִען“, דר, ה. זאָלאָטאַראָװ, גש I,
  נ“י 1924. א, דעם האַלדז און הײזעריק װערן.
  2. געבּן אַ שם, נאָמען. א, עמעצן פֿאַרן 
  שטאַרקסטן (ערגסטן) אין דער גאַנצער סבֿיבֿה. “מע
  האָט זײ בּאַלד איבּערגעשריִען און גערופֿן
  אַפּיקורסים“, אמד, די שטאָט הרס, װילנע
  1868. *עס זאָל ניט איבּערגעשריגן װערן =
  קײן עין־הרע זאָל ניט שאַטן.
איבּערשרײַען זיך — אוטװ. ←  דפֿװ.
  1. שרײַען און אױפֿהערן. א, זיך און 
  אײַננעמען אַ שטומעניש. „נישקשה, דאָס קינד
  װעט זיך א, און װײַטער אַנטשלאָפֿן װערן“,
  ממוס, קליאַטשע. „מע מוז לײַדן בּיז זי װעט
  זיך א,, זי װעט דאָך אײבּיק ניט שרײַען אַזױ„,
  ש. בּ. [בּיקסאָן], די רײַזע אין אַפֿריקאַ, װילנע
  1898.  2. קזװ. שרײַען אײנער צום אַנדערן.
  זיך א, מיט דער שכנה פֿון קעגנאיבּערדיקן
  פֿענצטער. „דער אַשמדאי שרײַט זיך איבּער
  מיט די רוחות און גיט זײ אונטער חשק 
  גיכער נאָך אים צו פֿליִען“, ממוס, קליאַטשע.
    ־אונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
איבּערשרײַעריש — אַדי.  װאָס איז פֿון
  אָדער איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן 
  איבּערשרײַער. מיט א'ער תּקיפֿות.
איבּערשריפֿט — די, ־ן. אױפֿשריפֿט איבּער
  געשריבּנס אָדער געדרוקטס. טיטל אָדער 
  אונטערטיטל איבּער אַן אַרטיקל, קאַפּיטל, קורצער
  דערצײלונג אע. „זופּרסקריפּצין — א'„, י.
  מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא 1774. „א'ן אױף
  יעדן מזמור“, פֿאַש, III 1949 4. „אַ צװײטע
  אַרבּעט טראָגט װי אַן א אַ פּסוק פֿון תּהילים„,
                           ,
  
צײַט, טמז, I 1961▯ 2. „דאָס איז געװען אַ
  װענדונג...אונטער דער א'...„, א. מענעס, פֿאָר,
‏  I 19▯5 22.
                   1

איבּערשרעק — דער, מצ װי אצ & ־ן. אַקט
  פֿון איבּערשרעקן. פּלוצעמדיקער שרעק. 
  שטאַרקער שרעק. אױפֿציטער פֿון פּחד. פֿאַרלירן
  דעם אָטעם פֿון א'. „פֿון אַ גוטן א, קען אַ
  מענטש אַראָפּ פֿון זינען„, פֿװל. „קײן פּלאָג,
  קײן קראַנקײט, קײן א, זאָל ניט קומען אױף
  דעם מענטשן„, מ. דלוגאַטש, קמ, No ,l870 25.
  „עס זאָל ניט שולט זײַן אין קײן שום שטובּ
  קײן פֿײַער און קײן בּרענונג און קײן שום
  א'“, אײן נײַע שס תּחנה, מקרא קודש, 
  פּיעטריקאָװ l881. „הײַנט דער א', װאָס מע האָט
  אים אױפֿגעכאַפּט װי ער שטײט און גײט“,
  שע, אָרעמע און פֿרײלעכע  ־ונג, מסתּרי 
                           פּאַ.
  ריז, װאַרשע 1865.
איבּערשרעק ▯יק — אַדי. נעאָל. פּפֿ: ~־
  עװדיק.  װאָס מע קען איבּערשרעקן. אַן א,
  קינד. ־בּאַר — דטשמ. נר.
איבּערשרעקלעך — אַדי. זײער שרעקלעך;
  װאָס איז שרעקלעכער פֿון שרעקלעך. װאָס
  װאַרפֿט אָן אַ פּחד. „ערגעצװאו איז פֿאַראַן אַן
  ענטפֿער אַפֿילו אױף די שרעקלעכע, א'ע קשיות„,
  צײַט, טמז, II 1964 28. ־קײט.
איבּערשרעקן — טרװ. שרעק איבּער, ~
  געשראָקן. אַרױסרופֿן די איבּערלעבּונג פֿון שרעק.
  א, עמעצן אױף טױט. „האָט ער גענעכטיקט
  אַלײן אין פֿעלד, איז ער איבּערגעשראָקן 
  געװאָרן. איז בּײַ אים אַװעקגענומען געװאָרן
  דער בּוח“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם,. „דו װעסט
  מיך אַלץ א, און אױס דעם בּעסטן שלאָף
  אױפֿװעקן“, עט, משלים. „פֿון ערגעץ אַ װינקל
  שפּרינגט אַרױס אַ ציג, װעלכע אַ פּאָר װײַסע
  חבֿרהניקעס  האָבּן  איבּערגעשראָקן„,  ממוס,
  װינטשפֿ. „אַ קלאָג צו אײַך! איר האָט דאָך
  מיך איבּערגעשראָקן אױף טױט„, שע.
איבּערשרעקן זיך — ← דפֿװ.  זיך א,
  און בּלײַבּן אין חלשות. „האָט זיך דער מלך
  מײשבֿ געװען: איך װעל פּלוצעם שיקן נאָך
  זי▯, װעלן זײ זיך זײער א'“, נחבּ, ,מעשׂה
  בּחכם ותּם'. „די פֿערד האָבּן זיך 
  איבּערגעשראָקן — אױסגעקערט די קאַרעטע„, ממוס,
  מסעות. „איך װיל אין דער פֿינצטער ניט קלאַפּן,
  ער קען זיו א'„, םפּ, נליקלעכע און 
  אומגליקלעכע. „איך האָבּ זיך פֿאַר אײַך גאָרניט
  איבּערגעשראָקן...איר װעט מיט אײַער שרײַען
  גאָרניט אױספֿירן„, ש. בּעקערמאַן, דער 
  זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס l887.
    ־עכץ.   ־עניש.  ־ער  (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
איבּערשרעקעװריק — אַדי. 1. 
  איבּערשרעקיק. װאָס מע קען איבּערשרעקן.  2. [מיט
  צװײ אַקצענטן] װאָס איז זײער שרעקעװדיק.
  א'ער האָז.
איבּערשתדל(נ)ען זיך — [...שטאַדלע(נע)ן]
  אוטװ. שתּדל(ן) זיך איבּער, זיך ~געשתּדל(נ)ט.
  װידער, נאָכאַמאָל פּרוּװן אױספּועלן עפּעס בּײַ
  אַ מאַכט, בּײַ אַ שׂררה. זיך משתּדל זײַן אַ
  צאָל מאָל. א, זיך בּײַם גובּערנאַטאָר און 
  דערנאָך אין פּעטערבּורג װעגן דער גזירה אױף
  ייִדן אין די דערפֿער.
איבּערשתיהן זיך — [...שטיִען] אוטװ. (
  אומאײדל) זיך אָנטרינקען מיט אַלקאָהאָל און
                               איגאָלאָטשניק
  
װערן זײער שיכּור. זיך א, און זיך װאַלגערן
  אַ האַלבּ־טױטער אין מיטן גאַס.
איבּערשׂכלדיק — [...סײכלדיק] אַדי. 1. װאָס
  איז צו שׂכלדיק, זײער קלוג, איבּערגעשפּיצט.
  „אױסקלערן פֿאַרשײדענע א'ע מעשׂיות װאָס
  קלינגען אמתדיק, כּדי אַרײַנצונאַרן די 
  זשאַנדאַרמען“, א. בּןנדאַװעץ, פּאָליטישע פּראָצעסן,
  זשענעװ 1904. 2. װאָס איז העכער, למעלה
  מן השׂכל; װאָס לאָזט זיך ניט דערקלערן מיטן
  שׂכל, מיט לאָגישע אַרגומענטן. „דעם ענין
  ייִד־זײַן [װעדליג פֿרױדן] בּאַװירקן כּוחות װאָס
  לאָזן זיך נישט דערקלערן על־פּי שׂכל. 
  אײנער קאָן זאָגן אַז דאָס זײַנען כּוחות א'ע„,
  צײַט, טמז, II 1963 8.
איבּערשׂכלען — [...סײכלען] טרװ. שׂכל
  איבּער, ~געשׂכלט.  איבּערקליגן. בּײַקומען,
  גובֿר זײַן מיט שׂכל, מיט אַן אײַנפֿאַל, המצאה
  אע. א, דעם תּמעװאַטן. א, די בּאַשולדיקונג.
  מיט ז י ך — א, זיך און פֿאַרשפּילן װי אַ נאַר.
  ־עניש.
איבּערשׂרפֿע(נע)ן — [...סאַרפֿע(נע)ן] טרװ.
  שׂרפֿע (שׂרפֿן) איבּער, ~געשׂרפֿעט (~
  געשׂרפֿנט). (בּאַנוצט עמאָציאָנעל). 1. נאָכאַמאָל, 
  װידער דורכבּרענען. א, דעם פּאַסקודנעם פּרצוף
  מיט װיטריאָל. 2. גרינטלעך אױסבּרענען. א,
  די קישקעס מיט בּראַנפֿן.  3 שׂרפֿענען 
                               אי.
  בּער דער מאָס פֿאַרבּרענען. מאַכן צו שאַרף.
               .
  א, דאָס פֿלײש. א, די זופּ מיט צו פֿיל פֿעפֿער.
  מיט ז י ך.
איבּערתהינהן — [...טכינען] אוטװ. תּחינה
  איבּער, ~געתּחינהט. 1. זאָגן אַ סך תּחינות.
  „װאָס די בּאָבּע האָט שױן איבּערגעתּחינהט
  אין איר לעבּן“, רײד.  2. בּעטן זיך מיט
  טרערן, מיט אַ סך רײד. א, פֿאַרן קרעמער,
  ער זאָל װײַטער געבּן אױף בּאָרג.
איבּערתכלעװען — [...טאַכלעװען] טרװ. 
  תּכלעװע איבּער, ~געתּכלעװעט. פֿאַרתּכלעװען אַ
  סך. א, די ירושות פֿון טאַטן און פֿון פֿעטער.
  א, די כּוחות אױף גאָרנישט.
א▯בּרי'ק — דער, ־עס. פֿקפֿ: ־ל. אױך:
  ליבּרי'ק. < אַראַבּיש. א“י.  קריגל, בּאַנקע
  (צו האַלטן מילך, װאַסער אאַ פֿליסיקײטן). װערט
  אױך געניצט װי אַ מאָס. קױפֿן אַן א, מילך
  = אַ קװאָרט מילך. [קאָס, דיסערטאַציע.]
   
־
איבּה — [אײװע] די. מצ נבּ. מייִ [אַװע ▯I].
  פֿײַנטשאַפֿט שׂנאה.
           .
    איבֿת־עולם — [אײװאַס אױלאָ▯] די. אין
  לשון פֿון תּח, משׂכּילים. < יחזקאל, לה, 5.
  אײבּיקע פֿײַנטשאַפֿט. די גױיִם מיט זײער א'־ע,
  צו ייִדן.
    איבֿת־עולם לעם עולם [... לײאַם...]
  = אײבּיקע פֿײַנטשאַפֿט צום אײבּיקן פֿאָלק.
  מליצהדיקע בּאַצײכענונג פֿאַר אַנטיסעמיטיזם.
  פּאַראַלעל צו: שׂנאת עולם לעם עולם.
איגאָ'לאָטשניק — דער, ־עס. רוסיצ. 1. װער
  עס האַנדלט מיט נאָדלען אָדער בּכלל מיט 
  בּיליקע אַרטיקלען סחורה.  2. װער עס פֿירט
  זיך מעשׂה קבּצן אָדער קמצן, האָט קלײנע
  השׂגות. „פֿאַר אַן א, איז אַ קוליש אַ יום־טובֿ„.
  *שטײן אױף א י ג אָ ל ק ע ס [נאָדלען] = זײַן
  אין גרױס אײַלעניש.
איגואַנאָדאָן
איגואַנאָדאָ'ן — דער, ־ען. < אײ < גר.
                              (פּאַלעאָנטאָלאָגיע) 
                              ריזיקער גראָז־
                              פֿרעסעױשער  דינאָזאַװער,
                              ▯ואָס זײַנע שפּורן האָט
                              מען  געפֿונען  אין
                              בּעלגיע און ענגלאַנד
                              (אין פֿריִערדיקע 
                              געאָלאָגישע שיכטן). װי
  זײַן סקעלעט װערט קאָנסטרואירט װײַזט דאָס
  בּילדל. 1I▯uano(1on▯
איגואַנע — די, ־ס. < אײ < האַאיטיש.
                        גרױסע, לאַנגע (בּיז 6 פֿוס)
                        יאַשטשערקע פֿון דער 
                        טראָפּישער אַמעריקע. האָט אַ
                        פֿילקאָליריקע הױט. לעבּט
                        אױף בּײמער בּײַ װאַסער
                        בּרעגן. נערט זיך מיט 
                        פֿרוכטן, אינזעקטן, קלײנע 
  װאַסער־בּאַשעפֿענישן. די אײַנגעבּױרענע עסן א'ס
  און האַלטן אַז דאָס פֿלײש איז זײער בּאַטעמט.
‏  guana▯.
איגוד — דער, ־ים. א“י.  פֿאַראײן, פֿאַרבּאַנד.
   פּראָפֿעסיאָנעלע פֿאַראײניקונג. „אַז דו געהערסט
  ניט צום א, בּיסטו אַ פֿאַרלאָרענער„, רײד.
  „אַלע פּקידים געהערן צום א, עובֿדי המדינה“,
  רײד.
איגומען — ← איהומען. „ער איז געװאָרן אַ
...גײַסטלעכער מיטן טיטל א'“, ייִפֿאָל, 1882,
‏  No 47.
איגל — [אַרױסגערעדט: אײגל?] די, ־ען(?).
‏     ▯     (Mhd: ▯▯e1(e. אַרכ. מייִ. פּיאַװקע.
            „עשׂ איז גאַר גוט דשׂ מן דיא קלײנה
            [קראַנקע] קינדר זאָל לאָזן אין דען
            דיקן פֿון פֿוס...זעטצן...אײן איגול,
            דז װאול בּלוט אַרױשׂ קומט„, ש.
            פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײס II, קיטן תּע„ז.
            „[אום שבּת] איז אָסור א, צו שטעלן„,
            הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם, 
            אונגװאַר iru(lO me(1icina1is.l864▯[.
איגל — דער, ־ען? M▯d: iI▯e1. אַרכ. מייִ. טװ
                            פֿאַר 'אנקה, (בּאר משה,
                            בּאר התּורה, ▯בּ, מלל
                            אאַ). אױך 'קפּוד, װערט
                            אַזױ פֿאַרטײַטשט (אבּ,
                            מלל, בּאר משה אאַ).
                            אַזױ אױך בּײַ אָפּאַ, ,
  חומש־װערטער', ייִשפּ I, 1. איזשאַק, יאָזש(יק),
  שטעכלער, נאָדלער. „אונ, עשׂ װערט אַרבּן זיא
  אײלן אונ, איגלן“, סהמ, ישעיה, לד, 11. „זוא
  האָט ער אים דיא הױט פֿון אײן א, אום זײַן
  אױגן גיבּונדן...אַזו איז (בּבֿא בּן בּוטא) בּלינד
  דר פֿון גיװאָרן“, מהמ, אַמשט 1722, רבֿ/א.
‏  inaCeus eu▯O]▯aeus▯▯[.
איגלאַװע — גנ. אױך איגלע. פֿון די 
  עלטסטע ייִדישע קהילות אין מערן (ערשטע העלפֿט
  13. י“ה). איבּער דער בּאַשולדיקונג אַז ייִדן
  העלפֿן די הוסיטן, זײַנען זײ אַרױסגעטריבּן
  געװאָרן פֿון שטאָט און זיך בּאַזעצט אין 
  אַרומיקע שטעטלעך. זינט 1648 האָבּן ייִדן 
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קומען דערלױבּעניש צײַטװײַליק צו קומען קײן
  א, האַנדלען. זײ בּאַזעצן זיך אױף שטענדיק
  אין l848. אין l900 — 1,450 ייִדן. 1930 —
  1,100 ייִדן.
איגלו — די, ־ס. < אײ < עסקימאַ. הײַזקע
  געמאַכט פֿון האַרטן שנײ.
איגלינסק — גנ. e(1linsk▯.: ▯.. אָרעם 
  שטעטל אין ראָדעמער קרײַז מיט צונעמענישן: א'ער
  פּאַרכעס, ליקעס. 1931 — 762 ייִדן.
איגלעך — אַדי. פּראָ. דזװ איטלעך ←. „דא
  דורך אײן איגליכר בּן אדם פֿון אַלן קללות
  [פֿון דער תּוכחה] פֿרײַא װירד“, קאַל, לבֿ
  בּנים על אבֿותם, האַלע 1732.
אי גמירנא — גמירנא — זאַץ. תּח. װײַטער
  גײט: ,ואי לא — אַזלינא וגמירנא, [... געמירנא
... װעאי, לױ...] < סנהדרין, ח/א. 'אױבּ
  איך  האָכּ  געלערנט  —  האָכּ  איך  
  געלערנט, אױבּ ניט — װעל איך גײן לערנען'.
  [אױפֿן סמך פֿון דבֿריס, א, l7. משה האָט
  געזאָגט: „און די זאַך װאָס װעט זײַן שװער
  פֿאַר אײַך, זאָלט איר בּרענגען צו מיר און
  איך װעל זי אױסהערן“, תּי.] געניצט מיט
  בּבּ: 1. װעל איך קענען די הלכה — איז
  מה טובֿ; אלא ניט, װעל איך זיך ניט שעמען
  נאָר כ'װעל גײן לערנען.  2. אױבּ איך װעל
  גלײַך כאַפּן דעם שׂכל דערפֿון — איז דאָך
  ניט שײך, אלא ניט, װעל איך נאָכאַמאָל 
  לערנען בּיז כ'װעל משׂיג זײַן.
איגן — ← עגן. M▯d: e]▯en. אַרכ. 
  בּראָנעװען. „שׂדד. כּתישה וחרישה. אַקרן. אידן [
  דרוקפֿעלער: דאַרף זײַן — איגן]“, שװבּ.
איגנאַטאָװקע — גנ.  נאָמען פֿון אַ צאָל
  שטעטלעך אין פֿאַרשײדענע געגנטן. געװען אַן
  א, אין קיִעװער גובּ, (1897 — 926 ייִדן), אין
  ראָװנער קרײַז און אַ ייִדישער 
  לאַנדװירטשאַפֿטלעכער ייִשובֿ לעבּן לױצק, געגרינדעט 1838.
איגנאָראַמוס — דער, ־ן. ל. 'מיר װײסן ניט'.
  אומװיסנדיקער עם־האָרץ. „מע רופֿט זיך...
  דראָנג, דובּינע, א'“, יהואָש. „װי װאולגאַרע
  א'ן װילן עס טאָן אין זײער אומװיסנהײט„,
  ייִז, קאַרנאָװסקי. [דער זאַץ א, עט 
  איגנאָראַבּימוס בּ: מיר װײסן ניט און מיר װעלן ניט
  װיסן, װערט אָנגעװענדט בּנוגע געטלעכקײט,
  בּנוגע די עיקרדיקע סודות פֿון זײַן.]
איגנאָראַ'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  < אײ < ל. אומװיסנדיקער, עם־האָרץ. װער
  עס האָט בּכלל ניט קײן װיסן אָדער נאָר אױף
  אַ בּאַשטימטן שטח. אַן א, אין קונסט. אַ 
  פּאָלנער א'. „איר זענט אַן א', אַ גראָבּער־יונג
  און אַ נאַכאַל און אַן עזות־פּנים דערצו“, שע,
  אײַזנבּאן־געשיכטעס.  ־קײט. ־יש — אַדי.
איגנאָראַ'נץ — די, ־ן. ← דפֿװ.  
  אומװיסנקײט. אומװיסנדיקײט. עם־הארצות. 
  אומקענטשאַפֿט. „אַ נישקשהדיק קענען אַלגעמײנע 
  ליטעראַטור פּאַרט זיך בּײַ אים מיט פֿולער א,
  אין דער ייִדישער ליטעראַטור“, רײד. 
  איגנאָראַציע.
איגנאָרירן — טרװ. ־ריר, איגנאָרירט. 1. 
  אינגאַנצן זיך ניט רעכענען מיט עפּעס. א, די
  סכּנה. א, יענעמס רײד. א, די גוטע עצה. א,
                                               איד
  
דעם דאָקטערס װאָרנונג. „דער תּלמוד איז זײער
  װײַט פֿון א, אָדער אונטערשעצן די אוממאָר▯ו.
  לישע נײגונגען אין מענטשן“, גרינ, איד א▯I.
  װעלט. 2. אַרױסװײַזן בּיטול צו עמעצן. ניט
  לײגן קײן שום אַכט אױף עמעצן. א, דעם
  עולם־גולם. א, די װײלערס. „מע האָט דעם
  לײענער איגנאָרירט, מע האָט אים ניט 
  פֿאַרבּעטן אױף דער חתונה פֿון דער ייִדישער
  פּאָעזיע„, יג, תּוך.  3. ניט בּאַטראַכטן, ניט
  נעמען אין אַכט. א, אַ בּקשה, אַ פּראָטעסט.
  ־ןנ▯.
איגער — דער. דזװ אוגער ←. אבֿק.
איגרושקע — די, ־ס. רוסיצ. שפּילעכל, 
  שפּילצײַג. שענקען דעם קינד אַ שײנע א'. „לערנען
  אױף דאָקטער איז ניט קײן א'„, רײד. 
  איגרושעטשנע — אַדי. אַ מײדל מיט רױטע
  בּעקעלעך און א, הענטעלעך.
אי▯רת — ← אגרת.
איגרת השמד — [... האַשמאַד] דער. 'בּריװ
  (װעגן) שמד, אָדער 'מאמר קידוש־השם, פֿון
  רמבּם װאו ער פּסקנט, אַז אױבּ אַ ייִד האָט
  מחמת אוֹנס אָנגענומען דעם מוסולמענישן 
  גלױבּן, קאָן ער װערן בּאַטראַכט װי אַ ישׂראל
  לכּל דבֿר, אין אַלע פֿאַלן פֿון לעבּן.
איגרתל — [איגע'רעסל, אױך: גערעס▯I דאָס,
  ־עך.  בּריװל (מיט בּײַטעם פֿון פֿאַרמינערונג
  אָדער בּיטול). אָנשרײַבּן אַן א, דעם שװער
  און דערמאָנען װעגן צוגעזאָגטן נדן. ← אגרת.
איגרת־מרד — [... מערעד] דער. מצ: 
איגרות... [איגרױס]. < כּתובות, סד/א. '
  װידערשפּעניקײט־בּריװ'. כּתבֿ װאָס בּית־דין גיט אַרױס
  דעם מאַן אָדער דער פֿרױ, אַז אײן צד װיל
  ניט לעבּן מיטן צװײטן. [לױט טײל פּוסקים
  קאָן מען אין אַזאַ פֿאַל דעם מאַן צװינגען
  ער זאָל געבּן אַ גט זײַן פֿרױ.]
איגרת־תּימן — [... טײמאָן] דער.  'בּריװ
  (געשיקט קײן) תּימן'. רמבּמס בּריװ צו די
  תּימנער ייִדן, װאו ער װאָרנט קעגן גלײבּענישן
  אין פֿאַלשע משיחים.
איד — דער. מצ נבּ. 1. אין ל דזװ עס (i(l).
  פּערזענלעכער פּראָנאָם פֿון נײטראַלן מין, 
  אײנצאָל. 2. (פּסיכאָאַנאַליז) סכום פֿון אינסטינקטן,
  אימפּולסן, גלוסטענישן, פֿאַרשטױסן אין 
  אונטערבּאַװאוסטזײַן, אין אומװיסיקײט, אָן 
  אײבּערהערשאַפֿט פֿון מאָראַל אָדער לאָגיק.
איד — לד. ליטרש. ← ייִד. אַזױ אױך אַלע װער
  טער מיט דעם שורש: אידיש ← ייִדיש; 
  אידענע ← ייִדענע אאַזװ. זיך מערקן איד... אין םאָ▯ו
  קירצונגען: אידסעקציע, אידגעזקאָם אאַ. [דער
  אױסלײג איד אַנשטאָט יוד איז אױפֿגעקומען
  אין װילנער דרוקן אין די 20ער יאָרן פֿון
  19. י„ה און זיך בּיסלעכװײַז פֿאַרפֿעסטיקט
  בּמשך פֿון גאַנצן 19. י„ה אין אַלע דרוקן
  אױפֿן שטח פֿון לד. סוף 19. און אָנהײבּ 20.
  י„ה איבּערגענומען געװאָרן אין בּיכער, 
  בּראָשורן, פּעריאָדישע אױסגאַבּעס אױך אין 
  אַנדערע דד. אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן האָט
  בּאַזונדער פֿעסט זיך אײַנגעשטעלט דער 
  אױסלײג איד, אידיש אאַזװ, װײַל די ערשטע 
  רעדאַקטאָרן און מיטאַרבּעטער פֿון צײַטשריפֿטן
אידאָ
   
זײַנען געװען ליטװישע ייִדן.] „דיזע 
   איבּערזעצונג דער ענטדעקונג פֿאָן (אַמעריקאַ) האָבּ
   איך פֿאָן מײַנע עבּרעישע איבּערזעצונג אױף
   אײנען רײנען גרינגען אידיש טײַטש איבּער
  גישריבּן„, מרדכי־אַהרן גינצבּורג [זײַן נאָמען
   פֿעלט], ענטדעקונג פֿאָן אַמעריקאַ, װילנע תּקפּ„ד,
   פֿאָררײדע. „אַפֿילו זײער אַ שײנער אידל,
  קײן פּראָסטאַק“; „איך האָבּ דעם שענקל 
  אָנגענומען אין דער אידישער גאַס“, מסדר אגרת,
  װילנא  והוראדנא  תּקפּ“ה.  אין  איבּז  פֿון
  ▯▯וa3 ][]]▯a]▯. (▯e]▯a▯[▯, װילנע 1831, ▯73:
  „אױף אַללע אידישע אָבּשצעסטװעס“. די 
  ערשטע פֿאַרצײכענונג מיט אַן א, װי אַ רעזולטאַט
  פֿון אָנשרײַבּן װי מע הערט בּײַ משה מאַרקוזי,
  עזר י▯tראל, פּאָריצק 1789: „פֿאַרװאָס רײדן
  מיר אַלע אידעש, דאָס הײסט שלעכט דײַטש?„
אידאָ — דאָס. מצ נבּ. נאָמען פֿון אַ קינסטלעך
  געשאַפֿענער אינטערנאַציאָנאַלער שפּראַך, אַ 
  פֿאַראײנפֿאַכטע פֿאָרעם פֿון עספּעראַנטאָ.
אידאָל — דער, ־ן. < אײ < ל, גר. 1. 
  אָפּגאָט, געץ. געשטאַלט פֿון אַ מענטש אָדער
  בּעל־חי, אין שטײן צי אין האָלץ, װאָס דאַרף
  רעפּרעזענטירן אַ גאָט און איז אַן אָבּיעקט
  אים צו דינען. 2. רוח, שד, ניט־גוטער. „מע
  קען גאָר פֿון אים קײן מענטש ניט מאַכן,
  אַזאַ א'“, רײד.  3. אידעאַל אָדער אידײ װאָס
  האָט געהאַט אַרױסגערופֿן גרױס 
  איבּערגעגעבּנקײט, אָבּער דערנאָך זיך אַרױסגעשטעלט װי
  אַ פֿאַרפֿירערישע פֿאַנטאַזיע. „עס האָט אָן
  חשבּון מײַן לײַכטזין אַ שײנעם א, בּאַשאַפֿן
  און איך האָבּ אים פֿאַרגעטערט“, יהואַש, 
   בּלומען און דערנער. 4. װער עס איז דער אָבּיעקט
  פֿון איבּערגעטריבּענע שבֿחים און פֿאַרערונג.
  דער א, פֿון דער יוגנט. “אין אַ טאָטאַליטאַרן
  רעזשים קען מען ניט אױסמײַדן קײן 
  פּערזאָנען־קולט. מע דאַרף אַן א, פֿאַרן פֿאָלק“, רײד.
  —אָקלאַ'סט — צעשטערער פֿון אידאָל(ן).
  ־אַטריע — געצנדינערײַ. ־אַטריש — אַדי.
  א'אַטריזם.
א        ירן — טרװ. ־זיר, אידאָליזירט. אױך:
           אַטריזירן. מאַכן אָדער האַלטן פֿאַר
  אַן אידאָל. פֿאַרגעטערן, האַלטן פֿאַר געטלעך.
  א, אַ שײנעם אַקטיאָר. א, דעם פֿירער, 
  דיקטאַטאָר אע  ־ונג.
           .
אידאָקראַ'ז — דער, ־ן. < אײ < גר. 
  אײדלשטײן, סאָרט גראַנאַט פֿון פֿאַרשײדענע קאָלירן,
  לרובֿ העל־בּלױ. א'ן געפֿינט מען אין דער 
  פֿאַרגליװערטער לאַװע פֿון װעזוּװיוס.
אידיאָ־ — < גר. ערשטער טײל פֿון 
  צונױפֿהעפֿטן־אינטערנאַציאָנאַליזמען מיטן בּ: אײגן,
  בּאַזונדער, אַנדערש. אין בּיִאָכעמיע און מעדיצין:
  װאָס פּראָדוצירט זיך אַלײן.
אידיאָבּלאַ'סט — דער, ־ן. < אײ < גר.
  1. (בּיִאָלאָגיע) 'קערנדל', די סאַמע קלענסטע
  (בּלױז היפּאָטעטישע) אײנס אין דער פֿאָרמירונג
  פֿון אַ לעבּעדיק קעמערל.  2. (בּאָטאַניק) אַן
  איזאָלירט קעמערל װאָס איז אַנדערש װי די
  אַרומיקע קעמערלעך. ־יש — אַדי.
אידיאָגאַמיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
  1. (מעדיצין) פֿעאיקײט פֿון אַ מאַן צו לעבּן
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געשלעכטלעך נאָר מיט אײן בּאַשטימטן טיפּ
   פֿרױ (און אומפֿעאיקײט צו לעבּן מיט אַנדערע
   טיפּן פֿרױען). 2. געזעלשאַפֿטלעכע, יורידישע
   בּאַגרענעצונג אױף דעם מאַן צו מעגן לעבּן
   נאַר מיט אײן פֿרױ  ־מיזם.  ־מיסט.
    ▯               .
אידיאָגראַ'▯; — דער, ־ן. 1. דאָס װאָס איז
  אײגנהענטיק אָנגעשריבּן. אַװעקװאַרפֿן די בּריװ,
  געשריבּן אױף אַ שרײַבּמאַשינקע און אױפֿהיטן
  די א'ן.  2. כאַראַקטעריסטישע אונטערשריפֿט.
  קלײַבּן א'ן.  3. ספּעציפֿישער צײכן, עמבּלעם
  פֿאַר אַ פֿירמע.
אידיאָ'ט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. < אײ
   < ל, גר. [ערשטיקער בּ: פּריװאַטער, פּראָסטער
  מענטש.] 1. שװאַכזיניקער, גײַסטיק בּיז גאָר
  צוריקגעשטאַנענער (אַזאַ װאָס קען ניט 
  אױפֿפּאַסן אױף זיך; טראָגט ניט קײן יורידישע
  אַחריות פֿאַר זײַנען מעשׂים). גײ הײל אױס
  אַן א'! „נעמט איר...רײַכע א'ן — האָט איר
  יעמאָלט פֿאַר זיך דעם קאָסמאָפּאָליטישן 
  אידעאַל פֿון 'דעם סתּם מענטשן'. אַן א, איז אַן
  א, — אַלצאײנס פֿון װעלכע עלטערן ער
  שטאַמט“, זשיט II, נ“י 1912.  2. סתּם 
  אָפּגעריסענער נאַר, גולם, גרױסער שוטה. רעדן
  װי אַן א, ־יש — אַדי. א'ער קאָפּ ־ישקײט.
         .                      .
אידיאָטי'זם — דער, ־ען. 1. אײגנשאַפֿט אָדער
  טואונג פֿון אַן אידיאָט. אומזיניקײט. סאַראַ
  א אַזױ צו רעדן! 2. דזװ אידיאָם, 
    אידיאָמאַ,
  
טישער אױסדרוק.
אידיאָטיע — די. מצ נבּ.  (אײַנגעבּאָרענע)
  בּולטע שװאַכזיניקײט, פֿולער אָפּהאַלט אין 
  גײַסטיקער אַנטװיקלונג. „די פֿאַרקערפּערונגען פֿון
  דער קלײנבּירגערלעכער א'„, י. דאָבּרושין, דוד
  בּערגעלסאָן.
אידיאָ'טיקאָן — דער, ־ען (־ס). < אײ < גר.
  רשימה װערטער (אױך װערטערבּוך) פֿון אײן
  בּאַשטימט אָרט אָדער פֿון אַ גאַנץ רײדעניש.
  רשימה פֿון באַראַקטעריסטישע און ספּעציפֿישע
  װערטער פֿון אַן אָרט פֿון אַ רײדעניש אָדער
                         ,
  אַ גאַנצן דיאַלעקט. א, פֿון כעלעם. 
  װלאָצלאַװקער א'.
אידיאָטסטװע — די, ־ס. סל.  אידיאָטישע
  אױפֿפֿירונג, טואונג, האַנדלונג. „אױף אַזאַ א,
  האָבּ איך זיו ניט געריכט„, רײד.
אידיאָם — דער, ־ען. < אײ < ל, גר.
  1. שפּראַך אָדער דיאַלעקט, אָדער רײדעניש
  װאָס איז אַן אײגנשאַפֿט און אַ בּאַזונדערקײט
  פֿון אַ גאַנץ פֿאָלק, אַ טײל פֿאָלק, אַ שבֿט,
  אַ גרופּע, אַ געגנט אָדער פֿון אַ סאָציאַלער
  שיכט אין דער בּאַפֿעלקערונג. א'ען פֿון 
  אָפֿגעזונדערטע שבֿטים. א, פֿון קיניגלעכן הױף,
  פֿון די אונטערשטע קלאַסן אאַזװ. „דערצײלט
...װעגן דעם שטאַרקן דרוקאַקצענט פֿון דעם
  לאָדזשער א, און רעדט װעגן דעם אַז די
  אומבּאַטאָנטע טראַפֿן זענען דעריבּער ס'רובֿ
  אומדײַטלעך“, ימ, ייִפֿאַ, 1938, 10. „זײ האָבּן
  װי אַ שותּפֿותדיקן שטריך געהאַט בּלױז דעם
  אַראַבּישן א'„, צײַט, אין קאַ▯ף פֿאַר אַ 
  ייִדישער מלוכה.  2. אַלגעמײנער אײגנאַרטיקער
  כאַראַקטער פֿון אַ שפּראַך. דער ענגלישער,
  פֿראַנצײזישער אאַזװ א'.
    3. שפּראַכיקער אױסדרוק װאָס פֿאַרמאָגט אַן
                                             ־
                               איךיאָמאָרפּיש
  
אײגנאַרטיקײט, אַ בּאַזוגדערקײט און װאָס זײַן
   בּאַטײַט דרינגט ניט אַרױס דירעקט פֿון זײַנע
  בּאַשטאַנדטײלן. מע קען ניט אַן א, איבּערזעצן
   װאָרט בּײַ װאָרט אין אַן אַנדער שפּראַך. [,װאָס
  מאַכט איר? װי גײט עס אײַך?, — אױף ייִדיש;
  'װאָס איז דײַן פֿרידן?, — אױף העבּרעאיש;
  'װי טראָגט איר זיך?, — אױף פֿראַנצײזיש;
  ▯װי לעבּט איר?, — אױף רוסיש; 'װי טוט איר
  טאָן?, — אױף ענגליש אאַזװ.] אַ שפּראַך רײַך
  (אָרעם) מיט א'ען. אַ רשימה א'ען. [אין גרױסן
  װבּ קומט אָפֿט אַ שטערנדל * פֿאַר אַן א'.
  ← רשימות א'ען בּײַ א ו י ג, א ו י ע ר אאַ.
  נאָך דוגמאות: אַראָפּלאָזן די נאָז, פֿאַררײַסן
  די נאָז, אַרומגײן מיט אַ לונג־און־לעבּער אױף
  דער נאָז; אַן אײַזערנער קאָפּ, מיט אַן 
  אַראָפּגעבּױגענעם קאָפּ, פֿאַרדרײען דעם קאָפּ אאַזװ.]
  „קענען בּאמת אַ לשון הײסט קענען ריכטיק
  ניצן זײַנע א'ען“, רײד. „אױף א'ען אַלײן לעבּט
  ניט קײן שפּראַך“, יג, תּוך. „אַזאַ געשטאַלט
  שפּאַנט אַרײַן אין לשון פֿון פֿאָלק, װערס א',
  װערט שפּראַך־נמשל“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון
  מײַן דור.
    4. פֿאָרעם, קאָנסטרוקציע, אױסדרוק װאָס
  איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַ שרײַבּער, רעדנער,
  אײגנאַרטיקן רײדער. אשט'ס א, מיט די 
  דורכגעלאָזטע הילפֿסװערבּן. 5. כאַראַקטעריסטישער
  סטיל פֿון אַ קינסטלער, אַ מוזיקער. דעם 
  קאָמפּאָזיטאָרס מוזיקאַלישער א'. שאַגאַלס א'.
אידיאָמאָגראַפֿיע — די, ־ס.  בּאַשרײַבּונג
  פֿון אידיאָמען. טײל לינגװיסטיק װאָס פֿאַרנעמט
  ז ך מיט בּאַשרײַבּן, מיט אױסטײַטשן אידיאָמען.
   י
  ־פּיש — אַדי.
אידיאָמאַטיק — די. מצ נבּ. 1. סכום 
  אידיאָמען. א, פֿון אַ שרײַבּער, פֿון אַ װערק. 2. 
  בּאַזונדערקײט פֿון אַ לשון אָדער סטיל. 
  שפּראַכיקע אײגנאַרטיקײט. א, פֿון ייִדיש. ייִדישע
  א, פֿאָרשן די א, פֿון אַ שרײַבּער, פֿון אַ
  .
  געגנט, פֿון אַ גאַנצן דיאַלעקט.
אידיאָמאַטיש — אַדי. װאָס איז פֿון אָדער
  מיט אַן אידיאָם (←); װאָס האָט אַ שײַכות
  צו אַן אידיאָם אָדער אידיאָמען; װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אידיאָם אָדער אידיאָמען;
  װאָס איז רײַך מיט אידיאָמען. „מיר לײענען
  בּײַ לעװינזאָנען אין דעם ערשטן טײל פֿון
  זײַן הפֿקר־װעלט, אַשטײגער אַזאַ מין ט▯ף א'ן
  שמועס: 'ר, פֿײַטל: װער איז דער ייִד?...
  פֿונװאַנען אַ ייִד?...אַ שקלאָװער? אַ מאָהילעװער?
  אַ װיטעבּסקער?'“, שנ, דערצײלערס און 
  ראָמאַניסטן I. „בּאָבּעס פֿלעגן רעדן אַזאַ רײַכן
  א'ן ייִדיש, אַז דו פֿלעגסט ממש שלינגען 
  זײערע װערטער„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II. „דאָ
  העלפֿט אים גאָר שטאַרק אַרױס זײַן א'ער 
  פּױליש־ייִדישער לשון“, בּ. ריװקין, אונדזערע
  פּראָזאאיקער. א'ער א ו י ס ד ר ו ק — ← 
  אידיאָם בּ3. א'ער בּ אַ נ ו ץ.   ־קײט.
             

▯
אידיאָמאָרסיש — אַדי. < אײ < גר.
  1. װאָס האָט אַן אײגענע, אַ ספּעציפֿישע 
  פֿאָרעם.  2. (מינעראַלאָגיע) װאָס איז 
  אױסגעפֿורעמט פֿון אײגענע קרישטאָלן, װי אַ 
  רעזולטאַט פֿון אײגענער קריסטאַליזאַציע. א'ע 
  מינעראַלן. ־קײט.
 אידיאָמיש
 
אידיאָמיש — אַדי. דזװ אידיאָמאַטיש. „נישט
   אין א'ן זין ניץ איך דאָ דעם אױסדרוק 'אַלט
   װי דער גלות', נאָר אין קולטור־היסטאָרישן„,
   ▯פֿא, געטראַכט סיט עבֿרי־טײַטש.
 אידיאָסינקראַIזיע, ־סיע — די, ־ס. < אײ
   < גר. אױך: אידיאָקראַזיע.  1. 
   בּאַזונדערקײט, אױסטערלישקײט אין געבּױ, אין 
   פֿונקציאָנירן פֿון אַן אָרגאַן בּײַ מענטשן אָדער 
   בּעליחײם.  2. (מעדיצין) אינדיװידועלע (ניט װי
   בּײַם רובֿ) היפּערסענסיטיװקײט צו אַ שפּײַז
   אָדער צו אַ רפֿואה. א, בּנוגע צו פּעניסילין.
   „ס'זײַנען בּכלל פֿאַראַן מענטשן...װאָס 
   פֿאַרטראָגן ניט קײן אײער, אַזאַ ניט פֿאַרטראָגן
   װעלכע ס'איז שפּײַז רופֿט מען אין דער 
   מעדיצין א'„, פֿגעז, װילנע No '1924 10.
     3. עקסצענטרישקײט. שטריך אָדער אופֿן
   רעאַגירן װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַ
   יחיד, אָדער איז אַנדערש װי בּײַם רובֿ און איז
   דערפֿאַר אױסטערליש. „אַן א אַזאַ — ער קען
                                 ,
   ניט פֿאַרטראָגן דעם ריח פֿון בּאַשטימטע 
   פֿאַרבּן“. „דאָס איז אַמאָל אַ װערטל, אַ װיץ, אַ
   מנהג, אַן א', אַ גלאַנץ פֿון דעם אױג, אַן 
   אומבּאַװאוסטע סימפּאַטיע אָדער אַנטיפּאַטיע„, זשיט
‏   II, נ„י 1912. „אָט די פּערזענלעכע...א'ס קענען
   מיר נישט אָננעמען פֿאַר אױסדרוקן פֿון...
  אידעאָלאָגיעס — זײ זענען גיכער ירושות פֿון
   דורות אײגנאַרטיק ייִדיש לעבּן„, לעאָ קעניג,
   הײמיש. ־טיש — אַדי.
אידיאָפּאַטיע — די, ־ס. < אײ < גר.
   (מעדיצין) שװאַכקײט אָדער קראַנקײט װאָס קומט
  ספּאָנטאַן, ניט װי אַ פּועל־יוצא פֿון אַ (
  צװײטער) מחלה.  ־טיש — אַדי. „צי עס איז
   פֿאַראַן, װי אַנדערע מײנען אַזױ־גערופֿענע א'ע
  אַספּערמיע, ד„ה אַזאַ צושטאַנד, בּײַ װעלכן עס
  קענען פֿעלן די ספּערמאַטאָזאָאידן בּײַם מאַן,
  טראָצדעם װאָס ער איז אין יעדער בּאַציאונג
  פֿון שטענדיק געזונט„, פֿגעז, װילנע 1930,
‏  No ▯1.
אידיאָפּלאַזמע — די, ־ס. < אײ < גר.
  (בּיִאָלאָגיע) דער טײל פֿון פּראָטאָפּלאַזמע־
  קעמערל װאָס בּאַשטימט דעם כאַראַקטער פֿון דעם
  מין און װאָס איז דער פֿיזישער יסוד פֿאַר
  ירושהשאַפֿט. “[דער אַלקאָהאָל] מאַכט ניט נאָר
  אונדז פֿאַר דעגענעראַטן, נאָר דורך בּאַשעדיקן
  און דעפֿאָרמירן די ירושהדיקע פּלאַזמע אָדער
  א'...דעגענערירט ער אױך אונדזערע קינדער
  און קינדס־קינדערס“, פֿגעז, װילנע No ,1938
  6.  ▯מאַטיש — אַדי.
אידיהם — [אידײ'העם] בּלױז אין אָט דער
  פֿאָרעם. תּח. < עבֿודה זרה, ב/א.  'זײערע
  (די גױאישע) חגאָות, [ערשטיקער בּאַטײַט: 
  אומגליקן]. „בּפֿרט בּעת אַ פּראַזדניק אָדער בּימי
  א, איז ממש געװען סכּנת־נפֿשות„, י. טיגער,
  דער צדיק און דער בּעל־תּשובֿה.
אידײאיש — אדי. אױך: אידעאיש. 1. װאָס
  האָט אַ שײַכות צו אַן אידײע (←.) אָדער צו
  אידײען. װאָס איז דורכגענומען פֿון אַן אידײע,
  געבּױט אױף אַן אידײע. אַן א'ער יסוד. א'ע
  איבּערגרופּירונג. „דער גאַנצער ראָמאַן 
  געװינט פֿאַר אונדז אַ נײַעם אינטערעס, אַ 
  קינסטלערישן און אַן א'ן“, קאָר II.  2. גײַסטיק
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(װי אַ היפּוך צו פּראַקטיש). אַן א'ע 
  בּאַציאונג צום לעבּן. מענטשן א, נאָענטע. ־קײט.
אידײע, אידעע — די, ־ס (־ן). < אײ <גר.
  אױך: אידײ (ימ), ־ען.  דאָס װאָס איז דאָ
  אין דער מחשבֿה װי אַ רעזולטאַט פֿון טראַכטן,
  בּאַטראַכטן, אױפֿנעמען און בּאַנעמען. האָבּן,
  בּאַקומען אַן א'. אַן א, קומט אױף און 
  פֿאַרשװינדט. אױסדריקן אַן א'. קומען מיט 
  אינגאַנצן אַ נײַער א'. ריכטיקע פֿאַלשע א, 
                                  פֿאָ,          .
  רױסבּאַשטימטע א,. אַן אײַנגערעדטע א'.
    2. פֿאָרשטעלונג, פּלאַן אָדער בּילד אין דער
  מחשבֿה װאָס איז נאָך ניט אױסגעדריקט אין
  אַ מאַטעריעלער פֿאָרעם. אַן א, װעגן אַ װערק
  װאָס מע דאַרף אים אָנשרײַבּן. נײַע א'ס אין
  אַרכיטעקטור. די א, פֿון אַ גליקלעכער 
  געזעלשאַפֿט. אַן א, װעגן אַ נײַער אונטערנעמונג.
  פֿול װי אַ מילגרױם מיט א'ען. זיך אַרומטראָגן
  מיט פֿאַנטאַסטישע א'ען. „פֿיל בּזיונות 
  איבּערגעטראָגן פֿון זײַנע אײגענע בּרידער פֿאַר זײַן
  א'„, ספּ, םודות. „אַן א'ען־רײַכע און 
  סתּירותפֿולע פּלאַטפֿאָרם“, ימ, נײַע װעגן, ריגע 1927.
    3. דזװ בּאַגריף. אָן שום א'. די לאָגישע א,
  װאָס איז דער יסוד פֿון פֿאָרמולירן אַ 
  נאַטורגעזעץ. “אױסהאַקן די דערנער און זײען רײנע,
  מענטשלעכע אידעען, רײן־מענטשלעכע געפֿילן
  און װיסן“, פּרץ, 'װאָס װילן מיר,. „די 
  אידעע אַז עס זײַנען פֿאַראַן בּעסערע פֿעלקער
  און ערגערע פֿעלקער, איז אַ פֿילאָזאָפֿיע פֿון
  שׂנאה, פֿון אוממענטשלעכקײט און 
  אוממאָראַלישקײט„, א. מענעס, פֿאָר, III 1963 9.
    4. (פֿילאָסאָפֿיע, פּלאַטאָניזם) אײבּיקער, 
  אַבּסטראַקטער און פּערפֿעקטער אורמוסטער, װאָס
 אַלע קאָנקרעטע זאַכן און דערשײַנונגען זײַנען
 ניט־פּערפֿעקטע קאָפּיעס פֿון דעם. שײנקײט װי
  די א, פֿון אַלע שײנע זאַכן. די היעראַרכיע פֿון
 א'ס.
    5. פֿטמ. גאָר אַ קלײנער סכום. אַ בּיסעלע.
 צושיטן אַן א, פֿעפֿער.
    6. גרונטגעדאַנק פֿון אַ ליטעראַריש װערק,
 קונסטװערק. אױך: די א, פֿון דער אױפֿפֿירונ▯.
    7. לײטמאָטיװ אין אַ מוזיקאַליש װערק.
    8. דזװ פֿאָרשטעלונג. „דערצײל מיר מער
 װעגן דײַן כּלה. גיבּ מיר אַן א, װי זי זעט
 אױס“, רײד. „האָסט כאָטש אַ שטיקל א, װיפֿל
 דאָס קאָסט?„, רײד. „כ'װעל אים אָננעמען, אױבּ
 ער האָט אַן א, װי צו אַרבּעטן אױף דער 
 מאַשין„, ךײד.
    אידײען־א י בּ ע ר ק ע ר ע נ י ש. “די א'־א, בּײַ
 אַנדערע שרײַבּערס פֿאַר פּרצן איז געװען אַ
 קאָלעקטיװע“, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן
‏ I. אידײען־אַ ס אָ צ י אַ צ י ע — (פּסיכאָלאָגיע)
 פֿאַרבּינדונג צװישן געדאַנקען און 
 פֿאָרשטעלונגען מחמת גלײַכצײַטיקײט, געװיסער ענלעכקײט
 אָדער אומענלעכקײט, מחמת פֿריִערדיקע 
 איבּערלעבּונגען אאַ סיבּות. אידײען־ו ו ע ל ט — סכום
 טעאָריעס און אײַנשטעלונגען, סכום גײַסטיקע
 אינטערעסן. די א'־װ, פֿון אַ בּית־מדרש־ייִד. אַ
 געלײַטערטע א'־װ, אין אַ סבֿיבֿה פֿון דחקות
 און נױט.  אידײען־ח בֿ ר — װער עס האָט
 די זעלבּיקע אידײען. די א'־ח'ים פֿון דער 
 זעלבּיקער פּאַרטײ.  א'ען־פֿ אַ ר בּ י נ ד ו נ ג. „
                                     לאָאידך גיסא
   
גישע און היסטאָרישע א'־פֿ'ען“, זשיט. א'
   עןאָ ר ע ם. א'ען־פּ ו ס ט. א'ען־ר ײַ ך. א'ען־ג אַ נ ג.
   א'ען־ל ו י ף. א'ען־פֿ ל י. א'ען־ש ט ר אָ ם.
אידײענלאָז(יק) — אַדי. [מיט ־יק נ▯]. װאָס
   איז אָן אידײען אָדער אָן אַן אידײ(ע). א'ע
   אונטערנעמונג. ־קײט.
אידײ־פֿי▯:I — די, ־ן   ▯ אידײע־פֿיקס,
                         . פּפֿ
   אידעע־פּיקס. אױך:  פּיקסע אידײע.
   פֿאַרעקשנטער געדאַנק (ענין, פֿאָרשטעלונג) װאָס
   לאָזט ניט אָפּ. אײַנגעװאָרצלט אײַנרעדעניש. עס
   מאַטערט אים אַן א'־פֿ'. בּאַהערשט פֿון אַן
   א'־פֿ'. עפּעס אַ מאַניע, אַן א,־פֿ'. „עס איז
   זײער בּאַקאַנט װי דאָס גוטע ייִנגעלע...▯אין
   קלײנמגננטשעל▯] האָט געטײַטשט: 'ױאמר — אַ
   פֿוקס'. איך האָבּ געלאַכט...װאָרעם איך האָבּ
   געהאַט אַ פֿיקסע אידײע פֿון דעם װי אין
   העבּרעאישן שײַן קלינגט ותּאמר — אַ 
   פֿוקסיכע„, קמ, No ,l866 18. „די נשמה איז 
   געװאָרן בּײַ מיר אַ מין א'־פֿ,“, פּרץ, 'װאָס הײסט
  נשמה,.
אידיליע — די, ־ס. < אײ < ל, גר.
  1. (קינסטלערישע) בּאַשרײַבּונג פֿון אַ שטיל,
   פּשוט, רואיק, צופֿרידן לעבּן (נאָענט צו דער
  נאַטור) — אין פּאָעזיע אָדער פּראָזע. „די 
  געשיכטע, די א'...אין שטילקײט, אין די דופֿטן
  שטעקט איר כּוח, שװעבּט אין לופֿטן„, אַר,
   אַ ליד װעגן רות'. 2. פּשוט (דאָרפֿיש) לעבּן
  ,
  מיט שלװה, מיט ליבּשאַפֿט, אָן קאָנפֿליקטן און
  קריגערײַען.  3. צװישנמענטשלעכע בּאַציאונג
  אָדער געזעלשאַפֿטלעכע אָרדענונג אָן שום קאָנ
  פֿליקטן. אַן א, צװישן מאַן און װײַבּ. „אַן א,
  פֿון אַכציק ער און זיבּעציק זי„. „סוף־כּל־סוף
  בּאַקומען מיר די געװינטשטע א, פֿון 
  ברידערלעכן לעבּן צװישן ייִד און ניט־ייִד“, זשיט I▯,
  נ“י 1917. „אַפֿילו דער גרילצנדיקסטער געבּראַזג
  פֿון גרױסשטאָט איז געװען א, אין יענע...יאָרן“,
  יג, תּוך.
    4. אױך אידי'ל. מוזיקאַלישע 
  קאָמפּאָזיציע מיט דאָרפֿישער שטימונג, אין אַ 
  פּיקטורעסקן דאָרפֿישן פֿאָלקסטימלעכן סטיל ־ליסט.
                  ,                   .
  ־ליש — אדי. אַן א, בּליד. א, לעבּן. א'ע
  דערפֿלעך. „שלום אַש גיט אונדז דאָס א'ע
  לעבּן פֿון אַ שטעטל בּײַ דער װײַסל„. „מיר
  האָבּן יעמאָלט...אױך גערעדט װעגן שװערע 
  יאָרן. הײַנט װײסן מיר, אַז דאָס זײַנען געװען
  א'ע יאָרן פֿאַרבּונדן מיט ליכטיקע האָפֿענונגען“,
           ,
  מװ, ייִבּל X▯II, 1. ־לישקײט — „טיף 
  אינערלעך איז אין אים געװען אַ סתּירה. ער
  [משה לײבּ האַלפּערן] האָט אין־דער־אמתן 
  געבּענקט נאָך א'„, אפֿא, טמז, l4 II 1966.
אידך גיסא — [אידאָך גיסע] פֿראַזע. תּח.
  < קידושין, לג/א; עירובֿין, טז/ב אאַ. אַן
  אַנדער זײַט.  1. געװײנלעך מא, ג', בּא, ג'.
  די אַנדערע זײַט. געניצט מיטן בּ: פֿון דער
  צװײטער זײַט, פֿון אַן אַנדער קוקװינקל. “
  געפּלפּולט זיך מיט א, ג, און דהײַנו, מיט 
  װידעראַנאַנדן, פּשטלעך, דרש“, אָפּאַ, 'די הײל'.
  „ער איז אַ ייִד אַ קבּצן, א, ג, — אַ רײַכער
  מאַן: ער האָט געראָטענע קינדער„, רײד. 2. זן.
  די. דזװ פּלוניתטע, װײַבּ. „װאָס מאַכט אײַער
  א, ג', די פּלוניתטע װאָס מאַכט?“
אידך זיל גמור
אידך זיל גמור — [...... גמױ▯] זאַץ. תּח.
  < שבּת, לא/א. 'דאָס איבּעריקע — גײ לערן'.
  [דער צװײטער טײל פֿון הללס ענטפֿער דעם
  געצנדינעו, װאָס האָט געװאָלט זיך מגײר זײַן,
  בּתּנאַי דעו תּנא זאָל אים אױסלערנען די
  גאַנצע תּורה על רגל אַחת, און הלל האָט
  געענטפֿערט מיטן בּאַרימטן: װאָס דיר איז ניט
  ליבּ, טו ניט צו דײַן חבֿר.] „נאָר װאָדע'ן?
  וא, ז, ג', דאַן װעסטו װיסן װאָס ייִדישקײט
  איז אַזױנס“ פֿאָר, l8 X 1964.
              ,
אידלאָ יומאָ — אידלאָ קציראָ — [אידלאָ
  יױמאָ — א, קציראָ] זאַץ. תּח. זן. < בּבֿא
  בּתרא, טז/ב.  'דער טאָג שטײט אױף —
  דער חולה שטײט אױף'. געניצט מיטן בּ: 
  בּײַטאָג לאָזט אָפּ די קרענק. „זאָל נאָר די נאַכט
  אַריבּער, װעט אײַך װערן בּעסער, װײַל א, י,
  — א, ק'“.
אידסעקציע — ← ייִדסעקציע.
אידעאָגראַ'ם — די, ־ען. < אײ < גר.
  1. בּילדל אָדער אָנדײַט אױף אַ בּילדל װי
  אַן אײנס אין פּיקטאָגראַפֿיע, בּילדערשריפֿט.
  אַ קרױן װי אַן א, פֿאַר: מלך, מלכות. 2. 
  גראַפֿישער סימבּאָל װאָס פֿאַרבּײַט אַן אױפֿגעשריבּן
  װאָרט, למשל: ← פֿאַרן װאָרט ז ע ן, 3 פֿאַרן
  ד ר ײַ.  ־יש — אַדי. כינעזישער שריפֿט איז
  א'. אױך אידעאָגראַ'▯, א'יש.
              

־
אירעאָגראַסיע — די, ־ס. סיסטעם פֿון ניצן
  אידעאָגראַפֿן אָדען אידעאָגראַמען. די אַלטע א,
                      ־
  פֿון די מצרים.  ־פּיסט — װער עס ניצט
  אידעאָגראַפֿן אױסצודריקן אידײען.
אידעאיש — ← אידײאיש.
אידעאַ'ל — אַדי. ← דװװ. װאָס איז פֿון אַן
  אידעאַל, האָט אַ שײַכות צו אַן אידעאַל. װאָס
  איז פּערפֿעקט, דערהױבּן, פֿולקום, הערלעך.
  אַן א'ער טיפּ. א'ע געזעלשאַפֿטלעכע אָרדענונג.
  א'ער יושר. א'ער קלימאַט. א'ע בּאַדינגונגען.
  א, לאַנד פֿאַר אימיגראַציע. „עס פֿאַרבּינדט
  זײ אַן א'ע פֿרײַנדשאַפֿט„, רײד.  דאָס א'ע
  װי אַ היפּוך צום פֿאַראַנענעם. „אַ סך האַלטן
  אַז דער װאָס איז אַלײן אַ ראָמאַניסט איז נישט
  אַלעמאָל אַן א'ער קריטיקער פֿון ראָמאַנען„,
  שנ, קריטיק און קריטיקער.  אױך: ־יש —
  א'ע אַטמאָספֿער. „דער אױבּנדערמאָנטער 
  אַפּאַראַט טריקנט די הענט א'“, טאַז, װאַרשע l930,
‏  No 9־12. ־(יש)קײט.
אידעאַ'ל — דער, ־ן. < אײ < ל. 1. דאָס
  װאָס עקסיסטירט בּלױז אין דער מחשבֿה װי
  אַ פּערפֿעקטער מוסטער (װאָס דאָס פֿאַראַנענע
  און דאָס װערנדיקע קען זיך דערנענטערן צו
  אים, אָבּער ניט פֿולקום דערגרײכן). א, פֿון
  גוטסקײט, פֿון שײנקײט. שטרעבּן צום א'.
  „װאָס װילט איר פֿון מיר? — איך זאָל 
  אױפֿגעבּן דעם גרעסטן א, פֿון דער װעלט?„, שע,
  אין שטורעס. 2. מאָראַליש־בּאַרעכטיקטער און
  שװער־דערגרײכלעכער פּערזענלעכער אָדער 
  געזעלשאַפֿטלעכער ציל. א, פֿון אַ יושרדיקער 
  אָרדענונג. א, פֿון יחידישער שלימות. „נאָר א'ן גיבּן
  אונדז די מעגלעכקײט צו גלײבּן און האָפֿן“, בּעמ
‏   II. „אַן א, בּאַצירט דאָס לעבּן. מיגלעך אַז א, 
   בּאַרעכטיקט דאָס לעבּן. נאָר ס'איז געװיס אַז דאָס
                                                ▯
                      

1035
  
לעבּן דאַרף בּאַרעכטיקן דעם א'“, ימ, 
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, 1922. 3. דאָס װאָס מע האַלט
  אַז עס איז זײער װיכטיק, טײַער, און מען
  איז גרײט צו שטרעבּן דערצו, קעמפֿן פֿאַר
  דעם. „בּײַ אים איז אַן א, רײַך צו װערן„,
  רײד. „א, אין לעבּן איז בּײַ אײַך צו האָבּן
  אונטער זיך אַ פֿאָלק, אַ קיניגרײַך“, יהואָש,
  'צפּורה'. „נעמט קאָסעס, בּיקסן און גײט מיט
  אונדז זיך שלאָגן פֿאַר אונדזערע א'ן„, ספּ,
  ייִדישער קאָלאָניסט.
אידעאָלאָ'ג — דער, ־ן. (זן) װנ ־ין, ־ס.
  שאַפֿער, בּאַגרינדער אָדער אױפֿקלערער פֿון אַן
  אידעאָלאָגיע. „אחד־העם, דער א, פֿון גײַסטיקן
  ציוניזם“; „שמעון דובּנאָװ, דער א, פֿון 
  גלותנאַציאָנאַליזם„; „חײם זשיטלאָװסקי, דער א,
  פֿון ייִדישיזם“; „בּער בּאָראָכאָװ, דער א, פֿון
  פּועלי־ציוניזם„, רײד. א, פֿון אַ ריכטונג. „האָבּן
...בּשום אופֿן קײן רעכט ניט צונױפֿצוּװאַרפֿן
  אין אײן טאָפּ דעם א, מיט דעם װיסנשאַפֿטלעכן
  פֿאָרשער“, זשיט X, נ„י l9l9.
אידעאָלאָגיע — די, ־ס. < אײ < גר.
  1. סכום געדאַנקען אָדער אידײען. 
  געדאַנקעןגאַנג, אױפֿגעשטעלט װי אַ סיסטעם, צו 
  מאָטיװירן, בּאַגרינדן, בּאַרעכטיקן אַ שטרעבּונג,
  אַ פּאָליטישן, אַ סאָציאַל־עקאָנאָמישן ציל, אַ
  געזעלשאַפֿטלעכע בּאַװעגונג. א, פֿון קיום־
  האומה. א, פֿון השׂכּלה. ציוניסטישע א', 
  סאָציאַליסטישע א'. אַן אױסגעהאַלטענע א'. אַ 
  מאָטיװירטע א'. אַ פֿאַלשע א'. „אָן א'ס, אָן קונצן
  האָבּן זײ זיך געטובֿלט אין אַן אַטמאָספֿערע
  פֿון אַ גרױסן קיבּוץ„, בּעמ III.  2. 
  געדאַנקען־גאַנג אָדער אופֿן דענקען װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַ יחיד אָדער גרופּע (צו 
              
  
בּאַרעכטיקן די מעשׂים, דעם שטײגער פֿון דעם
  יחיד אָדער גרופּע). בּורזשואַזע, פּראָלעטאַרישע
  א'. א, פֿון קעמפֿערס פֿאַר גלײַכבּאַרעכטיקונג.
  א, פֿון מלחמה־העצערײַ. „אַ װיסטער עגאָאיסט
  מיט אַן א, צודערצו„, רײד. „זײ זײַנען געװען
  צו פֿיל פֿאַרנומען  מיט...בּרעכן  אַן  אַלטע
  א', װאָס האָט געצײלט כּמעט צװײ טױזנט
  יאָר„, א. טשעריקאָװער, ייִבּל I, 2. ־גיש —
  אַדי. א'ע אונטערשײדן. א'ע דינקײטן. א'ער
  הסכּם.
אידעאַלאָלאָגיע — די, ־ס. נעאָל.  לערע
  װעגן אידעאַלן און װעגן דעם װאָס איז 
  אידעאַל. „די מיטאָלאָגיע פֿון דער צוקונפֿט...איז
  אַן א'“, אַבּאָ גאָרדין, אידישע עטיק, נ“י 1937.
אידעאַליזאַציע — די, ־ס.  פּראָצעס, אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אידעאַליזירן (←.). א, פֿון
  א מענטשן פֿון אַ פּאַרטײ. א, פֿון דער 
  הײַנ—        ,
  טיקער אָרדענונג. א, פֿון אַמאָליקן שטײגער.
  „די א, פֿון ר, שלמהס לעבּן איז דאָ כּמעט
  װי אַ בּאַװאוסטזיניקע„, שנ, של▯ם אַש.
אידעאַליזירט — אַדי, פּאַר ← דװװ.  א'ע
  פֿאָרשטעלונג. א'ע בּאַשרײַבּונג. א'ער געליבּטער.
  ־ערהײט — אַדװ. ־קײט.
אידעאַליזירן — טרװ. ־זיר, אידעאַליזירט.
  1. צושרײַבּן צו עפּעס אָדער עמעצן 
  פּערפֿעקטע שטריכן. א, דאָס שטעטלשע לעבּן. א,
  דעם העלד, דעם גרױסן צדיק אע. א, די 
  דעמאָקראַטישע  (טאָטאַליטאַרע  אא)  אָרדענונג.
                                    אידעאַליסט
  
2. אָפּשאַצן בּולט־סובּיעקטיװ מיטן מגזם זײַן
  דאָס פּאָזיטיװע און פֿאַרקוקן דאָס נעגאַטיװע.
  א, די פֿירונגען אין אַ חסידישן הױף. א, די
  דערגרײכונגען פֿון אַ קינסטלער. „א, אָדער
  מינימיזירן... איז ניט גאָר שװער, שװער איז
  טאַקע צו זײַן גערעכט“, שנ, קךיטיק אןן 
  קריטיקער. 3. דערהײבּן צו דער מדרגה פֿון אַן
  אידעאַל. א, די מידה פֿון רחמנות. א, עניװת,
  שטאָלץ אע.
    ־ונג. ־ער. ־זאַטאָר — “דאַרפֿן...דינען
  פֿאַר יעדן טעאָלאָגישן אָדער קינסטלערישן א,
  פֿון ישוס פֿיגור אַלס אַן ערנסטע װאָרנונג: ער
  זאָל אים ניט איבּעראידעאַליזירן“, גרינ, 
  בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך.
אידעאַליזם — דער, ־ען.  1. (פֿילאָסאָפֿיע)
  יעדע סיסטעם אָדער דאָקטרין װאָס איר 
  עיקרדיקער אױסטײַטשערישער פּרינציפּ איז דאָס
  אידײאישע אָדער דאָס אידעאַלע. א, הײבּט אַרױס
  דעם מענטשנס גײַסט, דאָס איבּערחושימדיקע,
  איבּערקערפּערלעכע, דאָס נאָרמאַטיװע און דאָס
  װערטנדיקע. [פֿאַראַן זײער אַ סך מינים א'ען:
  סובּיעקטיװער, אָבּיעקטיװער; מאָניסטישער, 
  פּלוראַליסטישער; רײנער, רעאַליסטישער; 
  טראַנסצענדענטאַלער, קריטישער אאַ.] װי היפּוך צו
  א, — מ אַ ט ע ר י אַ ל י ז ם.
    2. (קונסט, ליטעראַטור) יעדע טעאָריע אָדער
  פּראַקטיק װאָס הײבּט אַרױס דאָס אידעאַלע,
  װאָס האָט אַ נטיה צו אידעאַליזירן, װאָס שטיצט
  זיך דערעיקר אױף דעם װאָס איז סובּיעקטיװ,
  װאָס זוכט דאָס װערטיקע און גלאָריפֿיצירט עס.
  היפּוך צו א, — ר ע אַ ל י ז ם.
     3. (דער גלױבּן אין כּוח פֿון אידײען און
  אידעאַלן מיט אַן) איבּערגעגעבּנקײט צו אַן
  אידעאַל אָדער אידײע װאָס װערט אַ 
  רעגולירנדיקער יסוד פֿאַרן לעבּן. שיטה און 
  לעבּנספֿיר זיך ניט צו יאָגן נאָך מאַטעריעלע אָדער
  פּערזענלעכע דערגרײכונגען, נאָר צו װערטן,
  בּאַזירט אױף עטיק. היפּוך צו א, — ע ג 
  אָא י ז ם. דער א, פֿון רעפֿאָרמאַטאָרן, פֿון 
  רעװאָלוציאָנערן. א, פֿון תּורה לשמה. א, פֿון 
  ייִדישע לערערס, אַמאָליקע דאָקטױרים אאַזװ. „
  החלוץ איז פֿריִער פֿון אַלץ א', ניט אַבּסטראַקטער
  קאָפּ־א', נײַערט ראָמאַנטישער, האַרציקער א,
  װאָס רופֿט צו קרבּנות“, ימ, אײנהײטלעכע
  פֿאָלקשול, 1922.
אידעאַליטע'ט — די, ־ן.  1. אײגנשאַפֿט
  אָדער מצבֿ פֿון זײַן אידעאַל.  2. אײגנשאַפֿט
  אָדער מצבֿ פֿון דעם װאָס עקסיסטירט בּלױז
  אין דער אידײע (ניט אין דער רעאַליטעט).
  3. פֿעאיקײט צו האָבּן, צו שטרעבּן צו אַן
  אידעאַל.
אידעאַליסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. אָנהענגער פֿון אַ שיטה פֿון אידעאַליזם אין
  פֿילאָסאָפֿיע, אין עטיק, אין עסטעטיק, אין
  קונסט, ליטעראַטור־קריטיק אע.  2. װער עס
  שטרעבּט צו אַן אידעאַל, צו אַ דערהױבּענעם
  ציל, און װאָס זײַן לעבּן װערט בּאַװירקט פֿון
  זײַן שטרעבּונג. „מיר האָבּן געלעבּט אין זכות
  פֿון למד־װאָװניקעס און איצט לעבּן מיר אין
  זכות פֿון רײנע א'ן„, רײד. „יענער האָט 
  אינגאַנצן ניט אױסגעקוקט אױף קײנע גליקן,
אידעס
  
נאָר אַלס א, די זאַך זאָל יוצא לאור זײַן“,
  צבֿי ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע, װאַרשע
  1906. ־יש — אַדי. „מע קען אױסטײַטשן...
...די געשיכטע אױף אַלערלײ אופֿנים: א', 
  מאַטעריאַליסטיש...„, קאָר II. א'ער בּליק. א'ע
  מאָטיװן. ־ישקײט.
אידעם — ל.  דאָס זעלבּיקע (װאָס פֿריִער
  דערמאָנט). געניצט װי אַן אָנװײַז אַז אַ ציטאַט
  איז גענומען פֿון דעם זעלבּיקן מקור װי אַ
  פֿריִערדיקער.
אידענטיטע'ט — די, ־ן. < אײ < פֿר < ל.
  1. דיזעלבּיקײט. 2. גלײַכקײט פֿון די 
  הױפּטסימנים. 3. (יוסטיץ) סכום סימנים צו בּאַװײַזן
  אַז אַ פּערזאָן איז טאַקע די זעלבּיקע װאָס
  מע זוכט, מע בּאַשולדיקט, אָדער אַז געװיסע
  זאַכן זײַנען טאַקע די זעלבּיקע װאָס האָבּן
  אַ שײַכות צום ענין. די א, פֿון די געגנבֿעטע
  זאַכן. א, פֿון רעװאָלװער װאָס דער מערדער
  האָט געניצט. א, פֿון אַנטלאָפֿענעם אַרעסטאַנט.
  4. (פּסיכאָלאָגיע) דיזעלבּיקײט, אײנסקײט, 
  כּסדרדיקײט פֿון (אין) דער פּערזענלעכקײט, פֿון
  אינדיװיד (ניט געקוקט אױף פּסיכאָלאָגישע אָדער
  פֿיזיאָלאָגישע שינױיִם). פֿאַרגעסן די אײגענע
  א'. געזעץ פֿון א, — ▯< איז שטענדיק ▯<.
  פֿילאָסאָפֿיע פֿון א, — שיטה אַז גײַסט און
  מאַטעריע, סובּיעקט און אָבּיעקס זײַנען אין
  תּוך הײנו־הך, װײַל אַלץ איז בּלױז אַן 
  אַספּעקט פֿון דעם אַבּסאָלוט.
אידענטיפֿיצירן — טרװ. ־ציר, אידענטיפֿי▯
  צירט.  1. דערקענען, אײַנזען (און מעלדן)
  אַז דאָס װאָס מע האָט געהאַלטן פֿאַר צװײ
  בּאַזונדערע פּערזאָנען, זאַכן, געשענישן, 
  דערשײַנונגען, זײַנען בּאמת אײנס און דאָס 
  זעלבּיקע. א, אַז שואל איז שאול, אַז סענדער איז
  אַלכּסנדר.  2. אַרױסשטעלן עס זאָל זײַן דאָס
  זעלבּיקע אָדער כּמעט דאָס זעלבּיקע. א, די
  אינטערעסן פֿון קהל מיט די אינטערעסן פֿון
  אַלע בּעלי־בּתּים. „אַחוץ יענעם קאָנסערװאַטיװן
  לאַגער װעלכער האָט אידענטיפֿיצירט ארץ־ישׂראל
  און דת ישׂראל„, ש. ראַװידאָװיטש, ייִבּל XXI, 2.
    3. דערקענען, פֿעסטשטעלן לױט געװיסע
  סימנים (און אָנװײַזן). א, דעם בּאַשולדיקטן
  מיט דעם מענטשן װאָס מע האָט געזען 
  אַרױסלױפֿן פֿון הױז. א, די געגנבֿעטע זאַכן. א,
  די עכטקײט פֿון אַ דאָקומענט.
    4. (בּאָטאַניק, זאָאָלאָגיע, מינעראַלאָגיע אאַ)
  אױסגעפֿינען, בּאַשטימען די גרופּע, די 
  פֿאַמיליע, דעם מין אע פֿון אַן אינזעקט, אַ גראָז
  אאַ. די פּינקטלעכע פּראָצעדור צו א'.  ־ונג.
    מיט ז י ך — 1. (אינגאַנצן) אָננעמען 
  אידײען, געפֿילן, אײַנשטעלונגען פֿון אַן אַנדער
  פּערזאָן אָדער פֿון אַ גרופּע. א, זיך מ י ט ן
  פֿירער. א, זיך מ י ט אַ פּאַרטײ. א, זיך מיט
  ייִדן. „טענדענץ פֿון די מיטגלידער צו א,
  זיו  מיט דעם קיבּוץ װי אַ גאַנצקײט“, ש.
  קענינ, ייִבּל XI)(, 2. “ער האָט זיך ניט 
  אינגאַנצן אידענטיפֿיצירט מיט די ,יונגע', אױך
  ניט מיט דער גרופּע אינזיכיסטן“, יג, תּוך.
  2. האַלטן אַז אין תּוך איז מען פֿװ דעם
  זעלבּיקן שניט אָדער זײער ענלעך צו אַ צװײטן
  אָדער צו אַ געשטאַלט פֿון אַ קונסטװערק. א,
                       36()1
  
זיך מיטן העלד פֿון ראָמאַן. „זי האָט בּאַשלאָסן
  זיו צו א, מיט דזשיאָקאָנדאַ„, רײד.
                 ־
     אידענטי▯יציר־סימן, ־צײכן.
     אידענטיפּיצירט — א'ע זאַכן, 
  דאָקומענטן, פּערזאָנען.  ־קײט.
אידענטיפֿיקאַציע — די, ־ס.  1. אַקט,
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אידענטיפֿיצירן
  (זיך). „אַ געבּילדעטער ייִד האָט זיך טאַקע
  בּאַנוצט מיט אַזאַ װאָרט װי א', אָבּער ניט װען
  ער האָט געװאָלט כאַראַקטעריזירן זײַן ייִדישע
  פּערזענלעכקײט“, לל, קוד, דעצ, 1963. 2. 
  דאָקומענט, סימן, זאַך, װאָס קען דינען צו 
  בּאַשטעטיקן עפּעס, צו װײַזן װער מען איז, װאָס
  עס איז פֿאַרפּאַקט אע. א, פֿאַר דער פּאָליצײ.
  „דער מגן־דוד אױפֿן האַלדז איז אַן א, אַז
  מען איז אַ ייִד„. א'־ק אַ ר ט ל — װאו מע
  גיט געװײנלעך אָן נאָמען, פֿאַמיליע־נאָמען, 
  עלטער, װאױנאָרט אע. א'־בּ ל ע כ ל — 
  געװײנלעך פֿאַר די װאָס דינען אין מיליטער, אין
  פּאָליצײ.
אידענטיש — אַדי.  ענלעך אין אַלע פּרטים.
  װאָס איז אַקוראַט דאָס זעלבּע, ניט־פֿאַרשײדן.
  א'ע סיטואַציע. א'ע פּראָפּאָזיציע (למשל, אַ
  שלאָפֿמיטל שלעפֿערט אײַן). א'ע שיכטן. “װי
  אײנערלײ עס זאָלן ניט זײַן די פּראָצעסן 
  װעלכע מיר רופֿן אָן לעבּן און טױט (און זײ
  קאָנען װערן א, װען מיר פֿירן זײ...צוריק צו
  אײן און דער זעלבּער אַרט פֿון בּאַװעגונג)„,
  זשיט II▯, נ“י 1917. „'זײַן גערעכט, איז אין
  קונסט־פֿראַגעס נישט אַלעמאָל א, מיט זײַן 
  אָבּיעקטיװ“, שנ, קריטיק און קריטיקער. א'ער צ ו ו 
  יל י נ ג — פֿון דעם זעלבּיקן אײעלע אָדער
  אָװאום. ־קײט.
אידעס — די, בּמ.  אין אַנטיקן רױמישן 
  קאַלענדאַר — דער 15ער טאָג אין חודש פֿון
  די חדשים מאַרץ, מײַ, יולי, אָקטאָבּער, און
  דער 13ער אין אַלע איבּעריקע חדשים. [
  צעזאַרן האָט מען דערהרגעט אין די א, פֿװ
  מאַרץ. דערפֿון: די א, פֿון מאַרץ     אַן 
                                        אָנ▯־־
איד ע▯ — ל. דאָס איז, דאָס הײסט. געניצט
  צוהער ניש אױפֿן גורל פֿון אַ דיקטאַטאָר.]
  
אױך אין ייִדישע טעקסטן מיט דער קירצונג
‏.e ▯.
    .
איד▯▯
        'ל — אַדי. 1. דזװ אידעאַל, אַדי. נר.
איד    — די, ־ס. ← אידײע.
  
2. װאָס איז פֿון, האָט אַ שײַכות צו דער
  רײנער אידעע (און ניט צו איר פֿאַרקערפּערונג).
  די א'ע װעלט און די װעלט פֿון זאַכן. ־קײט.
אידער — פּראַ. אַרכ. Mhd: ie(ler▯ i(1er.
  דזװ יעדער. אױך: אידערט. אָפֿט: אײן
  אידער [= אַיעדע▯]. אָן אַ סובּ — 
  אידערער. „װאשׂ פֿאַר בּיז [= בּײ▯] אין אידרן
  לאַנד טוט גישעהן„, אַשכּנז. מ▯ פֿאַרטײַטשט
  'כּל העושׂה..., (שמות, לא, 14): “אידרר“. „זאָל
  אידרט װאַנדרשׂ מאַן זײַן גיװארנט...„, צוכט.
  „איזט אײן אידיר הער אונ, מײַנשׂטיר אים
  גיװעלבּ...לאָט [= לאָזט] אײן אידרין שאַלטין
  אונ, װאַלטין“, גה, 218. „זאָל אַלישׂ פֿאַר קאַפֿיט
  װערין דאז אײן אידריר זײַן מעות קריגט“,
  גה, 111. „היר מיט אײן אידר רעכט יודישליך
  קען לעבּין“, ספֿר מנהגים, אַמשט 1723, 
                                      שעראי־הי־הי
  
בּלאַט. „(טובֿ) גאָט איז גוט צו אידר אין דר
  װעלט„, עפּש, םידור תּפֿילות, אַמשט תּק„ח.
אידערמאַן — פּראָ.  יעדערער; יעדער מאַן.
  „גוט יתבּ, אישׂט װאָרהאַפֿטיק אונ, טוט נימנט
  אונרעכט. / דשׂ קאַן װאַל דר קענן מנחם
  אָלדנדורף זײַן קנעכט. / דאַרום זול אידרמן
  הינטר זיך אונ, בֿור [= פֿאָר] זיך גידנקן...
  יום בּ, ד, אָבֿ רס„ד„. „אונ, דא אידרמן זײַן
  האַרניש אױז גיטון הט“, בּבֿא־בּוך, 610. „אונ,
  אידרמן בֿורכט זיך„, 'כּ„י דע ראָסי, אײן
  מעשׂה בֿון שלמה המלך', בּרעשיע 1510 [
  װאַכשטײן־בּוך, װילנע l939]. „עשׂ איז אױך און
  מיגליך דשׂ מיר דאשׂ טײַטש פֿאָר אײן אידר
  מן טײַטליך גינוג קענין בּישרײַבּין„, שיני 
  אַרטליכי גישיכטין, אַמשט תּע„א, הקדמה. „מן
  היבּט דיא ספֿר תּורה אױף אונ, װײַזט אידרמן
  דשׂ כּתבֿ אונ, דשׂ קהל זאָגט וזאת התּורה“,
  ספֿר המנהגים, אַמשט 1723, ה/ב.
אידראָ — מצ: ־רות. אױך: אדראָ. אַרמיש.
  אַן אָפּגעגרענעצט, אַ פֿאַרמאַכט אָרט. אױך קרײַז,
  חבֿרותא װאָס קומט זיך צונױף אין אַ 
  פֿאַרבּאָרגן אָרט. געניצט בּלױז בּשײַכות מיט ר,
  שמעון בּן יוחאי, װאָס מע שרײַבּט אים צו די
  מחבּרשאַפֿט פֿון זוֹהר. „רבּי שמעון בּן יוחאי
  האָט זיך אױסדערװײלט אַ הײליק אָרט דאָס
  ער זאָל לערנען מיט זײַנע תּלמידים, און עס
  האָט געהײסן א'„, קה, װילנע תּרל“ה. „איך
  פֿאַרװאונדער מיך װאָס אליהו איז ניטאָ אין
  אונדזער א'“, דאָרטן. „ר, שמעון בּר יוחאי
  און זײַן חבֿריא האָבּן אין די אידרות פֿון
  ,זוהר, אױפֿגעדעקט אַ קלײנע שפּאַרונקע פֿון
  די עולמות עליונים„, ייִט, טאָג, l4 III l959.
אידראָ זוטא — ← אדראָ זוטאָ.
אידרא קדישא — ← אידראָ.  הײליקער
  צונױפֿקום. „[רבּי שמעון בּן יוחאי] הײבּט
  אױף זײַנע הענט...און זאָגט: די זעלבּע חבֿריא
  װאָס זײַנען געװען מיט מיר אין יענער א, ק,
  — די אַלע זאָלן זײַן דאָ“, נוצ2, קלה/א.
איררא רבּא — ← אדרא רבּא.
אי“ה, איה“ש — ר„תּ פֿון: אם ירצה השם,
  אם יעזור השם, אם יגזור השם.
אַיה אלוהי המשפּט — זאַץ. תּח. < מלאכי,
  ב, 17. 'װאו איז דער גאָט פֿון גערעכטיקײט?,
  תּי פֿאַרװאָס בּאַגליקט דער זינדיקער און נישט
  . „ —
  דער ערלעכער? ס'טײַטש — א, א, ה'?„, טמז,
‏  II 19▯5▯ 4.
איהומען — גנ. אוּיעזד־שטאָט פֿון מינסקער
  גובּ,. l797 — 632 ייִדן; 1805 — 999 ייִדן.
  1897 — 2,817 ייִדן. פֿאַר דער ערשטער 
  װעלטמלחמה געװען פֿיר רעגירונג־שולן, צװײ פֿאַר
  ייִנגלעך און צװײ פֿאַר מײדלעך. געבּױרנשטאָט
  פֿון ה. לײװיק.
איהומען — דער, ־ס. < סל < גר. פּפֿ:
  איגומען.  הױפּט פֿון אַ מענער־מאָנאַסטיר.
  ־שע — פֿירערין פֿון אַ פֿרױען־מאָנאַסטיר.
  „אַװדאי איז נעבּעך דער חזן...אַרומגעלאָפֿן, 
  געזוכט זכות־אָבֿות צום אַרכימאַנדריט, צו דער
  א'שע פֿון מאָנאַסטיר“, שע, פֿונעם יאַריד II.
אי־הי־הי — דער. מצ נבּ.  ▯▯ >.1. קלאַנג
  װאָס גיט איבּער דאָס הירזשען פֿון פֿערו.
אי־הכי
  
דאָס פֿערד האָט אַרױסגעלאָזן אַ פֿרײלעכן א'.
  2. שוטה. „װאו איז אַהינגעקומען מײַן א'?“, רײד.
  3. פֿערדנפֿלײש, פֿערדנװאורשט (װילנער געטאָ,
  פֿון לעצטן חןרבּן, No 6).
אי־הכי — [... האָכ▯] פֿראַזע. תּח. < בּרכות
  ב/א אאַ. 'אױבּ אַזױ,. געניצט צוזאַמען מיטן
  פֿאַרטײַטשן: א'־ה', אױבּ ס'איז יאָ (טאַקע)
  אַזױ... [בּײַם לערנען, בּײַם אַרײַנפֿיר צו אַ
  קשיא, אַן אָפּפֿרעג, אַ סבֿרה. אַרױסגעבּראַכט
  מיטן ספּעציעלן גמרא־ניגון.] „א'־ה, איז אַזױ
  װי איך זאָג, נאָך דיר איז אַ קשיא, אָבּער בּײַ
  מיר איז ריכטיק“, סשי, II. „א'־ה', אױבּ יאָ
  אַזױ, בּיסטו דאָך ערשט רעכט דער בּעל־עװלה“.
  „א'־ה', אױבּ ס▯איז בּײַ אײַך ניט אָנגעלײגט,
  צוּװאָס זשע רײַס איך זיך דעם פּעלץ?“, רײד.
איובֿ — [אי'יעװ].  1. ספֿר אין כּתובים. 
  צוזאַמען מיט תּהלים און משלי געהערט צו די
  דרײַ ספֿרים װאָס װערן בּאַצײכנט מיטן 
  ראָשיתּיבֿות: א, מ, ת,. ספֿר א, בּאַשטײט פֿון 42
  קאַפּיטלעך, װאָס מע קען זײ אײַנטײלן אין
  פֿינף אָפּטײלן: א) פּראָלאָג (א־בּ), װאָס האָט
  דעם כאַראַקטער פֿון אַ פֿאָלקס־מעשׂה [װעגן
  דעם רײַכן און גליקלעכן איובֿ, װאָס דער
  שׂטן פּועלט בּײַ גאָט אים אױסצופּרוּװן מיט
  יסורים — זײַן פֿאַרמעגן װערט חרובֿ, זײַנע
  קינדער קומען אום, דערנאָך װערט ער 
  געפּײַניקט פֿון אַ שרעקלעכער קראַנקײט]; בּ) 
  דראַמאַטישע פּאָעמע, בּאַשטײט פֿון דיאַלאָגן 
  צװישן איובֿן און זײַנע דרײַ פֿרײַנד װאָס קומען
  אים טרײסטן (ג — לא), און דאָך טענהן זײ
  אַלע דרײַ אַז איובֿס שטראָף איז ניט 
  אומזיסט, ער האָט געזינדיקט און דאַרף תּשובֿה
  טאָן. איובֿ נעמט עס ניט אָן. ער לײַדט אױך
  פֿון דעם װאָס קײנער גלײבּט ניט אַז ער
  װערט אומשולדיק בּאַשטראָפֿט; ג) המשך פֿון
  דער פּאָעמע אין פֿאָרעם פֿון אַ לאַנגן מאָנאָלאָג
  פֿון דעם ייִנגערן אליהוא װאָס האַלט אַז קײן
  מענטש קען ניט זײַן גערעכט לגבּי גאָט (לבֿ
  — לז); ד) עפּילאָג פֿון דער פּאָעמע, גאָטס
  רײד צו איובֿן װעגן די װאונדער פֿון דער
  װעלט, װעגן אַלע סודות פֿון דער נאַטור, װאָס
  דער מענטש קען ניט משׂיג זײַן, און איובֿס
  גאָר קורצער ענטפֿער אַז ער פֿאַרשטײט ניט
  גאָטס מעשׂים, אָבּער איצט, נאָכדעם װי ער
  האָט געהערט גאָטס רײד און זײַן אױג האָט
  אים „געזען„ — זאָגט ער זיך אָפּ פֿון אַלע
  זײַנע טענות (לח — מב, 1▯6); ה) אַ צוריקקער
  צו פּראָזע פֿון פֿאָלקס־מעשׂה מיט אַ גליקלעכן
  סוף: איובֿ װערט בּאַלױנט פֿאַר זײַנע לײַדן,
  װערט געזונט, װערט נאָך רײַכער, האָט נאָו
  מער זין, לעבּט לאַנגע יאָרן.
     דער ספֿר געשאַפֿן מסתּמא אין 5. אָדער 4.
  י„ה פֿאַר אָצ. אIױפֿן סמך פֿון אַלטע לעגענדעס.
     2. העלד פֿון ספֿר איובֿ. מוסטער פֿון 
  גאָטספֿאָרכטיקײט און מאָראַלישן אױפֿפֿיר. געשטאַלט
  פֿון שטאָלץ און מענטשלעכער חשיבֿות אַפֿילו
  בּײַ די ערגסטע צרות פֿאַרקערפּערונג פֿון 
                       מאָ.
  ראַלישער געװיסנדיקײט מיט פּראָטעסט קעגן
  אַלע שלעכטסן און עװלות אין דער װעלט,
  ספּעציעל קעגן די פּײַנען װאָס מענטשן 
  פֿאַרשאַפֿן מיט זײער אומיושר. טיף־גלײבּיקער 
                    מאָ37()1

ראַליסט װאָס זוכט אומזיסט אַן ענטפֿער 
                                          פֿאַר,
װאָס עס לײַדן אומשולדיקע.
  ס'בּלײַבּט ניט קלאָר איובֿס אָפּשטאַם, זײַן
לאַנד, זײַן צײַט. דעריבּער פֿאַרשײדענע סבֿרות
און אַרײַנטײַטשונגען אין תּלמוד און אין דער
נאָכתּלמודישער ליטעראַטור, אַפֿילו בּיז צו דער
מײנונג אַז ,איובֿ לא היה ולא נבֿרא..., (←.).
  פֿרום, גאָטספֿאָרכטיק, געדולדיק װי א'. לײַדט
װי א'. רעדט װי א'. אַ בּעל־יסורים װי א'.
„זיצט ער אַ פֿאַרצאָגטער אין די לעצטע שײַנען,
קוקט װי א'“, אַל II. „א, טענהט מיט אַ שאַרפֿן
יאָמערדיקן קול װאָס בּרעכט זיך פֿון רגע
צו רגע איבּער“; „אָ א', גוטער פֿרײַנד —
אָ זאָל דײַן װײטיק ניט טונקל מאַכן דײַן
פֿאַרשטאַנד“; „א, אָבּער שילט ניט מער“, הל,
אין די טעג פֿון איובֿ.
  א'־בּ שׂ ו ר ה — שרעקלעכע, שױדערלעכע
ידיעה, בּשׂורה. אָנזאָג װעגן אַ מאוּימדיקן 
אומגליק. [אױפֿן סמך פֿון די בּשׂורות װאָס די
שליחים האָבּן איבּערגעגעבּן איובֿן װעגן די
אומגליקן װאָס האָבּן אים געטראָפֿן▯] אַן א'־בּ,
װעגן נײַע שחיטות אױף ייִדן. די א'־בּשׂורות
װעגן די געטאָס און אױסראָט־לאַגערן. „ס'האָט
זיך פֿונאַנדערגעטראָגן אַ שרעקלעכע א'־בּ, 
איבּערן געטאָ“, אַנטקי. „די א'־בּ, װעגן דעם חורבּן
פֿון דער ייִדישער קאָלאָניזאַציע אין ארץ־ישׂראל“,
זשיט IX, נ“י 1919. „זײַנען געקומען א'־בּשׂורות
[װעגן]...פֿאַרשיקן צענדליקער טױזנטער 
פּױלישע ייִדן, מלחמה־פּליטים“, מ. עלבּױם, פֿאָר,
1957 ▯י 19.
  א'ס ג ע ד ו ל ד — איבּערמענטשלעכע 
געדולדיקײט אױך אין דעם בּיטערסטן מצבֿ. [א,
האָט געהאַט דעם כּוח און דעם מוט צו פֿירן
אַ לאַנגן װיכּוח מיט זײַנע פֿרײַנד, ניט 
געקוקט אױף זײַנע לײַדן.]
  א'ס ח בֿ ר י ם ← װײַטער, א'ס פֿרײַנד. א'ס
ט ע כ ט ע ר — זײערע שײנע פֿרױען. אױפֿן
סמך פֿון: „און אין גאַנצן לאַנד האָבּן זיך
ניט געפֿונען אַזעלכע שײנע פֿרױען װי א'ס
טעכטער„, תּי, איובֿ, מב, 15. [בּבֿא בּתרא,
טז/ב — א'ס טעכטער װאָס זײַנען אים 
געבּאָרן געװאָרן נאָכן נסיון זײַנען געװען אַ
סך שענער װי די טעכטער װאָס זײַנען 
אומגעקומען.]  א'ס ט ע נ ו ת — גערעכטע טענות
װעגן יסורים און אומיושר. טענות צו גאָט.
א'־ט ר אָ פּ — סיסטעם פֿון טראָפּ מיטן 
ספּעציעלן אינטאָנירן בּײַם לײענען פֿון ספֿר איובֿ
(אַזױ אױך בּײַ די איבּעריקע צװײ ספֿרים פֿון
א, מ, ת, — תּהלים, משלי).
  א'־ט ר ע ר ן — טרערן, אַרױסגערופֿן בּײַם
הערן אָדער לײענען די איובֿ־געשיכטע. „רבּי
עקיבֿא האָט געדרשנט װעגן מבּול און דער
עולם האָט ניט געװײנט; האָט ער זײ דערמאָנט
די מעשׂה א', האָבּן אַלע זיך שטאַרק צעװײנט“,
בּראשית רבּה, לג, 5. אַן אָבֿל מעג לײענען דעם
ספֿר א'. אין חודש אלול בּײַם גײן אױף 
קבֿראָבֿות און בּײַ לװיות לײענט מען קאַפּיטלעך א'.
א'ס  י ס ו ר י ם.  א'ס  ל ײַ ד ן.  א'־נ י ג ו ן
— 1. דזװ א'־טראָפּ.  2. סתּם טרױעריקער
ניגון. א'ס נ ס י ו נ ו ת — גרױסע צרות װאָס
װערן פֿאַרשטאַנען װי אַן אױספּרוּװאונג פֿון
הימל.
                                         איוךאַן
    
א, פּ אָ ט ש ט, פּ אָ ס ט — דזװ א'־בּשׂורה.
  „דיזע טרױעריקע נאַכריכט װאָס קען מיט רעכט
  אָנגערופֿן װערן אַן א'ס פּאָטשט„, אמד.
    א'ס פֿ ר ײַ נ ד — 1. פֿרײַנד װאָס בּאַנעמען
  ניט אַ שװערן מצבֿ פֿון אַ חבֿר; 
  אומאױפֿריכטיקע, צבֿיעותדיקע פֿרײַנד. „איר רעדט צו מיר
  װי א'ס פֿרײַנד„, רײד. 2. זײער גוטע פֿרײַנד,
  איבּערגעגעבּענע [לױט דער אגדתּא זײַנען זײ
  געקומען פֿון דער װײַט, אַ מהלך פֿון 300
  מײַל; זײ האָבּן תּמיד זיך געזאָרגט יעדער 
  אײנער װעגן די אַנדערע. „זײ האָבּן אױפֿגעהױבּן
  זײער קול און האָבּן געװײנט...צעריסן [זײערע]
  מאַנטל[ען] און געװאָרפֿן שטױבּ איבּער זײערע
  קעפּ...און זײ זײַנען געזעסן מיט אים אױף
  דער ערד זיבּן טעג און זיבּן נעכט“, תּי,
  איובֿ, ב, l2־l3].
    א'ס צ ר ו ת — זײער אַ סך און שרעקלעכע.
  א'ס ק ל ל ו ת — 1. דאָס פֿאַרשילטן דעם טאָג
  פֿון געבּױרן װערן (איובֿ, ג, 3־10). 2. קללות,
  עס זאָלן קומען אומגליקן, קראַנקײטן. „
  פּאַטעטישע געשרײען, א'־ק'“, שנ, לעזעך, 
  דיכט▯ר, קריטיקער II.
    

▯
איובּדיק — אַדי.  װאָס האָט אַ שײַכות צו
  איובֿן אָדער צום ספֿר איובֿ. א'ע בּאַשרײַבּונג
  פֿון לױתן, 'בּהמות, אע. „װי אומגעלומפּערט
  ס'איז צו רעדן װעגן אָט דעם א'ן מענטש“,
  צײַט, טמז, XI 1965 26. ־יקײט.
איובֿ(י)ש — אַדי.  װאָס איז אַזױ װי בּײַ
  (איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) איובֿן. א'ע צרות.
  „ער האָט זײַן אומגליק איבּערגעטראָגן מיט אַ
  מערקװירדיקער א'ער רואיקײט„, פֿ. לערנער,
  אַ בּעםאַראַבּיש שטעטל. „מײַן בּרודער ישׂראל
  שטערן, מײַן בּרודער פֿון איובֿשע לידער, אײן
  טאַטן מיר טוען געהערן, אײן טאַטן — דעם
  אײבּיקן ייִדן„, הל, אין טרעבּלינקע.... ־קײט.
איובֿ לא היה ולא נבֿרא — [... האָיאָ...
  ניװראָ] זאַץ. תּח. < בּבֿא בּתרא, טו/א. איובֿ
  איז ניט געװען און איז ניט בּאַשאַפֿן (
  געבּױרן) געװאָרן [סוף פֿון מאמר: אלא משל היה].
  פֿאָרמולירונג פֿון געדאַנק אַז דאָס גאַנצע װערק
  איז נאָר אַ פֿאַבּל, אַ משל פֿאַר מאָראַלישער
  און רעליגיעז־פֿילאָסאָפֿישער פֿאַרטיפֿונג. „װערט
  שױן דער עולם מסופּק, צי עס איז פֿאַראַנען
  אַ מאָראַליטעט; קאָן שױן זײַן אַז א, לא ה,
  ולא נ'“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
    

־
איובּס צװאָה — נאָמען פֿון אַן 
  אַפּאָקריטישער שריפֿט אױף גריכיש מיט אַן 
  איבּערדערצײלונג װעגן איובֿס לעבּן, זײַן צדקות און
  זײַנע לײַדן, דורכגעשפּונען מיט מאָטיװן פֿון
  מדרש. צום סוף איובֿס אַן אָנזאָג זײַנע קינדער
  און דער גאַנצער משפּחה מע זאָל זײַן 
  גאָטספֿאָרכטיק, גײן בּדרך הישר און — ניט חתונה
  האָבּן מיט פֿרױען פֿון פֿרעמדע פֿעלקער.
איװאַ'ן — דער, ־עס. 1. פֿאַרשפּרײטער 
  מענער־נאָמען בּײַ סלאַװן (▯וסן, אוקראַאינער,
  װײַסרוסן). א, איװאַנאָװיטש איװאַנאָװ. „.—־. רופֿט
  מען אים מענדל — מעג מען עסן פֿון זײַן
  פֿענדל, רופֿט מען אים א, — מעג מען אַ
  קוש טאָן זײַן טאָכטער. — עס איז דאָך
  נישט גלײַך! — אָבּער דערפֿאַר איז דאָס גוט„,
  פֿװל. 2. צונאָמען פֿאַר אַ רוס, אוקראַאינער,
איװאַנג(אָ)ראָד
  
װײַסרוס (געװײנלעך פֿאַר אַ פּױער). פֿירן מסחר
  מיט אַן א'. האָבּן פּרנסה פֿון די א'עס. 
  דאָרפֿישע א'עס. אַז א, צעלאָזט זיך! = װען אַ
  רוס װערט שיכּור אָדער אױפֿגעהעצט. 3. 
  פּראָסטאַק, המון־מענטש. „גאָט זאָל אָפּהיטן אַז א,
  זאָל װערן אַ פּאַן„, שװ. 4. שטאַרקער, 
  אומגעבּילדעטער, נאַטור־מענטש; שװערער 
  אַרבּעטער. „אַרבּעט פֿאַר דרײַ — אַן אמתער א'„.
  5. עם־האָרץ, שוטה, גראָבּיאַן. אַן א, — קען
  ניט קײן שײַטל עבֿרי. א, פּערעפּערדענקאָ. „א,
  פּאָפּערילאָ...קײן אַנדער נאָמען האָבּ איך ניט
  געהאַט...אפֿשר דערפֿאַר װאָס כ'האָבּ ניט 
  געװאָלט לערנען“, שע, 'קדלתּ וקדשתּ'. 6. גױ;
   ייִד װאָס פֿירט זיך װי אַ גױ. „װאָס ס'איז
  פֿאַר א'ען כּשר, איז פֿאַר מיר טרײף“, רײד.
  „װי א, — ניט סע דאַװנט, ניט סע נעמט אין
  מױל אַ ייִדיש װאָרט“, רײד. 7. אַכזר. 
  בּרוטאַלער מענטש. „פֿון א'ס העגט קען מען ניט
  אַרױס מיט גאַנצע בּײנער„, רײד. „עס האָט
   זיך געפֿונען נאָך אַן א'...און האָט 
  אונטערגעהעטשעט דאָס פֿאָלק און קלעפּ זענען געפֿאַלן
  װי האָגל„, חאַשקע די װילנערקע [ו▯פֿאָל, 1887,
‏  No 34]. 8. אַנטלאָפֿענער קאַטאָרזשניק. ▯▯קל.
   9. נאָמען פֿון יאָרמאַרק, דעם 24טן יוני (
  גאַליציש־פּאָדאָליע). יאַן, יאַנע. חתן־כּלה־זעעכצער
   אױפֿן א'. הײסט אױך: איװאָנע. אױך 
   פֿולער נאָמען: א, קופּאַלע, װײַל טאָג פֿון
  הײליקן יוחנן המטבּיל. צפֿ: א'ושקע —
   נאַרעלע, תּם. „װאָס װילסטו פֿון אים, דעם
   א'?„, רײד. א'ס קאַשע — „מע מישט אױס,
   העלפֿט אױף העלפֿט קאַשע מיט צעריבּענע 
   קאַרטאָפֿל, מע גיט צו...גענדזן־שמאַלץ און 
   געקאָכטן, צעהאַקטן...לעבּער..און מע לאָזט עס 
  צובּרױנען אין אַ הײסן אױװן“, בּ שאַפֿ▯־אַן,
   ייִדישע קוך, װאַרשע 1930.
א▯װאַנג(אָ)ראָד — גנ.  אױך: דעמבּלין ←.
   צונעמענישן: א'ער אַרעסטאַנטן, משומדים, 
   שלעגערס.
איװאַניסק — גנ. שטעטל אין אַפּטער קרײַז,
   קעלצער װאָיע'. 1856 — 594 ייִדן; 1897 —
   2,000 ייִדן. l,5l8 — l931 ייִדן.
איװאַניע — די. מצ נבּ.  זאַמלנאָמען פֿאַר
   איװאַנעס (←. איװאַן). געניצט לגנאי. „דער
   פּאַן און פּאַראָבּעק▯.▯נעבּונטעװעט האָט זיך
   אַנטקעגן דער א'„, י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ
   אין שטעטל.
איװאַנקאָװ — גנ.  שטעטל אין קיִעװער
   גובּ,, אױפֿן טײַך טעטערעװ. 1847 — 642
  ייִדן; l,577 — l897 ייִדן.
איװאַנקע — [װײכע נ] גנ. 1. שטעטל אין
  אומאַנער קרײַז, קיִעװער גובּ'. l897 — 704
  ייִדן.  2. שטעטל אין פּרילוקער קרײַז, 
   פּאָלטאַװער גובּ,.
איװדע װאָך — אַדװ פֿראַזע. < אױף די
  (דע▯). פֿטמ, פּד. אױך מג.  אױף דער װאָך;
  די אַנדערע, די קומענדיקע װאָך. בּמשך פֿון
  דער קומענדיקער װאָך. „מערצעשעם, א, װ,
  װעל איך קריקקומען„, רײד. „דעם זונטיק ערשט
  איז ער געפֿאָרן קײן בּעלזיצי. װאָרן איבּדיאװאָך
  קומען זיך אַהין צום הױף אַלע אַרענדאַרעס“,
                      1038
  

יפּ. „הײַנט ניט — מירטשעם א, װ,“, בּ. 
  האַגער, מלכות חםידות. „דאָ דאַרף זײַן די חופּה
  פֿון מײַן שװעסטער א, װ'„, מאַנ, װאָלקנס
  איבּערן דאַך.  זן א, הודש — „אױבּ איר
  קענט אַהער צו אונדז נישט קומען, זאָלט איר
  איבּדי חודש קומען קײן זאַלין„, יפּ [אין מגלה
  טמירין: 'בּחודש הבּא']. א'ס יאָר — בּמשך
  פֿון דעם קומענדיקן יאָר; איבּעראַיאָ'ר (←.),
  אױפֿסיאָ'ר (←). „א'ס יאָר װעט מען 
  אױפֿבּױען דאָס נײַע הױז“, רײד.
איװטו'ך — אוקר.  זידלװאָרט פֿאַר אַן 
  אומבּאַהאָלפֿענעם פֿאַר עמעצן װאָס האָט ניט ▯ײן
               ,
  אײגענע מײנונג. שטאַמט פֿון דעס נאָמען:
  יעװטוך בּײַ אוקראַאינער פּױערים. „א, א▯ינער,
  גיבּ לשון, זאָג יאָ צי נײן“, רײד.
איװיע — גנ.  שטעטל אין װילנער גובּ',
  אָשמענער אוּיעזד; אונטער פּױלן אין 
  װאָלאָזשינער קרײַז, נאָװאָגרודקער װאָיע'. 1847 —
  804 ייִדן; 1897 — 573 ייִדן. 192l — 2,076
  ייִדן (צװישן 2,731 אײַנװ'). נאָך דער ערשטער
  װעלט־מלחמה אַ קינדער־אינטערנאַט פֿון ,
  יעקאָפּאָ, און װעלטלעכע קינדערשול. צונעמעניש:
  א'ער בּײַטש־שטעקלעך [דאָס שטעטל האָט 
  אױסגעאַרבּעט געפֿלאָכטענע קערבּ און בּײַטש־
  שטעקלעך].
איװניק  —  דער,  ־עס. אױך:  היװניק.
‏  ▯[▯▯[▯[i▯: ▯▯ >. קנױל צואה, אָפֿטער. 
                                          פֿערד.
  מיסט. „דער הױף איז געװען פֿול מיט 
  שפּענער, קופּקעס שטרױ און א'עס„, רײד. „ער
  איז בּרוגז, אָנגעלאָדן? — גיבּ אים אַן א'„,
  רײד. “אין דער פּאַלובּנע — נאַװאָז פֿון 
  הינדעק־זאָמען, קעטשקע־פּוטער, א'עס, צעקראָכענע
  פּאַטלאַזשאַנעס...פּאָמיִעס, דוניע־שאָלעכץ“, ייִל,
  מײַן ספֿר הזכרונות, אַדעס l883.
איװע — די, ־ס. אוקר. I▯]▯aנ: ▯▯. דזװ װערבּע.
  אױך: א'־בּױם.
איװעלע
             — דאָס, ־ך. ▯]ו▯I▯]▯oו: ▯. 
                                      זינג—   ▯ >.
                            קאַרשנפֿױג
                            פֿױגל מיט גאָלדיק־געלע
                           פֿעדערן. לעבּט אין 
                           בּלעטערװעלדער פֿון 
                            אײראָפּע, אַזיע און 
                            צפֿוןאַפֿריקע. אין װינטער
                           אױפֿן אינדזל 
                           מאַדאַגאַסקאַר. בּױט אַ 
                           הענגענדיקע נעסט. דאָס זינגען
                           דערמאָנט אין קלאַנגען
  פֿון אַ פֿלײט און אין צושטאַנד פֿון אױפֿרעגונג
  דאָס מיאַוקען פֿון אַ קאַץ. דערנערט זיך מיט
  װערעם, אינזעקטן און פּירות. us OriolusןriO()
‏  ▯[oriolus ga1bu ▯.
איװעני(ע)ץ — גנ.  שטעטל אין מינסקער
  קרײַז. נאָך ערשטער װעלט־מלחמה — פּױלן,
  נאָװאָגרודקער װאָיע,. 1897 — 1,343 ייִדן,
‏  l93l — 945 ייִדן.
אַיו'טש — אינטעריעקציע. װערט געניצט בּײַם
  אַװעקטרײַבּן אַ חזיר, אױך אַ הונט. פּעיאָ װען
  געניצט בּנוגע אַ מעגטש.
אָיומדיק — אַדי.  מאוּימדיק. פֿאָרכטיק, 
  גרױליק, שרעקלעך. „רשי האָט זיך אָפּגערופֿן אױף
                                               איז
  
דער אָ'ער נאַציאָנאַלער קאַטאַסטראָפֿע פֿון די
  קרײצצוגן מיט האַרציקע סליחות און קינות„,
  ▯ינ II.
אָיום ונוראָ — [אָ־יױם װײנױראָ] פֿראַזע.
  < חבֿקוק, א, 7. 'פֿאָרכטיק און שרעקלעך'.
  1. שױדערלעך און גרױליק. „דאָס װאָס עס
  איז געשען אין די אױסראָט־לאַגערן איז אָ, ו'„,
  רײד.  2. אומדערהערט, אומגלײבּלעך, 
  אומדערלאָזלעך. „אַז אַזעלכער זאָל זײַן אַ תּ„
  תּמלמד איז אָ, ו'„, בּוקי בּן יגלי, ייִפֿאָל, 1887,
‏  No 32. 3. די ערשטע װערטער פֿון אַ יוצר
  אַחרון־של־פּסח צו שחרית: „אָ, ו, — מי לא
  ייִראך?“ לױטן סדר פֿון א„ח־בּ„ש. צום סוף
  אַן אַקראָסטיך מיטן נאָמען פֿון מחבּר חננאל
  קלונימוס (10. י„ה).
     4. בּאַצײכענונג פֿאַר גאָט, אױפֿן סמך פֿון בּ3.
אַיו'קש — אינטעריעקציע. װערט געניצט בּײַם
  אַװעקטרײַבּן אַ חזיר, אַ הונט אאַ בּעלי־חײם.
  פּעיאָ װען געניצט בּנוגע אַ מענטש. „אַ', שקצים,
  טראָגט זיך אָפּ פֿונדאַנעט“, רײד.
איז — דריטע פּערזאָן, אצ, איצ פֿון הילפֿסװערבּ
  זײַן.  1. װערט געניצט װי די געװײנלעכע
  פֿאַרבּינדונג צװישן סובּיעקט און פּרעדיקאַט
  װאָס איז נ י ט אױסגעדריקט דורך אַ װערבּ.
  צװײ מאָל צװײ א, פֿיר. „לאַכן א, געזונט„;
  „אַ װאַרשעװער א, קלוג נאָר בּיז צו די 
  ראָגאַטקעס“; „חזר איבּער א, טריפֿה„, שװ [װש:
  חזרן & חזי▯]. „די צונג א, אַ ליגנער, די
  פּען א, אַ ליגנער„; „פּסח־לעבּן א, אַ שװערער,
  אָבּער אַ רײנער יום־טובֿ“; „דאָס װאָרט א,
  אַ פֿײַל, די פּען א אַ שװערד„, שװ. 2. אױפֿן
                     ,
  סמך פֿון בּ1 אױך אין אַזעלכע אױסדרוקן:
  „װיפֿל א, דער שיעור?„ — „װיפֿל א, דער
  זײגער? — עס א, האַלבּ זעקס“. „אַזױ א,
  עס שױן“; „אָט א, עס„ אדגל.
     3. קומט אין סוף פֿון אַן ענגער 
  װערטערגרופּע װאָס דריקט אױס אומבּאַשטימטקײט,
  אומבּאַטײַטיקײט. װער עס א'; װאָס עס א,;
  װאָס ניט א'; װעלכער עס א'. װען עס א';
  װען ניט א'. [פֿרגל: װער א, עס, װאָס א,
  עס אע.]
     4. װײַזט אױף אַ תּנאַי אָדער אַן אױספֿיר.
  מיט אַן אָנדײַט אױף: בּכן, אױף אַזאַ אופֿן,
  זאָל, זאָל זײַן. „אױבּ ניט הײַנט — א, מאָרגן,
  אױבּ ניט מאָרגן — א, איבּעראַיאָר“, פֿװל.
  „יחיאל װערט אױך אײַנגעשלאָפֿן, אױבּ נישט
  אױף דער מאַמעס שױס — א, אָבּער אױף
  גאָטס שױס„, אַש, תּהיליס־ייִד. „אין שטאָט...
  זײַנען לײַט פֿאַראַן מיט אַלמערס חקירה־ספֿרים
  און גוט האַרץ צו אָרעם־בּחורים — איז 
  אײַנגעפּאַקט דאָס העמד און תּפֿילין־זעקל און 
  געגאַנגען“, מבּא, דער גײער.
    5. קומט אין אָנהײבּ פֿון אַ זאַץ װאָס האָט
  אַ שײַכות צו אַ צװײטנס פֿריִערדיקע רײד.
  „א, װאָס האָבּ איך אַזױנס געזאָגט?“ „א, װי
  פֿילט איר זיך?„ „א, אָפּגערעדט?„ „א, װאו
  הײבּט מען אָן?„ „א, ניט געפֿידלט“. „א, אַהער
  אָדער אַהין“. „א, װי איר װילט“. „א, ניט
  געטאַנצט מיטן בּער„, פֿװל.  אױך בּײַם 
  דערצײלן װאָס איז אַ המשך פֿון דעם װאָס מע
  האָט פֿריִער שױן געזאָגט. „א, װאו האַלטן

  
איזמיר?“, רײד. „רײַסט ניט איבּער...א, די מעשׂה
  אַזאַ...“, רײד. „א, ער אַװעק צום מלכות“;
  „א, לױפֿט אָן אַ װאָלף און פֿאַרצוקט דאָס
  ציגעלע“, פֿמ.
     6. קומט אין מיטן פֿון אַ זאַץ װי אַן
  איבּעררײַס, אַ קאָניונקציע, ענלעך צום בּ4 אָבּער
  אָן אַ ספּעצ בּ, װי אַ מיטל אַרױסצוהײבּן בּײדע
  טײלן פֿון זאַץ אָדער בּײדע זאַצן. „װער עס
  קומט דער ערשטער — איז מעג ער נעמען“,
  רײד. „װער אַן אומגעניטער — איז לאָז 
  אַהערקומען„, מס, משלי תּקע„ד, ט, 4. “מיט 
  פֿרישערע[▯] לופֿט, מיט מוזיק און מיט טענץ —
  איז קאָן מען זײ מאַכן געזינטער“, זשיט [בּײַם
  איבּערזעצן הײַנען]. „דעריבּער, איז ניט נאָר
  װאָס איך זע ניט אײַן קײן אומגליק אין דעם,
  נאָר פֿאַרקערט...„, ייִשפּ I▯, 1־2.
     7. װערט געניצט אַנשטאָס זײַנען (זענען),
  אױבּ דער סובּיעקט אין מצ קומט שפּעטער.
  „אַזױ װי זײ האָבּן ניט געװאָלט זיך צוהערן,
  איז איבּעריק דײַנע עצות“, רײד. „אַז זײ 
  זענען שױן געקומען אין די געבּערג אַרײַן, איז
  דאָרטן געװען אַזױנע קעלטן...“, חײַקל 
  הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ 18l7. „דאָס איז
  גאָר אַנדערע װערטער„; „ס'איז ניט אַזױ 
  אָנגעלײגט די עפּעלעך װי ס'איז גלאַט פֿרײלעך„,
  שע.
     8. װערט געניצט װי אַ קאָניונקציע (אָן אַ
  ספּעצ בּ) בּולטער און גרינגער צו מאַכן די
  פֿאַרבּינדונג צװישן בּײַזאַץ און הױפּטזאַץ. „אױבּ
  דאָס פֿאָלק רעדט אַזױ — איז מעג מען,',
  זשיט. „אױבּ עס איז אַזױ — איז דעמאָלט
  װערן אַ סך אַנדערע פֿראַגן װאָס האָבּן צו טאָן
  מיט דעם רױם אַװעקגעשטעלט אין אַ גאַנץ
  אַנדער בּאַלױכטונג„, זשיט XII, װאַרשע 1931.
  „אַ תּלמיד־חכם, אַז די חבֿרים זײַנען געקומען
  צו אים — איז דאָס װײַבּ זײַנס טראָגט זײ
  אונטער גלעזער טײ און בּאַדינט זײ“, ממוס,
  שלמה.  [אַזױ װי איז קומט נאָרמאַל אין 
  אָנהײבּ פֿון הױפּטזאַץ װאָס גײט נאָך אַ בּײַזאַץ
  (למשל: װאו עס איז פֿאַראַן פֿיל קעכינס(,) איז
  דאָס עסן רױ“, שװ), קומט ער אױך אַרײַן
  דעמאָלט, װען עס איז פֿאַראַן אַן אַנדער װערבּ.
  אין אַזעלכע פֿאַלן קען איז בּאַטראַכט װערן
  װי אַ מין פֿיקטיװער פּרעדיקאַט, אַ צוגאָבּ צום
  אמתן פּרעדיקאַט, מיט דער כּװנה צו ניצן
  דעם געװײנלעכן װערטער־סדר.] “דאָס װאָס איך
  האָבּ געזאָגט װעגן דעם בּוך — איז אָדער ער
  האָט פֿאַרגעסן, אָדער ער האָט ניט 
  פֿאַרשטאַנען...„, ייִשפּ l ,▯I▯2.
     פֿון א י ז  איז געװאָרן אַ מין פֿיקטיװער
  אינפֿ איזן פֿאַר דער טאַװטאָלאָגישער 
  קאָנסטרוקציע לױטן משקל: זאָגן זאָגט ער, עסן
  עסטו, זינגען זינגט זי אאַזװ. „איזן איז ער
  דאָ טאַקע געװען, אָבּער ער איז שױן אַװעק„,
  רײד. „איזן ערגעץ אין שטאָט איז ער, אָבּער
  איך װײס ניט װאו אים צו  זוכן“, רײד.
  „איזן איז ער דער אײגענער װאָס געװען, נאָר
  ער גײט אַנדערש אָנגעטאָן„, שע, מאָטל. „איזן
  איז דאָס דערפֿאַר...“, י. דאָבּרושין, ד. 
  בּערנעלסאָן. „ער איז נישט אַבּי װער, איזן איז
  ער עפּעס אַנדערש“, בּ. ריװקין, ח. לײװיק.
  „און איזן איז ער ניט אַבּי װער, נאָר דער
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הױפּט־מאַכער אין דער...צענזור“, גרינ, 
  בּלעטלעך פֿון אַ טאָגבּוך. „איזן איז עס געשען“,
  בּראָד פֿאָרשטעלונגען.
       ,
איז־ — אין װערטער פֿון סל לשונות, e ,3 ,▯ >.
  ← איזבּאָי, איזבּאָקו, איזבּראָד, איזגאָדע אאַ.
איזאַ — די. גנ.  טײַך אין מאַרמאָרעש. אַ
  צאָל ייִדישע קהילות בּײַ די בּרעגן פֿון א'.
  בּאַקאַנט אױף דער גאַנצער א'. „ער, דער
  בּאַװאוסטער מכניס־אורח אױף דער גאַנצער
  א'„, ח. י. פּערל, פֿאַרלאָשענע ליכט▯ אין 
  מאַרמאָרעש, תּ„א תּשי„ח.
איזאָ־ — פּרעפֿיקס אין אינטערנאַציאָנאַליזמען.
  < אײ < גר. בּ: גלײַך צו, גלײַך װי, פֿון
  זעלבּיקן מין, סאָרט, קװאַליטעט. העלפֿט שאַפֿן
  אַ גרױסע צאָל טעכנישע און
                                לוטינ▯־ציע
                                               ▯־־.
                                  װיסנשאַפֿטלעכע
  טערמינען. דוגמאות: איזאָאַג
  אַגלוטינאַציע (←) פֿון בּלוט מיט אַ סערום װאָס
  מע בּאַקומט פֿון דעם זעלבּיקן מין בּעלי־חײם.
  איזאָאַגלוטינ▯ש — א'ע אײגנשאַפֿטן. 
  איזאָאַגלוטינין — אַגלוטינין (←) פֿאַר די 
  קעמערלעך פֿון אַן אַנדער אינדיװיד פֿון דעם 
  זעלבּיקן מין. איזאָצענטריש — גלײַכצענטריש.
  איזאָ־קעגנקערפּער.
איזאָבּאַ'ר — דער, ־ן. < אײ < גר. 1. (
  מעטעאָראָלאָגיע) ליניע װאָס מערקט אָן אַלע 
  ערטער אױף דער ערו מיט דעם זעלבּיקן 
  בּאַראָמעטרישן דרוק (אױף דער ים־פֿלאַך) אין דער
  זעלבּיקער צײַט אָדער װי אַ דורכשניט פֿאַר
  אַ געװיסן צײַטאָפּשניט.  2. (כעמיע) אײנער
  פֿון צװײ אַטאָמען אָדער עלעמענטן מיט דער
  זעלבּיקער אַטאָמישער װאָג, אָבּער מיט 
  אַנדערע אַטאָמישע נומערן. ־יש — אַדי. א'ע 
  ליניעס אױף אַ װעטער־מאַפּע.
איזאַבּעלאַ — פֿרױען־נאָמען.  <איזבֿל. „די
  סצענע [װי טאָרקװעמאַדאָ לױפֿט אַרײַן מיטן
  צלם אין האַנט און שרײַט קעגן נאָכגעבּן די
  ייִדישע בּקשות] האָט געמאַכט אַ 
  צעטרײסלענדיקן אײַנדרוק, בּפֿרט אױף דער קיניגין א'„,
  זק, איבּז שד ▯.
איזאָבּרעIטאַטיעל — [װײכע ▯] דער, ־עס.
  רוסיצ.  אױסגעפֿינער. װער עס האָט עפּעס
  אױסגעטראַכט פֿאַר דער טעכניק אַזױנס װאָס איז
  פֿריִער ניט געװען. אַ קאָפּ פֿון אַן א'. װערבּ:
  ־טאַיען. ־טעניע — אױסגעפֿין.
איזאָגאַמ▯יע — די, ־ס. < אײ < גר.
  (בּיִאָלאָגיע) צונױפֿפּאָרונג. בּאַפֿרוכפּערונג 
  צװישן צװײ פּראָטאָפּלאַזמישע שטאָפֿן װאו מע קען
  ניט געפֿינען קײן קלאָרע אונטערשײדן צװישן
  אַן ער־ און אַ זי־עלעמענט ־יש — אַדי.
                              .
  איזאָגאַסע'ט — דער, ־ן.  געשלעכט־
  קעמערל אָן ער־זי־דיפֿערענצירונג.
איזאָגאָ'ן — דער, ־ען. < אײ < גר. (
  געאָמעטריע) פֿיגור מיט אַ סך גלײַכע װינקלען און
  זײַטן. ־אַ'ל — אַדי.  ־יש — אַדי. א'ע
  ל י נ י ע — פֿאַראײניקט אַלע ערטער אױף דער
  ערד װאָס האָט דעם זעלבּיקן װינקל צװישן
  דער מאַגנעטישער נאָדל און מערידיאַן.
איזאָגלאָ'ס — דער, ־ן. < אײ < ל, גר.
  (לינגװיסטיק). (צעשײד־)ליניע צװישן ערטער מיט
                                    איזאָטערם
  
אַ בּאַשטימטער כאַראַקטעריסטישער שפּראַכיקער
  אײנגשאַפֿט אין אַרױסרײד, אין מאָרפֿעמען, אין
  סינטאַקס, אין װאָקאַבּולאַר. א'ן אױף אַ 
  לינגװיסטישער מאַפּע. ריכטיק דורכגעפֿירטע א'ן.
  א, צװישן קלײד־ און קלײַד־שטח. „ניט מען
  האָט זיך געפֿלײַסט צו בּאַשטימען אַ גאַנג
  א'ן פֿאַר אָט דער לינגװיסטישער פֿאָרמאַציע,
  ניט מען האָט זיך פֿאַרמאָסטן אױף אַ גלידערונג
  אין אונטערדיאַלעקטן„, מװ, ייִשפּ XIII, 2־3.
אי'זאָגעאָטע'רם — דער, ־ען. < אײ < גר.
  (געאָלאָגיע) אימאַזשינערע ליניע  א ו נ ט ע ר
  דער אײבּערפֿלאַך פֿון דער ערד װאָס 
  פֿאַראײניקט אַלע פּונקטן מיט דער זעלבּיקער 
  דורכשניטלעכער טעמפּעראַטור. פֿרגל איזאָטערם.
  ־יש — אַדי.
איזאָגעניש — אַדי. < אײ < גר.  װאָס
  האָט דעם זעלבּיקן אָפּשטאַם.  ־ניע — טײל
  פֿון בּיִאָלאָגיע װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט 
  איזאָגענישע דערשײַנונגען.
איזאָ גראַ'ם — די, ־ען.  ליניע װאָס 
  פֿאַרבּינדט אַלע פּונקטן פֿון דעם זעלבּיקן 
  װעטערפֿענאָמען (טעמפּעראַטור, לופֿטדרוק, רעגנפֿאַל
  אע). ־        — איזאָגראַם פֿון גלײַכן 
  רעגנפֿאַל.          — איזאָגראַם פֿון גלײַכן דױער
  פֿון זונשײַן. ־טע'ר — איזאָגראַם פֿון גלײַכער
  דורכשניטלעכער זומער־טעמפּעראַטור. ־כײם,
  ־כּיס — מיט גלײַכער דורכשניטלעכער 
  װינטער־טעמפּעראַטור.
איזאָד אַמעטריש — אַדי. װאָס האָט גלײַכע
        י
  
דיאַמעטערס.
איזאָטאָניש — אַדי. < אײ < גר. 1. װאָס
  האָט די זעלבּיקע אָדער ענלעכע (מוזיקאַלישע)
  טענער.  2. (פֿיזישע כעמיע) װאָס האָט דעם
  זעלבּיקן, גלײַכן אָסמאָטישן דרוק. 3. (פֿיזיאָ...
  לאָגיע) װאָס האָט דעם געהעריקן פּראָצענט
  זאַלצן אין בּלוט (כּדי די רױטע בּלוט־
  קײַקעלעך זאָלן ריכטיק פֿונקציאָנירן).
איזאָטאָ'פּ — דער, ־ן. < אײ < גר. (
  כעמיע) אײנע פֿון צװײ אָדער מער פֿאָרמען פֿון
  זעלבּיקן עלעמענט, מיטן זעלבּיקן אַטאָמישן
  נומער, נאָר אַנדערשדיק דורך ראַדיאָאַקטיװע
  טראַנספֿאָרמאַציעס און אין אַטאָמישער װאָג.
  אַן א, פֿון אוראַניום. „זינט דעמאָלט רופֿט מען
  מיטן נאָמען א, די פֿאָרעם פֿון עלעמענטן,
  װעלכע מ'קען אַדאַנק ספּעציעלע פֿיזישע 
  אומװאַנדלונגען דערפֿירן צו אַ צושטאַנד פֿון 
  אױסטײלן ראַדיאָאַקטיװע שטראַלן“, דר, ג. בּאַרסקי,
  פֿגעז, פּאַריז l1 No ,l950־l2. ־יש — אַדי.
  איזאָטאָפּיע.
איזאָטע'רם — דער, ־ען. ליניע װאָס 
  פֿאַראײניקט אַלע ערטער א ו י ף דער ערד װאָס
  האָבּן אין דער זעלבּיקער צײַט די זעלבּיקע
  טעמפּעראַטור אָדער די זעלבּיקע דורכשניטלעכע
  טעמפּעראַטור אין אַ בּאַשטימטער צײַט פֿון
  יאָר. פֿרגל: איזאָגעאָטערם. ־טערמיע. ־יש
  — אַדי. א'ע ל י נ י ע אָדער ק ר ו מ ע —
  ליניע װאָס װײַזט די שינױיִם אין פֿאַרנעם
  אָדער אין דרוק בּײַ דער זעלבּיקער 
  טעמפּעראַטור.
איזאָטראָפּיש

איזאָטראָפּ יש — אַדי.  (פֿיזיק) װאָס האָט
  די זעלבּיקע אײגנשאַפֿטן אין אַלע ריכטונגען.
  ־יע.
איזאָכאָ'ר — דער, ־ן. < אײ < גר. (פֿיזיק,
  טערמאָדינאַמיק) ליניע װאָס װײַזט די 
  װאַריאַציעס אין דרוק, װען די טעמפּעראַטור בּײַט זיך,
  אָבּער די מאַסע בּלײַבּט די זעלבּיקע   ־יש
                                         .
  
— אַדי.
איזאָכראָמאַטיש — אַדי.   (אָפּטיק) װאָס
  האָט דעם זעלבּיקן קאָליר. א'ע צװ אַקסישע
                                          ייִ
  קרישטאָלן.
איזאָכראָמיע — די, ־ס.  פֿאַך, מלאָכה פֿון
  פֿארבּיקן  גראַװירן   פֿאַרבּיקע  ליטאָגראַפֿיע.
    ־               .
  ־מיש — אַדי.
איזאָכראָ'ן, ־י'זם — דער, ־ען. < אײ
  < גר.  גלײַכדױערקײט פֿון צװײ אָדער מער
  געשעענישן אָדער דערשײַנונגען.  ־ניש —
  אדי. ־ניזירן — טרװ. פֿאַרגלײַכצײַטיקן. 
  מאַכן, אָנשטעלן אַ מעכאַניזם, די בּאַװעגונג זאָל
  װערן אַ גלײַכדױערדיקע אָדער זאָל 
  צונױפֿפֿאַלן אין צײַט מיט צװײטער בּאַװעגונג. א,
  (צװײ) מאַשינען. א, אַלע זײגערס אױף דער
  װאַנט.
איזאָלאַטאָר — דער, ־ס. < אײ < איט [< ל
‏  insula, אינדזל]. דאָס װאָס זונדערט אָפּ. מיטל
  אָפּצוזונדערן. ספּעצ: 1. מאַטעריאַל (גלאָז, 
  פּאָרצעלײַ, גומי אאַ) װאָס זונדערט אָפּ, טײלט אָפּ
  עלעקטרישע דורכפֿירערס. א, פֿאַר עלעקטרישע
  דראָטן. אַ קאַבּל, אַרומגעװיקלט מיט אַן א'.
  2. קאַמער אין אַ שפּיטאָל פֿאַר קלעפּיקע 
  קראַנקקײטן. אַריבּערפֿירן דעם טיפֿוס־קראַנקן אין א'.
  „די פֿיר נײַ־אָנגעקומענע [קינדער] האָט מען
  געבּראַכט פֿון אַן א'„, פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס
  זײַנען מיר, 1932. 3. תּפֿיסה־קעמערל נאָר פֿאַר
  אײן אַרעסטירטן. (אָפֿט אױך װי אַ ספּעציעלע
  שטראָף). איזאָל(י)אַטקע.  4. (כעמיע) מיטל,
  פּרעפּאַראַט װאָס העלפֿט קריגן אין אַ רײנער
  פֿאָרעם אַ געװיסע סובּסטאַנץ.  ־יוס — אין
  דער צײַט פֿון נאַצישער הערשאַפֿט:  1. 
  איזאָלאַטאָר פֿאַר בּעטלערס אין װאַרשעװער 
  געטאָ. געשאַפֿן אין אַפּריל 1941. 2. 
  צײַטװײַליקער אױפֿהאַלט אָרט פֿאַר אַרױסגעטריבּענע פֿון
                  ־
  קלײנע שטעטלעך אין שטח פֿון אַ גרעסער
  געטאָ.
איזאָלאַציאָניזם — דער, ־ען.  אײַנשטעל
  אין דער דרױסנדיקער פּאָליטיק פֿון אַ מדינה
  צו בּלײַבּן איזאָלירט, זיך ניט מישן אין 
  קאָנפֿליקטן װאָס קומען אױף מחוץ אירע גרענעצן,
  זיך ניט בּאַטײליקן אין אַליאַנסן, אין 
  בּשותּפֿישע פֿאַרטײדיקונגס אָפּמאַכן. א, אין די 
                        
  
פֿאַראײניקטע שטאַטן אין די יאָרן צװישן בּײדע
  װעלט־מלחמות.  ־ניסט — קאַמף פֿון א'ן
  קעגן װילסאָנען. ־ניסטיש — אַדי. א'ע 
  פּאָליטיק. אױך: װאָס זונדערט זיך אָפּ בּכלל.
  „איז לײװיק געװאָרן צו א, אױס מורא פֿאַר
  צו פֿיל כּללישקײט“, יג, תּוך I.
איזאָלאַציע — די, ־ס. אַקט, פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון זײַן איזאָלירט. 
  אָפּגעזונדערטקײט, אַלײנקײט, אָפּגעשײדטקײט. „בּײַ אַ שלעכט
  אַדורכגעפֿירטער אינסטאַלאַציע קען לײַכט װערן
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אַ שׂריפֿה, װען די דראָטן װאַרעמען זיך צו
  פֿיל אָן אָדער װען די א, אױף די דראָטן רײַסט
  זיך איבּער אין אַ געװיסן פּונקט“, פֿגעז, 
  װילנע No ,1935 3. „אַ סופֿיט מיט געשטעלן פֿון
  אײַזן־בּעטאָן...בּאַזאָרגט מיט טערמישער א, 
  קעגן היץ, און א, קעגן פֿײַכטקײט„, 'פּראָספּעקט
  פֿון דירות אין יזרעאליה', אױג, 1964.  א'־
  אָ פּ ט י י ל ו נ ג.  א'־ה ו י ז.  א'־צ י מ ע ר. א'־
  צ ע נ ט ע ר.
איזאָל(י)אַטקע — די, ־ס. < סל < ל.
  1. אײנצל־קאַמער, אַ קאַמער אין תּפֿיסה מיט
  די שװערסטע  תּנאָים, אַפֿילו אױך נאָר צו
  שטײן אױף אַ צעמענט־פּאָדלאָגע, אין 
  פֿולקומער איזאָלאַציע. 2. קאַמער אין שפּיטאָל פֿאַר
  אָנשטעקיקע קראַנקײטן. לײגן דעם טיפֿוס־
  קראַנקן אין א'.
איזאָליניע — די, ־ס. װבּ, מינסק 1940. 
  יעדער מין ליניע װאָס פֿאַראײניקט גלײַכע, 
  ענלעכע פּונקטן. זען למשל: איזאָבּאַר, 
  איזאָגאָנישע ליניע, איזאָגראַם אאַ.
איזאָליסי'ן — דער, ־ען. פּפֿ: ־ליצין.  (
  מעדיצין) גיפֿטיקע סובּסטאַנץ אין די בּלוטגעפֿעסן
  װאָס צעשעדיקט די רױטע בּלוט־קײַקעלעך (איז
  אָנשטעקיק בּלױז אױפֿן בּלוט פֿון דעם 
  זעלבּיקן מין בּעל־חי).
איזאָלירט — אַדי, פּאַר איזאָלירן ←.  
  אָפּגעזונדערט. אָפּגעשײדט, אָפּגעטײלט. א'ער 
  קראַנקער. א'ע דראָטן. זײַן א, אין דער געזעלשאַפֿט,
  אין פּאָליטיק. א'ער אַרעסטאַנט. „א, אין זײַן
  עלפֿנבּײן־טורעם“, רײד. „דערפֿאַר װאָס מיר
  האָבּן געלעבּט א, צװישן די אַנדערע פֿעלקער,
  װ אַ שטאַט אין אַ שטאַט„, זשיט IX, נ„י l919.
    י
  ־ערהײט — אדװ. “די אױפֿגאַבּע לאָזט זיך
  ניט שטעלן א'“, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט.  ־קײט.
איזאָלירלעך — אדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  איזאָלירן. א'ע בּאַשטאַנדטײלן פֿון אַ 
  פֿאַרבּינדונג. א'ער טײל פֿון װאָרט. „די נאַציאָנאַלע
  עלעמענטן זײַנען ניט קײן א'ע עלעמענטן“,
  מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.  ־קײט.
איזאָלירIן — טרװ. ־ליר, איזאָלירט. < אײ
  < פֿר.  1. אָפּזונדערן פֿון דעם אַרום. 
  אָפּטײלן אײן זאַך פֿון אַ צװײטער, אָפּשײדן,
  פֿונאַנדערטײלן. א'ן די נאַרקאָטיקערס כּדי זײ
  אױסצוהײלן. א'ן אַ פֿאַרזינדיקטן, ניט האָבּן
  קײן מגע־ומשׂא מיט אים. „...ניט אײַנפֿאַלן צו
  א'ן די ליטעראַטור פֿונעם אַרומיקן לעבּן“,
  שנ, קריטיק און קריטיקער.  2. מיט די בּבּ,
  אױסגערעכנט בּײַ איזאָלאַטאָר (←.). א'ן צװײ
  עלעקטרישע דראָטן אײנעם פֿון אַנדערן. א'ן
  אַ קראַנקן. א'ן דעם בּאַשטראָפֿטן אַרעסטאַנט.
  א'ן אַ כעמישן עלעמענט.  מיט ז י ך — א'ן
  זיך פֿון דער געזעלשאַפֿט און זיך פֿאַרשליסן
  אין די אײגענע דלד אַמות. „דער 
  אַרבּעטערקלאַס קאָן זיך בּכלל נישט פֿאַרגינען...צו א'ן
  זיך קולטורעל פֿון דער אַרומיקער װעלט“,
  שנ, קריטיק און קריטיקער.  ־ונג. א'־אַ פּ 
  אַר אַ ט.  א'־פּ ו נ ק ט.
איזאָלעקסיש — אַדי.  גלײַװערטערדיק. א'ע
  ל י נ י ע — פֿאַראײניקט געגנטן מיט גלײַכע
                             איזאָעלעקטריש
  
אױסדרוקן און שײדט אָפּ פֿון אַנדערע 
  רײדגעגנטן. פֿרגל איזאָגלאָס.
איזאָמאַגנעטיש — אַדי.  װאָס האָט (װײַזט
  אױף) גלײַכקײט אין מאַגנעטישער קראַפֿט.
איזאָמאָ'רף — דער, ־ן. < אײ < גר.
  1. עלעמענט פֿון ענלעכקײט אין פֿאָרעם צװישן
  צװײ אָדער מער סובּסטאַנצן אָדער אָרגאַניזמען.
  2. אָרגאַניזם (אָדער סובּסטאַנץ) װאָס איז אין
  פֿאָרעם ענלעך צו אַ צװײטן אָרגאַניזם (אָדער
  סובּסטאַנץ). א'־קרישטאָלן.
    —יש — אַדי. א'ע קרישטאָלן. א'ע אָרגאַנען
  בּײַ פֿאַרשײדענע מינים װערעם. א'ע ל י נ י ע
      פֿאַראײניקט געגנטן מיט גלײַכע 
       
  גראַמאַטי▯־־־־
  שע פֿאָרמען און שײדט אָפּ פֿון אַנדערע 
  געגנטן. פֿרגל איזאָגלאָס.
            

־
איזאָמאָרסיזם — דער, ־ען. ← דפֿװ.  
  צושטאַנד און פּרט־פֿאַל פֿון זײַן איזאָמאָרפֿיש.
  ספּעצ: 1. (בּיִאָלאָגיע) ענלעכקײט אין 
  אָרגאַניזמען פֿון פֿאַרשײדענעם אָפּשטאַם, אָבּער אין
  דעם זעלבּיקן אַרום.  2. (קריסטאַלאָגיע) 
  ענלעכקײט אין געבּױ בּײַ סובּסטאַנצן מיט אַן
                                      ־
  ענלעכן כעמ▯ן בּאַשטאַנד. אױך: ־־פּיע. 
              איי
  זאָבּימאָרפּיזם — צװײפֿאַכער א'.
איזאָמעטריע — די, ־ס. < אײ <גר. 
  גלײַכמאָסיקײט. ספּעצ: (געאָגראַפֿיע) גלײַכקײט אין
  הײך איבּער דער ים־פֿלאַך. א, פֿון די 
  בּאַרגשפּיצן אין די אַלפּן.
    ־ריש — אַדי. א'ע ל י נ י ע (
  טערמאָדינאַמיק) װאָס װײַזט די שינױיִם אין דרוק און
  טעמפּעראַטור בּײַ גלײַכקײט פֿון דער מאַסע.
  א'ע ק ר י ש ט אָ ל ן — װאָס זײער סיסטעם
  איז געבּױט אױף דרײַ גלײַכע, צװישן זיך
  פּערפּענדיקולאַרע אַקסן (װי בּײַ אַ קובּ). א'ע
  ס ט ר אָ פֿ ע ס פֿון אַ ליד.
איזאָמע'ר — דער, ־ן.  1. (כעמיע) 
  פֿאַרבּינדונג װאָס האָט די זעלבּיקע כעמישע פֿאָרמל
  װאָס אַ צװײטע, אָבּער פֿאַרשײדן פֿון איר
  מחמת דער סטרוקטור, ד„ה דעם אַנדערשדיקן
  
2. (פֿיזיק) סובּסטאַנץ װאָס איז גלײַך צו אַ
  סדר פֿון די אַטאָמען אין זײערע מאָלעקולן.
  
צװײטער מיט איר אַטאָמישן נומער און אין
  אַ צאָל אַנדערע פּרטים, אָבּער דאָך אומגלײַך
  אין ראַדיאָאַקטיװקײט און נאָך עטלעכע פּרטים.
  3. (בּאָטאַניק) געװיקס װאָס איז ענלעך צו
  אַ צװײטן אין טײלװײַזער סטרוקטור פֿון בּלום.
  ־יש — אַדי. ־יזם.
איזאָנאָמיע — די. מצ נבּ. < אײ < גר.
  גלײַכהײט בּנוגע געזעץ, בּנוגע רעכט. ־מיש
  — אַדי.
איזאָסטאַזיע — די, ־ס. < אײ < גר.
  (פֿיזיק, געאָלאָגיע) צושטאַנד פֿון האָבּן דעם
  זעלבּיקן דרוק פֿון אַלע זײַטן.  ־סטאַטיק
  — די לערע װעגן איזאָסטאַזיע. ־סטאַטיש
  — אַדי. א'ער צושטאַנד פֿון אַ האַרטן קערפּער
  װאָס א ▯ פֿאַרזונקען אין אַ פֿליסיקײט.
         י
איזאָסײסמיש — אַדי. < אײ < גר. װאָס
  האָט גלײַכע אינטענסיװקײט בּײַ אַן 
  ערדציטערניש. א'ע ל י נ י ע — פֿאַרבּינדט די אַלע פּונקטן.
איזאָעלעקטריש — אַדי.  װאָס האָט דעם
  זעלבּיקן עלעקטרישן פּאָטענציאַל. א'ע פּונקטן.
איזאָפּ

איזאָפּ — דער, ־ן. ← אזובֿ. „ער האָט 
  פֿאַרשטאַנען צו רעדן איבּער די בּײמער פֿון דעם
      ־                                ,
  צעדערבּױם...בּיז צום א, (דאָס קלענסטע 
  געװעקס) װאָס גײט אַרױס פֿון דער װאַנט“, ארז,
  קמ l No ,l865. [מלכים א, ה, l3].
איזאָפּאָ'ד — דער, ־ן.  מין פֿון מושלדיקע
                 בּעלי־חײם  מיט  אַ לענגלעכן
                  קערפּער  װאָס  בּאַשטײט  פֿון
                 זיבּן  סעגמענטן,  און  יעדער
                 סעגמענט האָט אַ פּאָר גלײַכע
                 פֿיסלעך. א'ן לעבּן אין ימען,
                 אין טײַכן און אָזערעס. פֿאַראַן
                                          ▯
                 אױך יבּשה־א'ן.  ־יש — אַדי.
‏                 so]▯o(la▯.
איזאָפּיעסטיש — דזװ איזאָבּאַריש. א'ע
  ליניעס.
איזאָפֿאָניש — אַדי. גלײַכקלאַנגיק. א'ע ל 
  ינ י ע    פֿאַראײניקט געגנטן מיט גלײַבן אופֿן
        ־־־.
  אַרױסרעדן און שײדט אָפּ פֿון אַנדערע 
  געגנטן. פֿרגל איזאָגלאָס.
איזאָציקליש — אַדי. (כעמיע) װאָס די 
  אַטאָמען (פֿון דער סובּסטאַנץ) בּינדן זיך צונױף
  אין אַ געשלאָסענער קײט. א'ע סטרוקטור. א'ע
  פֿאַרבּינדונגען.
איזאָקראַטיע — די, ־ס. < אײ < גר.
  סיסטעם פֿון רעגירונג װאו אָלע האָבּן גלײַכן
  פּאָליטישן כּ ו ח. [פֿרגל: דעמאָקראַטיע װאָס
  איר יסוד איז גלײַכע רעכ▯]. ־טיש — אַדי.
איזאַ'ר — דער, ־ן. < אַראַבּיש.  לײַװנטן
  אײבּערקלײד, מאַנטל פֿאַר מוסולמענישע פֿרױען,
  בּאַדעקט דעם גאַנצן קערפּער.
איזבּאַװען — טרװ. ־בּאַװע, איזבּאַװעט. סל.
  1. פֿאַרדאַרבּן, קאַליע מאַכן, בּאַשעדיקן. ל2.
  „חכמה איז בּעסער פֿון שיסגעװער, אָבּער 
  אײןאײנציקער חסרון איזבּאַװעט אָפֿט פֿיל גוטס„,
  מס, קהלת, ט, 18. „מע װעט אים א, זײַן
  פּרנסה, װעט ער ניט האָבּן פֿונװאַנען צו לעבּן„,
  חה. א, אַ טײַער שפּילעכל. „יענער דאַרף
  ערשט אָנהײבּן אַכטונג געבּן בּעת די תּבֿואה
  גײט אױף, קײן סקאָט זאָל זי ניט א'„, [מ.
  דלוגאַטש], דער לאַכידיקער װערטיל זאַגער,
  לעמבּערג 1883. 2. אַװעקנעמען, מאַכן 
  פֿאַרלירן. „מע האָט אים איזבּאַװעט געלט בּיז ער
  איז געװאָרן אַן אָרעמאַן“, נחבּ, 'מעשׂה 
  מבּערגיר והעני'. „צײַט געהאַט מהרהר בּתּשובֿה צו
  זײַן אױף דעם װאָס ער האָט ייִדן, נעבּעך,
  געלט איזבּאַװעט, האַ...און אױף דעם װאָס
  ער גאָלט די בּאָרד?„, יאַ, גענאַרטע װעלט.
  3. שטערן, אָפּניצן, פּטרן. „ניט טשאַטעװע
  אָלץ אױף דער דירה פֿון אַן ערלעכן, 
  איזבּאַװע אים נישט פֿון זײַן ספּאָקאָינעקײט„, מס,
  משלי תּקע„ד, כד, l5.
     מיט ז י ך — „דער חזן רײַסט זיו אױס דעם
  גאָרגל און איזבּאַװעט זיך זײַן גיזינד“, װז, 'דאָס
  בּיסאַלי מינץ, [יובּל XIII, 1־▯]. „די פֿרױ 
  װעלכע פּודערט זיך דאָס פּנים, איזבּאַװעט זיו
  די הױט און דעם מאַן — די מזומנים“, משה
  װײַנבּערנ, די חרטה, בּאַרדיטשעװ l898. אױו:
  פּטור װערן, זיך בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס. א, זיך
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פֿון קערענקעס  פֿון פּאַפּירגעלט. סובּ —
                   ,
  ־בּאַװקע — הנחה, פֿאַרמינערונג.
איזבּאַטש — דער, ־עס. רוס. סאַװ.  
  פֿאַרװאַלטער פֿון דאָרפֿישן אָדער שטעטלדיקן 
  לײענהױז. „דער נײַער א, איז געװען אַ סטודענט.
  אין לײענהױז פֿלעגט ער אױך צוגרײטן זײַנע
  לעקציעס“, רײד.
איזבּאָטשען זיך — אוטװ. ־טשע זיך, זיך
  איזבּאָטשעט. רוסיצ.  זיך שטעלן אין אַ פּאָזע
  מיט אַ זײַט פֿאָרױס, די האַנט אונטער דער
  זײַט — פּאָד בּאָקעם. א, זיך און בּלײַבּן מיט
  אַ פֿאַרשטײנערט פּנים.
איזבּאָי, — דער. מצ נבּ. סל. ▯e6o: ▯. >..
  דרױבּ; קאָפּ  פֿיס און דאָס אינעװײניקסטע
               ,
  פֿון אַ געשאָכטענער קו אע. „קבּצנים עסן א,,
  אי דאָס אױף שבּת נאָר“, רײד.
איזבּאַלעװען — טרװ. ־לעװע, איזבּאַלעװעט.
  סל.  צעפּיעשטשען, צעלאָזן דורך צו פֿיל 
  נאָכגעבּן און ניט פֿאָדערן. „א, איז אַמאָל ערגער
  װי קאַטעװען„, רײד. *א, די קישקע = זײַן
  אַ פֿרעסער. מיט ז י ך   ־לעװעט — אַדי.
                           ▯
  אַן א, קינד.
איזבּאָקו — אַדװ. סל. ▯▯[6o▯: ▯▯ >.
  פֿון דער זײַט, ניט אַקטיװ. שטײן א, און
  קלאַפּן זיך איבּערן פּופּיק. א, זעט עס אױס
  שענער װי אין פּנים.
איזבּאָרנע — די, ־ס. סל. 1. הױז װאו עס
  קלײַבּן זיך צונױף די אײַנװאױנערס צו 
  שטימען, צו גאַלקעװען.  2. אָרט, הױז װאו מע
  קלײַבּט צונױף און מע האַלט צײַטװײַליק
  אַרעסטירטע, פֿאַרדעכטיקטע, אױך רעקרוטן.
  „די געכאַפּטע פֿלעגט מען האַלטן אין א, 
  פֿאַרשפּאַרט בּיז צום פּריִיאָם“, י. קאָפּעלאָװ, אַמאָל
  איז געװען. אױך אַדי. א, פּונקט — „דער
  א, פּ, פֿאַר די פּריזיװניקעס איז געװען אין
  װאָלאָסט“, רײד.
  
‏▯I[▯[▯]נe▯o]▯1: ▯ >. 1. װער עס מאָנט אײַן
איזבּאָרשטשיק   —   דער,   ־עס.   סל.
  
אָדער קלײַבּט צונױף געלט, זאַכן אע. „אַ
  בּערזע איז שטענדיק פֿול...פֿון שטאָטישע 
  לײדיקגײער, שדכנים, משרתים...און א'עס“, רײד.
  „װאָרעם װער עסט דאָס בּאמת אַזױנע מאכלים
  אין דער ליטע? נאָר אַ פּאָדראַטשעק, דער 
  בּעלטאַקסע, דער איזבּאָרשיק„, דער יודישער 
  פֿאַרפּסח, װאַרשע 1881.  2. (אין דער צײַט פֿון
  קאַנטאָניסטן) ,כאַפּער, אָפּצוגעבּן ייִדישע 
  קינדער אין מיליטער־דינסט. נאָמען פֿון צונ'ס אַ
  בּאַקאַנט ליד. „װײַסע־חבֿרהניקעס...װאַרפֿן אױף
  אים מיט שטײנער...און שרײַען אױף אַלע
  נעמען:...גנבֿ! גזלן! מסור! רוצח! 
  איזבּאָרשציק!...„, א. ו. אַלטמאַן אױס סטאָלבּצי, דער
  פֿאַבּריקאַנט, װילנע l893.
איזבּתטעװען — טרװ. ־טעװ▯, איזבּונטעװעט.
  דזװ אױפֿבּונטעװען ←. מיט ז י ך. אױך 
  שפּאַסיק: דער מאָגן האָט זיך איזבּונטעװעט. „מיר
  האָבּן זײער מורא געהאַט פֿאַר די בּלבּולים
  און דער שׂנאה פֿון די רשעים, װאָס האָבּן
  זיך...אױף אונדז איזבּונטעװעט„, יפּ.
איזבּידקעװען זיך — אוטװ. ־קעװע זיך,
  זיך איזבּידקעװעט. סל. אױך: איזבּיטקעװען
                                      איזגאַדיען
  
זיך.  מאַטערן זיך, פּײַניקן זיך. „מע 
  פּײַניקט זיך, מע איזבּידקעװעט זיך“, רײד. [: ▯▯ >
‏  ▯I▯e[▯וBa▯▯[▯ו▯[▯)3, מיט קלײנעם שינױ אין בּ.]
איזבּיראַטעל — [װײכע ▯] דער, ־עס; ־ניצע,
  ־ס. רוס.  װײלער. װער עס בּאַטײליקט זיו
  אין װאַלן; דער װאָס האָט רעכט צו קלײַבּן
  אין װאַלן. יעדער א, דאַרף גײן אױף (צו)
  די װיבּאָרעס [װאַלן]. „לױט דעם איצטיקן 
  געזעץ פֿון די װיבּאָרעס, דאַרפֿן די א'עס 
  אױסקלײַבּן װיבּאָרשציקעס, און די בּוררים קלײַבּן
  ערשט אױס דעפּוטאַטן“, 'צו די אידישע 
  איזבּיראַטעלעס פֿון מאָהילעװער גובּערניע', סט,
  פּעטערבּורג 1906.  ־נע — אַדי. א, פּראַװע
  = װאַלרעכט, סאָװ. װערבּ: איזבּיראַיען.
איזבּע — די, ־ס. סל.  פּױעריש הײַזל. כאַטע.
  „דאַבּײַ...איז בּאַשטעטיקט געװאָרן...דאָרט פֿון
  קרױנס האָלץ פֿאַר [די ייִדן] א'ס בּױען“, קמ,
‏  No ,1870 5.
איזבּע סקאַרבּאָװע — די. מצ נבּ.: ▯.
‏  a▯יba s][▯rbo▯1. שטײַער־אַמט אין פּױלן.
  אַרױסנעמען אַ פּאַטענט אין א, ס'. *עגלה
  פֿון א, ס', גראַבּסקיס עגלה — פֿור 
                                 
  צונױפֿצונעמען סעקװעסטרירט אײגנטום איבּער 
  שטײַער־חובֿות.
איזבּערעגאַ'טעלנע קאַסע — די, ־ס. רוס.
  סאָװ.  שפּאָרקאַסע, קאַסע װאו מע קען 
  פֿאַרזיכערט האַלטן געלט און בּאַקומען פּראָצענט.
  שפּאָרן פֿון דער קישקע און לײגן אױפֿן בּיכל
  אין דער א, ק'. געקירצט: איזבּערקאַסע.
איזבּראָ'ד — דער, מצ נבּ. רוסיצ.: ▯. >.
‏  ▯,e(▯]▯o. המון, ערבֿ־רבֿ. אײנער פֿון א', פֿון
  די רינשטאָקן. גײן מיטן א, אונטער די פֿאָנען.
איזבּרױע — די, ־ס. ▯▯▯[▯)3: ▯▯  >.
  1. פֿערד־געשפּאַן, געשלידער. לעדערנע א, מיט
  בּליאַכעס.  2. שפּאַסיק. קלײדער װאָס זײַנען
  צו שרײַאיק. אָנטאָן זיך אין דער א, און גײן
  אױפֿן בּולװאַר.
איזבֿל — [איזעװעל] < מלכים א, טז, 31 אאַ.
  1. װײַבּ פֿון אַחאָבֿ (←) און טאָכטער פֿון
  צידונישן קעניג אתבּעל ←. זי האָט 
  אײַנגעפֿירט דעם קולט פֿון בּעל, גערודפֿט אליהו
  הנבֿיאן. געטײט געװאָרן בּײַם יהוא־אױפֿשטאַנד
  קעגן דער אַחאָבֿ־דינאַסטיע. „און עס איז 
  געװען אַז א, האָט פֿאַרשניטן די נבֿיאים פֿון
  ה'„, תּי, מלכים א, יח, 4. [געבּליבּן אַ פּאָר
  שאַרפֿע זאָגן: א) װען אַחאָבֿן האָט פֿאַרדראָסן
  װאָס ער קען ניט קריגן נבֿותעס װײַנגאָרטן
        פֿירסטו, דאָס אַצינד די מלוכה איבּער
  — „
  ישׂראל?“, (איבּז, מלכים א, כא, 7); בּ) װען
  זי האָט געזען אָנקומען יהואן: “װאָס מאַכט
  זמרי, דער מערדער פֿון זײַן האַר?“, (איבּד,
  מלכיס בּ, ט, 31).] 2. זײער שלעכטע פֿרױ,
  מרשעת. „די אַרורה? זי איז דאָך (אַן) א'!“.
איזגאַדיען —  טרװ.  ־גאַדיע,  איזגאַדיעט.
  1. אױסשמירן, שמוציק מאַכן. די קו האָט
  איזגאַדיעט דעם גאַנצן הױף. 2. קאַליע מאַכן,
  איבּערפֿירן. 'איזגאַדיל װעאיספּאָרטיל 
  װעאיספּראַװיט ניע מאָזשעט, — קאַליע געמאַכט און
  איבּערגעפֿירט און קען ניט פֿאַרריכטן [
  פּאַראָדיע אױף יתגדל ױתקדש]. אױך מיט ז י ך.
(אי)זגאָדע

(אי)זגאָדע — די, ־ס. סל. go(1a▯: ▯. >.
  פֿאַרשטענדעניש; האַרמאָניע, שלום נאָך אַ 
  קריגערײַ. „האָט דער אָפֿיציר געמוזט אָנקומען
  צו מײַן לאַסקע און עס איז געװאָרן א'„, 
  ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1887. ־דנע — אַדי.
איזגאָטאָװען — טרװ. ־טאָװע, איזגאָטאָװעט.
  רוסיצ.  1. אױסאַרבּעטן, פּראָדוצירן. א, דאָס
  פֿײַנסטע מעבּל. 2. צוגרײטן, אָפּקאָכן. א אַ
                                              ,
  מאָלצײַט פֿאַר אַ פּאָר צענדליק מענטשן.
איזגאַר — דער, ־עס (־ן). װרר. ▯[i▯▯▯.: ▯.־
                        קלײנער פֿיש פֿון זיסע
                            װאַסערן אין אײראָפּע
                            מיט אַ גרױסן 
                            פֿלוספֿעדער אױפֿן רוקן.
                            דזװ יאָרש, פּערש,
  בּארש  פֿון דער זעלבּיקער פֿאַבּיליע װאָס
    ־.
  אָקון (אָקונע). [געװען אַ בּאַליבּטער פֿיש אױף
  שבּת. אין שטעטלעך פֿון װר אױך געשטעלט
  אין טשאָלנט▯] rea ▯lu.▯iatilis▯[.
איזגאָראָדקע — די, ־ס. רוסיצ.  ניט קײן
  הױכע אָפּצױמונג. שטעלן אַן א, אין דער
  סטאָדאָלע. ← אָגראַדע.
איזגובּען — טרװ. ־גובּע, ~איזגובּעט. פּפֿ:
  איזהובּען. סל. אומבּרענגען. א, דאָס לעבּן
  פֿאַר אַ געבּראָטענער קאַרטאָפֿל. סובּ: איזגובּע
  — די, ־ס. דאָס װאָס בּרענגט אום. „אַ קראָם
...אױך אַ פּענסיאָן...זײַנען נאָר א'ס פֿאַר [
  מײדלעך] פֿון מיטעלן שטאַנד„, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
  װילנע l887.
איזגװאַלדעװען — טרװ. ־דעװע, 
  איזגװאַלדעװעט. סל.  < סל 'איז, + גװאַלד. 
  פֿאַרגװאַלדיקן, מאַנס זײַן. „דער אומגליק װאָס האָט
  געטראָפֿן אײַער טאָכטער מיטן גרעק אַז ער
  האָט איר געװאָלט א, גיט דאָס ניט קײן 
  שײנקײט צו אַ שידוך“, ש. בּעקערמאַן, די גע..
  הײמניסע פֿון אַדעס, אַדעס 1885.
איזגורע — אַדװ. סל. ▯I▯▯r ▯2: ▯. >.
  1. אין פֿאָרױס, װעגן (בּאַ)צאָלן. געבּן (
  אײַנצאָלן) א'. „מײנט איר אפֿשר אַז די דירה
  האָט מיר געקאָסט װײניק? זעכציק זילבּערנע
  רובּל װי אײן גראָשן א'!„, פּינסקער 
  שטאָטלוח, תּרס“ד. 2. פֿון אױבּן. פֿון דער 
  בּרוטאָ־סומע. אַראָפּנעמען די הוצאות א, און 
  דערנאָך צעטײלן דעם רװח.
איזגי'בּ — דער, ־ן. רוסיצ.  אױסבּײג. 
  פֿראַמוגע. א, פֿון טײַך, פֿון װעג. א, פֿון געװעלבּ,
  געזימס.
איזגלאַזען — טרװ. ־אַזע, איזגלאַזעט. רוס.
  ▯נe][.▯a3]▯.r: ▯. >. געבּן אַן עין־הרע, ניט
  פֿאַרגינען. „מע האָט איזגלאַזעט די קו, זי
  האָט זיך אױפֿגעהערט צו מעלקן„, רײד.
איז דאָ — דזװ איז פֿאַראַן, איז בּנמצא.
  פֿאַרבּײַט: געפֿינט זיך, עקסיסטירט. „א, דאַ
  געלט — א, דאָ (אַ) חתן„, שװ. „אײן װײַסער
  האָן א, דאָ אױף דער װעלט?“, פֿװל. „אַז
  עס א, דאָ אין טאָפּ — א, דאָ אין טעלער„, שװ.
איזדאָבּנע — אַדי. סל.  װאָס האָט אין זיך
  חוץ מעל אױד: מילך, אײער, פּוטער, צוקער.
  אַן א'ע בּולקע. „פֿאַר נױט עסט מען א'„ פֿװל.
                                           ,
איזדאַטאָטשנע פּונקט — דער, ־ן. סאָװ.
  רוס.  פּלאַץ װאוהין די פּױערים שטעלן צו
  שטײַערן אין פֿאָרעם פֿון פּראָדוקטן: בּרױט,
  פֿלײש, מילך אע. “לעבּן א, פּ, שטײט אַ
  לאַנגע רײ פֿורן, אָנגעלאָדן מיט בּרױט און
  פֿלײש„, רײד.
איזדאַטשע — די. מצ נבּ. רוסיצ.  אױסגאָבּ,
  רעשט(ע). „איך האָבּ ניט קײן קלײניקײט,
  גיט מיר פֿון אַ קערבּל א'„, ש. בּעקערמאַן,
  דער זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס 1887. *געבּן
  א, פֿון אַ קנעפּל = געבּן אַ שאַרפֿן ענטפֿער,
  ניט שולדיק בּלײַבּן קײן ענטפֿער.
איזדאָי, — דער. מצ נבּ. ס▯ל. (שלעכטע) מילך
  װאָס די קו גיט גלײַך נאָכן אָפּקעלבּן זיך.
  „דעם א, פֿלעגט מען אַװעקשענקען דער 
  װעשין צו האָדעװען אירע חזירים“, רײד.
איזדאָכנען — אוטװ. ־דאָכנע, איזדאָכנעט. סל.
  פּגרן, אומקומען, געהרגעט װערן (גראָבּ). 
  אײדער אַזאַ לעבּן, איז שױן בּעסער א'.  
  איזדאָכלע — אַדי. אַן א, פֿערדל.
איזדאָמאָ  — אַדװ. lomu):2: ▯.  >.
  פֿון דער הײם אױס. „גלײבּט מיר, ר, שלום,
  װען איך קען אײַך נישט א', װאָלט איך אײַך
  אַצונד געגעבּן אַז איר װאָלט נישט געװאוסט
  װי אַזױ אַװעקצוגײן“, חבֿרה קדישה־סעודה,
  װאַרשע תּרע“א.
איזדושען — טרװ. ־שע, איזדושעט. סל. דזװ
  אױסדישען ←.
איזדיװקע — די, ־ס. אוקר.  אױסלאַכעניש,
  אָפּשפּאָטונג, חוזק. „ער האָט שפּאָטיש 
  אָפּגעמאָסטן מיט די אױגן...און מיט אַן א, זיו
  אָפּגערופֿן“, רײד.
איזד(י)עלנע — אַדי. אַדװ. רוסיצ.  װאָס
  װערט בּאַצאָלט לױטן שטיק, לױטן סכום 
  אױסגעאַרבּעטע זאַכן (ניט לױט דער צײַט). 
  אַרבּעטן א'. א, אַרבּעט.
  — סאָװ. שטיקאַרבּעט.
איזד(י)עקעװען זיך — אוטװ. ־קעװע זיך,
  זיך איזד(י)עקעװעט. סל.  אָפּשפּאָטן, חוזק מאַ..
  כּן. רודפֿן, שיקאַנירן. א, זיך א י בּ ע ר 
  עמעצן. „האָבּן די קאָזאַקן געכאַפּט אַן אַלטן ייִדן,
  געשלאָגן אים, געריסן פֿאַר דער בּאָרד, זיך
  איזדעקעװעט איבּער אים„, רײד. „זאָל יעדערער
  אין אים שפּײַען, בּריקענען און א, זיך„, פֿמ.
  „דאָס הײסט דאָך, פּשוט, איזדיעקעװען זיך
  איבּער אַ טױטן. עס קומט אױס אַז מע 
  בּאַשטראָפֿט אים מיט אַרױפֿלײגן אױף אים די
  פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט פֿאַר זײַן אַרײַנפֿאַלן אין
  גרובּ“, ש. צ. זעצער,...דיני ממונות און דיני
  נפֿשות, נ„י 1934. “קײן פֿאָלק, אױסער דאָס
  בּעסטיאַלישע דײַטשישע פֿאָלק, האָט זיך נישט
  איזדיעקעװעט אַזױ איבּער ייִדן װי דאָס 
  פּױלישע פֿאָלק“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. „זײ
  פֿלעגן אָפֿט שיכּורערהײט זיך איזדעקעװען 
  איבּער דער בּאַפֿעלקערונג בּײַם צונױפֿנעמען
  שטײַערן פֿאַר דעם שיכּורן מסחר„, ימ, איבּז,
  שד II▯.
איזדי'קעליס — דער. מצ נבּ. i▯(l:▯elis:▯▯▯־.
  לאָקל (פּילװישעק און אומג,). װילדער, 
  צעלאָזעגער. אַרומלױפֿער.
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אי▯דעװאַיען זיך — אוטװ. ־דעװאַיע זיך,
  זיך איזדעװאַיעט. רוסיצ. חוזק מאַכן, בּײז 
  אױסלאַכן, אָנטאָן רשעות. א, זיך װי אַ 
  װאַלדגזלן.
איז דער מער — ← װאָס איז דער מער.
איזדרעכ(נ)ען — אוטװ. ־כ(נ)ע, איזדרעכ(נ)עט.
  סל. < אוק.  1. (מיט בּיטול) אױסשלאָפֿן
  זיך. זיך אױפֿכאַפּן פֿון שלאָף. א, װען אַלע
  זענען שױן אין פֿעלד. 2. זיך כאַפּן 
  שפּעטער פֿון אַנדערע אין װאָס עס גײט. „
  דאַנקען גאָט, געפֿאַלן אױפֿן שׂכל, פֿאָרט 
  איזדרעכנעט“, רײד (טשערנאָװיץ).  אױך מיט ז י ך,
  אָן שינױ אין בּ,.
איזהו — [אײזעהו] < זבֿחים, מז/א אאַ. װער
  איז, װאָס איז. 1. אַנהײבּ פֿון אַ צאָל פֿראַזעס
  און אױסדרוקן. ← װײַטער.  2. געניצט צו
  בּאַצײכענען אַ שטעל אין סידור, װאו מע
  דאַרף נישט װײנען ▯.. איזהו מקומן) [נאָר
  אַן עם־האַרץ פֿאַרגיסט דװקא דאָרטן בּאָכן
  טרערן]. „דײַן טאַטע, זאָל אַ גוטער מליץ
  זײַן, פֿלעגט ימים נוראים װײנען אַפֿילו בּײַ
  א, מיט פּיטום הקטורת„, ייִפֿאָל, No ,1886 3.
איזהובּען — טרװ. ־בּע, איזהובּעט. םל. װרר.
  1. אומבּרענגען, אױסמאָרדן. „ער האָט אַ האַרץ
  פֿון אַ װאַלד־גזלן, ער קען א, אומשולדיקע
  קינדער„, רײד.  2. פּטרן, פֿאַרתּכלעװען. א,
  אַ מאַיאָנטיק. ־עניש.
איזהו גיבּור? הכּובֿש את יצרו — [
  אײזעהו גיבּער? האַקױװעש עס ייִצרױ] תּח.
  < אָבֿות, ד, א; < תּמיד, לבֿ/א. ,װער איז
  אַ גיבּור (העלך, שטאַרקע▯)? װער עס 
  בּאַצװינגט זײַן יצר, (גלוסטונג, געמיט) [פֿון 
  בּןזומאס אַפֿאָריזמעןt = נאָר דער װאָס האָט
  אַ שטאַרקן כאַראַקטער, װאָס קען בּאַהערשן
  זײַנע שלעכטע אימפּולסן קען אָנגערופֿן װערן
  אַ גיבּור. שפּאַסיקע פּאַראַפֿראַזע: „א, ג'? הכּובֿש
  אַ גלײַכװערטל“.
איזהו דרך שיבֿור לו האדם? — [אײזעהו
  דערעך שעיאָװאױר לױ האָאָדאָ▯] זאַץ. תּח.
  < אָבֿות ב, א. 'װעלכער איז דער [גלײַכער]
  װעג װאָס אַ מענטש זאָל פֿאַר זיך אױסקלײַבּן'.
  [אין טעקסט:... דרך ישרה...; צװײטע העלפֿט:
  כּל שהיא תּפֿארת לעושׂיה (לעושׂה) ותפֿארת
  לו מן האָדם — אַזאַ װאָס בּאַשײַנט דעם טוער
  (אין זײַנע אײגענע אױגן) און בּאַשײַנט אים פֿאַר
  לײַטן▯] „הערט מען זיך אײַן װי פּשוטע, 
  תּמימותדיקע ייִדן רעדן...װעגן אַ פּשוטער זאַך:
  א, ד, ש, לו ה'“, ש. ז. שרגאי, טמז, XII 1965 8.
איזהו הכם? הלומד מכּל אָדם — [...
  האַלױ'מעד מיקאָל אָ'דאָם] תּח. < אָבֿות, ד,
  א. 'װער איז קלוג (אַ קלוגער)? װער עס
  לערנט (זיך) פֿון יעדן מענטשן, [פֿון בּן־זומאס
  אַפֿאָריזמען] = נאָר דער איז בּאמת קלוג װאָס
  פֿאַרשטײט אַז פֿון יעדן מענטשן (אױך פֿון אַ
  דורכשניטלעכן, אױך פֿון אַזאַ װאָס האָט 
  אַנדערע מײנונגען) קען מען עפּעס לערנען. אַ
  חסידישער אײַנטײַטש: „א, ח'? — װער איז
  אַן אמתער חכם? ה, מ, — דער װאָס לערנט
  פֿון אַלץ און פֿון אַלעמען, װי צו זײַן — אָ',
  אַ מענטש“, טמז, I 1966▯י 12.
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איזהו הכם? הרואה את הנולד — [...
  האָרױע עס האַנױלאָד] תּח. < תּמיד, לבֿ/א.
  'װער איז קלוג? װער עס זעט דאָס װאָס װערט
  געבּױרן, = נאָר דער װאָס זעט פֿאָרױס װאָס
  װעט קומען (װעט זײַן דער פּועל־יוצא פֿון
  זײַנע מעשׂים) קען אָנגערופֿן װערן אַ קלוגער.
איזהו ימים — [אײזעהו יאָמים] אַדװ פֿראַזע.
  צבּ. זן. 'עטלעכע טעג'. „א, י, דערנאָך האָט
  מען זי בּיגזלט“, גה, 35.
איזהו מכובּד▯. המכבּד את הבּריות —
  [... מעכובּעד האַמכאַבּײד עס האַבּרי־יױס] תּח.
  < אָבֿות, ד, א. 'װער איז געשעצט? װער עס
  שעצט לײַט (מענטשן), [פֿון בּן־זומאס 
  אַפֿאָריזמען] = װער עס טײלט צו כּבֿוד צ ו אַנדערע
  קריגט אױך צוגעטײלט כּבֿוד פֿ ו ן אַנדערע.
איזהו מקומן — [... מעקױמאָן] פֿראַזע. תּח.
  ערשטע װערטער פֿון משנה א, פּרק ה אין
  זבֿחים. 'װאָס איז דאָס אָרט, [װײַטער. פֿון
                                         .
  זבֿחים]. געזאָגט יעדן אינדערפֿרי בּײַ שחרית,
  פֿאַר די פּסוקי דזמרה. געניצט מיט בּ: 'װאו
  איז עס?'. „כ'האָבּ אַװעקגעלײגט דאָס 
  טליתזעקל און די תּפֿילין — א, מ'?“ „װער איז
  אײַער גאָט?...װי אַזױ װאָלט איר 
  אױסגעלײזט די װעלט? שטײט איר און מורמלט:
  א, מ'...“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „איר
  האָט דאָך געמוזט הערן אַז זי [מײַן װײַ▯]
  איז פֿון רבּנים? דעם א, מ'ס אַן אײניקל„,
  יעקבֿ מאיר ליפֿשיץ, אַ װאָלװעלער בּיסין, 
  װילנע l892.
איזהו נשך — [... נעשעך] פֿראַזע. תּח. 
  ערשטע װערטער פֿון משנה א, פּרק ה אין 
  בּבֿאמציעא. 'װאָס הײסט פּראָצענט, [װײַטער: ואיזהו
  תּרבּית — װאָס הײסט האַנדלס־פּראָצענט]. „
  געלערנט האָט מען א, נ, און [דער רבּי] האָט
  געפּײַניקט מיט קשיות און פֿאַרלאַנגט מיטן
  מוהל־נאָגל תּירוצים“, פּרץ, זכרונות. (
  סאַרקאַסטיש װעגן אַ פּראָצענטניק) אַ בּקי אין א, נ'.
איזהו עשיר? השׂמה בּהלקו — [...
  אָשיר?  האַסאָמײאַך  בּײכעלקױ]  זאַץ.  תּח.
  < אָבֿות ד, א. 'װער איז אַן עושר? װער
  עס איז צופֿרידן מיט זײַן חלק, [פֿון בּן־זומאס
  אַפֿאָריזמען] = נאָר דער װאָס איז צופֿרידן
  מיט דעם װאָס ער האָט — קען אָנגערופֿן
  װערן אַ רײַכער מאַן. [רבּי עקיבֿא ענטפֿערט
  אױף דער זעלבּיקער פֿראַגע: מי שיש לו אשה
  נאה בּמעשׂים = װער עס האָט אַ פֿרױ מיט
  שײנע מעשׂים.]
איזהו שוטה? המאבּד כּל מה שנותנים
  לו — [... שױטע? האַמאַבּײד קאָל מאַ 
  שענױסנים לױ] תּח. < חגיגה, ד/א. 'װער איז
  אַ שוטה? װער עס צעשטערט (צעבּרעכט, מאַכט
  קאַליע) אַלץ װאָס מע גיט אים'. [לױט דער
  תּל טערמינאָלאָגיע איז אַ שוטה ניט אַ נאַר,
  נאָר אַן אומנאָרמאַלער. אַ דעסטרוקטיװע 
  נײגונג איז אַ סימפּטאָם פֿון שיגעון, פֿון אַ
  גײַסטיקער קראַנקײט. אַ שוטה (אױך אַ קלײן
  קינד און אַ טױבּ־שטומער) טראָגט ניט קײן
  אַחריות פֿאַר זײַנע מעשׂים.]
איזהו תּלמיד־הכם? — זאַץ. תּח. < שבּת,
  קיד/א.  'װער איז אַ תּלמיד־חכם?, [צװײטע
                       43()1
  
העלפֿט: 'כּל ששואלין אותו הלכה בּכל מקום
  ואומרה, — דער װעמען מע פֿרעגט אַ דין
  אין יעדן ענין און ער ענטפֿערט]. „אַפֿילו אַ
  סך פֿון די װאָס האָבּן די ריכטיקע סמיכה מיטן
  'יורה — יורה, ידין — ידין, זײַנען נישט
  בּאַרעכטיקט צום טיטל רבֿ. די חז“ל האָבּן
  אונדז געלערנט איזהו...„, טמז, I l966▯י 6.
איזה להײם ואיזה למות — [אײזע 
  לײכאַייִם... לײמאָװעס] צבּ פֿון ייִדיש־רײדערס.
  < לױט מוסף פֿון ראָש־השנה און יום־כּיפּור:
  „אַתּה זוכר...ועל המדינות בּו יאמר, איזו לחרבֿ
  ואיזו לשלום... ובֿריות בּו יפּקדו להזכּירם לחײַם
  ולמות“.  'װער — צום לעבּן, װער — צום
  טױט'. געניצט אין פֿאַרשײדעגע װאַריאַציעס און
  אײַנטײַטשן: „א, ל, ו, ל, — װעמען בּרױט,
  װעמען טױט„, פֿװל; „א, ל, — װער ס'לעבּט
  אַ גוטן טאָג, ו, ל, — און װער עס מוטשעט
  זיך בּיזן טױט“; „א, ל, — װער סע שפּאַנט
  אַרײַן אין אַ טיפֿן עלטער, ו, ל, — און
  װער סע ציט אױס די קאָפּיטעס יונגערהײט“;
  „א, ל, ו, ל, — מאַכט רשי: גאָט איז גאָט
  און בּראַנפֿן איז בּראַנפֿן“, שע, טביה.
איזװאָזטשיק, ־שטשיק — דער, ־עס. סל.
  פֿורמאַן, בּעל־עגלה. דראָזשקאַזש. ספּעצ 
  אָנטרײַבּער פֿון אַ דראָזשקע. „מוז ער נעבּעך
  גײן צו פֿוס, װײַל כּמעט אַלע א'עס זענען
  מזרע־היהודים“, פֿרוג III, נ“י l9l0. „אַזױ װי
  דער פּױעזד איז נאָר צוגעקומען צו דער 
  סטאַנציע װאַרשע, איז מײַן חבֿרה־מאַן 
  אַראָפּגעשפּרונגען און בּאַלד גענומען אַן א, און זיך געהײסן
  פֿירן אין אַן אָטעל“, דער לאָדזער סוחר, 
  בּאַרדיטשעװ l9l0. „דער א'...קוקט זיך אײַן, װער
  דאָס רעדט צו אים, טאָמער איז דאַס אַן 
  אונטערגעשיקטע„, שע, אין שטורעם. „אָנגע▯
  פּעלצטע א'עס האָבּן געװיאָקעט צו די פֿערד„, מאַנ,
  נאָענטע געשטאַלטן.
איזװאָמפּען — טרװ. ־פּע, איזװאָמפּעט. < װר7
  װרר.  איבּערראַשן. פֿאַרװאונדערן. צעטומלען.
  „צוערשט האָבּ איך זײ די [שלאָסאַרעס און 
  מאַשיניסטן] אַזױ איזװאָמפּעט (איבּערראַשט) מיט
  מײַן אױסזען, אַז זײ האָבּן מיך אױסגעפּרובּירט,
  װי מע פּרובּירט אױס אַ געלערנטן הונט„,
  ש. סײַמאָן, צװײַגן. אױך מיט ז י ך.
איזװאָ'ר — דער, ־ן. בּעס, רומ. < 
  מאַלדעװאַניש — ▯i▯vo. קװאַל װאָס פֿליסט אַרױס
  פֿון אַ בּאַרג, פֿון צװישן שטײנער. „ס'װאַסער
  פֿון א, איז קאַלט און רײן„, רײד. „קאָנסטו
  דעם קאַנט װאו...אַן א, אין שאָטן פֿון 
  בּײמער שװימט דיר אַקעגן„, יוסף טראַכטנבּעךג,
  אױף בּעסאראַבּער עךד, סיגעט 1938. “מיר
  האָבּן געטרונקען פֿון קלאָרע א'ן„, אפֿא, 
  גילדענע שקיעה.
אי▯װערג — דער, ־ן? (־עס). רוסיצ.  
  אומגעהײַער. אַ מענטש אַ חיה. „איר מאַן איז אַן
  אמתער א'“, רײד.
איזולע — די, ־ס?  דזװ אינדזל. „זי מיטן
   אין מער אײן איזולה בֿונדן„, בּבֿא־בּוך, 89.
   [אין רשימה פֿון 'װעלשן װארטר, צום סוף
   פֿון בּבֿא־בּוך האָט אבּ א, ניט אַרײַנגענומען▯]
איזופּ — ← אזובֿ. אבּ, שמות דבֿרים.
                                              איזם

איזור — [אײזאָר] דער, ־ים. < מלכיס בּ,
  א, 8.  1. מיט שינױ אין בּ. א“י. ראַיאָן,
  געגנט. „דער מושבֿניק פֿון א, לכיש“, ש. בּיקל,
  טמז, II 1959▯ 31. 2. זן. גאַרטל.
איזוראָדעװען — טרװ. ־דעװע, 
  איזוראָדעװעט.  רוסיצ.   צעקאַליעטשען,  פֿאַרקריפּלען.
  ממיתן, א', אױסדרײען אַ האַנט. „די 
  כוליגאַנעס האָבּן אים איזוראָדעװעט און ער איז
  געבּליבּן אױפֿן גאַנצן לעבּן אַ קאַליקע“, רײד.
איזי — פֿאַרצױגענער נאָמען פֿון איציק. אױך:
  ־נקע, ־לע. א, כאַריק, סאַװ־ייִד, פּאָעט (1898
  — אָקט, 1937). אױך: אַמ פֿאַר ישׂראל און
  איזידאָר.
איזיאַסלאַװ — גנ.  קרײַזשטאָט אין װאָ. בּײַ
  ייִדן — זאַסלעװ. 1897 — 5,998 ייִדן צװישן
  12,611 אײַנװ,. צװישן די בּײדע װעלט־מלחמות
  האָבּן אין א, געלעבּט לערך 8,000 ייִדן; אַלע
  אומגעקומען אין די חורבּן־יאָרן.
איזיו'ם — דער, ־ען. < רוס < טאָטעריש.
  זאַמל־נאָמען פֿאַר געטריקנטע װײַנטרױבּן. 
  ראָזינקעס. אױך אײן ראָזינקע. די געשמאַקע 
  פֿאַרשײדנמיניקע א'ען פֿון צענטראַל אַזיע.
                                      ־

איזיס — נאָמען פֿון מצרישער געטין, װײַבּ
  און שװעסטער פֿון אָזיריס (←).
איזיסקעװען — טרװ. ־קעװע, איזיסקעװעט.
  רוסיצ.  געריכטלעך אױסזוכן, אױספֿאָרשן. א,
  װער עס איז דער שולדיקער.
איזירער — דער, ־ס. < הױזירער אין 
  קאָנטאַמינאַציע מיט ▯usure: ▯▯־.  אױסניצער,
  װאָכערניק. דזװ הױזירער. פּעדלער אין 
  רומענישן ייִדיש. „דער א, טראָגט מיט זיך דעם
  פּעקל און קריכט אין אַלע הײף. װאָס האָט
  ער גאָר אין זעקל מער װי אַ טיצל זײף“,
  װז, 'דאָס בּיסאַלע מינץ, [װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ].
  „קױפֿן בּײַ אַן א, קאָסט אַלעמאָל טײַערער“,
  רײד (רומ).
איזל — דער (דאָס), ־ען. אַרכ. אַש. בּאר
  התּורה און בּאר משה פֿאַרטײַטשן 'פּיח כּבֿשן,
  (שמות, ט, 8): „א, פֿון אַ קאַלכאױװן“. „איזל
  קאַלכ אובֿן, אײן זך דשׂ דא גיבּלוזן װערט
  פֿון דיא קולן„, טח, שמות, ט, 10, רשי.
איזלאָמאָק — דער, ־מקעס. < רוס. לאַקל
  (טשערניגאָװער גובּ').  אומבּאַהאָלפֿענער. װער
  עס קען זיך ניט פֿאַרטײדיקן. קאַליקע. „מײַן
  בּערל איז ניט קײן א', ער קען דערלאַנגען
   אַ פּאַטש אױף צוריק„, רײד.
איזלוטשי'סט — גנ. אַלטע ייִדישע קאָלאָניע
  אין קריװאָראָגער קרײַז, אוקרײַנע [l845 —
  70 משפּחות. 1897 — 739 ייִדן. 1926 —
  752 ייִדן].
איזליפּ      — דער, ־פּ(צ)עס. אױך: זליפּעץ,
   איזש     ▯ן, ־פּאָק.  האַלבּ־רױער בּרעג
   פֿון אַ לאַבּן בּרױט, װען צװײ לאַבּנס בּאַקן
   זיך צוזאַמען אין אױװן און קלעפּן זיך 
   צונױף. בּאַשמירן דעם א, מיט שמאַלץ.
 איזם — דער, ־ען. < ־יזם, סופֿיקס.  יעדער
   מין שיטה, ריכטונג, געזעלשאַפֿטלעכע דאָקטרין
   אָדער בּאַװעגונג. אידעאָלאָגיע, װאָס דער 
   פֿולער נאָמען עגדיקט זיך מיטן סופֿיקס ־יזם.
איזמאַאיל
  
האָט אָפֿט איר בּײַטעם. „נאַציאָנאַליזם אָדער
  ניט־נאַציאָנאַליזם איז דעם שרײַבּערס פּריװאַטע
  זאַך...מוז ער...האָבּן דאָס זעלבּיקע רעכט אױף
...אַנדערע 'איזמען'“, שנ, לעזער, דיכטעך, 
  קריטיקער I. „די איבּערגעשפּיצטע מוחות װאָס
  קלערן אױס אַלערלײ א'ען און שלעפּן מענטשן
  אונטער דעם יאָך פֿון זײערע פּלענער„, בּעמ
  ▯י. „דער גאַנצער ספּעקטער פֿון מאָדערנע 
  ריכטונגען און א'ען בּײַ אונדז, די געשיכטע פֿון
  פּאַרטײען און פּאַרטײ־קאַמף„, ימ, קוד, l94l.
איזמאַאיל — גנ.  אוּיעזד־שטאָט אין 
  דרוםבּעסאַראַבּיע. ייִדן זינט 1836 (נאָכן גירוש פֿון
  סעװאַסטאָפּאָל און ניקאָלײַעװ). 1897 — 781'2
  ייִדן. 1930 — 1,680 ייִדן.
איזמאַראַ'גד — דער, ־ן.  דזװ עמעראַלד,
  שמאַראַגד, שמאָראַק.
איזמאָרדעװען — טרװ. ־דעװע, 
  איזמאָרדעװעט. < פּױל.  אָנמאַטערן, פֿאַרפּײַניקן מיט
  אַרבּעט. א, די פּאַראָבּקעס. געװײנלעך מיט
  ז י ך — „זי האָט זיך נעבּעך גוט 
  אָנגעהאָרעװעט און האָט זיו איזמאָרדעװעט„, פּינסקער
  שטאָט־לוח, תרס„ד.
איזמאָרען — טרװ. ־רע, איזמאָרעט. סל. דזװ
  אױסמאָרען ←. א, די בּהמות. אַן 
  איזמאָרעטע בּהמה. אױך מיט ז י ך — א, זיך
  פֿאַרן פּריזיװ.
איזמוטשען — טרװ. ־טשע, איזמוטשעט. 
  רוסיצ. דזװ אױסמוטשען ←. אױך מיט ז י ך.
איזמיל — דער. מצ נבּ. < אזמל. א“י. קורצע
  שטאַבּע, (שטאַמ)אײַזן מיט אַ פֿאַרשאַרפֿטן שפּיץ
  צו האַקן אָדער אַרומהאַקן שטײנער. שלאָגן
  מיטן האַמער איבּערן א'.
איזמ(י)עשטשען — טרװ. ־שטשע, 
  איזמ(י)עשטשעט. רוסיצ. דזװ אױסמיעשטשען ←.
  „אַלע האָבּן זיך געמוזט א, אין דרײַ שיפֿן„,
  חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ 1817.
איזמיר — גנ. סמירנע. האַפֿנשטאָט אין 
  קלײואַזיע, טערקײַ. [l60,000 — 1935 אײַנװ', 20,000
  ייִדן; 1964 — 5,000 ייִדן]. ייִדישע קהילה
  זינט אַנטיקע צײַטן, שטאַרק פֿאַרגרעסערט 
  געװאָרן אָנהײבּ 16. י„ה מיטן אָנקום פֿון אַ
  גרעסערער צאָל גולי־ספֿרד. געבּױרנשטאָט פֿון
  שבּתי צבֿי און צענטער פֿון דער שבּתי 
  צבֿיבּאַװעגונג. „איש, אײן מאַן װאַר פֿון דשׂ לאַנד
  מורעאה, דר װאַר װאונין אין די שטאַט א,,
  זײַן נאמן װאַר מרדכי צבֿי„, שאַר. „און האָט
  אומגעמאַכט דעם שבֿעה עשׂר בּתּמוז אױף אַ
  יום־טובֿ און האָט מיט זײַן כאַליאַסטרע זיך
  אַרױפֿגעזעצט אױף אײניקע שיפֿן און איז
  געקומען קײן א'„, אמד, שבּתי צבֿי, װילנע
  1882.
איזמעניאַיען — אוטװ. ־ניאַיע, איזמעניאַיעט.
  רוסיצ   פֿאַרראַטן. זײַן אומטרײַ (װעגן מאַן
      .    — ־
  און װײַבּ). „ער איזמעניאַיעט איר מיט איר
  חבֿרטע“, רײד.  איזמענ(ש)טשיק. 
  איזמענע.
איזמעסטען — ← איזמ(י)עשטשען, ← 
  אױסמיעשטשען.
איזן — ← איז.
                      1044

איזנאַסילעװען — טרװ. ־לעװע, 
   איזנאַסילעװעט. רוסיצ. פֿאַרגװאַלדיקן, מאַנס זײַן. „בּעתן
   פּאָגראָם האָט מען איזנאַסילעװעט ייִדישע 
   טעכטער“, רײד.
איזניוכען זיך — אוטװ. ־כע זיך, זיך 
   איזניוכעט. פֿטמ. דזװ אױפֿניוכען זיך ←. “
   שולדיק בּין איך גאָר אַלײן, מחילה דערמיט, װאָס
   איך האָבּ מיך איזניוכעט מיטן ליטװישן 
   לערערל“, ייִל, ניט טױט ניט לעבּעדיג, װילנע
   תּרנ„ח. „הלװאַי װאָלט איך פֿריִער געװען בּײַם
   רעכטן זינען און שׂכל און זיך ניט געװען
  איזניאָכעט...[מיט] װײַבּער„,  מאיר  קאַװיאָך,
   משיחס צײַטן, אַדעס 19l3. „עס האָט אים
  גענומען שטעכן דער האָבּער און ער האָט
  זיו ,איזניוכעט, דאָרט מיט עפּעס אַן 
   אַמעריקאַנער נקבֿה“, פּ. רודאָי, טמז, l8 ▯III 1963.
איז ני'ט — [שטאַרק אַקצענטירט] דזװ מילא,
  מאַכט ניט אױס. *איז ניט געטאַנצט מיט דער
  כּלה (מיט דעם בּער). *איז ניט געפֿידלט =
  מילא, װעט ניט אַרױסקומען פֿון דעם פּלאַן,
  געשעפֿט, אָנבּאָט אע.
איזנישטשען — טרװ. ־שטשע, איזנישטשעט.
   רוסיצ. פּפֿ: איזנישטשײַען. 1. דזװ 
  אױסנישטשײַען ←.  2. דזװ אױסנישטשען ←.
  אױך מיט ז י ך — פּטרן דאָס געזונט, זיך
  אינגאַנצן א'.
איזנע, ־ני — גנ. פּפֿ: איסני, אײזנה. 
  קלענערע שטאָט אין װירטעמבּערגער פֿירשטנטום,
  דײַטשלאַנד [פֿאַר דער צװײטער װעלט־מלחמה
   קרובֿ 4,000 אײַנװ', בּלױז געצײלטע ייִדישע 
  משפּחות]. א, איז בּאַרימט מיט אײנער פֿון די
  ערשטע העבּרעאישע דרוקערײַען װאָס פּאַולוס
  פֿאַגיוס, אַ קריסטלעכער געלערנטעו, האָט 
  דאָרטן געגרינדעט אין ערשטן פֿערטל 16. י„ה.
  אין 1541 האָט אבּ אָפּגעדרוקט דאָרטן זײַן
  בּבֿא־בּוך, אױך ספֿר המדות געדרוקט אין א,
‏  l542.
איזסל(י)עדעװען — ← אױססל(י)עדעװען.
  „דער פּראָקוראָר...[פֿאַרלאַנגט] מע זאָל גענױער
  איזסליעדעװען די בּלוטפֿלעקן װאָס מע האָט
  בּאַמערקט אױף די קלײדער“, ייִפֿאָל, 1882,
‏  No 40.
אי'זעװיץ — דער, ־עס. < ▯. לאַקל (קורלאַנד,
  זאַמעט). גראָבּער־יונג. שלעכטער מענטש, 
  געניצט װ  אַ זידלװאָרט. „אַזאַ א,, קען מיט
          י
  מענטשן ניט רײדן„; „א, אײנער, אַװעק פֿון
  מײַנע אױגן!„, רײד.
איזער — דער, ־ס. < אוזאָ'ר. אוקר, גאַליציע.
  מאַנקעט פֿון אַ זאָק אָדער אַ לײַבּל, 
  אױסגעאַרבּעט געדיכט און עלאַסטיש. [בּײַם א, האָט
  מען געאַרבּעט צװײ אױגן גלײַך און צװײ
  אױגן פֿאַרקערט. דעם נידעריקן זאָק האָט מען
  געאַרבּעט נאָר גלײַך▯] א'־זאָק — װען דעם
  גאַנצן זאָק, חוץ דעם אונטערשטן טײל האָט
  מען געאַרבּעט מיט צװײ אױגן גלײַך און צװײ
  פֿאַרקערט.
איזערלאָן — מענער־נאָמען.  דזװ 
  איסערלין (←.).
איזקאַסעװען — טרװ. ־סעװע, איזקאַסעװעט.
  סל. פּפֿ: איסקאַסעװען. אױך: 
                              איזקאַאיזש(ד)יװעניע
  
סירן.  דזװ אױססקאַסירן ←. „...האָט 
  אָפּגענומען דאָס רעגירונג, האָט ער בּאַלד 
  איזקאַסעװעט קאָלאָמבּאָסעס פּרעזאָנדקעס“, חײַקל
   הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ l8l7. „בּשעת
  איך בּין דאָרטן געװעזן איז דאָס שױן געװען
  איזקאַסירט, װײַל די ענגלישע רעגירונג האָט
  דאָס פֿאַרװערט„, אמד, אײ הים, װילנע 1856.
                          ־
איזראַאילעװקע — גנ. אױך: 
  איזרײַלעװקע.  ייִדישע לאַנדװירטשאַפֿטלעכע קאָלאָניע,
  יעליסאַװעטגראַדער קרײַז, אוקראַאינע [1897
  — 1,490 אײַנװ', 1,1l2 ייִדן. 1,20l — 1926
  ייִדן].
איזראַניען — טרװ. ־ניע, איזראַניעט. סל.
  דזװ אױסראַניען ←, אױסראַנירן ←.
איזראַעל'יט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. < אײ
  < י▯Iראל. ייִד. װער עס געהערט צום פֿאָלק
  ישׂראל, שטאַמט אָפּ פֿון ישׂראל. [פֿאַרשפּרײט
  בּײַ ניט־ייִדן, װען זײ װילן אָנרופֿן אַ ייִד
  מיט אַ חשובֿערן נאָמען, אָן נעגאַטיװע 
  אָנצוהערענישן װאָס האָבּן זיך פֿאַרבּונדן מיטן
  װאָרט ייִד אין זײערע לשונות. איבּערגענומען
  און אָפֿט געניצט פֿון אַסימילירטע און האַלבּ.
  אַסימילירטע ייִדן.] ־יש — אַדי.
איזרינעװען — טרװ. ־נעװע, איזרינעװעט. װרר.
‏  h▯1▯▯נ▯[▯[3: ▯־ >. צעשטערן, רואינירן. 
  איזרינעװעטע הײַזער.
איזשאָגע — ← אָזשאָגע.
איזשאַק — דער, ־עס. אוקר.  דזװ יאָזשיק,
  שטעכלער.
אי'זשאַקפֿיש — דער. מצ װי אצ. פֿיש װאָס
                            זײַן הױט איז בּאַדעקט
                            מיט האַרטע 
                             שטעכיקע שפּיצן אַנשטאָט
                             שופּן (אין אָנבּליק
                             פֿון אַ סכּנה בּלאָזט
                             ער זיך אױף און 
  בּאַקומט אַ רונדיקע פֿאָרעם װי אַ שטעכלער, 
  איזשאַק); לעבּט אין די טראָפּישע ימען. i(]onע.
איזשבּיץ — גנ.   1. אױך: איזבּיצע.
  שטעטל אין לובּלינער װאָיע', פּױלן. א'ער 
  חסידות געגרינדעט פֿון ר, מרדכי יוסף לײנער;
  זײַן זון ר, יעקבֿ אַריבּער קײן ראַדזין. 
  צונעמענישן: א'ער בּעלי־עגלות, א'ער פּאַרכעס, א'ער
  גענדז, א'ער צלאַפּעס. 1897 — 3,172 אײַנװ',
  ייִדן l93l;3,0l9 — 2,862 ייִדן. „װען 
  טאַטעמאַמע האָבּן געדאַרפֿט אָנפֿאָרן פֿון א', האָבּ
  איך אײַנגעפּאַקט אַ טלומיקל און בּין אַװעק
  פֿון שטאָט“, בּאַש, פֿאָר, XI 1965 20. [אין
‏  l942 האָבּן די נאַציס אין צװײ עטאַפּן 
  אומגעבּראַכט אַלע ייִדן פֿון א, אין אױסראָט־
  לאַגער בּעלזשעץ].  2. שטעטל אין קאָלישער
  קרײַז, פּױלן. צונעמעניש: א'ער בּלױע ציצית.
‏  l897 — 2,488 אײַנװ', 1,250 ייִדן. 1931 —
  1,378 ייִדן. אַלע ייִדן פֿון א, אומגעקומען אין
  נאַצי־חורבּן.
איזש(ד)יװעניע — די, ־ס. סל. < רוס.
  אױסהאַלט. געלט אָדער מיטלען אױף 
  אױסקומעניש. „איבּערגײן אױפֿן װײַבּס א'„, א.
  קאַהאַן, אינזשענערן, קיִעװ 1932. ־װענעץ —
איז(ש)י־מיזשי(־בּאָרדע)
  
װער עס װערט אױסגעהאַלטן. „ער פֿאַרדינט
  װײניק און האָט פֿיר איזשדיװענצעס“, רײד.
איז(ש)י־מיזשי(־בּאָרדע) — די. מצ נבּ.
  „אַ שפּיל פֿון אַרײַנשטעלן ציפֿערן פֿון אײנס
                                     ,
  בּיז נײַן, אין אָנגעצײכנטע קעסטעלעך (
  װערטיקאַל, האָריזאָנטאַל אָדער בּאַלכסון האָט זיך
  געדאַרפֿט בּאַקומען צװעלף כּדי צו געװינען).
  מע האָט די שפּיל אױך גערופֿן א'־מ'־בּ'„,
  חנוך האַלפּערן [מ▯], ייִשפּ II▯יl ,X. „מיר
  זיצן דערװײַל אַלצאײנס לײדיק, לאָמיר שפּילן
  אין א'־מ,־בּ'“, רײד (מג).
איזשצורעץ — דער, ־רצעס. לאָקל (טלוסטע,
  גאַליציע).  האַנטעך צו װישן כּלים. סטירקע,
  סציערקע, שטשיערקע.
איהוד — דער, ־ים. פֿאַראײניקונג. „ס'מוז 
  קומען צו אַן א, פֿון דער אַרבּעטער־בּאַװעגונג
  אין לאַנד“. 1. געניצט פֿאַר פּראָפֿעסיאָנעלע,
  ליטעראַרישע, קולטורעלע פֿאַראײנען, װי א'־
  הרבּנים, א'־המורים, א'־הרופֿאים אאַזװ. 2. 
  נאָמען פֿון אַ ציוניסטישער און פּאַציפֿיסטישער
  גרופּע (געװ, בּרית־שלום), רעאָרגאַניזירט אין
  1942, מיט דער אידײ(ע) פֿון אַ בּינאַציאָנאַלן
  שטאַט אין ארץ־ישׂר▯ל, מיט גלײַכע רעכט פֿאַר
  ייִדן און אַראַבּער. 3. אַלװעלטלעכער פֿאַרבּאַנד
  פּועלי־ציון פֿאַראײניקט מיט צ.ס. און התאחדות,
  אָרגאַניזירט אין דאַנציק, 1932. ← איגוד.
איהור — דער, ־ים. תּח. < הכּוזרי, א, ק.
  פֿאַרשפּעטיקונג, פֿאַרזאַמונג. „דער אתרוג איז
  אָנגעקומען פֿון מדינת־ישׂראל מיט אַ קלײנעם
  א, — עטלעכע טעג נאָך סוכּות“, רײד.
אי הזיא לך — לא אַזלאָ מינך —
  [... כאַזיע לאָך לױ אַזלע מינאָך] זאַץ. תּח.
  < מועד קטן, יח/ב. 'אױבּ דיר איז בּאַשערט,
  װעט עס פֿון דיר ניט אַװעק,. דזװ „בּאַשערט
  איז בּאַװערט„.
איטאָ'ג — דער, ־ן. < רוס. הורװיץ, ספֿר
  המליס, אַדעס l903. סך־הכּל, אונטערצי. 
  אונטערשטע שורה. „מאַך דעם א, פֿון הײַנטיקן
  טאָג לײזונג„, רײד. „דער א, פֿון דער מעשׂה
  איז...“, רײד.
איטאַליאַניז▯ירן — טרװ. ־זיר, 
  איטאַליאַניזירט. צופּאַסן צו דער איטאַליענישער קולטור,
  צום שטײגער פֿון איטאַליענער. װירקן אין דער
  ריכטונג פֿון אַסימילירן מיטן איטאַליענישן
  פֿאָלק. א, די אײַנװאױנערס פֿון טיראָל. מיט
  ז י ך — גיך זיך א'. ־אַציע.  ־ירונג.
איטאַליאַניזם — דער, ־ען.  שטריך פֿון
  שטײגער, גאַנג, מאַניר װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר איטאַליע, פֿאַר איטאַליענער.
איטאַלינער — פֿטמ.  דזװ איטאַליענער.
איטאַליע — גנ.  לאַנד אין דרום־אײראָפּע,
  אױפֿן אַפּענינישן האַלבּאינדזל װאָס שנײַדט זיך
  אַרײַן אין מיטלענדישן יס, צוזאַמען מיט די
  אינדזלען סיציליע און סאַרדיניע. אַן ערך
  300,000 קװ, ק“מ. 1965 — 52,500,000 אײַנװ'.
  אין די יאָרן l848 — 1870 קאַמף פֿאַר 
  פֿאַראײניקונג אין אײן מלוכה. זינט 1870 
  קאָנסטיטוציאָנעלע מאָנאַרכיע, פֿאָרמעל בּיז l946 (זינט
  1925 פֿאַשיסטישע דיקטאַטור פֿון מוסאָליני), זינט
  דעמאָלט רעפּובּליק. הױפּטשטאָט רו▯ם. ייִדן
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אױפֿן בּאָדן פֿון איטאַליע זינט 139 פֿאַר אָצ.
  װעגן ייִדן אין בּאַזונדערע שטעט און 
  געגנטן ← בּײַ די נעמען פֿון די שטעט און 
  געגנטן. ייִדן אין א, הײבּן אָן שפּילן אַ 
  קולטורעלע ראָלע אין 16. י“ה, װען אַ טײל 
  אַרױסגעטריבּענע פֿון שפּאַניע בּאַזעצן זיך אין 
  איטאַליענישע שטעט.  גלײַכבּאַרעכטיקונג  זינט
‏  l870. אָנהײבּ 20. י„ה אַן ערך 35,000 ייִדן.
‏  l925 — 46,000 ייִדן. l948 — 38,500 ייִךן,
  צװישן זײ אַן ערך 5,600 פּליטים. 1965 —
  35,000 ייִדן.
איטאַליעניש — אַדי.  װאָס איז פֿון, האָט
  אַ שײַכות צו איטאַליע, דעם לאַנד, דעם פֿאָלק,
  דעם לשון, קונסט, אינדוסטריע אאַ. א'ע אָפּערע.
  א'ע מאָלערײַען. א'ע טענץ. א'ע שול. א'ער
  סטרײַק = זיץ־סטרײַק. א'ער װײַן. א'ע 
  װאורשטן. א'ע בּוכהאַלטעריע = װאו יעדע 
  אָפּעראַציע װערט פֿאַרשריבּן צװײ מאָל  ־קײט.
                                      .
איטאַליעניש — דאָס.  שפּראַך פֿון 
  איטאַליענער. אײנע פֿון די ראָמאַנישע, לאַטײַן־
  אָפּשטאַמיקע שפּראַכן. זיך אַנטװיקלט פֿון דעם
  טאָסקאַנישן דיאַלעקט. װערט גערעדט פֿון קרובֿ
  60 מיליאָן. „...דיזוז ספֿר...האבּ איך מיך בּמיהט
  צו בּקומן אין רוֹם...זעלבּיג איזט גדרוקט 
  געװעזט אױף איטליעניש און לשון לטײן...„,
  תּשועת יסtראל, פֿיורדא 1740? [ייִפֿאַ, 1938, 1].
איטאַליענער — דער. מצ װי אצ. װנ ־ין,
  ־קע, ־ס. 1. געבּױרענער אין איטאַליע אָדער
  בּירגער פֿון איטאַליע. 2. מיטגליד פֿון 
  איטאַליענישן פֿאָלק. די א, פֿון צװײטן דור אין
  ניו־יאָרק.
איטאַליציזם — דער, ־עו. אידיאָם, אױסדרוק,
  פֿראַזע װאָס איז גענומען פֿון איטאַליעניש, איז
  באַראַקטעריסטיש פֿאַר איטאַליעניש.
איטװעדער — פּראָ.  ,▯le)▯▯י־M▯d▯: ie
‏  1er)▯▯י־i. [בּלױז אין אצ. בּײגט זיך ניט].
  יעטװעדער, יעדערער. „א, האָט אױף זײ 
  געטײַט מיט די פֿינגער„, פֿ. נ., נטימ מן השמיס,
  לובּלין 1914. אַרכ אױך: א'ער. „פֿור די אובּיר
  אונ, אונטר אופֿיצירר...װערט פֿר אידװעדךיר
  אײן פֿענדיל געשטעלט„, מעדני מלך, פֿפֿדמ
  ▯172.
איטלעך — פּראַ.   אױך:  איקלעך ←.
‏  ▯)li־M▯d▯: ▯tlieh, ie(l. בּײגט זיך װי אַן
                  —  עם: אי▯ל.▯▯טיװ פֿאַרן
                                      .  1. װאָס
  אַדי; נײטראַל, נאָמינאַטיװ או א וז    ,
  םובּ, אױך די פֿאָר
  איז יעדער אײנער פֿון אַ גרופּע. יעטװעדער פֿון
  אַ צאָל (מענטשן, בּאַשעפֿענישן). „א'ער 
  בּעלדרשן דרשנט (דרשעט) פֿאַר זיך“; „א'ע 
  טרײַנע מיט איר טענה, א'ער פּרץ מיט זײַן תּירוץ„;
  „א'ס קינד װערט געבּױרן מיט זײַן מזל“;
  „א'ער הונט איז אױף זײַן מיסט אַ גראַף„,
  שװ. „װײשׂ אידליכר רשע דז ער קיגן גוט
  זינד“ [= זינדיקט קעגן גאַט], צוכט. „װען
  אײן גױ אײנם יודן נאָך לױפֿט, דא איז 
  איטליכר יהודי מחױבֿ דען יהודי מציל צו זײַן
  און איז אַפֿילו מחױבֿ מחלל שבּת צו זײַן“,
  לט1, אַמשט 1723. „א'ער בּעל־הבּית זאָל זײַן
  הױזגעזינד װאָרענען דאָס זײ אָן הבֿדלה קײן
  זאַך ניט טאָן„, עץ חײם, תּרי„ב.
     2. קומט אָפֿט אָן אַ װײַטערדיקן סובּ. בּ
                               איטעריטאָריעל
  
אױך: אַלע, יעדער מענטש. אױסגעבּונדן (←,
  בּ2) מיט א'ן. אױסגעקאָכט זײַן ▯.) מיט א'ן.
  „א'ער בּאַזונדער און אַלע אינאײנעם„, פֿװל.
  „די זון שײַנט פֿאַר א'ן אומזיסט„; „אין
  שפּיגל זעט א'ער זײַן בּעסטן פֿרײַנד“; „א'ער
  האָט ליבּ דעם אמת, אָבּער ניט א'ער זאָגט
  אים“; „די װעלט איז אַ פֿײַנע, נאָר א'ער
  האָט דאָס זײַנע„; „דאָס אױער מעג מען א'ן
  געבּן...„, שװ. „דוא זאָלשׂט אײנם איטלכן אין
  אַלי זײַני עסקים צו גוטן אױז ליגן“, לט1,
  פּה/ב. “איז א'ער פֿון דער װעלט בּײַ אים
  געװען גלײַך װי נישט“, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם
  ותּם'. „עס װעט אָפּגעװישט װערן טרערן פֿון
  א'נס פּנים“, ממום, קליאַטשע. „כּל עורבֿ למינהו
  — א'ער צו זײַן צעך„, שע, ,דער צימעס'.
    3. קומט מיטן בּ1 אָן אַ סובּ װאָס װערט
  פֿאַרשטאַנען פֿון דעם פֿריִערדיקן רעדן אָדער
  פֿון קאָנטעקסט. א'ער פֿון אונדז. „איטליבר
  מאַכט זיך מנהגים נאָך זײַנם װאול גיפֿאלן“,
  לט1, הקדמה. „מן מוז איטליכם דרײַא פּסוקים
  [געבּן צו] לײאנן„, ספֿר מנהגים, אַמשט 1723,
  י/א. „אײן איטליכר האָט...צװײא אודר דרײא
  יודיני▯ בּײַא זיך אין דעם בּעט„, סהמ, 
  שופֿטים, ה, 30 [בּײַם אױסטײַטשן: 'רחם רחמתים
  לראש גבֿר▯]. „....זאָלין אױף צײכנן װאו 
  איטליכר גיבּט„, תּקק.
    4. װאָס איז יעדער אײנציקע זאַך פֿון אַ
  צאָל (אָדער פֿון אַלע) זאַכן; װאָס איז פֿון
  יעדער פֿאַל, יעדער טואונג אאַזװ. א'ס מ אָ ל.
  א'ס  פּ י צ ע ל ע  (בּאַזונדער). שלינגען א'ס
  ו ו אָ ר ט. אױפֿכאַפּן א, װאָרט. אױסקושן א'ן
  (א'ס) אבֿר בּאַזונדער. „אונטר האַלטן אין אַלין
  אונ, אײנם איטליכן גיבּירד, אײן איטליכן 
  גישלעכט“, צאינה, תּרגום שני. „א'ער טרעט
  פֿונעם מענטשן איז בּײַ השי„ת אױסגערעכנט“,
  מס, משלי תּקע“ד, כ, 24. „אַלע מעשׂיות פֿון
  דעם ספֿר זענען דורך גרױסע סודות התּורה,
  א'ס װאָרט און א'ע זאַך מײנט מען גאָר
  עפּעס אַנדערש“, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלערס'.
  „קוקט זיך צו...צו א'ס שטיק פֿריש ערד“,
  ממוס, שלמה. „א, שידוך האָט געהאַט זײַן
  חסרון“, עט, לידער.
איטע — פֿרױען־נאָמען. פּפֿ: איטקע, איטל.
  אױך: י▯טע. < יהודית; < אידאַ, דײַטשער
  פֿרױען־נאָמען. איטקע די בּת־יחידקע. „אָט קומט
  איטל מיטן היטל“, „איטע איז שטענדיק די
  דריטע„, פֿוןל. „איט(ק)ע, איט(ק)ע, גיבּ מיר
  טיט(ק)ע„ — אַן אופֿן פֿון יונגאַטשישן רײצן
  זיך מיט אַ מײדל.
איטער — דער, ־ס. < ייִתּור, לאָקל (
  בּוטשאַטש, גאַליציע). טרינקגעלט. געבּן דעם 
  קעלנער אַן א'.
איטערבּ▯יום — דער, ־ען.  זעלטענער 
  מעטאַלישער, כעמישער עלעמענט; טרעפֿט זיך
  אינאײנעם מיט איט▯.ום (←.). סימבּאָל b▯.
  אַטאָמישע װאָג 173.04. אַטאָמישער נומ, 70.
  ־יש — אַדי. א'ע מעטאַלן.
איטעריטאָריע'ל — אַדי.  װאָס איז ניט
  טעריטאָריעל. „יעדע נאַציע...בּילדעט אַן א'ע
  נאַציאָנאַלע...אַגודה„, בּרידער גאָרדין, אונדזערע
  חבּורים, װילנע 1912.
איטערירן
איטער▯ירן — טרװ. ־ריר, איטערירט. 
  איבּערחזרן, איבּערזאָגן. א, אַ פֿאָרמל.  ־ירט —
  אַדי. אַן א'ער אינטעגראַל.  ־אַטיװ — אַדי.
  װאָס ךינט אױף איבּערצוחזרן. „אַן א'ער 
  סופֿיקס (טראָגט אַרײַן דעם ניואַנס פֿון 
   איבּערחזרונג)“, נפּ, ייִפֿאַ, 1939, 2.                  ▯
איטקע — די. מצ נבּ. [בּײַסיק =] ▯ ▯▯ >
‏  ▯i▯]I▯]I▯I. אוקר. פּראָצענטגעלט, װאָכער. „אַן א'לע
   איז זיס װי צוקער. אַ גוראַלניע איז געװען גוט
   אַמאָל„, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
איטקע — פֿרױען־נאָמען. ← איטע.
איטר▯יום — דער, ־ען.  זעלטענער 
   מעטאַלישער, כעמישער עלעמענט, געפֿינט זיך אין
   עטלעכע מינעראַלן. סימבּאָל ▯־ ,t▯־. אַטאָמישע
   װאָג 88.92. אַטאָמישער נומ, 39. א'־ערד. ־יע
   — אָקסיד פֿון איטריום. ▯()▯▯., אַ שװערער,
   װײַסער אומצעלאָזלעכער פּודער. ־יש — אַדי.
איטשיהײַען זיך — אוטװ. ־הײַע זיך, זיך
   איטשיהײַעט. a▯נI▯]▯a1נl(▯]▯1: ▯. >. לאָקל (
   כאָצימסק, מאָהילעװער גובּ,).  זיך אױסציִען. א,
   זיך בּעטנדיק, װײנענדיק.
 איטשע — מענער־נאָמען. דזװ איצע. יצחק.
 איטשעשײער — דער, ־ס. 1. מענער▯נאָמען.
   יצחק־מאיר. שטאַרק פֿאַרשפּרײט אין פּױלן
   (לױטן נאָמען פֿון ערשטן גערער רבּין, דעם
   חידושי הרי„ם).
     2. [אַרױסגערעדט...־מײַער] צונאָמען פֿאַר אַ
   פּױלישן ייִד (בּײַ ליטװישע און רײַסישע ייִדן).
   צונאָמען פֿאַר אַ חסיד, אױך פֿאַר אַ שטאַרק
   פֿאַרפֿרימטן. „גײען זײ אַלע שבּת...דאַװענען
   און בּײַטאָג אין זאַקסישן גאָרטן נישט אַלײן,
   מיט זײערע א'־מ'ס“, שע, 'מאַריענבּאַד'. „עס
   איז דאָ פֿאַראַן װאַרשעװער א'־מ'ס, װאָלסטו
   זען װי זײ לעבּן דאָס אַ טאָג„, ש. בּרעגמאַן,
   דורך קךיג און רעװאָלוציע, אַדעס 1931.
     א'־מ'־ה י ט ע ל ע. אַ היטעלע, װאָס די גערער
   חסידים האָבּן געטראָגן, געמאַכט פֿון געװאַנט,
   מיט אַ קורצן און װײכן דאַשיק. „אַ ייִד
   מיט אַ בּרײטער בּאָרד און אַן א'־מ'־היטעלע“,
   ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוצי▯נ,
   אַדעס 1931.
 איטשקען — אוטװ. ־קע, געאיטשקעט.  דזװ
   איקען, היקען, שלוקערצן.
 אײ — אינטעריעקציע. אױך: הײ, עי, העי.
   געניצט בּײַם צורופֿן, בּײַם אָנװײַזן אױף עפּעס,
   בּכלל אױף צו װענדן דעם אױפֿמערק אױף
   עפּעס װאָס מע בּאַמערקט ניט, מע זעט ניט.
   „אײ, ייִנגעלע, קום אַהער„. „אײ, װאו 
   קריכסטו? זעסט ניט ס'אַ גרובּ!“. „אײ, װער איז
   דאָרטן?“ „אײ, הײ, לאָקשן דרײ!„.
 אײ — דאָס (די), ־ער. פֿקפֿ: אײעלע, ־ך.
‏    M▯d▯: ei. 1. רעפּראָדוציר־קעמערל פֿון אַ
   פֿױגל אַ זי, איר אָװאום; בּאַפֿרוכפּערט פֿון
   אַ פֿױגל אַן ער, אַנטװיקלט זיך פֿון דעם
   אַ נײַ פֿײגעלע. אַן אײ בּאַשטײט פֿון דעם
   עמבּריִאָן, אַרומגערינגלט מיט אַ געלכל און
   װײַסל (װאָס דינען װי שפּײַז פֿאַר דעם 
   עמבּריִאָן), אײַנגעשלאָסן אין אַ שאָלעכץ װאָס
   איז האַרט אָדער האַרטלעך און קען זײַן 
   פֿאַרשײדן לױטן קאָליר, אָפּהענגיק פֿון דעם מין.
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ל י י ג ן אַן א'. די הינער לײגן שױן א'ער.
אַ נעסט מיט דרײַ א'עלעך. ז י צ ן אױף א'ער,
א ו י ס בּ ר יִ ע ן (←., בּ4), א ו י ס ז י צ ן (←.,
בּ2), א ו י ס פֿ י ר ן (←., בּ9▯) הינדעלעך. „װאָס
איז געװען פֿריִער: דאָס א, אָדער די הון?„
„...שטרױספֿױגל...לאָזט איבּער צו דער ערד
אירע א'ער, און אין שטױבּ לאָזט זי זײ 
אױסבּריִען“, תּי, איובֿ, לט, 14.
  א'ער פֿון הינער (אױך פֿון קאַטשקעס און
גענדז) — װיכטיקע שפּײַז פֿאַר מענטשן, 
רױערהײט אָדער צוגעגרײט אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים.
אָפּקאָכן אַ פּאָר א'ער. אַ פֿײַנקוכן (פּרעזשעניצע)
פֿון א'ער. אַ גאָגל־מאָגל פֿון צװײ א'ער. 
געפּרעגלטע א'ער. אַ האַרט א'; אַ געדיכט א',
אַ װײך, אַ לױז, שיטער א,  פֿ ל ו י מ ע נ א י י
                           .
= געקאָכט אַ 3־4 מינוט, װען דאָס געלכל
בּלײַבּט אַ בּיסל פֿליסיק און דאָס װײַסל איז
האַרטלעך.  ר י ר א י י = װאָס מע צערירט
עס בּײַם פּרעגלען. אױסטרינקען אַן א, =
אַרױסזױגן דורך אַ לעכל אין שאָלעכץ 
רױערהײט. „צװײא ורישר אײר זי אױז זוף“, 
בּבֿאבּוך, 482. „קנעט אױס דעם קעז, שלאָגט
אױף די א'ער...מאַכט קראָקעטן, טונקט איבּער
אין א, און אין בּרױטבּרעקלעך„, מישולאָװ,
װעגעט, קאָך־בּוך, נ„י 1926. אײ־אױפֿשלאָגער
= מכשיר אױפֿצושלאָגן װײַסלעך פֿון א'ער
אָדער װײַסלעך מיט געלכלעך אינאײנעם, 
דאָרטן. „שבּת אינדערפֿרי — רעטעך און פּעטשאַ,
לעבּער און ציבּעלעס מיט א'ער“, ממוס, שלמה.
געהאַקטע הערינג מיט אַן א'. אױסשלאָגן אַן
א, = פּר, צוגרײטן אַ מאכל פֿון אַן א'. 
אונטערשלאָגן (מיט) אַן א, = אַרײַנגעבּן אַן א,
אין יעדער מין שפּײַז. אױך: איבּערשלאָגן
מיט אַן א'. א'ער־געבּעקס. א'ער־מצה. א'
ערקוכן. „װײַן־זופּע, דאָס איז מע קאָכט װײַן
און מע שלאָגט אונטער מיט א'ער און צוקער,
אַז דאָס רובֿ איז װײַן און דאָס האָט אַ
טעם פֿון װײַן — מאַכט מען [די בּרכה בּורא
פּרי] הגפֿן“, ספֿר מקור הבּרכה, מונקאַטש
תּרנ„ה  פֿאַראַן אַזעלכע מענטשן בּײַ װעלכע
     . „ — —
א'ער רופֿן אַרױס...הױט־אױסשיטן“, פֿגעז, 
פּאַריז No ,1949 8.  אױסקלאָרן, אױסקלערן,
אױסקענדלען א'ער ← אױסקלאָרן, בּ4.  
פֿאַרװאַרפֿן מיט פֿאַרפֿױלטע א'ער.
   א, איז אַ סימבּאָל פֿון לעבּן פֿון טױט פֿון
                                 ,          ,
גורל, פֿון דעם אַז די װעלט איז אַ גלגל
החוזר. מע גיט דעם אָבֿל אַ האַרט א, (←.
אָבֿל־סעודה). פּסח בּײַם סדר — האַרטע א'ער
מיט זאַלצװאַסער. געפֿאָרבּענע א'ער אױף ל“ג
בּעומר. תּשעה־בּאָבֿ בּײַם פֿאַרפֿאַסטן האָט מען
זיך נוהג געװען צו עסן א'ער. „װאָס האָט
 דער פֿרומער ייִד געקענט עסן בּײַם בּופֿעט פֿון
דער סטאַנציע? — נאַרעלע, ער האָט געגעסן
 האַרטע א'ער„, רײד. „אונ, מן פּפֿליגט [בּײַ
דער סעודה נאָך דער חופּה] דז הון צו עשׂן
אונ, אײן אײא. כּלומר װי אײן הון און
[= אָן] צער מטיל בּיצתה איז. אַזאַ זול אַך
זיא און צער מוליד זײן“, מנהגים...דורך דז
גאַנץ יאַר, װינידיג ש„ן [װענעציע l590▯, ע/ב.
„װען אײן בּלוטשׂ טראָפּפֿן אין אײן אײא
איז, אַזו איז די גאַנצי אײא אָסור צו עשׂן“,
 עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796,
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פּרק לח. „אַ ציבּעלע, אָדער אַ קנאָבּל, אָדער אַן
א', אױבּ מע האָט פֿון זײ אָפּגעשײלט גאָר
זײערע שאָלעכץ, זאָל מען זײ ניט לאָזן 
איבּערנעכטיקן“, דרך הישרים, [קעניגסבּערג] l857.
„מע מעג געבּן אַן א, אין דער כּלי װאָס מע
זײַט זענעפֿט, װאָרעם מע פֿלעגט אַרײַנגיסן אַ
צעשלאָגן א, אין אַזעלכע זאַכן װאָס זענען
טריבּ און דורך דעם א, זענען זײ קלאָר
געװאָרן„, איבּז, תּקוני שבּת, אוסטרהא l8l8.
„אַן א, װאָס איז געבּױרן געװאָרן אום 
יוםטובֿ — זאָגן די בּית־שמאי אַז עס מעג װערן
געגעסן...און די בּית־הלל זאָגן אַז עס טאָר
ניט װערן געגעסן (אום יום־טובֿ)„, פּיעט,
בּיצה, א, א.  *אױסקײַקלען, אָפּקײַקלען מיט
אַן א, ← אױסקױקלען, בּ2. „די שפּרעכערין
(צעשלאָגט די א'ער איבּער זײַן קאָפּ און
זאָגט אַ שפּראָך): איך בּאַשװער אַלע מלאָכים
הקדושים...אַלע שדים, אַלע רוחות, אַלע 
מכשפֿים...אַלע שלעכטע אַװירים, אַלע בּײזע ערטער
(זי שטרײַכט אים אַרום מיטן בּײנדל) קײן
צער, קײן פּלאָג, קײן קראַנקײט...זאָל ניט קומען
אױף דעם מענטשן„, מ. דלוגאַטש, קמ, 1870,
‏No 25. אױסרײַבּן די אױגן מיט אַ פֿריש־געלײגט
א, — אַ סגולה צו אַ גוטער ראַיה. האַרטע
א'ער, אַרײַנגעלײגט אין הינעריױך — אַ סגולה
פֿאַרן מאַנס פֿרוכטיקײט.
   אין שװ און פֿװל: „איבּער אַן א, איז אַ
גאַנצע שטאָט (ירושלים, דער בּית־המקדש) חרובֿ
געװאָרן„ = אַ קלײנע סיבּה קען בּרענגען
אַ גרױס אומגליק [פֿרגל גיטין, נה/ב. אַתּרנגולא
                                    .
ותּרנגולתּא חריבֿ טור מלכּא]. „מיט אײן א,
קען מען אַ גאַנצע שיסל בּאָרשט פֿאַרװײַסן“
אױך: מיט אַ בּיסל גוטס קען מען פֿאַרריכטן
אָ סך שלעכטס. „אַן אָפּגעשײלט(ע) א'(עלע)
קומט ניט גלײַך אין מױל (מײַלכעלע) אַרײַן„
= מע דאַרף זיך אָנשטרענגען עפּעס צו 
דערגרײכן. „די א'ער װילן זײַן קליגער װי די הינער“
= די קינדער מײנען אַז זײ זײַנען קליגער
װי די עלטערן; און װי אַן ענטפֿער קומט
דער צוגאָבּ: „אָבּער זײ װערן בּאַלד 
פֿאַרשטונקען“. „די בּעסטע הון קען ניט 
אױסזיצן צװײ הינדעלעך פֿון אײן א'„. „אַז מע
גנבֿעט אַן א', האָט מען זיבּן יאָר דלות„,
= גלײבּעכץ. אױך: איבּער אַ קלײניקײט װאָס
מע טוט מיט אומרעכט האַט מען שפּעטער אַ
סך צרות; און װי אַן איר צוגאָבּ: „אַז מע
גנבֿעט אַ סך א'ער, קען מען אױך װערן אַ
נגיד“ = אַ סך אומרעכט קען פֿירן צו
עשירות. „דלות, קאָך לאָקשן! — ניטאָ קײן
א'ער„. „טוט נאָר די הון אַ קרײ — האָט
זי שױן אױסגעלײגט אַן א'„ = פֿאַראַן פֿאַלן
װען רעזולטאַטן קומען אָן שװעריקײטן. „אַז
מע לײגט אונטער אײן א,, נעמט מען אַרױס
צװײ“ = פֿון א, קומט אַרױס אַ הון...;
בּ: אַז מען אינװעסטירט, פֿאַרדינט מען. „מצות
און װײַן מוזן זײַן, שמאַלץ און א'ער ניט
זײער“ = געבּױט אױף דעם װאָס מע דאַרף
בּײַם סדר; בּ: מע דאַרף מאַכן אַ חילוק צװישן
ערשטיקע און צװײטיקע בּאַדערפֿענישן. „װער
עס עסט ניט קײן כרײן בּאַקומט ניט קײן
א'ער“ = אױך אױפֿן סמך פֿון סדר; בּ: װער
עס װיל ניט קײן בּיטערס קריגט אױך ניט
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עפּעס גוטס. „נעכטן אַן א'עלע, הײַנט אַ
  פֿײגעלע„ — קינדער װאַקסן גיך אױס; אױך
  איבּערגעדרײט: אָט געװען אַ פֿרײַע מײדל, איצט
  שױן אַ מאַמע פֿון אַ קינד. „זײַ ניט פֿױל,
  קײנער װעט דיר ניט לײגן געשײלטע א'עלעך
  אין מױל“. „די קאַץ זאָל לײגן א'ער, װאָלט
  זי געװען אַ הון„ = שפּאַסיק און אױך:
  כּדי זיך אױפֿצופֿירן אַנדערש, דאַרף מען
  בּטבֿע זײַן אַנדערש. „אַ קו איז איבּערן דאַך
  געפֿלױגן און האָט אַן א, פֿאַרלױרן“ = ס'איז
  אַ פֿאַנטאַזיע, אַ ליגן, ניט געשטױגן, ניט
  געפֿלױגן. „אַ קלײן א, איז אױך אַ כּפּרה“
  = א) איז אױך װערט מער װי מע מײנט;
  בּ) מע װיל אָפּקומען מיט אַ קלײניקײט.
    *אומגײן (װי) מיט אַ געפּלאַצט (װײך, רױ)
  א, = זיך בּאַמיִען צו זײַן אײדל, שטאַרק
  אָפּגעהיט. *דאגות אום אומגעלײגטע א'▯ער
  (טענדלאַו, 06▯) = פּוסטע דאגות. *אַן א,
  אױף מאָרגן  =  ס'װעט  אַרױסקומען  פֿון
  דעם שפּעטער, אומקלאָר װען (אפֿשר קײנמאָל
  ניט). *אַן א, ▯אױף נעכטן  =  ס'איז אַן
  איבּעריקער אָדער אַ פֿאַרשפּעטיקטער ענין.
  *אױף מאָרגן מיט אַן א, = א) אַן א, אױף
  מאָרגן; בּ) איר װעגן אַן ענין װאָס מע דאַרף
  ניט אָפּלײגן. *אַן א, אױף מיטװאָך, אױף
  אסרו־חג, אױף נאָכן שנײ = איר, ניט קײן
  אײַליקער ענין. *א'(ער) פֿון אונטער דער הון
  — פֿריש, עכט, ניט געפֿעלשט. *ערשט פֿון
  ▯־־־
  א, (זיך) אױסגעפּיקט, נאָר װאָס פֿון א, 
  אַרױס(געקראָכן) = נאָך יונג, אומגעניט. (האָבּן
  אַ האַפֿט װי) אַן א ו י ס ג ע בּ ל אָ ז ן א, =
  אָן שום האַפֿט אָדער װערט. ניט װערט זײַן
  קײן אױסגעבּלאָזן א'. אונטערלײגן אַן א, און
  װאַרטן אױף אַן עוף = טאָן עמעצן אַ טובֿהלע
  און זיך ריכטן אױף אַ גרױסער טובֿה. *זיך
  אַרומטראָגן מיט אַן א, = מיט אַן אידײ־פֿיקס.
  *זיצן אױף אַן א', אױף א'ער = זײַן 
  אומבּאַװעגלעך, קײן זאַך ניט טאָן. זיצן אױף
  אַן א, מיט אַ גראָבּן שאָלעכץ = לר, זײַן
  רײַך און ניט געבּן קײן צדקה. *לײגן (זיצן
  אױף) גאָלדענע א'ער = האָבּן זײער אַ גוט
  געשעפֿט, מאַכן גרױסע רװחים. *לײגן אַן א,
  = אױך װש מיט לײגן אַ נײ = עפּעס
  אױפֿנײען, אױפֿטאָן בּײַ שנײַדערשער אַרבּעט
  [„האָסט שױן געלײגט אַן א'?“ — אָפֿטער
  פֿרעג פֿון מײַסטער צום געזעל]. „בּאָבּע 
  צװאָקלע, זײַ ניט קײן קװאָקלע — דו לײגסט ניט
  קײן א'„ — א) בּאַקלאָג זיך ניט; ▯) חזר
  ניט איבּער די זעלבּיקע רײד. „זײַ ניט קײן
  א, און לײג זיך ניט אין קאָשיק„ = שטופּ
  זיך ניט װאו מע פֿאַרבּעט דיך ניט. *לײגן
  אַן א, = (אַקטיאָריש) פֿאַרפּלאָנטערן, 
  פֿאַרקאָכן אַ קאַשע, קאַליע מאַכן. *אונטערלײגן
  אַן א, = אָפּטאָן אַ שפּיצל. *זיבּן יאָר אַן
  א, געקאָכט = זײער לאַנג זיך געגרײט צו
  עפּעס (און פֿון דעם איז קײן זאַך ניט אַרױס).
    פֿפֿ: געל (װײַס) װי אַן א'. רונד, קײַלעכדיק
  װי אַן א'. קלײן װי אַן א'. גליטשיק װי
  אױף אַן א,. גײן װי אױף א'ער = זיך היטן
  צו שטעלן אַ טראָט. ס'פּאַסט װי אַן א, צו
  אַ װײַן־זופּ (װלאָצלאַװעק) = ס'פּאַסט 
  אױסגעצײכנט (שוסטערס װעגן גוט געמאַכטע שיך).
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פֿלױמען װי א'ער. אַ בּורליאַנט די גרײס װי
  אַן א'.
    2. רעפּראָדוציר־קעמערל אױך פֿון אַנדערע
  בּעלי־חײם, פֿון רעפּטיליעס און פֿון אינסעקטן
  אאַ, װאָס קומט אַרױס פֿון קערפּער פֿון דער
  זי.  3. ספּעצ רױג, אײעלע פֿון פֿיש, אַ זי
  [קומט אַרױס אין גרױסע צאָלן און װערט
  בּאַפֿרוכפּערט מיט דער מילך פֿון דעם ער].
  4. רעפּראָדוציר־קעמערל פֿון דער פֿרױ. „יעדער
  זי...האָט פֿון געבּױרן אָן אין איר א י י ע 
                                                        רא
  נאָכן געשלעכטלעכן צײַטיק װערן, די א'ער
  נ ע ס ט — אין איר דריז װאָס שטױסט שפּעטער,
  
אַרױס — אַ בּאַשטימטע צאָל שפּראָצלעך 
  פֿונװאַנעט עס אַנטװיקלען זיך די א'ער...װען אַן
  אײ װערט צײַטיק...װאַנדערט עס דורך אַן ענגן
  קאַנאַל, דורך דעם א י י ע ר פֿ י ר ע ר אין דער
  הײבּמוטער“, ימ איבּז, ייִנגל און מײדל, ריגע
‏  l929. ← אײערשטאָק.
    5. טעסטיקל, געשלעכט־דריז בּײַ אַ מאַן
  און בּכלל בּײַ אַן ער פֿון מילכזײגערס. בּיצה.
  [דער נאָמען איז איבּער דער פֿאָרעם װאָס
  דערמאָנט אין אַן א▯]. א'ער־בּײַטל. א'ער־זעקל.
  אַ פּאָר אָקסענע א'ער. אַ טעם װי אַ בּין גיט
  אַ שטאָך אין אַן א'. זיך אַרומטראָגן מיט
  געשװאָלענע א'ער. „דער פּליך גלאַנצט בּײַ
  אים װי בּײַ אַ קאָטער די א'ער“, װאױליונגעריש.
אײ — קאָנ. ▯: ▯M▯d. ← אי, אַרכ. 1. א י 
  יד ע ר. די שרײַבּפֿאָרעם טרעפֿט זיך נאָר זן
  אין דער אַלטער ליטעראַטור: „דער פּ„ה [=
  פּרנס החודש] איז מחױבֿ דען קנס גובֿה צו
  זײַן אײ זײַן חודש אױז איז“, תּקק. ▯בּ
  פֿאַרטײַטשט 'טרם, — אײ. „מן װאַרט בּיז
  קען נאַכט אי מן בּרכו זאָגט, אונ, אײ מן
  והוא רחום אַן איבּט זאָגט מן לדוד בּרוך אונ,
  למנצח בּנגינות“, םפֿר מנהגים, אמשט l723,
  ב/א. טרעפֿט זיך אָפֿט סוף 18. י„ה און אין
  ערשטער העלפֿט 19., זן אין דער צװײטער
  העלפֿט 19. י“ה. געבּליבּן אין רײדשפּראַך פֿון
  מג אָנהײבּ 20. י„ה  פֿריר אײ דער בּחור איז
                    . „
  אַװעק, איז געגאַנגען די קיסךתּי און האָט 
  גערופֿן איר טאָכטער„, נחבּ, ,מעשׂה מבּערגיר
  והעני,. „אײ מע קוקט זיך אום, בּאַװײַזן זיך
  די פֿאַלשע ליפּן„, מס, משלי תּקע„ד, יבּ, 19.
  „זי זאָל עס דעם פּריץ...אָפּגעבּן, נאָך עה ער
  װעט זעהן אַז עס פֿעחלט אים אַ בּוך“, יפּ.
  כאַראַקטעריסטיש בּײַם איבּערדרוקן אַלטע 
  ספֿרים, אין פֿרומער ליטעראַטור. „אײ דו הערסט
  דעם חלום, זאָגסטו שױן אַז דו קענסט אים
  פּותר זײַן„, שארית י▯tראל, ח„ש מספֿר יוסיפֿון,
  לעמבּערג (?). “און די בּחורים זאָגן: מיר
  װילן זיך נוקם זײַן פֿריר פֿון די נוצרים, אײ
  מיר װילן אומקומען אױף קידוש־השם“, שי
  (אָרט? יאָר?), לבֿ/ב. „און דאָס [אַװעקשטעלן
  קאַלטע יױך אום שבּת אױפֿן אױװן] איז אױך
  נישט מותּר, רק אַז דער גױ זאָל דאָס שטעלן,
  אײ מען הײצט אײַן“, ספֿר שלחן ערוך, ח“ר,
  זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י„ה? „דער בּית־המקדש
  איז װאָרן פֿריִער בּאַשאַפֿן אײ די װעלט?“,
  צור, בּראשית. „פֿון דיר װערט איטלעכער סוד
  אַנ[ט]דעקט, אײ עט קומט נאָך אַרױף אױף דעם
  האַרצן„, שיר היחוד ליום השלישי, פֿפֿדמ
                                             אײַ

1885, ז, 8. „פֿרום האָבּ איך בּעסער ליבּ
װי קלוג. און אײ פֿרום און אײ קלוג, האָבּ
איך בּעסער ליבּ גוט„, א. שפּערלינג, ליקוטים II,
לעמבּערג תּרס“ט. 2. ליבּער, בּעסער. „אַך גאָט
װי זעלין מיר פֿון אַזו אײן קהילה קדושה
אבּ שײדן. אַך גאָט לאשׂ אונשׂ זיצן מיר
װעלן אײ דע הונגר נוט לײדן, מיר װעלן אײ
אונזר בּרוט פֿאַר דינן מיט שװערן בּיטרן
מיא“, 'נײַ קלאָג ליד פֿון חורבּן ק„ק װרמײשא',
אַמשט 1723 [פֿש III].
ײַ — אױסרופֿװאָרט. באַראַקטעריסטישער 
אױסרוף מיט אַלע בּבּ פֿון אױ (←). צום בּ1:
„אײַ, טוט עס װײ!„ צום בּ2: „אײַ, בּין איו
אַ פֿאַרלאָרענער!„ צום בּ3: „אײַ, די צײַט,
די צײַט גײט מיר אין ניװעץ!“, רײד.  צום
בּ4: „ס'רײַסט דאָס האַרץ, אײַ, װילט זיך אים
העלפֿן„, רײד. צום בּ5: „אײַ, װאו נעמט מען
די אַמאָליקע כּוחות!„, רײד.  צום בּ6: „אײַ,
ס'אי שרעקלעך!“ צום בּ7: „אײַ, האָט ער
געדאַװנט!“, רײד. „אײַ, דער רבּי, דער רבּי!“
צום בּ8: „אײַ, קינדעלע מײַנס, בּיסטו מיר
טײַער!„.  צום בּ9: „אײַ נײן און נאָכאַמאָל
נײן!“, רײד. צום בּ1o: „אײַ װילט זיך מיר!“,
“אײַ, אַ װאַל, אַ װאַל!„, רײד.
  11  פֿאַרבּײַט  די  קאָניונקציעס:  א ו ן,
    .
א ו י בּ, בּ א ם [חיריק אונטערן א], ו ו ע ן,
ה ג ם, א ל א. פֿירט אַרײַן אין אַ זאַץ אַנשטאָט
ד אָ ס. „אײַ װאָס דו זאָגסט אַז ער װיל ניט...“,
רײד. „האָט ער עס געטאָן — איז דאָך אַװדאי
גוט, אײַ ניט — בּין איך אױך ניט בּדלות„, רײד.
„אײַ זי װעט זיך אַ בּיסל בּײזערן, װעט זי זיך
איבּערבּײזערן“, ש. בּ[יקסאָן], די רײַזע אין
אַפֿריקאַ, װילנע 1898. „אײַ װאָס פֿאַר אַ גאולה
װעט זײַן אַז מע װעט ניט טאָן תּשובֿה?„, ירמי,
יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס
1900. „...אַן ערלעכער ייִד. אײַ װאָס ער איז
אַזױ קאַרג — איז דאָס בּײַ אים אַזאַ [חלאת]“,
אַר, 'אַמאָליגע מענטשן,. „אײַ װיא אײן גרושׂי
תּורה איז אין דיר, אונ, דוא בּישׂט זוא גאַר
העסליך„, מבּ, מעשׂה כב. כאַראַקטעריסטיש
פֿאַרן רײד־סטיל בּײַם לערנען: „אײַ װאָס דו
װעסט זאָגן אַז...„. „אײַ װאָס האָסטו 
געפֿרעגט...אַז די משנה שמועסט נאָר פֿון מציאה,
צוּװאָס שטײט צװײ טענות בּײַ אײן זאַך,
ענטפֿערט די גמרא...„, שבֿילי המלמדים, בּבֿא
מציעא, װאַרשע 1865, ד/א. אין דעם סטיל
אױך: „אײַ פֿון אײן שטאָט בּיז דער צװײטער
פּגרט בּײַ אים דאָס פֿערדל, איז אױך נישט
קײן דאגה„, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע.
  12. לאָקל. װרר (ליאָזנע אאַ) פֿאַרבּײַט צ י,
אָ ד ע ר. „הערסט אײַ נײן?„ „װעסט גײן אײַ
נײן?„.
  13. קומט פֿאַר אַ סובּ, ספּעצ צוזאַמען מיט
אַ װענדונג כּדי זי בּולטער אַרױסצוהײבּן. „אײַ
דו, נאַר אײנער!“ „אײַ זשע הולטײַ, ניט
טשאַטעװע אַלץ אױף דער דירה פֿון אַן 
ערלעכן„, מס, משלי תּקע„ד, פּד, 15. „אײַ יאָרן,
יאָרן, װאוהין זײַט איר פֿאַרפֿאָרן!“, ט. 
קאַמינםקי, אַ בּיאַגראַפֿיע פֿןן אַ י▯Iראל־קלען,
קיִעװ 1913. „אײַ שוטים, אײַ טיפּשים, איז
דען די װעלט הפֿקר־פֿרײַ, האָט זי דען קײן
אײַאָיואַ
  
בּעל־הבּית?“, הרבֿ הלל ליכטנשטײן, עת 
  לעשות, לבֿובֿ l873. “אײַא מענש, װיא...טרױארט
  גזלן, דוא װײשׂט דאשׂ װאול...“                 א
                                     , מבּ, מעשׂה
  די נשמה בּײַא דיר“  ▯tה, כג/ד. „אײַ דוא
                         ,
  

סו.  אױך טובּ. „דער אײַ איז דאָ איבּעריק“,
  רײד.
אײַאָװאַ — גנ.  שטאַט אין צפֿון פֿון 
   צענטראַלן טײל פֿון די פֿ“ש. שפּילט גרױסע ראָלע
  אין דער אַגריקולטור, ספּעצ אין גערעטעניש
   פֿון פּאַפּשױ (אינדיאַנער קאָרן). צאָל ייִדן אין
  1965 אַן ערך 10,000; די גרעסטע קהילות אין
  דעמאָינס ▯)00'3) און אין סיו־סיטי (2,000).
אײַ־אָ־יו — אַמ. e:▯ou▯יo 1 =.▯ו.O.1: ▯. >.
  געװײנלעך מיטן אומבּאַשטימטן אַרטיקל אָדער
  פּאָסעסיװן פּראָנאָם.  1. די סומע װאָס דער
   בּעל־חובֿ איז שולדיק. 2. התחײַבֿות־צעטל. „דו
  האָסט ניט קײן אײַ־אָ־יו אדן דו קענסט קײן
  זאַך ניט מאָנען„, רײד.
אײַ־אײַ — [בּײדע טראַפֿן אַקצענטירט; דער
  ערשטער טראַף קען זײַן צעצױגענער װי דער
  צװײטער; דער צװײטער טראַף קען זײַן 
  שטאַרקער אַקצענטירט.] ← אױ־אױ. דזװ אײַ, 
  אױסרופֿװאָרט, נאָר עמפֿאַטישער. אײַ־אײַ, טוט עס
  װײ! „אײַ־אײַ בּרידער, זענען מיר דאָס אַ בּיסל
  רודפֿי־כּבֿוד„, יודישעך פֿאַר־פּסח, װאַרשע 1881.
  „זײ האָבּן...אַרױסגענומען פֿאַרפּאַקטע אתרוגים,
                          ...
  זײ בּאַקוקט...און געשמאָטשקעט מיט התפּעלות:
  אײַ, אַ הדר! אײַ, אײַ, אַ הדרל!„, שמעון 
   האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט'. אױך סובּ. „זײַן אײַ־אײַ
  איז װערט געלט„, רײד. ־איש — אַדי. „ס'איז
  אַן אײַ־אײַאישער װײטיק, אָבּער איך שװײַג„,
   רײד (קינד פֿון 6 יאָר)  ־אישדיק — נעאָל.
                        .
  „דײַן אײַ־אײַאישדיקער צונג־קריצל“, ירחמיאל
  צוקערמאַן.  ־(ע)דיק — אַדי. — „װי גײט
  עס אײַך? — ניט אַזױ אײַ־אײַעדיק“, רײד.
  „קען מען מיט פֿלײש װאָס איז אפֿשר נישט
  אַזױ אײַ־אײַדיק אונדז אױך נישט אָפּשרעקן“,
  בּלומ [ייִשפּ X▯I, 2].
אײַ־אײַ־אײַ — [אַלע טראַפֿן אַקצענטירט; דער
  ערשטער טראַף קען זײַן צעצױגענער װי די
  איבּעריקע; דער צװײטער טראַף איז דער
  שװאַכסטער; דער דריטער קען זײַן שטאַרקער
  אַקצענטירט װי די איבּעריקע.] ← אױ־אױ־אױ.
  דזװ אײַ, אױסרופֿװאָרט, נאָר אַזױ װי אין 
  סופּערלאַטיװ. „־.—. װאָס מאַכט איר? װי פֿילט
  איר זיך? — לעצטנס ניט אַזױ אײַ־אײַ־אײַ“,
   רײד. *ניט קײן אײַ־אײַ־אײַ = ניט קײן 
  אױסערגעװײנלעכס. „גײט ער אים אַרײַן טיפֿער
  מיטן טשװאָק. משה־יאָסי מאַכט: אײַ־אײַ־אײַ!„,
   ממוס, װינטשפֿ. „איר מײנט אין־דער־אמתן אַז
  ער איז אַן אײַ־אײַ־אײַ“, יד, הנאהבֿים.... „איר
  שנור, זאָגט זי, איז אַפֿילו ניט קײן אײַ־אײַ־אײַ
  (איך מײן אױך אַזױ)“, שע, מאָטל. „די שׂכירות
  זײַנען ניט געװען אַזױ אײַ־אײַ־אײַ“, ש. װיגאָדאַ,
   פֿאָר, IX 1962 28. ־עדיק — אַדי.
אײ▯בּי־סי, — דער (די), ־ס. אַמ. (
   אַרױסגערעדט אױפֿן ענגלישן שטײגער) ▯)AB: ▯. >.
  1. ענגלישער (אָדער בּכלל ניט־ייִדישער) אַ־
  בּעצע', אַלף־בּית.  2. עיקרים פֿון אַ פֿאַך, אַ
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װיסנשאַפֿט. „קענסט אַפֿילו ניט דעם אײ־בּי־סי
װי צו רײדן מיט אַ קאָסטאָמער„, רײד.
ייִבּיק — אדי. ▯i▯י▯: ▯▯M. 1. װאָס איז
אָן אַ גרענעץ אין צײַט; װאַס איז איבּער צײַט;
װאָס איז דער היפּוך פֿון דעם װאָס איז 
צײַטלעך. „גאָט איז איבּער צײַט, גאָט איז א'„,
חה. דער װאָס לעבּט א, = גאָט. „ס'איז
אַלץ פֿון דעם װאָס לעבּט א'“, רײד. „איך האָף
צו דעם װאָס לעבּט א', אַז מיר װעלן...„, רײד.
„מײַן אוממאַכט שרײַט פֿון מיר אַרױס צו דיר,
װאָס א, בּיסט און מעכטיק„, הל. “גאָט...צו
א'ע צײַטן װעט ער קיניגן„, מחזוך לראש־השנה,
סלאַװיטע 1832, ל/ב. „ער שפּרײט אױס זײַנע
הענט: גאָט, נעם אױף די װעלט אין דײַן א'ן
חסד אַרײַן„, אַש, תּהילים־ייִד. „װען דער ייִד
...איז מדריך די קינדער אַז זײ זאָלן מקײם
זײַן די תּורה ומצװת, איז מען אַ נצחי, אַן
א'ער“, לדבּ, מאמר שמע“צ, נ„י ת“ש. „װארום
זאָל דען דער מענש דאז צײַטליכי פֿאַר דאז
איבּיגי פֿאַר קאַפֿין“, גה, 19. „פֿון װינט האָט
ער מיך אױסגעשפּונען, פֿון לעבּעדיקן אָטעם
זײַנעם...צו דרײען א', א, אין זײַן גרױסן גנאָד
פֿון זײַן פֿלאַם־פֿײַערדיקן רײַטװאָגן די ראָד„,
מל, 'אין זײַן גנאָד'.  דאָס א'ע ל ע בּ ן =
דער עולם־האמת, דאָס לעבּן נאָכן טױט, דאָס
לעבּן אין גן־עדן. „איר פֿרומא לײַט קומט
הער. אונ, קױפֿט מײַנה אונטר וײַזונג אונ,
לער. דז איז אַזו גוט אונ, עבּין. אונ, בּרינגט
דען מענשן צו איבּיגן לעבּן„, בּראַנט, 
שערבּלאַט. „דיזי װעלט אונ אַך דז איבּגי לעבּן“,
                          ,
לט1, שער־בּלאַט. “דער מענש...זאָל (זוכה) זײַן
צום גוטם לעבּן אױף דיזר װעלט אונ, צו דעם
איבּיגן לעבּן אױף יענר װעלט“, עפּש, סידור
תּפֿילות, אַמשט תּק„ח, א/בּ. ▯tבּ פֿאַרטײַטשט
'גן עדן, — „אײבּיק לעבּן“. דז — א'ע
ו ו ע ל ט. אַריבּערקומען אין דער א'ער װעלט.
א'ע ר ו (נ אַ כ ט) = טױט. רוען אין דער
א'ער רו. גײן אין א'ן װעג אַרײַן = שטאַרבּן.
זיך ריכטן אין א'ן װעג אַרײַן. “...די בּשׂורה
רעה בּיקומין דאשׂ ער דאשׂ צײַטליכי גיזעגניט
אונ, אין דאשׂ איבּיגי גאַנגין איזט“, נה, 309.
א'ער ש ל אָ ף = טױט. אײַנשלאָפֿן מיטן א'ן
שלאָף. *פֿאַרפֿאַלן פֿון בּײדע װעלטן אױף א,
= פֿאַרלירן די,־װעלט און יענע־װעלט.
  2. װאָס איז בּאַשטענדיק, (אױף) אַלעמאָל.
א, פֿײַער.   חלום װעגן א'ן שלום. א'ע 
האָפֿענונג. א'ע מורא. א'ע שׂנאה, א'ע ליבּשאַפֿט.
שװערן א'ע טרײַשאַפֿט, ליבּע. „מע זאָל א,
דעם לױבּן װאָס זיצט אױבּן„; „דאָס גוטע און
דאָס שלעכטע איז ניט אױף א'„; „א, לעבּט
מען ניט„; „אַ נאַר איז אַן א'ער צער“; „משה
רבּינוס תּורה און װײַבּערישע קנאה־שׂנאה װעלן
א, דױערן„, שװ. לעבּט א, אין פֿרײדן! ▯tבּ
פֿאַרטײַטשט 'לעולם, — „אײבּיג“. 'אות היא
לעולם — „אַ צײכן אױף א,“; 'וארשתּיך 
לעולם, — „און איך האָבּ דיך פֿאַרקנסט אױף
א'„. „...גלײַך אַלז איר איבּיג זעלט לעבּן„,
▯ה, כג/ב. „אומגעמערקט גײען זײ אונטער
אױף א, ['לנצח▯]“, תּי, איובֿ, ד, 20.  „אונ,
איבּיג זאָל דיא פֿרױא טראַכטן דשׂ זיא זאָל
אַרבּטן אין איר הױז אונ, זאָל ניט לידיג גין“,
                                         אײבּיק

מהמ, קמח/א. “א, זאָל אַ מענטש פֿאַרקױפֿן
װאָס ער האָט און זאָל געבּן זײַן טאָכטער אַ
תּלמיד־חכם און זאָל נעמען אַ בּת־תּלמיד־חכם“,
מכיר, ספֿר אַבֿקת רוכל, לעמבּערג 1850. „אין
אורגעדיכט בּיסטו פֿאַריאושטער, פֿאַרקראָכן, /
                   ,
אַרום איז א, נאַכט און א, אינדערװאָכן„, חג,
שײַן פֿון...שטערן. „איך זאָל ניט בּלײַבּן א,
אומגעבּאָרן“, סוצ, ייִדישע גאַס.  דאָס (דער)
א'ע(ר) אָ ר ט = בּית־עולם. „פּוסט װערט און
װיסט אױפֿן א'ן אָרט...עס בּלײַבּט נאָר דער
קבֿר דער פֿרישער אַלײן“, אַל III, 'דער קבֿר'.
די א'ע ד י ר ה = קבֿר. „מיט גרױס כּבֿוד
האָבּן זײ אים מלװה געװען בּיז זײַן א'ער
דירה„, גח“ל, די צװא▯, אַדעס l884. „דער
הערבּסט איז דער א'ער קבֿר פֿון זומער„, סעג,
אין קאַזמערזש. א'ע ק ל י י ד ע ר (מלבּושים)
= תּכריכים. “אױבּ דו האָסט עטלעכע גילדן,
מאַך זיך בּעסער צורעכט די א'ע קלײדער„,
ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844. „זײַן 
העמדעלע איז געװען געצװיקלט מיט דעם יתּור
פֿון דעם זײדנס א'ע קלײדער“, דער לאַנד חכם,
נ„י No ,1894 4. 'לעולם ועד, װערט געװײנלעך
פֿאַרטײַטשט: אױף א, און א'.  „לעולם יהא
אָדם — אײ, בּיק! זײַ אַ מענטש!“ [װש: א,
▯ אײ, בּיק].
  3. װאָס בּײַט זיך ניט אין לױף פֿון צײַט;
װאָס צײַט האָט אױף דעם קײן השפּעה ניט.
אַ שבֿועה אױף א'. „ניטאָ קײן א'ע זאַך אױף
דער װעלט▯, שװ. „בּײַ אַ קאַרגן איז א, זײַן
יום־טובֿדיקער מלבּוש„, שװ [װײַל ער טוט אים
קײנמאָל ניט אָן]. א'ע בּ אַ ו ו ע ג ו נ ג. דאָס
א'־ו ו ײַ בּ ל ע כ ע = דאָס צאַרטע, דאָס 
צוציִענדיקע פֿון דער פֿרױ. „ס'ציט זײ...צו די
הױכע, צו די װײַטע, א'־װײַבּלעכע געשטאַלטן
...צו דער געטלעכער העלענע“, צײַט, 'שאָטנס
אױפֿן שנײ'. אַן א'ע ט ע מ ע▯ א'ער ייִ ד ←
אַהאַספֿער. א'ע ע ג ו נ ה = װאָס מע קען
קײנמאָל ניט מתּיר מאַכן חתונה צו האָבּן.
„איך װיל דיר געבּן גט,...איך װיל ניט אַז דו
זאָלסט בּלײַבּן אַן א'ע עגונה„, ש. בּ., די גוטע
פֿרױא, װילנע, יאָר? א'ע פֿ ע ד ע ר = װאָס
מע דאַרף ניט טונקען אין טינט; קװאַלפּען.
א'ע פֿרײַנדשאַפֿט. „דאָס לשון פֿון אמת האָט
אַ קיום אױף א'„, מס, משלי תּקע„ך, יב, 19.
„אַמאָל פֿאַרװאַנדלט זיך דאָס גוטע אין שלעכטס
און אַמאָל פֿאַרקערט. דאָס שײנע איז א'„,
שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II. „די 
קליפּות פֿאַרשװינדן...דו דערפֿילסט אין זיך דעם
א'ן רצון, די אײגענע נשמה“, אַפּאַ, פּױלישע
װעלדער. „עס זענען אין א'ס פֿאַרװאַנדלט די
גלידער„, סוצ, געהײמשטאָט. א, ק ע ס ט ק י נ ד
= װערט אױסגעהאַלטן דאָס גאַנצע לעבּן (
אײדעם אָדער אײגן קינד). א'ער ק נ ע כ ט =
בּמשך פֿון דעם גאַנצענעם לעבּן, דזװ עבֿד כּנעני
(←). „דער פּועל בּײַ דעם בּעל־הבּית איז...
ניט קײן א▯ער קנעכט, נאָר װען ער װיל...
גײט ער אַװעק“, שבילי המלמדים, בּבֿא מציעא,
װאַרשע 1865, ו/ב.
  4. װאָס האָט געדױערט (װעט געדױערן) זײער
אַ לאַנגע צײַט פֿאַרזאָרגן זיך אױף א'. בּלײַבּן
             .
גליקלעך אױף א'. א, זײַן בּרוגז. „האָט אים
אײבּיק־גרין
  
זעלין געבּן...איבּג דירה [= ניט קײן קבֿר,
  נאָר דירה ממש] אונ, אײן מקום בּ„ה [= 
  בּיתהכּנס▯]“, פּראָגבּ, 6. „איז ניט געמײנט דאָס
  זי [די זינדיקע נשמה] א, אין גיהנום בּלײַבּן,
  נײַערט...זי מוז פֿיל לענגער דרינען בּלײַבּן אַלס
  אײן יאָר, װען זי שטערבּן אָן תּשובֿה„, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „מע
  מעג צוקניפּן אום שבּת, אָבּער מע טאָר קײן
  שטאַרקן קנופּ ניט מאַכן, ער זאָל זײַן או▯ף
  א'„, איבּז, תּקוני שבּת, אוסטרהא l818. „פֿון
  א'ע י אָ ר ן בּיז אױף הײַנטיקן טאָג דולט זיך
  אַ גאַנצע װעלט מענטשן דעם קאָפּ...אַלץ מכּוח
  ייִדן“, ממוס, אַ סגולה.... „א, קען מען דאָך
  ניט רעװען נאָך אַ טױטן“, מלה, די גאָלדענע
  פּאַװע.
אײבּיק־גרין — אַדי.  1. װאָס איז 
  בּאַשטענדיק גרין. די א'־ג'ע יוגנט.  2. (בּאָטאַניק)
  װאָס די בּלעטער פֿון געװיקס פֿאַרבּלײַבּן 
  בּאַשטענדיק גרין. די א'־ג'ע לאָרבּערן. א'־ג'ע 
  בּײמער אין די טראָפּישע לענדער. אױך: א'־ג'ע
  נאָדלבּײמער, אַזױ װי די סאָסנע. געניצט אױך
  סובּ, דער א'־ג'.
אײבּיקגרין — דער (דאָס), ־ען.  (בּאָטאַניק)
                      אַלגעמײנער נאָמען פֿאַר אַ
                       פֿאַרצװײַגטער משפּחה װילדע
                      געװיקסן אין בּלעטערװאַלד
                       (אין פֿאַרשײדענע קלימאַטן).
                      לרובֿ מיט קריכיקן שטענגל,
                       בּלױער בּליאונג און 
                      אײבּיקגרינע בּלעטער.  O(lera▯[
‏                      v▯nCa.

אײבּיקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט אָדער
  מצבֿ פֿון זײַן אײבּיק (אַלע בּבּ). 
  אומענדלעכקײט אין צײַט. זײער לאַנגער צײַטאָפּשניט.
  אַרײַן אין דער א'. „דאז איזט דיא איבּיגקײט,
  דאז קײן מאָס נאָך ציל אודיר פֿאַר גאַנג
  האָט„, גה, 127. „העט עשׂ אים אפֿשר אין
  איבּיגקײט [= קײנמאָל] ניט פֿאַר געסין“, גה,
  148. „גרעסערע אומות זענען אַלע פֿאַרלױרן
  געװאָרן, און איר ייִדן עקסיסטירט אין דער
  א'“, שארית י▯Iראל, ח“ש מספֿר יוסיפֿון, 
  לעמבּערג, יאָר? “אַ טראָפּן פֿאַרגעניגן דאַכט זיך
  אים אַ ים, אַ שעה עולם־הזה — אַ יאָר, אַ
  יום־טובֿ — אַן א'“, ממוס, שלמה. גוזמא:
  עס פֿאַרגײט אַ גאַנצע א'. “כ'האָבּ פֿון דײַן
  לײַבּ אַרױסגעצױגן די פּאַרפֿומען, איז מיר אַ
  העלע א, אין זעל געזונקען„, יהואָש, ,אײבּיק'.
  „דער קרבּן זעט חלומות...פֿון א, חלומות...
  פֿון א, אַן אָטעם„, הל, אין טרעבּלינקע.... „נעם
   דאָס ספֿרל [= דעם תנך], טראָג װײַטער, בּיז
   אין א, דערטראָג“, סוצ, ייִדישע גאַס. *פֿאַרגײן
   אין (דער) א'; אַװעק אין דער א'; זיך 
   בּאַהעפֿטן מיט דער א, = (אײדל, דערהױבּן)
   שטאַרבּן. א,    פֿיג פֿאַר טױט, נאַטור, גאָט.
                  ▯.
   „בּײדע טירלעך פֿונעם אָרון, װי די טױערן
   װאָס פֿירן אין דער א, אַרײַן“, דא, גש I.
   „װעשׂט זײַן אַלײן נאָך אונטר גאַנג אַליר
   בּשעפֿנש צו אײבּיקײט“, תּחנות ובֿקשות, 
   דיהרנפֿורט 1798. “די שטומע א, האָט מיר אַ
   װאונק געטאָן און בּאַלד אַװעקגעפֿירט אין מיטן
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װאַלד„, סעג, שטילע טרױמען, װאַרשע l909.
  „כ'װעל אױסבּױען אײגענע שטעט מיט מײַן
  אָרעם און דאָרטן װעט קומען די א, װאױנען“,
  םוצ פֿעסטונג. אין מצ: „טראָגט דער ייִך אין
      ,
  אַלע צײַטן...אַלץ די שולד אין א'ן„, אַל III.
  „דעם הימלס קאַלטע א'ן„, יהואָש, ,בּײַם 
  טױער פֿון לעבּן'. „דאָס זײַן אַ ייִד הײסט א'ן
  מאָנען און דערמאָנען„, בּראָד, אױםגעקליבּענע
  שריפֿטן. איר: „געקענט אױסזיצן אירע פֿיר
  א'ן אין געשטאַלט פֿון אַקטן„, נאַד. פּרץ, '
  אַקדמות', פֿאַרטײַטשט ,לעולם ועד, — „אױף 
  אײבּיק א'„.
אײבּיקלעך  —  אַדי.  ▯)ieli▯י▯: ▯▯M.
  אַרכ.  דזװ אײבּיק. „איך בּין בּרם הערציג,
  שפּריכט גאָט, אונ, װיל ניט איבּיגליך ['לעולם']
  צירנן„, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה, פּראָג 1602,
  ג, 12. „אונ, ער האטשׂ בּישטעטיגט צו יעקבֿ
  פֿר אײן גיזעץ, אונ, צו ישׂראל צו אײן 
  איבּגליכן בּרית ['בּרית עולם▯]„, סהמ, תּהלים, קה,
  10. „טוט אונשׂ המקום בּ“ה אַלישׂ גוטישׂ,
  װאור פֿיר מיר אים אימיר איבּיקליך ד[אַ]נקין“,
  גה, 94. מלל פֿאַרטײַטשט 'לעילוֹם, (דבֿרי־הימים
  בּ, לג, 7): „עװיגליך“ [תּי: „אױף אײבּיק“].
  „עהר דײַן פֿאטר און מוטר גאַר פֿלײַסיגליך,
  דא װערשׂט דו זוכה זײַן צו לעבּן אײבּיגליך“,
  יענטע בּת יצחק, ע▯Iרת הדבּרות בּיכל [
  װאַכשטײן־בּוך]. „ידבּר לן — ער װעט פֿירין צו
  אונז, עלמין — אײבּיגליך...„, סדר אַקדמות
  מיט עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג? אָנהײבּ 19. י“ה.
אײבּיקן — אוטװ. אײבּיק, געאײבּיקט. נעאָל.
  זײַן, געדױערן אײבּיק. „יונגע זון װאָס 
  אײבּיקט נײַ־געבּאָרן קײַקלט זיך אין שנײ מיט
  מיר בּאַנאַנד“, םוצ, סיבּיר. „...צו זינגען די
  שירה װאָס אײבּיקט אין שטערן“, אַלף כּץ,
  צוק, מײַ 1956. „די בּלעטער...זײַנען זיכער
  אַז זײ א, אין גאָט„, מ. ז. טקאַטש   ־ונג
                                           .
  — די. נעאָל. „אַלע פֿאַרקערטקײטן װילן זיך
  אױפֿדעקן: רײניקונג, אײניקונג, א, װילן זײ“,
  צײַט, גל II, 1925.
אײבּיש — דער, ־ן. (בּאָטאַניק) 1. כינעזישע
                         רױז, װאַקסט אין כינע און
                         מזרח־אינדיע. בּאַליבּטע 
                         בּאַצירונג־פֿלאַנץ  אין  יענע
                         לענדער. דער װאָרצל, די
                         בּלעטער און די בּליאונג
                         װערן פֿאַראַרבּעט אין אַזיע
                         פֿאַר אַ שװאַרצער פֿאַרבּ
                         צו די האָר און די שיך.
‏                        biseus▯[.  2. קרײַטעך
                      ון דער אַלטער װעלט מיט
                     אַן ערך 10 אונטערמינים. װאָר
                     צל און בּלעטער װערן געניצט
                     אין פֿאַרמאַצעװטיק צו 
                     פֿאַרשײדענע הײלצװעקן. א'־ט י י —
                     פֿון געטריקנטע בּלעטער פֿון
                     א'. „װען דאָס הוסטן  איז
                     שטאַרק, זאָל מען נעמען...א'־
                     טײ און זיסהאָלץ־װאָרצל... דאָס
   צוקאָכן„, א. י. שפּערלינג, ליקוטים II, לעמבּערג
   תרס„ט. Al▯]▯aea O▯▯ieinalis.
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אײבּישבּױם — דער, ־בּײמער       פֿױגל־.
                                 . אױך:
  בּךיס. (בּאָטאַניק) דזװ ר(י)אַבּינע. מיטל־הױכער
  בּױם אָדער קוסט פֿון דער רױזן־משפּחה מיט
  אַ קײַלעכדיקער, קלײנער פֿרוכט װאָס זעט אױס
  װי אַ רױטע אָדער פּורפּלנע יאַגדע. װאַקסט אין
  אײראָפּע, צפֿון אַזיע און צפֿון אַמעריקע. די
                  ־                ־
  פֿרוכט איז אַ שפּײַז פֿאַר פֿאַרשײדענע פֿײגל,
  ספּעצ פֿאַרן דראָסל (דעריבּער אױך: דראָסל־
  יאַגדעס). orbus aueu]▯aria▯.
אײבּל — ← אױבּל.
אײבּנבּױם  —  דער,  ־בּײמער.  (בּאָטאַניק)
                      נאָדלבּױם פֿון צפֿונדיקן 
                      קלימאַט, מיט פֿלאַכע זײַטן און
                     אײבּיק־גרינע  נאָדלען.  פֿון
                      האָלץ פֿון א, מאַכט מען 
                     לוקסוס־מעבּל און דער א, איז
                     דערפֿאַר כּמעט װי געװאָרן
                     אױסגעראָטן. װערט אױך 
                      קולטיװירט אין אַלע קלימאַטן
                     װי אַ דעקאָראַטיװ געװיקס.
‏  (a▯u▯ (baceata▯[,. צװײַג מיט שישקעס ←
  בּילדל.
אײַבּעטשע — פֿראַזע, זװ. אמ. אױך: 
  אַבּעטשע.  bet ▯ou 1: ▯־ >. איך װעט זיך
  מיט דיר (אײַך); איך פֿאַרזיכער אײַך.
אײבּעכעדל — דאָס, ־עך.  בּעכערל, גלעזל,
  ספּעציעל צו האַלטן אַ געקאָכט אײ בּײַם עסן.
אײבּעלע — דאָס, ־ך. פֿקפֿ פֿון אױבּל (←).
אײבּער־ — פּרעפֿיקס. M▯d▯: ober.  קומט
  אין סובּסטאַנטיװן און אױך אין אַ צאָל 
  אַדיעקטיװן, געשאַפֿן פֿון סובּסטאַנטיװן מיט דעם
  פּרעפֿיקס.  1. װײַזט אױף עפּעס װאָס איז
  ה ע כ ע ר, להיפּוך צו דעם װאָס איז 
  נידעריקער און שאַפֿט אַ פּאָרל מיט דעם 
  אַקעגנדיקן א ו נ ט ע ר ־:  אײבּערליפּ (אונטערליפּ),
  אײבּערקלײד (אונטערקלײד), אײבּעראַרבּל (
  אונטעראַרבּל), אײבּערערדיק (אונטערערדיק) אאַזװ.
  2. װײַזט אױף דער העכסטער אָדער הױכער
  מדרגה אין דער אײגנשאַפֿט פֿון סובּסטאַנטיװ.
  װאָס איז אַ גאָר גרױסער. אײבּערנאַר, 
  אײבּערחכם, אײבּערטיפּש. אײבּעראַפֿעריסט, 
  אײבּערשװינדלער.  3. װײַזט אױף אַ טײל פֿון אַ
  זאַך, אַ גרופּע, אַ שטח װאָס איז איבּער, איז
  העכער װי די אַנדערע טײלן. אײבּערשטיבּל,
  אײבּערדעק, אײבּערגאָרן.   4.  װײַזט  אױף
  דער העכסטער אָדער העכערער אינסטאַנץ.
  אײבּערראָט,  אײבּערגעריכט,  אײבּערפּאַלאַטע.
  5. בּרענגט אַ נײַעם בּאַטײַט לױט אַסאָציאַציעס
  װאָס בּינדן זיך מיט די בּבּ פֿון פּרעפּ א 
   יבּ ע ר. אײבּערמענטש, אײבּערהערשאַפֿט.
     6. אין גנ צו װײַזן אַז עס איז דער 
  העכערער טײל פֿון לאַנד אָדער געגנט. קען װײַזן
  אױד אױפֿן צפֿונדיקן טײל פֿון אַ לאַנד אָדער
  געגנט. א'־מצרים. א'־בּײַערן. א'־העסן. א'־זאַקסן.
  א'עלזאַס. א'־עסטרײַך. א'־פֿראַנק(ע)ן. א'־
  שלעזיע. א'־קאַליפֿאָרניע. א'־איטאַליע.  אױך כּדי
  אונטערצושײדן צװישן צװײ פּונקטן מיט 
  גלײַבע נעמען. ← אונטער, פּרעפּ, בּ6. ▯־גינזבּורג.
  א'־גומבּאַך.
אײבּער
    
7. װײַזט אױף דעם װאָס איז דער העכסטער
  אָדער העכער אין ראַנג, אַמט, פּאָזיציע. 
  פֿאַרבּײַט הױפּט־, שעף. דינט אױך צוצוגעבּן אַן
  איר בּײַטעם. ← אײבּער־נעגלשנײַדער. ← 
  אײבּערנעכטן.
א'אַגראָנאָם          א'מאַרשאַל
א'אַדװאָקאַט         א'מאַשיניסט
א'אַדיוטאַנט         א'סעקרעטאַר
א'אַדמיראַל          א'סערזשאַנט
א'אינזשעניר(־נער) א,
א'אינט▯                          אַנט
          רוקטאָר    א'פּאָל
א'אינס                       קאָװניק
          נדאַנט      א,

א'אינספּעקטאָר     א'פּאָמאָטשניק
א'אָנפֿירער           א'פּאָסטמײַ▯טער
א'אַקציז▯          א'פֿ▯ר ▯גט
                                  י
א'אַפּטײ  ר         א'פּר זיד נט

א'אַרכיװאַר          א'קאָמאַנדיר
א'אַרכיטעקט        א'קאָמיסאַר
א'בּאַאַמטער         א'קאָמענדאַנט
א'בּיבּליאָטעקאַר    א'קאַמערהער
א'גענע▯▯          א ▯▯נט▯
             ײַסטע
                           ,
                                     ליאָר
א'בּירג ר        ר  א,  נדו טאָר

א'דיאַקאָן            א'קאָנטראָ
א'דיריגענט          א'קאַפּיטאַן
א'װאַכמײַסטער     א'
קװאַרטירא'זנאַכער               מײַסטער
א'לײטענאַנט        א'רעגיסטראַר
א'מאַיאָר             א'שע▯ אאַ.
    ( ▯טײַטז פֿאָרמעז, װע  ▯ר▯ר
                                י
     בּ       ,—             רט ר װ ס
  שאַפּן זיך פּון זײ ← ד
   גופֿא, אָן אײבּער).
אײבּער — דער, ־ס. 1. װער עס פֿאַרנעמט
  אַ װיכטיקערע, שטאַרקערע פּאָזיציע. העכערער
  (בּאַאַמטער, אָנגעשטעלטער) לגבּי אַ נידעריקערן
  אין ראַנג (דעה, מאַכט א▯). ← אונטער, בּ1.
  דער א, פֿון דער אונטערװעלט. 2. פֿיגור אין
  קאָרטנשפּיל, דאַמע, מלכּה. אין אַ צאָל שפּילן
  — דאָס צענטל, אין עטלעכע שפּילן — דער
  מלך; אין אַנדערע — דער פּױער, װאַלעט
  (אין פֿאַרגלײַך מיט די קאָרטן װאָס האָבּן ניט
  קײן פֿיגורן). אַן א, שלאָגט אַן אונטער (←.).
  *דעם א, אײכלס אַן אײניקל — א) װעגן אַ
  לײַדנשאַפֿטלעכן קאָרטנשפּילער; בּ) װעגן אײנעם
  װאָס האָט ניט קײן געהױבּענעם ייִחוס. “ער
  האָט שׂכל װי דער א, אײכל„, פֿװל. 3. 
  גרעסטער געװינער אױף אַ לאָטעריע. דער א, האָט
  געװאונען טױזנט זלאָטעס.  4. אײבּערקול.
  געשרײ. רעדן אױפֿן א', אױף דער העכסטער
  אָקטאַװע. „מע רעדט אים דאָס און ער 
  ענטפֿערט בּױדעם — איז דאָס װײַבּ אַרױס אױפֿן
  א'„, בּ. נאַךין, שריפֿטן.
אײבּעראױפֿזיכט — די, ־ן.  הױפּט־
  אױפֿזיכט. העכסטע השגחה. האָבּן די א, איבּער אַן
  אינסטיטוציע. „איבּערנעמען די א, אין אַלעם
  װאָס בּאַטרעפֿט דעם אונטערריכט“, צעד.
            

▯
אײבּעראױסזעער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
  הױפּט פֿון אױפֿזעערס. װער עס האָט דעם אַמט
  אָדער די דעה איבּער אױפֿזעערס. „האָט זיך 
  אָנגעטאָן גרױסאַרטיק...און גענומען אױף זיך די
  ראָלע פֿון אַן א,„, שע, ,דאָס גרױסע געװינס'.
  ־יש — אַדי.
אײבּעראינסטאַנץ — די, ־ן. העכסטע 
  אינסטאַנץ. „זיך אונטערגעװאָרפֿן דעם בּאַשלוס פֿון
  דער א, [דאָ: דעם סופּרים־קאָרט פֿון די 
  פֿאַראײניקטע שטאַטן]„, ש.  מאַרגאָשעס, טמז,
‏  II 19▯5 8.
אײבּעראינקװיזיטאָר — דער, ־ס (־ן).
  1. הױפּט־אינקװיזיטאָר. טאָרקװעמאַדאָ דער א'.
  „בּעת אין גלאָצע▯יש געניטער פֿון אַן א, טוט
  איר אײגל לוסטיק לױפֿן אונטן אױפֿן 
  שײַטערהױפֿן„, אַל I, 'קומט דער ליבּער זומער'.
  2. בּכלל גרעסטער רשע צװישן זײַנע חבֿרים
  רשעים. אונטער נאַצישער הערשאַפֿט האָט מען
  אַזױ גערופֿן יעדן העכערן נאַצישען בּאַאַמטן,
  ספּעצ די הױפּטן פֿון קאַצעטן און די נאַצישע
  הערשערס איבּער די געטאָס. װנ — די א'שע.
אײבּעראַמט — דער & די, ־ן.   העכסטער
  אַמט. פֿאַרנעמען די א'.
אײבּעראָנקל — דער, ־ס? ־ען? אַרכ. 
  עלטערפֿעטער. „אונ, ער שפּראַך צו משה. דוא
  עבּיר אונקיל, האשׂטו דען ניט מיט מיר 
  גלערנט...„, מהמ, אַמשט l722, יא/ב.
           

־
אײבּעראָסיציר — דער, ־ן. ־שע — פֿרױ
  פֿון א'. פּפֿ. ־צע'ר.  אָפֿיציר פֿון די 
              הע▯
  כערע ראַנגען. „די גאַנצע ג▯נעראַליטעט, 
  שטאַבּא'ן...„, קנד, No ,l866 37. „פֿור די 
  אובּיר אונ, אונטר אױפֿיצירר די היר זײַנן
  געמעלט“, מעדני מלך, פֿפֿדמ l726.
אײבּעראַרבּל — דער, מצ װי אצ. (
  שנײַדערײַ) דרױסנדיקער טײל פֿון אַרבּל; אַרבּל
  אָן דער פּאָדשעװקע. ← אונטעראַרבּל.
אײבּעראַרבּעט — די, ־ן. 1. אַרבּעט װאָס
  װערט געמאַכט נאָך די אָפּגעאַרבּעטע אָפֿיציעלע
  אַרבּעט־שעהן, ראָכקינד־שקליאַר װבּ. 2. זײער
  גוטע פֿאַכמענישע אַרבּעט. ליװערן נאָר א'.
אײבּעראָרדאָװי(צ▯)אַניש — אַדי.  (
  געאָלאָגיע) װאָס האָט אַ שײַכות צו דער לעצסער
  עפּאָכע פֿון דער אָרדאָװי(צ▯)אַנישער ערע. ←
  אונטעראָרדאָװי(צי)אַניש.
אײבּעראַרכיטעקטאָר — דער, ־ן (־ס).
  הױפּט אַרכיט▯קטאָר. „געבּױט האָט די סוכּה
        ־
  דער פֿעטער...נאָר געקאָמאַנדעװעט האָט דער
  זײדע, געגעבּן עצות, װי אַן א'“, שע, פֿונעם
  יאַריד I.
אײבּעראַרמײ — די, ־ען. אַרמײ מיט 
  בּאַזונדערע פּריװילעגיעס. אַרמײ פֿון 
  אײבּערמענטשן (סאַרקאַסטיש). „זײַנען אױסן געװען 
  אָפּצוקילן אַ בּיסל דעם בּרען פֿון הימלערס א'„,
  מװ, היטלערס פּראַפֿעסאָרן.
אײבּעראַרמל — דער. מצ װי אצ. לאַקל
  
מל)...בּאַשטײט פֿון אונטעראַרמל — דער טײל
  (װלאָצלאַװעק). דזװ אײבּעראַרבּל. „אַרמל (
  
עראינעװײניק אַרײַן צום פּשאָדעק, און א, —
  דער טײל אין דער לופֿט אַרײַן„, ש. װינטער,
  פֿש II.
אײבּעראָרעם — דער, ־ס. אײבּערשטער טײל
  פֿון אָ▯ם, צו דער פּלײצע (גוף) צו. יאַכ.
  אױך:  'בּײן.
        ר

אײבּעראַ      — דער, ~ערצטע. דטשמ.
  נר. הױפּט־דאָקטער (אין אַ שפּיטאָל א▯). „
                        האָאײבּערבּוכהאַלטער
  
בּן מיר זײער אָנגענעם צוגעבּראַכט בּײַם דר,
...א, אין אַלגעמײנעם האָספּיטאַל“, ארז, קמ,
‏  No ,1868 47.
א          העלפֿער —  דער,  ־ס.  פּפֿ:
             ר.  1. װיכטיקסטער, עלטסטער
  צװישן אַ מלמדס בּאַהעלפֿערס. „ער [דער מלמד]
  קומט זיך צוזאַמען מיט זײַנע חבֿרים די 
  אַנדערע מלמדים, און מיט די א'ס בּײַ אַ גלעזל
  מעד„, ייִפֿאָל, No ,1882 39.  2. אַקטיאָריש.
  שפּאַסיק. זײער שלעכטער אַקטיאָר.
אײבּערבּאַװײַז — דער, ־ן.  װיכטיקסטער
  בּאַװײַז. פּרוּװן אָפּשלאָגן דעם א, פֿון דער
  בּאַשולדיקונג.
אײבּערבּאַװל — דער. מצ װי אצ.  בּע▯
  סערער מין בּאַװל װאָס מע ניצט בּײַם נײען
  אױף דער רעכטער זײַט פֿון בּגד. ייִהאַנ, No 36.
אײבּערבּאַלקן — דער, ־ס. העכסטער 
  בּאַלקן אין אַ בּנין. דער דאַך האַלט זיך אױפֿו א'.
אײבּערבּאַן — די, ־ען.  בּאַן װאָס אירע
  רעלסן זײַנען אױף הױכע געשטעלן איבּער
  די גאַסן. לופֿטבּאַן. „מיר'ן פֿאָרן מיט דער
  דריטער עװעניו, מיט דער א', אין בּראָנקס
  אַרײַן„, רײד (ניו־יאָרק).
אײבּערבּאַק — די, ־ן.  אײבּערשטער טײל
  בּאַק, צו די אױגן צו. „אַרױסגעזען פֿון זײַן
  פּנים...האָט מען בּלױז אַ פּאָר גוטע 
  טונקלבּרױנע אױגן און קלײנע שטיקלעך א,„, פֿ.
  פֿרײד, צוק, דעצ, 1957.
אײבּערבּגד — ▯..בּעגע▯] דער, ־ים [...
  בּגאָדי▯].  יעדער מין בּגד װאָס מע טראָגט פֿון
  אױבּן. געװײנלעך יעדער מין מאַנטל. אױך:
     ־
  קאַפֿטן, אײבּערראָק, אײבּעררעקל. זיך נײען
  אַן א, אײו מאָל אין אַ שמיטה. „אַ קאָלנער
  פֿון אַ שטיקל קעצענע פֿעל פֿון דער מאַמעס
  א'“, י. א. קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן. „זיך
  אָפּגערוקט פֿון טיש, רױשנדיק מיט די בּרעגן
  פֿון זײַן לאַנגן שװערו ראַצעמאָרענעם א,„,
  מ. ריבֿקין, דער װעליזש▯ר בּלוט־בּלבּול, װילנע
‏  19l4. „די פֿאַרבּליבּענע ייִדן אין פּאַריז [בּעת
  דער נאַצישער אָקופּאַציע] װאָס מוזן טראָגו
  דעם געלן מגן־דוד אױף די א'ים„, א. אַלפּערין,
  טמז, XI 1960 27.
אײבּערבּױ — דער, ־ען. 1. דאָס װאָס איז
  געבּױט איבּער אַ געבּײַדע. אַ מין טורעמל
  װי אַן א'. „צו דער שטובּ איז צוגעקומען אַן
  א, פֿאַר דעם יונגן פּאָרפֿאָלק“, רײד. 2. דאָס
  אידײאישע, דאָס גײַסטיקע װאָס אַנטװיקלט זיך
  אױף אַן עקאָנאָמישן, אַ מאַטעריעלן יסוד. דער
  גײַסטיקער א, לױט קאַרל מאַרקס שיטה. „פֿון
  דעם ייִדנס גרונט־סיטואַציע     פֿון דער 
                                אי־־
  בּער־איבּערגעהױבּנקײס פֿון זײַן גײַסטיקן א,„,
  בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע.
אײבּערבּױגן — דער, ־ס. אײבּערשטער 
  בּױגן. צושטעלן אַן א, מיטן נאָמעו פֿון מחבּר.
  אַ טאָפּלטע אַרקע מיט אַן א'.
אײבּערבּוכהאַלטער — דער, ־ס (~
  בּוכהאַלטאָ'רן). הױפּט־בּוכהאַלטער. „ער האָט אים
  בּאַלד געמאַכט פֿאַר אַן א, און אַן אײבּערהער
  איבּער אַלע זײַנע מענטשן„, מ. מ. יודעלעװסקי,
  חנעל▯[, װאַרשע תּרמ„ד.
אײבּערבּורגערמײַסטער

אײבּערבּורגערמײַסטער — דער, ־ס. 
  געװײנלעך: ~בּירגערמײַסטער. ראָש־העיר;
  הױפּט אַדמיניסטראַטאָר פֿון דער שטאָט־
        
  פֿאַרװאַלטונג. „די פֿאָרשטײער פֿון דער שטאָט,
  דער א, און די פֿאָרשטײער פֿון דער ייִדישער
  געמײנדע„, קמ, No ,1864 31.
אײבּערבּײן — דער, ־ער. דזװ איבּעראָרעם ←.
אײבּערבּיר — דאָס & דער. מצ נבּ.  בּיר
  װאָס האָט אין זיך מער אַלקאָהאָל װי 
  געװײנלעך בּיר.
אײבּערבּירגער — דער. מצ װי אצ. בּירגער
  מיט ספּעציעלע רעכט, פּריװילעגיעס (אָפֿטער
  פֿאַראַכטלעך). „איז ער בּכּוח מקײם צו זײַן
  זײַן העכערן בּאַרוף פֿון גרינהאָרן — א'“,
  בּ. ריװקין, ה. לײװיק.... ־יש — אַדי.
אײבּערבּלאַט — דאָס & דער, ~בּלעטער.
  בּלאַט װאָס אונטער דעם איז דאָ אַן אַנדער
  בּלאַט. ← אונטערבּלאַט, בּ1. 2. אײבּערשטע
  פֿלאַך פֿון בּלאַט.
אײבּערבּלוזע — די, ־ס. אױך: ~בּלוזקע.
  1. בּלוזע װאָס מע טראָגט איבּער דעם קלײדל.
  „די א'ס זײַנען לעצטנס געװען שטאַרק 
  מאָדערן און זײ זײַנען װידער אין דער מאָדע„,
  פֿאָר, I▯ l965 2.  2. בּלוזע פֿאַר קינדער
  און יונגװאַרג, װאָס איבּער דעם טראָגט מען
  ניט קײן רעקל.
אײבּערבּעט — דאָס (די), ־ן. 1. איבּערבּעט;
  פּערענע, פֿעדערדעק(ע). „...אונטער אַ קישן
  אָדער אונטער אַן א'„, איבּז, תּקוני שבּת,
  אוסטרהא 1818.  2. דאָס אײבּערשטע בּעט
  פֿון אַ צװילינג־בּעט װאָס איז אײנס איבּער
  דעם אַנדערן (היפּוך פֿון אונטערבּעט).
אײבּערבּעל־הבּית — [...בּאַלעבּאָס] דער,
  ~בּעלי־(ה)בּתּים [...בּאַטי▯]. גרעסטער 
  בּעלהבּית, איבּער אַנדערע בּעלי־בּתּים. „אַלע 
  פּערזאָנען אין דעם ענגן, קאַלטן און נאַסן שטיבּל
  זענען פֿינף, און דער דלות װעלכער איז דאָ
  געװען דער א'־ה, װאַר דער זעקסטע▯', ייִפֿאָל,
‏  No ,1887 31.
אײבּערבּעלפֿער — די, ־ס. ← 
  אײבּערבּאַהעלפֿער. „דער א, פֿלעגט מיט די קינדער
  זאָגן די אינדערפֿריאיקע בּרכות, אײַנקנעלן מיט
  זײ דעם אַלף־בּית, לערנען טראַף“, רײד. „מיכל
  בּעלפֿער איז געװען בּײַם בּעסטן דרדקי־מלמד
...דער א'„, יאַ, שטערנטיכל, לײַפּציק 1862.
  „דער מלמד טרײַבּט אָן אַ פֿולע שטובּ מיט
  קינדער...דערצו מוז ער האַלטן א'־ און 
  אונטערבּעלפֿערס“, קמ, No ,l965 32.
אײבּערבּעלקע — די, ־ס.  אײנע פֿון די
  בּעלקעס (קלעצער) װאָס אױף זײ האַלט זיך
  די סטעליע.
אײבּערבּעקער — דער, ־ס.  ראָש, הױפּט
  פֿון די בּעקערס. „האָט דער א, [,שׂר־האופֿים']
  געזען אַז ער האָט צום גוטן פּוֹתר געװען„,
  תּי, בּראשית, מ, 15.
אײבּערבּרואים — די. בּמ.  בּאַשעפֿענישן
  װאָס שטײַגן איבּער אַלע פֿאַראַנענע, װאָס 
  זײַנען אױף דער העכסטער מדרגה פֿון 
  עװאָלוציע. „עס װעט אױפֿקומען אַ הײליקע▯..תּקופֿה
                      51()1
  
פֿון אײבּערמענטשן און א'...נאָך אַ 
  שטרענגער בּיִאָלאָגישער סעלעקצי▯„, א. ליפּינער, איק,
  פּסח תּשכ“ד.
אײבּערבּרוסט — די. מצ נבּ. העכערער טײל
  פֿון בּרוסט. אָפּבּרענען אױף דער זון די הענט,
  דעם האַלדז און די א'.
אײבּערגאָט — דער, ~געטער.  הױפּטגאָט
  אין דער פֿאָרשטעלונג פֿון פּאָליטעאיסטן, 
  געצנדינערס. גריכישער א, (ד)זעאוס. „האָבּן זײ
  זיך פֿאָרגעשטעלט אַ ג▯נצע רעגירונג פֿון אַן
  א, מיט אַ װײַבּ און קינדער, מיט...גענעראַלן...
  אונטערגעטער“, קמ, No ,1866 26.
אײבּערגאַס — די, ־ן. גאַס װאָס גײט 
  פּאַראַלעל און העכער צו אַ צװײטער גאַס װאָס איז
  ניךעריקער. װאױנען אױף דער ערשטער א,
  פֿון גרינעם בּאַרג (קאָװנע).
אײבּערגאַרטל — דער, ־ען.  גאַרטל פֿון
  אױבּן. אַ בּרײטער א, איבּער דער קאַפּאָטע.
אײבּערגאַרן — דער. מצ װי אצ. דזװ 
  אײבּערבּאַװל.
אײבּערגאָרן — דער, ־ס. אײבּערשטער גאָרן,
  אײבּערשטאָק, גאָרן װאָס איז אונטערן דאַך.
  װאױנען אױפֿן א', װינטער זיך טרײסלען פֿון
  קעלט און זומער פֿאַרבּרענט װערן פֿון היץ.
אײבּערגבּאי — [...גאַבּע] דער, ־ם [...
  גאַבּאָאי▯]. װנ ־טע, ־ס. 1. הױפּט־גבּאי. „ער זאָל
  פֿון איצט אָן צונעמען אַלע ארץ־ישׂראל־געלטן
  און פֿון ר, מאיר בּעל־הנס־פּושקעס, אַפֿילו פֿון
  די א'ם“, יפּ. 2. דעה־זאָגער בּכלל. קאָכלע▯פֿל.
  הױפּט־שמעלקע. אַן א, בּײַ די גנבֿים.
אײבּערגײַסטלעכער  — דער,  ־לעכע.
  הױפּט־גײַסטלעכער (פֿון אַ ניט־ייִדישער נאמנה).
  „דער א, און אַלע...קירכדינער...האָבּן רואיק
  צוגעזען...די מאָרדטאַט„, קמ, No ,1869 4.
אײבּערגלה — דער, ־ים. הױפּט־גלח. 
  פּראָטאָפּאָפּ. ל2.
אײבּערגעדאַנק — דער, ־ען.  1. 
  הױפּטגעדאַנק. 2. איר װעגן אַ פֿלאַכן אָדער פֿאַלשן
  געדאַנק. „פּס, אַזאַ א, איז מיר נאָך קײנמאָל
  ניט אױסגעקומען צו הערן!„, רײד.
אײבּערגעהיל▯ — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.
  װיכטיקסטער געהילף בּײַ אַן אַרבּעט (װאָס
  האָט צו זיך געהילפֿן).
אײבּערג(ע)װאַלד — דזװ אײבּערהערשאַפֿט.
אײבּערגעװאַנט — דאָס, ־ן (אױך: ~
  געװענטער).  1. שטאָף פֿאַר אַן אײבּערבּגד.
  2. יעדער מין געװאַנט װאָס קומט פֿון אױבּן.
  3. אײבּערבּגד. אָנטאָן אַן א, אײדער מע גײט
  אַרױס אין קאַלטן דרױסן.
אײבּערגעזימס — דער, ־ן.  געזימס װאָס
  קומט גאָר אױבּן. אַן אױסגעצאַצקעטער א'.
אײבּערגעזע'ל — דער, ־ן.  װיכטיקסטער
  געזעל אין אַ װאַרשטאַט (װאָס האָט אונטער
  זיך (אַ) געזעל(ן).
אײבּערגעזעלשאַפֿט — די. מצ נבּ. 1. 
  געזעלשאַפֿט פֿון דעך קומענדיקער צײַט, װאָס זי
  איז העכער, אַנטװיקלטער װי די איצטיקע.
  „אַרײַנשלעפּן אין אַן אַטאָמישער א'„, טמז,
                            אײבּערדיאַלעקט
  
‏IX 1964 9.  2. געזעלשאַפֿט פֿון 
  אַריסטאָקראַטן, פֿון די אײבּערשטע שיכטן.
אײבּערגעטריבּ — דער, ־ן.  טראַנסמיסיע,
  טרײַבּ־רימען װאָס קומט פֿון אױבּן (אין אַ
  מאַשין, דרײבּאַנק), א. ל. זײדל, טאָקעךײַ,
  מאָסקװע 1932.
אײבּערגעסל — דאָס, ־עך.  פֿקפֿ פֿון 
  אײבּערגאַס ←.
אײבּערגעץ — דער, ־ן. הױפּט־געץ. „...איז
  פֿאַרגלאָצט געװען מיט טױזנט אױגן צום 
  מיליאָן־דאָלאַרדיקן שמאַלצטאָפּ, דעם אָפּגאָט און
  א, פֿון...בּאַלעבּאָס„, בּ. ריװקין, ה. לײװיק....
אײבּערגעריכט — דאָס (דער), ־ן. העכסטע
  געריכט־אינסטאַנץ. אַן אַפּעלאַציע אין א'. „
  אַפּעלירן פֿון אונטר אַן אובּר גריכט זיך צו 
  בּירופֿן“, י. מאַרשן, חנוך לנוער פֿיורדא 1774.
                                 ,
אײבּערגעשטעל — דאָס (דער), ־ן.  טײל
  פֿון אַ מכשיר פֿון אַן אָנשפּאַר װאָס איז פֿון
                ,
  אױבּן, איבּער אַן אַנדער טײל אָדער אַנדערע
  טײלן.
אײבּערגעשטעלט▯ער — דער, ־ע.  
  אױפֿזעער; עלטסטער איבּער אַ גרופּע אַרבּעטער
  אע. „אַחוץ שלמהס א'ע װאָס איבּער דער
  אַרבּעט„, תּי, מלכים א, ה, 30.
אײבּערגעשפּאַ'ן — דער, ־ען. אױד: 
  אָבּערגעשפּאַן הױפּט־אַדמיניסטראַטאָר פֿון אַן 
  אָרטשאַפֿט (אונגאַרן). ← ז.  י. גרינװאַלד, 1.0Oo
  ▯אַר ייִדיש לעבּן אין אונגאַרן, נ“י l945, ז,
  244. „אין שטײנאַמענגער (אונגאַרן) איז 
  אָנגעקומען אַ נײַעך אָבּערגעשפּאַן, האָט מען
  לכּבֿוד אים געמאַכט אַ פֿאַקלצוג„, ייִפֿאָל,
‏  ▯I 188▯ 8.
אײבּערגראַטקע — די, ־ס.  אײבּערשטע
  גראַטקע. אַרױפֿשטעלן די פּסחדיקע כּלים אױף
  דער א'. שפּאַסיק, אײבּערשטע בּריק צײן.
אי▯בּערגרופּע — די, ־ס. (סאָציאַל, 
  אינטעלעקטועל אע) װיכטיקסטער טײל פֿון אַ 
  גרעסערער גרופּע. די פּראָפֿעסאָרישע א'.
אײבּערגרעבּ — די, ־ן.  (שנײַדערײַ) מאָס
  פֿון בּרוסטקאַסטן. נעמען די א'.
  
כּל. אײבּערשטער דאַך. „אױפֿן דאַך פֿון בּנין
אײבּערדאַך — דער, ~דעכער פֿקפֿ: ~
                                דע.
  
איז דאָ אַ גערטנדל און איבּער אים אַן א'„.
אײבּערדאָקטער — דער, ~טױרים. װנ
  ־שע, ־ס. הױפּט־דאָקטער אין אַ קליניק, 
  שפּיטאָל אע. „דער א, איז אױך געבּליבּן שטײן
  ניט בּלאַס, ניט האַלבּ־אָנמעכטיק, נאָר 
  פֿאַרװאונדערט„, יהל, די ערשטע ליבּע, װאַרשע
  ▯188.
אײבּערדזשע'ניטאָר — דער, ־ס.  אַמ.
  הױפּט פֿון בּאַדינערס װאָס פּאַסן אױף אױף
  אַ בּנין. „בּײַ רײַכע קרובֿים איז ער געװאָרן
  א, איבּער צװײ טענעמענט־הײַזער אױף 
  פּאַרקעװעניו“, אָפּאַ, ,גערטרוד'.
אײבּערדיאַלע'קט — דער, ־ן.  דיאַלעקט
  װאָס איז איבּער די נאַטירלעכע דיאַלעקטן און
  איז צום טײל אַנדערש. כּלל־שפּראַך, 
  שמעלץדיאַלעקט. „האָט זיך דורכן צוזאַמענשטראָם פֿון
אײבּערדיק
  
פֿאַרשײדענע דײַטש־דיאַלעקטישע עלעמענטן 
  געהאַט געשאַפֿן אַ מין ייִדישער א', אַ מין 
  כּללשפּראַך„, מװ, ייִפֿאַ, װאַרשע l0 ,1938.
אײ'בּערדיק — אַדי. װאָס איז איבּער ע▯פּעס,
  פֿון אױבּן; װאָס איז העכער. די א'ע שיכטן,
  קלעצער. ־יקײט — גאװה, שטאָלץ.
אײבּערדירעקטאָר — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס;
  װײַבּ פֿון א, — —שע. הױפּט־דירעקטאָר, 
  עלטסטער איבּער אַ גרופּע דירעקטאָרן. „ה, ר.
  אַלס א, פֿון די אײַזנבּאַנען האָט געעפֿנט דאָס
  טירל פֿון װאַגאָן“, קמ, No ,1867 23.
אײבּערדעװאָניש — ← איבּערדעװאָניש.
אײבּערדעק — די, ־ן.  1. דאָס מיט װאָס
  מע דעקט זיך צו. דעקע (פּערענע, לײַלעך)
  װאָס קומט איבּער דעם װאָס שלאָפֿט. נוצן
  דעם װינטערמאַנטל פֿאַר אַן א'. 2. ▯עדער מין
  צודעק אָדער פֿאַרדעק. אַן א, מיט שפּיצן 
  איבּערן טישטעך. אַ קאָליררײַכע א, אױף אַ
  בּעט. „דאָס װײַסע א, פֿון מײַן שלאָף־בּעט“,
  שע, 'שיר השיריס'. „און איבּער די א, פֿון
  די װײַסע שנײ־װעלט װײַזן זיך שױן דאָ און
  דאָרט שװאַרצע ערדפֿלעקן אַרױס“, אַש, שטעטל.
אײבּערדעק — דער, ־ן. 1. העכסטער דעק
  (און אָפֿענער, אָן אַן איבּערדאַך) אָדער גאָרן
  פֿון אַ שיף. שטײן אױפֿן א, און קוקן דורך
  אַ שפּאַקטיװ אױף דער יבּשה. „אַז מע האָט
  זײ אָנגעזאָגט...מע זעט שױן אַרױס דאָס לאַנד,
  זענען זײ אַרױס אַלע אױפֿן א'“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן II. 2. פֿלאַכער דאַך. 
  אױסהענגען װעש אױפֿן א'.
אײבּערדעקל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון 
  אײבּערדעק.  ספּעצ צודעק אױף קעסטעלעך אָדער
  גלאָז־, פֿאָרצעלײַ־כּלים אע. “דאָס זײַנען פֿלאַכע
  שאַכטעלעך פֿון טאַקטור װאָס זײערע א'עך
  זײַנען פֿון רײנעם גלאָז“, אמד, אײן הונד אַלס
  שדכן, װילנע 1878.
אײבּערדעקע — די, ־ס. דזװ אײבּערדעק, די.
  „אָנגעהױבּן...לײגן אין בּױד פּעק, קישנס...
  פּעלצן, א'ס“, מ. ריבקין, װעליזשער בּלוט־בּלבּול,
  װילנע l9l4.
אײבּערדראָט — דער, ־ן. דראָט װאָס קומט
  פֿון אױבּן. אַ פֿאַרצױמונג מיט שטעכיקן א'.
אײבּערדרוק — דער. מצ נבּ.  שטאַרקער
  דרוק. העכסטע מדרגה פֿון דרוק װאָס אַ מכשיר,
  אַ כּלי, אַ קעסל אע קען אױסהאַלטן.
אײבּערדרעקל־קאָמיסאַר— פּאַריזער ייִדיש.
  פּע אָ. מע פֿלעגט זאָגן אױף אײנעם װאָס האָט
     ▯
  זיך געהאַלטן פֿאַר אַ גאַנצן קנאַקער און 
  דעהזאָגער: „קוקט אים נאָר אָן, ער איז דאָך אַ
  גאַנצער א'־ק'„.
אײבּערהאַלבּ — פּרעפּ & אַדװ. ־▯M▯d: obe
‏▯ 1alben][.  פֿון אױבּן. אין דער ריכטונג צום
  אױבּן. ← אונטערהאַלבּ.
אײבּערהאַמער — דער, ־ס.  אײבּערשטער
  האַמער (אָדער שטיק אײַזן, מער־װײניק 
  האַמערפֿאָרמיק) אין אַ מאַשין װאָס האָט צװײטן 
  האַמער פֿון אונטן. ←אונטערהאַמער.               א
אײבּערהאַנט — די, ~העגט [ון].: ▯Mh
‏   hant־▯obe. 1. ערשטיקע דעה, הױפּט־דעה.
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אײבּערמאַכט. צד װאָס געװינט אָדער האַלט אין
געװינען און דאָמינירן בּײַ אַ פֿאַרמעסט, 
געראַנגל, צונױפֿשטױס פֿון אינטערעסן. קומט מיט
די װערבּן: האָבּן, נעמען, בּאַקומען, קריגן,
געװינען, אַרױסװײַזן, בּלײַבּן, האַלטן אאַ. 
צוזאַמען מיט די װערבּן — אַרױסקומען אױפֿן
ערשטן אָרט, געװינען, מנצח זײַן, דאָמינירן
אע.
   מיט ה אָ בּ ן: „די מורדים האבּן גיהט דיא
אױבּר הנט“, װינץ. „פֿאַרהאַנדן קהילות קדושות
װאָס די משפּחה האָט בּײַ זײ נאָך נישט די
א'„, יפּ. „מיט װאָס האָט מען די א, איבּער
די שקצים פֿון דער הײַנטיקער װעלט“, ממוס,
טאַקסע. „אױפֿן פּאַפּיר האָבּן מיר שטענדיק
די א, געהאַט“, פּרץ, געװאַנקען און אידײען.
„דער אור די לײַכט אױפֿן נפֿש האלקית, אַז
זי זאָל האָבּן די א, אױף די נאַרישקײט פֿון
...דעם יצר־הרע„, תּניא, 70.
   מיט נ ע מ ע ן: „זי זאהן דשׂ עשׂ אױבּר
הנט װאָלט נעמן, דר בֿון [= דערפֿון] צו
וליהן [= פֿליִען, אַנטלױפֿן] װאָלטן זי זיך
ניט שעמן“, בּבֿא־בּוך, 542. „אַם נײַנטן טאָג
דאשׂ פֿירדן מוניט נאַם דער הונגר איבּר הנד
אין דר שטאַט„, מ. שערטילש, ספֿר ירמיה,
פּראָג 1602, נב, 1. „װער האָט ענטליך איבּר
הנט גינומין„, גה, 83. „דורכן פֿרעמדן לשון
נעמט די אַסימילאַציע די א'„, אפֿא, געטראַכט
מיט ע▯רי־טײַטש.
  מיט בּ אַ ק ו מ ע ן ▯. ק ר י ג ן: קריגן די
א, ערשט בּײַ דער ענדשפּיל, בּײַם לעצטן קאָן
אע. “דערצו האָבּן זײ בּעוה“ר [= בּעװנותינו
הרבּים] זײער די א, בּאַקומען„, יפּ. „דאָרט װאו
די השׂכּלה פֿאַלט, בּאַקומט דאָס שלעכטע און
דאָס מיאוסע די א'“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
„האָט דער קינסטלערישער הומאָר די א, 
בּאַקומען איבּער דער מער פּובּליציסטישער 
סאַטירע“, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער I. „
יוםכּיפּור איז דער טאָג, װען די נשמה בּאַקומט
די א, איבּערן גוף“, הרבֿ מ. שװאַרצמאַן, טמז,
‏IX 19▯4 15.
   מיט אַנדערע װערבּן: „ער האָט פֿ אַ ר ל ו י ר ן
די א, נאָכן הערשעװען אין פֿאַראײן גאַנצע
צען יאָר“, רײד. „נישט זײַן רצון העליון,
נאָר דער רצון התּחתּון ג ע ו ו י נ ט די א'“,
הרבֿ י. ד. םאָלאָװײטשיק, טמז, X 1965 8.
„די...רעגירונג װיל איצט אַ ר ו י ס ו ו ײַ ז ן איר
א'„, קמ, No ,1866 10. „דערװײַל איז קאַנאַריק
ג ע בּ ל י בּ ן א'„, אַש, מאָטקע גנבֿ. „דעשׂט
ה[אַ]לבּן האבּן דיא אומות העולם איבּר אונשׂ
די אובּר הנט צו ה [אַ] ל ט י ן„, עיון, יא/בֿ.
“דער (יצר טובֿ) דיא אובּר האנד בּ י ה א ל ט„,
עפּש, סידור תּפֿילות, אַמשט תּק“ח. „אין דעם
ל י ג ט די א, פֿון שׂכל“, ש. בּלום, דער בּױם
פֿון לעבּן, נ„י 193l.
  2. ערשטע 'האַנט, בּײַם שפּילן קאָרטן. „דו
בּ י ס ט די א', פֿאַרפֿושער ניט!„, רײד. 3. בּײַם
שװימען, די האַנט װאָס איז איבּערן װאַסער.
← אונטערהאַנט.
ייִבּערהאַר — דער, ־ן. 1. עלטסטער פֿון
די האַרן; הױפּט▯האַר. „לאָז זיך זײַן כאָטש,
אַז איך, תּכשיט, בּין דער מלך, דער א, איבּער
                                         ־
                          אײבּערהױפּאַגענט
  
אַלע בּהמות װאָס מוזן מיר דינען„, ממוס,
  קליאַטשע.  2. דזװ האַר; געװעלטיקער. „אַז
  דאָס לאַנד פֿאַרזינדיקט זיך, בּאַקומען זײ פֿיל
  א▯ן אױף זיך“, מס, משלי תּקע“ד, כח, 2.
  „זינגען װי דאָס פֿײגעלע װאָס פֿליט אין־
  דערלופֿטן און האָט איבּער זיך קײן א'„, פּרץ,
  חסידיש. „אַ קינד דאַרף זײַן בּײַ מיר אַ קינד,
  אָבּער ניט קײן א, איבּער מיר„, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט.   3. פֿאַרבּײַט־נאָמען  פֿאַר גאָט.
  „ס'איז דאָ אַן א', אַלע אױף דער װעלט דאָ
  זענען זײַנע קנעכט„, ממוס, יודל. „אַז דער
  אַשמדאַי דערהערט דאָס װאָרט א', נעמט אים
  דער גאַנצער קאָפּ ציטערן„, װײַס II, 'דער
  איבּערגאַנג'.
אײבּערהאָר — די, מצ װי אצ.  1. האָר
  אױף דער פּלײצע און אױפֿן רוקן פֿון דער
  פֿעל בּײַ חיות. [געדיכטער, גרעסער װי די
  אונטערהאָר (←.)]. 2. אײבּערשטער טײל פֿון
  האָר אױף אַ פֿעל.
אײבּערהאַרלע — דער, ־ס. פֿקפֿ פֿון 
  אײבּערהאַר. מויִ. לאָקל (גאַליציע). עלטערזײדע (אין
  מױל פֿון עלטערן דור בּיזן אָנהײבּ 20. י„ה).
אײבּערהױז — דאָס, ~הײַזער. העכערע 
  פּאַלאַטע פֿון אַ פּאַרלאַמענט. ← אונטערהױז. „דער
  מחבּר בּאַװײַזט זײער גרינדלעך, אַז ייִדן האָבּן
  אַ בּאַשטימטע רעכט צו זיצן אין ▯ונגאַרשן
  א'“, ייִפֿאָל, No ,1885 3.
אײבּערהױזן — די. אצ נבּ.  1. דזװ הױזן,
  ספּעצ װען מע טראָגט אונטערהױזן (←.).
  2. אַרבּעטסהױזן פֿון אַ שטאַרקן מאַטעריאַל,
  געװײנלעך פֿון בּלױען קאָליר. „די 
  בּאַלעבּאָסטע...האָט אַרױפֿגעצױגן איבּערן קלײד אַ פּאָר
  בּרײטע  לײַװנטענע א'„,   אָפּאַ,  'שלעכטס'.
אײבּערהױט — די, ־ן. 1. אײבּערשטע שיכט
  פֿון דער הױט. ← אונטערהױט.  2. 
  אײבּערשטע שיכט פֿון פֿעל. „די פֿעל איז פֿון 
  אױבּנאױף צוגעדעקט מיט אַ דינער א, װעלכע מע
  רופֿט עפּידערמע“, ע. איזראַ, שיך און קאַלאָשן,
  קיִעװ 1928.  3. אײבּערשטע שיכט פֿון דער
  קאָרע. “די קאָרע האָט אױך אַן א, אָדער
  עפּידערמע, װאָס אונטער איר ליגט די אמתע
  קאָרע־סובּסטאַנץ“, װאולאַך, האַנמבּיכל  פֿאַר
  לעדער־אױסאַרבּעט I, 1922.  יק — אַדי.
אײבּערהױפּט — דער, ־ן. ראָש, עלטסטער
  איבּער אַלעמען (פֿון אַ גרופּע). „...כּדי רױם
  און די קאַטױלישע קירכע זאָל ניט בּלײַבּן
  אײן טאָג אָן אײן א'„, קמ, No ,l867 48. „ניטאָ
  אין דער גאַנצער װעלט אײן פֿאָלק װאָס...
  זאָל אַזױ ניט האָבּן און ניט װעלן האָבּן אַן
  א', װי ייִדן“, ייִפֿאָל, XII l881 17.
אײבּערהױפֿ▯אַגענט — דער, ־ן. עלטסטער
  הױפֿאַגענט. „דער פֿירשט האָט דערקענט אין
  ראָטשילדן אַ פֿעאיקן מענטש...האָט ער אים
  געמאַכט...הױפֿאַגענט און דערנאָך א'„, קמ,
‏  No ,1863 32....מאַרשאַל — העכסטער,
  עלטסטער הױפֿמאַרשאַל. „די דאַמען פֿונעם 
  דענמאַרקישן הױף, דער א, פֿונעם...הױף“, קמ,
‏  No ,1866 37....מײַסטער — עלטסטער
  הױפֿמײַסטער. „איך האָבּ געזאָגט, — ענטפֿערט
  אים דער א'...„, קמ, No ,1864 12.
▯ייִבּערהונט

▯ייִבּערהונט — דער, ~הינט. נעאָל. 
 גרעסטער, ערגסטער הונט. פּאַראָדיע אױף 
 אײבּערמענטש (←). „װאַגנערס, פֿיכטעס הונען, 
 ניטשעס אײבּערהינט דרײען זיו אין װינט אין
 ישׂראלס זונען„, הל, 'אין ישׂראלס זונען'.
‏▯Iײבּערהיטל — דאָס, ־ען (־עך).  סאָליד,
 בּעל־הבּתּיש היטל. היטל װאָס אונטער דעם
 איז דאָ אַ יאַרמלקע. „אַרומגעגאַנגען בּאָרװעס
 און אָן אַ גאַרטל און אָן אַן א'...װי אײנער
 פֿון די פּראָסטע מענטשן„, מ. אונגער, סמז,
‏ I l958▯ 29.
‏▯Iײבּערהײזלעך — די. בּמ. פֿקפֿ פֿון 
 אײבּערהױזן. קורצע הױזן, בּיז צו די קני. 
 קינדערשע א'. „ס'האָט אים ניט געפּאַסט צו
 טראָגן א'„, רײד.
▯ייִבּערהײט — די, ־ן. אַרכ.  אײבּערקײט.
  מאַכטהאָבּער(ס). פּני; עליטע. „דא ער זער
 הױך אַן גזעהן װאַר בּײַא דיא אובּירהײט פֿון
  דיא שטאַט„, שאַר, קלא.
‏▯Iײבּערהײַטל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון 
  אײבּערהױט ←. עפּידערמע. די אײבּערשטע שיכט
  פֿון הױט. „װען מיר זאָלן מאַכן דורך דער
  הױט אַ זינק־גלײַכן שניט, װעלן מיר זען אַז
  זי בּאַשטײט פֿון צװײ פּלאַסטן: אַן א, און
  די הױט גופֿא“, בּעמ איבּז, אָטאָ שמײַל, דער
  מענטש, װילנע l921. „אונטער אָט דער א,
  ליגט די אײגנטלע▯כע הױט אָדער דערמאַ“,
  ע. איזראַ, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ 1928.
  ־דיק — אַדי.
אײבּער־הכבּדה — [...האַכבּאָדע] די, ־דות.
  זײער אַ גרױסע הכבּדה (שװערקײט, זאָרג).
  האָבּן הכבּדות און א'־ה'דות.
  
סער (גרעסטער) שׂונא־ישׂראל.  2. היטלערס
אײבּער־המן — [...האָמאָן] דער, ־ס. 1. 
  
גרױצונאָמען בּײַ ייִדן. „מעג דער א'־ה, שרײַען
  אַז דאָס ייִדישע פֿאָלק װעט פֿאַרניכטעט װערן,
  האָט אָבּער דער [דײַטשישער ראַדיאָ] נישט דעם
  מוט מודה צו זײַן זיך אַז זײ האָבּן...
  אױסגעהרגעט כּך־וכּך ייִדן„, רינגעלבּלום, סוף מאַרץ
  1941.
אײבּער־המצאה — [...האַמצאָע] די, ־אות.
  אױסערגעװײנטלעכע המצאה. געװײנלעך איר.
  שפּיצל, אײבּערחכמה. פֿאַלן אױף אַן א'־ה'. „די
  הײַנטיקע פּאָליטיק פֿון דער עסטרײַכישער
  רעגירונג איז גאָר מיט א'־ה'אות„, קמ, l865,
‏  No 6.
אײבּער־הסבּרה — [...האַסבּאָרע] די, ־רות.
  1. אױסערגעװײנטלעך שפּיצל; אַריבּערשפּיצל.
  חכמהדיקער אַרױסדרײ. פֿאַלן אױף אַן א'־ה'.
  אױפֿטאָן אַן א'־ה'. שפּיצלעך, אָפּשניצלעך און
  א'־ה'רות. „בּערג הענגען אין־דער־לופֿטן אױף
   אַ האָר...ייִדן איו־דער־לופֿטן אױף זײ בּאָמבּלען
   זיך מיט א'־ה'רות אַהין — אַהער אַ שרעק„,
   ממוס [בּאַליבּט װאָרט], ספֿר הבּהמות. „דוכט
   זיך, פּראָסט און פּשוט, אָן שפּיצלעך, אָן
   חכמות און אָן א'־ה'רות — װאָס קען זײַן
   בּעסער װי דער אמת?„, שע, אָרעמע און
   פֿרײלעכע I. 2. קונציקער אױסטײַטש, חכמהדיק
   פּשטל. המצאהדיקער תּירוץ װאָס איז 
  אומלאָגיש. אַן א'־ה, בּײַם אױסטײַטשן אַ פּסוק, אַ
  האַרבּע שטעל אע.
אײבּערהעמד — דאָס, ־ער. העמד װאָס מע
  טראָגט פֿון אױבּן (ניט אױפֿן בּלױזן קערפּע▯).
  אָנטאָן אַ פֿריש א, אײדער מע גײט צו גאַסט.
  „אונ, אײן איבּר הע▯מד פֿון פּורפּר זײַד, 
  גבּראָדירט מיט גאָלד...„, יוסיפֿון, אַמשט 1743▯ „װען
  מײַו א, איז נאָר אָפּגעגלעט„, ה. קליבּאַנאָװ,
  קול חדש, װילנע 1908. [אַן א, מיט אַ שטײַף
  קרעגעלע איז געװען אַ סימן פֿון אַפּיקורסות.
  אין l9. י„ה האָבּן עס געטראָגן די װאָס האָבּן
  פֿאַרװאָרפֿן דאָס טראַדיציאָנעלע אָנטאָן▯]  פֿאַר
   —                                      „
  די הײַנטיקע אַריסטאָקראַטן פֿאַר די 
                             געבּילדע,
  טע א'ער מיט די שטײַפֿע קראָכמאַלנע 
  קאָלנערס איז אַ שפּראַך װאָס לערנט און שרײַבּט
  זיך פֿון דער רעכטער זײַט גאָר קײן לשון
  ניט“, ה, א, נ, ך [א. כּהן], ר, שלמה 
  װאונדערהאָלד, װילנע תּרמ“ח. „בּיז יעצט...האָט נאָך
  קײנער חלילה אױף זיך געהאַט אַ ראָק װאָס
  זאָל זײַן ניט אַזױ לאַנג אָדער גאָר חס־ושלום
  אַן א'„, יהל, דעך אַפּיקןרס, װאַרשע 1904.
   אַזעלכע א'ער זאָלסטו מיר נאָר טראָגן =
.
  (גוטמוטיק געשאָלטן) דזװ ▯ יאָ▯לאױף דיר,
  אזא מזל זאָלסטו האָבּן. ~ עמד — ספּעצ
                               ז
  





־ ־
  אַ העמד װאָס אַ גלח טוט אָן בּײַם ריטואַל.
אײבּער־העסיש — אַדי.  װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר, װאָס איז שײך צו 
  אײבּערהעסן. די א'ע קהילות אין l3. און 14. י„ה. סובּ —
  דיאַלעקט פֿון אײבּער־העסן. „...אָדער אַ קלאַנג
  אָדער אַ װאָרט איז פֿאַראַן אין שװעבּיש צי
  אין א'־ה'„, מװ, ייִפֿאַ, l938, 10.
אײבּערהער — דער, ־ן. עלטסטער. אָנפֿירער.
  דזװ אײ▯רהאַר, נאָר מיט אַן אָפּגעשװאַכטן
   בּאַטײַט און — 'מאָדערניזירט'. ← 
   אײבּערבּוכהאַלטער.
אײבּערהערט — דער, ־ן.  [קלינגט אַרכ]
   ראָש פֿון די פּאַסטעכער.
                    

▯
אײבּערהערשאַסט — די & דאָס, ־ן. 
   אײבּערשטע סוּװערעניטעט. העךשאַפֿט װאָס 
   איבּער איר איז ניטאָ קײן העכערס. „[טערק▯]
   האָט מורא, זײ זאָלן ניט טאָן װי די גרעקן...
   און אַראָפּװאַרפֿן איר א'„, קמ, No ,1866 10.
   „...אונטערצובּײגן זיך אונטעך דער א, פֿון
   חלום“, זשיט II, נ„י l9l2.
אײבּערהערשונג — די, ־ען.   פּראָצעס,
   מצבֿ פֿון אַרױסװײַזן אײבּערהערשאַפֿט. „זײ
   האָבּן זיך בּעסער פֿרײַװיליק אונטערװאָרפֿן או▯
   טער די א, פֿון דעם רױמישן קעניג„, בּ.
   פֿײַגענבּױס, די גאולה, נ„י 1893.
 אײבּערהערשער — דער, ־ס.  העכסטער
   הערשער. אַבּסאָלוטער הערשער. „די פֿרױ 
   דערלאָזט ניט מעד אַז דער מאַן זאָל זײַן איר
   א'„, רײד. „און סעךבּיען װעט אָנערקענען דעם
   סולטאַן פֿאַר דעם א'„, קמ, l1 No ,1867.
   ־יש — אַדי.
 אײבּער־השגהה — [...האַזשגאָכע] די, ־חות.
   העכסטע השגחה. השגחה איבּער די װאָס האָבּן
   די השגחה. דער קאָנטראָליאָר װאָס האָט די
   א'־ה'. „די מלוכה־אינסטיטוציעס װאָס האָבּן
                              אײבּערװערטם
  
אַן א'־ה, אױף די קרעדיט־חבֿרות„, בּ. 
  האַלפּערן, אַ האַנטבּוך...פֿון אַ פֿאָלקס בּאַנק, װילנע
  1922. “אין שטעטין למשל האָט ע„פּ אַ 
  פֿאַראָרדענונג פֿון 1863 געמעגט װאױנען מערניט
  אײן ייִד, ער זאָל קענען, אונטער דער א'־ה,
  פֿון די בּ▯רלינער רבּנים, משגיח זײַן אױף דער
  כּשרות פֿון װײַן“, מװ, ייִשפּ XIII, 2־3.
אײבּערװאָג — די, ־ן. 1. איבּערװאָג, עודף.
  איבּעריקע װאָג, מער װיפֿל ס'האָט בּאַדאַרפֿט
  זײַן (לױט דעם װי מע האָט אױסגענומען אָדער
  זיך משער געװען). פֿאַרקױפֿן מעל מיט א'.
  שלעפּן מיט זיך אַ פֿולן טרעלבּוך מיט א,.
  2. דזװ אײבּערהאַנט. „אין...מיטלעלטער איז די
  א, װידער אַריבּער צו װענעציע“, מװ איבּז,
  געשיכטע פֿון מיטלעלטער, 1921. האָבּן (קריגן)
  די א,.
אײבּערװאוקס — דער. מצ נבּ. אײבּערשטער
  טײל פֿון אַ הױכן בּױם װאָס הײבּט זיך 
  איבּער די אַרומיקע נידעריקערע בּײמער. דער
  א, פֿון די סאָסנעס איבּער די בּלעטערבּײמער
  פֿון װאַלד.
אײבּערװאָל — די. מצ נבּ.  אײבּערשטע
  שיכט װאָל. אָפּשערן די א, פֿון די שעפּסן.
אײבּערװאָלקן — דער, ־ס. ־װאַלקן װאַס
  איז איבּער אַן אַנדער װאָלקן. ליכטיקע א'דלעך.
  ־דיק — אַדי.
אײבּערװאַסער — דאָס, ־ן.  1. װאַסער
  װאָס איז פֿון אױבּן. דאָס װאַרעמע א, אװ
  דאָס קאַלטע אונטערװאַסער. 2. װאַסער װאָס
  איז נעענטער צום אױסשטראָם־אָרט.  ־דיק
  — אַדי.
אײבּערװאָרצל — דער, ־ען.  טײל פֿװ
  װאָרצל (אין אַ צאָל בּײמער) װאָס איז איבּער
  דער ערד.
אײבּער־װישע(װע) — גנ. ייִדישע קהילה
  אין מאַרמאָרעש. געװען אױך אַ שטעטל 
  אונטער־װישע(װע). אין א'־װ, געװען אַ װערטל:
   ענטפֿער אים ניט, ער איז אַ בּאָרשער [בּאָרשע —
   אַ שטעטל ניט װײַט פֿון א'־װ', װאָס איז
   געװאָרן בּאַקאַנט דורכן בּאָרשער רבּין ר,
   פּנחסל.] ← אונטער, פּרעפֿיקס, בּ6.
אײבּערװעלט — די, ־ן.  1. עליטע; 
   העכערע געזעלשאַפֿט. „פֿאַנטאַזירנדיקע תּאװה —
   אַ צוזאָג אַז ער װעט בּאַלד אַרױפֿקלעטערן צו
   דער א'„, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן.... 2. 
   יענע־װעלט. ־יק — אַדי.
אײבּערװענטל — דאָס, ־עך.  װענטל װאָס
   פֿאַרשטעלט נאָר פֿון אױבּן. א, פֿון מאָגן.
   „א'עך אין די פּאַריזער פּיסואַרן„, רײד. א'־
   מאַשין — מאַשין װאָס מע ניצט בּײַם מאַכן
   הענטשקעס (זי װאַרפֿט אַריבּער דעם פֿאָדעם
   איבּער איר 'װענטל').
 אײבּערװערטס — אַדװ. ד,. —M▯▯: ob▯r
‏    (rt(s▯▯. 1. ▯ױף אַרױף, א▯ן דער ריכטונג
   צו העכער. גײן, שטײַגן א'. 2. אױבּן. „האָט
   צונױפֿגערופֿן אױפֿן שולהױף אַלע ייִדן און
   האָט זײ געװיזן פֿון א, [דאָ: פֿיג, מאַכט, 
   רעגירונג] אַן אוקאַז„, ילג, 'די יונגע יאָרן'. פֿרגל
   אונטערװערטס.
אײבּערזאָק

אײבּערזאָק — דער, ־ן. 1. לאַנגער, דיקער
  זאָק װאָס מע טוט אָן איבּער אַ דינערן זאָק
  (אין גרױסע קעלטן).  2. געטרע. װאַרעמע
  װינטער־כאָליעװקע (געװײנלעך פֿון שטאָף, מיט
  קנעפּ), װערט אָנגעטאָן איבּערן שוך. אױך
  פֿאַר ספּאָרטלערס װי אַ שוץ פֿאַרן שינבּײן.
אײבּערזופּ — די (דער), ־ן.  דאָס אײבּער
  שטע פֿון זופּ. היפּװ פֿון אונטערזופּ ▯..).
אײבּערזיגונג — די, ־ען.  פּראָצעס, מצבֿ
  פֿון ענדגילטיקן זיגן. סהמ פֿאַרטײַטשט 'ואוריד
  לארץ נצחם, (ישעיה, סג, 6): „איך האבּ 
  גנידרט צו דר ערד איר שטערק אונ, איר אױבּר
  זיגונג„.
אײבּערזײַד — דאָס (די), ־ן.  איבּערדעק
  פֿון זײַד. מיט טײַערן א'.
אײבּערזײַט — די, ־ן.  1. (קצבֿיש) טײל
  פֿון אױבּן. גיט מיר אַן א'ן קאַלבּפֿלײש.
  2. אײבּערשטע זײַט. קלענער▯ א, פֿון אַ
  טראַפּעציע. 3. דרױסנדיקע זײַט. ← 
  אונטערזײַט. ־יק — אַדי.
אײבּערזינגער — דער, ־ס.  טװ פֿאַר '
  למנצח'. אַזױ טח (הפֿטורה), חבֿקוק, ג, 19; אַזױ
  סהמ, תּהלים, ח, 1. [תּי: „געזאַנג־מײַסטער„].
אײבּערזינד — די. מצ נבּ. זינד בּײַם עטן
  פֿון עץ־הדעת. „אין דער קריסטלעכער 
  פֿאָרשטעלונג שפּילט די א, נאָך אַ טראַגישערע
  ראָלע װי אין דעו ייִדישער“.
אײבּעדזעגל — דער, ־ען. גרעסערער, 
  העכערער זעגל פֿון אַ שיף. אַראָפּלאָזן (
  אַרױפֿציִען) דעם א'.
אײבּערהכם — [...כאָכע▯I] דער, ־ים [...
  כאַכאָמי▯].  1. גרעסטער חכם, געװײנטלעך איר.
  „ער איז אַ חכם פֿון דער הגדה, נאָכמער —
  אַן א'„, רײד.  2. װער עס האַלט זיך פֿאַר
  אַ גרױסן חכם. „גאָט האָט פֿײַנט א'ים„, שװ.
אײבּערהכמה — [...כאָכמע] ־מות. 1. 
  שפּיצל. אומגעראָטענע המצאה. “דאָס װאָס מיר
  האָבּן געזען אין קונסט־טעאַטער איז שױן ניט
  פּשוט טעאַטעך...עס איז שױן טעאַטראַלע א'„,
  מוק, טעאַטער....  2. זן. גרױסע (גרעסטע)
  חכמה. חכמה און א'.
אײבּערהלק — [...כײלעק] דער, ־ים [...
  כאַלאָקים]. 1. אײבּערשטער חלק. א, פֿון עוף.
  2. טײל מיטן קאָפּ (בּײַ אַ פֿיש). דער א,
  קומט דעם טאַטן.  3. גרעסערער חלק (בּײַם
  טײלן). אים קומט דער א'.
אײבּערהשבּון — [...כעזשבּן] דער, ־ות [...
  בּױנעס].  גרױסער, טאָטאַלער חשבּון. 
  עיקרדיקסטער חשבּון. „די מאָדערנע ייִדישע 
  ליטעראַטור...האָט...איבּערגענומען די פֿירונג פֿון
  דעם ייִדישן א, מיט דער װעלט„, בּ. ריװקין,
  גרונט־טענדענצן....
אײבּערטאָן — דער, ~טענער. (מוזט) 
  הױכער (העכסטע▯) טאָן. נעמען אַן א'. רעדן מיט
  אַ ירגזון, אױף א'טענער = בּאַפֿעלעריש, בּײז.
  רעדן, שרײַבּן װעגן אַלץ און מיט אַן א,
  דערצו.  ־יק — אַדי. א'ע אָנשטעלונג פֿון
  אַן אינסטרומענט.
                     54()1

אײבּערטאַץ — די, ־ן.  טאַץ װאָס קומט
  פֿון אױבּן, אױף צו פֿאַרדעקן. אַראָפּנעמען די
  א, פֿון פּאַלומעסיק אײדער מע דערלאַנגט צום
  טיש.
אײבּערטאַש — די, ־ן. פֿקפֿ: ~טעשל.
  אײבּערשטע קעשענע פֿון אַ רעקל אָדער אַ
  מאַנטל.
אײבּערטױער — דער, ־ן. הױכער 
  הױפּטטױער. אָפֿט (אין די אַלטע ייִדישע געטאָס
  אין דײַטשלאַנד) געװען אַ נאָמען פֿון אַ 
  שטאָטטײל. „...איז װידר אײן גרושׂי (שׂריפֿה) גװעזן
  אין פֿראַנקפֿורט אין דיא יהודים־גאַס פֿון דשׂ
                                       ,
  (בּית הכּנסת) בּיז אַן אובּר טאָר...„, שאַר,
  קכה.
אײבּערטורעם — דער, ־ס. טורעמל איבּער
  אַ טורעם. אַרױסקוקן פֿון א, אױף דעם שׂונא.
אײבּערטיטל — דער, ־ען.  נאָמען פֿון אַ
  שריפֿטלעכער אַרבּעט, אַרטיקל, בּוך אע. אַן 
  אַרטיקל מיט אַ לאַנגן א'.
אײבּערטײל — דער, ־ן.  1. אײבּערשטער
  טײל. א, פֿון קאָרע. ← אונטערטײל. א, פֿון
  אַ געשאָכטענער בּחמה. „זאָל מען דאָס א,
  פֿון אַ קאָרנבּרױט טריקענען...און אין עסיק
  זידן און צום בּױך פּלאַסטערן„, תּעלה ארוכה,
  לבֿובֿ 1850. 2. העכערער (העכסטער) טײל. א,
  פֿון אַ בּנין. 3. קאַמאַש. דער גאַנצער שוך, 
  שטיװל אע אָן די זױלן און קנאַפֿלען. קריגן אַן
  א, און גײן צום קאַמאַשן־מאָכער. א'־מאַכער
  — קאַמאַשן־שטעפּער, מג.  4. סחורה װאָס
  גײט אױף אַ מלבּוש, חוץ דער פּאָדשעװקע.
  קױפֿן בּײַם שניטקרעמער צװײ א'ן.
אײבּערטיפּ — דער, ־ן.  טיפּ װאָס נעמט
  אַרום אַ צאָל אונטערטיפּן (←.). דער 
  מזרחאײראָפּעאישער ייִד — דער א, פֿון פּױלישע,
  רײַסישע, ליטװישע...ייִדן.
אײבּערטיפּש — [...טיפּעש] דער, ־ים [...
  טיפּשים]. זײער גרױסער נאַר, װעלט־נאַר. אַן 
  אױסגעשפּילטער א'.
אײבּערטיר — די, ־ן. האָריזאָנטאַלער טײל
  פֿון דער טיר־עפֿענונג צום סופֿיט צו. 
  אײבּערטײל פֿון אַ ראַם פֿון אַ טיר. טװ פֿאַר 'משקוף,
  (שמות, יב, 7, 22). אַזױ בּײַ טח, ▯בּ, בּאר
  משה, מ▯t [תּי: „אײבּערשטידל▯]. “איר זאָלט
  אײַנטונקען אין דאָס בּלוט פֿון ועם שאָף און
  זאָלט שפּרענגען אױף די א, און אױף די
  בּײַשטידל„, צוך, בא.
אײבּערטישטעך — דער, ־ער. געניצט 
  געװײנלעך די פֿקפֿ ־ל. טישטעך אױסגעשפּרײט
  איבּער עפּעס װאָס מען עסט. א, איבּער די צװײ
  חלות. ← אײבּערצװעל.
אײבּערטעלער — דער, ־ס & מצ װי אצ.
  אײבּערשטער טעלער (אױף צוצודעקן). דער
  שײנער שלח־מנות אונטערן א'.
אײבּערטענה — [...טײַנע] די, ־נות.  
  װיכטיקסטע, עיקרדיקע טענה. האַלטן אין אײן
  איבּערחזרן די א, אַז מע האָט ניט געװאוסט.
אײבּערטעצל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון 
  אײבּערטאַץ ←.
                             אײבּערכאַלאַט
אײבּערטערציאַ'ל — אַדי. (געאָלאָגיע) װאָס
  האָט אַ שײַכות צו דער לעצטער תּקופֿה פֿון
  דער טערציאַלער ערע. ← אונטערטערציאַל.
אײבּערטעשל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון 
  אײבּערטאַש ←. „אין אַ...טונקל־בּרױנעם אָנצוג
  מיט אַ זײַדן קאָלירט טיכל אין א, פֿון רעקל„,
  א. זאַק פֿאָר, I▯ 1961 9.
         ,
אײבּערטראַנקמײַסטער — דער, ־ס. שׂר
  המשקים. שעף איבּער די אַלקאָהאָלישע 
  געטראַנקען פֿון קיניגלעכן הױף. „און פּרעה
  האָט געצערנט אױף זײַנע צװײ הױפֿדינער,
  אױף דעם א'...און דעם אײבּערבּעקער (←)“,
  תּי, בּראשית, מ, 2. אױך: ~
  טרינקמײַסטער — „און דער א', דער שׂר המשקים
  האָט נעבּעך אַזױ שטאַרק געװאָלט פֿאַרגעסן“,
  הלל זײַדמאַן, טמז, XII l962 28.
אײבּערטר▯אַסיש — אַדי. (געאָלאָגיע) װאָס
  האָט אַ שײַכות צו דער לעצטער תּקופֿה פֿון
  דער טריִאַסישער ערע. ← אונטערטריִאַסיש.
אײבּערטריבּונאַל — דער, ־ן. 1. העכסטע
  געריכטלעכע אינסטאַנץ אין מיליטער, בּעת אַ
  מלחמה אָדער בּײַ פּאָליטישע איבּערקערענישן.
  „נאָר דאָס א, האָט דעם פּסק מבֿטל געװען„,
  קמ, No ,1864 43. 2. העכסטע 
  אינטערנאַציאָנאַלע געריכטלעכע אינסטאַנץ.
              
▯
אײבּערטרעסער — דער, ־ס. הױפּט־
  טרעפֿער. הױפּט־געװינער. „װעט זיו ניט מיט אים,
  ער איז אַן א'„, רײד.
אײבּערטשינאָװניק — דעו, ־עס.  
  עלטסטער, העכסטער רוסישער בּאַאַמטער. “איך בּין
  אײַך געקומען מעלדן דאָס אַן אונטערצינאָװניק
  האָט בּאַלײדיקט אַן א'„, אמד, מיכאל בּרינדזע,
  װילנע 1876.
אײבּעריאַק — דער, ־ן (־עס). פּפֿ: ~יאַקע,
  די. אײבּערשטע יאַקע, אײבּעררעקל (געהערט
  צו די אײבּערמלבּושים).
אײבּעריאַקל — דאַס, ־עך.  פֿרױען־מלבּוש
  װאָס איז קורץ (בּיז צו דער טאַליע) און װאָס
  מע טראָגט איבּער דער בּלוזע אָדער איבּערן
  קלײד. אַ װאָלן א,.
אײבּעריוראַש — אַדי. (געאָלאָגיע) װאָס האָט
  אַ שײַכות צו דער לעצטער תּקופֿה פֿון דער
  יוראָשער ערע. ← אונטעריוראַש.
אײבּער־יהוס — [..▯ייִכעס] דער, ־ן. 
  לאַנגאָניקער, געהױבּענער יחוס. „מע מוז האַלטן אַן
  אױג אױף דעם א, פֿון ייִדיש„, יג, טמז,
‏  I 1965 17. ־דיק — אַדי.
אײבּעריק — אַדי. אַרכ. װאָס עס איז העכער,
  בּעסער, האָט מער מעלות; װאָס שטײַגט 
  איבּער. ← אײבּערדיק. ← דװװ.
אײבּעריקײט — די (דאָס), ־ן. אַרכ. העכערע
  מאַכט. „איר מוזט צו זעהין...דאשׂ אײַך דיא
  אובּריגקײט אין המבּורג רשות גיבּט“, גה,
  242. „איך...װיל פֿר שטין איהרי אובּריקײט
  [אין װילנער אױסגאַבּע תּר„ך: העכערקײ▯]“,
  א. פּאַװיר איבּז, בּחינות עולם, זשאָלקעװ
  תּקס„ה.
אײבּערכאַלאַ'ט — דער, ־ן.  כאַלאַט װאָס
  מע טראָגט איבּער אַנדערע מלבּושים. „ייִדן
אײבּערל
  
מוזן סראָגן...אַ ספּעציעלן הוט, װי אַ האָרן
  פֿון אַ בּהמה, מיט אַ שפּיץ, אַן א, פֿון אַ
  געלן זשאַװער־קאָליר, מיט אַ שאַנדצײכן, אַ
  לאַטע אָנגענײט“, טמז, l2 ▯ 1962.
אײבּערל — דאָס, ־עך. עפּעס אַ קלײנע זאַד
  װאָס מע טראָגט איבּער די האָר (אַ ט▯כל, אַ
  הײַבּל אע). “דאָס א, בּײַ דער קעלנערין איז
  אַ טײל פֿון איר אוניפֿאָרעם“, רײד. „ס'קומט
  אַרײַן שטיל, אין דעם װײַסן פֿאַרטעכל, מיטן
  װײַסן א, אױפֿן קאָפּ, דאָס נײַע דינסטמײדל“,
  א. שעכטמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 3.
אײבּערלאָג — דער, ־ן. 1. אױך: ~לאַגע,
  די. יעדער מין סופֿיט אָדער סטעליע. אַן א,
  פֿון בּרעטלעך. פֿון דער הױכער א'ע הענגט
  אַראָפּ אַ בּליצלאָמפּ. 2. יעדער מין זאַך װאָס
  מע לײגט אַרױף פֿון אױבּן. „פֿאַרגעסט ניט
  די צעראַטעס, דעם א, פֿאַר די בּאַלן סחורה„,
  רײד.
אײבּערלאָד — דער, ־ן. 1. דזװ אײבּערטיר
  (←). „אַ מלאך איז געקומען און האָט 
  אױפֿגעהױבּן דעם א, פֿון דער טיר פֿון געצעלט„,
  מהמ I, יט. 2. דזװ איבּערלאָדונג. אַזאַ א,
  מיט ציגל אַז דער װ▯כן רירט זיך ניט פֿון
  אָרט.
אײבּערלאַטוטניק — דער, ־ס. איר װעגן
  אַ שלעכטן בּעל־מלאָכה, ספּעצ װעגן אַ שנײַדער
  אָדער שוסטער.
אײבּערלאַטע — די, ־ס. לאַטע (פֿון 
  װעבּשטאָף, לעדער אע) אױף די עלנבּױגנס פֿון
  די אַרבּל אָדער או▯ף די קני פֿון נײַע מלבּושים.
אײבּערלאָך — די, ~לעכער.  לאָך אױפֿן
  אײבּערטײל פֿון אַ זאַך. „אונ, אױף דער הול
  װשׂ גימאכט אײן אובּר לוך, װאַל צו גמכט
  מיט אײנר דעק„, כּ„י דע ראָסי, 'אײן מעשׂה
  בֿון שלמה המלך', בּרע▯שיע 1570, [
  װאַכשטײןבּוך, ייִװאָ 1939].
אײבּערלאַמטערן — דער, ־ס.  לאַמטערן
  פֿון אױבּן. צונאָמען פֿאַר אַ הױכן מענטש
  אָדער אַ בּעל־גאװה.
אײבּערלאָמפּ — דער, ־ן. לאָמפּ אין דער
  סטעליע. אָנצינדן אַלע א'ן.
אײבּערלאַנד — דאָס. מצ נבּ. (טײל פֿון)
  לאַנד װאָס ליגט הױך איבּער דער ים־פֿלאַך.
  דאָס װאַלדיקע א'. דער שנײ פֿון א'.
אײבּערלאַקן — דער, ־ס. דזװ אײבּערלײַלעך
  ←. לאָקל (קורלאַנד, זאַמעט). „...געלעגן אין
  בּעט אונטער דער אַטלעס־דעקע...[מיט] דעם
  אונטערגענײטן א'▯, צבֿי רעצקער, ייִפֿאָל, 1888,
‏  No 13־14.
אײבּערלױףI — דער, ־ן.  העכערער טײל
  פֿון אַ שטראָם, אַ טײַך, אַ טײַכל; אײבּערשטער
  לױף. דער געדרײדלטער און האַסטיקער א,
  און דער בּרײטער, פּאַמעלעכער אונטערלױף
  ▯., בּ2).
אײבּערלופּ — די, ־ן. װרר. דיקע אײבּערשטע
  ליפּ. „אַ ייִדענע מיט אַן א, און מיט אַ 
  גױדער“, רײד.
אײבּערלופּע ־— די, ־ס.  דאָס אײבּערשטע
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פֿאַרגרעסערגלאָז פֿון אַ שפּאַקטיװ אָדער 
  ענלעכן אינסטרומענט.
אײבּערלופֿט — די. מצ נבּ.  אײבּערשטע
  שיכט פֿון דער אַטמאָספֿער. די דינע, 
  שיטערע א'.
א                 דער (די), ־ן. אױך: ~ליופֿט,
                    1. אײבּערשטע פֿאָרטקע פֿון
  א פֿענצטער פֿאָרטקעלע  פֿאַרמאַך די א', 
  פֿלי—       .        . „
  גן װעלן אַרײַנפֿליִען„, רײד. „אױף די שױבּן
  פֿון א, האָבּן געבּליט פֿראָסטבּײמער, װאָס 
  האָבּן דערמאַנט אין סיבּיר און ארץ־ישׂראל“,
  בּאַש, מײַן טאַטנס בּית־דין־שטובּ.  2. קלײן
  פֿענצטערל לעבּן סופֿיט אױף דורכצולופֿטערן
  דאָס צימער, די שטובּ.
אײבּערלופֿטן — (גנבֿים־שפּראַך) אין פֿראַזע:
  *גײן אױף א, = דורכפֿירן אַ גניבֿה.
אײבּערלופֿע — די, ־ס.  אײבּערשטע רער
  אין אַ צװײרעריקער בּיקס.
אײבּערליד, ־ליט — דאָס & די.: ▯▯M
‏  1it־ol)er. 1. צודעק, איבּערדעק, דעקל. טװ
  פֿאַר 'כּפּרת, (שמות, כה, 17 אאַ). אַזױ סהמ
  („אױבּר ליד פֿון דעם אָרון„), אַזױ אױך בּאר
  משה. 2. טװ אױך פֿאַר 'משקוף, (שמות, יב,
  7). ← אײבּערטיר. דאָס טװ געבּליבּן אין פּאָד
  בּיז אין 20. י“ה.
אײבּערליופֿט — ← אײבּערלופֿט, דער.
אײבּערלײַבּ — דאָס, ־ער ▯ון]. אײבּערשטער
  טײל פֿון גוף, בּיזן גאַרטל, בּיז דער טאַליע.
  בּרוסט. “דער א, געבּױגן צו שפּרינגען עמעצן
  אין אָרעם„, יהואָש, 'פֿופֿצן'.
אײבּערלײַבּװעכטער — דער, ־ס. 
  קאָמאַנדיר פֿון אַ ספּעציעלער בּאַװאָפֿנטער גרופּע װאָס
  האָט די אױפֿגאַבּע צו פֿאַרהיטן דאָס לעבּן פֿון
  אַ הױכגעשטעלטער פּערזאָן (מלך, פּרעזידענט
  אע). טװ פֿאַר 'שׂר הטבּחים'. „און האָט מיך
  אַרײַנגעזעצט אין דער װאַך פֿון דעם א'ס
  הױז“, תּי, בּראש▯ת, מ, 10.
אײבּערלײַט — די, מצ פֿון אײבּערמאַן.
  עלטסטע, אָנפֿירערס, הױפּטלײַט. „און די זין
  פֿון דודן זײַנען געװען א'„, תּי, שמואל בּ,
  ח, 18. „אונ, ער שלוג אין דער שאַר פֿון
  דעם קיניג...הונדרט אונ, פֿינף אונ, אַכציג
  טױזינט, אײטיל אובּר לײַט„, סהמ, מלכים בּ,
  יט, 35.
אײבּערלײַטונג — די, ־ען. דטשמ. העכסטע
  אָנפֿירונג. „און בּיז אַהער זענען אַלע 
  רעליגיעס [אין עסטרײַך] געשטאַנען אונטער אײן
  א'“, קמ, No ,1865 6.
אײבּערלײַלעך — דער, ־ער. לײַלעך איבּער
  דעם ליגנדיקן קערפּער (אונטער דער קאָלדרע).
  אַ דעקע מיט אַ צוגענײטן א, פֿאַרבּעטן אַ
                                 .
  בּעט מיט אַן א, בּלױז, אָן אַ דעק(ע).
אײבּערלײַסט — די, ־ן. לײַסט װאָס קומט
  אױבּן. אַרומקלאַפּן מיט א'ן די צעקראַצטע
  װענט. דער האָן זיצט אױף דער א'.
אײבּערליפּ — די, ־ן. 1. אײבּערשטע ליפּ.
  אַ צעשפּאָלט▯ע א,. ערשטע ליבטיקע 
  הערעלעך אױף דער א'. 2. װאָנץ, װאָנצע, װאָנסע.
  אורח, 43, פֿאַרטײַטשט 'שפֿמו, (שמואל בּ,
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יט, 25): „זײַן א'„ [תּי: „װאָנסעס„]. 3. (
  בּאָטאַניק) אײבּערשטער טײל פֿון די ליפּן בּײַ
  אַ בּלום.
אײבּערלעדער — די, ־ן. 1. װײכע לעדער,
  װערט גענוצט פֿאַר כאָליעװעס, אײבּערטײלן
  פֿון שובװאַרג, האָנטבּײַטלען אע. „קעלבּער 
  גיבּן אַ זײער שײן, גרינג, אײדל און דאָך
  שטאַרק א'„, װאולאַך, האַנטבּיכל פֿאַר 
  לעדעראױסאַרבּעט I, פּעטראָגראָד l922. „אַרױפֿצי
  פֿון א, אױפֿן פֿוסטריט־לעדער מיט אַ מאַשין“,
  ע. איזראַ, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ l928.
  2. לעדערנער פּאַס פֿון אױבּן. פֿאַרריכטן די
  א', כּדי די רעדער פֿון דער מאַשין זאָלן 
  װידער זיך דרײען.
אײבּערלעצל — דאָס, ־עך. (שנײַדערײַ) לאַץ
  װאָס איז אױבּן בּײַ אַ װעסטל. פֿרגל אונטערלעצל.
אײבּערלערער — דער, ־ס.  הױפּט־לערער
  אין אַ שול װאו עס זײַנען דאָ נאָך אַנדערע
  לערערס. לערער אין די העכערע קלאַסן פֿון
  אַ מיטלשול, לערערקורסן אע. דירעקטאָר פֿון
  אַ שול. אַן א, מיט צװײ געהילפֿן. „אַכטונג
  צו געבּן אױף די מלמדים אין די לערהײַזער
  האָט די געמײנדע געהאַט דערױף אַ סופֿר
  דמתא — אַן אַרט אינספּעקטאָר אָדער אַן א',
  װאָס האָט געלערנט, געעפֿנט די קורסן פֿאַר
  מלמדים“, ממוס, שלמה.
אײבּערלץ — [...לעץ] דער, ־ים [...לײצי▯].
  איר, װיצלינג. אָפּלאַכער. „ער האָט בּאַװיזן
  אַ בּריהשאַפֿט — ער איז גלײַכצײַטיק אַן א,
  און אַ פּאָדלעץ“, רײד [װש: פּאָד = אונטע▯].
אײבּערמאָגן — דער, ־ס. 1. אײבּערשטער
  טײל פֿון מאָגן (בּײַ מענטשן). 2. העכסטער
  מאָגן בּײַ מעלה▯גירהדיקע בּעלי־חײם. ליגט
  נעענטער צו דער שלונג.
אײבּערמאַטעריאַל — דער (דאַס), ־ן. 
  װעבּשטאָף, לעדער אע פֿון אַ בּעסערער קװאַליטעט;
  מע מאַכט פֿון דעם קלײדער, שוכװאַרג (אין
  די פֿאַרטיקע זאַכן קומט אױך געװײנלעך צו
  אונטערשלאַק אָדער פּאָדשעװקע — אַ 
  װאָלװעלער מאַטעריאַל). „אַזאַ לעדער („כראָם“)
  גײט אױפֿן א, פֿון שיך„, ע. איזראַ, שיך און
  קאַלאָשן, קיִעװ 1928.
אײבּערמאַכט — די, ־ן.  1. פֿולע מאַכט,
  העכסטע מדרגה פֿון מאַכט. „ער פֿאַרמאָגט עפּעס
  אַן א, צו געװינען פֿאַר זיך מענטשן„, רײד.
  „די מדינה טײלט אױס אַ חלק פֿון איר א,
  און גיט עס איבּער דעם מיעוט־פֿאָלק„, ימ,
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, 1922. „דען צו אים
  [גאָט] גהער אַלײנט די דינשׂט אונ, אַכפּרקײט
  אונ, ער האָט די אבּר מאַכט איבּר אַלי עולמות„,
  עזז. ז/ג.  2. דזװ אײבּערהאַנט. „מײערכאָלד
...האָט געבּראָכן דעם שטרענגן אױטאָריטעט
  און די אומבּאַשרענקטע א, פֿון דער 
  ליטעראַטור אין טעאַטער„, מוק, טעאַטער....
אײבּערמאַכער — דער, ־ס. 1. הױפּט־
  מאַכער. „מע דאַרף גלײַך גײן צום א', צום
  קאָפּ“, רײד. שפּאַסיק: „ער איז ניט קײן א',
  אַן אונטערמאַכער איז ער יאָ“. 2. װער עס
  פֿאַרנעמט זיך מיט מאַכינאַציעס, שװינדלערישע
  מעשׂים.
אײבּערמאַן

אײבּערמאַן — דער, ~לײַט [אצ אַ סך 
  זעלטענער װי מצ].  אָנפֿירער, אױפֿפּאַסער, 
  בּעלהשגחה. זײ אַרבּעטן אָן אַן א'.
אײבּערמאַנטל — דער, ־ען. פּאַלטאָ, פּאַלטן;
  לאַנגער אײבּערבּגד (פֿאַר אַ מאַן אָדער אַ
  פֿרױ) בּיז איבּער די קני. „ער האָט דערזען
  אַז אױפֿן טיש ליגט אַ בּריװ און אױף דער
  װאַנט הענגט נישט זײַן טאָכטערס א'„, א.
  נוסבּאַום, פּעסעלע די גאַבּעטע, װאַרשע l885.
  2. אײבּערבּגד פֿון אַן אומבּאַשטימטער פֿאָרעם.
  „זי איז געװען אײַנגעהילט אין אַ פּורפּורנעם
  א', בּאַנײט מיט צאַרטע ליליעס„, ש. איזבּאַן,
  טמז, 1964 ▯ 12. 3. פֿיג. דרױסנדיקע פֿאָרעם.
  אַן א, צו פֿאַרדעקן הינטישע שטיק. „אונטערן
  װאָרט בּילדונג פֿאַרשטײט ער ניט די פֿאָרעם,
  ניט דעם א', ער מײנט אמתע מענטשן־
  בּילדונג„, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן.
אײבּערמאָס — די, ־ן. מאָס װאָס איז מער
  װיפֿל ס'װאָלט בּאַדאַרפֿט זײַן. נעמען אַן א,
  און אױפֿנײען אַ זאַק, ניט קײן מאַרינאַרקע.
אײבּערמײן — דער, ־ען. אַלגעמײנער מײן,
  בּאַטײַט װאָס איז ניט ספּעציפֿיש. ← 
  אונטערמײן.
אײבּערמײַסטער — דער, ־ס. הױפּט־
  מײַסטער; װיכטיקסטער צװישן מײַסטערס. „אַ 
  שוסטער אַן א', אָבּער אַ שנײַדער איז ער אַ
  פּאַרטאַטש“, איר װעגן אַ שנײַדער. „...
  אָנגעכאַפּט פֿאַר דער האַנט דעם א'▯ זש, טמז,
‏  I 1966 23. ־יש — אַדי. ▯שאַפֿט.
אײבּערמין — דער, ־ים.  מין װאָס נעמט
  אַרום אַ צאָל אונטערמינען (←.).
אײבּערמלבּוש — [...מאַלבּעש] דער, ־ים
  [...מלבּושים].  אײבּערבּגד. אַ נײַער (אַ 
  צעריסענער) א'. „די הוצאות זענען אין לשער.
  צו די מלבּושים פֿעלט נאָך אַ זײַדן א'“, פּרץ,
  בּילדער און םקיצן. „ער האָט אױף זיך 
  געכאַפּט זײַן א, (פּאַלטאָ) און איז אַװעק צו
  דעם פֿעטער„, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע
  1895. „בּראָשקעס װעלן װערן געטראָגן אױף
  די קלאַפּעס פֿון א'ים“, פֿאָר, IX 1965 29.
אײבּערמלך — [...מײלעה דער, ־ים [...
  מעלאָכי▯].  מלך איבּער אַ צאָל מלכים. אַן א,
  איבּער די מלכים פֿון בּאַזונדערע מדינות.
אײבּערמלמד — [...מעלאַמע▯] דער, ־ים [...
  מעלאַמדי▯]. עלטסטער מלמד, הױפּט־מלמד. סתּם
  מלמד, איר. „דער א, — להבֿדיל בּין טהרה
  וטומאה — פּריקאַזעװעט זיך אָפּצוּװאַשן„,
  ארז, קמ, No ,1870 27.
אײבּער־ממונה — [...מעמונע] דער, ־נים.
  דער הױפּט אָדער דער װיכטיקסטער פֿון די
  װאָס זײַנען ממונה, האָבּן די פֿולמאַכט, איבּער
  עפּעס אָדער איבּער עמעצן. „צװעלף (מזלות)
  האבּ איך בּישאַפֿן אױף דעם הימל, אונ, איבּר
  אײן איטליכן (מזל) האבּ איך בּישאַפֿן 
  דרײַסיג אובּר (ממונים)“, עח, ג/ב.
אײבּער־מנקר — [...מענאַקער] דער, ־ים.
  הױפּט־מנקר; מנקר מיט דער העכסטער 
  אױטאָריטעט אױף זײַן געבּיט. „זעט נאָר...אױבּ
  מע דאַרף האָבּן אַזױ פֿיל שוחטים מיט מנקרים,
                      56()1
  
א'ים, אױפֿזעער און קוקער אױף זײ?“, צעד.   א
אײבּערמעלה — [...מײַלע] די, ־לות.  
  העכסטע מעלה. „חוץ די אַלע דערמאָנטע מעלות
  האָט ער נאָך אַן א, — ער איז אײן פּאַס־   א
  קודניאַק אין דער װעלט“, רײד. „האָט נאָך
  אײַנגעשלאָסן אין זיך די קרױנענדיקע ייִדישע
  א, — די ייִדישע משיחות“, בּ. ריװקין, אַ   א
  גלױבּן פֿאַר אןמגלױבּיקע.
אײבּערמענטש — דער, ־ן.  1. מענטש
  פֿון אַ קומענדיקער צײַט װאָס װעט פֿיזיש און
  גײַסטיק זײַן אַ העכערער שטאַפּל אין דער   א
  עװאָלוציע, װאָס װעט לעבּן מיט אינגאַנצן אַן
  אַנדער שטײגער לעבּן און מיט אַן אַנדער
  מאָראַל, מיט אַ שטאַרקן װילן צו מאַכט [לױט
  „א'ן — דאָס הײסט אַ העכערער טי         א
                                             פּ פֿון
  דער שיטה פֿון פֿרידריך ניצשע, 1844—1900].
  
דעם מין מענטש, װאָס האָט זיך אַרױסגעריסן
  פֿון דער מענטשהײט, װי דער מענטש האָט
  זיך אַרױסגעריסן פֿון דער חיה.... זײַ דו אַזאַ
  א', רײַס זיך אַרױס פֿון דעם מאָראַלישן
  גדר, שטעל זיך פֿון יענער זײַט 'גוט, און
  דערמאָנטע שיטה]. [די נאַציס האָבּן אױסגע־   א
  'שלעכט'“, זשיט I [בּײַם כאַראַקטעריזירן די
  
ניצט דעם טערמין און די שיטה, זיך 
  דערקלערט פֿאַר א'ן װאָס זײַנען בּאַשטימט צו
  הערשן איבּער דער װעלט און האָבּן דאָס   א
  רעכט  אומצובּרענגען  אַלע  'מינערװערטיקע,
  מענטשן, אין דער ערשטער רײ אַלע ייִדן. איז
  די טעאָריע װעגן א, געװאָרן זײערע אַ '
  פֿילאָסאָפֿישע, בּאַגרינדונג און בּאַרעכטיקונג פֿאַר
  אַלע רציחות און פֿאַרן אומבּרענגען די זעקס
  מיליאָן קדושים.] ← אונטערמענטש. ← 
  איבּערמענטש. „די װעלט־מלחמה...איז אַ קאַמף פֿון   א
  דעם 'א'ן, קעגן דעם אײבּערשטן„, גדליה 
  בּובּליק, מז, 1942.
    2. מענטש פֿון גײַסט און מעשׂים־טובֿים
  [נאָך דער צװײטער װעלט־מלחמה זן]. „ער,
  אָט דער אײנזאַמער אַריסטאָקראַט פֿון גײַסט,   א
  דער נבֿיא פֿון דעם א'“, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער I.  ־לעך — אַדי.
אײבּערמעקלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  אױפֿטוערישער מעקלער, אַזאַ װאָס האָט
  אײגענע אַגענטן און כּלערלײ פֿאַרבּינדונגען.
  אַן א, בּײַם גראַף פּאָטאָצקי.                      א
אײבּערמערדער — דער, ־ס. שרעקלעכער,
  מאָנסטעריעזער מערדער. די נאַצישע א'ס.
אײבּערמשגיה — [...מאַזשגיעך] דער, ־ים   א
  [...מאַזשגיכים].  הױפּט־משגיח. הױפּט־
  אױפֿזעער. לױט ל2 דזװ אינטענדאַנט.
אײבּערמשרת — [...מעשאָרעס] דער, ־ים
  [...שאָרסי▯].   הױפּט־בּאַדינער.  הױפּט־משרת.
  עלטסטער, װיכטיקסטער צװישן משרתים. ←
  אונטערמשרת. זיך אַרױפֿאַרבּעטן און װערן
  אַן א, בּײַם אונטערמשרת. „דערװײַל איז ער
  אַ משרתל, מוז קערן די קלײט...און קריגט   א
  אַ נאָמען פֿאַר אַ בּריה. ער װערט שױן אַן א,,
  איז שױן אָנגעטאָן װי אַ טאָק“, נחום נרײַעװ
  (מסלוצק, יאָרק, פּ„ע), ייִפֿאָל, No ,1882 4.         א
אײבּערנאָט — די, ~נעט. נאָט פֿון אױבּן.
  ← אונטערנאָט.
                       אײבּערסטראַזשניק
ייִבּערנאַטשאַלניק — דער, ־עס.  
העכסטעך בּאַאַמטער אין אַ רוסישן אַמס. ▯ 
אונטערנאַטשאַלניק.
ייִבּערנאַר — דער, ־ן, ־אָנים.  איר װעגן
אַ גרױסן נאַר. „רוף אים ניט פּשוט נאַר,
ער איז אַן א'„, רײד.
ייִבּערנאָרמע — די, ־ס. נאָרמע װאָס איז
צו גרױס, מער װי נײטיק אָדער װי געװײנלעך.
צושטעלן אַן א, בּײַם פֿלינקן אַרבּעטן. 
צושטעלן א'ס צו העלפֿן העכערן די פּראָדוקציע.
ייִבּערניר — די, ־ו.  גיל, דריז װאָס איז
איבּער דער ניר. אױך: א'־גיל. „...
האָרמאָנען־פֿאַבּריקן...די שילדגיל, די א'ן־גילן„, ט.
בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ l927.
ייִבּער־נעגלשנײַדער — דער, ־ס. 
הױפּטנעגלשנײַדער. איר טיטל [דוגמא װי אַזױ מע
קען מיטן צוגאָבּ פֿון פּרעפֿ אײבּער שאַפֿן
כּלערלײ 'טיטלען']. „און דעם א'־נ', װעלכער
איז צוגלײַך געװעזן...דער גאַנצער רעדלפֿירער,
איז געװאָרן גאָרניט הײמלעך“, יהואָש, ,
כאַכאַ־כאַ, אַ קאָנסטיטוציע'.
ייִבּערנעכטן — אַדװ. שפּאַסיק, איר. 
אײערנעכטן. „טאַקע אַזױ, זאָגסט דעם אמת. עס
איז געשען א'„, רײד.
         

▯
ייִבּערנסש — [...נעפֿעש] דער, ־ות [...
נעפֿאַשעס]. 1. נשמה־ית(י)רה. „נאַטירלעך האָט
דער פּאָעט לכתּחילה געדאַרפֿט פֿאַרמאָגן אַ
נפֿש װאָס קאָן זיך אױסשטרעקן בּיז 
מסירתנפֿש — אַ נפֿש מיט אַן א, — אַ נשמה־יתרה„,
בּ. ריװקין, צוק, מאַרץ 1936.  2. איר װעגן
אַ קנאַפּן נפֿש.
ייִבּערנצהון — [...ניצאָכן] דער, ־ות [...
ניצכױנעס]. אױסערגעװײנלעכער נצחון. „איז דער
ייִדישער קיום צוגעשפּאַנט געװאָרן צו אַ 
קינפֿטיקן גײַסטיקן א, דורך משיחן“, בּ. ריװקין,
אַ גלױבּן....
ייִבּערסאָװע'ט — דער, ־ן.  העכסטער
סאָװעט (אין אַ בּאַזונדערן טײל אָדער אין דעם
גאַנצן סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד). „אין אַ בּאַזונדער
רעמל הענגען די דרײַ אוקאַזן פֿונעם 
פּרעזידיום פֿון א'„, ש. גאָרדאָן, סאָװ, הײמלאַנד,
‏No '19▯1 3.
ייִבּערסאַרװער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
הױפּט־סאַרװער, עלטסטער איבּער די װאָס 
דערלאַנגען צו די טישן אױף אַ שׂמחה.
          

־
ייִבּערסבּרה  —  [...סװאָרע]  די,  ־רות.
1. קונציקע, אױסגעדרײדלטע סבֿרה. „ניטאָ
דאָ קײן חריפֿות און א'רות. ס'איז פֿלאַך װי
דער אמת“, י▯ו, אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, 1922.
2. סבֿרה װאָס לײגט זיך ניט אױפֿן שׂכל.
„װאָס זענען דאָס פֿאַר אַ משונה־װילדע זאַכן?
װאָס פֿאַר אַ מיני רײד...א'רות, קינדערשפּיל„,
ש פֿךוג III, נ„י 1910.
  ▯
ייִבּערסטאָן — דער, ־ען.  הױכער סטאָן,
טאַליע װאָס קומט העכער װי געװײנלעך. אַ
קלײד מיט אַן א'.
ייִבּערסטראַזשניק — דער, ־עס.  הױפּט,
עלטסטער פֿון די סטראַזשניקעס (פּאָליציסטן,
גרענעץ־היטערס) אין צאַרישן רוסלאַנד. „דער
אײבּערסטרוזש
  
א, איז אַרױסגעקומען זוכן בּײַם אַרײַנפֿאָר אין
  שטאָט“, ייִפֿאָל, No ,l887 26.
אײבּערסטרוזש — דער, ־ן, ־עס.  
  הױפּטשומר פֿון אַ הױז, אַ געשעפֿט. אַן א, אַ
  שיכּור. “װאָס היטסטו אונדז? בּיסט געװאָרן
  אַן א'?„, רײד.
אײבּערעולם — [...אױלע▯I דער. מצ נבּ.
  לײַטישע, חשובֿע געזעלשאַפֿט. „זענען לױטער
  שפֿלים...און זענען בּײַם גאַנצן היגן א, משונה
  ומבֿוזה„, יפּ.
אײבּערערד — די, ־ן.  אײבּערשטע שיכט
  ערד. בּאָדן. ־יק, ־יש — אַדי. א'יקע 
  מינעראַלן. א'ישע געװיקסן.
אײבּערערמל — די, מצ װי אצ. לאַקל (
  גאַליציע). דזװ אײבּעראַרבּל. פֿרגל אײבּעראַרמל.
  „אַ בּלוזע מיט גאָלדשטיקערײַ...א,  פֿונעם
  שטאָף...„, ז. מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער
  יונג II, טאַרנאָװ 1925.
אײבּערפּאָדל(י)ע'ץ — דער, ־עס (־ן). װנ
  נבּ.  מיאוסער, גרױסער אױסװאָרף. „ער איז
  ניט סתּם אַ פּאָדלעץ, ער איז אַן א'„, רײד.
אײבּערפּאַלאַטע — די, ־ס.  1. העכערע
  געריכט־אינסטאַנץ. איבּערקלאָגן אין דער א,.
  2. אין פּאַרלאַמענטאַרישע רעזשימען װאָס 
  האָבּן צװײ ,הײַזער, — דאָס אײבּערשטע הױז.
  [ס'איז לאַװ־דװקא אַז די א, האָט מער דעה
  אָדער מאַכט װי די אונטערפּאַלאַטע▯] ← 
  אונטערפּאַלאַטע.
א            'צמײַסטער — דער, ־ס. אױך:
             ...  הױפּט אָדער עלטסטער פֿון
  פּאָליצײ אין אַ שטאָט. „און װען ער װעט
  יאָ טאָן װי דער א, הײסט, װעט מען מאַכן
  דעם טױט“, קמ, No '1863 36. „ער זאָל ניט
  פֿאָלגן דעם א, — האָט ער מורא געהאַט פֿאַר
  זיך, ער זאָל אים יאָ פֿאָלגן — האָט ער װײַטער
  מורא געהאַט פֿאַרן רבּין“, מע▯tיות נוראים
  (װעגן ראַדזימינער רבּין), פּיעטריקאָװ תּרע„ד.
אײבּערפּאַלעאָזאָאיש — אַדי. (געאָלאָגיע)
  װאָס האָט אַ שײַכות צו דעם ייִנגסטן 
  צײַטאָפּשניט פֿון דער פּאַלעאָזאָאישער ערע. ←
  אונטערפּאַלעאָזאָאיש.
אײבּערפּאַן — דער, ־עס. הױך־געשטעלטער
  פּאַן, פּריץ. „ער איז אַן א', די אַרומיקע 
  פּאַגעס ציטערן פֿאַר אים„.
אײבּערפּאַנצער — דער, ־ס. אײבּערשטער
  פּאַנצער (פֿאַר דער בּרוסט) אָדער די 
  דרױסנדיקע זײַט. ← אונטערפּאַנצער.
אײבּערפּאָסטן — דער, ־ן. 1. פּאָסטן, אַמט
  פֿון אַ הױכן (דעם העכסטען) ראַנג פֿאַרנעמען
                                  .
  דעם א'.  2. פּאָסטן, װאַך אױף אַ בּאַרג
  אָדער בּערגל. שטורעמען דעם א'.
אײבּערפּאַרטאַ'טש — דער, ־עס. וןנ ־קע,
  ־ס.  איר װעגן אַ גרױסן פּאַרטאַטש. „װען
  װעט דער הער א, פֿאַרטיק װערן מיט דער
  אַרבּעט?“, רײד.
אײבּערפּלאַטע — די, ־ס.  פּלאַטע װאָס
  קומט פֿון אױבּן. ← אונטערפּלאַטע.
אײבּערפּלאַכטע — די, ־ס. שטיק געװעבּ
  צום אײַנװיקלען עפּעס אָדער װי אַ מין לױזער
  אײבּערבּגד. ← אונטערפּלאַכטע.
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אײבּערפּליטע — די, ־ס. דער אײבּערשטער
  טײל פֿון אַ פּליטע מיט די רינגען, צוצופּאַסן
  צו טעפּ פֿון פֿאַרשײדענער גרײס. אַן אײַזערנע
  א'. אָן א, פֿאַר פֿיר טעפּ.
אײבּערפּראָקור▯אַטור — די, ־ן. העכסטע
  אינסטאַנץ פֿון פּראָקוראַטור. „די א, פֿון פּעסט
  האָט געמאַכט אַ פּראָצעס [פֿאַרן דרוקן] אַן
  אַרטיקל 'דאָס פֿאַרייִדישטע אונגאַרן'“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 44.  ־אָר — הױפּט־פּראָקוראָר.
  „דאָרטן איז דאָ אַ פּאַלאַטע, אַן א', עס 
  געפֿינען זיך גרױסע אַדװאָקאַטן“, ש. בּעקערמאַן,
  טרײַער משךת, װאַרשע תרמ„ג.
אײבּערפּריסטער — דער, ־ס. הױפּט־
  פּריסטער; עלטסטער גײַסטלעכער. זן כּהן־גדול.
  „גאָטס א, זאָל פֿון קײנעם ניט בּאַפֿעלן קריגן,
  נאָר פֿון גאָט אַלײן„, יהואָש, ,הורקנוס'. ־יש
  — אַדי.
אײבּערפּריקאַזשטשיק — דער, ־עס. װנ
  ־יצע, ־ס. הױפּט־־משרת אין אַ געשעפֿט (אין
  רוסלאַנד). עלטסטער האַנדלס־אָנגעשטעלטער.
אײבּערפּרעסער — דער, ־ס. פּרעסער װאָס
  פֿאַרענדיקט די אַרבּעט פֿון פּרעסן (אין 
  שעפּער פֿון נ„י).
         

־
אײבּערסאָטער — דער, ־ס. אַרכ.  זײדע;
  עלטערפֿאָטער. „אונ, פֿון איצונדר, אַן שטאַט
  דען (כּבֿוד) דשׂ מ▯[ן] איבּר פֿאטר דיר גטאן
  האָט, װיל איך דיך מאַכן ניורן פֿון דײַן (
  גדולה)„, שאַר, ט/כ.
אײבּערפֿאַטשײלע — די, ־ס.  פֿאַטשײלע
  װאָס מע טראָגט איבּער אַן אַנדער פֿאַטשײלע,
  איבּער אַן אונטערפֿאַטשײל(ק)ע ▯I.). אַ 
  טערקישע א'.
אײבּערפֿאָלק — דאָס, ~פֿעלקער.  פֿאָלק
  װאָס איז העכער, װיכטיקער װי די אַנדערע 
  פֿעלקער. די נאַציס האָבּן גערעדט װעגן דײַטשישן
  א'. ← אונטערפֿאָלק. ־יש — אַדי.
         

▯
אײבּערסאַרבּ — די, ־ן. פֿאַרבּ װאָס קומט
  אַרױף איבּער אַ צװײטער פֿאַרבּ. „דאָ איז
  נײטיק אַ טונקעלע א', מע זאָל ניט אַרױסזען
  די פֿאַרבּ פֿון אונטן“, רײד.
אײבּערפֿאַרװאַלטונג — די, ־ען.  קלײנע
  גרופּע פֿון אַ פֿאַרװאַלטונג װאָס פֿירט פֿאַקטיש
  די גאַנצע פֿאַרװאַלטונג. „עס װאָלטן געדאַרפֿט
  זײַן...זאַכפֿאַרשטענדיקע גבּאים װאָס זאָלן די
  א, איבּערנעמען“, צעד.
אײבּערפֿוטער — דער (דאָס), ־ס. 1. פֿוטער
  װאָס מע טראָגט פֿון אױבּן, איבּער אַלע 
  מלבּושים. 2. פֿוטער מיט דער פֿעל אױף דרױסן.
  אַ פּריצישער א'.
         

־
אײבּערסוס — דער. אײבּערשטער טײל פֿון
  פֿוס.
אײבּערפֿלאַך                פֿלער, די —
                 — די, ־ן. ~
  נר.  1. אײבּערשטע שיכט. גלאַטע א'. א,
  פֿון דער ערד, פֿון ים. אַרױסבּרענגען אױף
  דער א'. אַרױפֿשװימען אױף דער א, װי בּױמל
  אױפֿן װאַסער. די הײך פֿון אַ בּאַרג פֿון דער
  ים־א, בּיז צו זײַן שפּיץ. „אױפֿן א, 
  דערקענסטו גאָרניט, אָבּער אינעװײניק אין אים
  קאָכט עס װי אַ קעסל“, רײד. “...צעקנײטשט
                                  אײבּערצדיק
  
געװאָרן װי פֿון אַ בּײז געװיטער די א, פֿון
  װאַסער“, װײַס I▯, 'אָפּגעשטױסן,. „דער ים
  איז רואיק פֿון זײַן מידן צעקנײטשטן א, קוקט
           ...
   אַ סוד אַרױס„, פּה  פֿון װײַטע לענדער.
                         ,
  2. דרױסנדיקע זײַט. „דער געבּױ פֿון די
  כלאָראָפֿיל־קערנער איז אײנפֿאַך, מיט גלאַטע
  א'ן„, א. ש. זאַקס, דאָס לעבּן פֿון פֿלאַנצן.
  „זײ קלעפּן צונױף די א, פֿון מאָגן מיטן
  שכנישן אָרגאַן“, פֿגעז, װילנע l1 No ,1937.
     3. (אױך ד ע ר) מאַט. צװײ־דימענסיאָנאַלער
  (אין דער לענג און אין דער בּרײט) שטח
  פֿון אַ זײַט אָדער פֿון אַלע דרױסנדיקע זײַטן
  פֿון אַ קערפּער. א, פֿון אַ קװאַדראַט, פֿון אַ
  קובּ, פֿון אַ קרײַז, פֿון אַ צילינדער, אַ קאָנוס
  אאַזװ  פֿולע(ר), זײַטיקע(▯), צילינדרישע(ר),
     .
  קאָנישע(▯), אַרומיקע(ר), ספֿערישע(▯) א,.
    4. פֿיג מיט די בּבּ 1־2. „דער קריג...האָט
  אַרױסגערופֿן אױף דער א, דאָס װאָס איז
  געװען פֿאַרבּאָרגן אין דער טיף“, זשיט IX,
  נ„י 1919. „אַ פֿליסיקער איבּערגאַנג פֿונעם 
  לירישן אונטערשטראָם צו אַן עפּישער א'„, שנ,
‏  l924. „איז זײַן בּאַהאַלטענע בּיטערקײט אַרױס
  אױפֿן א'„, מוק, מײַנע בּאַנעגענישן II. „יעדער
  דיכטער שעפּט פֿון דער טיפֿסטער טיפֿעניש...
  און בּאַנוגנט זיך ניט מיט▯לא, פֿון זײַן 'איר,▯,
  שנ, ח, לײװיק  ־יק. ־ עך — אַדי. א'ע
                .
  קונסט. ־יקײט. ־קײט.
אײבּערפֿליגל — דער, ־ען (אױך װי אצ).
  האַרטערער פֿליגל (אָדער כּמו־פֿליגל) בּײַ אַן
  אינסעקט איבּער דעם פֿליגל װאָס קומט פֿון
  אונטן. „די פֿאָדערשטע זײַנען בּײַ אים [דעם
  מײַ־בּאַבּעלע] געװאָרן בּולטע, בּרױנע, 
  האָרנדיקע פֿלעטערלעך װעלכע הײסן א'ען. זײ 
  בּאַשיצן...די צאַרטע אונטערשטע הײַטלדיקע 
  פֿליגל„, [בּע▯] איבּז, אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע,
  װילנע 1924. ־דיק — אַדי.
אײבּערפֿלעכלעך — אַדי. דטשמ, אָפֿט 
  געניצט.  אױבּנאױפֿיק. „פֿאַר אונדז איז גענוג
  אײן א'ן...בּליק צו װאַרפֿן„, קמ, No ,1868 29.
  „בּאַגרײַפֿט די בּיטערנישן פֿון לעבּן...גאַנץ א'„,
  בּעמ II.  ־קײט.
אײבּערפֿלעק — דער, ־ן.  (שוסטערײַ) 
  אײבּערשטע לאַטע. לאַטע װאָס קומט אױפֿן 
  אײבּערשטן טײל פֿון שוך. אַרױפֿנײען אַן א'.
אײבּערצאָל — די, ־ן.  גרעסטע צאָל אין
  אַ רײ צאָלן. די א, אין דער אַריטמעטישער
  פּראָגרעסיע. ← אונטערצאָל.
אײבּערצאָן  —  דער,  ~צײן,  ~צײנער.
  1. צאָן פֿון דער אײבּערשטער רײ צײן. ←
  אונטערצאָן. 2. צאָן װאָס װאַקסט איבּער אַן
  אַנדער צאָן.
אײבּערצד — [...צאַ▯I דער, ־דים [...צדאָדים].
  שטאַרקערער צד. היפּוך פֿון אונטערצד (←.).
אײבּערצדיק — [...צאַדיק] דער, ־ים.  גאָר
  גרױסער, העכסטער צדיק (איר בּײַטעם). „איצט
  איז דער פּאַלאַץ פֿון דעם קריסטלעכן א', דעם
  פּױפּסט, געװען דער הױפּטפּלאַץ פֿון...
  צעלאָזנקײט“, בּ. פֿײַגענבּױמ איבּז, א. בּעבּעל, ▯־י
  פֿרױ און דער סאָציאַליזמ.
אײבּערצװײַג

אײבּערצװײַג — די, ־ן.  העכסטע צװײַג
  פֿון בּױם. די װעװערקע אױף דער א'.
אײבּערצװעל — די, ־ן. אַרכ. M▯▯: ober
‏  ebel▯ו▯ ,ebe1▯י▯ +. אײבּערטישטעכל. „דער
  נוך טוט מן דיא איבּר צװעהל הין װעק אונ,
  נעמט צװײא גנצי בּרוט אונ, שנײַט זיא ניט
  אױף פֿיר דער בּרכה“, ספֿר מנהגים, אַמשט
‏  l723, ז/א.
אײבּערצײַג — דאָס, ־ן. (די פֿון מצ אין לד,
  װי געװײנלעך בּײ שטאָפֿנעמען). 1. מאַטעריאַל
  װאָס פֿון אים נײט מען מאַנטלען, אָנצוגן
  אע.  2. אײבּערשטע זײַט פֿון שטאָף. ←
  אונטערצײַג.
אײבּערציך — די, ־ן.  אײבּערשטע ציך
  װאָס אונטער איר איז דאָ אַן אונטערציך ▯).
  אַ פּערענע האָט געהאַט אַן אונטערציך און
  אַן א'.
אײבּערצימער — דאָס, ־ן. געניצט 
  געװײנלעך די פֿקפֿ ־ל. בּױדעם־צימער, מאַנסאַרדע.
  צימער אױף אַ העכערן (העכסטן) גאָרן. „און
  האָט די קעסטל איבּערגעלאָזן בּײַ זײ ▯אין
  א'ל▯, [אנדו], הנסיון, װילנע 1856.
אײבּערצ▯ער — דער, ־ס. 1. זומערמאַנטל.
  „שולח אני לך אַ פּאָר קלײדער, אַן 
  אונטערקאַפּאָטע און אַן א'„, א. ד. פֿרידמאַן, בּש,
  בּאַרדיטשעװ תּרנ“א. „אין קראָקע האָט ער
  פֿאַרקױפֿט זײַן א, און די הױזן“, מ. בּ.
  זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט ▯יI, װאַרשע
  1887. „קומט אַ מענטש...עלעגאַנט געקלײדט,
  דער א, מיט דער העלער אונטערלאָג אױפֿן
  אַקסל„, פּרץ, ,די רױז'. 2. שטיק פּאַרמעט,
  װאָס מיט אים קלעפּט מען אַרום די בּתּים
  (בּתּים־מאַכערײַ, טשערנאָבּי▯).
אײבּערצעפּל — דאָס, ־עך. 1. צעפּל, 
  צונױפֿגעפֿלאָכטן פֿון די האָר אױבּן און 
  אַרײַנגעקעמט אין די האָר (הענגט ניט אַראָפּ). אַ
  מײדעלע מיט אַן א'. 2. צעפּל איבּער אַ חלה.
אײבּער־צערעמאָניאַל▯מײַסטער — דער,
  ־ס.  הױפֿמאַן, הױפֿמײַסטער װאָס איז דער
  ממונה איבּער צערעמאָניאַלן. „קאַמערפֿרײַלינס,
  הױפֿמײַסטערס...סװיטנע הױפֿפֿרײַלינס...
  צערעמאָניאַל־מײַסטערס און דער שטעלפֿאַרטרעטער פֿון
  דעם א,־צ,־מ,„, קמ, No ,1866 37.
אײבּערקאַט — דער, ־ן. װנ נבּ. 1. גרױסער,
  שלעכטער, מיאוסער קאַט, הענקער.  2. 
  אָנפֿירער פֿון אַלפֿאָנסן. 'װיכטיקער, זנות־
  מעקלער. ← אונטערקאַט.
אײבּערקאָלדרע — די, ־ס.  קאָלדרע װאָס
  איז פֿון אױבּן, װאָס איז איבּער אַ צװײטער
  קאָלדרע. ← אונטערקאָלדרע.
א        אָל  ר — דער, ־ס  פֿקפֿ אױך:
                                .
           ער   1. אײבּערשטער, דרױסנדיקער
  טײל פֿון קאָלנער. „קאָלנער בּאַשטײט פֿון אַן
  אונטערקאָ▯נער און א, (א, הײסט דאָס שטיקל
  סחורה װי למשל בּײַ אַ פּעלץ איז דאָס 
  פֿוטער)„, ש. װינטער, 'צו דער טערמינאָלאָגיע
  פֿון מלאָכות, [פֿש II, װילנע 1930]. 2. 
  בּאַזונדערער פֿוטערנער קאָלנער װאַס מע טוט
  אָן פֿון אױבּן מיט אַ האָקן.
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אײבּערקאָמאַנדיר — דער, ־ן. װײַבּ פֿון
  א, — —שע.  הױפּט־קאָמאַנדיר. „דער א'...
  האָט אים אַן אױפֿטראָג געגעבּן, ער זאָל 
  אונטערהאַנדלען שלום„, קמ, No ,1863 20.
אײבּערקאָמאַנדע — די, ־ס. די פֿאָרעם
  ~קאָמאַנדאָ — נר. 1. העכסטע מאַכט צו
  קאָמאַנדירן, צו בּאַפֿעלן. א, איבּער די 
  בּאַװאָפֿנטע כּוחות. „דער קעניג זאָל גאָר אַלײן
  איבּערנעמען דאָס א'דאָ“, קמ, No ,1866 16.
  2. גענעראַל־שטאַכּ פֿון אַן אַרמײ.
אײבּערקאַמבּריאַניש — אַדי. (געאָלאָגיע)
  װאָס האָט אַ שײַכות צו דער לעצטער צײַט
  פֿון דער קאַמבּריאַנישער תּקופֿה אין דער 
  פּאַלעאָזאָאישער ערע.
אײבּערקאַמער — די, ־ן. פֿקפֿ: ~קעמערל.
  1. אײבּערשטע קאַמער אין אַ הױז. הילצערנע
  טרעפּלעך פֿירן צו דער א'. װאױנען אין אַן א',
  גלײַך אונטערן דאַך. 2. ספּעצ אײבּערשטער
  טײל פֿון האַרץ. 3. דזװ אײבּערפּאַלאַטע, בּ2.
  ← אונטערקאַמער. 4. שפּאַסיק װעגן קאָפּ.
  זײַן א, איז ניט אױפֿגערױמט.
אײבּערקאָנדוקטאָר — דער, ־ן.  
  הױפּטקאָנדוקטאָר. „לײקנט דען דער א, אַז ער האָט
  דעם ייִדן...צעשלאָגן?„, יהל, די קאָלאָניסטן,
  װאַרשע 1899. „דער א, איז אַרײַנגעקומען מיט
  דער לאַמטערנע רעװידירן די בּילעטן„, פּרץ,
  'אָן נדן איז ערגער װי פּאָקן'. „אַ גליק װאָס
  עס קומט אַרײַן דער קאָנדוקטאָר מיטן א,
  און עס װערט אַ טומל, אַ מהומה„, שע,
  מאָטל.
אײבּערקאַנט — דער, ־ן. קאַנט, זײַט פֿון
  אױבּן. אַ קרומלעכער א'. ־יק — אַדי.
אײבּערקאָסטן — די, אצ נבּ.  דאָס װאָס
  קומט צו צום פּרײַז פֿון אַ סחורה. הוצאות
  פֿון טראַנספּאָרטירן, האַלטן אױפֿן לאַגער אע.
  די א, בּאַטרעפֿן בּאַלד װי די סחורה אַלײן.
אײבּערקאָפּ — דער, ~קעפּ. פֿקפֿ: ~קעפּל.
  הױפּט־טיטל. ערשטער, העכערער קאָפּ אין אַ
  צײַטונג (איבּער נײַס אָדער איבּער אַן אַרטיקל).
  אַן א, מיט גרױסע אותיות.
אײבּערקאַפּאָ — דער, ־ס.  הױכער ראַנג
  צװישן קאַפּאָס, גלײַך אונטער דעם 
  לאַגערקאַפּאָ. אױפֿזעער איבּער די צװאַנגס־אַרבּעטער
  אין די נאַצישע קאָנצענטראַציע־לאַגערן. ←
  אונטערקאַפּאָ.
אײבּערקאַפּאָטע — די, ־ס. קאַפּאָטע װאָס
  פֿאַרבּײַט צום טײל אַ מאַנטל. ← 
  אונטערקאַפּאָטע. גוטע סחורה אױף אַן א,.
אײבּערקאַפֿטל — דאַס, ־ען, ־עך. 
  פֿרױעןבּלוזע אָדער יאַקל װאָס מע טראָגט געװײנלעך
  איבּער אַן אונטערקאַפֿטל (←.).
אײבּערקאָרט — די, ־ן.  אַ קאָרט װאָס
  איז העכער (אין איר אײַנגעשט▯לטער װערט)
  װי די װאָס מיט איר האָט אַרױסגעשפּילט אָ
  צװײטער שפּילער. שלאָגן מיט אַן א,.
אײבּערקאָרע — די, ־ס. דרױסנדיקע שיכט
  פֿון קאָרע. די האַרטע א'. ־דיק — אַדי.
אײבּערקוכער — דער, ־ס. פּפֿ: ~קעכער.
  הױפּט־קוכער אין אַ גרױסן רעסטאָראַן, 
                                מיליאײבּערקלײדל
  
טערישער אײנהײט אע. ← אונטערקוכער. „אַלע
  משרתים, פֿון א, בּיז צום פּאָמעניצע־טרעגער,
  האָבּן געהערט...„, ייִט, טאָג, I 1959▯ 6.
אײבּערקול — דער, ־ות. פֿקפֿ ־כּל [...קעלכ▯].
  1. קול (פֿון עמעצן) אין די העכסטע טענער.
  ← אונטערקול. „פֿלעגט דאַװנען מיט 
  משונהװילדע העװיות, מיט אַלערלײ א'ות און 
  אונטערקולות“, פּרץ, חסידיש. „האָט זיך מכין
  געװען און האָט זיך געשטעלט דאַװענען און
  האָט זיך געלאָזט אױף זײַן א'„, 
  אַמעריקאַנישע  גליקן,  װאַרשע 1895.   2.  גאָר
  דינע, קװיטשיקע שטים (געװײנלעך די פֿקפֿ).
  „זאָל דאָס אױסגײן צו דײַן קאָפּ — האָט זי
  אױסגעשריגן אױף איר א'כּל„, א. נוסבּאַום,
  פּעסעלע די גאַבּעטע, װאַרשע l885. „אַזױ האָט
  זיך בּרײַנדעלע אױף איר א'כּל אָפּגערעדט, אָדער
  גלײַכער צו זאָגן — אָפּגעלײענט די מגילה„,
  י. בּודזאָהן, אַ גיטראײַע װײַבּיל חלעבּין, 
  װילנע 1892.
אײבּערקײט — די (דאָס), ־ן. ־M▯▯: oberee
‏   heit, obe▯l▯eit. 1. העכערקײט, אײבּערהאַנט;
  דאָס װאָס שטײַגט איבּער. מעלה. „אונ, איך
  האבּ גיפּריבֿט דאשׂ עשׂ אישׂט אובּירקײט צו
  דער (חכמה) מער װי די נאַרהײט“, טח, קהלת,
  בּ, l3. [תּי: „די מעלה פֿון חכמה...„]. 2. מאַכט.
  הערשנדיקע גרופּע. „מאַגיזטראַטו[ם] — 
  אױבּרקײט...“, א. מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא l774.
  „איך בּין צו דינסט אַלע א, און זײ זײַנען
  מיר צו הילף“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע
  1844.
אײבּערקײַער — דער, ־ס. אײבּערשטער 
  קינבּײן. אַ קלאַפּ אין א', עס זאָלן אַרױספֿאַלן אַ
  פּאָר צײן.
אײבּערקין — די (דער), ־ען.  
  אַרױסשטאַרצנדיקער בּײן פֿון דעם אײבּערשטן טײל בּאַק.
  כינעזער מיט בּולטע א'ען.
אײבּערקלאַנג — דער, ־ען.  הױכער קלאַנג
  װאָס פֿאַרקלינגט, פֿאַרהילכט נידעריקערע, 
  שטילערע קלאַנגען. אױך: עכאָ, װידערקול. די
  א'ען פֿון דעם הילכער.
אײבּערקלאַס — דער, ־ן. 1. קלאַס, גרופּע
  אין דער געזעלשאַפֿט מיט ספּעציעלע 
  פּריװילעגיעס.  2. קלאַס (אין בּאָטאַניק, זאָאָלאָגיע)
  װאָס צעפֿאַלט זיך אױף אַ צאָל אונטערקלאַסן
  ▯.).
א            ץ — דער, ~קלעצער. פֿקפֿ:
                 קלאָץ װאָס איז פֿון אױבּן.
אײבּערקלײד — דאָס, ־ער. 1. אײבּערבּגד,
  אײבּערמלבּוש. „דען װען מן אױשׂ ציהט דאשׂ
  איבּר קלײד בּלײַבּט דאַך דשׂ העמד אױף דעם
  לײַבּ“, עח, לא/ג. „אין זײַן גאָלד־געשטיקטן
  א, אָנגעטאָן“, קמ, No ,1864 9.  2. ספּעצ
  מאַנטל. טװ פֿאַר 'מעיל, (שמואל בּ, יג, 18
  ▯אַ). „דא ציהט ער אונ, זײַנן מאַנן אױשׂ
  איר איבּר קלײדר אונ, זיא האטין דרונטר
  פּאַנצירשׂ אונ, שװערדר אַן איר לענדין„, 
  יוסיפֿון, אַמשט 1743.  3. דזװ אײבּערקלײדל.
אײבּערקלײדל — דאָס, ־עך.  פֿרױען־
  אָנטועכץ אױף דעם אונטער▯טן טײל קערפּער,
 אײבּערקנאַקער
   
פֿון דער טאַליע אַראָפּצו. ← אונטערקלײד. „די
   קלײדער...זאָל ניט זײַן הײַגטיקע מאָדע, דאָס
   די אונטערקלײדלעך איז מער פֿאַר די א'עך„,
   ליאָנדאָר, נײַער קינסטליכער בּש, װילנע l844.
 אײבּערקנאַקער — דער, ־ס. װנ ־קע, ־ס.
   (איר, שפּאַסיק) עמעצער װאָס איז צו קלוג
   אָדער װאָס שטעלט זיך אַרױס פֿאַר אַן 
   אױפֿטוער, אַ בּעל־דעה. אַן א, אָן אַ נון.
 אײבּערקנעפּל — דער, ־עך.  (שפּאַסיק)
   הױכער בּאַאַמטער. גײן גלײַך צום א, און
   אַרײַנרוקן אים אין יד אַרײַן.
אײבּערקעכער — דער, ־ס.  דזװ 
   אײבּערקוכער (←). „דער א, האָט אױסגעגעבּן אױף נײַע
   מאכלים און נאַשערײַ מער װי אַ...מיניסטער
   נעמט...געהאַלט„, קמ, 1l No ,1863.
אײבּערקעלנער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע,
   ־ס.  הױפּט־קעלנער. „געסט, װאָס די 
   בּלענדנדע בּרונעטין האָט זײ צו פֿיל בּאַאומרואיקט,
   האָבּן צוגערופֿן דעם א'„, אַר, 'דער קעלנער'.
   „כאַפּן דעם אָנבּליק פֿון אַן א, אין אַ 
   גרױסאַרטיקן רעסטאָראַן“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.
  ־יש — אַדי.
אײבּערקעפּל — דאָס, ־עך. 1. טיטל, נאָמען
   פֿון אַן אַרטיקל, אַ שטיקל נײַס. צוקלײַבּן אַ
   פּאַסיק א, צו אַן אַרטיקל. 2. (געװײנלעך מצ)
  אײבּערשפּיצל, אײבּער־הסבּרה. כיטרעקײט. „אָן
  א'עך און שפּיצלעך„, שע, סטעמפּעניו. „אָן
  המצאָות און א'עך“, שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
  ־דיק — אַדי.
אײבּערקערפּער — דער, ־ס. אײבּערשטער
  טײל פֿון קערפּער. „געלאָזט אַראָפּגליטשן פֿון
  איר שײנעם א, דעם לײַלעך־מאַנטל“, נאַד
  איבּז, אַלטענבּערג, װי איך זע עס. „פֿיס האָט
  ער געהאַט קרומלעכע און צו קורץ פֿאַר דעם
  א,„, בּאַש, פֿאָר, X 1965 29. ־לעך — אַדי.
              

־
אײבּערקצבּ — [...קאַצעװ] דער, ־ים [
  קאַצאָװי▯]. הױפּט־קצבֿ. „און פֿלעגט...אַלעמאָל 
  קאַלבּפֿלײש פֿון זײַן א, אָפּפֿירן„, ספֿר שבֿחי רמ“ל,
  לעמבּערג.
אײבּערקראַגן — דער, ־ס. ← אײבּערקאָלנער.
אײבּערקראַן — דער, ־ען. קראַן פֿון אױבּן.
  קאַלט װאַסער פֿון א'.
אײבּערקרײַדיק — אַדי.  1. װאָס געפֿינט
  ▯יו איבּער אַ שיכט קרײַד. א'ער בּאָדן.
  2. (געאָלאָגיע) װאָס האָט אַ שײַכות צו דער
  עפּאָכע װען עס האָבּן זיך פֿאָרמירט אײבּערשטע
  שיכטן קרײַך. ←. אונטערקרײַדיק.
אײבּערראַבּינער — דער, ־ס.  װער עס
  איז דער הױפּט־ראַבּינער איבּער אַ גאַנץ לאַנד,
  אָדער געגנט, אָדער גרױסער שטאָט. „די 
  אומגליקלעכע קרובֿים האָבּן...געשריגן און 
  געװײנט איבּער דעם א', ער זאָל פֿאָדערן, מע
  זאָל אָפּגעבּן דאָס מת“, קמ, No ,1864 32.
אײבּערראָד — די, ~רעדער. פֿקפֿ: ~רעדל.
  ראָד פֿון אױבּן. די קלײנע א, און די גרױסע
  אונטערראָד. די א, פֿון דער מיל.
אײבּערראָט — דער, ־ן. פּפֿ: ~ראַט.
  1. ראָט, װעד פֿון אַ הױכער אינסטאַנץ (פֿון
                       ▯105
   
אַ רעגירונג, פֿון אַן אַלײן־פֿאַרװאַלטונג, פֿון
   אַ געזעלשאַפֿט). דער א, פֿון 
   אינטערנאַציאָנאַלן בּאַנק. 2. העכסטער סאָװעט, העכסטער
   רעגירונגס־אָרגאַן און דער אײנציקער 
   געזעצגעבּערישער אָרגאַן אין דער רעגירונג פֿון סאָ..
   װעטן־פֿאַרבּאַנד, ראָכקינד־שקליאַר, װבּ.
אײבּערראָק — דער, ~רעק. 1. מענערישער
   מלבּוש. סורדו'ט, סו'רדעט, סע'רדעט; לאַנגער
   ראָק. „אַן א, װעלכער עס איז געװען גענײט
   פֿון גראָבּן געװאַנט„, צ. ז. רובּינשטײן, דער
   שרעקלעכער קנס־מאָל, אַדעס l883. „װינטער
   פֿלעגט מען פֿאַרזעצן דעם א, אום צו גײן
   אין אָפּערע“, יהואָש, פּראָזע. 2. ראָק, רעקל
   פֿון אַ פֿרױען־קאָסטיום, איבּער אַן 
   אונטערראָק (←). געװײנלעך אין פֿקפֿ — ~רעקל.
            

־
אײבּעררבּ — [...ראָװ] דער, ~רבּנים [...
   ראַבּאָנים].  הױפּט־רבֿ. דער א, פֿון ענגלאַנד. די
   צװײ ~רבּנים פֿון ישׂראל: דער אַשכּנזישער און
   דער ספֿרדישער א,.
אײבּער־רװה — [...רעװעך] דער, ־ים [...
  רעװאָכים]. גרױסער רװח. ראָכקינד־שקליאַר, װבּ.
  פֿאַרדינען א'־ר'ים.
אײבּעררױם — דער, ־ען.  טײל פֿון רױם
   װאָס איז זײער הױך איבּער דער ערד. פֿליִען
  אין א'.
אײבּערריכטער — דער, ־ס.  1. 
  הױפּטריכטער פֿון יעדער מין געריכט. „דער 
  זיגלמאַכער האָט נאָכגעמאַכט דעם א'ס 
  אונטערשריפֿט“, י. בּודזאָהן, א ניטראײע װײַבּיל 
  חלעבּין, װילנע 1892.  2. ריכטער פֿון 
  הױפּטגעריכט. „אַ װערק װאָס זאָל אונדז צײַגן
...פֿון דעם נאָר װאָס אָנגעקומענעם 'גרינעם,
  בּיזן ייִדישן א'„, שנ, דערצײלערס און 
  ראָמאניסטן II. ־יש — אַדי.
אײבּעררינד — די, ־ן.  1. אײבּערקאַרע.
  2. דאָס אײבּערשטע האַרטע פֿון בּרױט. „די
  עיקר־מצוה איז דיא איבּר רינד, דאשׂ בּאַקט
  פֿאָר„ [— פֿריִער], ספֿר תּחינות פֿיורדא 1714
          ▯—                      ,
  [ייִפֿא, l939, ▯]. ← אונטעררינד.
אײבּעררעדל — דאָס, ־עך.  פֿקפֿ פֿון 
  אײבּערראַד ←.
אײבּעררעקל — דאָס, ־עך. אײבּערשט רעקל.
  „זיצן אָן א'עך און טרינקען װיסקי„, זש,
  טמז, II 19▯5▯ 4.
אײבּעררצון — [...ראָצן] דער. מצ נבּ. 
  קלאָרער און בּולטער װילן. ← אונטעררצון.
אײבּערשאַכטע — די, ־ס. שאַכטע אין אַ
  מינע װאָס איז ניט טיף אונטער דער ערד,
  װאָס אונטער איר איז דאָ אַן אונטערשאַכטע
  (←). ראַטעװען די גרעבּערס פֿון דער א'.
אײבּערשאַל — די (דער), ־ן.  גרעסערע
  שאַל װאָס פֿרױען טראָגן. „פֿאַרגעס ניט די
  א אַריבּערצוּװאַרפֿן איבּער די פּלײצעס„, רײד.
   ,
אײבּערשאַל — דער, ־ן. טײל פֿון 
  הינטערחלק פֿון אַ בּהמה. ט, פֿון מנקרים. ← 
  אונטערשאַל. „חתיכת גיד הנשה אוֹ יד ובלשון
  המורגל אבּער שאהל ופֿה [בּיאַליסטאָק] נקרא
  ראַזאָװע אוֹ בּרעק„, מחנה, l20.
                                    אײבּערשול
אײבּערשאָל — די, ־ן. 1. טעצל, טעלערל
   װאָס מע לײגט אַרױף פֿון אױבּן.  2. דזװ
   אײבּערשאָלעכץ.
אײבּערשאָלעכץ — די, ־ן, ־ער. אײבּערשטע
   שיכט פֿון שאָלעכץ. (← אונטערשאָלעכץ).
אײבּערשאָס — דער, ־ן. געװײנלעך פֿקפֿ ־ל.
   לאָקל (מעג, בּוקאָװינע). לאַנגע פּאָלע. 
   בּרײטע פֿאַלבּ. „אַ גראַנאַט־קלײד גענײט מיט אַן
  א'ל“, אַ סגולה פֿאַרן דלות, טשערנאָװיץ [יאָר▯].
  „אַ שװאַרץ טוכקלײד...[דער]...א, פֿאַרענדיקט
  מיט סאַמעט“, ז. מױרער, זײַ נישט קײן 
  װאױלער יונג II, טאַרנאָװ 1925.
              

־
אײבּערשאַסט — דאָס (ד▯), ־ן.  דזװ 
  אײבּערקײט. הערשאַפֿט. „אין װעמעס הענט איז
  די א'?„, רײד (דענעבּאָרג). „ער האָט 
  דעריבּער, צוזאַמען מיט חוזק איבּער זײַן קלײנקײט,
  אַרױסגעװיזן צו פֿיל זײַן טאַטישע א'„, ייִז,
  קאַרנאָװסקי.
אײבּערשאַצמײַנסטער — דער, ־ס. אַרכ.
  הױפּט־קאַסירער; פֿינאַנץ־מיניסטער. „דר גהײשׂן
  װאַר ר, חסדאי בּן יצחק, דער װאַר זער
  (תּקיף) אונ, װאַר איבּר שאַץ מײַנשׂטר בּײַא
  דען קינג פֿון שפּאַניא„, שאַר, לג.
אײבּערשדכן — [...שאַדכן] דער, ־ים [...
  שאַדכאָנים].  שדכן װאָס פֿירט אױס װיכטיקע
  (רײַכע) שידוכים, װאָס פֿירט צונױף חתן־כּלה
  פֿון װײַטע געגנטן. ← אונטערשדכן. דער א,
  פֿון דער גאַנצער געגנט.
אײבּערשװײ▯אַ'ר — דער, ־ן.  
  הױפּטשװײצאַר, דינער װאָס שטײט בּײַ דער טיר.
  „דאָס בּין איך...דער מלאך פֿון לומדים־
  מתנגדים...דער א, פֿון שערי־התּלמוד„, ממוס, '
  גלגולים'.
אײבּערשװעל — די (דער), ־ן.  בּרעט,
  קלאָץ איבּער דער טיר. אײבּערשטער טײל
  פֿון אַ רעם פֿון אַ טיר אָדער פֿענצטער. 
  אײבּערשטידל. טװ פֿאַר 'משקוף'. „אירי בּײַא
  שטידל אונ, אירי איבּר שװעלן...דשׂ מאַכט
  ער אַליז זילבּר„, יוסיפֿון, אַמשט l661. „
  האָבּן געשפּרענגט אױף די מזוזות...און דער א,
  פֿון זײערע װאױנונגען„, קמ, 1l No ,l866.
  „דער סופֿיט איז ממש געלעגן אױף די א'ן
  פֿון די פֿענצטער“, ז. שזר, טמז, II 1964▯ 12.
אײבּערשװעסטער — די. מצ װי אצ (פּר
  ־ן).  עלטסטע קראַנקנשװעסטער. „איך קען
  [זי] שױן אַ סך יאָרן אַלס א, אין קראַנקנקאַסע
  פֿון חיפֿה„, י. נימצאָװיטש, טמז, l958 ▯יI 5.
אײבּערשוהט — [...שױכעט] דער, ־ים [...
  שאָכטים]. װנ ־קע [זײַן פֿרױ]. עלטסטער שוחט
  אין אַ גרעסערער קהילה. ← אונטערשוחט.
אײבּערשױבּ — די, ־ן. פֿקפֿ — ~שײַבּל▯
  אײבּערשטע שױבּ. אַ צעבּראָכענע א', פֿאַר־.
  קלעפּט מיט פּאַפּיר.
אײבּערשוך — דער, ־שיך. הױכער קאַלאָש▯
  גומי־שוך איבּערן שוך.
אײבּערשול — די, ־ן.  1. װײַבּערשול. ד▯.
  טרעפּלעך צו דער א'. זיך אַרײַנכאַפּן אין א,
  און נעכטיקן דאָרטן.  2. לערן־אינסטיטוציע▯
אײבּערשוס
  
נאָך דער מיטלשול. „האָבּן סטודענטן פֿון אַלע
  פֿאַקולטעטן און פֿאַרשײדענע א'ן פֿאָרגעלײגט
  זײער מיטאַרבּעט„, מװ, היטלערס פּראַפֿעסאָרן.
אײבּערשוס — דער, ־ן. (װעבּערע) פֿאָדעם
  װאָס װערט אײַנגעװעבּט פֿון אױבּן. ← 
  אונטערשוס.
             

▯
אײבּער־שוסט — ▯..שױפֿעט] דער, ־ים
  [...שאָפֿטי▯].  אײבּערריכטער. „שלמה המלך
  האָט זיו דורכגעשמועסט מיט אָט דעם 
  בּעטלער און [אײַנגעזען] אַז קײן בּעסערן א'־ש, פֿאַר
  ירושלים װעט ער ניט געפֿיגען▯, ייִט, טאָג,
‏  I▯ 1958 5.
אײבּערשוץ — די. מצ נבּ. 1. שוץ מצד
  דער אײבּערמאַכט. זיכערע בּאַשיצונג. זוכן,
  געפֿינען א'. 2. פּרעזערװאַטיװ.
אײבּערשורה — די, ־רות.  דזװ 
  אײבּערקאָפּ, אײבּערקעפּל. ־דיק — אַדי.
אײבּערשותף — דער, ־ים.  הױפּט־שותּף.
  גרעסטער שותּף. „דער א, האָט אױסגעקױפֿט
  די חלקים פֿון די איבּעריקע שותּפֿים▯, רײד.
  „דער אײבּערשטער איז דער א, צו אַלע 
  מסחרים„, װערטל בּײַ סוחרים.
אײבּערשט — 1. ← אײבּערשט▯ע. 2. אַרכ.
  ד ע ר. ראָש. אָנפֿירער. הױפּט. „וגם לאובּרשט,
  ר“ל לראש שלכם„▯ ,שו“תּ מהרי, װײל,, 
  װענעציע 1549 [הש I]. „אונ, ער זאָגט יהוחנן,
  דער אובּרשט אונטר דען פּריצים▯, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661. 3. ד אָ ס. אײבּערבּגד. מאַנטל
  (בּלױז בּײַ בּערג). „פּאַמעלעך האָט ער פֿון
  זיך...דאָס א, אַראָפּגעצױגן▯, נאָך אַלעמען. „אין
  אָט דעם װײַסן קלײד זענט איר דאָרטן 
  געשטאַנען, אָן אַן א, פֿון אױבּן„.
אײבּערשטאָט — די, ~שטעט.  1. הד
  כערער (בּאַרגיקער) טײל פֿון שטאָט. ← 
  אונטערשטאָט. 2. שטאָט אין אַ שול אָדער 
  בּיתמדרש װאָס איז בּײַ דער מזרח־װאַנט אָדער
  נאָענט צו איר. „ער איז רײַך געװאָרן און
  איז געװאָרן אַ בּעלן צו קריגן אַן א'„, רײד.
  ־יק, ־יש — אַדי.
אײבּער▯שטאַל — די, ־ן. פֿקפֿ ~שטעלכל.
  בּױדעם פֿון אַ שטאַל. הײ און האָבּער אין
  א,. אַרײַנטרײַבּן די הינער אין...שטעלכל.
אײבּערשטאָל — דאַס (דער). מצ נבּ. שטאָל
  פֿון גאָר גוטער קװאַליטעט. גאָלמעסערלעך פֿון
  א,. ← אונטערשטאָל.
אײבּערשטאַלמײַסטער — דער, ־ס. הױפּט
  פֿון דער פֿערד־אָפּטײלונג (בּײַ קיניגן פֿירשטן
                                     ,
  װי אױך בּײַ אַן אַרמײ אָדער פּאָליציע װאָס
  האָט קאַװאַלעריע). „אױף דעם רעכטן זײַט
  [פֿון דער קײסערין] דער א, און פֿון דעם
  לינקן — דער קאָמאַנדיר פֿון דער 
  לײַבּגװאַרדיע“, קמ, No ,1866 37.
אײבּערשטאָלץ — דער, ־ד.  העכססIער
  (איבּערגעטריבּענער, ניט־פֿאַרדינטע▯) שטאָלץ.
אײבּערשטאַנג — דער, ־ען. שטאַנג, 
  שטאַבּע, דראָנג װאָס געפֿינט זיך פֿון אױבּן. 
  גימנאַסטיק אױפֿן א'.
אײבּערשטאַנד — דער, ־ן. 1. העכערער
  שטאַנד; העכסטע קאַסטע. אָפּשאַפֿן די א'ן.
                  ()6()1
  
2. העכערער טײל פֿון אַ גימנאַסטישער 
  פּידאַמידע.
אײבּערשטאַפּל — דער, ־ען. 1. העכערער,
  העכסטער שטאַפּל. אַ צעבּראָכענער א, פֿון
  לײטער.  2. העכערע, העכסטע מדרגה פֿון
  אַן אַנטװיקלונג. קומען צום א, פֿון אַ 
  ציװיליזאַציע.
אײבּערשטאָף; — דער, ־ן.  (װעבּ)שטאָף
  װאָס מע מאַכט פֿון דעם אײבּערמלבּושים.
  „רעדט [ע▯] װעגן די װיכטיקסטע א'ן פֿאַר
  מלבּושים„, ל. זאַמעט, ייִשפּ XX, 3.
אײבּערשטאָק — דער, ־ן.  1. העכערער
  אָדער אײבּערשטער גאָרן. ← אונטערשטאָק.
  2. אײבּערשטע העלפֿט פֿון אַ זײַט אין אַ
  צײַטונג. „איבּערזעצן מיר דאָ די סטאַטיאַ און
  שטעלן זי אױבּנאָן אױף דעם א'“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 26.
א           בּ — די, ־ן, ~שטיבּער. פֿקפֿ:
                1. שטובּ, צימער אױף אַ 
  העכערן אָדער אױפֿן אײבּערשטן גאָרן (אָדער
  אױפֿן דאַך). ← אונטערשטובּ. אַן א, פֿאַר
  געסט. „אהוד איז אַרױסגעגאַנגען אין 
  פֿירהױז און האָט צוגעמאַכט די טירן פֿון דעו
  א,“, תּי, שופֿטים, ג, 23.  2. װײַבּערשול.
  ־יק — אַדי.
אײבּערשטופֿע — די, ־ס. דטשמ נר. העכ..
  סטע מדרגה. „דיזער אַרט לעבּן — א, פֿון
  בּאַרבּאַרײַ“, בּ פֿײַגענבּױם איבּז, א. בּעבּעל,
              .
  די פֿרױ און דער סאָציאַליזם, נ„י 1911.
אײבּערשטיבּל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון 
  אײבּערשטובּ ←. פֿרגל אונטערשטיבּל. 1. שטיבּל,
  צימערל אױפֿן העכערן אָדער העכסטן גאָרן.
  שטיבּל גלײַך אונטערן דאַך (אױך אױפֿן דאַך).
  בּױדעם־צימער, מאַנסאַרדע. „פֿון יאָר תּקי„בֿ
  אַ תּקנה...זאָל דאָס א, פֿון שול...געהערן בּלױז
  צו די קירזשנערס און אַז זײ קענען נעמען
  אַ ספֿר־תּורה פֿון שול“, [ירוחם בּאַכראַך, ייִבּל
            ...
‏  III▯יXX, ▯]. „לאָמיר מאַכן אַ קלײן געמױערט
  א, און לאָמיר אַװעקשטעלן פֿאַר אים אַ
  בּעט„, תּי, מלכים בּ, ד, 10. „דער בּן־יחיד
  פֿלעגט צו זיצן אױף אַן א, און האָט געלערנט,
  אַזױ װי דער סדר איז בּײַ גבֿירים„, נןזבּ,
  ,מעשׂה בּרבֿ ובן־יחיד'. „מאַכט אָן א'עך, 
  אַלקערס אין דער זײַט„, ממוס, שירה. „דראַפּע
  זיך מיט די זשאַװערנדיקע טרעפּ אױף 
  בּױדעמער און א'עך“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
  2. מוח. קאָפּ — געניצט נאָר לגנאי. ס'איז
  בּײַ אים עפּעס קאַליע אין א'. עס פֿעלט אים
  (עס איז בּײַ אים לױז) אַ שרײַפֿל (אַ קליעפּקע,
  אַ מוטערקע) אין א'. אין א, איז בּײַ אים אַ
  הקד▯ עס איז עפּעס דער מער מיט זײַן א'.
אײבּערשטידל — דאָס, ־עך. ← אײבּערטיר,
  בּ1.  דזװ אײבּערשװעל (←.). „און זײ זאָלן
  נעמען פֿון דעם בּלוט און אַרױפֿטאָן אױף
  בּײדע בּײַשטידלעך און אױף דעם א'“, תּי,
  שמות, יב, 7. „און זענען געצײכנט געװאָרן
  מיט...דם פּסח אױף דעם א, און אױף די
  צװײ מזוזות“, נצ2, קיג/ג.
אײבּערשטײסל — דער (דאָס), ־ען (־עך).
  דאָס מיט װאָס מע שטױסט אין אַ שטײסל,
                                 אײבּערשטע
  
אין אַ מערזשל. מעטאַלענער שטאַמפּ, 
  הילצערנע סטופּע. טוקאַטש. מיטן א, צעשטױסן
  פֿעפֿער, מאָן. כּשרן אַן א, צו שטױסן מצה.
אײבּערשטים — די, ־ען. פּפֿ: ~שטימע,
  נר.  דינע שטים. דיסקאַנט. ← אײבּערקול.
               ▯
אײבּערשטיסט — דער, ־ן.  שטיפֿט װאָס
  קומט פֿון אױבּן. ← אונטערשטיפֿט.
אײבּערשט▯ע — אַדי. [דער קלאַנג ר האָט
  געװירקט אױפֿן איבּערגאַנג פֿון ס אין ש]
‏  Mhd: ober—st. 'אײבּערשט, אַלײן, װי אַן
  אַדי, אָן אַן ענדונג טרעפֿט זיך רעלאַטיװ
  זן (נײטראַל, מיטן אומבּאַשטימטן אַרטיקל,
  למשל: אַן א, צײנדל איז אַרױסגעפֿאַלן). עס
  קומען צו די ענדונגען פֿון אַדי: ־ע, ־ער, ־ן.
  לױט דער פֿאָרעם אַ סופּערלאַטיװ פֿון אַן
  אַדי ,אײבּער, װאָס װערט ניט געניצט; לױט
  בּאַטײַט ניט שטענדיק אַ סופּערלאַטיװ. זײער
  אָפֿט סובּסטאַנטיװירט. היפּוך פֿון אונטערשטע
  (פֿרגל).
    1. (װעגן גלידער פֿון קערפּער) װאָס איז
  העכער פֿון אַן אַנדער גליד פֿון אַ פּאָר אָדער
  פֿון אַ צאָל אַנדערע גלידער. די א'ע ליפּ.
  די א'ע צײן. אַן א'ער צאָן. א'ע װיִעס. א'ער
  קינבּײן, מױלבּײן. א'ע הױלע (פּוסטע) װענע.
  א'ע ענדגלידער בּײַ אַן אינסעקט. אַן א'(ע)
  פֿערטל הון. די א, ה ו י ט שײלט זיך. 
  אַראָפּציִען די א'ע הױט פֿון עוף. א'ער  פֿ ו ס
  = פֿון קני אױף אַרױף. א'ער אָ ר ע ם =
  פֿון עלנבּױגן אױף אַרױף. „אַך איז גוט אַדר
  צו לאזין...אַן דער האַנט דיא איבּרשטי אַדר“,
  סור, יט/ב. ← אונטערשטIע'בּ1.
    2. װאָס איז איבּער אַ צװײטער זאַך אָדער
  איבּער אַ צאָל זאַכן פֿון דעם זעלבּיקן סאָרט,
  מין, קאַטעגאָריע. װאָס איז אַ העכערער טײל
  פֿון אַ זאַך. א'ער מילשטײן. א'ער קאַסטן פֿון
  אַ זאַצמאַשין. א'ע קעשענע. א'ער  אַ ר בּ ל
  = א) פֿון עלנבּױגן אױף אַרױף; בּ) 
  דרױסנדיקער אַרבּל, אָן אונטערשלאַק. נעמען אײנע
  פֿון די א'ע בּרעטער. „דאָס א'ע קלײד 
  פֿאַרדעקט די אונטערשטע לײד“, שװ. „דיא װײַבּיר
  פֿון דיא איבּירשטי שױל [= שו▯]“, גח,
  327. „װי אַזױ איז אַ מעגלעכקײט געװען
  שטעלן אַן א'ן עטאַזש...אַז דער אונסערשטער
  עטאַזש...האָט זיך גאָרניט אָנגעהױבּן צו זײַן?“,
  ממוס, שלמה. ← אונטערשטע, בּ2. אױו אין אַ
  צאָל מוזט'ען: א'ע אָקטאַװע, א'ע סיסטעם,
  א'ער רעגיסטער, א'ע מעדיאַנטע. „פֿלעגט ער
...אַרױסקנאַקן אַן א'ע צע װי פֿון אַרבּל„,
  ש. װיגאָדאַ, פֿאָר, XII 1962 9. די א'ע אָזערע
  — די גרעסטע אָזערע און די צפֿונדיקסטע אין
  קאַנאַדע — ▯a]▯e 8u]▯erio▯[.
    3. װאָס איז גאַר אױבּן; װאָס איז דאָס
  העכסטע, אױפֿן העכסטן אָרט. דאָס א'ע פֿון
  קעסל זופּ. די א'ע צװײַג. װאױנען אױפֿן א'ן
  גאָרן. אַראָפּנעמען די א'ע קאָרט. שלאָפֿן אין
  װאַגאָן אױף דער א'ער בּאַנק. אַרײַנװאַרפֿן אַ
  שטײן אין דער א'ער שױבּ. די א'ע שיכט
  ערד. די א'ע צען נעמען פֿון דער רשימה.
  *גערירט אױפֿן א'ן קאַסטן (קעסטל), גאָרן
  (עטאַזש); ניט אין אָרדענונג אין א'ן שטיבּל
  (אױפֿן א'ן גאָרן) = צעדרײט, (האַלבּ־)משוגע.
אײבּערשטעל
  
א'ער  ג אַ נ ג  אָדער  ל ו י ף  פֿון אַ טײַך
  — צװישן בּערג. *שרײַען אױף די א'ע כּ ל י ם
  = זײער הױך, אין גרױס אױפֿרעגונג.  די
  א'ע בּ אַ נ ק אין אַ שװיצבּאָד. עס לעבּט זיך
  אים גוט (בּעסער) װי אױף דער א'ער בּאַנק.
  „אַראָפּצוכאַפּן זיך אין דער געמױערטער בּאָד,
  אױסצופּרודען די זאַכן...און צו פּאַרען די
  בּײנער אױף דער א'ער בּאַנק...פֿון דער א'ער
  בּאַנק לאָזן זיך הערן כּל המיני קולות...גװאַלד,
  פּאַרע!„, ממוס פֿישקע. *זיצן (זיך אַרױפֿכאַפּן)
                ,
  אױף דער א'ער בּאַנק = זײַן (װערן) בּיז
  גאָר חשובֿ, קומען צו אַ הױכער מדרגה.
    4. װאָס איז סאָציאַל העכער, העכער איו
  ראַנג. די א'ע קלאַסן, שטאַנדן, שיכטן. די
  א'ע צען טױזנט. מלל פֿאַרטײַטשט ,ואל אצילי
  בּני ישׂראל, (שמות, כד, l1): „דיא אובּרשטן“
  [תּי: „אַדללײַט▯]. „דא האָט ער זײַן (סוד)
  אַנטפּלעקט אַן זײַן איבּרשטר פֿעלד הובּט מאַן“,
  שאַר, לבֿ/ב. „די א'ע אין ראַנג איז די שעה
  פֿון זונענאונטערגאַנג“, יו▯ו:I ראָלניק, גש. *דאָס
  א'ע פֿון ש ט י י ס ל = דער חשובֿסטער, דער
  סאַמע װערטיקער [װײַל אױבּן אין שטײסל
  זײַנען תּמיד דאָ די גרעסערע שטיקלעך, 
  בּרעקלעך]. „זײ זײַנען דאָס א'ע פֿון שטײסל, עס
  גײט זײ פֿון אַלע זײַטן„, ממוס, טאַקסע. „אַ
  חתן, דאָס א'ע פֿון שטײסל, אַ למדן 
  שבּלמדנים“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן. צו עמעצן
  װאָס זוכט כּבֿוד, גדולה: „נעמט אַ שטײסל
  און שטױסט (שטײסט) אַלײן, װעט איר האָבּן
  דאָס א'ע פֿון שטײסל„. *דאָס א'ע פֿון מ י ל ך
  = דז [װײַל אױבּן איז די מילך פֿעט]. „ער
  איז בּײַ אים דאָס א'ע פֿון די מילך“, יע,
  יודישע מאכלים II. *דאָס א'ע פֿון כ ר י י ן,
  פֿון  פּ (י) ע ט ר י ש ק ע — דז, אָבּער איר
  [װײַל אױבּן זײַנען נאָר בּלעטלעך װאָס ניצן
  ניט]. „די גאװה איז בּײַ זײ גרעסער װי די
  גדולה, זײ רעכענען זיך פֿאַר די א, פֿון די
  פּיעטרעשקע„, צ. נ. גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע,
  װאַרשע 1906. „מיט ציגן־שטאָלץ אײַנגערעדט
  גאָר אַז ער איז די א'ע כרײן„, יהןאָש, ,דער
  הײליקער בּאָק'.
    5. װאָס איז אין (אױפֿן) הימל, בּינדט זיך
  מיט הימל. די א'ע װעלט(ן). „בּאַזינגען דעם
  נאָמען פֿון גאָט דעם א'ן„, תּי, תּהלים, ז,
 18. „...לײַכט דער גוף אין קבֿר מיט אַ קלאָר
  ליכט און איז מקבּל ליכטיקײט פֿון דער א'ער
  קדושה, און איז זוכה צו הערן סודות 
  התּורה„, קה, װילנע תּרל„ה, כב/א. “...װעט זען
  אַלע א'ע מלאָכים װאָס װערן אָנגערופֿן אַבֿלים
  פֿון ציון“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער. „
  דערקלערן דעם בּאַטײַט פֿון די סאַמע א'ע 
  געשטאַלטן„, ייִט, טאָג, I 1960 20.
    6. װאָס איז גײַסטיק העכער, װערטיקער.
  א'ע צדקה, תּשובֿה. „די חכמה װאָס מע 
  בּאַדאַרף...צו דער תּורה — דאָס איז די א'ע
  חכמה„, חה, ד. „איז ער געװאַקסן דאָס װאָס
  בּײַ אונדז האַלט מען פֿאַר אַן אידעאַל...פֿון
  יעדער זאַך דאָס א'ע„, שע, 'טײַבּעלע'.
    7. װאָס קומט גאָר אין אָנהײבּ, סאַמע ערשט.
 די א'ע שורה. פֿון אַקדמות, פֿיורדא 1694:
  „ותזכּון — אונ, איר װעט זײַן װירדיג דאז
  איר װערט זיצין אם איבּרשטן דיא צײַל„;
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פֿון סדר אַקדמות מיט עבֿרי טײַטש... [
  לעמבּערג? אָנהײבּ 18. י“▯]. „זיצין פֿאַר דער
  שכינה...אין די אײבּירשטי שורה“. „איו רײַס
  אָפּ פֿון סידור דאָס א'ע לײדיקע בּלעטל„,
  ממוס פֿישקע.
       ,
    8. סובּ. אַרכ. אָנפֿירער, ראָש. פֿירשט. „איך
  בּין פֿאַר דער איבּרשטר אונטר די גזלנים
  גװעזן„, מבּ, מעשׂה 10. „דאשׂ האבּין דאשׂ
  קיניגשׂ גיטרײַאי אױבּרשטין גיזעהן אונ, זענין
  צו דען קיניג גיקומין„, גה, 287. „דא האבּן
  זיך דר קינג אונ, דר פֿעלד אובּרשטר לאָזן
  (מל) זײַן„, שאַר, ל▯כ.
אײבּערשטעל — די, ־ן.  1. שטעל פֿון
  עמעצן װאָס האָט אונטער זיך אַ צאָל 
  אָנגעשטעלטע אָדער בּאַאַמטע. „זי ענדגילטיק 
  אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון איר א'“, זש, טמז, l3 III l966.
  2 שטעל פֿון אױבּן.  ־יק — אַדי. אַן א,
  פֿרוכטקניפּל, א, פּעסטל — א. גאָלאָמבּ אי▯ו,
  בּאָטש, נעװיקסן, װאַרשע 1922.
אײבּערשטעלכל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון
  אײבּערשטאַל ←.
אײבּערשטעמפּל — דער, ־ען.  שטעמפּל
  װאָס קומט פֿון אױבּן.
אײבּערשטענע — דזװ אײבּערשטע. פֿטמ,
  ספּעצ אין לד, אוקר. אױף דער א'ר פּאָליצע.
  פֿרגל אונטערשטענע.
אײבּערשטער — דער. זײער פֿאַרשפּרײטער,
  כאַראַקטעריסטישער פֿטמ אױסדרוק צו 
                     בּאַ,
  צײכענען דעם רבּונו־של־עולם. < איבּז (אַל)
  עליון, (מלך) עליון, (ד▯) עליון. דער א,
  בּרוך הוא. דער א, זאָל — בּאַהיטן, בּאַשיצן,
  זיך דערבּאַרעמען, זיך מרחם זײַן, רחמנות
  האָבּן (קריגן). געלױבּט דער א', געלױבּט דעם
  א'טן. דער א, זאָל צושיקן (געבּן, שענקען)
  װאָס איר װינטשט זיך אַלײן. דער א, זאָל
  געבּן פֿון זײַן כּשרער האַנט. דער א, זאָל
  (װעט) העלפֿן, דער קראַנקער זאָל געזונט װערן
  (מע זאָל האָבּן אַ בּיסל פּרנסה אע). אַז דער
  א, װעט שענקען דאָס לעבּן (דאָס שטיקעלע
  געזונט). דער א, זאָל — זײַן חסד ניט 
  אָפּטאָן, אײַנהיטן, שומר ומציל זײַן, שומר 
  ומשמר זײַן, מציל ומשמר זײַן. דער א, זאָל
  (װעט) בּאַצאָלן, ממלא זײַן. דער א, װײס,
  זעט, הײסט, שטראָפֿט. זאָל דער א, אומקערן
  זײַן (דעם רשעס) האַרץ צום גוטן. װיפֿל
  דאַנק בּין איך שולדיק דעם א'טן. דעם א'טנס
  װילן, רצון. מיט דעם א'טנס הילף. „גאָלד
  און זילבּער לאָזט מען שטײן אַז דער א,
  הײסט צו זיך גײן“; „אַז דער א, װיל ניט,
  העלפֿט ניט קײן טאָטער„, שװ. „עשׂ איז גוט
  אונ, היפּש צו לובּן צו גאָט, אונ, צו לובּן
  צו דײַנים נאמן, דו איבּרשטר ['עליון']“, סהמ,
  תּהלים, צב, 2 [תּי: „דו העכסטער▯]. „און ער
  האָט געטענהט צום א'טן: איך האָבּ...געטאָן
  נאָר פֿון דײַן כּבֿװ װעגן“, נחבּ, ,מעשׂה 
  מחכם...'. „װי מע מאַכט נאָר אױף די אױגן
  נאָך דעם שלאָף, מוז מען זיו איבּערקלערן
  דעם גרױסן חסד װאָס דער א, האָט געטאָן
  מיט דעם װאָס ער האָט צוריקגעגעבּן די נשמה„,
  ח▯, ד/ב. „איך האָבּ געחנפֿעט דעם א'טן מיט
  זיסע רײדעלעך, זיך געװאָלט אונטערקױפֿן בּײַ
                              אײבּערשלאַק
  
אים מיט פֿאַלשע װערטער„, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מטה,. „טראַכט איר עפּעס גוטס, זאָל
  דער א, מצרף זײַן אײַערע גוטע מחשבֿות
  למעשׂה„, יד, אבֿן נ▯ף. „יעדערער װאָס 
  פֿאַרנעמט זיך מיט תּורה — זאָגט דער א,: איו
  רעכן דאָס אים פּונקט װי ער האָט מיך 
  אױסגעלײזט און מײַנע קינדער פֿון צװישן די
  פֿעלקער“, תּניא, רצה. „דער שענקער לעבּט
  פֿון דעם א'טן„, פֿװל [װש. פֿון רבּונו־
                             של▯
  עולם און פֿון דעם װאָס ער דערגיסט ניט
  דאָס אײבּערשטע פֿון גלעז▯].
אײבּערשטקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל. דאָס
  אײבּערשטע אין דער װעלט. היפּוך פֿון 
  אונטערשטקײט ←.
אײבּערשטר  , ~▯טריר
              ▯
                                 — דער, ־ן.
  פֿקפֿ אױך: ~ טרעכ. שטראָך, שטריך פֿון
  אױבּן; סימן פֿאַר קירצונג, פֿאַר ראָשי־תּיבֿות.
  אַפּאָסטראָף. מע קען שרײַבּן בּעשט אָן א'ן
  אָדער בּעש“ט מיט א'ן. „בּײַ רש„יס תּפֿילין
  זענען די שׂערות בּײַ די דריטע פּרשה און
  בּײַ ר„תּ'ס אין מיטן בּײַ די צװײטע פּרשה.
  דער סימן איז די א'שטריכן: רש„י איז דער
  א'שטריך בּײַם דריטן אות און בּײַ ר„תּ איז
                                     ן א▯נער
  שרײַבּט אַן אות מיט אַן א'שטרעכל
  אין
                                       עס זאָל
       דער מיט„, סשי I, כג. „װע
  
בּאַטײַטן אַ גאַנץ װאָרט, דהײַנו אַ ק'...מאַכט
  קרבּן„, איבּז, תּקוני שבּת, אוסטרהא l818.
אײבּערשטראָם — דער, ־ען. שטראָם װאָס
  שנײַדט זיך דורך אַ װעג צװישן בּערג אָדער
  אין אַ הױכלאַנד. אײבּערשטער טײל פֿװ אַ
  טײַך. פֿרגל אונטערשטראָם. ־יק — אַדי.
אײבּערשיטה — די, ־טות.  ריכטונג, 
  סיסטעם, געדאַנקען־גאַנג װאָס נעמט אַרום אַ
  צאָל ענגערע שיטות. אימפּאָזאַנטע, װערטפֿולע
  שיטה. „סלאָבּאָדקע און נאָװאַרעדאָק האָבּן זיו
  געשטיצט אױף דער א, פֿון ישׂראל 
  סאַלאַנטער„, רײד (קאָװנע).
אײבּערשײַבּל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון אײ,.
  בּערשױבּ (←.).
אײבּערשײַן — די, ־ען. גרױסע, שטאַרקע
  שײַן אָדער אַזאַ װאָס קומט פֿון אױבּן. א,
  פֿון דער זון. א, פֿון עטלעכע פּראָזשעקטאָרן.
אײבּערשיכט — די (דער), ־ן. אײבּערשטע
  שיכט. די פֿעטע א, פֿון בּאָדן. „די רײַכע א,
  פֿון פֿאָלק„, פֿאַש, III 1948 19. ־יק — אַד▯.
  (פֿרנל אונטערשיכט).
אײבּערשימל — דער, ־ען.  שימל װאָס
  געפֿינט זיו פֿון אױבּן.
אײבּערשיסל — די, ־ען. שיסל פֿון אױבּן.
  ← אונטערשיסל.
אײבּערשלאַק — דער, ־ן. 1. אײבּערצײַג.
  יעדער מין מאַטעריאַל, געניצט פֿאַר 
  אײבּערבּגדים. טײַערער א'. אָפּגעריבּענער א'. „מיט
  אױסגעגײטע בּלומען־פֿליטערלעך...אױף אַ 
  פֿאַרגעלטן זײַדענעם א'“, ל. קאַבּרין איבּז, 
  מאָפּאסאַן III.  2. ספּעצ. (שנײַדערײַ, װאַרשע)
  זײַדנס אַרױפֿגענײט אױף די לאַצן פֿון אַ
  מלבּוש. 3. אױך ד י. פֿרױ (אױך: מאַן) מיט
  אַ שלעכטן כאַראַקטער װאָס פֿאַרשאַפֿט צרות.
  ← אונטערשלאַק, בּ6.
                                           
▯
אײבּער־.שליטה
אײבּער־שליטה — די, ־טות.  
   אײבּערהערשאַפֿט. אױסנעמיקע אָדער עיקרדיקע שליטה.
   „די אַנטװיקלונג פֿון ייִדישן פֿאָלק קען מען
   אַרױסדרינגען פֿון דער געשיכטע פֿון דער
   ייִדישער רעליגיע װאָס האָט דאָ די א'“, ייִבּל
‏   XXI▯I, 8▯.
אײבּערשלײ▯ — דער, ־ן.  שלײף װאָס
  קומט פֿון אױבּן. אַ בּלוזקע מיט אַן א,
  בּײַם האַלדז (פֿרגל אונטערשלײף).
אײבּערשליסל — דער, ־ען.  שליסל װאָס
  מיט אים קען מען עפֿענען פֿאַרשײדענע 
  שלעסער (אָבּער ניט קײן נאָכגעמאַכטער, ← 
  אונטערשליסל). „איך האָבּ פֿאַרלאָרן דעם שליסל
  און ניט געקענט אַרײַן אין מײַן דירה. איז
  געקומען דער 'סופּער, מיט אַן א, און האָט
  מיר געעפֿנט די טיר“, רײד (ניו־יאָרק).
אײבּערשליץ — דער, ־ן. (שנײַדער▯) 
  אײבּערשטער שליץ אין אַ זומער־מאַנטל. ←
  אונטערשליץ.
אײבּערשמײַסער — דער, ־ס.  אױסדרוק
  פֿון בּיטול װעגן אַ בּעל־עגלה אָדער אַ מלמד
  װאָס האָט געהאַט אַ שם אַז ער שמײַסט אָפֿט
  זײַנע תּלמידים.
אײבּערשמעלקע — דער, ־ס. איר, 
  הױפּטמאַכער, קאָכלעפֿל. װער עס קען זיך מיט
  אַלעמען און מישט זיך אַרײַן אין פֿרעמדע
  געשעפֿטן. װער עס (מאַכט דעם אָנשטעל אַז
  ער) איז נאָענט צו מלכות, בּכלל צו 
  מאַכטהאָבּערס.
אײבּערשמענדריק — דער, ־עס.  (מיט
  בּיטול) אַ שמענדריק פֿון אַ הױכער מדרגה,
  מיט אַ הױכן ראַנג. „ער? מיט דעם א,
  װילסטו גײן אין שותּפֿות?„, רײד.
אײבּערשמשׂ — [...שאַמעס] דער, ־ים [...
  שאַמאָסים]. הױפּט־שמשׂ. די מלחמה פֿון א, מיט
  די יונגאַטשעס. „דער צדיק איז נתבּקש 
  געװאָרן בּישיבֿה של מעלה. מן־הסתּם פֿאַר אַן
  א, אין גן־עדן אַרײַן“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „שפּאָרן די נאַפֿט איז אַ שטרענגער
  פֿאַרזאָג פֿון א'“, אַר, 'דער פּרוש'.
אײבּערשניט — דער, ־ן.  (קצבֿיש) חלק
  פֿלײש פֿון בּרוסט. אַ כּשרער א,.
אײבּערשעה — [...שאָ] די, ~שעהן, [
  אױסגעלײגט אױך: שעהען]. אַרבּעט־שעה נאָך דער
  אײַנגעשטעלטער אַרבּעטצײַט. אַרבּעטן א'ן. 
  קריגן טאָפּל פֿאַר אַן א'.
אײבּערשענקל — דאָס, ־עך. שענקל, 
  צוגעפֿעסטיקט אױבּן אױף אַ װאַנט. דאָס גלאָזװאַרג
  אין א,.
אײבּערשענקל — דער, ־ען.  1. 
  אײבּערשטער טײל פֿון פֿוס. ספּעצ, דיקער מוסקל
  איבּער די קני. „דער פֿאַרשטאַרקטער 
  בּלוטצופֿלוס רופֿט אַרױס אַ דרוקגעפֿיל און געפֿיל
  פֿון שװערקײט אונטן אין בּױך און אין די
  א'ען“, פֿגעז, װילנע No ,1924 5.
אײבּערשפּיגל — דער, ־ען.  שפּיגל װאָס
  איז פֿון אױבּן. זען אין א, צי די פּאַסאַזשירן
  גײען אַרױס פֿון אױטאָבּוס דורך דער 
  הינטערטיר.
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אײבּערשפּיזל — דאָס, ־ען.  שפּיזל צום
  שטריקן װאָס מע האַלט אין דער רעכטער (די
  געלינקטע — אין דער לינקער) האַנט, און מיט
   אים מאַכט מען די אײגלעך.
אײבּערשפּיל — די (דער), ־ן.  1. שפּיל,
  סצענע אױף דעם אײבּערשטן טײל פֿון דער
  בּינע. די א, אין 'גאָט פֿון נקמה'. 2. נעאָל.
   דאָס דראַמאַטישע װאָס אױף דעם װערט בּלױז
   אָנגעטײַט, אָבּער ניט אױסגעשפּילט. „אַלץ
  מער פֿון א, איבּער דער בּינע װערט 
   אַרײַנגעזױגן פֿון שפּיל אױף דער בּינע“, בּ. 
  ריװקין, ה. לײװיק....
אײבּערשפּיצל — דאָס, ־עך. 
  אױסגעקליגלטער אײַנפֿאַל, קונציקע המצאה אױף 
  אָפּצונאַרן. מאַכינאַציע. „דאָס הײסט בּײַ מיר אַ
  ייִד אָן חכמות, אָן א'עך, פּראָסט־פּשוט אַ
  ייִד„, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלת,.
אײבּערשפּראַך — די, ־ן.  שפּראַך װאָס
  איז איבּער דעם דיאַלעקט פֿון רײדער אָדער
  שרײַבּער. אָנגענומענע ליטעראַטור־שפּראַך פֿון
  אַ תּקופֿה. „אונדזערע דרוקן, אַפֿילו די עלטסטע
...זײַנען...דוגמאות פֿון אַ היפּש אַנטװיקלטער
  איבּערדיאַלעקטישער א'...קען מען צײַטנװײַז פֿון
  אונטער דעם ניװעלירנדיקן צודעק פֿון דער
  א אַרױסדערקענען עלעמענטן פֿון דעם 
   שרײַ,
  
בּערס גאַנג אין רײדן“, מװ, ייִשפּ XIII, 2▯3.
אײבּערשרױף — דער, ־ן פֿקפֿ: ~שרײַפֿל.
                           .            י
  שרױף װאָס געפֿינט זיך פֿון אױבּן. אַן א,
  און אַן אונטערשרױף אין דער מאַשין.
אײבּערשרײַבּער — דער, ־ס.   
  הױפּטשרײַבּער װאָס אַרבּעט אין אַ קאַנטאָר, 
  קאַנצעלאַריע. דער א, פֿון אַ װאַלד־קאַנטאָר.
אײבּער־שתּדלן — [...שטאַדלען] דער, ־ים
  [...שטאַדלאָנים].  הױפּט־שתּדלן. שתּדלן בּײַ
  דער הױפּטמאַכט. „דער א'־ש'...דער בּאַרימטער
  ר, יוסף פֿון ראָסהײם„, י. שאַצקי, ייִבּל XXIII.
אײבּערשׂכל — [...סײכ▯] דער, ־ס.  איר.
  ניט קײן שׂכלדיקע זאַך, ניט קײן קלוגער
  אײַנפֿאַל װאָס װערט אַרױסגעשטעלט װי עפּעס
  שׂכלדיקס. אױך דזװ אונטערשׂכל. „דאָס איז
  דײַן עצה? פּס! אַן א,!“, רײד.
אײבּער־תלין — [...טאַליען] דער, ־ים [...
  טאַליאָנים].  1. הױפּט־הענקער, הױפּט־
  עקזעקוטאָר. 2. רוצח, מערדער פֿון דער העכסטער
  מדרגה. „שטעלט ער אױף אױף אונדז אַ
  כּפֿל־שמונהדיקן, נידערטרעכטיקן פּאַרשױן...אַן
  א'־תּ, צו צאַפּן בּלוט פֿון דער אומגליקלעכער
  מענטשהײט„, הײמיש, אַפּריל־מײַ 1961.
אײבּעשיץ — גנ. שטאָט אין מערן, בּרינער
  קוײַז. n▯iee▯י▯: ▯▯benseb▯t▯.M▯▯[: ▯־.
  לױט דער לעגענדע, ייִדן זינט 10. י„ה. ידיעות
  װעגן דער ייִדישער קהילה זינט 16. י„ה.
  1672 — 27 ייִדישע הײַזער; 1791 — 533
  ייִדן; 1830 — 7▯, ייִדן; 1930 — 190
  ייִדן. די קהילה איז געװען בּאַרימט מיט
  אירע רבּנים, צװישן זײ אַבֿרהם בּן הירש
  ▯פּאָרגעס, דוד בּן טעװעלע ראַקאָװ און ז▯דן
  זון, אױך דער פֿאָטער פֿון ר, יונתן א,.
אײגל — דאָ
                1. צו די בּבּ 1־10 געניצט אי
               ס, ־עך. פֿקפֿ פֿון אױג ←. צפֿ:
  אײגעל
           ע.
                                          אײגל

מיט בּיטול, אי מיט צערטלעכקײט, אי נײטראַל.
אַן א, פֿון אַ חיהלע, פֿון אַ פֿױגל, פֿון אַן
אינזעקט. *קוקן מיטן א, אױף עפּל און קױפֿן
בּאַרנעס — װעגן אַ קאָסאָקען. „ער האָט אַזעלכע
קלײנע א'עך„, רײד. „שלאָף, מײַן פֿײגעלע,
מאַך צו דאָס א'עלע, שלאָף, מײַן טײַער קינד“,
פֿל. „אַ קלײן א, קען זען די גרױסע װעלט„,
שװ. אַ שאַרף (ממזרש) א, פֿאַרשלאָפֿענע א'עך.
                         .
די א'עך רוען ניט. קוקן מיט אַן א'. בּיסטרע
א'עלעך. *װאַרפֿן א'עך = א) קוקן פֿון אַ
זײַט; קוקן הינטערװײַלעכס; בּ) זיך 
איבּערװינקען, קאָקעטירן. “ער האָט געמאַכט 
הינטערװײַלעכס א'עלעך צו דער יונגער שײנער 
מײדל„, ספּ, גליקלעכע און אומגליקלעכע. *די
א'עך קריכן אים אַרױס = אומאײדל. ער 
בּאַגערט זײער שטאַרק. „מאַכט צו אײן א',
האַלטנדיק דאָס קעפּל אין אַ זײַט“, ממוס, 
פּריזיװ. „אײן א, בּײַ אים קוקט אַרױס קײן 
צפֿוןזײַט [= דה ניט אין פּנים אַרײַן] און דאָס 
אַנדערע קוקט אײַך גלײַך אין דער נשמה אַרײַן„,
שע, אין שטורעם. *קרומ(ע) א, — װעגן עמעצן
װאָס איז קאָסאָקע אָדער האָט עפּעס אַ מום
אין אַן אױג. „דאָס קרומע א, קומט„, רײד.
װש מיט עגל [עגל הזהבֿ, דאָס גאָלדענע קאַלבּ]:
זינדיקן מיטן א, = קוקן אַהין װאו מע טאָר
(דאַרף) ניט. „אַמאָל האָבּן ייִדן געזינדיקט מיט
אײן עגל, הײַנט זינדיקט מען מיט צװײ א'עך„,
פֿװל. זינדיקן מיטן עגל (א,) און קראַנק װערן
אױף די אױגן.
  2. גלעזל פֿון אַ בּריל (אָן דעם רעמ▯). „אױף
דער שקאַטולקע איז אַ גאַנץ געמישעכץ: עטלעכע
האָרנאָדלען, אַ פֿינגערהוט...אַן א, פֿון אַ בּריל„,
ייִפֿאָל, l0 No ,l888. 3. ← אױג, בּ17, קלײנע
קײַלעכדיקע עפֿענונג צו קוקן אין דער טיר,
םפּעצ פֿון אַ טורמע־קאַמער. „קוקן נײַגעריק
דורך דעם שליסל־לאָך װי דער טורמע־װעכטער
אין א,“.
  4. ← אױג, בּ2o. „קומען זיצן...מיט אַ זאָק
אין דער האַנט און האַלטן זיך עצות...װיפֿל
א'עך אָפּצולאָזן די זאָק“, ממוס, שלמה. „זי
ציט אַרױס אַ שפּיזל, פֿאַרענדיקנדיק די א'עך
אַרום דער פּיענטע„, װײַס I▯, 'קלײנע 
שטעטלעך,. „און טעג נאָך טעג, װי א'עך אױף אַ
שפּיזל, די אַלטע שטריקערין, זי שטריקט זײ
אָן אַ זין„, דא, 'װאָס בּין איך דען?'. „די צײַט
האָט אַן א, פֿאַרלאָרן און אױפֿגעהערט שטריקן
איר זאָק„, מל, 'טרערן'.
  5. ← אױג, בּ23. „אײן קעמל [פֿון 
װעבּשטול] האַלט אין זײַנע א'עך די גראָדע פֿעדעם,
דאָס צװײטע — די אומגראָדע“, ע. איזראַ, צײַג,
קיִעװ 1928.
  6. ← אױג, בּ24. “מעג דאָ און דאָרט...אַן
א, זײַן צו קלײן אָדער צו גרױס, די נעץ איז
דאָ“, שנ, שלום אַש.
  7. ← אױג, בּ25. אַן א, אין אַ שלײף, איו
אַ פּעטליע, פּעטעלקע. ל2.
  8. ← אױג בּ28. אױך: טונקעלער פּינטל
אױף אַ העלן פֿאָן. געלער שטאָף מיט א'עך.
„ממוס דערצײלט דאָס די חלות האָבּן געהאַט
מיט געלעכלעך אָפּגעשמירטע פּנימלעך און
שװאַרצע א'עך פֿון טשערניטשקע„, יע, ייִדישע
מאכליס, װאַרשע תּר„פּ.
‏▯Iײגלען
    
9. ← אױג, בּ3o. „מע קען מאַכן אַ פּראָסטן
▯ בּױם פֿאַר אַ מיוחס דורך אָקולירן (מע נעמט
  אַ קנאָספּע, פּאָטשקע, קנעפּל, א') פֿון אַן 
  אײדעלן בּױם...„, ייִפֿאָל, No ,1884 3. „מענטשן
  פֿלאַנצן קאַרטאָפֿל אױך דורך די קנױלן, דערבּײַ
  קען מען אײן קנױל צעשנײַדן אױף עטלעכע
  שטיקער, נאָר אין יעדן שטיק דאַרף זײַן כאָטש
  אײן א, (דאָס זײַנען די קנאָספּן)„, א. גאָלאָמבּ
  איבּז, ג. בּאָטש, געװיקסן, װאַרשע 1920. „שאָבּט
  קאַרטאָפֿל, שנײַדט מיטן שפּיץ מעסער די 
  פֿאַרפֿױלטע װערעמדיקע א'עך“, ייִז, 'געלײמט'.
‏    1O. (מעטאַל־גיסער▯) גיס־לאָך אין אַ 
  שמעלצאױװן. „דער שלאַק װאָס בּילדעט זיך אין 
  װאַגראַנקע װערט לײַכט צעשמאָלצן. דעריבּער אַז
  מע לאָזט אים אַרױס פֿונעם א', װערט ער גיך
  פֿאַרקילט“, ל פֿרומין, װאָס דאַ▯ף מען װיסן...
             .
  װעגן אַ װאַגראַנקע, כאַרקאָװ 1932.
    11. אױך מיט אַנדערע בּבּ פֿון אױג, ספּעצ
  19, 22, 26, 27, 29.
אײגלען — ־גל, געאײגלט. אוטװ — װאַרפֿן
  אױגן. קוקן מיט האַלבּ־געשלאָסענע אױגן, קוקן
  קױם־קױם. אױסקוקן (עמעצן, עפּעס). „
  פּלוצלונג כאַפּט זיך אױף אַ שפּאַרבּער — און עס
  אײגלט בּלוטדאָרשטיק אין דעמערונג דער 
  פֿױגל„, חג, 'קאַזאַכסטאַנער סטעפּ־פּליטים'. „נאָר
  פֿון זײַן העװיה דער טױט האָט געאײגלט„,
  סוצ, געהײמשטאָט.  אַקוזװ — חנדלען זיך,
  (װעלן) צושאַרן זיך. „די חבֿרים האָבּן חושד
  געװען אַז ער אײגלט בּסוד די קעגנערישע
  פּאַרטײ“, רײד.  מיט ז י ך — זיך חנדלען,
  קאָקעטירן. „אָט טאַנצט ער ממזריש און אָט...
  אײגלט ער זיך שעלמיש מיט מײדלעך„, מוק,
  טעאַטער און ייִדיש טעאַטעך.
אײגלענע — די, ־ס. < אײ < גר. (
  מיקראָבּיִאָלאָגיע, בּאָטאַניק) מיקראָסקאָפּישער 
  אײנקעמערלדיקער אָרגאַניזם, אַן אונטערגרופּע פֿון
  אַלגע פֿון דעם סאַמע פּרימיטיװן געװיקס (מיט
       ,
  כלאָראָפֿיל, אָבּער אָן שום פֿאָרעם פֿון אַ װאָרצל,
  בּלעטער אאַ כאַראַקטעריסטישע שטריכן פֿון
  געװיקסן). [געװען פֿאַררעכנט װי אַ שטאַפּל
  צװישן דער װעלט פֿון געװיקסן און דער װעלט
  פֿון בּעלי־חײם.] די פֿאַרמערונג איז אַסעקסועל,
  דורך צעטײלונג פֿון קעמערל. די א, איז אַ
  פֿלאַגעלאַט, ד„ה האָט מיקראָסקאָפּיש־דינע 
  פֿעדעמלעך, פֿלאַגעלומס (פּרימיטיװער שװים־
  אָרגאַן) װאָס האַלטן זי אױפֿן װאַסער. א, טרעפֿט
  זיך מאַסנװײַז, שיכטנװײַז אין שטײאיקן װאַסער
  פֿון זומפּן, סאַזשלקעס, אָזערעס. די ג ר י נ ע
  א, (בּײַ אַ 50 מיקראָן די גרײס) בּאַפֿאַרבּט אױף
  גרין שטײאיקע, פֿױלנדיקע װאַסערן. די בּ ל ו 
  טא, איז צװײ מאָל אַזױ די גרײס און גיט צו
  דעם װאַסער אַ רױטלעכן קאָליר. א, געהערט
  צום קלאַס — ta▯▯]נuI▯1eno▯[▯ די גרופּע —
‏  u▯1ena1es▯[.
אײגן — אַדי. M▯d▯: ei▯en. 1. װאָס געהערט
  צו, איז צוגעהעריק. װאָס איז פֿון דעם פֿאַרמעגן,
  װאָס איז אין בּאַזיץ. אַן א, װינקעלע. אַן א'ענע
  הײם. „דער שענסטער שפּאַציר איז פֿאַר דער
  (זײַן) א'ענער טיר“; „בּעסער אַן א'ענער סענט
  אײדער אַ פֿרעמדער דאָלער„; „דער בּעסטער
  בּטוח איז די א'ענע קעשענע„; „בּעסער קלײנע
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בּולקעלעך א'ענע אײדער גרױסע קו▯לעטשן
פֿרעמדע“; „א'ענע איז געשמאַק“; „נאָר בּײַם
א'ענעם טיש װערט מען זאַט“, שװ. ניט 
פֿאַרמאָגן (האָבּן) קײן א, העמד אױפֿן לײַבּ. װאַשן
די א'ענע שמוציקע װעש פֿאַר אַלעמען אין די
אױגן. “פֿונדאַנען אין אַן א'ענער שטובּ (אין
אַן א'ענער און אַ געמױערטער)“ — װינטשעניש
בּײַם אַרײַנציִען זיך אין אַ נײַער װאױנונג.
„אַז מע קלײַבּט זיך אַרײַן אין אַן א, הױז,
איז מען זיך נוהג צו פּראַװען אַ סעודה, 
פֿאַרבּעטן אױך אָרעמעלײַט און מאַכן אַ שהחײנו“,
א. רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II.  א'ענע ק ר ק ע =
שטיק פֿעלד, טײל פֿון בּית־עולם װאָס מע קױפֿט
אױף אַ קבֿר (פֿאַר זיך, פֿאַר דער משפּחה).
„איצט װײס איך כאָטש, אַז מע װעט מיו 
בּאַגראָבּן אױף א'ענער קרקע און אין א'ענע
תּכריכים“, רײד. [פֿאַר קרקע אױף אַ קבֿר איז
מען מקפּיד צו בּאַצאָלן, כּדי דער קבֿר זאָל
זײַן אַ רשות־היחיד. פֿאַראַן אַ גלײבּעניש אַז
די מלאכי־חבּלה האָבּן ניט קײן שליטה 
אַריבּערצוטרעטן די גרענעצן פֿון אַ רשות־היחיד,
לױט ילקוט ראובֿני, ױחי.] גײן (נעמען) װי צום
(פֿון) א'ענעם קאָמאָד (אַלמער). „דען עז איז
ידוע דז ער ניט אײן פּרוטה זײַן א, האָט או[ן]
װאַל פֿר צערט האָט בּיז אױף דאז הינטרשטי“,
פּראָגבּ, 31. „גיסי ר, יוסף סג„ל ובעלי זצ„ל
אַלישׂ אױף איר אײגני קאָשׂטין גיצאגין„, גה,
169. „אַמער זשע טרינקסטו װאַסער אױס
דײַן א'ענעם גרובּ, אין די ריטשקעלעך פֿון
דײַן א'ענער קערניצע„, מס, משלי תּקע„ד, ה,
15. „געפֿעלט אים װאָס אַ בּעל־מלאָכה...איז
נאָר דער װאָס פֿירט אַן א'ענעם טיש און האָט
א'ענע געצײַג„, אַר, 'בּײַ דאָקטױרי▯. „...טראָגט
װאַרעמקײט אײנער צום צװײטן, געטרײַ װי אַן
א, העמד„, מל, ,צוטרױ,.
  א, ג ע ל ט — װאָס מע פֿאַרמאָגט אַלײן,
ניט גענומען (געגזלט) בּײַ קײנעם, ניט געליִען.
„הוט אײנר זײַן א, ג, אונ, זײַן זון הנדלט
דר מיט, זולין די שמאים דאז געלט אַן ליגן“,
תּקק. „זא װאַרן זיא דאז װשׂר קױפֿן מוזן
אום איר א, ג'“, טח, איכה, ה, 4. „אױו זײַן
אײגין ג, האָט ער אַן גװארן דר בּײאן, דא
מיט ער קאַנט מכין דיא שבֿױים פֿרײַא„, 'אײן
שין נײַא ליד פֿון אובֿן', פּראָג תּמ“ח. „דא
גינג לבֿן אונ, פֿער זעצט דיא [פֿאַרמשכּונטע]
קליװר אױף װײַן אונ, װאַר זיא (מכבּד) אום
איר א, ג'“, צאינה, ױצא. „אַמאָל האָבּן סוחרים
געהאַנדלט אױף דער װעלט אױף מזומנער 
סחורה, אױף א, ג'„, ייִל, כּל־בּוניק, אַדעס l876.
„פֿירן איבּער זײער א'ענעם גראָסן“, ליאָנדאָר,
נײַער בּש, װילנע l887.
  2. װאָס איז שײך נאָר צו אַן אײנציקן. 
אינדיװידועל, פּריװאַט. האָבּן א'ענע צרות. האַבּן
אָן א'ענעם װילן, אַן א'ענע מײנונג. טאָן, זיך
אױפֿפֿירן (משפּטן, בּאַשליסן אאַזװ) לױטן א'
ענעם אײַנזען. טאָן אױף א'ענעם בּאַראָט. מײַן
א'ענע איניציאַטיװ. אורטײלן לױטן א'ענעם
שטאַנדפּונקט. װיסן דעם א'ענעם װערט. *גײן
זײַן א'ענעם װעג = זיך האַלטן בּײַ א'ענע
פּרינציפּן, כּללים; זיך אַלײן אױסקלײַבּן אַ װעג
אין לעבּן.  *טאָן אױף א'ענער  ה אַ נ ט =
אױף א'ענער אַחריות, לױט אַן א'ענעם 
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שלוס. *בּרענט ער אױף א'ענע האָלץ = זאָל
ער טאָן אױף א'ענעם בּאַראָט װאָס ער װיל;
זאָל ער זיך הענגען און טרענקען. „דער מענטש
האָט גרױסע אױגן און זעט ניט זײַנע א'ענע
פֿעלערן„; „בּאַראָט זיך מיט װעמען דו װילסט
און טו מיטן ▯ענעם שׂכל“, שװ. „זאָרג זיך
װעגן דײַן א'ענער נשמה און דײַן חבֿרס גוף„,
אין נאָמען פֿון ר, י▯tראל םאַלאַנטער. “ער הערט
נישט זײַן א, קול, ער הערט נישט זײַן א,
ליד“, םעג, קאַפּריזן, װאַרשע 1921. „זי 
פֿאַרלאָזט פּױל▯, װײַל זי דאַרף אױסלײזן און 
אױפֿבּױען איר א, לעבּן„, דעמבּלין, צװײ און אַ
דריטער. „גלײבּן אין די א'ענע כּוחות און אין
דעם א'ענעם לעבּן איז דער ערשטער 
אומבּאַדינגטער תּנאַי אױף בּאמת טאַקע צו לעבּן
און אױף עפּעס צו טאָן“, ימ, נײַס, l923. דער
א'ענער איך. טײַער האַלטן דאָס א'ענע כּשרע
נפֿשל, איר.
  3. ספּעצ װאָס איז שײך צו אַ גליד (ט▯)
פֿון אַ גוף פֿון אַ פּערזאָן. טאָן עפּעס מיט
די א'ענע הענט. „דײַן א'ענער קאָפּ האָט עס
ניט בּאַנומען?“, רײד. זען מיט די א'ענע אױגן.
„דשׂ אַטעשׂטערא איך מיט מײַן אײגני האַנט
אונ, חותם„, שאַר. „האָט די בּת־קײסער 
געפֿונען דאָס כּתבֿ...האָט זי געזען אַז דאָס איז
איר א, כּתבֿ פֿון איר האַנט“, נחבּ, ,מעשׂה
מבּערגיר והעני'. „בּײַ מיר איז גלײַכער 
אָפּצולאָזן דעם שידוך אײדער אַזױנס נאָכצוגעבּן,
אַ קלײניקײט עפּעס, אַן אשה מיט א'ענע
האָר?!„, ל. בּינשטאָק, בּײַ ר, שלמה בּערלינער,
לװאָװ 1896. „אַזױ האָט דער קלײנער יחיאל
געמוזט אַלץ אױף זײַן א'ענער פֿעל 
אױספּרוּװן“, אַש, תּהיליס־ייִד. „ער האָט זײ נאָך ליבּער
מער װי זײַן א, לײַבּ און זײַן נפֿש און זײַן
רוח„, תּניא, סג. „און געפֿאַרבּט זײ מיט די
לעצטע טראָפּן א, בּלוט„, פֿרוג I. „בּאָדט זי
דאָס קינד איו א'ענע מוטערלעכע טרערן“, אַר,
'די אָרעמע געװינערן'.  *פֿירן, טרײַבּן (אַ
װאָגן, אַ שליטן) אױף א'ענע ה ע נ ט = אָן
אַ געדונגענעם שמײַסער. „בּאַשטעלן דעם שליטן
אױף א'ענע הענט“, זש, שקלאָװער קימער.
„דער קאָפּ שװינדלט אים, ער זעס נישט די
א'ענע ש ײַ ן„, ז. מױרער, זײַ נישט קײן 
װאױלער יונג II, טאַרנאָװ l925. *מורא האָבּן (זיך
שרעקן) פֿאַרן א'ענעם ש אָ ט ן. *ניט זען דעם
א'ענעם שאָטן = א) ניט זען די אײגענע פֿעלערן;
בּ) פֿגל, זײַן אין אַ סכּנה צו שטאַרבּן דאָס 
זעלבּיקע יאָר. „ער איז אַ חולה מסוכּן, ער זעט
שױן ניט דעם א'ענעם שאָטן„, רײד.  *זיו
נאָכיאָגן נאָך (װעלן אַריבּעריאָגן) דעם א'ענעם
שאָטן = װעלן דערגרײכן עפּעס װאָס איז 
איבּער ןי כּוחות.
  4. לײַבּלעך. װאָס געהערט צו דער זעלבּיקער
משפּחה, קרובֿיש. מײַנער אַן א'ענער, אַ קרובֿ.
א, בּלוט און פֿלײש (פֿלײש און בּלוט). „קײן
א, בּלוט זאָלסטו ניט פֿאַרלײקענען„; „ס'איז
ניטאָ קײן געטרײַערס װי אַן א, װײַבּ„; „אַ
װײַבּערשער שנײַדער לעבּט ניט גוט מיט דער
א'ענער װײַבּ“; „א'ענע קינדער זענען גאָטס
װאונדער„; „אױף אַן א, קינד זײַנען עלטערן
בּלינד“; „פֿון אַן ▯ענעם האָט מען דאָס 
גענאַר„; „א'ס איז ניט פֿרעמדס“, שװ. צו רעכט
אײגן
  
קומען װי צװישן א'ענע, פֿװל = אױך: קומען
  צו קבֿורה אױף אַן אופֿן װי עס װאָלטן 
  דערבּײַ זיך מתעסק געװען נאָענטע קרובֿים. „אױך
  זאָל ער ניט רעדן מיט זײַן א, װײַבּ אין די
  אומרײנע טעג, נאָר דאָס װאָס אים נײטיק
  איז„, ספֿר נפֿלאות אלימלך, פּיעטריקאָװ תּר„ע.
  „נעמט זי אים אױף...װי אַן א'ענעם, מיט 
  אױספֿרעגן זיך אױף איטלעכן פֿון דער משפּחה
  בּאַזונדער„, ממוס, שלמה. „איו קער מיו אָן
  מיט אײַך שטיקלעך א'ענע„, שע, ,מיסטער גרין'.
  „האָט ער די פּלימעניצע די יתומה צוגענומען
  פֿאַר אַן א, קינד„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  איך בּעט אײַך איבּער װי אַן א'ענע מוטער.
  אױסגיסן דאָס האַרץ װי פֿאַר אַן א'ענער 
  מוטער. א'ענע די בּײגענע = שפּאָטיש װעגן
  קרובֿים. *פֿאַרגעסן דאָס א'ענע בּלוט =...גאָר
  נאָענטע קרובֿים.
    5. װאָס געהערט צו דער זעלבּיקער גרופּע,
  װאָס מען איז אירער אַ מיטגליד. מײַן א, פֿאָלק.
  ער איז פֿון אַנשי־שלומנו, אַן א'ענער מענטש.
  אַן א'ענער פֿון דער זעלבּיקער פּאַרטײ. „בּינד
  —        ,
  מיך אױף אַלע פֿיר, נאָר װאַרף מיך צװישן
  א'ענע„, שװ. „װאו א'ענע הינט בּײַסן זיך,
  זאָלן זיך קײן פֿרעמדע ניט מישן„, שװ =
  מע דאַרף זיך ניט אַרײַנמישן אין אַ מחלוקת
  צװישן מיטגלידער פֿון אַ משפּחה אָדער גרופּע.
  „אַפֿילו זײַן א, פֿאָלק און זײַנע א'ענע שׂרים
  ועבֿדים האָט ער זײער אונטערדריקט“, שארית
  י▯tראל, ח„ש מספֿר יוסיפֿון, לעמבּערג (▯).
  „איך װײס פֿון װעמען? דאַכט זיך, דאָס 
  איבּערגענומען פֿון אַן א'ענעם, אַ יאַט“, ל. מלאך,
  אָפּפֿאַל, װאַרשע 1922.
    6. הײמיש, אינטים, פֿאַמיליער. „עפּעס האָבּ
  איך מיך געפֿילט הײמיש צװישן מײַנע לײַט,
  א'ענע מענטשן„, םמום, פֿישקע. „ער װאַרט
  אױף אומגעװײנלעכס. נאָר װען דאָס קול דער
  הערט זיך, איז עס שטיל און א'„, מבּ▯, דער
  גײער.
    7. זעלבּשטענדיק, פֿאַרזיכדיק, אומאָפּהענגיק.
  אַן א, לאַנד. אַן א▯ענע מדינה. „אַך האבּן זיא
  [די יהודי▯] גהאט איר אײגין משפּט„, שאַר,
  ה/ב. „ייִדן האָבּן ניט אַלײן פֿאַר זיך זײער
  א, לעבּן, װאָס קען אַנדערש גאָרניט געמאָלט
  זײַן סײַדן דורך... אַ מקום־מנוחה“, ממןס,
  אַ סגולה.... „אין מזרח־אײראָפּע האָבּן מיר די
  לעצטע יאָרן געפֿירט אַ קאַמף פֿאַר א'ענע שולן“,
  גרינ, איד און װעלט. „מיר דאַרפֿן פֿרײַ זײַן
  צו שאַפֿן א'ענעם ייִדישן קלימאַט, אַן א'ענעם
 גײַסטיקן הימל אױסגעשפּרײט איבּער זיך“,
  אפֿא, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. „די חכמה
  ונבֿואה פֿון משהן איז געװען װי די בּאַלײַכטונג
  פֿון דער זון...אַן א'ענע לײַכטונג, אָבּער פּני
  הושע כּפֿני לבֿנה, װאָס איר בּאַלײַכטונג איז
  ניט אַן א'ענע“, זלמן־בּער װאַלפֿטרןבּ, דער
  הספּד אױף די אַדעסער קרבּנות, אַדעס 1906.
    8. אײגנאַרטיק. ספּעציפֿיש. “װײַן דאַרף מען
  לאָזן...זיך אױסשטײן בּכדי ער זאָל בּאַקומען
  זײַן א'ענעם טעם“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן.
   פֿאַקטן רעדן זײער א'ענע שפּראַך„, ש. 
  מאַרגאָ„
  שעס, טמז, III l954 6. „דאָס א'ענע [←. בּ1 1]
  איז בּײַ אים אין דער שפּראַך: יעדערער רעדט
  בּײַ אים אױף זײַן א'ענעם לשון...זײַנע א'ענע
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װערטלעך„, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער I.
   9. װאָס מע טוט אַלײן. װאָס מע פּראָדוצירט
אַלײן. לעבּן פֿון א'ענער אַרבּעט (פּראַצע, 
האָרעװאַניע). „גלײַך אַז אײן שװערט מאַכיר דען
אַנדרין דער מיט אום צו בּרענגין אונ, װערד
אָפֿט זעלבּשׂט דער שטאָכין מיט זײַנר אײגיני
גימאַכטי קלינגין„, צוכט. „דער קראָקאָדיל אַלײן
עסט אױף אַ סך פֿון זײַנע א'ענע אײער„, ראשית
למודיס, לבֿובֿ 1862. „...װיל איך אײן אײגיני
בּישרײַבּונג דר פֿון טאָן“, אַלכּסנדר סענדר
עטהױזן, בּית י▯ראל ובּית הבּחירה, אַמשט
1724. „אײן טײל האבּן אײגני זאַלץ בּרעטר,
די גמאַכט זענן משופּע דז דשׂ זאַלץ װאַשׂר
קאַן אבּ לױפֿן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
שקלאָװ l796. א'ענע פּראָזע (אַקטיאָריש) =
אַקטיאָרישע רײד אױף דער בּינע ניט לױטן
טעקסט פֿון דער פּיעסע. איבּערגעבּן מיט א'ענע
װערטער. *גײן אױף א'ענע קעסט = אַלײן
פֿאַרדינען צום לעבּן.
‏  1O. װאָס מע האָט אַלײן געהאָדעװעט, 
דערצױגן. װאָס איז אונטער דער השפּעה (פֿון 
רײדער אָדער צו װעמען ער רעדט). „דיך האָט
יהוה דײַן גאָט אױסדערװײלט אים צו זײַן פֿאַר
אַן א, פֿאָלק“, תּי, דבֿרים, ז, 6. „האָט דער רבּי
געזאָגט, אַז ער האָט געהאַט היפּשע מנינים
חסידים א'ענע, אױפֿגעהאָדעװעטע און גוט 
דורכגעהאָרעװעטע“, לדבּ, נ„י תּשי„ז. „די שול האָט
ניט פֿאַרשטאַנען איבּערצודערציִען איר א'ענעם
תּלמיד“, ימ, אונדזער געדאַנק, ריגע 1933.
  11. װאָס איז דאָס זעלבּיקע, איז אידענטיש.
די א'ענע זאַך. „דער א'ענער מאכל, נאָר אין
אַן אַנדער שיסל“; „די א'ענע יענטע, גאָר
אַנדערש געשלײערט“ פֿװל▯ *אױך דאָס א'ענע
                      ,
= נו, מילא, ס'איז ניט (קײן) חילוק. 
איבּערחזרן דאָס א'ענע. מע קען זאָגן דאָס א'ענע
פּונקט פֿאַרקערט. טענהן כּסדר די א'ענע טענה.
װידער די א'ענע מעשׂה. „די א'ענע מעשׂה האָט
מיט מיר געטראָפֿן“, רײד. זאָגן עפּעס מיטן
א'ענעם נוסח. אין דער א'ענער צײַט. „װאָס
אַמאָל איז געװען דאָס א'ענע װעט טאַקע װידער
זײַן„, מ▯, קהלת תּקע“ט, א, 9. „אין דעם
דאָזיקן א'ענעם טאָג זײַנען אַרײַנגעגאַנגען נח...„,
תּי, בּראשית, ז, l3. „דער א'ענער שדכן האָט
איבּערגעדרײט דאָס עסק אױף אַ שידוך פֿון
װאַרשע“, פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן. „...אַלע טאָג
              ,
אין דער א'ענער שעה אױסצודאַװנען דאָס
גאַנצע סידורל„, קמ, No ,1869 18. „עס שטײען
שױן אַנדערע דאָרט אױף דעם א'ענעם אָרט„,
אבּג, 'דער יוד אין קיִעבֿ, [הש I]. „איר האָט
טאַקע זײַן אָנבּליק: די א'ענע נאָז, דער א'ענער
פּנים„, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „אין דער
א'ענער רגע האָבּן אים די בּרעמען אָנגעהױבּן
ציטערן„, פּרץ, 'אַ קלעזמער־טױט'.
  אױך סובּ. דזװ אײגנטום. „דוא [גאָט] בּישׂט
דאָך מיט גבֿורה גיננט, דיא גנצי װעלט איז
דײַן אײגן„, ,קינות אױף כמעלניצקיס גזרות',
פּראָג [מװ, בּילדער פֿון דער ייִד, ליט'־געשיכטע].
  בּלױז אַדװ. לאָקל, װלאָצלאַװעק און אומג'.
א) גאַנץ זיכער, גאַנץ געװיס. „כ'װײס א, אַז
ער קומט הײַנט“, ייִפֿאַ, l939, 2. ← אײגנס.
בּ) אַלײן — אין עטלעכע פֿאַרבּינדונגען. א,
געמאַכט.
                                      אײגנהײט

אײגן־ — ערשטער טײל פֿון צונױפֿהעפֿטן מיטן
  בּ: אַלײן, פֿאַר זיך, זעלבּשטענדיק פֿון קײנעם
                                      ,
  ניט בּאַװירקט. למשל: א'־חזיון, א'־חרטה, א,־
  יצירה, א'־מראה, א,־עקדה. „אַ קײט אַרום דעם
  גײַסט און א'־דמיון„, אצג, אין צײַטנס רױש.
          
־
אײגנאוסנדיק — [...אױפֿנ...] אַדי. נעאָל.
  װאָס איז אױף אַן אײגענעם, בּאַזונדערן, 
  אַנדערשדיקן אופֿן. אַן א'ער בּאַנעם. א'ע קולטור.
  ־יקײט.
אײגנאַרט — די, ־ן. בּאַזונדערקײט, 
  אַנדערשקײט. אײגנשאַפֿט, אופֿן, װאָס טײלט זיך אױס,
  שײדט אָפּ פֿון אַנדערע. די א, פֿון 
  אַמעריקאַנער ייִדישקײט. „די א'ן פֿון זײַן נשמ▯,,
  שנ. „די העלעניסטן...זײַנען געגאַנגען מיט די
  גריכן אין שותּפֿותדיקן קאַמף קעגן ייִדישער
  א'„, צײַט, אין קאַמף פֿאַר אַ ייִדישער מלוכה.
אײגנאַרטיק — אַדי. אײגנאופֿנדיק, אײגנדיק.
  ספּעציפֿיש, בּאַזונדער(דיק). דאָס א'ע ייִדישע
  לעבּן. אונדזער א'ער מהות. „װאָס ער האָט פֿון
  תּנך אַרױסגעטראָגן — דאָס האָט ער אונדז
  אונטערגעטראָגן: אַן א'ן סינטעז“, שנ, װעגן
  יוד, שרײַבּער II. „און די ייִדישע לעגענדע
  דערצײלט מיט אַן א'ן הומאָר, װי דער יונגער
  אַבֿרם איז אַמאָל געבּליבּן אַלײן אין דעם 
  געשעפֿט פֿון זײַן פֿאָטער“, קאָר II. „בּלײַבּן די
  ייִדן אַן א, פֿאָלק...װײַל זײ זײַנען דורך און
  דורך פֿאַרדיבּוקט מיט געשיכטע“, גרינ, ייִד
  און װעלט. „די חסידות פֿון די גאָר פּראָסטע
  ייִדן איז זײער אַן א'ע חסידות„, לדבּ, נ“י תשי„ז.
  „צו װערן אַ מיטגליד [פֿון אַ לײַ־ און 
  שפּאָרקאַסע] — דאָס איז שױן אַן א'ע זאַך און
  קאָן בּירושה ניט איבּערגעגעבּן װערן„, בּ.
  האַלפּערן, אַ האַנטבּוך פֿאַר...אַ פֿאָלקסבּאַנק,
  װילנע 1922.  ־יקײט.
אײגנבּאַזיץ — דער, ־ן. דאָס װאָס מע האָט
  אין אײגענעם רשות. אײגנס. האָבּן אין א'.
  „איך האָבּ עס טאַקע אין מײַן א,, אָבּער יורידיש
  איז עס נאָך ניט מײַן פֿאַרמעגן“, רײד  ־טום
                                        .
  זן. נר. ראָש מלון מפֿתּח פֿאַרטײַטשט אַזױ
  'נחלה'.
אײגן־גלײבּיק — אַדי. נעאָל (מ. ראַװיטש).
  גלײבּיק אױף אַן אײגענעם אופֿן.  ־יקײט.
אײגנגעפֿיל — דאָס (דער), ־ן. געפֿיל בּנוגע
  צו זיך גופֿא. אײגענע שטימונג. „אַ קלײנע דאָזע
  בּראַנדװײַן מאַכט מונטערער דעם א'“, דער
  מענטשנפֿרײַנד, נ„י No ,1890 25.
אײגנדיק — אַדי. 1. בּאַזונדער(דיק), 
  ספּעציפֿיש. א'ע שטריכן פֿון כאַראַקטער.  2. װאָס
  איז אַזױ װי אײגן, כּמעט אײגנאַרטיק. „די דער
  צײלונגען האָבּן אַן א'ן טאָן„, א. ליס, דרונן.
  אַפֿריקע, No 105  ־יקײט.
                  .
אײגנהאַנטיק — אַדי. װאָס איז (געטאָן אע)
  מיט דער אײגענער האַנט. אַלײן. פֿרגל: 
  אײגנהענטיק. „דיכטער האָבּן א, אַװעקגעשענקט דעם
  תּהום דאָס פֿלאַטערניש פֿון זײער טרױם“, הל,
  בּלאַט אןיף אַן עפּלבּױס.
אײגנהײט — די, ־ן. דטשמ. אײגנקײט. 
  בּאַזונדערקײט. אײגנשאַפֿט. „קענען זײ די װעלט נישט
  און בּלײַבּן בּײַ געװיסע א'ן“, קמ, No ,1867 32.
  [יאַכ שײדט אונטער צװישן אײגנשאַפֿט —
‏  Bo▯וee▯ךa▯[ און א, — o▯[▯וe]▯o]I▯e.]
אײגנהענטיק

אײגנהענטיק — אַדי. 1. װאָס איז געטאָן,
  געמאַכט מיט די אײגעגע הענט. א'ע מלאָכה.
  א'ע שטיקערײַ. א, אױסגעװעבּס. 2. װאָס איז
  געטאָן מיט דער אײגענער האַנט. א, עמעצן
  ▯פּאַטשן. „אָט דאָ דאַרף קומען אײַער א'ע 
  אךנסערשריפֿט„, רײד. „דו עפֿנסט אױף דאָס 
  קאָנטע־בּוך...פֿון יעדן מענטשן א, שטײט די חתימה
  זײַנע דאָרט“, ממוס, שלמה. „פֿון שנת תּרל„ה
  אָן זײַנען שױן פֿאַראַן זײַנע א'ע כּתבֿים“, לדבּ,
  ג„י תּשי„ז.  3. פֿטמ (אין אומבּאַהאָלפֿענע
  רײד). אַלײן. פּערזענלעך. „אַלצדינג װאָס איר
  דערצײלט האָט זיך א, מיט אײַך געטראָפֿן 
  הינטער כעלעם?„, ייִט. ־יקײט.
אײגנװיליק — אַדי. 1. װאָס איז מיטן 
  אײגענעם װילן, מיט פֿרײַען װילן. א, נעמען אױף
  זיך אַ התחײַבֿות. א, אונטערשרײַבּן דעם 
  פּראָטאָקאָל. זיך אײַנשפּאַנען א, אין ייִדישער 
  קולטור אַרבּעט. „דאָס איז געװען אַ מין 
      
  מצװתרשות, אומגענײט, װאָס מע טוט עס 
  מכּלומרשט א', אַלײן“, יחיאל לערער, מײַן הײם.
  „עס גיט װאַרעמקײט דאָס קלאָרע און א'ע 
  פֿאַרבּינדן זיך מיטן אײגענעם פֿאָלק„, ימ, קוד,
  1942. 2. אײגנזיניק, אײגנמאַכטיק. דעספּאָטיש.
  אַן אומלאָגישער א'ער בּאַשלוס. א, װי אַ פֿאַר
  צײַטיקער פּריץ. ־יקײט.
אײגנװילן — דער, ־ס. 1. שטאַרקער 
  אײגענער װילן. עקשנות. ← אײגנװיליק, בּ2. אַן
  אײַזערנער א'. אַן א, ניט צו בּרעכן. 2. פֿרײַער,
  אײגענער װילן. טאָן מיטן א,.
אײגנװעלט — די, ־ן. נעאָל.  סובּיעקטיװע
  װעלט. סכום מחשבֿות און געפֿילן, 
  אײַנגעשלאָסן אין זיך פֿאַרהױלן פֿאַר דער װעלט  
              פֿאַר,                         . „
  שלאָסן אין די הײלן פֿון זײַן טרױם אין א'„,
  מק.
▯אײגנזוכט — די, ־ן. עגאָאיזם אין אַ הױכער
  מדרגה.  ־זיכטיק — אַדי. „אָט דאָס 
  געפּיעסטיעטע און א'ע מײדל“, בּערג.
אײגנזיניק — אַדי.  אײַנגעשפּאַרט, שטאַרק
  פֿאַרעקשנט; קאַפּריזנע. אױך: אײגנװיליק. „זי
  [אונדזער געזעלשאַפֿט] איז תּמיד געװען אַ 
  מוסטער פֿאַר אַלע שטעט מיט אירע ניט־א'ע 
  מענטשן„, קמ, No ,1865 14. „[די מײדלעך] װערן
  דורך דעם נאָר פֿאַנטאַזיאָרקעס א'ע, זיך ניט
  צו לאָזן לערנען פֿון עלטערע“, ייִפֿאָל, l885,
‏  No 22. אױך: אײגנזין, דער — עקשנות,
  אײַנגעשפּאַרטקײט.
אײגנטװעגן — אַדװ. צוליבּ דער זאַך גופֿא;
  צוליבּ זיך אַלײן. „קינדער...װאָלטן [די לידע▯]
  אין ריטעם אױסגעזונגען און אױסדעקלאַמירט
  פֿאַר זײער א'„, מענדל סאַבּאַטשניק, 
  דרוםאַפֿריקע, X ,1957.
אײגנטום — דאָס, ־ען.  אײגנס. פֿאַרמעגן,
  בּאַזיץ. פּריװאַט־א'. א, פֿון אַ יחיד (פֿון אַ
  רבּי▯). אומבּאַװעגלעך א'. דאָס א, פֿון דער
  ייִװאָ־בּיבּליאָטעק. „לעדת יהודים װאָס האָט 
  פֿאָטערלאַנד, א, און פּראַװעס“, בּרוך רידזיונסקי,
  איבּז [פֿון װילנער קהל], ,הודעה על־פּי פּקודת
  הקיסר...', װילנע 1812. „צונעמען פֿונעם צװײטן
  זײַן א, אָן דעם גאַנצן טאַראַראַם„, מע▯tה פֿון
  אַ קלוגן גנבֿ, לעמבּערג 1913. א'־אָ ר ד ע נ ו נ ג
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— סאָציאַלע אָרדענונג, בּאַזירט אױפֿן פּרינציפּ
  פֿון פּריװאַטן בּאַזיץ פֿון די פּראָדוציר־מיטלען
  (בּאָדן, מאַשינען פֿאַבּריקן אדגל). א'־ר ע כ ט.
                   ,
אײגנטימלעך — אַדי. אַנדערשדיק, 
  אײגנאַרטיק, ספּעציפֿיש (בּנוגע יחיד אָדער כּלל). װאָס
  איז כאַראַקטעריסטיש, בּאַזונדער. א'ע שטריכן
  פֿון אַ מענטשן. דאָס א'ע ייִדישע פֿאָלק. „ער
  בּאַטראַכט די געזעלשאַפֿט און די מענטשלעכע
  געשיכטע װי אַ בּאַזונדערן א'ן ענין פֿון דער
  מענטשלעכער פֿאָרשונג“, זשיט II▯, נ„י 1917.
  „בּדרך כּלל האָבּן ייִדן געזוכט אי זיך צו 
  פֿאַרװאָרצלען אין אַמעריקע, אי אָפּצוהיטן ▯ייִער
  טראַדיציע און א'ע פֿיזיאָנאָמיע„, גרינ, ייִד
  און װעלט.
אײגנטימלעכקײט — די (דאָס), ־ן.  מצבֿ
  אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אײגנטימלעך. די א'ן
  פֿון ייִדיש. די א'ן פֿון קינדס כאַראַקטער. א,
  פֿון אַמעריקאַנער ייִדישן ייִשובֿ. „דער ייִד לערנט
  זיך אױס אינטערעסירן פֿאַר דער געשיכטע פֿון
  זײַן פֿאָלק פֿאַר זײַנע מנהגים און זײַנע א'ן„,
            ,
  דער שטראַהל, לעמבּערג 1904, העפֿט 2. „אַזױ
  רעדט מען אױך פֿון ייִדישע נאַציאָנאַלע א'ן
  און ייִדישע נאַציאָנאַלע אינטערעסן„, זשיט ▯I,
  נ“י 1912. „די א, פֿון שלחן־ערוך בּאַשטײט
  נאָר אין דעם װאָס ער האָט דאָס ריזן־גרױסע,
  צעװאָרפֿענע הלכה־מאַטעריאַל צוזאַמענגעשטעלט
  סיסטעמאַטיש, לױט אַ געװיסן סדר„, דר, נ. ה.
  עהרמאן, דער שלחן־ערוך, װאַרשע תרפּ“ז.
אײגנטימער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  בּאַזיצער, בּעל־הבּית, ספּעצ פֿון אומבּאַװעגלעכן
  פֿאַרמעגן. אורח פֿאַרטײַטשט ,קנהו, (ישעיה,
  א, 3): „זײַן אײגנטימער„ [תּי: „בּאַלעבּאָס“].
  „פּױערן װאָס דאָס פֿעלד געהערט ניט צו זײ,
  נאָר זײ אַרבּעטן פֿאַר דעם א, פֿון פֿעלד, פֿאַר
  דעם לײדיקגײער“, בּ. פֿײַגענבּױס, די גאולה,
  נ„י 1893. „עס שטעלט זיך או▯ף דעם אַ העכערער
  פּרײַז...בּײַ אַזאַ צופֿאַל עקספּלואַטירט דער א,
  פֿון דעם אַרטיקל„, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ, די בּור
  זשואַזיע, װאַרשע 1906. „איז פֿאַר זײַנע אױגן
  שטײן געבּליבּן דעם א'ס געזיכט„, װײַס I,
  'אײנער אַ מענטש'.  ה ו י ז־א'.  א,־ר ע כ ט.
  ־יש — אַדי. מיט א'ער פֿעסטקײט.
אײגנטלעך — אַדװ. 1. בּעצם. אין תּוך, אין
  גרונט גענומען. „גאָט בּ“ה בּשאַפֿין האָט גזונטי
  שטאַרקי גוטי בּשעפֿניס אונ, טוט זיא אײגינטליך
  װידר פֿר שנײַדן“, בּע, יט, 2. „װיל איך שרײַבּן
  דעם אונטר שײד אין פֿינף ארלײא זאַכן װאשׂ
  אײגנטליך גיװעזן איז צװישן דען שופֿטים אונ,
  מלכים„, אַלכּםנדר סענדר עטהױזן, בּית י▯tראל
  ובּית הבּחירה, אַמשט 1724, יג. „פֿאַרװאָס א,
  איז יונה אַנטלאָפֿן?„, איבּז, גדולת יונה, װאַרשע
  1857. „נאָר פֿאַר מיר איז גענוג צו װיסן װאָס
  איז א, אין־אמתן די װעלט„, לעאָן איבּז, מ. ז.
  פֿײַערבּערג, װאוהין, װאַרשע 1909. „בּית־דין
  איז טאַקע א, מחױבֿ געװען נײטן זײ דערצו„,
  ממוס, שלמה. „האָבּ איך אָנגעהױבּן זוכן גאָט,
  װאָס איז ער א, אַזױנס“, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניסט. „א, איז יחיאלן װאױל געװען װי די
  װעלט„, אַש, תּהיליס־ייִד.
    2 פֿאַקטיש, אין־דער־אמתן. „ניט מער, עשׂ
    .
  איז אײגנטליך קײן ספֿר דרױף גימאַכט װאַרן„,
                                     אײגנליבּע
  
אַלכּסנדר םענדר עטהױזן, בּית י▯tראל ובּית
  הבּחירה, אַמשט 1724, הקדמה. „אַזױנע 
  װערטלעך...שטאַמען א, פֿון אונדזער לעבּן“, ממוס,
   ספֿר הבּהמות. „איר פֿאָטער האָט א, גאָרניט
  געטאָן אַזױנס, ער זאָל רײַך װערן„, ספּ, סודות.
  „די אונטערשטע שורה איז אַז מיר האָבּן א,
  ניט קײן איבּערזעצונגען פֿון שלום אַשס 
  דערצײלונגען“, שנ, שלום אַש.
     3. אין פֿלוג, אַגבֿ־אורחא. „דשׂ איז אײגנטליך
  גירעט פֿון דעם זיטן דען זיא צו רומא האבּן
  װען אײן נײאר קיסר דא הין קומט„, יוסיפֿון,
  אַמשט l66l, רסח/ב. „א, בּין איך אין דעם
  פּרט ניט קײן אױסנאַם; יעדער מענטש 
  פֿאַרענדערט זיך מיט דער צײַט“, ממוס, ,בּישיבֿה של
  מטה'. „דעם ים איז א, אַלץ אײנס װער עס
  רײַט אױף זײַן רוקן„, סעג, פֿון רוסלאַנד...,
  װאַרשע 1920.
     4. אַרכ. ▯[▯M▯d: ▯u▯en(11i. מיט די אױגן,
  בּחוש ממש. „דרום איז דז מדרש ױושע גימכט,
  אַלז װאַל דרינן אױז גיטרבט ור טױטשט גר
  בּשײדליך, אַז װען ער װער גיװעזן צו מצרים
  אונ, העטש גיזיהן אײגינדליך„, ,מדרש ױושע',
‏  l6. י„ה [ייִבּל II־XI].
אײגנטלעך — אַדי. 1. פֿאַקטיש, בּאמתדיק,
  לכתּחילהדיק. „דאָס איז געװען די א'ע מײנונג“,
  רײד. „די הױט...בּאַשטײט פֿון צװײ פּלאַסטן:
  אַן אײבּערהײַטל און די הױט גופֿא (א'ע הױט)“,
  דר, איסעל איבּז, אָטאָ שמײַל, דער מענטש,
  װילנע 1921. א'ער סובּסטאַנטיװ, למשל: טיש,
  מײנונג אאַזװ. א'ער אַדיעקטיװ, למשל: שײן,
  דערפֿרײלעך אאַזװ. א'ער אַדװערבּ, למשל: 
  
געהאַלדז.  2. ספּעציעל, בּאַזונדער. „ער האָט
  זונטערהײט, קינדװײַז אאַזװ. א'ע מאַנדלען אין
    



▯
  עס געמאַכט פֿאַר זײַן אײגענעם, א'ן צװעק“,
  רײד. „אונ, דא הער קומט נאָך הײַנטיגשׂ טאָג
▯ דר מנהג פֿון זאַלבּן דען מלכים אין פֿרנקרײך
  מיט אײן אײגנטליכן איל“, אָלכּסנדר סענדר
  עטהױזן, בּית י▯ראל ובּית הבּחירה, אַמשט,
  1724, ג/ב. ־קײט.
אײגנלאַנד — דאָס. מצ נבּ. נעאַל. דזװ 
  פֿאָטערלאַנד. לאַנד װאו מען איז געבּױרן געװאָרו
  אָדער װאָס איז נשמהדיק דאָס נאָענטסטע. „אָ,
  א▯, אָ, א', מיט אײגענע די װעגן“, י. מאַניק,
  ▯וריט אין בּאַגינען.  ־יק — אַדי.  ־יקײט
  — די בּאַנײַאונג פֿון דער ייִדישער א'. „דער
  ייִד װאָס קומט קײן ישׂראל פֿון אַן אַנדער
  לאַנד איז נישט בּכּוח אַרײַנצונעמען אין זיך
  דאָס א'„, אפֿא, טמז, 1958 ▯ 15.
אײגנלױבּ — דער, ־ן. לױבּ װעגן זיד אַלײן.
  שבֿחים אױפֿן אײגענעם חשבּון. „א, שטינקט„,
  רײד. ־יק — אַדי. ־ערײַ.
אײגנליבּע — די. מצ נבּ.  (איבּערמאָסיקע)
  ליבּשאַפֿט צו זיך אַלײן. דער עגאָאיסט מיט זײַן
  א,. „ניכט אײנה א, איז עז דיא מיך אָנגערײצט
  האָט...„, משה בּן מתּתיהו מקאַסיל איבּז, ספֿר
  תּפֿתּה ערוך וספֿר עדן ערוך, מעץ 1777 [ייִבּל
  ▯יXI, 1־2]. „אַז מיר װעלן אַװעקשאַפֿן די מידה
  פֿון א', ד„ה די שלעכטע זײַטן דערפֿון, לאָזן
  מיר דאָס קינד זײַן ערלעך“, קמ, No ,1870 45.
  „דעם דיכטערס א, האָט דאָ געװיס געשפּילט אַ
  ראָלע. ס'איז אָבּער געװען גאָך עפּעס אַחוץ אַן
אײנ▯מאַכט
  
אױטאָרס געקרענקטע א'„, שנ, ▯עדצײלערס און   א
  ראָמאַניסטן I   פֿעלט אַמאָל אײגענער צער...
              . „
  אַ טיפֿע, װאַרעמע א'“, מוק, טעאַטער און ייִד,
  טעאַטער.
אײגנמאַכט — די, ־ן. מאַכט, דעה, הערשאַפֿט
  װאָס קומט ניט על־פּי געזעץ אָדער 
  אײַנגעשטעלטער נאָרמע, נאָר װאָס מע נעמט זיך
  אַלײן. א, פֿון פֿאָרזיצער װאָס רעכנט זיך ניט
  מיט דער פֿאַרװאַלטונג. א, פֿון דער כונטע.
אײגנמאַכטיק — אַדי. ← דפֿװ. 1. 
  װילדװיליק. אױטאָריטאַר. א, װי אַ צאַר, װי אַ 
  דיקטאַטאָר.  2. אײגנװיליק; װאָס איז לױט 
  אײגענעם אײַנזען, װאָס איז על דעת עצמו. האַנדלען
                                        

▯  ▯
           אַרױסטרעטונג אין נאָמען פֿון פֿאַראײן.   א
  ־יקײט
         .
  א,. א'ע

אײגנמיניק — אַדי. נעאָל.  װאָס געהערט צו
  אַ ספּעציעלן, בּאַזונדערן מין. „װעגן אַן א'ער
  ייִדישער רעליגיע האָבּן זײ גאָרניט אָדער כּמעט
  גאָרניט געװאוסט„, יובּל XXIII, ז, 67. ־יקײט.
אײגננאָמען — דער, ־נעמען. “א'נעמען זײַנען
  די נעמען װאָס עס האָט אײן זאַך כּדי 
  אונטערצושײדן זי פֿון אַלע אַנדערע גלײַכע זאַכן פֿון
  זעלבּיקן מין“, ימ, שול־גראַמאַטיק, 1921. 
  בּאַזונדערער נאָמען פֿאַר אַ פּערזאָן, לעבּעדיק
  בּאַשעפֿעניש אָדער זאַך אױף אױסצוטײלן פֿון
  אַנדערע פֿון דער זעלבּיקער גרופּע אָדער דעם
  זעלבּיקן מין: אַבֿרהם, מענדל, שׂרה, שפּרינצע;
  איװאַן, יורקע; נאַפּאָלעאָן, ראַבּטשיק, זשוטשקע.
  דאָן־קיכאָט אױף זײַן ראָסאַלינדע.  אױך פֿ▯־
  מיליע־נעמען זײַנען א'נעמען: פּרץ, גאָלדשטײן,
  הײַנע, טאָלסטאָי; װילנע, יעהופּעץ; בּעלז, 
  קאַבּצאַנסק. די װײַסל, דער ירדן; בּאַרג מוֹריה, די
  אַלפּן, דער מאָנבּלאַן אדגל. דוגמאות: „אַז ער
  הײסט מענדל, מעג מען עסן פֿון ז▯ן פֿענדל
  און טרינקען פֿון זײַן קענדל„; „ניט אַלע שײנ־   א
  דעלעך זײַנען שײן, ניט אַלע גיטעלעך זײַנען
  גוט„, שװ. „קומט צו פֿליִען דאָס קאַרליקל
  כי־כי אױף דעם מאָרגן־פֿױגל פֿלאַטער־פֿלי“,   א
  מלה. [אין לשונות מיט גרױסהאַנטיקע אותיות
  װערן אײגננעמען געשריבּן מיט אַן ערשטן
  גרױסהאַנטיקן אות. אין ייִדיש האָבּן נעמען פֿון
  פּערזאָנען און בּאַקאָנטע פֿאַמיליע־נעמען די
  ענדונג ־ן (..ע▯) אין אַקוזאַטיװ און דאַטיװ: 
  בּאַגעגנט משה־ן און מענדל־ען, ליבּ געהאַט 
  שפּרינצע־ן, געזען גאָלדשטײנ־ען, געלײענט פּרצ־ן;
  אַ מתּנה חײמ־ען און אסתּר־ן, געגאַנגען צו
  ראַבּינאָװיטש־ן▯]
אײגננוץ — דער, ־ן. פּפֿ: ־נוצן.  אַ נוצן
  בּלױז פֿאַר זיך. זוכן אין אַלץ בּלױז א'. ניט
  האָבּן (װעלן פֿאַרלאַנגען) אַ האָר א'. 
               אױסגע,
  טאָן פֿון אײגנליבּע און א,. „אַן עגאָאיסט איז
  דער װאָס זוכט נאָר א'“, רײד. „דאָ ליגט אין
  שפּיל פֿיל מער אַלס בּלױזער א'“, אמד, דער
  פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע 1878. „זי האָט אײַנגעזען
  אַז דער פֿאָטער װיל איר [זי] אָפּפֿערן אום זײַנע
  א'ן„, צ. נ. נאָלאָמבּ, אַ יונגע טױבּ פֿאַך אַ
  קרבּן, װילנע 1895. „נישט חלילה צוליבּ מחלוקת
  און שׂנאה...אָדער, בּאַהיט גאָט, צוליבּ א'„, ייִז,
  יאָשע קאַלבּ.
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ייִגננוציק — אַדי. ← דפֿװ. װאָס האָט אין
זינען בּלױז אײגננוץ, װאָס בּינדט זיך בּלױז
מיט דעם אײגענעם נוצן. א'ער פּלאַן. א'ער
קרובֿ. א'ע מענטשן (זינט 1812). א'ע ליבּע.
„די מענטשן זענען לײַדער זײער א', יעדער
גײט נאָר נאָך טובֿת־עצמו„, ח. ל. הײלפּערין,
די הײַנטמאָדישע בּילדונג..., װילנע תּרנ„ו. „מע
האָט אונדז געװאָרפֿן די בּאַשולדיקונג אַז מיר
װילן אױסנוצן דעם טעאַטער פֿאַר א'ע 
מאַטעריעלע צװעקן„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.
־יקײט — „אױך די װאָס קלינגען אױף אַ
װעלט מיט זײערע װאָלטאַטן געפֿינט זיך דערין
...אַ מחשבֿה פֿון א'“, צ. נ. גאָלאָמבּ, די 
בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906.
ייִגנס — אַדװ. 1. ספּעציעל, בּכּיװן. פּר, 
גאַליציע, רומ. קומען א, כּדי זיך דורכצושמועסן.
„איך בּין א, געגאַנגען זיו צו דערװיסן...“,
רײד. „מ'האָט א, געבּרענגט פֿיש און פֿלײש
פֿון אַ נאָענט שטעטל“, בּאַש, ▯tטן פֿון גאָרײַ.
„זי האָט זיך א, צוגעזאָמט בּײַם װאַשן„, 
העשעלעס. „ער איז דאָך א, געגאַנגען דעם לאַנגן
דרך“, י. טיגער, דער צדיק..., לאָנדאָן 1962.
2. אַלײן, אין דער אײגענער פּערזאָן; גופֿא.
זיך ניט פֿאַרלאָזן אױף קײנעם, קומען א, עפּעס   א
בּעטן. „האָבּ איך [דעם דאָקטע▯] א, געפֿרעגט
אױף אײַער קראַנקײט„, מ. מ. אױזערקיס, צע..
זײעט און צעשפּרײט..., לעמבּערג תּרס“ו. „מע
נעמט א, מיט אַ מאַשין און מע ניצעװעט 
איבּער„, י▯Iראל אָרנשטײן, רעיונות י▯ראל, יאַס
1893. „דאָס פּױלישע מלכות אָדער עפּעס אַן
אַנדער גרױסע שישקע פֿון װאַרשע איז א, 
געקומען קײן לובּלין צו שמועסן מיטן מהרש„ל“,   א
ייִט, טמז, I▯ l961 29. “װאוהין זײ זײַנען א,
געפֿאָרן כּדי אים אָפּצוגעבּן שלום“, בּ. ר▯נסלער,
טאָג, XII 1964 19.
ייִגנס — אַדי.  נײטראַלער מין פֿון אײגן
(←), נאָך דעם סובּסטאַנטיװ. מײַן אײגן קינד
— מײַן קינד מײַן א,. סובּ ← דװװ.
ייִגנס — דאָס, ־ן. ← דפֿװ.  1. פֿאַרמעגן,
בּאַזיץ. דאָס װאָס געהערט װי פּריװאַט־אײגנטום
צו אַ יחיד אָדער אַ גרופּע. קהלש (יחידיש) א'.
בּשותּפֿותדיק א'. האָבּן מײַן (זײַן) א,. *ניט
װיסן פֿון אײגענעם א, = א) האָבּן אַ זײער
גרױסן פֿאַרמעגן; בּ) זײַן צעטומלט. בּײַם 
װינטשן זיך אָדער שװערן זיך: „מײַן א, זאָל איך
דאָס האָבּן!“. „מײַן א, זאָל איך עס האָבּן װאָס
בּײַ זײ גײט נאָר אַװעק אױף קאַרטאָפֿליעס אַ
יאָר“, [ש. בּערנשטײן], ר, יאָכצע דל גאה, 
קעשענעװ 1884. „יענעם גיבּ איך אָפּ אַ האַלבּן
א, מײַנעם“, פֿמ. „אַלי סוחרי, דיא מיט מיר   א
גיהאַנדילט האבּין ניט אַנדרשט גימײנט איך
כּמה וכּמה אלפֿי, אין אײגינשׂ העט“, גה, 277.
„דער װאָס ער האָט זײַן א, אַזױ פֿיל אַלפֿים
קומט אים די מעלה און דער כּבֿוד“, נחבּ,
'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. „האָט זיך אים תּיכּף דאָס
האַרץ געעפֿנט מיט נדיבֿות...כּמעט װאָס ער האָט   א
זײַן א, דעם רבּין אַװעקגעגעבּן„, 'גדולת ר,
װאָלף..., [יפּ].
  2. גרױסער פֿאַרמעגן. גרױסע סומע. 
פֿאַרשװענדן אַן א'. „געװיס, האָט ר, לײזער אַ צװאָה
                                  אײגנשאַפֿט

געלאָזן און אָפּגעזאָגט אַן א, אױף צדקה„,
יד, אבֿן נגף. „מע געטרױט אים בּיז דרײַסיק
קערבּלעך — אַזאַ א, געלט!„, אַר, 'בּײַ 
דאָקטױרים'. „נדן האָט דער מחותּן מסתּמא צוגעזאָגט
קרחס א,„, יהל, די ערשט▯נ ליבּע, װאַרשע l88l.
  3. (װעגן אַ פּערזאָן) דאָס װאָס מע 
פֿאַרמאָגט, װאָס איז נאָענט, ליבּ. „א, איז ניט
פֿרעמדס„; „א, איז ליבּ“, שװ. „איך האָבּ מײַן
א▯ צװײ שײנע טעכטער„; „ער האָט זײַן א,
אַ בּחורל אַן עילױ„, רײד. „מיר האָבּן אונדזער
א אַ רבֿ, הײסט ער ר, יױזיפֿל“, שע. אַזױ
 ,

אױך: „װעט איר מיר זײַן מײַן בּאַזונדער א,
['סגולה'] פֿון צװישן די אומות„, תּי, שמות,
יט, 5.
  4. דאָס װאָס מע פֿאַרמאָגט און איז 
אײגנאַרטיק, אַנדערשדיק. „האָט זיך דאָס נאַציאָנאַלע
א, בּײַ דער ייִדישער מאַסע...איבּערגעפֿלאָכטן
מיט דער רעליגיעזער טראַדיציע„, נש איבּז, שד
‏III▯י. „יעדער לשון װאָס מע קען איז אַ 
בּענטשונג, אָבּער דאָס קען מגולגל װערן אין אַן
אָנשיקעניש, װײַל דאָס קען צעװאַקלען דעם
אומגעפֿעלשטן שפּראַך־חוש פֿאַר א'„, ימ, ייִשפּ
‏III▯)(, 2.
ייִגנסט — אַדי. 1. סופּערלאַטיװ פֿון אײגן.
„און אָט קומט...אַ מענטש פֿון דעם פֿאָלק, אַן
א'ער פֿון די אײגענע, דורכגעװײקט מיט אַלע
ייִדישקײסן...“, קאָר I.  2. אַרכ. ספּעציעל,
אײגן  (←  אײגן  בּ7).  „אונ,  אין  דען
אײגינשׂטן לשון שטיט עשׂ אַך אין אײן ספֿר
דשׂ דא הײסט (מגילת סתרים)„, מהמ, אַמשט
‏l722, קיג/ב.
ייִגנקײט — די (דאָס), ־ן. 1. אײגנשאַפֿט,
מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אײגן (←). 
בּאַזונדערקײט. א'ן פֿון ייִדישן לעבּן. א'ו פֿון
נאַציאָנאַלן כאַראַקטער. „יאָ אָדער ניט 
מוזיקאַליש קען זײַן אַ נאַציאָנאַלע א'; מורא פֿאַר
הינט אַ נאַציאָנאַלע א'“, מװ, דער װעג צו 
אונדזער יוגנט.  „אָך און װײ װאָלט געװען
צו דעמאָקראַטיע, װען זי װאָלט געװען פֿײַנדלעך
צו אײגנאַרט, צו א', צו אַנדערשקײט“, צײַט,
טמז, II 1957▯י 12.
  2. הײמישקײט, אינטימקײט. די א, פֿון אַ
בּאַלעבּאַטישער שטובּ. „די שול איז פֿאַר זײ
אַ מין אָאַזיס פֿון הײמישקײט פֿון א, פֿון
                                 ,        ,
ייִדישקײט און האַרציקײט אין אַרומיקן קאַלטן
מדבּר“, ימ, אונדזער שול, נ“י 1936. „אַ מאָדנע
א, האָט דער ייִדישער אַקטיאָר דערפֿילט אין
אָט די קריטיקן“, יובֿל־זבּ לכּבֿוד דר, א. 
מוקדוני, נ“י 1927.
ייִגנרואיקײט — די (דאָס). מצ נבּ. נעאַל.
אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַלײן רואיק,
קאַלטבּלוטיק, מיט אַ געמיט װאָס דערלאַזט
ניט קײן אױפֿרעגונג. „דאָס װאָס איז געשען
האָט דעם אַלטן אינגאַנצן אַרױסגעשלאָגן פֿון
זײַן א'„, הל, טמז, I▯ l957 20.
ייִגנשאַפֿט — די, ־ן. ▯▯M▯▯: e▯;▯en—▯eba.
1. ▯איכות, קװאַליטעט. שטריך װאָס איז דאָ
אין אַ זאַך (אָבּיעקט, בּאַגריף) און װאָס העלפֿט
(מאַכט) אַז די זאַך זאָל זײַן דאָס װאָס זי איז,
װאָס בּאַשטימט די גאַטור פֿון דער זאַך (דעם
אײגנשאַפֿט־װאָרט
  
אָבּיעקט אאַזװ); דאָס װאָס שײוט אָפּ אײן זאַו
  פֿון אַ צװײטער. א'ן פֿון אַ קערפּער. א'ן פֿון
  אַ פּערזאָן. א'ן פֿון אַ טעאָריע. א, פֿון סטיל.
  א, פֿון אַ קונסטװערק. „ניטאָ אין מיר קײן
  אײנציקער געדאַנק, קײן אײנציקע א', װאָס
  עס זאָל ניט זײַן נעבּן איר אַן אַנדערע, אַ
  פֿאַרקערטע„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
    2. כאַראַקטעריסטישער אַטריבּוט. 
  דערקעןצײכן. בּאַשטענדיקע און צײַטװײַליקע א'ן. 
  אײַנגעבּױרענע, ירושהדיקע א'. אַן א, פֿון דעם
  גאַנצן פֿאָלק. „רחמנות — אונדזער אײבּיקע
  ייִדישע א'“, רײד. „צי קענען מיר װיסן גאָטס
  א'ן?„, רײד. „רױם און צײַט קענען גיט זײַן
...קײן א'ן פֿון װעזנס“, מעריסאָן איבּז, 
  ספּענסער, ערשטע פּרינציפּן. „נעמען װאָס 
  בּאַצײכענען אײנע...פֿון די אומצאָליקע גאָט־א'ן„, גרינ,
  מענטשן און װערטן. „איז דען קלײדער אײַער
  א'? װען מע טוט אָן דעם פֿערד אין שײנע
  קלײדער, בּלײַבּט ער דאָך אַ פֿערד“, א. ג.,
  דער פּראָצעס..., װאַרשע l885. „װעט [דער
  מענטש] פֿון דער א, פֿון זײַן בּאַשטאַנד 
  דערקאָנען אַז ער איז...אױף דער װעלט...אַ 
  געפֿאַנגענער„, חה, ב. „אָט דער גלות האָט זײ
  געמאַכט אַנדערש פֿון אַלע פֿעלקער, מיט די
  א▯ן, מיט די פֿעאיקײטן זײערע“, ממוס, ,שם
  און יפֿת'.
    3. כּוח אָדער מעגלעכקײט צו טאָן עפּעס
  װאָס איז ספּעציפֿיש. א, צו װירקן, משפּיע
  צו זײַן. גוטע (שלעכטע) א'. גראָזן מיט אַן
  א, צו הײלן. כעמישע, מאַגנעטישע, 
  עלעקטרישע, עלעקטראָנישע אע א'ן. איבּערנאַטירלעכע
  א'. „גוטי אונ, בּיזה א'ן דער קרײַטר„, מראות
  הצובֿאות, װאַנדזבּעק 1718. ▯איטלעכער שטאָף
  האָט זיך אַן אַנדער פּנים...און האָט אַנדערע
  מעלות (א'ן)“, קמ, No ,l865 3. “דיזער רינג
  האָט די א, װען דו װעסט אים דרײען מיט
  דעם זיגל אַראָפּ, װעסטו אומזיכטבּאַר װערן„,
  דער גרױסער דימאַנט, װאַרשע 1885. „בּאַזיצן
  אונדזערע זשאַרגאָניסטן די א'ן, װאָס זײ מוזן
  האָבּן אַלס שרײַבּער?“, מישאל איבּז, דער גראַף
  אונ דיא יודין, װילנע 1895. „דער געבּױרענער
  פּאָעט האָט די גליקלעכע א, אױסצוקלײַבּן די
  שענסטע װערטער„, זשיט ▯I, נ▯י 19l2▯ „זי
  האָט אַ מערקװירדיקע א', די קונסט פֿון װאָרט:
  װאָס מער מע רעדט װעגן איר — אַלץ 
  װײניקער פֿאַרשטענדלעך װערט זי„, קאָר I.
    4. אַרכ. אײגנטום, בּאַזיץ [ערשטיקער בּ פֿון
  װאָרט]. טח, מ▯I פֿאַרטײַטשן 'והארץ לא תמכר
  לצמתות, (ױקרא, כה, 23): „צו אײגן שאַפֿט“
  [תּי: „אױף אײבּיק▯].
    —יק, ־לעך — אַדי. ־יקײט. ־לעכקײט.
אײגנשאַפֿט־װאָרט — דאָס, ־װערטער. דזװ
  אַדיעקטיװ ←. בּײַװאָרט.
אײגךשטעטלש — אַדי. װאָס איז פֿון אָדער
  האָט  אַ  שײַכות צום  אײגענעם,  הײמישן
  שטעטל. אָנטרעפֿן א'־ש'ע פֿרײַנד. „ער האָט
  אין לאַנד געהאַט בּאַקאַנטע, א'־ש'ע, און נישט
  געװאוסט זײער װאױנאָרט„, ש. בּערלינסקי, 
  בּילדער און דערצײלונגען, ת„א l958.
אײגעלכל — דאָס, ־עך.  געל(ע)כּל פֿון אַן
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אײ ▯I..). „קעז, געקנאָטן מיט פּוטער און א'„,
  הרבֿ ל פֿײַנבּערג, ייִשפּ II▯.
         ▯
אײגעלע — דאָס, ־ר.  פֿקפֿ פֿון אױג (←).   א
  צפֿ. דעם קינדס א'ך. דזװ אױג, נאָר מיט בּיטול:
  אַ גנבֿיש א'. „דער ממזר האָט אױף מיר 
  געקוקט עפּעס מיט אַזאַ א', מיט אַזאַ שמײבעלע,
  װאָס האָט מיך געשטאָכן“, ממוס, פֿישקע. „האָט
  זי אַ פּאָר א'ך, אַ פּיסקעלע“, לאַט, מאַמאָן.
  „דערױף האָט אים חײַקע געענטפֿערט...מיט אַ
  רײצנדיק שמײכעלע און מיט אַ פֿײַערל אין
  די יצר־הרע־א'ו„, בּעךג, אָפּגאַנג I.
אײגענאָ'ל — דער, ־ן. < אײ < גר.  
  אַראַמאַטישער אײל, אָן קאָליר, געמאַכט פֿון 
  לאָרפֿאָרמל — ▯o ▯▯[ ▯). װערט געניצט פֿאַר־  א
  בּערבּלעטער, נעגעלעך, צימרינג אאַ. כעמישע
  
מאַצעװטיש װי אַ צומיש צו פֿאַרשײדענע 
  פּרעפּאַראַטן  ־יש — אַד
        .
                                                     א
                          י.
אײגענ▯יק — די. מצ נבּ. < אײ < גר. ,פֿײַן
  (װאױל) געבּױרן,. אָפּצװײַג פֿון בּיִאָלאָגיע װאָס
  פֿאָרשט די בּאַדינגונגען און מיטלען װי אַזױ
                                                     א
  אױסצובּעסערן די אײַנגעבּױרענע אָדער 
  ירושהדיקע אײגנשאַפֿטן פֿון מענטשלעכן מין (אױך
  פֿון בּהמות און אַנדערע בּאַשעפֿענישן װאָס 
  קענען זײַן ניצלעך). „ניט אַרײַנגײענדיק אין 
  טעאָרעטישע יסודות פֿון דעם נײַעם װיסנשאַפֿט־  א
  צװײַג, װאָס טראָגט דעם נאָמען א'„, טאָז, 
  װאַרשע No ,1928 20. „די נאַציס אַלײן האָבּן אָפֿן
  אָנערקענט דעם אונטערשײד צװישן זײער 'ראַסנ־  א
  דיקער היגיענע, און 'נײטראַלער, א'„, מװ,
  היטלערס פּראָפֿעםאָרן.  ־יש — אדי. א'ע
  אָרגאַניזאַציעס. א'ע שריפֿטן. „די בּלינדע ליבּע
  רעכנט זיך ניט מיט א'ע פּרינציפּן און 
  קאָנסעקװענצן„. ־יזם — דער. די שיטה פֿון 
                   אײ(־ין)
                         — דער. אָנהענגער פֿון  א
  אײגעניק  ־יק
        .      ער (־ין) — דער (די), ־ס.
  געניק  ־יסט
     .
  
װער עס פֿאָרשט אײגעניק.
אײגענען — אַקוזװ. אײגן, געאײגנט. זן. מאַכן
  הערשן. מאַכן עס זאָל זײַן אײגן. „און אַלע
  פּײַן װאָס אין דער װעלט איז צו געפֿינען פֿון
  װעגן צו א, דײַן הײליקן נאָמען, דען דו בּיסט
  אַ גערעכטער דײן און װאָרהאַפֿטיקער שופֿט“,
  אײן נײַע שס תּחנה, פּיעטריקאָװ l881.
אײגעסטער▯ט, ־ן, ־ס — אַדװ. ▯M▯d
‏  (ges▯e▯(n—▯. אַרכ.  דזװ אײערנעכטן. „אונ,
  ער זאָגט משה צו גאָט גינוד: מײַן הער, ניט
  אײן מאַן ריד האַפֿטיג בּין איך אױך פֿון 
  געשׂטרט אױך פֿון אי גע▯tטרט„, טח, שמות, ד,
  10; ▯בּ, דאָרטן, “אײגעסטרן“; מ▯I: “איגע▯־
  טר▯“. „ער געסטרן אונ אי געסטרן גאַר ניט
  גמײנט העט...„, משה אײַזענשטאַט איבּז, דרד
  הישר לאבֿן בּוחן, 1746.
אײד — דער, ־ן. אַרכ.  M▯▯: ei(l. שבֿועה.
   טװ פֿאַר שבֿועה. אין שמות דבֿרים, איזנע 1542:
  „א, — שבֿועה„. בּאר התּורה פֿאַרטײַטשט
  'שבֿועת אלהים, (קהלת, ח, 2): „דען א, פֿון
  גאָט“ [תּי. פֿון װעגן דער שבֿועה פֿון גאָט“].
          . „
  „איך טוא אױף היבּן מײַן הנט צו שװערן אײן
  א'„, מ▯, ט/ב. „דא שװיר איך דיר אײן א,
  דשׂ איך דיר ניט װיל מין צו עשׂן געבּן„,
                                          אײדל


בּבֿא־בּוך, 255. „זײַנם הערן האָט ער אײן א,
גישװאָרן„, ספֿר משליס, פֿפֿדמ l686.
ײַ'דאַ, — אינטעריעקציע.   פּפֿ: הײַדאַ.
                                           ־
< אוק < טאָטעריש. 1. אױסרוף װאָס דריקט
אױס אַ בּאַפֿעל אָדער װאונטש. אַן ערך: קום
מיט! העלף מיט! לאָמיר אַלע מיטאַמאָל! לאָמיר
זיך אַ נעם טאָן! אע. „א', קינדער, נעמט זיך
צו דער אַרבּעט!„, „א', לאָמיר אױסשטעלן די
בּענקלעך!„, „א', גײען מיר!„, „א', מאַרש 
פֿונדאַנען„, רײד. „די צײַט גײט, — קאָנסט נאָך
פֿאַרשפּעטיקן. א,, ניט געפֿױלט זיך„, ע. איזראַ,
פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ 1928.  2. בּײַם
הױדען אַ קינד אױף אַ הױדלקע. „א,, מײַן
קינד פֿליט אין הימל“, רײד.
ײַדאַהאָ — גנ. ▯[la)1־ שטאַט אין 
צפֿוןמערבֿ פֿון פֿ“ש. בּלױז אַ פּאָר הונדערט ייִדן
אין גאַנצן שטאַט.
ייִדזשענט — דער, ־ס. אַמ.  a▯ent: ▯..
אַגענט פֿאָרשטײער פֿון אַ פֿירמע, יוניאָן, (
פֿאַר—    ,
זיכער־)געזעלשאַפֿט.
ייִ'דזשענסי — די, ־ס. אַמ. ▯aI▯ene: ▯..
אַגענטור,  אַגענץ.  פֿאַרטרעטערשאַפֿט,  
פֿאָרשטײערשאַפֿט. 'ייִדישע אַגענטור פֿאַר 
פּאַלעסטינע', די ,סוכנות'.
ײַד▯'ע — די, ־ס. אַמ. i(lea: ▯־.  אידײ(ע),
בּאַגריף, מײנונג, געדאַנק. „דו האָסט קײן א,
ניט װי שװער איך האָבּ געאַרבּעט“, רײד.
ייִד▯יקס, ־עקס — דער, ־ן. b▯e▯1)־M▯d▯: ei.
דזװ עגדיש. אַרכ.  1. דזװ סקאָרפּיאָן. אורח
פֿאַרטײַטשט 'עקרבֿ, (דבֿרים, ח, l5): „אײדיקס“
[תּי: „שקאָרפּיאָן▯]. „די א'ן (עקרבֿים) בּכלל
קענען לעבּן אומגעגעסן מאָנאַטן־לאַנג„, ייִפֿאָל,
‏No ,1888 4. 2. יאַשטשערקע.
ייִדל — אַדי.  Mh▯: e(1el. װאױל־געבּױרן,
יחסניש, יחוסדיק, אַריסטאָקראַטיש. אַ מענטש
פֿון א'עלן אָפּשטאַם. אַן א'עלע משפּחה. אַן
א'עלער פּריץ. „ער איז פֿון א'עלן, ניט פֿון
געמײנעם ג ר אַ ד“, רײד. פֿפֿ: א, װי אַ 
זײַדענער יונגערמאַנטשיק, װי אַ גוט־ייִדיש (װי
רבּינו תּמס אַן) אײניקל, װי אַ פּאַניענקע. איר:
א, געבּאָדן. א, װי אַ פּאַנסקע כװאַראָבּע. א,
װי דעם אָקס, װײדל. „צו אים קומט בּװדאי
ניט אַזױ אַ דינסט, װאָרן ער איז זיך אַן
א'עלער מענטש“, נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובן
שפֿחה'. „האָסט געלאָזט מלכים און פֿירשטן
און א'עלע מענטשן מיט אַכזריות בּאַהאַנדלען„,
אײנע אבּשילדערונג פֿאָן קעניג אחאבֿ אונ 
זײַנע פֿרױא איזבֿל, װאַרשע 1862. „בּנימין האָט
געהערט צום סאָרט א'עלע ייִדן װאָס דאָס
אײדלקײט ליגט זײ אױפֿן פּנים, מע דערקענט
בּאַלד אין זײער אױסזען אַז זײ שטאַמען פֿון
אַ פֿײַנער משפּחה“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'.
   2. עלעגאַנט. װאָס איז װי אין אַ געהױבּענער
געזעלשאַפֿט. װאָס האָט שײנע מאַנירן. העפֿלעך.
א'עלע בּאַנעמונג, מידות, האַלטונג, פֿירונגען
אע. א'עלער אופֿן (שטײגער) רעדן. אומגײן א',
(אַזױ װ▯) מיט זײַדענע הענטשקעס. א'עלער
יונגערמאַן, קאַװאַליר. פֿפֿ: א, װי אַ 
 שעמעװדיק מײדל, װי אַ בּת־מלכּה, װי אַ פּרינצעסין, װי
אײדל
  
אַ טאַטנס אַ קינד. איר: א, װי אין יאַטקע;
  א, װי אַ קנײדל, (גראָבּ װי אַ חזיר). „איטלעכער
  גראָבּער־יונג...האָט אמת פֿײַנט אַ מענטשן אַן
  א'עלן, אַ געלערנטן„, ממוס, 'אַ שטאָט אין
  מזרח'. א, ג ע צ ו י ג ן = א, דערצױגן. „און
  זײערע װײַבּער און זײערע קינדער װאָס זײַנען
  זײער א, געצױגן געװאָרן זײַנען געפֿאַנגען 
  געװאָרן און האָבּן געמוזט אַרבּעטן זײער שװערע
  אַרבּעט“, אײן נײַע שס תּחנה, פּיעטריקאָװ 1881.
  „געזונטע יונגעלײַט װאָס קענען אַרבּעטן און
  זײַנען ניט א, געצױגן“, ייִפֿאָל, No ,l882 18.
  א, ג ע ז אָ נ ע ן = געװײנלעך איר. כּלומרשט
  אײדל, כּלומרשט אַריסטאָקראַטיש.
    3. גרױסמוטיק. גוטהאַרציק. ראַפֿינירט (װעגן
  כאַראַקטע▯), שטיל. אָפּגעהיט. א'עלער מענטש,
  כאַראַקטער; א'עלע נשמה. „װער ס'איז גוט
  און װער ס'איז א, — דער פֿאַרלירט דאָס
  שענסטע מײדל„, שװ. „װען די מײדל איז א',
  איז די װײַבּל אַ טײַבּל“, שװ. „די א'סטע תּאװה
  צו תּורה„, שװ  פֿאַר יעדן אײנעם װאָס פֿאַר
                 ▯ „
  מאָגט אַן א'עלע נשמה און האָט אַ האַרץ 
  אױפֿצונעמען אַלע מענטשלעכע פֿליכטן“, אָש, 
  תּהיליס־ייִד. „איך װײס אַז איר זענט אַן א'עלער
  מאַן. אַז איר זענט ניט פֿעאיק אױף צו 
  בּאַלײדיקן עמעצן„, װײַס I, 'אײנער אַ מענטש'.
  „אין דער הײם װערט אַלץ װײניקער. די אשה
  גיט עס אים א, אָנצוהערן“, ש. האָראָנטשיק,
  ,גאָטס משפּט'.
    4. װאָס איז װי בּײַ אַ תּלמיד־חכם, בּײַ אַ
  בּעל־מידות־טובֿות, בּײַ אַ געלערנטן. װאָס איז
  אױף אַ הױכער מדרגה מאָראַליש, עטיש. אַן
  א'עלער ישיבֿה־מאַן. די א'עלע ל„ו צדיקים.
  אַ לערנער מיט אַן א'עלן פֿאַרשטאַנד. א'עלער
  גײַסט. „זיך גערעכנט פֿאַר אַן א'עלן ייִדן װאָס
  קוקט אַרײַן אין אַ ייִדישן ספֿר„, שע, '
  קינדערשפּיל,. „בּשעת ער דערצײלט...גײט ער אַרױס
  פֿון זײַן װאָכעדיקן לעבּן און שטײט העכער
  און א'עלער“, לדבּ, נ„י 1957. „שרײַבּן אַ 
  ספֿרתּורה...איז אַן א'עלע מצװה, פּאַסט...פֿאַר אַ
  ציבּור אָדער פֿאַר אַ יחיד װאָס איז בּאמת אַ צדיק
  גמור„, אמד, דער סיוס התּורה, װילנע 1868.
    5. טײַער. מערװערטיק. עכט, פֿײַן. (געמאַכט)
  בּעסער װי געװײנלעך. מער אַפּעטיטלעך. א'עלע
  שטײנער, מעטאַלן. א'עלע שטאָפֿן. א'עלע עסנס.
  א'עלע אַרבּעט. „ער עסט ניט דאָס עסן ▯פֿון
  אַנדערע מענטשן, נאָר א'עלע זאַכן“, נחבּ,
  ,מעשׂה מבּעל־תּפֿילה,. “עס איז אַ מצװה צו
  מאַכן אַ בּרכה...אױף דעם גאַנצן [לעבּ▯], אַפֿילו
  אַז דער האַלבּער איז א'עלערע בּרױט„, בּרכות
  מנחם, [קעניגסבּערג תּרי„▯], ט/א. „מאַנדל־קוכן
  אָדער אַ צוקערקוכן...אָדער אַן אַנדער א, ג 
  עבּ ע ק ס װען מען עסט עס אינמיטן עסן...דאַרף
  מען דעריבּער קײן בּרכה ניט מאַכן„, חא. „אַ,
  מאַרציפּאַנעס! איו װײס ניט װאָס דאָס איז,
  נאָר איך שטױס זיך אָן — אַן א'עלע אַכילה„,
  רײד. א, בּ ר ו י ט = א) געמאַכט פֿון טײַערער
  מעל; בּ) דזװ א'עלע פּרנסה. א'עלע פּ ר נ ס ה
  = אַזאַ װאָס איז ניט פֿאַרבּונדן מיט שמוציקער
  אַרבּעט.   „פּריקאַשטשיקעס...לערערס...
  אײַנבּינדערס און זײגערמאַכערס האָבּן געהערט צו
  די א'עלע פּראָפֿעסיעס„, דטש, װילנע. „ער האָט
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אין זײַנע הענט דעם א'סטן מאַטעריאַל, דעם
נפֿש, און ער דאַרף אים...אױספֿורעמען„, מוק,
מײַנע בּאַגעגענישן. א'עלע ש ט ע ך = קױם
אָנזעעװדיקע.
  6. צאַרט; דעליקאַט. קולטיװירט; אַנטװיקלט.
אױסגעפֿײַנערט. ראַפֿינירט. עסטעטיש. אַן א,
פּנים. מיט אַ שײנעם, אַן א'עלן אָנבּליק. א'עלער
געשמאַק. א'עלע קאָלירן, קלאַנגען. א'עלער 
געהער. א'עלע שפּראַך. א'עלער ריח. א'עלע װאַזע.
א, קונסטװערק. „װאָס מער השׂכּלה, איז א'עלער
דער גוסט, װאָס א'עלער ס'איז דער גוסט פֿילט
מען מער דאָס שײנע און דאָס געהױבּענע“,
ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „...ניט געקענט
זיך אױסחידו▯ן אױף דער א'עלער שײנקײט
פֿון פֿרעמדן„, ייִט, טאָג, II 1957 30. „מע קען
מאַכן אַ פּראָסטן בּױם פֿאַר אַ מיוחס דורך
אָקולירן (...אַ קנאָספּע,...אײגל) פֿון אַן א'עלו
בּױם...“, ייִפֿאָל, No '1884 3.
  7. קאָמפּליצירט (און קען אַרױסרופֿן ספֿקות,
פֿאַרשײדענע מײנונגען,  חילוקי־דעו▯).  
אַבּסטראַקט, גײַסטיק. רוחניותדיק. א'עלע פֿראַגע.
א'עלע זאַך, געשיכטע, אױפֿגאַבּע. א'עלער ענין.
א'עלער  מעכאַניזם.   א'עלע   מ אַ ט ע ר י ע.
„קרעדיט איז אַן א'עלע מאַטעריע„, שװ. „היט
זיך, רירט עס ניט אָן מיטן אױג, מיטן אױער
...עס איז אַן א'עלע מאַטעריע“, שנ, שלום אַש.
„װײַל די פֿאַרבּאָרגענע חכמה איז טיף און
זײער א, צו פֿאַרשטײן„, חה, ב, נח. „די נשמה
איז אַן א'ער שׂכל פֿון גאָט גענומען„, טעיאַטאָר.
„מיר װעלן דאָרט האָבּן געפֿאָרשט א'עלע זאַכן,
קען זײַן אַז מיר װעלן בּאַדאַרפֿן בּרענגען 
דרינען עפּעס פֿון די חכמות„, חה, מז. „ס'איז
זײער ניט גרינג...אַז דער שׂכל אנושי...זאָל
זיך קענען פֿונאַנדערקלײַבּן אין אַזעלכע א'עלע
פֿאַרשטאַנדן„, לדבּ, נ„י תּשי„ז. „מחשבֿה איז
אױך אַ בּחינה פֿון אותיות אַזױ װי דיבּור,
מערניט...[זי אי▯] רוחניותדיקער און א'עלער„,
תּניא, כו.
  8 פֿטמ. בּלאַס, אָפּגעצערט, מאָגער. א, װי
  .
נאָך אַ קראַנקײט. א, אין גאַרטל = מאָגער,
אָן אַ בּױך. „אַן א'עלער, אַן אױסגעבּלײכטער,
מיט אַ פֿאַרחלומט פּנים“, רײד. „האָט ער 
אָנגעהױבּן פֿאַרגלײַכן איר [זי] צו חנהן, װי חנה
איז הױך מיט אַן א'עלער טאַליע▯, ש. 
בּעקערמאַן, דער זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס 1887.
„און די...שװעסטער...װאָס איז געװען אַזױ גרין
און א', אַז זי האָט אױסגעזען װי אַן 
איבּערגעבּונדענער לולבֿ ערבֿ סוכּות„, שע, 
זומערלעבּן.
  9. פֿטמ. װאָס קען ניט פֿאַרטראָגן עפּעס
װאָס איז פּראָסט. א'עלער  מ אָג ן.  א'עלע
ה ע נ ט = אױך: װאָס קענען ניט אָדער װילן
ניט אַרבּעטן. א'עלער ה י נ ט ן = װער עס
האָט מורא פֿאַר אַ קלאַפּ; פּחדן. א, ג ע ־
פּ (▯) אַ ט ש ק ע ט — איר. צעבּאַלעװעט, 
קאַפּריזנע. „זי איז אַן א, ג'ע, זי טוט אין שטובּ
גאָרנישט“, רײד. „ער איז א, ג', אים פּאַסט
ניט צו עסן װאָס מיר אַלע עסן„; „זע, װי א, ג,
די מױד איז, זי קױפֿט זיך זײַדענע 
הענטשקעלעך„, רײד.
‏  1O. װאָס האָט אין זיך װײניק שטאָף, חומר.
                                    אײדללײַט
  
דינע א'־פֿינגערדיקע הענט. „מײַן װײַס קלײדל
  איז זײער א', עס איז װי נעפּל דין און 
  לופֿטיק“, עט, לידער.
    פֿטמ אױך: אײדלער אַנשטאָט אײדעלער.
    צפֿ: אײדעלינקער, אײדעליטשקער.
  פּר: אַדע▯דישער ▯ט▯ע. אָפֿט אין 
פֿאָרבּינאײול — י         רױע ־נאָמעו. דערפֿון אין
              ע, אַדע
  דונגען: חנה־א', ראָכע־א, אאַ.
אײדלגײַסט — דער. מצ נבּ. זײער אײדעלער
  (בּבּ 3, 4, 6) מענטש. „געװען שטיל און 
  בּאַשײדן, אַן ענװ, אַן א', אַ צדיק מושלם„, דר,
  לאַזאַר, הײמיש. ־יק — אַדי. זוכן דעם א'ן
  מענטש.
אײדלגעשטײן — דאָס, ־ען. אַרכ. כּלל־
  נאָמען, אַלגעמײנע בּאַצײכענונג פֿאַר אַלע מינים
  אײדלשטײנער. “מרגל...כּדכּד...בּלשון אַשכּנז 
  אידל גישטײן“, אבּ, ספֿר מתּורגמן, איזנה ש“א
‏  [l54l]. „בּראַכט מיט אים גר שינן חפֿצים
  פֿון אידל גשטין אונ, פּערלעך“, מבּ, 'דער
  טױטנשלעגער, [אַװע III]. „אונ, זיא זאַנטן צו
  אים אײן גאָלדני קרון דיא װאַר אום גירינגלט
  מיט אײטיל אידלן גישטײנן„, יוסיפֿון, אַמשט
  1661. „איו װעל מאַכן דײַנע פֿענצטער דאָס
  די זון זאָל דערײַן לײַכטן גרױסע פּערלעך און
  דײַנע טױערן מיט א'“, צור, הפֿטרת נח.
אײדלהאַר — דעו, ־ן. װנ ־ינטע, ־ס. פֿירשט,
  גרױסער פּריץ. מיטגליד פֿון קיניגס משפּחה.
  „צו לאָזן זיצן...מיט די א'ן פֿון זײַן פֿאָלק„,
  נפֿתּלי גראָס, תּהליס, קיג, 8 [תּי. פֿירשטן▯][.
                                    ▯ „
אײדלהאַרציק — אַדי. װאָס חאָט אַן אײדל
  האַרץ. „זי איז אַן א'ע, פֿול מיט רחמנות“,
  רײד. ־יקײט.
אײדלהײט — די, ־ן. אַרכ. דזװ אײדלקײט.
  בּײַ י. מאַרשן, לשון זהבֿ, אַמשט, תּצ„ד. אױך:
  אױסגעצײכנטקײט, אַריסטאָקראַטישקײט.
אײדלהירש — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.  דזװ
                        הירש. „דער א', װאָס מע
                         רופֿט אים אָפֿט ,מלך פֿון
                         װאַלד,, האָט געקראָגן זײַן
                        צונעמעניש  פֿאַר  זײַן
                         גרײס...סטאַטנעם געבּײַ,
                         פֿאַר  זײַן  כּוח  און
                        געשװינדקײט...פֿאַר זײַנע
                         גרױסאַרטיקע   הערנער
                         װאָס בּאַשײַנען דעם קאָפּ
  פֿון זכר“, דר, איסעל איבּז, אָטאָ שמײַל, 
  זאָאָלאָגיע, װילנע 1924.
אײולװײַס — די, ־ן. (בּאָטאַניק). בּאַרג־
                       געװיקס (אין די אַלפּן, 
                       פּירענײען, קאַרפּאַטן אאַ). די
                       בּלעטער פֿון א, זײַנען
                       בּאַדעקט מיט דינע פֿעדעם
                       װי האָר, די בּלימלעך 
                       זײַנען זילבּער־װײַס. [א, איז
                      דער סימבּאָל פֿון 
                      בּערגקלעטערײַ▯]  ־enot(▯]▯o▯[
‏                      ium a1]▯inum[).
אײדללײַט — מצ פֿון אײדלמאַן ←. „אידל
  לײַט אבּר [אָדער] שטאַט לײַד זענן אימר קלערר
אײדללעדער
  
אונ, קליגר דז די דאָרף לײַט“, עח, כז/א.
   „הײ, א', דאָבּושן געהערט דער פֿאַנג פֿון װאַלד„,
   נפֿתּלי נךאָס, דעך װײַסער רײַטער.
אײדללעדער — די. מצ נבּ. פֿײַנע, װײך 
  אױסגעאַרבּעטע לעדער. „מע פֿאַרװענדט פֿערדנפֿעל
  ניט בּלױז אױף א,, נאָר גאַנץ אָפֿט אַרבּעט מען
  דערפֿון אױס רימען־לעדער אױך▯, ה. װאַלאַך,
  האַנטבּיכל פֿאָר לעדער־אױסאַרבּעט, פּעטראָגראַד
  1922.
אײדלמאַן — דער, אײדללײַט. 1. דזװ אַדלמאַן,
  בּבּ l▯2 (←.). „צו אײנם קוך װאור בּבֿא דער
  אידל מאַן. ער מכט גוטי פּאַשטידן אונ, ולאדן“,
  בּבֿא־בּוך, 466. „אױז אײנום פּױאר איז גוט
  אײן אידלמן צו ציהן אבּיר אױז אײנום 
  אידלמן קאַן מן ניט װאַל אײן פּױאר ציהן„, יוסף
  אומץ  פֿפֿדמ תּפּ„ג.  2. דזװ אַדלמאַן, בּ3.
       ,
  „אײן מאָל אַן א', אַלעמאָל אַן א'„, שװ.
  „דאַרפֿסט ניט זײַן מער א, פֿאַר דײַנע ייִדישע
  בּרידער“, בּעמ II. װנ, איר: אײדלמאַנטע
  — „ער האָט חושד געװען אַז חנה־לאה...שעמט
  זיו מיט אים...דער א, שטײט ניט אָן קײן
  בּהמה־טרײַבּער„, בּ. דעמבּלין, עךבֿ נאַכט.
אײדלמוט — דער. מצ נבּ.  נאָבּלקײט. 
  אײדעלער,  גוטער,  גרױסמוטיקער  כאַראַקטער.
  אַרױסװײַזן א'. אַ פֿרײַנד אַן א,. ־יק — אַדי.
  נאָבּל, בּיז גאָר אײדל. „אַזױ א, מיטגעהאָלפֿן
  אין דער אַרבּעט“. „אײנע פֿון די דינסטן...האָט
  כּסדר געלײענט װעגן גראַפֿן און ריטערס און
  אונדז די מעשׂיות איבּערדערצײלט, און פֿון
  יענער צײַט איז אַפּנים נאָך געבּליבּן בּײַ מיר
  דאָס װאָרט א, פֿאַר נאָבּל“, מלך ראַװיטש,
  ייִשפּ III, ז, l41. אױו בּײַ א. שטײנבּערג,
  אַלענ, ייִדן, א, שפּ, 251.  ־יקײט.
אײדלען — טרװ. אײדל, געאײדלט. 1. (פּרוּװן)
  מאַכן עמעצן אָדער עפּעס אײדל, אײדעלער.
  פֿרגל: אױסאײדלען. „אין הײַזער אָרעמע איז
  דאָ אַזױ פֿיל שײנקײט: די הונגעריקע ליפּן
  אײדלט דער בּטחון„, מ▯, 'אין הײַזער אָרעמע'.
  „איבּער אים און זײַן װײַבּ די עקרה האָט
  גאָטעניו געװאַכט און געאײדלט זײַנע 
  אומגעהובּלטע רײד„, יג, פֿון מײַן גאַנצער מי.
    2. מאַכן רײן, רײנער. מטהר זײַן. „כּסף
  וזהבֿ מטהר ממזרים — דאָס גאָלד אײדלט
  יעדע זינד און מאַכט רײן אַן אומעכטעס קינד„,
  אמד, אמרי בּינה, װילנע l864.
    3. אַרײַנבּרענגען אין אַדלשטאַנד. מאַכן פֿאַר
  אַן אַדלמאַן. געבּן אַ טיטל פֿון אַדל. א, דעם
  קריגספֿיוער פֿאַר זײַן גרױסן נצחון. „איך,
  גאָט, האבּ ליבּ ישׂראל, אױך האבּ איך גאידלט
  און חשובֿ גימאַכט אַבֿרהם“, סהמ, ישעיה,
  מח, 15.
    4. מײחס זײַן עמעצן צו אַ חשובֿן אָפּשטאַם.
  „קומט דער פּסוק אונ, איז אין [איס, ד„ה
  פּינחס בּן אלעזר בּן אַהרן הכּהן] אידעלין נאָך
  אַהרן„, טח, בּמדבּר, כה, 1l, רשי. „'אני היום
  ילדתּיך, — איך האבּ דיך גאידילט צו מי▯',
  עפּש, סידור תּפֿילות II, אַמשט תּק„ח. [בּײַם
  איבּערזעצן די צװײטע העלפֿט פּסוק פֿון תּהליס,
  ב, 7: 'בּני אַתּה..., װיל עפּש ניט ניצן דאָס
  װאָרט געבּאָרן, װײַל אָט דער פּסוק איז 
  געבּראַכט געװאָרן פֿון קריסטלעכע טעאָלאָגן װי אַ
  ראַיה פֿאַר ישו הנוצרי. האָט ער געניצט דאָס
  װאָרט געאײדלט, װאָס דאָס האָט אױו בּאַטײַט
  האָבּן אַ קינד (אין אַן אײדעלער אָדער 
  יחוסדיקער משפּחה)▯]
     מיט ז י ך — רעפֿל. אױך: זיך אױפֿפֿירן װי
  אַן אײדעלער מענטש. „זיא װאַרן זיך א', כּלומר
  זיא בּראַכטן אירי (יחוס) בּריף„, צאינה, בּמדבּר.
  „הכּלל, ער אײדלט זיך, ער לערנט זיך, ער
  איז מיט לײַטן גלײַך„, ממוס, שלמה. „אַז ער
  האָט בּאַקומען געלט, האָט ער זיך אָנגעהױבּן
  א', דהײַנו: געקױפֿט זיך אַן אָרט אין מזרח,
  שבּת שלישי“, שע, קינדערשפּיל.
אײ'דלפֿאַזאַ'ן — דער, ־ען.  װײַסער פֿױגל
                          פֿון דער פֿאַזאַנען־
                          משפּחה. לעבּט אין אָפֿענע
                          פּלעצער אין װעלדער
                          פֿון אײראָפּע און אין
                          די געגנטן פֿךן 
                          מיטלענדישן ים. דער א,
                          װערט געזוכט צוליבּ
                          זײַן געשמאַקן פֿלײש
  און צוליבּ די פֿעדערן פֿון זײַן היפּשן עק װאָס
  דערגרײכט צומאָל די לענג פֿון אַ 40 ס“מ.
‏  sianus albus▯▯[▯[.
אײדלפֿאַלק — דער, ־ן.  אונטערמין פֿון
                       פֿאַלק,  דעם  קלענערן
                        רױבּפֿױגל װאָס מע האָט
                       געניצט בּײַ געיעגן או▯ף
                        פֿײגל. א, האָט װײַסע
                       פֿעדערן מיט שװאַרצע
                       פּאַסו. איז אַ שנעלער
                       פֿליִער און האָט די 
                       פֿעאיקײט צו װיבּרירן מיט
                       זײַנע פֿליגלען אַזױ אַז
                        ער זאָל זיך קענען האַלטן
  אין דער לופֿט אױף אײן אָרט. 1eo g▯r▯leo▯][.
אײדלפֿאָלק — דאָס. מצ נבּ. דזװ אײדללײַט
  (איר). פּריצימשאַפֿט. „דער בּאַרג איז גוט צו
  לױערן, װען ס'רײַט דאָס א, אױף יאַגד נאָך
  װעלף און בּערן„, נפֿתּלי גראָס, דער װײַסער
  ךײַטעך.
אײדלצװײַג — די, ־ן. טשעפּקע. צװײַג פֿון
  אַ בּעסערן מין פֿרוכטבּױם, װאָס מע (ש)
  טשעפּעט אײַן, מען איז מרכּיבֿ אין אַן ערגערן כּדי
  צו פֿאַרבּעסערן די קװאַליטעט פֿון די פֿרוכטן
  פֿון דעם ערגערן פֿרוכטבּױם.
אײ'דלקאָראַ'ל — דער, ־ן. מין קאָראַל אין
                    מיטלענדישן ים, װאָס פֿון
                    דעם װערן געמאַכט צירונגען
                    און מע ניצט פֿאַר 
                    דעקאָראַציע. מע האָט דעם מין 
                    קאָראַל צוגעשריבּן פֿאַרשײדענע
                    מיסטעריעזע   אײגנשאַפֿטן,
                    האָט געדינט װי אַ קמיע
                    (אױף העלדזער פֿון קינדער,
                    פֿאַר עקרות אאַ). „דער א,
                    איז לױטן קערפּער־געבּײַ אַ
                    בּיסל ענלעך צו אַ 
  זיסװאַסערהידרע. נאָר די שפּראָצעלעך װאָס בּילדן
                                  אײדלשװאָם
   
זיך אױפֿן גוף פֿון קאָראַל טײלן זיך ניט אָפּ
   פֿון אים, נאָר זײ בּלײַבּן מיט אים פֿאַרבּונדן,
  און אַזױ אַרום בּאַקומט זיך...אַ קאָלאָניע פֿון
  בּעלי־חײם — קאָראַלן־פּאָליפּן„, דר, איסעל
  איבּז, אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע, װילנע 1924.
‏  ora11ium rub▯um▯).
אײ'דלקאַשטאַ'ן
                      — דער, ־▯שטן.  (
                                    בּאָ, ־עס. אױו:
                         אײדל
                                 ק
                         טאַניק) קאַשטאַנ(ענ)בּױם
                         און זײַן פֿרוכט. װאַקסט
                         אין דרום־אײראָפּע און
                         קלײן־אַזיע. די פֿרוכט
                         איז זיסלעך און מעליק.
                         אָט די קאַשטאַנעס װערן
                         געגעסן נאָכן צוגרײטן
                         אױף פֿאַרשײדענע 
                         אופֿנים. [א, איז אַנדערש װי
                         דער קאַשטאַנבּױם פֿון
  צפֿון־אײראָפּע, מיט זײַנע ניט־עסעװדיקע 
  קאַשטאַנעס.] stanea ▯ativa▯).
אײדלקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט, מצבֿ
  אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אײדל (אין אַלע בּבּ).
  אַרױסװײַזן א,. זאָגן עפּעס מיט א'. גלאָט אַזו▯,
  פֿון א, װעגן. געבּן צדקה מיט א'. די א, ליגט
  אױסגעגאָסן אױפֿן פּנים. אַן ענטפֿער פֿון א,
  װעגן. ער איז די א, אַלײן. א, װי בּײַ אַ
  תּלמיד־חכם, װי פֿון אַ לערנער. א, װי פֿון אַ
  טאַטנס אַ קינד. א, פֿון אַ פּרינץ (פּרינצעסין,
  אַ פּריצטע אע). „[דעם] ענטפֿער 'נײן', ניט
  הונגעריק — האָט ער אָנגענומען גלאַט אַזױ
  פֿאַר אַ זאָג אױס א, נאָר„, ממוס, װינטשפֿ.
  „איבּערנעמען די אַחריות אַז דער 
  אַנטיסעמיטיזם װעט אײבּיק בּלײַבּן אין די גרענעצן פֿון
  א, און פֿײַנע מאַנירן קען אױך קײנער ניט“,
  זשיט III▯, נ„י 1919. „איך גלײבּ ניט אין אַ
  פּראָגרעסיװער װעלט אָן א, און אָן 
  מענטשלעכקײט„, מענעס, פֿאָר, X 1962 7. „אָט ערשט
  ניט לאַנג האָט ער נאָך געהאַט די ייִנגלשע
  לױטערע א, אױפֿן געזיכט„, װײַס, 'פֿון רבּינס
  שטובּ'. „דער קלוגער װאָס פֿאַרשטײט דאָס,
  דער זאָל זיך אױסקלערן פֿון דער װעלט זײַן
  רוחניות און זײַן א'“, חה. נשמה־א'. 
  כאַראַקטער־א'.
אײדלשאַפֿט — די (דאָס), ־ן. דזװ אײדלקײט,
  יחוסדיקײט. יחוס — לױט ספֿר התּשבּי. „מיט
  א, פֿאַרדעקטער, פֿרומער„, אפֿא,...סטע▯!.
אײדלשװאָם — דער, ־ען. (זאַאָלאָגיע) 
  בּאָדשװאָם. סובּסטאַנץ (װי פּוכקע טײג) װאָס 
  פֿורעמט זיך אױס אין די ים־װאַסערן פֿון גאַנץ
  קלײנע, מיקראָסקאָפּישע לעבּעדיקע אָרגאַניזמען.
  אַדאַנק זײַן אײגנשאַפֿט אײַנצוזײגן אין זיך
  פֿליסיקײטן װערט דער א, (װי דער שװאָם בּכלל)
  געניצט צו פֿאַרשײדענע צװעקן. אױך: אַ טײל
  פֿון דער סובּסטאַנץ. אױו: דער בּאַזונדערער
  אָרגאַניזם. “בּײַ אַ געװײנלעכן בּאָדשװאָם אָדער
  אַזױ־אָנגערופֿענעם א, געפֿינען זיך אין קערפּער
  אַנשטאָט קיזל־שטײנערנע — האָריקע פֿעדעם.
  דער דאָזיקער שװאָם לעבּט אין מיטלענדישן
  ים„, דר, איסעל איבּז, אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע,
  װילנע ngia o▯einalis.1924▯]נ▯.
אײדלשװעמל
אײדלשװעמל — דאָס, ־עך. (בּאָטאַניק) 
                            געװיקס פֿון דער 
                            פֿאַרצװײַגטער שװעמל־
                            משפּחה. צײכנט זיך אױס
                            מיט זײַן האַרמאָנישן
                            געבּײַ, האָט די פֿאָרעם
                            פֿון אַ געעפֿנטן 
                            געלבּלעך־רױטלעכן שירעם.
                            װערט געניצט װי אַ
  בּאַטעמטער מאכל.  Agarieus eam]▯es▯▯is.
אײדלשטײן — דער, ־ער.  טײַערער▯ שטײן.
  אבֿן־טובֿ. מינעראַל (שטײן) װאָס צײכנט זיך
  אױס מיט זײַן רײנקײט, לױטערקײט, 
קאָלירי▯
  קײט און האָט די אײגנשאַפֿט צו ▯לאַנצן. װערט
  געניצט זינט די עלטסטע צײַטן װי אָ צירונג
  און בּאַפּוצונג. איבּער הונדערט פֿאַרשײדענע
  מינים. א'ער זײַנען געװען פֿאַרבּונדן מיט 
  כּלערלײ סגולות. עטלעכע מינים א'ער: אָפּאַל,
  אַגאַט, אָניקל, גראַנאַט, גאַרפֿונקל, טאָפּאַז אאַ.
  די א'ער פֿון אפֿוד, פֿון חושן־משפּט. „די
  א'ער פֿאַר דעם אױסשטאַט פֿון כּלים, פּרוכתן
  און דעם אױסציר פֿון חושן און אפֿוד“, אַש,
  משה. גלאַנצן װי אַן א'. אַ זון (טאָכטער) —
  אַן אמתער א,. „איך שטעל מיך אַזױ אָפּ...
  בּײַ אַ גרױסן בּוקעט פֿון די טײַערסטע א'ער:
  דימענטן, בּריליאַנטן, סאַפֿירן, רובּינען אַלע
  סאָרטן“, ממוס, קליאַטשע. „בּרוסטטיכלעך מיט
  א'ער אױסגעשטיקט“, ייִז, יאָשע קאַלבּ. „די
  לופֿט איז בּלױ און רײן, אױף יעדן גרעזל
  שטראַלט אױף אַ העלער א'“, ש פֿרוג, 
                                  שריפֿ.
  טן I.
אײדעלערהײט — אַדװ.  אױף אַן אײדעלן
  אופֿן. „ניט צו געבּן [תּלמידי־חכמים 
  אונטערשטיצונג] בּדרך בּזיון חס ושלום...נאָר דרך
  בּבֿוד, א,“, סשי I, סו.
אײדעם — דער, ־ס (־ער). ,M▯d: ei(lem
‏   ei(]en. דער טאָכטערס מאַן. אַן א, אױף קעסט
  = װאָס מע האַלט אים אױס, מע גיט אים
  קעסט. אַרײַננעמען אין שטובּ אַן א'. „
  אַרײַנקריגן אַ זײַדענעם יונגנמאַן פֿאַר אַן א'“, רײד.
  „זאָל אַרומגײן אַן א, אין שטובּ„, פֿװל (רײד
  פֿון אַ ישובֿניק װאָס האָט גאָר קײן טאָכטער
  ניט געהאַט). איר: דער געשמאַקער א'. „פֿון
  אַן א, אױף קעסט לאַכט דער שװער פֿון
  צײנװײטיק“; „אַ זון װי ער געראָט, אַן א,
  װי מע װיל„; „אַן א, אין שטובּ איז אַ שׂונא
  אין שטובּ“; „אַן א, איז װי אַ טשאָלנט„ [אַמאָל
  געראָט ער, אַמאָל ניט]; „איטלעבער א, איז
  אַ שטיק שװער„; „אַ שנור מיט אַן א, זײַנען
  אַ פּאָר (צװײ) שדים“; [שפּאַסיק: מע רײַסט
  אַרױס פֿון יחזקאל, טז, 8, די דרײַ װערטער
  ,בּעדי עדײם, שדים..., און מע פֿאַרטײַטשט
  זײ מיטן ציטירטן שװ.] „אַ זון איז דאָס
  געזינט, אַ טאָכטער איז אַ קינד, אַ שנור איז
  אַ װינט, אַן א, איז אַ הינט„, שװ. בּײַם 
  בּאַקלאָגן זיך אױף אַן א, װאָס טוט גאָרנישט:
 „ער עסט ניט, נאָר ער פֿרעסט; ער טרינקט
  ניט, נאָר ער זױפֿט; ער שלאָפֿט ניט, נאָר
 ער פּאָפֿט“, פֿװל. „אין דער שטט װאור עשׂ
 בֿור נומן װי בּבֿא דעשׂ קיניגשׂ אײדן װער,
                      ()7()1
  

אונ, װי אין [= אי▯] דרוזײאנה צו אײן מאַן
  הט גינומן“, בּבֿא־בּוך, 203. „צו הנט מײַנם
  הערצי ליבּן אײדן [אין אַן אַנדער בּריװ: אײדס]
  דער פֿרום אונ, דער גאטץ פֿראכטיג [= 
  גאָטספֿאָרכטיק] כּמר ישׂראל יץ [= ישמרהו צורו]“,
  פּראָגבּ, 14. “ר, קרובֿ, װאָס שלעפּט איר מיט
  אײַך אַן איבּעריקן פּאַרשױן? [פֿרעגט אַ 
  בּעלהבּית דעם אורח] ענטפֿערט ער: דער דאָזיקער
  פּאַרשױן איז מײַן א, װעלכן איך האָבּ 
  צוגעזאָגט קעסט“, ממוס, פֿישקע. פֿקפֿ: אײדעמל,
  ־עך. „בּײַ אַ יונגערמאַנטשיק עפּעס — און צו
  אַלע צרות נאָך, אַן א'ל...געפֿינט [מען] אונטער
  דער גמרא אַ ,טרפֿה־פּסול'„, ממוכו, ,די אַלטע
  מעשׂה'. „בּײַ אונדזער נחת, בּײַ אונדזער א'ל„,
  שע. „יעדער ייִד װיל אַז זײַן קינד זאָל װערן
  אַן א'ל, זיצן אַ פֿיר־פֿינף יאָר אױף קעסט„,
  ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. אַן א'ל אױף האָבּער
   = אַ פֿערד װאָס קען מער ניט דינען. אַן א'־
  שדים — װעגן אַ זײער שלעכטן א'. איר:
  ג(אַ)נײדעם, װש אױף גן־עדן. 
  אײדאַמאַ'ק, װש אױף הײַדאַמאַק.
     א'־ש ט י בּ ל, א'־ס אַ ל ק ע. „די בּעלי־נחלאָות
  בּױען אױס אין זײערע בּנינים שײַלקעס, װאו
  אַן א, זאָל איבּער קעסט זיצן און לערנען. און
  דאָס רופֿט מען א'־שטיבּל„, אמד, ר, טרײַטעל,
  װילנע 1872.
אײדעמאָנ▯יע — די, ־ס. < אײ < גר.
  געפֿיל פֿון װאױלזײַן, בּאַזירט אױף שׂכלדיקן
  בּאַטראַכטן. צושטאַנד פֿון פֿילן זיך בּאַפֿרידיקט
  (גליקלעך), אומאָפּהענגיק פֿון דרױסנדיקע 
  אומשטאַנדן און לעבּנס־בּאַדינגונגען.  ־י'ז▯ —
  דער.  שיטה װאָס האַלט אַז אײדעמאָניע איז
  דער ציל און תּכלית פֿון אַ מאָראַליש לעבּן.
  אַריסטאָטלס עטישע סיסטעם.  —יסט.  ־יש
  — אַדי.
אײדעמען — אוטװ. אײדעם, געאײדעמט. זײַן
  אין מצבֿ פֿון אַן אײדעם אױף קעסט. „קוקסטו
  אים אָן דעם קאַבּאַן מיט די פֿאַרפּאָפֿענע 
  אײגעלעך! דו גײ אַהײם א', און בּײַ אונדז אין
  קהל האָסטו אַ קאַרגע דעה„, ייִל, מײַן ספֿר
  הזכךונות ▯, אַדעס 1883.
אײדעקס — דער, ־ן. ← אײדיקס.
אײדער? — די. מצ נבּ. Mhd: ei(l▯hse.
  דזװ אײדעקס, אײדיקס. יאַשטשערקע. שװבּ
  פֿאַרטײַטשט אַזױ דאָס װאָרט 'לטאה, (ױקרא,
  יא, 30), תּי: עקדיש.
אײדער — קאַנ. ▯▯M▯d: ▯ + (l.. 1. װײַזט
  אױף צ ײַ ט, פֿאַרבּינדט דעם בּײַזאַץ פֿון צײַט
  מיטן הױפּטזאַץ און בּאַשטימט אַז ▯אָס װאָס
  דער בּײַזאַץ דריקט אױס איז שפּעט▯.. װי דאָס
  װאָס דער הױפּטזאַץ גיט איבּער. אַפֿריִער, נאָך
  פֿאַר דעם װי. „מעסט גוט אָפּ א, דו שנײַדסט
  אָפּ„, שװ. „א, מע פֿאַלט נאָך, קען מען שױן
  ניט שטײן אױף די פֿיס„, שװ. „דער 
  בּוראעולם איז געװען א, די װעלט איז בּאַשאַפֿן
  געװאָרן„, לט2, ו/א. „אױף מאָרגן בּין איך
  געקומען אין בּאָד בּאַצײַטנס, אַ סך פֿריִער
  א, דער עולם איז בּיסלעכװײַז צונױפֿגעקומען„,
                                        אײדער

ממוס, פֿישקע. „א, פֿאַר אַזעלכע בּלומען װעט
אױפֿשײַנען די זון, װעט זײ דער פֿראָסט 
אונטערשלאָגן„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „א,
ער װעט [די עופֿות] אַהײמבּרענגען, װעלן
העלפֿט אױסציִען די לאַפּקעס“, אָפּאַ, טענצערין.
סובּ. נעאָל. „װי זאָל דער זאָמען װאַקסן פֿון
תּהומיקן א'„, אפֿא,...סטעפּ.
  2. דזװ בּ1, אָבּער אײַליק און כּמעט 
גלײַכצײַטיק. „נאָך א, איך האָבּ בּאַװיזן אױסצורעדן
אַ װאָרט, איז זי מיך בּאַפֿאַלן מיט זלזולים„,
רײד. „א, נאָך מע טוט אַ בּליק, פֿליט װי רױך
אַװעק דאָס גליק„, ממוס, יודל. „א, מע טוט
זיך אַ ריר, פֿליט אונטער דער גרעסטער פֿון
אַלע צוקער־מעקלערס און כאַפּט אױס פֿון
אונטער דער האַנט„, שע, מנחם־מענדל. „ר,
פּנחסל איז דאָך שטענדיק אַ פֿאַרטראַכטער...
און א, ער קוקט זיך אום, והילד איננו“, פּרץ,
זכרונות. „א, מע קוקט זיך אַרום, גײט אַװעק
די נאַכט„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  3. קומט נאָך אַ קאָמפּאַראַטיװ, ספּעצ נאָך
בּ ע ס ע ר  (גלײַכער, ליבּער). בּ דזװ  ו ו י.
„בּעסער שפּעטער — א, קײנמאָל„; „בּעסער
שפּעטער — א, גאָרניט“, שװ. „בּעסער אַן
אומרעכט לײַדן א, אַן אומרעכט טאָן“, שװ.
„בּעסער הערן קללות א, הערן ,נעבּעך'“;
„בּעסער זײַן אונטער קלוגע אונטערטעניק א,
איבּער נאַראָנים אַ קעניג“; „בּעסער קלײנע
בּולקעלעך אײגענע א, גרױסע קױלעטשן 
פֿרעמדע„, שװ. „געהאַט תּענוג...פֿון אַ תּענית מער
א, פֿון אַלע תּענוגים פֿון דער גאַנצער װעלט“,
נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה,. ליבּערשט פֿאַלן אין
קאַמף א, זיך אונטערגעבּן. „ער איז  מ ײַ ן
חכם א, דו מײנסט“, שבֿחי בּעשט. „גלײַכער
דאָס [אַ] פֿײַער װאָס מענטשן בּלאָזן אױף זאָל
מיך בּרענען א, אַ פֿײַער פֿון גיהנם„, דרכּי
עולס, װילנע 1866. קומט אױך מיטן זעלבּיקן
בּ, אַפֿילו װען עס פֿעלט דאָס װאָרט בּעסער.
„גיבּ דיר אַ בּיס אין דער צונג א, דו זאָגסט
אַ ליגן„, שװ.
  4. קומט אַנשטאָט װי (אױך אָן אַ 
קאָמפּאַראַטיװ). „און פֿון [פֿאַר] קײן מענטשן װעגן װיל
איך מײַן דעה ניט פֿאַרענדערן אַז איך זאָל
אַנדערש רעדן א, איך מײן„, חה.
  5. קומט מיטן בּ: אַ נ ש ט אָ ט (בּלױז אַ דינער
ניואַנס אין פֿאַרגלײַך מיט בּ4). „א אַזאַ לעבּן
                                     ,
איז שױן גלײַכער אַ בּעסערער“, פֿװל. „א,
געמײן — בּעסער אַלײן“, שװ [אַנשטאָט צו
נעמען אַ װײַבּ (אױו אַ מאַן) פֿון אַ געמײנער
משפּחה, בּעסער בּלײַבּן ניט־חתונה־געהאַ▯]. „א,
צו שטאַרבּן פֿון הונגער איז גלײַכער (לײַטישער)
צו עסן געבּראָטנס„, פֿװל. „ניץ דעם אַלטן טאָפּ
א אַ נײַעם שאַרבּן„, שװ. „א, געלט אױסצוגעבּן
 ,
און ריזען בּײנער, איז גלײַכער 
איבּערצושטאָרכען אַ מיטאָג מיט װאָס גאָט גיט“, קמ, 1867,
‏No 44.
  6. קומט אַנשטאָט דער פּרעפּ פֿ אַ ר און
איז פּרעפּאָזיציאָנעל; מיט אַ צײַטבּאַטײַט אַזױ
װי בּ1, אָבּער אָן אַ פֿולן זאַץ. „ער עסט 
אָנבּײַסן א'ן װאַשן זיך“, רײד. „געװאונדערט האָט
אין מיר דײַן חלום נאָך א'־א'־א, װערן„, א.
שומיאַטש▯[ר, לידער.
אײדערגאַנדז
  ־
אײַדערג—             ענטל. [אײַדער < אײ
           אנדז — די, ־גענדז. אױך: 
                                         
                           
אײדער< איסלאַנד, בּ: 
                          װאַסע▯]. גרױסער 
                           טױכפֿױגל, ענלעך צו אַ
                          קאַטשקע אָדער גאַנדז.
                          האָט געדיבטע פֿעדערן
                          און אַ העל־קאָליריקן
                          שנאָבּל. לעבּט בּײַ 
                          װאַסער־בּרעגעס אין די
  לענדער פֿון צפֿװ־אײראָפּע. די א, װערט שטאַרק
  געשאַצט צוליבּ איר געשמאַקן פֿלײש און טײַערן
  פּוך. somateria mol1issima. אײַדערפּוך
  — פּוך פֿון אַן אײַדערגאַנדז, זײער װײך. די
  זי צופּט אַרױס פֿון זיך גופֿא פּוך כּדי 
  אױסצובּעטן די נעסט. „אױף די בּרעגעס פֿון די
  צפֿון־ימים געפֿינען זיך די אײַדערגענדז. דער
  אײַדערפּוך װערט געשאַצט זײער הױו„, דר,
  איסעל, איבּז, שמײַל, זאָאָלאָגיע.
אײדערדיק — אַדי. נעאַל.  פֿריִערדיק. װאָס
  איז געװען אײדער אַן אַנדער פּאַסירונג איז
  געשען אָדער אַן אַנדער אײגנשאַפֿט האָט זיך
  אַרױסגעװיזן. „זיך אַרײַנלעבּן אין דעם אַנדערן,
  דעם א'ן מלך ראַװיטש„, אפֿא, טמז, II 1962▯ 15.
אײדער װאָס'...װי'...װען — אַדװ פֿראַזע.
  אױך: א, װאָס־װען. פֿריִער װי עפּעס איז
  (אומגעריכט, גיך) געשען. אײדער מע האָט
  בּאַװיזן זיו אַרו▯צוקוקן, עפּעס צו טאָן, 
  דורכצופֿירן עפּעס. „א, װאָס — האָבּ איך 
  אַרײַנגעכאַפּט קלעפּ“, רײד. „א, װען איז געקומען
  דער זומער מיט די היצן“, רײד. „א, װי, א,
  װאָס — אַ בּעל־הבּית בּלײַבּט אַ בּעל־הבּית„,
  שװ. „א, װאָס־װען איז אונטערגעלאָפֿן די 
  מלחמה„, בּ. שלעװין, גק, No 47. אײדער־
  װאָסװעניק — אַדי. נעאָל. „עפּעס אַזױנס װאָס
  איז א'־װ'־װ, און דאַרף זיך אָנהײבּן װאָסן
  און װענען„, צײַט, נל III.
אײדערן — טרװ. ־ער, געאײדערט.  פּפֿ:
  עדערן. < אָדער. 1. אַרױסנעמען אָדערן.
  2. (סט▯ליערע) אַרױסנעמען סוקעס. 
  אַרױסנעמען אַן אַנדערש־קאָלירטן שטריך, שמאָלן פּאַס,
  אין האָלץ.
אײדערנעכטן — לאָקל (בּיאַליסטאָק).  דזװ
  אײערנעכטן ←.
אײהױט — די, ־ן. (אַנאַטאָמיע). „[דער 
  מוטער־קוכן (= אָרט)] איז בּאַדעקט מיט אַ 
  גלאַטער הילע װאָס פֿאַרציט אױך די גאַנצע 
  אינעװײניקסטע זײַט פֿון דער הײבּמוטער...די דאָזיקע
  הילע הײסט א'„, פֿגעז, װילנע No ,1925 1.
אײ־הײַטל — דאָס, ־עך. הײַטל פֿון אַן אײ,
  אונטער דער שאָלעכץ.
אײַװאַ', אײַװע — די, ־ס. < אוק. אין פּר
  פּיגװע. קװיטעפּל. פֿרוכט װאָס זעט אױס װי
  אַן עפּל, איז געל, האַרט, זײער זױער. מע
  ניצט א, נאָר געקאָכטערהײט אָדער 
  געבּראָטענערהײט. מע מאַכט פֿון א, מאַרמעלאַד, 
  גאַלערעט(ע). „מע פּרעגלט צו רינדבּרוסט מיט
  ציבּעלעס, מע גיט צו אַ בּיסל זאַלץ. דאַן לײגט
  מען צו שטיקלעך א, און קאַבּאַק„, בּ. 
  שאַפֿראַן, ייִדישע קוך, װאַרשע 1930. א,־בּױם.
‏  1on▯a vulga▯is)▯▯).
אײװאָל — אַדװ. אַמ. o1▯י▯.▯[.A..▯.o ▯▯.
  אַװעק פֿון מיליטער־אָפּטײל אָן דערלו ▯כּעניש.
                                          י
  „ניט קײן קלײניקײט, אין מלחמה־צײַט איז ער
  געװען א'. האָט מען אים געכאַפּט“, רײד.
אײַ װאָס — ← אײַ, אױסרופֿװאָרט. קומט אין
  אָנהײבּ פֿון אַ זאַץ, אָפֿט פֿון אַ רעטאָרישער
  פֿראַגע, מיט בּבּ: אױבּ איר װעט אײַנװענדן,
  האָבּן אַ טענה; איז עס ניט קײן ראַיה, קײן
  אָפּפֿרעג. „א, װ', איר װעט פֿרעגן 'פּרנסה'?
  עס איז פֿאַראַן אַ גרױסער גאָט, ער פֿירט
  אױס!„; „א, װ,, ס'איז נישט עפּעס אַזױ
  גלײַך...װעט איר אַ בּרירה האָבּן נישט געבּן„,
  שע, קלײנע מענטשעלעך. „א, װ', ער האָט
  נישט קײן דירה? דער הימל, דער איז זײַן
  געצעלט!„, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
אײַ־װײ — דזװ אױ־װײ ←. [בּײַ אוקראַאינער
  געװען אַן אופֿן פֿון אָפּלאַכן פֿון אַ דערשראָ..
  קענעם ייִד. ־▯e]▯]▯o, (▯.▯O]▯a]▯h y]▯]▯a]▯]I▯י▯[▯[▯[▯][
‏  a▯ו▯כ]וc]▯O▯O ▯3.]
אײװײַס — דער, ־ן.  (בּיִאָכעמיע) אַלבּומין.
  קאָמפּליצירטער פּראָטעאינישער שטאָף װאָס 
  געפֿינט זיך אין בּלוט, אין מילך, אײער, פֿלײש
  אאַ, אין געװעבּן פֿון געװיקסן; שפּילט אַ 
  װיכטיקע ראָלע אין לעבּעדיקע אָרגאַניזמען. „דער
  אײַנגענומענער און איבּערגעאַרבּעטער א, (פֿון
  פֿלײש, אײער, מילך, געװיקסן) דינט װי 
  בּױמאַטעריאַל פֿאַר אונדזער גוף„ פֿגעז, װילנע
                                  ,
‏  No ,1923 5▯6. „אַז מע געפֿינט א, אין אורין,
  איז עס אַ סימן אַז מע האָט קראַנקע נירן“,
  רײד. „װען דער צוקער פֿאַראײניקט זיך אין
  דער פֿלאַנץ מיט שטיקשטאָף און פֿאָספֿאָר און
  שװעבּל, בּאַקומען מיר א'־קערפּערס פֿון װעלכע
  עס איז אױפֿגעבּױט די פּראָטאָפּלאַזמע“, א. ש.
  זאַקס, דאָס לעבּן פֿון פֿלאַנצן, נ“י 19l6. „עס
  זײַנען פֿאַראַן פֿינף גרונטשטאָפֿן װאָס דער 
  קערפּער מוז אױפֿנע▯ען..▯די פּראָטעאינען (א'־
  שטאָפֿן), קראָכמאַל...„, דר, י. גלען, פֿאַר,
‏  II 1965▯ 30. א'—מילך — פּרעפּאַראַט אױף
  דער בּאַזע פֿון פּוטערמילך פֿאַר זױגקינדער װאָס
  לײַדן פֿון דורכפֿאַל. טאָז, װאַרשע No ,1929 3.
אײװײַסל — דאָס, ־עך, ־ען.  1. װײַסער
  פֿליסיקער טײל פֿון אַן אײ (←).  2. דזװ
  אײװײַס. „די לעבּנס־דערשײַנונגען זײַנען ניט
  מער װי געװיסע זײער פֿאַרפּלאָנטערטע 
  בּאַװעגונגס אַרטן װעלכע די אַטאָמען פֿירן אין 
       
  יענעם שטאָף װאָס רופֿט זיך א'„, זשיט II, נ„י
  1912.
אײװעלע — דאַס, ־ך.  פֿקפֿ פֿון אױװן ←.
  „אין א, קײן פֿענדעלע, אין שטײַגעלע קײן
  הענדעלע, אין בּײַטעלע קײן רענדעלע“, שװ.
  „נאָכדעם האָט ער פֿאַרקאָכט טײ אױפֿן נאַכט־א'„,
  א. ראַבּאָי, אײנ▯נע ערד. דוד המלכס א, =
  יונגע פֿרױ װאָס האָט חתונה מיט אָן אַלטן
  מאַן [אױפֿן סמך פֿון דעם סיפּור װעגן אַבֿישג
  השונמית, מלכיס א, ▯
אײַז — דאָס, בּא. M▯d▯ is. 1. פֿאַרפֿרױרו
                                            אײַז
                                              ־

װאַסער פֿאַרהאַרטעװעט אונטער דער װירקונג
 ־   ▯
פֿון אַ טעמפּעראַטור, נידעריקער װי 0 גראַד
צעלסיוס אָדער 32 גראַד פֿאַרענהײט (בּײַם 
געװײנלעכן לופֿטדרוק). א, איז װײניקער געדיכט
װי װאַסער, לײַכטער װי װאַסער און שװימט
אױפֿן װאַסער. טרוקן א'. א'־קאַלט. די פֿיס
זײַנען װי שטיקער א'. זיך גליטשן אַױפֿן א'.
פֿאַרקאָװעט מיט א'. דאָס א, פּלאַצט שױן.
*דאָס א, גײט = ק ר יִ ע ס א, שװימען שױן
אױפֿן טײַך. שטעלן אױף א, = אױפֿהיטן,
פּרעזערװירן פּראָדוקטן דורך האַלטן אױף א'.
אױך פֿיג: ניט בּאַטראַכטן, אָפּלײגן אױף אַן
אומבּאַשטימטער צײַט. *װערן אַ שטיק א, =
דורכגעפֿרױרן װערן.  *ער (ז▯) איז אַ שטיק
א, = אָן טעמפּעראַמענט, קאַלט אױך אין די
סיטואַציעס װען מען איז געװײנלעך 
אױפֿגערעגט.  „װי קומט די קו פֿון א'?“, טענדלאַו
189 = רירט זיו ניט פֿון אָרט [װעגן אַ
פּאַמעלעכן שליח, אַרבּעטע▯]  פֿפֿ: קאַלט װי
                             .
(אױף) א,. גלאַט װי (אױפֿן) א'. “שבּת שירה
[פֿאַלט אױס אין חודש שבֿט] איז דאָס א, גלײַך
װי אַ װירע“, שװ. „דין א, בּרעכט זיך גרינג„,
שװ▯ *גײן (װ▯) אױף דינעם א, = זײער 
אָפּגעהיט (בּײַ אַן אונטערנעמונג, בּײַ 
אונטערהאַנדלונגען). „שבּת, װען מע האָט ניט קײן
װאַסער צום װאַשן, מעג מען אױפֿהאַקן דאָס
א, כּדי מע זאָל האָבּן װאַסער„, חא, לה/א.
„דאָס װאַסער קומט צו. גרױסע שטיקער א,
פֿליִען, קריכן אײנע אױף די אַנדערע, טונקען
זיו אונטערן װאַסער און שפּרינגען צוריק
אַרױס„, י. א. קאַצאָװיטש, 6O יאָך לעבּן. *
טאַנצן אױפֿן א, = אײַנשטעלן, ריזיקירן און 
דורכפֿאַלן. „אַז עס גײט אײנעם גוט, גײט ער אױף
דעם א, טאַנצן“, פֿװל.
  2. געפֿרױרנס, ליאָדי, לאָקל (טשערנאָװיץ).
  3  פֿיג פֿאַר קאַלטקײט, גלײַכגילטיקײט,
  .
קאַלטבּלוטיקײט, פֿאַרן פֿעלן פֿון געפֿילן, ספּעצ
רחמנות. אַ האַרץ פֿון א'. אַ שטיק א, 
אַנשטאָט אַ האַרץ. אַ מענטש אַ שטיק א'. בּלײַבּן
קאַלט װי א'. „שרײַ חי וקים — ס'איז 
אומזיסט די טירחא גאָר, װי א'־קאַלט זײַנען זײ
און פֿילן אױף קײן האָר„, ▯װס, יודל. „כאָטש
דו בּיסט פֿון דרױסן א'־קאַלט, אָבּער דײַן
האַרץ אין דיר מוז פֿלאַמען“, עט, לידער.
„ס'װײַט אַ קעלט אױף דעם ירידל, / א, —
צו װאָס דו שטעקסט ז▯ך צו, / אָ מײַן אָרעם
ייִדיש לידל, / בּלײַבּ מיר דו כאָטש, װאַרעם
דו„, אַר, 'װען דאָס לעבּן...'. *דאָס א, הײבּט
אָן צעגײן = מע װערט נעענטער, עס הײבּן
זיך אָן װאַרעמערע בּאַציאונגען. *בּרעכן דאָס
א, = װעגן בּרוגזע װאָס האַלטן בּײַם 
איבּערבּעטן זיך. *לאָזן אױפֿן א, = זײַן גלײַכגילטיק,
ניט האָבּן קײן אינטערעס פֿאַר עמעצן (עפּעס).
„די ייִדישע בּחורים לאָזן [די ייִדישע מײדלעך]
איבּער אױפֿן א, און זײ טרעפֿן זיך מיט 
ניטייִדישע סטוןענטינס„, טמז, II 1961▯ 1.
  א'־זאָנע. א'־מאַסע. א'־ליכט — „דער 
דאָרנבּױם, בּײַם צאַם־טױער, דער היטער, ער פֿלעכט
אַרום מיט א'־ל, א▯יך דעם װינט„, הל, בּלאָט
אױף אַן עפּלבּױס. א'־מױער — דיקער שיכט
אײַז. „ליגנדיק מיט די פּנימלעך צום א'־מ',
אײַזאָפּ
  
שעפּן זײ מיטן קװערטל...„, װײַס II, ,דער
  איבּערגאַנג'.
אײַזאָפּ — דער. דזװ איזאָפּ, אזובֿ (←). „פֿאַר
  לונגין זוכט נעם לאַקריץ זאַפֿט אונ, א'־זאַפֿט
  איטליכשׂ צװײא לױט“, סור, כא/ב.
אײַז־(בּאַ)האַלטער — דער, ־ס. לאָדאָװניע.
  קעלער, גרובּ אָדער געפֿלאַסטערטער בּאַסײן װאו
  מע זאַמלט אָן אײַז אין װינטער אױף צו ניצן
  זומערצײַט. „אין אײַלעניש האָט מען בּאַלד
  פֿאַרמאַסקירט דעם לאָך פֿונעם געװעזענעם א'־
  בּ'„, בּערג, בּײַס דניעפּער II.
אײַזבּאַקס — דער, ־עס. אַמ. ▯ieebo ▯▯.
  אײַזקאַסטן ←. „שיט אַרײַן אַ האַנטפֿול מאָן,
  שטײט אין א'„, אָפּאַ, אונטערװעלט.
אײַזבּאַרג — דער, ־בּערג. 1. בּאַרג, בּאַדעקט
  מיט אײַז. דער א, די יונגפֿרױ אין דער שװײץ.
  „זײער פֿירער...שטײט אין דעם פֿלאַמען־קרײַז
  קאַלט און פֿאַרפֿראָרן, אַן א', פֿון זײערע פֿונקען
  בּאַשפּריצט“, יהואָש, 'דער געװעזענער נבֿיא'.
  2. קאָלאָסאַלע מאַסע אײַז (פֿון אַ גלעטשער)
  װאָס שװימט אין קאַלטע רעגיאָנען פֿון 
  אָקעאַנען, אַ נײַנטל פֿון דער מאַסע איבּערן 
  װאַסער. איז אַ סכּנה פֿאַר שיפֿן. אױך אײַזבּערג,
                                       י
  דער.  3. גרױסער הױפֿן אײַז. „אױף דער
  גאַס, אױף די אײַזבּערג איז געשטאַנען אײנער
  מיט אַ לאָם און זײער שװאַך געאַרבּעט„, סע▯,
  פֿון רןסלאַנד, װאַרשע 1920.
אײַזבּײַטל — דער, ־ען.  (גומענער) בּײַטל,
  פּענכער מיט שטיקלעך אײַז צוצולײגן צו אַ
  טײל פֿון קערפּער װאָס מע װיל אָפּקילן. אַן
  א, אױפֿן שטערן אַראָפּצושלאָגן די היץ. „צו
  בּלוט־הוסטן...אױף דער בּרוסט זאָל מען לײגן
  אַ קאַלטן אומשלאָג...(נישט קײן א')▯, י. 
  שפּערלינג, ליקוטים II, לעמבּערג תּרס“ט. [אַמ —
  אײַזבּעג, ▯iee ba].
אײַזבּער — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ינטע, ־יכע, ־ס.
                              װײַסער בּער, דער
                              גרעסטער פֿון אַלע
                              מינים בּערן. לעבּט
                              בּײַ די בּרעגן פֿון
                              די אַרקטישע ימען;
                              איז אַ גוטער 
                              שװימער און לאָזט זיך
  אַרױס אױף געיעג אױך אין אָפֿענעם ים. „דאַן
  איז אױו שײן צו זען דעם א, אָדער דעם
  װײַסן בּער װי ער שפּאַצירט אום דאָרט אין
  די אײַז־פּאָקױעס און װי ער קלעטערט אױף
  די אײַז־טורעמס“, אמד, דאָס אײַנגעפֿראָרענע שיף,
  װילנע 1882. „מיטאַמאָל האָבּ איך דערזען אַן
  א'ן. איך האָבּ געװאָלט...אַ שפּרונג טאָן אױף
  אַן אינדזל„, דר, אָרשאַנסקי איבּז, שאַמיסאָ,
  פּרץ שלומיאל, װאַרשע sus mari—.l902▯▯]ו
‏  mus▯▯.
אײַזבּראָך — דער, ־ן. צעשפּאַלטונג, אָפּריס
  פֿון דעם אײַז איבּער אַ פֿאַרפֿרױרענעם טײַך.
  „פּײסיס שװערע געדאַנקען רײַסט פּלוצעם 
  איבּער אַ טרישטשענדיקער א'„, אי. דרוקער,
  קלעזמער, קיִעװ 1940.
אײַזבּרעכער — דער, ־ס. 1. מאַסיװ▯
  געבּױטע שיף מיט אַ שאַרפֿער נאָז פֿון אײַזן צו
                     ▯'()1
  
שפּאַלטן אײַז און שאַפֿן אַ קאַנאַל, אַ װעג אין
  אַ פֿאַרפֿרױרענעם טײַך, האַפֿן, ים. „מיט 
  שװערער מי איז...געלונגען צו קריגן אין שװעדן
  אַן א'...װאָס האָט געשפּאָלטן דאָס אײַז און
  געמאַכט אַ װעג דורך דער אײַזפֿלאַך אױפֿן
  בּאַלטישן ים“, טאַג, I▯ 1959 9. 2. סטרוקטור
  פֿון שטײנער, ציגל אע פֿאַר אַ בּריק כּדי צו
  פֿאַרהיטן אַז די בּריק זאָל ניט געשעדיקט װערן
  װען עס גײט דאָס אײַז, װען דער טײַך לאָזט
  נאָך. 3. װאַלפֿיש ←.
אײַזגאַנג — דער, ־גענג.  פּראָצעס, װען
  שטיקער אײַז, קריִעס שװימען מיטן שטראָם
  פֿון אַ טײַך, נאָכדעם װי אַדאַנק דער 
  פֿרילינגדיקער זון האָט זיך צעשפּאָלטן דער אײַזדעק
  פֿון טײַך. „דעמאָלט איז אָבּער געװען גראָד
  דער א', װאָס אין דער צײַט קען קײן שיף
  אױף דעם װאַסער ניט גײן“, ספֿר שבֿחי רמ“ל,
  לעמבּערג, יאָר?
אײַזגאַרן — דער, ־ס. גלאַנציקער גאַרן, 
  פֿאָדעם װאָס איז דיקער און שטאַרקער װי דער
  געװײנלעכער פֿאָדעם. געניצט פֿאַר אײַננײען
  קנעפּ, אַרומנײען קנאָפּלעכער אאַ.
אײַזגליטש — דער, ־ן. דזװ גליטש. 
  ספּאָרטפּלאַץ בּאַדעקט מיט אײַז אױף גליטשן זיך
  אָדער פֿאַר אַ ספּאָרטשפּיל. אײזגליטשער
                                  ־־
  — דער, ־ס.  1. געװײנלעך בּלױז מצ. דזװ
  גליטשער ←. 2. װער עס גליטשט זיך אױפֿן
  אײַז.
אײזגראָטע — די, ־ס.  נאַטירלעכע הײל
  ־־
  װאָס פֿורעמט זיך אױס אין אַ בּאַרגיקער געגנט
  און װאו דאָס װאַסער װאָס טריפֿט אַרײַן װערט
  פֿאַראײַזט אין פֿאַרשײדענע פֿאָרמען און פֿיגורן.
  „און אַ קעלט װי אין דער א, װאָס איך האָבּ
  בּאַזוכט אױפֿן װעג“, פּרץ, ,בּריװ צו דער
  דאַמע בּײַם מער,.
אײַזגרובּ — די & דער, ▯גריבּער. 1. גרובּ
  פֿאַר אָדער מיט אײַז. לאָך אױסגעהאַקט אין אײַז.
  „זײַנען געקומען דרײַ מלאכי־חבּלה און האָבּן
  דעם רבּי[ן] פֿון דעם בּרענענדיקן פֿײַער 
  אָרױסגעכאַפּט און ▯האָבּן אים אַרײַנגעװאָרפֿן אין אַ
  גרובּ װעלכע הײסט 'בּור הקרח, (א'), װײַל
  ער איז שטענדיק פֿול מיט שנײ און אײַז“,
  ריבֿ„ל, די הפֿקר־װעלט II. 2. דזװ אײַז־(בּאַ)־
  האַלטער.
אײַז־גרײַפּעלע — דאָס, ־ך. קלײנטשיק און
  קײַלעכדיק שטיקעלע אײַז. אַ שנײ מיט א'־ג'ך
  פֿון אױבּן. נס.
אײַזדעק — דער, ־ן.  שיכט פֿון אײַז װאָס
  בּאַדעקט אַ שטח פֿון װאַסער אָדער יבּשה.
  דיקער א'. אױך פֿיג. „פֿון אונטער דעם א,
  פֿון סאָװעטיש־ייִדישער ליטעראַטור...האָט דער
  נסתּר...אָפּגעראַטעװעט אײגענע ייִדישע פֿונקען
  פֿאַרן אוצר פֿון נאַציאָנאַלע ייִדישע װערטן„,
  ש בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
  צעשפּאַ▯
            — די, ־העק.  שפּיציקער א▯ צו
          טן, צעהאַקן אײַז. אױך: אײַז אָס.
אײַזהאַ

אײזהאָקי — דער & די. פּפֿ▯...האָקײ'. דזװ
  ־
  האָקי. אַ ספּאָרטשפּיל צװישן צװײ מאַנשאַפֿטן
  אױף אַן אײַזגליטש װאָס בּאַשטײט אין 
                                         אַרײַנאײַזיק
  
קלאַפּן אַ קלײנעם גומענעם דיסק אין דעם קעג..
  נערס טױער. „בּײַ אונדז אין קאַנאַדע זײַנען
  אַלע פֿאַרקאָכט אין א'„, רײד.
אײַזהאַקער — דער, ־ס. 1. דזװ אײַזבּרעכער.
  2. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט האַקן אײַז
  פֿון אַן אײַזדעק (איבּער אַ טײַך, אָזערע א▯) און
  פֿאַרקױפֿן דאָס אײַז פֿאַר אײַזקאַסטנס, 
  אײַז(בּאַ)האַלטערס אאַ.
אײַזהיטל — דאָס, ־ען. 1. אײַזבּײַטל, ספּ▯צ
  צוגעפּאַסט אַרױפֿצולײגן אױפֿן קאָפּ. 2. (
  בּאַשטענדיקער) אײַזדעק (←.). „װאָס װײַטער װערן
  די אײבּערשטע שיכטן פֿון די װאַסערן אין
  טײַך אונטערן א, פֿאַרפֿרױרן און מאַכן דיקער
  דעם פֿריִערדיקן אײַז־שיכט“, א. ש. זאַקס, דאָס
  לעבּן פֿון פֿלאַנצן.
אײַזװאַסער — דאָס, ־ו.  װאַסער פֿאַרמישט
  מיט אײַז. אײַז־קאַלט װאַסער. „זי איז 
  געגאַנגען אין דער מוטערס בּרײטער קאָמאָנע...
  און זיך געמאַכט א'“, אָפּאַ, אונטערװעלט.
אײַזטױ — דער, ־ען.  פֿאַרפֿרױרענער טױ,
  ראָכקינד־שקליאַר װבּ. „זיך אױפֿגעכאַפּט 
  בּאַגינען, אַרױסגעקוקט דורכן פֿענצטער — די
  צװײַגן זײַנען בּאַדעקט מיט א', און עס איז
  ערשט אָקטאָבּער„, רײד. „'אינעי, ▯נ▯▯נ▯]
  האָט בּאַדאַרפֿט װערן איבּערגעזעצט: א', 
  אָפֿטמאָל זעט עס אױך אױס װי אײַז־פֿליטערלעך,
  אײַזליכטלעך, אײַזצױטן, אײַזפֿלעכטלעך, 
  אײַזצאַפּנס“, מ. גראָסמאַן, הײמיש, כּיסלו תּש„ך.
אײַזטױכער — דער, ־ס.  װער עס טונקט
  זיך אָפּ אין אײַזיקן װאַסער. „דער א, האַקט
  יעדן טאָג אױס אַ לאָך אין אײַז און בּאָדט
  ז▯ו„, רײד.
אײַזיאַכט — די, ־ן. סטוטש. יאַכטשיף װאָס
  איז צוגעפּאַסט צו װאַסערן מיט קריִעס אײַז.
אײַז־ים — דער, ־ען. אַרקטישער ים, 
  פּאָלאַרים. צפֿונדיקער א'־י'; דרומדיקער א'־י,. פֿיג.
  דאָס קעלטסטע, בּיטערסטע. „עס װאַרט...דער
  אָפּגרונט פֿון א'־י'„, סעג, קאַפּריזן.
אײַזיק — אַדי.  1. װאָס איז פֿון אײַז, װי
  אײַז, האָט אַ שײַכות צו אײַז. זײער קאַלט.
  א'ער צפֿון. א'ער װינט. א'ער ים. א'ער גלאַנץ.
  די רײנע א'ע לופֿט. „און שפּעטער אין יאָרן
  און טעג נע־ונדע אױף גאַרע פֿון תּפֿיסות און
  א'ע קריִעס„, הל, אין טרעבּלינקע.... 2. פֿיג.
  גלײַכגילטיק. קאַלטבּלוטיק. װאָס איז אָן 
  געפֿילן, אָן רחמנות. „װאונדערלעך און רואיק
  איז דאָס ליד געפֿאַלן און פֿאַרגליװערט די
  הערצער מיט זײַן א'ער שטילקײט„, ייִש איבּז,
  ח. נ. בּ אַליק, 'די מגילה פֿון פֿײַער'. „זײַן
           י
  טראָפּן יושר איז אַ פֿאַרגליװערטער...אַן א'ער,
  ניט קײן אײַזערנער„, שנ, ייִד, שרײַבּער אין
  םאָװ'־פֿאַרבּאַנד  ־יקײט — „סאַראַ שטילקײט
              .
  אױף אונדזער גאַס פֿון לידער, סאַראַ װיסטע
  א, עס איז אָנגעשטאַנען„, אַלטער עסעלין, פֿאַש,
‏  III 1958▯ 1.
  ענגלישן גלגול פֿון א, אױך אײַז▯, זן. בּײַם
אײַזיק — מענער־נאָמען.  < יצח , דורך אַן
                 

.
  או▯פֿרופֿן צו דער תּורה: יצחק־א'. „א, הוא
  לפֿעמים כּינױ לשאלתּיאל“, ספֿר גט מסודר,
אײַזיקן
  ־
  
בּילגאָרײ 1932. א'יכע — פֿטמ, װײַבּ פֿון
  אַ מאַן װאָס הײסט א, פֿאַמיליע־נעמען: א',
                         .
  א'ס, א'סאָן אאַ. א, ר, יעקעלעס — נגיד
  און פּרנס אין קראָקע, אױפֿגעשטעלט יעקעלעס
  שול, געשטאָרבּן l653. דער נאָמען בּאַרימט
  אין גאַליציע. דערפֿון: „רײַך װי א, ר, 
  יעקעלעס„; „זאָרגן זיך פֿאַר ר, א, ר, יעקעלעס“
  [= מע דאַרף זיך ניט זאָרגן]; „זיך 
  פֿאַרלאָזן (װי) אױף (ר') א, ר, יעקעלעס“; „גײ
  פֿרעג בּײַ א, ר, יעקעלעס“ [ניטאָ בּײַ װעמען
  צו פֿרעגן]; — „װער? — א, ר, יעקעלעס“
  [איר, װען עמעצער פֿרעגט און מע װיל ניט
  זאָגן].
אײַזיקן — אוטװ. אײַזיק, געאײַזיקט. נעאָל.
  װערן אײַז. בּאַדעקט װערן מיט אײַז. „דאָ 
  אײַזיקט בּאַלד דאָס אָרט װי נאָר עס רעגנט“,
  משה לאָקיעטש, צןק, פֿעבּ, 1966▯
אײזל — דער (דאָס), ־ען. די זי: אײזעל▯ין,
  ־יכע,  ־ינע,  ־(ינ)טע, ־ס.  פֿקפֿ:  אײזעלע.
‏  M▯d▯ esel. 1. (זאָאָלאָגיע) אונטערמין פֿון
  פֿערד. sנuus asi11I▯)▯[. דער שטובּיקער א,
                          האָט לאַנגע אױערן, אַ
                          גלאַטן  עק,  בּאַדעקט
                          מיט האָר נאָר אױפֿן
                          שפּיץ, אַ גרױע פֿעל
                          און אַ קורצע גריװע.
                          װערט אין אָ סך 
                          לענדער (אין אַזיע, אַפֿריקע,
                          דרום־אײראָפּע) בּאַנוצט
                          צום טראָגן אױפֿן רוקן
 אָדער שלעפּן משׂאָות און צום רײַטן. „אײזיל
 — חמור„, אבּ, שמות דבֿרים. „אַן א, 
 דערקענט מען אָן (נאָך) די לאַנגע אױערן, אַ
 נאַר — אָן דער לאַנגער צונג„, שװ. „עס
 איז גוט אַז די א, קײן הערנער האָט„, 
 טענדלאַו, 218. „אַז דו װעסט זען דײַן שׂונאס א,
 ליגן אונטער זײַן משׂא, זאָלסטו זיך 
 אָפּהאַלטן פֿון איבּערלאָזן צו אים„, תּי, שמות, כג,
 5. „חלילה וחס זאָלט דער איזל הערנר האבּן,
 ער העט דעם עולם לענגשׂט אונטר גראבּן„,
 צוכט. „אַ קאַנטשיק דעם פֿערד, אַ צױם דעם
 א, און אַ פּריטיע צו די פּלײצעס פֿון 
 נאַראָנים„, מס, משלי תּקע“ד, כו, 3. „'ישׂשכר
 חמור גרם, — ישׂשכר איז געװען 
 אונטערגעגעבּן אונטער דעם יאָך פֿון דער תּורה אַזױ
 װי דער א, איז אונטערגעגעבּן אונטער זײַן
 יאָך פֿון טראָגן משׂאָות אױף זיך“, תּנחומא,
 בּראשית, װאַרשע תּרמ“ו. [פֿערד האָט מען
 געניצט פֿאַר מלחמה, אױף א'ען האָט מען
 געריטן. דערפֿון דאָס בּילד בּײַ זכריה, ט, 9,
 אַז דער גערעכטער מלך װאָס װעט אײַנשטעלן
 שלום װעט זײַן 'עני (= אַן ענװ) ורוכבֿ על
 חמור,. דאָס איז אַריבּערגעטראָגן געװאָרן אױף
 דער פֿאָרשטעלונג פֿון משיחס קומען: אַן
 אָרעמער װאָס רײַט אױף אַן א'.] „דער נבֿיא
 זאָגט אַזױ: עני ורוכבֿ על חמור ועל עיר
 בּן אתונות — װעט איר קאָנען זיו אַרױסנעמען
 פֿון דעם פּסוק אַז פֿון דער ליטע קאָן משיח
 ניט קומען, װײַל אין דער ליטע...מיט אַן א,
...הײסט ער שױן קײן אָרעמאַן ניט, ער קאָן
 שױן מאַכן אַ לעבּן פֿון פֿורמאַנסטװע!„, ירמי,
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יו▯ף יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס
   1900. בּ ל ע מ ס א, ← בּלעם. „אױף בּלעמס
   א אַפֿילו איז אױך אָנגעקומען אַ שעה, אין
    ,
   װעלכער עס האָט פֿון דער העלער הױט אים
   זיך געעפֿנט דאָס מױל און האָט געהאַלטן אַ
   שײנע רעדע„, ממןס, פֿישקע.
     א'ס ה ײַ ט — די, מצ (פֿון הױט = פֿעל).
   אַרכ. „זײַן אונזרה עלטרן גיװעזן קינדר פֿון
   לײַט, זײַן מיר קעגן זיא אַז מיר מעכטן שטעקן
   אין איזלשׂ הײַט„, עיון, ג/א.
     ו ו י ל ד ע ר א, — לעבּט אין אַבּיסיניע און
   מזרח־מצרים אין װילדן צושטאַנד. זײַן פֿעל
   איז פֿון קרעם־קאָליר מיט פֿײַנע שטרײַפֿן פֿון
   בּרױן און רױט. פֿון אים שטאַמט אָפּ דער
   פֿאַרהײמישטער אײזל. 1s ▯anio]▯usןAsin.
     מ אָ נ ג אָ ל י ש ע ר א, — ענלעכער צו אַ
  פֿערד װי צו אַ אײזל. לעבּט אין װילדן 
  צושטאַנד אין די סטעפּעס פֿון מאָנגאָליע. 
  אָפֿטמאָל װערט פֿאַרהײמישט פֿון די אָרטיקע 
   אײַנװאױנערס. 1uus b(▯m▯onus)▯[־
     2. פֿיג. אײַנגעשפּאַרטער, פֿאַרעקשנטער. 
  אָפּגעריסענער נאַר. פֿפֿ פֿאַר בּײדע בּבּ: נאַריש,
  קלוג װי אַן א'; אײַנגעשפּאַרט װי אַן א,;
  אַ קאָפּ װי פֿון אַן א', האָבּן שׂכל װי אַן א';
  אַרבּעטן, שלעפּן, אײַנשפּאַנען זיך װי אַן א';
  הירזשען װי אַן א'. שפּאַרן זיך װי אַן א,;
  קװיקן זיך װי אַן א, מיטן קוקעריקו.
     א'־אױערן = לאַנגע. א'־מ ו ס ר — „עפּעס
  ציטערט נאָך אין אים פֿאַר א,־מ, און א'־פֿוס„,
  פּרץ, 'דער אױסלענדישער פֿױגל'. א'־מילך. א'־
  פֿעל. א'־ק אָ פּ — „גײ רײד מיט אַזאַ א'־ק'!“,
  רײד. א'־קאַראַװאַן. א'־ק י נ ד = זידלװאָרט צו
  אַ ייִנגערן מענטש. א'־שטאַל. ־דיק — אַדי.
  ־דיקײט.
אײַזלאָך — די (דער), ־לעכער. פּראָרובּקע,
  פּראָלובּקע. פּאָלאָנקע, עקעטע (זאַמעט). לאָך,
  אױסגעהאַקט אין אײַז צו שעפּן װאַסער אָדער
  צו כאַפּן פֿיש.
אײַזלאַנר — 1. לאַנד בּאַדעקט מיט אײַז.
  2. דזװ איסלאַנד.
אײזלבּאַנק — די, ־בּענק. אױך: אײזלס
  בּאַנק.  די לעצטע בּאַנק אין קלאַס װאו
  שטרענגע לערערס פֿלעגן איבּערזעצן די 
  נאַרישסטע, די ערגסטע תּלמידים (פּױלן, 
  בּוקאָװינע, גאַליציע).
אײזל־טרײַבּער — דער, ־ס. װער עס פֿירט
  (אַ קאַראַװאַן) אײזלען. „אַזױ װי עס שטײט
  דאָרטן אין דער גמרא אַ משל פֿון דעם מאַרק
  פֿון די א'־ט, װעלכע פֿלעגן זיך פֿאַרדינגען
  אױף צװײ מײַל פֿאַר אַ גולדן“, תּניא, כא. „דאָס
  קלײנע מלחמהלע האָט געדאַרפֿט א'־ט'ס“, אפֿא,
  געטראַכט מיט עבֿךי־טײַטש.
אײַזליכטל — דאָס, ־עך.  לאַנגער, 
  קײַלעכדיקער אײַזצאַפּן װאָס שאַפֿט זיך װינטערצײַט
  אױף צװײַגן פֿון בּײמער אָדער אױפֿן ראַנד
  פֿון דעכער, פֿונעם שנײ װאָס שמעלצט 
  לאַנגזאַם אױף דער זון. „שׂרהקע איז װי אַ 
  פֿאַרכּישופֿטע געזעסן און געקוקט װי די 
  הונדערטער א'עך, װאָס האָבּן אַראָפּגעהאָנגען פֿון
  די הױכע װײַסע סאָסנעס, האָבּן געבּלענדט
  די אױגן„, אַפּאַ, אַלײן.
                                              אײַזן
                                                ־

אײזל(י)ש — אַדי.  װאָס איז פֿון אָדער װי
   בּײַ אַן אײזל; װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
   אַן אײזל. „איך שטײ בּײַ דעם פֿענצטער...און
   הער...װי אײזלשע טריט ערגעץ טאָפּטשען“,
   אפֿא, קאַראַװאַנען. „זײ לערנען פֿרום די '
  זקניציון, װי תּהילימס, און קענען א, רעדן צו
  מענטשן“, יג, פֿון מײַן גאַנצער מי.
אײזלען זיך — אוטװ. אײזל זיך, זיך 
  געאײזלט. מייִ. זיך אױפֿפֿירן װי אַן אײזל, זײער
  נאַריש. זיו מאַכן צום נאַר. „װי ער האָט זיו
  געאײזלט!„, טענדלאַו, 170.
אײזל־רײַטער — דער, ־ס.  1. װער עס
  רײַט אױף אַן אײזל. 2. אָנצוהערעניש אױף
  משיחן, דעם 'עני ורוכבֿ על חמור'. „...האָט
  בּשעתּו געעפֿנט דעם [ציוניסטישן] קאָנגרעס
  מיטן װערטל: ער קאָן שױן לענגער אױף דעם
  א'־ר, ניט װאַרטן„, ייִבּל XI▯II, 227.
אײַזמאַן — דער, ־מענער. אַמ. װער עס
  שטעלט צו אײַז אין שטובּ אַרײַן.
אײַזמאַשין — די, ־ען.  מאַשין צו 
  פֿאַרפֿרירן װאַסער, צו מאַכן אײַז אױף אַ קינסטלעכן
  אופֿן.
אײַזמױל — דאָס (דער), ־מײַלער.  פּאָלאָנקע.
  דזװ אײַזלאָך ←. „זײ זעען אַז זי האָט מורא
  צוצוגײן צום א'„, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'.
אײַזמעװע — די, ־ס. מעװע אין דער אַרקטיק,
  אינגאַנצן אַ װײַסע, מיט שװאַרצע פֿיסלעך.
‏  ila eburneaן][▯[()Pag.
אײַזן — ד אָ ס  (װי אַ כעמישער עלעמענט
  און װי אַ שטאָפֿנאָמען), ד ע ר (װי אַ 
  קאָנקרעט שטיק, װי אַ מכשיר), ־ס.  M▯d▯ isen.
    1. כעמישער עלעמענט. מעטאַל. סימבּאָל e▯[.
  אַטאָמישע װאָג 55.85; אַטאָמישער נומער 26.
  אין רײנעם צושטאַנד זילבּער־װײַס. ציט זיך
  צו צו אַ מאַגנעט און קען װערן מאַגנעטיזירט
  (אױף אַ קורצער צײַט). אין פֿײַכטער לופֿט
  װערט גרינג אָקסידירט (זשאַװערט). גראַװיטעט
  בּײַ ▯26 צעלסיוס — 7.86. מע געפֿינט א,
  כּמעט אומעטום איבּער דער װעלט, געװײנלעך
  אין אַ צונױפֿמיש מיט קױלנשטאָף. איז אַן
  ערך ▯5 פֿון דער ערד־קאָרע. רײן א, שמעלצט
  בּײַ 15350 צעלסיוס. לאָזט זיך לײַכט האַמערן
  און ציִען אין דראָטן. װיכטיקער שטאָף פֿאַר
  די בּיִאָכעמישע פּראָצעסן בּײַ בּעלי־חײם און
  געװיקסן. בּײַ בּעלי־חײם געפֿינט זיך א, אין
  אַלע אָרגאַנען, דערעיקר אין דעם בּלוט־פּיגמענט
  (העמאָגלאָבּין); אין געװיקסן איז דאָס א, 
  קאָנצענטרירט אין זײערע גרינע טײלן. האָבּן גענוג
  (װײניק) א, אין בּלוט. „[פֿאַר די] װאָס קענען
  ניט אײַנהאַלטן דעם אורין...מאַכן...װאַנעס פֿון
  װאַרעם װאַסער אין װעלכער עס איז געקאָכט
  געװאָרן א, פֿון דער אַפּטײק“, טארלער רבּי,
  סגולות ורפֿואות, לאָדז 1910? „די שפּײַז מוז
  אױך אַנטהאַלטן פֿאַרשײדענע זאַלצן, װי קאַלי,
  נאַטרי, קאַלק, א', פֿאָספֿאָר“ פֿגעז, װילנע 1925,
                              ,
‏ No 5. ג ע ל ע ר א, = גאָלד. ש מ ע ל צ א'.
 איבּעראַרבּעטן אײַזנאַרץ אין שמעלצאײַזן.
    2. יעדע זאַך װאָס איז געמאַכט פֿון א,
 אָדער האָט אין זיך א'. [װיכטיקער מאַטעריאַל
 פֿאַר דער ציװיליזאַציע. אין אַ פּרימיטיװעו
אײַזן
  
פֿאָ▯.עם זינט אַן ערך 5,000 פֿאַר אָ▯ אָבּער
  די תּקופֿה פֿון אָפֿטערן ניצן א, ערשט נאָך
  דער בּראָנדז־תּקופֿח. בּהדרגה האָט מען 
 אױס▯ געפֿונען אַלץ בּעסערע מעטאָדן און מיטלען
  צו שמעלצן און לײַטערן א'אַרץ.] א, װערט
  געניצט אין דרײַ גרונטפֿאָרמען: ש מ י ד א, ,
  ג ו ס א,  און שטאָל. א▯־מינעראַל. א'־רודע.
  „װען עס קומט צו א, דאַרף מען אונטערשײדן
  ש מ י ד א , ,  פֿ ל ו ס א '...און  ש ו ו י י ס א '„,
  ייִשפּ XX, 3. [פֿון די מאָדערנע הױכאױװנס 
  בּאַקומט מען אַרױס אַ פֿליסיקע א'־מאַסע װאָס
  װערט פֿאַראַרבּעט אין אַ גרעסערער צאָל מינים
  שטאָל. אין דער איצטיקער טעכנאָלאָגישער 
  עפּאָכע איז א, דער װיכטיקסטער מעטאַל אין דער
  אַלץ־װאַקסנדיקער פֿיל־פֿאַרצװײַגטער 
  מעטאַלורגישער אינדוסטריע.] א'־אינדוסטריע. א'־
  אַרבּעטער. א'־געװערק. א'־זאַװאָד. א'־פֿאַבּריק. 
  גאַלװאַניזירט א'. קובּאָװע א'. „א, — בּרזל„, אבּ,
  שמות דבֿרים, איזנע l542. פֿפֿ: האַרט, שװער,
  שטאַרק פֿעסט װי א,. גרױ װי א'. 
     אַדיעק־ ,
  טיװיש: א▯־האַרט, א'־פֿעסט, א'..שטאַרק, א'־גרױ
  (אַ קאָליר). „שלאָג (קלאַפּ, שמיד) דאָס א,
  כּל־זמן עס איז הײס„; „א, װערט אױך 
  איבּערגעזשאַװערט„ [= דער שטאַרקסטער מענטש
  װערט אױו מיט דער צײַט שװאַך]; „װען דאָס
  א, צעהיצט זיך ניט, װאָלט דער האַמער 
  געבּליבּן אַ נאַר“; „דער א, איז רױט און דער
 ▯ שמיד איז ניט גרײט [לד: רײַט = גרײט]„;
  „אַ מענטש איז ניט קײן (אָדער פֿון) א'„;
  „שטאַרקער פֿון א, איז קײנער ניט“; „צרות
  זײַנען פֿאַר דעם מענטשן װאָס זשאַװער פֿאַר
  דעם א'„, שװ. „...געבּאָרן תּובֿל־קינען, דעם
  אױסשלײַפֿער פֿון אַלערלײ קופּער און א,־
  געצײַג„, תּי, בּראשית, ד, 22. „א, שאַרפֿט מען
  מיט א'„, מ▯, משלי תּקע“ד, כז, l7.
    3. ספּעצ. שטאַנג, שטאַבּע, לאָם פֿון א,. מיט
  אַן א, צעשפּאַלטן, צעהאַקן דאָס אײַז פֿון דער
  לאַװע. כאַפּן אַן א, און פּלעטן דעם קאָפּ.
  קללה: „זאָלסט זײַן װי אַן א': זאָלסט זיך
  ניט קענען (אײַנ)בּײגן„. „דז זיא דען יודי
  אום גיבּרענגט, דהײַנו האבּן אים אײן א, אין
  קאָפּ גישלאגען אונ, אין װאַשׂיר גיװאָרפֿען אונ,
  אונטר גידרוקט בּיז ער גיבּליבּן איז“, 'שו„תּ
  פּני יהושע', אַמשט 17l5 [הש I]. „װען אײנר
  האָט אײן װאונד בּיקומן פֿון אײן שװערט אודר
  זונשׂט פֿון אײנם א', זו איז מן אַך מחלל שבּת
  פֿון זײַנט װעגן„, לט1, עח/א.
    4. ספּעצ. פּרענט צו פֿאַרלײגן, פֿאַרשליסן אַ
  טיר, אַ טױער. שלאָס. פֿאַרשליסן די טיר
  און פֿאַרלײגן אַן א'. האַלטן עמעצן הינטערן
  א, = האַלטן פֿאַרשפּאַרט, אין תּפֿיסה אע.
  „נױט בּרעכט א', (דלות בּרעכט שלעסע▯)„,
  שװ [= ▯) מע מוז װערן אַ גנבֿ איבּער 
  גרױסער נױט; בּ) װען מען איז אין מצבֿ פֿון
  סכּנה, פֿון געצװאונגענקײט, איז מען קאַפּאַבּל
  צו טאָן דאָס שװערסטע אָדער דאָס 
  אומגעזעצלעכע]. „דאשׂ שפּריך װאָרט איז: נױט
  בּרעכט א'“, פּראָגבּ, 55. „...האבּן גיזאגט אונזרי
  װײַזן, װיא נױט דז בּריכט אָפֿט די שטין
  אונ, א'„, אבּ, ,פּאַריז און װיענע'. *אַז אָלע
  א'ס װעלן בּרעכן = א) װען עס װעט מער
  ניט זײַן קײן אָפּהאַלט פֿאַר דער סכּנהדיקסטער
אונטערנעמונג; בּ) אַז אַלע פֿאַרבּאָטן װעלן
בּטל װערן.
  5. קײט אָדער יעדער אַנדער מיטל װאָס מע
שמידט אין דעם אַ געפֿאַנגענעם, אַן אַרעסטירטן.
א'ס אױף די הענט און פֿיס. מיט אַן א,
אַרום האַלדז. „ער איז גיפֿנגן גיװעזן אין א,
גנגן, אַפֿילו דערנאָך דא מן אין האָט אױז
גיליזט“, ,שארית יוסף, שו„תּ,, קראָקע 1590
[הש I]. „זוא האָט דער מלך...בּיפֿאהלין מאַן
זאַל איהם קעשׂטיגין [= בּאַשטראָפֿן] אונ, 
פּײַניגין מיט אײַזין אום זײַן האַלז אונ, אום
זײַן פֿיס“, גה, 9. „דער הער בּאַפֿעלט מען
זאָל אים אין א, שליסן בּיז מ'װעט אים אײן
משפּט אױסגעבּן“, א. פּאַװיר, גדולת יוסף,
יוזעפֿאָװ תּקצ“ח.
  6. ספּשצ. פּרעס(ל). פּלעטמאַשין. פּרעסא,.
פּלעטא'. אױך: ק ו י ל נ א,. שטעלן דעם א,
אױפֿן פֿײַער. אָנװאַרעמען דעם א'. אױפֿבּלאָזן
(די קױלן פֿון) דעם א'. אונטערטראָגן דעם
מײַסטער דעס הײסן א'. נאָכאַמאָל איבּערגײן
מיטן א'. „אַ גרױסע זאַך! מע גײט דורך מיטן
א, און — ס'איז פֿאַרטיק„, רײד. פּראָסטער
א, = פּרעסל אָן קױלן. שװערער א, =
גרױסער פּרעסא, צו פּלעטן אַ מאַנטל אָדער
בּכלל דיקע שטאָפֿן. שער און א, = די 
װיכטיקסטע מכשירים פֿון שנײַדערײַ. אױך פֿיג:
שנײַדערפֿאַך, שנײַדערס. ע מ ך, ש ע ר א ו ן
א'. „מיט שער און א, קען מען אַ סך 
בּאַװײַזן“, שװ. „גם די שנײַדערס װאָס קילן אָפּ
דאָס א, און די בּעקערס װאָס װאַשן זיך אָפּ
די הענט אין װאַסער — טאָר מען זיך שױן
מיט דעם װאַסער ניט װאַשן„, ספֿר שלחן
עךוד, ח“בּ.
  7. יעדער מין מכשיר (פֿאַר אַ בּעל־מלאָכה)
װאָס איז געמאַכט פֿון א'. „זאָלסט דאָרטן
בּױען אַ...מזבּח פֿון שטײנער, זאָלסט ניט 
אױפֿהײבּן אױף זײ אַן א, [בּרזל]“, תּי, דבֿרים,
כז, 5. „ס'איז רױערד װאָס אַן א, [דה אַ ק ע 
ראײַזן] האָט זיך צו איר קײנמאָל ניט 
צוגערירט“, רײד. „און קײן האַמערס און קײן האַק,
קײן שום א'־ג ע צ ײַ ג, איז ניט געהערט 
געװאָרן אין דעם הױז [= דה בּית־המקדש],
װען עס איז געבּױט געװאָרן„, תּי, מלכים א,
ו, 7. „דער א, פֿון הובּל מוז זײַן גלײַך צו
דער גרעבּ פֿון האָלץ אין הובּל„, רײד (סטאָליער
פֿון װאָלין). „א, דעקל מוז מן גליִאן [צו
כּשרן אױף פּסח], דען מן בּראט אונטר װײַלן
דרױף„, ספֿר המנהגיס, אַמשט 1723, יג/ב.
או־א, — (שלאָסערײַ) אײַזערנער מכשיר אין
פֿאָרעם פֿון אַן ▯]ו. בּ ל אַ נ ש י ר־א, — (
גאַרבּערײַ) געצײַג װאָס מיט אים פּוצט מען אָפּ
די לינקע זײַט פֿעל פֿון דער מעזדרע. ג ר אָ בּא'.
ה ו י לא, — (טאָקערײַ) געבּױגענער עקבּױער.
ו ו י נ ק לא, — (מוליער▯) אַ געצײַג 
אױסצוהאַקן אַ לאָך אין אַ װאַנט. ט ע־א, — (
שלאָסערײַ) אײַזערנער מכשיר אין פֿאָרעם פֿון אַ ▯[,.
ט ר ע טא, — (שוסטערײַ, קאַמאַשן־שטעפּערײַ)
מכשיר אָנצושטעלן אַ קאַנט פֿאַר שטעך.
ט ש ו י ף־א, — (סטאָליערײַ) אַ געצײַג צו מאַכן
לעכער. ל אָ כא, — (שנײַדער▯) אַ מכשיר 
אױסצוהאַקן (אין שטאָף) לעכער (פֿאַר קנעפּ).
ל י י טא, — צוצולײטן, צו פֿאַראײניקן דינע
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דרעטלעך (אין אַ ראַדיאָ, טעלעװיזיע). ל ע כ לא,
— דזװ פֿאַנטן־א'. נ י טא, — (טאָקערײַ) שטיק
א, מיט פֿאַרשאַרפֿטער פּאַזע צו טאָקן די
בּרעגן.  ס ט ר י נא, — (בּלעכערײַ) א, אױף
אױסצובּײגן בּלעך. פּ ל אַ ט י ר־א, — (גאַרבּער▯ך)
געצײַג אױסצוגלעטן לעדער(פֿעל) אין נאַסן
צושטאַנד אָדער האַלבּ־טרוקן. פֿ אַ נ ט ן־א, —
(זעמשערײַ) געצײַג אױסצוהאַקן װינקלען אין
די פֿאַנטן. צ אָ קא, — (סטאָליערײַ) געצײַג צו
מאַכן צינקעס. ק אַ מא, — (זעמשערײַ) געצײַג
צו מאַכן צײכנס װאו אױסצונײען די האַפֿט.
ק ל אַ פּ▯ — (שוסטערײַ) האַמער אױסצוקלאַפּן
די אײַנגענעצטע פּאָדעשװעס. ק נ אָ פּ ל ע כ ל־א,
— (זעמשערײַ). ר ע קא, — (גאַרבּערײַ) א',
צוגעשרױפֿט צו דער רעקבּאַנק, אױסצוציִען
און װײכער צו מאַכן לעדער.  ש אָ בּא, —
(גאַרבּערײַ) מכשיר אַראָפּצושאָבּן די רעשטלעך
פֿלײש און פֿעטס פֿון דער אינעװײניקסטער
זײַט פֿון פֿעל. ש אַ ר פֿא, — (בּלעכערײַ) מכשיר
אין פֿאָרעם פֿון אַ רידל צו קלאַפּן בּלעך.
ש ט אַ מא', ש ט ע מא', אױו שטאַמױזע, 
שטאַמײַזע — (סטאָליערײַ, טאָקערײַ אאַ) געצײַג פֿון
פֿאַרשײדענער בּרײט אױסצוגלעטן, 
אױסצוגלײַכן נאָך אַ פֿריִערדיקן בּאַאַרבּעטן.
  8. פֿיג. דאָס װאָס איז האַרט, טעמפּ, 
אומפֿרוכטיק. דער װאָס איז אָן געפֿילן, 
אומבּרחמנותדיק. געניצט נאָר ל ג נ א י. ער איז אַ שטיק
א'. „מע דאַרף זײַן פֿון א, דאָס צוצוזען און
ניט פּלאַצן„, רײד. „און דער הימל װאָס איבּער
דײַן קאָפּ װעט זײַן קופּער און די ערד אונטער
דיר א'“, תּי, דבֿרים, כח, 23. „קופּער און א,
זײַנען זײ, אַלע פֿאַרדאָרבּן זײַנען זײ“, תּי,
ירמיה, ו, 28. „פֿון שטאָל און א', קאַלט און
האַרט און שטום, שמיד אױס אַ האַרץ פֿאַר
זיך, דו מענטש, און קום“, ח. נ. בּיאַליק,
'אין שחיטה־שטאָט'. „דו לעבּסט אין אַ צײַט
דאָך פֿון א, און שטאָל. אָ, הערסטו דאָס
רױשן, דאָס קלאַפּן?“, אַר, 'צו מײַן האַרץ,.
„ער װעט ניט העלפֿן, ער האָט ▯ ה אַ ר ץ
פֿון א'„, רײד. *ס'עסן איז א, = מע קען
עס ניט צעקײַען; ס'איז אָן אַ טעם. *עסן
(עמעצן) װי א, = שטאַרק יאַדען, מאַטערן.
  9. פֿיג. געניצט װי אַן אַדי, אַן אַדװ. האַרט,
שטאַרק  פֿעסט, זיכער, געזונט  פֿאַרלאָזלעך,
       ,                         ,
אומבּאַזיגלעך אע. געניצט  ל ש בֿ ח. אַ מין
סופּערלאַטיװ פֿון די אָנגעװיזענע אַדיעקטיװן.
האַלטן פֿון עמעצן א'. א'־פֿעסט, א'־שטאַרק.
„ער איז א'. װאָס זאָג איך? שטאַרקער װי א,!“,
רײד. „ער שפּילט פֿוטבּאָל — א'!„, רײד.
בּײַם בּאַגעגענען זיך אין אַן עת־צרה: „־— װאָס
מאַכסטו? װי פֿילסטו זיך? — א'. — װאָס
מײנסטו? — איך בּין פֿון א, אַז איך האַלט
עס אױס“. אַ האַרץ פֿון א'. „מע דאַרף האָבּן
אַ ה אַ ר ץ פֿון א, דאָס אױסצוהאַלטן“, פֿװל
(אױך מיטן בּ8).   „מיט זײַנר קראַפֿט די
שטאַרק אַז א', דא הט ער זי אַל גישטוכן נידר„,
בֿבֿא־בּוך, 122. „מע זאָל טאַקע זײַן אױס
א, האָט מען עס אױך ניט געקענט 
אױסהאַלטן„, עט, סערקעלע. „איך בּיו אױס 
לױטער א', אַז איך האָבּ דאָס...געקענט 
איבּערלעבּן„, מ. מ. אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער
‏III, דראָהאָבּיטש 1898. „נעמט זיך שװאַרץ
‏
אײנבּינטלען
   ־
אײַנבּינטלען — טרװ. ־טל אײַן, ~געבּינטלט.
  צתױפֿנעמען, צונױפֿבּינדן אין אַ בּינטל. א, די
  בּלימעלעך. א, כרײן, מערן. א, דאָס 
   צעשאָטענע הײ.
אײנבּיס — דער, ־ן. אָקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  ־
  אײַנבּײַסן. אײַנגעבּיסענער אָרט אין אַ קערפּער.
  אַ צו גרױסער א'. אַן א, מיט שאַרפֿע צײן.
  „זע, דער א, איז נאָך אַלץ געשװאָלן„. פֿרגל
  אײַנבּײַס, l095.
אײנבּיסן — טרװ7 & אוטװ. אַרכ. ־s▯]־b: ▯ >
  ־
‏  ▯)s. אָנװערן, האָבּן היזק.  „טוט מענכר
  גוטר מאַן אײַן בּיסן אונ, די רמאים טוט עז
  גניסן„, אַשכּנז. „װער עס װײשׂ דז ער װערט
  נאָך יום טובֿ נישט אײַן בּיזין אַן קרן, אַזו טאָר
  ער נישט פֿר קופֿן [אום חול־המועד], דאָך װען
  ער ניט האָט אױף (הוצאות יום טובֿ)... אַזו
  מעג ער פֿר קופֿן„, עח, סט/ד. [אין דער 
  אױסגאַבּע װאַרשע תּקצ„ז האָט מען א, פֿאַרבּיטן
  אױף 'אײַנבּײַסן'; מע האָט א, שױן ניט 
  פֿאַרשטאַנען.] „אַלץ איז דעם מענשן אױף גזעצט
  פֿון אײנם ראָש השנה בּיז צום אַנדרן ר„ה װאשׂ
  מן זאָל גװאונן אַדר ח“ו אײַן בּיסן“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796.
אײנבּיקעװען זיך — אוטװ ־קעװע זיך אײַן,
  ־־
  זיך ▯..־,געבּיקעװעט. < בּיק. אײַנעקשנען זיך.
  אײַנגעבּיקעװעט זיך, כאָטש האַק אים און בּראָק
  אים.
אײַנבּירגערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯,געבּירגערט.
  1. געבּן בּירגעררעכט אַן אימיגראַנט. א, די
  אימיגראַנטן נאָך פֿינף יאָר זײַן אין לאַנד. „מע
  װעט אײַך אַרײַנלאָזן אין דער שװײץ, אָבּער
  מע װעט אײַך ניט א'„. 2. אַרײַננעמען עמעצן
  פֿון אַ פֿרעמד לאַנד (אָדער פֿון אַן אַנדער געגנט
  פֿונעם אײגענעם לאַנד) און שאַפֿן 
  לעבּנסמעגלעכקײטן װי פֿאַר אײגענע אַלט־געזעסענע.
  „געבּן דאָס רעכט... צום א, אין די 
  גובּערניעס...“, קמ, No ,l868 29. “צו בּאַקומען
  זײער בּירגערשאַפֿט, האָט די 
  טשעכאָסלאָװאַקישע מאַכט אָנגענומען אַלע מעגלעכע מיטלען
  אײַנצובּירגערן די שטאַטלאָזע ייִדן„, צ. ה
  װאָקסמאַן, אין לאַנד פֿון מהר„ל און מאַסאַריק
  װאַרשע 1936. 3. אײַנװאָרצלען. אײַנשטעלן.
  „... מאַכט אַ סוף צום בּלבּול פֿון ייִדישער
  פּהדנות, אַ בּלבּול װאָס אָפֿילו אײגענע 
  פֿאַרװיאַנעטע ייִדן האָבּן געהאָלפֿן א'“, יג, טמז,
‏  I▯ 19▯7 14.
     מיט ז י ך — (בּאַזעצן זיך און) געפֿינען פֿאַר
  זיך לעבּנס־מעגלעכקײטן װי אַ 
  פֿולבּאַרעכטיקטער בּירגער. װערן װי אײנער פֿון אַ נײַעם 
  קאָלעקטיװ. א, זיך אין דער נײַער שול און װערן
  גבּאי. אױך: מיקראָבּן, װירוסן בּירגערן זיך אײַן
  אין אָפּגעשװאַכטן קערפּער. פֿיג. דער דלות האָט
  זיך אײַנגעבּירגערט בּײַ זײ. ־ךנג. ־ניש.
אײנבּלאָזן — טרװ. בּלאָז אײַן, ▯־געבּלאָזן,
  ־־
  ~געבּלאָזט.  1. בּלאָזן (לופֿט) אין עפּעס.
  אַרײַנבּלאָזן. א, לו▯ט אין בּאַלאָן. א, רױך אין
  די אױגן. א, די נשמה אין גוף. „ריד דיא הײליג
 דוא הקבּ„ה האָט דעם מענשען זעלבּרט אײַן
  גיבּלאזן„, בּראַנט, פּרק ח. „דא קאַם אײן מלאך
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אונ, װאַר איטליבם מאַן פֿון סנחריבֿ אײן 
   פֿאדים פֿון פֿײַאר אײַן בּלאזן אונ, זיא װאַרן אַזו
   אַלי גיטיט...„, צאינה, שמיני. „דא נוך האָט
   ער אים [אָדמען] אײַן גבּלאזן דיא נשמה דז
  ער װאַר לעבּנדיג„, מחזור שלש רגלים, אַמשט
‏   l7l3.
     2. צעבּלאָזן. אױפֿבּלאָזן. א, זשאַר און 
   צעפֿירן אַ פֿײַער. 3 פֿאַרלעשן. דער װינט האָט
                    .
  אײַנגעבּלאָזט דעם לאַמטערן. פֿיג: אײַנשטילן,
   אײַנרואיקן. „מע דאַרף די מחלוקת א,, ניט
  אױפֿבּלאָזן„.
     4. אײַנטרומײטערן, אײַנשאַלן. א, אַ תּקיעה
   גלײַך אין אױער אַרײַן.  5. אײַננפֿיחהן. א,
  יענעם אונטער דער סאַמע נאָז.
     6. אַרײַנהױכן, אַרײַנגעבּן (מוט, האָפֿענונג,
  כּוחות אע). א, אַ נײַע נשמה. א, אַ רוח־(ה)חײם
   אין אַן אָרגאַניזאַציע, געשעפֿט. א, אין די
   פֿאַרייִאושטע אַ נײַע נשמה. א, האָפֿענונג אין
  דעם דורכגעפֿאַלענעם.
     מיט ז י ך — אױך: װערן בּר▯גז, פּראַװען
  רוֹגז. א, זיך װי אַן אײדל־געפֿאַטשקעטע 
  מאַמזעל. סובּ: ~בּלאָז — דער.  ־ונג.
אײנבּלאַט — דאָס & דער, ־בּלעטער.   (
   בּאָטאַניק) נאָמען פֿון אַ צאָל געװיקסן װאָס 
  צײכענען זיך אױס מיט אײן (גרױסן) בּלאַט, ספּעצ
  פֿאַרנאַס־גראָז. „בּײַ דער מילצבּלום אָדער בּײַם
  א, (פּאַרנאַס־גראָז) שאַפֿן דעם גאָלד־קאָליר...
  די אײבּערשטע געלבּלעבע בּלעטער, אױף 
  װעלכע די בּלומען זיצן װי אױף טעלערלעך„, י
   פּאָליאַנסקי, בּלי פֿון געװיקסן, קיִעװ 1927.
   —יק — אַדי. א'ער װאַזאָן. א'ע אױסגאַבּע.
אײנבּלאָטיקן — טרװ. ־טיק אײַן, ~
  
  געבּלאָטיקט. אײַנשמוציקן. אײַנשמירן מיט בּלאָטע,
  קױט. א, די פּאָדלאָגע. „האָבּן זי אױסגעשמירט,
  אײַנגעבּלאָטיקט, איר געגעבּן צו האַלטן אַ 
  בּעזעם, געמאַכט פֿון איר אַ בּאַבּאַ אַגאַ„, בּאַש,
                                     ־י
  פֿאָר, IX 1967 30 פֿיג. בּאַװאַרפֿן מיט 
                  זידלע.
  רײַען פֿאַרשמוצן דעם נאָמען. א, דעם קעגנער.
      .
  מיט ז י ך — פּאָרען זיך צװישן בּײטן און
  א, זיך. א, זיך בּײַ אַ קוראַציע, בּײַם נעמען
  בּלאָטע־װאַנעס.
אײנבּלאָמבּירן — טרװ ־בּיר אײַן, ~
  גע—.                       .
  בּלאָמבּירט. פּפֿ: ~פּלאָמבּירן. אַרײַנלײגן אַ
  בּלאָמבּע. פֿאַרפֿעסטיקן מיט אַ בּלאָמבּע. א, אַ
  צאָן. א, דעם פּאַק סחורה.  ־ונג.
אײנבּלאַמירן — ← אױסבּלאַמירן, 153.
  ־
אײַנבּלאָנדז(ש)ען, ־דזיען, ־דען — אוטװ
  ־דז(ש)ע, ־דזיע, ־דע אײַן; ~געבּלאָנדז(▯)עט,
  ־דזיעט, ־דעט.   1. גײן מיט אַ ניט־ריכטיקן
  װעג פֿאַרבּלאָנדזשעט װערן. א, אין װאַלד און
    .
  ניט קענען אַרױס פֿון דאָרטן. 2. אַרײַנקומען
  ערגעץ צופֿעליק, אָן אַ כּװנה. „איך װיל ניט
  װערן אַ מיטגליד. איך האָבּ נאָר 
  אײַנגעבּלאָנדזשעט אין אײַער צימער“. מיט ז י ך — גײן
  און גײן און א, זיו.  ־עניש.
אײנבּלאָנקען — אוטװ. ־קע אײַן, ~
  גע־.
  בּלאָנקעט.   1. דזװ דפֿװ. א, אין דאָרף װי אַ
  פֿרעמדער.   2. גײן אָן אַ ציל. א, גאַס־אױס
  גאַס־אײַן. מיט ז י ך   ־עניש.
                      .
                                     אײַנבּלײַבּן
אײנבּלאַסן
                — טרװ. בּלאַס אײַן, ~געבּלאַסט.
   ־
  1. מאַכן בּלײכער, שװאַכער אין קאָליר. א, די
   פֿאַרבּ. א, די רױטע פֿלעקן.   2. דערפֿירן צו
   בּלאַסקײט. די קרענק האָט אים אײַנגעבּלאַסט.
  3 פֿאַרטונקלען. שטעלן אץ שאָטן. א, מיט
  .
   שײנקײט אַלע אָנדערע פֿרױען. „מיט זײַן רעדע
   האָט ער אײַנגעבּלאַסט די פֿריִערדיקע 
  רעדנערס„. מיט ז י ך — א, זיך פֿון דערשרעק.
  —ונג.
אײנבּלאָען
                — טרװ. בּלאָ אײַן, ▯י'געבּלאָט.
   ־
   לד. דזװ אײַנבּלױען.
אײנבּלאָקיר  — טרװ ־קיר אײַן, ~(גע)־
                ן       .
   ־
   בּלאָקירט.  1. אײַנצױמען, אײַנשטעלן, 
   
אײַנ־
   פֿעסטיקן אַ שטערונג. א, דעם װעג, דעם צופֿאָר
  צו דער שטאָט.   2. אײַנקװאַרטירן (←).
   3. אײַנראַיאָנירן (←)  —ונג.
                       .
אײנבּלוטי   — טרװ ־טיק אײַן, ~
              געבּלוקן       .
  ־־
   טיקט. אױך: ▯,בּלוטן. 1. אײַנשמירן אין
  (מיט) בּלוט. א, די קלײדער. *א, די הענט =
  טײטן, אומבּרענגען מענטשן. 2. פֿאַרװאונדן,
  פֿאַרשנײַדן (װעגן גוף). א אַ פֿינגער. 3 פֿיג.
                             ,            .
    ־
   נעאָל. אַרײַננעמען אין ז▯ך אַזױ װי אײגן
  בּלוט. „שװער אײַנצובּלוטיקן אין זיך אַ נײַע
  שפּראַך„, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָבֿיבֿ
  מיט ז י ך — „און האָט זיך אײַנ▯עבּלוטיקט
  בּײַם קלעטערן און בּײַם טאַנצן„, דר, 
   אָרשאַנסקי איבּז, שאַמיסאָ, פּרץ שלומיאל, װאַרשע
  1902. ־ךנג.
אײנבּלױען — טרװ. בּלױ אײַן, ~געבּלױט.
  ־
  
1. ארײַנגעבּן בּלױעכץ, בּלױס, סינקע (אַ
  אױך: ~בּלאָען, ~בּלו(ה)ען, ~בּלאָװן.
       




־
  פּראָשיק אָדער אין אַ האַרטער פֿאָרעם) בּײַם
  װאַשן װײַסע װעש. „אַז מע װעט א, די װײַסע
  העמדער בּײַם װאַשן, קען מען זײ טראָגן 
  לענגער„. 2. צוגעבּן, צומישן נאָך בּלױע פֿאַרבּ.
     
▯
  בּאַפֿאַרבּן מיט אַ שטאַרקערן בּלױען קאָליר.
  א, דעם האָריזאָנט פֿון הינטערגרונט. 3. 
  אײַנריכטן אין בּלױען, מאַכן אַ בּלױען פֿלעק. זעצן
  זיך אױף בּלױע יאַגדעס און א, דאָס קלײד.
  *א  אָן אױג = װאױליונגעריש. אונטערהאַקן
     ,
  אַן אױג, עס זאָל בּלײַבּן אַ בּלױער צײכן.
  מיט ז י ך — האַלטן בּלױעכץ און א, זיך.
  ־עכץ. ▯עניש.
▯
אײנבּלומיק
                 — אַדי.   װאָס האָט נאָר אײן
  בּלום. א'ע געװיקסן. אַן א'ער װאַזאָן.
אײנבּל אַסקען — ־קע אײַן, ~געבּליאַסקעט.
  —    י
  אוטװ    אַרײַנדרינגען מיט אַ שטאַרקער שײַן,
        ▯־
  מיט אַ בּל אַסק. די זון בּליאַסקעט אײַן דורך
             י
  די האַלבּ־צוגעמאַכטע לאָדנס. טרװ — מאַכן
  אַ גלאַנץ, אַ בּל אַסק. דערפֿירן צו דעם, עס
                    י
  זאָל גלאַנצן. א, די שיך, זײ זאָלן זינגען.   ▯
  ־עניש.
אײנבּל אַקעװען — טרװ▯ ־קעװע אײַן, ~
  גע—    י
  בּל אַקעװעט.  דזװ אײַנבּלאַסן, בּ1. די זון
     י
  בּל אַקעװעט אײַן די קאָלירטע טיבער. מיט
     י
  
ז י ך.
אײנבּלײבּן — אוטװ. בּלײַבּ אײַן, ~געבּליבּן.
  ▯־    ▯־
  1 פֿאַרבּלײַבּן. ניט פֿאַרלאָזן אַן אָרט. א, בּײַ
 .
  קרובֿים בּיז איבּער די יום־טובֿים.  2. ניט
אײַנבּלײכן
  
אײַנבּײַטן אַ מצבֿ. לאָזן װי עס איז. זאָל עס א▯
  װי עס איז.
אײנבּלײכן — טרװ▯ בּלײך אײַן, ~געבּלײכט.
  ־
  1. ← אײַנבּלאַסן.  2. (װעגן גרעט) מאַכן
  גאָר װײַס. “לײגן נאַסע װײַסגרעט אױף דער
  זון, בּאַנעצן עטלעכע מאָל דורכן טאָג און לאָזן
  זיך טריקענען, — אַ מיטל פֿאַר פֿערלדיקער
  װײַסקײט“. מיט ז י ך — א, זיך און װערן
   א שאָטן פֿון אַ מענטש  ־ונג.
   —                  .
אײנבּל▯ען — אוטװ. בּלי אײַן, ~געבּליט.
  ־
  1. אָנהײבּן בּליִען, אַרױסגעבּן שפּראָצן. א, װי
  ▯נאָך אַ מאַיאָװן רעג▯. 2. צעבּליִען זיך, 
  צעגרינען זיך, צעװאַקסן זיך. א, װי אַ שײנע
  רױז. ־עכ▯ן.
אײנבּליצן — בּליץ אײַן, ~געבּליצט. אוטװ
  ▯־
  — אַרױסקומען מיט אַ בּליץ. דער 
  פֿרילינגדיקער הימל בּליצט אײַן װי פֿאַר אַ רעגן. פֿיג▯
  א, מיט אַ געדאַנק. טרװ — 1. אײַנפֿינקלען,
  אײַנבּל אַסקען. א, דאָס געפֿעס, עס זאָל 
         שעי
  מערירן. 2. נעאָל. אַרײַנבּרענגען עפֿעס גיך
  און שײן, װי אַ בּליץ. „נאַסע װינטן גאַלאָפּירן
... און בּליצן אײַן חלומות ניט קײן היאי▯
   קע“, סוצ, װאַלדיקס.
אײנבּליק — דער, ־ן. 1. אַרײַנבּליק, 
                           
אַרײַנ
▯                  ▯
   ▯־
   דרינג. אַן א, אין תּוך פֿון דעם ענין. אַ טיפֿער
  א'. „איז נישט אַן אײַליקע מיסיע בּיסלעכװײַז
   צו עפֿענען פֿאַר זײ אַן א, אינעם לעבּן פֿון די
   רעדונגען...“, נפּ, ייִפֿאַ, 1939, 2.   2. 
   אײַליקע, בּחיפּזונדיקע בּאַקענונג. „דאָס בּילד...
   װערט... סוגעסטירט דורך זײַטיקע בּליקן און
  א'ן„, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן....  3. פֿטמ.
   דזװ אָנבּליק. כאַפֿן אַן א, מיט עמעצן װי אַ
   געבּאָרענער צװילינג.
אײַנבּליקן — אוטװ & טרװ (זן). בּליק אײַן,
   ▯,געבּליקט. 1. אַרײַנקוקן בּחיפּזונדיק. אַ
   קוק טאָן אױף דער גיך אָדער בּשתּיקה. א,
   איבּער די פּלײצעס אין אַ שכנס צײַטונג.
   2. אַרײַנדרינגען צום עיקר פֿון אַ זאַך, 
   דערשײַנונג אדגל. א, (אין) דעם ענין בּיז צו זײַנע
   חדרי־חדרים. מיט ז י ך — 1. דזװ אײַנקוקן
   זיך. א, זיך גוט אין עמעצן. „זי האָלט עס
   פֿאַר אַ שלעכטער טבֿע דאָס א, זיך אין פֿרעמדע
   פּנימער“ פֿאָר, III 1966▯י 29. 2. גוט, טיף
           ,
   בּאַטראַכטן. א, זיך אין דעם װי דער פּראָצעס
   איז געגאַנגען. ־עכ▯ן.
 אײנבּלישטשען — ־שטשע אײַן, ~
   
   געבּלישטשעט.   אוטװ — אײַנכּליאַסקען. 
   אַרײַנדרינגען מיט העלער ליכטיקײט. אײַנשײַנען. דורך
   אַ שפּאַרונע בּלישטשעט אײַן די זון. טרװ —
   אײַנפֿוצן, רײניקן בּיז צום בּלישטשען, גלאַנצן.
   א, די מעשענע קנעפּ.
 אײנבּלעזלען — טרװ. ־זל אײַן, ~
   געבּלע־־
   זלט. 1. מאַכן אָזױ (אײַנטרײסלען, אײַנקאָכן
   אָדער אַרײַנשיטן עפּעס) עס זאָלן װערן 
   בּלעזלעך. א, אַ גלאָז װאַסער מיט טרינקסאָדע. א,
   דעם סיפֿאָן מיט מער גאַז. א, דאָס װאַסער אין
   טשײַניק. 2. שאַפֿן בּלעזלעך דורך בּלאָזן.
   דורך אָ שטרױעלע בּלאָזן אין זײפֿװאַסער און
   עס א'. 3. אױפֿבּלעזלען (←, 400). 
                     אױפֿ93()1
  
בּלאָזן די הױט, עס זאָלן אַרױסשלאָגן 
  געשװירלעך. „די הײסע זון בּלעזלט אײַן די הױט
  אױפֿן גאַנצן פּנים„.  אױך מיט ז י ך.
אײַנבּלעטערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯,
  געבּלעטערט.  1. פֿאַרבּלעטערן.  פֿאַרמישן  דאָס
  בּלאַט װאו מע לײענט אין בּוך. א, דאָס בּוך
  און דערנאָך זוכן עטלעכע מינוט װאו מע
  האַלט אין לײענען. 2. אױסלײגן אָדער 
  בּאַשיטן מיט בּלעטער. א, די פֿאָדלאָגע. 3. 
  אײַנװעלגערן דינע טײגבּלעטער. א, אײערטײג אױף
  לאָקשן. 4. אײַנװיקלען אין דינעם טײג. א,
  פֿרישן קעז און מאַכן בּלינצעס. מיט ז י ך —
  דאָס בּוך האָט זיך אײַנגעבּלעטערט. די לאָנקע
  בּלעטערט זיך אײַן פֿון דעם שכנס בּױם.
אײַנבּלעכלען — טרװ. ־כּל אײַן, ~
  געבּלעי
  כלט. אַרײַנטאָן (אײַנשיטן, אײַנגיסן אע) אין
  אַ בּלעכערנער פּושקע. א, פֿרוכטזאַפֿט, אַרבּעס,
  ▯לײש אע.
אײַנבּלענדן — טרװ. בּלענד אײַן, ~
  געבּלענדט.   מאַכן עס זאָל בּלענדן, שטאַרק שײַנען.
  א, די שטיװעלעך, עס זאָל קנאַקן. *א, די
  אױגן = א) פֿאַרהױלן דעם אמת, אַרױסשטעלן
  די  מעלות און  פֿאַרשװײַגן די  חסרונות;
  בּ) אַרױסדרײען זיך אונטער פֿאַלשע תּירוצים.
  א, די אױגן מיט פֿאַלשע הבֿטחות   —ונג.
                                        .
  ־עניש.
אײַנבּלעקערצן — טרװ. ־קערץ אײַן, ~
  געבּלעקערצט. פּפֿ: ▯..,בּלעקעכצן. 1. 
  אײַנשמוציקן מיט מײקעכץ. זיך אָנשיכּורן און
  א, די אײגענע מלבּושים. 2. (גראָבּ) 
  אַרײַנשרײַען. א, מיאוסע רײד אין די אױערן אַרײַן.
  מיט ז י ך — רעפֿל. א, זיך װי אַ דבֿר־אַחר.
אײַנבּעבּען — טרװ. ־בּע אײַן, ~געבּעבּעט.
  אײַנמורמלען. אײַנשטאַמלען. א, עפּעס, אַז מע
  זאָל ניט פֿאַרשטײן קײן אײן װאָרט פֿרגל 
                                     אײַנ.
  בּעקען. ־עניש.
אײַנבּעזעמען — טרװ. ־זעם אײַן, ~
   געבּעזעמט. 1. אײַנשמײַסן מיט אַ בּעזעם (אין
  בּאָד בּײַם פֿאַרען זיך). א, יענעם, אַז די הױט
   זאָל ▯רן אים אַרונטער. 2. שטאַרק זידלען,
   מוסרן, קריטיקירן. א, אַ פֿראָסטאַק, ער זאָל
   װיסן זײַן אָרט. מיט ז י ך — אַרױפֿגײן אױף
   דער אײבּערשטער פּאָלקע זיך א'.
אײַנבּעטן l — [לאַנגע ע אין פּד, אוקר] טרװ.
   בּעט אײַן, ~געבּעטן. 1. פּועלן בּײַ עמעצן
  עפֿעס צו טאָן דורך אײַנטענהן, אױפֿװײַזן אע.
   מיט הכנעה א אַ טובֿה. א, די קינדער, זײ זאָלן
                 ,
   ניט גװאַלדעװען. *ער איז ניט אײַנצובּעטן=מע
   קען זיך ניט א, בּײַ אים. *ניט קענען א, =
   אײַנטענהן, זיך בּעטן און ניט פֿועלן. „איבּער
   דעם האָט מען בּיז אַהער נישט זוֹכה געװעזן
   אײַנצובּעטן דעם צדיק בּשום־אופֿן אַהין 
   אַרײַנצו▯אָרן„, [חײם מאַלאַגאַ], 'גדולת ר, װאָלף...',
   [יפּ]. ▯אױף מאָרגן האָבּ איך אים אײַנגעבּעטן,
   ער זאָל... מיך אָפֿפֿירן קײן בּױבּעריק“, ממוס,
   'דער חילוף'. „מע קען זי [די ייִדישע נשמח] ניט
   נעמען א, דורך קײן שום זאַך, סײַדן נאָר דורך
   אַ בּאָד“, ממוס, מסעות.
     2. איר. נײטן. „ער װעט ניט טאָן, — װעט
                                  אַײַ▯נבּענטשן
  
מען אים א, מיט מוזיקע, מיט אַ גוטן שׂטעקן„.
    אָפֿט מיט ז י ך.— (ניט קענען) זיך א, בּײַ
  עמעצן. א, זיך מע זאָל לאָזן איבּערנעכטיקן.
  א, זיך אױף אַן אַרבּעט. “איך האָבּ פֿײַנט מיך
  אײַנצובּעטן„, װײַס, קנאה און תּאװה. “... האָבּן
  זיך ניט לאַנג קױם אײַנגעבּעטן, מע זאָל זײ
  צונעמען“, אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895.
  „קױם מיט צרות האָבּ איך מ י ר אײַנגעבּעטן,
  דער אַלטער... זאָל מיר איבּערגעבּן די האַנט„,
  שע, 'זעקס־און־זעכציק'. „סוף־כּל־־סוף װעלן זײ
  זיך א', אַז מע זאָל זײ זיך לאָזן אױסמישן
  צװישן די פֿעלקער — אַסימילירן“, א. ל. זײַד—
  מאַן, װאָס דאַרפֿן מיר, בּאַרדיטשעװ l898.
    ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע) —
  אורח פֿאַרטײַטשט 'עתרי, (צפֿניה, ג, 10): „▯נע
  א,, אָנבּעטער“ [תּי: „מײַנע בּעטער„]. ־ערײַ.
אײנבּעטן ll — טרװ. בּעט אײַן, ▯,געבּעט.
  ־
  1. צונױפֿלײגן אין אַ סדר דאָס בּעטגעװאָנט.
  אױפֿשטײן, א, דאָס בּעט און גײן צו דער
  אַרבּעט. 2. דזװ אױסבּעטן II, ← 153. א,
  צװישן קישנס. 3. אַרײַנלײגן עפֿעס צ▯ױשן
  בּעטגעװאַנט  פֿאַרשטעקן  פֿאַרמאַטקירן, מע
              ,            ,
  זאָל עס ניט זען פֿאַר די אױגן. „מע זיכט 
  קאָנעטשנע דעם דבּי אַלײן. האָט אים געמוזט אַ
  פֿרומע ייִדענע אין אַ בּעט מיט בּעטגע▯אַנט
  א'„, [חײם מאַלאַגאַ], 'גדולת ר, װאָלף...',
  [יפּ].  4. אײַנפּאַקן אין עפּעס װאָס איז װײך.
  א, דעם אתרוג אין װאַטע. א, קרישטאָל. מיט
  ז י ך   פֿאַר זיך.
        ▯־־
אײנבּעל־הבּתעװען — [... בּאַלעבּאַטעװען]
  ־
  טרװ. ־תּעװע אײַן, ~געבּעל־הבּתעװעט. 1. 
  מאַכן אַ סדר אין דער הױז▯פֿירונג, געשעפֿט אע.
  א, די נײַע סאַרם. אױך איר. א אַזױ, אַז מע
               ־                   ,
  זאָל אין אַ יאָר אַרום נעמען אַ טאָרבּע און
  גײן איבּער די הײַזער. 2. אײַנשאַפֿן, 
  אײַנהאַנדלען אַ בּעל־הבּתישקײט. א, טײַערע מעבּל.
  מיט ז י ך ▯־ 1. ← אײַנבּאַלעבּאַטעװען זיך,
  1092. 2. אײַנפֿאָרען זיך. פֿאַרטיק װערן מיט
  דער אַרבּעט. א, זיך און זיך זעצן ▯אָפֿרוען.
  3. אײַנבּירגערן זיך. װערן אַ בּעל־הבּית, אַ
  תּושבֿ אין אַ געװיסן אָרט. א, זיך און װערן
  אײנער פֿון די שבֿעה טובֿי־העיר.
אײַנבּעל־מלאָכה(װע)ן זיך — [▯.. 
  בּאַלמעלאָכען] אוטװ. איצ, אימפּ נבּ; זיך ▯..,(▯ע)־
  בּעל־מלאָכהט. זיך צוגעװאױנען, זיך אײַנ▯יטן
  אין אַ מלאָכה. „בּיז אַ געזעל װערט טאַקע אַ
  מײַסטער דאַרף ער זיך א, כּדין וכּדת„.
אײַנבּעלעמעטשען — טרװ.  ־טשע  אײַן,
   ~געבּעלעמעטשעט. אײַנפֿלױדערן. 
  אײַנשטאַמלען. א, עפּעס אױפֿן אױער, אַז מע ▯אָל ניט
   פֿאַרשטײן קײן אײן װאָרט.
אײנבּענדלדיק — אַדי.   װאָס אױף דעם איז
   דאָ (װאָס האָט) נאָר אײן בּענדל (געװײנלעך
   װי אָן אָפּצײכן פֿון דעם נידעריקסטן 
   מיליטערישן ראַנג). דער א'ער זעלנער מיט דער
  שמאָלער טאַשמע אױפֿן אַרבּל. אָפֿט סובּ —
   ־ער.
אײַנבּענטשן — טרװ. בּענטש אײַן, ~
   געבּענטשט. געבּן אַ צאָל בּרכות, בּענטשן אַ
אײַנבּענקען זיך
  
סך. א, די שכנים מיט כּל־טובֿ. „דער 
  אַלטיטשקער בּענטשט מיך אײַן מיט פּרנסה, מיט אַ סך
  יאָרן, מיט גוטע קינדער — און ער װינטשעװעט
  ▯און װינטשעװעט„. אױו סאַרקאַסטיש — 
  אײַנשלאָגן, אײַנמזיקן. א, עמעצן מיט אַ שטעקן
  איבּער די בּײנער.  —ונג.  ־עניש.
אײנבּענקען זיך — אוטװ. בּענק זיך אײַן,
  ־
  זיך ~געבּענקט.   װערן דורכגעדרונגען מיט
  בּענקשאַפֿט. א, זיך נאָך דער אַלטער הײם,
  נאָך אַ הײמישן מאכל.
אײנבּעסערן — טרװ ־ער אײַן, ~
  געבּע—                   .
  סערט.  1. דערפֿירן דאָס גוטע, דאָס 
  פֿאָזיטיװע צו אַ העכערער מדרגה. א, דעם אופֿן
  לערנען. א, דעם אײגענעם כאַראַקטער. 2. 
  פֿאַרריכטן, מאַכן תּיקונים. א, אַ טעקסט. א, די
  טעכניק פֿון אַ פֿאַבּריק. א, די סיסטעם אין
  אַ בּיוראָ. א, די בּאַציאונגען צװישן צװײ
  שכנישע לענדער. מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנבּעקען — טרװ. ־קע אײַן, ~געבּעקעט.
  ־
  אומקלאָר, שטיל, מיט קלאַנגען ענלעכע צו
  בּע־בּע עפּעס אַרױסזאָגן. אײַנבּעלעמעטשען. א,
  אַ קינדערשן סוד דעם טאַטן אין אױער אַרײַן.
  פֿרגל אײַנבּעבּען   ־עניש.
                .
אײנבּערשטלען — טרװ. ־שטל אײַן, ~
  גע־־
  בּערשטלט. אײַנפּוצן, אײַנרײניקן מיט אַ 
  בּערשטל. א, די קלײדער. א, די האָר, די בּאָרד און
  װאָנצעס. אױך מיט ז י ך  ־עניש.
                           .
אײנבּערשטן — טרװ. בּערשט אײַן, ~
  גע־־
   בּערשט. ▯. דפֿװ  ▯ אױסבּערשטן, 156.
  ▯עניש.
אײנבּקיצורן — [... בּעקיצערן] טרװ▯ בּקיצור
  ▯
  אײַן, ~בּקיצורט. ▯. אױסקיצורן, l56.
אײנבּקשה(נע)ן — [... בּאַקאָשען]  טרװ.
  ־־
  בּקשה אײַן, ~געבּקשהט.  דזװ אײַנבּעטן I.
  ▯ועלן עפֿעס מיט שטאַרק בּעטן. געװײנלעך
  מיט  ז י ך.  זיך א', מע זאָל אַראָ▯נעמען
  די שטראָף.
אײנבּראָדזשע(נע)ן, ~בּראָדז(י)ע(נע)ן
  ־
  — ־דזשע (־דזיע, ־דזע) אײַן, ~געבּראָדז(י,
  ש)עט. אוטװ — 1. אַרײַנקומען, אַרײַנקריכן
  אין אַ בּלאָטע. א, אין אַ זומפ בּיז צו די קני.
  2. אַ לענגערע צײַט בּראָדזשען. א, אין די
  אָסיענדיקע בּלאָטעס. טרװ — 1. אײַנבּרודיקן
   בּראָדזשענדיק. א, די הױזן בּיז איבּער די
  קני.  2. אײַנבּױטען. אײַנקאַלױצען. א, די
  ריטשקע, מאַכן מוטנע דאָס װאַסער.
אײנבּראַזגע(נע)ן — טרװ. ־גע אײַן, ~
  
  געבּראַזגעט. אױך: ~בּריאַזגען. 1. 
   אײַנבּרעכן מיט אַ בּראַזג. א, די שױבּן פֿון די געשעפֿטן.
  אױך: א, די זײַטן, די בּײנער. 2. אײַנקלאַפּן,
  אײַנשלאָגן מיט אַ בּראַזג. א, אַ טשװאָק אין
   װאַנט. 3 פֿיג. אײַנפֿרעסן, אײַנזױפֿן אע. א,
          .
  אַ גלאָז בּראַנפֿן און זיך ניט פֿאַרקרימען אַפֿילו.
  4. אוטװ. קלאַפּן מיט אַ בּראַזגערײַ. א, אין
  די טאַצן און אױפֿװעקן די שכנים.
אײַנבּראָטן — טרװ. בּראָט אײַן, ▯י.,
   געבּראָטן. 1. דזװ אױסבּראָטן ←, 156. 2. 
   צובּראָטן נאַר אַ בּיסל, ניט אינגאַנצן דורכבּראָטן.
                      ▯9()1
  
א, פֿלײש, עס זאָל אינעװײניק בּלײַבּן 
  האַלבּרױ. ~בּראָט ▯▯ דער. אַ ▯געשמאַקער א'.
  ־ונג.  ־עכץ.  —עניש.
אײַנבּראָך — דער, ־ן. אױך: ~בּרוך, נר
  1. אַקט פֿון אײַנבּרעכן. דאָס בּאַזײַטיקן מיט
  כּוח אַ ▯אַרצױמונג. דער א, פֿון דעם שלאָס.
           ־
  2. גניבֿה, אַקט פֿון רױבּ, מיט אַן אײַנבּרעכן.
  מאַכן בּײַנאַכט אַן א, אין אַ יוּװעליר־געשעפֿט.
  „געװען אַן א, בּײַ אונדז אין הױז און מע האָט
  אַלץ אַרױסגעטראָגן„.
     3. דורכגעבּראָכענע עפֿענונג, לאָך. אַן א'.
  אין אײַז צו שעפּן װאַסער. אַרײַנקריכן אין
  הױף דורכן א, אין פֿלױט. זיך אַרײַנרײַסן אין
  פֿעסטונג דורך אַן א, אין אַ װאַנט. 4. 
  טײלװײַזע צעבּראָכנקײט. שפּאַלט, פּלאַץ. אַן 
  אָפּגעקראַצטע װאַנט מיט אַן א, פֿון אַלטקײט. אַ
  װאַזע מיט אַן א'.
     5. מום. צעשעדיקונג פֿון קערפּער. (
  פּלוצעמדיקער) ריס אין געזונט. נערװעזער א'. „
  קרימינעלע מיט גענוג אומנאָרמאַלע קערפֿערלעכע
  פֿאַרדרײענישן  פֿיזישע א'ן“, הל.  6. דאָס
    ־          ,
  אײַנבּרעכן זיך (מיט אָפּגעשװאַכטקײט, 
  מידקײט, הכנעהדיקײט). “געזאַנג... און א, פֿון
  װײַסע צװײ הענט„, הל, בּלאַט... עפּלבּױס.
  “דו זאָלסט צופֿאַלן... מיט א, אין די קני,
  אָבּער מיט אַ התרוֹממות אין האַרץ„, לע, טמז,
‏  II 1953)( 5.
    7. ריס. איבּעררײַס. גיכע (מיטאַמאָליקע)
  ▯אַרערגערונג אין אַ מצבֿ. א, אין מסחר, אין
  די געשעפֿטן. א, אין בּאַציאונגען (
  אונטערהאַנדלונגען) צװישן צװײ שכנישע לענדער.
     8. דאָס אױפֿקומען פֿון עפּעס נײַס מיט
  אַן איבּעררײַס פֿון דעם פֿריִערדיקן. דער א,
  אױף טאָג. דער א, פֿון פֿרילינג.
     9. גרױסער שינױ צום ערגערן. צרה,
  גזירה. „השם יתבּרך זאָל פֿאַרצאַמען די א'ן
  פֿון אַחינו בּני־ישׂראל...“, ,פֿון אַ צװאָה', 1819
  [ייִבּל XI;I, 5־1O.[6. שאַרפֿער בּײג, 
  אױסקרימונג (פֿון אַ װעג פֿון אַ שטראָם פֿון אַ
                         ,                ,
  בּרעג). ל2 זײַן פֿאָרזיכטיק װײַל בּאַלד קומט
  אַן א, אין װעג. אַרײַנפֿאָרן מיט דער שיף אין
  א,, אין דער בּוכטע.
אײנבּראַמען — טרװ  בּראַם אײַן, ~
  גע־־
  בּראַמט. פּפֿ: ~בּראָמען.  אײַנבּױען אַ בּראַס,
  אַ געװעלבּ. א, דעם טױער מיט אַן אָפּדאַך.
אײַנבּראָנ(ד)ז(יר)ן — טרװ. בּראָנ(ד)ז(יר)
  י
  אײַן, ~געבּראָנ(ד)ז(יר)ט.   בּאַדעקן אַ בּיסל
  אָדער אינגאַנצן מיט בּראָנדז־פּולװער. א, אַ
  הענגלאָמפּ, לײַבטערס. ־ונג.
אײנבּראַנדעװען — טרװ.  ־דעװע  אײַן,
  ־־
   ~געבּראַנדעװעט.  אײַנבּרענען אַ סימן אױף
  א האָרן פֿעל אע. א אַ פֿערד. א, די פּאַרטיע
  —     ,            ,
  אָקסן▯ אײדער מע לאָזט זיך מיט זײ אין װעג
  אַרײַן.
אײַנבּראָנירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~
  געבּראָנירט.— סאָװ. ▯נ▯וI▯]▯]▯oBaנI▯o[6:▯. (בּעת דער
  צװײטער װעלט־מלחמה) אױספֿועלן, קריגן בּײַ
  מיליטערישע אינסטאַנצן אַ צאָל דאָקומענטן
  פֿאַר (הױך־)קװאַליפֿיצירטע אַרבּעטער (
                                    אָנגעאײנבּךוגזן
                                       ־
  
שטעלטע) און אינטעלעקטועלע אַרבּעטער, מע
  זאָל זײ ניט נעמען (רופֿן) אין דער אַרמײ.
  א, די שרײַבּער, אַקטיאָרז. א, די מעכאַניקער
  פֿון זאַװאָד.
אײַנבּראָנעװען — טרװ. ־נעװע אײַן, ~
  געבּראָנעװעט   פֿאַרבּראָנעװען. צעקרישלען דעם
           .
  אױפֿגעאַקערטן בּאָדן מיט אַ בּ(אָ)ראָנע. א, דאָס
  אױפֿגעאַקערטע פֿעלד.
אײַנבּראַקירן — טרװ. ־קיר אײַן, ~
  געבּראַקירט. אױך: ▯..,בּראַקעװען.  דזװ 
  אױסבּראַקירן (←, 156). א  אַלע צוגעשיקטע
                              ,
  
סחורות און זײ אָפּשיקן צוריק▯ א, בּײַם 
  פּריזיװ. ־ונג. ־עניש.
אײנבּראָקן — טרװ. בּראָק אײַן, ~געבּראָקט.
  ־
  1. װעגן עסנװאַרג — צעשנײַדן, 
  צעקרישלען אױף קלײנע שטיקלעך און אַרײַנטאָן,
  אַרײַנשיטן אין עפֿעס. א, רעטעכלעך און גרינע
  ציבּעלע אין סמעטענע, בּאָרשט אע. א, מצה
  אין מילך, יױך אע א, חלה אין פֿישיױך.
  „... בּראָקטשׂ אײַן אין אײן מילך אודר אין
▯ מילכיגס„, בּראַנט, פּרק יז. „כּל־זמן די יױך
  בּריט... טאָר מען ניט [אום שבּ▯] א, קײן מצה
  אָדער חלה, ס'הײסט ,מבֿשל'„, סשי I, פּב. *א, אַ
  קאַשע = א) דזװ פֿאַרקאָכן אַ קאַשע; בּ) 
  צונױפֿמישן אַלץ אין אײן קאַשע. „װער עס
  בּראָקט אײַן די קאַשע זאָל זי (אױפֿ)עסן„, שװ.
  2. צעשנײַדן, צעהאַקן אױף דינע פֿענעצלעך,
  שטיקלעך. דזװ אױסבּראָקן. א, לאָקשן, לאָזן
  אַ בּיסל טריקענען און דערנאָך קאָכן. „װי מע
  בּראָקט אײַן די פֿאַרפֿל (פֿערפֿל), אַזױ עסט
  מען זײ (אױף)„, שװ. אױך: א, פֿאַר די הינער
  זײער עסן. „שבּת שירה פֿלעגן מיר א, בּרױט
  פֿאַר די פֿײגעלעך„.
     3. אַרײַנגעבּן, אַרײַנלײגן עפּעס אין עפּעס.
  א, נאָך געלט אין אַ קראַנק געשעפֿט. „
  אַרײַנגעבּראָקט אין פֿאַבּריקל דעם נדן מיט דער
  ירושה און אַרױס נקי, אָן אַ העמד“. (בּײַ 
  קאָרטנשפּיל) א, װאָס מע האָט פֿריִער געװאונען אין
  סאַמע לעצטן קאָן.   4. אַרײַנמישן, 
  אַרײַנבּרענגען. צונױפֿמישן. א, ליגנס. א, 
  גלײַכװערטלעך אין שמועס. „... בּראָקט אײַן 
  אחדהעמען מיט בּערדיטשעװסקין װי צװײ שװאָמען
  אין אײן בּאָרשט“, פּרץ, געדאַנקען... „פֿאַרטיף
  מיך אין אַ װעלט־קשיא, שפּאַן צוזאַמען אַ
              

▯
  שװערן תּוספֿות מיט אַ האַרבּן רמבּם, בּראָק אײַן
  אַ ,פּני־יהושע, און מיש אױס מיטן ,תּומים'„,
  פּרץ, דערצײלונגען... מיט ז י ך — „זיך
  אײַנגעבּראָקט האָט ער װי אַ בּערקוט„, פּמ,
  מלחמה II.  ־עניש.
אײַנבּראָקעכץ — דאָס, ־ן (־ער). דאָס װאָס
  י
  
מע בּראָקט אײַן. א, אין בּאָרשט, אין שטשאַװ.
  א, פֿון גרינסן אין זופּ. א, פֿון מצה אין הײסער
  מילך. „פּסח האָט מען זיך אין די חסידישע
  הײמען געהיט פֿאַר מצה־א'“.
אײנבּראָש(ור)ירן — סרװ. ־ש(ור)יר אײַן,
  ־
  ~בּראָש(ור)ירט.   אײַנבּינדן אין בּראָשור־
   פֿאָרעם. א אַ פֿאָרטראָג, צירקולאַר  ־ונג.
          ,                     .
          


.
אײנבּרוגזן — [... בּ(אַ)רױ'געזן] טרװ. בּרוֹגז
  ▯־
  אײַן, ~געבּרוֹגזט. דערפֿירן צו אַ בּרוגז, 
אומאײַנבּרודיקן
  
פֿרײַנדשאַפֿט. אַרײַנבּרענגען אין אַ שטאַרקן
  בּרוֹגז. א, צװײ חבֿרים, אַ פּאָרפֿאָלק. מיט ז י ך
  — א, זיך צוליבּ אַ קלײניקײט. א, זיך אָן אַ
  פֿאַרװאָס.
אײנבּרודיקן — טרװ ־דיק אײַן, ~
  געבּרו—                   .
  דיקט. אײַנשמוצן, אײַנפּאַטשקען. א, די װעש,
  די הענט, דעם דיל, דאָס פּנים. פֿיג. א, יענעמס
  רעפּוטאַציע. אָפֿט מיט ז י ך — פּאָרען זיך
  אַרום די טעפ און א, זיך.
אײַנבּרוטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ▯.,,
  געבּרוטשעט.  1. דזװ אײַנבּורטשען ←, 1094.
  2. דזװ אײַנמרוטשען ←.
אײנבּרױזן — טרװ. בּרױז אײַן, ~געבּרױזט.
  ־־
  1. דערפֿירן צום מצבֿ פֿון בּרױזן. א, קאַלט
  װאַסער מיט אַ בּיסל סאָדע. “אָט קומט אַ װינט
  און בּרױזט אײַן דאָס טײַכעלע“. 2. 
  אײַנשאָקלען עס זאָל בּרױזן, עס זאָלן אױפֿקומען
  בּלעזלעך. א, זעלצער.  3. פֿיג. אונטערהעצן,
  אױפֿהעצן. א, די געמיטער. א, בּײדע צדדים.
   ▯,בּרױז — דער. אױסטרינקען דעם א, פֿון
  זעלצער מיט זאַפֿט. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
אײנבּרױכן — טרװ. בּרױך אײַן, ~געבּרױכט.
  ▯־
  אײַנניצן פֿאַרניצן. א אַ סך האָלץ דעם 
          װינ,            ,
  טער. ~בּרױך — דער. דער א, פֿון 
   מאַטעריאַלן פֿאַר דער בּױאונג   ־ונג.
                          .
אײַנבּרױנען — טרװ. בּרױן אײַן, ~געבּרױנט.
   פּ▯: ▯..,,בּרײנען. 1. אײַנשמירן אָדער 
   
אײַנ▯                         ▯
              ־־
  פֿאַרבּן אין (מיט) בּרױן. פֿאַרבּן די טירן מיט
  בּרױן און א, די הענט. 2. בּאַקן, קאָכן אע
  אַז דאָס געבּעקס אָדער דער מאכל זאָל 
   בּאַקומען אַ בּרױנעם קאָליר. א, די קאַרטאָפֿל. א,
   קאַשע. 3. מאַכן בּרױן. „די תּמוזדיקע זון
   װעט אונדז א'„. מיט ז י ך — ליגן אױפֿן
   זאַמד און זיך א'. ~בּרױן — דער. קריגן
   אַ שײנעם א,  ־ונג. ־עכ▯ן.
              .
אײנבּרױען — טרװ. בּרױ(ע) אײַן, ~
   
   געבּרױ(ע)ט. 1. דזװ אײַנבּרײַען. 2. אײַנהעצן.
   א, דעם המון אַז מע זאָל זיך אָנהײבּן 
   בּונטעװען. מיט ז י ך — אױפֿרעגן זיך, אױפֿקאָכן
   זיך. א, זיך און זיך װאַרפֿן שלאָגן  ־עכ▯ן.
                                       .
   ־עניש.
 אײנבּרוך — דער, ־ן. דזװ אײַנבּראָך ←.
   ־־
   דרײזין “אַן א, און אַן אײַנשטאָך אין דײַנע
   בּײנער“, ע בּ. [עוזר בּלאָשטײן], װיכנא 
   דװאָשע, װילנע 1893. „דאָס איז געװען דער 
   ערשטער א, אין [איר] אומענדלעכער 
   איבּערגעגעבּנקײט„, װײַס II, ,דער איבּערגאַנג'. „דער א,
   פֿון די פּרײַסן“, לעאָן קאָבּרין
אײנבּרומבּלען — טרװ. ־בּל אײַן, ~
   
   געבּרומבּלט. [פֿקפֿ פֿון דװװ ←].  שטיל אײַנבּרומען.
   א אַ ניגון. אױך: אײַנשטילן דורך בּרומבּלען.
    ,
   
א, דאָס קינד אין װיג.
 אײַנבּרומען — טרװ. בּרום אײַן, ▯י.,געבּרומט.
   1. אײנשרײַען מיט בּרומעדיקע קלאַנגען. דער
   װינט בּרומט אײַן זײַן קלאָג אין קױמען אַרײַן.
   די חיות בּרומען אײַן אין װאַלד. 2. זאָגן
   עפּעס בּרומענדיק. א, אַ סוד אין אױער. 3. 
                      אײַנ()()11
  
זינגען (אינטים, מיט אָדער אָן װערטער). א,
  אַ ניגון  ־עניש. ־ערײַ.
        .
אײַנבּרוסטן — טרװ. בּרוסט אײַן, ~
  געבּרוסט. (שנײַדערײַ) אײַנשמעלן די בּרוסט.
  היפֿוך פֿון אױסבּרוסטן ←, 157.
אײנבּרוקירן — טרװ. ־קיר אײַן, ~(גע)
  
  בּרוקירט.  1. בּאָדעקן מיט שטײנער, מיט 
  אַספֿאַלט אע. א, די גאַסן און די געסלעך. א, דעם
  שטראָז.   2. אײַנמױערן. א, שטײנער אין די
  לעכער פֿון דער װאַנט.  3. אײַנפֿעסטיקן, 
  פֿאַרפֿעסטיקן. א, די װאַלוטע מיט נאָך גאָלד.
  ~בּרוקירט — אַדי. א'ע גאַסן. א'ע 
  שטײנער.  ־ערהײט.  ־ונג.
אײַנבּרוקען — טרװ. ־קע אײַן, ~געבּרוקעט.
  י
  1. אַרײַנזאָגן עפֿעס אױף אַ בּרוֹגזדיקן אָדער
  אױף אַן אומפֿאַרשטענדלעכן אוֹפֿן. א, עפּעס,
  מע זאָל בּלײַבּן ניט פֿלײשיק ניט מילכיק.
  2. זאָגן אָדער זינגען מיט קלאַנגען, ענלעכע
  צום בּרוקען (מרוקען) פֿון טױבּן.
אײנבּרידערן — טרװ ־ער אײַן, ~
  געבּרי־                    .
  דערט. שאַפֿן אַ בּאַציאונג װי צװישן בּרידער,
  אַ זײער נאָענטע פֿרײַנדשאַפֿט. א, װילד־פֿרעמדע
  מענטשן, זײ זאָלן אײנער פֿאַרן אַנדערן די
  נשמה אַװעקגעבּן. מיט ז י ך — א, זיך מיט
  אַ נעכטיקן שׂונא  ־ונג. [װען עס רעדט זיך
                  .
  װע▯.)▯ייִן מענטשן אין לד: ~בּרךךערן
  (זי .
אײַנבּריהן [... בּעריען] טרװ. בּריה אײַן,
   ~געבּריהט. מאַכן אַז עמעצער זאָל װערן
   אַ בּריה, זאָל זיך אױסטױגן צו עפּעס. 
   אונטערגעבּן מוט און א, די קינדער בּײַ אַ 
   פֿאַרמעסט. געװײנלעך מיט ז י ך — א, זיך און
   נעמען שלעפּן די שװערע משׂא. א, זיך און
   טאָן פֿאָר דרײַען. “... האָט זיך אײַנגעבּריהט
   אױף שלעפּן אַ שװערן װאָגן לײַדנשאַפֿט“, בּ
  ריװקין, גרונט־טענדענצן...
אײנבּריזגען — טרװ. ־גע אײַן, ~
   געבּריז־.
   געט. 1. אײַנשפּריצן. נאַס מאַכן מיט 
  טראָפּנס װאַסער אע א, די לײַלעכער ▯אַרן פּרעסן.
                                      ־
  א, דעם מלבּוש מיט אָדעקאָלאָן.   2. 
  אײַנשמוציקן מיט אַן אומרײנער פֿליסיקײט אָדער
   מיט עפֿעס װאָס איז װײך. א, די הױזן מיט
   השתּנה. א, די בּגדים מיט בּלאָטע.
אײנבּרײַנען— טרװ. בּרײַן אײַן, ~געבּרײַנט.
   ־־
   פּד.  דזװ אײַנבּרױנען ▯.. ספּעצ פּד, א, 
   הײַדלעך = בּרױן מאַכן אױף אַ פֿאַטעלניע 
   מאַנעקאַשע און דערנאָך קאָכן צוזאַמען מיט 
   קאַרטאָפֿל־זופּ (און געטריקנטע שװאָמען)  —עכ▯ן.
    ▯                                .
אײַנבּרײַען — טרװ  בּרײַ(ע) אײַן, ~
   געבּרײַ(ע)ט. 1. אײַנקאָכן, אײַנזידן מיט האָפֿן.
   א, בּיר, מעד. 2. אױך סתּם אײַנקאָכן, 
   אײַנזידן. א, אַ געקעכטס, מע זאָל אין מױל ניט
   קענען נעמען.  3. לאַנג רעדן כּדי צו געװינען
   עמעצן אױף דעם אײגענעס צד. אײַנטענהן,
   זיך בּאַמיִען דערװײַזן. א, מיט עמעצן און
   דערשלאָגן זיך צו אַ טאָלק. א, די מעשׂה מיט
   אַלע קליפֿערלעך. א, ליגנס  ־עכץ.  ▯עניש.
                           .
 אײנבּריסקען — ← אײַנבּריזגען.
   ־־
                                      אײַנבּרעכן

אײַנבּר▯ען — טרװ. בּרי אײַן, ~געבּריט
  (אױך: ▯י.,געבּריִעט). 1. אײַנקאָכן, אײַנזידן.
  אײַנפּארען  פֿאַרבּריִען. א, מילך. א, טײ. א,
        — .
  די קעלבּערנע פֿיסלעך און מאַכן פּעטשאַ.
  2. מאַכן עס זאָל זײַן הײס, זודיק, מיט דער
  טעמפֿעראַטור פֿון קאָכן. א, שטײנער און
  כּשרן מיט זײ. א, כּלים בּײַם כּשרן אױף פֿסח.
  „ליגט ניט מער אױף דער זון, די זון קען
  אײַך א'“. 3. אײַנבּרענען. א, די פֿיס מיט
  קראָפּעװע. 4. אָנהײבּן אױסװאַרעמען (און ניט
  פֿאַרענדיקן אױסבּריִען). „װאָס איז די פּעולה
  פֿון א, אײער, אױבּ די הון בּריט זײ ניט
  אױס?“. ~בּרי — דער.  —אונג.
אײַנבּריקע(נע)ן, ~בּריקעװען — טרװ.
  י
  ־קע(װע) אײַן, ~געבּריקע(װע)ט.   1. 
  אײַנקאָפֿען מיט די פֿיס. אומװאַלגערן עמעצן און אים
  א', מאַכן פֿון אים אַ מאָטשעלקע. 2. 
   אַרײַנשטױסן, אַרײַנשטופֿן (מיט בּריקען). א, אַן
  אַרעסטאַנט אין תּפֿיסה־קאַמער.
אײנבּרעך — דער, ־ן. דזװ אײַנבּראָך, ספּעצ
  ־
  בּבּ 1—2.
אײַנבּרעכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אײַנבּרעכן. „דא הבּן די יהװים
  זיך גאײַלט אום צו בּױאן די אין בּרעכונג פֿון
  דז (היכל)“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764. „אַז אַ גנבֿ
  װעט געכאַפֿט װערן בּײַ אַן א, ['בּמח▯רת']„,
   תּי, שמות, ככ, 1.
אײנבּרעכיק — אַדי. נעאָל. װאָס מע קען
   ־
   אײַנבּרעכן. א'ער מאַטעריאַל. א'ע פֿעסטונג. א'ע
   עקשנות. —יקײט. [~בּרעכבּאַר, נר].
אײנבּרעכן — טרװ. בּרעך אײַן, ~געבּראָכן.
   ־
  1. בּרעכן טײלװײַז. אָנבּרעכן, אָבּער ניט 
   דורכבּרעכן. מאַכן אַ שפּאַלט. א, אַ טאָפ, מאַכן
   אין אים אַ שטשערבּ פֿון אױבּן. א אַ צװײַג
                                          ,
   אױף אַ בּױם, די צװײַג זאָל בּלײַבּן הענגען בּיז
   זי װעט אײַנדאַרן. א, אַ יונג בּײמל. א, דאָס
   בּרײטל, די מצה.
     2. דזװ װעגן אַ גליד פֿון קערפּער. מאַכן
   א װאונד, אַ מום. א אַ פֿוס, אַ פֿליגל, אַ האָרן.
                        ,
   


▯
   “אים געטראָפֿן גלײַך אין שטערן, אים דעם
   שאַרבּן אײַנגעבּראָכן“, יהואָש, הײַאַןואַטאַ.
     3. אײַנװאַרפֿן. חרובֿ מאַכן, רואינירן, 
   צעשטערן. מיט גרױס אָנשטרענגונג צעבּרעכן בּיזן
   סוף. א, אַ הױז, אַ װאַנט. א, אַ פֿעסטונג.
   ע)בּ פֿאַרטײַטשט ,מותר, — “ער בּרעכט אײַן“.
   “מיר האָבּן אײן שול, א▯ז נאהנט צו הױז 
   תּיפֿלת הנוצרים... אונ, איצט גיבּיט דער שופֿט
   דז מיר זאָלן אײַן בּרעכן די שול“, שי, אַמשט
   1700. „אײַן בּרעכין בּנײנום אונ, װידר בּױאן„,
   נצ1, בּ/ג. „אונ, מיר יהודים האבּן אַך 
   זעלבּשׂט מוזן העלפֿין אונזר שטאַט מױאר אין
   בּרעכין אונ, שטערצין“, אײן נײַא קלאָג ליד
   פֿון חורבּן ק“ק װרמײשא, אמשט 1723 [פֿש,
‏   III]. „אונ, ער בּױאיט די מױארין פֿון 
   ירושלים, די פֿומפּיוס אײַן גבּראָכין הט„, יוסיפֿון,
   פֿיורדא 1764. „בּרעכט אײַן די מױערן פֿון
   אומבּאַזיגונג“, י. בּאָװשאָװער, גקל. אױך פֿיג
   “בּרעך אײַן דשׂ הױז פֿון דיזער װעלט“,
   ר, זא▯ בּר, יוסף, דרישת הזאבֿ, בּערלין 1740.
אײַנבּרעכן
  
„גאָט בּ“ה... קען מיר דאָך מײַן געלט אונ,
  גוט װידר אײַן בּרעכן“, בּע, ח/ב. *א, דעם אױ▯
  װן = דזװ אײַנװאַרפֿן דעם אױװן (← 138),
  אױסדרוק װעגן אַ זעלטענעם אָדער אַ ליבּן
  גאַסט. „גוט שבּת, גוט יאָר,... זעצט זיו
  אַנידער. מע דאַרף א, דעם אױװן, איר זענט
  דאָך בּײַ מיר אַ גאַסט“, ייִפֿאָל, No ,l884 18.
     4. עפֿענען מיט כּוח, איבּערגװאַלד. 
  אױסהאַקן אַ דורכגאַנג. א, די טיר. א אַ פֿענצטער.
                                      ,
    


־
  א, די קאַסע. דערפֿון אױך: בּאַגנבֿענען. “אַ
   גנבֿ קען דאָ א, און אַרױסטראָגן אַלץ פֿון
  שטובּ“, רײד (מג). „אײן גנבֿ װען מן אין העט
  גהאַרגט דא ער אײַן בּרעכט„, מחזור שלש
  רגלים, אַמשט 1713, רלא/ב. „ער האָט מורא,
  גנבֿים אַדיר זונשׂט אַנדרי בּיזה לײַט מעכטין
  אים אײַן בּרעכן„, אַריה ליבּ בּר, יהודה זעליגמן,
  תּקוני המועדים פֿיורדא 1729. „ניט געפֿונען
                   ,
  קײן שום צײכן, אַז מע זאָל עפּעס האָבּן 
  אײַנגעבּראָכן אין דעם רבֿס דירה„, ייִפֿאָל, 1884,
‏  No 1. „גזלנים מיט העק אין די הענט בּרעכן
  אײַן די װענט“, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
     5. צױמען, בּאַהערשן בּײַם שטובּיקן 
  טרענירן. א, אַ פֿערד צו גײן אין שפּאַן. אַזױ אױך:
  א  אַ צעלאָזענעם יונג. „שטאַמען פֿון דער
    ,
  
צײַט,  װען דער מענטש... איז נאָך ניט
  דערגאַנגען צום א, װילדע חיות„, בּצג, טמז,
‏  ▯I l964 4. *א אַ פֿרױ = אײַנרעדן, מפֿתּה זײַן
                ,
  זי זאָל זיך אונטערגעבּן. „דװקא אַזאַ האָבּן
  מע▯ער אָפֿט ליבּ אײַנצובּרעכן“, ל  פֿאָרעס,
                                        .
  ▯אָר, I▯ 1959 5.
     6. צוגעװאױנען צו אַ שװערער אַרבּעט.
  אײַנלערנען אַ קאָמפּליצירטע זאַך. א, די 
  לערןייִנגלעך. א, עמעצן צו אַרבּעטן בּײַ דער נײַער
   מאַשין. *א, דעם אױער = צוגעװאױנען צו
  (דער)הערן, זיך צוצוהערן. <רשי, שמות, יט,
  18: לשבּר את האוזן.
     7. דורכבּרעכן עמעצנס װידערשטאַנד. מנצח
  זײַן דורך גײַסטיקן אָדער פֿיזישן דרוק. א, דעם
   פֿאַלשן עדות. א, ד אַנוסים אין די קעלערן פֿון
    ־                י
  אינקװיזיציע.
     8. גובֿר זײַן, אײַנצױמען אַ שטריך, אַן 
   אײגנשאַפֿט, אַ חסרון אין זיך אָדער אַנדערע.
  משנה זײַן אױף אַ ראַדיקאַלן אופֿן (װעגן 
  כאַראַקטער, אױפֿפֿירונג אע). א, די תּאװה צו
   געלט, צו קלײדער. א, די געװאױנהײט צו
  רײכערן. א, יענעמס עקשנות. „ער דאַרף אים
  געמען אין די הענט אַרײַן און א, אין אים
  די עקשנות„  פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס זײַנען
                                     

־
                ,
   מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ l932. „[די פֿאַרשטענדיקע]
  איבּירגי פֿר בּרענגליכי נוצן טואהן זיא אײַן
  בּרעכין„, א. פּאַװיר איבּז, בּחינות עול▯, 
  זשאָלקעװ תּקס“ה.
     9. מאַכן עמעצן װײכער, מיט מער אײַנזען
  און רחמנות. „אירע טרערן האָבּן אים 
   אײַנגעבּראָכן„. „ער זאָל דערזען [איר] ליכטיקן
   פֿנים'... ער זאָל הערן איר זיסע שטימע,
  װאָלט דאָס אים אײַנגעבּראָכן„, ג י ראַװיטש,
   רי▯ משפּחה..., װילנע 1865. „זי האָט אים
  געצאַמט און אײַנגעבּראָכן, אַזױ װי מע בּרעכט
  אײַן [בּ▯) אָ װילד פֿערד„, ס. נאָרדאָן, ▯אָר,
                       1()11
  
‏II 1963 9. *א, דאָס האַרץ = א) אַרױסרופֿן
  רחמנות,  מיטגעפֿיל, מיטלײַד. „מײַן האַרץ
  האָט זיך נישט געלאָזט א', מײַנע אױגן זענען
  געבּליבּן טרוקן„, ש. בּיקל, טמז, I 1964▯( 6;
  בּ) געװינען עמעצנס ליבּע. אַ בּריה אײַנצובּרעכן
  מײדלשע הערצער.
‏     1O. אײַנהאַלטן. אָפּשטעלן. בּאַזיגן. א, דעם
  פֿאָרױסמאַרש פֿון די פֿײַנדלעבע חײלות. א,
  די פֿאַרטײדיקונג, דעם װידערשטאַנד.
    11. מאַכן בּאַקװעמער (ס'איז אַזױ װי 
  בּאַהערשן). א, אַ פּאָר נײַע שיך.  12. מאַכן אַ
  פֿאַל▯ קנײטש. א, דעם דאַשיק פּאָ־קאָזאַצקי.
  א, די פּאַפּאַכע, מעשׂה יװן.
     13. (דרוקערײַ) אױסשטעלן דעם זאַץ אין
  זײַטן, שפּאַלטן. אױסקאָרעגירן דעם זאַץ און
  א'. א, די עמודים, דזװ אױסבּרעכן II, בּ4.
  װיאָרסטעװען.
    14. פֿיג גובֿר זײַן גײַסטיק. בּאַנעמען. א,
  די האַרבּע סוגיא. א, דעם אונטערשײד צװישן
  די בּײדע פֿילאָסאָפֿישע סיסטעמען.
אײַנבּרעכן — אוטװ. ← דפֿװ. 1. מאַכן אַן
  אײַנבּראָך, בּ2. גנבֿענען, רױבּן. „י“ב הײַדוקין
  האָבּן אײַן גיבּראכן בּײַא הירש ר, עקיבֿה אין
  גװעלבּ“, פּבּ, 1588 [הש II]. „אײן רשע דער
  דא הײמליך אײַן בּרעכט אונ, טוט גניבֿות„,
  מחזור ר“ה  ױו“כּ, הומבּורג  l72l, כו/ב.
  „בּרעבן זי בּײַא גױם אײַן, מוז מן זיא אופֿט
  פֿון דער תּליה מציל זײַן„, אַשכּנז.
     2. מאַכן אַ פּלוצעמדיקן איבּערפֿאַל. גיך,
  פּלוצעם אַרײַנקומען ערגעץ אױף כּוח. „די
  פּאָליצײ פֿלעגט אַמאָל א, צו זײ אין צימער„,
  אַר. א, אין הױז אַרױסצוראַטעװען עמעצן בּעת
  אַ שׂריפֿה.
     3. אָנהײבּן אײַנפֿאַלן, צעבּראָכן װערן. “דיא
  װײַבּיר אױבּן אין דער שול האבּין גימײנט
  דאז גנצי גיװעלבּ װערט אײַן בּרעכין אונ, אױף
  אינין פֿאַלין“, גה, 325.
    4. אָנהײבּן זיך, אָנהײבּן װירקן. דזװ 
  אױסבּרעכן I, בּl58▯l57.▯ ,2. אַרכ. „דען זיא
  גדאַכטן... דשׂ דיא גזירה װערט װײַטר אײַן
  בּרעכן...“, שאַר.
    5. דריטפּערזאָניק אױפֿקומען אין צײַט, אַזױ
  װי אומגעריכט. עס בּרעכט אײַן אױף טאָג =
  עס הײבּט אָן צו טאָגן. “װי דער טאָג בּרעכט
  אײַן, װעט מען שױן אים פֿינדן“, א פּאַװיר,
  גדולת יוסף, יוזע▯אָװ תּקצ„ח.
אײנבּרעכן זיך — אוטװ. בּרעך זיך אײַן, זיך
  ▯־
  ▯.,געבּראָכן. ←. אײַנבּרעכן, טרװ, אײַנבּרעכן,
  אוטװ. א, זיך אַ י ן אַ הױז. א, זיך פ ו ן
  צרות, דאגותּ אע א, זיך צ ו... = זיך 
  צופֿאַסן. א, זיך צו די ערגסטע בּאַדינגונגען. די
  כּוחות בּרעכן זיך אײַן. “װען אַ בּאַלקן הײבּט
  זיך [אָן] אײַנצובּרעכן אום שבּת, מאָג מען
  אים אונטערשפּאַרן מיט אַ בּאַנק, ער זאָל
  זיך ניט װײַטער א'„, לט2, סה/א   פֿון אַ
                                        . „
  גרױסן װינט קאָן ער זיך א'„, ג ח לעװנער,
  דער אמתער ▯עטער, װילנע 1897. “טירן 
  אױפֿגעריסן, אין שטיבּער זיך אײַנגעבּראָכן„, בּעריש
  װײַנשטײן, רײַשע „אױבּ מער און אַריבּער
  דער מאָס, האַלט מען ניט אױס. בּרעכט מען
                                     אײַנבּרענג
  
זיך אײַן און מע פֿאַלט אַנידער„, נס, די משפּחה
  מאַשבּער II.
אײַנבּרעכעװדיק — אַדי. װאָס לאָזט זיך
  (גרינג) אײַנבּרעכן. אײַנבּרעכיק. א'ע גלעזער.
אײַנבּרעכער — דער, ־ס. װנ נבּ.  1. װער
  עס בּרעכט אײַן. רױבּער. צעשטערער  
                                       פֿערד. „
  גנבֿים, א, און קלײנע גנבֿימלעך„, ירמי, יוסף
  יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפֿאָליס 1900.
  „דיא היט פֿון דוד ריכט אױף אונ, דיא אײַן
  בּרעכר איר צױם פֿר װישט“, מחזור שלש
  רגלים, אַמשט 1713.   2. ספּעצ. פּורק־עול,
  פּורץ־גדר. „ס'האָבּן זיך געמערט די א, אין
  גדר װאָס די אָבֿות האָבּן אױפֿגעשטעלט„, חג,
  טמד, I)( 19(▯5 10.
אײַנבּרעמזן — טרװ. בּרעמז אײַן, ~
  געבּרעמזט. אױך: ~בּרעמזען.  אײַנהאַלטן,
  אײַנהאַמעװען  פֿאַרהאַמעװען, טאָרמאַזירן. א,
       ־     ,
  אַ װאָגן װאָס יאָגט זיך בּאַרג אַראָפ. א, דעם
                                  ־
  
אױטאָ.
אײנבּרעמען — טרװ. בּרעם אײַן, ▯..,
  
  געבּרעמט. מאַכן אַ זױם אױף זאַכן פֿון לײַװנט
  אע. א אַ לײַלעך, אַ פֿירהאַנקע פֿאָרהאַנג.
        ,                       ,
אײנבּרען — דער, ־ען. 1. אַקט אָדער 
  
  פֿראָצעס פֿון אײַנבּרענען. מאַכן אַן א, מיט 
  פֿעכיקע קינעלעך. אַן אײַליקער א'. 2. װאונד
  פֿון פֿײַער. אַרױפֿטרעטן אױף אַ הײסער קױל
  און בּאַקומען אַן א'.
     3. דערקען־צײכן, אױסגעבּרענט מיט 
  צעגליטן אײַזן אױף דער פֿעל, די הערנער, אָדער
  קאָפּעטעס פֿון אָקסן פֿערד אע. אײַנקױפֿן אָקסן
                       ,
  און מאַכן אױף יעדערן אַן א'. 4. שאַנדפֿלעק,
  שאַנדצײכן, קין־צײכן. אַרױסשטעלן דעם 
  פֿאַררעטער צום שׂאַנדסלופּ, מאַכן אים אַן א,. אַן
  א, אױף דער בּרוסט פֿון אַ נואפֿניצע.
    5. פֿוטערקיכל, פּידפּאַלעק. יעדער מין 
  געבּעקס װאָס איז פֿון אױבּן בּרױן און 
  אינעװײניק ניט אינגאַנצן דורכגעבּאַקן. בּרײטל,
  בּאָנדע, געבּאַקן אױף קױלן. 6. געמיש פֿון אײל
  (פֿעטס) מיט מעל (אױך מיט אַנדערע צוגאָבּן:
  מיט זאַלץ, צוקער אע), געפּרעגלט בּאַזונדער
  אױף אָ פּאַטעלניע און דערנאָך אַרײַנגעטאָן אין
  זופּ, אין צימעס אאַ שפּײַזן. אַן א, צו 
  פֿאַרפֿראַװען אַ געקעכטס (זופּ). אַן א, אָנצושטאָפֿן
  אַ העלדזל, אַ קישקע אע. אַן א▯ צו קאַשע. „אָן
  אַן א, האָט אַ פּאַסטערנאַק־צימעס קײן טעם
  ניט„. „ר, װעלװעלע האָט אױסגעטײלט [בּײַם
  נאַכטמאָל] פֿאַר יעדן אורח אַ שיסעלע 
  קאַרטאָפֿל מיט א'„, ם▯ר ש▯חי רמ“ל לעמבּערג, יאָר?
   פֿון דער ירושלימער קולינאַריע: מע נעמט אַ
  „
  בּיסל שירעס (אַן אײנפֿאַכער סאָרט בּױמל פֿון
  סעזאַם־קערלעך)..., מ'שטעלט עס אַװעק אױפֿן
  פֿײַער, און אַז עס װערט הײס, נעמט מען אַ
  בּיסל מעל, מע מישט עס צונױף און מע לאָזט
  עס אײַנבּרענען. אָט מיט דעם א, פֿילט מען
  אַשטײגער העלדזלעך אין טשאָלנט אדגל„, קאָס,
  'דיסערטאַציע װעגן א“י־ייִדיש'.
אײַנבּרענג — דער, ־ען. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנבּרענגען. אָ גאַנץ נישקשהדיקער
  א'.
אײַנבּרענג(עװד)יק

אײנבּרענג(עװד)יק — אַדי. נעאָל. װאָס
  ־
  בּרענגט אײַן, װאָס גיט רװח. א'ע געשעפֿטן.
  „אָבּער דאָס איז אַן אײַנבּרענגעװדיקע הוצאה“.
  ־יקײט.
אײַנבּרענגעכץ — דאָס, ־ן (־ער). 
  אײַנבּרענג. רעזולטאַט, פֿועל־יוצא פֿון אײַנבּרענגען
  (זיך). „װערן יונגעלײַט בּאַקאַנט מיט יונגע
  מײדלעך. און אַזױערנאָך קאָן מען זיך בּאַגײן
  אָן שדכנים; אױך אַן א'„, פּרץ, 'פּורים־שפֿילער'.
אײנבּרענגען — טרװ בּרענג אײַן, ▯י־,
  גע־־
  בּראַכט, ▯,געבּרענגט. 1. אַרײַנטראָגן. 
  בּרענגען פֿון אײן אָרט אױף אַן אַנדערן. א, האָלץ
  ▯ון שטאַל אין קיך אַרײַן. 2. אַרײַנפֿירן.
  בּרענגען צו פֿירן. מכניס זײַן. א, עמעצן 
  איבּערגװאַלד. א, אורחים אױף שבּת. ▯)בּ 
  פֿאַרטײַטשט 'מכניס, — “ער בּרענגט אײַן“. „יהושע,
   דער דא װערט אײַן בּרענגן ישׂראל אים
  לאַנד“, טח, שמות, יז, l4, רשי. „... אונ,
  זאָל זיא אײַן בּרענגן אין ירושלים טאָר, װען
  ען װערט װידר גיבּױט זײַן“, ספֿר משלים,
   פֿפֿדמ תּמ“ז. „דשׂ דיא הש„ס װאשׂ זײַנן נדפֿס
  װארדין בּזולצבּאַך, מלבֿד דשׂ הש„ס זײַן ע“פֿי
  צוה המלכות יר“ה פֿרבּאָטין אײַן צו בּרענגין...„,
  'כּרוז ר, יחזקאל לנדא,, פּראָג 1764 [י הײַל▯
   פֿרין, ועד ארבּע אַרצות, ירושלים תש“ה].
   “מכניס אורחים... װען אײנר אין הײשׂט
  אין זײַן הױז גין, דאשׂ הײשׂט געשׂט אײַן
   גבּראַכט„,  עפּש  דרך  הישך  לעולם הבּא,
  שקלאָװ ▯179, כח/א. „ער איז גאָר קײן ייִד
  ניט... האָט ער געשריִען בּײַם א, אים אין
   געטאָ“, י▯tראל קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג.
     3. מיטבּרענגען עפּעס װאָס מע האָט 
   אײַנגעזאַפֿט אָדער װאָס ס'האָט זיך אָנגעקלעפּט אע.
   א, מיט זיך גוטע ▯עלד־ריחות. א, מיט די
   שטיװל בּלאָטע פֿון דרױסן.
     4. אַרײַנקריגן, אַרײַנבּאַקומען. צוריקכאַפּן.
   „זײ האָבּן אין די קינדעריאָרן געהונגערט,
   װילן זײ א, איצט די הנאה פֿון עסן“. “איר
   הוט יוא גזײט... אונ, איר בּרענגט װינג
  [= װײניק] אײַן“, סהמ, חגי, א, 6. „גר בּלד װעלן
   מיר די הרכצײַט מכן, אונ, טאָג אונ, נכט װיל
   איך אַן אים הענגן, װשׂ איך בֿור זױמט האָן
   װיל איך אײַן בּרענגן“, בּבֿא־בּוך, l8.
     5. אײַנשפּאָרן. (זיך בּאַמיִען צו) מאַכן 
   קלענערע הוצאָות, װאָס װײניקער אױסגעבּן 
                                            פֿאַר.
   שפּאָרן. א, פֿונעם עסן, א, פֿון קלײדער. א אַ
                                                  ,
   
גראָשן און אָנװערן אַ הונדערטער (אַ 
   מאַיאָנטיק). „אַ גוטע בּעל־הבּיתטע בּרענגט אײַן, אַ
   הולטײַקע בּרענגט אױס“, שװ. „זײא אין שתּדלן
   דעם דוכּס יר“ה געלט אײַן צו בּרענגן“, גה,
   359. “אײנמאָל האָט זי געלט אײַנגעבּראַכט.
   זי האָט איר קינדס בּרית אינאײנעם מיט איר
   חתונה געמאַכט“, עט, לידער. „יענע מיני מע▯..
   טשעלעך װאָס דרײען זיך תּמיד אַרום קהל,
   װילן דער שטאָט רק א'„, ממוס, קליאַטשע.
   “האָט זי דער שנור געגעבּן  פֿאַרשײדענע
   עצות... מע זאָל קענען עפּעס א'“, װײַס I.
     6. בּרענגען פּראָפֿיט. קריגן רװח(ים), האָבּן
   הכנסה פֿאַרדינען. א, געלט. א אַ פֿאַרדינסט(ל).
          ,                       ,
   א, (אַ גוטע) הכנסה. די קראַם בּרענגט אײַן
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כּמה וכּמה. „אַ גוט װאָרט קאָסט ניט קײן
געלט און בּרענגט תּמיד אײַן„; „שׂכל בּרענגט
אַמאָל מער אײַן װי די הענט„, שװ. „דײַן 
קרקעות... בּרענגן דיר ניט אַזו פֿיל פֿר דינשׂט
אײַן„, עיון, נה/ב. „די האָרעפֿאַשניקעס מוזן
א, געלט אױף אַלערלײ ספּאָסאָבּעס כּדי זײ
זאָלן האָבּן גוטע־ייִדן פּדיונות צו געבּן“, 
גענאַרטע װעלט, 1815?  פֿון אַלערלײ אַרבּעט
                          „
בּרענגט עפֿעס אײַן, נאָר פֿלױדערן מיטן מױל
בּרענגט עס רובֿ אױס„, מס, משלי תּקע„ד,
יד, 23. “ער איז זיך... מתיר אַן עבֿירה צו
טאָן, װען עס בּרענגט אים געלט אײַן“, חא,
מח/ב. „אַ גוטער אַקערבּאָדן װעט א, מער װי
אַ געמײנער אַקערבּאָדן“, מ. װעבּער, דער 
יודישער ▯עלדאַרבּײַטער, װאַרשע l891. „נאָכדעם
װען ער װעט קאָנען א, אַ קערבּל, װעט ער
שױן ממילא קאָנען אױסבּרענגען אױך„, שע,
יוגנט־ראָמאַנען.
  7. מאַכן אַז עמעצער (אָדער אַן 
אינסטיטוציע) זאָל האָבּן מער הכנסה. „מע מײנט אַז
װען די שטאָט־רעגירונג װעט עס איבּערנעמען
װעט עס איר א, װײניקער װי איצט“. „דער
שדכן האָט זיך אַװדאי געסטאַרעט 
אײַנצובּרענגען דער מלובה אַקציז ['דערפֿאַר, האָט ער
געװאָלט אַז מע זאָל װאָס מער טרינקען
בּראַנפֿן]„, ייִפֿאָל, No ,1887 35. 8. 
אײַנזאַמלען, צונױפֿקלײַבּן. „דער דא האָט אײַן גיזאַמלט
זיא [= די װאַסערן] אונ, אײַן גיבּראַכט זיא
אַז אײן מױאר...“, מחזור ר„ה ױו“כּ, 
הומבּורג 1721, קלח/ב. „דער איז אײן ממונה
אײַן צו בּרענגין כּל העװנות וכל הרעות דז
דער מענש זיך האָט בּהעפֿט דראָן... בּזה
העולם„, נצ1, ט/ג. 'לאסף ולכנוס, (קהלת, ב,
26): “אונ, צו אײַן בּרענגען„ [תּי: „און צו
זאַמלען„].
   9. אַרײַנטראָגן. צושטעלן, צוגעבּן, מוסיף
זײַן. א, נאָך דאָקומענטן און עדות. א, אין
געריכט אַן אָנקלאָג אױף עמעצן. א, אַ 
פֿאָרשלאָג.   1O. דערפֿירן צו אַ געמיט־צושטאַנד,
צו אַן אַנדער בּאַציאונג װי פֿריִער. אײַנשטילן
די מחלוקה און א, שלום. א, א י ן 
פֿרײלעכקײט, אין לײַכטקײט פֿון געמיט. „אַזאַ מוזיק
בּרענגט מיך אײַן אין אַ מעלאַנכאָליע“. פֿיג.
א, עמעצן אין אַ נײַער װעלט. „אים 
אַרױסגעפֿירט פֿון דער רײן־רעליגיעזער 
אַטמאָספֿערע און אײַנגעבּראַכט אים אין דעם רעאַלן
לעבּן“, קאָר I.
   11. אַרכ. אײַנשרײַבּן. אַרײַנטראָגן, 
אַרײַנ▯ירן אין אַ בּוך. „אונ, װען ער הט שױן זײַן
זאַכן אױף גשריבּן אונ, װיל זיא (חול מועד)
אין אײן בּוך אײַן בּרענגן — טאָר ער ניט“,
עדו, ע/א.
   מיט ז י ך — א, זיך אַ גאַנג. א, זיך אַרבּעט
(די מי, די טרחה). א, זיך האַרצװײטיק. א, זיך
הוצאָות. “ער מוז זיך אײַנשטעלן זײַן נפֿש אײ
[= אײדער] ער בּרענגט זיך אײַן זײַן פֿרנסה“,
 מחזןר לראש השנח, סלאַװיטע l832, לבֿ/א.
  פֿאַרגעסט ניט אױסצוחשבּונען װיפֿל סענט ער
„ —
בּרענגט זיך אײַן אַ טאָג, װאָס ער גײט אַלײן
אײַנקױפֿן“, אָפּאַ, אַ תּכלית,. „אָפֿט פֿאַרבּרענגט
                    ,
                                   אײַנבּרענען
  
אײנער און דערמיט בּרענגט ער זיך מער אײַן“,
  מס, משלי תקע“ד, יא, 24.  —עניש.
אײַנבּרענגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ▯קע, ־ס.
  1. װער עס שפּאָרט אײַן, מאַכט הוצאָות מיט
  חשבּון (היפּוך פֿון אױסבּרענגער). „אַן א, איז
  בּעסער (מער) װי אַ פֿאַרדינער“, שװ. „נאָך
  קאַרגער װאָלט, דוכט זיך, דער גילדנסטער
  א, נישט בּאַװיזן צו זײַן“, נפּ, ייִפֿאַ, l939, 2.
  2. װער עס בּרענגט אַרײַן הכנסה. „און װער
  שמועסט פֿון זײַן בּריהשקײט אין סוחרײַ? אַ
  קאַטאָװעס אַן א, איז ער... 1“, עט, סערקעלע
  “זײ װאַרן די א'קעט אין שטובּ און ער 
  פֿאַרקערט װאַר דער אױסבּרענגער“, אמד, רױזע
  פֿינקעל..., װילנע תּרל„ד. 3. װער עס 
  בּרענגט פֿון אײן אָרט אױף אַן אַנדערן. װער עס
  פֿירט אַרײַן. „איז ער דאָך אַל צײַט דער אױז
  ציהר אונ, דער אײַן בּרענגיר גיװעזין פֿון
  דעם פֿאָלק„, סהמ, שמואל בּ, ה, 2.
    ־ערײַ.  —יש — אַדי. א'ע מיטלען.  —
  ישקײט.
אײַנבּרענדל — דאָס, ־עך.  דזװ אײַנבּרען▯
  בּ6. מאַכן אַן א, צו דער זופּ. אײַנבּרענען
  קאַרטאָפֿל־זופּ מיט אַן א'.
אײנבּרעניק — אַדי. אױך: ~בּרענעװדיק.
  ▯.
  װאָס מע קען אײַנבּרענען. א'ע שטײנער. א'ע
  קינעלעך, שײַטלעך האָלץ אע  ־יקײט.
אײַנבּרענען — טרװ. בּרען אײַן, ~געבּרענט.
  1. אָנצינדן (װעגן מאַטעריאַלן װאָס בּרענען
  שװאַך). אונטערלײגן אַ סך טרוקענע שפּענער
  אײַנצובּרענען די נאַסע שײַטלעך האָלץ אין
  הרובּע. אױך: א אַ קנױט פֿון אַ 
                    קעראָסין,
  לאָמפּ. *א, אַ  ו ו ע ל ט = זיך בּריהן; זײַן
  אױפֿטועריש, אַרױסװײַזנדיק ענערגיע, אימפֿעט▯
  איר: א, אַ װעלט און אָנװערן געלט. 2. 
  צובּרענען. פֿאַרבּרענען אַ בּיסל אָדער טײלװײַז.
  פֿרעסן מיט אַ צו הײסן פֿרעס און א, די וךעש.
     3. אָנהײצן זײער שטאַרק, ספּעצ אין שײַכות
   מיט כּשרן דעם אױװן אױף פֿסח▯ טריקענען
  אַ פֿריש־געמאַכטן אױװן אע. א, דעם אױװן
  דרײַ טעג פֿאַר פֿסח, קײן זכר פֿון חמץ זאָל
  אין אים ניט בּלײַבּן▯ „װען דער סיני האָט מיט
   פֿײַער אײַנגעבּרענט, װיל זי [ענגלאַנד] מיט
   טינט פֿאַרשמירן„, חײם ליבּערמאַן, זבּ▯ די
   שטימע פֿון טאָל, נ„י 1940. 4. קאָכן אָדער
   בּאַקן און דערלאָזן אַז דאָס פֿײַער זאָל 
  צובּרענען דעם מ▯כל. האַלטן דאָס בּרױט צו לאַנג
  אין אױװן און א, עס. 5. אײַנפּרעגלען, 
   אײַנבּראָטן. א, מעל, מאַכן אַן אײַנבּרען.
     6. מאַכן עס זאָל אָנהיצן (און בּרױן מאַכן).
  א, דעם רוקן אױף דער זון. א, די גלידער
   װאָס טוען װײ מיט אַן עלעקטרישן מכשיר.
     7. אײַנשטעמפֿלען מיט אָנגעגליטן אײַזן אַ
   דערקען־צײכן אױף די הערנער, קאָפֿעטעס,
   פֿעל פֿון חיות. א אַ ▯טאַװראָ אין אַ טאַבּון
                      ,
   פֿערד, אַ סטאַדע אָקסן  פֿאַלן די תּקיפֿים פֿון
                        . „
   די אומות אױף אַן המצאה און בּרענען אײַן,
   אױף להכעיס, דעם קלײנעם אומהלע אַ ▯ 
  קיןצײכן אױף זײַן שטערן — אַ חותם פֿון אַכזר.
  יות„, ד. י. זילבּעךבּןש, שטרעכאַלעך..▯ װין
‏   l9l6.                                   ▯ ,
אײַ▯בּרעקלען
    
8. זײער שטאַרק װירקן. א, אין דער נשמה
  דעם בּאַגער צום ייִדישן קיום. א, מיט גליאיקע
  רײד געטרײַשאַפֿט צום גלױבּן....
    טיִט ז י ך—א, זיך אַ פֿינגער. “דער חותם
  בֿון די יאָרן אַרום פּרצן האָט זיך אין זײַן
  נשמה אײַנגעבּרענט װי אַ זיגל פֿון רױטן לאַק“,
  מלך ראַװיטש, קענאָ II l960 1. *א, זיך אין
  עפּעס = א) זײַן פֿאַרקאָכט אין עפּעס. א, זיך
  אין דער אַרבּעט פֿאַר....; בּ) זײַן 
  אַרײַנגעטאָן אין עפּעס און דערבּײַ אױפֿטאָן. א, זיך
  אין מסחר און װערן רײַך. *א, זיך אין 
  עמעצן = זיך שטאַרק פֿאַרליבּן. ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש. ־ער — אױך אַפּאַראַט, מכשיר 
  אײַנצובּרענען.
אײַנבּדעקלען — טרװ. ־קל אײַן, ~
  געבּרעקלט. 1. אײַנבּרעכן, אײַנמאָלן, אײַנשנײַדן
  אױף בּרעקלעך, קלײנע שטיקלעך. א, אַלט
  בּרױט און געבּן די עופֿות. אַ װאַרף טאָן
  אַ שטיק אײַז און א, אים אױף שטיק־
  שטיקעלעך. 2. אַרײַנבּרעקלען. אָרײַנשיטן בּרעקלעך
  אָדער צעבּרעקלטס. א, סוכאַרעס אין טײ, מצה
  אין מילך. 3. פֿאַרשיטן בּרעקלעך. א, דעם
  טישטעך. עסן בּרױט און א, די גאַנצע 
  פּאָדלאָגע.  ־עכץ — דאָס װאָס מע בּרעקלט אײַן.
  ־עניש.
אײנגאָבּ — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון אײַנגעבּן.
  ▯
  דער א, פֿון די מאַטעריאַלן. 2. אױפֿגאָבּ,
  אָדערױף, האַנטגעלט. געלט װאָס מע גיט אױ▯פֿן
  חשבּון. קױפֿן סחורה אױף אַ הונדערטער און
  געבּן (אַן) א, אַ צענערל.  3. (שנײַדעריש) דאַס
  װאָס עס איז אױף אױסװאַקסן. דאָס װאָס עס
  איז אױף אײַנפֿאַל. קױפֿן אַ גאַרניטערל סחורה
  מיט אַ האַלבּן מעטער אױף א'. 4. דאָס װאָס איז
  גאָר דער אָנהײבּ (פֿון אַ געשלעג, קריגערײַ אע).
  אַן א, פֿון אָ פּאָר סטוסאַקעס. אַן א, פֿון קללות
  פֿאַרן רײַסן זיך פֿאַר די האָר. „דאָ האָסטו דיר
  עטלעבע פּעטש א,, דעם ריכטיקן חלק װעסטו
   ערשט קריגן שפֿעטער“.
אײנגאַװערן — טרװ ־ער אײַן, ~
   געגאַ—                   .
   װערט. אײַנריכטן, אײַנשמוציקן מיט גאַװער,
   שפּײַעכץ. א, די סערװעטקע אױף דער בּרוסט.
   א, דאָס פּנימל. א▯יך מיט ז י ך — א, זיך בּײַם
   עסן▯ פֿיג. פֿאַרכליניען זיך, איבּערכאַפּן די מאָס
   בּײַם לױבּן. א, זיך מיט איבּערגעטריבּענע
   שבֿחים אױפֿן חשבּון פֿון יובּילאַר.
אײנגאַזן — טרװ.  גאַז  אײַן,  ~געגאַזט.
   ־־
   1 פֿאַרטױבּן מיט גאַז. א, דעם פּאַציענט און
    ▯
   אַרױסרײַסן אַ בּאַקצאָן. 2. אומבּרענגען מיט
   גאַז פֿאַרגאַזן. די דײַטשן האָבּן אײַנגעגאַזט
    ־.  ־ ־
   מיליאָנען מענטשן אין זײערע גאַזאױװנס. מיט
   ז י ך. ־ונג.
 אײנגאַזען — טרװ ־זע אײַן, ▯..,געגאַזעט.
   ▯־                .
   אײַננעצן, אײַנזאַפּן מיט גאַזע, קעראָסין. א, אַ
   שמאַטקע און רײניקן מיט איר די בּעטן.
 אײנגאַזשירן — טרװ ־זשיר אײַן, ~
   גאַ—                    .
   זשירט. נר. פֿטמ. אַנגאַזשירן. אַרײַנקריגן.
   בּאַשטעלן און קױפֿן. „איך װעל מיר אַלײן א,
   מזומנע ,פֿאַפֿירלעך,„, שע, מנחס־מענדל.
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אײנגאָט — דער  ▯וצ נבּ. נעאָל. אײן־און
                    .
  אײנציקער נאָט. דער אחד. „א', ייִד, דײַן
  שטאַם איז“, אפֿא,... געצעלסן. א'־ג ל ו י ־
  בּ ן — דער. מאָנאָטעאיזם.
אײן גאָט... — אָנהײבּ פֿון אַ צאָל 
  אױסדרוקן, װאו א י י ן בּאַטײַט: נאָר, בּלױז. א,
  ג, ו ו י י ס ט װי מיר איז בּיטער (אַז איך
  קען ניט אָפּצאָלן דעם חובֿ, אַז איך זאָג דעם
  אמת אאַזװ). „א, ג, װײסט, װאָס זי האָט 
  געמוזט אין יענער צײַט פֿון די לצים אױסשטײן
  נעבּעך„, ממוס, קליאַטשע א, ג, ז אָל ( ק ע ן )
  ה ע ל פֿ ן. “דו בּיסט שױן אַ פֿאַרפֿאַלענער. א,
  ג, קען דיר נאָר העלפֿן„. „הערסט..., א, ג,
  זאָל מיר העלפֿן, ס'איז נישט גוט, בּרודער,
  ס'האַלט שמאָל„, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ 
  פֿערדגנבֿ. א, ג, זאָל זיך דערבּאַרעמען (זיך מרחם
  זײַן) אע.
אײַנגאַלאָפּירן — ־פּיר אײַן, ~גאַלאָפּירט.
  אוטװ — אַרײַנגאַלאָפּירן. אַרײַנקומען אין 
  גאַלאָפּ. א, אין דער פֿאַרנומענער שטאָט מיט אַ
  טראַסק פֿיג. אַרײַנפֿאָרן האַסטיק אין אַ צװײטנס
       .
  רײד. א, מיט אַ מעשׂה שהיה. מיט ז י ך —
  אַרײַנקומען, אַרײַנבּרענגען זיך אין אַן אימפּעט,
  אין התפּעלות, און ניט קענען זיך אָפֿשטעלן.
  א, זיך אין ליגנס. א, זיך און פֿאַרשפּילן אַלץ.
   טרװ — אָנהײבּן טרײַבּן אַ פֿערד אע אין 
  גאַלאָפּ. א, די סוסים, אַז די ערד זאַל בּרענען
  אונטער די קאָפּעטעס. ־ונג.
אײנגאָלדן — ← אײַנגילדן.
   ־־
אײַנגאַלװאַניזירן— טרװ. ־זיר אײַן, ~
   גאַלװאַניזירט.   1. צוטרעטן צום פּראָצעס פֿון
   גאַלװאַניזאַציע,  אָנלאָדן  מיט  עלעקטרישן
  שטראָם. א, אַ טױטע בּאַטערײקע.   2. 
   פּרעזערװירן מעטאַל־זאַכן פֿון ראָסט. א, טײלן פֿון
   אױטאָ.
אײנגאַליק — אַדי פֿטמ. עגאַל. װאָס האָט
                        ▯
   דעם זעלבּיקן אױסזען, קװאַליטעט און 
   קװאַנטיטעט. „איך זוך אַ פּאָר א'ע קנעפּלעך צום
   מאַנטל“.
אײנגאַליקן — טרװ ־יק אײַן, ▯י.,געגאַליקט.
   —                  .
   אײַנבּיטערן, מאַבן אומדערטרעגלעך־פֿײַנלעך.
   א, יענעם ס'לעבּן.
 אײנגאָלן — טרװ  גאָל אײַן, ▯י־,געגאָלט.
   ־
   1. גאָלן גרינטלעך אָדער מיט שװעריקײט
   (אױסהיטנדיק זיך). א, אַ האַרטע בּאָרד. א,
   אַ פּרישטשעװאַט פּנים. 2. (פֿאָרכאַפּן מיטן
   גאָלמעסער) אָפּגאָלן ניט־בּכּיװן אַ בּינטעלע
   האָר װאָס האָט בּאַדאַרפֿט בּלײַבּן ניט־
   אָנגערירט. א אַ שטיקל פּאה. 3. (אױס)גאָלן אַ טײל
           ,
   מ▯ט אַ ספּעציעלער כּװנה. א אַ פּאַס אין קאָפּ
                                ,
   פֿון אַרעסטאַנט. ← אײַנזײפֿן.
 אײַנגאַלקעװען — טרװ. ־קעװע אײַן, ~
   געגאַלקעװעט. 1. אַרײַנװאַרפֿן די גאַלקע (בּײַ
   אַן אַלטן אופֿן בּאַלאָטירן). א, פֿאַר פּלוני בּן
   אַלמוני. 2. טרינקען אַלקאָהאָל. א', מאַכן אַ
   לחײַם.
אײַנגאַנג — דער, ־ען (~גענג▯. 1. יעדער
   אָרט װאָס איז בּאַשטימט אױף אַרײַנצוגײן,
   אָרײַנצוקומען. װאו איז דער א'? שװער צו
                                    אײַנגאַנג

געפֿינען דעם א,. שמאָלער (בּרײטער) א'. „קײן
טיר און קײן א, האָבּ איך ניט געפֿונען„,
יהןאָש. „און גאָט װעט איבּערהיפּן איבּערן א,
און ער װעט ניט לאָזן דעם אומבּרענגער 
אַרײַנקומען אין אײַער הױז צו שלאָגן„, תּי, שמות,
יב, 23. מלל פֿאַרטײַטשט 'אַל מבוא השלישי
אַשר בּבֿית ה', (ירמיה, לח, 14): „אײַן גאַנג„.
„אונ, בּיגעגינט פֿײַנדן אין אַלי אױז און 
אײַנגענג„, ספֿר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תצ„ט.
“די מאָשײע האָט 3l אײַנגענג מיט 20 טױערן“,
קמ, l0 No ,1865. א'(ס)־ט י ר — טיר װאָס
פֿירט צום דרױסן.
  2. עפֿענונג אױף אַרײַנצוקומען אין אַ בּנין
אע. „אַזױ איז ער [אַבֿרהם] זײ געלאָפֿן 
אַנטקעגן פֿון דעם א, פֿון געצעלט„, תּי, בּראשית,
יח, 2. „אין [געצעלט] האָט מען איבּערגעלאָזן
אַן א'„, ל. שאַפּיראָ, נאָװעלן. „און די 
אײַנגענג   פֿרוכט בּאַהאַנגען„, פּרץ פֿינף מגילות
     —                        ▯
3. אָרט אין אַ בּאַװאַכטן בּנין (אַ טײל פֿון
בּנין) אָדער בּײַ אַ בּאַװאַכטער פֿעסטונג, 
גרענעץ, זאָנע, װאָס מע קען איבּערטרעטן נאָר מיטן
הסכּם פֿון שומר(ים). װײַזן די דאָקומענטן בּײַם
א'. „אונ, זיא אופֿנטן צו אינן דיא בּישליסונג
דער אײַן גענג... דיא דא בּישלאָסן װאַרן מיט
אײַזרנן ריגלן“, יוסיפֿון, אַמשט 166l. „בּײַ
די בּראָמען אין א, פֿון דער שטאָט“, מס, משלי
תקע„ד, ח, 3. א'־ו ו אַ ך. א'־ט ו י ע ר. א'־
פּ ו נ ק ט. א'ס־בּ י ל ע ט — „מיט אָן א'
סבּילעט זיך אַרױפֿגעכאַפּט בּיז צו דער ערשטער
רײע„, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן. 4. װעג(ל),
סטעזשקע װאָס פֿירט צו אַ בּנין, צו אַ 
בּאַשטימט אַרט. בּאַשיטן דעם א, מיט זאַמד. „דורך
צװײ שורות פּאַלמען און ציפּרעסן פֿירט דער
הױפּט־א, צום בּית־עולם פֿון די פֿרעמדע„, פּה,
פֿון װײַטע לענדער.
   5. יעדער מין ענגער דורכגאַנג, דורכפֿאָר
װאָס בּרענגט אַרײַן אין אַ בּרײטערן שטח.
שמאָלער א, דורכן קאַנאַל. א, אין (צום) האַװן.
אודך: האַלדז־א, צום מאָגן. 6. אַרכ. 
אַרײַנגאַנג. אױפֿגאַנג. „דיא זון װײס (מבואו) זײַן
אײַן גנגן“, םהמ, תּהלים, קד, 19. „אײן אין
גאַנג אונ, אײן װעג װאו דורך מן קען קומן
צו דען גאָטשׂ דינשׂט“, חה, אַמשט 1716. *װיסו
די אױסגענג און די אײַנגענג = װיסן װי מע
פֿירט זיך. „טוסטו דען חלילה דענקען דאָס עס
קײן גאָט בּ„ה איבּער דיר, דער דאָס װײס דײַנע
אױסגענג און אײַנגעננ“, א. פּאַװיר איבּז, 
בּחינות עולם, זשאָלקעװ תּקס„ה.
   7.  אָפֿטער  אַרײַנקום.  פֿאָרקער.  *האָבּן
(אַן) א, = אָפֿט אַרײַנקומען, סאַרקערן, האָבּן
                                 ▯

אָפֿט צו טאָן. *מאַכן (אָן) א, = פּועלן,
װירקן אַז עמעצער זאָל האָבּן א'. „ר, 
 אַבֿרהם האָט געהאַט א, אין ▯יל לײַטישע 
הײַזער און זיך געריבּן אַרום נגידים“, ממוס,
 װינטשפֿ. „איז סאַר אונדז אַ כּבֿוד אַז אונדזער
                ־

קינד קען האָבּן אַן א, בּײַם פּרימאַר„, דאָס
 גיטױפֿטע יונגיל, לעמבּערג l884. „מילא דײַן
טאַטע האָט דאָך אים געמאַכט אַן א, אין די
'קושאַרן'“, וןײַס, אַ שלעכטע פֿרױ. „אַן 
ערלעכער... װאָס האָט אַן א, צו אַ הולטײַ„, מס,
אײַנגאָס
   
משלי תּקע“ד, כא, l2. אױך האָבּן א ו י ס ־
  ג אַ נ ג און א, (א, און אױסגאַנג). „אונ, אױף
  אַל די לײַט דן מיר אױז גנג אונ, אײַן גנג איז
   אױף שיפֿן„, סהס, ישעיה, בּ, 16.
     8. אַרײַנפֿיר, הקדמה. “אינגאנג צו דיא 
   מעשׂיות“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק 1718. „אין
   דעם א, בּעט ער אַלע בּעלי־מלאָכות... זײ
  זאָלן שיקן לערן־ייִנגלעך„, קמ, No ,1863 19.
  9. הכנסה [הורװיץ, ספֿר המליס, אַדעס 1903].
  „אונ, בּײַ אײַן גאַנג דר געלדר...“, י. מאַרשן,
  חנוך לנער, פֿיורדא 1774.
אײַנגאָס — דער, ־ן.  1. אַקט, פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט ▯פֿון אײַנגיסן, ←. 2. דזװ 
  אײַנגוס ▯..
אײַנגאַסטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~(גע)גאַס▯
  טירט. איר. אײַנקװאַרטירן. א, עטלעכע 
  קאָזאַקן אין אַ ייִדיש הױז. מיט ז י ך    אַ 
                                          לענ־־־־
   גערע צײַט פֿאַרבּלײַבּן  פֿאַרהאַלטן זיך צו
                            ,
  גאַסט, אין געסט. „מע זאָל זיך אָפּהאַלטן װי
  װײַט מע קען נאָר דאָס מע זאָל זיך ניט א,
   בּײַ דעם אַנדערן“, אמד, הלכות דרך ארץ,
  װילנע 1871. ־ונג.
אײנגאָסלען — טרװ ־פּל אײַן, ~געגאָפּלט.
  —                   .
  אַרײַנשטעקן (טיף) אַ גאָפּל. אַרױסנעמען אױף
  אַ גאָפֿל. א אַ ▯ינטל הײ און אַרױפֿװאַרפֿן
               ,
  אױפֿן װאָגן.
אײַנגאַראַנטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~
  גאַראַנטירט. געבּן אַ פֿולע ערבֿות, גאַראַנטירן
  די פֿולע סומע. א אַ חובֿ, אַ װעקסל   —ונג.
                    ,               .
אײנגאַרבּן l — טרװ. גאַרבּ אײַן, ~
  גע־־
  גאַרבּט. אײַנבּינדן א▯ן גאַרבּן. א, די 
  אָפֿגעשניטענע תּבֿואה.
אײנגאַרבּן ll — טרװ. גאַרבּ אײַן, ~
  גע־־
  גאַרבּט. אָנהײבּן בּאַאַרבּעטן פֿעל אין 
  גאַרבּערײַ. א, אַ פּאַרטיע יוכט.
אײנגאָרבּען זיך — ← אײַנהאָרבּען זיך.
  ▯.
אײנגאָרגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אײַן, זיך
  ־
  ~געגאָרגלט.   1. אָנכאַפֿן (אײַנקלאַמערן זיך)
  עמעצן פֿאַרן (אין) גאָרגל. א, זיך אין שׂונא
  אַרן אים ניט אָפּלאָזן. 2. פּעיאָ. אײַנגעניטן
  זיך אין זינגען אע. א, זיך אין חזנישע 
  שטיקעלעך.
אײנגאַרטלען — טרװ ־טל אײַן, ~
  געגאַר־־
  טלט. 1. אײַנבּינדן מיט אַ גאַרטל (ספּעצ פֿאַרן
  תּפֿילה טאָן). א, די קאַפֿאָטע, אָנטאָן אַ טלית
  און שטעלן זיך צום יום־טובֿדיקן שחרית.
  2. דזװ בּכלל אײַנבּינדן, אַרומבּינדן. א, די
  פֿעלצלעך און לאָזן זיך שליטלען. מיט ז י ך —
  א, זיך װי אין אַ פֿראָסט.
אײנגאָרן — טרװ. ▯אָר אײַן, ▯,געגאָרט. לאָקל
  ־־
  (שידלאָװ, קיעלצער גובּ'). אין לשון פֿון 
  חדרייִנגלעך. אײַנלערנען, אײַנחזרן. א, דעם טײַטש
  פֿון אַלע װערטער פֿון אַ צאָל פּסוקים. א, די
  אױסרײדענישן פֿון רשין. גוט א, און ניט
  מורא האָבּן פֿאַר אַ פֿאַרהערעניש.
אײנגאָרנדיק — אַדי. װאָס איז פֿון (האָט)
  אײן גאָרן, עטאַןש. “אַ הױז, אַ הילצערנס, א'ס,
  מיט אַ גאַניקל אױף עטלעכע טרעפֿלעך די
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הײך“, ממוס, שלמה. „דער ראָמאַן איז א,,
  אפֿשר בּלױז אײנצימערדיק“.
אײַנגאַרנירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~גאַרנירט.
  אײַנפֿוצן. מאַכן עס זאָל אױסזען שענער. א,
  פֿיש מיט רױטע פֿעפֿערלעך און גרינער 
  פּעטרישקע. ־ונג.
אײַנגאָשטשען, ~גאָסטיען זיך — אוטװ.
  גאָשטשע (־סטיע) זיך אײַן, זיך ~געגאָשטשעט
  (־סטיעט). 1. זיך פֿאַרהאַלטן אױף אַ צײַט
  (מער פֿון אײגענעם װילן װי געבּעטן) צו
  גאַסט. א, זיך בּ▯ אַ װײַטן קרובֿ. 2. 
                     אײַננאַי
  דיען זיך. א, זיך צו אונדז יעדן אױפֿדערנאַכט.
  ־עניש.
אײנגדלען זיך — [... גאַדלען] אוטװ. גדל
  ▯
  זיך אײַן, זיך ▯י.,געגדלט. אָנהײבּן זיך האַלטן
  גרױס, שטאָלץ. א, זיך, מי ישװה לי ומי יערװ
  לי.
אײנגדרן — [... געדערן] טרװ. גדר אײַן,
  ־
   ~געגדרט.   אַרומנעמען מיט אַ גדר, צױם,
  אײַנצױמען. “דאָס ייִדישע לשון װערט מיט
  אַזעלכע לידער אױך אײַנגעגדרט אין 
  ליבּשאַפֿט“, יג, תּוד I.
אײַנגװאַלדעװען
                       — אוטװ ־דעװע אײַן, ~
  געגװאַלדעװעט. אַרײַנשרײַען; גװאַלד־גװאַלד. בּכלל
  היסטעריש אַרײַנשרײַען. אַרײַנלױפֿן אין שטובּ
  און א': רוצחים, דושעהובּניקעט.
אײנגװינטעװען — טרװ ־טעװע אײַן, ~
  גע—                        .
  גװינטעװעט.   1. אײַנשרױפֿן, אײַנדרײען, 
  אײַנפֿעסטיקן אַ שרױף. א  אַ גװינט אין דער
                             ,
  זאַװעסע,  זי  זאָל  זיך  ניט  טעלעבּענדען.
  2. װאױליונגעריש פֿאַרװיקלען עמעצן אין אַ
  מיאוסער סיטואַציע, עס זאָל זײַן שװער זיך
  אַרױסצודרײען. א, דעם חבֿרה־מאַן אַזױ, אַז
  ער זאָל מוזן טאָן װאָס מע הײסט אים▯
אײנגוטיקן — טרװ. ־טיק אײַן, ~געגוטיקט.
  ־
  לד. פֿרגל: ~גיטיקן.   1. מאַכן בּעסער,
  בּאַטעמטער. א אַ מאכל. 2. פֿאַרגיטיקן. 
                 קאָמ,
  פֿענסירן. א, פֿאַר אַן אָפּגעטאָנענער עװלה.
  ־ךנג.
אײנגױאישן — טרװ ־איש אײַן, ~
             
געגױ

▯
  ־־
  אישט.   פֿאַרגױאישן. אײַנפֿירן אױף אַ 
  ניטייִדישן, גױאישן שטײגער. אַרײַנפֿירן אין אַ
  גױאישער סבֿיבֿה, אַטמאָספֿער. א, דעם יתום
  װאָס לעבּט אין דאָרף. א אַ ייִדישע 
                             אינסטיטו,
  
ציע. א, די בּר־מצװה. מיט ז י ך — א, זיך און
  װערן אַן איװאַן װי אַלע איװאַנעס.
אײנגױדערן זיך — אוטװ ־ער זיך אײַן,
  —                            .
  זיך ~געגױדערט.   איר. אָנבּלאָזן אַ גױדער
  אױסצוקוקן פֿעטער, נגידישער. א, זיך מעשׂה
  נגיד.
אײנג▯למען [... גױלעמען] טרװ. גוֹלם אײַן,
  ־
  ~געגוֹלמט. אײַנטעמפּן. מאַכן טעמפּ. מאַכן
  כּמעט אינגאַנצן פֿאַר אַ גולם. א, דעם יונג
  מיט כּסדרדיקע קלעפּ. א, דעם פּראָסטן נאַראָד
  מיט קליאָטשע, מיט נאַרישע צוזאָגן. „די 
  טעלעװיזיע גולמט אײַן מיט אירע אומקולטורעלע
  ▯ראָגראַמען“, רדיד (נ„י). מיט ז י ך — 
  אַרײַנפֿאַלן אין אַ העק און א, זיך. זיך א, מיטן
  שיכּורן.
                                          אײַנגײן

אײַנגוס — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער רעזדלטאַט
  פֿון אײַנגיסן. א, פֿונעם רעגנװאַסער. „און װי
  צונגען אין פֿלאַמען פֿאַרלאָרן — אַן א, 
  געװאָרן„, מק. 2. ים־פֿאַס װאָס גײט אַרײַן װײַט
  אין דער יבּשה. בּוכטע. גאָלף. מעקסיקאַנער א'.
  דער א, פֿון לאָנג־אײַלאַנד. „דער בּרעג פֿון ים
  בּײַ אַשדוד איז אַ גלײַכער, אָן דער מינדסטער
    י
  
אָנדײַטונג אױף אַ בּײג, אױף אַן א'„, שלמה
  בּן־יסtראל, פֿאָר, I▯I 1964▯ 5.   3. פֿיג. 
  השפֿעה, װירקונג. “ער האָט גערעדט און געמוסרט,
  איך האָבּ ממש געזען דעם א, אױף די 
  פֿאַררײטלטע פּנימלעך פֿון די קינדער“.
אײנגוסיק — אַדי. נעאָל. װאָס איז פֿון אײן
  גוס. אײנהײטלעך. „די פּאָעמע... איז א'ער
  און גאַנצער לױט דעם אײַנדרוק װאָס זי מאַ▯ט„,
  שנ, 1921. ־יקײט.
אײנגורטן — טרװ. גורט אײַן, ~געגורט.
  ▯־
  דזװ אײַנגאַרטלען. א, די לענדן ▯רגל 
                                   אָנגור.
  טן. מיט ז י ך — אַרכ אױך: אײַנװיקלען זיך.
  „אין זײַן װאַנדר קלײדר גױרט זיך דער יונג
  װידר אײַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 356.
אײנגורלדיק — [.. ▯ גױרל...] אַדי. װאָס
  האָט אַ בּשותּפֿותדיקן גורל, דעם זעלבּיקן 
  גורל. זײַן א, אין לײדן און אין פֿרײדן. ־▯קײט
  — „זײ האָבּן אַלע אײן גורל... לײװיקס
  פֿאַעזיע אין אירע העכערע מדרגות איז די
  פּאָעזיע פֿון... א'“, שנ, ה לײװיק.
אײנגיטיקן — טרװ ־טיק אײַן, ~געגיטיקט.
  —                    ▯
  פֿרגל: ~גוטיקן▯ 1. אײַנשטילן מיט גוטן.
  א, עמעצנס כּעס. 2. פֿאַרגיטיקן. קאָ▯פֿענסירן.
  א, פֿאַר די שאָדױנים  ־ונג.
                       .
אײַנגײן — אוטװ. גײ אײַן, בּ י ן ( ה אָ בּ )
  ▯־
  ~געגאַנגען. אױך פֿטמ: ~געגאַן, ~געגאַנען.
  1. אַרכ. אַרײַנגײן. אַרײַנקומען פֿון אײן אָרט
  אין אַ צװײטן. „'בּרוך אַתּה בּבֿואך ובדוך אַתּה
  בּצאתך', דאָס איז טײַטש: גיבּענשט זאָלסטו
  זײַן אין דײַנם אין גײן און גיבּענשט זאָלסטו
  זײַן אין דײַנם אױשׂ גײן“, לט1, נב/ב. „הערט
                                                 
▯
  איר אַל דא גאטשׂ װאָרט איר פֿון ▯ודא דאשׂ
  איר א י ן דיזם טור אײַן גיט“, שעריר, ז, 2.
  “דו מאגשׂט ניט אײַן גין א י ן דשׂ הױז זײַנר
  קנעכטן“, יוסי▯ון, אַמשט 1661. “דא ער נון
 צום הױז אײַן גינג, גאַר פֿרײַנטליך ▯ין זײַן
  פֿרױא אנטפֿינג“, ספֿר משליט  ▯פֿדמ 1686.
          ־                        ,
  “דיא איבּריגן דיא גאָט װערט ▯ר זאַמלן דיא
  װערט אײַן גין אין דען לושׂט גאָרטן“, מחזור
  שלש רגלים, אַמשט l7l3. *קענען אױסגײן
  און א, = האָבּן כּוחות צו פֿירן אַ װעלט פֿירן
                                              ,
  מסחרים, אָנפֿירן עפּעס אע. „איך בּין שױן אַן
  אַלטער מאַן, אױסגײן און א, איך ניט מער
  קען„, ▯ושל הקדמוני, אוסטרהא l808.
    2. אָפֿט אַרײַנקומען צו עמעצן, װערן 
  פֿאַמיליער. א, צום שכן. א, צו אָן אַלט▯ חבֿר.
 א, און װערן אַן אײַנגײער.
    3. אַרײַנדרינגען. א, אין מוח. א, אין האַרץ.
 „עז גיט אים אײַן צו אײנם אורן [▯= אױער]
  אונ, צו דען אַנדרן װידר אױז“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686, לד/ב. “עז גינג אים גלײַך אײַן
  אַז אין אײן פֿאַס װײַן„, ד▯רטן, נא/ב. “
אונאײַנגײן
  
דזערע װערטער זײַנען זײ אײַנגעגאַנגען און
  זײ האָבּן דעם חשק צו דעם שידוך פֿאַרלאָרן„,
  יפּ. „װער דרינן װעט לעזן דער װערט זיך
  משׂמח זײַן און יראת־שמים װעט אים גײן אײַן“,
  ר, אַהרן מטרי▯ש, םפֿר מצח אַהרן, װאַרשע
  תּר„ג.
    4. אַקוזװ. דורכגײן אַ שטיק (לאַנגן) װעג.
  א, אַ לאַנגן װעג. „קום און זע לבֿן איז 
  געגאַנגען אין אײן טאָג װאָס יעקבֿ איז אײַנגעגאַנגען
  אין זיבּן טעג“, נצ2, מד/א.
    5. אָנהײבּן זיך (װעגן צײַט). זײַן בּײַם 
  אָנקומען פֿון שבּת, יום־טובֿ אע. „װען דער 
  הײליג שבּת גײט אין, דא בּיגרײַפֿט משיח אַן
  די פֿיר רינג, דא היבּן זיא אַן אײן גיזאַנג“,
  ספֿר עולם הבּא הנ▯רא בּפֿי כּל ספֿר הגן,
  אַמשט 1659. “קאַן ניט װישׂן דיא צײַט...
  װען שבּת אײַן גיט... מוז ער... פֿריאר
  שבּת מאַכן„, טח, בּראשית, בּ, 2, רשי. „מן
  זאָל שבּת האַלטן אם ערבֿ שבּת, אי דאשׂ דער
  שבּת אײַן גיט„, צאינה, כּי תשׂא. „ער שפּראַך
  צו אים בּשעה דז דיא נכט װאַר אײַן גיגנגין„,
  נצ1, לו/ד. „ער זאָל רײן זײַן װען דער יום
  טובֿ אײַן גיט„, עדו, נג/ג. „מן זאָגט ניט תּחנון
  צו מנחה אם ערבֿ ראָש חדש, װען ראָש חדש
  אײַן גיט“, ספֿר המנהגים, אַמשט l723, י/א.
     6. אָנהײבּן פֿירן אַ געשעפֿט אע. װערן אַ
  שותּף אין אַ מסחר, אונטערנעמונג. „דער 
  קלײנער [סוחר] קען גאָר מיט יענעם ניט 
  קאָנקורירן און אַז ער גײט אײַן א י ן אַ געשעפֿט,
  קאָסט אים שױן טײַערער“, ארז, קמ, 1867,
‏  No 30. „דער מענטש װיל נישט א, אין אַן עסק,
  װײַל ער האָט פּחד אַז ער װעט האָבּן היזק
  פֿון געלט נאָר בּאופֿן אַז זײַן חבֿר גײט מיט
  אים אײַן בּשותּפֿות„, א. י. שפּערלינג, 
  ליקוטיס II, לעמבּערג תּרס„ט.
     7. אָנהײבּן זיך (מיט)בּאַטײליקן אין עפּעס.
  א, א י ן אַ װיכּוח. „— האָט איר דאָס 
  געהערט?... פֿון װעמען? — אין דעם גײ איך
  נישט אײַן“, טעיאַטאָר. “מע [= די פֿײג▯] װערט
  נענטער בּאַקאַנט און [מע] גײט אײַן אין 
  שידוכים װאָס פֿאַרהעלפֿן צו דערהאַלטן דאָס
  פֿױגל־געשלעבט„, ייִפֿאָל, No ,l882 49.
     8. צוקומען, אַרײַנפֿליסן. אַרײַנקומען (װעגן
  געלט). אײַננעמען הכנסה. „עשׂ זאָל אײַן גין
  מײַן מינץ אונ, אידר מן זאָל װישׂן מײַן ערבּט„,
  מחזור שלש רגלים, אַמשט 1713. „והפּרנסים
  והגובֿים האָבּן רשות כּל שנה דען יעניגן צו
  בּפֿראגן אױבּ מקצת מאלי אײַן גאַנגין זײַן
  כּדי חלק השליש... אײַן צו קאַסירן„, 'פּנקס
  הקהל דק„ק רונקל', תּצ„ג [ייִבּל ▯I]. „אין דער
  צײַט איז אײַנגעגאַנגען פֿון אײַנשרײַבּן אין דער
  חבֿרה... 335 רו„כּ“, קמ, No ,l863 25. „נדבֿות
  זײַנען דװקא אײַנגעגאַנגען... אַ רעגן פֿון
  נדבֿות האָט געגאָסן אױף זײערע קעפּ“, שע,
  'כּתרילעװקער נשׂרפֿים'. „מ'עט אױסקלעפּן אַן
  אַפֿיש פֿאַרן טעאַטער, דער עולם װעט זיך אַ
  לאָז טאָן און געלט װעט א, װי מצה־װאַסער„.
   אַ  ו ו ע ק ס ל  גײט אײַן = א) ער װערט
.
  בּאַצאָלט. „זעסט, פּלוניס װעקסל אױף 500
  קערבּלעך איז אײַנגעגאַנגען, כאָטש דו האָסט
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געמײנט אַז ער װעט בּאַנקראָטירן“; בּ) עס
קומט דער טערמין אים צו צאָלן, ← בּ9. „די
װעקסלען װעלן בּאַלד א', װאו נעמט מען געלט
צו בּאַצאָלן?“.
  9. היפּוך פֿון בּ8. פֿאַרלירן, אָנװערן, האָבּן
היזק. דאָס געשעפֿט גײט אײַן = װערט 
קלענער פֿירט צו היזקות. „איך ם[אַרליר מײַן קרן,
                               ־
   
,
ס'גײט ניט. יעדן טאָג װער איך אָן. דער עסק
מײַנער גײט אײַן װי זאַלץ אין װאַסער“, רײד
(ליטע). אױך: א, װי פּוטער אױף דער זון.
„... דערפֿון זײַנען מיר פֿיל אײַנגעגאַנגען,
עס איז קײן רעכטער בּוך ניט געװען, קײן
רעכטער מענטש זאָל פֿירן„, מסדר אגרת,
װילנא והוראדנא, תּקפּ“ה.
‏  1O. (װעגן געזונט) אײַנצערן, שטאַרק 
אײַנדאַרן. אָפּגעשװאַכט װערן (פֿון הונגער, 
קראַנקײט, אױסגעמאַטערטקײט). זײַן אין אַ 
געפֿערלעכן געזונט־צושטאַנד. א, פֿון טאָג צו טאָג.
א, װי אַ ליכט. א, פֿון צרות, פֿון האַרצװײטיק.
א, ממש אונטער די הענט. *דאָס ה אַ ר ץ גײט
מיר אײַן = ציטערט אין מיר, װערט אַזױ װי
אײַנגעשרומפּן פֿון װײטיק. „דעם װאָס גײט
אײַן קומט רחמנות פֿון זײַן חבֿר„, תּי, איובֿ,
ו, 14. „עלקע איז אַלע טאָג שענער געװאָרן
און קאָפּל איז אַלע טאָג אײַנגעגאַנגען אין 
געזונט„, ש. בּעקערמאַן, דער זשענסקער װאָפּראָס,
אַדעס 1887. „דער יונגערמאַן האָט אָנגעהױבּן
פּשוט אײַנצוגײן פֿון טאָג צו טאָג“, אלצ,
תּוכחת חײם, װילנע 1865. „שטיל איז זי
אײַנגעגאַנגען, געצאַנקט װי אַ ליכט“, שע.
  11. אינגאַנצן אױסגײן. שטאַרבּן. א, װי אַ
ליכט אױפֿן װינט. דאָס פֿײַער אין אױװן גײט
אײַן. „בּלױז דאָס פֿעדער־לײַכטע גופֿל האָט
לײַכט אַ צוק געטאָן, אַ מענטש איז 
אײַנגעגאַנגען„, בּיזבּערג. „האָכּ געקלערט פֿון לעבּנס
װעלכע זײַנען אײַנגעגאַנגען„, מלך ראַװיטש,
נאַקעטע לידער.
  12. אונטערגײן. פֿאַרשװינדן, אױפֿהערן 
עקסיסטירן. „אונ, דא קרח מיט אַלים איז פֿר
שלונדן גיװאָרן, דא איז אַלז אײַן גנגן אַן דאשׂ
אורט„, םהמ, תּהלים, מב, l. „די תּלמוד־תּורה,
איבּער װעלכער עס איז געװען אַזױ פֿיל 
פּאָלעמיקן... איז גאַנץ אײַנגעגאַנגען...„, קמ,
‏No ,1868 48. „איז אַ יושר מע זאָל לאָזן א,
אַזאַ נוצלעכע אַנשטאַלט, װאָס האָט אירסגלײַכן
נישט?“, ייִפֿאָל, No ,1885 1. ▯— ס'גײט אײַן,
ס'גײט אײַן! — װאָס גײט אײַן? — ס'
ייִדישקײט. אפֿשר װערט שױן גאָר כּלו חײבֿ„, י. מ.
נײמאַן, שבּת־אױבּס, װאַרשע 1923.
  13. (װעגן שטאָף) אײַנלױפֿן, אײַנגעשרומפּן
װערן. אײַנציִען זיך. דאָס בּיליקע העמדל איז
אײַנגעגאַנגען נאָכן װאַשן. „אַ װאָלענע זאַך
טאָר מען ניט װאַשן אין הײס װאַסער. עס
װעט א'„. „די שנײַדר זײַן מיר אױך גנץ פֿײַן.
זיא זאגין דז טוך גיט אין װאַשׂר אײַן„, דוד
מוזיקוס, 'אײן שין ליד פֿון די הנד װערקשׂ
לײט', 1775 [פֿש I]. „אַרױסגענומען פֿון קעסל,
מיט די קלײדער אײַנגעגאַנגען„, ש. שפּירא,
קלײדער פֿאַרבּערײַ, װאַרשע l900.
  14. מסכּים זײַן. צושטימען (צו אַ תּנאַי).
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מושװה װערן. א, אױף אַ פּשרה, אױף אַ 
בּוררות.  א ו י ף  דעם װעט ער (ניט) א'. א,
אױף אַ שידוך. א, אױף אַ פּראָגראַם. א, אױף
אידעאָלאָגישע קאָמפּראָמיסן. „ער װערט װײך
װי פֿוטער און גײט אײַן אױף אַלצדינג“. “מיט
פֿאַרגעניגן די קײסאָרים זענען אײַנגעגאַן„, דאָס
געזאַנג פֿון די פֿעלקער, מאָסקװע 1939. „און
ער װעט ניט װעלן שװערן און װעט ליבּער א,
אױף אַ פּשר„, יהל, די אומבּעקאַנטע פֿערליבּטע,
װאַרשע l90l. „װען איך געבּ אײַך אַ 
קאַפֿיטאַליסט װעט איר א, דערױף איר זאָלט זיך
טײלן... מיט אַלע פֿאַרדינסטן?“, שע, 
בּלאָנדזענדע שטערן I. „אַ משוגעת איז אױף דער
מײדל אָנגעפֿאַלן, האָט מען אױסגעטײַטשט
איר א, אױפֿן שידוך„, ייִז, יאָשע קאַלבּ  פֿון
                                          . „
די עטלעכע טױזנט אַרױסגעשיקטע איז ניט
געװען קײן אײנער װאָס זאָל א, אױף בּײַטן
די אמונה“, ימ איבּז, שד II▯.
  15. דריטפּערזאָניק און געװײנלעך אין אַ
נעגאַטיװן זאַץ (פּאָזיטיװ כּמעט בּלױז אין אַ
פֿרעגזאַץ). (ניט) געפֿעלן. (ניט) װאױלבּאַקומען.
(ניט) הנאה האָבּן. (ניט) זײַן ליבּ, זײַן ניחא.
דאָס לעבּן, די װעלט גײט א י ם [דאַטיװ] ניט
אײַן. עס גײט מ י ר ניט אײַן דאָס טרוקענע
עסן. “כ'האָבּ געהערט פֿײגעלעך זינגען, ס'גײט
מיר גאָרנישט אײַן... פֿון מײַן ליבּע װעט
גאָרנישט זײַן„ פֿל. „מיר איז קײן שׂמחה אײַן
 ▯            ,
גנגין, נײארט אײטל טרױארן„, 'כּ„י מגילת
איבֿה', 1703. „אובּ איך נון שונט אַלי גוטי
טראַקטימענטין וכּבֿוד שבּעולם האבּ גיהאט, איז
מיר דאָך אַלישׂ ניט אין גנגין„, גה, 248. “ס'איז
מיר נישט אײַנגעגאַנגען די פֿרישע פֿלאָמען...
װאָס דער בּעל־הבּית האָט מיך מיט זײ מכבּד
געװען„, שע, מעםtיות פֿאַר ייִד, קינדער I. „אין
דער צײַט װען איך האָבּ געקאָנט קריגן געלט
איז מיר ניט אײַנגעגאַנגען עסן און טרינקען„,
זלמן בּער װאלפֿטרובּ, הספּד אױף ד▯ אַדעםער
קרבּנות, אַדעס l906. „[גאָט], נעם זי [מײַן
תּפֿילה] אױף אין דײַן אױער אַ מינוט פֿאַרן
טױט — און דער טױט װעט איר א'„, צײַט,
'שאָטנס אױפֿן שנײ'. “בּבֿא דעם גינג עשׂ אובּיל
אײַן [= עס איז אים שלעכט אײַנגעגאַנגען,
ער האָט געהאַט האַרצװײטיק], אים װשׂ לײד
אום זײַן ליבּן הערן„, בּבֿא־בּוך, 161.
  16. דריטפּערזאָניק. אַדורכגײן בּשלום, 
אײַנגעבּן זיך. געלינגען. עס װעט (נישט) א,. די
המצאה װעט א'. “ער האָט גוט געװאוסט אַז
אַלץ װאָס ער װעט טון װעט אים א', דען אױף
אים איז קײן משפֿט און קײן שופֿט ניטאָ„,
ייִפֿאָל, No ,l887 28. „פּנחס האָט געזען אַז
עס איז אײַנגעגאַנגען, האָט ער װידער...
אַרױסגענומען פֿון קאַסע פֿינף פֿונט„, מ. אחון,
די צװײ שװעגער, װילנע תּר„ס. „װעסט לײזן
ערשט שפּעטער, בּאַם עס װעט מיר נישט א,
מײַן הסבּרה“, ממוס, דאָס קלײנע מע[טשעלע.
  17. דריטפּערזאָניק. אָנקומען (צו בּאַנעמען,
צו פֿאַרשטײן). „איר איז דאָס לערנען ניט
גרינג אײַנגעגאַנגען„, רײד (פֿון אַ זקן). „אונ,
דרום דשׂ עשׂ משה [= משהן, דאַטיװ] שװער
אײַן גינג צו ור שטין דען שיעור פֿון דעם
אײַנגײן זיך
   
מולד, זא װאַר אימשׂ גאָט װײַזן מיט דעם
   ױנגר“, טח, שמות, יבֿ/ב, רשי.
אײַנגײן זיך — ← דפֿװ. אײַנטרעטן זיך,
   ־־
   װערן בּאַקװעמער צו טראָגן אױף די פֿיס (װעגן
   שיך אאַ). די שטיװל זײַנען (האָבּן) זיך 
   אײַנגעגאַנגען.
     —עכ▯ן. ־עניש.
אײַנגײער — דער, ־ס. 1. װער עס קומט
    


▯
   ־
   אָפֿט אַרײַן אין שטובּ. יוצא ונכנס, הױזפֿרײַנד,
  שטאַמגאַסט. „ער איז גאָר אַ נאָענטער א, בּײַ
  אונדז אין שטובּ„. אַן א, אין שענק. „איר
   קענט אַלע אײַערע הױזלײַט און א'ס זײער
  גוט“, עט, סערקעלע. “מע זעט ניט קײן פֿיס
   פֿון פֿריִערדיקע א', בּאַקאַנטע, גוטע־פֿרײַנד,
   גוט־יום־טובֿ־בּיטער“, ממוס, שלמה. “זעקס יאָר
  בּין איך געװען כּמעט אַ טאָגטעגלעכער א, אין
  פֿרצעס הױן“, מוק, פּרץ און דאָס ייִדישע 
   טעאַטער. „זינט ר'איז געװאָרן אַן א, אין מײַן
   שטובּ, איז ער געװען װי צו אַ מכּה 
   צוצולײגן“, בּאש, גימפּל תּס.
     2. חסיד, אָנהענגער. נאָענטער מענטש פֿון
  אַן אָדם גדול. אַן א, בּײַם רבּין. אַן א, בּײַם
  פֿריץ. אַן א, בּײַם גובּערנאַטאָר, בּײַ 
  נאַטשאַלסטװע. “... האָט געהאַט די זכיה צו זײַן אַן
  א, בּײַם אורח־חײם“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן.
  „דער קאַרלינער! איך בּין דאָך בּײַ אים אַן
  א', אַ שטיק חשובֿ„, ממוס, אין אַ שטורם־צײַט.
   “שמשׂים און א, לױפֿן צעמישט אַרײַן און
  אַרױס“, װײַס, ,מזל טובֿ'. “זײ זענען געװען
  אַמאָל א, בּ▯ אַלטע גרעפֿינס אַלמנות“, ייִז, פּערל.
              י               ־
     3. אַרײַנפֿאָרער, אַרײַנקומער  פֿאַר אַלע א,
                                  . „
  אין דעם טױער פֿון זײַן שטאָט [בּאי שער
  עירו]“, תּי, בּראשית, כג, 10.   ־ערײַ —
  „װי װערט מען פֿטור פֿון זײַן א'?“.
אײנגײער▯ין — די, ־ס. ־קע, ־ס.   1. װנ
  
▯                     ▯
  ־
  פֿאַר אײַנגײער, ▯. דפֿװ. “אַן א, איז אַן 
  אױסבּרענגער, אַן א'קע איז אַן אַרױסטראָגערקע„, שװ
  [אַן א, גיט מען כּיבּוד, בּרענגט מען זיך אױס;
  אַן א'קע דערצײלט אױס די סודות פֿון שטובּ,
  פֿאַרפֿירט רכילותן]. “מײַן מאַמע איז געװען
  בּײַ אײַער בּאָבּע אַן אָפֿטע א'ין“, שע, יאָסעלע
  סאָלאָװײ. „ערשט נאָכדעם װי אַסנע איז געװאָרן
  אַן א'ין אין... הױז, איז זי שױן בּאַטראַכט
  געװאָרן װי זײַן כּלה„, חג, טמז 3l ▯ 1963.
     2. ספּעצ פֿאַרקױפֿערין װאָס קומט אָפֿט און
  בּרענגט איר סחורה אין שטובּ אַרײַן. „
  אַלערלײ ייִדענעס, אַזױ־גערופֿענע א'קעס, װאָס האָבּן
  אַרײַנגעבּרענגט פֿולע קױשן מיט עוֹפֿות, מיט
  מילכיקס, מיט פֿאַרשײדענע עסנװאַרגן און 
  אַנדערע לאָדזשער כּל־טובֿן“, ייִט, פּױלן II. “אַפֿילו
  די א'קעס מיט די סעדעכעס לערנען אױך„, ייִל,
  ניט טױט ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ“ח. “לאה די
  מילכיקערין איז דאָך עפּעס אַן א'ין אין הײַ..
  זער„, פּרץ, בּילדער און סקיצן. „די קיך איז
  געװען פֿול מיט א'ינס, סטראַגיניאַרקעס און
  צוהעלפֿערינס“, י. װאַרשאַװסקי, 'ר, יוסל מינץ'.
    3. ייִדישע פֿרױ װאָס העלפֿט אין דער שטובּ,
  אַרבּעט ניט װי אַ שטענדיקע דינסט, נאָר פֿון
  צײַט צו צײַט. „דען מיר האָבּן דאַן געהאַט
  נור אײנע א'קע (דאָס הײסט אײנע אָרעמע
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פֿרױ װאָס טראָגט אָן האָלץ, װאַסער, װאַשט
   די פּאָדלאָגע, שײַערט געפֿעס)“, אמד. „מע
   װײסט ניט װאָס פֿריִער, צי זאָל מען אַ קינד
   אַ שיכל קױפֿן, צי דעם מלמד שׂכר־לימוד געבּן,
   צי דער א'ין פֿאַר דעם גרעט בּאַצאָלן“, קאלמוס,
   זעלטענער בּרית, ךואַרשע l882.
אײנגײעריש — אַדי. װאָס איז (האָט די טבֿע
   ־־
   פֿון) אַן אײַנגײער(ין). „קײן קלאָרן חשבּון
   האָבּן נישט געװאוסט נישט די א'ע ייִדענעס
   און נישט ר, חײם־יעקלס װײַבּ„, ייִט, פּױלן II.
אײנגילדן — טרװ. גילד אײַן, ~געגילדט. פּפֿ:
   ־־
   ~גילטן. אױך: ~גאָלדן. 1. בּאַלײגד,
   איבּערציִען אָדער אַרומרעמלען מיט גאָלד. א,
   דעם אײַנבּונד פֿון ספֿר. 2. אײַנפֿאַרבּן מיט
   גאָלד־קאָליר. א, די בּילדער־רעמען. 3. 
   אָפּגילטן. געבּן אַ סך געלט. „מע זאָל מיך א', װעל
  איך דאָס ניט טאָן (צו זײ ניט אַרײַנשמעקן)„.
אײנגיסן — טרװ. גיס אײַן, ~געגאָסן. 1. 
   
   אַרײַנגיסן אין עפּעס. א, זופ אין טעלער. א,
   װאַסער אין טאָפ. א, טײ פֿון סאַמאָװאַר. א,
   צעלאָזענעם מעטאַל אין אַ פֿורעם. *א, גאָלד
   (שמאַנט) אין האַלדז אַרײַן = שטאָפּן מיט 
   טײַערע מאכלים. „און דער בּעל־הבּית זאָל זעלבּרט
  אײַן גיסן צו בּענשן איבּר װײַן דאז ניט פּגום
  איז“, לס1, זט/ב. „אונ, ןיא גיסט אים דען
  טרײאקס אײַן, עז גינג אים גלײַך אײן אַז אין
  אײן פֿאַס װײַן“, ספֿר משליס פֿפֿדמ 1686, נא/ב.
                                ,
  „װען מן אײַן גיסט צו הבֿדלה גהער מן אַבּיסל
  איבּר צו גיסן. דאשׂ איז סימן בּרכה“, עח,
  מט/ג. אײַנגיס־פֿ ו ר ע ם.
     2. פֿאַרגיסן. אױפֿהײבּן אַ פֿולן כּוס װײַן
  און א, דעם טישטעך. א, דעם דיל מיט די פֿולע
  עמערס װאַסער.
     3. אָפּגיסן. א, נעגלװאַסער. מיט אַ קענדל
  װאַסער אין האַנט א, די שפּיץ־פֿינגער. 4. 
  אױפֿגיסן. א, די הענט פֿון די כּהנים פֿאַרן דוכנען.
  5. בּאַגיסן. בּאַשפּריצן. א, די װאַזאָנעס, זײ
  זאָלן ניט אײַנדאַרן.
     6. אײַנלעשן אַ פֿײַער. א, אַ שײַטער.
  7. אײַנטײלן פֿליסיקײט אין חלקים. א, די זופּ
  אין גלײַכע פּאָרציעס. 8. אײַנשפֿריצן. א, 
  טראָפּנס אין די אױגן. 9. בּאַנעצן מיט השתּנה.
  א, דאָס בּעטגעװאַנט.
     מיט ז י ך — א, זיך אַ גלאָז טײ. א, זיך
  אין שלאָף.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
         

▯
אײנגיסטיקן — טרװ. ־טיק אײַן, ▯־,
  
  געגיפֿטיקט. 1. אײַנסמען. טײלװײַז פֿאַרסמען. א,
  דעם פּרינץ מיט קלײנע דאָזעס סם▯ א, די
  אַטמאָספֿער מיט גיפֿטיקע גאַזן. 2. אײַנשמירן
  מיט סם. א אַ טיכל, שפֿיז פֿײַל. 3. שאַפֿן
               ,                ,
  שאַרפֿע מחלוקתן, אױפֿהעצן. רעדן, שרײַבּן
  זײער בּײז. א, די גאַנצע סבֿיבֿה מיט שׂנאה.
  א, יעדער װאָרט מיט סס־המות.
     מיט ז י ך — א, זיך דעם מאָגן. ־ונג.
אײַנגלאַזירן — טרװ. ־זיר אײַן, ~
  געגלאַזירט. דזװ אײַנגלײזן ←.
אײנגלאָזן — טרװ. גלאָז אײַן, ~געגלאָזט.
  ־־
                                     אײַנגלידערן
   
1. אַרײַנשטעלן שױבּן אין פֿענצטער־ראַמען,
   װיטרינעס אע. א, די טאָפֿל־פֿענצטער אױף
   װינטער. 2. בּאַדעקן מיט אַ שיכט װאָס זעט
  אױס װי גלאָז. א, די לעקעכער מיט 
   צעלאָזענעם צוקער. א, דעם פּאַרקעט. 3. אַרײַנשטעלן
   אין גלאָז. א, אַ בּילד.
     4. פֿיג. אײַנגליװערן. מאַכן אױסדרוקלאָז.
   „יאוש און גלײַכגילט האָבּן אײַנגעגלאָזט זײערע
   פֿנימער“. 5. פֿיג  פֿאַרפֿרירן, בּאַדעקן מיט
   אײַז. „בּאַלד װעט דער פֿראָסט א, טײַך און
   ריטשקע“. ־ונג.
אײנגלאַטיקן — טרװ ־טיק אײַן, ~
  געגלאַ—                     .
   טיקט. 1. מאַכן (אַ בּיסל) גלאַט(יק). א, אַ
  צעקנײטשטן טישטעך, לײַלעך אע.   2. 
  אײַנדריקן, אײַנפֿרעסן. מאַכן עס זאָל האָבּן 
  װײניקער אַרױסהײבּונגען. א, דעם שאָסײ. ־ונג.
אײנגלאַנצן — טרװ. גלאַנץ אײַן, ~
  גע▯־
  גלאַנצט.  אײַנשײַערן, אײַנפּוצן ס'זאָל 
  בּאַקומען אַ גלאַנציקן, שײַנענדיקן אױסזען. א, די
  שיך, ס'זאָל פֿון זײ פּערלען. א, די מעשענע
  קנעפּ, זײ זאָלן בּלישטשען װי גאָלד. א, די האָר
  מיט פֿאָמאַדע.   ־ונג.   ־עניש.
אײַנגלאָצן זיך — אוטװ. גלאָץ זיך אײַן, זיך
   ▯,געגלאָצט. אײַנקוקן זיך מיט שטאַרע אױגן
  (בּליקן). א, זיך אין עמעצן מיט צװײ 
  גלעזערנע אױגן.
אײַנגלאָ'ש — אַדי, פּרעדיקאַטיװ, אינװאַריאַנט.
   פּפֿ: אינגלאָ'ש. לאָקל, טשאָרטקעװ און
  אומג', מג <?   פֿאַרפֿלאַמט, צעהיצט. דער
  חולה איז א, = ער האָט טעמפּעראַטור. ס'װײַבּל
  איז א, = איר. צעהיצט, צעקאָכט. „דער 
  פֿירשטינס זױער פֿנים האָט אױפֿגעשײַנט, געװאָרן
  א'“, בּ. רעסלער, איק, ר“ה תּשי„ח.
אײנגלױבּן   זיך,   אײנגלױבּעניש —
  ▯־                         ־־
  ← אײַנגלײבּן זיך, אײַנגלײבּעניש.
אײנגלוסטן זיך — אוטװ, דריטפּערזאָניק.
  ־
  גלוסט זיך אײַן, זיך ~געגלוסט. (מיט שפֿאָט)
  בּאַקומען חשק צו עפּעס. ס'האָט זיך אים 
  אײַנגעגלוסט דאָס טעלערל פֿון הימל.
אײנגליד — דאָס (דער), ־ער. דאָס װאָס האָט
  נאָר אײן גליד. 1. אַלגעבּראַאישער אױסדרוק
  װאָס זײַן לעצטער אַקט איז ניט חיכּור אָדער
  חיסור. “אַן אַלגעבּראַאישער אױסדרוק, אין
  װעלכן דער לעצטער אַקט לױט דער אָרדענונג
  איז כּפֿל, חילוק, דערהײבּן אין אַ מדרגה
  אָדער אַרױסציִען אַ װאָרצל הײסט א'“, א. 
  גאָלדשטײן, י. קאַרפּינאָװיטש איבּז [נ. שאַפּאָשניקאָװ
  און נ. ק. װאַלצאָװ], זאַמלונג פֿון אלגעבּראַיִשע
  אױפֿגאַבּעס I מינסק a+1).1934 — צװײגליד,
  אָבּער C (כ][+a) — איז א,.
    2. פּשוטסטער בּעל־חײם, אינפֿוזאָריע, 
  פּראָטאָזאָאַ(ן) װאָס פֿאַרמאָגט נאָר אײן גליד.
    ־יק — אַדי. אַן א'יקער מאַטעמאַטישער 
  אױסדרוק. א'יקע בּעלי־חײם.
אײַנגלידערן — טרװ ־ער אײַן, ▯י.,
  געגלי—                     .
  דערט. אײַנשליסן, אַרײַננעמען װי אַ (מיט)־
  גליד, טײל פֿון אַ גרופּע (קאָלעקטיװ, 
  אונטערנעמונג אע). א, אין אַ פֿאַראײן, קאָאָפּעראַטיװ
  אע. „אַ קאָמיסיע... איר אױפֿגאַבּע איז געװען
אײַנגליװערן
  
אײַנצוגלידערן יוגנטלעכע... אין 
  װירטשאַפֿטלעכן לעבּן“, ישעיה טרונק, לאָדזשער געטאָ.
  „א, די שטיקאַרבּעט אין אַלע אַרבּעטן פֿון די
  קאָלעקטיװן“, א. קאַנטאָר איבּז, װ. קאַרפֿינסקי,
  שמועסן װעגן לעניניזם, מאָסקװע l934. „די
  גאַנצע עקספֿערימענטאַלע פּסיכאָלאָגיע... אירע
  אָנספֿקדיקע דערגרײכונגען זאָלן קענען 
  אײַנגעגלידערט װערן אין דער פֿאָרשונג פֿון 
  קולטור“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט. „װינקל
  מיך אײַן, נעם מיך אױף װי אַ קרישל זאַמד,
  גלידער מיך אײַן אין דײַנע שטײנגעװעבּן“, א.
  שומיאַטשער, גק, No 41.
     מיט ז י ך — „זיך אַלײן א, אין דעם 
  אַלגעמײנעם ראַם פֿון דעם װאָס עס עקסיסטירט און
  געשעט“, גרינ, מענטשן און װערטן.
     ־ונג — „מאַכט די ייִדישע אַגענטור די...
  פֿראָדוקטיװסטע א, (קליטה) פֿון נײַע עולים„,
  מ רי▯לין, טמז, X 1964 21.
אײנגליװערן — ־ער אײַן, ~געגליװערט.
  ־.
  טרװ — דערבּרענגען אַז אַ (געדיכטע) 
  פֿליסיקײט זאָל איבּערגײן אין אַ (האַלבּ־)סאָלידן
  צושטאַנד. א, פּוטער, שמאַלץ. א, פּעטשאַ. א,
  זשעלע'. א, צעשמאָלצענעם מעטאַל.
     אוטװ — 1 פֿאַרלירן אײגנשאַפֿט פֿון 
                פֿלי.
  סיקײט פֿון בּאַװעגיקײט פֿון נאָרמאַלן 
         פֿונק,                  ,
  ציאָנירן. הענט און פֿיס גליװערן אײַן פֿונעם
  בּײַסיקן פֿראָסט  פֿון שרעק גליװערט דאָס
                  .
  בּלוט אײַן אין די אָדערן. „שטיבּלעך לײמיקע,
  פֿאַרגעלטע, גליװערן דאָ אײַן“, משה קנאַפּהײס,
  אילוסטר,  ליטער,  בּלעטער, No 110▯112.
  2. שטיל װערן, אַנטשטומט װערן. װערן 
  געפּלעפֿט. א, װי אַ שטיק זאַלץ. א, פֿון די
  טראַגישע איבּערלעבּונגען און פֿאַרלירן יעדן
  אינטערעס צום אַרום. 3. אױפֿהערן זיך צו
  אַנטװיקלען. „זײַן טאַלאַנט האָט גענומען א'„,
  מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, l4 X l966.
     מיט ז י ך — „זע צי דער דעזע'רט האָט זיך
  שױן אײַנגעגליװערט“, רײד (נ„י).
אײנגליטשן — טרװ. גליטש אײַן, ~
  גע־־
  גליטשט.   1. מאַכן גליטשיק. א, דאָס 
  פֿאַרשנײטע בּערגל. א, דעם בּאַרג־אַראָפּ. 2. 
  לערנען עמעצן זיך גליטשן. פֿירן, גליטשן עמעצן
  איבּער אַ גליטש. א, דאָס קלײנװאַרג אױף אַ
  פֿרישן גליטש. “איך האָבּ אײַך אײַנגעגליטשט,
  איצט גליטשט זיך אַלײן“. 3. אײַנפֿאָרן אױף
  אַ גליטש. א, דאָס נײַע שליטעלע.
אײנגליטשן זיך — ← דפֿװ. 1. בּאַװעגן
  ־־
  זיך איבּער אַ גליטשיק אָרט און אומפֿאַלן. גײן
  איבּער אײַז, נאַסער פּאָדלאָגע און א, זיך. אױך
  פֿיג. א, זיך בּ▯ אַ דיפּלאָמאַטישן ענטפֿער.
                     י
  2. װערן גליטשיק(ער). דער פֿאַרפֿרױרענער
  סטאַװ האָט זיך אײַנגעגליטשט און געװאָרן
  גלאַט װי אַ שפּיגל.   3. אַרײַנגליטשן זיך,
  אַרײַנקומען אױף גליטשערס אָדער דורך 
  גליטשן זיך. א, זיך פֿון גאַס אין הױף אַרײַן.
     4. אַרײַנקומען אומבּאַמערקטערהײט. א, זיך
  אין שטובּ, קײנער זאָל ניט בּאַמערקן. 5. 
  אַרײַנקריגן זיך דורך חניפֿה, שמד־שטיק. א, זיך
  צװישן דער עליטע און װערן אַ גאַנצער 
  מאַכער. 6. געװינען עמעצנס צוטרױ, ליבּשאַפֿט
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אָן אָנשטרענגונג. א, זיך בּײַם נגידס טאָכטער
  אין האַרצן. 7. אָנהײבּן אױפֿצופֿירן זיך 
  ניטאָנשטענדיק. א, זיך און אַרומשלעפֿן זיך מיט
  פֿאַרדעכטיקע פּאַרשױנען. „מע זאָגט אױף איר
  אַז זי האָט זיך אײַנגעגליטשט“ — אײדעלער
  װי: זי איז אַ געפֿאַלענע.
אײַנגלײבּן זיך — אוטװ. גלײבּ זיך אײַן,
  זיך ~געגלײבּט.  1. בּאַקומען אמונה אין
  עמעצן.  א, זיך  װי אין  גאָט אַלײן. א,
  זיך װי אין דער תּורה. איר, א, זיך (אין עמעצן)
  װי אין גױאישן גאָט. א, זיך אין אַ דאָקטער.
  “און די מענער פֿון שכם האָבּן זיך 
  אײַנגעגלײבּט אין אים“, תּי, שופֿטים, ט, 26. „מיר
  זעען אָפֿט אַז נאַבּאָזשנע [פֿרומע] גלײבּן זיך
  אײַן אין אַ רײַכן מאַן [װאָס] איז ניט פֿרום און
  קאָן ניט לערנען“, מ. בּ. זאַבּיעזענסקי, די 
  שװערע צײַט II, װאַרשע 1887. 2. בּאַקומען אמונה
  אין עפּעס (װאָס איז עס ניט װערט). א, זיך
  אין כּלערלײ סגולות. א, זיך אין בּאַבּסקע
  רפֿואות. “װאו האָט איר דאָס געזען אַז דאָס
  זאָל שטײן ערגעץ געשריבּן, װאָס איר האָט
  זיך אײַנגעגלײבּט אַז אַ חופּה [אױפֿן בּית־עולם]
  װעט העלפֿן“, ש. בּעקערמאַן, טרײַער משרת,
  װאַרשע תּרמ„ג. 3. אײַנרעדן זיך. א, זיך אַז
  מען איז דאָס אײבּערשטע פֿון שטײסל. “קײן
  לײענער װאָלט זיך ניט געלאָזט א, אַזעלכע
  חלום־רײד“, יג, איק, l7 II l956.
אײַנגלײבּעכץ — דאָס, ־ן.  דזװ 
  אײַנגלײבּעניש, נאָר מיט מער בּיטול. אַ נאַריש א, פֿון
  פֿרימיטיװע מענטשן.
אײַנגלײבּעניש—דאָס (די), ־ן.  1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנגלײבּן זיך. דאָס אין
  װאָס מע גלײבּט זיך אײַן. א, אין שדים, 
  כּישוףמאַכערינס, שרעטעלעך. „אין קײן שום צװײַג
  פֿון דער מעדיצינישער װיסנשאַפֿט טרעפֿן מיר
  ניט אַזאַ גרױסע צאָל פֿאָראורטײלן, א'ן און
  זאבּאבּאָנעס װי אױפֿן געבּיט פֿון פּעד אַטריע„,
   ־ ־                                   י
  פֿגעז, װילנע No ,1940 8. „דער אינטערעס
  צום חלום האָט... אַראָפּגענידערט בּיז א'„,
  מװ איבּז, פּסיכאָאַנאַליז....  2. אײַנרעדעניש.
  אָפֿדאַכטעניש. אַן א, אין די אײגענע כּוחות.
  „ס'איז אַ דמיון, אַן א', נישט קײן מעשׂי־
  ידיאָדם“, בּ האַגער, זבּ, שטריק, פֿאַבּר, פֿאָראײן,
  בּ„א 1961. „האָבּן אַרײַנגעפֿירט אין טעות, א,
  און װידערשפּעניקײט“, ייִבּל X▯III, 2.
אײנגלײבּערײ — דאָס, ־ען. נעאָל.   דזװ
  ־.            ־־
  אײַנגלײבּעכץ, אײַנגלײבּעניש. „[רבֿקה 
  טיקטינערס] מוסר־רײד זײַנען אױך געװענדט 
  דערעיקר צו פֿרױען; אַגבֿ װאָרנט זי זײ קעגן א'“,
  זק איבּז, שד I▯, 295.
אײַנגלײבּעריש — אַדי. נעאָל.   װאָס איז
  גענײגט זיך אײַנצוגלײבּן, װאָס רופֿט אַרױס אַן
  אײַנגלײבּעניש. “די א'ע עלעמענטן פֿון 
  װעלטבּאַנעם“, ליבּמאן הערש.
אײנגלײבּערן זיך — נעאָל. דזװ אײַנגלײבּן
  ־־
  זיך (מיט אַ פֿרוּװ צו מאַכן עס עמפֿאַטישער).
  „כ'װעל זיך א, אין דעם שטױבּעלע װאונדער“,
  יג, דעס טאַטנס שאָטן.
אײנגלײזן — טרװ. גלײז אײַן, ~געגלײזט.
  ־
                                     אײַנגלעטן
  
1. אײַנגלאָזן. א, די פֿענצטער אױף װינטער.
  2. אײַנשמירן מיט גלאַזור און אײַנבּרענען. א,
  ערדענע טעפּ. מיט ז י ך — א, זיך אין (אױף)
  עמעצן = לאַנג קוקן מיט אַ שטאַרן בּליק.
  ־עניש.
אײַנגלײטן — טרװ. גלײט אײַן, ~געגלײט.
  דזװ אײַנגלײזן, בּ2. א, לײמענע שיסעלעך.
אײַנגלײַכן — טרװ. גלײַך אײַן, ▯,געגלײַכט
  (~געגליכן).  1. מאַכן גלײַכער, װײניקער
  אױסגעקרימט. א, די צעבּױגענע צװײַגלעך. א,
  דאָס יונגע בּײמעלע. א, אַ ראַנד פֿון קלײד.
  2. מאַכן גלײַך מיט דער הילף פֿון אַ מכשיר.
  א, די מעטאַלענע שטאַבּעס. א, די צײנער פֿון
  אַ מאַשין־ראָד. 3. מאַכן גלאַטער פֿאַרשיטן
                                     .
  די גריבּלעך, אַראָפּשנײַדן די בּערגלדיקע 
  ערטער און א, דעם װעג.
    4. צום טײל אױסגלײַכן. א, די שׂכירות, עס
  זאָל ניט זײַן קײן צו גרױסער אונטערשײד
  צװישן די געהאַלטן. א, בּײדע צדדים, קומען
  צו אַ פּשרה. א, די חלקים װאָס יעדערער
  קריגט. 5. צוגלײַכן. מאַכן אַ פֿאַרגלײַך. א,
  קלאָץ צו בּױדעם.
    6. (מאַט) מאַכן אַז צװײ פֿאַרשײדענע 
  מאַטעמאַטישע פֿאָרמלען אָדער אױסדרוקן בּכלל
  זאָלן װערן צום טײל ענלעך. אױסדריקן אַלץ
  אין קאָסינוסן און א, די פֿאָרמל.
    מיט ז י ך — “דער עלטערער זון האָט 
  געקענט אַ סך מער, אָבּער דערנאָך האָט דער 
  ייִנגערער זיך אײַנגעגליכן מיט אים„.
    ־ונג.  ־עניש.  ־ער — אױך: אַפֿאַראַט
  װאָס גלײַכט אײַן.
אײנגל▯ען — גלי אײַן, ~געגליט.   טרװ —
  ־
  1. אײַנהיצן בּיזן גליִען. א, אַ שטיק אײַזן צום
  שמידן. א אַ פֿאַן בּײַם כּשרן אױף פּסח. א,
            ,
  שטײנער צום כּשרן. 2. שטאַרק אָנהײצן. א,
  דעם אױװן, אַז מע זאָל צעפּרעגלט װערן אין
  שטובּ. 3. אײַנבּרענען סימנים (אותיות אע)
  אױף דער פֿעל אע בּײַ בּהמות (בּײַ 
  אָקסנהענדלער, מיליטער אע). א, דעם נומער פֿון 
  עסקאַדראָן אױפֿן הינטן פֿון די פֿערד. 4. אָנהעצן.
  א, די יוגנט. א, די אַטמאָספֿער.
     אוטװ — בּאַקומען אַ הױכע טעמפּעראַטור
  בּעת אַ קראַנקײט. זיך פֿאַרקילן און א, װי
  אױף פּאָקן.
    מיט ז י ך — א, זיך אין עמעצנס האַרצן.
  “דער װײטיק האָט זיך אײַנגעגליט אין מײַן
  נשמה“. ־אונג. ־עניש.
אײנגליקן — גליק אײַן, ~געגליקט. טרװ —
  ־
  בּאַגליקן, אַרײַנבּרענגען אין צושטאַנד פֿון גליק.
  „גליק מיך ניט אײַן, איך דאַרף ניט דײַנע
  טובֿות“.   אוטװ, אומפּ — אָפּגליקן. האָבּן
  הצלחה, מזל, גליק. “דו מײנסט אַז דאָס איז
  געװען זײַן חכמה? עס האָט אים פּשוט 
  אײַנגעגליקט“.
אײַנגלעזן — דזװ אײַנגלאָזן, אײַנגלײזן.
אײַנגלעטיקן — ← אײַנגלאַטיקן.
אײנגלעטן — טרװ. גלעט אײַן, ~געגלעט.
  ▯־
  1. מאַכן גלאַט אָדער גלאַטער. א, די פּוטער
  אין דער מאַסלעניצע. א, די װאַפּנע אױף דער
        ▯
אײַנגנכענען
  
װאַנט. 2. בּרענגען אין פֿולער אָרדענונג. א,
  דאָס בּעטגעװאַנט, ס'זאָל זינגען פֿיג. 
                                  אײַנבּע.
  סערן. א, דעם סטיל. 3. אײַנלײגן, 
  אײַנבּאַרשטן. א, די האָר מיט װאַסער, מיט אַ נעץ
  (סעטקע). א, די בּאָרד מיט דער האַנט, מיט אַ
  קעמל. 4. אײַנפֿרעסן. א, די שפּיצן פֿון אַ
  קאָלנער. 5. אײַנרואיקן, אײַנשטילן. א, אַ
  מחלוקה, אַ סכסוך. א, יענעמס כּעס. 6. 
  אײַנצערטלען, פֿירן מיט די שפֿיץ פֿינגער אָדער מיט
  דער האַנט איבּער עמעצן. א, אַ געליבּטן. א,
  דעם קינדס קעפּעלע.
     מיט ז י ך. ־עכץ. ־עניש.
         

▯־
אײַנגנבּענען — [... גאַנװענען] טרװ. גנבֿע
  אײַן, ▯,געגנבֿעט. אַרײַנקריגן דורך גניבֿות.
  א, זילבּערװאַרג. מיט ז י ך — אַרײַנגנבֿענען
  זיך. אָפֿטאָן עפּעס בּשתיקה אַזױנס װאָס ס'פּאַסט
  (לױנט) זיך ניט צו טאָן אָפֿענערהײט. א, זיך
  צום ח▯רס װײַבּ.
אײַנגנידען זיך — אוטװ. ־דע זיך אײַן, זיך
   ~געגנידעט. אײַנעסן זיך אין עפּעס װי אַ
  גניד(ע). א, זיך װי אַ לױז. דער טרױער גנידעט
  זיך אײַן אין האַרץ. “בּאַזײַטיקן די 
  שװינדלערישע עלעמענטן, װעלכע האָבּן זיך אַזױ טיף
  אײַנגעגנידעט אין דער... אינדוסטריע“, פּ.
  קאָנסטאַן פֿאַש, l5 X l967.
           ,
אײנגס — ← אַנגסט. „... האָט אים דערצײלט
  ־
  די אײַנגסין װאָס ער האָט פֿון זײַן זון װאָס
  ניט צו דערצײלן„, שבֿחי בּעש“ט.
אײנגע־ — די װערטער װאָס מע 
  גע▯־
  פּינט ניט מיט אײנגע... ← אײנ +
                         ▯־                ▯־
  דעם ערשטן אות פֿון שטאַם.
אײַנגעאָדערט — אַדי, פּאַר אײַנאָדערן ←.
  „די אײַזנס װאָס האָבּן אין דרערד א, געדרימלט„,
  סעג, קאַפּריזן.  ־קײט.
אײַנגעאיבּט — אַדי, פּאַר אײַנאיבּן (זיך) ←.
  „... האָכּן פֿאַרזאָגט, דער מענטש זאָל ניט
  זײַן א, מיט געלעכטער און מיט טרױערקײט„,
  י. ל. יאָסעלאָװיץ, תּוכחת מוסר, װילנע תּרל„ו.
  ־קײט.
אײנגעאײגלט — אַדי, פּאַר אײַנאײגלען ←.
  ־־
  אַן א, צװײַגעלע  ־קײט.
                .
אײנגעאײגנט — אַדי, פּאַר אײַנאײגענען ←.
  ▯־
  א'ע פֿאַרמעגנס  ־קײט.
               .
אײנגעאײלט — אַדי, פּאַר אײַנאײלן ←.
  ־
  א'ע מאַשין. ־ערהײט.
              

־
אײַנגעאימסט — אַדי, פּאַר אײַנאימפֿן ←.
  א'ע קינדער.
אײנגעאַנקערט — אַדי, פּאַר אײַנאַנקערן ←.
  ▯־
  א'ע שיפֿן. „בּראשית פֿאָלק ישׂראל, פֿון א„י,
  איז א, אין בּראשית פֿון װעלטבּאַשאַף פֿון 
                                        בּרי,
  את־העולם„, דר, ה. ז▯.דמאַן, טמז, X 1965 17.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעאַרבּעט — אַדי, פּאַר אײַנאַרבּעטן
  ־
  (זיך) ←. „אַ שפּאָגלנײַע מאַשין אַרבּעט פֿיל
  מאָל ערגער װי אַן א'ע מאַשין„, דר, אַבּ.
  קאַספּע פֿיזיק, נ„י 1916. „װאָס קען זײַן נאָך
         ,
  א'ער װי אַ רבּישער הױף„, יג, תּוך I. ־
  ערהײט. ־קײט.
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אײַנגעאָרדנט — אַדי, פּאַר אײַנאָרדענען
                        

▯
   ־
  (ןיך) ▯..  [אמד פֿאַרטײַטשט אין l878 א,
  מיט: אײַנגעפּאַראָנדזעט, דער אונצײַטיגער בּ▯
  גזוך]. א'ער אָפּטײל אין שפֿיטאָל. א'ע װאױנונג.
  “די שול איז א, ריבטיק כּדת וכּהלכה“, שמו
  פּלאי, ספֿר האמת והשלוס, לעמבּערג 1893.
  ־ערהײט.  ־קײט — אַ נײַע א'.
אײנגעבּאַבּלט — אַדי, פּאַר אײַנבּאַבּלען
  ־־
  (זיך) ←. ליגן אַן א'ער און שלאָפֿן. „מיר
  זײַנען געלעגן פֿאַרקלעמטע, א, אין 
  בּעטגעװאַנט“, בּאַש, אין טאַטנס בּית־דין־שטובּ. „
  צומאָרגנס האָט מען זי געטראָפֿן זיצן אַן א'ע
  אין איר גרױער שאַל“, י. קײטעלמאַן, ▯אָר,
‏  I 1959 18. “אַ ייִנגעלע איז געװאָרן דרײַ יאָר,
  האָט מען עס אין אַ דינסטיק בּאַלד נאָכן 
  געבּױרנטאָג אײַנגעװיקלט אין אַ טלית, א, איבּערן
  קאָפ... געטראָגן אין חדר אַרײַן„, ייִפֿאַ,
  װאַרשע 1938, 8  ־קײט.
                  .
אײנגעבּאָטן — אַדי, פּאַר אײַנבּאָטן ←.
  ־
   פֿון א, בּיז אײַנבּאַצאָלט איז אַ מהלך רבֿ„.
  „
  —ערהײט.
אײנגעבּאַקן — אַדי, פּאַר אײַנבּאַקן ←. אַ
  ־־
  הערינג, אַן א'ענער אין אַ בּאָנדע. א, בּ ר ו י ט
  — גוט אױסגעבּאַקן. *אַן א'ענער = אַן עקשן.
  *ער (זי) איז א, אין האַרצן = מע האָט שטאַרק
  ליבּ. אױך אַ זאַך, אַ פֿירונג, אַן אָרט אָדער אַן
  אידײ(ע) קענען זײַן א, אין האַרצן = מע קען
  בּשום־אופֿן זיך ניט אָפּזאָגן פֿון זײ. „דו בּיסט
  אַזױ אין מײַנעם הערצן א, געװאָרן, דאָס צײַגט
  אױס דאָס מיר בּײדע אַ זיװג זענען“, א. פּאַװיר,
  גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ תּקצ„ח. „אינעװײניק אין
  האַרצן בּיסטו מיר א,, האָבּ איך דיך אַזױ ליבּ
  װי מיך אַלײן„, עט, סערקעלע. „דאָס 
  הױזגעזינד איז בּ▯ אַ ייִדן דאָס גאַנצע לעבּן, טיף
                י
  א, אין האַרצן„, ממוס, װינטשפֿ. ־ערהײט.
  ־קײט.
אײַנגעבּאָרן — אַדי. לד. ← אײַנגעבּױרן.
  1. װאָס קומט צוזאַמען מיטן געבּאָרן װערן.
  װאָס איז פֿון געבּאָרן װערן אָן. מיט ז ײַ ן
  אָדער ו ו ע ר ן — צזװ. אַן א'ענער דראַנג.
  די אידײע פֿון א'ענער זינד. „שרעק [פֿאַרן
  טױט] װאָס איז געװען אײַנגעבּאָרן אין זײַן
  האַרצן„, בּ. גאָרין, דיא מזיקים..., נ„י l900.
  „עס איז אַן א'ענע אידײע בּײַ מענטשן אַז
  יעדע װירקונג מוז האָבּן איר אורזאַך, יעדע
  פֿעולה איר סיבּה„,  דר,  י. װיערניקאָװסקי,
  אמונת י▯)ראָל..., נ„י 1905.
    2. װאָס געהערט צו די ערשטע 
  אײַנװאױנערס פֿון אַ לאַנד. די נײַ אָנגעקומענע בּאַהערשן
                            ־
  
די א'ענע. „דערציאונג פֿון די א'ענע צו 
  זעלבּשטענדיקײט“, זשיט II▯, נ„י 19l7.
    ־ערהײט — דאָס איז שױן פֿון א, אָן.
  ־קײט.
אײנגעבּױגן — אַדי, פּאַר אײַנבּײגן (זיך) ←.
  ▯־
  שטײן א,. זיצט א, איבּער אַ ספֿר. אַן א'ענער
  פֿון צער פֿון בּושה. *מיט אַן א'ענעם רוקן =
           ,
  הכנעהדיק, אונטערטעניק. אין צװײען א, 
  אונטער אַ משׂא. א, אין דרײַען פֿאַר אַ פֿריץ,
  אַ מוֹשל פֿפֿ: א, װי אַ הױקער, װי אַ האָרבּאַטש,
        .
                                    אײַנגעבּיטן
  
װ אַ װערבּע, װי צו בּרכו; א, װי דער דלות,
    י
  װי אַן אַלטער בּעטלער, אַן אַלטע בּאַבּעצע, אַן
  אָרעמער בּרודער; א, װי אונטער דער רוט, װי
  צו קאַסטראָי', װי אונטער אַ שװערן יאָך, װי
  אַן אָקס אין יאָך (אין אַרמאָ,); א, װי אַ 
                          פֿאַרי
  

▯
  דאַרט צװײַגל, אַ פֿרוטיע, אַ כליסטיק, װ אַ
                                               י
  בּײמל אין װינט (שטורעמװינט), װי אַ 
  הושענארבּה־בּײמל; א, װי (דער חזן) בּײַם פֿאַלן 
  כּורעים, װי צו מודים דרבּנן; װי אַ (דעם) לולבֿ בּײַ
  די נענועים, װי אַן אָפּגעשלאָגענע הושענא. א,
  װי די קאָטשערע, װי דער קרוק, װי אַ 
  האַטשיקל.
     „אױף אַן א'ענעם בּױם שפּרינגען אַלע ציגן“▯
  שװ. „מע זאָל זיך ניט שטעלן דאַװענען נאָו
  מתוך כּובֿד־ראָש, א, דעם קאָפּ מחמת גרױס
  בּושה“, פּוקח־עװרים, שקלאָװ 1832, אות בג.
  „װאָס װײניקער די פֿלאַך איז א', איז זי אַלץ
  נענטער צו דער ריכטונג פֿון דער 
  האָריזאָנטאַלער פֿלאַך„, דר, אַבּ. קאַספּע, פֿיזיק, נ“י 1916.
  „גײען מענטשן, גײען א'ענע, שלעפּן זיך מיט
  קינדער ניט־געזױגענע“, הל, 'איבּער װעגן'.
  „װאָס מער מענטש מיר װערן, אַלץ מער גלײַכט
  זיך אױס אין אונדז אונדזער א'ענער רוקן“,
  זשיט II, נ„י 1912.
     ־ערהײט — „א, מיט גרױס הכנעה טאַנצן
  זײ„, אַבֿרהם רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II  ־קײט —
                                   .
  „זײַן אונטערטעניקײט צו גאָט און זײַן 
  נידעריקײט און זײַן א, פֿאַר גאָט“, חה, ב, 98.
אײנגעבּױערט — אַדי, פּאַר אײַנבּױערן ←.
  ־
  צערן, א'ע אין האַרצן. “װי איך װאָלט געלעגן
  א, אין אַ שטיק אײַז“, חג, טמז, III l968 8.
אײַנגעבּױרן — אַדי. פּד, אוקר.  ← 
  אײַנגעבּאָרן. מער פֿאַרשפּרײט אין ליטרש. אַן א'ענע
  אײגנשאַפֿט. א'ענע מידות. א'ענע אינטעליגענץ.
  אַן א'ענע צניעות. דער שװאַרצער א'ענער אין
  דעם לאַנד. ־קײט.
אײַנגעבּונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנגעבּן. אַן א, פֿון מעדיצין
  איבּערגװאַלד.
אײַנגעבּונדן — אַדי, פּאַר אײַנבּינדן ←. פּפֿ:
  ▯,געבּונען, פּר, גאַליציע.   „אונ, עשׂ זאָל
  זײַן דער לײַבּ פֿון מײַנים הערן אײַן גיבּונדן
  אין בּונט דען לעבּינדיגן מיט גאָט דײַן האַר“,
  סהמ, שמואל א, כה, 29. „װעט זאָגן אַ סימן
  אין װאָס דאָס געלט איז א'„, שהמ, טז/ב. „גײ
  איך אַרױס און טראָג מײַן האַרץ מיט זיך װי
  אַ קאַץ אַן א▯יִנגעבּונענע אין זאַק„, רחל קאָרן,
  'דאָרף'.  ־ערהײט.  —קײט.
אײנגעבּוקט — אַדי, פּאַר אײַנבּוקן (זיך) ←.
  ▯־
  גײן א'. „זײַן גאַנג זאָל זײַן מיט (הכנעה),
  דעם קאָפֿף א', די אױגן צו די ערד“, עח, יח/ד.
  „... װען ער גיט אונטר אײן אַלטי מױאר
  דיא אײַן גבּוקט איז אום אין צו פֿאַלן„, מהמ,
  אַמשט 1722, צו/א. “דער אַלטיטשקער איז שױן
  געװען שטאַרק אײַנגעבּױגן, א'“, ייִפֿאָל, 1885,
‏  l3 No. „... דרײַ װײַבּער זיצן אײַנגעבּיקט,
  אײנע פֿעדערן פֿליקט„, פּרץ, לידער און 
  פּאָעמען.
אײַנגעבּיטן — אַדי, פּאַר אײַנבּײַטן ←.  אַן
אײַנגעבּײגט
  
א'ענער הונדערטער. „אַן א, רענדל גײט גיך
  אַװעק“, שװ  ־ערהײט.
            .
אײַנגעבּײגט — אַדי, פּאַר אײַנבּײגן ←. אַ
   סך זעלטענער װי אײַנגעבּױגן (←). „דער פֿון
  קלוגשאַפֿט א'ער מאַן“, בּראָד, גש.
אײנגעבּײנערט — אַדי, פּאַר ,אײַנבּײנערן'.
  ־־
   נעאָל. װאָס איז אַרײַן אַזױ װי אַ בּײן, געװאָרן
   װי בּײן. „דאָס אױג — אַ קופּערשלאַנג, דער
   זאַמד — אין גוף א'“, מ. חסיד, איק, פּסח
   תּש▯נ“ח.
אײַנגעבּיכערט — אַדי, פּאַר 'אײַנבּיכערן'.
   נעאָל.   װאָס איז שױן אַרײַן אין בּיכער, װאָס
   האָט שױן מיט זײַנע בּיכער געװאונען אַן
   אָרט אין דער ליטעראַטור. „אין דער 
   העבּרעאישער פֿאָעזיע איז ער שױן אײַנגעבּירגערט
   און א'„, לע, טמז, XI 19▯6 20.
 אײַנגעבּילדעט — אַדי, פּאַר אײַנבּילדן (זיך)
   ←. דטשמ, אָפֿט געניצט. 1. װאָס מע האָט זיך
   אײַנגערעדט, זיך אײַנגעשמועסט. װאָס איז
   בּלױז פֿאַראַן אין דער פֿאַנטאַזיע, נישט אױף
   אַן אמת. אַן א'ע קרענק, אַן א'ער קראַנקער.
   זײַן מאַניאַקיש א,.
      2. װאָס איז מיט אַ פֿאָראורטײל, מיט אַ
   פֿאָרױסיקן בּאַשלוס, אָן אַרײַנטראַכטן זיך. א'ע
   געדאַנקען, אידײען. „קאָנסערװאַטיװע מענטשן,
   א, אין אַלטע געדאַנקען, אַלטע מנהגים“, בּ. 
   בּעקערמאַנן, זבּ, דער יודישער שפּיעגעל, װאַרשע
   1895. ־קײט.
 אײַנגעבּיסן — אַדי, פּאַר אײַנבּײַסן ←. אַן
   א'ענער עפּל. *אַן א'ענער (מענטש) = אַ 
   פֿאַרבּיסענער פֿאַרעקשנטער. „אײנעם... װעט ער
            ,
   אױסגעפֿינען, מיט רױטע אױגן און מיט ליפּן
   א'„, יהואָש, 'אונטער זיבּן זיגלען,. „א, מיט
   די צײן אין טיגערס האַלדז, שלײַדערט זיך...
    דער מלך“, הל 'דאָס קראַנקע צימער,.
 אײנגעבּירגערט — אַדי, פּאַר אײַנבּירגערן
    ־־
   (זיך) ←. אַן א'ער, אַ תּושבֿ. לעבּן אין אַן
   א'ן דלות. א'ע װערטער אין ייִדיש. „קױם פֿילן
    זײ זיך זיכער און װערן א', זאָגן בּאַלד עדות
    בּאַשטימטע געכּײַדן אױף זײערע מעלות,', קמ,
‏    No'1865 39. „איך פֿיל זיך שױן אַ בּאַזעסענער,
    אַן א'ער אין דעם שבּת„, װײַס II, 'דער 
    איבּערגאַנג'. „זי איז [אין שטעטל] אַן א'ע משוגענע„,
    זש, נח פּאַנדרע. ־קײט.
  אײנגעבּליבּן — אַדי, פּאַר אײַנבּלײַבּן ←.
    ־־
    „אַן א'ענער גאַסט פֿאַלט תּמיד צו לאַסט„, שװ.
    ־ערהײט.
  אײנגעבּלענדט — אַדי, פּאַר אײַנבּלענדן ←.
    ־־
    א'ער שנײ. “אונטער אײַז, א, אין פֿאָספֿאָרנע
    קרישטאָלן, פֿיבּערט דער אירטיש„, סוצ, '
    אָװנטבּרױט,.
 אײַנגעבּן — טרװ. גיבּ [אַנדערע פֿאָרמען ←
    אױסגעבּן] אײַן, ▯.־,געגעבּן.  1. אַרכ. 
    אַװעקגעבּן, שענקען. “דאשׂ [דעם האַרבּעריק] האָט
    דוד המלך אים אײַן גיגעבּן, דא ער װאַר גיקומן
    פֿון דער מלחמת אַבֿשלום“, שעריר, מא, 17.
    “דא װאַר זיא מצוֹרע, דא גאבּ מן איר אײן
    הױז אײן צו רום [= אין רױם] אױף דען מאַרק,
    דען עשׂ װאַר דער סדר... דשׂ מן דיא 
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רעים איטליכם אײן הױז אײן גאבּ“, מבּ,
מעשׂה נט. „האבּ איך [די לומדי־תּורה] אײַן
געבּין אײן גרושׂין שטאָק אין מײַן אײגן הױז
מיט פֿיל שטובּין„, כּ“י 'מגילת איבֿה,, 1703.
  2. מנדבֿ זײַן און איבּערגעבּן מיט אַ 
בּאַשטימטער צערעמאָניע. א אַ ספֿר־תּורה (אַ 
                          הײלי,
קײט, אַ רײניקײט) אין שול (בּית־מדרש). „אַ
יאָר צײַט האָבּן די װײַבּער אױסגענײט דעם
פּרוכת און שבֿועות אים אײַנגעגעבּן אין שול„,
רײד (ליטע).
  3. איבּערגעבּן דורכצופֿירן עפּעס און דערבּײַ
מכבּד זײַן. א, דעם רבֿ סנדקאות. א, דעם נדבֿן
צו זאָגן אַ פּאָר װערטער בּײַם חנוכּת־הבּית.
▯און דער װאָס מען גיט אײַן צו בּענטשן, זאָל
דעם כּוס אַנטפֿאַנגען מיט בּײדע הענט“, לט2,
נג/ב.
  4. געבּן אױף צו היטן. א, סחורה אין אַ
לאַגער. א, די צירונג צו פֿאַרשליסן אין ▯
ײַערקאַסע. „(בּידך אַפֿקיד רוחי) דאשׂ איז טײַטש:
אין דײַנר הנט גיבּ איך אײַן אײן (פּקדון) מײַני
נשמה“, לט1, ו/א.
   5. אַרײַנגיסן, אַרײַנשיטן עפּעס (אין אַ
שפּײַז, אַ געטראַנק) און צוטראָגן צו נעמען,
געבּן אַראָפּצושלינגען. א, אַ ר פֿ י א ה , א,
ס ם.  א,  פּ י ז ע ם. א, אַ שלאָפֿגעטראַנק.
א, טראָפּנװײַז. *אױפֿהאַקן די צײן און א, אַ
רפֿואה = אױך: איבּערגװאַלד טאָן עמעצן גוטס.
*פֿאַרמישן מיט צוקער (אײַנגעמאַכטס) און א,
דעם בּיטערן פּראָשיק = אױך: װי ניט איז
 פֿאַרזיסן, װען מע זאָגט אָן אָדער מע טוט
עמעצן עפּעס װאָס איז בּיז גאָר אומאָנגענעם,
שלעכט.  *א, בּ ו י מ ל = װײכער, גלאַטער
 מאַכן אַן ענין; בּאַרואיקן. „זאָג אים אַ פּאָר
 גוטע װערטער, גיבּ אים אײַן בּױמל“. *א,
ר י צ נ א י י ל = זאָגן אָדער טאָן עמעצן אַזױנס
 װאָס רופֿט אַרױס װידערװילן, עקל. *א  אַ
                                               ,
 מ י ט ל — אָננעמען אַ (קונציקן) מיטל עפּעס
 דורכצופֿירן, צו דערגרײכן.
    פֿר דשׂ קדחת רבֿיעית. נים אײן בּײן פֿון
   „
 אײנם פּגר אונ, שטוש עשׂ װאַל צו פּולבֿר אונ,
 גיבּ עשׂ דעם קרנקן אײַן“, כּ“י, 'ספֿר הרפֿואות',
 1474 [דװקא, No 17]. „גיט אים ▯ים של גרוגרת
 דורך אײן רעריל אין מױל... װי ער האָט אים
 דאשׂ אײַן גיגעבּין, דא קומט אױף אים אײן
 שװײס אױף זײַן פּנים“, נצ1, מה/ד. „ער זאָל
 דער מױד אַזױנס א', זי זאָל דאַרפֿן מפּיל זײַן„,
 יפּ. „ער האָט אים אײַנגעגעבּן אַזאַ מין 
 קרײַטעכץ אַזעלכס“, ממוס, שלמה. „די מאַמע
 פֿלעגט זײ א אַלע ראָש־חוֹדש װערעמקרױט
                ,
 מיט האָניק“, שע פֿונעם יאַריד I.
                   ,
   6. משפּיע זײַן אױף עמעצן (אַזױ װי דורך
 אײַנגעבּן אַ גײַסטיקע רפֿואה), יענער זאָל
 טראַכטן אָדער איבּערלעבּן אַזױנס װאָס איז
 אים געװען פֿרעמד. א אַ געדאַנק, אַ מחשבֿה.
                         ,
 א אַ נײַע אידײ(ע). א, פֿאַרשטאַנד, א, שׂ ב ל.
   ,
 א, חשק צום לערנען. א, אַ געפֿיל פֿאַר 
 שײנקײט. א, ה אַ ר ץ , מוט. „דער זעלבּי װאָלי
 דאָך דער גיטיגי גאָט אַך זוא אײן דיעה אײַן
 געבּין„, גה, l76. “גאָט דעם מענשין װערט אַזו
 אין הערץ אײַן געבּן...„, יעקבֿ בּר, ירמי,
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מתּתיהן הלױ, איבּז, תּורת לקח טן▯, 
װילמרשׂדאָרף תפּ“ד. „תּמעװאַטע — שׂכל אײַנצוגעבּן“,
מס, משלי, א, 4. “דאַרף מען די געבּילדעטע
מײדלעך א, ליבּשאַפֿט צו אונדזער טײַערער
אמונה“, קמ, No ,1864 9. „מיטהעלפֿן 
אײַנצוגעבּן דעם פֿאָלק אַ פֿרישן גײַסט„, ממוס, אַ
                                                ,
גרױע האָר'.
  7. דערלאַנגען, איבּערגעבּן אױף אַן אָפֿיציעלן
אופֿן, אין אַן אַמט. א אַ בּקשה, אַ שריפֿט, אַ
                        ,
פֿראָטעסט, אַ פּעטיציע. א  אַן אָנקלאָג, אַן
                              ,

איסק, אַ פֿראָשעניע, אַ בּיטע. א, אין געריכט
= א אַן אָנקלאָג פֿאַר אַ ריכטער. א, א ו י ף
     ,
עמעצן = אָנקלאָגן עמעצן פֿאַר עמעצן; 
פֿאַרפֿירן אַ פֿראָצעס קעגן עמעצן, א, צום 
מיראָװאָי, — צו דער נידעריקסטער אינסטאַנץ אין
צאַרישן רוסלאַנד. א  אַ  פּ אַ פּ י ר   פֿטמ,
                        ,                —
יעדער מין אָפֿיציעלע שריפֿט. א, פֿ אָ ר מ אַ ל ־
נ ע — פֿטמ, אױף אַ פֿאָרמעלן אופֿן. “יודל
גיט צום דוכּס אױפֿן פּריץ אײַן“, ממוס, יודל.
„דער דאָקטער ק. האָט זיך מײשבֿ געװען און
האָט אײַנגעגעבּן אױפֿן דאָקטער ל.„, שע, 
מנחסמענדל.
   8. (שנײַדעריש) אַרײַננײען; בּרײטער, 
לענגער מאַכן. א, נאָך אַ פֿינגער. א, אין די
פֿאַכװעס.
   9. געניצט בּײַ אָפֿיציעל צוריקציִען זיך,
רעזיגנירן — א, די רעזיגנאַציע. א, א י ן 
דימיסיע. “... האָט אײַנגעגעבּן זײַן דימיסיע...
 

▯                  ▯
 פֿון פֿרעזידענטשאַפֿט אין דער קאָמיסיע פֿון
דער װעלט־אױסשטעלונג„, קמ, No ,1865 20.
‏   1O. איבּערגעבּן אױפֿצומאָנען  (
 אַדמיניסטראַטיװ). „מע האָט מיך אײַנגעגעבּן פֿאַר 
 דירהגעלט“. “די װעלט מומלט עפּעס, אַז די 
בּעליהלװאָות װילן א ו י ף אײַך א, די װעקסלען„,
אני שלשום בּר יענטע [ש. בּערנשטײן], ר, 
 יאָכצי דל גאה, קעשענעװ 1884. „מע שטעלט אַװעק
 דאַטעס, מע גיט אײַן ד ראַטעס„, ,פֿון כּתבֿים
                          י
 פֿון אַ בּדחן, [ש. הורװיץ].
   11. אוטװ. דערלאַנגען אַ בּקשה, זוכן אַן
 אַמט, אַ שטעל, זיך בּאַמיִען מע זאָל אָננעמען
 אין אַן אַנשטאַלט (פֿרגל מיט ז י ך , בּ3). א,
 אין מושבֿ־זקנים, מע זאָל אָננעמען דעם אַלטן
 טאַטן. „מײַן זון האָט אײַנגעגעבּן אױפֿן 
 מעדיצינישן פֿאַקולטעט„. א, אױף שוֹחט (פֿרגל
 בּ7).
    מיט ז י ך—1. דריט▯ערזאָניק. געראָטן, 
 געלינגען, עוֹלח יפֿה זײַן. אַן אַרבּעט גיט זיך (ניט)
 אײַן דעם בּעל־מלאָכה [דאַטיװ]. דאָס בּילד (דער
 כאַראַקטער) גיט זיך אײַן דעם מאָלער (דעם
 שרײַבּער). דער עסק, דאָס געשעפֿט, די 
 אונטערנעמונג אע — גיט זיך אײַן. דער עקספּערימענט
 האָט זיך אײַנגעגעבּן. עס גיט זיך אײַן צו
 פֿאַרענטפֿערן די פֿראַגע. עס גיט זיך אײַן צו
 אַנטלױפֿן, צו ראַטעװען זיך אע. „אַ נאַרישקײט
 װאָס גיט זיך אײַן איז אַלץ אַ נאַרישקײט“;
 „גיט זיך אײַן דײַן שפּיל — װיל ניט צו פֿיל„,
 שװ. “אורטײלן אָן שום עמאָציאָנעלן 
 אַרײַנמישן זיך... זײער װײניק קריטיקערס גיט
 זיך עס אײַן„, שנ, קריטיק און קריטיקער. “אַז
 גאָט העלפֿט, דער מאַרק גיט זיך אײַן 
                                            פֿאַר,
 אײַנגעבּעט
   
דינט מען דאָך אַ גאַנצן גבֿיר מיט געלט“,
   בּערג, נאָך אַלעמען II.
      2▯ זײַן געראָטן אין עמעצן (פֿון דער 
   משפּחה). אױסזען װי עמעצער. זײַן לױטן 
   כאַראַקטער ענלעך צו.... „מײַנע זין האָבּן זיך
   אײַנגעגעבּן אין זײער טאַטן ע„ה: הױכע,
   שװאַרצע, שװײַגעדיקע“. “אין װעמען האָבּן
   זײ זיך אײַנגעגעבּן קען לײבּע מיט זײַן 
   שנײַדערשן שׂכל ניט משׂיג זײַן“, אַר, 'טעכטער'.
      3. מעלדן זיך אױף אָנצוקומען, פֿאַררעכנט
   צו װערן, אַרײַנגענומען צו װערן. א, זיך װי
   אַ פֿרײַװיליקער אין דער אַרמײ. „אַ גענעראַל
   האָט אים אַ פֿרעג געגעבּן: צו װאָס װילסטו
   זיך א, אין דער דינסט“, שע, מע▯יות און
   ▯אַנטאזיעס “אַהײמקומענדיק   פֿון דינסט...
                                 ...
   האָבּ איך מיך אײַנגעגעבּן אַלס אינװאַליד„, פּבּ,
   צךיזמער l925 [ייִפֿא, l938, 5].
     4. דריטפּערזאָניק טרעפֿן זיך, פּאַסירן. „
   אומגלײבּלעכע זאַכן גיבּן זיך אױך אײַן“. “עס
   גיט זיך אײַן אַן אוהבֿ בּעסער פֿון אַ בּרודער“,
   מט, משלי תּקע“ד, יח, 24.
      —עכ▯ן — „פֿון... קאָמפּרעסן און א'ן...
   איז גאָרניט בּעסער געװאָרן„, בּ דעמבּלין, ערבֿ
   נאַכט ת“אָ 1954. ־עניש.
אײנגעבּעט — אַדי, פּאַר אײַנבּעטן II ←.
   ־־
   “זי האָט געהאַלטן איר נײַ־געבּױרענעם א, אין
   קישן נעבּן זיך“, אַש, תּהיליס־ייִד. “יעדער נאָגל
   איז א, אין דער הױט“, דר, י. איפּ, פֿגעז, פֿאַריז
‏   l No ,l948. “װײַס־גרױע שטײנער... 
   זענען געלעגן א, אין דער ערד“, בּ דעמבּלין,
   פֿאַש, II 1953 13. „דאָס טײַכל, א, צװישן 
   בּאַגראָזטע ראַנדן“, י▯tראל קאַפּלאַן, שליאַך און
   אומװעג. —ערהײט.
אײנגעבּעטן — אדי, פּאַר אײַנבּעטן I ←.
   ־־
   אַן א'ענער גאַסט = װאָס האָט זיך אײַנגעבּעטן.
  זײַן, זיך אױפֿפֿירן װי אַן א'ענע(ר). זײַן אױף
  א, בּ ר ו י ט = אין מצבֿ פֿון אַזאַ װאָס האָט
   זיך אײַנגעבּעטן מע זאָל אים שטיצן. „מע האָט
   מיר [= מיך] געהאַלטן דורך איר בּאַפֿעל װי
  אַן א'ענעם„, ל אָנדאָר, נײַער בּש, װילנע l887.
                  ▯
  
„מיר זענען שכנים, אָבּער שכנים א'ענע, און
   דערצו נאָך גרױסע ענײם“, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מטה'. „מיר זענען אַ פֿאָלק אָן אַ לאַנד,
  האַלט מען אונדז אומעטום פֿאַר א'ענע„, זבּ,
  דער קלײנער כּל־בּוניק, אַדעס 85▯1 [היפּוך פֿון
  א,   פֿאַרבּעטן]  ־ערהײט  ־קײט.
     —          ▯           .
אײנגעבּענטשט — אַדי, פּאָר אײַנבּענטשן
  ־־
  ←.  אַן א'ע פֿאָר   ־ערהײט.  ־קײט.
                    .
אײנגעבּענקט — אדי, פּאַר אײַנבּענקען זיך
  ־־
     ▯.. “דו זיצסט א', פֿאַרדרימלט“, יג, דעם
  טאַטנס שאָטן.
אײנגעבּעסערט — אדי, פּאָר אײַנבּעסערן
  ▯־
  (זיך) ▯..  אַן א'ע סיסטעם. „אַן א'ער האָט
  ער אַװעקגעװאָרפֿן זײַנע אַלטע שטיק“  ־
                                          ער.
  הײט. —קײט.
אײנגעבּע(ר)לעך — קינדערשפּיל. [קינדער
  ▯־
  זיצן אין אַ רײ אָדער אין צװײ רײען מיט
  אָפֿענע הענט. דער אָנפֿירער פֿון שפּיל בּלײַבּט
  שטײן. אײן קינד גײט אַװעק. דער אָנפֿירער
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גיט אַרײַן אין די הענט פֿון אַ קינד עפּעס אַ
   זאַך, אַלע קינדער פֿאַרמאַכן די הענט. דער
   אַװעקגעגאַנגענער דאַרף עפֿענען די הענט פֿון
   קינד װאָס האָט די זאַך; טרעפֿט ער, גיט דאָס
   קינד אַ ▯אַנט װען עס קלײַבּן זיך אָן גענוג
   פֿאַנטן, שפֿילט מען זײ אױס.]
 אײַנגעבּראָטן — אַדי, פּאַר אײַנבּראָטן ←.
   א'ענע לעבּער.  ־ערהײט.  ־קײט.
 אײנגעבּראָטעניש — דאָס (די), ־ן. װאָס
   ־־
   איז (מע האָט) אײַנגעבּראָטן. “אַן א, אָדער אַ
   פֿלאָדן װאָס שטײט בּײַ דעם פֿײַער טאָר מען
   אים [אום שבּת] ניט שמירן מיט שמאַלץ,
   אַפֿילו [װען] עס איז שױן גוט אײַנגעבּראָטן“,
   לט2, סז/א.
 אײַנגעבּראַכט — אדי, פּאַר אײַנבּרענגען
   (זיך) ←. “װאָס ס'איז א, איז װי געפֿונען“,
   שװ. בּיכער, א'ע אין בּיבּליאָטעק.  א, ו ו ע ר ן.
   „איצונד זײַן אײַן ▯יבּראַכט גיװאָרן פֿר מיר
   דיא קלוגן צײבּרר, דז דאשׂ כּתבֿ זאָלן לײאנן“,
   סהמ, דניאל, ה, 15.  ־ערהײט.
אײנגעבּראָכן — אדי, פּאַר אײַנבּרעכן (זיך)
                                                  

־
   ▯־
   ▯.  אַן א'ענער פֿון צער. אַן א'ענער פֿוס
   פֿון טיש. א'ענע ליניעס. אַן א'ענע מױער. “ער
   איז געקומען פֿון פֿאַרשיקונג אַן א'ענער, אַ
   צעפֿײַניקטער“. „אַן א'ענעם נאָגל קען מען
  ניט אױסגלײַכן“, שװ. “איצונד װי די 
   פֿראַנצױזן זײַנען א, אין אַלזשיר...“, אמד, דיא
   װיסטענײַא זאהאראַ, װילנע 1868. „מיטגעטראָגן
   װײטיק פֿון די גופֿן, פֿון בּײנער א'ענע בּיז
   טױט“, סעג, איצטער. א, ו ו ע ר ן — א, װ,
   פֿון האָרעװאַניע. „מע האָט אונדז אױסגעטאָן
  נאַקעט, מיר זאָלן פֿון בּושה װ, א'„, חג, טמז,
‏   II 1968▯ 19.  אָפֿט אין קללות: א, זאָלסטו
  (זאָל ער, זאָל מען דאָ אע) װ'! ספּעצ — קריגן
   אַ קילע   פֿון שלעפּן אַזעלכע שװערע פֿעק
         . „
   קען מען נאָך א, װ'„.
אײנגעבּראָקט — אַדי, פּאַר אײַנבּראָקן ←.
  ▯־
  א'ע שטיקלעך בּרױט אין יױך. „פּסח פֿלעגט
  די מאַמע אונדז קינדער געבּן צו עסן א'ע מצה
  אין הײסע מילך“. רױטע רעטעכלעך און גרינע
  ציבּעלע, א, אין סמעטענע. *ז ײַ ן גוט א, =
  אױך: שטאַרק פֿאַרמישט אין עפּעס װאָס טױג
  ניט, װאָס קען זיך ענדיקן מיט אַ סקאַנדאַל.
  ־ערהײט.
             

.
אײנגעבּרוגזט — אדי, פּאַר אײַנבּרוֹגזן ←.
  ־־
  אַװעקגײן אַן א'ער   ־ערהײט   ־קײט.
                     .            .
אײנגעבּרודיקט — אדי, פּאַר אײַנבּרודיקן
  ▯־
  ▯.. מיט א'ע הענטעלעך. אַן א'ער נאָמען.
  ־ערהײט.  —קײט.
אײנגעבּר▯ױנט — אַדי, פּאָר אײַנבּרױנען ←.
  ־
  א, פֿון דער זון. “[שבּת] טשאָלנט מיט בּולבּע,
  פֿלײש און מאַרכבּײנער, א, און פֿאַררוקט אין
  אַ הײסן פֿאַרחתמעטן אױװן“, שואל הורװיץ,
  ייִשפּ ▯X, 3  ־ערהײט  —קײט.
             .           .
אײנגעבּריט — אַדי, פּאָר אײַנבּריִען ←. א'ע
  ־־
  מילך. בּאָרװעסע פֿיסלעך, א'ע פֿון קראָפֿעװע.
אײנגעבּרײנט — אדי, פּאַר אײַנבּרײַנען ←.
  ־־        ־־
  א'ע קאַשע.
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אײנגעבּרענגט — אַדי, פּאָר אײַנבּרענגען ←.
   ־־
   דזװ אײַנגעבּראַכט ▯. א'ע גראָשנס.
 אײנגעבּרענט — אדי, פּאָר אײַנבּרענען ←.
   ▯־
   דאָס א'ע האָלץ. א'ער אױװן. א'ע זופּ. “די
   פֿײַער־געבּאָטן, א, אין ייִדישן לײַבּ, זײַנען
   פֿאַרלאָשן“, יג,.איק, II 1956 17. “גױאישע,
   מיט שׂנאה א'ע שליאַכן“, א שומיאַטשער, גק,
‏   No 41. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעבּרענטס — דאָס, ־ן, ־ער. פּד. דזװ
   אײַנבּרען, בּ▯ דזװ אײַנבּרענדל.
 אײַנגעבּרעקלט — אדי, פּאַר אײַנבּרעקלען
   ←.  א'ע מצה. א'ער טישטעך.  —ערהײט.
 אײנגעגאַװערט — אַדי, פּאַר אײַנגאַװערן
   ־
   ←.  אַן א, פֿנימל. אַן א, טיכל   ־ערהײט.
                                 .
אײנגעגאַנ(ג)ען — אדי, פּאָר אײַנגײן ←.
   ־־
   דאָס א'ע געלט. א'ע געשעפֿטן. „געל, 
   אָנגעזאַפֿט מיט דער פֿאַרבּ פֿון זײַן א'עם גוף“, חג,
   דער שולהױף.
אײ▯געגאָסן — אַדי, פּאַר אײַנגיסן ←.  די
   ־
   א'ענע גלעזער טײ.  ־ערהײט.
אײנגעגאָרבּעט — אַדי, פּאַר אײַנגאָרבּען זיך
  ־
   (← אײַנהאָרבּען זיך). אַן א'ער אַלטיטשקער.
  „א, (טױזנטיעריק איז דער גאָרבּ!)... שטײט
  װי אין אַ שרעק פֿאַרגליװערט ד אַלטע 
                                   דורכי
   גענעצטע קלױז“, פֿרץ, לידער און פּאָעמען.
אײַנגעגאַרטלט — אַדי, פּאַר אײַנגאַרטלען
   ←.  א'ע קאַפּאָטע.  ־ערהײט.
אײַנגעגדרט — [... געדערט] אדי, פּאָר 
  אײַנגדרן ▯...  א'ער שטח. “קרײַזן, רעדער...
  אײַנגערעדערט, א', אײַנגעסדרט אין טומאַן“,
  יעק▯ פֿרידמאַן, נפֿילים.
אײַנגעגױאישט — אדי, פּאַר אײַנגױאישן ←.
  א'ער שטײגער. א'ע אַטמאָספֿער   ־קײט.
                               .
אײנגעג▯למט — אַדי, פּאָר אײַנגוֹלמען ←.
  ▯־
  א'ער דאָרפֿסיונג   ־קײט.
                 .
אײַנגעגיל(ד)ט — אדי, פּאַר אײַנגילדן ←.
  א'ע רעמען.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעגלאָזט — אדי, פּאַר אײַנגלאָזן ←.
  א'ע פֿענצטער־ראַמען. א'ער קוכן.
אײַנגעגלױבּט — ← אײַנגעגלײבּט.
אײַנגעגלידערט— אדי, פּאַר אײַנגלידערן ←.
  א'ע אין קאָאָפֿעראַטיװ. א, אין אַ סכעמע. “ייִדן
  אין אַמעריקע זײַנען א, אין דעם אַלגעמײנעם
  קולטור־לעבּן„, אַ. מענעס, ▯אָר, III 1962▯ 18.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעגליװערט — אדי, פּאַר אײַנגליװערן
  ←.  א'ע שפּײַזן. ליגן א, װי אַ שטיק חוֹמר.
  „געבּליבּן זיצן שטום װי א'„, א. װיעװיאָרקא▯
  הימעל און ערד, לעמכּערג l909. “
  אַרומגערינגלטע מיט כּישוף־טאַנץ פֿון מאָטן, זײ
  שטײען א'„, הל, 'כּי טובֿ'. „איך האָבּ אין אים
  אױפֿגעװעקט זײַן א'ן טרױער“, חג, דער מאַמעס
  שבּתיס  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעגלײבּט — אַדי, פּאַר אײַגגל▯.בּן זיך
  ▯־
  ▯..   זײַן א, אין זיך, אין דעם רבּין אאַזװ.
  א, אין אַ שיטה. אַן א'ער נאַר. „ער איז אָן
 שפּאַס א אַז אַלע בּעסערע דענקער און 
          פֿילאָ,
אײַנגעגלײַכט
  
סאָפֿן...„, זשיט II▯י, נ“י 1917. „אױבּ די 
  עלטערע קענען שױן מער ניט זײַן אַזױ א, אין זיך,
  צי איז כאָטש די יוגנט א, און צופֿרידן?„, מװ,
  דער װעג צו אונדזער יוגנט.  —ערהײט.
  ־קײט.
אײנגעגלײכט, ־געגליכן — אַדי, פּאַר 
  אײַנ־־       ־־
  גלײַכן ←.  א'ער, א'ענער װעג. א'ע שׂכירות.
  —קײט.
אײַנגעגנידעט — אַדי, פּאַר אײַנגנידען זיך
  ▯.. „עמעצער דאַרף דאָך געבּן אַן אױסדרוק
  צו דער א'ער אַנטױשונג„, [שטריגלער], איק,
‏  II 19▯8 2.
אײנגעגעבּן — אַדי, פּאַר אײַנגעבּן (זיך) ←.
  ־
  אַן א'ענע רפֿואה. אַן א'ענע המצאָה. „זי איז
  געװען, װי מע זאָגט, אַן א, קינד“, שמ“ר, דעך
  פּוםטער מיוחס, װילנע 1887. “בּית־שמאי זאָגן
  אַזױ, בּית־הלל זאָגן אַזױ... בּײדנס רײד 
  זײַנען א, פֿון דעם לעבּעדיקן גאָט“, װינטש, דאָס
  נײַע לעבּען, נ„י, יולי 1910. „אַ דין, 
  פֿאַרשפּיצט קול װי אַ ניט־א'ענע תּקיעה„, חג, צמח
  אַטלאַס.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעגעסן — אַדי, פּאַר אײַנעסן (זיך) ←.
  1. אַן א'ענע בּיטערע קעלט. א, װ אַ פּ אַװקע
                                        י    י
  (טיף אין האַרץ). א'ענע בּלאָטע. א'ענער 
  זשאַװער. „אַן אַלטע, פֿאַרשלעפּטע קרענק... 
  װיבּאַלד זי איז א, אין דער זײַל, גײט זי איבּער
  בּירושה“, ממוס, א סגולה.... „▯עטע פֿלעקן
  װאָס זײַנען זײער אַלט פֿאַרדאַרט און שטאַרק
                           ,
  א, אין קלײד...“, ש שפּיראָ, קלײדער 
  פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 1900. 2 פֿאַרבּיסן 
                            פֿאַרעק.          ,
  ש▯ט. א'ענער שׂונא, א'ענע שׂנאה. א'ענער 
  בּעלמ▯לוקת. א'ענע בּריאה. מיט אַן א'ענעם כּעס.
  “זי איז געװען אַ ייִדענע אַן א'ענע, נישט
  געקאָנט אױסקומען מיט קײנעם“, שע, '
  הײַנטיקע קינדער,. 3. פֿאַרהאַרטעװעט. װאָס מע
  קען פֿון דעם ניט פּטור װערן. װאָס איז אַן
  אָנשיקעניש. אַן א'ענער װאָרעם. א'ענער לץ.
  א'ענע לצנות. א'ענער נפֿש. “געפֿינען עפּעס
  אַ תּירוץ אױף אָט דער פּריקרע, א'ענער קשיא“,
  ייִל, ניט טױט ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ“ח.
  „װאָס אַן א'ענער דײַטש קען!“, שע, 'דער
  דײַטש'. „איך... אַן אַלטער א'ענער 
  װאָרטשון... דערקוטשע אַלעמען„, הר, פֿאַרנאַכט.
  „אַ מלחמה קעגן דער קאַלטער, נאָר א'ענער
  קליפּה פֿון שמ„ריזם„, שנ, װעגן יודישע 
  שרײַבּער I. “ייִדישקײט איז ניט אײן מאָל אױף
  אַלעמאָל געגעבּן, איז ניט קײן א'ענע דאָגמע„,
   ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, 1922. ־קײט.
אײנגעגראָבּן — אדי, פּאַר אײַנגראָבּן (זיך)
   ־־
   ←.  אַן א'ענער שטײן, סלופּ אאזװ. ליגן
  א, אין דער ערד, אין בּעטגעװאַנט, אין דער
  מוטערס שױס. *ליגן (טיף) א, אין דרערד =
  זײַן אױף צרות און ניט קענען זיך העלפֿן.
   *זײַן א, אין זיך = שטענדיק אַנאַליזירן זיך
  גופֿא.  אַן א'ענער ש ט ו ל (קאַנאַפֿע אע) =
          ▯
  װאָס פֿון זיצן אױף דעם איז געװאָרן אַ ▯
                                                
     
אַר






־
    ▯
   טיפֿונג. “אַזױ ה[אַ]רט זײַן זיא [= די זינד]
  אײן גיקראָבּן אױף אירם הערצן“, שעריר, יז,
   1. „איז דײַן ליבּשאַפֿט אין מײַן הערץ א'„,
                      1111
  

טױזענד אונד אײן טאָג, װאַרשע l839. „דאַס
  עגמת־נפֿש איז איר אַזױ טיף א, אין האַרץ“,
  דאָס גיטױפֿטע יונגיל, לעמבּערג 1884. „אַ
  דאַרע ייִדענע... די נאָז אַ דינע, אױגן א'ענע“,
  ממוס, 'שם און יפֿת...'. „יום־כּיפּור צו 
  כּלנדרי... דער רבּי שטײט בּײַם אָרון־קוֹדש,
  דעם קאָפ א, אין פֿרוכת“, א בּערגמאַן, 
  קאָצקער מע▯יות, װאַרשע 1929.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אײנ(גע)גראַװירט — אַדי, פּאַר 
  אײַנגראַװי־־
  רן ←.  א'ע איניציאַלן. „אױף דעם בּילד,
  א, אױף דעם שער־בּלעטל, שטײט אַ מאָטאָ...„,
  קאָר I.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעגראַזעט — אַדי, פּאַר אײַנגראַזען ←.
  „די העמד אײַנגעפּאַטשקעט, א, בּיזן האַלדז“,
  שבּתי מאַטצקעװיטש, בּענציק דער יחוס, װילנע
‏  l913.
אײנ(גע)גרופּירט — אַדי, פּאָר אײַנגרופּירן
  ־
  ←.  א'ע תּלמידים.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעגריבּלט — אַדי, פּאַר אײַנגריבּלען
  ▯־
  (זיך) ▯... הינער, א'ע אין זאַמד. „דער 
  קבּרן... מיט שיטערע בּינטלעך האָר אױף די
  א'ע בּאַקן“, ל. טרײםטער, צוק, מאַרץ 1960.
  ־קײט.
אײנגעגריזנעט — אַדי, פּאַר אײַנגריזנען ←.
  ־־
  א, אין בּלאָטע. א, אין זנות.
אײַנגעגרײַזלט — אַדי, פּאַר אײַנגרײַזלען
  ←.  געמאַכט מיט גרײַזעלעך. א'ע פֿאהלעך.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנ(גע)גרימירט — אַדי, פּאַר אײַנגרימירן
  ←.  אַן א, פֿנים. א'ע בּאַנקעט־רײד  ־
                                        ער.
  הײט.  ־קײט.
אײנגעגרענעצט — אַדי, פּאַר אײַנגרענעצן
  ־־
  ←.  א'ער תּחום. א'ע רעכט.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אײַנגעדאַװנט — אַדי, פּאַר אײַנדאַװ(ע)נען
  ←.   גוט־אײַנגעחזרטע, א'ע תּפֿילות. „אַ 
  װעכעדיק דאַװענען איז נאָך סיאַק־טאַק,... 
  װערטער, שטאַרק א'„, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע
  1881.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעדאָלבּעט—אַדי, פּאַר אײַנדאָלבּען ←.
  א'ע בּרעטער. תּירה, א, אין קאָפּ. „אַלע 
  אױסרעדענישן... דערקענט מען גאַנץ גוט אַז דאָס
  איז א,... מיט דעם קאַנטשיקל, מיט אַ ריס
  בּײַם אױער“, צעד, 41.
               

▯
אײַנגעדאַמסט — אַדי, פּאַר אײַנדאַמפֿן ←.
  א'ע שפּײַז. “אין פֿינצטערן שטאַל האָט דער
  חוֹשך געאָטעמט מיט... א'ן פֿערדישן מיסט„,
  ש. גאָרדאַן, צװישנ אזאָװער און שװאַרצנ, 
  מאָסקװע 1934. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעדאַרט — אדי, פּאָר אײַנדאַרן ←. א,
  און אײַנגעקװאַרט. אַן א, בּײמל. א'ע בּאַקן,
  ליפּן. „אַלע מײדלעך װאָס פֿירן ליבּעס, זײ
  װערן דאָו א'„ פֿל „דער בּאַך דער דא פֿון
                  ,
  דורטן קומט, (יחרבֿ) װערט אײַן גיטרוקנט
  און אײַן גידרט אױף איבּג„, סהמ, איובֿ, יד, 11.
  „א    פֿאַרשװאַרצטער ייִד און אַ בּלײבע א'ע
    ־... —   —
  ייִדענע... דאָס פֿאַרלאָזט מען די קאָלאָניע“,
                                 אײַנגעדרוקט
  
פּה פֿון װײַטע לענדער. “דער א'ער און כּמעט
     ,
  װי אָפּגעפֿאַלענער צװײַג פֿון אונדזער שפּראַך
  [מייִ) האָט קײן גרױסן בּאַטרעף ניט אַנטקעגן
  דעם בּרײט צעװאַקסענעם בּױם פֿון מזרחדיקן
  ייִדיש“, מװ, ייִשפּ XIII, 2—3   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אײַנגעדולדיקט — אַדי, פּאַר אײַנדולדיקן ←.
  א'ע צוהערערס. „ס'װעט... זיך צעבּליִען דײַן
  נקמה, די אױסגעצײַטיקטע, א'ע נקמה„, יג,
  פֿון מײַן גאַנצער מי.
אײַנגעדונגען — אדי, פּאַר אײַנדינגען ←.
  א'ע פּרײַזן. א'ער טערמין. אַן א'ער צו טאָן
  אַן אַרבּעט   —ערהײט.
           .
אײַנגעדושעט — אַדי, פּאַר אײַנדושען ←.
  אײַנגעדעמפֿט, א, פֿלײש. טענער װאָס זײַנען
  אַ בּיסל א'. „האָט זיך דער קױם א'ער 
  ליבּעספֿונקען װידער צו אײנער העלע פֿלאַמע...
  אױפֿגעפֿלאַקערט“, אמד פֿײגעלע דיא עגונה,
                           ,
  װילנע 1875. “האָט מלכּהלעס שטיל א, שלוכצן
  אים געעגבּערט אין מוח„, בּ. דעמבּלין, 
  צאַנקענדיקע ליכט.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעדײװערט — אַדי. פּפֿ: ~
  געדע־־
  װערט, ▯י.,געדיװערט (אוקר).  
  אױסגעצערט, שטאַרק אײַנגעדאַרט, אָפֿגעשװאַכט װאָס
  איז (אַזױ װי) בּעת אָדער נאָך אַ קרענק. “אױף
  דעם א'ן גוף מיט דער פּלאַטשיקער 
  בּרוסטבּרעט פֿון דער װעש־נײטערין...“, יודל אָפֿע,
                                             ▯
  דאָס אײדעמל, מאָסקװע 1936   ־קײט.
                              .
אײנגעדיקט — אַדי, פּאָר אײַנדיקן ←. א'ע
  ▯־
  מילך.
אײנ(גע)דיריגירט — אַדי, פּאָר 
  
  אײַנדיריגירן ←.  א'ער קאָנצערט.  ־קײט.
                               

▯
אײַנגעדעמפּט, ־געדעמסט — אַדי, פּאַר
  אײַנדעמפּן, אײַנדעמפֿן ←.  אַן א, שטיקל
  פֿלײש. אַ בּרױן א, הינדל. „... שמעקט מיט
  דעם אײַנגעדעמפֿטן מערן־צימעס, מיט דער
  ציקאָריע„, א. שעכטמאַן, ערבֿ   ־ערהײט.
                                   ▯
  ־קײט.
אײַנגעדענקט — אַדי, פּאַר אײַנדענקען ←.
  א'ע װערטער. „יענע א'ע װעגן אױבּן„, יג,
  ס▯י▯ה, No 21.
אײַנגעדעקט — אַדי, פּאָר אײַנדעקן (זיך) ←.
  ליגן א, אין (מיט) קאָלדרעס. „װאָס ס'איז דאָ
  אין א'ן טאָפּ װײס אױך ניט דער קלוגער קאָפּ“,
   שװ „דער צימעס... אױפֿן פֿריפּעטשיק בּײַם
   טשאָלנט־בּרעטל, א, מיט אַ קישן — גיט די
  שמוכט“, ממוס, 'שבּת'. „כ'ליג... אין אַ 
   װינקל, א, אין קילע שאָטנס“, סעג, פּאָעמען.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעדראָטעװעט — אַדי, פּאַר 
  
   אײַנדראָטעװען ←. אַן א, לײמען טעפּל.
אײנגעדרונגען — אדי, פּאָר אײַנדרינגען ←.
  ▯־
  א'ע, ניט־געבּעטענע געסט. אַן א'ער געדאַנק.
  “דר מענש האָט פֿון יוגנט... לושׂט צו 
  לײַבּליכי הנאָות... אונ, װערט נאָך מער דרינן
  אײַן גידרונגן“, חה, אַמשט 1716, מז/א. “דער
   א'ער געזאַנג פֿון לעבּן„, בּעמ II.
אײַנגעדרוקט — אדי, פּאָר אײַנדרוקן ←.
   ־
אײַנגעדרײט
  
א'ע צוגאָבּן צום טעקסט. ־ערהײט — „דאָס
  איבּעריקע זײַטל האָבּ איך געזען שױן א'“.
אײַנגעדרײט — אַדי, פּאָר אײַנדרײען (זיך)
   ▯־
  ←. ליגן א, אין דרײַען. האָר, א, אין 
  שטיקלעך פּאַפֿיר. „זײ ליגן א, אין זיך אַלײן“,
   הל, 'די קראַנקע פֿײגל'. „דער פֿראָסט איז
  האַרט. ס'ליגט אַ גרױסע געגנט א, און װאַרט“,
   איזי כאריק, זבּ, בּירעבּידזשאַן, מאָסקװע l936.
   “דאָס  קלײנע  פֿײַערל  אין  לעמפֿל... איז
   שטאַרק א'“, יר I. „מײַן צוקאָפֿנס זײַנען 
   האַרטע, א'ע װאָרצלען“, יהואָש, 'בּײמער'. ־
   ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעדרימלט — אַדי, פּאַר אײַנדרימלען ←.
   ־
   א, ו ו ע ר ן. אַן א'ער זקן. דער א'ער װאַלד.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעדריקט — אדי, פּאַר אײַנדריקן (זיך)
   ־־
   ←. א'ע צװישן עולם. “זײַ[נ]ען די װאָרצלען
   גאַנץ קלײן, האַרט..., טיף אין די בּריסט א'“,
   מלכּה בּערלאנט, די גליקליכע מוטער, װילנע
‏   l836. „הונדערט מענטשן אַרבּעטן אין צװײ
   ענגע צימערלעך... א, און פֿאַרשטיקט“, י. מ.
   אַלפּעראָװיטש, די װעלט מלחמה..., װילנע
   1905.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעדרעמלט — אַדי, פּאַר אײַנדרעמלען
   ־־
   ▯..  א, ו ו ע ר ן. „ערשט שפּעט אין דער
   נאַכט האָבּ איך געכאַפּט אַ דרעמל. א, בּין איך
   געװאָרן...„, ממוס, קליאַטשע. „... 
   צערודערן די שטרעקעס, א'ע אין כּישוף“, בּ. לאַפּין,
   דער ▯ולער קרוג   ־ערהײט   ־קײט.
                   .            .
אײנגעדרענגט — אַדי, פּאַר אײַנדרענגען ←.
   ▯־
   די קלײדער, א'ע אין אַלמער. „די גאַסן...
   גראָע, שטילע, א'ע צװישן די טונקעלע זײַטן„,
   עוזר װאַרשאַוןסקי, כאַליאַסטרע II, פּאַריז 1924.
אײַנ(גע)דרעסירט — אַדי, פּאַר 
   אײַנדרעסירן ▯.. א'ע הינט װאָס קענען טאַנצן. „דאָס
   פֿאָלק װי אַ גוט א, פֿערדעלע, לױפֿט מיטן
   ערשטן סיגנאַל־גלאָק...„, זשיט II, נ“י 1912.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעדרשנט — [... דאַרשנט] אַדי, פּאַר
   אײַנדרשנען ←. א'ע בּאַנאַליטעטן. ־קײט —
   „עס װערט נעלם די װאָכעדיקע א, פֿון שׂכל
   און עס לײַכט אױף דאָס שבּתדיקע ליכט פֿון
   האַרץ“, בּערל כּהן, דרום אַפֿריקע, No 121.
 אײנגעהאָבּערט — אַדי, פּאַר 'אײַנהאָבּערן'.
   ־
   װאָס איז צוגעװאױנט צו האָבּער. „אַ יאָר דאַרף
   שטײן אַ פֿערד אױף האָבּער, בּאַקומט ער
   קײַלעכדיקע זײַטן, װערט אַן א'ער„, ליטװ.
 אײַנגעהאַלטן — אַדי, פּאַר אײַנהאַלטן (זיך)
   ־
   ▯.. א'ענע װערטער. אַן א'ענער זיפֿץ (
   געלעכטער). א'ענע געשרײען. אַן א'ענער ניגון.
   רעדן (הערן) מיט אַן א'ענעם אָטעם. לעבּן א,
   און שפּאָרעװדיק. אַ מיושבֿדיקער, אַן א'ענער.
   „שטײנערנע הערצער האָבּן א'ענע הענט“, שװ.
   „... איז אַ שטילער בּחור, אַן א'ענער, היט
   אָפ אַ גראָשן“, שע, 'קאָנקורענטן'. “זאָגט חצות.
   ער װײנט מיט אַ בּיטער־א, קול און שלאָגט
   זיך מיט דער פֿױסט אין האַרץ„, ייִז, 'צװישן
   בּעטלער,. „דער ליריזם איז אָפֿט בּײַ אַשן אַ
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בּאַהאַלטענער, אַן א'ענער, אַ פֿאַרשטילטער“,
  שנ, שלום אַש. „אין דער שטיל־א'ענער, 
  סודסודותדיקער יום־טובֿדיקײט שמעקט מיט דעם
  אײַנגעדעמפֿטן מערן־צימעס“, א. שעכטמאַן,
  ער▯. *דער זײגער איז (גײט) א, = גײט צו
  פּאַמעלעך, שטײט אָפּ פֿון דער ריכטיקער צײַט.
     ־ערהײט — „װעמען האָסטו בּאַקומען פֿאַר
  א מאַן?   פֿרעגט ער א'„, ל. יאָסעלאָװיץ, דער
          ▯־־־־
  

־  ▯
  פֿאַרװאָגלטער (הנדוד), װילנע תרמ“ח  ־קײט
                                      .
  — „אַז דער עלטסטער זאָגט, נעמען אים אַלע
  נאָכזאָגן מיט א, און ציטערניש, בּיז עס װערט
  אַ געיאָמער“, הל, 'פֿאַר דעם געװײנמײַסטער
  אַ מזמור'.
אײנגעהאָל(י)עט — אַדי, פּאַר אײַנהאָליען
  ־
  ־←..  “שטײט נאָך אַ קױשל, א, אין אַ זעקל“,
  פּמ, װאָלין.
אײַנגעהאַמעװעט — אַדי, פּאַר אײַנהאַמעװען
  ־־
  ▯... א'ער װאָגן. א'ע װילדע יונגען. א'ער
  שטראָם. א'ע תּאװה. ־קײט.
אײנגעהאַמערט — אַדי, פּאַר אײַנהאַמערן
  ־
  ←. א'ע נעגל. א'ע לאָזונגען. ־קײט.
אײנגעהאַנגען, ~געהאָנגען — אַדי, פּאַר
  ▯־
  אײַנהענגען ▯... די א'ע מאַנטלען.
אײַנגעהאַנדלט — אַדי, פּאַר אײַנהאַנדלען
  ▯־
  ←.   א'ע מציאה. דער א'ער אײדעם. „
  אַלטיטשקע, מיט א'ע פֿאַרפֿרױרענע עפּל אין 
  פּאַפּירענע זעקלעך„, חג 'זײדעס און אײניקלעך'.
  “מלוכות, מעשׂה־כּישוף א'ע„, אַל II, 'דאָס 
  געװײן פֿון שאַראַזאַד,  ־ערהײט.
                    .
             


־
אײַנגעהאָסטן — ← אײַנגעהעפֿט.
אײַנגעהאַקט — אַדי, פּאַר אײַנהאַקן ←.
  „א'ע האַרטע אײער מיט ציבּעלע און שמאַלץ
... אָדער א'ער הערינג מיט אַן אײ און עסיק„,
  שואל הורװיץ, ייִשפּ ▯X, 3. “א'ע קױלן פֿון
  זאָדיק־פֿלײש אין זױערן„, ממוס, דער פּריזיװ.
  „א'ע בּאַרבּאָליעס מיט ציבּעלעס... אױך אַ
  בּיסל א'ע לעבּער מיט ציבּעלעס„, י▯)ראָל 
  אָרנשטײן, רעיונות י▯)ראָל, יאַס 1893. א'ע זײַטן
   = אײַנגעשניטן פֿון בּײדע זײַטן (מאַרינאַרקע).
  ־ערהײט.
אײנגעהאָרבּעט — אַדי, פּאַר אײַנהאָרבּען
  ־־
   (זיך) ▯.. אײַנגעהױקערט. שטײן (זיצן) א'.
  א, אין דרײַען (צענען). „אײַנגעבּױגן, א', שטײט
  אַ בּײמעלע אין פֿעלד“, סעג, שטילע טרױמען.
  „שטעלט זיך פֿאָר אַ געזונטן זשלאָבּ, אַ הױכן,
  אַ בּיסל אַן א'ן...„, נ. לוריע, בּריקן בּרענען,
  כאַרקאָװ l929.
אײַנגעהאַרטעװעט — אַדי, פּאַר 
   אײַנהאַרטעװען ←. א'ע אין צרות. ־ערהײט.
אײנגעהאָרכט — אַדי, פּאַר אײַנהאָרכן (זיך)
   ־
   ▯.. א'ע מוזיק. „זיצט ער קאָנצענטרירט־א'„,
   מ. גראָס־צימערמאַן פֿאַש, X 1966 15   ־קײט
                      ,              .
  — „די פֿאַרטאָגן —... אין שטילער א', 
   אײדער די זון גײט אױף“, י▯ראל עמיאָט, פֿאָר,
‏   IX 19▯9 30.
אײנגעהאָרעװעט — אַדי, פּאַר 
   אײַנהאָרע▯־
   װען ▯. א'ער גראָשן. א'ע אין די 
   סװעטשעפּער.  ־ערהײט.  ־קײט.
                                 אײַנגעהײצט
                                    ־

אײַנגעהױבּן — אַדי, פּאַר אײַנהײבּן ←.
  די אײַנגעהױבּענע ספֿר־תּורה.
אײנגעהױערט — אַדי, פּאַר אײַנהױערן
  ־
  זיך ▯.. לר. אײַנגעקאָרטשעט. צונױפֿגעדרײט.
  האַלבּ־נאַקעטע קינדערלעך, א'ע אין די 
  װינקעלעך.
אײַנגעהױקערט — אַדי, פּאַר אײַנהױקערן
  ־
  (זיך) ▯.. אײַנגעהאָרבּעט. זײַן (גײן) א'. אַן
  א'ע האַלטונג. א'ע הײַזלעך. די לאַנגע א'ע נאָז.
  דעם ייִדנס א'ער רוקן. א'ער זקן. א, אין
  דרײַען. א, װי אַן אַלטער בּױם, װי אַ בּעטלער,
  װי אַ קאַץ, װי אונטער אַ שװערן יאָך. “
  הונגעריקע קינדערלעך האָבּן זיך פֿאַרשלאָגן אין אַ
  װינקל, א, אין צענטן“, ממוס, װינטשפֿ. „אַ
  קלײן אײַנגע'ע1קר'ט [ייִלס אױסלײג!] שטיבּל
  אונטער אַ פֿאַרגרינטן שטרױענעם דאַך“, דאָס
  פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895. “װעלכע שטאָט
  פֿאַרמאָגט אַזאַ אַלטן א'ן בּית־מדרש?„, שע,
  פֿונעס יאַריד I. “▯אַרמאַטערט, א, און 
                      
  
פֿאַריאָמערט װ אַ חוֹלה... זיצט און שװיצט די
             י
  צדקה־גדוֹלה„, פֿרוג II. „אונדזערע חדר־
  ייִנגלעך... גרין און געל, אײַנגעדאַרט און א,,
  אָן אַ בּיסל מוט און אָן לעבּן„, דר, מ. גאָטליעבּ,
  פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע 8()19.
  „איר שײטל — גרױער, איר געשטאַלט — א'ער„,
  חג, דער מאַמעס שבּתיס.
     ־ערהײט — „א, טוט דאָס ייִנגל אַ ציטער,
  גראָבּט זיך אײַן מיט די אױגן טיפֿער אין
  סידור“, בּערג, בּײַם דניעפּער II▯ ־קײט.
אײנגעהונגערט — אַדי, פּאַר אײַנהונגערן
  ־
  ←. א'ע יתוֹמים. ־ערהײט. ▯קײט.
אײנגעהיט(ן) — אַדי, פּאַר אײַנהיטן (זיך)
  ־־
   ←. א'ענע כּוחות. א,(ענ)ער גראָשן. „אַז מע
  גיט צדקה לענײס...דאָס איז אַ גרױסער 
  תּיקון להנשמה אַז זי זאָל א, זײַן פֿון אַלע די
  שלעכטס„, פּ▯קח עװריס, שקלאָװ ▯183, אות
  כּח. „און א, איז פֿאַר דער אומה געבּליבּן אַן
  אוצר אין מיר [אין ייִדיש]: די פֿאָלקסזעל —
  אַ פֿרישע, אַ פֿרומע, אַן אוצר אָן ערך און
  שיעור„, אַל I, 'ייִדיש'. „אַ בּױם אַן אײנציקער
  בּאַדאַרף אַ שומר, אַ װאַלד איז א, דורך זיך
  אַלײן„, הל, בּלאַט... עפּלבּױם   ־ערהײט.
                                 .
   —קײט.
אײַנגעהײלט — אַדי, פּאַר אײַנהײלן (זיך)
   ←. אַן א'ע װאונד  ־ערהײט.
                     .
אײנגעהײמישט — אַדי, פּאַר אײַנהײמישן
  ־
  (זיך) ←.  זיך פֿילן א, אין דעם נײַעם לאַנד.
  „אַ צאָל א'ע ענגלישע װערטער און 
  נאָכגעענגלישטע ייִדישע װערטער קענען אָנגײן אין דער
  קאָרעקטער שפּראַך„, מװ, ייִשפּ I. ־קײט —
   “זײַן פֿרעמדקײט, זײַן נאָך־נישט־א'„, יג, איק,
‏  II 19(▯4▯י 17.
אײַנגעהײצט — אַדי, פּאַר אײַנהײצן ←.
   א'ע שטובּ. א'ע קעסלען. “אין עטליכי ערטר
   זעצט מן דען שאלינט אין אײנם אײַן גיהײצטן
  בּאק אובֿן“, לט1, סה/א  פֿיל בּעשׂר אַז דער
    —                    . „
   בּן־אָדם לאָזט זיך אין אײן אײַן גיהיצטן קאַליך
   אובֿן װרפֿין אַרײַן אי ער זײַן חבֿר פֿר לײַטן
   זאָל מבֿײש זײַן„, עיון, סא/ב. ־ערהײט.
אײַנגעהילט
אײַנגעהילט — אַדי, פּאַר אײַנהילן (זיך) ←.
  ־
  א, אין אַ פֿאַטשײלע, (שאַל, שלײער אע). א,
  אין שאָטנס (פֿינצטערניש). א, אין אַ סוד. א,
  אין טלית און קיטל. א, אין זינד (תּאװת). א,
  אין צער (מרה־שחורה אע). מלל פֿאַרטײַטשט
  'מעלפֿת ספּירים, (שיר־השיריט, ה, 14): „אין
  גיהילט“ [תּי: „בּאַדעקט“]. „דאָס זענען די
  אַגדות הש“ס... א, אין קורצע װערטער מיט
   גרױסע מײנונגען„, סשי II, טז. „א, אין 
   אימתמות... עס הענגט דעם מענטשנס לעבּן אױף
  א האָר“ פֿרוג I, 'דאָס קװיטל'. „א, אין דעם
   —      ,
  אור־טרױם פֿון װערן...„, מלך ראַװיטש, 
  נאַקעטע לידער.
     ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעהילעט — אַדי, פּאַר אײַנהילען (זיך)
   ▯
   ←. אַן א'ע װײַבּל. „אַ בּאָרװעסער, א, אין
   אַ גרױסער פּלאַכטע...„, י. בּודזאָהן, אַ מעסtה
   פֿון אַ רבֿ..., װילנע 1927  ־ערהײט.
                            .
אײנגעהיצט — אַדי, פּאַר אײַנהיצן (זיך) ←.
   ־.
   א'ער המון. „אונ, דער קאַלו אובֿן (אזח יתּירה)
   איז זיר אײַן גהיצט“, סהמ, דניאל, ג, 22.
             

▯
אײנגעהעסט — אַדי, פּאַר אײַנהעפֿטן (זיך)
   ־
‏   ▯I.. א'ער מגן־דוד. א'ע אין קאַראַהאָד.
אײנגעהעצט — אַדי, פּאַר אײַנהעצן ←.
   ▯־
   א'ער המון. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעהעקלט — אַדי, פּאַר אײַנהעקלען ←.
   ־
   „זײ זענען װי א, געװען אײנער אין אַנדערן„,
   אַש, בּײַם אָפּגרונט. ־קײט.
אײנגעהער — דאָס, ־ן פֿמט. 
   אױפֿמערק—                       .
   זאַמקײט. „זאָלסט האָבּן א, צו מײַנע װערטער„,
   רײד (צױזמער).
 אײַנגעהערט — אַדי, פּאַר אײַנהערן (זיך)
   ־
   ←.  א'ע װערטער. א'ע מוזיק.  ־ערהײט.
   ־קײט.
 אײַנגעװאױגן — אַדי, פּאַר אײַנװעגן ←.
   דער א'ענער האַלבּער פֿונט. א'ענער צוקער.
 אײַנגעװאױנ ען — טרװ. געװאױן אײַן,
   ▯י.,געװאױנט. פּפֿ: ~געװײנען (←). מאַכן
   עס זאָל װערן אַ געװײנלעכע זאַך, מע זאָל זיך
   פֿירן, טאָן עפּעס אָן אָנשטרענגונג, אָן 
   איבּערקלערן, אָן פּראָטעסט. אײַנלערנען צו טאָן
   עפּעס (כּמעט) מעכאַניש, אָן װאַקלענישן. א, די
   קינדער צו װאַשן די הענט פֿאַרן עסן. א, די
   אַשכּנזים צו לעבּן צוזאַמען מיט די עוֹלים פֿון
   די מזרח־קהילות. „די ייִדישקײט אירע װאַר
   איר ניט    פֿאַרשטאַנדיק געמאַכט, נאָר 
            אײַנ▯..
   געװאױנט“, אמד, רױזע פֿינקעל, װילנע תּרל“ד.
   „זײַן פֿאָטער און זײַן רבּי האָבּן אים 
   אײַנגעװאױנט... מורא צו האָבּן פֿאַר גאָט און דינען
   אים“, תּניא, קו.
      אָפֿט מיט ז י ך — א, זיך צו לעבּן אין
   ענגשאַפֿט. „װיפֿל דאָס לעבּן האָט אים ניט
   געזשאַלעװעט קײן צרות, האָט ער דאָך נישט
   געקענט צו זײ זיך א,“, אַש, תּהילים־ייִד.
   „... אױסהאַרן בּיז ער װעט זיך א'“, קמ,
‏   No ,1865 18. „ער האָט זיך פֿון זיך זעלבּסט
   אַזױ אײַנגעװאױנט צו פֿירן, בּיז עס איז 
   געבּליבּן בּײַ אים פֿאַר אַ נאַטור„, י. ל. יאָסעלאָװיץ,
   תּוכחת מוסר, װילנע תּרל„ו.
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~געװאױנט — אַדי.  א'ע  פֿירונגען.
  ־טערהײט — א, ענטפֿערן אָמן. ־טקײט
  — „... זײ [די טעכטער] זאָלן זיך בּצניעות
  האַלטן אַז װי זײער מוטער, דען דאָס בּרענגט
  זײ די א,“, לט2, עד/ב.
אײַנגעװאונדן — אַדי, פּאַר אײַנװינדן ←.
  “דשׂ שװערט פֿון (גלית)... זיא איז אײַן 
  גיװאונדן אין אײן לײַליך„, סהמ, שמואל א,
  כא, 10.
אײנגעװאַטעט — אַדי, פּאַר אײַנװאַטען ←.
  ־־
  אײַנגעװיקלט, אײַנגעהילט אין װאַטע. „יעדער
  ייִדיש װאָרט איז... א, אין ייִדישער 
  נשמהװאַרעמקײט„, ימ, ייִשפּ XIII, 4.
אײַנגעװאַלגערט — אַדי, פּאַר אײַנװאַלגערן
  (זיך) ←. אַן א'ער בּױם. א'ע מלבּושים. „צו
  יעדן א'־בּרענענדיקן הױז פֿון סטאַלינגראַדער
  חורבֿות און רואינען“, פּמ, מלחמה II. „שמאָלע
  געסלעך, א'ע הילצערנע פּלױטן“, א. שעכטמאַן,
  ערבֿ   —ערהײט   ־קײט.
    .           .
אײַנגעװאַל(י)עט — אַדי, פּאַר 
  אײַנװאַל(י)ען ←. אַן א'ע חורבֿה. ▯דאָס '.. 
  פֿענצטער איז א, און קײנער װאױנט מער ניט
  דאָרט„,  ספּ,  גליקליכע און  אומגליקליכע.
  ־ערהײט. —קײט.
אײַנגעװאָלקנט — אַדי, פּאַר אײַנװאַלקענען
  (זיך) ←. א'ער הימל. “ער כאַפּט אַ דרימל...
  א, אין טאַבּעק־רױך„, נס, איבּז, אַלעקסאַנדר
  אַראָסעיעװ, ערשט ניט לאַנג, קיִעװ 1929.
  ־קײט.
אײַנגעװאָנדן — אַדי, פּאַר אײַנװענדן ←.
  א'ענער אױסטײַטש פֿון געזעץ.
אײַנגעװאַנדערט — אַדי, פּאַר אײַנװאַנדערן
  ←. די א'ע ייִדן. אָפֿט סובּ א'ע(ר). ▯א'ע װאָס
  האָבּן... ניט געקאָנט אָראָפּשלעפּן פֿון זיך
  די אַלטע הו־ט„, זש▯ט II, נ„י 1912  ־
                                        ער.
  הײט. ־קײט.
אײַנגעװאַקסט— אַדי, פּאַר אײַנװאַקסן II ←.
  א'ע דילן.
אײַנגעװאַקסן, ▯.,געװאָקסן — אַדי, פּאַר
  אײַנװאַקסן I ←. װי אַ בּױם א'. געװאױנשאָפֿט
   װאָס איז א, אין זײַן פֿירונג. א'ענע געפֿילן.
  „איר קינד איז געבּאָרן געװאָרן מיט אַ 
  ניטא'ענעם אָפּל“▯ פֿגעז, װילנע No '1925 10.
   „װיבּאַלד מײַן ספֿר װעט שױן זײַן בּײַ אײַך
   גוט א, אין זינען“, הרבֿ אַלכּסנדר זיסקינד איבּז,
  די הײליגע צװאָה װילנע 188l. “... א'ענע אין
  אונדזערע הערצער, אײַנגעװעבּטע אין 
  אונדזערע מחשבֿות„, חײם ליבּערמאַן  פֿאָר, 1962
                                     ,
‏  I▯י 18.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעװאַרעמט — אַדי, פּאַר אײַנװאַרעמען
   ־
   (זיך) ▯.. אַן א, געקעכטס. די א'ע הײם. “זיך
   בּעסער אײַנגעמעסטעט אױף די א'ע ערטער“,
                                           
▯
   ה. דאָבּין, צװישנ בּינשטאָקנ, מאָסקװע l94l.
   ־ערהײט. —קײט.
                

־
אײנגעװאָרסן — אַדי, פּאָר אײַנװאַרפֿן ←.
   ־־
  אַן א, הױז. א'ענער פּאַרקאַן    ־ערהײט.
                                .
   ־קײט.
אײַנגעװאָרצלט — אַדי, פּאַר אײַנװאָרצלען
                                  אײַנגעװײנען
  
(זיך) ←. א'ע אין בּאָדן. א'ע אין דער סבֿיבֿה.
  די א'ע שׂנאה צו ייִדן. אַן א'ער גלױבּן. „דיא
  עבֿירה [גאָלן די בּאָרד] איז אונטר דיא לײַט
  אַזױ אײַן גװאָרצילט...„, קצת ד▯רי מוסר
  על איסור השחתת פּאות הראש והזקן, אַמשט
  תּנ„ב? „האָבּ גיזעהן... אײן אײַן גיװאָרצלטן
  נ[אַ]רן אונ, רשע„, סהמ, איובֿ, ה, 3. „איר
  יסוד אונ, אײַן גיװאורצלטה װאונונג אַז אין
  דיזה װעלט“, חה, אַמשט 1716, מז/ב. „װען
  אײנר האָט גיזעהט װײטץ אודר קאָרן אונ, װער
  נאָך ניט אײַן גיװאָרצילט, טאָר מן אױך דער
  פֿון נעמין צו עסין“, לט▯, עב/א. „די טבֿע פֿון
  איטלעכן פֿאָטער איז א, אין דעם קינד„, הנהגות
  נשיס, װילנע תּר„ה. ־קײט — אַן א, אין דעם
  טיפֿסטן עבֿר.
אײַנגעװאַשן — אַדי, פּאַר אײַנװאַשן (זיך)
  ־.
  ←. א'ענער פֿלעק. א'ענע פּנימלעך  ־
                                           ער▯
  הײט. ־קײט.
אײנגעװיגט — אַדי, פּאַר אײַנװיגן (זיך) ←.
  ־
  דאָס א'ע קינד. אַן א'ער שרעק. די א'ע בּרעגן
  פֿון טײַכל. אַן א'ער (װי אַ) בּעל־צדקה. ▯די
  רבּיצין דרימלט אײַן בּײַם שטריקן אַ זאָק,
  אפֿשר א, פֿון גמרא־ניגון„, פּרץ, זכרונות.
  „אײַנגעשטילט און א, און אײַנגעהילט, װי אַן
  אײַנגעשלאָפֿן קינד„, הל▯ אין קײנעמס לאַנד.
  „ערשט דרױסן די א'־שטילע אלול־נאַכט און
  קיל װינטל נעמען אים בּאַרואיקן„, שמעון 
  האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט'. „די שטערן פּינטלען
  אױס פּסוקים פֿון תּנך, איך לײען זײ מיט א'ן
  קאָפּ“, אפֿא,... סטעפּ. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעװיזן — אַדי, פּאַר אײַנװײַזן ←. די
  ־־
  א'ענע טעותן. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעװײד — דאָס, ־ן & מצ װי אצ; 
  
  געװײנלעך בּלױז מצ. דזװ אינגעװײד ←. „לוֹבּ מײַן
  זעל צו גאָט אונ, אָל מײַן אײַן גיװעהט זאָלן
  לוֹבּן זײַן הײליגן נאמן„, מחזור ר„ה ױו„כּ,
  הומבּורג l72l, פּג/א. „דאָס טראָגן (ההריון)
  איז אין דער צײַט אין װעלכע דער זאָמען
  (זרע) װאַקסט אין דער מוטערס א, (אבֿרי 
   הלידה)“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער,
  װילנע 1836. „אַ בּראַנדיקער געשװיר װאָס
  פֿרעסט מיר אױף מײַן א, אין בּױך„, מלה,
   לידער II. „אַלע א'ן מײַנע כליפֿען אין דער
  טיף„, יעק▯ פֿרידמאַן, נפֿילים.
אײנגעװײט — אַדי, פּאַר אײַנװײען ←. א'ער
   ־־
  מאָנומענט. „די טריט די א'ע [= 
  צערעמאָניאַלע]„, יהואָש איבּז, ה▯אַװאַטאַ.
                              ▯

אײנגעװײכט — אַדי, פּאַר אײַנװײכן ←.
   ־־
   מ▯t פֿאַרטײַטשט ▯ושרת ענבֿים, (בּמדבּר, ו, 3):          י
                     ,
   „אײן גיװײכט...„ [תּי: “זאַפֿט פֿון...„]. א,
   פֿלײש. אַן א'ער אײַזן.
אײנגעװײנ▯ען — טרװ. געװײן אײַן, ~
   
   געװײנט. פּפֿ: ~געװאױנען (←). דזװ 
   אײַנגעװאױנען. [מער פֿאַרשפּרײט אין גערעדטן
   לשון, אָבּער אפֿשר װײניקער אין ליטרש.] „אַז
   מע װערט אַ בּיסל אײַנגעװײנט, זעט מען...„,
   ממוס, מסעות. „אײַנצוגעװײנען די 
   פּרינציפֿאַלן... אַ בּיסל צו אַכטן זײערע אַרבּעטער„,
אײַנגעװײַסט
   
י מ אַלפּעראָװיץ, די װעלט מלחמה...▯ װילנע
  1905.
     אָפֿט מיט ז י ך — „װילשׂטו האכּן אַז מן דיר
  דײַן ריד אימר זאָל צו הערן, גיװיאן דיך ניט
  אײַן ליגן צו זאָגן“, עיון, מו/א. „זי האָט זיך
  אַזױ אײַנגעװײנט צו דער גרױסער פֿרעסאַרנע“,
   ש. בּעקערמאן, ךער זשענטקער װאָפּראָט, אַדעס
  1887.
     ~געװײנט — אַדי. אַן א'ע זאַך. א'ער
  דרך. —טערהײט. —טקײט — די א, צו
  שלאָגן אַ קינד.
אײנגעװײסט — אַדי, פּאָר אײַנװײַסן ←.
  ▯.       ־
  א'ער בּאָרשט. „הענט און בּגדים זײַנען א, אין
   מעל„, חג, צמח אטלאס I.
אײנגעװײקט — אַדי, פּאָר אײַנװײקן (זיך)
  ־
   ←. א, פֿלײש. אַן א'ער הערינג. א'ע גרעט.
  חלה, א'ע אין בּראַנפֿן. א, אין מעשׂים טובֿים;
  א, אין יחוס. א, אין לערנען (תּאװת). מלל
  פֿאַרטײַטשט 'משרת ענבֿים, (בּמדבּר, ו, 3):
  „אײַן גיװײקט“ [פֿרגל אײַנגעװײכט]. “ער זול
  ניט טרינקן... אַל אײַן גיװײגט טרױבּן“, טח,
  בּמדבּר, ו, 3. —ערהײט.
אײַנגעװיליקט — אַדי, פּאַר אײַנװיליקן ←.
  א'ער שידוך. א'ע זיך מקריבֿ צו זײַן  —קײט.
                                       .
אײַנגעװיקלט — אַדי, פּאָר אײַנװיקלען (זיך)
  ־־
  ▯.. א, אין אַ שאַל. אַן אתרוג, א, אין װאַטע.
  טראַגן די װעטשערע אין אַן א'ן טאָפ. א, אין
  אַ געדיכטן נעפֿל. אַ יאָ װאָס איז א, אין אַ נײן.
  „זײַן גזיכט אין גװיקלט אין זײַן (טלית)“,
  שאַר, יז. „ליגן זיא גאַנץ נאַקיט, אײַן גװיקלט
  אין עטװאָס לײַנן“, משה אײַזענשטאט, איבּז,
  דרך הישר לא▯ן בּוחן, אָרט? 1746. “... װעט
  גאָט צו משפּט בּרענגען מיט אַלעמען װאָס
  דרינען איז א, צו גוט צי בּײז“, מס משלי
  תקע“ט, יב, 14. „א, מיט דימענטן זאָל װערן
  דער דאָזיקער װעלכער עס װעט...“, ממוס,
  מסעות. „דער װינט איז געלעגן א, אין די
  סאָסנעס און געשלאָפֿן“, יהואָש, 'זומערנאַכט'.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעװיקלטס — דאָס, מצ▯ פּר  יעדער
  ▯־
  מין שפֿײַז װאָס בּײַם צוגרײטן זי קומט אױס
  אײַנצוּװיקלען אין אַ בּלאַט, אין טײג. דאָס
  פֿלײשעדיקע (מילכעדיקע) א'.
אײנגעװירצט — אַדי, פּאָר אײַנװירצן ←.
  ▯־
  אַן א, צינגל. א'ע רײד  ־קײט.
                         .
אײנגעװעבּ — דאָס (דער), ־ן. רעזולטאַט
  ▯־
  פֿון אײַנװעבּן (זיך). אַן א, פֿון קאָלירטע 
  פֿעדעם. “דער א, — איך און מײַן פֿאָלק, מײַן
  פֿאָלק און איך“, מאָל, ס▯יבֿה, No 21.
אײנגעװעבּט — אַדר, פּאָר אײַנװעבּן (זיך)
                    

▯
  ▯־
  ▯.. אַ רױטער פֿאָדעם, א, אין אַ װײַס געװעבּ.
  א, אין סתּירות (אין סודות). חלומות, א'ע אין
  הערצער.  “[מענדעלעס]  גוטמוטיקע  לעפֿצן
  זאָגן: איך בּין אַ פֿאָדעם, א, אין גרױסן געװעבּ
  פֿון ייִדנטום“, ה סא▯רין, שטעגן, 
  סטאַניסלאַװאָװ תרצ“ו. “... זיצנדיק אין װינקל, אין דער
  האַלבּ־פֿינצטערניש א'“, װײַס I, אַ פּאָמעניק'.
                                      ,
  „דערשטיקטע דערפֿעלעך, אין גראָבּנס א'ע“,
  פּמ, מלחמה. ־ערהײט. ־קײט.
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אײנגעװעלצט — אדי,  פּאַר  'אײַנװעלצן'.
   ־
   אײַנגעװאַלגערט. אײַנגעװעלגערט. אורח 
   פֿאַרטײַטשט 'מגוֹללה, (ישעיה, ט, 4): א, [תּי: „
   געװעלגערט“].
אײנגעװעלקט — אַדי, פּאַר אײַנװעלקן ←.
   ־־
   א'ע בּלומען. א'ע לעבּנס. ־קײט.
אײַנגעװענדט — אַדי, פּאַר אײַנװענדן ←.
   [▯רגל אײַנגעװאָנדן]. אַן אָפֿגעפֿרעגטע, אַן א'ע
   טענה. א'ע כּוחות. א'ע בּױגנט.
אײנגעװעקסט —דזװ אײַנגעװאַקסט. ← 
  אײַנ־־
   װעקסן.
אײנגעזאָדן — אַדי, פּאַר אײַנזידן ←. פּפֿ:
  ־
   ~געזאָטן. א, פֿלײש. א'טן אין האַרצן.
  „ור שטופֿף דשׂ לוך מיט אין גזוטט װאַכּשׂ“,
   כּ“י 'ספֿר הרפֿואות', l474 [דװקא, l7 No].
  “... דאשׂ איז אַן גיבּרענט, דאשׂ זאָלט מער
   זײַן אײַן גיזאָטן...“, בּראנט, פּרק מד. ־
   ערהײט. —קײט.
אײנגעזאַלבּט — אדי, פּאָר אײַנזאַלבּן ←.
  ־־
  א'ע הױט. א'ער מלך. „איצט בּין איך שױן א,
  און קען זיך הײמיש ▯ילן“, יהואָש, ,
  בּאַרגגעװיטער'. ־קײט.
אײנגעזאַלצן
                   לצט. א'ענער נדן = װאָס איז
                   — אדי, פּאַר אײַנזאַלצן ▯...
  ▯־
  אױך: ~געזאַ
  אפֿגעהיט   פֿיש דיא אײַן גיזאַלצן זײַן טאָר
   ▯     . „
  מן אַך װאול מטלטל זײַן, דען מן קן זיא אַך
  אַזו רוֹא עסן“, לט ▯, עא/א. „מע מוז זיך היטן
  ניט צו עסן אַלטע א'ענע ▯לײש“, חא, לבֿ/ב.
    פֿעלט אים דען חזיר־שמאַלץ א'ס, האָלץ אָדער
  „
  קאַרטאָפֿלעס?“, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעזאַמלט — אדי, פּאָר אײַנזאַמלען (זיך)
  ▯־
  ▯.. א, געלט. דאָס א'ע פֿאָלק. די א'ע משפֿחה.
  “אילענדיר,... אין דײַן הױשׂ אײַן גיזאַמילט“,
  בּע, כט/א. „אונ, װען אױך אַלי (ימים) אונ,
  אײַן גיזאַמלטי װאַשׂר װערן טינט...„, מחזור
  שלש רגלים, אַמשט l7l3, רכא/ב. “געדענק דאָס
  פֿאָרכטיק פֿאָלק ישׂראל דיא װאשׂ זענען דאָ א'“,
  מחזור שלש רגלים, טשערנאָװיץ 1848. „דער
  זאַפֿט איז א, אין די קערנער פֿון די יאַגדעס“,
  הר▯ ש. ז. שניאורסאָן, ספֿר בּרכות הנהנין,
  װאַרשע l874. א, ו ו ע ר ן — געהױבּענער
  אופֿן װעגן נפֿטר װערן. <'ױאסף אַל עמו',
  בּראשית, כה, 8, אא. „און ער איז א געװאָרן
  צו  זײַן פֿאָלק“, תּי, דאָרטן   ־ערהײט.
                                  .
  ־קײט.
אײַנגעזאַפּט — אַדי, פּאָר אײַנזאַפּן ←. א'ע
  ▯־
  פֿליסיקײט. א'ע חכמה, תּורה אע. דאָס 
  אומשולדיק פֿאַרגאָסענע בּלוט, א, אין דער ערד.
  “אין דער מאָרגנדיקער קילער לופֿט פֿילט זיך
  דער א'ער זיפֿץ פֿון 'זכור בּרית,“, װײַס, א
  שטעטל. „די א'ע פֿאַרװאָרצלטע מײנונג...“,
                     ,
  קאָר I. ־ערהײט. —קײט.
אײנגעזאַצט — אַדי, פּאַר 'אײַנזאַצן'. פּר.
  ־־
  װאָס איז געבּליכּן אונטן, בּײַם דעק (פֿון
  פֿעסל). “ס'האָט געשמעקט מיט אױסגעשטאַנענע
  עפֿל, מיט א, קרױט און מיטן װאַרעמען 
  קלײַען“, י. פּערלע, ייִדן פֿון אַ גאַנץ יאָר.
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אײַנגעזױגן, ~געזױגט — אַדי, פּאַר 
   אײַנזױגן, אײַנזײגן (זיך) ▯.. דאָס א'טע מיט
   דער מוטערס מילך. א'ענע ריחות. „די עטישע
   ענערגיע... װערט צערונען און א, אין דעם
   זאַמד    פֿון די טאָגטעגלעכע קלײנלעכקײטן“,
    —   ▯..
   זשיט I▯, נ“י 1912. “די ליפּן [פֿון יואַמפּיר],
   א, אין מײַן לײַבּ„, יהואָש, 'װאַמפּיר'. ־
   ערהײט. ־קײט.
אײנגעזױערט — אַדי, פּאַר אײַנזױערן ←.
   ־
   פּ▯: ▯י,,געזײערט. א, קרױט. א'ע 
                פּאָמידאָ▯־־
   רן. א, פּנים. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעזונגען — אַדי, פּאַר אײַנזינגען ←.
   ־
   אַן א'ער ניגון. אַן א'ער כאָר  ־ערהײט.
                                    .
   —קײט.
אײנגעזונטיקט — אדי, פּאָר 'אײַנזונטיקן,.
   ־־
   װאָס איז דורכגענומען מיט שטימונגען, מיט
   איבּערלעבּונגען פֿון זונטיקדיקן טאָג. „כ'קום
   צוריק פֿון מײַן אײנזאַמער שול. זי שטײט
  איצט אױך א, אין שרעק„, יג, פֿון מײַן 
   גאַנצער מי.
אײנגעזוניקט — אַדי, פּאַר 'אײַנזוניקן'. אַ
   ▯־
   בּיסל אָפּגעבּרענט פֿון דער זון. דורכגענומען
   פֿון די זונשטראַלן. צוריקקומען פֿון װאַקאַציע
   אַן א'ער.
אײַנגעזונקען — אַדי, פּאַר אײַנזינקען ←.
   ▯־
  א'ע אוצרות. א, אין דרערד, אין בּלאָטע. האָבּן
  א'ע בּאַקן. „ער איז אַזױ טיף א, אין די 
   ליבּשאַפֿט פֿון דער־װעלט“, חה, 235. „די 
  שטאָטחזירים זײַנען געלעגן א, טיף בּיז איבּער די
  אױערן“, ממוס, װינטשפֿ. „דער מענטש זינקט
  אַלץ נידעריקער, בּיז ער װערט שױן אינגאַנצן
  א, אין אוממענטשלעכקײט“, יעק▯ ראַװינסקי,
   דער  פֿאַלשער  שולד־בּריעף, װאַרשע l885.
    פֿאַרפֿױלטע דעמבּענע שטאַמען װאָס זענען א,
   ▯ ־
  אין דעם שלײם פֿון אומבּאַקאַנטע צײַטן„, אַש,
   תּהוליס־ייִד. “הױערט א, אין מחשבֿות יעדער“,
  חג, פּליטים.
     א,  ו ו ע ר ן.  קללה: זאָלסט א, װ, נײַן
  קלאַפֿטער (אײלן) אין דער אַדמה. א, װ, װי:
  בּלײַ אין ים, אַ שטײן אין טײַך, װי די מיצרים
  אין ים־סוף, װי קוֹרח. א, װ, װי אַן אַנקער.
  „א, געװאָרן בּיז דעם האַלדז אין דלות“, ממוס,
  קליאַטשע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעזונקעניש — דאָס (די), ־ן. מצבֿ פֿון
  ־־
  זײַן אײַנגעזונקען. “שאַ, אַן א, אױף אײַך! —
  צעשרײַט זיך יענע“, הירש דאָבּי▯, אפֿ דער
  װ▯־סרוםישער ערד, מאָסקװע l947.
אײַנגעזיגלט — אדי, פּאַר אײַנזיגלען ←.
  ־
  א'ע דאָקומענטן. “א, אין געשפֿענסט פֿון עיגול,
  עפֿן איך די ליפּן“, מאיר שטיקער, צוק, 
  מײַיוני 1965. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעזײט — אדי, פּאַר אײַנזײען ←. א'ע
  ▯־
  תּבֿואה. א'ע טמיקע קערנדלעך פֿון שׂנאה.
  —ערהײט. ־קײט.
אײנגעזײערט — אַדי, פּאַר אײַנזײַערן ←.
  ־      ▯־
  פּפֿ: ~געזױערט.   א'(ע) קרױט. מיט 
  ציטרין א'ער שטשאַװ. א'ע מילך. א'ע גרינסן. ▯)בּ
  פֿאַרטײַטשט 'כּבֿוש, — “אײַן גיזײארט“. „א'ע
אײנגעזײערטס
   ־     ־
   
פּירות אָדער זײ זײַנען געקאָכט אַ בּיסל... מוז
   מען זיך װאַשן דערצו... נאָר מע דאַרף ניט
   מאַכן די בּרכה על נטילת ידים“, הרבֿ ש. ז.
   שניאורסאָן, ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע 1874.
   „דער שפֿלער הכנעהדיקער גאַנג, דאָס א', 
   מאָגער זיפֿצעלע...„, הר, הרודעס. „... 
  אָפּגעעקלט פֿון דער א'ער ייִדישער גײַסטיקײט“, בּ.
  ריװקין, ה. לײװיק.... ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעזײערטס — דאָס, מצ▯ פּר. 1. יעדער
  ▯־      ־
   מין שפּײַז װאָס בּײַם צוגרײטן זי זײַערט מען
   פֿריִער אײַן אַ בּאַשטאַנדטײל אָדער דאָס גאַנצע.
  „נאָך דעם אמתן אָקעװיט איז גוט א'„. 2. פֿיג.
   שלעכט געשעפֿט. צושאַנצן עמעצן א'.
             


▯
אײנגעזײסט — אַדי, פּאַר אײַנזײפֿן ←. א,
  ־
  פֿנים. א, גרעט. *ער איז (שױן) אַן א'ער =
  אַלט, גרױ, שװאַך. *ער איז א, = אַרײַן אין
  אַ שלעכט געשעפֿט, דורכגעפֿאַלן  פֿאַרפֿירט.
                                        ▯
  *ער איז ג ו ט א, = ער איז אין אַ שװערער
  לאַגע, זעט ניט קײן אױסװעג פֿון איר. *די
  אַרבּעט איז (שױן) א, = שױן אָנגעהױבּן; מען
  איז שױן אַרײַנגעטאָן אין איר. „זענען מיר דאָ
  געבּליבּן װי א'“, יפּ. „דער קונה זיצט אַן א'ער
  און ס'איז אים סומנע אױפֿן האַרצן“, א.
  קארפּינאָװיטש, בּײַם װילנער דורכהױף. ־ער—
  הײט.
אײנגעזעג ט — אדי, פּאַר אײַנזעגן ←.  אַן
  ־־
  א'טער קלאָץ. זן ~געזעגן — “מיט די צײן
  א'ן“, בּ. לאַפּין, צײכנס. ־טערהײט.
אײנגעזענקט— אַדי, פּאָר ,אײַנזענקען'.:Mhd
  ־־
‏  ▯în + se▯ke. געמאַכט עס זאָל אײַנזינקען.
  „מיט קװעק זילבּר אונ מיט בּלײַא זײַנט זי
  בֿור קלײבּט אונ, עײן [= אײַן] גזענקט„,
  שמואל הוגרלן, ,װערפֿל־ליד', 15. י“ה [ריב,
  קאַמף קעגן אַזאַרטשפּילן...].
אײַנגעזעסן—אדי, פּאַר אײַנזיצן ←. 1. װאָס
  ־
  האָט קאָנטיקע סימנים אַז מען איז געזעסן
  אױף דעם אַ לענגערע צײַט, אַ סו מאָל. א'ענע
  שטולן. אַן א'ענע קאַנאַפּע. 2. װאָס מע זיצט,
  מע װאױנט, מע לעבּט דאָרט. אַן א, אָרט.
  „שיקט מען אַרױס ייִדן פֿון זײערע לאַנגיאָריקע
  א'ענע ערטער„, ספּ  סודות  „געהײסן זיך
  אַרױסקלױבּן פֿון אַלטן א'ענעם קעלער“, סעג,
  צעבּראָכענע זײַלן “אַזאַ א'ענע הײם — און
  דאָך אַזאַ שטראָמענדיקע אומהײמלעכקײט“,
  חײם יצחק בּונין, חבּ„דיש, לאָדזש 1938.
     3. סובּ. תּוֹשבֿ. װאָס לעבּט שױן אַ לענגערע
  צײַט אױפֿן זעלבּיקן אָרט, אין דעם זעלבּיקן
  לאַנד (און זיך צוגעװײנט צום דאָרטיקן לעבּן).
  מיר זענען דאָ א'ענע. „איך בּין דאָ שױן בּאַלד
  צען יאָר און נאָך ניט קײן א'ענער„. „די א'ענע
  האַלטן זיך דאָ גרױס, פּונקט װי קאָלומבּוס
  װאָלט געװען זײער לײַבּלעכער פֿעטער“. ▯אַ
  פֿרעמדער און אַן א'ענער בּין איך בּײַ אײַך“,
  איבּז דר, ה. זײַדמאַן, טמז, XI l967 24 ותּי: ▯אַ
  פֿרעמדער אָבּער אַ תּוֹשבֿ“...]. „אמת..א'ענע,
  בּכּבֿודיקע לײַט. אײַנגעבּירגערטע פֿון דור־דורות
  אין לאַנד“, ייִז,... קאַרנאָװסקי. א'ענע פֿײגל
  = װאָס פֿליִען ניט אַװעק.  4. אײַנגעװאָרצלט.
  „ער האָט גרױס דרך־ארץ געהאַט פֿאַר אַלעם
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װאָס איז א', אײַנגעפֿונדעװעט„, אָפּאַ, די 
   טענצערין. “אַשס שטעטל איז אַן אײַנגעפֿונדעװעטע,
   אַן א'ענע, ס'טראַכט גאָרנישט רירן זיך פֿון
  אָרט“, שנ, שלום אַש.
     5. װאָס איז טיף אַרײַנגעדרונגען. װאָס עס
   איז שװער זיך צו בּאַפֿרײַען פֿון דעם. אַן
   א'ענער הוסט. “ער עלטערט זיך מיט זײַן
   א'ענער אַסטמע“. די א'ענע שװאַרצקײט פֿון
  א קױמענקערער  פֿינגער פֿון אַן אײַזן־בּרעכער
   ־            . „
  מיט א'ענעם זשאַװער“, זש, טמז, I l963▯ 10.
     ־ערהײט. ־קײט — די לענדער פֿון 
  אונדזער אַלטער א'. „דער רוסישער פֿאַבּריקאַנט,
  ▯אַרשאַפֿנדיק זײַן אַרבּעטער א', ד“ה געבּנדיק
   ▯
  
אים אַ דירה, האָט געקענט אים שטענדיק...
  אַרױסװאַרפֿן פֿון דער דירה„, ע. טשערניאַװסקי,
   דער ייִדישער אַרבּעטער אינ װײַסרוסלאַנד,
  מינסק l932.
אײַנגעזע(ע)ן—אַדי, פּאַר אײַנזען ←.  ▯י.,
  געזעענע(ר). אַן ▯..,געזען טעותל. ▯,געזעענע
  טעותן. ~געזעענע סכּנה. ספּעצ    פֿטמ דזװ
                                       ▯־
  אָנגעזען, חשובֿ. „דער אַלטער איז זײער א,
  אין דעם שטעטל„, ישׂראל אָרנשטײl, רעיונות
  י▯)ראָל, יאַס 1893. „דעם גרעסטן טײל טאָג איז
  ער געזעסן אין קלײַזל איבּער אַ ספֿר, ער איז
  געװען זײער א, בּײַ די אַלע בּעלי־בּתים אין
  קלײַזל“, ממוס, װינטשפֿ.
אײַנגעזעצט — אַדי, פּאַר אײַנזעצן (זיך) ←.
  דער א'ער אין תּפֿיסה. די א'ע אין מושבֿ־זקנים.
  אַ פֿלאָקן, א, אין דער ערד. א'ע פֿלאַנצן. א'ער
  דימענט. א'ע געסטקע. אַן א'ער דערקלער־זאַץ.
  אַן א'ע שמירה. „זעלכי פֿינגרליך די (אבֿנים
  טובֿות) אײַן גזעצט האבּן מוז מן (פּשיטא)
  אױשׂ טאָן פֿאַר דעם הענד װעשן„, עפּש, סידור
  תּפֿילות, אַמשט, תּק„ח, ב/ג. „סע איז שױן בּײַ
  זײ אַזױ א, געװען... אַז דער עיקר איז נאָר
  דאָס געלט„, נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. „אַז
  זי האָט א'ע צײן אָדער אַ בּײגעלע (מאַטיר
  רינגל) אַז זי קאָן אַרױסנעמען, זאָל זי 
  אַרױסנעמען, און אַז ניט זאָל זי אַ שאלה פֿרעגן
  [װעגן חציצה בּשעת טבֿילה]“, ס▯ר מקור
  הבּרכה II, מונקאַטש תּרנ„ה, נו/ב. „די שרשים
  און די יסודות פֿון דער חכמה װאָס זי איז א,
  אין די בּאַשעפֿעניש...„, חה, ז, 118. „
  ענגא'ע אין צװײ גרױסע בּעל־עגלהשע 
  פֿאַיעטאָנעס... זײַנען די געסט... צוגעפֿאָרן„, בּערג,
  אַרום װאָקזאַל.
    ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעזשאַװערט — אדי, פּאַר אײַנזשאַװערן
  ־־
  ←. א, אײַזן. ־ערהײט. ־קײט — די
  א, פֿון זײַנע אײַנגעשטעלטע מחשבֿות.
אײנגעזשוזשעט — אַדי, פּאַר אײַנזשוזשען
  ־־
  ←. אַן א, ניגונדל. „גוט איז אַ בּײמל צו
  זײַן אײַנגעגדרט אין ליבּשאַפֿט, גוט איז אַ
  בּלימל צו זײַן א, פֿון בּינען“, משה יונגמאַן,
  אין שאָטן פֿון מ▯לד.
אײַנגעזשמורעט — אַדי, פּאַר אײַנזשמורען
  ▯. „מיט זײַנע א'ע אױגן קוקט ער, האָרכט
  און װאַרט אױף דער בּאַװעגונג פֿון זײַן האַר“,
  אַש, תּהיליס־ייִד.
                                אײַנגעטוליעט
אײַנגעה▯שכט — אַדי, פּאַר אײַנחוֹשכן ←.
  אַ פֿאַרצרהטער און א'ער —ערהײט ־קײט.
                         .          .
אײנגעהזירט — אַדי, פּאַר אײַנחזירן (זיך)
  ־־
  ←. אײַנגעבּרודיקט. א, װי אַ שװאַרציאָר. א,
  אַז ס'איז אַ בּזיון אים אָנצוקוקן  ־ערהײט.
                                  .
  ־קײט.
אײנגעהזרט — אַדי, פּאָר אײַנחזרן (זיך) ←.
  ־־
  א'ע לעקציע. א'ע לאָזונגען, דערקלערונגען אע.
  „בּשעתן עפֿענען [דעם טױער] שעפּטשעט ער
  עפּעס אַן א'ן סגולה־פּסוק“, משה טײַטש איבּז,
  ח.־נ. בּ אַליק, אַריה בּעל־גוף  ־ערהײט.
          י                  .
אײנגעהלומט — אַדי, פּאַר אײַנחלומען ←.
  ־־
  „מיך װעט מען שױן קײנמאָל אינגאַנצן נישט
  בּאַפֿרײַען פֿון א'ע מוראס“, יג, איק, I 1960 1.
  ־קײט.
אײנגעטאָלט — אַדי, פּאַר 'אײַנטאָלן'. נעאָל.
  ־־
  אײַנגעטײלט אין טאָלן. דורכגעשניטן מיט טאָלן.
  „מײַן װעג — אין טאָלן א'“, בּ. לאפּין, דער
  פֿולער קרוג.
אײנגעטאַמעװעט — אַדי, פּאָר אײַנסאַמעװען
  ־
  ←.  א'ער װאָגן. א'ע פֿערד. א, בּלוט.
אײנגעטאָן
                — אַדי, פּאַ
                             [
                              ~געטין], ~
  גע—                        ר אײַנטאָן ▯.. אױו
  שרײַבּפֿאָרעם ~געטון
  טאָנענע(ר). ראָזשינקעס, א'ענע אין טײג.
  א,  ז ײַ ן ▯ ו ו ע ר ן — אַרכ. אומקומען.
  אַװעקגענומען װערן. שטאַרבּן. ,א, װערן צו
  זײַן פֿאָלק, — טװ פֿאַר 'ױאסף אַל עמיו', 'נאסף
  אַל עמי, — טח, םלל בּאר התּורה, מ▯) אאַ.
  “דאַרום איז אײַן גיטון אונ, צו גין װערט דאז
  פֿיך אונ, פֿגיל“, שעריר, יב, 4. “אַלי מינים
  רוחות רעות װערן אײַן גיטאן פֿון עילם“, נצ1,
  ה/ב. „אונ, אױך דאשׂ זעלבּיג גאַנצע דור איז
  אײַן גיטאן װארדן צו זײַנין עלטערין“, סהמ,
  שופֿטים, בּ, 10 [,נאספֿו אַל אבֿותיו']. „דו בּיסט
  גלײַך צו דער זון, אַז עס קומט בּײַנאַכט און זי
  װערט א'“, נוצ, זשיטאָמיר תּרכ„ג, רעג/ב.
אײַנגעטאָפּטשעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנטאָפּטשען ←.   א'ע פּאָדלאָגע. אַן א, פֿײַערל.
  „די ניט־א'ע שטרױ האָט אונטער דער לאַסט
  פֿון איר קערפּער זיך אַראָפּגעזעצט“, נאָטע
  לוריע, הימל און ערד, מאָסקװע 1965.  ־
  ערהײט.
אײנגעטאָקט — אדי, פּאָר אײַנטאַקן ←.
  ־־
  „עפּלצװײַגן... אַ קװײטל אין אַ קװײטל א'“,
  ש. רױטמאַן, סאָון, הײמלאַנך, No ,l961 3.
אײַנגעטױכט — אַדי, פּאָר אײַנטױכן ←.
   ▯יר פֿאַרטאָג, װען ניו־יאָרק איז א, אין אַ
             


▯
  „      —
  געדיכטער פֿינצטערניש„, טמז, 2l X l968.
אײנגעטױשט — אַדי, פּאָר אײַנטױשן ←.
  ־
  א'ער קױף. אַן א, קלײד. אַן א, פֿינגערל.
  ־קײט.
אײַנגעטוליעט — אדי, פּאַר אײַנטוליען (זיך)
  ▯־
  ←. זיצן (ליגן) א, אין אַ קאָלדרע. „די 
  הײַזער שטײען אין ענגשאַפֿט און אין שטיקעניש,
  א, אײנע אין דער אַנדערער“, ממוס, 'צוריק
  אַהײם'. “אין פֿאַרשאָטנטסטן װינקל פֿון 
  בּיתמדרש, װאו די נשמות פֿון די טױטע רוען א,
  אײנס אונטער דעם אַנדערנס פֿליגלען“, אַש,
אײַנגעטון
   
תּהילים־ייִד. „אין װײכן קישן ליגט דאָס קינד
  אַן א'ע„, אר, 'די מאַמע,  פֿליסט... פֿאַרבּײַ
   —                       . „
  א'ע עופֿעלעך־גרעזלעך“, הל, בּלאַט... 
  עפּלבּױס  ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעטון — ← אײַנגעטאָן.
   ־
אײַנגעטונקט — אַדי, פּאַר אײַנטונקען (זיך)
   ←. פּפֿ: ~געטונקען. מרור, א, אין 
  חרוסת. כּרפֿס, א, אין זאַלצװאַסער. טרוקן בּרױט,
  א, אין ראָסל פֿון הערינג. א, אין ייִדישקײט,
  אין תּורה. א, אין יחוס. א, אין גאָלד און אין
  סאַמעט. א, אין חובֿות. א, אין פֿאָלקלאָר. א,
  אין טרמאה, אין זינד אע *ניטאָ פֿון עמעצן קײן
  א'ע  פּ ע ן = ניטאָ קײן שום בּריװ. אױך:
 ... א'ע  פֿ ע ד ע ר.  *ניט נעמען קײן א'ע
   פ ע ן = קײן שום שריפֿטלעכע גאַראַנטיע.
  „האָט זיך געמאַכט אַ בּײַל, זאָל מען פֿלײַסיק
  צולײגן טיכלעך, א, אין קאַלטן װאַסער“, תּעלה
   ארוכה, לבֿובֿ 1850. „אױפֿן גאַנצן עולם־הזה
  ליגט אַ טרױער, אַלץ איז א', אײַנגעהילט אין
  עצבֿות“, פּרץ, חסידיש. „די לאַנגע גאַס װאָס
  איז געװען בּאַזעצט מיט ייִדן איז ניט געװען א,
  אין בּײמער“, אַר, 'דער בּױם'. „דער הימל... אַן
  אַלט־צעריסענער טלית, א, אין בּררדיק 
  װאַסער„, א. װיעװיאָרקאַ, הימעל און ערד, 
  לעמבּערג 1909. „אינדזלען, א, אין בּלאָ, קומען
  קעגן זון צו שװימען“, יהואָש, 'זומער־זון,.
  ־ערהײט — „אײלבּערן... א, האָט ער זײ
   פֿאַר זיך געלײגט„, זרעיס, צ/ב   ־קײט.
    ־                           .
אײנגעטונקלט — אַדי, פּאַר אײַנטונקלען ←.
  ־
  אין א'ן שפּיטאָל־צימער. „א, דער װעג“, יג, פֿון
  מ▯.ן גאַנצער מי. ־קײט.
אײַנגעטונקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). װרר.
  אוקר. פּירעזשקע (און בּכלל עפּעס װאָס איז
  געמאַכט פֿון טײג) װאָס פֿאַרן עסן טונקט מען
  אײַן אין צעלאָזענער פּוטער אָדער אין אײל.
אײַנגעטוקט — אַדי, פּאַר אײַנטוקן (זיך)
  ←. אַן א'ע(ר) אין מקװה. „די לאָנקע איז
  פֿאַרגאָסן מיט אַ טױ־זילבּערנעם טײַך, און אין
  דער מיט שטײט חבֿרה א'„, װײַס, אַ שטעטל.
אײַנגעטושקעװעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנטושקעװען ←.   „די מאַנצבּילן האָבּן בּײדע 
  װײַבּער געטראָפֿן א, אין לעצטן בּיסל אָװנט־ליכט„,
  הר, הרןדעס.
אײַנגעטײַטשט — אַדי, פּאַר אײַנטײַטשן ←.
  א'ער פּסוק. א'ע פֿרשה. א'ע רײד. ־ערהײט.
  —קײט.
אײַנגעטײלט — אַדי, פּאַר אײַנטײלן (זיך) ←.
  א'ע פֿאָרציעס בּרױט. די א'ע פֿעלדער. א'ע
  אַרבּעט. א'ער כּבֿוד. א, אין גרופּעס, כּיתּות אע.
  “דער שׂכל איז א, אין חכמה, בּינה, דעת“,
  חבּ“דיש. „דער בּאַשאַף איז א, אין פֿיר 
  מדרגות: דוֹמם, צוֹמח, חי און מדבּר“, תּניא, ק.
  „דאָס ספֿר... איז א, אין פֿינף שערים“, משל
  הקדמוני, װילנע 1816. „װײַבּערשע קלײדער
  זײַנען אַ שװערע הלכה. די הלכה איז א, אין
  פֿיר חלקים“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „
  ארץישׂראל איז געװעזן א, אין 24 מעמדות װעגן
  די קרבּנות צו בּרענגען„, זרעיס, קיט/ב. „ייִדן,
                      1116
  
א, אריף רעכטס און לינקס. אױף רעכטס 
  בּאַטײַט: דערװײַלע נאָך צום לעבּן“, סעג, איצטער.
  ־ערהײט.   ־קײט — “אין װאָס עס 
  בּאַשטײט די א, פֿון שלחן־ערוך...“, דר, נ. ה.
  עהרמאַן, דער שלחן ערוך, װאַרשע תּרפּ“ז.
אײַנגעטײַעט — אדי, פּאַר אײַנטײַען ←.
  „יעדער אײנער איז געזעסן א'„, הל, טמז,
‏  I▯ l957 20.
אײנגעטיכלט — אַדי, פּאַר אײַנטיכלען ←.
  ▯
  א'ע האָר. “דאָס גאַנצע פֿנים איז בּײַ אים 
  געװען פֿאַרװיקלט און א, אין זיבּן טיבער“, נאַד.
               

▯
אײנגעטינוסט — אַדי, פּאַר אײַנטינופֿן (זיך)
  ־
  ←. א'ע װינדעלעך. א'ע הענט. ־ערהײט.
אײַנגעט▯עט — אַדי, פּאַר אײַנטיִען ←. א'ע
  קינדער. מיט אַ פֿעטן א'ן קאַרק. „אַן אַסאָבּע...
  מיט אַ בּױך. און אַזױ װאַר זײַן װײַבּ אױך אַ
  פֿול מענטש. בּײדע גוט א, װי גרױסע 
  בּעליאַכסניות„, אמד, דער רענדיל, װילנע 1868.
  ־קײט.
            

▯
אײנגעטיסט — אַדי, פּאַר אײַנטיפֿן (זיך)
  ־
  ←. זיצן א, אין מחשבֿות. אַן א, געמעל.
  “דאָס קינדעלע ליגט מיטן פּנימל א, אין 
  מוטערס שױס“      פֿאַלבּן זיך אין די טונקעלע
             . „...
  א'ע ערטער“, װײַס III, 'אַ װאַלדמײדל'. „שטײט
  ער, א, אין הוריות“, צײַט, מטטרון. „שטומע
  שטײנער... אין זיך א'ע אױגן„, בּ. לאַפּין,
  צײכנס. „מיט אומעט... אין די שטערנס
  א'ע“, אפֿא, װ▯.סע שטאָט  ־קײט — „
                            אָפּ.
  װישן אָט די א'“, הל, טמז, I l95l 6.
אײנגעטעמט — [... טאַ'עמט] אַדי, פּאַר
  ▯־
  'אײַנטעמען'. געמאַכט עס זאָל זײַן בּאַטעמט.
  וךאָס האָט אין זיך אַ (בּאַזונדערן) טעם. א'ע
  מאכלים. א'ע פֿערזן.
אײנגעטעמפּט — אַדי, פּאַר אײַנטעמפּן ←.
  ־־
  אַן א, מעסער. א'ער קאָפּ  ־קײט.
                          .
אײַנגעטענהט — אַדי, פּאַר אײַנטענהן ←.
  א'ע קריװדעס. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעטראָגן — אַדי, פּאַר אײַנטראַגן ←.
  אַן א'ענער מלבּוש פֿאַרנאָטירטע, א'ענע 
                   טראַנ.
  סאַקציע  ־ערהײט.
        .
אײַנגעטראָטן — אַדי, פּאַר אײַנטרעטן ←.
  לד אױך: ~געטרעטן.  א'ענער װעג. א'ענע
  פּאָדלאָגע. “ציגל אונ, לײם... אַן גימאַכט
  אונ, אײן גיטרעטן פֿון דער בּלוט פֿון ישׂראל“,
  טח, שמות, יד, 24. “זײַנען געלעגן קעגן דער
  זון א'ענע שטיקער פֿעלד„, אָקש, קינדער פֿון
  אײן  פֿאָלק,  מאָסקװע  1928   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אײַנגעטראַכט — אַדי, פּאַר אײַנטראַכטן (זיך)
  ←.  ענטפֿערן א'. „געגעסן האָט מען זאַכלעך,
  א, און שטיל“, פּמ, מלחמה I.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אײנגעטראַמבּעװעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנ־־
  טראַמבּעװען ־ ▯... “בּיז די א'ע ערד דערגרײכט
  ניט קײן 150 — 200 ממ...“, נ. סאַכאַרני איבּז,
  ל. פֿרומין, װאָס דאַרף מען װיסן... װעגן אַ
  װאַגראַנקע, כאַרקאָװ 1932.
אײנגעטראַ▯פּלט — אַדי, פּאַר 
  אײַנטראַמפּ־־
                             אײַנגעטשעפּעט
  
לען ←.   “קױם אַרױסגעשלעפּט אירע פֿיס
  פֿון דעם געל־געװאָרענעם שנײ אױפֿן א'ן
  שליאַך“, חג, טמז, I 1960 8. “טעג זײַנען 
  צעלײגט געװאָרן װי רעלסן אױף... א'ע 
  בּלאָטעס“, ש. בּרעגמאן, אפֿנ מיזרעכ איז אומרואיק,
  מאָסקװע 1934  ־ערהײט  ־קײט.
               .           .
               



־
אײנגעטראָסן — אַדי, פּאַר אײַנטרעפֿן (זיך)
                    

▯
  ▯־
  ▯. א'ענע האָפֿענונג. א'ענער גאַנג בּײַם
  שפֿילן שאָך. ־קײט.
אײַנגעטרױט — אַדי, פּאַר אײַנטרױען (זיך)
  ←. אַן א'ער שליח. א'ער סוד. „שיק איך אײַך
  אײנעם װאָס איך בּין אין אים א, אין אַלע
  עסקים“, ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי חכמה (שמות),
  װילנע תר“ן, ב/א. “די ערשטע געדאַכטע 
  מענטשן זײַנען געװען אין דיר א'“, ליאָנדאָר, נײַער
  בּש, װילנע 1844. „די שטאָט־בּהמות [= 
  עוֹלםגוֹלם] זענען אין אים אַזױ א', װײַל... ער
  קױפֿט אַלע יאָר חתן־תּורה„, אַל“ק, גליקליכע
  פֿאַמיליע, װאַרשע 1881  ־קײט.
                         .
אײנגעטרױעריקט — אַדי, פּאַר '
  
  אײַנטרױעריקן'.   צוגעװײנט, אײַנגעלערנט צום 
  טרױערן. יג, איק, 2l II l964.
אײנגעטרונקען — אַדי, פּאַר אײַנטרינקען
  ־־
  ←. א, אין לבֿנה־שײַן.
אײַנגעטריבּן — אַדי, פּאַר אײַנטרײַבּן ←.
  די א'ענע בּהמות.
אײַנגעטריקנט — אַדי, פּאַר אײַנטריקענען
  ־־
  ←. א, געהילץ. א'ער בּױם. א'ע בּײנער. אַן
  א, פּנים. מלל פֿאַרטײַטשט 'ושןים צומקים,
  (הושע, ט, l4): „אין גיטרוקינט„ [תּי ▯ „און
  בּריסט פֿארדארטע▯]. א, װ אַ פֿאַראַיאָריקער
                               י
            

▯ ־
  אתרוג. א, װי בּײַ דער בּאָבּען. “דאָס פּנים
  איז אַזױ שװאַרץ און די הױט א', געל“, װײַס
‏  I▯, 'קלײנע שטעטלעך'. „די אָרעמס הענגען א,
  װי אַלטע לאָגלען“, יהואָש, 'מדבּר'.  א, ו ו ע ־
  ר ן — “דער בּאַך דער דא פֿון דורטן קומט
  (יחרבֿ) װערט אײַן גיטרוקנט אונ, אײַן גידרט
  אוף איבּג“, םהמ, איובֿ, יד, 11. „פֿודאַגרע...
  דער שינבּײן װערט א'“, תּעלה ארוכה, לבֿ▯
  ▯)185. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעטרעטן — דזװ אײַנגעטראָטן ←. „הבּ
  ־
  דיך גיזעהן אײַן גיטרעטן אין דײַן בּלוט“ [איבּז
  ,מתּבּוֹססת בּדמיך', יחזקאל▯ טז, ▯], חה, אַמשט
  1716, קכג/א. “מעכשׂטו אום דײַן חבֿר... ניט
  צו הש“י בּעטין, װערשׂט דו אײן זינדיגר גירופֿן,
  אַז װיא װערשׂט אין זינד אײַן גיטרעטן„, עיון,
  לט/ב. „די א'ענע סטעזשקע צו געװאָר װערן
  זײַן װאָרהײט“, חה III, צז.
אײנגעטשאַדעט — אַדי, פּאַר אײַנטשאַדען
                              
▯                ▯
  ־.
  (זיך) ▯.. א'ער קאָפ. א, פֿון אַ תּאװה. א, פֿון
  דערפֿאָלג  —קײט.
         .
אײנגעטשװעקעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנטשװע־־
  קע(װע)ן ←. “ער בּלײַבּט שטײן װי א, אױף
  אײן אָרט“, זש, דער ממזר. ־ערהײט.
אײַנגעטשעפּעט — אַדי, פּאַר אײַנטשעפּען
  ▯.. אַן א'ע סטענגע אין די האָר. “זײ װערן
  אײַנגעצעפֿעט אין פֿיל צרות„, שלמה אַנאָװסקי,
                                        ▯
  עקדת יצחק, װאַרשע תּרע“ג.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אײַנגעיאָגט

אײנגע אָגט — אַדי, פּאַר אײַניאָגן (זיך) ←.
        י
  

־־
  א'ע פֿערד. די פֿריִער אָפּגעשטאַנענע און 
  דערנאָך א'ע תּלמידים  —קײט.
                 .
אײַנגעיאָזשעט — אַדי, פּאַר אײַניאָזשען זיך
  ←. אײַנגעדרײט װי אַ יאָזש. „אַ געזעמל
  מענטשן — אײַנגעפֿאַלענע, א'ע, מיט 
  שפּענצערס שװאַרץ־גרױע“, מענדל מאַן, בּײַ דער
  װײַסל.
אײנגע אָמערט — אַדי, פּאַר אײַניאָמערן ←.
        י
  

־
  א'ע חורבּן־פּאָעזיע. ־קײט.
אײנגעיױרט — אַדי, פּאַר אײַניױרן ←.
  ־־
  א'ער אָבּער נאָך ניט קײן אױסגעיױרטער װײַן.
                


־
אײנגע▯ום־טובּט — אַדי, פּאַר אײַניום־טובֿן
  ־
  ←. אַן א'ער עולם. אין אַן א'ער שטימונג.
אײַנגעיהוסט — אַדי, פּאַר אײַניחוסן ←.
  אַן א'ער דורכן שידוך.
אײנגעי▯דישט — אַדי, פּאַר אײַנייִדישן ←.
  ־
  אַן א'ע גרטע. אַ שפּראַכלעך א'ער שרײַבּער.
            


־
אײנגעישבּנט — אַדי, פּאַר אײַנישבֿע(נע)ן
  ־־
  ▯.. דער א'ער אין תּפֿיסה. א'ער גנבֿ.
              

▯
אײנגעבּישוסט — אַדי, פּאַר אײַנכּישופֿן ←.
  ־.
  „דער װאָס איז ניט א, אין דעם 
  אידײעןקרײַז...„, שנ, לעזער, דיכטעך, קריטיקער I.
             

־
אײנגעכתיבּהט — אַדי, פּאַר אײַנכּתיבֿהן ←.
  ־־
  א'ער לכּבֿוד. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעכאַפּט — אַדי, פּאַר אײַנכאַפּן ←. די
  ־
  א'ע אין דער נעץ. א, געלט. א'ע שמונה־עשׂרה.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעכמאַרעט — אַדי, פּאַר אײַנכמאַרען
  ־.
  זיך ←. א'ער הימל. א, פּנים. ־ערהײט.
  ־קײט.
אײנגעכמורעט — אַדי, פּאַר אײַנכמורען זיך
  ־־
  ←. בּײזע א'ע פּנימער. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעכראַקעט — אַדי, פּאַר אײַנכראַקען
  ־
  ←. א'ע פּאָדלאָגע. ־ערהײט.
אײנגעלאַד(י)עט — אַדי, פּאַר אײַנלאַד(י)ען
  ־
  ←. א'ער סכסוך. א'ער שלום־בּית. „... האָט
  זיך אָנגעהאָרעװעט, אָבּער עס איז געװען בּײַ
  איר אַלץ א'„, ש. בּעקערמאַן, טר▯.ער משרת,
  װאַרשע תּרמ„ג.
אײַנגעלאַדן
               — אַדי, פּאַר אײַנלאַדן ←. דטשמ.
  ־
  א'ענער גאַסט. א'ענע פֿאַרװײַלערס. „אױף דעם
  גרױסן יום־טובֿ פֿון דער נאַטור זײַנען אַלע
  א,“, בּעמ I. „האָט די קהילה... דעם חײמלען
  אױף אַ פּראָבּע אױף שבּת אײַנגעלאַדנט“, ז.
  מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער יונג II,
  טאַרנאָװ 1925  ־ערהײט.
             .
אײנגעלאָזט, ~געלאָזן
                             — אַדי, פּאַר 
  
  אײַנלאָזן (זיך) ←. א'ער שאַנס. א'ענער שידוך.
  א'ע פּאַרע. ־ערהײט.
אײנגעלאָנטשעט — אַדי, פּאַר אײַנלאָנטשען
  ־־
  ←. א'ער עלעקטרישער שטראָם.
אײנגעלאַף
              — דער (דאָס), ־ן. פּפֿ: ~
  גע־־
  לױף. אָנלױף, צונױפֿלױף. סומאַטאָכע. אַן א,
  װי אַ גוטער־ייִד װאָלט געקומען.
אײנגעלאָפֿן
               — אַדי, פּאַר אײַנלױפֿן ←. א'
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נער מהלך. א'ענע סחורה. א'ענע װעקסלען.
  אַן א, קלײדל. גלידער א'ענע פֿון קעלט. „האָט
  די א'ענע בּרוסט, דאַר װי אַ װאַשבּרעטל, זיך
  געצױגן אונטער דער אָנגעצױגענער בּלוזע“,
  אָפּאַ, 'פֿײַערדיקע צלמים'. „מיר האָבּן בּאַמערקט
  װי א, די [שפּיטאָל־]דעקעס זײַנען„, טמז,
‏  I 1961 16. ־ערהײט.
אײַנגעלאַשטשעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנלאַשטשען ←.  אַן א, קינד.  ־ערהײט.
אײנגעלאָשן — אַדי, פּאַר אײַנלעשן ←.
  ־
  א'ענע שׂריפֿה. א'ענע לאָמפּן. א'ענע בּאַגערן.
  „די ליבּשאַפֿט, א, אין מײַן לײַבּ, װאָלט װידער
  זיך צעגליט“, סוצ, פֿעסטונג. „די א'ענע 
  שטעטלשע עכאָס האָבּן זיך צו אונדז דערטראָגן
  פֿונדערװײַטנס“, שזר, טמז, IX 1964 20. ־
  ערהײט.
אײנגעלוהט — [... לואַכט] אַדי, פּאַר '
  אײַנ־־
  לוחן'. נעאָל. אײַנגעשטעלט אױף שטענדיק װי
  אין לוח? „ייִדיש... אַ לשון, א, אין שטח און
  מרחק„, אַ▯רהם רינצלער, l957.
אײנגעלױף — ← אײַנגעלאַף. „איך הײבּ
  ־
  אױף די אױגן — אַן א, בּײַ אונדז אין שטובּ“,
  שע, ,הײַנט איז יום־טובֿ'.
אײנגעליבּט — אַדי, פּאַר אײַנליבּז זיר ←.   א
  רעדן (פּלאַפּלען, זיך היצן אאַ) װי אָן א'ער.
  ־־
  
א, װי אַ ייִנגל. „ער שרײַבּט צו... טאָבטער,
  אין װעלבער ער איז א, שטערבּלעך“, דער 
  בּעקאַנטער דאָקטאָר, װאַרשע 1882 [ייִפֿאַ 1938,
  ▯]. ־ערהײט. ־קײט — די א, װערט ניט
  שװאַכער.
אײַנגעל(י)ולעט — אַדי, פּאַר אײַנל(י)ולען
  ←. פּפֿ: ~געליוליעט. אַן א, עופֿעלע. א,
  ▯פֿון פֿאַרפֿירערישע רײדעלעך. „זיצן בּײדע...
  פֿון דעם קדושין־װײַן בּאַרױשטע פֿון די 
                                    פֿיד,
  לען א'„, הר ,אונטער גאָטס הימלען'.  ־
  ערהײט. ־קײט.
אײנגעליטן — אַדי, פּאַר 'אײַנלײַדן (זיך)'.
  ־
  װאָס האָט אַ סך געליטן. װאָס איז צוגעװײנט
  צום לײַדן. “„מיר זײַנען שױן א'ענע און 
  פֿאַרליטענע“.  ־קײט.
אײנגעלײבּלעכט — אַדי, פּאַר ,
  אײַנלײַבּלע־      ־־
  כּן'. נעאָל.  פֿאַרקערפּערט. אײַנגעקערפּערט.
  װאָס האָט בּאַקומען אַ גופֿישע פֿאָרעם. „אידײען
  שיסן זיך צוריק אַרױף, א'ע אין זאַפֿטיקן   א
  װאָרט„, בּ. ריװקין.
אײַנגעלײגט — אַדי, פּאַר אײַנלײגן (זיך) ←.   א
  ־־
  דאָס א'ע האָלץ. די א'ע סקירדע הײ. א, קרױט.
  געלט. א, הךיז, א'ע פֿעסטונג אע. א, אי    א
                                                  ן
  א'ע אוגערקעס. א'ע קאַרשן, אַגדעס אע. א,
                                  י
  

צװײען, אין דרײַען אאַזװ.
    א'ע ק ל י ס ק ע ס — געמאַכט פֿון געריבּענע
  קאַרטאָפֿל אָדער (און) פֿון טײג װאָס איז 
  שיטער און מע שעפּט מיט אַ לעפֿל. אַזױ אױך:
  א'ע ק ל ו י צ ק ע ס.  א'ע ז ו פּ — געדיכטע,
  געבּרענטע זופּ. “אײן אין גליגטי זופּף, אודר   א
 גיבּרענטי זופֿף, דז דשׂ מײנשׂט קלומפּן אודר
  קליס זענן, זאָל מן ערשט אין לעפֿל נעמן פֿון
  די קליס אונ, זאָל אײן בּרכה מאַכן בּורא מיני
                               אײנגעליפּנעט
                                  ־־


מזונות...„, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת
שלמה אַמשט תּק“ד.
   *ל י ג ן (אױך: ז ײַ ן ) א, = זײַן בּײַ זיך
שטאַרק געפֿאַלן. זיך ניט אַרױסרוקן, זיך ניט
אַרױסשטעלן (אױס מורא, דערשלאָגנקײט, אױך
אַנדערע מאָטיװן װאָס קענען ניט אַרױסרופֿן
קײן דרך־ארץ); שטומען, ניט רעאַגירן (ניט
ענטפֿערן אױך אױף אַן עװלה). אָפֿט געניצט
אין בּאַפֿעלן צו קינדער, צו שװאַכע אָדער
חוצפּהדיקע, אָדער װי אַ װאָרנונג. „אַ ייִד איז
אין גלות, מוז ער ליגן א'„, שװ. ליגן א, װי
אַ געשלאָגענער הונט, װי אַ מאַלפֿע, װי אַ
װאַמפּ. „אַז מע טאָר ניט און מע קען ניט,
ליגט מען א'“, שװ.
   „ירקות אין עסיק א, מאַכט מען פּרי
האדמה“, שלחן ערוך, אָרט? יאָר? „דער נדן
איז נאָך געװען א', דער שװער האָט מורא 
געהאַט אַרױסצוגעבּן דאָס שלישות“, פּרץ, ,עלנט'.
„װען ס'איז געװאָרן גאָר געפֿערלעך, האָט...
[ער] זיך ערגעץ אױסבּאַהאַלטן אין הױז און
איז אַ צײַט געװען א'„, בּאַש פֿון מײַן טאַטנס
בּית־דין־שטובּ. „אַרום אַ יאָר צײַט איז ער...
געלעגן א', אַרומגעגאַנגען אַ מרה־
שחורהדיקער„, ש. סײַמאָן, טאָג, XI l958 28.
  ־ערהײט.  ־קײט.
ייִנגעלײגטס — דאָס, ־ן.   1. שפּײַז װאָס
־
בּײַם צוגרײטן זי האָט מען געדאַרפֿט דעם
האַלבּ־גרײטן פּראָדוקט אָרײַנלײגן אין אַ 
פֿליסיקײט (װאַסער, מילך, האָניק אע) און לאָזן
קאָכן. א'ן: געגאָסענע טײגלעך פֿון מעל מיט
אײער, געקאָכט אין מילך; פֿאַרשײדענע פֿאָרמען
פֿון טײגלעך, געפּרעגלט אין האָניק; יעדער מין
מעלשפּײַז (ספּעצ פֿון קוקורוזע־מעל), געקאָכט
אין װאַסער; לױזע קליסקעס אין זופּ אאַ. 
ספּעציפֿישער נאָמען אָפּהענגיק פֿון געגנט. “
רשעושׂין א, מקמח ובּיצים על כּולם מבֿרך בּרכתו
הראױה„,  הר▯  יצחק־אײַזיק  יהודה־יחיאל
[ספֿרין] מקומרנא, שלחן הטהור, תּ“א תּשכ„ה.
„אַן א, מיט פֿאַר▯עלעך„, שע, בּלאָנדזענדע
שטערן II.
  2. יעדער מין שפּײַז װאָס פֿון צוגרײטן זי
בּיזן עסן מוז אַװעקגײן אַ געװיסע צײַט. אַזױ
האָט מען גערופֿן די מילכיקע שפֿײַז װאָס מע
האָט ערבֿ יום־כּיפּור צוגעגרײט אױף צום עסן
בּײַם אָפּפֿאַסטן.
ייִנגעלײזט — אַדי, פּאַר אײַנלײזן ←.
־־
דאָס א'ע געלט. ־ערהײט.
ייִנגעלײענט — אַדי, פּאַר אײַנלײענען (זיך)
־
←.  אַן א'ער טעקסט  ־ערהײט  ־קײט.
                     .           .
ייִנגעלײף — דער (דאָס), ־ן. דזװ 

אײַנגעלאַף. “אוד[ות] העסק בּיש בּק„ק בּריסק אײ“1
גיליף [דאָ רעדט זיך װעגן איבּערפֿאַל פֿון 
סטודענטן אױף ייִדן, װעגן 'שילער־געלײף']„,
'תּקנות ועד שפ“ז, [פּנקס מדינת ליטא, בּערלין
תּרפּ„ה].
ייִנגעליפּנעט — אַדי, פּאַר 'אײַנליפּנען'.
־
סל. צוגעקלעפּט, אײַנגעקלעפּט. „
פֿונאַנדערגעשפֿיליעט דאָס א'ע כאַקי־העמדל אױפֿן לײַבּ„,
מאָטיע דעכטיאַר, בּױער, מינסק 1936.
אײַנגעלעבּט
אײנגעלעבּט — אַדי, פּאַר אײַנלעבּן (זיך)
   ▯־
  ←. אַן א'ער פֿאַרמעגן. צװישן זיך א'ע פֿרײַנד.
   „אױפֿגעהאָדעװעט און א, אין ייִדיש אומגליק“,
   סעג, מײַנע זיבּן אָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ“א l949.
                     ▯
   ־ערהײט. ־קײט — “שװער װי דער תנך
   זאָל ניט זײַן... אַזױ פֿיל נאָענטקײט און א'“,
   קאָר I. „װיפֿל הײמען זײַנען פֿאַרלאָזן געװאָרן,
   װיפֿל א, איז צעשטערט געװאָרן“, סעג, 
   געבּרענטע טריט
אײנגעלעגן — אַדי, פּאַר אײַנליגן (זיך) ←.
   ־
   װאָס מען איז אױף דעם געלעגן אַ לענגערע
   צײַט. ▯. דװװ. א'ענע פֿערענע. „דער מאַטראַצל
   איז געװאָרן... העכסט א, און האַרט“, אמד,
   פֿײגעלע די עגונה װילנע 1875  ־ערהײט.
                                    .
אײנגעלעגערט — אַדי, פּאָר אײַנלעגערן ←.
   ־
   א'ע עפֿל. בּאַהאַלטענע, א'ע סחורה. “ליג איך
   אַזױ... אױפֿן אונטערגעשפֿרײטן װאַטניק װאָס
   איז שױן אַזױ א, אַז ער איז האַרטער... װי
   די ציגל פֿונעם אױװן“, ט. גען, סאָװ, הײמלאַנד,
‏   No ,1968 5.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעלערנט — אַדי, פּאַר אײַנלערנען (זיך)
   ▯־
   ▯.. א'ע רײד. א'ע תּורה. אַן א'ע ייִדישקײט.
   א'ע פֿירונגען. “אַזױ האָט ער [אַבֿרם] 
   אַרױסגעפֿירט זײַנע א'ע“, תּי, בּראשית, יד, l4
   ['חניכיו']. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעמאָגערט — אַדי, פּאַר אײנמאָגערן
   ▯.                                     ־
   (זיך) ←.   א'ע פּריזיװניקעס.   ־ערהײט.
   ־קײט.
אײַנגעמאַטערט — אַדי, פּאָר אײַנמאַטערן
   (זיך) ←. א'ע אַרבּעטאָרין. א'ע פֿערד. אַן
   א'ער פֿון שטענדיקער אַרבּעט. א, קערפּערלעך
   און גײַסטיק. ־ערהײט. ־קײט — „דאַרף
   מען אונטערשײדן א, און מידקײט. מע קען
   אַמאָל זײַן רעכט אײַנגעמאַטערט און דאָך
   ניט פֿילן קי▯ן שום מידקײט“, ט. בּערלס, 
   מענטשמאַשין, קיִעװ l927.
 אײנגעמאַכט — אַדי, פּאַר אײַנמאַכן (זיך)
   ־
   ▯.. דראַטװע, א, אין זױל. אַ פֿונדאַמענט, א,
   אין זאַמד. אַ טלית מיט א'ע ציצית. ראָזשינקעס
   א'ע אין טײג. גוט פֿאַרפּאַקטע, א'ע סחורה.
   אַן אײַנגעשמירט, אַן א, פֿנימל. א'ע ױינדעלעך.
   אַ פֿאַלשער, אַן א'ער חשבּון. א'ע פֿ ר ו כ ט ן
   — יעדער מין פֿרוכט װאָס װערט פֿרעזערװירט
   אין אַ פֿלאַש אָדער קענדל אָדער אַנדער מין
   כּלי מיט דער הילף פֿון צוקער און אךיך 
   אַנדערע אױפֿהיט־מיטלען. אַזױ אױך א'ע ▯ אַ ג ד ע ס.
   א'ע פֿ י ש — א) געװײנטלעך מאַרינירטע פֿיש;
   כּ) אױך: פּרעזערװירטע געפֿילטע פֿיש (נ“י).
   א, פֿ ל י י ש — א) געפֿעקלט; בּ) געדושעט,
   געדע▯פֿט. א'ע ג ר י נ ס ן — גרינסן־סאַלאַט,
   צוגעפֿראַװעט מיט אײל, אָדער אַ זױערס אע.
   א'ער א י נ ג בּ ע ר — אײַנגעמאַכטס פֿון 
   אינגבּער. א'ע ר ו י ז ן — אײַנגעמאַכטס פֿון 
   רױזן־בּלעטלעך.   א'ער ר ע ט ע ך — א) 
   אײַנגעמאַכטס פֿון רעטעך; בּ) דורכגעמישט מיט זאַלץ
   אָדער אַ זױערס.
      „װען מן צימוז אין מאַכט אָדר ירקות,
   מאַכט מן דריבּר 'בּורא פּרי האדמה', זונדר
                      1118
  
אַלײן רעטיך אין גימאַכט מאַכט מן דריבּר
  'שהכּל', דען מן פֿלאַנצט אים אַזױ רױ צו
  עשׂין... אין גימאַכט אינגכּר אונ, פֿעפֿיר מאַכט
  מן 'בּורא פֿרי האדמה', אין גימאַכט אתרוג —
  'בּורא פֿרי העץ'“, שה, נו. „איבּר אײן גמאַכטן
  שלאַטן [= סאַלאַטן] מיט עסיק אונ בּױם אײל
  מכט מן 'פּרי האדמה'“, שלחן ערוך, [
  זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י“ה]. „װען עס מיגליך איז,
  זאָל מן זעלכע מזוזת האָכּן דיא אין אײן
  בּלעך אײַן גימאַכט זײַנן“, עפּש, דרך הישר
  לעולט הבּא פֿפֿדמ, תּמ“ה?, ע/א.
              ,
     ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעמאַכטס — דאָס, ־ן. פֿרעזערװירטע
  שפּײַז פֿון אַ פֿרוכט, יאַגדע, גרינס, געפֿרעגלט
  אין צוקער. אַ טאָפ א'. אַגרעסן־א'. קאַרשן־א'.
  עפּל־א'. אתרוגים־א'. רױזן־א'. א, פֿון 
  פּאָרעטשקעס. אַ טאַץ (טעצל, טעלערל, שעלכל) א,.
  מאַכן א'. פּרעגלען א'. “בּײַ אונדז אין רײַסן
  האָט מען א, גערופֿן — װאַרעניע  א, האָט
  געהײסן נאָר רעטעך, געפּרעגלט אין האָניק“,
  רײד (שטעטל לעבּן מינסק). „װען מע האָט
  צעשניטן בּוריקעס אָדער מערן אױף דינע און
  לאַנגע לאָקשעלעך און עס געפּרעגלט — 
  דעמאָלט האָט עס ערשט געהײסן א'„, אַר, ייִשפּ ▯,
  1. אַ פֿײַנער כּיכּוד: לעקעך און א'.
     ▯א ו י ס  א'! = אױס גליקן, אױס גוטע
  צײַטן. *דעם אַ ר ע מ אַ נ ס א'=א) איר װעגן
  עפֿעס װאָס דאַרף כּלומרשט זײַן גוט; בּ) הנאה
  פֿון געשלעכטלעכן פֿאַרקער. זיס װי א'. זיס װי
  דעם אָרעמאַנס א,. *עס העלפֿט װי דער רבּיצינס
  א, = עס העלפֿט לחלוטין ניט. „זינט איך
  פּרעגל א', האָט זיך מיר דאָס (אַזױנס) ניט
  געטראָפֿן“ (אױך: „זינט איך האַנדל מיט א',
  איז נאָך אַזאַ א, ניט געװען“; אױך: „זינט גאָט
  פֿרעגלט א'..., האַנדלט מיט א'...“) = איר
  אָפּרוף װען עמעצער דערצײלט װעגן אַ 
  װאונדערלעכער זאַך װאָס האָט געטראָפֿן מיט אים.
  “װער עס האָט ליבּ א, — זאָל קומען צו מיר...„,
  פֿװל װעגן מאָטקע כאַבּאַד (אױך װעגן אַנדערע
  װיצלינגען) — געװאָלט װיסן װיפֿל מענטשן אין
  װילנע (אַנדערע מקומות) האָבּן ליבּ א'. “דער
  שכנהס א, איז זיסער (בּעסער, זיסער און 
  בּעסער)“; “אַפֿילו א, עסט זיך אױך צו“, שװ.
     „כּל המיני אײַן גמאַכטץ מאַכט מן די בּרכה
  װאָשׂ קער צו דר פּרי“, שלחן ערוך [
  זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י“ה]. „אױף א, פֿון מערן,
  ריבּן, בּוריקעס, רעטעך, כרײן, אינגבּער —
  בּו“פ [= בּורא פֿרי] האדמה“, בּרכות מנחט
  [קעניגסבּערג תּרי“ח], עא/א. „אין לשלח 
  לעקאַך ואײַנגימכטץ על החתונה, גם להיולדות
  לא ישלחו כנ“ל“, 'תּקנות ועד תּנ“ה, [פּנקס
  מדינת ליטא, בּערלין תרם“ה, 231]. “װען מן
  צו מאָרגנשׂ אין גימאַכטישׂ עשׂט אודר לעקוכן
  אונ, טרינקט בּראַנדי װײַן, מאַכט ער ערשט
   בּרכה איבּר לעקיך אונ, אין גימאַכטשׂ אונ,
  דער נאָך איבּר בּראַנדי װײַן“, ▯ה, נז/ד. „איך
  פֿאַרגלײַך אונדז צו אַ קראַנק קינד, אַז מע 
  בּאַדאַרף אים אײַנגעבּן רפֿואות, מוז מען אים 
  פֿאַרמישן אין צוקער אָדער אין א,“, יפּ, הקדמה.
  „ייִדן הונגערן און קרענקען... די גבֿירים
                                   אײַנגעמידט
                                     ־־־
  
העלפֿן זײ — מיט א', מיט לימענעס“, פֿרוג II,
  אַ בּריװעלע'.
  ,
    אין על — א, = פֿעטס, געמישט מיט בּױמל.
אײַנגעמאָלדן — אדי, פּאַר אײַנמעלדן (זיך)
  ←. אַן א'ענער אין פּאָליצײ. *א, בּײַם 
  מלאךהמװת = איז געפֿערלעך קראַנק, איז אַ חולה
  מסוכּן. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעמאָנט — אַדי, פּאַר אײַנמאָנען ←.
  א'ער חובֿ. א'ע שטײַערן. א'ע עװלות. ־
  ערהײט. ־קײט.
אײנגעמאָסטן — אַדי, פּאַר אײַנמעסטן ←.
  ־־
  א'ענע סחורה. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעמאָסטעט — אַדי, פּאָר אײַנמאָסט(י)ען
  (זיך) ←. “אױפֿן א'ן געלעגער װאָלט אים 
  געװען זײער געמיטלעך צו שלאָפֿן“, בּערג, בּײַם
  דניעפּער ▯I.
אײנגעמאַרינירט — אַדי, פּאַר אײַנמאַרינירן
              

▯
  ־
  ▯. א'ע פֿיש. א'ער הערינג. *א, אין עסיק
  און אין האַניק = אױך: שרײַאיק אױסגעפּוצט.
  *זײַן בּיז גאָר (זײער) א, = א) כּלומרשט אײדל,
  געקינצלט־אַריסטאָקראַטיש; בּ) צוריקגעשטאַנען,
  אָפֿגעשטאַנען.  *ליגן א, = זײַן אין אַ שװערן
  מצבֿ. א,  ה אַ ר ץ     פֿאַרגליװערט, אָן 
                        גע▯־־־־.
  פֿילן.   א'ער מ ו ח — מיט פֿאַרגליװערטע 
  אידײען. “נאָר אַן אײַנגעעקשנטער נאַר, א, אין
  דעם עסיק פֿון ראַדיקאַלעכץ, קאָן פֿאַלן אױף
  דער המצאָה“, זשיט, דאָס נײַע לעבּען, סעפּט,
  1911. אױך: שפֿאַסיקער סינאָנים און ענטפֿער
  אױף: “זײער אָנגענעם“ (אײַנגענעם, 
  אײַנגענעמען, אײַנגענומען) — זײער א'.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אײַנגעמױערט — אַדי, פּאַר אײַנמױערן ←.
  א'ע װאַנט. א'ער אוצר. א'ע עלעקטרישע דראָטן.
  *א, אין אַ ג ע ש ע פֿ ט , עסק, קראָם אע =
  מע קען פֿון דעם ניט אַרױס אָן היזק, (
  קריגערײַ, משפֿט אע). *א, אין צענען = פֿאַרקראָכן
  אין גרױסע חובֿות. „אַ פֿראַנט אין אַ 
  פֿראַנצײזישן פֿראַק... די געמבּע א, אין אַ 
  שטײַףקראָכמאַלירטן קאָלנער“, קמ, No '1870 39.
  “איז געבּליבּן שטײן אױף זײַן אָרט ▯.. װי אַן
  א'ער„, אמד, דער פּלעט אױף שבּת, װילנע
  1872. “זי הערט די קולות שװער, פֿאַרדומפּן,
  א, ערגעץ דאָ אונטער אַ װאַנט“, הר, הרודעס.
  —ערהײט. —קײט.
אײנגעמוליעט — אַדי, פּאַר אײַנמוליען ←.
  ־־
  “... מיט אַ האַלבּ א'ן פּנים צום ראַזירן“, אָפּאַ,
  'פֿון ניו־יאָרקער געטאָ,  ־ערהײט.
                        .
אײנגעמושטירט — אדי, פּאַר אײַנמושטירן
  ־־
  ←. א'ער זעלנער. א'ער הונט. —ערהײט.
  ־קײט.
אײַנגעמידט — אַדי, פּאַר אײַנמידן (זיך) ←.
  ־־
  א'ע אַרבּעטאָרערס. א'ע צוהערערס. אַן א, מוֹ▯ל
  הײבּט ניט אָן צו בּאַנעמען. “אָטעמט װי אַ
  בּלאָזזאַק און מאַכט מיט די זײַטן װי אַן א,
  פֿערדל“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. “ער זעצט
  זיך צו אַן א'ער“ פֿײַנ, גאָט פֿון צאָרן. „בּרענגט
                   ,
  מיר... װאַסער אָפּצופֿרישן מײַנע א'ע הענט“,
   הל. “לעכּן אים איז געזעסן זײַן פֿרױ, אַן
אײַנגעמײַסטערט
  
אײַנגעמידערטע,  אַ  שטײַפֿע“, י. מעצקער.
  ־קײט.
אײנגעמײסטערט — אַדי, פּאַר 
  אײַנמײַס־      ־
  טערן ←. א'ער טײל פֿון מאַשין. ־
  ערהײט. ־קײט.
אײַנגעמילדערט — אַדי, פּאַר אײַנמילדערן
  ←.  א'ער כּעס.  ־קײט.
אײַנגעמיסטיקט — אַדי, פּאַר אייִנמיסטיקן
  ←. א'ע פֿעלדער. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעמישט — אַדי, פּאַר אײַנמישן ←. א'ע
  קאַשע. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעמעלט — אַדי, פּאַר אײַנמעלן (זיך) ←.
  פּפֿ: ~געמעליקט. א'ע הענט. אַן א'ער.
  „אַ זײַטיקער ייִד אין אַן א, כאַלאַטל, קענטיק
  אַ מעל־סוחר...„, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס
  משפּט'.
אײנגענאָגלט — אַדי, פּאַר אײַננאָגלען ←.
  ־
  א'ע בּרעטלעך. א'ע זױלן. ־ערהײט.
אײנגענאַפֿטאַלירט — אַדי, פּאָר 
  
  אײַננאַפֿטאַלירן ←.  א'ער פֿעלץ. „דער 'גדוד מגיני
  השׂפֿה, ליגט שױן א, אין די אַרכיװ־קאַסטנס“,
  מרדכי װ. בּערנשטײן פֿאָר, III l964▯ 2.
                        ,
אײַנגענאַרט — אַדי, פּאַר אײַננאַרן (זיך) ←.
  א'ע קונים. א'ע פֿאַלשע מטבּע. אַן א'ער אין
  זיך. ־ערהײט. —קײט.
אײַנגענאָרמירט — אַדי, פּאַר אײַננאָרמירן
  ←. א'ע אַרבּעט. א'ע בּאַציאונגען. ־קײט.
אײנגענאָרעט — אַדי, פּאַר אײַננאָרען (זיך)
  ־
  ←. פּפֿ: ~גענורעט. ליגן א, אין בּײַדל.
  א, אין שמאַטעס. ס'קעפּעלע, א, אין מאַמעס
  שױס. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגענומען — 1. אַדי, פּאַר אײַננעמען ←.
  א, לאַנד. א'ע פֿעסטונג. א'ע שפּײַז. א'ע 
  מעדיצין. אַ קינד, א, מיט לאַסקעס. דאָס א'ע געלט.
  דער א'ער בּױך. די א'ע טאַליע. „װען נון דז
  הערץ אײַן גינומן איז מיט הבֿלים..., איז גאָר
  שװער דער נאָך דיא תּורה אנײן צו בּרענגן„,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ„ה?
  „דער נפֿש, רוח און נשמה זײַנען א, בּײַ איר
  [דער אַראָפּגענידערטער בּחינה] אין גלות„,
   תּניא, 90. „זאַטע, א'ע, מיט אַ נײַעם אױסזיכט
  צום לעבּן“, ש. בּערלינסקי, אַ לעבּן ג▯יט אױף.
  „א, פֿון טרױעריקײט, לאָזט ער דאָך ניט נאָך
  דעם גאָרטן צו זען„, אײן שײנה היסטאָריע
  פֿון אײן קיניג אױף... פּערםיען, סוף 18. י„ה?
     ז ײַ ן אָדער ו ו ע ר ן א, פֿאַר עמעצן =
  צוגעטאָן; האָבּן, קריגן אַ געפֿיל פֿון 
  צוגעבּונדנקײט, גרײטקײט צו העלפֿן. „דער אַלטער איז
  געװאָרן זײער א, פֿאַר הערשלען, ער װאָלט
  פֿאַר אים קײן זאַק ציבּעלע [ניט] גענומען„,
  אמד.
     2. אַדי. פֿטמ אַנשטאָט אָנגענעם, אײַנגענעם.
   פּפֿ: ~גענעמען. אױך: ניחא(דיק), ליבּ;
  װאױל, בּאַטעמט אע. „בּאַקענט זיך, — זײער
  א, אײַך צו קענען“; „קען איך קריגן נאָך אַ
  טעלער זופּ? זײער א'ע זופ„; ס'אַ א'ער ניגון,
  כ'על אים געדענקען; „איך קען אים גוט, ער
  איז אַן א'ער מענטש“. “זײער אַ סימפֿאַטישער,
                      1119
  
אַן א'ער פּאַרשױן“, שע פֿונעם יאַריד II. „װאָס
  —                       ▯
  קען זײַן נאָך מער א, פֿון דעם... אַז איר
  קומט צו פֿאָרן, שטעקט מען אײַך פֿון אַלע
  זײַטן שלום־עליכם?„, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
  „עשירות איז אַן א'ע זאַך, אָבּער ס'איז אַ 
  געפֿערלעך אַרטיקל“, לדבּ, נ“י תּשי“ז.
     ־ערהײט. ־קײט — „זײַן א, ציט צו,
  ער איז אַ ליבּלעכער מענטש„.
אײַנגענומענס — דאָס, ־ן. דאָס װאָס מע
                                

▯
  ▯־
  נעמט אײַן אין זיך, אַ רפֿואה, אַ געטראַנק,
  שפּײַז. דאָס װאָס מע קען אײַננעמען. אַ בּיטער
  א'. „זײַן א, איז ניט װײניקער װי אַ האַלבּע
  גלאָז בּראָנפֿן“.
אײַנגענורעט — אַדי, פּאָר אײַננורען (זיך)
  ־.
  ▯.. פֿרגל: ▯.,,גענאָרעט.   דזװ אײַנגעניורעט.
  זיצן, ליגן א, אין אַ װינקעלע. א, אונטער אַ
  קאָלדרע. װערן אײַנגעהױקערט, א'. „ס'איז אַ
  פֿראָסט, איז דאָס קעפּל א, אין פֿוטערנעם 
  קרעגעלע“. „זײ זײַנען געלעגן א, דאָרט ערגעץ
  אונטער אַ װאָלקנדיקן לאַנטעך“, ממוס, מסעות.
  „איז די כּלה געשטאַנען אין װינקל, א, דעם
  קאָפּ אין שלײער“, אַש, תּהילים־ייִד. “ער איז
  געזעסן דעם גאַנצן אָװנט אַן א'ער„, א שאמעם,
  מענדל רױטקאָפּ, װאַרשע 1928. „די זיבּן 
  הונדערט פֿופֿציק נפֿשות — א, אין אײן 
  קרבּןקנױל אױף דער אָפּגרונט־עקידה„, בּ. לאַפּין,
  'שטרומאַ'.
     ־ערהײט. —קײט.
אײנגענ אַדעט — אַדי, פּאַר אײַננ אַדען (זיך)
          י                            י
  

־
  ←.  פּפֿ:  ▯.־,גענאַדז(ש)עט.  אַן א'ער
  אורח.
אײנגעניורעט — אַדי, פּאַר אײַנניורען (זיך)
  ־
  ←. פּפֿ: ~געניאָרעט.  דזװ  אײַנגענורעט
  ←. „מען איז געלעגן א, אין די װינקלען און
  אױפֿן דיל„, בּערג, שטורמטעג, װילנע 1928.
  „... איז געלעגן טיף א, אין דער איבּערבּעט„,
  סמבּ.
אײנגעניט — אַדי, פּאַר אײַנניטן (זיך) ←.
  ־־
  פּפֿ: ~געניטז. א'ע אין דער אַרבּעט. א'ע
  אין אַ שפּיל. „אַז דאָס חומש־ייִנגל איז שױן
  געװען א'... אין טײַטשװערטער, האָט מען
  אים געלערנט טײַטשן זאַצן„, יש.  ־
  ערהײט — „א, גײט עס גיכער און גלײַכער“.
  ־קײט.
אײנגעניטן — טרװ. געני'ט אײַן, ~געניט.
  ־־
  אײַנפּראַקטיצירן. אײַנלערנען; מאַכן מע זאָל
  זײַן געניט, צוגעװאױנט צו טאָן עפֿעס (בּעסער,
  גיבער, בּאַקװעמער, מיט מער פּעולה). א, די
  געזעלן אין דער מלאָכה. א, די זעלנערס אין
  (צו) װײַטע מאַרשירונגען. א, די תּלמידים צו
  בּאַרעכענען אױפֿן קאָפּ, אָן פּאַפּיר און בּלײַער.
  געװײנלעך מיט ז י ך — א, זיך אין 
  סטענאָגראַפֿיע, אין געאָמעטרישע אױפֿגאַבּעס. „װעסט
  נאָך דאַרפֿן יאָרן זיך אײַנצוגעניטן בּיז דו װעסט
  װערן אַ מײַסטער“. ־ונג.
אײַנגענײט — אַדי, פּאַר אײַננײען ←. אַן
  ▯־
  א, קנעפֿל. אַ בּײַטעלע, א, אין קאַמזױל. א'ע
  דרוקבּױגנס. ־ערהײט.
                             אײנגעסטראָיעט
                               ־

אײנגעניסטערט — אַדי, פּאָר 'אײַנניסטערן'.
  ־
  נר. דזװ אײַנגענעסט ←. “די אױפֿגאַבּע פֿון
  סאַטירע איז אױסצולאַכן אַזױנע פֿעלער װאָס
  זענען א, אין לעבּן“, קמ, No ,1870 23.
                     



▯
אײנגעניצט — אַדי, פּאַר אײַנניצן (זיך) ←.
  ▯.
  א, מעבּל. א'ער אָנגרײט. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגענעגלט — אַדי, פּאָר אײַננעגלען ←.
  ־־
  א'ע בּרעטער. “לײמיקע בּערג, װאו עס זענען
  א, געהױקערטע שטיבּעלעך“, ר. פּאַלאַטניק,
  איק, ר„ה תּשכ“ז.
אײַנגענעם — אַדי. פֿטמ <אָנגענעם. דזװ
  אָנגענעם. דזװ אײַנגענומען, בּ2. א'ער און מיט
  מער פֿאַרגעניגן. „די צימערן זענען אַלע 
  אױסגעהײצט און די װאַרעם איז פֿיל א'ער װי די
  װאַרעם פֿון זומער“, י▯)ראָל אָרנשטײן, רעיונות
  י▯tראל, אַס l893. „װאָס ס'איז אמת און װאָס
           י
  ס'איז פֿאַלש, װאָס ס'איז א, און װאָס ס'איז
  נישט א'„, דװקא, 60. אױך א'ען — “ס'איז
  אָנגעלײגט און א'ען אײַער קומען אַהער„.
  “נעמען און מודה זײַן זיך... איז אים אָבּער
  נישט זײער א'ען„, שע  פֿונעם יאַריד I.
                              ,
  א'(ענ)קײט.
אײנגענעסט(יקט) — אַדי, פּאַר 
  
  אײַננעסט(יק)ן (זיך) ←.  א'ע פֿײגעלעך. אַן א, 
  פּאָרפֿאָלק. א'ע קראַנקײט. „אין דער סיטואַציע איז
  שױן געװען אײַנגענעסט די אידײע...„, בּ.
  ריװקין, גךונט־טענדענצן....
     ~גענעסטלט — ← אײַננעסטלען. „
  מירזײַנען דאָרט א, משפּחותװײַז„, י. שײנבּערג,
  איק, פּסח תּשט“ז.
אײנגענעצט — אַדי, פּאַר אײַננעצן (זיך) ←.
  ־
  א'ע פֿיס. א'ע קלײדער. “רײַבּן דעם גוף מיט
  [טיכער] א'ע אין קאַלטע װאַסער„, רפֿואות
  ועצות, װילנע 1848. „בּײַם װאַשן... 
  פֿאַרקאַשערט זײַנען די א'ע אַרבּל„, פּמ, מלחמה I.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעסאַזשעט — אַדי, פּאַר אײַנסאַזשען
  (זיך) ←. פּפֿ: ▯.,,געסאַדז(ש)עט. אַן א,
  פּנימל. א'ער קױמענקערער. „אַ פֿאָר געטאָן
  מיט אַן אײַנגעסאַדזשעטער שמאַטע איבּערן
  װײַסן קראַגנדל„, ש. האָראָנטשיק, 'גאָטס 
  משפּט'. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעסאָכניעט — אַדי, פּאַר אײַנסאָכניען
  ←  פֿארחוֹשכטע, א'ע פּליטים. א'ע 
    בּײמע.   —
  לעך. ־ערהײט.
אײנגעסדרט — אַדי, פּאַר אײַנסדרן (זיך) ←.
  ▯.
  א'ע בּיכער אױף די פּאָליצעס. א'ער מאַטעריאַל.
  „קרײַזן רעדער... אײַנגערעדערט, אײַנגעגדרט,
  א, אין טומאַן„, יעקבֿ פֿרידמאַן, נפֿילים, ת„אָ
  1963.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעסטאַלירט — אַדי, פּאַר אײַנסטאַלירן
  ־־
  ←. אַן א, געשעפֿט. א'ע קאַנאַליזאַציע. אױך:
  א'ער מענטש = רואיקער, געזעצטער, װאָס
  איז אָן קאַפּריזן און עקסטרעמע שטימונגען.
  ־קײט.
אײנגעסטראָיעט — אַדי, פּאָר אײַנסטראָיען
  ־־
  ▯.. א'ע אַלקערלעך. א'ער כאָר. „א'ע 
  דונעראָפֿלײטער„, י“ד [יעקבֿ דינעזאָן], דער דונער
אײַנגעסטריגעװעט
   
און דער בּליטץ, װילנע 1874.  ־ערהײט.
   ־קײט.
אײַנגעסטריגעװעט — אַדי, פּאַר 
   אײַנסטריגעװען ←. א'ע מאַרינאַרקע. —ערהײט —
   לאָזן ליגן א'.
 אײנגעסילאַסעװעט — אַדי, פּאַר 
   אײַנסילאַ־־
   סעװען ▯.. א'ע גרינסן, פּירות. „איז געזעסן
   בּײַם פֿענצטער, געקוקט צום הױכן זוניקן הימל
   און פֿון װײטיק געבּיסן זײַן לאַנגע א'ע [?]
   בּאָרד“, ש. גאַרדאָן, צװישנ אַזאָװער און 
   שװאַרצנ, מאָסקװע l934.
אײַנגעסמאַליעט — אַדי, פּאַר אײַנסמאַליען
   ▯. א'ע פֿעדערן, האָר  פֿע, ס'איז ניט קײן
                         . „
   אױסגערײכערטער, נאָר אַן א'ער הערינג“.
   ־ערהײט.
 אײנגעסמאָלעט — אַדי, פּאַר אײַנסמאָלען
   ־
   ←. א, שיפֿל. א'ע פּנימלעך. ־ערהײט.
 אײַנגעסמאָרעט — אַדי, פּאַר אײַנסמאָרען
   ←. א'ע מלבּושים. א'ע הענט, פּנימער אע.
   ־ערהײט.
אײַנגעעיפּושט — אַדי, פּאַר אײַנעיפֿושן ←.
   א'ע חדרימלעך. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעענגט — אַדי, פּאַר אײַנענגען (זיך)
   ←. אַן א'ע טאַליע. א'ע געלטמיטלען. „צו
  פֿאַר האבּין זיא גװאונט פֿר שפּרײט אין ערלים
  הײַזר אײַן גענגט„, כּ„י 'מגילת איבֿה', 1703.
  „מײַנע יונגע טעג פֿאַרבּראַכט אין דחקות, א,
                    ,
  אין צער“, זשיט I, נ„י l9l2. „שײך צו אַזאַ
  גערוֹדפֿטער און ממילא א'ער שול װ▯ 
  אונדזערע„, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט. „דער
  הימל איז דאָ א'“, דפּ, 'בּערגשטײַגער'. ־
  ערהײט. ־קײט.
אײנגעעסיקט — אַדי, פּאַר אײַנעסיקן ←.
    
▯     ▯    ▯
  ־
  „פֿאַרקױפֿערס פֿון א'ע גרינסן“, אַמעריקאַנער,
‏  III 1958 14. ־ערהײט.
אײַנגעעקשנט — [... אַקשנט] אַדי, פּאַר
  אײַנעקשנען (זיך) ▯..  אַן אײַנגעשפּאַרטער,
  אַן א'ער װי אַן אײזל. בּלינד־א'ע מענטשן. אַן
  א'ער נאַר. אַן א'ער בּױער. א'ער מאַניאַק. „איז
  די פֿאָרשטעלונג פֿון דער מאַטעריע אַקוראַט
  אַזױ א, אין אונדזער בּאַװאוסטזײַן װי די
  פֿאָרשטעלונג פֿון רױם?“, זשיט II, נ“י 1912.
  „גײן מיט אַן אַרױסגעשטעלטער בּרוסט, מיט
  א'ע פֿלײצעס, מיט פֿעסטע טריט“, נאַד. „פֿילט
  ז אַ מידע לײדיקײט, אַן א'ן פֿאַרקלעם“, מאָל,
   י
  פֿרײדקע. “װיל א, ניט אױסדרײען צו אים
  דעם קאָפּ„, א. שעכטמאן, ערבֿ.  ־ערהײט.
  ־קײט — „בּאַשטײ איך אױף מײַן א, און
  פֿרעג װידער“, הל, 'די בּײמער בּליִען בּלױ'.
אײַנגעערגערט — אַדי, פּאַר אײַנערגערן
  (זיך) ▯..  א'ער קעגנער. א'ע סיטואַציע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעפּאַטשקעט — אַדי, פּאַר אײַנפֿאַטשקען
  ־
  (זיך) ←. א'ע הענטלעך. א'ער נאָמען. ־
  ערהײט.
אײַנגעפּאַנצערט — אַדי, פּאַר אײַנפּאַנצערן
  ▯.. א'ע בּרךסט. א'ער ריטער. „די שטאָט
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איז געלעגן א'“, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'.
   ▯ערהײט. ־קײט.
אײַנגעפּאַסט — אַדי, פּאַר אײַנפֿאַסן (זיך)
   ←. אַ בּילד, א, אין אַ רעמל. א'ע אין דער
   געזעלשאַפֿט. אַ מאַנטל, א, אין טאַליע. „אַ
   דורכזיכטיק־בּלײך, לײַדנדיק פּנים, א, אין אַ
   שװאַרץ־בּערדלדיק רעמל“, ז. װענדראָף, אַפֿנ
   שװעל פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1941. „װי פֿולקאָם
   א, עס איז אױף זי אַ פֿעל“, פּמ, מלחמה. „אַ
                       י
   סופֿיט... מיט א'ע אױסגעהױלטע בּלאָקן...“,
   'פּראָספּעקט װעגן דירות אין יזרעאליה', א“י,
  אױגוסט 1964. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעפּאַקט — אַדי, פּאַר אײַנפּאַקן (זיך)
   ▯.
   ▯.. א'ע סחורה. א'ע װאַליזעס. „שמוגלערס
   פֿלעגן פֿירן פֿלײש..., א, אין די בּרודיקסטע
   טיכער“, א. בּערגמאַן, דאָס פּױלישע שטעטיל,
   װאַרשע 1926   ־ערהײט   ־קײט.  אַזױ
               .           .
  אױך אײַנגעפּאַקעװעט — „א, בּײַ דיר
  די זאַכן?„, שע, 'מענטשן'.
אײנגעפּאָרט — אַדי, פּאַר אײַנפֿאָרן (זיך)
   ־־
   ←. א'ע בּחורים און מײדלעך. א'ע 
  דיסקוסאַנטן  ־ערהײט.
       .
אײנגעפּאַרעט — אַדי, פּאַר אײַנפּאַרען ←.
  ־.
  א'ע מלבּושים. פֿאַרשװיצטע, ממש א'ע לױפֿערס.
  א'ע טײ־בּלעטלעך.  ־ערהײט.
אײנגעפּאָרפּלט—אַדי, פּאַר אײַנפּאָרפּלען ←.
  ▯־
  „א'ע אין דער ערד, געקילט זײערע הײסע
  לײַבּער“, י. מעצקער.
אײנגעפּודערט — אַדי, פּאַר אײַנפּודערן (זיך)
  ־
  ←. אַן א, פּנים   ־ערהײט   ־קײט —
                  .            .
  „אַז די א, קלײדט איר גאָרניט„.
אײנגעפּוצט — אַדי, פּאַר אײַנפּוצן (זיך) ←.
  ־
  אַ יום־טובֿדיק א'ער. א'ע רײד. אַ בּ▯
  שװינדלטער, אַן א'ער שותּף. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעפּוקלט — אַדי. 1. פּאַר אײַנפּוקלען
  ←. א'ער רוקן. 2. א▯װ. דזװ קאָנקאַו.. א'ער
  שפּיגל.
אײנגעפּיפּקעט — אַדי, פּאַר אײַנפּיפֿקען ←.
  ▯־
  אַן א'ע ליולקע = אױך: כיטרער, 
  דורכגעטריבּענער, געבּיפֿטער יונג.
אײנגעפּלאַטשט — אַדי, פּאַר אײַנפּלאַטשן
  ־
  ←. פּפֿ: ,...,געפּלעטשט. א'ע קופּעס 
  בּראָכװאַרג. „קינדער קומען אַהײם מיט 
  געשװאָלענע בּעקלעך און א'ע נעז“, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען. „שװאַרץ און א, פּונקט װי אַן
  אײַנגעפֿאַלן פּלעצל„, װײַס II, 'דער 
  איבּערגאַנג'.
אײנגעסלאָנטעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנפּלאָנ־־
  טען (זיך) ←. „דער גרעסטער טײל בּערלעך
  אין תשעה־בּאָבֿ זײַנען אין זײַנע פּאות א'“,
  ממוס מסעות. ← דװװ. ־קײט.
אײנגעפּלאָנטערט — אַדי, פּאַר 
                          
אײַנפּלאָנ
־
  ▯־
  טערן (זיך) ▯... א'ע פֿעדעם. אַן א'ער אין אַ
  מיאוסן עסק. די א'ע, די זײַטיקע עפֿיזאָדן.
  “געװען... בּיז מיט נעגל א, אין די נעצן„,
  יהואָש איבּז, הײַאװאַטאַ „מיר ןײַנען א, צװישן
  אַ סך פֿעלקער, א, און אײַנגעװאָרצלט„, סעג,
                              אײַנגעפּרעגלט
   
מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָבֿי▯. ← ד▯װ. ־
  ערהײט. ־קײט.
אײנגעסלאַסקעט — אַדי, פּאַר '
  
  אײַנפּלאַסקען,.  דזװ אײַנגעפֿלאַטשט, אײַנגעפּלעטשט,
  אײַנגעפּליאַשקעט. “האָט אים ניט געאַרט װאָס...
  זײַן נאָז איז בּײַ אים א'„, ש. בּעקערמאַן,
   טרײַער משרת, װאַרשע תּרמ“ג.
אײַנגעפּלעט — אַדי, פּאַר אײַנפּלעטן ←. אַן
  א, העמד. א'ער צ י מ ע ס — געדושעט מיט
  אַ בּיסל פֿעטס, צוגעדריקט מיט אַ שװער דעקל.
  „דער ריח פֿון די געפֿילטע פֿיש און דעם א'ן
  צימעס פֿאַרגײט אים װי קטורת אין דער נאָז„,
  ממוט, מטעות.
אײנגעפּלעטשט — אַדי, פּאַר אײַנפֿלעטשן
  ←. פּפֿ: ~געפּלאַטשט   פֿאַר די 
                              עס. „
  ▯־
  
קימאָסן איז אַ גליק װאָס זײ האָבּן אַזאַ א,
  נאָז, װײַל אַ מער אױסגעשטאַרצטע װאָלטן
  זײ געװיס אָפֿגעפֿראָרן“, אידע לונסקי, 
  דערצײלונגען װעגן װילדע מענטשן, װילנע 1922.
אײַנגעפּעלצט — אַדי, פּאַר אײַנפּעלצן (זיך)
  ←. א'ע פֿאַרשױנען אױפֿן אָפֿענעם שליטן.
  ־ערהײט. —קײט.
אײַנגעפּענטעט — אַדי, פּאַר אײַנםענטען
  ←. א'ע פֿערד אױף דער לאָנקע. א'▯ 
  געפֿאַנגענע. „אַ מענטשן־לײַבּ, מענטשן־פֿלײש, א, אין
  שנורן“, אַש, תּהילים־ייִד. „געזען... דעם 
  דניעפּער און זײַן דראַנג, דעם א'ן אין 
  שטײנעריקע בּרעגן“, פּמ, מלחמה I.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אײנגעפּעקלט — אַדי, פּאַר אײַנפּעקלען II
  ־
  ←. פּפֿ: ~געפּיקלט.  „ניטאָ קײן 
  געשמאַקערע זאַך װי א'ע צונג“. „א, פֿלײש קאָן מען
  האַלטן אַ יאָר צײַט“  ־ערהײט.
                     .
אײנגעפּראַװעט — אַדי, פּאַר אײַנפּראַװען
  ־
  (זיך) ←.  א'ער װאַרשטאַט. א'ע עלעקטרישע
  דראָטן. „דאָס א'ע פֿיסל פֿון טיש האַלט זיך
  ניט“. געבּראָטנס, א, מיט בּשׂמים און מיט
  װײַן. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעפּר▯עט — אַדי, פּאַר אײַנפֿריִען ←.
  פּ▯: ~געפּרײעט. א'ע מילך. א'ע 
  פֿיספֿינגער. “װאַרעניקעס מיט פֿלײש און 
  קאַרטאָפֿל, א, אין פֿוטער מיט צוגעבּראָטענע 
  ציבּלקעלעך“, י. פֿאַליקמאַן, די שײַנ קוטט פֿונ
  מיזרעכ מאָסקװע l948.
אײַנגעפּרעגט — אַדי, פּאַר אײַנפּרעגן ←.
  „זאָגן... אומצײליקע מאָל, דאַמיט עס אין
  זײַן האַרץ א, בּלײַבּן זאָל“, ר, הילל 
  ליכטענשטײן, עת לע▯)ות II סאַטמאַר תּרפּ“ה. “דאָס
  איז דאָס אײנציקע בּילד װאָס איז טיף א, אין
  דער נשמה פֿון אױטאָר„, א. שטײנבּערג, דאָס
  נײַע לעבּען נ“י, יוני l9l0. „שרעק איז אַן
  א'ער שאַנדפֿלעק אין אונדזערע נשמות“, ייִש.
אײנגעפּרעגלט — אַדי, פּאַר אײַנפּרעגלען
  ־־
  ־←.. א'ע ציבּעלעס. „עס טראָגט זיך דער 
  פּאַסקודנער ריח פֿון א'ן חזיר„. „געבּראָטנס פֿלײש
                                         ,
  אַ שטיקל א, מיט שמאַלץ און ציבּעלעס“, ממוס,
  ספֿר הבּהמות. „מײנט איר אַז ער פֿלעגט
  עסן פֿלײשיקע װערטוטן, א, אין פּוטער? 
חליאײַנגעפּרעסט
  
לה!“, ש. װאָלצענאָק, רבּי יוחנטשע..., 
  װאַרשע 1883. „קומט אָן פֿראַדל מיט אַן א, 
  צעיאַכמערט צונטער־רױט פֿנים, אױסגענעצט אין אַ
  בּרודיקן שװײס“, אַבֿרהם ראָזענפֿעלד, די גרינע
  בּריק, װאַרשע 1924. ־ערהײט.
אײנגעפּרעסט — אַדי, פּאַר אײַנפּרעסן ←.
                                           

־
  ־
  א'ער שאָסײ. א'ע מאַנזשעטן. א'ער פֿינגער.
  א'ע בּאַגערן. אַ צעבּראָכענער פֿוס, א, אין גיפּס.
  ליגן א, װי הערינג אין אַ פֿאַס. א'ע צײן. אַ
  האַלדז, א, אין אַן ענגן קראַגן. „איז מײַן האַרץ
  געלעגן א, אין כמאַרעס גראָע„, אַל II, ,דער
  אָפּרוף'. „אין די אױגן קאַלטע שײַן און די
  ליפֿן א, — זאָל עס דען אַלײן איך זײַן?“, הל,
  'בּײַם ראַנד'. „דאָס ליד פֿון װילדן װײַן. אין
  ענגע טרױבּן א'„, יעק▯ פֿרידמאַן, נפֿילים.
  ▯ערהײט. ־קײט.
אײנגעפֿאַלבּט — אַדי, פּאַר אײַנפֿאַלבּן ←.
  ־
  אַן א'ע בּלוזקע. „טרערן האָבּן... גערונען
  אױף דעם אַלטן א'ן געזיכט“, הנ“ץ, איבּז,
  שולמית, לובּלין 1894. „אין די א'ע קנײטשן
  בּאַהאַלט זיך די טונקעלע שטילקײט“, װײַס III,
   אַ װאַלדמײדל,  ־ערהײט  ־קײט.
  ,           .          .
אײַנגעפֿאַלן — אַדי, פּאַר אײַנפֿאַלן ←. א,
  ▯.
  שטיבּל. א'ענע װענט. א'ענער אין אַ קרענק.
  א'ענע בּריסט. א, פּנים. א'ענער רעיון. א'ענע
  המצאָה. אַ שװאַרץ און א, פּלעצל. שטײט מיט
  די הענט אױפֿן א'ענעם בּױך. אַן א, מױל אָן
  צײן. אַן אַלטע שקאַפּע מיט א'ענע זײַטן. 
  אױסזען װי אַן א'ענע קרעטשמע [= אױך: זײַן
  הױך און דאַר]. „א'ענע בּאַקן — און די צײנער
  קנאַקן“, שװ [= דאַרע מענטשן עסן אַ סך].
  „איבּער אַן א'ענעם פּאַרקאַן שפּרינגען אַלע
  ציגן„, שװ. „פֿון א'ענע קראַנקע זענען 
  אינגאַנצן 34 געשטאָרבּן„, קמ, l0 No ,l866. „דאָס
  פּנים — אַ װיסטע חורבֿה, אײַנגעשרומפּענע
  בּאַקן, א'ענע אױגן„, ממוס, אין אַ שטורם־צײַט.
  „דער נאָז איז געװען בּײַ איר אַזױ א', 
  אײַנגעפּלאַסקעט, אַז מע האָט אים קױם אַרױסגעזען“,
  ש. בּעקערמאַן, די קאַרטן װאַרפֿערקע, אַדעס
  1888. „װעגענער, געשפּאַנטע אין א'ענע פֿער▯,,
  מענדל מאַן, בּײַ די טױערן פֿון מאָסקװע. „
  געצױגן האָט די גאַס זיך אָפּגעשונדן בּלאָ, אַן
  א'ענע װי נאָך אַ האָגל“, פּמ, מלחמה I. ▯
  ערהײט. ־קײט.
         

־
אײנגעסאַסט — אַדי, פּאַר אײַנפֿאַסן ←.  אַ
  ־
  בּילד, א, אין אַ רעמל. שײן א'ע טאָפּאַזן. אַ
  בּריל, אין זילבּער א'. אַ רײניקײט (ספֿר־תּורה),
  א, אין שײן־געשניצטע עץ־חײמס. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'משנו)בּצים זהבֿ, (שמות, כח, 20):
  „אין גיפֿאַסט“ [תּי: „אײַנגעזעצט„]. „זײַן ריד
  האָבּן חן אַלישׂ װיא אײן אבֿן טובֿ, דר אין
  גאָלד זיצט אין גפֿאַסט„, אורחות צדיקיס,
  אַמשט תּצ“ה, ס/ב. „אין אײנם װארים בּאד
  דשׂ דא לױפֿט אױף דר ערדן טאָר מן זיך װאול
  בּאדן, אבּר װען עשׂ אײן גיפֿאַסט אין האָלץ
  אודר אין שטײן איז אָסור דרינן צו בּאדן אום
  שבּת“, לט1, עז/ב. „די תּורה איז א, אין זײערע
  הערצער„, חה, קד. “בּלױע אָזערעס, א, אין
  ליבּלעכע בּערגער„, דא, פֿו▯ בּערלין בּיז 
                       סאַן1121
  
פֿראַנציסקאָ. „שענקען זײ סידורימלעך, א, אין
  גאָלד“, מל, 'די זײדעס מיט די בּאָבּעס,  ־ער—
                                         .
  הײט.  ־קײט.
         

־
אײנגעסאָרבּן — אַדי, פּאַר אײַנפֿאַרבּן ←.
  ־
  א, קלײד. א'ענע ליפּן. “מײַן פֿערז איז אין
  קינדערשע בּלוט א'„, סעג, איצטער. ־
  ערהײט. ־קײט.
         

▯־
אײַנגעסאָרן — אַדי, פּאַר אײַנפֿאָרן ←. א'
  ענער װעג. די עטלעכע א'ענע װיאָרסטלעך. „גײן
  איז שװער, דער װעג איז נאָך ניט א'„, י. א.
  קאַצאָװיטש, 6O יאָר לעבּן. „די בּרײטע גומענע
  שינעס האָבּן געפֿרעסט דעם ניט־א'ענעם זאַמד„,
  צ. דאָלגאָפּאָלסקי, בּאַ געעפֿנטע טױערנ, מינסק
  1928. „דער פֿאָרזיצער האָט ניט קײן א'ענעם
  צונג“, י. יאָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע l929.
  „פֿעלערן... װאָס שטאַמען פֿון זײער א'ענעם
  אומגלױבּן„, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר 
  אומגלױבּיקע. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעפֿױלט — אַדי, פּאַר אײַנפֿױלן ←.
  ־
  א'ע פּירות. א'ער רעזשים. ־קײט.
         

▯
אײַנגעסױסטיקט — אַדי, פּאַר '
  אײַנפֿױסטיקן'. נעאָל. „האָט שױן לאַנג אָנגעװאױרן
  די שטאָלצע, די א'ע פֿרײד“, יג, פֿון מײַן 
  גאַנצער מי.
         


▯
אײנגעסונדעװעט — אַדי, פּאַר 
                                
אײַנפֿונדע
▯
  ־
  װען (זיך) ▯.. א, געשעפֿט. א'ע בּירגערס.
  א'ער בּעל־הבּית. א, לעבּן. פֿון דורות א'ע אין
  שטעטל. א'ע קולטור־טראַדיציעס. “מיט אַ יאָר
  20 צוריק, װען די רעליגיע איז נאָך געװען
  פֿעסט א, בּײַ די... אַרבּעטער„, דיא ▯כירות,
  לעמבּערג l896. „פֿונאַנדערקלײַבּן זיך צװישן
  אַ װיסנשאַפֿטלעך פֿעסט־א'ן פֿאַקט און אַ...
  סבֿרה„, זשיט III, נ“י 1912. „די ייִדישע 
  דעמאָקראַטיע מוז האָבּן אַן א'ן... און 
  מאַטעריעל געזיכערטן אָרגאַן“, ימ, נײַס, קאָװנע
  1921. “דער רבּונו־של־עולם האָט שױן מיר
  לכתּחילה  בּאַװאָרנט  מיט אַזעלכע  גוט־א'ע
  מחלות„, דטש, װילנע. „שלאָפֿן זיך געמיטלעך
  אין געדיכטן א'ן שפֿינװעבּס און חלומען“, ייִז,
  פּערל.  ־ערהײט. ־קײט — „אַ 
  קלײנשטעטל — אַ שטיק ייִדישע א', אַ בּמקום
  פֿאַר דעם גױאישן דאָרף“, שנ, ליט, בּלעטער,
‏  IX 1925 18.
אײַנגעפֿורעמט — אַדי, פּאַר אײַנפֿורעמען
  ־
  ←. א'ע רעליעפֿן. „איז װי אַ ליכטיקער
  שפּיגל א אַ קײַלעכיקע אָזערע„, איציק קיפּניס,
           ,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1968 5. ־קײט.
         


־
אײנגעסיטערט — אַדי, פּאַר אײַנפֿיטערן ←.
  ־
  א'ע בּהמות. ־קײט.
         

־
אײנגעסין — דער, ־ען. אַקט אָדער 
  
  רעזולטאַט פֿון אײַנגעפֿינען. בּאַשלוס פֿעסטשטעלונג.
    ־                           .
  אַ ריכטיקער א'. אַן א, נאָך אַ לאַנגער חקירה
  ודרישה.
         


־
אײנגעסינס — דאָס, ־ן. דאָס װאָס איז 
  
  אײַנגעפֿונען געװאָרן. רעזולטאַט פֿון אײַנגעפֿינען.
  מאָדערנע א'ן װי צו האָדעװען אַ קלײן קינד.
  „זיך רעכענען מיט איצטיקע א'ן„, מװ, ייִשפּ IX.
         


▯
אײנגעסינען — טרװ & אוטװ. געפֿין אײַן,
  ־־
                                           ־־
                                  אײַנגעפּינען

~געפֿונען. 1. געפֿינען נאָכן זוכן. „איך גאָט
האָבּ גזוכט אונטר זי [= זײ] אײן מן דר
דא... זעלט בּשיצן... דא האבּ איך ניט אײַן
גפֿונן“, סהמ, יחזקאל, כב, 30   פֿאַרמאָגט
                                  . „
אָבּער ירושלים אַנדערע פֿירער, װאָלטן זײ א,
שװערדן“, בּרידער װידאַס, ירושלים.
  2. אױסגעפֿינען, דערגײן צו עפֿעס. “מיר
האָבּן בּײַם װיכּוח אײַנגעפֿונען אַז אײנער 
פֿאַרשטײט ניט דעם צװײסן“. „האָבּן די זין 
אײַנגעפֿונען אַז דאָס איז דװקא אַ גוטע זאַך“, אַר,
'די נײַע קנעלונג'.
  3. אױסגעפֿינען װי אַ רעזולטאַט פֿון 
נאָכטראכטן, אױספֿרעגן פֿאָרשן אע. א, די סיבּה
   ־                ,
פֿון דער מחלוקה. „די געלערנטע װאָס האָבּן
אױסגעפֿאָרשט די אָרגאַנישע שטאָפֿן פֿון אַ
פֿלאַנץ... האָבּן אײַנגעפֿונען אַז זײ בּאַשטײען
פֿון...„, מינקאָװסקי, די פֿלאַנץ און איר לעבּן,
װאַרשע 1923. „זײער ריכטיק האָבּן די ייִדישע
געזעצגעבּער אײַנגעפֿונען דעם מעטאָד פֿון
שחיטה פֿאַר דעם אומשמערצלעכסטן און 
אַמװײניקסטן אַכזריותדיק“, פֿגעז, װילנע 1923,
‏No 7־8.
  4. אָננעמען אַ בּאַשלוס. קומען צו אַ 
געריכטלעכן אורטײל. א, װער עס אי▯ (אומ)
שולדיק. א, אַז מע דאַרף זיך (ניט) בּאַטײליקן אין
עפּעס. “דער צוזאַמענפֿאָר געפֿינט אײַן אַז אַ
צעשפּליטערונג פֿון די כּוחות בּרענגט שאָדן
דעם כּלל„, די קאָאָפּעראַטיװע בּאַװעגונג, 
                                               װאר▯
שע, No ,1926 2. „מע האָט אײַנגעפֿונען אַז
דער עקאָנאָם האָט זיך אױפֿגע▯ירט ניט 
ריכטיק“, איציק קיפּניס איבּז, אָסטאַפּ װישניאַ,
שמײכלען, כאַרקאָװ 1929.
  5. אײַנזען. קומען צום אױספֿיר▯ מײנען,
האַלטן. „איך געפֿין אײַן אַז איך האָבּ שױן
גענוג אָפּגעגעבּן צײַט פֿאַר געזעלשאַפֿטלעכער
אַרבּעט“. „משהס קופּערנע שלאַנג האָט מען
געהאַלטן אין בּית־המקדש, אָבּער ניט װי אַן
אָנגענומענעם פּסל. פֿונדעסטװעגן האָט מען
אײַנגעפֿונען ▯[אַר גוט װאָס חזקיהו האָט אים
              ־

צעשטערט„, ע. לעף, ייִבּל XIII, 7־8. „אױבּ איר
געפֿינט אײַן אַז איך דערצי אים שלעכט, זאָל
ער זיך אומקערן אַהײם„, ה. כאַצקעלעס איבּז,
העקטאָר מאַלאָי, ראָמען קאַלבּריס, װילנע 1940.
„זי געפֿינט אײַן אַז איך בּין צו לײַכט 
אָנגעטאָן“, רחל אןיערבּאַך, אין לאַנד י▯tראל.
  מיט ז י ך — 1. זײַן אין (אױף) אַ 
בּאַשטימטן אָרט (אין אַ בּאַשטימטער צײַט). זיך א,
אין ירושלים, ניו־יאָרק אאַזװ. „פֿלעגט ער זיך
א, אין די הײַזער װאו מע שפּילט אין קאָרטן“,
ח. בּ צימבּלער, דיא גענעראַלשע..., װילנע
1887.  2. זײַן אַ בּאַשטענדיקער טײל (פֿון
לאַנדשאַפֿט פֿון אַ כּוללדיק בּילד). “אין 
                 
אונ
▯
           ,
דזער געגנט געפֿינען זיך אײַן אַ סך אָזערעס“.
“צװישן טונקל־גרױע סקאַלעס האָט אַ הײל
זיך אײַנגעפֿונען“, הר, געדיכטע און לידער.
3. זײַן ערגעצװאו און געפֿונען װערן. „די
   

▯
גניבה האָט זיך אײַנגעפֿונען“ — אױך איר, װען
מע געפֿינט עפּעס װאָס מע האָט געהאַט 
                                              
סאַרלײגט. „דער מעסער, דורך װעלכן דער 
סטודענט װערט... בּאַשולדיקט, האָט זיך 
          אײַנגע▯־
אײַנגעפּירט
  
פֿונען אין הױפּטקװאַרטיר פֿון דער פּאָליצײ“,
  יעק▯ טער איבּז, דער געהײמער מאָרד..., נ“י
  1914. 4. אױפֿקומען, זיך בּאַװײַזן. “עס מוזן
  זיך א, אידײאישע יורשים“. “האָבּן זיך 
  אײַנגעפֿונען זײַנע [= דעם רמבּמס] תּלמידים און
  האָבּן איבּערגעזעצט זײַנע ספֿרים אין 
  לשוןקודש“, י. ל. יאָסעלאָװיץ, תּוכחת מוסר, װילנע
  תּרל“ו.
     ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
          




▯
אײנגעסירט — אדי, פּאַר אײַנפֿירן ←. א'ע
                           

▯
  ־־
  סחורה. אַן א, געשעפֿט. א'ע קונדשאַפֿט. אַן
  א'ער פּראָצעס. א'ער מעטאָד. א'ער אױסלײג.
  א'ער רעזשים. “אַנטפֿלעק דײַן ארים, דוא אײַן
  גיפֿירטר [= אָפּגענאַרטער פֿאַרפֿירטער] מאַן“,
                                      

־
                               ,
  חה, אמשט l7l6, צד/ב. „דיזע פֿון דיא יהודים,
  װעלכע עס װעלן ענדיקן דעם קורס פֿון 
  גימנאַזיע... ערלױבּט זיך זײ אַרײַנצוטרעטן...
  אין א'ע הױכע שולן“, איבּז, קאָנסטאַנטין 
  קאַלינסקי,  ▯עסטזעצונג  װעגן  יהודיס▯  װילנע
  והוראָדנאָ תקצ“ה. „זײַן א'ער האַנדל זאָל 
  בּלײַבּן בּײַ זײַנע קינדער פֿונקט װי געװען נאָך
  זײַן צײַט“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע l844.
     א,  ז ײַ ן — “אַזױ איז א, נאָך פֿון אַלטן
  פֿראַנצױז“ — איר װעגן אַן אַלטפֿרענקישן 
  אײַנפֿיר. “אַזױ איז שױן א, בּײַ אונדזערע ייִדן:
  זײ אףװאַזשען נאָר דעם װעלכער אַנטלױפֿט
  פֿון זײ“, ייִפֿאָל, No ,l887 47־48. „דען בּעה“ר
  איז דאָך שױן יעצט א, דאַס מע שעמט זיך
  צו לײענען אױף עבֿרי־דײַטש אַ ספֿר“, י. ל.
  יאָסעלאָװיץ, תּוכחת מוסר, װילנע תּרל“ו. „עס
  איז א, אין די קלײנע שטעטלעך אַז עס קומט
  אַ גאַסט איז אַ מצװה אָנצוזאָגן„, ש. בּ. [ש.
  בּעקערמאַן], דיא גוטע ▯רױא, װילנע, יאָר ▯
  „עס איז בּײַ פֿרומע ייִדן ניט א אַז אַ כּלה
                                        ,
  זאָל אַ שעה פֿאַר דער חופּה גײן בּאַגעגענען
  דעם חתן„, םפּ, סודות.
     ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעפֿלאָכטן
                     — אַדי, פּאַר אײַנפֿלעכטן (זיך)
  ▯־
  ←.  א'ענע פֿעדעם. א'ענע צעפּלעך. בּלומען,
  א, אין אַ קראַנץ. א'ענע אין קאַראַהאָד. א'ענע
  שטעכװערטלעך. “זײ זײַנען װי דערנער א'ענע“,
  תּי, נחום, א, l0. „די גאַנצע עדה,. ▯. א, אין
  די לײַבּער אַרײַן, בּאַװעגט זיך אין אײן 
  ריטמישן אָטעם“, אַש, תּהיליט־ייִד. „אין אײַער
  דערהױבּענעם געזאַנג מײַן קול איז א'“, אַקש,
  מזרח און מער▯, מאָסקװע 1940. „די בּײמער...
  שטײען א, אײנע אין די צװײטע“, הל, בּלאט...
  עפּלבּױס. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעפֿלאַנצט — אדי, פּאַר אײַנפֿלאַנצן ←.
  ־
  א'ע בּוריקעס. א, פֿרוכטבּײמל. א'ע קאָלאָניסטן.
  א'ע שׂנאה. אַ פֿראָװאָקאַטאָר, א, צװישן 
  רעװאָלוציאָנערן. א'ע מידות. מע)  פֿאַרטײַטשט
  'וכמשמרות נטועים, (קהלת יב, ll): „די דא
  זײַן אין גיפֿלאַנצט אונ אין גשלאגן“ [תּי:
  “אַרײַנגעשלאָגענע“]. „די לוסט צו שטײַגן 
  העכער איז כּמעט א, אין די הערצער פֿון אַלע
  נאַציאָנען„, ח. ש. סליװקין, הנודד אָדער דער
  נע־ונדניק, װאַרשע תרנ„ג. „די א'ע שרעק פֿון
  יוגנט אַן װערט... אײַנגעסטעמפֿלט אין דעם
                      1122
  
געהירן“, דער מענשענפֿרײַנד, נ“י No ,l890 23.
   פֿרײַ־א'ע צימערבּלומען הײבּט מען אַרױס
  „
  צוריק אין די כּלים בּאַצײַטנס, שױן אין די
  מאָנאַטן אױגוסט־סעפֿטעמבּער“, אַגראָנאָם י.
  ראַסײן, די שענטטע צימער בּלומען, קאָװנע
  1932. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעפֿלאָסן
                   — אדי, פּאַר אײַנפֿליסן ▯...
  ־־
  א'ענע װאַסערן. די א'ענע אומגעװאונטשענע
  עלעמענטן. א'ענע חובֿות.
אײנגעפֿלױגן
                   — אַדי, פּאָר אײַנפֿליִען ▯..
  ־־
  א'ענע טױבּן. די א'ענע צענדליקער טױזנטער
  מײַלן. ־ערהײט.
אײנגעפֿלוסט װערן
                           — פּאַסװו. [ר.   דזװ
  ־־
  בּאַאײַנפֿלוסט װערן. בּאַװירקט װערן. מושפֿע
  װערן. פֿרגל אײַנפֿלעסן. „פֿון דורות אַן איז א,
  געװאָרן אַן עקל, אַן אָפֿשטױס צו דעם דאָזיקן
  פֿלײש [  פֿערדנפֿלײש]“ ▯געז, װילנע 1933,
           ▯:::              ,
  
‏No 2.
אײנגעפֿלײשט — אַדי, פּאַר אײַנפֿלײשן (זיך)
  ־
  ▯.. א'ע אין פֿאָלקס־בּאַװאוסטזײַן, 
  אינטעגרירטע פֿאָראורטײלן. „אַלע בּאַריכטן... זענען
  בּאַזירט... אױף א'ער שׂנאה“, קמ, 1870,
‏  No 31. “ער איז אַן א'ער רעפֿובּליקאַנער“,
  ייִפֿאָל, I 1882 7. „אַ גרױסער טײל פֿון דער
  מימיק איז ממש פֿאַרבּונדן, ממש א, אין דער
  שפֿראַך“, מוק, טעאַטער און אידיש טעאַטער.
  “דער אַנטיסעמיטיזם איז שױן געװען צו פֿיל
  פֿאַרװאָרצלט, צו שטאַרק א, אין דעם 
  בּאַװאוסטזײַן“, לע, טמז, IX 1966 11.  ־קײט.
אײנגעפֿלעקט — אַדי, פּאַר אײַנפֿלעקן ←.
  ־
  א'ע מלבּושים. א'ע רעפּוטאַציע. אַן א'ער מיט
  עבֿירות. “קײן לײדיק אָרט איז ניטאָ אױף מײַן
  לײַבּ, עס זאָל ניט זײַן א, מיט חטאָים„, ▯)רה
  בּת טו▯ים, תּחנה שער היחוד על עולמות,
  [ערגעץ אין רוסלאַנד, פֿאַר 1836]. ־ערהײט.
  ־קײט.
         

▯
אײנגעסעדעמט — אַדי, פּאַר אײַנפֿעדעמען
  ־
  ←.  אַן א'ע נאָדל. א'ע קאָלירטע װאָל אין אַ
  גרױ געװעבּ. אַן א, געשעפֿט. „די אױסגעװעבּטע
  רעדער [שפֿינװעבּס] זײַנען געװען קונציק א,
  אײנע אין די אַנדערע“, חג, דער מאַמעס
  שבּתים. —ערהײט. ־קײט.
         

▯
אײנגעסעדערט — אַדי, פּאַר אײַנפֿעדערן ←.
  ▯־
  א'ע קאַפֿאָטע. „צעכראַסטעטע װײַבּער מיט א'ע
  האָר“, מ ראַסקין, צוק, יאַנואַר 1937. ־
  ערהײט.
אײנגעפֿעלדזיקט — אַדי, פּאַר אײַנפֿעלדזיקן
  ▯־
  ←. “... אונדזער ייִדיש לשון װאָס אין אים
  זײַנען די נײטיקע העבּרעאיזמען 
  אײַנגעשטאַמיקט און א'“, יג, איק, I l967▯ 23.
         

▯
אײנגעסעסט — אַדי, פּאַר אײַנפֿעסטן ←.
  ־־
  “מע זאָל װיסן די טבֿע װאָס איז א, אין די
  גופֿים פֿון דעם אָנהײבּ אַז זײ זענען בּאַשאַפֿן
  געװאָרן“, חה, ב. ▯.. דװװ.
         

▯
אײנגעסעסטיקט — אַדי, פּאָר אײַנפֿעסטיקן
  ־
  (זיך) ▯..  א'ע געבּײַען. א'ע פֿאָזיציע. א'ער
  רעזשים. “א'ע יראה אין האַרץ“, תּניא, רמ.
  „... נאָך אַלץ ניט א', ס'האַלט ערשט אין 
                                 געאײַנגעצװאָגן
  
בּױרן װערן“, זרובּ▯ל, דאָס נײַע לעבּען, נ“י,
  פֿעבּרואַר 1913. ־ערהײט. —קײט.
         



▯
אײנגעסעסטעװעט — אדי, פּאַר 
  אײַנפֿעסטע־־
  װען ←. פֿרגל דפֿװ. א'ע בּאַלקנס. “שטײט
  א, אין בּאָדן אַרײַן אַ פֿעסט־געבּױטער פּאַרקאַן
  פֿון בּרײטע האַלבּ־קלעצער“, ש. פּערסאָװ, 
  אױצרעס, מאָסקװע l939.
         


▯ ▯
אײנגעסעסערט — אדי, פּאַר אײַנפֿעפֿערן
  ▯־
  ▯.. א'ע פֿיש. פּאָלעמיק, א, מיט 
  שטעכװערטלעך. א'ע פֿעלצן.  ־ערהײט.  ־קײט.
         

▯               ▯
אײנגעסראָרן, ~געסרױרן — אַדי, פּאַר
  ▯־
  אײַנפֿרירן ▯... א, פֿלײש. א'ענע הענט און
  פֿיס. א'ענער בּאָדן. א'ענער זומפּ. א'ע▯ע חובֿות.
  שטײן פֿאַרגליװערט, װי א'. „ציט דער טראַקט
  זיך, װי אַ שפּיגל, גלאַנציק א'אָרן“, יהואָש,
  'שליטלענדיק'. „זײַנע טענץ, װי מײַנע לידער,
  זײַנען א'אַרן“, מאָל, דער מלך דוד אַלײן איז
  געבּליבּן. „א'ױרענע געבּעקסן“, פֿאָר, l965
‏  III▯י 19. “קען עמעץ נאָך איצטער געפֿינען...
  אין װאַלד — אַ פֿאַרבּלוטיקט־פֿאַרטריקנטן 
  בּענדל, אין שנײ — א'ױרענע טריט“, הל, 'אױף די
  װעגן ס▯בּירער'. “די מתים, א'ױרענע אין שנײ,
  מיט צלמער פֿונדאַנען בּיז די ראַנדן„, פּמ,
  מלחמה II. ־ערהײט. ־קײט.
         


־
אײנגעסרעסן — אַדי, פּאַר אײַנפֿרעסן (זיך)
  ־
  ←. אַ װײטיק (מחלה) װאָס איז א, אין די
  בּײנער. א'ענער זשאַװער. אַן א'ענער געדאַנק
  (טעאָריע, שיטה אע). „האַלטן די הענט תּמיד
  אָנגעשפּאַרט און א, אין די קאַלטע פֿעל פֿון
  דער שלאַנג װאָס װיל דיך דערשטיקן„, זשיט ▯I,
  נ“י l9l2. „ייִדן בּראָדזשען דאָ בּאָרװעסע,
... רײַסן די קוסטעס און א'ענע גראָזן פֿון
  אונטערן װאַסער“, י▯)ראָל קאַפּלאַן, שליאַך און
  אומװעג. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעצאָלט — אַדי, פּאַר אײַנצאָלן ←. א,
  ־־
  פֿורגעלט. א'ע ראַטע. „... מיט אַ קװיט שױן
  אַפֿילו ▯אַר אַן א'ן חודש“, װײַס II, 'װי דער
  גורל פֿירט'. ־ערהײט.
אײנגעצאַמט — אַדי, פּאַר אײַנצאַמען ←.
  ־
  פּפֿ: ~געצױמט.   אַן א, שטיק פֿעלד. א'ע
  פֿרײַהײט. א'ע פֿערד. א, תּאװת. (ניט־)א'ע
  פֿאַנטאַזיע. א, אין אַן ענגן קרײַז. א'ער שטראָם.
   פֿײַער... איז פֿון גרױסן נוצן, כּל־זמן עס
  „
  איז א'“, אמד, דער ערשטער נאַבּאָר, װילנע
‏  l871. „מיט א'ן צאָרן האָסטו אים געזאָגט:
  פֿאַרלאָרן...!„, יהואָש, בּלומען און דערנער.
  „מײַן שטאָלצע שיף... אַן אומרואיקע שנײַדט
  דײַן א'ע טיף“, מל, 'ים־רױש!'.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אײנגעצאַצקעט — אַדי, פּאָר אײַנצאַצקען
  ־
  ←. אַן א, בּאַלקלײד  ־ערהײט  ־קײט.
                       .           .
אײנגעצאָרנט — אדי, פּאַר אײַנצאָר(ע)נען
  ־
  ←. א'ער בּעל־הבּית, װעכטער אאַזװ. ־ער—
  הײט. ־קײט.
אײנגעצװאָגן — אדי, פּאַר אײַנצװאָגן ←.
  ־.
  א'ענע קעפּלעך. א, מײדעלע. ז ײַ ן א, = װערן
  אַרײַנגענאַרט (ספּעצ בּײַם שפּילן אָקע)  ־ער—
                                        .
  הײט. ־קײט.
אײַנגעצװאונגען

אײנגעצװאונגען — אַדי, פּאַר אײַנצװינגען
  ־
▯ ←. א'ער װאַסערשטראָם. א'ע פּשרה. ־
  ערהײט. ־קײט.
אײַנגעצױבּערט — דזװ   אײַנגעכּישופֿט.
  ־קײט.
אײַנגעצױגן — אַדי, פּאַר אײַנציִען (זיך) ←.
  א'ענע הױזן. א'ענע טאַליע. א'ענער האַלדז.
  א'ענע ליפּן. אַן א, פּנים. א'ענע בּרוסט = װאָס
  האָט ניט מער קײן מילך. *א'ענע פּרנסה, קראָם
  אע = װאָס האָט גענוג בּאַשטענדיקע קונים.
  „ליד פֿון דעם טעריק: פֿאָררעדע צום טעריק,
  מען מוז פֿאָרקומען [= זיך װײַזן פֿאַרן עולם]
  א, אין אַ רױטער דעקע אָדער שאַל“, פֿון אַ
  בּדחנישער שפּיל [ייִשפּ XIII, 4]. „די 
  זאָקנבּענדער [בּײַ דער שװאַנגערער פֿרױ] דאַרפֿן ניט
  זײַן שטאַרק א'„, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע
  מוטער, װילנע 1836. “בּאַקן א'ענע, מיט האָר
  בּאָװאַקסענע און בּליקן קאַלטע„, פּה פֿון װײַטע
                                       ,
  לענדער. „אַן אָרעמאַן... מיט אַן אױג אַן א'
  ענעם אין בּלינדן שלומער„, הל, אין 
  טרעבּלינקע.... * ל ע בּ ן (זײַן) א, = מיט קנאַפּע
  מיטלען, זײער שפּאָרעװדיק, אָרעם. „מיר 
  זענען שױן אַזױ א, אין דעם װיסטן, טרױעריקן
  לעבּן אַז מע מײנט אַז עס דאַרף אַזױ זײַן„,
  ש. בּעקערמאַן, דער זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס
  1887. ־ערהײט. —קײט.
אײנגעצױמט — אדי, פּאַר אײַנצױמען ←.
  ▯־
  פּפֿ: ▯י,,געצאַמט. אַן א'ער הױף. א'ער 
  װײטיק. א, אין אָן אײגענער ענגער װעלט. „װיבּאַלד
  זײ [מאַן און פֿרױ] זענען נישט אָפֿגעהיט און
  א, [בּשעת תּשמיש], איז פֿאַר [זײ]... בּשעת
  מיתה ערגער װי דאָס גיהנם„, ספֿר הנהגות
  טובֿות, װאַרשע תּרנ„ב. „דאָס לעבּן פֿון קיבּוץ
  איז פֿאַרבּליבּן א, אין דער גרעסטער 
  שפּאָרזאַמקײט“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָבֿיבֿ.
  ־קײט.
אײנגעצוקערט — אַדי, פּאַר אײַנצוקערן ←.
  ־־
  א'ע קאַרשן. א'ע יאַגדעס. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעצײכנט — אַדי, פּאַר אײַנצײכענען
  (זיך) ←. א'ער סימן. א'ע שטריכן. ־
  ערהײט. ־קײט.
אײַנגעצײלט — אַדי, פּאַר אײַנצײלן ←.
  א'ע זאַכן בּײַם מאַכן אַן אינװענטאַר. א'ע 
  מלקות. ־ערהײט.
אײַנגעצ(י)מצומט — אַדי, פּאַר אײַנצ(י)
  מצומען ←. א'ע פֿאָרמולירונג  ־קײט.
                             .
אײנגעצירט — אַדי▯ פּאָר אײַנצירן ←. א'ער
  ־
  זאַל. צום יום־טובֿ א'ע קינדערלעך  ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אײנגעצענטלט — אַדי, פּאַר אײַנצענטלען
  ־
  ←. א'ע בּרוכצאָלן.
אײַנגעצערט — אַדי, פּאַר אײַנצערן ←.
  דאָס א'ע געלט. “אַן אױסגעדאַרטער, אַן א'ער,
  איז מײַן זון געקומען פֿון...“  ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אײנגעצערטלט — אַדי, פּאַר אײַנצערטלען
  ▯.
  ▯. “מײַן מאַן איז בּײַ מיר אַן א'ער“.
  ־קײט.
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אײַנגעקאָװעט — אַדי, פּאַר אײַנקאָװען ←.
  א'ע פֿערד. א'ע שטיװל. א'ער קאַסטן. א'ע
  אַרעסטאַנטן. פֿענצטער, א'ע אין אײַז. „[ער]
  איז געשטאַנען װי א, אױף אײן אָרט און האָט
  ז  אַלץ נאָכגעקוקט, בּיז זי האָט זיך 
   פֿאַרי
  קערעװעט“, קמ, No '1864 24. “אױפֿן טיש
  גײט א אַ גאַנץ בּרײטער אָנגעבּלאָזענער 
         ער,
  
דענער טינטער“, מ. דלוגאַטש, די װעלט מסורה,
  װאַרשע 1881. „... װײַטער פֿון דער ערד, װאָס
  איז א, אין אײַזן, אָפּגעשװענקט מיט בּלוט
  און שװײס“, ר. אַדעלהײם, דער פּאַסאַזשיר,
  װאַרשע 1914  ־ערהײט. ־קײט.
              .
אײנגעקאַטשײעט — אַדי, פּאַר '
  אײַנקאַ▯־             ־
  טשײַען,. דזװ דװװ. א, אין בּלאָטע. „האָט זיך
  אַנידערגעשטעלט אַ מענטש... דורכױס א, אין
  פֿעדערן“, אמד, דער ישובֿניק, װילנע 1867.
אײַנגעקאַטשעט — אַדי, פּאַר אײַנקאַטשען
  (זיך) ←. אַן א'ער אין בּלאָטע װי אַ 
  דבֿראחר  פֿארבּיסן מיט צװײ אָפּגעשײלטע אײער,
  —. ▯ ־
  גוט א, אין זאַלץ“, שע, יוגענד ראָמאַנען. “די
  װעגן זענען נאָך געװען בּלאָטיק־װײך, ניט א'„,
  ▯. רודאָי, טמז, 1965 ▯ 2.
אײַנגעקאָכט — אַדי, פּאַר אײַנקאָכן ←.
  ־־
  א'ע גרינסן, פֿלײש. א, אין קרױט. ז ײַ ן א, =
  פֿאַרקאָכט פֿאַרליבּט. “אָלגאַ האָט ניט געװאוסט
    —      ,
  אַז איך בּין אין איר אַזױ א'„, חג, טמז,
‏  III 1967▯ 11. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעקאַלכט — אַדי, פּאַר אײַנקאַלכן ←.
  ־־
  א'ע װענט. א'ע הױזן. ־ערהײט.
אײַנגעקאַמט — אַדי, פּאַר אײַנקאַמען ←.
  פּפֿ: ~געקעמט. א'ע האָר. אַ בּרײטע א'ע
  בּאָרד. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעקאַסירט — אַדי, פּאַר אײַנקאַסירן ▯.
  א'ער װעקסל. א'ע קאָמפּלימענטן. „ד▯... 
  הוצאָות װעלן זײַן גוט א'“, י▯ראל קאַפּלאַן,
  שליאַך און אומװעג. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעקאָסקעט — אַדי, פּאַר אײַנקאָסקען
  ־־
  ←. פּפֿ: ~געקאָשקעט. “אַן א'ע װײַבּ איז
  א רפֿואה פֿאַרן לײַבּ„, שװ  ־ערהײט.
  ־         —          .
אײנגעקאָפּ(י)עט — אַדי, פּאָר אײַנקאָפּיען
  ־
  ←. א'ע קאַרטאָפֿל. “האָט מען געפֿונען אַ
  קריגל בּױמל װאָס עס איז געװען א.פּעט אין
  דער ערד“, סשי I, קכו. „נעמען זיך צו דער...
  מאַסע מענער פֿרױען און קינדער, װאָס האָבּן
               ,
  זיך געהאַלטן צוזאַמען, א'פּיעט הינטער די
  װענט פֿון די דרומדיקע בּערג“, אַש, םשה.
אײנגעקאָראָנײעט — אַדי, פּאַר 
  
  אײַנקאָראָנײען ←. אָפֿטער: ~געקאָר(ע)נײעט.
   פֿעטס איז א, אין אירע טעפ„. א'ע מידות.
  „
  „איך בּין קראַנק, אַ שטאַרק א, קראַנקײט,
  אַ ירושה פֿון מײַנע עלטערן„, משה װײַנבּערג,
  די חרטה, בּאַרדיטשעװ 1898.
אײַנגעקאַרבּט — אדי, פּאַר אײַנקאַרבּן ←.
  אַ נאָמען, א, אין קאָרע פֿון בּױם. אַן א'ער
  מילכיקער לעפֿל. “[זי] כאַפּט אַרױס די האַנט:
  די פֿינגער טיף א, און בּרױן און בּלאָ 
  פֿאַרלאָפֿן„, װײַס, אַ שלעכטע פֿרױ. „װאָס בּלײַבּט
  דיר?... קנײטשן, אין פּנים א'“, הר, אין
                      אײַ'נגעקוטשעבּו'רעט
  
שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט. „מיר טר▯גן א, די
  יאָרן אין די הױטן“, אפֿא, לױטער...קװאַל.
  „סימנים, א, אין מײַן געמיט פֿון קאַמף און
  פֿון פֿאַרלוסט“, א. שומיאַטשער, אין שעהעl
  פֿון ליבּשאַפֿט  ־ערהײט  ־קײט.
              .           .
אײַנגעקאַרגט — אַדי, פּאַר אײַנקאַרגן ←.
  א'ע  גראָשנס.  א'ע  װערטער.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אײַנגעקאָרטשעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנקאָרטשען (זיך) ←. שטײן אַן א'ער אי▯ װינקל.
  אַן א, פּנימל. אַ האַרץ א, פֿון צער. אַן א'ע
  נשמה. „א'ע אָדערן און פֿאַרקרימטע הײלט ער
  אַז מע טרינקט זײַן װאַסער„, תּעלה ארוכה,
  לבֿובֿ 1850. „דאַרע, קװאַרע, אױסגעדײװערטע,
  פֿארחוֹשכטע פֿאַרפֿינצטערטע, אײַנגעהױקערטע,
   —        ,
  א'ע, ציִען זײ זיך מחנותװײַז“, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מטה'. „לעמקע — אַ בּיסל א, אין זײַן
  קאָרטענע קאַפֿאָטע„, בּ. גאָרין, פּסח..., נ„י
  1899. „א, אין זיך, מיד פֿון אַלע װערטער,
  װי אַ קראַנקע חיה זוך איך פּוסטע ערטער„,
  מלך כמעלניצקי.  ־ערהײט — ליגן א'. „די
  מאַמע איז עפֿעס אַרומגעקראָכן אין די 
  װינקעלעך א'“, װײַס I▯, 'זעלנער'. ־קײט.
אײַנגעקאָרסעטעװעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנקאָרסעטעװען ←. „זײערע לעבּנס [פֿון די
  קריכערס] זײַנען ניט אַרומגעצױמט פֿךן גדרים,
  ניט א, אין אינסטינקטן“, ש. בּלו▯, דער בּױ▯
  פֿון לעבּן, נ“י 193l.
אײנגעקאַשערט — אַדי, פּאַר אײַנקאַשערן
  ▯־
  ←. א'ע אַרבּל. ־ערהײט.
אײַנגעקװאַטירט — אַדי, פּאַר אײַנקװאַטירן
  ←. פּפֿ: ~קװאַרטירן.  א'ע זעלנערס. א'ע
  פּליטים.
אײַנגעקװאַרט — אַדי, פּאַר אײַנקװאַרן ←.
  געװײנלעך צוזאַמען מיט א▯יִנגעדאַרטי אַן א'ער
  סקעלעט. א, װי אַ שפּאָן, שפּענדל. „ער איז
  אַזױ אײַנגעדאַרט און א אַז עס איז אַ גאָטס
                           ,
  
רחמנות אױף אים„. „סטודענטקעס, 
  אײַנגעדאַרטע און א'ע פֿון אַן אומגליקלעכעו ליבּע„,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. ▯'צװישן די עבֿרישע
  שקלאַפֿן, א'ע פֿון אַרבּעט, הונגער און פּײַן,
  האָט זײַן מאַיעסטעטישע מעכטיקע פֿיגור זיך
  אַרױסגעהױבּן“, אַש, משה. „איר אין אײַער
  לעבּן א'ן... װײסן נישט אױף װאָס זײ 
  װאַרטן“, י. מאַניק, 'די פֿאָן און די בּגדים, ־קײט.
                                      .
אײַנגעקװעטשט — אַדי, פּאַר אײַנקװעטשן
  ←. א'ער פֿינגער. א'ע פּאַפֿירן. „מה־בּצע...
  דאָ איז דיא ה אײן גקװעטשט, אַלז װען זיא
  ניט דא שטונד... אַזױ איז בּג“ד כּפ„ת מיט
  אײן דגש“, אבֿן י▯ראל, מעץ 1766    ־
                                      ער.
  הײט. ־קײט.
אײנגעקוטעט — אַדי, פּאַר אײַנקוטען (זיך)
  ־
  ←. אַן א'ע אין זיבּן שאַלן. „אין טולופ א,
  איז געזעסן און געטרײסלט זיך פֿון קעלט“,
  הר, הרודעס „אַ זון... א, אין אַ װײַסן קאַלטן
  שלײער, נאָר פֿאָרט אַ זון„, עליע שעכטמאן,
  אַפֿנ שײדװעג, כאַרקאָװ 1930.
                                                                   ▯
אײַ'נגעקוטשעבּו'▯עט ▯— אַדי, פּאַר '
 אײַנאײַנגעקױטיקט
   
קוטשעבּורען'. אוקר. I▯.▯ 6▯]▯aךy▯[: ▯▯ >.
   אײַנגעדרײט, אײַנגעקנױלט; אײַנגעקאָרטשעט.
   א, פֿון קעלט. א, פֿון אַלטקײט. “בּאַשעפֿעניש
   איז געלעגן א, װי אַ קנױל, די אײגעלעך 
   צוגעמאַכט“, שע, 'בּאַשעפֿעניש,. דז אױך: ▯,
   געקוטשקעט, מג.
 אײנגעקױטיקט — אַדי, פּאַר אײַנקױטיקן
   ▯־
   (זיך) ←. א'ע שטיװל. א, קלײדל. „געטראָגן
   שװערע טרעפֿעס, א'ע מלבּושים“, י. בּריקס,
   הײמיש, מײַ 1959. ־ערהײט. ־קײט.
              

▯
 אײַנגעקױסט — אַדי, פּאַר אײַנקױפֿן (זיך)
   ▯... א'ע סחורה. אַן א'ע מצװה. א'ער מפֿטיר.
   אַן א'ער אַמט. א, ז ײַ ן אין אַ חבֿרה — „די
   מלאָכה האָט ליבּ דעם טרונק און אַנדערש קען
   מען נישט זײַן א, אין דער חבֿרה פּועלי־צדק“,
   ממוס, װינטשפֿ  ־ערהײט — א, אָפֿטראָגן
                 .
   צוריק. ־קײט.
אײנגעקומען — אַדי, פּאַר אײַנקומען ←.
   ־
   א, געלט. א'ע הכנסה. א'ע בּריװ.
אײנגעקופּ(י)עט — אַדי, פּאַר אײַנקופּ(י)ען
   ־־
   (זיך) ▯... צוגעדריקט נאַענט אײנס צום 
   אַנדערן. „די יונגען זײַנען געזעסן מיט די פֿנימער
   א אַרום טישל“, דטש, דוקאָר. „ראָזע, 
    מאַ,
   טילדע און רחלע, א, אַרום אים“, אַש, חײס
   לעדערערס....
אײנגעקושט — אַדי, פּאַר אײַנקושן ←.
   ־־
    פֿאַרװיגט און צערטלעך א'. דאָס קלײנע 
  בּלאַ▯ —
  סע קינד... אַ רגע עפֿנט אױף די אײגעלעך“,
   מל, 'דאַן בּײג איך טיף,.  ־ערהײט.
אײנגעקײט(לט)
                      — אַדי, פּאַר אײַנקײט(לע)ן.
  ־־
   ←. אַן א'לטע טיר. א'לטע הענט. עפּיזאָדן,
  א'לטע אין אַ דערצײלונג. „מיט קײטן שװערע
   שטײ איך א'“,  יודיקאַ.  א'לטערהײט.
  א'לטקײט.
אײנגעקײקלט — אַדי, פּאַר אײַנקײַקלען
  ▯.      ▯־
  (זיך) ←. א'ער שנײ. אַ קראַנקער, א, אין
  אַ לײַלעך. „געזיכטער א, אין מרה־שחורה„,
  דער לאַנד חכם, נ“י No '1894 10.  ־ערהײט.
אײנגעקירצט — אַדי, פּאַר אײַנקירצן ←. א,
  ־
  קלײדל. א'ע דעבּאַטע. ־ערהײט. ▯קײט.
אײנגעקלאָגט — אַדי, פּאַר אײַנקלאָגן ←.
  ־
  א'ער בּעל־חובֿ. „אַן א'ער איז נאָך ניט קײן
  פֿאַרמשפּטער“  ־ערהײט  ־קײט.
    —        .           .
אײַנגעקלאַמערט — אַדי, פּאַר אײַנקלאַמערן
  ־־
  (זיך) ←. זײַן (בּלײַבּן) א, צװישן צװײ 
  אַקעגנדיקע כּוחות. א'ער אײַזן. די א'ע פֿיסלעך
  פֿון די כינעזערינס. „האָבּן זיך פֿעסט 
  צוגעהאַלטן מיט א'ע הענט און פֿינגער„ װײַס, אַ
  שטעטל. „אַרעסטאַנטן ליגן א, — קעפּ און 
  פּנימער צו קני און פֿיאַטעס“, הל, א בּלאַט..
  עפּלבּױס. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעקלאַסט — אַדי, פּאָר אײַנקלאַפּן ←.
  ־־
  א'ער נאָגל. א'ע זױלן. א'ער שנײ. א'ע אײער.
  א'ע תּורה. ־ערהײט. —קײט.
אײנגעקלונגען — אַדי, פּאַר אײַנקלינגען ←.
  ▯־
  װערטער, א'ע אין אױער. „אין אײַערע 
  געבּײַטשטע גלידער איז א, זײער הױך“, סוצ,
  ייִדישע גאַס  ־קײט.
            .
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אײנגעקליבּן — אַדי, פּאַר אײַנקלײַבּן ←.
   ־־
   פּפֿ:  ~געקלױבּן. א'ענע  אַגדעס, 
                                     שפּעני
   דלעך אאַזװ  ־ערהײט. ־קײט.
 אײנגעקלײדט — אַדי, פּאַר אײַנקלײדן (זיך)
   ▯.
   ←. אַן א'ע אין זײַד. „זיצט דאָ... אין 
   ראָזעװע קרעפ א'„, זש, טמז, III l966 20.
 אײנגעקלײ(ע)ט — אַדי, פּאַר אײַנקלײען
   ▯־
   ▯.. א'ע פֿאָדעשװע. א'ע בּילדער. „זײַן 
   אײגענע פּאָלע איז א'עט“, י. מ. אַלפּעראָװיץ, דיא
   װעלט מלחמה, װילנע 1905.  ־ערהײט.
אײַנגעקלעמט — אַדי, פּאַר אײַנקלעמען ←.
           

־
   ▯.
   אַן א, פֿינגער. א, אין אַ צװאַנג. „מײַן האַרץ
   איז א, אין װײטיק“. „לײַדנשאַפֿטן װאָס זײַנען
   אונטערדריקט  און א'„,  פֿישל  שניאורסאָן,
   מענטש־װיסנשאַפֿט I, נ„י 1930. „אַן 
   עקסטאַטישער מאמין אין אַ בּורא־עולם, אַ גײער מיט
   א'ע לוחות אין האַנט“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון
   מײַן דור I. „ס'האָט דער זשאַװערדיקער נאָגל,
   א, אין הענגער, געהאַלטן [די קאַפּאָטע]„, י.
   יאַנאסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל. ־
   ערהײט. ־קײט — „די א, פֿון ייִדישן פֿאָלק
   צװישן מעכטיקע פֿעלקער“, בּ. ריװקין, אַ 
   גלױבּן ▯אַר אומגלױבּיקע
אײנגעקלעפּט — אַדי, פּאַר אײַנקלעפּן (זיך)
   ▯־
   ▯. א'ע זײַטן, מאַרקעס אאַזװ. „אַ פּשוטער
   שטײן ליגט אין בּרוק א', װי אין פֿלײש ליגט
   אַ בּײן“,  יוסף  ראָלניק,  גש   ־ערהײט.
                                   .
   ־קײט.
אײנגעקנאָדערט — אַדי, פּאַר אײַנקנאָדערן
   ־
   ▯.. „ער זיצט דאָרטן אַן א'ער... און אָטעמט
   שװער“, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
אײַנגעקנאָטן — אַדי, פּאַר אײַנקנעטן ←.
  ־־
   פּפֿ: ~געקנעטן. א, טײג. א, אין לײם. א,
  אין געדעכעניש. „אין דער װאַרעמקײט װאָס
  נעמט אים אַרום איז א, דער חסד„, אַש, 
  תּהיליס—ייִד. „ליגן קינדער א, אין די גריבּער שנײ„,
  יהואָש, 'מלך װינטער'. „ערגעץ טיף אין דער
  ערד א'ענע װאַרטן אוצרות אױף אונדז“, הל,
  'ערגעץ װײַט'. „דער בּלוטיקער אַש איז מיט
  ערד א'„, סעג, איצטער. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעקנױלט — אַדי, פּאַר אײַנקנױלן (זיך)
  ▯־
  ▯... א'ע װאָל. „ליגט ער אײַנגעהױקערט, א,
  װ אַן אָפּגעגאַנגענער בּאַנדװאָרעם“, פּרץ, 
    געי
  דאַנקען און אידײען. „ליגן א'ע... די 
  אָפּגעלעבּטע שעהן פֿון מײַן טאָג“, הל, אין קײנעמס
  לאַנד. „שטיבּלעך שלאָפֿן א'ע אין דער 
  מאַמענאַבט„, אפֿא, לױטער... קװאַל. „עס ליגט אין
  קלױז אין חרובֿער אַן א'ער זקן“, סוצ, 
  פֿעסטונג  ־ערהײט. —קײט.
אײַנגעקנײטשט — אַדי, פּאָר אײַנקנײטשן
  ▯־
  (זיך) ▯...  א'ע בּאַקן. א'ער שטערן.  א'ער
  פֿ י ל ע ק — אַזאַ װאָס אַ פּאָר אָדער מער זײַטן
  זײַנען אױף אַרײַן, אין ריכטונג צום אינעװײניק.
  “אַן אַלטע קװאָרט אַ מעשענע, אַ בּיסל א'“, װז,
  'בּריװ, [פֿש II, 4▯]. „ער איז ניט דורכױס א,
  אין טונקלקײט“, שנ, דערצײלערס או] 
  ראָמאַניסטן II. „אַן א'ער װי אַ דאַרער דאָרן“, מל,
  ,געזיכטער.
                                 אײנגעקראָכן
                                   ־־
 אײנגעקנײלכלט — אַדי, פּאַר אײַנקנײַלכלען
   ▯.       ־
   ←.  א'ער פֿאָדעם. „פֿיסלעך, אױערלעך און
   מײַלכל, א, אין אַ קנײַלכל־שפּרונג!“, מל, 'אַ
   העזל,.
 אײנגעקניפּט — אַדי, פּאַר אײַנקניפֿן ←.
   ־־
   פֿרגל פֿאַר ~געקנײַפּט & ~געקניפֿן פֿון 
   אײַנקנײַפּן ←.   טיף פֿאַרבּונדן, צונױפֿגעבּונדן.
   אײַנגעװאָרצלט. װאָס איז מיט אַן 
   אַרײַנגעװאַקסענער בּאַהעפֿטונג. „אַן אמונה, אַז זי איז א,
   אין אַ מענטשנס האַרץ, איז אַפֿילו טױזנטער
   ריטער װעלן אים פֿון דער אמונה ניט 
   דערװײַטערן“, דער ▯אַרבּיט▯נער, װאַרשע 1882.
   „דו װאָס דו בּיסט א, און אױסגעבּונדן [פֿרגל
   אױסגעקניפֿט, ז, l98] מיט מײַנע יונגע יאָרן“,
   שע פֿון פּסח בּיז פּסח. „די סודית פֿון די
      ,
   שמות הקדושים זײַנען אײַנגעקריצט, א, און
   פֿאַרװעבּט אין אים [= בּית־המקדש]„, א. 
   ליפּינער, איק, פֿסח תשכ„ד. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעקניפּלט — אַדי, פּאַר אײַנקניפּלען ←.
                            

▯                 ▯
   ־
   נײען מיט אַ ניט־א'ן פֿאָדעם. “דינערע 
   פֿעדעם... װאָס זײַנען... א, און טײלװײַז 
   פֿאַרבּונדן צװישנאַנאַנד אױך„, מװ, שװאַרצע 
   פּינטעלעד. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעקנעטן — דזװ אײַנגעקנאָטן. „דער
   ־־
   גרעסטער טײל פֿון דער װאַנט בּאַשטײט פֿון
   שװאַרצע בּלאָטע, א, אין שטרױ“, ספ, 
  גליקליכע און אומגליקליכע.
אײנגעקנעלט — אַדי▯ פּאַר אײַנקנעלן ←.
  ▯־
  די א'ע תּורה. א'ע טריגאָנאָמעטרישע פֿאָרמלען.
  „מע פֿאַרטונקלט אײגענע ירושה־װערטן מיט
  דעם... א'ן נאָכלױף נאָך פֿרעמדע 
  ליטעראַטורן“, יג, טמז, III 1965▯י 2.   ־ערהײט.
  —קײט.
אײנגעקעכלט — אַדי, פּאַר אײַנקעכלען ←.
  ▯־
  אַן א'ער אײדעם  ־ערהײט  ־קײט.
                 .          .
אײנגעקעלזעװעט — אַדי, פּאַר 
  אײַנקעלזע־־
  װען ←. פֿיג. אײַנגעצױמט. „איבּער סענע
  זײַנען בּריקן אָנגעזאָטלט און די בּרעגעס 
  זײַנען א, אין שטײן„, מאָל, חשונדיקע נעכט.
אײנגעקעמט — דזװ אײַנגעקאַמט. א'ע האָר.
  ▯־
  א'ער פֿלאַקס.
אײנגעקערפּערט — אַדי, פּאַר אײַנקערפּערן
  ־.
  ←. אַן אונטערנעמונג, א, אין הסתדרות. אַן
  א'ע אידײ(ע). ־קײט.
אײנגעקערקערט — אַדי, פּאַר אײַנקערקערן
  ־־
  ▯.. אַן א'ער הינטער גראַטעס. „דער א'ער
  מענטשלעכער גײַסט האָט מיט שטורעם 
  אױסגעבּראָכן“, קמ, No ,1868 29. „בּאַפֿרײַט דורך
  פֿײַער די געפֿילן װעלכע זײַנען אין אים א'„,
  דפּ, 'בּערגשטײַגער'.
אײנגעקראָגן — אַדי, פּאַר אײַנקריגן ←.
  ▯־
  א'ענע קאָמפֿלימענטן. א'ענע רװחים.
אײנגעקראַטע(װע)ט — אַדי, פּאַר 
  אײַנקראַ▯־
  טע(װע)ן ←.  א'ע פֿענצטער. די א'ע חיות אין
  זאָאָלאָגישן גאָרטן.
אײנגעקראָכן — אַדי,  פּאַר  ,אײַנקריכן'.
  ▯.
  אַרײַנגעקראָכן. אײַנגעזונקען. „װען אײנר מאגר
אײנגעקראַצט
  ־
  
▯ױ▯, זײַנן... דיא אױגן אײַן גיקרוכן“, םהמ,
  תּהלים, עז, 7.
אײנגעקראַצט — אַדי, פּאַר אײַנקראַצן (זיך)
  ־־
   ←. א'ע בּעקלעך. א'ער אות. —ערהײט.
  ־קײט.
אײנגעקריגן — אדי, פּאַר אײַנקריגן ←.
   ־־
  א'ענע מציאה.
אײנגעקרײזט — אַדי, פּאַר אײַנקרײַזן (זיך)
  ־.        ־
  ▯.  א'ע װערטער, צײכענונגען אאַזװ. אַן
  א'ער אין דער אײגענער קורצזיכטיקײט. „צי
  איז ער אין אײגן פֿלײש און בּײן ניט אַן 
  אײבּיק־א'ער?„, יעקבֿ פֿרידמאַן, נפֿילים   ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אײַנגעקדײַזלט—אַדי, פּאַר אײַנקרײַזלען ←.
  דזװ אײַנגעגרײַזלט ←. א'ע האָר.  —ערהײט.
  ־קײט.
אײנגעקרימט — אַדי, פּאַר אײַנקרימען (זיך)
   ־
   ←. א'ע ליניע. אַן א, פּנים. „אינעװײניק איז
  זי געשטאַנען װי אַן א, פֿאַרזעעניש“, װײַס I,
   'חײם אַהרן'. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעקריפּלט — אַדי, פּאַר 'אײַנקריפּלען'.
   ־
   פֿאַרקריפּלט. װאָס איז געמאַכט פֿאַר אַ קאַליקע.
   אַן א'ער פֿון דער שלעכטער דערציאונג. „א',
   אָפּגעזונדערט... טראָגט דעם גורל ער דעם
   האַרטן, לערנענדיק געדולדיק װאַרטן“, יהואָש,
   'דער פֿאָלקסגײַסט'.
אײַנגעקריצט — אַדי, פּאַר אײַנקריצן (זיך)
   ־־
   ▯.. א'ע אותיות. א'ער סימן. עפּיזאָדן, א'ע
  אין זכּרון. די סודות, א'ע אין די צען ערשטע
   פֿסוקים פֿון בּראשית. „אױף דיא טאבֿיל מײַנשׂ
   הערץ איז אין גיקריצט דײַן ליבּשאַפֿט„, צאינה,
   קצ/ב. „איך זע מײַן שטאָט, די א'ע ערטער„,
   סעג, איצטער. “דײַן יעדער טואונג, א, אין
   דױער, גאולה־װאונדער װאָס דײַן װילן בּױט“,
   סוצ, געהײמשטאָט. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעקרעכצט — אַדי, פּאַר 'אײַנקרעכצן'.
   ־
   נעאָל. “די גאַנצע אײַנגעבּאָרענע, געירשנטע,
   אײַנגעקריצטע און א'ע בּענקשאַפֿט צו ציון„,
   יג, איק, II l964▯ 17.
אײנגעקרעמפּירט — אַדי, פּאַר 
   
   אײַנקרעמפֿירן (זיך) ←. א'ע האַנט. “ער פֿלעגט בּלײַבּן
   װי א, אין זיך מיט זײַנע אַלע געפֿילן“, װײַס I,
   'דאָס לעבּן'.
אײנגעקרעמפּ(עװע)ט — אדי, פּאָר 
   
   אײַנקרעמפּ(עװע)ן ←. די א'ע רצועות פֿון של־יד.
   האָר, אײַנגעדרײט און א'עװעט אין פֿאַפּיר.
   א'עװעט מיט דראָט. „אַ סיסטעם פֿון שטרענגן
   צמצום פֿון א'ן פּאַסיק“, אפֿא, געטראַכט מיט
         ,
   ע▯רי־טײַטש “די הענט — שטײַף װ אַן א'
                                       עװעי
   טע מײדלשע טאַליע“, דער אמת, בּאָסטאָן 1895,
‏   No 9. “בּאפֿרײַט אירע פֿיס װאָס זענען ניט
   געװען צוגעװאױנט צו זײַן אַזױ א'עװעט„, י.
   מעצקער, אױפֿן זײדנס פֿעלדער. „דער מחבּר
   איז אַפּנים א, אין דעם קרײצצוג קעגן 
   פֿאָרמאַליזם בּכלל“, ימ, ייִבּל X▯II, 3  ־ערהײט.
                                  .
   ־קײט.
                 

־
 אײנגעקרעמסט — אַדי, פּאָר 'אײַנקרעמפֿן'.
   ־־
   אײַנגעדריקט, אַרײַנגעדריקט מיט קראַמף, מיט
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ציטער און כּוח גלײַכצײַטיק. “שטױסן מיר זיך
  צונױף אין קאַמף, די פֿינגער א, אײנער אין
  דעם אַנדערנס האַלדז„, זשיט III▯, נ“י 19l9.
אײנגעקרענקט — אדי, פּאַר אײַנקרענקען
  ־.
  ←. דאָס א'ע געלט. די א'ע ענערגיע.
              


▯
אײנגעקרעסטיקט — אדי, פּאַר 
  
  אײַנקרעפֿטיקן (זיך) ▯.. מיט װיטאַמינען א'ע שפּײַזן.
  א'ע פֿאַרטײדיקונג.
אײנגעראַכט — ← אײַנגעריכט.
‏▯Iײנגעראָלט — אדי, פּאַר אײַנראָלן ←. א'ע
  —            ▯▯▯▯▯▯▯            ▯ ▯▯▯▯ „▯
  




־־
  מגילה. א'ער פּאַק סחורה. “אָפּגעשטיגן פֿון
  דער בּאַן... מיט א'ע געצעלטן“, פּנחס 
  גאָלדהאַר, גש, מעלבּורן 1949.
אײַנגעראַמט l — אַדי, פּאַר אײַנראַמען ←.
  ־־
  פּפֿ: ~גערעמט.   אַן א, בּילד. “א אַרום
                                           ,
  מיט בּײמער, ליגט דער טײַך, אינגאַנצן 
  זילבּער„, יהואָש, 'די קעטסקיל־בּערג'. „▯.. האַלט
  ער אין די הענט זײַן פֿנים א'“, חג, 'דורות'.
  „נישט די קרױן אױפֿן קאָפּ איז דער עיקר, נאָר
  דער קאָפּ װאָס איז אין דער קרױן אײַנגעראַמט“,
  טמז, 1963 ▯י 20. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעראַמט ll — אַדי, פּאַר אײַנראַמען,
  ▯־
  ~ראָמען ←. פּפֿ: ~גערױמט.  אַ סוד, א,
  אין אױער. א'ע חדרים. ־ערהײט. —קײט.
אײנגעראַנט — אַדי, פּאַר 'אײַנראַנען'. אַרכ.
  ־־
  אָנגעלאָפֿן. אַרײַנגעדרונגען. “דא קאמן דער
  הײדן ױל אײן גיראַנט“, שמואל־בּוך, 301.
אײנגעראַצט — אַדי, פּאַר אײַנראַצן (זיך)
  ▯־
  ←. א'ער טיש. א'ע הענט. „פֿאַרמערן 
  פּאַלמען קען זיך אײַנגעבּן מיט עטװאָס א'ע זאָט
  (קערנער)“, אַגראָנאָס י. ראַסײן, די שענסטע
  צימער בּלומען, קאָװנע 1932. ־ערהײט.
  ־קײט.
אײנגערואיקט — אַדי, פּאַר אײַנרואיקן (זיך)
  ־־
  ▯... אַן א'ער המון. א, געמיט. „אונטערן
  לענגלעכן צודעק פֿון אָרון — אַ װאונדער אַזאַ:
  רמ“ח א'ע אבֿרים און גידים שס“ה“, הל  ־
                                        ער.
  הײט. ־קײט.
אײנגער▯גזט — אַדי, פּאָר אײַנרוֹגזן ←.
  ־
  א'ער האַר. „אַן א'ער, האַט ער גאָרניט 
  געענטפֿערט“  ־ערהײט  ־קײט.
       .          .
אײנגערױכערט — אַדי, פּאַר אײַנרױכערן
  ▯־
  ←. פּפֿ: ~גערײכערט.  אַן א'ע שטובּ. א,
  פֿלײש  ־ערהײט  ־קײט.
        ▯          .
אײַנגערױמט — אדי, פּאָר אײַנרױמען ←.
  ־.
  פּפֿ: ▯,געראַמט, ~געראָמט.  אַ סוד, א,
  אין אױער. שטיל־א'ע װאָרנונג.  ־ערהײט.
  —קײט.
אײנגערונען — אדי, פּאַר אײַנרינען ←. דאָס
  ▯־
  א'ע װאַסער.
אײנגערונצלט — אדי, פּאָר אײַנרונצלען ←.
                             

▯
  ־־
  א'ע הױט. „דײַן שטערן פֿון דײַנם פֿנים װערט
  זײַן פֿר פֿינשׂטרט אונ, א'“, צאינה, קעה/ד.
  “בּאַגעגנט... האָט ער אַן אַלטן מאַן... זײַן
  געזיכט איז א'“, פּמ, מלחמה II.  ־קײט.
אײנגערוסט — אדי, פּאַר אײַנרוסן (זיך) ←.
  ־
  א'ע פֿנימלעך. *זעסט אױס װי א, = האָסט זיך
                                   אײַנגעריכט
                                      ־־
  
בּאַנאַרישט, בּיסט אַפּנים דורכגעפֿאַלן „דו 
  מוסרסט? װי נאַריש דו בּיסט, גײ צום שפּיגל,
  װעסט זען אַז דו בּיסט אײַנגעריסט“, שװ. „דער
  אַ קירזשנער, יענער אַ שוסטער... דער 
  קאָװאַל אַן א'ער“, עט, לידער. “אַלע אומות־העולם
  קומען אַרױס א, װי די קױמענקערער“, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען. „קומט ער אײנמאָל
  אײַנגעריסט, ס'רינט אים בּלוט פֿון נעזל“,
  מבּאָ, דער גײער. “דערזען װי די דינסט איז א'.
  האָט ער זיך צעלאַכט“, אָפּא, אין פּױלישע
  װעלדער  ־ערהײט. ־קײט.
            

▯
אײנגערוסן — אדי, פּאַר אײַנרופֿן ←. אַן
                                    

▯
  ▯־
  א'ענער צום מנין. א'ענע קאָנפֿערענץ. א'ענע
  אין אַרמײ. ־ערהײט — קומען צו מנחה
  נאָר א'.   ־קײט.
אײנגערוקט — אַדי, פּאַר אײַנרוקן ←. אַ
  ־־
  העמדל, ניט א, אין די הױזן. א'ער טשאָלנט.
  א'ער אין אַ װינקל. אַ בּחור, א, אין מיליטער.
אײנגערטנערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  גע־־
  גערטנערט. אַרײַננעמען װי אַ טײל פֿון גאָרטן;
  מאַכן עס זאָל װאַקסן אין גאָרטן. א, (אַ בּײט)
  בּלומען. „א, אַ בּױם איז גאָרניט גוט, די גרינסן
  בּאַדאַרפֿן װאָס מער זון“, רײד (קײדאַן, ליטע).
אײנגעריבּן — אַדי, פּאָר אײַנרײַבּן ←.
  ־־
  א'ענע ציבּעלע. א'ענער כרײן. שטיװל, א'ענע
  אין טראָן. א'ענער װעג ▯= גלאַט, אָן הרודעס.
  אַן א'ענער = א) אַ דורכגעטריבּענער; בּ) 
  אָנאַניסט. “שמעלץ דאָז אַלז [= די קרײַטער] 
  צוזאַמין... שמיר דא מיט דשׂ גליד [װאָס איז
  אָפּגענומען],... װאול אײַן גריבּין„, סור I,
  כו/ב. „דינגען אַ קראָם... אַן א'ענע מחיה“
  [מיכיע, א'ענע = געזיכערטע, אַזאַ װאָס האָט
  שטענדיקע קונים], קמ, l9 No ,l866. „עס איז
  שױן דאָרט א'ענע שפֿע“, צעד. ־ערהײט.
  —קײט.
אײנגעריגלט — אדי, פּאָר אײַנריגלען ←.
  ▯
  א'ע טיר. אַן א'ער אין אַ שטאַל. ־ערהײט —
  א אַרױסקריכן דורכן פֿענצטערל  —קײט.
    ,                              .
אײנגעריטן — אַדי, פּאָר אײַנרײַטן ←. אַן
      

▯
  ־־
  א, פֿערד. א'ענע אין שטאָט.
אײנגערײט — אַדי, פּאָר אײַנרײען ←. 
  קינ־־
  דער, א, צו צװײ.
אײ'נגערײט — דאָס? ־ן. ארכ.   צונױפֿקום,
  ▯־       ▯־
  אָנקום פֿון רײַטערס. „דא עשׂ נון קאַם צו
  דער צײַט דשׂ דער טג בֿון דעם שטעכן זולט
  װערן, דא זאַך מן אײן גרושׂ אײן גירײט בֿון
   מענכם ריטר אונ, גרושׂם הערן“, בּבא־בּוך, l17.
אײנגערײצט — אדי, פּאָר אײַנרײצן ←.
   ־
  א'ער כּלבֿ. א'ער המון. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעריכט — אדי, פּאָר אײַנריכטן I ←.
   ־־
   פּפֿ: ▯,גערעכט. א'ע גלידער, בּגדים, כּלים
  אאזװ. א, אין בּלאָטע, אין צוֹאה. א, אין (מיט)
  עבֿירות, זינד. הענט, א'ע אין בּלוט. א'ע 
   רעפֿוטאַציע. “אײן פֿרױ זאָגט ניט אַ צװײטער:
  דײַן פּנים איז א'“, שװ. „װײַל ער נאָך מיט
  עבֿירות א, איז, אַזו נעמט מן אים זײַן תּורה
  ניט אַן פֿר הש“י“, עח, סג/ד. „װער זיך 
   אױסשנײַצט און זײַנע פֿינגער זענען א, פֿון דעם
אײַנגערינגלט
   
אױסשנײַצעכץ, זאָל ער קײן ספֿר אָנרירן, בּיז
   ער זײַנע פֿינגער אָפֿװישט“, ספֿר חסידיס,
   װילנע תקע“ט. “עס איז אַ גרױסער חובֿ אױף
   איטלעכן יהודי, ער זאָל גוט אַכטונג געבּן
   אױף זײַנע קלײדער, זײ זאָלן זײַן רײן אַ▯ילו
   ניט בּשעת התּפֿילה, װאָרעם די קדושה רועט
   ניט אױף אַן א'ן אָרט“, קה. “װי װעל איך 
   אױפֿהײבּן מײַן פֿנים פֿאַר דיר... מיט א'ע 
   קלײדער, װאָס איך האָבּ אײַנגעריכט מײַן נשמה
   מיט מײַנע זינד“, תּחנה שערי תּשובֿה, װילנע
   1858. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגערינגלט — אַדי, פּאַר אײַנרינגלען ←.
   א'ע גרײַזן. א'ע שטאָט. „װאו דא שטיט אײן
   גרינגלט צװישן צװײא הלבּני לבֿנות (תר'),
  דשׂ מײנט דז דער תּרגום מכט דעם פֿשט אַזו„,
   סהמ, הקדמה כּתובים, לובּלין שפ“ו. „אין די
   װינקלען פֿון סופֿיט... שטײען א, און 
   פֿאַרכּישופֿט... דער גיבּורדיקער לײבּ, דער 
   בּײגעװדיקער לעמפּערט“, הל, 'די שטאַל'. „ער איז
   א, אין סבֿיבֿה־אײַנפֿלוסן“, מװ, דער װעג צו
   אונדזער יוגנט. ־ערהײט. —קײט.
אײַנגעריסן — אַדי, פּאַר אײַנרײַסן ←. אַן
   ־־
  א'ענער אַרבּל. אַן א'ענע פֿרנסה. א'ענע 
  בּאַציאונגען. מלל פֿאַרטײַטשט 'וחומת ירושלים
  מפֿורצת, (נחמיה, א, 3): „אין גרישן“ [תּי:
  „אײַנגעבּראָכן„]. „אין װעג האָבּ איו אַלץ די
  א'ענע פֿאָלעס געװאָלט בּאַהאַלטן“, ג. י. 
   ראַװיטש, דער גװאַלד ריס, װילנע 1883.  *אַן
  א'ענע(ר) = װער עס האָט אײַנגעריסן מיט זײַן
  (פֿרומער) סבֿיבֿה. “שפֿעטער װען ער איז 
  געװאָרן א, און די עלטערן האָבּן זיך געשראָקן
  פֿאַר חילול־שבּת...„, דער איד, נ„י, l959
‏  XI 13.  ▯ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעריקט — לאָקל, סאָניק און אומג'.
  דזװ געשטאָרבּן.
אײנ(גע)רעגולירט — אַדי, פּאַר 
  אײַנרעגו▯־
  לירן ←. א'ער פֿאַרקער. א'ע בּאַציאונגען.
  ־קײט — „פֿאַלן פֿון ניט־
  אײַנגערעגולירטקײט“, סאַכאַקלען פֿון דער אַרבּעט איבּער דער
  ערד אײַנאָרדענונג... אין דעך 
  װײַסרוסלענדישער... רעפּובּליק, האָמעל 1927.
אײַנגערעגנט — אַדי, פּאַר אײַנרעגענען ←.
  א'ער מאַנטל. „אַן א'ער, אַ דורכגענעצטער, חאָט
  ער געכאַפּט אַ פֿאַרקילונג“  ־ערהײט.
                              ▯
אײַנגערעדט — אַדי, פּאַר אײַנרײדן (זיך) ←,
  אײַנרעדן (זיך) ▯.. אַן א'ער קראַנקער. א'ער
  כּוח, כּבֿוד, שטאָלץ. א'ע שטאַרקײט, 
  שװאַכקײט. א'ער ג ע ד אַ נ ק — װאָס צו אים האָט
  מען זיך ניט דערטראַכט, נאָר בּאַװירקט 
  געװאָרן דורך רײד, פֿראָפֿאַגאַנדע, או▯ איז אַ
  סתּירה צום אמת. אַן א'ע ז אַ ך — װאָס האָט
  ניט קײן אָבּיעקטיװן גרונט. „די שׂנאה צו ייִדן
  האָט זיך אײַנגעװאָרצלט בּײַ די אומות־העולם
  גלײַך מיט אַלע אַנדערע... שטותערײַען און
  נאַרישע א'ע זאַכן“, ממוס, אַ סגולה.... „אַן
  א'ע קרענק איז ערגער װי אַן אמתע,', שװ [אַן
  אמתע קען מען אױסהײלן]. “בּײַם עולם איז
  א, געװען אַז ר, חײם איז אַ מעטער, אַ גרױסער
  מבֿין אין דאָקטאָריע„, ממוס, שלמה. „זײ [די
                       1126
   
קראים] זײַנען בּײַ זיך א', דאָס זײ זײַנען די
   אמתע ייִדן“, איבּז שפּערלינג, דיא קאַראַימשע
   מײדכען...,  װאַרשע  1899.  ־ערהײט.
   —קײט.
אײַנגערעדערט — אַדי, פּאַר 'אײַנרעדערן'.
   נעאָל. אַרײַנגענומען אין אַ ראָד, אין רעדער.
   “קרײַזן רעדער, רעדער, רעדער, א', 
   אײַנגעגדרט, אײַנגעסדרט אין טומאַן“, יעקבֿ פֿרידמאַן,
   נפֿיליס.
אײַנגערעכט — דזװ אײַנגעריכט. ← 
   אײַנרעכטן I. „איז יהושוע [כּהן גדול] גישטאַנין
   פֿר דען מלאך אין אײַן גירעכטי, בּשמירטי
   קלײדר“, נצ1, בּמדבּר, טו/ד. „װאָס דאַרפֿט
   איר דאָס קינד צו קױלען... אײַערע הענט
   זאָלן זײַן א, פֿון בּלוט?“, אײן װינדרליכי
   מעע)ה ▯ון מדינות אַפֿריקי [סוף 18. י„ה?].
   „געפֿונען אַ זאַק, א, מיט בּלוט„, טױזענד אונד
   אײן טאָג, װאַרשע l839. „די נשמה איז א, אין
   שלעכטע אמונות אָדער אין שלעכטע מעשׂים“,
   ר, משה בּר, נתן נטע איבּז, ש▯ט מוסר,
   סודלקאָװ 1833. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגערעכנט — אַדי, פּאַר אײַנרעכענען ←.
   ▯־
  אַלע א'ע הוצאָות. דער א'ער פֿערציקעד.
  “... האָבּ די תּחינה געמאַכט, עס זאָל א, זײַן
  נאָך מײַן טױט. װער די תּחינה װעט לײַנען,
  װעט די תּפֿילה פֿאַר געװיס אָנגענומען װערן
   פֿאַר השם־יתבּרך„, ▯רה בּת טו▯ים, תּחנה שער
  היחוד על עולמות [אין אַ דרוק פֿון רוסל▯נד,
  פֿאַר 1836]  ־ערהײט  ־קײט.
    —     .           .
אײַנגערעמט — אַדי, פּאַר אײַנרעמען ←.
  ־
  דזװ אײַנגעראַמט I. פּד. „אַ פֿנים פֿון אַ גאַנץ
  יאָר, אין אַ בּערדל א'„, י. יאַנאַסאָױיטש, אַ
   שטובּ אין שטעטל.
אײַנגערעמלט — אַדי, פּאַר אײַנרעמלען ←.
  א'ע פֿאָטאָגראַפֿיעס. “א, אין אַ פֿאַס פֿון בּלאָער
  פֿאָליצײ“, נאַד. „... מיט די בּאַרבּאַרישע 
  סטאַטועס און די שװאַרצע א'ע הײליקע בּילדער„,
  קאָר III, 117.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנ(גע)רעפּעטירט — אַדי, פּאַר 
  אײַנרעפּעטירן ←. אַ גוט א'ע פֿאָרשטעלונג. ־
  ער־הײט.  ־קײט.
אײנגעשאָבּן — אַדי, פּאַר 1. אײַנשאָבּן ←,
  ־
  2. אײַנשיבּן ←. 1. א'ענער עפּל. 2. טשאָלנט,
  א, אין אױװן.
אײַנגעשאָטן — אַדי, פּאַר אײַנשיטן ←.
  מעלצוקער, א, אין טוטלעך. אָבּרעק, א, פֿאַר די
  בּהמות. אַן א'ענער = אַ פֿאַרמסרטער  ־
           ער—                            ▯
  הײט.
אײנגעשאָסן — אַדי, פּאַר אײַנשיסן ←.
  ▯־
  א'ענע קױלן.
             

▯
אײנגעשאַסן — אַדי, פּאַר אײַנשאַפֿן (זיך)
                                            

▯
  ־־
  ▯. א'ענע גיטער, קענטענישן. א'ענע פֿרײַנד.
אײַנגעשאַצט — אַדי, פּאַר אײַנשאַצן ←.
  א'ע סחורות. „הוט ער מקומות בב„ה של אנשים
  או נשים, זול מן דיא בּעלי חובֿות אײן גישעצט
  געבּן, אפֿי, װען זי װערין דעם װײַבּ אײן 
  גישריבּן אין קלײנן בּיכל“, תּקק. ־ערהײט.
  ־קײט.
                               אײַנגעשטאַנען
                                 ▯־
 
אײנגעשאָרן — אַדי, פּאַר אײַנשערן ←. פּפֿ:
   ▯־
   ~געשױרן. א'ענע פֿאה. ־ערהײט,
               

▯
אײַנגעשאַרסט — אַדי, פּאַר אײַנשאַרפֿן ←.
   א'ע בּאַציארנגען. ־קײט.
            

▯־
אײנגעשבּיעט — אַדי, פּאַר אײַנשבֿיען ←.
   ־־
   “איך זיץ װי א, אין מײַנע ד, אמות“, י. מאַניק,
   ▯בּ.
אײנגעשװאָרן — אַדי, פּאַר אײַנשװערן I ←.
   ־
   א'ענע עדות. “מע טענהט... ניט... מיט אַ
   פֿאַרבּיסענעם, א'ענעם טױט־שׂונא“, מ װילנער,
   א. גורשטײן, פּראָבּלעמעס פֿון קריטיק, 
   מאָסקװע 1933. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעשװאַרצט — אַדי, פּאַר אײַנשװאַרצן
   ־־
   ←. א, פֿנים. א'ע שטיװל.   ־ערהײט.
   ־קײט.
אײנגעשװיגן — אַדי, פּאַר אײַנשװײַגן ←.
   ▯.
   א'ענע אײַנװענדונגען. “דער װאַלד מיט זײַנע
  הךיכע בּײמער װאָס שטײען מיט א'ענע ליפּן„,
   װײַס III, 'אַ װאַלדמײדל'. „ער [דער ניעמאַן]
  האָט זיך איצט אײַנגעטוליעט אונטער אַ דיקער
   שיכט פֿון דעם א'ענעם אײַז“, ז. שזר, טמז,
  1964 ▯יI 12. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעשװינדלט — אַדי, פּאַר אײַנשװינדלען
  ▯.
  ←. א'ער פֿאַרמעגן. ־ערהײט.
אײנגעשװיצט — אַדי, פּאַר אײַנשװיצן (זיך)
  ־־
  ←.  „עס האַלט די בּרוסט שטענדיק א, און
  ממילא אומבּאַקװעם„, דר, י. מעריסאָן, היגיענע.
  „אַ קאַלטער װינט האָט אים מיט שפּריצן 
  װאַסער א נעם געטאָן דאָס א'ע לײַבּ„, ה. דאָבּין,
  צװישנ בּינשטאָקנ, מאָסקװע 1941. ־ערהײט.
  ־קײט.
אײַנגעשװעכט — אַדי, פּאַר אײַנשװעכן
  (זיך) ←. „אַמאָל גײענדיק פֿון אײנער 
  הױכצײַט זײער שטאַרק א'„, אמד.
אײנגעשװענקט — אַדי, פּאַר אײַנשװענקען
  ־־
  ←.  א'ע העמדער.  ־ערהײט.
אײנגעשולדיקט — אַדי, פּאַר אײַנשולדיקן
  ־.
  (זיך) ←.  א'ע בּעלי־מלאָכות.  ־ערהײט.
  —קײט.
אײנגעשטאָכן — אַדי, פּאַר אײַנשטעכן (זיך)
  ־.
  ▯.. א'ענער שפּליטער. א'ענער פֿינגער. א'
  ענער בּלאָטער. “די בּיקס..., א, מיטן בּאַיאָנעט
  אין דער װעלט„, אַהרן ראַפּאָפּאָרט, טמז,
‏  X 1964 24.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײַנגעשטאָכן זײַן — אַרכ. פֿאַרזונקען
  זײַן. „דיא אַלטי נאַרן דיא אין גישטאָכן זײַן
  אין איר גילושׂטן“, מהמ, אַמשט 1722, רבב/ב.
אײנגעשטאַמיקט — אַדי, פּאַר 
  
  אײַנשטאַמיקן ▯.. “די נײטיקע העבּרעאיזמען, א, און
  אײַנגעפֿעלדזיקט... אין אונדזער ייִדיש לשון“,
  יג, איק, I l967▯ו 23.
אײַנגעשטאַנען — אַדי, פּאַר אײַנשטײן (זיך)
  ־־
  ▯. א'ער צימעס. די א'ע אורחים▯ געסט.
  א'ע אין גוטע הענט. „אַ האַרץ װאָס איז 
  דורכגעזאַפֿט מיט שטאַרקן, װי א'ער װײַן, צאָרן„,
  אַקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק, מאָסקװע 1928.
        פֿאַרהאַלט מיך דאָ... די א'ע הײמלעכע
  „... ־  —
אײַנגעשטאַנצט
  
װאַרעמקײט„, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 4.
  ־ערהײט. —קײט — „צעטרײסלט די 
  פֿאַרגליװערטקײט, צעריסן די א'„, ימ, נײַס, קאָװנע
  1922.
אײנגעשטאַנצט — אַדי, פּאַר אײַנשטאַנצן
  ־־
  ▯.. „אױסאַרבּעטונגען אױף װעלכע עס איז
  ניט א, דאָס װאָרט 'ישׂראל,, דאָס פּראָדוציר
  לאַנד“, ל. לענעמאַן פֿאָר, l9 XII 196l.
                     ,
אײנגעשטאָפּט — אַדי, פּאַר אײַנשטאָפּן ←.
  ־
  בּעטגעװאַנט, א, אין זעק. ־ערהײט.
אײנגעשטודירט — אַדי, פּאַר אײַנשטודירן
  ־
  ←. א'ע ראָלע. „... אַ קוק געטאָן מיט איר
  א'ן נאָנישן שמײכל„, גרינ,... טאָגבּוך. ־
  ערהײט. —קײט.
אײנגעשטױבּט — אַדי, פּאַר אײַנשטױבּן (זיך)
  ־
  ←.  א'ע קלײדער. אין אַן א'ן װינקל. „ער
  װאָגלט אום צװישן די מײַדאַנעק־ריגלען אַן א'ער,
  אױװן־אײַן און אױװן־אױס„, הל, '
  מײַדאַנעקאײַן, מײַדאַנעק־אױס'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעשטױסן — אַדי, פּאַר אײַנשטױסן ←.
  ־
  א'ענער צימרינג. ־ערהײט.
אײנגעשטומט — אַדי, פּאַר אײַנשטומען ←.
  ־־
  א'ער פּראָטעסט. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעשט▯ײַגט — אַדי, פּאַר אײַנשטײַגן ←.
  פּפֿ: ~געשטיגן. „די א'יגענע אין װאַגאָן
  האָבּן שױן אַלע געפֿונען ערטער פֿאַרן 
  בּאַגאַזש“. „געפֿונען האָבּ איך זיך אַלײן אין 
  צימער א'ײַגט, אַלײן אין דיקער, טיפֿער 
  פֿינצטערניש“, יהואָש, 'נאַכט־מחשבֿות'.
               

▯
אײַנגעשטײַסט — אַדי, פּאַר אײַנשטײַפֿן
  (זיך) ▯.. אַן א, העמד. אַן א'ע מוטערקע.
  שטײן א, אײנער אין צװײטן אין דעם 
  אָנגעפּראָפּטן װאַגאָן. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעשטילט — אַדי, פּאַר אײַנשטילן (זיך)
  ־
  ←.. א'ע טומלערס. אַן א'ע בּאַװעגונג. א'ע
  געזאַנגען. א'ער פֿראָנט. „מיט דערבּאַרעמונג
  און ליבּשאַפֿט א',... אױסגעלײַטערט אין
  מײַן האַרצן שלאָפֿט די זינד„, הל, אין קײנעמס
  לאַנד. „זיך געזעגענען מיט אַלץ און בּלײַבּן...
  א'... אַ בּאַרוטער„, האַל, װײ און מוט, 
  מאָסקװע l929. „דער א'ער אומעט... האָט אין
  זײַן בּליק מיט װײַטקײט זיך אַרײַנגעזױגן„, פּמ,
  מלחמה II.  ־ערהײט.  ־קײט — „אַ 
  רחמנות נעמט אים אָן... איבּער איר א'„, װײַס I▯,
  'איבּערגאַנג,.
אײַנגעשטימט — אַדי, פּאַר אײַנשטימען ←.
  ▯־
  א'ער אָפֿמאַך. “װען ער װעט קומען צום א'ן
  טראַקטאַט, װעט פֿאַר בּײדע צדדים זײַן אָגיל
  ואשׂמח“, י. מ. אַלפּעראָװיץ, דיא ▯עלט 
  מלחמה..., װילנע 1905. ־קײט.
אײנגעשטיקט — אַדי, פּאַר אײַנשטיקן I ←.
  ־־
  א'ער אױפֿשטאַנד. א'ע פֿאַרלאַנגען  ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
אײַנגעשטעלט — אַדי, פּאַר אײַנשטעלן (זיך)
  ־
  ←. דאָס א'ע געלט. אַן א'ער אין אַ סכּנה.
  א'ער סדר, שטײגער, אופֿן. א'ע אָרדענונג.
  מילך, א, אױף זױערמילך. א'ע אוגערקעס.
  קאַרשן א, אין בּראַנפֿן. אַן א, טעפּל מיט 
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מילך. א'ע סמעטענע — געדיכט געװאָרענע. א'ע
  גענדז זײ אױסצופֿאַשען, זײ זאָלן נעמען אױף
  זיך פֿעטס. א'ע מוזיק. א'ער שלום. א'ע 
  תּפֿילות. “די שלש רגלים זײַנן אין גישטעלט קיגן
  דיא דרײַא אָבֿות„, לט1, קנא/א.
    *ז ײַ ן א, = 1. זײַן אין אַ סכּנה. „װײס די
  װעלט װי א, זי איז?“, צײַט, טמז, II 1956 17.
  2. זײַן בּאַהאַרצט, חוצפּהדיק. 3. קומען צו
  אַ גוטן שטאַנד. ער איז שױן א'. „געװען איז
  דאָס נאָך מיט לאַנגע יאָרן צוריק. איך בּין
  אָבּער דעמאָלט שױן געװען גוט א'“, י. א. 
  מרגליות, אַמעריקאַנער, l2 I 1962. אױך אַן א'ער
  ס ו ח ר.
     ־ער▯ייִט. ־קײט — טראַדיציאָנעלע א'ן.
  א, אין פֿרט פֿון הלכה. „דער לעבּעדיקער קװאַל
  פֿון דעם גערעדטן דיאַלעקט איז... די 
  דאָרפֿישע בּאַפֿעלקערונג: גיט דאָס אים צו אַ 
  געװיסע שטײַפֿקײט, אַ געװיסע א'„, שנ, ליט,
  בּלעטער, IX 1925 18.
אײנגעשטעמפּלט — אַדי, פּאַר 
  אײַנשטעמ־־
  פּלען ←.  א'ער צײכן. „אױך ייִדן אין 
  געשטרײפֿטע קאַצעט־בּגדים און מיט די 
  פֿלײשא'ע נומערן — אױך זײ דערװאַרטן [די לבֿנה]„,
  י▯)ראָל קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג  ־
                                          ער▯
  הײט. ־קײט.
אײנגעשטעסט — אַדי, פּאַר אײַנשטעפּן ←.
  ־
  א'ע בּענדלעך. ־ערהײט.
אײנגעשטעקט — אַדי, פּאַר אײַנשטעקן (זיך)
  ־
  ▯.. הענט, א, אין די קעשענעס. אַ מעסער,
  א, אין דער ערד. „[נאָך אַ געשטאָרבּענעם צינדט
  מען אָן] אַ נשמה־קנײטל, א, אין אַ גלאָז 
  בּױמל„, ש. בּערלינסקי, אַ לעבּן גײט אױף. “די
  צװײ גראָבּע פֿינגער, א, אין גאַרטל“, ימבּר“▯,
  שפּרינצע מירל, בּוקאַרעשט 1878. „איז...
  דערװעקונג פֿון דעם שׂכל א, אין דעם מוח
  און האַרץ פֿון דעם מענטשן“, חה, סודלקאָװ
  1820, פּט/א. ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעשטריקט — אַדי, פּאַר אײַנשטריקן
  ־־
  ←. א'ע רױטע פֿעדעם אין גרױען טוך.
  ־ערהײט.
אײנגעשטרענגט — אַדי, פּאַר 
  
  אײַנשטרענגען זיך ←. א'ע פֿרוּװענישן. ־קײט. 
  דרײזין.
אײנגעשטשעמעט — אַדי, פּאַר 
  
  אײַנשטשעמען (זיך) ←. א'ער פֿינגער. מיט א'ע צײן.
  „שטײען א, גאָר אײנער אין דעם צװײטנס
  האָר“, אַל II, 'דער דור הפֿלגה'. „זײַן האַלדז...
  פֿעסט א, אין הילצערנע צװאַנגען“, נ. 
  קאַבּאַקאָװ איבּז, זומפּ, מינסק 1936. „רחלע איז 
  געװען א, אינעם שמשׂ“, אַ. קאַרפּינאָװיטש, בּײַס
  װילנער דורכהױף. ־ערהײט.
אײנגעשײדלט — אַדי, פּאַר אײַנשײדלען ←.
  ־־
  „שפּרײט זיך אױס, א'ע מגילה פֿון מײַן לעבּן„,
  מבּאָ דער גײער.
אײנגעשײערט — אַדי, פּאַר אײַנשײַערן I
  ־־       ־־
‏  & II ←. די א'ע פּאָדלאָגע. א'ע תּבֿואה.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעשיכורט — אַדי, פּאַר אײנשיכּורן
  ▯.                                    ▯
                        אײַנגעשלאָפֿן װערן
  
(זיך) ▯. אַן א'ער װאָס װײסט ניט װאָס עס
  טוט זיך מיט אים. אַן א'ער און ניט פֿון װײַן.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעשיקט — אַדי, פּאַר אײַנשיקן ←.
                                                


־
  ־־
  א'ע סחורה. “... אַקעגן דער געשריבּענער, פֿון
  דער פֿרעמד א'ער אינפֿאָרמאַציע פֿון יעדן 
  פּראָװינצער ייִדן„, נפּ, ייִפֿאַ, l ,l939.
אײנגעשלאָגן — אַדי, פּאַר אײַנשלאָגן ←.
  ־.
  א'ענע טשװעקעס. אַן א'ענער הונט. א'ענע
  אײער. אַן א'ענער פֿון אַ דונער. אַן א'ענע
  קאַפּאָטע = געקירצטע. „האָט אָנגעטאָן זײַן 
  עלטערן בּרודערס א'ענע מלבּושים“. מסt 
  פֿאַרטײַטשט 'כּמשׂמרות נטועים, (קהלת, יב, 1l):
  “די דאָ זײַן טיף אין גיפֿלאַנצט אונ, אין 
  גשלאגן“ [תּי: „װי נעגל אַרײַנגעשלאָגענע“]. „זײַן
  ▯ואָרצלן זײַן טיף אונ, בּרײט אײן גישלאגן אין
  דער ערדן“, צאינה, ױצא. „אַ שײנע טיר פֿון
  פֿײַן האָלץ, מיט גאָלד א'„, טױזענד אונד אײן
  טאָג, װאַרשע 1839. „א'ענע, אױסגעװאָרצלטע,
  אַװעקגעטראָגענע... בּײמער„, אַל II, 'די
  לעצטע'.
אײַנגעשלאָסן — אַדי, פּאַר אײַנשליסן (זיך)
  ־־
  ←. זיצן א'. אַן א'ענער אין אַ קאַמער. א'ענע
  אין געטאָ. א, אין אַן עיגול. א'ענע צירונג.
  „פּרײַז פֿון צושטעלן, א, אין חשבּון“. אַן
  א'ענע צונג. א'ענער מאָטאָר. זכרונות װאָס
  זײַנען א, אין דער משפּחה. זײַן א, אין די
  ד, אמות פֿון הלכה. אַ מענטש װאָס איז א, אין
  זיך. אַן א'ענע אין זײַנע אָרעמס. „דר רוח
  הקודש... האָט גישפּראָכן צו מיר: קום, זײַא
  אײן גשלוסן אין דײַן הױז„, סהמ, יחזקאל, ג,
  23. „אין דעם (בּית הכּנסת) אין גישלסן גיװעזן
  אנשים אין דר מאַנן שול ונשים אין דר װײַבּר
  שול„, 'גזרה ממדינה אושׂטרײך', ספֿר מע▯tה
  ה,, אַמשט 1725. „לײען דעם בּריװ פֿון דײַן
  טאָכטער װאָס דאָ א, איז“, מסדר אגרת, תּקפּ„ה.
  „[אײַנשטײן האַלט אַז די װעלט איז] אין ערגעץ
  ניט בּאַגרענעצט..., זי איז אָבּער ענדלעך
  װײַל אין זיך א'“, זשיט, אַ. אײַנשטײנס טעאַריע
  פֿון רעלאַטיװיטעט. „האַלט די בּײזע 
  שרעקנסבּילדער אין זײַן האַרצן א'“, הר, געדיכטע און
  לידער. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעשלאָפֿן — אַדי, פּאַר אײַנשלאַפֿן ←.
  די א'ענע בּת־מלכּה. אַן א, קינד. „איז געזעסן
  בּײַ דער טיר, די פֿיס א', װי זײ װאָלטן נישט
  געװען זײַנע“, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער.
  „... מיט איר גאַנצער שװערקײט זיך 
  אױסגעלײגט אױף זײַן א'ענעם מוח„, דטש, װילנע.
  „מיט װאָסערע מיטלען מע זאָל ניט 
  אױסדעליבּען די א'ענע אידילישע רואיקײט„, פּמ,
  פֿאַרבּײַגײענדיק. „די א'ענע בּענקשאַפֿט טוט
  אַ צװיקל פֿאַרן האַרצן„, ל. אָליצק▯, 
  ישיבֿהלײַט, תּ„אָ 1968. *א, = אױך: געשטאָרבּן
  (שעדלעץ).  ־ערהײט — הערן אַלץ א'.
 —קײט — א, פֿון בּאַגערן. א, פֿון אָ 
  בּאַװעגונג.
אײַנגעשלאָפֿן װערן — פֿטמ.  דזװ אײַ▯־
  שלאָפֿן (אָבּער מיטאַמאָל, אַזױ װי דער שלאָף
  װאָלט אַרומכאַפֿן). „עס שרײַט... אָזױ לאַנג
אײנגעשלומערט
  ־
  
בּיז ער װערט דאָך (אַזױ װי אַן אַרט םאַרדולונג)
  א,„, מלכּה בּערלאנט, די גליקליכע מוטער,
  װילנע 1836. “דו בּיסט א, געװאָרן און הײַנט,
  געלױבּט און געדאַנקט גאָט, האָסט זיך 
  אױפֿגעכאַפֿט געזונט“, ממוס, קליאַטשע. „זיצנדיק
  אַזױ איז ער א, געװאָרן“, יד, א▯ן נגף. “אין
  מײַן עלנטקײט װערן אַלע מײַנע פֿעאיקײטן,
  מײַן מוט, מײַן גאַנצע לוסט צו אַרבּעט א'“,
   ספּ, סודות “יחיאל װערט אױך א', אױבּ נישט
  אױף דער מאַמעס שױס — איז אָבּער אױף
  גאָטס שױס“, אַש, תּהילים־ייִד. „... בּיז די
  בּרעם װערט א'“, הל.
אײנגעשלומערט — אדי, פּאַר אײַנשלומערן
  ־
   ▯. א'ע בּײַם זאָגן תּהילים. „א, איז דער
  משכּן“, יהואָש, 'עלי און שמואל'.
אײנגעשל▯ומפּערט — אַדי, פּאַר 
  אײַנשלומ▯.
  פּערן ←. א'ע בּגדים. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעשלונגען — אַדי, פּאַר אײַנשלינגען
  ־
  ←. דאָס א'ע עסן. דער א'ער בּראַנפֿן. א'ע
  רײד. “אַרײַנגעטאָן אין דער עבֿודה, זײ מאָלן,
   רײַבּן  פֿאַרדײַען געטרײַ דאָס א'ע גראָז“,
        ,
  ממוס,  ,בּישיבֿה  של  מטה,   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אײנגעשלײערט — אַדי, פּאַר אײַנשלײערן
  ־
  ←. די א'ע כּלה. א'ע סחורה. אַ פֿאַרבּרעכן,
  א, אין אַ געזעץ. אַן א'ער אין רױך. „די גאַנצע
  װעלט, אין סודות א'“, סעג, סטרװעס. „די
  מיטה טראָגט מען, אין שװאַרצן א'„, א▯א,
       יעקבֿס געצעלטן  ־ערהײט  ־קײט.
.. ▯              .           .
אײנגעשליפֿן
                  — אַדי, פּאָר אײַנשלײַפֿן ▯..
  ־־
  א'ענע מכשירים. אַן א'ענער בּריליאַנט. ־
  ערהײט. ־קײט.
אײנגעשלעכט יק ־לעך
                      ,       — אַדי.  װאָס איז
  נאָר פֿון (געהערט נאָר צו) אײן געשלעכט.
  א'יקע געװיקסן. „א'לעכע בּעלי־חײם„, ש. בּלוס,
  דער בּױם פֿון לעבּן, נ“י 193l.
אײנגעשלעפֿערט — אַדי, פּאַר אײַנשלעפֿערן
  ־
  ▯. א'ע קינדער. א'ער עולם. א'ער יצר־ ▯
  הרע. „דער גרעסטער יחוס, דורך אַרמוט גאַנץ
  א'“, אמד, דער פּלעט אױף שבּת, װילנע 1872.
אײנגעשמאַלציקט — אַדי, פּאַר 
  אײַנשמאַל־־
  ציקן ▯..   “מיט גלאַנציקע ליפֿן און א'ע
  הענט פֿאָרעט זיך...„, ש. האָראָנטשיק, ,גאַטס
  משפֿט,.
אײנגעשמאָלצן — אַדי, פּאַר אײַנשמעלצן
  ▯־
  ▯..   בּלײַ, א, אין אַ פֿורעם. א'ענע ליכט.
  א'ענע קאַפּאָטע. ־ערהײט.
אײנגעשמאָרעט — אַדי, פּאָר אײַנשמאָרען
  ▯־
  ←. א'ע קינדערלעך. „די א'ע זעצער האָכּן...
  געקלאַפֿט... איבּער די קלײנינקע שטײנדלעך
  פֿון די קלאַװישן„, זבּ, שוצ, קיִעװ 1931.
  —ערהײט. ־קײט.
אײַנגעשמועסט — אַדי, פּאַר אײַנשמועסן
  ־־
  (זיך) ←. ס'איז אַן א'ע זאַך. אַן א'ע 
  גלײַכגילטיקײט, רואיקײט אע. “א'ע און 
  אײַנגעגלײבּטע  דאָקטרינעס„,  זשיט.  ־ערהײט.
  ־קײט — „די נאַרישע א, אַז מע קען...„,
  זשיט II, נ“י 1912.
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אײנגעשמוצט — אדי, פּאַר אײַנשמוצן ←.
  ־־
  א'ע קלײדער. א'ער נאָמען. „װער קען 
   דערװאַשן אַזאַ א, העמד?“. “װען די װאונד איז
  א, מיט זאַמד, ערד אאזװ, מוז מען קודם גאַנץ
  רײן אױסװאַשן מיט אַ דעזינפֿעצירנדן מיסל„,
   היגיענישער  אינ▯אָרמאַטאָר,  װאַרשע  l9l4.
  ־קײט.
אײַנגעשמידט — אַדי, פּאָר אײַנשמידן ←.
  ־־
  א'ע אין קײטן. א, אין אײַז. “די יוגנט־פֿרײד
  װאָס איז אַ װינטער־לאַנג אין קײטן זילבּערנע
  געלעגן א,“, הר, אונטער גאָטס הימלען „גאָר
  די װעלט אין קעלט איז א'“, האַל, ערדישע
   װעגן.   ־ערהײט — „דאַכט מיר, אײבּיק
  װעל איך זיצן א'“, הל, 'דאַכט מיר'. ־קײט.
אײנגעשמיסן — אדי, פּאָר אײַנשמײַסן ←.
  ▯־
  בּיז בּלוט א'ענער קערפֿער. “ער װײנט אַן
  א'ענער, אַ בּאַלײדיקטער“. ־ערהײט.
אײנגעשמירט — אדי, פּאַר אײַנשמירן ←.
  ־
  א'ע הענט. אַן א'ע װאַנט. „הױלע לעכער איז
  מײַן קאַפּאָטע און א, אין גאָלע בּלאָטע“, ▯ל.
  אַן א'ער נאָמען. א'ע נשמה  ־ערהײט.
                                  .
  ־קײט.
אײנגעשמעלערט — אדי, פּאַר 
  אײַנשמע־־
  לערן ←. אַן א, קלײדל. די מרחקים א'ע
  אַדאַנק דעם עראַפּלאַן. ־קײט.
אײנגעשנור(עװע)ט — אַדי, פּאַר 
  
  אײַנשנור(עװע)ן ←.. די א'עװעטע טאַליע. „בּײַם 
  גימנאַסטיקירן דאַרף מען ניט זײַן א'עװעט“,
  דר, מ ג▯טליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע 
  היגעניע, װאַרשע 1908. „דאָס געבּאָט פֿון דער
  צײַט איז אַ נאָרמירטע כּלל־שפּראַך, ניט קײן
  א'עװעטע אין אַ שנירלײַבּל פֿון פֿישבּײנערנע
  חוקים“, מװ, ייִפֿאַ, 1938, 10. ־ערהײט.
  ־קײט.
אײַנגעשניטן — אדי, פּאָר אײַנשנײַדן (זיו)
  ▯.                                    ▯
  ←. א'ענער לאַבּן בּרױט. „האָט מיטן 
  מײַלכעלע אױסגעזױגן בּלוט פֿונעם א'ענעם 
  פֿינגער“, מעע)ה פֿון א גנ▯, לעמבּערג 1913.
  „בּטחון... איז ניט חזקה פֿון הײסע 
  מאמינים, נאָר אַ שטיק ייִדישע נשמה, טיף א, אין
  דעם פֿאָלק“, נש, דאָס נײַע לעבּען, נ“י מײַ
‏  191l. “ס'פֿעלד, א, מיט קאַנאַלן, פֿול מיט 
  װאַסער“, ע. איזראַ, צײַג קיִעװ 1928. “דעם האַלדז
  דעם א'ענעם — אַ דרײ“, פּמ, מלחמה I. ־ער—
  הײט. ־קײט.
אײנגעשנײט — אַדי, פּאַר 'אײַנשנײען'. 
                                              
בּאַ
▯
  ▯־
  דעקט מיט שנײ. „מיר גײען דורך די 
  פֿינצטערע א'ע געסלעך“, חג, דער מאַמעס שבּתיס.
אײנגעשניצט — אַדי, פּאַר אײַנשניצן ←.
  ־־
  א'ער בּלײַער. א'ער נאָמען אין קאָרע פֿון בּױם.
  ־ערהײט. ־קײט.
אײנגעשנירעװעט — ← אײַנגעשנורעװעט.
  ־
  „דאָס מײַלכל איז בּײַ אים צונױפֿגעצױגן, א',
  די ליפּן רױט און פֿעט“, שע, יוסילע סאָלאָװײ.
אײנגעשענקט — אַדי, פּאַר אײַנשענקען ←.
  ־־
  א'ע װײַנען.
אײנגעשפּאָלטן
                      — אַדי, פּאַר אײַנשפּאַלטן
  ־־
                                   אײנגעשפּילט
                                     ▯־.
   
▯.. א'ענע בּרעטער. „די שטײנער שטעלן
  ז  אַרײַן אין אַן א'ענעם האָלץ און בּינדן אים
   ייִ
   
אַרום מיט אָדערן“, אידאַ לונסקי, 
   דערצײלונגען װעגן װילדע מענטשן, װילנע 22▯1. ־
   ערהײט. ־קײט.
אײַנגעשפּאַנט — אַדי, פּאַר אײַנשפּאַנען
   ▯־
  (זיך) ▯...  א, װי אַן אײזל, פֿערד, קליאַטשע.
  אַן א'ער אין יאָך, אין עול, אין דער אַרבּעט,
  אין דער עבֿודת־הבּורא. „האַלטן דעם קאָפ
  פֿאַרריסן, װי אַן אַלט קײזעריש פֿערד, א, אין
  אַ מיסט־װעגעלע“, רײד (מג). „איך בּין גלײַך
  אַזו װאול אײַן גשפּאַנט אינשׂ יאָך צו טון
   מצות“, בּראַנט, פֿרק כח. “עז איז אָסור צו
  רײַטן אױף אײנר (בּהמה)... װען אײן בּהמה
  אײַן גישפּאַנט איז„, לט1, פּ/א. „געלאָפֿן אין
  יאוש א', װי אין אַ שװערן עול“, האָפֿ, 'מײַן
   הונט'. “צװײ בּעטן, א'ע אין שװערער לאַסט
   פֿון יאָרן, קלערן“, מאָל, אין לאַנד פֿון מײַן 
  געבּײן   ־ערהײט.  —קײט.
אײַנגעשפּאַרט — אַדי, פּאַר אײַנשפּאַרן (זיך)
  ־־
  ←. אַן א'ער הינטער שלאָס און ריגל. אַן
  א'ער אין דער יאַרמע, אין יאָך אע. א, װי דער
  טײַװל, װי דער יצר־הרע, װי אַ בּן־יחיד, װי אַן
  אײזל, אָקס, װי אַן אָקון, װי אַ גױ (צום פֿגרן).
  אַן א'ער, האַרט װי אַ שטײן. אַן א'ער פֿלעק
  װאָס מע קען ניט אַרױסװאַשן. אַ בּינטל א'ע
  האָר װאָס לאָזט זיך ניט אײַנלײגן. “מע דאַרף
  לאַנג װאַרטן בּיז מע קען איבּערשפּאַרן אַן
  א'ן“, שװ. “מע דאַרף אױך ניט בּאַשטראָפֿן
  אַ קינד מיט גרױס כּעס, דען דאַדורך װערט
  עס א'„, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער,
  װילנע 1836. „זעט זי אַז זי בּלײַבּט א, אין
  בּרונען“, הנ“ץ, איבּז, שולמית..., לובּלין,
‏  l875. “דער א'ער ייִד... האָט נאָך געהאַט די
  העזה װײַטער צו דאַװנען“, יהל די 
  קאָלאָניסטן I, װאַרשע תר„ץ. “זעמדעלעך שטרײַטן מיט
  אַן א'ן װילן“, הל▯ לידער פֿון אומקו ס▯ 1922.
     ־ערהײט. ־קײט — תּי  פֿאַרטײַטשט
  'בּשררות לבּי אלך, (דבֿרים, כט, 18): „װען איך
  װעל גײן אין דער א, פֿון מײַן האַרצן“.
אײַנגעשפּאָרט — אַדי, פּאַר אײַנשפּאָרן ←.
  ־
  דאָס א'ע געלט. א'ער גאַנג. „דאָס א'ע אױפֿן
  מאָגן גיט מען אַװעק דעם דאָקטער“. ־
  ערהײט. ־קײט.
אײנגעשסונען — אדי, פּאַר אײַנשפֿינען ←.
  ▯.
  פּפֿ: ~געשפּינט.   א'ער אין חלומות. די
  פֿאָלקסװערטלעך, א, אין דער  דערצײלונג.
  ־קײט.
אײנגעשסיזט — אדי, פּאָר אײַנשפּיזן ←.
  ▯.
  אַן א'ער בּליק. „מײַנע אױגן זײַנען א, אין
  דער זאַטקײט און ציכטיקײט אַרום“, מ. 
  דלוזשנאָװטקי פֿאָר, III l964▯י l4.
          ,
אײנגעשפּײכלערט — אדי, פּאַר 
  אײַנשפּײַכ▯־         ▯־
  לערן ←. דער א'ער װערטער־אוצר אין 
  אונדזער װבּ. “די ענערגיע איז א, אין די אַטאָמען„,
  זשיט, א. אײַנשטײנס טעאָריע פֿון 
  
רעלאַטיװיטעט.
אײנגעשסילט — אַדי, פּאַר אײַנשפּילן ←.
  ־
  אַן א'ער קאָנצערט. די א'ע פֿוטבּאָל־קאָמאַנדע.
אײנגעשפּיל(י)עט
  ־־
  
„געװאָרן פּױפּסט פֿון אַן א'ן קאַטאָליציזם“,
  יג, טמז, I▯ 1965 9.  —ערהײט.  ־קײט.
אײנגעשפּיל(י)עט — אַדי, פּאַר 
  אײַנשפּי־.
  ל(י)ען (זיך) ←. “ער איז אַן א'ער, ער זאָגט
  ניט אױס װאָס עס טוט זיך בּײַ אים אין 
  האַרצן“. “... זיך געװיגט צוזאַמען מיט איר 
  הױכער בּרוסט, א, אין סאַמעטענעם לײַבּל“, מ.
  רי▯קין, דער װעליזשער בּלוט בּלבּול, װילנע
  1914. ־ערהײט. ־קײט.
אײַנגעשפּינװעבּט — אדי, פּאָר '
  אײַנשפּינװעבּן'. נעאָל.  „אָ װערטער א'ע, צעפֿרעסענע„,
  זישע לאַנדױ.
אײנגעשפּינט — אדי, פּאָר אײַנשםינען ←.
  ־
  פּפֿ: ~געשפּונען. „עס לײַכטן די 
  לאַמטערן, עפּעס זיך פֿאַרגרינט, אין שײַן פֿון העלן
  נעפּל א'“, ל. מלאך, אָפּפֿאַל.
אײנגעשפּרונגען — אַדי, פּאָר אײַנשפּרינגען
  ▯־
  ←. אַן א, קלײדל נאָכן װאַשן.
אײנגעשפּריצט — אַדי, פּאַר אײַנשפּריצן
  ־־
  ←. א'ע טראָפּנס אין די אױגן. א'ע קלײדער.
  „גאָלד איז א, אין צעדער־קרױנען„, מאיר 
  שטיקער, טמז, II 1967 26.  ־ערהײט.  ־קײט.
אײנגעשפּרענקלט — אַדי, פּאַר 
  אײַנשפּרענ▯־
  קלען ←. א'ע האָר. אַ גרױע װאַנט, א, מיט
  בּלױע בּלימעלעך. „צעװאָרפֿענע נאָטיצן, א, אין
  אַנדערע אַרטיקלען“, נפּ, ייִפֿאַ, 1939, 7.
אײנגעשראָקן — אדי, פּאַר אײַנשרעקן ←.
  ־
  א'ענע קינדער. אַן א, פּנים. „א, זײַנען מיר
  שױן געװען, האָבּן מיר שױן ניט געקענט
  איבּערטראַכטן“, אמד, דער סיום התּורה, װילנע
  1868. „ער איז שטאַרק בּאַזאָרגט און א'... װי
  מע זאָגט, װי אַ הונט אין די נײַן טעג“, י. 
  בּיִדזאָהן, אגיטרא▯ע װײַבּיל חלעבּין, װילנע l892.
  —ערהײט. ־קײט.
                

־־
אײנגעשרױסט — אַדי, פּאַר אײַנשרױפֿן ←.
  ־.
  אַן א'ער טײל פֿון דער מאַשין. „זוכט מען
  דורך דעם שטאַרקן דרוק פֿון דער א'ער 
  מאַשין...“, דר, אבּ קאספּע, פֿיזיק, נ“י 19l6.
  “א, אין זיך אַלײן װי אין אַ קײט“, הל, 'בּײַם
  ראַנד,   ־ערהײט   ־קײט.
      .            .
אײנגעשרומפּט — אַדי, פּאַר אײַנשרומפּן
  ־־
  (זיך) ←. „אַן... אַלטער מאַן... מיט אַן
  א'ן פֿנים, װי דער ים“, פּרץ 'נסים אױפֿן ים'.
  „זײַנע אױסגעדאַרטע פֿינגער... דריקט צום
  א'ן האַרצן“, יהואָש, 'עלי און שמואל'. „עס
  זײַנען אָבּער פֿאַראַן װאָלענע זאַכן װאָס זײַנען
  געמאַבט פֿון א'ן װאָל“, דר, י. מעריסאָן, 
  היגיענע. ־קײט.
אײַנגעשרומפּן — אַדי, פּאַר אײַנשרומפּן
                    
▯               ▯
  ־
  (זיך) ▯. ▯בּ פֿאַרטײַטשט 'צרבת, (ױקרא, יג,
  23): “אײן גשרומפּן„. מלל פֿאַרטײַטשט 'וקלוט,
  (ױקרא, כב, 23): „אין גשרומפֿין“. שװבּ 
  פֿאַרטײַטשט אױך 'נחמר, — „אײן גשרומפֿן“. „ד▯
  בּריסט, די װאָס זײַנען א', זאָלן מילך געבּן“,
  צור, ױרא. „דאָס פּנים אַ װיסטע חורבֿה, א'ענע
  בּאַקן, אײַנגעפֿאַלענע אױגן„, ממוס, אין אַ
  שטורם־צײַט. „לײבּל שטאַרבּט... דאָס פּנים
  איז א,“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן. „אין דער
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ענגער... קראָם... איז פֿאַראַנען אַן אַלטע,
  א'ענע ייִדענע“, ש. האָראָנטשיק, ,גאָטס משפּט'.
  „איך שטײ א, אַנטקעגן דער פֿאַרבּלענדעניש
  פֿון אומבּאַנעם„, מבּאָ, דער גײער. „... מיט
  אַ קורצן זכּרון און מיט אַן א'ענעם האָריזאָנט“,
  גרינ, איד און װעלט.
     א, ו ו ע ר ן — „זיא װאַרן אײַן גשרומפּן...
  אונ, פֿאַר שניטן פֿון דעם עולם„, מדIזור שלש
  רגלים, אַמשט l7l3, קכה/א. „די געדערים 
  זײַנען אים װאַרן א, און איז אַזױ געשטאָרבּן“,
  צור, נח. „מיר װערן א', אײַנגעצױגן, 
  אָפֿגעשטױסן“, פּרץ. „די פּנימער װערן װאָס אַמאָל
  פֿינצטערער, בּלאָער און א'ענער„, װ▯.ס, '
  מזלטובֿ'. “צײַט, פֿונקט װי אָרט, װערט כּסדר א,
  און רעדוצירט“, צײַט, טמז, l7 I▯▯ 1967.
     ־ערהײט.  ־קײט — א, פֿון אַ קערפּער
  אין קעלט. „א, פֿון עסנװאַרג און װאױנונגען„,
  יובּל XXI.
אײנגעשריבּן — אַדי, פּאָר אײַנשרײַבּן (זיך)
  ־־
  ▯.. א'ענע אין אַ בּוך. א'ענע טראַנסאַקציעס.
  אַ נײַער א'ענער חבֿר. א'ענע פּונקטן פֿון 
  אָפּמאַך. אַ פֿילעק, א, אין אַ קרײַז. „עשׂ איז אײַן
  גישריבּן אין בּוך דשׂ מלך...„, צאינה, קעז/ד.
  „סײַ מע געפֿינט אַזױ אַ שטר־חובֿ װאָס עס
  שטײט א אַחריות נכסים“, שהמ, יב/ג   ־ער—
           ,                           .
  הײט.
               


▯
אײנגעשריסטס — דאָס, ־ן.  דאָס װאָס איז
                                                  

־
  ־־
  אײַנגעשריבּן, אײַנגעקריצט. „אין די װענט פֿון
  טעמפּל האָט ער געפֿונען קורצע א'ן„, מװ, די
  שװאַרצע פּינטעלעך.
אײנגעשרענקט — אַדי, פּאַר אײַנשרענקען
  ־־
  ←. א'ע װאָלענע קלײדער. א'ער רצון. א'ע
  פֿרײַהײטן   ־קײט.
          .
            


־
אײנגעתסיסהט — אדי, פּאַר אײַנתפֿיסהן
  ▯.
  ←. א, הינטער גראַטעס. א, אין צער. ־קײט.
אײנגראָבּ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־
  פֿון אײַנגראָבּן. מאַכן אַ טיפֿן א'. אַן א אַרום
                                             ,
  דער פֿעסטונג   ־ונג — אױפֿהײבּן די קעפּ
               .
  פֿון דער א,.
אײנגראַבּל(י)עװ   — טרװ ־ל(י)עװע אײַן,
                       ען      .
  ־־
  ▯,געגראַכּל(י)עװעט.   אײַנשאַרן, צונױפֿשאַרן,
  צונױפֿנעמען מיט אַ גראַבּליע. א, דאָס 
  אָפֿגעשניטענע װילדגראָז און די שטײנדעלעך אין
  אײן בּערגל.
אײנגראַבּלען
                   — טרװ ־בּל אײַן, ~
  געגראַ—                     .
  בּלט. 1. דזװ דפֿװ. 2. אײַנקראַצן, אײַנדראַפּען.
  איבּערלאָזן סימנים בּײַם גראַבּלען עפּעס אָדער
  עמעצן. די קאַץ האָט מיט אירע נעגל 
  אײַנגעגראַבּלט דעם קינדס פּנימל. א, די הענט בּײַם
  שלעפֿן שטיקער אײַזן. א, דעם לאַבּן בּרױט.
     אױך מיט ז י ך — „מיט אײן שפֿרונג איז ער
  געװען אױפֿן בּעט, זיך אײַנגעגראַבּלט אין דער
  דעקע און זי אַריבּערגעצױגן איבּערן קאָפּ“, ה.
  בּערגנער, זבּ, שטריקער פֿאַבּריקאַנטן פֿאַראײן,
  בּ“א 1961. *א, זיך אין לעבּן = האָבּן אַ 
  שטאַרקן בּאַגער צו לעבּן; אָנגעשטרענגטערהײט
  (װעלן) בּײַקומען סכּנות. ־עניש.
אײנגראָבּן — טרװ. גראָבּ אײַן, ~געגראָבּן.
  ־־
                                    אײנגראָבּן
                                      ▯־־

1 פֿאַרגראָבּן. גראָבּן און (פֿאַר)בּאַהאַלטן. א,
  ▯
אַן אוצר. א אַ טאָפּ מיט גאָלדענע רענדלעך
             ,

אין דער ערד. א, דעם קאָפּ אין זאַמד װי אַ
שטרױספֿױגל. „רינגעלבּלום האָט געהײסן א,
די מילכקאַנען מיט די דאָקומענטן װעגן 
װאַרשעװער געטאָ־אױפֿשטאַנד טיף אין דער ערד“.
„... נעמט אײן טאָפּף של חרשׂים אונ, האָט
אין אײַן גיגראבּן אלף ת“ק אַמה“, נצ 1, בּמדבּר
כא, 2. „די פֿױלישע שענקאַרעס האָבּן בּקבּלה
איש מפֿי איש, װען מע גראָבּט אײַן אין אַ
שענק אַ פֿערדישע פֿאָדקעװע אונטער דער
שװעל — יאַװען זיך שיכּורים פֿון אַלע זײַטן„,
מ. דלוגאַטש די װעלט מסורה, װאַרשע l88l.
פֿיג. א, דעם סוד אין האַרצן.
  2. בּאַגראָבּן, מקבּר זײַן. א אַלע הרוגים
                                  ,
פֿון פּאָגראָם אין אײן בּרודער־קבֿר. 3. אַ בּיסל
גראָבּן, אױפֿגראָבּן. אַרומגראָבּן. א, די ערד
אַרום די יונגע בּײמלעך. א, שמאָלע קאַנאַװעס,
רינװעס, גראָבּנס אַרום די בּײטן, דאָס װאַסער
זאָל זיך בּעסער אײַנזאַפּן.
  4. אײַנפֿלאַנצן. א, די קאַרטאָפֿל, מערן אע.
א, יונגע בּײמעלעך אין גאָרטן. פֿיג א, גוטע
מידות אין די קינדער. א, שרעק פֿאַר דער
מאַכט.
  5. אַרונטערלאָזן. מאַכן עס זאָל אײַנזינקען.
אַרײַנשטעקן. „גראָבּ איך אײַן אין האַרטן
שטרױ מײַן פֿנים גאָרנישט מער צו זען“, מלה,
אין ניו־יאָרק. „דערנאָך האָט ער... 
אײַנגעגראָבּן די נאָז אין דער טאַבּאַקע אַרײַן, האַט
גענאָסן עטלעכע מאָל„, קמ, No '1868 42.
“לױף איך... אין 'שרײַבּערס, שטיבּל [=
קאַנטאָר] אַרײַן, װאַרף מיך אױף זײַן בּעט און
גראָבּ אײַן דאָס פֿלאַמענדיקע פּנים אין קישן
און ציטער“, פּרץ, זכרונות. א, די אױגן (דעם
קאָפּ) פֿאַר בּושה (חרפּה).
  6. צוטוליען, אַרײַנטוליען. אײַננורען. „די
קלײנע קעצעלעך האָבּן אײַנגעגראָבּן די 
קעפּעלעך אין דער מאַמע־קאַצס בּױך“. „זי האָט
אײַנגעגראָבּן דעם קאָפּ אין דער חבֿרטעס 
אַקסל“, דר, ה. זאָלאָטאַראָװ, גש I, נ“י l924. „מיט
אַ מידקײט אין קערפֿער האָט [ער] זיך 
אַװעקגעזעצט אױף אַ טרעפּל, אײַנגעגראָבּן דעם קאָפּ
אין זײַנע גרױסע הענט“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ
פֿערד־גנ▯. *א, דעם קאָפ אין קישן און זיך
מאַכן ניט זען (װיסן) = ניט רעאַגירן, ניט
פֿראַטעסטירן.
  7. אײַנקריצן, אײַנקאַרבּן. א, די געשעעניש
אין זכּרון אױף אײבּיק. “אונ, זיא האבּן דיא
רידן אײַן גיגראבּן (מיט אײנר פֿעדר) (י“א
מיט אײנם גריפֿל) אײן אײַזרין אױף אײן 
קופפֿרין טאפֿיל אין ירושלים“, יוסיפֿון, אַמשט
1661 פֿיג. „איך גלײבּ אַז דו האָסט געשריבּן
   .
אױף שטײנער אַ געזעץ מענטשן זאָלן זיך ליבּ
האָבּן; איך פֿיל אָבּער, דאָס האָט ניט געפֿאָלגט
קײנער, העטסטו אונדז דאָס נישט אין האַרץ
אײַנגעגראָבּן“, עט, לידער, װילנע 1925.
  8. דורכנעמען מיטן בּליק. נאָכפֿאַרשן. א,
אין עמעצן אַ פּאָר א ו י ג ן אַז יענעם זאָל
װערן אומהײמלעך, קאַלט. א, די קוקערס אין
דער מױד. „דאַרפֿסטו א, בּײדע אױגן אין דער
אײַנגראָבּן זיך
   
פֿאַטשײלע און... איבּערקוקן די װײץ“, מ.
   דלוגאטש, װעלמ מטורה, װאַרשע l88l.
     9 פֿאַרלירן פֿאַרתכלעװען פֿאַרשװענדן. איר.
     .       .            .
         



▯
  א אַ פֿאַרמעגן אױף דער בּערזע. א, דעם נדן
    ,
  אױף פֿערד־געיעגן.
‏     1O. אונטערגראָבּן, אַרונטעררײַסן. נר. א, די
  אױטאָריטעט פֿון פֿאָרזיצער פֿון פֿאַראײן.
אײנגראָבּן זיך — ← דפֿװ. 1. 
   אַרונטער▯.
   קריכן, אַרונטעררוקן זיך אונטער דער 
   אײבּערפֿלאך פֿון דער ערד פֿאַרבּאַהאַלטן זיך 
     פֿאַר—               .                   ,
   שטעקן זיך אין דער ערד. א, זיך אין אַ בּונקער
  קײנער זאָל ניט קענען געפֿינען. א, זיך אין
  אַ לעבּעדיקן קבֿר. „די אױסהרגער קומען אַרײַן
  אין דער שטאָט, און װער נאָר עס קען, גראָבּט
   זיך אײַן װי אַ קראָט“, אַל, 'דער װיכּוח,.
  2. דזװ אונטערגראָבּן זיך, בּ2. זיך א, אין די
  אָקאָפּעס און װאַרטן אױפֿן אָנגריף. זיך א, אין
  די טראַנשײען אַרום דער שטאָט און זי 
  פֿאַרטײדיקן קעגן שׂונא.   3. דזװ אײַנגראָבּן, בּבּ
  5־6. א, זיך אין דער װאַרעמער בּעט, אין
   קישן. א, זיך אין מאַנטל.
     4. זיך אײַנעסן אין עמעצן אָדער אין עפּעס.
  דורכנעמען, דורכפֿאָרשן עמעצן אָדער עפּעס.
  זיך א, מיט די נעגל אין עמעצנס כּנים (
  חזירישן פֿרצוף). „איר קראַנקײט האַט זיך...
     
▯           ▯
  טיפֿער און טיפֿער אײַנגעגראָבּן אין איר יונגן
  קערפֿער“, יהל, די אונבּעקאַנטע פֿע▯־ליעבּטגנ,
   װאַרשע 1901. „װען זי האָט דערקענט איר
  טעות, האָט זיך אין איר צורה אײַנגעגראָבּן
  אַ טיפֿער, צניעותדיקער צער“, ד. י. זילבּערבּוש,
  שטרעכאַלעך..., װין 1916. „װאָס פֿאַר אַ 
  װײטאָג ס'גראָבּט זיך אײַן מיט יעדן װאָס מיר
  פֿאַרלירן“, מענדעל זינגער פֿון מײַן הײמלאַנד,
    ־                        ,
  װין l919. „נאָך קײן צײַט ניט געהאַט 
  אײַנצוגראָבּן זיך אין דעם אונטערשלאַק פֿון רעזשים“,
  בּ. ריװקין, אונדזערע פּראָזאַאיקער. „עפֿעס אַ
  טונקעלע מחשבֿה האָט זיך אים אײַנגעגראָבּן
  אין פּנים„, ה. ל. זשיטניצקי, 'משהלע'▯ זיך א,
  מיט די  א ו י ג ן.  „אײַנגעהױקערטערהײט
  טוט דאָס ייִנגל אַ ציטער, גראָבּט זיך אײַן מיט
  די אױגן טיפֿער אין סידור„, בּערג, בּײַם
  דניע▯ער II.
     5. זיך אָפּגעבּן מיט פֿלײַס, מיט אײפֿער
  צו עפּעס (עמעצן). זיך א, אין דעם פֿאַק 
  דאָקומענטן. זיך א, מיט לײַבּ און לעבּן אין די ספֿרים.
     ־עכ▯ן.   ־עניש — „מאָמענטן װאָס האָבּן
  זיך אײַנגעגראָבּן אין מײַן נשמה מיט אַ 
  שאַרפֿער א'“, הל   ־ערײ.
              .       ▯־.
אײנגראָד(י)ען — ← איבּערגראָד(י)ען, 911.
  ▯־
אײנגראַדירן — טרװ. ־דיר אײַן, ~(גע)
  גראַ▯־
  דירט. אײַנשטעלן גראַדן. אײַנשטעלן אַ סקאַלע.
  א, די פֿאָדערונגען אױף דרײַ מדרגות  ־ונג.
                                          .
אײַנגראַװירן — טרװ ־װיר אײַן, ~(גע)
  גראַ—                    .
  װירט. אײַנקריצן, אײַנשנײַדן, אײַנראַצן מיט אַ
  שאַרפֿן מכשיר אין (אױף) מעטאַל אע. א אַ
                                                 ,
  װינטשעװאַניע אין אַ מעדאַליאָן. א, די דאַטע
  פֿון דער חתונה אױפֿן (אין) רינג. “אױבּ איר
  װילט... א, אין אַ גלעזערנע כּלי אײַער 
  נאָמען, בּאַדעקט איר... די כּלי מיט װאַקס, דאַן
                      ()113
  
שנײַדט איר אין דעם װאַקס אױס אײַער 
  נאָמען...“, ס פֿײַנםטאָון, כעמיע, נ▯י 1920.
  “דער שרעק איז מיר אײַנגעגראַװירט געװאָרן
  בּיז הײַנט“, דער מענשענפֿרײַנד, נ„י No ,1890
  23  ־ונג    אַ שײנע (טיפֿע) א,. ▯י.,
   גראַ.       —
  װירט — אַדי. “דער פֿרעזידענט האָט אים אַ
  זײגערל געשאָנקען מיט א'ן נאָמען און אינגאַנצן
  גאָלד“, מלה, ,מײַן בּלינדער שכן,  —ערהײט.
                                  .
  ־קײט.
אײַנגראַזען — טרװ. ־זע אײַן, ~געגראַזעט.
  סל. אײַנבּרודיקן. א, די הױזן.
אײַנגראַטעװען — טרװ. ־טעװע אײַן, ▯..,,
  געגראַטעװעט.  פּפֿ:  ~קראַטעוךען.  אױך:
  ▯,גראַטע(נע)ן.  1.  אײַנשמידן,  
  אַרײַנשטעלן, אײַנבּױען גראַטעס. א, די פֿענצטער
  פֿון (אין) תּפֿיסה, בּאַנק. 2. אײַנזעצן הינטער
  גראַטעס פֿאַרשפֿאַרן אין תּפֿיסה. א, די 
     פֿאַר—   ▯
  בּרעכערס.
אײנגראַטשען — דזװ אױסגראַטשען, בּ1,
  ־
  208.
אײנגראַמען — טרװ. גראַם אײַן, ▯י.,געגראַמט.
  ־־
  אױסדריקן אין גראַמען. א, די 
  בּאַגריסונגרעדע. א, אַ ליבּע־דערקלערונג. „אַז מע גראַמט
  אײַן פּראָזע, װערט נאָך פֿון דעם ניט קײן
  פֿאעזיע“ פֿרגל אױסגראַמען, 208.
    ▯   .
אײנגראַנקעװען — דזװ אױסגראַנקעװען ▯,
  ▯־
  208.
אײַנגרוז(י)ען — ־ז(י)ע אײַן, ~געגרוז(י)עט.
  פּפֿ. ~גרוזענען. טרװ — 1. אײַנלאָדן. 
  אָנלאָדן. אַרײַנשטופֿן און אײַנפּאַקן. אָנפּאַקן. א,
  די תּבֿואה אין װאַגאָן. א, די סאָלד▯טן אױף
  דער שיף.  2. דזװ אײַנגרוזנען, ← דװװ.
  אוטװ — אײַנזינקען, בּלײַבּן שטעקן אין גרונט.
  א, אין בּלאָטע. אױך מיט ז י ך. ־ז(י)עניש.
אײנגרוזנען — טרװ ־נע אײַן, ~געגרוזנעט.
  —                  .
  1. אײַנבּינדן, פֿאַרבּינדן. א, שטײַף דעם פּאַק
  בּעטגעװאַנט. א, די װאַליזע מיט דיקע שטריק.
  2. דזװ אײַנגריזנען ←.
אײַנגרױען — טרװ. גרױ אײַן, ▯,געגרױט.
  1. אײַנמאָלן, אײַנפֿאַרבּן מיט גרױער פֿאַרבּ.
  א, די װענט. א, דעם הינטערגרונט. 2. נעאָל.
  װירקן עס זאָל װערן גרױ, אָן בּוֹלטע קאָלירן,
  אומאינטערעסאַנט. שילדערן, בּאַשרײַבּן אין
  גרױע, אױך מרה־שחורהדיקע טענער. א, דאָס
  לעבּן. א, אַלע געשטאַלטן פֿון ראָמאַן. מיט
  ז י ך — בּ▯.
אײַנגרונטעװען — טרװ. ־טעװע אײַן, ~
  געגרונטעװעט. 1. אײַנװאָרצלען. א, די 
  אימיגראַנטן אױף ערד. א, די פּױערים פֿון דאָרף אין
  דער אינדוסטריע. 2. אײַנפֿעסטיקן. א, אַ סלופּ.
  א, דעם אַנקער פֿון שיף. מיט ז י ך — א, זיך
  אין דעם נײַעם לאַנד.
אײנגרוסירן — טרװ ־פּיר אײַן, ~(גע)
  גרו־־
  פּירט. 1. אײַנטײלן אין גרופּעס. אײַנסדרן. א,
  אין בּאַזונדערע אײנהײטן. א, די ספֿאָרטלערס.
  א, פֿאַרשײדענע מינים פֿײגל. 2. אײַנשליסן,
  אַרײַננעמען עמעצן אָדער עפֿעס אין אַ גרופּע.
  א, די ייִנגערע קינדער אין די פֿאַלאַטקעס פֿון
                                       אײַנגרילן
  
די עלטערע. מיט ז י ך. ־ךנג. ~גרךפּירט
  — אַדי. א'ע קינדער. ־ערהײט. —קײט.
אײנגריבּלען — טרװ. ־בּל אײַן, ~געגריבּלט.
  ־
  מאַכן קלײנע, ניט קײן טיפֿע גריבּלעך אין דער
  ערד, צעמענט, טײג אע. א, די אױפֿגעאַקערטע
  בּײטן און אַרײַנלײגן אין די גריבּעלעך 
  אוגערקעקערנדלעך. א, די אױסגעװעלגערטע שטיקער
  טײג און אַרײַנשטעקן מאַנדלען. א, די בּאַקן
  בּײַם שמײכלען. מיט ז י ך — אױך: 1. 
  אײַננורען זיך. זיך אײַנראָיען. די הינער גריבּלען
  זיך אײַן אין דער ערד און קװאָקטשען.
  2. מיט התמדה נאָכפֿאָרשן. א, זיך אין אַן ענין
  און װעלן דערגײן דעם אמת. א, זיך אין 
  עמעצנס פֿריװאַטע עסקים. „א, זיך אין דעם 
  פֿאַרפֿלאָנטערטן שפֿינװעבּס פֿון דער אײגענער 
  נשמה“, זשיט.   ־עניש.
אײנגריז(י)ען, ~גריזשען — טרװ. ־ז(י)ע,
  ▯־
  ־זשע  אײַן;  ~געגריז(י)עט,  ~געגריזשעט.
  1. אַ בּיסל גריזשען, אײַנבּײַסן, אױסעסן מיט
  (שאַרפֿע) צײן. א, אַן עפֿל און אַװעקװאַרפֿן.
  מײַז גריזשען אײַן אַלץ װאָס זײ טרעפֿן אָן.
  2.  אַדען. נגען. מיט כּסדרדיקע רײד, מיט
       י
  פֿאַרמאַטערנדיקע מיטלען װעלן איבּערצײַגן. א,
  דעם בּאַלעבּאָס, ער זאָל געבּן אַ הוספֿה. א,
  דעם שװער ער זאָל איבּערשרײַבּן אױפֿן 
  אײדעמס נאָמען די געשעפֿטן. א, עמעצן אַ לאָך
  אין האַרצן.   מיט ז י ך — א, זיך עמעצן אין
  די בּײנער און דערגײן די יאָרן.   ־עניש.
אײַנגריזנען — טרװ. ־זנע אײַן, ~געגריזנעט.
  1. אײַנבּרודיקן. אײַנשמירן, אײַנחזירן. א, די
  קאַפֿאָטע, די הױזן. א, אַלע גלעזער. 2. אױך
  אוטװ. (מאַכן עס זאָל) אײַנזינקען. 
  אַרײַנטאָפּטשען (אין עפֿעס װאָס איז געדיכט, קװאַטשיק).
  א, אין אַ זומפּ. פֿיג. א, אין חובֿות בּיז איבּער
  די אױערן.
     מיט ז י ך — „מע האָט זי צום סוף 
  פֿאַרטריבּן אין אַ טיפֿער גרובּ, און דאָרט האָט זי
  זיך אײַנגעגריזנעט אין בּלאָטע“, ממוס, 
  קליאַטשע.
אײנגרײזלען — ← אױסגרײַזלען, בּ1, 209.
  ▯־    ־־
  ־עניש.
אײנגרײטן — טרװ. גרײט אײַן, ~געגרײט.
  ־־
  1. אײַנשאַפֿן. אָנגרײטן פֿאַרגרײטן. אַױעקלײגן,
                          ,
  פֿאַרזאָרגן אױף שפֿעטער. א, קאַרטאָפֿל און
  האָלץ אױף װינטער. 2. צוגרײטן. א, גענוג
  משקה צו (פֿאַר) דער שׂמחה.
    מיט ז י ך. ־ונג. ־עניש.
           

▯
אײנגרײסן — טרװ. גרײַף אײַן, ▯,געגרײַפֿט
  ▯־    ▯־
  (▯,געגריפֿן?). 1. אײַנקלאַמערן. אַרומנעמען.
  אײַנשליסן. א, דעם קעגנער מיט בּײדע הענט
  אַרום האַלדז און אים אַװעקלײגן. יוסף מאַרשן,
  חנוך לנער פֿיורדא תּקל“ד פֿאַרטײַטשט א, —
             ,               ,
  „אפּרעהענדירן, אײַן פֿאַסן„. 2  פֿאַרשטײן.
   —                             .
  משׂיג זײַן. אײַנבּײַסן. א, אַ שװערע אױפֿגאַבּע,
  אַ סוגיא. 3. דזװ אָנגרײַפֿן ←.
אײַנגרילן — טרװ. גריל אײַן, ~געגרילט. אמ.
‏  ]o ▯▯il▯:▯>.  אײַנבּראָטן אױף אַן 
  אײַזערנעם מכשיר. א, דאָס פֿלײש. א, ד▯ 
  פֿראַנקפֿורטערס.
אײַנגרימירן

אײנגרימירן — טרװ ־מיר אײַן, ~(גע)
  גרי—                    .
  מירט.  1.  אַרױפֿלײגן,  אײַנשמירן  גרים,
  שמינק(ע). א, ס'פּנים צו דער פֿאָרשטעלונג.
  2. (פֿאַר)גרימירן אַ צאָל. א, אַלע כאָריסטן,
  סטאַטיסטן. 3 פֿיג. זיך מאַסקירן. זיך ענדערן
                                                

־
                .
  (אין בּאַציאונג צו עפֿעס, עמעצן). זיך 
  פֿאַרשטעלן. „ער האָט זיך אָזױ אײַנגעגרימירט אַז
  איך דערקען אים ניט. עפּעס האָט ער מיר 
  אָנגעהױבּן צו שפּילן די ראָלע פֿון אַ גאַנצן 
  יאַטעבּע־דאַם„.
     מיט ז י ך. —ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אײנגרינדן — טרװ. גרינד אײַן, ~געגרינדעט.
  ־
  אײַנשטעלן אױף אַ פֿעסטן, זיכערן אופֿן. 
  אײַנװאָרצלען. „דאָס נײַע לאַנד דאַרף זײַן אַזאַ פּלאַץ
  װאָס דאָרטן זאָלן אונדזערע גענעדיקע בּרידער
  קענען א, און אײַנאָרדנען די נײַע עמיגראַנטן“,
  ח. ש. סליװקין, הנןדד, דער “נע ונדניק“, 
  װאַרשע תּרנ“ג.
אײנגרינען — טרװ. גרין אײַן, ~געגרינט.
  ־.
  נעאָל. מאַכן אַ בּיסל גרין. אײַנמאָלן, 
  אײַנפֿאַרבּן מיט גרינער פֿאַרבּ. א, דעם פּלאַץ פֿאַרן הױז
  מיט אַ בּיסל גראָז. מיט ז י ך — „די 
  אײַרישע גרינען זיך אַלע אײַן צום סען־
  פּאַטריקפּאַראַד“, רײד (נ„י).
אײנגריף — דער, ־ן. אַקט פֿון אײַנגרײַפֿן.
  ־־
  אָנריר. אַרײַנדרינג אין עפּעס. א, אין די לונגען.
  א, אין אַ נײַער טעאָריע. „ניט װײניק שולד...
  טראָגן אױך די דאָקטױרים, װעלכע אָפֿערירן צו
  אָפֿט. װײַל יעדער א, אין די געשלעכטס־טײלן...
  [בּײַ געװינערינס] קען בּרענגען שאָדן„ פֿגעז,
                                             ,
  װילנע No '1931 15.
אײנגרענעצן — טרװ ־נעץ אײַן, ~
  געגרע—                     .
  נעצט. 1. אײַנשטעלן גרענעצן. אײַנטײלן לױט
  גרענעצן. א, דעם פּאַס קײנעמס־לאַנד צװישן
  די שכנישע מלוכות. א, די רעקװיזירטע ערד
  צװישן די פּױערים. 2. מאַכן אַ גרענעץ (אַרום
  און אַרום). בּאַשטימען אַ גרענעץ. א, דעם 
  עזהפֿאַס. 3 פֿאַרקלענערן. אײַנשרומפּן. 
         אײַנהאַ.
  מעװען. בּאַגרענעצן. א, די מאַבט פֿון 
  פּאָליצײבּאַאַמטע. א, די פֿולמאַבטן פֿון פֿאָרזיצער פֿון
  פֿאַראײן. א, די תּאװת.
     אױך מיט ז י ך.   ־ונג — „ספּענסער גײט
  ניט אַזױ װײַט אין דער א, פֿון דעם 
  מענטשלעכן װיסן“, מעריסאָן איבּז, ספֿענסער, ערשטע
  פּרינציפּן.
אײנדאָ'גמעדיק — אַדי. װאָס האָט נאָר אײן
  דאָגמע. אַן א'ע רעליגיע. ־יקײט.
אײנדאַװ(ע)נען — טרװ. ־װן אײַן, ~
  גע־־
  דאַװנט. אײַנקנעלן אַ סך מאָל דאָס דאַװ(ע)נען,
  אַז מע זאָל קענען גוט זאָגן די תּפֿילות. דער
  מלמד האָט אײַנגעדאַװ(ע)נט מיט די קינדער
  דעם גאַנצן שחרית.
     מיט ז י ך — 1. זאָגן תּפֿילות מיט גרױס
  כּװנה און ניט אין זינען האָבּן עפּעס אַנדערס.
  „זיך אַזױ אײַנגעדאַװנט, אַז ער האָט ניט 
  געהערט װאָס עס טוט זיך אַרום אים“. 2. װערן
  אַ געניטער שליח־ציבּור. „האָט ער זיך אָבּער
  װאָס װײַטער אַלץ מער אײַנגעדאַװנט אַזױ אַז
  ער האָט שױן נאָכדעם געקענט אױסנעמען
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אױך מיט זײַן תּפֿילה און האַרציקער זאָגעכץ“,
  ש. װיגאָדא פֿאָר, XII 1962 9.
             ,
אײנדאָזיק — אַדי.  װאָס האָט נאָר אײן דאָזע.
  א'ע קאַפּסלען.
אײנדאַטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~(גע)
  דאַ▯־
  טירט. 1 פֿאַרשרײַבּן די דאַטע אױף אָפֿיציעלע
          .
  פּאַפּירן. א, די אָנגעקומענע פּאָסט. 2. 
  אײַנשטעלן פּינקטלעכע טערמינען. א, די 
  פּראָדוקציע אױפֿן לױפֿיקן יאָר.
אײנדאָלבּען — טרװ. ־בּע אײַן, ~געדאָלבּעט.
  ־
  סל. 1. אײַנבּױערן. מאַכן אַ לאָך מיט אַ
  דלאָט(ע). א, די בּרעטער. 2. אײַנקלאַפּן, 
  אײַנהאַמערן אין עפּעס פֿיג. אײַנקנעלן, אײַנחזרן.
                    .
  „האָט זיך... אין אונדזערע מוחות 
  אײַנגעדאָלבּעט די סבֿרה, אַז אָן פּעטש מיט בּזיונות װאָלט
  גאָר [דאָס לערנען] קײן קיום ניט געהאַט„, ייִל,
  ניט טױט ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ„ח. מיט
  ז י ך. —עניש.
אײַנדאַמפּן — טרװ. ־מפּ אײַן, ~געדאַמפּט.
  פּפֿ: ~דאַמפֿן. 1. דורכנעמען מיט דאַמף.
  א, װאָלענע מלבּושים בּײַם רײניקן. א, װעש
  פֿאַרן פּרעסן. א, דרענגלעך און זײ בּײגן אױף
  דוהעס. 2. אײַנקאָכן אַ מאכל אין אַ 
  צוגעמאַכטער כּלי, קאָכן אין פּאַרע. א אַ זראַזע.
                                       ,
  מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.
אײנדאָסן — טרװ. דאָס אײַן, ~געדאָסט.
  ־
  1. לשון־נקיה פֿאַר אַרױסלאָזן צוֹאה אין אַלע
  בּאַטײַטן. 2. בּמקום־װערבּ פֿאַר פֿאַרשײדענע
  טואונגען (שפֿאַסיק און פּעיאָ). א, די אַרבּעט.
  מיט ז י ך.
אײנדאָפּטשען — ל2. ← אײַנטאָפּטשען.
  ־־
אײנדאַקוטשען — דזװ אײַנדערקוטשען ←.
  ־־
אײַנדאַרבּן — דאַרבּ אײַן, ▯,געדאַרבּט. אוטװ
     פֿאַרלירן די פֿרישקײט. װערן שטאַרק טרוקן.
  — ־
  גײן אין ניװעץ. אײַנדאַרן און א'. טרװ —
  אײַנטריקענען. א, פֿעלן.
אײנדאַרן — דאַר אײַן, ~געדאַרט. פּפֿ:
  ־
  ~דערן. אוטװ — 1. װערן מאָגער, דאַר. א',
  װערן הױט און בּײן. „דער נאָך הט מן גנומן
  אין תּפֿיס אַרײַן אַלי עלצטי פֿון יהודים אונ
            ,
  זענין גװען בּמצור ובמצוק פֿיל צײַטן בּיז עשׂ
  איז אײַן גדאַרט װאַרן זײער הױט אױף די
  בּײנר„, שי, ג/א. קללה: א, זאָל ער, פֿאָטער
  אין הימל!
    2. װערן צעטריקנט. אױפֿהערן װאַקסן. דאָס
  בּײמל דאַרט אײַן. דער װאַזאָן האָט שױן 
  אײַנגעדאַרט.
    3. אײַנשרומפּן, װערן געקנײטשט פֿון 
  אױסגעטריקנטקײט. „די הױט פֿון מײַן לײַבּ טוט
  אױף מיר ציטערן, גלײַך װי פֿון היץ פֿון אַן
  אױװן טוט די הױט א'„, ישרי לבֿ, װילנא 
  והוראָדנא תּקע„ט, כד/א.
    4 פֿאַרלירן די לעבּנסקראַפֿט, װערן 
    אומבּאַ.
  װעגלעך. די האַנט האָט אים אײַנגעדאַרט. „פֿר
  װאָר זײַן האַנד זעלט אים אײַן דערין...“,
  יוסיפֿון, אַמשט 1743, פּה/ב.
     5. װערן װײניקער, קנאַפּער. אינגאַנצן 
  פֿאַרשװינדן, מער ניט עקסיסטירן. די קיואַלן פֿון
                                      אײנדוכנען
                                        ־.
  
פּרנסה דאַרן אײַן. „בּשעה דז יוסף איז נפֿטר
  גיװאָרן זײַנן אײַן גידאַרט גיװאָרן די מעײנות
  ומקורות החכמה“, נצ1, דבֿרים, מא/ד. „אונ,
  דז װסר פֿר פֿרירט אודר אײַן דרט“, סהמ,
  איובֿ, ו, l9.
     טרװ — 1. מאַכן דאַר(ער). אײַנטריקענען.
  אײַנציִען. א, װאורשט פֿאַרן אַװעקשיקן. א,
  בּרױט, מאַכן סוכאַרעס. „אין ניט קײן 
  געבּאָטענעם תּענית איז פֿיל געזינטער צו עסן װי 
  אײַנצודאַרן זיך די קישקעס“, בּ. בּעקערמאַנן, זבּ,
  דער יודישער שפּיעגעל, װאַרשע 1895. 2. (אַרכ)
  אומבּרענגען פֿאַרלענדן. „איך װיל פֿר װיסטן
               ,
  דיא בּערג..., כּלומר דיא שׂרים אונ, מלכים,
  אונ אַל איר קרײַטכט, כּלומר דיא צו זיא
      ,
  בּיהעפֿט זײַן דיא װיל איך אײַן דאַרן“, סהמ,
  ישעיה, מב, l6.
     מיט ז י ך. ־ונג. ־עניש — „אַז עס קומט
  דער װינטער, קומען זאָל אױף אײַך אַן 
  אױסכאַפּעניש מיט אַן א', מיט אַן אײַנשרומפּעניש„,
  שע פֿונעם יאַריד II. אױך: אַ דאַרער מענטש.
     ,
אײנדבּרן — [... דאַבּערן] טרװ. דבּר אײַן,
  ־־
  ~געדבּרט. אײַנרײדן (געניצט אין פֿאַרשטעלטן
  לשון אָדער מיט אַ נעגאַטיװער שטעלונג). א,
  אַ קינד אין בּױך. א, דעם ערל ער זאָל 
  אױסזאָגן. „װאָס האָט יענער אײַנגעדבּרט ד י ר?
  זאָלסט װערן אײנער פֿון זײער מיאוסער 
  חבֿרה?„. אױך מיט ז י ך — א, זיך אַ קרענק.
        

־
אײנדבּקען זיך — [... דװײקען. ▯.] אוטװ.
  ־
  דבקע זיך אײַן, זיך ~געדבֿקעט. 
  אַרײַנבּרענגען זיך אין צושטאַנד פֿון דבֿקות, עקסטאַז.
  א, זיך װי בּײַם אױסלאָזן דעם אחד. א▯ זיך אין
  (בּײַם) דערצײלן דעם רבּינס פֿירעכצן. ־עניש.
        

־־
אײנדבּרן — [... דעװערן] טרװ. דבֿר אײַן,
  ־־
  ~געדבֿרט. 1. אײַנמאָרען. מאַכן דאַר, שװאַך,
  קראַנק. א, די געפֿאַנגענע. 2. מאַכן 
  אָפּשטױסנדיק, עקלדיק. „דער הקדש האָט נאָך מער
  אײַנגעדבֿרט די פֿאַרלײַזיקטע שלעפּערס„.
אײַנדובּען, ~דױבּען — טרװ. ־בּע אײַן,
  ~געדובּעט, ־דױבּעט.  1. דזװ אײַנדאָלבּען.
  2. דזװ אײַנדבּרן.
אײַנדודלען — טרװ. ־דל אײַן, ~געדודלט.
  אײַנרעדן, אײַננאַרן מיט אַ סך זיסע (
  חניפֿהדיקע) רײד. א, גוטע צוזאָגן. „ער האָט א י ר
  אײַנגעדודלט אַז ער װעט חתונה האָבּן מיט
  איר“.
אײנדװקאן זיך — [... דאַװקען...] אוטװ.
  ־
  דװקא זיך אײַן, זיך ~געדװקאט. זײַן כּסדר
  אַ צו־להכעיסניק, אַ משה־קאַפּױער, טאָן אָדער
  רײדן פֿאַרקערט װי ס'איז שׂכלדיק, אױף 
  אָפּצוטאָן. „האָסט זיך אַזױ אײַנגעדװקאט אַז מע
  קען ניט רעדן צו דיר װי צו אַ דערװאַקסענעם„.
אײנדוכנען — [... דוכענען] טרװ. דוכן אײַן,
  ▯־
   ▯.־,געדוכנט. פּעיאָ. בּמקום־װערבּ פֿאַר: 
  אײַנרעדן, אײַנךױנטשן, אײַנבּענטשן, אײַננאַרן אע.
  א, דעם פֿריץ.   מיט ז י ך — זיך 
   צוגעװאױנען צום דוכנען. “ס'איז מיר געװען מאָדנע
  זיך אַװעקשטעלן פֿאַרן עולם און דוכנען. איך
  האָבּ זיך אָבּער אײַנגעדוכנט„.
אײַנדולבּען
אײנדולבּען — ← אײַנדאָלבּען.
   ־
אײנדולדן — דולד אײַן, ~געדולד(ע)ט. פּפֿ:
   ▯־
   ~דולדיקן. אקוזװ — אױפֿנעמען מיט אַ
   רואיקן געמיט, ניט פֿאַרלירנדיק דעם קאָנטראָל
  איבּער זיך. א, אַ פֿגע־רע. טרװ — מאַכן מע
   זאָל זײַן געדולדיק. א, די קינדער בּײַם לערנען
   רעכענען.  ־יקונג.
אײנדולן — טרװ   דול  אײַן,  ~געדולט.
   ־
   1. שטאַרק אײַנרעדן און צעטומלען מיט 
   צוזאָגן אַ סך גוטס, מיט געבּן פֿאַלשע הבֿטחות.
   א, דעם עולם־גולם. א, יענעם אַ ספּאָדיק, 
   צוזאָגן הרים וגבֿעות. 2. אײַנטומלען. די 
   קינדער דולן אײַן דעם קאָפּ. מיט ז י ך. ־עניש.
אײנדונערן — 1.  אוטװ, דריטפּערזאָניק.
   ־
   מיטאַמאָל אַ דונער טאָן. 2. טרװ. אַר▯ינהאַמערן
   אין קאָפּ מיט דונערדיקע רײד. א, די לאָזונגען.
אײנדוריק — [... דאָריק] אדי. נעאָל. 1. װאָס
   איז נאָר בּעת אָדער פֿאַר (צוליבּ) אײן דור.
   אַן א'ע בּאַװעגונג. 2. װאָס איז מיט אַנדערע
   פֿונעם זעלבּן דור. א'ע קעמפֿערס.
אײנדורען — טרװ ־רע אײַן, ~געדורעט. סל.
   ־
   1. דזװ אײַנדולן. 2. דזװ אײַננאַרן. מיט ז י ך.
   —עניש.
 אײנדושען — טרװ  ־שע אײַן, ~געדושעט.
   —                  ▯
   פּ▯: ~טושען.  1. אײַנדעמפֿן. א, פֿלײש.
   2. דערשטיקן. אײַנשטיקן. 3. סל. אײַנרואיקן.
   א, דעם װײטיק. 4. סל. אַרומלײגן מיט אַ סך
   זאַכן. „די מאַמע האָט זי אײַנגעדושעט אין
   בּעטגעװאַנט“, בּ. דעמבּלין, איק, ר“ה תּשכ„ד.
   5. סל בּאַשפּריצן אָדער אָנזאַפּן מיט פּאַרפֿום.
   אָ אַ נאָזטיכעלע. 6. אײַנקװעטשן. א, די זאַכן
    ,
   אין  דער  װאַליזע.  מיט   ז י ך. ־עכץ.
   ־עניש.
 אײנדזשימען — אוטװ. ־מע אײַן, ▯,
   געדזשי▯־
   מעט. װרר. אײַנדרימלען. אַרײַנקומען אין אַ
   צושטאַנד פֿון שלעפֿעריקײט. “דער הונט האָט
   פֿון דער היץ אײַנגעדזשימעט“, רײד (מוש).
 אײ'נדיבּורדיק — אדי. װאָס איז פֿון אײן
   נוסח, פֿון אײן דאַגמאַטישן געדאַנק (װעגן
   רײדן, שרײַבּן אע). א'ע טענות.
 אײנדיטקעװען — טרװ ־קעװע אײַן, ~
   גע—                       .
   דיטקעװעט. אײַנמאָנען אין דיטקעס [= קלײנע
   מטבּע, 3 גראָשנס], אַרײַנקריגן דיטקעװײַז (אין
   קלײנע, נישטיקע ראַטעס). א, אַן אַל▯ן חוֹבֿ.
 אײנדײטיק — אדי. 1. װאָס האָט נאָר אײן
                                            


▯
         ־־
   מײן, אײן בּאַטײַט. װאַס מע קען פֿאַרשטײן
   נאָר אױף אײן אופֿן. רעדן א', אָן הינטערװעגן.
   אַן א'ע קלאָרקײט. א'ע דערמאָנונג. „ניט
   אַזױ... א, זײַנען די צװישנשײַכותן פֿון דעם
   נאַציאָנאַלן און דעם קלאַסן־עלעמענט בּײַ דער
   בּורזשואַזיע פֿון דעם אונטערגעדריקטן פֿאָלק“,
   זשיט I▯, נ“י 1917.   2. (מאַט) אײנציפֿערדיק.
   ראָכקינד שקליאר װבּ פֿון l און פֿאַרענדיקט
   מיט 9. ־יקײט — “אין ▯רישמאַנס שרײַבּן
   אין דאָ די געמאָסטנקײט פֿון אַרכיטעקטור און
   א, פֿון אַ מאַטעמאַטישן זאַץ“, שנ, קריטיק און
   קרוטךקער
 אײ'נדימענסיאָנאַ'ל — אדי. װאַס איז פֿון
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אײן דימענסיע, פֿון אײן אױסמעסטונג. אַן א'ער
  געדאַנק. ־קײט — “אָט די א, האַט צומאָל
  געשאַפֿן דעם אײַנדרוק פֿון גוזמאדיקײט“, ש.
  בּיקל, טאָג, l III l969.
אײנדינגען — טרװ. דינג אײַן, ▯,געדונגען.
  ־
  1. קױ▯ן אָדער קריגן צום ניצן נאָכן דינגען
  זיך װעגן מקח. א, סחורה. א, אַ דירה. 2. 
  קריגן בּעסערע בּאַדינגונגען נאָך אונטערהאַנדלונגען.
  א אַ לענגערן טערמין אױסצוצאָלן. 3. 
    צו,
  
קריגן נאָך עפֿעס חוץ דער עיקרדיקער זאַך (װי
  אַ רעזולטאַט פֿון דינגען זיך). א אַ היטל צום
                                      ,
  מאַנטל. מיט  ז י ך — אָננעמען אַן אַרבּעט
  ▯אַר אַ בּאַשטימטער שׂכירות, בּײַ בּאשטימטע
  תּנאָים. “דאשׂ ער גלײַך איז אַלשׂ אײנר דער
  זיך אײַן דינגט בּײַא אײן בּעל הבּית אױף
  אײן יאַר„, צאינה, קמט/א. ־עכ▯ן. ־עניש.
אײנדינען l — [לאַנגע י אין פּד] דין אײַן,
  ▯־
   ~געדינט. אָפֿדינען אַ טײל פֿון דער צײַט
  װאָס מע מוז דינען. א, די ערשטע צװײ יאָר
  פֿון די פֿינף יאָר דינסט אין דער צאַרישער
  אַרמײ. „כ'האָבּ שױן געהאַט אײַנגעדינט דעם
  בּעל־הבּית מער װי אַ העלפֿט פֿון מײַן לערע,
  אָבּער איך האָבּ מער ניט געקענט אױסהאַלטן“.
  מיט  ז י ך — זיך צוגעװאױנען צום דינען.
אײַנדינען ll — טרװ. דין אײַן, ~געדינט.
  מאַכן דין אָדער דינער. א אַ בּרעטל. “די זיבּן
                              ,
   
מאָגערע יאָר האָבּן אים אײַנגעדינט“.
אײַנדיסציסלינירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~
  דיסציפֿלינירט. 1. אײַנשטעלן אַ דיסציפ▯:ין. 
  אײַנבּרעכן אין אַ בּאַשטימטער אָרדענונג. א, די
   יונגע זעלנערס. א, אַ צעבּונטעװעטן קלאַס.
  2. צוגעװאױנען צו אַ געװיסער אָרדענונג, צו
  אַ רוטין. א, דעם קערפּער. מיט ז י ך  —ונג.
                                          .
אײנדיפֿטאָנגיק — אַדי. נעאָל. 1. װאָס האָט
   נאָר אײן דיפֿטאָנג. אַן א, רײדעניש. 2. 
   גלײַךדיפֿטאָנגיק. װאָס האָט דעם זעלבּיקן אײנציקן
  דיפֿטאָנג. „הױזן און הײס זײַנען א, אין לר“.
אײַנדיקטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~
  געדיקטירט. אױך: ~דיקטעװען.   1. דיקטירן
   מיט אַ בּאַזונדערער התמדה אָדער עקשנות.
   א אַ בּריװל, אַז מע זאָל עס קײנמאָל ניט
    ,
   פֿאַרגעסן. 2. אַרױפֿצװינגען מיט בּאַזונדערער
   שטרענגקײט אָדער אַכזריות. א, פֿאַראָנדקעס,
   אַז מע זאָל ניט קענען אָטעמען.
אײַנדיקן — טרװ. דיק אײַן, ~געדיקט. מאַכן
   געדיכט(ער). קאָנדענסירן. א, מילך. האַלט 
   פֿעטשא לענגער אין אַ קאַלטן אָרט אײַנצודיקן.
אײנדירהדיק — אדי. װאָס האָט (בּאַשטײט
   נאָר פֿון) אײן דירה.  א'ע הײַזקע.
אײנדיריגירן — טרװ. ־גיר אײַן, ~(גע)
   די▯־
   ריגירט. 1. אײַנשטודירן אַ קאָנצערט, יעדער
   מין מוזיקאַלישע פֿאָרשטעלונג. א, דעם כאָר.
   א, נומערן ▯אר אַ פֿאָרשטעלונג. „דער װאָס
   האָט אײַנדיריגירט איז קראַנק געװאָרן און
   דעם קאַנצערט האָט געפֿירט אַן אַנדער 
   דיריגענט“. 2. אײַנטרענירן. אײַנמושטירן. א, די
   מיטגלידער פֿון פֿאַראײן, זײ זאָלן אױף אַלץ
   זאָגן יאָ  —ונג.
         .
                                        אײנדעקן
                                           ־

אײנדישען — טרװ ־שע אײַן, ~געדישעט.
  —                  .
  דזװ אײַנדושען, בּבּ 2־3. „מע דאַרף דאָס קינד
  נישט צו פֿיל א', נישט צו פֿיל טוליען“. „אַפֿילו
  אין דער װײַבּערשול האָט זיך די בּ▯לה 
  אײַנגעדישעט“, ר. פּאלאטניק, איק, ר“ה תּשכ“א.
אײנדליבּען — טרװ. ־בּע אײַן, ~געדליבּעט.
  ▯־
  פּפֿ:  ~דלובּעI ,  ~דאַלובּען, ~
                    דעלו▯
  בּען. דזװ אײַנדאָלבּען, בּ1. א, מיט אַ נאָגל,
  מיט א פֿינגער  ־עניש.
        —     .
אײנדלפֿ(ו)נען זיך — [... דאַלפֿענען] אוטװ.
  ־־
  דלפֿ(ו)ן זיך אײַן, זיך ~געדלפֿ(ו)נט. זיך 
  אײַנגעװאױנען צו אָרעמקײט. זיך אַזױ א, מע זאָל
  שױן גאָרניט װעלן קײן גרינגער לעבּן.
אײנדעהדיק — [... דײעדיק] אַדי. 1. װאָס
  האָט די זעלבּיקע מײנונג. א'ע בּוזעמפֿרײַנד.
  2. װאָס איז אין פֿרלן הסכּם מיט אַלע 
   מײנונגען. אײנשטימיק. אַן א'ע החלטה. ־יקײט.
  אױך מיטן סופֿיקס ־יק.
אײנדעװערן — ← אײַנדבֿרן.
   ־־
אײַנדעכען — טרװ. ־כע אײַן, ~געדעכעט.
   סל.   ← אײַנאָטעמען (עמאָציאָנעל). א, די
   פֿאַרשטונקענע לופֿט.
אײנדעמסן — טרװ. דעמפּ אײַן, ~געדעמפּט.
   ▯־
   פּפֿ: ~דעמפֿן. 1. אײַנדאַמפּן, אײַנדאַמפֿן,
   בּ2. 2. אײַנדושען. א, פֿלײש. “מע לאָזט [די
   הון] זיך א, בּיז עס װערט העל־בּרױן אױף
   אַלע זײַטן“, מ. ראָוז פֿאָר, X 1967 3. 3. 
                        אײַנ,
   שטיקן (בּנוגע רעדן אע). א, דעם רכילותניק.
   4. שטילער מאַכן. א, דאָס קול. ־ונג. ־עכ▯ן.
   —עניש.
אײנדענקען — טרװ. דענק אײַן, ~געדענקט.
   ־־
   ארכ. מאַכן מע זאָל גוט געדענקען, האָבּן
   שטאַרק אין זינען. „כּל הזכיות דרײן גשטעלט
   אונ, לבֿעלי המשפּט געבּין כּדי אַז די זכיות
   אײַן דענקין זאָלין“, 'כּ“י װעגן מעצער 
  עלילתדם', 1669 [פֿש III].
אײנדעקיק — אדי. װאָס האָט אײן דעק. אַן
   א, שיפֿל. אַן א, פֿעסל.
אײנדעקלאַמירן — טרװ ־מיר אײַן, ~(גע)־
‏   —                          I
   דעקלאַמירט. אײַנחזרן אַ פּאָעטיש װערק, כּדי
   עס פֿאָרצולײענען, צו דעקלאַמירן.
אײנדעקן — טרװ. דעק אײַן, ~געדעקט.
   ־־
   1. אַרױפֿלײגן אױף עמעצן אַ צודעק (
   קאָלדרע, מאַנטל אע) און בּאַװאָרענען אַז דער גוף
   זאָל אין ערגעץ ניט בּלײַבּן אָפֿן. א, דאָס קינד
   אין װיגל. “גײ, דודל, מיט איר און דעק זי
   אײן מיט מײַן שאַל“, ממוס, שלמה. „די 
   מאַמע... האָט אײַנגעדעקט די מײדלעך װאָס
   האָבּן אין שלאָף אָפּגעקאָפּעט פֿון זיך די
   קאָלדרעס“, אָפּא, 'אין דער פֿרעמד'.
     2. איבּערציִען עפּעס מיט אַ שטאָף אָדער
   סתּם פֿאַרשטעלן, מע זאָל עס ניט זען. א אַ
                                                  ,
           


▯
   טרײפֿענע סחורה. “שפֿרײט זי אױס אירע 
   צעלאָןענע האָר בּיז אױף אײַנצודעקן דאָס פֿנים“,
   ד י. זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען,
   װין 1931 ▯יג. “שטילע נאַכט מיט זײַדן־
           פֿליג.
   לען... האָט אין זילבּערשײַן און שאָטנס 
אײַנאײנדערבּאַרעמען זיך
  ־־
  
געדעקט דעם אוהל־מועד“, יהואָש, 'עלי און
  שמואל'.
     3. אַרױפֿטאָן, אַרױפֿלײגן פֿון אױבּן. א, דעם
  טאָפ מיט אַ שטערצל. א, דעם קרוג װאַסער
  מיט פּאַפּיר. “בּשעת מע פֿירט איבּער די בּײמער
  פֿונעם פֿיטאָמניק צו זיך, דאַרף מען זײ גוט...
  א, מיט שטרױ און מיט ראַגאָזשעס“, רעד, 
  אַגראָנאָם מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד,
  װילנע 1900.
     4. מאַכן עפּעס זאָל אַרומנעמען. א, די פֿיס
  מיט הײס װאַסער. „דעק אײַן די קאָפּ איבּער
  דער כּלי, זאָל גײן אױפֿן קאָפּ די פּאַרע„, אײן
  בּיחל... װיא צו היטין דאָסt גיזונד..., שקלאָװ
  1795.
     5 פֿאַרהיטן. א, דעם בּאַטאַליאָן מיט שטאַרקן
    .
  אַרטילערישן פֿײַער.
     מיט ז י ך — „אױף שאָטן כ'לײג זיך צו,
  מיט שאָטן כ'דעק זיך אײַן„, האָפֿ, בּײַ װעגן.
  „אָבּער ער זאָל זיך ניט א, מיט שטינקעדיקע
  װאַסער און ניט מיט װײקװאַסער„, זרעים, ד/ב.
  אײנדעק  ־ונג  ־עכץ  ־עניש.
     —    .    .      .
אײנדערבּאַרעמען זיך — אוטװ. ־רעם זיך
  ־
  אײַן, זיך ~דערבּאַרעמט. דזװ זיך 
  דערבּאַרעמען, אָבּער עמאָציאָנעלער. א, זיך אױף אַ 
  נױטבּאַדערפֿטיקן.
אײנדערװײזן — טרװ. ־װײַז אײַן, ~
  דער▯־         ־
  װיזן. אינגאַנצן דערװײַזן, עס זאָל קײן ספֿק
  ניט בּלײַבּן. א, די שולד(יקע). א, אַז דער 
  עקספּערימענט איז טאַקע אַ געראָטענער.
אײנדערזען — טרװ. אימפּ, איצ נבּ; ~
  
  דערזען.   קלאָר דערזען, זיך איבּערצײַגן. „איך
  האָבּ שױן אױו א, אַז דאָס איז ניט דער 
  ריכטיקער זיװג„.
אײנדערן — דזװ אײַנדאַרן ←. ספּעצ אוטװ.
  ־
  אײַנגעדאַרט װערן. א, פֿון אַ קראַנקײט. א, פֿון
  שװינדזוכט.
אײנדערעניש — דאָס (די), ־ן. פּראָצעס פֿון
  ־
  אײַנדערן. ספּעצ שװינדזוכט, סוכאָטע. אין אָט
  דער פֿאָרעם װערט בּאַנוצט בּעיקר װי אַ קללה:
  אַן א, אױף אים (איר).
אײנדערפֿילן
                 — טרװ. אימפּ, איצ נבּ; ▯.־,
  
  דערפֿילט. דזװ דער▯ילן, נאָר עמפֿאַטישער. א,
  אױך יענעמס װײטיקן.
אײנדערקוטשען — טרװ ־טשע אײַן, ~
  דער־                       .
  קוטשעט. שטאַרק דערקוטשען, אײַנמאַטערן
  מיט רײד, מיט טענות, מיטן אױפֿפֿירן זיך.
  „ער האָט מיך אַזױ אײַנדערקוטשעט אַז איך
  האָבּ געמוזט אים אָפּענטפ[ערן גראָבּ“.
אײנדערקלערן
                     — טךװ. אימפּ, איצ נבּ▯
  ־־
  ~דערקלערט. גוט, גרינטלעך דערקלערן, מע
  זאָל פֿאַרשטײן, געדענקען. א, אַן ענין (אַ 
  טעאָרעם) אַלע זאָלן עס בּאַנעמען.
אײנדערקענען — טרװ דערקען אײַן, ▯י.,
                                      
דער
▯
  ־
  קענט.   בּאמת דערקענען װאָס פֿאַר אַ מין
  מענטש (אָדער זאַך) מ'איז. א, דעם נפֿש. א,
  זײַנע מיאוסע גענגעלעך. מיט ז י ך.
אײנדערשרעקן — טרװ. דערשרעק אײַן,
  ▯
  ~דערשראָקן. שטאַרק דערשרעקן. מאַכן 
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צער זאָל אַרומגענומען װערן מיט מורא. אַזױ
  א, די קינדער מיט די װילדע מעשׂיות, זײ זאָלן
  ניט קענען אײַנשלאָפֿן.                              א
אײנדראַזגען — טרװ ־גע אײַן, ~
  געדראַז—                     .
  שפּאַלטן מי                                        א
                ט אַ דראַזג. א  אַלע פֿענצטער.
  געט. אײַנבּרעכן, צעבּרעכן, אײַנשפּאַלטן, 
                                 
צע,
      


־
  ־עניש.
אײנדראַט(ע)װען — טרװ  ־ט(ע)װע אײַן,
  ־
  ~געדראַט(ע)װעט.  1.  דורכנײען, אײַננײען
  מיט דראַטװע די ראַנדן פֿון אײבּערטײל (שיך,
  שטיװל אע) צו דער טריטלעדער (פֿאַרן 
  אַרױפֿקלאַפּן די פּאָדעשװעס). 2. בּאַשמוצן. דזװ
  אײַנטראַטעװען. אײַנדראַקען. אײַנשמירן, 
  אײַנבּרודיקן. א, די גאַנצע שטובּ.
אײנדראָטעװען — טרװ. ־טעװע אײַן, ~
  
  געדראָטעװעט. פּפֿ: ~דראָטן. 1. אַרומבּינדן,
  פֿאַרריבטן מיט דראָט. „װען ער מאַכט מיר
  טרײף דאָס טעפֿל, װאָלט איך ניט געװאוסט
  װאָס צו טאָן. ערשט פֿאַר פּסח אים 
  אײַנגעדראָטעװעט“, אַר, 'דער רבֿ'. „אַ צעבּראָכן טעפּל
  קען מען נאָר א', גאַנץ מאַכן עס קאָן מען ניט„,
  שװ. 2 פֿאַרריכטן, גאַנץ מאַכן; הײלן. „איז
         .
  דאָס לעבּן צעבּראָכן — װאַרפֿט אַרױס די 
  שערבּלעך; פֿרוּװט זײ ניט א'“ [שנ, דערצײלערס
  און ראָמאַניסטן I].
אײנדראַנג — דער, ־ען. דאָס אַרײַנדרינגען
  ־
  זיך. אַרײַנקום אומגעבּעטן, מיט כּוח. אַן א, אין
  זאַל װאָס איז שױן פֿול מיט מענטשן. „נור
  דוריך... גליקלעכן אײנטראַנק אין דעם... 
  קאַפֿעהױז... מײַן לעבּן [צו] רעטן„, ,גזירה
  העבּבּ', 1819 [ייִבּל, ▯יXI, 1־2].
אײנדראַפּען — טרװ. ־פּע אײַן, ~געדראַפּעט.
  ־
  אײַנקראַצן, אײַנקריצן מיט נעגל. א, װי אַ קאַץ.
  א, דאָס פּנים.
     מיט ז י ך — אױך: אַרײַנדרינגען 
  אומגעװאונטשן. „האָבּן זיך שױן געפֿונען נ▯כפֿאָלגער
  (יורשים), װעלכע האָבּן שױן געהאַט די העזה
  אײַנצודראַפּענען זיך... אין גוף פֿון... 
  ייִדנטום“, ייִפֿאָל, No ,1887 49   —עניש.
                            .
אײנדראַקען — טרװ. ־קע אײַן, ▯.,געדראַקעט.
  ־
  1. אײַנשמירן מיט טינטפֿלעקן, קױט אע (
  אָפֿטער װעגן פּאַפּיר). א אַ העפֿט. א, די 
                          הײמ,
  אַרבּעט. 2. (גראָבּ) אײַנשרײַבּן. א, זידלערײַען
  אין דעם עם־הארצישן בּריװ.  ־עכץ  ־עניש.
אײנדרומלען — טרװ. ־מל אײַן, ~געדרומלט.
  ▯־
  1. אײַנקלאַפּן אױף אַ דרומל. אײַנטומלען. א,
  עפּעס אַ פֿרימיטיװע מעלאָדיע. א, דעם קאָפּ
  מיט פּלאַפּלערײַען. 2. אײַנרײדן; אײַנשמועסן.
  מאַכן אַז יענער זאָל גלײבּן (געװײנטלעך װעגן
  אוממעגלעכקײטן  און אומגעלומפּערטקײטן).
  „דרומלען זײ אײַן אַ קינד אין בּױך„, רי▯“ל,
  די הפֿקר װעלט, װאַרשע תרס“ב. „דער פֿאָטער,
  דער פֿאַנאַטיקער... דרומלט אײַן זײַן קינד
  די גרעסטע דומהײטן“, דער רײַזענדער, װאַרשע
  1883. „דאָס האָבּן אומדערפֿאָרענע 
  דאָקטױרים... איר אײַנגעדרומלט אין קאָפּ, אַז זי
  ,דאַרף האָבּן'„, מר III, נ„י l908.
    ־עניש — „די נאַרישע פֿאַרליבּעניש װעלכע
  ס▯איז ניט מער װי אַן א', אַן 'אײַנשמועניש',
                                      אײַנדרוק
                                         ־

און גאָרניט„, ח. ד. גילדענבּלאַטט, א▯רהמעלע
בּעל־עגלה, װילנע 1913.
ייִנדרונג — דער, ־ען.  אַקט אָדער פּראָצעס
־
פֿון אײַנדרינגען. דזװ אײַנדראַנג.
ייִנדרוק — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
      
רעזול
▯
־־
טאַט פֿון אײַנדריקן. אַ קאָנטיקער א'. אַ 
דױערדיקער א'. כ'האַבּ דעם א, אַז... דער א, איז
אַז... 2. סימן, אָפּצײכן, סל אַד. דער א, פֿון
                                 י
טריט אױפֿן פֿריש־געפֿאַלענעם שנײ. א, פֿון
די רעדער.
  3. רעאַקציע פֿון אַ רײצונג אױף אַ נערװ
(אָדער אױף דער גאַנצער נערװן־סיסטעם).
שטאַרקער א, פֿון ריחות. דער א, פֿון דער 
אױסגעשטערנטער נאַכט. „[דער מענטש] האָט אַלע
א'ן װאָס ער האָט בּאַקומען פֿון דער נאַטור
איבּערגעאַנדערשט און אױפֿגעבּױט פֿון זײ
זײַנע װיסנשאַפֿטלעכע און פֿילאָסאָפֿישע 
פּאַלאַצן„, זשיט III, נ„י 1912. „די טרױעריקע נאַטור
האָט אָבּער פֿאָרט געמאַכט אױף אים אָן א'„,
ט. קאַמינסקי, אַ בּיאָגראַפֿיע פֿון אַ י▯)
ראלקלען, קיִעװ 1913.
  4. אַלגעמײנער רושם פֿון אַן איבּערלעבּונג,
דערפֿאַרונג. איבּערדערצײלן אַן א'. ▯א'ן װאָס
זײַנען... ניט געװען פֿאַרגעסן אױף אַן אמת,
זײ זײַנען מער ניט געװען אומצוטריטלעך“, מװ
איבּז  פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז. „דעם מאַטעריאַל

▯              ▯
     ,
פֿאַר זײער שאַפֿן נעמען זײ ניט אין זײערע
אוממיטלבּאַרע לעבּנס־א'ן, נאָר אין זײערע
קונסט־ערפֿאַרונגען„, שנ, לעזער, דיכטער, 
קריטיקער II. „אונטערן א, פֿון די פֿריִערדיקע 
בּאַלײדיקונגען טראַכט מיט בּיטערניש און װײ...„,
שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט,.
  5. עפֿעקט אױף געפֿיל(ן). שטאַרקער, 
גרױסער א'. שװאַכער א'. בּאַקומען, קריגן, 
איבּערלאָזן אַ גוטן (שלעכטן, עקלדיקן אאזװ) א'.
„אונטער אַלע יונגעלײַט װעלכע דער צופֿאַל
האָט מיר צוגעפֿירט, האָט קײן אײנציקער אױף
מיר קײן א, ניט געמאַכט„, רחלע די זינגערין,
זשיטאָמיר 1868. „אױף נישט קײן 
פֿאַרדאָרבּענע קינדער מאַכן... אַ שלעכטן א, אַלע
לשון־הרע„, קמ, No ,1870 40. „די גוטע בּשׂורה
האָט געמאַכט אַן א, אױפֿן װײַבּ“, יק. „דאָס
מוזיקאַלישע װעט זיכער מאַכן אַן א,“, מ. 
בּורשטין, 'גורל'. “צוליבּ דעם אינהאַלט פֿון בּילד
מאַכט די גאַנצע ריזיקע אונטערנעמונג קײן
שום א, נישט“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאַן־
פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930.
  6. רושם אױפֿן אופֿן טראַכטן. װירקונג,
השפּעה. מאַכן אַן א, מיט די לאָגישע בּאַװײַזן.
מאַכן אַ שטאַרקן (דעצידירנדיקן) א,. מאַכן אַן
א, אױפֿן עולם. גאָר קײן א, ניט מאַכן. „
איבּערהױפּט שפֿילט אין אַ קלײן חסידיש שטעטל
דער גרעסטער מלמד די גרעסטע ראָלע. ער
האָט דעם גרעסטן א, אױף דעם עולם„, קמ,
‏No ,l869 22. „איר מײנט אַז מאָסקװיטערש
[= רוסיש] שרײַבּן איז גאָר אַ קלײניקײט, קאַרג
מאַכט דאָס אַן א, אין ייִדישקײט„, דער 
אקציזניק, זשיטאָמיר 1868.
  7. אַלגעמײנע פֿאָרשטעלונג װעגן אַ מענטשן,
אײַנדרוקן
  ▯־
   
װעגן זײַנע אײגנשאַפֿטן. מאַכן אַ בּאַזונדער
  גוטן א, מיטן שײנעם בּאַנעמען זיך. דער א,
  איז געבּליבּן אַז ער (זי).... מאַכן אַן א, פֿון
   אַ גרױסן מענטשן (גדול־הדור, צדיק אע). אַ
   גוטער (שלעכטער) א, פֿון קאַנדידאַט. דער א,
   פֿון זײַן אופֿן רעדן. מאַכן אַן א, פֿון אַ װאָרעם
   (לױז, פֿראָש, הונט אע). “געבּליבּן שטײן װי
   אַ סטרונע אױסגעצױגן, ער האָט געמאַכט דעם
   א, װי ער װאָלט דורכגעגאַנגען דורך אַ מאַנגל“,
   אַש, תּהילים־ייִד.
     8. פֿאָרשטעלונג, מײנונג װעגן אַ געשעעניש,
   פֿארקומעניש אע. דער א, פֿון פֿאָגראָם פֿון
    ▯                                         ,
   אױפֿשטאַנד. „אַװעקצושװענקען דעם פֿאַלשן א',
   אַז ייִדן זײַנען געגאַנגען װי שאָף צו דער
   שחיטה“, בּצג, טמז, 1961 ▯▯ ▯)2.
     9. אַרכ.  טװ פֿאַר ,גירה, [אין מעלה־גירה
   זײַן]. „אונ, דען האָז װען אױף בּרענגט א'...
   אונ, קלאָן ניט ער אישׂט גיקלאָט, אונרײן זיא
   צו אײַך“, טח, ױקרא, יא, 6.
אײַנדרוקן — טרװ. דרוק אײַן, ~געדרוקט.
   ־
   אַרײַנדרוקן. א, נאָך אַ הוספֿה (צוגאָבּ) צום
   טעקסט. “דא האָט דער װאורם [שמיר] אײַ[ן]
   גידרוקט... די (אותיות)“, צאינה, עד/ד.
אײַנדרוק(ס)לאָז — אדי. אױך. ▯לאָזיק,
   —                                 .
   נר  װאָס האָט (מאַכט) ניט קײן אײַנדרוק,
   מאַכט ניט קײן רושם. א'ע רײד. אַן א'ע 
   פֿאָרשטעלרנג. ־(י)קײט. [דטשמ װאָס איז שװער
   צו פֿאַרבּײַטן.]
אײַנדרוקספֿול — אַדי. 1. װאָס לאָזט איבּער
   ־
   אַ שטאַרקן אײַנדרוק. אַן א'ע רעדע, 
   אונטערנעמונג, פּראָגראַם. 2. װאָס נעמט אַרײַן אין זיך,
   זאַפֿט אײַן אײַנדרוקן. א'ער מענטש. א'ע 
   שטימונג. ־קײט.
                

־
אײנדרוקס־סעאיק — אַדי.  װאָס קען (איז
   ▯־
   מסוגל) איבּערצולאָזן אַן אײַנדרוק. א'־פֿ'ער
   פֿראָפּאַגאַנדיסט.  ־יקײט.
אײַנדרוק־צײכן — דער, ־ס.  ← אײַנדרוק,
   ־
   בּ2, בּבּ 5־6. “נאָר דערצו העלפֿט דער א'־צ,
   אין די מוחין און די יראה פֿאַר גאָט און די
   אַהבֿה צו אים„, תּניא, לד.
אײנדריבּלען
                   — טרװ ־בּל אײַן, ~גע
                                                לען.
   —                    .                דריבּלט.
   פּפ:  ▯י־,דריװלען.  אױך:  ~דרױבּ
   אײַנבּרעקלען, אײַנקרישען. א, סוכאַרעס (
   סעכערעס) אין אַ זופּ. די ציבּעלעס דאַרף מען
   מער ~דרױבּלען.
אײנדריגען — טרװ ־גע אײַן, ~געדריגעט.
   —                   .
   אײַנשטױסן מיט אַ פֿוס (די פֿיס). א, און 
   אײַנפּרעסן אַ קופּע אַראָפֿגעפֿאַלענע בּלעטער. א,
   אַ שיכּור פֿון דער לאַװע אין דער רינװע אַרײַן.
אײנדריזגען — טרװ. ־גע אײַן, ~געדריזגעט.
   ־
   1. אײַנשפּריצן מיט בּלאָטע, קױט אע. א, די
   שיך. 2. דזװ אײַנדראַזגען.
אײנדריזיק — אדי. װאָס האָט אײן דריז.
   א'ער אָרגאַן.
אײנדרײ — דער, ־ען. אַקט אָדער פֿראָצעס
   ־
   פֿון אײַנדרײען. אַן אומגעריכטער א, אין אַ
   זײַטיק געסל. אַ מיאוסער א', אַ שװינדל.
 אײַנדרײען — טרװ. דרײ אײַן, ~געדרײט.
   ־־
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1. אַרײַנדרײען, אַרײַנשרױפֿן. א, אין אַ 
 געשטעל. א, אַן עלעקטריש לעמפֿל אין פֿאַטראָן.
  „אײן בּעכר דער דא גיגלידרט איז טאָר מן
 אם שבּת ניט אײַן דרעהן“, לט 1, עב/ב. „בּײַ
  בּײדע זײַטן מילכװעג [האָט גאָט] אײַנגעדרײט
  די שטערן אין דער נאַכט“, הר, אַדמס קינדער.
    2. אײַנפֿלעכטן. א, די צעפ. א, אַ סטענגע
  אין פֿערדס גריװע. א, בּלומען אין קראַנץ
  פֿון גראָז און בּלעטער. 3. מאַכן קרױזן, לאָקן.
  א, די האָר.
    4. אײַנװיקלען, אַרומװיקלען. א, די כּלים
  אין שטרױ פֿאַרן אַװעקשיקן. א, װערטזאַכן
  אין זײַדפּאַפּירלעך. 5. צונױפֿװיקלען. א, די
  פֿאַפֿירן אין אַ ראָלקע. א אַ בּאַל סחורה. א,
                               ,
  
די דעקע (דעם בּרעזענט, קאָץ אע). א, עמעצן
  װי אַ בּײגל — בּײַם ראַנגלען זיך, בּײַם שלאָגן
  זיך.
    6. (שנײַדערײַ) אײַנבּײגן, אײַננעמען. א, אַ
  ראַנד, זױם פֿון אַ קלײד און אָפֿשטעפֿן.
    7. אָפֿדרײען אָדער פֿאַרדרײען אַ בּיסל, 
  טײלװײַז, ניט אינגאַנצן. א, דעם קראַן, דער שטראָם
  זאָל װערן שװאַכער. א, אַ קנױט ניט צו 
  פֿאַרניצן אַזױ פֿיל קעראָסין. א, דעם לאָמפּ. א, דעם
  קראַן פֿון סאַמאָװאַר און זיך אָנגיסן אַ גלאָז טײ.
    8 פֿאַרקירעװען אין אַן אַנדער (אַ זײַטיקער)
    .
  ריכטונג. “די בּריטשקע טראָגט זיך מיט אַ
  געפּילדער איבּערן אױסגעשטײנערטן װעג...
  [ער] האָט אײַנגעדרײט אױף אַ זאַמדיקן װעג“,
  אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער. 9 פֿאַרשליסן. א,
                                    .
  דעם שלאָס.
‏     1O. אַרײַנפֿירן, אַרײַנבּרענגען עמעצן אין אַן
  אונטערנעמונג אױף אַן אומדירעקטן אופֿן (מיט
  אַ דרײדל, ניט־געזעצלעך, צום טײל בּסוד). א,
  אַ חבֿר אױף אַ גוטער שטעל. א, אין אַ 
  געשעפֿטל.
    11. אָפּנאַרן בּעתן חשבּונען. “דער פּאַסטעך
  פֿלעגט אָנזאָגן, אַז מע זאָל אים קײן געלט ניט
  א', װײַל ער פֿאַרדינט אַזױ שװער און ערלעך“,
  מ. אחון, די צװײ שװעגער, װילנע תּר„ס.
     12. איבּערגעבּן עפּעס בּסוד, בּשתיקה. א,
  אַן אַסיגנאַציע דעם אָדון אין יד אַרײַן. א אַ
                                                   ,
  מתּנה דעם שטאָלצן יוֹרד.
אײַנדרײען זיך — ← דפֿװ.  צום בּ2: „[זי]
  ־־
  האָט זיך אײַנגעדרײט מיט בּײדע הענטלעך אין
  [דער מאַמעס] פֿאַרטעך“, בּ. גאָרין, שפֿרה...,
  נ„י 1910. צום בּ4: א, זיך אין דער קאָלדרע.
  “איך האָבּ... אײַנגעדרײט זיך אין שאַל און
  געױאַרט בּיז זײ אַלע װעלן צוגײן נאָענט“, מ.
  רי▯קין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע
  1914.
     צום בּ8: “די מאַשין האָט זיך אײַנגעדרײט,
  געשניטן מיט בּראָדװײ“, אָפּאַ, די טענצערין.
     אױך: צונױפֿציִען זיך, װערן קלענער, 
  אײַנקאָרטשען זיך. א, זיך אין דדײַען, אין צענען.
  “ער האָט זיך אײַנגעדרײט אין דרײַען, זיך
  איבּערגעבּױגן איבּער דער אַלטער און די אױגן
  אײַנגעעגבּערט...“, נ. לוריע, בּריקן בּרענען,
  כאַרקאָװ l929.
     ־אונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע). —ערײַ.
                                    אײַנדרינגען

אײנדריכנען — אוטװ ־כנע אײַן, ▯י,,
  געדריכ—                     .
  נעט. דזװ אײַנשלאָפֿן. פּעיאָ.
אײַנדרילן — טרװ. דריל אײַן, ~געדרילט.
  ▯רגל: ▯,דרעלעװען. מיט אַ דריל מאַכן אַן
  עפֿענונג, לעכל, זײער שמאָלן דורכגאַנג. 
  אײַנבּױערן. א, אַ מונדשטוק. א, אַ בּורשטינען
  שפֿיצל.
אײַנדרילעװען — ← אײַנדרעלעװען.
אײַנדרימלען — אוטװ ־מל אײַן, ~
  געדרי—                      .
  מלט. אוקר, אָפֿט ליטרש. פּפֿ: ~דרעמלען.
  1. אײַנשלאָפֿן אױף אַ קורצער צײַט, מיט אַ
  גרינגן שלאָף (ניט אין דער געהעריקער צײַט
  און ניט אױפֿן געהעריקן אָרט). א, בּײַ אַ 
                                           לעקי
  ציע. „טײלמאָל פֿלעגט סאַטיע [יום־כּיפּור אין
  שול] פֿאַר מידקײט א'“, פּרץ, 'נסים אױפֿן ים'.
   פֿון מידקײט קען איך ניט א'“, חג, דער 
  מאַ„
  מעס שבּתיס. 2. אַרײַנפֿאַלן אין װינטערשלאָף
  (װעגן חיות).
     3. קומען צו אַ צושטאַנד װאָס איז ענלעך
  צום שלאָף. „ס'דרימלען אײַן די בּרײטע 
  פֿעלדער, ס'װיגט זיך אײַן דער אַלטער װאַלד„, סעג,
  שטילע טרױמען, װאַרשע 1909. „דרימלען אײַן
  די גרינע בּלאָטעס„, פּמ, 'זומער־װאָכנטעג'. „זיך
  אײַנגעהערט צו דער א'דיקער אַרומיקער 
  שטילקײט“, רעד, אַקש, זבּ, דער װעג פֿון פֿאַראַט,
  מאָסקװע 1932.
     4 פֿאַרבּלײַבּן פֿאַסיװ אין אַ צושטאַנד פֿון
     .
  ניט־רעאַגירן. אױפֿהערן זײַן טעטיק. “דער
  פֿאַראײן דרימלט אײַן, שױן אַ יאָר צײַט ניט
  געהאַט קײן פֿאַרזאַמלונג“. “אַן עדה... לאָז...
  אַזױ מיאוס א,... װאָס טוט זיך... בּײַ זײ אין
  די מוחות“, ח. י. בּונין, חבּ“דיש, לאָדזש 1938.
  5. פֿיג. זיך ניט בּאַװעגן פֿאָרױס אין קולטורעלן
  לעבּן. צוריקשטײן. א', בּלײַבּן בּײַ די 
  עלטערזײדעס.  ־ונג.  ־עניש.  —ער.
אײַנדרינג — דער, ־ען. אַקט פֿון 
  אײַנדרינגען פֿרגל אײַנדראַנג. אַ האַסטיקער (
    פֿאַמעלע.
  כער) א'. אַ בּאַרעכטיקטער (חוצפּהדיקער) א'.
אײַנדרינגלעך — אַדי▯ 1. װאָס דרינגט אײַן.
  װאָס קען אַרײַנדרינגען. א'ער בּאַװײַז. 2. װאָס
  בּאַשטײט אױף עפּעס מיט כּוח (מאָראַלישן
  אָדער פֿיזישן). “ער האָט א', שאַרף און מיט
  מאָראַלישן ציטער אין װאָרט געמאָנט בּײַ דער
  װעלט“, ש. בּיקל▯ טמז, III 1963 16. ־קײט.
אײנדרינגלער — דער, ־ס. 1. װער עס
  ־־
   דרינגט אײַן, קומט אַרײַן אָן הסכּם (קעגן
  װילן) פֿון בּעל־הבּית פֿון דעם אָרט. אַן 
  אומפֿאַרשעמטער א'. „דער א, קומט ניט מיט קײן
   אַנדער צװעק װי נאָר אַרױסצורײַסן דאָס שטיקל
  בּרױט פֿון זײער מױל“, זשיט II▯י, נ“י 1917.
   2. ספּעצ פֿאַרכאַפּער, אָקופֿאַנט. די פּאַראַזיטישע
  א'ט.
אײַנדרינגען — אוטװ. דרינג אײַן, ה אָ בּ, אױך
   בּ י ן, ~געדרונגען.  1. אַרײַנדרינגען, 
   אומגעבּעטענערהײט אַרײַנקומען (בּהדרגה אָדער 
  מיטאַמאָל, אױך מיט כּוח). “... װען עס הײבּן אָן
   אײַנצודרינגען בּײַ אים נײַ־מאָדנע אידײען„,
  בּעמ III. „דו האָסט אין מײַן הײליקטום פֿרעך
  אײַנגעדרונגען„, מר I, 'די פֿאַרפֿירטע'. „אַ בּױם
אײַנדרינ(ד)זשען
  
מיט דעם גאַנצן אַרומעט האָט לאַנגזאַם אין
  האַרץ אײַנגעדרונגען“, םעג, אַ בּױם פֿון פּױלן,
  בּ“א 1945.
     2. טיף אַרײַנטראַכטן זיך, דערגײן צום תּוך,
  צום עיקר. א, אין אַן ענין. א, אין אַלע פּרטים
  פֿון אַ פּראָבּלעם. „װער איז דער קענער װאָס
  זאָל קענען א, אין דאָס הערץ דער מענער“,
  אמד, דאָס גרױסע געהײמניס, װילנע l887. „די
  חכמי־התלמוד װאָס האָבּן אױסגעאַרבעט אַזאַ
  שאַרפֿן, אַזאַ א'דיקן אַנאַליז, װי כּמעס קײנער
  ניט נאָך זײ„, קאָר I.   3. איבּעררעדן. 
  איבּערצײַגן. זיך שטאַרק מיִען אַז אַ צװײטער זאָל
  אָננעמען אַ געװאונטשענע מײנונג, שטעלונג
  אע. „װערט ער מלא כּעס און װיל מיר א',
  אַז געלט איז אַ שחיטה פֿאַר דער װעלט“, שע,
   ט▯יה.
     4. אױך טרװ. אַרכ. דריקן, אױפֿדריקן. 
   צודריקן. אױפֿדרינגען. מאַכן עס זאָל 
  אַרײַנדרינגען. “צװישן דיא (כּרובֿים) האשׂטו דײַן שכינה
  אײַן גדרונגן“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג
  1721. „װען אײנר אײַן װיל דרינגן צו בּיצאלן
  אודר... בּיצאלט זײַן“, שעריר, טו, 10.
     —ונג.   —עכץ.   ־עניש.   ־ער  (—ין,
  ־קע) — “בּאַזיצן [די נעסטן] אױך אַ גרױסן
  חסרון: זײ זענען נישט געשיצט קעגן א,„, ש.
   בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן, נ„י l93l.
אײנדרינ(ד)זשען — טרװ. ־(ד)זשע אײַן,
   ־־
   ~געדרינ(ד)זשעט.  1. אײַנטרײסלען מיט 
  געקלינגערײַ, קלאַפּערײַ. א, שרױט אין אַ 
   גלעזערנער כּלי. 2. אײַנשפּילן מיט אַ קלאַפּערײַ, 
   אומהאַרמאָניש. א, מיטן קלאַפ־אָרקעסטער אַ שטיקל
   מאַרש  ־עכ▯ן  ־עניש.
       .      .
אײנדריסקען — טרװ ־קע אײַן, ~
   געדריס־                     .
   קעט.  דזװ אײַנדריזגען. א, די קאַפֿאָטע מיט
  צוֹאה, כ'בּעט איבּער אײַער כּבֿוד.   מיט ז י ך.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנדריפּען — טרװ. ־פּע אײַן, ~געדריפֿעט.
   ־
   אײַנשפֿריצן מיט אומרײנס. אײַנפֿאַסקודיען. א,
   דעם אײבּערשטן מלבּוש. מיט ז י ך. ־עניש.
אײנדריק — דער, ־ן. אַקט פֿון אײַנדריקן.
   ־־
   סימן װאָס בּלײַבּט נאָכן אײַנדריקן. סליאַד,
   פֿאַרטיפֿונג פֿרגל אײַנדרוק. „די מסירות...
    —     .
   האָט... אַ גרױסן א, [= אײַנדרוק] געמאַכט“,
   חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ l8l7.
אײנדריקלעך — אַדי. 1. װאָס מע קען 
   אײַנ־־
  דריקן. א'ע שטאָפֿן. זיצן אױף אַן א'ן געזעס.
   2. װאָס מאַכט אַ שטאַרקן אײַנדרוק. 
   אײַנדרוקספֿול. אַרױסבּרענגען עפּעס אױף אַן א'ן אופֿן.
   אַן א'ע דעמאָנסטראַציע. „און פֿרױד גיט צו
   פֿאַרשטײן אין פֿאַרשײדענע װערק זײַנע אױף
   זײער אַן א'ן אופֿן“, מװ, דער װעג צו אונדזער
   יוגנט. ־קײט.
אײנדריקן — טרװ. דריק אײַן, ~געדריקט.
   ־־
   1. אַרײַנדריקן, אַראָפּדריקן. צודריקן. א, דעם
   קאָריק אין פֿלעשל. “דם נדות צו פֿר שטעלין...
   נעם שפֿיגונאַרד אײל אונ, טונק אײַן װיניג
   בּױם װאָל אַנײן אונ, ליג עז איר אױף איר
   נאבּיל אונ, דריק עז מיט דען פֿינגר אײַן“, סור,
   כה/ב. „די בּוכשטאַבּן פֿון דער פֿאָרעם זאָלן...
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גוט א'“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844.
 „... װי דא אײַן דריקט דער װאַגן דער דא
 פֿול איז מיט ג[אַ]רבּן„, סהמ, עמוס, ב, 13.
    2. אײַנקװעטשן. מאַכן עס זאָל פֿאַרנעמען
  װײניקער שטח, קלענער אין פֿאַרנעם, אין
 אַרומנעם. א, פֿוך אין זאַק. א, הײ. שאַטקעװען
 קרױט און א, אין פֿעסל. א, זאַכן אין 
  טשעמאָדאַן. „עס איז שעדלעך צו טראָגן אַ רימען
 אַנשטאָט שלײקעס, װײַל אַ רימען דריקט אײַן
 דעם מאָגן און די געדערים„, דר, מ. גאָטליעבּ,
  פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע l908.
  3. אַראָפּזעצן. אײַנלײגן בּלױע  אַגדעס און
                                       י
  
זײ א,.
    4. אַרײַנקװעטשן, אַרײַנשטעכן, אַרײַנקלאַפּן.
 א אָ דרענגל אין דער ערד.  5. אַרײַנשפּריצן
   ,
 דורך קװעטשן. א, אַ לימענע אין װאַסער (טײ
  אע).
    6. מאַכן עס זאָל בּלײַבּן אַ סימן, צײכן,
  סליאַד. אײַנקריצן. א, דעם שנײ מיט די שטיװל.
  „אין דעם גראָז נאָר דעם צעקװעטשטן, אין
  די רױטע יאַגדע־צװײַגלעך, זיך געזען האָט זײַן
  געלעגער װאָס זײַן קערפֿער אײַנגעדריקט האָט„,
  יהואָש, ה▯.אַװאַטאַ. „אַנדערשװאו האָבּן די 
  אײַזמאַסן אײַנגעדריקט טיפֿע טאָלן אין דער ערד...„,
 דא פֿון בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציסקאָ פֿיג. „דעם
    ,                                  ▯
  צו הערר דיא זאַך רעכט אײַן צו דריקן אין
  זײַנם גדעכטניס„, אבֿן י▯Iראל, מעץ l766, יט/ב.
    7. האַלטן פֿעסט און דריקן אױף עפּעס.
  „מיט די שפּיץ פֿינגער האָט ער אײַנגעדריקט
  דאָס הענטל און גענומען זיך צו דער 
  אומגעװײנלעכער אַרבּעט“, פֿאַר'ן זונאױפֿגאַנג, 
  זשענעװ l904.
    8. אײַנצױמען. מיט כּוח (מאַכט) דערדריקן.
  א, דאָס פֿאָלק װאָס װיל רעפֿאָרמען. א, דעם
  פֿרײַען געדאַנק.
    9. װירקן, משפּיע זײַן. אײַנפֿלאַנצ▯ אַ מידה.
  מאַכן מע זאָל געדענקען. א אַ ▯עבּאָט אין
                                  ,
  האַרצן. “יעדער פֿאַרפֿאַסער זוכט נאָר צו 
  דערװעקן און אײַנצודריקן גוטס פֿאַרן צװײטן„,
  ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1887. „אַבֿרהם,
  יצחק, יעקבֿ, יוסף, משה, — נעמען װאָס מײַנע
  רעבּײס האָבּן זײ אײַנגעדריקט אין מײַנעם
  צאַרטן הערצן“, אמד, דער םאַלדאַטשקע םין,
  ▯187.
‏    1O. (אײַנבּינדערײַ) אײַנפּרעסן. א, די 
  געפּאַפּטע בּיכער.
    מיט ז י ך. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער
  (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אײנדריקעװדיק — אַדי. 1. װאָס מע קען
  ־־
  אײַנדריקן. אַן א'ע ספּרונזשינע. אַן א'ער װאָגן
  הײ.   2. אײַנדרוקספֿול [?]. „אין אַ גאַנץ א'ער
  מאָס משפּיע דעם אױסזען פֿונעם ייִדן“, אאר,
  פֿאָלקטגײַםט אין דער ייִד, שפּראַך.
אײנדרעלעװען — טרװ. ־לעװע אײַן, ~
  גע־.
  דרעלעװעט.  פּפֿ:  ~דרעליעװע▯.  אױך:
  ▯י.,דרעלן. פֿרגל ~דרילן.   1. אײַנבּױערן,
  מאַכן אַ לאָך (מיט יעדער מין מכשיר)▯ א, מיטן
  בּױער לעכער אין װאַנט. 2. פֿיג. אַרײַנקלאַפּן.
  א, די נאַרישקײט אין קאָפּ אַרײַן.
                               אײַנהאַבּעװען
אײַנדרעמלען — אוטװ. ־מל אײַן, ~
  געדרעמלט. לד, פּר. פּפֿ: ~דרימלען ←. צום בּ1:
  “זי האָט ניט געדענקט װאו זי האָט 
  איבּערגעלאָזט אין דער הגדה אײדער זי האָט 
   אײַנגעדרעמלט“, חג▯ אַטלאַס. “די האַנט פֿון אַ
   שטרענגן מדריך װאָס לאָזט ניט אױף אַ רגע
  א'“, בּעמ III. „דער קעניג שטײט אױף... ניט
   שלאָפֿן, ניט א, קען ער“, יהואָש, ,לא ינום ולא
  ייִשן...'. “דרעמלט דער איבּערפֿירער אַמאָל
  שבּת נאָכן מיטאָג. ▯. אײַן“, אַש, אַ שטעטל.
    צום בּ2: „אַזױ װי עס װערט נאָר קאַלט אין
  דרױסן פֿאַרזאַמלען זיך די פֿלעד▯רמײַז...
         ,
  אין זײערע נאָרעס און דרעמלען אײַן“, איבּז,
  בּילדער פֿון טהיער־לעבּען, װילנע 1898▯
     צום בּ3: „אָװנט־פֿענצטער דרעמלען אײַן 
  פֿאַרשלאָפֿענע, װעקט דער זונפֿאַרגאַנג די 
  פֿענצטער„, אַל I, ,ניו־יאָרקער פֿאַרנאַכטן'. “
  פּאָמידאָרן, מיט בּעקעלעך רױטע, זײ דרעמלען שױן
  אײַן אױף די שטענגעלעך דינע“, א. בּראַנפֿמאַן,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1961 2.
אײנדרענגען — טרװ. דרענג אײַן, ▯..־,
  גע־־
  דרענגט. פּד.   אַרײַנקװעטשן. מאַכן ענג. א,
  עמעצן. א, זאַכן אין אַלמער.
אײנדרעסירן — טרװ ־סיר אײַן, ▯י.,(גע)
  דרע—                     ▯
  סירט. אײַנלערנען צו זײַן דרעסירט. 
  אײַנדיסציפּלינירן. א, אַ הונט. א, די זעלנערס.  אױך
  מיט ז י ך. —ונג.
אײנדרעפּטשען — אוטװ & טרװ ־טשע אײַן,
  —                               .
   ~געדרעפֿטשעט. 1. אײַנטרעטן. א, די (אין
  דער) בּלאָטע. א, לײם. 2. אײַנבּרודיקן. א, די
  קאַפֿאָטע.
אײנדרעקן — טרװ. דרעק אײַן, ~געדרעקט.
  ־־
  1. (גראָבּ) אײַנשמירן מיט צוֹאה, מיט קױט.
  פֿאַרבּלאָטיקן. א, די שטובּ, די קלײדער.
  2. (גראָבּ) בּמקום־װערבּ פֿאַר אַ שלעכט־
  דורכגעפֿירטער טואונג. זיך צורירן צו עפּעס און
  עס גלײַך א'.
אײנדרעשן — טרװ. דרעש אײַן, ~געדראָשן
  ־
  (~געדרעשט, פּר).   1. אױסדרעשן (←) אַ
  טײל. א, דאָס גערעטעניש. 2. בּײַם דרעשן
   אָנװערן אַ טײל. א, אפֿשר אַ צענט־חלק.
  3. אײַנלערנען, אײַנהאַמערן, אַרײַנקלאַפּן אין
  קאָפּ. „ער האָט אַ האַרטן קאָפּ, און די 
  פֿשוטסטע זאַך מוז מען מיט אים א'“.  מיט ז י ו ,
  בּ▯.
אײנדרשהדיק — אַדי. װאָס קען נאָר אײן
  דרשה.  אַן א'ער מגיד.
אײנדרשנען — [.... דאַרשענען] טרװ. דרשן
  ־
  אײַן, ▯.־,געדרשנט. 1. אײַנטײַטשן, 
   אײַנפֿשטלען. א, פּיתום און רעמסס אױף (אין) אַ פּשוטן
   פּסוק. 2. אײַנטענהן, אַרײַנרעדן. אַרײַנקלאַפּן
   אין קאָפּ. א, די גרױסע מעלות פֿון זײַן פּאַרטײ.
   ~דרשעניש.
אײנהאַבּעװען — טרװ ־בּעװע אײַן, ▯,
   גע—                      .
   האַבּעװעט. פֿאַרמאָגן, אַרײַנבּאַקומען מיט אַלע
   מיטלען (פֿאַרקוקנדיק יושר, דאָס אײגענע 
   געזונט אאַ). “דאָס איז דער סוף פֿון מענטשן,
   װאָס האָט געװאָלט אײַנשלינגען, א, די װעלט“,
   ח. פּעט, אַ הױז אױפֿן פֿעלד.
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אײנהאָדעװען — טרװ. ־דעװע אײַן, ~
  
  געהאָדעװעט. האַלטן בּהמות, הײמישע עופֿות אע
   אױף אינטענסיװער האָדאָװליע, אױף פֿלײש.
   א, גענדז אױף חנוכּה. אױך מיט ז י ך.
אײנהאַדען — טרװ ־דע אײַן, ~געהאַדעט.
   ־
  פּפֿ: ▯י.,,האַדזיען, ~האַדזשען. מאַכן 
   עקלדיק. שטאַרק אײַנבּרודיקן. א, עפֿעס מיט דרעק.
   “מיט די אַלע מיאוסע סודות װעגן... האָט
   ער אים אײַנגעהאַדעט אין מײַנע אױגן“, רײד
   (װרר). געניצט אױך אומפּ: „ס'האָט אים 
   אײַנגעהאַדעט אױפֿן האַרצן“. אױך מיט  ז י ך.
   ־עניש.
אײַנהאַװע(נע)ן — אַקוזװ. האַװע אײַן, ~
   געהאַװעט.  1. דזװ אײַנהאַבּעװען. 2. אײַנרײַסן
   װעלטן, האָרעװען איבּער די כּוחית (נתעשר
   צו װערן, צו בּאַקומען כּבֿוד). *א אַ ו ו ע ל ט
                                      ,
   = אײַנשלינגען אַ װעלט.
אײנהאָטיען — ← אײַנהױטען.
   ▯־
אײנהאַלבּירן — טרװ. ־בּיר אײַן, ▯י.,
   געהאַל▯־
   בּירט. אײַנטײלן אױף (אין) צװײ. בּכלל 
   אײַנטײלן. א, אַן אָרעמע פּאָרציע בּרױט. א, אַ
   דירה ▯אר צװײ משפֿחות  ־ונג.
          ־              .
אײנהאַלדזן זיך — אוטװ. האַלדז זיך אײַן,
   ▯־
   זיך ~געהאַלדזט. אײַנליבּן זיך, אָנהענגען זיך
   אָן עמעצן, אים ניט אָפּלאָזן פֿון זיך. א, זיך
   אין אַ שײנהײט.
אײנהאַלט — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
   פּראָ▯.
   צעס פֿון אײַנהאַלטן. פּלוצעמדיקער א, אין אַ
   גיכן לױף־פֿאַרמעסט.   2. אָפּהאַלט, שטערונג.
   א, אין אַן אַנטװיקלונג. „... דאָ װערט 
   געטאָפֿלט דער שטאַרקער א, פֿון דעם אומלױף...
  דאָ קומט די פֿלאָגונג'', א. פּאַװיר איבּז, בּחינת
   עולס, װילנע תר“ך.
אײַנהאַלטן
                 — טרװ. האַלט אײַן, ~געהאַלטן.
   ▯־
   1. האַלטן (מיט אַ האַנט, מיט בּײדע הענט)
   און ניט אָפּלאָזן. האַלטן מיט כּוח. א, די שטריק
   בּײַם קלעטערן. א, מיט בּײדע הענט אַ משׂא.
   “בּאַדאַרף מען נאָכלױפֿן נאָכן װאָגן, א, די
   לײצעס“, שע, טבֿיה.
     2. האַלטן עס זאָל ניט פֿאַלן. או'נטערהאַלטן.
             

▯
   ניצן קראַפֿט. א, דעם אײַזערנעם שטאַנג אױף
   די פֿלײצעס. א, די הױזן מיט אַ גאַרטל, מיט
   שלײקעס און מיט אַ האָקן אין זײַט־מיר־מוחל.
   “די צעשפּאָלטענע װענט קענען ניט א, דעם
   דאַך“.
     3. טאָרמאַזירן. אָפּשטעלן מיט כּוח. א, די
   פֿערד װאָס לױפֿן בּאַרג אַראָפ. “דער ייִדישער
                             ־
   
גיבּור זישע בּרײטבּאָרד האָט מיט די צײן
   אײַנגעהאַלטן דעם פֿאָרנדיקן אױטאָמאָבּיל„.
     4. האַלטן כּסדר, אַ לענגערע צײַט. א, די
   געשװאָלענע האַנט אין קאַלט װאַסער. „אָבּער
   עס מעג אַזױ הײס װערן בּיז מ'זאָל קײן 
   פֿינגער ניט קענען א, דרינען“, לט2, סו/ב. א, אַ
   סוד = ניט אױסזאָגן.
     5. אַנטהאַלטן. האַלטן עפֿעס אין עפּעס. דאָס
   פֿעסל האַלט אײַן פֿינף עמער. „[גאָט] דער װאָס
   האַלט אײַן אין דיר דײַן נפֿש“, מס, משלי
   תּקע“ד, כד, 12. ▯ער איז די כּלי פֿון גאָט און
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װען די כּלי װעט זיך חלילה צעבּרעכן, װער
װעט א, גאָטס מידות“, אַש, תּהילים־ייִז.
  6. אױפֿהאַלטן. לאָזן אין דעם זעלבּיקן מצבֿ.
מאַכן עס זאָל װײַטער זײַן, בּלײַבּן. ▯א, אין
זכּרון = געדענקען. א, דעם בּאַלאַנס. „אַ 
פֿליסיקײט האַלט נאָך אײַן איר זעלבּשטענדיקן
פֿאַרנעם, אָבּער קײן זעלבּשטענדיקע פֿאָרעם
האָט זי ניט“, מ. זאַבּלודאָװסקי, ▯יזיקע...,
בּ אַליסטאָק 1929. „שבּת זאָל זײַן, שבּת! מיט
 י
צװאַנגען האַלט איך שבּת אײַן„, פּרץ, ,די 
גאָלדענע קײט,.
  7. זען עס זאָל בּלײַבּן װי עס איז, אָן 
שינױיִם. א, די מאָס פֿון קלײד. „איך טראָג קלײדער
צװעלפֿער. איך װיל עס א'“, רײד (נ“י). א, די
מאַכט. א אַ פּאָזיציע, אַ שטעל. א, דעם ניװאָ
         ,
פֿון לעבּן. א, דעם סטאַטוס־קװאָ. ▯א, דאָס
בּענקל = אױפֿהיטן די (קהלשע) פּאָזיציע. א,
די קרױן = בּלײַבּן אױפֿן טראָן (א, דעם טראָן).
א, דעם געװאונענעם פֿרעסטיןש. א, די 
געשעפֿטן אין דעם איצטיקן מצבֿ. א, דעם יוגנטלעכן
רײץ אױך אין די דרײַסיקער יאָרן.
  8. אָפּהאַלטן פֿ ו ן טאָן עפּעס. א, פֿון קױפֿן,
פֿאַרקױפֿן אאַזװ. א, מחלל שבּת צו זײַן. א, פֿון
קאָרטנשפֿילן, פֿון אַ געשלעג. א, פֿון אָפֿטאָן
אַ נאַרישקײט. „אבּר אין קיגן טײל, װען איר
װערט האבּן קײן אײַל אונ, װערט מיך לאזין
װאַרטין, ןוא װער מיט דרוקן אײַן האַלטין“,
'שיני אַרטליכי גישיכטין', אַמשט תּע„א [ייִבּל
‏XIII, 5־▯]. „קײן היץ אָדער קעלט, אָדער 
שטורעם פֿון דעם ים װעט אים ניט א אַז ער זאָל
                                     ,

ניט גײן אין װײַטע װעגן“, חה, קצד. *א, דעם
מת = ניט לאָזן אים מקבּר זײַן.
  9. אַפֿלײגן אױף שפּעטער, אױף אַן אַנדער
צײַט. מעכּבֿ זײַן. א, דאָס עפֿענען די 
פֿאַרזאַמלונג אױף אַ האַלבּער שעה. “װאָס 
סטראַשעט ער מיך? ער װעט א, משיחן?„ פֿװל. “זא
                                       ,
מוז ער... רידן מן ז[אָ]הל המשפֿט של מאיר
הנ“ל נאָך אײַן האַלטין“, 'כּ“י בֿון מעצער
עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
‏  1O. בּטל מאַכן. א אַ גזירה. א אַ שלעכטן
                       ,             ,
פֿסק־דין. „די תּפֿילה װאָס איך טו מיט מײַן
האַלדז זאָל א, דעם שלעכטן דין“, מחזור לראש
השנה, סלאַװיטע 1832, מב/ב.
  11. אינגאַנצן אָפֿשטעלן אַ בּאַװעגונג. 
אינגאַנצן פֿאַרהאַלטן װאָס פֿליסט. א, דעם 
בּלוטשטורץ. א, דעם שטראָם מיט אַ דאַמבּע. „גאָט,
האַלט אײַן דעם שטראָם, לאָז שטיל ױערן דער
װינט“, עט, לידער. „אױבּ אַ קינד בּלוטיקט
נאָכן מל זײַן, קױפֿן אין אַפּטײק אײַזנטראָפֿן...
אױף אײַנצוהאַלטן בּלוט„, טאַרלער רבּי, 
סגולות ורפֿואות, לאָדז, 1910? “די רעגירונג האָט
געזען אײַנצוהאַלטן דעם שטראָם, דעם אָנדראַנג
פֿון די נײַע געסט [= אימיגראַנטן]“, ייִ▯אָל,
‏No ,l885 25. „האָט זיך מיר אױסגעדאַכט אַז
דער מאַמעס פּנים גײט ערגעצװאו אַװעק, עס
האַלט אין אײן גײן און קײנער קען עס ניט
א'“, אַש, חהי▯יס־ייִד.
  12 פֿאַרפּאַמעלעכן; טײלװײַז אָפּ▯טעלן. א,
    .
דעם אימפּעט. א, די כװאַליע פֿון פֿאַרבּרעכנס,
דעם שטראָם פֿון הפֿקרות. א, דעם טעמפּאָ. א,
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די פֿראָדוקציע. א, דעם פֿראָגרעס, דעם גאַנג
פֿון געשיכטע. “גאָט זאָגט האַלט אײַן די 
קװיטלך אײא [= אײדער] עשׂ איז גיחתמנת„, תּיקון
שלש משמרות, אָרט? תּקנ“ט. „בּנימין האָט
געמוזט צוליבּ טאָן סענדערלען און א, אַ בּיסל
דעם גאַנג“, ממוס, מסעות. „אײַנצוהאַלטן דם
נידה... נעמען דרײַ גוטע רױטע קרעלן...
זײ צעשטױסן דין אױף מעל. דאָס פֿראָשיקל
זאָל מען אױסמישן מיט אַ גלעזל רױטװײַן,
און די אשה זאָל דאָס אױסטרינקען... 
ניכטערנהײט“, טאַרלער רבּי, סגולות ורפֿואות,
לאָדז, 1910?
  13. ניט דערלאָזן עס זאָל פֿונקציאָנירן. א,
די א ך י ג ן און ניט קוקן. א, די ה ע נ ט
און ניט אָנרירן, ניט דערלאַנגען אַ פּאַטש. „ניט
א, די ה אַ נ ט אין געבּן צדקה“, פּוקח־עורים,
נ“י תּ“ש. א, דעם פ י ס ק — שװײַגן, ניט 
אָפּענטפֿערן. א, די צ ו נ ג. “בּישׂטו שולדיג...
דײַן צונג אײַן צו האַלטן“, חה, אַמשט 1716,
קמח/א. „דאָך מוז מען די צונג א'... דען די
הײליקע גמרא זאָגט: אַל יפֿתח אָדם פֿה לשׂטן“,
מ. מ., דער פֿאַלשער אליהו הנ▯יא, װאַרשע
תּרס“ג. א, די ט ר אַ כ ט , די פֿרױ זאָל בּלײַבּן
אַן עקרה.   *א, די מ י ל ך — א) ניט לאָזן
אָפֿצאַפּן פֿון דער בּרוסט; בּ) װירקן אַז עס זאָל
ניט זײַן קײן מילך אין בּרוסט. „די הױכע 
טעמפּעראַטור האָט איר אײַנגעהאַלטן די מילך„. *א,
דעם אָ ט ע ם — א) אָנשפּיצן זיך, גרײטן זיך
צו עפּעס אומגעװײנלעכס (געװײנלעך, סכּנה).
„די גאַנצע ייִדישע װעלט האָט אײַנגעהאַלטן
דעם אָטעם בּעת דער זעקסטאָגיקער מלחמה“,
רײד (נ“י). „די גאַס האָט אַזױ װי אײַנגעהאַלטן
איר אָטעם און האָט אױף עפּעס בּאַדײַטנדעס
געװאַרט“, אַר, 'פֿאַרשטעלטע מיליאָנערן'; בּ) זען
מע זאָל ניט בּאַמערקן, ניט דערהערן. גײן
אױף די שפֿיצן פֿינגער און א, דעם אָטעם.
“אונדזערע פֿאַרשױנען האָבּן זיך צוגעטוליעט
צום פֿלױט, אײַנגעהאַלטן דעם אָטעם, געלעגן
שטיל“, ממוס, מסעותּ.
  14. דערדריקן, אײַנהאַמעװען אַ געפֿיל. 
צוריקהאַלטן פֿון עפֿעס װאָס מע װיל. א, דעם
װעלער, דעם חשק אע „מע קען א, אַ תּאװה,
אָבּער װי לאַנג װעט איר זי צוריקהאַלטן?“.
„מע זאָל געװען זײ צולאָזן אַזױ געך צום
עסן, העטן זײ... אַלע ראַפֿטאָם געשטאָרבּן.
מע האָט זײ אָבּער אײַנגעהאַלטן, זײ זאָלן זיך
ניט מיטאַמאָל זאַט אָנעסן“, חײַקל הורװיץ,
צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ 1817. *א, די נערװן =
זיך בּאַמיִען צו בּלײַבּן רואיק.
   15. אינגאַנצן דערשטיקן (אַ געפֿיל). א, די
תּאװת, דעם יצר־הרע. „אַז מע האַלט אײַן דעם
כּעס, האָט מען עולם־הבּא“, שװ. „דער טעם
װאָס איז מחײבֿ אַז מע זאָל פֿאַרשליסן און א,
דאָס גלוסטקײט פֿון דעם לײַבּ, דאָס װערט 
געטײלט אױף צװײ חלקים...“, חה, ב, 264.
„בּשעת דעם זינדיקן האָט ער געקענט א, זײַן
יצר, נאָר ער פֿאַרלאָזט זיך אין האַרצן אױף
תּשובֿה“, תּניא, רו. „געדענק, װען אַבֿרהם אָבֿינו
האָט זײַן לינקע האַנט בּאַגריפֿן אָן דעם האַלדז
פֿון יצחק און... האָט אײַנגעהאַלטן זײַן 
רחאײַנהאַלטן
   
מנות, — אַזױ קער זיך צו דערבּאַרעמען איבּער
  אונדז און א, דײַן צאָרן“, ▯רה בּו▯ טו▯יס,
   תּחנה שלשה שערים, װילנע 1864. „איך קען
  מער אין מיר שױן מער נישט א', איך מוז
   שטילערהײט אַמאָל כאָטש דאָס האַרץ אָפּרײדן“,
   ממוס, דאָס קלײנע מענטשעלע.
     16. צוריקהאַלטן. ניט אַרױסבּרענגען (װאָס
   מע דאַרף ניט זאָגן). ניט אַרױסװײַזן קײן 
   געפֿיל, איבּערלעבּונג. אַ געהײמער כּוח האַלט מיך
  אײַן. א, דאָס װײנען, די טרערן. א, אין זיך
  די רציחה, דעם צער, די צופֿרידנקײט אע  פֿון
                                             . „
   מײַנע אױגן טוען טרערן פֿליסן, כ'קען ניט א,
   מײַן געװײן„ פֿל. „דאָס מױל פֿון אַ נאַר קען
                ,
   נישט א, זײַן אײגענע מפֿלה“, מס, משלי
   תּקע“ד, י, 14  פֿון דעמאָלט אָן קען איך ניט
               . ▯
   צוטרעטן צום טאַטן װי אַמאָל. עפֿעס האַלט
   מיך אײַן„, פּרץ, 'דאָס קראַנקע ייִנגל'. „די גאַל
   װערט מיר צעזעצט, איך קען ניט א, דעם 
   פּראָטעסט“. „די מחשבֿה האַלט אײַן די שׂמחה און
   פֿאַרשליסט זי אין האַרצקאַמערן„, חכמת מהר“ל,
   פּיעטריקאָװ תּרע“א.
     17 פֿאַרהאַלטן עמעצן. אַרעסטירן. א, די
       .
   פֿאַרדעכטיקע פּאַרשױנען.
     18 פֿאַרהאַלטן עפּעס, ניט געבּן, ניט צאָלן.
       .
   אַראָפּרעכענען בּײַם צאָלן. א, מיטגליד אָפּצאָל.
                                             ־
   א, דעם משכּון. א, אַ טײל שׂכירות. א, אַ חובֿ.
   א, די לעצטע ראַטע. ▯קײנר האָט דיא מאַכט...
   אײַן צו האַלטן... װאשׂ גאָט האָט אײנם אױף
   גיליגט דז ער זאָל פֿון אײן אַנדרן האבּן„, חה,
   אַמשט 1716, פּ/א   פֿון דעם געלט, װאָס די
                     . „
   פֿאַבּריקאַנטן צאָלן אױס די אַרבּעטער, זאָל מען
   א, צװײ פּראָצענט און פֿון דעם זאָל מען שטיצן
   די אַרבּעטער װאָס בּלײַבּן אָן אַרבּעט“, ייִפֿאָל,
‏   l7 No ,l884. *א, די מ אָ ס ( ו ו אָ ג ) =
   אױך: ניט געבּן די ריכטיקע מאָס, װאַג. „מיט
   די פֿינגער די מאָס א'„, מסדר אגרת, װילנא
   והוראדנא, תּקפּ“ה.
      19. ניט אױסגעבּן. אײַנשפּאָרן. אָפּלײגן
   אױף שפּעטער געלט, פּראָדוקטן. א, דעם גראָשן
   מיט די צײן. א, די כּשר־פֿאַרדינטע זלאָטע. א,
   די הוצאָות. א, סחורות, אַקציעס, בּיז זײ װעלן
   שטײַגן. „װאָס זאָלן טאָן די קלײטניקעס...
   אַז זײ דאַרפֿן צוזען װי מענטשן קענען א, בּײַ
   זיך אַ רובּל, עס זאָל ליגן בּײַ זײ אױף דער
   שלעכטער צײַט„, ש. בּעקערמאַן, די 
   קאָרטןװאַרפֿערקע, אַדעס l888.
‏      2O. צוהאַלטן דעם אינטערעס, די 
   אױפֿמערקזאַמקײט. צובּינדן. צוציִען. א, די שפֿאַנונג.
   א, דעם עולם, די צוהערערס. א, די חבֿרים פֿון
   דער אָרגאַניזאַצע. א, די קינדער בּײַ ייִדישקײט.
   „איך האַלט אײַן זײער אומגעדולד אַז זײ זאָלן
   אױסװאַרטן בּיז איך װעל זײ דערצײלן„, ממוס,
   'צוריק אַהײם'.
      21  פֿאַרהאַלטן נאַטירלעכע בּאַדערפֿעניש.
       .
   א, דעם מאָגן. נעמען בּיטערװאַסער 
   אײַנצוהאַלטן די ד אַרײע. „װען עס פֿירט [דעם חולה]
                י
   שטאַרק אָפּ, זאָל מען אים געבּן אַ רפֿואה 
   אײַנצוהאַלטן“, א שפּערלינג, ליקוטיס II, לעמבּערג
   תּרס“ט. “װער עס האָט שלשול און ער לײגט
   אַרײַן דעם מישקאַטנוס אין בּיר אַ▯ײַן כּדי
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דורך דעם א, דעם שלשול... מאַכט דערױף
  אַ בּרבה בּורא פּרי העץ“, הרבֿ ש. ז. 
  שניאורסאָן, ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע 1874. „...
  קאָנען נישט א, די אורין... מאַכן װאַנעס פֿון
  װאַרעם װאַסער, אין װעלכע עס איז געקאָכט
  געװאָרן אײַזן פֿון דער אַפּטײק“, טאַרלער רבּי,
  סגולות ור▯ואות II, לאָדז, 1910?
    22. אַרכ. אַנשטאָט אײַנהאַלטן ז י ך. “אַלי
  צײַט זאָל דער מענש אײַן הלטן מיט זײַן עסן
  אונ, טרינקן„, עח, יג/ד.
    23. האַלטן אױף זיך; האַלטן אין אַ 
  גלײַכגעװיכט. א, אױף די פּלײצעס דעם אַקראָבּאַט.
  א, די געװיכטער.
אײַנהאַלטן זיך — ← דפֿװ. 1. 
  צוריקהאַלטן זיך. בּאַהערשן זיך. ניט טאָן לױט אַן
  אימפּולס. א, זיך מיט די לעצטע כּוחות. א,
  זיך פֿון אַרױסשיסן מיט אַ געלעכטער. „איבּער
  דעם װאָס דו האָסט זיך ניט אײַנגעהאַלטן אײן
  טאָג און האָסט געגעסן דעם עפֿל, איבּער דעם
  האָסט אָנגעװאָרן“, נחבּ, 'מעשׂה מאַבֿידת בּת
  מלך,. „האָט זיך ניט געקענט א, און איז 
  געקומען אין דיזער שטורעמדיקע נאַכט“, אמד,
  דער סיום התּורה, װילנע 1868. „דאָ האָבּ איך
  מיך ניט געקענט א, און האָבּ איר 
  אױפֿגעװאָרפֿן אַ פּאַטש“, קמ, No ,1868 23. „האָט ער
  זיך ניט געקענט א, פֿאַר געװײן און האָט 
  אָנגעהױבּן זײער װײנען און שרײַען“, נצ2, לח/א.
     2 פֿאַרשװײַגן, ניט דערצײלן, ניט 
    אַרױס.
  געבּן זיך. ניט אַרױסװײַזן אַ געפֿיל. זיך ניט
  א, און שטעלן אַ פֿראַגע. זיך ניט קענען א, און
  אַרױספּלאַצן. זיך ניט א, און אַרױסקומען מיט
  אַ טענה. „בּײַ מיר איז אָבּער געװען 
  אָפּגעמאַכט א, זיך װי װײַט מעגלעך, ניט אָנרופֿן
  זיך מיט אַ װאָרט“, ממוס, ספֿר הבּהמות. „ער
  האַלט זיך אײַן און שמײכלט מיט אַ 
  פֿאַסקודנע געמאַכט שמײכעלע„, שע. „ער האָט זיך
  אײַנגעהאַלטן און זיך געװאונדערט װי [דאָס]
  װאַלדקינד האָט געענפֿערט„, קינד אין װאַלד,
  לעמבּערג 1891. „איך בּין געװען אין אַזאַ
  גרױסער התפֿעלות, אַז איך האָבּ זיך ניט 
  געקענט א, און האָבּ דערצײלט דעם טאַטן“, לדבּ,
  נ„י תּשי“ז.
     3. גובֿר זײַן אַ שטאַרקן בּאַגער, אַ גלוסטונג,
  אַ תּאװה. „העט זיא זיך אין גיהלטן בּיז נאָך
  די חופֿה, װער זיא ניט גיקומן צו חרפּה„,
   עיון, סג/ב. „יעדער מענטש קען מיט זײַן
  רצון... זיך א, און געװעלטיקן איבּער דעם
  רוח פֿון זײַן תּאװה“, תּניא, לבֿ. “מישקע־לעבּן,
  האַלט זיך אײַן! — אױ, מאַשקע־לעבּן, איך
   שטאַרבּ“, לאַט, מישקע “האָסטו מיך ליבּ —
  קום אַרײַן, װילסטו אַ גבֿירינטע — האַלט זיך
  אײַן„, ש. גאָרשמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, 1962,
‏  No 1.
     4. צױמען זיך בּײַם בּרעכן אַ געװאױנהײט,
   בּײַטן אַ פֿירונג. א, זיך פֿון רײכערן  פֿון
                                               ,
  טרינקען.
     5. שטאַרקן זיך, ניט אונטערגעבּן זיך, 
   איבּערקומען. א, זיך אין אַ בּאַלאַגערטער שטאָט.
   “װען אײנעם קומט אָן אַ געװײן א▯ם שבּת,
  און אַז ער װעט זיך א, ניט צו װײנען װעט עס
                            אײַנהאַלטעװדיק
 
אים זײַן אַ צער — מעג ער װײנען 
 שטילערהײט“, לט2, נט/א. “אױ, איך װעל מיך א', זיך
 װערגן, שטיקן אין מיר“, ממוס, פּריזיװ. „ער
 האָט זיך אײַנגעהאַלטן מיט אַלע כּוחות אַז ער
 זאָל ניט אײַנשלאָפֿן„, ראַבּאָי, אײגענע ערד. “זי
 האָט זיך פֿון װײטיק נישט געקאָנט א, און
 האָט אױסגעשריִען„, נס, משפּחה מאשבּער.
    6. ניט האָבּן קײן (ניט קומען אין אַ) 
 מגעומשׂא. אָפֿשײדן זיך. אָפּטײלן זיך. אױסמײַדן.
    7. זײַן, בּלײַבּן פּאַסיװ. אױסװאַרטן, 
 איבּערװאַרטן. “איך קען זיך מער ניט א'! פֿאַרפֿלוכט
 זאָל זײַן דער װאָס זעט אַזעלכע עװלות און
 שװײַגט!“, ממוס, טאַקסע. „די קאַפּיטאַליסטן
 האַלטן זיך אײַן, און די מעקלערס גײען אַרום
 בּטל“, שע, מנחם־מענדל. „—— פֿאַרװאָס גיט מען
 נישט אַרײַן דעם סאַמאָװאַר? — איך האַלט מיך
 נאָר אײַן פֿון שטעלן צו דער פֿולער װאָך“, ש.
 האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט'.
    8. אױפֿהיטן אַ שטעל, אַ פּאָזיציע. זיך א,
 אױף אַ שטעל, אױף אַן אַמט. „קײן דינסט,
 קײן יונג האַלט זיך דאָך איבּער איר ניט אײַן
 בּ ײַ ר, צדוקן“, ג. י. ראַװיטש, די קלוגע 
  הדרכה, װילנע 1877. „אין די בּעסטע צײַטן אַפֿילו
 האָט ער זיך מער װי אַ חודש ניט געקענט א,
 א ו י ף אַן אָרט“, אר, 'דער בּאָיקאָטירטער'.
 “קײן מינוט האָט זי זיך שױן בּײַם פֿאָטער
 אין שטובּ ניט געקענט א'“, בּערג▯ נאָך אַלעמען.
    9. בּלײַבּן אין דעם זעלבּיקן צושטאַנד. 
  בּלײַבּן אױפֿן זעלבּיקן אָרט. דאָס װאַסער האַלט זיך
 אײַן אין לײמיקן בּאָדן. “אין װאַרעמער לופֿט
  קען זיך... א, אַ סך מער װאַסער־פּאַרע װי
 אין קאַלטער“, חי„ה זעלדעס, װינטער 
  אַבּענדען, װאַרשע תּרנ“ח. *א, זיך אױפֿן װאַסער
  (אױף דער אײבּערפֿלאַך) = אױך: אױפֿהאַלטן
  אַ געשעפֿט (מסחר, אונטערנעמונג אע) בּײַ
  שװערע בּאַדינגונגען. *א, זיך אױפֿן (אין)
  זאָטל = אױך: בּלײַבּן אױפֿן זעלבּיקן, 
  װיכטיקן אַמט, ניט לאָזן מע זאָל אַרונטערװאַרפֿן.
  „אונדזערע גבּאים האַלטן זיך אײַן אױפֿן 
 זאָטל — און טו זײ עפּעס!„. *די פֿ י ס האַלטן
  (זיך) אײַן = מע בּלײַבּט װאו מען איז. מע
  טאַנצט ניט, שפֿרינגט ניט אע. *זיך א, אױף
  די פֿיס = א) בּלײַבּן פֿעסט שטײן (ניט געקוקט
  אױף שװאַכקײט אָדער אַן אַנדער סיבּה);
  בּ) בּלײַבּן בּײַ אַ געשעפֿט, אונטערנעמונג אע.
  געניצט אָפֿטער מיט נ י ט. „אַ פּיסקאַטע איז
  זי, אַ בּעסטיע, אין דער הײם קענען זיך נישט
  א, אירע פֿיס“, מס, משלי תּקע“ד, ז, 11.
    ()1. אױפֿהיטן זיך, פֿאַרבּלײַבּן (װעגן זאַכן,
  געלט). “ער האָט שיטערע פֿינגער, בּײַ אים
  האַלט זיך ניט אײַן דאָס געלט“.
    11 פֿאַרהאַלטן נאַטירלעכע בּאַדערפֿעניש. א,
      .
  זיך פֿון שטולגאַנג. “קענסט זיך ניט א'? 
  פֿאַרדרײ (מיט) די פֿיס“ פֿװל, גראָבּ [װש מיט בּבּ
                        ,
‏  l־3].
    ־ונג — “... אײן האַלטונג פֿון דשׂ 
  זעלבּיגה װאשׂ אים גילושׂט“, חה אמשט l7l6,
  קמג/א. ־עכץ. ־עניש.
אײַנהאַלטעװדיק — אדי.   װאָס קען (איז
  מסוגל) אײַנ(צו)האַלטן. „איך האָבּ ליבּ צו שעפּן
 אײַנהאַלטער
    
פֿון דעם נישט־א'ן שטראָם פֿון די 
    נאַטירלעכע... רעיונות“, יעק▯ גאָלדשטײן, בּײַ דער
    יונגער מוטער, לאָדז 1912.  ־יקײט.
 אײנהאַלטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   ־־
   1. װער עס האַלט אײַן. “ער איז ניט נאָר מײַן
   בּוכהאַלטער, ער איז אױך מײַן א'“. 2. 
   בּרעמזע, טאָרמאַז  פֿאַר פֿערזאָנען־צוגן מיט 
              דורכ. „
   גײענדע בּרעמזע (א') איז פֿעסטגעשטעלט 
   געװאָרן אַ מעגלעכע געשװינדקײט פֿון 100 קמ,
   א שטונדע“, בּ פֿײַגענבּױם איבּז, א. בּעבּעל פֿרױ
‏   —             I                            ,
   און סאָציאַליזס. ־יש — אַדי. א'ער װילן.
   „דער סעקרעטאַר פֿרעגט אַזױ א', װען ק. װ.
   קומט“, א. קאהאַן, אינזשענערן, קיִעװ l932.
 אײנהאָל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אײַן, ▯,
   גע—                      .
   האָל(י)עט. אוקר.    אײַנװיקלען, אײַנטוליען,
   אַרומטוליען. א, דאָס עופֿעלע אײדער מע נעמט
   עס אין דרױסן.
 אײנהאַלמעװען — דזװ אײַנהאַמעװען ←.
   ־־
 אײנהאָלן — טרװ. האָל אײַן, ~געהאָלט.
   ־
   דטשמ. נר. אָניאָגן (פּינסקי װבּ).
 אײנהאַמאַניען — טרװ ־ניע אײַן, ~
   גע—                        .
   האַמאַניעט. דזװ אײַנהאַמעױען, בּבּ l־2.
 אײַנהאַמעװען — טרװ. ־מעװע אײַן, ~
   גע־־
   האַמעװעט. 1. אײַנהאַלטן, אָפֿהאַלטן. צױמען
   בּאַגערן. א, די תּאװה. א, דעם טעמפֿעראַמענט.
   2. פֿעסט אײַנהאַלטן (אַזױ װי) אין צױם. א,
   די צעפֿלאָשעטע פֿערד. א, דעם גראָבּן־יונג,
   כוליגאַן. א, די קונדײסים. “כּדי צו א▯ די 
   אומרואיקע, װילדע שכנים, האָבּן די קאַטױלישע
   מאָנאַכן... געשטרעבּט צו פֿאַרשפֿרײטן דאָרט
   די קריסטלעכע אמונה“, איבּז, קודריאַװסקי,
   אדם הראשון'ס דורות, װאַרשע 1896. „מע קען
   דיך ניט א, מיט זיבּעציק דראָנגען“, העשעלעס.
  3. פֿאַרצױמען. א, מיט אַ דאַמבּע. א, דאָס 
  װאַסער. 4. טאָרמאַזירן. “אין דער לעצטער רגע...
   האָט דער דרײַװער אײַנגעהאַמעװעט זײַן קאַר“,
   ע. פּאַט, טמז, IX 1962 6. 5. פֿאַרהאַלטן די
  אַנטװיקלונג. (ניט) א, דעם שעפֿערישן גאַנג.
  א, די ו ו ע ל ט = פֿאַרהאַלטן די װײַטערדיקע
  אַנטװיקלונג.
     מיט ז י ך — „ער איז געװען גרײט 
  אַראָפּצושפֿרינגען און זיך לאָזן אין אַ טאַנץ. ער
  האָט זיך קױם געקאַנט א'“, פּ רודאָי, טמז,
‏  ▯XII 19 11.
אײנהאַמע(װע)ן — טרװ  ־מע(װע) אײַן,
  —                           .
  ▯י.,געהאַמע(װע)ט. <האַם־האַם. קינדער־לשון.
  אױפֿעסן. אײַנשלינגען. א, פֿאַפּע, מאָני (בּרױט,
  מילך). שפּאַסיק: א, די  ו ו ע ל ט = װעלן
  אױפֿעסן, אײַנשלינגען די גאַנצע װעלט.
אײנהאַמערן — טרװ ־ער אײַן, ~
  געהאַ—                     .
  מערט.  1. אײַנקלאַפּן מיט אַ האַמער. א, די
  נעגל אין װאַנט. 2. אײַנטאָלקעװען, אײַנחזרן.
  א, די לערע אין קאָפ אַרײַן. “מיר האָבּן דאָ...
  אײַנגעקנאָטן, אײַנגעהאַמערט דעם אַלטן ניגון
  פֿון אונדזער שטאַם“, א. שומיאַטשער, לידער.
  —ונ▯.
אײַנהאַנדלען — טרװ ־דל אײַן, ~געהאַנדלט.
  —                    .
  1. קױפֿן, אײַנקױפֿן. א, אַ גוט שטיקל סחורה.
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א אַ מציאה און פֿאַרדינען גראָבּ. א אַ סך
     ,                                       ,
   בּיזשוטעריע. א, פֿון כּל־טובֿ. א, שאַר־ירקות.
   “האָט װי אַ סוחר געזוכט אין אַ שידוך אַ 
   געשעפֿט אײַנצוהאַנדלען פֿאַר זיך“, ממוס, 
   װינטש▯ „דער טאַטע איז פֿרײלעך, װאָס ער האָט
   בּאַצײַטנס אײַנגעהאַנדלט װײַן אױף אַרבּע 
   כּוסות“, שע, ▯ון פּסח בּיז פּסח. “און פֿון 
   בּײדערלײ געשלעכט האָבּ איך זיך [= דה פֿאַר זיך]
   אײַנגעהאַנדלט קנעכט„, פּרץ, פֿינף מגילות.
     2. (איר) אײַנקױפֿן װאָס עס האָט זיך ניט
   געלױנט. א, מציאות, מעצאָצעס. *א, מפֿטיר =
      
▯   ▯
   קױפֿן מפֿטיר נאָך אַ דינגעניש; אױך: א) 
   קריגן אַ גאָבּ, או▯סגעזידלט װערן; בּ) אַרײַנקריכן
   אין אַ שװערער סיטואַציע. “ער האָט טאַקע
   מיט דער גרושה חתונה געהאַט. נו, האָט ער
   אײַנגעהאַנדלט אַ מפֿטיר. ער װעט האָבּן צו
   זינגען און צו זאָגן“. ▯א, אַן אײדעם אױף
   קעסט = אױך: זיך פֿאַרפֿליכטן צו שטיצן אַ
   זײַטיקן, אַ פֿרעמדן. “אַז אַ שלימזל איז אױפֿן
   מאַרק, האַנדלט ער אײַן די אמתע מציאות“,
   שװ. “איר מעגט כ'לעבּן זײַן צופֿרידן װאָס אײַך
   איז ניט אױסגעקומען אײַנצוהאַנדלען יענע
   טײַערע סחורה“, ממוס, 'דער חילוף'. „קױפֿט
   ער תּבֿואה, װערט אַ זול. האַנדלט ער אײַן
   אָקסן — פּגרן זײ„, שע. “ער האָט 
  אײַנגעהאַנדלט פּגירות, אײדער ער װעט זײ 
   אַהײמבּרענגען, װעלן העלפֿט אױסציִען די לאַפֿקעס“, אָפּאַ,
   די טענצערין. *א, אַ קאַץ אין זאַק = אײַנקױפֿן
   עפֿעס ניט־זעענדיק, ניט־בּאַטראַכטנדיק װאָס מע
   קױפֿט.
     3. אײַנקױפֿן מיט שװעריקײטן (עפּעס װאָס
  איז אומלעגאַל אָדער פֿאַרבּונדן מיט אַ סכּנה).
  א, געװער  פֿאַר דעם מאַרגאַרין אָדער קעז...
           . „
  נעמט ער א, אַ קענדל װאַסער“, י▯)ראָל קאַפּלאַן,
   שליאַך און אומװעג. „עס גײט דער ערשטער
  ייִד זײַן ערשטן גלות־װעג; די בּרכה 
  אױסגענאַרט, די בּכורה אײַנגעהאַנדלט“, אַל II, אַל
                                                  ,
  תּירא עבֿדי יעקבֿ,.
     4. אַרײַנבּאַקומען. אַרײַנקריגן. “נעם דיר
  אײן װײַבּ... אונ מעכשׂט דיר אײַן הנדלן
  פֿלאָג אױף דײַן לײַבּ“, עיון, נה/ב. „מײַן 
  טאָכטער, אױבּ דו װילסט דיר א, אַ חתן — זינג
  נישט און רעד נישט און זיפֿץ נישט, נאָר שװײַג
  אים אױס מיט די אױגן„, נאַד. „כ'האָבּ שױן
  אײַנגעהאַנדלט גוט: דרײַ קאָרטן: זאָדיק [= 
  צענטל רױט], לאַקריץ [= נײַנטל טרעף], בּנימין
  [= װאַלעט פֿיק]“, שע
     5. אײַנשאַפֿן, דערגרײכן. „חכמה 
  אײַנצוהאַנדלען איז בּעסער פֿון גימגאָלד“, מס, משלי
  תקע“ד, טז, l6. “השי“ת האָט אַראַפֿגעשיקט
  דעם מענטשן אױף דער װעלט ער זאָל דאָ א,
  תּורה ומצװת“, 'משלי אָבֿות אױף אָבֿות, ▯צור,
  נ“י תרע“▯]. ־ונג. —עניש.
אײן האַנט — אין פֿראַזעס: מ אַ כ ן ( ז ײַ ן )
  א, ה', דזװ מאַכן יד אַחת, זיך קעגנזײַטיק צו
                         ־
  
שטיצן, אָפֿמאַכן צװישן זיך צו טאָן עפֿעס 
  צוזאַמען. „איך זאָג, אַז מיר דאַרפֿן מאַכן א, ה',
  דאָס זאָל אײַנגעפֿירט װערן“, ש. בּעקערמאן,
  דער זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס l887.
                                       אײַנהאַקן
 
אײנהאַנטיק — אדי. 1. װאָס האָט נאָר אײן
   האַנט. אַן א'ער קאַליקע. „די בּײמער... מיט
   אײן צװײַג אַרױסגעשטרעקטע אין אַ זײַט, װי
   אַן א'ער האַלבּ־משוגענער מענטש“, װל. לידין,
   שסילער אָדער גרױסער, מינסק 1936. 2. 
   תּקיפֿותדיק, אַלײנהערשעריש; דיקטאַטאָריש. „אין
   דער פֿאַרטײ זײַנער אין געקומען אַ שטאַרקע
   אָפּאָזיציע צו זײַן א'ער פּאָליטיק“, בּצג, טאָג,
‏   II 1964 26. ־יקײט.
אײנהאָניקן — טרװ ־ניק אײַן, ~געהאָניקט.
   —                  .
   1. (קינדער־לשון) אײַנשמירן אין (מיט) האָניק.
   א, די המוציא. 2. מאַכן פּריקרע זיס פֿאַלש
                                            ,
   ליבּלעך. א, די רײד מיט קאָמפּלימענטן.
אײנהאָסטיען זיך — אוטװ ־טיע זיך אײַן,
   —                           .
   זיך ~געהאָסטיעט. סל. זיך פֿילן גוט װי אַ
   גאַסט. בּלײַבּן אַ לענגערע צײַט אַ גאַסט. א, זיך
   בּײַ בּאַקאַנטע און װערן אַ בּן־בּית.
אײנהאַסטיקן — טרװ ־טיק אײַן, ~
                               
געהאַס
▯
   ▯־
   טיקט. מאַכן אַ פֿראָצעס פֿון אַ טואונג 
   האַסטיקער, גיכער. א, דעם לױף פֿון דער מאַשין.
   ־ךנג.
אײנהאַסן — טרװ. האַס אײַן, ▯י־,געהאַסט.
   ־.
   װעקן האַס. דערפֿירן צו שׂנאה. א אַ שכן מיט
                                      ,
   אַ שכן, זײ זאָלן װערן אױף מעסערשטעך. מיט
   ז י ך — “ער האָט זיך אַזױ אײַנגעהאַסט בּײַ
  אַלעמען אַז ער האָט געמוזט אַװעקפֿאָרן“.
אײנהאָפּקען — ־קע אײַן, ▯י'געהאָפֿקעט.
  ▯.
  אוטװ — אַרײַנקומען האָפּקענדיק. מלא שׂמחה.
  א, פֿון דרױסן אין שטובּ אַרײַן. טרװ — 
  אײַנשטױסן, צונױפֿפֿרעסן מיט די פֿיס (האָפּקענדיק).
  א, דעם בּךנט הײ. מיט ז י ך — האַפֿקען אַ
  לענגערע צײַט. אײַנגעניטן זיך אין האָפֿקען. א,
  זיך װי אַ געשװאָרענער טענצער. ־עניש.
אײנהאַפֿטן — טרװ. האַפֿט אײַן, ~געהאַפֿט.
  ־־
  1. דזװ אײַנהעפֿטן ←. 2. אײַנפֿעסטיקן. מאַכן
  עס זאָל האָבּן האַפֿט. א, אַ צעװאַקלט געשעפֿט.
אײַנהאָצקען (זיך) — ־קע (זיך) אײַן, (זיך)
  ~געהאָצקעט. 1. דזװ אײַנהױדען ←. 2. דזװ
  אײַנהאָפּקען. ־עניש.
אײנהאַק — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
  רעזול־.
  טאַט פֿון אײַנהאַקן. אַ בּוֹלטער א'. 2. שניט
  אָדער סימן פֿון שניט. אַ בּױם מיט ▯ן א, אױפֿן
  שטאַם. 3. אױסגעהאַקט שטיק װאַלד. אַן א,
  מיט גראָז אין אַ מאָכיקן װאַלד. 4. שטיק
  פֿלײש װאַס דער קצבֿ האַקט אײַן אױפֿן 
  יאַטקעקלאָץ. „גיט מיר אַ גוטן א'“.
אײַנהאַקן — טרװ. האַק אײַן, ▯.־,געהאַקט.
  ▯־
  1. אַרײַנהאַקן, אַרײַנקלאַפּן עפּעס אין עפּעס.
  א, די האַק אין קלאָץ. א, טשװעקעס אין װאַנט.
  2. אײַנקאַרבּן, מאַכן אַ שניט (מיט אַ האַק
  אָדער מ▯ט סתּם אַ שאַרפֿער זאַך). א אַ קלאָץ,
                                        ▯
  אבּער ניט קענען איבּערהאַקן. א אַ פֿינגער,
                                      ,
  

▯
  עס זאָל בּלוטיקן. *א, בּאַנקעס = שטעלן 
  געהאַקטע בּאַנקעס. 3. טײלװײַז אױסהאַקן. א,
  דעם אָפּגעקױפֿטן װאַלד און פֿאַרענדיקן 
  אױסהאַקן אַ יאָר שפֿעטער.
    4. צעהאַקן אױף קלײנע שטיקעלעך (בּײַם
 גרײטן מאכלים). א, פֿיש צו מאַכן געפֿילטע פֿיש.
אײנהאָרבּיק
  
א, פֿלײש אױף קאָטלעטן. א, לעבּערלעך. א, 
  ציבּעלע און רײשן. 5. אַרײַנטאָן, אַרײַנשיטן,
  אַרײַנגיסן נאָכן צעהאַקן. א אַ קנאָבּעלע אין
                                ,
  פֿלײש. א אַ האַרט אײ אין לעבּער.
            ,
     6. (שנײַדערײַ) מאַכן אַ שפּאַלט. א, די 
  קאַפּאָטע. א, די מאַרינאַרקע.
     7. אונטערהאַקן. אײַנבּרעכן. קללה: זאָל אים
  אַ דונער א'.
     8 פֿיג. אײַנהאַמערן. א, אין קאָפּ אַרײַן די
    .
  ריכטיקע ענטפֿערס.
     מיט ז י ך. ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער
  — װער עס הײבּט אָן די אַרבּעט פֿון אָפּהאַקן
  אַ בּױם.
אײנהאָרבּיק — אַדי. װאָס האָט אײן האָרבּ,
  הױקער. א'ע קעמלען.
אײנהאַרבּסטן — טרװ ־בּסט אײַן, ~
  גע—                      .
  האַרבּסט. 1. אַראָפּנעמען גערעטעניש. א, די
  תּבֿואה פֿון די פֿעלדער. 2. אַרײַננעמען דאָס
  גערעטעניש אין אַ זאַמלאָרט (שפּײַכלער, סטױג
  אע). א, הײ. א, קאָרן. —ונג.
אײנהאָרבּען — טרװ ־בּע אײַן, ~
  געהאָר—                    .
  בּעט. אײַנהױקערן. אײַנבּײגן עס זאָל אױסזען
  װי אַ הױקער. “די עלטער האָרבּעט אײַן“.
  מיט ז י ך — אױך: אײַנקאָרטשען זיך. זיך א,
  אין אַ װינקעלע און שװײַגן. “עס װעלן זיך א,
  די לידער־טעכטער“, מס, קהלת תּקע„ט, יב, 4.
אײנהאַרט(עװע)ן — טרװ. האַרט(עװע) אײַן,
  ־
  ~געהאַרט(עװעט). 1. פֿאַרהאַרטעװען. מאַכן
  האַרט, שטײַף. דער פֿראָסט האָט 
  אײַנגעהאַרטעװעט די בּלאָטע. 2. אײַנקראָכמאַליען. א, די
  מאַנזשעטן.  3. אײַנטריקענען (און עס װערט
  האַרט). די שטיװל האָבּן שױן לאַנג ניט געזען
  קײן דזיעגעכץ, זײַנען זײ אײַנגעהאַרט(עװעט)
  געװאָרן.  4. אײַנקלאַפּן (אָדער טאָן אַן אַנדער
  מין אַרבּעט), עס זאָל װערן האַרט(ער). א, די
  זױלן מיטן האַמער אױפֿן קאַפּול. א, שטאָל.
  א, פֿאָדקעװעס.
     5. צוגעװאױנען איבּערצוטראָגן פֿיזישע 
  שװעריקײטן. א, די זעלנערס איבּערצוטראָגן קעלט
  און הונגער. „די ציגײַנער האַרטעװען אײַן 
  זײערע קינדער“, העשעלעס. 6. דערציִען אין גײַסט
  פֿון אומטאָלעראַנץ (אומרחמנות אע). א, עמעצן,
  ער זאָל ניט װיסן פֿון רחמנות.
     מיט ז י ך.  ▯י־,האַרטונג.  ~
  האַרטעניש.
אײַנהאָרכן — טרװ. האָרך אײַן, ~געהאָרכט.
  1. (פּאָעטיש, אַרכ) אײַנהערן מיט קאָפּ, מיט
  אױפֿמערק. „די קלײנע לבֿנה אין הימל האָרכט
  אײַן“. “דו הערסט װי שײן מע שפּילט? קום
  מיט מיר נענטער, װעלן מיר בּעסער קענען
  א'“, י. בּודזאָהן, אַגיטראײַע װײַבּיל חלעבּין,
  װילנע 1892. 2. צוהערן זיך און פֿאַרנעמען.
  אָפֿלערנען. אױספֿאָלגן. א, די רײד פֿון מוסר.
  3. אײַנזאַפֿן אין זיך. א, די שטילקײט. „איר
  שטילער א'דיקער בּליק איז נאָך טיפֿער 
  געװאָרן איבּער דעם קינדס פֿנימל“, װײַס, 'חנהלע'.
אײנהאָרכן זיך — ← דפֿװ. [די געװײנלעכע
  ־
  פֿאָרעם איז מיט זיך.] 1. אײַנהערן זיך (מיט
                       ▯113
  

אינטערעס, מיט אָנשטרענגונג). א, זיך צו דער
  מוזיק. א, זיך צום קלאַפּן פֿון האַרץ, פֿון פּולס.
  זיך א, װי ייִדן לערנען תּורה. א, זיך צום 
  אײגענעם געװיסן. „ער קוקט דיך אָן און ער
  אָבּסערװירט דיך. דעריבּער קען ער לאַנג שװײַגן
  און הערן, נישט אַזױ הערן װי א, זיך„, מלך
  ראַװיטש, הײמיש, אלול תשי“ח. „... האָט זיך
  געקאָנט.א, דעם געשפֿרעך [אָן צו!] װאָס זײ
  האָבּן געפֿירט“, אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895.
  2 פֿאָלגן, אױספֿאָלגן. געהאָרכן. א, זיך צו
  .
  דעם װאָס גוטע און פֿרומע לײַט הײסן.
  3. אײַנזאַפּן אין זיך. אַרײַננעמען אין זיך. א,
  זיך צו דער אַרומיקער שטילקײט.   4. דזװ
  צוהערן זיך. מיט איר בּײַטעם. א, זיך צום
  קװאַקען פֿון די זשאַבּעס. א, זיך צום געזאַנג
  פֿון די גרילן.  ־עניש.
אײנהאָרמאָ'ניק — אַדי. נעאַל. װאָס האָט
  (גיט אַרױס, אַרבּעט אױס) נאָר אײן מין 
  האָרמאָן. א'ע דריזן.
אײנהאַרמאָנירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~
  האַר־־
  מאָנירט. 1. אײַנשטעלן אַ האַרמאָניע. א, 
  קלאַנגען. א, פֿאַרבּן. אױך: א, דעם אָרקעסטער.
  2. קאָאָרדינירן. א, די אַרבּעט פֿון פֿאַרשײדענע
  אָפּטײלן.
    אױך מיט ז י ך.  ־ונג.  ־ער.
אײנהאָרן — דער, ־ס. 1. גרױסע זױג־חיה
  מיט אײן גרױסן (אױך מיט אַ צװײטן קלענערן)
                                האָרן אױף דער נאָז.
                                בּײַ אַ צאָל מינים
                                  י
                                האָט די זי בּכלל ניט
                                קײן האָרן. די הײך
                               קען דערגײן בּיז 
  איבּער פֿינף פֿוס. זײער מאַסיװ געבּױט. די
  פֿעל איז דיק. שפּײַזט זיך מיט גראָז. לעבּט
 אין טראָפּישער אַפֿריקע און אַזיע. noc▯e▯ros▯[▯][
‏  un▯c▯▯nis.
    2. טװ פֿאַר 'יחמור', אין סהמ (מלכים א, ה,
  3), בּאר משה, סשי אאַ פֿרגל אָנהאָרן [אָבּער
                          .
  אין םהמ, איובֿ, לז און מ איז א, טװ פֿאַר
  ,בּהמות,].
    3. לעגענדאַרע חיה מיט אַ גרױסן שװאַרצן
  האָרן אױפֿן שטערן, ענלעך צו אַ ריזיקן
  שטײנבּאָק. לױט אַנדערע פֿאָרשטעלונגען: אַ
  גרױס פֿערד, מיט הינטערשטע פֿיס פֿון אַן
  אַנטילאָפ, מיט אַן עק פֿון אַ לײבּ, מיט אַ האָרן.
  אין אַלע פֿאַלן האָט דער האָרן מאַגישע און
  מעדיצינישע אײגנשאַפֿטן. דער א, האָט 
 געשפּילט אַ קאָנטיקע ראָלע אין דער העראַלדיק.
  סימבּאָליזירט כּוח, אױך רײַכקײט, אױך 
  בּתולהשאַפֿט. “דר שטײן כּאָק מיט דען אײן האָרן
  לעבּן מיט אַננדר אַז װען זיא פֿון אײנר מוטר
  װערן גיבּאָרן“, משל הקדמוני פֿפֿאָ תש“ד. “גאָט
                                 ,
  האָט אים אַרױסגעבּרענגט פֿון מצרים, ער האָט
  גלײַך אַז װי די שטאַרקײט פֿון אַן א,“, חחתּ,
  צה/ב [תּי: “װיזלטיר“].
    4. קאָנסטעלאַציע, געשטערן (אױפֿן סמך פֿון
  בּ3) װאָס מע זעט אױף די דרומדיקע הימלען,
  גלאַנצט בּוֹלט װינטער־צײַט און אָנהײבּ פֿרילינג.
‏  MOnO(▯(▯▯Os.
                                   אײַנהױזן זיך
     
־דיק — אַדי. װאָס האָט אײן האָרן. א'ע
  בּאשעפֿענישן. אױך. ־יק — „צי איז עס נישט
    —               .
  אַן א'יקע חיה מיט אַ װײדל און מיט אַ פֿעל
  בּאַדעקט“, בּראָד, גש.
אײנהאָרן־װאַלפֿיש — דער, ־ן.  דזװ 
  נאַרװאַ'ל. זעלטענער בּעל־חי. צײניקער װאַלפֿיש,
  



זױגער פֿון דעלפֿינען־משפּחה. דערװאַקסענע א'־
  װ'ן זײַנען אַ 4־6 מעטער לאַנג און װעגן בּיז
  צװײ טױזנט פֿונט. „די ערן (און זעלטן אױך
  די זיִען) האָבּן אױף דער לינקער זײַט פֿונעם
  פּיסק אַ מין האָרן, בּיז דרײַ מעטער לאַנג.
  לעבּט אין אַרקטישן בּאַסײן, זעלטן פֿאַרגײט
  ער אין דער סובּאַרקטישער זאָנע. ער לעבּט
  צװישן אײַז. oc1on monoce▯os־וMo1.
אײַנהאָרעװען — ־רעװע אײַן, ▯.,,
  געהאָרעװעט. אוטװ — 1. האָרעװען, שװער אַרבּעטן
  אַ דױערנדיקע צײַט. “װאָס איך האָבּ שױן 
  אײַנגעהאָרעװעט אין מײַן לעבּן“. „... װײַטער
  האָרעװעט מען מיט זײ אײַן צו זינגען די 
  פּסוקים בּײַ אַ הלװיות־המת“, א. י. סאַ▯יר אױס
  מינסק, חטאת הקהל..., װילנע 1881. 2. 
  אײַנטענהן, פּרוּװן אױספּועלן מיט גרױס מי. א,
  מיט אים, ער זאָל זיך הײלן.
     טרװ — 1. אײַנגעװאױנען עמעצן צו 
  האָרעװען. א, דעם יונג דעם לײדיקגײער. א, אַ 
  לאָשיקל. 2. אײַנמאַטערן מיט אַרבּעט. א, די 
  אָנגעשטעלטע. 3. אַרײַנקריגן דורך האָרעװאַניע.
  א, דעם גראָשן. מיט ז י ך—א, זיך און קראַנק
  װערן.
אײנהאַרציק — אַדי. װאָס האָט אַ האַרץ (
  נײגונג, ליבּשאַפֿט) נאָר צו אײן זאַך (אײן
  מענטשן, אײן גרופּע) פֿטמ אױך דזװ 
                       ענגהאַר.
  ציק. „ער איז אַן א'ער. חוץ דער משפּחה זעט
  ער קײנעם ניט„.
אײַנהובּלע(װע)ן — טרװ. הובּל(ע)(װע) אײַן,
  ▯..,,געהובּל(ע)(װע)ט. 1. הובּלען, עס זאָל זיך
  אַרײַנפּאַסן. א  אַ לײַסטל צװישן בּרעטער.
                  ,
  2. אָנהײבּן הובּלען, אָבּער ניט פֿאַרענדיקן די
  אַרבּעט. א, בּרעטער װאָס מע בּאַדאַרף זײ נאָך
  אָפּהובּלען.
אײַנה▯וטען — טרװ. ־טע אײַן, ~געהוטעט.
  1. אַרײַננעמען אין אַ הוטע. א, בּראָכװאַרג.
  2. דזװ אײַנהױטען ←.
אײנהױדען — טרװ ־דע אײַן, ~געהױדעט.
  —                  .
  אײַנװיגן. א, די קינדער, בּיז עס פֿאַרדרײען זיך
  בּײַ זײ די קעפּלעך. אױך פֿיג. א, די מאַסן מיט
  צוזאָגן.  מיט  ז י ך — „אַ▯אַ—אַ... ס'איז
  גוט אַזױ, — האָט זי [די נאַכט] זיך 
  אײַנגעהױדעט לױט דעם בּײמער־שאָקלען“, אצג, 
  מעפֿיסטאָ.
אײנהױזן זיך — אוטװ. הױז זיך אײַן, ז▯ך
  ־
  ~געהױזט. לר. װערן אַ בּן־בּית. זיך אָנהײבּן
  פֿילן (װי) אינדערהײם.
אײנהױטיק

אײנהױטיק — אדי. װאָס האָט נאָר אײן
  הױט, אײן שאָלעכץ. אײן איבּערדעק. א'ע פֿיש,
  אָן שופֿן. א'ע פֿירות.
אײנהױטען — טרװ ־טע אײַן, ~געהױטעט.
  ־
  אוקר. פּפ: ~האָטיען. a▯ו▯[▯וo▯[:▯▯ >.
  1 פֿאַרקערעװען אױף רעכטס. א, דאָס פֿערדל.
  .
  2. אײַנאָרדענען, אײַנמאָסטען. א, די ימים־
   נוראים־ייִדן. מיט ז י ך — א, זיך אין בּױד.
אײנהױך — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־.
   פֿון אײַנהױכן. א, פֿון פֿאַרסמטער לו▯ט. אַן א,
   פֿון ענערגיע אין דער אָרגאַניזאַציע.
אײנהױכן — טרװ. הױך אײַן, ~געהױכט.
   ▯־
  1. אײַנאָטעמען, אַרײַננעמען לופֿט. 
  אַרײַנאָטעמען.  א,  רױך. א,  בּאַרג־לופֿט. “כּדי זײ
   זאָלן נישט א, דעם עיפֿוש, װאָס גיט אַ זעץ
   אַרױס פֿונעם אָרון“, קמ  No ,l867 20.
   2. אַרױסבּלאָזן פֿון זיך דעם הױך און 
  אַרײַנבּלאָזן אין עמעצן. א, לופֿט אין די לונגען פֿון
   אַ געחלשטן. אױך פֿיג ▯איך האָבּ דאָס גיפֿט
   װעלכעס ער האָט אין מיר אײַנגעהױכט...
   פֿאַרשלונגען“, מ. מ. אױזערקיס, דער 
   פּריװאַטלעהרער, דראָהאָבּיטש 1898.   3. אַרײפֿבּלאָזן
   הױך, אָטעם אױף עפּעס. א, די בּרילן און זײ
   אױסװישן. א, די שױבּ פֿון פֿענצטער. 4. 
   אַרײַנגעבּן מוט; אָנרעגן, אינספֿירירן. “ער האָט אין
   יענע אַנאָנימע מאַסן אױפֿגעװעקט היסטאָריש
   אונטערדריקטע הונגערס און דורשטן▯ 
   אײַנגעהױכט אין זײ דעם גײַסט ▯ון רעװאָלט“, גרינ,
   מענטשן און װערטן. ־ונג.
אײנהױלן — טרװ. הױל אײַן, ▯...,געהױלט.
   ־־
   אַרכ. 1. אײַנמאָנען, צונױפֿקלײַבּן. אַרײַנקריגן.
   “דשׂ (משולחים) אושׂ (ארץ ישׂראל) גשיקט
   װערדן אום געלט פֿר זי אין צו הולין“, שאַר,
   קי/ב. „דורך גזל אונ שוחד אײַן הולן“, עיון,
   מה/א.
     2. אױפֿנעמען. „שיני קלײדר אַן צו טאָן
   לבּבֿוד שבּת אום שבּת צו אַנטפֿאַנגן מיט שׂמחה,
   אַלשׂ װיא אײנר דער דא גיט אײן מלך אין
   הולין“, מהמ, אַמשט 1722, קלו/א. 3. 
   איבּערנעמען פֿאַראײגענען. „עמלק האָט אײַן גיהולט
         ,
   לשון פֿון אנדרי אומות“, סהמ, עובֿדיה, א, 3,
   פֿראַג תּנ“ב.
אײנהױלקעװען — טרװ ־קעװע אײַן, ~
   גע—                          ▯
   הױלקעװעט. (סטאָליערײַ) אײַנשנײַדן, 
   אײַנהובּלען האַלבּ־קײַלעכדיק. א, אַ בּרעטל, אַ 
   פֿילאָנקע.
אײנהױערן זיך — אוטװ ־ער זיך אײַן, זיך
‏   —                           I
   ▯..,,געהױערט. אַרכ. זיך אײַנבּײגן. זיך 
   אײַנקאָרטשען. „צו לוגן אונ, פֿנגן בּהמות אונ,
   חיות, דא הױארן זיא זיך אײַן אַז דער סדר
   איז פֿון דיא יעגר„, סהמ, איובֿ, לח, 40.
 אײנהױקערדיק — אַדי. װאָס איז מיט אײן
   הױקער. אײנהאָרבּיק. א'ע קעמלען.
 אײַנהױקערן — טרװ ־ער אײַן, ~
   
   געהױקערט. 1. מאַכן אַ הױקער, עס זאָל אױסזען
   װי אַ הױקער. די צײַט חאָט אים 
   אײַנגעהױקערט. 2. אײַנבּײגן. אײַנקרימען. דער װינט
   הױקערט אײַן די יונגע בּײמעלעך. 3. מאַכן
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הכנעהדיק, אונטערטעניק. “דער דלות הױקערט
  אײַן, דער גראָשן גלײַכט אױס“, שװ.
    מיט ז י ך — א, זיך פֿון צרות. א, זיך אין
  דרײַען, אין צענען. א, זיך אין דרײַצן 
  פֿאָהיבּעלעס. „װאָס מאַכט עס אַ ייִדן אױס אַז דאָס
  פֿאָרהײַזל איז אַ בּיסל ענגלעך? מילא, הױקערט
  מען זיך אַ בּיסל אײַן“, ממוס, שלמה. ־ונג.
אײנהוליען זיך — אוטװ ־ליע זיך אײַן, זיך
‏  —                          I
  ~געהוליעט.   אַרײַנטאָן זיך, אַרײַנװאַרפֿן זיך
  אין הוליען. א, זיך און ניט װיסן אױף װעלכער
  װעלט מען איז.
אײנהונגערן — טרװ ־ער אײַן, ~
  געהונ▯־
  גערט. 1. געבּן װײניק אָדער גאָר קײן עסן
  ניט. א, די אורחים. א אַ הונט ער זאָל װערן
                          ,
  בּײז. 2. צוגעװאױנען צום הונגערן, צו קריגן
  ניט גענוג שפּײַז. א, די יתומים אין 
  פֿאַרװאָרלאָזטן יתומים־הריז. “װאָס נאָך איז דאָ צו
  דערצײלן? נױט הונגערט אײַן“. ־ונג. ־ניש.
אײנהוסטן זיך — אוטװ. הוסט זיך אײַן, זיך
  ▯־
  ~געהוסט. הוסטן אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
  א, זיך און ניט קענען אױפֿהערן.
אײנהורבּען — טרװ. ־בּע אײַן, ~געהורבּעט.
  ־
  אײַנשאַרן, אײַנזאַמלען (אין אַ קופֿע, שטױס
  אע). א, דעם שנײ אין אַ זײַט פֿון טױער.
אײנהיטבּאַר — אַדי. דטשמ נר. 
  אײַנהיטעװ־־
  דיק.
אײנהיטונג — דאָס, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רע־־
  זולטאַט פֿון אײַנהיטן. אַ זיכערע א'. א'
  סמ י ט ל.
אײנהיט־לעמפּל — דאָס, ־עך.   לאַמטערן,
  ▯־
  לעמפּל פֿאַר אַ מינע, שאַכטע. “אין די 
  קױלןשאַכטעס קלײַבּט זיך אַמאָל אָן גאַז... װאָס
  בּרענט זיך גיך פֿונאַנדער פֿון פֿײַער־אָנריר.
  אין די א'־ל'עך איז דער פֿלאַם אַרומגענומען
  מיט אַ מעטאַלן נעצל...“, איבּז, ל. 
  מאַלטשעװסקי און ג. יאַקובּסאָן, אײניקע פּשוטסטע 
  עקספּערימענטן..., מאָסקװע l92O.
אײנהיטן — טרװ. היט אײַן, ~געהיט (אױך:
  ▯־
   ~געהיטן). 1. גוט היטן, אױסהיטן. זען עס
  זאָל ניט פֿאַרלאָרן גײן, ניט קאַליע װערן. א,
  אַ יקר־המציאות. א, פֿאַר די קומעדיקע דורות.
  „די זעלבּשטענדיקײט איז דעם קריטיקער פֿון
  טעאַטער־שפּיל שװערער אַ סך אײַנצוהיטן װי
  דעם בּיכער־רעצענזענט“, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער II.
     2. פּרעזערװירן. זען עס זאָל בּלײַבּן בּײַם
   פֿריִערדיקן אָדער איצטיקן צושטאַנד. אױפֿהיטן.
  א, פֿלײש אין אײַזקאַסטן. א, די שײנקײט. א,
  דאָס געזונט. א, די מנהגים. א, די דיסציפּלין.
  א, אױף דער עלטער דעם אימפּעט פֿון די יונגע
   יאָרן. “... יאָרן, אין װעלכע מע דאַרף שטאַרק
  א, די רײנקײט פֿון גײַסט“, דר, ט. קארניג, 
   היגיענע ▯אר אומפֿאַרהײראַטעטע, װאַרשע l908.
  „האָט נאָך בּיז איצט אײַנגעהיט אין זיך 
   פּאָװאַדקעס פֿון אַ סאָלדאַט“, ה דאָבּין, סאָװ, 
   הײמלאַנד, No ,19▯1 2.
     3. דערהאַלטן אױף שפּעטער (װען מע װעט
   עס בּאַדאַרפֿן). א, דעם גראָשן (דאָס קערבּל,
                                 אײנהיטעװדיק
                                   ▯־
 
דעם דאָלאַר אע). א, װאַסער, שפֿײַז אע א,
 אײַנגעמאַכטס אױפֿן װינטער. א, שמאַלץ אױף
 פּסח. „די בּאָבּע... האָט געזוכט מיטלען װי
 אַזױ אים [דעם קוכן] אײַנצוהיטן“, ה ל. 
 זשיטניצקי, 'דעם זײדנס הײַזל'.
    4. אָפֿהאַלטן פֿון עפֿעס, ניט צולאָזן צו עפּעס.
 „אַ הײמישן גנבֿ קען מען ניט א'“, שװ. “גאָט
 זאָל דיך א, פֿון אַזאַ מכשל װי אַ מאַנס צװאָה
 צו צערײַסן“, יד, א▯ן נגף. „נאָר דאָך האָבּן זײ
 אים ניט געקענט א', דען ער האָט אַלץ געלערנט
 און געלעזן“, צ. ז. רובּינש טײן, דער 
  שרעקליכער קנס־מאָל, אַדעס 1883. “איך װעל... א',
 ער זאָל ניט קריכן אין זומפ אַרײַן“, ט. 
  קאַמינסקי, אַ בּיִאָגראַפֿיע ▯ון אַ י▯)ראָל־קלען,
  קיִעװ l9l3.
    5. צוריקהאַלטן. קאָנטראָלירן. „דער װאָס
  קאָן א, דאָס מױל מיט דער צונג דער היט זײַן
  נפֿש פֿון צרות„, מס, משלי תקע“ד, בא, 23.
  „די צונג איז שװערער אײַנצוהיטן פֿון די 
  איבּעריקע גלידער“, חה, ב, 293. „די פֿרױען װײסן
  שױן װי אײַנצוהיטן די מאַנען פֿון געלט צו
  פֿאַרשװענדן“,  ח. בּ. צימבּלער,  די  
  גענעראַלשע.. , װילנע 1887. „װען זי װיל עפֿעס, קען
  דער טאַטע זי ניט א'“, חג, טמז, I l962▯ו l5.
    6 פֿאַרהיטן. א, פֿון אַן אומגליקספֿאַל פֿון
    .                                         ,
  אַן עפּידעמיע. א, פֿון אַ סקאַנדאַל. א, פֿון אַ
  פֿאָגראָם. א, פֿון אַ שעדלעכער השפּעה. א אַן
                                                  ,
  אױסגעפֿינס, מע זאָל עס ניט אױסכאַפּן. “א,
  אונדזערע לײַבּער אַז עס זאָל זיך אױף זײ
  מער ניט אָנזעצן קײן מכּות“, זבּ, דער קלײנער
  כּל־בּוניק, אַדעס l885.
    7. אױפֿהיטן (אַ פּאָזיציע, אַן אַמט אע). א,
  אַ גוטע שטעל. א, די פֿאָדערשטע רײען. א, דעם
  אָנדענק פֿון אַ נאָענטן. א, די אײגענע קולטור,
  דעם אַרט לעבּן. א, דעם סדר. “... אַריבּערפֿירן
  אױף די קורסן אַז דו זאָלסט א, דעם סטאַזש“,
  י ▯אַליקמאַן, טאָװ, הײמלאַנד, No ,l96l 3.
 .
     8. בּאַהיטן, בּאַװאַכן. בּאַשיצן, ראַטעװען.
  אײן גאָט זאָל א'! דער אײבּערשטער זאָל א'.
  א, דעם ייִדנס פֿרײַהײט. א, שלום. א, די 
  גרענעצן פֿון לאַנד. א, פֿון אַ בּײז־אױג. “אײן מלך
  בּשׂר־ודם, װען ער אײַן היט אים ים, קאַן ער
  דענוכט ניט היטן אױף דער ערד“, סהמ, תהלים,
  קמו, ה. 6. „אָט די קמיע װעט מיך א, פֿון אַלע
  שדים“, קינד אין װאַלד, לעמבּערג 1891. „האָט
  אין איר װירטשאַפֿט אַ ציג מיט אַ קעפֿל
  קרױט... לסוף היט זי דאָך ניט אײַן„, אמד,
  דער אָפּעקון, װילנע 1872.
     מיט ז י ך — א, זיך פֿאַר עמעצן װי פֿאַר
  א פֿגע־רע   פֿאַר (פֿון) אַ הײמישן גנבֿ קען
  —       . ,,
  מען זיך ניט א,“, שװ. „דער װעג פֿון 
  הולטײַסטװע איז װי אַ טיפֿע פֿינצטערניש װאָס מ'קען
  זיך נישט א, פֿון עפּעס אָנצושטױסן“, מס,
  משלי תּקע“ד, ד, 19. “מע קען זיך כּלל ניט א',
  מע קען זיך ניט בּאַװאָרענען, װאָס ס'איז 
  בּאַשערט דאָס איז בּאַװערט„, ממוס, מםעותּ.
  ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע).
אײנהיטעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען (לאָזט
  ־־
  זיך) אײַנהיטן. אַן א, האָבּ־און־גוטס. א'ע שפֿײַזן.
  ־יקײט. [▯י.,היטנדיקײט, מאַרק װבּ, נר.]
אײנהײבּן
  ־

אײנהײבּן — טרװ. הײבּ אײַן, ~געהױבּן.
  ־
  1. אַרײַנהײבּן. אַרײַנשטעלן. שטעלן צוריק
  אױפֿן אָרט. „אַך דאַרף מן אם שבּת קײן קװאטר
  פֿון אײן פֿענשׂטר ניט לאָזן אין היבּן אונ, אױז
  היבּן“, ע)ה, סב/ב.
     2. אַרײַנשטעלן צוריק אַ ספֿר־תּורה אין
  אָרון־קודש נאָכן לײענען. מאַכן הכנסה. „װען
  מן אײַן היבּן װיל דא מן גיזאגט האָט 'הודו על
  ארץ, — זאָל מן אַן שבּת אַך זאָגן דען מזמור
  'הבֿו לי בּני אלים'“, ספֿר תּחינות פֿפֿדמ l7l4.
                                        ,
  „דער נאָך היבּט מן דיא ספֿר תּורה אױף אונ
  װײַזט דאשׂ כּתבֿ אידר מאַן. דאַרום גיט ער
  אױף אַלי זײַטן, גלײַך אַז דער סדר איז, דער
  נאָך היבּט מן װידר אײַן“, לט1, כה/ב. “װען
  ער אױז הוט צו װיקלן, זול ער דשׂ ענד פֿון
  דער מפֿה צום חזן צו װענדן, דא מיט װען מן
  װידר לײאן װיל, דשׂ מן זיא װידר קאַן אױף
  טון אונ, ניט דאַרף אום קערין אונ, היבּט דיא
  ספֿר תּורה װידר אײַן“, ספֿר המנהגים▯ אַמשט
  1723, ה/ד פֿרגל אױסהײבּן, בּ2, ▯. 223.
            .
     3. אונטערהײבּן. אַ בּיסל אױפֿהײבּן▯ “...אין
  שיפֿס־קעלער אַרײַנגעגאַנגען אַ קלײן פֿעסל   א
  בּראַנדװײַן מיט אַ הײבּער־ליװער אײַנצוהײבּן“,
  היטטאָריע אײנע שיף בּראָך, װאַרשע, יאָר?
אײנהײבּנס — דאָס (די), ־ן. מייִ, פּר. אוקר.   א
  ▯־
  צערעמאָניע פֿון הכנסה, דאָס אַרײַנשטעלן די
  ספֿר־תּורה צוריק אין אָרון־קודש נאָכן 
  לײענען. „װער ס'האָט אױסהײבּנס (דער) זאָל אױך
  א, האָבּן“, שװ, טענדלאַו, 865. [דאָרטן: װער'ס
  אױסהײבּע, האָט זאָל אַך אײַנהעבּע, האבּע, =
  װער ס'הײבּט אָן זאָל ענדיקן, אַזױ װי: װער
  עס האָט פֿאַרקאָכט די קאַשע — זאָל זי 
  אױפֿעסן.]
אײנהײט — די, ־ן. 1. בּאַזונדערע אײנס
  װאָס לױט בּאַשטימטע סימנים טײלט זי זיך
  אױס פֿון אַ גרופֿע. אַן א, אין אַ קאָמפּליצירטער
  מאַשין. די אומענדלעכע א'ן אין דער אײנסקײט
  פֿון דער װעלט. אַן א, אין דער בּעלי־בּתישקײט.
  אַן א, א י ן אַ שול־סיסטעם. „יעדע פֿון אָט די
  א'ן אָדער מינים זײַנען אױסגעשניצט געװאָרן
  װער װײסט װיפֿל יאָרן צוריק“, ש. בּלום, דער
  בּױם פֿון לעבּן, נ„י 193l.
     2. בּאַזונדערע אָרגאַניזירטע גרופּע (װאָס
  איז אַ טײל פֿון אַ גרעסערער). אַן 
  אַדמיניסטראַטיװע, מיליטערישע אאַ א'. “... צו לערנען
  עבֿריתּ... אין יעדן לאַגער און מיט יעדער א,
  פֿון דער אָפֿטײלונג“, מ. אהל, איק, ר“ה תשכ“א.
     3. בּאַזונדערער געשלאָסענער קאָלעקטיװ מיט
  אײגנאַרטיקע סימנים. אױפֿטרעטן װי אַ 
  קולטורעלע א'. „די אַקטיאָרן שפּילן ניט פֿאַר יעדן
  פֿון די טעאַטער־בּאַזוכער, נאָר פֿאַר זײ 
  אַלעמען, װי פֿאַר אַן א'“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I. „די פֿרעמדע שפּראַכן האָבּן ניט 
  אױסגעטײלט די ייִדישע ישובֿים און זײערע לענדער
  אין בּאַזונדערע א'ן פֿאַרקערט, זײ זײַנען געװען   א
                     .
  פֿאַקטאָרן פֿון אַסימילאַציע“, אפֿא, טמז, 1964
‏  II▯ 27.
     4. גאַנצקײט, צונױפֿגעבּונדנקײט. די א, פֿ ו ן
  דער שלום־סיסטעם. “... פּראָבּלעם װעגן דער
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א, פֿון דער ייִדישער קאָאָפּעראַציע אין פּױלן“,
די קאָאָפּעראַטיןןע בּאװעגונג, No '1926 2.
  5. אײנקײט. אײנסיקײט. „אַפֿילו דער קערן
פֿון ייִדנטום, די א, גאָטס (אַחדות הבּורא) איז
אױך פֿאַרפֿעסטיקט און געשטאַרקט געװאָרן
אין גלות“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן. „דער
רמבּם שרײַבּט צו דער לעצטער רעאַליטעט אַן
א, װאָס איז נישט קײן צאָל־ און נישט קײן
אָרדענונג־א'“, קאָר I. „די װעלט װעט געפֿינען
איר תּיקון, זי װעט זיך צוריקקערן צו איר
אורשפּרינגלעכער א'“, שנ, לעזער, דיכטער,
קריטיקער [בּײַם רעדן װעגן צײַט'ס מטטרון].
  6. אײנפֿורעמדיקײט. אײנמינימדיקײט. 
אײנהײטלעכקײט. א, פֿון טאַט. א, פֿון אידײען, פֿון
דענקען אע. א'־פֿ ר אָ נ ט — פּאָליטישער 
טערמין און לאָזונג צו פֿאַראײניקן אַרבּעטער און
לינק־געשטימטע פּאַרטײען פֿאַר בּשותּפֿותדיקער
אַקציע.
  7. אײנס פֿון אַ מאָס. מעסטן ענערגיע מיט
דער א, ערג. די עלעקטרישע א'ן: װאָלט, אַמפּער,
אָם.
ייִנהײטלדיק — אדי.  װאָס איז מיט (האָט)
      ־
נאָר אײן הײַטל. א'ע אײעלעך אין דעם 
אײערזעקל.
ייִנהײטלעך — אַדי. 1. װאָס האָט אין זיך
אַן אײנהײט, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
אַן אײנהײט. אַן א'ע אָרגאַניזאַציע. אַן א'ע
סיסטעם. אַן א'ער צוגאַנג צו פּראָבּלעמען.
„יעדער ניגון איז געװען גאַנץ, זעלבּשטענדיק
און א'“, יק.  2. װאָס איז נאָר פֿון אײן 
מאַטעריאַל. א'ע שטאָפֿן. 3. װאָס איז פֿון אײן מין,
לױט אײן שניט, װאָס איז אײַנגעשטעלט אױף
אײן יסוד. „די שפֿראַך אונדזערע [ייִדיש] מוז
זײַן א, און ניט געבּונדן אין קײן אײנציקן
דיאַלעקט“, מ. א. הערבּערט, דאָס נײַע לעבּען,
נ  אַפּריל 1913. „דער װילן אױפֿצוהאַלטן...
 „י
דעם א'ן א ו י ס ל י י ג [פֿון ייִװאָ] האָט 
איבּערגעדױערט די מלחמה“, מװ, ייִשפּ XIX, 2. א'ע
ש ו ל = אַן אַלגעמײנע פֿאַרן גאַנצן פֿאָלק. [לױט
דער שיטה פֿון פֿאָלקיסטן אין ליטע, ימ, א'ע
פֿאָלקש ול, שאַװל 1922.]  4. װאָס איז אונטער
אײן אָנפֿירונג. קאָאָרדינירט. צענטראַליזירט. אַן
א'ע קאָמאַנדע. א'ער פֿראָנט.
  5. ניט־פֿאַרשײדנדיק. װאָס איז אין תּוך 
ענלעך, גאַנץ. אַן א'ע כעמישע פֿאַרבּינדונג. א'ער
כאָר, כאָר פֿון מענער (פֿרױען). א'ע קאַלאָנאַדע.
א'ע קאָלירן. „פֿון דעם א'ן אַמעריקאַנער 
כאַראַקטער זאָל אַרױסקומען אַ קאַריקאַט▯ר“, זשיט
‏II, נ“י 1912. „דאָס צעריסענע לאַנד, װעמענס
נשמה איז געכּליבּן א'“, ייִז, בּרידער אַשכּנזי.
  ־קײט — א, פֿון (אין) אַ סיסטעם. „די
אַנדערע װאָס טוען עס, אױסדריקנדיק אױף אַזאַ
אופֿן די אולטימע א, פֿון דער װעלט“, שנ, ה.
לײװיק.
ייִנהײליקן — טרװ ־ליק אײַן, ▯י,,געהײליקט.
—                   .
מאַכן הײליק, אַרײַנבּרענגען צו דער מדרגה
פֿון הײליקײט. “עס איז אַ קלײניקײט אונדזערע
נעמען אין אַ בּױם אַרײַנצושנײַדן. דאָך מיר
איז װי איך װאָלט אים אין אונדזער ליבּע 
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געהײליקט“, דפּ, דאָס נײַע לעבּען, נ„י פֿעבּ,
‏  l9l3. ־ךנג.
אײנהײלן — טרװ. הײל אײַן, ▯..,,געהײלט. אַ
  ־־
  בּיסל, צום טײל פֿאַרהײלן. אָנהײבּן הײלן. א,
  אַ װאונד. א, דעם װײטיק אין האַרצן. מיט
  ז י ך — „די מכּה האָט זיך אײַנגעהײלט אָן
  שום רפֿואות“.
אײן הײם — אַדװ. אַרכ. דזװ אַהײם. אין דער
  ריכטונג װאו מע װאױנט אָדער פֿונװאַנען מע
  שטאַמט. “נחש, נחש גיא װידר דײַן װעג א, ה,“,
  ספֿר מע▯)ה השם, יז, 1696 [אַװע III]. „איר
  זאָלט דאשׂ ניט טאָן דאז מיר זאָלטן א, ה, ציהן
  בּײַא אונזרן קיניג דוד“, מבּ, מעשׂה קמה. ▯א,
  ה, שיקן = שיקן אױפֿן עולם־האמת, דער הײם
  פֿון נשמות. “פּעסיל בּמ“ט [בּמזל טובֿ] גילעגין
  איז אונ, האָט אײן טאכטר גיהט, האָט אַדר
  אײנה אום שטײן גיזאגט װידר אײן הײם
  גשיקט“, פּראָגבּ, 55.
אײנהײמיש — אדי. װאָס איז פֿון דער 
  זעלבּיקער הײם, שטאָט, לאַנד. „די א'ע 
  בּאַפֿעלקערונג“, קמ, No ,1868 29. „די אַלטע בּראַמינען
  און אַנדערע האָבּן געמײנט, אַז די א'ע שװאַרצע
  זײַנען מכשפֿים“, מתּתיהו מיזי▯), ייִבּל XIII,
   1־2. „אַז מע רעכנט אין בּאַרדיטשעװ בּיז
  000'60 ייִדן, זײַנען דאָך פֿיל מער פֿרעמדע
  װי א'ע“, צעד. געניצט אױך סובּ: דער א'ער =
  היגער, אָרטיקער.
     א, ו ו ע ר ן — װערן הײמיש. זיך 
  אײַנבּירגערן. „די מאַאָריס... זענען שױן זײַט 
  טױזנטער יאָר דאָרט א, געװאָרן“, קמ, No ,l866 5.
אײנהײמישן — טרװ. הײמיש אײַן, ~
  
  געהײמישט. 1. מאַכן הײמיש. שאַפֿן אַ הײמישע
  אַטמאָספֿער פֿאַר אַ פֿרעמדן, צוגעקומענעם. 
  אינטעגרירן. א, דעם יונגן קיבּוצניק אין דעם נײַעם
  סאָרט לעבּן. א, די אימיגראַנטן. „די ייִדישע
  שפּראַך, מוז א, דאָס קינד אין אַ נאַציאָנאַלער
  אַטמאָספֿער“. „א, טרױער און געפֿינען פֿאַר אים
  אַ מקום־מנוחה„, יג, תּוך I.   2. צוגעװאױנען
  אַ בּעל־חי צו נײַע בּעלי־בּתים. א אַ הונט װאָס
                                      ,
  מע האָט געקױפֿט. מיט ז י ך — װערן 
  הײמיש. א, זיך אין דעם נײַעם לאַנד. א, זיך אין
  דער ייִדישער ליטעראַטור. “ער האָט צײַט 
  געהאַט דערװײַל זיך אײַנצוהײמישן„, הר, 
  פֿאַרנאַכט. „אירע אױגן האָבּן געשײַנט מיטן 
  לעבּעדיקן נײַגער פֿון אַ פֿרױ װאָס קען זיך א, אין
  יעדער סבֿיבֿה װאו זי קומט„, חג, צמח אַטלאַם.
  ־ונג.
אײנהײפֿלען — טרװ ־פֿל אײַן, ~געהײַפֿלט.
‏  —   —                I
  אײַנזאַמלען, צונױפֿקלײַבּן אין אַ הײַפֿל. 
  הײַפֿלעכװײַז. א, די צעריסענע פּאַפֿירן. א, אַ פֿולע
  זשמעניע קערנדלעך. —ונג.
אײַנהײצן — טרװ. הײץ אײַן, ~געהײצט.
  ־.
  1. (ארנטער)לײגן האָלץ (קױלן, אַ בּרענשטאָף)
  און אָנצינדן. א, דעם אױװן, די (ה)רובּע, די
  פּליטע. א, אַ קעסל. א, דעם מאָטאָר. „די דריטע
  הײצט דעם אױװן אײַן, די פֿערטע שטעלט אַ
  טעפֿעלע אַרײַן“, פֿל. „צרות װי האָלץ — און
  מיט װאָס אײַנצוהײצן דעם אױװן איז ניטאָ„,
  שװ. “... כּלן בּדניאל [ג, 19] ופֿירושו בּלשון
 אײַנהײקערן
   
הסקה ובּלשון אַשכּנז אײַן הײצן“, אבּ▯ ס▯ר
    מתּורגמן, איזנה ש“א [l54l], עז/א. „אײַן צו
    היצן דען קאַלך אובֿן... מן זאָל אין זיבּן מאָל
   אַזו פֿיל אײַן היצן אַז דער שיעור איז“, סהמ,
   דניאל, ג, l9. „אין עטליכע ערטער זעצט מן
   דען שאלינט אין אײן שטובּן אובֿן, אונ, דער
   גױ צו מאָרגנשׂ אײַנהײצט, דא נעמט ער דען
   שאלינט הרױשׂ“, לט 1, סה/א. “מן הי▯צט אײן
   אובֿן אײַן אונ, הוט ד אַש ניט הרױשׂ גיקערט“,
                           י
   בּראנט, מ'. „[אַװעקשטעלן קאַלטע יױך אום
   שבּת אױפֿן אױװן] איז אוך נישט מותּר, רק
   אַז דר גױ זאָל דשׂ שטעלין אײ מען הײצט
   אײַן“, ספֿר שלחן ערוך, ח“א, זשאָלקעװ? 19.
   י“ה. „אײן מעשׂה גשעהן בּײַא אײן אַנדרי
   יודן — האָט אם יום־כּפֿור צו מנחה לאָזן דען
   אובֿין אײַן הײצן...“, מנקת רבֿקה, שער 
   הראשון, ג/ב. 2. מעט. א, די שטובּ, די מקװה,
   די בּאָד. *א, די בּ אָ ד — אָנמאַכן אַ פֿײַער,
   ד“ה אַ קריגערײַ, אַ מחלוקת. אונטערהעצן.
     3. אונטערצינדן. מאַכן אַ שׂריפֿה. „אונ, זיא
   װערן אָן צינדן אונ, אײַן הײצין מיט די 
   װאפֿונג“, סהמ, יחזקאל, לט, 9. “און איר מײנט,
   אַז מ'דאַרף אַמאָל אײַנצוהײצן אין אַ הײַזל
   צוליבּ דעם גנבֿהלע... קען איך ניט א'„, ל.
   פּימסענשטײן, די צװאָה, לעמבּערג l894.
     4. אױפֿהעצן. א, אַ מחלוקה, אַ קריגערײַ.
  „... האָט גערעדט קנאַפֿע צװײ שעה און האָט
   שטאַרק אײַנגעהײצט זײַנע צוהערער“, טמז,
‏  I 19▯7)( 22.
     5. אַרײַנבּרענגען אין התרוממות, אין 
  התלהבֿות. “דער רבּי הײצט אײַן מיטן ליכט פֿון זײַן
  דעת און פֿײַער פֿון זײַנע מידות“, חײם־יצחק
  בּונין, חבּ“דיש, לאָדזש 1938.
     מיט ז י ך — צעבּלאָזן דאָס פֿײַער בּיז דער
  אױװן  הײצט  זיך  אײַן.  ־ונג.  ־עכ▯ן.
  ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אײנהײקערן — ← אײַנהױקערן.
  ־־
אײנהיל — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־
  פֿון אײַנהילן (זיך). אַ פֿלינקער א,.
    2. לױזער מאַנטל, געװײנלעך אָן אַרבּל. 
  אײבּערקלײד װאָס מע הילט זיך אײַן אין דעם.
  אַן א, זעט אױס װי אַ מין קיטל, טאָגע. „גיך
  כאַפֿט ער אױף זיך זײַן א, און אונטער דעם
  אָרעם זײַן סידור“, עט, לידער „זײער קלײדונג
  בּאַשטײט אין [פֿון] אַ געװעבּ..., װאָס װערט
 אַזױ געטראָגן װ אַ רױמישע טאָגע (א') און
                     י
  לאָזט פֿרײַ דעם רעכטן אָרעם“, קמ, No '1864
  37. “דער טלית װערט אױס סתּם קלײד און א'.
 ער זונדערט זיך אָפ פֿון אַלע א'ן און װערט
 דער טלית פֿון אַ ייִד אַ בּעל־תּורה“, ש בּיקל,
  שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
    3. צודעק פֿאַרן קאָפּ. לאַנגער שלײער װאָס
 הילט אײַן די פּלײצעס. „אין קראָקע פֿלעגן
 טראָגן די װײַבּער װ אַ װײַס לײַלעך איבּער דעם
                       י
 קאָפ פֿאַר אַן א'“, ארז, קמ No ,1866 4. „טוען
 מיט אײן װאָרף ▯ון אַן אַקסל אַ שאַר אַרױף
 אָדער אַראָפ דעם א'“, רחל אױערבּאַך, אין לאַנד
 י▯ראל.
    4. אײַנדעק, איבּערדעק. איבּערצי. דאָס מיט
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װאָס מע הילט אײַן. “דעמאָלט זע איך דאָס
   מעבּל אָן אַן א, — געלע פֿײגל און גרינע
   בּלעטער“, פּרץ, 'פּורים־שפּילער'. “אַלע 
   בּאַשעפֿענישן, װאָס לעבּן... האָט גאָט אַ גוט א, 
   געגעבּן, װאָס זאָל זײ פֿאַרהיטן פֿאַר דער קעלט“,
   עט, לידער. “'מעטהו קנאה, — זײַן א, א▯ז 
   רעבענונג פֿון משפֿט“, מחזור לראש השנה, 
   סלאַװיטע 1832, טו/ב. “טונקלען זיך ▯ין דעם א,
   פֿון דער נאַכט“, װײַס I▯י, 'אין דער שטיל'.
      5.  קאַמופֿלאַזש,  מאַסקע.  פֿאַרשטעלעניש.
   “נאָר היט זיך... איר זאָלט זיך ניט 
   אױסרעדן פֿאַר מײַן מאַן, — איר האָט זיך אַ נאַטור
   אַמאָל אַרױסצוכאַפּן אָן אַן א'“, קמ, No ,1868
   43. “װיסנשאַפֿט און בּפֿרט אַן אײנפֿאַך אמת
   װאָרט אָן אַן א, זײַנען אַזךינע... מאכלים, אַז
   דאָס פֿאָלק קען זײ ניט פֿאַרדײַען„, פּרץ, 
   געדאַנקען און איךײען.
אײנהיל(ד)זן — טרװ. היל(ד)ז אײַן, ~
   
  געהיל(ד)זט.   אַרײַנשטאָפּן טאַבּעק אין הילדזן.
  שבּת־צו־נאַכטס א, פֿאַפֿיראָסן אױף אַ גאַנצער
  װאָר.
אײַנהילונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
  אײַנ▯־
  הילן. דאָס מיט װאָס מע הילט (זיך) אײַן.
  אײַנהיל. “זײַן [גאָטס] א, איז אײפֿערונג“, יוצר
  ליום כּפּור, פֿ▯דמ 1885. “דאָס פֿאָלק אין זײַן
  רײַכער און שײנער א'ס־שפֿראַך באַנוצט זיך
  דערמיט אָנצורופֿן פּאַפּיר װאָס װערט דאַן 
  געבּרױכט 'אַשר־יצר־פֿאַפֿיר'“, יע, דער 
  װאונדעראוצר ▯ון דער יודישער שפּראַך, װאַרשע תּרנ“ח.
אײַנהילן —  טרװ.  היל  אײַן,  ▯,געהילט.
  ־
  1. אײַנװיקלען, פֿאַרװיקלען. א, עמעצן אין אַ
  טור, לײַלעך אע. „די מוטער האָט זײ 
  אײַנגעדעקט און אײַנגעהילט“, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע. “האָט מיך אײַנגעהילט, פֿאַרװיקלט
  אין אַן אַלטן, געלן טלית — אונדזער אַלטע
  אוניפֿאָרעם, אונדזער ייִדישער מונדיר“  פֿרוג
                                               ,
‏  III. טװ פֿאַר 'עטף, (תּהליס, סה, 14), מלל,
  פֿח/ב.
    2. בּאַדעקן פֿאַרדעקן (פֿײַערלעך). “בּײַנאַכט
                 ,
 האָט געשיט אַ שנײעלע און אײַנגעהילט די
 ערד מיט אַ נײַעם װײַסן מאַנטל“, ממוס▯ 'שבּת'.
 “צעריסן ליגן שלײערן װאָס האָבּן אײַנגעהילט
 ס'געזיכט פֿון װאונדערלעכע אָדאַליסן„, צײַט,
 מטטרון.
    3. דז פֿיג. “אַ האַרבּסטיקער פֿײַכטער נעפּל
 האָט אײַ▯געהילט... די מענטשן“, יוסף 
 סמאָלאזש, 'בּײַם אָפֿענעם קבֿר'. „ס'הילט דער
 אָװנט־בּלו אַן אַלטן טורעם אײַן“, דא, װ אָלעט
            י                                 ר
 „לבֿנה־זאַמד האָט אײַנגעהילט די װײַטקײט פֿון
 די פֿעלדער“, סעג, קאַפּריזן. „מיר װעלן א, דאָס
 ליד אין בּלױע טיכער און אפֿשר גאָר 
 אײַנװיקלען אין פּראָסטן װײַס“, הל, בּלאט... 
 עפּלבּױס “גאָטשׂ שכינה װעט אים א'“, מחזור.. ,
 הומבּךרג 1721.
   4 פֿאַרשלײערן. בּאַהאַלטן. א, אין אַ סוד,
                 

▯   ▯
   .
 אין אַן אַטמאָספֿער פֿון סודךת זײערע 
 בּאַציאונגען (דיפּלאָמאַטישע פֿאַרהאַנדלונגען). „... איז
 ניט גורס דאָס א, אין אַ ראָשי־תּיבֿות־מענטעלע,
 ער רופֿט אָן אַלע... [גאונים] בּײַ זײערע 
                                            נעאײַנהיצן
    
מען“, ד. י. זילבּערבּוש, מענשען און 
    געשעהענישען, װין l93l. “דעם 'איך, האָט מען 
    אײַנגעהילט אין לבֿוש פֿון חסידות... ס'איז בּאמת
    פֿײַנלעך צוצוזען“, לדבּ, נ“י תּשי„ז. “היל דײַן
    פֿאַרדאָרבּנקײט ניט אײַן אין פֿינצטערניש פֿון
    אוּר“, פּמ, מלחמה. פֿיג. “היל אײַן מיך אין די
    װאָלקנס“, יעק▯ פֿרידמאַן, נפֿילים, תּ אַ l963.
                                            „
       5. דורכנעמען, דורכדרינגען. איבּערשטײַגן.
    „התלהבֿות האָט אונדז אײַנגעהילט“. “פּחד האָט
    דעם מענטשן אַ פֿאַרלױרענעם... אײַנגעהילט“,
    הר, לײס “די תּפֿילה פֿון דעם עני הילט אײַן
    אַלע תּפֿילות פֿון די ישׂראל“, קה
       מיט ז י ך — צום בּ 1: זיך א, אין טלית.
            

▯
    אורח פֿאַרטײַטשט 'יעטו, (תּהלים, עא, l3):
    „זאָלן זיך א'“. „איך האָבּ זיך געמוזט א,,
   אײַנטוליען אין מײַן גראָען װעגמאַנטל„, אמד,
    כּ“י „האָט זי זיך אײַנגעהילט אין אַ טונקעלן
    דעקטוך“, ממוס, 'אַ גרױע האָר,. “הילן זיך
   אײַן אין קלײדער און דראַפּעריעס“, ייִז, 'אין
    דער פֿינצטער,.
      צו די בּבּ 2־4: א, זיך אין אַ מאַנטל פֿון
   צידקות. “אין אײגענעם אױסגענעפֿלטן שװײס
   האָט זיך אײַנגעהילט די ערד“, פּרץ, 'עס זענען
   קײן װאונדער געשען'. „די שײנקײט סוף טאָג
   אין העל־בּלױ הילט זיך אײַן“, הל, בּלאט...
   עפּלבּױם. “האָט אַפֿילו נישט קײן װאַרעם שטיקל
   גלױבּן מיט װאָס זיך אײַנצוהילן“, נאַד „לילית
   האָט געלױערט אומעטום... תּחילת האָט זי
   זיך אַפֿילו אײַנגעהילט אין אַן איצטלא פֿון
   קדושה“, ח. אַיאַלטי, איק, ר“ה תּשכ“ד. “אין
   װאָלקנס הילט די זון זיך די פֿרימאָרגנדיקע
   אײַן“, פּמ מלחמה.
      *א, זיך א י ן עמעצן = אײַנקלאַמערן זיך,
   אָנטשעפֿען זיך מיט פֿאַלשע מאָנונגען, 
   אױספּרעסן געלט. „ער האָס זיך אײַנגעהילט אין
   מיר און איך האָבּ אים געמוזט געבּן טױזנט
   זלאָטעס, בּיז איך בּין פֿטור געװאָרן“, רײד
   (װאַרשע).
אײנהילעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). דאָס מיט
   ־־
   װאָס מע הילט (זיך) אײַן. טװ פֿאַר 'הרעלות,
   (ישעיה, ג, 19) אָנהײבּ 20. י“ה אין פּאָד [אין
   ישעיה פֿירוש ע▯רי־טײַטש, לעמכּערג 1877 —
          ,
   „אײַנהילן“, תּי: „שלײערס“]. “זיך לאַנג 
   געפֿאָרעט אינעװײניק מיט דער א'„, י. טיגער,
   דער צדיק און דער בּעל תּש ו▯ה.
אײנהילען — טרװ. ־לע אײַן, ~געהילעט.
  ▯־
  לר, ▯טמ.  דזװ אײַנהילן. “הילע גוט אײַן די
  סקינד, ס'איז אַ פֿראָסט„. אױך מיט ז י ך.
אײנהילעניש — דאָס & די, ־ן. פּראָצעס פֿון
  ־
  אײַנהילן (זיך)▯ דזװ אײַנהילעכץ. „דאָ איז
  קאַלט... און דו גײסט אָן אַן א'“, קמ, 1870,
‏  ll No. „אױפֿן קאָפ האָט זי געטראָגן עפֿעס אַן
  א, פֿון װײכן שװאַרצן געװאַנט“, י. טיגער, דער
  צךיק און דער בּעל תּש ןבה.
אײנהיצן — טרװ.  היץ  אײַן,  ▯י.,געהיצט.
  ־־
  1. מאַכן עס זאָל זײַן זײער הײס. א, אײַזן
  פֿאַרן שמידן. א, די שטובּ.   2. אױפֿרודערן.
  אַרײַנבּרענגען אין אַ צעהיצטקײט. א, די (
  אַטמאָספֿער פֿון דער) דעבּאַטע. מיט  ז י ך —
אײנהנההדיק
   1. דזװ אױפֿהיצן זיך (← 432).  2. 
   פֿאַרשװיצט װערן. א, זיך, בּאַגאָסן װערן מיט
   שװײס. ־עניש.
 אײנהנההדיק — [... האַנאָכע...]   אַדי.
   װאָס איז פֿון (געבּױט אױף) אײן הנחה. א'ער
   בּאַװײַז  ־יקײט.
        .
אײנהעליק — אַדי. ▯h▯l1e־Mhd: e▯n. אַרכ.
   אײנשטימיק. װאָס איז בּהסכּם כּולם. “עס װירט
   לכּל בּעלי בּתּים... קונד גמאכט דז בּװעד
   הגדול פֿולגנדי... אײן העלליג ער װעהלט
   װארדין„,  'פֿראָגער  תּקנות קעגן  לוקסוס,,
   תּקכ„ז [ייִבּל I, 38▯].
אײנהעלפֿן — אוטװ. העלף אײַן, ~געהאָלפֿן.
   ▯־
   צוהעלפֿן, העלפֿן אַ בּיסל. א, עמעצן [דאַטיװ]
   טאָן אַן אַרבּעט.
אײנהעמען — טרװ. העם אײַן, ~געהעמט.
   ־־
   דטשמ. דזװ אײַנהאַמעװען ←. צוריקהאַלטן.
   אונטערדריקן. “זײ װאָלטן... בּאַדאַרפֿט א,
   זײער אײגענע שטימונג“, טאָז־ידיעות, װאַרשע
‏   l0 No ,l929־ll. ־ונג.
אײנהענגען — טרװ. הענג אײַן, ~געהאַנגען,
   ▯.
   ~געהאָנגען (פּד אױך: ~געהענגט). 
   אַרײַנהענגען. א, די קלײדער אין שאַ▯ע.  מיט
   ז י ך — „זי האָט זיך אײַנגעהאַנגען אין אים...
  אױס מורא פֿאַר יענעם“, נאַד איבּז, פּ. 
   אַלטענבּערג, װי איך זע עס.
אײנהענטיקן — טרװ ־טיק אײַן, ~
  געהענ—.                     .
   טיקט. אַרײַנגעבּן. איבּערגעבּן אין די הענט
  אַרײַן. א, דעם מלװה דאָס געלט. “... שיקבּל
   שי, כּתבֿ ידו על איזה זמן שירצה אײַן צו 
   הענדיגן“, אגרת שלמה, א/ב.
אײנהענטלדיק — אַדי. 1. װאָס האָט (איז
  מיט) אײן הענטל. א'ער קופֿערט. 2. װאָס מע
  קען האַלטן מיט אײן האַנט. „מיט אַ קורצער
  א'ער זעג... אָפּגעזעגט...„, י. פֿרידמאַן איבּז,
  װל. לידין, שטילער אָדער גרױסעו־, מינסק
  ▯)193.
אײנהעפֿטן — טרװ. העפֿט אײַן, ▯י.,געהעפֿט,
  ־
   ▯י.,געהאָפֿטן. 1. אײַנװעבּן, אײַנשטיקן, 
  אײַנהעקלען, אײַננײען. אײַנפֿלעכטן. ▯, בּלומען
  אין יום־טובֿדיקן טישטעך.  2. אײַנשליסן. א,
  לידעלעך אין דער קאָמעדיע.  3. אײַנפֿעסטיקן.
  א, די בּײגעלעך פּאַפּיר, זײ זאָלן זיך ניט 
  צעשיטן.
     מיט ז י ך — 1. צושטײן, צוקלעפּן זיך. „
  דערנאָך האָט זי זיך אױסגעגלײַכט, אָפּגעשאָקלט
  דאָס שטרױ װאָס האָט זיך אײַנגעהעפֿט אין איר
  קלײד“, װײַס 'אַ װאַלדמײדל'. 2. אַרײַנפּאַסן
  זיך, צונױפֿפּאַסן זיך. אײַנפֿלעכטן זיך. א, זיך
  אין טאַנץ. „די נײַ־געקומענע... האָבּן זיך...
  אײַנגעהעפֿט אינעם... גאַנצן אַרומיקן 
  אימפּעט„, ש. פּערסאָװ, אױצרעס, מאָסקװע l939.
  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אײנהעצן — טרװ. העץ אײַן, ~געהעצט. אַ
  ־־
  לענגערע צײַט שטאַרק אָנהעצן, אָנרײצן. א,
  דעם המון קעגן ייִדן. ־עניש.
אײנהעצקען — טרװ. ־קע אײַן, ~
  
  געהעצקעט.   1. אײַנשאָקלען. אײַנװיגן. א, אַ קינד
                       1143
   
אױפֿן שױס. 2. נעמען אױף דער העצקע. דזװ
   אײַנהעצן, פּעיאָ. מיט ז י ך — זיך א, און זיך
   אַװעקלאָזן אין אַ װילדן טאַנץ  ־עניש.
                                .
אײנהעקלדיק — אַדי. װאָס איז מיט אײן
   העקל. אַן א'ער פֿוטערנער קאָלנער.
אײנהעקלען — טרװ. ־קל אײַן, ▯,געהעקלט.
   ▯־
   אײַנאַרבּעטן, אײַנשטיקן, אײַנשטריקן מיט אַ
   העקל, נאָדל. א, קאָלירטע פּאַסן אין דער
   װאָלענער בּלוזקע. מיט ז י ך — א, זיך 
   אײנער אין דעם אַנדערן = װערן שטאַרק 
   צוגעבּונדן. ־ונג. ־עניש.
אײַנהעקערן — טרװ. ▯ער אײַן, ▯י,,
   געהעקערט. 1. אײַנטײלן אױף קלענערע חלקים
   (װעגן פֿלײש). א, פֿונטעלעך פֿלײש פֿאַר די
   אָרעמע קונים.  2. בּײַם פֿאַרקױפֿן לאַחדים
   פֿאַרלירן, אָנװערן. א, עטלעכע פֿונט בּײַם 
   פֿאַרקױפֿן אַ זאַק צוקער.
אײַנהער — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אײַנהערן (זיך). קלאָרער א'. 2 פֿטמ.
    ־                                     .
   דאָס אָנגעשפּיצטע, אױפֿמערקזאַמע צוהערן זיך.
  „מיט א, נאָכגעגאַנגען די רײד... און געקאָנט
   זײ איבּערזאָגן“, רײד (קאָװנע).
אײ'נהעריק — אדי. מװ נעאָל. סטוטש 313.
  ▯.
  אױפֿמערקזאַם בּײַם הערן  ־יקײט.
                           .
אײַנהערן — טרװ. הער אײַן, ▯..,,געהערט.
  1. הערן אױפֿמערקזאַם. דערהערן. א, אַ בּרכה
  און טױבּ װערן בּײַ אַ קללה. א, אַ גערױש פֿון
  דער װײַט. „איך הער עפֿעס אײַן אַז אימעצער
  איז אין הױף אַרײַן“, אָ. בּודזאָהן, המן מיט
  מרדכי'ן, װילנע 1901. 2. אַרײַננעמען אין זיך.
  אױס▯אָלגן. “.— װאָס איז דער חילוק צװישן
       ־
  
מתנגדים און חסידים? — מתנגדים דערהערן,
  חסידים הערן אײַן“ פֿװל.
                      ,
אײַנהערן זיך — אוטװ. הער זיך אײַן, זיך
  ־־
  ▯,געהערט. 1. צוהערן זיך. זיך א, אין דעם
  ניגון פֿון דעם לערנער. א, זיך צום 
  אָרקעסטער. א, זיך צום גערױש פֿון די כװאַליעס.
  „איך הער זיך אײַן! דאָרט אין אַ קוסט אַ 
  קורצער טרעל פֿון גליק, פֿון לוסט“, סעג, שטילע
  טרױמען. „װאָיען זײ, אַז די חיות אַרום האָבּן
  מורא זיך אײַנצוהערן“, מלה, די גאָלדענע פּאַװע.
  “שטײן געבּליבּן זיך א, װי מע לערנט אין
  קלױז“, חג, 'דער שטומער מנין'. “די 
  שטערנדיקע שטילקײט הערט זיך אײַן אין שטילן
  אָטעם פֿונעם לעבּן„, האָפֿ, 'אין װינטער־
  פֿאַרנאַכטן'.
    2. מיט אינטערעס, אױפֿמערקזאַם הערן.
  הער(ט) זיך אײַן צו מײַנע רײד! „הערט זיך
  אײַן װאָס עס איז געװאָרן“ פֿרום זיך א, צו
                              .
  (אין) אַ בּרכה. זיו א, מיט קאָפ, מיט דבֿקות.
  א, זיך און צושאָקלען מיטן קאָפּ. „אױ װײ,
  מאַמע, איך האָבּ זיך אײַנגעהערט: רעדט ער
  נישט קײן שלעכטס אױף מיר“, פֿל. “פֿלעגט
  אױסגיסן זײַן שװער האַרץ... און ישׂראל
  פֿלעגט שטײן און שטאַרק א, זיך„, ראו▯ן
  בּרײַנין, שריפֿטן. “אַלטע רבּנים... זענען 
  געשטאַנען אין אַ קופֿקע, זיך אײַנגעהערט צו אַ
  זקן מיט אַ קלוג, אײדל פֿנים“, אָפּאַ, אַלײן.
                                       אײנװאָגיק
   
„זיך אײַנגעהערט צו יעדנס װאָרט, צו יעדנס
   אױסגעשרײ“, הל.
      3. אונטערהערן. הערן װאָס מע רעדט צו
   אַנדערע. “איך ליג אױפֿן בּעטל, הער זיך אײַן
   אין אַלע זײערע טענות“, ממוס, ,בּישיבֿה של
   מעלה'. „דערבּײַ זאָלסטו אַװעקשטעלן עפֿעס אַ
   קלוגן מענטשן הינטערן שפּײַכלער, און ער
   װעט זיך א, װאָס זײ רײדן“, יק. “יחיאל איז
   צום ערשט געשטאַנען פֿונדערװײַטנס, עס האָט
   אים געצױגן צוצוגײן און אײַנצוהערן זיך“,
   אַש, תּהיליס־ייִך.
     4. אױספֿאָלגן. נעמען אין בּאַטראַכט. א, זיך
   צום דאָקטערס רײד, צום אַדװאָקאַטס עצות.
   א, זיך צו די קאָמאַנדעס. א, זיך צום אײגענעם
   געװיסן. א, זיך צום דעת־הקהל.
     5. דערשפֿירן, אױפֿנעמען מיט אַלע חושים.
   „זײ שמועסן צװישן זיך, זײ הערן זיך אײַן
   מיט אימהדיקער גלוסטונג פֿון מענטש און חיה
   אין די קנאָכנס“, א. שומיאָטשער, גק 4l No.
   „ס'איז װערט... זיך אײַנצוהערן אין דעם
   שטיל־אינטימען איבּערשמועס פֿון זײערע 
   בּליקן“, ש. בּיקל, טמז, l2 XI l960.
     6 פֿאַרנעמען, בּאַנעמען. א, זיך אין די 
     שטי.
   מען פֿון אַרום. „און דאָ האָט טאָלסטאָי, זיך
   אײַנהערנדיק אין שטים פֿון דער נשמה, 
   בּאַמערקט זײער אַ װיכטיקע זאַך“, זשיט, 
   שריפֿטן I, נ„י 1940.
     ־עכץ. ־עניש — „טעג זײַנען םאַרגאַנגען
   אין גרינגן פֿראָסט, אין טיפֿער א,“, בּערג, אין
   אַ פֿאַרגרעבּטער שטאַט.
אײנהערעװדיק — אַדי.  װאָס קען (איז
   ▯.
   מסוגל) גוט זיך אײַנצוהערן (און בּאַנעמען).
  אַן א'ער אױער. א'ער קריטיקער  ־יקײט —
                                   .
  “אַן אָפּגעהיטקײט פֿון לשון װאָס האָט געװיזן
  אױף אַ בּאַװאוסטזיניקער א, אין ייִדישן װאָרט“,
  יג, איק, 1955.
אײַנהערשן זיך — אוטװ. הערש זיך אײַן,
  זיך ~געהערשט. אײַנשטעלן זיך װי אַ 
  דאָמינירנדיקע שטימונג. “דער 'שמשׂ, האָט שױן
  פֿאַרלאָשן אַלע לאָמפּן, און דאָך האָט זיך נאָך
  ניט אײַנגעהערשט קײן שטילע אין אים“. י. ל.
   אָסטרינסקי, נײַעס פֿון יענער װעלט, װילנע
  1927.
אײַנהקדשן — [... הע'קדעשן] טרװ. הקדש
  אײַן, ~געהקדשט. 1. אײַנשמוציקן, 
  אײַנבּרודיקן. א, די קלײדער. 2. מאַכן עס זאָל 
  אױסזען װי אַ הקדש. א, די שטובּ. אַרײַנבּרענגען
  קראַנקע אורחים און א, דאָס גאַנצע הױז.
אײנהריזנען — טרװ ־זנע אײַן, ~געהריזנעט.
  —.                   .
  אוקר. דזװ אײַנגריז(ש)ען. „זיך א, און זײ
  צעבּײַסן“, פּמ, מלחמה.
אײַנװאַגאָנירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~
  װאַגאָנירט. 1. (סוחריש) אַרײַנלאָדן אין װאַגאָן.
  „װען װעט מען א, די תּבֿואה?“. 2. אַרײַנזעצן
  אין װאַגאָנען. א, די בּעזשענצעס און אַװעקשיקן
  זײ ערגעץ אין טיף ראַסײ. ־ונג.
אײנװאָגיק — אַדי.   װאָס איז פֿון אַ גלײַכער
אײַנװאָגלען
   
װאָג מיט אַן אַנדער זאַך. א'ע זעק צוקער.
   ־יקײט.
אײַנװאָגלען — אוטװ. ־גל אײַן, ~געװאָגלט.
   אַרײַנװאָגלען. אַריבּערקומען, אַרײַנקומען נאָך
   װאָגלענישן. “אױסגעװען אין עטלעכע 
   לאַטײןאַמעריקאַנער לענדער בּיז איך האָבּ 
   אײַנגעװאָגלט אַהער„, רײד (לימאַ, פּערו)   —עניש.
                                    .
אײנװאַדזגען — טרװ ־גע אײַן, ▯,
   געװאַדז—                      .
  געט. פּפ: ~װאַצקען.  אײַנשמירן, 
   אײַנבּלאָטיקן, אײַנבּרודיקן. א, יענעמס לײַלעכער.
אײנװאױנונגדיק — אדי   װאָס האָט נאָר
   אײן װאױנונג. א'ע הײַזקעס.
אײַנװאױנען — טרװ. װאױן אײַן, ~געװאױנט.
  אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן, אָנהײבּ 20. י„ה.
  װאױנען אין אַ דירה און אַ בּאַשטימטע צײַט
   ניט צאָלן קײן דירה־געלט. „א, פֿינף חדשים“ =
   אַרײַנקלײַבּן זיך אין אַ דירה, בּאַצאָלן פֿאַר אײן
  חודש דירה־געלט, דערנאָך ניט צאָלן, און בּיז    א
  דער בּעל־הבּית קען געריכטלעך אַרױסןעצן —
   װאױנען און ניט צאָלן קײן דירה־געלט 5
   חדשים. “די ערשטע פּאַר יאָר זײַנען געװען   א
   שװערע יאָרן. מע האָט אָבּער גרינג געקענט
  קריגן אַ נײַע דירה. האָט מען אַז▯י געמאַכט
  אַז אין אײן יאָר האָט מען געהאַט דרײַ 
   פֿאַרשײדענע דירות. מע האַט אײַנגעװאױנט נײַן
  חדשים אין יאָר“, רײד (נ“י). מיט ז י ך —
   װאױנען צװישן נאָך (אַנדערע) מענטשן און
   װערן מיט זײ הײמיש, פֿרײַנדלעך. א, זיך
   צװישן װילד־פֿרעמדע מענטשן.                      א
אײַנװאױנער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס װאױנט בּאַשטענדיק אין אַ 
  געװיסער שטאָט (שטעטל, דאָרף אע) אָדער לאַנד   א
  (אַ טײל פֿון לאַנד אָדער אַ סכום לענדער). א'ס
                                                            א
   פֿון אַלע מלחמה־לענדער. היגע א'ס. אַ 
  װיסטעניש אָן א'ס. „דען זי הבּן גאַנגשׂט און 
   גציטרט אַלי די אין װאונירשׂ פֿון (מזרח אונ,
   מערבֿ)“, יוסיפֿון פֿיורדא 1764, ה/ב. “אין דען   א
                     ,
  זעלבּיגן טאָגן װאַרן אַלי די אין װאונר פֿון
  סדום אונ, עמורה גאַר בּיזי אונ, זינדיגי לײַט
                  

▯
  זער“, ר, יעקבֿ בּר, מתּתיהו איבּז, תּם ױשר,   א
   פֿיורדא 1768. “זיא שרײַען אַללי די אײנװאניר,
   יהודים אונ נוצרים, אױך די פֿון פֿרעמדי 
  לענדיר...“, מע▯ה אומן. „איז זײער שװער אַז
   די א, פֿונעם לאַנד זאָלן חבֿר װערן מיט ייִדישע
  קינדער„, ממוס, אַ סגולה....
     צונױפֿהעפֿטן: דאָרף־א', שטאָט־א', אינדזל־א',
   בּערג־א', גרענעץ־א', סטעפ־א', װאַלד־א, אע
     2. װער עס װאױנט אין אַ בּאַשטימט הױז
  אָדער דירה. די א'ס פֿונעס מױער. “דער א,
  פֿון װײַסן הױז האָט אַ קאָנטראַקט אױף פֿיר
  יאַר“, רײד (נ“י). “דער קראַנקער [אױף פֿלעק
                                                            א
                                                      ־
   

▯
   טיפֿוס] איז אָפּגעשיקט געװאָרן אין שפֿיטאָל
  און די א, פֿון דער דירה — אין אַן 
  איזאָלאַציעצענטער אױף צװײ װאָכן“, דר, מ לענסקי,
   פֿגעז, פֿאַריז No ,l948 7.
     3. װער עס װאױנט בּאַשטענדיק אין אַ 
  בּאַשטימטן טײל שטאָט. די אומגליקלעכע א'ס פֿון
  די געטאָס װאָס די נאַציס האָבּן אײַנגעשטעלט.
   „די א, פֿון געטאָ פֿלעגן זיך דערװיסן פֿון די   א
                     1144

פֿרעמדע יום־טובֿים דורך די גלאָקן“, סעג פֿון
                                               ,
רוסלאַנד, װאַרשע l920.
   4. געניצט אַנשטאָט: בּעל־הבּית, בּירגער.
אױך אַנשטאָט: לעבּעדיק בּאַשעפֿעניש. „שלום
װאַר אין לאַנד צװישן אירע אײגענע א'„, אמד,
דער טױטע גאַסט, ךױלנע l869. “דער סיריער
גענעראַל איז געקומען צו נײטן די ייִדישע א',
זײ זאָלן אַװעקלאָזן זײער רעליגיאָן“, אַלכּסנדר
האַרקאַװי, די יודישע רעװאָלוציאָן, נ“י l892.
“געפֿאָדערט... אַ געזעץ אַז אַלע א, זאָלן זיך
מלה זײַן“, פּ. קריטשעװםקי, יודען אונד יודענ—
טהוס בּאַרדיטשעװ 1894. „די ליכטיקײט פֿון
דער זון װאָס לײַכט צו דער ערד און צו די
א'ס“, תּניא, עח.
   ־שאַפֿט — 1. סכום אײַנװאױנערס פֿון אַן
אָרט, לאַנד אע “די א, פֿון אַ פּלאַץ“, מװ,
שװאַרצע פּינטעלעך.  2. שכנות, שכנישאַפֿט.
שפּ▯▯־ייִד, װבּ, בּ“א 1931.
ייִנװאולגאַריזירן — טרװ   ־זיר   אײַן,
—                              .
▯...,,װאולגאַריזירט.   מאַכן װאולגאַר. 
אײַנשמוציקן. א, די אײגענע שפֿראַך. ־ונג.
ייִנװאונדערן — טרװ ־ער אײַן, ~
געװאונ—                       .
דערט. נעאָל  מאַכן (דערצײלן, שילדערן אע)
אַז ס'זאָל אױסזען װי אַ װאונדער. “דעם 
צעצװײַגטן קאָפ, די פֿרומע אױגן, דאָס ציטערדיקע
מױל פֿון אַ קלײן ייִדיש קינד װעל איך א, אין
אַזאַ פֿאָרכטיק מעשׂהלע“, יג, 'נישט די מתים
לױבּן גאָט'.
ייִנװאוקס — דער, ־ן.   פֿראָצעס אָדער 
רע־־
זולטאַט פֿון אײַנװאַקסן. גיכער אָדער 
פֿאַמעלעכער א'.
ייִנװאור▯ — ← אײַנװאָרף.
־־
ייִנװאַזאָנירן — טרװ ־ניר אײַן, ~
װאַזאָ—                        .
נירט.  אײַנפֿלאַנצן אין אַ װאַזאָן. אַרײַנשטעקן
אין אַ װאַזאָן. א, קינסטלעכע בּלומען.
ייִנװאַזעלי'נ▯ען — טרװ ־לין אײַן, ▯י,(גע)־
—                          .
װאַזעלינט. פּפֿ. ־יר▯.  אײַנשמירן, אײַנרײַבּן
                       ▯
                

▯
מיט װאַזעלין. א, די הענט.
ייִנװאַזשען — טרװ ־זשע אײַן, ▯י.,,
געװאַ—                      .
זשעט. װרר. 1. אײַנמוטיקן, אַרײַנגעבּן מוט,
קוראַזש. מאַכן מע זאָל זיך דערװעגן. א, דעם
שפּילער צו שטעלן אַלץ אין קאָן. 2. רירן פֿון
אָרט אָדער הײבּן אַ שװערע משׂא אױף אַזאַ
מין אופֿן: אונטערן הײבּשטאַנג, װאָס איז 
אונטערגערוקט אונטער דער משׂא, אונטערלײגן
אַ קלעצל אָדער אַ 'טשורקע, און זיך אָנלײגן
מיט אַלע כּוחות אױפֿן אײבּערשטן טײל פֿון
הײבּשטאַנג און א, בּיז עס רירט זיך.  מיט
ז י ך. —עניש.
ייִנװאַטע(װע)ן — טרװ  ־טע(װע)  אײַן,
—־                            .
~געװאַטע(װע)ט. פּפֿ: ~װאַטענען. 1. 
אײַנלײגן (אַרײַנלײגן) װאַטע (כּדי מאַכן װאַרעם
אָדער צוגעבּן אַ פֿאָרעם). א, פּלײצעס. א, די
בּררסט. 2. אַרומװיקלען מיט װאַטע. 
אַרײַנלײגן אין װאַטע (כּדי ניט צעבּרעכן). א, 
גלאָזװאַרג. א אַן אתרוג אין אתרוגים־בּיקסל.
         ,

ייִנװאַכן — טרװ. װאַך אײַן, ~געװאַכט.
־
                                   אײַנװאַנדלען
  
אײַנהיטן. א  אַ קינד פֿון שלעכטע מעשׂים.
                ,
  —ונג. ־עניש.
אײנװאַלגערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  
  געװאַלגערט. 1. אײַנװאַרפֿן; צעװאַרפֿן. א, אַ הױז,
  אַ װאַנט. דער שטורעמװינט האָט 
  אײַנגעװאַלגערט די בּײמער אין װאַלד. “צףױאָס זשע
  װילסט יעצט א, דעם בּנין, װאָס דו האָסט מיט
  דײַנע הענט געבּאָװעט?“, ייִל איבּז, ג. לעססינג,
  נתן החכט, אַדעס 1884. ▯א, דעם אױװן =
  אױסדריקן צופֿרידנקײט מיט אַ זעלטענעם
  גאַסט, זײַן גרײט אים פֿײַן אױפֿצונעמען. „
  װאַלגערט אײַן דעם אױװן, מיר האָבּן אַ גאַסט,
  אונדזער שװעסטערקינדל איז געקומען“, אי.
  דרוקער, קלעזמער, קיִעװ l940. פֿיג, א, 
  יענעמס לופֿט־שלעסער.
     2. אײַנקײַקלען, אײַנקאַטשען. א, עמעצן אין
  שנײ, אין בּלאָטע. 3. דין מאַכן טײג מיט אַ
  װאַלגערהאָלץ. א אַ בּלאַט לאָקשן. 4. 
                    אױס,
  קײַקלען אין עפּעס. א, װעש אין אַ װאַליק. א,
  די לײַלעכער דורך (מיט) אַ מאַנגל.  5. (ספּאָרט)
  אומװאַרפֿן. אַנידערװאַרפֿן. א, דעם קעגנער.
    מיט ז י ך — 1. (פֿון זיך) אײַנפֿאַלן, 
  צעפֿאַלן. די װאַנט װאַלגערט זיך אײַן. “זי האָט
  נעבּעך זיך אײַנגעװאַלגערט, געװאָרן אַ חורבֿה„.
  2. אַרײַנװאַרפֿן זיך. אַ פֿאַל טאָן מיד, אַפּאַטיש.
  “נאָר סוף־כּל־סוף װאַלגערט זי זיך אײַן אין
  בּעט אַרײַן... און שיסט אױס מיט אַ 
  האַרץרײַסנדיקן געװײן“, בּערג.  ־ונג.  ־ניש.
אײנװאַל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אײַן, ▯,
  גע—                       .
  װאַל(י)עט. אײַנװאַרפֿן. דזװ אײַנװאַלגערן, בּבּ
  1־2. „געלאָזט די מױערן פֿון ירושלים א'“, קמ,
‏  ll No 'l865. “... װי אַ שטורעם־בּאָק 
  אײַנגעװאַליעט די בּאַפֿעסטיקונגען“, י. טיגער, דער
  צדיק און דער בּעל־תּשובֿה.  *א, אַ װ ע ל ט =
  דזװ אײַנלײגן אַ װעלט. *א, די ט ר ע מ בּ ע=
  אַנידערװאַרפֿן, בּײַקומען אין אַ פֿאַרמעסט (
  געשלעג) אַ דיקן מאַן (אױך אַ שיכּור).
     מיט ז י ך — „װאָס פֿון אים איז געװאָרן!
  זיך אײַנגעװאַליעט װי אַן אַלטע שקאַפֿע“. „עס
  ציטערן פֿון בּערג די גרונטן — קראַך־קראַך!
  אָט װאַליען זײ זיך אײַן“, ממוס, קליאַטשע.
אײנװאַלצן — טרװ װאַלץ אײַן, ▯־,געװאַלצט.
  ▯־
  אַרײַננעמען אין דעם אַרבּעט־פֿראָצעס פֿון 
  װאַלצן. א, דעם שטאָף.
אײנװאַלקן — טרװ װאַלק אײַן, ~געװאַלקט.
  ▯־
  אױך: ~װאַלקעװען. אײַנשטײַפֿן, דיקער
  מאַכן לעדער. א אַ פֿעל. ← אױסװאַלקן, 227.
                   ,
אײנװאָלקענען — טרװ ־קן אײַן, ~
  געװאָל—                       .
  קנט. 1. פֿאַרציִען מיט אַ װאָלקן. דער װינט
  װאָלקנט אײַן דעם הימל. 2 פֿיג פֿאַראומערן,
                               .    פּ
  מאַכן טרױעריק, מרה־שחורהדיק. „אַ 
  משונהדיק־שװערע שטימונג הײבּט זיך אױף פֿון דעם
  גרונט פֿון אײַער נשמה און װאָלקנט זי אײַן„,
  זשיט I, נ“י 1912.   מיט ז י ך — דער הימל
  האָט זיך אײַנגעװאָלקנט.
אײנװאַנדלען — אוטװ ־דל אײַן, ~
  געװאַנ—                      .
  דלט.  1. דזװ אײַנװאַנדערן (מיטן בּײַבּאַטײַט
  פֿון נע־ונדקײט).   2. צופֿעליק אַרײַנקומען,
  אַרײַנבּלאָנדזשען. „פּלוצלינג, שפּעט אין אָװנט
אײַנװאַנדערונג
  
װאַנדלט ער אײַן צו אונדז„  —ונג   ־עניש.
                             .     .
  ־ער.
אײנװאַנדערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  ▯־
  רעזולטאַט פֿון אײַנװאַנדערן. אימיגראַציע. א,
  קײן אַמעריקע. דערמוטיקן פֿאַרגרעסערן אָדער
                               ,
  בּאַגרענעצן, אָפּשטעלן די א'. „װען איך טראַכט
  װעגן א, אין דער מדינת־ישׂראל פֿון אַמעריקע,
  טראַכט איך... װעגן ניט־פֿאַרפֿאָלגטע ייִדן װאָס
  פֿאַרלאָזן אַמעריקע מיט אַ בּרכה, ניט מיט אַ
  קללה“, גרינ, איד און װעלט “האָט מען אױף
  די דאָזיקע אײַנװאַנדערער [פֿון גאַליציע קײן
  אונגאַרן] געקוקט מיט קרומע אױגן און מ'האָט
  אױך אײַנגעזעצט אַ גרענעץ־פּאָליצײ זי זאָל די
  א, איכּערװאַכן“, יודישער קאַלענדאַר לשנת
   תּרע“ב, לעמבּערג 191l.
אײנװאַנדערן — אוטװ ־ער אײַן, ▯י־,
  געװאַנ—                      .
  דערט. אימיגרירן. זיך בּאַזעצן אין אָ נײַ לאַנד.
   א, פֿון מזרח־אײראָפּע קײן אַמעריקע. “די
   טערקישע רעגירונג מאַכט אַלע שװעריקײטן
  אױף די ייִדישע עמיגראַנטן װאָס װילן א, נאָך
   פֿאַלעסטינע“, ירמי, יוסף יאקאָבּזאָהן, המאיר
   לארץ, מינעאַפּאָליס 1900. ־ניש.
אײַנװאַנדערער — דער, (־ס).  אימיגראַנט;
   װער עס בּאַזעצט זיך אין אַ נײַ (אַנדער) לאַנד.
   “אַלע הונדערט אַכציק מיליאָן אַמעריקאַנער
  זײַנען אָדער אַלײן א, אָדער קינדער און 
  העכסטנס אײניקלעך פֿון אימיגראַנטן„, ש. בּיקל,
   טמז, XI 19▯4 7.
                      


־־
אײַנװאַנדערשאַסט — די & דאָס, ־ן.
  1. די. סכום אײַנװאַנדערערס (פֿון אַ 
  בּאַשטימטער צײַט, אין אַ בּאַשטימט לאַנד). 2. דאָס.
   אײגנשאַפֿט פֿון אײַנװאַנדערערס אָדער פֿון 
   אײַנװאַנדערונג. “אין ערגעץ אױפֿן אַמעריקאַנער
   קאָנטינענט איז... ניט אַזױ שטענדיק װאַך דאָס
   געמיט פֿון א, װי אין ניו־יאָרק“, ש. בּיקל, טמז,
‏  XI 19▯4 7.
אײַנװאָנכען — טרװ. ־כע אײַן, ▯י.,געװאָנכעט.
   אײַנשנופֿן, אַרײַנציִען דעם ריח, גערוך. א, די
   קיך־ און שטובּ־ריחות. א, אין זיך אַ געשטאַנק,
   דעם עיפּוש.
אײנװאַצקען — טרװ ־קע אײַן, ~געװאַצקעט.
   —                   .
   דזװ אײַנװאַדזגען. אײַנשמוצן, אײַנקױטיקן. א,
   די פּאָדלאָגע מיט די פֿאַרבּלאָטיקטע שטיװל.
אײַנװאַקסן l — װאַקס אײַן,  ה אָ בּ &
   ־
  בּ י ן ~געװאַקסן, אױך: ~געװאָקסן. אוטװ —
   1. אַרײַנװאַקסן, װאַקסן װ  אַ װילד־געװיקס.
                                י
   גרינער מאָך איז אײַנגעװאָקסן אױף דער קאָרע
   פֿון די בּײמער. דער נאָגל איז אײַנגעװאַקסן
   אין פֿלײש. 2. אײַנװאָרצלען זיך. א, אין אַ
   שטײניקן בּאָדן. די ערשטע פֿאָר יאָר האַלט אַ
   בּײמעלע נאָך אין א'. 3. צונױפֿװאַקסן. “
   פֿאַרגיפּסן דעם פֿוס, דער צעבּראָכענער בּײן זאָל
  א,“. 4. װערן װי אײנער פֿון אַ סך אַנדערע.
   א, אין אַ גרופּע. א, אין אַ נײַער סבֿיבֿה, לאַנד
   אע. 5. װערן װי אַ טײל ▯ון דער זאַך. דער
   זשאַװער איז אין דעם מעסער אײַנגעװאַקסן,
   ניט אָפֿצוקראַצן. “ס'איז אײַנגעװאַקסן,... אױף
   אים דעם אַלטנס זײַדן העמד„, בּ. לאפּין, צײכנס.
     טרװ — לאָזן דורכװאַקסן, לאָזן װאַקסן צו
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לאַנג. לאָזן א, קאַרטאָפֿל, זײ זאָלן בּאַקומען
  'אײגעלעך, און 'הערנער'. מיט ז י ך — „מע
  דאַרף לײגן אױף... [דעם בּײמעלע] פֿיל טרחה
  און קאָפֿדרײעניש, בּיזװאַנען עס װאַקסט זיך
  אײַן„, מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד,
  װילנע 1900. “אַ בּױם װאָס װאַקסט קרום און
  אַז מע װיל אים אױסגלײַכן ער זאָל זיך א,
  גלײַך...“, י. מ. אַלפּעראָװיץ, די װעלט 
  מלחמה...,  װילנע  1905.   ־ונג.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אײַנװאַקסן ll — טרװ. װאַקס אײַן, ▯,
  
  געװאַקסט. פּפ: ▯י.,װעקסן.    אײַנרײַבּן מיט
  װאַקס. א, די פּאָדלאָגע ס'זאָל פֿינקלען.
אײנװאָרטיק — אדי.  װאָס בּאַשטײט פֿון
  אײן װאָרט. “מע הײבּט אָן מיט אַן א'ן זאַץ„,
  בּרידער גאָרדין, אונזערע חבּורים, װילנע 1913.
  „װײַזט דאָ אָן די א'ע פֿראַזעס“, א. ספּיװאַק,
  ישפּ, 1928.
אײנװאַרעמען — טרװ ־רעם אײַן, ~
  געװאַ—                      .
  רעמט. 1. האַלטן אין דער װאַרעמקײט (אױף
  אַ פֿײַער, לעבּן אַ פֿײַער), בּיז עס װערט רעבט
  װאַרעם. א, די פֿאַרפֿרױרענע הענט. א אַ 
                                            גע,
    


־
  קעכטס. „די (חכמים) האבּן מתּיר גװעזן אײַן
  צו װערמן [דאָס עסן און די דירה] אם שבּת,
  דשׂ טוט מן פֿון קלײני קינדר װעגן. אַך װאונן
  מיר... װאו גרושׂי קעלט פֿלעגן צו זײַן“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה?
  2. מאַכן װאַרעם, װאַרעמער. א, די נעסט. א,
  אַ בּעט. *א אַ שטעל (שטול, בּענקל) = זיך
               ,
  לאַנג האַלטן אױף אַ פֿאָסטן.
     3. מאַכן אױפֿגעלעבּט, אױפֿגעלײגט, 
  יוםטובֿדיק. אָנװאַרעמען. א, דעם עולם מיט אַ 
  שטיקעלע חזנות.  4. מאַכן מע זאָל האַבּן אַ 
  בּעסערע בּאַציאונג פֿאַראינטערעסירן. א, די 
                 שװע.
  רע געבּערס זײ זאָלן זיך נעמען צו די קעשענעס.
  5. דערנענטערן צו זיך. א, אַן עלנטע נשמה.
  6. האַלטן אַ לענגערע צײַט בּײַ זיך (אױך עפֿעס
  װאָס מע טאָר ניט). א, אין קעשענע אַ פֿרעמדן
  רובּל.
     מיט ז י ך — „צוערשט — ניט־זיכער, 
  שפּעטער װאַרעמט ער זיך אײַן און בּאַקומט מער
  צוטרױ“, ייִש. „װי נאָר דער טאָג האָט זיך
  אײַנגעװאַרעמט, הוסט איך שױן ניט„, י▯ראל
  קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג.
אײַנװאָרף — דער, ־ן. אױך: ▯,ו▯אורף[.
  1. אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנװאַרפֿן. אַן
  א, פֿון אַ גאַנץ הױז. „אַן א, בּבֿיתי [בּײַ אַ
                                                 י
  פּאָגראָם]“, 'גזירה העבּבּ', אָנהײבּ l9. י“ה
  [ייִבּל ▯XI, 1־2].   2. האַנטגעלט, אַדערױף.
  קריגן דערװײַל אַן א'. 3. מתּנה װאָס די כּלה
  קריגט פֿון חתן אָדער חתנס צד פֿאַר דער
  חתונה. [דעם א, פֿלעגט בּרענגען דער כּלה דער
  רבֿ אָדער דער ראָש־הקהל, אָדער סתּם אַ 
  חשובֿער גאַסט.] “... אַך לכּלה אײן חשובֿי מתּנה
  צו אײַן װאורף געבּין אונ, לאחר החתנה, אונשׂ
  חתן ובּלה גיפֿרײאיט„, גה, 227.
            


▯
אײנ▯ואַרסן — טרװ. װאַרף אײַן, ~געװאָרפֿן.
  ▯־
  1. אַרײַנװאַרפֿן. װאַרפֿן אין אינעװײניק. א אַ
                                                 ,
  שטײן אין גאָרטן. „זי בֿורן בּישׂ אין דשׂ פֿורטה
                                                  ־־
                                     אײַנװאַרפּן

אונ, די אַנקר װאַרפֿן זי אײן דורטה„, בּבֿא־בּוך,
91. 2. טאָן, רײדן אע אױף אַן אומבּאַמערקטן
(אָדער װײניק בּאַמערקטן) אופֿן, װי בּדרך אַגבֿ.
                                               ־

א אַ גוט װאָרט.
 ,
  3. אַרײַנװאַרפֿן אין אַ צדקה־פּושקע. געבּן
צדקה. „װען מן ציכט אױף דיא ירידים, זולן
די שמשׂים אודר אונטר שמשׂים גין לנשים,
דאז זי אײן װערפֿן בּמקום אירי מאַנן“, תּקק.
„לדבֿר אַכילה האָט איר יוא מעות אונ, אײן
צו װרפֿין ניט?“, כּ“י 'פּנקס הכשרים של קהלת
פֿוזנא', 1643. “מן װאָלט אײן גיפֿאַנגיני יהודי
אױז ליזן אום הונדרט גילדן אונ, די גבּאים
גינגן... בּיגעגנט אין אײן רײַכר מאַן... ער
װאַרף אײן פּפֿעניג אײַן“, בּראַנט. “זאָל מן 
גיװאָרנט זײַן, װען מן װיל תּפֿילה טון דא זאָל
מן פֿאַר געלט אײַן װערפֿן אין דער צדקה“,
צאינה, קלד/ד. „װען אײן גױ װערפֿט װאז אײַן
אין דאז (מתן בּסתר), דא זאָל מן גיװאָר װערדן
װיפֿיל ער האָט אײַן גיװארפֿן און זאָל עשׂ
װידר הרױשׂ נעמן אונ זאָל עשׂ געבּן ענײם
פֿון גױים“, לט 1, מז/א. “דרום (מעות פּורים)
װאָס מן אין די שול אײַן װאַרפֿט, אובּ מן די
מגילה אַן פֿנגט צו לײאנין צו מאָרגן אבּר
(משלוח מנות) דאשׂ טאָר מן ניט נעמן זײַן
מעשׂר געלט“, עח, ע/ד.
  4. געבּן געלט צו קלעזמאָרים. בּאַשטעלן אַ
טאַנץ און בּאַצאָלן פֿאַר דעם. אױך געבּן 
טרינקגעלט. א, אין צימבּל. א, א ו י ף אַ פּאָלקע.
„האָט ער אײַנגעװאָרפֿן פֿאַר אַ פֿאָלקע און מיך
פֿאַרבּעטן צו טאַנצן מיט אים“. „אױבּ איר
װילט... װאַרף איך אײַן אױף אַ טאַנץ“, אָפּאַ,
ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנ▯. „שפּעטער האָט די
מאַמע אײַנגעװאָרפֿן און דער שװאַרצער בּחור
האָט אױפֿגעשפּילט אַ װאַלס“, י. פּערלע, ייִדן
▯ון אַ גאַנץ  אָר. אַרכ אױך: געבּן אַ מתּנה.
                י
„בּרענג זיא הער גין גבֿעה, װירף זיא דער כּלה
אײַן“, שמואל־בּוך, 4l6.
  5. צעװאַרפֿן. אַרונטערװאַרפֿן. צעבּרעכן. א,
אַ װאַנט. „הבּן ניט געװישׂט די שאַנצין צו אײַן
װארפֿין די מױארן אַז די רומײם...„, שי,
יט/א. “זיא װערדן בּױאן אונ, איך גאָט װיל
אײַן  װערפֿן  דשׂ  זעלבּיגי  גיבּײַא„,  צאינה,
תולדות הפֿטרה. “װי לאַנג זי לעכּט, װעט זי
דאָס הױז פֿון אירע עלטערן ניט א'“, בּאש,
גימפּל תּם. ▯מע דאַרף א, דעם א ו י ו ו ן —
אױסדרוק (מעגלעך אױך איר) װען עס קומט
אַרײַן אַ זעלטענער, אַן אומגעריכטער גאַסט.
„אַ נס װאָס עס איז װינטער, אַניט וIאָלט מען
                                          ▯

געדאַרפֿט א, דעם אױװן“  ▯װל  *א, װ  אַ
                              ,                י
קאָרטן־שטיבּל = זײער גרינג צעװאַרפֿן, בּטל
מאַכן. אױפֿשטעלן אַ טעאָריע און זי אַלײן 
דערנאָך א, װי אַ קאָרטן־שטיבּל. קללה: 
אײַנגעװאָרפֿן זאָל ער װערן!
   6. צעשטערן, חריבֿ מאַכן. רואינירן. “װאַרפֿט
אײַן, װאַרפֿט אײַן בּיז צום גרונט“, תּי, תהלים,
קלז, 7. „דא האָט ער די שולין לאָזן אין װאַרפֿן
אונ, פֿיל ישׂראל גטיט“, שאַר.
   7. אַװעקנעמען. אָפּרױמען. א, פֿאַרעלטערטע
פֿירונגען. א, די בּאַריערן װאָס האַלטן אָפ דעם
פֿראָגרעס. „אַלץ װאָס עס טראָגט אױף זיך
אײנװאָרצלדיק
  
דעם ייִדישן שטעמפֿל, און קודם־כּל די ייִדישע
  שפֿראַך, איז פֿאַר דער מאַסע אַ שװערע לאַסט...
  און די ייִדישע מאַסע פֿלאַקערט פֿון חשק 
  אײַנצוּװאַרפֿן דעם פּאַרקאַן װעלכער עס צױמט איר
  אָפּ פֿון דעם רוסישן לעבּן“, צו דער נאַצ 
                                                  אָנאו
   
▯
   לער פֿראַגע, זשענעװ 1905 [בּײַם קריטיקירן די
  אַסימילאַטאָרן]. „דאַרף מען די מחיצה א', בּכדי
  דעם נאָענט־װײַטן נצחון צו דערנענטערן“, בּ.
   ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער (־קע) —
  הױז־א'. ־ערײַ.
אײנװאָרצלדיק — אַדי.  װאָס האָט נאָר אײן
   װאָרצל. א'ע געװיקסן.
אײַנװאָרצלען — טרװ ־צל אײַן, ~
  געװאָר—                       .
  צלט. 1. אײַנזעצן אין בּאָדן (געװײנטלעך אַ
  יונג בּײמל) װאָס האָט שױן אַ װאָרצל. א,
  צװײ־יעריקע אַקאַציעס פֿאַרן פֿענצטער. “
  נטעתם — דו פּפֿל[אַ]נציט זי זעלבּרט, אַך װאורצלן
   זי אײַן אונ, װאַקשׂין אונ, בּרענגן ורוכט“,
  שעריר, יב/2. „אַזו זאָל ער מיך אײַן װאָרצלן
... מיט טױא“, מחזור שלש רגלים, אמשט
‏  l7l3, קכט/א.
     2. מאַכן עס זאָל שלאָגן װאָרצלען. „װען
  אײנר העט ריבּן אין זאַנד ליגן אודר רעטיך
  אונ זיא העטן נאָך ניט אײַן גיװאָרצילט דא
  טאָר מן זי װאול [אום שבּת] הרױשׂ ציהן מיט
  דען בּלעטר“, לט 1, עב/א. “די זריעה זאָל 
  אײַנגעװאָרצלט װערן אין דער ערד“, זרעיס, לו/ב.
     3 פֿיג. מאַכן עס זאָל אָנהײבּן װאַקסן, 
     אױס.
  שפֿרײטן זיך. מךסרן און א, בּעסערע מידות
  [פֿרגל בּ▯]. ▯א, קען איך נישט ערגעץ מײַן
  גליק“, דא.
     4. אײַנבּירגערן. מאַכן פֿאַר אַ תּושבֿ. 
  אײַנגלידערן אין אַ נײַער סבֿיבֿה. א, די נײַע עולים
  אין דער ישׂראל־געזעלשאַפֿט. „װעט אױף אַזאַ
  אופֿן דאָס פֿאָלק ישׂראל אײַנגעװאָרצלט װערן
  אױף זײַן ערד“, ממוט, אין אַ שטורס־צײַט
     5. אײַנפֿלאַנצן. אײַנלערנען עפֿעס. אַז מע
  זאָל זיך פֿון דעם ניט קענען אָפּגעװאױנען.
  משפֿיע זײַן אױף שטענדיק. א, אין די קינדער
  גוטע מידות. א, ליבּשאַפֿט צו די עלטערן,
  אמונה אין בּורא־עולם. “זאָל דער בּן־אָדם דיזה
  בּיזה מ[י]דה פֿון קנאה ניט אין הערץ לאָזן
  אײַן װארצלן“, מראות הצו▯אות, װאַנדזבּעק
  1718. “אַזױ אײן גרױס פֿאַרזאַמלונג האָט גאָט
  בּרוך־הוא געמאַכט הערן די עשׂרת הדבּרות...
  כּדי אײַנצוּװאָרצלען און אײַנצופּרעגן די 
  אמתדיקע אמונה“, ר, יצחק האמבּורגער, איבּז,
   ▯)יח יצחק, לעמבּערג 1876. „װער האָט דיר
  אַ פֿרומקײט אין דײַן האַרצן אײַנגעװאָרצלט...“,
  א בּ. רוף, אדעליע־ראָזע, װאַרשע l865.
     6. אײַנפֿעסטיקן. פֿאַרפֿעסטיקן. „װאָרן סע
  איז שױן בּײַ זײ אײַנגעװאָרצלט געװען אין
  דער דעה אַז דער עיקר איז גאָר דאָס געלט“,
   נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. “האָט זיך 
  אָנגעהױכּן אַ קאַמף פֿאַר א, בּכלל די פֿראַנצײזישע
  שפֿראַך אין עלזאַס־לאָטרינגען“, ייִבּל ▯XI, 1־2.
     מיט  ז י ך — מלל פֿאַרטײַטשט 'ףמתערה,
  (תּהלים, לז, 35): “װאורצלט זיך אײַן“ [תּי:
                        1146
  
„צעשפֿרײט“]. זיך א, עמעצן אין האַרצן (װעגן
  אַ מענטשן אָדער אַ געפֿיל). זיך א, ערגעץ און
  פֿירן אַ פֿאַמיליע־לעבּן. „אַן אײנציק אָרט װאו
  אַזאַ מענטש װי איך קען זיך א,“. “יעקבֿ
  װאַקסט און װאָרצלט זיך טיף אײַן און שטאַרק
  װעט ער אײבּיק זײַן“, ממוס, זמירות “טיף
  אין מיר האָט אײַנגעװאָרצלט זיך די שרעק
  פֿאַר שװערדן־קלאַנג“, מלה, 'אין דער פֿרעמד,.
  “כ'װאָרצל זיך אײַן אין דער שײנקײט אַזױ
  װ אַ בּױם אין געבּלי„, סוצ.
    י
     —ונג — די אידײע פֿון ייִדישער א'. „... אַ
  שעפֿערישע בּענקשאַפֿט נאָך א'“, שנ, שלום אַש.
  ־עניש.
אײַנװאַשן — טרװ. װאַש אײַן, ▯י.,געװאַשן.
  ▯־
  1. װאַשן אַ בּיסל, אַ טײל פֿון עפּעס. א אַ
                                                   ,
  פֿלעק. א, גרעט און ניט אױסװאַשן. א, דאָס
  פֿנים און לאָזן אַ שװאַרצן שטריך בּײַ די אױערן.
  „אים א, און בּרענגען צו טראָגן אין חדר“,
  א פּאָר װערטער... װעגן חדר, װילנע 1914.
  2. װאַשן גרינטלעך. אינגאַנצן אױסװאַשן. „מע
  קען די הױזן ניט א', אַזױ האָט זיך אין זײ
  אײַנגעגעסן די בּלאָטע“. 3. אונטערװאַשן. 
  אונטערשװענקען. א, דעם פֿונדאַמענט. 4. אָפּנאַרן.
  “אײַ, האָט מען אים אײַנגעװאַשן!“.
     מיט ז י ך — זיך א, צום עסן. “בּײַ אונדז
  האָבּן די בּאַהעלפֿערס געפֿױלט זיך א,“, שע,
   אַ פֿאַרשפּילטער לג־בּעומר,. “פֿלוצלינג כאַפּ
  ,
  
איך זיך אױף װי אַן אונטערגעשאָסענער, װאַש
  זיך װאָס גיכער אײַן“, סאָלאָמאָן װאָיאַזשאָר, אַ
  שלום.. אין סאָלמאנײעװקע, סלוצק 1911.
  ־ונג. ־עכ▯ן. —עניש.
אײַנװיאָנדזלען — טרװ. ־דזל אײַן, ~
  געװיאָנדזלט. אײַנרײכערן. א, פֿיש.
אײנװ אַנען — אוטװ ־נע אײַן, ~געװ אַנעט.
        י                                     י
  

▯.
  אײַנװעלקן, פֿאַרלירן די פֿרישקײט. א, װי אַ
  בּלום סוף זומער.
אײנװיגן — טרװ   װיג  אײַן,  ▯־,געװיגט.
  ־־
  1. װיגן אַ לענגערע צײַט. פֿאַרװיגן אַ קינד.
  װיגן און װיגן און ניט קענען אים א'. “קלאַנגען
  מרזיק װאָס לאַשטשען און װיגן אײַן“, בּ 
  רעסלער, טמז, X l96l 7. ▯א, עמעצן אין אַ גוט
  װיגעלע — ← בּ▯.  2. (װיגן בּיזן) 
  אײַנשלעפֿערן. דאָס לידל װאָס װיגט אײַן. “װי מע װיגט
  אײַן — אַזױ שלאָפֿט מען“, שװ. „און בּײַנאַכט
  זינגט זי זיך אַ ניגון דאָס זיסע קינד־לעבּ
  אײַנצףװיגן“, עט, לידער. “האָט זי [די שיף]
  װעמען אײַנגעװיגט, האָט ער געחלומט שװער“,
  אר, ,די ערשטע עמיגראַנטן'. “אין דער 
  כּלנדרי איז ער געגאַנגען אַ קינד א', װאָס די 
  מוטער האָט איבּערגעלאָזט װײנען“, אַש, 
  תּהיליםי▯ד.
     3. דזװ בּבּ 1־2, ▯יג „בּײַנאַכט האַט גראָד
  גערעגנט און אײַנגעװיגט דעם ים“, הר, אין
  שענסטן טאָג ▯ון הארבּסט „װיג מיך אײַן אין
  תּפֿילה אָװנטיקער, אױף קעמלס גאָרנדיקן 
  הױקער“, א ש וטיאַטשער, אין שעהען פֿון 
  ליבּשא▯ט.
     4. אײַנשטילן, אײַנרואיקן. בּאַרואיקן. 
  פֿאַרװיגן. א, די לײַדן. א, די אױסגעמאַטערטע נשמה.
                                        אײַנװײַזן
  
„אַ חלום אַ רואיקער װעט זיך צעשפּרײטן און
  א אַלץ אױף דער װעלט“, דא שטילע געזאַנגען.
    ,
  „די װאונדן אײַנגעװיגט, דעם בּרױז     
                                            פֿאַר▯.
  
טײַעט“, פּמ, מלחמה II.
     5. מאַכן עמעצן אַ שם (אָפֿט אַ פֿאַלשן). א,
  עמעצן פֿאַר אַ גוטן, אַ שלעכטן אאזװ. א,
  עמעצן פֿאַר אַ געבּער, אַ קמצן אאזװ. „װי מע
  װיגט אײַן, אַןױ װיגט מען זיך אױס“, שװ.
  “ער איז גאָר לכתּחילה ניט געװען קײן עושר,
  װי מע האָט געמײנט. גלאַט, קאַבּצאַנסק האָט
  אים אײַנגעװיגט פֿאַר אַ נגיד“, ממוס, 'אַ שטאָט
  אין מזרח'. „מיט דעם יתום קען מען מאַכן
  װאָס מע װיל און מע װעט דיך א, פֿאַר אַזױ
  אַן אַפֿקורס“, יהל, דער אפּקורס, װאַרשע l904.
     6. אײַנרעדן. מאַכן עס זאָל אַרײַנדרינגען
  אין קאָפּ. *א, אין זיסע חלומות = שאַפֿן 
  אילוזיעס. א, מיט גלאַטע רײדעלעך. א, עמעצן
  מיט (אין) אַן אידײ(ע), אַ האָפֿענונג אע. “האָט
  אונדז דער קאָסמאָפּאָליטיזם אײַנגעװיגט אין דעם
  געדאַנק אַז דער גרעסטער פֿײַנד פֿון 
  נאַציאָנאַליטעט איז דער אַלגעמײן־מענטשלעכער 
  פּראָגרעס“, זשיט ▯I, נ“י l9l2.
     מיט  ז י ך — א, זיך מיט בּטחון, מיט
  פֿאַלשע  האָפֿענונגען,  מיט  זיסע  חלומות.
  „ס'דרימלען אײַן די בּרײטע פֿעלדער, ס'װיגט
  זיך אײַן דער אַלטער װאַלד“, סעג, שטילע
  טרױמען. ▯װיג זיך אײַן אין אַ גוט װיגעלע
  און גײ שלאָפֿן, פֿװל = זע זיך צו מאַכן אַ
  גוטן נאָמען און דערנאָך דאַרפֿסטו שױן 
  גאָרניט טאָן  ־עכץ  ־עניש.
         .      .
אײנװײאונג — די, ־ען. פּראָצעס פֿון 
  אײַנ▯־
  װײען (▯.), בּאַנײַען. א, פֿון אַ שול פֿון אַ
                                            ,
  פֿרוכת. 'די בּלוטיקע א''—נאָמען פֿון 
  יהואָשעס אַ ליד.
אײנװײבּעכץ — דאָס, ־ן. נר. מאָנאָגאַמיע,
        ־־
  דאָס האָבּן אײן װײַבּ. דר, ראָזענשטײן, פֿרעמד
  װבּ, װאַרשע 19l4.
אײנװײבּערדיק — אַדי. פּפֿ: 
        אײנװײבּע▯־                                   ▯־
  ריק, אײנװײַבּיק. װאָס האָט אײן װײַבּ.
  א'ער אָריענטאַלישער מלך. “מע טאָר ניט זאָגן
  װעגן אַ פֿרו  אַז זי איז אַ 'מאָנאָגאַמיסטין',
                י
  מחמת 'מאָנאָגאַמיסטיש, (= אײנװײַבּעריק) קאָן
  זײַן נאָר אַ מאַנצבּיל„, ייִ▯א, 1938, 8. ← 
  אײנזיװגדיקײט.
אײנװײז — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  ▯־   ▯־
  פֿון אײַנװײַזן. אַ ריכטיקער א'.
אײנװײזן — אוטװ  װײַז אײַן, ▯י.,געװיזן.
  ־־   ▯־
  1. אָנװײַזן װאָס צו טאָן. געבּן אַן עצה. 
  לערנען. זאָגן אַ דעה. „דעם אױװן מוזסטו הײצן,
  מײַן טאָכטער, — האָט די אַלטע אײַנגעװיזן, —
  װאָס װעט דער מילנער זאָגן?„, יד, אבֿן נגף.
  “קײנער קען זײ ניט א, צו װעמען זײ זאָלן
  האָבּן אמונה“, ייִפֿאָל, No ,1887 47־48. “דו
  הונט אײנער!... דו װעסט מיר א'? איך װעל
  דיר װײַזן װער עלטער איז!“, די מעע)ה פֿון
  פֿיער בּרידער װאַרשע l906.
     2. אָנװײַזן אױף עפּעס, װײַזן▯ „זי האָט 
  געפֿרעגט װאו עס װאױנט אַ מעקלערין. האָט מען
                                                      ▯
אײַנװײטיקן
  
איר אײַנגעװיזן װאו“, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע.
     3. אַרכ. לאָזן װיסן. „דא שפֿראך דוד: גיא
  צו דעם קיניג שאול אונ, בּיט אים דאז ער מיר
  רשות גיבּט, זיא װיל... אײַן װײַזן דאז דוא
  רעכט װערשׂט האבּן“, מבּ, מעשׂה קצט.
     4. דערװײַזן. קומען מיט ראַיות. „דו האָסט
  מיר ניט אײַנצףװײַזן מײַן שולד“, צ. [. גאָלאָמבּ,
  אַ יונגע טױבּ פֿאַר אַ קרבּן, װילנע 1895. „האָט
  אײַנגעװיזן אַז מענטשן זײַנען נידעריקער אַדער
  העכער... נאָר מיט דעם װאָס ער איז 
  געבּילדעט  אָדער  אומגעבּילדעט„,  י. בּודזאָהן,  אַ
   כּדאַי'ע זאַך כ'לעבּן, װילנע 1913.
     אױך מיט ז י ך.   ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנװײטיקן — טרװ. ־טיק אײַן, ~
  
  געװײטיקט. נעאָל.  צוגעװאױנען צו װײטיקן. 
  אײַנקריצן װײטיקן. א, אין עמעצן דעם צער פֿון
  אונטערגאַנג.  מיט  ז י ך — „די יאָרן װען
  ס'האָט זיך אײַנגעװײטיקט אין אונדזער געמיט
  די גרױסע פֿאַרטיליקונג'', יג, טמז, 1964 ▯ 10.
  ־ונג.
אײנװײכן — טרװ. װײך אײַן, ▯.,געװײַכט.
   ־
  1. מאַכן אַ בּיסל װײך. א, סוכאַרעס. „עשׂ איז
   מותּר דשׂ מן דען װײץ װאו מן מצות פֿון
  בּאַקט אײן װיניג מעג אין װײכן אין װאַשׂר...
  דשׂ מאַן עשׂ בּעשׂר זאָל קענן מאלין“, מהמ,
   אמשט 1722, רכב/א. 2. מאַכן אינגאַנצן װײך.
   לאַנג קאָכן און א, דאָס פֿלײש. א, לעדער.
  „דערנאָך לײגט מען אַרײַן די קלײד אין אַ 
   קעסעלע מיט בּענזין... און לאָזט איר דאָרט...
  א'“, ש. שפּירא, קלײדער פֿאַרבּערײַ, װאַרשע
  1900. 3. דזװ אײַנװײקן. „עז איז אָסור [אום
  שבּת] ערבּיסן אײַן צו װײכן אין װאַשׂר דאשׂ
  די שיליכט, די הילזן זאָלן הראכּ גין“, לט1,
  עה/א. „װען מן בּרוט אײַן װײַכט אין װײַן,
   װען דיא שטיקר בּרוט אײן (כּזית) גרושׂ זײַנן,
   מוז מן דיא פֿאַר (בּרכה) מאַכן (המוציא), דער
   נאָך בּענשן„, עפּש, סידור התּפֿילות, אַמש ט
   תּק“ח. 4. מאַכן עמעצן מילד(ער). א, דעם
   בּעל־הבּית.
     5. ארכ. אונטערגראָבּן. “אַזו פֿרעגט דער
   שומר אים: װארום בּרענגשׂטו אים הײַנט אַזו
   פֿיל װאַשׂר, איך האַלט דוא װילשׂט מאַכין דשׂ
   ער דיא תּפֿיסה אײַן װײכן זאָל מיט דעם
   װאַשׂר“, מבּ, מעשׂה עז.
אײן װײַל — אַרכ. דזװ אַ װײַלע. “ניט װעגין
   איבּר מוט צו גרײכין, דען דשׂ טואט אײן װײַל
   גוט„, ▯ה, ב, יג/ב “לאָז ער נאָך אײן װײַל
   דר מיט שפּילן, עז װערט דאַך אונשׂ ניט 
   אנטגין“, מנקת רבֿקה, קראָקע שע“ח, שער שלישי.
אײן װײניק — אַרכ.  דזװ אַ בּיסל. „אונ, אײן
   װײנג דער נאָך החסיד אַך בּגיגנט„, 'כּ“י װעגן
   מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. „זיא צום
   ערשטן אײן װיניג חומש לערנן דיא װע[ר]טר
   צו טײַטשן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
   פֿ▯דמ תמ“ה? “אײַער עלטרן האבּן צו צײַטן
   זעלבּרט גפֿעלט [= געזינדיקט] אײן װיניג“,
   מחזור שלש רגלים, אמשט 1713. “אײן װיניג
   מעג אין װײבן אין װאַשׂר“, מהמ, אַמשט 1722,
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רבב/א. „אײן שטיקלײן בּרוט דשׂ מורגן אונ
  אײן װיניג װ[אַ]שׂיר“, ספֿר המנהגים, אַמשט
‏  l723, ד/ב. „האַר א, װ, אױס„, קמ, No ,l866 3.
  „אָבּער פֿאַרצי נאָך א, װ'“, אמד, הנסיון, l865.
אײַנװײנען — טרװ. װײן אײַן, ~געװײנט.
  דערפֿירן צו(ם) װײנען. רײצן זיך מיט אַ קינד
  און עס א'.
     מיט ז י ך — 1. װײנען אַ סך. זיך 
  צוגעװאױנען צום װײנען. זיך א, און ניט קענען
  אױפֿהערן. 2. אײַנבּעטן זיך מיט געװײן. א,
  זיך מע זאָל אָננעמען אױף אַן אַרבּעט.
אײַנװײַסן — טרװ. װײַס אײַן, ▯י.,געװײַסט.
  1. אײַנשמירן אין (מיט) װײַסן. א, אַ שװאַרצן
   מאַנטל מיט קרײַד, מעל. 2  פֿאַרװײַסן (אַ
                                   .
  בּיסל). א, דעם בּאָרשט מיט סמעטענע. א, דעם
  שטשאַװ.
אײַנװײען — טרװ. װײ אײַן, ~געװײט (אין
  פּר, אוקר ~געװײעט).   1. בּאַנײַען; מאַכן אַ
  חנוכּת־הבּית. „זאָלן זיך אומקערן אַהײם 
  אַזעלכע װאָס האָבּן אױסגעבּױט אַ הױז און האָבּן
  עס נאָך ניט אײַנגעװײט“, אמד, הלכות דרך
  ארץ, װילנע 1871. „דאָס איז דער טאָג װי מע
   װעט דאָס מאָנומענט עפֿענען און א'“, קמ,
‏  No ,1863 35. 2. בּאַקענען אױף אַ פֿײַערלעכן
   אופֿן. א, עמעצן אין די סודות פֿון קולט.
  “יענע האָט איר [= זי] אײַנגעװײט אין אַלע
  אירע יוגנט־סעקרעטן“, בּ. ריװקין, אונדזערע
   פּראָזאַאיקער.    3. אַרײַנבּרענגען, אַרײַנפֿירן
   מיט אַ צערעמאָניאַל. „מיט מענטשנזאַפֿט איז
   פֿול מײַן כּוס/, מיט רױטן בּלוט מײַן 
   קידושגלאָז. / די גרױסע צוקונפֿט מיט דעם װײַן /
   פֿון טױזנט לעבּנס װײ איך אײַן“, יהואָש, 'די
   בּלוטיקע אײַנװײאונג'.
אײַנװײקן — טרװ. װײק אײַן, ▯,געװײקט.
   1. אַרײַנלײגן און האַלטן אין װאַסער אַ 
   געװיסע צײַט. א, פֿלײש צו מאַכן כּשר. א, 
   הערינג. א, בּאָבּ. א, גרעט, בּרודיקע װעש, און
   אַרײַנשיטן זאָדע אין דער בּאַליע. א, די ריטער
   פֿאַרן שמײַסן. שװבּ פֿאַרטײַטשט 'מסה, — “אין
   װײקין“. „עשׂ איז אָסור אײן טוך אײַן צו
   װײקן אַם יום־טובֿ, דען עשׂ איז צו בּיזאָרגן
   ער װערטשׂ אױז דריקן“, לט 1, פּג/א. „װיא די
   װײַבּר זיך זאָלן נוהג זײַן... מיט פֿלײש אײַן
   װײקן אונ זאַלצן“, עפּש, דרך הישר לעולם
   הבּא, שקלאָװ 1796. “קערנער װאָס מע גיט
   עסן אַ בּהמה טאָר מען אױך ניט א, אום 
   פֿרײַטיק אַז זײ זאָלן װײקן איבּער שבּת, סײַדן עס
   זאָל קאָנען דערװײקט װערן פֿרײַטיק בּײַטאָג“,
   איבּז, תּקוני שבּת, אוסטרהא l818. “עס איז
   אָסור אײַנצףװײקן אַרבּעס אום שבּת אַז די
   שאָלעכץ זאָל אַראָפּ“, לט2, סז/א. “די בּית־שמאי
   זאָגן, אַז מע טאָר ניט א, [אין װאַסער פֿרײַטיק]
    ▯                                      ,
   טינט־מאַטעריאַלן און פֿאַרבּ־מאַטער אַלן...“,
                                            י
   
פּיעט, שבּת, א, ה. *מע דאַרף אים (זי, עס)
   א, אױף עטלעכע טעג (װאָכן) און 
   אױסזשמיקען אױף אַ װאַשבּרעטל = א) ער איז זײער
   בּרודיק; בּ) ער איז פֿאַרדאָרבּן.
      2. אַרײַנלײגן אין אַ פֿליסיקײט און האַלטן
   אַ געװיסע צײַט. א, חלה אין בּראַנ▯ן. א, 
                                        סואײנװיליקן
                                          ־־
  
באַרעס אין בּיר. א, דעם געשװאָלענעם פֿינגער
  אין פֿעטס. 3. דורכזאַפּן. מאַכן עס זאָל 
  דורכגענומען װערן. א, די ערד מיט בּלוט פֿון 
  אומשולדיקע.
     4. אָפּנאַרן  פֿאַרמסרן, איבּערגעבּן אין די
                .
  הענט פֿון דער מאַכט. א, עמעצן װי אַ הערינג=
  שיקן אים אין קרימינאַל. „מע האָט אים 
  פֿאַרשלײערט, אײַנגעװײקט“, רײד (מג). „דיזער
  טײַצל װעט דיר גוט א, אין ראָסל“, אמד, ר,
  שלמהלע דער פּער ▯ון דער קהלה נ', װילנע
  1870. “אַז מע װעט מיר אײַנזעצן, װעל איך
  א, נאָך אַנדערע“, ייִפֿאָל, No '1882 28. “אַז
  ער װעט גײן מיט די הענט [= װעט שלאָגן],
  בּין איך גרײט אים אײַנצוּװײקן בּײַם ערשטן
  משׂא־ומתּן“, בּימקאָ, גנבֿיס. מיט ז י ך. ־עכץ.
  ־עניש.
אײנװײרעכן — טרװ. ־רעך אײַן, ~
  געװײַ▯־    ־־
   רעכט. נעאָל.  אײַנלױבּן אױף אַ גוזמאדיקן
  אַופֿן.  בּאַשיטן  מיט  קאָמפּלימענטן. א, די
  דאַמע. א, דעם יובּיליאַר.
אײנװיכערן — טרװ  ־ער אײַן, ~
  געװי—                      .
  כערט. נעאָל. אײַנװיקלען (אַזױ װי) מיט אַ
   װיכער. „דער שנײ האָט מיך אײַנגעךױכערט“.
אײנװילדעװען — טרװ. ־דעװע אײַן, ▯י.,
  גע־.
   װילדעװעט. מאַכן װילד, הפֿקרדיק. א, די 
  קינדער. „אַ מלחמה און אַ רעװאָלוציע װילדעװען
   אײַן אַפֿילו די רואיקע געמיטער„.
אײנװיליק — אַדי.   װאָס איז דורכגענומען
   מיט (פֿון) אײן װילן. אַן א'ער פֿאַרלאַנג.
  ־יקײט.
אײנװיליק — אַדי.  װאָס איז מסכּים, װאָס
   ־־
   שטימט צו. זײַן א, צו טאָן אַן אַרבּעט▯
אײנװיליקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
   ־
   רעזולטאַט פֿון אײַנװיליקן. הסכּם, הסכּמה. 
   צושטימונג. „אָן זײער אױסדריקלעכער א, הײסט
   דאָס אױך 'אין משנין מצדקה לצדקה'“, ארז,
   קמ, No 'l8(▯7 16.
אײנװיליקן — אוטװ ־ליק אײַן, ~געװיליקט.
   —                   .
   מסכּים זײַן, אײַנשטימען, צושטימען. “אַז מע
   װיליקט ניט אײַן מיט גוטן, קריגט מען אַרױס
   מיט בּײזן“, שװ “דער חתן װיליקט אײַן מיט
   נדן און װײַן“, שװ [װען די כּלה איז ניט קײן
   שײנע]. א, צו קױפֿן, צו בּאַצאָלן. א,  צ ו
   (טאָן) אַ שידוך. א, װײַטער צו לערנען. „גאָט
   װעט, לאָמיר האָפֿן, א, דערצו“. תּי פֿאַרטײַטשט
   'יאתו לנו, (בּראשית לד, 22): „א, צו אונדז„,
   און 'נאות לכם, (דאָרטן, 15): “א, צו אײַך“.
   אַזױ אױך ,ױואל, (שמות, ב, 2l). אַזױ אױך
   'ולא אָבה, (ש ופֿטיס, יא, 17): “ער האָט ניט
   אײַנגעװיליקט“. „דער מענטש װיליקט אײַן
   אָפֿצושװעכן דעם יצר־הרע דורך דער תּורה“,
   איבּז, ▯)יח ס▯ונים, װאַרשע l872. „איך בּין
   דאָך אײַער קינד, אָבּער דאָך האָבּ איך נישט
   געקענט א, מ י ט אײַער שידוך“, א נוסבּאום,
   פּעסע די גאבּעטע, װאַרשע l▯85. “דער טאַטע,
 ... דערשלאָגן פֿון דער בּיטערער נױט, האָט
   לסוף אײַנגעװיליקט מיט אַ געבּראָכן געמיט“,
   ממוס, װינטשפֿ. „זי איז מיט איר בּעצה אַחת
אײַנװילן
   
געװעזן: ניט אײַנצוּװיליקן אין דעם שידוך“,
   יד, אבן נגף. [בּײַ ממוס אױך טרװ: „אין
   האַרצן בּײַ זיך האָט... [ער] בּאַלד טאַקע 
   אײַנגעװיליקט דעם פֿלאַן“, װינטש▯ אַזױ אױך: בּײַ
   ר, הילל ליכטענשטײן, עת לע▯) ות II, סאַטמאַר
   תרפ“ה: “א, זײַן פֿאַרלאַנגען“.]
אײנװילן — אוטװ. װיל אײַן, ~געװילט. דזװ
   ־.
   אײַנװיליקן. “אױף דיזע אַרט קען איך נישט
   א'“, א. בּ רוף, אַדעליע־ראָזע, װאַרשע l865.
אײנװינדלען — טרװ. ־דל אײַן, ~געװינדלט.
   ־
   1. אײַנװיקלען אין װינדעלעך. א, אַן עופֿעלע.
   א, דאָס קינד. 2. בּכלל גוט אײַנװ▯קלען. א,
   אין אַ גאָלדן פּאַפֿירעלע.
אײנװינדן — טרװ. װינד אײַן, ▯...,געװאונדן.
   ־
‏  in(1ea▯י: Mhd. ארכ. דזװ אײַנװיקלען.
אײַנװינטש(עװע)ן — טרװ.  װינטש(עװע)
   אײַן,  ▯,געװאונטשן,  ~געװינטש(עװע)ט.  אַ
   סך, אַ לענגערע צײַט װינטשן. א, די־װעלט און
   יענע־װעלט. א, געזונט און אַריכות־ימים.
אײן װינציק — אַרכ. דזװ אײן װײניק (←).
   „דא זאָל ער פֿאַר אײן װינציג אױשׂ גיסן אױשׂ
   דעם כּוס אױף דיא ערד“, לט ▯, סג/ב.
אײנװינקלען — טרװ ־קל אײַן, ~געװינקלט.
   —                       ▯
   1. (געאָמעטריע, טריגאָנאָמעטריע) אַרײַננעמען
   אין אַ װינקל. א, אַ קרײַז. 2. אַרײַננעמען אין
  אײגענעם װינקל. אײַננעסטן. “װינקל מיך אײַן,
   נעם מיך אריף װי אַ קרישל זאַמד, גלידער מיך
  אײַן אין דײַנע שטײנגעװעבּן“, א. ש ומיאַטשער,
   גק, No 41. ־ךנג.
אײנװיקל — דער, ־ען. 1. אַקט אָדער 
  רע־־
  זולטאַט פֿון אײַנװיקלען. װאַרעמער א'.    2. 
   יריעה. “דער סופֿר אונדז אין רײנקײט טונקט, אַרן
  װײסט איר װי און װײסט איר װאָס פֿון 
  אונדזער א, סע זינגט“, א▯א, יעק▯ס געצעלטן.
  3. פּאַפּיר װאָס װיקלט אײַן אַן אײַנגעבּונדן
  בּוך. “אין גוטן לײַװנטענעם אײַנבּאַנד, מיט
  אַ  פֿאַרבּיק  געצײכנטן  א'“,  בּצג,  טאָג,
‏  XII 19(▯7 30.
אײנװיקל דיק — אַדי.   װאָס מע קען 
  אײַנ־־
  װיקלען. א'ע זאַכן. ־בּאַר — דטשמ נר.
אײנװיקלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  
  רעזולטאַט פֿון אײַנװיקלען. א, אין טלית. „דײַני
  האָפֿר מיט פּײַניגונג אונ אײַן װיקלונג אין אַש,
  מאַך זיא לעבּן מיט דעם טױא“, מחזור ר“ה
  ױו“כּ, הומבּורג 1721, קעו/ב. “גאָט לײַכט צו
  דעם נפֿש, װעלכער זוכט אים מיט דעם אוֹר
  פֿון זײַן תּורה, װאָס דאָס איז די א, פֿון זײַן
  לבֿוש ממש“, תּניא, קלו.
אײַנװיקלען — טרװ. ־קל אײַן, ~געװיקלט.
  1. אײַנהילן. אײַנדעקן. אײַנדרײען. 
  אַרומװיקלען. א, הערינג אין א צײַטונג. *א, עמעצן אין
  װאַטע = איר  בּײַטעם.  א)  טײַער  האַלטן;
  בּ) אומגײן מיט עמעצן (אָדער מיט עפֿעס)
  זײער אָפּגעהיט. “װער עס װיל נישט זײַנע
  װערטער א, אין װאַטע“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.   „ר, חנינא בּן תּרדיון... אונ, הובּן
  אים אײן גװיקלט אין די ספֿר תּורה...“, ר,
  ליבּ סופֿר בּן ר, חךיס חזן מפּוזנן, 'קינות',
                         1143
   

פּראָג תּס“ט. „װען ער האָט קרבּנות גיבּראַכט,
   דא האָט ער זײַני הענד אײַן גיװיקלט אין
   אײן זײַדן טוך, ער האָט ניט װעלן זײַני הענד
   בּישמירן“, לט 1, קלא/א. “מוז מען אים [דאָס
   נײַ־געבּאָרענע קינד] א, אין אַ װאַרעמער זאַך“,
   מלכּה בּערלאנט, די גליקליכע מוטער, װילנע
   1836. “דער טאַטע האָט... אײַנגעװיקלט דעם
   האַלדז מיט אַ שטיקל פֿײ“, ממוס, װינטש▯.
   „האָט גענומען זײַן פֿיריאָריקן זון, אין טלית
   אײַנגעװיקלט... געטראָגן אין  חדר אַרײַן“,
   אַש, תּהילרט־ייִך.
     2. אַרײַנלײגן, עס זאָל װערן אַרומגעדעקט.
   א, דעם טלית אין טלית־זעקל. “אַז זײ האָבּן
   אונטערגעלענט דאָס האַרץ, האָט סענדערל 
   אײַנגעװיקלט דאָס בּיסל איבּעריקע שפֿײַז צוריק
   אין טאָרבּעלע“, ממוס, מסעות
      3. דזװ בּבּ 1־2, ▯רג. דער נעפּל װיקלט אַלץ
   אײַן. „א, ליבּע אין אַ כּישוף־שלײער“, ל. 
   קאָבּרין איבּז, מאָפֿאַסאַן, געז, װערק I. “װען איך
   װעל אױף זײער שפֿראַך רײדן און מײַן אמונה
   א, אין זײער גלױבּנס מאַנטל...“, יהואָש, '
   הורקנוס'. “אין אַ פֿורפֿור־מאַנטל װערט 
   אײַנגעװיקלט דער עק הימל“, שע, אידישע שרײַבּער.
   “מיר װעלן דאָס ליד אײַנהילן אין בּלױע טיכער
   און אפֿשר גאָר עס א, אין פֿראָסטן װײַס“, הל.
   “האָט דײַן געװײן מיך אײַנגעװיקלט אין 
   תּכריכים־לײַלעכער“, מאיר ש טיקער, טמז, 3▯19
‏   IX 24.
     4. צונױפֿװיקלען. פֿאַרװיקלען. א, די מגילה.
   א, די ספֿר־תּורה. א, ציגאַרן. א, דעם טרעטער.
   “די טערקישע שאַל פֿאַרדינט זיך צו ליגן אין
   שענסטן תּפֿילין־זאַק, אײַנגעװיקלט צו װערן
  אין די בּעסטע תּחינות פֿון שׂרה בּת־טובֿים“,
   בּעמ III.
     5. אַרײַנטאָן עפּעס אין עפֿעס און 
  אײַנקנעטן. א, ראָזשינקעס און עפּל אין שטרודל.
  א, מאַנדלען אין קעז. 6. אַרומנעמען. 
  בּאַהערשן. א, אין שרעק. “שפֿרײט אױס דײַן אָרעם,
  בּרודער דו מײַן, אין די מסתרים װיקל מיך
  אײַן“, הל, 'זינג פֿון מסתּרים'.
     7. מילדערן. פֿאַרשטעלן. א, דעם שטאָך אין
  (מיט) אַלערלײ קאָמפּלימענטן. „אַיעדעס װאָרט
  אײַנגעװיקלט ראָמאַנטיש“, י▯)ראָל אָרנשטײן,
  רעיונות י▯)ראָל, אַס l893. „די שױדערלעכע
                       י
  װירקלעכקײט האָבּן די ייִדישע חכמיס 
  אײַנגעװיקלט אין דעם פּסוק פֿון תהלים 'ידין בּגױם
  מלא גױות,„ [תהלים, קי, 6], הרבֿ ש ורין, פֿאָר,
‏  l4 I▯ l96l. ▯א, די טומאה אין דער יראה =
  פֿאַרשטעלן דאָס שלעכטע, דאָס זינדיקע מיט
  כּלומרשטער גאָטספֿאָרכטיקײט.
אײַנװיקלען זיך — ← דפֿװ.  זיך טיפֿער א,
  ־
  אין טלית. “אונ, װיל מיך אײַן װיקלין מיט אַש
  אונ, װיל װײנין“, עח ס/א. „ער װעט זיך קענען
  א, אין פֿרעמדן מןל“, זבּ, דער קלײנער 
  כּלבּוניק, אַדעס l885. “האָט ער זיך אין 
  טרױערקלײדער אײַנגעװיקלט... און האָט גענומען
  מתפֿלל זײַן פֿאַר גאָט“, יהואָש, 'משה רבּינוס
  טױט'. “א, זיך אין דיר װי אין אַ װאַרעמען
  פּעלץ, אַזױ פֿון דיר געטראָגן װערן“, דפּ,
                                        אײַנװעבּן
   
,בּערגשטײַגער'. פֿיג. א, זיך אין (אַ ▯אַנטל פֿון)
   גערעכטיקײט.
     ־עכ▯ן. ־עניש.
אײַנװיקלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   װער עס װיקלט אײַן. “ער זאָגט: איך אַרבּעט
   אין פֿאַרלאַג. יאָ, ער איז דאָרטן אַן א, פֿון
   פֿעקלעך“, רײד (נ“י).
                   ▯
אײַנװירטשאַסטן — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ;
   ~געװירטשאַפֿט. אײַנשאַפֿן, אַרײַנבּאַ▯ומען אין
  דער װירטשאַפֿט. א, אַלץ װאָס דאָס אױג זעט.
   מיט ז י ך—אײַנבּאַלעבּאַטעװען זיך. א▯ זיך מיט
   מעבּל און כּלים. זיך א, אױפֿסנײַ אױף אַ
   פֿערמע   ־ונג.
        .
אײנװירען — טרװ. ־רע אײַן, ~געװירעט.
   ▯־
   דורכױס דורכפֿירן ליניעס. א, די בּױגנס פּאַפּיר.
אײנװירצן — טרװ. װירץ אײַן, ~געװירצט.
   ▯־
   1. אײַנמאַרינירן, אײַנקאָנסערװירן. אײַנפּעקלען.
  א, פֿלײש, זױערע אוגערקעס. א אַ קעלבּערן
                                       ,
  צינגל. 2. אײַנרײַבּן מיט געװירצן אַ טײל פֿון
  קערפּער. א, די אָרעמס. 3. פֿיג אַרײַנגעבּן
   שאַרפֿס, בּאַטעמטס, 'געװירץ'. א אַ דרשה מיט
                                     ,
   פֿעפֿערדיקע װיצן.
אײנװירקונג — די, ־ען.   1. פֿראָצעס אָדער
   ־־
   רעזולטאַט פֿון אײַנװירקן. “שטײנקױלן נעמען
  זיך דערפֿךן, װאָס בּײמער זײַנען דררך 
   פֿאַרשײדענע נאַטירלעכע א'ען פֿונאַנדערגעלײגט 
  געװאָרן אױף זײערע יסודות“, א. ש זאַקט, דאָט
   לעבּן פֿון פֿלאַנצן. 2. השפֿעה. רעאַגירונג. די
  א, פֿון דער סבֿיבֿה. די א, פֿון די יונגע יאָרן
  אױף דעם גאַנצן לעבּן. “די ניט־עקאָנאָמישע
  פֿאַקטאָרן רופֿן זיך אָפ אױף דער א, פֿון דעם
  עקאַנאָמישן פֿראָצעס“, זשיט, דאָס נ▯.ע לעבּען,
   נאָװ, l9l0.
אײַנװירקן — אוטװ. װירק אײַן, ~געװירקט.
  ▯.
  1. האָבּן אַ השפֿעה. בּאַאײַנפֿלוסן. א, אױף
  קרובֿים, אױף תּלמידים. א, אױפֿן בּאַשלוס. א,
  אױף דער פֿאַרזאַמלונג. “ער געפֿינט דעם 
  ריכטיקן װעג און די פֿאַסיקע װערטער אײַנצוּװירקן
  אױף דעם יוגנטלעכן“, ימ איבּז, ייִנגל און
  מײדל.    2. װירקן עס זאָל זיך עפּעס בּײַטן
  (אין אַ מאַטעריעלער זאַך). א, מיט פֿיזישע
  אָדער כעמישע מיטלען. “די זאַלפּעטער־זײַערע
  האָט אַ לאַנגע צײַט אײַנגעװירקט אױף די פֿאַרבּ
  פֿון קלײד„,  ש. שפּירא, קלײדער־פֿאַרבּערײַ,
  װאַרשע 1900  ־עכ▯ן  ־עניש.
              .        ▯
אײנװישן — טרװ  װיש אײַן, ~געװישט.
  ־
  1. װישן, אױסװישן אַ בּיסל. א, די ▯ענצטער,
  אָבּער זײ ניט פֿאַרענדיקן רײניקן. 2. װישן אַ
  טײל פֿון עפֿעס. פֿאַרװישן. א, די קאַלוזשע װאָס
  דאָס קינד האָט געמאַכט  ־עכץ  —עניש.
                          .      .
אײנװעבּן — טרװ. װעבּ אײַן, ~געװעבּט.
  ▯־
  [. אַרײַנגעבּן אין געװעבּ עפּעס פֿון אַן אַנדער
  מין (מאַטעריאַל, קאָליר אע). א, קאָלירטע 
  פֿעדעם אין גרױער װאָל. “װען אײנער האָט 
  אײַנגעװעבּט אַ פֿאָדעם    פֿרן די װאָל כון אַ בּכור
                                         ▯
                      

.. ▯
  אין אַ קלײד, מוז מען די קלײד פֿאַרבּרענען“,
  זרעיט, קיד/ב.
    2 פֿיג. אַרײַנגעבּן, צוגעבּן עפֿעס װאָס איז
    .
  ענלעך אָדער אַ▯דערש אין אַ פֿראָצעס אָדער
אײנװעגיק
   
צושטאַנד, װאָס נאָר מעטאַפֿאָריש ▯ינדט זיך
  עס מיט װעבּן. א, אין דער סימבאָליק פֿון
  אַמאָל זעאונגען פֿון מאָרגן. א, אין דער 
  לעגענדע נײַע מאָטיװן. א, אין דער דערצײלונג 
   נאַטור־בּאַשרײַבּונגען. „לײַכט און װעבּט אײַן
  שטראַלן אין די שװאַרצע לאָקן“, דא, שטילע
   געזאַנגען. „דורך דײַן חלום ציִען דײַנע דינסטע
  פֿעדעם און װעבּן אײַן אין זיך די נאַכט מיט
  אירע שטערן“, הר, אין שאָטן פֿון בּױס. „אַ
  גראָע בּענקשאַפֿט, אַ געהײמער צאָרן זײַנען
  אין די לידער אײַנגעװעבּט געװאָרן“, אַר,
  'דורות,.
     3. אַרײַננעמען אין זיך (דאָס װאָס דערמאָנט
  אין אַ פֿאָדעם פֿון אַ געװעבּ). א, אין זיך 
  כּלערלײ השפּעות. „מיט קלאַנגען און פֿאַרבּן, אין
  װעלכע ער האָט אײַנגעװעבּט זײַנע געפֿילן“,
  ספּ, סודות. „די לופֿט, אַ שטילע און אַ קאַלטע,
  האָט זײ בּײדן [הימל און ער▯] אײַנגעװעבּט אין
  זיך“, מ. רי▯קין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול,
  װילנע l9l4.
     מיט ז י ך — „... קען זיך א, אין דער 
  אַרומיקער שטילקײט„, חג, 'דער שטומער מנין,.
     אײנװעבּ  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
       —     .    .      .
אײנװעגיק — אַדי. װאָס האָט נאָר אײן װעג.
  װאָס גײט נאָר אין אײן ריכטונג. „געפֿילן,
  אָדער עמאָציאָנעלע געבּונדנקײט, זײַנען בּטבֿע
  א'“, לל, ייִבּל XXII.  ־יקײט — „א, איז פֿאַר
  ליטעראַטור — אָנװעגיקײט“, שנ, ייִד, שרײַבּער
  אין סאָװ, פֿאַרבּאנד.
אײנװעגן — טרװ  װעג אײַן, ~געװאױגן.
  ־
  1. ניט דערװעגן, געבּן אַ פֿאַלשע װאָג, 
  װײניקער װי ס'בּאַדאַרף זײַן. א, אַ פּוד אײַזן, אַז
  ס'זאָל פֿון אים װערן אָנדערהאַלבּן.   2. װעגן
  לאַחדים, אַז ס'זאָל דערנאָך זיך בּאַקומען אַ
  פּחת פֿאַרן קרעמער. א אַ זעקל צוקער אין
                            ,
          


־
  פֿונטיקע טוטלעך און אָנװערן דערבּײַ היפֿשע
  עטלעכע פֿונט. 3. אױסװעגן אױף לאַחדים.
  א אַ פֿונט טײ אין לױטן. 4. פֿיג. זײַן 
    אָפֿגע,
  היט אין אַרױסזאָגן, אין פֿאָרמולירן. ניט 
  דערזאָגן. א, די װערטער פֿון לױבּ (פֿון טאַדל).
     מיט ז י ך — ספּעצ צום בּ2, אָנװערן 
                                              פֿאַר,
  לירן בּײַם צעװעגן. „מע מוז געבּן מיט אַ קױפּ
  און עס װעגט זיך אײַן אַ פֿאָר פֿונטלעך„.
אײנװעגס — אדװ. זן. טרעפֿט זיך פֿטמ אין
  פּר. דזװ אין א, פֿאַר א, — די געװײנטלעכע
                    ,
  פֿאָרמען. גלײַכצײַטיק. בּשעת מעשׂה. אין (מיט)
  דעם זעלבּיקן גאַנג. „גײ אַרײַן צו דער בּאַבּע
  זען װאָס זי מאַכט. װעסט א, קריגן 
  חנוכּהגעלט“. „און װעקן א, אַ רעבּעלישע 
  קעגנערשאַפֿט צו... אומפֿרײַהײט“, א. י. זאַקוסקי, דוד
  עדעלשטאט....
אײנװעלגערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯..,
  
  געװעלגערט. 1. דזװ אײַנװאַלגערן (←). צום בּ1 —
  זן. א, אַ װאַנט, די אַלטע חורבֿה. צום בּ2: אױך
  אײַנשמוציקן, אײַנשמירן מיט (אין) קױט. א,
  דאָס זײַדענע קלײד אין בּלאָטע. „כּי יראתי שלא
  ללכלך פּקדון המלך מרגליות טובֿה — דען
  איך האָבּ מורא, איך זאָל ניט א, דעם פּקדון
  פֿון מלכות װאָס זי איז אַ טײַערער פֿערל„,
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ספֿר ישרי לבֿ, װילנא והורדנא 1819, לו/א. צום
  בּ3: א אַ בּלאַט און צעשנײַדן אױף קרעפּלעך.
         ,
  
צום בּ4: א, די גרױסע שטיקער װעש. מיט
  ז י ך. ־ו▯נג. ־ניש.
אײנװעלן — טרװ. װעל אײַן, ~געװעלט. פּד.
  ־
  אוקר. שטעלן אַ כּלי מיט מילך אױפֿן פֿײַער.
  אײַנקאָכן, אױפֿקאָכן (װעגן מילך). א אַ טאָפּ
                                           ,
  מילך.
אײנװעלערדיק — אַדי. װאױליונגעריש. װאָס
  האָט נאָר אײן װעלער, אַ תּאװה נאָר צו אײנס.
  „אַן א'ער יאַט, נאָר אײן מױד װיל ער“, רײד
  (קאָװנע).
אײַנװעלקן — אוטװ. װעלק אײַן, ~געװעלקט.
  1. אָנהײבּן װעלקן אָדער אינגאַנצן פֿאַרװיאַנען.
  די גראָזן װעלקן אײַן און ס'פֿילט זיך װי דער
  װינטער װערט נעענטער. 2. בּכלל אײַנװיאַנען,
  אײַנדארן, אײַנטריקענען פֿאַרלירן פֿרישקײט,
        —                .
  יונגשאַפֿט. “די מײדלעך אין שטעטל זײַנען 
  נעבּעך געבּליבּן פֿאַרזעסן און האָבּן אײַנגעװעלקט
  פֿאַר דער צײַט“.
אײנװענד — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־־
  פֿון אײַנװענדן. אָפּפֿרעג, אָפּװענד, אָפּװײַז. אַן
  א, קעגן אַ שלעכטן פֿאָרלײג. מאַכן אַ רײ א'ן
  קעגן געזעץ־פּראָיעקט. אַן א, קעגן פֿאָרזיצער.
אײנװענדונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רע־־
  זולטאַט פֿון אײַנװענדן. דזװ דפֿװ. ניט־
  אײַנװיליקונג, טענה. כּסדרדיקע פֿאַלשע א'ען. קומען
  מיט אַן א'. „די א'... [װאָס] גאָט האָט קעגן
  די לײַטן די חכמה האָבּן און ניט דערנאָך טוען“,
  מבֿחר הפּניניס, הומבּורג תּצ“ט. „יעקבֿ לערנער
  האָט זי ניט געװאָלט בּאַאומרואיקן מיט א'ען
  און װיכּוחים“, ספּ, סודות. „זשאַלעװעט מען
  דאָ ניט קײן דוגמאָות, בּפֿרט דאָרטן װאו עס
  קענען▯ זײַן ספֿקות און א'ען“, ימ, ייִשפּ ▯יXX.
אײנװענדזלען — ← אײַנװיאָנדזלען.
  ־־
אײנװענדן — אוטװ & טרװ. װענד אײַן, ~
  
  געװענדט [▯.,,געװענדעט, נר] (▯י־,געװאָנדן, פּד).
  1. אָפּפֿרעגן, דערװידערן, אַרױסקומען מיט אַ
  טענה. א, קעגן פֿאַלשן אױסטײַטש. א, קעגן
  פֿאָרשלאָג,  געזעץ־פּראָיעקט. א, קעגן דער
  האַנדלונג פֿון פֿאָרזיצער. „איך װײס לחלוטין
  ניט װאָס מע װאָלט געקענט א אַנטקעגן אַזאַ
                                    ,
  שריט“, זשיט IX, נ“י l9l9. „הײַנט 
  אױפֿדערנאַכט איז דאָך שבּת! — האָבּ איך 
  אײַנגעװענדט„, מ. מ. אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער
‏  III, דראָהאָבּיטש l898.
     2. אַרױסטרעטן אַנטקעגן. “קײנער װענדט
  ניט אײַן?... איז אָנגענומען!“, רײד (קאָװנע).
  „איך װעל דיר, פֿאָטער, אום מינדעסטן ניט
  א'“, אמד, דער פֿאַרמאַסקירטער פֿראַנט, װילנע
  1887.
    3. צוגעבּן, מוסיף זײַן עפּעס װאָס פֿאַרריכט
  (איז  קעגן)  פֿריִערדיקע רײד.  בּאַװאָרענען.
  „... אָבּער כּמעט בּלינד — װיל עמעץ א'„,
  פּרץ, ,נישט פֿאַרמשפּט'. „עס שאַט ניט, — האָט
  אײַדע אײַנגעװענדעט, — הײַנט װעל איך שפּילן
  דײַן ראָלע„, אַר, 'גלײַבהײט'. „עס איז ניט
  הײַנט אַ נײַס! — האָט אַבֿרהם אײַנגעװענדט —
                                    אײנװערטיק
   
אַן אָרעמאַן איז אומעטום שלעכט“, י. בּערלין,
   משה ךער טרעגער..., נ“י 1901.
     4. טרװ. אָנװענדן, אָננעמען מיטלען. זיך מיִען
   דורכצופֿירן. א, אַלע כּוחות (מיטלען). א, חכמה
   עפּעס צו דערגרײכן. „פֿונדעסטװעגן בּאַדאַרף
   מען אַלדינג א, װאָס סע שטײט אין מענטשנס
  הענט“, רײד (קאָלאָמײ). „דאָס הײסט װען ער
  װיל זײַן חכמה דערצו א', קען ער אַלע 
   פֿאַרבּאָרגעניש אַנטפּלעקן“, א. פּאַװיר איבּז, בּחינות
  עולם, זשאָלקעװ תּקס„ה. „די אשה דאַרף... פֿיל
   מיהע אײַנצוּװענדן צו פֿאַרטרײַבּן אַלע מיני
  מחלוקת פֿון הױז“, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז,
   ▯יח יצחק, קראָקע 1882. “רפֿאל אַ מענטש
  מיט יושר... האָט אַלצדינג אײַנגעװענדט פֿון
  זײַן זײַט דאָס פֿײַער פֿון אָנהײבּ צו לעשן“,
   ממוס, װינטשפֿ.
     5. (אײַנבּינדערײַ) אײַנקנײטשן און אײַנלײגן
  די געדרוקטע בּױגנס אין אַ ריכטיקן סדר, 
  אײדער מע בּינדט אײַן. א, די בּױגנס. [װען מע
                                     פֿאַרװענדן.]
  האָט אַ טעות הײסט עס —
  מיט ז י ך — איבּערצײַגן זיך. „איך װעל זיך
  ניט לאָזן א, פֿון קײנעם... איך זע עס 
  טעגלעך מיט מײַנע אױגן„, אמד, דער בּן־יחיד,
  װילנע תּרל“ה. ־עכץ. ־עניש.
אײניוענדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  ▯־
  אָפּאָנענט; אָפּלײקענער. װער עס קומט מיט
  אַן אײַנװענדונג. אַ שטענדיקער א,  ־ערײ.
                                     .       —
אײן װעק — אַרכ. דזװ אַװעק. “זיא װאָלטן
  מיט אַננדר אין דיא קאַמיר אײַן שטײַגן דר
  װײַל דיא יודן אין דיא שול װאַרן אונ, אַלז
  אײן װעק נעמן“, מבּ, מעשׂה קיז [אַװע III].
אײנװעקסלען — טרװ ־סל אײַן, ~
  געװעק—                      .
  סלט. פּר [פֿאַר כּלל־שפּראַך נר].   אײַנבּײַטן.
  א, צען זלאָטעס אױף קלײנגעלט.
אײנװעקסן — טרװ. װעקס אײַן, ~געװעקסט.
  ־־
  אַמ. אײַנשמירן מיט װאַקס אָדער אַן אַנדער
  שטאָף, ענלעך צו װאַקס. דזװ אײַנװאַקסן II.
  א אַ פֿלאָר.
    ,
אײנװערבּירן — טרװ. ־בּיר אײַן, ~(גע)־
  ־
  װערבּירט. פּפֿ: ▯..־,װערבּעװען.   1. 
  אַרײַנקריגן (דורך פֿראָפֿאַגאַנדע אָדער צײאַנג) אין
  אַ מיליטערישער אָרגאַניזאַציע. א, יוגנטלעכע צו
  (אין) מיליטער־דינסט.   2. אַרײַנקריגן, 
  אַרײַננעמען אין יעדער מין אָרגאַניזאַציע. א, אין 
  פֿאַראײן. א, נײַע פֿאַרטײ־מיטגלידער.  3. 
  אַרײַנקריגן אױף אַרבּעט, געװײנלעך אַזאַ װאָס איז
  שװער. א, פֿױערים זיך צו בּאַזעצן אין דער
  טײַגע, בּאַפֿרײַען זײ דערפֿאַר פֿון צאָלן 
  שטײַערן.  ־ונג.
אײנװערבּן — טרװ. װערבּ אײַן, ~געװערבּט.
                                 

▯
  ־
  קריגן, אַרײַנקריגן, אײַנשאַפֿן זיך. “אַז דער
  מענטש האָט אין זיך אײַנגעװערבּט גוטע מידות,
  געפֿעלט ער יעדן מענטש“, סשי I, סח.
אײנװערטיק — אַדי. 1. דזװ אוניװאַלענט.
  „די פֿאַראײניקונגען פֿון טאַל[יום] טײלן זיך
  אױף א'ע און דרײַװערטיקע...„, 'טאָז'־שריפֿטן,
  װאַרשע 1929.   2. װאָס האָט אומעטום נאָר
  אײן אָנגענומענעם װערט. „זעט איר, גאָלד איז
  א', אָבּער ניט זילבּער“. ־יקײט.
אײנװערטערדיק

אײנװערטערדיק — אַדי.  װאָס  בּאַשטײט
  נאָר פֿון אײן װאָרט. א'ע זאַצן. א'ער לאָזונג.
אײַנװערעמען — טרװ. ־רעם אײַן, ~
   געװערעמט. 1. (געניצט געװײנטלעך אין פּאַסיװ)
  אײַנפֿלאָדיען װערעם. די פֿלױמען זײַנען 
  אײַנגעװערעמט געװאָרן. 2. בּכלל פֿאַראימרײניקן
  (מיט שמוץ, שלעכטע רײד, רשעות אע). א,
  (װערטער פֿון) רשעות אין די כּלומרשט־גוטע
  רײדעלעך. א, ליגנס אין בּאַריכט. מיט ז י ך.
  —ונ▯.
אײנװעשן —־ פּר  דזװ אײַנװאַשן ←.
   ־
אײנו'ך—דער, ־ן. <אײ <גר. פּפֿ: יעװנו'ך.
  קאַסטרירטער מאַן פֿאַרשניטענער, סריס. דער
                                         


▯
                      ,
  א, װאָס בּאַדינט און בּאַװאַכט די פֿרױען אין
   האַרעם.  זידלװאָרט  פֿאַר  אַן  אומענערגישן
  מענטשן פֿאַר אַן עקר.  אײנוכאָאי'ד —
           ,
   שפּאטיק. װער עס שטאַמט פֿון אַן אײנוך.
אײנזאָגן— טרװ. זאָג אײַן, ~געזאָגט. 1. 
  אײַנ־־
   טענהן. אײַנרעדן. אַ סך מאָל זאָגן, עס זאָל
  אַרײַנדרינגען. א, דעם גבֿיר ער זאָל געבּן אַ
   גרעסערע נדבֿה. א, אױסלענדישע ייִדן 
  אַרײַנצולײגן זײער געלט אין מדינת־ישׂראל. „עלטערן
   זײַנען געצװאונגען כּסדר אײַנצוןאָגן זײערע
  קינדער: לאָזט זיך ניט פֿאַר▯ירן„, א. מענעס,
   פֿאָר, I l966▯ 24.
     2. אײַנלערנען װאָס צו זאָגן. א, דעם שליח
   װאָס ער האָט צו טאָן. „דער קיניג האָט אים
  אײַנגעזאָגט װאָס ער האָט צו רײדן“, א. ג., דער
   פּראָצעס, װאַרשע 1885.
     3. אָנזאָגן, אײַנװײַזן װאָס צו טאָן. דיקטירן.
   “גאָט איז גערעכט. ער פֿירט די װעלט. מיר
   קענען אים קײן דעות נישט א'“, ספֿר שבֿחי
   רמ“ל, לעמבּערג, יאָר? “אַ שרײַבּער װעט 
   קײנער ניט א, קײן דעה, װעגן װאָס ער זאָל
   שרײַבּן און װעגן װאָס ניט“, שנ, לעזער, 
   דיכטער, קריטיקער II.
     4. מתרה זײַן. װאָרענען. „עז זאָל אױך דיא
  גמײנן בּירגר אײַן גזאָגט װערין דז מען קײן
   יהודא ניט אַן גרײַפֿן זאָל“, בּאַלעגערניש. „איז
   גבּליבּן ג“ו [גבּאים ומבֿוררים] בּײַא גראָסין
   קנס אײַנזאגען דאָס איטליכה גבּאית זאלל זיך
   אימר צו בּעפֿינדען לאסין מיט איהרע װאכין
   לײַט“, 'תּקנות פֿון פֿראַגער חבֿרה קדישא',
   תּנ“ב [▯▯▯▯h▯,▯▯▯.▯▯d▯▯].
     5. (בּוקאָװינע, גאַליציע) אונטערזאָגן 
   שטילערהײט. א, דעם ענטפֿער בּײַ אַן עקזאַמען.
     מיט ז י ך — זיך אײַנחזרן. פֿטמ 
   בּאַשטימען בּײַ זיך עפֿעס (ניט) צו טאָן. זיך א, ניט
   צו װערן בּרוֹגן.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש — “... 
   אײַנצואָרדענען זײער לעבּן אָן פֿרעמדער הילף און
   פֿרעמדער א'“, זר איבּז, נ. רובּאַקין פֿאַר
                                               ,
   פֿרײַהײט און רעכט, װילנע, יאָר? ־ער (־ין,
   ־קע). ־ערײַ.
אײנזאָט — דער, ־ן. אַקט אָדער פּראַצעס פֿון
   ־־
  אײַנזאָטן. מאכל װאָס װערט אײַנגעזאָטן. אַן
   א, פֿון פֿלײש מיט בּעבּלעך.
אײנז▯טלען — טרװ ־טל אײַן, ~געזאָטלט.
   ▯־
   1. אָנזאָטלען, אַרױםטאָן אַ זאָטל. א, די ▯ערד
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צו(ם) רײַטן. 2. פֿיג. אַרױפֿלײגן התחײַבֿותן.
  א, עמעצן מיט (אין) קהלשער אַרבּעט.  —ונג.
אײַנזאָטן — טרװ. זאָט אײַן, ~געזאָטן. 
  אײַנקאָכן מיט װײניק װאַסער, מיט אַ פֿעטס. א,
  פֿלײש. א, די װעטשערע  —עכ▯ן.
                         .
אײנזאַלבּן — טרװ. זאַלבּ אײַן, ~געזאַלבּט.
  ▯.
  1. אײַנרײַבּן מיט זאַלבּ. א, די צעשפֿאָלטענע
  הױט. 2. דורכפֿירן בּיזן סוף דעם אַקט פֿון
  זאַלבּן. א, דעם גאָטס־דערװײלטן פֿאַר אַ מלך.
  ־ונ▯.
אײנזאָל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אײַן, ~
  געזאָ—                    .
  ל(י)עט. 1. אַרײַנלײגן (װעש) אין לױג, 
  אַשװאַסער. אײַנשװענקען מיט זאָלע. א, גרעט.
  2. אײַננעצן מיט השתּנה. א, דאָס בּעטגעװאַנט.
אײַנזאַלצן — טרװ. זאַלץ אײַן, ▯י.,געזאַלצט,
  ־
  ~געזאַלצן. 1. אַרײַנשיטן אָדער אַרױפֿשיטן
  זאַלץ. א אַ שטיקל בּרױט פֿאַר אַ המוציא.
           ,
     2. אײַנטונקען אין זאַלץ אָדער אין 
  זאַלצװאַסער. א, קאַרטאָפֿל אין הערינג־ראָסל.
     3. װי געהעריק בּאַשיטן מיט זאַלץ און
  האַלטן אױף שפֿעטער צום ניצן, צום עסן. א,
  בּאָבּ אױף פֿרײַטיק־צונאַכטס. א, פֿיש אױף
  מאָרגן. א, אַ זײַטל פֿלײש. „אונ, אַז ער זי
  [=זײ, דעם ער־לױתן און די זי־לױתן] הוט
  בּאַשאַפֿן, דא הוט ער די נקבֿה הורג גװעזין אונ,
  הוט זי אײַן גיזאלצין דען צדיקי, צו לעתיד
  לבֿא“, טח, בּראשית, א, 2l, רשי. “גײט יעדעס
  יאָר זײער פֿיל הערינג פֿאַרלאָרן אומזיסט. מען
  אוספֿײעט זײ ניט אין דער צײַט אײַנצוזאַלצן
  און זײ װערן פֿאַרפֿױלט“, איבּז, בּילדער פֿון
  טהיער לעבּען, װילנע 1898. *קענסט עס א, =
  א) קענסט עס ניט ניצן איצט; בּ) 
  פֿאַרבּאַהאַלט אױף שפּעטער און װאַרף דערנאָך אַרױס.
     4. בּאַזאַלצן, בּאַשיטן מיט זאַלץ װ אַ מיטל
‏                                           ▯I
  צו בּאַאַרבּעטן. א, פֿעל. “װער אײן הױט 
  אױסאַרבּעט, אײַנזאַלצט... אום שבּת איז חײבֿ
  משום (מעבד)“, הר▯ א בּרודא, הליכות עולם,
  אונגװאַר l▯64.
     5. קאָנסערװירן; פֿאַרהיטן (איר). „אַז מע
  שטאַרבּט, זאַלצט מען ניט אײַן (נאָר מע 
  בּאַגראָבּט)“, שװ. *א, סחורה = ניט קענען 
  פֿאַרקױפֿן (װײַל דער פּרײַז איז צו הױך). „זאַלצט
  עס אײַן (מיט אײַער מקח)“ — אױסדרוק, 
  געניצט פֿון קרעמערס װאָס קױפֿן ניט בּײַם 
  הורטאָװניק די סחורה איבּער דעם צו הױכן פֿרײַז.
  ▯איך װעל עס ניט א, = ניט בּאַהאַלטן, ניט
  אױפֿהיטן בּײַ זיך (נאָר אָפֿגעבּן, איבּערגעכּן
  אַן אַנדערן). ▯מע װעט מיך (אונדז אאזװ) א'?=
  פֿאַרהאַלטן, אַרעסטירן, ניט אַרױסלאָזן? *א אַ
                                                  ,
                                                





־
    ▯  ▯
  מאַיאָנטיק (אַ פֿאַרמעגן, אַן אוצר אע) = 
  פֿאַרלירן בּײַ אַן אומגעראָטענער סםעקולאַציע. „דער
  ראָש־החבֿרה [קדישא] האָט 
  אױסגעקאָמאַנדעװעט [בּײַם ניט דורכקומען װעגן קבֿורה־געלט]:
  קומט קינדער אַהײם. לאָז ער דאָ ליגן [דער
  מ▯], לאָז זי אים א', װעט זי האָכּן װאָס צו
  עסן„, ייִפֿאָל, No ,l885 38. „װאָס זשע, מע
   װיל אים א'? פֿאַרװאָס בּאַהאַלט מען אים
  נישט?“, ספּ, יודישער קאָלאָניסט
     6. איבּערזאַלצן. אַרײַנטאָן צו פֿיל זאַלץ. א,
   די זופּ, עס זאָל װערן ראָפּע.
                                          אײנזאַם
    
7 פֿאַרזיכערן. „װער דא װיל ▯ײַן ג ע ל ט
    .
  אײַן זאַלצן, דשׂ עז אײן בּישטאַנד זאָל האָבּן —
  דר זאָל מעשׂר אונ צדקה דר פֿון געבּן“, לט 1,
  מב/ב. “דאָס שפֿריכװאָרט גײט אין ירושלים:
  װער עס װיל זײַן ה אָ בּ א', דאָס ער װיל עס
  בּאַהאַלטן, זאָל ער דערפֿון צדקה געבּן“, א.
  פּאַװיר, ספּורי הפֿלאות, װאַרשע l844. „מלח
  ממון חסר — דער פֿירוש איז, אַז דו װילסט
  דײַנע געלט א', דאָס מײנט מען — זײ זאָלן אַ
  קיום האָבּן, זאָלסטו די געלט מחסר זײַן אױף
  צדקה“, ר, חײם יצחק גאַנדמאַן מקאַרלין, סגולה
  לעשירותּ ואריכות ימים, װאַרשע l904.
    8. דורכלאָזן, איבּערהיפּערן (מיט אַ 
  בּיטולבּאַציאונג). כּלומרשט לאָזן אױף שפֿעטער,
  אױף אַן אַנדער מאָל. א, אַ דאַװ(ע)נען, אַ מנחה
  אע. א, דעם יעלה־ױבֿא.
    9. אָנזידלען, אָפּטאָן, בּרענגען עמעצן 
  אומכּבֿוד, היזק. א, עמעצן, יענער זאָל זיך האָבּן
  װאָס צו קראַצן. “ער האָט מיך פֿאַרטשעפֿעט.
  האָבּ איך אים אײַנגעזאַלצן!“.
‏     1O. װאױליונגעריש. אײַנשטעלן אַ סך בּײַ
  אַ שפֿיל אין קאָרטן. א, דעם בּאַנק מע זאָל
  זיך צו אים ניט קענען צורירן. א, און שטעלן
  װאַ־בּאַנק. א, דעם טױז. א, אױפֿן טױז.
    מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אײנזאַם — אַדי. דטשמ, אָפֿט געניצט. 1. װאָס
  איז אַלײן (אָן משפֿחה, אָן פֿרײַנד, אָן אַ 
  סבֿיבֿה). לעבּן א,  פֿירן אַן א, לעבּן. אַן א'ע
                .
  עגונה. א, װי אַ יתום. א, װי אַ װאָלקולאַק, װי
  אַ שטײן (אַ בּױם) אין פֿעלד, װי אַ דאָרן. א,
  װי דער קאַרגער קלמן. א, אָן אַ קינד, אָן אַ
  רינד   פֿאַרװאָס שטראָפֿט ער מיך אַזױ, אַז
     . “ —
  איך זאָל זײַן א, װי אַ בּױם“, אַש, ▯[הילים־ייִד.
  “נאָמבּערג... האָט געשריבּן כּמעט דורכױס
  נאָר װעגן א'ע נשמות, װעגן מענטשן װאָס
  זײַנען אָפֿגעריסן פֿון יעדער סאָציאַלער סבֿיבֿה“,
  שנ, שלוט אַש. “אַװעקגעשפֿאַנט מיטן טראָט
  פֿון אַ א'ער חיה“, חג, צמח אַטלאַס.
     2. עלנט, פֿאַרלאָזן. זיצן א, און עלנט. דער
  א'ער פּאָעט. “דאָס פֿינצטערע געזיכט פֿון א'ען
  שי▯ער“, פּרץ, 'דער שטראַל,. „די נאַכט איז
  געװען זײער אַן אומעטיקע און איך האָבּ מיך
  געפֿילט זײער א'„, װײַס I▯, 'אָפּגעשטױסן'.
  “און בּײַ די װאָס שטאַרבּן אַלע שפֿיטאָלענע
  א'ע מיתות“, מלך ראַװיטש, נאַקעטע לידער,
  װין 192l.
     3. װאָס איז אָן מענטשן, אָן אײַנװאױנערס,
  אַרײַנגײערס אע. װאָס איז אָפּגעזונדערט פֿון
  אַנדערע ענלעכע זאַכן. אַן א'ער בּױם אין
  פֿעלד. אַן א, הױז לעבּן בּית־הקבֿרות. „יענע
  א'ע (אָפֿגעזונדערטע) ערטער װאו ער פֿלעגט
  צו לערנען און צו דאַװנען“, אמד, בּן פּדק,
  װילנע 1865. “זאַמדן פֿון א'ע בּרעגן האָכּן די
  שטראָמען פֿאַרדעקט, חורבֿות פֿון א'ע װעגן
  האָבּן פֿון שלאָף זיך געװעקט“, אר, 'שטורמישע
  צײַטן'. “א, איז געבּליבּן ירושלים, די 
  פֿילבּאַפֿעלקערטע שטאָט, די פֿירשטין פֿון די
  שטעט“, ה ל. זשיטניצקי, 'דעם זײדנס הײַזל'.
  “װײַסע בּעראָזעװע װעלדער, א'ע בּײמלעך אין
אײנזאַמדיקן
  ־־
  
פֿעלד, שטיקער צעריסענע װאָלקנס...„, סעג,
  שטילע טרןימען, װאַרשע l909.
     4. װאָס איז אָן אַן אָפּרוף, װאָס קײנער 
  רעאַגירט ניט אױף דעם. א'ע געשרײען אין דער
  נאַכט. „פֿון צװײטן צימער הערט זיך דעם 
  זײגערס א'ער טיק־טאַק“, װײַס, אַ שלעכטע פֿרױ.
  „א, האָבּן געקלונגען זײערע שטימען, 
  פֿאַרהילכט פֿון זיפֿצן פֿון לײַדנדיקע“, ימ איבּז,
  שד II▯.
     סובּ: אײנזאַמ(ער) — מלל סאַרטײַטשט 'ואין
                                  ־
  
בּודד בּמועדיו, (ישעיה, יד, 3l): „אײנזאַמר“
  [תּי: „אָפֿגעשטאַנענער“]. „עס טריפֿט דערפֿאַר
  אָפֿטער דעם א'ענס טרער„, סעג, לירישע לידער.
  אױך דזװ אײנזאַמקײט (▯.). „עס טוט מיר
  מײַן א, נישט װײ“, סעג, קאַפּריזן. אױך דזװ
  אײנזאַם אָרט. „איבּער אונדזער א, — אָט דער
  עדן־פֿאַרק“, ל. קוסמאַן, נאַרנבּונד, l93l.
אײַנזאַמדיקן — טרװ. ־דיק אײַן, ~
  געזאַמדיקט.   1. בּאַשטױבּן מיט זאַמד. א, די 
  קלײדער אין װעג. א, די שיך. 2. בּאַשיטן מיט
  זאַמד. א אַ סטעזשקעלע פֿאַרן הױז.   מיט
            ,
  ז י ך. ־ונג.
אײַנזאַמל — דער, ־ען.   אַקט פֿון 
  אײַנזאַמלען. אַן אײַליקער א'. דזװ דװװ.
אײַנזאַמלונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  ־
  רעזולטאַט פֿון אײַנזאַמלען. געלט־א'.
     2. צונױפֿקום פֿון אַ (גרעסערער) צאָל 
  מענטשן. געזעמל. טװ פֿאַר 'קהל'. אַזױ אין ▯בּ,
  ט/ב. 'בּקהלם אַל תחד כּבֿודי, (בּראשית, מט,
  6) — מלמדישער טײַטש (פּאָד): “אין זײער א,
  זאָל מײַן נאָמען ניט דערמאָנט װערן“ [תּי: „צו
  זײער געזעמל זאָל מײַן כּבֿוד ניט צושטײן“].
  'שׂנאתי קהל מרעים, (תּהלים, כו, 5) — „איך
  האָכּ פֿײַנט דאָס א, פֿון שאַלקהאַפֿטיקע לײַט„,
  חה, ב, 212. איבּער די ציטירטע שטעלן אע
  װערט א, אָפֿט געניצט דעראָגאַטיװ, מיט בּײזע
  כּװנות. „א, צו מחלוקת“, עח, סג/ב; „זיך 
  דערװײַטערן פֿון דעם א, פֿון דער חבֿרותא“, קה,
  װילנע תּרל„ה, ו/ב.   אױך נײטראַל אָן שום
  פֿאַרמשפּטן: „אײַערי אײַן זאַמלונג װאשׂ איר
  גײט אױף די מאַרק„, שי, כ/ב. „אין הױף איז
  געװען אַן א, פֿון פֿיל מענטשן„, ש. װאָלצענאָק,
  רבּי יוחנטשע, װאַרשע 1883. טװ פֿאַר 'עצרה,.
  ,עצרת בּוגדים, (ירמיה, ט, 1) פֿאַרטײַטשט
  שעריר — “אַן אײַן זאַמלונג פֿון אײטל 
  שעליק“ [תּי: “געזעמל פֿון פֿעלשער“]. 'קראו
  עצרה, (יואל, א, 14) פֿאַרטײַטשט מלל — „אײַן
  זאַמלונג“, אַזױ אױך תּי. 'ױבא ועודנו מבֿקר,
  (מחזור יום־הכּפּורים) — „און עס זאָל קומען
  אונדזער א, פֿון פֿרי„, קרבּן אַהרן, װילנע
  תּרכ„ח.  „אַנשי  כּנסת הגדולה — דאָס  איז
  טײַטש אײן הױך א'“, הר▯ י. געלבּאַרט, מעע)ה
  אָ▯ות, װילנע 1880.
    3. אָנקלײַבּ, צונױפֿנעם. טװ פֿאַר 'מקוה'.
  'ולמקוה המים קרא ימים, (בּראשית, א, 10) —
  ▯בּ, ו/ב: „אײַן זאַמלונג“, אַזױ אױך תּי אין
  ספֿר אַקדמות מיט עבֿרי ט▯.טש [לעמבּערג? 
  אָנהײבּ 19. י“ה] — 'מי נפֿישותא': “די װאַשׂיר
  פֿון פֿיל אײַן זאַמלונג“. „בּײדע שפּראַכן מיט
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זײערע גײַסטיקע א'ען זײַנען גלײַך װיכטיק“,
  עלטערן־טריבּונע, מעקסיקע l950.
    4. גערעטעניש. דאָס צונױפֿנעמען 
  גערעטעניש. טװ פֿאַר 'אָסיף'. ,חג האָסיף, (שמות, בג,
  16; לד, 22) — “פֿײַערונג דער אײַן זאַמלונג„,
  טח, „יום־טובֿ פֿון א,„, תּי.
אײַנזאַמלען — טרװ. ־מל אײַן, ~געזאַמלט.
  1. צונױפֿרופֿן מענטשן, צונױפֿקלײַבּן זײ אױף
  אײן אָרט. א, אַלע אײַנװאױנערס. א, די חכמים
  און זיך שואל עצה זײַן מיט זײ. „אונט דײַן
  פֿאטר אונט מוטר אונט דײַן בּרידר אונט אַלי
  הױז גזינד דײַן פֿאטערשׂ זאָלשׂטו אײַן זמלין
  ['תאספֿי', ▯תּי — א'] צו דיר צו דײַנם הױז„,
  סהמ, יהושע, ב, l8. „זאָל אײַנגעזאַמלט װערן
  גאַנץ ישׂראל אַרום דיר„, תּי, שמואל בּ, יז, 11.
  „האָט געהײסן א, די קינדער פֿון אַלע חדרים“,
  ש▯חי בּעשט.
    2. ספּעצ. צונױפֿנעמען דאָס צעזײטע און
  צעשפּרײטע ייִדישע פֿאָלק. צונױפֿבּרענגען 
  כּנסת־ישׂראל, מקײם זײַן דעם צוזאָג פֿון 
  קיבּוץגליות. א, אין א“י, אין ירושלים. א, דעם
  איבּערבּלײַבּ פֿון ישׂראל. “פֿון אַלי פֿיר זײַטן
  װאו הין ער זיא פֿר שפּרײט האָט, זאָל ער
  זיא צו זיך װידר זאַמלן אײַן“, בּרכת המזון,
  אַמשט l723, טז/א. „װערט אַן זעהן אונזער
  תּשובֿה אונ פּײַן אונ, װערט אונז װידר זמלן
  אײַן, כּל ישׂראל דיא גאַנצי גמײן“, ר, יהודה
  ליבּ בּר, משה זעליחו▯ר, שירי יהודה, אַמשט
  1697. „זמלט אײַן דשׂ גזינד יעקבֿ פֿון דעם
  שטאַמלדיגן פֿאָלק„, מחזור שלש רגלים, אַמשט
  1713. „גאָטס כּבֿוד װעט א, דיך“, ספֿר ▯יח
  הע)דה פֿיורדא תּצ“ז.
        ,
    3. צונױפֿפֿירן, צונױפֿיאָגן בּאַשעפֿענישן. 
  צונױפֿבּרענגען זאַכן. צונױפֿזאַמלען. א, די 
  צעװאָרפֿענע חפֿצים. א, דאָס זילבּער. א, װאַסער
  אין בּאַסײן. ,שלח העז את מקנך, (שמות, ט,
  19) — מלל פֿאַרטײַטשט: “זאַמיל אײַן“ [תּי:
  „אַרײַנטרײַבּן“]. „װען אין מײַן מאַבט װער
  איצונד אַל מײַני ספֿרים אײַן צו זאַמלין...„,
  אַלכּסנדר עטהױזן, בּית יע)ראָל ובית הבּחירה,
  אַמשט 1724. „אַזױ װי אײנער זאַמלט אײַן
  פֿאַרלאָזענע אײער... אַזױ האָבּ איך דאָס
  גאַנצע לאַנד אײַנגעזאַמלט“, ישעיה, פּירוש
  עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג 1877. „װאַסער װאָס
  זײ ציִען זיך אױף דער ערד, װאָס מע קאָן זײ
  ניט א'“, םדר סליחות, װאַרשע תּרפּ„ז, ז, 230.
    4. אַראָפּנעמען און צונױפֿקלײַבּן. א, תּבֿואה.
 א, דאָס גאַנצע גערעטעניש. א, הײ אין שײַער.
  „ער האָט אײַנגעזאַמלט פֿון פֿעלדער, װעלדער
 און פֿון זײַנע אָבּאָרעס“, אמד פֿיג. א, דעם
                                    ▯
 גײַסטיקן אינװענטאַר און בּרענגען אים אין
 פֿאָלקס שײַערן.
    5. אָפּשפּאָרן. אָנקלײַבּן. אָנשאַפֿן זיך. ,ואת
 הנפֿש אַשר ע▯ו, (בּראשית, יב, 5) — מםt 
 פֿאַרטײַטשט: “זיא האבּן אײַן גיזאַמלט“ [תּי: „זיך
 אָנגעשאַפֿט“]. „זײַני אוצרות װאשׂ ער אונ זײַני
 עלטרן האבּן אײַן גיזמלט“, לט1, מב/ב. „אַלי
 מאַכט אַן װענדן    פֿיל געלט אונ גוט אײַן
   ־             ...
 צו זאַמלען“, משה אײַזענשטאַט איבּז, דרך
                             אײנזאָמענטײליק
  
הישר לא▯ן בּוחן, 1746, אָרט? „װער װעט א,
   די ליבּשאַפֿט פֿון יאָרן און מיט בּאַלױנונג
   בּענטשן מײַנע טריט?„, א. שומיאַטשער, אין
   שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
     6. אײַנזאַפּן. אַרײַננעמען אין זיך. א, װאַסער
  מיט אַ שװאָם. „אין זײַן הרצן טוט ער אײַן
  זמלן ['יקבּץ'] אונרעכטי מחשבֿות„, סהמ, 
  תּהילים, מא, 7. „אונ, דער כּבֿוד פֿון גוט װערט
  אײַן זמלין דיך“, בּראַנט, כח. “זעה אַז דו
  זאָלשׂט דײַן לימוד זאַמלין אײַן“, עיון, טו/ב.
  7. ← אײַנגעזאַמלט װערן.
אײַנזאַמלען זיך — ← דפֿװ. 1. צום בּ1:
   ־־
   אַ מחנה (די גאַנצע װעלט) זאַמלט זיך אײַן.
  „איר עליונים... איר תּחתּונים, זאַמלט אײַך
  אײַן“, נצ1, ד/ג. „װען ישׂראל זאַמלען זיך אײַן
  אין זײערע שולן און לערנען און דאַװנען מיט
  כּװנה   אַזױ געדענקט הקבּ“ה אין דעם חורבּן
         ▯־־־.
   



־
  פֿונעם בּית־המקדש“, לט2, יז/ב. “זאַמלס אײַך
  אײַן, דען הײַנט קומט אײנער אין דעם הױז
   אַרײַן, לאָמיר אים מזיק זײַן, אײ ער גײט
  אַרױס“, קה. „אַלע האָבּן זיך אַרום דעם רבּין
  אײַנגעזאַמלט און מיט ליכט אין די אױגן 
  געקוקט“, װײַס, 'מזל־טובֿ'. *א, זיך צ ו... =
  אױך: זיך האַלטן אַן עצה. א, זיך אָנצונעמען
  אַ החלטה. *א, זיך ק ע ג ן... מיט ציל צו
  שטרײַטן, קעמפֿן. א, זיך קעגן ישׂראל.
     צום בּ3: 'ונאספֿו, (בּראשית, כט, 3) 
  פֿאַרטײַטשט מםt: “זײ פֿלעגן זיך אײַן צו זאַמלן“
  [תּי: “זיך צונױפֿגעזאַמלט“]. “זאָלן זיך א, די
  װאַסערן פֿון אונטערן הימל אין אײן אָרט“,
  תּי, בּראשית, א, 9. „װען ער (שבֿחות ובֿרכות)
  זאָגט און עס זאַמלט זיך אײַן שפֿײַעכץ אין
  זײַן מױל, זאָל ער ניט זאָגן בּיז ער 
  אױסשפּײַט“, ספֿר חסידים, תּק“ז?   צום בּ▯: „די
  צװײ בּײזע מידות, מוטװיליקײט און גאװה,
  זאַמלען זיך אײַן צו אַ בּײזן מענטשן“, לט2,
  קא/ב. אױך: זיך צונױפֿנעמען, זיך בּאַהערשן.
  „די אײנע שעה װאָס ער האָט אױסגעקליבּן...
  צו א, זיך און צו שטײן פֿאַר [גאָט]“, תּניא,      ▯
  274. ־עניש.
אײנזאַמלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  ־־
  1. װער עס זאַמלט אײַן. “אַזו רידט גאָט דער
  ה[אַ]ר, דער אײַן זמלר דיא פֿר שטױסנן ישׂראל“,
  סהמ, ישעיה, ו, 8.   2. אינקאַסענט. דער א,
  פֿון די חובֿות, שטײַערן  ־ערײ.
                          .       —
אײנזאַמען — אוטװ. אײנזאַם, געאײנזאַמט.
  נעאָל.  געפֿינען זיך אין אַ צושטאַנד פֿון 
  עלנטקײט (אײנזאַמקײט). „צװײַגיק און שװײַגיק
  אײנזאַמט אַ מנורה„, צײַט, גל III. „אַן אַלטער
  בּחור װאָס אײנזאַמט אַ לעבּן־לאַנג“, מ 
  דלוזשנאװסקי פֿאָר, IX 1966 14. מיט ז י ך — „אין
   ▯    ,
  דער קלײנינקער מאַנסאַרדע, װאָס האָט זיך
  געאײנזאַמט אױף דער אָרעמער פֿאָרשטאָט“,
  פּמ, דור־אױס דור־א▯־ן. אױך: פֿאַרזאַמען זיך.
  אָנקומען שפֿעטער װי גערעכנט. זיך א, און
  אָנקומען נאָך אַלעמען.
אײנזאָמענטײליק — אדי.  װאָס דער 
  זאָמען פֿון געװיקס בּאַשטײט נאָר פֿרן אײן טײל.
  צו א'ע געװיקסן געהערן: קאָרן, װײץ, רײַז,
אײנזאַמקײט
  
פּאַפּשױען אא, פּאַלמע־בּײמער, קאָקאָסניס אא
  „װײַטער פֿאַרמאָגט יעדער זאָמען אַ מעליקן
  ענדאָספּערם (שפּײַז־געװעבּ) און אַ שפֿראָצל
  װאָס בּאַשטײט פֿון אַ קנאָספּעלע, װאָרצעלע
  און אײן זאָמענטײל (דאָס שילדל, דעריבּער —
  א'ע געװיקסן)“, א. גאָלאָמבּ אךבּז, ג. בּאָטש,
  געװיקטן װאַרשע l922. „געװיקסן, װאָס 
  פֿאַרמאָגן אײנטײליקע זױמען, הײסן א'ע און די
   געװיקסן װאָס זײערע זױמען טײלן זיך אױף
  צװײ הײסן צװײזאָמענטײליקע“, יאַכ Mono—.I
‏  coty1e(]onae.
אײנזאַמק▯יט — די (דאָס), ־ן. מצבֿ אָדער
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אײנזאַם (▯). “אין א',
  אָן שטראַל פֿון ליבּע“, אַר, 'שפּינאָזע,   
                                                    
פֿעל

▯
                                            . „
  דזן־בּערג אין גרױזאַם־שטומער א'„, יהואָש ,פֿון
  די קעטסקיל־בּערג'. „געהערט האָבּ איך פֿון
  דעם א'־יום־טובֿ — ניט אַלע פֿאַרשטײען און
  טרױמען דערפֿון“, סעג, אין קאַזמערזש „
  שטילע א'ן נאַכטן זיך און טאָגן הינטער טײַער...
  אַ פֿאַרמאַכטן“, א. ניסענזאָן, דאָס לעבּן װיל אַ
   מעםtה הערן. „מײַן עלנטקײט זאָל מיך 
  פֿאַרפֿירן צו יענער טיפֿער א, װאָס צײַטיקט אױס
  געדאַנקען נײַע“, חג, דער מאַמעט צװאָה “
  זכרונות — דער אײנציקער תּענוג אין א'“, יק
אײנזאַנגיק — אַדי.  װאָס האָט נאָר אײן
  זאַנג. װאָס איז פֿון אײן זאַנג. א'ע געװיקסן.
אײנזאָנירן — טרװ  ־ניר אײַן, ▯.,,זאָנירט.
  —                    .
  נעאָל.    אײַנראַיאָנירן. אײַנשטעלן זאָנעס. א,
  אַ נײַע געגנט. “מע האָט דאָ נאָך ניט 
  אײַנזאָנירט און מיר װײסן ניט צי מע װעט קענען
  אױפֿשטעלן אַ שול־בּנין אױף דער גאַס„, רײד
  (נ“י).
אײַנזאַפּן — טרװ. זאַפּ אײַן, ~געזאַפּט.: Mhd
  ־
‏  sa]▯en־în.    1. אַרײַנציִען אין זיך אַ 
  פֿליסיקײט. אַרײַנזײגן. א, װאַסער װי אַ שװאָם.
  “קװעטשט אױס פֿון די קלײדער דעם גאַנצן
  בּענזין װאָס זײ האָבּן אין זיך אײַנגעזאַפֿט“,
  ש. שפּירא, קלײדער ▯ארבּערײַ, װאַרשע 1900.
  „ציט אַרױס די נשמה פֿון גוף, יױ מע ציט
  אַרױס אַ האָר פֿון מילך װאָס דער האָר האָט
  ניט אײַנגעזאַפֿט פֿון די מילך און ער גײט
  אַרױס  רײן...„,  יע▯ץ  איבּז,  עין  יעק▯,
  בּרכות, װאַרשע תרמ“ו, כה/א. “מיר לעבּן
  װײַטער אױף דער ערד װאָס האָט אײַנגעזאַפֿט
  אונדזער בּלוט און טרער“, רײזל זשיכלינמקי,
  שװײַגנדיקע טירן. אױך א, ש ט ו י בּ.
     2. דזװ בּ 1. פֿיג. א, װערטער װי שמעקעדיקן
  בּױמל. א, מיט דער מאַמעס מילך פֿרומקײט
  (גוטע מידות אע). „א, אין דער נשמה זינדיקע
  טרערן װי טראָפֿן װאַסער“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.
     3. אײַנאָטעמען. אינהאַלירן. אַרײַנציִען אין
  זיך אַ גאַז. א, די פֿרישע װאַלד־לופֿט. א, דעם
  גיפֿטיקן גאַן.
     4. אַרײַננעמען אין זיך דורך פֿאַרשײדענע
  אָרגאַנען, חושים. א, אין זיך געשרײען פֿון
  געפֿײַניקטע. א, די שײנקײט פֿון לאַנדשאַפֿט.
  א, דעם םראָסט אין די בּײנער. „כּדי דאַס
  אױער זאָל א, אין זיך אַ בּיסל דבֿרי־תּורה“,
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װײַס I, 'פֿון רבּינס שטובּ'. “ניקאָטין קען 
  אײַנגעזאַפֿט װערן דורך דער אונטערהױט אין
  מױל“, טמז, III 1965 21. “דער טאָג־גערױש
  װערט אײַנגעזאַפּט מיט פֿרײד“, פּרץ, לידער און
  פּאָעמען. “אײַנגעזאַפּט אין זיך ריחות פֿון בּעז
  און אַקאַציע“, ייִז, יאָשע קאַלבּ. „... זאַפּט אין
  זיך אײַן יעדע תּנועה“, ש. ס▯.מאָן, צװײַגן.
     5. אַבּסאָרבּירן. זיך צראײגענען פֿון אַרום,
  פֿון דער סבֿיבֿה. א, די גוטע (שלעכטע) מידות
  פֿון דער נײַער סבֿיבֿה. א, דעם פֿיבּער פֿון 
  רעװאָלוציע און מלחמה. „איך [= ייִדיש] בּין מיט
  זײ הונדערטער יאָרן / געגאַנגען דורך יעדער
  געפֿאַר, / און אײַנגעזאַפֿט האָבּ איך דעם 
  צאָרן, / און אײַנגעזאַפֿט האָבּ איך דעם צער“,
  אַל I, 'ייִדיש'. “בּיסלעכװײַז זאַפּט מען אײַן
  אין זיך אומבּאַמערקלעך שטריכן פֿון דער
  היגער אַנדערשקײט“, לל, איק, l9 X l962.
  “האָט דער רבֿ דערצײלט פֿרומע מעשׂיות, זײ
  זאָלן א, אין זיך די צניעות פֿון פֿאַרצײַטיקע
  װײַבּער“, חג, טמז, X 1965 8.
     6. אַרײַנקריגן דורך פֿאַרשײדענע מיטלען.
  א, װ אַ שװאָם יענעמס האָבּ־און־גוטס   
        פֿוי                                   . „
  נאַנדערטײלן יענע רײַכטימער װאָס דו האָסט
  אײַנגעזאַפֿט“,  יהואָש,  'אַלטע  פֿסוקים — נײַ
  פֿאַרטײַטשט'.
     7. מאַכן עפֿעס דרױסנדיקס אַ טײל פֿון 
  אײגענעם איך. „שװײַגנדיקער חבֿר, איך זאַפ דיך
  אײַן און לעבּ“, סוצ, פֿעסטונג.
     מיט ז י ך — „אין אַ פֿאָר טעג אַרום, דער
  אײל זאַפֿט זיך אײַן און טריקנט צו, קיטעװעט
  מען די פּאָדלאָגע אױס“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
  „ער האָט זיך אײַנגעזאַפֿט מיט זײַנע אױגן אין
  דעם אַנטבּלױזטן האַלדז, בּריסט... און האָט
  בּאַװאונדערט און בּאַגערט“, אַר, 'די 
  בּאַרמהערציגע שװעסטער'.  ־ונג.  ־עניש.
אײנזאַסעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען 
  אײַנ▯־
  זאַפּן. א'ע פֿליסיקײטן, שטאָפֿן. א'ע מידות.
  —יקײט.
אײַנזאַסער — דער, ־ס. װנ נבּ. 1. װער עס
  זאַפֿט אײַן. “מיר זײַנען די א'ס פֿון כּלערלײ
  קולטורן און זײערע איבּעראַרבּעטערס“, ימ,
  קוך, l938.
     2. אַפּאַראַט,  מכשיר,  מיטל אײַנצוזאַפּן.
  שטױבּ־א'. „די פֿליסיקע לופֿט מוז פֿאַראײניקט
  װערן מיט אַ ספּעציעלן א, װאָס אַנטהאַלט אַ
  סך קױלנשטאָף“, י. קאמענעצקי, דער זיג בּאמ
  דניעפּער מאָסקװע l932. “דער כימישער א, 
  בּאַשיצט ▯ונעם כלאָרישן װאַסערשטאָף“, בּ בּ.
  טראס, װײס וןי צו בּאַשיצנ זיכ, מאָסקװע 1941.
         

▯
אײנזאַסטיקן — טרװ ־טיק אײַן, ~
  געזאַפֿ▯־
  טיקט. 1. אַרײַנלײגן אין זאַפֿט (עס זאָל זיך
  אָנציִען מיט דעם זאַפֿט). א אַ מאכל, ס'זאָל
                                 ,
  

▯
  װערן בּאַטעמט.  2. האַלטן אַ צײַט אין 
  געװיסע בּאַדינגונגען, אַז ס'זאָ▯I אָנהײבּן 
  אַרױסגעבּן זאַפֿט. א, פֿירות.   אױך מיט ז י ך.
  ־ונג.
אײנזאַץ — דער, ־ן (אױך: ~זעץ). פֿקפ:
  ▯־
  ~זעצל. 1. דאָס װאָס װערט אַרײַנגעשטעלט.
  דער נײַער א, אין פֿענצטער פֿון קראָם. 2. דאָס
                                       אײנזודלען
                                         ▯־
   
װאָס װערט אַרײַנגענײט, צוגענײט צו אַ 
  מלבּוש. אַן א, אין דער לינקער פֿלײצע. „א'ן
   פֿון דעקראָן־עלאַסטיק“ ▯אָר, I 1963; 18. „אָן
                            ,
   געסטקעס און אײַנזעצלעך פֿון בּאַטיסט װעט
  אױסגײן צו...“, ממוס, פּריזיװ. 3. 
   אױסגעהאָפֿטענע טײל װאָס מע נײט אַרײַן אין אַ
  ציכל. “זי האָט דעם זון אײַנגענײט אין װעסטל
   פֿינף אימפּעריאַלן און אַז ער װעט אױסטאָן
   פֿרײַטאָג װעש, זאָל ער למען־השם אַרײַנלײגן
  אינעם ציכל מיטן א'“, אָפּאַ, אין פּױלישע 
  װעלדער.
     4  פֿאַלשע בּריסט  פֿװל װעגן װײַבּערשן
     .                .
  טואַלעט: „װײַבּער האָבּן דרײַ זעץ: אַן א', אַן
  אָפּזאַץ [= הױכע קנאַפֿל] און אױפֿזאַץ [←
  438]“.
     5. דאָס װאָס װערט אַרײַנגעטאָן, 
  אַרײַנגעשאָטן, אַרײַנגעגאָסן אדגל. „דעם טשוהון...
  קען מען תּיכּף נעמען אױף אױסצוגיסן, ניט
  װאַרטנדיק בּיז ס'װעט זיך צעשמעלצן דער 
  גאַנצער א'“, נ. סאַכאַרני איבּז, ל. פֿרומין, װאָס
  דאַרף מען װיטן װעגן... אַ װאַגראַנקע, 
  כאַרקאָװ l932.
     6. געלט װאָס מע גיט אין פֿאָרױס בּײַ אַן
  אָפֿמאַך. „מיר האָבּן געגעבּן אַ גרױסן א, און
  מע קען ניט חרטה האָבּן“. ספּעצ 
  אײַנשטעלגעלט אין קאָן פֿון אַ שפּיל.  7. דאָס װאָס
  קומט אַרײַן אין אַ פֿאַסונג, אין אַ רעמל, אין
  אַ בּאַנד. דער טײַערער א'. קױפֿן אַ רעמל און
  בּײַטן דעם א'. “צום װערק איז צוגעקומען
  אַן א, פֿון אַרױסגעבּער“, רײד (נ“י). 8. א“י.
  אינסטרומענט פֿאַר לאַנדמעסטונג און 
  טאָפּאָגראַפֿיע. מלואה אין עבֿריתּ.
     א'־ג ר ו פ ע , א'־ק אָ מ אַ נ ד אָ = נאַצישער
  ט, פֿאַר אַן אָפֿטײל װאָס האָט דורכגעפֿירט די
  אױסראָט־אַקציעס אין 'אָסטלאַנד'. די א'־גרופּע
  איז בּאַשטאַנען פֿון א'־קאָמאַנדאָ און 
  זאָנדערקאָמאַנדאָ. די א'־קאָמאַנדאָ האָט אױך געהײסן
  א'־גרופֿע A.
אײנזאַציק — אדי. װאָס בּאַשטײט פֿון אײן
  זאַץ. א'ע ענטפֿערס.
אײַנזאַקן — טרװ. זאַק אײַן, ~געזאַקט. 
  אײַנשיטן, אײַנפֿאַקן אין זעק. “אָבּער ייִדן האָבּן
  זיך געכאַפֿט פֿאַר דעם אופֿן פֿון שנעלן 
  אױסדרעשן די תבֿואות, שנעל זײ אױסרײניקן, א,
  און פֿאַרקױפֿן“, מנשה האַלפּערן, פּאַרמעטן,
  1952, ז, 124.
אײַנזאַראַזען — דזװ אױסזאַראַזען ←, 236.
אײנזבֿלען — [... זעװלען'... זאַװלען] טרװ.
  ▯־
  זבל אײַן, ~געזבֿלט. פּאָד, א“י. אײַנמיסטיקן.
  א, די פֿעלדער.
אײַנזובּרעװען — טרװ. ־רעװע אײַן, ~
  געזובּרעװעט. סל. אײַנחזרן. שטאַרק אײַנלערנען.
  א, דעם אוראָק (לעקציע).
אײנזודלען — טרװ ־דל אײַן, ▯ געזודלט.
  —                   .
‏  M/▯d▯: su(le1en. זן. אײַנשמירן. אײַנבּרודיקן.
  אײַנפֿאַטשקען. „און זאָל רײן מאַכן זײַן גוטע
  כּלי װאָס ער האָט פֿריִער אײַנגעזודלט אין
  קױט“, לט2, ו/ב. ־ער.
אײַנזױגז

אײנזױגן — טרװ. זױג אײַן, ~געזױגן (אױך:
  ־
  ▯י.,געזױגט). פּפֿ: ~זײגן (מיט אונטערשײדן
  אין בּבּ). 1. אַרײַנציִען אַ פֿליסיקײט אָדער
  אַן אַנדער מין שטאָף װאָס איז גרינג־בּאַװעגלעך
  (מיט אַ פּראָצעס װאָס דערמאָנט אין זײגן).
  אײַנזאַפֿן, בּ▯. א, מילך פֿון דער בּרוסט מיט
  די ליפּן, מיט אַן אינסטרומענט. א, אײטער.
  א, שטױבּ. א, אױסגעגאָסענעם טינט מיט 
  מעקפּאַפּיר. „װאָס װאַסער בּאַטרעפֿט... די 
  װאָרצלען זױגן עס אײַן פֿון בּאָדן„, דאָס 
  פּפֿלאַנצענלעבּען, װאַרשע 1899. „װאָלט דאָס געװיקס...
  שױן ▯ער ניט געװען בּיכוֹלת אײַנצוזױגן פֿון
  דער ערד די נײטיקע צעלאָזונגען„, ד. האָכבּערג
  איבּז, אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע l920,
  ז, 57. 2. אײַנאָטעמען. „די יונגע קינדער זױגן
  אין זיך אײַן אױף אַזאַ אופֿן אַ גאַנצן טאָג
  אַ פֿאַרסמטע לופֿט„, חבֿרה  מפֿיצי־ה▯כּלה,
  אַ פּאָר װערטער..., װילנע 1914. 3. דזװ
  אײַנזאַפֿן, בּ4. א, ריחות. “לאַנגזאַם א, איטלעך
  געמאָלטעס בּילד„, בּעמ I.
     4. אַרײַננעמען אין זיך אַ געפֿיל, אַן 
  איבּערלעבּונג, מאַטעריאַל פֿאַר גײַסטיקער 
  אָנטװיקלונג. אײַנזאַפֿן, בּבּ 5־6. א, מיט דער מוטערס
  (מאַמעס) מילך מענטשלעכקײט (ליבּשאַפֿט צו
  ייִדן, שײנע מידות אאַזװ). „מענטשן זאָלן א,
  די ליבּע צו יענע מינים [עלעמענטן פֿון
  מענטשלעכן פּראָגרעס] אין דעם פֿרעמדן לשון“,
  זשיט ▯I, נ„י 1912. „דאָס איז גערעדט    פֿאַר
                                          ...
  אַ דערװאַקסענעם מענטשן װאָס האָט שױן אין
  זיך אײַנגעזױגן דאָס ייִדישקײט“, דאָס גיטױפֿטע
  יונגיל, לעמבּערג 1884. „כאָטש מיר פֿאַרמאָגן
  קײן לאַנד נישט קײן אײגן, ס'האָט דאָרט מײַן
  שפּראַך װי מײַן פֿעלד נישט געבּליט, — כ'האָבּ
  פֿון מײַן מאַמען זי טיף אײַנגעזױגן“, בּ. לאַפּין,
  צײכנם. “בּײַנאַכט שפּאַן איך אום אין תּכריכים
  אין װײַסע און זױג אײַן די שרעק פֿון מײַן
  פֿאָלקס קאַטאַסטראָפֿע“, חג, 'בּאַלאַדע,.
     5. אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים אַרײַננעמען אין
  זיך. „די פֿעלקער האָבּן אים [דעם ייִד] ניט 
  געװאָלט א, אין זיך„, זשיט X, נ„י l919, ז, 15.
  “דער שװערער בּינאָקל האָט... אײַנגעזױגן
  אין זיך דעם רױם„, י. פֿרידמאַן איבּז, װל. לידין,
  שטילער אָדער גרױםער, מינסק 1936.
אײנזױגן זיך — ← דפֿװ. א, זיך מיט די
  ־־
  ליפּעלעך אין דער מוטערס בּרוסט. ענלעך צו
  אײַנזאַפֿן זיך (▯.). אױך: אײַנעסן זיך. 
  אַרײַנטאָן זיך אין עפּעס. א, זיך װי אַ פּיאַװקע און
  צאַפֿן יענעמס בּלוט. א, זיך מיט די צײן. א,
  זיך מיט די אױגן אין דער שײנער פֿרױ.
  „אַבֿרהם האָט מיט טױזנטער מײַלער זיך 
  אײַנגעזױגן אין דער אומבּאַװאוסטקײט„, ▯ש, משה.
  „זיך אײַנגעזױגן מיט צעשראָקענע אױגן אין
  בּלױען פֿאַרטאָג„, נ. לוריע, בּריקן בּרענען,
  כאַרקאָװ 1929. „װילנער ריחות האָבּן זיך צו
  טיף אים אײַנגעגעסן אין די בּײנער, 
  אײַנגעזױגן זיך אינעם בּלוט„, שנ, ייִד, שרײַבּער אין
  סאָװ, פֿאַרבּאַנד. „לבֿנה זױגט זיך אײַן אין
  װענט, אין ציגל„,  סוצ,  פֿעסטונג.  ־ונג.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אײַנזױגער — דער, ־ס.   1. װער עס זױגט
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אײַן. „אַש איז דער א, פֿון אַטמאָספֿערישע 
  אײַנפֿלוסן„, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן.... 2. 
  נעאָל. אַפּאַראַט װאָס זױגט אײַן שטױבּ. רײניקן
  די דירה מיט אַן א,  ־ערײ.
                    .      —
אײנזױגעריש — אַדי. נעאָל. װאָס קען 
  
  אײַנזױגן, האָט די טבֿע אײַנצוזױגן. מיט אַ 
  פֿײַנפֿיליקער, א'ער נשמה.
אײַנזױמען — טרװ. זױם אײַן, ~געזױמט.
  1 פֿאַרענדיקן מאַכן אַ זױם. א אַ פֿאָרהאַנג.
  .                              ,
  א, די בּרעגן. 2. אַרומנעמען מיט ליניעס. א,
  אַ בּילד אין אַ שװאַרץ רעמל  ־ונג  ־עכ▯ן.
                              .    .
  ־עניש.
אײנזױמענונג — די, ־ען. נעאָל, א▯װ. 
       
פּראָ
־
  ־
  צעס פֿון אײַנשפּריצן זױמען.
אײנזױמענטײליק — ← אײנזאָמענטײליק.
אײנזױערן — ← אײַנזײַערן. ספּעצ מאַכן
  ־
  עס זאָל זיך בּאַקומען אַ ,זױערער, אײַנדרוק.
  „זי האָט אַלײן אַזױ אײַנגעזױערט איר פּנימל
  אַז זי קען איצט אַפֿילו קײן שמײכל ניט טאָן“.
  מיט ז י ך.
         

▯
אײנזױסן — טרװ. זױף אײַן, ~געזױפֿט (אױך:
  ־
  ~געזױפֿן). זױפֿן אַ סך. א אַ פֿלאַש בּראַנפֿן.
                               ,
אײנזומערדיק — אַדי. 1. װאָס עקסיסטירט
  (לעבּט) נאָר אײן זומער. א'ע אינזעקטן.
  2. װאָס איז נאָר בּמשך פֿון אײן זומער. אַן
  א, פֿאַרבּרענגען אױף דאַטשע.
אײנזופּן— טרװ. זופ אײַן, ~געזופּט.  1. זופּן
  ־־
  אַ סך. אַרײַנזופֿן. א, צװײ טעלער בּאָרשט.
  2. אַרײַנציִען אין זיך אַ פֿליסיקײט. „די קאָרע
  און די פֿעל זופּן אײַן אין זיך װאַסער, דאַרף
  מען די גרובּ אָפֿט דערגיסן„, װאולאַך, 
  האַנטבּיכל פֿאַר לעדער אױסאַרבּעט, פּעטראָגראַד
  1922*
אײַנזיגלען — טרװ ־גל אײַן, ▯י.,געזיגלט.
  —                    ▯
  1. אײַנשטעמפּלען. אײַנחתמענען. פֿאַרזיגלען.
  א, די פֿאַפּירן, די דאָקומענטן. „עשׂ איז ניט
  אַז דײַן גלײַכן... אין אײַן זיג[ל]ן דײַן פֿורם,
  דר דא איז פֿול מיט קלוגהײט„, מחזור ר“ה
  ױו“כּ, הומבּורג l721, קעו/ב.  2. אַרײַננעמען
  אין אַן אַרומרינגלונג. א, די שטאָט פֿון אַלע
  זײַטן, ניט אַרײַן, ניט אַרױס. „אירע טריט 
  געמאָסטן, איר פֿיגור איז שלאַנק און װי 
  אײַנגעזיגלט האָט זי מײַן געדאַנק“, אַר, 'די 
  געזוכטע ליבּע'. מיט ז י ך — „אַנדערע בּליקן
  האָבּן זיך אין מיר אײַנגעזיגלט אױף אײבּיק„,
  סעג, געבּרענטע טריט. ־ונג. ־עניש.
אײַנזידלען — טרװ. ־דל אײַן, ▯..,געזידלט.
  דטשמ נר. אימיגרירן, אײַנװאַנדערן, בּאַזעצן
  זיך אין אַ נײַ לאַנד, אין אַ נײַער געגנט. מיט
  ז י ך — “לאָמיר זיך אױך א, נידעריק בּײַ דער
  שװעל„, ל. װאַסערמאַן, איק, פּסח תּשכ„א.
  ־ונג.
אײנזידלער — דער, (־ס). 1. זטשמ. נר.
  ־
  אימיגראַנט, קאָלאָניסט.   2. אַרכ. װער עס
  לעבּט אַלײן אין אַ װיסט אָרט. [א▯.נזידלער▯]
  פּוסטעלניק. טח פֿאַרטײַטשט 'כּערער בּערבֿה,
  (ירמיה, יז, 6): „אַז אײן אײַנזידלר אין דר
  װאושׂטנײַא“ [תּי: „װי אַ טאַמאַריסק...„]. „אַן
                                  אײנזײַטיקײט
  
א, האָט זיך אַ יונגן בּער אױפֿגעצױגן...„,
  מסדר אגרת, װאַרשע l858. „זײער אַ פֿרומער
  קריסט פּעטער דער א'„, קמ, No ,1862 1.
אײנזידן — טרװ. זיד אײַן, ▯...,געזאָדן, ~
  גע▯־
  זאָטן (~געזידט). אײַנקאָכן (אַזױ אַז אַ טײל
  זאָל זיך אױסקאָכן). א, אַ געקעכטס. „לאָז זידן
  בּיז אײן שליש אײַן גיזאָטן װערט... לאָז
  אײן שליש אײַן זידן...„, משה רופֿא בּן
  הקדוש בּנימין װאָל▯I מק“ק מעזריטש..., 
  ירושת משה, װילמערסדאָרף תּל„ז. „קאָך דיזוז
  [אָט דאָס] יחד אין אײן מאָס קוא מיליך, װאול
  צו גידעקט, לאָז עז דיא העלפֿט אײן זידין„,
  סור II, כא/א.
אײַנזידעכץ — דאָס, ־ער (־ן). ← דפֿװ.
  1. אױך: דאָס שיטערע אין אַ געקעכטס. „
  בּאַזונדער בּריט מען אױס אַ האַלבּע קילאָ 
  בּרוקסעלקעס אין װאַסער מיט זאַלץ און מע גיט
  צו צום א אַ לעפֿל האָניק“, בּ. שאַפֿראַן, ייִדישע
            ,
  קוך, װאַרשע 1930. 2. געדושעכץ, פּד. 
  אײַנקאָך.
אײנזיװגדיקײט — [... זיװעג...] די (דאָס),
  ־ן. נעאָל.   מאָנאָגאַמיע. „'גאַמאָס, הײסט אין
  גריכיש ניט 'פֿרױ, און ניט 'װײַבּ', נאָר 'זיװג,.
  מאָנאָגאַמיע איז בּכן װערטלעך טײַטש ,א''“,
  זק, ייִפֿאַ, l938, 8.
אײנזײגן — טרװ זײג אײַן, ~געזױגן. דזװ
  ־
  אײַנזױגן (▯). ספּעצ אַרײַננעמען אין זיך.
  א, אין זיך. א, אין זיך שׂנאה צו ייִדן פֿון דער
  מאַמעס בּרוסט און פֿון גלחס 'בּרוסט'. א, אין
  זיך אַ שפּראַך. א, אין זיך יענעמס בּליק. אױך:
  אײַנרואיקן, אײַנשטילן דורך אָנזײגן. א, דאָס
  קינד (בּיז עס פֿאַרמאַכט די אײגעלעך און
  שלאָפֿט אײַן) און עס אַרײַנלײגן אין װיגל.
אײנזײַטיק — אַדי.  1. װאָס איז פֿון אײן זײַט,
  פֿון אײן צד. א'ע װינקלען. א'ע ליבּע. א'ע שאַרף,
  אױך א'ער מעסער.   2. װאָס װערט בּאַטראַכט
  (געשאַצט) פֿון אײן געװיסן שטאַנדפֿונקט. א'ע
  אױסבּילדונג. א, איבּערגעקרימטער לעבּן▯
  שטײגער. “דערבּײַ איז דער נאַצישער פֿיזישער 
  אױסזע ניט געשאַצט געװאָרן א'„, מװ, היטלערם
   פּראָפֿעסאָרן ז, 146. 3. װאָס האַלט מיט (
  פֿאַרטײדיקט) אײן צד. פּאַרטײאיש. א'ע טענות. א'ער
  ריכטער. א'ע שטעלונג, דערקלערונג. „יעדע
  פּאַרטײע פֿון אײַך איז צו פֿיל א'“, אמד, זיבּען
  דינסט מײדכען, װילנע 1873. „דער פֿאָרמאַליזם
  איז געקומען צו רעװאָלוציאָניזירן... דיכטונג...
  און קריטיק. דערפֿאַר איז ער אַזױ עקסטרעם
  און א'„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
  4. װאָס איז געװענדט אין אײן זײַט. “תּלמיד
  הנפֿטר מרבו — אַז דער תּלמיד נעמט רשות פֿון
  זײַן רבּין... זאָל ער זיך ניט תּיכּף 
  איבּערקערן מיט דעם פּנים און גײן צו דער טיר,
  נאָר ער זאָל פֿון אים א אַװעקגײן“, א. י.
                               ,
   שפּערלינג, ליקוטים II, לעמבּערג תּרס„ט.
אײנזײַטיקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט,
       ־
  מצבֿ, פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אײנזײַטיק פֿרײַ פֿון
                                       .
  א,. לײַדן פֿון א'. אַרײַנפֿאַלן אין אַן א'. “די
  ייִדישע און די העבּרעאישע ליטעראַטור האָבּן
  זיך אַ געװיסע א'„, ימ, פֿון צײַט צו צײַט.
אײנזײטלדיק
       ▯־־
  
קאָװנע 1927. „װי אַזױ האָט אַ קינסטלער מיט
  אַ שאַרפֿן... בּליק... זיך געקאָנט לאַזן 
  פֿאַרפֿירן פֿון אַזעלכע א'ן“, שנ, קריטיק און 
  קריטיקער.
אײנזײטלדיק — אַדי.   װאָס האָט (איז מיט)
       ־
  אײן זײַט. „א'ע לוחו▯', ייִבּל XXI, 202.
אײנזײמען — ← אײַנזױמען.
   ־
אײנזײן — דאָס. מצ נבּ. נעאָל▯ אװו. דזװ
       ־
  אײנזײַנקײט.
אײנזײן — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ; ~געװע(ז)ן.
  ▯  ־
  פֿאַרבּלײַבּן (אײַנהאַלטן זיך) אױף אַן אָרט אַ
  לענגערע צײַט. געװײנלעך מיט נ י ט ק ע ־
   נ ע ן.  ניט קענען א, אין שטובּ איבּער די
  גװאַלדן. „איבּער איר קען זי אױף אַן אָרט ניט
  א'„, ממוס פֿישקע. „מיט איר מױל, װאָס איז
              ,
  פֿול שװעבּל און פֿעך, בּײַ איר װעט אַן אײדעם
  א'!“, י. בּודזאָהן, דער מקח טעות, װילנע l890.
  “נישט קײן מיאוסע, קאָן [זי] אָבּער נישט א,
  אױף אַן אָרט“, ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע 1922.
אײנזײנקײט — די (דאָס), ־ן. נעאָל. 
                                  
אײנ
▯
       ▯־
  זאַמקײט. „און גאָר מײַן א, פֿאַרנעמט ניט ער,
  ניט דו, און אפֿשר קײנער“, סוצ, װאַלדיקס,
  1940.
אײַנזײען — טרװ.   זײ  אײַן,   ~געזײט.
  1. פֿאַרזײען. א, װײץ. „אַז מע זײט ניט אײַן,
  װאַקסט ניט אױס“, שװ. „טושׂטושׂ ניט, הײשׂטו
  גלײַך װיא אײן בּן־אָדם דער תּבֿואה אײַן זיהט
  אונ שנײַאט זיא ניט“, עיון, מו/ב. 2. זײען
  מיט בּאַזונדערער אָנשטרענגונג און 
  אָפֿגעהיטנקײט. א, געװיקסן פֿון אײן קלימאַט אין אַן
   אַנדערן. א, דרומדיקע געװיקסן אױפֿן צפֿון.
  3. פֿיג. אײַנװאָרצלען, אײַנפֿלאַנצן. א, (
  קערנדלעך פֿון) שׂנאה. „די בּאַלױנונג פֿון א, צדקה
   איז די מידה פֿון אמת“, תּניא, 2l8.
     אײַנזײ. —אונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אײַנזײַען — טרװ. זײַ אײַן, ▯י.,געזײַט. אױך:
   ▯..,געזײַעט. 1. אַרײַנגיסן דורך אַ זײַער, זיפּל.
  א, מילך פֿון מעלקשעפֿל אין קרוג. 2. 
   אַרײַנגיסן בּכלל, פּאַמעלעך, זאָרגעװדיק. א, װײַן אין
   די שמאָלע גלעזער. ־עכץ.
אײַנזײַערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געזײַערט.
   1. צוגרײטן אױף אַ בּאַשטימטן אופֿן און
  אַרײַנגעבּן זײַערס און געװירצן, עס זאָל 
  בּאַקומען אַ זױערן טעם און מע זאָל עס קענען
  האַלטן אַ לענגערע צײַט. א, קרױט. „אַזו איז
  אַך דר (דין) בּײַא זו אַר קרױט... דאשׂ זיהט
                         י
   מן פֿון דעסט װעגין מן זאָל עז אײַן זײַארן,
  אַזו װען מן עסט זױאַר קרױט רואי [= רױע]
   אודר גיקאָכט זונדר בּרוט, מאַכט מן דיא (בּרכה
   בּורא פֿרי האדמה)“, עפּש, סידור תּ▯ילות,
   אַמשט תּק„ח, קע/ב. „אבּר רועי [רױע] 
   אוגערקישׂ װאשׂ מען פֿר זעהט דשׂ נאָר פֿון אײַן
   זײַרן װעגן מאַכט מען רוער הײט שהכּל“,
   ס▯ר שלחן ערוך ח“בּ [זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19.
   י“ה], ו/א. „מע קאָכט פֿיש, מע זײַערט אײַן
   בּאָרשטש, מע בּאַקט אַלערלײ שטרודל“, בּאַש,
   גימפּל תּם. ▯אים דאַרף מען ניט (פֿאַרשפֿאַרט
   מען) אײַנ(צו)זײַערן = ער איז בּמילא אַ 
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ערער, אַן אומצופֿרידענער, אַן אָנגעבּלאָזענער.
     2. אַװעקשטעלן עס זאָל פֿון זיך װערן זױער.
  א, מילך אין אַ לאַדישקע. „אַזאַ מציאה דאַרף
  מען א'“  פֿװל. 3. צוזאַלצן און צוגעבּן אַ
            ,
  בּיסל זײַערס. א, סאַלאַט. 4. אַרײַנפֿירן, 
  נאַראַיען אַ שלעכט געשעפֿט. א, דאָס אײדעמל
  װאָס איז אַראָפּ פֿון קעסט. 5. (שפּאַסיק) 
  בּאַהאַלטן, אַװעקלײגן או▯ף שפֿעטער, אױף אַן 
  אַנדער געלעגנהײט. „פֿאַרװאָס לײַסטו מיר ניט די
  בּיכער? װילסט זײ א'?“.   מיט ז י ך.  ־ונג.
  ־ניש.
אײנזײערס — דאָס, ־ן. פּד. יעדער מין 
  אײַנ־־  ▯־
  געזײַערטע שפֿײַז אָדער מיט אַ זױערן טעם.
  “זומער קומט מען אָפ מיט אַ בּיסל א'“.
         

▯
אײנזײסן — טרװ. זײף אײַן, ▯י.,געזײפֿט.
  ־
  1. אײַנרײַבּן מיט זײף. א, די בּאָרד פֿאַרן גאָלן.
  א, װעש און לאָזן אין בּאַלײע אױף אַ גאַנצער
  נאַכט. א, טשװעקעס זײ זאָלן בּעסער אַרײַן
  אין די זױלן. א, די דראַטװע. א, די פֿאַקנאָדל.
  ▯א, עמעצן אַ מ אָ ר ד ע = אים שטאַרק 
  אױסזידלען. ▯א, דעם מ ו ח = אײַנרעדן, 
  איבּעררעדן. 2. אײַנשמירן, פֿאַרשמירן מיט (אין)
  זײף. „טו אױס דאָס העמד, װעסט עס א, בּײַם
  גאָלן זיך“.
     3. אַרײַנציִען אין אַ שװינדלעריש געשעפֿט.
  סאַרדרײען דעם קאָפ מיט אַן ענין, אַ מסחר.
  ־
  
אַרײַננאַרן עמעצן (דורך ליגנס פֿאַלשע 
                                     הבֿ,
  טחות, דרײדלעך) צו טאָן עפּעס װאַס איז ניט
  געװאונטשן. [“גענומען איז דאָס בּילד פֿון די
  פֿריזירערס. װען עס קומט אַ גרױסער עולם
  זיך ראַזירן, און ער האָט מורא אַז די 
  אומגעדולדיקע... װעלן אַװעק  צו  אַ צװײטן,
  זעצט ער קודם אַלע אַװעק און זײפֿט זײ אײַן,
  — יענע מוזן שױן נעבּעך זיצן און װאַרטן
  ניט האָבּנדיק קײן אַנדער בּרירה„, יע, 
  װאונדער־אוצר..., װאַרשע תּר„פ.] עמעצן גוט
  א, = לאָזן אים װי אַ נאַר אין מיטן אַן אַרבּעט,
  אַן ענין. 4. בּכלל אָנהײבּן אַן אַרבּעט, מסחר
  אדגל. א אַ געשעפֿט.
           ,
     5. געבּן כאַבּאַר, שוֹחד. א, דעם פּריסטאַװ.
  6. בּאַשטימען אױף אַ שװערער און שלעכטער
  אַרבּעט (אין געטאָ שאַװל און פֿאָנעװעזש),
  בּלומ פֿלח, No 2.
        ,
     מיט ז י ך. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אײנזיכט — די, ־ן. דטשמ. אײַנזען. בּאַנעם,
  ־־
  אַרײַנבּליק. לױט זײַן א, װעט עס בּרענגען
  רװח. „אונ, װער דיא אײן זיכט ניט האָט דשׂ
  גאָט דעם מענשין אנדר גוטץ פֿר געלטין קען
  אַלשׂ עסין אונ, קלײדונג איזט אײן רעכטר
  נאַר„, ספֿר מ▯חר הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט,
  לט/ב. “זיך אַלײן מעגן אַ רעגלאַמענט מאַכן,
  נאָך זײער א'„, ארז, קמ, No ,l865 32. א'־
  ש ט אַ ר ק — קענטיק־שטאַרק. „דערצו פֿאַרמאָגט
  מוקדוני צו פֿיל א'ס־שטאַרקן הומאָר, אַז ער
  זאָל ניט אײַנזען דעם קאָמיזם“, יובֿל־זבּ לכּבֿוד
  דר, א. מוקדוני  —יק — אַדי.
אײנזיכערן — טרװ ־ער אײַן, ~געזיכערט.
  —                  .
  1. מאַכן עס זאָל זײַן זיכער פֿאַרזיכערן. א,
                                 .
  דעם כּתבֿ־יד אין אַ פֿײַערקאַסע. 2. אָננעמען
                                      אײַנזינקען
  
מיטלען עס זאָל זיכער זײַן פּונקט װי מע װיל.
  א, די צעטײלונג פֿון דער ירושה דורך אַ
  פּינקטלעכער צװאָה. מיט ז י ך — זיך 
  אַסעקורירן, אַרױסנעמען אַ פֿאַרזיכערונג. א, זיך
  קעגן פֿײַער, גנבֿות   ־ונג.
                    .
אײנזילבּ — די?, ־ן. אײנטראַף. אַ װאָרט װאָס
  פֿאַרמאָגט נאָר אײן טראַף  ־יק — אַדי. אַן
    ־                       .
  א'ע שפֿראַך מיט װערטער אָן ענדונגען. „זי
  רעדט א'ע װערטער, קױם װאָס מע פֿאַרשטײט
  זי„, קמ, No ,1866 26. „א'ע טענער פֿון פֿײגל
  און חיות האָבּן נאָך בּוֹלטער געמאַכט די 
  שטילקײט“, אָפּאַ, 'לינטשערײַ'.   ־יקײט — אױך:
  קורצקײט, אָפּגעהאַקטקײט פֿון רעדן. „די א,
  פֿון מײַן פֿרײַנד איז אים בּאַלד אױפֿגעפֿאַלן“,
  רעד, גרשם בּאַדער, יודישער פֿאָלקס קאַלענדאַר,
  לעמבּערג תּרע„א.
אײנזילבּערן — טרװ  ־ער אײַן, ~
  געזיל—                     .
  בּערט. טײלװײַז, גאָר דין איבּערציִען מיט 
  זילבּער. א, די לײַכטער. “דער שנײ שיט פֿון קאַיאָר
  און זילבּערט אײַן די גאַסן“, מאַנ, ליד און
  בּאַלאַדע. ־ונג.
אײַנזינגען — טרװ. זינג אײַן, ~געזונגען.
  1. גוט אײַנלערנען, אײַנשטודירן צו זינגען.
  א אַ נײַעם ניגון. „הײבּט אָן אײַנצוזינגען מיטן
   ,
  
כאָר אַ צװײטן ניגון“, זלמן שזר,  טמז,
‏  I 19▯5▯ 7. “װען ר, פּנחס פֿלעגט א, מיט זײַנע
  משוררים  פֿלעגט חוה־רײזל מיטזינגען מיט
            ,
  זײ„, א. שײנפֿעלד, אַמעריקאַנער, XII l959 25.
  „א, מיט די מענטשן פֿון קאָמאַנדע, [אַז] אױפֿן
  װעג צום לאַגער זאָל זײַן אַ מאַרש“, י קאַפּלאַן,
  שליאַך און אומװעג.
     2 פֿאַרװאַנדלען אין געזאַנג. “מיר זינגען
    .
  די געפֿאַרן אָלע אײַן„, אַל I. 3. אײַנשלעפֿערן,
  פֿאַרשלעפֿערן (אױך מיט פֿאַלשע רײד, צוזאָגן).
  א, ▯אָס קינד צום שלאָפֿן. „איר שלאָפֿט, און
  זײ [די רײַכע] זינגען אײַך אײַן, זײ זאָגן אײַך
  צו הרים וגבֿעות אױף נאָכן טױט“, װינטש,
  דאָס נײַע לעבּען, נ„י, אָקט, l910. אױך מיט
  ז י ך — א, זיך אין אַ ליד (מעלאָדיע, ניגון אע).
  אײנזינג ־ונג ־עכ▯ן  ־עניש  ־ער —
     —    .    .        ▯       .
  ספּעצ דער אין אַ קאָמאַנדע װאָס זינגט דער
  ערשטער און די איבּעריקע האַלטן נאָך. „אין
  ראָטע בּין איך געװען דער א'„.
אײנזינדיקן — ־דיק  אײַן,   ~געזינדיקט.
                                     

▯
  ־־
  אוטװ — שטאַרק זינדיקן. זיך פֿאַרזינדיקן. א,
  קעגן מלכות. טרװ — נעאָל. אײַנזײען, 
  אײַנפֿלאַנצן זינד. “נאָענטע און װײַטע קאָנטינענטן
  װאָס האָבּן אין מיר אײַנגעצײכנט, 
  אײַנגעװאָרצלט, אײַנגעזינדיקט ליבּשאַפֿט„, א. 
  שומיאַטשער, טמז, l8 XI l962.  מיט ז י ך.
אײַנזינקען — אוטװ. זינק אײַן, ה אָ בּ & בּ י ן
  ▯־
  ▯,געזונקען. (אָפֿטער אין פּאַס). 1. אַראָפֿלאָזן
  זיך מיט דער גאַנצער שװערקײט (צום דעק,
  דנאָ). א, אין ים. א, אין אַ תּהום. א, אין דרערד
  פֿאַר חרפֿה. „האָט זיא אַן גיבּונדין מיט אײַזרני
  קיטן אונ, די שלשלאות זײַנן אײַן גיזונקין אין
  דען תּהום רבּה„, נצ 1, יד/א. “זײ זײַנען 
  אײַנגעזונקען געװאָרן אין די טי▯עניש פֿון זײַנע
  ימים“, חה, ב, רע. „לײגט זיך די כװאַליע װי
אײַנזינקען
  ־־
  
זי װאָלט מיטאַמאָל אײַנגעזונקען געװאָרן„, פּרץ,
  ,נסים אױפֿן ים'. „די תּיפֿלה זינקט יעדן טאָג
  אײַן אױף אַ האָר אין דער ערד אַרײַן“, אָפּאַ,
  אין פּױלישע װעלדער. „װאָס זאָל איך אײַך
  דאָ אַ סך בּרײַען? איך חאָבּ געמײנט, איך װער
  שיִער אײַנגעזונקען“, עט, סערקעלע. א', 
  אײַנגעזונקען װערן װי ק(ו)רח (ועדתו). „מע װײס
  ניט װאו מע װערט אײַנגעזונקען“ פֿװל. ▯.
                                        ,
  אײַנגעזונקען. קללה: א, (אײַנגעזונקען װערן)
  זאָלסטו אין דרערד! א, זאָלסטו טיף אין דער
   אַדמה  (צוזאַמען  מיט אַלע  שׂונאי־ישׂראל).
   גלײבּעניש: אַז מע װאַרפֿט אַריבּער איבּער אַ
   קלױסטער אַ לײַבּצודעקל (לײַבּסערדאַקל) מיט
  אַ נאָדל, הײבּט דער קלױסטער אָן בּיסלעכװײַז
  אײַנצוזינקען.
     2. אַראָפּנידערן אין עפּעס װאָס קען 
   אַרײַננעמען אין זיך (און ניט קענען אַרױס). א, אין
  בּלאָטע, זאַמד, לײם. א, אין שטױבּ. *א, אין
   בּלאָטע (שמוץ אע) = א) זיך האַלטן זײער
  אומרײן; בּ) אַ לענגערע צײַט פֿירן אַן 
   אױסגעלאַסן לעבּן. „דאָס פֿערד און װעגעלע איז
   אַרײַן אין אַ... טינטערל... און װען דער
  אײבּערשטער זאָל ניט צושיקן אַ פּױערל צו
   הילף, װאָלטן זײ אַלע אײַנגעזונקען געװאָרן
   דאָרטן“, ממוס, 'שכּת'. „דער קעמל... געפֿינט
   זיך בּײַ אים אונטער די קאָפּיטעס אַן 
   אָנגעװאַקסענע הױט, װי װײכע קישעלעך, װאָס לאָזן
  ניט זײַנע פֿיס א, אין זאַמד„, אמד, דיא 
   װיסטענ▯א זאַהאַראַ, װילנע 1868. „די פֿינגער דײַנע
  זינקען אײַן אין דיקן שטױבּ װאָס דעקט צו
   דאָס געבּײן פֿון ליכטיקע פּאָעטן“, הל, בּלאַט...
   עפּלבּױס.
     3. אַרײַנדרינגען (דורכבּרעכן און פֿאַרבּלײַבּן
  אינעװײניק). „אונ, ער שלײַדירט אונ, ער שלוג
  דען פֿלשתּי אױף זײַן שטערן, אונ, עשׂ װאַר
  אײַן גיזונקין [תּי: „אַרײַנגעזונקען„] דער שטײן
  אין זײַן שטערן„, סהמ, שמואל א, יז, 49.
     4. ▯אַלן אין מעמד און דערגײן צו אָ זײער
         ־
   
נידעריקער עקאָנאָמישער אָדער מאָראַלישער
  מדרגה. א, אין דלות, אין חובֿות. א, אין 
   עבֿירות, אין מעשׂים־רעים. „דער מענטש װײס
  גאָרניט װי און װאו ער װערט אײַנגעזונקען„,
   שװ. „און אײַנגעזונקען געװאָרן טיף בּיז דעם
  האַלדז אין דלות“, ממוס, קליאַטשע. “
  איבּערענטפֿערן זיך צו די הנאָות פֿון דעם עולם און
  א, אין אַזעלכע גלוסטקײט װאָס בּהמות האָבּן
  אױך“, חה, קצד.
     5 פֿיג  פֿאַרטיפֿן זיך און אַזױ װי 
     פֿאַר.  .
   שלונגען װערן. א, אין מחשבֿות. א, אין
  שװערע געפֿילן. א, אין מרה־שחורה. „(
  להצליל) צו אײן זינקן אין... מוטװיליגונג„,
  מחזור ר„ה ױו„כּ, הומבּורג 172l. „דאָ זינקט
  פּענעק אײַן אין אַ ים מחשבֿות און געפֿילן„,
  בּערג, בּײַם דניעפּער I. אױך: א, אין אַ שװערן
  שלאָף. „שטײענדיק מיט געבּראָכענע קני, האָט
  דער אַלטער... װי אין אַ דרעמל 
  אײַנגעזונקען“, י. א. לײזעראָװיטש, דער זינדיקער, 
  פּעטראָגראַד l9l9.
     6 פֿאַרשװינדן, ניט װערן. „װאו איז דער
     .
  האַמער? ער איז מיר פּלוצעם אײַנגעזונקען
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געװאָרן“. „אַזױ שטיל,... די גאַנצע קאָכעדיקע
  װעלט אַרום און אַרום איז מיטאַמאָל 
  אײַנגעזונקען געװאָרן“, ייִז, 'אַלט־שטאָט'.
     7. טרװ. מאַכן עס זאָל אונטערגײן. 
  טאָרפּעדירן און א, אַ שיף. „דער שטורעם װיל דאָס
  רעגירונגס־שיף צום א, בּרענגען“, װינטש, דאַס
  נײַע לעבּען, אָקט, l9l0.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש — קללה: אַן א,
  זאָל קומען אױף דיר! „און איז בּדלות 
  געװאָרן... װאַר אײן א'“, אמד, ד▯רי יושר,
  װילנע 1863. „אַן א, אין קאַטאַסטראָפֿאַלער
  ירידה“, הל, טאָג, IX 1948 26. „װאו בּיסטו
  געװען? עפּעס אַן א, איז געקומען אױף דיר„,
  רײד (פֿון אַ מוטער צו אַ קינד װאָס האָט זיך
  געזױמט אין אַ שליחות).  —ער.  ־ערײַ.
אײנזיסן— טרװ. זיס אײַן, ~געזיסט. 1 
  פֿאַר—                                       .
  זיסן, מאַכן זיס(ער). א, זױערע יאַג(ע)דעס.
  „און אין דעם בּאַשטײט דער כּישוף פֿון א,
  דעם געשמאַק אין מױל„, װ. יונין, טמז, 1964
‏  XI 8.   2 פֿיג. מאַכן עס זאָל זײַן פֿרײַנדלעך.
           .
  א, די רײד מיט אַ קאָמפּלימענט.
אײנזיפּן — טרװ. זיפּ אײַן, ▯,געזיפּט. (דורכ)־
  ־
  זיפּן און דערבּײַ אַרײַנשיטן. א, מעל אין 
  בּאַקדײזשעס. מיט ז י ך — אָנװערן פֿאַרלאָרן נײן
                                     ,
  בּײַם זיפּן. „אַ פּאָר פֿונט זיפּט זיך אײַן„.
  אײנזיפּ — דער. דאָס װאָס עס זיפּט זיך
     ־
  אײַן.
        

־
אײנזיסצן זיך — אוטװ. זיפֿץ זיך אײַן, זיך
          

־                                ▯
  ־־
  ~געזיפֿצט. אײַנגעװאױנען זיך צו זיפֿצן. „אַ
  ייִדישע טבֿע — א, זיך פֿון נחת“.
אײן זיץ — קומט מיט פּרעפּ א ו י ף & מ י ט.
  (װעגן עפּעס װאָס מע טוט זיצנדיק) מיט אײן
  מאָל (שאָס). מיט א, ז, אָנשרײַבּן אַ לאַנגן
  אַרטיקל. “דער בּחור פֿלעגט אַרײַנשיבּן אױף
  א, ז אַ גאַנץ זײַטל קעלבּערן פֿלײש„, אָפּאַ,
       ,
  ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנ▯.
אײַנזיציק — אַדי. װער עס זיצט אײַן (לעבּט,
  װאױנט) אױפֿן זעלבּיקן אָרט אַ לענגערע צײַט.
  אַ שטעטל מיט אַן א'ער בּאַפֿעלקערונג. סובּ:
  א'ע(ר). ־יקײט.
אײַנזיצן — אוטװ. זיץ אײַן, ה אָ בּ & בּ י ן
  ־
  ~געזעסן (▯...,געזיצן, פּד). 1. זיצן אַ צײַט
  אױף אײן אָרט. „זיץ אײַן!„ (צו אַ קינד װאָס
  איז אומרואיק). „לעבּן אים איז ניט אײַנצוזיצן,
  דאָ הוסט ער, דאָ גרעפּצט ער“, אמד, דיא
  שטיפֿמוטער, װאַרשע 1864. „הײס מיר שױן
  טאַקע גײן שלאָפֿן. איך זיץ קױם אײַן„, בּ.
  שאַפֿיר, א▯רהמל דער שוסטער, אַדעס l9ll.
     2. געפֿינען זיך בּאַשטענדיק אױף אַ 
  בּאַשטימטן אָרט (װעגן אַ דוֹמם). „דעם פֿעטער
  שיִעס שאַרװאַל איז קײנמאָל ניט אײַנגעזעסן
  זיכער אױף זײַן בּױך“, איק, ר„ה תּשט“ו. „דער
  קראַװאַט מײַנער האָט נישט געװאָלט א, אין
  קראַגן„, בּאַש, פֿאָר, XII 1964 27.
     3. װאױנען אַ לענגערע צײַט אױף אײן
  אָרט. א, בּײַם שװערס טיש = עסן קעסט. „און
  דאָס איז װירקלעך אײנע זעלטנהײט דאָס אײן
  אָרעם־בּחור זאָל קענען א, בּײַ אַ שװערס טיש
                                            אײַנזע
  
אַזױ פֿיל יאָרן“, אמד, עוזר צינקננס און די
  ציג, װילנע 1868.
     4. בּלײַבּן שטענדיק אױף אײן אָרט. „בּעסער
  אײַנצוזיצן אין אַ סטעפ, אין אַ פּוסטינע אײדער
  אַ בּײז װײַבּ און שבֿרי־לבֿ צו לײַדן„, מס, משלי
  תּקע“ד, כא, l9.
     5. מיט נ י ט (קענען). זײַן אומגעדולדיק.
  „איך האָבּ שױן ניט קײן כּוח בּײַ דער אַרבּעט
  אײַנצוזיצן, און פֿאַר מײַן מאַמען זאָג איך
  דאָס ניט אױס, אױ ניט אױס!“ פֿל  פֿאַר צרות
                                   , . „
  האָבּ איך ניט געקענט א, אױף דער סטאַנציע
  און האָבּ מיך אַרומגעבּלאָנקעט אין דער שטאָט“,
  ממוס, קליאַטשע.   6. מיט נ י ט (קענען). זײַן
  אױפֿגעבּראַכט איבּער אַן עװלה, אַן אומרעכט,
  אַ חוצפּה אע. „עס האָט אים עפּעס 
  אונטערגעטראָגן פֿונעם בּענקל, ניט געקענט מער א, אױף
  זײַן אָרט“▯ ממוס, װינטשפֿ.
     7. זיך אַרײַנזעצן. פּד. א, אין אַ פֿולער בּױד,
  אין קאָטש, אין טראַמװײַ אע. „װאָס שטײט עץ,
  זיצט אײַן!„, רײד (בּעל־עגלה צום פּאַרשױן).
  „נישט מער, אױף שבּת און יום־טובֿ װעט ער
  א, אין אַ װאָלקן און אַװעקפֿליִען קײן 
  ירושלים“, בּאַש, גימפּל תּס.
     ־עכ▯ן. ־עניש.
אײנזיצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  װער
  ־
  עס זיצט אױף אײן אָרט. אײַנװאױנער, תּושבֿ.
  „זי איז ניט קײן א'קע, זי איז אַן 
  אַרומלױפֿערקע„. מהמ פֿאַרטײַטשט ,יושבֿי יעבּץ, (
  דבֿריהימים א, ב, 55): “די אין זיצר„. „עשׂ גישאַך
  אַלשׂ פּרעה קניגט איבּר מצרים, דר היבּט זײַן
  הערץ איבּר אַלי אין זיצר זײַנשׂ לאַנד“, בּית
  יסtראל, אַמשט 1723, ה/ד. „אַלי דיא אײַן
  זיצירשׂ פֿון ירושלים דיא װעלן אױך דינן צו
  דיר“, יוסיפֿון, אַמשט 1743, קעב/ב.
אײנזכותיק — [... סכוס...] אַדי.  1. װאָס
  איז פֿון אײן (גלײַכן) זכות. א'ע מחותּנים.
  2. װאָס האָט נאָר אײן זכות. „ער איז אַן א'ער.
  ער איז מקײם די מצװה פֿון אַרױסװאַרפֿן 
  שיכּורים פֿון שענק“.
אײנזכותעװען — טרװ ־תעװע אײַן, ~
                                          
גע

▯
  —                       .
  זכותעװעט.  (אַרײַנבּרענגען,  אַרײַנפֿירן  און
  דערבּײַ) אַרױסהײבּן עמעצנס זכות(ים). א, אַ
  ישיבֿה־מאַן אַז ער איז אַן עילױ. „מע האָט
  אים אײַנגעזכותעװעט פֿאַר אונדז אַז ער איז
  אַ יתום און אַ בּן־טובֿים“.
אײנזכרדיק — [... זאָכער...] אַדי. 1. װאָס
  האָט נאָר אײן זכר. „זיצן זיבּן מױדן אין אַן
  א'ער מסיבּה און יעדע אײנע װיל איבּערשטײַגן
  ד אַנדערע“. 2. װאָס האָט צו טאָן נאָר מיט
   י
  
אײן זכר. „יאָ, יאָ, א, װי אַ צױג„.
אײנזמניק — [... זמאַנ...] אַדי. װאָס איז
  נאָר בּמשך פֿון אײן זמן. אַן א'ער קורס.
אײנזמרדיק — [... זעמער...] אַדי. װאָס
  האָט נאָר אײן געזאַנג. אַן א'ער שלש־סעודות.
אײנזע — דער, ־ען. אַקט פֿון אײַנזען. 
            
אײַנ
־
  ־־
  זעעניש. פֿאַרשטענדעניש. דערקענטעניש. “דער
  קלאָרער א', אַז װען מע נעמט אַראָע דעם ק▯I,
אײנזעגלדיק
  
פֿאַרשװינדט דער קאָפּװײטיק“, זשיט, טמז,
‏  l953 ▯י 6. ־אונג.
אײנזעגלדיק
                   — אַדי. װאָס האָט נאָר אײן
  זעגל. אַן א, שיפֿל.
אײנזעגן — טרװ. זעג אײַן, ~געזעגט. 1. 
  זע־.
  גן אַ בּיסל און ניט איבּערזעגן. מאַכן אַ שניט
  מיט אַ זעג. א אַ בּױם. א אַ לײַסטל און
                   ▯             ,
  איבּערבּרעכן עס. קללה: זאָל מען דיר א, די
  בּײנער און אַרױסװאַרפֿן אױפֿן מיסטקאַסטן.
  2. אײַנטענהן. זיך מיִען צו פּועלן מיט רײד.
  „װעסט דעם אַכזר ניט א'“. מיט  ז י ך —
  „דער חסר־דעה זאָל זיך אין אים ניט א', ער
  זאָל אים געבּן אַ פֿינפֿערל“, חג, טמז, X 1967 13.
אײנזעגנען — טרװ. זעגן אײַן, ~געזעגנ(ע)ט.
  ־־
  דײַטש. נר. אײַנבּענטשן. „דער פּרעדיקער האָט
  געזאָגט אַ תּפֿילה אױף דײַטש, האָט 
  אײַנגעזעגנט דאָס שפּיטאָל“, קמ No ,1865 39.
אײנזעטן — טרװ. זעט אײַן, ~געזעט. 
  
  אָנזעטיקן. מע קען ניט א, אַ הונגעריקן מיט
  אַ בּיסן בּרױט. “ער זעט אײַן איטליכן נאָך
  זײַנם װילן„, בּראַנט, מ'.
אײנזעלנערן — טרװ ־ער אײַן, ▯...,געזעלנערט.
  —                   .
  נעאָל. אַרײַננעמען, אַרײַנציִען אין אַן אַרמײ
   פֿאַר א זעלנער. א  אַלע צװאַנציק־יאָריקע.
                         ,
    

־   ־
  ־ונג, א▯װ.
אײַנזען — דער & דאָס. מצ נבּ. ← דװװ.
  אײַנזע, אײַנזעעניש. טאָן עפּעס אָ ן א'. טאָן
  עפּעס ל ו י ט ן אײגענעם א,. *ה אָ בּ ן א,
  מ י ט עמעצן = זיך רעכענען מיט אים, 
  נעמען אין בּאַטראַכט זײַנע אינטערעסן, זײַן געמיט
  אע. „אױס א, מיט דער מוטער האָט מען...„,
  אַש, משה  פֿאַרװאָס האָט ער ניט קײן א, מיט
           . „
  זײַן אײגן װײַבּ?“, חג, אַטלאַס I.
אײַנזען — טרװ. זע אײַן, זעען אײַן; ~געזען
  (אױך: ~געזעען). 1. דערזען גוט, ריכטיק,
  פּינקטלעך. א, אַ נאָדל אין אַ סטױג הײ. „גוט
   [= גאָט] האָט בּישפֿן דען עולם דורך דער
  תּורה, דז ער האָט דרײַן אײַן גיזעהן װיא ער
  דיא װעלט זאָל בּישפֿן דורך אירי אותיות אונ,
   צירופֿים אונ, שמות הקדושים„, סהמ, איובֿ, כח,
  23. “קאָן נאָר אַ בּלינדער ניט א, אַז די
  אַסימילאַציע האָט דעם אַנטיסעמיטיזם    
                                         פֿאַר...
   שטאַרקט“, זשיט III▯, נ„י l9l9.
     2. בּאַמערקן. א אַ בּראָדעװקע בּײַ יענעם
                       ,
   און ניט דערזען דעם אײגענעם הױקער. “בּלאָזן
   פֿון זיך, דרײען זיך... משונה־װילד אױס,
   מײנענדיק אַז מע װעט ניט א, זײער ייִדישן
   נאָז“, א. ל. זײַדמאַן, װאָס דאַרפֿן מיר, 
   בּאַרדיטשעװ 1898.
     3. זיך אַרומזען. קומען צו אַן אױספֿיר אױפֿן
   סמך פֿון לעבּנס־פֿראַקטיק. א אַז עס איז געװען
                                 ,
  
אַ טעות (גמור). א, די אײגענע חסרונות. א,
   אַז יענער איז אַ פֿײַנער (שלעכטער) מענטש.
   א אַז מע לײגט זיך מיט אַ געזונטן קאָפּ אין
    ,
   
אַ קראַנק בּעט אַרײַן. “כ'האָבּ שפֿעטער ערשט
   אײַנגעזען װאָס פֿאַר אַ נאַר (חכם) איך בּין
   יעמאָלט געװען“. „איך זע אײַן, אַז דיר איז
   צו גלײבּן װי דעם הונט אױף דער גאַס!„, פֿל.
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„איך זעלבּסט אײַן גזעהן האבּ דז איך ניט פֿר
דיהנט האבּ די פֿרײַנדשאַפֿט פֿון רעבטפֿערטיקע
מענטשן“, מע▯ה עמינדבֿ, פֿפֿדמ תּקנ„א. „װען
ער האָט אָנגעהױבּן דעם פֿעלער אײַנצוזען, איז
שױן געװען צו שפּעט“, דאָס גיטױפֿטע יונגיל,
לעמבּערג 1884. „אַז איך האָבּ מײַנע בּהמות
דערקענט בּעסער, האָבּ איך אײַנגעזען אַז זײ
זענען װי מענטשן ▯לײש און בּלוט„, ממוס,
ספֿר הבּהמות. „[ער] האָט ענדלעך אײַנגעזען
אַז צו פֿלאַקס מוז מען האָבּן אַ סך כּוחות...
אײגן געלט“, אַר, ,פֿלאַקס'.
  4. דערפֿילן, דערשפֿירן און פֿאַרשטײן. א,
די סכּנה װאָס שטעקט אין דעם. א, אַז מע
שטײט פֿאַר אַ נסיון. „איך האָבּ געװאוסט אַז
איר װעט דאָרט נישט מאריך ימים זײַן, אָבּער...
איך האָבּ געװאָלט אַז איר אַלײן זאָלט עס א'„,
מוק, מײַנע בּאַגעגענישן I. „האָט ערשט איצט
אײַנגעזען אַז גרױס עשירות... איז אױך
נישט מציל פֿון דעם טױט“, עט, משלים. „אַז
װאױל טאַטע־מאַמע װאָס זעען דאָס אײַן„, הירש
רײַטמאן, דער קיטט▯נל, װין l863. „איך האָבּ
טאַקע בּאַלד אױפֿן אָרט אײַנגעזעען אַז זי װיל
מיר אױך קײן בּעל־חובֿ ניט בּלײַבּן„, בּ. 
בּעקערמאַן, דער יודישער שפּיעגעל, װאַרשע l895.
„ערשט איצט האָט ער אײַנגעזען, אַז ער האָט
זיך געשפֿילט מיט פֿײַער„, אַש, תּהיליס־ייִד.
  5. קומען צו אַ לאָגישן אױספֿיר, צו אַ
שטאַנדפּונקט, אַ טעאָריע. א, מיטן גראָדן שׂכל.
א, די װיכטיקײט פֿון ייִדיש. “זי האָט שױן
לאַנג מיט איר פֿשוטן װײַבּערשן שׂכל אײַנגעזען
אַז...“, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
„האָבּ איך אײַנגעזען אַז כאָטש זײ זײַנען 
פֿאַרשידענע בּרואים... בּרענגען זײ דעם 
כּללישׂראל אַלצאײנע צרות„, ממוס, 'בּישיבֿה של
מטה'. “דער מענטש האָט אײַנגעזען אַז ניט
אַלע פֿאַרבּרעכן און עװלות... קאָנען 
בּאַשטראָפֿט װערן פֿון אַ מענטשלעכער האַנט“,
זשיט III, נ“י 1912. „... לײַכט אײַנצוזען װאָס
פֿאַר אַ נאַטירלעכער רינג אָט דאָס װערק איז
אין דער קײט פֿון זײַן שאַפֿן„, שנ, שלום אַש.
„איך האָבּ אײַנגעזען אַז די מעלה פֿון חכמה
איבּער נאַרישקײט איז װי די מעלה פֿון 
ליכטיקײט איבּער פֿינצטערניש“, תּי, קהלת, ב, 13.
  6. מעײן זײַן. פֿאַרטיפֿן זיך. „אונ, מן נימט
אַל צײַט דאשׂ בּוך פֿױר זיך אונ, זיכט אײן
אונ, בּזינט זיך צו טון תּשובֿה“, בּראַנט, סא.
„דער מענש זאָל ערנצט אין די ס▯רים זײַן
לערנען אײַן זעהן... אַז ערשׂ בּעשׂער גידענקן
טוט אַז װי ער ניט זעלט אײַן זעהן„, עיון,
סח/א. “אױך גיבּט עשׂ... קײני ספֿרים דרױז
אײַן צו זעהן... קאַן מן ניט מורה הוראה
זײַן“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא  פֿפֿדמ
                                          

▯
                                           ,
תּמ“ה? “האָט ער מחבּר געװען דעם ספֿר אױף
טײַטש, אַז אַלע זאָלן דרינען א, װאָס ער האָט
געשריבּן“, פּוקח עוריס, שקלאָװ 1832.
   7. אױפֿפּאַסן. לײגן אָכט אױף עפּעס. „כּל
הקהל... זולין על צײַט אײַן זעהן טון, דז
אַל די װעלט גלײַך נושׂא בּעול איז מיט געלט
אױסן שטײן“, תּקק. “װער אבּר דיזי גרונד
זאַך אונ, הױבּט פֿונקט רעכט אײַן זיכט דער
                                       אײַנזעצל
  
װערט װישׂן אַלז מעהר דראָן גלעגן איז„, אבֿן
  י▯)ראָל, מעץ l766.
    8. אוטװ. אַרכ. דזװ האָבּן א, מיט עמעצן.
  „עטליכי די עשׂ פֿר שטנדן האבּין דיא האבּן
  מיט דעם חזן אײַן גיזעהן„, לט1, יד/א.
אײנזע'נעפֿטן — טרװ. ־נעפֿט אײַן, ~
     
געזע
▯
  ־־
  נעפֿט. אײַנשמירן מיט זענעפֿט. א, דאָס 
  װאורשטל. א, דעם פּלאַסטער און צולײגן צום רוקן.
אײנזענקען — אַרכ. דזװ אײַנזינקען. ←
  ־־
  אײַנגעזענקט.
אײנזעעװדיק — אַדי. װאָס האָט אײַנזען.
  ־
  טאָלעראַנט. געדולדיק. פֿאַרגעבּיק. „מעג מען
  זײַן צו אונדז אַ בּיסל א'ער און זאָגן, אַז מיר
  האָבּן כאָטש גענומען עפּעס טאָן„, יג, טמז,
‏  XII 1957 1.  ־יקײט.
אײנזעענדיק — גערונדיװ פֿון אײַנזען. „דאָס
  ־־
  גאַנצע אַרבּעטער־פֿאָלק, א, און בּאַגרײַפֿנדיק
  זײַן אונטערדריקטקײט, זאָל פֿאָדערן...„, בּונד,
  װאָס װיללען די םאָציאַלדעמאָקראַטען אין 
  רוםסלאַנד, זשענעװ 1899.
אײַנזעעניש — דאָס & די, ־ן.   רחמנותדיק
  ־־
  פֿאַרשטענדעניש. בּאַציאונג מיט חסד. 
  מיטגעפֿיל. האָבּן א, מי ט עמעצן. ניט האָבּן קײן
  בּרעקל א'. אַ האַרץ מיט (אָן) א'. שלאָגן אָן א'.
  „מע האָט מיט אים געהאַט א'... װײַל ער איז
  געװעזן דעם סולטאַנס אַ נאָנטער קרובֿ“, אמד,
  דער סולטאַן װילנע 1895. „דעם רבּונו־
  שלעולמס גערעכטיקײט און א,... אין זײַן גאַנצער
  יצירה„, אַש, תּהילים־ייִד. „האָט מען פֿון ייִדן
  געצאַפֿט צינזן, אָפֿגאָבּן און כּלערלײ צאָלונגען
  אָן יעדער א'“, בּ. רעסלער, טמז, 2l X 1967.
אײנזעעריש — אַדי. װאָס האָט די טבֿע פֿון
  ־
  עמעצן װאָס האָט אײַנזעעניש. מיט גוטער א'ער
  סאַרשטענדיקײט.
  ־
אײַנזעץ — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון אײַנזעצן.
  אַן אומיושרדיקער א, אין תּפֿיסה. א, פֿון 
  בּוריקעס. 2. דאָס װאָס מע זעצט אײַן. דזװ אײַ▯.
  זאַץ. אַ בּלוזקע מיט אַן א'. 3. דאָס אין װאָס
  מע זעצט אײַן. דער א, פֿון אַ פּען. 4. מצ
  פֿון אײַנזאַץ. „די בּלוזע געפֿוצט מיט טערקישן
  שפֿיצנשטאָף מיט א'„, ז. מױרער, זײַ נישט
  קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ 1925.
אײנזעצונג — די, ־ען. 1. פּראָצעס אָדער
  ־
  רעזולטאַט פֿון אײַנזעצן. אַ שײנע א'. 2. דאָס
  װאָס מע זעצט אײַן. „און זאָלסט אַרײַנזעצן אין
  אים אַן א, פֿון שטײנער“, תּי, שמות, כח, l7.
  3. אַרכ. אײַנגעשטעלטער סדר פֿון שטײגער
   לעבּן, פֿון אױפֿפֿירן זיך. “אין דיזן (פּרק)
  װערט דר צילט די אײַן זעצונג אונ, גװאנהײט
  דז זי הבּן גהאט אין רומא“, יוסיפֿון ▯יורדא
                                          ,
  1764, קיט/א. 4. אַרכ. געזעץ. אױסטײַטש פֿון
  געזעץ. „איטליכר דער זײַן קינדר װערט לאָזן
  לערנן די אײַן זעצונג פֿון דיא (פּרושים) דעם
  זאַל מן טיטן“, יוסיפֿון,..., נא/ב. „מײַן אײַן
  זעצונג [תּי: „חוקים“] אונ, מײַני רעכט זאָלט
   בּװארן אונ, טון„ [פֿאַרטײַטשט טײל פֿון פּסוק
   יחזקאל, לו, 27], אור לעת ערבֿ, לאָנדאָן תּק“פּ.
אײַנזעצל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון אײַנזאַץ
אײַנזעצלען
  
(←). „אָן געסקעס און א'עך פֿון בּאַטיסט
  װעט אױסגײן צו פֿופֿצן העמדער„, ממוס, 
  פּרי▯יװ.
אײנזעצלען — טרװ. ־צל אײַן, ~געזעצלט.
  ־
  (שנײַדערײַ) אײַננײען אַן אײַנ▯עצל. א, אין אַ
   מענער־װעסטל אַ סאַמעטענעם פּאַס.
אײַנזעצן — טרװ.  זעץ  אײַן,  ~געזעצט.
   ־
  1. געבּן אַן אָרט צו זיצן. אױסזעצן. א, דעם
  עולם. א, יעדערן אױף אַן אָרט. א, די 
   פּאַרשױנען אין בּױד. 2. געבּן אַן אָרט (רעכט)
  אױף צו װאױנען, צו װערן אַ תּושבֿ. „זיא זאָלן
   קומן פֿר דיא פֿוקנהײמר פּפֿאָרט אונ, קײנר
   זאָל עשׂ פֿר לאשׂן, זא װעלן מיר אײַך הולן
  דאָרט אונ, אײַן זעצן אין אײרי גאַשׂן„, װינץ.
     3. אַרײַנזעצן אין תּפֿיסה. אַרעסטירן. א אַ
                                                  ,
   קרימינאַלניק. א, אין טורמע. א, תּפֿוס. א, אין
   חד־גדיא. א, אין קאַרצער. סטראַשען מיט א,.
   „▯אַר זאָגן ▯הילים זעצט מען ניט אײַן„, שװ.
   „דער װאָס ,עט נישט טרעפֿן װי זי הײסט
   װערט אײַנגעזעצט אױף בּרױט מיט װאַסער
   אױף פֿיר יאָר“ פֿמ [בּײַ אונז יודען, װאַרשע
                   ,
   1923]. „... די לײַט דיא מן אײַן זעצט אין
   דיא תּפֿיסה„, בּראַנט, יד. “איך בּין דער שד,
   װאָס דער בּעשט האָט מיך אין װאַלד 
   אײַנגעזעצט תפֿוס“, יפּ. „דער סוחר פֿאַרזעצט די 
   פּערל... נעמט סחורה אױפֿגעזעצט... און קען
   זײ ניט אָפּזעצן, װײַל מע האָט אים 
   איבּערגעזעצט, מוז ער אָנזעצן; הײסט דאָס געזעץ מע
   זאָל אים א'...„, עט, שריפֿטן, ז, 547. „
   פֿינצטער איז מײַן װעלט! זײ האָבּן אײַנגעזעצט
   מײַן מאַן. זײ האָבּן אױף אים אױסגעפֿילט אַ
   װעקסל“, ממוס, טאַקסע. „איך בּעט אײַך, עס
   װאָלט עפּעס שײן געװען מע זאָל אַ גוטן ייִדן
   א', ניט פֿאַר קידוש־השם, נאָר פֿאָר אַ װעקסל?“,
   קמ, No ,1868 12.
      4. אַרײַנזעצן אין אַ שטײַג, בּכלל אין אַן
   ענג אָרט. האַלטן פֿאַרמאַכט, ניט לאָזן אַרױס.
   א, גענדז אױף יום־טובֿ. א, דעם אינדיק אין
   האָלץ־קאַמערל. א, אָקסן אױף פֿלײש. „אַז מע
   האָט אײַנגעזעצט אין שטײַג, איז עס שױן אַ
   חיה־רעה„, פּרץ, 'די פֿרומע קאַץ'.
      5. אַרײַנרוקן. אַרײַנזעצן. א, דעם טשאָלנט
   אין אױװן. „איז אַרױס אַ יונגע פֿרױ, די אױגן
   פֿאַרװײנט, און האָט אײַנגעזעצט די חלה„, י.
   בּודזאָהן, דער מקח טעות, װילנע 1927.
      6. אײַנפֿלאַנצן. אױך: מאַכן אַ הרכּבֿה, 
   אײַנשטשעפ(י)ען. א, בּוריקעס. א, װאַזאָנעס. „אַ
   װײַנשטאָק קען ניט מקבּל זײַן קײן הרכּבֿה
   פֿון אַן אַנדער מין, דאָס הײסט, אַז מע װיל
   א אַ צװײַג אין אים, מוז ער זײַן נאָר פֿון
     ,
   
דעם מין“, נצ2, קיג/א. אױך פֿיג. א, 
    יראתשמים, אַהבֿת־ישׂראל אע. „מײַן לערנען זאָל
    זײַן צו א, דײַן פֿאָרכט אין מײַן האַרצן“,
    ר, יע)ראָל ממינסק, אור עולם, װילנע l865.
      7. אַרײַנפֿאַסן. אַרײַנזעצן. א  אַ שטײנדל
                                       ,
   אין אַ רינג. „אונ, דא גוט שיקט דשׂ מבּול. דא
   הוט ער צװײא שטערן אױשׂ דעם ערש אַרױז
    גינומן אונ, האָט זיא אײַן גיזעצט אין מזל
    טלה“, סהמ, איובֿ, לח, 30. „אַז מע שלאָגט אָן
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אַ מזוזה, מאַכט מען פֿאַר דעם אָנשלאָגן 'בּרוך...
לקבוע מזוזה, — אײַנצוזעצן אַ מזוזה„, ספֿר
מקור הבּרכה, מונקאַטש תּרנ“ה.
  8. אַרײַנשטעלן. אַרײַנלײגן. אַרײַנפֿאַסן. „אַז
מע טראָגט [די ספֿר־תּורה] צוריק צו א, אין
אָרון־קודש אַרײַן, טראָג מען עס אױף 
דרוםזײַט“, חא, יח/א. „גאָט זאָל זיך דערבּאַרעמען
און צוריק א, די שװערד אין שײד אַרײַן“, פּרץ,
ליטעראַטור און לעבּן. „[ער] האָט זיך 
אױסגעלענקט אַ פֿוס... האָט [זי] צוגעלײגט זאַלבּן
און צוריק אײַנגעזעצט דעם בּײן אין גליד“,
בּאַש, דער שקלאַף. אױך פֿיג. „אַ מלאך װאָס ער
הײסט סנדלפֿון השׂר קלײַבּט אױף די 
תּפֿילות... און ער װײס אין װעלכן אָרט און
זײַט מע דאַרף די תּפֿילה א'„, ר, י▯)ראָל
ממינסק, אור עולם, װילנע 1865.
  9. אײַננײען, אַרײַננײען. אַרײַנהאַפֿטן. א, אַ
געסטקע. א, שפּיצן. א, אַ קלינע.
‏  1O. אַרײַנשרײַבּן פֿאַרשרײַבּן פֿאַרצײכענען.
                   .            ,
אױך: אײַנקריצן. א, נאָך אַ פּאָר שורות. „אַלזוא
האבּי איך דיא מיא גינומין אונ, זאָלכישׂ דאשׂ
פּרינציפּאַלשׂטי מיט היר אין גיזעצט“, גה, 263.
  11. אַרכ. צוגעבּן, מוסיף זײַן. דערגאַנצן.
אַרײַננעמען. „דיזע נאמן זינט איבּר זעהן
װאורדן בּײַ דעם ליטר למד זול מן אוך אײַן
זעצן▯, אבּ, שמות דבֿרים, איזנע 1542. „העט ער
פֿר זױמט מנחה אם שבּת, זוא אורט ער אם 
מוצאי שבּת צװײא שמונה עשׂרה, דאז ערשטי אורט
ער פֿר מוצאי שבּת, דאשׂ אַנדרי בּיצאלט ער פֿר
מנחה, און צום אַנדרן מאָל בּידאַרף ער ניט אײַן
צו זעצין אַתּה חוננתּנו“, לט1, כד/א. “מן אורט
שמונה עשׂרה בּיז אַן האל הקדוש אונ, זעצט
אײַן אַתּה קדשתּ, דר נוך רצה, מוֹדים בּיז
אױשׂ„, םפֿר מנהגים, אַמשט 1723, ו/ב. „װען
מן האָט פֿר געשׂן אַתּה חוננתּנו אײַן צו זעצין,
דאַרף מן ניט נאָך אַמאָל שמונה עשׂרה מתפֿלל
זײַן“, סtה, סא/ג. „װען דר חוֹלה עשׂט כּשיעור
אַז מן מוז בּענשן דריבּר,... מוז ער אײַן
זעצן אין בּענשן יעלה ױבֿא את יום הכּפּורים
הזה“, שלחן ערוך, אָרט? יאָר?
   12. מאַכן אַ פּירוש. אײַנטײַטשן. אַרײַנגעבּן
אַ מײן. א אַ (האַרבּן) פֿסוק. „אין ארץ־ישׂראל
           ,
האָט מען אַזױ אײַנגעזעצט דעם פּסוק: נפֿלה,
 זי איז געפֿאַלן און זי װעט שױן מער ניט
 פֿאַלן„, יעבֿץ איבּז, עין יעקבֿ, װאַרשע תּרמ“ו,
בּרכות, ח/ב.
   13. אַרױסזאָגן, אַרױסבּרענגען בּעל־פּה. „מע
האָט געלאַכט פֿון אים, װי ער זעצט אײַן די
 עבֿרי בּײַם דאַװנען„, מ. י. שעליובּסקי▯ אין דער
 װעלט אַרײַן.... „הערן זײַן שײנע שטימע, װי
 ער האָט אײַנגעזעצט יעדעס װאָרט װי און װאו
 איר פּאַסט„, אלצ, גליקלעכ, מפֿטיר, װאַרשע
▯188.
   14. אײַנװענדן. אױסזעצן. האָבּן טענות. נר.
 א, קעגן אַ בּאַשולדיקונג.
   15. אַװעקשטעלן, אױפֿשטעלן אַ װאַך, אַ
 שמירה. “נעמט די װאַך, אײן זיצט װעכטיר“,
 שעריר נא, 12. [תּי: „שטעלט אױף“]. „מ'האָט
 אײַנגעזעצט אַ גרענעץ־פֿאָליצײ זי זאָל די 
                                 אײַנאײַנזעצן זיך
 
װאַנדערונג איבּערװאַכן“, רעד, משה פֿראָסטיג,
 יודישער קאַלענדאַר לשנת תּרע“ב, לעמבּערג
 1911.
   16. בּאַשטימען, אַװעקזעצן אױף אַ הױכן
 אַמט. א אַ שׂר, אַ שׂררה. בּײַם פֿאָלק גאָרניט
         ,
 



־
 פֿרעגן און א, אַ מושל. „[די] רעגירונג װאָס
 פֿראַנקרײַך האָט דערװײַל אײַנגעזעצט“, קמ,
‏ No '18(▯3 41.
   17. אױפֿפֿעסטיקן. צופֿעסטיקן. “בּױט אַ
 מענטש אַ הױז, זאָגט הקבּ“ה: שרײַבּ אױף
 מײַן נאָמען און זעץ אים אײַן אױף דעם טױער“,
 נצ2, סג/א.
    18. גרונטפֿעסטיקן. אײַנשטעלן. „מיט דער
       

▯
 עצה פֿון דר תּורה האָט ער [דער רבּש“ע] אין
 גיזעצט דיא שװעלר... פֿון דר ערד“, ▯וזזור
  שלש רגלי▯, אַמשט 1713. „קראָליקעס אַן
 אומשטאַרק פֿאָלק, האָבּן זיך [— פֿאַר זיך] 
                                אײַנ▯־־
 געזעצט אין דער סקאַלע זײער הױז„, מס, משלי
 תּקע“ד, ל, 26.
    19. מאַכן עס זאָל װערן אַ פֿיר, אַ מנהג.
 א, כז ניסן װי דעם טרױערטאָג נאָכן דריטן
 חורבּן. „דו זאָלסט ניט טראַכטן... װאָס עס
 איז בּײַ דיר אײַנגעזעצט געװאָרן אין דער
 יוגנט דאָס קען שױן בּײַ דיר ניט פֿאַרענדערט
 װערן“, חה, ב, רלד.
‏    2O. אײַנשטעלן, אײַנפֿירן אַ סדר. „דער מלך
 האָט זיך געמאַכט אַ שיר און האָט איִיִנגעזעצט
 אין דעם שיר מיט חכמה די אַלע ערטער„,
 נחבּ, ,מעשׂה מבּערגיר והעני'.
    21. ריזיקירן. אײַנשטעלן געלט בּײַ אַ מסחר,
  ספּעצ בּ▯ אַן אַזאַרט־שפּיל, אין קאָרטן. „...כּדי
          י
 ער זאָל ▯אָפּזיצן װאָס ער האָט אָנגעזעצט, מוז
 ער פֿון האַנדל אױך אָפּזעצן, װײַל עו האָט
  שױן ניט װאָס אײַנצוזעצן„, עט, שריפֿטן
 [← בּ3]. „ער פֿלעגט די תּפֿילין אין שפּילן
 אײַן צו זעצין„, אײן שין נײַא קוריעם שפּיל
  ליד, אָפֿנבּאַך תּע“ט.
    22  פֿאַרזעצן. אײַנלײגן (אַרײַנגעבּן) אין
     .
  משכּנות. א, די שבּתדיקע לײַכטער.
    23. אַרכ. נעמען פֿאַר אַ פֿרױ [מע זעצט זי
  דערבּײַ אײַן אין אײגענעם הױז]. „אונ, אין
  דיא זעלבּיגן צײַטן האבּ איך גיזעהן דיא יהודים
  האבּן אײַן גיזעצט אונ, גינומן װײַבּר פֿון
  אַנדרי אומות„, סהמ, נחמיה, יג, 23. „דער
  מענטש געהער אַלדאָס זײַניקע פֿאַרקױפֿן דאָס
  ער אַ בּת תּלמיד־חכם אײַנזעצט„, ר, א▯רהם
  עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם, לאַשטשעװ 1817.
    24. איבּערפֿלאַנצן דורך אַן אָפּעראַציע אַ
  מענטשלעכן אָרגאַן. א, אַ ניר. אױסשנײַדן דאָס
  קראַנקע האַרץ פֿון חולה און א אַ געזונט
                                      ,
  האַרץ פֿון אַן אָקערשט־געשטאָרבּענעם.
אײַנזעצן זיך — ← דפֿװ. ספּעצ: 1. זיך
  ־
  אַרײַנזעצן (כּדי צו פֿאָרן). א, זיך און 
  אַװעקפֿאָרן. „און ־זײ האָבּן זיך אײַנגעזעצט אין
  דער שיף און האָבּן אָנגעהױבּן אַהײמצורײַזן„,
  פֿמ [בּײַ אונז יודען װאַרשע l923]. „זײ האָבּן
  זיך אײַנגעזעצט אין די פֿורן, געדיכט אײנער
  צום אַנדערן“, װײַס, אַ שטעטל. „מע האָט זיך
  אײַנגעזעצט אױפֿן װאָגן און מען איז װײַטער
אײַנזעצער
  
געפֿאָרן  פֿאַרשטײט זיך מיט קפֿיצת־הדרך„,
          ,
  ש. א. הרשקו▯יץ, די אוגערקע, בּני־בּרק, יאָר?
    2. זיך אַװעקזעצן בּאַקװעם. זיך װי געהעריק
  א'. „ער האָט [איר] געהאָלפֿן זיך א'... 
  דערנאָך האָט ער אַלײן זיך אײַנגעזעצט אין דער
  צװײטער שטול„, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ
  דריטער.
    3. אַרײַנפּאַסן זיך. „יעדעס ו אָרט האָט זיך
                                     ▯
  
אײַנגעזעצט אין דעם טרױער־ניגון„, לדבּ, נ„י
  תּשי“ז, ז, 348.
    4. בּאַזעצן זיך אױף שטענדיק. 
  אײַנאָרדענען זיך. שלאָגן װאָרצלען. א, זיך אין אַ קבֿוצה,
  אין אַ קאָלאָניע.
    5. אַרכ אָקופּירן. פֿאַרנעמען. „נון װאָלטן
  עז דיא הײדן אבּר גיװאלטיג זײַן. אונ, זאצטן
  זיך מיט גיװאלט גען גבעה אײַן“, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע l96.
    6. אײַנשטעלן פֿאַר זיך אַן אָרדענונג, אַ סדר.
  „װי די ערשטע כּנסת האָט זיך אײַנגעזעצט,
  אַזױ פֿירט זיך שױן װײַטער אונדזער 
  פֿאַרלאַמענט“, רײד (א„י).
    7. אַרײַנגענומען װערן אין זינען, אין 
  האַרצן, אין קאָפ. אײַנעקשנען זיך. „דז איך מיר
  האבּ אײן גיזעצט אַז זיא טמא איז„, 'שו„תּ
  הרמ“א', 1640 [הש I]. “ער האָט זיך אײַן 
  גיזעצט אים הרץ...“, סהמ, דניאל, א, 8.
     ־עכץ. ־עניש.
אײנזעצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. װער
                     

▯
  ־־
  עס זעצט אײַן (פֿאַרשײדענע בּבּ). “מע האָט
  איצט געבּעטן זיצן אַ נעכטיקן א'„, בּ שעפֿנער.
  „דער א, בּלײַבּט נאָך שטײן אַ װײַלע בּײַם
  אױװן„, בּ גאָרין, פּסח. , נ“י 1899.  —ערײַ.
אײנזעקלען — טרװ ־קל אײַן, ~געזעקלט.
  —                   .
  אײַנשיטן, אײַנפֿאַקן אין זעקלעך. פֿרגל 
  אײַנזאַקן. איד,־שפּאַ װבּ, בּ“א l93l.
אײַנזשאַװערן — ־ער אײַן, ▯..,,געזשאַװערט.
  אוטװ — בּאַדעקן זיך מיט זשאַװער. די 
  אײַזערנע כּלים האָבּן פֿון דער נעץ גענומען א'. די
  שרײַפֿעלעך אין קאָפּ זשאַװערן אײַן = מע
  האַלט אין װערן עובֿר־בּטל. טרװ — מאַכן עס
  זאָל װערן פֿאַרזשאַװערט. א אַ בּלעך.
                               ,
אײַנזשאַלעװען — טרװ. ־לעװע אײַן, ▯...,
  געזשאַלעװעט. 1. אײַנקאַרגן. א, דעם גראָשן.
  2. קריגן רחמנות. „דער גזלן האָט דערהרגעט
  דעם טאַטן און די מאַמען און אײַנגעזשאַלעװעט
  די צװײ קלײנע קינדער“, פֿמ. אױך מיט ז י ך.
אײנזשאַרען — טרװ. ־רע אײַן, ~געזשאַרעט.
  ▯־
  1. דורכנעמען מיט זשאַר. א, דעם אױװן.
  2. אײַנבּראָטן אױף בּרענענדיקע קױלן. א, 
  קערלעך. א, די קאַשטאַנעס.
אײַנזש▯געװען — טרװ. ־געװע אײַן, ~
  געזשוגעװעט. <שפּאַ. (אין לשון פֿון 
  אַרגענטינער קאָלאָניסטן) אײַנשפֿאַנען אין יאָך. „אונטער
  די שנײַדנדיקע פּאַמפֿאַ־װינטן... איז זי 
  געשטאַנען אין קאָראַל נעבּן איר מאַן און געהאָלפֿן
                                       

▯
  א, די אָקסן„, מרדכי אַלפּערסאָן, פֿון 
  אַרגענטינע, בּ„א 1960. ▯. אָנזשוגעװען.
אײַנזשוזשען — טרװ. ־זשע אײַן, ~
  געזשוזשעט. 1. זאָגן עפּעס מיט קלאַנגען װאָס
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דערמאָנען אַ זשוזשען. א, װערטער פֿון 
  ליבּשאפֿט. א, װ אַ בּין. 2. ספּעצ. אײַנרױמען אַ
                י
    

־
  סוד. א אַ סוד, אַ רכילותל  —עניש.
         ,                 .
אײנזשירעװען — טרװ. ־רעװע אײַן, ~
  גע▯־
  זשירעװעט. סל. 1. אײַנשמירן אין פֿעטס. א,
  די פּאַטעלניע. 2. מאַכן עס זאָל װערן פֿעט.
  אײַנהאַדעװען. א, די גענדז. אױך מיט ז י ך.
אײנזשל(י)אָקען
                       — טרװ ־קע אײַן, ▯,
  גע—                          .
  זשל(י)אָקעט. אײַנטרינקען, אײַנכליאָבּען. 
  אַרײַנציִען אין מױל מיט אַ געקלאַנג, אַ זשליאָקע.
  א, אין אײן אָטעם אַ קופֿל בּיר. א אַ שיסל
                                          ,
  
געדיכטע זופ.
אײנזש▯ורען — אַקוזװ  ־רע אײַן, ~
  גע—                        .
  זשמורעט. (נאָר װעגן אױגן) צודריקן, האַלבּ
  פֿאַרמאַכן. א, די אױגן און שמײכלען.
אײנזשמיקען — טרװ ־קע אײַן, ▯,,
  געזשמי—                     .
  קעט. 1. אײַנרײַבּן מיט זײף. אַרײַנטאָן אין
  זײפֿװאַסער. א, װעש. 2. אײַנדריקן. א, נאַסע
  גרעט. ־עניש.
אײנזשמעניען — טרװ ־ניע אײַן, ~
                                         
געזשמע
▯
  —                     .
  ניעט. אוקר. אײַנדריקן אין אַ הױפֿן. א, 
  עטלעכע גראָשן. א, שנײ, עס זאָל װערן אַ
  קײַלעכל האַרט װי אַ שטײן.
אײנזשעבּרעװען — טרװ ־רעװע אײַן, ~
  גע—                         .
  זשעבּרעװעט.  1. אײַנבּעטלען. צונױפֿבּעטלען.
  א אַ טאָרבּע סקאָרינקעס. 2. (פּעיאַ) 
    אײַנזאַמ,
  לען. צונױ▯נעמען. א, קנעפּלעך זיך צו שפֿילן
  מיט זײ. 3. דזװ אײַנזובּרעװען. א, די גרױסע
  תּךךה.
אײנזשעלע'יען
                      — טרװ ־לעיע אײַן, ~
  
  געזשעלעיעט. מאַכן עס זאָל װערן אַ זשעלע,;
  בּאַדעקן מיט אַ זשעלע. א, פֿירות. א, קאַרטאָפֿל.
אײנזשערען — טרװ ־רע אײַן, ~געזשערעט.
  —                   .
  ▯נe]▯e'ri▯::▯▯> = פֿרעסער.  אוקר.  
  אײַנפֿרעסן. אױפֿפֿרעסן. אײַנשלינגען, אַרײַנכאַפּן.
  א, אַן אָקס מיט די קאָפֿיטעס. „(זע נאָר,) ער
  װיל א, די גאַנצע װעלט“, פֿװל.
        



־
אײנהבּרן זיך — [... כאַװערן...] אוטװ.
  ־־
  חבֿר זיך אײַן, זיך ~געחבֿרט. צוגעו▯אױנען
  זיך צו עמעצן און װערן חבֿר. א, זיך גרינג
  מיט מענטשן. א, זיך מיט בּלאַטע יאַטן. „מײַן
  גרױסע יסורימדיקע װעלט מיט איר זאָרגלאָז
  קלײן װעלטל האָבּן זיך אײַנגעחבֿרט“, סעג,
  מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָבֿי▯, בּ“א 1947.
אײנהדרדיק — [... כײדער...] אַדי. װאָס
  האָט נאָר אײן חדר. אַן א'ע װאױנונג.
אײנה▯דשדיק — [... כױדעש...] אַדי. װאָס
  געדױערט נאָר אײן חוֹדש. אַן א'ע װאַקאַציע.
  א'ע פֿרײַנדשאַפֿט.
        

.
אײַנהוזקן — [... כױזעקן] חוֹזק אײַן, ~
  געחוֹזקט. אוטװ — אַ לענגערע צײַט הוֹזקן, 
  אָפלאַכן. א, פֿון אַ שטילן מענטשן פֿון אַ 
                                      פֿאַר,
  שװײַגער.  טרװ — חוֹזקן פֿון עמעצן, בּיז
  יענער פֿילט זיך דערונטערדיק. “מע האָט אים
  אַזױ אײַנגעחוֹזקט אַז איצט עפֿנט ער שױן
  ניט דאָס מױל„.
אײנהושיק — [... כושיק] אַדי.   װאָס 
                                         פֿאַראײַנהלקן
  
מאָגט נאָר אײן חוש. א'ע בּרואים. אױך:
  אײנהושימדיק.
        
▯
אײנהושכן — [... כױשעכן] טרװ. חוֹשך אײַן,
  ־־
  ~געחוֹשכט. 1. מאַכן עס זאָל האָבּן גאָרניט
  אָדער װײניק ליכט. א, דאָס צימער מיט די
  שװערע פֿאָרהאַנגען.  2. אײַנפֿינצטערן 
                                            פֿאַר.
  שװאַרצן. א, דאָס לעבּן. 3. אײַנשװאַרצן, 
  קאָמפּראָמעטירן. א, עמעצן, מאַכן אים מיט בּלאָטע
  גלײַך. 4. אײַנבּרודיקן, אײַנשמוציקן. א, די
  טרעפּ מיט מיסט. מיט ז י ך — אךיך 
  מאָראַליש. „אַלץ זען װי דורך אָפֿענע שפֿיגלען און
  ניט א, זיך מיט אַלעמען גלײַך“, הל, 1927.
אײנהזירן — [... כאַזערן] טרװ. חזיר אײַן,
  ־
  ~געחזירט. 1. מאַכן שטאַרק שמוציק. א, די
  קלײדער, די הענט, דאָס פּנים אאַזװ. 2. אױך
  פֿיג. א, יענעמס נאָמען, רעפּוטאַציע. מיט
  ז י ך.
אײנהזרן — [... כאַזערן] טרװ. חזר אײַן,
  ־־
  ▯־,געחזרט. 1. אײַנלערנען דורך אַ סך מאָל
  איבּערחזרן. אײַנשטודירן. גוט א, אַ פֿסוק, אַ
  פֿראַזע אע. א, מ י ט עמעצן די דינים. א, (אַ
  ליד, אַ רעדע) פֿון אױסנװײניק. „איך בּעט
  למורי ורבּי שליט“א מיר נאָך אײן מאָל 
  אױסטײַטשן, איך זאָל מיר קענען גוט א'“, סשי I,
  טו. „א, זײ [די דיני▯] גוט מיטן גוף, אַז דער
  גוף אַלײן זאָל װערן מורגל אין דעם אױף
  מקײם זײַן“, לדבּ נ„י תּשי“ז, ז, 284. 2. 
  אײַנקנעלן. אײַנזובּרעװען. אַרײַנקלאַפּן אין קאָפּ.
  א, די הפֿטורה. א, מיטן עולם די זעלבּיקע
  אױסגעדראָשענע ליגנס. א, דעם זשאַרגאָן פֿון
  דער פֿאַרטײ. מיט ז י ך — א, זיך דעם 
  נאָמען אױף די געפֿעלשטע פּאַפּירן   ־ניש.
                                   .
אײנהיבּורדיק — [... כיבּער...] אַדי. װאָס
  האָט (געמאַכט) נאָר אײן חיבּור. אַן א'ער 
  שרײַבּער (געלערנטער, רבֿ).
אײַנהיותן זיך — [... כי(י)עסן...] אוטװ.
  חיות זיך אײַן, זיך ~געחיותט. קװיקן זיך
  מיט עפּעס אַ לענגערע צײַט. א, זיך מיט (פֿון)
  דער עשירות.
אײנהילופֿן — [... כילעפֿן] טרװ. חילוף אײַן,
  ־
  ~געחילופֿט.  מייִ.  אײַנבּײַטן.  א,  סחורות
  געלט.
אײנהלבֿן — [... כײלעװן] טרװ. חלבֿ אײַן,
  ־
   ▯י.,,געחלבֿט.  אײַנשמירן מיט חלבֿ. א, דאָס
  שװאַרצע בּרױט. א, די קאַפֿאָטע.
אײַנהלומען — [... כאָלעמען] חלום אײַן,
  ▯..,,געחלומט. אוטװ — אָנהײבּן חלומען. “די
  אױטאָס... לאָזן מיך קײן רגע נישט 
  אײַנצוחלומען אין דעם אָ אױפֿגעפּראַלטן רױש„,
  קעהאָס קליגער, צוק פֿעבּ, l968.  טרװ — 
                        שאַ,
  פֿן (װי) אין חלרם, אין אַ צושטאַנד װי 
  ניטװאַך. „איך חלום אײַן בּײַנאַכט אַ ליד„, בּעריש
   װײַנשטײן, טאָג, III 1960 12. „װיפֿל ערלעכע...
  בּילדלעכקײט זי חלומט אײַן אין אירע שורות“,
  יג, טמז, 1962 ▯י 27.
אײַנהלקן — [... כײלעקן] טרװ. חלק אײַן,
   ▯י.,געחלקט. (קצבֿיש) דזװ אײַנטײלן אין 
  חלקים. א, אַ זײַטל פֿלײש אָן (מיט) בּײנע▯.
אײנהנדלדיק
אײנהנדלדיק — [... כײנ...] אַדי.  װאָס
  איז מיט (האָט נאָר) אײן חנדל. „זעט, װי זי
   פֿאַרבּײַסט די ליפּעלעך, מײַן א, טעכטערל“.
אײנהנדלען זיך — אוטװ. חנדל זיך אײַן,
  ־
  זיך ~געחנדלט. זיך אײַנקױפֿן בּײַ עמעצן
  מיט חנדלעך. צולאַשטשען זיך צו עמעצן און
  אים געװינען. „זי האָט זיך אין אים 
  אײַנגעחנדלט און ער האָט זי גענומען אָן אַ גראָשן
  נדן„.
אײנהנפֿע(נע)ן — [... כאַנפֿע...]  טרװ.
  ־־
   חנפֿע אײַן, ▯,געחנפֿעט.  אַ לענגערע צײַט,
  מיט כּלערלײ גענגעלעך חנפֿענען עמעצן, בּיז
  יענער גלײבּט די חניפֿה־רײד. „מע האָט אים
   אַזױ אײַנגעחנפֿעט, אַז ער מײנט טאַקע, ער
  איז אַ חכם עתּיק„.
     מיט ז י ך — זיך אײַנקױפֿן בּײַ עמעצן מיט
  חניפֿה. א, זיך בּײַם (צום) גבֿיר. „האָט ער זיך
  פֿריִער געװאָלט א, בּײַם װײַבּ... און זיך בּײַ
  איר אָפֿקױפֿן מיט אַ פּאָר רענדלעך„, קמ, l870,
‏  ll No. „מע דאַרף זיך בּײַ זײ א,, מע דאַרף
  זײ װײַזן...„, זשיט ▯, נ„י 19l7. „ער האָט
  געװאוסט צו רעדן מיט זײ אין זײער נוסח,
  געבּן זײ עצות, זיך א, בּײַ זײ„, רחל 
  אױערבּאַך, אין לאַנד י▯tראל. ־עניש.
אײנהקירהן — [... כקירען] טרװ. חקירה
  ־־
  אײַן, ~געחקירהט. 1. אײַנטײַטשן מיט אַ
  כּלומרשט טיפֿזיניקער חקירה (איר בּײַטעם).
  א, אין יענעמס רײד בּאַהאַלטענע כּװנות.
  2. תּח. לר. (שפּאַסיק) אײַנשפּאָרן. א, אַ פּאָר
  גראָשן.
אײנהקרנען — [... כאַקרענען] טרװ. חקרן
  ־־
  אײַן, ~געחקרנט. חקרנען זיך איבּער עפּעס
  און (כּלומרשט) אױסגעפֿינען (בּאַהאַלטענעם)
  אינהאַלט. אַרײַנדרשנען אַ טיפֿן געדאַנק. א, אין
  דער טעאָריע די גאַנצע קבּלה. א, פּיתום
  ורעמסס.  אױך מיט ז י ך.
אײַנהשבּונען — [... כעזשבּענען] טרװ. 
  חשבּון  אײַן,  ~געחשבּונט.  1.  אַרײַננעמען,
  אַרײַנרעכענען אין חשבּון. א, אױך פֿאַרן
  ניט־עסן. 2. האָבּן אַ טעות אױף װײניקער.
  א אַ פּאָזיציע. ~השבּוניש.
    ,
אײַנהתמע(נע)ן — [... כאַסמען] טרװ. חתמע
  אײַן, ▯־,געחתמעט. 1. אײַנשרײַבּן (אָדער איר
  אָדער פֿײַערלעך). א, אין ספֿר־הזכּרון. 2. 
  פֿאַרחתמענען פֿאַרזיגלען. א אַ פֿלאַש װײַן. „דער
           ,              ,
  שטײַער־אינספּעקטאַר האָט אײַנגעחתמעט די
  קראָם“, רײד (װילקאָמיר, ליטע). 3. ▯
  ואױליונגעריש. אָנבּרעכן די בּײנער.
אײנט — צװ. פֿטמ. ערשט. „אױף דער 
  הונדערט מיט א'ער װיאָרסט„, בּערג.
אײנטאָגיק — אַדי. 1. װאָס געדױערט (קומט
  פֿאָר אין) אײן טאָג. א'ער אורלױבּ. 2. װאָס
  עקסיסטירט אײן טאָג. א'ע פֿליג. א'ע בּלום.
  ־יקײט.
אײנטאָגפֿליג — די, ־ן. מין פֿליג װאָס איר
  לעבּנס־דױער איז אײן טאָג.
אײַנטאַדלען — טרװ. ־דל אײַן, ~געטאַדלט.
  אײַנגעפֿינען חסרונות. א, עמעצן, טשעפּען זיך
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צו אים. „א, אונדזער פֿאָלק בּײַ אונדזערע 
  קינדער„, נתנאל דער פּוטטערנער אײװען, 
  פּיעטריקאָװ תּרס“ד. ־עכץ. ־עניש.
אײנטאָװלדיק — אַדי. װאָס איז מיט (האָט)
  אײן טאָװל. אַן א, בּיכל. א'ער קלאַס.
אײַנטאָװלען — טרװ. ־װל אײַן, ▯י,,געטאָװלט.   א
  ־
  אַרײַנלײגן אין (צװישן) טאָװלען. אײַנבּינדן. א,
  אַ בּוך.
אײנטאַטואירן — טרװ ־איר אײַן, ~(גע)־
  ־
  טאַטואירט. דזװ אױסטאַטואירן, ▯. 244. א,
  דאָס לײַבּ. א, איניציאַלן. „אױף דער האַנט 
  יעדערן אײַנטאַטואירט אַ נומער„, יע)ראָל קאַפּלאַן,
  שליאַך און אומװעג. “דאָס שטיקל הױט זײערס,
  אין װעלכן דער תּלי(ו)ן האָט אײַנטאַטואירט
  דעם לױפֿנומער„, בּצג, טמז, I 1965 24. מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אײַנטאָטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
  געטאָטשעט. 1. אײַנטאָקן (←). 2. אײַנשלײַפֿן.
  א אַ קאָסע, אַ בּריטװע. 3. אײַנקריצן. 
   אײַנ,
  שאָבּן. א אַ שטײן.   4. (שוסטערײַ) אױך
           ,
  ~טאָטשעװען — אײַנשטעפּן. א, נעט.
אײנטאַלאַסעטשען — טרװ  ־טשע אײַן,
  —                           .
  ~(גע)טאַלאַפּעטשעט.  פּפֿ ▯  ~
  טאָלאָפּעטשען. אוקר, װרר.  (פּעיאָ) אײַנטענהן 
  אומקלאָר, נאַריש. א, עטלעכע װערטער, כּמו מחילה
  בּעטן.
אײנטאַלאַפּ(ק)ען — טרװ   ־פּ(ק)ע  אײַן,
  —                          ▯
  ~געטאַלאַפּ(ק)עט. אוקר. אײַנטרעטן מיט די
  שמוציקע פֿיס. א, די פּאָדלאָגע.
אײנטאַליק — אַדי. װאָס בּאַשטײט נאָר פֿון
  אײן טאַליע קאָרטן. די א'ע און די צװײטאַליקע
  קאָרטנשפּילן.
אײנטאַלירן — טרװ ־ליר אײַן, ~געטאַלירט.
  —                 .
  אײַנטאַשן. אײַנטײלן (װעגן קאָרטן). א, די
  קאָרטן.
אײנטאָלמאַטשען — טרװ.  ־טשע  אײַן,
  ־־
~געטאָלמאַטשעט. פּפֿ: ~טלומאַטשען. סל.
  װרר. דזװ אײַנטאָלקעװען.
אײַנטאָ'למעטשערן — טרװ.  ־ער  אײַן,
  ~געטאָלמעטשערט. פּפֿ: ▯...,טאָלמע'טשען.
  װי ניט איז אױסטײַטשן, איבּערזעצן פֿון אײן
  שפּראַך אױף אַן אַנדערער. א, דאָס עדות־זאָגן.
אײנטאָלקעװען — טרװ. ־קעװע אײַן, ~
  
  געטאָלקעװעט. אײַנטענהן. געבּן צו פֿאַרשטײן.
  אײַנקנעלן. “דו בּאַנעמסט כאָטש? האָט ער 
  געפּרוּװט א, מיטן װײַבּ„, אַר, ,בּײַ דאַקטױרים,.
  „בּיז איך האָבּ אײַנגעטאָלקעװעט אַז מע דאַרף
  פֿאַרקנעטן טײג“, שע, 'שראַגע'.
אײנטאַמעװען — טרװ ־מעװע אײַן, ▯,
  גע—                     .
  טאַמעװעט. 1. טאָרמאַזירן  פֿאַרהאַלטן מיט
                            .
  כּוח. א, דעם װאָגן. א, דאָס װילדע פֿערד. א,
  אַ טײַך. א, די אָפּאָזיציע. א, די לאָבּוסעס.
  2. אײַנהאַלטן פֿאַרהאַלטן בּלוט. א, דאָס בּלוט
               ,
  פֿון װאונד. 3. אײַנשטילן אַ צערודערטן, אַ
  שטאַרק אױפֿגערעגטן מיט (גוטע) רײד. *א,
  עמעצן דאָס בּלוט = אױך מיטן זעלבּיקן בּ.
  “מע זאָל בּאַלד מאַכן אַן עק פֿון די שותּפֿות,
  אַזױ אַז איך האָבּ דיר [= דיך] נישט געקענט א',
                                       אײַנטאָן

האָסט גאָרנישט געװאָלט הערן“, פּלוני, אַ
שרעקליכע געשיכטע פֿון ר, אלעזר הקדוש...
גראָדנע אין יאָר 1770, פּיעטריקאָװ תּרע„ג. „א,
אַ כּלומרשט קריגערישן מיטאַרבּעטער מיט אַ
מוסר־זאָג“, אאר, ייִשפּ I▯, 3 — 6.
ייִנטאָן — טרװ. טו אײַן, טוען אײַן, ~

געטאָן; ~טוענדיק [לױט לד. אַנדערע דד ~טין
(לאַנגע י)]. 1. אַרײַנגיסן, אַרײַנשיטן, אַרײַנטאָן
עפּעס בּײַם גרײטן שפּײַז. א, נאָך זאַלץ אין
געקעכטס. א, אַ ציבּלקעלע אין זופּ. א, 
ראָזשינקעס אין טײג. „אײן טאָפּ דא פֿיל לײַט איר
עשׂין אײַן טון. אײנר זעצט צום פֿײַאר, דער
אַנדרר ציכט דער פֿון“, צוכט.
   2. אַרײַנטאָן עפּעס אין עפּעס בּײַ יעדער מין
אַרבּעט. א, נאָך פֿאַרבּ, קאַלך, זאַמד אאַזװ. א,
   

־
אַ פֿאָדעם אין אַ געװעבּ. א, די פּען אין טינט.
   3. אַרײַנרוקן, אַרײַנשטעקן. אַרײַנלײגן. א,
    

▯
די פֿיס אין ים־װאַסער. *ניט א, קײן האַנט אין
(קאַלט) װאַסער = גאָרניט טאָן, ניט װעלן טאָן.
א, די פּאָלעס פֿון דער קאַפּאָטע אין (איבּערן)
גאַרטל. „ער האָט פֿאַר אים קײן האַנט אין
קאַלט װאַסער ניט אײַנגעטאָן„. „װען אײנר
זעהט אײן (שד), זאָל ער זײַן גראָבּן פֿינגר
אײַן טאָן אין זײַן פֿױסט און זאָל ניט רידן
צו קײנם בּיז ער אַן פֿײַאר אנרירט“, ספֿר 
חסידים, תק“ן? “און מע האָט אין אָרון־קודש
צװישן אַלע ספֿרי־תּורות אײַנגעטאָן דעם 
פּסקדין“, ש. אַנסקי, 'אַ דין־תּורה'.
   4. אַרײַנלײגן אַרבּעט. בּאַאַרבּעטן. א, מער
צײַט בּ־ אַ פֿינקטלעכער אַרבּעט. א, ע ר ד —
       ייִ
בּאַאַרבּעטן ערד   פֿאַרמאָגט אפֿשר צװאַנציק
               . „
װלאָקעס ערד! װען ער זאָל זײ אַלײן א', װאָלט
ער געװען אַן עושר„, אַר, 'מענדלס פֿעלדער'.
  5. אָנװענדן כּוח, פֿלײַס אע בּײַ אַ טואונג.
א, מער פֿלײַס און פֿאַרענדיקן גיבער.
  6. אַרײַנגעבּן, אַרײַנטאָן. א, די אמתע כּװנה
בּײַ (אין) אַ תּפֿילה. “קײן מענש האָט ניט
אײַן גיטאן אײן פֿרײַא הערץ, נײארט צו זײַנם
װײַבּ — דז ערשטי, אבּר ניט צו דעם אַנדרן
װײַבּ דז ער נעמט„, צאינה, י/ג.
  7. טאָן פֿאַרשײדנס, אַ סך. „װען ער האָט
זײַנם חבֿר װאשׂ אױז גקױפֿט [און דערבּײַ
משׂיג גבֿול געװען], איז אַלז [= אַלץ] אײן
טאָן — העלפֿט קײן תּשובֿה ניט, בּיז ער צון
ערשטן מוז זײַן חבֿר גינוגן טאָן„, עח, סד/ג.
  8. אַרכ. אײַנזאַמלען. אַרײַננעמען צו זיך.
← אײַנגעטאָן. טװ פֿאַר 'אסף'. טח פֿאַרטײַטשט
'ואספֿתו אַל תּוך בּיתך, (דבֿרים כב, 2): “אונ,
דוא זולשׂט אײן טון אין צו צװישן דײַן הױשׂ„
[תּי: “אַרײַננעמען אין דײַן הױז„]; אַזױ אױך
'ױאסף רגליו אַל המטה, (בּראשית, מט, 33):
„אונ, ער אײן טעט זײַן פֿישׂ צו דעם בּעט„ [תּי:
„האָט ער אַרײַנגענומען...„]. „אײן מענש טוט
הױפֿנן תּבֿואה און שניט... ער װײשׂ ניט װער
עשׂ אײַן זמלט אין הױז, ער מאג װאול שטרבּן
אי [= אײדער] דיא צײַט קומט דז מן דיא
תּבֿואה אײן טוט„, סהמ, תּהלים, לט, 7 [תּי:
„ער װײס ניט װער דאָס װעט אײַנזאַמלען“].
  9. אַרכ. אַװעקנעמען. אָפּטאָן. פֿאַרבּאָרגן.
פֿאַרבּאַהאַלטן. 'אסף חרפּתנו, (ישעיה, ד, 1)
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פֿאַרטײַטשט סהמ: „טוא אײַן אונזר חרפֿה“ [תּי:
  “טו אָפ אונדזער שאַנד„]. א, דעם צאָרן. „אַז
  דו פֿאַרבּאָרגסט דײַן פֿנים פֿון זײ װערן זײ
  דערשראָקן און אַז דו מאַכסט א, זײער אָטעם —
  מוזן זײ פֿאַרגײן“, חה, 260. „בּשעה שמת דוד
  המלך האָט אײן גיטאן דיא לבֿנה איר ליכט“,
   נצ 1, דבֿרים, מא/ד. „דיא שטערן האבּן איר
  ליכט אײן גטאן“, אור לעת ערבֿ, לאָנדאָן
   תק“פּ? ['הכּוכבֿים אָספֿו נגהם'].
‏     1O. אַרכ. צעשטערן. אומבּרענגען. חרובֿ
  מאַכן. [אַזאַ טײַטש איבּערן ספּעצ בּ פֿון 'אסף',
   ▯. בּ8.] א, אַ בּנין. א, אַ גאַנצע שטאָט. סהמ
   פֿאַרטײַטשט 'ואָספֿתּה נפֿשך ונפֿש בּיתך, (ש 
   ופֿטיס, יח, 25): „אונ, װערשׂט אײַן טאָן דײַן לײַבּ
  אונ, לײַבּיר פֿון דײַנים הױז גיזינד“ [תּי: „און
   װעסט אומבּרענגען דײַן נ▯ש...„]. נאָך 
  אָנהײבּ 20. י“ה איז געװען אין פּאָד דער 
  מלמדישער טײַטש 'האַף תּספֿה, (בּראשית יח, 23):
   „צי דען זשע (ניט שױן זשע) װעסט א'“.
     11 פֿאַרבּינדן, פֿאַרקניפּן. “דו זאָלשׂט ניט
       .
  אײַן טאָן מיט די בּלוט שולדיקן... מײַן 
   לעבּן“, סהמ, תהלים, כו, 9. “זאָלסט ניט א, מיט
   זינדיקע מײַן זעל„, תּי, דאָרטן [▯אל תאסף עם
   חטאָים נפֿשי'].
     מיט ז י ך — זיך א, אין עפּעס מיט פֿלײַס,
   כּװנה אע. אױך: זיך צוגעװאױנען צי אַן 
   אַרבּעט, אײַנבּרעכן זיך, אײַנלערנען זיך בּײַ אַ
   נײַער טואונג. “און אַז זי װעט זיך א', װעט
   זי פֿאַרדינען מער„, בּ. גאָרין, שפֿרה..., נ“י
   1910.
אײנטאָניק — אַדי. 1. װאָס האָט נאָר אײן
   טאָן. װאָס קען אַרױסגעבּן נאָר אײן טאָן. דער
   א'ער  טיק־טאַק. א'ער אינסטרומענט. „מײַן
   האַרץ קלאַפֿט מיט צום טאַקט א'ן„, אַל II. “דאָס
   לעבּן האָט גענומען קלאַפּן זײַן א, טריק־טראַק
   איבּער די בּרוקשטײנער פֿון מײַן װײַטן װעג“,
   נאַד. „די שטימען — א', אַזױ װי טראָפּנס װאַסער
   װאָס פֿאַלן פֿון אַ קראַן„, י. פּערלע, 'נײַן 
   אַזײגער אינדערפֿרי'. „... מיט דעם א'ן קנאַקן
   פֿון די פֿינגער“, חײם־יצחק בּונין, חבּ“דיש,
   לאָדזש 1938.
      2. װאָס איז פֿון אײן שניט, אױף אײן אופֿן.
   מאָנאָטאָן. אײנקאָליריק. אַ רואיק און א, לעבּן.
   „זײַנע טעג... נישט א, און אײנפֿאַרבּיק זענען
   זײ געװען“, הרבֿ משה חײם בּלױא, אונזער
   ױדױ, לובּלין 1934. “די געריכטער מײַנע זענען
   געװאָרן אַלץ א'ער און כ'האָבּ פֿאַרלױרן צו זײ
   דעם אַפּעטיט“, בּאַש ▯אָר, I▯ l963 26. „
                          אַמע,
   ריקאַנער מענטשן — ייִדן בּתּוכם — זײַנען אין
   זײער רובֿ מנין אײנאַרטיק, א', אײנשפֿראַכיק„,
    בּ. רודמאַן, איק, ר“ה תּשכ“ה.
      —יקײט — “זײַן אומרואיקער, נערװעזער
   טעמפּעראַמענט װאָס דערלײַדט ניט די א, פֿון
   דעם אַרבּעטער־לעבּן„, זשיט I▯, נ“י 1917.
    “דער שנײ... האָט שױן פֿאַספֿײעט צו דערעסן
    זינט נאָך סוכּות מיט זײַן א'“, זש, שקלאָװער
    קינדער. „אַרױסגעזונגען איר אײבּיק ליד פֿון
    א, און לאַנגװײַליקײט“, ה. ל. זשיטניצקי, 'דעם
    זײדנס הײַזל'. „די ייִדישע ליטעראַטור מוז
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גובֿר זײַן איר א, און איר אײנזײַטיקײט„,
  שנ, קריטיק און קריטיקער.
אײנטאַנצן — טאַנץ אײַן, ~געטאַנצט. אוטװ
  ▯־
  — אַרײַנטאַנצן. א, פֿון אײן צימער אין אַן
  אַנדערן. טרװ — אײַנלערנען מיט עמעצן װי
  צו טאַנצן. א, אױך די נײַע טענץ. א, דעם
  נײַעם בּאַלעט. “איר קענט ניט טאַנצן? איך װעל
  אײַך א'“. אױך מיט ז י ך. —ונג. ־עניש.
אײנטאַסעװען — דזװ אײַנטאַלירן (←).
  ▯.
אײנטאַסקען — טרװ ־קע אײַן, ▯,
  געטאַס—                    .
  קעט. סל. אײַנשלעפּן, אַרײַנשלעפּן. א, פֿעק
  מיט פֿעק.
אײנטאָפּטשען — ־טשע אײַן, ~
  געטאָפ▯.
  טשעט. אוטװ — אַרײַנקומען מיט שװערע
  טריט. אַרײַנטרעטן. א, פֿון דרױסן אין שטובּ
  אַרײַן. טרװ — אײַנטרעטן מיט די פֿיס; 
  אײַנטראַמבּעװען. אײַנטראַמפֿלען. א, לײם. „נאָר
  פֿריִער האָט מען די ערד גוט אױסגעגלײַכט,
... אײַנגעטאָפֿטשעט... אַז זי זאָל זײַן האַרט...
  די פּאָרלעך זאָלן קענען טאַנצן“, אפֿא, איק,
‏  III 1959 4. ־עניש.
אײנטאָסיען — טרװ ־פּיע אײַן, ~געטאָפּיעט.
‏  —                    I
  1. אײַנקאָכן. א, הײמישן קעז. 2. 
  אײַנשמעלצן. א, ליכט אין קאַרטאָפֿל װאָס דינען װי 
  לײַכטערס.   3. צעשמעלצן. צעלאָזן. א, 
  גענדזןהױט אױף גריװן.
     4. דערטרינקען. א, די הינטעלעך. ▯יג.
  “... אַזױ װי זי האָט איר בּליק אײַנגעטאָפּיעט
  אין דעם סטאַװ“, אַש, טױט־אורטײל.
אײַנטאָפּן — טרװ. טאָפּ אײַן, ▯,געטאָפּט.
   נעאָל. אַרײַנזעצן, אַרײַנלײגן אין אַ טאָפ.
  א, צימער־בּלומען. „בּײַם א, (ד„ה אַרײַנזעצן
  אין טאָפּ) פֿאַרקלענערט מען אַ בּיסל דעם 
  ערדבּאל... גלײַך נאָכן א, טאָר מען בּשום־אופֿן
   ניט אַרײַנטראָגן די בּלומען אין צימער„, 
   אַגראָנאָם י. ראַטײן, די שענסטע צימער בּלומען,
  קאָװנע l932.
אײנטאַקט — דער, ־ן.   דאָס װאָס בּאַשטײט
   פֿון אײן טאַקט. אַ נודנער ניגון פֿון א'ן.
אײַנטאָקן — טרװ. טאָק אײַן, ~געטאָקט.
   1. אײַנשניצן, אײַנשנײַדן מיט אַ דלאָטע, אַ 
   מעסער. א, אַ שטיק האָלץ אױף דער טאָק־מאַשין.
   א, נומערן אױף שליסלען. א, רינװעלעך אין
   בּרעטער. 2. װאױליונגעריש. אײַנשטעקן. 
   איבּערגעבּן, אַרײַנגעבּן. א, אַ מעסער אין זײַט.
   א אַ פֿױסט אין האַרץ אַרײַן. „ב'האָבּ אים
    ,
   אײַנגעטאָקט אַ פֿינפֿערל און פֿטור אַן עסק„.
אײַנטאַקסירן — טרװ. ־סיר אײַן, ~(גע)
   טאַקסירט. דזװ טאַקסירן, אױסטאַקסירן (▯. 245).
   א, עמעצן צו צאָלן שטראָף. א, אױף הונדערט
   זלאָטעס. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנטאַראַבּאַניע(װע)ן — טרװ ־ניע(װע)
   —                                 .
   אײַן, ~געטאַראַבּאַניע(װע)ט.  
   אײַנבּאַראַבּאַנעװען. אײַנקלאַפּן. א, אַ מאַרש. א, אַ נײַס אױפֿן
   אױער.
 אײנטאָרגעװען — טרװ ־געװע אײַן, ~
   גע—                       .
   טאָרגעװעט. סל. אײַנהאַנדלען. א, סחורה פֿאַרן
   אָדער אױפֿן יריד.
                                      אײַנטוליען
אײנטאָרליען — טרװ ־ליע אײַן, ~
  געטאָר—                     .
  ליעט. פּד. אײַנקײַקלען אין שמוץ. 
  אײַנבּרודיקן. א, די מלבּושים.  מיט ז י ך.
אײנטאָרמאַזירן — טרװ. ־זיר אײַן, ~(גע)־
  ▯־
  טאָרמאַזירט. אײַנהאַלטן. אָפֿשטעלן 
                                       פֿאַרלאַנג.
  זאַמען. א, דעם אױטאָ. א, דעם פּראָגרעס, די
  אינדוסטר אַליזאַציע  פֿיג. א אַ פֿאַרלאַנג. א,
            י       .        ,
  געפֿילן. א, די צעלאָזענע יוגנט.
אײנטאַרן — טרװ. טאַר אײַן, ~געטאַרט.
  ▯.
  אײַנשמירן אין טאַר, סמאָלע. א, דאָס שיפֿל.
אײנטאַרעװען — טרװ ־רעװע אײַן, ~
  גע—                       .
  טאַרעװעט. 1. דזװ אױסטאַרע(װע)ן, בּ1. (←
  246).  2. (שנײַדעריש) מאַכן גלײַך צװײ טײלן
  פֿון אַ מלבּוש.
אײנטאַשן — טרװ. טאַש אײַן, ~געטאַשט.
  ▯
  טאַלירן, טאַשן קאָרטן און אַרײַננעמען דערבּײַ
  אַ צאָל קאָרטן װאָס ליגן אין אַ זײַט. א, די
  לעזן. א, אױך די אַכטלעך און די זיבּעלעך.
אײנט▯בֿל    — [... טױװלען] טוֹבל אײַן,
             ען
  ־
   ~געטוֹבֿלט.  אײַנטוקן, אײַנטונקען. א, די
  כּלים, מאַכן זײ כּשר לפֿסח. מיט ז י ך — זיך
  א, אין מקװה. ־עניש.
אײנטױגן זיך — אוטװ. טױג זיך אײַן, זיך
  ־
  ~געטױגט. (זיך געבּן די מי און) אַרײַנפּאַסן
  זיך אין אַן אַרבּעט, אַ געשעפֿט. א, זיך אין
  װאַרשטאַט. “ס'איז אַװעק אַ יאָר און דער 
  אײדעם האָט זיך אײַנגעטױגט צום עסק“.
אײנטױכן — טרװ. טױך אײַן, ~געטױכט.
  ־־.
  אַראָפּלאָזן אינגאַנצן אין װאַסער. אײַנטונקען.
                                           ▯
  „זי... טױכט אײַן דאָס שײנע פּנים אין 
  לעבּלעכן װאַסער„, נאַד איבּז, אַלטענבּערג, װי איך
   זע עס. מיט ז י ך.  ־ונג.  ־ער.
אײנטױשן — טרװ. טױש אײַן, ~געטױשט.
   ־־
   פּד. אײַנבּײַטן. א, זאַכן אױף עסנװאַרג. א,
   אַלט זילבּער אױף נײַע זילבּערנע כּלים. „ער איז
                                                  

▯
   געצװאונגען דעריבּער אײַנצוטױשן זײַן פֿײַן
   צימער, װאָס ער האָט אױף אַ פֿױרנעמער גאַס“,
   עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע, פּאַריז l924.
   מיט ז י ך.  —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנטוליען — טרװ ־ליע אײַן, ▯י.,געטוליעט.
   —                  .
   1. אײַנדעקן, אײַנװיקלען אין עפּעס װאָס 
   װאַרעמט. א, דאָס עופֿעלע. א, די קינדער אײדער
   זײ גײען אַרױס אױפֿן פֿראָסט. “ער האָט דאָס
   קלײנע נפֿשל אין טלית אײַנגעטוליעט“, יהואָש,
    אַ יום־כּיפּור־מעשׂהלע'. 2. אַרומדעקן. א, דעם
   ,
   אתרוג אין װאַטע. אױך ▯יג. א, אין זיסע רײד.
   3. אײַננאָרען, אײַננורען עפּעס װאָס איז װאַרעם,
   אָנגענעם, ליבּ. „זיצנדיק אַזױ איז ער 
   אײַנגעשלאָפֿן געװאָרן, דאָס קעפֿל אין רחלס שױס
   אײַנטוליענדיק“, יד, א▯ן נגף.
      4. אײַנרואיקן, אײַנשטילן (אַרױסװײַזנדיק
   ליבּשאַפֿט). א, דאָס קינד, עס זאָל ניט װײנען.
   „אַ מאַמע נאָר קען מיטװײנען, א, און 
   אײַנשטילן מיט דעם טיפֿן מיטגעפֿיל„, בּעמ I. “שאַ,
   שאַ, דער טאַטע האָט נישט קײן צײַט — איז צו
   מיר צוגעלאָפֿן אַ ייִדענע מיך א,“, א 
   קאַגאַנאָװסקי, 'אונטערן פֿליגל פֿון בּית־עלמין'.
      מיט ז י ך — א, זיך אין טוך, אין דעקע.
אײַנטומלען
  
א, זיך אין נעסט. „איך האָבּ מיך געמוזט 
  אײַנהילן (אײַנטוליען) אין מײַנעם גראָען 
  װעגמאַנטל„, אמד, כּ“י. „איך טוליע מיך אײַן, 
  צורוקנדיק זיך צו דער קליאַטשע און צו װאַרעמען
  זיך נעבּן איר„, ממום, קליאַטשע „[די ציג]
  האָט געפֿונען אַ בּיסל גראָכאָװינעס... און האָט
  זיך אײַנגעטוליעט דערינען“, װײַס, 'אַ מעשׂה
  מיט אַ ציג'. „איז ליגן דאָרט צעװישן יענע
  בּײנער, זיך א, מיט לעצטן צער און װײ„,
  סעג, אַ בּױם פֿון פּױלן, בּ„א 1948   —עכץ.
                                       .
  ־עניש.
אײנטומלען — טרװ. ־מל אײַן, ▯,געטומלט.
  ־־
  מאַכן עס זאָל װערן צעטומלט. א, דעם קאָפּ מע
  זאָל ניט װיסן װאו מען איז אױף דעו װעלט.
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אײנטון — ←אײַנטאָן.
  ־
אײנטונק — דער, ־ען. אַקט פֿון אײַנטונקען
  ־
  (זיך). אַן א, אין קאַלטן בּאַסײן.
אײנטונקלען — טרװ ־קל אײַן, ▯,געטונקלט.
  —                   .
  מאַכן טונקל, טונקעלער. א, דעם זאַל.
אײַנטונקעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער). 1. 
  רעזולטאַט פֿון אײַנטונקען (זיך). „דאָס איז ניט
  קײן בּאָדן זיך, ס'איז נאָר בּײַ דיר אַזאַ א,
  אין װאַסער“. 2. יעדער מין מאכל, װאָס בּײַ
  דעם קומט אױס אײַנצוטונקען עפּעס האַרטס
  אין אַ פֿליסיקײט. ספּעצ: א) געמיש פֿון 
  סמעטענע (פּידסמעטענע, זױערמילך) מיט צװאָרעך
  אָדער קעז; בּ) שיטערע געהאַקטע הערינג,
  קראַצבּאָרשט, מיט חלה.
אײַנטונקען — טרװ. טונק אײַן, ~געטונקען,
  ־־
  ~געטונקט. 1. האַלטן עפּעס און אַרײַנטאָן
               
—לתּם בּדם, (שמות, יב, 22): „אונ,   א
  אין אַ ▯ליסיקײט. טװ פֿאַר 'טבֿל'. מ▯t 
  פֿאַרטײַטשט ,וטב
  איר זאָלט אײַן טונקן„. א, חלה (לעקעך) אין
  בּראַנפֿן. א, קאַרטאָפֿל (אַ רעטעכל, אַ האַרט
  אײ, כּרפֿס) אין זאַלצװאַסער. אַ פּאָר מאָל א,
  אַ כּלי אין פֿליסיק װאַסער. אום ראָש־השנה א,   א
  די המוציא אין האָניק. א, אַ דאַר שטיקל בּרױט
  אין ליאָק, אין הערינג־ראָסל. א, אַ טיכעלע אין
  עסיק און װישן (רײַבּן) דעם פֿלעק. „איר זאָלט   א
  אײַן טונקן אין דאשׂ בּלוט פֿון שאַף אונ,
  זאָלט שפּרענגן אױף די איבּר טיר“, צאינה,
  װאכז אין מיטן עשׂן גהער מן אײַן טי       א
                                                 נקן
  ס/ד. „אוף ייִן שׂרף װאשׂ מן טר▯נקט אין דר
    



▯
  אַשטוקל [שטיקל] בּרוט אין דעם ייִן שׂרף
  בּכדי מזאָל נישט דאַרפֿן אַבּרכה צו מאַכן“,
  שלחן ערוד, ח“בּ, זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י„ה,   א
  ו/ב. „װער עס האָט גיפֿט געגעסן... זאָל א,
  טיכלעך אין מילך און צולײגן אױף דעם
  אונטערלײַבּ„, תּעלה ערוכה, לבֿובֿ 1850. „אין
  יענעמס בּיטל א, דאָרט דאָס פֿאַרשמאָלצענע
   פֿאַטשײלכן און רײַבּן דערמיט דאָס לײַבּ„,
  ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע.
     *ניט א, די האַנט (אַ פֿינגער, די פֿינגער) אין
  קאַלט װאַסער = א) קײן זאַך ניט טאָן לטובֿת   א
  עמעצן; בּ) אַרומגײן פּוסט־און־פֿאַס. „אָן אים
  טונקט מען ניט אײַן אַ האַנט אין קאַלט
  װאַסער“ [= מע נעמט קײן זאַך ניט אונטער,
  מע בּאַשליסט גאָרנישט], קמ, No ,1867 43. „זי
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װעט אַ פֿינגער אין  ו ו אַ ר ע מ ע  װאַסער
אױך ניט א'„, ג. ח. לעװנער, אַ חתן איבּער אַ
נאַכט, װילנע 1898. *א, די ליפּן = דזװ 
אײַננעצן די ליפּן, נעמען אַ בּיסל משקה. *(ניט) א,
די פּען = (ניט) שרײַבּן.
  2. אַרײַנטאָן אין אַ שיטער געמיש, אין אַ
שיטיקן שטאָף. „נעמען נעגעלעך... קאַנפֿער
און אױף דעם געבּן י“ש חזק (אָקװיט);... 
איבּערדעקן... עס זאָל אַזױ שטײן 2 שעה...
א אַ שטיקל װאַטע און געבּן אױף דעם צאָן
 ,

[װאָס טוט װײ]“, א. שפּערלינג, ליקוטים II,
לעמבּערג תּרס“ט. „חרדל... מע מאָלט די
גאָרשיצי זײער דין און מע גיסט אַרײַן
שטאַרקן עסיק און האָניק און עס שטײט דרײַ
טעג, און דאָס איז גוט אײַנצוטונקען פֿלײש,
פֿיל בּעסער פֿון ברײן“, מע▯ה ירושלים, 
װאַרשע 1882. „האָט זיך געװאַשן, הױך געזאָגט
די בּרכה, אײַנגעטונקט די המוציא אין זאַלץ„,
אַש, תּהיליס־י▯ד.
  3. אַרײַנשטעקן. אַרײַנרוקן. „דא מעכשׂטו
גוט אײַן טונקן אין דער גרובּ„, סהמ, איובֿ,
ט, 3l. „אױבּ ער, דער טאָג, האָט דיך געהאַט
פֿאַרלאָזט אױף גאָטס בּאַראָט,... אין זײַן 
פֿאַרגרױלטן אָװנט־אַש דײַן קאָפּ טונק אײַן„, הל,
בּלאַט... עפּלבּױס.
  4. ספּעצ. בּײַם ציִען ליכט אַרײַנטאָן קנױטן
אין צעלאָזענעם חלבֿ אָדער װאַקס.
  מיט ז י ו — אײַננעצן זיך. א, זיך אין ים.
„זײ טונקען זיך אײַן אין בּרענענדיקן טײַך װאָס
ער הײסט נהר דינור„, משה אַהרן גליקמאַן,
בּרכי נפֿשי, װאַרשע 1898.
  ־עניש. ־ער — ספּעצ ליכטציִער. ־ערײַ.
ייִנטופּע(װע)ן זיך — אוטװ. ־פּע(װע) זיך
־
אײַן, זיך ~געטופֿע(װע)ט. פּפֿ: ~טופּענען
זיך. I▯]I▯▯tiו:▯▯▯>. לר. זאַמעט. אײַנבּײגן
זיך. א, זיך און זיך אײַנקאָרטשען.
ייִנטופּען — אוטװ & טרװ. ־פּע אײַן, ~
גע־־
טופּעט.   אײַנטרעטן. אײַנטאָפּטשען. א, לײם
מיט די ▯יס.
ייִנטוקן — טרװ.  טוק  אײַן,  ~געטוקט.
־־
דזװ אײַנטונקען. ספּעצ א, ז י ך אין מקװה =
אונטערטוקן זיך. ־ער, מאַרק װבּ.
ייִנטוקען — טרװ. ־קע אײַן, ▯...,געטוקעט.
־־
1. דזװ אײַנסטוקען. אײַנקלאַפּן. א, אַ שטאַנג
אין דער ערד.   2. אײַנבּוכצען. א, די בּײנער.
ייִנטושען — טרװ. ־שע אײַן, ~געטושעט.
־־
סל. 1. אײַנלעשן. א, אַ פּאָזשאַר (שׂריפֿה).
2. אײַנדעמפֿן. א, פֿלײש. „דערנאָך נעמט מען
רינדערן פֿלײש... מע לײגט עס אַרײַן אין אַ
גרױסן טאָפ אינאײנעם מיט די ציבּעלעס, מיט
רײַז און מיט קישמיש... אַלץ זאָל זיך גוט
א'. אַז מע נעמט שפּעטער אַרױס דעם פֿלאָװ,
איז...“, חג, טמז, I▯ 1968 12. ־עכץ.
ייִנטושקעװען — טרװ ־קעװע אײַן, ~
גע▯־
טושקעװעט.  פּפֿ:  ~טישקעװען.: ▯▯>
▯[▯וBa▯▯[▯[▯][,. אוקר.    1. דזװ אײַנטושען,
בּ2. 2. אײַנװיקלען אינגאַנצן, פֿון אַלע זײַטן.
א, דעם קראַנקן, ער זאָל שװיצן.
                                 



















▯
                                    אײַנטײַטשן

אײַנטיאָפּקען — דזװ אײַנטאָפּטשען. „די
  קערנדלעך... װערן ניט אײַנגעטיאָפּקעט אין
  בּאָדן„, יאַכ I.
אײַנטיטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
  געטיטשעט.   אײַנשטעכן, אַרײַנשטעכן, אײַנרוקן,
  אַרײַנרוקן. א, עמעצן אין די אױגן זײַן טעות
  (פֿעלער אע). א אַ פֿינגער אין די אױגן. א,
                   ,
  די אױגן אין עמעצן. מיט ז י ך — „אַלעמענס
  אױגן האָבּן זיך אײַנגעטיטשעט צום סאַמע
  מיטן“, װײַס, ,מזל▯טובֿ'. ־עניש.
אײנטײטלען
                    — ־טל אײַן,  ~געטײַטלט.
  ־   ־־
  אוטװ — אָנװײַזן (מיטן פֿינגער). א, א ו י פֿ ן
  פֿאַרבּרעכער. טרװ — 1. דזװ אוטװ. א, דאָס
  אָרט פֿון פֿאַרבּרעכן. 2 פֿירן מיט אַ טײַטל
                           .
  (פֿינגער) און אָנװײַזן (װאָס דורכצולײענען).
  א, די טעותי־הדפֿוס. א, יעדער װאָרט פֿון פֿסוק.
  3. דזװ אײַנטײַטשן. א, דעם פּסוק.
אײנטײטן — טרװ. טײַט אײַן, ~געטײַט. דזװ
  ־   ־־
  אײַנדײַטן. אײַנװײַזן מיט בּאַשטימטקײט; 
  אידענטיפֿיצירן. „... אונ, װײסט אונ, אײַן טײַט
  [תּי: „טײַטלט„] מיט זײַנע פֿינגר אײטל ש[אַ]
  לק[האַ]פֿטיקײט אונ, ערמות“, סהמ, משלי, ו, 13.
אײנטײטשיק — אדי.  1. װאָס האָט נאָר
                            

־
        ־־
  אײן טײַטש. װאָס קען פֿאַרשטאַנען װערן נאָר
  אױף אײן אופֿן. א'ער אױספֿיר. „אין אַ שפּראַך
  װאָס פֿאַרמאָגט נאָר צװײ מיני טראַפֿן, 
  אַקצענטירטע און ניט־אַקצענטירטע, איז די ריטמישע
  סטרוקטור פֿון גראַם אַ קלאָרע און אַן א'ע“,
  מװ, ייִשפּ ▯X, 4.  2. װאָס האָט נאָר אײן 
  בּאַטײַט, אײן װערט. א'ע פֿונקציע  —יקײט.
                                  .
אײנטײטשן — טרװ. טײַטש אײַן, ~
  גע־   ־
  טײַטשט.  1. דערקלערן גענױ, אױסטײַטשן
  מיט אַלע פּרטים. פֿינקטלעך איבּערזעצן. א,
  דעם פּסוק װאָרט פֿאַר װאָרט. „זײ האָבּן אַ סך
  װערטער און בּאַגריפֿן ניט געדאַרפֿט א, 
                                              פֿאַר,
  לאָזנדיק זיך דערױף אַז דאָס װײסן די לײענער
  אַלײן„, פּיעט.
    2. מסבּיר זײַן בּיזן סוף. אױפֿקלערן. „איר
  געדענקט דאָך מסתּמא... װי איך האָבּ אײַך
  אַנומלטן אײַנגעטײַטשט די פּרשה לך־לך מיט
  אַלע ל“בּ פּירושים“, שע, טבֿיה. “... צו דעם
  ענין װעל איך אײַך בּרענגען אַ מעשׂהלע פֿון
  רבּה בּר בּר חנא אין דער גמרא בּבֿא בּתרא
  און עס אײַך א, נאָך מײַן פֿאַרשטאַנד נאָך“,
  הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, קעשענעװ
  1934.
    3. צוגעבּן אַן אײגענעם פּשט. אַרײַנגעבּן אַן
  אָריגינעלן אױסטײַטש. א אַ שיטה, טעאָריע.
                              ,
  
א, די זאַך מיט אַן אײגענעם דרײ. ▯קען דאָך
  קײן צװײפֿל ניט זײַן אַז דער אמתער פּשט פֿון
  פּסוק איז דװקא װי די חז„ל האָבּן אים 
  אײַנגעטײַטשט“, ש. צ. זעצער'... דיני ממונות און
  דיני נ▯שות, נ“י l934.
     מיט ז י ך — “אַז מיר האָבּן געלײענט אין
  חדר אַ משנה... האָבּן מיר זיך בּאַלד 
  אײַנגעטײַטשט: אַט אַזאַ װי...„, זלמן שזר, טמז,
‏  XI 19▯4 29.
     אײנטײטש  ־ונג — “ניט בּלױז 
                      
ליטע

־
       —   —  .
  ראַטור־קריטישע סבֿרות שטערן אונדז 
אָנצונעאײנטײַטשעװדיק
  
מען [זײַן]... א, װי אַ היסטאָרישע השערה“,
  זק, ייִבּל XIII, 7־8.  ־עכ▯ן.  —עניש.  ־ער.
  ־ערײַ.
אײנטײטשעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
        ־
  (אױס)טײַטשן נאָר אױף אײן אופֿן. „אָבּער צו
   ד  אַלע מעלות דאַרף דער טיטל אױך זײַן
    י
  קלאָר און א'“, אאר, ייִשפּ vII)(, 1.  ־יקײט.
אײנטײטשעװדיק — אַדי. װאָס מע קען
  ־־   ־
  טײַטשן, אײַנטײַטשן. א'ער פּסוק. ־יקײט.
אײנטײטשעריש — אַדי. װאָס איז לױטן
   ־   ־
   גאַנג פֿון אַן אײַנטײַטשער. א'ע פּשטלעך.
  ־קײט.
אײנטײל — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
  רעזול־־
   טאַט פֿון אײַנטײלן. אױך דזװ אײַנטײלונג.
   2 פֿטמ דזװ אָנטײל. נ ע מ ע ן א, — זיך 
  בּאַ.
  טײליקן. נעמען (אַן) א, אין דער אַרבּעט (אין
   דער מלחמה, אין געשעפֿט, אין פֿאַרמעסט).
  א'־נ ע מ ע ר.
אײנטײלונג — די, ־ען. 1. פֿראָצעס אָדער
  ▯.
  רעזולטאַט פֿון אײַנטײלן. חלוקה. אַ יושרדיקע
  א'. א, פֿון דער אַרבּעט. א, פֿון פּראָדוקטן.
  „אין בּודזשעט... איז ניט דײַטלעך 
  אַרױסגעשריבּן די א'“, קמ, No ,1865 14. „בּאַדאַרפֿן
   מיר דאָ נאָך אַ צװײטע א', װעמען זאָל געהערן
  די, שטעט און װעמען יע'נע שטעט“, ממוט,
   'נשׂר▯ים'.
     2. קלאַסיפֿיצירונג. אױססדרונג. דאָס גרופּירן
  לױט אַ געװיסן פּרינציפ. „און יהושע האָט עס
  געגעבּן פֿאַר אַ נחלה צו ישׂראל לױט זײערע
  א'ען נאָך זײערע שבֿטים“, תּי, יהושע, יא, 23.
   “אַפֿילו דער קאַטאָליציזם, װאָס לײקנט אין
   עצם די א, אין פֿעלקער... אַפֿילו ער האָט
  בּײַ יעדן פֿאָלק אַ בּאַזונדער אױסזען“, זשיט II,
  נ“י 19l2. “עס קאָנען זײַן פֿאַרשײדענע 
   מײנונגען װעגן דעם, צי איז אַזאַ... א, לױט
   דער סבֿיבֿה... די בּעסטע“, שנ, שלום אַש.
   „די א, פֿון װיסן אין דרײַ פֿאַזן: חכמה, בּינה,
  דעת — איז אַ יסוד־היסךדךת אין חכמת 
   הנסתּר“, הר▯ י. ד. סאָלאָװײטשיק, 'דרשה', תּשכ“ב.
אײנטײליק — אַדי. 1. װאָס האָט (בּאַשטײט)
   נאָר (פֿון) אײן טײל. 2. אײנזױמענטײליק. א'ע
   געװיקסן. „דערקלערט פֿאַרװאָס װערן אַזעלכע
   זױמען װי פֿאַסאָליע, אַרבּעס אָנגערופֿן 
  צװײטײליקע און אַזעלכע װי װײץ, קאָרן, גערשטן —
  א'ע„, יאַכ I.   3. װאָס מע קען (דאַרף) ניט
   צעטײלן. א'ע קאָנסטרוקציע. א'ע אינטאָנאַציע.
   —יקײט.
אײנטײליק — אַדי. נעאַל. װאָס מע קען 
   
   אײַנטײלן. אַן א'ע ירושה. ־יקײט.
אײַנטײלן — טרװ. טײל אײַן, ~געטײלט.
   ▯־
   1. (מאַט) דורכפֿירן דעם אַקט פֿון טײלן.
   „װען מיר עטװאז נאָך דער װאָרציל ציהונג
   איבּר בּלײַבּט, װיא מיך פֿר האלטין זאַל זולכשׂ
   גנױאר אײַן צו טײלין“, מ. ז. אײדליץ, מלאכת
   מחשבֿת, פּראָג תקל“ה. (שפּאַסיק) „א, פֿינף
   קאַטשקעס אױף גלײַכע חלקים צװישן די זיבּן
   כּײַם טיש: מאַן און פֿרױ — אײן קאַטשקע,
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בּײדע זין — אײנע, בּײדע טעכטער — אײנע,
דעם אורח דעם טײלער — צװײ“, פֿרש.
  2 פֿונאַנדערטײלן, צעטײלן אַ סכום אױף
  .
חלקים צװישן אַ גרופּע. א, יעדערן אַ גלײַכן
חלק. א, דאָס בּרױט (דעם פּאַיאָק) אױף דרײַ
מאָל עסן. אױך: א, שמיץ. א, אַלעמען (פֿון)
דעם אַפֿיקומן. א, על־פֿי גוֹרל. „איר זאָלט אַזױ
גוט און פֿרום זײַן דאָס מזומן א, סאַנטינער
אָרעמעלײַט“, בּ זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן
‏II, קעשענעװ l885. „דער בּעל־הבּית נעמט אַ
טעלער כרײן און טײלט אײַן יעדן אַ שפּאָר
בּיסל כרײן“, א. בּערגמאַן, קאָצקער מעםtיות,
װאַרשע l929.
  3 פֿונאַנדערטײלן אַ שטח. א, די פּלעצער.
  .
„װאו אַ בּלאָטע, װאו אַ זאַמד — דאָס האָבּן
די פּריצים אונדז אײַנגעטײלט און זיך געלאָזן
די בּעסערע ערד“, די מעע)ה פֿון פֿיער בּרידער,
װאַרשע 1906. „אױף דרײַ פֿאַכן האָט גאָט 
אײַנגעטײלט זײַן ריזיק װעלט־טעאַטער“, נאַד.
  4 פֿונאַנדערטײלן אַן אָפּשניט פֿון צײַט. א,
  .
דעם מעת־לעת אױף דרײַ גלײַכע חלקים: פֿאַר
ארבּעט  פֿאַר רו  פֿאַר כּלערלײ אינטערעסן.
—     ,          ,
א, די לערן־שעהן פֿאַר די בּאַזונדערע לימודים.
„דער בּן־אָדם גיהער זײַן יאַרן אײַן צו טײלן
אױף דרײַא חלקים“, עיון, נב/ב. 5. 
אײַנשטעלן אַ סיסטעם (בּײַ אַן אַרבּעט). אָנװײַזן װאָס
מע דאַרף טאָן. א, די קאָמפֿליצירטע אַרבּעט
צװישן פֿאַכלײַט.
  6. אײַנשטעלן אַ סדר. גרופּירן. 
קאַטעגאָריזירן. קלאַסיפֿיצירן. א, געװיקסן, בּעלי־חײם
אין משפֿחות, מינים אע. „איך האָבּ מיך 
גענומען געשמאַק צו דער 'קליאַטשע', זי 
צונױפֿגעשטעלט װי עס געהער צו זײַן, אײַנגעטײלט
זי אין קאַפּיטלעך און איטלעכס קאַפֿיטל אַ
נאַמען געגעבּן װי אים פּאַסט„, ממוס, 
קליאַטשע. „די אַלע תּקנות פֿון די אַחרונים װעגן
א, די קדיש־זאָגערס אין פֿאַרשידענע 
קאַטעגאָריעס האָבּן װײניק־װאָס געהאָלפֿן“, יע, דאַװנען,
ז, 29.
  7. געבּן. שענקען. צוטײלן עפּעס גוטס. א,
כּיבּודים. א, כּבֿוד. „און האשׂט דעם מענטשן
אײַן געטײלט פֿון גשטאַלט דײַנער הײליקײט“,
תּחינות ובֿקשות, װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון
דיהרנפֿורט 1798], כא/ב. „ער לאָז אונדז א,
גוטס טאַקע נאָר“, ממוס, זמירות. אױך אוטװ.
„טײלט מיר אױך עטװאָס אײַן צום עסן„,
צבֿי ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע, װאַרשע
1906. „אָ, עשׂו, בּאָרג דײַן כּוח מיר, און זעסטו,
כ'מאַך אַ פּשרה: דיר האָט אײַנגעטײלט דער
בּוֹרא מיט גבֿורה אָן עין־הרע„, יהואָש, 'צו
עשׂון'.
  8. צוטײלן. איבּערגעבּן אונטער עמעצנס
רשות  פֿירערשאַפֿט, השפּעה. „מדינת ליטא
      ,
ורוסיא הלבֿנה (פֿלכי מאָהילעװ און װיטעבּסק)
[האָט מען] אײַנגעטײלט דעם אַלטן רבּין“, לדבּ,
נ“י תּשי“ז, קמא.
   9. איר בּ. געבּן, שענקען, צוטײלן עפֿעס
שלעכטס. בּאַשטראָפֿן (מיט מוסר־רײד, שמיץ
אע). א, יסורים, צרות, געבּרענטע לײַד. א,
                                       אײַנט▯ען
  
קלעפּ (בּוכצעס אע), מלקות. א, די אמתע 
  פּאָרציע. א, אַ פּאָרציע אַז ס'זאָל װערן פֿינצטער
  פֿאַר די אױגן. „גאָט האָט גענוג צרות 
  אײַנצוטײלן... װאַרפֿט יעדערן אַראָפּ זײַן פֿעקל“,
  בּ. בּעקערמאַנן, זבּ, ןער יודישעך שפּיעגעל,
  װאַרשע ▯l89, שפּ, 83. „איז געװאָר געװאָרן
  מײַן בּרודער אליה, האָט ער מיר געװאָלט
  א, פֿאַר די 'מענטשעלעך', װי זײַן שטײגער
  איז„, שע, מאָטל. „געזעסן אױף דער בּריטשקע
  און אײַנגעטײלט מײַן פֿערדל... װיפֿל ס'איז
  אין אים אַרײַן“, שע, ט▯יה.
    מיט ז י ך — א, זיך אױף מינים. א, זיך
  אין פֿאַרשײדענע מדרגות. א, זיך מיט רװח
  (גניבֿה, שוחד אאַזװ). *ניט קענען זיך א, מיט
  דער ירושה = אױך: ניט קענען דורכקומען
  צװישן זיך. אָפֿט געניצט איר. “מע קריגט זיך
  איבּער גאָרניט, מע קען זיך ניט א, מיט די
  שמאַטעס„.
     ־עכץ. ־עניש — „קומט דער טאָג, הײבּט
  זיך אָן אַן א': דעם אַ קרענק, דעם קדחת,
  דעם אַ מכּה“, שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס. ־ער
  (־ין, —קע).  ־ערײַ.
אײַנטײלעװדיק — אַדי.   װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) אײַנטײלן. אַן א'ער סכום. „ס'איז
  ניט קײן א'ער כּבֿוד„  —יקײט.
                       .
אײנטײלעריש — אַדי. װאָס איז לױט דער
  ־־
  טבֿע (לױטן גאַנג) פֿון אַן אײַנטײלער. מיט אַן
  א'ן ישובֿ־הדעת.
אײנטײסע(נע)ן — טרװ ־סע אײַן, ~
  גע—   —                  .
  טײַסעט. לר aisy▯i▯:▯▯▯>.   אַרײַנשטעלן.
  אַרײַנפּאַסן. א, די ▯לעקלעך אין צאַם  ־עניש.
  —    —                          .
אײַנטײַען — אוטװ & טרװ. טײַע אײַן, ~
  געטײַעט. 1. צעגײן. אײַנשמעלצן, צעשמעלצן.
  “דער שנײ אונטן איז געװאָרן געלבּלעך, 
  גענומען א'“, חג, טמז, l9 III l965. די זון טײַעט
  אײַן די לעצטע רעשטן שנײ.  2. אײַנגײן.
  אײַנדאַרן, אײַנצערן. נאָך דער קראַנקײט האָט
  ער גענומען א, װי אַ ליכט.  3. בּאַהאַלטן.
  פֿאַררוקן אין אַ זײַט. א, די פּאָרציע בּרױט.
  מיט ז י ך.
אײַנטיכלען — טרװ. ־כּל אײַן, ~געטיכלט.
  אײַנװיקלען אין אַ טיכל, אין טיכלעך. א, די
  בּלױזע האָר. אױך מיט ז י ך — זיך א, אין
  דער בּאַבּעס פֿאַטשײלע.
אײַנטיכעמירען — טרװ. ־רע אײַן, ~
  געטיכעמירעט. ▯[▯ו▯[ק[▯[n▯O[▯ד:▯▯>. סל אוקר. 
  אײַנשטילן, בּאַרואיקן. צױמען. א, דעם נאַראָד.
  „אין זײַן לעבּן האָט ער ניט אײן טײַך 
  אײַנגעטיכעמירעט„, א. גובּניצקי,  סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1961 3. מיט ז י ך — „דאָס מיל־
  געקלאָפֿער װעט זיך א'“, מס, קהלת תּקע“ט, יב, 4.
            

־־
אײנטינוסן — [... טינעפֿן] טרװ. טינוף אײַן,
  ־
   ~געטינופֿט. אײַנשמירן אין טינוף. 
  אײַנבּרודיקן. אײַנחזירן. א, די קאַפּאָטע. מיט ז י ך —
  זיך א, דעם גוטן נאָמען.
אײנט▯ען — טרװ. טיִע אײַן, ~געטיִעט. סל.
  ־־
   װרר. געבּן אַ סך צו עסן. אױספּאַשען. מאַכן
   פֿעט, געזונט. „אַקוראַט װען מע דאַרף א, די
אײנטיפּיק
  
קינדער, דאַרפֿן זײ גאָר זײַן אין דער פֿרעמד„,
  רײד (בּאָבּרױסק).  ־עניש.
אײנטיפּיק — אַדי. װאָס איז נאָר פֿון (מיט)
  אײן טיפ. אײנמיניק, גלײַכמיניק. אײנהײטלעך.
  אַן א'ער ראָמאַן. א'ע בּילדער  —יקײט.
                              .
         


־
אײנטיסן — טרװ.  טיף  אײַן,  ~געטיפֿט.
  ▯
  1. מאַכן טיף, טיפֿער. א אַ קאַרבּ אין האָלץ.
                            ,
  א אַ גרובּ, אַ גראָבּן. א, דעם טײַך פֿאַר די
    ,
  שװערע בּערלינקעס. 2. אײַנבּײַסן. אײַנקאַרבּן.
  אײַנקריצן. „איצט טיפֿט ער אײַן די צײכנס
  אַלע אין דײַן בּלוט“, הל.  3. אײַנדרינגען.
  אַרײַנדרינגען. „שׂרהלע האָט זיך צו פֿרײדקען
  צוגעטוליעט און מיט דער האַנט זי 
  אַרומגענומען, אײַנטיפֿנדיק דאָס געזיכט אין איר„,
  װײַס III, 'אַ װאַלד־מײדל'.   מיט ז י ך — א,
  זיך אין דער (סוגיא פֿון דער) גמרא. „קײנמאָל
  נישט אײַנגעטיפֿט זיך אױג־און־אױער אין די
  שטערן„, מלך ראַװיטש, 67 לידער.  ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנטישען — טרװ. ־שע אײַן, ▯י.,געטישעט.
  ־־
  סל. אײַנשטילן, בּאַרואיקן. א, אַ קינד. “פֿון
  שרעק האָבּן זיך שטאַרק צעשריִען די קינדער...
  געמאַכט גװאַלדן... זי האָט... גענומען 
  טוליען זײ צו זיך. א, זײ„, מאָטיע דעכטיאַר,
  בּױער, מינסק 1936.
אײנטישקעװען — דזװ אײַנטושקעװען. אױך:
  ▯
  אײַנטוליען, אײַנדעקן. אײַנשטילן.
אײנטל — דאָס, ־עך. 1. אײנס (אין אַ גרופּע,
  אין אַ סכום בּאַגריפֿן). בּאַטראַכטן יעדער א,
  בּאַזונדער.  2. קאָרט װאָס בּאַטרעפֿט אײן
  אױג. א'עך, צװײטלעך, דריטלעך.
אײנטמאָל — אַדװ.   (־e▯t)־▯Mhd: ein
‏  l▯פֿm.   אײנמאָל. אַמאָל, אַנוסטן. „א, איז דער
  מלמד פֿון תּלמוד־תּורה... צוגעגאַנגען... און
     

־
  אַ םרעג געטאָן דעם װאַסערטרעגער„, ז. שזר,   א
  טמז, XII l9▯4 ▯.
אײַנטעותן זיך — [... טאָעסן] אוטװ. טעות
  זיך אײַן, זיך ~געטעותט. זיך צוגעװאױנען   א
  (זיך אײַנלעבּן) צו (אין) אַ טעות אָדער טעותן.
  א, זיך און שטענדיק פֿאַלש אַרױסזאָגן ,בּױמער',
  'נױטיק, אע.
אײנטעכערן — ־ער  אײַן,  ~געטעכערט.   א
  ־
  אוקר. אוטװ — אײַנשטעלן. אײַנפּלאַנירן. א,
  צו קומען אַהײם אױף פּסח. טרװ — 
  אײַנטײלן. א, די סחורה אױף צװײ מלבּושימלעך.
אײנטעמפּן — טרװ. טעמפּ אײַן, ~געטעמפּט.   א
  ־־
  1. אַ בּיסל אָדער אינגאַנצן מאַכן טעמפּ, 
  שטומפּיק. א, אַ מעסער.  2. מאַכן אומפֿעאיקער.
  מאַכן פֿאַרגרעבּט. א אַ שאַרפֿן קאָפ. (
                       געװײנ,
    


־
  טלעך אין פּאַסיװ) אײַנגעטעמפּט װערן פֿון
  שװערער פּראַצע.  3. קוקן מיט אַ טעמפּן
  בּליק. „האָט דער אוראַדניק אײַנגעטעמפּט זײַן
  בּליק אױף די... קנעפּ פֿון עזראַס... 
  קורטקע„, פּמ, דאָר אױס — דאָר אײַנ, כאַרקאָװ
  1929. מיט ז י ך. —ונג. ־עניש.
אײַנטענהן — [... טײַנען] אוטװ. טענה אײַן,
  ▯.
  ~געטענהט.  1. בּאַמיִען זיך איבּעררעדן.
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פּרוּװן מיט רײד צו געװינען עמעצן פֿאַר עפּעס,
צוליבּ עפּעס. א, מ י ט עמעצן אַז ער זאָל...
א, מיט גוטן און מיט בּײזן. א, בּיז מע פּועלט.
„װיפֿל רײד מיר האָבּן אײַנגעטענהט, קײן ענד
האָבּן מיר בּײדע ניט געבּראַכט„, פֿל. „ער קען
ניט א'“, מייִ, טענדלאַו l73 = קען ניט אַרױס▯
בּרענגען זײַן שטעלונג, מײנונג. “ער האָט 
אָנגענומען זײַן בּערדל און נאָך שטאַרקער 
אָנגעהױבּן א, מיט ר, שלומען„, ספּ, ייִדישער 
קאָלאָניסט. „בּײַ אונדז איז געבּליבּן אַז איך זאָל דעם
דאָקטער רופֿן צו זיך און א, מיט אים„, לדבּ,
נ„י תּשי„ז.
  2. קומען מיט תּבֿיעות, מיט מאָנעניש.
אַרױסבּרענגען דעם אײגענעם צד פֿאַר אַ 
ריכטער. בּעטן זיך און א,, ער זאָל אים בּאַצאָלן.
„דוא זאָלשׂט מיט דרײַא צו גלײַך ניט צו
משפּט טענין אײַן„, עיון, ג/ב.
  3. אַרגומענטירן פֿירן אַ װיכּוח, דיסקוטירן.
                  .
זיך קליגן און א, מיטן קעגנער. „דאָך האָט
ער ניט דאָרט מיט װעמען אײַנצוטענהן, װײַל,
לױט אים, איז קײנער דאָרט ניטאָ“, אַל II,
'איובֿ אין די קעטסקילס'. „בּכדי צו פֿאַרשפּאָרן
איטלעכן בּאַזונדער אין שטעטל עס צו װיסן
געבּן, מיט איטלעכן בּאַזונדער אײַנצוטענהן,
נעם איך...“, ממוס, שלמה. “יעדער מענטש,
האָט ער מיט מיר אײַנגעטענהט, קאָן און דאַרף
גלײבּן אין אַװעלכן גאָט ער װיל„, א. שעכטמאַן,
ערבֿ. „איז אױסגעקומען אײַנצוטענהן אַז עס
מוז זײַן אױף ייִדיש כאָטש אײן אױסגאַבּע
פֿאַר... שפּראַך־ענינים„, ימ, ייִשפּ XXIII, 2.
מיט ז י ך — “ס'האָט יעקע בּאָק אַהער אים
ניט פֿאַרנאַרט — האָט ער אַלײן מיט ערבֿ־
מיתהדיקן שטאָלץ זיך אײַנגעטענהט„, פּמ, מלחמה.
־ניש — „אָבּער די קירכלעכע דרשות און א'ן
האָבּן די ייִדן װינציק װאָס געאַרט...“, זק,
איבּז, שד ▯I.   ~טענה'(ע)ר.
ייִנטענהריש — אַדי. נעאָל. װאָס עס איז
                     

־
־
װי דער שטײגער פֿון דעם װאָס טענהט אײַן.
א'ע רײד, אַרגומענטן.
ייִנטענטלען — טרװ. ־טל אײַן, ~

געטענטלט.  אײַנשרײַבּן, אַרײַנשרײַבּן אױף גיך,
שלעכט, פֿאַרפּאַטשקעט. א, אין העפֿט די 
הײמאַרבּעט.
ייִנטערכע(נע)ן — טרװ ־כע אײַן, ~
גע—                            ▯
טערכעט.  אײַנשמירן, אײַנפֿאַטשקען. א, אַ
בּױגן פֿאַפּיר. „אַ מאַליער זײַט איר? זעט װי
איר האָט אײַנגעטערכעט די װאַנט!“.
ייִנטראָג — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 

רעזולטאַט פֿון אײַנטראָגן. אַן אײַליקער א'. דער א,
אין קאַסע־בּוך. 2. הכנסה, רװח. „האָבּן זײ
[דעם גראַף] קײן צינז געצאָלט און קײן 
אָפּגאָבּן, און ער האָט קײן שום א, געהאַט“,
ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר“ן.
„װעט דער קיניג זאָגן, ער װעט האָבּן היזק
פֿון דעם א, פֿון פּאָדאַטקעס װאָס זײ גיבּן„,
נוצ, װילנא והוראדנא 1834. „מע נאַראַיעט
אונדז צו קױפֿן אַ נחלה פֿון אַכט טױזנט רובּל,
װאָס קען האָבּן א, געװיסע טױזנט רובּל אַ יאָר„,
ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1887, ז, 94.
                                       אײַנטראָגן
     
3. גערעטעניש. „מעשׂרן זאָלסטו מעשׂרן דעם
     גאַנצן א, פֿון דײַן זריעה„, תּי, דבֿרים, יד, 22.
   אײַנטראָגבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס
     בּרענגט אָדער קען בּרענגען רװח. ▯. דװװ.
  אײַ'נטראָגיק — אַדי. נעאָל. רװחדיק. װאָס
     בּרענגט  אַרײַן  פֿאַרדינסט.  א'ע  געשעפֿטן.
     ־יקײט.
  אײַ'נטראָגלעד — אַדי. פּפֿ: ~טרעגלעך.
     װאָס בּרענגט אָדער קען בּרענגען אַן אײַנטראָג,
     אַ רװח. װאָס איז גורם הכנסה. „און ער האָט
     זיך גענומען צו אַן אַנדער 'געשעפֿט, און דװקא
     אַ גוטן, א▯־נטרעגלעכן געשעפֿט“, יהל, די 
     ערשטע ליבּע, װאַרשע 1881  ־קײט    
                           פֿאַרגרע.          —.
     סערן די א, פֿון מסחר. „צאָלט אַ גאַנץ קלײנעם
     שטײַער אין פֿאַרגלײַך מיט דער צאָל 
     אײַנטרעגלעכקײט פֿון זײַנע גיטער„, 'בּונד', װאָס 
     װיללען די סאָציאַלדעמאָקראַטען אין רוססלאַנד,
     זשענעװ 1900.
  אײַנטראָגן — טרװ. טראָג אײַן, ~געטראָגן.
     1. אַרײַנטראָגן, בּרענגען פֿון ערגעץ אין דעם
▯   אינעװײניק. א, האָלץ פֿון הױף אין שטובּ
     אַרײַן. 2. צונױפֿטראָגן, צוזאַמענבּרענגען. א,
     זאַכן אין אײן קופּע.
       3. טראָגן (אַ מלבּוש) אַ געװיסע צײַט און
     מאַכן בּאַקװעם. זיך צוגעװאױנען צו דעם װאָס
     מע טראָגט. א, אַ פּאָר (ענגע) שיך. א, די 
     קאָרטענע הױזן. א, די אומבּאַקװעמע בּרילן. „דער
     רבּונו־של־עולם האָט מיר צוגעשיקט דאָס אמתע
     פּעקל. נו, איך האָבּ עס אײַנגעטראָגן„.
       4. אײַנצאָלן (װי אַ חובֿ, בּאַשטײַערונג אע).
     א, אױף מעות־חטים, הכנסת־כּלה. 5. 
     אַרײַנבּרענגען הכנסה פֿאַרדינען. „צו װאָס זאָלסטו
                   .
     אונדז קװעלן און פֿלאָגן, דאָס װערט דיר דאָך
     גאָרניט א'„, מכירת יוסף שפּיל, לעמבּערג 1876.
     ▯... כּדי אַז איר זאָלט האָבּן אַ קרן װאָס ער
     ואָל אײַך עפּעס א'... דורך אַ קלײנעם עסק“,
     שבֿחי האַר“י, [קעניגסבּערג] יאָר? “אײַערע
     שעפֿעלעך װאָס איר שעכט זײ, אײַערע 
     שעפֿעלעך װאָס טראָגן אײַך אַזױ פֿיל אײַן“, ממוס,
     טאַקסע.
       6. בּרענגען עפּעס אַ נוצן. טאָן עפּעס װאָס
     װעט א, כּבֿוד. „ער טײלט ערבֿ פּסח קאַרטאָפֿל,
     דאַמיט עס זאָל דערמיט לאַרעמען אין אַלע
     גאַסן, און דאָס טראָגט אים אײַן בּד„י ובד„א„,
     אמד, דער סיום התּורה, װילנע l868.
       7. אײַנשרײַבּן אין אַן אָפֿיציעל בּוך, אין אַ
    פּראָטאָקאָל. פֿאַרנאָטירן, פֿאַרשרײַבּן. „דא ליז
    דער מלך זיא [בּגתן ותרש] הענגין אונ,
     דאשׂ פֿעליג מעשׂה אין זײער בּוך לוזין אין
    טראגין“, ▯ה II, ז/ב. „דאָרט [אין בּוך] װערן
    אײַנגעטראָגן אַלע דיפֿלאָמאַטישע אַקטן„, קמ,
‏     No '1863 41. „איך פֿאַרהאָף אַז די צען רובּל
    װעלכע ער האָט גענומען װעט איר א'„, י. ד.
     טאָיבּ, דער קדיש..., װילנע תּרמ„ט. „דער
     פֿראָפֿעסאָר [= לערער] האָט אײַנגעטראָגן דעם
     שילער אין קלאַסנבּוך פֿאַר װאָיעװען און די
    לערער־קאָנפֿערענץ האָט אים בּאַשטראָפֿט אױפֿן
    סמך פֿון דער אײַנטראַגונג“, רײד (טשערנאָװיץ).
       אױך מיט ז י ו — „װי אַ נײַער אָנצוג, װי
אײַנטראָגעװדיק
  
גוט ער זאָל ניט זיצן, מוז ער זיך א'„, זש,
  טמז, X 19▯5 24.
     ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אײנטראָגעװדיק — אַדי. װאָס טראָגט אײַן
  ־־
  (הכנסה, רװח, נוצן), קױפֿן א'ע אַקציעס.
  —יקײט.
אײַנטראָט — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אײַנטרעטן. 2. דזװ אײַנטריט (←).
אײַנטראַטװען — טרװ. ־װע אײַן, ~
  געטראַטװעט.  (שוסטערײַ) אײַננײען מיט 
  טראַטװע. ← אײַנדראַט(ע)װען. פֿרגל 
  אײַנטראַטעװען.
אײַנטראַטעװען— טרװ. ־טעװע אײַן, ▯י.,,
  געטראַטעװעט. פּפֿ: ~דראַטעװען. ־ra▯:▯>
‏  ▯a▯יo▯.  אײַנשמוצן, אײַנבּרודיקן. א, אַלץ װאָס
  מע טראָגט אױף זיך.
אײנטראַכט — דער,  ־ן.  אײנשטימיקײט.
   מצבֿ פֿון מסכּים זײַן. „מלכים און נאַציאָנען
   זײַנען געקומען בּאַערן די אָנשטרענגונגען...
   גלײַך זײ װילן דערמיט געבּן אַ גאַראַנטיע אױף
   שלום און א'„, קמ, No ,1867 26. „און זײ לעבּן
   זיך... בּײדע גליקלעך אין ליבּע און אין א',
   װי אַ פּאָר טײַבּעלעך“, מ. יודעלסאָהן, דער שמיד
   ▯לס דאָקטאָר, װילנע 1927.
אײנטראַכט — דער, ־ן. אַקט אָדער 
   רעזול▯־
   טאַט פֿון אײַנטראַכטן (זיך). אַ ניצלעכער א'.
אײנטראַכטלעך — אַדי.  װאָס איז אױף
   (לױט) אײן אופֿן טראַכטן. װאָס איז בּהסכּם
   כּולם. א'ע אַרגומענטן.
אײַנטראַכטן — אוטװ & טרװ. טראַכט אײַן,
   ▯,,געטראַכט.  1. אַרײַנקלערן. דורכטראַכטן,
   מעדיטירן. זיך פֿאַרטיפֿן אין טראַכטן. א אַן
                                               ,
   ענין פֿון אַלע זײַטן. א, א י ן אַן ענין. טראַכטן
   און א, און ניט קומען צו קײן אױספֿיר.
   2. אױסטראַכטן. אײַנגעפֿינען. א אַן אױסװעג;
                                    ,
   
א אַ המצאה.
    ,
     געװײנלעך מיט ז י ך — „נאָר אַז איך האָבּ
   זיך גענומען א', האָבּ איך אױף אים מלמד
   זכות געװען“, יק. “צי װעט זיך דער ייִדישער
   אַקטיאָר קאָנען א', אײַנפֿילן און איבּערגעבּן
   די זאַך?“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן. „גלײבּן
   געװײנלעך אין זײ, ניט א'דיק זיך„, ל. 
   גאָלדבּערג איבּז, בּ. זשוקאָװ, די אָפּשטאַמונג פֿון
   מענטשן, מאָסקװע 1925. “כּדי צו מעדיטירן
   (זיך אײַנצוטראַכטן) װעגן די העכסטע ענינים“,
   טמז, XI l9▯1 22.
     —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
 אײנטראַכטעריש — אַדי. װאָס איז 
   כאַראַק▯־
   טעריסטיש פֿאַר דעם װאָס טראַכט זיך אײַן.
   א'ע ספֿקות. א'ע פֿאַרטיפֿונג  ־קײט.
                              .
 אײנטראַכקען — ← אײַנטראַסקען.
   ▯־
 אײנטראָמאַס(ק)ען — טרװ ־ס(ק)ע אײַן,
   —                            .
   ~(גע)טראָמאַס(ק)עט. אײַנטרײסלען, 
   אײַנשאָקלען. א, דעם זאַק מיט די קלעצלעך.
 אײנטראַמבּעװען — טרװ   ־בּעװע  אײַן,
   —                          .
   ▯י,,געטראַמבּעװעט. אײַנטראַמפֿלען. אײַנפּרעסן.
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אײַנדריקן. “דער צװײטער פֿערד,... װאָס
  האָט... אײַנגעטראַמבּעװעט די ערד אונטער זיך
  אין צײַט פֿון גסיסה“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג
  אןן רעװאָלוציע I, אַדעס 1931. „די... אַרבּעט
  בּאַשטײט פּשוט אין א, די מאַסע“, נ. סאַכאַרני
  איבּז, ל. פֿרומין, װאָס דאַרף מען װיסן װעגן
  אַכטונג געבּן אַף אַ װאַגראַנקע, כאַרקאַװ l932.
  אױך מיט ז י ך — „אונטערן דרוק פֿון 
  קאָלאָסאַלער שװערקײט האָבּן זיך די... בּאַר▯־
  מינים אײַנגעטראַמבּעװעט פֿאַרװאַנדלט זיך אין
                             ,
  שיפֿערשטײן„, ה. קאמענעצקי איבּז, מיט 
  פֿעסטן טראָט, מינסק l936.
אײַנטראַמפּלען — טרװ. ־פּל אײַן, ~
  געטראַמפּלט. אײַנטרעטן מיט שװערע פֿיס. מיט
  די שטיװל א, לײם. א, די גרודעס. א, דעם
  שנײ.  ־עניש.
אײַנטראָנטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
  געטראָנטשעט. פּד. אײַנשטױסן, אײַנקלאַפּן. א,
  דעם ריכטיקן חלק אין די בּײנער אַרײַן. א,
  די בּײנער.
אײנטראַסקען — טרװ ־קע אײַן, ~
  געטראַס—                     .
  קעט. פּפֿ: ~טראַכקען.  אײַנקלאַפּן, 
  אײַנהאַקן מיט אַ טראַסק. א אַ פֿלאַם אין בּאַק.
                              ,
    

▯
  א, די שױבּן, דאָס גלאָזװאַרג.
אײנטראַ▯ — דער, ־ן.  װאָס בּאַשטײט פֿון
  אײן טראַף. למשל: אַ, עך, בּרױט. ־יק —
  “לױט דער צאָל טראַפֿן הײסט דאָס װאָרט אָדער
  א, (אײנזילבּיק)... למשל: און, קאָכט, סוף,
   גרײט“, זר, גראַמאַטיק פֿון דער ייִדישער
   שפּראַך, װילנע 1920. „װען אַן א'ער װאָרט
  קומט פֿאַר אָדער נאָך אַ מערטראַפֿיקן, קען ער
  האָבּן אױף זיך אַ נגינה (אַקצענט)„, ימ, 
  שולגראַמאַטיק..., 192l.
אײַנטרובּען — טרװ. ־בּע אײַן, ~
   געטרובּעט. אַרײַנטרובּען. אײַנבּלאָזן, זאָגן מיט אַ
  געקלאַנג אַזױ װי פֿון אַ טרובּע. א, אין אױער
  אַ סוד. א, עטלעכע נאָטן.
אײַנטרױען — טרװ. טרױ אײַן, ~געטרױט.
   פֿאַרטרױען. אַרױסװײַזן צוטרױ, דערצײלן 
  עמעצן װעגן אַן אינטימען ענין. א, אַ פֿרײַנד אַ
   גרױסן סוד. אָפֿטער מיט ז י ך — האַבּן אָדער
   קריגן צוטרױ. „געדאַרפֿט האָבּן אײנע... 
   װײַבּספֿערזױן, אין װעלכע... זי זאָל זיך קענען
  א, מיט אַלע אירע... גיהײמניס“, אמד, 
   עװגעניע, װילנע 1878. „װעמען מעג מען זיך א,
   אַ סעקרעטנע זאַך דערצײלן? — אַ ליגנער, װען
   ער װעט פֿאַר עמעצן דערצײלן, װעט מען אים
   אױך ניט גלײבּן“, ש בּעקערמאַן, דער 
   זשענסקער װאָפּראַם, אַדעס 1887.
אײַנטרומײטערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯,
   געטרומײטערט.  אײַנטרובּען. אַרײַנטרומײטערן.
   א, דעם אָנהײבּ פֿון מאַרש. א אַז מע זאָל
                                      ,
   פֿאַרגלושעט װערן. א, דעם נאָמען פֿון 
   קאַנדידאַט.
אײַנטרונען — טרװ. ־נע אײַן, ~געטרונעט.
   נעאָל  אַרײַנלײגן אין אַ טרונע. „א, דיך אין
   אַ טרונע פֿון קרישטאָלענע שטיקער אײַז“, נאַד
   איבּז, פ. אַלטענבּערג, װי איך זע עס, נ“י 1919.
                                    אײַנטרײַע▯

אײנטרוסען — טרװ. ־סע אײַן, ~געטרוסעט.
  ▯
  פּפֿ: ~טרושען. סל. אײַנשיטן. אַרײַנשיטן.
  אײַנשטױבּן. א, מעל אין זאַק. א, די פּאָליצעס.
  מיט ז י ך — זיך א, אַ שטױבּעלע אין אױג.
אײנטרוקענען — ← אײַנטריקענען. „
  
  טריקניס זול קומן איבּר אירן װאַשׂיר, דא זיא ור
  זײהין אונ, אײן טרוקינן זולן„, שעריר, ג, 38.
אײַנטרהאן—[... טירכען, ־טער־, ־טאַר־] טרװ.
  טרחא אײַן, ▯י.,געטרחאט. אױך: ~ט(י)רההן.
  אײַנמידן, אײַנמאַטערן. “איך פֿאַרהאָף אַז די
  בּקשה מײַנע װעט אײַך ניט א'„, פּבּ.
אײַנטריט — דער, ־ן. 1. אַקט פֿון 
  אײַנטרעטן. אַ טריאומפֿאַלער א'. דער א, אין הױכשול.
  *האָבּן אַ פֿרײַען א, = קענען פֿרײַ אַרײַנקומען
  (װען מע װיל, אָן געצאָלט). *האָבּן אַן א, צו
  אַ װיכטיקן מענטשן = קענען אָנקומען צו אים,
  פּועלן בּײַ אים. „דשׂ איהם דר מלך דען אײן
   טריט אין דיזן חדר בּײַא לײַבּ אונד לעבּן
  שטראָף גענצליך פֿר בּאָטן האָט„, מעסtה של
   ירושלמי, הומבּורג 1711.  2. טיר, טױער,
   עפֿענונג, װאָס דורך דעם קומט מען אַרײַן
   אינעװײניק. אַרײַנגאַנג. אַ בּרײטער א,. 3. (
   אַקטיאָריש) אױפֿטריט, דאָס אַרױפֿקומען אױף
  דער בּינע. האָבּן אַן א, ערשט אין לעצטן אַקט.
   4. דאָס אָנהײבּן שפּילן פֿון אַן אָרקעסטער
  אָדער פֿון אַ סאָליסט. “די ערשטע פֿידל האָט
   בּאַלד אַן א'“.
     א'־אָ פּ צ אָ ל. א'־ג ע ל ט. א'־ע ק ז אַ מ ע ן.
   א'־צ י מ ע ר. א'־ק אַ ר ט ל ( ק אַ ר ט ע ). א'־
   ש ט ײַ ע ר — בּאַקומען דאָס רעכט צו װערן
   אַ תּושבֿ. „מיט דער צײַט זוכן זײ [די 
   אײַנגעזעסענע] צו פֿאַרקלענערן זײער שטײַער־לאַסט
   דורך צולאָזן נײַע תּושבֿים װאָס זײַנען גרײט
   צו בּאַצאָלן אַ הױכן א'־שטײַער (מעות־קדימה)“,
   יובּל ▯XXI, 82.
אײַנטרײַבּן — טרװ. טרײַבּ אײַן, ▯,געטריבּן.
   1. אַרײַנטרײַבּן. א, די בּהמה אין שטאַל אַרײַן.
   *א, (זיך) אין חובֿות = לעבּן בּרײט, אַז די 
   הוצאָה זאָל זײַן גרעסער װי די הכנסה. 2. 
   אַרױפֿטרײַבּן. שטאַרק העכערן דעם פּרײַז. א, די
   סחורה אין אַ פּרײַז אַז מע זאָל נתעשר װערן.
   3. אַרײַנקריגן. צוקריגן. א, געלט פֿון פֿאַרקױפֿן
   אַנטיקן.
אײַנטרײסלען — טרװ. ־סל אײַן, ~
   געטרײסלט.  1. אַרײַנטרײסלען  פֿאַרטרײסלען. א,
                            .
   זאַמד הינטערן קאָלנער. א אַן אױג. 2. 
                              דורכ,
   טרײסלען (ס'זאָל אַרײַן מער; ס'זאָל װערן
   בּעסער, בּאַקװעמער). א, די פּערענע, די קישנס.
   א, די פֿלאַש אײַנגעלײגטע אַג(ע)דעס. א, דעם
                                י
   זאַק מיט קעפּלעך קרױט. אױך מיט ז י ך —
   „דער זאַק װעט זיך א', װעט מען אַרײַנשיטן
   נאָך צוקער„   ־ונג   ־עניש.
              .     .
 אײנטרײען — טרװ. טרײַ(ע) אײַן, ~
   גע־־     ־־
   טרײַ(ע)ט. o ▯ry▯:▯>. אמ   אײַנגעװאױנען,
   אײַנגעניטן, אײַנלערנען. אײַנאַרבּעטן. א, מיט
   עמעצן אַ שפֿאָגל־נײַע אַרבּעט.  אָפֿטער מיט
   ז י ך ▯־ “ער האָט זיך געהאַלטן בּײַ זײַנס, אַז
   מ'עט זיך א'“, נאַד.
אײַנטרינקען

אײַנטר▯נקען — טרינק אײַן, ▯,געטרונקען.
  אוטװ — 1. דערטרונקען װערן. נר. א, אין
  װאַסער. 2. װערן שיכּור. נר. „זײ זײַנען 
  אײַנגעטרונקען װי פּורים נאָך דער סעודה„.
     טרװ — 1. דערטרינקען. דערטרענקען. א,
  עמעצן אין אַ לעפֿל װאַסער. 2. אָנטרינקען,
  אָנטרענקען. א, עמעצן ער זאָל פֿאַלן פֿון די
                                       ־
  פֿיס. א, די װאַזאָנען.   3. אַרײַנזאַפּן. 
  אַרײַננעמען. אַרײַנציִען אין זיך. א, ▯Iיות פֿון דעם
  װאונדערלעכן אַרום.
     מיט ז י ך — 1. „מיר האָבּן זיך גוט 
  אײַנגעטרונקען [= אָנגעטרונקען] אױפֿן בּאָל„, י. ד.
  טאָיבּ, דער קדיש..., װילנע תּרמ„ט.  2. 
  אײַנעסן זיך. אײַנזאַפּן זיך. „ער... האָט... זיך
  אײַנגעטרונקען אין זײַן גלעזערנער 
  פֿאַרגליװערטקײט“, מאַרק ראַזומני, אַראַנעאַ די שפּין,
  ריגע 1924.
אײנטריף — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער 
  רעזול־־
  טאַט פֿון אײַנטריפֿן. אַ כּסדרדיקער א'. אַ 
  געדיכטער א'. 2. דזװ אײַנטריפֿעכץ.
אײנטריפֿלען— טרװ. ־פֿל אײַן, ~געטריפֿלט.
  ־.
  1. דזװ אײַנטריפֿן (מיט טראָפֿנדלעך). „א, אין
  די אױגן פֿון די נײַ־געבּאָרענע קינדער אַן 
  אײןפּראָצענטיקע צעלאָזונג פֿון אַזאָט־זױערן 
  זילבּער„ פֿגעז, װילנע No ,1932 1. 2. 
        אַרײַנ,
  װאַרפֿן, אַרײַנשיטן טריפֿלעך אין זופּ, אָדער
  עפּעס װאָס איז ענלעך אױף (צו) אַ טריפֿ[ל.
  א, מצה־מעל אין יױך.
           

▯
אײנטריסן — טרװ. טריף אײַן, ~געטריפֿט.
  ־־
  1. טראָפּנװײַז אַרײַנגעבּן, אַרײַנטאָן. א, 
  טראָפּנס אין אױער. א, סם אין בּעכער װײַן. „אין
  זײַן אָפּגעבּריט אױג דאַרף מען א, בּױמל (
  ריצנאײל, זונרױזן־בּױמל)...„, איבּז, ט. אי. 
  מאַסלינאָװסקי, װײס װי צו געבּנ ערשטע הילפֿ,
  מאָסקװע 1941. 2. דז פֿיג. א, טראָפּנס שׂנאה.
  א, דעם סם פֿון אַנטיסעמיטיזם.  3. 
  אײַנשמעלצן. א, אַ ליכט, ס'זאָל ניט אומפֿאַלן.
    ־ונג.  ־עניש.
           

־
אײנטריסעכץ — דאָס, ־ן, ־ער. פּד. שפֿײַז
  ־
  פֿון אַן אױפֿגעשלאָגן אײ, אױסגעמישט מיט
  מעל און אַרײַנגעטריפֿט בּיסלעכװײַז אין 
  אױפֿגעקאָכטער מילך אָדער אין יױך.
אײַנטריקענען — ־קן אײַן, ~געטריקנט.
  אוטװ — 1. בּיסלעכװײַז פֿאַרלירן די פֿײַכטקײט.
  װערן טרוקן. געהילץ אױף דער זון טריקנט
  אײַן. דער בּױם װיאַנעט, טריקנט אײַן. „ניטאָ
  מער קײן אײטער, די מכּה טריקנט אײַן“.
  2. װערן װײניקער אין בּמות פֿון פֿליסיקײט.
  אױסדאַמפֿן. דאָס טײַכל טריקנט אײַן 
  זומערצײַט. „כּדי די מעלך זאָל א, אָדער די מעלך זאָל
  ניט רינען אױף דער ערד“, תּקוני שבּת, 
  אוסטרהא l818.   3. אײַנדאַרן, מאָגער װערן. א,
  פֿון אַ קראַנקײט. א, פֿון הונגער. 4. 
  אַטראָפֿירט װערן. פּאַראַליזירט װערן. די רעכטע
  האַנט האָט בּײַ אים אײַנגעטריקנט. קללה: א,
  זאָלן בּײַ דיר הענט און פֿיס (די געהירן אע).
  *דער מוח איז בּײַ אים ניט אײַנגעטריקנט =
  ער איז שאַרפֿזיניק, ער האָט המצאָות. 5. 
  בּהדרגה קלענער װערן. בּיסלעכװײַז ניט װערן,
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פֿאַרשװינדן. דאָס קניפּל (דאָס געשעפֿט, דער
  קאַפּיטאַל אע) טריקנט אײַן. דער ייִדישער ייִשובֿ
  אין... טריקנט אײַן. 6. צוקלעפּן זיך (
  בּשײַכות מיט בּ1). די פּאָס          טריקענען אײַן
  אױף די קאָנװערטן.             אַן אײװײַסל,
  שמירט אײַן דאָס פּנים.. ▯אָס געלכל„  פֿאַר,
                                , װען עס טריקנט
  אײַן..., שמירט אַרױף               ,
  5▯19 ▯ 27.
     טרװ — 1. מאַכן אינג▯נצן טרוקן אָדער
  טריקענער װי עס איז פֿריִער געװען. א, געהילץ.
  א אַ געװיקס. א, די בּי  ר. „דא האָט אײן
   ,
  
גטרוקנט גאָט דז ים סו    סהמ, יהושע, ד,
  24. 2. קאָנסערװירן דורך אײַנטריקענען. א,
  פֿלױמען. א, בּאָבּ, אַרבּעס▯ „האָבּן זײ אָבּער
  זײער חלק גלױבּן אײַנגע▯ריקנט אין 
  פּראָגראַמען װאָס בּאַװעגן זיך ▯יט„, בּ. ריװקין, אַ
  גלױבּן פֿאַר אומנלױבּיקע.
     מיט ז י ך — „אױ, װאַסע ל, װאַסערל. טריקן
  זיך אײַן, אַז איך מיט מײַן געליבּטן זאָלן 
  קענען אַריבּערגײן!„ פֿל   ־ענונג — אױך: 
                     אַט, .
  ראָפֿירונג  פֿאַרשװינדונג   ־עניש — „און
            ,             .
  הײבּט אָן שעלטן: — אַ כאָליערע, אַ 
  מיתהמשונה! אַן אױסלױפֿעניש, אַן א'! אָן 
  אײַנשרומפֿעניש“, שע, אַלט־נײַ־כּתרילעװקע.
אײנטרעגלעך? — אַדי. אַרכ.   געאײניקט,
  אײנשטימיק. מלל, ק/א פֿאַרטײַטשט 'להלחם עם
                          ,
  יהושע ועם ישׂראל פּה אחד, (יהושע, ט, 2):
  „אײנטרעגליך„ [איז עס אַ טעות־הדפֿוס? אפֿשר
  דאַרף  זײַן:  אײנטרעכטליך,  אײנטרכטליך
  (= אײנטראַכטלעך)].
אײַ'נטרעגלעך — אַדי. 1. דזװ אײַנטראָגלעך
  (←). „קײן אײנציק געשעפֿט בּלײַבּט אימער
  גוט און א'“, י. בּ. גאָלדמאַן, מקור חײם, 
  לעמבּערג 1857. „קױפֿט, רבּותים! הורטאָם איז
  א'ער צו קױפֿן„, זבּ דער קלײנער כּל־בּוניק,
  אַדעס 1885. „בּאַקומען אַ גוטע א'ע 
  ראַבּינערשטעלע▯, ממומ, װינטשפֿ. „... האָט זיך 
  פֿונאַנדערגעװאַקסן דער אַפֿעטיט פֿון די ענגלישע
  סוחרים צו קריגן אַ חלק אין דעם א'ן האַנדל
  מיט אינדיע„, ק. מרמר, דעך ענגלישער 
  אימפּעריאַליזם אין אינדיע, לאָדזש 1930. 2. װאָס
  מע קען אײַנטראָגן. „די שיך זײַנען אַ בּיסל
  ענג, אָבּער דאָך א'„.  ־קײט.
אײַנטרעטן — טרעט אײַן, ~געטראָטן (~
  געטרעטן). אוטװ — 1. דזװ אַרײַנטרעטן. פּד.
  אַרכ א, א י ן  בּלאָטע (מיסט, אָפּפֿאַל אע).
  „עס פֿילט זיך פֿון דיר, װי דו װאָלסט געהאַט
  אײַנגעטראָטן [אין צוֹאה]“. „אונ, שלוגן זיא
  צו שטוקן אין דער זעלבּן שטונד צו גבֿעה אין
  דער שטט. אַל פּלשתים לױיט װער נױיארט אײן
  הין טראָט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 197. 2. דזװ
  אַרױפֿטרעטן. א, אױף אַ טשװאָק מיט די 
  בּאָרװעסע פֿיס.
     3. אָנשליסן זיך אין אַ גרופּע. װערן אַ 
  מיטגליד, אַ מיטבּאַטײליקטער. א, א י ן דער 
  אַרמײ. א, א י ן פֿאַראײן. א, אין אוניװערסיטעט.
  „רעקרוטן, װאָס זײַנען אײַנגעטרעטן אין 
  װאָיענע סלוזבּע.... „, קמ, No ,1862 2. „
  צעכאָװע, ניט אױסגענומען ייִדן, װאָס װאױנען אין
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די [צענטראַלע] גובּערניעס איז ערלױבּט 
אײַנצוטרעטן אין גילדיעס“, קמ, No ,1865 3.
4. אָנקומען אױף אַ שטעל, אױף אַן אַמט.
א, אין אָרקעסטער אַלס ערשטער פֿידלער. א,
אין מיניסטעריום. „איך מוז זיך בּאַמיִען צו
אונדזער נשׂיא אַלס בּאַקמײַסטער אײַנצוטרעטן“,
ח. ל. מושקאַט, תּלמידי חכמים, װילנע 1896.
  5. אַרכ. אַרױ▯קומען. אױפֿטרעטן. שטעלן זיך
אַ בּיסל העכער און דאָרטן צײַטװײַליק בּלײַבּן.
„אױף דז גישטעל טראָטן זיא מיט אײַן אונ,
דורטן טעטן זיא װאַרטן„, װינץ. 6. אַרכ. 
אױפֿטרעטן אָפֿיציעל װי אַ פֿאַראינטערעסירטער
אָדער עדות פֿאַר אַן אַמט. „און זאָגט צו אים:
מײַן ליבּר פֿרײַנד, גיא מיט מיר פֿר דען מלך אונ
טרעט מיט מיר אײַן פֿר אײן משפּט„, לט1,
קמז/א. „לאזי ניט בּײַא דיר אײַן טרעטין 
לײַטין דיא גערין דישׂפּוטירן אונ, אױף איהרי
גידאַנקן בּיהאַרן„, ספֿר מבֿחר הפּנינים, 
הומבּורג תּצ“ט, לה/א.
  ▯. (מוזיק) אָנהײבּן זיך בּאַטײליקן (מיט 
זינגען, שפּילן אע). דער כאָר װעט א, בּאַלד נאָכן
טענאָר. די פֿלײטן טרעטן אײַן צוזאַמען מיט
די פֿידלען.
  8. אײַנשטעלן זיך, אָנהײבּן זיך (װעגן אַ
מצבֿ). “װען... הריסות־התּורה זענען 
אײַנגעטרעטן, איז עס נאָר אױס פֿאַרגעסנהײט און
אומװיסנהײט“, ר, הילל  ליכטענשטײן, עת
לע▯)ות II, סאַטמאַר תרפּ„ה, הקדמה. “גלײַך
דערנאָך איז דער קריג אײַנגעטראָטן„, ר, יוסף
מרדכי גינצלער, חזון ישעיה, טאַרנאָװ (
סלאָװאַקײַ) l929. „אױף אַנדערע פּונקטן... איז
פֿאַרהעלטניסמעסיק אײַנגעטראָטן אַ שטילשטאַנד
אין די לאַנדשלאַכטן„, טמז, XII 1965 4.
  9. אַרױסקומען מיט אַ פֿאָרלײג, אַ 
פֿאַרטײדיקונג (לטובֿת עפּעס). א, פֿ אַ ר דעם 
געזעץפּראָיעקט. „זוכה געװעזן צו הערן פֿון... מױל
אַלײן... א, פֿאַר אַ[ן] אַנטי־שמד־ליגע“, רעד,
משה  פֿראָםטיג, יודישער קאַלענדאַר לשנת
תּרע“בּ, לעמבּערג 1911.
  ()1. אָננעמען זיך פֿאַר עמעצן  פֿאַרבּײַטן
                                
▯      ־   ▯
                                    .
עמעצן בּײַ אַן אַרבּעט. א, פֿאַרן חבֿר. 
פֿרײַװיליק א, פֿאַרן קראַנק־געװאָרענעם.
  טרװ — 1. מיט די פֿיס אײַנפּרעסן. 
אײַנטראַמבּעװען. א, לײם. אײַנגראָבּן אַ סלופּ און
א, אים, ער זאָל זיך שטאַרק האַלטן. א, אַ 
בּרענענדיקע קױל, עס זאָל חלילה ניט װערן קײן
שׂריפֿה. „אונדזער חבֿרה־מאַן... הײסט שיטן
[פּאָלאָװע] אין מקװה. פּאָלאָװע איז דאָך גרינג,
שטײט עס פֿון אױבּן. הײסט ער, זײ זאָלן גײן
א,    פֿאַרשטײט איר דאָך, אַז זײ זײַנען 
 נע... —
בּעך אַרײַנגעפֿאַלן אין מקװה„, י. רוחומובֿסקי,
זכרונות..., פּאַריז 1930. *א, עמעצן (מיט די
פֿיס) = בּאַלײדיקן, שטאַרק װײ טאָן  
                                          פֿאַר,
שטױסן. „בּיסט אַ רשע, מע טאָר ניט א, אַ
שטילן מענטשן„.
  2. אַרבּעטן דורך טרעטן. מאַכן בּעסער מיטן
טרעטן. א, װײַנטרױבּן. א, אַ װעג. [פֿרגל 
אױסטרעטן אַ װעג, 254]. *א, אַ װעג אין לעבּן =
זיך אױסקלײַבּן אַן אַרבּעט, אַ פּראָפֿעסיע און
מצליח זײַן דערבּײַ.
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3. אַ געװיסע צײַט טראָגן שוכװאַרג און
  מאַכן לױז, בּאַקװעם. אײַנטראָגן, בּ3. א, די
  שיך, די פֿיס זאָלן זיך אין זײ אַלײן 
  אַרײַנגליטשן. *א, דיך שיך = (מיט בּיטערער 
  איראָניע) שטעלן זיך אין דער רײ אין 
  מיליטערישער אָרדענונג װען מע האָט געהערט דעם
        

▯
  רוף פֿון די דײַטשן אין קאַצעטן:!A][▯ell
‏  ell! ]▯in▯re▯enק[ק[A, י. בּריקס, אױף 
  קידוש▯שס.
     4. אײַנבּלאָטיקן, אײַנשמוציקן מיט די פֿיס.
  א, די פֿריש־געפֿאָרבּענע דילן. א, די שיך. „ער
  קומט בּײַ אַ גבֿיר, אַ נדבֿה אים בּעטן, שטעלט
  זיך נעבּעך בּײַן טיר, ער זאָל די פּאָדלאָגע ניט
  א'“, מש“ש מפּאָניעװיעזש, דער רחמנות, װילנע
  1882.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער (־ין,
  ־קע) — א, פֿון װײַנטרױבּן.  ־ערײַ.
אײנטרעמאָשען — טרװ ־שע אײַן, ~
  גע—                        .
  טרעמאָשעט.  אײַנטרײסלען. אײַנשאָקלען. א,
  די פּערענע. א, די בּײנער.  מיט ז י ך.
אײנטרענירן — טרװ ־ניר אײַן, ~(גע)
  טרע—                   .
  נירט.  אײַנמושטירן. אײַנלערנען, אײַנגעניטן
  (מיטן איבּערחזרן, מיט אַן אײַנגעשטעלטער
  דיסציפֿלין). א, זעלנערס. א, אַ הונט, ער זאָל
  געבּן די לאַפּע. א, אַ בּער צום טאַנצן. א, די
  ספֿאָרטלערס. „בּײַם לערנען ייִדיש זאָל דער
  לערער האָבּן דאָס געפֿיל, אַז ער טרענירט
  אײַן די אָפּטײלונג אין דער אַרמײ פֿאַרן
  ייִדישן קיום“, ימ, קוד, 1943. מיט  ז י ך.
  ־ךנג.
אײַנטרענען — טרװ. טרען אײַן, ~געטרענט.
  אײַנרײַסן, אױפֿרײַסן אַ בּיסל, נאָר צום טײל,
  דאָס גענײטע. א, די אונטערשטע נאָט און 
  איבּערנײען.
אײנטרעסירן — טרװ ־סיר אײַן, ▯,(גע)
  טרע—                   .
  סירט. אײַנטרענירן, אײַנדרעסירן. ספּעצ װעגן
  בּעלי־חײם. א, אַ פֿערד צו גײן אין שפּאַן. א,
  אַ פֿאַלק. “די װירקונג פֿון דער שפּראַך בּײַם א,
  דאָס דײַטשע פֿאָלק„, מװ, היטלערס 
  פּראָפֿעסאָרן. מיט ז י ך — אױך: אײַנעקשנען זיך
  (לאָקל, זאַמעט, קורלאַנד).
     ־ונג.  ־ער — דער  א,   פֿון  צירק.
  ~טרעסירט — אדי, פּאַר. אָן א, פֿערד.
  אױך: אײַנגעעקשנט פֿאַרעקשנט, לאָקל  ־
                      ער,                .
  הײט.  ־קײט.
אײַנטרעסלען — ← אײַנטרײסלען.
אײַנטרעסען — טרװ. ־סע אײַן, ~געטרעסעט.
  1. אײַנטרײסלען. אײַנשאָקלען. א, דעם 
  שטרױזאַק. *א, דאָס (דעם) זעקל בּײנער = אָנבּרעכן
  די בּײנער. 2. אײַנטאָפּטשען, אײַנדריקן, 
  אײַנפּרעסן. א, הײ, שטרױ. מיט ז י ך.
אײַנטרעף — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון 
  אײַנטרעפֿן. אַן א, ממש אין פֿינטל אַרײַן.  2. 
  בּאַטרעף. סך־הכּל. „דער א, פֿון דער גאַנצער
  סחורה איז געװען ח„י קאַק סערעבּראָם„.
            

־
אײַנטרעסן — טרעף אײַן, ~געטראָפֿן. אוטװ,
  דריטפּערזאַניק — (אומגעריכט) געשען, 
  פּאַסירן. „װאָס האָט דאָ אײַנגעטראָפֿן אַזױנס איר
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זאָלט ניט קענען האַלטן װאָרט?“. “די 
  האָפֿענונגען פֿון אונדזער אַבֿיגיל... האָבּן אַלע 
  אײַנגעטראָפֿן (געשען)„, אמד, דער פּלעט אױף שבּת,
  װילנע 1872. „צי װעט עס א, אױף דער יוגנט
  צי אױף דער עלטער“, ר, מ. א. גאַלינו, חכמת
  היד, װאַרשע 1882.
    טרװ & אוטװ — 1. אַרײַנטרעפֿן. א, די (מיט
  דער) פֿײַל פּונקט אין ציל. א, אין פּינטל אַרײַן.   א
  2. בּאַטרעפֿן, אױסמאַכן אין סך־הכּל. א אַ
                                             ,
  
גאַנצן פֿאַרמעגן. א, אין אַ היפֿשער סומע.
  3. טרעפֿן, צוטרעפֿן. א, װאָסער קאָרט ער האָט.
  א, װען אָנצוקומען. „א, װיפֿל מ'דאַרף נעמען
  
▯         ▯
  פֿון יעדער פֿאַרבּ איז אױך ניט שװער“, ש שפּי־   א
  ראָ, קלײדער־פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 1900.  מיט
  ז י ך — „די אַלע עוֹנשים אױף די עבֿירות
  װעלן זיך א'“, ר, הילל ליכטענשטײן, עת לע־   א
  סtות II, סאַטמאַר תּרפּ„ה   ־עכ▯ן   ־עניש.
                         .      .
אײנטרערן — טרװ. טרער אײַן, ~געטרערט.
  ־
  אײַננעצן אין טרערן. א, דאָס חופּה־קלײד. מיט
  ז י ך.
אײנטרעשטשען — ־שטשע אײַן, ~
  
  געטרעשטשעט. אוטװ — אײַנפּלאַצן מיט אַ קנאַק.
  „אין דער אָדליגע טרעשטשעט אײַן דאָס אײַז“.
  טרװ — געבּן אַ קלאַפּ, אַ קנאַק (און אײַנבּרעכן).
  א, א פֿעסל. א אַ בּרעט מיטן שװערן האַמער.   א
                ,
     


־
  א, די בּײנער.
אײנטשאָבּען — טרװ ־בּע אײַן, ~
  געטשאָ—                     ▯
  בּעט. פּפֿ: ~שטשאָבּען. אײַננײען אױף אַ
  טאַנדעטנעם אופֿן. א אַ גװאַלדריס פֿיג. א, אױף
                     ,          .
   ▯
  אַ װײַל דעם שלום־בּית.
אײנטשאַדען — טרװ. ־דע אײַן, ~
  געטשאַ־־
  דעט. אױך: ▯־,טשאַדזשען. 1. בּאַטױבּן מיט
  טשאַד, מיט שטיקנדיקן רױך. א, דעם קאָפּ.
  א אַלעמען אין שטובּ, װײַל דער קױמען איז
   ,
  פֿארשטאָפֿט.   2 פֿיג. אײַנטומלען 
   פֿאַרטומ—            .                 ,
  לען. אײַנשיכּורן. פֿאַרטעמפּן. א, מיט פֿאַלשע
  צוזאָגן, מיט העצערײַען. מיט ז י ך — א, זיך
  מיט פֿוסטע חלומות. „־—־־ דער קאָפּ איז מיר
                                                     א
  עפּעס שװער — מסתּמא אײַנגעטשאַדעט זיך פֿון
  די זעליאַסקעס„, בּ. גאָרין, דיא מזיקים..., נ“י
  1900.
אײנטשאַכטשע(נע)ן
                           — טרװ ־טשע אײַן,   א
                      ־     צאַכצען.   
  אײַנ—                             .
  ~געטשאַכטשעט. פּפ: ~
  שמײַסן מיט אַ רוט, קאַנטשיק. אַרײַנצימבּלען,
  געװײנטלעך אין (איבּערן) װײכן חלק. א, די
  יונגאַטשעס פֿאַרן ניט קענען איבּערזאָגן די 
  סדרה. ־עניש.
  טשאכנעט. סל.  אײַנדאַרן, אײַנטריקענען. א, װי   א
אײנטשאַכנען — אוטװ. ־נע אײַן, ~
  
                      
גע










▯
     ־
  גראָז אָן אַ רעגן. א, פֿון אַ קרענק.
אײַנטשאַרעװען — טרװ. ־רעװע אײַן, ~
  געטשאַרעװעט. פּר, גאַליציע. אײַנכּישופֿן 
                                        פֿאַר.
  כּישופֿן. א אַ ניסל, עס זאָל כּסדר געװינען.
            ,
אײנטשאַרען — טרװ ־רע אײַן, ▯,
  געטשאַ—                   .
  רעט. פּפֿ: ~טשאָרען, ~טשערען. 
  אײַנבּרודיקן. מאַכן שװאַרץ. א, דאָס פֿנים. א, די
  װענט.
אײַנטשװעקע(װע)ן — טרװ. ־קע(װע) אײַן,
                                      אײניאָגן
                                        ־־

~געטשװעקע(װע)ט.  1. צוקלאַפֿן אָדער 
צונױפֿקלאַפּן מיט טשװעקעס. א אַ צעבּראָכן
                                  ,
בּענקל. 2. אַרײַנקלאַפּן די ערשטע טשװעקלעך
(עס זאָל זיך האַלטן, בּײַ אַן אַרבּעט־םראָצעס).
א, די אָפּשניצלעך פֿון פֿעלץ און זײ דערנאָך
צונױפֿנעמען. א, די בּראַנדזױל און דערנאָך
אײַנדראַטעװען.
ייִנטשוכען — טרװ ־כע אײַן, ~געטשוכעט.
▯.                  .
‏▯eiuc▯h:▯>. פּר. 1. אײַנװיקלען אין 
שמאַטעס.  2. אײַנװיקלען אין אַ סך קאָלדרעס,
אױך קלײדער. א, דאָס קינד, װײַל ס'איז זײער
קאַלט. אױך מיט ז י ך.
ייִנטשישען — טרװ. ־שע אײַן, ~
געטשי▯־
שעט. סל. דזװ אײַנטישען. אײַנשטילן, 
אײַנרואיקן. א, דאָס קינד. א, דעם המון, די שלעגערס.
ייִנטשעס(י)ען — טרװ ־פּ(י)ע אײַן, ~
גע▯־                         ▯
טשעפּ(י)עט. דזװ אײַנשטשעפּיען. א, אַ צװײַגל.
א אַ פֿרוכטבּױם. “מע נעמט צװײַגן פֿון בּײמער
 ,

װאָס טראָגן פֿירות און... טשעפּעט זײ אײַן
אין בּײמער װאָס טראָגן ניט קײן פּירות“, 
ראָבּינזאָהן קרוזאָהע, װילנע l880. „דאַרף מען...
אין געבּליבּענעם שטיקל שטאַם [פֿון בּײמל]
אײַנטשעפֿען אַ צװײַגל פֿון גאָר אַ גוטן בּױם“,
אי. קיפּניס פֿונ די יונגע יאָרנ, קיִעװ 1939.
           ,
ייִנטשעפּען — טרװ ־פּע אײַן, ▯,
געטשע—                    .
פּעט. לד — ~טשעפּענען. אַרײַנטשעפֿען.
צוטשעפּען. צופֿעסטיקן מיט אַ (זיכער)נאָדל
אע. א אַ בּלום אין לאַץ. א אַ סטענגע אין
      ,                       ,

די האָר. מיט ז י ך — אײַנהענגען זיך, 
אײַנקלאַמערן זיך, אײַנעסן זיך, אײַנפּלאָנטערן זיך.
„[דער פֿראָסט] האָט זיך אױך אױף די שױבּן
זײער פֿעסט אײַנגעטשעפּעט, גלײַך װי מע
װאָלט אים צוגעקאָװעט„, אַל„ק, די גליקליכע
פֿאַמיליע, װאַרשע 188l. „האָט זיך די שלעפֿע
פֿון איר קלײד אײַנגעצעפּעט אין ראָד, און די
ראָד האָט שױן צו זיך אַרײַנגעשלעפֿט די 
גאַנצע פֿאָלע„, א. סאַפֿיר, דער קלײנער קאַטערזניק,
װילנע תּרמ“ג. ־עניש.
ייִנטשערבּען— טרװ. ־בּע אײַן, ~

געטשערבּעט. פּפֿ: ~שטשערבּען.   מאַכן אַ בּיסל
מיט אַ קאַרבּ, אַ שפֿאַלט. אײַנבּרעכן אַ שטיקל
פֿון אַ לײמענער כּלי. א אַ טאָפּ. א אַ מעסער.
                        ,          ,
ייִנטשערנען — טרװ. ־נע אײַן, ~
געטשער▯־
נעט. 1. אײַנשװאַרצן. דזװ אײַנטשאַרען. 2. 
מאַכן צו שאַנד און צו שפּאָט. „... דאָרט װעל איך
שױן מיט איר בּלק לערנען, איך װעל זי פֿון
קאָפּ בּיז די פֿיס א'“, צפֿנת פּענח, דער סוף פֿון
חשבּון, װילנע 1900.
ייִנ אָגן — טרװ. יאַג אײַן, ▯.־,געיאָגט. 1. 
   אַי


־
רײַניאָגן. א, די קו אין שטאַל אַרײַן. א, אַ קױל
אין קאָפּ. 2. דעריאָגן. אָניאָגן. גיך לױפֿן, פֿאָרן
אע און צוקומען צו אַ דערװײַטערטן פּונקט
(דערגרײכט פֿון עמעצן װאָס האָט פֿריִער 
אָנגעהױבּן זיך בּאַװעגן). טרײַבּן שטאַרק די
פֿערד און א אַ פֿור, װאָס איז פֿריִער 
             אַרױס,
געפֿאָרן. 3. צוגעװאױנען, אײַנלערנען גיך זיך
צו בּאװעגן. א, די פֿערד צו לױפֿן גיכער. א אַ
                                              ,
     


־
הונט פֿאַר געיעג. 4. דערגרײכן צו עמעצנס
אַ מדרגה אין אַ טעטיקײט, װאַס יענער האָט
אײַניאָדן
  
זי שױן געהאַט דערגרײכט. א, עמעצן אין 
  לערנען. א, די איבּעריקע אַרבּעטער מיט דער 
  נאָרמע. „מיט זײַנע    פֿעאיקײטן קען ער דאָס
                  ...
  אַלץ א'„, קמ, No ,1867 23. 5. אַרײַנטרײַבּן.
  א אַ שרעק אין די בּײנער. „איר גיבּט מיר
   ,
  זער שלעכטין טרײסט אונ טוהט מיר נאָך מעהר
  טױט אַנגשׂט אײַן יאָגן„, מע▯ה של ירושלמי,
  הומבּורג 17l1.
    אױך מיט ז י ך — א, זיך און איבּעריאָגן.
  ־עניש.
אײנ אָדן — טרװ. יאָד אײַן, ▯י.,געיאָדט. אױך:
     י
  

־
  ~יאָדינירן. אײַנשמירן, אײַנרײַבּן מיט יאָד.
  גוט א, דעם צעשניטענעם פֿינגער.
אײנ אַדען — סרװ ־דע אײַן, ▯.־,גע אַדעט. פּפֿ:
     י            .               י
  ־־
  ~יאַד(ז)יען.   שטאַרק דערקוטשען  מיט
  רײד, מיט רײצן זיך, מיט ערגערן. א, עמעצן,
  טאָן אים אין טױט אַרײַן. געװײנלעך מיט ז י ך
  — אײַנעסן זיך. „װאָס האָסטו זיך אײַנגעיאַדעט
  אין מיר װי אַ מוק?“, רײד (זאַמעט). א, זיך װי
  אַ קליעשטש   ־עניש.
             .
אײַניאַװען— טרװ. ־װע אײַן, ~געיאַװעט. לד:
  ▯,יאַװענען. 1. (אין צאַרישן רוסלאַנד) 
  אײַנמעלדן אין פּאָליצײ־אַמט אע. א, דעם 
  פּאַס(פּאָרט) אין (פּאָליצײ־)בּאַצירק. א, די אורחים
  פֿון דער אַכסניא. *מע האָט אים (ער איז) שױן
  אײַנגעיאַװעט = א) די פּאָליצײ װײס שױן װעגן
  אים, מע שפּירט אים נאָך (הן װעגן אַ 
  קרימינעלן, הן װעגן אַ פּאָליטישן פֿאַרבּרעכער);
  בּ) װאױליונגעריש. מע האָט אים שױן 
  אָנגעבּראָכן די בּײנער.
    2. (אונטער נאַצישער הערשאַפֿט) פֿאַרנעמען,
  בּאַשטימען אױף בּאַזונדער שװערער אַרבּעט.
  פֿאַרשלעפּן אױף שקלאַפֿן אַרבּעט. „אין 
                            
    
בּאַלטי

־
  קום האָט דאָס כאַפֿן מענטשן צו דער 
  זאָנדערארבּעט געהײסן א'„ פֿלח, No 6.
  ־                 ,
    מיט ז י ך — איר. אָנקומען. בּאַװײַזן זיך.
  ־עניש.
אײניאָזשען זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ־
  זיך ~געיאָזשעט. אײַנדרײען זיך, צונױפֿקנױלן
  זיך װי אַ יאָזש. „ער האָט זיך אײַנגעבּױגן,
  אײַנגעיאָזשעט, װי ער װאָלט געזוכט אַ 
  פֿאַרלױרענעם חפֿץ„, מ. מאַן, בּײַ די טױערן פֿון
  מאָסקװע.
אײנ אַטלען זיך
                      — אוטװ ־טל זיך אײַן, זיך
     י                     .
  ־
  ~געיאַטלט. בּיסלעכװײַז װערן אַ יאַט צװישן
  יאַטן, װערן אַ גוטער חבֿר צװישן אַ חבֿרה 
  ייִנגלעך, װילדע יונגען. „די גוטע בּשׂורה װאָס
  לײבּקע האָט מיר אָנגעזאָגט: ער האָט זיך 
  אײַנגעיאַטלט, זיך פֿאַרשריבּן אין דער חבֿרה 
  הינטשלעגערס“.
אײנ אַכמערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אײַן,
     י
  

־
  זיך ~געיאַכמערט. זיך אַלײן אַרײַנטרײַבּן אין
  קלאָגן, װײנען, טומלען. זיך א, און ניט קענען
  זיך בּאַרואיקן.
אײנ אָכן — טרװ. יאָך אײַן, ~געיאָכט  
     פֿאַרי                                 .
  ־־
  יאָכן. צוגעװאױנען צו אַ יאָך. א, די פֿרײַע
  מענטשהײט.  מיט ז י ך — א, זיך בּײַ דער
  גאַנצער משפּחה.
                       1167

אײַניאָלדעװען — טרװ. ־דעװע אײַן, ~
  געיאָלדעװעט. װאױליונגעריש. אײַננאַרן, 
  אַרײַננאַרן. מאָכן עמעצן פֿאַר אַ יאָלד. א, דעם 
  קאַצאַפּ, ער זאָל שטעלן בּיר.
אײנ אָמערן — טרװ ־ער אײַן, ~געיאָמערט.
      י                .
  ־־
  1. אױסדריקן פֿאַר עמעצן אַ װײטיק מיט אָ
  געיאָמער. א, אין מאַמעס שױס דעם װײטיק.
  א, װי אין אַ מאַמע דאָס בּיטערע האַרץ.
  2. מאַכן מע זאָל אַרײַננעמען, אײַנזאַפּן 
  געיאָמער. װירקן מיטן יאָמערן. „נישט אַלע 
  ניויאָרקער ייִדן זײַנען געקומען א, אין זיך דאָס
  דאָזיקע קלאָגליד [די ייִװאָ־אױסשטעלונג װעגן
  װאַרשעװער געטאָ]„, יג, טמז, XI l963 3.
אײַניאָנצן — טרװ. יאָנץ אײַן, ~געיאָנצט.
  װאױליונגעריש. אײַננאַרן, אַרײַננאַרן. 
  אַרײַנקריגן אין אַ שװינדל. אַרײַננעמען אין אַ געשלעג
  און גוט אָנשלאָגן. א, דאָס פֿעטע אײדעמל.
אײַניאָקל   — אוטװ & טרװ ־קל אײַן, ~
             געען               .
  יאָקלט. (גנבֿים־שפּראַך) אײַנבּרעכן. א, (אין)
  אַ טיר, אַ פֿענצטער און אַרײַנכאַפּן זיך אין
  אַ דירה.  אױך מיט ז י ך.
אײנ אָדיק — אַדי. פּפֿ: ~יעריק. 1. װאָס
      י
  איז אַלט אײן יאָר. אַן א, קינד און רעדט שױן.
  2. װאָס װאַקסט נאָר אין משך פֿון אײן יאָר.
  א'ע געװיקסן. א'ער קאָרן. „אַן א', 5־10 
  צענטימעטערדיק צװײַגל מיט 3־־—5 בּלעטלעך„, י.
  ראַסײן, די שענםטע צימער בּלומען, קאָװנע
  1932.
אײנ אַרמען — טרװ. ־מע אײַן, ~גע אַרמעט.
      י                                    י
  

־־
  דזװ אײַניאָכן, ספּעצ װעגן בּעלי־חײם. א, די
  יונגע קליאַטשע. אָפֿט מיט ז י ך — א, זיך
  מיט אַן עול אױפֿן האַלדז.
אײנ אָרן — טרװ. יאָר אײַן, ▯,געיאָרט. נעאָל.
      י
  

־־
  פֿאַרציִען אױף (ס'זאָל עקסיסטירן) יאָרן 
    פֿאַר־                                     .
  שלעפּן אױף אַ יאָר צײַט. לײַען אױף עטלעכע
  װאָכן און א, דעם חובֿ.   מיט ז י ך — א, זיך
  בּײַ עמעצן װי אין טאַטנס שטובּ.
אײניגערמאַסן — אַדװ. דײַטש. נר. בּיז אַ
  געװיסער מאָס. „איר שײן געפֿאָרעמט געזיכט
  האָט געצײַגט, אַז זי איז א, אינטעליגענט„, י.
  בּאָװשאָװער, בּילדער און געדאַנקען.
אײַניובּקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אײַן, זיך
  ~געיובּקעט. <יובּקע = קלײדל (מיט 
  גראָבּער קלאַנגיקער אַסאָציאַציע). (שפּאַסיק, גראָבּ)
  אײַנליבּן זיך. א, זיך אין אַ באָנטע.
אײניױזלען — טרװ ־זל אײַן, ~געיױזלט.
  —                   .
  לר (װילקאָמיר). אַרײַנבּרענגען אין קריסטלעכן
  גלױבּן. „דער משומד דער מיסיאָנער איז 
  געקומען א, אַ ייִדישע נשמה“.
אײניױכצ(ע)ן — טרװ. יױכץ (־צע) אײַן,
  ־־
  ~געיױכצ(ע)ט. 1. דזװ אײַניאָמערן. 2. 
  מאַכן מע זאָל אײַנזאַפֿן גרױסע פֿרײד. װירקן מיט
  אױסרופֿן, געשרײען פֿון פֿרײד, גרױסער הנאה.
  א, אין אונדז די גװאַלדאָװנע נצחונות פֿון די
  פֿוטבּאָליסטן.
אײניױרן — יױר אײַן, ~געיױרט. אוטװ —
  ־
  אָנהײבּן יױרן. „דאָס טײג האָט שױן אַ בּיסל
  אײַנגעיױרט. האַלט עס בּײַם אױװן, בּיז עס
                                            אײנים
  

װעט אינגאַנצן אױסיױרן“.  טרװ — מאַכן עס
  זאָל אָנהײבּן יױרן. א, װײַן און אים גלײַך
  טרינקען.
               

־
אײַניום־טובּן — [... יאָנטעװן] יום־טובֿ אײַן,
               

־
   ▯י־,געיום־טובט.  אוטװ — איבּערזײַן ד▯ 
  יוםטובֿ־צײַט. א, בּײַ משפּחה בּיז איבּער 
  שׂמחתתּורה.  טרװ     אַרײַנבּרענגען אין שטימונג
                  ־־־־.
  פֿון יום־טובֿ. א אַ פֿאַרטרױערטן אַלמן. אױך
                   ,
  
מיט ז י ך.
אײַניונגאַטשע(װע)ן — טרװ.  ־טשע(װע)
  אײַן, ▯י.,געיונגאַטשע(װע)ט.  מאַכן פֿאַר אַ 
  יונגאַטש. אים אַלץ נאָכגעבּן און א, דעם בּחורעץ.
  געװײנטלעך מיט ז י ך — זיך א, און װערן אַ
  הפֿקר־יונג.
אײַניוקסן — טרװ. יוקס אײַן, ▯.־,געיוקסט.
  (זאַמעט, קורלאַנד).  אײַנבּרודיקן. מאַכן עס
  זאָל װערן (אַ) יוקס, גאָרנישט, אַ שמאַטע. א,
  אַ קלײדל װאָס מע קען נאָך טראָגן.
אײַניהוסן — [... ייִ'כּעסן] טװו. יחוס אײַן,
   ~געיחוסט. פּפֿ: ▯י.,ייִהוסן.   אַרײַנבּרענגען
                        .
  עמעצן אין אַ יחוס, אױף אַ העכערער מדרגה
  אין געזעלשאַפֿט. מאַכן פֿאַר אַן אײגענעם אין
  אַ יחוסדיקן קרײַז. „ער איז אַ לערנער, דאַרף
  מען אים א'„. געװײנטלעך מיט ז י ך — זיך
  א', זיך אײַנקױפֿן אין חבֿרה ש„ס. א. זיך אַז
  מע געהער(ט) צו רשיס אײניקלעך. א, זיך מיטן
  פּראָלעטאַרישן אָפּשטאַם.  ~יהסנען — דזבּ.
אײַני▯דישן — טרװ. ייִדיש אײַן, ~געייִדישט.
  נעאָל.  מאַכן צום טײל פֿאַר אַ ייִדן. מאַכן עס זאָל
  זײַן אָדער אױסזען מער ייִדיש. כאָטש אַ בּיסל
  א, זײער גױאישע הײם. א, דעם איטאַליענישן
  אײדעם.  אױך מיט ז י ך.
אײני▯רן — ← אײַניױרן.
  ־
אײַני▯תורן — [... ייִטערן] טרװ. ייִתּור אײַן,
  ▯,געייִתורט. פּפֿ: ▯...,,יתורן.  צושנײַדן אַזױ,
  עס זאָל אַרױסקומען יתּור פֿאַרן בּעל־מלאָכה,
  אָדער אַ שטיקל שטאָף פֿאַר נאָך עפּעס. 
  צושנײַדן אַ גאַרניטער און א, אַ היטל. א, אַ קראָגן,
  אַ קראַגן.
אײניך, ־קײט — [ד'?] ← אײניק, אײניקײט.
  „... שמעון ולױ אחים דשׂ זיא אַלש בּרידר
  אײניך זײַן... שמעון ולױ... דיא אײניכקײט
  פֿון זיא“, ר, יוסף דאַרמשטאַדט איבּז, תּורת
  משה, קאַרלסרוע 1770.
אײַניכלען — [... יאָכלען] טרװ. יכל אײַן,
  ▯,,געיכלט.   דזװ יכלען, קענען (גוטמוטיק,
  גראָבּלעך) האָבּן כּוח צו עפּעס. „אױבּ מע קען
  עס נאָר א', מעג מען עס אײַנאַכלען“, רײד
  (מאָנטעװידעאָ).
אײנינקע(ר) — אַדי.    צפֿ פֿון אײנע(ר).
  1. אײנציק. אַן א'ר בּײַ טאַטע־מאַמע, אַ 
  בּןיחיד.   2. אײנזאַם. קומט געװײנלעך מיט
  אַ ל י י ן. זיך לאָזן אין װעג אַרײַן א'ר אַלײן.
  „זי זיצט שױן א, אַלײן אפֿשר אַ יאָר צען“.
  „אַלײן... אַלײן... גאָר א'ער אַלײן“, מק.
  „אין מיטן נאַכט א'ר אַלײן“, מאנ.
אײניס — דער, ־ן. דזװ אַניס (←).
אײַניסורימען

אײַניסורימען — [... ייִסו'רימען] טרװ. 
  יסורים אײַן, ~געיסורימט. 1. פֿאַרשאַפֿן אַ סך
  יסורים, װײטיקן, צער. “אױ, װי קינדער קענען
  עס א, טאַטע־מאַמען„.   2. צוגעװאױנען צו
  יסורים. א, די ▯[אַראָרעמטע, די פֿאַרשטױסענע.
                   ־
  
אױך מיט ז י ך — אומזיסט־אומנישט א, זיך.
אײניעדע(ר) — ← אַיעדע(ר). „דיא װײַבּר...
  א, װיל זיך מיט געװאַלט פֿאַרגלײַכען צוא דיא
  אַנדרע„, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז, ▯tיח
  יצחק, לעמבּערג l876.
אײניעטן — טרװ. יעט אײַן, ~געיעט.  אַ
  ־
  בּיסל, טײלװײַז אױסיעטן. א, דעם גאָרטן און
  לאָזן די קראָפּעװע.
אײַניענטען — טרװ. ־טע אײַן, ~געיענטעט.
  לר: ▯י.,יענטענען. מאַכן מע זאָל זײַן (אָדער
  אױסזען װי) אַ יענטע. א, דאָס מײדל אין 
  פֿאַטשײלעס.   מיט ז י ך — זיך אױפֿפֿירן װי אַ
  יענטע, אַ פֿיל־רעדערקע, אַ בּאַרעדערקע. 
  געקומען אין שטעטל און דאָרט זיך אײַנגעיענטעט.
אײניעריק — אַדי. דזװ אײניאָריק ←. סובּ:
  א'ער — עסטרײַכישער סאָלדאַט װאָס האָט
  געדאַרפֿט דינען נאָר אײן יאָר, װײַל פֿרײַװיליק
  אַרײַן אין אַרמײ און געהאַט אַ מאַטורע.
אײניערלעך — אַדי. װאָס איז נאָר אײן מאָל
  אין יאָר. אַן א'ער גרױסער י(אַ)ריד. א'ע 
  צאָלונגען, ראַטעס.
אײניק — אַדװ. ▯Mhd: einec. קומט 
  געװײנלעך מיט ז ײַ ן & ו ו ע ר ן [קען בּאַטראַכט
  װערן װי אַ צזו▯]. 1. אין אַ הסכּם; אין אַחדות.
  מיט דער זעלבּיקער מײנונג. אײנשטימיק. אין
  האַרמאָניע. (ניט) זײַן א'. א, װערן מיטן פּרײַז.
  „דרום דאז זיא ניט קונטן אײניג זײַן, װעלכי
  דיא דא נון דער קאַצן דיא שעלן זאָלט אַן
  הענגן„, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686. „בּתוך זמן
                         ,
  קצר איזט פֿאַר ריכט גיװארין אונ, ער מיט
  זײַני קרידיטךריס אײניג גיװארן“, גה, 229.
  „מיט צװײ שלאַפֿע כּוחות צו װערן א, איז
  פֿאַר דעם מענטש נעבּעך אַ גאַנץ שװערע
  זאַך“, עט, לידער. „שטאָטישע מבֿינים זײַנען
  ניט א, געװעזן“, יד, א▯ן נגף. „אױך די 
  שבּתאים צװישן זיך זענען נישט א, געװען אין
  זײער דעה“, בּאַש, דער ▯טן אין גאָרײַ.
     קומט אױך מיט די װערבּן: מ אַ כ ן, בּ ל 
  ײַבּ ן אאַ. שװערן צו בּלײַבּן א'. לעבּן א'. „װען
   מן מיט אײנם עסט אונ, טרינקט דשׂ מאַכט
  די הערציר אײניג“, שאַר, ק.  אױך סובּ, דזװ
  אײניקײט. „אַ שײן א, בּײַ זײ: װען ער זאָגט
   יאָ, זאָגט זי לא“, פֿװל (בּוקאָװינע, גאַליציע).
     2. גלײַך, אַלצאײנס. לאָקל (קאַרפּאַטאָרוס).
   „ניט אַלע מענטשן זענען א'“.
     3. בּאַזונדער(דיק). אָפֿגעטײלט. אַלײן. „נאָר
   אַ ציגײַנער־פֿאַמיליע לעבּט א', דאָך אױך אין
   בּײַדל צוזאַמען“, יחיאל לערער, מײַן הײם.
אײניק — אַדי. אַרכ.  1. אײנציק. װאָס איז
   בּלױז אײנער. „אַלשׂ ער גיקומן איז אױז דעם
   שטרײַט, דא האָט ער אױף גיאופֿפֿרט זײַן
   טאָכטר זײַן אײניג“, יוסיפֿון, אַמשט 1661,
   שמח. “אחד איז טײַטש אײניג“, םפֿר מנהגים,
   אַמשט 1723, ב/א. „דער װארהפֿטיגר, 
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גר... גאָט„, חה, אַמשט l7l6, הקדמה, ט/ב.
  „די חי“ת [אות ח אין אחד] בּיטײַט דשׂ ער איז
  אײניג אױף זיבּן הימל אונ אױף דער ערדן„,
  לט1, יא/א. “אײנשׂ דאשׂ װײשׂ איך: אײניג
  איז אונזר גאָט, דער דא לעבּט אונ, דער דא
  שװעבּט אין דעם הימל אונ אױף דער ערד„,
  עפּש, סידור תּפֿילות▯ אַמשט, קמח/ג. “אײניגר
  גאָט, דו זיצט אין דר הוך...“, דאָרטן, ו/א▯
  „געלױבּט איז דער א'ער גאָט“, שיר היחוד ליום
  חמישי פֿפֿדמ l7 ,l885. „און איז בּאַזונדער
         ,
  און איז א, / אין פֿינצטערניש, מיט װײַסן
  פֿלאַם“, סוצ, אין מדבּר סיני.
     2. װאָס איז בּלױז אין אײן פֿאַל. „דיא
  יהודים    פֿר בּאָטן איז און דיא (תּורה) אום
        ...
  אײניגי (כּבֿוד) צו בּװײַזן צו דיא בּילדר„, שאַר,
  קכב/ב.
אײניק — דער, ־עס. (שפּאַסיק) 
  פֿאַרגרעסערפֿאָרעם פֿון אײניקל, ספּעצ װעגן אַ גרױסן
                                    

▯
  בּחור. „איך האָבּ זיך הײַנט פֿאַרגונען 
  אָפּצורופֿן דעם א', שלאָפֿט ער גאָר אין סאַמע מיטן
  טאָג“, רײד (נ„י). „כליפּעט דער זקן: װײסט
  ניט מײַן א'„, י פֿרידמאַן, ,יונתן'. „אין 'זימני
                   ▯
  פֿאַלאַץ, גראָזניס א, — זיצט דער געקרױנטער
  סאמאָדור„ פֿײַנ, איק ר„ה תּשי“ח.
    ־       ,
אײניק־אײניקלעך — אַדי. אַרכ.   אײנציק.
  אײן־און־אײנציק. „אונ, צו אײבּיקײט װערשׂטו
  זײַן אַלײן אונ, אײניג אײניגלעך, אונ, קײנר
  זונדר דיך װערט רעגירן דיא װעלט אונ, יעני
  װעלט„, עפּש, סידור תּפֿילו▯, אַמשט תק“ח, ג/ג.
אײניק־אײנציק — אַדי.   אײן־און־אײנציק.
  „ניט איך בּין אַ בּעל־מופֿת... 'עושׂה נפֿלאות
                                              
▯
  לבֿדו', נאָר דער א'־א'ער קאָן בּאַװײַזן מופֿתים„,
  ד. י. זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען II,
  װין, יאָר?
אײניקונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײניקן (זיך). אַן א, נאָך אַ קריגערײַ.
  „(היחוד) דיא אײניגונג אונ, דיא פֿאָרכט צו
  דעם דער דא לעבּט איבּיג„, מחזור ר“ה ױו“כּ,
  הומבּורג 1721, קכה/א. „א'ס־טענדענץ אינעם
  ייִדישן בּאַװאוסטזײַן„, משה קלײנמאַן, יודישער
  קאַלענדאַר לשנת תּרס“ט, לעמבּערג 1908. „אַלע
  פֿאַרקערטקײטן װילן זיך אױפֿדעקן: רײניקונג,
  א,, אײבּיקונג װילן זײ“, צײַט, גל II.
אײניקײט — די (דאָס), ־ן.  1. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ און פֿרט פֿאַל פֿון זײַן אײניק. אַחדות.
                  ־
  האַרמאָנישקײט. א, פֿון פֿאָלק. א, אין אַ חבֿרה.
  „אונ, בּעלי זצ“ל האָט נאָך דעם עם ר, יודא
  אין גוטיר א, אונ, פֿאַר טרױליכקײט גילעבּיט“,
   גה, 120.  2. אַרכ. אײנקײט, אײנסקײט. 
  אײנציקײט. אַלײניקײט. „ער איז אײן איניגר גאָט,
... זײַן א, קײן גלײַכן האָט“, עפּש, סידור
   תּפֿילות, אַמשט תק“ח, ד/ב. “זײַנע [גאָטס]
  אַנדערע הײליקע מידות זײַנען אַ פֿשוטע א,
   ממש, װאָס דאָס איז זײַן עצמות און זײַן
   מהות„, תּניא, קעה.
אײניקל — דאָס (אױך: דער), ־עך.: Mhd
‏   enikel. 1. קינד פֿון אַ זון אָדער אַ טאָכטער.
  „ענקלין — נכד“, אבּ, שמות דבֿריס, איזנע
   1542. „נין — עניקל“, ▯)בּ, י/א. “צװײ שײנע
                                      אײניקל

א'עך װי צװײ אױגן אין קאָפּ„ פֿװל. „אַן א,
                                 ,
האָט מען ליבּער (מער ליבּ, מער האָלט) װי אַן
אײגן קינד“, שװ [די 'ראַיה': יעקבֿ אָבֿינו האָט
פֿריִער געבּענטשט יוספֿס קינדער אײדער ער
האָט געבּענטשט זײַנע אײגענע קינדער]. „אַז
מע האָט אײן א', האָט מען צװײ קינדער„, שװ.
„אַן א, איז אַ ימח־שמוניקל„, שװ [לד מיטן
גראַם: „... שמײניקל“. בּ▯ מע פֿאַרציט אַן א,
און מע מאַכט אים קאַליע]. „מיט אַן א, איז
גוט זיך צו שפּילן, אָבּער ניט אים אױפֿצוציִען„,
שװ. *א'עך װי אפֿרים און מנשה = גוטע א'עך.
*האָבּן רשיס א'עך = תּלמידי־חכמים, לערנערס.
*רחבֿ הזונהס א, = אַן א אַן אױסװאָרף. *דעם
                          ,
אײבּער אײכלס אַן א, ← אײבּער, 1050.
*בּאָבּע צװאָקלעס (בּרײַנעס) א, = אַ װײַטער
קרובֿ. אַזױ אױך. פֿערד־פֿוס־פּאָדקעװעס א,.
                 .
שפּאַסיק. פֿאַרװאָס האָט מען האָלט אַן א, (מער
‏        I „
װי אַן אײגן קינד)? — װײַל דאָס איז דעם 
שׂונאס אַ שׂונא„ פֿװל. „מן פֿינד זעלטן דאשׂ
               ,
אײנר איז רײַך אונ זײַני קינדר זײַנן אַך רײַך,
אונ זײַנן זײַני קינדר אַך רײַך, זוא זײַנן זײַן
אײניקליך ניט רײַך“, לט1, מג/א. „מענכר טוט
זיך זער בּמיאן, אײן עניקלײן אודר טוכטר
קינד צו דער ציהן„, צוכט. „זאָל האָפֿונג האבּן
צו רשי דז זיא אירן אײנוקליך צו תּורה 
ומעשׂים טובֿים זול דר ציהן„, מנקת רבֿקה, שער
ששי. „אױסצושײלן פֿון אונדזער בּײן און
בּלוט אַ דור מיט קינדער און א'עך — אַ 
לעבּעדיקע ראָד“, מל, 'גאָטס חסד'.
  א'־ו ו ע ל ד ל — קלײן װעלדל װאָס װאַקסט
אױס לעבּן אַ גרױסן װאַלד. „עס איז אַ גוט,
געבּענטשט מיט כּל־טובֿ סלה: פֿון יונגע א'־
װ'עך מיט לײַכטע בּעריאָזקעס בּיז אַלטע 
מאָכיקע װעלדער מיט הױכע סאָסנעס„, בּ. שקליאַר,
אױף פֿאַלשע װעגן, קאַונאַס l939.
  2. װער עס שטאַמט אָפ פֿון אַ יחוסדיקער
משפּחה, ספּעצ פֿון אַ חסידישן רבּין פֿון אַ
                                        ,
חסידישן צדיק. אַן א, סתּם — געװײנלעך אַ
רבּיאיש א'. אױך: דעם... רבֿס אַן א'. „אַ
כּלי שלמה... דעם אַלטן רבֿס אַן א', אַ
קאַטאָװעס אַזאַ משפּחה, לױטער בּערן„, ממוס,
פּריזיװ. “די מעזשבּעזשער ייִדן רעכענען זיך
פֿאַר אמתע געבּױרענע בּלוטיקע א'עך“, ספּ.
“ער איז ניט עפּעס אַן א', — האָט ער ניט
זכות־אָבֿות?“, פּרץ, בּילדער און סקיצן.  [
געװען קינדער, א'עך און סתּם משפּחה־לײַט פֿון
פּאָפּולערע חסידישע צדיקים װאָס פֿלעגן 
אַרומ—      לײַבּן געלט פֿאַרן 'הױף, פֿאַר קהלשע
סאָרן ק                         ,
בּאדערפֿענישן (כּלומרשט) פֿון דעם    
  פֿאַר—                     .           —
בּינדונג מיט: חשובֿער אָרעמאַן און 
גלײַכצײַטיק אױך איר בּאַציאונג]. „װאָס שטײט דאָרט
עפּעס אין װינקל אַ ייִד, איז דאָס אפֿשר ניט
אַן א'“, קמ, No ,1870 5. „[ייִדן] האַלטן דאָך
אױס אי עגונות, אי נשׂרפֿים, אי אורחים און
א'עך“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „זאָל ער גײן
צו די בּכּבֿודע אָרעמעלײַט... זאָל ער גײן צו
די א'עך, נשׂרפֿים. אונדז זענען פֿראָסטע 
בּעטלערס“, ייִז, 'צװישן בּעטלער'. [דז אױך װעגן
יחוס פֿון ירושלמים] „... אונטערן קאַפּעלוש
פֿון אַן אָרעמען ארץ־ישׂראל־א'„, מרדכי 
אָסאײניקן
  
טראָוןסקי, אַ מענטש אָהן אַ קאָפּ, זשיטאָמיר
  ▯187.
     איר װעגן יחוס: אַ טאַטנס אַן א'; אַן א, פֿון
  דעם רבּין ר, צאָץ (ר, צאָצ(ע)ס אַן א,). אױו:
  ר, צאָצעלעס אַן א'; אַ (דעם) בּעל־שמסקע(ר)
                     ▯
  א,. דעם גיד־הנשהס, דעם שומר־בּגדימס, דעם
  דובֿר־שקרימס, דעם זולל־וסובֿאס אע א,. [די
  אַלע אױסדריקן קלינגען כּלומרשט װי נעמען
  פֿון פֿרומע, רבּנישע ספֿרים, און מע האָט דאָך
  דעם מחבּר גערופֿן מיטן נאָמען פֿון זײַן 
  חיבּור.] אױך: ער מײנט, ער איז גראַף 
  פּאָטאָצקיס א'. עפּעס רעכטס, װי דעם פּױזנער ובֿס
  אַ לײַבּלעך א'.
           
▯
     ־שאַפּט — נעאָל. „װײַטע א'שאַפֿט אַזש
  פֿון דעם זײדן שם„, ש. בּיקל, טמז, 1954 ▯יI 2.
אײניקן — טרװ. אײניק, געאײניקט. אַדכ.
  1. מײחד זײַן. שאַפֿן אַן אײנס. פֿאַראײניקן.
  בּאַהעפֿטן. „אײנר, דער גאָט אײניגט מיט זײַן
   הערץ אונ, צונג, אונ, פֿר שטיט װאָשׂ ער
  זאָגט...“, חה, אַמשט 1716, יב/ב. „אונ, 
   אײניג אונזר הערץ צו האָבּן ליבּ דיך אונ, פֿערכטן
  דײַן נאמן“, קהלת שלמה, אַמשט 1744, עז/א▯
  „הקבּ“ה אײניגט ניט זײַן נאמן אױף דען בּיזן„,
   טח, בּראשית, א, 5. „דאָס טראַכטונג פֿון
   מײַן האַרץ זאָל זײַן לרצון פֿאַר דיר, גאָט מײַן
   בּאַשעפֿער, װאָרעם דאָס איז אַ גרױסער יחוד
  צו א, דאָס מױל און דאָס האַרץ אינאײנעם„,
   קה. “... דער אײניקער גאָט און װערט 
   געאײניקט„, שיר היחוד ליום חמישי פֿפֿדמ 5▯פֿ18,
                                       ,
  ז, 17. „איך דערלאַנג דיר די האַנט, װײַל עס
  אײניקט דאָ אונדז בּײדן דער פֿאַרבּיקער 
   מאָרגן„, סוצ, װאַלדיקם.
     2. מאַכן עס זאָל זײַן אײנציק, אײניק (←).
  „דאָס ליכט פֿון דעם שׂכל װאָס דער בּאַשעפֿער
   האָט אים [דעם מענטשן] מיט דעם געאײניקט“,
   חה, װילנע תּרפ“ד, שער הבּחינה, פּרק ד.
   3. לױבּן און בּאַשטעטיקן דעם אחד. „איך
   װיל אײניגן גאָט פֿון הימל אונ, פֿון ערדן אַלי
   טאָג צװײא מאָל“, תּפֿלה למשה..., דעסױ
‏   l696, קסה/ב.
אײניקן זיך — קזװ. ← דפֿװ.  1. קומען צו
   אַ הסכּם, צו אַ פֿאַרשטענדעניש. צונױפֿרעדן זיך.
   מושװה װערן. דורכקומען. אַ רענדל אַרױף, אַ
   רענדל אַראָפּ, אַבּי זיך געאײניקט. א, זיך א י ן
   מײנונגען פֿריִער זיך אַמפּערן, דערנאָך זיך א'.
           .
   א, זיך מ י ט ן קאָנקורענט, מיט די חבֿרים
   אאַזװ.  2. פֿאַראײניקן זיך. צונױפֿקומען זיך
   פֿון אַלע פֿיר עקן װעלט און א, זיך  פֿעלקער
                                        . „
   בּײַם פֿרעס־טיש קענען זיך ניט פֿאַראײניקן,
   אָבּער בּײַ אַ תּענית־ציבּור קען מען זיך א'„,
            י
   ח. גוטמאַן (דער לעבּעדיקער), זבּ, די שטימע
   פֿון טאָל, נ„י 1940.
     3. ארכ. זײַן (געפֿינען זיך) אַלײן מיט נאָך
   עמעצן. „אײן פֿרױא טאָר זיך ניט אײניגן אין
   אײן חדר מיט אײן פֿרעמדן מאַן“, צאינה,
   מגילת רות, קסג/ג.
אײניקע — צאָל▯פּראָ בּמ.  עטלעכע. 
   געצײלטע. אַ צאָל. (אַ) טײל. אַ קלײנער טײל, אַ 
   היפּשער טײל. אומבּאַשטימטע, ניט־גרױסע צאָל
   —  א גרעסערן סכום פֿון אַ גרעסערער גרופּע.
   פֿךן ־               ,
                      1169
  
דטשמ, אָפֿט געניצט. „זיבּן יאָר... האָבּן בּײַ
 אים [יעקבֿן] אױסגעזען װי א, טעג“, קמ, l870,
‏  No 43. „... אױסבּעסערן, אױסרײניקן [ייִדיש]
  פֿונעם מיסט, װאָס א, אומגעבּילדעטע און 
  טאַלענטלאָזע קלײנע שרײַבּערלעך... האָבּן 
  אָנגעמאַכט“, אבּג, ייִפֿאָל, No ,l888 1. „בּײַ
  יעצטיקע צײַט א, זאָלן זאָגן אַ דעה אין 
  אונדזערע אַלטע מנהגים“, שמו פּלאי, ספֿר האמת
  והשלוס, לעמבּערג 1893. „אומגליקלעך מאַכן
  א, מיליאָן ייִדן„, יהל, די קאָלאָניסטן II, װאַרשע
  1899. ▯— אַך, װאָס סאַר אַ שײנע כּלה! —
                          ־
              




־
  האָכּן אַלע בּאַמערקט. — װאָס פֿאַר אַ שײנע
  מחותּנים! — האָבּן א, געזאָגט„, ספּ, סודות.
  „צװישן די פֿאַרשױנען זעט מען א, מיט 
  איבּערגעבּונדענע  קעפ,  מיט  אונטערגעבּלױטע
  אױגן„, שע, אין שטורעס. “דער טאַטע איז אים
  פֿאַר א, יאָר געשטאָרבּן„, אַש, 'מאָטעלע'. “נאָך
  אינעם טאָג פֿון זײַן קומען אױסגעקומען זען
  זיך מיט א, ראַקיטנער אײַנװאױנער„, בּערג,
  אָפּגאנג. “א, אותיות פֿלעגט ער אַזױ... 
  אױסצאַצקען... אַז מע פֿלעגט זיך כּסדר חידושן„,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. „דערפֿון האָט א,
  אַרומגעכאַפּט אַ סאַרקילונג און זײ האָבּן 
                     
  
געקריגן דאָס קדחת רבֿיעית„, בּאַש, דער ▯טן אין
  גאָרײַ. [“מיר האָבּן ניט געזאָגט אַז מע ניצט
  דעם פּראָ א', בּלױז רעקאָמענדירט אַז מע זאָל
  עס ניט ניצן, װאָרעם עס פֿאַראָרעמט די שפֿראַך
  און דריקט אומפֿינקטלעך אױס דעם סכום, בּעת
  ייִדיש פֿאַרמאָגט בּעסערע און עקזאַקטערע 
  אופֿנים איבּערצוגעבּן דאָס זעלבּיקע„, ימ, ייִשפּ
‏  III▯, 26▯]
אײניקער — דער. מצ נבּ. װנ נבּ.  װער עס
  פֿירט דורך אַן אײניקונג, העלפֿט אײניקן זיך.
  בּוֹרר. „װילסט װערן אַ דריטער, אַן א, אין אַ
  קריגערײַ צװישן מאַן און װײַבּ?“.  אַרכ אױך
  דײן. „והביא לפֿני האײניגער, ר“ל דײן העיר„,
  'שו„תּ מהרי, װײל', װענעציע 1549 [הש I].
אײניקערמאַסן — דזװ אײניגערמאַסן. נר.
אײַניקרנען — [... יאַקרענען] טרװ. יקרן
  אײַן, ~געיקרנט.   אַרײַנטרײַבּן אין הױכע
  פּרײַזן. מאַכן אַ יקרות אױף עפּעס. א, די 
  אױסלענדישע סחורות. „די טריקעניש האָט 
  אײַנגעיקרנט תּבֿואה„.
אײַנירשען — [... יאַרשען] טרװ. ירשן (ירשע)
  אײַן, ~געירשנט (~געירשעט). אױך: ~
  ירשענען.  איבּערנעמען על־פּי ירושה. א, אַן
  אוצר. „האָבּ־און־גוטס האָט ער אײַנגעירשנט
  פֿון דער משפֿחה און די חוצפּה איז אַן 
  אײגענע„.
אײנישבֿע(נע)ן — [... יאַשװע...] טרװ.
  ־
  ישבֿן, ישבֿע אײַן; ▯י.,געישבֿנט, ~געישבֿעט▯
  אײַנזעצן אין תּפֿיסה, אײפֿ. „דער סודיאַ [=
  ריכטער] האָט מיך שױן װיפֿל מאָל געװאָלט א,
  פֿאַר אַ בּילבּול„, פּרץ, בּילדער און סקיצן.
  „דעם מאַן האָט מען אַרעסטירט און אײַנגע▯
  זעצט אין טורמע... נאָכדעם װי מ'האָט 
  אײַנגעישבֿנט דעם מאַן, האָט [זי] אַלײן געפּרוּװט
  פֿירן די גרענדע“, בּאַש פֿאָר, I 1958 31.
                           ,
אײנישנען — [... יאָשנען,  ... אַשנען?]
                                            י
  

־־
                                    אײַנכאָװען
  
טרװ. ישן אײַן, ~געישנט.  (אין פֿאַרשטעלטן
  לשון, אַ קינד זאָל ניט פֿאַרשטײן. אײפֿ װעגן
  אָ שיכּורן) אײַנשלעפֿערן. בּאַלײגן שלאָפֿן. „ער
  איז מלא, מע דאַרף אים א'“.
אײנכ▯סען — [... קױסען] טרװ. כּוֹסע אײַן,
  ־
  ~געכּוֹסעט.  (גוטמוטיק, אײפֿ) אַרײַנטרינקען
  (אַן אַלקאָהאָלישן געטראַנק). א, אַ פֿלאַש און
  אַ פֿלעשעלע.
         


־
אײַנכזבּנען — [... קאַזװענען] טרװ. כּזבֿן
  אײַן, ~געכּזבֿנט.  אַרײַנבּראָקן, אַרײַנהאַקן אַ
  ליגן (ליגנס). “גערעדט מיט בּרען און 
  אײַנגעכּזבֿנט עפֿעס אַ מעשׂה נורא“.
            


▯
אײנכישוסן — טרװ. כּישוף אײַן, ~
  געכּי־־
  שופֿט.   אַרײַנבּרענגען אונטער דער השפֿעה
  פֿון כּישוף, (אַ בּיסל) פֿאַרכּישופֿן. א, די
  בּחורים מיט איר שײנקײט.
אײַנככהװען זיך — [... קאַכעװען] אוטװ.
  איצ, אימפּ נבּ; זיך ~געכּכהװעט. נעאָל, א„י.
  אײַנלעבּן זיך, װערן הײמיש. „קײן שום 
  ישׂראלי בּאַגײט זיך ניט אָן אַ כּכה... מע פֿרעגט
  אַ נײַעם עולה: 'נו, װאָס הערט זיך? איר האָט
  זיך שױן אַ בּיסל אײַנגעכּכהװעט?, עס הײסט:
  איר האָט זיך שױן אַ בּיסל צוגעװאױנט צום
  היגן שטײגער?„, צײַט, טמז, XI 1963 29.
אײנכלליק — [... קלאַליק] אַדי.  װאָס איז
  פֿון אײן כּלל, האָט נאָר אײן כּלל. א'ער יסוד
  ▯[ון קלאַנגענבּײַט. אַ גרינגע א'ע ▯עניטונג.
אײַנכעסן— [... קאַ'(ע, אַ)סן] טרװ. כּעס אײַן,
   ▯,געכּעסט.  אַרײַנבּרענגען אין כּעס. א, אַ
   גוטן פֿרײַנד און װערן שׂונאים. א אַ לעמעשקע.
                                    ,
  
מיט ז י ך — װערן אין כּעס. א, זיך איבּער
  אַן עװלה (איבּער אַ גאָרנישט אאַזװ).
אײנכפֿלען — [... קײפֿלען] כּפֿל אײַן, ~
   גע־־
  כּפֿלט.  דזװ כּפֿלען, אױסכּפֿלען. מולטיפֿליצי▯
  רן. א אַ פֿירציפֿערדיקע צאָל אױף אַ 
        דרײַצי,
  
פֿערדיקער.
אײנכפֿתורן — [... קאַפֿטערן] טרװ. כּפֿתּור
  ־
  אײַן, ~געכּפֿתּורט. כּפֿתור = קנאָפּ. (
   גנבֿיםשפּראַך) אַרױסגנבֿענען פֿון עפּעס װאָס איז
   פֿאַרמאַכט פֿאַרקנעפֿלט. אַרײַנקריגן עפֿעס פֿון
    —  —  ,
  אַ פֿרעמדער קעשענע. א, פֿון אַ בּײַטל עטלעכע
  פּאַפּירלעך.
אײנכשרן — [... קאַשערן] טרװ. כּשר אײַן,
  ־
   ~געכּשרט.  כּשרן אַ טײל. א, די כּלים און
  איבּערלאָזן נאָר עטלעכע גלעזער.
אײנכתבֿ(ע)נען — [... קאַסװענען] טרװ.
  ־־
   ~כּתבֿן, כּתבֿע אײַן, ~געכּתבֿנט, ~געכּתבֿעט.
  1. איר װעגן אײַנשרײַבּן. א, אַ גוטע פּאָר 
   װערטער.  2. רעגיסטרירן. אײַנמעלדן.  3. 
  װאױליונגעריש. אָנבּרעכן די בּײנער (← אײַנמעלדן,
   בּ4).
            

▯־
אײַנכתיבּהן — [... קסיװען] טרװ. כּתיבה
  אײַן, ▯,געכּתיבֿהט.  אײַנשרײַבּן מיט 
  געצאַצקעטע אותיות, מיט אַ ספּעציעלן כּתבֿ. א, אין
   דעם געדרוקטן דאָקומענט דעם נאָמען.
אײנכאָװען — טרװ ־װע אײַן, ▯.־,געכאָװעט.
   ־
   1. אײַנהאָדעװען. א, אַ װאַזאָן. א, בּלומען.
אײַנכאָליען
  
2. אײַנפֿיטערן. אַ געװיסע צײַט גוט דערנערן.
  א, דאָס אײדעמל, דעם מעגענע.  ־עניש.
אײנכאָליען — טרװ. ־ליע אײַן, ~געכאָליעט.
  ־
  (שפֿאַסיק) אײַנהאָדעװען, אײַנפּאַשען. א, אַ פּאָר
  פֿיסקעס.
אײנכאַסן — טרװ. כאַפּ אײַן, ~געכאַפּט.
  ־־
  1. אַרײַנכאַפּן פֿאַרכאַפֿן. א אַן אומשולדיקן
                ,             ,
  אין דער נעץ. „די מאַשין האָט אײַנגעכאַפֿט זײַן
  האַנט“. „די כאָלערע האָט אײַנגעכאַפֿט דעם
  גאַנצן געגנט“, רײד (װאָ).  2. אַרײַנקריגן גיך
  און אױף ניט קײן ערלעכן אופֿן. א, געלט. א,
  דעם בּעסטן חלק. א, ניט קײן כּשר פֿאַרדינסטל.
  3 פֿאַרנעמען, צונעמען מיט כּוח פֿאַלשקײט,
  .                                ,
  מיט אַ קונץ אע. א, די ערשטע פּלעצער כּדי
  צו שטערן דעם רעדנער. װעלן א, די ו ו ע ל ט.
  4. גיך עפֿעס טאָן אין אײַלעניש. א, דאָס 
  דאַװנען.  5. רײדן גיך און אומקלאָר. א, װערטער.
  6. מאַכן קירצער (קלענער, שמעלער) װי מע
  דאַרף. בּײַם אַרומזױמען א, דאָס קלײד. בּײַם
  הובּלען א, אַ בּרעט. *א, די טאַליע = על־פּי
  טעות מאַכן שמעלער װי עס איז נײטיק. *א, אין
  דער טאַליע = מאַכן שמעלער, װײַל מע דאַרף
  אַזױ.
     ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש — „װער איז דײַן
  כּלה. אַז דאָס איז אַזאַ גרױס א'! אַ גרױסע
      ▯
  מיוחסת? אַ גרױסע יפֿת־תּואר?„, ג. ח. לעװנער,
  די בּאַשערטע פּאָר, װילנע 1898. אױך אַ קללה:
  „אַן א, [= מגפֿה] זאָל אױף זײ קומען!“  ־ער
                                           ▯
  (־קע).  ־ערײַ.
אײנכאַרקען — ← אײַנכראַקען.
  ־
אײנכודער־מודערן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ־
  ~געכודער־מודערט. אײַנזעצן אין תּפֿיסה. א,
  עמעצן פֿאַר יענע מעשׂים־טובֿים.
אײנכװאַליען — טרװ. ־ליע אײַן, ~
  געכװאַ▯.
  ליעט.   מאַכן (װי) כװאַליעס. א, דאָס װאַסער.
  מיט ז י ך — דער ים כװאַליעט זיך אײַן.
אײַנכװאַצקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אײַן,
  זיך ~געכװאַצקעט. פּפֿ: ~כװאַט(סק)ען
  זיך. אָנהײבּן בּאַװײַזן כװאַצקע שטיק, מעשׂה
  כװאַט, אײַנשטעלעריש. א, זיך און שטעלן אױפֿן
  גאַנצן בּאַנק (בּ▯ אַ קאָרטנשפּיל). „האָבּ איך
                   י
  זיך אײַנגעכװאַצקעט און געקומען צו איר מיט
  בּלומען“.
אײנכוכען זיך — אוטװ. ־כע זיך אײַן, זיך
  ▯־
   ~געכוכעט.  1. אײַנפּעלצן זיך. אַרױפֿשלעפּן
  אױף זיך אַ סך מלבּושים. א, זיך װי אין אַ
  גרױסן פֿראָסט.  2. אײַנשטױבּן זיך. שלעפּן
  זעק מעל און זיך א'.
אײנכיליען — ־ליע אײַן, ~געכיליעט.  אוטװ
  ▯
  — אָפֿגעשװאַכט װערן אין אַ גרױסער מאָס. א',
  װערן װי אַ שאָטן.  טרװ — אָפֿשװאַכן. דער
  הונגער האָט זײ אײַנגעכיליעט. מיט ז י ך —
  א, זיך פֿון אַלטקײט.
אײנכיקען — טרװ ־קע אײַן, ~געכיקעט. פּפֿ:
  —               .
   ~כיטקען.  אײַנשנײַדן אין האַלדז. א, אַן
  עוף.  מיט ז י ך
אײַנכירען — אוטװ. ־רע אײַן, ▯,געכירעט.
  פּפֿ: ~כערען.  (אומאײדל) אײַנדרעמלען. א,
  װי אַ זקן, זקנה.
אײנכל(י)אָבּען — טרװ ־בּע אײַן, ~
  גע—                       .
  כּל(י)אָבּעט. פּפֿ: ~כלאָפּטשען. 1. (
  אומאײדל) אײַנזשליאָקען. אַרײַנטרינקען. א, אַ פֿולע
  שיסל בּאָרשט. א, אַ ליטראָװע קענדל (מיט)
  סאַמאָהאָן.  2. אַרײַנעסן מיט אַפּעטיט, מיט
  זשעדנעקײט.  מיט ז י ך — 1. פֿאַרכליניען
  זיך מיט װאַסער.  2. (פּראָסט, מיט בּיטול)
  אײַנליובּען זיך. אײַנליבּן זיך. „אמת... איר
  זײַט מיר געװען געפֿעלן; איך װעל זאָגאַר ניט
  לײקענען, אַז איך האָבּ זיך אין אײַך גאָר '
  אײַנגעכליאָבּעט'...„, דער ראַדיקאַלער מאַגאַזין,
  נ“י 1905. „זי ציטערט אַז אױך איר מאַן זאָל
  זיך ניט א, אין כאַסקען“, חג, טמז, l967 ▯יI 14.
  ־עניש.
אײנכל אַסקען — טרװ. ־קע אײַן, ~
         געי
  

־־
  כּל אַסקעט. פּפֿ:  ▯,כליסקען. אײַנפּאַטשן,
     י
  
אײַנשמײַסן.  א, מיט אַ רוט.
אײנכל אַען זיך — אוטװ. כּל אַע זיך אײַן,
         י                         י
  

־
  זיך ~געכליאַעט.  דזװ אײַנכל(י)אָבּען זיך.
  “... אַ שפֿאַס אַז די חבֿרה כליאַען זיך אײַן,
  דאָס איז דאָך אַזױ װי אײַזן„, טױבּע סעגאַל,
  עולם המע▯ה, װאַרשע 1883   —עניש.
                             .
אײנכל אַפּ(טש)ען — טרװ. ־פּע, ־טשע אײַן;
         י
  

־
  ▯,געכליאַפּ(טש)עט. פּפֿ: ~כליאָפּ(טש)ען,
  ~כליעפּ(טש)ען.  1. אַרײַנזופּן, 
  אַרײַנאַכלען. אײַנכליאַבּען. א, װי אַ חזיר.  2. 
  אײַנבּרודיקן. אײַנחזירן. א, דעם גאַרניטער. מיט ז י ך—
  1. בּאַגיסן זיך. בּאַנעצן זיך. 2. אײַנליבּן זיך.
  „אַ קינד האָט זיך א▯.נגעכליאַפּעט אין 
  לשוןקודש! מײַנע אָבֿות אַבֿותינו האָבּן דאָס ניט 
                      
  געװאוסט“, מאָל, פֿאָר, III 1958▯ 17.  ־עניש.
אײנכל(י)אָרקען — טרװ ־קע אײַן, ▯י.,
  גע—                          I
  כּל(י)אָרקעט.  אַרײַנגיסן כלאָר־װאַסער, 
  כלאָרזאַלץ. א, די װעש.
        

▯
אײנכליוסען — טרװ ־פֿע אײַן, ~געכליופּעט.
  —                  .
  דזװ אײַנכל אַפֿטשען. אַרײַנעסן מיט אַ געהילך.
              י
אײַנכמאַליען — אוטװ & טרװ. ־ליע אײַן,
  ~געכמאַליעט.  1. אײַנפּאַטשן, אײַנשלאָגן. א,
  (אין) זײַנע בּײדע בּאַקן.  2. אַרײַנפֿרעסן. א,
  אױף בּײדע בּאַקן. א, אַ שיסל גענדזענע 
  פּופּיקלעך.
אײנכמאַרען זיך — אוטװ ־רע זיך אײַן, זיך
  —                         .
  ~געכמאַרעט.  1. בּאַדעקן זיך מיט כמאַרעס.
  דער הימל כמאַרעט זיך אײַן, פּונקט װי פֿאַר
  אַ רעגן.  2. בּאַקומען אַ טרױעריקע 
                                         פֿאַרדא,
  גהטע (פֿינצטערע) מראה. דאָס פּנים האָט זיך
  אים אײַנגעכמאַרעט װי פֿון גרױסע דאגות. זן
  אױך אָן ז י ך , טרװ: „דער װינט כמאַרעט
  אײַן דעם הימל“.
אײנכמורען זיך — אוטװ ־רע זיך אײַן, זיך
  —                          ־
  ▯.,געכמורעט.  װערן כמורנע פֿאַרפֿינצטערט,
                                  ,
  מיט אַ בּײזן אױסזען. א, זיך און אָנהײבּן
  שרײַען.
אײנכעמזלען
                         לען.  ▯eb▯na▯:▯>.
  —              — טרװ ־זל אײַן, ▯,
                           
  געכעמזלט.  פּפֿ:  ~כענז
                                        אײַנלאָג
  
פּר (פֿיאָסק, שװלאָװ אאַ).  אײַנצױמען, 
  אַרײַנלײגן דעם פֿערד אין מױל דאָס אײַזנשטיק פֿון
  דעם צױם.  א, דאָס פֿערד.
אײנכערען — דזװ אײַנכירען.
  ־־
אײנכראָמסקען — טרװ. ־קע אײַן, ▯,
  
  געכראָמסקעט. פּפֿ: ~כראָמשקען. אַרײַנעסן,
  קנאַקנדיק מיט די צײן. א, אַ מערל.
אײנכראַסקען — טרװ ־קע אײַן, ~
  געכראַס—                      ▯
  קעט. פּפֿ: ▯..־,כראַסטען. לר.  שטאַרק אײַנ..
  בּרודיקן. א, די צורה. „צעפֿודערט דעם בּאָרד
  און אײַנגעכראַסקעט„, מ“בּ מקאָװנא [
  בּרעגאָװסקי], היטטאָריע — דער תּנאיס אָן אַ חתן,
  װילנע l876.
אײנכראָפּען — אוטװ ־פֿע אײַן, ~
  געכראָ—                      ▯
  פּעט.  אײַנשלאָפֿן מיט אַ כראָפּען, שנאָרכען.
  „אַ פֿערד אַז מע שפֿאַנט עס אױס... און מע
  קאָרמעט עס אָן, כראָפּעט עס אײַן„, חג, טמז,
‏  X 19▯7 4.
אײנכראַקען — טרװ ־קע אײַן, ▯י.,
  געכראַ—                    .
  קעט.  1. אײַנחזירן. אײַנבּרודיקן עפּעס מיט
  פֿלעגמע, שפֿײַעכץ. א, די גאַנצע פּאָדלאָגע.
  2. אַרײַנכראַקען. אַרײַנשפּײַען מיט אַ געהילך.
  א אַ פֿאַסקודסטװע אין פֿנים אַרײַן.
   ,
אײנלאָבּוסן — טרװ ־בּוס אײַן, ~געלאָבּוסט.
  —                 .
  מאַכן עמעצן פֿאָר אַ לאָבּוס. צוגעװאױנען זיך
  אױפֿצופֿירן װי אַ יונגאַטש. „איר זענט אַלײן
  שולדיק. איר האָט אײַנגעלאָבּוסט אײַער 
  בּןיחיד“. געװײנלעך מיט ז י ך — א, זיך און
  זיך ניט שעמען מער מיט די װילדקײטן.
אײנלאָג—דער, ־ן. פּפֿ: ~לאַג, נר. 1. 
  
  אַדערױף, האַנטגעלט. אײַנקױפֿן סחורה אױף בּאָרג,
  איבּערלאָזן נאָר אַן א'. תּ נ אַ י־א'. טערמיניקער
  א, = װאָס איז גילטיק נאָר בּיז אַ געװיסן
  טערמין.
    2. דעפּאָזיט. װעכנטלעכער, חוֹדשלעכער 
  אאַזװ א'. אַן א'־חשבּון אין פֿאָלקסבּאַנק. א'־בּיכל.
  א'־צעטל. א'־אָפּעראַציע. יאָריקער א, מיט אַ
  התחײַבֿות ניט אַרױסצונעמען פֿון בּאַנק אײדער
  עס גײט אַװעק אַ גאַנץ יאָר. „די לײַ־ און 
  שפּאָרקאַסע קען אָננעמען א'ן אױף צו צאָלן צינזן
  פֿון אינסטיטוציעס און פֿון פֿיזישע פּערזאָנען“,
  פֿאַרבּאַנד פֿון ייִדישע קאָאָפּעראַטיװן אין 
  בּעסאַראַבּיע, קעשענעװ 1932.   א'—געלט —
  „אױפֿן ערשטן אָקטאָבּער האָבּן די א'־געלטן
  אין 15 ייִדישע קאַסעס אין לעטלאַנד 
  אָנגעטראָפֿן 70,000 דאָלאַר„, ייִדישע קאָאָפּעראַצי▯,
  בּערלין No ,1924 5־6.                         ▯
    3. סכום געלט װאָס מע לײגט לכתּחילה
  אַרײַן אין געשעפֿט. „מע פֿאַרשפּאָרט מענטשן,
  מע סאַרשפֿאָרט הענט — אַ קראָם אָן א', אָן
       ־
  
אַ פֿאַטענט“, ש אָסטראָװסקי, דער מאַסקעראַדין
  בּאַל, װאַרשע 1884.  4. פּקדון. משכּון. „אַז
  עמעצער װעט זינדיקן... און פֿאַרלײקענען
  זײַן חבֿר אַן א'“, תּי, ױקרא, ה, 21.
     5. דאָס װאָס מע לײגט אַרײַן אין עפֿעס.
  צולאָג. נאָך אַן א, אין דעם זעלבּיקן קאָנװערט.
                                               

▯
  אַן א, אין די שיך. אַן א, אין קאָמאָד, בּופֿעט
  אע.  6. דאָס װאָס מע אַרבּעט אַרײַן איז עפּעס
אײנלאַגיק
  
(װי אַ צוגאָבּ, אַ צירונג). אַ מעטאַלענער א, אין
  הילצערנעם אָנלען. „גילדענע כּלים מיט אַ 
  זילבּערנעם א,„, ע. ל▯ף, ייִבּל XIII, 7־8.
אײנלאַגיק — אַדי.  (שנײַדעריש) װאָס איז
  פֿון אײן מין. אָרדינאַר. צושנײַדן א'ע סחורה.
  אױפֿנײען פֿון א'ן שטאָף.
אײנלאַגע — די, ־ס. דטשמ.  דזװ אײַנלאָג▯
  ־
  צולאָג. „אַ נײַע פּנעװמאַטישע שיך־א'„, אַנאָנס
  אין פֿגעז, װילנע No '1924 11.
אײנלאַגערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געלאַגערט.
  ־
  1. אײַנזאַמלען, צונױ▯קלײַבּן אין אַ (סחורה־)
  לאַגער אדגל. א, סחורה און אַװעקשטעלן 
  שמירה. א, די תּבֿואה אין שײַער.  2. אױפֿשטעלן
  אַ לאַגער. אײַנאָרדענען אין אַ לאַגער. א, די
  ספּאָרטלערס אין געצעלטן.  אױך מיט ז י ך.
  ־ונג.
אײַנלאַד — דער, ־ן.  דזװ אײַנלאַדונג. „...אָן
  ־
  אַן א'־װאָרט געזעצט זיך בּײַ דעם פּלאַץ פֿון
   מיניהאַראַ“, יהואָש, הײַאַװאַטאַ.
אײַנלאַדונג — די, ־ען. דטשמ, אָפֿט געניצט.
  ־
  פֿראָצעס אָדער מיטל פֿון אײַנלאַדן. פֿאַרבּעטונג.
  מינדלעכע, שריפֿטלעכע א'. *בּאַקומען אַן א,
  פֿון אױבּן (פֿון מלאך המות) = א) האַלטן בּײַם
  שטאַרבּן; בּ) שטאַרבּן. „דער מיליץ װעלכר
  דיא אײַן לאַדונג טוט“, אחשורוש שפּיל, אַמשט
  1718 [פֿש II].   „דיזע אײַן לאַדונג צו דעם
  דוכּס“, אמד, דער םיום התּורה, װילנע אָ186.
  „האָט דאָס נאַציאָנאַל־קאָמיטעט אַרױסגעשיקט
  אַן א'ס־בּריװ...„, קמ, No ,1864 49. „... אַשר
  קבעו זמן חתונה... וכבר שלחו א'ען כּמנהג
  בּעתים הללו“, הרבֿ אַריה ליבּ בּרודא, שו▯תּ   א
  מצפּה אַריה חנינא, לבֿובֿ 1911. א'ס־בּ י ל ע ט.
  א'ס־בּ ר י ו ו.
אײַנלאַד(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע אײַן, ~
  געלאַ־־
  ד(י)עט. פּפֿ: ▯..,לאַדז(י)ען, ~לאַדזשען.
  1. אײַנרואיקן, אײַננעמען מיט גוטן. א, אַ
  כּעסן, גלעטן אים איבּער דער פֿעל.  2. מאַכן
  שלום. אײַנגלעטן אַ סכסוך. א, אַ 
  פֿאַרעלטערטע מחלוקה. א, אַ סכסוך צװישן שותּפֿים.
  װידער א, דעם שלום־בּית בּײַם יונגן פּאָרל.
  ינים, זאַכן אע.  מיט ז י ו —                   א
                                    „און האָט זיו
  3. אײַנסדרן, אײַנשטעלן אָרדענונג. א, די 
         
ענ




▯
  ניט געקענט בּאַרואיקן און אײַנלאַדען זיך מיט
  דעם געדאַנק דאָס...„, אמד.  ־עניש.
אײַנלאַדן— טרװ. לאַד אײַן, ~געלאַדן. דטשמ,
  ־־
  אָפֿט געניצט. פּפֿ: ~לאַדענען.   1 
  פֿאַר▯                                       ▯
  בּעטן (צו זיך אַהײם, צו אַ שׂמחה, צו אַ 
                 
צערע
▯
  מאָניע אע). „פֿאַרבּעטן האָט דעם בּײַטעם פֿון
  פֿרײַנדלעכקײט, בּאַטײליקונג און דערװאַרטונג
                                                       א
  פֿון גוטס. לאַדן און א, איז מער אָפֿיציעל,
  
אױסלאָזן מיט אומאָנגענעמלעכקײט אָדער עס   א
  שטײַפֿער און דערלאָזט אױך אַז עס זאָל זיך
  
זאָל זײַן בּלױז אַ פֿליכט־דערפֿילונג„, לע, קוד,
  נאָװ, 1943. א, צו אַ חתונה. א, צו זיצן אױ־   א
  בּנאָן בּײַ דער פֿאַרזאַמלונג. „האָט אונדז 
  אײַנגעלאַדן צו זיך אױף אַ מיטאָג„, אמד, דיא
  װיסטענ▯־א זאַהאַראַ, װילנע 68▯1. „... געשיקט
  אונדז א', מיר זאָלן... צובּרענגען דעם אָװנט
  מיט אים„, קמ, No '1866 24. „אױף אַ קלײן
                    1

אונטערהאַלטל (קערמישל) אײַנגעלאַדן...„, בּ.
זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן II, קעשענעװ
1885. “אַלע פֿלעגן זי כּסדר א, [צו טאַנצן]„,
ש. ש. גרינפֿעלד, דיא ארמע געבּילדעטע, װילנע
‏l896. „ער לאַדעט אײַן צו זיך װי אַ גוטער
מכניס־אוֹרח„, ממוס, שלמה. “האָט אים 
אײַנגעלאַדן אױף זײַן בּת־יחידהס חתונה“, ספּ,
סודות. „ערגעצװאו אין שטאָט זײַנען פֿאַראַן
מענטשן װאָס האָבּן מיך אײַנגעלאַדן...„, פּה,
פֿון װײַטע לענדער. „... אים אײַנגעלאַדן ער
זאָל קומען...“, סעג, פֿון רוסלאַנד, װאַרשע
1920. „אַלע אײַנגעלאַדן לױט דער לעצטער
ליסטע“, מ. בּורשטין, גורל. „זי האָט 
אײַנגעלאַדן דעם טענאָר צו זיך אין פּאַלאַץ„, ייִז,
... אַשכּנזי. „בּײַ יעדער סעודת־מצװה זאָל
מען אײַנלאַדענען אָרעמעלײַט“, שמירת הנפֿש,
ירושלים תשי“ג. „דאָס װײַבּעלע האָט געמאַכט
אַ 'װעטשערינקע, און אײַנגעלאַדן דעם 
דאָקטער... דעם  אַפּטײקער... דעם  שטאָטישן
װינקל־אַדװאָקאַט„, בּאַש, פֿאָר, I▯ 1958 12. „ער
האָט מיט אַן אױסגעזובטער פֿאַרבּײגונג זי
אײַנגעלאַדן צום טאַנץ„, ימ איבּז, טאָמאַס
מאַן, טאָניאָ קרעגער, ריגע 1930.  2. 
אַנגאַזשירן. אָרגאַניזירן מע זאָל קומען זיך 
בּאַטײליקן. אַראָפּבּרענגען. א, אַ טרופּע, אַ זינגער.
א, די מאַנשאַפֿט צום ▯אַרמעסט.  אױך מיט
                          ־

ז י ך — זיך א, צו דער עפֿענונג פֿון דער
אױסשטעלונג, צו דער גענעראַל־פּראָבּע אע.
־עניש.    ־ער — „דאָס איז געװען דער
אײנציקער א', און די אײַנלאַדונג איז געװען
שטענדיק בּעל־פּה“, אַר.
ייִנלאָדן — טרװ. לאָד אײַן, ~געלאָדן. פּפֿ:
־
~לאָדענען.    אַרױפֿבּרענגען,  אַרױ▯לײגן
משׂא. אָנלאָדן. היפּוך פֿון אױסלאָדן. א, די
זעק אין שיף. א, די שיף מיט זעק. א, זעלנערס
אין די װאַגאָנען. „... אונ, אײן סוחר לאָדנט
אײַן זײַן סחורה אין שיף„, קה, פֿיורדא 1743.
אױך מיט ז י ך — “און אָט בּאַקומען מיר אַ
דערלױבּעניש זיך א, אין די טאָװאַרנע [משׂא־]
װאַגאָנען„, מ. פּעטשעניק, אַמעריקאַנער, 1958
▯ 13.   ־ונג.   ־עניש.   ־ער.
ייִנלאַדעװען — טרװ. ־דעװע אײַן, ~
גע▯־
לאַדעװעט.  1. דזװ אײַנלאַד(י)ען.  2. 
אַראַנזשירן. אײַנשטעלן. אײַנרעגולירן. „זיך סטאַרען
אַרבּעטן און א, מכּוח דעם געלט אױף געװיסע
קהלשע הצטרכותן„, ממוס, מסעות. 3. (
פֿאַרשײדענע מלאָכות) ריכטיק אַרײַנפּאַסן עפֿעס
אין עפֿעס. א, דעם אײַזן אין שרובּשטאָק. א,
די בּרעטלעך בּײַם הובּלען.  מיט ז י ך.
ייִנלאַדען — ← אײַנלאַד(י)ען.   מיט ז י ך
־
— אײַנאָרדענען זיך, מאַכן זיך בּאַקװעם.
ייִנלאָז — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
־
פֿון אײַנלאָזן. גרױסער (קלײנער) א'.
ייִנלאָזן — טרװ. לאָז אײַן, ~געלאָזט, ~

געלאָזן [עלטערע פֿאָרעם, לד].  1. דזװ 
אַרײַנלאָזן. א, װאַסער אין גרובּ. *א, רױך אין די
אױגן = אױך. פֿאַרפֿירן פֿאַרדרײען 
            פֿאַרבּלענ.         ,         .
דן פֿאַרשטעלן דעם אמת. א, טראָפּנס אין די
.
אױגן. א, אַ מעסער אין בּױך. “אַמנון... זיא
                                      אײַנלאָזז

[תּמרן] גערן אײַן לישׂ„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
‏135l.
  2. אַרכ. געבּן אַ מעגלעכקײט אַרײַנצוקומען.
„נוך דען דרײַאן טגן מן לישׂ אײן אין„, 
מלכיסבּוך. “דיא לײַט די דא זײַן הערן קומן... דיא
האָט מן ניט װעלין אײַן לאָזן„, פּראָגבּ, 1.
„האכּ אַן גיקלאַפּט... דא האבּן זיא מיך ניט
װעלן אײַן לאָזן“, ,שו“תּ הרמ“א', קראָקע 1640
[הש I]. „העטין זיא ניט װאָלין אין הנובֿיר
אײַן לאזין“, גה, 88. „אין ניט װעלן אײַן
לאשׂין אין דער שטאַט“, טח, שמות, ב, 11.
  3. אָפּלאָזן. מאַכן לױזער, פֿרײַער. 
אַרױסלאָזן פֿון קאָנטראָל. א, די לײצעס און לאָזן
די פֿערד לױפֿן װי זײ װילן. א, דעם קאַנאַט
בּ— אַ הײבּמאַשין. א אַן עמער אין בּרונעם.
 ▯י                   ,
*א, די לײצעס = לאָזן קינדער (אָנגעשטעלטע,
שותּפֿים) טאָן, אױפֿפֿירן זיך װי זײ װילן, זיך
אָפּזאָגן פֿון אַ (שטרענגער) השגחה. „דער 
לױתן... זאָל ח“ו א, דעם עק, װאָלט זיך אַ
פּליוכע געטאָן די װאַסער און פֿאַרטרונקען
די גאַנצע װעלט„, י. רוחומובֿסקי, זכרונות...,
פּאַריז 1930. „און זאָל נאָר אַן אױג ניט 
פֿאַרמאַכן און א, ס'קנײַלכל מיט װאָל„, מל, '
טרערן,.
  4. איבּערלאָזן. לאָזן אױף הפֿקר. ניט 
אײַנהאַלטן. א אַ גוט געשעפֿט. א, די פֿאַרטײדיקונג.
          ,
(שאָכשפּיל) א, דעם טורעם און גײן מיט אַ
פֿענדעלע. “דעם פֿעטן בּיסן װעל איך ניט א'„.
„אַן ערל, ער קען נאָך חוֹזר זײַן, איך האָבּ
אים געזשאַלעװעט א'„, פּינסקער שטאָדט־לוח,
תרס“ד (1903). „אַ גאַנץ גוטע שטעלע פֿאַר
אײַך... מע קאָן די שטעלע ניט א'„, ג. י. 
ראַװיטש, דער גװאַלד ריס, װילנע 1883.
  5. זיך אָפּזאָגן פֿון עפּעס. נאָכגעבּן, מװתּר
זײַן אױף עפֿעס. א, אײגענע רעכט. א, אַ 
פּריװילעגיע. א, אַ שידוך. א, אַלע גליקן פֿון 
עולםהזה. „איך װעל ניט א, דעם עסק, בּיז איך װעל
דערגײן װער עס האָט אָפּגעטאָן דאָס מיאוסע
שטיקל אַרבּעט„. *נ י ט א, עפּעס = זיך 
אײַנעסן אין דעם, בּשום־אופֿן ניט אָפּלאָזן. „זײַנען
מיר אין װאַסער און אין פֿײַער געקומען אום
דעם הײליקן פֿאָן ניט אײַנצולאָזן“, מב“ס, הוגה
דעות II, װילנע 1912. „אמת דאַרף קאָסטן געלט
     פֿונדעסטװעגן זאָלסטו דעם אמת קױפֿן און
...
ניט א, דעם אמת צולבּ געלט“, הר▯ שמואל
קלונימומ אײַזינבּוד, קונטרם הוםפֿות על ספֿרי
אמרי שמואל, פּאָלטאַװע 1914. „פּשוטע ייִדן
װאָס זײַנען געזעסן צװישן גױיִם [האָבּן]...
ניט אײַנגעלאָזן קײן בּרעקל פֿון דער 
טראַדיציאָנעלער שטעטלשער ייִדישקײט„, ה. 
אַבּראַמאָװיטש פֿון נאָענטן ע▯ר I, װאַרשע l937.
         ,
  6. אײַנגײן. מושװה װערן. זיך ניט עקשנען
און א'. „װיפֿל מע זאָל אים ניט בּעטן, װעט
ער ניט א,„. „האָבּ איך יא מיט אים אין אײן
דרך אין גילאשׂין דאשׂ איך אים זאָל ג, מאות
ר“ט [= רײַכסטאָלער] געבּין“, גה, 373.
  7. (שנײַדעריש) מאַכן לענגער, בּרײטער װי
עס איז די מאָס. לאָזן אױף אױסװאַקסן. א, די
אַרבּל. א, זאַפּאַס. א, דעם קינדס הײַזעלעך.
  8. מאַכן עס זאָל װערן װײניקער. 
אַרױםאײַנלאָזן זיך
  
לאָזן. א, פּאַרע. „... קאָך עז אין אײן גרױשׂי
  מאָס װאַשׂיר, לאָז אײן שליש אײַן [= אַ דריטל
  זאָל זיך אױסקאָכן] אונ, טרינק אָפֿט דאַ פֿון„,
  סור II, כא/ב.
אײַנלאָזן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. 
  אַרײַנלאָזן זיך אין עפּעס אַן אַרבּעט, אונטערנעמונג
  אע (װאָס איז ניט־גינסטיק, ניט־בּכבֿודיק). 
  אונטערנעמען זיך עפֿעס דורכצופֿירן. א, זיך אין
  מיאוסע מעשׂים. א, זיך אין אַ װיכּוח. א, זיך
  א י ן אַ קריגערײַ, געשלעג, מלחמה. “לפֿעמים
  לא היה לי לא לחם ולא שׂמלה, ולכל זאת לא
  עלתה בּמחשבתי מיך בּדרכים כּאלה אײן צו
  לאזין“, אגרת שלמה, יט/ב. „װער זיך אַן 
  שפּעטרײא אײן לאָזט, װירד פֿר אַכט זײַן“, ס▯ר
  מ▯חר הפּניניט, הומבּורג תּצ“ט, נה/ב. „נאַטיר—
  לעך װעלן מיר זיך ניט א, אין פֿוסטע 
  פּאָלעמיקן פֿון פּאַרטײ־געגנער“, צעד. „און איך װיל
  מיך ניט א, אין סכּנות אַהײמצוגײן מיט װײַבּ
  און קינד מיט דעם עטאַפ“, יהל, די ערשטע
   ליבּע, װאַרשע l88l. „איז זײ מכבּד מיט 
  שאָקאָלאַדקעס, לאָזט זיך מיט זײ אײַן אין אַ 
  קינדער־שמועס“, ד י. זילבּערבּוש, שטרעכאַלעך...,
  װין l9l6.
     2. בּאַטײליקן זיך. װערן אַ מיטבּאַטײליקטער.
  „און אױף אַ פֿריװאַט־בּריװ װעט זיך אױך
  קײנער ניט א, אין דעם געשעפֿט„, קמ, 1866,
‏  No 33.
     3. אַרכ. צושטימען. מסכּים זײַן. א, זיך
  א ו י ף אַן עבֿירה. “װערט איר אײַך ניט אײַן
  לאזין אין דיזם געלט שטראָף, אַלזו װערט
  ער װידר אין די ערשטי תּ▯יסה גזעצט װערדין“,
  ,כּ„י מגילת איבֿה', 1703. “מײַן גמיהט ראהט
  מיר מיך ניט אײַן צו לאזין מיט זיא אום צו
  שטראפֿין„, ספֿר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט,
  ח/ב.
     4. אַרכ פֿאַרלאָזן זיך, האָבּן בּטחון. 
  אױסרעכענען, אױסשטעלן. „האבּ יוא גימײנט פֿון
  דיר עפּיז צו האבּין, דען דו װײשׂט מײַן פֿר
  מיגן, אונ, האבּ מיך אַזו טיף אײַן גילאזן השי,
  [= השם יתבּרך] זאַל מיך דרױז העלפֿן„,
   פּראָגבּ, 21.   ־ונג. ־עכץ.  ־עניש.
אײנלאָזשירן — טרװ ־זשיר אײַן, ~(גע)
   לאָ▯.
  זשירט. פּפֿ: ~לאַזשירן.   אײַנקװאַרטירן.
   געפֿינען פֿאַר עמעצן אַן אָרט װאו צו זײַן און
   אַרײַנבּרענגען אַהין (אַפֿילו קעגן װילן פֿון אַ
   בּעל־הבּית). א, זעלנערס. א, די אורחים אין
   בּעלי־בּתישע הײַזער, װײַל קײן הקדש איז 
   ניטאָ.  מיט ז י ך    ־ונג.
                    .
אײַנלאַטכע(נע)ן — טרװ ־כּן, ־כע אײַן;
   ~געלאַטכנט, ▯,געלאַטכעט. אַרײַנקריגן דורך
   אַ גניבֿה. „ניט אײַנהאַנדלען זײַנען זײ 
   געקומען, נאָר א'“.
אײנלאַטען — טרװ ־טע אײַן, ~געלאַטעט.
   —                  .
   1. אײַננײען אַ לאַטע. א, אַ קאָרטענע לאַטע
   אין די קני.  2. װי ניט איז צונױפֿנײען, מאַכן
   גאַנץ. א, דעם ריס פֿיג. א, דעם שלום־בּית.
    ־              .
אײנלאַכן זיך — אוטװ. לאַך זיך אײַן, זיך
   ־־
   ~געלאַכט.  פֿאַרגײן זיך אין אַ געלעכטער.
   לאַכן און ניט קענען אױפֿהערן. “די קינדער
                            1
  
האָבּן זיך אַזױ אײַנגעלאַכט אַז מע קען זײ ניט
  בּאַרואיקן„.
אײנלאָמען — טרװ. ־מע אײַן, ▯,,געלאַמעט.
  ־
  אײַנבּרעכן מיט אַ לאָם. א, דאָס אײַז.
אײנלאַנגװײל(יק)ן — טרװ ־װײַל(יק) אײַן,
  —          —                .
  ▯,געלאַנגװײַל(יק)ט.  מאַכן מע זאָל זיך 
  לאַנגװײַליקן. אַזױ א, דעם עולם, אַז מע הײבּט אָן
  אַרױסצוגײן. א, בּיזן אײַנשלאָפֿן.
אײנלאָנטשען — טרװ ־טשע אײַן, ▯.,,
  געלאָנ—                     .
  טשעט. פּר.  אײַנשליסן. היפּוך פֿון 
  אױסלאָנטשען. א, די עלעקטרע, דעם עלעקטרישן
  שטראָם.  מיט  ז י ך — צושטײן, צוטוליען
  זיך. א, זיך צ ו (אין) אַ חבֿרה יונגען (מױדן).
  א, זיך אין טאַנץ.
אײנלאַסקען — טרװ ־קע אײַן, ~געלאַסקעט.
  —                   .
  1. אײַנלאַשטשען. אײַנבּעטן מיט לאַסקעס. “
  בּעסער א, בּאַסקען אײדער אײַנבּײזערן לײזערן“,
  ▯װל.  2. עפּעס פּועלן דורך לאַסקעס. 
  אײַננעמען. א, דעם הונט. א, דאָס װײנענדיקע קינד.
  מיט ז י ך — א, זיך בּײַם אָדון הגדול.
אײנלאָפּטשען — טרװ ־טשע אײַן, ~
  גע—                       .
  לאָפּטשעט. װרר. סל.  אײַנבּײַסן (פֿון אַ גרױס
  שטיק). גריזשענדיק אַרײַנעסן. א, אַ רעטעך,
  גרױס װ אַ קאָפּ. א אַ לחמא.
           י          ▯
אײַנלאָפּען — טרװ. ־פּע אײַן, ~געלאָפּעט.
  װרר. סל   1. דזװ אײַנלאָפּטשען. א, אַ לחמא
  און שרײַען: כ'בּין הונגעריק.  2. דזװ 
  אײַנלופֿען. א, די אױגן אין עמעצן. “דער בּעל־שם
  האַט אױסגעפּוצ[ע]ט [=אױסגעפֿוטשעט] אױף
  אים די אױגן און האָט זײ אין אים 
  אײַנגעלאָפֿעט“, אמד   מיט ז י ך — פּעיאָ. אײַנליבּן
  זיך. “עפֿעס אַ כּישוף... האָט זיך אין דעם
  זוזיק אײַנגעלאָפֿעט און װיל אים ניט 
  אַװעקלאָזן„, אמד איבּז, די אַלטע שולד, װילנע 1867.
  ▯עניש.
אײַנלאַק(יר)ן — טרװ. לאַק(יר) אײַן, ▯,(גע)־
  לאַק(יר)ט.  אײַנשמירן מיט לאַק. א, מעבּל.
  אײַנלאַקן די נעגל. אײַנלאַקירן שיך    ־ונג.
                                        .
אײנלאָקירן — טרװ. ־קיר אײַן, ~(גע)
  לאָ־־
  קירט.  אײַנקװאַרטירן. אײַנלאָזשירן. „אין דעם
   גלחס פּאַלאַץ... האָט ער אײַנלאָקירט דעם
   פֿעלד־שפּיטאָל“, אבֿיעזר בּורשטײן, 
  אַמעריקאַנער, III 1959 20.   מיט ז י ך — „ענדלעך
  האָבּן זײ זיך אײַנלאָקירט און בּײדע האָבּן זיך
  צוגעלײגט אױף די צװײ צוזאַמענגעשטעלטע
  בּעטן אָפּרוען“, טמז, 1963 ▯ 5.  ־ונג.
אײנלאָקן — טרװ.  לאָק  אײַן,  ▯י.,געלאָקט.
  ־־
   מאַכן עס זאָלן זײַן לאָקן. פֿאַרקעמען די האָר
  אין לאָקן. א, די האָר. א, דעם קאָפּ פֿאַרן גײן
   צו אַ שׂמחה.
אײנלאָקן? — דזװ אָנלאָקן. װעלן צוציִען. „זי
   ־־
   װעט קענען איבּער אים רעגירן... דאָס האָט
   זי נאָך מער אײַנגעלאָקט, אַז זי זאָל װערן
   זײַן פֿרױ“, משה װײַנבּערג, די חרטה, 
   בּאַרדיטשעװ l898.
אײנלאַקרעצן — טרװ ־עץ אײַן, ~
   געלאַק—                      .
   רעצט.  צוגעבּן דעם טעם פֿון לאַקרעץ. א, די
   בּיטערע פּיל.
                                         אײנלױף;
                                            ־
אײנלאָרבּערן
                    — טרװ ־ער אײַן, ~
  געלאָר▯־                        ▯
  בּערט.  1. אײַנרײַבּן אָדער אױספֿוצן מיט
  לאָרבּערבּלעטער. א, בּײַם מאַרינירן.  2. פֿיג.
  בּאַקראַנצן. אַרײַנרעכענען צװישן לאַורעאַטן.
  „אים האָט מען שױן אױך אײַנגעלאָרבּערט מיט
אײנלאשטש   — טרװ ־שטשע אײַן, ~
                 געען       .
  דער לײװיק־פֿרעמיע?„, רײד (נ“י)   ־ונג.
                                     .
  





▯־   ־־
  לאַשטשעט.  צוציִען, מאַכן הײמיש דורך 
  גלעטן, רײדן װײכע רײד אע. דזװ אײַנלאַסקען,
    

▯
  אָפֿטער געניצט. א  אַ שעמעװדיקן מענטש,
                       ,
  
מאַכן אים סאַר אַן אײגענעם.  מיט  ז י ך.
                ־
  
־עניש.
אײנלהכעיסן — [... לעהאַכעסן] טרװ. 
  
  להכעיס אײַן, ~געלהכעיסט.  מאַכן אַז מע זאָל
  װערן אין כּעס און טאָן צו־להכעיס. 
  אײַנערגערן. א, מיט שטעכװערטלעך.  מיט ז י ך —
  אױך קזװ “סאַראַ זיס פֿאָרפֿאָלק! זײ שפֿילן
  ניט קײן בּרוֹגז, זײ זײַנען טאַקע אױף אַן
  אמת בּרוֹגז. זיך אײַנגעלהכעיסט“.
אײנלוזשען — טרװ ־זשע אײַן, ▯,געלוזשעט.
  —                  .
  מאַכן אַ לוזשע (לוזשעס). „דער רעגן װעט א,
  די גאַס“. געניצט אױך: אײַננעצן מיט השתּנה,
  מאַכן אַ מין לוזשע. „דאָס קינד האָט 
  אײַנגעלוזשעט דעם דיל“.
אײנלוהן — [... לו אַכן] טרװ. לוח אײַן,
                           ,
  

▯־
  ~געלוחט. נעאָל.   אײַנפֿירן אין לוח (עס זאָל
  װערן אַ טײל פֿון אײַנגעשטעלטע, ספֿעציעלע
  טעג פֿון יאָר). “מיר װעלן מוזן דעם 
  געדענקטאָג א, אין אונדזער שוליאָר„, רײד (נ„י).
אײנלױבּן — טרװ  לױבּ אײַן, ▯י.,געלױבּט.
  ־־
  רימען, לױבּן אַזױ שטאַרק און איבּערצײַגנדיק
  אַז די לױבּרײד זאָלן אָנגענומען װערן. א, די
  סחורה און קריגן אַ קונה. א, דעם בּעל־יובֿל.
  אױך מיט ז י ך.   ־ונג.   —עניש.   ־ער.
אײנלױגן — טרװ. לױג אײַן, ▯,געלױגט.
  ־־
  אײַנװײקן, אַרײַנלײגן אין לױג (אַש־װאַסער).
  א אַ בּינטל װעש. א, די פֿאַרשטאָפּטע 
    ראַקאָ,
  װינע, דעם זליעװ, דאָס װאַסער זאָל אַרונטער.
אײנלױכטן — טרװ. לױכט אײַן, ~געלױכטן
  ־־
  (~געלױכט). פּפֿ: ~לײַכטן.   אַרײַנלױכטן,
  אָנשטעלן דאָס ליכט אינעם אינעװײניק אַרײַן.
  א, פֿון דרױסן אין שטובּ אַרײַן. „א, אין זיך
  דעם אױסשטראַל פֿון אַזױ פֿיל אײַנדרוקן“,
  יג, טמז, l9▯3 ▯וI 19.
אײנלױף — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
  רעזול▯.
  טאַט פֿון אײַנלױפֿן. האַסטיקער א'. א, פֿון געלט
  אין קאַסע.  2. אײַנשרומפ(ונג). 
  אײַנשמעלערונג. אײַנקירצונג. דער א, פֿון די קלײדער
   נאָכן װאַשן.  3. אָנװער בּײַם װעגן אָדער
  מעסטן. אַן א, פֿון עטלעכע פֿונט, אַרשין אע.
  בּײַם שטעלן די פֿרײַזן האָבּן אין זינען אױך
  דעם א'.  4. דאָס װאָס זעצט זיך אָפּ אונטן.
   אױפֿן דעק, דנאָ. אײַנגיסן ציקאָריע, אָבּער אָן
   דעם א'.
     5. אָנלױף. צונױפֿלױף. אָנגעלאַף. אָנפֿאַל,
  איבּערפֿאַל. „אײן מאָל בּיום א, פ, חײ שׂרה,
   איז... אײן אײן לױף גיװארן פֿון אײן בּעל
   מלחמה װעגין, זײַן מיר אין אײן גרױשׂה סכּנה
   גישטנדין“, פּראָגבּ, 59. “ס'איז עפֿעס געװאָרן
אײַנלױפֿן
  
אַן א'; מענטשן זענען געלאָפֿן פֿון אַלע זײַטן„,
  מ. רי▯קין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע
  1914.
אײנלױפֿן — לױף אײַן,  בּ י ן  ~געלאָפֿן
  ־־
  [װעגן ה אָ בּ ← אױסלױפֿן, 265].   אוטװ —
  1. אַרכ. אַרײַנלױפֿן. „איז הבּחור ה„ח סענדר
  גשװינד גלאָפֿן צו דעם קומידאַנט אונ, אים
  גבּעטין ער זאָל אים דרלױבּן מיט דעם פֿאָלק
  אײַן צו לױפֿן“, אַהרון בּר, יוסף, אײן שין נײַא
  ליד פֿון או▯ן, פֿראָג תּמ“ח [M(▯]▯ ,1937 ,2].
     2. ארכ. אָנלױפֿן. צונױפֿלױפֿן זיך. אָנפֿאַלן,
  איבּערפֿאַלן. „מיר זײַנן שמאָל גינוגן גשטנדן.
  מן איז אײן מאָל אײן גילפֿין, איז בּרוך השם
  װאַל אױז גנגן... הש“י זאָל װײַטר שומר
  ישׂראל זײַן„, פּראָגבּ, 43. „יודן אַל גימײן,
  װיא קאַן מן פֿר צער דױארן [= אױסהאַלטן]
  אַז דא זײַן אײן גילאפֿן בּקק טולטשין די
  פּױארן„, 'קינות אױף כמעלניצקיס גזירות',
  פּראָג l648 [מװ, בּילדער פֿון דער ייִד, ליט'־
  געשיכטע].
     3. אָנקומען אין אײַלעניש (געװײנלעך װעגן
  עפֿעס װאָס איז שלעכט). גזירות לױפֿן אײַן.
  „עס װאָלט מיר ליבּ געװעזן, עס זאָלן כאָטש
  געװעזן מסירות אױף זײ א'„, קמ, No ,l862 4.
  „הגם כּיום שלשום מיר כּתבֿ אײַן גילאפֿן מאיש
  אחד דקהלתכם, דער מיך אינפֿאָרמירט הכּל
  להיפּוך„, אגרת שלמה, טו/א.
    4. אַרײַנקומען (װעגן געלט, הכנסה). „רװח
  לױפֿט ניט אײַן און הצלה לױפֿט אױס„, װערמל
  בּײַ סוחרים [געבּױט אױף: 'רוח והצלה יעמוד
  ליהודים ממקום אחר', אסתּר, ד, 14]. „חוץ...
  װאָס זענען געבּליבּן פֿון פֿריִער, איז אין דער
  ערשטער פּעריאָדע אײַנגעלאָפֿן נדבֿות“, קמ,
‏  No ,1869 20.
    5. װעגן אַ טערמין — אָנקומען און זײַן 
  גילטיק. „דער װעקסל לױפֿט אײַן מאָרגן און קײן
  געלט איז אין קאַסע ניטאָ„. „װען לױפֿט אײַן
  דער גמילות־חסד?“.
    6. אײַנשרומפּן. װערן קלענער, שמעלער,
  קירצער. „דאָס העמד איז פֿון װאַשן 
  אײַנגעלאָפֿן“. “דאָס קלײדל איז אַזױ אײַנגעלאָפֿן אַז
  מע קען עס מער ניט אָנטאָן“. “װאָל לױפֿט אײַן
  בּײַם װאַשן אין הײס װאַסער“. „אױסציִען 
  געװאַנטן װאָס זענען אַרױסגענומען געװאָרן פֿון
  פֿאַרבּ־קעסלען, װיסנדיק אַז די מאַטעריע װעט
 א'“, טמז, II 1967 21. “די אָנגעשװאָלנקײט פֿון
  בּױך איז אײַנגעלאָפֿן“, טמז, I 1963 20. 7. דז
  פֿיג װעגן פּטרן יאָרן. “ס'איז אים אַ רחמנות
  געװען אױף זײַן יונג לעבּן װאָס לױפֿט אײַן,
  װערט קלענער“, אָפּאַ, 'שׂמחהס לעבּן,.
    8. אין ניװעץ גײן בּײַם װעגן אָדער מעסטן.
 “בּײַם אױסהעקערן אַ זעקל צוקער לױפֿן אײַן
  היפּשע עטלעכע פֿונט“.  9. אָפּזעצן זיך אױפֿן
  גרונט, דנאָ. „גיס נאָך ניט אײַן די קאַװע, װאַרט
  בּיז די קאַװע װעט א'“.
    אקוזװ — 1. אָניאָגן. דעריאָגן. “ער איז
  גאַנצע טעג אַרומגעלאָפֿן איבּערן בּית־המדרש,
 װי ער װאָלט געװאָלט א, די צײַט װאָס ער איז
  געשטאַנען בּײַ זײַנע שװאָגערס אין געשעפֿט“,
  חנ▯ צמח אַטלאַס. „מוצאי־שבּת װעל איך אײַך
   לאָזן צושפּאַנען מײַנע צװײ פֿערד, אַזױ װעט
  איר קענען א, בּיום א, װאָס איר װעט שבּת
   שטײן און רוען“, סיפּוריס נוראים [לבֿובֿ, 19.
   י„ה].  2. גיך דורכלױפֿן (דורכפֿאָרן, 
   דורכרײַטן אע). א, אַ שטיק װעג. א, דרײַ מײַל פֿון
   שטעטל.  3. אײַנלערנען גיך צו לױפֿן. א, אַ
   פֿערד.
     מיט ז י ך — אײַנלערנען זיך, אײַנגעװאױנען
  זיך צו לױפֿן.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער — װער עס לערנט לױפֿן. „אַ בּאַרימטער
   דזשאַקי, אַן א,“   ־ערײ.
                 .       —
אײנלױשפּערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  
   געלױשפּערט. אַרכ. מייִ. פּפֿ: ~לישפּערן, ~
   ליספּערן. פֿרגל אױסלױשפּערן, 265.   
   אײַנמורמלען, אײַנשושקען (אַ סוד). „דא האָט בּן
  כּוכבֿא דען כּותי גלאזט צו אים בּרענגן אונ,
  האָט אים גפֿרעגט װאשׂ ער אײן גלושפּרט האָט
  אַן ר, אליעזר„, שאַר, יב/ב. „אונ, װען דיר
  אײנר װעלט אין לושפֿרין“, מהמ, אַמשט 1722,
   ה/ב.
     מיט ז י ך — „דר אײנר װאַר גהײשׂן בּגתן
  אונ, דער אַנדרר תּרש, אונ, דר מרדכי האָט
   גהערט װאשׂ זיא זיך אײן גלושפּרט האבּן...„,
  יוסיפֿון, אַמשט 1743, יז.
אײנלונגיק — אַדי.  װאָס איז (געבּליבּן) מיט
  אײן לונג. א'ע טובּערקולאָז־קראַנקע.
אײנלופּען — אַקוזװ ־פּע אײַן, ~געלופּעט.
   —                   .
  װרר    בּלױז מיטן װאָרט א ו י ג ן. אײַנעסן
  זיך אין עמעצן מיט די אױגן. א, די אױגן אין
  אַ שײנער מײדל. א, די אױגן אין אַ טשיקאַװער
   זאַך.
אײנלופֿעדיק — אַדי.  אײנרעריק. א'ע בּיקס.
אײַנלהײמען—[... לעכאַ'ייִמען] טרװ. לחײַם
  אײַן, ~געלחײמט.    דזװ אױסלחײמען, ←
  266. זאַלבּעצװײט א אַ גאַנץ פֿלעשל י„ש.
                       ,
אײנל אַמעװען — טרװ ־מעװע אײַן, ~
       געי                  .
  ־־
  ליאַמעװעט.  אײַנזױמען, אַרומציִען, 
  אַרומנעמען מיט אַ זױם. א, אַ לײַלעך, אַ קלײדל.
אײַנליאַפּען — טרװ. ־פּע אײַן, ~געליאַפּעט.
  1. אײַננעצן. װאַשן זיך און א, די פּאָדלאָגע.
  2. אײַנקלעפּן, אַרײַנװאַרפֿן אױף אַן 
  אומגעלומפּערטן אופֿן. א, טינק אין אַ װאַנט.  3. 
  אײַנשמירן. אײַנבּרודיקן. א, די קלײדער, מאַכן 
  הױלע פֿלעקן.   4. װאױליונגעריש. אײַנפֿראַסקען.
  א, די בּאַקן, זײ זאָלן אױפֿגײן.  מיט ז י ך —
  אױך פּעיאָ. זיך אײַנליבּן. א, זיך אין אַ 
  ספּאָדניצע. „ער געפֿעלט אַלע מײדלעך, און װאָס
  האָט ער זיך אײַנגעליאַפּעט אין איר?“, בּ 
  גאָרין, שפֿרה.. , נ“י 1910   ־עניש.
                           .
אײנל אָקעװען 1 — טרװ ־קעװע אײַן, ~
       געי                   .
  ־
  ליאָקעװעט. פּפֿ: ~ליאָקירן. ־▯[ulo:▯ ▯.
  ▯▯י.   1. אײַנשטעלן, אײַנאָרדענען.  2. דזװ
  אײַנלאָקירן.  אױך מיט ז י ך.
אײנל אָקעװען 11 — טרװ.  ־קעװע  אײַן,
       י
  

־
  ~געליאָקעװעט.   אַרײַנלײגן אין ל▯אָק. א, די
  הערינג.
אײנליבּן — טרװ. ליבּ אײַן, ~געליבּט פֿטמ,
  ▯־                                       .
  אַ בּיסל שפּאַסיק.  העלפֿן אַנטװיקלען געפֿיל
                                 אײנליובּען זיך
                                   ־־
   
פֿון ליבּשאַפֿט. „לאָמיר אים צונױפֿפֿירן מיט
   איר און מע װעט אים א, אין איר“.
אײנליבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  קריגן 
                        גע▯
   



־
   פֿיל פֿון ליבּשאַפֿט. (שטאַרק) ליבּ בּאַקומען.
  א, זיך א י ן אַ שײן פּנימל. שטערבּלעך א,
   זיך. „צײַט כ'האָבּ מיך אײַנגעליבּט אין אַ גנבֿל,
  אױף אײבּיק טוט מיך בּאַנג„, פֿל (גנבֿים־ליד).
  אױך: א, זיך אין אַן אַרבּעט, אין אַ שטאָט, אין
   דער אָפּערע.  „א, זיך אין אײן טאָג און פֿײַנט
  האָבּן אַ גאַנץ לעבּן“, װערטל. „אירע מעלות
   ג'האָרכט פֿון אַלע זײַטן, ליבּט ער זיך אײַן
  אין איר פֿונדערװײַטן„, ממוס, יודל. „ער װעט
  דאָך ניט פֿאָרן איבּער דער װעלט אין װעמען
   זיך א'„, י. גױדאָ, דער נײַער פּראָצענטניק,
   װילנע 1893. „זיך אײַנקוקן אױף דעם... 
  אַמאָליקן חתן װאָס דו האָסט זיך אין אים 
   אײַנגעליבּט“, ש. ג. הרכּבֿי, די געליהענע האַק, 
  בּאָסטאָן l9ll. אױך: א, זיך אין אַן אידײ(ע), אין
   אַ בּאַװעגונג אע.
אײַנליגן — אוטװ. ליג אײַן, בּ י ן ~געלעגן
  [ ה אָ בּ אַזױ װי בּײַ אױסלױפֿן, ←].  1. (
  בּלײַבּן) ליגן (רואיק) אַ צײַט. זײַן נערװעז, ניט
  קענען א'. אַ שטיק אומרו, אַ קװעקזילבּער —
  דאָס קען ניט א'. „... װײנט גאָט דרײַ מאָל
   אַלע נאַכט דאָרט אין זײַנע הימלען. גוטע פֿרומע
  ייִדישע קינדער לאָזט עס ניט א,. זײ שטײען
  אױף בּײַנאַכט פֿון די געלעגערס„, ממוס, שלמה.
  „רבּי, מיר איז שױן אַלצאײנס: איך װעל אין
  קבֿר ניט קענען א'„, אַש, תּהילים־ייִד. „נאָרעס,
  װאָס אָסור צי אַ הונט װאָלט דאָרט געקאָנט
  א'“, בּאַש  פֿאָר, l0 XII 1965. „אױ װאַקסט
              ,
  עס אַן אומרו! ליגט ניט אײַן. װאַרפֿט זיך אין
  אַלע זײַטן“, רײד (פֿון אַ שװאַנגערער). קללה ▯
  „א, אין דרערד זאָלסטו ניט קענען!“.
     2. אײַנרוען. פֿאַרבּלײַבּן אַ צײַט רואיק. (
  געװײנלעך מיט נ י ט ) „װאָס לאָזט מען מיר ניט
  א,?„, הל. “אױך בּײַנאַכט איז זײַן האַרץ ניט
  אײַנגעלעגן“, ש. דונםקי איבּז, קהלת רבה.
  3. (װעגן אַ זאַך) פֿאַרבּלײַבּן אױפֿן זעלבּיקן
  אָרט. “אַ ליד דערצו נאָך מיט אַ ניגון, קען
  ניט א, אין בּוזעם־קעשענע אָדער אין שופֿלאָד„,
  ד. י. זילבּערבּוש, םקיצן, װין l92l.
     מיט  ז י ך — ליגן (זײַן אױפֿן זעלבּיקן
  אָרט) אַ לענגערע צײַט און דערבּײַ װערן 
  בּעסער. “געפֿעקלט פֿלײש דאַרף זיך א,, קריגט
  עס דעם אמתן טעם“.   ־עכץ.   ־עניש.
אײנליגנערן — טרװ ־ער אײַן, ~געליגנערט.
  —                   .
  אײַנרעדן מיט ליגנס. צוגעװאױנען צו ליגנס,
  מע זאָל אָנהײבּן גלײבּן אין זײ. א, דעם נאַאיװן
  חבֿר. א, דעם עולם מיט דעם גרױסן ליגן.
  מיט  ז י ך — אײַנגעװאױנען זיך אין זאָגן
  ליגנס.
אײנלידלדיק — אַדי.  װאָס האָט (פֿאַרמאָגט)
  נאָר אײן לידל. א'ער זינגער.
אײַנליובּען זיך — טרװ. ־בּע זיו אײַן, זיך
  ~געליובּעט. אױך: ▯י־,ליובּקען זיך.   דזװ
  אײַנליבּן זיך (פּראָסטלעך). א, זיך אין אַ 
  דינסטמײדל.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנליװערן
אײנליװערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געליװערט.
  ־
  פּפֿ: ~ליפֿערן.  1. צושטעלן, צובּרענגען,
  אַרײַנבּרענגען, אַרײַנפֿירן בּאַשטעלטע סחורה.
  א, די בּאַשטעלונג אין אַ חודש צײַט.  2. 
  אָפּגעבּן, צושטעלן װאָס עס איז צוגעזאָגט געװאָרן.
  „אונ, מיר מ▯ד איש מהימן ר, זוסמן אַלי
  שטרות װידר אין גליבֿרט“, גה, 342.  ־ונג.
אײנל(▯)ולען — טרװ ־לע אײַן, ▯,,געל(י)ולעט.
  —                  .
  פּפֿ: ~ל(י)וליען.   1. אײַנװיגן, 
  אײַנשלעפֿערן מיט אַ װיגליד, מיטן זינגען ליו־ליו. א,
  דאָס הונגעריקע קינד   ▯יג. „אַ ציטערדיק
                           ▯
  צױכּער־געפֿיל װאָס ליולעט אײַן אין אַ שײנעם
  כּישוף־חלום„, יודישער פֿאָלקס־קאַלענדאַר לשנת
  תּרע“ב, לעמבּערג.  2. אײַנרואיקן מיטן װעקן
  האָפֿענונגען, מאַכן פּאַסיװ (און דערבּײַ 
  פֿאַרפֿירן). א, די פֿרומע און נאַאיװע.  אױך מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אײנלײבּיק — אַדי. נעאַל.  װאָס איז (װי)
        ־
  מיט אײן לײַבּ. „מאַן און װײַבּ זײַנען א', װי
  דער פּסוק זאָגט: והיו לבֿשׂר אחד„.   ־יקײט
  — “די א, צװישן מאַכט און גערעכטיקײט“, ש.
  בּיקל, טמז, X 1953 30.
אײנלײבּ(יק)ן — טרװ. לײַבּ(יק) אײַן, ▯י'
  גע־   ▯־
  לײַבּ(יק)ט.  אַרײַננעמען אין זיך; מאַכן עס זאָל
  װערן אַ טײל פֿון אײגענעם לײַבּ (גײַסט).
  א, נײַע השפּעות. „... נערשטאָפֿן, װעלכע דער
  אָרגאַניזם לײַבּט אײַן גיך“, ק. סורין [איבּז],
  װאָס דאַרפֿ װיסנ אַ פּאַסטעכ פֿונ... אַ סאָצ,
  װירטשאַפֿט, פֿאָלטאַװע l932   פֿרעמדװערטער,
                               . „
  װאָס לאָזן זיך שװער אײַנלײַבּיקן אין דער
  שפֿראַך“, אַפֿנ שפּראַכפֿראָנט, קיִעװ 1935, 
  זאַמלונג 4־3.
אײנלײבּן — טרװ. לײַבּ אײַן, ~געלײַבּט.
  ־   ־־
  םטוטש,  35.  אינקאָרפֿאָרירן,  אײַנקערפֿערן.
  אינטעגרירן.
אײנלײג — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
  
  רעזולטאַט פֿון אײַנלײגן. א, פֿון װעכנטלעכע ראַטעס.
  2. דזװ אײַנלאָג, אַלע בּבּ. אַן א, בּײַם קױפֿן
  עפֿעס. אַ געשעפֿט מיט אַ גרױסן א'. א, אין
  בּאַנק. א, אין שײַער. א, אין קאָנװערט. א, אױף
  דער װאונד. אַן א, װי אַ בּאַװאָרעניש. “אױף
  אַזאַ אָרעמען א, קען מען קײן געלט ניט
  לײַען“.  3. ספּעצ דאָס געלט װאָס מע שטעלט
  אײַן בּײַ אַ שפֿיל. דער א, בּײַם בּאַנקירער. אַ
  נײַער קאָן מיט אַ נײַעם א'.  4. פֿאַרקנײטשונג
  פֿון שטאָף בּײַם נײען, עס זאָל זײַן 'אױף 
  אױסװאַקסן'. אַן א, פֿון צװײ ▯ינגער די גרעבּ.
     א'־בּ ו ך — אױך: װאו מע פֿאַרשרײַבּט װער
  און װיפֿל עס האָט מנדבֿ געװען אין שול.
  „... נהוג בּכל תּפֿוצות וקהילות ישׂראל, 
  לעשׂות פּנקס שקורין א'־בּוך“, הרבֿ אליעזר דוד
  גרינװאַלד, שו„תּ קרן לדוד, סאַטמאַר l929.
  אױך: א'־בּ י כ ל פֿון דער לײַ־ און 
  שפּאָרקאַסע.
     א'־בּ ע ט ( ל ) — האַלטן בּײַטאָג דאָס א'־בּעטל
  אין דער גרױסער שאַפֿע. „זײַן װײַבּ... איז
  געלעגן קעגנאיבּער אין א,־בּ'„, אָפּאַ, 'אַן 
  איטאַליענער'.
     א'־ג ע ל ט. א'־ו ו אַ ט ע (װינטער צװישן 
  טאָפּל־פֿענצטער). א'־ט י ש ל. א'־מ ע ס ע ר ( ל ). א'־
  ש ט ר ו ד ל.
אײנלײגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רע־־
  זולטאַט פֿון אײַנלײגן. ← אײַנלײג.
אײנלײגיק — אַדי.  װאָס מע קען אײַנלײגן.
  ־־
  א'ע יאַגעדעס. אַן א'ער משכּון. [~לײגבּאַר
  — דטשמ, נר].  ־יקײט.
אײַנלײגן — טרװ.  לײג  אײַן,  ~געלײגט.
  ־
  1. בּרענגען אין (צו) אַ ליגנדיקער (דערבּײַ
  בּאַקװעמער) פּאָזיציע. א, שלאָפֿן. „... א'דיק
  די װאָנצן־האָר, װאָס שטײען דיבּאָם, מיט אַ
  קלײן בּערשטעלע“, ג. ח. לעװנער, די 
  געבּילדעטע שוסטערקע, װילנע 1898.
     2. אַרײַנלײגן. א, האָלץ אין אױװן, זאַכן אין
  שאַפֿע. „בּיז דאז ער דאָך אײן מױז פֿאַל מאַכט
  מיט גוטם שטאַרקן דרוט, דא אײן ליגט ער
  נון אײן שטיק קעז אונ, בּרוט“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686, לג/ב.
     3. אײַנמאָסט(י)ען. א, דרײַ קינדערלעך אין
  אײן בּעטל. „און אױפֿן דיל נעבּן װאַרשטאַט
  אַװעקגעזעצט זיך, דעם גרױען קאָפּ אין די
  קני אײַנגעלײגט“, י. יאָפֿע, אין קעסל־גרובּ,
  מאָסקװע l929.
     4. צונױפֿלײגן אין אָרדענונג. א, בּיכער אױף
  די פּאָליצעס. א, די פֿאַפּירן אין שופֿלאָד, אױפֿן
  טיש אע.
     5. איבּערבּײגן אַ צאָל מאָל. אײַנפֿאַלדעװען,
  אײַנקנײטשן. א אַ בּױגן פֿאַפֿיר אין פֿיר טײלן.
                  ,
  „למשל זײַד איז דאָך גאָר אַ שלאַפֿע זאַך, נאָר
  אַז מע לײגט עס פֿיל מאָל אײַן איז עס גאַנץ
  שטאַרק“, קיצור חה עם ע▯רי־טײַטש, יוזעפֿאָװ
  1844. „בּאַלד קומט דער טאַטע פֿון שטיבּל צו
  גײן, זינגענדיק לײגט ער דעם שבּת־טלית אײַן„,
  יחיאל לערער, מײַן הײס. א, אַ בּ ר י ו ו =
  נאָכן אָנשרײַבּן, אײַנפֿאַלדעװען, אַרײַנלײגן אין
  קאָנװערט (פֿאַרזיגלען, אױפֿשרײַבּן דעם אַדרעס,
  אַרײַנװאַרפֿן אין פּאָסטקעסטל). א אַ בּריװ און
                                      ,
  


־     ־
  אים איבּערגעבּן דעם שליח. „געענדיקט דעם
  בּריװ, און זי האָט אים אײַנגעלײגט און האָט
  אים אַרײַנגעלײגט אין קעשענע פֿון קלײד“,
  ש. בּעקערמאַן, טרײַער משרת, װאַרשע תרמ„ג.
     6. בּײַ יעדער מין אַרבּעט אײַנבּײגן, 
  אױסלײגן, אַרױפֿלײגן אע אױף עפּעס אַן אופֿן
  (עס זאָל זיך בּאַקומען אַ ליגנדיקע פֿאָזיציע).
  א, די פֿינגער בּײַם צײלן. א, דאָס טײג אין דער
  העלפֿט. א, ▯אַלבּאָנטשיקעס. א, דעם שטרודל.
  „אַמאָליקע צײַטן האָט יעדער פֿרױ געהאַט אַ
  קאַרבּיר־שער כּדי אַלײן אײַנצולײגן די האָר
  אין לאָקן“, ▯אָר, XII 1965 28.
     7. צונױפֿשטעלן. אָנשרײַבּן, מחבּר זײַן. א,
  א בּיטשריפֿט. אַזױ א אַ בּריװ עס Iאָל קענען
                         ,              ▯
  

▯              ▯
  רירן אַ שטײן. „אַ ייִד װאָס קען אַפֿילו אײן
  װאָרט גױאיש רעדן, אָבּער אַ גרױסער בּריה,
  פֿאַרשטײט גוט אײַנצולײגן אַ רוסיש פֿאַפֿיר
  ['פֿראָשעניע', אָפֿיציעלע װענדונג צו צאַרישן
  (בּאַ)אַמט(ן)]“, ייִפֿאָל, No ,18▯8 20, בּײַלאַגע.
  „האָט דער סופֿר אײַנגעלײגט דעם גט און 
  אײַנגעשניטן, ער זאָל װערן אַ 'ספֿר כּריתות'„,
  בּאַש פֿאָר, l967 ▯ 13.
       ,
                                      אײַנלײגן
  
8. געבּן אױפֿצוהיטן געלט (לױט אַ תּנאַי
מיט אַ בּאַשטימטן ציל). דעפּאָנירן, מאַכן אַ
דעפֿאָזיט. א, געלט אױף פּראָצענט. א, געלט
אױפֿן בּאַנקבּיכל. א, בּיד שליש. א, דעם נדן
(בּײַם גבֿיר, בּײַם פּרנס, בּײַ אַ שליש אע). *א,
אַ ח ל ק = אַרײַנטראָגן אַ טײל מזומנים בּײַ
אַ געשעפֿט, אַ שותּפֿות אע. „װאָסער חלק
האָסטו דאָ אײַנגעלײגט?“ — איר, האָסט ניט
בּײַגעשטײַערט (און דו קענסט קײן דעה ניט
זאָגן). „דער ייִד האָט בּײַ גאָט דאָך אײַנגעלײגט
פֿשוט אַ חלק„ פֿרוג I. „זײַט אים בּהילפֿיג
                ,
גלײַך מיט געלט צו לײַען. מן האָט היא בּײַא
ראשי'[ם] אײַן גיליגט אום מאה זה'[ובֿים] כּסף
וזהו,[בֿ]“, פּראָגבּ, 50. „... דז מן דיא נדוניא
זול אײן ליגן דעם פ„ה [= פֿרנס החודש] קודם
החופֿה“, תּקק. “מיר האבּין זולין אַלי בּידי 
אונזיר נדוניות לק“ק פֿרנקפֿורט אַן גיסי החסיד
מהור“ר איציק סג“ל אין ליגן“, גה, 159. „דעם
נדן װי עס פֿירט זיך בּײַ פֿיל ייִדן לײגט מען
אײַן קודם החופֿה ליד השליש המרוצה לשני
הצדדים“, קמ, No ,1864 35. „דעם סילוק מוז
איך זען, ער זאָל דײַקע נאָר בּײַ מיר 
אײַנגעלײגט װערן“, עט, סערקעלע.  אױך א, ק נ ס.
„איז דאָשׂ ▯ינגרל װאשׂ ער האָט פֿר אײן קנס
אײן גליגט קאָסט ה, אַלפֿים זאָל מען דער כּלה
געבּן“, אײן שין מע▯▯ה, פֿראָג 1700. „אַזױ
װאַר צו מזל דער שידוך געשלאָסן און עס
װערט אַ קנס אײַנגעלײגט פֿאַר בּטחונות“, א.
פּאַװיר, ספּורי הפֿלאות װאַרשע l844. „איך
װעל אײַך... ניט אַרױסזאָגן [דעם פּסק] בּיז
איר װעט ניט א, אַלע בּײַ מיר צו... פֿינף־
אוןצװאנציקער“, שע פֿון כּתרילעװקע. “דער 
   בּאַנ—             ,
קירער אָבּער, אַלע לײגן אײַן בּײַ אים געלט,
און פֿאַרלײַט אױף גרעסערע פּראָצענטן„, צ. נ.
גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906.
  9. בּײַ אַ שפּיל, אַ װעט, אַ פֿאַרמעסט, בּײַם
אױספּלעטן עפֿעס אַװעקלײגן געלט (אַ זאַך) אין
אַ זײַט. א, אין בּאַנק צו אַ רובּל. א, 
פּעציעמעציע. „ריבּאַ איז פֿיש און מע דאַרף א,
געלט אױפֿן טיש„, פֿװל. „איך קען אַפֿילו מײַן
קאָפ א', אױבּ דו װילסט“, פֿװל. „א, אין קאָן
דעם קרײ פֿון האָן„ — איר פֿװל. „בּדבֿר פּלעטין
לענײ, — דער ראָש־הבּית ליגט ו, פּלעטין
אײַן...„, 'פֿנקס הקהל דק„ק רונקל', תּצ„ז
[ייִבּל ▯l ,I].
‏  1O. אַרײַנגעבּן אַ זאַך, אַ שריפֿטלעכע 
התחײַבֿות אָדער יעדער אַנדער מין בּאַװאָרעניש,
גאַראַנטיע. א אַ משכּון. א אַ װעקסל. א אַ
              ,              ,               ,
שטר, שטרות. א, קױציע, די שבּתדיקע 
לײַכטערס. א אַ בּקשה. „ער איז טאַקע אַ פֿרומער,
         ,
אַ סימן: ער לײגט אײַן דעם טלית (און 
תּפֿילין)“, פֿװל. „פֿון דער מסים װעגן האָט... 
משכּנות מוזן אײן ליגן„, 'שו„ת מהרי, מינץ,,
קראָקע 1617 [הש I]. „אונ, פֿיניגרליך אונ, ס▯־.
רים דיא דוא מיר האשׂט אײן גילײגט“, ,דרײַ
בּריװ פֿון קראָקע 1630, ▯ו. שמרוק, ספֿר היובֿל
ליצחק בּער, ירושלים תשכ“א]. „זאָלכשׂ האָט
מן על לשון צרפֿת מעתיק לאזין זײַן אונ,
בּמשפּט [= אין געריכט] אײַן גליגט“, 'כּ„י
װעגן מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש II]. “גײן
אײַנלײגן
  
צום װאוט און בּעטן מע זאָל יענטלען 
  אַרױסלאָזן... מע זאָל פֿאַר איר א, אַ הױז אױף
  אַ 'פּאָרעטשעניע'„, ל. שװאַרץ, יענטיל מיט דעס
  פֿוס, פּיעטריקאָװ l905. “װאָס טױג דאָ אמת?
  מע װיל נאָר דעם בּחור דערװײַל א, בּיד שליש,
  אין דער תּפֿיסה„, יאַ, די גענאַרטע ▯ועלט.
     11. גאַראַנטירן מיטן גוטן נאָמען (אַזױ װי
  אַ משכּון). קריגן (האָבּן) אַ גוטן שם. “דוא
  קענשׂט כּ בֿ ו ד אין ליגן בּײַא דײַן לײַט„,
  חה, אַמשט 1716, צד/ב. „דער זאַלינער האָט
  הי אַ ש ם אײַנגעלײגט פֿאַר זײער אַ גרױסן
  צדיק“, יפּ.
     12. אײַנשטעלן, צופּראַװען און אַװעקשטעלן
  צו ניצן שפּעטער. א, קרױט, בּוריקעס, 
  אוגערקעס. א, יאַגעדעס, קאַרשן. „אַז אַ בּײזע 
  בּעלהבּיתטע לײגט אײַן קרױט און שטעלט בּאָרשט,
  װערן בּײדע זױער„, שװ. „דאַנקען גאָט אַז זײ
  קאָנען פֿאַר זיך א אַ בּיסל ראָזשינקעס אױף
                      ,
  פֿסחדיקן װײַן פֿאָר אַרבּע־כּוסות“, פּ. 
  שטײנװאַקס, טמז, III 19▯0▯ 2.
     13. אײַנװאַלגערן. אײַנװאַרפֿן. צעשטערן, 
  רואינירן, חרובֿ מאַכן. א, דעם אַלטן פּאַרקאַן און
  אױפֿשטעלן אַ נײַעם. א, די אַלטע חורבֿה, װײַל
  ס'איז נײטיק דאָ צו בּױען אַ הױז. א, אַ 
  כאַלופֿע. “צײַג מיר דײַנע הערנער! אַז דו װעסט
  מיר נישט צײַגן, װעל איך דײַן שטיבּעלע א'“,
  קל. „בּױען די סוכּה און װאַרטן אױף די 
  אושפּיזין, א, די סוכּה און װאַרטן אױף חלוקה„,
  פֿװל (א“י). *מע קען מיט אים װענט א, =
  א) אַזױ שטאַרק איז ער; בּ) אַזאַ האַרטן קאָפ
  האָט ער, אַזאַ נאַר איז ער. אַזױ טאַנצן אַז
  מע לײגט אײַן די גאַנצע שטובּ (דעם דיל).
  אַזױ קלאַפּן מיט די פֿיס אַז מע לײגט אײַן
  דעם בּרוק (די פּאָדלאָגע). אַ שטורעמװינט װאָס
  לײגט אײַן דערפֿער און שטעטלעך. „פֿיל שולן
  אײן גיליגט בּיז אױף פֿיר װענד„, 'קינות אױף
  כמעלניצקיס גזירות', פּראָג 1648 [מװ, בּילדער פֿון
  דער ייִד, ליט'־געשיכטע]. „בּײַם רײַכסטאַג האָט
  זיך געטאָן חוֹשך. דער עולם האָט שיִער ניט
  אײַנגעלײגט די טירן„, ייִפֿאָל, I 1882▯ 10. „עס
  איז געבּליבּן בּהסכּם אין דער גאַנצער שטאָט...
  מע זאָל א, די בּאָד„, [אַנאָנים], בּינטשע
  די צדקתטע, װאַרשע l883. *א, די בּ אָ ד (דעם
  ה ק ד ש) = איר, אָנמאַכן אַ טומל אין שטאָט.
  „װען אײנער דעם אַנדערן האָט אַ בּאַלקן...
  [געגנבֿעט], דא לײגט ער זײַן הױז אײַן„,
  ר, אַהרן מטרי▯ש, מצח אַהרן, װאַרשע תּר„ג.
  „אין אַ קורצער צײַט אַרום האָט מען 
  אײַנגעלײגט די זאַמאָשטשער פֿעסטונג“, פּרץ, 
  זכרונות. „כ'װיל אין דײַן כּותל, ניט צום א,, מיט
  טרערן אױסבּרענען אַ שפּאַלט„, צײַט, גל II.
     *א, ד י ו ו ע ל ט ( ו ו ע ל ט ן ) = א) 
  אױפֿשטורעמען, אױפֿרודערן די אַרומיקע, די סבֿיבֿה,
  מיט געשרײען, געװײן (צו פּראָטעסטירן אָדער
  מחמת צער, שװערער איבּערלעבּונג). מרעיש
  עולם זײַן. א, װעלטן, רײַסן קבֿרים, מעסטן
  פֿעלד, בּעטן די מתים זײ זאָלן זיך מיִען פֿאַר
  דעם חרובֿ־קראַנקן. א, די װעלט איבּער אַזאַ
  הימל־שרײַענדיקער עװלה. “מײַן װײַבּ זאָל
  געזונט זײַן לײגט אײַן די װעלט, די שנור
                            1
  
חלשט„, שע, ,פֿונעם פּריזיװ,. „ר, שלום לײגט
  אײַן די װעלט אַז דאָס איז אַן איסור מן 
  התּורה„, סמבּ; בּ) אָנװענדן אַלע כּוחות, טאָן
  איבּער די כּוחות כּדי עפּעס צו דערגרײכן, צו
  פּועלן אע. א, װעלטן צוליבּ אַ חבֿר. „װאָס
  לײגסטו אײַן די װעלט? װעסט די װעלט ניט
  איבּערמאַכן“. „װאָס איז דאָ אײַנצולײגן אַ
  װעלט?“ — עס לױנט ניט אָנצוּװענדן אַזױ פֿיל
                                                         א
  ענערגיע. “מע קען זײַן שטאַרקער פֿון (
  גרעטשענע) קאַשע און — א, אַ װעלט“, שװ [אױך
  מיט קנאַפּע פֿיזישע כּוחות קען מען אַרױסװײַזן
  ענערגיע, עקשנות, שטאַרקן װילן]. „
  אײַנגעלײגט אַ װעלט צו פֿאַרזאָרגן כּל־ישׂראלס 
  תּכלית“, ממוס, 'גלגולים'. „קענען א, װעלטן און
  װילן זיך ניט אױפֿװײַזן דערמיט“, אָפּאַ, 
  בּרכּוכבֿא    פֿון דעם אױסדרוק אױך: א, ה י 
       מ.
  ל ע ן — „און מאַמעס האָבּן דאָרט, געפֿירטע
  צו דעם טױט דעם הימל אײַנגעלײגט, זיך לע־   א
  בּעדיק בּאַגראָבּן“, פּמ, מלחמה I, נ„י l956. א,
  דאָס ל ע בּ ן = אײַנשטעלן דאָס לעבּן. „... איך
  קריג זיך שטענדיק מיס אַלעמען צוליבּ דיר
  און לײג אײַן מײַן לעכּן, װען איך הער אַז
  מע רופֿט דיר אַפּיקורס„, י. ל. אַסטרינסקי, נײַעס
  פֿון יענער װעלט, װילנע 1927. א, בּ ע רג און
  ט אָ ל ן. „טאָלן און בּערג א', נאָר דער שידוך
  זאָל זײַן אַ שידוך„, סעגאַל, די שײנע נײטערין,
  װילנע 1903.
     14. אַנידערװאָרפֿן, בּײַקומעז. קלײנקרי      א
                                                  גן
                                                  .
  גובֿר זײַן. בּאַזיגן. א, עמעצן אױף בּײדע 
  לאָפּעטקעס. א, עמעצן, ער זאָל װערן שטילער
  פֿון װאַסער, נידעריקער פֿון גראָז. “מיט 'גאָטס
  פֿינגערל, װאָלט ער אים אײַנגעלײגט„, אַר, 'דער
  הונט'. „האָט דער תּכשיט אַזױ אײַנגעלײגט
  דעם צװײ־װײַבּערניק„, חג, צמח אַטלאַס.
     15. אױפֿגעבּן. אױפֿהערן צו פֿירן אַ געשעפֿט.
  א, דעם עסק. א, די קראָם און װערן אַן 
  אַרבּעטאָרער. „לאָז די מומע גיטל א, דאָס געװעלבּל,
  זי מאַכט סײַװיסײַ דאָרט אײשעם־שײשעם“,
  אָפּאַ, אַלײן.
אײַנלײגן זי  —                                 א
                ך     ← דפֿװ.  1. אײַנשטעלן
  זיך. אױסלאָזן זיך. אַלץ װעט זיך א, צום גוטן.
  2. װעטן זיך, אײַנשטעלן געלט אע (װען בּײדע
  צדדים בּאַשטײען אױף זײערס), פּד. א, זיך,
  און װער ס'איז גערעכט דער געװינט.
     3. אײַנשטילן זיך. אײַנרואיקן זיך. דער 
  שנײשטורעם (די זאַװערוכע) װעט זיך א'. „און אַז
  דער װינט האָט זיך אײַנגעלײגט, און די זון
  איז אינדערפֿרי אַרױס...„, יוסף ראָלניק, ,אַ
  געשטאַלט'. „דערנאָך האָט זיך דער געפּילדער
  אַ בּיסל אײַנגעלײגט“, ש. גאָדינער, דער מענטש
  מיט דער בּיקס I, מאָסקװע 1928. „עס לײגט
  אונדזער געראַנגל זיך ניט אײַן אין צײַט, עס
  זעט אין אָלע טײלן ערד זיך אָן זײַן פֿלאַקער“,
  פּמ, מלחמה. אױך װעגן אַ װײטיק. „װען װעט
  זיך א, דער צאָנװײטיק?„.
    4. אַרײַנפּאַסן זיך. אײַנמאָסטען זיך. געפֿינען
  פֿאַר זיך אַן אָרט. מע לײגט זיך אײַן אין בּױד.
  די זאַכן װעלן זיך (ניט) א, אין טשעמאָדאַן.
  א, זיך אױפֿן דיל. „װי שװאַך אַ װילן זאָל ניט
                                                








































▯
                                      אײַנלײזן

זײַן, װי קלײן אַ טרױם, ער לײגט זיך אין קײן
בּרעג ניט אײַן„, א. גאָנטאַר, םאַװ, הײמלאַנד,
‏No ,1961 2.
  5. קזװ. ראַנגלען זיך. „זײ האָבּן אָבּער זיך
מיט אים אַ פּרוּװ געטאָן אין א, זיך, און ער
האָט אַ פּאָר פֿון זײ גלײַו אַ װאָרף געטאָן אױף
דער ערד„, אַר, ,דער הונט'.
ייִנלײגע▯ן — דאָס (די), ־ן (ער). 1. 
פּראָ־־
צעס פֿון אײַנלײגן.  2. דאָס װאָס מע לײגט
אײַן אָדער מע לײגט אַרײַן. לעדערנע א, אין
די שיך.  3. מעל אָדער געריבּענע קאַרטאָפֿל,
געמישט מיט אײ און אַרײַנגעטאָן אין 
קאָכעדיקער זופּ אָדער מילך; עס װערן אײַנגעלײגטע
קליסקעלעך. „... בּאַלד קומט אַרױס פֿראַדל
מיט אַ געגלײזטע שיסל א, אױף מילך„, אַבֿרהס
ראָזענפֿעלד, די גרינע בּריק, װאַרשע 1924.
ייִנלײגעניש — דאַס (די), ־ן.  1. פּראָצעס
־
פֿון אײַנלײגן. „אַ פֿולע שטובּ מיט קינדערלעך.
הײבּט זיך אָן אין אָװנט דאָס א, אין בּעטן און
אױף בּענקלעך„.  2. גרױסער טומל, 
קאָכעניש. אַן א, אױף אַ האַלבּער שעה. „איז 
געװאָרן, װאָס זאָל איך דיר זאָגן,   אַן א', אַ
                                     ־־־־־
פֿאַטשערײַ בּראַװאָ, זאָל גאָט היטן!„, שע, 
בּלאָנדזענדע שטערן I▯.  3. שפּיל אין ראַנגלען זיך
מיט אַ װאָרף טאָן דעם צװײטן אױף דער ערד.
ייִנלײגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
־
װער עס לײגט אײַן. אַ פֿאָלקסבּאַנק מיט אַ
הונדערט א'ס. אַן א, פֿון הײַזער. אַן א, אין
דרוקערײַ. אַן א'קע פֿון צוקערקעס אין 
שאַכטלען. „אַלס א, װערט בּאַטראַכט דער אױף
װעמעס נאָמען דער אײַנלאָג איז געמאַכט„,
פֿאַרבּאַנד פֿון די אידישע קאָאַפּעראַטיװן אין
בּעסאַראַבּיע, קעשענעװ 1932. „אָפּהאַלטן די
א'ס (װקלאַדטשיקעס) פֿון פֿאָדערן זײער געלט„,
איבּז, י. ראַװינםקי, דער ▯אַלשער שולד בּריעף,
װאַרשע 1885. אַן א'! = (איר) בּריה, גרױסער
                ▯
אױפֿטוער   ־ערײ.
        .       —
ייִנלײזן — טרװ. לײז אײַן, ~געלײזט.
־
1 פֿאַרקױפֿן און בּאַקומען פֿאַר דעם געלט.
.
„איך האָבּ געװאָלט אױפֿבּינדן מײַנע פּעקלעך
ספֿרים, טאָמער װעל איך עפּעס א'„, ממוס, 'שם
און יפֿת'. „און אַז אַ פּױער אין דאָרף װיל
דיר שױן יאָ פֿאַרקױפֿן... אַ קערצל קאָרן,
װיל ער צװײ מאָל אַזױ פֿיל, װי דו האָסט
אײַנגעלײזט פֿאַר דעם פֿריִערדיקן„, בּ. דעמבּלין,
איק, ר“ה תּשכ“ד.  2. פֿאַרדינען בּמזומן. א,
א הױפֿן גאָלד. *א אַ מפֿטיר = קריגן אַ גאָבּ,
                    ,



־
אַ פּאָרציע מוסר, אַ פּסק.   3. אָפּגעבּן אַ חובֿ
און צוריקקריגן אַ משכּון. דזװ אױסלײזן.
„... דשׂ דיא בּורגין... זולן דען בּתוך זמן
זה איר משכּנות אין ליזן„, גה, 352. 4. װעגן
אַ װעקסל: א) בּאַצאָלן, אױסקױפֿן אַ װעקסל;
בּ) אַרײַנקריגן מזומנים פֿאַר אַ װעקסל װאָס
זײַן טערמין איז נאָך ניט געקומען. „ניט 
געװאָלט א, די אױסגענאַרטע װעקסלען„, א. 
מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע 1898.   מיט
ז י ך — אָפֿט איר. א, זיך אַ מיאוסע קרענק.
א, זיך אַ װײַבּ אַ צרה.  ־עכץ.  ־עניש.
אײַנלײט
אײנלײט — דער, ־ן. נר. ← דװװ.  „[ער]
             

־
  ־
  האָט אָנגעפֿירט מיטן אָװנט נאָכן עסן, ער האָט
  געגעבּן דעם א'“, בּצג, טמז, l0 ▯I l956.
אײנלײטונג — די, ־ען. דטשמ. נר.  
  
אַרײַנ

▯                                 ▯
  ־־
  ▯יר(־װאָרט). אינטראָדוקציע. מבוא, הקדמה.
  פֿאָרשפּיל, מוזיקאַלישער אַרײַנפֿיר. „מיר 
  האָבּן... אין דער א, געזאָגט אַז די פֿיזיק איז
  די װיסנשאַפֿט פֿון די דאָזיקע ערשײַנונגען“,
  ארז, קמ, No ,1865 3. “געשריבּן אַלס א, צו
  דער אױסגאַבּע“, בּעמ ▯I.  ~לײטן — 
  בּעלפֿה אָדער בּכּתבֿ מאַכן אַן אַרײַנפֿיר. א, דעם
  אָװנט מיט עטלעכע װערטער. „ער האָט 
  פֿאַרשפּראָכן נאָכאַמאָל אַראָפּצופֿאָרן... און אַלײן
  השגחה געבּן און א, די סליעדסטװע“, קמ, 1865,
‏  No 15.
אײנלײטן — טרװ. לײט אײַן, ~געלײט.
  ־
  צולײטן. אײַנשמעלצן מיט צין (מיט אַ מעטאַל
  בּכלל). א, אַ הענטל װאָס האָט זיך אָפּגעבּראָכן.
  ־עכ▯ן.  —עניש.
אײנלײכטן — אוטװ. לײַכט אײַן, ~געלײַכט,
  ־   ־־
  ~געלױכטן. פּפֿ: ~לױכטן.  1. 
  אַרײַנלײַכטן. ליכטיק מאַכן פֿון דרױסן. א, מיט דער
  בּאַטערײקע אין קאָרידאָר.    2. אױך פֿיג.
  אַרײַנבּרענגען אַ בּיסל ליכט(יקײט). א, אין דעם
  פֿאַרװאָרפֿענעם װינקל און נעמען פֿאַרשפּרײטן
  די אידײען פֿון פּראָגרעס   ־ונג   ־עניש.
                            .      .
אײנלײמען — טרװ. לײַם אײַן, ~געלײַמט.
  ־   ▯־
  (סטאָליערײַ) צונױפֿקלעפּן מיט לײַם. א, די
  טײלן פֿון אַ טיש און לאָזן דאָס מעבּלשטיק
  טריקענען. “נאָכן א, לאָזן פֿאַרהאַרטעװען, װעט
   מען ניט קענען פֿונאַנדעררײַסן די טײלן“.
אײנלײען
              — טרװ. לײַ אײַן, ~געליִען, ~
  גע־־   ▯־
  לײַט?   צונױפֿלײַען. בּאָרגן פֿון אַ צאָל אָדער
  אַ סך מאָל. א, צו דרײַערלעך פֿון פֿרײַנד און
  אַרײַנקריגן גענוג צו בּאַצאָלן דירה־געלט.
אײנלײענען
                 — טרװ. לײען אײַן, ~געלײענט.
  ־־
  לײענען אַ לענגערע צײַט און דערבּײַ זיך 
  אױסלערנען (פֿאַרשטײן, גיכער לײענען). א, אַן
  אַלטן טעקסט. א אַ קאַפֿיטל ישעיה בּיז מע
                     ,
  
קען אים אױף אױסװײניק.  אױך מיט ז י ך —
  זיך אַרײַנטאָן אין לײענען. א, זיך און 
  פֿאַרגעסן װאָס עס טוט זיך אַרום. “אַז די חבֿרה
  האָבּן זיך אײַנגעלײענט אין די לאָזונגען, האָבּן
  זײ... געהאַלטן אין אײן לאַכן פֿון דעם“, אי.
   קיפּניס איבּז, ק. טשוקאָװסקי, די זוניקע, קיִעװ
  1934.
אײנלײפּען — טרװ ־פּע אײַן, ~געלײפּעט.
   —                  .
   דזװ אײַנל אַפּען, ספּעצ בּ2 א, עמעצן אַ 
              נאַי
   
רישקײט אין קאָפ אַרײַן. „זײ נאַרן זיך...
   װאָס האָבּן זײ זיך אײַנגעלײפּעט אין קאָפּ 
   קאָזאַקן, פֿאָליצמײַסטער“, ש. בּעקערמאַן, די 
   יודישע קאָזאַקין, אַדעס 1886.
אײנלײצעװען — טרװ ־צעװע אײַן, ~
   געלײ—                     .
   צעװעט.  1. אַרײַננעמען אין לײצעס. אָנטאָן
   אױפֿן פֿערד די לײצעס. א אַ פֿערד.  2. 
                               אײַנ,
   
צױמען. א, אַ שײגעץ.
אײנלינדערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געלינדערט.
   ־
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מאַכן אַ בּיסל גרינגער, מילדער. א, דעם װײטיק.
  ־ךנ▯.
אײנלינ(יעד)יק — אַדי.  װאָס איז נאָר אױף
  (לױט) אײן ליניע אָדער ריכטונג. װאָס ציט
  זיך לױט אײן ליניע. גראָד. „װײַל יעדער 
  געדאַנק איז אין זײַן עצם אײנפֿאַך, חאַרט־בּײַ־
  דערערדיק, אײנליניענדיק▯, קאָר II. „[פֿרצעס] אופֿן
  דערצײלן איז... ניט גלאַט און אײנליניק„,
  ימ, ייִבּל XX▯III.  ־יקײט.
אײנלינירן — טרװ ־ניר אײַן, ~געלינירט.
  —                  .
  פּפֿ: ~ליניעװען.  אײַנצײכענען ליניעס. א,
  אַ בּױגן פּאַפּיר צו שרײַבּן אַ בּריװ   —ונג.
                                     .
אײנליססערן — ← אײַנלױשפּערן.
  ▯־
אײנליפּיק — אַדי.  װאָס האָט נאָר אײן ליפּ.
  א'ע בּלומען מיט אײן גרױס בּלעטל.
אײנליפֿערן — ← אײַנליװערן.
  ־־
אײַנלעבּן — לעבּ אײַן, ▯י,,געלעבּט. אוטװ —
  לעבּן לאַנג. אַרײַנלעבּן. א, בּיז אין די הױכע
  אַכציקער.  טרװ — פֿאַרצערן, פּטרן געלט.
  אױסגעבּן מער װיפֿל מע פֿאַרדינט. א, דעם 
  אײגענעם פֿאַרמעגן. א, דער בּאָבּעס ירושה.
אײנלעבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. 1. 
  
  אײַנגעװאױנען (צוגעװאױנען) זיך, אײַנהײמישן זיך.
  אַקלימאַטיזירן זיך. זיך א, אין אַ נײַער סבֿיבֿה.
  „די כּלה איז נאָך גאָר אַ קינד און איר װעט
  זיך אי“ה גאַנץ גוט א'“, מ. אחון, צװײא 
  שװעגער, װילנע תר„ס. „אין דער ייִדישער שפֿראַך
  האָבּן זיך די העבּרעאישע װערטער אַזױ 
  אײַנגעלעבּט מיט די דײַטשע, רוסישע און אַנדערע
  װערטער װעלכע קומען אַרײַן אין דער שפּראַך“,
  א. נורהאָם, בּאָרוכזאָנט קינדער, קאַונאַס l93l.
  “זיך אײַנגעלעבּט אין אַ גאָר פֿרעמדן 
  לעבּןשטײגער, אין אַ פֿרעמדן קולטורעל־גײַסטיקן
  קלימאַט“, דוד פֿלינקער, טמז, II 1967 20.
     2. לעבּן צוזאַמען אָן קאָנפֿליקטן. װערן
  פֿרײַנד. א, זיך מיט נײַע חבֿרים. קענען א, זיך
  מיט װעמען מע װיל. א, זיך װי אַ קאַץ מיט
  אַ מױז. “עס לעבּן זיך אַמאָל ניט אײַן אַפֿילו
  אַ בּרודער מיט אַ בּרודער“. „דאָס ערשטע יאָר
  נאָך דער חתונה קריגט מען זיך, דערנאָך לעבּט
   מען זיך אײַן“. „אין אַ סכעמע... אין װעלכער
  עס זאָלן זיך קאָנען א, די אַלטע און נײַע 
  װיסנס“, גוטנ.
     3. פֿועלן בּײַ זיך אַז ס'לױנט ניט (ס'װעט
  ניט העלפֿן) זיך קעגנשטעלן; רעזיגנירן פֿון
  װידערשטאַנד. א, זיך מיט די צרות, מיטן 
   אומגליק. “ער שרעקט זיך ניט פֿאַרן פֿױלישן 
   אַנטיסעמיטיזם... ער האָט זיך אײַנגעלעבּט מיט
   אים“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.
     4. אַרײַנלעבּן זיך. אַרײַנפֿילן זיך. װערן
   דורכגענומען, דורכגעדרונגען. א, זיך אין (מיט)
  אַ געשטאַלט (דעם העלד) פֿון אַ פֿיעסע. א, זיך
   מיט יענעמס אומגליק.
     5. לעבּן, עקסיסטירן אַ לענגערע צײַט. „ער
   איז שױן איבּער נײַנציק. ער איז יונגערהײט
   געװען אַ חלוש, אָבּער איר זעט — ער האָט זיך
   אײַנגעלעבּט“. “ערשט דערנאָך אַז דאָס נײַס איז
   נוֹלד געװאָרן, עס האָט זיך אײַנגעלעבּט און
                                    אײַנלערנען
  
װײַזט... אַרױס דעם גרױסן נוצן װאָס אין
  אים ליגט“, ממוס, מסעות.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנלעגיטימירן — טרװ ־מיר אײַן, ~
  לע—                        .
  גיטימירט.  דזװ אױסלעגיטימירן ←, 272.
  אָפֿט מיט ז י ך    ־ונג.
  ▯           .
אײַנלעגירן — טרװ. ־גיר אײַן, ~לעגירט.
  אײַנשמעלצן (װעגן מעטאַלן, װאָס פֿאָרן זיך
  צונױף אין אײן שמעלצונג). א, גאָלד מיט
  קופֿער.
אײנלע'גערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯,געלעגערט.
  ־־
  לאָזן ליגן אַ לענגערע צײַט (כּדי עס זאָל 
  בּעסער װערן, טײַערער װערן אָדער מיט אַן 
  אַנדער ציל). א, די װינטערעפֿל אין שטרױ אױפֿן
  בּױדעם. “זײַן פֿאָטער לעגערט אײַן... 
  רונדיקע לעגער־בּאַרנעס“, י. א. מרגליות, 
  אַמעריקאַנער, III l960 25.   מיט ז י ך — א, זיך
  און בּלײַבּן אַן אַלטער בּאָק. „פֿאַר דער נאַכט
  האָט דאָס הײ אונטער אים זיך אײַנגעלעגערט“,
  ה. אָרלאַנד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ 1931. ־ונג.
אײ'נלעדערן— טרװ ־ער אײַן, ~געלעדערט.
  —                 .
  אױך: ~לעד(ע)רירן.  (אײַנבּינדערײַ) 
  אײַנבּינדן אין לעדער. אַזאַ ספֿר דאַרף מען א,. א,
  נאָר אַ פּאָר בּיכער פֿאַר מתּנות.   אױך בּײַ
  טאפֿעצירערײַ: א אַ פֿאָטעל, אַ קאַנאַפֿע.
                   ,
    


־
אײ'נלעהאָ'יען — טרװ ־האָיע אײַן, ~
  גע—                       .
  לעהאָיעט. ▯רוeroדנ.:▯▯ >.  אין לשון פֿון
  דאָרפֿס־ייִדן, מג.   אײַנרואיקן. מאַכן בּאַקװעם.
  „ס'קינד איז נאַס און װײנט. מע דאַרף עס א,“.
אײנלעזן זיך — אוטװ. לעז זיך אײַן, זיך
  ־
  ▯,געלעזן.  דזװ אײַנלײענען זיך. „װען מע
  לערנט זיך אױס עבֿרי, דאַרף מען לעזן. פֿון
  אָנפֿאַנג לעזט מען גרינגע בּיכלעך און מע
  לעזט זיך אײַן“, אוריה קאַצענעלענבּאָגען,
  קראַפֿט און ליבּע, װילנע 1904.
אײַנלעכלען — טרװ. ־כּל אײַן, ~געלעכלט.
  מאַכן לעכלעך אין עפּעס. א, בּלעך און 
  אַרײַנקלאַפֿן גרױסע שטיפֿטן. א, פּאַפּיר. א, אַ פֿאַסיק.
  אױך: ~לעכערן — מאַכן לעכער.
אײַנלעלען — דזװ אײַנליולען ←.
אײנלעמסלען — טרװ ־פּל אײַן, ~
  געלעמ—                     .
  פּלט. נעאָל. אַרײַנשטעלן, אַרײַנשרױפֿן 
  לעמפלעך. א, הונדערט־װאַטיקע לעמפֿלעך אין די
  דרײַ לײדיקע געשטעלן.
אײנלענקען — טרװ. לענק אײַן, ▯י.,געלענקט.
  ־־
  אײַנגלײַכן, אַרײַנשטעלן צוריק ריכטיק אין 
  געלענק. היפֿוך פֿון אױסלענקען. “אפֿשר מאַכט
  אַ מונטער מײדל איצט אַ טענצל און געדענקט
  מיך צום גוטן: כ'האָבּ אַנומלט ס'קרומע פֿיסל
  אײַנגעלענקט“, אול, 'דער שלוקערץ'.
אײַנלעקן — טרװ. לעק אײַן, ~געלעקט. 
  אײַננעצן מיט דער צונג. א אַ קאָנװערט פֿאַרן 
                          פֿאַר,
  קלעפֿן. א, אַ װאונד, װי אַ הונט. מיט ז י ך —
   אײַנחנפֿענען. א, זיך צום נאַטשאַלניק.
אײנלערנ▯ען — טרװ. לערן אײַן, ~געלערנט.
  ־
  1. אײַנשטודירן מיט התמדה, בּיז מע קען עס.
  א, א בּלאט גמרא. בּײַם א, אַ נײַ ייִדיש װאָרט
   גלײַכצײַטיק אױסלערנען זײַן בּאַשטימטן 
אַראײַנלעשן
  
טיקל. “װען מע הײבּט אָן לערנען זעקסיאָריקע
  קינדער די קונסט צו לײענען, קען מען נעמען
  אַ ף און א אַז דאָס איז אַ פֿ'„, ימ, ייִשפּ XIX, 1.
             ,
  „לעתיד לבוא װעט גאָט אַלײן זיצן אין הימל
  און א, מיט די צדיקים און מיט דער פּמליא
  של מעלה אַ נײַע תּורה„, א ליפּינער, 
  
אידעאָלאָגיע....
     2. אײַנחזרן, אײַנזובּרעװען, פֿאַראײגענען
  אױף אַ מעכאַנישן אופֿן. א אַ ליד אױף 
                               אױסנ,
  װײניק און ניט װיסן דעם פּירוש־המילות. „בּײַם
  א, מ י ט די תּלמידים [די ראָלע] בּין איך 
  געװען דער גאַנצער קנאַקער“, א גאָלדפֿאַדען [ד. י.
  זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען, װין
‏  l93l].
     3. לערנען מידות, בּיז דאָס װערט אַ 
  נאַטירלעך אױפֿפֿירן זיך. א, שטאַט. „דאָס קינד איז
  אונטערגעהאָדעװעט געװען און אײַנגעלערנט
  אײדלקײט“, מע▯ה אַלפֿס ▯יI. „... װײַל די
   ייִדישקײט אירע װאַר איר ניט אײַנגעלערנט און
   פֿאַרשטאַנדיק געמאַכט“, אמד, רױזע פֿינקעל,
   װילנע תּרל“ד.
     מיט ז י ך — „דער ליטװישער ייִד דאַרף זיך
   א, די אַלע פֿ▯לן פֿון קלאַנגיקן איבּערבּײַט ױ —
                                             

▯
  ייִ, װאָס ער ▯▯אָט זי ניט גרײטערהײט פֿון זײַן
   מוטערשפֿראַך... בּױם — בּײמער, בּײמל; דער
   פֿױגל... דאָס פֿײגעלע... גרױס... די גרײס
   אאזװ“, ימ, יושפּ XI.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער — אַן
   א, בּײַ גימנאַסטיק פֿאַר אַ ספּאָרט־פֿאַרמעסט.
                —    ,
   ־ערײַ.
אײנלעשן — טרװ.  לעש  אײַן,  ~געלאָשן
   ־
   (~געלעשט).  1. מאַכן עס זאָל אױפֿהערן
   בּרענען. א, מיט װאַסער. א, מיט זאַמד. די
   פֿאָזשאַרניקעס קומען א, דאָס פֿײַער. „דאָס
   גראָז האָט זיך אָנגעכאַפּט מיט אַזאַ שנעלקײט,
   אַז איך האָבּ קױם מיט די טריט געקאָנט א'“,
   יק. “פּולקן מוראַשקעס פֿלעגן זיך װאַרפֿן אין
   פֿלאַם און א'„, בּילדער פֿון טהיער לעבּן, װילנע
   1898. *א, דאָס פֿײַער אין האַרצן — אײַנשטילן
   אַ תּאװה, אַ ליבּשאַפֿט.
     2. אײַנשטילן אַ בּרענעניש. א, דעם דאָרשט.
   „די דאָקטױרים... האָבּן זיך בּאַמיט 
   אײַנצולעשן דאָס פֿײַער פֿון דעם גיפֿט„, ח. ש. 
   סליװקין, הנודד, דער נע־ונדניק, װאַרשע תּרנ“ג.
     3. (װעגן אַ פֿלעק) מאַכן װײניקער קאָנטיק.
   א, דאָס בּאַשפּריצטע קלײדל מיט בּענזין. א,
   די טינט־בּאָנדע אױפֿן פּאַפּיר.
      4. אָפּשטעלן אַ מחלוקת, אַ קריגערײַ.
         פֿלעגט אױך אײַנצולעשן יעדן קריג װאָס
   „...
   פֿלעגט דאָרט װערן„, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט,
   װילנע 1878. *א, בּײַ זײ די שׂריפֿה — 
   אײַנשטעלן שלום־בּית.
      5. דעמפֿן. מאַכן װײניקער שרײַאיק. א, דעם
   רױטן קאָליר. א, דעם מיטלסטן טײל פֿון דער
   אוּװערטורע.  אױך מיט ז י ך    פֿון זיך. די
                                      ־־־־
   מחלוקה װעט זיך א'.  ־ער.
 אײנלקהנען — [... לאַ'קכענען] ← 
   אײַנלאַט־־
   כענען.
                           1

אײַנמאַגאַזינירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~
  מאַגאַזינירט. אבֿק.  אַרײַנגעבּן אין מאַגאַזין, 
  סחורהלאַגער. א, סחורות  ־ונג.
                    .
אײנמאָגנדיק — אַדי.  װאָס איז מיט אײן
  מאָגן. א'ע בּעלי־חײם.
אײנמאַגנעטיזירן — טרװ ־זיר אײַן, ~
  מאַג—                        .
  נעטיזירט.  1. אָנהײבּן אָדער פֿאַרענדיקן מאַכן
  מאַגנעט־פֿעאיק. א אַ שטיקל אײַזן. 2. האַלטן
                    ,
  געשפּאַנט, אַזױ װי צוציִען פֿאַראינטערעסירן.
                            .
  „דער אַקראָבּאַט חאָט אײַנמאַגנעטיזירט דעם
  עולם„. א, דעם עולם מיט אַ פֿײַערדיקער רעדע.
  3. אײַנכּישופֿן. א, עמעצן מיט די אױגן, מיט
  די גוטע מידות.  ־ונג.
אײנמאָגערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯י.,געמאָגערט.
  ־־
  1. ניט געבּן גענוג עסן, רו אע, מאַכן מאָגער,
  דאַר. האָדעװען עמעצן אױף פּיסנע בּרױט און
  װאַסער, א, אים.  2. אײַנטריקענען. אײַנדאַרן.
  ער איז אײַנגעמאָגערט געװאָרן. די פֿרנסה, די
  הכנסה איז אײַנגעמאָגערט געװאָרן.  מיט ז י ך.
  ־ונג.
אײנמאַדז(ש)גען — טרװ ־גע אײַן, ▯..־,
  גע—                         .
  מאַדז(ש)געט.  אײַנשמירן, אײַנשמוציקן. א, די
  קלײדער, פּאַפּירן.
אײַנמאָװערן — ← אײַנמױערן. “זײ האָבּן
  ייִדישע קינדער אײַנגעמאָװערט...“, מחזור
   שלש רגלים, סלאַװיטע 1832, עז/א. „האָט...
  אײַנגעמאָװערט דאָס בּלעכענע פֿעסל אין 
  אױװן“, א. גובּניצקי, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1967 8.
אײנמאַזשען — טרװ ־זשע אײַן, ▯,
   געמאַ—                   .
  זשעט. אײַנשמירן. אײַנפֿאַטשקען. א, דאָס פּנים
   מיט סאַזשע. א, די העפֿט, די ,טעטראַדקע, פֿיג.
         —                                .
   א, עמעצנס נאָמען.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אײנמאָטיװיק — אַדי. 1. װאָס איז פֿון (האָט)
  אײן מאָטיװ. א'ע לידער. א'ע בּילדער.  2. װאָס
   האָט אײן ראַיה, בּאַװײַז. א'ע טענה.
אײנמאַטערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
   געמאַ־־
  טערט.  1. דערפֿירן צו דעם מע זאָל בּלײַבּן
  אָן כּוחות. א, עמעצן מיט שװערער אַרבּעט.
   „די אײַנמאַטער־גיפֿטן האָבּן זיך אָנגעקליבּן אין
   אונדזער בּלוט„, ט. בּערלס, מענטש־מאַשין,
   קיִעװ 1927.  2. אָפּשװאַכן די פֿעאיקײט צו
   בּאַנעמען אָדער די חושים אױפֿצונעמען. א, דעם
   קאָפּ. א, די אױגן מיט צו פֿיל לײענען. 3. 
   נערװעז מאַכן. א, עמעצן מיט קלאָץ־קשיות. „[ער]
   האָט געקענט א, אַ מענטשן מיט זײַנע לאַנגע
   הפֿסקות פֿון אײן װאָרט בּיסקל צװײטן“, חג,
   טמז, XI 1965 12.  4. אײַנמוטשען. 
   אײַנפּײַניקן. א, די פֿערד. א, ד אַרעסטירטע מיט 
                          אױסי
   פֿרעגן זײ אין מיטן נאַכט.
     מיט ז י ך — “די טױטע האָבּן זיך 
   אײַנגעמאַטערט צו װאַרטן“, זשיט I, נ„י 1912  ־ונג
                                         .
   — “סיבּות װאָס טײטן אָפ די אַרבּעטפֿרײד:
 ... א,, אַ שלעכט אײַנגעאָרדנטער 
   אַרבּעטפּלאַץ...„, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.
   ־ניש.
אײנמאָטשען — טרװ ־טשע אײַן, ~
   געמאָ—                    .
   טשעט. פּפֿ: ▯,מאָצען. סל.  אײַננעצן. 
                                        דורכאײַנמאַכן
  
נעמען מיט אַ פֿליסיקײט. א, די גרעט. א אַ
                                                 ,
  
שװאָם.  מיט ז י ך — א, זיך אין רעגן.
אײנמאַכל(י)עװען — טרװ ־ל(י)עװע אײַן,
  —                            .
  ~געמאַכל(י)עװעט. [פֿון פּױל, אוק און דאָרטן
  פֿון 'מאַכער'.]  אָפּנאַרן בּײַם צײלן געלט,
  בּײַם מעסטן אָדער װעגן. א, אַ פּאָר אײלן 
  לײַװנט. א, עטלעכע רובּל.
אײנמאַכן — טרװ. מאַך אײַן, ~געמאַכט.
  ־־
  1. אַרײַנטאָן, אַרײַנציִען. א אַ פֿאָדעם אין נאָדל.
                              ,
  א, די דראַטװע. א, די בּענדלעך אין די שיך.
  א, די אָסנאָװע (←).  2. אַרײַננײען, 
  אַרײַנפֿלעכטן. א, ד אַרבּל, די קעשענעס אע. א, דראָט
                י
  אין געפֿלאָכטענע קערבּלעך.
     3. ספּעצ אײַנפֿלעכטן ציצית. א, ציצית אין
  טלית און אין אַרבּע־כּנפֿות און מאַכן דערבּײַ
  די נײטיקע קניפֿלעך און כּריכות. „װען ער
  האָט זיך געקױפֿט אַ טלית, מאַכט ער שהחײנו,
  װען ער מאַכט אײַן ציצית“, חא, מד/ב. „װען
  אײן ציצי איז פּסול געװאָרן, איז אָסור צו גײן
  אין דעם אַרבּע־כּנפֿות, נאָר ער מוז תּיכּף א,
  אַן אַנדערע“, דרך אָדם, װאַרשע l860. “ער קען
  אױך מאַכן אַ קשר צו בּײדע תּפֿילין און א,
  ציצית אין אַ טלית־קטן און אַ טלית־גדול“,
  ייִפֿאָל, No ,1885 20 פֿפֿ: ער איז אַזאַ מבֿין
 .                  .
  אױף טײַערע סחורות (אױפֿן מגיד, חזן אע)
   װ אַ ייִדענע אױף א, ציצית.
    י
     4. אַרײַנגיסן, אַרײַנשיטן, אַרײַנקנעטן אע
  בּײַם גרײטן שפּײַז. א, טריפֿלעך אין זופּ. א,
  ראָזשינקעס אין טײג. א, לאָרבּערבּלעטער א▯ן
   טאָפ. א, קאַרשן, מאַלינעס אע = מאַכן 
   אײַנגעמאַכטס פֿון קאַרשן, מאַלינעס אע.
     5. בּײַ יעדער מין אַרבּעט אַרײַנגעבּן עפּעס
   אין עפּעס. א, פֿאַרבּיקע פֿעדעם בּײַם װעבּן.
   א, נאָך קאַלך אין װאַפּנע.
     6. אײַנפּאַקן, אײַנבּינדן פֿאַרשפּיליען. א, די
                            .
   פֿעק סחורה. א, די קנעפּלעך.
     7. אײַנשטעלן, אײַנזײַערן, אײַנמאַרינירן.
   פֿאַרפּראַװען מיט געװירצן אע. א, אוגערקעס.
   א, קרױט. “דאשׂ גלײַכן װען מן צימוז אין
   מאַכט אַדר ירקות, מאַכט מן דריבּר בּורא פּרי
   האדמה“, ▯ה I, נו/ב. “זיא נעמן אײן מענשן
   דער אײן בּכור איז אונ, שעכטן אים אונ, זאַלצן
   אים אײַן אונ, מאַכן אים אײַן אין (בּשׂמים)....„,
   צור, ױרא. „װער ס'האָט פֿון פֿרײַטיק בּיז
   פּורים די פֿיש בּאַהאַלטן, זענען זײ שױן נישט
   פֿריש געװעזן און מע האָט זײ געמוזט 'א, אין
   זױערן'„, יע, ייִדישע מאכלים II. *קענסט
   (מעגסט) עס (דיר) א, אין זױערן = האַלטן זיך
   מיט דעם, מיט דער טײַערער מציאה (מתּנה
   אע), איך דאַרף עס ניט.
     8. אױסקנעטן און האַלטן װאַרעם עס זאָל
   נעמען יױרן. (אײַנ)ראָשטשינען. א, בּרױט, טײג,
   חלה. „אַזו האבּן דיא (יהודים) ניט גיװאושׂט
   דאשׂ זיא דיא זעלבּיגי נאַכט װערן ארליזט װערן,
   האבּן טײג אײַן גימאַכט גהאַט דשׂ מאָרגינשׂ
   פֿריא צו בּאַקן“, עפּש, סידור תּפֿילות, אמשט
   תּק“ח, קמה/א. “זאָל איטלעכער נזהר זײַן 
   אײַנצומאַכן [טײג] װאָס קײן ספֿק איז דאָס שיעור
   חלה איז [כּדי צו נעמען חלה און מאַכן די
   בּרכה]„, שלחן ערוך אורח חײם, װילנע תּקע“א.
אײ'נמאָל
     
9. מאַכן אַז עפֿעס זאָל זײַן א י ן עפּעס.
  אַרײַנמאַכן. אַרײַנקאַשערן. א, דאָס העמד אין
  די הױזן. א, דעם קאָלנער פֿון מאַרינאַרקע 
  אונטערן מאַנטל.
‏    1o. אײַנשמוציקן. אײַנשמירן. אײַנריכטן.
  פֿאַרפּאַטשקען. א, די הענט, די קלײדער. *ניט
  װעלן א, די הענט = מיט בּיטול. ניט װעלן זיך
  פֿאַרנעמען מיט עמעצן אָדער עפּעס, װײַל עס
  איז דערװידער. ניט װעלן א, די הענט מיט אַזאַ
  שװינדלעריש געשעפֿטל. „איך װאָלט אים 
  אױסגעפֿאַטשט, האָבּ איך אָבּער ניט געװאָלט א, די
  הענט אין זײַן מיאוסער צורה“.
     11. אָפֿשװינדלען פֿאַרדרײען אַ חשבּון. 
                     אָפ.
  נאַרן בּײַם צײלן, מעסטן, װעגן. מאַכן שותּפֿות
  מיט עמעצן און א, אים א י ן די חשבּונות.
  א, עמעצן בּ ײַ ם חשבּון. א, אַ חשבּון.  א, אַ
  חודש דירה־געלט, קומען פֿאַר דרײַ חדשים
  און בּאַצאָלן נאָר פֿאַר צװײ. אָפֿװעגן זעק 
  תּבֿואה און א, עטלעכע פּוד. *א, עמעצן אין אַ קלײן
  טעפֿל = אים קונציק אָפּנאַרן. *א, פֿון קאָפּ בּיז
  די פֿיס = אינגאַנצן אַפֿנאַרן. צונעמען אַלץ.
  „נאָר אָן שקרות, מאַך מיר (מיך) ניט אײַן1“,
  פֿװל. “כּאָדײַ אים [דעם פֿריץ] װײַזן זײַן 
  צעריסענע קאַפּאָטע, אָבּער אים א, אַ קערבּל אין
  דער ראַטע“, ייִל, װעלט־לוח, אַדעס תּרמ“ג.
     מיט ז י ך — *מאַך זיך אײַן אין אַ קלײן
  טעפֿל = פֿאַרדרײ זיך אַלײן דעם קאָפּ. *מאַך
  זיך (דיך) אײַן אין זיסן און אין זױערן = טו
  װאָס דו װילסט, אָבּער פֿרעג ניט קײן עצות;
  לאָז מיך געמאַך.   אױך: צומאַכן זיך, 
  אַרײַנחנפֿענען זיך. א, זיך צום בּעל־הבּית. א, זיך
  צום גבֿירס טאָכטער      ־ונג    ־עניש.
                         .        .
  ־ער.
אײ'נמאָל — [ערשטער טראַף בּוֹלט אַקצענטירט,
  צװײטער אָן אַקצענט. בּײַם אַרױסרעדן אָפֿט:
  “אײ'מאָל“] אַדװ.  1. דזװ אַמאָל. װײַזט אױף
  אַ צ ײַ ט װאָס איז שױן פֿאַרגאַנגען, אָן אַ 
  גענױען אָנװײַז װען עס איז געשען און אָן אַן
  אָנװײַז װי לאַנג עס האָט געדױערט. א, מאַכט
  ער צו מיר.... א, פֿאַרװילט זיך אים....
  „א, האָט געלעבּט אַ ייִד מיט אַ ייִדענע...“,
  פֿמ. „א, האָט דער עלטסטער געזאָגט צו די
  בּרידער“ פֿמ. „א, האָט זיך געטראָפֿן אַז 
           אױפֿ,
  שטײענדיק פֿרימאָרגן האָט דער גלופּסקער עולם
   פֿון טײַך קײן סימן ניט געפֿונען“, ממוס,
  װינטשפֿ. „א, בּײַנאַכט האָט מען אונדז 
  אָנגעקלאַפֿט אין די לאָדן“, יק. „א, איז ער...
  שטיל אונטערגעגאַנגען צו... און האָט אים
  געזאָגט“, בּערג, אָפּגאַנג. „און א', װען די זון
  האָט אױפֿגעשײַנט האָט זי אױך געשײַנט פֿאַר
  אַבֿרהמלס אױגן“, װײַס I, 'דער אָרעמער יונג'.
   “איך בּין א אַרונטערגעפֿאַלן... מיט אַ לאָמפּ
               ,
  
אין די הענט“, מלה, לידער I.
     2. װײַזט אױף אינגאַנצן אַן אומבּאַשטימטער
  צײַט (אױך בּנוגע הװה און עתיד). א, פֿאַר
   אַלעמאָל (אָנ)זאָגן, (אָנ)װײַזן אע. „כ'װעל נאָך
  א, זיך בּאַזעצן אין ארץ־ישׂראל“. „איך װיל נון
   אײן מאָל [אַרכ אױסלײג] אײן הײם ציהן“,
   מבּ „א אַ ייִד — שטענדיק (אַלעמאָל) אַ ייִד„,
          ,
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שװ. אַזױ אױך: א אַ גבֿיר (אַ פּאַרך אאַ) —
                      ,
  שטענדיק אַ גבֿיר.... א'־ג ע ו ו ע ז ע נ ע, א'־
  ו ו ע ר נ ד י ק ע דערשײַנונג.
    3. דזװ ז ע ל ט ן. א, אין אַ שמיטה (יובֿל▯.
  ער קומט צו מיר א, אין אַ יובֿל. א, טרעפֿט
  זיך אַזױנס = זעלטן... [אײן מאָל טרעפֿט זיך
  אַזױנס = בּלױז אײן מאָל, עס קען ניט זײַן
  קײן צװײט מאָל]. „א, איז קײנמאָל“, שװ.
  ני(ש)ט א, = אָפֿט, אַ סך מאָל. „ער איז גוט
  געװען בּאַקאַנט מיט דער געשיכטע פֿון זײַן
  פֿאָלק און נישט א,... האָט ער ליבּ געהאַט
  צו דערצײלן...„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  „ניט א, האָט אױפֿגעװאַכטער װירבּלװינט מײַן
  װאַסערגלאַנץ גערונצלט“, א. שומ אַטשער, אין
                                      ▯
  
שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
    4 פֿאַרבּײַט: אַן אױסנאַם, אַ זעלטנקײט. קײן
    .
  גלײַכס צו דעם איז ניטאָ. אָפֿט איר, ספּעצ,
  װען עס קומט מיט  ש ו י ן.  שױן א, אַ
  חכמה! (שױן) א, אַ שוטה! (שױן) א, אַ מענטש!
  שױן א, אַ צאַצקע! דער אמתער תּכשיט! [
  מעגלעך א, מיט התפֿעלות, א, מיט בּיטול] (שױן)
  א אַ גוט שטיקל סחורה. *„ער שנײַדט זיך
   ,
  שױן א, אױף אַ לײַט“ = ער הײבּט אָן גײן
  אױף שלעכטע װעגן, ס'װעט פֿון אים קײן
  לײַט ניט װערן. „שױן א, אַ מאַן, זי האָט פֿון
  אים אָפּגעשניטענע יאָר“. *שױן א, אַ סחורה =
  אױך װעגן אַ שלעכטן, פֿאַרדאָרבּענעם מאַן און
  װעגן אַ שלעכטער און אױך װעגן אַ 
  צעלאָזענער פֿרױ. „אַ פֿאַפֿיר ס'זאָל זײַן א אַ פּאַפֿיר“,
                                        ,
  שע, אַלעמען גלײַך'. „שױן א אַ סוכּה!“, שע.
       ,                         ,
  „ס'איז אינעם שטעטל אַ מחיה געװאָרן. א, אַ
  קונה! א, אַ צאָלער„, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
  “אַז איך װאָלט געװען אַ גרױסער אָדער איך
  װאָלט זײַן אַ קײסער, װאָלט איך זיך געקױפֿט
  אַ פֿערד, א, שױן אַ פֿערד“, מל, 'צװײ ייִנגלעך'.
  געניצט אױך מיט נעמען. א'־משה, א,־חײם
  אאַזװ. “האָבּן זײ אַ טאָכטער פֿרומע־ליבּע, א,
  אַ פֿרומע־ליבּע!“.
    5. קאַטעגאָריש. פֿאַרבּײַט: ניטאָ װאָס 
  איבּערצופֿרעגן אָדער צו טענהן. א, נ י י ן! א, י אָ!
  “ער זאָגט א, נײן — און טו אים עפּעס“. “ניטאָ
  װאָס צו רעדן. עס איז ש ו י ן א אַזױ“. „א,
                                        ,
  טו און פֿרעג ניט„.
    6. דזװ ערשטנס, ראשית־כּל. קומט געװײנלעך
  מיט אַ ו ו ע ק. „ער האָט געקראָגן אַ ירושה,
  דאָס איז א, אַװעק, און דערנאָך האָט ער סתּם
  געהאַט מזל“. “מע שאַרט גאָלד, איז דיר א,
  אַװעק. צװײטנס, האָט ער נאָך שטודירט און
  געענדיקט„, מ. דלוזשנאָװסקי פֿאָר, I 1965 26.
                                 ,
    7. מיט פּרעפּ א ו י ף, מ י ט — פֿלוצלונג,
  אומגעריכטערהײט. מיט א, איז געװאָרן 
  פֿינצטער (ליכטיק, גוט אאַזװ). “מ'האָט מיט א,
  פֿאַרגעסן די נױט„, פּרץ, לידער און פּאָעמען
  „אפֿשר איז ער דערגאַנגען מיט א', דורך אײן
  שפֿרונג?“, אַש, תּהילים־ייִד. „אױף א, [איז]
  אױסגעװאָקסן אַ װאָגן פֿריש־געקאָסעט הײ“,
  הר, אין שענסטן טאָג פֿון האָרבּסט.
אײ'ן מאָ'ל — [יעדער װאָרט אַקצענטירט] צװ
  אײן + סובּ מאָל. אַן אײנציק מאָל. בּמשך
  פֿון אַ בּאַשטימטער צײַט. קומען צו דער 
                                      אַלאײנמאָליק
  
טער מוטער א, מ, אין דער װאָך פֿאָרן צום
                                      .
  רבּין נאָר א, מ, אַ יאָר. עסן נאָר א, מ, אין
  מעת־לעת. גײן צום דאָקטער א, מ, אַ חודש.
  טאַקע נאָר א, מ, אין אַ שמיטה (אין אַ יובֿל).
  „א, מ אַ שׂכל, דעם צװײטן מאָל אַ חן, דעם
         ,
  דריטן מאָל גיט מען אין די צײן“; „דאָרטן װאו
  מע בּעט דיך — גײ א, מ', װאו מע בּעט דיך
  נישט — גײ קײנמאָל“, שװ. „כאָטש א, מ, אין
  לעבּן פֿאַרזוכן דעם טעם פֿון זײַן אַ גבֿיר“,
  פֿװל. „ער עסט נאָר א, מ, אין טאָג   פֿון 
                                         אינ־־־־־
  דערפֿרי בּיזן לײגן זיך שלאָ▯ן“, ▯ ול „▯▯ו▯
  האָבּן מיטגענומען שפֿײַז נאָר אױף א, מ, 
  אָפּעסן“. “א, מ, זאָגסטו? אַ סך מאָל האָט ער עס
  געטאָן“. “פֿיל יאָר אום רעכט איז ניט א, מ,
  רעכט“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  1796. “װען דער בּחור זעלט אײן מאהל דיא
  שול פֿר שלאַפֿן...“, 'בּחורים־ליד', פֿפֿדמ 1750
  [ייִבּל XIII]. „בּעסער א, מ, שטאַרבּן װי צען מאָל
  אין טאָג אױסגײן פֿאַר הונגער“, ממוס, װינטשפֿ.
  „דו װילסט אים קענען מיט א, מ, [בּאַגעגענען
  זיך] — דאָס איז אוממעגלעך„, ספּ, סודות.
  “יונגע מענטשן װאָס קענען ליבּן בּלױז א,
  מ'... אין זײער לעבּן“, מוק, מ▯.נע 
  בּאַגעגענישן. “מײַן אוממאַכט שרײַט פֿון מיר אַרױס,
  כאָטש א, מ, װער אױך דו אוממעכטיק“, הל.
  “אײנמאָל האָט מען זײ [די יודנראַטניקעס] 
  גערופֿן אין געסטאַפּאָ, װאו אַן עס־עס־מאַן האָט
  פֿאָרגעלײענט פֿון אַ צײַטונג אַז אין א“י װערט
  געשאַפֿן אַ ייִדישע מלוכה... דערנאָך האָט
  מען די ייִדן צעשלאָגן. װען זײ זײַנען 
  אַרױסגעקומען, האָט זיך אײנער פֿון זײ אָנגערופֿן:
  כאָטש א, מ, מיט אַ פֿאַרװאָס“ פֿלח, No 6.
                                  ,
אײנמאָל — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־
  פֿון אײַנמאָלן II & I. אַ געראָטענער א'. דער
  פֿאַרלוסט בּײַם א'.
אײן־מאָל־אײנס — דער, ־ן.  כּפֿל־טאַבּעלע,
  װאָס װײַזט די רעזולטאַטן פֿון כּסדרדיקן כּפֿלען
  צאָלן אױף צאָלן (געװײנלעך בּיז 10 ▯< 10 אָדער
‏  l2 >▯ l2). קענען דעם א,־מ'־א, אױף 
  אךיסנװײניק.
אײנמאָלט — אַדװ. פֿטמ.  דזװ אײנמאָל. „א,
  איז געװען אַזױ...“. „אײן מאָלט האַלטן די
  שׂרים עצות מיט אַנאַנדר...„, לט1, לד/ב.
אײנמאַל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע אײַן,
  ־
  ~געמאַל(י)עװעט.  גוט, גרינטלעך מאַליעװען.
  „די װענט האָבּן געהאַט אַ טונקעלן קאָליר,
  דאַרף מען זײ גוט א, בּײַם איבּערמאַלעװען
  אױף ראָז„.
אײנמאָליק — אַדי.  1. װאָס איז (געשעט,
  קומט פֿאָר) נאָר אײן מאָל. א'(ע) געשעעניש.
  א'ע דערהױבּנקײט. א'ע סובּסידיע, שטיצע.
  א'ער אַרױסטריט. „זיבּן מאָל פֿאַל איך, זיבּן
  מאָל זינק איך נאָך אַן א'ן פֿלי„, הל, אַ בּלאַט...
  עפּלבּױם. „עס טונקלט. די לעצטע, די 
  אורלעצטע ליניע קרישטאָליק־א, פֿאַרלױפֿט מיר
  אין צאַפּל“, סוצ, פֿײַערװאָגן.  2. אַריגינעל.
  װאָס איז אַנדערש װי געװײנלעך. „אַ בּילד פֿון
  אַ לעבּן װאָס איז א, און דעריבּער 
  אײגנאַרטיק“, בּאַש, מײַן טאַטנם בּית־דין־שטובּ.
אײנמאָלן
  ־־
     
־יקײט — „אַ דאָקטער װאָס איז אַ 
  הײלקינסטלער דערפֿילט די בּאַזונדערקײט פֿון אַן
  אָרגאַניזם — זײַן א'„, צײַט, טמז, I 1964 3.
  „אין אונדז אַלעמען לעבּט ירושלים, פֿונקען פֿון
  איר אײבּיקײט, א', הײליקײט“, א. ש. שטײן,
  גק, No 34.
אײנמאָלן l — טרװ. מאָל אײַן, ~געמאָלט
  ־
  (▯..,,געמאָלן).  אַרײַנמאָלן. אָנמאָלן אַ געמעל
  אין עפּעס. „טיפֿע, הױכע... געדאַנקען און
  װערטער זײַנען אײַנגעקריצט געװאָרן אין
  שטײן, אײַנגעמאָלט געװאָרן אין די דינע 
  פּאַפּירוס־בּלעטער„, קאָר II.    ־ונג.    ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אײנמאָלן l1 — טרװ. מאָל אײַן, ~געמאָלן,
  ־
  ▯י.,,געמאָלט.  1. אָנהײבּן אָדער פֿאַרענדיקן 
  צערײַבּן אױף זײער דין. א, מעל אױף בּרױט.
  2. אָנװערן אין װאָג בּײַם אױסמאָלן. „װאָס די
  שטײנער זײַנען עלטער, אַלץ מער מאָלן זײ
  אײַן היפּשע פֿונטן מעל“.  3. צעמאָלן. א,
  פֿלײש אױף קאָטלעטן. א, קאַװע.  4. 
  אַרײַנטאָן עפֿעס בּעתן צעמאָלן. א, אָ ציבּעלע, אַ
  קאַרטאָפֿל אין פֿלײש. מיט  ז י ך     ־ונג.
                                      .
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנמאָל פֿאַר אַלעמאָל — אַדװ פֿראַזע.
  (עס זאָל בּלײַבּן) אױף שטענדיק. אױף זיכער,
  ענדגילטיק, דעפֿיניטיװ. א, פֿ, אַ, בּאַשליסן, זיך
  אָפּרעכענען. „א, פֿ אַ', אַ סוף (עק) זאָל עס
                      ,
  נעמען“. „דוא האשׂט מיר אײן מאהל פֿר אַלי
  מאהל מבֿײש גיװעזין„, מע▯tה של ירושלמי,
  הומבּורג 171l. „מײַן חיה־עטל האָט זיך 
  גענומען א, פֿ אַ, איבּערשטשעגעליאַען װין און
              ,
  בּערלין„, שע, זומער־לעבּן. „מיר מוזן זיך א,
  פֿ אַ, אױסשמועסן„, אָפּאַ, 'פֿון ניו־יאָרקער 
    גע,
  טאָ'. *א, פֿ אַ', טױט אָדער רױט? = (
              חדר,
  ייִנגלעך) זאָג ענדגילטיק, װילסט זיך שלאָגן
  אָדער װערן חבֿר?   א'־פֿ'־אַ'יק — אַדי.
  „נישטאָ קײן אָבּיעקטיװ־װיסנשאַפֿטלעכע, א'־פֿ'־
  אַ'יקע מאָס אין יענע זײער דעליקאַטע ענינים“,
  צײַט, טמז, ▯)▯XII l9 30.
אײנמאַמען — טרװ ־מע אײַן, ~געמאַמעט.
  —                   ▯
  נעאָל.  אױפֿנעמען מיט ליבּשאַפֿט פֿון אַ 
  מאַמען, אײַנטוליען צו זיך. „אַמא, אױסגעדאַרטע
  אַמא, דורך פֿײַערן געהײליקטע, מאַמע מיך
  אײַן װי איך שטײ און גײ„, א. שומיאטשער,
  גק, No 41.
אײנמאָמענטיק — אַדי.  װאָס געדױערט נאָר
  אײן מאָמענט. א'ע פּאַוזע. א'ע אינטאָנאַציע.
אײנמאַנגלען — טרװ ־גל אײַן, ~געמאַנגלט.
  —                   .
  אײַנפּרעסן געטריקנט װעש אין אַ מאַנגל. א, די
  לײַלעכער.
אײנמאַנדרעװען— טרװ ־רעװע אײַן, ▯י־,
  גע־־                      .
  מאַנדרעװעט. װרר.  אײַנמאַטערן. א, עמעצן,
  אַרױסשלאָגן פֿון די כּוחות.
אײנמאָנטירן — טרװ ־טיר אײַן, ~(גע)
  מאָנ▯־                   .
  טירט. אַרײַנבּױען. אַרײַנשטעלן. אײַנסטאַלירן.
  אױפֿשטעלן בּײַם פֿאַרריכטן. א, די אַנטענע.
  „אין דעם דאָזיקן סאַטעליט איז אײַנמאָנטירט
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אַן ,אױג', אַן אינסטרומענט װאָס כאַפּט אױף
  די אוראַגאַנען, טײַפֿונען און שטורעמס„, טאָג,
‏  IX l958 27.  ־ונג.
אײנמאַנטען — טרװ ־טע אײַן, ~געמאַנטעט.
  —                  .
  פּפֿ: ▯,מאָנטען, ~מאַנטשען, ~
  מאַנטאַטשען. ← אױסמאַנטאַטשען, 
  אױסמאַנטען, 277.  אַרײַנקריגן געלט אָדער עפּעס װאָס
  האָט אַ װערט דורך שװינדל אָדער בּעטלען.
  א, אַ פֿאָר גראָשן.  ־עניש.
אײַנמאָנען — טרװ. מאָן אײַן, ~געמאָנט.
  ־־
  1. אַרײַנקריגן ▯ואָס עס קומט. אײַנקאַסירן. א,
  אַן אַלטן חובֿ. א, דעם װעקסל. “עשׂ איז אַך
  מותּר זײַני חובֿות אײַן צו מאָנען אַן חל
  המועד“, לט1, פּד/ב. „אַלע מאָנטיק פֿאַרנאַכט...
  גײט זי מיט אַ קלײן לעדערן זעקל א, געלט
  סאַר דער סחורה“, י. גױדאָ, דעך נײַער 
  
  
פּראָצענטניק, װילנע 1893. „אַ פֿאַרפֿאַלענער חובֿ,
  װעלכן די פֿאַרװאַלטונג האָט שױן ניט געקאָנט
  א'... דאַרף בּאַטראַכט װערן אַלס 
  אומפֿאַרמײַדלעכער היזק“, בּ. האַלפּערן אַ האַנט בּוך...
  פֿון אַ פֿאָלקסבּאַנק, װילנע 1922.  אױך פֿיג
  (← בּ3). „דער בּשעפֿר אום װילן דז ער װאָלט
  אײַן מאנן פֿון אים [= פּרעהן] זײַן חובֿ„,
  מחזור שלש רגלים, אַמשט 17l3, קצא/ב.
    2. אײַנפֿאָדערן, פֿאַרלאַנגען, מאָנען מיט 
  מיטלען פֿון מאַכט און אַרײַנקריגן. א, שטײַערן,
  קנס, מי־שנדרס אע. „דער פּ“ה [= 
  פּרנסהחודש] איז מחױבֿ אײַן צו מאנין דאז קנס
  תּוך שלשת ימים“, תּקק. „אונ זאָלין ממנה
  זײַן... זעלכי קנסות מעות... אײַנצומאהנין“,
  'תּקנות פֿון פֿראָגער חבֿרה קדישא', תּנ„ב
‏  [▯▯▯▯h▯,▯h▯.▯▯d▯▯]. „די פּושקע מוז 
  אײַנגעמאָנט װערן ניט אַנדערש דורך צװײ מענטשן“,
  זרעיס, כד/ב. „איך װיל... צעטײלן הונדערט
  טאָלער פֿאַר די אָרעמע און דערנאָך װעלן מיר
  א, פֿון די רײַכע טאָפּל“, יבּ„ץ בּערק, רבּי 
  קאַשמאַן דער נעלם, װילנע תּרנ„ו.
    3. אױך אוטװ. קריגן אָדער אױפֿמאָנען אַ
  פֿאַרגיטיקונג פֿאַר אַ שאָדן (אַ מאַטעריעלן אָדער
  גײַסטיקן). א, אַן אַלטע אָבּידע, קריװדע, עװלה.
  א, פֿ אַ ר דער אַלטער בּאַלײדיקונג מיט 
 עטלעכע פּעטש. *גײ א, בּײַם רבּוֹנו־של־עוֹלם =
  אַן ענטפֿער אױף טענות: א) פֿון מיר קענסטו
  קײן זאַך ניט קריגן; בּ) איך בּין ניט שולדיק.
  „װען איר שױן אױף דר װעלט האָט קײן עונש
 אײַן גינומן... איך קאַן אײכשׂ אױף יעניר
  װעלט... אײַן מאנן פֿון אײַך„, סהמ, מלאכי,
  ג, 6. „מײַן עלטערן האבּן פֿר בּאָרגן אױף דעם
  עולם צו גניסן דאשׂ געלט, אונ איך טוא פֿר
 בּירגן אײַן צו מאנן אױף יענר װעלט„, עיון,
  ח/ב. „די פֿרומאַקעס, די קנאים, האָבּן קײנמאָל
  ניט געװאָלט װאַרטן, בּיז גאָט אַלײן װעט א,
  זײַנע קריװדעס„, מר ▯י, נ„י l9l0. „דעם חסרון
  דאַרף ער זוכן אין זיך, נאָר עס האָט ניט 
 געהאָלפֿן. חײַקל האָט בּײַ זיך ניט געקאָנט א'„,
 חג, צמח אַטלאַס.   אױך מיט ז י ך — פֿון
 זיך, אָן כּװנה, אָן בּאַמיאונג.
    ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
 ־קע).  ־ערײַ.
                                   אײַנמאַסירן
אײַנמאַנצלען — טרװ. ־צל אײַן, ~
  געמאַנצלט.  דזװ אײַנמאַנטען ←.
אײַנמאַנקירן — אַקוזװ. ־קיר אײַן, ~געמאַ▯־
  קירט.  בּײַ יעדער מין אַרבּעט מאַכן אָנשטעל
  אַז מע טוט זי (און בּאמת זיך אַרױסדרײען
  פֿון איר). א, צײַט. א אַ האַלבּן טאָג אַרבּעט.
                        ,

אײַנמאַסאַזשירן— טרװ. ־זשיר אײַן, ~(גע)־
  מאַסאַזשירט.  1. מיט אַ האַנט (הענט) און
  לױט אַ בּאַשטימטער סיסטעם, װי אַ 
  הײלונגמיטל, אײַנרײַבּן אַן אבֿר פֿון גוף. א, די 
  פּלײצעס.  2. אַרײַנרײַבּן עפּעס מאַסאַזשירנדיק.
  א, אָנגעװאַרעמטן בּױמל אין בּרוסט און 
  פֿלײצעס. „דאַרף מען א, אין די האָר װאַרעמע 
  זײפֿװאַסער„ פֿאָר, l4 X 1964.  אױך מיט ז י ך.
    —    ,
  ־ךנג.
אײַנמאָסט(י)ען — טרװ. ־ט(י)ע אײַן, ~
  געמאָסט(י)עט. אױך: ~מעסטען.  1. 
  אַװעקזעצן אָדער אַװעקלײגן עמעצן (אין אַן ענג
  אָרט), עס זאָל יענעם זײַן מער־װײניק 
  בּאַקװעם. א, די פּאַרשױנען אין בּױד. א, דעם גאַנצן
  עולם אין דעם ענגן זאַל. „די גיבּורדיקע 
  סאַניטאַרן האָבּן גענומען א, די חבֿרה אױף די
  מאַשינעס“, אי. קיפּניס איבּז, ק. טשוקאָװסקי,
  די זוניקע, קיִעװ 1934.  2. אײַנלײגן, 
  אײַנפֿאַקן. אַװעקלײגן אױף אַן אָרט. א, די זאַכן
  אין װאַליזע. „דאָס טשעמאָדאַנטשיקל, מע זאָל
  עס ניט אַװעקלקחנען, מאָסטעט ער אײַן נעבּן
  זיך„, שע, 'איבּער אַ היטל'. „אײַנגעמאָסטעט
  דאָס קלומיקל בּײַ זיך צװישן די אַקסלען“,
  בּערג, בּײַס דניעפּער II.
     געװײנלעך מיט ז י ך — „זיך 
  אײַנגעמאָסטיעט אױף די בּענק. מע זיצט„, מבּאָ, דעך
  גײער. „געזען אַז זײ זאָלן זיך אײַנמעסטען
  אױפֿן פֿעראָן מיט די פֿעקלעך„, ה. דאָבּין,
  צװישנ בּינשטאָקנ, מאָסקװע l94l. „זיך 
  אײַנגעמאָסטעט בּײַ דער מוטער אױף די קני און 
  אַנשלאָפֿן געװאָרן„, נױעך לוריא, בּאַ דער אָפֿענער
  גרובּ, מאָסקװע 1944   פֿיג. „די נאַכט די 
                     פֿינ.
  צטערע האָט זיך אָנגעזעצט רײַטנדיק אױף די
  װעלדער... און זיך גוט אײַנגעמאָסטעט“, אי.
  קיפּנים איבּז, שמײכלען, כאַרקאָװ 929▯.
אײנמאַסטיק — אַדי.   װאָס האָט נאָר אײן
  מאַסטבּױם. אַן א, שיפֿל.
אײנמאַסטיק — אַדי. סל.   װאָס האָט נאָר
  אײן ,מאַסט, [װײכע ט], קאָליר. אַ האַנט מיט
  א'ע קאָרטן.
אײנמאָסיק — אַדי.  װאָס האָט (איז פֿון)
  אײן מאָס. „... ס'זאָל זיך בּאַקומען אַ 
  שטײַפֿער א, דינער פֿאָדעם“, י. יאַכינסאָן, מיט 
  געניטע הענט, קיִעװ 1925. „דערפֿאַר זײַנען די
  קונסטװערק, װאָס הײבּן זיך אױף... בּיז צו
  עטיק און רעליגיע — א'„, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער I. א'ער פֿילגליד — מאַט ▯יגור מיט
                                       ▯
  מער װי פֿיר זײַטן, װאָס זײ זײַנען אַלע פֿון
  אײן מאָס.  ־יקײט.
אײַנמאַסירן — טרװ. ־סיר אײַן, ~(גע)
  מאַסירט.  אײַנרײַבּן (מיט כּוח). א אַ פֿעטס פֿאַרן
                                   ,
  פֿױסט־פֿאַרמעסט   ־ונג.
          ־    .
אײַנמאַצעװען

אײַנמאַצעװען — טרװ. ־צעװע אײַן, ~
  געמאַצעװעט.  (גראָבּלעך) אײַנרײַבּן מיט כּוח.
אײַנמאָצעװען — טרװ. ־צעװע אײַן, ~
  געמאָצעװעט.  1. אײַנ▯עסטיקן. אײַנקרעפֿטיקן. א,
  די בּריק מיט בּעלקעס. א, מיט שטריק אַ קאָרכּ
  װאָס צעפֿאַלט זיך.  2. אַרומנײען. א, מיט
  פֿאָדעם די קנעפּלעכער פֿון מאַנטל.
אײנמאַר(אַ)װיכערן — טרװ  ־ער אײַן,
  ▯־                                I
  ▯,מאַר(אַ)װיכערט.  1. אַרײַנקריגן עפֿעס אױף
  אַ זשוליקשן אופֿן. אײַנפֿריצעװען. א, דעם
  יאָלדס עטלעכע זלאָטעס.   2. בּכלל אָפּנאַרן
  אין װערט. א, אַ גלעזל פֿאַר אַ בּאַרליאַנט.
אײנמאַרינירן — טרװ ־ניר אײַן, ▯..,,(גע)
  מאַ—                    .
  רינירט.  1  פֿאַרפּראַװען מיט זױערס, מיט
            .
  זאַלץ, מיט געװירצן און קאָנסערװירן, לאָזן
  שטײן אַ בּאַשטימטע צײַט. א, הערינג פֿיש,
                                            ,
  שװאָמען אע. „און האָט זײ מיט די אײגענע
  הענט אין אַ שיסל, װי הערינג, א▯.
  נגעמאַרנירט„, מלה, ,זאָל דאָס זײַן אַ װאָרענונג,.
  ▯קענסט עס א, = מע דאַרף עס איצט ניט.
  “נעכטן האָבּ איך עס בּאַדאַרפֿט האָבּן, אָבּער
  הײַנט מעגסטו עס א'“. *קענסט עס דיר א,
  אין זױערן = עס טױג ניט, מע קען עס ניט
  ניצן. *א, עמעצן אין פֿעסל = פֿאַרשיקן, 
  אַרײַנזעצן אין תּפֿיסה.
     2. פֿאַרציִען פֿאַרשלעפֿן (אַן ענין). א אַ חובֿ.
                 ,                        ,
  א, דעם צוזאָג. ▯א, אַ מ ו י ד — (אומאײדל)
  זי ניט חתונה מאַכן. ▯א, עפֿעס אין קאָפ = 
  אינגאַנצן פֿאַרגעסן װעגן דעם.  3. אָפֿנאַרן 
                                          פֿאַר.
  פֿירן. אױ, האָט מען אים אײַנגעמאַרינירט. מיט
  ז י ך — א, זיך אין שטובּ און זיך ניט װײַזן
  צװישן מענטשן. “נאָך אַ טײל װעט זיך א, אין
  הערמעטיש פֿאַרמאַכטע כּלים פֿון דעם 
  טראַדיציאָנעלן ייִדנטום“, זשיט II▯, נ“י 1917  ־ונג.
                                        .
אײנמאָרען — טרװ. ־רע אײַן, ▯,געמאָרעט.
  ־
  1. אײַנמאַטערן, איבּערלאָזן אָן כּוחות. א,
  עמעצן בּײַ שװערער אַרבּעט. 2. אײַנהונגערן.
  אָפֿשװאַכן מיטן ניט געבּן גענוג שפֿײַז.  מיט
  ז י ך — אַזױ א, זיך אַז מע פֿאָרלערנט זיך
  צו עסן.
אײנמאַרקירן — טרװ ־קיר אײַן, ~(גע)
  מאַר—                   .
  קירט. אױך: ~מאַרקעװען, ~
  מאַרקערירן.  1. אײַנצײכענען. א, די 
  אײבּערהעמדער, מע זאָל זײ ניט פֿאַרבּײַטן אין װעשערײַ.
  א, די קי.  2. אױסקאָמבּינירן, אױסרעכענען.
  א, פֿאַר אַלעמען גלײַכע חלקים פֿון דעם לאַבּן
  בּרױט. א אַ גאַרניטער שטאָף פֿון רעשטל
            ,
  סחורה.  3. אײַנשפּאָרן. א, אַ טײל 
  רײַזעשפֿײזן [= הוצאָות]. אױך מיט ז י ך — א,
  זיך דעם װעג צוריק.  ־ינג.
אײנמאָרשטשען — טרװ. ־שטשע אײַן,
  ־
  ▯,געמאָרשטשעט. פּפֿ: ~מאַרשטשען. סל.
  1. אײַנקנײטשן. א, דאָס פּנים — ניט צופֿרידן
  זײַן מיט עפֿעס. א, אַ װײַבּעריש רעקל, מאַכן
  פּליסע'.   2. אײַנציִען, אײַנשמעלערן (װעגן
   גענײטע זאַכן). “הײס װאַסער װעט א, דאָס
  װאָלענע קלײדל“.
אײנמאָשטשען — טרװ ־שטשע אײַן, ▯,
   
   געמאָשטשעט. אױך: ~מאָשצ(י)ען.    דזװ
                       ()
  
אײַנמאָסט(י)ען (▯.). “זײ האָבּן אײַנגעמאָשצעט
  די בּײדע קראַנקע אױפֿן װאָגן“, א. ו. אַלטמאַן
  אױס סטאָלבּצי, דער פֿאַבּריקאַנט, װילנע l893.
  “זיך געקליגט אײַנצומאָשטשען אַ טעפּל בּײַ
  זיך אין קאָשיק“, א. קאַרפּינאָװיטש, בײַם 
  װילנער דורכהױף, תּ“אָ l967.  מיט ז י ך — „די
  בּאַנק איז אַ קורצע, אָבּער זײ האָכּן זיך אַלע
  װי ניט איז אײַנגעמאָשציעט“, רײד (גראָדנע).
  “כ'האָבּ זיך שױן עטאַבּלירט, אײַנגעמאָשטשעט,
  אײַנגעאָרדנט גײַסטיק און מאַטעריעל“, פּ. 
  רודאָי, טמז, XII l964 6.
אײנמאַשיניק — אַדי. נעאָל.  װאָס האָט (איז
  מיט) אײן מאַשין. אַן א'ער װאַרשטאַט.
אײנמאַשענעװען —  טרװ. ־נעװע אײַן,
  ־
  ~(גע)מאַשענעװעט.  אַרײַנקריגן אױף אַ 
  זשוליקשן אופֿן. א, אַ היפֿשע 'פּותיקי'.
אײַנמוזיצירן — טרװ ־ציר אײַן, ~מוזיצירט.
  אײַנלערנען מוזיק. א, מיטן אָרקעסטער די
  נײַע קאַנטאַטע.  ־ונג.
        

.
אײנמוהן — [... מױ'עכן, מױאַכן] טרװ. מוֹח
                                                  

־
  ־־
  אײַן, ~געמוֹחט. נעאָל  אַרײַנגעבּן אַ מחשבֿה.
                                                  
▯
  א, אין עמעצן אַ געדאַנק װאָס מע קען זיך פֿון
  אים ניט בּאַפֿרײַען.
אײנמוטיק — אדי.  װאָס איז מיט אײן דעה.
  װאָס איז אין פֿולן הסכּם מיט אַנדערע, 
  אײנשטימיק. אַן א'ע החלטה. מלל פֿאַרטײַטשט
  ,שכם אחד, (צפֿניה, ג, 9): „אײנמיטיג“ [תּי.
  „אַזױ װי אײן מאַן“]   ־יקײט.
                      .
אײַנמוטיקן — טרװ. ־טיק אײַן, ~געמוטיקט.
  אײַנגעבּן מוט, קוראַזש. א, די יונגעלײַט זײ
  זאָלן פֿרײַװיליק גײן דינען. א, די געטאָ־ייִדן.
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנמוטשען — טרװ ־טשע אײַן, ~
  
  געמוטשעט.    דזװ אײַנמאַטערן, בּ1, נאָר 
  שטאַרקער,  עמפֿאַטישער,  בּוֹלטער.  מיט  ז י ך.
  ־עניש.
אײַנמױערן — טרןו. ־ער אײַן, ~געמױערט.
  פּפֿ: ▯,מײערן.  1. אײַנבּױען, אַרײַנשטעלן,
             ־
  אױפֿשטעלן עפֿעס װאָס איז װי אַ מױער, 
  געמאַכט פֿון ציגל אָדער שטײנער. א אַ פּליטע
                                         ,
    


־
  אין קיך. “נײַע, מאָדנע קאַכל־אױװנס װאָס אַ
  רײַכער חסיד האָט געלאָזט אין שטיבּל א'„,
  אַש, תּהילים־ייִד.
                             
.
     2. אַרײַנאַרבּעטן, אײַנ▯עסטיקן אין ציגל,
  שטײנער, אין אַ געמױערטן (טײל פֿון אַ) געבּײַ.
  א אַ קלאַמרע בּײַם װינקל. „אַ 'טשײַנע, מאַכן,
    ,
  אַ קעסל אױף טײ א'“, װײַס I, 'פֿון רבּינס
  שטובּ'.
     3. ניצן װי אַ טײל מאַטעריאַל בּײַם 
  אױפשטעלן אַ מױער(װאַנט). א, רײען ציגל אין אַ
  שטײנערנער װאַנט. „זיא האבּן אײן גמױארט
  אין דיא מױארן דיא קינדר פֿון ישׂראל אום
  װלן צו פֿאַר דרבּן זיא“, מחזור שלש רגליס,
  אַמשט 1713. “אַך האָט ער [פּרעה] קינדר ישׂראל
  טאָן אין מױארן, דאשׂ אַלישׂ האָט לאַנג טאָן
  דױארין“, ע)ה II.
     4. איזאָלירן אין אַ געמױערט קעמערל. א,
  דעם פֿאַרבּרעכער. א, לעבּעדיקערהײט. “זי איז
                                   אײַנמטריהן
  
פֿאַראורטײלט געװעזן, מע זאָל זי לעבּעדיק א,
  אין גראָבּן„, י▯tראל אָרנשטײן אין יאַסי, 
  עץהדעת II, אַס 1884.
            י
     5 פֿאַרבּאַהאַלטן אין אַ געמױערט אָרט. א,
    .
  אַן אוצר צװישן די שטײנער פֿון פֿונדאַמענט.
  בּײַם לײגן דעם װינקלשטײן א, אַ פּאַרמעט.
  „דורך צעשטױסן די װענט װעט מען געפֿינען
  דאָס בּאַהאַלטענע גאָלד װאָס די אַמורײם האָבּן
  אײַנגעמױערט“, דר, ה. זײַדמאַן, טמז, l967
‏  ▯I 14.
    6. צונעמען די פֿרײַהײט. פּענטען. 
  בּאַצװינגען. “און דאָרט האָסטו אײַנגעמױערט די 
  מיליאָנען פֿון דעם סאַרדאַמטן שטאַם פֿון טיטוסעס
                   ־
   

▯
  לעגיאָנען“, אַל, 'די מאַדאָנע'.
    אױך מיט ז י ך — א, זיך אין אַ בּונקער.
  דער גאַרניזאָן האָט זיך אײַנגעמױערט.   ־ונג.
אײנמולי   — טרװ ־ליע אײַן, ~געמוליעט.
           ען      .
  ־
  אײַנשמירן מיט זײף. א, די בּרודיקע העמדער.
  א, די בּאָרו פֿאַרן גאָלן.
אײנמומלען — טרװ. ־מל אײַן, ~געמומלט.
  ־־
  אײַנשעפּטשען, אײַנסוֹדען. א, עפּעס אין אױער.
  ־עניש.
אײנמונטערן — טרװ ־ער אײַן, ~
  געמונ▯                       ▯
  טערט.  אָנהײבּן מונטערן, אױפֿמונטערן. 
  צוגעבּן מוט. א, עמעצן מיט לױבּװערטער.  מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אײַנמוסרן — [... מוסערן] טרװ. מוסר אײַן,
  ~געמוסרט.  זאָגן עמעצן שטראָפֿרײד. װירקן
  מיט מוסר. א אַ קינד עס זאָל מורא קריגן אַ
                ,
  
פֿיפּס צו טאָן.
אײנמורזען — טרװ. ־זע אײַן, ▯י־,געמורזעט.
  ־
  אײַנשמוציקן. אײַנפֿאַטשקען. אײַנשמירן. א, די
  הענט, קלײדער.  מיט ז י ך — “אַן אײן־
  אוןאײנציקער, אַ געראָטענער... ער װאָלט זיך
  נאָר אַזױ ניט אײַנגעמורזעט“, לײזער 
  קאצאַװיטש, הומאָרעטקעט, מינסק l933.
אײַנמורמלען — טרװ. ־מל אײַן, ~געמורמלט.
  שטילערהײט זאָגן עפֿעס (אין אױער אַרײַן).
  א, א סוד. אױך: א אַ תּפֿילה   ־עניש.
                     ,      .
     ־
אײנמ▯שבֿן — [... מױשעװן] טרװ. מוֹשבֿ אײַן,
  ־־
  ~געמוֹשבֿט.  אײַנמיסטיקן, אײַנבּרודיקן. א,
  די שטובּ, אָנמאַכן אַ הקדש.
אײַנמושטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~(גע)
  מושטירט. פּפֿ: ~מושטרירן.   1. אײַנגעניטן,
  אײַנלערנען אַ זעלנער װי צו גײן, שיסן אאַזװ.
  א, סאָלדאַטן װי צו גײן אױף אַ דעפֿילאַדע.
  2. אײַנטרענירן, אײַנטרעסירן. א, אַ בּער צו
  טאַנצן.  3. אײַנקנעלן, אײַנחזרן. א, דרך־ארץ
  אין (מיט) אַ גראָבּיאַן.  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנמזיקן — [... מאַ'זיקן] טרװ. מזיק אײַן,
  ־
  ~געמזיקט.   צעשלאָגן. צעממיתן. גוט 
  אָנבּרעכן די בּײנער און צעבּלוטיקן. א, עמעצן
  אַזױ, ער זאָל בּלײַבּן אַ קאַליקע. מיט ז י ך.
אײנמטריהן — [... מאַטר.אַכן] טרװ. מטריח
  —                           י
  אײַן, ~(גע)מטריחט.   בּאַמיִען עמעצן, מיד
  מאַכן (מיט בּקשות, מיט בּעטן טובֿות). “איך
  האַף אַז איך האַבּ אײַך ניט אײַנמטריחט“, פּבּ.
  מיט ז י ך — א, זיך בּײַ דער װאַל־קאַמפּאַניע.
אײַנמיאוסן

אײַנמיאוסן — [... מיִעסן] טרװ. מיאוס אײַן,
  ~געמיאוסט.  1. מאַכן מיאוס. א, דאָס 
  אױסזען. א, דאָס אײגענע פּנים װי אַ קלאַון אין
  צירק. א, עמעצנס נאָמען, מענטשן זאָלן ניט
  װעלן מיט אים האָבּן צו טאָן. א, אַן 
  אונטערנעמונג מיטן לעקן זיך צו די פּאָר גבֿירים.
  2. מאַכן עקלדיק. א, דאָס עסן, ד אַרעסטאַנטן
                                       י
  זאָלן זיך בּונטעװען. א, אַ שעדלעכע זאַך, די
  קינדער זאָלן װײַכן פֿון איר.  מיט ז י ך —
  א, זיך בּײַ יענעם אין די אױגן. א, זיך און
   פֿאַרשטעלן זיך פֿאַר אַ שד   ־ונג.
                            .
אײנמ אַטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ▯י.,
        געי
  

־־
   מ אַטשעט. סל.  מאַכן װײך. גוט אײַנקנעטן.
    י
  א, (װי) אַ טײגל. א, לײם אױף אױסצוקנעטן
  אַ פֿיגורקע.
אײנמידיק — אדי.  װאָס עס מאַכט מיד. װאָס
  ▯־
  קען אײַנמידן. אײַנמידנדיק. א'ע געניטונגען. אַ
  שװערע, גיך־א'ע אַרבּעט.   ־יקײט — מ▯)
   פֿאַרטײַטשט 'יגיעת בּשׂר, (קהלת, יב, 12): „דז
  איז די אײַן מידיקײט דישׂ פֿלײש פֿון מענשן„
   [תּי: „מאַטערט אָפ דעם לײַבּ„].
אײַנמידן— טרװ. מיד אײַן, ~געמידט.  אױך:
   ~מידערן. 1. מאַכן (זײער) מיד דורך 
   אַרבּעט. א, די אַרבּעטאָרערס מיט אַ צען־
  שעהאיקן אַרבּעטסטאָג. „אײַנגעמידט װערט אױך די
   האַנט װעלכע שטראָפֿט“, הל.  2. אײַנמאַטערן.
   “איך װעל דאָ לאַנג ניט א, מיט אונדזער שמועס,
   װאָרעם ער האָט שױן געדױערט אַן ערך פֿון
  גוטע ▯ררײַ שעה“, ייִל. “כּדי אונדזערע קינדער
   זאָלן ניט זײַן אַזעלכע פֿאַרחוֹשכטע און 
   אױסגעצערטע, דאַרף מען זען זײ ניט אַזױ שטאַרק
  א'“, ח▯רה מפֿיצי ה▯)כּלה, אַ פּאָר װערטער צו
   יודישע עלטערן  װעגן חדר, װילנע 1914.
   3. מאַכן אַז עמעצער זאָל פֿאַרלירן די רו, דאָס
   געדולד. א, מיט אַ נודנער לעקציע. ▯—— װי לאַנג
  רעכנט איר... שטײן אין סטרײַק? — 
   בּיזװאַנען מיר װעלן די בּאָסעס א'„, אַר, 'דער בּאָס
  און די סטרײַקערינס'.
     מיט ז י ך — זיך א, גײענדיק, אַרבּעטנדיק
   אאַזװ. „אַרבּעטן כּסדר בּלױז מיט דער נאָדל...
  דערבּײַ... מידן זיך אײַן די אױגן“, אָזע־
   בּלעטער, בּערלין 1927. „כאַ־כאַ־כאַ, דו האָסט זיך
  אײַנגעמידט און איך ניט„, שע, 'שיר־השירים'.
   „זײ האָבּן זיך אײַנגעמידט געבּנדיק“, מ. 
   בּלינקין דאָס נײַע לעבּען, נ„י, אַפּריל 1911.
     ־ונג — „נאָך דער אַרבּעט דורכמאַכן די 
   געהעריקע איבּונגען און מיט דעם קען מען די א,
   פֿארטרײַבּן„ פֿגעז, װילנע No ,1932 1   ־עכ▯ן
    —        ,                       .
   — „און איך פֿון א, מיטן אַרױסהעלפֿן דעם
                 ,
   אַלטן, בּין דערװײַל אַנטדרימלט געװאָרן“, ייִל,
   דאָס פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895.  ־עניש.
אײנמײַליק — אַדי.  װאָס איז אײן מײַל די
   לענג. א'ער מהלך. א'ער אָפֿשטאַנד.
אײנמײסטערן — טרװ ־ער אײַן, ▯.־,
   געמײַס—   —                .
   טערט. פּפֿ: ~מײסטרעװען.  בּמקום־װערבּ
                    ▯־
   פֿאַר כּלערלײ מינים אַרבּעטן װאו עס קומט
   אױס עפּעס אַרײַנצושטעלן, אַרײַנצובּױען אין
   עפּעס. א אַ גאַנץ פֿיסל אינעם טיש. א אַ 
            פֿאָ,                               ,
   ליצע אין (צו דער) װאַנט. א, אַ צעבּראָכענעם
                      1181
  
טײל פֿון אַ מאַשין. א, עטלעכע לידלעך אין
  דער פּיעסע. א, אַן אונטערהער־אַפּאַראַט. ־ונג.
  —ניש.
אײַנמײַסן — טרװ. מײַס אײַן, ~געמײַסט.
  [אײגנטלעך: ~מײַשן, פֿון דײַטש.]  (
  שטריקמאַכערײַ, ליטע) מאַכן אױערן [= אַ פֿרײַען
  שטח, אַ לעכל צװישן די פֿעדעם פֿון שטריק]
  אָדער אײַנדרײען פֿול מאַכן די אױערן מיט
  ▯                ,
  פֿעדעם. א, אַ שנור, אַ שטריק.
אײַנמײַערן — ← אײַנמױערן.
אײנמײקע(נע)ן — טרװ ־קע אײַן, ~
  געמײ—                        .
  קעט.   אײַנשמוציקן מיט מײקעכץ. 
  איבּערפֿרעסן זיך און נאָכדעם א, דעם טישטעך.
אײנמײרען — טרװ ־רע אײַן, ▯,,געמײרעט.
  ▯.
  1. אַרײַנגעבּן (אָפּמעסטן, אײַנטײלן) אַ מײרע
  (בּײַם פֿאַרקנעטן אױף מצות). א, מעל. אױך:
  א, װאַסער = צוגיסן די ריכטיקע מאָס װאַסער
  אױף צו פֿאַרקנעטן אַ מײרע.   2. מאַכן אַ 
  התחלה פֿון אַן אַרבּעט־פּראָצעס. „זײ האָבּן געהאַט
  אַ גוט װערטל: מיט אונדז האָט מען 
  אײַנגעמײרעט און מיט אײַך װעט מען פֿאַרקנעטן„,
  שלמה שטראַוס־מאַרקאָ, דער ראַסיקער אַריער,
  װאַרשע l959.
אײנמילדערן — טרװ ־ער אײַן, ~
  געמיל—                       I
  דערט.  מאַכן מילד(ער). א, רײד. א, די מוזיק.
  „אױף דער עלטער איז ער אײַנגעמילדערט
  געװאָרן“.  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנמיליאָניק — אַדי.  װאָס בּאַטרעפֿט (האָט
  אין זיך) אײן מיליאָן. א'ע אונטערנעמונג. אַן
  א'ע שטאָט.   ־סטע(ר) — װאָס מיט אים
  (איר) װערט לױט דער רײ אַ קײַלעכדיקער 
  מיליאָן. דער א'סטער בּאַזוכער אױף דער 
  אױסשטעלונג.
אײנמינוטיק — אַדי.  װאָס געדױערט אײן
   מינוט. א'ער שמועס אױפֿן טעלעפֿאָן.
אײנמיניק — אַדי.  װאָס איז פֿון אײן מין.
  אײנאַרטיק. אײנהײטלעך. א'ע זאַכן, 
  בּאַשעפֿענישן. „אַזאַ קערפּער, װאָס יעדער בּרעקל זײַנס
  איז ענלעך צום אַנדערן, הײסט א'ער„, מ. 
   שולמאַן איבּז, א. װ. צינדער, עלעמענטאַר־פֿיזיק I,
   מאָסקװע l923. „ס'איז שױן ניט װײַט די צײַס
   װען די אַרטן [געװיקסן] װעלן זיך בּאַהעפֿטן
   מיט זײערע א'ע קרובֿים„, י▯ראל־שטימע, 1958
  ▯ 29. א'ע ג ר אַ מ ע ן — אַלע אײנטראַפֿיקע,
  אָדער אַלע צװײטראַפֿיקע, דרײַטראַפֿיקע. א'ע
  ז ײַ ט ן  פֿון אַ געאָמעטרישער פֿיגור ־יקײט.
         ▯־־־־                          .
  אױך: אײנמינימדיק, ־יקײט.
אײנמיסטיקן — טרװ ־טיק אײַן, ▯י.,,
   געמיס—                     .
   טיקט.  1. פֿאַראומרײניקן מיט מיסט. א, די
   שטובּ.  2. אַרײַנגעבּן מיסט אין בּאָדן (די 
  גערעטעניש זאָל װערן אַ גרעסערע). א, אַ פֿעלד.
   א אַ גאַנצן אַקער לאַנד      פֿלאַנצונגען, װאָס
    ,                   . „...
   לאָזן אין דער ערד לאַנגע װאָרצלען... און
   דער גרונט װערט גוט אײַנגעמיסטיקט“, איבּז,
   נ. רובּאַקין, די אײבּיגע מלחמה מיט דער 
   נאַטור  װאַרשע 1906.  3. שטאַרק בּאַשמוצן.
   א, דעם נאָמען פֿון אַ חשובֿן טוער.  מיט ז י ך.
   ־ךנג.
                                    אײַנמסהרן

אײַנמ▯ען — טרװ. מי אײַן, ~געמיט.  
  פֿאַרשאַפֿן עמעצן מי, מטריח זײַן. א, עמעצן מיט
  שתּדלנות.  געװײנלעך מיט ז י ך — א, זיך
  פֿאַר א גוטן פֿרײַנד. אײנמיאונג.
   ▯  ▯                 ▯־
אײנמ(י)עשטשען — דזװ  אײַנמאָסט(י)ען
  ־־
  ▯.. „מיך האָט די מאַמע אײַנגעמיעשטשעט
  צװישן די זעק“, קאָפּעלאָװ, אַמאָל איז געװען
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אײנמירבּן — ← אײַנמערבּן.
  ־
אײַנמירמלען — טרװ. ־מל אײַן, ~
  געמירמלט. פּפֿ: ~מערמירן.   מאַכן עס זאָל
  אױסזען װי מירמלשטײן. א, אַ װאַנט.
אײנמישן — טרװ. מיש אײַן, ▯.־,געמישט.
  ־־
  1. אײַנגיסן, אײַנשיטן, אײַנגעבּן עפּעס פֿון
  אַן אַנדער מין, סאָרט אע (און דורכמישן). א,
  צוקער אין טײ. א, ראָזעװע מעל מיט 
  געבּײַטלטע. א, װישניאַק מיט סליװאָװיץ. א, קאַלט
  װאַסער אין אָקרעפ. א, גיפֿט אין װײַן. „אײן
  בּעכר מיט פֿר מישונג אונ, פֿר שטאָפּונג האשׂטו
  צו מצרים אײַן גמישט„, מחזור ר“ה ױו“כּ,
  הומבּורג 1721.  2. אײַנמאַכן אַ שיטער טײג.
  א, קאַרטאָפֿל־מעל אױף לאַטקעס.  3. 
  אַרײַנװאַרפֿן, אַרײַנפּלאָנטערן. א, 'אינאָסטראַנע, 
  װערטער אין אַ שמועס. א, פּסוקים אין אַן אַרטיקל.
  א, ליגנס מיט אמתן. „אין ייִדיש־דײַטשע בּריפֿע
  איז אַנשטענדיג לשון הקודש װערטער אונד
  אױך גמרא װערטער אײַנצומישן„, בּריף 
  שטעלער שבֿט סופֿר, לעמבּערג? יאָר?
     מיט ז י ך    פֿון זיך, אָן אַ כּװנה. „צו פֿיל
                ־־־־־.
  
צוקער האָט זיך אײַנגעמישט אין געבּעקס„.
  אײנמיש   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
    —    .     .       .
אײַנמלאָכהן — [... מעלאָכען] טרװ. מלאָכה
  אײַן, ~געמלאָכהט.  1. אײַנאַרבּעטן (
  געװײנטלעך איר). א, אַ שטיקל מלאָכה, אַז מע זאָל
  זיך האָבּן מיט דעם צו קראַצן.  2. דזװ 
  אײַנמײַסטערן ▯.., אָבּער שטענדיק מיטן בּײַטעם:
  ניט געראָטן.
אײנמלבּושדיק — [... מאַלבּעש...] אַדי.
  1. װאָס האָט (טראָגט) אײן מלבּוש. אַן 
  אָרעמער, א'ער אױסשטײַער.  2. אוניפֿאָרעמדיק.
  „די קעלנערינס זײַנען אַלע א', מע קען זאָגן
  כּמעט אָנמלבּושדיק“, רײד (נ„י). „אונטער די
  גלײַכגילטיקע מאַסקעס, אונטער דעם א'ן 
  אָנטאָן [פֿון די סאָלדאַטן] שלאָגן זיך יונגע 
  הערצער„, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און 
  רעװאָלוציע I, אַדעס l93l.
אײנמל(ע)ן — [... מאַל(ע)ן] טרװ. מל(ע) אײַן,
  ־
   ▯י,,געמל(ע)ט.  אָנהײבּן מאַכן פֿאַר אַ ייִדן.
   אָנהײבּן מל(ע) זײַן (שפּאַסיק און אומאײדל).
  “דער דאָרפֿסיונג איז נאָך קײן ייִד ניט געװאָרן,
   מע האָט אים נאָר אײַנגעמלט, בּיז מע װעט
  אים אױף אַן אמת מל זײַן װעט אַװעק אַ יאָר
   מיט אַ מ▯טװאָך“, רײד (קאָװנע).
אײנמסהרן — [... מיסכערן] טרװ. מסחר
   ־־
   אײַן, ~געמסחרט.  אײַנהאַנדלען, איר. א, אַ
   סחורה ▯אַר די הינט אַרױסצוּװאַרפֿן. „די 
   מציאות װאָס מײַן גאַנײדעם [= אײדעם, װש מיט
אײַנמסלקן
  
גן־עדן] האָט אײַנגעמסחרט!„.  מיט ז י ך —
  דה פֿאַר זיך.
אײַנמסלקן
                — [... מעסאַ'לעקן] טװ. מסלק
  אײַן, ▯י.,געמסלקט.  אײַנצאָלן. א, אַ שיבּוש.
  א, כּמעט אַלץ און דערנאָך חרטה האָבּן.
אײנמסרן — [... מאַסערן] טרװ. מסר אײַן,
  ־
  ~געמסרט.  אײַנגעבּן אַ מסירה. פֿאַרמסרן.
  א, די חבֿרים פֿאַרן רבּין. א, עמעצן פֿאַרן 
  מלכות. „אײנמאָל איז ער געריטן בּײַ דעם שׂר
  אין הױף אײַנצומסרן אַ ייִדן“, ל. יאָסעלאָװיץ,
  ר, עזריעל (.▯..., װילנע l892.
אײנמעבּלירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~(גע)־
  ־
  מעבּלירט.   אײַנשאַפֿן, אײַנשטעלן מעבּל. א,
  דאָס גאַנצע הױז. א, דעם זאַל.   מיט ז י ך —
  „האָבּן געלט אױף א, זיך“, טמז, XII 1967 27.
  ־ךנג.
אײנמעכטיקן — טרװ. ־טיק אײַן, ~
  געמעכ▯־
  טיקט פֿטמ. בּאַפֿולמעכטיקן. איבּערגעבּן רעכט
     .
  עפֿעס צו טאָן, דורכצופֿירן. א, צװײ מיטגלידער
  פֿון פֿאַראײן צו געבּן הלװאָות. א, אונדז צו
  פֿאַרטרעטן.  מיט ז י ך   ־ונג.
    —                    .
אײנמעלדן — טרװ. מעלד אײַן, ▯..,געמאָלדן
  ־
  (אױך: ~געמעלדט).  1. לאָזן (געבּן) צו װיסן
  װעגן אַ װיזיט (בּײַ אַ דאָקטער, אַדװאָקאַט אע).
  א אַ חוֹלה צום דאָקטער.  2. מודיע זײַן. א,
   ,
  אַ נײַס בּפֿני כּל עם ועדה. 3. אײַנרעגיסטרירן,
  אײַנ אַװען (בּײַ פֿאָליצײ װעגן אַ נײַ־
      אָנגעקומעי
  
נעם, אױף װאױנרעכט אאַ). א, דעם פֿאַספּאָרט
  אין פּאָליצײ. א, די געסט.  4. װאױליונגעריש.
  אָנבּרעכן די בּײנער. אָנפֿאַטשן, אָנשלאָגן. „מע
  האָט אים שױן אײַנגעמאָלדן, ער גײט אַרום
  מיט אונטערגעהאַקטע אױגן“, רײד (װילנע).
     מיט ז י ך — „איר דאַרפֿט זיך דאָך ערגעץ
  זען א'. הײַנט איז דאָך סכּנות נפֿשות“, אַר,
  'חבֿרים'. *א, זיך בּײַם רבּוֹנו־של־עוֹלם = איר.
  װעגן װערן אַ בּעל־תּשובֿה.  ־ונג.  ־עכ▯ן.
  —עניש.
אײנמעלדעװען — דזװ דפֿװ , ספּעצ בּ4.
  ־
  „אײן פּױערל האָבּ עך [= איך] אַזױ 
  אױסגעלײדיקט... איז ער צוגעשטאַנען: כ'האָבּ אים
  בּאַשװינדלט — האָבּ עך אים אײַנגעמעלדעװעט“,
  ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע 1922.
אײנמעל(יק)ן — טרװ. מעל(יק) אײַן, ▯,
  גע▯.
  מעל(יק)ט.  1. אײַנשטױבּן, אײַנשמירן מיט
  מעל. א, עמעצן, מאַכן אים װײַס װי אַ מילנער.
  טראָגן אַ זאַק מעל און א, די בּגדים. “.—־ גרױ
  דער מײדלס קאָפּ! — נאַר דו אײנער... כ'האָבּ
  געבּאַקן בּולקעס, חלות, ס'צעפּל אײַנגעמעלט“,
  אול, דער בּאָבּעס אוצר.  2. בּאַשיטן מיט מעל.
  אײַנרײַבּן מיט מעל. א, קאָטלעטן, פֿיש פֿאַרן
  בּראָטן. א, אַ בּלאַט לאָקשן פֿאַרן מאַכן די
  קרעפּלעך.  3. בּכלל אײַנשטױבּן מיט עפֿעס
  װאָס איז װײַס. א, מיט קרײַד.  מיט ז י ך.
  ־יקונג.
אײנמעלקן — טרװ מעלק אײַן, ~געמאָלקן,
  ־
  ~געמעלקט.  1. צוגעװאױנען צום לאָזן זיך
  מעלקן. א, דאָס יונגע קיִעלע.  2. אַרײַנקריגן
  בּיסלעכװײַז (אַזױ װי דורך מעלקן). א, דעם
  אַלטן חובֿ טראָפֿנװײַז.
                     1182

אײַנמעסטן — טרװ. מעסט אײַן, ▯,,געמאָסטן.
  1. (אָפּ)מעסטן װײניקער װי ס'קומט (בּכּיװן
  אָדער ניט־בּכּיװן). אָפּנאַרן בּײַם מעסטן. א, אַ
  האַלבּן אַרשין סחורה.  2. אָנװערן פֿאַרלירן
                                       ,
  בּײַם מעסטן. א, פֿון אַ בּאַל סחורה היפּשע
  עטלעכע אַרשין.  3. אָפּמעסטן די געהעריקע
  מאָס. „דר זלבּיגר װאשׂ דשׂ מעל אײַן מעשׂט
  זאָל ניט דשׂ װאַשׂר גישׂן [בּײַם בּאַקן מצוח]„,
  עח, נא/ג. *א, דעם רוקן, די פֿיס = שלאָגן
  מיט אַן אײַזערנער אָדער הילצערנער מאָס 
  איבּערן רוקן, איבּער די פֿיס פֿרגל אױסמעסטן,
                           .
  בּ▯.  —עניש.
אײַנמעסטען — ← אײַנמאָסט(י)ען.  מיט
  ז י ך — „... געזאָגט, אַרײַנשפֿרינגענדיק אין
  װאַגאָן... אײַנמעסטענדיק זיך דאָרט„, שע,
   אָסעלע סאָלאָװײ. “מע האָט זיך בּעסער 
  אײַני
  
געמעסטעט אױף די אײַנגעװאַרעמטע ערטער„,
  ה. דאָבּין, צװישנ בּינשטאָקנ, מאָסקװע l94l.
אײַנמעקן — טרװ. מעק אײַן, ▯.,געמעקט.
  1. אָפּמעקן אַ בּיסל. א, דאָ און דאָרטן.
  2. אײַנשמירן, אײַנשמוציקן. א, דאָס בּוך מיט
  פֿעטע ▯לעקן.  3. אײַנטריקענען מיט 
  מעקפֿאפֿיר. א, דאָס פֿריש אָנגעשריבּענע. א, 
                        
   
טינט

־
  סימנים.  ־עכץ.
אײַנמערבּן — טרװ. מערבּ אײַן, ~געמערבּט.
  פּפֿ: ~מירבּן, ~מאַרבּן.  מאַכן קרוכלע,
  מערבּיק. א, ס'געבּעקס, ס'זאָל זיך קרישלען
  אונטער די צײן.
אײַנמערען — טרװ. ־רע אײַן, ▯י־,געמערעט.
  אוקר. סל.  אײַנשטילן. אײַנרואיקן. שלום 
  מאַכן. א, אַ קריגערײַ, אַ מחלוקה. א, די שלעגערס.
אײַנמערקעװען — ← אײַנמאַרקירן.
אײַנמעשטשען — —▯. אײַנמאָשטשען.
אײַנמציאהװען — [... מעציִע...]  טרװ.
  מציאהװע אײַן, ~געמציאהװעט.   אײַנקױפֿן
  מציאות. איר בּײַטעם. “נאָך גאָרנישט 
  אײַנגעמציאהװעט“, ל. טרײסטער, צוק, סעפּ, 1964.
אײַנמקיא(נע)ן—[... מײקענען] ← 
  אײַנמײקענען.
אײַנמרוטשען — אוטװ ־טשע אײַן, ~
  געמרוטשעט. פּפֿ: ~מרוקען.  דזװ אײַנבּרוקען,
  אײַנבּרוטשען. אַרױסבּרענגען קלאַנגען (ענלעכע
  צו) מרו־מרו. א, װי אַ הונגעריקע קאַץ.
אײנמשפּההדיק — [... מישפֿאָכע...] אַדי.
  װאָס איז פֿון אָדער פֿאַר אײן משפֿחה. א'ע
  הײַזער.
אײַננאָגלען — טרװ ־גל אײַן, ~גענאָגלט.
  1. אַרײַנקלאַפּן אַ נאָגל. א, קלײנע נעגעלעך
  אין די זױלן.  2. אײַנפֿעסטיקן. א, אַ צעבּראָכן
  מעבּלשטיק.
אײַננאָגן — טרװ. נאָג אײַן, ~גענאָגט.  
  אײַנזױגן. א, דעם זאַפֿט פֿון אַ ציטרין.  מיט
  ז י ך — אײַנקלאַמערן זיך, אײַנעסן זיך. א, זיך
  עמעצן אין די בּײנער.
אײַננאַדז(ש)ען — טרװ. ־דז(ש)ע אײַן, ▯י.,,
  גענאַדז(ש)עט. פּפֿ: ~נ(י)אַד(י)ען.־▯n]▯]▯]▯a:▯ >
‏  ▯[a'r▯(▯.▯▯[ק[n ▯▯[▯ו▯[▯ם'n]▯]▯][1a: ▯▯ >. ▯[3
                                       אײַננאַרן
  
צוציִען צו זיך. צוגעװאױנען צו זיך. 
                       
אײַנהײ
▯
  מישן. א, אין הױז אַ פֿרעמדן הונט. „װאָס האָסטו
  אײַנגענאַדעט אַהער די כאָפֿטע שנאָרער?“, רײד
  (ליטע). “אַ פֿריצישע אַכסניא... אָבּער אום
  מער פֿאַסאַזשירן אײַנצונאַדזען צו זיך, בּרױבט
  ער צו האָבּן דערצו אײנע שײנע פֿרױ אָדער
  אײן שײנע טאָכטער“, אמד, רױזע פֿינקעל, l874.
    מיט ז י ך — א, זיך און געפֿינען פֿאַר זיך
  אַ בּאַקװעם ערטעלע. א, זיך בּײַ יענעם אין
  האַרצן. „די קאַץ האָט זיך אײַנגענאַדזשעט בּײַ
  אונדז אין הױז“. “דער געדאַנק װעגן שװאַרצן
  אָנצוג האָט זיך בּיסלעכװײַז אײַנגענאַדזעט אין
  קאָפ“, אַר, 'פֿלאַמעס'. „דאָ דאַרף זיך דער
  עולם אײַננאַדיען אױף איבּער שבּת“, בּ. 
  דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער. „בּײַ אים האָבּן
  זיך אײַנגענאַדיעט גנבֿים“, מוק, פּרץ און דאָס
  ייִדישע טעאַטער   ־עניש.
                 .
אײננאָדלען — טרװ ־דל אײַן, ~גענאָדלט.
  —                   .
  אַרײַנזעצן, אַרײַנשטעקן אַ נאָדל. א, די מאַשין.
אײננאָטירן — טרװ ־טיר אײַן, ▯,גענאָטירט.
                                

־
‏  —                    I
  פֿאַרנאָטירן. אײַנשרײַבּן. ניט פֿאַרגעסן 
  אײַנצונאָטירן אַלע הוצאָות.  מיט ז י ך.
אײננאַכטיק — אַדי.  װאָס געדױערט אײן
  נאַכט. אַן א'ער מאַרש. אַן א'ע אַפֿערע. א'ע
  פֿאָרשטעלונג.
אײננאָלן — טרװ. נאָל אײַן, ~גענאָלט. (
  
  אײַנבּינדערײַ) אײַנלעכערן מיט אַ נאָל. א, דאָס בּיכל.
אײננאַמע — די, ־ן, ־ס. דטשמ▯ נר [הגם אָפֿט
  ־
  געניצט].  הכנסה. אַ קנאַפֿע א,. “היר שפּילט
  מען אַלע טאָג שולמית אין פֿאָלנישן מיט גוטע
  א'ן אונד גוטן בּײַפֿאַל...“, פּבּ [ייִבּל ▯X].
אײננאָמענדיק — (מוזט) װאָס ענדיקט זיך
  מיט דער נאָטע װאָס האָט דעם זעלבּיקן נאָמען
  װי די נאָטע װאָס מע האָט מיט איר אָנגעהױבּן.
  א'ע גאַמע. א'ער מאַזשאָ'ר. (מאַט) א'ע צאָל —
  מיט אײן בּאַצײכענונג פֿאַר דער מאָס. 5 קג.
אײננאַפֿטאַל ירן, ־ינעװען — טרװ ־ליר,
  —                                     .
  ־לינעװע אײַן; ~(גע)נאַפֿטאַלירט, ־לינעװעט.
  אײַנשיטן מיט נאַפֿטאַלין. א, די װינטערדיקע
  מאַנטלען, דעם פּעלץ אע, די מאָלן זאָלן זײ
  זומער־צײַט ניט צעפֿרעסן. שפּאַסיק: א, די בּ▯..
  יחידה קײן בּײז אױג זאָל איר ניט שאַטן.
אײננאַרײען — טרװ ־רײַע אײַן, ~
  גענאַ—      —           .
  רײַעט. פּ▯: ~נאַראַיען.  1. אײַנרעדן. 
  סוגעסטירן, רעקאָמענדירן עפֿעס צו טאָן מיט
  גוטע רײדעלעך. א, אַ געשעפֿטל. א, אַן אַנדער
  שידוך.  2. אַרײַנקריגן עמעצן אױף אַ שטעל.
  א אַ נײַעם משרת.
    ,
אײננאָרמאַליזירן — טרװ. ־זיר אײַן, ~
  
  נאָרמאַליזירט.  אײַנשטעלן אױף אַן אופֿן עס זאָל
  זײַן נאָרמאַל, װי עס דאַרף זײַן. א, די אַרבּעט
  אין אַנשטאַלט.  ־ונג.
אײננאָרמירן — טרװ. ־מיר אײַן, ~(גע)
  נאָר־־
  מירט.  אײַנשטעלן, אײַנפֿירן אַ נאָרמע, אַ 
  רעגולירונג. א, ד אַרבּעט־שעהן   ־ונג.
                 י           .
אײַננאַרן — טרװ. נאַר אײַן, ~גענאַרט. 
  
  אַרײַננאַרן. איבּערגעװינען, אַרײַנקריגן דורך אַ ליגן,
   פֿאַלשקײט. א, עמעצן א שטײנדל אַנשטאָט
אײַננאָרען
  
אַ בּריל אַנט. „אירע װײכע, זיסע רײד...,
           י
  שײנע פֿײַעריקע אױגן האָבּן מיך אַזױ 
        פּריטש,
  מעליעט, אַזױ אײַנגענאַרט„, ייִל, ניט טױט ניט
  לעבּעדיג, װילנע תּרנ„ח.  אױך מיט ז י ך.
אײננאָרען — טרװ. ־רע אײַן, ~גענאָרעט.
  ־
  פּפֿ: ▯י־,נורען.  1 פֿאַרבּאַהאַלטן (װי) אין אַ
                      .
  נאָרע. א, אַ טרײפֿענע זאַך, אַז קײן שד זאָל
  דאָס ניט דערשמעקן.  2. אַרומװיקלען. 
  פֿאַרדעקן. „א, זאָל אים [דעם טאָג] פֿינצטערניש און
  טױטער שאָטן“, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
  3. אַרײַנשטעקן אין עפּעס װאָס איז שװאַרץ,
  שמוציק. אײַנשמוציקן. א, די הענטלעך אין
  בּלאָטע. א, דעם מאַנטל אין זאַמד און שטױבּ.
  4. בּכלל אַרײַנשטעקן אין עפּעס װי אין אַ
  בּאַהעלטעניש, אַן אָרט פֿאַר זיכערקײט. א, דעם
  קאָפ אין דער מאַמעס שױס.
     מיט ז י ך — 1. גוט אײַנװיקלען זיך, 
  אײַנטוליען זיך. א, זיך אין פֿעלץ. „... נאָרען זיך
  אײַן אין די צעריסענע טולופּלעך און 
  לױפֿןלױפֿן אַהײם„, שע, 'לאַטקעס'.  2. 
  אײַנקאָרטשען זיך. אײַנמאָסטען זיך. אַרײַנקריכן (אַזױ
  װי) אין אַ נאָרע. א, זיך װי קעצעלעך אַרום
  דער קאַץ. א, זיך װי אַ חזיר אין בּלאָטע. א,
  זיך אין אַ קאַנורע. „אַפֿילו די יאַטקע־הינט
  האָבּן זיך אײַנגענאָרעט צװישן די קלעצלעך“,
   שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I   ־עניש.
                              .
אײננגען זיך — [... נעג▯ן] אוטװ. נגע זיך
  ־־
  אײַן, זיך ~גענגעט. לד.  אײַנעסן זיך, 
  אײַנטשעפּען זיך. א, זיך, מע זאָל פֿון אים ניט
  קענען פּטור װערן. “װאָס האָסטו זיך א י ן
  מיר אײַנגענגעט און לאָזסט מיר ניט צו רו?“,
  רײד (קאָװנע).
אײננוליק — אַדי.  (װעגן מעל) װאָס איז נאָר
  אײן מאָל דורכגעזיפּט געװאָרן מיט אַ שיטערער
  זיפּ, רעשעטע. א'ע מעל = טונקעלע מעל.
אײננוקען — טרװ  ־קע אײַן, ▯י.,גענוקעט.
  —                  .
  אײַנשטילן, אײַנרואיקן מיט נו־נו [װען מע טאָר
  ניט רעדן נאָכן מאַכן אַ בּרכה אָדער אין מיטן
  דאַװנען, זאָגט מען נו־נו]. „װעסט מיך ניט א',
  איך װעל דיר זאָגן אַלץ װאָס עס דריקט אױפֿן
  האַרץ„.
אײַננורען — דזװ אײַננאָרען ←. דזװ 
  
  אײַננורקען (זיך) ←. “דאָס קעלבּעלע אין 
  שטעלעכל נורעט אײַן דאָס פֿעלעכל„, פּרץ, לידער
  און פּאָעמען. „גאָרניט געענטפֿערט, נאָר 
  אײַנגעהױקערט האָט ער זיך אױף דער קעלניע,
  אײַנגענורעט דעם פּנים אין בּאָרד„, זש, נח
  פּאַנדרע. “ער האָט צוריק דעם קאָפּ אין קישן
  אײַנגענורעט און די אױגן האַלבּ פֿאַרמאַכט“,
   הר  פֿאַרנאַכט.  מיט  ז י ך — „רוקט זיך
     ,
   װײַטער, װײַטער אין װינקל און נורעט זיך
   שטאַרק אײַן“, ממוס, מסעות. „אײַננורענדיק
   זיך אין די פֿאַרשידענע מינים בּגדים...„, אַר,
   ,דער װײַטער יאַריד'.  ־עניש.
אײננורקען — טרװ. ־קע אײַן, ▯..,גענורקעט.
   ▯־
  אײַנטוקן. א, דעם קאָפּ אונטערן (אין) װאַסער.
   געװײנלעך מיט ז י ך — מאַכן נורקעס אין
   װאַסער. א, זיך בּײַם בּאָדן זיך פֿיג. א, זיך
                                    .
   אין ייִדישקײט.
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אײַנניאַדען — טרװ. ־דע אײַן, ~געניאַדעט.
  1. דזװ אײַננאַדז(ש)ען ←.  2. ספּעצ. מאַכן
  עס זאָל טיף אַרײַנדרינגען אין הױט, אין פֿלײש.
  פֿיג אױך אין געמיט. „אַלדאָס מיאוסע מוז װערן
  אױפֿגעדעקט, אַז נישט װערט עס אַזױ 
  אײַנגעניאַדעט אַז מ▯יִ קאָן עס שױן מיט זיבּן װאַסערן
  נישט אַרונטערשװענקען„, צײַט. מיט ז י ך —
  1. דזװ אײַננ▯דז(ש)ען זיך. „זי האָט זיך בּכּיװן
  אײַנגעניאַדעט, כּדי אים צו פֿאַרפֿירן“. 2. ספּעצ.
  אײַנעסן זיך. „אַ רגילות װאָס האָט זיך בּײַ
  אונדז שטאַרק אײַנגענ אַדעט: מע נעמט 
                          משוי
  מדים און מע שטעלט זײ פֿאָר װי ייִדן“, צײַט,
  טמן, IX 1958 17.
אײַננ אָרען — טרװ. ־רע אײַן, ~געניאָרעט.
  י   י
  אױך: ▯י.,ניורען.  דזװ אײַננאָרען ←. צום
  בּ3: „װעט קומען מיט גרױסע בּלאָטיקע 
  שטיװאַלעס און א, [אױסשמירן] דעם סאַמעט“, רײד
  [ייִבּל XXXI, ז, 51].   מיט ז י ך — „האָבּ
  מ י ך בּעסער געקענט א, אין דער בּלאָטע װאָס
  דאָס װאַסער האָט אָנגעמאַכט אױף דער בּריק„,
  קמ, No ,1867 16. „אַרױפֿקריכן אױפֿן הױכן
  קאַלטן אױװן, זיך אײַנניורען אין די שמאַטעס
  און אַנשלאָפֿן װערן“, סאָװ, הײמלאַנד, 1965,
‏  No 4.
אײנניגונדיק — [... ניגנ...] אַדי.  װאָס
  האָט אײן ניגון, אײן מאָטיװ. עפּעס אַן א'ער
  זינגער.
אײַנניטונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנניטן (זיך). נעאָל אַנשטאָט 
  איבּונג — דר, א  אָלשװאַנגער איבּז, יונג, דער
  קלײנער געאָמעטער, בּערלין 1921. „[דעם] כּוח
  פֿון די מוסקלען קאָן מען פֿאַרגרעסערן, אױבּ
  מע מאַכט סיסטעמאַטיש געװיסע א'ען“, ט.
  בּערלס,  מענטש־מאַשין,  קיִעװ  l927.  “די
  א'ען... האָבּן געקראָגן בּײַ אַ סך קינדער
  דאָס אױסזען פֿון אַ שפּיל“, ימ, קוד, 1943.
אײנניטן — טרװ. ניט אײַן, ~געניט. לר.
  ־־
  < ניטן = געװאױנהײט, מאַנעריזם.   
  אײַנפּראַקטיצירן. אײַנלערנען. מאַכן עס זאָל װערן
  אַ געװאױנהײט. „דער לערער זאָל א, 
  פֿאַרשטענדעניש פֿאַר שפּראַך־פֿאָרמען„, ימ, נײַע װעגן,
  ריגע 1927. „אױבּ אַ מענטש װיל זײַן געזונט
  און שטאַרק,... דאַרף ער אַלע טאָג א, זײַנע
  מוסקלען“, ט. בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ
‏  l927.
     מיט  ז י ך — א, זיך אױפֿצושטײן מיטן
  זונאױפֿגאַנג. א, זיך צו הײבּן שװערע משׂאָות.
  „אָנגעװעבּט אַ געװעבּ... אױף דערױף דאַרף
  מען זיך דערעיקר א', גײט שױן די אַרבּעט
  גיכער„, י. יאַכינסאָן, מיט געניטע הענט, קיִעװ
  1925.
אײנניטעװען — טרװ ־טעװע אײַן, ~
  געני—                       ▯
  טעװעט.  1. צונױפֿפֿעסטיקן מיט ניטן, 
  שטיפֿטן. א אַ ראַם פֿאַר אַ בּילד.  2. צושמעלצן.
         ,
  א, צװײ בּלעכן.
אײננײגן — טרװ. נײג אײַן, ~גענײגט. 
  אײַנ▯.
  בּײגן. א, דעם קרוג. „מײַן קאָפּ צו דער זון נײג
  איך אײַן מיט פֿרײדיקער הכנעה“, הל, אַ בּלאַט
   אױף אָן עפּלבּױס.   מיט ז י ך.  ־ונג.
                                     אײַנניערען

אײננײזן— טרװ. נײז אײַן, ~גענײזט. 
  אַרײַנ־־
  קריגן עפּעס אױף אַן אומערלעכן, אומיושרדיקן
  אופֿן. „אַז מע קען ניט קריגן מיט גוטן, דאַרף
  מען א, פֿון אים װאָס מע קען“.
אײַננײטן — טרװ. נײט אײַן, ~גענײט (~
  גענײטן).  נײטן עמעצן און פּועלן. (אײַנ)
  צװינגען. אָנװענדן גװאַלדמיטלען. “מע קריגט ניט
  פֿון גרײטן: אָדער בּאַצאָלן אָדער א'„  פֿװל
                                              ,
  (אונטערװעלט). „אין פֿיר טעג גענומען פֿאַר
  זעכציק טױזנט רובּל געשעפֿט, װאָס דער 
  פֿראַנצױזל האָט אים כּמעט אײַנגענײט“, יהל, דער
  אַפּיקורס, װאַרשע 1904. “־.— קלײדלעך האָסטו
  געטראָגן פֿון אים? — ער האָט'ס מיר 
  אײַנגענײט„ פֿ. בּימקאָ, גנבֿים   ־ונג   ־עכ▯ן.
       ,                .     .
אײַננײען — טרװ. נײ אײַן, ▯,גענײט. 1. 
  צונײען. צופֿעסטיקן מיט נאָדל־פֿאָדעם. “א  אַ
                                                ,
  קנעפּל, צוסטריגעװען אַ בּענדל, אױספּרעסן אַ
  קאָלנער, — דאָס קאָן שױן אױך ניט אַ ייִד?„,
  שע, אָרעמע און פֿרײלעכע II.  2. אַרײַננײען.
  א אַ לאַטע אין די קני. א, די אַרבּל. „אײן אשה
   ,
  דיא דא פֿלעגיט קינדר מפּיל צו זײַן. אַזו נעם
  נײַא װאַקס אונ, מילך פֿון אײן פֿערד אונ,
  קאָך עס מיט אײן ננדיר אונ, מאַך אײן גאַרטיל
  אונ, נע אײַן אין לעדער פֿון אײן הערשין. אונ,
  איר אַן טאָן אום לײַבּ„, ר, מרדכי גימפּל בּר,
  אלעזר, מ▯מחי ל▯ אַמשט l7l8.
    3. מאַכן אַ פֿאַלד אין אַ קלײד אע, אַרײַנלײגן
  עפּעס אין דעם און פֿאַרנײען. „װען אײנער
  װאױנט אױף אַזאַ אַן אָרט, װאָס זײַן געלט
  איז ניט בּאַװאָרנט פֿאַר גניבֿות, און ער האָט
  עס אײַנגענײט אין זײַן קלײד — מאָג ער עס
  [אום שבּ▯] אַרומטראָגן אין זײַן הױז“, לט2,
  ס/א▯ ▯גענומען... מרדכיס װעסטל און געװיזן
  בּרײַנען: זעסט, כ'האָבּ אים דאָ אײַנגענײט פֿינף
  אימפּעריאַלן„, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער. *א,
  לאָקשן = א, דאָלאַרן.
    4 פֿאַרנײען. א, דעם ריס. גלײבּעניש: מע
    .
  דאַרף ניט א, (אין) אַ בּגד װאַס עמעצער טראָגט
  אױף זיך, װײַל יענער קען פֿאַרלירן דעם זכּרון.
  „טו אױס די מאַרינאַרקע, װעל איך א, דעם
  ריס“. דז א, דעם שׂ כ ל, געװײנלעך שפֿאַסיק.
     5 פֿאַרבּײגן אַ שטיקל סחורה אין אַ בּגד אע
    .
  און צונײען, כּדי צו מאַכן קירצער אָדער 
  שמעלער. „ס'איז צו בּרײט אױף איר, אָט װען מע
  זאָל דאָ אַ בּיסעלע א', װאָלט עס געװען 
  נישקשהדיק“ פֿאָר, X 1964 26.
            ,
     6. (אײַנבּינדערײַ) צונױפֿנײען בּלעטער פֿון
  אַ בּוך. „אָדער אַז אַ ייִדענע בּרענגט צו טראָגן
  אַ צעקנײטשטע, צעריסענע, אױסגעװײנטע 
  תּחינה... אײַנצונײען מיט שאַרע פֿעדעם“, בּ.
  רעסלער, אַמעריקאַנער, l6 ▯ 1958.
     מיט ז י ך — װערן קירצער אָדער שמעלער
  בּײַם אײַננײען. ס'קלײד נײט זיך אײַן און מע
  קען עס ניט טראָגן.    ־אונג.     —עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אײנניכװען — אוטװ. ־װע אײַן, ~געניכװעט.
  ־
  < ניכװע < ליבװע. װרר.  אײַנדאַרן פֿון אַ
  חוֹלאת, שװאַך װערן. קללה: א, זאָלסטו.
אײנניערען — טרװ. ־רע אײַן, ▯י,,געניערעט.
  ▯.
אײַנניצן
  
בּעס. רומ.   אײַנשמירן, אײַנבּרודיקן.   אױך
  מיט ז י ך.
אײנניצן — טרװ. ניץ אײַן, ~געניצט.  אַ
  ▯־
  בּיסל, צום טײל, צײַטװײַליק ניצן. א, מעבּל און
  דערנאָך פֿרוּװן פֿאַרקױ▯ן.  מיט ז י ך — אַ
  בּיסל קאַליע װערן פֿון ניצן.  ־עכ▯ן.  ־ער.
אײננישטערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אײַן,
  ▯־
  זיך ~גענישטערט. פּפֿ: ▯.י'ניסטערן זיר.
  אײַננאַדיען זיך. אײַנװאָרצלען זיך. אײַנעסן זיך.
  „אין משך פֿון מײַן לעבּן... האָט זיך אין מיר
  אײַנגעניסטערט אַ געפֿיל, ניט פֿטור צו װערן
  פֿון אים“, איבּז, גוסטאַװ מעירינק, דער גולם,
  װילנע l925.
אײננמשלען — [... נימשלען] טרװ. נמשל
  ־
  אײַן, ~גענמשלט.  צופּאַסן אַ נײַעם נמשל צו
  אַן אַלטן משל. אַרײַנפּאַסן עפּעס נײַס אין אַ
  בּאַקאָנטן משל אָדער מעשׂהלע. א, די מעשׂה מיט
  די פֿיש און די נעצן צו הײַנטיקע צײַטן.
אײננעבּלען — טרװ ־בּל אײַן, ▯.,,גענעבּלט.
  ־־
  פּפֿ: ~נעפּלען    פֿאַרװיקלען אין אַ נעבּל.
                   .
  פֿאַרציִען מיט אַ נעבּל, נעפּל. “רױכער, ליולקע,
  נעפֿל אײַן אין אַ דינעם נעץ מײַן זײַן“, סעג,
   טטרונעס.
אײננעבּעכן — טרװ ־עך אײַן, ~גענעבּעכט.
  —                   .
  מאַכן עמעצן פֿאַר אַ נעבּעכל פֿאַר אַן 
                                  אומבּאַ,
  האָלפֿענעם. אַ דערציאונג װאָס נעבּעכט אײַן די
  קינדער.  געװײנלעך מיט ז י ך — זיך 
  צוגעװאױנען צו זײַן אַ נעבּעך, זיך צו פֿירן װי אַ
   פֿאַרשטױסענער, אַן אומבּאַהאָלפֿענער. זיך א,
  און פֿאַרלירן יעדן שטאָלץ. „אין אָרעמאַנסקן
  לעבּן האָט ער זיך אַזױ אײַנגענעבּעכט, אַז ער
  קען נאָך אַלץ ניט אױסגלײַכן דעם רוקן“.
אײננעגלען — טרװ. ־גל אײַן, ▯י'גענעגלט.
  ▯.
  דזװ אײַננאָגלען ←, אָבּער בּפֿירוש מיט נעגל
  (ניט מיט אײן נאָגל).  אױך מיט  ז י ך —
  פֿיג. „האָט איר קלײן װאַרעם גופֿל זיך 
  אײַנגענעגלט אין... [זײַן] אַטלעטישער בּרוסט„,
  ר פּאלאַטניק, פֿאַש, l6 II l95l.
אײננעם — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער 
  רעזול▯־
  טאַט פֿון אײַננעמען. אַ פּאַמעלעכער א,. א'־
  מ ל ח מ ה — “װען אַלעקסאַנדער מוקדון האָט
  אונטערגענומען זײַן א'־מ'“, מװ איבּז, פֿרױד,
  אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז.  2 פֿעאיקײט פֿון
                                   .
  אַ כּל  אַרײַנצונעמען אין זיך אַ בּאַשטימטן
         י
  סכום. כּלים מיט גלײַכע א'ען. 3. אײַנצי, 
  אײַנלױף. פֿאַרענגונג, פֿאַרשמעלערונג. דער א, 
  פֿונעם שטאַף נאָכן װאַשן אין ניט קײן גרױסער.
אײַננעמען — טרװ נעם אײַן, ~גענומען
  ▯־
  (אױך: ~גענעמען, פּר, מג).  1. אַרײַננעמען
  עמעצן אין אַ גרופּע. א, אין קאָן. א, אין שפּיל
  אױך די קלענערע קינדער. אױך: א, אין אַ
   חבֿרה.  2. אַרײַננעמען אין אַן אָרט. א, די
  ציג אין שטובּ אַרײַן. א, אַן אורח אױף 
  איבּערצונעכטיקן. א, אַ נשׂרף. “די מוֹרדים דיא הטן
  אַן גישטעלט דעם שטאַט פֿאָלק צו װערן קײן
  יודן אײַן צו נעמן אין אירי גיצעלט“, װינץ.
     3. אַרײַננעמען אין אַ כּלי. “דאָס קריגל נעמט
  אײַן נאָר פֿיר גלעזער מילך“, רײד (צױזמער).
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„װען מען עסט װײניק, האָט דער מאָגן כּוח
עס אײַנצונעמען, און די נאַטירלעכע היץ קען
עס אײַנקאָכן„, איבּז, נועס מוסר, װילנע 1864.
  4. אַרײַננעמען אין זיך. אױפֿעסן אַ סך.
אױסטרינקען אַ סך. „דאָס פֿערד האָט 
אײַנגענומען אַ האַלבּן עמער װאַסער“. „זיך געזעצט
זאַלבּעפֿערט און אײַנגענומען דאָס געבּראָטענע
גענדזל“. “די זעלבּיגה [= די פֿרעסערס] זײַן
אײן מוק צו גלײַכן, די פֿיל אײַן נעמט אונ קײן
אושׂ ג[אַ]נג הט“, עיון, טז/ב. ▯א, דעם בּיטערן
טראָפּן = טרינקען (אַ סך) בּראַנפֿן (פֿרגל בּ8).
“גאַנץ פֿלײַסיק אײַנגענומען דעם בּיטערן 
טראָפֿן בּיז דער קרוג איז אױסגעטריקנט געװאָרן“,
קמ, ▯)▯18, ▯▯[ 31.
  5. ספּעצ. אױסטרינקען, אַראָפּשלינגען פֿאַר
א רפֿואה (סגולה). א אַ רפֿואה, די טראָפּנס,
                       ,


־
אַ פֿיל, דעם פֿראָשיק אע, עס זאָל בּעסער װערן.
א, מ ע ל י צ י ן, ▯טמ (װאַרשע). “שטונד אױף
ר, ייִסא אונ, גיט אים ▯ים של גרוגרות דורך
אײן רעריל אין מױל, ער זאָל אײַן נעמין“,
נצ 1, מה/ד. “עז טאָר װאול אײנר אײַן נעמין
לאַקריץ זאַפֿט אודר זונשׂט זיס גיצײַג, דז ער
זאָל אײן גוט קול האבּין„, לט1, עט/א. “װען
מען די לעבּער פֿון קוקוק טוט נעמען און טוט
זי דערן, און אין רעגנװאַסער א, — זױ העלפֿט
עס אַלע צײַט פֿאַר די בּײזע קראַנקײט“, משל
הקדמוני, אוסטרהא l808. „אַזױ װי אײנער
נעמט אײַן רפֿואות, בּיטערע מעדעצין, אַזױ זאָל
בּײַ דיר זײַן די גאַנצע װעלט“, קיצור חובֿות
הלבֿבֿות מיט עבֿרי ט▯.טש▯ יוזעפֿאָװ 1844. „
יעטװעדער קעסטעלע האָט דער רבּי צוגעטראָגן
צום האָריקן אױער מיט אַ מינע פֿון א, 
ריצנאײל“, זש, שקלאָװער קינדער. „איך פֿלעג 
דאַרפֿן א, [די קרײַטעכער] אַלע פֿאַרן עסן“, שע,
'בּײַם דאָקטאָר'. „מיר דאַרפֿן שױן הײַנט אין
אונדזערע זשאַרגאָנישע בּיכער ניט אַרײַנטאָן
קײן צוקער בּכדי די לעזער זאָלן דעם '
װערעמקרױט, װעלן א'“, גבֿריאל רױטבּאַרד, זבּ, דער
בּוקעט בּלומען, קעשענעװ l897.
  *א, ריצנאײל און זיך ניט פֿאַרקרימען =
אױך: זײַן געצװאונגען צו טאָן עפּעס װאָס עס
איז דערװידער און ניט אַרױסװײַזן קײן 
װידערגעפֿיל. *א, אַ בּיטערע פּיל = א) זײַן 
געצװאונגען ניט צו רעאַגירן אױף אַן עװלה, אױף 
זידלערײַען אע; בּ) זײַן אָן מיטלען זיך צו 
פֿאַרהיטן בּײַ אַן אָנשיקעניש. ▯א, (אַ לעפֿעלע)
פּלױדער־װאַסער = האַלטן אין אײן פּלאַפּלען.
▯א אַ שװײַג־װעסערל — פֿאַרשװײַגן, ניט 
  אָפּ,                     —
ענטפֿערן. א אַ ש ו ו ײַ ג ע נ י ש. ▯א, ש ט 
            ו,
מ ע נ י ש — א) מיט בּאַפֿעל, מיט רוגזא, מע
זאָל שװײַגן. “שלימזל, טאָמער װאָלסטו 
אײַנגענומען אַ בּיסל ש'?“, שע, אין שטורס;
בּ) מיט אומצופֿרידנקײט פֿאַרדראָס למאַי מע
                           ,
קען קײן װאָרט ניט אַרױסקריגן. „נו, װאָס
שװײַגט איר, װי איר װאָלט צו לעפֿעלעך 
שטומעניש אײַנגענומען?“, ש. גאָדינער, דער מענטש
מיט דער בּיקס, מאָסקװע 1933; ג) אױפֿהערן
רעדן  (בּאַזינגען,  בּאַשרײַבּן).  „נאָכדעם  װי
[שלמה המלך] האָט אָנגעשריבּן 'שיר־השירים,,
מוזן אַלע חבֿרים א, אַ שטומעניש... [װעגן]
                                    אײַננעמען

צװײ פֿאַרליבּטע הערצער„, ייִט, טאָג, 1958
‏I▯ 14. אױך: א, פֿאַרשטומעניש  פֿיג. א  אַ
                                  .         ,
פֿאָרציע מוסר.
  6. אײַנרואיקן, אײַנשטילן. א, אַ קינד װאָס
װײנט. זיך אַזױ צעװײנען, מע זאָל עס ניט 
קענען א'. א, עמעצן װי אַ פּיצל קינד, װי דאָס
ליבּסטע קינד. א, מיט גוטן. א, מיט גוטע
רײד(עלעך). א, מיט װײכע רײד. א, מיט 
טרײסטװערטער. „אַפֿילו מיט די קרעפֿלעך נעמט מען
אים נישט אײַן, ער װיל מיטן גרעגער אין שול
אַרײַן גײן“ פֿל. “איך פֿאַרגײ זיך אין אַ 
גע־          ,
װײן. דער טאַטע... נעמט מיך אײַן מיט װאָס
ער קאָן“, שע, ייִדישע קינדער. „אַ מאַמעס
האַרץ אַז עס װײנט, קען מען אַזױ גרינג נישט
א, װי אַ קינד„, ממוט, קליאַטשע.  אױך א אַ
                                               ,
צװײטנס כּ ע ס, רוגזא. א, מיט עטלעכע 
קערבּלעך דעם ספּראַװניקס רציחה. „כּעס פֿון אַ
מלך איז גאָר אַ מלאך־המות. אַ קלוגער מענטש
קאָן אים פֿאָרט א'“, מס, משלי תּקע„ד, טז, 14.
„... האָבּן אים אײַנגענעמען, האָבּן אים 
געבּעטן, ער זאָל זיך נישט אַזױ שטאַרק מרגז זײַן“,
יפּ.  אױך פֿיג. “מיט פֿאָרכט האָסטו דײַן לײַבּ
צו האַרבּסט געבּױגן און בּענקשאַפֿט מיט 
יעסןלידער אײַנגענומען“, א. שומיאַטשער, אין 
שעהען פֿון ליבּשאַ▯ט.
  7. אױסגלעטן, אײַנגלעטן. אײַנלאַדיען. מאַכן
שלום. א, דעם סכסוך, די אַלטע מחלוקה. א, אַ
קריגערײַ. „ער איז אַלײן אַ ▯געגטער און זײַן
פֿרנסה איז א, רײַסערײַען צװישן יונגע 
פֿאָרלעך“, רײד (נ„י).
  8. קאָנטראָלירן. דיסציפּלינירן. א, די 
קינדער אין קלאַס. א, צעבּונטעװעטע זעלנערס.
„די קינדער שיסן אױס אַ געלעכטער, װאָס
זשאָרזשיקן איז ניט בּאַקװעם זיך אַלײן א,
אין די הענט“, אי. קיפּניס פֿרײד.
  9. לײזן. פֿאַרדינען. אַרײַנקריגן רװח. א, אין
קאַסע טױזנט זלאָטעס פֿאַר בּילעטן. א, אין
אײן טאָג מער װי געװײנלעך אַ גאַנצע װאָך.
„איך װיל אױף דער הוכצײַט זײַן, אובּ איך
אײן פּפֿעניג קונט אײַן נעמן מיט מײַנר לײער
װיל איך דא אום װינדן“, בּבֿא־בּוך, 617. “דאשׂ
אַנדרי געלט איז דשׂ דר דרשן אײַן נעמט פֿון
דר דרשה“, לט1, קט/א. „גװעלבּר גיבּױאט,
מסים אונ צינזר... אײַן צו נעמן„, משה 
אײַזענשטאט איבּז, דרך הישר לא▯ן בּוחן, l746.
„האָט ער אײַנגענומען פֿאַר דעם שטיק טרײפֿע
פֿלײש זעקס אָדער אַכט גילדן“, י. 
מאָרגענשטערן, מעע)ה משני קצ▯יס, װילנע תּרנ„ח.
‏  1O. אױפֿמאָנען. גוֹבֿה זײַן. אײַנמאָנען. א,
דעם צוזאָג. א, דעם לױן. א, שׂכירות. שװער
אײַנצונעמען אַן אַלטן חובֿ. “דו מיר העשׂט
גישיקט עפּשׂ בֿון דען געלט דשׂ דײַן מן האָט
אײַן גינומן בֿון מײַן חובֿ“, פּבּ 1533 [ייִבּל
‏XIII]. “איר זולכשׂ געלט האָט שון לר, זלמן
שי, געבּין, אונ, איך זאָלשׂ היא אײַן נעמין.
זא איז עז גישעהן“, פּראָגבּ, 30. “װעלכיר
דער דאשׂ קנס אײַן נעמט דער זאָל עשׂ 
בּרענגין לגבּאי צדקה„, 'תּקנות חכמי ומנהיגי ק“ק
פּראַג, שע“ב [רשומות, תּ“א תּרפ“ו]. „איך
װערד דען גאַנצן חדש געלט אײַן נעמן“, בּראַנט,
אײַננעמען
  
פּרק סח. „יעקבֿ זול... יאָגן    פֿון עשׂו אײַן
                                ...
  צו נעמן זײַן חוֹבֿ„, סהמ, תּהלים, קט, 11.
     11. צונױפֿנעמען, צונױפֿקלײַבּן. גײן א, 
  יאַגעדעס אין װאַלד. א, די גראָשנס בּײַ די היגע
  בּעלי־בּתּים. א, די צעװאָרפֿענע מטבּעית. „קײן
  מנױ דער דא מעות אײַן נעמט אודר אױז גיבּט
  לא יהיו פּחות משנים„, תּקק. „... פֿיר יאַר דר
  נאָך קאַם װידר אײן (משולח) אום (צדקה) אײַן
  צו נעמן פֿר די ארמי פֿון ירושלים„, שאַר,
  פֿיורדא תּקכ“ז.
     12. בּאַקומען. (אײַנ)קריגן. מקבּל זײַן. 
  געװינען. א, בּײַ אַ שפּיל דעם גאַנצן קאָן. „דען
  הש“י בּיצאלט דען רשעים אירן לון אױף דיזר
  װעלט אונ, דיא צדיקים נעמן איר לון אײַן
  לעולם הבּא“, מ. שערטיל▯t, יב, 5. “ער זאָגט
  'ואשר לא צדה, [שמות, כא, 13]... ער האָט
  זיך ניט מכװן גיװעזין אונ, גאָט האָט אים
  צו גישיקט ער זאָל אים אום בּרענגין כּדי דז
   אַלי בּײדה זאָלין זײער עונש אײַן נעמין“,
   נצ1, ױקרא, ג/ד. „דרום גיהערט דער מענש
   ניט בּרוגז זײַן װען ער אײן שאדין אײַן נעמט
  אונ, הט היזוק אַן זײַן געלט„, קה, פֿיורדא
  1743, לח, 1. “לקצר מה לי להאריך, האבּ
   מער כּבֿוד אײַן גינומין אַלישׂ איך בּין װערדיג
  אונ, װערט גיװעזין“, גה, 2l2. “די מצות עסין
   דיא כּשר זײַן, דאשׂ זיא אײן גוטן שׂכר װערן
  אײַן נעמן פֿון הש“י“, עפּש, דרך הישר לעולם
   הבּא  פֿפֿדמ תמ„ה? “דאָ האָט אליעזר אױך
       ,
   כּבֿוד אײַנגענומען פֿון װעגן דעם מלאך„, צור,
   חײ שׂרה. „דאָס װעלן אונדזערע קנעכט 
   דערצײלן, װעלן מיר אַ גרױסן שם א'„, טױזענד
   אונד אײן טאָג, װאַרשע 1839.
     13. אַקוזװ. אײַנקריגן אַן איבּערלעבּונג.
   דורכלעבּן אַ געפֿיל װאָס נעמט דורך. א, נ ח ת
   פֿון אײניקלעך. „קערן זיך אױס מיט דעם
   פּנים צום גאָרטן, אײַננעמענדיק גרױס 
   פֿאַרגעניגן פֿונעם ערשטן סימן לעבּן, װאָס די
   װעלט װײַזט אַרױס“, ממוס, 'אַ גרױע האָר'.
   א,  צ ע ר ,  עגמת־נפֿש,  האַרצװײטיק  אע.
   „אױף דען צער װאשׂ ער פֿון זײַני חבֿרים אײַן
   נעמט„, סהמ, איובֿ, יד, 4. „דײַן נפֿש װעט
   אױף דיר קלאָגן און פֿיל צער א'„, ספֿר ישרי
   לבֿ, װילנא והורדנא 1819. „דאָס עגמת־נפֿש
   װאָס איך האָבּ אײַנגענומען אין דער קורצער
   צײַט„, ממוס, 'שם און יפֿת'. „דיא פֿעלד מױז
 ... קונט ניט גאַר װאַל דען װעג אונ, דרום
   מושׂט זיא אײַן נעמן פֿיל בּיזר שלעג„, ספֿר
   משלים, פֿפֿדמ l686.   א, ש אַ נ ד. א, אַ
   בּושה. א אַ חרפּה און אַ בּושה. א, חרפּות און
            ,
   
בּושות. א, בּזיונות. „מיר קומן ניט גערן אין
   אַשכּנז צו אײַן נעמן שאַנד„, אַשכּנז. „דער
   בּחור האָט מורה[!] פֿר זײַן שבּתות/, ער מוז
   אײַן נעמן חרפּות ובּשות„, ,בּחורים־ליד,, פֿפֿדמ
‏   l750 [ייִבּל XIII]. „איר װערט ניט מין [= מײן,
   מער] חרפּת אײַן נעמן פֿון די נכרײם„, צאינה,
   ױלך, הפֿטרה. „זײַן משפּחה האָט מיט [= פֿון]
   אים אײַנגענומען גענוג בּושות„, י. מעצקער,
   פֿאָר, I 1967 1.  א,  ש ר ע ק — אַרכ. „דא
   נאַם זי אײן גרושׂן שרעקן אײַן„, בּ▯א־בּוך, 61.
   „מיר נעמן אַלי יום בּהלות אײַן„, פּראָגבּ, 14.
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„װאַר אײן ערלתּה אַנידר גפֿאַלן אונ איז תּכּף
טוט געבּליבּן... זא האבּ איך װידר אײן
גרושׂן שרעקן אײַן גנומן„, ,פּראָגער 
פֿאַמיליעמגילה', 1732 [ייִבּל XIII].
  14. אין אידיאָמאַטישע אױסדרוקן, קללות,
שבֿועות, מיט אױסגעבּרײטערטע בּבּ l2־13.
*א, דעם ט ו י ט — שטאַרבּן, אַרכ, ניט פּעיאָ:
“קורץ צו פֿארין איזט ר אַנשיל בּ„מ אײן
                             ,
האַשׂטיגין טוט אײַן גינומין... יצא נשמתו
הטהורה„, גה, 262. „לאָז מיך אײן גרינגי
(מיתה) אײַן נעמען, גלײַך אַז מן ציהט אײן
האָר אױז דער מיליך„, עפּש, סידור תּפֿילות,
אַמשט תּק“ח.  „זאָלסט זיבּן יאָר זיך מאַטערן
און דערנאָך א, אַ גרינגן טױט„; „מײַנטװעגן
מעגסט א אַ שײנעם טױט, אַכּי פּטור װערן פֿון
         ,
דיר„; „מעגסט א, אַ מיתה דאָ גלײַך אױפֿן
אָרט„. “אַז דאָס שײנע 'לאָנדאָן, האָט שױן יאָ
אײַנגענומען אַ מיתה, װעל איך אױך 
אױפֿגערעכט װערן“, שע, מנחם־מענדל. א, אַ (די)
פּ ג י ר ה. „הערסט? מעגסט א, אַ פּגירה“.
  א אַ מ י ת ה ־ מ ש ו נ ה — שטאַרבּן מיט
    ,
אַן אומגעװײנטלעך בּיטערן טױט. „אַ הונט זאָל
אַ לעק טאָן מײַן האַרץ, װאָלט ער א אַ מ'־מ'“,
                                       ,
פֿװל. „װען ער נעמט אײַן אַ מ'־מ', װאָלט 
געװען אַ בּאַרג (בּערגל) אױף דער ערד, אָבּער
ניט קײן לאָך אין הימל“, פֿװל. „אײדער לעבּן
אין צרות איז גלײַכער בּאַלד א, אַ מ,־מ'„, שװ.
“אַ מ'־מ, זאָלן זײ אַלע א, נאָך הײַנטיקן טאָג“.
„זה הפֿערדל, אָט דאָס פֿערדל, הלך למיתה —
האָט אַ מ'־מ, אײַנגענומען“, ממוס, קליאַטשע.
„דו װעסט מיר אַ ממזר אַרײַנבּרענגען אין
שטובּ אַרײַן? זאָלסט פֿריִער אָ מ'־מ, א'„, א.
נוסבּאַום, פּעסעלע די גאַבּעטע, װאַרשע 1885.
[נאָך דער מלחמה פֿון 1870, װען די פּרײַסן
האָבּן זיך בּאַרימט מיטן א אַ סך שטעט פֿרעגט
                            ,            ,
אַ ייִד דעם פּרײַס דעם בּאַרימער: „נו, און אַ
מיתה־משונה האָט איר שױן אײַנגענומען?„ —
ענטפֿערט יענער: „דאָס נאָך ניט, אָבּער מיר
װעלן עס זיכער א'!„, פֿװל ← בּ5 1].
   אין קללות: א, די מיאוסע קרענק, א, די
פֿאַליקע, א אַ (די) נכפּה, א, ס'קדחת, א אַ
            ,                                 ,
  

־
שלאַק, אַ פּאַפּלעקציע אע.
   א, א (שװאַרצע פֿינצטערע) מ פּ ל ה. „מע
                                    

־
       —          ,
האָט בּרוך־השם געזען... װאָס פֿאַר אַ 
שװאַרצע מפּלה אַלע אונדזערע שׂונאים האָבּן 
אײַנגענומען“, יפּ. „דרום האָט אױך המן הרשע... אַ
חשיבֿות בּאַקומען, דערמיט דאָס ער זאָל אַ
מפּלה א'„, ר, אַהרן מטרי▯ש, ספֿר מצח אַהרן,
װאַרשע תּר„ג.
   א, די כּ פּ ר ה = װערן אַ כּפּרה אַנשטאָט
עמעצן. „מעגסט א, די כּ, שױן, די מינוט!„;
„גרײט א, די כּפּרה פֿאַר זײַן מינדסטן נאָגל„.
„אַ כּ, זאָל א, די גאַנצע כאַל אַסטרע 
                                 בּלוטזױי

גערס„, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און 
 רעװאָלוציע I, אַדעס l931.
   *א אַ (די) כּפּרה (די נכפּה, די פּגירה) נ אָ ך
      ,
( פֿ אַ ר ) עמעצן = אומאײדל. זײער שטאַרק
 בּאַגערן (װעגן מאַן און פֿרױ). „אַז אַ פֿרױ
 האָט געהאַט שײנע 'מאָטרעס, (אױגן), פֿאַר
 אַזאַ אשה פֿלעגט ער פּשוט א, די נכפּה„, ש. י.
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האַרענדאָרף,   טעאַטער־קאַראַװאַנען,   לאָנדאָן
1955. „אַ מאַנצבּיל האָט אײַנגענומען די פּגירה
װען ער האָט זי אָנגעקוקט„, טמז, l9 II 1968.
  15. בּאַזיגן אין אַ מלחמה. אָקופּירן. 
                                             
םאַרנעמען אַ שטיק לאַנד װאָס געהערט צו אַן
אַנדער מאַכט. א אַ סך לענדער פֿעלקער. א,
                 ,                ,
א גאַנצע מדינה. א אַ פֿעסטונג, אַ קרעפּאָסט.
                    ,


▯  ־
„זול ער הער קומן... אונ, אײַן נעמן די
שטט„, בּבֿא־בּוך, 18. „איצונדר קומט דאשׂ
שװערט אונ, נימט אין אירי לײַבּר„, שעריר,
ד, 10. „מן זאָגט מיר װיא דער דוקשׂ [= דוכּס]
אױז פֿײַארן האבּ נױרלינגן אײַן גינומן„,
פּראָגבּ, 11. „זענין צרפֿתּים פֿיר בּון גיקומין
אונ, בּון אין גינומין“, גה, 171. „די פֿעשׂטן
זיא נאַמן זיא אײַן מיט גרושׂר שטערק„, װינץ.
„עז איז בּעשׂר דער זיך זײַן רוגז קן צװינגן
װעדר אײן גבּור אודר אײן שטאַט אײַן צו
נעמן“, לט1, קנה/ב. „אײן שׂונא קומט פֿר
אײן מקום חוזק אין צו נעמן“, ר, ש▯מה זלמן
לונדן, קהלת שלמה, אַמשט l744. „איז ער 
געקומען צו אַ חזקה [= פֿעסטונג]... מאָרגן
װעלן מיר דאָס גרינג א'„, שבֿחי בּעשט. *א, אַ
מלחמה = זיגן אין אַ מלחמה. „און ניט צו
די גבּורים, כּלומר װײַל זײ זענען שטאַרק זאָלן
זײ א, די מלחמה„, חה, רצג.
  *א אַ (די, גאַנצע) ו ו ע ל ט = אױך: װערן
     ,
זײער בּאַרימט. איר, כּלומרשט אױפֿטאָן זײער
אַ סך. ▯ער נעמט מיט אים אײַן בּילגאָראָד [אַ
קלײן שטעטעלע אין פּױלן] = איר. שטאָלצירט,
ייִחוסט זיך מיט אים. *א, טשאַקעװ = 
אָטשאַקאָװ, ▯. 869. *ער מײנט אַז ער האָט 
אײַנגענומען פּלעװנע = ער איז אַ ליגנערישער 
בּעלגאװה. *א, אַ (די) שטאָט = (אַקטיאָריש) שטאַרק
געפֿעלן װערן אין אַ בּאַשטימטן פּונקט.
   16. בּאַהערשן. בּאַצװינגען. גובֿר זײַן. א,
דעם יצר־הרע און װערן אַ בּעל־תּשובֿה. א, אַן
אײַנגעגעסענע תּאװה. א, די שװאַכקײט צו....
א, עמעצן מיטן ערשטן בּליק (קוק). „דער
בּינוני איז דער װאָס איז קײנמאָל ניט גובֿר
דאָס שלעכטס אױף אַזױ פֿיל אַז ער זאָל א, די
'קלײנע שטאָט'„, תּניא, לבֿ. “האָט זי אים 
אײַנגענומען מיט אירע גרױסע שמײכלדיקײט,
האָט אים געװאונען מיט אירע בּאַצוקערטע
ליפּן„, מס, משלי תּקע“ד, ז, 21. “נישט די
קהילות דאַרף מען א, — מ'דאַרף א, די 
הערצער, מאַכן זײ גאולה־דאָרשטיק„, צײַט, טמז,
‏III 1957 13.
   17. אַרומבּינדן. צונױפֿבּינדן. אײַנבּינדן. א,
אַ קאָרבּ מיט שטריק. א, דעם בּוקעט בּלומען
מיט אַ בּענדל. א, די ציגאַרן מיט אַ 
 בּאַנדעראָל. א, פֿון אונטן די פֿירהענגלעך מיט אַ
קאָלירטער סטענגע.
   18. אײַנזאַפּן. אַבּסאָרבּירן. א, אין זיך 
 װאַרעמקײט. אַ סחורה װאָס נעמט אײַן דעם
 שװײס פֿון קערפּער. „זי מעג אַרומגײן מיט
 די װאָל װאָס זי לײגט אין אױער, עס זאָל
 א, דאָס פֿײַכטקײט„, תּקוני שבּת, אוסטרהא
‏ 18l8. „אַזױ װי אַ שװאָם נעמט אײַן אין זיך,
 און אַז מע װיל פֿון איר אױסציִען, מוז מען
מיט דער האַנט קװעטשן„, הרבֿ י. געלבּאַרט,
אײַננעמעניש
  
ספֿר מעסtה אָ▯ות, װילנע 1880. „װאַסער [בּײַם
  לעשן קאַלך] דאַרף מען גיסן בּיסלעכװײַז, דער
  קאַלך זאָל אינגאַנצן זי אײַננעמען„, יאַכ II.
     19. (שנײַדערײַ) אײַנקירצן. אײַנשמעלן. א,
  ▯אַלדן. א, די טאַליע. א, אין דער טאַליע. א,
  אײן פּלײצע. א, (אין) די בּאָקעס. א, אין נאָט.
  אַזױ אױך: א, די בּ ר ו ס ט, א, דעם בּ ו י ך
   = אײַנציִען. “װי האַלט איר דעם קאָפ? —
  האָט ער געטענהט צו דעם קליִענט — דעם בּױך,
  דעם בּױך נעמט אַ בּיסל אײַן„, ח. מעלאַמוד,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,l963 5.   מיט ז י ך —
  א, זיך אין קאָפ אַ געדאַנק (מאַנקאָליע, משוגעת
  אע). “נעם דיר ניט אין דײַן זין אײַן הער צ▯
  קומן“, פּראָגבּ, 2.   —ונג.   ־עכ▯ן.
אײננעמעניש — דאָס (די), ־ן.  1. פֿראָצעס
  ־־
  אָדער רעזולטאַט פֿון אײַננעמען. אַן א, אָן שום
  גבֿורה.  2. ספּעצ. רפֿואה, מעדיצין. רעצעפּט.
  “די רופֿאים װאָס זאָלן אײַך פֿיקן און בּלוט
  לאָזן און בּאַנקעס שטעלן און א, טרונקען“,
  ר▯קה בּת ר, יוסף איבּז, אגרת בּעלי־חײם.
  “איטלעכער שכן האָט געגעבּן אַן עצה, אַן א',
  אַ שמירעכץ... און דער הונט האָט גיך און
  בּאַלד געמוזט אַלץ אײַננעמען מיט גװאַלד“,
  עט, משליס.
אײננעמענס — דאָס, ־ן   פֿרגל אױסנעמענס,
  —                      .
  ←. 293. דאָס אַרײַנשטעלן די ספֿר־תּורה
  צוריק אין אָרון־קודש אַרײַן. קומען אין שול
  נאָך א'.
אײננעמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  ▯־
  װער עס נעמט אײַן. אַ שטײַער־א'. „עשׂ גיבּט
  קײן מכס אײַן נעמר, װען ניט זײַן גנצה
  משפֿחה...„,  עיון,  יג/א.  “דער  דאָזיקער
  א,    פֿלעגט מיר אױסלײַען 1500 
   רײַכסטאָ...
  לער און מער אױך„, נש איבּז, אַהרון איזאקס
  אַװטאָבּיִאָגראַפֿיע, בּערלין 1922. „... האָבּן די
  אַלט־געזעסענע  איבּערגענומען  די  רױמישע
  שפֿראַך פֿון די א'ס“, מװ, די שװאַרצע 
  פּינטעלעך.  ־ערײַ.
אײַננעמעריש — אַדי.  װאָס איז פֿון אָדער
  איז װי בּײַ אַן אײַננעמער. מיט א'ן אימפֿעט.
  ־קײט.
אײננעסטיק — אַדי.  װאָס איז אין אײן
  נעסט. װאָס האָט אײן נעסט. אַן א, פֿרוכטקניפֿל.
  א'ע פֿײגעלעך.
אײננעסט(יק)ן — ט▯װ.   נעסט(יק)  אײַן,
  ־
  ~גענעסט(יקט).  1. מאַכן אַ נעסט און 
  בּאַזעצן דאָרטן אַ פֿױגל. א, די בּוטשאַנעס אױפֿן
  הױכן בּױם.  2. אײַנפֿונדעװען. מאַכן עס זאָל
  זײַן זיכער, בּאַקװעם. א, די חתונה־געהאַטע
  קינדער אין ▯אָרשטעטל.
                ־
     
געװי▯נלעך מיט ז י ך — זיך בּאַזעצן (װי)
  אין אַ נעסט. זיך א, װי בּײַם טאַטן אין 
  װײַנגאָרטן. זיך גײַסטיק א'. „אַ משונהדיקער 
  געדאַנק האָט זיך מיר אײַנגענעסט אין קאַפ“. „עס
  איז ניטאָ אַ קלײן שטעטל... װאָס זאָלן זיך
  ניט פֿון איר אײַננעסטן דאָ צו צװײ, צו דרײַ
  שלעפּאַרעס“, אמד, שעפֿקע דער יאנציצער
  אָרעם בּחור, װילנע 1872. „בּאַקטעריען װאו
  זײ בּאַגעגענען אַן אײװײַס־האַלטיקן קערפֿער...
                       1186
  
נעסטן זײ זיך אײַן און מערן זיך שרעקלעך
  געשװינד“, ךר, יע)ראָל צינבּערג, װאָט טוט זיך
  אױף דער װעלט, קראָקע תּר„ס. “אָנשטעקנדיקע
  קראַנקײטן האָבּן זיך שטאַרק אײַנגענעסט אין
  בּ אַליסטאָק“ ▯געז, װילנע No '1923 2־3. “עס
    י         ,
  האָט זיך אין איר אײַנגענעסטיקט דער 
  שטעכיקער געפֿיל„, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט.  —(יק)ונג.
אײננעסטלען — דזװ אײַננעסטן. אױך מיט
  ▯־
  ז י ך.  „הינטערן טײַכל... האַט זיך 
  אײַנגענעסטלט דער אַרטעל“, איבּז װ. סטאַװסקי, די
  סטאַניצע, מינסק l93l.
אײננעסלען — דזװ אײַננעבּלען [פֿאָרעם מיט
  ־.
  פּ איז גלײַכער].
אײַננעצן— טרװ. נעץ אײַן, ~גענעצט. 1. 
  מאַכן (אַ בּיסל) נאַס. א, װאַטע און אַרומװישן די
  װאונד. אָנטאָן קאַלאָשן ניט אײַנצונעצן די
  פֿיס. „די קאַץ האָט ליבּ פֿיש, נאָר זי װיל זיך
  די פֿיס ניט א'“, שװ [װיל האָבּן אַ גוט לעבּן,
  אָבּער ניט האָרעװען אױף דעם]. „אַ רעגן גײט.
  כ'װעל א, מײַן זײַדן קלײד“, פֿל. *ניט א, (זיך)
  אַ פֿינגער = ניט בּאַמיִען זיך עפֿעס צו טאָן.
  *ניט א אַ האַנט אין קאַלט(ע) װאַסער=דז. ▯ניט
         ,
  װעלן א, (זיך) די הענט=ניט װעלן צעממיתן.
  *ניט א, (זיך) די ליפֿן = ניט טועם זײַן עפֿעס;
  ניט פֿאַרזוכן קײן בּיסל משקה. “חלילה, ער
  טרינקט ניט, ער נעצט נאָר אײַן די ליפֿן“, פֿװל.
  „אַ בּאַקאױװן װאָס מע דאַרף אים אַ בּיסל 
  צוצולעשן מעג מען װאױל א, אַ בּעזעם און אים
  צולעשן“, לט2, עד/א. *א, דעם לײַלעך = 
  אײדעלער, אַנשטאָט בּאַפֿישן. א, עמעצן = 
  װאױליונגעריש. שטעכן, צעבּלוטיקן.  2. אײַנװײקן.
  א, גרעט אין בּאַלײע. מיט  ז י ך — אױך
  שפּאםיק: זיך בּאָדן בּײַם סאַמע בּרעג פֿון אַ ים
  אָדער טײַך.  ־עניש.
אײנס — 1. צװ ← אײן, 1088. געניצט בּײַם
  צײלן אַנשטאָט א י י ן: א', צװײ, דרײַ....
  פֿטמ בּײַם צײלן מענטשן — נ י ט־א, אאַזװ
  [קעגן אַן עין־הרע]; (מיט איר בּײַטעם) אױך
  בּײַם צײלן געלט, זאַכן װאָס מע האַלט טײַער.
  בּײַס אָפֿהיטן דעם ריטעם, דעם טאַקט אאַ. 
  געניצט אָן דעם װאָרט מאָל, אָן דעם נאָמען פֿון
  דער זאַך. הונדערט (טױזנט) און א'. „הונדערט
  און הונדערט און אײנס איז אַלצאײנס“, שװ.
  א  אַ ז י י ג ע ר —אַ שעה נאָך צװעלף. אַ
    ,
  פֿערטל אױף א'. ס'איז צען צו א, אאַזװ. ←
  אײנסע. “שלאָגט דאָס זײגערל א', דאָס יתומל
  איז געבּליבּן אַ קלײנס“, פֿל.  געניצט אַנשטאָט
  א י י ן , װען מע לאָזט דורך דעם נאַמען פֿון
  דער מאָס. עס װעגט א, דרײַסיק = אײן 
  קילאָגראַם און דרײַסיק צענטיגראַם; האַלט א, 
  דרײַסיק = אײן מעטער און דרײַסיק צ▯ אאַזװ.
  *א אַכציק = אַ ליטװישער פּאָליצ אַנט אין 
     נאַ▯                                י
  צישע געטאָס [לױטן רעגולאַמין, האָט ער 
  געדאַרפֿט זײַן די הײך מינימום אײן מעטער און
  אַכציק צמ ]   נ ו מ ע ר א, = פֿון בּעסטן מין,
  סאָרט, קװאַליטעט. אַ חתן נ, א'. סחורה נ, א'.
  א, פּ ר אָ צ ע נ ט — א) אײן פ,; בּ) אײפֿעמיזם
  פֿאַר צען פּ'.
                                           אײנם
  
2. אַדװ אָדער זװ. דזװ ערשטנס. „א, װיל
איך עס ניט, צ▯ױי קען איך עס ניט“. „אײנשׂ,
מן לאָזט נימנט אײַן...“, פּראָגבּ, 1. „א, —
ער גיט ניט קײן תקיעת־כּף“, שע, 'דער 
אַפֿיקומן'.  ▯נומער א, = אױך: ערשטנס. „דאָס
איז נ, א, — והשנית...“, שע.
  3. סובּ, אָן אַן אַרטיקל. דזװ אײן זאַך, אײן
עלעמענט, טײל אע; אײן יסוד, פּרינציפ אע. איך
װײס א,. א, איז קלאָר (זיכער, בּאַשטימט אע).
פֿאַרגעסן (ניט נעמען אין בּאַטראַכט, זיך ניט
רעכענען מיט) א'. „א, איז קײנס“; „א, מיטן
דריטן איז (ניט) קײן מחותּן„; „עס קען ניט
װערן צען װען א, איז ניטאָ„, שװ. א, און אַ
רעכטס. „דו װײסט א', איך אָבּער װײס צװײ„.
זאָגן א, און טאָן אַן אַנדער זאַך. װיבּאַלד עס
פֿעלט א', טױג עס ניט. װינטשן א, דאָס אַנדערע
כּל־טובֿ. „אײנשׂ דאשׂ װײס איך, אײניג איז
אונזר גאָט דער דא לעבּט אונ, דער דא שװעבּט
אין דעם הימל אונ אױף דער ערד“, עפֿש, סידור
תּפֿילות, אַמשט תּק“ח. „אחד מי יודע? אחד
אַני יודע: א▯ איז אַ ייִדענע, ניט זי לעבּט און
ניט זי שװעבּט, ניט אױפֿן הימל און ניט אױף
דער ערד“ פֿל.
          ,
   פֿראַזעם מיט א': א  אַ ו ו ע ק — אָפֿגעטאָן,
                       ,
געענדיקט. “אַ לחײַם געמאַכט — א, אַ'. נעמט
זיך איצט צו די לעבּערלעך“.  א,  אָ ד ע ר
צ ו ו י י ,  א, אָדער  ד אָ ס  אַ נ ד ע ר ע —
בּײַם שטעלן פֿאַר אַ בּרירה, בּײַם מונטערן מע
זאָל גלײַך אָננעמען אַ בּאַשלוס. א, פֿ ו ן ד י
צ ו ו י י — „א, פֿ, די צ, — שמעקט ער? האַלט
אים אין שטובּ. שטינקט ער? װאַרף אים
אַרױס“ [= איז ער אַ לײַט — האַלט אים, ניט —
לאָז אים אָפּ].    א, ( א ו ן ) צװײ — גיך,
אָן שהיות. אױך: א, (און) צװײ (און) דרײַ.
*א, א ו י ף א, = א) אונטער פֿיר אױגן. אַ
שמועס טאָן א, א, א'; בּ) (בּײַ אַ געשלעג)
בּלױז אײנער קעגן אַ צװײטן, אָן אַרײַנמישן
זיך פֿון אַנדערע.   *א, אױף דאָס אַנדערע =
אױך: דאָס אײנע גלײַך נאָך דעם צװײטן,
כּסדר. „זאָרגין... קומט אימר אײנז אךיף דז
אַנדר“, פּראָגבּ, l1.  *א, א ו ן א, — כּסדר,
נאָך דער רײ; אַלע (מענטשן, זאַכן). א, און
דאָס זעלבּ(יק)ע.  *א, א י ן א, = אַלע גלײַך
גוט (שײן, קלוג אע). קינדער געראָטענע, א, אין
א'. “דאָס זענען געװען א, אין א', די שענסטע,
די חשובֿסטע בּעלי־בּתּים פֿון שטאָט“, שע,
אַלט־נײַ־כּתרילעװקע. דז — *א, בּ ײַ א'. „די
בּײמער א, בּײַ א, געקליבּענע, װי די ריזן“,
אָפּא, אַלײן. אױך: *א, בּ א י י נ ס. א, פֿאַר
א,   פֿאַר יעדער זאַך בּאַזונדער. קריגן 
   בּאַ= ־
צאָלט...  *א אַ ל י י ן — א) אײנער אַלײן;
                ,

בּ) נאָר אױף אײן אַמט. „מן נעמט אין [= אים]
אױף לאב“ד וראש ישיבֿה אַדר צו אײנשׂ 
אַלינע“, 'בּרוז יערסלף', 1640 [יע)ראָל הײלפּרין,
ועד אַרבּע אַרצות, 64].  א, ל ע בּ ן ( מ י ט,
נ אַ ך, צ ו, ק ע ג ן אאַ) דאָס אַנדערע [אין די
אַלע פֿאַלן אױך: א, צ ו ם אַנדערן. א'... דעם
אַנדערן; אַזױ אױך װײַטער], א, מיט דאָס
אַנדערע האָט ניט קײן שײַכות; א, מיט דאָס
אַנדערע האָט ניט װאָס צו טאָן.
אײַנסאַזשען
    
מיט װערבּן: *ג ייִ ן א ו י ף א, — אױך:
  שטעלן אַלץ אין קאָן אָדער געװינען, דורכפֿירן,
  דערגרײכן — אָדער פֿאַרשפּילן, דורכפֿאַלן.
  ה אַ ל ט ן ז י ך א, — א) זײַן, בּלײַבּן חבֿר,
  פֿרײַנד; בּ) בּלײַבּן בּײַ דער זעלבּיקער מײנונג.
  *ז ײַ ן, װ ע ר ן מיט עמעצן א, — שליסן אַ
  בּונד פֿרײַנדשאַפֿט אע. „זײַן א, מיט אונדזערע
      ,
  בּרידער, מיטן גאַנצן הױז פֿון ישׂראל“. אױך:
  מ אַ כ ן א'. עס ק ו מ ט ניט א, צום צענטן;
  זיך דערקענען א, דאָס אַנדערע. פֿאַרשטײן א,
                                   ▯
  דאָס אַנדערע; א, צו דאָס אַנדערע געהער זיך
  ניט אָן.
    4. סובּ. דער & די, ־ן. אױך מיט אַן
  אַטריבּוט צום װאָרט א, — אָפּגעשלאָסענע
  גרופּע; גאַנצקײט פֿולקײט; אײנהײט, 
                         
אײנס
▯           ▯  ▯
                    ,
  קײט. אַן א, אין אַ פֿאַבּריק (אױפֿן פֿראָנט).
  אַן א, אין דעם קורס לימודים. „ניט אַלע א'ן
  זײַנען אַלצאײנס“, שװ. “אַז מע זאָגט אױף אַן
  אַנדער זאַך דאָס איז א, איז דאָס ניט אמת.
  נאָר גאָט בּ“ה איז בּאמת נאָר אײנער“, חה,
  א, 1. „איז בּײַ ייִדן שטאַרק חשובֿ די א, און
  בּמילא אַלע אומען, להיפֿך פֿילן ייִדן אַ 
  װידערװילן צו דער צװײ װאָס איז מרמז אױף שתּי
  רשױות“, אַ▯רהם רעכטמאַן, ייִבּל II▯)(. „אַן א,
  צו װערן דאַרף אַפֿילו אַ נול, און אױבּ ער װיל
  עס װערן — װערט ער„, הל, לידער פֿון גן־עדן
    5. אַזױ װי בּ4. אײַנגעשטעלטע מאָס. אַן
  א, פֿון ענערגיע פֿון מאַסע אאַזװ.
                  ,
    6. פּראָ, פֿאַרבּײַט סובּ פֿון נײטראַלן מין,
  אױך פֿון אַנדערע מינים. אױך מצ▯ עמעצער,
  יעדער(ער). „אײנשׂ דז זיכט... דר גיפֿינט אַל
  צײַט װשׂ צו פֿר ריכטן„, בּראַנט. „װען איר יוא
  אײנשׂ גיקױפֿט, קױפֿט מײַן בּית אױך„, שו„תּ
  פּני יהושע, אַמשט 1715 [הש I]. „זענען זײער
  פֿיל בּיכער... קלאָבּט זיך אױס װאָס פֿאַר א,
  ער װיל“, טױזענד אונד אײן טאָג, װאַרשע
  1839  פֿון אַלע יסורים װאָס זענען דאָ אױף
     . „
  דער װעלט האָט נעבּעך ד▯ם ייִדן ניט א, 
  געפֿעלט„, גאָר, די בּאָרד, זשיטאָמיר 1868. „א,
  נאָך דאָס אַנדערע טרעטן שפּילפֿײגעלעך אַרױס„,
  ממוס פֿישקע.
       ,
אײַנסאַזשען — טרװ. ־זשע אײַן, ~
  געסאַזשעט.  פּפֿ:  ~סאַדז(ש)ען.   אײַנשמירן
  מיט (אין) סאַזשע. אײַנרוסן. א, דאָס פּנים װי
  אַ קױמענקערער.  מיט ז י ך — „
  שרעקעװדיקע און אײדעלע פּאָעטן... האָבּן מורא 
  געהאַט, אַז דער פּאָעט װעט זיך א, די רײנע
  פֿליגל“, יג, תּוך I.
אײנסאָכניען — ־ניע אײַן, ~געסאָכניעט. פּפֿ:
  ־
  ~סאָכען.  אוטװ — אײַנטריקענען, 
  אײַנדאַרן. א', װערן הױט און בּײן. א, אָן רעגן, פֿון
  היץ.  טרװ — מאַכן גאָר טרוקן, דאַר. א,
  סוכאַרעס, קינעלעך. “ס'מזל האָט מיך אַזױ 
  אײַנגעסאָכניעט“. “די אָרעמע עופֿעלעך זײַנען 
  נעבּעך אײַנגעסאָכניעט געװאָרן בּײַ דער מרשעת“.
  אױך מיט ז י ך.
אײנסאַליטרעװען — טרװ. ־רעװע אײַן,
  ־
  ~(גע)סאַליטרעװעט.  1. אײַנרײַבּן מיט 
  סאַליטרע, סאַלפֿעטער, שטײנזאַלץ. א, אַ צונג.
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2. אַרײַנגעבּן צו פֿיל סאַליטרע אין אַ שפּײַז.
  א אַ זופּ מע זאָל ניט קענען עסן.
   ,
אײנסאַרגען — טרװ. ־גע אײַן, ▯,געסאַרגעט.
  ־
  אײַנבּרודיקן, אײַנחזירן. א, אַ נײַעם בּגד, כאָטש
  װאַרף אים אַרױס   ־עניש.
                  .
אײנסאָרטיק — אַדי.  װאָס איז פֿון אײן
  סאָרט, מין, קװאַליטעט. א'ע סחורה  ־יקײט.
                                    .
אײנסאָרטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~(גע)
  
  סאָרטירט. פּפֿ: ~סאָרטעװען.   אײַנשטעלן,
  אײַנגרופּירן, אײַנטײלן לױט סאָרטן, מינים. א,
  די סחורה אין קראָם. א, פּירות.  אױך מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אײנסדרן — [... סײדערן, לד.... סאַדערן,
  ־־
  פּד] טרװ. סדר אײַן, ~געסדרט.   אײַנשטעלן
  (אײַנפֿירן אע) אין אַ בּאַשטימטן סדר, אין אַן
  אָרדענונג. איבּערסדרן און בּעסער א, די 
  קאַפֿיטלען. א, די לידער אין דער נײַער אױסגאַבּע.
  מיט ז י ך — „אַלע װיבטיקע פּונקטן פֿון דער
  רעדע  האָבּן זיך אײַנגעסדרט אין  קאָפ“.
  ־ונג — א, פֿון מאַטעריאַל. „מיט דעם װאָס
  די װיסנשאַפֿט טרעט אַרײַן אין דער פֿאָרשונג
  און אין דער א, פֿון..., װעט זי ממילא 
  צוקומען צו די עיקר־פֿראַגעס“, מװ, היטלערס 
  פּראָפֿעסאָרן.
אײנסודען — [... סױדען] טרװ. סוֹדע אײַן,
  ▯־
  ~געסוֹדעט. איבּערגעבּן, אָנזאָגן עפּעס װי אַ
  סוד. א, אין אױער די לעצטע רכילות װעגן ▯ער
  פּרימאַדאָנע   ־עניש.
           .
אײנסװאָנדזשען — טרװ ־דזשע אײַן, ~
  גע—                       .
  סװאָנדזשעט. פּד.   אָנפֿילן מיט טשאַד. 
  אײַנטשאַדען. א, די שטובּן. א, די קעפּ. 
  אײַנגעסװאָנדזשעט װערן פֿון די פּרעסלעך.  אָפֿט מיט
  ז י ך — א, זיך די קעפּ.  —עכ▯ן.
אײנסװידערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געסװי▯־
  דערט. ▯[c▯▯,▯e:▯▯>. פּאָד, מג.  אײַנזעצן
  אין תּפֿיסה. א, עמעצן פֿאַר רײניקן קעשענעס.
אײנסװײַל — אַדװ. פּפֿ: אײנסװײַלן. 
  גאַליציע, רומ.  דערװײַל. לעת־עתה. װאָס װען.
  אין דער צװישנצײַט. „א, לעבּט מען און מע
  לאַכט“, יסtראל אָרנשטײן, רעיונות י▯ראל...,
   אַס l893. “דעם גראַף מעגט איר א'ן זאָגן דאָס
  י
  איר װעט זײַן װאונטש ערפֿילן“, אײן גאַנץ
  נײַע מעע)ה פֿון אײן גראַף..., לעמבּערג 1891.
אײַנסװיענטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
  געסװיענטשעט. פּפֿ: ~סװיענצע(נע)ן. 
  אײַנהײליקן, אײַנשפֿריצן מיט הײליק װאַסער (װעגן
  קריסטן). א, די נײַע בּאָסקע־מאַטקע.
אײנסװעגס — אַדװ. פּר.   דזװ אײנװעגס.
  גלײַכצײַטיק. „דער חתן האָט געזאָגט אַ 
  פּלפּולדיק פּשטל מיט בּקיאות... און א, 
  פֿאַרענטפֿערט אַ האַרבּן רמבּם„, אַש, שטעטל.
אײַנסוהרן — [... סױכערן] טרװ. סוֹחר אײַן,
  ~געסוֹחרט. פּפֿ: ▯י.,סהרן [סאַכערן].  (מיט
  בּיטול) אײַנהאַנדלען. א, מציאות אױפֿן יריד.
אײַנסוטען — טרװ ־טע אײַן, ~געסוטעט.
  לר.  אײַנקאָכן פּאַמעלעך, מיט װײניק אָדער
  גאָרניט װאַסער אָדער מיט אַ בּיסל פֿעטס. א,
  שעפּסנפֿלײש מיט יונגע קאַרטאָפֿעלעך.
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אײנסושען — טרװ ־שע אײַן, ~געסושעט.
  —                   ▯
  סל.  דזװ אײַנטריקענען.
אײנסט — אַדװ. דטשמ. נר.  אַמאָל. “גאָט
  װאַר א, (אַמאָל) אַלײן„, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
  װילנע 1887. „▯.. זיך צו שמוקן און צו צירן,
  דאָס מען א'... אינס טרקלין־שלאָס קימען 
  קענען זאָל“, ר, הילל ליכטענשטײן, עת לעסtות II,
  סאַטמאַר תּרפּ“ה.
אײַנסטאַטקעװען— טרװ. ־קעװע אײַן, ~
  געסטאַטקעװעט.   אײַנרואיקן, אײַנשטילן. מאַכן
  פֿאַר אַ סטאַטיק. אײַנלערנען לײַטיש זיך 
  אױפֿצו▯[ירן. “װען זײַנע בּנים זײַנען 
  אונטערגעװאַקסן... האָבּן די בּנים מיט גװאַלד 
  אײַנגעסטאַטקעװעט דעם טאַטן“, נ. סװערדלין, טמז,
  1966 ▯י 19.  אָפֿט מיט ז י ך.
אײנסטאַלירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~(גע)
  סטאַ־־
  לירט.  1. אײַנאָרדענען, דערפֿירן צו (אַן)
  אָרדענונג, צו אַ צושטאַנד, עס זאָל 
  פֿונקציאָנירן. א, אַ קראַנק געשעפֿט.  2. סטאַבּיליזירן.
  א, דעם מאָגן. א, װען און װאָס צו געבּן דעם
  קינד עסן.  3. אײַנפֿונדעװען, אײַנפֿעסטיקן. א,
  אַן אונטערנעמונג.  4. דורכפֿירן, אײַנפּראַװען,
  אַרײַנציִען. א, װאַסער־רערן. א, עלעקטרישע 
  בּאַלײַכטונג.  מיט ז י ך — א, זיך אױף אַ נײַער
  שטעל.  ־ונג.
אײנסטאָלירן — טרװ. ־ליר אײַן, ▯,(גע)
  
  סטאָלירט. אַמ. o ins▯a11▯:▯־ ▯. דפֿװ. דזװ 
  אינסטאַלירן. ספּעצ, א, די נײַע 'בּאַאַמטע, פֿון 
  פֿאַראײן.  ־ונג.
אײַנסטאַלעװען — טרװ. ־לעװע אײַן, ~
  געסטאַלעװעט. ▯▯יinstalo:▯.  דזװ 
  אײַנסטאַלירן.  אױך מיט ז י ך — „ער שרײַט אַז ער
  האָט זיך שױן אײַנגעסטאַלעװעט און אַז ער
  װאױנט איצט בּײַ...„, נאַד.
אײנסטאַנעװען — טרװ. ־נעװע אײַן, ~
  גע־־
  סטאַנעװעט. פּפֿ: ~סטאָנעװען.  (
  שנײַדערײַ) אײַננעמען, אײַנציִען, ענגער מאַכן (אין)
  דעם סטאָן. א, אַ זשאַקעטל.
אײַנסטאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אײַן,
  זיך ~געסטאַרעט. פּפֿ: ▯,סטאַרעװען. זיך
  סטאַרען, זיך אײַנעקשנען בּיזן דערגרײכן. א,
  זיך און אױפֿטאָן    —עניש.
                  .
אײנסטװײַל(ן) — אַדװ. דטשמ. דזװ 
  אײנסװײַל ←. „נאָר פֿון זײַנע שריט האָבּן מיר
  א'ן גאָר קײן נאַכריכטן“, קמ, No ,1867 34.
  „נאָר פֿון דעם געלט קען די אַל אַנס, א'ן ניט
                                 , י
  רירן“, ייִפֿאָל, III 1882 18.
אײנסטײל(ס) — אַדװ.  אַרכ    ערשטנס.
  „אײנשׂ טײלשׂ אום דשׂ איך בּיזארגט װאַר
  פֿאַר גרײַזן צו שרײַבּן, דשׂ אַנדרי...„, יוסף
  מאַרשן, שיני אַרטליכי גישיכטין, אַמשט תּע„א,
  הקדמה.
אײנסטיליזירן — טרװ. ־זיר אײַן, ~
  סטילי▯.
  זירט. נעאָל.  אַרײַנפּאַסן אין סטיל. „אַ טיפֿע
  פֿאַרשטענדעניש פֿאַר דעם מאַרמאָר און דעם
  שטײן פֿון לאַנד, װאָס װערט אײַנסטיליזירט אין
  דעס געבּײַ פֿון הײַזער„, יג, טמז, I 1963 11.
  ־ונג.
אײנסטל

אײנסטל — דאָס, ־עך.  אַן אײנס אין (אױף)
  אַ קאָרט. אײנס אין דאַמקעס. אײנס אין דאָמינאָ.
אײַנסטעכעװען — טרװ. ־כעװע אײַן, ~
  געסטעכעװעט. אוקר.  אײַנבּײַטן. א, אַן אַרבּוז
  אױף אַ רעטעך. א, תּחינות אױף קינות.
אײַנסטעמסלען — טרװ. ־פּל אײַן, ~
  געסטעמפּלט. פּפֿ: ▯,סטעמפּלעװען.   
  אײַנשטעמפֿלען.  אײַנדריקן, אײַנקריצן  מיט  אַ
  סטאַמפ. א, צײכנס. [די פֿאָרעם מיט ס בּרײט
  געניצט אױך דאָרטן װאו עס איז ניט געװען
  קײן פֿלאָנטער ש: ס]▯
אײנסטעמסעװען — טרװ   ־פֿעװע  אײַן,
  —                          .
  ~געסטעמפּעװעט.  1. אײַנפֿעסטיקן. א, אַ
  פֿלאָקן אין דער ערד.  2. דורכפּאַרען שטאָף
  פֿאַרן געבּן צום שנײַדער.  3. אײַננעצן מיט
  אַ שװאָם, מיט אַ טיכל.  4. מאַכן עס זאָל 
  אײַנגעשרומפֿט װערן. „אַזױ װערט בּײַ אים [דעם
  רבּין] מיט זײַן אומגעבּונג אײַנגעסטעמפּעװעט
  אַ טאָג אין דער װאָך“, ארז, קמ, No ,l870 5.
  5. דזװ אײַנסטעמפּלע(װע)ן.   מיט ז י ך —
  „... װי ער װאָלט מיט די לעצטע כּ▯חות זיך
  אײַנגעסטעמפּעװעט אין דעם בּיסעלע 
  מענטשלעכקײט“, בּצג, טמז, IX 1962 5.
אײנסטראָיען — טרװ. ־יע אײַן, ▯.,
  
  געסטראָיעט.  1. אײַנבּױען, אַרײַנבּױען. אײַנפּראַװען.
  א אַ שלאָס אין טיר.  2. אײַנשטעלן, 
    אײַנאָר,
  דענען. “װיפֿל הוצאָות מע דאַרף האָבּן לערך
  אױף אײַנצוסטראָיען אַ געװײנלעכן סאָד“, מ.
  װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע l900.
  3. אָרגאַניזירן. א אַ כאָר. א אַ פֿאַרזאַמלונג.
                    ,           ,
  
א אַן אַנדער סיסטעם אין דער אַרבּעט. „האָט
    ,
  ער אײַנגעסטראָיעט אַ בּאָגאַדעלנע פֿאַר אַלטע
  לײַט... װעלכע קענען נישט אַרבּעטן“, מ.
  אחון▯ סיפּור משני בּעלי תּשו▯ה, װילנע תרנ„ו.
  מיט ז י ך — אײַנאָרדענען זיך.  ־עניש.
אײַנסטראַשען — טרװ. ־שע אײַן, ~
  געסטראַשעט.   דורך סטראַשען מאַכן מע זאָל
  מורא קריגן. אײַנשרעקן, אָנװאַרפֿן פֿחד, מע
  זאָל עפּעס (ניט) טאָן. א, די קינדער מיט 
  מעשׂיות פֿון (װעגן) שדים.  ־עניש.
אײנסטרוניק — אַדי.  װאָס האָט (איז מיט)
  אײן סטרונע. א'ע אינסטרומענטן. “געצױגן זײַן
  פּרנסה פֿון געבּן קאָנצערטן אױף אַן א'ער
  פֿידל“, א. קאַרפּדנאָװיטש, בּײַם װילנער 
  דורכהױף, תּ“אָ l967.
אײַנסטריגעװען — טרװ. ־געװע אײַן, ~
  געסטריגעװעט.  אײַננײען מיט לאַנגע שטעך און
  בּיליקן פֿאָדעם (ס'זאָל זיך האַלטן אין פֿורעם).
  א, די בּרוסט פֿון אַ מאַרינאַרקע. א, אַן אַרבּל,
  אַ קאָלנער.
אײנסילאַסעװען — טרװ ־סעװע אײַן, ~
  גע—                       .
  סילאַסעװעט. סל. ▯▯> ▯▯[ei▯aca]▯a:▯>.
  קעלטערן. אַרײַננעמען אין אַ קעלער און 
  אױפֿהיטן. א, תּבֿואה, גרינסן. א, בּולבּע אױפֿן
  גאַנצן װינטער.
אײנסילען — טרװ. ־לע אײַן, ~געסילעט. פּפֿ:
  ־־
  ~סיליען, ~ציל(י)ען.  1. אײַנציִען אױף
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(דורך) אַ פֿאָדעם. א אַ בּײַטש פּערל. 2. 
                      דורכ,
  ציִען אַ פֿאָדעם אין אַ נאָדל   ־עניש.
                           .
אײנסיסטיש — אַדי. <אײנס + יסט + יש.
  נעאָל.  װאָס איז לױטן פֿרינציפ פֿון אײנס.
  “על־פֿי רעליגיע זענען מיר מאָנאָטעאיסטיש,
  א, פֿילאָסאָפֿיש גענומען זענען מיר 
     דואַליס▯
  טיש: גאָט און װעלט“, א. אַלמי, פֿאַש, 1955
‏  I▯ 3.
אײנסיסטעמאַטיזירן — טרװ. ־זיר אײַן,
  ־־
  ▯,(גע)סיסטעמאַטיזירט.   אײַנשטעלן אױף אַ
  סיסטעמאַטישן אופֿן. א, דעם אַרכיװ   ־ונג.
                                        .
אײנסיק — אַדי.   װאָס איז געבּױט אױפֿן
  יסוד פֿון אײנס. װאָס קײן צװײ צו דעם איז
  ניטאָ. אײנצאָליק. יחידיש, אינדיװידועל. „איז
  דער מין מענטש א, אין אוניװערס?“. ־יקײט.
אײנסל — דאָס, ־עך. ← אײנס.     אײנסטל.
אײנסלאָיען — טרװ ־יע אײַן, ~געסלאָיעט.
  —                  .
  אַרײַנטאָן (און אױפֿהיטן) אין אַ סלאָי. א, 
  אײַנגעמאַכטס. א, בּלױע יאַגדעס.
אײנסמאָלט — אַדװ. אַרכ. אַמאָל. אַנומלט.
  “... אינשׂ מולט קאַם אין די זעלבּיגין שטאַט
  אײן קױפֿמאַן פֿון פֿערן לאַנד“, ספֿר משלים,
  פ▯דמ l686.
אײנסמאַליען — טרװ ־ליע אײַן, ~
  געסמאַ־־
  ליעט. פּפֿ: ▯,,סמאַלענען. לד. אײַנבּרענען,
  צובּרענען. א, די װאָנצעס מיט אַ שװעבּעלע.
  א, די פּלײצעס אױף דער זון. אױך: א, די
  בּאַקן פֿון (אױפֿן) פֿראָסט.
אײנסמאָלען — טרװ. ־לע אײַן, ~
  געסמאָ▯.
  לעט. פּפֿ: ~סמאָלעװען. 1. אײַנרײַבּן מיט
  סמאָלע. א, די דראַטװע. 2. אײַנשמוציקן, 
  אײַנבּרודיקן. א, די קלײדער.
אײנסמאָרען — טרװ ־רע אײַן, ~געסמאָרעט.
  —                    ▯
  פּפֿ:  ~סמאַרען.  אױך:  ~שמאָרען.
  אײַנשמוציקן. א, די הענט, קלײדער.
אײנסמאָרקען — טרװ. ־קע אײַן, ~
  
  געסמאָרקעט. פּפֿ: ~סמאַרקען.   אײַנשמיצן מיט
  לײכעץ, מיט יעדער מין אױסשײדונג. בּכלל
  אײַנבּרודיקן. א, מיט ראָץ די אַרבּל פֿון דער
  קאַפּאָטע. א, מיט בּרוד די פּאָלעס.
אײנסע — [אין װאַרשע, אַ צאָל פּר: ▯אײנסאָ“]
  אַדװ פֿון צײַט. פּד, גאַליציע, אוקר.   אײנס
  אַזײגער. װי שפֿעט איז עס? — א'. מיר עסן א'.
אײנסעלע — צװ.   דזװ אײנס, בּײַם צײלן
  אין קינדערשפּילן. אױך: בּײַם צײלן אַ גרופֿע
  קינדערלעך (מע פֿלעגט צולײגן ניט־). א',
  צװײעלע, דרײַעלע אאַזװ.
אײנסע(ר) — אַדי. 1. ערשטקלאַסיק, 
  ערשטסאָרטיק. “איך גיבּ דיר נומער א, סחורה„, נאַד.
  2. װאָס איז אײנס אַזײגער. „דער חתן איז
  געפֿאָרן מיט דער א'ר קאָלײקע אַהײם“ [= מיטן
  בּאַנדל װאָס גײט אַװעק אײנס אַזײגער], א.
  בּערגמאַן, דאָס פּױלישע שטעטיל, װאַרשע ▯l92.
  3. בּאַצײכענונג פֿאַר אַ מאָס. אַן א'ר דראָט,
  טשװעקלעך אאַ.
אײנספּעקולירן — טרװ ־ליר אײַן, ▯..,(גע)־
  —                         *
  ספּעקולירט.  דערגרײכן עפֿעס דורך 
  מאַניפֿולירן, קאָמבּינירן (אין האַנדל). אַרײַנקריגן עפּעס
                                            אײנע
  
דורך ספֿעקולאַציע. א, אַ פֿאַרמעגן בּעתן פֿאַלן
  פֿון דער װאַלוטע   ־ונג.
                 .
         


־
אײנס סאַר אַהרץ — דזװ שבֿיעי. בּײַם 
  אױפֿרופֿן צו דער תּורה װער עס קומט פֿאַר אַחרון,
  פֿאַרן לעצטן. „די בּעלי־מלאָכות, אַז זײ דאַװנען
  אין דער גרױסער שול שבּת אָדער יום־טובֿ,
  פֿלעגט מען זײ מכבּד זײַן מיט אַן עליה א, פֿ,
  אַ,, נאָר אױפֿרופֿן מיטן נידעריקן טשין — חבֿר,
  װאָרעם דער ערלעכסטער און דער פֿײַנסטער
  בּעל־מלאָכה האָט ניט געהאַט דעם טשין פֿון
  מורנו„, יהודא חאַזאַנאָװיטש (   פֿון גראָדנא),
                                ...
  קורץ און שאַרף, קעשענעװ 1888. „קײן זאַך
  געפֿעלט אים ניט, דעם שרײַבּער!... שישי
  און א, פֿ אַ, איז בּײַ אים אַלצאײנס. אומעדום
            ,
  
שטעקט ער זײַן נאָז!“, בּלעטער, No 3.
אײנס־צװײ — אַדװ.   פֿלינק, געשװינד, גיך.
  אָן שהיות. בּריהש. „בּײַ אךנדזער רבּין איז
  אוֹמר ▯עוֹשׂה, א'־צ, — און פֿאַרטיק„, לאַט,
  דאָס ▯ודישע קינד. „א'־צ, — מיטן קאָפּ 
  פֿאַרדרײ“ פֿװל. „זי האָט א'־צ, אױסגעדרענגט די
        ,
  פּאָר שטיקלעך גרעט און זײ צעהאַנגען איבּער
  די בּײמער“, ש בּערלינסקי, פּליטים, תּ“אָ l958.
  אױך: בּײַם מאַרשירן, בּײַם מושטירן.
     א'־צ'־דרײַ — דז. טאָן עפּעס א'־צ'־ד,.
  „א'־צ'־ד, — און אַראָפּ פֿון מאַרק“, שע. „א'־
  צ'־ד, — און מע בּרעכט טעלער“, שע. „אַ גאַנץ
  לײַכטער טױט: א,־צ'־ד,, און דער שלאַק האָט
  אײַך שױן געטראָפֿן“, לאַט, מישקע. „הײַנט
  איז א'־צ'־ד', צײַט צװײ װאָכן האָסטו אַ 
  פֿאַרטיקע שטובּ„, פּינסקער שטאָדט־לוח, תּרס„ד.
אײנס־צװײען — אוטװ. ־צװײט, (גע)
  אײנסצװײט. נעאָל.  1. מאַרשירן, גײן און צײלן
  צום טאַקט אײנס־צװײ. „אַ מענטש אײנס־צװײט,
  אײנס־צװײט געשװינד אין גאַס“, אַלף כּץ, אַ
  מעסtה פֿון ים.  2. אױסקלאַפּן אַ צװ▯י־
  פֿערטלטאַקט בּײַם שפּילן, טאַנצן. א'־צ, און האָפּקען.
אײנסצעני(זי)רן — טרװ.  ־י(זי)ר  אײַן,
  ־־
  ▯'סצעני(זי)רט.     אינסצענ(יז)ירן, 
  איבּעראַרבּעטן אין אַ סצענישער פֿאָרעם. א, די 
  דערצײלונג.
אײנסקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט פֿון
  זײַן אײנס, אײן גאַנצקײט, בּלױז אײן־אײנציקע
  גאַנצקײט. „ייִדיש — דער סימבּאָל פֿון ייִדישער
  א'“, ימ, קוד, מײַ 1943.
אײנסקראָבּען — טרװ. ־בּע אײַן, ~
  געסקראָ־־
  בּעט.  אײַנקראַצן, אײַנרײַבּן מיט אַ שאַרפֿער
  זאַך (מעסער, נאָגל, האַרטער בּאַרשט אע). א,
  די פֿאָדלאָגע. א, דעם טיש. א, דעם קאַלך פֿון
  דער װאַנט.  ־עכ▯ן.
אײנסראַטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
  געסראַ־־
  טשעט. װאול. אױך: ~סראַל(י)ען.   
  אײַנשמוצן. אײַנדאָסן. אײַנקאַקן. אױך מיט ז י ך.
אײנסרסרן — [... סאַרסערן] טרװ. סרסר אײַן,
                                  

▯
  ־
  ~געסרסרט.    אַרײַנקריגן, פֿאַרדינען װי אַ
  מעקלער, אַ פֿאַרמיטלער. א, אַ צענערל בּײַ אַ
  געשעפֿטל.
אײנע — מצ פֿון אײן ←. פֿרגל אײנע(ר).
  1. אַדי. די זעלבּיקע. די אײגענע. „א, בּאַגערן
אײנע
  
בּײַ זיִען און ערן“, שװ. „איו האָבּ הנאה,
  פֿרײדעלע, דו האָסט א, געדאַנקען מיט מיר“,
  אבּג, דעקטוך, װאַרשע l876. „אַ װעלט כלעבּן
  מיט א, הנהגות, א, חכמות...„, ממוס, װינטשפֿ.
  *אין א, י אָ ר ן = אין דעם זעלבּיקן עלטער.
     2. אַדי. בּלױזע. װאָס איז בּלױז מיט. װאָס
  איז נאָר פֿון אײן מין פֿון אײן גרופּע. צאָלן
                          ,
  מיט א, פֿינפֿערלעך. „מאַנסבּילן אָן קאַפּאָטעס,
  אין די א, טלית־קטנס„, ממוס, װינטשפֿ. „אין
  װאַגאָן זײַנען זיך צונױפֿגעקומען א, דײַטשן,
  קײן אײן עסטרײַכער ניטאָ“, מ. לעװ, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1962 3.  *זײַן (זיצן, ליגן אע)
  אין א, צ ר ו ת = אין אַ שװערן מצבֿ, װען
  מע קען זיך ניט העלפֿן. אין א, לײַדן. אין א,
  װאונדן. אין א, פֿרײדן. ליגן אין א, מכּות.
     3. אַדי (מיט אַן אָנװײַז אױף צײַט). װאָס איז
  נאָר בּמשך פֿון. אױך: אַנערכדיק. “לאָמיך מיט
  אים שטײן און רײדן א, צען מינוט„ פֿל. „די
                                           ,
  טעפֿליקער פֿערד־גנבֿים... האָט ער אין א,
  צװײ חדשים אױסגערױכערט„, שע, אָרעמע און
  פֿרײלעכע II. „עס האָט זיך בּמשך פֿון א, פֿינף
  יאָר איבּערגעבּיטן די גאַנצע לאַגע“, זשיט.
  „נאָך א, צװײ־דרײַ גוטע געשרײען, װעסטו...„,
  שע קלײנע מענטשעלעך....
     4. סובּ. דאָס װאָס איז אײנציק, אָפּגעקליבּן,
  בּאַזונדער. א, אין א'. ▯.. אײנע(ר). א, מיט
  (אױף, לעבּן אאַ) די אַנדערע. „זײַנען א, די 
  אַנדערע בּלוטיקע פֿײַנד„, דער לאַנד חכם, הו▯ואָר,
  זשורנאַל, נ„י 1894.
     5. פּראָ. עטלעכע. טײל פֿון אַ גרופּע. אײנע
  זײַנען געגאַנגען אַהײם און א, (עטלעכע, די
  אַנדערע) צום טײַך. א, גײען צו דער אַרבּעט
  און די אַנדערע פֿון דער אַרבּעט.
אײנע — 1. װ ײַ בּ ל ע כ ע פֿאָרעם פֿון אײנער.
   ▯.  אײנע(ר).  נאָמינאַטיװ  און  אַקוזאַטיװ.
  2. נ ייִ ט ר אַ ל — נאָמינאַט▯װ און אָקוזאַטיװ,
  מיטן בּאַשטימטן אַרטיקל. דאָס א, קינד. זאָגן דאָס
  א, װאָרט. דאָס א, דאַװנען האָט געדױערט....
        

־
אײַנעבּירהן זיך — [... אַװײרען] אוטװ.
  עבֿירה זיך אײַן, זיך ~געעבֿירהט.  (שפּאַסיק)
   זיך צוגעװאױנען צו טאָן עבֿירות. „דו האָסט
  זיך שױן אָזױ אײַנגעעבֿירהט, אַז דו פֿאַרגעסט
  אַפֿילו אַז דאָס איז אַן עבֿירה„.
אײנעגאַ'ל — אַדװ. פּר.  אַלצאײנס. “מיר איז
  שױן א'... די נשמה דעם טײַװל אָפּגעגעבּן„.
   „קלײנע בּירגער, גרױסע בּירגער, ס'איז אַים
   א,“, יחיאל לערעך, מײַן הײס.
אײַנעגבּערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געעגבּערט.
  1. אײַנבּױערן. אײַנדרעלעװען. אַרײַנשטעקן דעם
  עגבּער און בּױערן. א, אַ בּרעט. א, אַ לאָך.
  אױך: א אַ פֿױסט אין רוקן.   2 ▯יג. מאַכן
           ,                         .
  עס זאָל שאַרף אַרײַנדרינגען. א, דעם בּליק אין
   עמעצן. „זיך איבּערגעבּױגן איבּער דער אַל▯ער
   און די אױגן אײַנגעעגבּערט...„, נ. לוריע,
   בּריקן בּרענען, כאַרקאָװ 1929. מיט ז י ך —
   „מיט אַ שאַרפֿן קוק האָט ער זיך אײַנגעעגבּערט
   אין די װעגן װאָס פֿירן צו זײַן שלאָס„, ר. 
   זעליגמאַן איבּז, העראָדיאַדע, 1922. „עס װערט 
   צעשטערט יענע בּאַציאונג צו ייִדיש, װאָס מיר
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װילן אַז זי זאָל זיך א, אין די הערצער און אין
  די מוחות פֿון די קינדער“, ימ, אונזער שול,
  נ“י l936. „אײַנגעעגבּערט זיך אין װאַסער...
  האָט די זון“, סעג, קאַפּריזן.  ־ונג.
אײנעהאָרע — די, ־ס.  פֿטמ אוֹפֿן 
  אַרױסרעדן עין־הרע. “איר זענט דאָך קײן א, דער
  עלטסטער צװישן אונדז„, יחיאל לערער, מ▯.ן
  ▯ייִס.
אײַנעזותן זיך — [... אַ'זעסן] אוטװ. עזות
  זיך אײַן, זיו ~געעזותט.   זיו צוגעװאױנען
  צו זײַן עזותדיק. זיך א, װי אַ לאָבּוס.
אײַנעט — פֿטמ. פּפֿ פֿון קאָנװערבּ אײַן מיטן
  צוּװאוקס ־עט.  אין דער פּאָזיציע נאָכן װערבּ,
  קען ־עט צוקומען צוליבּ ריטמישקײט: שלאָפֿט
  אײַן — שלאָפֿט א'. פֿרגל אױסעט, 297. „שלאָף,
  מײַן קינד, מײַן פֿאַרגעניגן, שלאָף זשע א',
  קינד מײַנס טײַערס„  פֿל. “שלאָף א', מײַן
                         ,
  ליבּסטע, און װאַרט„, דא, שטילע געזאַנגען,
  1907.
אײנעטאַזשיק — אַדי.  װאָס איז פֿון (האָט)
  אײן גאָרן, שטאָק, עטאַזש. א'ע הײַזקעס.
אײַנעטעמען — טרװ. ־עם אײַן, ~געעטעמט.
  דזװ אײַנאָטעמען ←. א, די גוטע לופֿט. א,
  פּאַרע. א, דעם גײַסט פֿון דער סבֿיבֿה  ־ונג —
                                                


־
                                      .
  “דאָס שטײן אױף אײן אָרט און מאַכן טיפֿע
  א'ען בּרענגט ניט די געהעריקע רעזולטאַטן„,
  פֿגעז, װילנע No ,l932 10.
אײנעיפּושן — [... אי'פּעשן] טרװ. עיפּוש
  ־־
  אײַן, ~געעיפּושט.   1. אײַנלאָזן זײער אַ
  שלעכטן ריח. אײַנשטינקען. א, די שטובּ מיט
  בּיליקער מאַכאָרקע. 2. אײַנחזירן. מאַכן 
  עקלדיק. „מע קען אױך א, אַ גוטע זאַך„.
            

־
אײַנעירובּן — [... אײ'רעװן] טרװ.   עירובֿ
  אײַן, ~געעירובֿט.  אײַנשטעלן (אַרומנעמען
   מיט) אָן עירובֿ. א, דאָס שטעטל.
אײנעכטן — דזװ אײערנעכטן. [אין Mhd ▯
  און r▯ פֿאַרן ערשטן טײל פֿון װאָרט.] „און
  די מאַמע האָט זיך נעבּעך געמוזט מודה זײַן,
  אַז נאָך א, האָט זי... צוגעדעקט דעם 
  פּאַרעװניק מיט סיראָװעטקע„, ייִל, דאָס פּױלישע
  יונגעל, אַדעס 1895. „האָט געדענקט פֿון נעכטן
  און א'„, בּערג. [װערט אױך געשריבּן 
  פֿאַרגרײַזט: „אײן־נעכטן„.]
אײנעלטערדיק — אַדי.  װאָס איז פֿון דעם
  זעלבּיקן עלטער. װאָס איז מיט עמעצן אין
  אײנע יאָרן. א'ע זעלנער. די א'ע תּלמידים פֿון
  קלאַס.  ־יקײט — „די א, פֿון די קינדער איז
  דאָ אַ מעלה„.
אײַנעלטערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געעלטערט.
  1. מאַכן עלטער װי מען איז  שׂרה, זאָל לעבּן,
                              . „
  עלטערט מיך נאָך מער אײַן: דאָס טו ניט, דאָס
  עס ניט, און אַזױ כּסדר“.  2. האַלטן לענגער.
  א, קעז, װײַן.  3. מאַכן עס זאָל אױסזען 
  עלטער. א, דאָס פּנים מיט גרים.  מיט ז י ך —
   מיטאַמאָל, אומגעריכט אױסזען אָדער זיך פֿילן
  עלטער, שװאַכער. זיך א, נאָכן טױט פֿון זון.
אײנעם — 1. אַקוזאַטיװ און דאַטיװ מענלעך
   פֿון א ייִ נ ע ר. ← אײנע(ר). „איך האָבּ געזען
                                     אײַנענגען
 
א, שטײן אַלײן בּײַם בּרעג טײַך“. „אַ ליבּע
  איז דאָך אַלץ כּדאַי, נאָר װען איז דאָס גערעדט
  געװאָרן? מיט א', ניט מיט דרײַ„, פֿל. „כ'דאַרף
  ניט אַז אַלע מענטשן זאָלן מיך ליבּ האָבּן, איך
  האָבּ שױן א, װאָס ער האָט מיך ליבּ„, פֿל. „אַז
  מע בּאָרגט א, געלט, קױפֿט מען זיך אַ שׂונא„,
  שװ. „אַז עס בּאַשערט א, דערטרונקען צו
  װערן, װערט ער דערטרונקען אין אַ לעפֿל
  װאַסער„, שװ. „װאָס פֿאַר א, בּרױט איז פֿאַרן
  אַנדערן טױט“, שװ  פֿאַר א אַ טוֹבֿה פֿאַרן
  —                  י „      ,         ,
  צװײטן אַן אומגליק„; „אַז א, איז בּאַשערט אַ
  שלימזל, קומט עס צו אים אַהײם (אין שטובּ
  אַרײַן),,; „אַז דאָס אומגליק דאַרף א, טרעפֿן,
  טרעפֿט עס אים אױפֿן גלײַכן װעג„; „(אַזױ)
  װי מע װיגט (אײנעם) אײַן, אַזױ װיגט ער זיך
 אױס„.  פֿון א, קען מען קײן צען ניט מאַכן
        ▯ „
  און פֿון צען קען מען קײן א, ניט מאַכן“; „אַז
  גאָט װיל א, שטראָפֿן, נעמט ער בּײַ אים דעם
  שׂכל אַװעק“, שװ. „אַלע פֿאַר א, און אײנער
  פֿאַר אַל'„, אַל. „צוליבּ דעם א, װאָרט 'חשובֿ',
  איז בּײַ אים כּדאַי סע זאָל אים קאָסטן...„,
  שע, קלײנע מענטשעלעך.... *מאַכן צען פֿון
  א, = א) שטאַרק מגזם זײַן; בּ) צעממיתן 
  עמעצן, צערײַסן אים אױף שטיקער.
    2. דאַטיװ נײטראַל, אין אַזאַ סדר און 
  קאָנסטרוקציע: דאָס אײנע קינד — מיט דעם קינד
  ד ע ם א'. *מיט א ײ נ ע ם װאָרט     פֿטמ.
                                         ▯.
  דזװ מיט אײן װאָרט. „מיט א, װאָרט, ער איז
  דער נגיד„, שע, קלײנע מענטשעלעך....
    א ייִ נ ע מ ס — פּאָסעסיװ. „א, אומגליק איז
  ▯אַר דעם צװײטן אַ גליק“, שװ. „א, געליבּטע
  האָט ערהאַלטן אָ ירושה„, ייִל, דאַס משלחת,
  זשיטאָמיר תּרל“ו. „בּײַ אַ יונגנמאַנטשיק...
  אַן אײדעמל א'... געפֿינט מען אונטער דער
  גמרא אַ ,טריפֿה־פֿסול,„, ממוס, 'ד  אַלטע
                                          י
  מעשׂה'.
אײַנעמאַלירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~עמאַלירט.
  בּאַדעקן מיט עמאַל.  א, קיך־כּלים  ־ונג.
                                    .
אײנעמען — פֿטמ, דזװ אײנעם, ספּעצ בּײַ אַ
  סובּסטאַנטיװירונג. עמעצן. „די פּאָליצײסקע
  שלעפֿן א, אין דער פּאָליצײ„, אמד, ספּורי חכמי
  יון, װילנע תּרכ„ד. „האָט דער רבֿ גענומען א,
  אַז ער זאָל גײן אַרום אין דער שטאָט„, ספֿר
  אהלי צדיק פּשעמישל, יאָר?
אײנענאַכטן — טרװ. אַרכ. + M▯d: einen
‏  ▯Iנa]I▯▯e.   אַרײַנקריגן. אַרײַנבּאַקומען. 
  אױסזוכן. “מיר זאָלן זיך אײנן אַכטן אײן קונשׂטר
  מאַן“, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר
  ש“ץ, פֿירט 1694 [פֿש III].
       ,
אײַנענגען — טרװ. ענג אײַן, ~געענגט.
  1. מאַכן ענג(ער). אײַנשמעלן. א אַ פּאָר 
                                   מעש,
  טעס. א, די טאַליע, דעם פּאַלטן.   2. מאַכן
  עס זאָל זײַן װײניקער אָרט. א, דאָס צימער מיט
  דעם איבּעריקן מעבּל.  3. בּאַגרענעצן. 
  אײַנצױמען. „װי נאָר מע װעט אָפּשאָפֿן אַלע 
  גרענעצן װאָס ענגען אײַן די סוחריש־מעקלערישע
  טעטיקײט פֿון די ייִדן“, זשיט ▯I, נ„י 1917.
     מיט ז י ך — 1. מאַכן ענג פֿאַר זיך. א, זיך
  און ניט האָבּן װאו זיך אױסצודרײען. „מע גיט
אײנען זיך
   
זיך אַן עצה, מע ענגט זיך אײַן אַ בּ▯סל, מע
   רוקט זיך צונױף“, שע, 'כּתרילעװקער נשׂרפֿים'.
   2. װערן (זיך פֿילן) געדריקט איבּער דוחק אין
   געלטמיטלען. א, זיך מיט צו פֿיל איבּעריקע
   הוצאָות.
אײנען זיך — אוטװ. אײן זיך, זיך געאײנט.
   ארכ.  אײניקן זיך. דורכקומען. “דרום דאז
   זיא ניט קונטן אײניג זײַן... און קונטן זיך
   דרום ניט אײנין“, ס▯ר משליס, פֿפֿדמ 1686,
   יז/א.
אײנעסיקן — טרװ  ־יק אײַן, ~געעסיקט.
   ־־
   אײַנלײגן אין עסיק. צוגעבּן עסיק. א, גרינסן.
   א, דאָס צעשניטענע פֿרעשל, דעם עמבּריִאָן
   אאַזןו.
אײַנעסן — טרװ. עס אײַן, ▯,געגעסן. 1. עסן
   ־־
  אַ סך. עסן איבּער דער מאָס. „װײ, װאָס ער
  האָט אײַנגעגעסן!“. ▯ער האָט אַ מוֹח אײַנצועסן
   = ער האָט נאָר שׂכל צו עסן אַ סך. „די האבּן
  אײן סעודה אײַן גיגעסן אם שבּת“, לט 1, סד/ב.
  2. אַרײַנעסן גיך, זשעדנע. א, דעם האַלבּן קילאָ
  בּרױט אױף אײן מאָל און דערנאָך ניט האָבּן
  צו עסן אַ גאַנצן מעת־לעת.  3. אײַנבּײַסן. א,
   אַן עפּל.  4. אַראָפּשלינגען. אײַנשלינגען. „ער
  נעמט אײן... [פּאַפּיר] אונ, שרײַבּט עטליכי
  װערטר דרױף, אונ, ליס עשׂ רבּי חנינה אײַן
  עסן“, מבּ, מעשׂה קמג.
אײַנעסנדיק — אדי.  װאָס עסט זיך אײַן.
  ־־
  נודנע. דערװידערדיק. אַן א, רעגנדל. אַן א'ע
  קעלט. „נאָר עפֿעס אַן עקשנות, אַ זײַטיקער
  כּוח, אַ פֿרעמדער, אַן א'ער, האַלט אים אָפּ„,
  ייִז, די בּרידער אַשכּנזי. „דערנאָך האָט אין די
  װעבּער־שטובּן זיך אַרײַנפֿאַרקליבּן א'ער 
  הונגער“, יוםף אָקרוטני, אונזער אָריס בּרױט,
  װאַרשע l936.
אײַנעסן זיך — אוטװ. ← אײַנעסן. 1. 
  דערקוטשען. מאַכן עס זאָל װערן נמאס ומאוס.
  פֿארנודזשען פֿאַרמאַטערן פֿאַר אַדען. ניט 
    אָפּ־       .             ,     י
  לאָזן. אָנזעצן זיך אױף עמעצן. א, זיך א י ן
  עמעצן. א, זיך אין דער ל ע בּ ע ר , אין די
  בּ י י נ ע ר, אין די ג ע ד ע ר י ם. אױ, קען
  ער זיך א'! א, זיך װי אַ װאָרעם, װי אַ פֿיאַװקע,
  װי אַ (זלידנע) פֿליג, װ אַ קלעשטש. א, זיך
                             י
  װי זשאַװער, װי ראָסט. „מע זאָל אָפּװאױנען
  יאָרן אַ טיר נעבּן אַ טיר און מע זאָל זיך
  ניט א, אײנער דעם אַנדערן אין די בּײנער?„,
  בּן־עמי, ייִפֿאָל, l No 'l888. “זײַן עובֿדה איז
  געװען א, זיך איטלעכן בּאַזונדער אין די בּײנער
  אַרײַן„, שע, מע▯יות פֿאַר ייִדישע קינדער I.
     2. איבּערדריסיק װערן. פֿאַרמיאוסט װערן.
  װערן ניט אױסצודערהאַלטן. “טפֿו! װי דאָס
  גלות האָט זיך אײַנגעגעסן“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „אַז צבֿיהן... עסט זיך אײַן דאָס 
  אַלטע אָפּגעקומענע לעבּן, הערט זי אױף צו עסן“,
  בּערג, 'דער טױבּער'.
     3. אַרײַנדרינגען דורך אײנעם פֿון די חושים
  און אַזױ װי צעעסן דעם גוף. ריחות, קלאַנגען,
  שרײַאיקע קאָלירן קענען זיך א,. קאַלטע װינטן,
  דער פֿראָסט — עסן זיך אײַן אין די בּײנער.
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„די פֿאַלשע זומערדיקע שמײכלען װעלן זיך
   אים א, אין די בּײנער“, נאַד
     4. (װעגן אַ געפֿיל אָדער אַ קראַנקײט) טיף
   אַרײַנדרינגען אַז מע זאָל ניט קענען זיך העלפֿן
   קעגן דעם. כּעס פֿאַרדראָס, קנאה עסן זיך אײַן
                   ,
   אין מענטש. שװינדזוכט, אַ ראַק אע עסן זיך
   אײַן אין קערפֿער. „די קרענק האָט זיך 
   אײַנגעגעסן אין זײַנע בּײנער, אַז ער פֿילט זי שױן
   גאָרניט“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „קראַנקע
   דערשײַנונגען װאָס האָבּן זיך אײַנגעגעסן אין
   אונדזער אָרגאַניזם“, מ. שטריגלער.
     5. צושטײן, צוקלעפֿן זיך און נאָגן, פֿרעסן.
   פ אַװקעס עסן זיך אײַן אין לײַבּ. אַ פֿאַראַזיט
    י
   עסט זיך אײַן אין קאָרע פֿון בּױם. „אַ 
   פֿינגערשרױף... מיט שפּיצן פֿון אינעװײניק, זײ
   זאָלן זיך א, אינעם פֿלײש“, בּ. בּעקערמאַן, זבּ,
   דער יודישער שפֿיעגעל, װאַרשע l895. “די 
  נסיעה אַהין אין יענע װײַטע מקומות האָט װי אַ
   זלידנע זיך אײַנגעגעסן אין בּנימינס קאָפ“,
   ממוס, מסעות. ▯א, זיך (מיט די ליפֿן) = זיך
   קושן לאַנג און לײַדנשאַפֿטלעך.
     6. אַרײַנדרינגען אין עפּעס (איבּער דער
   שװערער װאָג). א, זיך מיט די שטיװל אין טיפֿן
   שנײ. „דער שװערער שטיק אײַזן... װעט זיך
  דורך זײַן שװערן דרוק א, אין טיש“, דר, אבּ.
   קאַטפּע פֿיזיק, נ„י l9l6.
          ,
     7. קוקן דורכדרינגלעך, צודרינגלעך. שטאַרק
  נאָכפֿאָרשן. א, זיך מ י ט די בּליקן אין עפּעס,
  אין עמעצן. „מיט די אױגן, מיט אַלע חושים
  האָט זי זיך אײַנגעגעסן אין אָט דעם [בּחור]„,
  י. יאָ▯ע, אין קעסלגרובּ, מאָסקװע 1929. „ער
  האָט זיך שאַרף אײַנגעגעסן מיט זײַנע אױגן
  אין איר פּנים“, בּ. דעמבּלין, צוןײ און אַ 
  דריטער.
     8. אַרײַנטאָן זיך (אין אַן אַרבּעט, טעטיקײט)
  מיט גרױס התמדה, מיט בּרען. א, זיך מיט
  לײַבּ און לעבּן אין לערנען, אין מאַכן אַ 
  קאַריערע אע א, זיך אין כּלל־טוערײַ און פֿאַרגעסן
  די אײגענע משפֿחה.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (—ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אײנעסער — דער, ־ס.  (ספּעצ אין געטאָ און
  ▯.
  לאַגערן אונטער די נאַציס) װער עס פֿלעגט מיט
  אײן מאָל אױפֿעסן די גאַנצע ראַציע און נישט
  אײַנטײלן זי אױף דער גאַנצער צײַט פֿאַר
  װעלבער זי איז געװען בּאַשטימט. „די 250
  גראַם בּרױט האָבּן בּמעט אַלע נאָך נעכטן 
  אַרײַנגעשלונגען... קוקן אָט די א'ס מיט חרטה און
  מיט קנאה אױף... װי בּאַזאַכט ער עסט זיך“,
  י. קאַפּלאַן, שליאַד און אומװעג.
אײנעצהן — [... אײצען] טרװ. עצה אײַן,
  ־
  ~געעצהט.  איבּעררײדן מיט עצות. א, גאָר
  אַן אַנדער פֿלאַן. „ער האָט אַזױ אײַנגעעצהט
  פֿון אַלע זײַטן, אַז ער האָט פֿאַרגעסן װאָס 
  אײגנטלעך ער אַלײן האָט געװאָלט טאָן„.  מיט
  ז י ך.
אײנעקלען — טרװ. עקל אײַן, ~געעקלט.
  ־־
  שטאַרק פֿאַרמיאוסן. א, עפֿעס, אַז מע זאָל אױף
  דעם ניט װעלן קוקן.  אױך מיט ז י ך.
                                         אײנע(▯

אײנעקשנען — [... אַ▯קשענען] טרװ. עקשן
   ־־
   אײַן, ~געעקשנט.   דערפֿירן, בּרענגען עמעצן
   צום צושטאַנד פֿון פֿאַרעקשנטקײט. „מע דאַרף
   ניט רײצן זיך מיט אַ קינד און מיט דעם עס א'„.
אײנעקשנען זיך — ← דפֿװ.  אײַנשפּאַרן
   ־־
   זיך. בּשום־אופֿן ניט װעלן אָפֿטרעטן אָדער
   נאָכגעבּן. דורכױס בּאַשטײן אױף עסעס. ניט
   אײַנגײן אױף קײן שום הנחה, פֿשרה אע. „איך
   האָבּ אים פֿון אָנפֿאַנג געבּאָטן גאַנצע דרײַ
   טױזנט רענדלעך, און ער האָט זיך 
   אײַנגעעקשנט — נאַר דעם רינג“ פֿרײד, דער קױפֿמאנן
            ▯             ,
   פֿון װענעדיג (נאָך שעקספּיר), װאַרשע l903.
  „[דער] חתן האָט זיך אײַנגעעקשנט דװקא, ער
   מוז זען די כּלה“, ש. האָראָנטשיק, 'גאָטס
   משפֿט'. „די שׂנאה צום לעבּעדיקן און לײַדנדיקן
   ייִד, צו יענעם ייִד װאָס האָט זיך אײַנגעעקשנט
  און װיל ניט פֿאַרשװינדן“, צײַט, אין קאַמף
   ▯אַר אַ ייִדישער מלוכה. “אײן שטערן, דער
  לעצטער, האָט זיך אײַנגעעקשנט און ניט 
  געװאָלט פֿאַרלאָשן װערן“, הל, 'דער װאָלף'. אױך:
  „דער שלאָס האָט זיך אײַנגעעקשנט און װיל
  ניט זיך עפֿענען“ ▯פֿ: א, זיך װ אַן אײזל, װי
                   .               י
  אַ קאַפֿריזנע כּלה, װ אַ בּולװאַן.
                        י

אײנער — דאַטיװ פֿון אײנע. ← דװװ. „נור
  מיט אײנר בּקשה װיל איך פֿר דיר בּיטן“, 'משה
  רבּינו בּשרײַבּונג,, l750? [חנא שמערוק, גק,
‏  No 50]. „תּרי“ג מצװת זײַנען געגעבּן געװאָרן
  צו ייִדן, איז געקומען חבֿקוק און האָט זײ
  אַװעקגעשטעלט אױף א'“, תּניא, פֿד. „דער 
  גאַנצער כּעס פֿון די איבּעראױפֿגעקלערטע איז
  נאָר אױף דער א, ייִדישער צײַטונג“, ארז, קמ,
‏  No ,1868 23. “בּײַ א, פֿון די צװײ שװעסטער
  האָט אָנגעהױבּן...“, שע, ,ייִנגסטער פֿון די
  מלכים'.
אײנע(ר) — פֿרגל: אײן, אײנס, אײנעם. 
  אײנע — א) װײַבּלעך, נאָמינאַטיװ, אַקוזאַטיװ;
  בּ) נײטראַל, נאָמ, און אַקוז מיטן בּאַשטימטן
  אַרטיקל. אײנער — א) מענלעך, 
  נאָמינאַטיװ (←. אײנעם); בּ) װײַבּלעך, דאַטיװ.
     1. צװ, סובּ. ערשטע צאָל אין דער רײ
  צאָלן. דאָס װאָס איז מיט אײנס װײניקער פֿון
  צװײ פֿון צען געבּליבּן אײנער. „אײנער איז
     .
  קײנער“, „אײנער קאָן קײן מלחמה ניט פֿירן„,
  „אײנער װערט קראַנק פֿון איבּערעסן זיך, דער
  אַנדערער פֿון ניט דערעסן“, שװ. „אחד אײנר.
  אונ, װען מיר דשׂ פֿר שטאַנד האבּן. דען איז
  בּײַא אונשׂ פֿאשט אונ, גװישׂ דער רעכטר פֿול
  קומנטליכר יחוד“, חה אַמשט 1716, יד/א.
    אײנער און דער אַנדערער; אײנע און די 
  אַנדערע. אײנער דעם אַנדערן; אײנע דער 
  אַנדערער. אײנער דעם צװײטן; אײנע דער צװײטער.
  אײנער מיט (אָן, צו, קעגן, איבּער אאַזװ) דעם
  אַנדערן; מע קען ניט לעבּן אײנע אָן דער 
  אַנדערער. ניט קענען אָנקוקן אײנער דעם אַנדערן.
  פֿאַרשטײן אײנער דעם אַנדערן. אין אַ נױט
  אַרױסהעלפֿן אײנער דעם צװײטן. *טרינקען 
  אײנער צום אַנדערן — פֿאַר יעדערנס געזונט 
                     בּאַ▯.
  
זונדער. „אײנער שרײַט אַהו, דער אַנדערער
  שרײַט העטיאַ“, שװ. “אײנער ציט קײן ליסע
אײנע(ר)
  
(קראָקע, מירע), דער אַנדערער קײן סטריסע
  (לעמבּעריק, װירע)“, שװ. „זײ האָבּן זיך אַזױ
  ליבּ געהאַט בּיז זײ האָבּן ניט געקענט זײַן 
   אײנער אָן דעם אַנדערן„, נחבּ, ,מעשׂה מבּעל
  תפֿלה'. „איך הא[בּ] טרערין דריבּיר גילאזין...
  דז בּעו“ה [בּעװנותינו הרבּים] דיא משפּחה אַזו
   גאַר פֿרעמד אניר קיגן דען אַנדרין...„, פּראָגבּ,
  2־3. „הײַנטיקע בּעלי־בּיתטעס... אײנע ערגער
   פֿון דער אַנדערער“, ממוס, װינטשפֿ.
     2. נאָר סובּ. א'(ר) אין דער װעלט, א'(ר) אין
  אַ מדינה, א,(ר) אין טױזנט. א'(ר) אױפֿן אַריד.
                                                י
  װאָס מײנסטו, בּיסט א'(ר)? קײן אײנע(ר) ניט.
  א'(ר) בּײַ טאַטע־מאַמע, א'(ר) און אַ רעכטע(ר).
  „צװײ איז װי א'(ר) און א'(ר) איז גאָרניט“;
  „א'(ר) איז אַזױ גוט װי גאָרנישט„; „א,(ר)
  אין פֿעלד איז ניט קײן העלד“, שװ. *ניט א'(ר)
  בּײַ גאָט = ניט קײן יחסן, ניט־פּריװילעגירט.
  פֿיעשטשען זיך װי א'(ר) פֿון זיבּן געבּליבּן.
  א'(ר) פֿון פֿאָלק. „גאָט איז א'ר און װײַטער
  קײנער„ ▯ל. „נאָר גאָט בּ“ה איז בּאמת נאָר
           ,
  א'ר„, חה. „יודל איז אַ חכם א'ר אין דער
  װעלט“, ממוס, יודל.
     *אײנער א י ן  אײנעם, אײנע א י ן 
  אײנע(ר) — גאָר אױסגעצײכנט. אַלע פֿון דעם 
  זעלבּיקן הױכן װערט, הױכער מדרגה, 
  אױסנעמלעכער  שײנקײט  אע▯  טעכטער אײנע אין
  אײנע. תּלמידים אײנער אין אײנעם, 
  קראַסאַװיצעס (שאָנקײטן) אײנע אין אײנע.  אײנער
   ו ו י דער אַנדערער, אײנע ו ו י די אַנדערע —
  אַזױ װי פֿריִער, אָבּער אָפֿטער לגנאי, בּײַם
  טאַדלען. בּנים הולטײַעס אײנער װי דער 
  אַנדערער. “שניר, טעכטער — אײנע װי די אַנדערע
  מיט אײגענע האָר„, ד. לאַזערזאָהן, דיא 
   קלאָגמוטער, װאַרשע 1889.
     3. אַדי. אײנציק. װאָס איז בּלױז פֿאַראַן אײן
  עקזעמפֿלאַר, מוסטער, מין פֿון דעם. ער האָט
  מער װי די אײנע טאָכטער (דעם אײנעם זון)
  ניט געהאַט. „אָט דער אײנער תּלמיד איז דעם
  רבּין געבּליבּן געטרײַ“. „נאָר די אײנע פֿרױ
  איז אים געװען אײַנגעבּאַקן אין האַרצן“. „איך
  זאָל כאָטש דאָס אײנע װאָרט הערן: דושעניו,
  א גוטע נאַכט“ פֿל. „געשריִען אין הימל אַרײַן:
   —             ,
  'תּורה! תּורה!', נישט מער װי דאָס אײנע
  װאָרט„, פּרץ, 'מסירת־נפֿש'. “מער װי דאָס 
  אײנע קאַפּאָטקעלע אױפֿן לײַבּ האָט ער ניט 
  געהאַט„, ממוס, װינטשפֿ.
     מיטן זעלבּיקן בּ, װען אײנע(ר) קומט נאָכן
  סובּסטאַנטיװ בּײַם עמאָציאָנעלן רעדן: שלימזל
  אײנער, מײַן צרה אײנע. „דערלאַנג מײַנעם אַ
  שמיצל... מאַכנדיק דערבּײַ: אַ אַ אַ, פּגירה 
                                     אײ־ ־
  
נע!„, ממוס פֿישקע. ▯. בּ5.
     4. סובּ. עמעצער. װער דאָס זאָל ניט זײַן.
  אײנער פֿון אונדז (זײ). *אײנער מיט אַ בּאָרד
  אַ שײנער = אױך: סתּם אַ ייִד. „עס װעט שױן
  קומען אײנער אױף זײַנע בּײנער„, שװ. „אונ,
  װען אײנר גאַר אױשׂן בּלײַבּט, דא איז מחױבֿ
  דער פּ„ה צו שיקן„, תּקק. ▯אונ, װאו זיך נאַר
  אײנר מעלט פֿון פּראַג...„, אַשכּנז. „אײנר האָט
  זײַנין (חבֿר) אַן גגריפֿן„, ספֿר מבֿחר הפּנינים,
  הומבּורג תּצ„ט.  אײנע(ר) אַ — אומבּאַשטימט
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װער (װאָס, װען) דאָס איז. אײנער אַ ייִד. אײנע
  אַ ייִדענע. אײנער אַ משולח. אײנער אַ פּאַרשױן.
  „אײנע אַ װײַסע... קאַץ... ציט בּײגיק דעם
  קערפּער“, סעג, קאַפּריזן.  *אונדזער אײנער =
  עמעצער פֿון אונדזער גרופּע, חבֿרה אע. „
  אײנער גײט צו און טוט אַ פּאָליאָסקע אױס דאָס
  גלאָז גלײַך מיר אין פּנים אַרײַן“, שע, מאָטל.
     5. אַדי (פֿרגל בּ2). אַזאַ מין, אַזעלכער (אָפֿט
  מיט איר בּײַטעם). מענטש א,, חכם א', 
  קראַסאַװעץ א'. טיפּש א'. חוזק א'. „הער נאָר, דו
  װײסט כאָטש, דו גרינער אַגרעס א', װאָס איך
  בּין צו דיר... געקומען?„, שע, צעזײט און
  צעשפּרײט. “װאָס פֿאַר אַ שכן בּיסטו מיט מיר,
  מלמד א, — דו דאַװנסט לעבּן טיר און איך
  לעבּן אָרון־קוֹדש“, אַר.
     6. אײנזאַם. עלנט. ניט־חתונה־געהאַט. „
  אײנער איז בּלױז טרוקענע בּײנער“, „אײנער איז
  װי אָן צײנער“, „אײנער שטײט אַלײן און פֿאַלט
  אַלײן“, שװ. „אײנער איז ניט מײַנער, ניט 
  דײַנער, ניט זײַנער“ פֿװל, װש [אײנער און אײן
                     ,
  נאַר]. „אײנער מײנט, אַז ער איז אַלײן, אָבּער
  איז מיט זיך אַלײן אױך ניט„, “א'(ר) זיצט
  אַלײן, אָבּער דאָס איז ניט געזעסן נאָר 
  פֿאַרזעסן„, װערטל.
    אײנע(ר) אַ ל י י ן.  ← אײנינקע(ר). 
  אײנע(ר) אַלײן אָן קינד און אָן רינד. אײנע(ר)
  אַלײן װ אַ בּױם אין פֿעלד, װ אַ שטײן אין
           י                        י
  פֿעלד (װאַלד). אײנע(ר) אַלײן װי אַ װאָלקאָלאַק,
  װי אַ דאָרן, װ אַ דראָנג, װי אַ האָלץ, װ אַ
                  י                             י
  טעלעגראַף־שטאַנג, װי אױפֿן (אין מיטן) ים,
  װ אַ מצבֿה, װי אין אַ מדבּר, װי אַ מצורע, װי
    י
  אַ מוחרם ומין. *גרונם אײנער אַלײן — שפּאַסיק
  װעגן עמעצן װאָס האָט ליבּ זיך אַרױסצושטעלן.
  אײנער אַלײן װי אַ פֿינגער [!] „איבּערלאָזן דאָס
  קינד אײנע אַלײן„, ממוס, פֿישקע. “מיטװאָך
  בּײַנאַכט און שבּת־בּײַנאַכט איז אַ סכּנה צו
  גײן א,(ר) אַלײן„, גלײבּעניש. „איז אַזױ דודל
  געבּליבּן זיצן אין אַן אומבּרחמנותדיקער 
  שטילקײט אַצינד א'ר אַלײן“, װײַס, 'דער 
  איבּערגאַנג,. „עס װאָלט איר געװען לאַנגװײַליק צו
  זיצן אײנע אַלײן אין שטובּ“, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניסט.    א'ר־אַ , ק י י ט — „די כּסדרדיקע
  א'ר אַ'קײט“, טמז, l8 I 1967.
      ־

אײנע(ר)־בּײנע(ר) — דער. מצ נבּ.   
  קינדערשפּיל אין ניס. אַלע שטעלן אײַן אין קאָן
  ניס (אין אַ טעלער אָדער אין אַ גריבּל). אײנער
  מאַכט אַ גאַנג. ער שיסט אַרײַן עטלעכע ניס
  אין דער קופּע װאָס שטײט אין קאָן און אױבּ
  אין דרױסן קומט אַרױס אַן אומגראָדע אַדער
  גראָדע צאָל (װי מע נעמט אױס) — געװינט ער.
אײנערגערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געערגערט.
  ־־
  1. דערפֿירן עמעצן צו גרױס ערגערניש. 
  אַרײַנבּרענגען עמעצן אין מצבֿ פֿון כּעס פֿון 
                                        עגמת,
  נפֿש אע. א אַ פֿרײַנד מיט ניט קײן שײנע
               ,
  מעשׂים. 2. מאַכן ערגער װי ס'איז פֿריִער 
  געװען. א, אַ סיטואַציע. „ער האָט אַלײן 
  אײַנגעערגערט די בּאַציאונגען מיט אונדז“.  אױך
  מיט ז י ך.
אײַנערדן ▯—. טרװ. ערד אײַן, ▯י.,געערדט. נעאָל.
                                   אײַנפּאַזעװען
  
פֿאַרבּינדן מיט דער ערד. א, דעם בּליצן־
  שלינגער. א, די אַנטענע.
אײנערזײַטס — אַדװ▯ דטשמ. נר.  פֿון אײן
  זײַט פֿון אײן שטאַנדפּונקט. “ער בּרענגט א,
      ,
  מײנונגען פֿון אײניקע געלערנטע און 
  פּראָפֿעסאָרן, און אַנדערזײַטס...„, צש, טאָז, װאַרשע
‏  No ,l929 3. „א, האָבּן ייִדן אָנגעהױבּן מער
  פֿילן דאָס בּאַדערפֿעניש, די נוצלעכקײט פֿון
  בּילדונג...“, קמ, l9 No ,l865.
אײַנערכן — [... ערעכן] טרװ. ערך אײַן,
  ~געערכט.  (סוחריש) אָפֿשאַצן לפֿי־ערך דעם
  װערט פֿון עפֿעס. א, אָן מאָס און װאָג. א,
  אױפֿן קוק. א, אָן (מיט) אַ פּראָכּקע. א, די
  סחורה מער װי זי בּאַטרעפֿט אױף צום אמת(ן).
אײנערל — דאָס, ־עו▯  אײן רובּל. „צענערלעך
  רױטע פֿינפֿערלעך בּלױע, דרײַערלעך — גרינע
        ,
  און א'עך געלע„, שע, פֿונעם יאַריד. [די קאָלירן
  פֿון צאַרישן פֿאַפּירגעלט.]
אײנערלײ — 1. אַדי. אינװאַריאַנט. אַרכ. מייִ,
  לד און אַ צאָל אַנדערע מזרחדיקע רײדענישן.
  אינגאַנצן גלײַך, עגאַל; װאָס איז פֿון אײן מין.
  דאָס זעלבּיקע. װאָס איז אַלצאײנס. „ס'איז
  מיר א, צי איך זאָל בּלײַבּן צי איך זאָל 
  אַװעקפֿאָרן“, רײד (שאַװל). „צװײא לײַט װאשׂ אײנר
  לײא נאמן האבּן דערפֿן זיך ניט מיט אַננדר
  (משדך) זײַן“ [לױט דער צװאָה פֿון ר, יהודה
  חסיד], ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד פֿפֿאָ תּקנ„ט.
                                      ,
  „װען מיר די גאולה זוכה זײַן זוא װערין מיר
  װידר אײנר לײא לשון רידן בּמהרה בּימינו
  אָמן„, י. מאַרשן, שיני אַרטליכי  גישיכטין,
  אַמשט תּע„א. „גאָר אַלץ... א, בּאַגעגעניש דעם
  ערלעכן און דעם רשע“, מס, קהלת תּקע„ט,
  ט, 2. „אַ בּשׂר־ודם מיט א, בּאַדערפֿענישן, און
  דאָך ניט װי אַלע„, ממוס, שלמה. „אים איז
  יעצט א, געװען װאָס פֿאַר אַ מײדל ער װעט
  דאָ זען„, יהל, די ערשטע ליבּע, װאַרשע 1881.
  „װי א, עס זאָלן ניט זײַן די פּראָצעסן װעלכע
  מיר רופֿן אָן לעבּן...„, זשיט II▯ו, נ„י 1917.
  „צי איז דײַן פּנים א, מיט מײַנעם?„, םוצ,
  װאַלדיקס.
     2. אַדװ. אַרכ. אױפֿן זעלבּיקן אופֿן. סײַװיסײַ
  װי דאָס זאָל ניט זײַן. „אבּר אײנרלײא װיל איך
  דיך ואר ורוגן [  פֿרעגן]...„, בּבֿא־בּוך, 164.
                    ▯
  „איך האבּ אײנרלײא גהערט...„, ספֿר משליס,
  ־ ־       I ,1, נב/א       פֿיל שטודירט אונ,
  פ▯דמ ▯8▯        . „...
  גלערנט דאָך פֿעלט אים אײנרלײא דאָשׂ ער קײן
  האָף צוכט האָט ניט גלערנט„, װאז דאָז רעכט
  אײן ענד האָט, [אָפֿנבּאַך], יאָר?
     3. אַרכ סובּ. עפּעס װאָס. “װער אײנרלײא
  הױיט אישׂט שװיאר איך בּײַא גוט. דען זול
  מן טוט שלאָגן נון שטרײַט זער װען עז טוט
  נוט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 227.
     ־קײט — „... דער װידערשפּרוך שטעלט
  ניט פֿאָר מיט זיך אױך אַזאַ תּוכהאַפֿטע און
  אימאַנענטע בּאַשטימונג װי די א'„, זשיט II▯,
  נ“י 1917.  ־איק — אדי. אַ גלײַכגילטיקע,
  א'יקע בּאַציאונג.  ־איקײט.
אײַנפּאַזעװען — טרװ. ־זעװע אײַן, ▯י.,
                      
  געפּאַזעװעט. פּפֿ:  ~פֿאַזעװען.    (סטאָליערײַ)
אײנפּאַטענטיק
  
אײַנפּאַסן, אַרײַנפֿאַסן דינע בּרעטלעך אין אַ
  טיר, בּכלל אין אַ גערעם.
אײנסאַטענטיק — אַדי.  (אין 
  אומאָפּהענגיקער ליטע צװישן די בּײדע װעלט־מלחמות)
  װאָס האָט אײן פּאַטענט [מיטן רעכט צו האָבּן
  נאָר אַ בּאַגרענעצטן סכום סחורות]. א'ע קרעמ..
  לעך און צװײפּאַטענטיקע קראָמען.
אײנפּאַטשן — טרװ. פֿאַטש אײַן, ~געפֿאַטשט.
  ־
  1. צעפּאַטשן, צעשלאָגן מיט די הענט. „איך
  װעל אים מאָרגן די פֿיסקעס א, דערפֿאַר“, אַש,
  מאָטקע גנבֿ.  2. אײַנקנעטן, אײַנדריקן. (בּײַ
  פֿאַרשײדענע מינים אַרבּעט) מיט בּײדע הענט
  אָדער מיט אײן האַנט קלאַפּן, אױסגלײַכן, מאַכן
  עס זאָל זײַן אין דער פֿאָרעם װאָס מע װיל. א,
  קאָטלעטן. א, לײם. א, אַ קישן.  3. אײַנקלאַפֿן
  װעש. גײן צוס טײַך און א, גרעט אױף אַ
  שטײן.  4. פֿאַרטינקעװען. א, אַ לאָך אין װאַנט.
  5. מקבּל קנין זײַן, דורכקומען א▯ן אַ מסחר
  אע. [בּײדע צדדים פֿאַטשן אײנער דעם אַנדערן
  אַרײַן אין די הענט און נאָך דעם דריקן זײ זיך
  די הענט.] א, דאָס געשעפֿט און זאָל זײַן מיט
  מזל. “מ'האָט געמוזט האַנדלען מיט דעם רוצח
  און א, מיט אים אַ מקח“, בּאַש פֿאָר, 1960
                                     ,
‏  XII 2.   אױך מיט ז י ך — א, זיך אין הינטן
   און שרײַען בּראַװאָ.  ־עכץ.  ־עניש.
אײנפּאַטשקען — טרװ. ־קע אײַן, ~
  גע־־
  פֿאַטשקעט.  1. אײַנפֿלעקן, אײַנשמירן, 
  אײַנשמוציקן, אײַנבּרודיקן (מיט די הענט). א, די 
  קלײדער. א, דאָס נײַע קלײדל.  2. בּאַפֿלעקן אַ
  גוטן נאָמען פֿון עמעצן. א, עמעצנס 
  רעפֿוטאַציע. א, די מײנונג װאָס דער עוֹלם האָט װעגן
   פֿאָרזיצער.  מיט ז י ך — זיך א, די הענט.
   זיך א, איבּער אַן אַפֿערע. “... מיר װעלן שױן
   זיך מער ניט לאָזן א, פֿון דעם כּל־בּוניק„, א. י.
   סאַפֿיר אױס מינסק, חטאת הקהל..., װילנע
   1881.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנפּאַ אַצעװען — טרװ ־צעװע אײַן, ~
          געי                .
   
־
   פּאַיאַצעװעט.  אונטערגראָבּן דאָס ערנסטע און
   װערדיקע מיט שטיק פֿון קלאַון. א אַ רעדע.
                                        ,
   א אַ ראָלע.
    ,

אײנפּאָיען — טרװ ־יע אײַן, ▯,געפּאָיעט.
   —                 .
   1. דזװ אָנפּאָיען, געבּן אַ בּהמה גענוג צו 
   טרינקען. א, די פֿערד.  2. אײַנשיכּורן. א, די 
   כלאָפֿעס, זײ זאָלן דערנאָך פֿאַר דעם אָפֿאַרבּעטן.
   ־עניש.
אײנסאָליטורן — טרװ ־טור אײַן, ▯..,,
   געפּאָ—                     .
   ליטורט. פּפֿ: ▯.־,פּאָליטורירן.   אײַנשמירן,
   איבּערציִען מיט פּאָליטור (אָבּער ניט פֿאַרענדיקן
   די אַרבּעט). א, מעבּל און לאָזן עס 
   אָפֿטריקענען, דערנאָך פּאָליטורירן װײַטער.
אײנסאַליען — טרװ ־ליע אײַן, ▯י.,געפּאַליעט.
   —                 .
   1. ▯ײַנהײצן מיט אַ סך האָלץ אע. א, דעם אױװן
   װי אױף צו כּשרן.  2. שטאַרק יאָגן (פֿערד
   אע), זײ זאָלן זיך דערשװיצן, זיך צעהיצן. יאָגן
   די פֿערד משוגענערװײַז, א, זײ   —עניש.
                                  .
אײנפּאָליען — טרװ ־ליע אײַן, ~געפּאָלי▯יט.
   ־־
   אײַנרײניקן פֿון װילדגראָז. א, דעם גאָרטן.
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אײַנפּאָלירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~געפּאָלירט.
  אָנהײבּן פֿאָלירן. מאַכן אַ בּיסל שײַניק, 
  גלאַנציק. א, מעבּל. פֿיג. א, די פֿאָרשטעלונג. ־ונג.
אײנסאָמאַדע(װע)ן — טרװ ־דע(װע) אײַן,
  —                            .
  ~פֿאָמאַדע(װע)ט.  אײַנשמירן מיט פֿאָמאַדע.
  א, די האָר.
אײנפּאַמעלעכן — טרװ ־לעך אײַן, ~(גע)־
  —                      .
  פֿאַמעלעכט.  מאַכן עס זאָל זיך בּאַװעגן אַ בּיסל
  פּאַמעלעכער. א, דעם זײגער װאָס לױפֿט. א,
  דעם אױטאָ. א, דעם טעמפּאָ פֿון....
אײנסאָמפּען — טרװ. ־פֿע אײַן, ~געפּאָמפֿעט.
  ▯־
  1. אַרײַנפּאָמפּען. אָנפֿילן עפּעס מיט פֿליסיקײט
  דורך אַ פֿאָמפּע. א, װאַסער אין ציסטערנע.
  2. אַרױספֿאָמפּען. אײַנזױגן, אַרױסציִען 
  פֿליסיקײט מיט אַ פֿאָמפּע. א, װאַסער פֿון טײַך.
  3. אַרײַנבּלאָזן מיט אַ פֿאָמפּע. א, לופֿט אין
  די רעדער.  4. אַרײַנגעבּן, אַרײַנבּרענגען. א,
  אַ פֿאַרמעגן אין אַ נײַער אונטערנעמונג. א,
  פֿריש בּלוט אין אַן אָפֿגעשװאַכטער 
  אינסטיטוציע. 5. אײַנמאָנען. א, די שטײַערן. ־עניש.
אײנסאַנעלירן — טרװ ־ליר אײַן, ~
  פֿאַנע—                     .
  לירט. נעאָל, אװו.  אַרײַננעמען אין אַ פּאַנעל,
  אין אַ רשימה װאָס פֿון איר דאַרף מען 
  אױסקלײַבּן אַ צאָל נעמען. א, אױך די װאָס זײַנען
  אין עלטער 18—21.
אײַנפּאַנצערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געפּאַנצערט.  1. אָנטאָן אַ פּאַנצער. בּכלל 
  בּאַװאָרענען מיט שוץ־מאַטעריאַל קעגן הײס אָדער קאַלט
  געװער אע. א, די בּרוסט. א, דעם װאָגן, דעם
  אױטאָ אע.  2. פֿאַרשטאַרקן, מאַכן 
  אומצוטריטלעך. א, די פֿאַרטײדיקונגס־ליניע, מאַכן זי
  שטאָל און אײַזן.
     מיט ז י ך — א, זיך מיט גוטע אַרגומענטן.
  „װאָלטן יענע ערשטע ייִדן געװאוסט װי זיך
  אײַנצופֿאַנצערן קעגן דער שטאַרקער 
  אַסימילאַציע...„, הר▯ שורין פֿאָר, 1964 ▯י l5. 
                         שפּאַ,
   סיק: א, זיך אין אַ קאָרסעט.  —ונג.
אײנפּאַנקעװען — [נ פֿון שטאַם איז װײך]
  ▯־
   טרװ. ־קעװע אײַן, ~געפּאַנקעװעט.  
  אײַנקעכלען; אײַננעמען מיט לאַסקע, מתּנות. א, אַ קינד
   מיט צוקערלעך.  אױך מיט ז י ך — א, זיך
  מיט שאָקאָלאַד(ע).
אײַנפּאָסטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~(גע)
  פּאָסטירט.  בּאַשטימען, אַװעקזעצן עמעצן אױף
  אַן אַמט, אַ פּאָסטן. א אַ קרובֿ פֿאַרן געהילף.
                          ,
   


־
  א, עפֿעס אַ לא־יוצלח.  —ונג.
אײנפּאַסירן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. פּאַסירט
  ▯.
  אײַן, ~(גע)פּאַסירט פֿטמ.   טרעפֿן, געשען,
                      .
   פֿאָרקומען. דזװ אױספּאַסירן (▯. 301). „װאָס
   קען אַלץ א, אין אײן טאָג!“.
אײנסאַסמעדיק — אַדי.  װאָס איז פֿון אײן
   פֿאַסמע. װאָס האָט נאָר אײן פֿאַסמע. א, געװעבּ.
  גרױע א'ע לאָקנס.
אײנסאַסן — טרװ. פּאַס אײַן, ~געפֿאַסט.
   ־־
   1. מאַכן עס זאָל זײַן אַקוראַט צו דער מאָס.
   א אַ בּילד אין אַ ראַם. א אַ דריל אין געשטעל.
    ,                      ,
   א, האָלץ (אײַזן אאַזװ) אין װאַרשטאַט. א, דעם
   קאָסטיום צו דער טאַליע (פֿיגור).  2. מאַכן
                                      אײַנפּאַקן
  
עס זאָל זײַן פֿאַסיק. א, דעם ישיבֿה־בּחור צו
  די בּעלי־בּתּים (בּשײַכות מיט עסן טעג). א, די
  סטאַנציעס פֿ[אַר די בּחורים. „איך האָבּ מיר
  געװאָלט א, בּײַ װעמען איך זאָל אין װין 
  סטאַנציע האָבּן„, ספֿר מגילת איבֿה, לובּלין 1895.
    מיט ז י ך — „די גריבּעלעך און די בּערגלעך
  פֿון [אײן שטיקל האָלץ] זאָלן זיך א, מיט די
  שפּיצן און טאָלן פֿון דעם אַנדערן [שטיקל]“,
  דר, אבּ. קאַספּע פֿיזיק, נ“י 1916. „... אױף
                   ,
  דער גאַנצער בּרױט־פֿראָדוקציע, װעלכע האָט
  זיך געמוזט א, אין דער ראַציאָן־סיסטעם“, ה.
  פֿראַנק דרײַ יאהר פֿןן בּיאַליסטאָקער 
  קאָנסוסקאָאָפֿעראַציע, בּיאַליסטאָק 1918. „[ער] האָט
  בּיסלעכװײַז גענומען ▯אַרלירן די שפֿיצן װאָס
  האָבּן בּיז איצט אים נישט געלאָזט זיך א, אין
  קײן געזעלשאַפֿט„, אָפּאַ, ,זשידאָװקאַ'.  ־ונג.
  ־עכץ.  ־עניש.
אײנפּאַסעװען — טרװ ־סעװע אײַן, ~
  גע—                      .
  פֿאַסעװעט.  1. אײַנגאַרטלען, אײַנשטײַפֿן מיט
  אַ פּאַס(יק). א, די הױזן.  2. מאַכן פּאַסן אױפֿן
  לײַבּ מיט אַ קאַנטשיק, בּײַטש אע. א, דעם רוקן,
  דעם הינטן.  אױך מיט ז י ך.
אײנסאַסקוד(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע אײַן, ~
  
  געפֿאסקוד(י)עט. פּפֿ. ־קודזיען  ־קודזשען.
    —             .            ,
  מאַכן מיאוס, פּאַסקודנע, עקלדיק. אײַנחזירן.
  שטאַרק אײַנבּרודיקן. א, די קלײדער, די דירה
  אאַזןו. א, עמעצנס נאָמען. א, אַן אידײ(ע),
  אַן אונטערנעמונג.  מיט ז י ך.
אײנפּאַסן — טרװ. פֿאַפ אײַן, ~געפֿאַפֿט.
  ־
  אײַנשמירן מיט פֿאַפ(ע). א, די זױלן און זײ
  אײַנקלעפּן.
          

▯
אײנסאָסן — אוטװ. פֿאָף אײַן, ~געפֿאָפֿט (זן
  ▯
  ▯,געפּאָפֿן, פּאַראַלעל צו: ~געשלאָפֿן).  
  אײַנשלאָפֿן (אומאײדל אָדער גוטבּרודעריש). אַזױ
  א אַז כאָטש טראָג אַרױס דאָס גאַנצע הױז.
    ,
  געשמאַק א, בּײַ אַ נודנער לעקציע. „— װעלן
  מיר ניט גײן אין קינאָ? — בּחור, דו װעסט דאָך
  א, דערבּײַ“, ש. קאָשעװניק איבּז, בּאַריקאַדנ אין
  װעדינג, מאָסקװע 1931  פֿאַרװאַרפֿן דעם שװערן
                       . „
  קאָפ אַהינטער, אים אָנשפּאַרן אָן דער װאַנט
  און  א'„,  [בּ. דעמבּלין],  פֿאָר,  II 1960 14.
  ־עכץ.  ־עניש.
אײנפּאַקונג — די, ־ען.  1. פֿראָצעס אָדער
  ▯
  רעזולטאַט פֿון אײַנפּאַקן.  2. דאָס אין װאָס
  מע פֿאַקט אײַן. אין אַן א, פֿון זעגשפּענער פֿון
                                              ,
  צעלולאָאיד. „שטיקלעך פֿאַפֿיר פֿון 
  שאָקאָלאַדא'„, סעג, געבּרענטע טריט.  3. דיקע 
  אײַנכּאַנדאַזשירונג. “האַלטן דעם קראַנקן פֿוס אין 
  װאַרעמקײט, לײגן הײסע קאָמפֿרעסן, מאַכן א'ען„,
  פֿגעז, װילנע ll No ,l933.
אײנפּאַקירן — טרװ ־קיר אײַן, ~געפּאַקירט.
  —                  .
  (סוחריש) זאָרגעװדיק אײַנפּאַקן, גוט 
  אײַנװיקלען. א, גלאָזװאַרג.  מיט ז י ך — „דו זאָלסט
  זיך שױן זען אײַנלאַדען, צוגרײטן דעם בּריװ
  צו שײנדלען און א, זיך“, ש. בּעקערמאַן, 
   טרײַער משרת, װאַרשע תרמ“ג   —ונג.
                           .
אײנסאַקן — טרװ. פּאַק אײַן, ~געפּאַקט.
  ▯־
  1. אַרומװיקלען מיט עפּעס, אַרומבּינדן (צו
  טראָגן, צו בּאַהאַלטן אע). א, די בּיכער און זײ
אײַנפּאַקן זיך
  ־
  
מיטנעמען. א, אַ פּעקל און אָפּשיקן מיט פּאָסט.
     2. אײַנלײגן (אַקוראַט) אין אַ זאַק, פּאַק,
  װאַליזע, קאַסטן אע. א, סחורה אין קאָסטן. א,
  דעם קאַסטן סחורה. „אַלזו האבּין מיר דיא
  סחורות אַלי תּוך פּאַקין אין גיפּאַקט דאשׂ זיא
  האבּ װאָלין להמבּורג שיקן“, גה, 220. „
  קלײדער און אַנדערע קעסטלעכע זאַכן טעטן זײ
  א'... און זי טעטן עס בּינדן אױף אַ פֿערד„, משל
  הקדמוני, אוסטרהא 1808. „דערנאָך זאָלסטו
  נעמען אַלע דײַנע טײַערע כּלים און זאַכן און
  א, אין זעק אַרײַן“, אײן גאַנץ נײַע מעע)ה פֿון
  דעם רעבּין ר, העשיל, לעמבּערג l891. „שטאַרק
  בּאַשעפֿטיקט מיט א, די קלומקעס“, ממוס,
  װינטש▯.
     3. אײַנבּינדן. „די בּלעטער געגילט... אין
  לײַװנט אײַנגעפּאַקט„, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
  װילנע 1844.
     *א, די בּ ע בּ ע כ ע ס = אױך: זיך גרײטן
  אָפּצוטראָגן זיך, צו מאַכן פּליטה.
     ▯א, דאָס גאַנצע גע ש ע פֿ ט (די קראָם, דעם
  װאַרשטאַט) = ליקװידירן. *א, דעם  שׂ כ ל =
  (װיציק) ניט האָבּן אים מיט זיך. בּײַ טענדלאַו,
  137: „ער האָט זײַן שׂכל מיט אײַנגעפּאַקט„ —
  כּלומרשט אַרײַנגעפּאַקט מיט סחורה און 
  אַװעקגעשיקט.
אײַנפּאַקן זיך — ← דפֿװ.  1. אײַנפּאַקן
  ־
  זאַכן פֿאַר זיך. „האָבּן זײ זיך אײַנגעפּאַקט און
  זענען אַװעק איבּער דעם גרענעץ„, 
  אַמעריקאַנישע גליקן װאַרשע 1895.  2. ניט אַרײַנמישן
  זיך. זיך א, און אָפֿשװײַגן דעם גאַנצן אָװנט.
  3. זיך אָפּטראָגן. זײַן (זיך פֿילן) אָ 
  געענדיקטער, אַ ליקװידירטער. „בּרודערקע, קענסט איצט
  זיך א', דו זעסט דאָך װאו דו האַלטסט“.
  4. זיך גרײטן צו שטאַרבּן.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
  „איבּערבּײַטן אַ האַנט פֿון דעם מײרע־האַלטער
  אָדער פֿון דעם א'ער [דאָ: װער עס זעצט אַרײַן
  אין אױװן]„, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע
  1878. „אין אַ סקלאַד פֿון בּרעטער הינטערן
  װאַרשטאַט פֿון א'ער“, איבּז, בּרונאָ אַסענסקי,
                                          י
    

▯    ־
  דער מענטש בּײַט די הױט, מינסק 1936.
  ־ערײַ.
אײנפּאַקעװען — טרװ ־קעװע אײַן, ~
  גע—                      .
  פֿאַקעװעט.  דזװ אײַנפּאַקן (בּײַ אַ דױערדיקן
                                     י
   פּראָצעס). “דער קלאַפֿן זיך על־חטא... מע זאָל
  קענען דאָרטן מער א'„, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי
  חכמה, װילנע תּר„ן. „הײסן מײַן דינער ער
  זאָל מיר א, מײַנע זאַכן אין טשעמאָדאַן“, ש.
   בּעקערמאַן, הדסה, אַדעס l884. „קײן עין־הרע
  אַ גאַנץ בּעלי־בּתּישקײט... א', אײַנבּינדן, נישט
   פֿאַרגעסן קײן קלײניקײט“, שע, גלות דאַטשע.
   מיט ז י ך — „א.ר װעט זיך א, און פֿאָרן מיט
  זיסעלען„, ספּ, סודות.
אײנפּאַראָנדקעװען — אוטװ & טרװ. ־
   
   קעװע אײַן,  ~(גע)פּאַראָנדקעװעט.  אײַנשטעלן
   אַן אָרדענונג, אַ פֿאַראָנדעק (איר בּײַטעם). א,
   די בּעלי־בּתישקײט.   אַזױ אױך די פּפֿ:
   ~פּאַראָנדזען, ~פּאַראָנדיקן, ~
   פּאָראַדקעװען.  „די װעלט איז שױן... גוט
                      1193
  
אײַנגעאָרדנט (דאָס הײסט גוט 
  אײַנגעפֿאַראָנדזעט)„, אמד, דער אונצײַטיגער בּעזוך, װילנע
  1878. „מײַן רחמנות איז... אײַנגעפֿאַראָנדיקט
  װאו עס בּעט זיך“, מש“ש מפּאָניעװיעז, דער
  רחמנות, װילנע 1882. „עפּעס װאָס 
  אײַנגעפֿאָראַדקעװעט — נעמען מיר זיך פֿאַר דאָס 
  איבּעריקע„, װ. סטאַװסקי, איבּז, סטאַניצע, מינסק
  1932.
אײנפּאַראָשען — ← אײַנפּראָשען.
  ־־
אײנפּאַרװירן — טרװ. ־װיר אײַן, ~(גע)
  פּאַר־־
  װירט. שפּאַ (אין אַרגענטינער קאָלאָניעס):▯▯.
  ־a▯ר][a▯[.    אײַנלײגן תּבֿואה אין אַ סטױג.
  „אױסמאָנאָטאָנעװען, א', צו דעם דאַרף מען אַ
  סך הענט„, קלמן פֿאַרבּער, 'דערגרײכט זײַן
  ציל, [אַנטאָלאָגיע פֿון ייִד, ליט, אין אַרגענטינע,
  בּ„א l944].
אײנפּאָרונדזען — טרװ. ־דזע אײַן, ~
  
  געפּאָרונדזעט.   דזװ אײַנפּאַראָנדקעװען. 
  אײַנאָרדענען. „עס האָט עס אײנע מעכטיקע האַנט אַלעס
  דיזעס אײַנגעאָרדנט (אײַנגעפּאָרונדזעט)“, אמד
  [ייִבּל I▯יXXX].
אײַנפּאַרטאַטשע(װע)ן — אוטװ & טרװ▯
  ־טשעװע אײַן, ~געפּאַרטאַטשעװעט.  אָנהײבּן
  טאָן, מאַכן אױף אַ ניט־פֿאַכמענישן אופֿן, 
  פּאַרטאַטשנע. א, בּײַם צושנײַדן און קאַליע מאַ▯ן.
  א אַ טײַערן מלבּוש.  מיט ז י ך — זיך 
   צו,
  
געװאױנען צו זײַן אַ פּאַרטאַטש. „ער האָט זיך
  שױן אײַנגעפּאַרטאַטשעװעט און פֿון אים װעט
  קײן בּעל־מלאָכה ניט אַרױסקומען„.
אײנפּאַרטײאיש — אַדי. סאָװ.  װאָס האָט
  נאָר אײן פּאַרטײ. װאָס אין דעם בּאַטײליקט
  זיך נאָר אײן פֿאַרטײ. אַן א'ער רעזשים. א'ע
  װאַלן.
אײנפּאָרן — טרװ. פּאָר אײַן, ▯..,,געפּאָרט.
  ־
  1. אײַנשטעלן אין פּאָרן, פּאָרלעכװײַז. א, די
  קינדער, פּאָר צו פּאָר.  2. צונױפֿפֿירן אַ 
  שידוך. א, די געראָטענע בּחורים מיט מײדלעך פֿון
  רײַכע הײמען. „װען זי האָט געשיקט אַ לערער
  מיט אַ לערערין אין אַ שטעטל, האָט זי געהאַט
  אין זינען זײ אײַנצופּאָרן“, רײד (קאָװנע). *א,
  שקר מיט שלימזל = אױך: צונױפֿבּינדן דאָס
  פֿאַלשע מיטן אומגעראָטענעם.  3. אײַנפֿירן,
  אײַנשטעלן אַז זאַכן זאָלן זיך פּאַסן אײנע צו
  דער אַנדערער. א, אין אױסשטעל־פֿענצטער 
  אײבּערהעמדער מיט שניפּסן.  מיט ז י ך   ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנפּאַרען — טרװ ־רע אײַן, ~געפּאַרעט.
  —                 .
  פּפֿ: ~פּאַרעװען.  1. דורכנעמען מיט 
  פּאַרע. מאַכן אַז פּאַרע זאָל זיך אײַנזאַפּן אין
  עפּעס. א, אַ מאַנטל פֿאַרן רײניקן.  2. בּאַגיסן
  אָדער אַרײַנגעבּן אין זודיק װאַסער. א, די
  טײבּלעטלעך, די טײזעקעלעך.  3. לאָזן 
  אונטער דער װירקונג פֿון פּאַרע. א, די װאָס זיצן
  אױף דער אײבּערשטער פּאָלע אין בּאָד. א, אַ
  פֿינגער, דער בּלאָטער זאָל פֿלאַצן.  מיט ז י ך
  — טרינקען הײסע טײ און זיך א'. א, זיך אין
  בּאָד  און  כאַפּן  אַ  פֿאַרקילונג    ־עכץ.
                                     .
  ־עניש.
                                   אײַנפּדיונען

אײַנפּאָרען — טרװ. ־רע אײַן, ~געפּאָרעט.
  בּמקום־װערבּ פֿאַר אײַנפֿרעסן, אײַנזױפֿן אע. ער
  האָט אײַנגעפּאָרעט אַ טאָפּ קאַרטאָפֿל פֿאַר פֿינף
  זײערע. א, בּרױט (פֿלײש) פֿאַר דרײַ אירע.
אײנפּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אײַן, זיך
  ־
  ▯,געפּאָרעט.  1. פֿאַרטיק װערן מיט אַ סך
  אַרבּעט (װאָס געדױערט לאַנג). א, זיך אין קיך
  ערשט צום ליכט־בּענטשן. א, זיך מיט די אַלע
  שאַלאַמױזן. „זי האָט זיך אײַנגעפֿאָרעט מיט די
  װאַרעניקעס און זיך געשטעלט הערן...“, ל.
  רעזניק איבּז, יאַ, 'נאָך צװײ האָזן, [סאָון, 
  אױסגאַבּע פֿון יאַ'ס װערק, בּ I]. „סײַװי איז אים
  אײנעם אַלײן גאָרניט מעגלעך זיך א, מיט דער
  גאַנצער אַרבּעט אין קוזניע„, א. האָלאַװקאָ,
  פּראָלאָג, קיִעװ l935.
    2. זיך ספּראַװען. גובֿר זײַן אַ שװערע 
  אַרבּעט אָדער אַ קעגנער. “ער האָט געטראַכט, אַז
  װען ער װעט נאָר א, זיך מיט די פּױערים, װעט
  ער פֿאָרן אין אורלױבּ„, י. אָפֿע, אין קעסלגרובּ,
                             ▯
  מאָסקװע 1929. „איך האָבּ... בּרײטע 
  פּלײצעס... און איך פּאָרע זיך אײַן... מיט די
  פֿינף־פּודיקע זעק„, א. אַבּטשיק איבּז, איך װיל
  לעבּן, קיִעװ 1936. “פּאָרעט זיך אײַן מיטן
  דײַטש און קומט צו פֿאָרן, אַזעלכע דאַרפֿן
  מיר האָבּן„, יױנע סטעלמאַכ, אַפֿ דאָרעמ־אוראַל,
  מאָסקװע 1947.
אײַנפּאָרפּלען — טרװ. ־פּל אײַן, ▯י.,
  געפּאָרפֿלט.  אײַנדרײען. אײַנפּלאָנטערן. 
  אײַנפֿעסטיקן. אײַנטוליען. א, דעם דראָנג אין זאַמד.  
  געװײנלעך מיט ז י ך — א, זיך מיט אַ מױד
  און ניט קענען זיך אױספּאָרפּלען.  ־עניש.
           

־
אײנפּאַרסומירן — טרװ. ־מיר אײַן, ~(גע)־
  ▯.
  פֿאַרפֿומירט.  1. אײַנשפּריצן מיט פּאַרפֿום. א,
  דאָס טיכל. א, די האָר.  2. פֿיג. בּאַמיִען זיך
  צוצוגעבּן אַ פֿײַנערן טאָן (אין שרײַבּן, רײדן),
  איר. א, גראָבּקײטן און עם־הארצות מיט '
  פֿילאָסאָפֿישע, בּאַטראַכטונגען.  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײַנפּאַרצעלירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~(גע)־
  פּאַרצעלירט.  אײַנטײלן אין בּאַזונדערע 
  קלענערע שטחים ערד. א, צװישן ערדלאָזע פּױערים
  די קאָנפֿיסקירטע (נאַציאָנאַליזירטע) פּריצישע
  גיטער.  ־ונג.
אײנפּאָרקען זיך — דזװ אײַנפּאָרען זיך,
  ־־
  
בּ▯.
אײנפּאַרשיװען — טרװ ־װע אײַן, ~(גע)־
  —                       .
  פֿאַרשיװעט. סל. גראָבּ.  מאַכן עקלדיק, 
  אָפשטױסיק. א, די גאַנצע פּאָדלאָגע מיט מײקעכץ.
אײנפּאַשן — טרװ. פּאַש אײַן, ~געפּאַשט.
  ־.
  אײַנקױפֿן אַ געגנבֿעטע זאַך. א, צירונג.
אײנפּאַשען — טרװ ־שע אײַן, ▯י.,געפּאַשעט.
                                    

־
  —                 .
  אײַנהאָדעװען אױף אַ פֿאַשע. פֿעט מאַכן. א,
  דאָס לאָשיקל. א, גענדז אױף שמאַלץ.   מיט
  ז י ך — א, זיך און קריגן אַ בּײַכל.
אײנפּדיונען — [... פֿידיענען] טרװ. פּדיון
  ▯־
  אײַן, ~געפּדיונט.  אײַנלײזן. א, אין אײן 
  זונטיקדיקן טאָג מער װי אין די אַלע טעג פֿון
  דער װאָו.
אײנפּודיק

אײנפּודיק — אַדי.  1. װאָס װעגט אַ פּוד
  (ררסישע פֿערציק פֿונט). א'ע זעקלעך. 2. (
  רעלאַטיװ) שװער. שלאָגן מיט א'ע פֿױסטן.
אײַנפּודלען — טרװ. ־דל אײַן, ~געפּודלט.
  אײַנקעמען אַ פֿריזור מיט לאָקן פֿרױען 
                                   פֿאַר.
  נעמען זיך מיט א, די האָר. אַ גאַנצע מאַשין
  אײַנצופֿודלען די האָר.  מיט ז י ך.
אײנפּודערן — סרװ ־ער אײַן, ~געפּודערט.
  —                  .
  אײַנשיטן, בּאַשיטן מיט פּודער. א, דאָס נעזל.
  א, דעם האַלדז. “קעם װײַטער, קרױז װידער
  די לאָקן און פּודער די בּעקעלעך אײַן“, סעג,
  קאַפּריזן.  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנסוטען — טרװ. ־טע אײַן, ~געפּוטעט.
  ־.
  סל.  אײַנפּלאָנטערן. א, עמעצן אין אַ נעץ.
אײנסוטערן — טרװ ־ער אײַן, ▯,געפּוטערט.
  —                   .
  1. אײַנשמירן מיט פֿוטער. צוגעבּן (מער) 
  פּוטער. א, טײג. מער א, דעם פֿאַנקוכן. א, די
  המוציא.  2. געװײנלעך פֿיג. מאַכן אַז 
  עמעצער זאָל װערן פֿרײַנדלעך, צוגעלאָזן. א, דעם
  קנעפֿל מיט כאַבּאַר. א, די מרשעת מיט 
  קאָמפלימענטן.
אײנפּױקן — טרװ. פֿױק אײַן, ~געפּױקט.
  ־
  1. אײַנקלאַפּן אין אַ פּױק. א, אַ מאַרש.
  2. מיט אַ געטומל לאָזן װיסן, מודיע זײַן. א,
  אַ נײַס איבּערן שטעטל.  3. אַרײַנהאַקן אין
  קאָפ מיטן אײַנחזרן הױך אױף אַ קול. א, די
  אַלע נעמען און דאַטעס פֿאַר אַן עקזאַמען.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ער — (טשערנאָװיץ)
  ספּעצ פּריװאַטער לערער, װאָס גרײט צו אַ
  שװאַכן תּלמיד צום עקזאַמען.
אײנסוכן — טרװ. פֿוך אײַן, ~געפּוכט. מאַכן
  ▯־
  עס זאָל פֿאַלן פּוך. אױפֿשלאָגן די פֿערענעס
  און א, דאָס גאַנצע צימער. “בּיסט אײַנגעפּוכט
  געװאָרן, בּאַרשט אַרום די קלײדער דײַנע“.
אײנפּול(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אײַן, ~
  געפּו—                     .
  ל(י)עט.   אײַנשטױבּן. א, די קלײדער בּײַם
  פֿאַרן פֿער אַקס.   מיט ז י ך   ־עניש.
    ▯                           .
אײנפּונקטאָװע — אַדי.  װאָס איז דאָס 
  דינסטע, קלענסטע בּײַ אַן אײַנגעשטעלטער מאָס.
  א'ע טשװעקעלעך. א'ע פּלאַסטינקע. „טו מיר
  אַקאָרשט אַ װאָרף אַן א, שפֿאַציע [זעצערײַ]“,
  י. ליובּאָמירסקי איבּז, בּ. גליעבּאָװ, דער שניפּס,
  מאָסקװע 1932.
אײנפּונקטיק — אַדי▯ נעאָל.  װאָס האַט נאָר
  (איז נאָר פֿון) אײן פּונקט. א'ע פֿאַרטײדיקונג.
  א'ער סדר־היום.
אײנפּועלן — [... פּױעלן] טרװ. פּוֹעל אײַן,
  ־
  ~געפֿוֹעלט.    דזװ פּוֹעלן & אױספּוֹעלן. א,
  אַ טוֹבֿהלע.
אײנפּוצן — טרװ  פּוץ  אײַן,  ▯י.,געפֿוצט.
  ־־
  1. אױספּוצן (אי אַ בּיסל, אי װי געהעריק).
  א, די שיך, די מלבּושים.  2. רײניקן און 
  שענער מאַכן. מאַכן יום־טובֿדיק. א, די שטובּ מיט
  בּלומען און בּילדער.  3. (כּלומרשט) מאַכן
  דערהױבּענער, שענער. א, די רײד מיט (
  צעדרײטע) פּסוקים. א, אַן אַרטיקל אין מליצה. 4. 
  אָפּנאַרן, בּאַשװינדלען, בּאַגנבֿענען. א, דעם שותּף.
  מיט ז י ך.
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־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אײנפּוקלען — טרװ. ־קל אײַן, ▯,געפּוקלט.
  ▯־
  אײַנבּײגן, אײַנהױקערן. א, דעם רוקן, די 
  פֿלײצעס. א, אַ בּלעך.  מיט ז י ך — זיך א, און
  אױסשטרעקן אַ האַנט נאָך אַ נדבֿה.
אײנפּורקען — טרװ. ־קע אײַן, ~געפּורקעט.
  ▯־
  אײַנשטופּן. אײַנדליבּען. א, אין מױזנלאָך 
  שטיקלעך גלאָז.
אײַנפּ אַצקען — דזװ אײַנפּאַטשקען (אפֿשר
  י   י
  מיט בּיטול).
אײנפּידען — טרװ ־דע אײַן, ~געפּידעט.
  ▯־                 .
  ← אױספֿידען, 305. צואײַלן. אײַנגיכערן. א,
  די מאַשין, זי זאָל לױפֿן גיכער.
אײנפּײאיק — אַדי.  װאָס איז מיט (האָט)
        ▯־
  אײן פּײַ, אַן אײַנגעשטעלטן שותּפֿות־טײל. א'ע
  און מערפֿײַאיקע מיטגלידער פֿון פֿאָלקסבּאַנק.
אײנפּײניקן — טרװ ־ניק אײַן, ~געפּײַניקט.
  ▯.   —.            .
  אַ צײַט פּײַניקן, מוטשען. א, עמעצן, דאָס לעבּן
  זאָל אים פֿאַרמיאוסט װערן. א, די פֿערד.  מיט
  ז י ך — זיך א, איבּער גאָרנישט מיט נישט.
  ־ונג.
אײנפּיל(▯)עװען— טרװ. ־(נ)עװע אײַן, ~
  גע־־
  פּיל(נ)עװעט.  1. אַ צײַט שטאַרק אַכטונג 
  געבּן, אָפֿהיטן, נאָכגעבּן. א, דאָס קראַנקע עופֿעלע.
  א, װ אַ בּן־יחיד.  2. אײַנװיקלען. אײַנפּעלצן.
       י
  א, דאָס קינד אין עטלעכע קאָלדרעס.
אײנפּימסן — טרװ. פּימס אײַן, ▯.,,געפּימסט.
  ▯־
  אײַנרײַבּן מיט פֿימס. א, מעבּל. א, פֿעל.
אײנפּינדזלען — טרװ ־דזל אײַן, ~
  געפּינ▯־                    .
  דזלט. פּפֿ: ~פּענדזלען.   1. אײַנשמירן
  מיט אַ פּינדזל, אײַנבּערשטלען. „ער פֿינדזלט
  אײַן אױף דעם אָרט װאו עס טוט װײ„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 43.  2. אומגעראָטן אַרײַנמאָלן. א,
  אין בּילד שטריכעלעך מיט קײַקעלעך.
אײנפּיסקלען — טרװ. ־קל אײַן, ~
  
  געפּיסקלט. פּ▯: ▯י.,פּיסקעװען.   מיט אַ גרױס
  מױל, געשרײ, זידלערײַ אַריבּערשטײַגן און
  אײַנשטילן עמעצן װאָס האָט טענות, װאָס
  שרײַט, רעדט אַ סך, זידלט זיך. “ער האָט
  נאָר אױפֿגעהױבּן דאָס קול, אָבּער די ייִדענע
  האָט אים גלײַך אײַנגעפֿיסקלט“.
אײנסיעשטשען — טרװ. ־שטשע אײַן, ~
  גע־־
  פּיעשטשעט. פּפֿ: ~פּ(י)עסטען. 
  אײַנצערטלען. צעבּאַלעװען. א, אַ קינד, נאָכגעבּן אים.
  מיט ז י ך.
אײַנפּיפּקען — אוטװ & טרװ. ־קע אײַן, ~
  געפֿיפּקעט.  1. ניצן אַ נײַע פּיפּקע, בּיז איר
  פֿרישקײט איז מער ניטאָ. א, די פּיפּקע, די
  ליולקע. א, די פּיפּקע, זי זאָל װערן שװאַרץ,
  האַלבּ־פֿאַרבּרענט.  2. אַרײַנציִען דעם רױך
  אין די לונגען. א, און דערנאָך אַרױסלאָזן אַ
  רױך װי פֿון אַ קױמען.
אײנסיצלען — טרװ ־צל אײַן, ~געפּיצלט.
  —                    ▯
  אײַנבּרעכן אין קלײנע טײלן, אין פּיצלעך.
  אײַנרײַסן, אײַנשנײַדן אע אױף פֿיצלעך. א,
                                אײַנפּלאָנטערן
  
גלאָזװאַרג. א, פּאַפֿיר און װאַרפֿן דורכן 
  פֿענצטער.
אײַנפּיקלען — דזװ אײַנפּעקלען ←.
אײַנסיקן — טרװ פּיק אײַן, ~געפּיקט. 1. 
  אַרײַנפֿיקן. דאָס פֿײגעלע פֿיקט אײַן קרישקעלעך
  בּרױט.  2. אַרײַנעסן. “ער עסט גאָרנישט, ער
  פֿיקט נאָר אײַן אַ האַלבּן לאַבּן בּרױט“.
  3. אײַנשטעכן. א, אַ געשװיר און אַרױסלאָזן
  די מאַטעריע.   4. (שנײַדערײַ) נאָר אַ קלײן
  בּיסעלע אײַנשנײַדן. א, די פֿלײצע בּײַם אַרבּל.
אײנפּישן — טרװ. פּיש אײַן, ~געפּישט.
  ▯.
  שטאַרק בּאַנעצן מיט השתּנה. א, דעם לײַלעך.
  א אַ װאונד, אַז סע איז ניטאָ קײן יאָד 
   אונ,
  
טערן האַנט.
אײנפּלאָד(זש)ען — טרװ  ־ד(זש)ע אײַן,
  ~געפּלאָד(זש)עט. פּפֿ: ~פּלאָד(ז)יען.  
  אַנ—                           .
  
פּלאָדען. בּרענגען צום לעבּן אױף דער װעלט
  אַ נײַעם דור (װעגן חיות, אינסעקטן. װעגן
  מענטשן — גראָבּלעך). א, מײַז, כּינים. א, אַ
  טוץ פּיקערס. א, הונגעריקע מײַלער.   מיט
  ז י ך — זיך שטאַרק פֿאַרמערן. “מײַז און
  שטשורעס האָבּן זיך דאָ אײַנגעפּלאָדעט“. 
  שנאָרערס האָבּן זיך דאָ אײַנגעפּלאָדזשעט.
אײנפּלאַטיק — אַדי.   1. װאָס האָט (איז
  אױף) אײן פּלאַטע. אַ קלײנע, א'ע זאַמלונג
  לידלעך.  2. װאָס איז אױסגעשטריקט געװאָרן
  אַזױ, אַז די רעכטע זײַט האָט אַנדערע אױגן
  װי די לינקע. אַן א'ע שטריקערײַ־אַרבּעט (ט▯נכט:
  דשערזי, דזשױרזי).
אײנפּלאַטשיקן — טרװ ־טשיק אײַן, ~
  גע—                       .
  פֿלאַטשיקט.   דזװ אײַנפּלאַטשן, בּ1.
אײַנפּלאַטשן — טרװ. פּלאַטש אײַן, ~
  געפֿלאַטשט פֿרגל — ~פֿלעטשן.  1. אײַנדריקן,
         .
  ס'זאָל װערן פֿלאַטשיק פֿלאַך. א אַ הױקער.
                          ,         ,
  „דער אַנטקעגנאיבּערדיקער דאַך שנײ איז 
  אײַנגעפּלאַטשט געװאָרן“, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'.
  2. אָנשלאָגן. דערהרגענען. ל2.  מיט ז י ך —
  װערן פּלאַטשיק.
אײַנפּלאָמבּירן — טרװ. ־בּיר אײַן, ▯י,(גע)־
  פּלאָמבּירט.  1. אַרײַנשטעלן אַ פּלאָמבּע, 
  פֿאַרפּלאָמבּירן. א, אַ צאָן.  2. אַרױפֿטאָן אַ פּלאָמבּע
  װי אַן אָפֿיציעלן סימן (אַז מע טאָר עס ניט
  רירן, ניצן אע). א, אַ װאַגאָן סחורה און אָפּשיקן
  מיט אַ שומר   ־ונג.
              .
אײנפּלאָנטען — טרװ ־טע אײַן, ~
  געפּלאָנ—                    .
  טעט.  דזװ אײַנפֿלאָנטערן. א, בּאַװל־פֿעדעם
  אין אַ װאָלן געשטריק. א, ליגנס בּײַם 
  דערצײלן די מעשׂה. „ער בּאַשװערט נאָר ראָטשילדן
  ניט אײַנצופּלאָנטען ייִדן אין דעם עסק“, קמ,
‏  No ,l867 20.   מיט ז י ך — „זי האָט אים
  שױן טאַקע אָפֿגעשטעקט אַ פּאַטש און שטאַרק
  געהאַט חשק אײַנצופּלאָנטען זיך אין זײַנע
  האָר“, ממוס, מסעות.  ־עניש.
אײנפּלאָנטערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  
  געפּלאָנטערט. פּפֿ: ~פּלונטערן (זאַמעט).  1. מאַכן
  אַ פֿלאָנטער. א, פֿעדעם. א אַ קנױל בּײַװל,
                                ,
  מע זאָל ניט קענען קײן עק געפֿינען. א, די
  נעץ. א, און ניט קענען אױספּלאָנטערן. „... װי
אײנפּלאַניק
   
אַבֿשלום די געקרױזטע זײַנע האָר האָט צװישן
   טענענצװײַגן אײַנגעפּלאָנטערט„, אפֿא, לױטער
   איז דער קװאַל.  2. צונױפֿמישן. א, אין אײן
   קנױל טױט און לעבּן, האַס און העלדישקײט.
   3 פֿאַרטומלען, צעטומלען. צעדרײען. א, 
   עמע.
   צן בּײַם מאַכן השבּונות. א, אין אַ פֿאַלשער
   קאָמבּינאַציע.   4. אַרײַנציִען עמעצן אין אַן
   ענין, װאָס לױנט זיך ניט אָדער איז סכּנהדיק.
   א אַ פֿרײַנד אין מיאוסן עסק. א, די יונגע
    ,
   מענטשן אין אַ ▯אַרשװערונג.  5. מיט אָדער
   אָן אַ כּװנה אַרײַננעמען, אַרײַנשטעלן בּײַם רעדן
   (שרײַבּן) אומפּאַסיקס. א, ליגנס בּײַם 
  איבּערגעבּן װי די זאַך איז געשען. א, נאַרישע װיצן
   אין אַן ערנסטן עסײ.
     מיט ז י ך — „דער שׂטן האָט זיך 
  אײַנגעפּלאָנטערט אין די שטריק, און פֿאַר קײן פֿאַל
  קאָן מען ניט די שטריק אַראָפּנעמען פֿון יצחקן„,
   שלמה יאַנאָװסקי, ספֿר עקדת יצחק, װאַרשע
   תּרע“ב. „ליכטיקע שטילקײט פּלאָנטערט זיך
  אײַן אין די צװײַגן“, סעג, קאַפּריזן.  ־ניש.
אײנפּלאַניק — אַדי. נעאָל▯   װאָס איז 
  פֿאַרטראַכט (געשאַפֿן) אין אײן פּלאַן (פֿון אײן 
   געװיסער הנחה). א'ער פֿאַרמעסט.
אײנפּלאַנעװען — טרװ ־נעװע אײַן, ~
  גע—                      .
  פֿלאַנעװעט. אױך: ~פּלאַנירן.  אַרײַננעמען
  אין אַ פּלאַן. מאַכן עס זאָל װערן אַ טײל פֿון
  אַ פֿלאַן. א, אױף מאָרגן אַ בּאַזוך אין ייִדישן
  מוזײ.
אײַנפּלאַפּלען — טרװ. ־פֿל אײַן, ~
  געפּלאַפּלט.  דזװ אָנפּלאַפּלען, אַרײַנפּלאַפּלען. א, אַ
  ים נאַרישקײטן.
אײנפּלאַצירן — טרװ ־ציר אײַן, ~(גע)
  פּלאַ▯־                   .
  צירט.  1. אײַנשטעלן אױף אַן אָרט (מע זאָל
  דאָרטן זײַן אַ בּאַשטימטע צײַט). א, זעלנער אין
  ייִדישע הײַזער. א, די פֿליטים אין די 
  בּתימדרשים.  2. סתּם אַװעקזעצן אױף אַ פּלאַץ.
  א אַלע טעאַטער־בּאַזובערס.  מיט ז י ך —
    ,
  
א, זיך, זיך בּאַקװעם אַװעקזעצן. א, זיך בּײַ אַ
  קרובֿ   ־ונג.
     .
אײנפּלאָשטשען — אוטװ & טרװ.  ־שטשע
  ־
  אײַן, ~געפּלאָשטשעט. סל.  1. מאַכן פֿלאַך,
  פֿלאַכער. אײַנדריקן. א אַ בּערגל זאַמד. א, דעם
                         ,
     


־
  זשװיר אױפֿן װעג. 2. (שנײַדערײַ, װרר) 
  אײַננײען אַ טאָפּל־זױם. א, (אין) אַ קלײדל.
אײנפּל אַשקען — טרװ ־קע אײַן, ~
         געפּליי               .
  ־
  אַשקעט. װאױליונגעריש    אײַנקלאַפּן. 
  אײַנפֿלאַטשן. אײַנקװעטשן. א, די מיאוסע צורה
  זײַנע. א, די נאָז.
אײנפּליושקען — טרװ ־קע אײַן, ~
  גע—                      .
  פּליושקעט.   אײַננעצן, פֿאַרגיסן מיט װאַסער
  (מיטאַמאָל, מיט אַ פּליושק). א, די פּאָדלאָגע.
אײנפּלעטן — טרװ. פּלעט אײַן, ▯י'געפּלעט.
  ▯־
  אײַנפֿרעסן (מיט אַ הײסן פֿרעסאײַזן). 
  אײַנדריקן. א, דאָס אײבּערהעמד. א, און ניט 
  אױספּלעטן בּיזן סוף.  ־עכץ.  ־עניש.
אײַנפּלעטשן — טרװ. פּלעטש אײַן, ▯,
  געפּלעטשט. פֿרגל: ▯..,פּלאַטשן.  1. אײַנדריקן
  און מאַכן פֿלאַכער, פֿלאַך, פֿלאַטשיק. דזװ 
                       אײַנ1195
   
פּלאָשטשען, בּ1. א, אַ שטיק מעטאַל. „די מאַשין
   האָט אײַנגעפּלעטשט אין דער ערד די 
   גראַװירשטײנדלעך“, בּ. מילער, סאָװ, הײמלאַנד, 1961,
‏   No 2.  2. שלאָגן מיט אַ פֿױסט (און מאַכן
   פּלאַטשיק). א, די נאָז, די מאָרדע, דעם בּױך.
   זן די פֿאָרעם ▯י.,פּלעטשען.  אײַנפּלעטש
   — דער. אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנפּלעטשן.
   שטאַרקער קלאַפּ מיט אַ פֿױסט. „ער האָט 
   געחלשט פֿון דעם א'„.  א'־מ אַ ש י ן.
אײנפּעטשלען — טרװ. ־טשל אײַן, ~
   
   געפּעטשלט.  אײַנפּאַטשן (←) מיט קלײנע 
   פּעטשלעך.
אײנפּעכן — טרװ. פּעך אײַן, ~געפּעכט.
   ־
   1. אײַנשמירן מיט פּעך. א, דאָס שיפֿל. א, דעם
   דאַך.  2. אײַנשװאַרצן. מאַכן װי פּעך. א, דעם
   גרױסהאַלטער.  מיט ז י ך.
אײנפּעלצן — טרװ. פּעלץ אײַן, ▯.,געפּעלצט.
   ־־
   1. אָנטאָן אַ פֿעלץ אָדער עפּעס װאָס איז װאַרעם
   װי אַ פּעלץ. א, די פּאַרשױנען װאָס לאָזן זיך
   אין װעג אַרײַן אױפֿן אָפֿענעם שליטן. 2. 
   אײַנװיקלען אין אַ פּעלץ אָדער בּכלל אין װאַרעמע
   מלבּושים, זאַכן. א, דאָס קינד אײדער מע
   טראָגט אים (זי) אַרױס.  3. אײַננײען אַ פּעלץ
  אין אַ מאַנטל. א, דעם מאַנטל.   מיט ז י ך.
  ־ונג.  ־עניש.
אײנפּענדזלען — טרװ ־דזל אײַן, ~
  געפּענ—                       *
   דזלט.  דזװ אײַנפּינדזלען ←. א, אַ װאונד
  מיט יאָד. „מע פּענדזלט אָן און מע פּענדזלט
  אײַן פֿאַרשײדן־קאָליריקע ליניעס און מע רופֿט
  עס מאָדערנע קונסט„, רײד (נ„י). א, די חלות
  מיט אַ געלבל.
אײנפּענטען — טרװ. ־טע אײַן, ~געפֿענטעט.
  ־
  1. אײַנבּינדן מיט אַ פּענטע, שטריקל. א, די
  פֿאָדערשטע פֿיס פֿון די פֿערד און לאָזן זײ
  זיך פּאַשען.  2. אַרױפֿלײגן קײטן. א, די הענט
  פֿון ד אַרעסטירטע.  3. מאַכן עס זאָל זײַן
         י
  שװער זיך צו בּאַװעגן. א, די קינדער אין שװערע
  װינטער־מלבּושים.  4. אײַנהאַמעװען. א, דעם
  פֿרײַען געדאַנק.  מיט ז י ך   ־עניש.
                                .
אײנפּעסטן — דזװ אױספּעסטן, 309.
  ־
אײנפּעסטען — דזװ אײַנפּיעשטשען ←.
  ־
אײנפּעקלען l — טרװ. ־קל אײַן, ▯.,געפּעקלט.
  ־־
  1. אײַנלײגן אין אַ פּעקל. א, די זאַכן. 2. 
  אײַנװיקלען (אין פּאַקפֿאַפּיר אע), אײַנבּינדן. א, די
  בּיכלעך, מע זאָל זײ קענען אַװעקטראָגן.  מיט
  ז י ך — זיך גרײטן אַװעקצופֿאָרן, אַװעקצוגײן.
  *א, זיך אין דער לעצטער נסיעה אַרײַן = 
  האַלטן בּײַם שטאַרבּן.
אײנפּעקלען 1l — טרװ. ־קל אײַן, ▯..,
  
  געפּעקלט. פּפ: ~פּיקלען.   אײַנלײגן, אײַנמאַכן
  אױף צו קאָנסערװירן. אײַנרײַבּן מיט זאַלץ,
  קנאָבּל, געװירצן אע. א, אַ צונג. א, 
  בּרוסטפֿלײש. אױך: א אַ פֿעלץ קײן מאָטן זאָלן
                    ,
  זיך ניט אַרײַנכאַפּן. א, װאָלענע זאַכן מיט 
  נאַפֿטאַלין.  אױך מיט ז י ך — א, זיך און בּלײַבּן
  אַזױ װי מיט צען יאָר צוריק   ־ונג.  ע▯ן.
                              .
  ־עניש.
                           אײַנפּראָנזען (זיך)
 
אײנפּערזאָניק — אַדי.  װאָס איז פֿאַר (פֿון,
   מיט, דורך) אײן פּערזאָן. א'ער מאָטאָציקלעט.
   א'ע אָנפֿירונג. אַ פֿילפּערזאָניקער קאָמיטעט מיט
   אַן א'ער דעה. „די בּאַשלוסן װעגן דער א'ער
   אָנפֿירונג“, י. קאַמענעצקי, דער זיג בּאַמ 
   דניעפּער, מאָסקװע 1932.   ־יקײט — “דער 
   צוזאַמענפֿאָר פֿון די שלאָג־בּריגאַדעס פֿאַראײניקט
   זיך אינגאַנצן צו דער בּאַשטימונג... װעגן א'“,
   ש. שקאַראָװסקי, אַרבּעט־דיסציפּלין, קיִעװ l930.
 אײנפּערען — טרװ. ־רע אײַן, ~געפּערעט.
   ־
   אײַנשטופּן אױף כּוֹח, אַרײַנרוקן. א, נאָך אַ
   קישן אין זאַק.
 אײנפּראָבּירן — טרװ ־בּיר אײַן, ~(גע)
   פּראָ▯                   .
   בּירט.  דזװ אױספּראָבּירן (← 309) אָדער 
   אָנהײבּן פּראָבּירן.   ־ונג.
 אײנפּראָבּקעװען— טרװ. ־קעװע אײַן, ▯י.,
   גע־־
   פּראָבּקעװעט. פּפֿ: ~פּראָפּקעװען.   
   פֿאַרשטעקן (אַרײַנקלאַפּן) מיט אַ קאָריק. א, דעם
   בּוטל װײַן.
אײנפּראַװען — טרװ. ־װע אײַן, ~געפּראַװעט.
   ־
   1. אַרײַנשטעלן אױפֿן געהעריקן אָרט. 
   אײַנלאַדעװען. אײַנריכטעװען. א אַן אינסטרומענט
                                ,
   אין דרײבּאַנק, װאַרשטאַט. „ס'פֿלעגט נעמען
   אַ היפּשע צײַט בּיז מע פֿלעגט די 
   משוגעגעװאָרענע נאָדל װידער א, אין איר 
   שטענדיקער נעסט“, דטש, װילנע. „פּראַװעט אײַן אין
   קאָריק בּײדע גלעזערנע טרײַבּלעך„, יאַכ II.
   2. אַרײַנשטעלן אין געלענק אַן אױסגעלענקט
   גליד. א, די האָנט. “געװײנלעך דאַרף מען
   האָבּן די הילף פֿון אַ דאָקטאָר ער זאָל א, דעם
  בּײן אױף זײַן שטעל„, דר, מ. גאָטליעבּ, זײַט
   געזונד I, װאַרשע 1902.
     3. אינסטאַלירן, אײַנסטאַלירן. א, עלעקטרע.
  א, קאַנאַליזאַציע. א, נאָך אַ טעלעפֿאָן. א, אין
  װאַנט אַן אָפּגוס מיט אַ קראַן.  4. צוגעבּן אַ
   געהעריקע זאַך (אין מאכלים אע). א, דעם װײַן
   מיט צוקער און נעגעלעך.  5. אָנסטראָיען אַ
   מוזיקאַלישן אינסטרומענט. א, די פּיאַנאָ. א,
  אַ פֿידל.   6. בּכלל אײַנאָרדענען. א, װאו די
   אַטן זאָלן עסן. “אָט האָבּן זײ פֿאַר זיך גאָר
  י
  אײַנגעפֿראַװעט אַ גערטל אױף אײן אָװנט“, משה
   ט▯.טש, אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק 1929.
     מיט ז י ך — אױך: פֿאַרטיק װערן. ניט 
  קענען זיך א, מיט דער אַרבּעט.   ־עכץ.
  ־עניש.
     אױך: ~פּראַװענען — בּ. שקליאַר, אױף
  ▯אַלשע װעגן, קאָװנע 1939.
אײנפּראַזשען — טרװ ־זשע אײַן, ~
  געפֿראַ—                    .
  זשעט.  אײַנבּראָטן אױף קױלן. דורכבּרענען
  אין אַ טעפּל (פֿענדל) אױף הײסע קױלן. א,
  לעבּערלעך. א, קערלעך, סעמעטשקעס, די 
  װײַנשלקערלעך.
אײנפּראַטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
  
  געפֿראַטשעט. 1. אײַנקלאַפֿן מיט אַ פּראַטש, אַ 
  פּראַלניק. א, װעש. א, מיט אַ װאַלגערהאָלץ.  2. דזװ
  אײַנפֿלעטשן. א, די שטײנדלעך אױפֿן שאָסײ.
אײנפּראָנזען (זיך) — ← אײַנפּאַראָנדקעװען.
  ־־
  „דערנאָך אַז זי האָט זיך שױן דאָרט אַ בּיסל
אײַנפּראָסטן
  
אײַנגעפּראָנזעט...„, אמד(7), די אַנטלאָפֿענע
  טאָכטער, זשיטאָמיר 1874.
אײַנפּראָסטן — טרװ. פֿראָסט אײַן, ~
  געפּראָסט. פּפֿ: ~פּראָסטעװען.   (
  אומגעריכט) מאַכן עס זאָל זײַן (װערן) אומאײדל,
  פֿראָסט. א, אַ רעדע מיט דעמאַגאָגישער קריטיק.
  געװײנלעך מיט ז י ך — נאָך אַ געװיסער צײַט
  װערן פֿראָסט. חתונה האָבּן מיט אַ 
  װאױלןיונג און א, זיך.
אײַנסראָפּאַגאַנדירן — טרװ. ־דיר אײַן,
   ~(גע)פֿראָפֿאַגאַנדירט.  בּאַװירקן מיט 
  פּראָפֿאַגאַנדע. „אַ װײכלעכער אינטעליגענט! זײ האָבּן
  אים פֿאַרשטײט זיך, אײַנגעפֿראָפֿאַגאַנדירט“, נ.
      ,
  אָסטראָװסקי, װי שטאָל האָט זיך 
  פֿאַרהאַרטעװעט, מינסק 1937.
אײַנפּראָפּן — טרװ. פּראָפּ אײַן, ~געפּראָפּט.
  1. אײַנדריקן בּײַם אײַנפֿאַקן. א, זאַכן אין 
  װאַליזע אַז די װענטלעך זאָלן פּלאַצן.  2. 
  אײַנקאָרקעװען. א, אַלע פֿלעשער.  3. אַרכ. 
  אײַנװאָרצלען. אײַנשטשעפֿיען. „גאָט קאָן זיא [די
  בּעלי־תּשובֿה] װאול װידר אײן פֿפֿראָפֿפֿן“, קאַל,
  לבֿ בּנים על אבותם, האַלע l732.
אײנפּראָפֿיטירן — אוטװ ־טיר אײַן, ~
                                         
פּראָ
־▯
  —                       .
  פֿיטירט.  דזװ פּראָפֿיטירן, אָבּער עמפֿאַטישער.
  א אַפֿילו פֿון אַ שלעכט געשעפֿט.
    ,
אײַנסראַצעװען — טרװ. ־צעװע אײַן, ~
   געפּראַצעװעט.  1. קריגן דורך פֿראַצע. “עס
  קומט זײ שװער אָן אײַנצופֿראַצעװען אַ װײַבּ“,
  רײד (דרום אַפֿריקע).   2. אַרױפֿאַרבּעטן מיט
              ־
   שװערער פֿראַצע. א אַ געשעפֿט.  אױך מיט
                        ▯
  
ז י ך — זיך צוגעװאױנען צום פּראַצעװען.
אײנסראָצענטיק — אַדי.  װאָס איז נאָר פֿון
  אײן פּראָצענט. װאָס האָט נאָר אײן פֿראָצענט
   פֿון עפּעס אין אַ מישונג, שמעלצונג 
                                            פֿאַר,
   בּינדונג אע. „אַן א'ע צעלאָזונג פֿון אַזאָט־זױערן
  זילבּער„, פֿגעז, װילנע No ,1932 1. א'ער 
   פֿאַרדינסט.
אײנסראַקטיצירן זיך — אוטװ ־ציר זיך
   —                                .
   אײַן, זיך ~פֿראַקטיצירט. פּפֿ ▯ ▯.,
   פּראַקטיקירן זיך.  זיך אײַנלערנען, זיך 
   אײַנגעװאױנען, האָבּן אַ פּעולה אין אַ (נײַער) פּראָפֿעסיע.
   „מײַן זון דער דאָקטער האָט זיך שױן 
   אײַנפּראַקטיצירט“, רײד (נ“י). א, זיך אין אַ נײַעם
   טאַנץ   ־ונג.
      .
אײַנפּראָשען — טרװ. ־שע אײַן, ~
   געפּראָשעט. סל.    אײַנשטױבּן. א, עמעצן מעל אין
   די אױגן. *א, די אױגן = אָפֿנאַרן פֿאַרפֿירן.
                                     ,
אײנפּרובּירן — טרװ. ־בּיר אײַן, ~(גע)
   פֿרו־־
   בּירט.  1. דזװ ~פּראָבּירן.  2. 
   אײַנרעפּעטירן. א, די מאַסן־סצענע. מיט ז י ך. ־ונג.
   ־ער.
אײַנפּרוכנען — אוטװ. ־נע אײַן, ~
   געפּרוכנעט.   (װעגן בּײמער, געהילץ) בּיסלעכװײַז
   װערן צעפּולװערט, צעפֿױלט. “אַ גאַנצער װאַלד
   פֿרוכנעט ניט אײַן“, שװ.
 אײַנפּריטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
   געפֿריטשעט. װרר.  אײַנדושען, אײַנטושען. א,
   דאָס שטיקל פֿלײש.
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אײנפּרײַז — דער. מצ נבּ.  אײן פּרײַז פֿאַר
  פֿאַרשײדענע אַרטיקלען. אַן א'־ג ע ש ע פֿ ט.
אײַנפּרײַזן — טרװ. פּרײַז אײַן, ~געפּרײַזט.
  אײַנשטעלן אַ פֿרײַז. א, אַ סחורה.
אײַנפּרינדען — טרװ. ־דע אײַן, ~געפּרינדעט.
  אײַנקלײדן. א, עמעצן אין שײנע נײַע בּגדים.
  (האָט אױך איר בּײַטעם). פֿרגל: אױספּרינד(ל)ען
‏  ▯., 3ll.  אױך מיט ז י ך.
אײַנפּר▯ען — אוטװ & טרװ. פּריִע אײַן, ~
  געפּריִעט. פּפֿ:▯־,פּרײען. 1. אײַנבּאַקן אַ בּיסל.
  אײַנפֿרעגלען אַ בּיסל. א, אָפּגעקאָכטע 
  קאַרטאָפֿליעס. „עס בּלעזלט זיך שױן, עס פּרײעט שױן
  אײַן„.  2. אײַנזידן, אָפּבּריִען מילך. א, מילך.
  3. מאַכן אָדער זײַן צעשװיצט, רױט, אַ בּיסל
  אָנגעצונדן   פֿון די אונטערהײזעלעך פּריִעט
   ▯      . „
  אײַן צװישן די פֿיסלעך“. 4 פֿטמ. דעזינפֿיצירן.
                               ▯
  א, די שמאַטעװאַטע בּגדים.
אײנפּרעגלען — טרװ. ־גל אײַן, ~געפֿרעגלט.
  ־־
  1. צוגרײטן שפֿײַז אױף אַ קלײנעם פֿײַער,
  מיט װײניק װאַסער אָדער פֿעטס. א, פֿיש. א,
  אײַנגעמאַכטס. „אײן עשׂין דאז גאַנץ גיקאָכט
  איז אונ עשׂ איז קאַלט גיװארדן, דא טאָר מן
  עשׂ ניט שטעלן בּײַא דעם פֿײַאר צו װאַרמין,
  דען עשׂ איז עבּן אַז װען מן עשׂ קאָכט אם
  שבּת אונ אַך פֿרעגלט עשׂ בּעשׂיר אײַן“, לט1,
  עד/א. “פֿרעגלט איבּער די ציבּעלע... גיט צו
  די צעמאָלענע שװאָמען... פֿרעגלט עס אַ בּיסל
  אײַן, כּסדר מישנדיק“ פֿאָר, 1966 ▯ 15. 2 פֿיג.
                        ,                  .
  אײַנװאַרעמען. מאַכן אַ געמיש (אַזױ װי אַ 
  געקעכטס װאָס מע פֿרעגלט). א, דעם עוֹלם מיט
  קיצלדיקע װיצן. „[די מקוכּלים] האָבּן 
  אײַנגעפֿרעגלט די ספֿירה צײלן מיט די עשׂר ספֿירות,
  אײַנגעפֿלאָכטן אײנע אין דער אַנדערער“, יוד,
   פֿאַר פּסח, װאַרשע l88l.
     אױך מיט ז י ך — זיך א, אױף דער זון.
  —ונג.  —עכ▯ן.  —עניש.
אײנפּרעגן — טרװ. פֿרעג אײַן, ~געפּרעגט.
   ▯־
   אַרכ. דטשמ. נר.  אײַנדריקן, אײַנקריצן. 
   אײַנלערנען. א, (עפּעס) אין זכּרון. “אַלזו װערט מן
  דיא קינדר צװינגן אונ, אײַן פֿרעגן אין אירם
   אהן פֿאַנגשׂ צו רידן לשון עלגים“, אבֿן י▯)ראָל,
   מעץ 1766. „אײַנצוּװאָרצלען און אײַנצופּרעגן
  די אמתדיקע אמונה“, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז,
   סtיח יצחק  לעמבּערג 1876. „... אױפֿזיכט
   האָבּן אין זײער האַרץ אײַנצופּרעגן ייִדישקײט„,
   ר, הילל ליכטענשטײן, עת לע▯ות II, סאַטמאַר
   תרפּ“ה. “האָבּ איך מיר אײַנגעפּרײגט אין זעל
   דעם אַלטנס װערטער“, זש, שקלאָװער קינדער.
   „... אײַנצופֿרעגן אין קאָפּ פֿון די 
   מיטגלידער... דעם טיטל 'חבֿר', איז געװען 
   שװערלעך“, יוסף אָקרוטני, אונזער אָרים בּרױט,
   װאַרשע l936.
אײַנפּרעדיקן — טרװ. ־דיק אײַן, ▯י.,
   געפּרעדיקט. פּפֿ: ~פּרײדיקן.    (בּאַמיִען זיך)
   משפֿיע זײַן מיט דרשנען, מיט אַ פֿרעדיק. א,
   די נײַע 'תּורה'.
אײַנפּרעזערװירן — טרװ. ־װיר אײַן, ~
   פּרעזערװירט.  אײַנהיטן אױף שפֿעטער. אױסהיטן
                                      אײַנפּרעסן
  
עס זאָל זיך ניט בּײַטן, ניט קאַליע װערן. א,
  פֿלײשן פֿרוכט אאַזװ. א, שײנקײט. א, די 
         יו,
  גנטלעכע כּוֹחות.  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנפּרענטלען — טרװ. ־טל אײַן, ~
  
  געפּרענטלט.  אַרײַנשטעקן דאָס פּרענטל (עס זאָל זיך
  ניט צעדריבּלען װאָס מע האָט שױן 
  אָנגעשטריקט). א, װאָס מע שטריקט.
אײַנפּרענטען — טרװ. ־טע אײַן, ▯י.,
  געפּרענטעט.  אַרײַנשטעקן אַ פֿרענט(ע) פֿאַרלײגן מיט
                                   .
  אַ פֿלאָקן. א, די טיר מיט אַ דראָנג.  מיט
  ז י ך — זיך א, אין שרעק פֿאַר די 
  פֿאָגראָמשטשיקעס.
אײנפּרעסן — טרװ. פֿרעס אײַן, ~געפֿרעסט.
  ־
  1. גוט אױספּרעסן, אױסגלאַטן מיט אַ פּרעסל,
  ספּעצ אַ געװיסן טײל פֿון אַ זאַך. א, די 
  מאַנזשעטן, דעם קאָלנער, אַ קאַנט אין די הױזן.
  2. בּלױז אַ בּיסל פֿרעסן. א, די בּלוזקע און
  זי ניט אױספּרעסן.
     3. אײַנפּלאַטשיקן. אײַנקלאַפּן, אײַנקװעטשן.
  א, דעם אַספֿאַלט מיט אַ שװערער פֿרעסמאַשין.
     4. דריקן (מיט כּוח) אין עפֿעס, עס זאָל
  בּלײַבּן אַן אָפּדרוק. א, דעם שטעמפֿל אין 
  טריװאקס. א אַ פֿיגור אין שנײ.  5. אױסדריקן
            ,
    


▯
  דעם זאַפֿט. „אײלבּערן װאָס שטײען 
  אײַנצופּרעסן...“, זרעים, ע/א. „נײַע בּאָקסערן װאָס
  ער האָט אײַנגעפֿרעסט אין אַלטן װײַן“, דאָרטן,
  סא/א.
     6. אײַנקלעמען. א, אַ פֿינגער אין טיר.
     7. פֿיג. אײַנקריצן. א, אין קאָפּ, אין האַרצן,
  אין זכּרון, אין געדעכעניש. “און װאָס זײ הערן
  פֿון איר װערט בּײַ זײ גוט אין קאָפ 
   אײַנגעפּרעסט“, קמ, No ,1863 44.
     8. צונױפֿדריקן. צונױפֿקװעטשן. מאַכן 
   קלענער אין פֿאַרנעם. א, די זאַכן אין טשעמאָדאַן.
  א, די לאַנגע רעדע. „דער מענטש... האָט...
   אין די כּישופֿדיקע שעהן... די ענערגיע פֿון
   טױזנטער יאָרן אײַנגעפֿרעסט“, שנ, לעזער,
  דיכטער, קריטיקער. „השי„ת... פֿרעסט אײַן
  די זינד פֿונעם בּעל־תּשובֿה“, לדבּ, מאמר ראָש
   השנה, נ“י תּ„ש.  9. אײַנצױמען. א, דעם 
  יצרהרע. “ער האָט אײַנגעפֿרעסט זײַן גוף צו טאָן
   דעם רצון פֿון גאָט“, שלמה יאַנאָװסקי, םפֿר
   עקדת יצחק, װאַרשע תּרע„ב.
     ()1. אַרײַנפּאַסן, אַרײַנקװעטשן אין אַ 
  צײַטאָרדענונג. א, צװישן צװײ זיצונגען דאָס 
   אױפֿנעמען אַ גאַסט.   11. װאױליונגעריש. שלאָגן.
   דריקן. א, יענעם דעם קאָפּ, דעם פּאָנץ. „כ'װעל
   אים נאָך אַמאָל דעם 'קאָלדן, א'„, אָפּאַ, אַ 
   ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנ▯.
     מיט ז י ך — א, זיך אין יענעמס אָרעמס▯
   אין בּרוסט. א, זיך אין דער מאַמעס הענט. א,
   זיך אין דער נשמה. „אין מײַן האַרץ קאָן גאָר
   די פֿרײד זיך ניט א'“, א. י. סאַפֿיר אױס מינסק,
  חטאת הקהל... I, װילנע 1881. „צװישן די
   אַלע עלטערע מענטשן, װעלכע האָבּן זיך מיר
   אין מײַן זכּרון אײַנגעפֿרעסט, איז אױך געװען
   הענעך דער שנײַדער“, אַר, 'דער טױטער־
   לעבּעדיגער'. „מיט װײכע װערטער װעלכע פֿלעגן
   זיך א, אין האַרצן“, לדבּ, נ„י תּשי„ז. “אַלץ אין
אײַנפּרעסעװדיק
  
דער לופֿט האָט זיך געקאָרטשעט, זיך 
  אײַנגעפּרעסט, געװען גרײט יעדע מינוט צו 
  עקספּלאָדירן„, אָפּאַ, 'דער בּעל־תּשובֿה'.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אײנפּרעסעװדיק — אַדי.   װאָס מע קען עס
  ־
  (עס לאָזט זיך) אײַנפּרעסן. א, װי שטרױ.
  ־יקײט.
אײַנפּשטלען — [... פּשעטלען] טרװ. פּשטל
  אײַן, ~געפּשטלט.   אײַנטײַטשן אַ(ן 
  אומנײטיק) פּשטל אין אַ פּסוק, אַ מימרא, אַ סוגיא.
  א, אין דעם קלאָרן פּסוק אַן אָנצוהערעניש אױף
  משיחס קומען. א, אין דער סוגיא אַ גאַנצע 
  פֿאַרדרײעניש.  ־עניש.
      

▯
אײנסאָדערן — טרװ ־ער אײַן, ▯־, 
  געפֿאָ—                    .
  דערט.  1. אַרױסרופֿן זיך אײַנצומעלדן. (
  צונױפֿ)רופֿן מע זאָל קומען. א, עמעצן קומען
  אין אַ בּאַשטימטן אָרט. א, די הױכע בּאַאַמטע
  אױף אַ בּאַראָטונג.  2. אײַנמאָנען. א, אַ חובֿ.
  א, שטײַערן, א, מס. „רבֿ פּפּא דער האָט אײן
  מאָל אײן (כותיא) געהאַט דיא אים חײבֿ װאַר
  גיװעזן, אַזו גינג דער רבֿ פּפּא אַלי טאָג בּײַא
  איר אין הױז אונ, װאַר אין פֿאָדרן זײַן געלט„,
  מבּ, מעשׂה קיט. „דער (קצבֿ) אַרום גיט געלט
  אין פֿאָדרן פֿון לײַטן דיא פֿלײש האבּן גינומן“,
  מהמ, אַמשט 1722, לבֿ/ב. „... אַרום צו גיאן
  המעות אײַן צו פֿאדרן כּל רבֿיעית שנה“, ,
  תּקנות  מהחבֿרה  יתומים  בּאמשטרדם,,  1781.
  ־ונג.
      




־
אײנסאַזיק — אַדי.  װאָס איז פֿון אײן פֿאַזע.
  אין אַן א'ן גאַז־צושטאַנד. “קען דען זײַן אַן
  א'ע אַנטװיקלונג?„. א'ער בּײַטשטראָם.
      


▯
אײנסאַזעװען — טרװ. ־זעװע אײַן, ~
  געפֿאַ־־
  זעװעט. פּפֿ:  ~פּאַזעװען.    (סטאָליערײַ)
  אַרײַנשטעלן די פֿילאָנקעס. א, די פֿילאָנקעס
  אין דער טיר (פֿון אַלמער).
אײנפֿאַטשײלען — טרװ. ־לע אײַן, ~
  
  געפֿאַטשײלעט.  אײַנװיקלען אין אַ פֿאַטשײלע. א,
  דאָס מײדעלע אײדער מע נעמט זי אַרױס אין
  דרױסן.  מיט ז י ך.
      


־
אײנסאַך — אַדי. [דאָס װאָרט איז אַרײַן אין
  ייִדיש אין דער תּקופֿה װען מע האָט גענומען
  ניצן דטשמ, אָבּער ס'איז אַזױ אַרײַנגעװאַקסן
  אין ייִדיש, אַז עס קען ניט בּאַטראַכט װערן װי
  דטשמ ]  1. ניט־קאָמפּליצירט. פּשוט. די זאַך
  איז גאָר א,. א'ע רײד. א'ע מוזיק. א'ע אַרבּעט.
  א'ע פֿאָרמל. א'ער אופֿן (בּױען). א'ע מאַשין.
  „צו גאָט קען מען קומען דורך די א'סטע 
  מיטלען„, אַש, תּהיליס־ייִד. די א'סטע בּעלי־חײם —
  פֿון נידעריקסטן מין. א'ע מעטאַפֿאָר — ניט־
  אױסגעבּרײטערטע. א'ע פֿאַבּולע, א'ער סיפּור־
  המעשׂה. „... בּאַשרײַבּן אין אַן א'ע ייִדישע מעשׂה„,
  א. מ שאַרקאַנםקי, אַ שפֿיטצעל פֿון אַ 
  פּוריםשפּילער, נ“י 1899. „פֿלעגט מען בּרױכן אױף
  אָפֿצוּװעגן זאַכן אַן א'ן אינסטרומענט“, דר, אבּ.
  קאַספּע פֿיזיק, נ„י l9l6. „יעדער געדאַנק איז
         ,
  אין זײַן עצם א'..., אײנליניעדיק„, קאָר II.
     2. װאָס בּאַשטײט נאָר פֿון אײן טײל. אַן
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א'ער טאָן. אַן א, װאָרט. א'ער אַדיעקטיװ, א'ער
סובּסטאַנטיװ. א'ער ש נ ו ר — להיפּוך פֿון
אַ צװײפֿאַכן װאָס איז צונױפֿגעדרײט פֿון צװײ
בּאַזונדערע שנורן. א'ע בּ ו כ ה אַ ל ט ע ר י ע —
װאו יעדע אָפּעראַציע װערט פֿאַרשריבּן נאָר אײן
מאָל — להיפּוך צו דער טאָפּלטער. א'ע פּ ר אָ ־
צ ע נ ט ן — נאָר פֿון קרן. א'ע מ אָ ס — װאָס
קען בּאַצײבנט װערן מיט אײן צאָל — 5 מ
להיפֿוך צו 5 מ 20 צמ. א'ע צ אָ ל — גאַנצע,
אָן בּרוכצאָל.
  3. ניט־געקינצלט. ניט־בּאַצירט, אָן 
בּאַפּוצונגען. א'ע מלבּושים. א, מעבּל. א'ע פּראָזע. ▯די
קלײדונג פֿון נײַ־געבּאָרענעם מוז זײַן גאַנץ
א, (פּראָסט), עס זאָל אים ניט מאַכן קײנע 
דריקונג“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער,
װילנע 1836. „אין אַ דינעם װעגמאַנטל און אַ
העל א, היטעלע„, ספּ, סודות. „זײַנע ראָמאַנען,
קלאָרע, א'ע... זײ זענען... געװען... גוטע
ליטעראַטור„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן I. א'ער
אַ ר בּ ל — װאָס גײט גלײַך, אָן אַרױסהײבּונג
פֿון אױבּן און אָן שום בּאַפּוצונג. א, ה אָ ל ץ
— אױך: ניט־בּאַפֿאָרבּן. אַן עטאַזשערקע פֿון
א'ן האָלץ.
  4. יסודיק. א'ע געזעצן. א'ע געפֿילן. װאָס איז
אָן ספּעציעלע צוגאָבּן, צוטראַכטענישן. א'ע
ש פּ ײַ ז ן. אַן א'ער לימוד. א'ער אַנאַליז.
  5. װאָס איז גרינג פֿאָרמולירט. װאָס מע קען
גרינג פֿאַרשטײן. אַן א, געזעץ. „ניוטאָנס 
גרױסער, א'ער און דאָך אומפֿאַרשטענדלעכער 
ניטא'ער געזעץ [פֿון גראַװיטאַציע]“, גוטנ.
  6. װאָס צו דעם פֿאָדערט זיך ניט קײן 
פֿאַכמענישקײט. א'ע קאָנסטרוקציע. א'ע 
הױזאַרבּעט.    א'ע בּאַװאַסערונג. „יעדער...
המוןמענטש, אױך װען ער איז פֿאַרנומען מיט זײַן
א'ער אַרבּעט, איז די נשמה זײַנע [מקושר] מיט
חבמה עילאה“, לדבּ.
  7. געװײנטלעך. דורכשניטלעך. װאָס איז אָן
פּרעטענזיעס, װאָס טײלט זיך מיט גאָרניט
אױס. אַן א, משפּחה־לעבּן. אַן א'ער מענטש,
אָן פֿליגן אין נאָז. אַן א'ער מיליטערמאַן. “דער
טיש װאַר געדעקט גאַנץ א': שנאַפּס, קאַרטאָפֿל
אין מונדי▯ן, פּוטערשניט“, אמד, דער אידישער
פּרײדיגער, װילנע 1878. “... אַזױ איז געװאָרן
פֿון אַ גאָוניש ייִנגל אַן א'ער ייִד“, יק. „
מענדעלע, אַזױ װי שלום־עליבם, שילדערט דאָס
לעבּן פֿונעם פּראָסטן פֿאָלק... דערפֿאַר איז
די שפֿראַך בּײַ אים נאָר אין גײַסט און 
געשמאַק פֿון פֿאָלק, אָבּער זי איז ניט די א'ע,
פּראָסטע אומגעקינצלטע פֿאָלקש▯ראָך“, שנ, 
װעגן יודישע שרײַבּער I.
  8. נאַטירלעך, דירעקט. װאָס איז אָן 
אינעװײניקסטן שטער. א'ע און ערלעכע רײד. א'ע
אָפֿנהאַרציקײט. „אַן א, אמת װאָרט אָן אַן 
אײַנהיל...„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „דאָס
װאָלט געװען דער א'סטער אופֿן װאָס װאָלט
אונדז אינגאַנצן בּאַפֿרײַט פֿון היפּאָטעזן„, זשיט
‏III, נ“י 1912. „אַזױ האָט ער געקלערט גאַנץ א,
צו ענטפֿערן„, װײַס, ,דער לערער גרינשטײן,.
„מענטשן װאָס דערצײלן אַזױ פֿרײַ און א,
                                         ▯
                                   אײנפּאַכקײט
  
װעגן זיך“, אַקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק. „גאָר
  א', איר זאָלט [האָבּן אין דער הײם] אַ האַלבּן
  שטאָף ספּירט, װעט ער פֿאַרשפּאָרן גײן אין די
  שענקען„, בּ. בּעקערמאַן, ר, בּצלאלקע מלמד,
  װאַרשע 1895. „... אַן א'ע און געזונטע ליבּע
  ער האָט פֿאַרמאָגט צום לעבּן„, שנ, ייִד, 
  שרײַבּערס אין סאָװ'־פֿאַרבּאַנד.
    9. תּמימותדיק. ניט צו פֿיל געלערנט. 
  ניטראַפֿינירט. א'ער יגיע־כּפֿימניק. „א'ע  
  מענטשן... זײ זענען געװען שלום מיט זײער
  גאָט, געדאַװנט צו אים מיט פּראָסטן געבּעט„,
  אַש, תּהילים־ייִד. “כּדי דער א'ער לעזער זאָל
  ניט פֿאַרשטײן און דער אינטעליגענטער זאַל
  הנאה האָבּן“, נאַד. „מע קען דאָך זײַן א, און
  גאָרניט מאָדערן, דאָך טיפֿער װי טיף װעגן
  גאָט זיך פֿאַרקלערן“, סעג, איצטער.
‏    1o. פּראָסט, ניט־קולטורעל. פּלעבּעאיש. דער
  א'ער המון. זיך פֿירן גאָר א'. רעדן אומישנע
  מיטן בּעל־עגלה אַן א, לשון. „זי האָט געענדיקט
  גימנאַזיע און גענומען האָט ז אַן א'ן מאַן„.
                                   י
  „א, איז דער שׂכל פֿון אַ פּראָסטן מענטש“,
  ש. מאַרגאָשעס, טמז II 1964▯ 18.  11. גראָבּ.
  שפֿל. געמײן. „בּיסט אַן א'ער מענטש און איך
  װיל דיך ניט קענען!„.  12. װאָס איז פֿון אַ
  נידעריקן, געמײנעם סאָרט. א'ע מעל. א'ע
  שטאָפֿן.
    13. (שטענדיק לגנאי) װאָס איז סך־הכּל ניט
  מער װי.... אַן א'ער נאַר, מטורף אע. אַן
  א'ער אימיטאַטאָר. „איז דער מענטש װעלכער
  מאַכט זיך אַלײן פֿאַר אַ שקלאַף פֿון זײַנע
  קינדער... אַן א'ער משוגענער„, דר, לעססער,
... מעדיצינישע מיטלען, װאַרשע l908. „אין
  קרעמערײַ קען מען בּאַנוצן פֿיל כיטראָסט, אױך
  גילט אין דעם א'ער אָבּמאַן“, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ,
  די בּורזשואַזיע, װאַרשע l906.  זן אױך 
  פּאָזיטיװ. „ניט פֿאַרפּוצט. ניט לאָקסאָסע [= 
  לוקסוסדיק], אָבּער א, רײן„, י▯ראל אָרנשטײן,
  רעיונות י▯ראל, אַס 1893.
                    י
    14. זן. װאָלװל. גאַנץ צוטריטלעך. קױפֿן
  אין קעלער־קראָם בּײַ אַן אױספֿאַרקױף אַן א,
  קלײדל. „גרינסן אין סעזאָן זײַנען א'„.
      



▯
אײנסאַכהײט — די, ־ן. נר.   דזװ 
  אײנפֿאַכקײט. „פֿון איר א, ערצײלט מען פֿאַרשידענע
  זאַכן„, דער שרעקלעכער מאָרד דער קײזערין
  פֿון עסטר▯.ך, לעמכּערג 1898.
אײנפֿאַכיק — אַדי.  1. דזװ ▯ייִנפֿאַך. „גוט
  האָט מיר געשמעקט די בּ▯▯.▯ס, אירע א'ע
  שפּײַזן„, אַר, 'מײַן צוריקקער אַהײם'. 2. װאָס
  האָט נאָר אײן  פֿאַך. א'ע  דאַך־בּאַדעקונג.
  —יקײט.
      


▯
אײנסאַכקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פֿרט־פֿאַל פֿון זײַן אײנ▯אַך. עפּעס
                                         ־
        

▯
  װאָס איז טײַער גראָד איבּער דער א'. „די א,
  פֿונעם דאָרפֿישן לעבּן װעקן אױף אַ גאַנצע
  שורה פֿון געפֿילן„, בּעמ II. “די א, פֿונעם ייִדישן
  גלױבּן, די פֿאַרפֿאָלגונגען פֿונעם ייִדישן פֿאָלק
  ציִען אים שטאַרק [צו]“, ליטװ. „זײַן האַרץ
  פֿונקציאָנירט בּײַ אים מיט דער אײדלסטער א'“,
  בּ. ריװקין, אונדזעךע פּראָזאַאיקער.
אײַנפֿאַל
  ־

אײַנפֿאַל — דער, ־ן. val־hd: în▯. 1. אַקט
  ▯־
  אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנפֿאַלן. אומגעריכטער
  א, פֿון גאַנצן בּנין. דער א, פֿון דער חורבֿה.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'עד יכּרה לרשע שחת, (
   תּהליס, צד, 13): „אײן פֿאַל“ [תּי: „גרובּ“].
  2. רואינע. מפּולת. אַן א, הינטערן שטעטל.
  „מע טאָר ניט אַרײַנגײן אין אַן א'“, רײד (אין
   די 20. יאָרן, אַן אַלטע פֿרױ, ליטע).
     3. אָפּפֿאַל. דאָס װאָס גײט פֿאַרלאָרן, גײט
  אין ניװעץ. דער א, בּײַם איבּערשיטן פֿון זאַק
   אין פֿונטיקע טוטלעך. געבּן אױף א'. בּײַם
   קױפֿן עפֿעס װאָס שיט (גיסט) זיך: גיט מיר
   צו אױף א'. „... און בּשעת מע קױפֿט זײ
  [די שקלאַפֿן] רעכנט מען אױף צװאַנציק 
   פֿראָצענט א'“, אמד, דיא װיסטענײַא זאַהאַראַ, װילנע
   1868. “קײן רװחים איז פֿון אונדז ניטאָ, נאָר
   היזק און א, איז פֿון אונדז דאָ“, חזן בּדחן
   מסמאַרגאַן, שיר נחמד, װילנע 1877.  4. 
   אײַנגאָבּ. קױפֿן פֿאַרן ייִנגל אַ גאַרניטערל סחורה
   מיט אַ האַלבּן מעטער מער אױף א', נישקשה,
   דאָס בּחורל האַלט אין װאַקסן. שפּאַסיק אױך
   װעגן צוגרײטן פֿראָװיזיע. קױפֿן נאָך אַ פֿונט
   פֿלײש אױף א', עס װעט קומען אַ כאַליאַסטרע
   פֿרעסערס.  5. דאָס װאָס זעצט זיך אָפ פֿון
   אונטן. “איך װיל ניט דאָס לעצטע טעפֿעלע
   קאַװע מיטן א'“. „דער בּעסטער װײַן האָט א'“.
      6. פּלוצעמדיקער געדאַנק װאָס בּאַלױכט.
   המצאה. גוטער פּלאַן. אינטואיציע. אַ געניאַלער
   א,. אַן א, װי גרינגער צו מאַכן ד אַרבּעט. אַ
                                          י
   שײנער א'. אָפֿט איר. אָנקװעלן פֿון עמעצנס
   אַ גוטן א'. אַ קונציקער א'. „ער האָט אין זיך
   אַמאָל אַזעלכע א'ן װאָס איר װעט דערױף 
   קײנמאָל נישט פֿאַלן, איר זאָלט זײַן מיט אַכצן
   קעפ“, שע, קלײנע מענטשעלעך.... „אײגנטום
   איז דאָס... װאָס איז אַרױסגערופֿן געװאָרן
   אין לעבּן דורך מײַן שׂכל, מײַן א', מײַן 
   ענער▯יע“, זשיט ▯, נ„י l9l7. “יעדן א, טוט ער
   װעגן, מעסטן, בּאַטראַכטן, איבּערטראַכטן“, אַל
‏   III. „דער בּליץ, דער א', דאָס תּופֿס זײַן די
   יסודות, קומט דורך חכמה, דער נקודה קדמאה“,
   הר▯ י. ד. סאָלאָװײטשיק, 'דרשה', 
   אַטלאַנטיקסיטי תשכ„ב. “דער דאָזיקער א, װאָלט געדאַרפֿט
   זײַן נאָך מוטװיליקער, נאָך אומבּאַרעכנלעכער“,
   מװ איבּז פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז. „דער ערשטער
             ,
   א, פֿון דעם תּירוץ קומט זײער קורץ און
   שאַרף“, לדבּ, נ“י תּשי„ז. ▯גנבֿישער א, = 
   כיטרע המצאה.
      7  פֿטמ  פֿאַנטאַזיע  פֿאָרשטעלונג. טרױם.
      .    .            ,
   „זיך לאָזן אױף א'ן און זוכן אַנדערע פֿרנסות“,
   מ װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע
   1900. „און איך האָבּ מיך אױפֿגעכאַפּט פֿון
                                                  ,
   מײַן א', זיך אױסגעניכטערט„, װײַם I▯ו, 'װי
   דער גורל פֿירט,. „אַזאַ מין א, פֿון אַ 
   װאַקסענער פֿיגור“, הל, 'די שטים אין שױפֿענצטער,.
   “... בּאַדאַרפֿסט װײַזן שײנעם א', דיר פֿעלט
   דאָך ניט פֿאַנטאַזיע מיט גײַסט“, י▯ראל 
   קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג.  8. פֿטמ. קאַפּריזנע
   װעלעניש. שטימונג. אַ מײדל מיט א'ן. „גיבּ
   ניט נאָך דײַן יעדן א'“. „אַן א אַ בּיסל! נאָך
                                       ,
   אַזױ יונג“, ממוס, שלמה.  9. װערטל. 
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לע. “דערצײלן מעשׂיות, א'ן און המצאָות“, שע,
  קלײנע מענטשעלעך.... װעגן אַ נאַריש '
  חכמהלע': “דאָס איז אַן א, פֿון אַן אַלט הױז“,
  פֿװל, “ער האָט אַ קאָפ אױף א'ן“ [װש מיט בּ1].
אײנפֿאַלבּן — טרװ פֿאַלבּ אײַן, ~גע▯אַל▯:ט.
  —                  .
  1. מאַכן עס זאָלן זײַן פֿאַלבּן אין אַ מלבּוש.
  א, דאָס קלײד.  2. אײַנקנײטשן. אײַנבּײגן.
  א אַ בּױגן פּאַפֿיר   —ונג.
    ,             .
אײנפֿאַלד(עװע)ן — טרװ פֿאַלד(עװע) אײַן,
  —                          .
  ~געפֿאַלד(עװע)ט.   אײַנלײגן אין פֿאַלדן. א,
  אַ טיכל. דזװ אײַנפֿאַלבּן.
אײנפֿאַלונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רע־־
  זולטאַט פֿון אײַנפֿאַלן. א, פֿון בּאָדן.
אײנפֿאַליק — אַדי.  װאָס איז (אַזױ װי) אַן
  ־־
  אײַנפֿאַל. המצאָהדיק פֿרגל אײַנפֿאַלעריש. „
        זײ—           .
  ערע נעסטן גראָבּן זײ [די מוראַשקעס] אין
  דער ערד. זײ מאַכן דאַס זײער קונציק און א'“,
  איבּז, בּילדער פֿון טהיער לעבּען, װילנע l898.
  ־יקײט — „װיפֿל פֿאַרשטאַנד און א, עס האָבּן
  פֿאַרשידענע [בּעלי־חײם]“, דאָרטן. אױך: 
    אײנ▯                                          ▯.
  פֿאַלדיק ־יקײט — „מיט אַזױ פֿיל 
             פֿאַנ,
   טאַזיע און מיט אַזױ פֿיל א'“, צײַט, טמז,
‏  ▯)▯)XI▯ 19 30.
אײַנפֿאַלן — אוטװ פֿאַל אײַן, בּ י ן ~געפֿאַלן
   —   —          .
  [װעגן ה אָ בּ ← אױסלױפֿן, 265].  1. פֿאַלן
   אױף אַראָפּ. צעפֿאַלן  פֿונאַנדערפֿאַלן. חרובֿ
                         .
   װערן. װערן אַ רואין. א, װי די װענט (מױערן)
   פֿון  יריחו.  א,  װי  אַ  קאָרטן־שטיבּל.  א,
   װי פֿון אַ שטורעמװינט. “די שטובּ פֿאַלט
   אײַן אױ־אױ, דעם מלמד קומט נאָך פֿאַר
   יענעם זמן“ פֿל. „װען דא װערן נײַן גױים אונ
               ,
   אײן יוד, אונ עז װער אײן הױז אײַן גיפֿאַלן
   אױף אײנם, אונ מן ױשׂט ניט אובּ עז װער 
   גיפֿאַלן אױף אײן גױ אַדר אײן יודן, נאָך איז
   מן מחױבֿ מחלל שבּת צו זײַן„, לט1, עט/א.
   „דרײַא מױארן װערין אײַן פֿאַלין אונ אײן
   גרױס היכל והמושל פֿון דער שטאַט װערט
   שטארבּין„, נצ1, כג/ג. „דאשׂ גבּילק [= 
   געבּעלק] פֿון בּית המקדש איז ניט אײַן גפֿלן אַל
   דער װײַל דז די מלכים פֿון יהודה װאַרן פֿרום„,
   םהמ, משלי, יא, l1. „דער הקדש נעבּעך חלשט,
   װיל א, און ליגן װי אַ בּאַרג מיסט אױף דער
   ערד“, ממוס ▯ישקע. „איך װיל אים ניט שעלטן:
               ,
   אַ קאַזאַרמע זאָל אױף אים א'„, שע, ט▯יה.
   “בּעסער זאָלן א, צען קלױסטערס — אײדער
   דײַן מינדסט פֿינגערל זאָל דיר װײ טאָן (אױך
   אַנדערע נוסחאָות פֿאַר דער צװײטער העלפֿט
   זאַץ)“ פֿװל, “בּ, ז, א, צ, ק, — אײדער מײַן
    —  ,
   מאַן (קינד אע) זאָל חלילה א,„ פֿװל [← בּ2].
                                    ,
     2. פֿלוצעם זײער ערנסט קראַנק װערן. 
   אַװעקפֿאַלן. א,, קריגן אַ שלאַק. א, און אַנהײבּן
   גוֹססן. “הײַנטיקע נאַכט איז אײַנגעפֿאַלן מײַן
   מאַן, מע האָט אים קױם דערראַטעװעט“, ממוס,
   טאַקסע. „[דעם קינדס] שװער אָטעמען האָט
   בּײדן דערשראָקן. מער פֿעלט זײ ניט, נאָר
   ס'קינד זאָל זײ חלילה א'“, בּ. דעמבּלין, 
   צאַנקענדיקע ליכט „האָט געמײנט, װען ער איז
   אײַנגעפֿאַלן, אַז דער מלאך־פֿײַװיש שפּילט זיך
   מיט אים„, י. העשעלעס, גיטעלע ציגאַנקע.
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3. אױך בּכלל קראַנק װערן. „אַלע פֿאָר
 חדשים פֿלעגט ער א, אין אַ קרענק„, רײד (מוש,
  װרר). “װען עס פֿאַלט אַ קינד מיר אײַן, קײן
 דאָקטער איז ניטאָ, אָ, װי ס'װערט מיר פֿינצטער
 דאַן די שײנע װײַסע װעלט„, י. בּלומשטײן, 'די
 זילבּערנע ראַנטשאָ, [אַנטאָלאָגיע פֿון דער ייִד,
 ליט, אין אַרגענטינע]. “צו בּאַקומען 
 אױסגעצאָלט די גאַנצע שׂכירות אַפֿילו אין דער צײַט
  װאָס אַן אַרבּעטער איז חלילה אײַנגעפֿאַלן“,
 ד. י. זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען II,
  װין 1931. „װאָלט איך ניט געװען אַ קרענקלעך
  קינד װאָס איז אָפֿט אײַנגעפֿאַלן...“, ה. אַקער▯
  מאַן, טמז, III 19(▯8 23.
    4. אײַנציִען זיך. װערן אײַנגעבּױגן, 
  אײַנשרומפּן זיך. גערונצלט װערן. פֿאַרלירן דאָס
  געזונטע אױסזען. מאָגער װערן. אַראָפֿפֿאַלן פֿון
  פּנים. מסt פֿאַרטײַטשט 'ולמה נפֿלו פֿניך, (
  בּראשית▯ ד, 6): „זי זײַן אין גפֿאַלן„. „װיא דר
  יונג האָט גיהערט... װיא זיא אים האָט פֿר
  שמעהט, דא װאַרן אים זײַן אױגן אײן 
  גפֿאַלין“, איבּז, בּן המלך והנזיר, זשאָלקעװ 1771.
  “דאָס געזיכט װעלכעס איז אימער געװען פֿול
  איז יעצט אײַנגעפֿאַלן און װי פֿאַרװעלקט 
  געװאָרן“, איבּז, הנ“ץ, שולמית..., לובּלין 1875.
  „די נשמה אין מענטש שרומפּט זיך אײַן...,
  דעריבּער פֿאַלט אײַן די הױט און קנײטשט
  זיך װי אַ פֿאַרמעט“, פּרץ, חסידיש. „ןײערע
  אַקסלען פֿאַלן אײַן אונטער דער לאַסט פֿון
  ליכט“, ר. זשיכלינסקי, שװײַגנדיקע טירן.
    5. אַרכ. אָנפֿאַלן, איבּער▯אַלן. אַרײַנדרינגען
  מיט כּוח. אַרײַנרײַסן זיך. „אונ אונטערװײַלן
  שיקט גוט חיות רעות אם אבֿנט [= אָװנט] פֿלן
  זיא אײנום אין הױז אײַן“, סהמ, איובֿ, לז, 8.
  „... װײַל אונזר פֿירשט איז אין זײַנם בּעשׂטן
  שלאַף, דיא װעלן מיר אײַן פֿאַלן אין זײַן הוף
  אונ, מיר װעלן אים דער שלאָגן און טיטן“,
  םפֿר משל הקדמוני פֿפֿאָ תּש“ד.
                      ,
     6. אַרכ. אַרײַנמישן זיך, איבּערשלאַגן רײד.
  „קײן קינד טאָר זײַנם פֿאָטער נאָך מוטר אין
  אירי ריד אײַן פֿאַלן...„, לט1, צ/א. „אונ,
  אײנר איז ניט אין גפֿאַלן אין דיא ריד פֿון זײַן
  (חבֿר)“, שאַר, יט/ב.
אײַנפֿאַלן — דריטפּערזאָניק. ← דפֿװ. 1. 
      
אַ
▯           ▯
  ־
  רױפֿקומען אױפֿן זינען. אומגעריכט קומען
  אױפֿן געדאַנק. מיר איז אײַנגעפֿאַלן אַז....
  אַ געדאַנק פֿאַלט אײַן אין קאָפ. עס פֿאַלט אים
  גאָרניט אײַן צו קלערן.  „װען אײנם אײן
  פֿרעמדי מחשבֿה אײַן פֿאַלט אין דיא תפֿלה, זאָל
  ער אײן װיניג שטיל הלטן, בּיז פֿון אין די
  מחשבֿה אַװעק גיאט“, עח, מ/ד. „עס פֿאַלט זײ
  גאָרנישט אײַן אַז צו בּאָרשט דאַרף מען קײן
  צײנער נישט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
     2. דז װעגן אַ קאָמפּליצירטן ענין. עס איז
  גאָרניט אײַנגעפֿאַלן די ייִדן פֿון אַלעקסאַנדריִע
  אָדער פֿון... איטאַליע אַז זײ זײַנען אין
  גלות“, קאָר II. “עס װעט שױן איצט מער
  קײנעם ניט א, צו איזאָלירן די ליטעראַטור
  פֿונעם אַרומיקן לעבּן“, שנ, קריטיק און 
  קריטיקעך.
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3. בּאַנעמען אינטואיטיװ. „איך האָבּ זײַן
  שיטה ניט פֿאַרשטאַנען, און ערשט בּײַם סוף
  פֿון זײַנע רײד איז מיר אײַנגעפֿאַלן װאָס ער
  איז אױסן“. „די דאָזיקע מחשבֿה, װעלכע איז
  אײַנגעפֿאַלן שמעי [בּן גרא] אין זײַן האַרץ און
  זײַן מוח, איז אָראָפּגעקומען פֿון גאָט“, תּניא,
  רעו.
     4. דערזען פֿאַר זיך אַ פֿלאַן, אַן אױסװעג,
  אַן אופֿן עפֿעס צו טאָן װאָס איז פּאַסיק. „זאָל
  דיר ניט א, צו אַנטלױפֿן, װען דו מוזסט 
  בּאַצאָלן פֿאַרן קױפֿן“, שװ. „דיזישׂ איזט מיר נאָך
  אײן גיפֿאַלין דאז אײניג מיטיל מיר מײַן לעבּין
  צו ערהאַלטין„, גה, 281. „אין זײַן [דעם 
  פֿאָטערס] זכות טאַקע איז בּײדן אײַנגעפֿאַלן געבּן
  דעם זון זײַנעם, דעם יתום, צװײ טעג, פֿרײַטיק
  און שבּת“, ממוס, שלמה. „נאָך אײדער ס'איז
  אײַנגעפֿאַלן דעם שדכן... ער זאָל רעדן דעם
  דאָזיקן שידוך...„, שע, קלײנע מענטשעלעך....
     5. גיך דערטראַכטן זיך צו אַ שפּיצל, המצאה,
  פֿאָרטל פֿאָרמולירונג אע. געפֿינען אױף דער
    ▯   ,
  שטעל אַן ענטפֿער, אַ תּירוץ אָדער אַ קשיא.
  ס'פֿאַלט אײַן אַ פֿאָרטל אע. בּײַם לערנען פֿאַלט
  אײַן אַ האַרבּע קשיא. „מיר געפֿעלט ניט דײַן
  תּירוץ, מיר פֿאַלט אײַן אַן אַנדער תּירוץ, אַ
  בּעסערער„.  „אונערװאַרטעט  [= אומגעריכט]
  ענטפֿערט ער מיר אױף אַ תּירוץ„, ראו▯ן 
  בּרײַנין, שרי▯טן, װאַרשע תר“ע. „צום גליק איז
  ראָבּינזאָן אײַנגעפֿאַלן אַ פֿאָרטל װעלכער זײער
  גוט געראָטן איז“, ראָבּינזאָן קראוזע, װאַרשע
  1874. „[אים] איז אײַנגעפֿאַלן אַ זעלטן קעפֿל
  פֿאַר זײַנע פֿופֿציק שורות כראָניק“, בּערג, בּײַם
  דניעפּער II. „איז אים אײַנגעפֿאַלן, ער זאָל 
  בּאַצאָלן עטלעכע געזונטע יונגען, מע זאָל אים
  [זײַן שׂונא] אָן אַ זײַט גוט מכבּד זײַן„, בּ. 
  בּעקערמאַן, זבּ, דער יודישער שפּיעגעל, װאַרשע
  1895.
    6. זיך (ניט) ריכטן אױף עפּעס. אָפֿט מיטן
  בּ▯ אַ חשד, אַ פֿאַרדאַכט קומט אַרױף (
  געװײנלעך אין אַ נעגאַטיװן זאַץ). עס האָט גאָרניט
  געקאָנט א אַז.... “אים פֿאַלט גאָרניט אײַן
             ,
  אױבּ דער װײַן כּשר געמאַכט איז“, הרבֿ מרדכי
  הורװיץ, ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866.
  „איז קײנעם... ניט אײַנגעפֿאַלן מע זאָל אין
  אַזאַ טאָג [ערבֿ יום־כּיפּור] װעלן אים מקבּר
  זײַן„, הר▯ בּנימין גרינבּערג איבּז, ספֿר נפֿלאות
  הזהר, מאָנטרעאָל 1927. „דענסטמאָל איז 
  גאָרנישט אײַנגעפֿאַלן אַפֿילו איבּערצוטראַכטן אַז
  אין דער פֿירונג פֿון דער װעלט קען געמאָלט
  זײַן פֿעלער“, ממוס, ספֿר הבּהמות.
     7. אײַנשטילן זיך, שװאַכער װערן. „נאָך
  זיבּן יאָר פֿאַלן אײַן סײַ גליק סײַ אומגליק„,
  שװ. „ערשט מיטן צופֿאַלן פֿון אָװנט איז די
  בּהלה אַ בּיסל אײַנגעפֿאַלן„, בּ. דעמבּלין, 
  צאַנקענדיקע ליכט.
     8. אַרױסקומען מיט אַ װעלעניש, אַ קאַפּריז,
  אַ פֿאַנטאַזיע, אַ בּאַגער. א, עפּעס אָן שום שׂכל,
  אָן איבּערטראַכטן. „װי פֿאַלט דיר אײַן צו טאָן
  אַזאַ משוגעת?“. “ער רעדט אַלצדינג װאָס
  פֿאַלט אים אײַן“. “אַ משוגענע! װאָס װעט איר
  נאָך אין קאָפּ א'!„. „אַז דעם כּלבֿ פֿאַלט אײַן
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צו בּילן — בּילט ער„, שװ. „װעמען װעט אָבּער
  א אַ גאַנץ יאָר, ער זאָל דיר [דער מאַלפּע]
   ,
  װעלן נאָכמאַכן אױף אַ האָר?„, עט, משלים.
  „מאָדעס... װאָס װעלן ערשט אַמאָל א, אַ
  שנײַדער,  אַ  מאָדע־מאַכער„,  ממוט,  צוריק
  אַהײם   פֿע, טבֿיה... װאָס איז דיר פֿלוצעם
        ▯ „
  הײַנט אײַנגעפֿאַלן גזלנים?“, שע, טבֿיה. „דאָס
  הײסט ניט אַז ס'איז ,הפֿקר אַ װעלט, און מע
  קאָן טײַטשן און פּשטלען אַ קונסטװערק װי
  אײנעם פֿאַלט אײַן“, שנ, קריטיק און קריטיקער.
  *א אַ שמע־קולנו (אין קאָפּ) = אָ משוגעת, אַ
    ,
  װילדער געדאַנק. „בּײַ אַזאַ שלעכט װעטער פֿאַלט
  אים אײַן אַ ש'־ק, אין קאָפּ אַרױסצוגײן אױף
  אַ שפּאַציר“, בּער י. ראָזען, ייִשפּ I▯י, 3 — 6.
  אױך: אַ נ ײַ ע ר ש'־ק'.
    9. זיך דערמאַנען. עס פֿאַלט אײַן אַן אַמאָליקע
  בּאַגעגעניש, אַ שטעל אין אַ בּוך װאָס מע האָט
  געלײענט העט װען, אַ בּילד װאָס מע האָט געזען
  אע. „פּלוצעם איז אים אײַנגעפֿאַלן דער פּסוק
  פֿון תּהילים...“, אַש, תּהיליס־ייִד.
‏    1O. װאַרפֿן זיך אין די אױגן. “עס פֿאַלט
  גלײַך אײַן אַז דאָס איז ניט קײן בּילד פֿון
  אַ קינסטלער„. „לעזט איר דיזע פּיעסע [שײלאָק],
  פֿאַלט אײַך בּאַלד אײַן די געמאַכטקײט פֿון
  דער גאַנצער אינטריגע“, דאָס נײַע לעבּען, נ„י,
  סעפֿט, 1911.
    11. (← דפֿװ, בּ4) אױפֿהערן פֿונקציאָנירן,
  שטײן בּלײַבּן, װערן פֿאַרגליװערט (פֿון שרעק,
  פֿון אַ שװערער איבּערלעבּונג). עס פֿאַלט אײַן
  דאָס ה אַ ר ץ , דאָס בּ ל ו ט , די בּ ל ו ט ן ,
  די ג ע בּ ל י ט ן , די ד מ י ם , דער מ אַ ־
  מ ע ס מ י ל ך. „און װי פֿאַלט אים אײַן די
  בּלוט אַז יענער גובֿה קומט און לײענט אים
  פֿאָר דעם קאָנטע־בּוך„, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי
  חכמה, װילנע תּר„ן. „אַ קוק טוענדיק אױף איר,
  פֿאַלט אים אײַן ,די דמים,„, אַר, ,גבֿירה'שע
  מצה,  פֿאַלט אים דאָס האַרץ אײַן פֿאַר שרעק,
     . „ ־
  און אַנגסטן בּאַגיסן אים“, אַש, תּהיליס־ייִד.
  „איז מיר אַלץ מיטאַמאָל אײַנגעפֿאַלן„, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען.
     ־עכ▯ן — אָפֿט מיט בּיטול.  ־עניש.
אײנפֿאַלעװדיק — אַדי.   װאָס האָט 
  אײַנ־־
  פֿאַלן. „זי [די מוטער] איז ניט בּלױז שטרענג,
  ־
  
נאָר אױך א'“ פֿרױען, זבּ, מאָסקװע 1928.
                ,
אײַנפֿאַלעריש — אַדי.  װאָס האָט אַן 
  אײַנ־־
  פֿאַל (← בּ6), אַ המצאה. װאָס איז אין דער
  טבֿע פֿון (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַ המצאה.
  א'ע ענטפֿערס. „די מענער... דאַרפֿן זײַן קלוג,
  א', שאַרפֿזיניק„, נ. זאַלאָװיץ פֿאָר, III 196l▯י 3.
                                ,
  ־קײט — זײַן א, איז ממש געניאַל. “שאַרפֿע
  א'„, לעאָן האַלפּערין, טמז, II l957 14.
אײנפֿאָלקיש — אַדי.   װאָס איז (בּאַשטײט)
  נאַר פֿון אײן פֿאָלק. אַן א, לאַנד —קײט —
   ▯                               .
  „א, איז אַ מזל־בּרכה פֿאַר אַ לאַנד„.
אײנפֿאלרײך — אַדי.  װאָס האָט (איז מסוגל
  ־־   ־   ־
  צו האָבּן) אַ סך אײַנפֿאַלן, המצאָות. אַן א'ע
  פֿראָגראַם. אַן א'ער אָנפֿירער פֿון אַ געשעפֿט.
  ־קײט, מאַרק װבּ.
                                    אײנפֿאַ▯טן
                                       ־
אײנפֿאַלצן
               — טרװ פֿאַלץ אײַן, ~געפֿאַלצט.
  —                 .
  אײַנקנײטשן. א, פּאַפּיר. א, די בּראָשור. ־ךנג.
אײנפֿאַלשעװען
                     — טרװ ־שעװע אײַן, ▯י,,
  גע▯־                       .
  — לשעװעט. פּ־    פֿאַלטשעװען.  
  אַרײַנפֿאַ           פ: ~
  בּרענגען, אַרײַנפֿירן עפּעס װאָס איז פֿאַלש,
  אָפּנאַרעריש. א, אין אַן אָפּמאַך אַ פּונקט װאָס
  אײן צד האָט פֿון דעם ניט געװאוסט.
      


־
אײנסאַנגען       פֿאַנג אײַן,  ~געפֿאַנגען.
  —             —
  אוטװ   פֿטמ, רומ אָנהײבּן (זיך). “ער האָט
        ▯־־־־־
  אײַנגעפֿאַנגען דעם גרױסן צו שפֿילן„, פֿװל.
  „עס האָט װידערום אײַנגעפֿאַנגען יודנהאַס צו
  הערשן„, יע)ראָל אָרנשטײן, רעיונות י▯)ראָל,
   אַס l893.  טרװ   אַרײַנכאַפֿן (װי) אין נעץ.
  י                 —
  א, דעם גרױסן פֿיש. „עס רופֿט און מונטערט
  אײַנצופֿאַנגען דאָס בּיסל פֿרײד און דאָס בּיסל
  גליק, װאָס קען דערגרײכט װערן„, ש. בּיקל,
  שר▯.בּער פֿון מײַן דור I.
      


־
אײַנסאַנדן — טרװ. פֿאַנד אײַן, ~געפֿאַנדט.
  אַרײַנקריגן אַ זאַך, אַ משכּון (װ אַ פֿאַנד) בּײַ
                                    י
  

▯
  אַ שפֿיל, װאו דער װאָס פֿאַלט אין עפֿעס דורך
  גיט א פֿאָנד  פֿריִער װעלן אַלע א אַ טיכל,
       —  —. „                    ,
  אַ היטל, עפּעס, דערנאָך װעט מען אױספֿאַנדן„
‏  (▯., 3l3).
      


־
אײנסאָנדן — טרװ פֿאָנד אײַן, ~געפֿאָנדט.
  —                 .
           
▯
  פּפֿ: ~פּאָנדירן. בּיסקאָ װבּ.  אַרײַננעמען,
  אײַנשליסן אין פֿאָנד. א, אַ ירושה, זי ניט 
  אױסגעבּן אױף די איצטיקע הצטרכותן.
      


־
אײַנסאַנטאַזירן —אוטװ & טרװ. ־זיר אײַן,
  ▯י,,(גע)פֿאַנטאַזירט.   װירקן אױף עמעצן ער
  זאָל גלײבּן עפּעס אַ פֿאַנטאַזיע. אײַנרעדן אַזױנס
  װאָס איז ניט מיגלעך. „מע דאַרף ניט א, אין
  די קינדער כּישוף און מכשפֿים„. „[יוסף] װיל
  דעם פֿאָטער א'... דאָס ער מוז בּאַהערשן 
  זײַנע בּרידער“, ירמי, יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיך
  לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.  מיט ז י ך — 
  אײַנרעדן זיך אַזױנס װאָס איז ניט בּהסכּם מיט
  דעם װאָס איז פֿאַראַן. א, זיך אַ מאַנקאָליע אין
  קאָפּ.  ־ונג.
אײנפֿאַס — דער, ־ן.  1. אַקט און רעזולטאַט
  ־־
  פֿון אײַנפֿאַסן. אַ געראָטענער, אַ שײנער א'.
  2. ראַם, רעמל, גערעם. אַ פֿינגערל מיט אַ
  פֿלאַטינענעם א'. „ירושה װאָס האָט זיך 
  אָפּגעלײגט אין ייִדישן געמיט אין א, פֿון דער 
  ייִדישער נאַציאָנאַלער פֿאָרעם„, בּ. ריװקין, 
  גרונטטענדענצן....
אײנפֿאַסונג — די, ־ען.  1. פֿראָצעס אָדער
  ▯־
  רעזולטאַט פֿון אײַנפֿאַסן. א, פֿאַרן בּילד(ל).
  2. דזװ אײַנפֿאַס, בּ2 די א, פֿון (פֿאַר) דעם
  טײַערן שטײנדל. “אײַנגעראַמט אין א'ען פֿון
  גאָלד זאָלסטו זײ [די אָניקלשטײנער פֿון אפֿוד]
  מאַכן“, תּי, שמות, כח, ll.
      


▯
אײנסאַסטן — טרװ פֿאַסט אײַן, ~געפֿאַסט.
  —                 .
  אַרכ Mhd: în+vast.   אײַנפֿעסטיקן, 
  אַרײַננעמען אין (אַרומנעמען מיט) אַ בּינדונג. דזװ
  אײַנפֿאַסן. “דרום זאָל מן אױך דען ענײן װאָל
  אײַן פֿסטן אונ, גידענקן“, סהמ, לובּלין שפ“ו,
  הקדמה צו כ[תובים. „איר מושׂט דיזושׂ װאול
     ▯
אײַנפּאַסטן זיך
  
פֿר שטיהן אונ, אײַך אײַן פֿאַסטין, דאַמיט איך
  ניכט בּרױך... צו חזרן“, מ. ז. אײדליץ, מלאכת
  מחשבֿת, פּראָג תּקל„ה.
      

▯
אײַנסאַסטן זיך — אוטװ. פֿאַסט זיך אײַן,
  זיך ~געפֿאַסט.  זיך צוגעװאױנען צום פֿאַסטן.
  „מײַן זײדע האָט פֿערציק יאָר געפֿאַסט יעדן
  מאָנטיק און דאָנערשטיק. האָט ער זיך 
  אײַנגעפֿאַסט און עס האָט אים ניט געאַרט. אָבּער
  מיר אין געטאָ האָבּן ניט געקענט זיך א'“.
      

־
אײַנסאַסן — טרװ. פֿאַס אײַן, ~געפֿאַסט.
  1. אַרײַנשטעלן אין אַ ראַם, אין אַן 
  אַרומרינגלונג. אײַנראַמען, אײַנרעמען, אײַנרעמלען. א,
  אַ בּילד. א, דעם בּריל אַנט. „מע דאַרף זײַנע   א
                          י
  װערטער א, אין גאָלד און טראָגן אױפֿן האַלדז
  (האַרץ) װי אַן אױבּל“, פֿװל. “דו האָסט מיר
  דײַן בּילד ניט געגעבּן, / פֿאַר לײַטן האָט דיר
  ניט געפֿאַסט; / דאָך האָבּ איך, מײַן נחת, מײַן
  לעבּן, / דײַן בּילד אין מײַן האַרץ אײַנגעפֿאַסט“,
  אַר, 'דײַן בּילד'. „דער... ראָמאַן... שטרעבּט
  אײַנצופֿאַסן דאָס אינעװײניקסטע בּילד פֿון אַ
  מענטשנס גורל אין דער ראַם פֿון דער 
  סאָציאַלער סבֿיבֿה“, שנ, דערצײלערס און 
  ראָמאַניסטן II. „מיט נײַער בּלױקײט און נײַעם ליכט
  װעל איך זיך אײַנהילן, און א, װעל איך דיך
  װי אַ זון אין מײַן לעבּנס־ספֿער„, ייִש איבּז,
  ח. נ. בּיאַליק, 'מגילה פֿון פֿײַער,.
     2. אַרײַננעמען אין געדאַנק, אין זיך. אײַנ־   א
  גלידערן. “דײַני בּרודר דוא זאָלשׂט גידענקין
  צו פֿריד אונ, איר בּישירמונג זאָלשׂטו דיר אײַן
  פֿאַסין אונ, נעמין אין דײַן הערץ“, סהמ, שמואל
  א, יז, 18. “זי זאָל טראַכטן װי אַרום זי זאָל
  אים קאָנען העלפֿן פֿון װעגן דעם בּאַהעפֿטונג
  װאָס איז אײַנגעפֿאַסט אין זײ„, חה, ב, 319.
  „די זאַך ניט אין זײַנה גדאַנקן אײַן צו פֿאַסן“,
  אבֿן יםtראל, מעץ l766, ט/ב.
     מיט ז י ך — „קאַזמערזש, בּיסט איצטער
  נאָך שענער געװאָרן; אין ראַם האָט זיך 
  פּלוצלינג אַ בּילד אײַנגעפֿאַסט“, סעג, 'אין 
  קאַזמערזש'.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).
      

▯
אײַנסאָצקען — טרװ. ־קע אײַן, ~געפֿאָצקעט.
  פּעיאָ.  1. אײַנפֿוצן. “האָסט אײַנגעפֿאָצקעט
  די טאָכטער, אָבּער פֿאַרגעסן זי אַרומצוּװאַשן“.   א
  2. דזװ אַרײַנפֿאָצקען, אַרײַנשמײַסן. א, אין
  הינטן.  מיט ז י ך — זיך א, װי אַן אַלטע
  שקראַבּע.  ־עניש.
      

▯
אײנסאָקוסן — טרװ. ־קוס אײַן, ~געפֿאָקוסט.
  ־־
  אַרײַננעמען, אײַנשטעלן אין פֿאָקוס (בּײַם פֿאָ־   א
  טאָגראַפֿירן, בּײַם ניצן אַ מיקראָסקאָפ און 
  אַנדערע זע־אַפּאַראַטן). א, דעם טראָפֿן בּלוט.
  אײדער מע טוט אַ דריק דאָס קנעפּל (הענטל),
  דאַרף מען ריכטיק א'.
אײַנפֿאָר־ — דעם אױסטײַטש פֿון די   א
  —   —                        —        —
  װערבּן מיטן קאָנװערבּ אײַן פֿאַרן
  װערבּאַלן פּרעפֿיקס פֿאַר־ ← פֿאַר...
אײַנפֿאָר — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אײַנפֿאָרן.
  ▯
  אַ גרינגער א'.  2. דזװ אײַנפֿאָרהױז (←). „די
  מאַמע עליה־השלום איז געװען די אשת־חיל צום
  שענק און צום א'“, יאַ, דאָס שטערינטיכיל.
                    ()()12


„אַװעק אין די א'ן, אין די קראָמען הערן װי
עס האַלט די מקחים...„, ▯tמחה בּרײטמאַן, דיא
געשיכטע פֿון אַ לאָנדאָנער ר▯, װאַרשע 1882.
„אַן א, איז ניט קײן אַכסניה און ניט קײן
האָטעל, נאָר עפּעס צװישן די צװײ מינים אָדער
בּײדע מינים אינאײנעם„, שע, פֿונעם יאַריד II.
„קעגנאיבּער די אַראָפֿגעלאָזענע פֿאָרהענגלעך
און די דינע װענט פֿון א, טוען זיך אָפ מעשׂים“,
בּערג, 'יוסף שור'.
  3. אָרט פֿאַר דער װאַך בּײַם אַרײַנפֿאָר אין
אַ שטאָט, שטעטל. בּײַדל, בּודקע לעבּן אַ 
ראָגאַטקע, שלאַגבּױם אע. דרײזין װבּ.
    


▯
ייִנסאַרבּיק — אַדי.  1. װאָס איז פֿון אײן
קאָליר. א'ע װענט. א'ע אילוסטראַציעס. 2. 
מאָנאָטאָן. װאָס איז אָן שינױ. „דאָס לעבּן איז
גערונען אַזױ א', אײן טאָג איז אַזױ ענלעך
אױפֿן צװײטן“, בּ. גאָרין, שפֿרה, נ“י 1910. „די
זאָגערין איז זײער אױפֿריכטיק, זי 'זאָגט, מיט
האַרץ..., אָבּער... אַזאַ אױפֿריכטיקײט איז
אײנטאָניק און א'“, מוק, טעאַטער און ייִדיש
טעאַטער. “יענע טעג זענען אױסגעפֿילט 
געװען, און נישט אײנטאָניק און א, זענען זײ
געװעזן“, הר▯ משה חײם בּלױא, אונזער ױדױ,
לובּלין 1934.  ־יקײט — “מיט דער א, פֿון
אַ ליטװישער לאַנדשאַפֿט“, ימ פֿון צײַט צו
                                  ,
צײַט, קאָװנע l927.
    

־
ייִנסאַרבּן — טרװ פֿאַרבּ אײַן, ~געפֿאַרבּט
—                  .
(~געפֿאָרבּן).  1. אײַנשמירן אַ בּיסל אָדער
(װי) ניט־װילנדיק מיט פֿאַרבּ. זיך אַרױפֿזעצן
אױף יאַגדעס און א, דאָס קלײד. “אָנטאָן אױפֿן
קאָפּ א פּענכער און אים א', גלײַך דו האָסט
דעם גראָבּן גרינד“, טױזענד אונד אײן טאָג,
װאַרשע 1839.  2. אַרױפֿלײגן פֿאַרבּ, ס'זאָל
האַלטן אַ קורצע צײַט. א, די ליפֿן. א, דאָס פֿנים
מיט שמינקע פֿאַר אַ פֿאָרשטעלונג.  3. פֿיג.
מגזם זײַן. צוטראַכטן פֿרטים. א, אַ מעשׂה, אַ
פֿאַסירונג און זי מאַכן אינטערעסאַנטער.  מיט
ז י ך — „די פֿאַרבּשטאָפֿן װאָס די װאָל קען
זיך אין זײ אַנדערש ניט א', סײַדן מע קאָכט
די װאָל אין פֿאַרבּ“, ש. שפּירא, קלײדער־▯
אַרבּערײַ, װאַרשע 1900  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
                   .    .      .
־ער.
   

־
ייִנפֿאַרבּעטן— טרװ פֿאַרבּעט אײַן, ~
פֿאַר—                    .
בּעטן.  דזװ פֿאַרבּעטן, נאָר צודרינגלעכער,
אָדער העפֿלעכער. „מן העט אײַן פֿרבּעטין זיא
זאלין דשׂ משפֿט צו אין קומן לאזין“, 'כּ“י
װעגן מעצער עליל▯־דם', 1669 [פֿש III].
    

▯
ייִנסאָרדערן — טרון. ־ער אײַן, ~

געפֿאָרדערט.  דטשמ.  נר.  דזװ  אײַנפֿאָדערן  ←.
„... װען ךי צײַט קומען װערט װאו השי“ת
א, װערט די עלבּונה של תּורה“, ר, הילל 
ליכטענשטײן, עת לע▯ות II, סאַטמאַר תּרפ„ה.
    

־
ייִנסאָרהױז — דאָס, ־הײַזער.  הױז פֿאַר
־
ניט־אָרטיקע צו זײַן אַ קורצע צײַט, געװײנלעך
אױך װאו מע קריגט צום עסן. (מאָדערנערע)
אַכסניא. ▯. אײַנפֿאָר. „די א'הײַזער אָדער 
אַכסניות טײלן זיך אײַן בּײַ אונדז אין צװײערלײ
קלאַסן. צו אײנער קלאַסע געהערטן די ייִדישע
אַכסניות, ד“ה די א'הײַזער װאָס פֿאַרקערן אַהין
                                          ־
                                    אײנפּאָרמיק
  
נאָר ייִדישע אורחים...„, אמד, רױזע פֿינקעל,
  װילנע 1874. „נומערן... [פֿון] אײנער 
  פֿריצעסע אַכסניא אָדער א'„, אמד, יהודית דיא
  צװײטע, װילנע 1875. „און מע האָט נאַזנאַטשעט
  [בּאַשטעלט] אַ קװאַרטיר פֿון אַן אָפֿיצער װעגן
  בּ— אַ ייִךן אין אַן א'“, קמ, No ,l864 33. „
    זײע▯י
  רע עלטערנס פּרנסה איז איצט אַן א'“, שע,
  פֿונעם יאַריד II. „װאו נאָר אַן א, בּאַלאַנגט
  דאָס צו אַ ייִדן“, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע.
      


־־
אײַנסאַרהיטן — טרװ. ־היט אײַן, ~פֿאַרהיט
  (~פֿאַרהיטן).  אינגאַנצן פֿאַרהיטן. ניט 
  דערלאָזן צו עפּעס. „דאָך איז דאָס קלײן בּיסל
  [זױבּערקײט], װאָס איז אין אַזױנע בּאַדינגונגען
  נאָך מעגלעך אײַנצופֿאַרהיטן, פֿון אים ניט
  אַװעקגענומען געװאָרן„, נם, משפּחה 
  מאַשבּער II.
אײנפֿאַדהעלטערין
                            — די, ־ס.  װער עס
  ־
  האַלט אַן אײַנפֿאָר, אַ גאָרקיך אע, אַ געשעפֿט
  װאָס גיט צום עסן   פֿון דער צװײדײַטיקײט
                      . „
  פֿון דעם װאָרט זונה אין העבּרעאיש אײנע א,
  און אױסגעלאַסענע קען מען שױן גענוג מערקן
  װי װײַט דיזער געשעפֿט װאַר פֿאַראַבט אין
  יענע צײַטן אױך“, אמד, רױזע פֿינקעל, װילנע
  1874.
אײנפֿאַרטיקן — טרװ. ־טיק אײַן, ~
  געפֿאַר▯־
  טיקט   פֿאַרטיק מאַכן, אָבּער ניט בּיזן סוף.
      .
  בּלױז א', ניט אױספֿאַרטיקן פֿאַרן קונד. א,
  די שװערע אַרבּעט.  מיט ז י ך.
אײנפֿאָרכטן — טרװ  פֿאָרכט אײַן, ~
  גע—                       *
  פֿאָרכט.  אײַנשרעקן. א אַ קינד מיט מעשׂיות
                            ,
  װעגן מכשפֿים.  אױך מיט ז י ך.
אײנפֿאַרלאַנגען — טרװ. ־לאַנג אײַן, ~
  פֿאַר־־
  לאַנגט.  אײַנפֿאָדערן, אײַנמאָנען  פֿאַרלאַנגען
                                     .
  מע זאָל אַרײַנבּרענגען. א, די חובֿות פֿאַר די
  ראָש־השנה־בּאַגריסונגען (קאָװנע). א, די בּיכער
  פֿון בּיבּליאָטעק.
אײנפֿאַרלײבּונג — די, ־ען. דטשמ. נר.
  ▯־         ▯
  אײַנגלידערונג. “די [קריסטלעכע] הײמען 
  זײַנען... געבּליבּן פֿאַרשלאָסן, און די ייִדן האָבּן
  געװאָלט דװקא אַן אַבּסאָלוטע א'“, דא, פֿאָר,
‏  II▯ 1959▯ 30.
אײנפֿאָרמי  — אַדי. פּ־     פֿאָרעמדיק.
               ק
                              ▯ ▯ ▯־,
  1. װאָס האָט נאָר אײן פֿאָרעם. װאָס איז אין
  אױסזען גלײַך צו אַנדערע פֿון דעם זעלבּיקן
  מין, דער זעלבּיקער גרופּע. זײַן אָנגעטאָן א'.
  א'ע מאַשינאָװע פּראָדוקטן. “די א'ע בּאַװעגונג
  רופֿט מען אַ בּאַװעגונג, װען די זאַך מאַכט אין
  יעדן מאָמענט פֿרן צײַט אײנע און די זעלבּע
  שטרעקע“, דר, אבּ. קאַספּע פֿיזיק, נ“י 1916.
                                ,
  2. מאָנאָטאָן. דזװ אײנפֿאַרבּיק, בּ2. א, גערױש
  פֿון ים. א'ע מאַטערנישן פֿון טאָגטעגלעכקײט.
  “זײער לעבּן האָט זיך געפֿליסט א'“, ל. לעװיץ,
  רפֿאל דעם שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888.
  “... װאו א', אָן שינױיִם בּליט דער עץ־החײם
  אײבּיק און אָן גלוסטונג„, הל.  ־יקײט —
  „די אײנפֿאָרמיקײט פֿון צײַט און רױם„, ל.
  ליפּאטקין, פֿאַש, I▯ 1948 30. „אידעאַל פֿון
  מאַשינאָװער אײנפֿאָרעמדיקײט„, ייִבּל ▯XXI, 27.
     ־
אײַנפּאָרמירן
      




־
אײַנסאָרמירן ▯־־ טרװ. ־מיר אײַן ~(גע)
  פֿאָרמירט.  אײַנשטעלן אין אַ געװיסער פֿאָרעם.
  א אַן אַרבּעט. א, דאָס בּיוראָ פֿון דער נײַער
   ,
  געזעלשאַפֿט.  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
     


־־
אײנסאָרן    פֿאָר אײַן, בּ י ן [װעגן ה אָ בּ
  —         —
  ← אױסלױפֿן, 265]. אוטװ & אַקוזװ —
  1. דורכפֿאָרן (גיך) אַ (קאָנטיקן) טײל פֿון
  גאַנצן װעג. א אַ האַלבּן װעג. א, נאָר אַ בּיסל.
                ,
  *א אַ װעלט = גיך, אַ סך דורכפֿאָרן. מ▯ פֿאַר
     ,
  טײַטשט ,ױעבֿור, (בּראשית, יב, 6): „אונ, ער
  אײן פֿאָרט“ [תּי: “דורכגעגאַנגען„]. “אין אײן
  נאַכט איז [דער בּעשט] אײַנגעפֿאָרן עפּעס אַ
  גוזמא מײַל„, כּ„י ייִדישע הקדמה צו ,מגלה
  טמירין, [ייִבּל XIII, 67▯]. „מען איז שױן 
  אײַנגעפֿאָרן שטאַרקע דרײַ װערסט“, בּרוך שפּטר▯י,
  בּעל־עגלות דערצײלונג, װאַרשע 1880. „בּיז
  נאַכט קענען מיר גאַנץ װײַטלעך א'“, ממוס,
  פֿישקע. „ער האָט אַרױסגעזען בּאַשײַמפֿערלעך,
  אַז מיט אַזאַ שלעפּן זיך... װעט ער װײַט ניט
  א'„, שע, לכּבֿוד יוס־טובֿ I. „אַז מיר זענען
  געקומען צו פֿאָרן אױפֿן אָרט, האָט שױן די
  זון געהאַט אײַנגעפֿאָרן אַ שטיק הימל„, שע,
  אָרעמע און פֿרײלעכע II.
     „ער װעט מיט זײַנע ליגנס (שקרים) ניט
  װײַט א'“ פֿװל = ער װעט דורכפֿאַלן איבּער
            ,
  די ליגנס. „אַזאַ ▯אָרער װעט מסתּמא ניט װײַט
                   ־
  
א, מיט זײַנע שקרים, װאָרעם פֿון טאָג קען
  מען ניט מאַכן נאַכט„, ייִפֿאָל, No ,1890 9.
     2 פֿאָרנדיק אָנקומען צו דער צײַט צום
    .
  בּאַשטימטן אָרט. בּכלל דערגרײכן דעם ציל. א,
  בּיז דער קרעטשמע אײדער עס פֿאַלט צו די
  נאַכט. „גײ בּהדרגה און מיט מתינות, יאָג ניט,
  װעסטו גיכער א,„, קמ, No ,1866 42. „
  סטודענטן װאָס שטעלן אױף זיך, אַז זײ װעלן א,
  אָן דעם פּראָפֿעסאָר...„, קמ, No ,1864 45.
  „בּיז שבּת איז נאָך װײַט, װעסט נאָך א'“ פֿװל —
                                          ,
  יאָג זיך ניט, האָסט צײַט, װעסט דערגרײכן
  דײַן ציל. „שטופ זיך נישט צו פֿיל..., א▯יִל
  זיך נישט, װעסט א'“, טאָג, XI l957 26.
  3. דזװ אַרײַנפֿאָרן. א, מיט אָ פֿאַיע▯אָן ▯יט
  פֿיר פֿערד נאַשפּיץ.
     4. דערלאַנגען אַ קלאַפּ. א, עמעצן [דאַטיװ]
  אין די צײן, אין בּאַק אַרײַן.
     טרװ [ ה אָ בּ אין פֿטמ ךעדן אָפֿטער װי
  בּ י ן ] — 1. אױסלערנען גײן אין שפּאַן, פֿירן,
  שלעפּן אַ װאָגן. א, אַ פֿערד, ער זאָל זיך ניט
  בּריקען און ניט בּלײַבּן שטײן אין מיטן װעג.
  שװער אײַנצופֿאָרן אַן אָגער. א אַ פּאָר אָקסן.
                                   ,
  2. אָנהײבּן פֿאָרן מיט אַ נײַעם פֿאָר־מיטל און
  מאַכן בּאַקװעמער פֿאַרן פֿאָרער. א, דעם נײַעם
   אױטאָ, ראָװער אע. „אַפֿילו אָ שליטן דאַרף
   מען א, און אַ קענער דאַרף מען אײַנלערנען„,
   שװ.  3. פֿאָרן איבּער אַ װעג און אײַנלײגן
   אַ גוטע קאָליע, מאַכן בּאַקװעמער אױף צו
   פֿאַרן מיט אַ װעג. א אַ נײַעם שאָסײ. א, דעם
                        ,
    

▯
   װעג װאָס איז פֿול מיט גרודעס.  מיט ז י ך —
   א, זיך אױפֿן ראָװער.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.
      


־
אײנסאָרעמדיק — אַדי. ← אײנפֿאָרמיק.
                      1201
      






▯
אײנסאַרצן    פֿאַרץ אײַן, ~גע▯אָרצן. װאול.
  —          —
  אײַנזאָגן, אַרײַנזאָגן. „זע נאָר װער ס'איז 
  געקומען א, זײַן װאָרט־שמאָרט. רוק זיך אָפּ, 
  אַלטער תּרח“.  מיט ז י ך — װאול. אַנשטאָט
  אײַנאַרבּעטן זיך.
אײ'נפֿאַרצע'ר — טרװ ־ער אײַן, ▯...,
                   פֿאַרן       .
  ־
  צערט  פֿאַרצערן, אױסגעבּן אױפֿן נײטיקסטן.
      .
  א, אין אײן װאָך די שׂכירות פֿאַרן גאַנצן חודש.
  א, דעם אַדערױף און ניט קענען צושטעלן די
  אַרבּעט.  מיט ז י ך — אױסגעבּן מער װיפֿל
  מע פֿאַרדינט.
אײנפֿאַרשטאַנד — דער, ־ן. הסכּם, 
                  
צושטי

▯             ־
  ־
  מונג. „... זיך פֿאַרװאונדערן, פֿאַרװאָס ער זעט
  ניט דאָ קײן א, צו זײַנע גענגלעכע געבּרױכן“,
  פּמ, מלחמה II.
      


־
אײנסאַרשטאַנדן — אַדי. דטשמ. נר. ←
  ־
  אײַנפֿאַרשטאַנען. „דאָס האָט מען אױסגעלײגט,
  אַז דער דײן איז א, מיט די בּעלי־טאַקסע„,
  צעד. „אין אײנעם בּין איך יאָ מיט אײַך א,„,
  שע, זומער־לעבּן.
      


־
אײַנסאַרשטאַנען — אַדי.  פֿטמ און 
  שפֿעטער אין ליטעראַרישן בּאַנוץ פֿון דטשמ 
  אײַנפֿאַרשטאַנדן. װאָס איז אין הסכּם, איז מסכּים,
  איז מרוצה. אײַנשטימיק. „איך בּין ניט א, מיט
  מײַנע קאָלעגן„, בּעמ III.
      

▯
אײנסאַרשטײן — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ;
                      

־
  ־
  בּ י ן ▯ ה אָ בּ ▯,פֿאַרשטאַנען.   מסכּים זײַן.
  מרוצה װערן. זײַן אײַנשטימיק. „מוזן זיך
  אַלע א, און שטרעבּן צו אײן צװעק פֿון די
  בּאַפֿרײַאונג פֿון אונדזער לאַנד„, י. י. 
  יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ מינעאַפּאָליס 1900. “אױפֿן
  יסוד פֿון א, פֿון אַ מענטש און זײַן גאָט„, מלך
  ראַװיטש, לידער און בּאַלאַדן.  מיט ז י ך —
  זיך צונױפֿרעדן. זיך פֿאַרשטענדיקן. קומען צו
  אַ הסכּם. „לאָמיר זען צי מיר קענען זיך א'„.
  „זי האָט קױם ענגליש גערעדט... 
  פֿונדעסטװעגן האָט מען זיך מיט איר תּמיד 
  אײַנפֿאַרשטאַנען„, דר, ה. זאָלאָטאַראָװ, גש I, נ„י 1924.
      

־
אײַנסאַרשטענדיק — אדי.  װאָס גײט אײַן,
  איז מסכּים. װערט מרוצה. ← אײַנפֿאַרשטאַנען.
  „זײ זײַנען אױך א, מיט מײַנער מײנונג?„, י. י.
  יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
      


־
אײנסאַרשטענדעניש—דאָס (די), ־ן  
                                           פּראָ▯
  ־־
  צעס אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנפֿאַרשטײן (זיך).
  הסכּם, אײַנשטימונג. צונױפֿרײד. „די 
  פֿרײַהײטל▯כע סטודענטשאַפֿט האָט זיך אין א, מיט די
  ▯פֿרײַזיניקע פּראָפֿעסאָרן פֿאָרבּאַרײט צו 
   אַלגעמײנעם שטרײַק“, מ. קלײנמאַן, יודישער 
   קאַלענדאַר לשנת תּרס“ט, לעמבּערג 1908.
      


־
אײנסוגעװען — טרװ ־געװע אײַן, ~
  גע־                     .
  פֿוגעװעט.   (סטאָליערײַ) אײַנשנײַדן, אײַנזעגן
   רינעס. אײַנהעבּלעװען מיט אַ קאַנטיקן הובּל.
                                   
▯
   “דערבּײַ דאַרפֿן די אײנצלנע האַלבּע בּרעטער
   בּײַם א, דעם מיטלסטן טײל אױסגעלײגט
   װערן...“, בּער.
      


־
אײנסוטערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געפֿוטערט.
   ▯־
  אײַננײען פֿוטער. א, אַ זומערמאַנטל, מע זאָל
   אים קענען טראָגן אױך װינטער.
                                     ־
                               אײַנפּיטערעכ▯ן
     



▯
אײַנסוטרעװען — טרװ. ־רעװע אײַן, ▯..,,
  געפֿוטרעװעט.   (טאָקערײַ) אַרײַנפּאַסן אין אַ
  געשטעל אױף צו קענען טאָקן. א, דאָס שטיקל
  האָלץ.
אײנפֿױלן — אוטװ פֿױל אײַן, ~געפֿױלט.
  —                 .
  אנהײבּן פֿױלן פֿױלן אַ לענגערע צײַט, אָבּער
  ▯          .
  ניט װערן אינגאַנצן צעפֿױלט. „דער אַלטער
  דעמבּ פֿױלט שױן אײַן„.  מיט ז י ך — (װעגן
  צעפֿױלעניש) היפּש טיף אַרײַנדרינגען. „
  קריסטלעכע רדיפֿות... האָבּן זיך אײַנגעפֿױלט אין
  די בּײנער פֿון אַ גאַנץ פֿאָלק“, יג, טמז, 1963
‏  IX 29.  ־עניש.
     


▯
אײנסונדעװען — טרװ. ־דעװע אײַן, ~
  גע־.
  פֿונדעװעט.  מאַכן, שאַפֿן אַ סאָלידן, זיכערן
  יסוד פֿונדאַמענט, מצבֿ. אײַנפֿעסטיקן 
      פֿאַרגרונ,                             .
  טיקן. „אַ שװער געראַנגל װעט נאָך זײַן 
  אײַנצופֿונדעװען  די  בּאַפֿעלקערונג“,  אפֿא,  טמז,
‏  IX 19▯4 28.
    מיט ז י ך — א, זיך אין לעבּן. “זי שנײַדט
  זיך אָפּ די מעגלעכקײט זיך אײַנצופֿונדעװען
  אַ לעבּן אין דער גרױסער שטאָט„, װײַס II,
  'דער איבּערגאַנג'. „ער קען זיך אַפֿילו אױף
  אײן חודש מיט אַ דירה ניט א'“, אַר, '
  פֿראַגמענטן'. „קלאַפּן ייִדן פֿלעקער אין װאַסער
  אַרײַן און מײנען אַז זײ פֿונדעװען זיך אײַן“,
  אָפּאַ, 863 1.
     



▯
אײנסוסיק — אַדי.  װאָס האָט נאָר אײן פֿוס.
  אַן א'ער טיש  פֿלעגט לעבּן פֿאָנטאַן זיצן אַן
  —          . „
  א'ער אַלטיטשקער“, י. פֿאַליקמאַן, די שײַנ
  קומט פֿונ מיזרעכ, מאָסקװע l948.
אײַנפֿודעמען— טרװ. ־עם אײַן, ~געפֿורעמט.
  פֿרגל: ~פֿאָרמירן. אַרײַננעמען אין אַ פֿורעם.
  אײַנשטעלן, אײַנבּױען. א, פֿיגורן אין פֿאַסאַד.
  —ונג.
אײנפֿיגלעװ   — טרװ ־לעװע אײַן, ▯..,
                געען       .
  ־.
  פֿיגלעװעט. אײַנפּוצן, אײַנצאַצקען. פּעיאָ אָדער
  מיט איר בּײַטעם. א, די מױד.  געװײנלעך מיט
  ז י ך. [אָפּשטאַם ← אױספֿיגלעװען, 20▯].
      


־
אײַנסיגן — טרװ. אַרכ 1e▯en]וv־.Mhd: ein.
  אַרײַנפּאַסן, אַרײַנשליסן פֿאַרבּינדן. “צװײא ניגיל
                               

▯
                       .
  צו דעם בּרעט דעם אײַן גיפֿױגט אײני צו דר
  אַנדרן“, טח▯ שמות, כו, 17.
אײנפֿידלען זיך
                     — אוטװ ־דל זיך אײַן, זיך
  —                        .
   ~געפֿידלט. 1. אײַנגעװאױנען זיך, אײַנלערנען
  זיך צו שפּילן פֿידל.  2. אײַנלערנען זיך אין
  גנבֿענען פֿאַלשעװען אע. „האָט זי אַזױ גוט זיך
          ,
  אײַנגעפֿידלט אַז די פֿאַרדינסטן אַן אױפֿדערנאַכט
  האָבּן אָנגעטראָפֿן צװישן צװײ און דרײַ 
  הונדערט דאָלאַר„, טמז, X 1964 28.
אײנפֿיטערן — טרװ ־ער אײַן, ~געפֿיטערט.
  —                  .
  1. אַ לענגערע צײַט גוט פֿיטערן. א, אָקסן,
  געגדז אע. א, אַן אָפּגעשװאַכט קינד.  2. דזװ
  אײַנפֿוטערן. אױך מיט ז י ך   ־ונג.
                                .
אײנפֿיטערעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  (
   שנײַ▯־
  דערײַ) אונטערשלאַק אַנטקעגן די קנעפּלעך פֿון
  די הױזן, דאָרטן װאו די קנעפּלעך קומען אַרײַן.
   ש. װינטער (װלאָצלאַװעק), פֿש II.
       ־
 אײַנפּײַכטן
       





▯
 אײַנסײַכטן — טרװ. ▯ײַכט אײַן, ~געפֿײַכט.
   מאַכן פֿײַכט, אַ בּיסל נאַס  פֿאַר אַ געװײנלעך
     —                     . „
   מיטל בּײַ קאָפּשמערץ אָדער מיגרענאַ, איז גוט
   דעם קאָפּ אײַנצופֿײַכטן מיט אַ פֿליסיקײט“,
   איבּז, דער אוצר פֿון געזונד און לעבּען, װאַרשע
   1908.
 אײנפֿײלן
               — טרװ  פֿײַל אײַן, ~געפֿײַלט.
   —   —           .
   אײַנשנײַדן, אײַנשלײַפֿן מיט אַ פֿײַל — אַ בּיסל,
   נאָר אַ טײל. א, אַ שליסל, צופּאַסן צום שלאָס.
   א, דאָס שטיקל אײַזן כּדי מע זאָל עס קענען
   איבּערבּרעכן.  ־ונג.
       


▯
 אײַנסײַנען — טרװ. פֿײַן אײַן, ~געפֿײַנט.
   מאַכן פֿײַן ▯ײַנער. מאַכן אײדעלער. א, 
     פֿירונ▯      ,
   גען. א, אַ בּיסל דעם אױפֿגעקומענעם גבֿיר.
   געװײנלעך מיט ז י ך.  ־ונג.
      


־
 אײַנסײַערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯י־,גע▯ײַערט.
   1. צעלײגן (מאַכן) אַ פֿײַער. “דעם פּאַרקן אַרום
   בּית־עולם האָבּן זײ פֿונאַנדערגענומען און גוט
   אײַנגעפֿײַערט“, װײַס II, ,דער איבּערגאַנג'.
   2. שטאַרק אָנהײצן. א, דעם אױװן אױף 
   דערשטיקט צו װערן.  3. געבּן אַזאַ פּאַטש אַז
   עס זאָל הײס װערן. א, אַ פֿאַטש, אַזש פֿונקען
   פֿליִען פֿון די אױגן.  4. אײַנהעצן. 
   בּאַגײַסטערן. א, דעם עולם.
      


▯  ▯
אײנפֿײפֿן זיך — אוטװ פֿײַף זיך אײַן, זיך
   —   —                 .
   ~געפֿײַפֿט.  זיך אײַנגעװאױנען, זיך 
   אײַנלערנען צו פֿײַפֿן. א, זיך אױף אַ פֿראָסטער דודע.
אײנפֿילן l — [לאַנגע י אין פּד] טרװ פֿיל אײַן,
   —                                 .
   ▯,געפֿילט.   אינגאַנצן דערפֿילן; דערשפּירן.
   אַרײַננעמען אין זיך מיט אײנעם פֿון די חושים.
   „װער עס איז בּאמת הונגעריק קען ניט א,
   דעם טעם פֿון שפּײַזן“. א, דעם פֿאַרשיכּורנדיקן
  ריח.  מיט ז י ך — אַרײַנלעבּן זיך. „צי װעט
  זיך דער ייִדישער אַקטיאָר קאָנען... א, און
  איבּערגעבּן די זאַך?„, פּרץ, ליטעראַטןר און
  לעבּן. „אין דער סדרה האזינו... װערט צװײ
  מאָל אָנגעזאָגט װעגן בּאַזונדערן אײַנהערן זיך
  און א, זיך“, דר, ה. זײַדמאַן, טמז, IX l960 21.
אײנפֿילן ll — [קורצע י אין פּד] טרװ. פֿיל
  ▯־
  אײַן, ~געפֿילט.  1. אָנפֿילן (מיט אַרײַנגיסן,
  אַרײַנשיטן אע) פֿול מאַכן מיט עפֿעס. א, די
                .
  זעק מיט תּבֿואה. א, דעם בּעכער װײַן. 2. פֿטמ.
  אײַנזעצן, אײַנפֿאַסן. ריכטיק א, דאָס שטײנדל.
  א, אַ צאָן = אַרײַנזעצן אַ פּלאָמבּע   ־עכ▯ן.
                                   .
אײנפֿילצן
               — טרװ פֿילץ אײַן, ~גע▯ילצט.
  —                .
            פֿילצעװען.   אַרײַננײען, 
  אַרײַננעאױך: ~
  מען אין אַ ראַנד פֿון פֿילץ. א אַ היטעלע.
                               ,
      




▯
אײנסינדן זיך — אַרכ▯ ד▯.טש▯  אײַנגעפֿינען
  ־־
  זיך. „... אַלזו פֿער שפּרעך איך אײַך דאשׂ
  איך מיך מאָרגן איבּר אײן יאַר אונפֿעלבּאַר
  אונטר דיזן בּױם װיל װידרום אײַן פֿינדן...„,
  מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק 1718. „װײַל כּל
  יום זױא הרבה סוחרים... לכּאן זיך אײַן
  פֿינדן“, אגרת שלמה.
     


־
אײנסינצטערן — טרװ ־ער אײַן, ▯י־,
  געפֿינ—                      .
  צטערט.  מאַכן װײניקער ליכטיק, אַ בּיסל
  פֿינצטערער. א, דעם זאַל. א, דאָס לעבּן  ־ונג.
                                        .
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אײנפֿיסיק — אַדי.  1  פֿרגל אײנפֿוסיק.
                              .
   2. װאָס בּײדע פֿון פּאָר זײַנען פֿאַר אַ רעכטן
   אָדער לינקן פֿוס. “די כאָדאַקעס, װאָס ער
   טראָגט, זײַנען א'ע„, אַר, 'דעם טאַטנס שטיװל'.
אײנפֿיסלען — טרװ. ־סל אײַן, ,י.,געפֿיסלט.
   ▯־
   נעאָל, א▯װ.  אַרײַננעמען אין ציטירצײכנס.
      


▯
אײנסיקסן — טרװ פֿיקס אײַן, ~געפֿיקסט.
   ▯.                 .
   אַמ. ▯▯ o▯:▯.   אײַנפֿראַװען. אײַנשטעלן.
   אַרײַנשטעלן עפֿעס בּײַם פֿאַרריכטן. א, דעם
   מאָטאָר אין װאַנט. א, דעם טעלעפֿאָן.
אײנפֿיר — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אײַנפֿירן.
       
▯                                   ▯
   ־־
   א, פֿון נײַע רעכטן. „װיכטיק איז פֿאַר מיר
   דער עצם א, פֿון אַ צערעמאָניע“, גרינ, איד
   און װעלט. א'־(אָפּ)צאָל. א'־ג ע ל ט — בּײַם 
   אָנגענומען װערן אין אַ חבֿרה. דזװ אײַנקױף־געלט.
   2. שטריך פֿון שטײגער. מנהג. אַן א, בּײַם
   עוֹלם. דער א, צו געבּן סחורה אױף קרעדיט.
   דער א, פֿרי חתונה צו מאַכן די מײדלעך. אַן
   א, באָטש צו פֿאַרפֿאָרן צו אַ גאַנץ װײַטן קרובֿ.
   דער א, פֿון קושן זיך בּײַם אַװעקפֿאָרן און
  בּײַם צוריקקומען. „בּײַ אונדז אַמאָליקע צײַטן
  איז געװען אַזאַ א'...“. „װען מע בּאַטראַכט
  אַ געװיסן לעבּן־שטײגער װי אַ זאַך װאָס בּרענגט
   גוטס דעם כּלל..., רופֿט מען דאָס א'ן
‏  (mO▯es)“, ייִבּל XXI, 190. „איר װײסט גאַנץ
  גוט דעם ייִדישן א,, דעם גאַנצן שטײגער אין
  דעם משדך זיך זײַן„, ממוס, פֿישקע. „ערשטנס
  איז אין אַמעריקע דער א, אַז יעדער װײסט
   פֿריִער װאו מע װעט אים בּאַהאַלטן„, שע,
  קלײנע מענטשעלעך.... „מע האָט אים מכבּד
  געװען גײן טאַנצן מיט דער כּלה, אַזױ איז בּײַ
  זײ דער א, געװען„, ▯t. בּרײטמאַן, דיא גישיכטע
  פֿון אַ לאָנדאָנער רבֿ, װאַרשע l882. „דאָס איז
  געװען אַ נײַער א, — שבּת צו קומען אין חדר
  אַרײַן„, וןײַס II, ,דער איבּערגאַנג'. „
  איבּערגענומענע א'ן פֿון ניט־ייִדישע שכנים װערן 
  מאָדיפֿיצירט„, לל, איק, פּסח תּשי“ז.
     3. מאָדוס. רוטין. „אַלץ אײנס צי מע גיט
  דעם קינד עסן װען עס מאַכט זיך אָדער װען
  מע געװײנט אים צו צו אַן א'„, מװ, דער װעג
  צן אונדזער יןגנט.
     4. ▯טמ. נײַע אינסטיטוציע. נײַער אַנשטאַלט.
  „מע האָט בּײַ אונדז אױפֿגעשטעלט אַן א', אַ
  קינדערהײם„, רײד (בּעת דער ערשטער 
  װעלטמלחמה).   ▯. דזװ אַרײַנפֿיר. נר.
אײַנפֿירונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אײַנפֿירן. א, פֿון עלעקטרע. א,
  פֿון קאָנטראַבּאַנדע. „װערט מיט גרױס 
  פֿײַערלעכקײט דורכגעפֿירט די א, אין אַמט פֿון אַ
  נײַעם פּרעזידענט„, א. מענעס פֿאָר, XII l963 6.
                                 ,
    2. דזװ אײַנפֿיר, בּ2 [די פֿאָרעם איז געװען
  פֿאַרשפֿרײט אײדער די קירצערע האָט זי 
  אַרױסגעשטופּט]. „איבּערפֿליסיקע געזעצע פֿאַנאַטישע
                                        ,
  א'ען„, ש. הױכבּױם, אַ יוד, אַדעס 1869. „זײַנען
  די אַלטע א'ען, דער אַלטמאָדישער גאַנג... די
  זיטן, געבּליבּן אינגאַנצן אומבּאַרירט“, לײבּ
  לעװיץ, רפֿאל דעס שנ▯.דערס טאָכטער, װילנע
  1888. „היסטאָריע... אַ פֿאַרצײכעניש פֿון 
                                        זאַאײַנפֿירן
  
כּן, געשעענישן, א'ען פֿאַרצײַטן„, ממוס, ספֿר
  הבּהמוך[.
    3. נײַע פֿירונג. דאָס װאָס מע האַלט ערשט
  אין אײַנפֿירן. (פֿרוּװ צו שאַפֿן) נײַער מנהג.
  מאָדע. „מיט דער נײַער א, פֿון גלאַסנע סוד...“,
  קמ, No ,1865 1. “יעדע נײַע א, קומט לײַכט
  נישט אָן“, יע, דאַװנען, װאַרשע תּרע“ח.
     

▯
אײַנסירן — טרװ.  פֿיר  אײַן,  ~געפֿירט.
  1. אַרײַנפֿירן. בּרענגען עמעצן צו פֿירן. “לאָז
  מען אים נאָר א, אין דער פּאָליצײ אַרײַן, לאָז
  ער נאָר כאַפֿן אַזױ אַ דרײַסיק שטעקנס...„,
  עט, סערקעלע.
    2. ספּעצ אַרײַנפֿירן מיט אַ פֿאַראַד, אַ 
  צערעמאָניע. „מע לױפֿט אַרױס פֿון אַלע טירן...
  זאָל מען דאָס מחותּנים א'?„, עט, לידער. „אַ
  פּיקעט קאַװאַלעריע איז אָנגעקומען פֿון...
  סולטאַן, זאָלן א, בּכּבֿוד מאָנטעפֿיאָרען אין...
  מאַראָקאָ„, קמ, l8 No ,l864.
    3. אַרײַנפֿירן עפּעס פֿון אײן אָרט אין אַ
  צװײטן. א, קאָנטראַבּאַנדע. א, אין לאַנד 
  לוקסוסאַרטיקלען. „צען מלאָכות זײַן אי [= אײ, 
  אײדער] מאַן דאָשׂ בּרױט קאַן עסן: אַקרן, זײאן,
  שנײַדן, בּינדן, א'...„, לט1, נח/ב.
    4 פֿאַרפֿירן, לאָזן אין גאַנג. „אַז ער װיל...
    .
  אַ פֿראָצעס א, איז גאָר איבּעריק אין ייִדישע
 צײַטונגען צו שרײַבּן„, קמ, No ,l866 47. „
  יורשים האָבּן נאָך דער פּטירה געװאָלט מבֿטל זײַן
 דעם אַקט און אײַנגעפֿירט אַ פֿראָצעס“, פּרץ,
 ▯וסידיש.
    5. אײַנשטעלן אַ געװיסן פֿיר, אָן אוֹפֿן טאָן
 עפּעס װאָס איז אַ נײַס. א, דעם נײַעם 
 אױסלײג. א, אַ נײַעם מעטאָד. א, אַ סך גוטע זאַכן.
 „װעלן זיך גיך אױסלערנען און װעלן אין דער
 הײם אַ בּעסערע קיך א'“, ג. י▯ ראַװיטש, דער
 גװאַלד ריס, װילנע 1883. „ראשית חכמה, פֿיר
 איך אײַן אַ מנהג, אַז אַ װײַבּ זאָל תּמיד האָבּן
 בּײַ זיך אַ דרײַערל“, שע, 'װען איך בּין 
 ראָטשילד'. „אין טײל גרױסע שטעט האָבּן ייִדישע
 דאָקטױרים געװאָלט א, מציצה מיט אַ 
 מאַשינקע„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „האַט
 דער רבּי אײַנגעפֿ[ירט, אַז זײַנע חסידים מוזן
 זיך אַלײן דערנערן דורך אַרבּעט„, אַש, 
 תּהיליסייִד.
    6. אַרײַנבּרענגען אַ נײַעם שטריך אין 
 שטײגער לעבּן, אין פֿירונגען. א, נײַע פּאַראָנדקעס.
 ▯אַטײל װײַבּר שפֿילן כּלומר פֿון מצוה װעגן,
 דז זי װאָלן איר קינדבּעט װאַרטרן מהנה זײַן
 מיט שולדר געלט... װי אײַן צו פֿירן אײן
 טאָג אײן שעה אַדר צװײ צו שפּילן“, עפּש,
 דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק מ,.
 „האָבּ איך אײַנגעפֿירט אַז אַלע זאָלן צאָלן
 װאָכערגעלט [= װאָכנגעלט] אױף אַ 
 תּלמודתּורה„, י. א. קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן. „
 פֿאָדערט דעריבּער אַז דער לימוד ייִדיש זאָל 
 אײַנגעפֿירט װערן אין די ישׂראל־גימנאַזיעס„, דוד
 פֿלינקער, טמז, XII 1964 21.
   7. אײַנשטעלן אַ רוטין, אַ פֿעסטן מאָדוס. א,
 צו עסן װעטשערע ניט שפּעטער װי זיבּן 
 אַזײגער. א, אױפֿצושטײן גאָר פֿרי. א, אין דער
     ▯
אײַנפּירן
  
שול אַ פֿעסטע צײַס־פֿאַרטײלונג פֿאַר די 
  לימודים. א אַ נײַע סיסטעם אין דער אַרבּעט. „װילן
         ,
  מיר קודם־כּל א, אַז אין אונדזערע קהילות זאָל
  זײַן אַ שטיקל סדר“, ממום, אין אַ שטורם־צײַט.
    8. עטאַבּלירן. אױפֿשטעלן אַן אָרגאַניזאַציע,
  אַן אינסטיטוציע. „א  אַ גמילות־חסד, דער
                         ,
  אָרעמאַן זאָל ניט דאַרפֿן אָנקומען צום 
  װאָכערניק„, ש. בּעקערמאַיִ, די יודישע קאָזאַקין, אַדעס
  1886. „דער רבֿ קוקט אױף אים אַרױס זײ זאָלן
  בּײדע א, אַ בּאַרימטע תּלמוד־תּורה„, ממוס,
  דאָס קלײנע מענשעלע. „מע האָט אײַנגעפֿירט
  אַ חבֿרה תומכי־דלים“, קמ, No ,1870 20.
     9. אינסטאַלירן. א, עלעקטרע אין אַלע שטעט▯
  לעך. א, קאַנאַליזאַציע. „ניו־יאָרק איז טאַקע
  ניט געװען די ערשטע גרױסשטאָט װאָס האָט
  אײַנגעפֿירט אַן אונטערבּאַן„, לע, טמז, 1964
‏  XI 18.
‏    1o. אַרײַנקריגן. א אַ קונדשאַפֿט, אַ 
                        קליִענ,
  טע'ל.
    11. אײַנשטעלן אַ נײַע תּקנה. אַרױסגעבּן
  אַ נײַע פֿאַראָרדענונג, אָ נײַעם געזעץ. „דערפֿאַר
  זאָלן פֿרעמדע בּײַ אײַך א, דעם דין פֿון ערבֿות
  אין אַלע זאַכן„, ממוס, קליאַטשע. “מיט דעם
  א, פֿון מאַרקעס צו צאָלן פֿאַר פֿראַנקירטע 
  אױסלענדישע בּריװ...“, קמ, No ,1864 28. „זײ
  זאָלן בּײַ זיך א, דאָס קײן פּראָצענט זאָל ניט
  געדאַכט װערן„, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ, די 
  בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906. „דער נײַער פֿאַרװאַלטער
  פֿירט אײַן נײַע אָרדענונגען“, מ. טײַטש, אַרום
  דער פֿאַבּריק מאָסקװע 1929. „אין געטאָ פֿלעגט
  מען אַלע װײַלע א, נײַע שײַנען“.
    12. אײַנשטעלן אַ רעזשים, אַ נײַע סיסטעם
  אין מלוכה־פֿירונג. א, קאַפּיטאַליזם, סאָציאַליזם,
  דיקטאַטור אאַזװ. „אײַנגעפֿירט און 
  איבּערגעאַרבּעט די קאָנסטיטוציע„, קמ, No ,l865 32.
    13. אַרײַנפֿירן אַ נײַע מאָדע (פֿרגל בּ5). א,
  קירצערע קלײדער. א, מאָדערנע מאָלערײַ. „
  אַפֿילו אין אַזאַ אײדעלן ענין װי א, אַסאָנאַנסן...“,
  שנ, ייִד, שרײַבּער אין םאָװ, פֿאַרבּאַנד.
    14. צוגרײטן עמעצן צו אַ נײַער אַרבּעט,
  צו א נײַער פּאָזיציע. א אַן אַקטיאָר צו 
                           פֿאַר,
      


־
  טרעטן דעם קראַנקן הױפֿטראָליסט.
    15. אַרכ. פֿאַרפֿירן, פֿירן אױף אַ שלעכטן
  דרך; אָפּנאַרן, אַרײַננאַרן. „װערט דר יצר הרע
  טראַכטן דען מענשן אײַן צו פֿירן אונ, אים
  פֿר טומלט צו מאַכן„, חה, אַמשט l716, צה/א.
  „מיט אירן חניפֿות װעלן זיא דאשׂ קהל אײן
  פֿירן דשׂ מן זיא זאָל מאַכן צו אײן ראָש„, לטו,
  קיט/ב. „זײ [די גזלנים] זײַנן אײנם בּוחר פֿון
  זיך ▯ער האָט אײן װײך לשון אונ, קאַן שין
  היפּש מיט דיא לײַט רידן אונ, אײן פֿירן מיט
  זײַן װײכה רײד„, נצ▯, כט/ג. „מיט דעם װאַר
  פּרעה א, ישׂראל„, צור, שמות.
    16. אַרכ. צובּרענגען, דערבּרענגען. „דער
  הוט ױל רײן בּלוט ור גושׂן אונ, ישׂראל אין
  װיל [= פֿיל] בּיז אײַן גיפֿירט„, שעריר, טו, 14.
  „אונ, ניט אַלײנט דאז איך האָבּ גיבּיזט, אַזוא
  האבּ איך נאָך אַנדרי לײַט אױך דאַר צו אײן
  גפֿירט“, עוז, עד/ג.
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מיט ז י ך — „אױספֿירן זיך איז א, זיך„,
  שװ [װען מע טענהט זיך דורך, שטעלט מען
  װידער אײַן פֿרײַנדלעכע בּאַציאונגען]. „מײנשׂטו
  עשׂ אבּר ניט ערנישׂט, װארום װילשׂטו דיך
  זעלבּשׂט אײן פֿירן [← בּ14]„, חה, אַמשט
‏  l716, נו/ב. „היט דיך דז דוא ניט צו פֿיל דר
  פֿון [פֿון װײַן] גיבּרױכשׂט, אונ, לאָז דיך ניט
  צו װײַט דרינן אײַן פֿירן [= צוגעװאױנען
  זיך]“, דאָרטן, קמט/א.  א, זיך אַ װאַרשטאַט.
  “האָט זיך אײַנגעפֿירט דאָס געשעפֿט שטיל“,
  שע, 'קינדערשפּיל'.
    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אײַנפֿלאַכן — טרװ פֿלאַך אײַן, ~געפֿלאַכט.
                     .
  1. מאַכן פֿלאַך פֿלאַכער. אײַנפּלעטשן. א אַ
                  ,                           ,
  גריבּערדיקן װעג.  2. מאַכן בּאַנאַל, ניט־
  אינטערעסאַנט. א, אַ רעדע, בּוך אע.  אױך מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אײַנפֿלאַמען — טרװ  פֿלאַם אײַן, ~
  גע—    ־             .
  פֿלאַמט.  1. מאַכן עס זאָל פֿלאַמען. א אַ
                                              ,
     

־            ־
  פֿײַערל װאָס בּרענט קױם־קױם.  2. אָפּבּאַקן
  פֿ אַ ר ן פֿלאַם. א, פּלעצלעך.  3. אױפֿהעצן.
  א, די געמיטער.  אױך מיט  ז י ך.  ־ונג.
  ־עניש.
אײַנפֿלאַנצן — טרװ  פֿלאַנץ אײַן, ~
  גע—                   .
  פֿלאַנצט.  1 פֿאַרזעצן, אײַנזעצן, אײַנגראָבּן,
     —      .  —
  אַרײַנטאָן אין בּאָדן אַ יונג און ניט אַנטװיקלט
                                       ־
  געװיקס, װאָס האָט שױן אַ װאָרצל (און אַ טײל
  איבּער דער ערד), כּדי עס זאָל אױסװאַקסן. א,
  בּוריקעס, מערן אאַזװ. א, אַ קאַרשנבּױם. א, אַ
  גאַנצן װאַלד. אַ יום־טובֿ פֿון א, פֿרוכטבּײמער.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'ושתלתּי אני על הר גבֿה,
  (יחזקאל, יז, 22): „אײן פֿלאַנצין„ [תּי: „און
  איך אַלײן װעל עס א'„]. „אַחוץ מאַכן אָגאָראָדן
  און א, פֿרוכט־גערטנער, איז... נוצלעך צו 
  זעצן... װאַלדבּײמער...„, רעד, מ. װעללער,
  װי מען פֿלאַנצט אַ םאָד, װילנע l900. „בּײַ 
  בּײמער איז אױך אָסור אײַנצופֿלאַנצן אײן מין
  בּױם אין אַנדערן, צבּ„ש אַ ציטרין אין אַן
  אתרוג, אָדער אַ מין ירק אין אַ בּױם“, סשי II,
  מד  פֿלאנצונגען פֿון תּרומה װאָס זײַנען טמא
  . „ ־
  געװאָרן און נאָכדעם האָט ער זײ װידער 
  אײַנגעפֿלאַנצט זײַנען זײ טהור געװאָרן„, זרעים,
  פּא/א. „מע טאָר נישט עסן די פּירות פֿון אַ
  בּױם... די ערשטע דרײַ יאָר נאָך דעם א'„,
  ספֿר המצות, װראָנאָװ 1935.
    2. בּאַזעצן אױף אַ נײַ אָרט כּדי צו בּלײַבּן
  דאָרט אױף שטענדיק; בּאַפֿעסטיקן. א, די 
  אימיגראַנטן אין נײַעם בּאָדן. א, די קאָלאָניסטן אױף
  ערד. „אונדז פֿון גלות אַרױסצושלעפּן און אין
  אײגענעם לאַנד אונדז אײַנצופֿלאַנצן„, מב„ם,
  הוגה דעות II, װילנע 1912. „מיר װילן א, 
  אונדזער חבֿרה אין דער דאָזיקער ערד, אין אַ מקום
  נאמן„, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.
    3. אײַנזעצן עמעצן אין (צװישן) אַ גרופּע
  מיט אַ ספּעציעלן ציל. א, עטלעכע גוטע 
  יוגנטלעכע צװישן דער װילדער חבֿרה. א, אַ שפּיאָן.
  „אַז דער אײבּערשטער האָט געזען די צדיקים
  אַז זײ זײַנען װײניק, האָט ער... 
  אײַנגעפֿלאַנצט זײ אין איטלעכן דור„, תּניא, סו.
                                       אײנ▯לוס
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4. איבּערפֿלאַנצן אַן אָרגאַן פֿון אַ מענטשן.
  אױסשנײַדן אַ ניר פֿון אָקערשט געשטאָרבּענעם
  און א, די ניר אין דעם חוֹלה מסוכּן. א, אַ האַרץ.
     5. אײַנװאָרצלען אַ מידה, אָ 
  כאַראַקטערשטריך. אײַנלערנען, ס'זאָל זיך האַלטן אױף
  שטענדיק. א, די מידה פֿון רחמנות. א, 
  יראתשמים. א אַ בּאַגער זיך צו לערנען. א אַ לערע.
           ,                            ,
  אױך: א, חוצפֿה, העזה אע. “צו גאָטשׂ דינשׂט
  טוא זיא אײַן פֿלאַנצין„, ▯ה II, טו. „דר בּישעפֿר
  יתבּרך האָט אײַן גיפֿלאַנצט אין זײַן זיל זעלכי
  מידות אונ, כּחות„, חה, אַמשט l716, מז/א.
  „העלף מיר... א, אין מיר גוטע מידות אױף
  אײבּיק“, בּן־ציון בּר, יוסף־יהודא מחערסאָן,
  צדה לדרך, פּיעטריקאָװ 1905. „אַהבֿה האָט משה
  רבּינו געװאָלט א, אין דעם האַרצן פֿון אַלע
  ייִדן“, תּניא, קנו. „דײַן מינדסט געבּאָט 
  דערפֿילן? פֿאַרװאָס זשע האָסטו אײַנגעפֿלאַנצט אין
  מיר אַ פֿרײַען װילן?“, הר, אין שענסטן טאָג
  פֿון האַךבּסט.
     6. אײַנפֿירן און פֿאַרפֿעסטיקן אַ נײַעם װערט,
  אַ נײַעם שטײגער לעבּן. „עס איז ניטאָ, װער
  עס זאָל אין דעם גרױסן ייִדישן תּהום א, 
  בּילדונג',, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „א, היגיענישע
  געװאױנהײטן„, 'טאָז'־שריפֿטן, װאַרשע l929.
  „א אַ געװיסע שפּראָכקולטור„, אַפֿנ 
     שפּראַכ,
  פֿראָנט, קיִעװ 1935, 3־4.
     מיט ז י ך — זיך א, אין אונדזער לאַנד.
  אַ ליבּע פֿלאַנצט זיך אײַן אין האַרצן  פֿעלערן
                                      . „
  װאָס האָבּן זיך אײַנגעפֿלאַנצט אין דער 
  מענטשלעכער נאַטור„, דר, לעססער,... מעדיצינישע
  מיטלען, װאַרשע 1908. „אײן צװײַג פֿון דער
  דאָזיקער בּאַרימטער משפּחה האָט זיך 
  אײַנגעפֿלאַנצט אין דער פּױלישער ערד“, י. 
  װאַרשאַװסקי, 'ר, יוסל מינץ'.  ־ונג — „
  פֿאַראינסערעסירט אין דער א, פֿון ייִדיש בּאַװאוסטזײַן
  אין דעם יונגן ישׂראל־דור“, צײַט, טמז, 1963
‏  XI 8.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אײנפֿלאָס — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־
  פֿון אײַנפֿליסן. דזװ אײַנפֿלוס. אַן א, פֿון 
  װאַסער. אַן א, פֿון רײד אָן שום אײַנפֿלוס.
אײַנפֿלאַסטערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯...,,
  געפֿלאַסטערט.   אַרײַננעמען אין אַ פֿלאַסטער.
  בּאַדעקן מיט אַ פֿלאַסטער. א, די װענט. א,
  אַ גאַס.
אײנפֿלאַקערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  
  געפֿלאַקערט.  דזװ אײַנפֿלאַמען בּבּ 1, 3.  אױך מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אײַנפֿלוס — דער, ־ן.   װירקונג. השפּעה.
  האָבּן אַן א'. קריגן (אַן) א, בּײַ, צװישן....
  געװינען דעם א, א ו י ף.... אױסנוצן דעם א'.
  אַטמאָספֿערישע א'ן. אַן אָפֿענער (בּאַהאַלטענער)
  א'. (אומ)דירעקטער א'. דער ייִדישער א, אױף
  דער מאָדערנער קולטור. „אָז מע װעט ניט
  נךצן קײן א,, װעט מען ניט דערגרײכן...“.
  “געבּן דעם זון אַ שטעלע אין אַקציז װאו ער
  האָט געהאַט אַ גרױסן א'„, יק. „דאָס קאָן...
  גאָר אַן אַנדער אַרט א, האָבּן אױף די יונגע
  הערצער„, מישאל איבּז, דער גראַף און דיא
אײַנפֿלוסיק
  
יודין, װילנע תּרנ“ה. „די מאָדערנע פּעדאַגאָגיק
  װיל בּאַפֿרײַען די שול פֿון זײַטיקע א'ן“, ימ,
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, שאַװל 1922. „זײ
  װילן זי מאַכן פֿאַר אַ קװאַל פֿון 
  געזעלשאַפֿטלעכן אַרן ליטעראַרישן א,“, שנ, ייִד, שרײַבּער
  אין סאָװ'־פֿאַרבּאַנד. “פֿרצעס א'ן האָבּן 
  אױסגעשטראַלט“, ייִט, פּױלן ▯י.
אײנפֿלוסיק — אַדי. נעאָל    װאָס האָט (קען
  ־־
  האָבּן) אַ װירקונג, אַן אײַנפֿלוס. א'ע מענטשן.
  א▯ע טענותּ. “דװקא די צום מײסטן א'ע“, מװ,
... פּראָפֿעסאָר1.
אײנפֿלוסלאָז — אַדי. דטשמ   װאָס האָט ניט
  ־־
  קײן אײַנפֿלוס. אַן א'ע גרופֿע. “װי װײַט א,
  די ייִדישע פֿרעסע אין ניו־יאָרק איז — קען מען
  זען פֿון דעם װאָס...“, גרשס בּאַדער ▯
                                           אָלקס,
  קאַלענדאַר תּרע“ב, לעמבּערג.
אײַנפֿלוסרײַך — אַדי.   וראַס האָט אַ גרױסן,
  ־־         ־
  שטאַרקן אָדער קאָנטיקן אײַנ▯לוס. “מײַן אַרעסט
  האָט אַרױסגערופֿן אַ טומל אין שטאָט, און
  א'ע מענטשן האָבּן געטאָן אַלץ אַז איך זאָל
  בּאַפֿרײַט װערן“, מוק, מײַנע בּאגעגענישן II.
אײנפֿל אַסקען — טרװ ־קע אײַן, ▯י.,
         געפֿליי                .
  ▯־
  אַסקעט.  אַרײַנפֿאַטשן, צעפֿאַטשן. א, עמעצנס
  מאָרדע.
אײנפֿליטערן — טרװ ־ער אײַן, ~
  געפֿלי—                     .
  טערט.  אײַננײען פֿליטערלעך, קלײנע (
  מעטאַלענע, שטאָפֿענע) בּאַפֿוצונגען. א, דינינקע
  בּלעכלעך אין די עפֿאָלעטן.
אײנפֿלײסן זיך — אוטװ פֿלײַס זיך אײַן,
  —     —                   .
  זיך ▯י.,,גע▯לײַסט.  זיך צוגעװאױנען צו בּאַמיִען
  זיך בּײַ אַן אַרבּעט. א, זיך צו טאָן אַן אַרבּעט
  װי דער בּעסטער בּעל־מלאָכה.
אײנפֿלײשן — טרװ פֿלײש אײַן, ▯.,געפֿלײשט.
  —                 .
  אײַנקערפּערן, אײַנפֿלאַנצן. אײַנװאַקסן. “
  אױפֿצולעבּן  פֿאַר  אונדז  אַלעמען... די  טױטע
  װעלט זײַנע און זי א, אין דעם לײַבּ פֿון 
  אונדזער דור„, י.  מאַרגאָשעס, טאָג, II 1962 3.
  מיט ז י ך — „געװאױנהײטן..., װאָס האָבּן
  זיך אײַנגעפֿלײשט אין זײַן גוף„, בּ. ריװקין, אַ
  גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע.  ־ונג.
אײנפֿליס — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־
  פֿון אײַנפֿליסן. דזװ אײַנפֿלאָס (←).
אײנפֿליסונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
  ־
  רעזולטאַט פֿון אײַנפֿליסן. אַ כּסדרדיקע א'.
  2. דזװ אײַנ▯לרס [אײדער דאָ'ס װאָרט האָט זיך
  פֿאַרשפֿרײט]. “װײניק גערעדט װעגן גוטע א,
  ייִדישע קינדער צו געבּן“, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
  װילנע 1887.
אײנפֿליסטערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  
  געפֿליסטערט. דטשמ. נר.   אײַנרױמען, זאָגן אין
  דער שטיל. איבּערגעבּן בּסוד. א, אַ סוד.
אײנפֿליסן   פֿליס אײַן, ה אָ בּ & בּ י ן ▯...,,
  גע—         —
  פֿלאָסן. אוטװ — 1. אַרײַנקומען מיטן שטראָם
  (װאַסער, לופֿט אע), אַרײַנפֿליסן. די װאַסערן
  פֿליסן אײַן פֿון די צעשמאָלצענע שנײען. “זיא
  װאַר שװער אונ, גרושׂ, צו אַלן ענדן עז איר
  אײן פֿלושׂ“, ספֿר משלים II פֿפֿדמ 1686, לו/ב.
                               ,
  2. אַרײַנקומען אין אַ מאַסע, אין אַ גרעסערן
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סכום. „מיטן אימיגראַציע־שטראָם זײַנען 
  אײַנגעפֿלאָסן אומגעװאונטשענע עלעמענטן“. „
  דערװײַל װעלן מיר זיך פֿאַרנעמען מיט די הכּחשות
  װאָס זענען אײַנגעפֿלאָסן“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. “געלט און מתּנות פֿליסן אײַן פֿון
  גאַנצן לאַנד“. “קױם שטעלן זיך אָפ די 
  װאַלוטעװאַקלענישן..., הײבּן װידער אָן א, װקלאַדן
  אין זלאָטעס“, קאָאָפּעראַטיװע בּאַװעגונג, 
  װאַרשע No ,l926 2.
     טרװ — 1. אַרײַנבּרענגען (אַזױ װי) מיט אַ
  שטראָם. א, עלעקטרישע ענערגיע.  2▯ 
  בּאַװירקן. אַרײַנגעבּן אַן אײגנשאַפֿט, אַ געפֿיל. “ער
  האָט אײַן גפֿליסן זײַן שכינה אין מײַן רײַט
  װאַגן“, מחזור שלש רגלים, אַמשט l7l3, קיב/ב.
  “מײַן אײנזאַמקײט אין דער פֿרעמד האָט מיר
  מוט אײַנגעםלאָסן צו אים צו גײן“, קמ, 1864,
‏  No 38. “גוטע מידות מיט רײנע געפֿילן אין
  דיר אײַנצופֿליסן“, ג. י ראַװיטש, די קלוגע
  הדרכה, װילנע 1877. “מע דאַרף היטן ניט
  אײַנצופֿליסן דעם קינדס פֿורכט (פֿחד) און
  שרעקן מיט פֿאַרשײדענע זאַכן“, מלכּה 
  בּערלאנט, די גליקליכע מוטער, װילנע 1836.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנפֿליען — אוטװ פֿלי אײַן, בּ י ן (װעגן
  —  .            .
  ה אָ בּ ← אױסלױפֿן) ~געפֿלױגן.  1. 
  אַרײַנפֿליִען. א, דורכן פֿענצטער אין שטובּ אַרײַן.
  “ראפֿן װײַז [= אין געשטאַלט פֿון אַ ראָבּ] ולוג
  דער טײַבֿיל [טײַװל] אײַן“, שמואל־בּוך, 
  סטראָפֿע 1237.   2. דורכפֿליִען אַ קאָנטיקן טײל
  אָדער דעם גאַנצן מהלך צום ציל. „אַז איר
  דאַרפֿט צו▯ליִען אַ פֿאָר הונדערט מײַל...
  װעט איר עס א, אין צװאַנציק מינוט„, טמז,
‏  I 1965 31.   מיט ז י ך — זיך אײַנלערנען,
  זיך צוגעװאױנען צום פֿליִען.  ־אךנג▯
אײנפֿליקן — טרװ פֿליק אײַן, ▯,געפֿליקט.
  —                   ▯
  1. אײַנרײַסן (מיט כּוֹח). א, די הױזן. 2. געבּן
  אַ זעץ, אַ כמאַל, אַ פֿליק. געבּן אַ פֿליק אײַן
  אין מאָרדע אַרײַן.
אײנפֿלעכט — דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזול▯־
  טאַט פֿון אײַנפֿלעכטן. אַ קונציקער א, פֿון 
  קאָלירטע פֿעדעם.
אײַנפֿלעכטן — טרװ  פֿלעכט אײַן, ~
  גע—                     .
  פֿלאָכטן.  1. פֿאַרפֿלעכטן, אײַנדרײען אַ צאָל
  פֿעדעם, שטרױען, פֿאַסמעס, עס זאָל װערן  אַ
  גאַנצקײט. אױך: א, האַנט אין האַנט. א, צעפּ.
  א  אַ קױלעטש, הבֿדלה־ליכט. “זיא פֿלעכט
    ,
  אירי האַר היפֿש אײַן דאז זיא װאול זאָל גיצירט
  זײַן“, מבּ, מעשׂה קיח.
    2. אַרײַנפֿלעכטן, אײַנדרײען, אַרײַנטאָן עפֿעס
  אין עפֿעס. א, אַ רױטע סטענגע אין די האָר.
  א אַן עפּיזאָד נאָך אַן עפֿיזאָד אין דער 
    לאַנ,
  גער לעבּנס־געשיכטע. “אַ פּאָמסענע סטענגע
  אײַנצופֿלעכטן אין צאָפּ פֿאַר זײַן טאָטערלאָ“,
  ממוס, שלמה.
    3. אַרײַנציִען. מאַכן עס זאָל װערן 
  אײַנגעשלאָסן אין עפֿעס. א, דעם חתן און די כּלה אין
  דעם קאַראַהאָד. „װער איך מיט מײַן פֿערד 
  געפֿאַנגען, אײַנגעפֿלאָכטן אין די צעפ“, הל, 'אין
  שנײ'. „ער איז בּאַלד אײַנגעפֿלאָכטן געװאָרן
                                       אײנפֿלעקן
                                         ־־
  
אין דעם אַרומיקן לעבּן“, אַש, תּהילים־ייִד. „א,
  שױן איצט... סאָציאַליסטישע װירקלעכקײט
  אין דעם נײַעם פֿאַלעסטינישן לעבּן“, איק, נ“י
‏  No ,1907 1.
     4. אַרײַננעמען װי אַ בּאַשטאַנדטײל. 
  צונױפבּינדן. אײַנקײטלען. פֿיג. בּבּ 1־2. “[די 
  מקובּלים] האָבּן... די עשׂר ספֿירות אײַנגעפֿלאָכטן
  אײנע אין דער אַנדערער: חסד אין גבֿורה, חסד
  אין תּפֿארת“, יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881.
  „מיר האָבּן דאָ געװעבּט, געשפֿונען, 
  אײַנגעפֿלאָכטן... דעם אַלטן  ניגון  פֿון אונדזער
  שטאַם„, א. שומיאַטשער, לידער.
     5. אַרײַנמישן, אַרײַנגעבּן זײַטיקס. א, ליגנס
  אין אַ בּאַשרײַבּונג פֿון אַ נסיעה. א, װיצן אין
  אַ לעקציע. „דער דאָזיקער בּוך, װעלכן דער
  מחבּר האָט זיך געסטאַרעט אײַנצופֿלעכטן מיט
  לעגענדעס פֿון תּלמוד„, אַבּע לעװ, דער 
  קלעריקאַליזמ אינ קאַמפֿ קעגנ דער אַרבּעטער 
  בּאַװעגו▯ג, מאָסקװע l936.
     מיט ז י ך — “אײַנגעפֿלאָכטן זיך אין 
  כּתרהכּבֿוד“, אַש. „זי האָט אױך גאַנץ בּכּיװן זיך
  אײַנגעפֿלאָכטן אין חלוצים־קראַנץ, טאַנצן אַ
  האָראַ לעבּן זײַן פֿענצטער“, בּ. דעמבּלין, צװײ
  און אַ דריטער. “אין די גרינע... בּלעטער
  פֿלעכט זיך אײַן אַ בּונטע רױטקײט“, סעג,
  מײַנע זיבּן יאָר אין תּ“אָ. “אים [אוריאל אַקאָסטע
  האָט זיך] ניט אײַנגעגעבּן א, זיך אינעם געװעבּ
  פֿון די פֿילאָסאָפֿישע    פֿילפֿאַרבּיקע לײַװנטן,
                       ...
  װעלכע זײַנען בּאַשאַפֿן געװאָרן אין דעם 
  אומרךאיקן זיבּעצנטן יאָרהונדערט„, שטערנ, מינסק
‏  No ,1941 3.
     —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אײנפֿלעמלען — דזװ אײַנפֿלאַמען, נאָר מיט
  ־
  אַ קלײנעם פֿלאַם, מיט אַ פֿלעמל.
אײנפֿלעמען — טרװ פֿלעם אײַן, ~געפֿלעמט.
  —                   .
  1. אַרײַנקלאַפּן, אַרײַנהאַקן מיט אַ פֿלעם,
  שטאַרקן קלאַפ. א, די שפּיציקע דרענגלעך אין
  דער ערד אַרײַן.  2. דזװ אײַנפֿראַסקען.
אײנפֿלעסן — טרװ פֿלעס אײַן, ~גע▯לעסט.
  —                 .
  דטשמ. נר.   מאַכן עס זאָל האָבּן אַן אײַנפֿלוס.
  בּאַאײַנפֿלוסן. משפֿיע זײַן. “איז אים 
  געראָטן... אין איר אײַנצופֿלעסן מוט און 
  האָפֿנונג“, הנ“ץ איבּז, שולמית, לובּלין 1894.
  „א, אונדזערע קינדער ליבּע צו דער בּכּבֿודער
                                                    

־
  זקנה — די העבּרעאישע שפֿראַכע“, דר, יעקבֿ
  טשערני, קול יעק▯, בּאַרדיטשעװ 1897.
אײנפֿלעקלען —־. טרװ. ־קל אײַן, ~
  
  געפֿלעקלט.   1. אַרײַנהאַקן פֿלעקלעך. א, די זױלן
  פֿון די שטיװל.   2 פֿאַרפֿעסטיקן מיט 
                      פֿלעק.
  לעך. א, די סוכּה.
אײנפֿלעקן — טרװ פֿלעק אײַן, ~געפֿלעקט.
  ־
  1. מאַכן פֿלעקן. בּאַשפּרענקלען מיט פֿלעקן.
  אײַנמאַכן אין עפּעס אומרײנס. א, דאָס 
  שבּתדיקע קלײדל. א, דעם טישטעך מיט טינט, מיט
  װײַן. *א, אַן אױג = (װאױליונגעריש) 
  אונטערשלאָגן אַן אױג, עס זאָל װערן בּלױנע־בּלאָ
  [= בּרױן און בּלױ].   2. אײַנשמוציקן. „אַזױ
  זאָלסטו מאַכן װײַס אונדזערע פֿלעקן פֿון דער
אײנפֿלעשלען
  ־־
  
נשמה, װאָס מיר האָבּן אײַנגעפֿלעקט מיט
  אונדזערע זינד“, אײן נײַע שס־תּחינה, 
  פּיעטריקובֿ 1881. אױך: א, דעם נאָמען פֿון אַ קעגנער.
  מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עניש.
אײנפֿלעשלען — טרװ ־של אײַן, ~
  געפֿלע—                    .
  שלט. אײַנגיסן, אַרײַנגיסן, צעגיסן אין 
  פֿלעשלעך (אױך אין פֿלעשער). א, מעד. א, דעם
  סאָק, די יאַגעדעס אע.
אײנפֿעדלען — דזװ אײַנפֿעדעמען. זאַמעט.
      

־
  ▯־
אײַנסעדעמען — טרװ. ־עם אײַן, ~
  געפֿעדעמט.  1. אַרײַנציִען, אַרײַנפֿלעכטן אַ פֿאָדעם
  (פֿעדעם) אין אַ געװעבּ, גע▯לעכט. א, די 
  קאָלירטע פֿעדעם אין דעם גרױען געװעבּ.
     2. פּפֿ: ▯,פֿעדלען (שטריקערײַ, קאָליש).
  אַרײַנציִען (דורכציִען) אַ פֿאָדעם אין אַ נאָדל.
  „נאָר אַז מע פֿעדעמט אײַן, קען מען נײען“,
  שװ. „פּאָלי האָט אױף גיך אײַנגעפֿעדעמט אַ
  דינע נאָדל...„, אָפּאַ, 'פֿון ניו־יאָרקער געטאָ,.
  *ער האָט נאָר אײַנגעפֿעדעמט = נאָר אָנגעהױבּן
  עפּעס, אָבּער װײַטער קײן זאַך ניט געטאָן. *א,
  אַ העלפֿאַנט אין אַ נאָדל = א) זיך 
  אונטערנעמען טאָן אַזױנס װאָס איז ניט מיגלעך; בּ) 
   אױסטראַכטן ליגנס, קומען מיט פֿאַנטאַזיעס אע.
     3. דורכמאַכן די ערשטע טריט בּ▯ אַ 
                                         קאָמי
  פּליצירטער אונטערנעמונג (װאָס זאָגט צו עפּעס
   גוטס). א  אַ געשעפֿט, אַ שותּפֿות. א  אַ
            ,                                ,
  
קאַמפֿאַניע. א, אַן עסק און דערנאָך זיך 
  אָפּרוקן, בּלײַבּן אין שאָטן. ▯א, אַ פֿיעסע = 
   אָנװאַרפֿן דעם פֿלאַן פֿון דער פֿאָרשטעלונג, 
  אָנהײבּן רעפּעטירן.  אַ מאדים אײַנצופֿעדעמען
                       ▯
  
קרומע שידוכים — אױך װעגן יעדער מין 
  געשעפֿט, אונטערנעמונג.
     4. אײַנשטעלן דעם ריכטיקן גאַנג. א, אַ
   שמועס אין לערנען. א, גוטע בּאַציאונגען מיט
  שכנים.  5. אַרײַנבּאַקומען, אַרײַנציִען עמעצן
  (װען יענער איז װײַט ניט־װיליק) אין אַן עסק
  דורך הבֿטחות אע. א, דעם נגיד אין אונדזער
   פֿאַראײן. „משה האָט געפֿילט אַז ער האָט
   שױן אײַנגעפֿעדעמט, און געװען זיכער, אַז
   דער העכט װעט זיך שױן אַזױ לײַכט ניט
   אַרױספּלאָנטערן פֿון זײַנע הענט„, אָפּאַ, ,משה
  ליגנער'.
     מיט ז י ך — “גלאַט אַ גערײד... מע 
   גענעצט און עס ▯עדעמט זיך אײַן אַ שמועס“,
   פּרץ, זכרונות. „די נײַע עולים װעלן זיך א,
  אין דעם געװעכּ פֿון דער מדינה„, בּצג, טמז,
‏   I l963▯ 7.  ־ךנג.
      


־
אײנסעדערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געפֿעדערט.
   ־
  אײַנשמוציקן מיט פֿעדערן פֿליקן עופֿות און
                            .
   א, די מלבּושים.  מיט ז י ך — „כ'האָבּ 
   געפֿליקט פֿיל גענדז און הינער, אײַנגעפֿעדערט
   זיך„, אול.
      

־
אײַנסעטן — טרװ. פֿעט אײַן, ▯...,,געפֿעט. 
   בּאַשמירן מיט עפּעס װאָס איז פֿעט. א אַ בּרעט.
                                        ,
   „בּאַזײַטיקן דעם איבּעריקן אײל װאָס איז 
   פֿאַרבּליבּן פֿון א'„, בּער.
      

־
אײַנסעטסן — טרװ. פֿעטס אײַן, ~געפֿעטסט.
   1. אײַנשמירן, אײַנפּאַטשקען אין פֿעטס. עסן
   הינעריױך און א, די קאַפּאָטע.  2. בּאַשמירן
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מיט פֿעטס. א, אַ שטיק אײַזן און פֿאַרהיטן פֿון
  ראָסט.  3. דזװ אײַנפֿעצן.
אײנפֿעלדזיקן — טרװ. ־יק אײַן, ~גע▯
  על▯־
  דזיקט.  שטאַרק אײַנפֿעסטיקן, עס זאָל זײַן
  װ אַ פֿעלדז. א, די פּאָזיציע.  אױך מיט ז י ך
    י
  — א, זיך פֿאַרן קאַמף.
אײנפֿעלטיק — אַדי.  אַרכ.  דטשמ.  נר.
  1. פּראָסט, אײנפֿאַך, תּמעװאַטע. „נון אײן 
  איטליכם אַלטן דער אַזו און טיכטיג און אײן 
  פֿעלטיג אישׂט“, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686, מז/ב.
                              ,
  „זיא גלײַך פּױארשׂ לײַט װאַרין... פֿר שלעכטי
  אונ, אײן פֿעלטיגי לײַט גיהאַלטין װערדין“,
  'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי 
  גישיכטי, [אַװע II▯]. „דו בּיסט זײער דום און א'“,
  אײן שײנה היסטאָריע פֿון אײן קיניג אױש
  פּערסיען, סוף 18. י“ה, אָרט?  2. תּמימותדיק,
  נאַאיװ, אומשולדיק. אַן א, קינד. „און גיבּט עס
  אײן קלאַס מענטשן װאָס זײַנען א', זײ האָבּן
  קײן שׂכל ניט אַלײן נאָכצוקאָנטראָלירן... נאָר
  לאָזן זיך פֿירן פֿון אַנדערע„, ארז, קמ, 1866,
‏  1l No. “דו מײנסט ניט מיך, א'ע, ניט־
  געבּילדעטע, צו נאַרן„, יד, אבֿן נגף.
    ־יקײט — אורח פֿאַרטײַטשט 'לתומם, (
  שמואל בּ טו, 11): „נאָך זײער גאַנצקײט, 
  אײנפֿעלטיקײט“ [תּי: „אומשולדיקערהײט„]. „דר קינג
  לײאנט עז אין זײַן א', אבּר ער הט ניט גדאכט
  אױף איר ליסטיקײט“, יוסיפֿון, אַמשט 1743,
  ו/ב.
אײנפֿעליק — אַדי.  װאָס האָט אײַנפֿאַל(ן).
  ־
  המצאָהדיק. װאָס אין זײַן תּוך ליגט אײַנפֿאַל.
  אַן א'ער אָפּמאַך. „דאָס איז געװיס זײער א,,
  אָבּער ס'איז אַלץ ניט מער װי האַלבּע אַרבּעט“,
  מװ, די שװאַרצע פּינטעלעך. ־יקײט — “
  אינזשענירן װאָס האָבּן מיט אַזאַ א, אױפֿגעבּױט
  די גאַזקאַמערן“, מװ,... פּראָפֿעסאָרן.
אײנפֿעלעריש — אַדי.  דזװ אײַנפֿעליק. װאָס
  ־־
  איז בּטבֿע, לױט דער נאַטור המצאָהדיק. א'ע
  װערטלעך. ־קײט.
אײנפֿעלקערדיק — אַדי.   װאָס האָט נאָר
  אײן פֿאָלק. װאָס עס איז שײך צו אײן פֿאָלק.
  “א'ע געזעלשאַפֿטן“, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט.
אײנפֿעלקערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯,
   געפֿעל־.
  קערט.   אַרײַננעמען אין בּאַשטאַנד פֿון פֿאָלק.
  “די מענטשן װאָס דאַרפֿן אײַנגעפֿעלקערט 
   װערן“, מװ,... פּראָפֿעסאָרן    ־ונג — „
   פּראָצעס פֿון זײער א'“, דאָרטן.
אײנפֿעלשן — טרװ פֿעלש אײַן, ~געפֿעלשט.
   —                 .
    ־     פֿעלטשן   פֿאַלשעװען. מאַכן בּכּיװן
   ▯▯▯ ▯.,        .
   פֿאַלש, אָבּער צום טײל, ניט אינגאַנצן. א אַן
                                                 ,
  אָפּמאַך. ־ונג.
      


▯
אײַנסעסט — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אײַנפֿעסטן. דאָס מיט װאָס מע 
   פֿעסטיקט אײַן. „די ענגע װענט פֿונעם 
   שאַכטעבּרונעם װאָס זײַנען בּאַשמידט מיט דעמבּענע
   א'ן“, ע פֿינינבּערג איבּז, א. אַװדיִיענקאָ, איכ
   האָבּ ליבּ, מאָסקװע l935.
                                  ־
                            אײַנפֿערמענטירן
     





▯
אײַנסעסטיקן — טרװ. ־יק אײַן, ▯י.,
  געפֿעסטיקט.  1. מאַכן פֿעסט, עס זאָל זיך ניט 
  װאַקלען. א, אַ צעפֿאָרן בּענקל. א, אַ קנעפּל. „שטעל
  דאָס לײטערל אוקאָסנע צו דער װאַנט, פֿעסטיק
  אײַן„, ח. פּעט, איק, פּסח תּשי„ז.
    2 פֿאַרשטאַרקן. א, די בּריק, די קריִעס זאָלן
                              

־                ▯
    .
  זי ניט אַװעקטראָגן. א, די פֿאַרטײדיקונג אױפֿן
  פֿראָנט.   3. מאַכן סטאַבּיל, זיכער 
                                       פֿאַרװאָר,
  צלען. א, די מאַכט. א, קענטענישן. „א, דעם
  חוש פֿאַר רעכט און גערעכטיקײט“, זק איבּז,
  שד ▯I.   4. בּרענגען מער אָדער בּעסערע
  ראַיות פֿאַר אָדער קעגן עפּעס. א, די 
  פֿאַרטײדיקונג (כּאַשולדיקונג). א, אַ טעאָריע.
    מיט ז י ך — זיך גוט א, און זיך האַלטן.
  אַ רעזשים פֿעסטיקט זיך אײַן. א, זיך אין 
  געדאַנק. „יעדער גרײַז... איז גורם... עס זאָל
  זיך א, דאָס ניט־ריכטיקע בּילד פֿון װאָרט“, ימ,
  די נײַע שול, װאַרשע 1930   ־ונג.
                           .
אײנפֿעסטן — טרװ פֿעסט אײַן, ~גע▯עסט.
  —                 .
  דזװ אײַנפֿעסטיקן. א, לױזע בּאַציאונגען.  מיט
  ז י ך — „איטלכר זאָל זיך דאז אײן פֿסטן דז
  ערש אימדארן גידענקן זאַל„, סהמ, יהושע, כא,
  11.  ־ונג.  ־עניש.  ־ער — „איז 
  צוגעגאַנגען דער א, און אַ פֿרעג געגעבּן“, ע 
   פֿינינ־                                    .
  בּערג. ▯. אײַנפֿעסט.
אײנפֿעסטעװען — טרװ ־טעװע אײַן, ~
  גע—                       .
  פֿעסטעװעט. דזװ אײַנפֿעסטיקן. א, די קאַנאַטן.
  א, דעם פּאַרקאַן.  אױך מיט ז י ך — א, זיך
  און ניט נאָכגעבּן.
אײנפֿעפֿערן — טרװ ־ער אײַן, ~געפֿעפֿערט.
  —                  .
  1. אײַנשיטן (בּאַשיטן מיט) פֿעפֿער. א, פֿיש.
  2. צוגעבּן שאַרפֿקײט אין רײדן אע▯ א, די
  פּאָלעמיק מיט שטעכװערטלעך.   3. 
  קאָנסערװירן, דזװ אײַנזאַלצן. איר. „די עלטערן האָבּן
  זי טײַער געהאַלטן, זי אײַנגעפֿעפֿערט. נו, ▯איז
  זי טאַקע געבּליבּן אַן אַלטע מױד„. “מעגסט א,
  די טײַערע מעצאָצע [= מציאה]“.  ־ונג.
אײנפֿעצן — טרװ  פֿעץ אײַן, ~געפֿעצט.
  —                .
  (װאױליונגעריש, אונטערװעלט) שטעכן מיט אַ
  מעסער. צעבּלוטיקן מיט עפֿעס װאָס איז שאַרף.
  א, דעם קנאַקער און לאָזן אים אָן אָ נון.
אײנפֿערדיק — אַדי.  1. װאָס האָט נאָר (איז
  נאָר מיט) אײן פֿערד. מיט דעם א'ן געשפּאַן.
  אַן א'ע בּריטשקע.   2. װאָס האָט נאָר אײן
  פֿערדקראַפֿט. „בּאַאַרבּעטן די צװישנרײען מיט
  אַן א'ן קולטיװאַטאָר„, אַגראָנאָם ק. גיטמאַיִ, די
  נױטיקסטע אַגראָנאָמישע יעדיעס..., טשערקאַס
‏  l929.
אײנפֿערטלען — טרװ ־טל אײַן, ~
  געפֿער—                     .
  טלט.   אײַנטײלן אין פֿערטלען. א, די עופֿות
  און צעטײלן.
      

▯
אײנסערמיק — אַדי.   אײנפֿאָרמיק (←).
  געבּױט א'. „זײער לעבּן האָט זיך גע▯ליסט א'„,
   לײבּ לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדערם טאָכטער,
  װילנע 1888.  ־יקײט.
אײנפֿערמענטירן — טרװ   ־טיר   אײַן,
   —                          .
   ▯.,פֿערמענטירט.   מאַכן עס זאָל זיך אָנהײבּן
  דער פֿראָצעס פֿון פֿערמענטירונג. א, װײַן. א,
  קװאַס. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
      ▯
אײַנפּראַכטן
      




▯
אײַנסראַכטן — טרװ. פֿראַכט אײַן, ~
  געפֿראַכט.   אַװעקשיקן מיט (װי) פֿראַכט. “די
  בּיכער קען מען ניט נעמען מיט זיך, מע
  דאַרף זײ א,“.
אײנפֿראַנטעװען — טרװ ־טעװע אײַן, ▯י.,
  גע—                        .
  פֿראַנטעװעט.   אײַנלערנען, צוגעװאױנען 
  עמעצן צו זײַן אַ פֿראַנט. “נאָך דער חתונה האָט
  זי אײַנגעפֿראַנטעװעט איר מאַן, דעם 
  געװעזענעם ישיבֿה־בּחור“.  מיט ז י ך.
אײנפֿראָסט(יק)ן
                        — טרװ פֿראָסט(יק) אײַן,
  —                            ▯
   ~געפֿראָסט(יקט).   1. מאַכן עס זאָל װערן
  דורכגענומען פֿון פֿראָסט. א, פּעטשאַ, זשעלע'.
  2. מאַכן עס זאָל אױסזען װי פֿאַרפֿראָסט. א,
  דעם קוכן. א, אַן אױסשטעל־פֿענצטער.
      

▯
אײנסראַסקען — טרװ  ־סקע אײַן, ▯..,,
  
  געפֿראַסקעט.   שטאַרק אײַנפֿאַטשן (בּ 1) מיט אַ
  געהילך. א, בּײדע בּאַקן, בּלוט זאָל שפֿריצן.
  ־עניש.
      

▯
אײנסריזירן — טרװ. ־זיר אײַן, ~(גע)
  פֿרי־־
  זירט.   מאַכן אַ פֿריזור. א, די האָר   ־ונג.
             —                         .
      


▯
אײַנסרײַען — טרװ. פֿרײַ אײַן, ~געפֿרײַט.
  אַמ. ▯][▯ o▯ ▯▯.   אײַנפֿרעגלען (אױך אײַנבּראָ▯
  טן). א, די פֿיש.
אײנפֿריצעװען — טרװ ־צעװע אײַן, ▯,
  גע—                       .
  פֿריצעװעט.   ןואױליונגעריש. אײַננאַרן, 
  אַרײַננאַרן. מאַכן עמעצן פֿאַר אַ פֿריץ, יאָלד און
  אַרױסקריגן עפֿעס פֿון אים. א אַ ,לאָגדענעם
                                    ,
  


▯
  גײזער, [= גאָלדענעם זײגער]. א, דעם יאָלד.
      

▯
אײנסרירן — [אין לד אַרױסגערעדט: ~
  פֿריִ▯־
  ערן] טרװ פֿריר אײַן, בּ י ן & ה אָ בּ ~
           גע.
  פֿראָרן [לד], ~געפֿרױרן.   1. מיט דער הילף
  פֿון אַ נידעריקער טעמפּעראַטור פֿאַרװאַנדלען
  אַ פֿליסיקײט אין אַ סאָלידן, האַרטן קערפּער.
  א, װאַסער בּײַ אַ טעמפּעראַטור װאָס איז 
  נידעריקער װי נול צעלסיוס. א, אײל. א, בּלוט. א,
  אַ גליד פֿון קערפֿער. „דער װינטער פֿרירט בּײַ
  אונדז אײַן די טײַכן און די אָזערעס“. אױך:
  א אַ גאַז.   2. קאָנסערװירן אין אַ 
   טעמפֿע,
  ראַטור פֿון פֿאָרפֿראָרנקײט. א, שפּײַזן.  3. 
  דורכנעמען מיט קעלט, פֿראָסט. פֿאַרפֿרירן. א, די
  שפֿיץ פֿינגער. „דער װינט האָט זיך... 
  אַרונטערגעגנבֿעט און אײַנגעפֿרירט אים דעם שװײס
  אױפֿן לײַבּ„, פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן.
                     ,
     4. אױך אוטװ. דורכגענומען װערן פֿון
  פֿראָסט. דער טײַך, דער בּאָדן איז אײַנגעפֿרױרן.
  „די פֿון רעגנס און שנײען דורכגענעצטע ערד
  איז אײַנגעפֿראָרן“, י. בּודזאָהן, דאָס חנוכּה
  ליכטל, װילנע, יאָר?
    5. אָפֿשטעלן. פֿאַרהאַמעװען. ניט לאָזן שטײַגן
  אָדער פֿאַלן. ניט לאָזן עס זאָל זיך בּײַטן. א,
  ח ו בֿ ו ת = צײַטװײַליק אױפֿהערן צאָלן 
  חובֿות. א, ל ו י נ ע ן = ניט לאָזן בּײַטן די 
  שׂכירות. א, פ ר ײַ ז ן — צװינגען זיך האַלטן בּײַ
  די פֿאַראַנענע פֿרײַזן. א, ק ר ע ד י ט ן = 
  אָפשטעלן אַלע קרעדיט־אָפּעראַציעס. א, ו ו אַ ל 
  וט ע   פֿיקסירן די װערט פֿון אָרטיקן געלט
       ▯
  אין די גרענעצן פֿון לאַנד כּדי די פּרײַזן זאָלן
  ניט שטײַגן. א,  ד ע פ אָ ז י ט ן = ניט לאָזן
  אַרױסנעמען געלט פֿון די בּענק. א, פֿ אַ ר ־
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מ ע ג ן = ניט לאָזן פֿאַרקױפֿן, אַרױספֿירן פֿון
  לאַנד. „... װעלן פֿאַרלירן די בּירגערשאַפֿט און
  זײערע פֿאַרמעגנס װעלן אײַנגעפֿרױרן װערן,
  דאָס מײנט צוגעגזלט װערן„, טמז, X 1964 6.
     6. ניט לאָזן װײַטער זיך אַנטװיקלען. א, די
  מוחות. “אַז מע װעט אַזױ א, די ייִדישע 
  קולטור בּיז עטלעכע גראַד איבּער זעראָ, װעט אין
  אַ צען יאָר אַרום שױן אַפֿילו נישט זײַן װער
   עס זאָל פֿראָטעסטירן“, יג, טמז, I 1967 29.
     מיט ז י ך — “און די שטילקײט 
  אײַנגעפֿרױרן האָט זיך מיר אין מײַנע אױערן“, הר,
  'די ראָבּ'.
     ־ונג.  ־עכ▯ן — אױך: דאָס 
  אײַנגעפֿרױרענע.   ־עניש — „בּאַלד האָט ער דערפֿילט,
  אַן א, שפֿרײט זיך אים אױס אין די געדערים“,
   ל. ראָכמאן, גק, No 49.   ־ער — אױך: 
   אַפֿאַראַט, מכשיר צום אײַנפֿרירן.
      

▯
אײנסרעסן — טרװ פֿרעס אײַן, ~געפֿרעסן.
  ־.
  אױפֿפֿרעסן. אַרײַנרײַבּן. א אַ לאַבּן בּרױט און
                               ,
   זיך ניט פֿאַרקנײטשן. א אַ שטאַנג קאָלבּאַסע.
                           ,
     
געװײנלעך מיט ז י ך — טיף אַרײַנדרינגען.
  אײַנעסן זיך. אײַנשנײַדן זיך אין אָרגאַניזם. א,
  זיך אין לײַבּ װי פֿראָסט, װי ראָסט. אַן אומעט
  פֿרעסט זיך אײַן אין האַרצן. אַ שלעכטער ריח
   פֿרעסט זיך אײַן אין די בּגדים. „מיר װערן
   בּעו“ה אין צרות... אײַן גיפֿרעסן“, עיון,
   סה/ב. „די בּרענעדיקע װאונד װאָס אײטערט,
  די בּײזע קרעץ װאָס האָט זיך אײַנגעפֿרעסן אין
  אונדזער לײַבּ און לעבּן“, ייִש. “אומגעבּעטענע
  געסט... װאָס פֿרעסן זיך אײַן אין לײַבּ װי די
   מאַנדעװעסקעס“, אמך, דער אונצײַטיגער בּעזןך▯
   װילנע 1878. “דער װאָלפֿהונט... האָט זיך
  אײַנגעפֿרעסן דװקא אין [אים]“, י▯ראל קאַפּלאַן,
   שליאַך און אומװעג. „װי טיף און שטאַרק
  ס'האָט זיך שױן אײַנגעפֿרעסן די תּאװה צו
  געלט אין האַרצן בּײַ איר מאַן„, נ. ה עהרמאַן,
  דאָט גרױסע געװינס, װאַרשע תּרפּ„ה.
     ־עניש.
      

־־
אײנסרעסעריש — אַדי.   װאָס האָט אַ טבֿע
               


▯
  ־
  זיך אײַנצופֿרעסן. א'ע קראַנקײטן. אַן א'ע
  תּאװה.  ־קײט.
אײַנצ־ — די װערטער װאָס מע 
   גע▯
  פּינט ניט מיט אײַנצ־ זוכן אײַנטש־,
  למשל: אײַנצאַדען ← אײַנטשאַדען,
  אײנצאַכצען ← אײנטשאַכטשען.
     ־־                     ־
אײ▯ן — פֿטמ.   אוֹפֿן אַרױסרעדן דאָס װאָרט
  א י י נ ס אין אַ סך רר.
אײנצאָל — ד▯, ־ן.   (גראַמ) סינגולאַר. 
  פֿאָרעם װאָס װײַזט אַז אין דער געגעבּענער 
  סיטואַציע, בּײַ דעם קאָנקרעטן רעדן האָט מען אין
  זינען ניט מער װי א י י ן זאַך, א י י ן 
  זאַכװאָרט. אין צימער איז דאָ אײן טיש [מצ —
  טישן]; מע קען זיך פֿאַרלאָזן נאָר אױף אַן
  אױפֿריכטיקן פֿרײַנד [מצ —.... אױפֿריכטיקע
  פֿרײַנד]. פֿאַראַן אַ קלײנע גרופּע סובּ װאָס 
  קענען ניט זײַן אין אײנצאָל, למשל: מעשׂים,
  יסורים. מע ניצט א, װען מע האָט אין זינען
  די גאַנצע גרופּע, למשל: „אַ ייִד האָט צרות„;
  „אַ גױ איז ▯ן אַכזר“, שװ.
                                    אײַנצאַמען
אײנצאָל — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אײַנצאָלן.
  ־־
  דער א, פֿון דירה־געלט.  2. סכום װאָס װערט
  אײַנגעצאָלט. דער א, איז כּך־וכּך.
     א'־ג ע ל ט — 1. אײַנטריט־געלט, דער 
  ערשטער אײַנצאָל בּײַם װערן אַ מיטגליד פֿון אַ
  חבֿרה אע. „דער אָפֿצאָל צו דער חבֿרה איז 
  געװען צװײ שילינג אַ חודש. א'־ג, — אײן פֿונט“,
  מ. אונגער, טמז, I▯ 1958▯י 18.  2. געלט צו
  קריגן דעם שליסל, דעם אײַנטריט צו אַ דירה,
  אַ געשעפֿט אע. חוץ דעם דירה־געלט געבּן דעם
  בּעל־הבּית (דעם פֿריִערדיקן שכן) א'־ג'.
אײנצאָליק — אַדי.   1. װאָס בּאַשטײט נאָר
  פֿון אײן צאָל. אַ קורצער, א'ער חשבּון.
  2. װאָס איז אין אײנצאָל, סינגולאַר. װערטער
  װאָס האָבּן ניט קײן א'ע פֿאָרעם.
אײנצאָלן — טרװ.  צאָל  אײַן,  ~געצאָלט.
  ־
  1. אָנהײבּן צאָלן, געבּן אַן אַדערױף. א, אױף
  אַ בּאַשטעלונג. א, דערװײַל ניט מער װי 10
  פֿראָצענט. א, נאָר פֿראַכטגעלט. א, אױף אַ הױז
  און דאָס איבּעריקע בּיסלעכװײַז אױסצאָלן.
  2. בּאַצאָלן חלקימװײַז אָדער אינגאַנצן בּאַצאָלן
  אין אַן אינסטיטוציע. א, אין פֿאַראײן 
  מיטגלידאָפֿצאָל. א, אין אוניװערסיטעט. א, עד פֿרוטה
  אַחרונה, בּיז דעם לעצטן גראָשן. „הבּ איך
  בּע“ה אַן גצאלט גהט אַלי עשׂרת אַלפֿים קנס“,
  ר, יום־טו▯־ליפּמאַ1 העלער, כּ“י 'מגלת איבֿה'.
  „מע האָט אײַנגעצאָלט זײ אַ סך טױזנט דאָלאַר
  לא־יחרץ־געלט זײ זאָלן ניט אַרױסגעבּן אַלע
  חטאימלעך װאָס זײַנען אָפֿגעמאַכט געװאָרן אין
  דער שטיל“, ש. בּר־כּוכבא, אַ נײַע 
  אַמעריקאַנישע הגדה, װילנע 1900. „אַרום סוכּות צײַט
  פֿלעגט ער אָנהײבּן בּיסלעכװײַז פֿונעם פֿדיון
  א'„, שע, מע▯יות פֿאַר ייִדישע קינדער II.
  ־ונג — “דעם טאָג װאָס מיר װערן געבּױרן
  הײבּן מיר אָן צו שטאַרבּן, יעדער טאָג — אַן
  א, על חשבּון“, שמ, הײמיש, אלול תּשי“ח.
  ־עכ▯ן — „אַמאָל פֿלעגט ער דאַרפֿן ענטפֿערן
                                                
▯
  אַן א'„, ש. בּעקערמאַנן, דיא געהײמניסע פֿון
  אַדעס, אַדעס 1885.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אײַנצאָלעריש — אַדי.   װאָס איז פֿאַרבּונדן
  מיטן אײַנצאָלן. א'ע שװעריקײטן.
אײַנצאַם — דער, ־ען.  1. אַקט פֿון 
  אײַנצאַמען.   2. רעזולטאַט פֿון אײַנצאַמען. פֿלױט,
  דאַמבּע, שטערונג. „איבּערפֿלײץ דײַן לאַנד װי
  דער נילוס. טאָכטער תרשיש, ניטאָ מער קײן
  א,„, תּי, ישעיה, כג, 10.
אײַנצאַמען — טרװ. צאַם אײַן, ▯,געצאַמט.
  פּפֿ: ~צאָמען, ~צױמען.   1. מאַכן אַ
  צאַם, פֿלױט. אַרומנעמען מיט אַ צאַם. א, דאָס
  אײגענע שטיק פֿעלד. 2. אָנטאָן אַ צאַם (צױם)
  אױף אַ פֿערד. א, דאָס פֿערדל.  3. אײַנהאַלטן.
  קאָנטראָלירן. דיסציפֿלינירן. א, דאָס פֿערד אין
  געלױף. א, די צעװילדעװעטע חבֿרה. אױך: א,
  אַ װאַסערפֿאַל פֿאַר אַן אינדוסטריעלן צװעק.
  א, די פֿאַרפֿלײצונג.
    4. אײַנהאַמעװען, אָפּשטעלן. ניט לאָזן זיך
  פֿונאַנדערשפּרײטן פֿאַרקלענערן דעם טעמפּאָ.
                  .
  א, די פֿאַרלאַנגען, דעם אַפּעטיט. א, דעם יצר.
אײַנצאַנקען
  
א אַפֿילו די האָפֿענונגען. „מיט אַ שפֿענדל קען
   ,
  
מען דעם ים (שטראָם, טײַך אע) ניט א'„, שװ.
  „כ'האָכּ אײנמאָל אײַנגעצאַמט די רגע — און
  האָבּ די זון אַרױסגערופֿן“, בּ. לאַפּין, דער 
  פֿולער קרוג. „אפֿשר דערפֿאַר האָט דער פּאָעט
  געפּרוּװט נוצן די א'דיקע און אײַנהאַלטנדיקע
  סאָנעט־פֿאָרעם„, שנ ה. לײװיק.
     5. אונטערדריקן. אַרױפֿלײגן אַ פֿאַרבּאָט.
  פֿאַרװערן פֿאַרמינערן רעכט. א, די 
    פּערזענ־   .
  לעכע רעכט. א, פֿרײַהײט.
    6. מיט מאַכט פֿאַרמינערן װאָס דאָס זאָל ניט
  זײַן. א, דעם געבּרױך.
    7. אײַננעמען. מאַכן עס זאָל אױסזען דינער,
  שמעלער. א, די פֿיגור מיט אַ קאָרסעט.
     מיט ז י ך — „זי האָט זיך ניט געקענט א,
  אין אירע בּאַדערפֿטיקײטן“, עוזר בּלאָשטײן,
  די פֿינסטערע װעלט, װילנע 1889. „די דינים
  האָבּן מיטגעװירקט אַז אינעם באַראַקטער פֿונעם
  ייִדן זאָל זיך אױסאַרבּעטן די מידה פֿון א,
  זיך“, ליטע, װילנע 1919, העפֿט 2.
    ־ונג — א'ען פֿון הוצאָות, פֿון גלוסטונגען.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע) — „די
  א'ין פֿון מײַן אומגעצאַמטקײט“, נאַד איבּז, װי
  ▯יך זע עס.
אײנצאַנקען — אוטװ. צאַנק אײַן, ▯י.,געצאַנקט.
  ־־
  בּיסלעכװײַז צאַנקען [שױן אין צאַנקען איז
  פֿאַראַן דער מאָמענט פֿון בּיסלעכװײַזקײט,
  אָבּער דער קאָנװערבּ אײַנ־ הײבּט עס מער
  אַרױס]. א, װי אַ ליכט. א, פֿון שװינדזוכט. א,
  פֿאַר דער צײַט.
אײַנצאַפּן — טרװ. צאַפּ אײַן, ~געצאַפּט.
  מאַכן אַרײַנרינען אין אַ כּלי. אױסצאַפּן װײַן
  פֿון אַ פֿעסל און א, אין קריגעלעך  ־עניש.
                                  .
אײַנצאַצקען — טרװ. ־קע אײַן, ~געצאַצקעט.
  פּפֿ ▯ ~צאַצקעװען. אײַנפּוצן, אײַנצירן מיט
  צאַצקעס. א אַ קלײד, אַ היטעלע. א אַן 
              עטאַ,                        ,
  זשערקע. א, דעם זאַל, די סוכּה.  ־עניש.
אײַנצאָר(ע)נען — טרװ. ־רן אײַן, ~
  געצאָרנט.  אַרײַנבּרענגען אין צאָרן, דערפֿירן צו
  גרױסן כּעס. א, עמעצן אַז יענער זאָל 
  שפּרינגען פֿון דער הױט   ־ונג.
                  .
אײַנצװאָגן — טרװ. צװאָג אײַן, ~געצװאָגן.
  1. אײַנװאַשן מיט זײף דעם קאָפּ האָר, בּכלל
  די האָריקע ערטער. א, די קינדער און 
  פֿאַרקעמען זײ שײן. *א, עמעצן דעם קאָפּ = אױך:
  א) אים אָנזידלען, אױסמוסרן; בּ) אָפּנאָרן.
  2. דזװ אײַנזײפֿן, אַרײַננאַרן, פֿאַרפֿירן אין אַן
  ענין, געשעפֿט װאָס לױנט ניט. א, בּײַם שפּילן
  אָקע. א, מיט גלאַטיקע רײדעלעך.
    אױך מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער
  (־ין, ־קע).
אײנצװײגן — טרװ. צװײַג אײַן, ~געצװײַגט.
  ־־     ־
  1. אײַנטײלן אין אָפּטײלונגען, אַזױ װי צװײַגן
  פֿון אײן שטאַם. א, דאָס געשעפֿט, די 
  אונטערנעמונג. „אונדזער פֿאָלקסבּאַנק איז 
  אױסגעװאַקסן און מע דאַרף זי א,„, רײד (קאָװנע).
  2. אײַנטײלן אין גרופּעס. א, אַ גרױסן פֿאַראײן.
    מיט ז י ך — דזװ צעצװײַגן זיך. „מיר האָבּן
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זיך אײַנגעפֿלאָכטן, אײַנגעצװײַגט„, יג, פֿאָלק
  און װעלט, אַפּריל 1963.  ־ונג.
אײַנצװינגען — טרװ. צװינג אײַן, ▯..־,
  געצװאונגען.   צװינגען, נײטן בּיזן אױספּועלן.
  אײַנהאַמעװען. אײַנהאַלטן. א, דעם װאַסערפֿאַל.
  „דער (תּהום) זאָל דען (עולם) ניט פֿר פֿליצן,
  דא האָט מײַן צערקל אײַן גצװאונגן דען תּהום“,
  מחזור שלש רגלים אַמשט 17l3, רמט/א. „װען
  דײַן חבֿר רידיט אײן זאַך מיט גאוה אונ דוא
  קענשׂט אים ניט אײַן צװינגן...„, ספֿר 
  חסידיס, תּק“ז? אָרט? „איז... עקסטרע געפֿאָרן
  מיטן מאַרש קײן קאַרלין א, אים מיט קונפֿטיקע
  קאָזאַקן“, יק.
    מיט ז י ך — זיך א, און זיך אײַנהאַלטן.
  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.
אײנצװיקלען — טרװ. ־קל אײַן, ~געצװיקלט.
  ־
  אַרײַנשטעלן אַ צװיקל (פֿרײַער, בּרײטער צו
  מאַכן). א, אין דער בּלוזקע אַ קאָלירטע פּאַסמע.
  ־עניש.
אײנצװיקן — טרװ. צװיק אײַן, ~געצװיקט.
  ־
  1. אײַנקלעמען. א, אַ דראָט מיט אַ צװענגל.
  2. אײַנקנײַפּן. א, אַ שטיק בּאַק.  3. (
  שנײַדער▯) אַ בּיסל אײַנשנײַדן, אײַנהאַקן מיט דער
  שער. א, אַ פֿאַס.  ־עניש.
אײנצװעקן — טרװ. צװעק אײַן, ~געצװעקט.
  ־
  האָבּן אַ קלאָרע כּװנה, אַ ציל און טײלװײַז
  דערגרײכן. א, די פֿאַרקלענערונג פֿון הוצאָות.
אײַנצױבּערן — דזװ אײַנכּישופֿן ←.
אײנצױמען — ← אײַנצאַמען.   צום בּ2:
     

▯              ▯                   ▯
  ▯־
  „אַבֿרהם איז אױפֿגעשטאַנען אינדערפֿרי און
  האָט אײַנגעצױמט זײַן אײזל“, א. י. שפּערלינג,
  ליקוטים II, לעמבּערג תּרס„ט. „ניט א, אַזאַ
  בּראַנדיקן אָגער?“, ש. גאָרשמאַן, דער קױעכ
  פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1948.  צום בּ3: „צױמט
  ניט אײַן דעם טײַך, ער עפֿנט די דאַמכּן“, קאָר II.
  „א, דעם שטורעם פֿון דער צײַט“, שנ.  צום
  בּ4: א, דעם כּעס. „אױבּ דו װײסט נאָר װי אַזױ
  די מידות רעות אײַנצוצױמען“, הר, אין שאָטן
  פֿון בּױם  פֿאַר בּיאַליקן איז די פּאָעזיע די
‏            I „
  עכטע מאַכט אײַנצוצױמען אַ שטורמיק עכט
  געפֿיל אין האַרטע, גלאַנציקע װערטער פֿון אַ
  שפּראַך„, בּעמ ▯I. צום בּ5: „ניט אױס דעם
  חומר פֿון אײַערע געטער איז דער גאָט פֿון
  אַבֿרהם געמאַכט, אַז מע זאָל אים קאָנען א, און
  נעמען געפֿאַנגען„, אַש, משה.   צום בּ6: „מע
  מוז א, די קאָנסומציע, פֿאַרקלענערן דעם 
  אימפּאָרט„, דוד פֿלינקער, טמז, II 1965 24.  צום
  בּ7: “... האָט געטראָגן אַ װײַסן זומער־
  קאָסטיום װאָס האָט עטװאָס אײַנגעצױמט איר 
  פֿולבּלעכע פֿיגור, זי געמאַכט אײדעלער, 
  שלאַנקער„, סאָװעטישע ליטעראַטור, קיִעװ l938,
‏  No 10.
    מיט ז י ך — „יעדער מענטש... דאַרף זיך
  א, און אױף זיך אַסרן װאָס מותּר איז כּדי
  כּובֿש צו זײַן דעם יצר„, ר, יצחק האַמבּורגער
  איבּז, פּלא יועץ, װילנע 1898.
    ־ונג. ־עכץ. ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע)
  — א, פֿון װילדע חיות   ־ערײ.
                       .       —
                                    אײנצײַטיק
                                            ־־

אײַנצוקן — טרװ. צוק אײַן, ▯י.,,געצוקט.
  1. צערײַסן און אױפֿפֿרעסן. אַ װאָלף צוקט
  אײַן אַ שעפֿעלע.  2. אומבּרענגען. רואינירן.
  די גרױסע געשעפֿטן צוקן אײַן די קלײנע.
  ־עניש.
אײנצוקערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געצוקערט.
  ־
  1. אַרײַנשיטן צוקער. א, לימענע־זאַפֿט. א,
  פֿרוכטזופּ.  2. בּאַשיטן מיט צוקער. א, די
  קיכלעך. א, האַרטע טײגלעך.   3. 
  פֿרעזערװירן מיט דער הילף פֿון צוקער. א, יאַגעדעס
  אין סלאָיען. א, קאַרשן, מאַלינעס אע. 4. אין
  פּאַסיװ — אײַנגעצוקערט װערן. קאַליע װערן
  (װעגן אײַנגעמאַכטס אע) איבּער צו פֿיל צוקער.
  דאָס אײַנגעמאַכטס איז אײַנגעצוקערט געװאָרן.
  5. מאַכן צוציִענדיק. “נאָך אין מיטן די 
  צװאַנציקער יאָרן האָט היטלער זיך אָפּגעגעבּן אַ
  רעכענונג, אַז די אַנטי־ייִדישע אידעאָלאָגיע דאַרף
  מען א, אין װיסנשאַפֿט אײדער מע דערלאַנגט
  דאָס דעם עולם„, מװ'... פּראָפֿעסאָרן
     מיט ז י ך.  ־ונג.
אײַנצי — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנציִען.  2. יעדער מיטל אױף 
  אײַנצוציִען. אַ גומענער א, אױף זאָקן, בּײַ די 
  הײַזלעך אע. א'־מ ו ס ק ל.   ־אונג — פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנציִען.
אײנציגלדיק — אַדי.  װאָס בּאַשטײט פֿון
  אײן ציגל; װאָס פֿאַרנעמט נאָר אײן ציגל. א'ע
  גרעבּ. „איבּער אַ דינער א'ער װאַנט, װיגט זיך
  אום... אונדזער אינסטרוקטער„, מאָטיע 
  דעכטיאַר, בּױעך, מינסק 1936.
אײַנציװיליזירן — טרװ. ־זיר אײַן, ~
  ציװיליזירט.  מאַכן אַ בּיסל ציװיליזירט. 
  צוגעװאױנען צו אַ מער ציװיליזירטן שטײגער לעבּן.
  „קענען די אינסטיטוטשיקעס קײן גרױסן 
  אײַנפֿלוס נישט האָבּן אױף זיטאָמירער עולם אין
  א, אים„, ייִפֿאָל, No ,1885 38  ־ונג — דאָרטן.
                              .
אײַנציטערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געציטערט.
  מאַכן ציטערן. אַרײַנקריצן אין געמיט, אין 
  זכּרון מיט אַ ציטערניש. א, אין די ק▯מענדיקע
  דורות די פּרטים פֿון חורבּן. א, און אױספּרעסן
  געלט. „אַ רוֹשם װאָס װערט אײַנגעציטערט
  אױף אײבּיק„, יג▯ איק, III 1966 11.  ־ניש.
אײַנצײַגן — טרװ. צײַג אײַן, ~געצײַגט.
  אײַנװײַזן. אָנװײַזן. אײַנמעלדן. „װער עס װיל
  איבּערנעמען די קאָמיסיאָנען פֿון אונדזערע
  בּלעטער זאָל אונדז בּאַצײַטנס א'„, קמ, l866,
‏  No 46. „מע האָט אים גלײַך אַ שײנעם צימער
  אײַנגעצײַגט אין קײזערלעכן הױף“, ל. 
  יאָסעלאָװיץ, דער פֿערװאַגלטער (הנדוד), װילנע
  תּרמ„ו.
אײנצײַט — די, ־ן.  די זעלבּע צײַט. “דער
  נס פֿון בּאַפֿרײַאונג האָט זײ צונױפֿגעשמידט
  אין אײן א,„, הלל זײַדמאַן, טמז, I▯ l954 23.
אײנצײַטיק — אַדי.  װאָס איז אין דער 
  זעלבּיקער צײַט. גלײַכצײַטיק. א'ע געשעענישן.
  א'ע אױפֿגאַבּעס. האָבּן א, צװײ מאַנען (װײַבּער).
  אױפֿהײבּן דאָס ייִנגעלע און א, אײַנרױמען אים
אײנצײטלער
        ▯־
  
אין אױער. „מע קאָן איר טאַקע געבּן א, אי
  50 אי 60 יאָר“, יר, גש I. „די טרױעריקײט און
  פֿאַרשעמטקײט האָט אָבּער א, אױף איר 
  אױסגעגאָסן זײער אַ טײַערן חן„, אַש, תּהילים־ייִד.
  ־יקײט.
אײנצײטלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. נעאָל.
        ־
  װער עס לעבּט אין אײן צײַט, אין דער 
  זעלבּיקער צײַט מיטן רײדער אָדער בּעל־דבֿר. 
   בּןדור. מיטצײַטלער. מײַן זײדנס א'.
אײנצײכן — דער, ־ס. נעאָל.   (
  
   אײַנגעקריצטער) צײכן, סימן. אָן א, אױף מעטאַל.
אײנצײכעניש — דאָס (די), ־ן.  1. 
                     
געדױער

▯
  ־־
  דיקער פֿראָצעס סון אײַנצײכענען. אַן א, װאָס
  האָט פֿאַרנומען דעם גאַנצן טאָג.  2. סימן.
  אײַנצײכן. א'ן אױף קלײדער װאָס מע גיט אָפּ
  רײניקן. אַן א, װאו מע האָט זיך אָפֿגעשטעלט
  בּײַם לײענען, לערנען אע. פֿיג. „די יאָרן פֿון
  חורבּן האָבּן געלאָזן אױף זײ אַן א, אױף
  שטענדיק„.  3. סימן פֿון אַן אָנהײבּ. אַן א,
  א ו י ף  גרױסע געשעענישן. „זי האָט אים
  געשריבּן: מיר האָבּן נאָך קײן שום א, אױף
  פֿסח“, אײן שײנה מע▯ה פֿון אײן גרעפֿין...,
  טשערנאָװיץ 1862.  4. רשימה. פֿאַרצײכעניש.
  אַן א, פֿון די סחורות.  5. ציטאַט. “זײ װעלן
  דאָ זען אַן א, פֿון דעם שבֿחי הבּעשט אָדער פֿון
  דער סיפּורי־מע▯יות“, יפּ, ,הקדמה, צו ,מגלה
  טמירין'.
     6. גױאישע לװיה [?]. דרײזין.
אײַנצײכענען — טרװ. ־כּן אײַן, ~געצײכנט.
  1. אַרײַנצײכענען. מאַכן אַ צײכענונג אין עפּעס.
  א, עטלעכע שטריכן אין אַ בּילד.  2. מאַכן
  אַ צײכן, אַ סימן. זיך מאַרקירן. „נעם די צװײ
  חלות און צײכן אײַן די אונטערשטע חלה און
  הײבּ זי אױף מיט בּײדע הענט און מאַך
  המוציא מיט גרױס כּװנה„, סשי I, פ'. 3. 
  אײַנשרײַבּן פֿאַרנאָטירן. א, די פּאַסירונג אין 
        טאָג.
  בּוך. א, דעם נאָמען אין דער ליסטע פֿון די
  געסט. א, די הוצאָה. „דו װעסט... א, אַלע
  װאָך, צו יעדער סדרה, דאָס געלט װאָס דו
  װעסט אים געבּן“, י. גױדאָ, דער נײַער 
  פּראָצענטניק, װילנע 1893.  4. אָנװײַזן. 
  רעקאָמענדירן. „דער כּלל איז, דער שדכן פֿאַרדינט
  טאָפּל: אײנס, פֿאַר דעם א,, צװײטנס, צו דעם
  צונױפֿבּרענגען חתן־כּלה זיך זען“, מסדר אגרת,
  װילנע־גראָדנע תקפּ„ה.  5. אײַנקריצן. א, אין
  מעטאַל די איניציאַלן. „האָבּן אין מיר 
  אײַנגעצײכנט, אײַנגעװאָרצלט... ליבּשאַפֿט“, א. 
  שומיאטשער, טמז, XI 19▯2 18.
     מיט  ז י ך — א, זיך צום פֿאַרגעדענקען.
   פֿאַר מײַן אַװעקגײן... האָבּ איך זיך גוט
  „ —
  אײַנגעצײכנט זײערע געזיכטער“, י. ד. טאָיבּ,
  דער קדיש..., װילנע תּרמ„ט.
     ־ונג.   —עניש.   ־ער (־ין, —קע).
אײנצײלן — טרװ. צײל אײַן, ▯,געצײלט.
  ־
  1. דורכפֿירן אַ צײלונג. אַרײַננעמען אין 
  חשבּון. א, אַלע זאַכן. מע) פֿאַרטײַטשט 'איש לפֿי
  אָכלו תכסו על השׂה, (שמות, יב, 4): “איר זאָלט
  אײן צילן„ [תּי: „צײלן“].   2. שמײַסן און
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צײלן די שמיץ. א, 39 מלקות. א, די 
   בּונטאָװשטשיקעס צו 25 ריטער.
     3. בּכּיװן אָפֿנאַרן בּײַם צײלן. א, עטלעכע
  קערבּלעך [דאָס א, גײט אַזױ על־פֿי אַ װיציקער
   סיסטעם: אײנס, צװײ... זיבּן — װיפֿל 
  קינדער האָסטו? אָ צען. עלף, צװעלף, דרײַצן,
... — װ אַלט איז די עלטסטע טאָכטער. —
             י
  
אַכצן... נײַנצן, צװאַנציק... אאַזװ].
     מיט ז י ך — זיך טועה זײַן, זיך אַלײן 
   אָפּנאַרן בּײַם צײלן, בּײַם געבּן אױסגאָבּ אע.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער. ־ערײַ.
אײנצײנדלען
                   — טרװ ־דל אײַן, ~געצײנדלט.
  ־
  1. מאַכן קאַרבּן. אײַנשטשערבּען. א אַ טעפּל,
                                          ,
  אַ הילצערנעם לעפֿל (אַ סימן פֿאַר מילכיקס).
  2. מאַכן צײנדלעך. א אַ דין בּרעטל, מאַכן
                            ,             .
  פֿון דעם אַ הילצערנע קאַם   ־ונג.
                            .
אײנצײנען זיך — אוטװ. צײן זיך אײַן, זיך
  ־
   ~געצײנט. נעאָל.  אײַנבּײַסן זיך מיט די צײן
  (עס זאָלן בּלײַבּן טיפֿע סימנים). “מײַן ניגון האָט
  טרױעריק געיאָמערט, דער פֿײַנד האָט זיך אין
  מיר אײַנגעצײנט„, א. יאָאַכימאָוןיטש, טמז,
  1970 ▯ 3.
אײנצילן זיך
                    — אוטװ. ציל זיך אײַן, זיך
  ▯־
   ▯י.,געצילט.  אָנגעשטרענגט קוקן אין ציל. זיך
  מיִען צו טרעפֿן אין ציל. א, זיך און אױסשיסן
  און טרעפֿן װי אַ בּלינדער אין אַ פֿינצטערער
  נאַכט.
אײנצילען — טרװ. ־לע אײַן, ~געצילעט.
  ▯־
  דזװ אײַנסילען. „אַזױ בּאַלד אײנער קען נאָר
  אַ נאָדל א', אַ זײגערל צענעמען, אַ חתימהלע
  שטעכן, אַ פּרוּװ אָפּבּרענען — איז ער שױן אַ
  מײַנסטער„, גענאַרטע װעלט, l8l5?
אײנצימבּלען
                    — טרװ ־בּל אײַן, ▯..,
  געצימ—                     .
  בּלט.  1. אַרײַנקלאַפּן אין צימבּל. א אַ מאַרש.
                                          ,
  2. אַרײַנשמײַסן. א, פֿײַערדיקע שמיץ. א, 
  עמעצן אױף צו געדענקען.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער.
אײנצימערדיק — אַדי.  װאָס האָט נאָר אײן
  צימער. אַן א'ע װאױנונג. „אין זײַן א'ער דירה
  איז אים געראַמער, װי אין אַלע מײַנע דרײַ
  חדרים„, נ. זאַבּאַרע, סאָװ, הײמלאַנד, l967,
‏  No 9.
אײנצ(י)מצומען — טרװ. ־צום אײַן, ▯,
  גע▯־
  צימצומט. <▯צמצום.  מצמצם זײַן. דורכפֿירן,
  מאַכן אױף אַ צימצומדיקן אופֿן, קורץ, 
  קאָמפֿאַקט. א, פֿאַרלאַנגען, האָפֿענונגען. מיט ז י ך
  — “די שטילקײט האָט זיך אײַנגעצימצומט אין
  אַ קלײנער טרער“, סוצ.
אײנצינטעװען — טרװ ־טעװע אײַן, ▯.,,
  גע—                       .
  צינטעװעט.  (גנבֿים־לשון) אײַנזעצן אין 
  תּפֿיסה. א, עמעצן פֿאַר זײַנע מעשׂים־טובֿים. א,
  פֿאַרן זאָגן תּהילים.
אײנצינקע(װע)ן — טרװ. צינק(עװע) אײַן,
  ־־
  ▯י־,געצינק(עװע)ט.   אַרומנעמען, בּאַדעקן מיט
  צינק. א, אַ פֿלאַטע.
אײַנציִען — טרװ & אוטװ. צי אײַן, ~געצױגן.
  ▯ .
  1. אײַננעמען, אײַנשמעלערן. א, (אין) דעם
                                       אײַנצ▯ען

סטאָן. “איר זעט? אָט דאָ דאַרף מען א, אַ
בּיסל„.
   2. מאַכן שטײַפֿער, ענגער. א, דעם שטריק,
די פֿעטליע אַרום האַלדז. א, דעם גאַרטל. *א,
דעם פֿאַסיק = זײַן געצװאונגען 
אונטערצוהונגערן, צו שפֿאָרן אױפֿן עסן. א, דעם פּאַסיק און
מאַכן אַ שװײַג. „[נאָך דער בּרכה] ציט מען אײַן
די רצועה גוט און מע װיקלט אַרום דער האַנט
זיך כּריכות“, סשי I. *א, דעם שטריק = אַלץ
מער אַװעקנעמען די מעגלעכקײטן זיך 
אַרױסצוראַטעװען.
   3. אַרײַנבּרענגען. אַרײַנשלעפּן. בּרענגען 
נעענטער צו זיך, צום אײגענעם גוף. א, די זאַכן
פֿון דרױסן אין שטובּ אַרײַן. „אַ בּן־טובֿים ציט
אײַן דעם לולבֿ פֿאַר די נענועים„, דלוגאַטש,
װעלט מסורה, װאַרשע l88l.
   4. (בּשײַכות מיט פֿונקציעס פֿון קערפּער)
אַרײַננעמען אין זיך. מאַכן עס זאָל ניט 
אַרױסשטאַרצן. א, לופֿט מיט דער נאָז. א, דעם בּױך
און אַרױסשטעלן די בּרוסט. א, דעם האַלדז.
*א, ס'פּיסקעלע (מײַלעכל, ליפּעלעך) = װערן
אָנגעצױגן, בּרוגז. „װערט אַן אײזל קליגער,
װען ער ציט אײַן די אױערן?“. „ציט אײַן דעם
אָטעם אין זיך, קװעטשט זיך“, ממוס, שלמה.
„צי אײַן די פֿיס, װעלן זײ ניט לױפֿן אין דער
װײַטער װעלט אַרײַן“, פֿװל. “דען [די מלאָכים]
זיצן ניט אונ, ליגן ניט, ממילא דרפֿן זיא די
פֿיס ניט אײן צו ציהן“, סהמ, יחזקאל, א, 6.
„כּמעט א'דיק דעם אָטעם, גראָבּט זי... אײַן
איר קעפֿל אין דער מאַמעס שױס“, ד. י. 
זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען II, װין
‏193l. „... צעעפֿנט אירע גרױסע אױגן...
אײַנגעצױגן די לענגלעכע בּרעמען„, אָפּאָ־ ▯
יגײַנער'.
   5. אײַנזאַפּן, אײַנזױגן. „װעש... ציִען אײַן
אין זיך דעם שװײס„, דר, מ. גאַטליעבּ▯ 
פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע 1908. „אַן
אײ װאָס איז געקאָכט מיט בּשׂמים אסורים איז
אַפֿילו איר געלכל אױך אָסור, װײַל דאָס ציט
אין זיך אײַן“, זרעים, פֿג/א. „װי מע לײגט
אַרײַן די װאָלענע קלײד אין קעסל, ציט זי בּאַלד
אײַן אין זיך די גאַנצע פֿאַרבּ„, ש. שפּירא,
קלײדער־▯אַרבּערײַ, װאַרשע l900. „
איבּערפֿאָליטורן עטלעכע מאָל... די פּאָרן [זאָלן] 
װײַטער די פּאָליטור נישט א'“, בּער.
   6  פֿאַרקלענערן. אײַנשרומפּן. אײַנהאַלטן.
  .
א, די הוצאָות. א, די צאָל פֿקידים. „אַלזו װיל
איך מײַן פֿעדיר אין ציאין, נור שרײַבּין דאז...„,
גה, 324.
  7. צוריקציִען. א, אַ פֿאָר דיװיזיעס פֿון די
פֿראָנטן.
  8. אַרײַנציִען. צונױפֿקלײַבּן. אײַנזאַמלען. א,
דאָס פֿאָלק צום יום־טובֿ. א, אין מיליטער אױך
די רעזערװיסטן. ▯האָט מען אים אײַנגעצױגן
אום חנוכּה„, איבּז, ספּורי נפֿלאות, לבֿובֿ תּר“י.
  9. בּאַגרענעצן, אײַנצױמען. האַמעװען. א,
דעם כּעס, די תּאװה. “עס װאָלט אַ יושר געװען
דאָס פּריצות שטאַרק אײַנצוציִען„, קמ, l867,
‏No 9. „זײַט דער צײַט האָט מען אין דער 
         גאַנ▯
אײנציפֿערדיק
  
צער װעלט אָנגעהױבּן אײַנצוציִען די פֿרײַהײט
  װאָס איז פֿריִער געקומען פֿון פֿראַנקרײַך“,
  ייִפֿאָל, l X 188l.
     ()1. מאַכן עמעצן פֿאַר אַ מיטבּאַטײליקטן אין
  עפּעס. אַרײַנציִען. א, עמעצן אין אַ חבֿרה.
  „דורך דעם װערט ער שױן אַזױ אײַנגעצױגן
  אין די עבֿירות“, י. ל. אָסעלאָװיץ, תּוכחת מוסר,
                         י
  װילנע תּרל“ו. א, אַ גוטע קונדשאַפֿט. *א, אַ
  געשעפֿט, אַן אָרט = אַרײַנבּרענגען מער קונדן.
  „האָט זי געהאָפֿט אַז אַ נײַע צורה װעט א,
  דאָס אָרט“, א. קארפּינאָװיטש, בּײַס װילנער
  דורכהױף, תּ“אָ 1967.   11. (פּאַסיװע פֿאָרעם,
  נײטראַל) װערן (אױסזען) דאַרער, בּלײכער,
  שװאַכער. „דאָס פּנים איז געװאָרן אַזױ 
  אײַנגעצױגן אַז עס זעט אױס װי אַ גרוגרת דר, צדוק“.
  „מיר װערן אײַנגעשרומפּן, אײַנגעצױגן, 
  אָפּגעשטױסן„, פּרץ.
     12. אַרכ. אַרעסטירן. פֿאַרהאַלטן. „עטליכי
  יודן זײַן װארדן אין גיצאגן, אירשׂ ממון האבּן
  זיא װעלן גינישׂן„, װינץ.
     13. אַרכ. צוריקנעמען װאָס מע האָט געזאָגט.
   „זעלט דען דער קינג זײַן ריד װידר אײַן ציהן“,
   מרדכי.
     14. אוטװ. אַרכ. אָרײַנקלײַבּן זיך, 
  אָריבּערקומען פֿון אײן אָרט אױף אַן אַנדערן. „אַזו
  בּאַלד אַז ער קױפֿט אײן הױז אודר אָזו בּאַלד
   אַז ערשׂ אַן היבּט צו בּױאן, דא מוז ער דיא
   בּרכה מאַכן אי ער אײן ציהט, דען דיא שׂמחה
   קומט אַן בּאַלד אַז ערשׂ האָט גיקױפֿט„, לט1,
  קמד/א. „אין אלול שע„ה זיא אײַן צוגן, זיא
  צוגן אײַן אין אײטל מורא“, װינץ. „גינגן הין
   אונ, צוגין אײַן צו הערבּריג„, שעריר, מא, 17.
   „אידרמאן צאך אָל דא צו אים אײַן„, ספֿר 
   משלים II, ▯1686, מח/א.
     מיט ז י ך — א, זיך און װערן װי אַ בּײגל.
   „אױבּ די װעלט איז געגליכן צו אַ מאַשינע,
   איז טאַקע יודל־לעבּ דאָרט די ספּרונזשינע װאָס
  ציט זיך אײַן און ציט זיך אױס אױך לאַנג“,
   ממוס, יודל. „ער האָט זיך פֿאַרשטעלט דאָס
   פּנים מיט בּײדע הענט און האָט זיך אינגאַנצן
   אײַנגעצױגן“, פּרץ חסידיש. „און װי שײן איז
   געװען צו זען דעם דאָזיקן גרױסן גוף װי ער
   פֿלעגט זיך צונױפֿקאָרטשען און א'“, מ. טײַטש
   איבּז, ח. נ. בּיאַליק, אַריה בּעל־גוף. „האָלץ
   האַלט שטענדיק אין א, זיך“, בּער.
      ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   —ערײַ.
 אײנציפֿערדיק — אַדי.   װאָס האָט נאָר אײן
   ציפֿער. א'ע צאָל.
 אײנציק — אַדי. ▯)M▯d▯: ein▯i.   1. װאָס
   איז נאָר אײנער (אײנע, אײנס), אַזאַ װאָס האָט
   צו זיך ניט קײן גלײַכנס. „הש“י איז א, אונ,
   איז קײנר ניט אײניג װי ער איז“, עח, ז/ג.
   „דוא גרושׂיר אײנציגר גאָט, איך בּיט דיך פֿון
   גרונט מײַנישׂ הערטצין„, גה, 125. “מיר האָבּן
   ניט פֿאַרלאָזט דעם גאָט דעם א'ן, דעם גאָט
   דעם װאָרן“, צײַט, גל II. „אָנהײבּן פֿון 
   געשעפֿט — דאָס בּעסטע, א'ע מיטל רײדנדיק צו
   מאַכן אַ ייִדן“, ממוס פֿישקע.
     ־                 ,
                    ▯
  
2. װאָס בּאַטרעפֿט אין דער צאָל אײנס. װאָס
איז ניטאָ נאָך אײנס. ס'איז דאָס א'ע מיטל
װאָס.... אַן א'ע טרײסט. אַן א'ער 
עקזעמפֿלאַר. אַן א'ער צדיק צװישן אַזױ פֿיל רשעים.
„נאָכן חורבּן בּין איך אין שטעטל געבּליבּן
דער א'ער ייִד„. „דער שמשׂ... הענגט אױף
דעם גאַנצן עולמס א'ן האַנטעך„, ממוס, שלמה.
„די בּתי־מדרשים זײַנען בּײַ ייִדן דאָס א'ע אָרט
װאו מע קלײַבּט זיך צונױף“, יק. „האָבּן זיך
אַרומגעהאַלטן בּײַ די הענט און אַרום דעם
רבּין געטאַנצט, געזונגען די א'ע סטראָפֿע, װאָס
זײ האָבּן געהאַלטן אין אײן איבּערחזרן„, אַש,
תּהיליס־ייִד.
  3. װאָס איז אײנס אין דער משפּחה, אַ 
בּןיחיד אָדער אַ בּת־יחידה. „אַז מע װעט 
אױספֿאָרן מיט שיפֿן פֿיל ימען, װעט מען ניט 
געפֿינען דײַן א'ער מאַמען“ פֿל. „צי בּין איך דען
                          ,
נישט דײַן א, קינד? צוּװאָס האָסטו מיך 
אָפּגעגעבּן צו אַ גרױס געזינד„ פֿל. „נון, האָט ▯ר
                            ,
זעלבּיג שׂר אײן אײנצגי טאָכטר„, פּראָגער
מבּ [אַװע III]. „שפּראַך הקבּ„ה צו אַבֿרהם: נום
דײַן א'ן זון...„, בּראַנט. „דער מאַמען שרײַבּט
איר א, קינד, כאַפּ עס אױף, דו ליבּער װינט„,
פּרץ, לידער און פּאָעמען. „מיט פֿיל מי און
גרױסע צרות האָבּ איך אױסגעהאָדעװעט מײַן
קינד, מײַן א, קינד, מײַן טרײסט אין לעבּן„,
ממוס, ▯ךיזי[ו.
  4. אױסנאַמיק; װאָס איז אַ יוצא־מן־הכּלל.
א, אין זײַן מין. אַן א'ער אין זײַן אײדעלן
                             

▯
בּאַנעמען זיך. “צו דעם פֿרומען און 
גאָטספֿאָרכטיקן, װאָס צװישן חסידים איז זײַן כּבֿוד
א'„, יד, אבֿן נגף. „װאָס איז געגעבּן דען צו
טאָן דעם א'ן אין אַ דור פֿון שװערד און גאװה„,
יעק▯ פֿרידמאַ▯, נפֿיליס.
   5. מיט אַ נעגאַציע, מיט ק י י ן — קײנער
ניט. װאָס האָט אַ נול־בּאַטײַט. ניט קענען 
אױסרעון קײן א, װאָרט. קײן א, װערק זײַנס האָט
מען ניט ▯אַרעפֿנטלעכט. „בּאמת לעבּט קײן
            ־

א'ער מענטש אױף די װעלט בּמנוחה„, ר, יצחק
האַמבּורגער איבּז, ▯יח יצחק, קראָקע l882.
„קײן א'ער רבֿ האָט ניט געװאָלט נעמען אױף
זיך אַזאַ חטא, קײן א'ער דײן האָט זיך ניט
אונטערגעשטעלט עס צו טאָן“, פּרץ, פֿאָלקסט,
געשיכטן. „קײן א, ליכט זע איך ניט בּרענען“,
פֿרוג II. „ערשט פֿון דעם פֿי פֿון ישׂראל איז
צומאָל אָן א'ס ניט געשטאָרבּן“, תּי, שמות,
ט, 7.
   6. (אין מצ) געצײלטע, עטלעכע. געקליבּענע,
ניט־גלײַכע צו אַנדערע. „נאָר א'ע מענטשן טוט
בּרוך־הוא בּענטשן„, שװ. „עס זאָל זײַן צװישן
די געלערנטע לײַט א'ע מענטשן, כּלומר 
 אױסגעקליבּענע מענטשן, װאָס זענען גאַנץ פֿרום“,
 חה, ב, רעד. „און מאַכט זיך אַמאָל חטאָים,
 סאַרזינדיקן זיך דאָך נאָר א'ע מענטשן, אָבּער
 ־
 
נישט דאָס גאַנצע ייִדישע פֿאָלק, חלילה“, ממוס,
 אַ סגולה.... „עס זענען זײ פֿאַרבּליבּן בּלױז
 א'ע קױלן, מיט װעלכע זײ האָבּן אַ סוף 
 געמאַכט צו זײערע יונגע לעבּנס“, ש. י. דאָרפֿזאָן,
 טמז, I 19▯7 4.
                                אײנציקאַרטיק
    
7. בּאַזונדער. אָפּגעזונדערט  פֿון א'▯ 
                                טראָ. „
  פֿנס װערט אַ גאַנצער רעגן„, שװ. א'ע 
 גאָלדקערנדלעך צװישן הױפֿנס זאַמד. א'ע פּערזאָנען
  װאָס שטײען ניט צו צו אַ גרופּע. בּאַשטימען
 אין יעדער א'ן פֿאַל װאָסער אורטײל 
 אַרױסצוגעבּן. „פֿון קאָפ האָר זײַנען איבּערגעבּליבּן א'ע
  הערעלעך„. „ס'קומען טרערן װי אַ קאַרגער א'י
 טראָפּנדיקער רעגן“, מאָל.
    8. װאָס בּאַשטײט בּלױז פֿון אַן אײנס, װאָ▯
 איז ניט צװײפֿאַכיק אָדער מערפֿאַכיק. אַן א'ע ▯
  אינטעגראַל.  9. אײנזאַם. װאָס איז אַלײן. סה▯
  פֿאַרטײַטשט ,ואני שכּולה וגלמודה, (ישעי▯▯,
  מט, 2l): „אונ איך בּין אײן אונפֿרובטיגרן
 אודר אײן פֿר װאַרפֿן אונ, אײנצג“. „קער דיך
 צו אונז אונ, לײַט זעליג אונז, דען מיר זײַן
 אײנציגי אונ, ארמי„, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג
‏  172l. „אַזױ אַן א'ע אשה אַזױ, אַ לאַנגע צײַט
 װי זי איז אַן עקרה געװען„, מחזור לראש השנה,
  סלאַװיטע 1832, טז/ב.
‏    1O. אָריגינעל, ניט־נאָכגעמאַכט. „דאָס איז
 די א'ע סטאַטוע, אַלע אַנדערע זײַנען 
  נאָכקאָפּיךט“.
    11. אַדװ. אַרכ. בּלױז. „דער מענש אים [דער
  רבּונו־של־עולם] אײנציג בּיצאהלט„, גה, 6.
  „דער מענש זײַן פֿר נעמשׂטי (מעלה)... 
  בּשטײט נור אײנציג אין זײַן רידנשׂ קונשׂט“, אבֿן
  י▯ראל, מעץ l766.
    אָפֿט סובּ. דער א'ער = דער רבּונו־של־עולם.
  דער א'ער װעמען מע מעג געטרױען. „דאָס א'ע
  װאָס איך בּין אין שטאַנד דערװײַל צו טאָן
  פֿאַר...„, ממוס, װינטשפֿ. „װי אַזױ בּיסטו,
  מײַן טײַערע, מײַן א'ע פֿאַרטריבּן געװאָרן?„,
                           ,
  נוצ, לבֿ/א. „ניט דערלעבּן זאָלן די שׂונאים אָן
  מיר אַ נקמה — דאָס א'ע בּעט איך נאָר בּײַ
  גאָט„ פֿל.
       ,
     יעדער א'ער — יעדער אײנער, יעדערער.
  יעדער א'ער װעט אַזױ טאָן. „יעדער א'ער ייִד
  דערצײלט אַ גוטן־בּרודער, אַן איש נאמן„▯
  סמבּ.                                                         ▯
אײנציק און אַלײן —. פֿראַזע.   
  אױסשליסלעך, אױסנאַמיק. „... טראַנספֿער־שטעלע, דורך
  װעלכער די ייִדן קענען אַנטהאַלטן א, א, אַ,
  די פֿאַרבּינדונג מיט דער אומװעלט„, ע. 
  רינגעלבּלום, כּת▯ים פֿון געטאָ.
אײנציקאַרטיק — אַדי.  1. אָריגינעל; װאָס
  האָט ספּעציפֿישע כאַראַקטער־שטריכן. אַן א'ער
  יום־טובֿ. אַן א'ער בּריװנשטעלער. “זײַן א,
  אױסגעשאַרפֿט פּנים האָט זיך... געלײגט אױף
  דעם זכּרון פֿון ייִדישן לײענער„, יג, תּוך I.
  2. װאָס איז אַ יחיד בּמינו. א, אין דער 
  געשיכטע פֿון דער מענטשהײט. “דער שורש פֿון
  קונסט ליגט אין דער א'ער פּערזענלעכקײט
  פֿונעם קינסטלער„, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער II. „דער א, גײַסטיקער אוצר אין דער
  געשיכטע  פֿון  דער  װעלט„,  א▯א,  טמז,
‏  III 19▯4 30.
     ־יקײט — “זיך קאָנצענטרירן אױף דער
  א, פֿון ישׂראל װאָס איז פֿול מיט טיפֿע 
   טראַגישע סתּירות“, אפֿא, טמז, III 1964 12.
אײנציק־בּאַהעבּיק

אײנציק־בּאַהעבּיק — אַדי. פּר. זן.  
  אײנציק װאָס מע האָט. די א'־בּ'ע קאַפֿאָטע. „דער
   טאַטע, אַז ער גײט צו דער א'־בּ'ער שװעסטער,
  בּרומט ער אױפֿן װעג אַ ניגונדל“, י. פּערלע,
   ייִדן פֿון אַ גאַנץ יאָר.
אײנציקװײַז — אַדװ.   1. אַלײן, אָ▯ אַ 
  גרופֿע. “די בּחורים גײען א,, ניט פּאָרװײַז, ניט
   זאַלבּעדריט“. „אַלע קהלס־לײַט..., אינאײנעם
   װי א, — אױף זײ זענען אַלע בּרכות 
   אױסגעסדרט“, יפּ. „דאָנערשטיק... װען מע זאָגט
  איבּער דעם חומש און די גמרא א'“, בּן־עמי,
   די ערשטע נאַכט פֿון חנכּה, אַדעס 1893.
     2. אײנער נאָכן צװײטן. אַרײַנגײן א, אין
   זאַל. “א, װעל איך זײ פֿאַרטרײַבּן פֿון פֿאַר
  דיר“, חחתּ. “מיר שטופֿן אײנער דעם אַנדעדן,
   קװעטשן זיך אַרײַן א, אין דער שפֿאַרונע“,
   ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,. „אַ ייִדישע מוטער
  האָט געלאָזן אומבּרענגען אַלע אירע זיבּן 
  קינדער א ▯אַר אירע אױגן“, אַלכּסנדר האַרקאַװי,
          ▯ ־
  דיא יודישע רעװאָלוציאָן, נ“י 1892. “אַ בּיסל
   װײַטער שטײט אױך אױף אײנער און נאָך 
   אײנער און מע טראָגט זיך א, אַװעק צו די 
  קעסלען“, װײַס I▯, 'זעלנער'. “אינמיטן העלן טאָג
  האָבּן זיך אין... װילנער געטאָ בּאַװיזן אַ 
   צענדליק היטלעריסטן. זײ האָבּן זיך א, געלאָזט
   אין די הױפֿן“, ע. טאַרין, היטלערישער רױבּ
   אונ מאָרד אין ליטע, מאָסקװע l943.
     3. ניט מיטאַמאָל; בּאַזונדער(ערהײט). 
   לאַחדים. אײַנקױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן די זעקלעך
  תּבֿואה א'. גײן פֿון אַ שׂמחה א אַהײם. „דאָס
                                       ,
   האָבּ איך אױסגעקלערט... א', א, אױפֿן חשבּון
   אַרױסצוקומען“, מס, קהלת תּקע“ט, ז, 27.
   „אײלבּערטן... טונקט ער אײַן א, אין זאַלץ
  און עסט“, זרעים, צ/ב. “אין די טיפֿסטע 
   תּהומען, צװישן גאָט און שׂטן, ליגט איר, פֿערל
   מײַנע, א, צעשאָטן“, אַר, 'מײַנע פּערל'. „די
  צײן פֿון דעם קינד פֿאַלן ניט אַרױס אַלע 
  מיטאַמאָל נאָר א,“, חה, 133. קללה: „מע זאָל דיר
   רײַסן די צײן א'„.
     4. (צו) בּיסלעכװײַז. בּהדרגה. „איך בּין 
  אײנציג װײַשׂ צו גדולה וכבֿוד אײן שטאַפֿיל צו
  דער אַנדר גשטיגן„, ר, יום־טו▯ ליפּמאַן העלער,
  כּ“י, 'מגלת איבֿה'. „אױך צװינגט דער מענש
  זײַן תּאוה פֿון דעם גוף אײנציג װײַשׂ“, לט 1,
  קנג/ב. „דיא צײַט גיט אײנציג װײַשׂ אַװעק„,
  ס▯ר מעע)ה ה', אַמשט 1723, ד/ג. „... דאז
  ער תּשובֿה, תּפֿילה, צדקה ארנ מעשׂים טובֿי,[ם]
  היפֿש אינציג װײַז טוט„, גה, 6. „דא דורך װערן
  איר גדערם פֿר שטאַרקט אײנציג װײַשׂ דז זיא
  דר נאָך קענן בּרוט עסין„, יוסיפֿון, אַמשט l743,
  ריז. “די זון... גײט אױף א,“, חא, לג/ב. „א,
  האָבּן זיך אומגעקערט צו אים כּמעט אַלע זײַנע
  חושים“, שע אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „פּאַמעלעך,
  א, האָט זיך דער ניגון אָנגעהױבּן 
  פֿונאַנדערצוּװיקלען“, אַש, תּהיליס־ייִד.
אײנציקונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײנציקן. יחוד. „די א, און פֿאָרכט
  איז צו גאָט“, יוצר ליו„כּ פֿפֿדמ 1885, קנד.
                              ,

אײנציקײט — די (דאָס), ־ן.   אײגנשאַפֿט,
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מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אײנציק פֿר 
                                        קני. „
  פֿן זיך ישׂראל מיט אים אונ, קרינן [=קרײנען]
  אים מיט א'“, מחזור שלש רגלים, אַמשט l7l3,
  קיד/ב. „דען ער איז אײנציג אונ, איז קײנר
  אַזוא אײנציג װיא גאטשׂ א, איז“, עח, לג/ב.
  „אײנציק און נישטאָ קײן א, װי זײַן 
  אַלײןזײַן“, אַש, תּהילים־ייִד. “גליק און הײל דער
  אומה װאָס דינט דער א,“, פּרץ איבּז, 'אַקדמות'.
  “א, נעגירט יעדער אַנדערע אײנס“, איק▯ ר“ה
  תשכ“ו. “דאָ איז ניט דאָס אָרט זיך 
  אָפּצושטעלן אױף אַלע א'ן פֿון ישׂראל„, אפֿא, טמז,
‏  ▯)III 19 12.
אײנציקלעך — אַדי. אַרכ.   1. אױסטערליש.
  אױסערגעװײנטלעך. “אין מצרים װאַרן זיא
  אײנציגלך גפּײַניגט“, מחזור שלש רגליס, אַמשט
  1713, ריב/ב.   2. לױט דעם סיסטעם פֿון 1
  בּיז 9. “רות בּמספּר קטן האָט צװעלף אין דער
  צאהל. (דען אין מספֿר קטן װערטי אַלין 
   עשירות אונד מאות פֿר אײנציגליך גירעכנט)“,
  ר, יוסף דאָרמשטאַדט איבּז, תּורת משה, 
  קאַרלסרוע 1770.
אײנציקן — טרװ. ־יק, געאײנציקט. 1. מאַכן
  אײנציק. אַרױסהײבּן עס זאָל זײַן בּאַזונדער
  װיכטיק. אױסטײלן, אױסזונדערן. „דו האָסט
  געאײנציקט דעם טאָג יום־כּפֿור אין גאַנצן יאָר“,
   מחזור קרבּן אַהרן — יוה“כּ, װילנע תּרכ“א.
  “זײַן שכינה װערט ער מיט אונשׂ אײנציגן אונ,
  אונשׂ װערט ער מאַכן צו אײנם פֿאָלק“, מחזור
  שלש רגליס, אַמשט 1713.   2. איבּערגעבּן צו
  אײן־אײנציקן ציל. א, אַלע געפֿילן און 
  טואונגען פֿאַרן בּוֹרא־עוֹלם. “ער [יעקבֿ] האָט 
  געאײנציקט דאָס האַרץ צו גאָט“, מחזור שלש רגלים,
  טשערנאָװיץ 1848. „אײנציק מײַן האַרץ צו
  פֿאָרכטן דײַן נאָמען“, תּי, תהלים, פֿו, 11.
  3. הײליקן. „װערט דער נאָמען פֿון גאָט בּ“ה
  געהײליקט און געאײנציקט פֿון דעם מױל פֿון
  די מלאָכים און פֿון ישׂראל“, קה. “און מײַן
  נשמה װעט דיך א,„, ספֿר היראה, l877.
     4. אוטװ. זײַן אײנציק. זײַן אַן אײנס. „
  הינטער די דיכטונגען אײנציקט מײַן אײנס“, צײַט,
  גל II.
אײנציקערװײַז — אַדי.   דזװ אײנציקװײַז.
  לר.
אײנצירן — טרװ. ציר אײַן, ~געצירט. 1. אַ
  ־
  בּיסל אױספֿוצן, בּאַצירן. א, די װענט פֿון זאַל,
  זײ זאָלן ניט װאַרפֿן קײן מרה־שחוֹרה אױפֿן
  עוֹלם.   2. אױספּוצן מיט צירונגען. א, די
  טענצערין.  מיט ז י ך.  ־ךנג.
אײנצירעװען — טרװ ־רעװע אײַן, ~
  געצי—                     .
  רעװעט.   אָנהײבּן פֿאַרריכטן מיט אַ נאָדל און
  פֿאָדעם. א, צעריסענע זאָקן    פֿיג. א אַ 
                              צע.          ,
  ריסן פֿאַמיליע־לעבּן.
אײַנצירקלען — טרװ. ־קל אײַן, ~געצירקלט.
  נעאָל.   אַרומנעמען מיט אַ קרײַז (מיט דער
  הילף פֿון אַ צירקל). “װיל מען בּוֹלט װײַזן אױף
  װאָס עס גײט אַװעק דער דאָלאַר פֿון אײַערע
  שטײַערן, לאָמיר די דערמאָנטע דאַטעס א, אין
  אַ טאַבּעלע“, רײד (נ“י)   ־ונג.
                        .
אײנצישען — ← אײַנטישען.
  ־
                                         אײנצלנע
אײנצל — פּפֿ: ענצל, פּד. ← אײנצלנע.: Mhd
‏  ▯ein▯el, a(l. געװײנלעך נאָר װי דער ערשטער
  טײל פֿון צונױפֿהעפֿטן. אײנציקער. בּאַזונדערע▯
  פּרט(־פֿאַל). א'־ייִד — „יעדער גױ װעט אײַו
  זאָגן אַז די א,־ייִדן װעלכע ער קען זײַנען גאַנץ
  װאױלע מענטשן“, זשיט III▯, נ„י 1919. א'־
  מענטש — יעדער מענטש געהערט צו אַ גרופֿע,
  אָבּער אין תּוך בּלײַבּט ער אַ יחיד, אַן א'־
   מענטש.   א'־פֿױער — סאָון. אַ פֿױער מיט אַ
  פּריװאַטער װירטשאַפֿט.   א'־פֿאַל — דאָס 
   זײַנען נאָר א'־פֿאַלן, ניט קײן אַלגעמײנע טענדענץ.
  א'־פֿ אַ ר ק ו י ף — לאַחדים.  א'־ק אַ מ ע ר —
  אין תּפֿיסה, נאָר פֿאַר אײן אַרעסטירטן. “איך
  האָבּ איצט מורא פֿאַר אַן א'־ק'“, ד. בּאָגען, די
   װעמענ מע פֿאַרגעסט ניט, מאָסקװע 1933. א'־
  שטודיע — „די א'־שטודיעס קען מען... 
  צעטײלן אױף צװײ מינים“, מװ, דער װעג צו
  אונד▯ער יוגנט
אײנצלהײט — די, ־ן.  פּרט. פּרט־פֿאַל. 
  פּרטשטריך. אָנגעבּן א'ן. אַרײַנגײן אין א'ן. 
  איבּערגעבּן װאָס עס האָט געטראָפֿן מיט אַלע א'ן.
  עס געדענקען זיך די קלענסטע א'ן. „מע װאָלט
          
▯
  אױסגעפֿאַנטאַזירט... װאונדערלעכע העראָאישע
  א'ן“, שנ, ה. לײװיק. „א'ן פֿאַרנעמען אַמאָל
  צו פֿיל פֿלאַץ און שאַטן דעם אַלגעמײנעם 
  אײַנדרוק“, בּעמ I. „בּײַ אַזעלכע מאָמענטן 
  געדענקען זיך מאַנכע א'ן„, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג,.
אײנצלט — אַדי. פֿטמ.   אײנציק, אַלײניק.
  פֿאַראײנצלט. „איך בּין געבּליבּן אַן א, מענטש
  אױף דער װעלט“, רײד (אַלטע פֿרױ פֿון 
  צױזמיר). „דער דין־וחשבּון בּאַציט זיך... אױף
  דעם אינעװײניקסטן לעבּן פֿון יעדער א'ער
  נשמה„, בּעמ II. „פֿון די א'ע װערטער תּוהו
  ותיקון קען מען גאָר האָבּן אַ טעות אין דעם
  עצם ענין“, לדבּ, נ“י תּשי“ז.
אײנצליג — אַדי.  אַרכ. Mhd: e▯in:▯—li▯b.
  דזװ אײנציק. “ער שפֿרך איך זיך לאַפֿן אײן
  א'ן מאַן“, בּ▯א־בּוך, 367.
אײנצלנע — אַדי.   געװײנלעך בּמ.   דטשמ.
  1. דזװ אײנציקע. אָפּגעזונדערטע. עטלעכע,
  געצײלטע. אַרױסרעדן בּלױז א, װערטער. א,
  פֿאַרװאָגלטע נשמות. „דער גאָט פֿון ייִדן איז
  דער א'ר גאָט אױף דער װעלט„, אבּ. 
  פּשעמיאַהאָװער, די פֿערבּאָרגענע צדיקים, פּיעטריקאָװ
  1911. “א, מענטשן (יחידים) אָדער קלײנע 
  קאָמפֿאַניעס זײַנען ניט זיכער צו רײַזן דורך 
  אַזעלכע ערטער„, אמד, דיא װיסטענײַא זאַהאַראַ,
  װילנע 1868. „אױבּ דער קרופ פֿאַלט אָן אױף
  א, קינדער... קען מען האָפֿן אַז דער פֿאַל
  איז ניט זײער שטרענג„, דר, מ. זוסמאַנאָװיטש,
  די הױזליכע מעדיצין, װילנע 1887. „זײַנע 
  שילערינס האָבּן אין די לאַצן פֿון זײַן רעקל
  אַרײַנגעשטעקט א', נאָר שײנע בּלומען“, ספּ,
  סודור[.
     סובּ — דער אײנצלנער — “אַ לױבּ פֿאַר
  דעם א'ס“.
    2. אַדװ. אַרכ. דזװ אײנציקװײַז. ▯לאחר זה
  זענין דיא לײַט װעלכי מהמבּורג לאַלטנה מפֿני
                               ▯

אײנצלעך
  
הדבֿר גיצאָגין זײַן, ענטצלין אײניר נאָך דען
  אַנדרין װידר זײַן אין מקום גיצאָגין„, גה, l07.
אײנצלעך — אַדװ. פֿרגל אײנצליג. 
  אײנציקװײַז. „ואחר אונ, דער נאָך קאמן משה אונ,
  אַהרן אבּר דיא עלצטן האטן זיך אַנטשלופֿט
  פֿון אים אײנצליך און אײנצליך בּיז דשׂ זיא
  װאַרן פֿון אים גינגן אַל“, טח, שמות, ה, 1.
אײנצע־ — קאָמבּינאַציע פֿון קאָנװערבּ א ײַ ן
  ־־
  און װערבּאַלן פּרעפֿיקס צע־. טרעפֿט זיך זן,
  נאָר אין דער רײדשפּראַך. דער קאָנװערבּ א ײַ ן
  גיט דאָ נאָר צו בּבּ: 1. אָנהײבּן, ניט 
  פֿאַרענדיקן;   2. עמפֿאַטישער. מיר האָבּן אָט די
  עפֿעמערישע  װערבּן  ניט  פֿאַרצײכנט. 
  דוגמאָות: אײַנצעאַקערן, אײַנצעבּײזערן,
  אײַנצעגראָבּן,  אײַנצעדריקן,  
  אײַנצעװאַרעמען, אײַנצעיאָגן, 
  אײַנצעלײגן, אײַנצעפּאַטשן, 
  אײַנצעקװעטשן, אײַנצעשטױסן אאַזװ.
אײנצע'בּערן— טרװ. ־ער אײַן, ~געצעבּערט.
  ־־
  אַרײַננעמען אין אַ צעבּער. א, דאָס רעגנװאַסער.
אײנצעלטלדיק — אַדי. נעאַל (װילקאָמירער
  ייִדישע רעאַל־גימנאַזיע).   װאָס האָט נאָר אײן
  צעלטל, אײן קעמערל. א'ע בּאַקטעריעס.
אײנצעלטן — טרװ. צעלט אײַן, ~געצעלט.
  ־
  נעאָל.   אײַנאָרדענען אין געצעלטן. מאַכן אַ
  צװײטאָגיקן אױס▯לי און א, די חבֿרה אױף
  בּײַנאַכט.
אײנצעליק — אַדי. נר.   אײנקעמערלדיק.
  „עס זײַנען פֿאַראַן אָרגאַניזמען װעלכע 
  בּאַשטײען נאָר פֿון אײן צעל. אַזױנע א'ע 
  אָרגאַניזמען װאױנען אָפֿט אין קאָלאָניען“, א. ש.
  זאַקס, דאָס לעבּן פֿון פֿלאַנצן. „האָדעװען זיך
  אומצײליקע בּאַקטעריען אין א'ע בּעלי־חײם
  אױפֿן בּױם אַלײן„, ש. בּלוס, דער בּױס פֿון
  לע3ן, נ“י 1931.
אײנצעמען — [לאַנגע ע אין שטאַם] טרװ.
  ־־
  צעם אײַן, ~געצעמט. פּך.  דזװ אײַנצאַמען
  ▯.. “ניט קענען א, מײַן שטרעבּן„, אַל“ק, די
  גליקליכע פֿאַמיליע, װאַרשע 1881.
אײנצענטלען — טרװ ־טל אײַן, ~
  געצענ—                    .
  טלט.  1. אײַנטײלן אין צען חלקים.  2. 
  אײַנשטעלן צו צען אין אַ גרופּע. א, די מיטגלידער
  פֿון ספֿאָרט־קלובּ און אױסקלײַבּן פֿאַר יעדער
  גרופּע אַן אָנפֿירער.  3. אַריבּערפֿירן אין דער
  סיסטעם פֿון דעצימאַלע בּרוכצאָלן.
אײנצער — דער, ־ן.  דאָס װאָס מע צערט
  ־
  אײַן. אַקט פֿון אײַנצערן פֿאַרבּרױך פֿאַרנוץ.
                         .          ,
אײנצערונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  ־־
  רעזולטאַט פֿון אײַנצערן. אַ כּסדרדיקע א'. טװ
  פֿאַר 'פּ▯ותת, (ױקרא, יג, 55), אַזױ אױך אין
  אורח, 34 [תּי: „אױסעסונג„].
אײנצערטלען — טרװ ־טל אײַן, ~
  געצער—                     .
  טלט.  אָנהײבּן אָדער אַ צײַט צערטלען. 
  בּאַרואיקן, אײַנשטילן מיט צערטלען. א, אַ קינד.
אײַנצערן — צער אײַן, ~געצערט.  אוטװ —
  ־
  װערן דאַר, מאָגער, שװאַך. איבּערקומען אַ
  קראַנקײט און א,. „אים איז ניט גוט געגאַנגען
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און פֿלעגט א, פֿון טאָג צו טאָג“, ר, יעקבֿ
  מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר„ן.
     טרװ — 1 פֿאַרבּרױכן פֿאַרניצן פֿאַרצערן.
             .           ,       .
  „אַ בּיסל האָט ער אײַנגעצערט, אַ בּיסל האָט
  [מען] צעשלעפֿט„, אָפּאַ, 'דער בּעל־תּשובֿה'.
  „... דאשׂ אַנדערע שליש אין סחורה, דרפֿשׂטו
  פֿאַר אײן צערן האָבּן קײן מורא„, עיון, נ/ב.
  2 פֿאַרניצן פֿונעם גרײטן פֿון פֿריִער 
  אָפּגע.                        ,
  שפּאָרטן, און ניט פֿאַרדינען. ער צערט אײַן, און
  װעט בּאַלד אױפֿעסן די הױט פֿון זיך. „זינט
  נאָך דעם מאַנס קרענק האָבּן זײ אײַנגעצערט
  אַלץ װאָס זײ האָבּן פֿאַרמאָגט“, רײד (מג).
  ▯עניש.  ־ער.
אײַנצערן — [... צאַ(אַ)רן] טרװ. צער אײַן,
  ▯.
  ~געצערט.   אַרײַנבּרענגען עמעצן אין צער.
  צעקריגן זיך מיט עמעצן און אים א,.
אײנצערעװען — ← אײַנצירעװען.
  ־־
אײנצער(ע)נען — דזװ אײַנצאָרענען.
  ־
אײנקאַבּרירן — (שנײַדערײַ) ← 
  אײַנקאַמ־.
  בּרירן.
אײנקאַדױטשען — טרװ ־טשע אײַן, ▯י.,,
  גע—                       .
  קאַדױטשעט. סל.  אײַנשאָקלען. אײַנטרײסלען.
  „קאַדױטשע ניט אײַן דאָס קינד, װיג עס נאָר
  אײַן„.
אײנקאָדערן — טרװ ־ער אײַן, ~געקאָדערט.
  —                  .
  לר, זאַמעט.  מאַכן עס זאָל אױסזען װי אַ
  שמאַטע. זיך אַװעקזעצן אױפֿן נאַסן גראָז און
  א, דאָס קלײד.  אױך מיט ז י ך.
אײַנקאָװען — טרװ. ־װע אײַן, ~געקאָװעט.
  1. אײַנשמידן. אַרױפֿקלאַפּן פּאָדקעװעס. א, די
  פֿערד. א, פּױערשע שטיװל.  2. צונױפֿשמידן
  אײן שטיק אײַזן מיט אַ צװײטן. א, דאָס 
  אָפּגעבּראָכענע שטיקל האַק.  3. אַרומשלאָגן מיט
  אײַזערנע רײפֿן, פֿרענטעס אײַזן, בּכלל 
  אײַנמאָצעװען, מאַכן שטאַרק און זיכער. א, אַ
  קאַסטן, װאָגן. א, די פֿענצטער, די טירן. „... װי
  אַ קאָװאַל װאָלט דאָרט מיט אַ האַמער 
  אײַנגעקאָװעט„, אַש, תּהיליס־ייִד.
    4. אַרױפֿטאָן קײטן. א, די אַרעסטאַנטן. א,
  די הענט, די פֿיס.  5. מאַכן עס זאָל ניט 
  קענען זיך רירן. „... א'דיק אים, װי עס קאָװעט
  אײַן אַן אומגעריכטער שטאַרקער פֿראָסט די
  טײַכן“, ה. קאַמענעצקי איבּז, פּ. פּאַנפֿיאָראָװ,
  מיט פֿעסטנ טראָט, מינסק 1936.  6. 
  אײַנהאַמערן. אַרײַנקלאַפּן. פֿעסט אַרײַנזעצן. א, יענעם
  אין קאָפּ אַרײַן, ער זאָל אין שלאָף אַפֿילו ניט
  פֿאַרגעסן.  מיט ז י ך.
אײַנקאַזערנירן — דזװ אײַנקװאַרטירן, בּ1.
אײנקאַטאַלאָגירן — טרװ. ־גיר אײַן, ~
  קאַ▯.
  טאַלאָגירט.  אַרײַנשרײַבּן אין קאַטאַלאָג. 
  אַרײַנשטעלן אין קאַטאַלאָג. א, די אַלע קאַרטלעך.
  א, נײַע בּיכער.
אײנקאַטעװען — טרװ ־טעװע אײַן, ~
  גע—                      .
  קאַטעװעט.  1. אײַנשמײַסן. פֿאַרשמײַסן, 
  פֿאַרפֿײַניקן. הרגענען, ממיתן. א, מיט ריטער. א,
  מיט אַ בּײַטש. א, דעם הינטן בּיז בּלוט. א, די
  אַרעסטירטע צו 25 שמיץ. א אַז קײן גאַנצער
                                ,
  אבֿר זאָל ניט בּלײַבּן.   2. מאַכן עס זאָל
                                        אײַנקאָכן
                                           ־
  
אַרײַנדרינגען דורך קאַטעװען. א, מוֹרא. א,
  געהאָרכיקײט.
אײנקאַטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
  
  געקאַטשעט. אױך: ~קאַטשײַען. סל.   1. 
  אײַנװאַלגערן. אײַנקײַקלען. א, אין הײ, אין ▯טרױ,
  אין זאַמד אאַזװ. א, עמעצן, עפּעס אין בּלאָטע.
  אױך ▯יג. א, עמעצנס נאָמען אין בּלאָטע, אין
  בּלבּולים אע.
     2. אײַנװעלגערן; מאַכן דין און 
  אױסגעשפּרײט מיט אַ קאַטשלקע, װאַלגערהאָלץ. א,
  לאָקשנבּלעטער. א, אַ מײרע מצות.  3. װאַרפֿן
  הין און צוריק (בּײַ אַן אַרבּעט־פּראָצעס). “מע
  קאַטשעט אײַן יעדעס טײגל אין דער מולטער
  מיט דער האַנט„, בּ. שאַפֿראַן, ייִדישע קוך,
  װאַרשע 1930.   4. אײַנװיקלען; אײַנקרױזן.
  א, די האָר אין גלעקעלעך.  5. אײַנװיגן. א,
  אױף דער הױדלקע.  6. אײַנדריקן. א, הײ,
  שטרױ.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אײַנקאָטשקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אײַן,
  זיך ~געקאָטשקעט. פּפֿ ▯ ~קוטשקען זיך.
  1. זיך אַװעקזעצן נידעריק מיט 
  פֿאָרױסגעשטופּטע קני. א, זיך כּדי זיך צו שפּילן מיטן קינד.
  2. זיך צונױפֿדרײען מיט די פֿיס אונטער זיך.
  א, זיך אױף דער סאָפֿע. א, זיך אין אַ װינקל
  און אײַנדרעמלען.
אײנקאָך — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
         
רעזול
־
  ▯.
  טאַט פֿון אײַנקאָכן. געדיכטער (שיטערער) א'.
  2. פּד. געדושעכץ. פֿלײש, אײַנגעקאָכט אין אַ
  צוגעדעקטן טאָפּ מיט אַ בּיסל װאַסער. „... אַ
  שטיקל פֿלײש, אַ בּיסל קאַרטאָפֿל און גרינסן
  צוצוריכטן דעם א'„, בּ. דעמבּלין, װעסט־םײַד.
  3. יעדער געדיכטער מין שפּײַז װאָס װערט 
  צוגעגרײט בּאַזונדער און געגעסן צוזאַמען מיט
  קלאָרער זופ. הינעריױך מיט אַן א, פֿון רײַז.
  „מײַן מאַן טאָר ניט עסן קײן רױע גרינסן,
  קריגט ער אַן א, פֿון עטלעכע גרינסן צו זײַנע
  זופּ„, רײד (װיטעבּסק).   4. דאָס װאָס מע
  קאָכט אײַן (צוזאַמען) מיט זופּ: ציבּעלע, 
  פּעטרישקע אע.
אײַנקאָכן — טרװ.  קאָך  אײַן,  ~געקאָכט.
  1. קאָכן עפּעס מיט װײניק װאַסער אַ לענגערע
  צײַט אױף אַ קלײן פֿײַער. א, פֿלײש. „זי נעמט
  בּײַ אים כּמעט אַ צװײ־דרײַ מאָל אױף דער װאָך
  אױף צו האַלבּע פֿונטן לעבּער, װאָס זי זאָגט
  אים צו אײַנצוקאָכן אין אַ בּאַזונדער טעפּעלע„,
  װײַס I, 'דער אָרעמער יונג'.
    2. קאָכן אַ לענגערע צײַט אין װאַסער כּדי
  די הױפּט־שפּײַז (פֿלײש פֿיש) זאָל 
               
דורבגענו
▯            ־
                            ,
  מען װערן פֿון גרינסן, פֿאַרבּראָקעכץ אע. א,
  פֿלײש און מערן. „אױף צו מאַרינירן פֿיש, קאָך
  איך אײַן העכט אין לאָרבּערבּלעטער און 
  געװירצן“. *א, די געבּליטן = אַרײַנבּרענגען אין
  גרױס כּעס.
    3. קאָכן אין יעדער אַנדער מין פּאַסיקער
  פֿליסיקײט כּדי דאָס געקאָכטע זאָל 
  דורכגענומען װערן מיט אָט דער פֿליסיקײט. א, פֿלײש
  אין װײַן. א, אין אײל. *א, אין זיס(ן) און אין
  זױער(ן) = אױך: גרינג אָפּנאַרן.
    4. אױך אוטװ. קאָכן אַזױ לאַנג בּיז אַ טײל
אײנקאָלײאיק
  
פֿליסיקײט װערט אױסגעפֿאַרעט. א, אַ דריטל
  פֿון טאָפ. אַ דריטל װאַסער קאָכט אײַן. „נאָך
  חלבֿ לאָז מען צושיטן... ער האָט אײַנגעקאָכט
  בּיז אין מיטן“, עט, לידער. „זאָל עס קאָכן אין
  אײן קװאָרט װײַן, דאָס פֿערדע חלק זאָל א'“,
  ספֿר רפֿואות, אָרט? יאָר?  5. דורכקאָכן, 
  צעקאָכן. “װען מען עסט װײניק, האָט דער מאָגן
  כּוח עס אײַנצונעמען און די נאַטירלעכע היץ
  קען עסא,“, נועם מוסר, װילנע 1864.  6. 
  גראָבּלעך. מאַכן אַז עמעצער זאָל זיך פֿאַרליבּן. “ער
  איז אַ שעמעװדיקער בּחור, מיט מײדלעך ניט
  אַרומגעגאַנגען. קען מען אים א, אין איר“.
     מיט  ז י ך — אַ דריטל פֿון טאָפּ קאָכט
  זיך אײַן פֿטמ. פֿאַרליבּן זיך [בּאַװירקט פֿון
         .   .
  ▯דkoCha▯,  ▯▯: ]▯O▯a:▯]. „די פּאַניענקע
  האָט זיך אין אים אײַנגעקאָכט“, שע, 
  טטעמפּעניו. “װאו איז דאָס געהערט געװאָרן, אַז אַ
  בּעל־הבּית אַ טאָכטער זאָל זיך א, אין אַ שנײַ—
  דערוק?“, מ. אחון, אנאַ גריגאָריעוןנאַ..., װילנע
  תּרנ“ו.
     ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער — כּלי אױף
  אײַנצוקאָכן.
אײנקאָלײאיק — אַדי.   װאָס האָט נאָר אײן
  פֿאָר רעלסן, גײט הין און צוריק אױף דער
  זעלבּיקער ליניע. אַן א'ע בּאַן. „די ליניע איז
  אױף דער גאַנצער לענג אַן א'ע„, פ. ליסאָװסקי,
  דער איטאַליעניש־אַבּיסינישער קאָנפֿליקט, 
  מאָסקװע l935.
אײנקאָליריק — אַדי.   װאָס האָט נאָר אײן
   קאָליר. א'ע װענט. א'ע אילוסטראַציעס. “אָקסן
  א'ע אַ ריזיקער טאַבּון“, אַ▯רהם זאַק, 'הינטער
   שטעט צעװאָרפֿענע,   ־יקײט.
                     .
אײַנקאָלירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~(גע)
   קאָלירט.   אײַנפֿאַרבּן. אײַנמאָלן מיט קאָלירן.
  אַ בּיסל א, די פֿעדער־צײכענונגען. א, 
   בּלימעלעך אױף די װײַסע װענט.  —ונג.  —עכץ.
אײַנקאַלכן — טרװ. קאַלך אײַן, ~געקאַלכט.
  אײַנשמירן מיט קאַלך. בּאַדעקן מיט קאַלך. א,
   די װענט. א, די קלײדער בּײַם קאַלכן.
אײַנקאָלעקטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~(גע)־
   קאָלעקטירט.   ~קאָלעקטן, אַמ.   
   אײַנקאַסירן, אײַנמאָנען אַ חובֿ. צונױפֿקלײַבּן מי־שנדרס
   אע. א, די בּײַשטײַערונגען. „װאָס אָנבּאַלאַנגט
   דעם גבֿיר האָט ער זיך ניט געטאָרט דערלױבּן
   אײַנצוקאָלעקטירן כּבֿוד אין פֿאָרױס“, טמז,
‏   l4 XI l96l.   מיט ז י ך — “די צוזאָגן 
   קאָלעקטירן זיך אײַן גאַנץ גוט“.  ־ונג.
אײַנקאָלערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געקאָלערט.
   זן ~קױלערן.   אײַנקײַקלען. אײַנקאַטשען.
   א, אין שטרױ, הײ אע   אױך מיט ז י ך.
אײַנקאַלקולירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~(גע)־
   קאַלקולירט.   אַרײַננעמען אין חשבּון. א, אין
   פֿרײַז פֿון סחורה לאַגערגעלט און בּאַנקצינזן.
   ־ךנג.
אײַנקאָמבּינירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~(גע)־
   קאָמבּינירט.   אַרײַננעמען אין דער 
   קאָמבּינאַציע. „אַז מע שפֿילט [שאָך] אַפֿילו מיט אַ
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פֿושער, דאַרף מען אױך א אַ ריכטיקן ענטפֿער„.
                           ,
  ־ו▯▯.
אײַנקאַמבּרירן — טרװ. ־ריר אײַן, ~(גע)־
  קאַמבּרירט. ▯▯eamb▯ic:▯.     (שנײַדערײַ)
  אײַנדרײען אין פֿאַלבּן און פֿון דער 
  אינעװײניקסטער זײַט דורכנײען מיט פֿעסטע פֿעדעם.
  א, די בּלוזקע איבּערן גאַרטעלע.
אײנקאַמען — טרװ. קאַם אײַן, ~געקאַמט.
  ־
  פּ▯: ▯י־,קעמען.   מיט דער הילף פֿון אַ קאַם
  רײניקן אָדער בּרענגען אין אָרדענונג. א, פֿלאַקס.
  פֿאַרן אַרױסגײן א, די צעפֿאַטלטע האָר. א, די
  לאַנגע האָר אין אַ קאָקס.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
אײנקאָמ    — דאָס. אױך. ־עניש. דטשמ.
           ▯ען
  —                         .
  נר.   הכנסה. „שטײַער־פֿראָצענט אױף א'
  ענישן“... “פֿראָגרעסיװער א,־שטײַער“, בּונד, װאָס
  װיללען די סאָציאַלדעמאָקראַטען אין רוססלאַנד,
  זשענעװ 1900.
אײנקאָמענטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~
  קאָ־־
  מענטירט.  אײַנטײַטשן (װעגן אַ קאָמענטאַטאָר
  אין דער פֿרעסע, אריפֿן ראַדיאָ אע). א, דעם 
  קאַנדידאַטס רײד אױף אַ בּײזװיליקן אופֿן   ־ונג.
                                          ▯
אײנקאָמפּלעטירן — טרװ   ־טיר  אײַן,
  —                           .
  ~קאָמפּלעטירט.   אַרײַננעמען אין אַ 
  קאָלעקציע. מאַכן עס זאָל זײַן קאָמפּלעט, אַ פֿולע
  זאַמלונג. א אַ יאָרגאַנג פֿון אַ װאָכנבּלאַט. א,
              ,
  דעם זשורנאַל פֿאַרן גאַנצן יאָרצענדליק. א, די
  מאַנשאַפֿט   ־ונג.
          .
אײנקאַנטן — טרװ. קאַנט אײַן, ~געקאַנט.
  ־־
  מאַכן אַ קאַנט. אַרומנײען מיט אַ קאַנט▯ א אַן
                                               ,
  אײבּערהעמד.  ־ונג.
אײנקאָנטראָלירן
                       — טרװ ־ליר אײַן, ~(גע)־
  —                        .
  קאָנטראָלירט.   אײַנהיטן אָדער אױסגעפֿינען
  בּײַם קאָנטראָלירן. „אַזאַ קונציקע גניבֿה אַז
  מע האָט עס ניט געקענט א'“.  ־ונג.
אײַנקאָנטראַקטירן — טרװ.  ־טיר  אײַן,
  ~(גע)קאָנטראַקטירט.   אַרײַננעמען אין 
  קאַנטראַקט. א, אױך די סומע פֿון שטראָפֿגעלט
  פֿאַרן עובֿר זײַן אױף די פּונקטן       ־ונג.
    ־                              ....
אײנקאָנטשען — טרװ ־טשע אײַן, ~
  געקאָנ־                    .
  טשעט    פֿאַרענדיקן. אױסענדיקן. א אַן 
       אַר.                               ,
  בּעט ערשט שפּעט אין דער נאַכט. געבּן קלעפ
  בּיז מע קאָנטשעט אײַן דעם כוליגאַן. א, [=
  אױפֿעסן] אײנער אַלײן אַ געבּראָטן הינדל. „װידער
  גענומען אַ קאַפֿעטשקע, און אַזױ אַ 
  קאַפּעטשקע נאָך אַ קאַפּעטשקע אײַנגעקאָנטשעט דעם 
  ליטער [בּראַנפֿן]“, לײזער קאַצאָװיטש, 
  הומאָרעסקעס, מינסק l933.  מיט ז י ך — אױך: 
  אַװעקפֿאַלן   ־עניש.
     .
אײַנקאָנסערװירן — טרװ.   ־װיר   אײַן,
   ~(גע)קאָנסערװירט.   אײַנפֿרעזערװירן. אַ 
  לענגערע צײַט אױפֿהיטן שפּײַז (דורך ספּעציעלע
  אוֹפֿנים) זי זאָל ניט קאַליע װערן. א, פֿלײשן און
  פֿישן פֿאַר דער װײַטער נסיעה.  מיט ז י ך —
  זיך ניט עלטערן, אױפֿהיטן אױסזען, כּוחות
   ניט װי עס איז לױטן עלטער.  ־ונג.
אײַנקאַסירן — טרװ. ־סיר אײַן, ~(גע)
  קאַ▯־
  סירט.   1. אײַנמאָנען, אַרײַנבּאַקומען בּאַר
                                אײַנקאַספּערן
 
געלט (אין קאַסע) פֿאַר סחורה, אַ חובֿ, אַ 
 װעקסל, התחײַבֿות. א, די צוגעזאָגטע נדבֿות. א,
  פֿאַר די עליות. א, מיטגליד אָפֿצאָל. אָנװערן אַ
                               ־
   



־
 העלפֿט בּײַם א, אַ װעקסל פֿון אַ בּאַנקראָטירטן
  סוחר. „... מחובֿות שלי אײַן קאַסירן קענין„,
  אגרת שלמה, טז/ב. „כּדי חלק השליש כנ„ל
 אײַן צו קאַסירן“, 'פּנקס הקהל דק“ק רונקל,,
  תּצ“ג [ייִבּל ▯I]. „ער װעט קאָנען א, די חובֿות,
  װאָס קומען אים“, נס, משפּחה מאַשבּער II.
    2. אַרײַנקריגן געלט אין דער קאַסע פֿון אַ
  רעגירונג, אַ מאַכט, אַ (געזעלשאַפֿטלעכער) 
  אָרגאַניזאַציע. א, קנס. א, צוגאָבּ־שטײַערן. א, דעם
 מס. “עסטרײַך און פֿרײַסן האָבּן אין יוטלאַנד
 אױפֿגעלײגט אַ שרעקלעכע קאָנטריבּוציע און
  האָבּן זי שױן אײַנקאַסירט“, קמ, No ,l864 18.
  „דער קײזער װעט גרױס היזק האָבּן, ער װעט
  דאָ זײַנע שטײַער נישט קענען א,“, שארית,
  לעמבּערג (?) „ער פֿלעגט אײַנצוקאַסירן 
  פֿאָדאַטקעס נאָך מער אַלס מען בּאַדאַרף“, אמד,
  שעפֿקע דער יאַנציצער אָרעם בּחור, װילנע l872.
    3. אַרײַנקריגן בּאַר געלט פֿאַר פֿאַרשײדענע
  פֿאָרמען פֿון פֿאַרמעגן פֿאַרקױפֿן די נחלה און
                       .
  א, בּיזן לעצטן גראָשן. „ער האָט אײַנגעקאַסירט
  זײַן קאַפּיטאַל... און איז אַנטלאָפֿן פֿון װין אין
  לאָנדאָן“, ש. בּעקערמאַנן, דער מאָרגען שטערן,
  אַדעס 1884. “הײַנטיקע װאָך װעל איך א, מײַן
  װאַרע און אַהײמפֿאָרן“, בּ. זילבּערמאַן, אַה▯ת
  דוד ױהונתן, קעשענעװ l885.
    4. אַרײַנבּאַקומען עפֿעס װאָס איז װערט
  געלט, איז שװה־כּסף (און װאָס װערט אױפֿגע▯
  נומען װי דאָס װאָלט געװען אַ חוֹבֿ). א, 
  קאָמפּלימענטן פֿון די פֿאַרערערס. א, כּבֿוד, 
  כּיבּודים. „קאַסירט אײַן אַפֿלאָדיסמענטן“, גרינ,
... טאָגבּוך.
    אױך מיט ז י ך — אָן בּאַזונדערע 
  בּאַמיאונגען. “די בּײַשטײַערונגען האָבּן זיר 
  אײַנקאַסירט“, רײד (נ“י).   ־ונג — „דיא... אײַן
  קאַסירונג... בּיזאָרגין“, אגרת שלמה, ח/ב.
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע) — װער עס 
  פֿאַרנעמט זיך מיט אײַנקאַסירן. „געהאַלט [דעם]
  לערער, דעם א', סטאָראָזש און קעכין„, קמ,
‏  No '18▯9 20.
אײַנקאַסע — די, ־ס.   (סרחריש) אינקאַסע.
  אײַנקאַסירונג דורך אַ בּאַנק אָדער אַן 
  אינסטיטוציע בּכלל. “ער פֿלעגט אַלע װעקסלען אָדער
  דיסקאָנטירן אָדער אַװעקשיקן אין די בּענק צום
  א'„, מ. אחון, די צװײ שװעגער, װילנע תר“ס.
אײַנקאַסענירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~
  געקאַסענירט. פּפֿ: ~קאַשענירן.   אַרײַנקריגן
  געלט אָדער סחורה דורך אַ דרוק, אױסניצנדיק
  אַ שװערע לאַגע. א, געלט. א, סחורה פֿאַר
  העלפֿט געלט, װײַל דער סוחר האָט געהאַט
  גרױסע צאָלונגען.  ־ונג.  —ער.
אײַנקאַספּערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געקאַספּערט. פּפֿ: ▯,,קאַשפּערן.  אַרײַנקריגן געלט
  דררך אַ שװינדל. „װער װײס װיפֿל דער 
  שאַנטאַזשיסט האָט אײַנגעקאַשפּערט ▯ון א▯ם“, רײד
  (מג).  ־ונג.
אײַנקאָסקען

אײנקאָסקען — טרװ. ־קע אײַן, ~געקאָסקעט.
  ־
  אױך: ~קאָקאָסקען. פּפֿ: ▯י,,קאָשקען.
  אײַננעמען, אײַנשטילן, בּאַרואיקן מיט גוטן,
  מיט גוטע רײד, מיט גלעטן אע. א, דאָס קינד
  װאָס האָט זיך צעװײנט. א אַ פֿערד מיט אַ
                               ,
    

▯
  שטיקל צוקער. א, אַ הונט, אים גלעטן איבּערן
  האַלדז. „און דערבּײַ װי מאַכט ער נישט אַמאָל
  אַ שׂמחהלע, אַ בּרײטן בּרית, אַ בּרײטע חתונה,
  אַ פּדיון־הבּן, און קאָסקעט דערמיט אַזױ אײַן
  דעם עולם„, רי▯“ל, די הפֿקר װעלט, װאַרשע
  תּרס„ב. מיט ז י ך — זיך אײַנטוליען. ־עניש.
אײנקאָפּטשען — טרװ ־טשע אײַן, ~
  גע—                      .
  קאָפֿטשעט.   1. אײַנרױכערן. אײַנסאַזשען. א,
  די גלאָז פֿון לעמפּל. א, דעם סופֿיט מיט די
  הױכע ליכט.   2. אײַננײען, אײַנשטריקן 
  אַנדערע טריט. א, די צעריסענע זאָקן.  ־עניש.
אײנקאַפּען — טרװ ־פּע אײַן, ~געקאַפּעט.
  —                 .
  1. אײַנטריפֿן. א, אַ פּאָר טראָפּנס עסיק. א,
  טראָפּנס אין די אױגן. א, סם אין אַ בּײזן 
  אַרטיקל.  2. פֿאַרגיסן טראָפּנװײַז. א, דעם 
  טישטעך מיט װײַן.
אײַנקאָפּען — טרװ ־פֿע אײַן, ~געקאָפּעט.
  —                 .
  פּפֿ: ~קאָפּיען.  1. סל. אײַנגראָבּן. א, 
  קאַרטאָפֿליעס.   2. אײַנדריקן מיט די פֿיס. 
  אײַנבּריקען. א, די לױזע ערד.  ־עניש.
אײנקאַפּריזעװען — טרװ  ־זעװע אײַן,
  —                           .
  ~(גע)קאַפֿריזעװעט.   מאַכן קאַפֿריז. זיך 
  רײצן מיטן קינד און עס א'.
אײַנקאַקן — טרװ. װאול.   אײַנשמוצן מיט
  צוֹאה. א, דעם לײַלעך. געװײנלעך מיט ז י ך —
  זיך מיאוס בּאַנאַרישן.
אײנקאַרבּן — טרװ. קאַרבּ אײַן, ~געקאַרבּט.
  ־־
  אױך: ~קאַרבּירן.   1. אײַנקריצן, 
  אײַנשנײַדן און דערבּײַ מאַכן אַ סימן. א, דעם 
  נאָמען אין אַ בּױם. א, אַ כּלי. א, אַ מילכיקן לעפֿל.
  2. אײַנטיפֿן. אױסגראָבּן. א, רינעװקעס צװישן
  פֿעלד און פֿעלד. א, די ערד.  3. אײַנ▯ראַװירן.
  א, די איניצ אַלן.  4. אױף שטענדיק 
              פֿאַרפֿעסי
  טיקן. א, אין זכּרון די טײַערע װערטער. „און
  נאָך אַזױנע גוטע און קלוגע זאַכן האָבּ איך
  מיר געטראַכט און אײַנגעקאַרבּט„, פּרץ, '
  װעבּער־ליבּע'.   5. אַרײַנדרינגען װי מיט עפֿעס
  שאַרפֿס. „... קאַרבּט אײַן זײַנע אױגן אין
  [איר] טונקעלן פּנים“, א קאַהאַן, אינזשענערן,
  קיִעװ l932. “דער אַקאָרדיאָן זײַנער, װאָס
  קאַרבּט אים כּלומרשט אײַן מיטן רימען דעם
  האַלדז...“,  י. שרײַבּמאַן,  סאָװ,  הײמלאַנד,
‏  No ,1967 9.
     מיט ז י ך — „דעם חלף איז קאַלט, דעם
  חלף איז אומעטיק, אומצאָליקע פֿגימות האָבּן
  װי צײן זיך אײַנגעקאַרבּט אין זײַן 
  דערפֿרױרענעם בּלױ„, הל, 'לידער פֿון אומקום'.
אײנקאַרגן — טרװ. קאַרג אײַן, ▯.־,געקאַרגט.
  ־־
  1 פֿאַרניצן פֿאַר לעבּנס־מיטל װײניקער װי מע
  .
  װאָלט אײגנטלעך בּאַדאַרפֿט. אײַנשפּאָרן פֿונעם
  נײטיקסטן▯ א, הוצאָות, לעבּן מיט חשבּון. „איך
  האָבּ אײַנגעקאַרגט מײַן נשמה בּיז איך חאָבּ
  געמאַכט אַ פֿאַרמעגן פֿון אַ מאה אלף 
  קערבּלעך“, א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע
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1898. „מיר האָבּן געלעבּט זײער קאַרג. איך
  פֿלעג זען אײַנשפּאָרן, א, װי װײַט נאָר מע
  קאָן“, ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע.
     2. אײַנהאַלטן, צוריקהאַלטן. ניט געבּן. „דאָס
  גוטע קען מען ניט אױסבּרענגען און דאָס
  שלעכטע ניט א'„, שװ. „א, אַ װאָרט און 
  פֿאַרלירן אַ קװאָרט“, שװ. „די פֿרעמדקײט... האָט
  אײַנגעקאַרגט אירע רײד„, מ. י. ש▯וליובּסקי,
  אין דער װעלט אַרײַן אױך: א, אַ שמײכל.
  אױך מיט ז י ך.   ־עניש.
אײַנקאָרטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ▯י,,
  
  געקאָרטשעט.   1. אײַנקנױלן. אײַנדרײען. מאַכן
  עס זאָל פֿאַרנעמען װײניקער אָרט, זײַן 
  קירצער. „נאַ דיר אַ בּינטל הײ... קאָרטשע אײַן
  די פֿיס אַז דער אָקס זאָל דיר קײן דריק ניט
  געבּן“, אַש, אַ הײס, מינסק, יאָר?   2. 
  אײַנשרומפֿן; אײַנקנײטשן, אײַנקרימען. א, אַ זױערע
  מינע. א, די צורה, דאָס פּנימל.   3. 
  צונױפֿדריקן, צונױפֿפּרעסן. „װײס איך ניט װי דײַן
  האַרץ װערט אײַנגעקאָרטשעט פֿון צער„, אַש,
   מש▯.
     געװײנלעך מיט ז י ך — א, זיך פֿון װײטיק,
  פֿון צער. די קישקעס קאָרטשען זיך אײַן פֿון
  הונגער. די הױט קאָרטשעט זיך אײַן פֿון
  אַלטקײט. “איך זעץ מיך אױף אַ שװעל און
  קאָרטשע זיך אײַן“ פֿל [בּײַ אונז יודען]. „זיך
                       ,
  שטרעקן נאָך די עקן (דאָס הײסט מען מוז
  זיך אײַן קאָרצען װעדליק די קאָלדרע)„, אמד,
  דיא דינסט מײדעל װילנע l868. „קױם אָבּער
  קומט די נאַכט, מאַכט [די בּלום] זיך צו, 
  קאָרטשעט זיך אײַן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  „די גלידער דרײען זיך צונױף און קאָרטשען
  זיך אײַן„, װײַס, 'מזל־טובֿ'. „דער שנײ... האָט
  זיך אײַנגעקאָרטשעט, געװאָרן געלבּלעך־
  געלעכערט“, חג, 'די שבֿועה,   ־עניש.
                         .
אײַנקאָרסעװען — טרװ. ־סעװע אײַן, ~
  געקאָרסעװעט. אַרײַננעמען אין אַ קאָרסעט. א,
  דעם פֿעטן בּױך.   מיט ז י ך — זיך א אַזױ,
                                              ,
  עס זאָל זײַן שװער צו אָטעמען.
           ־
אײנקאָר(ע)נײ'ען — טרװ ־נײַע א▯ין, ~
  גע—                          .
  קאָר(ע)נײעט. פּפֿ: ~קאָר(ע)ניען. 1. 
                                   אײַנ.
  װאָרצלען. א, עמעצן אױף נײַער ערד, אין אַ
  נײַ לאַנד. אױך: א, אין זכּרון.  2. אײַננאַדען.
  אײַנפֿירן. א, בּעסערע מידות. א אַ שטרענגערע
                                    ,
  דיסציפּלין.
     אָפֿטער מיט ז י ך — א, זיך אין דער סבֿיבֿה,
  דעם לאַנד אע „א, זיך אין דער קאָמפֿאַניע„,
  [ח מאַלאַגא], ,גדולת ר, װאָלף..., [יפּ].
אײנקאָרקעװען — טרװ. ־קעװע אײַן, ~
  גע־.
  קאָרקעװעט.   1. אײַנפּראָפּקעװען. ▯אַרשטעקן
  מיט אַ קאָריק. א, די פֿלעשער.  2. אײַנשטאָפּן.
  „װ אַ בּײזער כּישוף װאָלט די העלדזער 
     אײַני
   
געקאָרקעװעט„, מבּאָ, דער גײער.
אײנקאַשענירן — ← אײַנקאַסענירן.
  ־־
אײנקאַשערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯.־,
   געקאַ▯.
   שערט.   אַרױפֿקאַשערן. אַרױפֿװיקלען (װעגן
  אַרבּל, הױזן אע). א, די הױזן, ניט אײַנװאַדזגען
  זײ אין דער שליאָטע. *א, די אַרבּל = זיך 
   נעמען מיט חשק צו אַן אַרבּעט. „איז דער געלער
                       ▯
                                 

אײַנקװאַרטירן
  
פֿלינק אין מלבּוש אַרײַן. ▯. דאָס געלע בּענדל
  אײַנגעקאַשערט און די שפּיציקע בּרעגן 
  פֿאַררוקט אינעװײניק“, צ. דאָלגאָפּאָלסקי, בּאַ 
  געעפֿנטע טױערן, מינסק 1928.
אײנקאַשפּערן — ← אײַנקאַספּערן.
  ־
אײַנקאָשקען— ← אײַנקאָסקען. „האָט זי אים
  קױם מיט צרות אײַנגעקאָשקעט, אײַנגערעדט“,
  הר פֿאַרנאַכט.
     ,
אײַנקהלן זיך — [... קאָ'האָלן] אוטװ. קהל
  זיך אײַן, זיך ~געקהלט.   זיך אַרײַנדרײען
  צװישן קהל, צװישן די חשובֿע לײַט ױאָס פֿירן
  די קהילה, װאָס האָבּן אַ דעה בּײַם קהל. „נײַע
  צײַטן און אַפֿילו בּעלי־מלאָכות האָבּן זיך 
  אײַנגעקהלט“, רײד (קאָװנע).
אײַנקודלען — טרװ. ־דל אײַן, ~געקודלט.
  אײַנדרײען אין קודלעס. א, די האָר מיט אַ
  הײסן אײַזן.
אײַנקװאַטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~
  געקװאַטירט  ▯טמ אַנשטאָט אײַנקװאַרטירן. „האָט
          .
  מען בּײַ דער גרעפֿין... אַ גאַנצן שקאדראָן
  הוזאַרן אײַנקװאַטירט“, אײן שײנה מע▯ה פֿון
  אײן גרעפֿין אין פּױלין, טשערנאָװיץ תּרכ“ג.
  „דער װאָס איז אין שטאַנד די חשובֿע מצװה
  [הכנסת־אורחים] מקײם צו זײַן, דהײַנו ער
  האָט אַ חדר בּאַזונדער דאָס ער זאָל קענען די
  אורחים דאָרט א'“, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז,
  פּלא יועץ, װילנע 1898.
     מיט ז י ך — „די אומגעבּעטענע געסט 
  קװאַטירן זיך אײַן זעלבּסט“, אמד, דער ▯
  נטלאָפֿענער רעקרוט, װילנע 1872. „ר, פֿראָסט האָט
  זיך אין דירות אײַנקװאַטירט. דאָס ערשטע קומט
  ער אַרײַן װאו אָרעמעלײַט װאױנען„, שלמה
  פּראַג, אײנע נײַע געשיכטע    פֿון    פֿראָסט,
                              . ▯.    ▯ ▯ ▯
  װאַרשע תּר„ל   ־ונג.
               .
אײַנקװאַטשען — טרװ & אוטװ. ־טשע אײַן,
  ~געקװאַטשעט. אױך: ~קװאַטשן. 1. 
  אײַנקנעטן, אײַנטרעטן (עס זאָל אַרױסגעבּן אַ קלאַנג
  ענלעך װי קװאַטש־קװאַטש). א, מיט (די פֿיס,
  מיט די הענט) לײם, בּלאָטע, טײג. א, מיט די
  שטיװאַלעס די בּלאָטע בּײַ דער טיר.  2. 
  אײַנבּרודיקן. א, די זאַכן.  ־עניש.
אײַנקװאָטש(ק)ען זיך — אוטװ. ־טש(ק)ע
  זיך אײַן, זיך ~געקװאָטש(ק)עט.   1. (װעגן
  אַ הון, אַ קװאָטשקע) אײַנזעצן זיך, 
  אײַנאָרדענען זיך. א, זיך אױף אײער. א, זיך װי אַ הון
  אױף אַ סידלקע.   2. בּכלל אײַנזעצן זיך אױף
  אַן אָרט און זיך ניט רירן. זיך א, אױף דער
  װײכער קאַנאַפֿע.
אײנקװאַלן — אוטװ קװאַל אײַן, ~געקװאַלט.
                                          

▯
  ▯־
  כּסדר אַרײַנרינען, אַרײַנגיסן זיך. פֿריש און
  קאַלט װאַסער קװאַלט אײַן דאָ אונטערן פֿעלדז.
אײַנקװאַרטירן — טרװ ־טיר אײַן, ~
  געקװאַרטירט.   1. אַרײַנשטעלן, בּאַזעצן, 
  געפֿינען און אַרױפֿצװינגען אַ קװאַרטיר א▯ן אַ 
  פֿריװאַט הױז. א אַ ראָטע סאָלדאַטן אין די 
                בּעלי,
  בּתישע הײַזער פֿון שטעטל. „בּנינים װאו מע
  האָט אײַנגעקװאַרטירט רױטע אַרמײער“, גרינ,
 . ▯. טאָגבּוך.   2 בּאַזעצן (געװײנטלעך, אױף
אײַנקװאַרן
  
אַ קורצער צײַט) אין אַ קװאַרטיר, דירה. „אױף
  מײַן בּקשה האָט מען אים אײַנגעקװאַרטירט
  אין מײַן צימער„, יהואָש, 'דער פֿידלשפֿילער
  אָן הענט,.
     3. אײַנאָרדענען אױף צו װאױנען. א, די
  רעקרוטן אין קאַזאַרמע. „... הילצערנע 
  בּאַראַקן, װאו מע האָט אײַנקװאַרטירט די 
  טראַנספּאָרטן מיט אַרבּעטער“, ש. י. האַרענדאָרף, 
  טעאַטער־קאַראַװאַנען, לאָנדאָן 1955.
     4. אַרײַנשטעלן אין אַ צוזאַמענהאַנג. מאַכן
  אַן אָרט, אַזױ װי אין אַ הײם. „די מוזיקאַלישע
  און חנעװדיקע רײד האָט ער גוט 
  אײַנגעקװאַרטירט“, יג, תּוך I. „דעריבּער האָבּ איך אים 
  אײַנגעקװאַרטירט אין אײנעם פֿון מײַנע ראָמאַנען„,
  א. װײַזעל, פֿאָר, II 1966 22. „אַפֿילו די אױגן
  די גרױע, זײ האָבּן אין זיך אײַנגעקװאַרטירט
  אַ טרױערל“, סעג געבּרענטע טריט.
     מיט ז י ך — „אונדזער פּאָלק האָט זיך 
  אײַנגעקװאַרטירט אין דער פֿאָרשטאָט“, דר, י. מ.
  דעמבּאָװסקי, מיט די קאָזאַקן איבּער בּוקאָװינע
   און גאַליציען, װילקאָװישק, יאָר? „און דאָס
   גליק האָט זיך בּײַ אים אײַנקװאַרטירט און האָט
   זיך בּײַ אים געהאַלטן„, ימבּר“ע, 
   שפּרינצעמירל, בּוקאַרעשט l878.
     ־ונג — „דער צװײטער רײַטער־אָטריאַד האָט
  זיך געלאָזט צום א'ס־פּלאַץ“, איבּז, איליאַ 
   ערענבּורג, מערדער פֿון פֿעלקער, מאָסקװע 1944.
אײַנקװאַרן — קװאַר   אײַן,   ~געקװאַרט.
   אוטװ — אײַנטריקענען; שטאַרק מאָגער װערן.
   קומט געװײנלעך אין פּאָרל: אײַנדאַרן און א'.
    פֿון אַזאַ דיִעטע האָט ער אײַנגעקװאַרט, 
  גע„
   בּליבּן הױט און בּײנער„.  טרװ — מאַכן דאַר
   און קװאַר. “די מלחמה־יאָרן האָבּן אים 
   אײַנגעקװאַרט“.
אײַנקװײטלען — טרװ. ־טל אײַן, ~
   געקװײטלט.   אײַנפֿוצן מיט קװײטן. א, די האָר. א,
   די בּלוזקע.
אײנקװעטש — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער
   ־־
   רעזולטאַט פֿון אײַנקװעטשן. אַרײַנטרעטן אין
   שנײ און איבּערלאָזן אַן א'. אַן א, אין בּרױט
   בּײַם אַרײַנרוקן אין אױװן.  2. שפּאַסיק אָדער
   שפּאָטיש. אַנשטאָט אײַנדרוק. „װאָס פֿאַר אַן
   א, האָט ער געמאַכט אױף דיר?„.
אײנקװעטשן — טרװ. קװעטש אײַן, ~
   
   געקװעטשט.   1. אײַנדריקן, אײַנפּרעסן. א, אַ
   פֿינגער אין טיר. א, טרױבּן. א, אײלבּערטן. א,
   אַ געשװיר און אַרױסקװעטשן אײטער. כאַפֿן
   אין אַ װינקל און א, אים דעם פּאָנץ, דעם דיקן
   בּױך. א, אין אַ קאָרסעט. א, זאַכן אין 
   טשעמאָדאַן.
     2. צונױפֿדריקן. “ער האָט גיך געכאַפֿט צװײ
   הענטלעך מיט שנײ, עס גוט אײַנגעקװעטשט“,
   אָפּאַ, אַלײן. “דעם נעגאַטיװ דעקט מען צו מיט
   אַ פֿאַפֿיר, אײַנגעטונקט אין כלאָריש זילבּער
   און דאָס אינאײנעם קװעטשט מען אײַן אין אַ
   בּאַזונדער רעמל“, ש. בּעקערמאַנן, דער מאָרגען
   שטערן, אַדעס 84▯1.   3. אַרײַנזעצן, 
   אײַנהאַלטן אין גרױסער ענגשאַפֿט. א, דרײַ משפּחות
   אין אײן דירהי
                     1214
    
4. מצמצם זײַן. קירצן איבּער יעדער מאָס.
  א, דעם געדאַנק אין אײן פּאַראַגראַף. “ניט
  שטענדיק לאָזט זיך אַ גאַנצע לעבּעדיקע 
  ליטעראַרישע פֿיגור א, צװישן די טאָװעלעך פֿון
  אַ נאָטיצבּיכל„, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער II.   5. אַרײַנפֿרעסן. א, אַ בּרײטל אױף
  אַן איבּערבּײַס.   6. אָפּשפּאָרן. אָפּרײַסן פֿון
  דער הוצאָה. א, יעדע װאָך אַ צענערל.
    מיט ז י ך — „עס איז די מאָדע אָנטאָן אַ
  קאָרסעט, א, זיך אַז די נשמה שפֿאַרט אַרױס„,
  יעק▯ סאָטמאַן, ע▯רי אנכי, בּאַרדיטשעװ 190l.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אײַנקוטען — טרװ ־טע אײַן, ~געקוטעט. סל.
  אײַנװיקלען, אַרומװיקלען. א, נאָז און אױערן
  מע זאָל זײ ניט אָפֿפֿרירן. „איך האָבּ... 
  אײַנגעקוטעט [דאָס קעלבּל] אין מײַן שינעל“, ט.
  גען, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l968 5.   מיט
  ז י ך — א, זיך אין עטלעכע פֿאַטשײלעס.
אײַנקוטשקען — טרװ. ־קע אײַן, ~
  געקוטשקעט.   אײַנקנױלן. אײַנדרײען. 
  אײַנקאָרטשען. א, אַ טיכל. א, אַ פּאַפֿיר און 
  אַװעקװאַרפֿן. ← אײַנקאָטשקען זיך   ־עניש.
    —                         .
אײנקױדערן — טרװ ־ער אײַן, ~געקױדערט.
  —                  .
  אין פּאַריזער ייִדיש.  ▯][c▯u(l:▯▯>.   
  אײַננײען גוסעס [= זײַטיקע שטיקלעך לעדער פֿון
  האַנטבּײַטל] אױף אַ ספּעציעלער מאַשין. 
                                               אײנ▯־
  קױךערער.
אײנקױטיקן — טרװ ־טיק אײַן, ▯...,,
  געקױ▯.                     *
  טיקט.   אײַנבּרודיקן. אײַנשמירן אין קױט. א,
  די קלײדער, די זאַכן.   מיט ז י ך — “איך
  װיל אַרױסלױפֿן און מיך א, װי אַ רוח„, נאַד,
  טעג אין נאַראַיעװ.
אײַנקױ▯ — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אײַנקױפֿן.
  אַן אײַליקער א'. דער א, אױפֿן אַריד. „
                                     סחוי
  רות װײַזן לאזין אונט גוטן אײַן קױף מיט
  בּזאָרגן העלפֿן„, אגרת שלמה, יא/ב. “די 
  מוטער איז אַװעק אין גאַס צו מאַכן אַן א, אױף
  שבּת“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע 1878.
     2. דאָס װאָס מע קױפֿט אײַן. אַן א, אַ מציאה.
  „דײַן אײַן קױף אונ דײַן נאָך לעסיקײט רײאט
  [= האָט חרטה]“, עיון, נד/ב. „אױבּ איר האָט
  װירקלעך חרטה, קען איך אײַער א, בּײַ אײַך
  אָפֿקױ▯[ן“, ז. ה. עהרמאַן, דאָס גרױסע געװינס,
  װאַרשע תּרפּ„ה.
          

־
אײנקױפֿבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.   װאָס
  ־
   מע קען עס אײַנקױפֿן   ־קײט.
                      .
אײנקױפֿגעלט — דאָס, ־ער.  1. געלט אױף
  ▯־
  אײַנצרקױפֿן. “שפּילן אױף אַ פֿידל אָן סטרונעס
  און גײן אין מאַרק אָן א'“ פֿװל.
                             ,
     2. אײַנטריטגעלט אין אַ חבֿרה; געלט װאָס
  מע צאָלט אײַן בּעתן װערן אַ חבֿר פֿון אַ חבֿרה,
  אינסטיטוציע אע. אױך א'־מעות. „אײן קױף
  געלט זאָל זײַן ט“ז זהו, [= זהובֿים]“, תּקנות
   מהח▯רה קדישה גמלות חסדים, אַמשט תּק“ב,
  י/ב. “דער עיקר איז אַז איטלעכער װאָס װיל
  זיך אײַנקױפֿן אין דער חבֿרה מוז צום 
  װײניקסטן געבּן דרײַ רובּל א, לקרן־קימת און פֿופֿציק
   קאָפּיקעס אַ חודש„, שלום־יעק▯ אַבּראַמאָװיטש,
  קמ, No ,l865 4. „... אױבּ ער האַט זײַנע
                                                  ▯
                                       אײַנקױפּן
  
אײַנקױפֿסגעלט בּאַצאָלט„, קאָנסטיטושען דער
  געמײנדע כּל י▯)ראָל אַנשי פּולין מסו▯אַלק,
  נ“י ▯189.
    3. תּיקון. געלט אױף בּראַנפֿן (אױך אױף
  אַ סעודהלע). „א'! איז געװאָרן אַ געשרײ,
  א'!... לאָז ער געבּן תּיקון„, יעקעלע קונדאַס,
  װאַרשע תּרל“ח.
    4. קאַמערגעלט. געלט װאָס אַ נײַ־
  אַרײַנגעקומענער אַרעסטאַנט דאַרף געבּן די װאָס זיצן
  שױן פֿון פֿריִער אין דער זעלבּער קאַמער פֿון
  תּפֿיסה, מע זאָל אים ניט טשעפֿען. „אַהער אַ
  25ער א', אַז ניט װעט מען דיר רײַבּן אַ 
  מאָרדע„, ד. לאַזערזאָהן▯ די קלאָג־מוטער אָדער
  פֿאָטער און קינדער II, װאַרשע l889.
          

▯־
אײנקױסן — טרװ. קױף אײַן, ~געקױפֿכו.
  ־
  1. בּאַצאָלן געלט און קריגן אַ זאַך, זאַכן.
  א, אױף שבּת, אױף יום־טובֿ. א, נײטיקע זאַכן.
  א אַ גאַנצע בּעלי־הבּתישקײט. א, ספֿרים. „אַז
   ,
  א נאַר גײט א, פֿרײען זיך די קרעמער“, „אײן
  — —         ,
  נאַר קען מער א, אײדער צען קלוגע קענען
  פֿאַרקױפֿן“, שװ. „אַלע סחורות זענען אָסור
  אײַנצוקױפֿן אַן [= אום] חול־המועד“, עח,
  סט/ד. „... אום בּאַר געלט אײן גיקױפֿט“,
  פּראָגבּ, 49. „אַלזו האבּן מיר אים אונטר
  װיזין לקצת װיא ער זאָל מרגליות אין קאַפֿין“,
  גה, 75. „דער רוצח איז געגאַנגען און האָט
  אײַנגעקױפֿט זײער אַ סך סחורות משונה
  פֿיל“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'. „דער
  װאָס קױפֿט אײַן זאָגט כּל הרעות אױף
  דער סחורה און אַז ער גײט אַװעק, בּאַרימט
  ער זיך װידער“, מס, משלי תּקע„ד, כ, 14.
     אױך: א, אַ כּלה, אַ שקלאַף. *א, דאָס קנעפֿל,
  דעם נאַטשאַלניק אע = געבּן שוחד, כאַבּאַר.
  *א אַ מ צ ו ו ה = געבּן צדקה אָדער געבּן אױף
     ,
  יעדער מין זאַך, ענין, װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט
  אַ מצװה. *עמעצן ג ו ט א, = אים גוט 
  אױסזידלען, מאַכן פֿון אים אַשפּה.
     2. אַרײַנקריגן עפֿעס װאָס האָט אַ '
  מאָראַלישן, װערט דורך געבּן מתּנות, צדקה, 
  בּײַשטײַערונגען אע. א, כּבֿוד. א, פֿרײַנדלעכע 
  בּאַציאונגען. א, אַן אַמט אין אַ חבֿרה. *א, די
  בּ כ וֹ ר ה — אױך: אַ חשובֿן אַמט, אַ 
  בּכּבֿודיקע פּאָזיציע. אָפֿט איר. *א, (זיך) מ פֿ ט י ר =
  דורכפֿאַלן מיט עפֿעס װאָס מע האָט געמײנט
  אַז עס װעט זײַן גוט. *א,  ע ו ל ם ־ ה בּ א
  אע — פֿאַרדינען אַ גרױסע מצװה.
      — —
     3. אַריבּערגעװינען. געװינען אױפֿן אײגענעם
  צד. אײַנשאַפֿן זיך. א, (די) פֿרײַנדשאַפֿט (פֿון...).
  „אירע װײכע, זיסע רײד... שײנע פֿײַערדיקע
  אױגן האָבּן מיך אַזױ... אײַנגעקױפֿט“, ייִל,
  ניט טױט ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ„ח. ▯אָט
  האָבּ איך אײַנגעקױפֿט דעם נאַטשאַלניק [דאָ:
  געװאונען אױף מײַן צד], מיט װעלכן איך בּין
  געזעסן אין קאַבּינעט„, אַקש, רעד', דאָט 
  געזאַנג פֿון פֿעלקער.
     מיט ז י ך — צום בּ1: א, זיך נײַע 
  מלבּושים אױף פֿסח.   צום בּ2: „װאָס קומט צו
  ניץ דאָס געלט בּײַם טיפּש אין די הענט, זאָל
  ער זיך א, חבמה“, מס, משלי תּקע“ד, יז, 16.
  „דער װאָס שטראָפֿט דעם שפּעטער דער קױפֿט
          ־
אײַנקױפּן
  
זיך אײַן שאַנד„, חה, 290.   א, זיך א י ן אַ
  חבֿרה. ← אײַנקױפֿגעלט, בּ2. „ער האָט זיך
  אײַנגעקױפֿט אין אַלע הײליקע חבֿרות„, מע▯ה
  ירושלים, װאַרשע 1889. „די װאָס װילן זיך א,
  פֿאַר חבֿרה־לײַט אין דער חבֿרה־קדישא און
  פֿון די װאָס קױפֿן זיך אײַן אין דער 
  חבֿרהמתים„, ייִפֿאָל, No ,1881 4. „אין מזל קען מען
  זיך ניט א', (װעמען גאָט װיל, יענעם גיט ער)„,
   שװ. “װאָס טױג זיך א, מפֿטיר — אַז מע קען
  ניט לײענען מפֿטיר?„, שװ [פֿרגל אײַנקױפֿן, בּ2].
  א, זיך א י ן מפֿטיר.  *א, זיך (אין) עולם־הבּא
   = זיך מיִען צו טאָן מצװת, צו געבּן צדקה אע.
  אָפֿט איר. „װיל זיך נעבּעך א, אין עולם־הבּא. מע
  האָט איר אָבּער נישט מוחל געװען אירע זינד“,
  מ. י. שעליובּסקי, אין דער װעלט אַרײַן.
     צום בּ3: א, זיך פֿרײַנד, שׂונאים. א, זיך בּ ײַ
  יענעם מיט חניפֿה. א, זיך אין עמעצנס ל אַ ס ־
  ק ע; א, זיך צו עמעצן אין לאַסקע = יענער
  זאָל װערן אַ פֿרײַנד, אַ שטיצער. „דאַרף ער
  זיך ערשט א, אין לאַסקע בּײַם גבּאי, און װי
   אַזױ דאָס צו טאָן װײס ער ניט“, אַר, 'די 
  פֿאַרבּיטענע פֿענצטער'. ▯א, זיך אין ל י בּ ע = זיך
   מיִען מע זאָל ליבּ קריגן. „זאָל זיך יעדער
   פֿון די צװײ פּירושים א, זײַן לײענערישן צד„,
   ש. בּיקל, טמז, X l964 23.   א, זיך אַ גוטן
   שם. „בּעלי־עגלות האָבּן זיך אײַנגעקױפֿט אַ
   כּיטערן שם בּײַם עולם„, יע, װאונדער־אוצר
   פֿון דער איד, שפּראַך, װאַרשע תּר„פּ.
     א, זיך אין י ח ו ס = א) חתונה האָבּן אָדער
   חתונה מאַכן מיט עמעצן פֿון אַ יחוסדיקער
   משפּחה. „אײַך האָט זיך געגלוסט אַ שידוך
   טאָן מיט..., א, זיך אין יחוס„, שע 'צעזײט
   און צעשפּרײט'. “אין האַרצן האָט זי שױן
   פֿאַרמשפּט איר... טאַטן, אַז צוליבּ א, זיך
  אין יחוס...„, זש, קיסר און רבּי I; בּ) װערן
   אַ מקורבֿ מיט מיוחסים. „גײט מען אַװעק צום
   כאַם. מע קושט אים אין הענטל אַרײַן, און מע
   קױפֿט זיך אײַן צ ו אים אין יחוס“, שע פֿון
                                                ,
   צװײ װעלטl.
     *א, זיך צו עמעצן אין ש ט ו בּ אַרײַן =
   װערן הײמיש, אָנגעלײגט, אַ בּן־בּית. „דערפֿאַר
   האָט ער זיך טאַקע בּײַ משה־װאָלפֿן 
   אײַנגעקױפֿט מער װי בּײַ אַלע אין שטובּ אַרײַן„, שע,
   יאָסעלע סאָלאָװײ.   א, זיך אין אַן אָרט (אין
   דאָרף, אין שטאָט) = זיך נעמען פֿילן גוט אין
   דעם אָרט, קריגן דאָרטן פֿרײַנד. „... װאָס
   קױפֿט זיך אַלץ מער אײַן אין דאָרף, אָבּער...
   זיצט דאָ אױף דערװײַל„, ש. בּיקל, שר▯בּער
   ▯ון מ▯.ן דןר I.
     ־ונג — „איך בּין גראָד צו הױז ניט געװען,
   איז פֿאַר זײ קײן א, געװעזן„, מסדר אגרת
   אָדער אײן נײַער בּש, װאַרשע 1848.  ־עכ▯ן.
   ־עניש — „אין אַלע דײַנע א'ן קױף דיר אײַן
   פֿאַרשטענדיקײט„, מס, משלי תּקע„ד, ד, 7.
      ־ער — „אַ נערװעזע אײַלעניש האָט די א'ס
   געיאָגט פֿון אײן געשעפֿט אין צװײטן„, סעג,
   געבּרענטע טריט. „דער נײַער מיטגליד [פֿון דער
   חבֿרה־תּהלים] האָט געמוזט בּאַצאָלן אַ געװיסע
   סומע אײַנקױפֿגעלט [←]. אין אָנהײבּ האָט
   דער חבֿרה־מאַן געהײסן א, און צום סוף 
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קױפֿער„, שמואל װינטער, יובּל XIII, 1־2  ־ין,
                                           .
  ־קע — אױך: א) װאָס קױפֿט אײַן און טראָגט
  פֿונאַנדער דאָס אײַנגעקױפֿטע אין בּעלי־בּתּישע
  הײַזער. „די מאַמע איז שטענדיק געװען 
  פֿאַרנומען: זאָגערין, א'ין„, פּרץ, בּילדער און סקיצן;
  בּ) די װאָס קױפֿט אײַן בּ▯ אַן אױסטראָגערקע
                               י
  פֿון סחורה   ־ערײ.
            .        —
אײַנקום — דער, ־ען.   1. אַקט פֿון 
  אײַנקומען. „טאַקע נאָך בּײַ זײַן ערשטן א, צום
  רבּי...„, ספֿרי ש▯חי רמ“ל, לעמבּערג, יאָר?
  2 פֿאַרדינסט. דאָס װאָס מע האָט װי אַ 
  רע.
  זולטאַט פֿון אַרבּעט. הכנסה. האָבּן א, פֿון מסחר,
  פֿון הײַזער אאַזװ. „גאָט דײַן האַר װעט דיך
  בּענטשן און דײַן גאַנצן א, און אין יעטװעדער
  טואונג פֿון דײַנע הענט„, תּי, דבֿרים, טז, 15.
אײנקומגעלט — דאָס.  1. געלט װאָס קומט
  ־
  אַרײַן אָן בּאַמיאונג (פּענסיע אע). געלט װאָס
  קומט אַרײַן פֿון אַ געשעפֿט פֿון הײַזער אע.
                                 ,
  לעבּן פֿון גרײטן א'. „פֿון אַ הױז איז דאָס
  א, זעקס פּראָצענט„, רײד (נ„י).  2. דזװ 
  אײַנקױפֿגעלט, בּ2. „די אײַנצאָלונג פֿון אַ נײַעם
  קאַנדידאַט... בּיז 35 יאָר אַלט איז 5 דאָלאַר
  א'„, קאָנסטיטושאָן פֿון דער אונטערשטיצונגס
  פֿאַראײן אוה▯ שלום אַנשי טשאַרנע, נ“י 1896.
  „איז בּאַשלאָסן געװאָרן... א, פֿאַר נײַע 
  מעמבּערס זאָל פֿאַרקלענערט װערן מיט אַ דריטל„,
  טאָג, XII 1958 19.
אײַנקומ(עװד)יק — אַדי. נעאָל, סטוטש.
   װאָס בּרענגט אײַנקום, הכנסה. א'ע געשעפֿטן.
אײַנקומען — קום אײַן, בּ י ן  ▯..־,געקומען
  [װעגן ה אָ בּ ←. אױסקומען, 8▯].  אוטװ —
  1. אַרײַנקומען. אַרײַנ▯אָרן. אַרײַנגײן. „עשׂ
  איז פֿר שלאָסן אונ, פֿר שפּרט אַל דיא הײַזר
  פֿון אײַן צו קומן„, סהמ, ישעיה, כד, 10. „איך
  מאג ניט מין [= מײן, מער] אױשׂ גין אונ,
  אײַן קומן“, יוסיפֿון, אַמשט 1661, יב/ב. „אַז
  מע האָט זיך דאָ... גערעכט כ'זאָל א', דאַרף
  דאָך דער רבּי װאַרטן אין װעג„, [חײם מאַלאַגאַ],
  ,גדולת ר, װאָלף...,, [יפּ]. „דער מלך איז
   אײַנגעקומען אין אַ שטאָט„, ספֿר חסידים,
   רוסלאַנד? תּק„ז?
     2. אַרכ. פּלוצעם אָנקומען, אָנהײבּן זיך.
  „האָט ער מורא, מעכט אײן מלחמה אײן קומין
  און קומט ער אום...„, אַריה לײבּ בּר, יהודה
   זעליגמאַן, תּקוני המועדים, פֿיורדא 1729.
     3. אַרכ. אָנקומען. צוקומען צו.... „אונ,
   זיא גינגן אױף אונ, שפּעהטן דז לאַנד פֿון דער
   װאַשׂטנײַא צין בּיז רחובֿ דא מן אײַן קומט צו
   חמת„, טח, בּמדבּר, יג, 21.
     4. אַרכ. אױפֿקומען, שאַפֿ זיך. אַרױפֿקומען
   אױפֿן זינען. „קאַם עז דען חסיד בּנבֿואה אײַן“,
   מבּ, פּראָג [אַװע III]. „אודר דשׂ אים (חס ושלום)
   אײן אַנדרי (מחשבֿה) אײן קם אין זײַנר (
   תּפֿילה)„, לט 1, י/ב. “... אונ, גהער זיך צו שעמן
   פֿר הש   אַז אים פֿרעמדי גדנקין אײַן קומן
           „י
   אין זײַן תּפֿלה„, עח, מ/ד.
     5. האָבּן הכנסה. אַרײַנקריגן. די פּאָר גראָשנס
   האַלטן אין א'. „אונד װען אָך קײן מעות אײַן
   קומין זעלט...“, אגרת שלמה, ב/ב. „... איז
                                                 ־
                                      אײַנקונפֿט
  
שװער אין צו קומן צו זײַנם טײל [עולם־הבּא]„,
  'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש„ץ',
  פֿירט 1694 [פֿש III].
    6. אײַנשרומפּן. װערן װײניקער. די הכנסה
  (סחורה) קומט אײַן פֿון טאָג צו טאָג. „נאָכן
  אױספּאַרען דאָס װאָלענע קלײד איז עס עפּעס
 אײַנגעקומען„.
    7. אײַנדאַרן. אײַנגײן. אײַנפֿאַלן. „ער קומט
  אײַן, נעבּעך, ער איז אַ חולה מסוכּן“.
    8. דערלאַנגען אַן אָפֿיציעלן דאָקומענט, אַ
  בּקשה אע. א, מ י ט אַ פּעטיציע. א, מיט אַ
  בּקשה צו װערן אַן אַמעריקאַנער בּירגער. „מוז
  די געמײנדע א, מיט אַ פּראָשעניע און בּײַלײגן
  אַ פּריגאָװאָר װאו עס זאָל שטײן דײַטלעך װאָס
  זײ װילן“, צעד.
    סובּ — דזװ אײַנקום.  צום בּ1: „▯יײַז אינשׂ
  דאשׂ אײן קומן פֿון דעם שטאַט, כּלומר װאו
  אַרום מאַן קאַן אַרײַן קומן„, סהמ, שופֿטים,
  1716, יט/ב. ▯דער כּבֿוד איז גרושׂ גװעזן
  װאז מיר גשעהן איזט אין מײַן אײַן קומין„,
  ר, יוס־טו▯ ליפּמאַן העלער, כּ“י ,מגלת איבֿה',
  1703.  צום בּ2: „זײַן אײַן קומן הוט ער אים
  גימערט“, בּראַנט, פּרק מג. „איך... האָבּ ניט
  א', דאָס מײנט מען: מײַן הוצאָה איז גרױס
  און די הכנסה איז קלײן„, מענה לשון עם
  ט▯.טש, סודלקאָװ 1836. „ראָוזס געלעגן װערן
  האָט אױפֿגעגעסן דאָס גאַנצע א'„, אַש.
     טרװ — 1. צונױפֿזאָמלען, אַרײַנבּרענגען
  (װעגן תּבֿואה). „בּיז דשׂ יאַר דען נײנטין, בּיז
  חג הסוכּות פֿון נײנטין, דז עז איז צײַט אײן
              ,
  קומן איר ורוכט„, טח, ױקרא, כה, 22, רשי.
  2. אַרײַנגעבּן, אַרײַנטאָן. „װאָלט השם ית'...
  אים די דעה אײן קעם דשׂ ער מיט דיר װאָלט...
  [אַריבּער] אינשׂ לאַנד...“, פּבּ פֿון l533 [
  װאַכשטײן־בּוך].
אײַנקומעניש — דאָס (די), ־ן.   1. הכנסה.
  פֿאַרדינסט. אײַנקום, בּ2 פֿאַרמעגן. „זוא העטי
                                       

־
    ▯                    .
  איך מײַן אין קומניש אונ, דורפֿט מיך ניט
  צו פֿירכטן דז מיר מײַן געלט גיגנבֿט װאורד„,
  גה, 48. „לײג כּבֿוד אױף גאָט מיט דײַן 
  פֿאַרמעגעניש און מיט דעם בּעסטן פֿון אַלע דײַנע
  א'ן„, מס, משלי תּקע„ד, ג, 9. „קער אום אַלץ
  װאָס איז אירס און אַלע א'ן פֿון דעם פֿעלד„,
  תּי, מלכים בּ, ח, 6. „צוטײלן דעם זון צו דער
  חתונה... אַ היפּשן נדן, אַן א'“, מ. דלוגאַטש,
  די װעלט מסורה װאַרשע 1881.
     2. זיכער אָרט. טװ פֿאַר 'מקלט,.   3. 
  פּראָצעס פֿון אײַנקומען. „בּשליסן איר אױשׂ גאַנג
  אונ, איר אײַן קומנש“, מחזור ר“ה ױו“כ,
  הומבּורג 1721, קסא/א.
          

־
אײַנקונסט — דער & די, ־ן. דטשמ, אָ▯ט 
  געניצט.   אײַנקום, אײַנקומעניש. הכנסה. “האָבּן
  אַ חודשלעכן א, פֿון.... דאָס געשעפֿט בּרענגט
  ניט קײן א'. „זי זײער פֿיל א, פֿון אירע גיטער
  האָט„, אײן שײנה מע▯ה פֿון אײן גרעפֿין אין
  פּױלין, טשערנאָװיץ 1862. „אמת, איך האָבּ ניט
  געהאַט די 'אײַנקינפֿטע, װי די אַנדערע 
  ישיבֿהבּחורים האָבּן פֿון די מנינים“, י. א. קאַצאָװיטש,
‏  6o יאָר לעבּן. „דער װירט פֿון די א, (
  דירה▯לס) װאָס ער נעמט“, צ. נ. גאָלאָמבּ, די
אײַנקונציקן
  
בּורזשואַזיע, װאַרשע l906.   א,־הױז = הױז
  װאָס בּרענגט אַרײַן הכנסה פֿון דירה־געלט.
  „דאָס פֿריצישע א'ס־הױז אין מיטן מאַרק: אַן
  אײַנפֿאָרהױז, טראַקטיר און קלײטן צוזאַמען“,
  פּרץ זכרונות....
אײַנקונציקן — טרװ. ־ציק אײַן, ~
  געקדנציקט. נעאָל.   מאַכן עס זאָל זײַן (אױסזען)
  װי אַ קונץ. „די גאַנצע חכמה פֿון מעדיסאָן
  עװעניו [גאַס אין נ“י מיט די גרעסטע 
  רעקלאַמע־בּיוראָען] איז אַזױ א, די רעקלאַמעס, מע
  זאָל אין אָנהײבּ ניט װיסן װעגן װאָס עס רעדט
  זיך„, רײד (נ“י).
אײַנקופּ(▯)ען — טרװ. ־פּ(י)ע אײַן, ~
  געקופּ(י)עט.    צונױפֿנעמען, צונױפֿשאַרן אין אַ
  קופּע. א, די אַראָפּגעפֿאַלענע עפֿל. א, שטרױ,
  הײ.   געװײנלעך מיט ז י ך — צונױפֿנעמען
  זיך אין אַ קופּע. זיך א, אַרום דעם רעדנער.
  זיך א, אַרום טישל אין שענק. “װערט דאָס
  פֿעלד פֿול מיט ייִדן, קופּען זיך אײַן און 
  צעלאָזן זיך“, אַש, טױטאורטײל.
אײַנקופּלען — טרװ. ־פּל אײַן, ▯י.,געקופּלט.
  פּפֿ: ~קופּקעI.   1. צונױפֿבּינדן, 
                    צונױפ▯
  טשעפּען. א, רינגען אין אַ קײט.   2. ספֿעצ.
  צונױפֿפֿירן אַ מאַן מיט אַ פֿרױ  ־ער — “ער
                                 .
  איז פֿון דער אונטערװעלט, ער איז אַן א,“, רײד
  (מעמל, קלײַ'פּעדע).   ־ונג — סטוטש. טײל
  פֿון אַן אױטאָ [הענטל צו רעגולירן די גיכקײט?].
  ־עניש.
אײַנקופּקען — טרװ. ־קע אײַן, ~געקופּקעט.
  ← דפֿװ. ספּעצ. צונױפֿנעמען אין אַ קופּ(קע).
  א אַלע שמאַטעס.
    ,
אײַנקוק — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אײַנקוקן. צאָלן פֿאַר יעדן א, אין 
  טעלעסקאָפּ.   א'־בּוך — סטוטש. אינפֿאָרמאַציע־בּוך,
  אינפֿאָרמיר־בּוך.   א'־בּיבּליאָטעק — סטוטש.
  רעפֿערענץ־בּיבּליאָטעק.
אײַנקוקן — אוטװ. קוק אײַן, ▯י.,געקוקט.
  ־
  אַרײַנקוקן. בּאַטראַכטן. אַנאַליזירן. „װען מע
  נעמט א,  װי דער ייִדישער האַנטװערקער
  לעבּט... װי װײַט ער איז אומאַנטװיקלט“, ל.
  לעװיץ, רפֿאל דעם שנ▯.דערס טאָכטער, װילנע
  1888. “[אין] איר געזיכט, װען מע זאָל מיט
  אַ קלוגן בּליק א', בּײַטן זיך עפֿטער אַלע
  פֿאַרבּן„, י. בּודזאָהן, אַגיטראײַע װײַבּיל 
  חלעבּין, װילנע 1892. “זיך ניט פֿױלן אײַנצוקוקן
  אין די אָנגעצײַגטע פֿלעצער פֿון תּנך און 
  תּלמוד“, ירמי, יוטף יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ,
  מינעאַפֿאָליס 1900. “אין װעג, אַז מע פֿאָרט,
  געהער מען מיט זיך נעמען ספֿרים מע זאָל
  קענען א'“, בּן־ציון בּר, יוסף יהודא מחערסאָן,
  צדה לדרך, פֿיעטריקאָװ l905.
     געװײנטלעך מיט ז י ך — 1. גוט אָנקוקן.
  אַבּסערװירן. א, זיך אין עמעצנס פֿנים. „מע
  זאָל אײַנהאַלטן די אױגן ניט צו זען אױף װאָס
  מע טאָר ניט, ומכּל־שכּן ניט אײַנצוקוקן זיך
  מיט כּװנה“, פּוקח עוריס, שקלאָװ 1832, אות
  יז. „ר, לײבּ שטעלט זיך אָפּ, נעמט אָן אַ פֿולע
  זשמעניע װײץ און קוקט זיך אײַן װי אַ בּקי„,
  ממוס, אין אַ שטורם־צײַט. „דער אַקטיאָר מוז
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זיך גוט א, אין זײַן מאַסקע... בּכדי צו 
   װיסן... װער ער איז„, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער II. „ער האָט פֿון געלעגער זיך 
  אײַנגעקוקט אין דער שװאַרצקײט פֿונעם 
  פֿענצטער“, אַקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק, מאָסקװע
  1928.
     2. בּאַמיִען זיך אױסגעפֿינען עפּעס מיטן
  קוקן. „בּײַ יעדן בּאַגעגענען אַ מענטשן 
  בּאַהאַלט ער זיך... מע זאָל זיך נישט אין אים
  א'„, ח. ל. מושקאַט, תּלמידי חכמימ, װילנע
‏  l896. „קוקט זיך אײַן, װער דאָס רעדט צו
  אים, טאָמער איז דאָס אַן אונטערגעשיקטע“,
   שע, אין שטורם. “האָט זיך אײַנגעקוקט אין
  װײַבּ מיט אױפֿגעזשאַרעטע אױגן„, ע 
                                        פֿערשלײַ.
   סער, צוק פֿעבּ, l937.
            ,
     3. לײגן (געבּן) אַכט, אַרױסװײַזן אינטערעס.
  “קײנער קוקט זיך ניט אײַן װאָס עס טוט זיך
  אַרום אים, מע קען שטאַרבּן אין זײערע אױגן,
  אַרט דאָס ניט קײנעם„, אַמעריקאַנישע גליקן,
  װאַרשע l895.
     4. אַרײַנקוקן. אַ בּיסל מעײן זײַן. א, (זיך)
  אין ספֿר. “לאָמיר נעמען די גמרא און א, זיך
   צי איז טאַקע אַזױ“.
     5. אַנאַליזירן, בּאַטראַכטן. „דו װעסט זיך א,
  אױף דעם... אַמאָליקן חתן, װאָס דו האָסט
  זיך אין אים אײַנגעליבּט גאַנץ לאַנג“, ש. ג.
   הרכּבֿי, די געליהענע האַק, בּאָסטאָן 1911.
  „... כּדי אײַנצוקוקן זיך אין דעם כּבֿוד פֿון
  דעם מלך“, תּניא, קמ. “קוק זיך אײַן... צו
  די װערטער װאָס דער רבּי זאָגט“, לדבּ, נ“י
  תּשי“ז, 4l. „מע קוקט זיך אײַן אין אַזאַ 
  פֿאַרשױן, דערזעט מען פֿונװאַנען ער ציט זײַן
  יניקה פֿאַר זײַן לירישער דיכטונג“, א 
   שטײנמאַן, הײמיש, אַפּריל־מײַ 196l.
     ־עכץ.    —עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אײנקורטשען (זיך) — ← אײַנקאָרטשען
  ▯־
  (זיך).
אײנקורירן — טרװ ־ריר אײַן, ~(גע)קורירט.
  ▯.                 .
  אַ בּיסל קורירן. קורירן נאָר מיט אַ 
  צײַטװײַליקער פֿעולה. א, אַ קאַנסער, אָבּער ניט 
  אױסקורירן דעם קראַנקן.  מיט ז י ך.  —ונג.
אײנקושן— טרװ. קוש אײַן, ▯.,,געקושט. 1. 
  
  קושן אַ סך מאָל. א, דאָס זיסע קינד, דאָס װײַבּעלע.
  2. אײַנרואיקן מיט קושן. א, דאָס װײנענדיקע
  קינד.  ־עניש.
אײַנקיבּעצן — טרןו. ־עץ אײַן, ~געקיבּעצט.
  אײַנכּעסן מיטן בּסדרדיקן קיבּעצן. „איך קען
  ניט שפּילן אַז מע קיבּעצט מיך אײַן“, רײד
  (נ„י).
אײַנקיט(עװע)ן — טרװ. קיט(עװע) אײַן,
   ▯,,געקיט(עװעט).   1. אײַנפֿעסטיקן מיט קיט.
  א, די שױבּן.   2. בּכלל אײַנפֿעסטיקן. א, דעם
   פֿאַראײן (קאָװנע).  אױך מיט ז י ך.   ~
  קיטונג.
אײנקײט — דאָס, ־ן.   1. דזװ אײנציקײט.
  אחדישקײט. „[אחד ואין יחיד כּיחידו] ער איז
   אַלײנט — אײן גאָט מיט א'“, ש פֿראַנקפֿורט,
                                     .
   ספֿר החײם II, קיטן תּע„ז, ה/ב. “אײן אײניגר
                                    אײַנקײַקלען
  
גאָט, זײַן א, האָט קײן גלײַכן ניט“, עפּש, סידור
  תּפֿילות, אַמשט תּק„ח, נח/ד. „אַלע 
  נאַטורכּוחות זענען... אױסשטראַלונגען פֿון גאָטס
  א'„, אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־ט▯.טש.
     2. דזװ אײנסקײט. צונױפֿגעבּונדנקײט אין
  אַן אײנס. די א, פֿון פֿאָלק ישׂראל. די 
  דורותדיקע קולטור־א'. “װי צװײ גרינע פֿלאַמען 
  פֿאַרפֿלאָכטן צוזאַמען אין אײניקער א,„, סוצ, 
  װאַלדיקט. „אַ טעות צו רעדן װעגן חסידות װי װעגן
  אַ סטאַטישער א'. די א, פֿון חסידות איז אַ 
  דינאַמישע“, צײַט, טמז, I▯I l9▯1▯ו 25.
     3. אַלײנקײט. בּדידות. “די ליבּשאַפֿט פֿון א,
  און דאָס אױסדערװײלונג פֿון צו זײַן תּמיד
  אַלײן“, חה, בּ, 213.
אײַנקײטלען — טרװ. ־טל אײַן, ▯י.,געקײטלט.
  1 פֿאַרבּינדן מיט אַ קײטל. אַרױפֿטאָן אױף אַ
  .
  קײטל. א, דעם אַלטן אױבּל און אים טראָגן
  אױף דער בּרוסט   פֿון א, צוזאַמען שיפֿלעך
                   . „
  װערט נאָך ניט קײן קרײסער„, פּמ, פּאָעמע
  װעגנ סטאַלינענ, מאָסקװע 1940.   2. 
  אײַנשמידן, אײַנקאָװען אין קײטלעך. א, די הענט
  פֿון אַרעסטירטן.  3. אַרײַננעמען װי אַ 
  קאָמפּאָנענט. א, עטלעכע מדרשים אין דער דרשה. א,
  זכרונות אין אַן עסײ.   4. אײַנהעפֿטן, 
  אײַנגלידערן. א, נאָך אַ קאַפּיטל צו די זכרונות.
  מיט ז י ך — זיך א, אינעם נײַעם שטײגער לעבּן.
  א, זיך אין אַ קאַראַהאָד.   —ונג.   ־עניש.
אײנקײטן — טרװ. קײט אײַן, ~געקײט.
  ־־
  דזװ אײַנקײטלען, בּבּ 1־2, אָבּער מיט אַ 
  גרױסער קײט, ניט קײן קײטל. א, צוזאַמען 
  עטלעכע אַרעסטאַנטן. א, די פֿרײַהײטן.
אײנקײלן — טרװ. קײַל אײַן, ~געקײַלט.
  ־־   ־־
  1. אײַנמזיקן, צעמזיקן בּיז בּלוט. אײַנבּײַלן
  און א'.   2. אײַנקלעמען. “די צװײטע געפֿאַר
  איז דאָס א, (אײַנקלעמען) פֿון די מערידן־
  קנאָטן„ פֿגעז, װילנע No ,1936 11.
      ,
אײַנקײַלעכן — טרװ. ־לעך אײַן, ~
  געקײַלעכט.   1. מאַכן אין אַ מער־װײניק 
  קײַלעכדיקער פֿאָרעם. א, די הילצערנע קעפּלעך.
  2 פֿאַררונדיקן, אײַנרונדיקן. א, דעם חשבּון.
  .
אײנקײען — טרװ. קײַ אײַן, ~געקײַט. [פּד,
  ־־   ־
  אוקר אַרױסגערעדט: קײַע אײַן, ▯,געקײַעט.]
  1. (אַ פּאָר מאָל) אײַנבּײַסן, אָבּער ניט צעקײַען.
  א אַן עפֿל.   2. צעקײַען, גוט צעמאָלן מיט
   ,
  די צײן אע. א, אַ האַרטן בּיסן. א, אַ שטיקל
  בּרױט און געבּן דעם עופֿעלע פּאַפּע. *א אַ
                                                 ,
  האַרטן בּיסן = אױך: אױספּוֹעלן עפּעס בּ▯ אַן
                                                י
  עקשן, בּײַ אַ מאַכטהאָבּער.   3. פֿרעסן אַ סך.
  ער קען א', קײן אַפֿעטיט־טראָפֿנס בּאַדאַרף מען
  אים ניט געבּן.   4. גוט מסבּיר זײַן, געבּן צו
  פֿאַרשטײן. א, מיטן ייִנגל די האַרבּע סוגיא.
  5. תּופֿס זײַן. בּאַנעמען, פֿאַרשטײן עפּעס װאָס
  עס איז שװער אױפֿצוכאַפֿן. א אַ בּלאַט גמרא,
                                   ,
  די האַרבּע סוגיא. א, די מאַטעמאַטישע 
  אױפֿגאַבּע   ־עכ▯ן   ־עניש.
     .       .
אײנקײקלען — טרװ ־קל אײַן, ~געקײַקלט.
‏  —   —                I
  1. מאַכן אַ קױק, אַ קײַקעלע. א אַ שטיקל
                                        ,
  בּרױט. א, לײם. א, קנײדלעך.  2. אײַנדרײען.
  א, דעם בּאַל סחורה. א, שנײ צו מאַכן אַ 
שנײאײַנקילן
  
מענטש.  3. אַרײַנקײַקלען, אַרײַנבּרענגען דורך
  קײַקלען. א, אַ פֿאַס פֿון הױף אין קעלער
  אַרײַן.   4. אײַנװיקלען. אײַנהילן. א, דאָס
  קינד אין אַ לײַלעך נאָכן בּאָדן. קללות: „מע
  זאָל דיך א, אין לײַלעכער!“ [בּײַ טיפֿוס, בּײַ
  אַנדערע קרענק מיט אַ הױכער טעמפֿעראַטור
  פֿלעגט מען א, אין לײַלעכער]; „אַ דונער זאָל
  דיך א'!“.
     מיט ז י ך — א, זיך פֿון בּערגל אין טײַך
  אַרײַן. „קאַלטע טראָפּנס פֿלעגן זיך אַרײַנשטעכן
  אין דעם װעג־שטױבּ און זיך א, אין פּיצינקע
  קײַקעלעך בּלאָטע“, אָ. סטרעליץ איבּז, מ. 
  שאָלאָכאָװ, אופֿגעאַקערטע רױערד, מאָסקװע 1937.
  ־עניש.
אײַנקילן — טרװ. קיל אײַן, ~געקילט.  מאַכן
  קילער. א, שפּײַז אײדער מע דערלאַנגט צום
  טיש. א, דאָס צימער.   אױך מיט ז י ך —
  זיך בּאַרואיקן, זיך א,. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אײַנקינצלען — טרװ. ־צל אײַן, ▯י־,געקינצלט.
   מאַכן עס זאָל זײַן געקינצלט. א, די פֿיסלעך
   פֿון טיש. א, די קאַנאַפּע מיט פֿראַנזן פֿון אונטן.
  א אַ חתונה־קלײד. אױך: א אַ געשטאַלט, עס
    ,                          ,
   זאָל זיך בּאַקומען אַ קאַריקאַטור   ־עניש.
                                 .
אײַנקירעװען — טרװ. ־רעװע אײַן, ~
   געקירעװעט. פּפֿ: ▯י'קערעװען    פֿאַרקירעװען,
                               .
   אײַנפֿירן אין אַן אַנדער ריכטונג. א אַ פֿערד
                                                ▯
                                         ,
   אױף רעכטס, לינקס. א, מיט פֿערד־און־װאָגן
   אין קרעטשמע אַרײַן. א, דעם טײַך, שטראָם.
   א, די בּאַװעגונג מער אױף רעכטס (לינקס). א,
   די יוגנט צו זײַן פֿאַטריאָטיש.   אױך מיט
   ז י ך — זיך אַן עצה געבּן מיט עפּעס. „זײ
   פֿלעגן זיך א, אײנס און צװײ מיט די 
   אַפּיקורסים„, א. בּונדאָװעץ, פּאָליטישע פּראָצעסען,
   זשענעװ 1904.
אײַנקירצן — טרװ. קירץ אײַן, ~געקירצט.
   פּפֿ: ~קערצן.   מאַכן אַ בּיסל קירצער. א,
   די אַרבּל, די פּאָלעס. א, דעם װעג. א, די 
   דעבּאטע פֿאַרשאַפֿן עגמת־נפֿש און א, די יאָרן.
     —  ▯
   ־ונג.
 אײַנקלאָגן — טרװ. קלאָג אײַן, ~געקלאָגט.
   1. אַרײַנבּרענגען קעגן עמעצן אַ תּבֿיעה, אַ
   קלאַגע פֿאַרן געריכט, בּכלל בּײַ אַן אַמט, אַ
   מאַכטהאָבּער. א, דעם בּעל־חובֿ. זיך צעקריגן
   מיטן שכן און אים א'. א, פֿאַר ערן־
   בּאַלײדיקונג. „שיקט דער קאַדי... נאָך דעם 
                                               
   
סאַרבּער... איז [עך] דערשראָקן געװאָרן, ער האָט
   געטראַכט אַז װער אים אײַנקלאָגט“, טױז▯ננד
   אונד אײן טאָג, װאַרשע l839. „װעסט מיך א,
   בּײַם (פֿאַרן) ונתנה־תּוקף“, איר, שפֿאָטיש =
   קענסט מיר ▯אָרנישט טאָן.   2. פֿאַרמסרן
   פֿאַר אַן עלטערן. א, די ייִנגלעך װאָס האָבּן זיך
    געטשעפּעט. א, דעם עלטערן בּרודער.   אױך
    מיט ז י ך — זיך א, פֿאַר דער מאַמען אױף....
      ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
    „זאָלן זײ געװאָר װערן װער א'ס דערפֿן זענען“,
    ר, יום־טובֿ ליפּמאַן העלער, מגלת אי▯ה, לובּלין
    1895.  ־ערײַ.
 אײנקלאַגע — די, ־ס. פּר. גאַליציע.  אָנקלאָג.
                               

־
    ־־
    דאָקומענט מיט אַ טענה, תּבֿיעה קעגן עמעצן.
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אײַנקלאַמערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯.,,
  געקלאַמערט.  1. אַרײַננעמען אין פֿעסטע (אײַזערנע)
  קלאַמערן, צװאַנגען. א, אַ קלאָץ און 
  אַרױפֿהײבּן אים אין װאָגן. א, אַן אײַזן צום שמידן.
  2. אַרײַננעמען אין קלאַמערן, האַלבּע לבֿנות.
  א אַ װאָרט, אַ זאַץ, אַ ציפֿער.   3. שטאַרק
    ,
  
אַרומנעמען, צודריקן צו זיך. „ס'האָט זיך צו
  אים צוגעקײַקלט אַ דיקע דאַמע און אים 
  אײַנגעקלאַמערט אין די אָרעמס“, בּאַש, גימפּל תּם.
  4. (צו)דריקן עמעצן. שאַפֿן פֿאַר עמעצן אָדער
  עפּעס אַ שװערע סיטואַציע. „די נױט קלאַמערט
  אײַן די אימיגראַנטן„. א, דעם קאָנקורענט מיט
  די רעקלאַמע־ליכטער.
     מיט ז י ך — מיט אַלע כּוחות זיך אָנהאַלטן.
  האַלטן פֿעסט, אײַנעסן זיך. א, זיך מיט די נעגל,
  מיט בּײדע הענט. א, זיך אין בּאָדן (דער ערד,
  דעם לאַנד). זיך א, מיט די פֿיס אַרום אַ סלופ.
  א, זיך אין אַ טעאָריע. „... דער פֿראָסט זאָל
  זיך ניט א, אױף די פֿענצטער„, גאָדיל 
   קערשענקאָרין, דער טיראַנישער פֿעטער, װאַרשע 1886.
  „ער קלאַמערט זיך אײַן אין יונגס האַלדז, װערגט
   אים“, יודל יאָפֿע, דאָס אײדעמל, מאָסקװע 1936.
    פֿלעגט זיך אים א, מיט די פֿינגער אין זײַן
  „
   געדיכטער גריװע„, ייִז, ,מאַגדאַ,. „דער אָקס...
   פּרוּװט זיך א, מיט די טלאָען אין דיל“, בּאַש,
   אַ שיף קײן אַמעריקע'. „בּײַ דער אַקציע...
   ,
   האָט זיך זײַן פֿרױ אין אײן קינד 
   אײַנגעקלאַמערט, און פֿון קראַמף זײַנען די הענט איר
   געװאָרן פֿאַרשטאַרט„, י▯ראל קאַפּלאַן, שליאַך
   און אומװעג. „איך װעל זיך א, אין דײַן 
   געשטאַלט און שעפּטשען: ניט פֿאַרהאַלט“, א. 
   שומיאַטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט   ־ונג.
                                         .
   ־ניש.   ־ערער — 1. װער עס קלאַמערט
   (זיך) אײַן.  2. מיט װאָס מע קלאַמערט  (זיך)
   אײַן. „מיט זײַנע א'ס שטשימעט ער [דער גײַץ]
   זיך אײַן אין װענטל פֿון מאָגן„, ש. בּלום, דער
   בּױם פֿון לעבּן, נ„י 1931.
אײנקלאַנג — דער, ־ען.   מיטשטימונג. 
   אײַנפֿאַרשטענדעניש. האַרמאָניע. געװען אַן א, 
   צװישן זײ. די שטימען גיסן זיך צונױף אין אַן א'.
   ← אין א, מיט.... „זיך אײַנגעהעפֿט אינעם
   א, פֿונעם גאַנצן אַרומיקן אימפּעט„, ש. פּערסאָװ,
   אױצרעס, מאָסקװע 1939.
אײנקלאַנגיק — אַדי.   1. װאָס האָט נאָר
   אײן קלאַנג. אַן א'ע מאָרפֿעם.   2. װאָס איז
   פֿון אײן טאָן. א'ע טענער, גערױשן. 3. 
   מאָנאָטאָן. נודנע. דאָס א'ע געזאַנג פֿון די פֿרעש.
   דער א'ער קו־קו.  ־יקײט.
 אײנקלאַסיפֿיצירן — טרװ.   ־ציר   אײַן,
    ־־
    ~(גע)קלאַסיפֿיצירט.  אײַנשטעלן, 
    אַרײַנבּרענגען אין (דער ריכטיקער) קלאַסיפֿיקאַציע. 
    אַנדערש א, די פֿאַרשײדענע אַדװערבּן. א, 
   אינזעקטן.  ־ונג.
 אײַנקלאַפּן — טרװ. קלאַפּ אײַן, ~געקלאַפֿט.
    ־־
    1. אַרײַנקלאַפּן. א אַ נאָגל אין װאַנט. א אַ
                        ,                         ,
    שטאַמפּ. „אַך טאָר ער ניט דר מיט קלאַפּן דז
    ער װעלט אײַן קלאַפּן דער מיט אײן צאַפּן אין
    זײַן פֿאַס“, לט1, עא/א. *א, אַ קלין = 
    אַרײַנבּרענגען אַ שטערונג. קאַליע מאַכן עפּעס אין 
                                צװישנאײַנקליאַפּען
 
מענטשלעכע בּאַציאונגען. 2. קלאַפּן אַ געװיסע
 צײַט. א, די טעפֿעכער, ס'זאָל אַרױס דער שטױבּ.
   3. קלאַפּן כּדי מיט דעם בּעסער צו מאַכן
 (פֿאַר עפּעס אַ צװעק). א, דעם שטרױזאַק, די
 פּערענע (כּדי אינעװײניק אױסצוגלײַכן שטרױ,
 פֿעדערן). א, אױפֿן קאַפּול די ראַנדן פֿון די
 זױלן. א, די בּלעכן פֿאַרן דאַך.  4. אַרײַנשיטן,
 אַרײַנגיסן (און דערבּײַ פֿריִער עפֿעס צעקלאַפּן).
 א, אײער אין אַ שפּײַז. א, קרעם אױף אַ קוכן.
 5. אײַנטרײסלען. אַרומקלאַפֿן. “קלאַפּט אײַן
 אַ זאַק מעל אָדער װאָס עס איז אום מע זאָל
 קענען דאָרטן מער אײַנפּאַקעװען“, ר, יעקבֿ
 מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר„ן.  6. 
 אײַנטאָפּטשען. אײַנדריקן. א, לײם. א, דעם זשװיר
 אױף די שטעגלעך.
   7. אײַנלערנען, אײַנחזרן. אַרײַנהאַקן אין קאָפּ.
 א, די גװאַלדאָװנע תּורה. א, קטלתי־קטלת.
 8. מאַכן עס זאָל אַרײַנדרינגען (דורך 
 איבּערחזרן). א, דעם מאַן אין קאָפּ אַ בּלבּול אױף זײַן
 װײַבּ. א, ליגנס. א, זאַבּאַבּאָנעס אין זײערע
 נאַרישע קעפּ.   9. צוקלאַפּן. צונױפֿקלאַפּן די
 הענט בּײַם אָפֿשליסן אַ געשעפֿט. א, דאָס (צו
 דעם) געשעפֿט.
    מיט ז י ך — זיך א, אין קאָפּ אַרײַן. אױך:
 אײַנלײגן זיך, אַרײַנפּאַסן זיך. „מע קען נאָך
 אָנשטאָפּן די זעק, בּײַם פֿאָרן װעט זיך עס א'„.
  ▯־—. ניטאָ קײן שלום־בּית בּײַ זײ, מע רײַסט
 זיך און מע בּײַסט זיך. — עט מיט דער צײַט
 װעט זיך עס א'“, רײד [װש מיט אָנקלאַפּן =
  אָנשלאָגן].
    ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.   ־ער (־ין,
 —קע) — אױך: יעדער מין מכשיר װאָס װערט
  געניצט בּײַם אײַנקלאַפּן. ספּעצ. הילצערנער 
                           האַקמעסער   אײַנצוקלאַפּן
                           דעם אײַנשלאַק (←)
                           בּעת װעבּן, געצײַג פֿון
                           שטריקמאַכער; הײסט
                           אױך  של אָ גהאָ ל ץ.
  ־ערײַ.
אײַנקלאָרן — טרװ. קלאָר אײַן, ▯־,געקלאָרט.
  פֿרגל: ~קלערן.  מאַכן קלאָרער (װעגן 
  אַבּסטראַקטע ענינים). א אַלע פֿונקטן פֿון אָפּמאַך.
                       ,
  
אױך מיט ז י ך.
אײנקלױבּן — טרװ. קלױבּ אײַן, ~געקליבּן.
  ־
  ← אײַנקלײַבּן.
אײַנקלומפּערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געקלומפֿערט. אײַנקנױלן. אײַנדרײען. א, פֿעדעם.
  א, װאָל. א, שנײ און מאַכן האַרט װי אַ שטײן.
  מיט ז י ך — אײַנציִען זיך. א, זיך װי אַ יאָזש.
אײנקל אַנטשען — טרװ. ־טשע אײַן, ~
         געי
  

־
  קליאַנטשעט.  אַרײַנקריגן דורך אײַנבּעטן זיך.
  א אַ חובֿ.   געװײנלעך מיט ז י ך — א, זיך
    ,
  בּײַם פֿריץ, ער זאָל אָפּלײגן די ראַטע. א, זיך
  בּײַם פּריסטאַװ ער זאָל ניט מאַכן קײן 
  פּראָטאָקאָל   ־עניש.
       .
אײַנקליאַפּען — טרװ. ־פּע אײַן, ~
  געקליאַפּעט. װרר.   אײַנקלאַמערן. א, װעש אױף אַ
   שטריק.   מיט  ז י ך — אײַנקלאַמערן זיך.
   אײַנליבּן זיך, פּעיאָ. „—־־. נו, איר זעט דאָך, אַזאַ
 אײַנקליגלען זיך
   
ייִדענע איז זי, מײַן פֿײגע־ציפּע, האָט זיך 
   אײַנגעקליאַפֿעט אין דער שטובּ„, מאָל, פֿאָר, 1963
‏   III 4.  ־עניש.
 אײַנקליגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אײַן, זיך
    ~געקליגלט.  מיט אַ חכמהלע, מיט אַ המצאָה,
   זיך אַרױסדרײען פֿון עפֿעס װאָס איז 
   אומגינציק. א, זיך צו קריגן בּײַם לערער אַ בּעסערן
   צײכן. א, זיך ניט צו גײן הײַנט אין חדר.
 אײַנקלײַבּ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אײַנקלײַבּן.
 אײנקלײבּן — טרװ. קלײַבּ אײַן, ~געקליבּן.
   ▯־     ▯־
   פּפֿ:  ~קלױבּן.    1. (צונױפ)קלײַבּן אַרן
   אַרײַנלײגן אין אַ כּלי, אַרײַננעמען אין עפֿעס.
   א, יאַגעדעס אין קערבּעלע. א, שפֿענדלעך האָלץ
   אין זאַק. א, די פֿאַטשערקעס אױף אַ פֿאָדעם.
   א, די שעפּסעלעך אין הױף אַרײַן.  2. 
   צונױפֿמאָנען. א, געלט. „עס מוז תּיכּף אײַנגעקליבּן
   װערן אַלע חובֿות“, די מע▯ה פֿון פֿיער 
   בּרידער, װאַרשע 1906.   3. אײַננעמען, 
   צונױפֿנעמען. צונױפֿדרײען. א, די האָר, מאַכן אַ 
   קובּליק. א, די פֿאַלבּעלעך פֿון פֿאָרהענגל און
   איבּערבּינדן מיט אַ סטענגע.   4. אַרײַנרופֿן.
   צונױפֿרופֿן. צונױ▯זוכן. א, די פֿאַרבּײַגײערס
   צו אַ מנין. „האָבּן... געמאַכט אַ זאַקאָן 
   אײַנצוקלױבּן די אױסגעדינטע זעלנער אױף עטלעכע
   טאָג יעדער יאָר“, יעקבֿ סאָטמאַן, עבֿרי אנכי,
   בּאַרדיטשעװ 1901.   5. אײַנזאַמלען, אײַנציִען.
   א, די צעקלאַפֿטע דיװיזיעס פֿאַר אַ נײַער 
   אָפֿענסיװע.
     מיט ז י ך — א, זיך צו אַ מנין אין הױז
   פֿון אַן אָבֿל. אױך: 1. זיך בּאַזעצן אין אַ נײַער
           ▯
   דירה. א, זיך אין אַ קאָאָפֿעראַטיװ הױז.
   2. מאַכן לאַנגע הכנות צו עפּעס. „ביז ער
  קלײַבּט זיך אײַן — איז שױן נאָך אַלעמען“.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנקלײדן — טרװ. קלײד אײַן, ~געקלײדט.
  ־.
  1. אָנטאָן אין קלײדער. א אַ קינד.  2. ספּעצ.
                              ,
  אָנטאָן אין מיליטערישע קלײדער. אָנטאָן אין
  אַן אוניפֿאָרעם. „מע האָט אים אײַנגעקלײדט,
  פֿון איצט אָן װעט ער עסן אומזיסטע קאַשע“,
  רײד (טשערנאָװיץ).  3. אײַנפֿאַסן. אײַנראַמען.
  צוגעבּן אַ דרױסנדיקע פֿאָרעם  פֿאָרגעפֿיל קעגן
                                . „
  דעם מערדער װאָס האָט די מאָרדטאַט 
  אײַנגעקלײדט אין אַ געזעצלעכער פֿאָרעם„, קמ, 1867,
‏  No 24.   מיט ז י ך — א, זיך װי אַן אַלטע
  ייִדענע   ־ונג.
       .
אײַנקלײסטערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯י.,
  געקלײסטערט. אײַנשמירן מיט קלײסטער, 
  קלעפשטאַף. א, די אָבּיצעס, די טאַפֿעטן. א, די
  פּאָדשעװקע און צוקלעפּן צו די כאָליעװקעס.
אײנקלײען — טרװ. קלײַ אײַן, ▯..,געקלײט.
  ▯־
  [אין פּד, אוקר אַרױסגערעדט: קלײע אײַן, ▯..,
  געקלײעט.]   1. אײַנקלעפּן, אײַנפֿעסטיקן מיט
  קלײַ. “דער שטעפּער פֿלעגט ניצן ספֿעציעלע
  שטעפּערשע קלײַ אײַנצוקלײען די צוגעשניטענע
  אָרבּעט פֿאַרן שטעפּן“, י. בּערגער, ייִבּל ▯XX,
  3.   2. אַרײַנקלײען. א, צײַטונג־אױסשניטן
  אין בּוך. מיט ז י ך — זיך א, אין עמעצן.
  ־עניש.
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 אײַנקלינגען — טרװ. קלינג אײַן, ~
    געקלונגען.   1. אַרײַנקלינגען. א, עמעצן אין אױער
    אַרײַן.   2. אײַנרעדן. כּסדר דערצײלן װעגן
    עפּעס (געװײנלעך מיט אַ שלעכטער כּװנה). א,
    אַ רכילותל אין אַלעמענס אױערן   ־עניש.
                                        .
 אײנקליניש — אַדי. (קריסטאַלאָגראַפֿיע) װאָס
    האָט נאָר אײן קלין, אײן שיפֿוע. א'ע 
   קריסטאַלסיסטעם (װילקאָמירער ייִדישע רעאַל־גימנאַזיע).
 אײנקלינע(װע)ן — טרװ. ־נע(װע) אײַן,
    ־.
    ~געקלינע(װע)ט.   1. אַרײַנגעבּן, אַרײַנשטעלן
   אַ קלין. זיך אַזױ אױספּאַשען, אַז מע דאַרף
   א, גרױסע קלינעס אין די הױזן.   2. 
   אַרײַנשטעלן אין צײכנס ▯ ▯. א, די נעמען פֿון 
   דערצײלונגען. א, אַ ניט־געראָטן װאָרט.   3. 
   אײַנקלאַמערן. אַרומרינגלען. א, דעם שׂונאס בּעסטע
   דיװיןיע.
      אױך מיט ז י ך — אַרײַנדרינגען װי אַ קלין.
   א, זיך אין אַ חבֿרה. „דער 
   איבּערפֿאַרקױפֿערספּעקולאַנט סטאַרעט זיך א'עװען זיך צװישן
   דעם אַרבּעטנדיקן פֿאַרקױפֿער און דעם 
             
אַרבּעטנ▯
   דיקן קױפֿער“, א. קאַנטאָר איבּז, װ. 
   קאַרפּינסקי, שמועסנ װעגנ לעניניזס, מאָסקװע 1934.
אײנקליעפּען — טרװ. ־פּע אײַן, ~
   
   געקליעפֿעט. פּפֿ: ~קלעפּיען.   אײַנקלאַפּן (מיט
   בּיטול, פּעיאָ). א, אין קאָפ אַ װילדע נאַרישקײט.
   מיט ז י ך — „ער האָט זיך אײַנגעקליעפּעט
   אין קאָפּ, אַז אַזױ מוז האַנדלען אַן ערלעכער
   מאַן“, קמ, No ,1865 20. אױך: אײַנליבּן זיך,
   פּעיאָ.
אײנקליפּהן — טרװ. קליפּה אײַן, ~
   געקלי▯.
   פּהט.   1. מאַכן פֿאַר אַ קליפֿה, אַ מרשעת.
   מע רײצט זיך מיט איר, קליפּהט מען זי אײַן.
   2. שטאַרק אױפֿרײצן, צערײצן  פֿאַרװאָס זי
                                    . „
  כליפּעט? האָסט זי אײַנגעקליפּהט„.  מיט ז י ך
   — זיך צוגעװאױנען צו זײַן זײער שלעכט,
  אַרױסװײַזן רשעות (נאָר װעגן אַ פֿרױ) פֿרגל
                                            .
  אױסקליפּהן, 344.
אײנקליפּײען זיך — אוטװ. ־פּײַע זיך אײַן,
  ▯        ▯־
  זיך ~געקליפּײַעט. אוקר. פּעיאָ. אײַנליבּן זיך.
אײנקללה(װע)ן — [... קלאָלע...] טרװ.
  ־.
  קללה(װע) אײַן, ~געקללה(װע)ט.  פֿאַרשעלטן.
  אומגליקלעך מאַכן מיט כּסדרדיקע קללות. „אַזאַ
  אומגליק! ניט־פֿאַרגינערקעס האָבּן זי 
  אײַנגעקללהט„.
אײנקלעבּן — דזװ אײַנקלעפּן ←. „איר בּליק
  ־
  געהאַט אײַנגעקלעבּט אױף דעם טױטן קערפֿער
  פֿון איר קינד„, איבּז הנ“ץ, שולמית..., 
  לובּלין 1875.
אײנקלעגערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געקלע־־
  גערט.   1. אַרײַנרעדן אין עמעצן קלאָגרײד.
  א, אין קאָפּ אַרײַן די אַלע צרות װאָס מע האָט
  דררכגעלעבּט.  2. דזװ אײַנקלאָגן.  אױך מיט
  ז י ך.  ־ניש. ~קלעגער. ~קלעגערײַ.
אײַנקלעמען — טרװ. קלעם אײַן, ~געקלעמט.
  ־
  1.  אײַנקװעטשן.  אײַנדריקן.  אײַנקלאַמערן.
  א, אַ פֿינגער אין טיר. א, די דאָקומענטן
  אין אַ קלעם־אײַזנדל. א, װעש אױפֿן שטריק.
                                      אײַנקלעפּן
                                                 
־־־
   אױו אומפּ. עס קלעמט מיך אײַן בּײַם האַרצן.
      2. אַרײַנטאָן אין אַ קלעם, אין קליעשטשעס.
   א, אײַזן. א, מיטן אָרעם יענעמס האַלדז. א,
   דעם שניט, די הױט זאָל גיכער זיך צונױ▯־
   װאַקסן. אױך פֿיג. דער פֿראָסט קלעמט אײַן
   דעם טײַך. „די פּשעװאַזניקעס... האָבּן מורא,
   [דער פֿראָסט] זאָל זײ אױך נישט א, [די 
   שיפֿלעך]“, שלמה פּראַג, אײן נײַע געשיכטע...
   פֿון    פֿראָסט, װאַרשע תּר“ל. „כ'האָבּ זיך
       ▯ ▯.
   מיט מײַן שפֿאָרנדרוק אין בּײדע ▯יס דיך 
   אײַנגעקלעמט“, בּ לאַפּין▯ צײכנס.
      3. אײַנפּרעסן. אײַנקריצן. א, אַ צײכן. „האָט
   אײַנגעקלעמט זײַן קוק אין אױסלענדער: װאָס
   הײסט?“, א. קאַהאַן, אינזשענערן, קיִעװ l932.
     4. אָרײַנװאַרפֿן אין תּפֿיסה. „מע האָט מיך
   געפּאַקט, אין תּפֿיסה געטאָן א'„, גנ▯ים־ליד [פּ.
   גראַובּאַרד, בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923].
     5. (שנײַדערײַ) אײַנציִען. מאַכן שמעלער,
   קירצער.
      6. אײַנדריקן אױפֿן (אין) געדאַנק. 
   אײַנהאַמעװען. אונטערדריקן אַ געפֿיל. א, דעם מוח. א,
   אײן אײנציקן געדאַנק אין קאָפּ. „כ'װאָלט דאָס
   אײגענע קלײנקײט אײַנגעקלעמט“, אפֿא, יעקבֿ'ס
   געצעלטן.
     מיט ז י ך.   ־ונג — „אַ בּרוך בּײַ 
   פֿעטלײַבּיקע איז אַ סך געפֿערלעכער צוליבּ די
   אָפֿטע א'ען“ פֿגעז, װילנע No '1931 18. “די
               ,
   דאָזיקע א, [.←. בּ5] איז זײער 
  װײַטגײענדיק... טראָגט אין זיך אַ געפֿאַר פֿון 
   פֿסיכישער לײַכטגעװיכט־שטערונג„, פֿ. שניאורסאָן,
   מענטש־װיסנשאַפֿט I, נ“י אַפּריל 1930  ־עכץ.
                                       .
   ־עניש — „מע רעשט און דער טומל שטאַרקט
  זיך מער און מער, עפּעס װי זײ װאָלטן זיך
  ▯ון אַן א, אָפֿגעריסן„, בּ. האָגער, מלכות
  דוסידו▯[.
אײַנקלעפּ — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנקלעפּן. אַן אײַליקער און 
  אומגעראָטענער א'. א'־בּ ו ך, א,־ה ע פֿ ט — אױף
  אַרײַנצוקלעפֿן אױסשניטן, בּילדער אע.
אײַנקלעפּײַען—1. דזװ אײַנקלעפּן.  2. דזװ
  אײַנקליעפּען. מיט ז י ך — דזװ אײַנקליפֿײַען
  זיך. „יאַכע האָט זיך אײַנגעקלעפּײַעט און האָט
  געזאָגט אַז זי נעמט אײַן אַ מיתה משונה, אױבּ
  דער שידוך װעט ניט זײַן„, י. בּודזאָהן, דער
  מקח טעות, װילנע 1927.
אײנקלעפּן — טרװ. קלעפּ אײַן, ~געקלעפּט.
  ־־
  1. אַרײַנקלעפּן. א, אין אַ בּוך אַ פֿאָר זײַטלעך
  װאָס פֿעלן אין מיטן. „מע האָט געניצט 
  קאַוטשוק, צעלאָזענע גומי, אײַנצוקלעפֿן די דינע...
  בּרעגן פֿון לעדער„, י. בּערגער, ייִשפּ ▯יXX, 3.
  *א, מיט פֿיסנע שפּײַעכץ = איר װעגן עפֿעס
  װאָס קלעפּט זיך ניט צו, װאָס איז ניט האַפֿטיק.
    2. גוט צוקלעפּן. א, די טאַפּעטן פֿון אױבּן
  און פֿון אונטן. א, די מאַרקע זי זאָל ניט
  אַראָפֿפֿאַלן. א, דעם קאָנװערט. א, די 
  צעבּראָכענע װאַזע.   3. אײַנשמירן מיט קלעפּשטאָף.
  א, די הענט.
    מיט ז י ך — די אױגן קלעפּן זיך אײַן פֿון
  מידקײט. זיך א, אין עמעצנס אָרעמס. „האָט
אײַנקלעקן
  
זיך די מענטשן־▯אַסע מער נאָך אײַנגעפּרעסט,
  צונױפֿגעגאָסן און זיך אײַנגעקלעפּט„, סעג,
  געבּרענטע טריט. אױך: 1. עמאָציאָנעל שטאַרק
  זיך צובּינדן. א, זיך אין דעם חבֿר, אין דער
  חבֿרה. “טבֿיהס טעכטער אַז זײ קלעפּן זיך אײַן
  אין אַ מענטשן, איז מיטן גאַנצן לעבּן, מיטן
  חיות, מיט דער נשמה“, שע, טבֿיה.  2. 
  אײַנעסן זיך. א, זיך אין עמעצן װי אַ קלעק.
    ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנקלעקן — טרװ. קלעק אײַן, ~געקלעקט.
  ־
  1. אײַנפֿלעקן. א, דעם טישטעך מיט 
  טינטפֿלעקן.   2. אײַנזאַפּן מיט קלעקפּאַפּיר. א,
  דאָס פֿריש־אָנגעשריבּענע מיט טינט.
אײנקלעקסן — טרװ. קלעקס אײַן, ~
  גע־־
  קלעקסט. אײַנשמירן מיט פֿלעקן פֿון טינט. א,
  די הײמאַרבּעט.  מיט ז י ך — זיך א, די 
  פֿינגערלעך.   ־עניש.
אײנקלערן — קלער אײַן, ~געקלערט. אןטװ
  ־
  — אַרײַנקלערן; אָנהײבּן אין עפּעס מעײן זײַן,
  אַנאַליזירן. א, אין אַ קאָמפּליצירטער פּראָבּלעם.
  “זאָרג זיך ניט, קלער ניט אײַן אין דעם. עס
  װעט זיך אױספּרעסן„, רײד (נ„י).   טרװ —
  דערקלערן, געבּן צו פֿאַרשטײן. א, עמעצן דעם
  סדר־העולם.  מיט ז י ך — אױך: פֿאַרטראַ▯טן
  זיך. „װאָס האָסטו זיך אַזױ אײַנגעקלערט אַז
  הערסט ניט װאָס מע רעדט צו דיר?“.   ־ונג.
  ־עניש.
אײַנקלער(עװד)יק — אַדי. נעאָל, סטוטש.
  װאָס איז שײך צום אײַנקלערן (זיך). װאָס מע
  קען זיך אין דעם אַרײַנטראַכטן. װאָס עס קען
                                               ▯
  קלאָרער װערן דורכן אַנאַליזירן. די א'ע 
  אָספּעקטן פֿון אוניװערס   ־יקײט.
                      .
אײנקלעשטשען — טרװ ־שטשע אײַן, ▯,
  גע—                       .
  קלעשטשעט.   אַרײַננעמען אין קלעשטשעס.
  שטאַרק אײַנקלעמען, אײַנקװעטשן. א, דעם
  שטאַנג. א, עמעצן װי מיט צװאַנגען.   מיט
  ז י ך.
אײַנקנאָבּלען — טרװ. ־בּל אײַן, ~געקנאָבּלט.
  1. אײַנרײַבּן, אָנרײַבּן מיט קנאָבּל. א, אַ שטיקל
  בּרױט. א, דעם צונג.   2. אַרײַנטאָן קנאָבּל
  בּײַם צוגרײטן אַ שפּײַז. „מע קנאָבּלט עס
  אײַן — אַ ציבּלקע — טױזנט טעם„, פֿ. בּימקאָ,
  גנ▯יס.
אײַנקנאָדערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯י.,
  געקנאָדערט. פּפֿ: ~קנױדערן.   מאַכן עס זאָל
  זײַן (אױסזען) צעקנאָדערט, שטאַרק צעקנײטשט.
  א אַ מלבּוש.
    ,
אײַנקנױלן — טרװ. קנױל אײַן, ~געקנױלט.
  אײַנדרײען אין אַ קנױל. א, פֿאָדעם. א, די 
  קאָלדרע און זי אַרײַנשטופּן אין רוקזאַק. א, די
  מאַרינאַרקע מע זאָל זי ניט קענען אָנטאָן. “ער
  װיל    פֿאַררײכערן [דעם פֿאַפֿיראָס] אַזױ טיף,
     ...
  דער רױך זאָל א, די בּאָרד“, מ. י. שעליובּסקי,
  איק, פּסח תּשי„ח.
     מיט ז י ך — א, זיך פֿון װײטיק. „האָט זיך
  אַזױ אײַנגעטוליעט אין קאָלדרע, זיך אַזױ 
  אײַנגעקנױלט אַז מע זעט אים גאָרנישט אַרױס„,
  ייִז, פּערל.
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אײַנקנופּן — טרװ. קנופּ אײַן, ~געקנופּט.
  פּפֿ: ~קניפּן.   אײַנבּינדן מיט אַ קנופּ. 
  צובּינדן פֿאַרבּינדן מיט אַ קנופּ. איבּערבּינדן מיט
       ,
  אַ שטריק און א, דאָס פּעקל. א, דעם שטריק.
אײַנקנורע(נע)ן — טרװ. ־רע אײַן, ~
  געקנורעט. זאַמעט.   אַרײַנרוקן, אַרײַנלײגן, 
  אַרײַנפּאַקן אין עפּעס װאָס איז װײך אָדער װאַרעם.
  אַ קינד קנורעט אײַן דאָס קעפּל אין דער מאַמעס
  שױס. א, דעם קאָפּ און ניט װעלן זען די סכּנות.
  מיט ן י ך — זיך א, אין אַ פּערענע. „איר
  קנורעט זיך אײַן אין קישן, און בּיז די פֿיס
  לײגן זיך אַװעק — שלאָפֿן שױן די אױגן“, טמז,
‏  I 19▯8 12.
אײַנקניהנען — [... קאַ'ניענען] טרװ. קניה
  אײַן, ~געקניהט.   אײַנהאַנדלען, אײַנקױפֿן
  (װעגן אַ מציאה אָדער װען מע צאָלט איבּער).
  א, סחוֹרה בּחצי־חינם. פֿרגל ~קנינען.
אײַנקנײטשן — טרװ. קנײטש אײַן, ▯.־,
  
  געקנײטשט.   1. מאַכן קנײטשן. אַ בּיסל 
  צעקנײטשן. א, די קלײדער. „ער קנײטשט אײַן
  דאָס פֿאַפֿירגעלט צװישן די פֿינגער„, ש. אַלעק,
  אין אָנגלי, כאַרקאָװ־קיִעװ l932. *א, דעם
  שטערן = א) זיך פֿאַרטראַכטן; בּ) זײַן 
  דורכגענומען פֿון זאָרג.  2. אײַנבּײגן. אײַנפֿאַלדעװען
  און צונױפֿלײגן. א אַן אָפּגעדרוקטן בּױגן.
                       ,
  א, די בּראָשור.  3. אַרײַנפֿרעסן. א, אַ בּרײטל
  אױף אײן מאָל.
    מיט ז י ך — א, זיך פֿון אַלטקײט. ▯דער
  װײַצניעריקער שטערן קנײטשט זיך אײַן פֿאַר
  צער„, פּרץ, 'דאָס זיבּעטע בּענטש־ליכטל'. „ער
  קנײטשט זיך דאָרט אײַן װי אַ קנױל, און 
  בּאַהאַלט זיך פֿון דער גאַנצער װעלט„, אַר, 'אין
  סאָד'.    אױך: אַרױסװײַזן אומצופֿרידנקײט.
  „אַז מע דערמאַנט אים געבּן אױף צדקה,
  קנײטשט ער זיך אײַן„.   ־ונג.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
אײַנקנײַלכלען — טרװ. ־כּל אײַן, ~
  געקנײַלכלט.   אײַנדרײען אין אַ קנײַלבל. פֿרגל 
  אײַנקנױלן. א, פֿאָדעם.
אײנקנײפּן — טרװ. קנײַפּ אײַן, ~געקנײַפּט
  ־־    ▯־
  & ~געקניפּן.   אײַנקלעמען, אײַנשטשעמען
  (מיט די פֿינגער). א, אין בּעקל װי אַן 
  אַרױסװײַז פֿון ליבּשאַפֿט. א, אין אָרעם און 
  איבּערלאָזן אַ בּלױען צײכן, אַ סיניאַק. א, דעם לאַבּן
  בּרױט און אַרױסקריגן דאָס װײכע.   מיט
  ז י ך — „די הונגעריקע קינדער קנײַפּן זיך
  אײַן אין דעם בּרױט“.   ־עניש. ~קנײַפּ,
  דער.
אײנקנילן — טרװ. קניל אײַן, ~געקנילט.
  ־
  1. אײַנקנײטשן, צעקנײטשן. א, די פּאַפּירלעך.
  א, דאָס טיכל.   2. אײַנטרעטן אין בּלאָטע.
  אײַנקװעטשן. דרײזין.
אײנקנינען — [... קי'ניענען] טרװ. קנין אײַן,
                          

▯
  ־
  ~געקנינט.   אײַנקױפֿן עפּעס װאָס איז אַ
  גאַנצער קנין (מיט בּיטול). א, הײַזער און 
  בּרײַזער און לסוף בּדלות װערן. א, אַ מיל װאָס
  מאָלט ניט. פֿרגל ~קניהנען.
אײַנקניפּלען — טרװ. ־פּל אײַן, ~געקניפּלט.
                                     א▯ין קנעפּל
  1. דזװ אײַנקניפּן, אײַנקנופּן. אָבּער נאָר מיט
  אַ קניפּל, ניט קײן קנופּ. א, דעם פֿאָדעם נאָכן
  אַרײַנציִען אים אין נאָדל.  2. בּאַהאַלטן, 
  אױפֿהיטן אין אַ קניפּל. א, יעדע װאָך כאָטש אַ רובּל
  פֿון דעם געלט װאָס דער מאַן גיט אױף הוצאָות.
  3 פֿאַרדרײען פֿאַרפּלאָנטערן. אַזױ א אַן עסק
    ▯         .                        ,
  מע זאָל ניט קענען אַרױסקריכן.
אײַנקניפּן — טרװ. קניפּ אײַן, ~געקניפּט.
  דזװ אײַנקנופּן. אױך אין לד פֿאַרבּינדן מיט אַ
                               .
  קנופּ. צובּינדן, אײַנבּינדן, איבּערװיקלען. 
  אײַנהעפֿטן. צונױפֿהעפֿטן. א, מיט אַ צװיקערל. „אונ,
  ער קניפּפֿט אײַן שטאַרקי אײַזרני קעטן צװישן
  די הערנר דיז װידרשׂ...“, יוסיפֿון, אַמשט
  1661, רלה. „פֿר צײַטן האבּן די חסידים און
  צדיקים געלט אין אירי רעק אודר אין אירי
  מענטל הינטן אײַן גיקניפּט“, לט 1, מו/ב. „אונ,
  דוא, יחזקאל, זאָלשׂט נעמן פֿון די האָר אײן
  װיניג... אונ, זאָלשׂט זיא אײַן קניפֿן אין דײַן
  עק קלײד„, סהמ, יחזקאל, ה, 3.  מיט ז י ך —
  “מען האָט געװאָלט ממשיך זײַן דורך א, זיך
  אין דער פֿאַרמלחמהדיקער ייִדישער 
  קולטוראַנטװיקלונג“, מװ, ייִשפּ XIX, 2   ־ונג.
                                 .
אײַנקנעטן — טרװ. קנעט אײַן, ▯,געקנאָטן,
  ~געקנעטן [פּד, לאַנגע ע], ~געקנעט.  1. 
  פֿאַרקנעטן. א, אַ געבּעקסל בּרױט. „מיר האָבּן דאָ
  געװעבּט, געשפּונען..., אײַנגעקנאָטן... דעם
  אַלטן ניגון פֿון אונדזער שטאַם“, א. 
  שומיאַטשער, לידער.   2. אַרײַנקנעטן. אַרײַנמישן,
  צוגעבּן עפּעס (בּכּיװן אָדער צופֿעליק) בּײַם
  פּראָצעס פֿון פֿאַרקנעטן אָדער בּײַם 
  איבּערקנעטן. א, שטרױ אין לײם. א, ראָזשינקעס אין
  טײג. „האָט גענומען אַ שטיק טײג, אין די
  טײג האָט ער אײַנגעקנעטן שטיקער גלאָז און
  פּעך און האָר און סם„, שמי„ר, מע▯ה פֿון
  פֿרומען ר, טובֿיה..., װאַרשע 1901. 3. 
  אײַנפּרעסן, אײַנדריקן. א, די זאַכן אין שופֿלאָד.
     מיט ז י ו — „אַזאַ פּאַשע טױג ניט פֿאַר
  בּהמות, זײ װעלן זיך א, אין בּלאָטעס און אין
  זומפּן און װעלן ניט קענען אַרױסקריכן“, יק.
  ־ונג.  —עכץ.  ־עניש.
אײַנקנעלן — טרװ. קנעל אײַן, ~געקנעלט.
  1. אײַנלערנען מיט אָנשטרענגונג, מיט אַ סך
  איבּערחזרונגען. א, מ י ט אַ דרדקי־ייִנגל דעם
  אַלף־בּית. א, די סדרה. א אַן אױסרײדעניש.
                               ,
  א, כעמישע פֿאָרמלען. *א, (אױך לערנען) מיט
  עמעצן בּלק = זיך נוקם זײַן, זיך אָפֿרעכענען
  מיט אים.   2. אַרײַנהאַקן אין קאָפּ אַרײַן.
  פּראָפּאַגאַנדירן, איר. אַגיטירן. א, מיט דער
  יוגנט די נײַע 'תּורה,. א, אַ װאַזשנע ,תּורה'.
  א אַ מײנונג בּיז זי װערט אַן איבּערצײַגונג.
   ,
  „אין ירושלים האַלט מען מיט זײ [די 
  דעלעגאַטח אין א, די עליה־תּורה„, טמז, I 1965 14.
  מיט  ז י ך — זיך פֿעסט אײַנרעדן    —ונג.
                                        .
  ־עכץ.     ־עניש.     ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אײן קנעפּל — מיט ז ײַ ן אָדער ו ו ע ר ן.
  זײַן אָדער װערן מיט עמעצן אַ נאָענטער מענטש,
  אַ חבֿר. װײניקער װי — זײַן (װערן) קנעפֿל
  שבּקנעפּל. „בּלײַבּט שלמה המלך מיט דעם
אײַנקעטשקען
  
אַשמדאי אַלײן. װערט ער מיט אים א, ק,: צװײ
  חכמים רײדן מיטאַנאַנדער חכמות“, ד. י. 
  זילבּערבּוש, מענשען אןן געשעהענישען II, װין
  1931.
אײנקעטשקען — טרװ קעטשקע אײַן, ~
  גע־־
  קעטשקעט.  1. דזװ אײַנקאָשקען, אײַנקאָסקען
  (←).  2. דזװ אײַנקאָטשקען, ~קוטשקען.
אײנקעכטסן — פּר.  דזװ אײַנקאָכן, בּבּ 1־2.
  ־
אײנקעכלען — טרװ ־כּל אײַן, ~געקעכלט.
  —                  .
  1. מיט קעכלען, מיט געבּן גוטע שפּײַז און
  צאַרטן אַרומגײן אַרום עמעצן, אים שטאַרקער,
  געזינטער מאַכן. א, דעם קראַנקן, אים שטעלן
  אױף די פֿיס.   2. צוגעװאױנען צו װערן 
  געקעכלט. א, דעם אײדעם, ער זאָל גאָרניט װעלן
  אַרײַנלײגן די האַנט אין קאַלט װאַסער.  ־עניש.
אײנקעלזעװען — טרװ ־זעװע אײַן, ▯,
  
  געקעלזעװעט. ▯kie]▯a:▯>.   פֿירן אַ פֿערד
  מיט אַ צױם. אָנטאָן אַ צױם אױף אַ פֿערד.
  “... בּײַ די פֿױעדים איז ניט אײַנגעפֿירט
  אײַנצוקעלזעװען דעם פֿערד... מיט אַ צױם“,
  צ▯י ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע, װאַרשע
  ▯190.
אײנקעלטן — טרװ. קעלט אײַן, ▯י.,געקעלט.
  ▯־
  אױך: ▯...,קעלטערן.  מאַכן קאַלט, קעלטער.
   א, דאָס װאַסער אין אײַזקאַסטן   פֿרוכטזופּ
                                    . „
  האָט אַ טעם נאָר װען מע קעלט זי אײַן“. אױך
   מיט ז י ך — זיך א, אין דרױסן.  ־ונג.
אײנקעלע־בּײנקעלע — קינדערשפּיל.  מע
   װאַרפֿט אין אַ גריבּל אָדער אין אַ היטל ניסלעך,
   קנעפֿלעך, שטײנדלעך אע; יעדער שפֿילער
  װאַרפֿט צו דרײַ (אָדער צװײ) פֿון די זעלבּיקע
  זאַכן, און אַלע דרײַ (אָדער צװײ אָדער אײנע
   פֿון די זאַכן — אָדער װי עס לױנט) דאַרף
  אַרײַנפֿאַלן אין גריבּל (אָדער היטל). דאָס 
   געװינען איז אָפּהענגיק פֿון דעם צי עס װערט
   דאָרטן אַ גראָדע אָדער אומגראָדע צאָל.
אײנקעלערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געקעלערט.
  ־
  אַרײַנלײגן, אַרײַנטאָן אין קעלער. א, אױף 
   װינטער די קאַרטאָפֿל. זומער א, קװאַס.
אײנקעמען — טרװ. קעם אײַן, ▯,געקעמט.
   ▯
  דזװ אײַנקאַמען ←. א, די פֿריזור. א, פֿלאַקס.
   מיט ז י ך — זיך א, די האָר. ־ונג. ־עכץ.
   ־עניש.
אײנקעמערלדיק — אַדי.   װאָס בּאַשטײט
   פֿון אײן קעמערל, אײן צעלטל. א'ע בּעלי־חײם.
   א'ע אַמעבּעס, אינפֿוזאָריעס.
אײַנקענטיקן — טרװ. ־טיק אײַן, ▯י־,
   געקענטיקט.   מאַכן אַ סימן אױף צו דערקענען.
   מאַכן אַ צײכן, עס זאָל זײַן קאָנטיק. א, די
   גאַס: אױפֿן ראָג איז אַן אַפּטײק־געשעפֿט. א,
   יעדער מײדעלע פֿון צװילינג מיט קלײדלעך פֿון
   אַנדערע קאָלירן. געװײנלעך מיט  ז י ך —
   זיך א, דאָס הױז, דעם פֿאַרשױן אאַזװ. „ער
   קענטיקט זיך אײַן די לשונות פֿון 
   אױפֿגעװאַכטע שבֿטים“, י. מאַניק 'מלאך מכאל'.
 אײנקעסטלען — טרװ  ־טל אײַן,  ~
   גע—                     .
   קעסטלט.    אַרײַננעמען, אַרײַנלײגן אין אַ
   קעסטל. א, צירונג. „איז אונדז דערװידער דאָס
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א אַ זאַץ אין אַ זאַץ, און אין יענעם זאַץ נאָך
    ,
  אַ זאַצעלע“ [װי אין דײַטש], מװ, ייִשפּ II, 4.
אײנקעפּיק — אדי.   װאָס איז מיט אײן קאָפ.
  „דערנאָך אַ פֿאָן מיט אַ װײַסן א'ן אָדלער“,
  װײַס, אַ שטעטל.
אײנקער — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־
  ▯ון אײַנקערן. אַן אומגעריכטער א'. א'ה ו י ז —
  אַכסניא. “ער האָט געהאַט אַן אײגענע 
  פֿערדסמיל און נאָך דערצו אַן א'הױז“, דער דיבּוק,
  לעמבּערג 1899. „װער הולך בּדרך איז 
  אונטערװעגנס ערבֿ שבּת, בּרױך נזהר צו זײַן צו
  קומען אין דעם א'הױז נאָך װען גרױסער טאָג
  איז“, הר▯ א. בּרודא, הליכות עולם אונגװאַר
  4▯18.
אײנקערן — [לאַנגע ע אין פּד] טרװ. קער אײַן,
  ־־
  ~געקערט.   1. אײַנרײניקן מיט אַ בּעזעם,
  בּאַרשט אע א, די שטובּ. א  אַלע חדרים.
                                     ,
  2. צונױפֿקערן. א, דאָס מיסט און עס 
  אַרױסטראָגן אױפֿן שופֿל.
     אוטװ — 1. טװ פֿאַר 'סור'. „איך בּעט אײַך,
  מײַנע האַרן, קערט אײַן ['סורו'] אין הױז פֿון
  אײַער קנעכט„, תּי, בּראשית, יט, 2. „מיר װעלן
  ניט א, [לא נסור] אין אַ שטאָט פֿון פֿרעמדע„,
  תּי, שופֿטים, יט, 12.
     2. (פֿאַרקערעװען פֿון װעג און) אָנקומען
  און אײַנשטײן אין אַ הױז אַ קורצע צײַט. א,
  צו אַ קרובֿ און דאָרטן איבּערנעכטיקן. “װען
  ער דען שבּת טוט זעלכּשׂט ערין, אַזו טוט
  הקבּ„ה מיט דיא גוטי מלאָכים בּײַא אים אײַן
  קערין“, אַריה־לײבּ בּר, יהודה זעליגמאַן, תּקוני
  המועדים ▯יורדא 1729. “זײ זײַנען אַנגעקומען
           ,
  אין אײן טאָג אין דער שטאָט און האַבּן 
  אײַנגעקערט אין אַ גאַסטהױז“, קמ, No ,l868 27.
  „אײַנגעקערט לבּית ר, עוזר, זאָל מיך 
  װײניקסטנס קאָסט־קװאַרטיר ניכט קאָסטן„, װז,
  בּריװ [פֿש II].
     3. זײַן אַן אײַנגײער. קומען צו גאַסט. „אַ
   יונגערמאַן װאָס פֿלעגט אײַנצוקערן צו אים
  אַלע צװײ־דרײַ װאָכן“, אמד.
     4. אַרײַנקומען צו זײַן אַ װײַלע   פֿלעגט
                                         . „
  דער ▯אַנצער פּובּליקום... א, בּײַ ר, מרדבי
  טראָצקי אין דער לאָדאָװנע, און עס װאַר דאָרטן
   געטרונקען“, אמד, יהודית די צװײטע, װילנע
‏  l875. “ניט יעדער יונגער הער װאַס קערט אײַן
  אין אַ װײַנהאַנדל...“, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
   װילנע 1887.
     מיט ז י ך — 1. צוריקקערן זיך. „די הײַזער
  זײַנען געװאָרן מיט נײַע מזוזות בּאַזעצט און
   דער פֿרידן האָט זיך צוריק אײַנגעקערט אין
   דער שטאָט“, א▯ד, די צוריקגעקאָמענע ליעבּע
   װילנע 1894.   2. אײַנפּאָרען זיך, פֿאַרטיק
   װערן. זיך ספֿראַװען. „חבֿרה האָבּן זיך 
   אײַנגעקערט און מע האָט דערװײַלע אַרױסגעפֿירט
   די סחורה“, בּ א זאַבּיעזענסקי, די שװערע
   צײַט II, װאַרשע 1887. „מלאָכה האָט אָנגעהױבּן
   צוצוקומען... איך האָבּ מיר אַלײן ניט 
   געקענט א, און האָבּ צוגענומען אַ פֿוֹעל מיט אַ
   פֿאָר לערנייִנגלעך„, די מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער,
   װאַרשע 1906. „מורדים בּמלכות... קען זיך
                                   אײַנקרומען
  
די מלוכה ניט א, מיט אַלעמען“, הרבֿ שמואל
  קלונימום אײזינבּוד..., אמרי שמואל III, 
  װאַרשע 1912.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנקערעװען — דזװ אײַנקירעװען ←.
אײַנקערפּערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯י.,
  געקערפּערט.   1. אײַנגלידערן. אײַנלײַבּן. 
  אינקאָרפֿאָרירן. א, אַ שול אין אַ שול־סיסטעם. 2. 
  צוגעבּן אַ קערפֿערלעכע פֿאָרעם. א, אַן אידײע
  אין אַ מאָדערנער אַבּסטראַקטער צײכענונג.
  מיט ז י ך — „װען מיר װעלן גײן אַ טריט
  נענטער צו אונדזער לאַנד, װעט אונדזער לאַנד
  לױפֿן צען טריט נענטער צו אונדז... װי גיך
  זײ װעלן זיך א'“, ירמי, יוסף יאַקאָבּזאָהן,
  המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.   ־ונג —
  “א, פֿון די אַפֿריקאַנער לענדער אין דעם...
  בּלאָק„, טמז XII 1962 7.
אײנקערקערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געקער▯־
  קערט. דטשמ. נר.   אַרעסטירן, אײַנזעצן אין
  תּפֿיסה. א, דעם מענטשלעכן גײַסט. “מע 
  פֿרובּירט שיסן, הענגען, א, פֿאַריאָגן די מענטשן
                            ,
  װאָס װילן דעם פֿאָלק עפֿענען די אױגן“,
  װינטש, דאָס נײַע לעבּען, נ„י אָקט, l9l0.
אײנקעשן — טרװ. קעש אײַן, ~געקעשט. אַמ.
  ־
‏  ▯[o cas▯:▯.   אײַנבּײַטן אױף מזומנים. א,
  אַ טשעק.
אײנקראַטע(װע)ן — טרװ. קראַטע(װע) אײַן,
  ־־
  ▯י.,געקראַטע(װע)ט.   פּפֿ:   ~גראַטעװען.
   מאַכן קראַטעס אַרום עפֿעס. א, די פֿענצטער,
  מע זאָל ניט קענען זיך אַרײַנבּרעכן.  2. 
  אַרײַנשטעלן עפּעס הינטער קראַטעס. א, די עופֿות,
  די קיניגלעך.
אײַנקראַך — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנקראַכן. אַן א, װי אַ דונער פֿון
  הימל.
אײַנקראָכמאַ'ל(י)ע(װע)ן — טרװ. ־ל(י)
  ע(װע) אײַן, ~(גע)קראָכמאַל(י)ע(װע)ט.   
  אײַנשטײַפֿן (בּײַם װאַשן) מיט (אין) קראָכמאַל. א,
  װעש. א, די לײַלעכער, די אײבּערהעמדער, די
  בּלוזקע.
אײַנקראַכן — אוטװ. קראַך אײַן, ▯־,געקראַכט.
   אײַנפֿאַלן מיט אַ קראַך. די װענט קראַכן אײַן.
אײַנקראַנצן — טרװ. קראַנץ אײַן, ~
  געקראַנצט.  אַרומנעמען מיט אַ קראַנץ. אײַנצירן
  מיט אַ קראַנץ, מיט קרענץ. א, דעם קאָפּ. א,
  דאָס בּילד פֿון יובּילאַר.
אײנקראַצן — טרװ. קראַץ אײַן, ~געקראַצט.
  ־
   1. אײַנגראַבּלען. מיט די נעגל אָדער מיט אַ
   שאַרפֿן מכשיר מאַכן אַ קלײנע, ▯ענגלעכע
  װאונד אין הױט. א, דאָס פּנים, די הענט אאַזװ.
   2. אײַנקריצן. מאַכן אַ לענגלעכן צײכן אין
   עפּעס. “װען מע דאַרף אױסנוטעװען קװערהאָלץ,
   דאַרף מען פֿריִער די בּרײט פֿון נוט א, מיט
   אַ... דלאָט„, בּער.   3. אײַנגראַװירן. א, דעם
   נאָמען און די דאַטע.   מיט ז י ך.   ־ונג.
   ־עכץ.   ▯עניש.
אײנקרומען — טרװ. קרום אײַן, ▯י,,געקרומט.
   ־־
אײַנקריגן
  
פּפֿ: ~קרימען.   מאַכן (אַ בּיסל) קרום. א,
  אַ ליניע. א אַ ריכטיקן פֿאָרשלאָג.  מיט ז י ך.
             ,
  ־ונג.
אײנקריגן — טרװ. קריג אײַן, ~געקראָגן
  ־
  [לד], ~געקריגן [פּד]. 1. אַרײַנקריגן. ,לײזן'.
  א, פּעטש, בּאַלײדיקונגען. „האָט מען מיט
  קידוש־השם איבּערגעטראַכט דערפֿון װאָס מע
  האָט אַלץ אײַנגעקריגן יענעם טאָג„, עוזר 
  װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע, פּאַריז No ,1924 2.
  2. צעקריגן. א, די שװיגער מיט דער שנור.
אײנקרײדן — טרװ. קרײַד אײַן, ~געקרײַדט.
  ־     ־־
  אײַנשמירן מיט קרײַד. אָנצײכענען מיט קרײַד.
  א, שטאָף פֿאַרן צושנײַדן. א, די שװאַרצע 
  פֿלעקן אױף די װענט.  אױך מיט ז י ך.
אײנקרײזלען — טרװ. ־זל אײַן, ~געקרײַזלט.
  ־     ־
  מאַכן עס זאָל זײַן מיט קרײַזלעך. א, די האָר.
  מיט ז י ך.
אײנקרײזן — טרװ. קרײַז אײַן, ▯י.,געקרײַזט.
  ▯־     ▯
  אַרײַננעמען אין אַ קרײַז. אַרומנעמען מיט אַ
  קרײַז. א, אַ טײל פֿון דער מאַפּע. ▯, די 
  װיכטיקסטע ציפֿערן.  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנקריליען זיך — אוטװ ־ליע זיך אײַן, זיך
  —                        .
  ~געקריליעט. אוקר. קיניגל = ▯נ▯i▯[▯נ: ▯▯>.
  אײַנציִען זיך, אײַנדרײען זיך, אײַנקאָרטשען
  זיך װי אַ קיניגל, אַ קראָליק. א, זיך אױף דער
  קאַנאַפּע מיט די פֿיס אונטער זיך.
אײנקרימען — טרװ. קרים אײַן, ▯י'געקרימט.
  ־
  פֿרגל: ~קרומען.   1. מאַכן קרום. 
  אױסקרימען. א, דעם נאָגל און ניט קענען 
  אַרײַנקלאַפּן אים אין װאַנט. א, די ליניע.  2. מאַכן
  

־
  פֿאַרקרימט. א, דאָס זױערע פּנים.  מיט ז י ך.
  —ונג.  ־עניש.
אײנקריץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   
▯                       ▯
  ־
  פֿון אײַנקריצן. אַ שאַרפֿער א'. „... דעם א,
  פֿון אײַער מוֹראדיקער חרפּה“, ייִש, איק, ר„ה
  תש“ך.
אײנקריצלען
                  — טרװ ־צל אײַן, ▯..,,געקריצלט.
  —                   .
  דזװ אײַנקריצן.   ־ונג — „גלײַך אַזױ װי די
  א, פֿון אַ זיגלרינג„, חחתּ, שמות, לט, l.
אײַנקריצן — טרװ. קריץ אײַן, ~געקריצט.
  ־־
  1. מאַכן אַן אײַנשניט, אַן אײַנטיפֿונג. 
  אײַנקאַרבּן, אײַנגראַװירן. א, אותיות אױף (אין) אַ
  שטײן. א, אַ מאָנאָגראַם אױף אַ פֿינגערל. א,
  תּ'נ'צ'ב'ה, אױף אַ מצבֿה. „צעבּראָכן װערן האָט
  געקאָנט דער שטײן, אָבּער ניט די װערטער,
  װעלכע אײַנגעקריצט האָט אין אים דער 
  אצבּעאלקים אַלײן„, פֿרוג I, '20סטער פֿעבּרואַר,.
  2. מאַכן יעדער מין סימן (אױך מיט 
  אױסשנײַדן, אױסבּרענען אע). א, אױפֿן שטערן פֿון
  די בּהמות אַ צײכן.
     3. מאַכן אומפֿאַרגעסלעך. גוט אײַנלערנען.
  א, די אמונה אין אַחדות אלקות. א, אין קאָפּ
  דעם רעיון אַז.... „מיר האָבּן די קדושה פֿון
  די זעקס מיליאָן אײַנגעקריצט מיט אונדזער
  בּלוט אױף דור־דורות„. “טוט די װערטער א,
  אין אײַערע הערצער“, אַש, משה. *א, אין
   זכּרון, אין די געדאַנקען = פֿאַרגעדענקען.
     מיט ז י ך — א, זיך אין זכּרון, אין זינען,
                            1
  
אין די געדאַנקען. אַן עפֿיזאָד קריצט זיך אײַן
  אין זכּרון. „אַ ייִד דאַרף גלײבּן — האָט ער 
  גענומען א, זיך אין קאָפּ“, ייִז, יאָשע קאַלבּ. „טיף
  אין זכּרון האָט זיך מיר אײַנגעקריצט דאָס
  בּילד“, זשיט ▯I, נ„י 1912. „אין קינדערשן מוֹח
  האָט זיך אײַנגעקריצט יעדער תּנועה פֿון יעדן
  בּאַזונדער“, לדבּ, נ“י תּשי“ז, 2l0. „אױבּ דער
  פֿרעמדער קערפּער איז אַ שאַרפֿער און האָט
  זיך אײַנגעקריצט אין אױגנהײַטל...“, פֿגעז,
  פֿאַריז No ,1950 4־5.
    ־ונג — “װאָס שטאַרקער און טיפֿער עס איז
  די א'... אַלץ גרינגער קען מען זיך דערמאַנען
  אָן דער איבּערלעבּונג“  פֿגעז, װילנע 1932,
                            ,
‏  No 22. „די הױט... האָט סודות און א'ען אין
  דער בּחינה פֿון שטערן און מזלות“, חג, 'דער
  שטומער מנין'.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    —ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אײנקרעמלען — טרװ ־מל אײַן, ~
  געקרע▯־                       ▯
  מלט.   אַרײַננעמען אין קרעמל. „איך דאַרף
  א, אױך פּאַפּיראָסן און טאַבּעק, דאַרף מען
  אָבּער אַן אַנדער פּאַטענט“, רײד (שאַװל, ליטע).
אײנקרעמפּירן — טרװ ־פֿיר אײַן, ~
  גע—                        .
  קרעמפּירט. פּר.   אײַנצױמען. אײַנדריקן. 
  אײַנקװעטשן. אײַנקרעמפּ(עװע)ן. א, סחורה אין 
  בּאַלן. א, אימעצן.  מיט ז י ך — „דו קרעמפֿירסט
  דיך אַלײן אײַן אין אַזאַ לאַגע„, רײד (לאָדזש).
  ־ונג.
אײנקרעמפּ(עװע)ן — טרװ. קרעמפּ(עװע)
  ־
  אײַן, ~געקרעמפּ(עװע)ט.   1. שטאַרק 
  אײַנבּינדן, אײַנדרײען, אײַנפֿעסטיקן מיט שטריק אע.
  א, די שיפֿלעך מיט קאַנאַטן. „[דער רבּי] האָט
  אײַנגעקרעמפּעװעט דעם של־יד אױף דער 
  לינקער האַנט אַז די פֿינגער האָבּן זיך אָנגעגאָסן
  און געװאָרן בּלױ“, שע, פֿונעס יאַריד. „און
  האָבּ איך ניט מײַן יוגנט־בּרוסט אין חוֹשן און
  אין אפֿוד אײַנגעקרעמפּט?“, יהואָש, 'הורקנוס'.
  “האָבּ איך אַזױ אײַנגעקרעמפּעװעט די 
  פּאָדעשװעס אַז מײַנע שקראַבּעס האָבּן בּאַקומען אַ
  מענטשלעך אױסזען„, מ. קאַבּריאַנסקי, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1963 1.
     2. צובּינדן. אײַנשטאַרקן. אײַנמאָצעװען. 
  אײַנציִען. א, דעם פֿאַסיק. “זי קרעמפֿעװעט עס
  [דאָס קינד] אײַן, און אַז עס שרײַט, און זי
  װיל שלאָפֿן, פֿאַרשטופּט זי דעם קינד דאָס מױל
  מיט דער בּרוסט און אין שלאָף װערט עס
  זאַדישעט„, שע, ייִפֿאָל, No ,l884 22.
     3. אײַנדריקן. אײַנקלעמען. אײַנשטשעמען.
  א, דעם פֿוס צװישן קלעצער. „דער װײטיק
  איז געװען אַזױ גרױס, זיך געצױגן אַזױ לאַנ▯,
  זי אײַנגעקרעמפֿט װי מיט אײַזערנע רײפֿן„,
  אָפּאַ, 'לילי,.   4. ספּעצ. פֿעסטער און 
  געדיכטער מאַכן הײמיש געװעבּטן שטאָף. א, די 
  װאָלענע טיכער.
     מיט  ז י ך.  ~קרעמפּונג. ~
  קרעמפּעניש.
אײנקרענקען — קרענק אײַן, ~געקרענקט.
  ־
  אוטװ — קרענקען אַ לענגערע צײַט. א, דעם
                                    אײַנראַמען
  
גאַנצן װינטער [אַקוז פֿון צײַט].  טרװ   
                                          פֿאַר▯.
  קרענקען. א, אַלע אָפֿשפּאָרונגען.
אײנקרעסן — טרװ. קרעפּ אײַן, ~געקרעפּט.
  ־
  ארכ.   אָנשטאָפֿן. אַרײַנפֿאַקן. „אונ אים די
  תּורה אײן קרעפּן אַז װיא דער אָקשׂ מוז דען
  יאָך פֿון די משׂא שלעפֿן“, עיון, סד/ב.
אײנקרעפֿטי   — טרװ ־טיק אײַן, ~
                געקן       .
      

▯
  ־
  קרעפֿטיקט.  מאַכן שטאַרק(ער), קרעפֿטיק(ער).
  א, דעם אָקעװיט. א, דעם שװאַכן. א, די 
  פֿאַרטײדיקונג.  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנקרעציקן — טרװ ־ציק אײַן, ▯י.,
  געקרע—                      ▯
  ציקט.   מאַכן עס זאָל זײַן (װערן) קרעציק.
  מיט ז י ך.
אײנראַבּירן — טרװ ־בּיר אײַן, ~געראַבּירט.
  —                    ▯
  פּפֿ: ~ראַבּעװען.   אַרײַנקריגן דורך 
  ראַבּירן. צונױפֿראַבּירן. א, גאַנצע אוֹצרות  ־ונג.
                                        .
אײנראַבּליע(װע)ן
                        — ← אײַנגראַבּליע(װע)ן.
  ־
אײנראַדירן — טרװ. ־דיר אײַן, ~געראַדירט.
  ־־
  1. אײַנקריצן, אײַנגראַװירן. א, די איניציאַלן.
  2. אַ בּיסל אױסמעקן, אױסרײַבּן. א, די 
  איבּעריקע שטריכן.  ־ונג.
אײנראַדען זיך — אוטװ. ראַדע זיך אײַן, זיך
  ־
  ▯י.,געראַדעט. אוקר.   זיך אײַנאָרדענען. זיך
  געבּן אַן עצה אין אַ שלעכטער סיטואַציע.
  “ישׂראל האָט דאָרט אין טורמע זיך 
  אײַנגעראַדעט. ער אַרבּעט אין פּעקאַרניע“, בּריװ.
אײנראַז(י)ען — טרװ ־ז(י)ע אײַן, ~
  געראַ—                    .
  ז(י)עט.   1. דזװ אײַנזאַראַזען ←.   2. 
  צעקראַצן, צערײצן (װעגן אַ װאונד), אוקר. „ער
  האָט אײַנגעראַזעט דעם פֿינגער, האָט דאָס בּלוט
  װידער גענומען גײן„, נ. הײַקין, ייִדישע 
  קולטור, נ„י No ,1962 7.  3. אומפּ. דענערװירן.
  עס ראַזיעט מיך אײַן.
אײנראַזירן — דזװ אײַנגאָלן.
  ־
אײַנראַטשקע(װע)ן זיך—אוטװ. ־קע(װע)
  זיך אײַן, זיך ~געראַטשקע(װע)ט. אוקר  
                                         פֿאַר.
  קריכן אין אַ זײַט, אין אַ װינקעלע, און דאָרטן
  זיך אײַנמאָסטען (נאָר װעגן אַ קינד װאָס
  קריכט אַרום, װעגן שטובּיקע בּעלי־חײם). „זע
  װי דאָס קעצעלע האָט זיך אײַנגעראַטשקעװעט
  אונטערן שטול“, רײד (װיניצע).
אײנראַ אָנירן — טרװ. ־ניר אײַן, ~
         ראַיאָי
  

־־
  נירט.  אײַנטײלן אין ראַיאָנען. א, דאָס שטעטל
  צוזאַמען מיט אַ פּאָר אַרומיקע דערפֿער, כּדי
  עס זאָל ניט זײַן קײן ייִדישע מערהײט.
אײנראָיען — ← אײַנריִען.
  ־
אײנראָלן
              — טרװ. ראָל אײַן, ~געראָלט.
  ־.
  1. אײַנװיקלען, אַרומװיקלען. א, אַ טײַערע זאַך
  אין זײַדפּאַפּיר.   2. אײַנקײַקלען. אײַנדרײען,
  צונױפֿדרײען. א, די מגילה.
אײנראָם — דער, ־ען.   דאָס װאָס עס דינט
  ־
  אײַנצוראַמען. גערעם. אַן א, פֿאַר אַ גרױסן
  בּילד. „זנבֿים מרדיר ומרדיר בּהילש אונטן
  אײן רום איז אָסור לכּל אונ, מוז זיא אפּטרענן“,
   תּקנות מלבּושים, פּױזן l646.
אײנראַמען — טרװ. ראַם אײַן, ~געראַמט.
  ־
   פּפֿ: ~רעמען.   אַרײַננעמען (װי) אין אַ
 אײַנראַמען
   
ראַם. א אַ בּילד, אַ פֿאָטאָגראַפֿיע, אַ דיפֿלאָם.
           ,
   „אַ קרױן אַ ליכטיקע אין אַלע פֿאַרבּן האָט 
   אײַנגעראַמט דעם ראַנד פֿון הימל“, סעג, קאַפּריזן,
‏   192l. “אַ שװײַגנדיקער... אײַנגעראַמט דעם
   קאָפּ צװישן בּײדע האַנטפֿלאַכן“, ש. איזבּאַן,
   טמז, X 1967 26.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־ער —
   װאָס זײַן אַרבּעט איז אײַנראַמען, מאַכן ראַמען.
 אײנראַמען, ~ראָמען — טרװ. ראַם (ראָם)
   ־
   אײַן, ~געראַמט (־ראָמט). Mhd: ][▯men.
   פּפֿ: ~רױמען.   1. זאָגן עפֿעס אין דער
   שטיל, (װי) אַ סוד. “און אים א, אַ סוד אין
   אױער“, מרדכי אָסטראַװסקי, אַמענטש אָהן
   אקאָפּ, l876. “זאָגט דער בּעשט: דו װעסט
   קומען אַהײם, װעסטו אָנטרע▯ן דײַן װײַבּ גײט
   שװער צו קינד... און זאָלסט איר אײַנראָמען
   אין איר[ע] אױערן, װעט זי האָבּן אין דער גיך“,
   שבֿחי בּעשט. „תּיכּף װי ער האָט אים דערזען,
   האָט ער אים אַ װאונק געטאָן... און האָט
   אים דאָס אײַנגעראָמט אין אױער„, נחבּ, 'מעשׂה
   מבן מלך ובן שפֿחה'. „אין דער גמרא הקדושה
   שטײט: בּ▯ אַן אשה מעובּרת אַז זי האָט 
              בּאַי
   דאַרפֿט בּיום־כּיפּור צו עסן, האָט מען איר 
   אײַנגעראַמט אין אױער אַז עס איז הײַנט יום־כּיפֿור
   איז דאָס קינד געשטעלט געװאָרן“, הנהגות
   הנשיס, װילנע תר„ה.   2. אײַנפֿוצן, 
   אײַנרײניקן. אַ בּיסל אױפֿראַמען. א, די שטובּ.
  3. אַרײַננעמען ערגעץ אין אַן אָרדענונג. 
   אָנשפֿאַלטן האָלץ און א, אין קאַמער    ־ונג.
                                       .
   ־עכץ.  —עניש.
אײנראַנטעװען — טרװ. ־טעװע אײַן, ~
  
   געראַנטעװעט.   אײַנהובּלעװען אױף אַ 
  האַלבּקײַלעכדיקן אופֿן. א, די דרױסנדיקע בּרעטער
   פֿון טיש.
אײנראַנירן — טרװ ־ניר אײַן, ~געראַנירט.
  —                   ־
   פֿטמ    ▯ארשאפֿן אַ װאונד. א, דעס אָרעם.
     .     ־  —
  מיט ז י ך.
אײנראָסל   — טרװ ־סל אײַן, ▯,געראָסלט.
             ען      .
  ־־
  אײַנלײגן, עס זאָל קריגן אַ זױערן טעם. א,
  בּוריקעס. א, פֿרישע אוגערקעס אין 
  צעװאַסערטן עסיק. „האַלט זיך מיט דעם. קענסט עס
  א'„ ▯װל.
      ,
אײנראַפּן — טרװ. ראַפ אײַן, ~געראַפֿט. אַרכ.
  ־.
  דזװ ▯,ראַבּן = ~רױבּן. “דר זיך גיזעלט צו
  דען רשעים דר לערנט פֿון זיא געלט אײן
  זאַמלן אונ געלט אײַן ראַפֿן“, לט▯, קיב/ב.
אײנראַצן — טרװ. ראַץ אײַן, ▯י.,געראַצט.
  ־
  1. מאַכן אַ ראַץ, אַ שנאַרע. א, דאָס נײַע מעבּל.
  2. אײַנקריצן.  מיט ז י ך — זיך א, די האַנט.
  ־ונג — „ס'איז שװער געװען איבּערצולײענען
  די א'ען אין די טעמפֿל־חורבֿות“, מװ, די שװאַר▯
  צע פּינטעלעך.
אײנראָצן — טרװ. ראָץ אײַן, ~געראָצט. פּד.
  ▯־
  אײַנשמוציקן, אײַנחזירן, אײַנסמאַרקען מיט ראָץ
  פֿון נאָז. א, די אַרבּל.  מיט ז י ך.
אײנראָ'שטשינען — טרװ. ־שטשינע אײַן,
  ▯.
  ▯י.,געראָשטשינעט.   1. שטעלן ראָשטשינע.
  אײַנןױערן טײג. א, בּרױט מיטװאָך און 
  אױסבּאַקן דאָנערשטיק.   2 פֿיג. מאַכן ▯ בּלאָטע.
                        .
  די רעגנס האָבּן אײַנגעראָשטשינעט געדיכטע
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בּלאָטעס.   3. פֿיג. אונטערנעמען עפּעס אַ
   נײַע זאַך. א, אַ געשעפֿט.
 אײנרגז(ע)נען — [... ראַגזענען] טרװ. רגזן
   ▯.
   (רגזע) אײַן, ~גערגזנט, ~גערגזעט.   מאַכן
            

▯
   עמעצן פֿאַר אַ רגזן, אַ כּעסן. „דער שיתּף האָט
   מיך אײַנגערגזנט מיט זײַן אומצוטרױ„.
 אײנרואיקן — טרװ ־איק אײַן, ▯..,גערואיקט.
   ▯־                  .
   1. דערפֿירן צו אַ צושטאַנד פֿון רו און 
   אָרדענונג. א, דעם צעיושעטן המון. “א, די 
   גרױסגעװאָרענע אַפּעטיטן פֿון די אָרטיקע הערשער“,
   ס. הײליקמאַן, געשיכטע פֿון דער 
   געזעלשאַפֿטלעכער בּאַװעגונג.. , מאָסקװע 1926. 2. 
   אײַננעמען מיט גוטן, אײַנשטילן. “די מאַמע איז
   אַלעמאָל געלאָפֿן צום רבֿ זיך אױסװײנען איר
   האַרץ, און דער רבֿ האָט זי געטרײסט און 
   אײַנגערואיקט“, יק. „דער אַלטערס מילדע רײד, איר
   קלוגער שמײכל האָט אים אײַנגערואיקט 
   מיטאַמאָל„, הר, הרודעס.    3. מאַכן עס זאָל
   דורכגענומען װערן מיט רר. „ער קען נאָך
   אַלץ ניט א, אין זיך זײַן יום־טובֿדיקײט„, הל,
   טמז, l6 XI l957. „... האָט אײַנגערואיקט זײַנע
   געדענקטע לאַנדשאַפֿטן אין זכּרון„, יג, תּוך I.
   מיט ז י ך — „טרײסטן זי זאָל קענען זיך א'“,
   י. ד. טאָיבּ, דער קדיש..., װילנע תּרמ„ט.
   ־ונג.  ־ער (־ין).
 אײנרוגזן — [... רױגעזן] טרװ. רוֹגז אײַן,
   ־
   ~גערוֹגזט.   אַרױסרופֿן (דערפֿירן צו) רוֹגז,
   (צו) רוגזא. “ער האָט אים מסתּמא 
   אײַנגערוֹגזט“, יד, א▯ן נגף. „ער װיל אים נישט צו פֿיל
  א, מיט שלעבטע װערטער“, ס. דינגאָל, טאָג,
‏   III l958▯ 30.  מיט ז י ך.
אײנרודעװען — טרװ ־דעװע אײַן, ~
   גערו—־                     .
   דעװעט. סל.   1. אײַנטרײסלען, אײַנשאָקלען.
   א אַ פֿעסל מיט זױערע אוגערקעס. „
    מאַריניר,
  טע פֿיש רודעװעט מען נישט אײַן“.   2. 
   צערודערן. אַרײַנבּרענגען אין אַ צושטאַנד פֿון
   טרמל, פֿון זײַן אױפֿגערעגט. א, דעם עולם
   מיט העצערישע רײד.
           

▯
אײנרודפֿן — [... רױדעפֿן] טרװ. רוֹדף אײַן,
  ־־
   ▯.,,גערוֹדפֿט.   בּײַקומען, ענג מאַכן דורך 
  רדיפֿות. „מע האָט אונדז גענוג אײַנגערוֹדפֿט בּיז
  מע האָט זיך אַװעקגעלאָזט קײן אַמעריקע“, רײד
  (נ“י).
אײנרױבּן — דזװ אײַנראַבּירן.
  ־־
אײַנרױטל   — טרװ ־טל אײַן, ▯..,גערריטלט.
              ען      .
  פּפֿ: ~רײטלען.   מאַכן אַ בּיסל רױט. א,
  די בּאַקן. א אַ מײדל מיט קאָמפֿלימענטן.
              ,

אײַנרױכערן — טרװ. ־ער אײַן, ~גערױכערט.
  פּפֿ: ~רײכערן.   1. מאַכן עס זאָל זײַן
  פֿול מיט רױך. א, די שטובּ מיט די סיגאַרן.
  2. צוגרײטן שפֿײַז מיט דער געדױערדיקער
  װירקונג פֿון רױך, אָבּער ניט װיפֿל מע דאַרף
  אָדער צו שטאַרק. א, פֿיש און זײ לאָזן 
  האַלבּרױ. אַזױ א אַ זײַטל שעפֿסנפֿלײש מע זאָל
                ▯
  
ניט קענען עסן.
אײַנרױמען — טרװ. רױם אײַן, ▯.י,,גערױמט.
                                                

▯
  ▯־
  ▯. אײַנראַמען, ־ראָמען.   [דאָס איז די 
  פֿאַרשפּרײטסטע פֿאָרעם אין ליטרש.] א, א י ן אָדער
                                          אײַנרוען
    
א ו י פֿ ן אױער. “װען אַ סוד זאָל זײַן אַ בּרכה,
   װאָלט מען די תּוֹכחה ניט אײַנגערױמט“, שװ.
   „מען האָט מיר אײַן גירױמט... מגלה בּחשאי
   גיװעזן, שטיל בּסוד„, נצ1, בּמדבּר, ג/ב.
   „דען מזמור האָט גימכט דוד (משׂכּיל). ער
   האטשׂ אײַן גירױמט דעם מתורגמן, װאו דא
   שטיט אין תלים דאשׂ װאָרט משׂכּיל איז דײַטש
   דוד... יענר האטשׂ הוך אױשׂ גשריג[ן]“, סהמ,
   תהלים, לבֿ, 1. „אײַנגערױמט דעם רופֿא אַז עס
   איז אומזיסט װאָס מע פּאָרעט זיך מיט איר„,
   אבּג, דער גלגול, װאַרשע תּרנ“ו. „זײ האָבּן
   אײנע דער אַנדערער אײַנגערױמט סודות, אי
   אױסגעגאָסן דאָס האַרץ שרײַענדיק אױף אַ קול“,
   ממום, מסעות. „אַ קוק טאָן צום סאַמאָװאַר,
   אים א אַ סוד אױפֿן אױער, ער זאָל פֿאַרזידן“,
          ,
   שע ▯ון צװײ װעלטן. „די שפּין... האָט 
       שמײ,
   כלדיק אײַנגערױמט זוניקע קלאַנגען“, סוצ,
   געהײמשטאָט.
      אױך: אַרכ, זאָגן, װען קײן זײַטיקע זײַנען
   ניטאָ. “דז זיא זולכי לײַטן אין אירי אורן אײן
   רומן אונ, מזהיר זײַן“, תּקק. „אײן װײַבּ אײן
   קלײנשׂ — בּוק דיך אונ, רױם איר אײַן“,
   בּראַנט.
      *א, די מײַ ז — זאָגן עפֿעס שטיל. „דו
   רױמסט אײַן די מײַז, איך קען ניט הערן קײן
   װאָרט„. *א, דעם סוד װאָס יהודה האָט 
   אײַנגערױמט תּמרן   פֿאָרלײגן צו האָבּן סעקסועלע
                  ▯
   בּאַציאונגען. װיסן װאָס מע װעט א, = זיך
   אָנשטױסן אַז מע װעט איר פֿאָרלײגן צו האָבּן
   סעקסועלע בּאַציאונגען. א, יענעם סוד.   מיט
   ז י ך — קזװ. א, זיך סודות, רכילותן. —עכ▯ן.
   ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
אײנרונד(יק)ן — טרװ. רונד(יק) אײַן, ~
   גע־־
   רונד(יק)ט.   מאַכן עס זאָל זײַן מער 
  קײַלעכדיק. א, די ראַנדן פֿוז טיש. א, דעם קאָפּ פֿון
   שטעקן. א, אַ חשבּון.   מיט ז י ך — ס'פּנימל
  האָט זיך אײַנגערונדיקט.
אײנרונצלען — טרװ. ־צל אײַן, ~גערונצלט.
   ־־
  אײַנקנײטשן, אײַנפֿאַלדן (נאָר װעגן הױט, װעגן
   שטערן). „דער הימל האָט אײַנגערונצלט זײַן
  שטערן װי אַ פֿאַרמעט“, פּרץ, געדאַנקען און
   אידײען. „װערן אײַנגערונצלט אױף זײ די
  הױטן„, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II. מיט
   ז י ך — דער שטערן רונצלט זיך אײַן.
אײנרוסן — טרװ. רוס אײַן, ~גערוסט.  
  
  אײַנשמירן מיט סאַזשע. א, דאָס פּנים װי אַ 
  קױמענקערער.   מיט ז י ך — „אַז אײנער רוסט זיך
  אײַן דאָס פּנים, איז גענוג אַז מע שטעלט אים
  אַ שפֿיגל ▯אַר די אױגן“, קמ, No ,1865 39. *א,
  זיך ס'פֿנים = אױך: זיך אַלײן פֿאַרשאַפֿן אָדער
  לײַדן בּזיונות. „ער װעט זיך נאָך אומזיסט א,
  דאָס פּנים“, װײַס, 'דור הולך ודור בּא'. „האָבּן
  זיך איבּערגעטאָן פֿאַר אַלטע װײַבּער, זיך 
  אײַנגערוסט די פּנימער“, בּ. דעמבּלין, איק, ר„ה
  תּשכ“ך.
אײנרוען — אוטװ. רו אײַן, ~גערוט. 1. זיך
                                

▯
  ־
  געפֿינען אין אַ צושטאַנד פֿון רואיקײט. [
  געװײנטלעך מיט נ י ט.] „בּײַ גרױס אױפֿרעגונג
  קאָן אַ מענטש ניט א, און ניט אײַנזיצן„, יע▯
אַײַנרו▯;
  
װאונדער־אוצר..., מענשל, קערפּער. „כ'װעל
  ניט א, בּיז איך װעל דערגרײכן מײַנס“. *ניט
  קענען א אָ מינוט = זײַן פֿול מיט ענערגיע,
           ,
  זײַן אַ קװעקזילבּער. „עפּעס בּרענט אין אים,
  ער קען ניט א אַ סעקונדע“. „ס'נפֿשל רוט ניט
                 ,
  אײַן  אין  מיר„  (רײד,  שװאַנגערע  פֿרױ).
  2. (מיט נ י ט ) ניט קענען שלום מאַכן מיט
  עפּעס. ניט קענען א, איבּער דער מלחמה, די
  גזירות אע. „װי האָבּ איך געקענט א, װען עס
  זײַנען געקומען די ידיעות װעגן אומבּרענגען
  מײַנע אײגענע?“.   3. בּלײַבּן אױף שטענדיק
  רואיק. “זי זאָל װיסן אַז זי איז געשטאָרבּן און
  זי זאָל א'„, װײַס, 'אַ מעשׂה מיט אַ ציג,.  אױך
  מיט ז י ך.   ־אונג.   ־עניש.
אײנרוף — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־־
  פֿון אײַנרופֿן   ־ונג.
              .
אײנרופֿן— טרװ. רוף אײַן, ~גערופֿן. 1. 
         
אַ
▯              ־
  ־
  רײַנרוסן. א, עמעצן פֿון גאַס אין שטובּ אַרײַן.
  שטײן בּײַ דער טיר און א, קונים. 2. 
  צונױפֿרופֿן, אײַנזאַמלען, געבּן צו װיסן מע זאָל זיך
  צונױפֿקלײַבּן. א אַ פֿאַרזאַמלונג. א אַ 
                   קאָנפֿע,                   ,
  רענץ.   3. גאַליציע. אײַנפֿאָדערן צו 
  מיליטערדינסט. „װאָס טוט השם־יתבּרך? װערט אַ 
  מלחמה. רופֿט מען אײַן דעם חתן„, ד. זילבּערבּוש,
  שטרעכאַלעך, װין 1916. „און זײ גלײַך א, אין
  דער אַרמײ„, העשעלעס, גיטעלע ציגאַנקע.
  ־עניש.   ־ער — דער א, פֿון דער 
  קאָנפֿערענץ.
אײנרוקן — רוק אײַן, ▯.־,גערוקט.   טרװ —
  ־
  אַרײַנרוקן. אַרײַנשטופּן, אַרײַנטאָן אינעװײניק.
  א, דאָס העמדל אין די הױזן. א, בּרױט (צו
  בּאַקן), דעם טשאָלנט. *א, אין אױװן = אָנהײבּן
  אַ זיכערע אַרבּעט.
     אוטװ — 1. גאַליציע. גײן אָפּדינען די צײַט
  אין מיליטער. אָפֿגעגעבּן דעם ייִדישן בּחור האָט
  מען זומערצײַט, אָבּער א, האָט ער געדאַרפֿט
  ערשט נאָך די יום־טובֿים.  2. דינען אין 
  עסטרײַכישן רעזערװ, אין לאַנד־שטורעם, אױף
  װאָפֿן־געניטונג. [צװעלף יאָר כּסדר האָט מען
  נאָכן אָפֿדינען אין מיליטער געדאַרפֿט אױף
  צװײ (דרײַ פֿיר) װאָכן גײן צוריק אין 
              רעגי,
  מענט אױף מיליטערישע געניטונגען.] „ער איז
  געקומען זיך געזעגענען, ער גײט שױן מאָרגן
  א'„, רײד (קאָלאָמײ).   3. װאול. האָבּן 
  געשלעכטלעכן פֿאַרקער. ־עכץ. ־עניש.
אײנריגלען — טרװ ־גל אײַן, ▯...,,געריגלט.
  —                   .
  פֿאַרמאַכן אױף אַ ריגל (קײטל). אײַנשפּאַרן
  הינטער אַ פֿאַרריגלטער טיר. א, די טיר. א,
  עמעצן. א, הינטער גראַטעס.   מיט ז י ך —
  „איך װעל זיך א, פֿון שטורעם„, יהואָש, 'אױפֿן
  װעג'.  ־עניש.
אײַנריגעװען — טרװ. ־געװע אײַן, ~
  געריגעװעט.  (שנײַדערײַ) אײַננײען אינאײנעם דעם
  שטאָף מיט לײַװנט. ← אױסריגעװען, 354. א,
  דעם קאָלנער.
אײנרידלען — טרװ. ־דל אײַן, ▯..,גערידלט.
  ־
  אײַנגראָבּן מיט אַ רידל. א, קאַרטאָפֿליעס. „מיר
  האָבּן דאָ... אײַנגערידלט..., אײַנגעהאַמערט
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דעם אַלטן ניגון פֿון אונדזער שטאַם„, א. 
  שומיאָטשער, לידער.
אײנרײאיק — אַדי.   װאָס איז אין אײן רײ.
  װאָס האָט נאָר אײן רײ (קנעפּ, בּאַפֿוצונגען אע).
  א'ע שטולן. א'ע גאַליאָרקע. „מינים אָנציגער:
  א'ע — אױף אײן זײַט די קנעפ און 
  צװײרײאיקע — אױף בּײדע זײַטן די קנעפ“, ש. 
  װינטער, ,צו דער טערמינאָלאָגיע פֿון מלאָכות,
  [פֿש II].
אײנרײבּן — טרװ. רײַבּ אײַן, ~געריבּן.
  ־־   ־־
  1. צערײַבּן און אַרײַנטאָן, אײַנמישן. א, 
  עטלעכע ציבּל אין קאַרטאָפֿל־לאַטקעס. א, קנאָבּל
  אין קלאָפּס.   2. צערײַבּן, צעמאָלן, 
  צעדריבּלען אױף דינע חלקימלעך. א, ברײן. א, עפֿל.
  א אַ רעטעך אױף אַ ריבּאײַזן. א, סעכערעס
   ,
  
אױף פּאָרעך.
     3. רײַבּן אײנס אין (אָן) דעם אַנדערן. א,
  צװײ שטײנער עס זאָל אַרױס אַ פֿײַער. „רײַבּ
  אײַן דעם הינטן (תּחת) אין אַ שטײן, װעט
  דיר דער כּעס איבּערגײן„ פֿװל.  4. אײַנגעבּן,
                             ,
  אַרױפֿגעבּן פֿעטס. א, די שטיװל מיט פֿישטראָן.
  „איז נײטיק דעם װאַקס אײַנצורײַבּן מיט לובּ
  (שוסטער בּאַנוצן דאָס)“, בּער. *א, דעם בּײליק
  בּײַ עמעצן = אומאײדל פֿאַרדינען בּײַ (דורך)
                          .
  אים אַ היפּשע סומע.
     5. אַרײַנרײַבּן. אײַנמאַסאַזשירן. א, די בּרוסט
  מיט קאַמפֿעראײל. א, דאָס לײַבּ מיט אַ 
  שמעקעדיקער פֿליסיקײט. „מע מעג זיך שמירן
  מיט פֿעטיקײט דאָס לײַבּ און מיט דער האַנט
  א'„, כּבֿ ונקי איבּז, משניות, לעמבּערג 1872.
  „זי האָט אים געשטעלט אַ... שפּאַנישע ▯ליג,
  געמאַכט עפֿעס אַ שמירעכץ אױף אײַנצורײַבּן
  אונטערן לעפֿעלע“, ממוס, װינטשפֿ. „איך װיל
  נאָך מאַכן די לעצטע פּראָכּע — זאָגט דער 
  יצרהרע — 'מאַסאַזש'! איך װעל נאָך פּרוּװן אים אַ
  בּיסל א'“, פּרץ, 'דער כעלעמער מלמד'. 6. 
  פֿירן הין און צוריק מיט דער האַנט אָדער מיט
  אַ חפֿץ איבּער עפּעס. א, די בּאַשמירטע שטיװל
  זײ זאָלן גלאַנצן. „דו זאָלסט א, דעם 
  טערמאָמעטער מיט די פֿינגער כּדי אַרױפֿצוציִען די
  היץ“, מ. פּראַגער, טמז, I 1962 5.
     7. װאױליונגעריש. אײַנקלאַפֿן אַ האַנט בּײַם
  מאַכן אַ געשעפֿט, זיך איבּערבּעטן אע. א אַן
                                                ,
                       





▯
    ־
  אָפּמאַך, א, אַ געשעפֿט אע. „רײַבּ אײַן, אַ װאָרט
  איז אַ װאָרט. גיבּ אַהער די האַנט“, ל. מלאך,
  אָפּפֿאַל, 1922. „(דערלאַנגט אים די האַנט מיט
  אַ פֿײַף): רײַבּ אײַן!“, בּימקאָ, גנבֿים. 8. 
  אײַנמזיקן. אײַנממיתן. „װער גיט די קאָזאַקן אױף
  שנאַפּס, זײ זאָלן בּעסער א, די אַרבּעטער די
  זײַטן?“, אַ רעדע אױף פּורים, װילנע l897.
     9. אײַנפֿרעסן. אַװעקשטעלן דעם טאָפּ צימעס
  צװישן די פֿיס און א, אים בּיזן דנאָ. “װעלן א,
  די גוטע קאַרטאָפֿל מיט די אוגערקעס, מיט
  דעם טײַערן מילכיקן קרופּניק פֿאַרזופֿן“, אַר,
  'דער קראַנקער פֿינגער,.
     מיט  ז י ך — אױך: זיך פֿאַרנעמען מיט
  אָנאַניזם    ־ונג — אַן א, מיט בּײדע הענט.
        .
  „עטערישער אײל, װאָס מע בּאַקומט פֿון 
  שװאַרצן זענעפֿט, דינט צו שמירעכץ און א'„ פֿגעז,
                                             ,
  װילנע No ,1940 8.   ־עכ▯ן — „די אַלע א'ן
                                        אײַנרײךן
  
בּרענגען דער בּרוסט קײן שום נוצן ניט“ פֿגעז,
                                             ,
  װילנע No '1925 8.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אײַנרײד — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אײַנרײדן. אונטער (מיט) אַ פּאָליטישן א'.
אײַנרײדן — אוטװ & טרװ. רײד (רעדסט, 
  רעדט) אײַן, ~גערעדט, לד. פּפֿ: ~רעדן (←)
  [מיט ע די אָפֿטסטע פֿאָרעם. דער חילוק צװישן
  בּײדע פֿאָרמען נאָר אין אינ▯, אימפּ און איצ].
  1. (פּרוּװן) װירקן, משפּיע זײַן מיט רײד מע
  זאָל עפֿעס טאָן. [די פּערזאָן װאָס מע רעדט צו
  איר — אין דאַטיװ] א, דיר דו זאָלסט װערן זײַן
  שותּף. „אַלי זײַן מעניסטר האבּן אים ניט אײן
  רידן“ ▯י קען אױך בּאַצײכענען דעם קלאַנג ע.
  אַזױ אױך אין אַנדערע ציטאַטן פֿון אַלטע
  װערק], מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק 1718. „און
  דו בּיסט מחױבֿ אים אײַנצורײדן ער זאָל זיך
  ניט שעמען עסן“, לט2, לז/א. „זײ האָבּן מיר
  אַלץ אײַנגערעדט מיט אַ שמײכל און מיט װײכע
  װערטער אַז איך זאָל ליגן רואיק“, ממוס, '
  צוריק אַהײם,. “װי אַזױ קאָן מען א, אַ מוזיקער
  אַז ער זאָל איבּערטױשן זײַן אינסטרומענט?„,
  שנ, שלוס אַש.
    2. מיט (גוטע, רואיקע) רײד װירקן, מע זאַל
  אָננעמען עפֿעס (אױך אַזױנס װאָס איז ניט
  בּהסכּם מיטן אמת). “זײ האָבּן מ י ר געטאָן
  גליקן א'“, פֿל. “האָט ער אים דערצײלט אַז ער
  זוכט אַ גילדענעם בּאַרג... האָט ער אים 
  געענפֿערט... מע האָט דיר אײַנגערעדט אַ 
  נאַרישקײט„, נחבּ, 'מעשׂה מאבֿידת בּת מלך'. “אַז
  פֿאַרזינדיקטע מענטשן װעלן דיר עפֿעס א,,
  זאָלסטו נישט װעלן“, מס, משלי תקע“ד, א, 10.
  „װען ער װעט דיר דאָס װעלן א', קער זיך
  אום צו דײַן שׂכל“, חה, בּ, 15.
     *א אַ קינד אין בּױך, א אַ קאַץ אין בּױך.
       ,                       ,
  א, פֿײגעלעך אין בּוזעם; א, אױפֿן הימל אַ 
                                                  אַי
  ריד, אױפֿן בּױדעם אַ יאַריד = א) א אַזױנס
                                            ,
  װאָס איז ניט מיגלעך, איז אַ פֿאַנטאַזיע;
  בּ) פֿאַרפֿירן מיט פֿאַלשע צוזאָגן. *א אַ 
                                           לונג,
  און־לעבּער אונטער (אױף) דער נאָז = אױך:
  װירקן אױפֿן געמיט, מע זאָל זיך פֿילן שלעכט,
  קראַנק.
     3. מיט רײד װירקן, מע זאָל דורכגענומען,
  דורכגעדרונגען װערן מיט (פֿון) עפּעס. „א,
  חכמה אַ נאַר (הײסט) האָבּן אומזיסטן צער„,
  שװ. „יאָ, גײ רײד אײַן ליבּע!“.
    4. אָרײַנרײדן אָפֿט, אַ סך רײדן צו עמעצן.
  א, אין אַ מיקראָפֿאָן, רעקאָרדירער. „און אַהרון
  דײַן בּרודער װערט עז אײן רידן אין אורין
  פּרעה„, טח, שמות, ז, 2, רשי. “... װערט ער
  [דער יצר־הרע] די װאשׂ אײַן רידן פֿון דײַן
  [אײגענער] חכמה“, חה, אַמשט 1716, קא/ב.
  „זאָל זײַן קינד אַלי צײַט שטראָפֿן אונ, זאָל
  דעם קינד אײַן רידן נאָך זײַן יאַר און נאָך
  דעם קינד זײַן פֿר שטאַנד“, עח, יג/ג.
     5. בּאַרואיקן מיט רײד. „אַז די אָשה זעט...
  [איר מאַן] איז זײער בּאַזאָרגט, זאָל זי אים
  חלילה ניט עסן דאָס האַרץ, נאָר אַדרבּה זי זאָל
  אים א, מיט גוטע רײד„, הנהגות הנשים, װילנע
  תּר„ה.
אײַנרײדעניש
    
6. אַרכ. אָפּרײדן. מושװה װערן. מיטרײדן.
  זאָגן אַ דעה. “זוא איז המוסכּם גבּליבּן, דז װער
  אין עסק װאשׂ דשׂ גנץ מקום אײַן צו רידן
  העט“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
  ופֿש III].
  ▯
     מיט ז י ך — זיך (ניט) לאָזן עפֿעס א'. א,
  זיר אַ ק ר ע נ ק. א, זיך אַ שטות, 
  נאַרישקײט. *א, זיך לאָקש, בּױדעם, אַ קינד אין בּױך
  אאַזװ (← בּ2). „דער ליגנער רעדט זיך זײַנע
  ליגנס אַזױ לאַנג אײַן, בּיז ער גלײבּט זיך
  אַלײן“, שװ. “שלאָג זשע דיר אַרױס די ליבּע
  פֿון דײַן האַרצן און רײד דיר אַזאַ נאַרישקײט
  ניט אײַן“ פֿל. „דער מענטש זאָל זיך ניט א',
            ,
  דער יצר־הרע איז שטאַרקער פֿון מיר“, ע)רה
  בּת טו▯יט, תּחנה שער היחוד על עולמות, אָרט
  אין רוסלאַנד? 1836? „אַז ער װעט זיך אַזױ א',
  װעט ער בּװדאי תּשובֿה טאָן„, לט2, בט/א.
     ־ונג.    ־עכ▯ן.    —ער (־ין, ־קע) —
  “אַנדערע פֿעלקער... האָבּן זי  אַגיטאַטאָרס,
                                     י
                         




־
    ▯
  א'ס, מיסיאָנערן“, הרבֿ יוסף שאַפּאָטשניק, 
  אונטערװעגנס ש“ס אין העפֿטן, לאָנדאָן, יאָר?
  —ערײַ.
אײנרײדעניש — דאָס (די), ־ן.   דאָס װאָס
  ־־
  מע רעדט זיך בּלױז אײַן און איז אױף אַן אמת
  ניט אַזױ. פֿוסטע פֿאַנטאַזיע. גלײבּעכץ. 
  פֿאָראורטײל. האָבּן א'ן. פֿרײַ פֿון א'ן. „אַן א, איז
  ערגער פֿון אַ קרענק“, שװ [= פֿאַר אַ קרענק
  איז דאָ אַ רפֿואה, אָכּער ניט פֿאַר קײן א'].
  „מאַנכע אומװיסנדיקע מאַמעס האַלטן זיך אָבּער
  בּײַ דער א', אַז דאָס קינד קען ניט זױגן צוליבּ
  דעם, װאָס דאָס צינגל איז בּײַ אים ,
  צוגעװאַקסן'“ ▯געז, װילנע No ,l932 11.
       ,
אײנרײזן — אוטװ. רײַז אײַן, ~גערײַזט.
  ־   ־
  אַרײַנפֿאָרן אין אַ לאַנד. א, אױף אַ קורצער
  צײַט קײן (אין) ענגלאַנד.
אײנרײזע — די, ־ס.   דאָס אַרײַנפֿאָרן אין אַ
  ▯־   ־־
  לאַנד. „די א, דאָרף נאָך זײַן בּאַשטעטיקט פֿון
   אַפֿאַנישן קאָנסול אין מאָסקװע“, סעג, 
  געי
  
בּרענטע טריט.
אײנרײזען — 1. ← אײַנראַזיען.   2. 
  אײַנ־־   ־־
  רײַזן (לאָקל, װיטעבּסק).
אײַנרײטלען
                  — דזװ אײַנרױטלען.
אײנרײטן — רײַט אײַן, ~געריטן.   טרװ —
  ▯־   ▯־
  אײַנטרענירן, אײַנלערנען אַ פֿערד, צוגעװאױנען
  צו אַ רײַטער אױף זיך.   אוטװ — אַרײַנקומען
   רײַטנדיק. א, מיטן עסקאַדראָן אין שטאָט אַרײַן.
אײנרײכן — טרװ. רײַך אײַן, ▯,גערײַכט.
  ▯   ▯
  דטשמ. נר.   דערלאַנגען אַ שריפֿט, אַ בּקשה,
  אַ דאָקומענט, אַן אָנקלאָג אין אַן אַמט, צו אַ
   הױכגעשטעלטער פּערזאָן. א, די דעמיסיע.
  „בּאותו היום האבּין מיר יהודים אונזרי נעמין
  אַלי שפּעצפֿצירט אונ, — איר עקסלענט יעניראַל
   טיטול יר„ה — אײן רײַכן לאזין„, בּאַלעגערניש
  „האָבּן די ייִדן אײַנגערײַכט צום שׂררה מע
  זאָל...„, ספּורי נפֿלאות, לבֿובֿ תּר„י. „װײסטו
  דען ניט, אַז מע מוז מאָרגן גאַנץ פֿרי א, אין
   דער פֿאָליצײ אַרײַן?“, עט, סערקעלע.
אײנרײכערן — דזװ אײַנרױכערן.
   ־־
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אײַנרײמען — ← אײַנרױמען. „האַט בּנימין
  שטילערהײט אײַנגערײמט סענדערלען אין 
  אױער“, ממןס, מסעות.
אײנרײס — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזול▯־   ־־
  טאַט פֿון אײַנרײַסן. אַן א, מיט דער אַלטער
  װעלט.   2. זײער גרױסער חילוק, 
  אונטערשײד. איבּעררײַס. דיסהאַרמאָניע. אַ 
  פֿונדאַמענטאַלער א,. א, צװישן טרױם און װירקלעכקײט.
  “מחמת ס'איז אַ גרױסער א, צװישן דעם װאָס
  זײ האָבּן געװאָלט געפֿינען... מיט דעם װאָס
  זײ האָבּן אין דער װירקלעכקײט געפֿונען“, ש.
  גאָדינער, דער מענטש מיט דער בּיקס.
אײַנרײַסן — רײַס אײַן, ~געריסן.   טרװ —
  1. מאַכן אַ ריס, צערײַסן אַ בּיסל. „ער קערט
  זיך אום שמואל אונ, ער בּיגרײף שאול בּײַא
  זײַנם רוק [= ראָק] אונ, ער רײַשׂ אים אײַן“,
  טח, שמואל א, טו, 27. „[ער] האָט מיט 
  ציטערנדע הענט דאָס בּריװל צוגענומען און זיך גוט
  געהיט, ער זאָל דעם קאָנװערט חלילה ניט א'“,
  יד, א▯ן נגף א אַ ו ו ע ק ס ל = אים טאַקע
                   ,
  ממש א, (נאָכן האָבּן צוריקבּאַקומען 
  בּאַצאָלטערהײט). א, די כּ ו ח ו ת = א) אָנװערן כּוח
  בּײַ שװערער פֿראַצע; בּ) זיך מיִען איבּער די
  כּוֹחוֹת. א, די ק י ש ק ע ס = א) אַ סך שרײַען,
  װײנען; בּ) לאַכן שטאַרק. א, ק ר י ע ה — דזװ
  רײַסן קריעה. „צו מיר האָט טרױער 
  אַראָפֿגענידערט שטום און שטאַר און האָט מיר קריעה
                                                  

־
  אײַנגעריסן“, א שומיאַטשער, אין שעהען פֿון
  ליבּשאַפֿט.
     2. אָפּרײַסן אַ שטיק, אַ טײל. אַ שטורעם
  װאָס רײַסט אײַן צװײַגן פֿון בּײמער. װאַלן, 
  כװאַליעס רײַסן אײַן די זאַמד־בּערגלעך. „די שטילע
  װאַסערלעך רײַסן אײַן די בּרעגעס“, שװ. „צו
  פֿאַרהיטן דאָס װאַסער זאָל ניט א, דעם בּרעג,
  מאַכט מען טאַמעס און מע פֿאַרפֿלאַנצט אױף
  זײ קלײנע בּײמעלעך“, מ. װעבּער, זער 
  יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע l89l.   *א, (די)
  פ ר נ ס ה   פֿאַרקאָנקורירן אָדער בּכלל 
             בּרענ▯
  גען מאַטעריעלן שאָדן, פֿאַרמינערן די פּרנסה.
  אַזױ אױך: א, די קראָם, דאָס געשעפֿט, דעם
  װאַרשטאַט אע. “עס האָבּן זיך אַרײַנגעקליבּן
  שװאַרצע, די װײַסע זײַנען אַװעק, און מע האָט
  מיר אײַנגעריסן די פֿרנסה„, רײד (נ„י).   *א,
  די ש ט ו בּ , די שװעלן, דאָס הױז = דזװ 
  אָפשלאָגן די שװעלן, אַ סך מענטשן קומען און
  לײגן פֿאָר. די הענדלערס רײַסן אײַן די שװעלן.
  “מע האָט דאָך מיר די שטובּן אײַנגעריסן מיט
  נגידישע שידוכים“, י. מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס,
  װאַרשע l923.
     3. אײַנבּרעכן, צעבּרעכן. אױ▯רײַסן. 
  צעשטערן. „דא האָט ער גלאזט אױז רופֿן, דיא
  בּױרגר זאָלין זעלבּ▯יט איר שטאַט מױאר אין
  רײַסן„, 'אײן נײַא קלאָג ליד פֿון חורבּן ק“ק
  װרמײשא', אַמשט 1723 [פֿש III]. „עשׂ זאָל
  קײנר קײן הערד אודר אובֿין אײַן רײַסן, אודר
  ער מוז אים װידר לאָזן בּױאן„, מ. י. גאַלינו,
  חכמת היד פֿפֿאָ תקנ“ט, יב/ב. “װען די אַלטע
             ,
  זאָגן — רײַס אײַן און די יונגע זאָגן — בּױ
  אױף — זאָלסטו ליבּער א', דען די אַלטע זינד
  קליגער אַלס די יונגע„, בּן סירא, ל▯ובֿ 1858.
                                     אײַנרײַסן

„האָט זיך דאָס דאָרף אױף זײ פֿאַרזאַמלט און
האָבּן געװאָלט דאָס הײַזל א,„, דאָס גיטױפֿטע
יונגיל, לעמבּערג 1884. „א, דאָס איז קײן
קונסט — בּױען איז אַ קונסט“, ר, עקיבֿא יוסף
שלעזינגער, קונטרס שמרו משפּט, ירושלים
תּר„ס. „מיט האַרציקער פֿרײד קוק איך, װי איר
רײַסט אײַן די מױערן פֿון... סדום“, פּרץ, '
האָפֿענונג און שרעק'.
  4. (אָן פֿאַסיװ) דערצער(ע)נען. “רײַס אים ניט
אײַן, דו דאַרפֿסט אָנקומען צו זײַן לאַסקע“.
“איך װעל אים נאָך א,, װעט ער מיט מיר ניט
װעלן גײן צום דאָקטאָר ראַבּינער“, ירמי, יוסף
יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
  5. (אַקוזװ) אַרומלױפֿן, טומלען, שרײַען כּדי
עפֿעס אױפֿצוטאָן, צו דערגרײכן. א, הימל און
ערד. „אַרומלױפֿן װי די אַחשתּרונים, ▯:, די 
קאַפּאָטע, בּלײַבּן מיט װײניק געלט און אַ סך
חרטה“, בּדחניש. „װאָס רײַסן דאָ אײַן די 
נאַראָנים? װאָס איז דאָס געיעג, דאָס געשרײ?„, פּרץ,
לידער און פּאָעמען. פֿרגל: דאָ װײַטער אַקוזװ.
  אוטװ — 1. בּרוֹגז װערן. צעקריגן זיך, 
אַרײַנגײן אין שטאַרקע מחלוֹקתן (פֿרגל טרװ, בּ4).
מיט קײנעם ניט א', װעלן אַלעמען געפֿעלן.
ס'איז אַ מוֹרא אײַנצורײַסן  מ י ט ן  פֿריץ,
פֿריסטאַװ אע. „איך װעל זיך מיט אים ניט א'“.
„א, מיט קהל — אַן אומגליק אַלעמאָל“, שװ.
„צוּװאָס א, אַז מע קען לעבּן אין פֿרײדן?„, שװ.
„איטלעכער האָט... זיך געשטיקט אינעװײניק
און געשװיגן, אױס מוֹרא מיט אים אײַנצורײַסן“,
ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. “װאָרעם א, מיט אַזאַ
װײַבּעלע... װעמען לױנט דאָס?„, מ. טײַטש,
אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק 1929.   *א, מ י ט
אַ (דער) ו ו ע ל ט = זיך צעקריגן מיט אַ סך,
מיט אַלעמען.
  2. אָפּנײגן פֿון אַ שיטה, ריכטונג. א, מיטן
פֿריִערדיקן װעלט־בּאַנעם. א, מיט די 
פֿריִערדיקע טראַדיציעס. א, מיטן פֿריִערדיקן בּאַנעם
פֿון קלאַסנקאַמף.
  3. אָנרײַסן. אַרױסרופֿן גרױס אינטערעס,
נאָכפֿרעג, אױפֿרודערונג. „העט עז למיץ 
גפֿיהרט אַזוא אײן ענײן מעכט אײן רי▯סין“, 'כּ“י
װעגן מעצער עלילת־דם', 9▯16 [פֿש III]. „אין
דעם סדר הלימוד... האָט אײַן גריסן דאשׂ דיא       ▯
מלמדים די קינדר אױף די גמרא זעצן, אובּ
[דה אײדער] עשׂ אײן רעכטי פּרשה חומש
קאַן“, אבֿן יסtראל, מעץ 1766. „נאָר אײן מאָדע
איז דאָ... האָט זי בּײַ ייִדן נאָר ערגער 
אײַנגעריסן װי בּײַ אַלע אַנדערע נאַציעס“, ארז, קמ,
‏No ,18(▯6 3.
  4. אַרײַנרײַסן זיך. אַרײַנמישן זיך. א, א י ן
יענעמס עסקים. „מע הערט... יעדן זיך ▯קלאָגן
אױף דער שרעקלעכער טײַערונג װאָס האָט 
אײַנגעריסן אין אַלע זאַכן“, קמ, No ,1868 29.
   אקוזװ — אין אַ צאָל אױסדרוקן. א, אַ
ו ו ע ל ט , ו ו ע ל ט ן = א) אױף אַן אַראָגאַנטן
אופֿן שטופּן זיך, רײַסן זיך פֿאָרױס, װעלן
אַרײַננאַרן, אַרײַנקריגן פֿאַר זיך װאָס מער.
א אַ װעלט גיך רײַך צו װערן. „אים איז 
 װײ,
ניק װיפֿל ער האָט, ער רײַסט אײַן װעלטן“.
„רײַס ניט אײַן די װעלט, לעבּ און לאָז לעבּן“,
אײַנרײַסז
  
פּרץ, ,משופּע,; בּ) זיך אָנשטרענגען מיט אַלע
  כּוֹחות, איבּער די כּוֹחות (דערבּײַ אױך שרײַען,
  פֿראָטעסטירן, לױפֿן נאָך הילף אע). געניצט סײַ
  בּײַם דורכפֿאַלן סײַ בּײַם דערגרײכן. א, װעלטן
  די גזירה זאָל בּטל װערן. “ער װעט שױן ניט
  א, די װעלט פֿון געלט װעגן“, חא, מט/א.
  „אַהײמקומען פֿון גאַס מיט בּרײטקײט, װי
  אײנער װאָס האָט אַ גאַנצע װאָך װעלטן 
  אײַנגעריסן„, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'. „דאָס דאָזיקע
  א, װעלטן, דורכבּרעכן מױערן, מאַכן 
  אױפֿציטערן לענדער...„, דר, הלל זײַדמאַן, טמז,
‏  I 1968 5; ג) אַרױסװײַזן אױפֿגערעגטקײט, 
  צעטומלטקײט בּיז דער העכסטער מדרגה. 
  גװאַלדעװען, שרײַען, װײנען. „אָז יחיאל איז ניט
  אַהײמגעקומען..., האָט ▯יבֿקה װעלטן 
  אײַנגעריסן“, אַש, תּהיליס־ייִד.
     *א, די ש ו ל — בּעת אַן אומגליק, אַ סכּנה,
  אַ געפֿערלעכער קראַנקײט אין דער משפּחה
  אַרײַנלױפֿן אין שול, עפֿענען דעם אָרון־קוֹדש,
  אַרײַנשטעקן דעם קאָפּ און מיט אַ געװײן, 
  געשרײ, בּעטן רחמים בּײַם רבּוֹנו־של־עוֹלם. א,
  דעם אָ ר ו ן ־ ק וֹ ד ש — דז. אױך: א, א י ן
  שול, אין בּית־מדרש. „מע האָט שױן אַלץ 
  געטאָן װאָס מע האָט געקאָנט, די שול אײַנגעריסן,
  קבֿרים געמאָסטן“, פּרץ, חסידיש. „מאַמעס 
  זענען געלאָפֿן א'. אין בּית־מדרש... אָלעמאָל אין
  אַן אַנדער הױז [איז] אַװעקגעפֿאַלן אַן עוֹפֿעלע„,
  בּאַש, דער ▯טן אין גאָרײַ. „מײַן װײַבּ האָט
  אױך ניט געזשאַלעװעט קײן מי, געלאָפֿן רײַסן
  קבֿרים... און אײַנגעריסן דעם אָרון־קוֹדש“,
   מ. בּעקערמאַן, ר, בּצלאלקע מלמד, װאַרשע
  1895. „עס איז דאָ אַ גוֹסס אין שטובּ און זי
  קומט א, אין שול אַרײַן“, אָפּאַ, 'פֿון ניו־יאָרקער
  געטאָ'.
     *א, ק בֿ ר י ם , דעם קבֿר פֿון אַ צדיק =
  לױפֿן צום בּית־עוֹלם, פֿאַלן אױפֿן קבֿר, 
  אַרומנעמען מיט די הענט די מצבֿה און מיט גרױס
   געװײן בּעטן דעם נפֿטר (די נפֿטרים) זיך צו
  מיִען, די סכּנה, דאָס אומגליק, זאָל אַװעק. א,
   קבֿרים פֿאַר דער אײנציקער טאָכטער װאָס גײט
   שװער צו קינד.  אױך: זיך משתּדל זײַן. „פֿאָרן
   גלײַך אָראָפּ קײן פּײטער[בּורג] און דאָרט בּײַ
  די גרעסטע שׂררים א, קבֿרים„, ש„ז [שמואל
  זילבּערשטײן], דיא בּערזע שפּעקולאַציע, װאַרשע
  1894. אַנאַלאָגיש — „רײַס אײַן די ערטער װי
   קבֿרים פֿאַר אָ נײַער, בּעסערער װעלט„, רחל
   קאָרן, הײמיש, מײַ 1959.
     *א, ה י מ ל ע ן , דעם הימל, (אַלע) זיבּן
   הימלען = מתפּלל זײַן מיט טיף געפֿיל, מיט
   געװײן, מיט געשרײ, און בּעטן פֿאַר (לטוֹבֿת)
   עמעצן אָדער עפֿעס. „מיר שרײַען צו גאָט, מיר
   הײבּן אָן צו טומלען, מיר רײַסן אײַן מיט
   אונדזער געװײן אַלע זיבּן הימלען“, אגפֿ, 
   בּרכּוכבֿא. „מע לערנט. מע דאַװנט. עד לבֿ השמים
   דאָס קול. מע רײַסט אײַן זיבּן הימלען“, פּרץ,
   ד[סידיש.
     א, די  בּ ה מ ו ת (אין פֿעלד) = איר. זיך
   פֿאַרמעסטן אױפֿצוטאָן אַ גרױסע זאַך.
אײַנרײַסן זיך — ← דפֿװ.  א, זיך די כּוֹחות.
   ▯־   ־
   „געכאַפּט דאָס זעקל... אױף די פֿלײצעס, זיך
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אײַנגעריסן דאָס געזונט“, שע, טבֿיה. „ער רײַסט
  שרײַענדיק זיך פֿשוט אײַן די ק ע ל „ , ממוס,
  שירה. “דו חאָסט דיר די ק י ש ק ע ס 
  אײַנגעריסן„, אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ„ו. „ס'קינד האָט
  נעבּעך שרײַענדיק די ג אַ ל זיך אײַנגעריסן“,
  יהואָש, 'אַ יום־כּיפּור־מעשׂהלע'. „צוּװאָס האָט
  מען בּאַדאַרפֿט אַזױ שרײַען, איר זאָלט זיך א,
  דעם ה אַ ל ד ז?„, י. ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה
  בּערלינער, לװאָװ 1896. *א, זיך = א) הײזעריק
  װערן שרײַענדיק; בּ) קריגן אַ שבֿר, אַ בּרוך.
    א, זיך מיטן פּריץ, מיט נאַטשאַלסטװע אע.
  “ מ י ט אַ רבּים טאָר מען זיך ניט א'„, שװ.
  „האָבּן אַלע בּאַװאונדערט זײַן מוט, װאָרעם
  װער קאָן זיך א, מיט אַ גאַנצער שטאָט“, יק.
  „איך האָבּ זיך ניט געװאָלט צו פֿיל א, מיט
  דער גאַנצער גראַמאַדע (געמײנדע) פֿױערים„,
  יוסף מאַרגאָשעס, עראינערונגען פֿון מײַן לעבּן.
    *א, זיך דעם פּ ע ל ץ (דעם ספּאָדיק, דעם
  לעטניק אע) = איר װעגן שטאַרק בּאַמיִען זיך.
  „װאָס רײַסט ער זיך אײַן דעם פּעלץ פֿאַר אַזאַ
  קאַנדידאַט?„, רײד (נ„י). *זיך נ י ט א, דעם
  פּעלץ (... אע) = ניט האַלטן אַז דער ענין איז
  װיכטיק.  ־וננ.
אײַנרײַסעניש — דאָס (די), ־ן. ▯ 
  געדױערדיקער פּראָצעס פֿון אײַנרײַסן (זיך), ספּעצ: 1. אַן
  אָנלױף, אַ בּהלה. אַן א, אין גאַס, מע האָט 
  געמײנט, ס'אַ שׂרפֿה.   2. גרױסער נאָכפֿרעג.
  אַן א, אױפֿן בּאַרימטן בּדחן. אַן א, אין 
  שפּײַזגעװעלבּ. „ניטאָ קײן א, אױף דער 
  מיסיאָנערישער סחורה„ פֿאָר, III l961▯ו 4.
                ,
אײַנרײַסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס רײַסט אײַן. „ייִדענעס, גבּאיטעס,
  קבֿרים־מעסטערינס'... שול־ און אָרון־
  קוֹדשא'ינס„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.   2. 
  אַמבּיציעזער, ענערגישער. װער עס שסופּט זיך
  פֿאָרױס, יאָגט זיך נאָך פֿאָרדינסטן. 
  אײַנשטעלער, ריזיקאַנט. אַ סוחר, אָן א,, װיפֿל ער
  פֿאַרדינט איז אים װײניק. „איצט איז ער רײַך,
  בּאַציט פֿון דער װעסט װאַגאָנען סחורה, איז אַ
  יונג אַן א'„, אַפּאַ, די טענצערין. „אַ ייִד אַן
  א'... װאָס האָט זיו ניט געשעמט צו 
  שװינדלען„, בּאַש, פֿאָר, I 1958▯י 21. „און װײַבּער
  װעלן אים נאָכקוקן װאָס פֿאַר אַן א־ פֿון אַ
  יונג ער איז„, װײַם, 'אַ טאַטע מיט בּנים,. „די
  טאָכטער איז ניט אַזאַ א'קע װי די מאַמע, זי
  איז אַ שטילע, אַ שטובּזיצערקע“, חג, ,שטומער
  מנין'.  ־ערײַ.
אײַנרײַסעריש — אַדי.   װאָס האָט די טבֿע
   פֿון אַן אײַנרײַסער. „דרײַ פֿון זײַנע זין זײַנען
   געװען זײער פֿעאיקע און א'ע פּאַרשױנען„,
   יוסף מאַרגאָשעס, עראינערונגען פֿון מ▯.ן לעבּן.
   ־קײט.
אײַנרײען — טרװ.  רײ  אײַן,  ~גערײט.
   1. אַרײַננעמען, אַרײַנשטעלן אין אַ רײ (אין
   רײען). א, די צוגאָבּ־שטולן. „גלײַך װען אײנר
   אײן שניר פּערליך מיט אַלירלײ אבֿנים טובֿות
   אין גירײאט האָט“, לט1, קנא/א.   2. 
   אײַנשטעלן אין רײען. א, די קינדער און גײן מיט
   זײ אין פּאַרק.   מיט ז י ך — זיך 
                                       אײַנבּיראײַנריכטן
  
גערן, זיך אײַנװאָרצלען. „בּירגער זײַן, הײסט
  זיך צופּאַסן, זיך א, אין דער מאַסע„, קאָר I.
  „אם כּבֿר נשארתּי בּחײם, אני רוצה להכּות
  שרשים בּהם... אני רוצה זיך אײַנרײען“,
  ד▯ר, ב, כּסלו תּשי„ט   ־אונג.
                       .
          


־
אײַנרײַסן — טרװ. רײף אײַן, ~גערײפֿט.
  אַרומנעמען מיט אַ רײף. אײַנשמידן מיט אַ
  מעטאַלענעם אָדער הילצערנעם פּאַס. א, דאָס
  פֿעסל. א אַ הילצערנעם עמער.
           ,
אײנרײצן — טרװ. רײץ אײַן, ~גערײצט.
  ־
  מאַכן מע זאָל װערן אױפֿגערײצט, צערײצט.
  אײַנהעצן. א, דעם כּלבֿ. „מע טאָר אים ניט א',
  ער איז אַ מענטש מיט אַ בּיטער האַרץ„. „
  צוערשט האָטן מען מיר [= מיך] אײַנגערײצט
  אױף מײַנע קינדער„, מ. אחון, די צװײ שװעגער,
  װילנע תּר“ס. „דאָס האָט איר [= זי] נאָך מער
  אײַנגערײצט„, ר, יעק▯ מאַרק, גדולים פֿון
  אונזער ▯צײַט, נ„י 1927.  ־עניש.
אײַנרײשן — טרװ. רײש אײַן, ~גערײשט.
  אײַנפּרעגלען מיט ציבּעלע. א, אָ ציבּעלע און
  אַרױפֿגיסן אַן אײ   ־עכ▯ן.
  —              .
אײַנריכט — דער, ־ן.  אײַנשטעל, אױסשטעל.
  דרײזין. נר.
אײַנריכטונג — די, ־ען. אַרכ & דטשמ. נר.
  1. בּעל־הבּתּישקײט. ▯צובּינדן זיך צום אָרט,
  צו די א', צו דער װאױנונג„, ר. אַדעלהײם, דער
  פּאַסאַזשיר, װאַרשע 1914.   2. אינסטאַלירונג.
  אינסטאַלאַציע. „אַ מיסט־א, אינעם זײַלן־שטאָק„,
  פּראָספּעקט פֿון דירות אין יזרעאליה..., חיפֿה
  1964. „אָבּעליסקן פֿון דער עלעקטרע־א,„,
  אַקש, רעד', 14 אָקטיאַבּערם, מאָסקװע l93l.
     3. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנריכטן
  (זיך) II. אײַנאָרדענונג. סדר. „וסדר, אײנה 
  אָרדינטליבה אײַן ריכטונג אין דעם מענשינס אױז
   גאַבּן איזט אײן הלבּר בּיהולף“, ספֿר מבֿחר
  הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט. “הערשׂט ניטיג איזט
  אײנה אײַו ריכטונג אין פֿר שידני זאָכין צו
  מאַכין„, 'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ“ז
  [ייִבּל I]. „נאָך [גאָטס] א, מוזן מיר לעבּן“,
   הגדה של פּסח על־פּי נוסח חדש, נ„י 1894.
     4. אינסטיטוציע, מוסד. “דאָס מאַכן... א'ען
   פֿאָרן כּלל, װאָרצלט זיך... אײַן אין אונדזער
   געזעלשאַפֿט„,  ש. פּעסקין  איבּז,  נידער...,
   נ“י 1895.   5. מעטאָד. אוֹפֿן אײַנצושטעלן
   דעם לערן־מאַטעריאַל. „... אין דר העלפֿט צײַט
   מער פֿעולה גיטאָהן אונ, האבּ אײנה אײן
   ריכטונג גאַנץ אױף מײַנה אַנדרי מאַניר גמאַכט“,
   ר, א▯רהם בּך, מאדיל סג„ל מאיטינגין...,
   מערכת א▯רהם פֿיורדא תּקכ“ט.
                   ,
אײַנריכטן l — טרװ. ריכט אײַן, ~געריכט.
   ־
   פּפֿ: ~רעכטן.   אײַנבּלאָטיקן. אײַנפֿלעקן.
   אײַנקױטיקן, אײַנשמירן אין שמוץ. “בּין איך
   צו אײַך אין שמוץ געקראָכן און אַלע קלײדער
   אײַנגעריכט„, ח. נ. בּיאַליק, ,דאָס לעצטע װאָרט'.
   „װען ער זאָל אָנקלײדן אײן שײנעם בּגד און
   קערן דאָס הױז װעט ער זײַנע קלײדער א,“,
   נעתּק ע“י ר, י▯ראל ממינסק איבּז, אור עולם,
   1865. „ער זאָל שױן מײן ניט זינדיקן, ער זאָל
   חס וחלילה ניט צוריק א, זײַן נשמה“, סדר
▯ײַנריכטן
  
םליחות, משלים לימי סליחות, װאַרשע תּרפּ“ז.
  „אַז מע שטרײַט פֿאַר דאָס לעבּן, קוקט מען
  ניט, טאָמער װעט מען א, די פֿינגער„, זשיט ▯י,
  נ“י 1917. „ער מוז מאַכן גליקלעך דאָס
  פֿאָלק... אָבּער אַלײן זײַן גליקלעך נאָכדעם
  װי ער האָט זײַנע הענט אין בּלוט אײַנגעריכט —
  דאָס ניט“, שנ, ה. לײװיק.
     ▯עס לױנט ניט (זיך) א, די הענט = א) ניט
  כּדאַי זיך צו פֿאַרנעמען מיט עפֿעס װאָס איז
  ניט אינגאַנצן גוט, ניט ערלעך אע. „אַזאַ 
  געשעפֿט? עס לױנט ניט...„; בּ) מע דאַרף זיך
  ניט פֿאַרטשעפֿען מיטן פּאַרשױן. ער איז ניט
  גענוג חשובֿ, מע זאָל אים די בּײנער אָנבּרעכן.
   „זײ זײַנען ניט װערט אַז דו זאָלסט דײַנע
  הענט א, מיט זײער אומרײנע בּלוט“, טױזנט
   און אײן טאָג, װילנע 1878. “איך װיל... מײַנע
  הענט ניט א,, איך װאָלט איר מאַכן די בּאַקן
  העכער װי די נאָז“, א. טאַפּיר, דער קלײנער
   קאַטערזניק, װילנע תּרמ“ג.
     מיט ז י ך — „עשׂו הרשע ריכט זיך אײַן
   מיט עבֿירות“, ר, יוסף דאַרמשטאַדט איבּז,
   תּורת משה, קאַרלסרוע 1770. „װען ער זיך זײַן
  הענט אײַנריכט אין חלבֿ אָדער בּלוט, קאָן ער
  זיך... מנקה זײַן„, ספֿר חסידים, תּק“ז?  פֿפֿ:
  א, זיך װי דער ניט־גוטער, װי אַ רוח, װי אַ
  שד, אַ שװאַרציאָר. א, זיך װי אַ קױמענקערער,
  א מיסטפֿירער  ־עכץ  ־עניש.
   —          .      .
אײַנריכטן ll — טרװ. ריכט אײַן, ~
  געריכט(עט).  דטשמ.  נר  פֿרגל:  ~רעכטן ll.
                       .
  אײַנאָרדענען. אײַנשטעלן. גרינדן, אָרגאַניזירן.
  אַראַנזשירן. “איך אַלי לימודי, אין ▯ראג אונ,
  אַנטװאָרט אײַן גריכט“, מ. ז. אײדליץ, מלאכת
   מחש▯ת, פּראָג תּקל“ה. „א, אין דעקאַדענטישן
  סטיל“, ר. אַדעלהײם, דער פּאַסאַזשיר, װאַרשע
‏  l9l4. “זעט אײַנצוריכטן..., צו אונטערשטיצן
  אַלמנות מיט יתומים..., קאַליקעס..., 
  קימפֿעטאָרינס“, ארז, קמ, No ,l8▯6 35. „בּײדע
  האָבּן אײַנגעריכטעט... די סאַלאָנען מיט אַלע
  בּאַפֿוצונג“, צ▯י ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע,
  װאַרשע 1906.
     מיט ז י ך — „איצט האָט זי זיך 
  אײַנגעריבטעט מיט שותּפֿים, לאַקײעס, שײנע נײַע כּלים„,
  קמ, No '1866 5. “זײ װילן זיך א, מיט אַ שײן
  בּעל־הבּתישקײט“, ממוס, 'שם און יפֿת▯. ־ער
   (־ין).
אײַנריכטעװען — טרװ. ־טעװע אײַן, ~
  געריכטעװעט. פּפ: ~רעכטעװען.   
  אײַנאָרדענען. אײַנשטעלן. אײַנסטראָיען. אײַנסטאַלירן.
  דזװ אײַנריכטן II. א, גאַז־בּאַלײַכטונג. א, אַ שײן
   גערטנדל פֿאַרן הױז.  אױך מיט ז י ך.
אײַנריכן — טרװ. ריך אײַן, ~געריכט. פֿטמ.
  אוקר. דזװ אײַנריכטן I [<אײַנריכטן? רוח?].
  אײַנשמירן. אײַנבּלאָטיקן. א, דאָס פֿנימל. א, די
  הױזן.  מיט ז י ך.
אײַנרינגלען — טרװ. ־גל אײַן, ~גערינגלט.
  1. אַרײַננעמען אין אַ רינגל, אין אַ רינג. א,
  מיט אַ רױטן בּלײַ(ער).   2. אײַנפֿאַסן. א אַ
                                                 ,
  טײַערן שטײן.   3. אַרײַנשטעלן, אַרײַננעמען
  צװישן די אַנדערע רינגען. א, אין דער 
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דענער קײט פֿון דורות.    4. אײַנװיקלען;
  אַרומװיקלען. „אונ, אײן פֿאדום פֿון צװעלף
  אילן האָט קענן דיא זײַל אײן רינגלן“, סהמ,
  ירמיה, נב, 21.  5. בּאַלאַגערן, אַרומכאַפֿן פֿון
  אַלע זײַטן. א, די שטאָט — ניט אַרײַן, ניט
  אַרױס.
     מיט ז י ך — “רינגלט זיך אײַן אין רױך פֿון
  פֿאַרגאַנגענהײט“, דער לעבּעדיקער פֿאַש, l952
    — ־                             ,
‏  II▯ 4. „איך רינגל אײַן זיך מיט מײַן מאַמען
  אין דורות חסידים מיט בּטחון“, מלכּה לי, צוק,
  מײַ־יוני 1965.  —ונג.  ־עניש.
אײנרינען — אוטװ. רין אײַן, ~גערונען.
  ־־
  אַרײַנרינען. אָנרינען. אונטערשטעלן אַן עמער
  עס זאָל א, רעגנװאַסער.
אײנריס — דער, ־ן.   1. דזװ אײַנרײַס (←).
  ▯.
  ריס. אַ פֿאַנטשע, אַן א, אין ראָד פֿון אױטאָ.
  „אַמאָל איז די [פּאַפּירענע] 'מאָס, [פֿון שנײַדער]
  געװען... מיט אַ סך קלײנע א'לעך“, מ. 
  װײַסמאַן פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש.  2. 
      קריגע,
  רײַ; קאָנפֿליקט פֿאַרגרעסערן דעם א, מיטן צד
                  ▯
  
שכנגד.
אײנריסטן — טרװ. ריסט אײַן, ~געריסט.
  ־
  טײל מג.   דזװ אײַנרוסן (▯.).   אױך מיט
  ז י ך.
אײנריסעװען — טרװ. ־סעװע אײַן, ~
  גערי▯־
  סעװעט.   1. אײַנצײכענען; אײַנמאָלן. א, אַ
  דעטאַל אין אַ בּילד.   2. (שוסטערײַ) 
  פֿאַרסמאָליעװען. סטוטש
אײַנר▯ען — טרװ. ריִע אײַן, ~געריִעט. פּפֿ:
  ~ראָיען. סל.  אײַנגראָבּן. א, קאַרטאָפֿליעס.
  אױך מיט ז י ך — זיך א, אין אַ װינקעלע.
  “עפֿעס אַזױ אַ חיה האָט זיך דאָ גענומען א,
  אױף װינטער„, אי. קיפּניס, די צײַט גײט, קיִעװ
‏  l940.
אײַנריצן — דזװ אײַנקריצן.
אײַנרעגולירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~(גע)
  רעגולירט.  1. אײַנשטעלן לױט נאָרמעס. א, דעם
  האַנדל. א, דעם פֿאַרקער. א, בּאַציאונגען צװישן
  פֿאַרשײדענע אַמטן.   2. בּרענגען צו אַ 
  הסכּם, אַ פּשרה. „איך נעם אױף זיך א, דעם
  קאָנפֿליקט“, ע פֿינינבּערג איבּז, א. אַודדײענקאָ,
                 ▯
  איכ האָבּ ליבּ, מאָסקװע l935.   מיט ז י ך —
  „בּײדע קרעפֿטן [אַרבּעט און קאַפֿיטאַל] האָבּן
  זיך נאָך ניט אײַנרעגולירט“, י. מ. אַלפּעראָװיטש,
  די װעלט מלחמה..., װילנע 1905. “די דאָזיקע
  זאַכן װעלן זיך אױך א, און זײ װעלן באַקומען
  זײער תּיקון“, טמז, III 1967 3.  ־ונג.  ־ער.
אײַנרעגיסטרירן — טרװ. ־טריר אײַן, ~
  רעגיסטרירט.   אײַנשרײַבּן אין רײסטער, אין אַ
  רשימה. א, די בּאַקומענע און אַרױסגעגעבּענע
  פֿאַפֿירן. א, די אימיגראַנטן.   מיט ז י ך — א,
  זיך װ אַ פֿרײַװיליקער   ־ונג.
        י              .
אײנרעגלען — טרװ ־גל אײַן, ~גערעגלט.
  —                   .
  דטשמ נר.   1. בּרענגען אין אָרדענונג דורך
  אײַנשטעלן כּללים, תּקנות. א, די אױפֿפֿירונג.
  2. מאַכן אַז עפּעס זאָל אױפֿגענומען װערן װי
  דאָס ריכטיקע. „די גײַסטלעכע רעכענען, זײ
  האָבּן שױן אין אים [אין ייִדישן ייִנגל] גענוג
                                  אײַנרעדעריש
  
אײַנגערעגלט קריסטלעכע אידײען, אַז ס'װעט
  שױן אים ציִען דערצו“, קמ, No ,l870 44.
אײנרעגענען — ־גן אײַן, ~גערעגנט.  אוטװ
                             


▯
  ־
  — דזװ אַרײַנרעגענען. פֿון דעם צעבּראָכענעם
  דאַך רעגנט אײַן אין שטובּ. טרװ — דורכנעצן
  מיט רעגן. א, די קלײדער דורך און דורך. „מיר
  זײַנען אײַנגערעגנט געװאָרן, קײן טרוקענער
  פֿאָדעם איז ניט געבּליבּן אױף ארנדז„.
אײַנרעדאַגירן, ▯י־,רעדאַקטירן — טרװ.
  ־גיר, ־טיר אײַן, ~(גע)רעדאַגירט, ~(גע)
  רעדאַקטירט.   אַ בּיסל, צום טײל רעדאַגירן. נאָר
  א, דעם מאַנוסקריפּט. אָבּער ניט אױסרעדאַגירן
  בּיזן סוף.   ־ונג.
אײנרעדלדיק
                   — אַדי.  װאָס האָט (איז אױף)
  אײן רעדל. א'ער װעלאָסיפֿעד. א, װעגעלע.
אײַנרעדן — [קורצע ע] טרװ. רעד אײַן, ~
  
  גערעדט. ← אײַנרײדן.  1. צום בּ1: “אַן אַגענט
  מוז קענען שפּראַך, ד„ה ער דאַרף קענען רעדן,
  צורעדן, א', איבּעררעדן... בּיז יענער זאָל
  זיך שױן מוזן שטראַכירן פֿון טױט“, שע,
  מנחם־מענדל. „װאָס איז שײך צו אמתער און
  אינהאַלטספֿולער  ייִדישער  דערציאונג,  איז
  נאָך אַלץ נײטיק צו רעדן, א', צורעדן, 
  איבּעררעדן — קורץ צו פֿירן אַ דערציאונגס־
  קאַמפֿאַניע“, שנ.   2. צום בּ2: „חכמת הגיון דשׂ
  איז דיא קונשׂט אום פֿון אײן רעדין צו אבּ
  שײדן דשׂ װאַר פֿון דשׂ און װאַר“, שאַר, סב/ב.
   פֿאַרדרײען דעם קאָפּ און א אַז ער פֿאַרמאָגט
  “                             ,
     ▯
  תּרפּ“ט אַלפֿים רײַניש“, ז. מױרער, זײַ נישט
  קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ 1925.  3. צום
  בּ3: “ליבּע קען מען נישט א', מוֹרא קען מען
  נישט אױסרעדן“, שװ.  4. צום בּ4: „שלמהלע
  לאָזט זיך... א'... און איז דערװײַל מפֿסיק
  אין לערנען“, ממוס, שלמה.   5. צום בּ▯:
  “אײַנרעדנדיק דעס אַשמדאַי אַזױ, קריך איך
  מיר דערװײַל אַרײַן...„, ממוס, קליאַטשע.
     מיט ז י ך — זיך א, פֿײגעלעך אין בּוזעם
  אאַזװ (← אײַנרײדן, בּ2). *א, זיך אַ לונג־
  אוןלעבּער אין טאָפּ (טעפֿל) = װעלן (אָדער מײנען
  אַז מע האָט צום) עסן פֿלײש אָדער בּכלל עפֿעס
  גוטס; מײנען אַז מע װעט האָבּן אױף 
  אױסקומעניש. „דער מענטש װיל זיך א', װי דער
  שטײגער איז, אַז נסים זײַנען געשען אױף
  דער װעלט“, ממוס, שלמה. “מענטשן זענען
  גאָרניט אַזױ נאַריש און ענגהאַרציק, װי מיר
  װילן זיך א, אין דער רגע פֿון אומצופֿרידנקײט„,
  פּה פֿון װײַטע לענדער.
     ,
     ־ונג. ־עכץ. —ער (־ין, —קע). ־ערײַ.
אײַנרעדעניש — דאָס (די), ־ן. ← 
  
  אײַנרײדעניש.   ס'איז אַ דמיון, אַן א'. „אַן א, איז
  ערגער װי (פֿון) אַ קרענק“, “א, איז אַזאַ קרענק
  װאָס צו איר איז ניטאָ קײן רפֿואה“, „דער
  ערגסטער אמת איז בּעסער פֿון דער בּעסטער
  א,„, שװ.
אײנרעדעריש — אַדי.   װאָס איז בּכּוֹח 
  
  אײַנצורעדן. װאָס איז אַזױ װי בּײַ אַן אײַנרעדער.
   פֿאַרשטײט איר עס דען ניט, — איז זײַן שטים
  „ ־
  װײכער געװאָרן און אײנצײַטיק א'ער“, א. 
  קאַהאַן, אינזשענערנ, קיִעװ 1932.  —קײט.
אײַנרעזשיסירן

אײַנרעזשיסירן — סרװ. ־סיר אײַן, ~(גע)־
  רעזשיסירט.   אָנװײַזן און אײַנלערנען װי צו
  שפּילן אַ פּיעסע, װי זיך אױפֿצופֿירן. א, אַ
  פֿיעסע. א, די לעצטע סצענע.  ־ונג.
אײַנרעטושירן — טרװ. ־שיר אײַן, ~(גע)־
  רעטושירט.   אַ בּיסל רעטושירן. א, עטלעכע
  דעפֿעקטן פֿון דער פֿאָטאָגראַפֿיע.
אײַנרעכט — דער, ־ן.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אײַנרעכטן II. סדר. אײַנשטעל.
  אײַנפֿיר. שטײגער. ל2. אַ נײַער א'. ניט על־פּי
  דעם א'.  2. דזװ אײַנריכטונג (←).
אײנרעכטן l — טרװ. רעכט אײַן, ~גערעכט.
  ▯־
  דזװ אײַנריכטן I. א, די הענט. א, די קלײדער.
  „(רחצתי את רגלי) אַז איך האָבּ שױן 
  אָפּגעװאַשן מײַנע פֿיס, (איככה אטנ▯ם) — װ אַזױ
                                            י
   

▯
  װעל איך זײ װידער א'“, איבּז, הרבֿ א. ל. 
  בּראַנדיס, ▯)יח ספֿונים, אַס l843. „אַ קראַנקער
                        י
  טאַטע מעג ליגן אין שפּיטאָל און מיר נישט א,
  דעם סאַלאָן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  מיט  ז י ך — „ער קלײַבּט סטעזשקעס...
  נישט אײַנצורעכטן זיך די אָפּגעפּוצטע שיך אין
  דער בּלאָטע„, א. מ. פֿוקס.
אײַנרעכטן ll — טרװ. רעכט אײַן, ~גערעכט.
  ל2. אָרגאַניזירן. אײַנשטעלן. בּאַשטימען. 
  בּרענגען אין אָרדענונג. א, אַ װאַרשטאַט. „אַ לעבּן
  דאַרף מען קענען א', מע קען ניט לעבּן גלאַט
  אַזױ„, רײד (אומאַן).  אױך מיט ז י ך  ־ונג.
                                       .
  ־עניש.
אײַנרעכענען — טרװ. ־כּן אײַן, ~גערעכנט.
  1. אַרײַנרעכענען. אַרײַננעמען אין חשבּון. א,
  דעם חובֿ און די פּראָצענטן. *א, אין נ ד ן =
  איר, שפּאַסיק. אָנגעבּן קלײניקײטן װי עפּעס
  װיכטיקס. א, אין נדן אַז דער מחותּן איז אַ
  מיוחס. א, אין נדן די פּאָליצעס און דעם 
  טאָמבּאַנק.   2. אָפּנאַרן אין חשבּון, חשבּונען
  פֿאַלש. א אַז פֿון אײנס זאָל װערן דרײַ און פֿון
           ,
  
דרײַ דרײַצן.   מיט ז י ך — קזװ. זיך 
  אױסרעכענען. זיך צונױפֿרעכענען. ־ונג. ־עניש.
אײנרעלס — דער, ־ן. אװו.   1. יעדע זאַך
  װאָס בּאַװעגט זיך אױף אַ רעלס פֿון אונטן.
  2. אַ בּאַן מיט אײן פּאָר רעלסן.
אײנרעלסיק — אַדי.   1. װאָס האָט אײן
  רעלס.  2. װאָס די רעלסן האָבּן צו זיך ניט
  קײן פּאַראַלעלע פֿאָר, און די בּאַן קען גײן
  נאָר אין אײן ריכטונג פֿאָרן מיט דער א'ער
                        .
  בּאַן פֿון שטאָט אין פֿאָרשטאָט.
אײַנרעמלען — טרװ. ־מל אײַן, ~גערעמלט.
  1. אַרײַנשטעלן אין אַ רעמל. א אַ בּילדל.
                                      ,
  2. אַרומצײכענען פֿון אַלע זײַטן (װי) מיט 
  ליניעס. א, אַ צײַטונגס־נײַס.  ־ונג.
אײַנרעמען — טרװ. רעם אײַן, ~גערעמט.
  אױך: ~ראַמען.  א, אַ בּילד. „אָנגעשפּאַרט
  די עלנבּױגנס אָן די קניִען, אײַנגערעמט דעם
  קאָפּ אין די הענט„, אָפּאַ, היבּרו. “דײַנע גלידער
  טונקלען, די נאַכט רעמט אײַן דײַן קאַפּ„, יג.
  *א, אין אַ גאָלדן רעמל = איר. מאַכן אַז עפּעס
  װאָס האָט ניט קײן װערט זאָל קריגן עפּעס אַ
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װערט. „מעגסט זי, װי זי שטײט און גײט, א,
  אין אַ גאָלדן רעמל„.  ־ונג.
אײַנרעפּעטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ~(גע)־
  רעפּעטירט.   אײַנלערנען אַ ראָלע. אײַנחזרן
  גרײטע ענטפֿערס. א, די ראָלע. א, די 
  ענטפֿערס פֿאַרן ריכטער   ־ונג.
                    .
אײַנרעקרוטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ▯־,(גע)־
  רעקרוטירט.   אַרײַננעמען פֿאַר רעקרוטן. א,
  פֿריִער די ייִנגערע   ־ונג.
                 .
אײַנשאָבּן — טרװ. שאָבּ אײַן, ~געשאָבּן,
  ~געשאָבּט.     נאָר אַ בּיסל אַרומשאָבּן. א,
  מערן פֿאַר אַ צימעס.
אײַנשאַטן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. שאַט אײַן,
  ▯י.,געשאַט.  בּרענגען אַ בּיסל שאָדן. „פֿיזישע
  אַרבּעט װעט ד י ר ניט א'„.
אײַנשאַכטלען — טרװ. ־טל אײַן, ~
  געשאַכטלט.   אײַנפֿאַקן אין שאַכטלען. א, די 
  אָפּגעדרוקטע קאָנװערטן.
אײַנשאַכערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געשאַכערט.   אײַנקױפֿן אױף אַ ניט־ערלעכן אוֹפֿן
  (מצד דעם פֿאַרקױפֿער אָדער מצד דעם קױפֿער).
  „דער קונסט־הענדלער װעלכער האָט 
  אײַנגעשאַכערט די געפֿעלשטע בּילדער„, טמז, 1967
  ▯ 30.
אײַנשאַלטן — טרװ. שאַלט אײַן, ▯י.,געשאַלט.
  אײַנשליסן, אײַנלאָנטשען. א, ענערגיע. א, דאָס
  עלעקטרישע ליבט.
אײַנשאַלטער — דער, ־ס.   אײַנשליסער,
  אױסשליסער. „װאו איז דאָ דער א'?„.
אײנשאָליק — אַדי.   װאָס האָט נאָר אײן
  שאָל. „חיהלע פֿון מין װײבלײַבּיקע, נאַקעטע
  אָדער א'ע“, ייִפֿאַ, l938, 4.
אײַנשאַנצן — טרװ. שאַנץ אײַן, ~געשאַנצט.
  אײַנרעדן מע זאָל עפּעס אָדער עמעצן אָננעמען
  (בּײַם קױפֿן, בּײַם פֿאַרבּינדן זיך מיט דעם אע)
  װי דאָס װאָלט זײַן אַ שאַנס, אַ גוטע 
  געלעגנהײט. א, בּילדער פֿון אַ יונגן, דערװײַל 
  אומבּאַקאָנטן מאָלער. „— אױבּ יענער האָט 
  אײַנגעשאַנצט אין אַ נדן אַ פֿרעמד הױז▯ איז ער אַ
  שװינדלער„, בּאַש, פֿאָר, II l969 22. „בּגראַנדע
  געװאָלט א, זײַנע סטודיאַנטן אַז מיט זײ קאָן
  מען מאַכן אינטערעסאַנטע סצענקעס“, הענעך
  קאָן, טמז, IX 1968 19.  ־עניש.
אײנשאַ▯ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־־
  פֿון אײַנשאַפֿן (זיך). „דאָס אַלץ װאָס איז 
  צוגעקומען װי אַ נײַער א, בּשעת די 
  געדעכענישבּילדער האָבּן זיך אַנטװיקלט װײַטער אין 
  געדאַנקען„, מװ איבּז פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין 
   פּסיכאָ—              ▯
  אַנאַליז.
          



▯
אײנשאַפֿונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  
  רעזולטאַט פֿון אײַנשאַפֿן (זיך). „נון װאַן דוא דיך
  װילשׂט בּירימן אױף דײַני גילושׂטיגי אײן
  שאַפֿונג“, בּע, ח/ג.
         


־
אײנשאַסט — די, ־ן. נעאָל.  דאָס װערן און
  זײַן אײנס. „הימל און ים װאָס האָבּן זיך 
  צעשײדט נאָך אַ נאַכט אין א'„, ש. פּאָלאָנסקי,
  דרוס־אַפֿריקע, l37 No.
                                      אײַנשאַרן
          




־
אײַנשאַסן — טרװ. שאַף אײַן, ~געשאַפֿן
  (▯,געשאַפֿט).  1. אַרײַנקריגן, אַרײַנבּאַקומען.
  א, זאַכן, נחלות, גיטער.   2. אײַנקױפֿן. א,
  בּילדער פֿאַרן נײַעם הױז.   3. דערװערבּן.
  דערגרײכן. א, קענטענישן.  4. אײַנפֿירן. 
  אָרגאַניזירן. א אַ בּיבּליאָטעק פֿאַרן (אין) קלובּ,
              ,
  פֿאַראײן.
     אָפֿטער מיט ז י ך   פֿאַר זיך. א, זיך װיסן,
                        ־־־־
  כּבֿוד, אָנזען אע. א, זיך (אַ שלאַק פֿאַר) אַ װײַבּ.
  א, זיך פֿרײַנד, חבֿרים, בּאַקאָנטע. א, זיך אַ
  חנוכּה־לאָמפּ. א, זיך כּלי־בּית. א, זיך אַ פֿעלער.
  „זיא אין קצבֿים הױז לױפֿן גוט פֿלײש פֿון
  רינדר אונ שאַף... אױף שבּת ױום טובֿ...
  זיך אײַן צו שאַפֿין“, מ. א▯.זענשטאַט איבּז, דרך
  הישר לאבֿן בּוחן, 1746. “קאַן זיך נור אײַן
  שאַפֿן (ספֿרי, פֿון דיא בּעלי־דקדוק) אודר אײן
  רבּי דר אײן מדקדק איז„, אבֿן יסtראל, מעץ
  1766. „װער עס האָט זיך אײַנגעשאַפֿט חכמה...
  װערט אָנגערופֿן אַלט“, ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי
  חכמה, װילנע תּר„ן. „די אַלע מידות טו▯בֿות
  זאָלסטו זיך בּיסלעכװײַז א'“, קיצור חובֿות
  הלבֿ▯ות מיט עבֿרי טײַטש, יוזעפֿאָװ 1844. „ער
  האָט זיך אײַנגעשאַפֿט פֿאַרשײדענע פּאַרוקן“,
  אמד, נטע גנבֿ, װילנע 1887  ־עכץ  ־עניש.
                           .      .
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אײַנשאַצן — טרװ. שאַץ אײַן, ~געשאַצט.
  1. אײַנשטעלן, בּאַשטימען אַ פּרײַז. א, סחורה
  אין עטלעכע טױזנט רובּל.   2. בּ▯שטימען,
  אָפּשאַצן דעם װערט פֿון עמעצן. א, דעם 
  קאַנדידאַט װי (פֿאַר) דעם גרױסן פֿירער אין די
  איצטיקע שװערע צײַטן.   3. אַרײַננעמען אין
  חשבּון. אַרױסשטעלן (װי) עפּעס װיכטיקס. א,
  דאָס אָפּהיטן דעם טערמין. „בּעלי־בּתים װעלן
  געװיס יעדערן א, די פּראָצענטן [= בּאָנוסעס]
  אין נדן און װעלן געבּן װײניקער שׂכירות“, די
‏  ▯tכירות, לעמבּערג 1896. א, אין נ ד ן דער
  כּלהס זכות־אָבֿות (דער כּלהס פּיאַנאָ ש▯;ילן אע).
  א, אין נדן אַז דער חתן איז פֿרײַ פֿו▯ פֿריזיװ.
                                         ▯
  „טאַטעס האָבּן עס אײַנגעשאַצט אין נ ד ן דאָס
  די טעכטער קענען אַ מאַן מפֿרנס זײַן„, אמד,
  װיצן און שפּריצן. *א, אין נ ד ן — אױך: טאָן
  פֿאַר עמעצן אַ קלײניקײט און דערנאָך קומען
  מיט מאָנונגען.  ־ונג — „די סאָציאַלע א, פֿון
  גלײַכװערטיקײט און גלײַכבּאַרעכטיקונג„, מװ,
  דער װעג צו אונדזער יוגנט.  ־עניש.  ־ער
  (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אײַנשאָקלען — טרװ. ־קל אײַן, ▯,געשאָקלט.
  1. אַ צײַט שאָקלען, װיגן. א אַ קינד אין װיג.
                                ,
  2. מאַכן אײַנגעפּרעסטער, קאָמפּאַקטער מיטן
  שאָקלען. א, אַ זאַק קאַרטאָפֿל.  3. 
  אײַנטרײסלען און מאַכן אײנהײטלעכער מיטן שאָקלען.
  א אַ פֿלעשל רפֿואות. א, װאַסער מיט װײַן.
   ,
  א, (דאָס זעקל, די) בּײנער, די קישקעס — גוט
  זיך אױסטרײסלען בּײַם פֿאָרן פּער אַקס איבּער
  אַ שלעכטן װעג.  4. אײַנװאַלגערן. א אַ 
                                          כאַ▯
  לופֿע.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אײַנשאַרן — טרװ. שאַר אײַן, ~געשאַרט.
  אָרײַנשאַרן. צונױ▯קערן און פֿאַרשאַרן. א,
  זשאַר אין אױװן. א, מיסט אין װינקעלע. א,
            ▯
אײַנשאַרפּן
  
בּולבּעס אין זאַק. „מיט פֿרעמדע הענט איז גוט
  הײסע קױלן אײַנצושאַרן„, שװ. *א, ג אָ ל ד =
  פֿאַרדינען אַ סך.  מיט ז י ך — א, זיך שטיל
  אין שטובּ אַרײַן.
            

־
אײנשאַרסן — טרװ. שאַרף אײַן, ~געשאַרפֿט.
  ־־
  1. מאַכן שאַרף, שאַרפֿער. א אַ מעסער, אַ
                                  ,
  קאָסע. א, דעם חלף.   2. מאַכן בּוֹלטער,
  שטרענגער, שפּיציקער, קריגערישער. א, די
  דעבּאַטע. א, דעם ענטפֿער (צו) דער אָפֿאָזיציע.
  „דער הײַנטיקער פּאַפֿסט האָט אין אַ בּולע 1847
  גאָר איבּערנײַ אײַנגעשאַרפֿט דאָס סעליבּאַט“,
  קמ, No '1866 12.  3. פֿעסט אײַנלערנען. 
  אײַנקריצן. עפּעס אײַנװאָרצלען אין אַ מענטש. מאַכן
  עס זאָל איבּערלאָזן אַ טיפֿן רוֹשם. „און זאָלסט
  זײ [די װערטער] א, [,ושננתּם'] דײַנע קינדער“,
  תּי, דבֿרים, ו, 7. א, אין ז כּ ר ו ן , אין מוֹח,
  אין קאָפ אע.   מיט ז י ך.   ־ונג — “עס
  מעג איבּערגעחזרט װערן פֿאַר אַ שטאַרקערער
  א'“, בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע
  ־עניש.
אײנשבּרן — [... שאַבּערן] אוטװ & טרװ.
  ▯־
  שבּר אײַן, ~געשבּרט.  1. (גנבֿים־לשון) 
  אײַנבּרעכן. אַרײַנבּרעכן זיך. א אַ פֿענצטער. א, אין
                              ,
  אַ רײַכער דירה.  2. אַרײַנקריגן, צונױפֿנעמען
  איבּערגעלאָזענעם פֿאַרמעגן (בּעת דער צװײטער
  װעלט־מלחמה).
        

▯־
אײנשבּיען — [... שעװיען] טרװ. שבֿיע אײַן,
  ▯־
   ▯י.,געשבֿיעט. <שבֿי, איכה, א, 5, 18 אאַ. (אין
   פֿאַרשטעלטן לשון אײַנישבֿענען) אײַנשפּאַרן אין
   תּפֿיסה. א, דעם בּחור מיטן פֿאַלשן פֿאַפֿירל.
אײַנשדכנען — [... שאַדכענען] טרװ. שדכן
  אײַן, ~געשדכנט.   1. צונױפֿפֿירן אַ שידוך.
   אָפֿט איר. אײַנשלײערן. א אַ קאַליקע. א אַ
                               ,               ,
                                      





▯
   ▯
   מױדישטשע. א, אַ פּאָטשעטשע פֿאַר אַ 
   קראַסאַװיצע.   2. צונױפֿבּרענגען צדדים אין אַ
   מסחר, ענין. אָפֿט איר. א אַ שותּף אַ דרײער.
                             ,
  3. אײַנרעדן מע זאָל אײַנהאַנדלען. א, אַ װאַגאָן
   תּבֿואה. א, בּבֿל.   מיט ז י ך — א, זיך אַן
  אײדעם אַ צאַצקע.
אײַנשובּן — אוטװ & טרװ. שובּ אײַן, ~
   געשובּט. פּר, גאַליציע.   ['אײַנרוקן'] אַרײַננעמען
   אָדער גײן אַלײן אין מיליטער. א, די געזונטע
   בּחורים.   מיט ז י ך — „ייִדן האָבּן זיך 
   גענומען א', געמײנט זײ האָבּן געפֿונען אַ צװײט
  ארץ־ישׂראל“, אָפּאַ, ייִדן־לעגענדע.  אײנשובּ
                                           ־
   — דער. דער א, אין מיליטער. די צײַט פֿון א'.
אײַנשװאַרצן — טרװ. שװאַרץ אײַן, ~
   געשװאַרצט.   1. מאַכן אַ בּיסל שװאַרץ. א אַ
                                                ,
   געװיסן פּונקט מיט שװאַרצער פֿאַרבּ. 2. 
   אײַנבּרודיקן.  אײַנשמוציקן.  א,  דעם  קאָלנער.
   3. שטאַרק בּאַלײדיקן, זידלען. א, יענעם דאָס
   פֿנים.   4. מאַכן אַז עמעצער זאָל אױסזען
   שלעכט, שװאַרץ. א, עמעצן מיט רכילות.  מיט
   ז י ך.  ־ונג.
אײנשװײגן — שװײַג אײַן,  ▯י.,געשװיגן.
   ־־     ־־
   אוטװ — 1. פֿאַרבּלײַבּן שטיל. אָפּרעדן און א'.
   2 פֿאַרשװײַגן; ניט רעאַגירן. “עטלעכע 
  זיל.
   בּערנע לעפֿל... אַרײַנגעלײגט אין קעשענע און
   געװאָלט אַװעקגײן. דאָ האָט שױן דער גבּאי
                     1223
  
ניט אײַנגעשװיגן: „װאָס טוסטו?„ — האָט ער
  געפֿרעגט מיט כּעס“, ש. בּר־כּוכ▯א, אַ נ▯.ע
  אַמעריקאַנישע הגדה..., װילנע 1900. „דאָ
  האָט שױן ראובֿן ניט געקענט א'; ער האָט זיך
  דורכגעקװעטשט צװישן עולם צום אױבּן צו
  און האָט אױסגעשריִען אױפֿן קול„, די מע▯)ה
  פֿון פֿיער בּרידער, זשענעװ l904.
    טרװ — 1. מאַכן אַז מע זאָל שװײַגן. א אַן
                                              ,
  עולם. “זײַן זיכערער טאָן האָט אַלעמען 
  אײַנגעשװיגן„, מ. שטריגלער, אינדזלען אױף דער
  ערד.   2. ניט אַרױסבּרענגען. מאַכן עס זאָל
  בּלײַבּן ניט אױסגעדריקט. „ער שװײַגט ניט אײַן
  אין זיך דעם נײַעם פּײזאַזש„, יג, איק, 1958
‏  I▯ 13. „אָט מיט דער אײבּיקײט װעל איך א,
  מײַן װערטערדיק, לעצטיק טראַכטן“, מאַטעס
  דײַטש, לעצטע לידער.
    ־ונג.  —עניש.
אײַנשװײסן — טרװ. שװײס אײַן, ~
  געשװײסט.  1. אײַנשמעלצן און (צום טײל) 
  צונױפֿשמעלצן. א אַן אײַזן מיט אַן אײַזן. א אַ
                  ,                            ,
  פּאָר רערן װאָס האַלטן זיך ניט.  2. מאַכן עס
  זאָל װערן דורכגעזאַפֿט מיט שװײס. א, דאָס
  העמד.
אײַנשװינדלען — טרװ. ־דל אײַן, ~
  געשװינדלט.   1. אַרײַנקריגן עפּעס מיט אַ שװינדל.
  א, געלט. א, אַ גאַנצן פֿאַרמעגן.  2. אַרײַננאַרן
  עפּעס װאָס האָט ניט קײן װערט. א, אַ גלעזל
  אַנשטאַט אַ בּריל אַנט   —עניש.
                   י .
אײַנשװ(י)ענטשען — טרװ. ־טשע אײַן,
  ▯י.,געשװ(י)ענטשעט. סל.   װעגן אַ קריסטלעכן
  ריטואַל — דערקלערן אַז עס איז הײליק, 
  בּאַשפּריצן מיט אַ געהײליקט װאַסער. „אַ ייִנגל
  האָט דערצײלט אַז דאָ האָט זיך בּאַװיזן פֿאַר
  אים די הײליקע מאַריִע. האָט מען 
  אײַנגעשװיענטשעט אָט דאָס אָרט“, רײד (נ“י, l950).
אײַנשװיצן — שװיץ אײַן,  ~געשװיצט.
  אוטװ — אָנהײבּן שװיצן. אַרבּעטן מיט אַלע
  כּוֹחות און א'.   מיט ז י ך — זיך א, און
  פֿאַרקילן זיך. “גײסט [זיך] דורך אַ בּיסל
... שװיצסטו זיך אײַן װערט נאָכדעם נאָך
  קעלטער“, שטערנ, מינסק No ,1940 7־8▯  טרװ
  — דורכנעמען מיט שװײס. א, דער קאָלנער.
  ליגן אין פֿיבּער און א, דאָס העמד.  ־ונג.
  ־עניש.
אײַנשװעכן — טרװ. שװעך אײַן, ~געשװעכט.
  1. שװאַכער מאַכן. א, דאָס געזונט מיט שװערער
  פּראַצע.   2. געבּן אַלקאָהאָלישן געטראַנק.
  אײַנשיכּורן. “האָט זיך אונדזער גליקע 
  אײַנגעשאַפֿט אַלערלײ משקה... און פֿלעגט דעם
  ר, שואל א, אַ פֿאָר מאָל אין טאָג“, אמד, די
  שטי▯מוטער, װאַרשע 1864.   מיט ז י ך —
  “דער עולם האָט זיך אײַנגעשװעכט“, יד, 
  הנאהביס והנעימיס III.
אײַנשװענקען — טרװ. שװענק אײַן, ▯...,,
  געשװענקט.   1. עטלעכע מאָל אײַנטונקען אין
  װאַסער, אין אַ פֿליסיקײט בּכלל. א, גרעט בּײַם
  טײַך. א, אַ שטיקל האָלץ און ערשט דערנאָך
  האַמערן אױף דעם.  2. דזװ אונטערשװענקען,
   ▯. ▯78.
                                     אײַנשהורן

אײַנשװערן l — [לאַנגע ע אין פּד] טרװ. שװער
  אײַן, ~געשװאָרן, ▯,געשװאױרן.   געבּן אַ
  שבֿועה פֿאַר אַ ריכטער אָדער בּײַם דורבסירן
  די צערעמאָניע פֿון אָננעמען אַן אַמט. א אַן
                                              ,
  
עדות. א, די נײַע בּאַאַמטע. א, דעם ריכטער.
  א, דעם פֿרעזידענט, די סענאַטאָרן אע.   אױך
  מיט ז י ך.  —ונג — “אַ מין קעניגלעכע א'“,
  נאַד.  ־עניש.  ־ער.
אײַנשװערן ll — [לאַנגע ע אין פּד] טרװ.
  שװער אײַן, ~געשװערט. אױך: ▯.י,,
  שװעריקן.   מאַכן שװער(ער). א, עמעצן דאָס לעבּן.
אײנשױפֿלען— טרװ. ־פֿל אײַן, ▯י.,געשױפֿלט.
  ־
  דזװ אײַנשופֿלען ←. “יעדן אַנדערן טאָג פֿלעגט
  ער די קױלן א, מיט אַ זילבּערנע כּלי“, כּבֿ ונקי
  איבּז, משניות, לעמבּערג 1872.
אײַנשולדיקן — טרװ. ־דיק אײַן, ~
  געשולדיקט.   1. מאַכן פֿאַר אַ שולדיקן. 
  אַרױסקומען מיט אַ בּאַשולדיקונג און זי דערװײַזן. א,
  עמעצן אין ניט־ערלעכקײט.   2. מאַכן מע
  זאָל װערן אַ בּעל־חובֿ. געבּן כּסדר אױף 
  קרעדיט און א, דעם קונה.
     געװײנלעך מיט ז י ך — 1. „און װען אױך
  דאָס דו דיך ניט דורך שלעכטע מעשׂים 
  אײַנגעשולדיקט האָסט“, ר, הילל ליכטענשטײן, עתּ
  לע▯tות II, סאַטמאַר תּרל“ב.  2. װערן אַ 
  בּעלחוֹבֿ. “בּין זונשׂט אַך שולדיג װאשׂ איך מיך
  האבּ אײן גישולדיגט אין אײנר זעלכי שװערי
  צײַט„, פּראָגבּ, 46. „קהלות וגלילות שולדיקן
  זיך אײַן בּײַא פֿריצי, אונ, גלחת“, 'כּרוז יריד
  גראמניץ', תּל“א — 1671 [י. הײלפּרין, ועד
  אַרבּע ארצו▯]. „ער װאַר זיך נעבּיך אײַן 
  שולדיגין דאז ער דיא לײַט ניט בּיצאלין קונט„,
  גה, 39. „קױם גײט אַװעק אַ קורצע צײַט װאָס
   זײ פֿאַרדינען ניט... שולדיקן זײ זיך אײַן,
  פֿאַרזעצן משכּנות און קענען זיך דערנאָך
  ניט אױסצאָלן“, ארז, קמ, No ,1865 18.
     ־ונג.
אײַנשולדן — טרװ. שולד אײַן, ~געשולדט.
  אַרכ.   דזװ אײַנשולדיקן זיך. דעבּיט[ירן], אײַן
  שולדן, יוסף מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא 1774.
אײנשופֿלען — טרװ. ־פֿל אײַן, ~געשופֿלט.
  ־
  אײַנשיטן מיט אַ שופֿל. אײַנזאַמלען. א, 
   קערנער. א, תּבֿואה אין שײַער.
אײַנשורשן — [... שױרעשן] טרװ. שוֹרש
  אײַן, ~געשוֹרשט.  אײַנװאָרצלען. א, די 
  אַריבּערגעקומענע אין דער נײַער סבֿיבֿה.   מיט
   ז י ך — „ער האָט זיך... אײַנגעשוֹרשט אין
  ישׂראלדיקן עמק“, א. הגלילי, פֿאַש, IX 1961 15.
אײַנשושקען — טרװ. ־קע אײַן, ~
   געשושקעט. שטילערהײט שעפּטשענדיק עפּעס (אײַנ)־
  זאָגן. א, עפּעס אין אױער. “שוסקעט אים אײַן
  דער שדכן, איך װעל דיר אױסזאָגן...„, ר, יעקבֿ
   מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר“ן.
אײַנשהורן — [... שאָכערן] טרװ. שהור אײַן,
   ~געשחורט. (אין פֿאַרשטעלטן לשון) 1. 
   אײַנשװאַרצן. א, דאָס אָפֿגעריבּענע שטיק מעבּל.
   2. אײַנמסרן. א, אַ געװעזענעם חבֿר.  3. 
   פֿאַרשװאַרצן, שאַפֿן אַ שלעכטן נאָמען. א אַ פֿײַנעם
                                         ,
      


▯
   בּעל־הבּית מיט אַ בּלבּול.
אײַנשטאָטיקן זיך

אײנשטאָטיקן זיך — אוטװ ־טיק זיך אײַן,
  —                           .
  זיך ~געשטאָטיקט. םטוטש.   זיך 
  אורבּאַניזירן. איבּערנעמען די הנהגות פֿון אַ שטאָטישן
  תּושבֿ. שטעטלשע ייִדן האָבּן גיך זיך 
  אײַנגעשטאָטיקט.
אײנשטאַטקעװען — טרװ.  ־קעװע  אײַן,
  ־־
  ~געשטאַטקעװעט.   אײַנלערנען, 
  אײַנגעװאױנען צו זײַן, זיך צו פֿירן סטאַטעטשנע. א, די
  צעלאָזענע יונגען.  געװײנלעך מיט ז י ך ▯
אײנשטאָך — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רע־־
  זולטאַט פֿון אײַנשטעכן (זיך). אַן א, אין אַ זאַק
  מיט סחורה. „אַן אײַנבּרוך און אַן א, אין דײַנע
  בּײנער„, ע. בּ. [עוזר בּלאָשטײן], װיכנא דװאָשע,
  װילנע 1893.  2. אַ לעכל אין אַ גומענער ראָד.
  א▯װ.
אײנשטאַלירן — ← אײַנסטאַלירן.
  ־
אײנשטאָלן
               — טרװ. שטאָל אײַן, ~געשטאָלט.
  ־־
  מאַכן אַזױ װי שטאָל. א, דעם װילן זיך ניט
  אונטערצוגעבּן.   מיט ז י ך.
אײנשטאַמיקן — טרװ ־יק אײַן, ~
  געשטאַ—                     .
  מיקט. נעאָל.   אַרײַננעמען, אײַנגלידערן אין
  שטאַם. א, דעם פֿרעמדן.  מיט ז י ך.
אײנשטאַמפּירן — טרװ ־פּיר אײַן▯ ~(גע)־
  —                       .
  שטאַמפּירט.   ← דװװ (טעאַטער־לשון) 
  אײַנשטעמפּלען עמעצן בּלױז אױף אײן מין 
  שטײגער שפֿילן. „מע האָט אים שױן 
  אײַנשטאַמפֿירט אין ראָלן פֿון אַ שיכּור“.   אױך מיט
  ז י ך.
אײנשטאַמפּן — טרװ. שטאַמפּ אײַן, ▯י,,
  
  געשטאַמפּט. אױך: ▯..,,שטאַמפּעװען.  1. 
  אײַנדריקן, אײַנקריצן מיט אַ שטאַמפּ. א, איניציאַלן,
  צײכנס.   2. אײַנדריקן. מאַכן פֿלאַטשיק. א,
  דעם אָנגעשאָטענעם זשװיר. א, לײם. „אײן
  לאַנד אײן לײמינדיגשׂ, אודר זאַנדיג, דז מן מיט
  דיא פֿיס טיף אײן שטאַמפֿט„, סהמ, מלכים א,
  ה, 13.
אײנשטאַנד — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
        
רעזול

▯
  ־
  טאַט פֿון אײַנשטײן (זיך). דאָס װאָס עס 
  בּאַקומט זיך װען עס שטײט זיך אײַן אַ לענגערע
  צײַט. אַ געדיכטער א, אונטן, אין פֿלאַש װײַן.
  (גימנאַסטיק) דאָס בּלײַבּן פֿאַרגליװערט אין
  אַ ספּעציעלער פּאָזיציע. דעם א, אױפֿן בּאָק
  האָבּן ניט אַלע געקענט.
אײנשטאַנצן — טרװ. שטאַנץ אײַד, ~
  
  געשטאַנצט.   אַרײַנקלאַפּן מיט אַ שטאַנץ. א,
   אױף די אױסאַרבּעטונגען דעם נאָמען פֿון
  לאַנד   ־ונג.
     .
אײנשטאָפּן— טרװ. שטאָפּ אײַן, ▯,געשטאָפֿט.
  ־־
   אַרײַנשטאָפּן, אַרײַנרוקן. אָנפֿילן מער װי מע
  דאַרף. א, טאַבּעק אין די גילזן. א, אין זאַק
   צו פֿיל בּעטגעװאַנט. א, אין קינד װאָס מער
   שפּײַז. „מע דאַרף דאָס נײַ־געבּאָרענע קינד
   דורכױס ניט א, אין װיקעלעך, װי אונדזערע
  עלטערבּאָבּעס האָבּן זיך נוהג געװען„, דר, מ.
   גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, 
   װאַרשע 1908.   מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אײנשטאָקיק — אדי.   װאָס איז פֿון (האָט)
   אײן שטאָק. אַן א'ע שטובּ. „אין ארץ־ישׂראל
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די הײַזלעך — א', מיט בּלומען אין הױף„, אַר,
  'אין ארץ־ישׂראל'. „ייִדישע בּעל־מלאָכות האָבּן
  זיך געקליגט אַן א, געבּײַ פֿאַרװאַנדלען אין
  צװײ, כּדי צו פֿאַרטאָפּלען די צאָל פֿלעצער„,
  נס, מישפּאָכע מאַשבּער.
אײנשטאָרכען— טרװ. ־כע אײַן, ~
  געשטאָר־־
  כעט.  אַרײַנשטױסן. אַרײַנשטעכן. א, אַ מעסער
  אין זײַט. א, מיטן עלנבּױגן.
אײנשטאַרקן — טרװ שטאַרק אײַן, ~
  גע־־
  שטאַרקט.   מאַכן שטאַרק(ער). א, די װאַנט זי
  זאָל ניט חלילה פֿאַלן אױף עמעצן. א, דעם
  אָקעװיט. א, דעם אָפֿגעשװאַכטן מיט געבּראָטענע
  עופֿות. א, אין עמעצן מידות טובֿות.   מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אײנשטובּיק — אַדי. 1. אײנצימערדיק. װאָס
  האָט נאָר אײן צימער. א'ע דירה.   2. װאָס
  איז אין דער זעלבּיקער שטובּ. א'ע שכנים.
  3. (װעגן געװיקסן) א'ע געװיקסן, 
  אײנגעשלעכטיקע, װאָס בּײַ זײ געפֿינען זיך די מענלעכע
  און װײַבּלעכע פֿאַרמערונגס־עלעמענטן אױף
  אײן אָרט. [צו אָט די געװיקסן געהערן אַ צאָל
  בּײמער, די געװיקסן װאָס האָבּן ניט קײן 
  בּלומען פֿאַרשײדענע מאָכן און װאַסער־געװיקסן.]
      ,

אײנשטודירן — טרװ ־דיר אײַן, ~(גע)
  שטו—                   .
  דירט. אַ צײַט אײַנלערנען, צו קענען גרינטלעך
  און אױף לאַנג. א, ▯ון אױס(נ)װײניק. א, עפּעס
  מיט עמעצן. א, יעדער נײַ װאָרט. א, אַ ניגון.
  א, די ראָלע. „ער [דער חתן] האָט געזאָגט אָ
  דרשה װאָס דער בּעלפֿער האָט מ י ט אים 
  װאָכןלאַנג אײַנגעשטודירט“, ארז, קמ, No ,l866 5.
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנשטױבּן — טרװ. שטױבּ אײַן, ~
  גע־־
  שטױבּט.   לאָזן פֿאַלן שטױבּ אױף עפּעס. א,
  די בּיכער. גײן אין אַ װינטיקן דרױסן און א,
  די קלײדער. „איר װעט אײַך א, מיט דעם 
  גאָלדענעם שטרײ־זאַמד“, א. פּאַװיר איבּז, בּחינות
  עולס, זשאָלקעװ תּקס“ה.  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײנשטױס — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
  רע־.
  זולטאַט פֿון אײַנשטױסן. א, פֿון פֿעפֿער.
  2. טײל (אָרט) אין אַ בּרױט װאו עס איז 
  אײַנגעסאַלן, װאו עס איז דאָ אַ פֿאַרטיפֿונג. „בּוצע
     ־
  
בּפּת... לא בּמקום סדק ולא בּמקום שנקרא
  אײן שטו“ס ױחתּך מעט מצד העליון“, קיצור
  של„ה, כג/ג.
אײנשטױסן — טרװ. שטױס אײַן, ▯,
  גע▯־
  שטױסן.   1. צעשטױסן. א, צימרינג. א, מצה
  אױף מצה־פֿאַרפֿעלעך.   2. אַרײַנשטופּן. א,
  עמעצן אין װינקל, אין אַ פֿינצטער צימער. “ער
  [יוסף] אים [בּנימינען] האָט זײַן בּעכיר אײן
   גישטוסן אונ, האָט אים (בּנימינען) צו אײן
  גנבֿ גימאכט„, צאינה, ױגש.   3. אַרכ. 
           אײַנ▯
   װאַרפֿן. דורכבּרעכן. „דיא פּפֿאָרטן װעלן זיא
  אײן שטושׂן“, װינץ, ז, 8.
אײנשטומען — שטום אײַן, ~געשטומט.
  ־
  אוטװ — 1. אױפֿהערן צו רעדן, זינגען, שרײַען
   אע. א אַז מע זאָל קײן פּיפּס ניט הערן.
          ,
   2. רעזיגנירן פֿון אַקטיװער טעטיקײט. א', ניט
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װײַזן זיך אױף פֿאַרזאַמלונגען, אין דער פּרעסע.
  3. שטאַרבּן. א, אױף אײבּיק.
     טרװ — 1. ניט לאָזן רעדן. מאַכן עמעצן
  שטום. א, דעם שרײַער. „װער הוט גיטון אײַן
  שטומן, װער האָט גימכט פֿרעה אײן שטומר“,
  טח, שמות, ד, 11, רשי.  2. אײַנשטי▯ן, מאַכן
  מע זאָל ניט אַרױסבּרענגען, ניט אױסדריקן.
  „עס רעדט צו אונדז אַן אָנגעפֿילט האַרץ, װאָס
  מוז נאָך אַ סך מער איבּערלאָזן, אײַנהאַלטן,
  א, אין זיך„, בּעמ ▯יI. „אַרױסגעבּראָכן אין אַ
  גרױסן יאָמער, װעט... אַפֿילו גאָט נישט 
  קענען זי א'“, ש. טענענבּױם פֿאַש, X 195l 26.
                               ▯
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אײנשטומפּיקן — טרװ ־יק אײַן, ~
  געשטומ—                     .
  פּיקט.   מאַכן אַ בּיסל שטומפּיק. א, די האַק,
  דאָס מעסער.
אײַנשטופּן — טרװ. שטופּ אײַן, ~געשטופּט.
  אַרײַנשטופֿן. א, אין זאַק אַ סך זאַכן. א, עמעצן
  אין אַ װינקל.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אײַנשטוק — דער, ־ן. אַרכ.   דאָס װאָס מע
  שטיקט, מע האַפֿט אײַן. „די גאָלד שמיטן...
  פֿר שטיהן דשׂ זילבּר אונד גאָלד צו שטרײַכן
  און דען אײַן שטוק, װאָן זיא נור װערן
  גשײַט...“, דוד מוזיקוס, ▯אײן שץ ליד פֿון
  די הנד װערקשׂ לײַט,, 1775? [פֿש I].
אײַנשטוקעװען — טרװ. ־קעװע אײַן, ~
  געשטוקעװעט. פּפֿ: ~שטיקעװען.  1. 
  אַרײַנגעבּן אַ שטיק פֿאַרריכטן. א אַ קלין אין 
               מל.              ,
  בּוש.    2. אײַנשפֿאָרן מאַטעריאַל בּײַ אַן
  אַרבּעט. אױסקאָמבּינירן עס זאָל איבּערבּלײַבּן.
  א, ייִתּור. א אַ פּאָר פֿעלעכלעך פֿון אַ 
               פּרי,
  צישן פֿוטער.  3. צונױפֿשטוקעװען און 
  אַרײַנשטעלן. מאַכן פֿון שטיקעלעך. א, אַ שױבּ פֿון
  שטיקלעך און בּרעקלעך. א, אַן עק מיט אַן עק.
  א אַ צעבּראָכן לעבּן.
    ,
אײַנשטײַגלען — טרװ. ־גל אײַן, ~
  געשטײַגלט. א▯װ.   אַרײַננעמען, אײַנשליסן אין אַ
  שטײַג(ל). א, די קאַנאַריקלעך.
אײַנשטײַגן — אוטװ. שטײַג אײַן, ה אָ בּ &
  בּ י ן ~געשטיגן, ~געשטײַגט.   1. 
  אַרײַנזעצן זיך. פּר. גאַליציע. א, אין קאָטש, אין
  בּױד, אין װאַגאָן. „גלײַך איז אַן עקיפּאַזש
  פֿאַרשאַפֿט געװאָרן. מאָריץ מיט שׂרה זענען
  אײַנגעשטײַגט„, שח“ר▯ דער שרעקליכער חלום,
  לעמבּערג l898. „אײַנגעשטיגן אין דער טעקסי„,
  א רובּינשטײן איבּז, ש. י. עגנון, טמז, 1967
‏  II 17.   2. אַרכ. אַרײַנדרינגען. „יום ראשון
  של ר“ה איז בּלילה אײן גשטיגן איבּר דער
  מױאר י„ב הײדוקן“, פּבּ, 1588 [הש II]. „װאָלטן
  דיא שבנים אײַן שטײַגן אונ, גנבֿן„, טח, שמות,
  לד, 24, מדרש. „זיא װאָלטן מיט אַננדר אין דיא
  קאַמיר אײַן שטײַגן“, מבּ, מעשׂה קעא [אַװע III].
אײַנשטײן — אוטװ. שטײ אײַן, ~געשטאַנען
   ־
  [ה אָ בּ בּלױז אין רר פֿון לד: דענעבּאָרג, 
  גראָדנע, בּיאַליסטאָק און אומגעגנטן].   1. שטײן
  אַ לענגערע צײַט אױף אײן אָרט. א, װי אַ 
  פֿײגעלע אױף אַ צװײַגעלע. א, װי אַ ק▯נצנמאַכער
  אױף אַ דראָט. א, אױפֿן שמאָלן בּרעטל איבּערן
   װאַסער און ניט אומפֿאַלן.
אײַנשטײן
    
2. מיט נ י ט. ניט קענען בּלײַבּן רואיק.
  “אַ קינד זאָל ניט קענען א'!“ — אָפֿטער 
  אױסדרוק פֿון עלטערן, װען דאָס קינד פֿירט זיך
  ניט סטאַטעטשנע. “הצלחה איז אַ װאַסער און
  װיל ניט א, אױף אײן אָרט„, שװ. „עס לאָזט
  מיך שױן נישט מער א'!„, עט, לידער. “די
  צרות לאָזן אונדז בּײדע ניט א, אױף אײן אָרט
  און מיר לאָזן זיך גײן װאוהין די או▯גן קוקן„,
   ממוס פֿישקע. „קאָן... ניט א,... שרײַט ער
        ,
  הױך אױף אַ קול“, אי. דרוקער, קלעזמער,
  קיִעװ l940. „די אױגן איבּערגעשראָקענע זענען
  ניט אײַנגעשטאַנען, געבּעטן הילף“, אָפּאַ, די
   טענצערין.   *ניט קענען א, אױף די פ י ס =
  א) זײַן זײער שװאַך פֿאַרמאַטערט; בּ) זײַן
                          ,
  שיכּור. „אַרױס פֿון שפֿיטאָל, אָבּער נאָך אַלץ
   ניט געקענט א, אױף די פֿיס“. „אײנער... מיט
  אַ גראָבּער רױטער נאָז... האָט ניט געקענט
   א, אױף די פֿיס„, ממוס, װינטשפֿ.
     3. װײַטער בּלײַבּן װאו מען איז, װי עס איז
   (געװײנלעך מיט  נ י ט ). ניט קענען א, אין
   הױז איבּערן רױך. ניט א, מחמת דעם שלעכטן
   ריח. „װער עס װיל א, אין אַ תּיפֿלה דער מוז
   שמעקן װײַרעך“, שװ. “לעבּן אַ בּעל־תּשובֿה
   קען מען (קען אַפֿילו אַ צדיק גמור) ניט א'“,
   שװ. “אין קײן שום שול טאָר עס [= אַזאַ 
   אָרדענונג] ניט א'“ פֿאָר, IX 1962 21.
                   ,
     4. בּלײַבּן אין אַ װערטיקאַלער פּאָזיציע. אַ
   צאַצקעלע, אַ שפּילכל װאָס שטײט ניט אײַן.
   „אַ לײדיקער זאַק שטײט ניט אײַן, ער מוז
   זיך אונטערלײגן“, שװ.
     5. װאױנען אַ קורצע צײַט. זײַן אַ גאַסט,
   האַלטן סטאַנציע. א, שטענדיק אין דער 
   זעלבּיקער אַכסניה. א, בּײַ אַ קרובֿ. א, אין אַ 
                          װירטי
   הױז (װערטסהױז). א, בּײַם פֿרנס־חוֹדש. א, בּײַ
   אַן איש כּשר ױשר פֿאַרבּעטן די בּחורים צום
                               

▯         ▯
   —                .
   חתן װאָס איז געקומען פֿון דער פֿרעמד און
   איז אײַנגעשטאַנען אין דעם חופֿה־טאָג בּײַ 
   אײנעם פֿון דער כּלהס משפּחה. “מעכט אײן רבֿ
   קוממין אַדר אײן רופֿא — מעכט... אצל אחד
   מבּני קהלתנו אײַן שטעהין“, 'תּקנות פֿון 
   פּראָגער חבֿרה־קדישא,, 1962 [־.▯c▯▯▯,▯▯▯.▯▯d▯־
‏   ▯c▯]. “אױך װען מן זיא פֿראגט װאשׂ דאשׂ
   פֿר הרבּריג װער װאו זיא פֿלעגן אײן צו
   שטיאן“, עיון, יז/ב. „אַלזו האָט ער מורא
   גיהאט אײן װאַרט צו רידן אונ, איז גנגן אײן
   שטין בּײַא דעם רבֿ„, ▯tה, ג/א. „אַ יאָר דרײַסיק
   אין דעם איז בּײַ אים אײַנגעשטאַנען אײנער...
   פֿון שבֿט שמעון“, ממוס, מסעות. „די שׂמחה
   פֿון אַ פּראָסטן מענטש, װען... אַ מלך פֿון
   פֿלײש און בּלוט... שטײט אײַן... אין זײַן
   הױז“, תּניא, ▯▯)1.
      6. לעבּן בּײַ עמעצן (װעגן אַ צוגעקומענעם
   פֿון דער פֿרעמד). א, בּײַם נגיד  פֿ אַ ר אַן
   אײדעם. „די מאַמע האָט געװאָלט איך זאָל א,
   בּײַ רבּ אַבֿרהמלען פֿאַר אַ שנור“, שע, יאָסעלע
   סאָלאָװײ. „... ר, יצחק לוריא איז אײַן 
   גישטאנדן בּײַא אײן בּעל הבּית װאשׂ אײן איש
   כּשר איז גיװעזן“, קה פֿיורדא 1743, ט, l.
                            ,
   “װײס אױך... אַז דו שטײסט אײַן בּײַ טבֿיהן
   פֿאַר אַ פֿערד„, שע▯ ט▯יה.
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7. זיך געפֿינען ערגעצװאו. „הײ שטײט בּײַ
 אונדז אײַן אַ גאַנצן װינטער אױפֿן בּױדעם פֿון
 שײַער„. „עס שטײען אײַן בּײַ אים אין שטאַל
 עטלעכע פֿערדלעך“. “עס (גע)װענדט זיך װאו
 דער חמר שטײט אײַן [חמור = אײזל, חמר =
 װײַן] איז עס אין שטאַל — איז עס אַן אײזל,
 איז עס אין קעלער — איז עס װײַן“, פֿװל.
    8. זײַן אַ שטענדיקער שטריך פֿון 
  כאַראַקטער  פֿון אױפֿפֿיר. דער צעטראָגענער קאָפּ
      ,
 שטײט בּײַ אים אײַן. “דער יצר־הרע שטײט
 בּײַ אים אײַן“ [מיט אַ גראָבּיונגישן צוגאָבּ: „נו,
 שטײט ער בּײַ אים“]. *דער שד (טײַװל, 
 ניטגוטער) שטײט בּײַ אים אײַן = ער איז אַ 
 פֿאַרדאָרבּענער, זײער אַ שלעכטער. אַזאַ קאָפּ קען
 א, נאָר בּײַ (פּראָפֿעסאָר) אײַנשטײן(ען) — איר
  װערטל. *א,  א י ן  עמעצנס אױגן = 
  אָפּגעשאַצט װערן פֿון עמעצן. א אַ ליגנער (דרײער
                               ,
  אע) אין אַלעמענס אױגן.
    9. זײַן אין רשות פֿון עמעצן. א, אין גוטע
  (שלעכטע)  ה ע נ ט.  „אַלץ װאָס קומט פֿון
  דער פֿרעמד קען נאָר א, בּײַ נגידים (יחסנים,
  גרױסע לײַט) אין די הענט“, שװ. „פֿריִער איז
  די חבֿרה־קדישא אײַנגעשטאַנען בּײַ גאַנץ 
  ערלעכע ייִדן, בּײַ די זקני־העיר„, קמ, No ,1867
  36. „אַזאַ טײַערע מידה װי דאָס חסידות איז
  אַמאָל געװען דאַרף א, בּ▯ אַזעלכע יונגאַטשעס
                             י
  
װי דו בּיסט“, זבּ, דער קלײנער כּל־בּוניק,
  אַדעס 1885. “װען זי זאָל א, בּ▯ אַ געבּאָלבּעטן
                                    י
  [איר, געבּילדעטן] מאַן, װאָלט זי גערעדט רוסיש
  אָדער פֿאָלניש“, בּ. בּעקערמאַן, זבּ, דער 
  יודישער שפּיעגעל, װאַרשע l895.
‏    1O. גאַראַנטירן פֿאַר עמעצן. אײַנשטעלן
                                           ־
  זיך. א,  פֿ אַ ר אַ בּעל־חובֿ. “איך קען אים
  ניט גענוג און קען ניט א, פֿאַר אים“.
    11. לאָזן שטײן אַ געװיסע צײַט (ניט רירן,
  ניט ניצן), עס װערט דערבּײַ אַנדערש. „די מילך
  װעט א, — װעט װערן זױערמילך, װעט פֿון
  אױבּן זײַן שמאַנט“. „די מילך דאַרף א', װעסטו
  גרינג אַראָפּנעמען די פֿלעװקע“. “די װאַרעניע
  איז צו לאַנג אײַנגעשטאַנען און איז 
  פֿאַרצוקערט געװאָרן“. „די גריץ איז אײַנגעשטאַנען
  [פֿון שיטער געװאָרן געדיכט], געװאָרן 
  פֿאַרטאַמעװעט„, י▯ראל קאַפּלאַן.
    12. אַקוזװ. דזװ בּ1 1. לאָז א, די מילך, די
  גריץ.
     13. אַקוזװ. אין אַ צאָל אױסדרוקן. א, אין די
  א ו י ג ן = זאָגן אָפֿן, דירעקט, גלײַך אין פּנים
  אַרײַן. א, דעם (בּיטערן) אמת, דעם (מיאוסן)
  ליגן אין די אױגן. א, אַ ג ר אַ נ ד ע אין די
  אױגן = זאָגן אַ גראָבּן, װילדן ליגן; װעלן 
  אײַנרעדן ניט־געשטױגנס. *א, אַ לינקן שטומפּ =
  (גנבֿיש) פֿאַרמסרן.
     מיט ז י ך — “דאָס געקעכטס איז זיך 
  אײַנגעשטאַנען און איז געװאָרן פּאַפּע. גײ, עס
  פּאַפֿע!„. „דער שנײ װעט זיך א', װעט װערן
  אַ שליטװעגס“.
     ־עכץ.  ־עניש.
אײַנשטײן — אַלבּערט (1879—1955).  
  װעלטבּאַרימטער פֿיזיקער, שאַפֿער פֿון דער טעאָריע
                                      אײַנשטיל
  
פֿון רעלאַטיװקײט. געװינער פֿון נאָבּעל־פֿרײַז
  אין 1921. געבּאָרן אין דײַטשלאַנד, געלעבּט
 אין שװײץ, לעצטע יאָרן פֿון לעבּן געװאױנט
  אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן. װאַרעמער ייִד.
  הױך־מאָראַלישע פּערזענלעכקײט. אַ קאָפּ װי
  א'ס. ער איז דאָך אַן א'! ← דפֿװ, בּ8  ־יש —
  אַדי. „מיט אַ קאָפּ װאָס איז געװען אַ בּיסל 
  װײניקער װי א'„, לע, טמז, l I▯ 1953.
אײנשטײניקן — טרװ. ־יק אײַן, ▯י.,
  
  געשטײניקט.   מאַכן עס זאָל זײַן שטײניק. א, אַ
  װעג. א, דעם שיפֿוע פֿון זאַמדיקן בּאַרג. א,
  דעם צו נאָכגעבּיקן מענטשן.   מיט ז י ך.
  —ךנ▯.
אײַנשטײנען — שטײן אײַן, ~געשטײנט.
  אוטװ — װערן (װי) שטײן. דאָס האַרץ שטײנט
  אײַן.   טרװ — מאַכן װי שטײן. „... 
  געשרומפּן יעדעס האַרץ און אױסגעדאַרט 
                                            פֿאַר,
  קילט און אײַנגעשטײנט„, בּראָד, בּאַגײַסטערונג.
אײַנשטײנערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געשטײנערט.    1. מאַכן שטײנערדיק. דזװ דפֿװ.
  2. אײַנמױערן. א, אַ פֿיגור צװישן די װענט.
     מיט ז י ך — „בּױט אױף פֿאַר זיך אַלײן
  אַ ת▯יסה און שטײנערט אײַן זיך אין די
  װענט“, הר, אין שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט.
אײנשטײער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  ־
  גאַסט, אוֹרח אין אַכסניה (▯. אײַנשטײן, בּ▯).
  „װײַט ניט אַלע אומזיסטע א, װאָס פֿילן אָן...
  גורל אַנדס װאױנונג האָבּן בּאַװיזן צו אַנטלױפֿן
       י
  
אַהײם“, בּערג, בּײַם דניעפּער II. „אײַנגײערס
  און א'ס אין יענע געהױבּענע קרײַזן אין 
  הײליקן רױם“, יג, טמז, I▯ 1965 9.
             


▯
אײַנשטײַסן — טרװ. שטײַף אײַן, ▯י־,
  געשטײַפֿט.   1. מאַכן שטײַף. א אַן 
                                     אײבּער,
                     

־
  העמד מיט קראָכמאַל. א, אַ װײַס קרעגעלע און
  שײן אױספּרעסן.   2. שטאַרק אײַנבּינדן. א,
  דעם פּאַק מיט שטריק.  3. אײַנגליװערן. 
  פֿאַרקילן. א, זשעלאַטינע.  4. אײַנשרױפֿן שטאַרק,
  מאַכן זיכער. א אַ מוטערקע אךיף אַ ראָד, מע
                  ,
  זאָל זי ניט פֿאַרלירן אין װעג.  5. אײַנדריקן,
  צונױפֿקװעטשן. „אָט שטײַפֿט איר אײַן דעם
  גאָרגל, איר װערט רױט װי אַן אינדיק, פּרײַכט
  װ אַ גאַנדז, און פֿון װעמענס װעגן? פֿון אַ
    י
  שניפּסל װעגן„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  6. אײַנציִען. ענגער מאַכן. א, די הוֹצאָות, דעם
  בּודזשעט. ▯א, דעם פּאַסיק = אױך: שטאַרק
   פֿאַרמינערן די הוֹצאָות אױף שפּײַז. 
  אונטערהונגערן.   7. שטרענגער מאַכן. א, די 
  דיסציפּלין.
     מיט ז י ך — א, זיך אין אַ קאָרסעט. א,
  זיך, װערן קאַרגער. א, זיך און זיך האַלטן
  גרױס.  ־ונג.  ־עניש.
אײנשטיל — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  
   רעזולטאַט פֿון אײַנשטילן. ס'איז נאָר אַן א, פֿאַר
   קינדער. א'־מיטל. א'־מעדיצין — „מיט געבּן
  אַ חולה א'־מיטלען װעט מען זײַן קראַנקײט
  ניט הײלן“, בּצג, טמז, 1967 ▯יI 7.   ־ונג —
  „דאָס איז געװען פֿראָפֿאַגאַנדע און א'“ פֿאַש,
                                            ,
  
‏l9 XI 1954.
אײַנשטילבּאַר
אײנשטילבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  װאָס מע
  ־־
  קען אײַנשטילן.
אײנשטיליק — אַדי. נעאָל.   װאָס מע קען
  ־.
  אײַנשטילן. װאָס איז בּכּוֹח אײַנצושטילן, 
  בּאַרואיקן. אַן א'ער המון. א'ע מיטלען.
אײנשטיליקן — דזװ אײַנשטילן. נעאָל. „מײַן
  ־
  לעבּעדיקע, רײדעװדיקע ייִדישע װעלט, זי 
  אײַנגעשטיליקט„, יג, פֿון מײַן גאַנצער מי.
אײַנשטילן — טרװ. שטיל אײַן, ~געשטילט.
  ־
  1. מאַכן עס זאָל זײַן שטיל, מע זאָל אױפֿהערן
  רײדן, שרײַען אע. א, די שרײַערס. א, די 
  קינדער אין קלאַס. א, דאָס געליאַרעם, די גװאַלדן.
  „סע װערט אַ שושקעניש... מחמת יעדער
  אײנער װיל א, דעם צװײטן„, ממוס, 'צוריק
  אַהײם'. “אַ קינד קען מען א': אַ זעץ, אַ פּאַטש,
  א קניפ   פֿאָרט אַ קינד„, שע, מאָנאָלאָגן.
           ־־־
  

־
  „דער מו װערט אײַנגעשטילט און חזרט זיך
  ניט איבּער, די אָװנט־שלװה נעמט אַרום די
  קו צוריק“, הל, בּלאַט... עפּלבּױם.
    2. אײַננעמען, בּאַרואיקן. א, מיט גוטע 
  װערטער. א, דאָס װ▯ינענדיקע קינד מיט דער בּרוסט.
  א, די צעקריגטע צדדים. א, דעם צעבּונטעװעטן
  המוֹן. א, די צעהיצטע געמיטער. „דער אַשמדאַי
  האָט קױם מיט צרות אײַנגעשטילט דעם 
  עולם“, ממוס, קליאַטשע. „ער האָט די קינדער
  װי עס איז אײַנגעשטילט, אָכּער אױף איר אַלײן
  איז אַן אַנגסט אָנגעפֿאַלן„, יד, אבֿן נגף. „איך
  האָבּ בּאַרוט און אײַנגעשטילט מײַן זעל„, תּי,
  תּהלים, קלא, 2. „האָבּן די אַמעריקאַנער ייִדן
  אײַנגעשסילט זײער געװיסן דורך אױסלײז
                                                       א
                                                  ־
  געלט„, ש. מאַרגאָשעס, טאָג, X 1957 26.
    3. בּאַפֿרידיקן אַ בּאַדערפֿעניש: עסן, 
  טרינקען אע. „איצט אַז מיר האָבּן ניט אַפֿילו אַ
  שטיקל בּרױט מיט װאָס צו א, אונדזער 
  הונגער“, מ. בּ. זאַבּ▯עזענסקי, די שװערע צײַט I▯I,
  װאַרשע 1887    פֿיג. „און ער שטילט ניט
                                                       א
    —        .
  אײַן זײַן דאָרשט מיט די װאַסער פֿון דער
  תּורה“, תּניא קיא.
  
װײ טאָן. א, דעם צאָנװײטיק. “דער רעצעפּט   א
     4. מאַכן עס זאָל װײניקער אָדער גאָרניט
  
װעט א, די היץ„. „אָפּיום... שטילט אײַן די
  שטאַרקסטע װײטיקן„, ד. האָכבּערג איבּז, אָטאָ
  שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע 1920.
    5. אָפּשװאַכן אָדער אינגאַנצן עלימינירן. א,
  אַ קאָנפֿליקט. „אַזאַ מאַן װי ער [בּאַדאַרף] 
  אײַנצושטילן דאָס מחלוֹקת“, תּולדות יהונתן, 
  לובּלין 1889.
     6. אײַנהאַלטן, אײַנהאַמעװען. „אײַנצושטילן
  דאָס געבּלוט [פֿון דער געבּערמוטער]..., 
  טרינקען אינדערפֿרי ניכטערן אַ װײַסלעכץ פֿון אַ רױ
  אײ, אױסגעמישט מיט קאָניאַק„, טאַרלער רבּי,
                                                       א
  סגולות ורפֿואות II, לאָדז 1910? „האָט דער
  שטאַרקער בּײַנאַכטיקער װינט אײַנגעשטילט...
  [די] כװאַליעס„, בּערג בּײַם דניעפּער I. *א,
  בּ ל ו ט = אָפּשטעלן, עס זאָל ניט רינען פֿון
  אַ װאונד. „שטיל מיר מײַן בּלוט אײַן, װאָרעם
  מיר דוכט זיך אַז איך קאָן נאָך לעבּן„, טױזענד   א
  אונד אײן טאָג װאַרשע 1839.
    7. מאַכן אָז אַ (בּרױזיק) געפֿיל, אַן איבּער
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לעבּונג זאָל אַװעק, זאָל צעגײן. „דער 
גרימצאָרן פֿון מלך איז אַ מלאך־המות, אָבּער אַ
קלוגער מאַן שטילט אים אײַן„, תּי, משלי, טז,
‏l4. „זי װעט װאַרטן, זי װעט שװײַגן. זי װעט
א, דאָס בּענקען„, סעג, ,דעם שוחטס 
טאָכטער'. „װעלן מיר ניט א, אין אונדז דעם 
אױפֿגעיאָמער„, הל, טאָג, XI 1958 22.
  8. אונטערדריקן מיט גװאַלדמיטלען; 
רעפּרעסירן, בּאַשטראָפֿן. „זײ װעלן זיך ניט שעמען
רופֿן קאָזאַקן... און מאַכן חבֿר־לאַפּ מיט די
גאַנצע הינטישע קאָמפּאַניע װאָס קומען א, די
אַרבּעטער„, אַ רעדע אױף פּורים, װילנע 1897.
„אָנגעקומען דרײַ עסקאַדראָנען אולאַנער... און
האָבּן אײַנגעשטילט דעם פּאָגראָם“, מ. בּ. 
זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט III, װאַרשע 1887.
  9. ליקװידירן, אומבּרענגען. אָפּראַמען פֿון
װעג. א, אױף אײבּיק. א, דעם מסור. א, דעם
שׂונאס האַרמאַטן.
  מיט  ז י ך — די זאַװערוכע שטילט זיך
אײַן. דער קאָך (טומל אע) שטילט זיך אײַן.
„צי האָט זיך נאָך ניט אײַנגעשטילט דער 
שטורעם“, יהואָש. „און די װאַסערן האָבּן זיך 
אײַנגעשטילט„, תּי, נח, ח, 6. „די בּני־בּית פֿלעגן
אין װאַלד אַנטלױפֿן פֿאַר אימה און שרעק און
זיך דאָרטן בּאַהאַלטן בּיז דעם פּריצס כּעס װעט
זיך א'„, אַש, תּהיליס־ייִד. „איבּערזיצן עטלעכע
אָװנטן אין שטובּ, בּיז ס'װעט זיו א, אין אים
די גריזאָטע„, א. קאַרפּינאָװיטש, בּײַם װילנער
דורכהױף, ת„אָ 1967.
  ־עכץ.  ־עניש.
ייִנשטילער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
־־
1. װער עס שטילט אײַן. “אַ מאַמע איז די
בּעסטע א'ין„.  2. דרעסירער. ל2. דער א, פֿון
חיות.   3. מכשירל װאָס מע דריקט אַרױף
אױף סטרונעס פֿון אַ פֿידל שטילער צו מאַכן
די טענער.
ייִנשטילעריש — אַדי.   װאָס איז מסוגל
־
אײַנצושטילן, צו בּאַרואיקן אאַזװ. א'ע מיטלען.
א'ע רײד.   ־קײט.
ייִנשטים — דער, ־ען.   אַקט אָדער 

רעזולטאַט פֿון אײַנשטימען. „מיר האָבּן דאָ אַן
אױסגעצײכנטן נאַטירלעכן א, צװישן פֿרױדס
און סאָמנערס בּאַגריפֿן„, מװ, ייִבּל XX, 177.
אין א, מיט = בּהסכּם מיט.   ־ונג — הסכּמה.
די א, צו בּאַטײליקן זיך אין אַן אונטערנעמונג.
 פֿון מיר... װאָס ערװאַרטעט [מיט] 
אומגע„
דולד אײן אַנטװאָרט, מיט א'„, מ. אחון, סיפּור
משני בּעלי תּשו▯ה, װילנע תּרנ„ו. „צו 
בּאַקומען ארץ־ישׂראל פֿון תּוגר מיט דעם א, ▯ון
אַלע מלכי אײראָפֿע„, נתנאל, דער פּוטטערנער
אײװען, פּיעטריקאָװ תּרס„ד.
ייִנשטימיק — אַדי.   װאָס איז (בּאַשטײט)
פֿון אײן שטים. אַן א'ער כאָר. אַן א'ע 
אָפּאָזיציע. „דער פֿאָרשלאָג איז נאָר אַן א'ער, 
קײנער שטיצט אים ניט„.  ־יקײט — די א, פֿון
כאָר איז אַ חסרון.
ייִנשטימיק — אַדי.   װאָס אַלע שטימען
▯־
פֿאַר דעם. װאָס איז מסכּים, איז בּהסכּם. (ניט)
זײַן א,. א, אָננעמען אַ בּאַשלוס. א, אױסשליסן
                                    אײַנשטיקן
  
עמעצן פֿון סאַראײן. „און דער בּחור װעט איר
               ▯
  
נעמען װי זי שטײט און גײט, איז ער אױך
  ניט־װילנדיק א,„, מ. אחון, אַננאַ גריגאָריעװנאַ,
  װילנע תּרנ“ו. „די אױסקלײַבּונג איז ניט 
  געװען קײן א'ע„, דפּ, 'בּרוריה'.   ־יקײט —
  „אַגבֿ איז קײנמאָל ניט געװען קײן אידילישע
  א, אין דעם ,קרײַז'“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.
  „אַזױ װײניק א, בּנוגע צו דעם אַבּסאָלוטן„, 
  בּןנתן, דאָס נײַע לעבּען, נ“י, מערץ l913.
אײַנשטימען — שטים אײַן, ▯,געשטימט.
  אוטװ — 1. מסכּים זײַן, מוסכּם װערן. א,
  מ י ט עמעצן, מיטן געדאַנק. א, א ו י ף אַ
  פֿלאַן. א, עפּעס צו טאָן. „ער און די װעלט
  שטימען ניט אײַן„, פֿװל = האַרמאַנירן ניט.
  „זײ האָבּן דאָ ניט װאָס אײַנצוּװענדן און 
  שטימען דערצו אײַן“, מעש“ה [מ. עפּשטײן], דיא
  אומגליקליכע יתומה, װאַרשע 1878.   2. 
  אָננעמען אײַנשטימיק. „אַלע שטימען אײַן צ ו ם
  פֿאָרשלאָג. דער פֿאָרשלאָג איז אײַנשטימיק 
  אָנגענומען„. „— מע מוז גענױ דערגײן... — מע
  מוז, האָבּן אַלע אײַנגעשטימט„, די מע▯ה פֿון ▯
  פֿיער בּרידער, װאַרשע l906.
    טרװ — 1. אײַנשטעלן דעם ריכטיקן טאָן פֿון
  אַ מוזיקאַלישן אינסטרומענט. „ס'װערט אַזאַ
  קאַצן־מוזיק װען אַלע אין אָרקעסטער נעמען א,
  די כּלים„. „דער פֿאָרטעפּיאַניסט... קומט צו
  איר אַלע צװײ װאָכן אום [די פֿאָרטעפּיאַנע] 
  אײַנצושטימען„, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע
  1878.   2. אױסגלײַכן. זוכן (געפֿינען) אַן
  אײַנשטימונג, אַ הסכּם. „דער רמבּם און ר, 
  יהודה הלױ... און נאָך פֿיל אַזעלכע ו▯עלכע האָבּן
  זיך בּאַמיט אײַנצושטימען דעם יודנטום מיט
  די נײַעסטע מײנונגען„, מב“ם, הוגה דעות I,
  װילנע 1912.   מיט ז י ך — א, זיך און 
  חתונה האָבּן. א, זיך אױף אַ זעאונג. „װאָס 
  לענגער מע לעבּט צוזאַמען, אַלץ מער שטימט
  מען זיך אײַן„, שװ.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנשטימער — דער, ־ס. װנ ▯ין, ־קע, ־ס.
  װער עס שטימט אײַן. אַן א, פֿון פּיאַנעס. “ער
  דרעמלט די גאַנצע צײַט און די קאָפּ שאָקלט
  זיך אױף אַראָפּ. רופֿן מיר אים דער א,„. „
  לײַדער איז דער מזרחי דער ערשטער א, אױף
  אַפֿריקע [= אוגאַנדע]„, נתנאל, דער 
  פּוטטערנער אײװען, פּיעטריקאָװ תּרס„ד.  ־ערײַ.
אײנשטינקען — טרװ. שטינק אײַן, ~
  גע־־
  שטונקען.  מאַכן עס זאָל שטינקען. א, די שטובּ
  מיט מאַכאָרקע.   אױך מיט ז י ך    ־עכץ.
                                       ▯
  ־עניש.
אײַנשטיק — דער, ־ן.  דאָס װאָס מע שטיקט
  אײַן. אַ בּלוזע מיט אַ שײנעם א,. פֿרגל 
  אײַנשטוק.
אײנשטיקן l— טרװ. שטיק אײַן, ▯י.,געשטיקט.
  ־
  1. אונטערדריקן. א, אַ רעװאָלט, אַ בּונט אע.
  2. אָפּשװאַכן אָדער אינגאַנצן אײַנהאַמעװען אַ
  געפֿיל פֿאַרלאַנג אע. א, אין זיך דעם פֿאַרדראָס.
        ,
  א אַ תּאװה.   3. אײַנלעשן. א, דאָס פֿײַער.
   ,
  פֿיג. א אָ סקאַנדאַל.   4. אײַנפּרעסן. 
         אײַנ,
  קװעטשן. א, די זאַבן אין װאַליזע. א, אין אַ
אײַנשט▯קן
  
חדרל אַזאַ עולם! א, דעם האַלדז מיט אַ האַרטן
  קראַגן.
     מיט ז י ך.  ־עניש.
אײנשטיקן ll — טרװ. ← דפֿװ.  אײַנהאַפֿטן,
         


▯
  ־
  אײַנהעפֿטן. א, אוזאָרן אין אַ סערװעט. א, אַ
  מגן־דוד. א, מיט רױט אין בּלױען סאַמעט פֿון
   תּפֿילין־זעקעלע דעם נאָמען פֿון בּר־מצװה
  (־בּחור).   ־ונג.   ־עכ▯ן.
אײַנשטירצן — טרװ. שטירץ אײַן, ~
   
   געשטירצט. דטשמ. נר.   אײַנװאַלגער▯, 
   אײַנבּרעכן. „איבּער אַ בּריק צו גײן װאָס צום א,
   שטײט“, ר, הילל ליכטענשטײן, עת לע▯tות II,
   סאַטמאַר תּרל„ב, לז/א.
אײַנשטעבּאַלירן — טרװ. ־ליר אײַן, ~(גע)־
   שטעבּאַלירט.  (קאַמאַשן־מאַכערײַ) אַרײַנקלאַפֿן
   מיט אַ מאַשינקע די קנאָפּקעס אין אַ קאַמאַש.
    פֿריִער האָט מען בּאַדאַרפֿט אױסשטעבּאַלירן
   „
   לעכלעך און דערנאָך א, קנאָפּקעס. איצט מאַכט
   מען עס אַלץ צוזאַמען“, רײד (גראָדנע).
אײנשטעך — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
         
רעזול
▯
   ־־
   טאַט פֿון אײַנשטעכן. דזןו אײַנשטאָך. אַ 
   װײטיקדיקער א'.    ־ונג — איניעקציע. „די
   אַנעסטעזיע קען זײַן אַ לאָקאַליזירטע און
   אַדורכגעפֿירט װערן אין l אָדער 2 א'ען„ פֿגעז,
   —                                       ,
   װילנע No ,1940 8.
 אײנשטעכן — טרװ. שטעך אײַן, ▯י.,,געשטאָכן.
   ־
   1. אַרײַנשטױסן, אײַנשטעקן, אַרײַנשטעקן אַ
   שפּיציקע זאַך (דער אָבּיעקט איז דער 
   אינסטרומענט). א, שפּילקעס אין קישעלע. א, די װילע
   אין הײ. א, אַ מעסער אין בּרוסט. „דא בּוט
   אים הערצוג יואָבֿ דיא שפּיץ בֿון דעם שװערט
   זײַן. אונ, שטאָך אין קרעפֿטיקליכן צו דער
   בֿױנפֿטן ריפּן אײַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 949.
   2. דזװ בּ1 (דער אָבּיעקט איז אַ פּערזאָן אָדער
   אַ גליד פֿון קערפֿער). א אַ פֿינגער מיט אַ נאָדל.
                           ,
   א, די בּרוסט מיט אַ קינזשאַל. *א, דעם בּלאָטער
   (די מכּה) = אױך: דזװ אױפֿשטעכן דעם 
   בּלאָטער, ← 495. “די טױט־פֿײַל... האָט װי אַ
   בּין אים אײַנגעשטאָכן“, יהואָש איבּז, 
   הײַאַװאַטאַ. אױך פֿיג. דער קרעכץ האָט אײַנגעשטאָכן
   אונדזערע הערצער.   3. אינאָקולירן. א, אַלע
   קינדער קעגן מאָזלען.   4. פֿאַרשטעכן. א, אַ
    שפֿענדל אונטער אַ נאָגל.   5. אײַנגראַװירן.
   א, די איניצ אַלן אױף אַ פֿינגערל.   6. 
                אַײַני
    העפֿטן. א, אוזאָרן אױף בּעטצײַג.
      מיט ז י ך — א, זיך אַ פֿינגער. “יעדע שטים
    פֿון טרײסט האָט אין מײַן האַרץ זיך 
    אײַנגעשטאָכן“, מ. שטיקער איבּז, נעלי זאַקס, טמז,
‏    XII 1966 11. „אײן קלײנע רגע האָט דער מאַן
    זיך אײַנגעשטאָכן אין מיר מיט די אױגן“, איק,
    פּסח תּשי“ט. ־ענ▯ש. ־ער (—ין, ־קע) —
    אױך: אַפּאַראַטל צום אינאָקולירן.
 אײַנשטעל — דער, ־ן.   1. אַקט אַדער 
    רע▯־
    זולטאַט פֿון אײַנשטעלן (זיך). דער א, פֿאַר
    עמעצן. “דאָס איז געװען אין בּאַזע־לאַגער פֿון
    דער אָפּטײלונג, נאָכן א, פֿאַר אַן אַרױסטריט“,
    מ. אהל, איק, ר„ה תּשכ„א. א'־ג ע ל ט בּײַ אַן
    אַזאַרט־שפֿיל. א'־ש ט י פֿ ט אין אַ װאַרשטאַט,
    ספּעצ פֿאַר טאָקערײַ.  2. דאָס װאָס מע שטעלט
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אײַן. אַן א, פֿון יאַגעדעס פֿון װײַנשל פֿון
                               ,             ,
 קאַרשן אע.  3. אײַנפֿיר. אײַנפֿירונג. געװ▯
 ינטלעכער א,. בּלײַבּן בּײַם א'. צײַט צו בּײַטן דעם
 אַלטן א'. „סע איז אַן א אַזאַ בּײַ אונדז פֿון
                             ,
 קדמונים ▯▯▯, רײד (פּאָד).   4. אײַנאָרדענונג,
  אָרגאַניזירונג. “ער האָט בּאַלד פֿאַרשטאַנען דעם
  גאַנצן א, פֿון דער שקלאַפֿן־סיסטעם„, אַש, משה.
  „אַלע אומות זײַנען געװען פֿאַרסמט פֿון שׂנאה
  צו אונדזער פֿאָלק. אָבּער... עס דערהױבּן צו
  אַן א'... [האָבּן] די דײַטשן“, יג, טמז, l964
‏  II 21.  5. בּאַציאונג. צוגאַנג. אַלגעמײן געפֿיל.
  אױך מיר אַן א'. אַ װאַזשנער א'. א, פֿון 
  פֿרײַנדשאַפֿט, פֿײַנדשאַפֿט אאַזװ. אַ האַרציקער א,
  בּנוגע צו ייִדיש. 6. גרונט־פֿרינציפּ. קוקװינקל.
  שטאַנדפֿונקט. אידײאישער א'. עטישער א'. 
  ליטעראַטור־קריטישער א'. סאָציאַל־עקאָנאָמישער
  א'.   7. ריזיקע. אַװאַנטורע. אײַנשטעלעניש.
  „שרעק פֿון געראַנגל, פֿון א, און שטאָלצן 
  דערגרײך“, םוצ, װאַלדיקס.
אײַנשטעלונג — די, ־ען.    1. פּראָצעס
  אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנשטעלן. „די ריכטיקע
  א, פֿון האָלענדישע אױװנס בּאַשטײט אין דעם,
  מע זאָל אינעװײניק מאַכן גענוג 'גענג, (
  לוכטעס)“ פֿגעז, װילנע No ,1931 22.   2. דאָס
         ,
  װאָס איז (װערט) אײַנגעשטעלט. שטעלעכץ. אַ
   פּאַלאַטקע, אַן א, בּעתן יריד.  3. אײַנפֿירונג.
  אַן אָנגענומענע א,.   4. אײַנאָרדענונג. 
  אָרגאַניזירונג. די א, פֿון ייִדיש אַראַבּישן שלום. “דר
                              ־
  זעלבּיגר גאָט זול... אונטר לײנן דשׂ 
  קיניגרײך אונ, די אין שטעלונג פֿון דשׂ קסריות„,
  יוסיפֿון פֿיורדא 1764. „דיא אײן שטעלונג פֿון
          ,
  דיא קיניגן זאָלשׂט איבּר טרעטן„, יוסיפֿון,
  אמשט 1743. „די א, פֿון זײַן מיליטער און
  דינערשאַפֿט“, י. כּהן, איק, פּסח תשי“ט.  5. 
  בּאַציאונג,  צוגאַנג.  אַלגעמײנער  פֿרינציפ.  עס
   געפֿעלט (ניט) ז.יִן א'. „אין אים דריקט זיך
                     ▯
  אױס אַ בּאַשטימטער אַספֿעקט פֿון ייִדישער א,
   צו זיך און צו דער װעלט“, גרינ, איד און װעלט.
  6. שטאַנדפּונקט. גרונ▯־פּרינציפּ. אַ פֿראָגרעסיװע
   (רעאַקציאָנערע אאַזװ) ▯.'. „דער גריכישער 
   געדאַנק מיט אַן אַנדער א,... צו מענטשן„,
   קאָר I. „די ליטװישע ייִדן האָבּן ניט קײן 
   װערבּאַלע, נאָר אַ לאָגישע א'„, אאר, ייִשפּ ▯יI, 3—6.
   7. אײַנשטעלעניש. מוטיקײט. „מײַן גאַנצע
   ייִנגלשע א, פֿאַרכאַפֿט מיך“, הל.
     [אין דעם זעלבּיקן סדר און כּמעט אױפֿן
   זעלבּיקן אוֹפֿן װערן אױסגעטײַטשט די 
   װערטער א ײַ נ ש ט ע ל און א ײַ נ ש ט ע ל ו נ ג. דאָך
   זיך מערקן: דעם חילוק בּײַ בּבּ 1־2: פֿטמ און
   פֿאַרשפּרײטער איז אײַנשטעל פֿאַר אײַנפֿיר, 
   אײַנפֿירונג (בּ3); בּבּ 4—7 איז אײַנשטעלונג די
   עלטערע פֿאָרעם און אײַנשטעל די מאָדערנע.]
 אײַנשטעלן — טרװ. שטעל אײַן, ~געשטעלט.
   1. אַרײַנשטעלן. א, דאָס זילבּער אין קרעדענץ.
   א אַן אָרגל אין אַ טעמפּל. א אַ װאָרט (פֿראַזע,
     ,                            ,
   זאַץ) קלאָרער צו מאַכן דעם פֿאַראַגראַף. א,
   אין אַ רשימה נאָך נעמען  פֿאַרװאָס האָט די
                              . „
   געזעלשאַפֿט... אין איר יחוס־צעטל ניט 
   אײַנגעשטעלט איר מענטשן־ליבּע?“, ש. בּר־כּוכ▯א,
   אַ נײַע אַמעריקאַנישע הגדה..., װילנע 1900.
                                   אײַנשטעלן
  
2. אַװעקשטעלן עס זאָל בּלײַבּן שטײענדיק.
א  אַ יונג אײַנגעבּױגן בּײמל. א, דעם 
 צע,
װאַקלטן פּאַרקאַן.
  3. (װעגן שפּײַז) ניט ניצן גלײַך, נאָר 
אַװעקשטעלן, עס זאָל בּאַקומען אַן אַנדער טעם,
װערן צום טײל אַן אַנדער פֿראָדוקט. א, מ י ל ך
אױף זױערמילך. א, אַ טעפֿל מיט זױערמילך.
א, האַרטע בּאַרנעס זײ זאָלן װײכער װערן.
פֿיג. „בּכדי זײ [די בּײמלעך] צו דערהאַלטן,
האָט זי [די נאַטור] דעם זאַפֿט אינעװײניק אין
זײ אײַנגעשטעלט... װי מע בּאַהאַלט אַן 
עסנװאַרג אין קעלער“, ממוס, 'ד אַלטע מעשׂה'.
                                י
  4. םפּעצ, דזװ בּ3, אָבּער פֿריִער פֿאַרפּראַװען.
א, קרױט. א, אוגערקעס. בּאַשיטן מיט צוקער
און א, יאַגדעס. א, װײַנשל, קאַרשן אע.
   5. אױפֿשטעלן. אױפֿבּױען. א, פּאַלאַטקעס.
א, הײַזקעס. „אױבּ ס'איז ניטאָ קײן 
מעגלעכקײט אײַנצושטעלן אַ האָלענדישן אױװן...„,
פֿגעז, װילנע No ,193l 22. „אױף זײַן בּאַצירק
האָט מען אײַנגעשטעלט בּעטאָן־סטױקעס„, ה.
ראַבּינקאָװ, םאָװ, הײמלאַנד, l No ,l962.
   6. אײַנאָרדענען. א, אַ מאַשין אין װאַרשטאַט.
א, דעם װאַרשטאַט. א, רימענס פֿאַר די רעדער
פֿון מאַשין. א, די מיזאַנסצענעס. „מע קען א,
אױף די בּױער־מאַשינעס װײכע קישעלעך„,
די גאַרבּער און בּערשטער שטימע, מאָסקװע
‏No ,l928 2. „א, דעם רינשטאָק אַזױ, אַז זײַן
אָנבּײג זאָל צונױפֿפֿאַלן מיטן אָנבּײג פֿונעם
 בּאָדנשטײן [אין דער װאַגראַנקע]“, נ. סאַכאַרני
 איבּז, ל. פֿרומין, װאָס דאַרף מען װיסן...
 װעגן אַ װאַגראַנקע, כאַרקאָװ l932.
   7. גע▯ינען אַן אָרט װאו צו װאױנען (
 צײַטװײַליק). א, די זעלנערס אין די בּעלי־בּתישע
 הײַזער. א, סאָלדאַטן אױף קװאַרטיר. “מע האָט
 אונדז אַלעמען בּיסלעכװײַז אײַנגעשטעלט בּײַ
 פֿאַרשײדענע ייִדן“, ייִט, פּױלן II.
   8. עטאַבּלירן. א, אַ גאַנצע בּאַלעבּאַטישקײט.
 א, אַ פּאָליטישן אַפֿאַראַט. א, אַ נײַע סיסטעם,
 אַן אַנדער רעזשים. „פֿאָרמעלע דעמאָקראַטיע
 קען מען סתּם א', צו פֿאַקטישער דעמאָקראַטיע
 בּאַדאַרף מען דערװאַקסן„, ימ, די פּרעסע, בּ„א
 1925. „איז לײַכטער צו געװינען אַ מלחמה
 אײדער אײַנצושטעלן דעם פֿרידן“, בּ אַקסלער,
 פֿאַש, II l950▯ 21.
    9. אָרגאַניזירן, שאַפֿן עפֿעס בּנוגע 
 צװישנמענטשלעכע פֿאַרהעלטענישן. א, גוטע 
 בּאַציאונגען. א, פֿרײַנדשאַפֿט. א אַ קאָנטאָקט מיט
                               ,
 אַ נײַער גרופּע. א, ענגערע פֿאַרבּינדונגען מיט
 די ייִדן אין מדינ▯..ישׂראל. „װיא מאג די זאַך
 אײַן גישטלט נױיארט האבּן„, בּבֿא־בּוך, 387.
    ()1. אַנגאַזשירן. אָנשטעלן. אַרײַנפֿירן אין
 אַמט. א אַ דיריגענט פֿאַרן כאָר. א, סטאַטיסטן.
         ,
 „אַ נײַער פֿערסאָנאַל איז אײַנגעשטעלט 
 געװאָרן“, אַש, גראָטמאַן און זון.
    11. בּאַשטימען אַ סדר, אַ פֿאָרעם. 
 אױסקלײַבּן צװישן אַ צאָל מעגלעכקײטן▯ א, די
  שריפֿטן פֿאַרן װבּ. א, דאָס ריכטיקע פֿאַר
 כּלל־ייִדיש. א, די תּלמידים אין גרופּעס לױט
 זײערע קענטענישן. א, אַ פּראָצעדור. א, אַ
אײַנשטעלן
  
פֿאָרמולאַר. א, די שטאַרקײט פֿון מיקראָפֿאָן.
  א, דאָס ליכט בּײַם פֿאָטאָגראַפֿירן. „שטעל
  אײַן אָ חלק אױף זיבּן, אױף אַכט„, מס, קהלת
  תּקע„ט, יא, 2. „... טענדענצן בּײַם א, די 
  גראַמאַטישע קאַטעגאָריעס„, ימ, ייִשפּ ▯I, 3— 6.
     12. אײַנפֿירן, אַרױסגעבּן אָ געזעץ, תּקנה
  אע. א, אַ געזעץ, אַ תּקנה. דאָס געזעץ, די
   תּקנה שטעלט אײַן.... „דער װעד־
  אַרבּעארצות... האָט אײַנגעשטעלט אַ רײ תּקנות
   װידער אַרײַנצובּרענגען אַ שטיקל סדר אין 
  פֿאַמיליע־ און קהילה־לעבּן„, ימ איבּז, שד II▯ו.
   „שטעלט דער געזעץ אײַן אַ נאָרמאַלן אָפּצאָל
   פֿון בּרוטאָ־אומזאַץ„, א. שמױש, האַנטבּוך פֿאַר
   קרעדיט־קאָאָפּעראַטיװן, װאַרשע־װילנע 1925.
   „אומטואַדיציאָנעלקײט איז קײן נאָװינע ניט
   אין דעם אױסלײג... אײדער עס װערן 
   אײַנגעשטעלט נאָרמעס„, מװ, ייִשפּ XIX, 2.
     13. אײַנפֿירן אַ מנהג, אַן א▯פֿן לעבּן. א, אַ
   לאָקאַלן פּורים. א, אַז חוֹל־המוֹעד סוכּות זאָלן
   זײַן די װאַלן אין דער חבֿרה. א, צו פֿאָרן צום
   רבּין אױף די ימים־נוֹראים. „האָט ער אײן 
   גישטעלט דשׂ דיא נוֹצרים זאָלן זונטאָג רואן אונ,
   ניט אַן (שבּת)„, שאַר, לח/ב.
      14. ריזיקירן. שטעלן אין סכּנה. א, דאָס
   ל ע בּ ן. א, דאָס לעבּן צו ראַטעװען אַ קינד.
     פֿאַרן בּרױט שטעלט מען אײַן דאָס לעבּן„,
   „ ־
   שװ. “דו זאָלסט ניט א, דײַן לעבּן צו גנבֿענען
   דעם מכס אָדער צו גײן אַלײן בּײַדערנאַכט,
   אָדער צו גײן אָלײן אין װעג דאָרט װאו עס
   איז שכיח רוצחים“, איבּז, ר, משה בּר, נתן
   נטע, שבֿט מוסר, סודלקאָװ 1833. „רבּש„ע! זע
    נאָר, אַפֿילו דײַנע ערגסטע ייִדן,... דאָס פּס▯לת
    פֿון דײַן פֿאָלק ישׂראל — װען ער שטעלט אײַן
    זײַן לעבּן... זוכט ער פֿאָרט נישט קײן נפֿשות
    אומצובּרענגען„, ספֿר ש▯חי רמ“ל, לעמבּערג,
    יאָר? „װי עס קומט עפּעס צו אַן ערנסטער
    זאָך, איז דער ייִד אין שטאַנד זײַן פֿאָרמעגן,
    אַפֿילו זײַן לעבּן אײַנצושטעלן יענעם צו 
    ראַטעװען„, קמ, No ,1866 5.   אױך: א, דאָס
    (זײַן) לעבּן אין קאָן. אױך: א, דעם ק אָ פּ.
    שפּאַסיק▯ א, דאָס לײדיקע אײבּערשטיבּל. „
    אײדער זײ [די קינדער] בּאַקומען אין מױל דעם
    ערשטן צאָן... דער טאַטע שטעלט זײַן לעבּן
    אײַן אין קאָן„, [א. צונזער], המנגן, לעמבּערג,
    יאָר? גראָבּיונגעריש: א, די סמאַרקאַטע בּײנער.
       15. ספּעקולירן מיט דער ריזיקע צו 
    פֿאַרלירן. גײן אױף אַ סכּנה. א, אַ פֿאַרמעגן. א,
    די קאַריערע. א, דעם גוטן נאַמען. „אין קאָרטן
    װי אין ליבּע מוז מען א'„, שװ. *א, און אַרײַן
    װי קוֹרח (אין דער אַדמה, אין דער ערד) = 
     אָנװערן אַלץ. „אַז אײנער האָט אַ פֿאָטער אַ גרױסן
    עושר דער מעג יאָ א, גרױס צו האַנדלען„,
     איבּז, קול יעקבֿ, לובּלין 1874. „פֿאַר דעם װאָס
     איך שטעל אײַן מײַן קרן — כאָטש נעמען גוטע
    רװחים„, קמ, No ,l866 33. „די קאָפּיקע 
    פּראָצענט איז אַזױ ליבּ דעם פּראָצענטניק, אַז צוליבּ
    איר שטעלט ער אַמאָל אײַן דעם קרן אַלײן“,
     ממוס, װינטשפֿ. “װאָס האָבּ איך דאָ אײגנטלעך
     מוֹרא אײַנצושטעלן? מײַן קראָם, מײַן מסחר?
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װאַס קען איך דאָ פֿאַרלירן▯“, ספּ, ייִדישער
קאָלאָניסט.
   16. ספּעצ. אײַנלײגן, אַרײַנגעבּן מזומנים
בּײַ אַ שפּיל אין קאָרטן, בּײַ יעדער מין 
אַזאַרטשפּיל. א, אין קאָן. „אַז מע שטעלט ניט אײַן
נעמט מען ניט אױס (אַרױס)„, שװ. „ליבּ האָבּן
צו שפֿילן און מוֹרא האָבּן אײַנצושטעלן“, פֿװל.
„שפּילן אױף גראָשנס און א, אַ דוקאַט„, פֿװל.
„ר, ראובֿן אונ, ר, אליקים האָבּן מיט אַננדר
גישפּילט. דא האָט ר, אליקים אײַן גישטעלט
אפֿשר אײן זהובֿ...„, 'שו“תּ מהרש„ל,, 
לובּלין 1599 [הש I]. „אָ מלכּה אײכל!... איך
שטעל אײַן אױף דיר מײַן קאָפּ אין קאָן...
 מײַן גאַנצן זילבּער אינעם קאָן אַ שאָט 
 געטאָן„, מל, 'די מלכּה אײכל,.
   17. אָפּשטעלן, אײַנהאַלטן. ניט לאָזן בּאַװעגן
זיך. א, די פֿערד. „איך מעכט זער גערן ױל
 שרײַבּן װער װשׂ [= װײס] װעם לע„ע [= 
 לעתעתּה] די כּתבֿי, אין די הנט קומן. דרום װיל
 איכז לע„ע אײַן שטעלין בּיז עטץ ואר װידר
 שרײַבּט אי„ה [= אם ירצה השם]„, פּראַגבּ, 13.
 „מיר האָבּן אָבּער געװאוסט װאו אײַנצושטעלן
 אונדזער גוטסקײט“, א. ד. אָגוז, הומאָריסטישע
 דערצײלונגעיִ.
   18. אַרכ. צושטעלן. „זיא װעלן אים אין
 אײנם יאַר אײַן שטעלן דער [= דעם] מיט דיר
 קונשׂטן קאַן„, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון
 ר, מאיר ש„ץ, פֿיורדא l694 [פֿש III].
               ,
    19. אײַנטײַטשן. פֿאַרבּינדן מיט אַ געדאַנק.
 „דער זוהר הקדוש שטעלט אױף דעם אײַן דעם
 פּסוק 'הבשׂר עודנו בּין שניהם,„, הרבֿ אַלכּסנדר
 זוסקינד איבּז, די הײליגע צװאָה, װילנע 1887.
‏    2O. איבּערשטעלן. איבּעראָריענטירן. „מוזן
 די װעלטלעכע א, די זעלבּע געשיכטע... אַרום
  דעם אַקס פֿון מענטשלעכער לײסטונג און 
  קדושה“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
    21. אוטװ. זיך פֿאַרטרױען אױף עמעצן.
  “דײַן בּאָבּע האָט מען דאָך געגלײבּט איבּערזען
  קרױט, אָבּער פֿלײש... װאָלט מען אױף איר
  שױן ניט אײַנגעשטעלט„, אמ„ש [אָסטראָװסק▯],
  דער מאַסקעראַדין בּאַל, װאַרשע 1884.
אײַנשטעלן זיך — ← דפֿװ.   1. שטעלן
  ־
  זיך אין אַ סכּנה. א, זיך דאָס לעבּן, דאָס (דעם)
  נפֿש. זיך א, און זײַן גרײט אױף מסירת־נפֿש.
  „ער מוז זיך א, זײַן נפֿש אײ[דער] ער בּרענגט
  זיך אײַן זײַן פּרנסה“, מלרה, לבֿ/א. „פֿאַר 
  יעדער זאַך װאָס... עס זאָל דערפֿון קומען אָ
  סכּנה מוז מען זיך־ שטאַרק היטן, און עס איז
  די גרעסטע עבֿירה, מע שטעלט זיך אײַן דעם
  לעבּן“, חא, לד/א. „װער ס'איז ניט 
  אַרױסגעגאַנגען לתרבּות רעה בּפֿרהסיא פֿלעגט זיך א,
  דאָס לעבּן און לערנען בּגניבֿה אין קעלער,
  אױפֿן בּױדעם...„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,.
   „אַן אַשה װאָס צװײ מאַנען זענען איר 
  געשטאָרבּן, זאָל מען זי ניט נעמען, און דער װאָס זי
  נעמט װעט לײַדן אַ▯ עוֹנש, װײַל ער האָט זיך
  אין ▯אַ סכּנה אײַנגע                םידי▯, אָרט?
   תק“ז?, סימן קנה.                 האָט צוליכּ
   דער חגא,... מוֹר                רצוגײן דאָס
                            אײַנשטעלן זיך

געסל, נישט א, זיך דאָס לעבּן„, אַש, 
תּהיליםיןד.
  2. אַרױסװײַזן בּאַהאַרצטקײט, מוטיקײט. א,
זיך און אָפּענטפֿערן דעם גבֿיר, דעם הערשער
אע. „אַ נאַר שטעלט זיך אַלדינג אײַן„, מס,
משלי תּקע„ד, כח, 26 ['בּוֹטח בּלבּו הוא כּסיל'].
„איך שטעל מיך אײַן װי אַ הײמישער דעם
אשמדאי... א פֿרעג צו טאָן„, ממוס, קל 
                                              אַי



▯   ▯      ־
טשע. „האָבּן די תּלמידים זיך אײַנגעשטעלט
בּעטן דעם רבּין, ער זאָל עטװאָס טוֹעם זײַן“,
לדבּ, נ“י תשי“ז, קעה.
  3. אָננעמען זיך פֿאַר עמעצן אָדער פֿאַר
עפּעס פֿאַרטײדיקן. א, זיך פֿ אַ ר אַן 
   אײגע.
נעם. א, זיך ▯אַרן רבּין. זיך א, פֿאַר עמעצנס
כּ בֿ ו ד (גוטן נאָמען). א, זיך פֿאַר אײן צד. זיך
א, פֿאַר די בּאַעװלטע און געקריװדעטע. א, זיך
פֿאַר א פֿרינציפּ פֿאַר אַן אידײ(ע).
  ־ ־        ,
   4. בּלײַבּן צו גאַסט; פֿאַרבּלײַבּן אױף אַ
צײַט. „ער װיל זיך בּײַא אינן אײַן שטעלין.. ־
נײארט דז ער פֿון זיא בּײַא דער נכט איז פּטור
גװארין אונ, װידר אַהײם קומן„, בּאַלעגערניש.
   5. אײַנרואיקן זיך, קומען צו אַ סטאַבּילן
 גײַסטיקן מצבֿ. אַרומלױפֿן, שמײַען און 
דערנאָך א, זיך. זיך װאַרפֿן אױף רעכטס און אױף
 לינקס און לסוף זיך א'.
   6. דריטפּערזאָניק. קומען צו אַ מצבֿ, 
 סיטואַציע, און בּלײַבּן אַזױ אַ געװיסע (לענגערע)
 צײַט. אַ שלום שטעלט זיך אײַן, אַ נוסח שטעלט
 זיך אײַן. עס האָט זיך אײַנגעשטעלט אַ 
 נײטראַליטעט. עס האָט זיך אײַנגעשטעלט אַ 
 שליטװעג. „נאָך די קריגערײַען האָט זיך 
 אײַנגעשטעלט אַן אידיליע צװישן מאַן און װײַבּ„.
 „על הקור והחורף דיא זיך בּשנה זו אײן זמן
 אָרוך האָט אײַן גישטעלט„, שלמה זלמיִ בּול,
  אַ קלאָג־ליד אױפֿן קאַלטן װינטער', 1784
 ,
 [אַמפּ I]. „האָט זיך אינגיכן אײַנגעשטעלט אָ
 נישקשהדיקער שלום־בּית„, בּערג, בּײַס 
 דניעפּער I.
    7. דריטפּערזאָניק. אָרגאַניזירן זיך. שאַפֿן
 זיך. די קונדשאַפֿט שטעלט זיך אײַן. די אַרבּעט
 אין אַנשטאַלט האָט זיך שױן אײַנגעשטעלט.
    8. אײַנאָרדענען זיך. א, זיך בּײַ עמעצן.
 אין צימער האָט זיך אָלץ גוס אײַנגעשטעלט.
    9. אָנגענומען װערן. „דאַרף מען ניט 
 איבּערבּײַטן זאַכן װאָס האָבּן זיך אײַנגעשטעלט„, ימ,
  ייִשפּ I, 5. „האָבּן זיך אײַנגעשטעלט 
 אױסלײגנוסחאָות דערעיקר מיטן כּוֹח פֿון דער דעה,
  ס'רובֿ מלוכישער„ ח. גינינגער, ייִשפּ XI.
‏ 1O. אײַנפֿונדעװען זיך. אײַנגרונטיקן זיך. א,
  זיך מיט אַ גרױסער קראָם. א, זיך װי אַ 
  יוסטער בּעל־הבּית מיט אַ שטאָט בּײַ דער 
  מזרחװאַנט. „בּיז מע װעט זיך נישט א, מיט אַ
  געשעפֿט איז ניטאָ װאָס צו קלערן„, ש. איזבּאַן,
  טמז, X 19▯7 11.
    11. אָפּמאַכן בּײַ זיך, קומען צו אַ החלטה.
  אָננעמען אַ שטעלונג. א, זיך א ו י ף עפֿעס.
  א, זיך ניט צו ענטפֿערן אױף זידלערײַען. „זי
  [די סוחרים] האָבּן זיך אײַן גשטעלט דז זי אַלי
  רום אונ, עהר מוזן הבּן װיא אַלטי ער פֿארני
 אײַנשטעלעכץ
   
סוחרים מעריטירן„, י. מאַרשן, חנוך לנער,
   פֿיורדא 1774. “איצט אין זעלכע ספֿקות זיך
   אײַנצושטעלן װײסט מײַן נשמה נישט“, עט,
   לידער.
      12. נאָכן אײַנשטעלן (בּבּ 3־4) קומען צום
   געפֿלאַנירטן מצבֿ. „די מילך האָט זיך 
   אײַנגעשטעלט און מע קען איצט אַראָפּנעמען שמאַנט
   צו שלאָגן פֿוטער“. “דאָס װאַסער װעט זיך א,
   ▯ון װעט ניט זײַן מוטנע“.
      13. אָפּשטעלן זיך. אױפֿהערן טאָן. װירקן.
   א, זיך און ניט גײן װײַטער. „דורך נאָך פֿילע
   אַנדערע אורזאַכן װאָס האָבּן זיך שױן אַלע
   אײַנגעשטעלט (אױפֿגעהערט)„, אמד
     14. פֿטמ. זיך שטעלן אין אַ רײ. זיך א,
   פֿון סאַמע בּאַגינען.
 אײנשטעלע▯ן — דאָס (די), ־ן (־ער).  
   רע▯־
   זולטאַט פֿון אײַנשטעלן (זיך), אױך מיט איר
   בּײַטעם. אַ װילד א'.
 אײנשטעלעניש — דאָס (די), ־ן.   פּראָצעס
   ▯־
   פֿון אײַנשטעלן (זיך). דערעיקר: בּאַהאַרצטקײט,
   מוט, דרײסטקײט. גרײטקײט צו גײן אױף אַ
   סכּנה. אומבּאַרעכנטקײט. זוכענישן און א'ן.
   רעדן מיט א'. שפֿילן מיט חוצפֿה, מיט א'.
   געװינען בּרױט מיטן א, פֿון לעבּן. „אין אַזאַ
   פֿאַגאָדע איז אַן א, צו פֿאָרן מיטן אַקס“.
   „זוכן אַ נײַעם אַרטיקל איז אַן א'“, פּרץ, 
   געדאַנקען און אידײען. „מיט גרױס א, האָט זיך
   נעבּעך אַ פֿרומע ייִדענע עולם־הבּא געקױפֿט און
   האָט אים אַלעמאָל מיט אַנדערע ספּאָסאָבּעס
   בּאַהאַלטן„, [חײם מאַלאַגאַ], 'גדולת ר, װאָלף,
   [יפּ]. “קײן מוֹהלים זענען נישט געװען, עס איז
  אױך געװען אַן א, צו מאַכן אַ בּרית 
   בּאַהאַלטענערהײט“, אפֿא, טמז, ll X l964.
אײַנשטעל ער — דער, ־ס, װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס שטעלט אײַן. אַן א, פֿון נײַע 
  פֿאָרמען. „די א'ס פֿון דעם ריטואַל פֿאַר די 
  פֿסחדיקע סדר־נעכט„, הרבֿ ט. אײַזיקס, טמז, l962
  ▯יI 13.   2. אָרגאַניזאַטאָר, (מיט)גרינדער. אַן
  א, פֿון אַ גרױסער פֿירמע.  3. ריזיקאַנט. 
  ספֿעקולאַנט. װער עס שפּילט אַן אַזאַרט־שפֿיל. אַן
  א, אױף פֿערדלעך. „ער איז אַן א'... אַ 
  ריזיקאַנט װאָס װאַרפֿט זיך אױף פֿיל עלטערע פֿון
  זיך„, ייִז, בּרידער אַשכּנזי.   4. מופֿקר. „
  ישׂראליקל װערט אַן א', אַן עזות־פּנים, ער רעדט
  דעם רבּין אַנטקעגן“, ט. קאַמינסקי, אַ 
  בּיאָגראפֿיע פֿון אַ יע)ראָל־קלען, קיִעװ 1913   ־ערײ.
                                       .       ־
אײנשטעלעריש — אַדי.   װאָס איז אין דער
  ־
  נאַטור, אין כאַראַקטער פֿון אַן אײַנשטעלער.
  בּראַװ און א'. „װען איר זאָלט אַ▯ילו זיך 
  אַנטשליסן אױף אַזאַ א'ן שריט...“, בּ. שע▯נער,
  פֿאָר, IX 1967 30   ־קײט — „גאַנץ שטעטל
                  .
  האָט גערעדט װעגן צמחס א'“, חג, צמח אַטלאַס.
אײנשטעמעװען — טרװ ־מעװע אײַן, ▯,
  
  געשטעמעװעט.   אַרײַנקלאַפּן מיט אַ גרױסן 
  האַמער. א, אַ לאָך אין בּלעך. א, אַ בּלעך.
אײנשטעמסלען — טרװ. ־פּל אײַן, ~
  גע־־
  שטעמפּלט.     1. אײַנדריקן, אײַנפּרעסן אַ
  שטעמפֿל. א, אין אַ װינקל דעם נאָמען פֿון דער
  פֿירמע.   2. אײַנצײכענען (געװײנלעך לגנאי).
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א, די לײדיקגײערס, די פּאַראַזיטן, ▯יטן 
   שאַנדצײכן.  ־ונג.
אײנשטעמפּעװען — טרװ.  ־פּעװע  אײַן,
   ־
   ,י.,געשטעמפּעװעט.  אײַנדריקן, אײַנקלאַפֿן מיט
   אַ שטאַמפ. א אַ סימן, אַ צײכן.
                ,
אײַנשטענדיק — אַדי.   פֿטמ אַנשטאָט 
   אָנשטענדיק. “א'ע קאַװאַלירן“; „... איץ פֿיל
   א'ערן פֿון מיר“, י▯ראל אָרנשטײן, רעיונות
   י▯)ראָל, יאַס 1893   ־יקײט.
                   .
אײנשטעפּן — טרװ. שטעפּ אײַן, ~געשטעפֿט.
  ▯־
  1. אײַננײען מיט אַ שטעפּמאַשין. א, בּענדלעך
  אין אַ פֿעלן אױערהיטל. “װער האָט אין איר
  [דער ייִד, פֿאָן] די בּלױקײט געװעבּט, דעם הימל
  און שנײ אין איר אײַנגעשטעפֿט?“, מלכּה לי,
  הײמיש, אײר תשי“ט.   2. אײַנשטעכן מיט אַ
  שטעפֿנאָדל. „האָט אַרױסגעקוקט דורכן 
  פֿענצטער בּיז ער האָט אײַנגעשטעפֿט אין זײַנע
  אײגענע ▯ינגער“, י. עלבּערג, איק ר„ה תּשכ„ב.
  ־עניש.
אײנשטעק — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  
  רעזולטאַט פֿון אײַנשטעקן. שוֹחד. כאַבּאַר. א'־ג ע ל ט
       פֿון דער צװײטער זײַט רײצט אים זײער
  — „
  דאָס א'־געלט װאָס ער קאָן דאָ בּײַ דעם עסק
  באַפּן„, אַש, תהיליס▯ייִד   ־ונג.
                        .
אײנשטעקיק — אַדי. ← אײנשטאָקיק. װאָס
  איז פֿון (האָט) אײן שטאָק. „אַ גאַנצע רײ א'ע
  הײַןער„, י. אָרנשטײן, רעיונות י▯)ראָל, יאַס
  1893.
אײַנשטעקן — טרװ. שטעק אײַן, ▯.־,געשטעקט.
  1. אַרײַנשטעקן. א, די הענט אין די קעשענעס.
  א אַ האַק הינטערן גאַרטל. א אַ מעסער אין
   ,                             ,
  
דער ערד. „האָט ער אים [דעם שװערערן בּאַרג]
  אין אײן הרטי ערד אײַן גישטעקט“, סהמ,
  ישעיה, מ, l2. „ער זײַנם ואטר צו גיזאגט
  הוט דז ער ניט װיל צרנן אונ, הוט זײַן שװערט
  װידר אײַן גישטעקט“, בּראַנט, מג. מ▯ 
  פֿאַרטײַטשט 'ױצג את המקלות, (בּראשית, ל, 38):
  „אונ, ער אין שטעקט“ [תּי: “אַרײַנגעשטעלט„].
  שװבּ פֿאַרטײַטשט 'תּקע, — “אין שטעקין„.
  „װען אים קומט אַ (הרהור) פֿון אַן אָשה אין
  זײַן תּפֿילה, זאָל ער א, זײַנע צװײ גראָבּע 
  פֿינגער פֿון די פֿיס אין דער ערד. ד־ זאַך א▯ז
  מבֿטל אַלע (הרהורים)“, ס▯ר חסידיס, תּק“ז?
  אָרט? “די זאַך װאָס ער מאַכט אױף איר אַ בּרכה
  דאַרף ער צו האַלטן אין דער רעכטער האַנט
  און זאָל ניט א, מיט דעם מעסער און ניט שנײַדן
 בּשעת בּרכה“, ספֿר מקור הבּרכה I, מונקאַטש
  תּרנ“ה.
    *ער שטעקט יענעם אײַן אין אַרבּל (גאַרטל)
  = יענער איז קעגן אים אַ גאָרנישט, אַ 
 נישטיקײט, אַ שװאַכלינג. *כ'האָבּ אים טיף־טײַער
 אײַנגעשטעקט = כ'האָבּ אים אין דרערד. *א, די
 ה אַ נ ט , אַרכ = געבּן די האַנט, אױסשטרעקן
  די האַנט. ▯יִרבֿ זײַן. „װען דוא בּישׂט...
 אײן ערובֿ גיװארן פֿר דײַנום גיזעלן..., דו
 האשׂט אײַן גישטעקט צום פֿרעמדן דײַן הנט
 צו צאָלן פֿר דײַנום חבֿר“, סהמ, משלי, ו, 1.
 *א, די אױגן (די קוקערס) אין עמעצן.
    2. אײַנגעבּן בּשתיקה, מיט אַ ספּעציעלן
                                 אײַנשטראָמען
   
צװעק. א, דעם קנעפֿל אין יד אַרײַן. „און אין
   דער לינקער [האַנט] אַרײַן האָבּ איך אים 
   אײַנגעשטעקט דעם קאַנטשיק מיט די בּלײַערלעך“,
   פּרץ, 'דער חלום'. „דער יונגערמאַן האָט איר
   אײַנגעשטעקט אַ פֿאָר מאַרק“, אָפּאַ, אַרום די
   חור▯ות.
      3. אײַנשטעכן. אַרײַנשטעכן. א, שפֿילקעלעך
   אין זױם פֿון קלײד. „נים... אײן נאדיל און
   שטיק עשׂ אײַן אין מיט פֿון בּײם“, כּ“י 'ס▯ר
   הרפֿואות', 1474 [דװקא, No 17]. „אונ, זיא אײַן
   שטעקיט דען נאגיל אין זײַן שלעף“, סהמ,
   שופֿטים, ד, 21. “נאָר בּשעת ער האָט געאַרבּעט,
   אַז ער האָט אײַנגעשטעקט די נאָל און האָט
   דורכגענומען די דראַטװע...“, נחבּ, מעשׂה
   בּחכם ותּם,.
     4. אײַנשפּאַרן. אײַנזעצן אין אַ װינקל, אין
   תּפֿיסה. א, עמעצן אין אַ פֿינצטערן װינקל. א,
   דעם גנבֿ אין תּפֿיסה.
     5. בּאַהאַלטן, אַװעקלײגן  פֿאַרשטעקן. א,
                               .
   דעם אוֹצר ערגעץ אונטער אַ שטײן. „בּעל־כּרחו
   מוז דר פּאָלק זײַן גיװער אײן שטעקן“, אַשכּנז.
   „דא האבּן זיא אים זײַן קאָפֿף אבּ גהאַקט אונ,
   האבּן זיא אײַן גשטעקט אױף אײן דאַך“, שאַר,
   סז/ב.
     6. פֿאַרלירן, אָנװערן (בּײַ אַ ספֿעקולאַציע,
                                 י
   אַזאַרט־שפֿיל). א אַ שײנע פֿאָר הונדערטער אין
                    ,
   
אַקציעס. א, אין קאָרטן דעם גאַנצן נדן.
     7 פֿטמ אַנשטאָט אָנשטעקן. א, מיט מאָזלען
     .
   די בּרידערלעך.   אױך: א , ד י ק — אַן א'ע
  קרענק.
     מיט ז י ך — 1. אַרײַנשטעקן זיך. “אונ,
  זײַני שטאַרקי הערנר דיא האבּן זיך אײַן 
  גישטעקט אונ, אין גיזענקט אין דיא מױארן אונ,
  צװישן די שטײן“, יוסיפֿון, אַמשט 1661, רלה/ב.
  „סגולה פֿאַר סכּנת־הדרך: זאָל אַן אשה געבּן אַ
   מאַן אַ נאָדל מיט אַ װײַסן פֿאָדעם װאָס מע האָט
  גענײט תּכריכים... און זאָל ער זיך א, אין זײַן
  קלײד„, דבֿרי חכמים, [לעמכּערג], יאָר? „דער
  ריזן־קױמען... האָט זיך... אין דער 
  רױטקײט אײַנגעשטעקט„, בּערג, נאָך ▯לעמען.
  2. אַרײַנמישן זיך, זיך עוֹסק זײַן. „װער זיך
  אין בּיזי זאַכין אײַן שטעקט קומט אין פֿר
  דאַכט„, ספֿר מ▯חר הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט,
  כד/ב.   3. צונעמען פֿאַר זיך. זיך א, געלט.
  זיך א, פֿרעמדס.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנשטעקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס שטעקט אײַן.   2. שטעקשוך,
  לאַטש.
אײַנשטראַלן — טרװ. שטראַל אײַן, ▯י.,
  געשטראַלט.  מאַכן אַז שטראַלן זאָלן 
  אַרײַנדרינגען. א, אולטראַ־װיאָלעטע שטראַלן.   —ונג —
  הײלן קאַנסער מיט א'ען.
אײנשטראָמען — אוטװ. שטראָם אײַן, ~
  גע־־
  שטראָמט.   דזװ אַרײַנשטראָמען. ריטשקעלעך
  שטראָמען אײַן אין טײַך    פֿיג. אימיגראַנטן
                           .
  שטראָמען אײַן פֿון דער גאַנצער װעלט  ־ונג.
                                        .
              ▯
אײַנשטראָפּן
              




־
אײנשטראָסן — טרװ. שטראָף אײַן, ~
  
  געשטראָפֿט.   אַ סך מאָל, שטאַרק שטראָפֿן. א,
  אַ קינד עס זאָל זיך אָפּלערנען פֿון מיאוסע
  שטיק.
אײנשטרײכן — טרװ. שטרײַך אײַן, ~
  גע־       ־
  שטראָכן, ▯י.,געשטרײַכט.  מאַכן אַ צאָל 
  שטריכן. א, אַ טײל פֿון דיִאַגראַם. אױך: ~
  שסריכלען.
אײנשטרײען — טרװ. שטרײ אײַן, ~
  
  געשטרײט.  אײַנשיטן. אײַנשטױבּן. בּאַשיטן. א,
  געבּעקס מיט צוקער. א, די פּאָדלאָגע מיט זאַמד.
  א, זאַמד אױף אַ סטעזשקע. „זיך ▯ױא בּיזי
  קראַנקהײט, עשׂ איז קײן פּולװיר אײַן 
  גישטרײט װארדן„, בּע, ו/ב.
אײנשטריכיק — אַדי.  װאָס האָט (באַשטײט)
  נאָר (פֿון) אײן שטריך. א'ער סימן.
אײנשטריקן — טרװ. שטריק אײַן, ~
                            
גע
־
  ־־
  שטריקט. אַרײַנשטריקן. פֿאַרשטריקן. א, רױטע
  װאָלענע פֿעדעם אין גראָען סװעדער. א, די 
  אױסגעריבּענע עלנבּױגנט.  ־ונג.  ־עכץ.
אײנשטרענגען זיך — אוטװ. שטרענג זיך
  ־
  אײַן, זיך ~געשטרענגט.  1. פֿטמ. אָנשטרענגען
  זיך.  2. זיך אָנשטרענגען איבּער יעדער מאָס.
  א, זיך און פֿאַלן פֿון די פֿיס.  ־ונג.
אײנשטשאָבּען — טרװ. ־בּע אײַן, ~
  
  געשטשאָבּעט.   מיט גיכע (אױך ניט־געראָטענע)
  נעט פֿאַרריכטן. א, די פּיאַטעס. א, די לעכער
  אין די פּיאַטעס.
אײַנשטשימען, ~שטשעמען — טרװ. ־מע
  אײַן, ~געשטשימעט, ~געשטשעמעט.  
  אײַנקװעטשן. אײַנקלעמען, אײַנדריקן, צונױפֿדריקן.
  א, דעם פֿינגער אין טיר. „איך האָבּ 
  אײַנגעשטשעמעט די צײנדלעך און די ליפּן און
  פֿאַרבּיסן אין זיך דעם קינדערשן שרעק“, א.
  מײַזל, געקליבּענע דערצײלונגען.
    מיט ז י ך — א, זיך אין עמעצן מיט די
  אױגן. „מיט זײַנע אײַנקלאַמערערס שטשימעט
  ער [דער גײַץ] זיך אײַן אין װענטל פֿון מאָגן„,
  ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן, נ„י 193l. „זײ
  האָבּן זיך אײַנגעשטשעמעט אײנע אין דער 
  אַנדערערס האָר“, בּ. בּאָטװיניק, געקליבּ, 
  ערצעהלונגען II. „זײַן װײַבּעלע... האָט זיך אין ▯ים
  אײַנגעשטשעמעט, װײַל אױך זי קאָן ניט לעבּן
  אָן צרות„, חג, טמז, l4 III l969.
אײנשטשיפּען — טרװ. ־פּע אײַן, ~
  געשטשי־־
  פּעט.   1. אײַנקנײַפּן. א, אַ שטיק בּרױט. א,
  די בּעקעלעך.  2. דזװ אײַנשטשימען.   מיט
  ז י ך — א, זיך די בּאַקן. א, זיך אין אַ ראָד,
  צװישן װאַליקעס.
אײַנשטשעפּיען — טרװ. ־פּיע אײַן, ~
  געשטשעפּיעט.  אַרײַנזעצן אַ צװײַגל פֿון אַ 
  בּעסערן מין אין אַ פֿרוכטבּױם. דורכפֿירן אַ
  הרכּבֿה. א אַ צװײַגל אין קאַרשנבּױם▯ א, דעם
            ,
  
קאַרשנבּױם.
אײנשטשערבּען — טרװ. ־בּע אײַן, ▯.־,
  גע־־
  שטשערבּעט. פּפֿ: ~טשערבּען. אײַנקאַרבּן.
  אָפּבּרעכן אַ שטיקל פֿון אַ כּלי. א, דעם 
  לײמענעם טאָפּ.
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אײַנשןיבּושן — [... שי'בּעשן] טרװ. שיבּוש
  אײַן, ~געשיבּושט.   אַרײַנקריגן פֿאַרדינען אַ
                                      ,
  קלײניקײט. א, פֿון קרעמל עטלעכע זלאָטעס
  אַ װאָך.
אײנשיבּן — טרװ. שיבּ אײַן, ~געשיבּט,
  ־
  ~געשאָבּן. אַרכ, פּר, גאַליציע.    אײַנרוקן,
  אײַנשטופּן, אײַנשפּאַרן. „װיא ער נון אַן דען
  טיש קאַם, דא פֿרעסט אונ, זױפֿט ער אונ,
  שיבּט אײַן אַלז װי אײן קוא“, מבּ, מעשׂה רח.
  “אַך זאָל ער ניט גרושׂי בּיסן אײַן שיבּן, אַך
  זאָל ער ניט גרושׂי טרונק טרינקן„, לט1, מט/ב.
▯ „אַ טײל מאַכן פֿיל מצות אי [= אײ, אײדער]
  מן היבּט אײַן צו שיבּן ▯אין אױװן]“, עפּש, דרך
  הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796, פֿרק כא.
  “אײַנגעשיבּט אין טורמע“, ד. פֿלינקער, טמז,
‏  III 1960 4.   מיט ז י ך — שטיל א, זיך אין
  שטובּ.   ־ונג.   פֿרגל: אײַנשובּן.
אײנשיט — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
        
רעזול
▯
  ▯.
  טאַט פֿון אײַנשיטן. „... קאָן זיך צונױפֿמישן
  דער פֿליסיקער טשוהון פֿון דער קאַלאָשע פֿונעם
  װײכן און האַרטן א'“, נ סאַכאַרני איבּז, ל.
  פֿרומין, װאָס דאַרף מען װיסן... װעגן אַ 
  װאַגראַנקע, כאַרקאָװ 1932.   2. אױך ד י (פּר,
  גאַליציע). זאַק, זעקל (אונטערשטע ציך) פֿון
  שטאַרקן לײַװנט אױף אַרײַנצושיטן פֿעדערן
  פֿאַר אַ קישן, אַ פֿערענע אע. אַרױ▯ציִען אַ װײַס
  ציכל אױפֿן רױטן א'. צונײען די אָפֿענע זײַט
  פֿון א'. „רױטע זײַדענע א'ן מיט װײַסע 
  געשטיקטע ציכן איבּערגעצױגן„, רחלע דיא 
  זינגערין, זשיטאָמיר l868. „איבּערגעשאָטן פּוך
  פֿון אײן א, אין צװײטן“, מ. ריבֿקין, דער 
  װעליזשער בּלוט־בּילבּול, װילנע l914. “אַ ייִדענע
  האָט געגעבּן אַ בּיסל פֿעדערן, אַן אַנדערע —
  אַן אַלטע רױטע ציך און אַ דריטע — אַן א'“,
  ייִט, טאָג, IX l960 2. א'־ג ע ו ו אַ נ ט.  א'־
  ל ײַ ו ו נ ט.   3. (גראָבּלעך) גראָבּער בּױך.
  מאָגן. ער קען אַרײַנרוקן, ער האָט אַן א, בּיז
  איבּער די קני. “ער קען אַרײַנעסן, זע סאַראַ
  א, ער האָט“. „מיטן געלט װאַקסט דער א'„;
  „װאָס מע האָט אין א, איז ניט װערט קײן
  געלט„, שװ.
אײַנשיטן — טרװ. שיט אײַן, ▯...,געשאָטן,
  ~געשיט (פּר).   1. אַרײַנשיטן. א, פֿעדערן
  אין אײַנשיט. „װען מן מעל אײַן שיט [בּײַם
  בּאַקן מצות], זאָל מן זיך װאול אױף שירצן“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ„ה?
  „אױסגעשפּאַנט די פֿערד, זײ געגעבּן אַ טרו▯ק,
  אײַנגעשיט האָבּער“, אָפּאַ, אין די פּױלישע
  װעלדער. “דער בּעל־הבּית מוז איר יעדן 
  פֿרימאָרגן אין דער קאָרעטע פֿרישן אָבּרעק א'“,
  אַש, תּהילים־יוד.  2. (גראָבּלעך) נעמען אין מױל
  אַרײַן. אַרײַנעסן. א אַ טעלער רײַז. „דא זאָגט
                      ,
  עשׂו צו יעקבֿ: מאַך אײַן שיטן מיך די רוטי
  לינזן, דען איך בּין זער מיד“, צאינה, תּולדות,
  כו/ד.   3. צופֿעליק בּאַשיטן. א, די פּאָדלאָגע
  מיט בּרעקלעך.   4. פֿאַרשיטן. פֿאַרדעקן און
  אױסגלײַכן. א, אַ גרובּ מיט זאַמו..   5. דזװ
  פֿאַרשיטן. מסרן. א, די בּלאַטע.  מיט ז י ך —
  פֿון זיך פֿאַר זיך   ־עכ▯ן   ־עניש.
          ,      .       .
                                       אײַנשיסן

אײַנשיטערן — טרװ. ־ער אײַן, ~געשיטערט.
  מאַכן אַ בּיסל שיטערער. א אַ געקעכטס מיט
                               ,
  אַ האַלבּ גלאָז װאַסער.
אײַנשײדלען — טרװ. ־דל אײַן, ▯.־,געשײדלט.
  אַרײַננעמען אין אַ שײדל. א, די מגילה.
אײנשײדן — טרװ. שײד אײַן, ~געשײדט.
  ־
  1. אַרײַנגעבּן עפּעס אין אַן אָרגאַן פֿון קערפּער.
  א אַ פֿרעפֿאַראַט בּײַם אונטערזוכן דעם מאָגן.
   ,
  2. אַרכ. אָפּשײדן.  מיט ז י ך — “דאז 
                     
װאונ
▯
  דר האטן גיזעהן פֿרױאן אונ, מאַנן, אַזו שידן
  זיא זיך אײן איטליכר פֿון דאַנן“, ספֿר משליס,
  פֿפֿדמ תמ“ז, י/א.
אײנשײסן — טרװ. שײַס אײַן, ▯,געשיסן
  ▯   ▯־
  (אױך: ▯י.,,געשײַסט).  אײַנבּרודיקן דורך שײַסן
  (גראָבּ). א, דעם לײַלעך.
אײנשײערן 1 — טרװ. ־ער אײַן, ▯.־,געשײַערט.
  ▯־   ▯־
  אײַנרײַבּן. אײַנפּוצן, אײַנרײניקן. א, די 
  פּאָדלאָגע. א, די בּאַקדײזשע. א, די מעשענע 
  לײַכטער, דעם סאַמאָװאַר אױף יום־טובֿ. 
  װאױליונגעריש. א, די פֿלײצעס = געבּן קלעפּ איבּער די
  פּלײצעס.  ־ונג.  ־ניש.
אײַנשײַערן 1l — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געשײַערט.   1. אַרײַננעמען אין שײַער. א, די
  תּבֿואה פֿון פֿעלד. „ס'האָבּ און גאָבּ פֿון פֿעלד
  שױן אײַנגעשײַערט“, י. מאַניק, 'האַרבּסט־ליד,.
  2. אײַנזאַמלען, צונױפֿקלײַבּן. „א, 
  בּיבּליאָגראַפֿיש אונדזער כּמעט הײמלאָזע ייִדישע 
  ליטעראַטור“, מ. ראַװיטש.  ־ונג.
אײַנשיכּורן — טרװ. שיכּור אײַן, ▯..,,
  געשיכּורט.  1. מאַכן שיכּור. מאַכן עמעצן פֿאַר אַ
  שיכּור. א, עמעצן אַז ער זאָל פֿאַלן פֿון די פֿיס.
  א, דעם שוֹמר. א, דעם גױ.   2. דערפֿירן צו
  אַ צושטאַנד װאָס איז ענלעך אױף זײַן שיכּור.
  א, מיט שײנע לידער. די ריחות אין װאַלד 
  שיכּורן אײַן װי װײַן. „האָבּן דײַנע װערטער מיך
  אײַנגעשיכּורט און מיר איז ליבּ געװאָרן דאָס
  פֿאַרװערטע“, חג, צמח אַטלאַס.
    מיט ז י ך — א, זיך פֿון דערפֿאָלג, נצחון.
  „דען דערמיט װאַס ער האָט זיך אײַנגעשיכּורט
  איז ער אַרױסגעגאַנגען פֿון זײַן שׂכל„, מחזור
  שלש רגלים, סלאַװיטע 1832, קמב/א.
אײנשיכטיק — אַדי.   װאָס האָט נאָר אײן
  שיכט. א'ער בּאָדן. א'ער טאָרט. א'ער 
  אַרבּעטסטאָג. “מיט דער צײַט איז די פּשוטע, א'ע
  מענטשלעכע אורנאַטור... אױפֿגעװיקלט...
  געװאָרן... אין אַ גאַנצער פֿילשיכטיקער“,
  דר, י▯ראל רובּין, פֿונדאַנען אַהין, תּ„אָ 1952▯
אײַנשילטן — ← אײַנשעלטן.
אײַנשימלען — טרװ. ־מל אײַן, ~געשימלט.
  האַלטן אין פֿײַכטקײט, מאַכן עס זאָל זיך 
  בּאַדעקן מיט שימל. א, דאָס בּרױט. א, קעז.
אײַנשיסן — טרװ. שיס אײַן, ~געשאָסן.
  1. אַרײַנשיסן. א אַ קױל אין סופֿיט. א, אין
                    ,
  ציל.   2. צוגעװאױנען צום שיסן. א, אַ נײַע
  נבֿיקס.   3. אַרכ. אַרײַנרוקן. אײַנשיבּן. „מן
  האָט שױן סצות װען עשׂ צום אײַן שיסן קומט“,
  עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ תּמ„ה,
אײנשיפּועדיק
  
לבֿ/ב.   מיט ז י ך — זיך אײַנגעניטן אין
  שיסן.
אײנשיפּועדיק — אַדי. װאָס האָט נאָר (
  בּאַשטײט פֿון) אײן שיפּוע פֿון אײן זײַט אוקאָסנע
                          ,
  (←). “האָבּן מיר דערזען... אַ קלײנעם 
  בּאַלאַגאַן מיט אַן א'ן דאַך, אױסגעבּײט אַװדאי
  דורך יעגערס“, בּ. ראַבּינאָןױטש איבּז, װ. 
  אַרסעניעװ, אין דער טײַגע, קיִעװ l930.
         


▯
אײנשיפֿן — שיף אײַן, ~געשיפֿט.  אוטװ —
  ־־
  1. אַרױפֿקומען אױף אַ שיף כּדי צו פֿאָרן.
  „מיר האָבּן שױן געהאַט אײַנגעשיפֿט, אָבּער
  די שיף איז דערנאָך געשטאַנען אין פֿאָרט אַ
  גאַנצן מעת־לעת“.   2. אָנקומען מיט אַ שיף.
  א, אין האַפֿן.
     טרװ — 1. בּרענגען צו פֿירן אױף אַ שיף.
   א, סחורות אין פֿאָרט אַרײַן.    2. 
  אײַנלאָקירן, אײַנאָרדענען אױף אַ שיף. א, די
  עמיגראַנטן.
     מיט ז י ך — „מיר האָבּן זיך אַ שיף 
  געדונגען: מיר האָבּן זיך אַלע דרײַ אײַנגעשיפֿט קײן
  בּאַזראַ„, טױזענד אונד אײן טאָג, װאַרשע l839.
  „דאָס עסטרײַכישע מיליטער האָט זיך אין 
  טריִעסט... אײַנגעשיפֿט„, קורות העתּים, אַס
                                               י
‏  No ,1860 6. “מע האָט אים אָבּער געשטעלט אַן
   ענגלישע שיף... האָט ער זיך דערױף 
   אײַנגעשיפֿט“, קמ, No '1866 4. „דאָרט האָבּן זײ
  גערוט צװײ מעת־לעת און האָבּן זיך 
   אײַנגעשיפֿט נאָך אַמעריקע„, ייִפֿאָל, No ,1881 13.
     ־ונג — א, פֿון מענטשן, פֿון סחורות אין
  פֿאָרט. „די א, אינעם פֿאָרט פֿון אילתּ„, איק,
‏  XII 19▯3 20.
אײנשיצן — טרװ. שיץ אײַן, ▯,געשיצט.
   ־־
   בּאַשיצן אַ געװיסע צײַט. בּאַשיצן, אָבּער ניט
   אױסהיטן פֿון אַלע סכּנות. „דעם פֿרעזידענט
   קענעדי האָט מען אַװדאי אײַנגעשיצט, מע האָט
   אים אָבּער ניט אױסגעשיצט„, רײד (נ„י).
אײנשיקן — טרװ. שיק אײַן, ~געשיקט.
   ־
   1. אַרײַנשיקן. „האָבּן זײ מיר דאָ אײַנגעשיקט
   אַ גאַנץ קעסטעלע מיט צירונג„, עט, סערקעלע.
   „לכן זאָל ער מוֹחל זײַן נאָך א, כּך־וכּך“, יהל,
   דער אַפּיקורס, װאַרשע 1904. „אַלע סחוֹרות
   קענען אײַנגעשיקט װערן אױף דעם נאָמען פֿון
   דער אַגענטסטװע„, קמ (מודעה), No ,l863 33.
   2. אַװעקשיקן. „אין ייִענם װאַלד איז זײַן טיר
   גאַרטן. דא װיל איך אין אײַן שיקן יאָגן„, 
   בּבֿאבּוך, 17. „אי„ה בּבֿואי לשלום בּביתי חשבּון דר
   פֿון װער אײַן שיקן„, י. מאַרשן, חנוך לנער,
   פֿיורדא 1774, ח/א.   3. געבּן אַ מתּן־בּסתר,
   צדקה, מעות חטים אע. א, אַ נצרך אַלץ װאָס אַ
   ייִד בּאַדאַרף אױף פֿסח. א, פֿון דער שטאָט.
   ־ךנג.
 אײנשיקעװען — אוטװ ־קעװע אײַן, ~
   גע—                      .
   שיקעװעט. פּר (ראָדעם אאַ).   אײַנפֿלאַנירן.
   אײַנקאָמבּינירן. א, אַז מע זאָל אים פֿאַרבּעטן
   דעמאָלט װען ער קען שױן ניט קומען.
 אײנשישען — ־שע אײַן, ~געשישעט. פּר.
   ־
   דזװ אײַנסושען.  אוטװ — אײַנטריקענען, 
   אײַנסאָכניען. א, פֿון ניט דערעסן פֿון צרות.  טרװ
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— מאַכן עס זאָל װערן אױסגעטריקנט. א,
  האָלץ.
אײַנשכנותן — [... שכײנעסן] טרװ. שכנות
  אײַן, ~געשכנותט. נעאָל.  צונױפֿבּרענגען אין
  שכנות, מאַכן פֿאַר שכנים. „די כּװנה בּײַ אַזאַ
  א, צוזאַמען דעם ▯יאָ, מיט דעם ,נײן'„, דר, י▯־
  ראָל רובּין, טאָז, No ,l929 8־9.
אײַנשלאָג — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנשלאָגן. אַ שטאַרקער א,. אַן
  אומגעריכטער א'.  2. ▯אַרבּײג פֿון סחורה אין
  אַ מלבּוש, װאָס מע קען אַרױסלאָזן װען מע
  װערט העכער אָדער בּרײטער. אַן א, פֿון אַ
  פֿאָר צענטימעטער. „מאַכט ניט אָן אַן א', מײַן
  זונעלע װאַקסט, קײן עין־הרע“.
    3 פֿאַרבּױגענער קאַנט בּײַ לעדער אַרטיקלען,
                                       ־
      
.
  בּײַ בּלעך אאַ. אַן א, אױף צו בּאָרדירן 
  אינעװײניק אַ דאַמענטאַש.  ־ונג.
אײנשלאָגן — טרװ. שלאָג אײַן, ~געשלאָגן.
  ▯־
  1. אַרײַנשלאָגן. אָרײַנקלאַפּן. א אַ נאָגל אין
                                    ,
  
װאַנט. א, עמעצן עפּעס אין קאָפּ אַרײַן. „אודר
  דשׂ מן אים זאָל קוגלן [= קײַקלען] אַן פֿעסר,
  דיא מיט נעגל אײן גישלאגן זײַן“, לט1, קמו/ב.
     2. שלאָגן אַ לענגערע צײַט, שלאָגן אַ סך.
  צוגעװאױנען צום געשלאָגן װערן. א, די 
  שטיפֿקינדער. א, אַ הונט, ער זאָל אָנטלױפֿן װען ער
  זעט אַ שטעקן. אַזױ א, די חדר־ייִנגלעך זײ
  זאָלן מער ניט מוֹרא האָבּן פֿאַרן קאַנטשיק.
     3. אַרײַנגעבּן, אַרײַנטאָן (אין אַ שפּײַז). א,
  אַן אײ אין בּאָרשט, אין זופּ.
     4. אױפֿשלאָגן, מאַכן פּוכיק. מאַכן װײכער.
  א אַ קישן. א, אײער אױף שױם. „אַ ▯אָנקבּעטל
    ,
  װאָס איז געמאַכט געװאָרן דערױף צו זיצן טאָר
  מען עס [אום שבּ▯] ניט א, אָדער אױסשלאָגן
  מע זאָל קענען זיצן דערױף“, לט2, סה/א.
  5. אַרײַנמישן נאָך אַ קאָליר בּײַם מאָלן. א,
  דעם קאָליר מיט בּלױ.
     6. אונטערבּײגן, פֿאַרבּײגן. מאַכן קירצער
  אָדער שמעלער אַ מלבּוש. (← אײַנשלאָג, בּ2).
  א, די פּאָלעס. א, די הײַזעלעך. אױך: 
  פֿאַרקאָשערן פֿאַרשאַרצן. א, די פּאָלעס בּײַם גײן אין
        ,
  טיפֿן שנײ.
     7. איבּערבּײגן אַ קאַנט אין לעדער־
  אָרטיקלען, בּײַ בּלעכערײַ אאַ (← אײַנשלאָג, בּ3). „א,
  אַ קענטל   פֿאַרבּײגן דעם רױען קאַנט פֿון אַ
             ▯
  שטיקל לעדער, צוקלאַפּן מיט דער האַנט, 
  נאָכדעם װי עס איז אונטערגעשמירט מיט קלײַ,
  און װען די לעדער איז גראָבּ — צוקלאַפּן מיט
  אַ האַמער. מע רופֿט עס אױך בּאָרדירן„, בּ
   רײמאַן.   8. (שטריקמאַכערײַ) מאַכן קירצער
   װי נײטיק בּײַם אַרײַנפֿלעכטן גראָבּע שטריק.
   א, דעם קאַנאַט.
     9. אַראָפּדריקן. מאַכן נידעריקער. א, די ערד.
   א, זאַמד. „די טראָפּנס זאָלן... ניט א, דעם
   בּאָדן„, יאַכ II.
‏     1O. צעבּרעכן. א, די שױבּן. „חבֿרה האָבּן
   שױן אָנגעהױבּן א, די פֿענצטער בּײַ די ייִדן„,
   ייִפֿאָל, No '1885 13.   11. דערשלאָגן. 
   דערהרגענען. „די פּאָגראָמשטשיקעס האָבּן אים 
   אײַנגעשלאָגן צוס טױט„.   12. אָנשטעקן, קראַנק
                                    אײַנשלאָפֿן
 
מאַכן. „זײַ גיװאָרנט פֿר קעלט אַז איהם ניט
 דיא פּאָקין אײַן שלאגין„, ר, דוד טע▯יל בּר,
  יעקבֿ אָשכּנזי, בּית דוד, װילמערסדאָרף 1734.
    13. אױך אוטװ, אַקוזװ. טרעפֿן אין עמעצן
 און אומבּרענגען, רואינירן. אַ דונער קען א,
 (אין) אַ בּױם. „אױפֿן װעג ליגן צװי גױיִם, דער
 דונער האָט זײ אײַנגעשלאָגן. זײ לעבּן בּײדע,
 זײ שרײַען נאָך הילף“, א. בּערגמאַן, קאָצקער
  מעסtיות, װאַרשע 1929. זן — אַ בּ ל יץ שלאָגט
 אײַן. אַ סגולה: װען ס'בּליצט, אַרײַנשטעלן אַ
  גלאָז װאַסער אין פֿענצטער, װעט דער בּליץ
 ניט א'. קללה: אַ ד ו נ ע ר זאָל אים א'. „זאָל
  אײַך אַ דונער א'!     פֿלעגט זיך די מוטער
                       ־־־־.
  אָננעמען פֿאַר איר קינד„, אַר, 'דער בּױם'. אױך:
  אָ פ ג י ר ה זאָל אײַך (אים) א'!. אױך: אַ
  צרה (אומגליק, פֿאָפֿלעקציע אע) האָט 
  אײַנגעשלאָגן. „דײַן פֿאַרפֿלוכטע שװעסטער װעט אָ
  פֿאָפּלעקסיע א, דאָס זעענדיק„, א. י. סאַפֿיר,
... חטאת הקהל... I, װילנע l881. *אַ דונער
  האָט אײַנגעשלאָגן = ס'איז געשען אַן 
  אומגעריכטע צרה. „אַ גרױסער דונער האָט 
  אײַנגעשלאָגן, מע האַט צעראַבּירט מײַן געשעפֿט“,
  רײד (נ„י).
    14. אוטװ. אײַנשטימען, מסכּים זײַן (קלאַפֿן
  אײנער דעם אַנדערן איבּער די הענט). „דאַפֿיר
  גיט ער מיר 90 גילדן, איך האָבּ אײַנגעשלאָגן“,
  װז, פּבּ [פֿש II]. „שלאָג אײַן [אױפֿן שידוך]
  און איך שטעל דיר תּיכּף מײַן פֿאַמיליע פֿאָר
  אַלס מײַן אײגן קינד„, מ. מ. אױזערקיס, דער
  פּריװאַטלעהרער III, דראָהאָבּיטש l898. „זאָלן
  זײ אַפֿילו שױן װעלן בּאַצאָלן, װעסטו אױך
  ניט א,„, י. מעצקער, אױפֿן זײדנס פֿעלדער.
    15. אַקוזװ. זן. אײַנשטעלן, אױסקלײַבּן;
  אַרײַנטרעטן. צוטרעטן. „בּאַזונדערס די יונגע
  האָבּן זיך שוֹאל בּעצה געװען װאָס פֿאַר אַ װעג
  זײ זאָלן א,„, צעד, ז, 20. די בּלאָז־
  אינסטרומענטן שלאָגן אײַן ערשט בּײַם סוף פֿון דער
  אדװערטורע.
    מיט ז י ו — א, זיך אין קאָפּ אַ משוגעת.
  —עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנשלאָפֿן — אוטװ. שלאָף אײַן, בּ י ן &
  ־־
  ה אָ בּ ~געשלאָפֿן.   1. איבּערגײן פֿון 
  צושטאַנד פֿון װאַך זײַן אין צושטאַנד פֿון שלאָף.
  אַנטשלאָפֿן װערן. א, גרינג, געשמאַק. א, און
  פֿאַרגעסן די צרות. צומאַכן די אױגן און א'. זיך
  היטן ניט אײַנצושלאָפֿן אין (אױפֿן) פֿראָסט.
   פֿון גרױס דאָסאַדע שלאָף איך אײַן און מײַנע
  „
  הענט לײג איך צוקאָפּן“, פֿל. א, אױפֿן שטול
  נאָך אַ טאָג שװערער אַרבּעט. א, בּײַ אַ 
   נודנער לעקציע. מלל פֿאַרטײַטשט ,נרדמתּי על פּני
  ארצה, (דניאל, ח, 18): „בּין טיף אײַן גישלאָפֿן„
  [תּי: „אָנטשלאָפֿן געװאָרן“]. „איך האָבּ מיד
  איבּר רידן לאזין אונ, בּין ליגין גיבּליבּן אךנ,
  תּיכּף האַרט אין גישלאפֿין„, גה, 167. „דער
  מאַן װאַר מיד אונ, װאַר אײַן שלאפֿין„, ▯tיח
  ה▯tדה, פֿיורדא תּצ“ז, פֿרק ו. „אונ, ער װאַר
  אײן שלאַפֿן גלײַך אַלז אײן טוטער פֿון װעגין
   גרושׂי אַנגשׂט“, יוסיפֿון, אַמשט l743. „און
  זאָלט ניט פֿאַרגעסן צו מאַכן די בּרכה פֿון
   המפּיל... און זאָלט ניט מפֿסיק זײַן מיט
אײַנ▯זלאָפֿ(ע)ניען
  
קײן װאָרט, בּיז ער װעט א'„, אמד איבּז, בּית
  אָבֿרהם, װילנע 1865. „נאָך קריאת־שמע 
  לײענען איז ער קײנמאָל ניט אײַנגעשלאָפֿן אָן די
  ציצית פֿון ציצית־כּנפֿות אין דער האַנט“, אַש,
  תּהילים־ייִד. מעטאָנימיש: „בּײַנאַכט װען דאַס
  שטעטל שלאָפֿט אײַן, שטײ איך אײנער בּײַם
  טײַך װי אַ שוֹמר“, סעג, קאַפּריזן.
    פֿפֿ: א, װי נאָך אַ בּאָד, װי נאָך אַ גוטער
  (זאַטער) װעטשערע, װי נאָך אַ תּענית, װי נאָכן
  אױסװײנען זיך, װי אַ (זײג)קינד, װי אַ 
  געפּאַטשטער (װי נאָך פּעטש).
     2. װערן פֿאַרשטײַפֿט אױף אַ קורצער צײַט.
  „ער איז געזעסן אַ פֿוס איבּער אַ פֿוס, איז
  אים אַ פֿוס אײַנגעשלאָפֿן“. געלעגן אױף דער
  האַנט און זי איז אײַנגעשלאָפֿן. „לעצטנס האָ▯
  מיר גענומען װײ טאָן די האַנט און א, די
  פֿינגער“, טמז, IX 1967 8.
    3. קומען אין אַ צושטאַנד פֿון רו, ענלעך
  צו אַ שלאָף. „הילט זיך אײַן דער בּױם אין װײַסן
  מאַנטל... ער שלאָפֿט אײַן און חלומט איבּער
  אַ װעלט“, פּרץ,.קלאָץ־געשיכטן'. „דער ים איז
  אײַנגעשלאָפֿן, לײַכט צוגעדעקט אין זײַדענעם
  געװאַנט„, סעג, אַ בּױם פֿון פּױלן. “אין אױװן
  גײט דאָס פֿײַער אױס, דער קױמען — ז'
  אײַנגעשלאָפֿן“, הר. „עס שלאָפֿן אײַן די װעגן אין
  בּײַנאַכטן“, פּמ, בּרידער.
     4. בּלײַבּן אָן בּאַװעגונג, אָן אַנטװיקלונג.
  לאָזן א, אַ פֿראָצעס. „די בּאַן איז צום שטעטל
  ניט דערגאַנגען, איז אונדזער שטעטל 
  אײַנגעשלאָפֿן“. „האָט ער דעם זאַסעדאַטעל געשענקט
  אַ טוץ בּוטעלקעס גוטן װײַן, האָט ער 
  צוגעזאָגט דעם אינטערעס צו לאָזן א'„, יפּ.
    5. (רואיק) שטאַרבּן. „די אַלטינקע איז 
  אײַנגעשלאָפֿן שטיל, װי אַ הון„. „אונדזערע עלטערן
  װאָס האָכּן דאָ אײַנגעשלאָפֿן דעם אײבּיקן
  שלאָף„, אמד, דער גואל, װילנע 1866.
     —עכץ.  ־עניש.  ־ער — ▯ניט קײן 
  צוהערער, נאַר אַן א,“.
אײַנשלאָפֿ(ע)ניען — אוטװ. ־פֿ(ע)ניע אײַן,
  ~געשלאָפֿ(ע)ניעט.   אײַנשלאָפֿן, אָפּלאַכעריש.
  „בּיז ער איז אַזױ פּאַמעלעך־פֿרײלעך אין זײַן
  חלום װידער אײַנגעשלאָפֿעניעט בּשלום„, מלה.
אײַנשלאַק — דער (די), ־ן.  (שטריקמאַכערײַ)
  פֿאָדעם װאָס װערט דורכגעװאָרפֿן בּעתן װעבּן.
  דזװ קעטע בּײַם װעבּן.
אײַנשלומערן — אוטװ. ־ער אײַן, ~
  געשלומערט.   אײַנדרעמלען אױף אַ קורצער צײַט.
  אורח פֿאַרטײַטשט 'נמו, (תּהליס, עו, 6): „אײַ▯־
  געשלומערט“ [תּי: „אײַנגעשלאָפֿן„]. „קױם
  אָבּער האָט מען אײַנגעשלומערט, האָט מען
  דערהערט אַ שטאַרקן קלאַפּן אין טױער„, אמד,
  דער אַנטלאָפֿענער רעקרוטל, װילנע 1872. „דער
  שלאָף אין פֿאַרװאָגלט געװעזן פֿון זײַנע אױגן,
  נאָר װען די קעניגין איז אָן כּוֹחות געבּליבּן
  ליגן, האָט ער אױף עטלעכע מינוט געקענט
  א'„, ש. רעססער, רבּה, װאַרשע 1876.  אַרכ:
  ~שלומען. Mhd: s1ummen. „מילך מאַכט
  שװער די גלידר פֿון דען מענשן דז מן דער
  פֿון אײַן שלומט„, סהמ, שופֿטים, ד, 19. „װען
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דו  דײַן  לערנין  ניט  רעכט אַרושׂרעטשׂט
  [= רעדסט אַרױס] אונ טושׂט נאָר אינװענדיג
  בּרומן, טושׂטו דריבּר אײַן שלומן„, עיון,
  כט/ב.
אײַנשלומפּערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געשלומפּערט.   מאַכן אַ שלומפֿער. אײַנבּרודיקן. א,
  די קאַפּאָטע. גײן אין בּלאָטעס און א, די 
  מלבּושים.  אױך מיט ז י ך.
אײנשלונג — דער,  ־ען.  פּפֿ:  ▯,שלינג.
  ־
  1. אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנשלינגען.
  2. פֿישל װאָס אַ גרעסערער פֿיש האָט 
  אײַנגעשלונגען און מע געפֿינט עס נאָך גאַנצערהײט
  אין בּו▯ך פֿון פֿיש. מאַכן דעם פֿיש און 
  אַרױסנעמען אַן א'. אױך: אײַנשלונד.
אײנשלוס — דער, ־ן.   אַקט אָדער אָבּיעקט
  ־
  פֿון אײַנשליסן. „אַז מע בּאַקומט אַ בּריװ מיט
  אַן א, פֿיר יעמאַנדן איז עס אױך אַ מצװה זיך
  מטריח צו זײַן דעם בּריװ תּיכּף צו איבּערגעבּן“,
  ר, יצחק האַמבּורגער איבּז, פּלא יועץ, װילנע
  1898. „אָן קײן שום א, מיט דער רופֿנדיקער
  װירקלעכקײט“, כאַליאַסטרע, פּאַריז 1924. א,־
  צײכנס — קלאַמערן, האַלבּע לבֿנות.
אײַנשלופֿן? — טרװ. שלוף אײַן, ~געשלופֿט.
  אַרכ▯  l]נ▯Mhd: s1ou.  אַרײַנשיבּן, 
  אַרײַנרוקן, אַרײַנשטופּן. מאַכן אַרײַנגליטשן. “זיא
  צו בּישׂן אין איר גידערם צום תּחת שלופֿן זיא
  אין אײַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 96. „דא ער
  [מנשה] ישעיה װאָלט אום בּרענגן, דא נענט
  ער אײן שם, דא װאַר ער אײַן געשלופֿט אין
  אײן טענען בּױם„, סהמ, ישעיה, א/א.
אײַנשלוקן — טרװ. שלוק אײַן, ~געשלוקט.
  אַרכ.  אײַנשלינגען. אַראָפּשלינגען אַ שלוק. א,
  אַ בּיסל װאַסער. „ער מכט זיך זא גרושׂ אונד
  שלוקט שלמה אײַן„, 'כּ“י מלכים־בּוך, 16. י“ה,
  [פֿאַלק, װאַכשטײן־בּוך, 1939]. „װערט 
  דישׂפּוטירט אין די (גמרא) אובּ דשׂ בּלוט, װאשׂ דען
  מענשן אױשׂ דיא צען קומט, אובּ מן דשׂ מאג
  אין שלוקין„, שאַר, קלח. „מן זאָל נעמן פֿו▯
  דר דריטי (מצה) אײן שטיק... א▯נ, זונדר
  (בּרכה) זאָל מן עשׂ אײַן שלוקין„, עפּש, סידור
  תּפֿילות, אַמשט תּק„ז, קמד/א. „ער העט איהם
  שױן אין גישלוקט אונ, אױף גיפֿרעסין„,
  'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװילי▯▯ ▯ישיכטי,
  [אַװע III]. „קומט אײן פֿיש אונ, װיל דען 
  װאָרים אין שלוקין אונ, װערט דער דורך גפֿאַנגן“,
   מהמ, אַמשט 1722, יח/א.
אײַנשליאַנטעװען — טרװ. ־טעװע אײַן,
  ~געשליאַנטעװעט.   (סטאָליערײַ) אײַנהובּלען
  די קאַנטן פֿרגל אױסשליאַנטעװען, 376.
         .
אײַנשלײַדערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געשלײַדערט.   1. אײַנװאַרפֿן. א, די װאַנט. א, װי
  אַ קאָרטנשטיבּל.   2. אַרײַנװאַרפֿן. א, דעם
  ייִנגל אין אַ קופּע שנײ.   3. אומװאַרפֿן. א,
  בּײַם ראַנגלען זיך.
אײַנשלײַכן זיך — אוטװ. שלײַך זיך אײַן,
  זיך ~געשלײַכט. אױך: ~געשליכן.   
  אַרײַנקומען אומבּאַמערקט, בּשתּיקה, בּגניבֿה. „אײן
  זאָלכר... שפּיאון דער זיך... אַן דיזן האָף
                                  אײַנשלינגען
                                    ־
  
אײן שלײַכט“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
  1718. „דיזר פֿעהלר דער זיך... האָט אײַן
  גשליכן אין דיא קלײני קינדרשׂ צונגן„, אבֿן
  יסtראל, מעץ 1766. „אומפֿאַסנדע מנהגים װאָס
  האָבּן זיך אײַנגעשלײַכט אין די חבֿרות 
  קדישות“, צעד, 49.
אײנשלײערן— טרװ. ־ער אײַן, ~געשלײערט.
  ־
  1. אײַנדעקן (װי) מיט אַ שלײער. א, דאָס פּנים.
  “דער שאַל איז פֿרײַ אַרומגעפֿלױגן... און
  שלײערט אונדז פֿאַרכּישופֿט אײַן“, סעג, '
  רעגינאַ'.   2. חתונה מאַכן (געװײנלעך מיט אַ
  נעגאַטיװער בּאַציאונג). א, אַ בּלינדן מיט אַ
  שטומער. „איר מײנט אפֿשר דאָס איר װעט
  מיר א אַ בּטלן,... איך װעל ליבּער ▯אַרזיצן“,
        ,                               —
  אַל“ק [קאַרטוזשינסקי], די גליקל▯▯ע ▯אַמיליע,
  װאַרשע 1881. „אַזאַ פּאָקראַקע... װיל מיר
  מײַן פֿעטער א, פֿאַר אַ מאַן“, אַמעריקאַנישע
  גליקן, װאַרשע 1895. „צי קלערט ער נישט אַז
  מע האָט אים עפּעס אײַנגעשלײערט אַ כּלה אַ
  קלאָג„, װײַס I, 'דער אָרעמער יונג,. 3. 
  אַרײַננאַרן, אײַנשװינדלען. א אַ סחורה אַז מע זאָל
                          ,
  ניט קענען פּטור װערן פֿון איר. *א, אין אַן
  אַנדער געװאַנט — פֿאָרבּרענגען אַן ענין אױף
  ־              —
  אַן אַנדער אוֹפֿן (געװײנלעך אױף אָפּצונאַרן).
    אױך מיט ז י ך.  ־ונג.  ־ניש.
אײַנשלײפֿן — טרװ. שלײף אײַן, ~געשלײפֿט.
  1. מאַכן אין פֿאָרעם פֿון אַ שלײף. אַרײַנמאַכן,
  אַרײַננײען אַ שלײף. א אַ בּענדל. א, די בּלוזקע
                         ,
  פֿון אױבּן. „די אָדערן אױף העלדזער — 
  אײַנגעשלײפֿט װי שטריק“, פּמ, מלחמה  2. 
  אַרומנײען לעכלעך פֿאַר קנעפּ אע. א, די קנאָפּלעכער
  פֿון מאַנטל   ־ונג.
             ▯
אײנשלײפֿן — טרװ. שלײַף אײַן, ~געשלײַ▯ט,
  ־     ־
   ▯..,געשליפֿן.   1. אײַנשאַרפֿן אױף (מיט) אַ
  שלײַפֿשטײן. א, אַ שער, אַ מעסער אע. „שלײַפֿט
  אײן איטליכר זײַן שװערט אונ, זײַן שפּיזן צו
  שטרײַטן„, יוסיפֿון, אַמשט 1743, כח. 2. בּכלל
  מאַכן שאַרפֿער. א, דעם מוֹח מיט האַרבּע 
  סוגיות.  מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עכ▯ן. ־עניש.
אײנשלינג — דער, ־ען. פּפֿ: ~שלונג.
  ־־
  אַקט אָדער רעזולטאַט פֿ▯ן אײַנשלינגען. אַ 
  גרױסער א'. אַ בּיטערער א'.
אײנשלינגונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  ־
  רעזולטאַט פֿון אײַנשלינגען. „האָלצקױלן 
  בּאַזיצן... די פֿעאיקײט אײַנצושלינגען גיפֿטיקע
  שטאָפֿן. װאָס גרעסער די אײבּערפֿלאַך אַלץ 
  גרעסער איז די א'„ פֿגעז, װילנע No ,l935 3. „די
                   ,
  עקאָנאָמישע צוגרײטונג פֿאַר דער פּאָליטישער
  א, פֿון יוגאָסלאַװיע„ פֿאַש, III 1950 3.
                       ,
אײַנשלינגען — טרװ. שלינג אײַז, ~
  
  געשלונגען.   1. אַראָפּשלינגען. אַרונטערלאָזן דורכן
  שלונג אין מאָגן (מיט אַ שטאַרקן צי). ניט 
  צעקײַען, נאָר א, דאָס עסן. עפֿענען אַ פּיסק און
  װעלן א,. מלל פֿאַרטײַטשט 'כּי שאָפֿני אנוש,
  (תּהליס, נו, 2): „אין שלינגין„ [תּי: „א, װיל
  מיך אַ מענטש„]. „אוך די בּעלי־חיות, עופֿות
  ודגים — װעלכשׂ שטרקר איז — שלינגט עשׂ
  אין דשׂ אַנדרי„, שי, מא/א. „נעם אײן פֿיש
  װאשׂ אײן אַנדרין האָט אײַן גשלונגין...„,
אײַנשלינגען
  
ר, מרדכי גימפּל בּר, לאזר הינדלש מק„ק צילץ,
  מע)מחי לבֿ, אַמשט l718. „איז געװאָרן זײער
 גרױס בּיזן הימל און האָט אים געװאָלט א'„,
  נחבּ, 'מעשׂה מחכם...'. „איז געקומען אַ 
 גרױסער פֿיש און האָט עס אײַנגעשלונגען מיט דעם
  פֿערל„, לט2, נג/ב. „כּלומרשט פֿרײַנד װעלכע
  עפֿענען אױף דיר אַ מױל און דיך 
  אײַנצושלינגען גאָרניט פֿריל“, ממוס, יודל.
    פֿיג. א, אײנער דעם אַנדערן. *א, ל ע בּ ע ־
  ד י ק ( ע ר ה י י ט )  [< 'אזי חײם בּלעינו',
  תּהליט, קכד, 3] = אױסראָטן, אומבּרענגען,
  דערהרגענען. *װעלן (װאָלטן) א, 
 לעבּעדיקערהײט = זײַן גװאַלדיק אין כּעס אױף עמעצן,
 זײַן גרײט אים צו טאָן דאָס ערגסטע. ער איז
 קאַפֿאַבּל אים אײַנצושלינגען לעבּעדיקערהײט.
 „דען װען קײן מורא מעכט צװישן מענשן פֿר
 הרשאַפֿטן, מעכט אײנר דעם אַנדרן לעבּנדיג
 שלינגן אײַן“, עיון, ע/ב. “דער פֿײַנד... מײנט
 אונדז אײַנצושלינגען לעבּעדיקע“, י. מ. 
 װאָהלמאַן איבּז, י▯תּחס נדר, װילנע 1873. „די מדינה
 װעט בּלײַבּן אָן אַ מלך, װעט אײנער דעם 
 אַנדערן לעבּעדיקערהײט א'“, נחבּ, 'מעשׂה נסים,.
    „סאַראַ זיס קינד! איך װאָלט עס 
  אײַנגעשלונגען!„ פֿװל.  *א אַ בּעזעם, אַ שטעקן = זיך
       ,           ,
 האַלטן גלײַך, זיך אױסציִען אין דער גאַנצער
 הײך; זיך האַלטן שטאָלץ. „אַ מאַן אַ פּאַרשױן
 און גלײַך װי ער װאָלט אײַנגעשלונגען אַ 
 בּעזעם“. „שטײַף דאַרף זיך אַ מענטש האַלטן,
 גלײַך װי ער װאָלט נאָך קינדװײַז... 
 אײַנגעשלונגען אַ שטעקן„, פּרץ געדאַנקען און 
 אידײען. *עפֿענען אַ(זאַ) פֿיסק אױף 
 אײַנצושלינגען = שטאַרק זידלען, שעלטן. *א, אַ קאַץ =
 אױפֿהערן רעדן, רעדן געצײלטע װערטער. *א,
 אַ מױז, אַ ראַץ = א) דורכלעבּן עפֿעס 
 עקלדיקס; בּ) ניט אָפּענטפֿערן אױף אַ בּאַלײדיקונג.
 װאױליונגעריש: שלינג אײַן די שמאַלציקע 
 שלינע (סלינע) = שװײַג. קללה: „זאָלן זײ אײנער
 דעם אַנדערן א, און אײנער מיטן אַנדערן זיך
 דערװערגן“.
   2. גיך און אַ סך אױפֿעסן אָדער 
 אױסטרינקען. א, אַלץ װאָס שטײט אױפֿן טיש. א, גאַנצע
 גלעזער בּראַנפֿן. א, דעם שור־הבּר (אַן אָקס
 מיט די קאָפּיטעס). „איך בּין אַזױ הונגעריק
 איך װאָלט אײַנגעשלונגען דעם שור־הבּר„, פֿװל.
 פֿיג. „איך קען נאָך א, עטלעכע פּאָר יאָרן און
 אַלץ ניט װערן איבּערזאַט„, דפּ, אין טיפֿן 
 עלטער.
   פֿפֿ: גרינג װי אָ האָר א,; א, װי הײסע 
 האַלישקעס, פֿאַרפֿל, קנײדלעך; א, װי הײסע
 (קאַלטע) לאָקשן. א, װי קליאָצקעס, קרעפּלעך.
 א, װי אָ גאַנדז, אַ גאָנער, אַ העלפֿאַנט, אַ
 העכט, װי דער לװיתן, װי אַ ▯יש, אַ שלײַען.
   3. אַרײַננעמען אין זיך אױף אַן אוֹפֿן װאָס
 איז ענלעך אױף אײַנשלינגען. „אַ װאַסער (טײַך,
 אָזערע) מוז יעדער יאָר א אַ מענטשן ▯אַ קרבּן)“
                           ,
— גלײבּעניש  פֿאַרלױרן געװאָרן װי די ערד
             .  —
 (דער ים) װאָלט אים אײַנגעשלונגען. „װאָלקן,
װאָלקן, שלינג מיך אײַן און טו מיט מיר
 אװעקשװעבּן„ פֿל. דער טונעל שלינגט אײַן די
 ־            ,
 בּאַן. „ער װיל האָבּן ז▯ן פֿאָטערס... סוף,
                      1233
 
אײַנגעשלונגען װערן געזונטערהײט פֿון ים“,
 פּרץ, 'נסים אױפֿן ים'. „װי דער ים שלינגען
 זײ אײַן די שטראָמען אַרבּעט“, דא, געדאַנקען
 און בּילדער, װאַרשע 1910. “װען די ערד עפֿנט
 זיך אונטער מיר און שלינגט מיך אײַן...,
 װאָלט מיר דעמאָלט געװען מער ניחא“, ממוס,
 אין אַ שטורם־צײַט. „דער גאַנצער חלל פֿון שול
איז שױן אױפֿגעגעסן, אײַנגעשלרנגען ▯ון אַ
 פֿינצטערער חיה“, אַש, תּהילים־ייִד. “די רעלסן
מיט די סלופּעס האָט לאַנגזאַם אײַנגעשלונגען
די אָנקומענדיקע נאַכט“, בּערג, אַרום װאָקזאַל.
   4. געריק אײַנזאַפּן אין זיך (מיט אײנעם פֿון
די חושים). א, אַלץ װאָס מע זעט, מע הערט.
א, דעם רבּינס װערטער. א, די זיסע טענער. א,
די ריחות פֿון װאַלד און פֿעלד. „דאָס אױג איז
קלײן (אַ קלײן לעכל) און שלינגט אײַן די
 גאַנצע װעלט„, שװ. ▯א, מיט די אױגן (בּליקן)=
לאַנג און אָנגעשטרענגט בּאַקוקן (און דערבּײַ
בּאַגערן). שטײן פֿאַרן אױסשטעל־פֿענצטער און
א, מיט די אױגן די טײַערע צירונג. „װען זי
גײט אין גאַס, שלינגט מען זי ממש אײַן מיט
די אױגן“. „קוק אױף אים און שלינג אים
שיִער ניט אײַן מיט מײַנע בּליקן„, אר, ,דער
גימנאַזיסט,.
   5. אַזױ װי אײַנזױגן אין זיך און פֿאַרכאַפֿט
װערן, בּאַהערשט װערן פֿון דעם. אַ תּ▯װה קען
א, דעם מענטשן. „מיר שלינגען אײַן... 
ניצוֹצין ▯ון זײ שטריקן זיך פֿעדעם אין האַרץ“,
    ,
פּרץ, לידער און פּאָעמען. „דאָס שׂמחת־
תורהטאַנצן שלינגט זײ אײַן, זײ װערן פֿאַרכאַפֿט
מיט דער שׂמחה־התלהבֿות„, לדבּ, נ“י תּשי“ז,
קצו. „דער אײנציקער מענטש... בּענקט נאָך
אַ ציל װאָס זאָל אים פֿאַרכאַפֿן, א'“, שנ, 
דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.
   6. אַרײַנכאַפּן פֿאַרכאַפּן. אַרײַנקריגן פֿאַר זיך.
                 ▯
װעלן א, אַ ל ץ. (װעלן) א, די גאַנצע ו ו ע ל ט.
„כּל־זמן (אַזױ לאַנג װי) די אױגן זײַנען אָפֿן,
װילט זיך א, די װעלט“; „גיבּ (פּרוּװ געבּן)
דעם רשע אַ פֿינגער, שלינגט ער דיך אינגאַנצן
אײַן“; „װאָס איז דער סוף פֿון מענטשן װאָס
װיל א, די (גאַנצע) װעלט? פֿיר אײלן ערד (
קרקע)“, שװ. “זײ קענען זיך קײנער ניט 
אָנזעטיקן. די גאַנצע װעלט װילן זײ א'„, לעאָן עלבּע,
ייִנגעלע־רינגעלע.   א, פֿרעמד האָבּ־און־גוטס.
א אַ לאַנד. „דער חורבּן האָט אָן מאָס, אָן זעט
 ,
מדינות אײַנגעשלונגען“, הל, ,דאָס ליד פֿון
פֿשוטן װאונדער,.
   7. שטאַרק איבּערלעבּן עפּעס און  נ י ט
אױסדריקן עס. א, אַ בּאַלײדיקונג. א, דעם
זיפֿץ, בּאַהאַלטן אים פֿאַר גוטע ▯רײַנד. „
אײַנגעשלונגען צרות, אָנגעזופֿט זיך װײטיק מיטן
פֿולן מױל“ פֿרוג II.
             ,
  8. (װעגן אַ מצבֿ, סיטואַציע) אינגאַנצן 
בּאַהערשן. „נישט זיצן פֿאַרלײגט די הענט און
לאָזן דאָס אָרעמקײט זאָל זײ גאָר אינגאַנצן
א'“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן. „די 
אַמעריקאַנער פּאָבּליק־סקול מיט דער רױשנדיקער
גאַס װאָס בּלענדט, שלינגט אײַן פֿאַר אונדזערע
אױגן הונדערטער מענטשן אַ טאָג“, אָפּאַ,
היבּרו. „בּײַ אונדז איז די קונסט... 
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שלונגען געװאָרן ▯ון דער עטיק„, שנ, קריטיק
   און קריטיקעך.
     9. מיט גרױס אינטערעס, מיט נײַגער, 
   דערװיסן זיך, הערן, לײענען אע (פֿרגל בּ4). א, אַ
   בּוך פֿון טאָװל צו טאָװל (מדאָסקע לדאָסקע).
   „האָבּ איך גאָר אױפֿדאָסנײַ װי די האַלעשקעס
   אײַנגעשלונגען נאָך אַנדערע מיני מעשׂיות“,
   ממוס, קליאַטשע.
‏     1O. אָפֿכאַפּן גיך (בּײַם רײדן, דאַװנען, 
   לײענען אע). א, דאָס דאַװנען. א, דעם שחרית אאַזװ.
   א, דעם יום תּהילים. „ניט אַזױ װי די פֿראָסטע
   לײַט װאָס כאַפּן די בּרכה מיט זײערע צײן און
   שלינגען אײַן מיט זײער צונג“, ר, משה בּר,
   נתן נטע איבּז, ש▯ט מוסר, סודלקאָװ 1833.
   „אין דער גיך זיך אָנגעטאָן, אָפֿגעגאָסן 
   נעגלװאַסער, אײַנגעשלונגען דעם 'מודה אַני,„, שע,
                                        ־
   אַקטיאָרן'. „עס װאָלט אים אַ שאָד געװען
   ,
  אײַנצושלינגען די גאַנצע מעשׂה אױף אײן מאָל
   צוליבּ דער אינטערעסאַנטקײט„, װײַס II, 'דער
  איבּערגאַנג'.
     11 פֿאַרניצן איבּער יעדער מאָס (דערבּײַ
       .
   אױך ניט־בּאַרעכנט) פֿאַרתּכלעװען. דירה־געלט
                     .
   שלינגט אײַן אַ דריטל פֿון פֿאַרדינסט. דאָס
   געשעפֿט שלינגט אײַן דעם רװח. די אַרבּעט
  שלינגט אײַן די גאַנצע צײַט, אַלע כּוֹחות. „אַ
  גלוסטיקער אוֹצר און אײל איז אין דער 
  װאױנונג פֿון חכם, אָבּער דער נאַרישער מענטש
  שלינגט עס אײַן ['יבֿלענו,]“, תּי, משלי, כא, 20.
   „דער חדר שלינגט אײַן זײער גרױסע סומען
  געלט“, ח▯רה מפֿיצי הע)כּלה, אַ ▯אָר װערטער
   צו יודישע עלטערען..., װילנע 19l4. „הײַנט
  דאָס בּױען װאָס איך בּױ שלינגט אײַן אַזױ פֿיל
  געלט„, שע, זומער לעבּן. „דער אױװן... איז
  אַ גזלן, ער שלינגט אײַן צװײ אָבּערעמעס
   האָלץ„, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
     12. בּטל מאַכן. „אַזױ פֿיל שטאָלצע צילן
  װאָס די יאָרן שלינגען אײַן“, סעג, לירישע 
  לידער. „די װירקונג פֿון... בּרעמזעס שטיצט
  זיך אױף דעם װאָס די רײַבּונג פֿון דער בּרעמזע
  שלינגט אײַן די אינערציע פֿון דעם זיך 
  בּאַװעגנד[יק]ן קערפּער„, מ. זאַבּלודאָװסקי, 
  פֿיזיקע..., בּיאַליסטאָק 1929.
     מיט ז י ך — קזװ.   ־עכ▯ן.  ־עניש —
  „יענע א, און אַסימילאַציע, יענע 
  פֿעלקערפֿרעסערײַ װאָס קומט נאָך איצטער פֿאָר“, זשיט
‏  X, נ„י l919.  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אײַנשלינגעריש — אַדי.  װאָס איז אין דער
  טבֿע פֿון אַן אײַנשלינגער. װאָס האָט אַ נאַטור
  אײַנצושלינגען. א'ער אַפֿעטיט.  ־קײט.
אײנשלינדונג — די, ־ען. אַרכ.   פּראָצעס
  ־
  אָדער רעזולטאַט פֿון אײַנשלינדן (← דװװ).
  „(מגמת) דאשׂ אײן שלינדונג פֿון אירן פּנים
  איז גלײַך (קדימה)“, סהמ, חבֿקוק, א, 9.
אײנשלינדן — טרװ. שלינד אײַן, ~געשלונדן.
  ־
  אַרכ. ▯Mhd▯: slin(i.   אײַנשלינגען. בּאר
  התּורה און מסt פֿאַרטײַטשן 'ובלעה, (בּמדבּר,
  טז, 30): „אײן שלינדן„ [תּי: „אײַנשלינגען“].
  „אַז אײן גרובּ די דא אײן שלינט אײן גנצן גוף,
  אַזו װעלן מיר זיא אײן שלונד (חײם) 
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דיגרהײט„, סהמ, משלי, א, 12. „אובּ שפּײאַכט
  אין זײַן מױל קעם, זול ערשׂ אײן שלינדן„, לט1,
  יא/א. „האָבּן זי [= זײ] אײַן גשלונדן גלײַך
  קיכליך“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764, ח/א. „זײ
  פֿאַרװיסטן און א, מיטאַנאַנדער“, צור, הפֿטרת
  בּראשית.
אײנשליסונג — די, ־ען.   פֿראָצעס אָדער
  ־
  רעזולטאַט פֿון אײַנשליסן. “װעט צו יעדן
  מאָמענט פֿאָרקומען אַ נײַע א, פֿון די צװײ
  פֿלאַכן, און מע מוז... אָנװענדן פֿרישע 
   כּוֹחות אַרױסצושלעפּן [די שטיקער האָלץ] פֿון
  דיזער א'„, דר, אבּ. קאַספּע, פֿיזיק, נ„י l9l6.
אײנשליסיק — אַדי. נעאָל.   װאָס שליסט
  ־
  (אַלץ) אײַן. כּוֹללדיק. „אונדזער קולטור... בּיז
  דער השׂכּלה איז געװען אַן א'ע, אָבּער ניט קײן
   טאָטאַליסטישע„, מװ, ייִבּל ▯XXX.  ־יקײט.
אײנשליסל — דער, ־ען.   הענטל בּ▯ אַ 
                                            מאַי
  

־
  שין אײַנצושליסן אָדער אױסצושליסן דעם
  עלעקטרישן שטראָם. דזװ אײַנשליסער.
אײַנשליסלעך — 1. אַדװ. אַרײַנגערעכנט,
   אַרײַנגענומען אין חשבּון. די קאַנטאָר איז
  אָפֿן פֿון 9 אינדערפֿרי בּיז 5 נאָכמיטאָג א'.
  „קרובֿים און מחותּנים בּיז דער צװײטער 
  ליניע א, קענען ניט זײַן גלײַכצײַטיק קײן 
  מיטגלידער ניט פֿון ראָט און ניט פֿון פֿאַרװאַלטונג„,
  א. שמױש, האַנטבּוך פֿאַר קרעדיט־
  קאָאַפּעראַטיװן װאַרשע־װילנע 1925.  2. אַדי. װאָס גײט
  אַרײַן אין חשבּון. אַלע א'ע הוצאָות.  3. אַדי.
  װאָס מע קען אײַנשליסן. אַלע א'ע חפֿצים 
   האַלטן אונטערן שלאָס.
אײַנשליסן — טרװ. שליס אײַן, ▯,געשלאָסן.
  ־־
  1 פֿאַרשליסן אַ זאַך פֿאַרמאַכן מיט (אונטער)
  .                   ,
   אַ שלאָס. א אַ טיר, אַ צימער. א, די צירונג,
                ,
  שפּײַז אאַזװ. „זאלין זיא מעתּיק זײַן כּל דבֿר
   ודבֿר אין דאשׂ פּנקס הנ„ל אונ, תּכּף װידר
  אײנשליסען, דר נאָך אַז זיא כּל דבֿר אונטר
  חתמתּ האָבּן בּחתימת ידם בּפּנקס הנ„ל“, תּקק.
     2. האַלטן פֿאַרשפּאַרט. היפּוך פֿון 
  אַרױסלאָזן. א, די בּירגערס, ניט לאָזן אַרױספֿאָרן
   פֿון לאַנד. „גוט [=גאָט]... יענן האָט אײן
  גישלוסן אונ, מיט ייִסורים גישטראפֿט„, סהמ,
   איובֿ, יא, 10. „ער טוט מיך א, אין אַ גלעזערן
   קאַסטן“, אײן שײנה היסטאָריע פֿון אײן קיניג
  אױע) דעס לאַנד פּערסיען, סוף 18. י„ה, אָרט? „די
   שטאָט... שליסט אים אײַן מיט טױזנט אַנדערע
  אין גלוט פֿון אײַזנװענט“, מלה, אין ניו־יאָרק.
     3. אַרעסטירן. האַלטן אין תּפֿיסה. א, דעם
   פֿאַרבּרעכער. א, עמעצן װאָס מען איז אים
   חוֹשד. „זא אײן (פֿרנקבֿורטר) טרעט אױף
   אונזר ערד זאָלט איר אין אײַן שליסן„, װינץ.
     4. איזאָלירן. ניט דערלאָזן צו אַ קאָנטאַקט
   מיט עפּעס אָדער עמעצן. “מן זאַל דיא חמשה
  אַנשים תּיכּף אַז זיא דיא שבֿועה הנ„ל גיטאן
   אײַן שליסען“, תּקק. „אַזו זײַן לײַט דיא האבּן
   אַכטונג אױף אירי װײַבּר.. ▯ אונ, שליסט זיא
   אײַן אַלי צײַט“, בּראַנט, פּרק יד. „מוזין 
   בּתּפֿיסה ▯ין, איז אבּר ניט אײַן גישלאסין װארין אונ,
   מן האָט מעגין צו איהם רעדין„, ,כּ„י װעגן 
   מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III].  א, 
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צירטע אינסטרומענטן. „אױבּ מע װיל געװיסע
שטאָפֿן האַלטן אין אַן אמתער טרוקענער 
אַטמאָספֿערע, שליסט מען זײ אײַן אין אַ כּלי ▯..
[מיט] שװעבּל־זױערע„, ס. פֿ▯.נסטאָון, כעמיע,
נ„י 1920.
   5. אַרומרינגלען. מאַכן אַ בּלאָקאַדע. א, דעם
שׂוֹנאס אַ בּריגאַדע. „פּרײַסן איז געװען אַ 
בּעלבּיתטע איבּער דעם בּאַלטישן ים און קען 
רוסלאַנד פֿון דער זײַט א'“, קמ, No ,1866 33.
  6 פֿיג. אַזױ װי האַלטן אונטער אַ שלאָס.
     


▯
  .
א, ספֿקות אין האַרצן (קאָפּ) און ניט קענען
פּטור װערן פֿון זײ.
  7. אַרומנעמען. א, אין די אָרעמס. א, אין
קלאַמערן. א, דעם הױף אין (מיט) אַ צױם.
  8. אײַנקערפֿערן. אַרײַננעמען אין אַ פֿורעם.
“געװען בּאַדאַרפֿט אײַערע װערטער א, אין אַ
מין תּהילימל־פֿאָרמאַט„, זבּ, די שטימע פֿון טאָל,
נ„י 1940. “זאָגט בּערגסאָן: דער מהות פֿון
אינטעלעקט איז װאָס ער שליסט אונדז אײַן אין
קרײַז פֿון דער פֿאַראַנענקײט„, ש. בּיקל, טמז,
‏III 19▯5▯ 27.
  9. אַרײַננעמען אין די גרענעצן פֿון אַן 
אַדמיניסטראַציע. א, די אָקופֿירטע געגנטן אונטער
דעם הױפּט־קאָמאַנדיר. א, די אַרומיקע דערפֿער
אין די גרענעצן פֿון דער גרױסשטאָט. „װשׂ
עמון װשׂ גיװעזן דשׂ שלושׂן דיא יודן אַלשׂ
אײַן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1340. „בּאַשלאָסן
אײַנצושליסן דעם לופֿטפֿאָרט אין דעם נײַעם
גרענעץ־געבּיט„ פֿאָר, II 1967▯י l8.
                ,
‏  1O. אַרײַננעמען צװישן אַ סכום, אין אַ
גרופּע, אין אַ כּלל זאַכן. א, די קלײנע חבֿרה
אין יוגנט־קלובּ. א, עמעצן אין אַ פֿאַראײן.
א, די רעקרוטן אין אַ פּאָלק. „דער ייִד, 
אַקאַדעמישער װערטערבּוך דאַרף א, די ייִדישע 
רעליגיעז־שטײגערישע ליטעראַטור, מוסר־ליטעראַטור,
תּחינות אאַ...„, ל. װילענקין, דער ייִד, 
אַקאַדעמישער װערטערבּוך און דער ייִד, 
שפּראַכאַטלעס (פּראָיעקט), מינסק 1929. „[אים] דאַרף
מען א, אין אונדזער בּאַטאַרײע, אַרױסגעבּן
זאַכן„, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָ—
לוציע I, אַדעס 1931. „מע האָט זי אײַנגעשלאָסן
אין דער בּריגאַדע... אױף האָלץ־פֿאַרגרײטונג„,
ש. פּערסאָװ, אױצרעס, מאָסקװע l939. „דער
אינסעקטן־שבֿט שליסט אײַן צװישן זײַנע 
מיטגלידער בּעלי־חײם פֿון פֿאַרשידענע פֿאָרמאַטן“,
ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן, נ„י 193l. „דיזשׂ
ספֿר װערט אײַן שליסן זײַן צו אַלי די ספֿר
מוסר אונ טײַטשי ספֿר יראה„, עפּש, דרך הישך
לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פֿרק לט.
   11. אַרײַננעמען אין אַ חשבּון, אין אַ 
 גײַסטיקן כּלל. מאַכן פֿאַר אָ בּאַשטאַנדטײל פֿון אַן
אידײ(ע), סיסטעם געדאַנקען. א, אין חשבּון די
פֿאַרלאָרענע צײַט. א, אױך די טענות פֿון דער
 אָפּאָזיציע. א, די ראַיות פֿון דער פֿאַרטײדיקונג.
א, א י ן זיך אַלע מעגלעכע בּאַװײַזן. „א, דאָס
בּאַניצן זיך מיט בּאַװאָפֿנטע כּוחות“, טמז,
‏X 1964 11. „אַלשׂ װאשׂ איך דופּליצירט האבּ
אַן דוכּס יר„ה איז מיט דעם בּפֿעלן בּחותם
של הדוכּס יר“ה אין גשלאסין װארדן„, גה, 362.
„גלײַכהײט שליסט אײַן אין זיך אַז קײן גרופּע
                                    אײַנשלעפֿן
  
מענטשן זאָל ניט האָבּן קײן בּרעקל איבּערװאָג
  איבּער אַן אַנדער גרופּע„, זשיט II, נ„י l912.
  “ער שליסט אײַן אין זײַן פּראָגראַם די 
  פּאָזיטיװע פּונקטן פֿון די אַלע ריכטונגען„, שנ,
  שלוס אַש.
    12. לאָזן אין גאַנג (אַ שטראָם ענערגיע).
  בּרענגען אין קאָנטאַקט מיט עלעקטרע. א, דעם
  מאָטאָר. א, דעם עלעקטרישן שטראָם. „האָט
  אױפֿגעהױבּן די האַנט איבּערן קאָפּ און 
  אײַנגעשלאָסן די ראַדיאָ„, ה. דאָבּין, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,19▯1 2.   13. אַרײַננעמען, אײַנפֿעסטיקן
  אין אַ מאַשין. א, די פֿאָרמע נאָך דער לעצטער
  קאָרעקטור.
    14. אײַנדריקן. אײַנפּרעסן. אַרײַנטאָן אין אַ
  קלעם. א, אין אַ סדום־בּעטל. „אין די תּפֿיסה
  זולשׂט געבּן אונ, אין דען שטוק [=שטאָק] אײַן
  שליסן“, שעריר, כט, 26. „מן זאָל דען דױמן
  אײַן שליסן אונטר דיא פֿיר פֿינגר [װען מע
  נעמט דעם כּוס של הבֿדלה אין האַנט]„, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא פֿפֿדמ תּמ“ה?
                         ,
    15. אַרכ. (אָנטאָן און) פֿאַרשפּיליען. „זײַן
  העלם טעט ער װאַל אײַן שלישׂן„, בּבֿא־בּוך,
  407.
    מיט ז י ך — זיך א, אױף דער גאַנצער
  נאַכט. זיך א, אין די אײגענע דלד אמות, אין
  די דלד אמות פֿון הלכה. זיך א, אין אַן 
  עלפֿנבּײןטורעם. זיך א, אין די פֿריִערדיקע גרענעצן.
  „װאשׂ װערשׂטו דא מיט גװינן דשׂ דוא דיך
  אײַן שליסט אין דיא מוארין פֿון די שטאַט„,
  יוסיפֿון אַמשט 1743, קנד  ־עכ▯ן  —עניש.
                           .      .
אײַנשליסער — דער, ־ס.   1. װער עס
  שליסט אײַן.  2. הענטל אָדער קנעפּל 
  אײַנצושליסן אָדער אױסצושליסן דעם עלעקטרישן
  שטראָם. אַ קװעטש טאָן דעם א, און אָנצינדן
  ליכט. אַ צי טאָן דעם א, און לאָזן אין גאַנג
  די מאַשין. „ער לױפֿט צו צום א', לאָזט דעם
  מאָטאָר. די מאַשינעס צעהודזשען זיך“, הערשל
  װינאָקור, אין אױפֿקוס, מאָסקװע 1932  ־ערײ.
                                      .      —
אײַנשלעפּן — טרװ. שלעפּ אײַן, ~געשלעפּט.
  אַרײַנשלעפּן. צוזאַמענשלעפּן. א, דעם פּגר אין
  װאַסער אַרײַן. „... ער גלײַכט די װעלט צו
  אײנם װיזלין, עשׂ שלעפּט אײַן אונ, װײשׂ
  ניט װעם עשׂ דז נידר ליגט“, בּראַנט, מא.  מיט
  ז י ך — זיך א, אין שענק אַרײַן.  ־עניש.
אײַנשלעפֿיק — אַדי.  װאָס שלעפֿט אײַן, קען
  אײַנשלעפֿן. א'ע דרשות.  ־יקײט.
אײַנשלעפֿן — [לאַנגע ע] טרװ. שלעף אײַן,
  ~געשלעפֿט. פּר. אוקר. דזװ אײַנשלעפֿערן.
  1. דערפֿירן צו אַ מצבֿ פֿון שלאָף. װיגן און א,.
  א, עמעצן מיט אַ לידעלע, װי אַ קינד. א, דעם
   פּאַציענט פֿאַר דער אָפּעראַציע. „א, קען מען אַ
  קינד — אַ װעלט קען מען נישט א'„, שװ.
  „איטלעכעס בּלימל בּאַזונדער שלעפֿסטו שטיל
  אײַן װי די קינדער„, עט, לידער.
     2. אָפּשװאַכן, אָפּטעמפּן. מאַכן מע זאָל 
  רעאַגירן װײניקער אָדער אינגאַנצן ניט. א, געפֿילן,
  עמאָציעס. „דאָס לעבּן אַלײן קען א, דאָס 
  געװיסן“. *א, װי אַ קינד — פֿאַררײדן די צײן און
                          ▯
  גרינג אָפּנאַרן.  3. אײַנרואיקן. מאַכן מע ▯אָל
אײַנשלעפֿער
  
זײַן אַפֿאַטיש. „מע האָט אונדז מיט טאַנצן און
  שפּילן, מיט זינגען און שפּרינגען װײַטער זיס
  אײַנגעשלעפֿט„, גענאַרטע װעלט, 1815? 4. 
  פֿאַרשטײַפֿן, אײַנדריקן אַ גליד עס זאָל װערן אַ
  שטער פֿאַר דער בּלוט־צירקולאַציע. א אַן אבֿר.
                                        ,
  א אַ פֿוס, אַ האַנט. א, לעולם ועד = 
   דערהר,
  
גענען.
אײנשלעפֿער — דער, ־ס.  1. װנ ־ין, ־קע,
  ־
  ־ס. װער עס שלעפֿערט אײַן. אַ רעדנער אַן א'.
  2. שלאָפֿמיטל. א'־פּיל. „ניט נעמען מער װי
  צװײ א'ס„.
אײנשלעפֿער(ד)יק — אַדי. װאָס שלעפֿערט
  ־
  אײַן, װאָס מאַכט (דערפֿירט צום) שלאָפֿן. א'ע,
  נאַרקאָטישע מיטלען. „דעם א'ן מאָן האָדעװעט
  מען בּײַ אונדז צוליבּ זײַנע זױמען„, ד. האָכבּערג
  איבּז, אָ. שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע 1920.
  ־יקײט.
אײנשלעפֿערונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  ־
  רעזולטאַט פֿון אײַנשלעפֿערן. אַן א, פֿאַר דער
  אָפּעראַציע. „אַלגעמײנע א, דורך אײַנאָטעמונג
  איז שױן אין איר טעכניק פֿאַר זיך אַלײן אַן
  ערנסטע זאַך„ פֿגעז, װילנע No ,1940 8.
                ,
אײנשלעפֿעריש — אַדי.  װאָס האָט אַ טבֿע
  ־
  אײַנצושלעפֿערן. װאָס העלפֿט (דערפֿירט צום)
  אײַנשלעפֿערן. “קאָמבּינירטע מיטלען דורך געבּן
  גלײַכצײַטיק אַן א'ן מיטל האָבּן זיך 
  אַרױסגעװיזן אומגענוגנדיק פֿאַר אַלע אָפּעראַציעס און
  אַלע קראַנקע“  פֿגעז, װילנע No ,1940 8.
                  ,
  ־קײט.
אײנשלעפֿערל — דאָס, ־עך. נעאָל.   פּיל
  ־־
  װאָס איז אַ מיטל צום אײַנשלאָפֿן. “נעם ניט
  מער װי צװײ א'עך“, רײד (נ“י).
אײנשלעפֿערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  
  געשלעפֿערט.  לד,  כּלל־שפּראַך.  דזװ  אײַנשלעפֿן.
  1. דערפֿירן צו אַ מצבֿ פֿון שלאָף. זינגען אַ
   װיגלידל און א, דאָס עוֹפֿעלע. מלל פֿאַרטײַטשט
  'ותישנהו על בּרכּיה, (שופֿטיס טז, 19): „אײן
   שלעפֿרן“ [תּי: „פֿאַרשלעפֿערט“]. „עס גלעט מיך
  די זון װי מיט װאַרעמע פֿינגער און שלעפֿערט
  מיך אײַן אַזױ לײַכט און געשװינד“, סעג, 'אין
  קאַזמערזש'. „די װעלט זאָגט אַז מעשׂיות זענען
  גוט אײַנצושלעפֿערן, און איך זאָג אַז מיט 
  מעשׂיות װעקט מען מענטשן פֿון שלאָף“, אין
  נאָמען פֿון ר, נחמן בּרא▯לעװער. „זי האָט
  געשפֿילט זײער זיס און זאַכט אום דעם סולטאַן
   אײַנצושלעפֿערן“, אמד, שוד ורצח, װילנע 1888.
   “אים האָט אײַנגעשלעפֿערט זײַן 
   אָפּגעשװאַכטקײט“, בּערג, 'דער עדות'. “דער מחבּר פֿון
   ס▯ר חסידים אַסרט אַפֿילו אײַנצושלעפֿערן
  קלײנע קינדער אין די װיגן מיט גױאישע 
  לידער„, מ. אונגער, טמד, IX 1964 27.
     2. מאַכן שלעפֿעריק. א, דעם עולם מיט נודנע
  דרשות. “אױבּ ניט די װילדע געשרײען, װאָלט
  די פֿאָרשטעלונג אַלעמען אײַנגעשלעפֿערט„.
     3. אַנעסטעזירן פֿאַרטױבּן. א, מיט גאַז און
                   .
  אַרױסרײַסן אַ צאָן. א, נאָר אַ טײל פֿון קערפּער.
  4. אָפּשװאַכן. אָפּטעמפּן. מאַכן מע זאָל 
  רעאַגירן װײניקער אָדער אינגאַנצן ניט. א, די
  געפֿילן, די עמאָציעס. א, די װאַכיקײט. *א, װי
  אַ קינד ← אײַנשלעפֿן. „איז דעם יצר־הרע ניט
  געראָטן, ער זאָל אים א, אין תּאװת־
  עולםהזה אַרײַן“, ע)יח ספֿונים, װאַרשע 1872. „גיפֿט
  צו בּאַטױבּן די נערװן און אײַנצושלעפֿערן דעם
  װילן“, חײם ליבּערמאַן, פֿאָר, III 1962▯ 24.
    5. אײַנרואיקן. א, מיט זיסע רײד. „אײרי
  מאַײעשׂטיט זאָנשׂט זיך אַל צו זיכר אײַן 
  שלעפֿרן לאָזן װערט“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
  1718. „דער כּוֹח הסבֿלנות איז פֿאַר אונדז אַ
  װאַרע רעטונג, דאָס מאַכט אונדז אַפֿילו אַ בּיסל
  א'“, ירמי, יוטף יאַקאָבּזאַהן, המא־ר לארץ,
  מינעאַפֿאָליס 1900.  6. דזװ אײַנשלעפֿן, בּ4
    ־ונג.  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אײַנשלעפֿערנדיק — אַדי.  װאָס שלעפֿערט
                                              
▯
  אײַן. א'ע פֿילן. “איר רעדע... װי װאַסער פֿון
  אַ גוטן קראַן, אין אַזאַ מין מעסיקן און א'ן
  שטראָם“, אי. קיפּניס איבּז, ק. טשוקאָװסקי, די
  זוניקע, קיִעװ 1934.
אײַנשלעפֿערניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אײַנשלעפֿערן. מצבֿ פֿון זײַן בּאַװירקט פֿון
  אײַנשלעפֿערן. “זיך דערװײַטערן פֿון אַזעלכע
  א'ן... זיך בּאַמיִען צו זען אַלצדינג מיט אָפֿענע
  אױגן“, מ. שטריגלער, איק, II 1968 9.
אײַנשמאָדערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯.י'
  געשמאָדערט.  אײַנבּרודיקן, אײַנשמוציקן. 
  אײַנשלומפֿערן. א, קלײדער, ס'פּנימל.   מיט ז י ך —
  זיך א, װי אַ טײַװל.  ־ניש.
אײנשמאַלצן — טרװ. שמאַלץ אײַן, ~
  געשמאַלצט. פּפֿ: ~שמאַלציקן.   אײַנשמירן
  ־־
     







▯
  מיט שמאַלץ. א, די פּאַטעלניע. פֿיג. א, אַ 
  מאָנאָלאָג מיט פֿעטע װיצן. ← ~שמעלצן.
  ־ונג.
אײַנשמאָרגלען — ← אײַנשמערגלען.
אײַנשמאָרן — טרװ. שמאָר אײַן, ~געשמאָרט.
  אײַנדעמפּן, אײַנדעמפֿן. אײַנפּרעגלען. א▯ פֿלײש.
  א, ציבּעלע.  ־עכץ.
אײַנשמאָרען — טרװ. ־רע אײַן, ▯..,
  געשמאָרעט. פּפֿ: ▯,סמאָרען. שטאַרק אײַנבּרודיקן.
  אײַנחזירן. א, דאָס בּעטגעװאַנט, עס זאָל זײַן
  בּרידקע זיך אַװעקצולײגן.   מיט ז י ך — א,
  זיך װי אַן אמתער סמאַראָװאָזניק.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אײַנשמאַרצן — אוטװ. שמאַרץ אײַן, ~
  געשמאַרצט.   אַ לענגערע צײַט און אינטענסיװ
  שמאַרצן. “זי האָט זיך געקראַצט, האָט עס
  איר נאָך מער אײַנגעשמאַרצט“.
אײנשמאָרקען — ← אײַנסמאָרקען.
  ־
אײנשמוגלען — טרװ ־גל אײַן, ~
  געשמו־                   .
  גלט. לאָקל, זאַמעט — ▯..,שמוכלען.  
  אַרײַנבּרענגען קאָנטראַבּאַנד פֿאַרװערטע זאַכן. א,
                         ,
  ,טרײפֿע, ליטעראַטור   ־עניש.
                    .
אײנשמוכטן — טרװ. שמוכט אײַן, ~
  
  געשמוכט.   אײַנשטינקען. א, די קאַמער מיט
  אַ בּיטערן רױך   ־עניש.
               .
אײנשמוע(ה)ן — טרװ. שמוע(ה) אײַן, ~
  
  געשמוע(ה)ט. <שמועה [שמועסן <שמועות].
  אײַנרעדן. איבּערגעבּן אַ נײַס, אַ קלאַנג, און
  אײַנרעדן אַז עס איז אַזױ. „זײ האָבּן דיך 
                               אײַנאײַנשמוצ(יק)ן
  
געשמועט — ירשענען דיזע װעלט װעסטו 
  קאָנען„, ספֿר ישרי לבֿ, װילנע והורדנא, תּקע“ט.
אײַנשמועסונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אײַנשמועסן. “דאַרפֿן מיר פֿון
  אַלערלײ א'ען מבֿולבּל װערן?“, זשיט II▯י, נ„י
  1917. „איז די א, ניט אַזױ לשם גלױבּן און
  אױפֿלעבּונג פֿון ייִדישער קולטור“, יג, איק,
‏  I 1957▯ 14.
אײַנשמועסן — טרװ. ־עס אײַן, ~געשמועסט.
  ־־
  1. אײַנרעדן. װירקן מיט אַ סך רײד מע זאָל
  עפֿעס אָננעמען. א, מיט גוטע רײד. *װעלן א,
  אַ קינד אין בּױך — אוממעגלעכס, אַזױנס װאָס
  דאַרף אַרױסרופֿן נאָר געלעכטער. *א, יענעם
  אַ לונג־און־לעבּער אונטער דער נאָז = א) 
  אַזױנס װאָס איז ניט מעגלעך; בּ) אַזױנס װאָס
  קען דערפֿירן צו מרה־שחוֹרה. „ער װעט מיך
  בּאַלד א, דאָס דער דײַטשל איז אַ למד־װאָװניק„,
  צ. ז. רובּינשטײן, דער שרעקליכער קנס־מאָל,
  אַדעס 1883. „מע מוז פֿאָרן, האָבּן ז  אַלץ
                                           ייִ
  

־
  געדרונגען און אײַנגעשמועסט דעם עולם„,
  ממוס, מסעות. „מיט אַ פֿאַטריאָטישן פֿנים...
  װילן זײ א, דעם עולם אַז דער ציוניזם איז
  שױן נאָך דער צײַט“, א. ל. זײַדמאַן, װאָס דאַרפֿן
  מיר, בּאַרדיטשעװ l898. „די מוטער האָט זיך
  געפֿרףװט אַרײַנמישן, צורײדן, א, די טאַכטער„,
  י א. לײזעראָװיטש  פֿונם אַלטן קװאַל, 
   פֿעט▯                ,
  ראָגראַד 19l8.
    2. אױך אוטװ. אײַנטענהן. גײ שמועס אײַן
  אַ װעלט! “איך װאָלט אַצינד אַ בּעלן געװען
  אַ בּיסל א, מיט דעם מלמד... לאָמיך זען װאו
  ער האַלט„, קמ, No ,1870 19.
     מיט ז י ך — זיך א, אַז מען איז ניט מער
  קײן ייִד, נאָר אַ פֿראַנצױז. „חזנים פֿלעגן זיך
  אױסציִען שװערן אַז איך בּין אַ גרױסער מבֿין
  אױף זינגען. איך האָבּ זיך געלאָזט א,„, אלצ,
  תּוכחת חײם, װילנע l894. „איר שמועסט זיך
  אײַן אַז איר װאָלט מיט אײַער שׂכל, מיט אײַער
  גוטסקײט בּאַשאַפֿן אַ װעלט גאָר אַנטיק“, ממוס,
  קליאַטשע. „און אײַער געװיסן װעט זיך א',
  אַז איר זענט שױן יוצא פֿאַר גאָט און פֿאַר
  לײַטן“, ייִפֿאָל, No ,1890 6.
אײַנשמועסעניש — דאָס (די), ־ן.   
  געדױערדיקער פֿראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
  אײַנשמועסן. „די נאַרישע פֿאַרליבּעניש װעלכע
  ס'איז ניט מער װי אַן... א'„, ח. ד. 
  גילדענבּלאַטט, א▯רהמ'עלע בּעל־עגלה, װילנע 1913.
  „די װאױלע־יונגען האָבּן געטענהט אַז די גאַנצע
  זאַך איז אַן א', אַ זאַבּאַבּאָנע“, בּאַש, איק, ר„ה
  תּשי„ח.
אײנשמועסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  ־־
  װער עס שמועסט אײַן. אַן א'קע מיט אַ 
  געשליפֿן צינגעלע.
אײַנשמוצ(יק)ן — טרװ. שמוץ(יק) אײַן,
  ~געשמוצ(יק)ט.   1. אײַנשמירן מיט שמוץ,
  קױט. א, די קלײדער, די דירה. “פֿלעגן מיך
  נאָר אַ בּיסל א, מיט זײערע װײכע לאַפּטשעס“,
  בּעמ II.   2. קאָמפּראָמיטירן, שטאַרק מבֿזה
  זײַן. א, יענעמס נאָמען, אַז יענער זאָל זיו ניט
  קענען װײַזן פֿאַר לײַטנס אױגן.  מיט ז י ך —
אײַנשמידן
  
„איך װיל ניט אַז דו זאָלסט זיך אײַנשמוצן
  דײַנע הענט מיט זײער געלט“, פֿאָר, II 1965 27.
  ־ונג.
אײנשמידן — טרװ. שמיד אײַן, ~געשמידט.
   ־־
  1. אײַנקאָװען; שמידן אַ צײַט. דערפֿירן די
  ארבּעט פֿון שמידן בּיזן סוף. א אַ פּרענטע
                                      ,
  

־
  אײַזן.   2. אַרײַנשמידן. א, אײַזנדלעך אין אַ
  פּלאַטע.  3. צונױפֿשמידן. א, אינאײנעם צװײ
  שטיקער אײַזן.  4. אײַנפֿעסטיקן מיט אײַזנס.
  א, די פֿענצטער, די טיר.   5. צונױפֿדריקן,
  בּאַדעקן אַזױ װי מע װאָלט פֿאַרשמידט. דער
  פֿראָסט שמידט אײַן דעם טײַך. “דאָס 
  שװײַגעניש קומט פֿון די שטײנער און שמידט אײַן די
  װעלט“, סעג, קאַפּריזן.   6. אָנטאָן קײטן. א,
  אין קײטן און טרײַבּן קײן סיבּיר. „די שװערע
  אײַזערנע קײטן, אין װעלכע קנאה און שׂנאה
  האָבּן אים אײַנגעשמידט“, מ. ריבֿקין, דער 
  װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914.   7. פֿיג.
  פֿאַרשקלאַפֿן. „מע װיל נאָר אָפּנאַרן דאָס פֿאָלק
  מיט זיסע רײד און א, אים אין שפּאָגל־נײַע
  קײטן“, בּ. בּ־קי, װאָס איז אַ קאָנסטיטואירענדע
  פֿערזאַמלונג, זשענעװ l905.   מיט ז י ך —
  „האָט זיך זײַן געשטאַלט... אײַנגעשמידט מיט
  גאָלד־שטראַלן אין מײַן נשמה„, סעג, געבּרענטע
  טריט.
אײנשמײכלען — ־כּל אײַן, ▯,געשמײכלט.
  ־
  אוטװ — שמײכלען בּעתן רעדן אָדער טאָן
  עפֿעס. „מע זאָל ניט מוסרן אַ קינד און א,
  דערבּײַ„.   טרװ — 1. מאַכן אַז יענער זאָל
  אָנהײבּן שמײכלען. א, עמעצן.  2. דטשמ. נר.
  צוחנפֿענען זיך.  מיט ז י ך — „דער קלוגער
  מיניסטער װאָס האָט געװאוסט... זיך 
  אײַנצושמײכלען בּײַם פֿירשט„, קמ, No ,1864 27.
  ־ונ▯.
אײנשמײסן — טרװ. שמײַס אײַן, ~געשמיסן.
  ־־     ־־
  1. אַ צײַט שמײַסן, שלאָגן, קלאַפּן. א אַז מע
                                          ,
  זאָל זיך ניט קענען זעצן אױפֿן זײַט־מיר־מוֹחל.
  א, די פֿלײצעס מיט אַ בּעזעמל.  2. אַרכ. פֿאַר
  כּלל־שפּראַך דטשמ. נר. אײַנבּרעכן, אײַנװאַרפֿן,
  אײַנװאַלגערן אע. „אונ, האבּן דיא פֿענשׂטרס
  אײַן גשמיסן אונ, זײַנן אין דשׂ הױז אַרײַן
  גשטיגן“, שאַר, קלה/ב.  ־עניש.
אײנשמיר — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  ־
  פֿון אײַנשמירן. דאָס מיט װאָס מע שמירט אײַן.
  אַ נײַער א, װען מע בּרענט זיך אָפּ אױף דער
  זון.  ־ונג.
אײנשמירן — טרװ. שמיר אײַן, ~געשמירט.
  ־
  1. (צום טײל) בּאַדעקן מיט אָ שיכט פֿון 
  קלעפּיקן אָדער קאָליריקן שטאָף. א, די בּאַקן מיט
  רוזש. א אָ װאונד מיט זאַלבּ. א, שטיװל מיט
          ,
  טראָן. א אַ שיפֿל מיט סמאָלע. „די טאָכטער
           ,
  פֿון לוט האָט נאָר אַ שטיקל בּרױט געגעבּן אַן
  עני, האָבּן די שטאָטלײַט זי אײַנגעשמירט אין
  האָניק און האָבּן זי געשטעלט צװישן בּינען בּיז
  די בּינען האָבּן זי אױפֿגעגעסן“, נצ2, לו/ג.
  2. אַרײַנלאָזן פֿעט שמירעכץ אין עפּעס. א, די
  אַקסן. א, די מאַשין.
    3. אײַנפֿלעקן. אײַנשמוצן. אײַנקױטיקן. א,
  די קלײדער בּײַ דער אַרבּעט. „װער עס פּאָרעט
                      1241
  
זיך מיט סמאָלע שמירט (זיך) אײַן די הענט„,
   שװ. „דאָס פּײַניקן פֿון פֿאַסטן זאָל מכּפּר זײַן
  װאָס מיר האָבּן אַ גאַנץ יאָר... אײַנגעשמירט
   מיט אונדזערע עבֿירות די נשמה„, תּחינה שערי
  תּשובֿה, װילנע 1858. „שמירט אײַן די נאַקעטע
  בּרױן־רױטע אײַנשיט פֿונעם קישן“, נאַד. *ניט
  (װעלן) א, די ה ע נ ט = א) ניט שלאָגן עמעצן
  װײַל ער איז עקלדיק; בּ) ניט נעמען זיך צו
  עפּעס װאָס איז אומװערדיק. א, אַ יאָלד =
  א) אָפּנאַרן; בּ) צעבּלוטיקן.   4. אױבּנאױף
  בּאַשמירן מיט פּוטער, אײל אע. א, די פּאַטעלניע
  פֿאַרן בּראָטן. א, די חלה מיט אַ געלכל.
  5. אײַנקלעפּן; אײַנבּױען. „קײן... קעסלין
  [צו בּרײַען בּראַנפֿן, בּיר] אײַן שמירן בּאותו
  כּפֿרים װאשׂ עד הנה קײן קעסלין זײַן כּלל ניט
  גיװעזן“, ,פּנקס פֿון האָרקי, 1687, [צײַטשריפֿט,
  4, מינסק 1930].
    6. רעדן רכילות אױף עמעצן. מאַכן (
  אַרױסלאָזן) אַ שלעכטן נאָמען. „מ'האָט זי 
  אײַנגעשמירט פֿאַר זײַנע אױגן“, לט2, ה/ב. „צום סוף
  איז אים נאָך װײניק אײַנצושמירן קיִעװער ייִדן,
  טשעפּעט ער זיו אױך צו אַלע, אַפֿילו צו 
  אַדעסער אױך„, קמ, No ,l865 19.
     7. געבּן שוֹחד, כאַבּאַר, װאָס װירקט. 
  אונטערקױפֿן מיט חניפֿה. א, דעם פּריסטאַװ. „אונדזערע
  שׂונאים האָבּן [אין 1863] געקריגן אַ 
  געלעגנהײט אונדז אײַנצושמירן. בּכן עטלעכע ייִדן
  האָבּן געהאַלטן מיט די פּױלן„, ארז, קמ, 1865,
‏  No 1.
    מיט ז י ך — א, זיך דאָס פּנים.   ־עכ▯ן.
  —עניש.  ־ער (־ין, —קע).  ־ערײַ.
אײַנשמעלערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געשמעלערט. פּפֿ: ~שמעלן.   1. מאַכן שמעלער.
  אײַננעמען. א, די טאַליע.  2. מאַכן שמעלער
  װי מע דאַרף פֿאַרשמעלערן. א אַ מאַנטל מע
             .                 ,
  זאָל אים ניט קענען אָנטאָן.   3. רעדוצירן,
  פֿאַרקלענערן. ענגער מאַכן. א, די פֿרײַהײטן
  פֿון פֿאָלק. א, דעם האָריזאָנט. א, די מאַכט
  פֿון דירעקטאָר.
    מיט ז י ך     פֿון װאַשן האָט דאָס װאָלענע
                — „
  קלײד זיך אײַנגעשמעלערט“. „זײַנע ליפּן האָבּן
  זיך מיטאַמאָל אײַנגעשמעלערט, בּיז די 
  לאַנגפֿלײשיקע נאָז האָט זיך פֿאַרהױבּן“, יוסף חנני,
  איק, ר„ה תּשכ“ח. „די חיונה שמעלערט זיך
  אײַן“.   ־עכץ.   ־(ע)ניש.   ־ער (־ין,
  ־קע) — אַ שנײַדערקע אַן א'קע.  —(ער)ונג.
  ▯ערײַ.
אײנשמעלץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזול־־
  טאַט פֿון אײַנשמעלצן. דאָס װאָס מע שמעלצט
  אײַן. אַן א, פֿון אַן אַנדער מעטאַל   ־ונג.
                                  .
אײנשמעלצן — טרװ. שמעלץ אײַן; ~
  
  געשמאָלצן, ~געשמעלצט.   1. צעלאָזן, מאַכן
  פֿליסיק. די זון שמעלצט אײַן דעם שנײ.
  2. אַרײַנשמעלצן. א, בּלײַ אין פֿורעמס.
  3. אײַנטריפֿן צעלאָזענעם חלבֿ און אײַנקלעפּן
  אַ ליכט. א, די ליבט אין די לײַכטערס. א, די
  חנוכּה־ליכטלעך. א, אַ יאָרצײַט־ליכט. 4. 
  אַרױפֿטאָן, אָרײַנטאָן פֿעטס. א, די פּאַטעלנ(י)ע.
                              אײַנשנור(עװע)ן
  א, די זופּ.   5 פֿאַרשמירן, אײַנשמירן מיט
                  .
   


▯
   פֿעטס. א, די קאַפּאָטע.
     מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנשמעקן — טרװ. שמעק אײַן, ~געשמעקט.
  1. אײַנציִען אין זיך ריחות. א, די ריחות מיט
  אַ פֿולער בּרוסט.  2. אָנפֿילן מיט אַ ריח. די
  גוטע מאכלים שמעקן אײַן דאָס גאַנצע הױז.
     מיט ז י ך — א, זיך אין דער לופֿט. א, זיך
  װ אַ שפּירהונט. „ער האַלט... אין אײן א,
    י
  זיך אין די זאַלבּן„, בּערג, בּ▯יִם דניעפּער I.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנשמערגלען — טרװ. ־גל אײַן, ~
  געשמערגלט.   אײַנפּרעגלען ניט־געראָטן (מיט
  אַ שלעכטן ריח, עס זאָל בּלײַבּן האַלבּ־רױ
  אָדער צו שטאַרק פֿאַרבּרענט). א, קאָטלעטן מע
  זאָל זײ אין מױל ניט קענען נעמען.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אײנשמערגען — טרװ. ־גע אײַן, ~
  געשמער־־
  געט. פּאָד, גאַליציע.   אײַנשמוציקן, 
  אײַנבּרודיקן. א, די פּלודערלעך.
אײנשנאָלן — טרװ. שנאָל אײַן, ▯י.,געשנאָלט.
  אױך: ▯י,,שנאַלן    פֿאַרציִען אױף אַ שנאָל;
                  .
  ▯־
  
אײַנהעקלען. א, דעם רעגנמאַנטל.   אױך מיט
  ז י ך.
אײַנשנאַפּן — טרװ. שנאַפּ אײַן, ~געשנאַפּט.
  1. אַרײַנכאַפּן. מלל פֿאַרטײַטשט ,ושאף צמים
  חילם, (איובֿ, ה, 5): „אין שנאפּין„ [תּי: „
  אײַנשלינגען„].   2. אײַנאָטעמען מיט אַ טיפֿן צי.
  אַרױסגײן פֿון אַ שטיקעניש און א, פֿרישע
  לופֿט.
אײַנשנאָר(ע)ן — טרװ. שנאָר(ע) אײַן, ~
  געשנאָר(ע)ט.   אַרײַנקריגן שנאָר(ע)נדיק. 
  אַרומגײן און א, נדבֿות פֿאַר דער 'מירער, ישיבֿה.
  ־עניש.
          

־
אײַנשנוסן — טרװ. שנוף אײַן, ~געשנופֿט.
                 ▯
  פּפֿ: ~שנױפּן.   אַרײַנאָטעמען דורך דער
  נאָז מיט אַ געהילך. א, די לופֿט. א, װי אַ 
  יעגערהונט.
אײַנשנור (עװע)ן — טרװ. שנור(עװע) אײַן,
  ~געשנור(עװע)ט.  1. אײַנבּינדן מיט אַ שנור.
  א, דעם פּאַק. „שװער גײט מיטן אַרױפֿטאָן די
  שיך... אָט האָבּן זיך אים די פֿאַרשטאַרטע
  פֿינגער פֿאַרעקשנט בּײַם א'עװען„, יסtו אַל 
  קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג.   2. אײַנציִען, 
  צונױפֿציִען. א, דעם בּױך. א, די שיך, דעם 
  קאָרסעט. *א, דעם פּאַסיק, דעם מאָגן = לעבּן אין
  דחקות, ניט האָבּן גענוג אױף אױסקומעניש.
  3. מאַכן עס זאָל אױסזען װי אַ שנור. א, די
  ליפּלעך.   4. (מוליערײַ) צובּינדן אַ שנור
  מיט אַ געװיכט און זען צי די אַרבּעט איז
  אַרױסגעקומען נלײַך, גראָד. א, די װאַנט.
  5. אײַנדריקן, אײַנקװעטשן װי מיט אַ שנור.
  „דאָס קלײנע שטעטל... דאָס האַלבּ־
  אײַנגעפֿאַלענע הײַזל... דאָס אַלץ האָט שׂרהן אַזױ
  אײַנגעשנורעװעט„,  אָפּאַ,  'אױף  אַ  פֿאַרס,.
  6. (אונטערװעלט) אַרײַנציִען אַ 'יאָלד, אין אַ
  פּאַסטקע. א, דעם טײַסטערניק.
    מיט ז י ך — א, זיך אין קאָרסעט. „נאָך
אײַנשניגלען
  
מער שעדלעך איז דאָס א, זיך פֿאַר שװאַנגערע
  פֿרױען“, דר, מ. גאָטליעבּ, פּאָפּולערע 
  אַלגעמײ[ע היגעניע, װאַרשע l908.
אײנשניגלען — טרװ ־גל אײַן, ▯י.,געשניגלט.
  —                      ▯
  (שנײַדערײַ. אױך: בּײַ אַנדערע בּעלי־מלאָכות)
  אײַנפּוצן אױף אַן אומראַיעלן אוֹפֿן, מע זאָל
  ניט בּאַמערקן קײן חסרון בּײַ דער אַרבּעט. א,
  אַן אַרבּל װאָס איז ניט גוט צוגעשניטן. א אַלע
                                               ,
  פֿיסלעך פֿון טיש װײַל די גרעבּ איז ניט גלײַך.
אײַנשניט — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון 
  אײַנשנײַדן. אַ מיטאַמאָליקער א'. „און קײן א, זאָלט
  איר ניט מאַכן אין אײַער פֿלײש פֿון װעגן אַ
  טױטן“, חחתּ, ױקרא, יט, 28.   2. רעזולטאַט
  פֿון אײַנשנײַדן. דאָס װאָס מע האָט אײַנגעשניטן.
  אַן א, פֿאַר אַ סימן. אַן א, אין בּױם. אַן א, אין
  פֿעל. “מיט די מעסערס געמאַכט טיפֿע א'ן אין
  דער קאָרע“, ע. איזראַ, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ
  1928. “דער ראַנד פֿון די שיך... האָט ניט
  קײן א'ן אין די זױלן אָנצוטאָן גליטשערס„,
  חג, טמז, I 19▯5 19.
     3. סימן, סליאַד. א, פֿון רעדער אין פֿעלד.
  „די ערד — צעקאָפֿעט, איבּערגעדרײט מיטן
   גראָז אַראָפ, טיפֿע א'ן פֿון די האַרמאַטן־רעדער“,
   װײַס I▯, 'זעלנער,. אױך פֿיג. „די לײַד־א'ן אַרום
  זײַן מױל גרײבן די קינבּאַקן“, א. שומיאַטשער,
  לידער.
     4. גראָבּן, קאַנאַװע. גרובּ. א'ן בּײַ די זײַטן
  װעג.   5. נאַטירלעכער שפּאַלט. “מע זעט...
  אין דעם ענגן א, פֿונעם פֿעלדזן דאָס קלײנע
  װאַסער אַרױסקװאַלן“, קמ, 5l No ,1864.
     6. קאָנטיקע השפּעה, טיפֿע װירקונג. „איר
  האָט דאָ בּײַ אונדז געמאַכט אַן א,“. „מענדעלעס
  קינסטלערישער א,„, בּ ריװקין, אונדזערע 
  פּראָזאַאיקער.
אײַנשנײַדן — טרװ. שנײַד אײַן, ~געשניטן.
  ▯־     ־
  1. מיט אַ שער, מעסער אע מאַכן אַ שניט
  (אָבּער ניט דורכשנײַדן בּיזן סוף). א, אַ לײַװנט,
  אַ שטיקל שטאָף אאַזװ. א, די מכּה אַרריסצולאָזן
  אײטער. א, אײַז. א, קריעה. „די װאָס פֿלעגן
  א, דעם קרבּן צװישן די הערנער“, זרעים, קג/ב.
     2. מיט שנײַדן אַרײַנצײכענען, אַרײַנשרײַבּן.
  א, די נעמען אין קאָרע פֿון בּױם. א, די דאַטע
  פֿון אַ בּאַגעגעניש. א אַ מצבֿה.   3. מאַכן אַ
                         ,
  (קלײנע) װאונד מיט אַ שאַרפֿן אינסטרומענט.
  א, די האַנט, אַ פֿינגער אע. „װען מע שנײַדט
  אײַן אײן פֿינגער, טוט װײ די גאַנצע האַנט“,
  שון. „האָרעװאַניע (פֿראַצע) שנײַדט אײַן די
  הענט (די פּלײצעס), זאָרג שנײַדט אײַן דאָס
  האַרץ (דעם מוח)“, שװ.
    4. אײַנדריקן, אײַנקװעטשן און לאָזן אַ 
  צײַטװײַליקן סימן. די משׂא שנײַדט אײַן די אַקסלען.
     5. אָנשנײַדן. א, אױף חלקים. א, אַ בּרױט
  פֿאַר אַ גרופֿע קינדער. “איבּר אײן גיזאַלצן
  הערונג טאָר מן אַך [אום שבּת] קײן הײס
  װאַשׂר גיסן, אַך איבּר בּרױט װען מן העט אײן
  גישניטן אין אײן זופֿף“, לט1, עד.
     6. מאַכן אַ קאָנטיקן סימן, איבּערלאָזן אַ
  סל אַד. א, דעם װעג מיט דער שװעךער פֿור.
     י
   שלעפֿן אַ קלאָץ און א, דעם שנײ.
                      1242
    
7. אײַנקריצן, מאַכן עס זאָל טיף 
  אַרײַנדרינגען. א, אין זכּרון דעם זײדנס װערטער. „
  דאגות שנײַדן אײַן װאַגעס“ [= ליט פֿאַרטיפֿונג
                                      ,
  בּײַם אַקערן], שװ. “ס'שנײַדט אײַן בּיז װאָרצל
  פֿון די האָר דער פֿלוצעמדיקער 
  געדאַנקעןרױש“, בּ. לאַפּין, דער פֿולער קרוג.
    8. (קאָרטנשפֿיל) א) בּײַם טאַשן, אַרײַנשטעקן
  אַ קאָרט (אָדער אַ צאָל קאָרטן) אין פּעשל
  אַרײַן. א, די טאַליע קאָרטן; בּ) אַרױסקו▯ען
  מיט אַ גרױסן אָנבּאָט אין אַן אַזאַרט־שפֿיל. א,
  די איבּעריקע שפּילערס; ג) אומגעריכט שלאָגן
  מיט אַ קלײנער קאָרט (אַ טרומף) אַ כּלומרשט
  זיכערע העכערע קאָרט. א, דעם טױז מיט אַ
  צװײטל.
     מיט ז י ך — 1. רעפֿל. „זײ האָבּן... זיך
  אײַנגעשניטן... מיט שװערדן און מיט שפֿיזן,
  בּיז בּלוט האָט זיך געגאָסן„, תּי, מלכים א, יח,
  28. „הײסט מײַן מאַן זיך א אַ פֿינגער, װײַל
                                 ,
  זײַן בּלוט װעט מיך ראַטעװען — װעט ער דאָס
   טאָן?„, ג. ח. לעװנער, דיא פֿאַר מאַסקירטע כּלה,
  װילנע 1898.  2. אַרײַנרײַסן זיך. “די קאָזאַקן
  אױף די פֿערד האָבּן זיך אײַנגעשניטן אין המון“.
  3. װערן אַזױ װי אַ שניט. „די שטריק האָט
  זיך מיר אײַנגעשניטן אין דעם לײַבּ„, ממוס,
  פֿישקע. דער קױמען שנײַדט זיך אײַן אין הימל.
  אַ בּילד שנײַדט זיך אײַן אין האַרצן. „אױף
  זײַן שטערן שנײַדט זיך אײַן אַ טרױעריקער
  קנײטש“, חג, צמח אַטלאַס I. „איר האָט זיך
  אײַנגעשניטן אין אונדזער זכּרון װי אַן 
  אָנגעגליטער מעסער אין אַ װאונד“, הל, 'אַ יאָר
  סאַקאָ־װאַנזעטי'.
     ־ונג — “און אין זײער פֿלײש זאָלן זײ
  ניט אײַנשנײַדן קײן א'“, חחתּ, ױקרא, כא, 5.
  —עכץ.  ־עניש.
אײַנשנײַצן — טרװ. שנײַץ אײַן, ~געשנײַצט.
  אײַנבּרודיקן, אײַנחזירן מיט ראָץ, סמאָרקע. א,
  די אַרבּל, די קאַפֿאָטע.
אײנשניפֿלען — טרװ ־פֿל אײַן, ~געשניפֿלט.
  —                   .
   פֿרגל: אײַנשנופֿן. (װעגן חיות) אַרײַנציִען לופֿט
  מיט דער נאָז כּדי אױסצושמעקן. דערשפּירן
  אַ סכּנה און א, די לופֿט   ־עניש.
                        .
אײנשניצן — טרװ. שניץ אײַן, ~געשניצט.
  ▯־
  1. אײַנשנײַדן מיט אַ שאַרפֿן מכשיר און 
  אָנהײבּן אױסשניצן עפֿעס. א, אַ שטיקל האָלץ צו
  מאַכן אַ טײַטל.  2. מאַכן מיט אַ שפּיץ. א, די
  בּלײַערס.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײַנשנירלען — טרװ. שנירל אײַן, ~
  געשנירלט.   1. אײַנבּינדן מיט אַ שנירל. א, אַ
  פּעקעלע.   2. מאַכן (װי) אַ שנירל. „דאָס
  װײַבּל האָט זיך צעפֿינטלט... און 
  אײַנשנירלענדיק נאָך שטײַפֿער איר שנעבּעלע האָט זי
  געזאָגט“, אָפּאַ, 'פֿון ניו־יאָרקער געטאָ'.  3. 
  אָנטאָן (װי) אױף אַ שנירל. „און עס טוט הנאָה
  דעם פּאָעט צונױפֿצוקלײַבּן אַזעלכע װערטער
  און אײַנצושנירלען זײ אין קלאַנגען“, בּ. ריװקין,
  צוק, מאַרץ 1936.
אײנשנירן — טרװ. שניר אײַן, ~געשנירט.
  ־
  פּפֿ: ▯,שנירעװען. 1. דזװ אײַנשנורן. „
  בּײדע האָבּן זיך געשמאָלצן..., מיט ▯;ן 
                                צונױפֿאײַנשעפּטשען
  
געצױגן, אײַנגעשנירט די ליפֿעלעך“, ממוס,
  װינטשפ.   2. (שטריקמאַכערײַ) מאַכן עס זאָל
  אַרױסקומען קירצער (װען די פֿעדעם זײַנען
  ניט גלײַך). א, דעם לוף (= לענג פֿון שנור).
  געװײנלעך מיט ז י ך — ס'האָט זיך 
  אײַנגעשנירט.
אײנשנעלן — טרװ. שנעל אײַן, ~געשנעלט.
  ־
  אַרײַנשנעלן. אַרײַנשיסן מיט די פֿינגער. א,
  קערעלעך אין נאָז, אין די אױגן.
אײַנשעװען — טרװ. ־װע אײַן, ~געשעװעט.
  לאָקל (װלאָצלאַװעק) <שבֿ, שבֿיה. דזװ 
  אײַנשבֿיהן ←. א, אין חד־גדיא. א, אין די 
  שעריךחמים.
אײנשעלטן — טרװ. שעלט אײַן, ~געשאָלטן.
  ־־
  פּפֿ: ~שילטן.   שעלטן מיט אַ סך קללות.
  א, אים און זײַן גאַנצע פֿאַראַפֿיע.   ־ונג.
  ־עניש.
אײנשעמען — טרװ. שעם אײַן, ~געשעמט.
    

־                             ▯
  ־
  מבזה זײַן, אָנטאָן אַ בּזיון. פֿאַרשעמען. א,
  עמעצן פֿאַר אַלעמען אין די אױגן. א, דעם
  בּחורעץ אי פֿאַר די עלטערן אי פֿאַרן רבּין.
  מיט ז י ך — זיך צוגעװאױנען צום שעמען
  זיך.
אײַנשענקען — טרװ. שענק אײַן; ▯י.,
  געשאָנקען, ~געשענקט.   1. אײַנגיסן, אָנגיסן אין
  אַ בּעכער װײַן, משקה. “דר נאָך טוא די כּוסות
  װידר אײן שענקין אונ, זאָג די הגדה גאָטשׂ
   נסים צו גדענקין„, סtה II, 1723. „בּײַא איטלכן
  כּוס װאשׂ דו טושׂט אײן שענקן טוא זיא מיט
  אײן בּרכה גידענקן„, עיון, לג/ב. “נאָך דרײַ
  טאָג װערט דיך פֿרעה װידער נעמען צו זיך
  אום אײַנצושענקען אַזױ װי פֿריִער„, צור, ױשבֿ.
  „דער כּלה לעבּ־װעל אישס לטובֿ [לעטאָף] טין
  געדענקע, װײַל זי מיר האָט פֿיר מאָול טין 
  אײַנשענקע“, על, בּדחניש. „זי האָט זיך צוגערוקט
  צום טיש און גענומען א, בּױרבּאָן“, ח. אַיאַלטי,
  איק, ר“ה תּשכ“ו.
     2. (אַרכ, מייִ, על) אײַנגיסן (װאָס דאָס זאָל
  ניט זײַן). א, טײ, קאַװע, װאַסער. „אבּר גלײַך
  װאַל מושׂ זיא [אַפֿילו אַן אשה חשובֿה װאָס
  האָט דינסטן] דעם מאַן אײַן שענקין צו טרינקין
  אונ, זײַן בּעט מושׂ זיא זעלבּרט פֿר ריכטן,
  אודר זול דר בּײַא שטין װען מנשׂ בּעט„, בּראַנט,
  פּרק יח. „אַך טאָר זיא [אשה בּנדתה] אים אײַן
  שענקן זײַן כּלי װאו הרױשׂ ער טרינקט, אבּר
  זי טאָר אימשׂ ניט אין זײַן האַנט געבּן„, לט1,
  קא/א. „ער װיל קאַלט װאַסער א'„, ר, אַבֿרהם
  עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם, לאַשטשעװ 1817. ־ונג
  — „אײן בּעכר איז אין האנד גאָטשׂ... ער איז
  פֿול אײן שענקונג אונ, עז רינט פֿון דיזם“,
  [סידור] תּפֿלה למשה..., דעסױ 1696.
אײַנשענקער — דער, ־ס.   אײַנגיכער, 
  אָנגיסער. שענקער. “און די א, װאָס צו די פּרסײם
  אײַנגעשענקט, די זײַנען גרױסע עשירים 
  געװאָרן„, ר, אַהרן מטריבֿש, מצח אַהרן, װאַרשע
  תּר“ג.
אײנשעפּטשען — טרור ־טשע אײַן, ~
  גע—                       .
  שעפּטשעט.   אײַנזאָגן אָן אַ קלאַנגען־טאָן,
  בּלחש, על־פּי סוד. א, אַ סוד אױפֿן אױער.
אײַנשעפּן
  
„די פֿרױען האָבּן אַרײַנגענומען די שרײַענדיקע
  פֿרױ אין דער מיט און איר אײַנגעשעפֿטשעט...„,
  א. פּאַניטש, טמז, III 1968▯י 2. ־ונג. ־עניש.
אײנשעפּן — טרװ. שעפּ אײַן, ~געשעפּט.
  ▯
  1. אַרײַננעמען װאַסער (פֿליסיקײט בּכלל) אין
  אַ כּלי. א, מיט אַ קענדל װאַסער פֿון פֿאַס.
  2. אײַנזאַמלען, אײַנהיטן. „װיל ער אײַן שלינגן
  אונ אײַן שעפּן אין זיך אילי סודות“, שי, מא/א.
  „ער האָט אײַנגעשעפּט אין זיך דעם ניגון פֿון
  זײערע רײד“, ש. ראָזענבּערג, שלום אַש....
     מיט ז י ך — א, זיך נחת.  ־עניש.
אײנשערן — טרװ. שער אײַן; ~געשאָרן,
  ▯
  ~געשױרן (~געשערט).  1. אײַנשנײַדן מיט
  אַ שער. א, די סחורה אױפֿן סימן.  2. שערן
  אַ בּיסל, אָבּער ניט אָפּשערן אינגאַנצן. א אַ
                                               ,
  
פֿאַס האַר (בּ▯ אַרעסטאַנטן, געסאַנגענע).
                י                ־
    

־
אײנשפּאַכטלען — טרװ ־טל אײַן, ▯י,,
  גע—                        .
  שפֿאַכטלט.  אײַנשמירן, אײַנקלעפּן װאַפּנע מיט
  אַ שפֿאַכטל. א, די שפֿאַלטן. אױך: א, קיט אין
  די לעכער (א, די לעכער מיט קיט) װאו עס
  זײַנען געװען סוקעס אין בּרעט.  —ונג.
אײַנשפּאַלטן — טרװ. שפּאַלט אײַן, ▯,
  געשפּאָלטן.  מאַכן אַ שפּאַלט. אײַנהאַקן עס זאָל
  װערן אַ שפֿאַלט. א, אַ שײַט האָלץ. אױך: א, אַ
   פֿאַראײן.  מיט ז י ך    ־ונג.
    —                 .
אײנשפּאַן — דער, ־ען.  אײנציק פֿערד 
  צוזאַמען מיטן געשפֿאַן פֿערד־און־װאָגן מיט אײן
   —                .
   פֿערד   ־יק — אַדי. „האָבּן זיך געשלעפּט א'ע
      .
   שליטנס„, ש. אַש.
אײַנשפּאַן — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנשפֿאַנען (זיך). אַ גרינגער א'.
   „ס'איז געװען זײַן ערשטער א, אין דינסט
   פֿון חלוצישן גאַנג“, י. ליבּמאַן, װאָכנבּלאַט, נ„י,
‏   X 1953 23.  2. (װעבּערײַ. געשטעל, ראַם מיט)
   געשפֿאַנטע (אָנגעצױגענע) האָריזאָנטאַלע פֿעדעם
   װאָס פֿורעמען די לענג פֿונעם געװעבּ. „דער א,
   פֿון צװירן און דער דורכװאָרף פֿון װאָל„,
   ר, יצחק האַמבּורגער איבּז, ▯יח יצחק, לעמבּערג
   1876. 3. געשפּאַן. ־ונג.
אײַנשפּאַנען — טרװ. שפּאַן אײַן, ~געשפּאַנט.
   1. אָנטאָן אױף אַ פֿערד (מױלפֿערד, אײזל,
   אָקס) אַ געשפּאַן און צובּינדן צו האָלאָבּליעס
   פֿון אַ פֿאָר־מיטל (װאָגן, בּריטשקע, שליטן אע).
   א, דאָס פֿערד אין װאָגן. א, פֿערד־און־װאָגן.
   א, דעם שימל, דעם קאַשטאַן אע. א, אַ 
   בּריטשקע. „אַז דער טאַטע איז אָ פֿורמאַן פֿאַרשטײט
                                       ,
   דער זון אײַנצושפּאַנען„; „אַז מע האָט דעם
   אָגער אײַנגעשפּאַנט, קען מען אים שױן 
   קערעװען„; „אַן אָקס מיט אַ פֿערד שפּאַנט מען נישט
   אײַן אין אײן װאָגן“, שװ [אױפֿן סמך פֿון
   כּלאים: ניט צונױפֿפֿאָרן אַזױנס װאָס פּאָרט זיך
   ניט]. „דא זאָגט דער קונוג... שפּאַן אײַן
   דײַני הער װאַגן אונ, גיא אױשׂ איבּר זיא צו
   שטרײַטן„, יוסיפֿון, אַמשט l661, מה. „שפּאַן
   דײַני רינדער אײַן און אַקער דאָס פֿעלד דײַן„,
   יענטע בּת יצחק, ע▯רת הדבּרות בּיכל, אָנהײבּ
   19. י„ה. „שפּאַנטס מיר אײַן די פֿערדעלעך,
   שמירטס מיר אָן די רעדעלעך און פֿירטס מיך
   אַרױס אױפֿן גרױסן הױף„ פֿל. „די זשאַרגאָנע
   ־                         ,
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גראַמען־קלײַבּער... האָבּן תּיכּף אײַנגעשפּאַנט
אַ פּאָר ציגן אין אַ שליטן„ ▯רוג II.
                             ,
  2. דז, צובּינדן צו אַ ראָד אױף צו דרײען.
א, דעם אָקס צום דרעשן. א, אין ראָד פֿון מיל.
„מע זאָל דיך א, אין דער ראָד און 
אונטערשמײַסן... דו זאָלסט דיך דרײען אָן שום
טאָלק„, שע, מע▯יות פֿאַר איד, קינדער I.
  3. ניצן װי אַ טרײַבּקראַפֿט. מאַכן פֿון דעם
אַ קװאַל פֿון ענערגיע. א, װאָסער, אַ װאַסערפֿאַל
צו קריגן ענערגיע. א, עלעקטרע בּײַם 
עלעקטריפֿיצירן די אינדוסטריע. „זײ [נאַטור־כּוחות]
א, אין אירע מאַשינעס, צו שלעפֿן, צ▯ דרײען
רעדער, אונטערשמײַסנדיק זײ מחילה מיט
עלעקטרישע בּליצן„, ממוס, קליאַטשע. „דער
מענטש האָט אײַנגעשפּאַנט דעם טײַך, ער זאָל
פֿאַר אים אַרבּעטן װי אַן עבֿד כּנעני“, חי“ה
זעלדעס, װינטער אַבּענדען, װאַרשע תּרנ“ח.
   4. אױפֿצװינגען צו אַרבּעטן. א, עמעצן אין
י אָ ך (פֿון דער אַרבּעט). „ער האָט איצונדר
נוך פֿיל מין בּישװערט זײַן יוך איבּר אונז
אונ, ער האָט אײַן גישפֿאַנט אונז צו זײַנר
ערבּײט“, יוסיפֿון, אַמשט l661, רז/ב. “ער װעט
דיך... א, און דו װעסט אים דינען װי אַ כּשרע
בּהמה“, ממוס, אין אַ שטורס־צײַט. „ער האָט
בּאַשלאָסן זײַן װײַבּ צו דער אַרבּעט 
אײַנצושפּאַנען“, מ. מ אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער ▯I,
דראָהאָבּיטש l898.
   5. אַרײַננעמען אין אַ לעבּן־סיסטעם מיט
אַרױפֿגעצװאונגענע נאָרמעס. א, אין ע ו ל (פֿון
מצװת). א, אין עול פֿון ייִדישקײט. א, אין
תּרי„ג מצװת. א, אין שטרענגער געזעצלעכקײט.
“ער האָט זיך טאַקע גלײַך גענומען צו דער
אַרבּעט... א, זי אין ייִדישקײט„, ייִז, יאָשע
קאַלבּ.
   6. אױסניצן עפּעס. א, די װיסנשאַפֿט פֿאַר
אַ בּעסער לעבּן. „זײער א אַלץ, אַפֿילו די 
                            רע,
ליגיע... אין דעם װאָגן פֿון זײערע בּיזנעס„,
 שנ, שלום אַש. „טבֿיה... מיט זײַנע תּורות
און זײַן א, די פּסוקים אין זײַן לעבּנסװאָגן„,
 א. גאָלאָמבּ, גש III, מעקסיקע 1946. „פֿאַרװאָס
נישט א, מײַן קרעפֿטיקן צאָנװײטיק אין דעם
פּרנסה־ראָד?„, נאַד.
   7. מאָבּיליזירן. א, אַלע יונגע מענטשן צו
פֿאַרטײדיקן דאָס לאַנד.
   8. אָנשטרענגען. א אַלע כּ וֹ ח ו ת. א, די
                       ,
גאַנצע ענערגיע. א, דעם קאָפּ בּײַם (צום) 
לערנען  פֿאַראַן צײַטן װען מע דאַרף דעם װילן א'„.
  . ▯
   9. אָנציִען, אַרױפֿציִען. אײַנשטעלן עס זאָל
 זײַן שטײַף. א, דעם זעגל. א, לײַװנט אין (אױף)
 אַ ראַם. א, די  פֿ ע ל — (פּאַרמעט־מאַכערײַ)
 אַרײַנשטעלן אין אַ ראַם.
   מיט ז י ך — א, זיך אין יאָך ▯פֿון פּרנסה. א,
 זיך אין אַן אַרבּעט   פֿפֿ: א, זיך װי אַן אײזל,
                   .
 װ אַ פֿערד (אין װאָגן); א, זיך װי אַ ייִד אין
  י
 עול פֿון מצװת. „בּײַם אַראָפּגײן לסוף פֿון
 קעסט פֿלעגן די װײַבּער זײערע זיך א, אין
 יאָך„, ממוס, שלמה.
   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער — געהילף פֿון
 בּעל־עגלה, שמײַסער.   ־ערײַ.
                                    אײַנשפּאַרן

אײנשפּאַנער — דער, (־ס).  דזװ אײנשפּאַן.
  אױך: דזװ אײַנשפֿאַן. „אַ ייִד אַ פֿראָסטאַק, איז
  ער אַרומגעפֿאָרן אױף יאַרידים מיט אַן 
  אײגענעם א, און אונטערװעגס געהאַקט קאַפֿיטלעך
  תּהילים“, יוסף אָקרוטני, בּאַלוטער װעבּערס,
  בּ„א תּשי„ג.
אײַנשפּאַקליעװען — דזװ אײַנשפּאַכטלען.
  ספּעצ אַרײַנרוקן שפּאַקליעס (פּאַקלעס) צװישן
  קלעצער פֿון הילצערנע װענט.
אײַנשפּאַר — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנשפֿאַרן (זיך). אַן עקשנותדיקער
  א'.  ־ונג.
אײַנשפּאָר — דער, ־ן.  אַקט פֿון אײַנשפּאָרן.
  דאָס װאָס מע שפֿאָרט אײַן. אַ קאָנטיקער א'.
  א, אין אַרבּעט.  ־ונג.
אײנשפּאַרונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  ־
  רעזולטאַט פֿון אײַנשפֿאַרן (זיך). „דער מענטש
  זעלבּסט װאָס איז געקומען בּאַפֿרײַען מיך פֿון
   מײַן א, האָט גאָר מײַן אָנבּליק“, בּ. א. 
   זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט II, װאַרשע 1887.
אײַנשסאָרונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער  ▯
  רעזולטאַט פֿון אײַנשפּאָרן (זיך). א, פֿון 
  ענערגיע.
אײַנשפּאַרן — טרװ. שפּאַר אײַן, ~געשפּאַרט.
  ־
  1 פֿאַרמאַכן אונטער (הינטער) אַ שלאָס, ריגל.
  .
  פֿאַרצױמען און ניט אָרױסלאָזן. „אָן 
  אומגעזעענע האַנט האָט צוגעמאַכט אַ טיר און 
   אײַנגעשפּאַרט אַ הורבּע מענטשן„, יהואָש, ,סאָבּװײ'.
  „אונ, זי נאמין צװײא קיא יונגי... אונ, איר
  יונגין האבּן זי דער הײם אײַן ג▯ שפּערט“,
   סהמ, שמואל א, ו, 7. “װען מען אַזעלכע הינער
  האָט און װיל זײ אום יום־טובֿ שעכטן, זאָל
  מען זײ ערבֿ יום־טובֿ א'„, שלחן ערוך, אורח
  חײם, װילנע תּקע„א.   פֿיג. „מיט אַ כּישוף...
  האָט ער אײַנגעשפּאַרט בּײַ זיך אין פֿידל איר
   נשמה„, יהואָש, 'פּאַגאַניני'.  2. אונטערשפֿאַרן
  פֿון אַלע זײַטן. א אַ פֿאַרקאַן, אָ װאַנט אע.
                     ,
     3. אײַנזעצן. אָרעסטירן. א, הינטער גראַטעס.
  „א, גאָר װעט זי מיך?„, װײַס, אַ שלעכטע פֿרױ.
   „איז ער אָבּער אַן אײַנגעשפּאַרטער. און אַז
  איך װעל אים איבּערשפּאַרן, שפֿאַרט ער מיך
   אײַן אין אָרעסט  פֿאַרשפּאָר איך זיך שױן
                   .
   שפֿאַרן„, לאַט, די קינד.
     4. אײַנהאַלטן. אײַנצױמען. א, אַ װאַסער. א,
   די געפֿילן. *א, מיט אַ שפּענדל דעם שטראָם =
   װעלן פֿאַרהאַלטן, אָפּשטעלן אַזױנס װאָס מע
   קען ניט פֿאַרהאַלטן.
     5. אַרײַנשפֿאַרן, אָרײַנשטופּן, אַרײַנשטױסן.
   א, אַ שטױס פּאַפּירן אין דער טעקע, אַז מע
   זאָל ניט קענען צוקלאַפֿן דעם שלאָס.
      מיט ז י ך — א, זיך אין צימער. מיט ספּעצ
   בּבּ: 1. אײַנעקשנען זיך. בּאַשטײן אױף עפּעס
   װאָס אַנדערע װילן ניט אָדער די אומשטאַנדן
   דערלאָזן ניט. א, זיך מיט הענט און (מיט) פֿיס.
   א, זיך װי אַ בּאָק, װי אַן אײזל, װי אַ גױ
   (צום פּגרן). “עס איז מיר נאָך דראָן געלעגן
   װאָס דער טאַטע האָט זיך אײַנגעשפּאַרט אַז
   איך זאָל דװקא נאָר דיך נעמען“, עט, סערקעלע.
   „אַ מײדל טאָר זיך צו פֿיל ניט א'“, ממוס,
אײַנשפּאָרן
  
פּריזיװ. „װען ער איז אַ בּיסל אײַנגעשפֿאַרט,
  דאַרפֿן מיר ייִךן זיך אױך א'“, ספּ ייִדישער
  קאָלאָניסט.   2. אַרױסװײַזן אַ שטאַרקן װילן
  (און דערגרײכן, דורכזעצן). „אַז מע שפֿאַרט
  זיך אײַן פֿירט מען אױס“, שװ. “אױכּ ער האָט
           ,
  זיך אײַנגעשפֿאַרט און האָט זיך געשטאַרקט און
  האָט גובֿר געװען זײַן יצר און האָט תּשובֿה
  געטאָן — נעמט מען אָן זײַן תּשובֿה“, תּניא, רו.
  „נאָך דער מלחמה פֿון גוג ומגוג האָט ער אַ
  בּונד געמאַכט מיט דעם רבּין פֿון לובּלין, מיט
  דעם מגיד פֿון קאָזשעניץ, אַז זײ דרײַ זאָלן
  זיך א'. נישט אַנדערש נאָר משיחן... 
  אַראָפֿצובּרענגען“, אַש, תּהילים־ייִד.
     3. אײַנפֿעסטיקן זיך װאו מע שטײט. א, זיך
  מיט הענט און (מיט) פֿיס [אױך בּ1]. “שפּאַרט
  זיך אײַן, שטעלט זיך דיבּאָם און װיל זיך ניט
  רירן פֿון אָרט„, ממוס, מסעות. „אײַנגעשפּאַרט
  זיך װי אַ בּױם אַן אַלטער... — אַלטער 
  טרױער,... װילסט פֿונדאַנען ניט אַרױס“, םעג,
  פּאָעמען. „האָבּן זײ [די בּהמות] אָנגעשטעלט
  צעפּודזיעטע אױערן און א'דיק זיך מיט די פֿיס
  האָבּן זײ ניט געװאָלט רירן זיך פֿון אָרט“,
  לײזער קאַצאָװיטש, הומאָרעסקעט מינסק l933.
  „... די פֿיס האָבּן זיך אײַנגעשפֿאַרט אין דעם
  בּעטװענטל„,  רחל  קאָרן,  ערד.     ־עכ▯ן.
  ־עניש
אײַנשפּאָרן — טרװ. שפֿאָר אײַן, ~געשפּאָרט.
  1. מאַכן װײניקער הוצאָות װיפֿל מע האָט אױף
  דורכצולעבּן. א, אַ הונדערטער יעדן חודש. „א,
  פֿון (אױף) הוצאָות און לײגן אױפֿן בּאַנקבּיכל„.
  „א, אין די יונגע יאָרן; אױף דער עלטער — ניט
  דאַרפֿן שפּאָרן“, שװ. „װײַל אונדזערע מחיות
  זײַנען שטענדיק בּאַגרענעצט, האָבּן מיר זיך
  מיט דער צײַט צוגעװאױנט צום זאָרגן, צום
  דענקען, צום א'“, פּרץ, געדאַנקען און אידױען.
    2. דז, נאָר מחמת גרױס קאַרגשאַפֿט, קמצנות.
  א, פֿון דער קישקע, עסן פֿון זיך די הױט. „א,
  אױפֿן עסן און אױסגעבּן אױפֿן דאָקטער“; „א,
  אין קלײט און אױסגעבּן אין אַפּטײ▯“, פֿװל.
  „אײנער װאָס שפֿאָרט אײַן איבּערן יושר בּרענגט
  ער זיך נאָך אױס„, מס, משלי תקע“ד, יא, 24.
    3. אױסגעבּן װײניקער. בּאַצאָלן אַ קלענערן
  פּרײַז. קױפֿן אַלט מעבּל און א'. זוכן מציאות
  אײַנצושפּאָרן אַ פּאָר גראָשן.
    4. אױסמײַדן אױסצוגעבּן אױף עםעס. גײן
  צו פֿוס און א, פֿורגעלט. „זאָל ער ניט לערנען,
  זאָל ער בּעסער אין קלײט זײַן! װעט מען א,
  אַ משרת„, אַלטער נערינסקי, אַ חתן אױף
  אױסצאהלין I, קעשענעװ 1886. „אײַנצושפּאָרן
  חלות אױף זעקס־זיבּן װאָכן. מצה איז דאָך
  חלה...“, אַר, 'אַ נאָך־פֿסח־מאָטיװ'.
    5. פֿאַרניצן װײניקער. א, צוקער. א, 
  קרעפֿלפֿלײש. ליגן אין בּעט, א, פֿעט. א, װאַסער בּײַ
  אַ ריכטיקער בּאַװאַסערונג־סיסטעם. „א, קנאָבּל
  און זאַלץ און אַרױסװאַרפֿן אַלץ“, פֿװל. א,
  צ ײַ ט. ניט האָרעװען איבּער די כּוֹחות און א,
  ס'געזונט.
    6. (העלפֿן) אױסמײַדן אומניצלעכס, 
  אומבּאַקװעמס. א, די טרחא. א, האַרצװײטיק, 
                      גרי1244
  
זאָטע, זאָרגענישן אע. “קראַנק איז ער געװען
  אונדז א, דאָס זוכעניש?„, לאַט, די קינד.
     מיט ז י ך — א, זיך די טרחא, אַ גאַנג אאַזװ.
  זיך א, איבּעריקע רײד. א, זיך (אין) בּלוט
  און טרערן. „אַז מע פֿאַסט און מע גיט צדקה,
  נעמט מען שׂכר פֿאַר דעם פֿאַסטן בּאַזונדער
  און פֿאַר די צדקה בּאַזונדער. איך װאָלט װעלן
  מײנען אַז אךיף די צדקה קךמט אים ניט קײן
  שׂכר, װײַל דאָס געלט האָט ער דאָך 
  אײַנגעשפּאָרט װאָס ער האָט ניט געגעסן“, יעבץ איבּז,
  עין יעק▯, בּרכות, טז/א.
    ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —.
  „אַן אײַנשפֿאָרער איז בּעסער װי אַ פֿאַרדינער“,
  שװ.  ־ערײַ.
אײַנשפּאָרעװדיק — אַדי.   1. װאָס ▯ירט
  זיך אױף אַן אוֹפֿן װאָס העלפֿט אײַנשפּאָרן. אַן
  א'ע בּעל־הבּיתטע.   2. װאָס מע קען פֿאַרניצן
  װײניקער, אײַנשפֿאָרן. אַלט־געבּאַקן בּרױט איז
  א'.  ־יקײט.
אײַנשפּאָרעריש — אַדי.  װאָס האָט די טבֿע
  אײַנצושפֿאָרן. װי א, מע זאָל ניט װעלן זײַן.
  ־קײט.
אײנשפּולעװען — טרװ. ־לעװע אײַן, ▯י.,,
  
  געשפּולעװעט. פּפֿ: ~שפּוליען.   אַרײַנשטעלן
  אַ שפּולקע (פֿאָדעם) אין אַ (נײ)מאַשין. א, די
  מאַשין. א, פֿאָדעם.
אײַנשפּיגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אײַן, זיך
  ▯,געשפּיגלט.   1. אַרײַנקוקן, בּאַטראַכטן זיך
  אין אַ שפֿיגל. „דאָס פּנים האָט בּײַ אים 
  געפֿלאַמט, װײ געטאָן... ער האָט זיך 
  אײַנגעשפֿיגלט“, אָפּאַ, 'אַ צופֿאַל'. „האָט פֿון שכן אַ
   שפֿיגעלע געבּראַכט... האָט ער זיך 
  אײַנגעשפּיגלט און קורץ אָפּגעהאַקט גערעדט„, יחיאל
  לערער, מײַן הײם.   2. אײַנקוקן זיך מיט
  ליבּשאַפֿט, צופֿרידנקײט, אינטערעס. „אױ 
                                             פֿײ,
  געלע, דו בּיסט דאָך אַ שײן מײדל, שפּיגל דיך
  אײַן אין מיר“ פֿל.
                ,
אײַנשפּיזלען — טרװ. ־זל אײַן, ~געשפּיזלט.
  אָנהײבּן עפֿעס אױסשטריקן מיט שפּיזלען. א,
  אַ קנױל װאָל אױסצושטריקן הענטשקעלעך.
אײַנשפּיזן — שפּיז אײַן, ~געשפּיזט.  אַקוזװ
  — אײַנשטעכן (געװײנטלעך װעגן שאַרף קוקן).
  א, אױף עמעצן די אױגן. א, אין עמעצן דעם
   בּליק. טרװ — א, דעם בּול.
אײנשפּײזן — טרװ. שפּײַז אײַן, ,י.,געשפּײַזט.
  ־־     ▯־
  1. בּאַזאָרגן מיט שפֿײַז. א אַ בּאַלאַגערטע
                                 ,
  שטאָט.   2. אײַנהאָדעװען, אײַנקאָרמען; געבּן
  עסן. א, די אױסגעהונגערטע.   מיט ז י ך —
  „אונ, קינדר ישׂראל זײַן װארדן גיצילט אונ,
  זיא האבּן זיך אײַן גישפּײַזט ['וכלכּלו,]“, סהמ,
  מלכים א, כ, 27. „אַך האבּן זיא זיך אין
  גשפּײַזט, אום אײן בּלעגרונג צו קענן אױשׂ
  שטין“, שאַר, קכט/ב. „זײ חאבּן זיך אין 
  גישפֿײַזט אונ, פֿאַר זאָרגט מיט פֿאָרכט“, חה,
  אַמשט l716, קנב/ב. „דיא נשמה האָט ליבּ
  אירן גאָט בּ„ה... אונ, דשׂ זיא זיך װיל אײַן
  שפֿײַזן אױף דען איבּיגן װעג“, בּע, ט/ב.
  ־ךנ▯.
                                    אײַנשפּינען
אײַנשפּײַכלערן — טרװ. ־ער אײַן, ~
  געשפּײַכלערט.   1. אַרײַנפֿירן, אַרײַנבּרענגען,
  אַרײַננעמען אין שפּײַכלער. א, די תּבֿואה.
  2. אײַנזאַמלען אין אַ זיכער אָרט. א, דעם
  װערטער־אוֹצר פֿון ייִדיש אין אונדזער װבּ.
     מיט ז י ך — “די אומאױסגעשעפֿטע 
  ענערגיע װאָס האָט זיך געהאַט אײַנגעשפּײַכלערט
  אין איר, אַ ירושה פֿון עלטערן“, שנ, 
   דערצײלערס און ראָמאַניסטן II. ־ונג.
אײַנשסײַען — טרװ. שפּײַ אײַן; ~געשפֿיגן
  (אױך: ▯,,געשפּיִען, לר), ~געשפּײַט.  1. 
  אַרײַנשפֿײַען. א, אין שפּײַקעסטל. א, די הענט און
  זיך נעמען צו דער אַרבּעט. א, אױף מזל.
  2. נאַס מאַכן מיט שפֿײַעכץ. „כאָטש שפּײַ זײ
  [די פּאהקעלעך] אײַן, דרײ, פֿלעכט — האַלטן
  זײ אין אײן שטרײַקן“, ז. מױרער, זײַ נישט
   קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ 19ll.   מיט
  ז י ך — „דער האָלצהעקער פֿלעגט א, זיך אין
  די הענט, אײדער ער האָט אױפֿגעהױבּן די
  האַק צו צעשפּאַלטן אַ ליפּע האָלץ“.  ־עניש.
אײַנשפּיל — דער, ־ן.   אַקט אָדער פּראָצעס
  פֿון אײַנשפּילן (זיך). דער א, פֿאַרן אמתן
  ספּאָרט־פֿאַרמעסט. אַ קלעזמערישער א'.
אײנשפּיל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אײַן, ~
  גע־                        ▯
  שפּיל(י)עט.    פֿאַרשפֿיליען, אַרױפֿטאָן אױף
  קנעפ, העקלעך אע. א, דעם מאַנטל. א, די פֿאַלדן
  פֿון קלײד מיט שפּילקעס.  מיט ז י ך — „אַז
  מע שפֿיליעט זיך אײַן, קאָן מען דעם אָטעם ניט
  כאַפֿן“, יעק▯ סאָטמאן, ע▯רי אָנכי, בּאַרדיטשעװ
  1901.  ־עניש.
אײַנשפּילן — טרװ. שפּיל אײַן, ~געשפּילט.
  אײַנלערנען צום שפֿילן. אײַנגעװאױנען צום
  שפֿילן. א, אַ מעלאָדיע, אַ גאַנצן קאָנצערט.
  „אָנפֿאַנג פֿלעגט ער מיטנעמען די פֿידל... איך
  דאַרף א אַ שטיק מיט דער חבֿרה„, װײַס I▯,
           ,
  ,חנהלע,. „אײנמאָל בּײַם א, אַ נײַעם דאָבּראַניטש
  איז בּײַ לײבּלען די טרובּע פֿון האַנט 
  אַרױסגעפֿאַלן“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ 1940.
     מיט ז י ך — א, זיך אין אַ ראָלע. „אונדזער
  פֿוטבּאָל־מאַנשאַפֿט האָט זיך אײַנגעשפֿילט“.
  „האָבּן זיך די אַקטיאָרן אײַנגעשפֿילט אין 
  גאָלדפֿאַדענס טעקסט“, ז. זילבּערצװײַג, טמז, 1968
‏  II▯ 5.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אײַנשסילקעװען — טרװ. ־קעװע אײַן, ~
  געשפּילקעװעט.  אײַנשטעכן מיט שפֿילקעס. 
  אײַנפֿעסטיקן מיט שפֿילקעס. א, דעם זױם פֿון קלײד.
אײנשפּינען — טרװ. שפּין אײַן, ~געשפּונען
  ־־
  (אױך: ~געשפּינט).   1. אױסניצן דעם 
  מאַטעריאַל בּײַם שפֿינען. א, דעם גאַנצן פֿלאַקס.
  2. קאַליע מאַכן בּײַם שפּינען. א, ניט קײן גוט
  צעבּאַרשטן פֿלאַקס.   3. פֿיג. אַרײַנשפּינען.
  אַזױ װ אַרײַננעמען אין דעם װאָס װערט 
         אױסי
  געשפּונען. „דעם שפּינערס ראָד דערצײלט אַ
  סוד און שפּינט אים אײַן אין דרימל„, הר, אין
  שאָטן פֿון בּױם. „דאָס געשטאַלט נישט געזען,
  נאָר אין זיך זײַן ליכט אײַנגעשפֿונען„, אפֿא,
  לױטער... קװאַל.   מיט ז י ך — די פֿעדעם
  װעלן זיך א, — אױך: זיך אײַנציִען בּײַם שפּינען.
אײַנשפּיצן

אײנשפּיצן — טרװ. שפּיץ אײַן, ~געשפּיצט.
  ־
  1. אַרײַנשטעכן אַ שפּיציקע זאַך אין עפּעס. א,
  די װילע אין בּינטל הײ.  2. מאָכן שאַרפֿער
  אַ שפּיץ, מאַכן שפּיציק. א אַ בּלײַער.  3. 
                            צו,
  שפּיצן. מאַכן שטעכיקער, בּוֹלטער. א, אָ פֿראַגע.
  4. (שטריקמאַכערײַ) אַרײַנפֿלעכטן די בּרעגן פֿון
  אײן שטריק אין 'האַרץ, פֿון אָ צװײטן. „בּײַם
  א, װערט דער בּרעג אױפֿגעפֿלאָכטן, צעדריבּלט,
  אײדער מע שפּיצט אַרײַן„, י. גאָלדשטײן. מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אײַנשפּיקעװען — ־קעװע אײַן, ~
  געשפּיקעװעט.   טרװ — אײַנשטאָפּן. אָנשטאָפּן. א, אַ
  גאַנדז (אינדיק) מיט פֿילעכץ פֿאַרן אָפּבּראָטן.
  אוטװ — אַרײַנקוקן בּגניבֿה (אױסצושפּירן, צו
  שפּיאָנירן). א, דורך אַ שפּאַלט אין לאָדן.
אײנשפּירן — טרװ. שפּיר אײַן, ▯י,,געשפּירט.
  ־
  1. שאַרף (אָפֿן אָדער בּשתּיקה) נאָכקוקן עמעצן,
  בּאַמיִען זיך דערװיסן אַ סוד. א, עמעצן װאָס
  איז אונטער חשד.   2. א▯▯סשפּירן כּדי צו
  באַפּן. „מע טאָר ניט אום שבּת פֿאַנגען אָדער
  א אַלץ װאָס לעבּט„, שלחן ערוך, אָרט? יאָר?
   ,
  3. אײַנפֿילן, דערפֿילן. א, אַ ריח פֿון אַ גוטן
  מאכל.  —ונג.
אײַנשפּליטערן — טרװ. ־ער אײַן, ▯,
  געשפּליטערט. 1. אײַנהאַקן, מאַכן עס זאָל װערן
  אַ קלײנער שפּליטער. א אַ לײמענע כּלי.
                             ,
  2. צעהאַקן אױף שפּליטערס. א, אָ שײַטל האָלץ.
  3. אײַנשפּאַלטן, צעשפּאַלטן. א, דעם אָטאָם.
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אײַנשפּעגעלירן
                    — ▯טמ. דזװ אײַנספּעקולירן.
  ־ונג.
אײנשפּענדלען — טרװ. ־דל אײַן, ▯י.,
  גע▯.
  שפּענדלט.   אײַנהאַקן אין שפּענדלעך. א, אָ
  לײַסט.
אײנשפּענטען — טרװ. ־טע אײַן, ~
  גע▯־
  שפּענטעט.  אַרײַנקלאָפּן אַ שפּונט, אָ שפֿענטע,
  אין אַ פֿאַס (בּיר, מעד). פֿרגל אױסשפֿונטעװען,
  382.
אײנשפּענער — דער, ־ס.   דזװ אײנשפּאָן.
  פֿאָרן מיט אָן א, אָדער צװײשפּענער. אַ פֿיאַקער
  אַן א'.
אײנשפּעקולירן — ← אײַנספּעקולירן.
  ־
אײנשפּערן — טרװ. שפּער אײַן, ~געשפּערט.
  ▯־
  דטשמ. נר.  1 פֿאַרשפּאַרן, אײַנשפּאַרן. „מע
                .
  זאָל אים די קלײדער פֿון לײַבּ רײַסן אונד
  א, אין אײן לאָך„, אײן שײני היסטאָריע פֿון
  אײנס מעכטיגן ר▯ס טאָכטער..., סוף 18.
  אָדער אָנהײבּ 19. י„ה.  2. לאָקל (
  טשערנאָװיץ). בּאַשטראָפֿן אָ תּלמיד מיטן איבּערלאָזן
  אים אין שול נאָכן לערנען. א, אױף צװײ
  שטונדן.
אײנשפּראָך — דער, ־ן.  דאָס װאָס מע רעדט
  ־
  אַרײַן אין אַ טיכל (אַן אַנדער זאַך) בּײַם 
  אָפּשפּרעכן אַן עין־הרע (רױז). ← אײַנשפּרעכן.
אײנשפּראַכיק — אַדי.   װאָס האָט (
  פֿאַרשטײט, קען) נאָר אײן שפּראַך. אַן א'ע 
  פֿאַרטײַטשונג. אינטעליגענטע, אָבּער א'ע סטודענטן.
  „אַמעריקאַנער מענטשן, ייִדן בּתוכם, זײַנען אין
                      5
  
זײער רובֿ מנין אײנאַרטיק, אײנטאָניק, א'„,
  בּ. רודמאַן, איק, ר„ה תּשכּ„ו.   ־יקײט —
  „... אַריבּערצוגײן צו... א, אין דער 
  אײגענער... הײם„, ימ, חודש־זש, אונזער שול, נ„י
  ▯193.
אײַנשפּרײטן — טרװ. שפּרײט אײַן, ~
  געשפּרײט.  אױסשפּרײטן, צעשפּרײטן 
  אינעװײניק, אין עפּעס. א, אַ לײַלעך אין קאַסטן, אין
  קאָרבּ.
אײַנשפּרינגען — אוטװ. שפּרינג אײַן, בּ י ן
  & ה אָ בּ ~געשפּרונגען.  1. אַרײַנשפּרינגען.
  א, פֿון שיפֿל אין טײַך.  2. אײַנשרומפּן. נאָכן
  װאַשן איז די סחורה אײַנגעשפּרונגען. 3. לאָקל,
  טשערנאָװיץ. אַרײַנטרעטן װי אַ מיטגליד אין
  אַ  סטודענטן־פֿאַראײן.  א,  אין  פֿאַראײן.
                                          ־
  4. (אַקטיאָריש) מיט װײניק צוגרײטונג 
  איבּערנעמען אַ צװײטנס ראָלע. א, אין שימעלע
  סאָראָקער.
אײַנשפּריץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אײַנשפּריצן. װיטאַמינען־א,  ־ונג —
                                       ▯
  הײלנדיקע א'. „מײַדן אױס די בּאַפֿרוכטונג
  דורך א'ען און איבּערשװענקען„, א. ז. , אַ ודױ
  פֿון אַן אַקושערקע, װאַרשע l909. „אַן א, פֿון
  חסידישער װאַרעמקײט„, הרבֿ י. י. זיכערמאַן,
  נחלת יעק▯, נ„י תּשכּ„ו.
אײַנשפּריצן — טרװ. שפּריץ אײַן, ~
  געשפּריצט.   1. אָרײַנשפּריצן. א, טראָפּנס אין
  די אױגן. „דאָס א, יאָד אין הײבּמוטער אַלס
  מיטל צו פֿאַרהיטן [פֿון] שװאַנגערשאַפֿט„,
  פֿגעז, װילנע No ,l931 23.   2. אײַנגעבּן,
  אײַנטריפֿן. א, סם, גיפֿט. אױך פֿיג. א, טראָפּנס
  פֿון גיפֿטיקער שׂנאה.   3. בּאַשפּריצן. 
  בּראָדזשען אין װאַסער און א, די קלײדער. א, די
  האָר מיט אָדעקאָלאָן.
    4. איניעצירן. אַרײַנלאָזן אַ פֿליסיקײט 
  אונטער דער הױט. א, די בּאַפֿעלקערונג קעגן אָ
  מגיפֿה, קעגן אַן איבּערגאַנג. „דאָס טעגלעכע
  א, אינטראָװענעז...„, ,טאָז, שריפֿטן, װאַרשע
  1929.  5. פֿיג. אָרײַנגעבּן. א, לעבּן אין דער
  בּאַװעגונג. א, מוט. „אײַנצושפּריצן אין זײ אַ
  בּיסל שׂכל־הישר„, איק, XII l962 28.   מיט
  ז י ך — א, זיך אינסולין.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־עד (־ין, ־קע) — אױך מכשיר 
  אײַנצושפּריצן, צו מאַכן אַן איניעקציע.  ־ערײַ.
אײַנשפּרעכן — טרװ. שפּרעך אײַן, ~
                                          
גע
־
  ־
  שפֿראָכן.   אַרײַנרעדן די װערטער פֿון 
  אָפשפּרעכן אַן עין־הרע (אַ רױז). א, אָ טיכל און
  צולײגן דעם קינד צום שטערן.   ־עניש.
אײַנשפּרענקלען — טרװ. ־קל אײַן, ▯י.,,
  געשפּרענקלט.   אײַנשפּריצן מיט טראָפּנדלעך.
  א, האָר. א, די װאַנט. „די אונטערגײענדיקע
  זון האָט מיט פּורפּור אײַנגעשפּרענקלט דעם
  סקװער„, עוזר װאַרשאַװסקי, כ▯ליאַסטרע, פֿאַריז
‏  l924.  ־ונג.
אײַנשקאָנטירן — טרװ. ־טיר אײַן, ▯,(גע)־
  שקאָנטירט  פֿטמ.   דיסקאָנטירן. אַרײַנקריגן
           .
  געלט פֿאַר אַ װעקסל פֿאַרן טערמין. א, אין
  פֿאָלקסבּאַנק עטלעכע װעקסלען.
                                  אײַנשרומפּן

אײַנשקראָבּען — ← אײַנסקראָבּען.
אײַנשרױבּן — טרװ. שרױבּ אײַן, ~
  געשרױבּט. לאָקל, זאַמעט, קורלאַנד.  דזװ 
  אײַנשרױפֿן.
           

▯
אײַנשרױסן— טרװ. שרױף אײַן, ▯י.,געשרױפֿט.
  1. אַרײַנדרײען מיט אַ שרױף. א, אײן סײל
  מאַשין אינעם אַנדערן. „נעמט, שרױפֿט מיר
  אײַן אין גאָרגל אַ לאַמטערן„, פּמ, כאַליאַסטרע,
  פּאַריז 1924.   2  פֿאַרשרױפֿן, צושרױפֿן.
                    .
  „אײן בּעכר דער דא גיגלידרט איז טאָר מן אם
  שבּת ניט אױף שרױבֿן און אַך ניט אײַן שרױ▯ן,
  דען עשׂ איז אײן מלאָכה„, לט1, עב/ב.
  3. אײַנציִען, מאַכן ענגער. א, די הוצאָות.
  א, די פּראָדוקציע.   מיט ז י ך — „מע קען
  יאָ אײַנשרױפֿן, זעסט — ס'האָט זיך 
  אײַנגעשרױפֿט„.  ▯עניש.
אײַנשרומפּונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אײַנשרומפּן (זיך). א, פֿון דער
  צאָל אַרבּעטער. א, פֿון ענערגיע. „דער 
  קלענסטער שאָרך איז אָפֿטמאָל גענוג צו בּו.ענגען א,
  [פֿון די הידרע]„, ש. בּלום, דער בּױם פֿון לע▯ו,
  נ„י l931.
אײַנשרומפּיקן — ← דװװ.   „און מײַן
  פֿרײד שרומפּיקט אײַן, אין אַ קראָם 
  אײַנגעקנױלט„, בּ. לאַפּין, דער פֿולער קרוג.
אײַנשרומפּן ▯— שרומפּ אײַן; ~געשרומפּן,
  ~געשרומפֿט.   אוטװ — ו ו ע ר ן קלענער,
  שמאָלער, דאָרער; פֿאַרנעמען װײניקער שטח.
  װערן אײַנגעצױגן. די שטאָף שרומפּט אײַן נאָכן
  װאַשן. די הױט שרומפּט אײַן. „גענומען אַזױ
  װי א'... קלענער װערן„, יהואָש  'װי מע
  קוקט'. „שרומפּט די מחנה אײַן, דאָך 
  פֿײַערדיקער נאָך קעמפֿן דעמאָלט די פֿאָרבּליבּענע„,
  אַל, 'יהודה המכּבּי'. „זי האָט געפֿילט װי זי
  שרומפּט אײַן פֿאַר װײטיק„, בּ. דעמבּלין, צװײ
  און אַ דרימער.
    טרװ — 1. מ אַ כ ן קלענער. אײַנציִען. א,
  דעם אַפּעטיט און עסן װײניקער. „די קראַנקײט
  האָט אים אײַנגעשרומפּט אַזױ אַז עס איז
  שװער אים צו דערקענען“. „(ואנכי) אונ, איך
  בּין גאָט, דײַן גאָט דער דא מאַכט אײַן שרומפּן
  דאשׂ ים„, סהמ, ישעיה, נא, 15. „מײַן טרעהרן
  זאָלן מאָכן אײַן שרומפּן מײַן קין בּאַקן„, קינות
  לתּשעה בּא▯ פֿיורדא 1767. „דער רעגן האָט
               ,                                       ▯
  געליאַפּעט, האָט אים גענײט א, דעם שטאַרקן
  האַלדז“, אַלבּערטאָן, זבּ, 14 אָקטיאַבּערם, 193l.
    2. מאַכן ענג(ער). אײַנדריקן פֿאַרקלענערן.
                                .
  א, פֿרײַהײטן. א, עמעצנס דעה (מאַכט). „דער
  ליטװישער װעד שרומפּט אײַן זײַן טעטיקײט„,
  ימ, שד II▯. „מע האָט אים אײַנגעשרומפּט אין
  אַ כינעזיש שיכל„, מוק, טעאַטער און אידיש
  טעאַטער. “מע שרומפּט אײַן דעם קינדס נשמה
  מיט אַזאַ [פּאַרטײאישע▯] דערציאונ▯', ימ, 
  אײנהײטלעכע פֿאָל▯קשול, 1922. „דער רעגן שרומפֿט
  זײ אײַן אין מױערן פֿון טרױער„, מאיר 
  שטיקער, טמז, III 1965 28.
    3. אַרכ אײַנקנײטשן, צעקנײטשן. “עשׂ מאַכט
  אין שרומפּפֿן אונזר אַן גזיכט“, מחזור ר“ה
  ױו“כּ, הומבּורג 1721, קסא/א.
אײַנשרומפּעניש
    
מיט ז י ך — זיך א, אין אַ װינקעלע. „האָסט
  אַלײן, בּאַשעפֿער, זיך אַלײן אײַנגעשרומפּן אין
  אַ פֿינטל קלײן“, הל, אין טרעבּלינקע.... ▯אין
  אים האָט זיך אײַנגעשרומפֿן דאָס האַרץ“, ייִז,
  בּרידער אַשכּנזי. „אַן אײגענע עװלה שרומפּט
  זיך אײַן און בּאַהאַלט זיך, װי אַ װערעמל אין
  אַ פֿעלדל פֿון דער נשמה„, ל. אָליצקי, 
  ישיבֿהלײַט, תּ“אָ l968.
    ־עכץ.
אײַנשרומסעניש — דאָס (די), ־ן.  פּראָצעס
  פֿון אײַנשרומפֿן (זיך). „אַז עס קומט דער
  װינטער, קומען זאָל אױף אײַך אַן 
  אױסכאַפּעניש מיט אַן אײַנדאַרעניש, מיט אַן א,“, שע,
  פֿונעם יאַריד II. „געװען, דאַכט זיך, אַ גרױסע
  שטאָט! און איצטער עפּעס אַן א'“, מ. אַלטמאַן,
  אַלמאַנאַכ שטערנ, קיִעװ No ,l937 1.
             

▯
אײַנשרומסונג — די, ־ען.   ← 
  אײַנשרומפּונג. „אין רענטגען־בּילד... זעט מען די א,
  פֿון די לונגען־שפֿיצן“, ,טאָז, שריפֿטן, װאַרשע
‏  l929. אױך בּײַ יאַכ.
אײנשרײ — דער, ־ען.  אָקט פֿון אײַנשרײַען.
  ־     ־
  אַן א, אין דער נאַכט: ראַטעװעט!
אײנשרײבּ — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  רעזול▯־     ־.
  טאַט פֿון אײַנשרײַבּן. דאָס װאָס מע שרײַבּט
  אײַן. בּײַ י. פּאַט, װעקער, l5 II l956. א'־
  אָ פּ צ אָ ל — דאָס געלט װאָס מע צאָלט בּײַם
  אײַנשרײַבּן (זיך) אין אַן אינסטיטוציע, חבֿרה
  אע. ספּעצ אין אַן אַנשטאַלט פֿאַר הױכבּילדונג.
  א'־בּ ר י ו ו — רעגיסטרירטער פֿאַרזיכערטער
                                  ,
  
בּריװ.
אײַנשרײַבּ־געלט — דאָס, ־ן, ־ער.  1. דזװ
  אײַנפֿיר־געלט. אײַנטריט־געלט. “יעדער 
  חבֿרהמאַן בּשעת ער טרעט אײַן אין דער חבֿרה צאָלט
  ער אין דער חבֿרה־קאַסע אַרײַן א'־ג, אײן מאָל
  ניט װײניקער פֿון דרײַ רו“כּ“, קמ, No ,l866
  49.  2. ספּעצ. אײַנצאָל פֿאַרן רעגיסטרירן זיך
  (בּײַ אַ שדכן). „האָכּ איך שױן אַלמערס מיט
  פֿאַרשריבּענע בּיכער..., װיפֿל מאָל האָבּ איך
  שױן גענומען בּײַ חתנים און כּלות א'־ג'“, מסדר
  אגרת, װילנא והוראדנא תּקפ„ה.
אײַנשרײַבּונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אײַנשרײַבּן. פֿאַרנאָטירונג. אַן
  א, װעגן אַ קלײנעם פֿרט. א'־ד אָ ק ו מ ע נ ט.
אײַנשרײַבּן — טרװ. שרײַבּ אײַן, ~געשריבּן.
  1. אַרײַנשרײַבּן פֿאַרשרײַבּן פֿאַרנאָטירן 
                  פֿאַר,           ,           ,
  צײכענען אין אָ בּוך, העפֿט, אױף פֿאַפֿיר, 
  פּאַרמעט אע. א, אין טאָגבּוך אַ געשעעניש. א, די
  מעשׂה אין אַ ספֿר. אַן אַלבּום אײַנצושרײַבּן
  דעדיקאַציעס. א, אין פּנקס די תּקנות, די נעמען
  פֿון די פּרנסים. “װען עשׂ בּלײַבּט בּהסכּמה...
  זאָלין תּיכּף המוסכּם אײַן שרײַבּן בּפּנקס
  הקהל„, 'כּרוז יערסלבֿ', תּל„בּ [י▯ראל הײלפּרין,
  ועד ארבּע אַרצות, ירושלים תּש“ה]. “איטליכשׂ
  װאָרט דשׂ דער מענש רעט, עז זײַא גוט אַדר
  בּיז, דאז װערט אַלשׂ אײַן גשריבּן אין אײן
  בּוך“, לט1, ב/ב. „דער װערט אײן גישריבּין אין
  ספֿר החײם, דשׂ מײנט דשׂ ער דשׂ יאַר װערט
  לעבּן“, ס▯ר המנהגיס, אַמשט 1723, לה/ב. *מע
  מעג עס מיט אַ קױל אין אױװן א, = א) איר
                           ▯
                      1246
  
װעגן עמעצנס אַ חובֿ, אָ התחײַבֿות װאָס האָט
  ניט קײן װערט; בּ) װעגן אַ ליגן בּכלל.
    2. ספּעצ. אַרײַנשרײַבּן אױף אַ 
  בּוכהאַלטערישן אופֿן. א, אַלע טראַנסאַקציעס.  3. ספּעצ.
  אױספֿילן בּלאַנקען. א, אין פֿרעגבּױגן אַלע
  ענטפֿערס.   4 פֿאַרשרײַבּן דעם נאָמען אױף
               .
  אַ ספּעציעלן אופֿן. א, אין גאָלדענעם בּוך.
  5. אײַנמעלדן, אײַנרעגיסטרירן. א, די אַפּל▯..
  קאַנטן. א, די קינדער אין שול. “דא האָט זי
  דער אַבֿרהם גיבּעטן דאז זי זאָלין אין דעם
  ריסטר אײַן שרײַבּן“, 'שו“תּ בּ“ח, פֿפֿדמ l797
  [הש I].
    6 פֿאַרשרײַבּן אין אַ חבֿרה. “גלײַך נאָכן
    .
  בּרית האָט דער זײדע אײַנגעשריבּן דאָס אײניקל
  אין זײַן חבֿרה און געצאָלט פֿאַר אים 
  חוֹדשלעכע“. „אין דער צײַט איז אײַנגעגאַנגען פֿון
  א, אין דער חבֿרה... 335 רו“כּ“, קמ, 1863,
‏  No 25.
    7. אַרײַנשטעלן דעם נאָמען אין אַ רשימה
  צו בּאַשטראָפֿן אע. א, אױך אָרעמע בּעלי־בּתים
  צו צאָלן קאָנטריבּוציע. „דעם הײס איך אױס
  דער שטאָט אַרױסטרײַבּן, דעם — אין דער 
  קאָנסקריפֿציע א'“, עט, לידער.
    8. אַרײַנשטעלן אַ פּונקט אין אַן אָפּמאַך 
                                           פֿאָר.
  מולירן אַ חיובֿ, אַ התחײַבֿות. א, דעם נדן אין
  די תּנאָים. א, אַז הוצאָות טראַנספּאָרט איז אױפֿן
  חשבּון פֿון קוֹנה. „מן פּפֿלעגט אײַן צו שרײַבּן
  חובֿות אױף גיטר„, תּקק. „דאָס װאָס עס שטײט
  ניט אײַנגעשריבּן אין שטר קײן אַחריות, האָט
  גאָר דער סו▯ר... אַ טעות געהאַט און האָט
  פֿאַרגעסן אײַנצושרײַבּן אַחריות„, שהמ, יב/ג.
  9. װאױליונגעריש. דזװ אײַנמעלדן, בּ4 ←.
    מיט ז י ך — א, זיך אין פֿאַראײן, אין דער
  חבֿרה. א, זיך אין שול, אױף קורסן. “מי שירא
  וחרד דבֿר ה, װערט זיך אײַן שרײַבּן בּחבֿרה
  הנ„ל“, 'פֿנקס קהלת אה“ו', כּרוז פֿד [ייִבּל
‏  XXXIII]. “װערט ער [דער שרײַבּער] אַ מקשה
  לילד... מוז ער זיך שױן טאַקע א, אינעם
  חבֿרה־קדישא־פֿנקס פֿאַר אַ מת“, ייִל  פֿונ'ם
                                           ,
  יאַריד, אַדעס 1909.
    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אײַנשרײַען — טרװ. שרײַ אײַן, ~געשריִען
  (לד), ~געשריגן (פּד).  אַרײַנשרײַען. א, דעם
  ענטפֿער דעם טױבּן אין אױער אַרײַן. א, אין
  זאַל אַז עס בּרענט.   מיט ז י ך — זיך 
  צוגעװאױנען צום שרײַען. אַ קינד װאָס האָט זיך
  אײַנגעשריִען.   ־עניש.   ־ער.
           

▯
אײַנשריסט — די, ־ן.   דאָס װאָס איז 
  אײַנגעשריבּן, אײַנגעקריצט. “די עלטסטע סומערישע
  געשריפֿטסן זײַנען א'ן אױף שטײן„, מװ, די
  שװאַרצע פּי[טעלעך.
אײַנשרענקען — טרװ. שרענק אײַן, ~
  געשרענקט. פּד.  1. אײַנציִען, פֿאַרקלענערן, 
  פֿאַרשמעלערן. אײַנשרומפּן. עס שרענקט אײַן בּײַם
  װאַשן. „מע קלײַבּט זיך אײַנצושרענקען די 
  בּױאינדוסטריע“ פֿאש, XI l950 10. “האָט דער 
               אין,
  סוף... געמוזט א, [= מצמצם זײַן] זײַן ליכט„,
  בּאַש פֿאָר, IX 1965 29. 2. אײַנצױמען. א, רעכט.
       ,
                                    אײסטאַ▯ע
     
מיט  ז י ך — „זײ װעלן שױן אַװדאי ניט
  װעלן זיך אָנשטרענגען און זיך א'“, ארז, קמ,
‏  No '1864 18. „אױך טראַגיק    פֿון מענטשן
                                ...
  װאָס האָבּן זיך אײַנגעשרענקט און 
  אײַנגעצױמט“, קאָר II.  ־ךנג.
אײַנשרעקן — טרװ. שרעק אײַן, ▯י.,געשראָקן.
  אָנװאַרפֿן אַ שרעק אױף אַ לענגערער צײַט. א,
  די שכנים מיט כּלערלײ סטראַשונקעס. א, אַ
  קינד ער זאָל מוֹרא האָבּן פֿאַר פֿרעמדע. רעדן
  װעגן טױט און א, די לעבּעדיקע. „מיר האָבּן
  עס אים אַזױ געזאָגט ניט אַזױ אום אים 
  אײַנצושרעקן“, אמד, דיא װיסטענ▯.א זאהאַראַ, 
  װילנע l868. „דו געדענקסט נאָר דעם קאָמיסאַר
  װאָס האָט דערשאָסן אַ סאָלדאַט, בּדי 
  אײַנצושרעקן די אַנדערע סאָלדאַטן, זײ זאָלן ניט 
  גנבֿענען און רױבּן„, חג, דער מאַמעס שבּתּים
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אײנשתיהן — [... שטיִ־יען] טרװ. שתיה אײַן,
  ־
  ~געשתּיחט.   אַרײַנטרינקען (גוזמאדיק). א,
  עמערס אָקעװיט.
אײַנשׂכלען — [... סײכלען] טרװ שׂכל אײַן,
  ~געשׂכלט.   בּאַרעכטיקן מיט אַ שׂכלדיקן
  מאָטיװ. ראַציאָנאַליזירן. א, סתּם אַ שװאַכקײט
  מיט כּלומרשט־פּראַקטישע מאָטיװן. אַנשטאָט
  גובֿר צו זײַן אַ תּאװה זי א, גאָר.
            

־
אײַנתושבּן — [... טױשעװן] טרװ. תוֹשבֿ אײַן,
  ,י.,געתוֹשבֿט.   מאַכן פֿאַר אַ תוֹשבֿ. 
  אײַנבּירגערן. א, אימיגראַנטן אינעם נײַעם לאַנד.  מיט
  ז י ך — “אַלץ זען װי דורך אָפֿענע שפֿיגלען
  און ניט א, זיך מיט אַלעמען גלײַך“, הל, 1927.
  “װען מיר תושבֿן זיך אײַן אין דער 
  פֿאַנטאַסטיק, אַנטדעקן מיר... אַז ▯דאָס קעסטעלע
  עפֿנט זיך פֿשוט'“, מ. פּערלמוטער  פֿאַש,
                                           ,
  
1959 ▯▯ 15.
אײנתכליתן — [... טאַ'כלעסן] טרװ. תּכלית
  ־
  אײַן, ~געתכליתט. נעאָל.   אַרײַנקריגן 
  ממשותדיקס פֿון עפּעס װאָס האָט געװײנלעך נאָר
  אַ גײַסטיקן װערט. “ער האָט פֿאַרשטאַנען 
  אײַנצותּכליתן זײַן גוטן נאָמען“, רײד (נ„י).
אײַנתענוגן — [... טײַ'נעגן] טרװ תּענוג אײַן,
  ~געתּענוגט. נעאָל.   צוגעװאױנען עמעצן צו
  תּענוגים. “די רײַכע אַלמנה װאָס האָט חתונה
  געהאַט מיט אים האָט אים אַזױ אײַנגעתּענוגט
  אַז ער האָט שױן פֿאַרגעסן...„, רײד (מ אַמי).
                                             י
  

־
  מיט ז י ך.
אײנתפֿיסהן — טרװ. תּפֿיסה אײַן, ▯,
  
  געתּפֿיסהט.   1. אײַנזעצן, אײַנשפּאַרן אין תּפֿיסה.
  א, דעם גבּאי.   2. פֿיג. אײַנצױמען. 
  אײַנגרענעצן. “זײער אױפֿטו קאָן ניט אײַנגעתּפֿיסהט
  װערן אין די שמאָלע האָריזאָנטן פֿון 
  נאַציאָנאַליזם“, טמז, X 1969 19.
אײס — די, ־עס. אַמ.   (קאָרטנשפֿיל) טױז.
     אַרײַנקריגן אַלע א'עס.
אײסטאַכ▯יע — די, ־ס.  (אַנאַטאָמיע) אָרגאַן
  אין דער פֿאָרעם פֿון אַ רערל װאָס ציט זיך פֿון
  מיטלסטן אַריער צום שלינג־חלל [אױפֿן נאָמען
  פֿון איטאַליענישן אַנאַטאָמיקער ioןustacl▯[
  16. י„ה]. די א, העלפֿט אױסצוגלײַכן דעם
אײ'סיך־װאָ'ס
  
לופֿטדרוק פֿאַר די בּײדע פּױקהײַטלעך.   ־יש
  — אַדי. א'ישע ר ע ר. “די הינטערשטע װאַנט
  פֿון שלונג איז בּאַדעקט מיט אַ פֿײַכטער 
  שלײמהױט און האָט נאָך בּײַ די זײַטן צװײ 
  עפֿענונגען װאָס פֿירן אין בּײדע אױערן (א'ישע
  רערן)“ פֿגעז, װילנע No ,1924 9  פֿון 
         פּױק,                         . „
  הײַטל ציט זיך אַ קאַנאַל װאָס מע רופֿט א'ישער
  אינעם שלונג־חלל“, דר, איסעל איבּז, אָטאָ
  שמײַל, דער מענטש, װילנע 1921.
אײ'סיך־װאָ'ס — אָפֿטער אוֹפֿן אַרױסרעדן
  װײס איך װאָס. „א'־װ'! דו גלײבּסט דען? דו,
  ים־קאָטערל, מײנסט דאָך אַז דאָס זענען 
  אױסגעטראַכטע זאַכן“, בּ. רעסלער, איק, ר„ה תשי“ח.
אײַסעס — די. בּמ. אַמ.   געפֿרױרנס, 
  פֿאַרפֿרױרענע פֿרובטזאַפֿט מיט צוקער. שערבּעט.
אײסערלעך — אַדי.   דזװ אױסערלעך (←
  300). דטשמ. אַרכ. „װען אײנר טוט אײן 
  איזרליכי (רפֿואה) זאָל מן אַך דיזן (יהי רצון) זאָגן,
  אבּר קײן (בּרכה) מאַכן„, עפּש, סידור תּפֿילות,
  אַמשט תּק“ח, קעא/ד.   ־קײט — 
  דרױסנדיקײט, אױבּנאױפֿיקײט.
אײסערן — טרװ. ־ער, געאײסערט. דטשמ.
                                                
▯
  דזװ אױסערן (▯. 300). אױסדריקן, 
  מאַניפֿעסטירן. “האָט אײן רײַכער סוחר אױך רשעת על
  שלנו געאײסערט“, 'גזירה העבּבּ', אָנהײבּ l9.
  י“ה [ייִבּל ▯l ,XI־2].
     געװײנלעך מיט ז י ך — 1. זיך אַרױסזאָגן,
  מעלדן. „... גאָרניט געטאָרט אױסזאָגן, נאָר
  ער האָט זיך געאײסערט אַז ער װײסט פֿון 
  גאָרנישט„▯ ספֿר שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג, יאָר? „אין
  אײנעם... לאַטײַנישן געדיכטע אײסערט זיך
  פּאַפֿסט לעאָן...„, דער יודענפֿרײַנדליכע 
  פּאַפּסט לעאָ דער דר▯.צעהנטע, לעמבּערג 1903.
  2. זיך אַרױסװײַזן. „דיזער הײליקער געפֿיל
  אײסערט זיך (צײַגט זיך) שױן בּײַ איר 
  צאַרטעסטע קינדהײט“, אמד.  —ונג.
אײסערסט — דזװ אױסערסט (← 300). „איז
  ער [שאול] א, פֿרום געװעזן, אַ קלײניקײט —
  שלא טעם טעם חטא“, שמו פּלאי, המדבּר
  בּצדקה, װאַרשע תּרנ“ב.
אײַסקרים — די, ־ס. אַמ. iee eream:▯>.
  אײַזקרעם, געפֿרױרנס, מאָראָזשענע. א'־ס אָ ד ע
  — געטראַנק פֿון סאָדע־װאַסער מיט אײַזקרעם.
אײַע־אײַע — די, ־ס. <אײ <
  
מאַלאַגאַ



סיש.   חיהלע פֿון דעם אינדזל מאַדאַגאַסקאַר
  פֿון דעם מין האַלבּ־מאַלפֿעס; לערך לאַנג אַ 50
  צמ, מיט אַ פּוכיקן עק פֿון דער זעלבּיקער לענג,
  מיט לאַנגע בּאַװעגלעכע פֿינגער אױף די 
  פֿאָדערשטע פֿיס. נערט זיך מיט צוקעררער, מיטן
  זאַפֿט פֿון בּאַמבּוס־בּױם און מיט קלענערע
  אינסעקטן. אַז די א'־א'ס פֿאַרזאַמלען זיך אין
  גרעסערע גרופּעס, גיבּן זײ אַרױס אַ געשרײ
  װאָס דערמאָנט אין אײַ־אײַ. פֿון דאַנען דער
                                 ▯
  נאָמען. ־ayo, ][)aube▯▯onia ma(la▯as־Aye
‏  cariens▯s.
אײעלע — דאָס, ־ך.     פֿקפֿ פֿון אײ (←
  1046־47).  „ציצית, קאַפּאָטקעלעך, פּאהלעך,
  ייִדעלעך פֿריש פֿון די א'ך“, ח ־נ. בּיאַליק, '
                                אונ.
  טער די גרינינקע בּײמעלעך'. „די 
  פֿאַלאָפּיערערלעך כאַפּן אױף דאָס א', און דורך זײער
  קאַנאַל װערט עס איבּערטראַנספּאָרטירט אין חלל
  פֿון דער געבּערמוטער„ פֿגעז, װילנע 1937,
                             ,
‏  No 4.
אײַען — אוטװ. אײַע, געאײַעט.  1. זאָגן כּסדר
  אײַ (▯. l047). „װאָס אײַעסטו אַ גאַנצן טאָג?“.
  2. דזװ הײַען. א'־שמײַען. א, און שמײַען.
אײ'־עף־אָװ־ע'ל — די. בּא. אַמ. ▯A. P. o▯ 1.
  אַמעריקאַנער אַרבּעטער־פֿעדעראַציע. ראָשי־
  תּיבֿות פֿון: אַמע'ריקן פֿעדערעישן אָװ לעיבּאָר'.
              ,
  [דער פֿאַרבּאַנד פֿון די יוניאָנס געשאַפֿן אין
  1886, ערשטער פּרעזידענט — גאָמפּערס.]
אײער — טצ פֿון אײ (← 1046־47). „די אײער
  לערנען די הינער„; „די א, װילן זײַן קליגער
  פֿון די הינער“; “די קאַץ זאָל לײגן א', װאָלט
  זי געװען אַ הון“; „אײדער דעם דאָקטער אַ
  צװײער — איז בּעסער זיך אַ שאָק א'„; „די א,
  זײַנען טאַקע קליגער פֿון די הינער, אָבּער זײ
  װערן בּאַלד פֿאַרשטונקען“, שװ. „ניט קײן א',
  ניט קײן פֿוטער, אַבּי דער רצון איז ▯ גוטער„,
  פֿװל [אַ פֿרױ װעגן אַ גוטן מאַן, אָבּער אַ קנאַפּן
  פֿאַרדינער]. *װען די הינער װעלן לײגן 
  פֿירקאַנטיקע א, = װעגן אַן אוממעגלעכקײט. „א, —
  בּצים„, אבּ, שמות ד▯רים, איזנע 1542. “אַזו
  זאַמלט דיא גוטי פֿרױא פֿיל א', אונ, דיא הינר
  בּריעטן דיא א, אױז אונ, קריגטן פֿיל יונגי
  הינר„, מבּ, מעשׂה לז.   „א, — ג ר אַ נ אַ ט ן
  אין װאַרשעװער פּאַרטיזאַנקע; א, לײגן — 
  װאַרפֿן בּאָמכּעס“, בּלומ.   װ אָ ל ש ע בּ נ ע א, —
  'פֿאַרכּישופֿטע': האַרט־געקאָכטע און געפֿאַרבּטע
  װאָס מע פֿלעגט געבּן קינדער פּסח (שעדלעצער
  ג'). כ אַ צ ק ל ס א'—(אומאײדל) זאַך אָן אַ
  נוצן, אַן עסק אָן רװחים (שאַקי, ליטע). ר בּ נ 
  יש ע א, — גאָר גרױסע (מיט פֿאַרשײדענע בּבּ
  פֿון װאָרט א'). ש ל אָ ג ן א, — װאול, האָבּן
  סעקסועלן פֿאַרקער. צונױפֿהעפֿטן: א'־
  אױסשײדונג, א'־בּעכערל. א'־הענדלער, א'־לאַגער, א'־
  פֿראָשיק אא.
אײער — קאָנ. Mhd: ▯r. אַרכ.   אײדער,
  פֿריִער װי פֿרגל אײ, קאָנ, 1047. „דער ממונה
          .
  האָט בּידו מתקן צו זײַן דיא פֿתקין [= 
  צעטעלעך] איער זײ גיאן אױשׂ דען שער“, נצ1, ז/ב.
  „צו אים זײַן מיר גיװעזן נאָך א, מיר זײַן
  אױף דעם עולם גיװעזן“, סהמ, תּהלים, ק, 4.
  „דר ארם מאַן איז דעמוטיג... דאַרום װערט
  זײַנע תּפֿילה איער דר הערט אַז פֿון דעם רײַכן„,
  לט1, טז/ב. “מן טאָר ניט איער (שמונה עשׂרה)
  אָרין אודר עשׂ מוז טאָג זײַן„, מהמ, פּז/א.
אײער l — פּאָסעסיװער פּראָ.  ▯Mhd: iu▯e.
  ־.
  בּײגט זיך אַזױ װי אונדזער (▯. ז, 680).
  װי אונדזער(ע, ער), ז, 681.   1. װאָס איז
  שײך, געהערט צו א ײַ ך. געניצט בּײַם װענדן
  זיך צו מער װי אײן פּערזאָן. „טאַטע־מאַמע, גיט
                                     אײערבּײגל
  
אַכטונג אױף א, קינד“. „װילט איר איך זאָל
  זײַן די כּפּרה פֿאַר א'ע זינד?“. „אױיאר —
  שלבם„, אבּ, שמות ד▯ריס, איזנע l542. „איר
  קאָנט נאָך אַמאָל א, אומגליק פֿאַרגעסן. אַך, װי
  גרױס איז מײַן װאונד“ פֿל. „מײַנע צרות 
                           זײַ,
  נען טײַערע, זײ קומען ניט צו א'ע“, שװ. „איר
  פֿענגרשׂ, בּײַא אײערין [אַרכ, מיט ענדונג ־ן.
  = אײַער] לעבּן בּיט איך אײַך, איר זאָלט זיא
  ניט טיטן [= טײטן]„, צאינה, קעא/ד. „דאשׂ בּיט
  א, אונטער טעניגשׂטר דינר„, יוסף מאַרש▯.
  שיני אַרטליכי גישיכטין, הקדמה, אַמשט תּע“▯י
  „קחו מאתּכם תּרומת ה, — פֿון א, געלט, ניט
  אָבּער פֿון אומרעכט געלט“, נוצ, נ/ב. „אַזױ!
  איז א, בּחורל שױן געװאָרן בּר־מצװה און נאָך
  נישט קײן חתן?„, ממוס פֿישקע.
                            ,
    2. װאָס איז שײך, געהערט צו אײנעם (צו
  אײנער) בּײַם װענדן זיך נאָר צו אײן פֿערזאָן
  װאָס מען אירצט (מחמת דרך־ארץ, װײַל עלטער,
  װײַל מען איז ניט אינטים, ניט נאָענט אע).
  „זײער אָנגענעם, איז די דאַמע א, פֿרױ אָדער
  א, טאָכטער? זי זעט דאָך אױס אַזױ יונג“. “רבּי,
  טוט אױס דעם מענטליק, ער איז ניט א'ער„.
  „רבּי, די קו איז א'ע!“ [נאָכן פּסקענען אָז מע
  טאָר די קו ניט אַרױסשלעפּן אום שבּת פֿון אַ
  גרובּ]. „װאו איז ער? בּעט אים אַרײַן, א, גאַסט,
  װעלן מיר טאַקע האָבּן אַ מזומן“, ממוס,
  װינטשפֿ. „מיר האָבּן אױפֿמערקזאַם געלײענט
  א, לאַנגן איכה־בּריװ„  פֿגעז, װילנע 1931.
                            ,
‏  No 20, בּריװקאַסטן.
     3. אַרכ. אָנשטאָט אײַערס. „קױפֿט איר דז
  בּוך, זא איז עשׂ אױאר /אום אײן גולדן איז עשׂ
  ניט צו טױאר [= טײַער]„, מנהגים... דורך
  דאז גאַנץ יאַר, ױנידיג ש“ן [װענעציע l590],
  עד/א. „צאָלט אונז... דא װעלן מיר אײַך דאשׂ
  אײַער װידר צו שטעלן“, מחזור שלש רגלים,
  אַמשט 17l3, קי/ב.
אײַער ll — פּערזענלעכער פּראָ. אַרכ געניטיװ
   פֿון א י ר. װער איז א, גלײַכן. װען װעלן מיר
  א, פֿטור װערן? פֿרגל אונדזער II (←. 681).
אײער lll — דער. ← אַאיר, 2. א'־ו ו אָ ר צ ל.
  ־־
אײעראײל — דער?   פֿליסיקײט קעגן 
  רױטצעהיצטע אױגן [װאָסער מין אײל?]. „אײן
  לײַנװאַנט טיכל אין אײער איל אײַן גיטונקט,
  אונט אױף דיא אױגן גליגט [= געלײגט]: פֿר
  טרײַבּט דיא היץ פֿון די אױגן“, אײן נײא קלאַג
  ליד... אױף  אײן  משרת פֿון פֿראַנקפֿורט,
  הענא? תּס„ח.
אײער־אַרבּעטער — דער, [־ס].  שלעכטער
  אַרבּעטער. לאָקל, קאָליש.
אײערבּײגל — דער. מצ װי אצ.   בּײגל פֿון
  טײג װאו מע האָט אַרײַנגעשלאָגן אײער.
  אַן א, װערט ניט געזאָטן אין װאַסער, האָט
  נאָר די פֿאָרעם פֿון אַ בּײגל. „א, — [די בּרכה]
  בּורא מיני מזונות, אָבּער װײַל עס איז דאָ
  אַ דעה אַז מע מוז דעריבּער מאַכן אַ המוציא,
  איז רעכט מע זאָל קײנמאָל ניט עסן א,, נאָר
  אינמיטן עסן, װען מע האָט זיך געװאַשן און
  געמאַכט אַ המוציא„, חא מד/ב. „דער יונגער
אײערבּײַטל
  
מוֹלד הענגט אױפֿן הימל װי אַן אָפּגעבּראָכענער
  א,„, ש. גאָרשמאַן▯ םאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 5.
אײערבּײַטל — דער, ־ען. בּײַטל װאו עס 
  געפֿינען זיך די בּצים. „די דרױסנדיקע 
  געשלעבטלעכע אבֿרים זײַנען פֿולקום אַנטװיקלט! די
  בּצים ליגן שױן ניט אין די פֿאַכװעס, נאָר אין
  דעם א'„ פֿגעז, װילנע No ,l925 1.
          ,
אײערבּיר — דאָס.  בּיר װאו עס קומט אַרײַן
  אַ בּיסל צעקלאַפֿטע אײער.
אײערגאַנג — דער, ־גענג.  טרײַבּל אין 
  קערפּער פֿון אַ זי װאָס ציט זיך פֿון אײערשטאָק.
  „די אײעלעך גײען אַרױס פֿון קערפּער פֿון
  דער זי דורך די אײערגענג — לאַנגע, געדרײטע
  טרײַבּלעך אַזעלכע װאָס װערן אָנגעקיואָלן אין
  װאַסער“, יאַכ I.
אײער־גײַער — דער, ־ס.   רױבּפֿױגל פֿון
  דער פֿאַרצװײַגטער פֿאַמיליע שפּאַרבּערס. לױערט
  איבּער פֿרעמדע נעסטן און פֿרעסט אױף די
  אײער װאָס ער געפֿינט דאָרטן. חדר־טײַטש
  פֿאַר 'רחמה, (דבֿרים, יד, e▯][▯ron.(16▯[
‏  erCnO][▯erus▯[.
אײערגעלכל — דאָס, ־עך.   געלכל פֿון אַן
   אײ. געניצט אַ סך אָפֿטער װי אײגעלכל. „גיבּ
  דעם קינד אַן א, מיט צוקער„. „אַ מאכל...
   געמאַכט פֿון א'עך, צעקװעטשט אין עסיק...„,
  אַ▯רהם רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II.
אײ'ערדיק — אַדי.   װאָס האָט אין זיך אײ.
   װאָס האָט אַ שײַכות צו אײ (אײער). א, טײג.
  א'ע שפֿײַזן. “האָט צוגעטראָגן דעם מאַן אױף
   אַ קלײן טעלערל אַ שטיק רױג מיט אַן א,
  קיכל„, י. ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
   לװאָװ 1896.
אײערדריז — די, ־ן.   געשלעכטלעכער אָר
   גאַן װאָס זײַן אױסשײדונג זײַנען אײער (▯.
  אײ, בּבּ 4־5, ז, l047). „די א'ן האָבּן אַ 
   צװײעדיקע אױפֿגאַבּע„ פֿגעז, װילנע No ,1924 6.
                     ,
אײערװאוקס — דער. מצ▯   מילכיקע זופּ,
   אונטערגעשלאָגן מיט אײער [װאו?].
אײערװאָרצל — דער, ־ען.  שפּײַז פֿון 
   װאָר־־
  צלען פֿון אַ בּאַזונדערן מין אַאיר, פֿריִער 
   געקאָכט אין װאַסער און דערנאָך דורכגעפּרעגלט
   אין אײל. „א, געפֿרעגלטע [מאַכט מען די
   בּרכה] שהכּל„, בּרכות מנחס, [קעניגסבּערג
   תּרי„ח], עא/א.
אײערװײַסל — ← אײװײַסל.  „אױסשלאָגן
   א פּיאַנע, שױם פֿון א'ען“ פֿאָר, III 1961 26.
   —  —                   ,
אײערװעספּ — די, ־ן.   מין פֿון דער 
   פֿאַמיליע װעספּן, װאָס בּײדע טײלן פֿון איר 
   קערפֿערל זײַנען אײפֿאָרמיק. umenes ▯a▯▯rnus▯[.
אײערונג — די, ־ען. סטוטש.   אױסטײלונג
   פֿון אַן אַנטװיקלט (ניט־בּאַפֿרוכפּערט) אײ פֿון
   אָװאַריע. דזװ אָװאולאַציע.
 אײערזאַק — ← אײערשטאָק.
אײערזײף — די, ־ן.  זײף װאָס האָט אין זיך
   אײ(ער)־שטאָף. “די בּעסטע זײף פֿאַר קינדער
   איז א', אָבּער ניט פּאַרפֿומירטע„, פֿגעז, װילנע
‏   No ,1924 2.
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אײערזעקל — דאָס, ־עך.   דזװ אײערבּײַטל.
אײערטװעגן — אַדװ. פּפֿ: אײער(ט)
  סװע▯־                             ▯־
  גן. פֿטמ אין פּר, אוקר.  דזװ פֿון אײַערטװעגן,
  פֿאַר אײַערטװעגן.  צוליבּ (פֿאַר, איבּער, 
  לטובֿת) אײַך. „מיר טוען עס חלילה ניט פֿאַר זיך,
  נאָר א,„, רײד (צױזמער). „כ'װײס, א, מעג איך,
  אַפֿילו גײן איבּער די הײַזער„, רײד (קאָליש).
  „מײַנטװעגן, א, — װאָס איז דער חילוק?„, רײד
  (אומאַן). “כע־כע, כ'מוז... א, זײַן אַ 
  פּאַטריאָט„, בּראָד, גש.
אײערטײג — דאָס, ־ן [פֿאַרשײדענע מינים].
  טײג װאו עס זײַנען אַרײַנגעקנאָטן (געלכלעך
  פֿון) אײער. געשמאַק װי א'.
אײערטײגל — דאָס, ־עך.   טײגל, געמאַכט
  פֿון אײערטײג. „אָ רײַ▯ער בּאַנאַן... איז װײך
  װי אַן א, און שמעקט מיט האָניק„ פֿגעז,
                                           ,
  פּאַריז No ,1951 1־2.
אײַעריק — אַדי.  װאָס האָט אין זיך אײ(ער).
  “אַז מע מאַכט אױף פּסח א'ע מצות, װאָס מע
  טאָר ניט אַרײַנטאָן װאַסער, זאָל מען קנעטן
  אױף אײן מאָל װײניקער װי אַ שיעור“, ספֿר
   מקןר הבּרכה II, מונקאַטש תּרנ„ה.
אײַעריק — אַדי. [טרעפֿט זיך געװײנטלעך נאָר
   ־־
  אין פֿולער פֿאָרעם.]   װאָס געהערט צו אײַך,
  האָט אַ שײַכות צו אײַך, אָפֿט סובּ: דער א'ער,
  די א'ע = אײַערע נאָענטע, אײַערע קרובֿים.
  א'ע מענטשן אאַזװ. „אַמאָל מעג אױך דאָס א'ע
  אָפּגײן„. „האָט ער משיבֿ גװעזן: דיא אײרגי
   זאָגן דז ער אײן עושר איזט„ [רײד פֿון 
   קאַנצלער צו ר, יום־טובֿ ליפּמאַן העלער. א'ע 
   בּאַטײַט דאָ: אײַערע ייִדן], ,כּ“י מגלת איבֿה, l703.
  „האָט ער דען געגעסן דאָס א'ע אָדער צי איז
   ער דען אױף אײַערע קעסט?“, איבּז ר, בּנימין
   גרינבּערג, ספֿר נפֿלאות הזהר, מאָנטרעאָל 1927.
אײערל — דאָס ־עך. לאָקל (קאָלאָמײ און
   אומג').   נאָך נישט פֿאַרטיק, ניט אַנטװיקלט
                                        ־
  אײ װאָס האָט נאָר אַ געלכל (אָן װײַסל, אָן
  שאָלעכץ) װאָס מע געפֿינט אינעװײניק אין אָ
   הון.
אײַערל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון אױער [
   געװײנטלעך: אױערל].  „ס'קריגעלע גײט אַזױ לאַנג
   צום װאַסער בּיז דאָס א, רײַסט זיך אָפּ„, שװ
   (פֿאַרצײכנט אין דוקלע, גאַליציע).
אײערלאָקשן — די. מצ.   לאָקשן, געמאַכט
   פֿון טײג מיט אַ סך אײער. א, אין מילכיקס.
אײערלײג — דער; אײערלײגן, דאָס.  
   פּראָצעס פֿון לײגן אײער. „הינער רעאַגירן אױף
   מוזיק... מיט אַן א'ן„, איבּז, ל. פֿױכטװאַנגער,
   פּעפּ, ריגע, יאָר? א'־אַפּאַראַט. א'־רעדל(עך).
   א'נדיק — אַדי. א'ע זױגערס.
אײערלײגער — דער, ־ס.   טײל פֿון 
   קערפּערל פֿון אינזעקטן װאו עס אַנטװיקלען זיך
   די אײעלעך. “נאָכדעם װי די רױפּע װאַקסט 
   אונטער און הײַטלט זיך אָפּ עטלעכע מאָל, װאַקסן
   אױס בּײַ איר פֿליגל און אַן א'“, דר, איסעל
   איבּז, אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע, װילנע 1924. „כּדי
   אַהינצו אַרײַנלײגן זײַנע אײעלעך, שטעכט ער
   [דער ניסלער־אינזעקט] דורך דאָס קנאָספּעלע
                                   אײערנעכטן
  
מיט זײַן שאַרפֿן א'„, ע. איזראַ, שיך און 
  קאַלאָשן, קיִעװ l928.
אײערמאַן — דער. מצ▯ (בּעל־עגלהש) אָגער,
  זכר פֿון פֿערד. בּרענגען דעם א, צו דער
  קליאַטשע.
אײערמאַנדל —דער, ־ען. געװײנטלעך: א'־
  מאַנדעלע, דאָס, ־ך.   קלײן און קײַלעכדיק
  געבּעקס פֿון טײג מיט אַ סך אײער אין דעם.
  קרוכלע א'ען. א'עלעך אין הינערזופּ. „זיך
  אַװעקגעזעצט אױף דער בּרײטער... 
  שלאָפבּאַנק, געקײַט א'עלעך“, שירע גאָרשמאַן, דער
  קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1948.
אײער־מצה — די, ־מצות.   װײכע מצה פֿון
  טײג מיט אײער. [מיט א'־מ, איז מען ניט יוצא
  די מצװת־עשה פֿון עסן מצה. א'־מ, פֿלעגט מען
   געבּן נאָר חולאָים און קינדער (אַזױ האָט
  געפּסקנט דער רמ“א); װען געזונטע 
  דערװאַקסענע האָבּן געגעסן א'־מ', איז דאָס שױן געװען
  אַ סימן פֿון זיך פֿירן פֿרײַ.] „אַז מע האָט ניט
  קײן צײן — עסט מען א'־מ'“, שװ [אַנשטאָט
  דער צװײטער העלפֿט: „קען מען ניט בּײַסן„].
  „די װײַבּער — עטלעכע ייִנגערע און גאָר 
   יונגע — האָבּן מיט ▯אַרקאַטשעטע אַרבּל זיך 
                     גע▯
  
עסקט אין קיך... װער ס'האָט געשניטן דעם
   שמעקנדיקן האָניק־לעקעך... װער עס האָט
   גערעדלט די א'־מ'לעך„, נאָטע לוריע, הימל און
   ערד מאָסקװע 1965.
אײַערן זיך — אוטװ. עפֿעמעריזם.   האָבּן
  כּסדר צו טאָן מיט אײער. „קעסעלעך... און
 ... היטלען מיט אײער, אין פּאָלעס פֿון שינעל
   אײער... אין די קעשענעס אײער, עס אײַערט
   זיך“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע,
   אַדעס l93l.
אײַערנטװעגן — דזװ אײַערטװעגן. אַרכ▯ „לאָז
  איך אײַך װישׂן דז איך האבּ לגיסי ר, מענדל
   יצ„ו געבּן י, זהו'[בֿים] אײַערנט װעגן, װיא איר
   מיר גישריבּן האָט“, פּראָגבּ, ז, 30. “ער װיל
   בּשטעטיגן אונ האַלטין אַל מײַני בּיגערונג, דיא
   איך פֿון אים בּגערט האבּ אײַערנט װעגן“,
   יוסיפֿון, אַמשט 1743, נו.
אײערIניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.  װער
   עס האַנדלט מיט אײער. “װען איר זאָלט אַ
   סוחר אָדער אַן א'ניצע נישט נוהג כּבֿוד זײַן,
   װעט איר כאַפֿן אײַער פּסק„, מר III. „נאָר נאָך
   אײן יאַרידניק שטײט אױפֿן מאַרק: דער געלער
   א'ניק“, קװ, צװײ כאַװײרים.
 אײערנעכטיק — אַדי.   װאָס איז פֿון (האָט
   א שײַכות צו) אײערנעכטן. א, בּרױט פֿלײש
   —                                      ,
   אאַזװ. “דער אַמעריקאַנער ייִד... איז דאָ...
   אַלץ ▯.ער נעכטיקער צי דער א'ער ייִד פֿון
   שאָפּ, פֿון פּושקאַרט פֿון דער סטאָרקע„, בּצג,
     —                 ,
   טמז, X 1965 17.
 אײערנעכטן — אַדװ & דער, ־ס. ← אײנעכטן.
‏   Mhd: ▯r + nabten.   מיט צװײ טעג צוריק.
   טאָג פֿאַר נעכטן פֿאַרװאָס בּיסטו א, ניט 
                   גע.
   קומען? ניט געדענקען װאָס עס איז געשען א'.
   א, איז געװען דער יאָרצײַט. 'שלשום, װערט
   שטענדיק פֿאַרטײַטשט: א▯. „ער איז ניט צו
אײערנעסט
  
אים װי נעכטן — א'„, תּי, בּראשית, לא, 2.
  „איך בּין געװען צוליבּ אײַך אַ קלײן 
  מענטשעלע תּמיד, אי א,, אי נעכטן, אי הײַנט„, ממוס,
  דאָס קלײנע מענשעלע. „נעכטן האָט זיך
  איר דער א, דערמאָנט מיט אַלע זײַנע װיסטע
  שרעק„, סעג, איצטער. די אָמאָליקע א'ס און
  די גאָר אָלטע אײער־א'ס. שפּאַסיק: 
  אײערמאָרגן. ▯— װען װעסטו קומען צו מיר? —
  א'“.
אײערנעסט — די, ־ן.  1. דזװ אײערשטאָק
  בּײַ אַ פֿרױ. „יעדער זי, יעדער ,װײַבּספּאַרשױן',
  האָט פֿון געבּױרן אָן אין איר א, — אין איר
  דריז װאָס שטױסט שפֿעטער, נאָכן 
  געשלעכטלעכן צײַטיק־װערן, די אײער אַרױס— אַ 
  בּאַשטימטע צאָל שפּראָצלעך פֿונװאַנעט עס 
  אַנטװיקלען זיך די אײער„, ימ איבּז, ייִנגל און
  מײדל, ריגע 1929.   2. נעסט פֿון אַ פֿױגל,
  װאו עס זײַנען דאָ אײעלעך.
אײַערס(ט)האַלבּן —  ▯.־ er▯יMhd: iu
  ־־
‏  ▯lbe▯[.  דזװ אײַערטװעגן ←. “
  מײַנסטהאַלבּן קען די װעלט... גײן מיטן קאָפ אין דער
  ערד! — אײַערםטהאַלבּן! — האָט [ער] אים
  נאָכגעשפּעט...“, בּ. דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט.
אײַער (ע, ער) — ←אײַער I. א'ס — 
  נאָמינאַטיװ און אַקוזאַטיװ נײטראַל. א'ן — דאַטיװ
  נײטראַל; דאַטיװ און אַקוזאַטיװ מענלעך. 
  פּאָסעסיװער אַדי קומט נאָכן סובּסטאַנטיװ, געניצט
  אױך זעלבּשטענדיק, אָן סובּסטאַנטיװ. אױבּ
  פֿאַרן סובּ, קומט אַרײַן דער אומבּאַשטימטער
  אַרטיקל. װער עס געהערט צו אײַך, װער עס
  איז פֿון אײַעריקע. דאָ זײַנען אַלע א'ע. ער (זי)
  איז ניט פֿון א'ע. דאָס איז א'ער אַ בּאַקאַנטער.
  דער בּאַקאַנטער א'ער איז ניט געקומען. װאו
  איז דאָס קינד א'ס. ס'איז א'ס אַ קינד. רעדן
  מיטן פֿאָרשטײער א'ן, מיט א'ן אַ פֿאָרשטײער.
אײערעפּל — דער. מצ װי אצ.  דזװ 
  פּאַטלעזשאַן, בּאַקלעזשאַן.
אײַערער — דזװ אײַער ▯I. „װי דערלעבּט מען
  שױן נאָר א, אַלע פֿטור צו װערן„, עט, 
  סערקעלע.
        

־
אײערסירער — דער, ־ס.  ענגער קאַנאַל פֿון
  אײערנעסט צו דער הײבּמוטער, געבּערמוטער.
אײערפֿלאַנץ — די, ־ן.  דזװ אײערעפּל.
אײערפֿלױם — די, ־ען.   גרױסע געלע
  פֿלױם. „ער האָט אױך אָנגענומען אַ פּאָר הױפֿנס
  א'ען„, חײט פּעט, 'אַ פּאַסטקע,.
אײערקאַלך — דער.   קאַלך װאָס מע קען
   בּאַקומען פֿון אײערשאָלעכץ. „ניט אײער
  שאַלן... טו זי אין אײן נױיאן האַפֿן... לאשׂ
  עשׂ בּאַקן אים אופֿן [= אױװן], זא װערדן די
  אײער שאַלן װײַשׂ, דשׂ זעלבּ הײשׂט אײער
  קאַלך“, 'כּ„י ספֿר הרפֿואות', 1474 [דװקא,
‏  l7 No].
אײ'ערקאַנאַ'ל — דער, ־ן.  דזװ 
  אײערפֿירער. „דאָס אײעלע, אַרױסקומענדיק פֿון 
   אײערשטאָק... קאָן בּאַפֿרובטעט װערן... אין דער
  געבּערמוטער... אָדער אין א'„, איבּז, עצות
   פֿאַר דעס פֿרױען לעבּען, װאַרשע 1908.
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אײערקוכן — דער, ־ס.  (קײַלעכדיקער) קוכן,
  געבּאַקן פֿון מעל, פּוטער און אײער. “דאָס
  האָט איר אַלײן אױסגעבּאַקן אַזאַ שײנעם א'?“.
  „והיו לכשׂר אחד... דא איז אַלז אײן אײאר
  קוכן„, מנהגים... דורך דאז גאַנץ יאַר, ױנידיג
  ש„ן [װענעציע 1590], ע/ב.
אײערקיכל — דאָס, ־עך.  קיכל פֿון אַ טײג
  מיט אַ סך אײער, פּוטער, צוקער. דער מאַמעס
  געשמאַקע א'עך. מירבּע א'עך. אַן א, װאָס 
  צעגײט אין מױל. קאַװע מיט אַן א'.  צעבּרעקלען
  (זיך) װי אַן א,. האָבּן אַ האַפֿט (זיך האַלטן)
  װי אַן א,  פֿאַר די אַלע געלאַדענע און 
      אומגע־ . ▯
  לאַדענע געסט [אױפֿן בּן־זכר] שטעלט מען
  משקה, ניס, אױסגעזאָטענע בּאָבּעס און אַרבּעס,
  א'עך מיט צימרינג און צוקער בּאַשיט▯, ייִפֿאָל,
‏  No ,l882 44. „איבּערן בּית־מדרש... מיטן 
  בּיטערן טראָפֿן און א'עך צום פֿאַרבּײַסן“, פּרץ,
  ▯כרונו▯[.
אײערקלאַפּער — דער, ־ס.  מכשיר צו מאַכן
  שױם פֿון אײװײַסלעך. מכשיר צונױפֿצומישן
  אײער מיט נאָך בּאַשטאַנדטײלן פֿון אַ שפּײַז.
  “מישט צוזאַמען דאָס װאַסער, אײל און אײער,
  אַמבּעסטן מיט אַן א', עס זאָל זיך גוט 
  אױסמישן„ פֿאָר, 2l III 1965.
        ,
אײערשאָל▯(עכץ) — די, ־ן.   דרױסנדיקע
  האַרטע אַרומװיקלונג פֿון אײ. „װילכער ורױאן
  [  פֿרױען] די בּרושׂט האנגען. די נעם אײער
   ▯
  שאַלן, רוט בּירן...„, 'כּ„י ספֿר הרפֿואות,,
  1474 [דװקא, No 17]. „אונ, זי [די קלײנע שלאָנג]
  װאָלט װידר אום אין די אײר שאַל הנײן שליפֿן,
  דא שטאַרבּ זיא אי [= אײ, אײדער] זיא װידר
  צו דר אײער שאַל קומן װאַר„, יוסיפֿון, אַמשט
  1661. „אונטער די פֿיס קנאַקט א'עכץ“, פּרץ,
  ,ר, שלומהס מעשׂהלעך,.
אײערשװעמל — דאָס, ־עך.  קלײן געלבּלעך
  שװעמל. װאַקסט אין שפּעטזומער און אין 
  האַרבּסט אומעטום אין װעלדער פֿון מעסיקן 
                                  קלימאַט  פֿיסל אַן
                                    — *
                                  ערך 5 צמ. דאָס
                                  היטעלע פֿון 3
                                  בּיז 10 צמ; ס'
                                  היטעלע איז פֿריִער
                                  פֿלאַך,  דערנאָך
                                  אײַנגעבּױגן מיט
                                  אַ כװאַליקן 
  רעמל אַרום. געװען בּאַליבּטע שפּײַז בּײַ ייִדן
  אין מזרח־אײראָפּע. n▯hare1lus c▯ibarius▯).
אײערשטאָק — דער, ־ן.   דזװ אײערנעסט,
   בּ1. “אַזעלכע אבֿרים װעלכע בּאַשטײען פֿון
   שטענדיק זיך פֿאַרמערנדיקע קעמערלעך װי צום
   בּײַשפֿיל: געשװאולסטן... האָרװאָרצלען, 
   זױמענדריזן, א'ן“ פֿגעז, װילנע No ,1923 2־3.
                  ,
אײערשפּײַז — די, ־ן.   1. שפּײַז געמאַכט
   פֿון אַן אײ פֿון אײער.  2. ספּעצ פֿײַנקוכן.
              ,                      .
  „עסן? װאָס קען איך אײַך איצט אַזױ שפֿעט
   געבּן? סײַדן אַן א, מאַכן“, אַר, ,אַ שטעטל אָן
  װײַבּער'.
אײפּאַטריד — דער, ־ן. <אײ <גר. מצ זן.
                                           ▯
                                      אײפּירער
  
װער עס שטאַמט פֿון אַ ייִחוסדיקן שטאַנד.
  נאָטאַבּל.
אײפּולװער — דער, ־ס.   פּולװער, פּראָשיק
  פֿון דעהידרירטע אײער. אױך: אײער־פּראָ—
  שיק.
אײפּעפּ▯סיע — די. בּא. <אײ <גר. (פֿיזי▯ו.
  לאָגיע) גוטע, לײַכטע פֿאַרדײַאונג (היפּוך:
  דיספּעפּסיע).  —טיש, ־סיש — אַדי.
אײפֿאָניאָן — דער, ־ען. פּפֿ: אײפֿאָניום.
  מוזיקאַלישער בּלאָז־אינסטרומענט, געמאַכט פֿון
  מעש, װאָס גיט אַרױס אָנגענעמע קלאַנגען.
אײפֿאָנ▯יע l — די, ־ס. <אײ <גר.  
  װאױלקלאַנג, װאױלקלאַנגיקײט. אַרײַנשטעלן צוליבּ
  א אַ נון צװישן אומבּאַשטימטן אַרטיקל און
   ,
  אַ װאָרט װאָס הײבּט זיך אָן מיט אַ װאָקאַל.
  אָפּהיטן א, בּײַם רעדן, בּײַם פֿאָרלײענען. די
  א, פֿון ליד   ־יש — אַדי   ־ישקײט —
            .              .
  „לאָמיר פּטור װערן פֿון דער 
  אײנהײטלעכקײטמחלה און זיך רעכענען מיט א, און מיט 
  ריכטיקײט פֿון בּאַטײַט„, אַלף כּץ, ייִשפּ XX, 2.
אײפֿאָניע ll — די, ־ס. הײסט אױך: אָרגאַ—
                       ניסט.   פֿאַרבּיקער 
                       זינגפֿױגל פֿון מיטעלער גרײס,
                        אױפֿן אַמעריקאַנער 
                        קאָנטינענט (צװישן פּאַראַגװײַ
                        און קאַנאַדע). נערט זיך מיט
                        זאָמען און אינסעקטן. 
                        צײכנט זיך אױס מיט 
                        מתיקות פֿון שטים.
אײפֿאָרבּיע — די, ־ס.  (בּאָטאַניק) מין גראָז
  און קרײַטעך אין אַ גרױסער צאָל 
                   אונטערמינים (אַן ערך 700). װאַקסט
                   אין אַלע קלימאַטן. פֿון די 
                   בּלעטער און דעם שטענגל פֿון א,
                   דריקט מען אױס אַ געדיכטן
                   זאַפֿט װאָס האָט דאָס אױסזען פֿון
                   מילך ( פֿ י י ג ל מ י ל ך אָדער
                   ו ו אָ ל פֿ ס מ י ל ך ). דעם זאַפֿט
                   האָט מען געניצט װי אַן 
                   אָפּפֿירמיטל. אַ צאָל אונטערמינים זעען
                   אױס װי קאַקטוסן. I▯u]▯horbia[.
     

־
אײסאָריע — די, ־ס. <אײ <גר.   
  װאױלגעפֿיל. געניצט מיטן בּ: אומנאַטירלעכע 
  אױפֿגעמונטערטקײט אָן שום מאָטיװ, און צו 
  בּאַצײכענען קורצדױערדיקע פֿאַרבּעסערונג אין
   מצבֿ פֿון אַ האָפֿענונגסלאָזן קראַנקן. „... עס
   זאָל װײַטער אומפֿאַרשטערט הערשן אַן 
  אומקריטישע אָפּטימיסטישע א,„, דר, מיכאל 
   אַסטור, אױפֿן שװעל, סעפּט, אָקט, No ,l966 5.
אײ'פֿאָרמיק — אַדי. פּפֿ: ־פֿאָרעמדיק.
   װאָס האָט די פֿאָרעם פֿון אַן אײ, װאָס איז
  אָװאַל װי אַן אײ. א'ע ליניע. א'ע פֿירות. „
   פֿאַרטריקנט און שטעלט צונױף אַ קאָלעקציע פֿון
   נאָדלאַרטיקע, לינעאַלע, לאַנצעטאַרטיקע, א'ע,
   עליפּטישע... בּלעטער“, יאַכ I.  ־יקײט.
     

־
אײסירער — דער, ־ס.  דזװ אײערפֿירער ←.
  „די סיבּה איז די װאָס דאָס אײעלע טרעפֿט זיך
   מיט דעם ספֿערמאַטאָזאָאיד און װערט 
בּאַפֿרוכאײפֿל־טורעם
   
פֿערט גראָד אין א', אײדער ס'בּאַװײַזט 
   אַרײַנצודרינגען אין שלײערהױט פֿון דער 
   הײבּמוטער“ ▯געז, װילנע No ,1932 8.
         ,
אײפֿל־טורעם — דער. בּא.   אײַזערנער 
  טורעם אין פֿאַריז (300 מעטער הױך) אױפֿן 
   נאָמען פֿון קאָנסטרוקטאָר אינזשיניר אײפֿל. הױך
   װי דער א'־ט'. “עס איז פֿאַרשװאונדן ערגעץ
  אין די װאָלקנס דער קאָפּ פֿון א,־ט', און נאָר
   זײַן מעטאַלענער גאַרטל פֿינקלט“, ט. זיסמאן.
     


־־
אײסעמ יזם — דער, ־ען. <אײ <גר. '
   שײנרײד,   פֿארפֿײַנערטער אױסדרוק, לשון נקיה.
      .    —
  פֿאַראַן צװײ מינים א'ען: א) פֿאַרבּײַט פֿון אַ
  װאָרט  װאָס  מע האָט  מורא אַרױסצוזאָגן;
  בּ) פֿאַרבּײַט פֿון אַ װאולגאַר װאָרט װאָס מע
   זאָגט ניט אַרױס מחמת אײדלקײט. דוגמאָות:
  סגי־נהור אַנשטאָט בּלינדער; דאָס גוטע אָרט
  אַנשטאָט בּית־הקבֿרות; א גוט אױג אַנשטאָט
  עין־הרע אדגל. הינטן אַנשטאָט תּחת (אָט דאָס
  װאָרט איז אױך געװען אַן א'). אין ייִדיש װערן
  העבּרעא▯זמען אָפֿט געניצט װי א'ען, אין 
  אײראָפֿעאישע לשונות ניצט מען פֿאַר דעם צװעק
  װערטער ▯רן לאַטײַן.   ־יסט (—ין) — װער
  עס ניצט אַ סך אײפֿעמיזמען.  ־(יסט)יש —
  אַדי.   ־יזירן — טרװ. א, װאולגאַרע װערטער.
     


־־
אײסער — דער,  ־ס?  <פֿרי־נײַהױכדײַטש.
  1. פֿלײַס, אָנשטרענגונג, אָנגעשטרענגטקײט,
  גרױס איבּערגעגעבּנקײט. „... מיט װאשׂ פֿאַר
  אײפֿר אונ, פֿלײַס מיך אינקוראַשׂירן זאָל„, דוד
  מאָרשן, לשון זהבֿ, אַמש ט 1734. “האָבּן די 
  רעפֿאָרטערס מיט גרױס א, בּאַשריבּן די מלחמה“,
  ייִז, ח▯ר נחמן. „דעם פּאַק פּאַפּירן און 
  דאָקומענטן װאָס איך האָבּ בּיז איצט געהיטן מיט
  אזא א'“, בּאַש פֿאָר, I▯ 1963 20. „לײַטער איך
  — ־           ▯
  מיט מער נאָך א, אין ליבּשאַפֿט דיך, מײַן 
  העלער זשאַרגאָן„, הל, אַ בּלאַט... עפּלבּױם.
     2. ענערגיע, אימפֿעט. אַרײַנװאַרפֿן זיך מיט
  א, אין אַ געשעפֿט, אונטערנעמונג, 
  ספּאָרטפֿאַרמעסט אע. „מיט גרױס ענערגיע און א, זיך
  אַרײַנגעװאָרפֿן אין זײַן שפּיטאָל אַרבּעט„, ייִז,
                                       ־
  


־
... קאַרנאָװסקי.
    3. ענטוזיאַזם, קאָך, בּרען, פֿײַער. גרױסע
  אױפֿרעגונג. “מײַן פֿרױא... האָט זיא זאָלכן
  אײפֿר אונ, צאָרן גיפֿאַסט“, 'מכירת יוסף', פ▯דמ
  1713 [אַװע III]. „... מיט פֿאַנאַטישן א, צו
  לױטערע מעשׂים טובֿים“, י. טיגער, דער צדיק
  און דער בּעל־תּשו▯ה. „געפֿרוּװט אים 
  אַריבּעריאָגן מיט אידעאָלאָגישן א'“, ש בּיקל, שרײַבּער
  ▯ון מײַן דור I. „מיט פֿײַערדיקן א, איך ראַטעװע,
  איך פֿאַק אַ טאָװל און אַ ספֿר װאָס טיפֿער אין
  אַ זאַק“, הל, אין טרעבּלינקע...
     4. בּאַגער  פֿאַרלאַנג. אַן א, צום לערנען.
                ,
  „אײפֿר נאָך רײַכטום אונ, הונגריג גטיהט צום
  געלט“, ספֿר מ▯חר הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט.
    5. אײפֿערזוכט. קנאה. פֿילן אַן א, צום 
  געזונטן יונג. „מיט אַ גװאַלדיקן א, האָט ער 
  געקוקט אױף די דערװאַקסענע, די גרױסע, װאָס
  דאַרפֿן ניט גײן אין חדר„, ייִז'... אשכּנזי.
  מיט דעם בּ אױך: א , ג ײַ ס ט , אורח, 36.
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אײפֿערדיק — אַדי. פּפֿ: אײפֿעריק.  װאָס
   איז מיט אײפֿער (מיט אַלע בּבּ). אָנגעשטרענגט;
  איבּערגעגעבּן. ענערגיש, אימפּעטדיק. 
   ענטוזיאַסטיש, בּרעניק. בּאַגעריק, אײפֿערזיכטיק 
                                            פֿאַר.
   נעמען זיך א, מיט עפֿעס. אַן א'ע אַרבּעט.
   „די איבּעריקע סאָלדאַטן זײַנען שרעקלעך א'.
  מע בּורטשעט: שױן זיך אױ▯געני▯כעט“, ש.
   בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע I, אַדעס
   1931.   ־יקײט — „שאול האָט זײ געזוכט
  צו דערשלאָגן אין זײַן א, ['בקנאתו'] פֿאַר די
  קינדער פֿון ישׂראל און יהודה“, תּי, שמואל בּ,
  כא, 2. „די שרײַענדיקע קריסטלעך־קאַטױלישע
  א, פֿרן דעם משומד“, צײַט, טמז, IX l953 15.
     


▯
אײסערונג — די, ־ען.   פֿראָצעס פֿון 
  אײםערן ←. “זײַן קרױן איז די הילף, צדקה איז
  זײַן קלײד, זײַן אײַנהילונג איז א'“, יוצר 
  ליוםכּיפּור פֿפֿךמ 1885, ז, 60.
        ,
אײפֿערזוכט — די, ־ן.   1. בּרעניק געפֿיל
  פֿון קנאה און מורא פֿאַר אַ קאָנקורענט אין
  ליבּע. אױפֿרעגונג, שרעק, קנאה, װײַל דער
  צװײטער צד אין אַ ליבּע־פֿאַרהעלטעניש איז
  ניט געטרײַ אָדער בּײַם חוֹשד זײַן אַזאַ 
   ניטגעטרײַשאַפֿט. מאַנצבּילשע, פֿרױאישע א'. אַן א,
  צו זײַן פֿרױ, צו איר מאַן. „די ליבּע איז ▯רײַ,
  אָן אַ בּײז אױג, אָן א'„, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „די א,, בּאַגלײטנדיק די ליבּע, װעט
  ניט פֿאַרגיפֿטן...„, װינטש, דאָס נײַע לעבּען,
  מײַ 1921. „די שײנע מאָדע'ל... זוכט די א,
  צו שטילן פֿון דעם אױפֿגעקאָכטן קינסטלער„,
  יהואָש, 'פֿאַגאַניני'. „נישט דער 
  לײַדנשאַפֿטפֿלאַם, נישט דער א'־סם, נישט די גאװה פֿון
  זיג, נישט די זאַטקײט פֿון גליק... אַך,
  פֿאַראַן איז אין מיר אַזאַ בּענקשאַפֿט צו דיר„,
  סעג, סטרונעס.
     2. ניט־פֿאַרגינערישקײט, קנאה צו עמעצן
  װאָס האָט מער הצלחה, מער פֿעאיקײטן, אַ
  גרעסערן שם אע (אָדער בּײַ אַן אָפּדאַכטעניש
  אַז עס איז אַזױ). “שרײַבּערס זײַנען אַזױ
  אַרײַנגעטאָן אין זיך אַז אַנדערע עקסיסטירן ניט
  פֿאַר זײ, סײַדן נאָר װי אַ קװאַל פֿון א'„, שנ,
  קריטיק און קריטיקער. „די ערשטע א', די 
  ערשטע קריװדע פֿון דעם װאָס פֿאַרמאָגט ניט קײן
  גענאָד קעגן דעם װאָס פֿאַרמאָגט זי יאָ“, גרינ,
  מענטשן און װערטן.
    


־־
אײסערזיכטיק — אַדי.   װאָס לעבּט איבּער
  דאָס געפֿיל פֿון אײפֿערזוכט. אָ▯ט סובּ. זײַן
  א, אױף עמעצן. אַן א'ער איבּער אַ גאָרנישט.
  „די רױטע לבֿנה, דער װײַסער אַטלאַנט — אַ
  בּענקענדע נאָנע, אַ זקן־גאַלאַנט. אָט װאַרפֿט זי
  אים ליכטיק איר פֿאָרװאורף פֿון שײַן, 
  צע▯לאַמט, א', אין פֿנים אַרײַן„, אַל II, דער 
                                                אַט,
  לאַנט'. שפּאַסיק, איר. פֿעפֿערזיכטיק  ־יקײט.
                      .            .
    



▯
אײסעריק — אַדי [די פֿאָרעם אײפֿריק נר].
  דזװ אײפֿערדיק ←. „דער סידר עולם איזט
  װען אײן זאַך נאָך זוא אײװריג [= אײפֿעריק]
  אונ, װיכטיג איזט„, גה, ז, 237. [װען מע 
  בּאַגעגנט אין אַן עלטערן טעקסט 'אײפֿריג, — קען
  מען אָננעמען אַז ס'איז אײפֿעריק ] „צדקה צו
  געבּן מחצית השקל איז אים שװער אונ, נאָך
                                   אײקאַליפּטוס
  
קארטין שפּילין זײַנין אײפֿריג זער„, ▯tה II,
  פֿיורדא תּפ“ז. „די א'ע רבּנישע אָפֿצאַמערס,
  פֿארהיטערס און װעכטערס“, מ. װיטיעס פֿאַש,
    —                                       ,
‏  l8 ▯III 1950. „זענען מיר אַזױ א, אױף יעדער
  פֿריװילעגיע פֿון אונדזער פֿריסטערטום“, אַש,
  משה.  —יקײט.
    


־
אײסערן — אוטװ & טרװ. ־ער, געאײפֿערט.
  1. זײַן אײפֿערזיכטיק. א, איר צו אים. א, אים
  צו איר.   2. זן. אַרױסװײַזן גרױס 
  איבּערגעגעבּנקײט, אימפֿעט, היץ, בּרען. זײַן 
  ענטוזיאַסטיש. טװ פֿאַר 'קנא'. מלל פֿאַרטײַטשט 'תּחת
  אַשר קנא לאלהיו, (בּמדבּר, כה, 13): „
  גיאײפֿירט“ [תּי: “זיך אָנגענומען„]. לױט קאַל װבּ:
  סינאָנים צו צערנען. „מיך האָט זי ניט 
  אָנגעהאַלטן צו פֿרומקײט און נישט געאײפֿערט“,
  י. טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.
     ־ער — „עס איז ניטאָ אַזױ װי אַ גאָט —
  אַ בּרענעדיקער פֿײַער און אַן א'„, מחזור ח„א,
  'שיר היחוד ליום רבֿיעי', פֿפֿדמ 1885. „
  ענטפֿערט דער א,: גאָט זאָל העלפֿן אַז די הײליקע
  נשמה זאָל...„, מ. מ. אױזערקיס, דער 
  פּריװאַטלעהרער III, דראָהאָבּיטש 1898. „אינגיכן
  האָבּן די א'ס פֿאַרן קאַטאָליציזם אַרױסגעװיזן
  זײערע בּאמתע כּװנות“, ימ, איבּז, שד II▯.
    


־
אײסערקײט — דזװ אײפֿער(ד)יקײט. אַרכ.
  „זײַנן פֿיל לײַט דיא דא האבּן איר איבֿרקײט
  צו לײאנן אין טײַטש“, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
    


▯־
אײסראַזיע — די, ־ס.  (בּאָטאַניק) דזװ 
  אױגנטרײסט, ▯ l36. נידעריק געװאַקסענער 
  קרײַטעך (קרובֿ צו l00 אונטערמינים), װאַקסט אין
  אײראָפּע און צפֿון אַמעריקע.
                      ־
אײ'־צע'ל — די, ־ן. אױך: אײ־צעלטל.
  אײ־קעמערל. „פֿון די מענלעכע פֿלאַנצן טרעטן
  אַרױס די בּאַװעגלעכע ספּערמאַטאָזאָאידן...
  װעלכע זוכן אױף אין אַ טראָפּן װאַסער די
  אומבּאַװעגלעכע גרעסערע א'־צ'ן (די װײַבּלעכע
  צעלן), דרינגען אין זײ אָרײַן“, א. ש. זאַקס,
  דאַס לעבּן פֿון פֿלאַנצן.
אײקאַליסטוס — דער, ־ן.   (בּאָטאַניק) 
  הױכער אײבּיק־גרינער, שטאַרק־צעצװײַגטער בּױם,
  װאָס זײַן מוטערלאַנד איז אױסטראַליע (קרובֿ
  160 אונטערמינים), אַקלימאַטיזירט אין אַלע
                               װעלטטײלן   צוליבּ
                                זײַן װערטיק האָלץ
                                און װיכטיקע 
                                בּײַפּראָדוקטן פֿאַר 
                                אינדוסטריעלע   
                               צװעקן. די א'־בּײמער
                               זאַפּן אײַן די 
                                פֿײַכטקײט פֿון אַרומיקן
                               בּאָדן  און  העלפֿן
                               טריקענען זומפֿיקע
                               געגנטן [מיטן 
  פֿלאַנצן א'־בּײמער אין גליל און אַנדערע טײלן פֿון
  ארץ־ישׂראל האָט מען געהאָלפֿן אױסטריקענען
  זומפֿן]. „אַ גרױס שטיק פֿעלד, שײן אָפֿגעצױמט
  אַרךם מיט אײַנגעזעצטע... יונגע א'־בּײמער„,
  אַש, דאָס געזאַנג פֿון טאָל. al▯]▯t▯s▯)▯][.
אײקל
אײקל — אוֹפֿן אַרױסרעדן עיקול, אַן אַרעסט,
  אַ בּאַשלאַג אױף סחוֹרה, אױף פֿאַרמעגן, כּדי
  אײַנצומאָנען ח▯בֿות, אַ שטראָף, געלט־
  התחײַבֿותן. „מע האָט אױף זײַן סחוֹרה 
   אַרױפֿגעלײגט אָן א'„, רײד (װאָ).
אײקלי'ד — אײגננאָמען.   בּאַרימטער 
  גריכישער מאַטעמאַטיקער אין 3. י„ה פֿאָצ, װאָס
  האָט אױסגעאַרבּעט די יסודות פֿון געאָמעטריע.
  “דער װילנער גאָון האָט אין זײַן ,אַיל משולש,
  גאָרנישט מחדש געװען, איז אַלײן מודה, אַז
  ער גײט אין א'ס שיטה“, אָפּאַ, אין פּױלישע
  װעלדער.  ־יש — אַדי. א'ישע געאָמעטריע =
  אָנגענומענע, אײַנגעשטעלטע געאָמעטריע, 
  געבּױט אױף גלײַכע פֿלאַכן, מיט דער הנחה אַז
  פּאַראַלעלע ליניעס טרעפֿן זיך ניט. ניט־א'ישע
  געאָמעטריע = געבּױט אױף ספֿערישע פֿלאַכן.
אײ־קעמערל — דאָס, ־עך. דאָס קעמערל פֿון
  אַן אײ. „דאָס קעמערל פֿון װעלכן ס'קומט
  אַרױס אַ נײַע בּאַשעפֿעניש רופֿט זיך אָן א,־ק,.
  דער גרעסטער רובֿ בּעלי־חײם קומען אַרױס
   פֿון אַן אײ“ פֿגעז, װילנע No ,l925 11.
               ,
אײקען — אוטװ ־קע, געאײַקעט.   אַרױס־.
  —              .
  בּרענגען דעם קלאַנג (די קלאַנגען) [ײַ]. זי▯צן,
  קרעכצן, אױקען און א'. א, און אָכקען. „װאָס
  בּאַקלאָגסטו זיך? װאָס אײַקעסטו?„. „
  אַרױסגעגעבּן פֿון זיך זיפֿצעלעך, די שײנע הוסטעלעך,
  געאײַקעט, געאױקעט, בּיז די שװיגער האָט זיך
  אַרומגעקוקט„, ממוס, װינטשפֿ. „... האָט 
  גענומען לױפֿן איבּערן שטובּ און א'„, שע, אין
  שטורס.   ־עניש — „[פֿול געמאַכט] די בּױד
  מיט הוסטעניש, מיט א, פֿון װײטיק אָדער אַזױ
  זיך שױן פֿון רגילות“, ח. ד. גילדענבּלאַטט,
  אַ▯רהמ'עלע בּעל־עגלה װילנע l913.
אײר — אַרכ אוֹפֿן אָנשרײַבּן אײער, ▯▯אָנ (←),
  אײדער. „לאָז דיר דען כּתבֿ געבּן... אבּר ניט
  א, בּיז דוא מיר פֿאַר דיא כּתבֿי, פֿון אים האשׂט
  הער גישיקט“, פּראָגבּ, ז, 7.
אײר — אַרכ.   דזװ ער(ע). „זיא שפּראַך דשׂ
  קינד זול הײשׂן אי כּבֿוד. דאַרום דשׂ לײדר
  ישׂראל ניט ױל אַיר הוט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  88.
אײר — [אי־יער] <ראָש השנה, ז/א; יח/א אאַ.
  אַכטער חוֹדש פֿון ייִדישן יאָר (גערעכנט פֿון
  תּשרי) אָדער צװײטער (גערעכנט פֿון ניסן).
  האָט 29 טעג, אין זײ צװײ טעג ראָש־חוֹדש.
  [י„ד א, פֿאַלט אױס פּסח שני און י„ח — ל“
  גבּעומר. ה, בּאײר, תּש„ח — פּראָקלאַמירונג פֿון
  מדינת־ישׂראל. דער טאָג — יום העצמאות.] זײַן
  מזל איז אַן אָקס. אין מלכים א, ו, 1, װערט א,
  אָנגערופֿן זיװ — “זו הוא החודש השני“. „
  ראָשחוֹדש א, טרינקט מען דאָס בּעסטע בּיר„, שװ
  [מאַרצאָװער בּיר איז דער בּעסטער]. „אין
  שטאָט װאו מען איז געבּױרן איז נישטאָ קײן
  איר“ [װש: אײר און א י ר , מע דוצט]. „ער
  הײסט ניסן און זיצט לעבּן איר„, (שפּאַסיק)
  פֿװל. „געװײנלעך גײט א, נאָך ניסן, אָבּער
  זעסט די אַשה? מײַן ניסן גײט נאָך א▯ר„. „א,
  טרינקט זיך אָן דער אָקס“ פֿװל [װײַל דאָס איז
                              ,
  דער מזל פֿון חוֹדש און דעמאָלט זײַנען שױן
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אָקסן אױף דער פּאַשע און קאָנען טרינקען װיפֿל
  זײ װילן.]
אײראַז▯יע — גנ.   קירצונג פֿון 
  אײראָפּעאַזיע, בּײדע װעלטטײלן אינאײנעם, דער 
  גאַנצער שטח פֿון אײראָפּע און אַזיע, אױפֿגענומען
  װי אײן קאָנטינענט.  ־יער.
אײראַטאָ'ם — דער.   קירצונג: 
  אײראָפּעאישער אַטאָם אָפּמאַך. אָפּמאַך װעגן שותּפֿישן
               ־
  אַנטװיקלען אַטאָמישע ענערגיע פֿאַר 
  שלוםצװעקן צװישן זעקס אײראָפֿעאישע מדינות.
  פֿאָר, l6 ▯II 1957.
אײראָמאַ'רק — דער. בּא    קירצונג פֿון
  'אײראָפּעאישער מאַרק,. בּאַצײכענונג פֿאַר דעם
  עקאָנאָמישן אָפּמאַך (געשלאָסן אין די 
  פֿופֿציקער יאָרן פֿון 20. י“ה) צװישן זעקס 
  אײראָפֿעאישע מלוכות (פֿראַנקרײַך, איטאַליע, 
  מערבֿדײַטשלאַנד, בּעלגיע, האָלאַנד, לוקסעמבּורג).
אײראָפּיום — דער.   זעלטענער עלעמענט,
  מעטאַל. סימבּאָל u▯][. אַטאָמישע װאָג 152.0,
  נומער אין עלעמענטן־טאַבּעלע 63. 
  ספּעקטראָסקאָפּיש אַנטדעקט אין 1896.
אײראָפּע — גנ.   אײנער פֿון די פֿינף 
  קאָנטינענטן פֿונעם ערדקײַלעך, מערבֿדיקע 
  פֿאַרלענגערונג פֿון אַזיע, מיט דעם אוראַלער בּאַרגרוקן
  און טײַך אוראַל װי אַ קאָנװענציאָנעלע 
  גרענעץליניע צװישן בּײדע ערדטײלן. א, פֿאַרנעמט אַ
  שטח פֿון 10,236,000 קװ, קמ'. די 
  בּאַפֿעלקערונג פֿון א, האָט אין דער מאָדערנער צײַט
  דורכגעמאַכט אַ קאָלאָסאַלן אױפֿשטײַג: פֿון אַן
  ערך 100 מיליאָן אין 17. י“ה בּיז 565 מיליאָן
  אין l965.
     [שױן אין דער תּנכישער צײַט חאָבּן ייִדן
  געלעבּט אין א', דערעיקר אױף די גריכישע
  אינדזלען. זינט די ערשטע י“ה אָצ זײַנען 
  געװען ייִדישע קיבּוצים אין גריכנלאַנד, רױם, און
  אין די פּראָװינצן פֿון דער אױסגעבּרײטערטער
  רױמישער אימפֿעריע.
     מיט דעם נצחון פֿון קריסטנטום אין א, אין
  4. י“ה װערט דער מצבֿ פֿון די ייִדן װאָס 
  װײַטער אַלץ ערגער. עס קומען גזירות, רדיפֿות,
  איבּער▯אַלן פֿון אַ צעװילדעװעטן המון. די
  קרײצצוגן זינט סוף 1l. י“ה אָן האָבּן געמאַכט
  אַ סוף צו דער רעלאַטיװ 'רואיקער, עפּאָכע
  און עס קומען יאָרהונדערטער פֿון בּלבּולים,
  רדיפֿות, גירושים און אַפֿילו פֿיזישע 
  אױסראָטונג. שרעקלעך ־איז געװען דאָס יאָר 1348,
  דאָס יאָר פֿון 'שװאַרצן טױט'.
     פֿון די צװײ װיכטיקסטע ייִדישע צענטערס
  אין מיטלעלטער — שפּאַניע און דײַטשישע
  לענדער — האָבּן זיך אױסגעשטאַלטיקט די צװײ
  צװײַגן פֿון ייִדישן פֿאָלק: די ספֿרדים און 
  אַשכּנזים, מיט זײערע בּאַזונדערע מנהגים און
  טראַדיציעס, מיט זײערע צװײ שפּראַכן: 
  דזשודעזמאָ (לאַדינאָ) און ייִדיש. זינט דעם 16. י“ה
  איז פּױלן געװאָרן דער װיכטיקסטער ייִדישער
  צענטער אין א'. אין l9. י“ה איז דער 
  גרעסטער ייִדישער קיבּוץ געװען אין דער 
  רוסלענדישער אימפּעריע, אַ קיבּוץ װאָס האָט לױט זײַן
  צאָל און סאָציאַל־קולטורעלער ענערגיע 
                                         אַריבּעראײַריש
   
געשטיגן אַלע אַנדערע צװײַגן פֿונעם ייִדישן
 ▯ װעלט־פֿאָלק.
     דער חורבּן פֿון ייִדישע קיבּוצים אין א, אין
  די יאָרן l945— l939 האָט ניט צו זיך קײן
  שום פֿאַרגלײַך אין דער געשיכטע פֿון ייִדישן
   פֿאָלק און אין דער געשיכטע פֿון גענאָסידן
  בּכלל. 030,200'6 ייִדישע לעבּנס האָבּן די נאַציס
  אומגעבּראַכט אין די קרעמאַטאָריעס און 
  קאָנצענטראַציע־לאַגערן. פֿון די 9,744,220 ייִדן אין
  א, אין 1939, זײַנען אין 1950 פֿאַרבּליבּן
  500'2,790. די צאָל ייִדן אין א, אין 1965 (
   אַרײַנגערעבנט די אײַנגעװאַנדערטע קײן פֿראַנקרײַך
   פֿון צפֿון אַפֿריקע) איז לערך 3,955,400.]
           ־

אײראָפּעאיזירן — טרװ. ־זיר, 
  אײראָפּעאיזירט.   מאַכן עס זאָל װערן אײראָפּעאיש, עס
  זאָל דערגרײכן די הײך פֿון אײראָפֿעאישער
  קולטורעלקײט. א, די שול־פּראָגראַם. „פֿרץ האָט
  פֿאַרחסידישט דעם ייִדיש, אײראָפּעאיזירט דעם
   העבּרעאיש“, בּעמ ▯I. מיט ז י ך. ־ונג.
אײראָפּעאיזם — דער, ־ען.   דאָס װאָס איז
  אױף דעם שטײגער, אױף דער קולטורעלער
  מדרגה פֿון אײראָפּע. אײַנגעגלײבּטקײט אַז
  אײראָפֿע איז דער פֿערפֿעקטער מוסטער פֿון
  קולטור און ציװיליזאַציע. „ער רעכנט זיך בּײַ
  אונדז פֿאַר דעם פֿאָרשטײער פֿון א'... אָבּער
  זײַן... סענטימענטאַל־בּיטערע  
  סאַרקאַסטישקײט מאַכט אים גראָד ▯אַר... אַ ייִדישן 
                          
  
שרײַבּער“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
אײראָפּעאיש — אַדי.  1. װאָס האָט אַ 
  שײַכות צו אײראָפּע, װאָס שטאַמט פֿון אײראָפֿע.
  א'ע צײַטונגען. א'ע מאָדעס. „... זײ קענען
  אָבּער קײנער ניט א'ע שפּראַכן, קענען זײ די
  װעלט ניט“, קמ, No ,1867 32. “שטעלט אײַך
  פֿאָר אַ בּילד־שײנעם מענטשן, האַלבּ־ייִדיש,
  האַלבּ־א, געקלײדט„, שע, 'פֿיר זײַנען מיר 
  געזעסן'.  2. װאָס איז לױטן שטײגער פֿון 
  אײראָפֿע. א'ע מאַנירן. א'ע האַלטונג. „פֿון אַלע
  שטעט אין פּױלן איז... לאָדזש... די סאַמע
  גרױסשטעטישע, די סאַמע א'ע„, לע, טמז, l963
‏  XI 10.     א , ע ר פּ ל אַ ן , אַמ. דערלאַנגען
  די געריכטן צום טיש לױט דעם סדר װי ס'איז
  אָנגענומען אין אײראָפּע. זיך לאָזן בּאַדינען
  (אין רעסטאָראַן) לױט דעם א'ן פּ'.  —קײט.
אײראָפּעער — דער. מצ דז. װנ ־ין, ־ס. 
  אײַנװאױנער אָדער אָפּשטאַמיקער פֿון אַ לאַנד אין
  אײראָפֿע. זיך ניט אױסגרינען און פֿאַרבּלײַבּן
  אַן א,.
אײ'־רונדיק — אַדי.   װאָס איז קײַלעכדיק
  װי אַן אײ. א'־ר'ע שטײנער.
אײריטמ יע — די. בּא. <אײ <גר. 'גוטע
  ריטמיק'.    געלונגענער צונױפֿטרעף (
  אַראַנזשירונג) פֿון ליניעס, פּראָפּאָרציעס אין אַ
  פּלאַסטיש קונסטװערק. אױך בּנוגע בּאַװעגונגען
  פֿון קערפֿער מיט מוזיקאַלישן אַקאָמפּאַנירן.
  ־יק,  —יש — אַדי.
אײַריש — אדי. אמ. 1rish:▯>.  װאָס האָט
  אַ שײַכות צו אירלאַנד. אירלענדיש. “ער האָט
  חתונה געהאַט מיט אַן א'ער מײדל„. „און
אײרישמאַן
  ▯־
  
פּונקט אַזױ הײמיש װאַקסט אױס דער ייִדישער
  דערצײלער צװישן צװײ א'ע“, יג, תּוך I.
אײרישמאַן — דער, ▯.,,מענער, ▯,לײַט. אַמ.
  ▯־
‏  lrisbman: ▯>.  אירלענדער. „אַ סך 
  פֿאָליסלײַט זײַנען אין ניו־יאָרק א'לײַט“.
אײרענען — טרװ. אײַרן, געאײַרנט. אַמ
  ־
‏  o i]▯n▯:▯>.   פֿרעסן. „איך האָבּ הײַנט אַ
  גאַנצן טאָג געאײַרנט“, רײד (נ“י). [דאַס װאָרט
  האָבּן געניצט נאָר פֿרױען װעגן הױזאַרבּעט.
  אין די שעפּער — בּלױז פּרעסן. דאָס װאָרט איז
  משמעות אַרײַן אין לשון טאַקע כּדי אונטערצו▯
  שײדן פֿון דער מענערישער אַרבּעט בּײַ 
  קלײדער.]
אײ'רעקאַ — זװ. <אײ <גר. 'איך האָבּ 
  גע▯ונען,   ▯רײדיקער אױסרוף בּײַם 
      אױסגעפֿי.
  נען עפּעס, בּײַם אַנטדעקן. [דער אױסרוף זאָל
  שטאַמען פֿון אַרכימעדן, װען ער האָט 
  אױסגעפֿונען אַ מעטאָד צו בּאַשטימען דעם צומיש צו
  גאָלד אין דער קרױן פֿון קיניג פֿון סיראַקוז.]
אײש — (קינדער־לשון) שטולגאַנג.
אײשװעמל — דאָס, ־עך.  דזװ אײערשװעמל.
  „א'עך װערן אָנגערופֿן ייִדישע שװעמלעך, װײַל
  ייִדן עסן זײ אַממערסטן“ ▯געז, װילנע 932▯,
   ־                        ,
  
‏No 15.
אײשישניק — דער, ־עס. פּפֿ: 
  אײשערישניק ▯ אײשעאישניק, פּר <
  אשתאישניק. בּ: צעלאָזענער, אױסװאָרף.
אײשע־בּעשײשע — פּפֿ: אײשעס־(בּע)־
  שײשעס.   שפֿאָטישער אױסדרוק מיטן בּ:
  ס'איז גאָרניט מיט גאָרניט, האָט ניט קײן װערט.
  „לאָז די מאַמע אײַנלײגן דאָס געװעלבּל, זי
  מאַכט סײַװיסײַ דאָרט אײשעם־שײשעם, און זײַן
  מיט אונדז צוזאַמען„, אָפּאַ, אַלײן.
אײשע־מײשע — שפּאָטיש װעגן אותות 
  ומופֿתים, ▯. 834.
אײשערושניק — דער, ־עס.  זידלװאָרט אין
  די גענאַרטע װעלט, l8l5? קען בּאַטײַטן:
  1. זולל־וסובֿא, פֿרעסער.   2. אױסװאָרף, 
  געמײנער יונג אע <הײשעריק? <אשת־אישניק?
  [ניט געפֿונען קײנעם װאָס זאָל דאָס װאָרט
  האָבּן געהערט].
איבּא בּינײהו — [א▯קע בּײנײַהו] פֿראַזע. תּח.
  <שבּת, לט/א; <פּסחים, סד/ב אאַ.  'ס'איז 
  פֿאַראַן [אַן אונטערשײד] צװישן זײ'. געניצט מיטן
  בּ: ס'איז יאָ דאָ אַ חילוקי־דעות. [װען צװײ
  חכמים זײַנען מחולק אין אַ הלכה און ס'איז
  ניט גענוג קלאָר דער אונטערשײד אין זײערע
  סבֿרות — װערט געפֿרעגט: 'מאַי בּינײַהו?, —
  װאָס איז דער חילוק צװישן זײ? — איז דער
  ענטפֿער: א, בּ'. דערבּײַ װערט אַרױסגעהױבּן
  דער אַנדערשדיקער פֿרט.]
איכא  דאָמר — [איקע  דעאָמאַר] אױך:
... דאמרי [דעאַמרע] ▯ראַזע. תּח. <חולין,
  ג/ב אאַ.   'פֿאַראַן דער (אַזאַ) װאָס זאָגט'. 
  געניצט מיטן בּ: פֿאַראַן אַן אַנדערער װאָס 
  דערקלערט די הלכה (די משנה, דעם פֿשט) אַנדערש.
  פֿאַראַן אַן אַנדער סבֿרה, טײל זאָגן.
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איכא ואיכא — [... װעאיקע] פֿראַזע. תּח.
  'ס'איז דאָ און ס'איז דאָ,. „צװײ האָבּן זיך
  אַמאָל געקריגט. אײנער האָט געשריִען אַז ער
  איז אַ חד בּדרא און דער צװײטער — ער איז
  אױך אַ חד בּדרא פֿרעגט מען אים: 'ומי איכּא
                               

▯
                   .
  תּרי חד בּדרא?, [= זײַנען פֿאַראַן צװײ 
  אײנאײנציקע אין אײן דור?]. ענטפֿערט ער: 'א, ו':
  חד גדיא, חד גדיא!'“, יע, דאַװענען, װאַרשע
  תרע„ח.
אַיכה — [אַיעקאָ] זװ. <בּראשית, ג, 9. 1. 'װאו
  בּיסטו?, — גאָטס רוף צו אָדם־הראשון, װען
  ער האָט זיך אױסבּאַהאַלטן נאָכן עסן פֿון 
  עץהדעת [פֿונדאַנען האָבּן די חכמים געדרונגען,
  אַז אַ מענטש זאָל ניט אַרײַנגײן פֿלוצלונג צו
  זײַן חבֿר אין הױז און אַפֿילו ניט אין זײַן 
  אײגענער שטובּ. דרך ארץ רבּה, פֿרק ה; נידה,
  טז/ב]. ▯איך פֿרעג מיך אַלץ נאָך: אַ,    
                                            פֿאַר־־־־־
  װאָס זעט מען אײַך ניט?“, שע, ט▯יה. אױך סובּ
  — דער. (ניט) ענטפֿערן אױפֿן אַ, = (ניט) בּלײַבּן
  גלײַכגילטיק אױף אַ מאָראַלישן אַרױסרוף. „איך
  בּין אַהײם אַװעק און דאָ האָבּ איך מאָראַליש 
  יענעם אַ, געהערט“, ייִפֿאָל, No ,1885 30. „װאָלטן
  מיר געעפֿנט די אױערן פֿון דער װעלט צו 
  דערהערן דעם קול אלוקים װאָס רופֿט צום מענטש:
  אַ'?“, טמז, I 1965▯18. „דעם ייִדנס פֿאַרצװײפֿלט
   געשרײ אין געטאָ: אַ,! װאו בּיסטו, גאָט!“.
  2. שפּאַסיקער נאָמען פֿאַרן קנאָפּ פֿון גאָרגל.
  [װען אָדם־הראשון האָט געהאַלטן אין קײַען די
  פֿרי פֿון עץ־הדעת, האָט זיך דערהערט גאָטס
  רוף אַ,, און מחמת שרעק איז אָדמען געבּליבּן
  שטעקן אַ שטיקל אין האַלדז, פֿמ].
איך — [אַרױסגערעדט אױך: עך, יעך, יאַך]
  פּראָ, ערשטע פּערזאָן אצ, נאָמינאַטיװ [
  אַקוזאַטיװ — מיך, דאַטיװ — מיר; מצ — מיר].
‏  ▯Mhd: ic.   פֿאַרבּײַט דעם נאָמען פֿון דעם
  װאָס רעדט. געניצט װען דער װאָס רעדט
  (שרײַבּט) בּאַציט זיך צו זיך גופֿא. קירצונג —
  כ', כ'װײס (ניט), כ'װעל (ניט) קומען. „איך —
  אני“, אבּ, שמות ד▯רים, איזנע l542. „— װער
  איז דאָ? — איך, יאַנקל„. „אי'ך זאָל אַזױ 
  לעבּן!“ — בּײַם פֿאַרזיכערן אַז עס איז אמת.
  „איך אַלײן האָבּ דאָס געטאָן“. „איך גופֿא בּין
  אין דעם שולדיק„. „איך זאָל אַזױ װיסן פֿון
  צרות (בּײז אע), װי איך װײס ניט...„. „װער
  בּין אי'ך, און װער זײַנען זײ? איך בּין...„
  [בּײַס בּאַרימען זיך]. „איך מיט דיר זײַנען (
  זעמיר) װי (די) אַנדערע צװײ; איך אָן דיר בּין אַ
  בּױדעם אָן הײ„; „איך בּין מיט דיר אַדרבּא
  ואַדרבּא, און דו (ער) מיט מיר איז 
  קידערװידער“; „איך מיט דיר (אים) — כּפֿתּור ופֿרח“
  [= אין זײער גוטע בּאַציאונגען]. „איך מיט
  דיר — (איז) בּײלע רוק זיך“ [= װען מיר
  בּײדע זײַנען צוזאַמען, דאַרפֿן מיר קײנעם ניט].
  „איך און מעכל פּײַזיק און אַנדערע צװײ 
  דאָקטױרים„ [בּײַם אָפֿלאַכן פֿון עמעצן װאָס שטעלט
  זיך אַרױס מיט קענטענישן, מיט אױפֿטוען].
  „איך נישט פֿױל — קריג איך גאָר (גיט ער
  מיר) אַ פּאַטש“ [= װען עמעצער מישט זיך
  אַרײַן ניט אין זײַנע עסקים; בּײַם אָפּלאַכן פֿון
  אַ בּאַרימער]. „איך קום פֿריִער, דערנאָך און
                                איך בּעט אײַר
  
שפֿעטער אױך„ [בּײַם כאַראַקטעריזירן אַן 
 עגאָאיסט]. „איך און מײַנע שיך“, „איך און מאַן
  שיך“ [פּד, אוקר] — װער עס בּעט נאָר װעגן
  זיך, געװאָרן פּאָפּולער אין געטאָס אונטער די
  נאַציס.
    „איך צו דיר װי דו צו מיר“; „אַז איך װעל
  זײַן װי יענער — װער װעט זײַן װי איך?“; „אַז
  איך בּין איך — בּין איך, חוץ גאָט קען מיך
  (קײנער) ניט אַװעקמאַכן„; “איך און מײַנע, ער
  און זײַנע — דאָס איז סדום“; „אַ הון איז גוט
  צו עסן זאַלבּענאַנד (זאַלבּעצװײט); איך און די
  הון„; „װאָס איך ניט װײס מאַכט מיך ניט
  הײס„; „זאָל משיח קומען, נאָר איך זאָל ניט
  זײַן דערבּײַ“ [= מוֹרא פֿאַר חבֿלי־משיח, גרױסע
  שינױיִם]; „איך אַלײן — דאָס איז טרוקן װי אַ
  בּײן“; „נאָר גאָטס געבּאָט קען זיך אָנהײבּן
  מיט איך“, שװ. „אױ אַבּראַם, איך קען אָן דיר
  ניט זײַן. איך אָן דיר און דו אָן מיר, זײַנען
  בּײדע װי אַ קליאַמקע אָן אַ טיר“, פֿל.
    סובּ — דער, ־ן.   פּערזענלעכקײט, 
  בּאַזונדערקײט, סכום אײגנשאַפֿטן פֿון כאַראַקטער.
  אינדיװיד, עגאָ. דער אײגענער א'. אַ פֿרעמדער
  א'. די אײבּערפֿלאַך (טיפֿענישן) פֿון דעם א'.
  פֿאַרבּאָרגענער (פֿאַרהױלענער, העכערער) א'.
  דאָס א'־געפֿיל. דאָס בּאַװאוסטזײַן פֿון אַן א'.
  דעם פֿאָלקס א'. זיך לאָזן פֿירן פֿון אַ צװײטנס
  א'. א'־אינטערעסן. א'־שטאַנדפּונקט. „יעדערער
  איז בּײַ זיך אַן א'„, שװ. „מע דאַרף 
  אַרױסרײַסן פֿון זיך דעם פֿאַרבּאָרגענעם גנבֿ — דעם
  אײגענעם א'„, ר, מענדל קאָצקער. „דער 
  אײגענער א', דער אַני איז רחמנא־לצלן דוחק רגלי
  השכינה... מיט װאָס איז דער א, פֿונעם בּלעטל
  קלענער פֿאַר דײַן א,?“, לדבּ, נ„י 1957. „די
  אָרגאַניזאַציע נעמט צו פֿון יחיד אַלע זײַנע
  פֿעאיקײטן, ער מוז... מקריבֿ זײַן זײַן גאַנצע
  א'־װעלט„, מװ▯ דער װעג צו אונדזער יוגנט▯
  „װאָס קען טאָן אין גן־עדן דער א, פֿון דעם
  מענטשן?“, ימ, נײַס 1923. „... קעגן די א'ן
  װאָס פֿאַרפֿלײצן די דיכטונג„, אי פֿעפֿער, די
                                     .
  אױפֿגאַבּעס פֿון דער ייִדישער פּראָלעטאַרישער
  ליטעראַטור..., קיִעװ 1932. “אַלע ליכטן 
  בּלאָלען, טונקלען, אָלע א'ן װערן דוען„, סוצ,
  װאַלדיקס. “מײַן א'ס פֿאַרגאַנגען־װײַטע שפֿורן„,
  לע, ▯!אַבּיוס לינד.
    איכעלע, איכינקע, איכיטשקע —
  פֿאַרצױגענע פֿאָרמען פֿון איך, געניצט מיט
  בּיטול. „אַ טאָג פֿאַסטן מײנט אָנטאַפּן דעם
  קלײנינקן... הונגעריקן א'עלע„, ח. גוטמאַן
  (לעבּעדיקער), אין זבּ, די שטימע פֿון טאָל, נ“י
‏  l940. „די טבֿע פֿונעם דיכטער איז שטענדיק
  צו קיצלען זײַן קלײן א'עלע„, א. שטײנמאַן,
  הײמיש אַפֿריל־מײַ l961.
איך בּעט אײַך,... דיך — [אַרױסגערעדט:
  כבּעטעך, כבּעטאַך] פֿראַזע ▯ זװ    פֿטמ בּײַם
                                      ▯
  אײדעלן בּעטן עפּעס, בּײַם פֿרעגן. „זאָגט מיר,
  א, בּ, א,, װי קומט מען קײן...„. „א, בּ, א',
  ר, ייִד, שטופּט זיך ניט“. „הלמאַי, א, בּ, ד',
  האָסטו געזאָגט אָז...„. “א, בּ, א', עס װאָלט
  עפֿעס שײן געװען מע זאָל אַ גוטן ייִדן 
  אײַנזעצן?“, קמ, l2 No ,l868. „צו װאָס, א, בּ, ד,,
איכח
  
דאָס אײַנשפּאַנען זיך און דאָס אױסשפּאַנען
  זיך?„, ממוס, 'אַ גרױע האָר'.
איכה — [אײכאָ] 1. אײנע פֿון די פֿינף מגילות
  אין כּתובים. מע לײענט א, אום תּשעה־בּאָבֿ.
  דער נאָמען איז פֿון ערשטן װאָרט ,איכה, [
  גאַנצע פֿראַזע: 'א, ישבֿה בּדד, — װ אַזױ איז
                                        י
  געבּליבּן זיצן אַלײן (די שטאָט)]. א, האָט פֿינף
  קאַפּיטלעך; א, בּ, ד בּאַשטײען פֿון 22 פּסוקים,
  װאָס הײבּן זיך אָן מיט אַן אות לױטן סדר פֿון
  אַלף־בּית. קאַפֿיטל ג — 66 פֿסוקים — לױטן
  דרײַפֿאַכיקן איבּערחזרן יעדן אות. קאַפּיטל ה —
  22 פּסוקים — אָן דעם א„בּ־סדר. ס'איז אַ 
  זאַמלונג קלאָגלידער (קינו▯) אױפֿן חורבּן 
  בּיתראשון. [די מסורה איז מײחס א, צו ירמיה
  הנבֿיא בּבֿא בּתרא, טו/א; די בּעלי־קבּלה דײַטן
        ,
  אָן אין װאָרט א, י, כ, ה, אױף אַ נוטריקון:
  א, — דער אײנאונאײנציקער גאָט, י, — די
  עשׂרת הדיבּרות, כ, — בּרית־מילה װאָס איז
  געגעבּן געװאָרן דעם צװאַנציקסטן דור (
  אַבֿרהמן), ה, — די חמשה חומשי־תּורה. װײַל
  ייִדן האָבּן געלײקנט אין די פֿיר מצװת זײַנען
  זײ סאַרטריבּן געװאָרן, איכה רבּה, א, א.] [שױן
      ־
  
ר, יהודה הנשׂיא האָט זיך נוֹהג געװען צו 
  לײענען א, תּשעה־בּאָבֿ (חגיגה, ה/ב) פֿאַראַן 
                                  קהי.
  לות װאו מע לײענט אין אָװנט (אױך מיטן
  מאָטיװ אַז אין דער פֿינצטערניש הערט זיך בּע־▯
  סער דאָס געװײן) און אין אַ טײל מקוֹמות
  אינדערפֿרי. דער חזן זאָגט 'בּרוך דײן אמת,,
  שיט אַש אױפֿן קאָפּ, אױבּ ער קאָן פֿאַרטײַטשן
  איז גוט, אלא ניט, זאָל אַן אַנדערער עס טאָן,
  כּדי דער ע▯לם זאָל פֿאַרשטײן. מע רײַסט
  קריעה, מע זיצט אױף דער ערד אָדער אױף
  נידעריקע בּענקלעך, מע זאָגט ניט שלום, מסכת
  סופֿרים, פּרק יח, הלכות ד, און ז']. ל י י ע ־
  נ ע ן א'. ז אָ ג ן א'. „אַן תּשעה־בּאבֿ זאָל
  מען ניש פֿרגעשׂין צו זאָגן א, און קינות מיט
  טרױאירן אונ, קלאָגן„, ספֿר המנהגיס, אַמשט,
  1723. „א, — װי אַזױ מײַן ליבּסטע פֿון מײַן
  נפֿש... װאוהין בּיסטו געגאַנגען פֿאַרטריבּן 
                                   גע,
  װאָרן?“, נוצ.  א,־מאָטיװ. א'־ניגון. א'־מענטש =
  שװאַרצזעער, מרה־שחוֹרהניק; א'־בּלעטלעך —
  „װײַל װאָס איז אױף אײַך די גדולה? נור 
  אינגאַנצן זיך אַרומװיקלען מיט א,־בּ, איז אױך
  ניט מעגלעך„, יוסף גראַבּ'ס געזאַמעלטע 
  שריפֿטען, װין 1919.
     2. די. מצ ־ס. געװײן, יאָמער, קלאָג. א,־רײד.
  א,־קלאַנגען. א'־ליד. די נײַע א'ס. „מיט האַרבּן
  זאַלץ פֿון טרערן פֿון די אַלטע א'ס“, מל. „צי
  זיץ איך ניט מיט אַש בּאַשאָטן אין אַ גרובּ
  און יאָמער ניט דעם יאָמער פֿונעם א,־נבֿיא?„,
  הל, אין טרעבּלינקע.... “ס'איז מער װי 
  טראַגיש: די װאָס לײענען א, װעגן אַמאָליקן חורבּן
  װײסן נישט און קענען נישט די א'ס פֿון 
  איצטיקן חורבּן„, א גאָלאָמבּ, צוק פֿעבּ, 1965.
                                 ,
     3. צרה, אומגליק, פּורענות. מייִ.   “אַ סך
  ליטװישע דײַנעס דערמאָנען דעם טרױער פֿון
  די איכהס און דעם אומעט פֿון די ייִדישע
  פֿאָלקסלידער„, ליטע, העפֿט 2, װילנע 1919. „דאָ
  איז אַן א'„, טענדלאַו 638.
     ־דיק — אַדי. װאָס איז שײו (ענלעך) צו
                       ▯1253
  
איכה. אַן א, געזאַנג. אַן א'ער צושטאַנד. „
  דערפֿאַר אָבּער װײס גאָר די װעלט װאָס ירמיהו
  ־
  
האָט געזונגען אין זײַן א'ן קלאָג„, הל. „זאָלן
  מיר ניט הערן װי די תּוֹרה הקדושה צעגיסט
  איר א'ע קלאָגן איבּער דער גאַנצער װעלט?“,
  הר▯ משה חײס לװיא, אומער װידױ, לובּלין
‏  l934.  ־דיקײט.
איכה אשׂא לבֿדי — [... עסאָ לעװאַדי] זאַץ.
  תּח. <▯רים, א, 12.   ,װי קען איך אַלײן
  טראָגן, [צװײטע העלפֿט פֿון פּסוק: 'טרחכם
  ומשׂאכם ור▯בֿכם, — „אײַער שװערקײט און
  אײַער לאַסט און אײַער קריגער„, תּי. פֿון משה
  רבּינוס רײד צום פֿאָלק װעגן אױסקלײַבּן 
  הױפּטלײַט, ריכטערס]. געניצט פֿון אַ מנהיג, אַ רבֿ
  אע בּײַם װענדן זיך צו קריגן אַרױסהעלפֿערס.
  אױך: אױסדרוק פֿון בּאַקלאָגן זיך אױף דער
  אַלײנקײט מצד אַ שעפֿערישן מענטשן. “א, א,
  ל'... דאָס איז דער גוֹרל, די משׂא און די
  שליחות פֿון יעדן עכטן מנהיג„, ה. זײַדמאַן,
  טמז, ▯▯II 19▯ 22.
איכהײט — די, ־ן.   1. אײגנשאַפֿט פֿון 
  בּאַזונדערן איך. יחידישקײט. „די בּאַשאַפֿונג פֿון
  א, פֿון זעלבּסטהײט...“, אַבּאָ גאָרדין, אידישע
    ,
  עטיק.   2. אײנקײט, אײנסקײט פֿון דעם װאָס
  איז אָנוֹכיש. „דער רעיון מכּוֹח דער 
  אידענטיטעט פֿון ה, און ישׂראל אַלס אַ פֿאַרקערפֿערונג
  פֿון א', װען זײ זײַנען פֿאַראײניקט“, בּ ריװקין,
  אַ גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע.
            

־
איכה ישבּה בּדד — [אײכאָ יאָשװאָ בּאָדאָד]
  ← איכה, אױך געניצט װי אַן אױסדרוק פֿון
  קלאָג, פֿון בּאַדױער. א, י, בּ, די װיסטע 
  אַלמנה? “דער װינט פֿאַרטראָגט מײַן שטום 
  געזאַנג אױף זײַנע פֿליגל. װאו איז דײַן הײם?
  א, י, בּ, האַם“ (האָאײם — די מאַמע), [
  פּאַראַפֿראַזירט פֿון 'א, י, בּ, העיר▯] מאיר שטיקער,
  טמז, 1964 ▯ 3.
איכהן — [אײכען] אוטװ. איכה, געאיכהט. לאָקל
  (װילקאָמיר).    קלאָגן, יאָמערן. ניצן אַ סך
  רײד בּײַם אױסדריקן טרױער. „ער איכהט און
  ער קלאָגט„.
איכה רבּתי — [אײכאָ ראַבּאָסי] 'די גרױסע
  א''. נאָמען פֿון מדרש אױף מגילת־איכה. [אױך:
  איכה רבּה, אַגדת־איכה, מדרש קינות, רשי,
  יחזקאל, יב, 3.] א, ר, געהערט צו די עלטסטע
  ספֿרים אין דער דרוש־ליטעראַטור, איז 
  אײַנגעטײלט אין צװײ חלקים: א) אַ ציקל פֿון 34
  מאמרים װאָס טײַטשן אױס די פּסוקים אין
  איכה; בּ) דער מדרש גופֿא     פֿינף פֿרשות
                                   ־־־־
  מיט אַגדות און דרשות, װאו עס װערט 
  געשילדערט דער גלאַנץ פֿון ירושלים און דער חורבּן,
  אױך געדאַנקען װעגן שׂכר ועוֹנש, ישׂראל צװישן
  די אומוֹת, גלות און גאולה. [חורבּן בּית־ראשון
  און בּית־שני װערן אױפֿגענומען װי אַ שטראָף
  פֿאַרן עוֹבֿר זײַן אױף דער תּורה. דער שׂונא
  איז אַ רוט אין די הענט ▯ון דער השגחה. די
  כּװנה איז צו לינדערן דעם רעליגיעז־מאָראַלישן
  קריזיס און הײלן די װאונדן פֿונעם פֿאָלק.]
איך װײס — 1▯ מיט אַ פֿרעג־אינטאָנאַציע. 
  אָפֿטער אַרײַנשטעל אין אַ שמועס, בּײַם דערצײלן
                               איכטיאָזאַװער
  
(בּײַם אױסדריקן אַ ספֿק).  2. אין פֿאַרבּינדונג
  מיט: אַלײן ניט, אַלײן ניט װאָס (װי). „א, װ,
  אַלײן ניט װי דאָס איז געשען▯. „א, װ אָלײן
                                           ,
  ניט װאָס ער װיל פֿון מיר„. אױך סובּ. „אַז ער
  װאָלט נאָר קאָנען רוסיש רעדן, װאָלט ער געװיס
  געװען אָן א'־װ'־אַלײן־ניט־װאָס... װאָרעם ער
  האָט אַ גמרא־קעפּל“, מ. א. שאָצקעס, „בּילדער
  פֿון דער ליטא„, יוד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ
  1888.
איכות — [אײכוס] די, ־ן. <אמונות ודעות
  לר, סעדיה גאָון, מאמר בּ; הכּוזרי, מאמר 
  רבֿיעי, כה.  1. קװאַליטעט. זוכן א'. געפֿינען א'.
  גרױס אין א', כאָטש קלײן אין כּמות. “בּהדרגה
  שטאַרבּט אױס דער אָפּגעריסענער צװײַג ▯ױ
  קראָים] פֿון דער ייִדישער אומה אין כּמות און
  אין א,„, דר, י. בּרוצקום, ייִבּל l ,XIII־2. „זײַן
  בּוך... איז װאָס שײך א, אַן ערשטלינג־בּוך„,
  ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I. „דרײַ דוֹרות
  מיט אַזױ פֿיל ליטעראַרישע אױפֿטוען און 
  דערצו נאָך פֿון אַזאַ הױכער א'“, ימ, קוד, אָקט,
  1964.
    2. גײַסטיקער פּרצוף־פּנים. תּמצית, עצם,
  מהות. „... געפֿינט זיך אַ שטעטל [װאָס] פֿיר▯ז
  זיך אין א, װי אַלע ליטװישע שטעסלעך„, ייִפֿאָל,
‏  No ,l887 34. „דער יונגערמאַן קוקט אױף
  מיר... נאָר איך װײס נישט, צי װיל ער װיסן
  מײַן בּמות צי מײַן א'„, ש. בּרעגמאַן, דורך
  קריג און רעװאָלוציע, אַדעס 1932.
     3. רוחניות, אײדלקײט. „זעסט אַ צאַרטקײט,
  אַן א אָן אַ כּמות, קײן טראָפּן בּלוט אין די
       ,
  ליפּן„, פּרץ, לידער און פּאָעמען.  א,־ו ו אָ ר ט
  — בּיר, נעאָל פֿאַר אַדיעקטיװ.
     ־דיק — אַדי. קװאַליטאַטיװ. „לױטן כּמות
  איז עס אַ קלײן ספֿרל, אָבּער א, איז עס מלא
  וגדוש„. „תּוהו איז אַן ▯ער ריבּױ„, לדבּ, נ„י
  תשי„ז, קפּב.  ־דיקײט.
איכט — אוקר.  דזװ יוכט. א'־לעדער.
איכטום — דאָס. נעאָל.  סכום אײגנשאַפֿטן פֿון
  אַן איך. קאָלעקטיװ פֿון איכן. „דער לײטער
  צום א,“, מאַטעס דײַטש.
איכטיאָ▯גראַפֿיע — די. בּא. <אײ <גר.
  בּאַשרײַבּונג פֿון פֿיש  ־גראַ▯, דער — װער
  עס בּאַשרײַבּט (דאָס לעבּן פֿון) פֿיש.
איכט אָ'ז — דער. בּא.  'פֿישקרענק'. 
       אײַנגעי
   
בּױרענע הױטקראַנקײט; אױסשיט אױף דער
  הױט, ענלעך צו שופּן פֿון פֿיש.
איכט אָזאַװער — דער, ־ס. <אײ <גר.
       י
  ,פֿיש־יאַשטשערקע'.  אױסגעשטאָרבּענער  מין
  



רעפּטיליע פֿון פֿאַרהיסטאָרישע צײַטן (פֿון דער
   מעסאָזאָאישער געאָלאָגישער עפּאָכע). אַן 
  אומגעהײַער פֿון אַ 10 — 12 מעטער די לענג; האָט
   געהאַט אַן אומפּראָפּאָרציאָנעל לאַנגן שנאָבּל מיט
  אַ סך שאַרפֿע צײן. אָפּדרוקן פֿון א, האָט מען
  געפֿונען אין טיפֿע שיכטן פֿון קרײַד. „מיר'ן
איכטיאָ'ל
   
זײַן א'ס פֿון דער נײַער װעלט־געשיכטע“, ע▯
   ▯ינינבּערג, די קריגן דױערן, קיִעװ 1930.
‏    (1eh▯hyosaurus ((1ua(]risc▯issus.
 איכט אָ'ל — דער, ־ן. <אײ <גר.   םישאײל
        י
   (רױ אָדער דיסטילירט) געניצט בּײַם בּאַהאַנדלען
   פֿאַרשײדענע הױטקראַנקײטן. „מאַסירן די 
   אַפּגעפֿרױרענע טײלן... מיט א', יאָד אאַ, לױט
   דער צושריפֿט פֿון אַ דאָקטער„ פֿגעז, װילנע
                                      ,
‏   No ,1929 1.
איכטיאָ▯לאָגיע — די. בּא.  װיסנשאַפֿס װעגן
   פֿיש, בּאַשרײַבּונג און אױספֿאָרשונג פֿון 
   כּלערלײ מינים פֿיש.     ־לאָ'ג, דער — װער עס
   איז אַ ספּעצ אַליסט אין איכטיאָלאָגיע   ־
                לאָי                       .
   גיש.   ־ליט, דער — פֿאַרשטײנערטער פ▯ש.
איכטשעם ▯. — אַרכ. ▯Mhd: ih▯esih▯, ic1▯t▯i.
   ע▯עס װאָס, װאָס ניט ▯יז. “בּאַס יונג▯ װײַבר
   טראגין אונ, זעהן... װאשׂ דבֿר מאכל איזט,
   אונ, זיא נור איכטשים אײן גידאַנקין דרױף
   האבּין — זולין זיא... דארפֿון עסין„, „װען
   מיר איכט ש וס װאשׂ בּיזונירליכישׂ גיהאַט
   האָט... האָט מאַן מיך מיט אױז גילאַכט“,
   גה 185 ▯ 300.
איכ יזם — דער, ־ען.   אײַנשטעל 
   אַרױסצושטעלן תּמיד דעם אײגענעם איך. דאָס 
   אײַנשליסן זיך אין אײגענעם איך. עגאָאיזם. „זײ
   שלעפּן קײנעם מיט זיך ניט מיט אַחוץ דאָס
   בּיסל א'“, נאַד. א'יסט — „אונדזערע 
   שרײַבּערס, די א'ן און אינדיװידואַליסטן„. א'
   יסטיש — אַדי  פֿאַרשליסט זיך אין זײַן װעלט
               . „
   פֿון א'ע געדאַנקען און געפֿילן“, שלמה בּיקל,
   גק, No 48.
איכיק — אַדי.   װאָס איז שײך צום איך. װאָס
  קומט פֿון דעם איך. א'ער שוֹרש. א'ע 
   שטראָמען. “טראָגט רואיק אַ שטים זיך אַריבּער,
   ניט־א', ניט־דאָאיק“, סוצ, װאַלדיקס.  ־יקײט
  — „מע האָט דאָ ניט ליבּ קײן אַנדערשקײט,
  אײגנאַרטיקײט... קײן א'“, ירדני, וןאָכנבּלאַט,
  נ„י, II 1953▯וּ 31.
איכיש — אַדי.   װאָס איז אַזױ װי דער איך.
  סובּיעקטיװ. פּערזענלעך. „אין קלאַס בּ 
  פֿאָרבּלײַכּט די קאָמפּאָזיציע אַן א'ע, ד“ה די טעמעס
  זײַנען פֿון קינדס אײגענעם לעבּן„, ימ, קוד,
  1938. „ניטאָ קײן פֿרעמדקײט, אַלץ איז א'“,
  סוצ, װאַלדיקס.   ־קײט — „אָן א, איז ניט
  שײך ליריק„.
איכל — אַן אוֹפֿן אַרױסרעדן דעם נאָמען
  (י)חיאל.
איכ'ל — איך װעל. לאָז מיר, איכ'ל גײן, איכ'ל
  טאָן.
איכלאָז — אַדי.  װאָס האָט ניט קײן איד. װאָס
  דאָרט איז קײן איך ניטאָ. „װי קום איך אין
  אַזאַ א'ער װעלט און װאָס טו איך אין איר?„,
  גרינ, מענטשן אןן װערטן.
איך להתנהג — [אײַך לעהיסנאַהײ▯] פֿראַזע.
  תּח. צבּ.   װי זיך נוֹהג צו זײַן, װי זיך 
  אױפֿצופֿירן. „אַלע דינים... װעלן מיר בּקרו▯בֿ
  אַרױסגעבּן אױף פֿראָסט ייִדיש... כּדי 
  איטלעכער ייִד זאָל װיסן א, ל'“, קמ, No ,1863 13.
 איך־ליג־שױן ▯. לאָקל, פּילװישיק, ליטע. 
   צונאָמען פֿאַר יעדער ייִנגל װאָס לאָזט זיך שמײַסן
   פֿון רבּין אָן שום פּראָטעסט.
 איכן — אוטװ. נעאָל.   זײַן (װערן) אַן איך.
   אַרױסװײַזן דעם איך. „און ס'קריכט צו אים אַן
   איך װאָס הײכט און איבט, און אָט־אַט־אָט 
   בּאַר▯רט ער שרין דאָס ליכט“, סוצ, װאלדיקס.
 איכנאָ▯גראַפֿיע — די. בּא  <אײ <גר.
   האָריזאָנטאַלע צײכענונג פֿון אַ בּנין.  ־
   גראַ▯יש — אַדי   ־לאָגיע — שטודיע ▯ון 
                 סי▯
   מנים פֿון פֿאַרשטײנערטע פֿוסטריט   —לי'ט,
                                      .
   דער — שטײן מיט אַן אָפֿדרוק פֿון אַ פֿוסטריט
   (פֿון אַ לאַנג־פֿאַרשװאונדענעם בּעל־חי).
 איכנ אָק — דער, ־עס. ← אוכניאָק.
       י
 איכנײ▯אָ'ן — דער, ־ס.  (זאָאָלאָגיע) װילדע
   װיזעלע פֿון אַפֿריקאַנער קאָנטינענט, אױך אין
   דרום אַזיע און אױך אין דרום־שפּאַניע. האָט אַ
        ־
                                   
גרױ פֿעלכל מיט
                                   לאַנגע   האַרטע
                                   האָר; דער קאָפּ
                                   און דער 
                                   לאַנגער עק זײַנען
                                    שװאַרץ, די 
   פֿיסלעך — רױטלעך. דערנערט זיך מיט קלײנע
   בּעלי־חײם, מיט ראַצן, מײַז, שלאַנגען און מיט
   קראָקאָדיל־אײער. מחמת איר נוציקײט געװען
   פֿאַרהײליקט אין אַנטיקן מצרים און געהאַט
   דעם צונאָמען 'פּרעהס מױז'. „און די חיה װאָס
   זי הײסט א, עטט אױך אַ סך אײער“, ראשית
   למודיס, לבֿובֿ hne▯mon, ]▯e▯]▯e▯▯e▯s.1862▯1.
איכנײמאָן־פֿליג — די, ־ן   פֿליג, אַ בּיסל
                               .
                            ענלעך צו אַ בּין, פֿון
                            דער גרױסער פֿאַמיליע
                            איכנײמאָנידן — ־ן][1c
‏                            ▯)neumon▯(]a — מיט
                           טךיזנטער אונטערמינים.
                            צעשטערט די אײעלעך
                            פֿון שעדלעכע 
                            אינזעקטן און בּרענגט דערמיט
  נוצן די פֿעלדער און גערטנער.
איכניק — דער, ־עס, נעאָל, מאַטעס דײַטש.
  (מיט בּײַטעם פֿון בּיטול) װער עס שטעלט תּמיד
  אַרױס דעם איך. װער עס זאָגט שטענדיק: איך,
  איך▯
איכ'ס — אַנשטאָט איד עס [פּראָ]. אָ▯ט אין 
  אַלטער ליטעראַטור, אױסגעלי▯גט איכש. „האָבּ
  איכשׂ מיט מײַנר האַנד איבּר שריבּן“, “צום
  דריטן מאָל װיל איכשׂ זעלבּרט בּױאן“, שעריר,
  לא, 3. „אונ, דז איכשׂ הײשׂ בּרנט שפּיגל דרום
  דז...„, בּראַנט. „דשׂ איז מצות ציצית — װיל
  איכשׂ תּיכּף טאָן„, ספֿר חסידיס, תק„ז?
איכע — דזװ איך, געניצט זעלבּשטענדיק, װי
  אַ זאַץ פֿאַר זיך. „־־— װער װעט גײן? — א'„.
  “אין װאַרשע רעדט מען יאַך און אין קאָליש
  איכע“, י. מ. נײמאַן „זײַנע רײַכע עלטערן האָבּן
  אַמאָל געװאױנט אין קאָלישער געגנט װאו ייִדן
  רײדן בּלשון איכע, מיכע, כאַפּט דער ריכע און
  מײנען אַז עס איז דײַטש“, זש, טמז, l7 III l962.
                                             ▯אַילה
   
„איכער, דיכער, אַבּי גיכער“ פֿװל [= צי איך
                                  ,
   זאָל עס טאָן, צי דו זאָלסט עס טאָן...].
           


▯
 איכשאַסט — די. מצ נבּ. נעאָל.  אײגנשאַפֿט
   פֿון זײַן איך. ▯אָ, האַרבּסטיקער, װעלטישער
   א'־קאַטאָ▯ועס“, מאַטעס דײַטש, ליטעראַרישע
  ▯ זאַמלונגען II, שיקאַגאָ l944.
   

▯
 איך שהוא — [אײו שעהו'] פֿראַזע. תּח.
   1. ,װי עס זאָל ניט זײַן', װאָס עס זאָל ניט
   פּאַסירן, װי עס זאָל זיך ניט מאַכן, אַזױ צי
      

▯
   אַזױ. „א, ש', צי דער טאָפּ פֿאַלט אױפֿן שטײן,
   צי דער שטײן פֿאַלט אױפֿן טאָפ — װערט דער
   טאָפּ ▯עבּראָכן“ ▯װל. [אױפֿן סמך פֿון: נפֿלה
                   ,
   כּיפֿא על קידרא..., אסתּר רבּה, ז.]
     2. װי ניט איז, װי עס איז. “דער פּליט האָט
   זיך א, ש, צוגעפּאַסט צו די נײַע אומשטאַנךן
   פֿונעם לאַנד“.
 איך שהיה — [... שעהאָיאָ] פֿראַזע.  װי עס
   איז געװען, װי עס האָט פֿאַסירט. „איך װעל
    ▯
   אײַך פֿאַרצײלן אַלץ, טאַקע א, ש'“.
     איך שיהיה — [... שעייִ'היע] פֿראַזע
   װאָס עס זאָל ניט פּאַסירן, ▯דפֿװ. „א, ש, קום
   מאָרגן אין שול אַזײגער אַכט“, ייִפֿאָל, 1888,
‏   No 13־14. „נאָר א, ש, — אַז לערנען אין חדר
   נישט„, שע, מאַריענבּאַד.
אַיל — [אַייִל] דער. מצ נבּ. <בּראשית, כב, 13
   אאַ.  װידער, בּאַראַן, װאָס אַבֿרהם האָט מקריבֿ
   געװען אױף דער עקידה אַנשטאָט יצחקן. פֿיג.
   קרבּן־פֿאַרבּײַטער, אַן אומשולדיקער אױסלײזער
   פֿון אַן אַנדער אומשולדיקן קרבּן. „דו ליגסט
   אױף די עקידה־שטײנער... דו פֿרעגסט ניט
   אַװאו איז דער אַ'„, הל, אין טרעבּלינקע....
א▯לאַ'נג־אילאַ'נג — דער, ־ס.   (בּאָטאַניק)
   בּױם פֿון דרום אַזיע און אינדזל מאַדאַגאַסקאַר.
                  ־
   די גרינלעך־געלע בּלומען װערן געניצט אין דער
  ▯פֿאַבּריקאַציע פֿון פּאַרפֿום. ▯a o(lo]▯1▯נnan▯).
אילאַנד — [אַרױסגערעדט: אײלאַנד] דאָס, מצ▯
   אַרכ פֿון האָלענדיש: ilan(l▯][.   אינדזל. „ער
       ▯
  בּפֿעהלט דשׂ מן זאָל נעמן פֿיר טוזינט יונגן
   ▯ון דיא יהודים דיא אין רומא װאַרן, און זאָל
   זײ שיקן נאָך דאשׂ אילאנד סאַרדיניא“, שאַר.
אילגאַ־ — ▯il:▯▯▯▯..  אָנהײבּ פֿון עטלעכע
   פּעיאָ װערטער אין לשון פֿון קאַראַבּעלניקעס
  אין דער ליטע. א'אָ'דעגיס — 
  לאַנגװײדלדיקער, גרױסער נאַר; א'לעז▯װיס — װער עס
  האָט אַ לאַנגע צונג, פּלאַפּלער; א'נאָגיס —
  לאַנגפֿיסיקער, גנבֿ; א'נאָסרס — 
  לאַנגנאָזיקער, וךער עס שטעקט אומעטום אַרײַן די נאָז;
  א'סנאַפּיס — לאַנגשנאָבּלדיקער, פּלאַפּלער,
  אױך פֿרעסער; א'פּירסטיס — 
  לאַנגפֿינגערדיקער, גנבֿ.    א'קאָאיס (il▯ak▯]is) —
  לאָנ▯פֿיסיקער. א'קאַקליס  (i1▯ak▯k1is)—
  לאַנגהאַלדזיקער. די לעצטע צו▯ייִ װערטער אין
  לשון פֿון פֿערדהענדלער, געניצט װעגן פֿערד
  לשבֿח.
איל־דע־פֿראַ'נס — גנ.   פֿראָװינץ אין 
  צענטראַל־פֿראַנקרײַך, מיט פֿאַריז אין צענטער.
אַילה — [אַיאָלאָ(־לע)] די. מצ נבּ. תּח. <
  בּראשית, מט, 21. דזװ אַילת.   אינדין, הינדין.
אילך   ▯
  
פֿיג. כּנסת־ישׂראל. „און הײַנט זיצן זײ 
  אַנטפֿלעקט אױף די גאַסן און אױף די מאַרקן —
  מײַן אַ'„, נוצ, זשיטאָמיר תּרכ„ג.
אילו — קאָנ. <אסתּר, ז, 4; בּרכות, טז/א אאַ.
  אױבּ, װען. „א, װען דו זאָלסט שױן מער ניט
  שענקען װי עס קאָסט דיר אָפּ דײַן טאָכטערס
  טאַנצמײַסטער — איז מיר אױך דײנו“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1885 5.
אילוזאָריש — אַדי.   1. װאָס איז פֿון אַן
  (האָט אַ שײַכות צו, איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר)
  אילוזיע. לעבּן מיט א'ע געשעפֿטן װי אַ 
  מנחםמענדל. „אױך בּײַם לעבּן קען זיך טרעפֿן, אַז
  אײנעמס נשמה זאָל זיך... אַרױסרײַסן פֿון
  די א'ע נעצן און אַרײַנבּליקן אין דעם רײנעם,
  רוחניותדיקן װעלט־זײַן„, זשיט I, נ„י 1912.
  „דאָס געװינס פֿון רױבּ איז רײן־א,,... דער
  פֿאלקס אָרגאַניזם װערט אױפֿגעפֿרעסן פֿון 
         
    
אַזעל
▯
  כע פּראָפֿיטן„, גרינ, איד און װעלט. “אין דער
  קונסט און אין דער ליטעראַטור איז נאָך 
  שװערער..., נאָך א'ער צו װעלן אױפֿכאַפּן אַ ▯ 
  געשעעניש און עס צו פֿאַרפֿיקסירן על־פֿי לוח„,
  ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מ▯יִן דור I.  2. 
  װיזיאָנעריש פֿאַנטאַסטיש. א'ע װעלטן   ־קײט.
         ,                        .
אילוזיאָ'ן — די, ־ען. <אײ <פֿר.   1. דזװ
  אילוזיע. “און איר ציטערט װי א'־בּילדער, דאָס
  אױג װערט מיד און אָנצונעמען איז נישטאָ
  װאָס“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „און אַלײן
  טו איך זיך אױס פֿון מײַן נאָמען, אַלײן װער
  איך — א'„, הל.   2. בּאַצײכענונג פֿאַר 
  קינאָטעאַטער אין ערשטן פּעריאָד פֿון זײַן אױפֿקום.
  גײן אין א'. „װאָלט איר געיוען אַ בּעלן 
  אַרײַנצוגײן דאָ אין א'?„, אַר, 'די בּאַגעגעניש'.
  “שפּעטער, נאָכן טשאָלנט, איז מען געגאָנגען
  אין קינעמאַטאָגראַף, אָדער װי מע האָט 
  דאַמאָלסט גערופֿן אין װאַרשע א'„, בּאַש, פֿאָר,
  1▯19 ▯ 13.
אילוז אָנ▯יזם — דער.   שיטה װאָס האַלט אַז
       י
  די אָנזעעװדיקע װירקלעכקײט, אַז די 
  מאַטעריעלע װעלט איז נאָר אַ דאַכטעניש, אַ דמיון.
  ־יםט.
אילוז▯יע — די, ־ס. <אײ <פֿר <ל.  '
  פֿאַרבּלענדונג'. 1. פֿאַלשע פֿערצעפּציע. 
  פֿאַרפֿירערישער אײַנדרוק פֿון אײנעם פֿון די חושים, ספּעצ
  פֿון זע־חוש. די אָפּטישע א אַז a איז לענגער װי b.
                             ,
  




די א  אַז די זיצנדיקע װאַקס־פֿיגור איז אַ
        ,
  לעבּעדיקער  מענטש.  אױסשפּריצן  פּאַרפֿום
  און  שאַפֿן  די א  אַז  מען איז אין אַ
                       ,
  גאָרטן מיט בּלומען. די א, אַז אַ גלײַכער שטעקן
  איז אין װאַסער קרום. נ אָ ר מ אַ ל ע א, —
  װאָס איז געװײנלעך בּײַ מענטשן אין אַ 
  בּאַשטימטער סיטואַציע. פּ אַ ט אָ ל אָ ג י ש ע א, —
  בּײַ אַ קראַנקן. אָפֿיום־א'ס. שאָטן־א'ס. 
    קונצני
  
מאַכערישע א'ס.                              ▯
     2. דאָס װאָס דאַכט זיך נאָר און איז ניט
                       5
  
פֿאַראַן אין רעאַלן לעבּן (פֿאַרבּונדן געװײנלעך
  מיט פֿאַרשענערונג, דערהײבּונג). ניט זען דעם
  אַרום און לעבּן מיט א'ס. שטײן בּ▯ אַ פֿאָנטאַן
                                        י
  און האָבּן די א, פֿון אַ װאַסערפֿאַל. קונסט װי
  אַ מיטל אַרױסצורופֿן א'ס. „עס איז אַ שאָד
  צו צעשלאָגן יענעמס א,„. צעשטערן אַן א,.
    פֿרומע ייִדן זעען... דאָס ייִדישע לעבּן...
  „
  װ אַ רעאַליטעט, ניט װ אַ טעאַטער־א'“, שנ,
    י                       י
  ייִד, שרײַבּער אין סאָװ, פֿאָרבּאַנד. „איז עס א',
  צי װאָר, נאָר פֿאַרגעסן קען איך עס קײנמאָל
  שױן ניט“, אַל, 'די אומװאַנדלונג'.
     3. פֿאָרשטעלונג אָדער געפֿיל װעגן עפּעס
  װאָס מע װיל, מע שטרעבּט דערצו און װאָס
  איז נאָך ניט דערגרײכט אָדער איז בּטבֿע 
  אומדערגרײכלעך. די א, פֿון אַן אַחרית־הימים. אַן
  א ו י פֿ ק ו ם־א', א ו י פֿ ש ט ײַ ג־א'. „ער האָט
  געװאוסט װי צו שאַפֿן בּײַ אונדז אַן א, פֿון
  טיפֿער איבּערלעבּונג“, שנ, קריטיק און 
  קריטיקער. „משיח — שרײַט גרױס און קלײן...
  פֿאַר אַלע פֿאַרצװײפֿלטע אַ נײַע א,: דער
  דערלײזער„, קאָר I. „יונגעלײַט ליכטיקן אױס
  זײערע פֿאַרבּיקע א'ס“, בּרכה קודלי.   ־
   יאָניסט  —  װער  עס  לעבּט  מיט  א'יעס.
  ־יאָנירן — נעאָל, מאַטעס דײַטש. שאַפֿן 
  אילוזיעס.
אילומינאַ'ט — דער, ־ן. <אײ <ל.  '
  דורכגעלױכטענער'. װער עס האַלט אַז ער איז פֿון
  אינעװײניק, גײַסטיק, בּאַלױכטן געװאָרן דורך
  אַ זעאונג אָדער אַדאַנק אַן אינטעלעקטועלער
  אָנשטרענגונג. ספּעצ א) בּאַצײכענונג פֿאַר אַ
  צאָל מאָנאַכן־אָרדנס אין אײראָפּע זינט 15. י„ה,
  מיט אַ טענדענץ צו מער אױפֿגעקלערטע השׂגות
  װעגן רעליגיע; בּ) מאַסאָנען־לאָזשע אין 
  צענטראַל־אײראָפֿע זינט 18. י„ה, מיט 
  הומאַניטאַרע פֿרײַדענקערישע אײַנשטעלונגען.
     ,
אילומינ▯ירן — טרװ. ־ניר, אילו▯ינירט. <אײ
  <ל.   1. בּאַלײַכטן, מאַכן עס זאָל זײַן 
  ליכטיק, העל (צו שאַפֿן אַ יום־טובֿדיקן אײַנדרוק).
  א, דעם זאַל לכּבֿוד דעם בּאַגקעט. א, די שטאָט
  אין יאָרטאָג פֿון....   2. בּאַפּוצן אַ כּתבֿ־יד
  אָדער אַ בּוך מיט פֿאַרבּיקע אותיות, 
  אָרנאַמענטן.   3. אױסטײַטשן, קלאָר מאַכן. א, דעם
  געדאַנק מיט אַ משל. דוגמאָות װאָס א'. 4. ▯יג.
  ,▯אַרשפּרײטן  ליכט,, אױפֿקלערן.  בּאַלײַכטן
  גײַסטיק. א, די פֿאָלקסמאַסן.
     ־אַטאָר — 1. װער עס אילומינירט. „אַרטור
  שיק, דעם גרױסן... א, פֿון אונדזער צײַט„,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.  2. מכשיר, 
  אַפֿאַראַט צו אילומינירן.   3. קײַלעכדיק 
  פֿענצטערל אין קאַיוטע פֿון אַ שיף.   ־אַטי'װ —
  אַדי. א'ע רײד.
     ־אַציע — פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
  אילומינירן. „עס איז געװען א, — נישט װי
  אין די גרױסע שטעט מיט גאַז, נאָר מיט 
  אָנגעצונדענע סנאָפּעס שטרױ“, ספּ, ייִדישער 
  קאַלאָניסט. „טײלמאָל איז מיר בּעסער געפֿעלן די
  א, אױף ר, שמעון בּן יוחאיס קבֿר„, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען.   ־ירונג — אַ פֿאַרבּיקע
  א,.
                                       איליאַדע
    
־ירט — אַדי. א'ע גאַסן. „א, מיט לאָמפּן
  פֿון אַלערלײ קאָלאָרן„, אמז, דער םולטאַן,
  װילנע 1895. „הערלעך ▯יז דער בּאַרג 
  אילומינירט„, ממוס, יודל.     ־ירטערהײט.
  —ירטקײט.
אילון — [איבּערשטעל פֿון ױלנאָ] װילנע אין
  די װערק פֿון אײַזיק־מאיר דיק. „עס איז צו
  בּאַװאונדערן דעם פֿאַרפֿאַסער װאָס ער 
  דערמאָנט ניט די קלאַסע פֿון די פֿרומע װײַבּער װאָס
  האָבּן דאַן עקסיסטירט אין א,“, אמד, דער
  פֿאָרטעפּ אַניסט, װילנע l878.
          ▯
אילונית — ← אײלונית, 1084.
אילוסטרי'ן — ← לוסטרין.   „דער 
  אַדװאָקאַטל אין דעם איבּערגעניצעװעטן א'ענעם 
  רעקל“, צ דאָלגאָפּאָלסקי, בּאַ געעפֿנטע טױערן,
  מינסק 1928.
אילוסטר▯ירן — טרװ. ־ריר, אילוסטרירט.
  <אײ <ל.  1. בּאַפּוצן, אױספּוצן אַ טעקסט,
  כּתבֿ־יד מיט אַ בּילד, צײכענונג, געמעל, 
  אָרנאַמענטן אע (און דערבּײַ מאַכן קלאָרער, בּוֹלטער).
  דזװ אילומינירן, בּ2. א, דעם שער־בּלאַט. א,
  דעם בּאַנד משלים. א, אַ הגדה אױף אַ 
  מאָדערנעם שטײגער. א, אַ געשיכטע־בּור מיט 
  דיִאַגראַמען, מאַפּעס.
    2. אױסטײַטשן, קלאָר מאַכן מיט דער הילף
  פֿון אַ דוגמא, אַ בּײַשפּיל, אַ משל אע. א, דעס
  בּאַנוץ פֿון אַ װאָרט מיט עטלעכע ציטאַטן. א,
  אַ לעקציע מיט ליכטבּילדער. „איך װעל נאָר
  מיט אײן בּײַשפּיל א, די איבּערגעאײַלטקײט,
  מיט װעלכער מיר האָבּן געשאַפֿן אַ רײ כּללים
  פֿון כּלל־ייִדיש„, ימ, קוד, 1938. „זײ א, 
  פֿונסנײַ די אַלטע מײַסטערשאַפֿט... צו בּאַשרענקען
  זיך אַלײן“, שנ, ייִד, שר▯יִבּער אין סאָװ, פֿאר▯
  בּאַנד.
    ־אַטאָר — װער עס אילוסטרירט.  ־
  אַטיװ — אַדי. א'ע בּײַשפֿילן. א'ער מאַטעריאַל.
  ־אַציע — די שײנע א'ס פֿון דעם קינדערבּיכל.
  ־ירונג.   ־ירט — אַדי. א'ע צײַטונג. א'ע
  לידער. א'ע כּלים.   ־ירטערהײט — אַדװ.
  “א, װעט עס קאָסטן טײַערער„.  ־ירטקײט.
אילטיס — דער, ־ן. אױך: אילטעס.:Mhd
‏  il▯is, ▯ltes.   1. אַרכ. מייִ. טכױר. “דער א,
  איז אַ שרעקלעכער רױבּער. װען ער קומט צו
  אַ שטײַג פֿון הינער אָדער טױבּן דערװערגט ער
  אַלע אום צו טרינקען זײער בּלוט. זײַן פֿעל
  װערט געניצט צו פּעלצן„, א. ג., דער פּראָצעס,
  װאַרשע 1885.
    2. אילטישׂ, אילטעס. טװ פֿאַר 'לטאָה, (ױקרא,
  יא, 30). אַזױ אין בּאר משה, בּאר התּורה, ▯בּ,
  טח, סשי, שװבּ [תּי: „עקדיש“]. געבּליבּן בּיזן
  סוף 19. י“ה. דאָס װאָרט ניצט אױך בּאר משה
  פֿאַר אוֹחים (ישעיה, יג, 21) [תּי: “קלאָג־חיות“].
  „אײן שטױק אָז אײן שװענצל פֿון אײנם
  אילטש„, בּראַנט, פּרק טו.
איליאַדע — די.   נאָמען פֿון בּאַרימטן 
  אַלטגריכישן עפּאָס, צוגעשריבּן האָמערן, װאו די
  צענטראַלע געשטאַלט איז אַכילעס, דער העלד
  בּײַ דער בּאַלאַגערונג פֿון טראָיע אָדער איליום.
  „די איליאַס, די אָדיסײע [▯..] און אַנדערע 
בּאַאילי־ארץ
  
רימטע מײַסטערװערק“, קמ, No ,l870 42. „מיר
  נעמען אין די הענט אַלטע מדרשים. אַראַבּישע
  מעשׂהלעך, די א, פֿון האָמער„, בּעמ II. „און
  פֿון שעקספּיר און קאָנפֿוציוס, און פֿון האָמערס
  א'“, יהואָש, 'וחלקלקות און זמזומים'.
אילי־ארץ — [אײלײע'רעץ]. תח. <יחזקאל,
  יז, 13.  'די מעכטיקע פֿון לאַנד'. געניצט מיטן
  בּ: חשובֿע, פּני. „מיטאַמאָל האָבּן זײ... געזען
  די א'־א, פֿון ייִדן אין פּױלן„, ייִט, טמז, 1961
‏  I 14.
איליזקע — די, ־ס. <? אוקר.   (טאָקערײַ)
  שמאָלע, האַלבּקײַלעכדיקע דלאָטע.
איליטשס לעמפּל — סאָװ.   עלעקטרישע
  בּאַלײַכטונג [אױף לענינס נאָמען װאָס האָט
  אַרױסגעגעבּן דעם לאָזונג צו עלעקטריפֿיצירן
  סאָװ'־פֿאַרבּאַנד]. „די יונגע זעלמעניאַנער...
  האָבּן געצױגן צו זיך אין די צימערן א, ל'עך“,
  מק, זעלמעניאנער I.
איליך — [אַרױסגערעדט: על▯ך?] אַדי.: Mhd
‏  li(▯h־▯. אַרכ.   פֿאַרבּונדן דורך אַ געזעצלעכן
  שידוך. „איך הון אים גילובּט אונ, גישװאָרן
  דשׂ ער מיר צו אײנם איליכאן מאַן זול זײַן
  עבּן, אונ, איך װיל זײַן זײַן אילכשׂ װײַבּן“,
  ▯א־בּוך, l99.
אילימא — [אײ'לימע] זװ. תּח. <בּבא מציעא
  יב/ב אאַ.  'זאָל איך זאָגן?'. געניצט מיטן בּ:
  צי מײנסטו צו זאָגן? אױבּ מיר זאָלן אָננעמען.
  [תלמודישער אױסדרוק בּײַ אַ שקלא־וטריא, בּײַ
  אַ װיכּוח, װען דער מקשן רךקט אַרױס אַ הנחה
  װאָס ער פֿרעגט זי גלײַך אָפּ, כּדי מיט דעם
  צו בּאַפֿעסטיקן אַ צװײטע געבּראַכטע הנחה,
  װײַל די מאָטיװן װאָס שלאָגן אָפּ די ערשטע
  הנחה זײַנען לאָגישע אָדער לעגאַליסטישע.] „א,
  װעסטו אַנדערש זאָגן, אַז דער לװה איז מודה
  אַז ער האָט נאָך נישט בּאַצאָלט דעם מלװה דעם
  חובֿ?“, שהמ, יב/ד.
אילינאָי, — גנ. מיטל־מערבֿדיקער שטאַט פֿון
  די פֿאַראײניקטע שטאַטן פֿון צפֿון אַמעריקע.
                                          ־
        


־
  ▯פֿאַרנעמט אַ שטח פֿון 56,000 קװ, מײַל (146,756
  קװ, קמ'). אַדמיניסטראַטיװער צענטער 
  ספֿרינגפֿילד. [1965 — 10,269,000 א▯.נװ', ייִדן —
  035'283 פֿון זײ — 000'269 אין שיקאַגאָ].
          ,
  לױט זײַן עקאָנאָמישער פּאָןיציע (אַגריקולטור
  און אינדוסטריע) איז א, לױטן סדר דער 
  פֿערטער שטאַט פֿון די פֿאַראײניקטע שטאַטן.
איליניום — דער, ־ס.   זעלטענער כעמישער
  עלעמענט. מעטאַל. אָטאָמישער נומער 61. 
  געהײסן אױך פֿלאָרענטיום. א▯דענטיפֿיצירט מיט
  פּראָמעטיום, װאָס איז אַ פּראָדוקט ▯ון שפּאַלטן
  אַטאָמען פֿון אוראַניום.
איליע — די. מצ נבּ. ▯▯[▯▯][▯..   קריסטלעכע
  חגא, אױפֿן נאָמען פֿון אליהו הנבֿיא פֿאַלט
                                             ,
  אױס דעם 20סטן יולי (אַלטער סטיל) און דער
  יריד דעם טאָג  פֿון א, האַט מען אַ האַלבּע
                . „
  הוֹצאָה“.
אי'ליצע — דזװ אוליצע, ← 508. אין פּר
  אױך: ריליצע, ר▯ליטשקע. <אַר [= אַן]
  איליצע. “דורך שמאָלע א'ס און געסלעך גײ
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איך נאָך מײַן טאַטן אין מאַרק אַרײַן קאַרטאָפֿל
  קױפֿן“, נ. בּאָמזע, אײבּיק בּליִען װעט דער
  טרױס.
איליש — אוקר. פֿאַרצױגן פֿין עליע.
אילמלא מוראה של מלכות — [אילמאָלײ
  מױראָאָ שעל מאַלכוס] זאַץ. תּח. <לױט אָבֿות,
  ג, ב.   'װען ניט די מורא ▯אַר מלכות, [
  צװײטע העלפֿט: 'איש את רעהו חײם בלעו, —
  װאָלט אײנער דעם צװײטן לעבּעדיקערהײט 
  אײַנגעשלונגען], ד„ה: מענטשן װאָלטן אָפּגעטאָן
  אַלדאָס בּײז װען ניט די מוֹרא פֿאַר דער מאַכט
  (געריכט, פּאָליצײ).
אילמעני'ט — דער, ־ן.   מינעראַל, שװאַרץ,
  בּאַשטײט פֿון אײַזן, טיטאַניום און זױערשטאָף.
  [נאָמען     פֿון אילמענער באַרגקײט פֿון די
           ▯־־־־
  אוראַלן.]
איל משולש — [אַייִל מעשולאָש] דער. אױך
  פֿראַזע. <בּראשית, טו, 9. 'דרײַ־יאָריקער 
  װידער'. נאָמען ▯ון אַ ספֿר מיט כּללים פֿון 
  אַלגעבּרע, געאָמעטריע און אַסטראָנאָמיע. מחבּר: דער
  װילנער גאָון ר, אליהו, װילנ▯ 1833. „דער 
  װילנער גאָון האָט אין זײַן א, מ, גאָרניט מחדש
  געװען... ער גײט אין אײקלידס שיטה„, אָפּאַ,
  אין פּױלישע װעלדער.
אילן — [אילאָן] דער. מצ: ־ות. <אַבֿות, ג, ט;
  <שבֿיעית, א, בּ.   בּױם. “הקדוש בּרוך הוא...
  האָט בּתּחילה גיבּױט אַן עולם.. אונ, האָט אַן
  גיגרײט אַלירלײא פּרנסה.... דגים, צמחים,
  אילנות“, נצ1, יד/ג.
אילן־ההײם — [...־האַכאַייִם] דער. בּא. <
  זוהר, בּראשית, ג, 8; דבֿרים, ג, 24. פּפֿ: ע▯
  ןהײס, <משלי, ג, יח.   בּױם פֿון לעבּן. 
  געניצט מיט בּבּ: 1. לעבּנסקװאַל, מקור פֿון חיִות.
  „די בּרכות װאָס דער מענטש מאַכט ציִען זײ
  חײם פֿון דעם א'־ה'“, נוצ, זשיטאָמיר תּרכ“ג.
  2. (קבּלה) סימבּאָלישע בּאַצײכענונג פֿון חכמה
  עליונה, פֿון רײן־אינטעלעקטועלן לעבּן.
אילן־היהס — [... ־האַיאַכאַס] דער, ־ן, אױך:
  אילני־היהס.   יחוס־בּױם.   1. ספֿר־
  היחוסין. אָפֿשטאַם פֿון אַ מענטש לױט דער משפֿחה,
  װאָס ציט איר ייִחוס פֿון זײדעס און 
  עלטערזײדעס, קײטלונג פֿון דוֹרות.   2. געמעל אין
  פֿאָרעם פֿון אַ בּױם מיט צװײַגן, װאָס 
  סימבּאָליזירט דוֹרות װאָס דערפֿירן צום שטאַם פֿון
  אַ בּאַװאוסטן אורפֿאָטער מיט װעמען מע 
  שטאָלצירט. „אונדזער א'־ה, פֿירט בּיז צו רשי
  הקדוש“.
אילן־המות — [...־האַמאָװעס] דער. בּא.
  <זוהר, בּראשית, ג, 6.   בּױם פֿון טױט.
  געניצט מיט בּבּ: 1. נױט, דחקות, אָרעמקײט.
  “דער עני איז בּאַהעפֿט ▯ין דעם א'־ה', און
  מיט דער צדקה דערװעקט ער [דער נדבֿן] דעם
  עץ־החײם, מחײה זײַן דעם עני װאָס ער איז
  חשובֿ כּמת“, נוצ.  2. (קבּלה) דער עץ־הדעת.
אילן־העליון — [...־האָעליױן]   דער. בּא.
  <זוהר, בּראשית, ג, 6. געניצט מיטן בּ: 
  הימלישער פֿרוכטבּױם, װאָס איז דער סימבּאָל פֿון
  בּאַשפֿײַזונג. „דער װאָס איז מתפּלל צו הקבּ“ה
                                         אילעאום
  
... װערט געבּענטשט פֿון א'־ה,, װאָס פֿון אים
  קומען אַלע מזונות„, נוצ.
אילן־מאכל — [...־מאַ'אַכאָל] דער, מצ: 
  אילנימ'. תּח. <ש▯בֿיעית, א, 3. ▯רגל דװװ.  1. אַ
  בּױם װאָס גיט פֿירות. „מע זאָגט צו די 
  אילנימ'. פֿאַרװאָס ציט אײַער קול אָן גערױש? 
   ענט.  —
  פֿערן זײ: מיר נײטיקן זיך ניט דערין, די פֿירות
  אונדזערע זײַנען מעיד אױף אונדז„, בּראשית
  רבּה▯ טז, 6.   2. פֿיג. אַ מאַן װאָס איז ניט
  קײן עקר אָדער אַ סריס.   3. אַ תּלמיד־חכם
  װאָס שטעלט אױף תּלמידים.
אילן▯סרק — [...־סראַק] דער, מצ: אילני־ס'.
  תּח. <בּבֿא קמא, צא/ב אאַ.   1. 'לײדיקער,
  פּוסטער בּױם'. אַן אומפֿרוכטיקער בּױם אָדער
  אַזאַ װאָס זײַנע פּירות קאָן מען ניט עסן. „מע
  זאָגט צו די אילני־ס': פֿאַרװאָס ציט אײַער קול
  מיט גערױש? ענטפֿערן זײ: כּדי מע זאָל פֿון
  אונדז הערן“, בּראשית רבּה, טז, ▯. [געניצט
  אױך דעם פֿולן זאַץ: אילני—ס, קולס הו—
  לך. ענלעך צו: פֿון פּוסטע פֿעסער איז דער
  ליאַרעם װאָס גרעסער.] ← איסתרא בּלגינא.
  „פֿאַראַן... אילני־ס', לײדיקע בּײמלעך“, פּרץ,
  ,כּרת'. „די אילני־ס'... װערן אױך נישט 
  איגנאָרירט. אױך זײ... זאָלן װערן אָנגעלאָדן
  מיט פֿרוכט“, נ. שמן, טמז, I 1967 26. 2. 
  קינדערלאָזע(ר). „אַן א'־ס', ניט קײן קינד, ניט
  קײן רינד„.   3. פּוסטע כּלי, טומלער, 
  עםהאָרץ.   4. בּן־תּורה װאָס איז נישט משפּיע
  אױף אַנדערע. „מע קאָן זײַן אַ ש“ס־ייִד און
  מען איז חס־ושלום אַן א'־ס'“, לדבּ נ„י תשי„ז,
  קלב.   5. װאױללערנער אָן מצװת. „ער איז
  אַן א'־ס, — װאָס טױג מיר זײַן תּורה אַז ער
  האָט ניט יראת־שמים?“.
אילן עושׂה סירות — [... אױסע פֿײרעס]
  פֿראַזע. תּח. <לױט כּלאים, ו, ה.   אַ בּױם
                                             ,
  װאָס טראָגט פֿרוכט'. געניצט מיטן בּ: 
  שעפֿערישער מענטש, בּעל־השפּעה װאָס סטימולירט
  און אינספּירירט אַנדערע.
אילע — פּראָ. Mhd▯: ▯llin▯ e11in.  דזװ אַלע.
  פֿטמ פֿאַרשפּרײט איבּער דד פֿון מזרח־ייִדיש.
     .  —
  ספּעצ א, װײַלע, א'מאָל, א'מען, א'־
  מענס, א'רלײ. „א, װײַלע װײנט זי„, רײַז
  (זאַמעט). „א, טאָג קומט ער צו מיר„, רײד
  (קיִעװ). „א, װעלן אַזױ זאָגן“, רײד (בּראַצלעװ).
  „א'מאָל איבּערחזרן דאָס זעלבּיקע„, רײד (
  כעלעם). “װאו איך בּליק נאָר פֿון א, זײַטן זעט
  מיר דאָרטן אַזױ טרױעריק אױס“ פֿל. „אַזױ
                                        ,
  טוט אַ ייִד מיט אַלץ און אילן“, נפֿתּלי גראָס,
  ייִדן, ז, 26. „א'מאָל האָבּן זיך עטלעכע 
  פֿאַרטײַעטע נעפּל־שאָטנס אָפּגעריסן„, מענדל מאַן,
  דאָס הױז צװישן דערנער. „עס לאָזט זיך פֿון
  א'מען אױס אַ בּױדעם„, מ. י▯ בּערדיטשעװסקי,
   יודישע כּתבֿים. אױך אין שי: „איטלכר יסוד.. ▯
  װיל ער אײַן שלינגן... אין זיך אילי יסודות,
  למשל פֿײַאר װאָלט גערין אילי פֿר בּרענט„,
  מא/א.
אילע▯אום — דער, ־ס. <אײ <ל.  (
  אַנאַטאָמיע) לעצטער טײל פֿון די שמאָלע קישקעס,
  האַרט פֿאַר דער בּרײטער קישקע   ־איש —
    —     —                       .
 אילעאי'ט(יס)
   אַדי. א'ע װײטיקן.   ־אָ(ס)טאָמיע — 
   אָפּעראַציע אױפֿן אילעאום.
אילעאי'ט(יס) — דער. <אײ <אילעאום, ל.
   „אָנצינדונג פֿון שלײמהױט פֿון דער קלײנער
   קישקע„, דר, יעקבֿ בּ. גלען, צו געזונט און צו
   לעבּן.
אילעגאַ'ל — אַדי.   דזװ אומלעגאַל, 
   אומלעגיטים, ← 600.  ־קײט.
אילענד — [אַרױסרײד?] דזװ עלנט.   ־ער —
   אַרכ   פֿרעמדער. טװ פֿאַר 'גר, (בּאר התּורה,
     .
    



־
   דבֿרים, כג, 8). „דאז װאַרן די שטעט אַן 
   גיבּרײט, צו אַלי קינדר ישׂראל אונ, צו אײן
   אילענדר דר דא װאונט צװישן זיא“, סהמ,
   יהושע, טו/ב. „זיא [די נשמה] איז אין דײַן
   גוף פֿרעמט, גלײַך אַז אײן אילענדיר... גלײַך
  אַז אײן ארימיר גאַשׂט“, בּע, כט/א. „ער װעט
  שרײַען אַזױ װי אַ לײבּ... ער װעט ניט זײַן
  גלײַך אַלס אײן אילענדער“, שיר היחוד ליוס
   רביעי פֿפֿדמ l885, ז, l3.
         ,
אילענדיק — אַדי.   ← אילאַנד. װאָס איז
  אױף אַן אינדזל. “אונ ער שפּראַך אַזו: אובּ
  אילענדיגי זעלטן שטערבּן אױף דשׂ אילאנד,
  דשׂ װערט קײן גרושׂר שאדין זײַן“, שאַר.
אילעקס — דער, ־ן. אױך: א'־בּױם.   (
  בּאָטאַניק) בּױם אָדער קוסט מיט אײבּיק־גרינע
  בּלעטער. שטעכפּאַלמע. האָט אַ גרעסערע צאָל
  אונטערמינים. װאַקסט אין הײסן קלימאַט, ס'רובֿ
  אין דרום־אַמעריקע. דאָס האָלץ איז האַרט און
  װערט געניצט פֿאַר פֿאַרשײדענע טאָקערײַ־
                                   אױסארבּעטונגען פֿון
                                   —        .
                                   טײל מינים א'ן
                                   בּאַקומט מען 
                                   אַרױס אַ 
                                   קלעפֿיקן שטאָף װאָס
                                   װערט   געניצט
                                   אין דער 
                                   פֿאַרבּןאינדוסטריע.  די
                                   בּלעטער פֿון 
                                   אַנדערע מינים א'ן
  װערן אױך געניצט װי אַ סאָרט אַראָמאַטישער
  טײ.
אילערלײ — דזװ אַלערלײ ←.
אילץ — פּראַ.   דזװ אַלץ. װײניקער 
  פֿאַראילצאײנס. „דאָס האָבּ איך א, געטאָן“,
  שפּרײט װי אילע (←). אױך: אילצדינג,
  
ספֿר היראה, לעמבּערג 1792. „אונד קוקין א,,
  אובּ ניט...„, דר, משה מאַרקוזע, ספֿר 
  רפֿואות, פּאָריצק 1790. „אַלע טײַכן גײען אין ים
  אַרײַן און דער ים גײט נאָך א, נישט איבּער“,
  מס, קהלת תּקע„ט, א, 7. „ס'איז גאָר א, קײן
  נאָװינע נישט אונטער דער זון“, דאָרטן, א, 9.
  „װײַבּער װאָס זײגן קינדער זאָל מען דאָס 
  אײבּערשטע פֿון קריפּ מיט דעם זאָמען זידן...
  און מיט דעם קריפּ א, פֿאַרגלײַך — און זאָלן
  דאָס טרינקען„, תּעלה ארוכּה, לבֿובֿ 1850. אױך
  אין שי: „די איבּרגי יהודים הבּן נעבּך גמוזט
  אַװעק װאַרפֿן די הײַזר אונ א, גוטץ“, ל/ב.
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 אילקע — די, ־ס. סל.   טכױר מיט װערטפֿולן
   פּעלץ. א'־פּעלץ.
 אילת — [אײלאַ'ט] גנ. <דבּריס, ב, 8; מלכים
   בּ, יד, 22 אאַ.   1. האַפֿנשטאָט אין אַמאָליקן
   אדום, צפֿון־מזרח פֿון ים־סוף. (אױך אָנגערופֿן:
   עציון־גבֿר). „און מיר זײַנען אַװעקגעגאַנגען
   פֿון אונדזערע בּרידער    פֿון א'„, תּי. [פֿון
                           ...
   דאָרטן האָט שלמה המלך געשיקט שיפֿן קײן
   אופֿיר, מלכים א, ט, 26—28.] „די געאָגראַפֿישע
   לאַגע פֿון א, איז געװען (און איז נאָך בּיז איצט)
   אַן ערשטראַנגיקע. זי האָט פֿאַרבּונדן סיריע
   און א„י מיטן רױטן ים„, מיכאל אַסטור,
   ייִבּל XIII, 5־6.
     2. נײַע שטאָט פֿאַרלײגט אין 1949 בּײַם
   אײַנגוס עקבּה (אַקאַבּאַ). 150 מײַל דרום פֿון
   ירושלים, בּשבנות פֿון מצרים, ירדן און 
   סעודיה אַראַבּיע. א', דער טױער צום אינדישן און
     ־
   פּאַסיפֿישן אָקעאַן, איז זײער װיכטיק פֿאַר
   דער עקאָנאָמישער אַנטװיקלונג פֿון 
   מדינתישׂראל. היפֿשער טײל פֿון ישׂראל־עקספּאָרט
   גײט דורך דעם האַפֿן. בּאַפֿעלקערונג אין 1969 —
  13,000, על־פּי רובֿ יונגע מענטשן — סאַבּרעס
  און אימיגראַנטן. פּרנסה־צװײַגן: פֿישפֿאַנג, 
   קופֿער־עקספּאָרט פֿון די תּימנע־מינעס, טוריסטיק,
  בּױ־אינדוסטריע.
אַילת — [אַיעלעס] די. מצ נבּ. <ירמיה, יד, 5.
  דזװ אַילה.   אינדין, הינדין. ▯עניצט מיטן בּ:
  כּנסת־ישׂראל. „מײַן ליבּע אַ', דאָס מײנט מען
  כּנסת־ישׂראל... בּינסט אַזױ לאַנג פֿון מיר
  פֿאַרגעסן געװאָרן„, נוצ.
אַילת אַהבֿים — [... אַהאָװים] די. <משלי,
       ־                  ־
  ה, l9.   ליבּלעכע אינדין (הינדין).   1. פֿיג.
  שײנע יונגפֿרױ, האַרציקע געליבּטע.  2. אױף
  לק — ספֿר פֿון שלמה די אױליװירה װעגן
  עקידת־יצחק. אַמשט 1665.   3. פּירוש אױף
  שיר־השירים לױט קבּלה פֿון שלמה הלױ
  אַלקבץ, װענעציע, 1552.
אַילת־השהר — [...־האַשאַכאַר] די.  אינדין
  פֿון פֿרימאָרגן.   1. ערשטער שפּראָץ אױף
  טאָג. מאָרגנרױט, דאָס רױט־װערן פֿון מזרח
  פֿאַר זונאױפֿגאַנג. דאָס ערשטע רײפֿעלע פֿון
  דער אױפֿגײענדיקער זון. סימבּאָליזירט גאולה,
  אױסלײזונג. [„ר, חײא הגדול האָט געזען די אַ'־
  ה, װי עס שפּראָצט איר שײַן, האָט ער געזאָגט:
  אַזױ װעט זײַן די גאולה פֿון ישׂראל: לכתּחילה
  נאָר צו בּיסלעך, און װאָס װײַטער אַלץ מער
  און גרעסער“, איבּז, שיר השיריס רבּה, ו, טז].
  2. פּאָעטישער נאָמען פֿאַרן פּלאַנעט װענוס (װאָס
  מע זעט װי דעם לעצטן שטערן פֿאַר 
  זונאױפֿגאַנג).   3 פֿאַרצײַטיקער אינסטרומענט בּײַ
             .
  ייִדן  פֿאַר דעם געזאַנג־מײַסטער אױף אַ'־ה'„,
    . „
  תּי, תהלים, כב, 1.  4. נאָמען פֿון אַ חיבּור
  װעגן גראַמאַטיק פֿון תּנך פֿון מלבּי„ם. 5. גנ.
                             ,
  קיבּוץ אין גליל, צפֿון פֿון ראָש־פּינה. 
  געגרינדעט אין 1916. שטח — 600 דונאַם. 13,000
  נפֿשות (1966). אינטענסיװע גערטנערײַ און אַ
  בּיסל אינדוסטריע; אָפּרו־אָרט.
אים — [אָפֿט אַרױסגערעדט עם] פּראָ אַקוזאַטיװ
  & דאַטיװ פֿון ער פֿאַרבּײַט דעס װאָס ציט זיך
       —          .
                                          אימאַ'זש
   
צו אַ װאָרט פֿון נײטראַלן מין אין אָבּיעקטיװ.
   „אים — אותו„, אבּ, שמות ד▯רים, איזנע 1542.
   „איך זע אים, איך גײ צו אים“. „דאָס קינד
   װיל דאָס שפֿילכל, גיבּ עס אים“. “די װײַבּ איז
        

▯
   אים פֿאַראַיאָרן געשטאָרבּן„. „אַ זון האָט מען
   אים אַװעקגעלײגט אין דער מלחמה„, שע,
   לכּבֿוד יוס־טובֿ I. „עס שטעלן זיך אים טרערן
   אין די אױגן„. „עס ציטערן אים די הענט“.
   „איר שפּילט זיך מיט אים“ [איר װעגן עמעצן
   װאָס האַלט זיך גרױס]. „אַלץ קומט פֿון אים,
   פֿון דעם שוכן בּמרומים„. „אָן אים, װאָס לעבּט
   אײבּיק, טוט זיך קײן זאַך נישט“. “לאָמיר גײן
  הערן אַ גוט װאָרט פֿון אים, זאָל לעבּן“▯ “ער
   מעכט אים װידר מזלזל זײַן„, לט1, הקדמה.
   אַרכ אױך אימע. „... זול מן איהמי דריבּר
   אבּ שטראפֿין“, יורה חטאיס פֿיורדא 1786.
אימ־ — פּרעפֿיקס אין אַ צאָל 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען, למשל: אימפּערפֿעקט, אימפּאָרט, 
   אימפֿאָטענט. [אימ־ קומט אַנשטאָט אינ־ פֿאַר ,b, m
   ק[. אַזױ װי אין ייִדיש איז אױך בּײַ 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען ניט שײך קײן טאָפּלטער מ, האָבּן
   מיר: אימאָבּיליזירן, אימיטירן אע ]
אימאָבּי'ל — אַדי. ← דװװ.   ארמבּאַװעגט,
  אומבּאַװעגלעך ←, 528. „װאָס װיל דאָס א'ע
  װעלטבּילד צױמען מיט שפֿילן פֿון קאָלירן און
  סעזאָנען„, לע, ראָנדאָס און אַנדערע לידער.
אימאָבּילIיזירן — טרװ. ־זיר, אימאָבּיליזירט.
  <אײ <ל.   1. מאַכן אומבּאַװעגלעך. 
  אָפּשטעלן עמעצן, עפּעס, װאָס איז אין בּאַװעגונג.
  דערפֿירן צו אַ שטילשטאַנד. א, די מאַשינען
  בּעת אַ סטרײַק. א, דעם אַגרעסאָר.   2. מאַכן
  אומצוטריטלעך, אָפּשטעלן דעם צוגאַנג. א, די
  הילפֿספֿאָנדן און פֿריִער דורכפֿירן אַן 
  אױספֿאָרשונג.   3. (מעדיצין) מאַכן אַז אַן אבֿר אָדער
  געלענק זאָל זיך ניט קענען בּאַװעגן. א, דעם
  געבּראָכענעם פֿוס    ־יזאַציע    —יזירונג.
                   .            .
  ־יזס.  ־יטעט.
אימאַגIאָ — די, ־ס. <אײ <ל.  1. דזװ 
  אימאַזש ←.  2. (זאָאָלאָגיע) אינסעקט אין זײַן
  צײַטיקער פֿאָרעם (װען ס'איז שױן מעגלעך צו
  דערקענען זײַן געשלעכט).   3. (פּסיכאָאַנאַליז)
  די אָפֿט אידעאַליזירטע פֿאָרשטעלונג װעגן אַ
  נאָענטן מענטשן (עלטערן, דערציִערס) אין דער
  תּקופֿה פֿון קינדהײט װאָס בּלײַבּט אומגעבּיטן
  אױך אין דער דערװאַקסנשאַפֿט.   א'(י)
  אָנאַל — אַדי.
אימאַגינירן — ← אימאַזשינירן. „... איז
  געװען אַן אימאַגינירטער שטורעם“, אָקרוטגי,
  טמז, II 1953▯י 11.
אימאַגינע'ר — אַדי.  דזװ אימאַזשינע'ר ←.
  „די פֿיגורן... זײַנען א'ע, דער פּײזאַזש איז
  אַן א'ער, די כּלה־שבּת איז דורכױס 
  אױסגעטראַכט“, א▯א, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.
אימאַ'זש — דער, ־ן. <אײ <פֿר.   1. (
  מאָלערײַ, סקולפּטור) אָפּבּילד, געשטאַלט, 
  ענלעכקײט. אַן א, פֿון אַ חסידישן רבּין.  2. (
  ליטעראַטור) שילדערונג פֿון אַ געשטאַלט, אַ טיפ.
  קאָנקרעטיזירונג פֿון אַן אידײע. בּילדערישער
  פֿאַרגלײַך. „װערטער װערן... לעבּנס פֿאַר זיך
אימאַזשינאַציע
  
אַלײן, איר װערט ▯אַרכאַפֿט פֿונעם א'“, אפֿא,
  געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש.   3. (אָפֿטיק) אָפּ▯
  בּילד פֿון אַ זאַך אין אַ שפּיגל, דורך לינדזן,
  דורך יעדער אָפֿטישער סיסטעם.
    4. (פּסיכאָלאָגיע) אינעװײניקסטע, 
  אָנחושימדיקע, מוֹחדיקע פֿאָרשטעלונג פֿון עפֿעס װאָס
  איז געװען דערגאַנגען דורך די חושים 
                                           פֿאַר.
  מאַכן די אױגן און זען פֿאַר זיך קלאָר דעם א,
  פֿון דער לאַנדשאַפֿט.  ז ע־א'ן.  ה ע ר־א'ן.
  ק ל אַ נ ג ע ן־א'ן. ש פ י ר־א'ן. א'ן אין זכּרון.
  „טרײסט־א'ן װאָס איך בּױ אין אײנזאַם“, כאַסיע
  קופּערמאַן, יאַגד, לידער, נ“▯ l929.
    5. יעדער מין בּילד אין דמיון, אין 
  פֿאַנטאַזיע. א'ן  פֿון  ניט־פֿאַראַנענע  בּאַשעפֿענישן▯
  6. אָפֿשפּיגלונג, דערמאָנונג פֿון אַן 
  איבּערלעבּונג. אַ שרעק־א'.  7. דזװ אידײ(ע) 
                                         פֿאָרשטע,
  לונג אָדער סימבּאָל. זײַן אַן (אמתער) א, פֿון
  גוטסקײט. „דער פֿאָטער־א, האָט געװירקט אױף
  זײַן גאַנצער אַנטװיקלונג“.
אימאַ▯זשינאַציע — די, ־ס. אױך: ־
  גינאַציע. פֿעאיקײט צו האָבּן, צו שאַפֿן אימאַזשן.
  פֿאָרשטעלונג־קראַפֿט, דמיון, סאַנטאַזיע. 
                                  
  
שעפֿערישע א'.
אימאַזשי▯(ני)זם — דער. בּא.   ריכטונג אין
  דער פֿאָעזיע (זינט אָנהײבּ 20, י“ה) װאָס הײבּט
  אַרױס דעם אימאַזש, דאָס בּילד פֿאַר זיך גופֿא,
  װי דעם סאַמע עיקר אין יעךער פֿאָעטישער 
  שאַפֿונג. [דער א, האָט געפֿאָדערט פֿונעם דיכטער
  קלאָרקײט, בּאַנוץ פֿון פֿשוטן װאָרט און 
  שפּאָרעװדיקײט אין שפֿראַך.] „אומאַזשיזם האָט זיך
  קאָנצענטרירט אױף קלײנע לידער מיט אַ סך
  בּילדלעכקײט“, יג, טמז, X 1964 4.  ־ניסט.
     ־(ני)סטיש — אַדי. „ער האָט דעם גאַנצן
  אימפּעט פֿון זײַן שפּראַך און זײַן רײַכער...
  א'ניסטישער בּילדלעכקײט אַרײַנגעלײגט אין
  דער שילדערונג פֿון די רעװאָלוציאָנערע 
  שטימונגען“, שנ, ייִדישע שרײַכּער אין 
  סאָװעטןפֿאַרבּאַנד.
אימאַזשינ ירן — טרװ. ־ניר, אימאַזשינירט.
  אױך: —גינירן.   שאַפֿן דעם אימאַזש פֿון
  עפֿעס, (זיך) פֿאָרשטעלן עפֿעס אין דער מחשבֿה,
  אין דמיון, אין דער פֿאַנטאַזיע. א, די 
  װײַטערדיקע בּענד פֿון װבּ   ־ירונג — 
                    אימאַזשיניר.
  פֿראָצעס.
     ־ירט — פּאַר, אַדי. „און זי האָט ליבּ 
  געהאַט דעם דאָזיקן א'ן פּרינץ“, מוק, מײַנע 
  בּאַגעגענישן II.
אימאַזשינע'ר — אַדי.   װאָס איז פֿאַראַן נאָר
  אין דער פֿאָרעם פֿון אַן אימאַזש, אָבּער ניט
  אױף דער װאָר. אױסגעטראַכט, אױסגעדאַכט,
  אָפּגעדאַכט, דמיונדיק פֿאַנטאַסטיש. א'ע סכּנות.
                        ,
  א'ע געשטאַלטן.
אימאַזשעריע — די. בּא. בּאַצײכענונג פֿאַר
  פֿאָעטישער שאַפֿונג לױט די פֿרינציפֿן פֿון 
  אימאַזשיניזם. „אין פֿרײַען פֿערז געלינגט עס זיך
  צו לאָזן װאױלגײן מיט דער א'“, לע, צוק,
  סעפֿט, l956.
אימאַטער אַל יזם — דער. בּא    
             פֿילאָסאָי                     .
  פֿישע אידעאַליסטישע שיטה װאָס האַלט אַז 
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טעריע האָט ניט קײן פֿאַ'רזיכדיקע עקסיסטענץ,
  אַז אַלע דרױסנדיקע קערפּערס זײַנען אַ שאַפֿונג
  פֿון גײַסט, אַ פּראָדוקט פֿון דעם מוֹחס 
  אױפֿנעמען. בּערקלי דער פֿילאָסאָף פֿון א'. דער א,
  פֿון בּעל־התניא   ־יסט — 1. אָנהענגער פֿון
                .
  אימאַטער אַליזם.   2. װער עס זאָגט זיך אָפּ
           י
  מיט אַ לײַכט געמיט פֿון מאַטעריעלע 
  פֿריװילעגיעס. מענטש פֿון רוחניות.   ־יסטיש —
  אַדי.
אימאַטעריעל — אַדי.  1. ← אוממאַטעריעל,
  601.   2. ניט־װיכטיק; ניט־תּוכיק.   ־קײט.
אימאַטריקול▯ירן — טרװ. ־ליר, 
  אימאַטריקולירט. <אײ <ל    פֿאַרשרײַבּן, רעגיסטרירן
                     ־
  װי אַ סטודענט אין אַן אוניװערסיטעט, אין אַ
  העכערן לערן־אַנשטאַלט בּכלל.   מיט ז י ך.
  ־אַציע.  ־ירונג.
אימאָלאַציע — די, ־ס. <אײ <ל.   אַקט
  פֿון בּרענגען אַ קרבּן פֿון טײטן אַ מענטשן
                         ,
  (אױך זיך) פֿאַר אַ קרבּן. בּודיסטישע א'ס.
אימאַ'ם — דער, ־ען. <אײ <אַראַבּיש.  
  מוסולמענישער גײַסטלעכער. אױך אַן ערן־טיטל.
  “דערױף האָט דער א, (מאָהאַמעדאַנישער 
  גײַסטלעכער) געענטפֿערט, אַז מע דאַרף זיך אױף
  דעם גאָרניט חידושן“, ייִ▯אָל, No ,1885 30.
אימאַנט — פּראָ  פּפֿ: אימענט.: Mhd
‏  ▯ie▯an▯ ie▯e. אַרכ.   דזװ אימעצער, 
  עמעצער. “װען דו אימנט דשׂ עשׂן זעגנן װילט, זו
  שפּריך בּרוכים היושבֿים“, אבּ, שמות ד▯ריס,
  איזנע 1542. „שיק מיר עשׂ מיט אימנטן גיװישׂ
  װידר הער“, פּראָגבּ, ז, 35. „אײן בּתולה..
  זאָל... על הרחובֿ כּלל ניט שטין אַפֿילו מיט
  אימנט שמועות צו רידין“, 'תּקנות חכמי 
  ומנהיגי ק“ק פֿראג,, שע„בּ [רשומות, ד, תּ„אָ
  תּרפ“ו]. „װען אימנט װער קומין אונ, זיא
  פֿרעגין...“, גה, ז, 356.   אױך: אימאַנץ,
  אימענ▯ן. „האשׂט גשריבּן עז זאָל מיר אימנץ
  געבּן ג, זהובֿי, אדומי'...„, פּראָגבּ, ז, 45.
  „(את) װײַזט נאָך פֿאַר אימנץ מער זאָלסט דיך
  אַך פֿערכטן (מורא האבּן) דאז מײנט פֿאַר (
  תּלמידי חכמים) בּישׂטו אַך שולדיג דיך צו 
  פֿערכטן„, לט1, טו/ב. „מן איז זיך טובֿל ערבֿ יום
  כּפֿור אַפֿילו װען אימנץ געשטאָרבּן איז חלילה
  צװישן ראָש השנה און יום כּפֿור“, שלחן ערוך
  אורח חײם ױורה דעה ןמנהגים של כּל השנה,
  לעמבּערג [אָנהײבּ 19. י“ה]. „... נאָכצוזאָגן אַ
  גוטן פֿשט פֿון אימנצנס װעגן“, לט2, פֿט/ב.
אימאַנע'נט — אַדי. <אײ <ל.   װאָס איז
  א י ן דער אידײע, אָדער אין דער עצם זאַך
  גופֿא; װאָס איז אין דעם סובּיעקט גופֿא. װאָס
  איז אינעװײניק און גלײַכצײַטיק װיכטיק; 
  עצמדיק, תּוכיק. היפֿוך פֿון טראַנסצענדענט. אַן א'ע
  סיבּה. אַן א'ער ציל. די א'ע סכּנות פֿון דער
  מלחמה.
     א'ע פֿ י ל אָ ס אָ פֿ י ע — װאָס איז אָן 
  פֿאָרױסבּאַשטימטע הנחות. א'ע  ק ר י ט י ק —
  װאָס איז אָן דאָגמעס און פֿון פֿריִער 
  אײַנגעשטעלטע נאָרמעס. [אַזױ האָט שמואל ניגער
  בּאַצײכנט זײַן דרך אין דער ליטעראַטור־
   קריטיק.] “צװײ גאָר פֿאַרשײדענע פֿאָרמען קריטיק:
                                אום געגנטײל
  
דאָגמאַטישע קריטיק און די פֿרײַע אָדער, װי
  איך װאָלט זי אָנגערופֿן, א'ע קריטיק“, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער II.  ־קײט.  ־יש
  — אַדי. ־ישקײט.
אימאַנע'▯ן — די, ־ן.  היפּוך פֿון 
  טראַנסצענדענץ.  אינעװײניקסטקײט.  אײַנגעשלאָסנקײט
  (פֿון אַ בּאַגריף אין אַ בּאַגריף) ספּעצ, 
  אײַנגעשלאָסנקײט אין בּאַװאוסטזײַן. אין טעאָלאָגיע
  און פֿילאָסאָפֿיע — די אײַנגעשלאָסנקײט פֿון
  געטלעכקײט אין דעם אוניװערס, ניט מחוץ
  דעם אוניװערס.
אימאָ עילאה — [... אילאָאָ] די. בּא. <זיו
  הזוהר, בּראשית, ב, 7; דבֿרים, ד, 19.  '
  דערהױבּענע, אַצילותדיקע, מיוחסדיקע מוטער'.
  (קבּלה) סימבּאָליזירט די ספֿירה בּינה. דזװ די
  שכינה. “די תּורה און די א, ע, — די שכינה —
  האָבּן דאָס געשטאַלט פֿון אָ ייִדישער כּלה“,
  ייִט, טמז, II 1959▯ 4 פֿרגל אַבּא ואמא, 3.
                     .
אימאָראַליזם — דער.   שיטה װאָס פֿרעגט
  אָפּ דעם װערט פֿון טעאָריעס און בּאַגריפֿן װעגן
  מאָראַל.
אימאָראַל יש — אַדי.   דזװ אוממאָראַליש
  ←, 602.  ־יטע'ט — די.
אימאָרטע'ל(ע) — די, —ן (־ס).  (בּאָטאַניק)
  'אומשטאַרבּיק'. בּאַצײכענונג פֿאַר אַ גרעסערער
  צאָל געװיקסן, ספּעצ מינים געלע, רױטע אָדער
                   װײַסע בּלומען װאָס אױך 
                   אָפּגעשניטענערהײט   
                                    פֿאַרטריקנ,
                   טערהײט  פֿאַרלירן  זײ  ניט
                   זײער  פֿאָרעם  און  קאָליר.
                   װאַקסט אין אַלע קלימאַטן (ס'־
                   רובֿ פֿון דער אַסטער־פֿאַמיליע.
                   אײדלװײַס, ▯. l()68 געהערט
                   אױך צו די א'ן) פֿאַרשפּרײט
                                     ▯
                   װי אַ בּאַציר־בּלום. „טרוקענער
  קראַנץ פֿון אַלערלײ קאָלירן פֿון א'ן 
                                טרוקע,
  נער געפֿלעכט„, דא, 'טעג און נעכט'. “קענט
  איר די אַלפֿנדיקע, האַרטע, שטעכנדיקע 
  אימאָרטאלע▯“, פּרץ, זכרונות 1mmo]▯e▯1e.
אימאַ'ש — דער, ־עס. ▯ima: ▯▯>. בּעס,
  רומ.   פֿאַשע. װײד װאו די בּהמות פֿאַשען זיך
   זומערצײַט. „זיצן יעדן פֿאַרנאַכט... בּײַם 
  טױער... און זען די קי אָנקומען פֿון דעם א'„,
   ה. אַקערמאַן, טאָג, III l959▯י 22.
אימבּעצי'ל — דער, ־ן. אױך: אימבּעסי'ל.
  <אײ <ל.   שװאַכזיניקער. װײַט 
  צוריקגעשטאַנען אין אַנטװיקלונג, געבּליבּן בּײַם שטאַפֿל
  פֿון אַ 3־4־יאָריק קינד. „קײן אידיאָט איז ער
  אפֿשר ניט, אָבּער אַן א, איז ער זיכער“  ־יש
                                          .
  — אַדי. א'ער מוח. „א'ער אַנטיסעמיטיזם“, יג.
  —יטעט.  ־ישקײט.
אימבּער — דער. Mhd: imb▯r. דזװ 
  אינגבּער ▯.. א'־געבּעקס. “נעם צימיט רינד... אונ
  אימבּר“, ר, מרדכי בּר, אַריה, טוד ה', נאָװידװאָר
  1794. “אַן אַלט געװעבּט סערװעט מיט אַ טיפֿן
  א'־געלן אוזאָר“, בּערג ,דער עדות'.
אים געגנטײל — דטשמ נר.  (פּונקט, גראָד)
   פֿאַרקערט. אױך נר: אים קעגנטײל.
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אימדאַר — אַדװ. אַרכ. r▯פֿ[)־Mhd: immer.
   פּפֿ: אי'מדאַרן, אי'מעדאַר, אומדאַר
  (← 564).   שטענדיק, תּמיד, אַלעמאָל. „אײנר
  פֿון סופֿרים איז מחױבֿ אימדאַר צו זיצן בּײַא
  דיא ראשים עם הפּנקס...„, תּקק. „װעלן מיר
  אונשׂ מיט גאָט לובּן אונ, רימן דען גאַנצן טאָג
  אימדאַרן“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג l721.
   „דו בּיסט הײַנט און אימידאָר... אַ גוט קינד„,
   יאַ, שטערנטיכל, לײַפֿציק 1862. אױך מיטן בּ:
  אומעטום. “אימדאַרן װאו ער קאַם פֿרעגט ער
                                        ,
  נאָך יהודים“, מבּ [אַװע III]. “... זאָל זיך דאז
  אײַן פֿעסטן דז ערשׂ אימדאַרן גידענקן זאָל„,
   סהמ, יהושע, װילהרמרשׂדאָרף 1716, טו/ב.
אימה — [אײמע] די, ־מות. <בּראשית, טו, 12
  אאַ.  1. העכסטע מדרגה פֿון שרעק, פֿאַרבּונדן
   מיט אַן איבּערלעבּונג פֿון פּאַניק, בּהלה. 
  אָנװאַרפֿן, אַרױסרופֿן אַן א,. איבּערלעבּן די א, פֿון
  (בּײַ) דער גרױסער ס▯ננה. „האָבּן די שװעדן
   אױפֿגעהאַנגען צװײ פֿון זײ אױפֿן מאַרקפֿלאַץ
   כּדי אָנצוּװאַרפֿן אַן א, אױף אַלע איבּעריקע
   ייִדן„, ימ איבּז, שד II▯ו. “נאָך מער פֿאַרשטאַרקט
   אונדזער... װיסטע א, פֿאַרן עצם קיום פֿון
   מענטשלעכן מין„, יעקבֿ מײטליס, גק, No 48.
   „װאָס זאָל עס בּאַטײַטן דער נעכּל, װאָס הענגט
  אַזױ טרױעריק אַון שװאַרץ. אַן א, בּאַפֿאַלט
                                  ▯
   
מײַן נשמה, עס טרױערט און ציטערט מײַן
   האַרץ„, אַר, ,דער נעבּל'.
     2. גרױל, שױדער. אַ געדיכטע (שװאַרצע,
   פֿינצטערע, בּײזע, װיסטע, סומנע אע) א'. אַן
  א, נעמט דורך, אַן א, בּאַפֿאַלט. „איך בּין 
   געװאָרן דורכגענומען מיט אַן א', װען כ'האָבּ
   דערזען דעם בּאַרג אַש אין אָשװיענצים“. “דער
   בּחור שטײט און שנײַדט דעם זשעבּראַק איבּער
   דעם האַלדז מיט זײַן טעמפּ מעסער... כ'זאָג
   אײַך, אַזאַ א, איז מיך בּאַפֿאַלן„, אָפּאַ, אַ 
   ראָמאַן פֿןן אַ פֿערד־גנ▯.
     3. סינאָנים צו: קאַטאַסטראָפֿע, חורבּן, שוֹאה.
   „װען עס איז געקומען די גרױסע א', איז ער
   אױפֿגעטרײסלט געװאָרן בּיז צו די אָפּגרונטן
   פֿון זײַן נשמה“, זלמן שזר, טמז, X 1966 23.
     4. פֿאָרכטיקײט פֿאַרבּונדן מיט אַ געפֿיל פֿון
   הכנעה, געפֿאַלנקײט און גרױסן יראת▯הכּבֿוד.
   „צו כּל־נדרי זאָל ער קומען מיט גרױס א,
   ורעדה„, דרך אָדס, װאַרשע l860. „... 
   יוםכּפּור איבּער דער א, פֿון יום־הדין איז מען זיך
   נוֹהג צו שטעלן צװײ מענטשן לעבּן חזן„, ספֿר
   מטעמים לאָדז, יאָר?
     5. געניצט אומפּינקטלעך מיט בּבּ: שרעק,
   מוֹרא; אָפּשרעק; אומהײמלעכקײט; טיפֿע זאָרג.
   פֿינצטער אַן א'. „ס'װעט יעדער [בּהמה] אָן א,
   געניסן איר גליק אומגעשטערט“, יהואָש, 
   פֿאַבּלען. „מע מוז איבּער דעם קינד הערשן מיט
   ליבּשאַפֿט און ניט מיט פֿאָרכט (א')“, מלכּה
   בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער, װילנע l836.
   „דורכגעלעבּט... די גאַנצע א, פֿון דעם 
   עקאָנאָמישן דרוק און די עקספּלואַטאַציע„, זשיט
‏   II▯י, נ“י 1917. „אַ ליבּע א, נעמט אים אָן אין
   דער צײַט װען די נאַטור װערט שטיל„, בּעמ I.
      ־דיק — אַדי.  1. װאָס האָט אין זיך אימה,
   איז שײך צו אימה. שרעקלעך, מאױמדיק,
                      1259
  
פּחדימדיק. „דער 'קול דמי אחיך, הילכט נאָך
  אַלץ א, אָפ אין אונדזערע אױערן“, גק, No 48.
  2. אומגעהײַער, גװאַלדיק, אומבּאַשרײַבּלעך.
  „די א'ע ציפֿער איז ניט פֿינף [מיליאָן ייִדן װאָס
  די נאַציס האָבּן אומגעבּראַכט]. נאָר זעקס 
  מיליאָן. און דער אמת איז אַז די פֿאַקטישע צאָל
  איז געװען מער„, צײַט, טמז, 1965 ▯יI 30.
  ־דיקײט — „װאַקסענע ליכט האָבּן פֿון די
  פֿענצטער אַרױסגעשײַנט מיט גרױס א'“, װײַס,
  אַ שטעטל.  אױך: אימה'ק [אײמיק], חג.
    א, ױראה — [... װעייִרע] פֿראַזע. תּח.
  <אָבֿות, ו, ו; בּרכות, כב/א; מועד קטן, טו/א.
  'פֿאָרכט און מורא, מורא און אָפּשײַ'. „נאָכדעם
  זײַנען זײ געזעסן און האָבּן מקבּל געװען דעם
  מגידס רײד מיט א, ו'„, קח.
     א, ופֿהד — [... װאָפֿאַכאַד] פֿראַזע. תּח.
  <לױט שמות, טו, 16.   ,אימה און שרעק,,
  ציטערניש און פֿלאַטערניש. „פֿסח זעלבּסט...
  װאַרפֿט אַרױף אָן א, ו, אױף אַלע ייִדן„, דער
  יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881. „ער װיל
  אױף אונדז אַרױפֿװאַרפֿן אַן א, ו'„, זשיט III,
  נ„י l9l2.   אױך װעגן אַן אײַנדרוק װאָס עס
  מאַכט אַ גרױסע פּערזענלעכקײט, אַ האַר. „און
  דאָ — רבּונו־של־עולם: א, ו,!“, פּרץ, 'צװישן
  צװײ בּערג'. „אַז דער שׂר־הצבֿא בּאַדאַרף 
  אַרײַנגײן צו דעם שׂר־המלחמה פֿאַלט אױף אים אָן
  א, ו'“, לדבּ, נ„י תּשי„ן.
    א, השכה — [... כאַשײכע] פֿראַזע. תּח.
  <בּראשית, טו, 12.   'פֿינצטערע א''. „אַן א,
  ח, איז אים בּאַפֿאַלן אין אָנבּליק פֿון געטאָ„.
אימהן — עס אימהט מיך, עס האָט מיך 
  געאימהט.   אַקוזװ, דריטפּערזאָניק — 
  דורכגענומען װערן פֿון אימה.   טרװ — אָנװאַרפֿן אַן
  אימה. „די    פֿאָן... אָ בּלוטיקע... אימהט
            ...
  אױף אַן אמת„, רובּ, איק, פֿסח תּשכ„ז.
אימהניק — דער, ־עס. װנ נבּ.   װער עס
  װאַרפֿט אָן אַן אימה. אָנפֿאַלער, רױבּער. 
  אונטערװעלטניק. טעראָריסט. װײַכן פֿון די א'עס.
אימהפֿול — אַדי.   װאָס איז פֿול מיט אימה.
  װאָס נעמט דורך מיט גרױס שרעק. די א'ע
  מלחמה־איבּערלעבּונגען. די א'ע טעג פֿון 
  פּאָגראָם.
אימוד־הדעת — [... האַדאַאַס] דער, ־ן. תּח.
  <לױט חזקוני, שמות, יח, 25.   ,אָפּשאַצונג
  װעדליק דער דעה'. געניצט מיטן בּ: לאָגישע
  מסקנה, אױספֿיר, שׂבל־הישר. „איבּערגעבּן אַ
  קורצן תּמצית פֿון די הױפּט־רעפֿעראַטן,...
  לאָזן דאָס איבּעריקע צו מײַנע לײענערס 
  אײגענעם א'־ה'„, טמז III l960▯ 5.
אימױ'רדזשענסי — די, ־ס. אַמ.: ▯>
  ע▯)en▯נ▯eme.    פּלוצעמדיקער, אומגעריכטער
  קריטישער צושטאַנד, נױטפֿאַל. „ס'איז אַן א,
  און מע דאַרף גלײַך אַרױסרופֿן אַן אַמבּולאַנס“.
א▯ו, — אַדי. <אײ <ל.   1. װאָס איז 
       בּאַן
  װאָרנט פֿון אָננעמען זיך מיט אַ קראַנקײט. א,
  ק ע ג ן  פּאָקן. װערן א, דורך אינאָקולאַציע
  (←). „ניט אַלע מענטשן זײַנען... אָנגעלײגט
   צ ו דער אָדער יענער קלעפּיקער קראַנקײט...
  אַזעלכע מענטשן זײַנען א, צו דער דאָזיקער
                                   א▯מוניטע'ט
  
קראַנקײט פֿונדעסטװעגן זײַנען זײ 
          בּאַצילן.
  טרעגער„, צש  פֿגעז, װילנע No ,1923 2־3.
                 ,
  2. בּאַװאָרנט קעגן מאָנונגען און שטראָף מצד
  דער מאַכט. א, װי אַ פּאַרלאַמענט־דעפּוטאַט, װי
  אַן אַקרעדיטירטער דיפּלאָמאַט.  3. װאָס װערט
  ניט בּאַװירקט. א, קעגן שלעכטע השפּעות. „און
  כ'בּין אַרױסגעקומען פֿון דאָרט געלײַטערט, —
  א,; געלױנט האָט זיך די טומאה, ס'זאָל העלער
  לײַכטן די זון“, בּ. לאַפּין, דער פֿולער קרוג.
א▯מונאָ▯לאָגיע — די▯ בּא. אױך: ־בּ▯
  אָלאָגיע.  אָפּצװײַג פֿון בּיִאָלאָגיע װאָס שטודירט
  דעם קערפּערס נאַטירלעכע סיסטעם פֿון 
  פֿאַרטײדיקן זיך קעגן פֿרעמדע, זײַטיקע, שעדלעכע
  מאַטעריאַלן װאָס דרינגען אַרײַן אין אים פֿון
  דרױסן. זיך ספּעציאַליזירן אין א'. “פֿון...
  עקספֿערימענטן און דערפֿאַרונגען האָט זיך
  אַנטװיקלט אַ נײַע װיסנשאַפֿט פֿון אימפֿונגען,
  װאָס האָט בּאַקומען דעם נאָמען א'“ פֿגעז,
                                           ,
  פּאַריז No ,1948 1   ־לאָג — ספּעציאַליסט
                    .
  אין אימונאָלאָגיע.   ־לאָגיש — אַדי. “די
  פּיגמענט־פֿאַרהעלטענישן בּײַ ייִדן שפּילן אַ 
  געװיסע ראָלע אין װידערשטאַנד קעגן 
  טובּערקולאָזע... דאָך [זײַנען אַנטשײדנדיק]... די א'ע
  דערשײַנונגען װעלכע ▯האָבּן געװירקט אין משך
  פֿון יאָרהונדערטער“, טאָז, l No ,l930־2.
    ־גענעטיק — אָפּצװײַג פֿון אימונאָלאָגיע
  װאָס פֿאָרשט די אימוניטעט צו קראַנקײטן
  בּשײַכות מיטן גענעטישן מהות פֿון דעם 
  אינדיװיד.   ־גענעטיש — אַדי.
אימוניזאַציע — די, ־ס.  אַקט, מעטאָד, 
  פּראָצעס פֿון אימוניזירן, ← דװװ. „קײן שום
  װיסנשאַפֿטלעכע טעמים האָבּן ניט געקענט 
  צעטרײסלען דעם גלױבּן אין דער אַקטיװער א,
  קעגן דיפֿטעריט„, טאָז, װאַרשע No ,1930 3־4.
אימוניז▯ירן — טרװ. ־זיר, אימוניזירט. פּפֿ:
  אימונירן.   1. מאַכן אימון, מאַכן מע זאָל
  זיך ניט אָננעמען מיט אַ קרענק. א, קעגן פֿאָקן.
  א, דורך װאַקסינירן אָדער ▯ינאָקולירן. 2. 
  מאַכן פֿעאיק צו שטעלן זיך קעגן פֿרעמדע 
  השפּעות ▯אָדערונגען מצד דעם אַרום, סאָציאַלע
        ,
  אײַנשטעלונגען אדגל. „די שׂנאה צום לעבּעדיקן
  און לײַדנדיקן ייִד... האָט זיך פֿאַרשטעלט אין
  אַ כּלומרשטן װילן אים 'אױפֿצוקלערן', און
  אױסװאָרצלען פֿון אים די ,פֿאָראורטײלן', דאָס
   הײסט, צורױבּן בּײַ אים דאָס אַלץ, װאָס
  אימוניזירט אים קעגן אונטערגאַנג“, צײַט, אין
  קאַמף פֿאַר אַ ייִדישער מלוכה, נ„י l943.  מיט
   ז י ך — „אַ מיעוט האָט זיך בּכּיװן 
  אײַנגעשלאָסן אין אַ געטאָ כּדי זיך צו א, אַקעגן די
   מאָנונגען פֿון דעם אַמעריקאַנער דרױסן„, בּ.
   רודמאַן פֿאַש, 1955   —ירונג.
          ,         .
     אימוניזירט — פּאַר, אַדי. א'ע קינדער.
   ־קײט — א, קעגן אַסימילאַציע.
אימוניטע'ט — די, ־ן.   ן־ (בּיִאָלאָגיע, 
  מעדיצין) אײגנשאַפֿט צו זײַן א▯מון (←). 
  נאַטירלעכע א, — קעגנגיפֿט אין אַ לעבּעדיקן 
  אָרגאַניזם נאָך דעם איבּערשטײן אַ קלעפּיקע 
  קראַנקײט. קינסטלעכע א, — געשאַפֿן דורך 
   װאַקסינאַציע אָדער אינאָקולאַציע. „אַרומנעמען... די
אימוץ־לבֿ
  
גאַנצע פֿראַגע װעגן א, איז זײער שװער אין
  אַ קורצן... אַרטיקל„, צש פֿגעז, װילנע 1923,
                               ,
  
‏No 5־▯.
     2. (פּאָליטיק, דיפּלאָמאַטיע) פֿאַרזיכערונג
  ▯אַר אַ (פֿאַרלאַמענט־)דעפּוטאַט פֿון 
  
  
בּאַשטראָפֿונג פֿאַר קריטיק אָדער פֿאַר אַ מײנונג, 
  אַרױסגעזאָגט פֿון דער טריבּונע. יורידישע 
  אומבּאַרירלעכקײט פֿון אַ דיפֿלאָמאַטישן פֿאַרטרעטער
  מצד אַ מלוכה װאָס צו איר איז ער 
  אַקרעדיטירט. דאָס זײַן פֿרײַ פֿון בּאַשטימטע פֿליכטן.
  א, פֿון גײַסטלעכע בּײַם נעמען אין מלחמה.
     3. בּאַװאָרנטקײט בּכלל. בּאַװאָרעניש. “עס
  איז גאָר ניטאָ יענער סאָציאַלער שיכט װאָס
  פֿאַרמאָגט אַ מין א, קעגן דער קאָרופּציע“,
  גרינ,... טאָגבּוך.
אימוץ־לבֿ — [...־לײװ, לעװ] דער. מצ נבּ. תּח.
  <על חטא, יום־כּיפֿור; <רשי, ישעיה, סג, l7.
  'פֿארהארטקײט פֿון האַרץ', מיטן בּ. 
     פֿאַרטעמפֿט—  ־                         .
  קײט, ▯אַרשטײנערונג פֿון האָרץ, 
  שלעכטהאַרציקײט. „אַ רחמנות אױפֿן גבֿיר, ער װיל
  נעבּעך געבּן אַ נדבֿה, אָבּער ער קאָן ניט מחמת
  א'־ל'„.
אימוש(טש)עסטװע — די, ־ס.  רוסיצ.
  פֿאַרמעגן. “די מיל איז דאָך אַ שטיק א'“, בּריװ.
  „װײסטו דען ניט אַז מע שרײַבּט איבּער די א,
  אױף דער װײַבּס נאָמען?“, ע. בּ. [עוזר 
  בּלאָשטײן], דער בּאַנקראָט, װילנע 1893. „היטן
  דאָרטן דאָס בּיסל א,... אָפּגעשטעלט פֿון אַלטע
  צײַטן“, יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881.
אימיגראַנט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס קומט אַרײַן אין אַ לאַנד װאו ער איז
  ניט געבּױרן געװאָרן כּדי צו װערן אין דעם
  נײַעם לאַנד אַ בּאַשטענדיקער תּושבֿ. „די 
  ערשטע ייִדישע א'ן [אין אַמעריקע] האָבּן געהאַט
  אַ װערטל... אַ קלאָג צו קאָלומבּוסן“, אפֿא,
   טמז, III l966 3. „װאָס גיכער 
  איבּערצופֿורעמען פֿון סתּם א'ן אין װירקלעכע עולים„, י.
  זרובּ▯ל, טמז, XII l965 29.
     ־יש — אַדי.   א'ע יאָרן, מאַסן, פּרנסות,
  צרות. א'ע געגנטן. א'ע שפֿראַך מיטן צומיש
  פֿון װערטער און אױסדרוקן פֿון דעם לשון פֿון
  נײַעם לאַנד. „אונדזער ייִדישע גאַס פֿון די
  ייִדיש־נאַציאָנאַלע בּאַװעגונגען איז געװען 
  דורכױס א'־ייִדיש, מיט אַ קלײנעם צומיש“, ש.
  מאַרגאָשעט, טמז, l8 ▯▯I l964. “דער גרױסער
  ▯אַמעריקאַנער ייִדישער קיבּוץ װאָס װערט אַלץ
  מער אױס א,“, אפֿא, טמז, I 1965 21.  ־
  ישקײט. [אַמ — אי'מיגרענט].
אימיגראַציע — די, ־ס.   1. אַקט, פּראָצעס
  פֿון קומען אין אַ לאַנד מיט דער כּװנה צו
  װערן אַ תרשבֿ.   2. בּאַװעגונג װאָס בּאַשטײט
  פֿון פֿאַרלאָזן דאָס לאַנד פֿון געבּױרן אָדער
  פֿון דױערדיקן װאױנען (עמיגראַציע) און דאָס
  קומען זיך בּאַזעצן אין אַ נײַ לאַנד. [1654 איז
  דער אָנהײבּ פֿון דער ייִד, א, אין די 
  פֿאַראײניקטע שטאַטן, װען 23 ייִדן זײַנען אָנגעקומען
  קײן נײַ־אַמסטערדאַם (ניו־יאָרק). זײ האָבּן זיך
  געראַטעװעט פֿון רעסיפֿע (בּראַזיל▯, װאָס 
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טוגאַל האָט דעמאָלט אײַנגענומען. אין דער
  צװײטער העלפֿט 17. און אין 18. י“ה האָבּן
  קלײנע גרופּעס ייִדן אײַנגעװאַנדערט אין די
  שטאַטן. זינט l840 און ספּעצ נאָך 1848 האָט
  די ייִדישע א אָנגענומען אַ בּרײטערן פֿאַרנעם.
                ,
  דער רובֿ אימיגראַנטן זײַנען דעמאָלט געקומען
  פֿון דײַטשלאַנד און עסטרײַך. נאָך 1881 הײבּט
  זיך אָן דער גרױסער שטראָם פֿון ייִדישער א,
  װאָס קומט פֿון מזרח־אײראָפֿע. אָט דער שטראָם
  איז געצױמט געװאָרן ערשט אין 19l4 מיטן
  אױסבּראָך פֿון דער ערשטער װעלט־מלחמה און
  שפּעטער, אין 1924, דורך די אײַנגעפֿירטע
  קװאָטע־געזעצן. נאָך דער צװײטער 
  װעלטמלחמה זײַנען די קװאָטע־געזעצן צום טײל 
  פֿאַרלײַכטערט געװאָרן און אַ גרעסערע צאָל 
  געראַטעװעטע פֿון חורבּן האָבּן געקענט אימיגרירן.
  דער הױכפֿונקט פֿון דער ייִדישער א, אין די
  שטאַטן (000▯2,200) פֿאַלט אױס אױף דער 
  תּקופֿה 1891—1925. דער אַלגעמײנער סך־הכּל פֿון
  דער ייִדישער א, אין די שטאַטן זינט l840
  בּאַטרעפֿט אַן ערך איבּער דרײַ מיליאָן.
     דער אָנהײבּ פֿון ייִדישער א, קײן קאַנאַדע:
  נאָך אין די צײַטן פֿון דער פֿראַנצײזישער און
  ענגלישער הערשאַפֿט. אין 1841 האָט די ייִדישע
  א, קײן קאַנאַדע בּאַטראָפֿן 359 נפֿשות. אַ 
  גרעסערער צושטראָם קומט ערשט נאָך l9(▯5. נאָך
  דער צװײטער  װעלט־מלחמה האָט קאַנאַדע
  בּרײט געעפֿנט אירע טױערן פֿאַר געראַטעװעטע
  פֿון די חורבּן־יאָרן.
     דער הײַנטיקער ייִדישער ישובֿ אין 
  אַרגענטינע האָט זיך אָנגעהױבּן אין 1889, מיט אַ גרופֿע
  פֿון 824 אימיגראַנטן פֿון פֿאָדאָליע, אוקרײַנע.
  די שפֿעטערדיקע קאָלאָניזאַצ▯ע אױף דער 
  איניצ אַטיװ פֿון ייִק“אָ האָט אין סך־הכּל 
    אײַנגעי
  שלאָסן קרובֿ צו 10,000 אימיגראַנטן, ס'רובֿ
  פֿון בּעסאַראַבּיע. אַ גרעסערער א'־צושטראָם
  פֿאַלט אױס אױפֿן יאָר 1920, כּמעט דורכױס פֿון
  פּױלן.]
     3. גרופּע אימיגראַנטן (פֿון אײן פֿאָלק אָדער
  פֿון אַ בּאַשטימט לאַנד) װאָס האַלטן זיך אין
  נײַעם לאַנד צוזאַמען װי אַ קאָלעקטיװ. ייִדישע,
  איטאַליענישע, אירלענדישע אאַזװ א'. [אָן 
  אַרױפֿגעצװאונגענער אָפֿגעזונדערטקײט פֿון דרױסן
  און דאָך מיט אַ פֿרײַװיליקן אױסטײלן זיך װי
  אַ בּאַזונדערער קאָלעקטיװ, האָט ייִדישע א, זיך
  אַרױסגעװיזן װי אַ כּוח אין סאָציאַל־עקאָנאָמישן
  און קולטורעלן לעבּן פֿון אימיגריר־לאַנד און
  װי אַ שעפֿערישער ציבּור אין דער אײגענער
  געשיכטע, מיט נײַע און אַלטע אינסטיטוציעס
  און מיט אַ מאָדיפֿיצירטן המשך פֿון שטײגער
  און פֿירונגען.]
אימיגרירן — אוטװ. ־ריר, אימיגרירט. <אײ
  <ל.    אַרײַנװאַנדערן', אַרײַנקומען, 
           אַרײַנפֿאָ,
  רן אין אַ לאַנד כּדי זיך צו בּאַזעצן דאָרטן אױף
  תּמיד (היפֿוך: עמיגרירן — אַרױסװאַנדערן).
  „מיר זאָגן ניט א, קײן פּאַלעסטינע — מיר
  זאָגן עוֹלה זײַן קײן ארץ־ישׂראל“.  —ונג.
אימיטאַטאָר — דער, ־ס. װנ ־שע, ־קע, ־ס.
  װער עס אימיטירט (▯.). נאָכמאַכער. „ער האָט
  אָנגעמאַכט אַ גרױסן טומל מיט זײַן 
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רונג אַז דער אַקטיאָר איז אַן אײנפֿאַכער א,,
  ניט קײן שעפֿערישע פּערזענלעכקײט„, שנ,
  קריטיק און קריטיקער.   ־יש — אַדי. „מיט
  איר א'ן צוגאַנג מאַכט זי װערטלאָז... 
  געשאַפֿענע... לעבּנס־װערטן“, בּ. ריװקין, 
  גרונטטענדענצן....
אימיטאַטי'װ — אַדי.   נאָכמאַכעריש. 
  נאָכקאָפּירט, געקינצלט. אַן א, שטיקל אַרבּעט.
אימיטאַנדאָ — <איט.   (מוזט) 
  מוזיקאַלישער זאַץ װאו אײנצלנע שטימען אָדער 
  אינסטרומענטן חזרן איבּער דאָס אױסגעזונגענע פֿון
  אַ פֿריִערדיקער ערשטער שטים אָדער דאָס 
  אױסגעשפּילטע פֿון דעם אָנפֿירנדיקן אינסטרומענט.
אימיטאַציע — די, ־ס.   1. פּראָצעס אָדער
  אַקט פֿון אימיטירן. אַ געראָטענע א'. ס'איז
  עכט, ניט קײן א'.   2. פּראָדוקט פֿון 
  אימיטירן פֿון נאָכמאַכונג. א'־ל ע ד ע ר = 
       סינטע,
  טיש פֿאַבּריצירטער שטאָף װאָס איז ענלעך צו
  לעדער. א'־ג אָ ל ד = בּראָנדז בּאַדעקט מיט אַ
  דינער שיכט גאָלד. א'־זײַד אאַ. „דערצײלן זיך
  מעשׂיות װעגן שטײנער, אָנטיקלעך און א'ס“,
  ייִז, פּערל, װאַרשע l922.
    3. נאָכמאַכונג בּכלל (אין קונסט, אין 
  גײַסטיקן שאַפֿן, אין מעשׂים אאַזװ). א, פֿון אַ בּילד,
  פֿון אַ ליד. „בּאַפֿרײַען די חכמת־ישׂראל פֿון
  דער נידעריקײט פֿון א, און פֿון גלותדיקער
  פֿאַרפֿעלשונג“, ש. ראַװידאָװיטש, ייִבּל XXI, 2.
  4. דזװ אימיטאַנדאָ. דאָס נאָכזינגען אָדער 
  נאָכשפֿילן אַ מוזיקאַלישע פֿראַזע. ש ט ר ע נ ג ע
  א, — װען עס איז פּונקט װי פֿריִער פֿ ר ײַ ע
                                       .
  א, — מיט געװיסע מאָדיפֿיצירונגען.
אימיטירלעך — אַדי. נעאָל.   װאָס מע קען
  אימיטירן. א'ע און ניט־א'ע געװעבּן.
אימיטירן — טרװ. ־טיר, אימיטירט. <אײ
  <ל.   1. נאָכמאַכן אַ טואונג אָדער אַן אוֹפֿן
  טאָן פֿירן זיך (פֿון אַ מענטשן אָדער בּעל־חי).
      ,
  א, װ אַ האָן קרײט. א, דעם רעדנער מיט אַלע
       י
  זײַנע העװיות. 2. נאָכמאַכן אַ זאַך. 3. מאַכן
  קינסטלעך, סינטעטיש אַ פּראָדוקט װאָס זאָל
  דינען דעם זעלבּיקן צװעק װי אַ נאַטירלעכע
  זאַך. א, לעדער. א, זײַד. „אַן עלעקטרישער
  גלילאָמפּ אימיטירט די זון פֿון הימל„, מלה,
  אין ניו־יאָרק.   4. נאָכמאַכן עפּעס (מיט אַ
  כּװנה צו פֿעלשן). א אַן אונטערשריפֿט.
                       ,
    5. בּײַם קינסטלערישן, בּײַם גײַסטיקן שאַפֿן
  ניט אַרױסװײַזן קײן אײגנס, נאָר נאָכטאָן לױט
  אַ פֿאַרטיקן מוסטער, מאָדעל. א אַ גרױסן 
                                   מאָ,
  לער. א, עמעצנס סטיל. א, מענדעלעס לשון.
  א, דעם אַקטיאָר אין זײַן בּאַרימטער ראָלע.
  „ניטאָ קײן גרעסערע קראַנקײט פֿאַרן ישובֿ
  װי דאָס א, און אַקצעפּטירן פֿאַרטיקע תּורות“,
  ש. ראַװידאָװיטש, ייִבּל XXI, 2.
     6. שפּאַ צוטרעפֿן, אַרײַנפּאַסן. “דער פּינטאָר
  [= מאַליער] האָט אימיטירט די קאָלירן, זײַנען
  ז אַ זעלטנהײט“, רײד (בּ“א)   ־ונג   ־ער.
   ייִ                         .     .
  —עריש — אַדי.
     אימיטירט — פּאָר, אַדי▯ „װאָס פֿאַר אַ
  הוט זי טראָגט, אַן עכטע פֿאַנאַמע מיט 
שטרױסאימינע'נט
  
▯פֿעדערן, ניט קײן א'ע חלילה„, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן I. ־קײט.
אימינע'נט — אַדי. <אײ <ל.   װאָס קען
  בּאַלד געשען (געװײנלעך װעגן אַ סכּנה, אַ
  צרה). א'ע אומגליקן.   ־קײט.
אימיסנע — אַדװ.   דזװ א▯מישנע ←, 595.
  „איך האָבּ געזען דאָס מײדל א, בּשעת איך
  בּין געפֿאָרן אַנומלט יאָרצײַט האָבּן אין שטאָט
  אַרײַן“, יאַ, שטערנטיכל, לײַפּציק 1862.
אימיצער — ← אימעצער.
(אי)מירצעשעם — ← אָם־ירצה־השם.
אימס — 1. אַרכ. אַנשטאָט אים עס. אױך דזװ
  א י ם. [פֿאָרעם פֿון אַן אַלטן געניטיװ.] אין
  אַלטער ליטעראַטור, אױסגעלײגט אימש פֿרגל
  איכ'ס. „נים ארדא [= ערד]... אין אײן 
  טוכלײן אונ, לײג אימשׂ אונטר דען קופּף...„,
  כּ„י 'ספֿר הרפֿואות', 1474 [דװקא, No 17]  בֿיר
                                          . „
  געבּט אימשׂ, ליבּר הער, זוא װערט מײַן קינד
  דר נירט [= דערנערט, געראַטעװעט]“, 
  שמואלבּוך, סטראָפֿע 34. „װען אימנט װאשׂ אױף אים
  גיהערט האָט דער זאָל אימ▯t בּרענגין אַן 
  טאגין...„, עיון, י/א. “ער טוט תּש▯בֿה, דא איז
  אימ▯ הקבּ“ה מוחל“, לט1, כח/א.
    2. פֿטמ, פֿאָסעסיװ פֿון ער, אַנשטאָט ז ײַ ־
  נ ע ר. „א, אַ װײַטער קרובֿ„. „איר טאַטע איז
  אַ נאמן בּײַ די מצות... איר מוטער אַלײן
  איז גאָר א, אַן אײניקל“, ש. בּעקערמאַן, די
  יודישע קאָזאַקין, אַדעס 1886.
אימע — די, ־ס. (Mhd: imi(n. פּאָד, גאַליציע.
  מאָס פֿאַר בּיר, אַן ערך אַ קװאָרט. 
  אױסטרינקען אַן א, בּיר.
אימע — די, ־ן ▯Mhd: i]▯me. אַרכ.   בּין &
  בּינשטאָק. „אימן — דבֿורים„, אבּ, שמות דבֿריס,
  איזנע 1542.
אימעניIניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. רוסיצ.
  װער עס האָט זײַן געבּורטסטאָג [אײגנטלעך:
  דער נאָמען־טאָג. װען דער אײגענער נאָמען
  פֿאַלט צונױף מיט אַ נאָמען פֿון אַ הײליקן פֿון
  דעם טאָ▯]. „דער צװײטער ▯רײדיגער... האָט
  געהאַלטן אַ פּרעדיגט לכּבֿוד דעם א'„, קמ,
‏  No ,1863 37.  ־נעס — די. בּמ.  
  געבּורטטטאָג. „דו האָסט מיר פֿאַרדרײט דעם קאָפּ מיט
  די א'“, משה טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק.
  [מינינעס — פֿון לק־טעקסט פֿון סיפּורי
  מעםtיות: „יהי, סעודה של יום הולדת המלך
  שקורין (מיניניס)... והלכו לשם על המיניניס
  כּל הבּעטלירש„.]
אימעניע — די, ־ס. סל. <רוס.   גוט, הױף,
  גרױסע דאָרפֿישע בּאַלעבּאַטישקײט  פֿעלדער,
                                     .
  פֿיך, געבּײַדעס אע. אױפֿן בּעל־הבּית פֿון אַן
  א, זאָגט מען: פּריץ. „קײן א'ס האָבּ איך אין
  מײַן לעבּן ניט אױסגעמעקלט„, שע, 
  מנחםמענדל.
אי'מעצ ער — פּראַ. ▯)Mhd: ie▯ans. פּפֿ:
  אימעץ. אָפֿט אױסגעלײגט: אימיצ(ער).
  דזװ עמעצער. אַן אומבּאַקאַנטער אָדער דער
  װאָס מע װײסט זײַן נאָמען, אָבּער עס איז ניט
  װיכטיק, אָדער מע װיל ניט אים אָנרופֿן. װער
                      1261
  
דאָס זאָל ניט זײַן, אײנער. „א'ער האָט זיך
  דערװאוסט און האָט אַלעמען דערצײלט„. „עס
  װילט זיך אַמאָל אױסרעדן דאָס האַרץ פֿאַר א'ן„.
  „אַז א'ער פֿרעגט — מוז מען ניט ענטפֿערן„, שװ.
  „האבּי איך אימיץ הין גשיקט און צו זעהין
  אובּ זיא לשם איזט„, גה, ז, 328. “קען אים
  יױ א'ער אױסזאָגן„, מס, קהלת תּקע„ט, ו, l2.
  „װען דער בּעל־תּשובֿה זעט א'ן אַן עבֿירה טאָן,
  זאָל ער אים זאָגן“, לט2, ל/א. „איך טו אָ קוק,
  גײט אַרױף א'ער עפּעס װי אַ שװאַרציאָר...„,
  מרדכי אָסטראָװסקי..., אַ מענטש אָהן אַ קאָפּ,
  זשיטאָמיר 1876. „אַז מע האָט געדאַרפֿט א'ן
  מאַבן אַ פֿאָנפֿע...“, ממוס, דאָס קלײנע 
  מענשעלע. אױך: אימענצער, פֿטמ. „עס איז
  אַ ספֿק, טאָמער איז א, געװען אינעװײניק“,
  לט2, ע/ב.
אימער — אַדװ. ▯▯Mhd: imme. אַרכ. אין 
  נײַייִדיש — דטשמ [געװען פֿאַרשפּרײט אין ליטרש.
  כּמעט ניט געניצט מער זינט 20. י„ה].  תּמיד,
  שטענדיק. אַלעמאָל, אין אַלע צײַטן. „... קומט
  אימר אײנז אױף דז אַנדר„, פּראָגבּ, ז, l1. „טוט
  אונשׂ המקום בּ“ה אַלישׂ גוטישׂ װאור פֿיר מיר
  אים אימיר איבּיקליך דנקין“, גה, ז, 94. „אײן
  אשה... זאָל אימר צו הױז בּלײַבּן„, עח, יט/ד.
  „שלמה המלך... דיא אין גיהאָרשׂימה אימר
  מיט שאַרפֿה שטראָף טרײַאיט„, משלי בּלשון
  אַשכּנז פֿפֿדמ 1713, הקדמה. „דרום זאָל מען
         ▯
  א, אין שול גײן תּפֿילה טאָן“, צור, הפֿטרת
  בּראשית.
    „... דאז זיא איממער מיט שׂררות אומגאַיט“,
  אַהרן װאָלפֿסזאָהן, לײַכטזין אונד פֿרעממעלײַא,
  אַמשט 1798. „די װעלט איז א, פֿאַרנאַרט„, אמד,
  סיפּורי מוסר, װילנע 1875. „... אַװעק שױן
  אין שװאַרצן א'„, [סובּ] אַל. „איך טרעף אים
  א, שלאָפֿנדיק, איך זע אים נאָר בּײַנאַכט“, מר,
  'מײַן ייִנגעלע,.
    א, און א י י בּ י ק — אױף שטענדיק. לע▯לם
  ועד. „אױמר אונ, איװיקליכן אונטר עלי גיזיצן
  יונגיא לײַט זולן שטערבּן, קײן אַלטן זול מן
  ױנדן [= געפֿינען]„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 64.
  „מיר װעלן אַלי בּײד דר פֿון טראבּן. אימר אונ,
  איבּיג װיל איך דיך האבּן„, ספֿר משלים, מו/ג.
  „דו בּלײַבּשׂט אימר אונ אײבּיג אונ דוא איבּר
  לעבּשׂט אַלי דײַן בּשעפֿעניש“, תּחנות ובקשות,
  דיהרנפֿורט 1798, ז/ב.
אי'מערדאַר — אַדװ. r▯פֿl)־▯Mhd: imme.
  אַרכ.  תּמיד, בּאַשטענדיק. כּסדר. ▯. אומדאַר
  (564). ← אימער. “דא װאושׂט ער ניט װאו ער
  װאַר, ער שריא אימרדר„, 'מעשׂה בּריעה 
  וזימרה, [ייִבּל, No ,1938 3־4]. „בּימים טובֿים װען מן
  דוכין גײט, דא זול מן קײן כּהן אױף רופֿן אױז
  אײן אַנדרי שול, נײארט אײן כּהן דער 
  אימרדאַר גײט אין דיא זעלבּיגי שול„, תּקק. אױך:
  אי'מערטאַר — „גאָט דער דא אימרטר װעט
  זײַן„, ספֿר מנהגיס, אַמשט 1723, בּ/א. אױך:
  אי'מערטאַרן — „מן זאָל אימרטרן בּ[ר]
  יזליך בּרוט לאָזן איבּר בּלײַבּן װען מן בּענשן
  װיל“, מנהגים, פֿפֿדמ l729.
אי'מערװײַבּ — די?.   געװעזענע װײַבּ, 
                                    געאימפּאָזיציע
  
גטע. „זײַן [דעם פּריצ(ע)ס] װײַבּ... גײט פֿאַר
  צװײ גילדן אַ הײַבּעלע, און זײַן אָרעמען
  קרעטשמערס, װי אײַער א', קױטיקע 
  קבּצנטעװײַבּ גײט אין אַ שטערנטיכל„, יאַ, שטערנטיכל,
  לײַפּציק 1862, ז, 137. „פֿאַרגעס ניט אײן
  אױגנבּליק פֿון װײַבּ בּיז א, איז אַ חילוק„,
  י. מ. ליפֿשיץ, קמ, No ,l862 9. [נש געהערט
  פֿון אַן אַלטער זשיטאָמירער פֿרױ אַז זי 
  געדענקט פֿון אַמאָל די װערטער: א', אימערמאַן,
  אימערשװער, אימערשװיגער.]
אימערמאַן — דער, ־ען?   געװעזענער מאַן.
  „ער איז... נישט קײן קאַרטיאָזשניק, אַזױ
  װי דײַן א, איז געװען“, אולריך קאַלמוס, ייִפֿאָל,
‏  No ,1886 6, בּײַלאַגע.
אי'מערמער — אַדװ. אַרכ.   דזװ אימער ←.
  „סיומא — אײן אױף הערונג פֿון צו אימר
  מער אונ, אױך ניט צו די שמטה“, [טײַטש פֿון]
... אַקדמות     פֿיורדא 1694 [פֿש III].
              ...,
אימערס▯יע — די, ־ס. <אײ <ל.   1. 
  אײַנטונקונג, טױכונג. ספּעצ װי אַ ניט־ייִדישער
  רעליגיעזער אַקט.  —יאָניסט — קריסט װאָס
  האַלט אַז ,טבֿילה, איז אַן עיקרדיקער אַקט.
  2. (אַסטראָנאָמיע) דאָס 'בּאַהאַלטן זיך, פֿון אַ
  הימלשן קערפּער הינטער אָדער אין שאָטן פֿון
  אַ צװײטן.
אימערצו — אַדװ. אַרכ.   דזװ אימער ←.
  „איך האבּ אימר צו גיזאגט...„, פּראָגבּ ז, l.
  „יוסף ליבּ... פֿרעגט אימר צו...„, דאָרטן,
  ז, 44. „אַזו לאַנג אַז ער בּענשט זאָל ער ניט
  אױז זעהן, ער זאָל אימר צו אין דז כּוס
  הנײן זעהן„, לט 1, קמב/א.
אי'מערשװיגער — די.  געװעזענע שװיגער.
  מוט▯ר פֿון פֿרױ װאָס מע האָט געגט. ← 
  אימערװײַבּ.
אימערשװער — דער.   געװעזענער שװער.
  פֿאָטער פֿון פֿרױ װאָס מע האָט געגט. 
  דערמאָנט בּײַ ייִל, די װיבּאָרעס. „מײַן א'... 
  װעלכער האָט אונדז געטאָן אַזױ פֿיל שלעכטס“,
  עוזר בּלאָשטײן, דער כּהן, װילנע l896.
אימפּאָזאַ'נט — אַדי. <▯ייִ <פֿר.  1. װאָס
  איז אָנזעעװדיק, שטאַלטיק. „אין זײַן בּרײטער
  א'ער פֿיגור, אין זײַן פֿעסטן טריט איז 
  געלעגן אַזױ פֿיל זיכערקײט„, ייִז, בּרידער 
  אַשכּנזי.    2. װיכטיק, גרױסצאָליק. װאָס מע
  דאַרף זיך רעכענען מיט דעם. אַן א'ע 
  אױספֿאָרשונג. א'ע סטאַטיסטישע טאַבּעלע.   3. װאָס
  רופֿט אַרױס רעספּעקט, דרך־ארץ, חשיבֿות,
  בּאַװאונדערונג. אַן א'ע פֿאָרשטעלונג. “אָדער
  מיר זײַנען א'ע בּיבּלישע געשטאַלטן װאָס רעדן
  מיט פּסוקים... אָדער מיר זײַנען קאָמישע
  רשעים“, מןק, טעאַטער און איד, טעאַטער. „אין
  די לעצטע צענדלינג יאָר איז ער געװען די
  א'סטע פֿיגור אין סאָציאַל־פּאָליטישן לעבּן„,
  גרינ, מענטשן און װערטן   ־קײט.
אימפּאָזיציע — די, ־ס. <אײ <ל. 1. שטײַ־.
  ער, אַרױפֿגעצװאונגענע קאָנטריבּוציע. צאָלן א'ס.
  2. עפּעס װאָס איז אַרױפֿגעצװאונגען. „װי אַ
  פֿאָרעם פֿון א, פֿון אַן אױטאָריטעט“, א. גאָרדאָן,
אימפּאָטע'נט
  
הײמיש, אַפּריל 1958. „װאָלט געװען צו פֿיל
  א', אױבּ מיר װאָלטן אײַך געבּעטן זיך צוזעצן
  בּײַ אונדזער טיש?„, בּאַש פֿאָר, XII 1967 22.
                               ,
  3. (דרוקערײַ) אױסגעזעצטע זײַטן, 
  אױסגעלײגטע לױט דער אָרדענונג־צאָל, גרײט פֿאַר דער
  דרוקמאַשין.
אימפּאָטע'נט — אַדי. <אײ <ל.   װאָס איז
  אָן פֿאָטענץ, װאָס האָט ניט קײן כּוֹח, קײן
  מעגלעכקײט צו טאָן, דורכצופֿירן. 
   אומקרעפטיק, אָנמאַכטיק, אומפֿעאיק. ספּעצ בּנוגע 
  סעקסועלע בּאַציאונגען. א'ע אבֿרים נאָך אַן אַטאַק,
   אַ פֿאַראַליז. „אַ מערקװערדיקע טעמע... די 
   ליבּע פֿון אַן א'ן„, קאָר I  פֿאַראַן שרײַבּער װאָס
                         . „
  אַלײן זײַנען זײ גאָר א', נאָר זײער פֿראָדוקציע
   איז איבּערגעלאָדן מיט סעקס„, בּ. פֿענסטער,
   פֿאָר, II 1965 2. „װיבּאַלד אַז צװישן די װאָס
   שרײַבּן קריטיק זײַנען דאָ אַזױנע װאָס זײַנען
  א', אומפֿעאיק, — הײסט עס אַז קריטיק איז
   אַן 'אינסטיטוט פֿון סריסים'[?]„, שנ, לעזער,
   דיכטער, קריטיקער II.  ־קײט.
אימפּאָטענץ — די, ־ן.   1. אומקראַפֿט, 
   דוֹחק אין פֿיזישער קראַפֿט, ספּעצ בּנוֹגע 
   סעקסועלער אַקטיװקײט; מענער־שװאַכקײט. 
   פֿונקציאָנעלע א'. „אַ סך יונגעלײַט נעמען דאָס אָן
   על־פּי טעות פֿאַר א'“, פֿגעז, װילנע 1929,
‏   No 15. „סעקסועלע א, איז אַ חרפֿה און 
   אָפֿטמאָל אַ סימן פֿון דעגענעראַציע“, גרינ'... 
   טאָגבּוך.    2. גײַסטיקע אָדער אינטעלעקטועלע
   אומקראַפֿט. „... ער האָט קײנמאָל ניט געהאַט
   װאָס צו זאָגן... אַ קוק טוענדיק אױף זײַן
   פֿנים, זעט מען גלײַך אַז דאָס איז די א, אַלײן„,
   אָפּאַ, היבּרו.
אימפּאַלאַ — דער & די, ־ס.   אַנטילאָפּ פֿון
   דרום אַפֿריקע. רױטער בּאָק. “מיר זעען פֿאַר
        ־
   זיך גרױסע סטאַדעס פֿון א'ס. זײ לױפֿן 
   אױסערגעװײנלעך שנעל... זײ זעען אױס זײער
   רײן און די זכרים האָבּן הױכע געדרײטע 
   הערנער“, ש בּײקער, טמז, III l9▯9 19.
אימפּאָנדעראַבּ יל אַ — די. בּמ. <אײ <ל.
                        ▯י
   אױך: ־יליען, —יליעס, ־לען.   1. 'װאָס
   מע קען ניט װעגן'. (לױט אַ פֿאַרעלטערטער 
   טעאָריע אין דער פֿיזיק) סובּסטאַנצן װאָס האָבּן
   ניט קײן שװערקײט: ליכט, װאַרעמקײט, 
   מאַגנעטיזם אאַ.   2. בּאַדינגונגען, קאָניוקטורן, 
   געזעלשאַפֿטלעכע, גײַסטיקע (אומפֿאַרשטענדלעכע)
   כּוֹחות װאָס לאָזן זיך ניט מעסטן און װאָס
   ס'איז גרינג זײ צו פֿאַרזען, אָבּער װאָס זײַנען
   אין־דער־אמתן װיכטיק און װאָגיק. „אַלע 
   אונדזערע גוטע אָדער בּײזע נבֿיאות װעגן דעם
   ייִדישן 'מת, זײַנען דאָך סוף־כּל־סוף געבּױט
   אױף א'יליען“, שנ, קריטיק און קריטיקער.
   „זײערע אױפֿגעפֿלאַמטע בּענקשאַפֿטן זײַנען
   רעאַליסטישע א'יליען“, ש. בּיקל, שרײַבּער ▯ון
   מײַן דור I. “אײנע פֿון יענע א'לען װאָס דער
   מענטשלעכער שׂכל בּלײַבּט שטײן פֿאַר זײ װי
   פֿאַר אַ בּלינדער װאַנט“, בּאַש, איק, ר“ה תשי“ח.
אימפּאָנירן — אוטװ (אױך טרװ). ־ניר, 
   אימפֿאָנירט. <ד▯.טש <ל.  1. מאַכן אַ שטאַרקן
   אײַנדרוק; אַרױסרופֿן צו זיך רעספֿעקט, 
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ארץ. האָבּן (קריגן) אָנזען. ער אימפּאָנירט מ י ר
  מ י ט זײַן האַלטן זיך. זײַן פֿעסט האַלטן זיך
  אימפּאָנירט מיך. אַ מאָראַלישער כּוֹח װאָס 
  אימפּאָנירט. „אימפּאָנירט ער מיט דער בּאָרד דער
  בּרײט־צעקעמטער... מיטן שװערן ערנסט און
  מיט דעם טראָט דעם לײַכטן“, אַל I, 'צװײ
  פּיאָנערן'. „װײסט אַז מיר א, נ▯ט קײן מונדירן“,
  ייִז, משפּחה קאַרנאָװסקי. “אין אַ רײנער װעלט
  האָבּן מיר נאָך אין אונדזער קולטור מיט װאָס
  צו א', בּאַגײַסטערן“, שטריגלער, שמועסן מיט
  דער צ▯.ט.
    2. שפּאַ. טרװ. נײטן צו עפּעס, 
  אַרױפֿצװינגען. אַרומגײן און א, די בּיכער אױף די 
  בּאַקאַנטע.
    ־דיק — אַדי. „מעגן די אײנציקע... 
  אױפֿטואונגען אונדזערע ניט זײַן אַזױ א', אַלע 
  אינאײנעם זײַנען זײ פֿיל װערט“, שנ, שלום אַש.
אימפּאַ'ס — דער, ־ן. <פֿר.  'אָן דורכגאַנג'.
  אַ שמאָל געסל אָן אַ דורכגאַנג. „אין װינקל
  פֿון דעם שמאָלן, טונקעלן א'“, מאָל פֿרײדקע.
                                         ,
  פֿיג. שװערע פֿאַרפֿלאָנטערטע סיטואַציע. בּלײַבּן
               ,
  שטעקן אין אַן א, און ניט קענען זיך געבּן אַן
  עצה.
אימפּאַסטאָ — די (?), ־ס. <איט.   
  געדיכטער(ער) אױפֿלאָג פֿון אַ ▯אַרבּ אױף אַ לײַװנט
  (אַרױסבּרענגען אַ טײל פֿון געמעל אין רעליעף).
אימפּאַציענס — דער, ־ן.  ,אומגעדולד'. (
                          בּאָטאַניק) װילדער געװיקס
                          מיט זאַפֿטיקן קרײַטעך;
                                  ־
                          װאַקסט אין פֿײַכטע 
                          װעלדער אין אַלע קלימאַטן.
                          דער  לעבּנס־דױער  איז
                          אײן יאָר. די פֿרוכט פֿון
                          א, איז אַ פֿענכער, 
                          אָגגעפֿילט מיט קערנער, װאָס
                          פֿלאַצט בּײַם מינדסטן 
  בּאַריר (דערפֿון נעמט זיך דער נאָמען).
אימפּאָ'רט — דער, ־ן (זן).   אַרײַנפֿיר. 
  זאַמלנאָמען פֿאַר אַלערלײ סחוֹרות, אַרטיקלען
  װאָס װערן אַרײַנגעפֿירט אין אַ לאַנד פֿונעם
  אױסלאַנד. היפֿוך: עקספּאָרט. א'־ה אַ נ ד ל. א'־
  ה ע נ ד ל ע ר. א'־ש ט ײַ ע ר. א'־פֿ י ר מ ע.
     ־אַציע — אַקט אָדער פּראָצעס פֿון 
  אימפּאָרטירן סחוֹרות. אַ בּיליקע א'.
אימפּאָרטירן — טרװ ־טיר, אימפּאָרטירט.
                           .
  <אײ <ל.    1. אַרײַנבּרענגען, אַרײַנפֿירן
  סחוֹרה, פֿראָדוקטן, פֿאַבּריקאַטן אָדער 
   רױמאַטעריאַלן פֿון אױסלאַנד. היפֿוך: עקספֿאָרטירן.
  א, אײַזן, אײל, מאַשינען, פֿרוכטן, װײץ אאַזװ.
   געהײם א, געװער פֿאַר דער ייִדישער זעלבּשוץ.
  2. בּכלל אַרײַנבּרענגען פֿון דער פֿרעמד. א,
   כּלות, חתנים. א, שװאַרצאַרבּעטער, געלערנטע
  אאזװ „איך האָבּ אימפֿאָרטירט אַן עכט רוסישן
  בּאָד־גױ מיט סמיכה פֿון אַ קאָזאַצקן 
  אונטעראָפֿיציר“, דער לאַנד חכם, נ“י 1894. “א, פֿאַר
  זײַן זון אַ פֿרױ פֿון גאַנץ װײַט“, ירמי, יוסף
  יאַקאָבּזאָהן המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
  3. אײַנפֿירן אַן אידײ(ע), בּאַװעגונג, שטײגער
                                    אימפּלאַגירן
  
פֿון דער פֿרעמד. א, פֿראַנקפֿורטער פֿרומקײט.
  א, די רעװאָלוציע קײן.... א, ייִדנהאַס. „צי
  קענסטו א, מיר פֿון אָריענט... די חכמה און
  די רואיקײט פֿון אַלטע גראָע לײַט“, רבֿקה
  גאַלין, לידער און דערצײלונגען, נ“י 1937. „די
  אַלע אַמעריקאַנער 'שטיק, זײַנען בּיז דער צײַט
  ניט סיסטעמאַטיש אימפֿאָרטירט געװאָרן“, מוק,
  מײַנע בּאַגעגענישן II.
     אימפּאָרטן — אַמ.   אימפּאָרטער —
  אַמ. אימפּאָרטירער.
     —ירט — פּאַר, אַדי. „זוכן כּסדר א'ע אמתן
  מיטן שטעמפֿל פֿון אַ פֿרעמדער קולטור„, אַ.
  מענעס פֿאָר, I 1968 27.
         ,
     ־ירונג. ־ירער. אױך: אימפּאָרטיאָ'ר,
  אימפּאָרטע'ר.
אימפּו'לס — דער, ־ן. <אײ <ל.   1. 
  פּלוצעמדיקער שטױס װאָס װערט אַ סיבּה פֿאַר אַ
  בּאַװעגונג. טרײַבּקראַפֿט. אַ שטאַרקער א'. לאָזן
  אין גאַנג די מאַשין מיט אַן א, פֿון דאַמף. 
  נערװן־א'. געבּן אַן א, צו עפּעס.   2. 
  אינעװײניקסטער דראַנג, פּלוצעמדיקע אָנרעגונג (אָן
  אַ בּאַטראַכטן זיך אָדער איבּערלײגן זיך). אַן
  א, צו װײנען, צו טאַנצן פֿאַר שׂמחה, צו קושן
  זיך אאַזװ.   3. סטימול, מאָטיװ, סיבּה. „זיך
  צופֿרידנגעשטעלט מיט זײַן גוטן לעכּן און ניט
  געהאַט מער קײן א, צו שרײַבּן„, שנ, קריטיק
  און קריטיקער. “... פּאַראַליזירט דעם לעצטן
  א'... צו רעקאָנסטרואירן אונדזער 
   װירקלעכקײט“, ש. ראַװידאָװיטש, ייִבּל XXI, 2.
אימפּולסי'װ — אַדי.   1. װאָס װײַזט אַרױס,
  װאָס האָט אין זיך אַן אימפּולס. אַן א'ע 
  בּאַװעגונג.    2. אומבּאַרעכנט, איבּערגעאײַלט,
  דרינגעװדיק. װאָס איז מיט אימפּעט, 
   אױפֿגערודערט. אַן א'ער טעמפֿעראַמענט. אַן א'ער
  בּאַשלוס  פֿאַרװאַנדלען דעם סטיכישן און א'ן
         . „
  נאַציאָנאַליזם אין אַ בּאַװאוסטזיניק 
   פּראָלעטאַריש־נאַציאָנאַלער פּאָליטיק“, זשיט I▯, נ“י 1917.
   „בּײַם קינד זײַנען די געדאַנקען א'ע, דיקטירט...
  נאָר פֿון געפֿיל“, י▯tראל רובּין, קינד און 
   דערװאַקסענער, װילנע 1925.  ־קײט.
אימפּי'טש ן — טרװ.   ־פּי'טש, אימפּי'טשט.
‏  o im][▯eaeh▯: ▯>. אַמ.   בּאַשולדיקן אין אַ
  פֿאַרבּרעכן און אַראָפּזעצן פֿון אַמט אַ פֿערזאָן
   װאָס פֿאַרנעמט אַ װיכטיקע פּאָזיציע אין אַ צװײַג
   פֿון דער מלוכה. [א, קען מען נאָר לױט אַ 
  פֿראָצעדור װאָס איז אײַנגעשטעלט אין געזעץ —
  אין ענגלאַנד, אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן.]
   א, דעם פּרעזידענט. דערפֿון אױך: א, דעם
   פּרעזידענט פֿון פֿאַראײן    ־מענט — אין
                            .
   די פֿאַראײניקטע שטאַטן פֿירט דורך דעם א,
   דאָס רעפֿרעזענטאַנטן־הױז און דעם משפּט מיטן
   אורטײל — דער סענאַט.
אימפּלאַגירן — טרװ. ־גיר, אימפּלאַגירט. אַרכ.
   צונױפֿקריגן פֿאַרגרײטן. “... דשׂ בּדיעה האָכּ
               ,
  נאָך י“ט [יום־טובֿ] אי“ה נאָך מקום צו קומן,
  דען װער זעלבּר זעהן אױבּ װאשׂ עורות 
   אימפּלאַגירין קאַן“, בּריװ פֿון e▯,▯]  1763▯▯▯▯,▯
‏  ▯o. 34▯[ ▯▯י.▯ו ,▯(▯▯▯▯▯▯ ▯▯▯▯.,▯▯▯h Mh▯▯▯ו▯.▯.
‏   l93'7]־
אימפּלאָזיע
אימפּלאָIזיע — די, ־ס. <אײ <ל.  1. 
  צונױפֿדריק. א, בֿון אַ גאַז, עס זאָל קענען װערן
  אַן עקספּלאָזיע, אַן אױפֿרײַס.   2. (פֿאָנעטיק)
  צונױפֿדריק פֿון בּאַשטימטע רײד־אָרגאַנען צו
  פֿאַרהאַלטן אױף אַ רגע דעם לופֿט־שטראָם.
  עס קומט פֿאָר אַן א, בּײַם אַרױסבּרענגען די
  קאָנסאָנאַנטן [▯], [ט], [ק].   ־זיװ — אַדי.
  א'ע קאָנסאָנאַנטן.
אימפּליקאַ▯ציע—די, ־ס. <אײ <ל. 1. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אימפּליקירן, ← דװװ.
  2. אײַנשליסונג (פֿון אײן בּאַגריף, ענין אין
  אַ צװײטן). אײַנװיקלונג, צונױפֿװיקלונג, 
  צונױפֿפֿלעכט פֿון אַ בּאַגריף, ענין, געשעעניש,
  מיט אַן אױספֿיר אָדער אַ מעגלעכן פֿוֹעל־יוצא.
  „'דת העבֿודה, (די רעליגיע פֿון אַרבּעט) מיט
   דער... א, אַז װער עס טוט ניט קײן.. פֿיזישע
   אַרבּעט, פֿירט פֿאַקטיש אַ פּאַראַזיטיש לעבּן„,
   גרינ, איד און װעלט. „ער האָט די דאָזיקע 
   טעאָריע גוט פֿאַרשטאַנען מיט אַלע אירע א'ס„,
   יע, ייִשפּ X▯I, 1. ־טיװ — אַדי.
אימפּליקירן — טרװ.   ־קיר, אימפּליקירט.
   אַרײַנמישן, אַרײַנציִען, אַרײַנװיקלען (עמעצן,
   עפּעס) אין אַן ענין. א, אַן אומשולדיקן אין אַ
   קרימינעלן פּראָצעס. א, זײַטיקע ענינים אין אַ
   דיסקוסיע. „עס זײַנען דאָ אימפּליקירט גענוג
   בּאַװײַזן, אַז ער... האָט צוריקגעהאַלטן איר
   געלט„, מ. דוכאָװני, טאָג, X 1958 11.  ־ונג.
אימפּלעמענט▯ירן — טרװ. ־טיר, 
   אימפּלעמענטירט. <אײ <ל.   פֿאַקטיש דורכפֿירן אין
   לעבּן. א, אַן אָפּמאַך. א, דאָס שטרענגע געזעץ
   קעגן סטרײַקן.   ־ירונג — “די א, פֿון די
   דאָזיקע געזעצן...“, טמז, II 1963▯ 18.  ־אַציע.
 אימפּעט — דער, ־ן (זן). אױך: אימפּענט,
   פֿטמ. <פּױל <ל — e▯usק[im — ,שטאַרקער
   שטורעם'.
      1. בּרען, אַרױסװײַז פֿון ענערגיע, פֿון כּוֹח.
   מיט גרױס א'. מיטן גאַנצן א, בּױען דאָס ייִדישע
   ▯אַנד. זיך נעמען צו דער אַרבּעט (פֿירן אַ קאַמף)
‏   ▯I
   
מיט א'. “טוען זיך געשװינד אַ נעם צו די 
   בּײַדלעך מיט א'“, ממוס, פֿישקע. „מיטן גאַנצן א,
 . ▯. א פֿלי געטאָן אין לופֿט“, ייִז, אַלט־שטאָט,.
                                        ,
        


־
   „דעם א, פֿון די נאַלעװקעס האָבּ איך אין ליד
   געירשנט“, רובּ, חורבּן פּױלן.
      2. אױפֿבּרױז, אױפֿרעגונג. אַרױסװײַז פֿון אַ
   שטאַרק געפֿיל. אָנשטרענג. אַ װילדער (
   משוגענער) א,. שרײַען געװאַלד מיט א'. „אים אַלץ
   אונטערגעגעבּן קוראַזש; און איז געלאָפֿן מיט
   א, פֿאָרױס“, ממוס, מסעות. „דאָס האָט 
   אָנגעװאַרעמט זײַן בּלוט... אַן א, האָט אים 
   אַרומגענומען“, ייִז, קאַרנאָװסקי.
      3. האַסט, גרױס אײַליקײט. אין אײן א'. זיך
   אױפֿכאַפֿן מיט א'. דאָס װאַסער האָט זיך אַ ריס
    געטאָן מיט א'. „געלאָפֿן, געאײַלט זיך מיט
   גרױס א'„, ממוס, אין אַ שטורס־צײַט. „האָט
    זי דעם טאָפּ אױפֿן קיך געלאָזט לױפֿן, און איז
    אַרײַנגעלאָפֿן אין שטובּ מיט אַ שׂמחה, מיט אַן
    א,„, יד, אבּן נגף. „זי האָט געלאָזט אירע פֿינגער
    איבּער די קלאַװישן מיט אַזאַ א, װי אײנער
    װאָס װאַרפֿט זיך אין אַ... טײַך„, ספּ, סודות.
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„מע באַפּט גיך אױף זיך די רעקלעך און מע
  לאָזט זיך מיט א, אין גאַס אַרײַן„, יר III.
    4. רעש, טומל, גערודער. אַן א, װי אױף
 אַ אַריד  פֿון גרױס א, פֿאַרגעסן דאָס קינד
     י  . „
 אין קימפּעט“, שװ. „אין מיטן לערנערס רעדן
 האָט די טיר זיך געעפֿנט מיט גרױס א'„, ספּ,
  סודות. „[ער] פֿאַרמאָגט דעם פֿאַרשײַטן א, פֿון
  אױפֿגעקומענקײט“, ייִט, פּױלן I▯. „מע יאָגט
  זיך מיט גרעסערן א, און טומל נאָך אַ האָז װי
  נאָך אַ לײבּ„, קאָר II.
    5. אינערציע (געװײנלעך פֿון אַן אײַליקער
  בּאַװעגונג). אַן א, פֿון אַן אײַנגעשטעלטן 
  מעכאַניזם. „דאָ אַרבּעט [ניט] קײן גבֿורה, דער א,
  נאָר פּראַצעװעט איצט“, מר, 'דער בּלײכער
  אַפּרײטער'. „דער  פֿאַרהונגערטער לעבּנס־א,
  קומט װ אַ... דראַנג נאָך ,פֿאַרװײַלונג'„ פֿ.
           י                                    ,
  שניאורסאָן, מענטש־װיסנשאַפֿט. (שפּאַסיק) „מיט
  א גוטן א'„ פֿװל = מיט אַ גוטן אַפֿעטיט.
  —         ,
    6. שטאַרקער װינט. שטורעמװינט. [
  ערשטיקער בּ ] אין לק־טעקסט פֿון סיפּורי מע▯Iיות —
  „ומגודל הסערה שקורין (אומפֿיט) נשברה 
  הספֿינה„; אין ייִדישן טעקסט: „מחמת דעם גרױסן
  אומפּיט איז די שיף צעבּראָכן געװאָרן„.
אי'מפּעט▯(ד)יק — אַדי.   װאָס האָט אין זיך
  אימפּעט.  א'ע  (קולטור־)אַרבּעט,  טעטיקײט.
  א'פֿול — װאָס איז פֿול מיט אימפּעט. א,
  װאַקסן. א'ע פֿערזן. „יונגע א'ע דיכטער“,
  װיספּע, קאָװנע 1923, העפֿט א־בּ.
אי'מפּעטװעג — דער, ־ן. א▯װ.   װעג צום
  לױפֿן בּײַ אַ פֿאַרמעסט.
אי'מפּעטלאָז — אַדי.   אָנאימפּעטדיק. װאָס
  איז אָן (האָט ניט אין זיך קײן) אימפֿעט.
אימפּעטראָד — די, ־רעדער. א▯װ.  ראָד װאָס
  דרײט זיך זײער גיך.
אימפּעראַטאָר — דער, ־אָ'רן, ־ס. װנ ־ין, ־ס.
   פֿרױ — ־שע, ־ס. <אײ <ל. ,בּאַפֿעלער'. טיטל
   סאַר אַ הערשער איבּער אַן אימפּעריע. די א'ן
   ־
  
פֿון דער רױמישער אימפּעריע זינט יוליוס 
   צעזאַר. דער קיניג פֿון ענגלאַנד איז גלײַכצײַטיק
  געװען דער א, פֿון דער בּריטישער אימפּעריע.
  דער צאַר האָט גלײַכצײַטיק געהאַט דעם טיטל
  א'. „גלײבּט ניט די שׂונאים אונדזערע, 
  געטלעכער א'„, ייִט, 'טיטוס און יאָזעפֿוס,. „ד אַלע
                                               י
   
ראַיות האָבּן איבּערגעצײַגט דעם א, װאָס האָט
   געװאָלט זיך איבּערצײַגן„, ימ, איבּז, שד II▯.
   ־יש — אַדי. אױך: הערשעריש, בּאַפֿעלעריש.
אי'מפּעראַטי'װ — דער, ־ן. <אײ <ל.
   1. דאָס װאָס מע מוז (מען איז געצװאונגען צו)
  טאָן. מוז־זאַך. בּאַפֿעל ניט אָפּצופֿרעגן. „אָפּערירן
   דעם חוֹלה איז אַן א', ס'איז אַ פֿראָגע פֿון לעבּן
   און טױט“. „װאָס זאַטער זײ װעלן אָנפֿיטערן
   זײערע שװערדן מיט פֿלײש — אַלץ בּעסער;
   דאָס איז דער לאָגישער א, פֿון קריג“, זשיט III▯י,
   נ„י 1917.
     2. בּאַפֿעל־מאָדוס פֿון װערבּ. שטײ, גײ (ניט),
   טו, סטראַשע (ניט), זײַ מוֹחל, װער געהרגעט
   אאַזװ. [דער א, אין ייִדיש האָט פֿשוטע 
   פֿאָרמען נאָר פֿאַר דער צװײטער פּערזאָן. אין אצ
                                   אימפּעריאַ'ל
  
ניטאָ קײן ענדונג (אָדער פֿאַראַן אַן נול־
  ענדונג); אין מצ — די ענדונג ־ט: שטײט, גײט
  (ניט), טוט, זײַט מוחל, סטראַשעט ניט אאַזװ.
  דער הילפֿסװערבּ  װ ע ל ן  און די מאָדאַלע
 װערבּן  ד אַ ר פֿ ן ,  מ ו ז ן ,  מ ע ג ן  האָבּן
  ניט קײן צװײטע פּערזאָן א'. אַנשטאָט װ ייִ ס ,
  װ ייִ ס ט קומט געװײנלעך ז ײַ ( ט ) װ י ס ז.
  מע רעכנט צו צום א, די פֿאָרמען 
 צונױפֿגעזעצטע מיט ל אָ מ י ך , ל אָ מ י ר װי די 
  ערשטע פּערזאָן און מיט ל אָ ז אָדער ז אָ ל װי
  די דריטע פּערזאָן. בּאַקומט זיך אַזאַ סבעמע;
  אצ — לאָמיך שטײן, שטײ, זאָל (לאָז) ער
  שטײן; מצ — לאָמיר שטײן, שטײט, זאָלן
  (לאָזן) זײ שטײן. אױך די צװײטע פּערזאָן קען
 אױסגעדריקט װערן מיט — זאָלסט....] “זאָלסט
  ניט האָבּן אַנדערע געטער... האַלט אין כּבֿוד
  דײַן פֿאָטער און דײַן מוטער... זאָלסט ניט
  זאָגן אױף דײַן חבֿר פֿאַלשע עדות„, תּי, שמות,
  כ, l2 ,3, 13.   ק אַ ט ע ג אָ ר י ש ע ר א , —
  לױט קאַנטס עטיק: שׂכלדיקער עטישער כּלל
  װאָס קען און דאַרף אָנגענומען װערן װ אַן
                                                י
  אוניװערסאַל געזעץ פֿאַר אַלעמען און אין אַלע
  צײַטן. „די װעלט איז ניט בּאַשאַפֿן געװאָרן
  דורכצופֿירן קאַטעגאָרישע א'ן“, גרינ, מענטשן
  און װעךטן.
אימפּעראַטי'װ — אַדי. ← דפֿװ.   װאָס איז
  אַ מוז, אַ געבּאָט. בּאַפֿ[עלעריש, געבּיטעריש.
  „װאָס איז 'ואהבֿתּ לרעך כּמוך,... הלכה אָדער
  אַגדה? געזאָגט געװאָרן איז עס אין אַן א'ער
  פֿאָרעם, גראַמאַטיקאַליש קלינגט עס װ אַ 
    בּאַ▯                                      י
  ▯פֿעל, און דאָך איז עס אין תּוך רײנסטע אַגדה„,
  גרינ, איד און װעלט. אױך: מיטן סופֿיקס ־יש
  — „'גאָט זאָל מיך שטראָפֿן, — און ניט א',
  ,שטראָף מיך גאָט', ד„ה, 'דו גאָט, שטראָף
  מיך,„, נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 6־7.
אימסערזאָנ אַציע — די, ־ס.   דזװ 
  פּערזאָניפֿיצירונג, פּערזאָניפֿיקאַציע    ־אַטאָר —
                                .
  װער עס אימפּערזאָנירט.  ־ירן — טרװ. 
  פּערזאָניפֿיצירן. ← אימפּערסאָנירן   ־ירונג.
                                  .
אימפּעריאַ'ל — דער, ־ן. <פֿר.  1. [
  אַרױסגערעדט אױך: פּריאַל, פּעריאַל, פּרעיאַל, 
  אימפֿרעיאַל] גרעסטע גאָלדענע מטבּע אין צאַרישן
   רוסלאַנד, אין װערט פֿון 10 (שפּעטער 15)
  רובּל. „ער האָט שױן דאָס גאָלד און זילבּער
  און האַלבּע א'ן“, שע, פֿונעם יאַריד I. „אױף
   אַ פּאָר הונדערט רובּל האָט זי גאָלדענע א'ן
   װעלכע האָבּן איצט אַ װערט פֿון... מיליאָנען“,
   םפּ, םודות. „... האָט גענומען אין האַנט אַרײַן
   [זײַן] װעסטל און געװיזן... — זעסט, כ'האָבּ
   אים דאָ אײַנגענײט פֿינף א'ן„, אָפּאַ, אין 
   פּױלישע װעלדער.   2. צװײטער שטאָק פֿון אַן
   אָמניבּוס אָדער טראַמװײַ. דאַך פֿון אַ דיליזשאַנס.
   פֿאָרן אױפֿן א'.   3. קאָרטנשפּיל געשפּילט
   מיט 32 קאָרטן, ענלעך צו פּיקעט.   4. גאָר
   גרױסער שריפֿט. אױך: גרױסער בּױגן פּאַפּיר
   פֿון 24▯<30 צאָל. אױך: גרױס שטיק שיפּער
   צו דעקן דעכער.   5. שפּיציק בּערדל אױפֿן
   פֿראַנצײזישן שניט.
     אימפּעריאַל — אדי.   װאָס האָט אַ 
שײַאימפּעריאַליזירן
   
כות צו אימפּעראַטאָר אָדער אימפּעריע. די א'ע
   קרױן. א'ע שטעט. די א'ע רעגירונג.
אימפּעריאַליזירן — טרװ. ־זיר, 
   אימפּעריאַליזירט.  בּאַהערשן שװאַכע לענדער, מאַכן פֿון
   זײ קאָלאָניעס כּדי זײ צו עקספֿלואַטירן. „דער
   דעספּאָטיזם װאָס האָט אימפּעריאַליזירט גרױסע
   ערד־שטחים„.   ־ונג.
אימפּעריאַל▯יזם — דער, ־ען.  1. פּאָליטיק,
   פֿאָליטישע שיטה, װאָס האַלט אױף, שטרעבּט
   אױפֿצוהאַלטן אָדער צו שאַפֿן אַן אימפֿעריע
   (←) דורך אַנעקסירן טעריטאָריעס (קאָלאָניעס),
   בּעיקר אַזעלבע װאָס זײַנען ניט בּשכנות מיט
   דער מעטראָפּאָליע, און צו בּאַהערשן 
   מיליטעריש און עקאָנאָמיש אַ גרעסערע צאָל לענדער,
   בּעיקר מיט אַ קולטורעל־אָפּגעשטאַנענער 
   בּאַפֿעלקערונג. דער א, האָט אַרױסבּאָקומען פֿון די
   קאָלאָניאַלע לענדער זײערע רױמאַטעריאַלן,
   עקספֿלואַטירט די אָרטיקע בּאַפֿעלקערונג און
   געהאַט אַן אָפֿזאַצמאַרק פֿאַר דער 
  אינדוסטריעלער פּראָדוקציע פֿון דער מעטראָפּאָליע. דער
   רױמישער א'. דער א, אונטער דער פֿאָן פֿון
  איסלאַם. דער א, פֿון שפּאַניע, האָלאַנד 
                                          פֿראַנק,
   רײַך, ענגלאַנד. דער פֿאַשיסטישער א, װאָס
  שטיצט זיך אױף דער אידײע פֿון אַ ראַסע פֿון
  הערשערס. דער אַכזריותדיקער א'. דער 
  ליבּעראַלער א, װאָס העלפֿט אין דער אַנטװיקלונג
   פֿון די קאָלאָנ אַלע לענדער.   2. זן. שיטה,
                  י
  ריכטונג װאָס שטיצט די הערשאַפֿט פֿון אַן 
  אימפֿעראַטאָר.
     ־יסט — שטיצער, אָנהענגער אָדער 
  אױספֿירער פֿון אימפֿעריאַליזם    ־יסטיש —
                             .
  אַדי. א'ע פּאָליטיק, אינטערעסן.
אימפּער▯יע — די, ־ס. <אײ <ל.   לאַנד
  (אָדער גרופֿע לענדער) װאָס זײַן סוּװערענער
  מאַכטהאָבּער האָט דעם טיטל אימפֿעראַטאָר.
  שטאַרקע מלוכה װאָס בּאַהערשט אַ צאָל 
  לענדער און פֿעלקער, האָט קאָלאָניעס. די רױמישע
  א'. „די הײליקע רױמישע א, פֿון דער 
  דײַטשישער נאַציע איז ניט געװען קײן הײליקע, קײן
  רױמישע, צײַטנװײַז אױך ניט קײן א,„. „
  איבּער דער ענגלישער א, איז די זון קײנמאָל ניט
  אונטערגעגאַנגען“. אַ מאַכטיקע א'. די 
  בּיזאַנטי(ני)שע א'. די רוס(לענד)ישע א,. די 
  יאַפּאַנישע א'. די ערשטע א, פֿון נאַפֿאָלעאָנען. די
  צװײטע א, פֿון נאַפּאָלעאָן דעם דריטן. “טרױמט
  ער װי די אָדלערס פֿון א, פֿליקן אױך דאָס
  ייִדן־לאַנד צום סוף“, אַל III    —יש — אַדי.
                             .
  א'ע הױפּטבּאַנק. א'ער קאַנצלער. א'ע שטעט —
  װאָס האָבּן אין די ראַמען פֿון דײַטשלאַנד ניט
  געהערט צו קײן בּאַזונדער לאַנד, נאָר געװען
  דירעקט אַ טײל פֿון דער אימפֿעריע.
אימפּערסאָנאַ▯ציע — ← אימפּערזאָנאַציע.
  ← דװװ. ־טאָר.
אימסערסאָנירן — טרװ. ־ניר, 
  אימפּערסאָנירט. פּפֿ. ־זאָנירן.   1 פֿאַרפּערזענלעכן;
            ▯               .
  פֿאָרשטעלן אַ בּעל־חי אָדער אַ זאַך װי אַ 
  פֿערזאָן פֿאַבּלען, משלים װאָס א, מענטשלעכע 
   אײ.
  גנשאַפֿטן.  2. אימיטירן, נאָכמאַכן (אױף דער
  בּינע) אַ בּאַװאוסטע פּערזאָן אָדער דעם אוֹפֿן
   שפּילן פֿון אַן אָרטיסט. בּכלל נאָכמאַכן אין
   אױסזען, אין מאַנירן אע. א אַרױסצורופֿן אַ
                                 ,
   געלעכטער. א, מיטן ציל אָפּצונאַרן.  ־ונג.
אימפּערסקע — אַדי.  רוסיצ  (האַרקאַװי▯.
   דזןו אימפּעךיש.
אימפּערפֿע'ק▯ט — אַדי. < אײ <ל. 
   אומפֿולקום, אומפֿולשטענדיק, ניט־שלימותדיק, 
   אומפּערפֿעקט (← 619). אַן א'ע פֿאָרשונג  ־ציע
                                        .
  — די. פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אימפּערפֿעקט. דעפֿעקט,
   פּגם. א, בּײַם אַרױסבּרענגען די קלאַנגען פֿון
   דער פֿרעמדשפֿראַך   ־טקײט.
                    .
אימפּערפֿע'קט — דער, ־ן.   פֿאָרעם פֿון
   דער סאַרגאַנגענער צײַט װאָס װײַזט אַז די 
        
  
טואונג האָט זיך נאָך ניט געחאַט פֿאַרענדיקט אין
  דער פֿאַרגאַנגענקײט, אַז זי געדױערט נאָך
  אָדער קען געדױערן. [א, איז כאַראַקטעריסטיש
  פֿאַר אַ גרױסער צאָל אינדאָ־אײראָפּעאישע
  שפּראַכן. דאָס הײַנטצײַטיקע ייִדיש האָט ניט
   קײן א,.] „... קלאָר צו מאַכן װאָסערע 
  דערשײַנונגען זײַנען אין שריפֿטדײַטש פֿאַרבּליבּן
  אָבּער אין ייִדיש אונטערגעגאַנגען (דער א', דער
  געניטיװ פֿון נישט־פֿערזענלעכע הױפֿטװערטער
   וכ,)“, נפּ, ייִפֿאַ, 1939, 3   ־י'װ — אַדי.
                         .
אימפּראָװיזאַטאָר — דער, ־ס (־אָ'רן). װנ
  ־ין, ־שע, ־ס. <אײ <איט.   װער עס 
  אימפּראָװיזירט. „דער בּאַרימטער רעדנער איז אַ
  װאונדערלעכער א,„. „װי נאָר ער זעצט זיך בּײַ
  דער פֿיאַנע, װערט ער אַן א'„. [אין דער קאָ־.
  מעדיע דעל־אַרטע איז יעדערער פֿון די שפּילערס
  געװען אַן א,. זײַן אַן א, איז כאַראַקטעריסטיש
  סאַרן קאָנפֿעראַנסיע אין קאַבּאַרעט. די 
  
  
פּוריםשפּילערס זײַנען געװען אױך א'ס און האָבּן
  צוגעגעבּן זײערע אײגענע רײד צו די נוסחאָות
  פֿון פֿורים־שפּילן. די בּראָדער זינגערס און
  בּכלל זינגערס אין װײַנקעלערן זײַנען צום טײל
  געװען א'ס. דער טיפֿישער בּד ח ן אױף חתונות
  און אױך אױף אַנדערע שׂמחות פֿלעגט צו זײַן
  ▯פֿון פֿריִער אײַנגעשטעלטן רעפֿערטואַר צוגעבּן
  אימפּראָװיזאַציעס, צוגעפֿאַסטע צו די 
  בּאַדינגונגען פֿון צײַט און אָרט.] ־יש — אַדי   ־
                                        יש.
  קײט.
אימפּראָװיזאַציע — די, ־ס.   אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אימפּראָװיזירן. אַ רעדע אָן אַ
  פֿון פֿריִער דורכגעטראַכטן אינהאַלט און פֿלאַן.
  אַ ליד געשאַפֿן אױף דער שטעל; אַ מעלאָדיע
  אױסגעשפּילט אָן פֿריִערדיקער צוגרײטונג אָדער
  בּאַאַרבּעטונג אדגל. אַ גענ אַלע א'. אַן א, אױף
                             ▯
  עניני־דיומא. אױך פּעיאָ. אַן אַרבּעט, אַ שאַפֿונג
  אָן געהעריקער צוגרײטונג.
אימפּראָװיזירן — טרװ. ־זיר, אימפּראָװיזירט.
  1. רײדן, דרשנען, רעציטירן, קאָמפּאָנירן,
  קינסטלעריש שאַפֿן, זינגען, שפֿילן (אױף אַן
  אינסטרומענט אָדער אין טעאַטער) אָן פֿריִערדיקן
  צוגרײט, ספּאָנטאַן. א, גראַמען װי אַן אַמאָליקער
  בּדחן. א, פֿראָזע = (אַקטיאָריש) צוגעבּן 
  אײגענע רײד צום טעקסט פֿון דער ראָלע. 2. 
  אױסניצן עפּעס פֿאַר ▯ן אינסטרומענט, אַ מכשיר,
  אױפֿשטעלן עפּעס אין אײַלעניש, אױף אַ װײַל.
  א אַ האַמער פֿון אַ שטײן װאָס מע הײבּט אױף.
   ,
                                           



































־
                                אימפּרעסאַריאָ
  
„די טירלעך פֿון אַלמער װאָס מע נעמט אַלע
   נאַכט אַראָפּ צו א אַ בּעט פֿאַר די קלענערע
                      ,
   קינדער„, אַר, 'כּלי־זמר'.   3. (שפּאַסיק) 
   פֿאַנטאַזירן, אױסטראַכטן. ליגנערן. „סאַראַ ניסים
   דו דערצײלסט, גײ, גײ, דו אימפּראָװיזירסט„.
     ־ונג   אַן א, גלײַך אױפֿן מאָמענט.  
           אימ▯־־.־
   פּראָװיזירט — פּאַר, אַדי. א'ע לידעלעך.
   „אױף די גרױסע פּלעצער זײַנען אױפֿגעבּױט
   געװאָרן א'ע עסטראַדעס“, סעג, פֿון רוסלאַנד,
   װאַרשע l920   ־ערהײט   ־קײט.
              .            .
אימפּראָמפּטו — אַדװ. <ל.    ניט־
  צוגעגרײטערהײט, אימפֿראָװיזירטערהײט, 
  אומגעריכט. מסכּים זײַן א'. 'א, או▯ף דער פֿיאַנע,
   = בּאַצײכענונג פֿאַר אַ קורצער מוזיקאַלישער
  אימפּראָװיזאַציע פֿאַר פֿיאַנע (אָרגל).
אימפּרװון — טרװ. ־פֿרוּװ, אימפּרוּװט. אַמ
‏  o im][▯ovo▯: ▯>    פֿאַרבּעסערן, 
                     אױסבּע.
  סערן. א, עמעצנס לאַגע. א, דאָס געזונט.  מיט
  ז י ך — „ער איז געװען אין דער קאָנטרי און
  האָט זיך אימפּרוּװט„.
     אימפּר▯װמענט — דער, ־ס. ס'איז שױן
  אַן א, אין פֿאָרגלײַך מיט פֿאַראַיאָרן. אַ הױז
  מיט אַלע א'ס.
אימפּרימאַטו'ר — די, ־ן. <אײ <ל. 
  דערלױבּעניש אַרױסצוגעבּן אַ בּוך, צו דרוקן אַן
  אַרטיקל. אױך: אָפֿיציעלער שטעמפּל, סימבּאָל
  אין אַ פֿאַרלאַג, געזעלשאַפֿטלעכער 
  אונטערנעמונג אע. “ניט קענענדיק געפֿינען קײן 
  פֿאַראַנטװאָרטלעכע געזעלשאַפֿטלעכע א', מוזן 
  אַרױסגעבּן זײערע אײגענע װערק אױף זײער
  אײגענעם חשבּון„, ש. מאַרגאָשעס, טמז, l963
‏  X 5.
אימפּרעגנירן — טרװ. ־ניר, אימפּרעגנירט.
  <אײ <ל.   1. (בּיִאָלאָגיע) אַרײַנבּרענגען,
  אַרײַנגעבּן קעמערלעך פֿון זאָמען. מאַכן 
  פֿרוכטיק, שװאַנגער.   2. אָנזאַפּן עפּעס מיט אַ
  זײַטיקן שטאָף. מאַכן עס זאָל אײַנזאַפּן. א, אַ
  שטאָף מיט פֿאַרבּ — דורכװײקן אין צעלאָזטער
  פֿאַרבּ אַנשטאָט פֿאַרבּן. „עס קומט אױס 
  אױסצושװענקען האָלץ, ד“ה... האַלטן אין 
  װאַסער..., דערנאָך עס... דאַמפֿן..., לסוף א',
  אָנזאַפֿן מיט פֿליסיקײטן װאָס פֿאַרהיטן עס פֿון
  פֿױלן“, ייִשפּ XX, 3.
    אימפּרעגנירט — פּאַר, אַדי.   אַן א'ער
  בּגד װאָס לאָזט ניט דורך קײן נעץ, װאָס װעט
  זיך ניט אָנכאַפּן בּײַם דורכלױפֿן אַ צימער װאָס
  איז אין פֿײַער. אַן א'ער רעגן־מאַנטל — 
  געמאַכט פֿון אַ שטאָף װאָס איז דורכגענומען מיט
  אַ כעמישער צעלאָזונג און איז 
  אומדורכדרינגלעך פֿאַר װאַסער. “עס זײַנען פֿאַראַן 
  גומיװאַנעס און פֿון א'ן שטאָף װאָס מע קען 
  אױפֿשטעלן אין קיך„, פֿגעז, פּאַריז No ,1949 10־11.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אימפּרעזע — די, ־ס. <פּױל <איט.  
  פֿאָרשטעלונג, אונטערנעמונג מיט אַ ▯
  אַרװײַלערישער כּװנה. טעאַטער־א,. ספֿאָרט־א'.
אימפּרעסאַריאָ — דער, ־ס. װנ דז. <אײ
  <איט.   אונטערנעמער װאָס פֿירט דאָס 
געאימפּרעסיאָנאַנט
     





▯  ▯
  שעפֿט פֿון אַ טעאַטער, אָרקעסטער, אַ יחיד אַן
  אַרטיסט אָדער מוזיקער אדגל.
אימפּרעסיאָנאַנט — אַדי.   װאָס מאַכט אַן
  אײַנדרוק. „דער סדר התּפֿילות... איז אױך
  געװען א'„, שלמה בּיקל, טמז, I▯ l967 8.
אימפּרעסיאָניזם — דער. בּא.   1. (
  מאָלערײַ) שיטה, ריכטונג זינט די 60ער יאָרן 19.
  י„ה װאָס הײבּט אַרױס װי אַ ציל פֿאַר דעם
  קינסטלער איבּערצוגעבּן זײַן דירעקטן 
  מאָמענטאַלן א ײַ נ ד ר ו ק  (אימפּרעסיע) פֿון דעם
  שטאָף װאָס ער געשטאַלטיקט און ניט פֿון דעם
  װאָס ער װ ייִ ס ט װעגן דעם אָבּיעקט, װאָס
  הײבּט אַרױס און בּאַמיט זיך אָפּצושפּיגלען ד▯
  שפּיל פֿון ליכט אױף און אַרום דעם װאָס מע
  מאָלט. [די מער בּאַקאַנטע פֿראַנצײזישע 
  אימפּרעסיאָניסטן: מאַנע,, מאָנע', דעגאַ,, פּיסאַראָ,, 
  רענואַר, אױך דער דײַטשישער ייִד מאַקס 
  ליבּערמאַן.]
     2. (ליטעראַטור) רעאַליסטישע ריכטונג װאָס
  בּאַמיט זיך צו בּאַשרײַבּן ניט אַלע אײגנשאַפֿטן
  פֿון אַ העלד, סבֿיבֿה, פּאַסירונגען, נאָר די סאַמע
  בּוֹלטע, די װאָס האָבּן געשאַפֿן דעם טיפֿסטן
  אײַנדרוק אױפֿן שרײַבּער און קענען אױף דעם
  זעלבּיקן אוֹפֿן װירקן אױפֿן לײענער און 
  אַרױסרופֿן בּײַ אים אַ בּאַשטימטע שטימונג. 
  בּערגעלסאָנס א'. „דער חילוק צװישן מענדעלעס און
  שלום־עליכמס געבּן געשטאַלטן איז דער חילוק
  צװישן שטרענגערן רעאַליזם און פֿרײַערן א'„,
  ימ. „אין דעם ראָמאַן געװעלטיקט נאָך אַלץ
  דער רעאַליזם אָדער דער א, װאָס איז נישט
  מער װי אָן אײדעלערער סאָרט רעאַליזם„, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער I.  3. (מוזיק) אַ
  סטיל פֿון קאָמפֿאָזיציע װאָס בּאַמיט זיך 
  אָרױסצורופֿן זיך בּײַטנדיקע און דאָך שטאַרקע
  שטימונגען.
אימפּרעסיאָניסט — דער, ־ן. װנ ־קע, ־ס.
  װער עס שאַפֿט (מאָלער, שרײַבּער, 
  קאָמפּאָזיטאָר) לױט די פּרינציפּן פֿון דעם 
  אימפּרעסיאָניזם. אָנהענגער פֿון אימפּרעסיאָניזם. „ער איז
  געװען אַ טיפֿישער א', זײַן הױפּטציל איז געװען
  איבּערצוגעבּן די אימפּרעסיעס װאָס ער האָט
  פֿון דעם שרײַבּער„, שנ, קריטיק און קריטיקער.
  ־יש — אַדי. א'ע מאָלערײַ. א'ע ליטעראַטור.
  א'ע שילדערונג. א'ע קריטיק. “,אַרום װאָקזאַל,
  איז אַ דערצײלונג... געשריבּן אױף אַ נײַעם,
  דאָס רובֿ א'ן אוֹפֿן„, שנ, ייִד, שרײַבּער אין
   סאָװ, פֿאַרבּאנד.
אימפּרעסיאָנירן — טרװ. ־ניר, 
  אימפּרעסיאָנירט. שפּאַ.  בּאַװירקן, מאַכן אַ שטאַרקן 
  אײַנדרוק. „דער אַרטיסט האָט אונדז 
  אימפּרעסיאָנירט מיט זײַן שפּילן„, רײד (בּ„א).  ־ונג.
אימפּרעסי'װ — אַדי. ← דװװ.   1. װאָס
  מאַכט אַ שטאַרקן אײַנדרוק. א'ע מאַסן־
  פֿאַרזאַמלונג. א'ער פּראָטעסט. א'ער אױסגאָס פֿון 
  געפֿילן.   2. װאָס איז אָדער קען װערן שטאַרק
  בּאַװירקט. סענסיטיװ. געפֿילפֿול. אַן א'ער 
  יונגערמאַן.   “די א'ע יאָרן צװישן דרײַצן און
  צװאַנציק„.
                      1265

אימפּרעסיע — די, ־ס. <אײ <ל. 1. 
  אײַנדרוק. רוֹשם. עפֿעקט. זײַן אונטער אַן א,. אָ
  בּליצנדיקע א'. אַ קױם־מערקלעכע א'. אַ 
  רײןפּערזענלעכע א'.   2. אָפּבּילדונג. אָפּדרוק.
  אױך אַ קורץ ליטעראַריש װערק װאָס גיט 
  איבּער בּלױז דעם אײַנדרוק פֿון די 
  איבּערלעבּונגען, אָן פּרטים.  3. דזװ אימפּרעזע ←.
אימפֿ▯ן — טרװ. אימף, געאימפֿט. ▯[Mhd: im
‏  n▯.  שטעלן פּאָקן, װאַקסינירן, װאַקצינירן,
  אינאָקולירן. „זײ גײען זיך א, שטעלן — װאָס
  איז דאָס אינמיטן דערינען פֿאָקן?„, לאַט,
  מישקע.  ־ונג — „לעשׂות א, בּתינוקות נגד
  הבּלאָטערן ע„י רופֿא עכּו„ם“, הרבֿ גרשון
  שטערן, ילקוט הגרשוני, מונקאַטש תּרס„א. „אין
  די אַמבּולאַטאָריעס איז... דורכגעפֿירט געװאָרן
  ▯)1,7 א'ען„, טאָז, III 1928 20. א'ס־אָרט. א'
  ספּונקט. אימף־ש ט אָ ף — „די צװײ 
  פֿראַנצײזישע פֿאָרשער, קאַלמעט און גערען, האָבּן 
  צוגעגרײט אַ ספֿעציעלן א'־ש'“, פֿגעז, פֿאַריז 1951,
‏  No 3־5.
אימצות־כוה — [אימצעס...] דער. מצ נבּ.
  תּח. אױך: אמיצות־בּוה. <לױט איובֿ▯ לו,
                                    

־
  19; עמוס, ב, 14. 'אָנשטרענג פֿון כּוח'. 
  געניצט מיט בּבּ: 1. שטאַרקער מאָראַלישער 
  געראַנגל. „דער יש▯בֿה־בּחור האָט מיט א'־כּ, גוֹבֿר
  געװען זײַנע ספֿקות„;   2. גבֿורה, 
  העלדישקײט. „זיך קעגנשטעלן דעם שׂונא מיט א'־כּ,„.
  ־דיק — אַדי.
אימרה — [אימרע] די, ־רות. תּח.   גלײַכ..
  װאָרט, תּוֹרה־װערטל, אַפֿאָריזם. האָט דעם 
  זעלבּיקן בּאַטײַט װי מימרא. „אין רעדן האָט ער
  ליבּ אַרײַנצוּװאַרפֿן אַן א', אַ שאַרף װערטל
  פֿון אַ גדול„.
אי משום האָ — לא איריאָ — [... 
  מישום... לױ...] זאַץ. תּח. <קידושין, ח/א
  אאַ.  ,אױבּ איבּער דעם איז עס ניט קײן ראַיה
  (קײן סתּירה)'. בּאַשטענדיקער אױסדרוק אין
  תּלמוד בּײַם פּרוּװן אױסגלײַכן אַ סתּירה צװישן
  דער רישא און סיפֿא אין משנה, צװישן אָנדערע
  שטעלן אין דער גמרא. געניצט מיט בּבּ▯ 1. אױבּ
  ס'איז אַזױ — איז ניטאָ קײן שװעריקײט (קײן
  קשיא). אױך: אי משום האָ — לא קשיא <בּבֿא
  קמא, עט/ב.
     2. פֿון אָט דעם פֿאַל איז גאָר קײן ראַיה
  ניט. בּײַם רעדן װערט דער זאַץ געשפּאָלטן אױף
  צװײ טײלן, למשל: „א, מ, ה, — אױבּ אַלע
  ייִדן װאָלטן געװען אַרײַנגעטאָן אין ייִדישן
  חינוך, ל, א, — װאָלט דאָך געװען װאױל װי
  די װעלט“. [גמרא־מלמדים ▯לעגן צומאָל בּטעות
  טײַטשן „איריאָ„ — האָבּ איך ניט קײן מוֹרא.]
אים שטאַט — אַדװ. על.   אױסגעפֿוצט(
  ערהײט). „זי [= די יונגע װײַבּלעך] װעלע הײַט...
  ליװער [= ליבּער] עס שטאַט אוף דער גאַס
  העראַמלאַפֿע“, 'קוקעלליד,  ▯▯▯▯▯▯.▯▯[..'▯
‏  l l9O9▯י strb▯, 6.
אימשטאַ'נד זײן — [אָפֿטער, דטשמ 
                   אױס▯.
  לײג] ← אין שטאַנד זײַן.
אימתא דדיבּורא — [אײ'מעסע דײדיבּורע]
  די. מצ נבּ. תּח. צבּ. לױט א, דציבּורא ▯.
                            אימת־(יום־)הדין
  
אָפּשײַ פֿאַרן װאָרט. „ער איז אַן 
  אױסגעצײכנטער רעדנער, און קײן א, דציבּורא האָט ער
  ניט, אָבּער א, ד, האָט ער יאָ„, יג, איק, II l965 5.
אימתא דמלכותא — [... דעמאַלכוסע] די.
  מצ נבּ. תּח. צבּ. <עבֿודה זרה, סה/א.  'מוֹרא      ▯
  פֿאַר מלכות', מוֹרא פֿאַר דער מאַכט. געניצט
  אָפֿט איר. מוֹרא, אַפֿילו פֿאַר אַ נידעריקערן 
  אָנגעשטעלטן, פֿאַר אַ ,קנעפּל'. „קומט אָן דער
  פּאָליציאַנט און ס'נעמט זײ אַרום אַן א, ד,“.
  ▯. אימת־המלכות.
אימתא דציבּורא — [... דײציבּורע] די. מצ נבּ.
  תּח. צבּ. <אימת ציבּור, סוטה, מ/א.  ,פֿאָרכט
  פֿאַר קהל'. געניצט מיט בּבּ: 1. דאָס װערן 
  דערשראָקן, צעטומלט, װען מע טרעט אַרױס פֿאַר
  אַן עוֹלם. בּינע־פֿיבּער. האָבּן (ניט האָבּן קײן)
  א, ד,. אַ בּעל־דרשער מיט (אָן) א, ד,. לײַדן,
  פֿיבּערן פֿון א, ד'. רעדנערס, אַרטיסטן, 
  זינגערס מיט (אָן) א, ד'. „האָט דער בּלױזער
  געדאַנק פֿון אַרױפֿגײן אױפֿן בּאַלעמער 
  אַרױפֿגעװאָרפֿן אױף אים אַ שרעק: עפּעס אַ 
  קלײניקײט — א, ד'„, צ'. “האַלטן פֿלעגט ער זיך
  אױף דער טריבּונע שטאָלץ, מיט װירדע, נישט
  פֿאַרלירנדיק זיך קײנמאָל אין רעדנערישער א,
  ד'“, אלחנן ▯צײטלין. „איך האָבּ בּײַ דער 
  דאָזיקער געלעגנהײט בּאַזונדערש געליטן פֿון א, ד'„,
  גרינ, איד און װעלט.   אױר איר בּ: „כ'האָבּ
  שױן א, ד,, ס'הײסט, כ'האָבּ מוֹרא פֿאַר דעם
  ציבּור, װאָס װעט ניט קומען און ניט קענען
  קומען„, יג, טמז, X 1966 30;   2. אָפּשײַ,
  ערנסטע בּאַציאונג  פֿלעגט ער זיך גוט 
                   צו. „
  גרײטן צו דער דרשה מחמת א, ד'“.
אימתא דשמיא—[... דישמאַיאָ] די. מצ נבּ.
  תּח. צבּ. <לױט שבּת, קנו/ב.   פֿאָרכט פֿאַרן
  הימל, ד“ה מוֹרא פֿאַר גאָט. „ער איז אַן 
  אַפּיקורס גמור, ס'פֿעלט אים א, ד'“.
אימת־(ה)מלכות — [אײמאַס (האַ)מאַלכעס]
  די. בּא. תּח. <חגיגה, כו/א, אױך לױט
  <אָבֿות, ג, ב.  ,מורא פֿאַר מלכות'. „און
  פֿאַר דעם קלײנעם, צעשמײכלטן ייִדעלע [פֿאַרן
  רבֿ] ציטערט מען א, ה, פֿון גבֿיר בּיזן חסיד,
                           ,
  בּיזן קל שבּקלים„, פּרץ, זכרונות. ← אימתא
  דמלכותא.
אימתי — [אײ'מאָסײַ] אַדװ. <אָבֿות, א, יג. אאַ.
  'װען, װען איז דאָס'. אַרױסגערעדט מיט אַ
  פֿרעג־ אָדער אױסרוף־אינטאָנאַציע, עמאָציאָנעל.
  1. װען זשע דען? “אױבּ איצט װעל איך ניט
  שטײַגן אין לערנען — א'?“.  2. װען איז דאָס
  גערעדט געװאָרן? װען איז מען מחױיבֿ זיך
  אַזױ נוֹהג צו זײַן (בּײַם צוטײלן עמעצן כּבֿוד —
  אַן עליה, מכבּד זײַן מיט בּענטשן, אע). „איז
  אַ כּוהן פֿאַר אַ לױ, אַ לױ פֿאַר אַ ישׂראל, און
  אַ ישׂראל פֿאַר אַ ממזר... א'?... װען זײ
  זײַנען אַלע גלײַך, אָבּער... אַ ממזר אַ 
  תּלמידחכם איז פֿריִער װי אַ כּוהן־גדול אַן עם־האָרץ„,
  פּיעט, הוריות, ג, ח.
אימת־(יום־)הדין — [... יױם (יאָם) האַדין]
  דער. בּא. תּח. <משנת הזוהר, פֿרק ב'. פֿאָרכט
  פֿאַרן (טאָג פֿון) דין. געװײנלעך געניצט אין
  חודש אלול און אין די עשׂרת־ימי־תּשובֿה. „די
 אימת־יתוש על הפּיל
   
תּשובֿה־טעג מאַכן אױפֿציטערן אַלע הערצער
   פֿאַרן א'־ה'“,  ימים  נוראים־אַלמאַנאַך,  נ“י
   תּשכ“א, ז, 83.
 אימת־יתוש על הפּיל ־— [.. ▯ יאַטוש (
   ייִטעש) אַל האַפֿיל] זאַץ. תּח. <שבּת, עז/ב.
   'שרעק פֿאַר אַ מוק איז אױפֿן העלפֿאַנט'. דער
   העלפֿאַנט צ▯טערט פֿאַרן קאָמאַר. געניצט מיטן
   בּ: דער שטאַרקער (גרױסער) שרעקט זיך פֿאַרן
   שװאַכן (קלײנעם). „מיטן טעראָר קעגן די 
   ענגלענדער װעט מען טאַקע אױפֿטאָן, ס'איז א'־י,
   ע, ה'“, רײד (א“י, 1947).
     פּאַראַלעלער זאַץ: אימת מפֿגיע על ה—
   ארי [... מאַפֿגיִאַ אַל האָאַרי] <שבּת, פֿז/ב.
   דער שרעק פֿאַר אַ קלײן חיהלע איז אױפֿן לײבּ.
אימת־מו(ו)ת — [אײמאַס מאָװעס] סובּ. 
   געװײנלעך ▯.ט אַדװערבּיאַלן בּאַנוץ. צבּ <לױט
   תּהליס, נה, 5.  (מיט) שרעק פֿאַרן טױט, (מיט)
   טױטשרעק. קומט אין פֿאַרבּינדונג מיט צ י ־
   ט ע ר ן , שרעקן זיך, מוֹרא האָבּן אע. װײַזט
  אױף דער העכסטער מדרגה פֿון שרעק, 
  געװײנלעך אין לשון גוזמא. „די גרעסטע עזות־פֿני▯
  מער ציטערן א'־מ, אַז מע סטראַשעט זײ, מע
  װעט זײ בּאַשרײַבּן אין 'המליץ', אָדער נאָך 
  ערגער אין 'קול מבֿשׂר,„, קמ, No ,1866 29.
    פֿאַרן מלמד האָבּ איך געציטערט א'־מ'“, פּרץ▯
  ▯ —
  ,ס'אי, גוט!,. „זי ציטערט פֿאַר מילכיקס מיט
   פֿלײשיק א,־מ'„, שע, קלײנע מענטשעלעך.
  “[ער] האָט געהאַט אַ ידיעה אין בּאַצילן און
  מיקראָבּן און האָט פֿאַר זײ זיך געשראָקן א'־
  מ'“, אַר, 'איבּערן קינד'.
     געניצט אױך מיט אַנדערע װערבּן מיט דעם
  זעלבּיקן בּ, אָדער סתּם אָנצוּװײַזן אױף דער
  העכסטער מדרגה. *אױסצאַצקען, אױססטראָיען
  זיך א'־מ, = א) אױספֿוצן זיך; בּ) זיך אַנטאָן
  אָן געשמאַק, אַז עס מיגלט, ס'איז חלשות. „אַז
  דו װילסט שפּילן אָ ליבּע, דאַרפֿסטו 
  אױססטראָיען זיך א'־מ'„, מ. דלוגאַטש, װעלט־מסורה,
  װאַרשע l88l.    *מ אַ כ ן  עמעצן א'־מ, =
  א) אָנװאַרפֿן אַ מ▯רא, אָפּשרעקן, אײַנשרעקן,
  אָנשרעקן; בּ) ממיתן, טײטן, צעמזיקן.
  סובּ — דער. מצ נבּ. „א'־מ, קוקט אין פֿענצטער
  א▯ן דער הונגער קלאַפּט אין טיר„, פֿרוג I.
   פֿליִען אין דער פֿינצטער פֿלעדערמײַז און 
  סאָ„
  װעס, טײַװלשע קאַטאָװעס, װיסטע א'־מ'“, אַל,
  'אליהו און אלישע'. „די א'־מ, װאױנט און װײנט
  אין אַלע מײַנע גלידער“, בּראָד, גש.
    ־דיק — אַדי. „ער האָט אָנגעשטעלט אױף
  אים אַ פֿאָר א'־▯דיקע אױגן (אױגאַנעס)“.
אימת־ציבּור — ▯.. אימתא דציבּורא.
אין — פּרעפּ (פֿון די אָפֿטסטע אין ייִדיש, אפֿשר
  גלײַך נאָך פֿון און אױף). בּאַנוץ בּאַװירקט פֿון
 גערמאַניש — Mhd▯: in —, פֿון סלאַװיש —
‏ v▯, B    פֿון לק — ב. אין+דעם = אינעם.
         —,
    1. װײַזט אױף אָ ר ט װאו עפּעס געפֿינט זיך,
  װאו מען (עס) איז. שאַפֿט מיט דעם 
 װײַטערדיקן אַן אַדװ פֿראַזע מיט אַן אָרטבּאַטײַט װאָס
  ענטפֿערט אױף דער פֿראַגע: װ א ו? ער
  װאױנט (לעבּט, גע▯ינט זיך, פֿרײט זיך אאַ)
                      1266
 

א, װאַרשע, א, כאַנדרישישעק אאַזװ. אַ 
 בּײמעלע א, פֿעלד. צװײ פֿענצטער אין װאַנט. געלט,
 בּאַהאַלטן א אַן אַלטער קאַנאַפֿע. א, גאַס איז
              ,
 לעבּעדיק. „עס האָבּן צװײ בּרידער גזלנים 
 געלעבּט א, פֿינצטערן װאַלד, א, די הײלן“, מל.
 „גאָטס בּאַשעפֿעניש רירט זיך אומעטום... א,
 װאַלד און א, דער לופֿט“, ממוס. „א, פֿינטשעװ
 טאָגט שױן„ פֿװל. „פֿאַטש דיר א, הינטן און
              ,
 שרײַ בּראװאָ„ פֿװל (שפּאַסיקער און 
           אומגע—   ,
 דולדיקער ענטפֿער אױף אַ פֿראַגע: װאָס זאָל
 איך טאָן?). „א, מעזשבּיזש שטאַרבּט קײן עוֹשר
 נישט“; „זיצט װי אַ װאָרעם א, כרײן און מײנט
 אַז קײן זיסערס איז ניטאָ„; „א, בּױך (מאָגן) איז
 קײן פֿענצטער ניטאָ“; „װי א, װאַסער אַ פֿיש —
 װען ס'איז דאָ געלט אױפֿן טיש“; „קײן 
 בּעסערער אָרט איז ניטאָ א, דער װעלט װי די
 הײם“; „אין דרײַ ערטער גיט מען זיך קײן
 כּבֿוד ניט אָפ: א, תּפֿיסה, א, בּית־הכּסא און א,
 מרחץ„, שװ “... דשׂ זי מיטן א, מער [= ים]
אײן איזולה [= אינדזל] בֿונדן„, בּבֿא־בּוך, ▯8.
 *א, די אײגענע דלד אמות = אײַנגעשלאָסן —
 א) אין ענגן אַרום, בּ) אין בּאַגרענעצטע 
 אינטערעסן.
   2. װײַזט אריף אַ ריכטונג פֿון אַ בּאַװעגונג
און ענטפֿערט אױף דער פֿראַגע: װ א ו ה י ן?
 פֿארבּײַט צו מאָל די פּרעפּ קײן פֿאָרן א, װילנע.
                                        


▯
  ־                           .
ער װעט עמיגרירן א, אַרגענטינע. פֿאַרשװינדן
װי א, װאַסער (אַרײַן). *פֿאַרקריכן א, 
האָצעפּלאָץ = װײַט פֿון ריכטיקן װעג. “איך װעל
גײן א, אַלע גאַסן, איך װעל שרײַען...“, פֿל.
„(בּידך אַ▯קיד רוחי) דאשׂ איז טײַטש: א, דײַן
הנט גיבּ איך אײַן אײן (פֿקדון), מײַני נשמה„,
לט 1, ז/א. “האָבּ איך יונגערהײט 
אױסגעװאַנדערט א, פֿרײַסן“, ממוס, 'שם און יפֿת...'.
„לאָמיר אַרױסגײן א, װאַרעמען דרױסן“. „
בּעסער [אַרײַנפֿאַלן] א, גױאישע הענט װי א, 
ייִדישע מײַלער„, שװ. אָפֿרופֿן עמעצן א, אַ ז ײַ ט.
דרײען דאָס רעדל א, אַ זײַט. *פֿירן א, גלײַכן
װעג = אױפֿן מאָראַלישן, ריכטיקן װעג. ←
אין — אַרײַן.
   3. װײַזט אין װאָס מען איז אָ נ ג ע ט אָ ן
(װי דאָס װאָלט זײַן אַן אָרט װאו מע געפֿינט
זיך). גײן א, אַ קורץ קלײדל, א, אַ פֿעלץ. „דער
קאָפּ א אַ טוך, די פֿיס א, טיפֿע קאַלאָשן„.
        ,
*אָנגעטאָן (אױסגעפּוצט) א, אַטלעס און א, 
זײַדנס, א, עסיק און א, האָניק = זײער שרײַאיק
(רײַך)    פֿאַרשטעלן דעם דלות אין אַטלעס.
    .
„אַ געשטאַלט אַ װײַבּערישע, א, אַ הױבּ אַ 
הױבער, א, אַ טערקישער שאַל„, פּרץ, 'שׂרה בּת
טובֿים,. “א, אַ גאָלדענער קרױן איז שלמה
המלך געזעסן„, פּרץ [בּײדע פּרצעס זאַצן זײַנען
עליפֿטישע, ס'פֿעלט: אָנגעטאָן]. אױך ▯יג. „דער
קאָפּ א, העלע פֿרענדזעלעך, א, גאָלד־געלאָקטע
גלעקעלעך„, ל. נײַדוס, 'נעמילע'. „זיך אָנגעטאָן
א, שװײַגן“, ש. אַש
  4. װײַזט אױף אַ  צ װ ייִ ט י ק ן  
אָרטבּאַטײַט, װען אָרט װערט בּאַנומען אַבּסטראַקט.
עס עגבּערט א, מוח. אַרײַננעמען עפֿעס א, 
זינען. זיך אײַנשפּאַנען א, יאָך. שינױיִם א, לעבּן.
„נעם זיך אַרײַן אַ צאָל א, קאָפ“. אונטערטונקען
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זיך א, דעם ים־התלמוד. אײַנגראָבּן זיך א, זיך,
 א, די אײגענע איבּערלעבּונגען▯ לאָזן עמעצן
 אױסשטײן א, צרות און ניט העלפֿן. *גײן א,
 פֿײַער און א, װאַסער = זיך ניט אָפּשטעלן
 פֿאַר קײן שום סכּנות. „תּורה א, קעפֿעלע, 
 קאַשע א, [בּ 1] טעפֿעלע“, שװ. „הלב נמשך אחר
 המוח (בל„א דיא האַרץ איז א, מוח)“, קונטרס
 ההתפּעלות, מ▯בֿ... מו“ה דובֿ בּער בּן...
 מו„ה שניאור זלמן זצל“ל... [קעניגסבּערג?
 1831]. „א, אַלץ איז דאָ אַ ליד װאָס װיל 
 געזונגען װערן — א, [בּ 1] בּלעטל פֿון אַ בּױם, א,
 פֿינקל פֿון אַ שטערן“, אַלף כּץ, די אמתע חתונה.
 „האָט זי מיט אַן אומרו אין פּנים געזאָגט„,
 װײַס I▯, 'װי דער גורל ▯ירט,. „אַפֿילו די
 מענטשן װאָס זענען ניט א, עבֿירות חמורות
 שאַט דאָס [פֿאַרבּרענגען מיט פֿרױען] אױך
 זײער שטאַרק„, פּוקח עוריס, שקלאָװ 1832,
 אות ט'. „לעבּן זאָל פּרץ א▯ אײַך, ליבּע ייִדישע
 קינדערלעך“, יד.
   5. װײַזט אױפֿן ל ש ו ן און קען פֿאַרבּײַטן
 די פּרעפּ אױף (קען אױך אױסגעטײַטשט װערן
 װי אַ צװײטיקער אָרטבּאַטײַט). „אין 
 הײַנטצײַטיקן ייִדיש איז ניטאָ מער קײן בּאַזונדערער
 פֿערפֿעקט און אימפּערפֿעקט“. „מע דאַרף עס
 איבּערזעצן אין ענגליש„. „אין עבֿריתּ קומען
 צו אַ סך נײַע װערטער„.
   6. סאַרבּײַט פּרעפּ אָן פֿון לד. אַן װײַזט אױף
       ־

אַ דרױסנדיקן אָנריר, בּעת אין װײַזט אױף דעם
אינעװײניק. “עס קלאַפֿט אַ צאָן אָן אַ צאָן“ —
לד — „עס קלאַפֿט אַ צאָן א, אַ צאָן“ — פּד,
אוקר. „שלאָג דיך קאָפ א, װאַנט“, פֿװל. “רײַבּ
דיך א, שטײן, װעט דיר דער כּעס פֿאַרגײן“,
שװ. “זיך אָנגעשלאָגן א, אַ גאַנץ גרױסן 
שטענדער“, ייִל. „אָנבּינדן די הערצער פֿון ייִדן א,
רבּונו־של־עולם„, אַש, תּהילים־ייִד. [בּײדע ▯רעפּ,
אי אָן אי אין זײַנען דערלאָזלעך אין 
כּללשפּראַך.]
  7. װײַזט אױף דער צ ײַ ט, װען עפּעס 
פּאַסירט, קומט פֿאָר, און דערבּײַ װערט פֿון אָט
דער צײַט גענומען נאָר אַ ט ייִ ל , אײן 
מאָמענט אָדער אַ רײ מאָמענטן. לײענען א, דער
װאַקאַציע־צײַט. אַרײַנקומען א, אָװנט צו אַ שכן.
א, אָנהײבּ האָבּ איך געמײנט אַז.... הערן
אַ שיסערײַ א, מיטן נאַכט. אױספֿירן אַ שידוך
א, אײן חודש. „א, יענער נאַכט בּין איך אַ
פּאָר שעה געװען װאַך“. „ער האָט געמאַכט
קניִען די קעמלען... בּײַם בּרונעם װאַסער א,
אָװנטצײַט„, תי, בּראשית, כד, 11. דאָס טרעפֿט
זיך אײן מאָל א, אַ יובֿל (שמיטה, 
יאָרצענדלינג, יאָרהונדערט אע). „זײ זײַנען אַװעק א,
אַ פֿינצטערער צײַט, א, שװערע, א, בּיטערע
יאָרן“ פֿרוג. „א אַן אלול־נאַכט אַ װײַסער איז
      ,          ,
ז▯ שפֿעט אַהײם געגאַנגען„, סעג. „א, יעדער
צײַט און א, יעדער רגע קען אַ ייִד זיך 
דערנענטערן צו גאָט“, אַש, תּהילים־ייִד.
  א, פֿלוס אַן אינפֿיניטיװ — בּשעת, אין 
פֿראָצעס פֿון: זאָגן תּהילים א, גײן אונטערװעגס.
רעדן א, דאַװנען. זיצן פֿאַרחלומט א מאַכן די
                                        ,

הײמאַרבּעט.
אין
    
8. װײַזט אױף דער צײַט, װי אין בּ7, אָבּער
  דערבּײַ װערט פֿאַרשטאַנען דער גאַנצער 
  צײַטאָפּשניט, און נ!אַרבּײַט: בּ ע ת, בּ מ ש ך פֿ ו ן.
                                            ▯
                ־
  
„א, יענער נאַכט האָבּ איו ניט צוגעמאַכט קײן
 אױג„. „א, װעלכן חוֹדש שנײַדט מען הײ?„,
  פֿרש. זיך מאַכן יום־טובֿ א אַ מיטן מיטװאָך.
                              ,
  
„האָסטו געהאָרעװעט כאָטש א, די גוטע טעג?„,
  ריװעםמאַן. „שװער א, שטורעם איז דאָס 
  שװימען„ פֿרוג. „זיך שאָקלען װי אַ פֿרומער ייִד
       ,
 א, שמונה־עשׂרה„, פֿפֿ. „גוט צו זײַן איז 
 אונטערװעגנס א, די ערשטע װאַרעמע רעגנס„, ל.
  נײַדוס. “א, רײדן מאַכט מען אַנדערע גרײַזן
  װי א, שרײַבּן„, ייִשפּ ▯I, ז, 131.   צו דעם
 פּונקט געהערן אױך די פֿראַזעס: א, אײן רגע
 (סעקונדע, מינוט, כּהרף־עין, אױגנבּליק, אָטעם
  אע). א, אײן יאָר װערן אַ מיליאָנער. אַזױ
 אױך: א, אײנע דרײַ יאָר דורכגײן (דורכמאַ▯ן)
 דעם גאַנצן קורס. אין — אַרײַן — בּיז א, העלן
  טאָג אַרײַן, א, אלף הששי אַרײַן אע.  [דאָ איז
 נײטיק צו האָבּן אין זינען דעם אַקוזאַטיװ פֿון
  צײַט װאָס װײַזט אױפֿן גאַנצן געדױער, בּעת
 אין האָט גיכער דעם בּ7, למשל: דעם זומער
 בּין איך געװען א, דאָרף = דעם גאַנצן זומער,
 א, דעם זומער... = אין אַ טײל פֿון זומער;
  די נאַכט בּין איך ניט געשלאָפֿן = די גאַנצע
  נאַכט, א, דער נאַכט = אין אַ טײל פֿון דער
  נאַכט].
    9. קומט אַנשטאָט פּרעפּ א ו ם אין רר װאו
  עס װערט אָפּגעריבּן דער פֿאָנעטישער חילוק
 צװישן אין & אום. נר. „װאָלט מען בּײַ מיר
 געאַרבּעט א, שבּת און א, יום־טובֿ, אַפֿילו א,
  ראָש־השנה און יום־כּיפּור„, אַש, אָנקל מאָזעס.
  „ייִדן װאָס קאָכן א, שבּת און היטן ניט קײן
 כּשרות„, בּאַש, מײַן טאַטנס בּית־דין־שטובּ.
‏    1O. װײַזט גלײַכצײַטיק אי אױף אָרט (פֿיג,
 מיט צװײטיקן בּ) אי אױף צײַט פֿאָרן, 
                                 בּלאָנ.
  דזשען א, װעג. זען עפּעס א, חלום.
    11.  װײַזט אױפֿן  ש ט ייִ ג ע ר װי עס
  געשעט עפּעס, װי  מע  טוט  עפּעס, און
  ענטפֿערט אױף וער פֿראַגע  װ י  אַ ז ו י?
  (קען אױך פֿאַרבּיטן װערן מיטן גערונדיװ
  אָדער מיטן אַדװערבּ אױף ־ערהײט). גײן
 א, קאָמפּאַניע (בּקאָמפּאַניע), א, חבֿרותא. זײַן
 א, אָפּאָזיציע. זינגען א, דער שטיל. „די 
  בּאַגעגעניש איז געװען א, אַ דראַמאַטישן אוֹפֿן“.
 “מיר האָבּן זיך אָנגעװאַרעמט א, זײער 
 גוטסקײט“. „זײ רעדן אַרױס די װערטער א, 
  אײַלעניש„. *בּלײַבּן שטײן א, געהאַקטע װאונדן =
  צעװײטיקט, א אַ צרותדיקן מצבֿ. בּלײַבּן (מאַכן,
                ,
 אַװעקשטעלן, אײַנאָרדענען אע) א אַ סדר (
                                    אָר,
  דענונג). „געלעבּט א, שלום, געקריגט זיך א,
 שלום“; “דאָס פּנים איז געקנײטשט א, אַ 
  גרימאַסע“; „די הערן זענען געשטאַנען א, שװײַגן„,
  שלום אַש [ניצט דאָ זײער אָפֿט פּרעפּ אין].
 „װען דער מענטש קומט אין שול אַרײַן, דאַרף
 ער צו שטײן מיט גרױס פּחד, א, אימה, א,
  יראה„, דרך אָדם, װאַרשע 1860. “פֿאַרװאָס
  טאַנצן חסידים א אַ ראָד? — װײַל א, [בּ1] אַ
                   ,
  ראָד איז נישט פֿאַראַן קײן מזרח־װאַנט...,
 אַלע זענען גלײַך“, דער קאָזשעניצער רבּי. „א,
פֿולן געלט זאָל ער עס מיר געבּן    פֿאַר אַ
                                    ...
קבֿר־אײגנטום„, תּי, בּראשית, כג, 9. „מע
זאָל... דאַװענען א, סידור מיט גרױס הכנעה„,
פּוקח עורים, שקלאָװ 1832, אות כג. „מע האָט
דעם הרוג בּאַגראָבּן א, אָנטאָן„ [= 
אָנגעטאָנענערהײט].
  12 פֿאַרבּינדט דעם װערבּ מיטן אָ בּ י ע ק ט.
                   

־                      ▯
    .
דערבּײַ קען אין פֿאַרבּײַטן די פּרעפּ: פ ו ן ,
װ ע ג ן, אָ ן, נ אָ ך, בּ נ וֹ ג ע, מ י ט אאַ. ספּעצ
נאָך די װערבּן: א) גלײבּן, האָבּן אמונה, האָבּן
בּטחון, זיך פֿאַרטרױען, זיך איבּערצײַגן 
                                           פֿאַר,
זיכערן זיך פֿאַרנאַרט זײַן — האָבּן בּטחון א,
           ,
גאָט; גלײבּן א, מענטשן אאַזװ;   בּ) 
דערמאָנען (זיך) פֿאַרגעסן (זיך), געדענקען, זיך 
         פֿאַר,
טראַכטן, זײַן אָפּגעהיט — געדענק א, גאָט!
זיך דערמאָנט א, מיר פֿאַרגעסן א אַלץ; 
                      אַרײַנ,            ,
קוקן א, דעם ענין;   ג) פֿאַרשטײן, האָבּן אַ
בּאגריף    פֿאַרשטײן א, די קלײנע אותיעלעך;
 ־     —
ד) נעמען נקמה, בּענטשן זיך, שולדיק זײַן אאַ
— א, װאָס בּין איך שולדיק? “גאַנץ פֿױלן
בּענטשט זיך א, אים“, ייִל;   ה) אַנטװיקלען
זיך פֿאַרװאַרפֿן, מגולגל װערן אע — 
   אַנטװיק,
לען זיך א, אַ פֿלאַטערל. „מגולגל װערן א, אַ
קליאַטשע„, ממוס;   ו) זיך בּאַטײליקן א, אַן
אַרבּעט, נעמען אָנטײל א, יענעמס לײַדן;
ז) סאַרשײדענע װערבּן: ס'איז געװענדט א,
    ־

(מיר, אים); רעדן א, עמעצנס נאָמען. *ר ע ד ן
אין ל ע ר נ ע ן = שמועסן, זיך מתװכּח זײַן,
זיך חקירהן װעגן אַן ענין װאָס האָט צו טאָן
מיטן לערנען גמרא.
  13. װײַזט אױפֿן אַרײַננעמען, אײַנשליסן אין
א גרופּע. אַרײַננעמען א אַ חבֿרה, א אַן 
                          אָרגאַ,           ,


־
ניזאַציע, א, חדר, א אַ לערן־שול אאַזװ.
                    ,
  14. טרעפֿט זיך אין אַ צאָל א י ד י אָ מ ע ן,
למשל: גײן אין — „א, װאָס גײט עס? — עס
גײט א, לעבּן“; „אײנעם גײט א, קאָרטן, אַ
צװײטן א, ליבּע, א, אַלץ גײט קײנעם ניט„, שװ.
פֿאַרגײן אין — „זי פֿאַרגײט א אַ געװײן
                                     ,
(געיאָמער)„; אַרײַנקומען אין — התפּעלות,
התלהבֿות, היץ אע; װאױנען (לעבּן אע) א,
שכנות; בּלײַבּן א, אַ פֿאַרלעגנהײט; טאָן א,
עמעצנס אינטערעסן; גײן א, שותּפֿות; זײַן א,
דער אַרבּעט. זײַן (זיך געפֿינען) א, אײנע צרות.
זײַן א, גוטן לײַבּ = געזונט, מיט אַ שײנעם
קערפּער. אַרײַנפֿאַלן א אַ מרה־שחוֹרה פֿאָרן
                         ,              .
א אַ נײטיקער זאַך; אײַנשטײן א, די הענט
 ,
פֿון...; האַלטן זיך אין דער מעלה; אײַנקױפֿן
זיך א, חבֿרה; א▯.נעסן זיך א, עמעצן (מיט די
אױגן); נ ע מע ן א, חשבּון, א, (אָנ)בּאַטראַכט.
שפּילן א, קאָרטן (א, זעקס־און־זעכציק). [ס'
קענען זײַן אונטערשײדן בּײַם יאָ אָדער ניט ניצן
אין, למשל: בּלאָזן שוֹפֿר — ראָש־השנה, אָבּער
בּלאָזן א, שוֹפֿר צונױפֿצורופֿן דאָס פֿאָלק.
„... װי ער װאָלט דערהערט בּלאָזן א, 
שוֹפֿרשל־משיח„, חג, צמח אַטלאַס I].
  15. געניצט אין פֿאַרבּינדונגען: א, הסכּם
מיט, א, שײַכות מיט, א, צוזאַמענהאַנג מיט

אע.
  16. קומט װי אַ בּאַשטאַנדטײל פֿון אַ רײ
פֿאַרגליװערטע פֿאַרבּינדונגען פֿון אַדװערבּן און
 ־                          ,
              ▯
                                                 

אַין
  
אַדװערבּיאַלע פֿראַזעס, למשל: אינדערפֿרי, 
  אינאײנעם, אינדערװאָכנס, אינדערװײַטן, אינגיכן,
  אינגאַנצן; אין דער טיף, אין דער לענג, אין
  דער פֿרעמד; אין דרײַען.
     17. שאַפֿט מיטן װערבּ ה אַ ל ט ן אַ 
  בּאַזונדערן אַספּעקט פֿון װערבּן מיטן בּ: זײַן אין
  פּראָצעס פֿון דער טואונג. האַלטן א, װאַשן,
  ראַמען, קאָכן אאַזװ. האַלטן א, לײענען, שרײַבּן
  
אע.
     18. ← אין אײן.
אין — אַרכ. 1. אַנשטאָט א י ם. „איך װיל
  בּשינן [= בּאַשײַנען] אין, גוט מײַן פֿאָטר, איך
  װיל דר היכן אין“, בּראַנט, הקדמה. „איך װיל
  אױך װערן אײַן גזאַמלט צו טון תּפֿילה פֿר אין“,
  מחזור שלש  רגליס, אַמשט l713, קכד/ב.
  2. אַנשטאָט ז ייִ. „אױך פֿון אין איך װיל
  נעמן צו כּהנים אונ, צו לױים“, טח, ישע▯ה, סו,
   21. „איז זיא גאנגן ▯אַר דיא גרושׂן פֿון ראָם...
                       ־
                  




▯
  זיא האָט אין װאָל גיפֿאַלין„, בּראַנט.  3. 
  אַנשטאָט א י ר. „דרום אַך אין ליבּן לײַט, דוט
  [= טוט] דען שײני נײַאי בּראַנט שפּיגל קאַפֿן“,
  בּראַנט, שער־בּלאַט.   4. אַנשטאָט א י נ ע ן ,
  בּ אײַך פֿטמ & דטשמ, בּײַם (ו▯עלן) רײדן
        .
  אײדל. „זי װײסן? [= איר װײסט?] יאַך בּין
  אין מקנא... אין װעט מען נישט אַרױסלאָזן?“,
  ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע l922. “איהנס װאַבּ
  האָט איהן געשיקט רופֿן צום רבֿ“, בּאַש פֿו1
                                               '.
  מײַן טאַטנס בּית־דין־שטובּ.
אין — [אײן] ניט, ניטאָ, ניטאָ קײן. דאָס 
  נעגאַציע־װאָרט א י ן  קומט קײנמאָל ניט 
  זעלבּשטענדיק פֿאַר זיך, נאָר בּלױז אין אַ 
                                                
פֿאַרבּינ
▯
            ,
  דונג מיט אַ לק־װאָרט. די בּאַשטענדיקע 
  פֿאַרבּינדונגען װערן װײַטער אױסגערעכנט. עס
  קענען אױך זײַן פֿרײַע, אײגן־געשאַפֿענע 
  פֿאַרבּינדונגען. „איר שרײַבּט װיא עטץ, תּודה לאל,
  בּשלום ושלוה זיצט, אין שׂטן ואין פּגע רע“,
  פּראָגבּ.
אַין — [אַייִן] דער. מצ נבּ. <שמות, יז, 7 אאַ.
  1. דאָס ניט־זײַן, מצבֿ װען עס איז גאָרנישט
  ניטאָ; ניטאָאיקײט, ניט־פֿאַראַנענקײט. „
  אומעטום װאו ס'שטײט דאָס װאָרט 'בּרא, מײנט עס:
  א יש פֿון אַן אַ'„  פֿון אַ, איז די װעלט 
  גע—                 * „
  מאַכט, און אין יעדן הרף־עין װערט זי װידער
  אַ'„, צײַט, גל I, 'עזאָטערישע פּאָעמע', נ„י
  1947. “די װעלט און אַזױ אַלע העכערע
  װעלטן װירקן נישט קײן שום ענדערונג אין
  זײַן אײנציקײט יתבּרך מיט זײער בּאַשאַפֿן
  װערן פֿון אַ, צו יש,“, תּניא, כו. „אום 
  אַװעקצונעמען די גשמיות [פֿונעם בּאַגריף געטלעכקײט]
  האָט מען אַראָפֿגענומען אַ לבֿוש נאָך אַ לבֿוש,
  בּיז ס'איז געבּליבּן אַן 'אין־סוף', און די 
  שאַרפֿע מוֹחות זײַנען נאָך װײַטער געגאַנגען, און
  דערפֿירט צו אַן אַ'„, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער.
     2. גאָרנישט. נישטיקײט. “ער האָט אָנגעהױבּן
   ממש מיט אַן אַ, און זיך אַרױפֿגעאַרבּעט“. „דער
  מענטש דאַרף זיך אױסהיטן פֿון גאװה... ער
  דאַרף זיך האַלטן פֿאַר אַן אַ, — אַ גאָרנישט
  מיט אַ נישט„, בּנימין רעסלער, טנדו, 1964
אין אַבּסענציאַ
  
‏III▯ 22. „אַ מענטש זאָל זיך האַלטן נידעריק און
  בּאַטראַכטן זײַן „אַני„ װי „אַין“.
     ־דיק — אַדי. „ס'איז אַלץ נאָך אַ, די װעלט,
  ס'איז איצט װי דענסטמאָל בּראשית“, צײַט,
  גש I.
אין אַבּסענציאַ — ל.   װען עס איז ניטאָ
  דערבּײַ (דער בּאַשולדיקטער). „פֿירנדיקע 
  נאַציס... פֿאַרמשפּט געװאָרן א אַ'„, לע, טמז,
                                  ,
  
‏l▯)19 ▯ 14.
אין אַ גוטער שעה — פֿראַזע.   געניצט
  בּײַם װינטשן גוטס, בּײַם געזעגענען זיך, װען
  מע נעמט אונטער עפֿעס אַ נײַע זאַך, ו▯ען מע
  הײבּט אָן אַן אַרבּעט, מע גײט אין אַ שליחות
  אאַזװ. „בּרוך־הבּא, מיט מזל און מיט בּרכה,
  א אַ ג, ש'!“ — בּײַם אָנקומען. „װען האָט אַ
    ,
  
ייִד אַ גוטע ש'? װען ער ציט איבּער אין אַ
  נײַער דירה; װען ס'צעבּרעכט זיך אים אַ טאָפ;
  װען דאָס װײַבּ גײט אים צו קינד, און װען דער
  זון װערט בּר־מצװה„, שװ [אין די אַלע פֿאַלן
  װינטשט מען אים: א, אַ ג, ש']. אױך: אין אַ
  גוטער מינוט (צו דערמאָנען) — 
  פֿראַזע.   װען מע דערצײלט עפֿעס גוטס װעגן 
  אײגענע, נאָענטע, װעגן אַ גוט געשעפֿט אע. „מײַנע
  קינדער — א, אַ ג, מ, צו דערמאָנען — זײַנען
  אַלע בּרוך־השם געזונט“.
אין אָדם — [אײן אָדאָם] קײן מענטש. ניטאָ
  קײן מענטש, ניטאָ אַזאַ מענטש װאָס... [
  אָנהײבּ פֿון אַ צאָל זאַצן, װערטלעך, 
  שפּריכװערטער, אַפֿאָריזמען אין תּנך, אין תּלמוד. געניצט
  אין לשון פֿון תּח.]
   ... אַשר לא יהטא — [אַשער לױ יעכטאָ
  (־טע)] <מלכים א, ח, 46; דבֿרי הימים בּ, ו,
  36. ... װאָס זאָל ניט זינדיקן. „איז נפֿטר
  געװאָרן אַ ייִד, אַפֿילו אַ פֿרומער ייִד, נאָר װי
  אין פּסוק [דאָ איז ער אַ בּיסל פֿאַרדרײט]
  שטײט: א, אָ, ולא י'„, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.
   ... (בּעולם) בּלא יסורים — [(
  בּאָאױלאָם) בּלױ יעסורים] <ילקוט שמעוני, עקב ח,
  3; אױך בּראשית רבּה, צב, א: אין לך אָדם
  בּלא יסוריס. 'ניטאָ אַ מענטש אױף דער
  װעלט אָן לײַדן'. „דו בּאַקלאָגסט זיך אױף דײַנע
  צרות? א, אָ, בּ, בּ, י,„.
   ... דן  גז(י)רה־שו(ו)ה  מעצמו —
  [... דאָן גזײרע שאָװע מײאַצמױ] <פּסחים,
  סו/א; נידה, יט/ב.   'קײן מענטש טאָר ניט
  מאַכן אַ גז(י)רה־שװה לױטן אײגענעם אײַנזען'.
  [ד„ה מע טאָר ניט אױפֿשטעלן אַ הלכה אױפֿן
  סמך פֿון אַלײן געפֿינען ענלעכקײט, אַנאַלאָגיע
  אין װערטער פֿון פֿסוקים. אַ גזירה־שװה איז
  גילטיק נאָר װען מע קריגט זי בּקבּלה.] געניצט
  אױך מיטן איבּערגעטראָגענעם בּ: מע דאַרף זיך
  ניט פֿאָרשטעלן אױפֿן סמך פֿון אײגענע 
  איבּערלעבּונגען אָדער טראַכטענישן, װי אַזױ אַ 
  צװײטער לעבּט עפּעס דורך, פֿילט אָדער טראַכט.
  „אײַער שותּף איז אַן אַנדער מין מענטש פֿון
                                                ,
  זיך נעמט קײן בּײַשפּיל ניט אַראָפּ, א, אָ, דן...„.
   ... דר עס נהש בּבּפֿיפֿה (אַהת) —
  [... דאָר אים נאָכאָש בּיקפֿיפֿאָ (אַכאַס)] <
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בות, עב/א.   ,אַ מענטש װאױנט ניט מיט אַ
שלאַנג אין (אײן) שטײַג (קאָרבּ),. געניצט מיטן
בּ: אַ גוטער קאָן ניט הױזן, אױסקומען מיט
אַ שלעכטן. „איך האָבּ געמוזט אָפּגטן מײַן
אשה, װײַל א, אָ, ד,...„.
... הוטא ולא לו — [... כױטע װײלױ,
לױ'] <בּבֿא מציעא, ה/ב.  אַ מענטש זינדיקט
ניט, סײַדן פֿאַר זיך (פֿאַר זײַן טובֿה װעגן). 
געניצט מיטן בּ: צוליבּ אַ צװײטן, אַ זײַטיקן װעט
קײנער ניט טאָן װאָס מע טאָר ניט. „מסתּמא
האָט ער אָפּגעלעקט אַ בּײנדל, אַניט װאָלט ער
ניט געשװאָרן פֿאַלש, װײַל א אָ, ח'...„.
                               ,
... יודע בּמה (הוא) משׂתבּר — [... 
יױדי אַ בּאַמע, (הו) מיסטאַקער] <פּסחים, נד/כ.
  י
אַ מענטש װײסט ניט פֿון װאָס ער פֿאַרדינט.
„ס'איז ניט געגאַנגען. האָבּ איך זיך גענומען
צו אַן אַנדער פֿרנסה. איר װײסט דאָך: א, אָ,
י'...“.
... יודע מה בּלבּו של הבֿרו — [... מאַ
בּעליבּױ שעל כאַװײרױ] <פּסחיס, נד/ב.   אַ
מענטש װײסט ניט װאָס עס טוט זיך בּײַ זײַן
ח▯ר אין האַרצן; קײנער װײסט ניט װאָס אַ
צװײטער טראַכט אָדער פֿילט. פּאַראַלעל צו:
„אַ מענטשנס האַרץ איז הינטער זיבּן שלעסער“.
... מעיז פּניו בּפֿני בּעל־הובֿו —
[... מײאיז פֿאָנאָװ בּיפֿנײ בּאַלכױװאױ] <בּבֿא
מציעא, ג/א.   אַ מענטש איז ניט מעיז פֿנים
קעגן װעמען ער איז שולדיק. [רבֿהס אַ זאָג:
אַ מוֹדה בּמקצת — װער עס איז זיך מוֹדה אַז
ער קומט אַ טײל דערפֿון — איז חײבֿ אַ 
שבֿועה, װײַל ער האָט ניט די העזה אינגאַנצן צו
לײקענען. די שבֿועה איז אַן אָפֿשרעק־מיטל, ער
זאָל אַרױסקומען מיטן פֿולן אמת.] געניצט
מיטן בּ: לגבּי דעם װאָס האָט געטאָן אַ טוֹבֿה —
שפֿירט מען זיך אָפֿהענטיק. „כ'האָבּ געשיקט
אײַנמאָנען דעם גמילת־חסד, האָט ער געלײקנט
שטײן און בּײן. װען איך בּין אַלײן געקומען,
האָט ער גלײַך געסילוקט, װײַל א, אָ, מ'...“.
... מקנה ד▯ר שלא בּא לעולם —
[... מאַקנע  דאָװאָר שעלױ בּאָ לײאױלאָם]
<בּבֿא מציעא, לג/ב.   אַ מענטש קאָן ניט
טראַנספֿערירן (דאָס אײגנטום־רעכט פֿון) אַ
זאַך, װאָס איז נאָך ניט געקומען אױף דער
װעלט. קײנער קאָן ניט איבּערגעבּן אין אַ
צװײטנס רשות עפֿעס װאָס איז נאָך ניטאָ, איז
ניט בּנמצא. „מאַכט פֿאַרטיק דעם מאַנוסקריפֿט,
װעלן מיר רעדן װעגן אַרױסגעבּן דאָס בּוך.
דערװײַל געדענקט: א, אָ, מ'...“.
          
▯
... משיס עצמו רשע — [... מײסים
אַצמױ ראָשע] <סנהדרין, ט/ב.    אַ מענטש
                                       ,
שטעלט זיך ניט אַרױס פֿאַר אַ רשע'. געניצט
מיט די בּבּ: 1. (װי אַ יורידישע הנחה) דאָס
געריכט נעמט ניט אָן דאָס עדות־זאָגן קעגן זיך
גופֿא. [פֿרגל: הודאת בּעל־הדין כמאה עדים דמי,
גילטיק נאָר פֿאַר דיני־ממונות.]   2. (װי אַן
עטישע הנחה): א) קײנער װיל ניט מע זאָל אים
האַלטן פֿאַר אַ רשע, און װעט ניט דערצײלן
אַזױנס װאָס קען אים װײַזן אין אַ שלעכטן
ליכט; בּ) אַ מענטש זאָל זיך אַלײן ניט 
דערנידעריקן, ניט זוכן אױף זיך חסרונות, זיך 
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שװאַרצן דאָס פּנים, אױך: א, אָ, עושׂה עצמו
רשע. אױך: א, אָ, רואה הובּה לעצמו.
„אמת טאַקע, א, אָ, מ, ע, ר,, אָבּער אַ רשע
מאַכט זיך יאָ פֿאַר אַן אָדם“, װערטל.
... מת והצי תאותו בּיךו — [... מײס
װאַכאַצי טאַאַװאָסױ בּעיאָדױ] <לױט קהלת
רבּה, א, ד:... 'יוצא מן העולם'...   'אַ
מענטש שטאַרבּט ניט מיט אַ העלפֿט פֿון זײַנע
בּאַגערן אין זײַן האַנט'. געניצט מיטן בּ: 
קײנער דערגרײכט ניט אין לעבּן אַפֿילו אַ העלפֿט
פֿון דעם װאָס ער װיל. „נפֿטר געװאָרן נעבּעך
און ניט זוֹכה געװען צו זען ארץ־ישׂראל, װי
שטײט דאָרטן? א, אָ, מ'...“.
... מת אלא מתוך הבּטלה — ▯.. עלאָ
מיטױך האַבּאַטאָלע] <אָבֿות דרבּי נתן, יא/א.
'קײן מענטש שטאַרבּט ניט, סײַדן פֿון 
לײדיקגײערײַ'. געניצט מיטן בּ: דאָס אַרומגײן לײדיק,
דאָס פֿוסטעפֿאַסעװען איז ערגער פֿון אַ קרענק.
... נוק▯:[ אצבּעו מלמטה — [... 
נױקעף עצכּאָאױ מילמאַטאָ] <חולין, ז/ב. [
צװײטע העלפֿט: „אלא אם כּן מכריזים עליו 
מלמעלה„.]   'אַ מענטש גיט זיך ניט אַ קלאַפּ אין
פֿינגער אונטן, סײַדן מע לאָזט װעגן דעם 
אױסרופֿן אױבּן'. געניצט מיטן בּ: אַלץ איז 
בּאַשערט; יעדער װײטיק, יעדע צרה אָ▯ער שטראָף
איז מען גוֹזר פֿון הימל. „די גמרא זאָגט א, אָ,
נ,... ד„ה קײן מענטש בּאַקומט ניט די 
קלענסטע שטראָף, אױסער װען מע האָט שױן 
בּאַקענט געמאַכט אין הימל, פֿילײַכט האָט װער
אַ זבות צו זאָגן אױף אים“, שמו פּלאי, ספֿר
האמת והשלום, לעמבּערג 1893.
... נהשד בּדבֿר אלא אם כּן עשׂאו
(אױך: עשׂהו) — [... נעכשאַד בּײדאָװאָר
עלאָ אים קײן אַסאָאױ] <מועד קטן, יח/ב.
'מען איז ניט ח▯שד אַ מענטשן אין עפֿעס, סײַדן
ער האָט עס געטאָן'. געניצט מיטן בּ: יעדער
חשד האָט עפּעס אַ גרונט. [די גמרא פֿירט
דאָרטן אױס: האָט עס דער מענטש אַלײן ניט
געטאָן, האָט ער עס געװאָלט טאָן, אָדער ער
האָט זיך געפֿרײט װען אַן אַנדערער האָט עס
געטאָן.]
... נתפּס על צערו [... ניטפּאַס אַל צאַ'־
אַרױ] <בּבֿא בּתרא, טז/ב [דאָרטן: בּשעת
צערו]. 'אַ מענטש װערט ניט געכאַפּט, 
בּאַשטראָפֿט (פֿאַר װערטער װאָס ער זאָגט) בּעת
ער איז אין צער', װען ער האָט יסורים. געניצט
מיטן בּ: מע נעמט ניט פֿאַר אומגוט 
איבּערגעאײַלטע רײד מחמת יסורים. מע זאָל ניט כאַפֿן
בּײַ אַ װאָרט, װאָס רײַסט זיך אַרױס אין 
ערגערניש, בּשעת װײטיק, בּשעת אַ צרה. [אױפֿן סמך
פֿון איובֿ, מב, 7. גאָט זאָגט צו אליפֿז התּימני:
„מײַן צאָרן גרימט אױף דיר און אױף דײַנע
צװײ גוטע פֿרײַנד פֿאַרװאָס איר האָט ניט 
                  גע,
רעדט װעגן מיר אַזױ אױ▯ריכטיק װי מײַן
קנעכט איובֿ“, תּי.] ענלעך צו: „צרות נעמען צו
דעם שׂכל“, שװ. „א, אָ, נ'... מע דאָרף קײנעם
ניט מאַכן פֿאַראַנטװאָרטלעך... װען ער איז 
אױפֿגעבּראַכט„, דר, נ. ה. עהרמאן, דער בּעל שם ▯ון
מיכל שטאַדט, װאַרשע תּרפ„ה. „אַז ער קנײַפֿט
נאָר דעם גוף, האָבּ איך פֿאַרגעסן — א, אָ,
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נ,...“, פּרץ, 'װענוס און שולמית,. „מע קאָן
  אים נעבּעך ניט ▯פֿאַרדענקען, װײַל א, אָ, נ,...„,
  ייִפֿאָל, No ,1882 41.
  ... עובֿר עבֿירה אלא אס כּן נכנס
  בּו רוה־שטות — [... אױװער אַװײרע עלאָ
  אימ קײן ניכנאַס בּױ רואַך שטוס] <סוטה,
  ג/א.   'אַ מענטש טוט ניט קײן עבֿירה, סײַדן
  ס'איז אין אים אַרײַן אַ (גײַסט פֿון) נאַרישקײט,.
  דערפֿון: זיך בּאַנאַרישן אין טאָן אַן עבֿירה, זיך
  בּאַנאַרישן אין גנבֿענען אע. „ער טוט די תּאװה,
  װײַל ער האָט פֿאַר גאָט... קײן מוֹרא ניט, װי
  די גמרא הקדושה זאָגט: א, אָ, ע, ע, עד שיכנס
  בּו ר, ש'„, מ. אחון, סיפּור משני בּעלי תּשו▯ה,
  װילנע תּרנ„ו. אױך:... הוטא אלא אם
  כּן נכנסה בּו רוה־שטות. „מיר האָבּן פֿאַר
  זיך אַ פֿאַל, װאָס װערט ניט אױסגעשעפּט מיטן
  בּאַקאַנטן תּלמודישן מאמר: א, אָ, ח'...„, איק,
‏  XI 19▯5 ▯2.
   ... עומד על דבֿרי־תּורה אלא אם כּן
  נכשל בּהם — [... אױמעד אַל דיװרײ טױרע
  עלאָ אימקײן ניכשל בּאָהע'ם] <גיטין, מג/א.
   אַ מענטש איז ניט תּופֿס די רײד פֿון דער תּורה,
  ,
  סײַדן ער איז נכשל געװאָרן אין זײ'. געניצט
  מיטן בּ. פֿון אַ דורכפֿאַל לערנט מען, אַ טעות
        .
  איז דער בּעסטער מלמד. „מילא, האָסטו ניט
  אױסגעהאַלטן דעם עקזאַמען, א, אָ, ע'... איצט
  װעסטו מער לערנען און בּעסער פֿאַרשטײן„.
  ענלעך: „אַז מע בּריט זיך אָפ אױף הײסן,
  בּלאָזט מען אױף קאַלטן“. אױך:... על דבֿר
  הלכה אלא אם כּן נכשל בּה. “די 
  ישיבֿות האָבּן געליטן אַ גרױסן שאָדן... מיר
  דאַרפֿן דערפֿון לערנען: א, אָ, ע,...„, הרבֿ י.ד.
  בּערגמאַן, טמז, II 1966▯י 29.
   ... רואה הובֿה לעצמו — [... רױע
  כױװאָ לײאַצמױ] <שבּת, קיט/א. 'אַ מענטש זעט
  ניט שולדיקײט אױף (לגבּי) זיך גופֿא'. געניצט
  מיטן בּ: קײנער נעמט ניט די שולד אױף זיך;
  קײנער זעט ניט די אײגענע שולד. [די גמרא
  דערצײלט: מר בּר רבֿ אַשי האָט ניט געװאָלט
  פּסקנען אָ דין־תּורה פֿון אַ תּלמיד־חכם, מחמת
  אַ תּלמיד־חכם איז אים נאָענט װי דאָס אײגענע
  לײַבּ, און א, אָ, ר,... װעט ער אפֿשר ניט זײַן
   גענוג אָבּיעקטיװ.]   פּפֿ:... רואה נגעי
  [ניג־אײ] עצמו — קײנער זעט ניט זײַנע
  אײגענע חסרונות   פֿרגל: אין אָדם משׂים עצמו
                 .
   רשע.
   ... שותה בּכּוס אלא אם כּן בּודקו
  — [... שױסע בּעקאָ'ס עלאָ אימקײן בּױדקױ]
   <כּתובּות, עה/ב.   'אַ מענטש טרינקט ניט
   פֿון אַ גלאָז, פֿײַדן ער איז זי (פֿריִע▯) בּוֹדק'.
   געניצט מיטן בּ: קײנער נעמט ניט אונטער
  עפּעס װיכטיקס אומבּאַרעכנטערהײט.
   ... שליט בּרוה (לכלוא את הרוה)
  — [... שאַליט בּאָרואַך ליכלױ עס האָרואַך]
   <קהלת, ח, 8.  'קײן מענטש געװעלטיקט ניט
  איבּערן װינט (צו צױמען דעם װינט)'. געניצט
   מיטן בּ: קײן מאַכטהאָבּער, קײן 
   דיקטאַטאָרישער רעזשים קען ניט דערדריקן דעם 
   מענטשלעבֿן גײַסט. „ייִדישקײט האָט אױסגעהאַלטן
   כּלערלײ נגישות װײַל א, אָ, ש'...„.
                      1269
    
... תובֿע אלא אם כּן יש לו עליו —
  [... טױװײאַ עלאָ אימקײן יעש לױ אָלאָװ] —
  <שבֿועות, מ/ב. אַ מענטש קלאָגט ניט אָן, סײַדן
  ער האָט אַ (בּאַרעכטיקטע) תּבֿיעה (אױף דעם
  אָנגעקלאָגטן). סתּם אין דער װעלט װעט קײנער
  ניט אָנקלאָגן עמעצן. [לױט דעם פּרינציפּ האָבּן
  די אַמוֹראָים אײַנגעשטעלט, אַז אַ כּופֿר־בּכּול,
  דער װאָס לײקנט אינגאַנצן, זאָל שװערן, הגם
  מדאורײתא איז ער פּטור פֿון אַ שבֿועה.]
אינאָװאַטאָר — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  
  בּאַנײַער; װער עס פֿירט אײַן נײַקײטן, נײַע 
  אױפֿטוען, שינױיִם, װער עס בּרענגט אַרײַן אַן 
  אינאָװאַציע   ־יש — אַדי.  ־ישקײט.
      .
אינאָװאַציע — די, ־ס. <אײ <ל.  פֿראָצעס
  אָדער אַקט פֿון אינאָװירן ←. אײַנפֿיר פֿון עפּעס
  װאָס איז נײַ, װאָס איז אַנדערש װי פֿריִער, װי
  ס'איז געװען אָנגענומען אָדער אײַנגעשטעלט.
  מאָדערניזאַציע. א, אין דער קלײדער־מאָדע. א,
  פֿון שול־קוריקולום. א'ס אין שטײַערן־סיסטעם.
  זײַן אָפּגעהיט מיט א'ס. זײַן קעגן א'ס. „דער
  איצטיקער מצבֿ פֿון ייִדיש דערלאָזט פֿשוט ניט
  אַז מע זאָל זיך שפּילן מיט א'ס װאָס זײ 
  צעטומלען דעם לײענער און נעמען צו פֿון אים די
  זיכערקײט אין די פֿאָרמען װאָס זײַנען שױן
  פֿאַקטיש סטאַנדאַרדיזירט“, ימ, ייִשפּ XXIII, 2.
אינאָװירן — טרװ. ־װיר, אינאָװירט.  
  אַרײַנבּרענגען עפּעס נײַס, אײַנפֿירן אַן אינאָװאַציע,
  מאָדערניזירן, אײַנפֿירן אַ פֿאַרבּעסערונג. א, די
  ייִדישע קולטור אַרבּעט. א, דעם סטיל פֿון דער
                  ־
  ייִדישער פּרעסע.  פּאַר — אינאָװירט. א'ע
  תּקנות פֿון פֿאַראײן   ־קײט.
                    .
אינאָװערעץ — דער, ־רצעס. רוס.  װער עס
  איז פֿון אַן אַנדער גלױבּן [בּײַ רוסן אָפֿט 
  פֿאַרבּײַטװאָרט סאַר 'זשיד']. „איך װײס אײנס, אין
              ־
  
אַלע אונדזערע פֿאַרלוסטן זײַנען שולדיק די
  א'ס„, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלו▯
  ציע II, אַדעס 1932.
אינאָװראַצלעװ — גנ.   שטעטל אין פּױלן,
  פּױזנער װאָיעװאָדשאַפֿט; ייִדיש — ל ע ס ל ע
  [ניט צו פֿאַרבּײַטז מיט װלאָצלאַװעק װאָס האָט
  בּײַ ייִדן געהאַט דעם זעלבּיקן נאָמען]. עלטסטער
  דאָקומענט װעגן ייִדן אין א, פֿון 15. י„ה. אַן
  אָרט פֿון תּורה און עקאָנאָמישן װאױלשטאַנד.
  נאָך דער פּרײַסישער אַנעקסיע (1772) אַ ירידה
  פֿוז דער אײַנגעפֿונדעװעטער ייִד, קהילה פֿון
                                           .
  2,500 ייִדן (אַ העלפֿט פֿון דער דעמאָלטיקער 
  אַלגעמײנער בּאַפֿעלקערונג) זײַנען קורץ פֿאַר דער
  ערשטער װעלט־מלחמה פֿאַרבּליבּן אין א, אַן
  ערך 1,000 ייִדן. נאָך דעם צוריקקער צו דער
   בּאַנײַטער פּױלישער מלוכה אַ װײַטערדיקע
  ירידה פֿון דעם ייִד, ישובֿ. אין 1▯19 האָבּן נאָך
  דאָרטן געלעבּט ניט מער װי 231 ייִדן.
אין אומד לנזיקין — [אײן אױמעד לינזיקיח
  זאַץ. תּח. <בּבֿא קמא, צא/א. ▯ניטאָ קײן 
  אָפּשאַץ פֿאַר שאָדן'. ד“ה אָ מאָראַלישן אָדער 
  מאַטעריעלן שאָדן (נזק) קען מען ניט פֿאַרגיטיקן.
  „דו האָסט מיך בּאַלײדיקט, איך קען דיר ניט
   מוחל זײַן, א, א, ל'„.
                                  אין אוניסאָן
אין אומן בּלי כּלים — [... אומאָן... 
  קײלים] זאַץ. תּח. <לױט אָבֿות דרבּנו נתן, כב'א.
  ,ניטאָ קײן בּעל־מלאָכה אָן געצײַג,. געניצט מיטן
  בּ: אַ מײַנסטער, אַ קינסטלער מוז האָבּן, קען
  זיך ניט בּאַגײן אָן אינסטרומענטן, מכשירים.
  ענלעך צו: „אַ שנײַדער אָן אַ שער איז װי אַ
  זעלנער אָן געװער„; „מע בּױט ניט קײן קאַמער
  אָן זעג און אָן האַמער„, שװ.
                      



▯
אין אומר ואין דבּרים — [... אױמער 
  װעאײ'ן דװאָרי▯] זאַץ. תּח. <תּהלים, יט, 4.
  'ניטאָ קײן װאָרט און ניטאָ קײן געשעענישן',
  תּי. [צװײטע העלפֿט: „װאו זײער װידערקול
  װערט ניט געהערט„; אין פֿאַרבּינדונג מיט דעם
  אַז אַלץ אין דער נאַטור לױבּט גאָט.] געניצט
  מיט בּבּ: 1. ניטאָ װאָס צו זאָגן, ניטאָ מיט װאָס
  זיך צו פֿאַרענטפֿערן. „זײַט מוֹחל, איך האָבּ ▯יך
  בּאַנאַרישט — א, א, ו, ד,“. ענלעך צו: מה
  נאמר ומה נדבּר.  2. מע קען קײן װאָרט ניט
  אַרױסקריגן. אין אָנהײבּ אָדער צום סוף פֿון
  אַזעלכע װערטלעך: שטומען װי יורקעס הונט,
  זיך מאַכן געפּגרט, קענען קדחת, 
  אַרױסגעװאָרפֿענע רײד, (כאָטש) שרײַ חי וקײם אע. „ער
  קען האַלטן אַ סוד — א, א, ו, ד'“. „א, א, ו,
  ד, — רעד צו אים און רעד צו דער װאַנט„
  „װער? װאָס? א, א, ו, ד, — ער דערקענט מיך
  גאָרניט“, שע, טבֿיה. „א, א, ו, ד, — ניטאָ מיט
  װעמען אַ װאָרט אַרױסצורעדן„.
     3. אַן עמפֿאַטישער אָנזאָג אָדער אַ בּאַפֿעל,
  מע זאָל שװײַגן. „א, א, ו, ד, — מאַך אַ שװײַג
  (פֿאַרמאַך דעם פֿרעסער פּיסק)“. „אַז מע קען
  ניט און מע װײסט ניט איז א, א, ו, ד'„.
  4. שפּאַסיק, איר. װעגן ניט (קענען) רעדן —
  “װי זאָגט מען אױף לשון־קודש אַ שטומער? —
  א, א, ו, ד'„. „א, א, ו, ד, — ער רעדט אױף
  שטום־לשון„. „א, א, ו, ד▯ — מאַך עס בּקיצור„.
  „א, א, ו, ד, — ער האָט אָנגערעדט נײַן מאָס
  רײד„. „א, א, ו, ד, — אַז דו האָסט ניט װאָס
  צו זאָגן, רעד ניט„.
אין אומרין שירה אלא על הײן —
  [... אױמרין שיראָ עלאָ אַל האַיאַייִן] זאַץ. תּח.
  <בּרכות, לה/א.   'מע זאָגט ניט שירה נאָר
   בּײַם (טרינקען) װײַן'. „דער טעם פֿון הלל־זאָגן
  בּײַם סדר, װײַל עס שטײט: א, א, ש,... 
   דערום אָז די ייִדן זײַנען אַרױס מעבֿדות לחירות
   זאָגט מען שירה על הײן„, סשי I, קג.
אין אומתנו אומה אלא בּתורתה —
   [... אומאָסײנו... בּײטױראָסאָ] זאַץ. תּח.
   <סעדיה גאָון.   אונדזער פֿאָלק איז אַ פֿאָלק
  בּלױז דורך (מיט דער הילף פֿון) דער תּורה.
   גרונט־פּרינציפּ פֿון טראַדיציאָנעלן אײַנשטעל.
אין אונאה לקדקעות — [... אױנאָע 
   לײקאַרקאָעס] זאַץ. תּח. <כּתובות, צט/ב.  ,ניטאָ
   (דער דין  פֿון) אָפּנאַרערײַ בּײַ ערדבּאָדן,
   [= בּײַם קױפֿן לאַנד], ד“ה אױבּ מע האָט 
  גענומען מער אָדער װינציקער פֿון װערט קען מען
   ניט צוריקמאָנען [בּבֿא מציעא, נו/א]. „האָט
  איבּערגעצאָלט פֿאַרן בּאָדן? פֿאַרפֿאַלן! א, א, ל'„.
אין אוניסאָן — אַדװ פֿראַזע (← אוניסאָן,
  806).   אין אײנקלאַנג. אין פֿולן הסכּם. אַלע
 אין אונס
   
צוזאַמען. טאָן עפֿעס א, א, מיט די פֿריִערדיקע
   בּאַשלוסן. פֿראָטעסטירן א, א'.
אין אונס — [אײן אױנעס] פֿראַזע <אסתּר,
   א, 8. [גאַנצער זאַץ: והשתיה כּדת א, א, —
   „און דאָס טרינקען איז געװען װי געהעריק,
   קײנער האָט ניט גענײט“, תּי.] געניצט מיט בּבּ:
   1. ניט — איז ניט; איר װילט ניט — דאַרף מען
   ניט. „א, א     אַז אײַך איז ניט ליבּ, איז מיר
               , —.
   ניט ניחא“. „איז קײלע ניט קײן כּלה, א, א'“.
   “מילא, איר זאָגט זיך אָפּ? א, א'“.  2. עס איז
   אָן צװאַנג. „א, א, פֿון קהל נײט מען (דאָך)
                       ,
   ניט“. “א, א, — אַ ייִדישע טאָכטער נײט מען
   ניט„ [מע טאָר זי ניט צװינגען חתונה צו האָבּן].
   „א, א, — מע טאָר ניט גײן בּגװאַלד, בּיד חזקה,
   מיט תּקיפֿות“. [אַ פֿורימדיק װערטל: ▯— 
   פֿונװאַנען איז געדרונגען, אַז אין די צײַטן פֿון
   אַחשװרוש זײַנען קײן שנײַדערס ניט געװען
   (האָבּן די שנײַדערס געסטרײַקט)? — עס שטײט
   דאָך בּפֿירוש: א, א, — קײנער האָט ניט 
   גענײט“.] פֿרגל אונס, 07▯.
   ... בּגיטין — זאַץ. תּח. <כּתובּות, ב/ב.
   ,ניטאָ קײן געצװאונגענע סיטואַציע בּײַם גט,.
   [אױבּ אַ מאַן האָט געזאָגט צו זײַן װײַבּ: נאַ
   דיר דײַן גט בּתּנאַי טאָמער קום איך ניט דעם
   און דעם טאָג, זאָלסטו זײַן געגט, איז דער גט —
   אַ גט, און ער קען שפֿעטער ניט טענהן: 
  געצװאונגענערהײט, קעגן מײַן װילן האָבּ איך זיך
   פֿאַרזױמט.] געניצט אױך מיט בּבּ: 1. בּ▯ אַ גט
                                              י
    

▯
   דאַרף מען קײן צד ניט צװינגען.  2. (שפּאַסיק)
  עס דאַרף ניט זײַן קעגן װילן פֿון אײנעם פֿון
   די צדדים. „איר װילט ניט די שותּפֿות? איז ניט!
  
א, א, בּ,“.
אין אורה מכניס אורה — [... אױראַך
  מאַכניס...] זאַץ. תּח. צבּ. <לױט בּבֿא בּתרא,
  צח/ב; דרך ארץ זוטא, ח.   ,אַ גאַסט בּרענגט
  ניט מיט (דאַרף ניט, זאָל ניט מיטבּרענגען) נאָך
  אַ גאַסט'. ▯. אורח מכניס אורח, 824. „מע
  האָט נאָר מיך פֿאַרבּעטן, קען איך ניט מיטנעמען
  מײַן װײַבּל, א, א, מ, א'„. „אַז איך אַלײן זיץ
  אױף קעסט בּײַ יענעם, מיט װאָס פֿאַר אַ יוֹשר
  קאָן איך נאָך צונעמען צו מיר אַ שותּף אױך?
  װי זאָגט די גמרא? א, א, מ, א'„, ממוס, אין אַ
  שטורס־צײַט. איבּערן װש: אין = ניט, אַרן
  אײן = אײנער — זײַנען אױפֿגעקומען 
  װערטלעך מיט אַ פֿאַרקערטן בּ: „אײן אוֹרח בּרענגט
  מיט נאָך אַן אוֹרח„, און „אײן אוֹרח איז מכניס
  אַ צװײטן“.
אינאַזײַטיק — אַדי.  װאָס איז אין אַ זײַט.
  די א'ע בּאַמערקונג.   ־יקײט — „דאָס איז
  געװען די סיבּה פֿון... [זײַן] א'“, לע, טמז,
‏  ▯III 19 2.
אינאָזעמצעװ־טראָפּנס — אצ נבּ.  רפֿואה
  צו שטילן װײטיקן אין מאָגן. פֿגעז, װילנע
  1929, ▯▯[ 15.
אין אַהר מעשׂה בּית־דין כּלום — [אײן
  אַכאַר מײַסע בּעזדן קלום] זאַץ. תּח <לױט
  בּבֿא מציעא, יז/א. [דאָרטן: הטוען... לא
  אָמר...]. 'נאָכן פֿסק־דין, נאָכן אורטײל פֿון
  געריכט — איז גאָרניט, ד“ה די שפֿעטערדיקע
    טענות האָבּן ניט קײן האַפֿט. ▯עניצט מיט בּבּ:
   1. אַ פּסק איז אַ פֿסק; װען אַ געריכט אָדער
   אַן אױטאָריטעט האָט עפּעס אָפּגעטאָן — איז
   פֿאַרפֿאַלן. „נאָר װאָס קרמט אַרױס, אַז עס איז
   קאָמיש? א, אַ, מ, בּ'־ד, כּ,, בּן־אַבֿיגדור איז אַ
   פֿוֹסק“, פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן. “א, אַ, מ,
   בּ'־ד, כּ', נאָכדעם װי דאָס בּית־דין האָט 
    אַרױסגעגעבּן אַ פֿסק, פֿרעגט מען ניט אָפּ“, טמז,
‏   II 1966 24.  2. אַן אָפּגעטאָנענע זאַך קען מען
   ניט צוריקכאַפֿן.
 אין איבּעריקן — אַדװ.   דזװ איבּעריק(נ)ס,
   ▯. 949, 950. “אין איבּריגן איזט מיר... זײַן
   גוטי אױף פֿירונג לכּל דבֿר בּיקאַנט“, אגרת
   שלמה, יז/א.
 אין אײַזן — אין די פֿראַזעס: א, א, זעצן,
   שמידן = שמידן אין קײטן. „אירה מײַשׂטעט
   [= מאַיעסטעט] הבּין בּפֿולין גהט, איר זאָלט...
   א, א, גזעצט װערדין“, ר, יום־טובֿ ליפּמאַן
   העלער, כּ“י 'מגילת איבֿה', l703.
אין אײן — 1. שאַפֿט מיטן װערבּ ה אַ ל ט ן
   אַ בּאַזונדערן אַספֿעקט פֿון װערבּן מיטן בּ:
   כּסדר, אַ לענגערע צײַט טאָן דאָס זעלבּיקע.
   האַלטן א, א, לאַכן (װײנען, שרײַען אע). האַלטן
   א, א, לערנען (האַנדלען, אַרומפֿאָרן, זאָגן 
   תּהילים אאַזװ). דער יקרות האַלט א, א, װאַקסן.
   „זי פֿאַרגעסט אינעם טאָפ װאָס האַלט אין אױװן
   א, א, אױסלױפֿן“, בּערג▯ דרױבּ. „דער מתבודד
   האַלט א, א, שטײַגן, ער גײט אַלץ העכער“,
   לדבּ, נ„י תשי„ז, 276. „עס האַלטן א, א, 
   אָנקומען נײַסטע און איבּערנײַסטע כװאַליעס“, צײַט,
   טמז, II 1964▯ 12.   2. אין פֿאַרבּינדונג מיט
   אַ װערבּ און דערנאָך אַ םובּ — װײַזט אױף
   דער בּאַשטענדיקײט און כּסדרדיקײט פֿון אַן
  איבּערלעבּונג. לעבּן א, א, שרעק (מוֹרא, פּחד).
אין אײן א▯מר ועושׂה — אַדװ פֿראַזע.
  ← אומר ועושׂה, 662.   גלײַך, תּיכּף, אָן שום
  אָפּלײגעניש. „אַ פֿלאַש בּראַנפֿן װאָס ער האָט
  א, א, א, ו, צורעכט געמאַכט„, ש װיגאָדאַ פֿאָר,
                                               ,
‏  I 19▯4 19.
אין אײן אָטעם — אַדװ פֿראַזע.   גאָר אױף
  גיך. ניט אָפֿכאַפּנדיק דעם אָטעם. כאַפ▯לאַפּ, א,
  א, אָ'. זאָגן א, א, אָ, װי די עשׂרת־בּני־המן.
  א, א, אָ, אַרײַנציִען אַ גלאָז בּראַנפֿן. א, א, אָ,
  דערצײלן די גאַנצע געשיכטע. „געכאַפּט די
  קלומקעס און יאָגנדיק א, א, אָ', פֿאַרשװיצט,
  פֿארסאָפֿעט פֿאַרדולט װי אױף אַ בּײזער 
    מהו—        ,
  מה„, ממוס, װינטשפֿ  „האָבּן זיך דערטראָגן
  קלעפּ אין טיר, א, א, אָ, איז ער אַװעק 
  עפֿענען„, סמבּ. “נאָכגעשריִען אַז ער זאָל זיך 
  אומקערן, אָבּער ער האָט... אַװעקגעיאָגט א, א,
  אָ,„, י▯ מעצקער פֿאָר, XII 1961 17.
                   ,
אין אײן גאַנג — אַדװ פֿראַזע.   אין 
  אײנװעגס. גלײַכצײַטיק. פֿאַר אײן גאַנג. קױפֿן א, א,
  ג אַ העפֿט און אַ לעבּל בּרױט. „האבּן מיר א,
   ,
  א, ג, אײן קלײן קעמרכי גהײארט פֿר אײן
  (שול) אונ, האָבּן גמאַכט אונטר אונשׂ... (
  פֿרנסים) אונ'... (טובֿי הקהל)“, שאַר, קלד. דז
  אױך: אין אײן דרך — „האבּ איך יא א, א,
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ד, ▯.. ג, מאות ר„ט געבּין„, גה, ז, 373. אַזױ
   אױך: אין אײן װעג.
 אין אײן דעך — מג, טשערנאָװיץ.   דזװ אין
   אײן אָטעם.
אין א▯ין העמד — אַדװ פֿראַזע.   אָן שום
   םאַרמעגן (געבּליבּן איז בּלױז דאָס העמד אױפֿן
   ־
   
לײַבּ). בּלײַבּן א, א, ה'. נעמען די כּלה װי זי
   שטײט און גײט, נעמען זי א, א, ה,.
אין אײנװעגס — אַדװ.   גלײַכצײַטיק. 
   צוזאַמען מיט נאָך אַ טואונג פֿאָרן אױף קבֿר־אָבֿות
                           .
   און א, א, זיך לאָזן רעדן אַ שידוך. קומען צום
   זײדן זען װאָס ער מאַכט און א, א, קריגן 
   חנוכּה־געלט. „זאָגט... דעם הרי־אַתּ און טוט א,
   א, אָן... דאָס פֿינגערל דער שײנער כּלה“, עט,
   לידער. „גײן אין מרחץ... און א, א, זיך
   שטעלן עטלעכע טרוקענע בּאַנקעס“, י. ל. 
   בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896.
   „עס גלוסט זיך גײן טאַנצן און טאַקע אַ בּיסל
   זיך אױסװײנען א, א'“, שע, קלײנע מענטשעלעך
   מיט.... „קוק אױף ייִדישקײט און א, א▯ אױף
   אָרעמעלײַט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  י ו נ ה ל ע א, א, — צונאָמען פֿאַר אַן אַלמן
  װאָס פֿאָרט איבּער עפֿעס אַ סיבּה אין אַן אַנדער
   שטאָט און קומט צוריק מיט אַ נײַער װײַבּ▯
  [מיט יונה אַסאָציאירט זיו אַ שליחות, אַ פֿאָרן.]
אין אײן (כ)הרף־עין — [... (קע)
  הערעפֿאַ'ייִן] אַדװ פֿראַזע.   דזװ אין אײן אױגנבּליק.
  דערגרײבן עפֿעס א, א, כּ,־ע'. משפּיע זײַן א, א,
  כּ,־ע'.
אין אײן מאָס — אַדװ פֿראַזע.  1. מיט אי▯ן
  מאָס, אין דער זעלבּיקער גרײס. קױפֿן העמדער
  א, א, מ'.   2. אין אַ ניט קײן געבּיטענער
  פֿאָזיציע. “ער איז מסוכּן קראַנק, האָט ניט קײן
  כּוֹח זיך אַ ריר צו טאָן, ער ליגט א, א, מ'„.
  „ער איז פּאַראַליזירט, זיצט אױפֿן שטול א, א,
  מ,“.
אינאײנעם — אַדװ.   צוזאַמען, בּשותּפֿות,
  מיט שותּפֿישע כּוחות. בּסך־הכּל. אין 
  קאַמפּאַניע, בּציבּור. אין אײנװעגס פֿאַר אײנװעגס.
    ־                             ,
  א מאַכט עס אױס.... א, האָבּן מיר אַ 
                                                קײמא▯
    ,
  לן פֿון.... „לאָמיר אַלע א, דעם רבּין (
  חתןכּלה, די מחותּנים אאַ) מקבּל פּנים זײַן„, פֿל.
  „װי גאָט גיט — אַבּי א'“ פֿװל. „אַלץ (בּײדע)
                              ,
  א, איז ניטאָ בּײַ ▯ייִנעם„; “אַלע מעלות קענען
  ניט זײַן א'„; „ליבּע און הונגער װאױנען ניט
  א'“; „אַזױ לאַנג װאױנט דער פּױער מיט דער
  פֿײַערטע בּיז זײ װערן א,„, שװ. „דײַן קינד
  זאָל אױפֿשטײן תּחית־המתים א, מיט דיר“, בּײַם
  משבֿיע זײַן אַ פֿרױ װאָס שטאַרבּט אין נײַנטן
  חודש אַז זי זאָל אָפֿגעבּן, איר קינד. „מע הערט
                    ,
  די מגילה װי דעם ▯בֿ, דעם רבֿ װי די מגילה —
  און בּײדע א, װי דעם פֿאַראַיאָריקן שנײ“ פֿװל.
                                              ,
  „גאָטס נסים — דרײַ לאָקשנטעפּלעך א'!„, פֿװל
  [װען עמעצער װאונדערט זיך אױף נאַרישקײטן].
  גײן א, װי תּזריע־מצורע [די צװײ סדרות װאָס
  (קענען) קומען אין אײן שבּת. װעגן צװײ
  שלעכטע װאָס האַלטן זיך צוזאַמען]. (גי▯ן) א,
 װי מטות־מסעי [אױך די בּײדע סדרות קענען
 קומען אין אײן שבּת. אָן שום אַסאָציאָציע מיט
אין אײנעם
  
שלעכטס.] „וקבּצנו יחד — אַלע קבּצנים א,„,
  ממוס, װינטשפֿ. „װען עס װאױנען א, צען פּאָר
  שכנים...“, א. צונזער. „איך האָבּ מיט אים
  א, חזירים ניט געפּאַשעט“ פֿװל [= ער קען
                               ,
  זיך ניט גלײַכן צו מיר]. „די פֿרײד פֿון זײַן
  מיטן רבּין א, אונטער אײן דאַך„, חײס־י▯חק
  בּונין, חבּ„דיש, לאָדזש 1938.
     ־דיק — אַדי. „פֿאָלק איז אַ קיבּוץ װאָס
  שאַפֿט זיך ניט דורך א'ן אָפּשטאַם, נאָר ד▯רך
  א'ע היסטאָרישע איבּערלעבּונגען„, מװ, די
  שװאַרצע פּינטעלעך.   ־דיקײט — „די גײַע
  א, װעט װערן אַ מקור פֿונװאַנען עס װעלן 
  קומען נײַע כּוֹחות“, ימ, קוד, l941.
אין אײנעם — טײל פֿון אַ פֿראַזע.  “אָט האָט
  איר צװײ קאַסטנס מיט מאַראַנצן, א, א, זײַנען
  דאָ..., אין צװײטן (אין אַנדערן)...„. „א, א,
  פֿון די טעג װעל איך קומען צו אײַך„.
            


־
אין אײן סײַער — אַדװ פֿראַזע.  מיט בּרען,
  התלהבֿות. טאַנצן א, א, פֿ'. שרײַען, טומלען א,
  א, פֿ'. „די יונגעלײַט האָבּן זיך גענומען א, א,
  פֿ, לערנען דעם אַלטן בּנימין אָז בּילדונג איז
  פֿאַר ייִדן אַ גליק“, ממוס, 'די אָלטע מעשׂה,.
אין אײן צײַט — אַדװ פֿראַזע.  גלײַכצײַטיק.
  אין דער זעלבּיקער צײַט. „צװײ ייִדן זענען אױף
  מיר אָנגעלאָפֿן א, א, צ', אײנער פֿון פֿאָרנט,
  דער אַנדערער פֿון הינטן„, ממוס, 'בּישיבֿה של
  מטה,.
אין אײנצל — אַדװ פֿראַזע.   לאַחדים, יעדן
  קוֹנה בּאַזונדער. פֿאַרקױפֿן עפּעס א, א,.
אין אײן קול — אַדװ פֿראַזע.  צוזאַמען. אַלע
  אינאײנעם בּײַם רעדן, שרײַען, זינגען אע.
  „אַלע דרײַ װײַבּער האָבּן געשריגן א, א, ק,„,
  שע, קלײנע מענטשעלעך.... „זאָלן אַלע טענהן
  א, א, ק'„, א. קאַרפּינאָװיטש, בּײַס װילנער
  דורכהױ▯I.
אין אײנקלאַנג מיט... — פּרעפּ פֿראַז▯נ.
  בּהסכּם מיט, אין האַרמאָניע מיט. צוגעפּאַסט צו.
  א, א, מ, דער קאָנסטיטוציע (געזעצן פֿירונגען
                                        ,
  אאַזװ). א, א, מ, פֿרינציפּן, מיט דעם 
  געזעלשאַפֿטלעכן אידעאַל. „אײַערע רעזאָלוציעס 
  זײַנען ניט א, א, מ, דעם רעאַלן לעבּן„. „שװער
  צו לעבּן א, א, מ'ן אײגענעם געװיסן“. בּ ר ע נ ־
  ג ע ן א, א, מ, די פֿריִערדיקע בּאַשלוסן.
אין אײן שטי'ק — אַדװ פֿראַזע. אַרכ. 
  נאָכאַנאַנד; אָן איבּעררײַס. „װילשׂטו כּפּרה האבּן
  אױף דיא עבֿירה..., אַזו מושׂטו זיבּן יאַר
  אין אײנם שטיק װאַנדרן“, מבּ, מעשׂה קסא.
  „אױף גבּליבּן איזט ער דיא גאַנצי נאַכט א, א,
  ש'„, ,בּחורים־ליד', פֿפֿדמ 1750 [װאַכשטײן־בּוך,
  ייִװאָ]. „ער זעקס טעג האָט א, א, ש, גפֿאַשׂט
  טאָג אונ, נאַכט„, שאַר, קיב.
אין אײן שמע־ישׂראל — [שמאַ'ייִסראָעל]
  אַדװ פֿראַזע.  אין אײן מינוט, רגע. אַזױ לאַנג
  װי עס געדױערט אָפּצוזאָגן אָט דעם אײנציקן
  פּסוק מיט די זעקס װערטער װאָס יעדער ייִד
  קען זײ. „ער זאָל דערצײלן די גאַנצע מעשׂה
  א, א, ש,־י,„, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „װערן א,
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א, ש'־י אַ נגיד„, שע. „אױפֿעסן אַ לעבּל בּרױ▯
         ,
  
א, א, ש,־י'„.
אין איסור הל על איסור — [אײן איסער
  כאַל אַל...] זאַץ. תּח. <פּסחים, לח/כ.   אַ
                                                 ,
  פֿאַרבּאָט איז ניט חל אױף אַ פֿאַרבּאָט,, ד„ה מע
  בּאַשטראָפֿט ניט פֿאַר צװײ עבֿירות װאָס מע
  בּאַגײט דורך אײן אַקט. [תּלמודישע הלכה.
  למשל, אױבּ אײנער האָט געגעסן אום יום־כּיפּור
  טרפֿות, איז די שטראָף ניט קײן צװײאיקע. דער
  עוֹנש — כּרת — איז בּלױז פֿאַר ניט פֿאַסטן.]
אין איש — זאַץ. <שמות, בּ, 12; ישעיה, מא,
  28.  ,קײן מענטש איז ניטאָ', תּי. געניצט מיט
  בּבּ: 1. קײנער זעט ניט, בּאַמערקט ניט. „א,
  א, — האָט ער געמאַכט פּליטה“. “דאָס פּאָרל
  זוכט אַן אָרט װאו עס איז א, א'“.  2. ניטאָ
  קײן לײַטישער מענטש, קײנער װאָס איז ראױ
  אָנגערופֿן צו װערן בּן־אָדם. „מיר האָבּן גענוג
  מיטגלידער אָבּער א, א', ניטאָ קײן פֿאַסיקע
  קאַנדידאַטן„. „א, א, — ניטאָ מיט װעמען צו
  גײן צום טיש“ פֿװל. ← בּמקום שאין איש.
                 ,
אין איש מת אלא לאשתו — [... מײס
  עלאָ לעאישטױ] זאַץ. תּח. <סנהדרין, כב/ב.
   אַ מאַן שטאַרבּט נאָר פֿאַר זײַן פֿרױ, [צװײטע
  ,
  העלפֿט: „ואין אשה מתה אלא לבּעלה“ — ,און
  אַ פֿרױ שטאַרבּט נאָר פֿאַר איר מאַן'.] ד“ה
  דער טױט פֿון אַ מאַן איז אַן אומגליק נאָר
  פֿאַר זײַן פֿרױ, דער אַלמנה. ← אין אשה מתה
  אלא לבּעלה.
אין איש עמנו — [... אימאָנו] זאַץ. תּח.
  <בּראשית, לא, 50.   'קײן מענטש איז ניטאָ
  לעבּן אונדז,, תּי. „זיך אומגעקערט אין שטעטל,
  געזוכט אַ ייִדן, אָבּער א, א, ע, — ניט געבּליבּן
  קײן לעבּעדיקער נפֿש“.
אין איש שׂם על לבֿ — [... סאָם אַל לעװ
  (לײװ▯I זאַץ. תּח. <ירמיה, יב, 11.   ,קײן
  מענטש נעמט [זיך] ניט צום האַרצן', תּי. 
  קײנעם אַרט עס ניט, קײנעם גײט עס ניט אָן▯ “ער
  איז נעבּעך אַ מחוסר־לחם, אָבּער א, א, שׂ, ע,
  ל'„.
אין אַכטן — אַדװ.  זאַלבּעאַכט. אַכט צוזאַמען,
  אינאײנעם. „װעלן מיר טאַנצן א, אַ, אַ שער“,
  פֿל.
אינאַכטנעמונג — די, ־▯ן. א▯װ. דאָס נעמען
  אין אַכט.
אין אַכט נעמען — צגז טרװ. נעם א, אַ'. א,
  אַ, גענומען.   לײגן אַכט אױף עפּעס, נעמען
  אין בּאַטראַכט. צולײגן קאָפּ. ניט דורכלאָזן,
  זיך אָפּשטעלן אױף דעם, זיך רעכענען מיט
  דעם. „מן זול א, אַ, נעמן זעלכי זאַכן...“,
  לט1, קנב/ב. „די זאַכן זאָל װער װאול א, אַ,
  נעמן אַז ער זאָל ניט דינן גאָט צו ירשן דאשׂ
  גן־עדן...„, ספֿר חסידים, אָרט? תּק„ז? אין
   לשון פֿון רעזאָלוציעס: “נעמענדיק א, אַ
  אַז...„.
אין אַלכסון — [אַלאַכסן] אַדװ.   אין דער
  קרום. אין אַ דיאַגאָנאַל. זיך אױסשטעלן א, אַ,
  פֿון אײן װינקל זאַל בּיזן אַקעגנדיקן. 
  אַװעקשטעלן דעם לאַנגן טיש א, אַ'. „ער האָט 
                                צוריקאינאָסטראַ'נע
  
װעגס איבּערגעשניטן א, אַ, דעם גרױסן 
  אױסערשטאָטיקן פּלאַץ„, בּערג, אין אַ פֿאַרגרעבּטער
  שטאָט.
אין אַמישנע — אַדװ. פֿטמ.  דזװ אומישנע,
  ← 395. בּכּיװן. „ער טוט עס א, אַ', צו־
  להכעיס, װײַל ער איז אין כּעס אױף מיר“. אױך:
  אין־אַמישנעקײט.
אין אמת ואין הסד — [אײן עמעס װעאײ'ן
  כעסעד] פֿראַזע. תּח. <הושע, ד, 1.   'קײן
  אמת און קײן גענאָד', תּי. [צװײטע העלפֿט:
  „ואין דעת אלוהים בּארץ„ — 'און קײן 
  דערקענונג פֿון גאָט איז ▯.טאָ אין לאָנד,.] „א, א,
  ו, ח, — אַ הפֿקר־װעלט„.
אין אמת(ן) — אַדװ & זװ.   אױף אַן אמת,
  אין־דער־אמתן, בּאמת, אױף דער װאָר  ▯ריִער
                                       . „
  האָט מען זיך געבּרוֹגזט, דערנאָך א, א, זיך
                                           

▯
  צעקריגט“. „זומר צײַטן גיט מן אַן פֿרײטאג
  צו נאַכט גנץ פֿרי שו▯ן, אונ מן עשׂט... אײן
  טײל בּענשן אי די זון אונטר גיט, דז הײשׂט
  א, א, נאָך ניט רעכט שבּת“, עפּש▯ דרך הישר
  לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פֿרק כט. „אחד מני
                                      

־
  אלף טרעפֿט זיך װאָס קומט אױף פֿון אַזאַ 
  ערציאונג, איז דאָס טאַקע א, א, אַ װאונדער“,
  קמ, No ,1866 47. „אַ בּיסל אַהין, אַ בּיסל אַהער,
  פֿון יעדער זאַך דאָס אײבּערשטע, נאָר א, א,
                                         

־
  אַרײַן — אָן תּורה... אָן װיסנשאַפֿט“, שע,
  'טײַבּעלע'. „א, א'ן האָט דער ייִד יאָ בּאַװיזן
  אַז...“, ייִפֿאָל, No ,1882 50.
אין אַ נאָװינע — אַדװ פֿראַזע.  זעלטן, ניט
                                                  
▯
  אָפֿט; װען דאָס איז אַ נײַס. געניצט ס'רובֿ
  איר מיט פֿאַרקערטן בּ. „שױן, װילסט א אַ נ,
                                             ,
              


־
  װידער געלט אױף נאַשערײַען?„. „א, אַ נ, זיך
  קריגן, א אַ נ מאַכן פֿרידן„ פֿװל. „איז גרײט
           ,    ,             ,
  מיט מיר נאָכאַמאָל א, אַ נ, זיך צעקושן„, א.
  גובּניצקי, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l961 2.
אינאַנאַנד(ער) — אַדװ.   צוזאַמען, 
                                             
מיט־
  אָנאָנד. אײנס אין דאָס אַנדערע. צונױפֿמישן
  א'(ער) בּיטערע טראָפּנס מיט פֿאַרצוקערט 
  װאַסער. „צװײ רעקלכר אין אָננדר װערין אױף
  גשנירט גיװעזין„, 'כּ“י װעגן מעצער 
  עלילתדם, 1669 [פֿש III]. „צװײ בּײמער אײַנגעפֿלאָכטן
  א'ער, גרינע צעפּ אין גרינע צעפּ 
  פֿאַרפּלאָנטערט„, יהואָש, 'בּײמער,. „שפּאַנט דער 
  דיכטערישער אימאַזש און דער פּאָעטישער פֿאַטאָס
                                           
־
  אינאײנעם און א'„, ש. בּיקל, שר▯.בּער פֿון מײַן
  דור I. אינאַנאַנדיק — אַדי. א'ע שפּאַנונגען.
אין אָנבּאַטראַכט נעמען — צגז טרװ. נעם
  א, אָ', א, אָ, גענומען. פּפֿ: אין בּאַטראַכט
  נעמען.   נעמען אין אַכט. ניט פֿאַרגעסן זיך
  צו רעכענען מיט דעם, צו האָבּן עס אין זינען.
  נעמען א, אָ, דעם שװאַכן פֿיזישן צושטאַנד
  פֿון.... א אָ, נעמען די קאָמפּליצירטע 
             פּאָליטי,
  שע לאַגע. װערט געניצט אין אָפֿיציעלע 
  דאָקומענטן, אין רעזאָלוציעס.
אין אַנדערע אומשטענדן — פֿראַזע. ז.טשמ.
  דזװ שװאַנגער, מעובּרת. טראָגעדיק. מײַן פֿרױ
   איז א אַ, א'.
        ,
אינאָסטראַ'Iנע — אַדי. רוסיצ.   
  אױסלענדיש פֿרעמדשפֿראַכיק. „איך זאָג נאָר אַז ער
    .
אינאָסי'ט(אָ'ל)
  
װײסט ניט, װײַל ס'איז אַן א, װאָרט„, שע, אַ
                                                   ,
  דאָקטער'.   ־נע▯ן (װנ: ־נקע) — 
  אױסלענדער.
אינאָסי'ט(אָ'ל) — דער, ־ן. פּפֿ: אינאָזי'־
  ט(אָ'ל). <אײ <גר.   (בּיִאָכעמיע) װײַסער
  קריסטאַליזירטער קאַרבּאָהידראַט, צעלאָזלעך אין
  װאַסער ▯[▯▯)▯(▯[O). געפֿינט זיך אין געװעבּן
  און פֿליסיקײטן פֿון געװיקסן און בּעלי־חײם,
  בּאַזונדער אין לעבּער, אין מוסקלען פֿון האַרץ,
  אין קערנער. װערט געניצט װי אַ מיטל קעגן
  געשװילעכצן און בּײַם פּראָדוצירן דעם 
  װיטאַמין B־קאָמפֿלעקס. „פֿון די פֿאַרשײדענע 
  צוזאַמענשטעלן מיט פֿיטין דאַרף מען נאָך דערמאָנען
  אײַזנפֿיטין (← 1077)... אַ נײטראַלע 
  אײַזנזאַלץ פֿון א, (זעקס־פֿאָספֿאָר־זײַערס)“  פֿגעז,
                                            ,
  װילנע No 'l929 18.
אינאָסענטע — אַדי. שפּאַ נר.   אומשולדיק.
  נאַאיװ. אַרױסקומען א, פֿון דער אױספֿאָרשונג.
  זײַן א', אָן קונצן. אַן א, מײדל.
אין אסתּר מגדת — [אײן... מאַגעדעס] זאַץ.
  תּח. <אסתּר, בּ, 20.   'אסתּר האָט נאָך ניט
  געהאַט אױסגעזאָגט', תּי. [צװײטע העלפֿט:
  'מולדתּה ואת עמה, — 'איר אָפֿשטאַם און איר
  פֿאָלק'.] געניצט מיט בּבּ: 1. אַן אָנצוהערעניש
  װעגן יעדן אײנעם, װאָס בּאַהאַלט זײַן ייִדישן
  אָפֿשטאַם, זײַן ייִדישקײט. „קומט אין דער
  שולע אַרײַן אַ ייִדישער לערער און פֿרעגט:
  װער קען ייִדיש?... אַלע שװײַגן! א, א,
  מ, — דאָס פֿאַרלײקענען איז אין בּלוט
  אַרײַן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. 2. 
  בּאַהאַלטן אַ סוד, ניט אױסזאָגן; מאַכן אַ שװײַג.
  „אךן זי? גאָרנישט! א, א, מ, — מאַכט זיך
  תּמעװאַטע“, שע, טבֿיה. „א, א, מ, — ער (זי)
  מאַכט זיך געפֿגרט“ פֿװל. א, א, מ,    
    פֿאַר—                 ,                  —
  בּײַסן די ליפּן און שװײַגן. „א, א, מ, — מײַן
  טאָכטער, אסתּר, זאָגט מיר ניט מיט װעמען זי
  איז נעכטן געגאַנגען„. שפּאַסיקער פֿורימדיקער
  אײַנטײַטש: „א, א, מ, — אסתּר איז ניט געװען
  קײן זאָגערין, קײן מגידקע, זי האָט ניט 
  געהאַלטן קײן דרשות„.
אין אַפּוטרוס(▯)ס לעריות — [... 
  אַפּאָטראָפּעס לאַאַראַיעס] זאַץ. תּח. <כּתובּות, יג/ב;
  חולין, יא/ב.   'ס'איז ניטאָ קײן אױפֿפֿאַסער
  אױף (אָפֿהיטער פֿון אומדערלױבּטע) סעקסועלע
  בּאַציאונגען'. געניצט מיטן בּ: ס'איז ניט שײך
  שמירה, קײנער איז ניט בּאַװאָרנט פֿון 
  געשטרױכלט װערן, פֿון זינדיקן, װען ס'קומט צו
  ער־און־זי־בּאַציאונגען. ענלעך צו: “ס'קען 
  געשען אַ סך, װען אַ מאַן און אַ פֿרױ זײַנען 
  אונטער אײן דאַך„, שװ. „איך װעל אײַך ניט 
  קאַװירן אַז זײ האָבּן ניט געלעבּט װי מאַן און
  פֿרױ, איר װײסט דאָך: א אַ, ל'„. „ער איז
                               ,
  טאַקע אַ חסיד, אָבּער פֿאַר אַ שומר־נשים װאָלט
  איך אים ניט געמאַכט, א, אַ, ל'„. „װי קל▯:
  האָבּן אונדזערע חכמים געזאָגט: א, אַ, ל'“, קמ,
‏  No ,1866 12. „װי אַזױ קאָן איך פֿאַרשטאָפּן
  די מײַלער, בּעת ער האָט פֿאָרט געלעבּט אין
  אײן הױז מיט דער מעובּרתטע חולנית? און
  די גמרא זאָגט: א, אַ, ל'„, חג, צמח אַטלאַס II.
                       2

אינאַ'פּט — אַדי. <פֿר. גאַליציזם. נר.  
  אומפֿעאיק, אומטױגעװדיק. זײַן א, פֿאַר דער אַרמײ.
  ־ניק — אין אַרגאָ פֿון ייִדישע זעלנערס (
  אימיגראַנטן) אין פֿראַנקרײַך.
אינאָקולאַ טאָר — דער, ־ס.   1. 
  אינסטרומענט אָדער אַפּאַראַט צום אינאָקולירן, בּ▯.
  2. (װנ דז) װער עס אינאָקולירט, ← דװװ.
  —ציע — די.  אַקט אָדער פּראָצעס פֿון 
  אינאָקולירן.
אינאָקולירן — טרװ. ־ליר, אינאָקולירט. <אײ
  <ל. 'אײַנאײגלען'.   1. (מעדיצין) אַרײַנפֿירן
  אין אַ לעבּעדיקן אָרגאַניזם (דורך אײַנשפֿריצן
  אונטער דער הױט) אָפֿגעשװאַכטע לעבּעדיקע
  אָדער אָפּגעטײטע בּאַצילן, װירוסן אע און
  דורך אַרױסרופֿן אַ לײַכטע קראַנקײט װאָס אָט
  די מיקראָאָרגאַניזמען פֿאַרשאַפֿן, בּרענגען צו
  דער נײטיקער אימוניטעט (▯.) קעגן דער 
  אָנשטעקיקער קראַנקײט. א, די קינדער, די 
  אימיגראַנטן. א, פּאָקן, פֿאָליאָ אדגל.
     2. (בּאָטאַניק) שטשעפּ(י)ען, מרכּיבֿ זײַן;
  אַרײַנשנײַדן שפֿראָצאײגלעך, אַ ריטל, אַ דין
  צװײַגל אין אַ געװיקס פֿון דעם זעלבּיקן מין,
  אָכּער פֿון אַ קולטיװירטערער מדרגה, און 
  דורכדעם פֿאַרבּעסערן דאָס װײניקער ניצלעכע 
  געװיקס (כּדי צו קריגן בּעסערע פֿירות, דערגרײכן
  דאָס געװיקס זאָל װאַקסן שענער אע). א, עפֿל,
  רױזן אדגל. א, דעם עפּלבּױם, דעם רױזנקוסט.
     3. (פֿיג) משפּיע זײַן עמעצן (געװײנלעך) צום
  שלעכטן דורך אָנשטעקן מיט פֿאַלשע אידײען
  אָדער שלעכטע מידות. א, א י ן  עמעצן אַ
  הפֿקר־בּאַציאונג צו אַלע װערטן  —ונג  ־ער.
                                  .    .
אינאָקע'נט — 'אומשולדיק'.   נאָמען פֿון אַ
  צאָל פֿױפּס(ט)ן. [די פֿאָרעם איז אין ייִדיש 
  פֿאַסיקער װי אינאָצענט.] „דער פּױפּס א, XI
  האָט פֿאַרװערט ייִדן זיך צו פֿאַרנעמען מיט 
  בּאַנקירערײַ (1682) און א, XIII האָט בּאַפֿױלן אַז
  ייִדן מעגן פֿאַרקױפֿן נאָר אַלטע קלײדער„, ימ
  א▯בּז▯ שד II▯, 280.
אין אָרדענונג — צוזאַמען מיט ז ײַ ן אָדער
  װ ע ר ן. געניצט מיטן בּ: ס'איז (ס'װערט) װי
  עס בּאַדאַרף צו זײַן; ניטאָ מער קײן 
  שװעריקײטן. „— זײַט איר דורכגעקומען מיט די 
  שותּפֿים? — ס'איז שױן א, אָ,„. „.־— װאָס הערט
  זיך בּײַ אײַך? — אַלץ איז א, אָ'“. א, אָ,
  מ אַ כ ן — םפּעצ: זאָרגן, זען צו קריגן די
  נײטיקע דאָקומענטן. „דו מוזסט זיך מאַכן א,
  אָ'! — איך בּין שױן א, אָ', איך האָבּ שױן די
  אַרבּעטס־פֿאַפֿירן“, רײד (פֿאַריז, אָנהײבּ 30.
  יאָרן 20. י„ה).
אין — אַרום — צגז פּרעפּ.   צװישן די בּײדע
  טײלן — װאָרט אָדער װערטער פֿאַרן אָפּשניט
  פֿון צײַט. א אַ קורצער צײַט אַ'. קומען מיך
                ,
  
זען א, אַ װאָך אַ'. א, צען מינוט אַ', װעט עס
  װערן פֿאַרטיק. א, הונדערט יאָר אַ'. „א, דרײַ
  טעג אַ, װעט פֿרעה אױפֿנעמען דײַן קאָפ“, תּי,
  בּראשית, מ, l3. „א, זעקס װאָכן אַ, האָט זיך
  דאָס גראָז אונטערגעהױבּן“, ע איזראַ, צײַג,
  קיִעװ 1928. „א, עטלעכע יאָר אַ, איז 
                      אונטעראין אַתּה בּז־הורין...
  
נעשפּרוננען די צײַט צו שטעלן זיך צום 
  פּריזיװ„, נ. גאָלדבּערג, צוק, סעפּט, 1957.
אין — אַרײַן — צגז פּרעפּ.  צװישן די בּײדע
  טײלן — װאָרט אָדער װערטער צו בּאַצײכענען
  דעם אָרט. 'אָרט, קען דאָ האָבּן אױך אַ 
  צװײטיקן בּאַטײַט, אױך פֿיג, ← אין, בּבּ 1 —4. גײן
  א, מאַרק (בּי▯־מדרש, שול, אאַזװ) אַ'. קלאַפּן
  א, קאָפּ אַ'. *האַקן װי א, קרױט אַ, = שלאָגן,
  שמײַסן אַ סך. ניט נעמען א, מױל אַ, קײן
  טראָפֿן װאַסער. גײט א, אײַער רו אַ, — אױך
  צו בּײזע רוחות. אַרײַנלאָזן א, גן־עדן אַ'. גײן
  א, טעאַטער אַ,. קוקן א, אײן פֿינטל אַ'. „ס'איז
  א, אײן אױער אַ', פֿון אַנדערן אַרױס“ פֿװל —
                                          ,
  א) װען מע פֿאַרגעסט װאָס מע האָט אַ װײַלע
  פֿריִער געהערט; בּ) װען מע רעכנט זיך ניט
  מיט אַ מײנונג. שעלטן (אױסזידלען) עמעצן א,
  (זײַן) טאַטן (טאַטנס טאַטן) אַ'. „אַז מע
  קלײַבּט צו פֿיל, פֿאַלט מען א, אַ בּלאָטע
  אַ'„; „אײדער אַ ייִד גײט א מאַרק אַ', קאָסט
                                ,
  אים אַלץ װאָלװל“; „אײַל דיך ניט, ציג, א,
  װאַלד אַ', װעסט שפּעטער צום װאָלף 
  אָנקומען“; „אַ װײַבּ קען שיקן א, קלױז אַ, און קען
  טרײַבּן צום שמד„; „אַז אײן װײַבּל שטאַרבּט
  אין קימפּעט, שײַט זיך דאָס אַנדערע װײַבל א,
  מקװה אַ, צו גײן“, שװ. „אַזױ װי עס אײַלט
  זיך אַ פֿױגל א, דער נעץ אַ'...“, מס, משלי
  תּקע„ד, ז, 23. „די גרױסע... נעמען אים א,
  קאָן אַ, צום שװימען„, ייִל, ניט טױט, ניט 
  לעבּעדיג װילנע תּרנ“ח. „איך װיל [די שול] זאָל
  אױך זײַן הױך, זי זאָל אױך שפּאַרן א, הימל
  אַ'„, פּרץ, 'דאָס קראַנקע ייִנגל'. „הט מן גנומן
  א, תּפֿיס אַ אַלי עלצטי פֿון יהודים“, שי, ג/א.
           , ,
אין אשה מתה אלא לבּעלה — [אײן אישע
  מײסאָ עלאָ לײבּאַאַלאָ] זאַץ. תּח. <סנהדרין,
  כב/א.   אַ פֿרױ שטאַרבּט נאָר פֿאַר איר מאַן,
  ד„ה נאָר דער מאַן לעבּט שװער איבּער דעם
  טױט פֿון זײַן פֿרױ. ← אין איש מת אלא
  לאשתּוֹ.
אין אַתּה בּא לידי עבֿירה — [... אַטאָ בּאָ
  לידײ אַװײרע] זאַץ. תּח. <אָבֿות, ב, א.   'דו
  װעסט ניט קומען צו אַן (ניט בּאַגײן קײן) 
  עבֿירה'. [דאָרטן: „טראַכט זיך אַרײַן אין דרײַ זאַכן
  ואין אַתּה בּא...: װײס װאָס איז פֿאַראַן איבּער
  דיר    אַן אױג װאָס זעט און אַן אױער ו▯אָס
       ־־־־־
  הערט און אַלע דײַנע מעשׂים װערן ▯אַרשריבּן
  אין דעם בּוך“, פּיעט.] „א, אַ, בּ, ל, ע, — אין
  טורמע אָדער אין די אָקאָפֿעס“, װערטל (בּעת
  דער ערשטער װעלט▯.מלחמה). „װען מען איז
  גוֹבֿר דעם יצר־הרע צו די דרײַ נונען (נשים,
  נכסים, נקמה) — איז א, אַ, בּ, ל, ע'„, װערטל.
אין אַתּה בּן־הורין להבּטל ממנה —
  [... בּען־... לײהיבּאָטײל מימענאָ] זאַץ. תּח.
  <לױט אָבֿות, בּ, יח.   'דו בּיסט ניט קײן
  פֿרײַער מענטש אַװעקצוגײן פֿון ▯יר (ניט צו
  טאָן די אַרבּעט)', פּיעט. געניצט מיטן בּ▯ מע
  טאָר זיך ניט בּאַפֿרײַען, זיך אָפּזאָגן פֿון אַ
  געזעלשאַפֿטלעכער אָדער יחידישער אַרבּעט װאָס
  בּינדט זיך מיט אַ מאָראַלישן חוֹבֿ. „פֿאַרזיכערן
  דעם המשך פֿון ייִדישן װעלט־פֿאָלק — לא עליך
אין בּאָך אַרײַן
  
המלאכה לגמור — האָבּן מיר טאַקע געלערנט,
  אָבּער מע האָט אונדז אױו אָנגעזאָגט אַז א, אַ,
  בּ,־ח'...“, טמז, II 1966▯י 29.
אין בּאָד אַרײַן — מיט פֿ י ר ן = אָפּנאַרן.
  „איר װעט מיך ניט פֿירן א, בּ אַ'!„. ר ו פֿ ן
                                   ,
  א, בּ, אַ'. גײן פֿאַרבּײַ םײַטלען א, בּ, אָ, =
  א) גײן מיט אומנײטיקע אומװעגן; בּ) פֿאַרקריכן
  העט אין אַ זײַט בּײַ אַ װיכּוח.
אין בּאַדענק נעמען — צגז טרװ. נעם א, בּ',
  א, בּ, גענומען (גענעמען).   נעמן אין 
  בּאַטראַכט. בּאַטראַכטן. האָבּן אין זינען און טראַכטן
  װעגן דעם. [געװען אין לד בּיז אַן ערך 20.
  י„ה]. “איך שלאָג השידוך ניט אױז, אַך ורק
  איך װיל עשׂ אין בּידענק נעמין“, גה, ז, 216.
אין בּאַצוג צו — צגז פּרעפּ. דטשמ.  בּנוגע,
  בּשײַכות מיט. א, בּ, צ, פֿאָליטיק.
אין בּאַר — אין בּאַר געלט, אין מזומן געלט,
  בּמזומנים. „װען איר זאָלט דאָס האָבּן א, בּ,
  װאָס דער... זון האָט מיך אָפּגעקאָסט“, א.
  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע 1898.
אין בּודקין בּד(י)עות — (בּציצות) —
  [אײן בּױדק(י)ן בּעדײעס...] זאַץ. צבּ. ▯ דװװ.
  מען איז ניט בּוֹדק יענעמס געדאַנקען, צי ער
  איז פֿרום אָדער ניט גענוג פֿרום, צי ער טראָגט
  כּשרע ציצית אע. געניצט מיט בּבּ: 1. װען מע
  דאַרף העלפֿן אַ נױטבּאַדערפֿטיקן, זאָל מען ניט
  נעמען פֿאָרשן יענעמס מײנונגען אָדער 
  פֿירונגען.  2. מע דאַרף זיך ניט גריבּלען אין דעם
  צװײטנס נשמה.
אין בּודקין למזונות — [... בּױדק(י)ן 
  לימזױנעס] זאַץ. תּח. <בּבֿא בּתרא, ט/א.  'מען
  איז ניט בּוֹדק (מע פֿאָרשט ניט נאָך) װעגן
  בּאַשפּײַזונג', ד“ה װען עמעצער קומט צום קהל
  (צו אַ געזעלשאַפֿטלעכער אינסטיטוציע) נאָו
  הילף און זאָגט אַז ער איז הונגעריק, דאַרף
  מען נישט חוֹקר ודוֹרש זײַן צי ער זאָגט טאַקע
  דעם אמת, נאָר מע דאַרף אים גלײַך העלפֿן.
  [אָט דער עטישער אָנזאָג איז חל אױף יעדן
  יחיד: װען עמעצער שטרעקט אױס אַ האַנט
  נאָך אַ נדבֿה, דאַרף מען אים געבּן און ניט
  נעמען פֿאָרשן — צי אַפֿילו נאָכטראַכטן —
  אפֿשר פֿאַרשטעלט זיך יענער גאָר פֿאַר אַן
  אָרעמאַן.]
     א, בּ, לבּסות — [... ליקסוס]. דאָרטן.
  דאָס זעלבּיקע װען מע בּעט עפּעס זיך 
  צוצודעקן אָדער אָנצוטאָן.
אין בּו מתום — [... בּױ מעסױ'ם] זאַץ. תח.
  <ישעיה, א, 6.  ,אין אים איז קײן גאַנץ גליד
  ניטאָ', תּי. געניצט װעגן: א) אַ זײער קראַנקן
  אָדער דערשלאָגענעם. „ער איז אַרױס אַ 
  לעבּעדיקער פֿון לאַגער אָבּער א, בּ, מ'“; בּ) אַ 
  מאָראַליש  פֿאַרדאָרבּענעם.  „אין  אים  שלאָגט
  (קלאַפּט) ניט קײן ערלעכער אָדער, א, בּ, מ'“.
אין בּור ירא־הטא — [... יערײ'־כע'ט] זאַץ.
  תּח. <אָבֿות, בּ, ג.  'אַ פּוסטער (מענטש) איז
  ניט (קען ניט זײַן) זינדפֿאָרכטיק'. פֿון הלל'ס
  אַפֿאָריזמען; לױטן רמבּם איז ,בּוּר, אײנער
                       ▯,12
  
װאָס פֿעלט אים חבמה און תּורה, 
  אינטעלעקטועלע און מאָראַלישע אײגנשאַפֿטן, װײַל ער
  פֿאַרשטײט ניט אונטערצושײדן צװישן גוטס
  און שלעכטס.
אין בּידינו לא משלװת הרשעים —
  [... בּעיאָדײנו לױ מישאַלװאַס האָרשאָאים] זאַץ.
  תּח. <אָבּות, ד, יט.  'מיר האָבּן ניט פֿון דער
  רואיקײט פֿון רשעים'. [צװײטע העלפֿט: „ואַף
  לא מיסורי הצדיקים„ — ,און אױך ניט פֿון די
  יסורים פֿון די צדיקים'. „די מפֿרשים זאָגן אַז
  ר, ינאי שטעלט דאָ אַװעק די שװערע קשיא פֿון
  'צדיק — ורע לו, רשע — וטובֿ לו', פֿאַרװאָס
  מיר זעען גאַנץ אָפֿט אַז רשעים האָבּן שלװה,
  רואיקײט... און צדיקים לײַדן יסורים. און
  ער זאָגט אַז: 'אין בּידינו, — מיר האָבּן ניט
  דעם תּירוץ דערצו, מיר פֿאַרשטײען עס ניט„,
  פּיעט.]   געניצט מיטן בּ: מיר בּאָדן זיך ניט
  אין װאױלטאָג און מיר זײַנען ניט אױף צרות;
  ניטאָ קײן בּאַזונדערע פֿרײד און ניטאָ קײן 
  בּאַזונדערע לײד. „—. װאָס מאַכט איר? — אַזױ
  זיך, א, בּ, ל,...„.
אין בּית... — [... בּאַייִס] פֿראַזע. תּח. <שמות,
  ▯בּ, 30. ▯. דװװ.  ,ניטאָ קײן הױז'. א, בּ, אָן
  אַ צרה (קלאָג, פּלאָג, אע). א, בּ, אָן אַ סוד.
  „געשטאָרבּן מײַן װײַבּ, די עקרת־הבּית — איז
  טאַקע א, בּ, — דאָס הױז איז קײן הױז ניט
  מער„. „אין אונדזער קיִעװער געגנט איז א, בּ,
  אָן אַ פֿידעלע„, פּרץ, ,גלגול פֿון אַ ניגון'.
אין בּית אַשר אין שם (מת) — [... אַשער
  אײן שאָם מעס] זאַץ. תּח. ← דפֿװ.   [דאָרטן
  װעגן מכּת־בּכוֹרות: „ס'איז ניט געװען אַ הױז,
  װאָס דאָרטן זאָל ניט זײַן אַ טױטער„, תּי.] 
  געניצט מיטן ערשטיקן בּ, און אױך 
  פֿאַראַלגעמײנערט. „דאָס אומגליק האָט קײנעם ניט 
  אױסגעמידן. ס'איז געקומען די כאָלערע און א, בּ,
  אַ'...„. „די נאַציס האָבּן פֿאַרטיליקט דאָס
  שטעטל, קײנער איז ניט געבּליבּן, א, בּ, אַ'...„.
  געניצט אױך אָן דעם לעצטן װאָרט. „א, כּ, אַ,
... אין שם אַ געמישטע חתונה“. „א, בּ,
  אַ'... אין שם קנאה און שׂנאה„. „א, בּ אַ'...
                                             ,
  
אין שם װאַנצן„.
אין בּית־דין יכול לבֿטל — [... בּעזדן 
  יאָבל לײװאַטײל] זאַץ. תּח. <עדױות, א, ה; גיטין,
  לו/ב.   'אַן (אַנדער) בּית־דין קען ניט מבֿטל
  מאַכן (אָפֿשאַפֿן), [צװײטע העלפֿט: דבֿרי 
  בּיתדין חבֿרו עד שיהיה גדול ממנו...]. „די 
  הײַנטיקע רבּנים טאָרן ניט מבֿטל מאַכן אַ מנהג,
  װײַל א, בּ,־ד'...„. געניצט אױך 
  אױסגעבּרײטערט: „די הײַנטיקע אַסיפֿה טאָר ניט בּײַטן
  די החלטה פֿון דער פֿריִערדיקער, װײַל א, בּ'־
  ד, י'...„.
אין בּכּך כּלום — [... בּײקאַ'ך קלו'ם] זאַץ.
  תּח <דמאי, א, ד.   'ניטאָ אין דעם גאָרניט',
  ד„ה עס מאַכט ניט אױס, עס שאַט ניט, ס'איז
  קײן בּײז ניט. „נו, אַז איך האָבּ דיר ניט 
  געענטפֿערט אױף דײַן בּריװ, איז װאָס? א, בּ,
  כּ'„, פּבּ  פֿאַר קאָפּװײטיק דאַרף מען זיך ניט
           ▯ „
  שרעקן, א, בּ, כּ'“; „אַ גלעזל טײ און אַ 
  קאַפּיטל תּהילים קענען ניט פֿאַרשאַטן, א, בּ, כּ'„.
                             אין בּפֿיהו נכונה
אין בּכלל אלא מה שבּפֿרט — [... 
  בּיכלאַל עלאָ מאַ שעבּיפֿראַט] זאַץ. תּח. <בּכורות,
  ו/א.   'ס'איז דאָ אין כּלל בּלױז דאָס װאָס
  ס'איז דאָ (איז אױסגערעכנט) אין פּרט'. אײנע
  פֿון ר, ישמעאלס דרײַצן מידות — די אוֹפֿנים
  װי אײַנצוטײַטשן די תּורה, למשל: „פֿון אַל
  דײַן פֿיך (כּלל) זאָלסטו הײליקן דעם זכר, דעם
  ערשטלינג פֿון אָקס און שעפּס“ (פּרט), תּי,
  שמות, לד, 19. די אױסרעכענונג פֿון פּרטים
  בּאַגרענעצט דעם כּלל, ד“ה דאָס הײליקן דעם
  זכר איז חל בּלױז אױפֿן אָקס און שעפֿס. 
  געניצט מיטן בּ: מע דערקענט, מע שאַצט אָפ
  אַ קאָלעקטיװ, אַ קיבּוץ לױט דער אױפֿפֿירונג
  פֿון זײַנע יחידים. „די ענטפֿערס פֿון אַ היפּשער
  צאָל יחידים װײַזן אונדז די שטימונג אין לאַנד,
  װײַל א, בּ, א,...„.
אין בּן־דוד בּא... — [... בּענדאָװיד באָ...]
  אָנהײבּ פֿון עטלעכע מימרות, װאָס װײַזן אָן
  דעם סימן אַדער תּנאַי, װען משיח װעט קומען.
  'דודס זון [לױט דער טראַדיציע שטאַמט משיח
  פֿון בּית־דוד] װעט ניט קומען, (סײַדן)...
    א)... אלא בּדור שכּולו זבּאַי או
  (בּדור) (ש)בּולו הײבֿ — [... עלאָ בּעדאָר
  שעקולױ זאַקײַ אױ... כאַיעװ] <סנהדרין,
  צח/א.  משיח װעט קומען נאָר אין אַ דור װאָס
  װעט זײַן אינגאַנצן רײן, גערעכט, אָדער 
  אינגאַנצן זינדיק, שולדיק. „די װעלט איז פֿול מיט
  רשעות, ס'איז משיחס צײַטן. איר װײסט דאָך —
  א, בּ'־ד, בּא...“;
    בּ)... עד שיכלו גסי־הרוה מישׂראל
  — [... אַד שעייִכלו גאַסײ־האָרואַך מעייִסראָעל]
  <סנהדרין, צח/א. ... סײַדן ס'װעלן מער
  ניט זײַן קײן גרױסהאַלטערס בּײַ ייִדן.
    ג)... עד שיתיאשו מן הגאולה —
  [... שעייִסי'אָאַשו מין האַגעאולע] <סנהדרין,
  צז/א.... סײַדן מע װעט זיך מײאש זײַן אין
  דערלײזונג, ד„ה אומגעריכט, װען מע װעט שױן
  אױפֿהערן צו האָפֿן אױף גאולה.
    ד)... עד שתכלה פּרוטה מן הבּיס
  — [... שעטיכלע פֿרוטע מין האַקיס] <
  סנהדרין, צז/א.... סײַדן עס װעט אױסגײן דער
  (לעצטער) גראָשן פֿון בּײַטל, קעשענע, ד„ה
  װען די עקאָנאָמישע נױט װעט זײַן זײער גרױס.
אין בּנות־ישׂראל הפֿקר — [... בּנױס 
  ייִסראָעל העפֿקער] זאַץ. תּח. <יבמות, קז/א.
  ייִדישע טעכטער זײַנען ניט (קײן) הפֿקר. „מיר
  האָבּן זיך אַנטקעגנגעשטעלט די כוליגאַנעס װאָס
  לױערן אױף אונדזערע טעכטער, א, בּ,־י, ה'„.
  „מע טאָר ניט צוזאָגן חתונה האָבּן און 
  דערנאָך ניט האַלטן װאָרט — א, בּ'־י, ה'“.
אין בּעל־הנס מכּיר בּנסו — [... 
  בּאַלהאַנעס מאַקיר בּעניסױ] זאַץ תּח. <לױט נידה,
  לא/א. [דאָרטן: ,אַפֿילו בּעל־נס אינו מכּיר בּנסו'.]
  דער בּעל־נס פֿאַרשטײט זיך ניט אױף זײַן נס,
  ד„ה דער מענטש פֿאַרשטײט אַלײן ניט 
  אָפּצושאַצן אַ גליקלעכע פּאַסירונג. „מע דאַרף גוֹמל
  בּענטשן און מע בּענטש ניט, װײַל א, בּ,־ה'...“.
        

־
אין בּסיהו נכונה — [... בּײפֿיהו נעכױנאָ]
  זאַץ. תּח. <תּהלים, ה, 10.  'ניטאָ אין זײער
אין בּרירה
  
(זײַן) מױל קײן ריכטיקײט', תּי. „מע קען אַים
  ניט גלײבּן אַ װאָרט, א, בּ, נ'„.
אין בּרירה — [... בּרײרע] פֿראַזע אָדער ז▯ץ.
  <גיטין, כד/ב; עירובֿין, לו/ב אאַ.   ניטאָ
  קײן אַלטערנאַטיװ, קײן מעגלעכקײט 
  אױסצוקלײַבּן. ניטאָ קײן אױסװעג. מע קען זיך
  ניט העלפֿן. טאָן (געבּן) עפֿעס א, בּ'. א,
  בּ                               פֿאַר א, בּ ,
   , — מע מוז סײַװיסײַ. אױך:              ,
  בּאין בּרירה. „א, בּ, איז אַ גרױסע 
  גזירה“; „א, בּ, — מעג מען טאָן אַן עבֿירה„;
   פֿאַר אין (בּאין) בּרירה בּאַגײט מען אַן
  „ ־
  עבֿירה“, שװ. „א, בּ, — װילסט ניט בּלײַבּן,
  פֿאָר געזונטערהײט“. “א, בּ, — יעדזש 
  קוסאָבּיע“ [  פֿאָר זיך אַלײן]. „די גלײַכע זכױות
         ▯
  [גלײַכבּאַרעכטיקונג] זײַנען תּמיד נאָר אַ גרױסע
  נדבֿה װאָס מע גיט א, בּ, דעם ייִדישן פֿאָלק, דעם
  בּעטלער“, ממוס, אַ סגולה.... „[פֿאַרשװײַג]
  נאָר מחמת א, בּ, צו פֿאַרהיטן, מע זאָל ניט
  דאָס מפֿרסם זײַן אין רוסישע צײַטונגען“, קמ,
‏  No ,l866 25. “דער בּעסטער גענעראַל איז 
  געװען א, בּ'“, רײד (א“י, װעגן נצחון אין l948
  איבּער די אַראַבּישע אַרמײען). “דער גענעראַל
  א, בּ, האָט בּאַפֿױלן ר, ישׂראלן אױך — צו
  זיגן“, טמז, l967 ▯ 29. שפּאַסיק: א, בּ, — אַז
  עס איז דאָ אײן בּרירה, איז דאָך די צרה ניט
  אַזױ גרױס! א,־בּ'־ייִ ד — אָפֿגעפֿרעמדטער
  ייִד װאָס דער ניט־ייִדישער אַרום צװינגט אױף
  אים אַרױף דאָס פֿאַרבּינדן זיך מיטן ייִדישן
  בּלל.
     ־דיק — אַדי. אַן א'־בּ'ע סיטואַציע. 
   איןבּרירהװען — אוטװ. 1. געדױערדיק לעבּן
  אין אַ סיטואַציע פֿון אין בּרירה.   2. כּסדר
   זאָגן (זיך פֿאַרענטפֿערן מיט) אין בּרירה. אָפּטאָן
   מיאוסע שטיק און דערנאָך א'־בּ'.
אין גאָטס אױערן — פֿראַזע.   בּײַם הערן
  אַ בּרכה, אַ װאונטש. פֿון דײַן מױל א, ג, א,
                      . „
  (אַרײַן)„.
אין גאָטס װילן — פֿראַזע. אַרכ.  דזװ 
   בּעזרת־השם, אם ירצה השם. „ער צירט... צי
  קאַפֿן סחורה. האָט דער חבֿר צו אים גיזאגט:
   זאָג אין גוטשׂ װילן“, בּראַנט, פּרק נ.
אינגאַלקע — די, ־ס.   דזװ אולענגאַלקע,
   ▯. 508.
אין גאַנג לאָזן — צגז אַקוזװ. אָנהײבּן ניצן.
   אַרױסגעבּן אױף צו ניצן. א, ג, ל, נײַע 
   אַסיגנאַציעס. ל, א, ג, די נײַע מאַשין. „גײט אַרום
   מיט אַ שטעקן װעלכן ער לאָזט פֿון צײַט צו
   צײַט א, ג'„, עלמאַר ריװאש, םאָװ, הי▯מלאַנד,
‏   No ,1962 6. אױך: אין גאַנג זײַן — זײַן
   פֿאַרשפֿרײט. “עס זײַנען א, ג, פֿאַלשע 
   צענערלעך“.
אינגאַנצן — אַדװ.   1. בּסך־הכּל, אין סכום,
   אין דער סומע פֿאַרמאָגן א, עטלעכע קערבּלעך.
               .
   „— װאָס האָט ער א'? — 53 זאַכן (פֿרעדמעטן):
   אַ פֿעשל קאָרטן און אַ העמד אױפֿן לײַבּ (און
   אַ װײַבּ)„. “א, האָט ער איבּערגעהאַט דרײַ 
   װײַבּער און זוכט איצט אַ פֿערטע“. “געקױ▯ט בּײַ
   אײן סוחר 432 עמער װײַן און בּײַ דעם אַנדערן
732 עמער. װילסטו װיסן װיפֿל עמער דו האָסט
א'„, מלאכת מחשבֿת, װילנע l874.
  2. ניט מער װי, בּלױז, נאָר. „געװען אָ
משפּחה אַ גרױסע, אַ פֿאַרצװײַגטע, און 
געבּליבּן — א, איך און מײַנע אַ קוזינקע„. „ס'איז
א אַ האַלבּע מײַל פֿון דאָרף„. „ער איז אַזױ
 ,

רײַך, בּאַדאַרף ער האָבּן א, צװײ קינדער„, שע,
ט▯יה.
  3. אָן שום צוגאָבּ פֿון נאָך עפּעס. ▯זי איז
א, נערװן„. „דער פֿלאַן איז א, אַ נאַרישקײט“.
„װאָס אַזױנס װעל איך דאָ געװינען? װײס
איך דען נישט אַז סע איז א, בּלאָטע מיט
בּלאָטע?“, צײַט, ציטירט פֿון אַ בּראַצלעװער
תּפֿילה. „א, איז ער געװען אַ דאַר 
אױסגעדײװערט ייִדל“, ממוס, שלמה. „ער איז א, שׂכל
און איר זענט א, געפֿיל“, בּאַש פֿאָר, II 1967 18.
                                ,
  4. גאַנצערהײט, אין אַ פֿולער מאָס. צוזאַמען.
„אָט איז די משפֿחה א'“. “הלװאַי איבּער אַ
יאָר א'“ [= געזונט, אַלע צוזאַמען]. „המבֿדיל
בּין קודש — מיט אַ מײדעלע איז אַלע סוֹדות,
פֿאַר אַ מײדעלע איז גאָר א', מיט אַ מײדעלע
איז גוט צו טאַנצן„ פֿל. “איך קױף אַװעק די
               —   ,
דאָזיקע שטובּ א, מיט אַלע דרײַ חדרים“, שע,
'װען איך בּין ראָטשילד,. *זײַן ניט א, = ניט
א, געזונט, ניט מיט אַלעמען, אַ בּיסל קראַנק.
„מײַן אשה איז נישט געװען א', נישט חלילה
קראַנק... נאָר אַזױ, נישט בּקו־הבּריאה„, פּרץ,
'אין פּאָסטװאָגן,.
  5. אין פֿולן אַרומנעם. זען דאָס בּילד א,.
„אין אַ שערבּל זעט מען נאָר די נאָז, אין אַ
שפּיגל זעט מען זיך א'“, שװ. „אָט איז אַ בּאָרד,
אָט איז אַ פּנים, און אָט איז דער טאַטע א,„,
ממוס, אַ גרױע האָר'. „װען דו װאָלסט האָבּן
        ,
פֿליגלען... װאָלסטו דאַמאָלסט די ערד געזען
א, און װאָלסט זען אַז זי איז קײַלעכדיק„, י“ז
בּן־אַריה, אַ װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע 1894.
   6 פֿאַר אַן אַדי (פּאַרטיציפּ, 
   סובּסטאַנטיװי.
רונג) װײַזט אױף דער הױכער אָדער העכסטער
מדרגה פֿון אײגנשאַפֿט. א, נײַ פֿרעמד אאזװ.
                                  ,
זײַן א, געזונט. װערן א, הײמיש אין אַ נײַער
סבֿיבֿה. „ער איז דאָ א, איבּעריק“. „די מדינה
איז דאָך א, פֿול מיט ליגן„, נחבּ, ,מעשׂה 
מבּעלתּפֿילה,. „בּײַ דער אַנדערער פֿאָרעם פֿון 
טובּערקולאָז האָט דער דאָקטער זיך געפֿילט א, 
אוממעכטיק„ פֿגעז, פֿאַריז No ,1949 4. „איך בּין
          ,
א אַן איבּערגעקערטער„, אַלף כּץ, צוק, 
  מײַ,
יוני 1965. „בּײַם עפֿענען די אַלטע פּעקלעך
צרות... מכּות, נאָך א, ניט אױסגעהײלטע“,
 ממוס, שלמה  פֿאַרדעקט דאָס פּנים מיט אירע
             . ▯ —
נאָך נישט א, פֿאַרפֿלאָכטענע האָר„, ספּ, סודות
   7. מיט אַ װערבּ — לחלוטין, אַבּסאָלוט, בּיזן
סוף, אָן איבּערבּלײַבּ. אױפֿעסן א', ניט 
איבּערלאָזן אױף שפּעטער. עמעצן אױסהאָבּן א,.
▯מאַכן עמעצן א, אױסצודרײען = אױסלאַכן,
דערנידעריקן, אָפּנאַרן. א, פּטור װערן פֿון אַן
אָנשיקעניש. „קומט פֿלוצלינג אױף אונדז אַ
שלאַנג... און נעמט אײנעם פֿון אונדז און
שלינגט אים אײַן א'“, אײן שײנע מע▯ה [
צענטורע װענטורע], זשיטאָמיר 1862. „אױף אַלע
                                         אינגבּער
  
מלאָכות װאָס מע טוט אום שבּת איז מען 
  אַנדערש ניט חײבֿ סײַדן אײנער טוט די מלאָכה
  א'„, איבּז תּקוני שבּת, אוסטרהא 18l8. “
  לאָמיר... זײ גאָר א, אין דער ערד אַרײַנלײגן„,
  מס, משלי תּקע“ד, א, l2, “גאָט נעמט בּײַ איר
  א, די פֿיס אַװעק„, ממוס, פּרק שירה. „הערטס
  נאָר אױס א'„, טעיאַטאָר. „מע האָט צוגענומען,
  אױסגעצאַפֿט, אױסגעמאַנטאַטשעט... א, בּיז דער
  לעצטער פּרוטה“, שע, 'דאָס גרױסע געװינס'.
    8. הײבּט אַרױס נאָר אײן גליד אין זאַץ.
  „דאָט איז א, ניט מײַן שולד„. „אױ, ייִדן, ייִדן,
  שולדיק א, זײַנען די חטאָים“. „מע האָט אים
  אײַנגערעדט מיט א, אַן אָנגעשטעלטער זאַך“.
  “טוט ער תּשובֿה... און װידער [זינדיקן], איז
  דאָך די טומאה א, בּשעת זײַן תּשובֿה„, פּוקח
  עורים, שקלאָװ 1832, אות כּ. „די אָרעמע 
  בּחורים צװישן זײ האָט ער גאָר א, אױף זיך 
  גענומען“, פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן. „דער 
                שלעכ▯
  טער סוף... איז נאָר דערפֿון א, געקומען װאָס
  עס איז געשען אין אײַלעניש“, ממוס, אַ
  סגולה       פֿון צאָלן זײ שׂכירות... איז דאָך
       .... „
  א, אָפּגערעדט“, בּ. שעפֿנער פֿאָר, I 1965▯ 1.
                               ,
     9. עליפּטיש, דורכגעלאָזן: זעט אױס װי,
  פּונקט װי. „מײַן מײדעלע איז א, די בּאָבּע
  מלכּהלע ע“ה„. „קוק איך אױף אים, אױף מײַן
  דודלען הײסט דאָס — א, ער, עליו השלום,
  אַפֿילו מיטן הוסט„, שע, 'דאָס טעפֿל'. „די
  ישיבֿה... בּאַשטײט פֿון אײן גרױסן צימער,
  אױסגעשטעלט מיט טיש און בּענק, א, װי אַ
  בּית־מדרש“, ממוס, שלמה. „אים גײט אין דעם
  אַז דער [געבּראָטענער] האָז זאָל שטײן א, װי
  אַ לעבּעדיקער„, ייִז, אַלט־שטאָט'.
                        ,
אין גאַנצן — טײל פֿון אַ פֿראַזע. א, ג, װאַלד.
  „א, ג, הױז זײַנען דאָ נאָר דרײַ צימערן“. “א,
  ג, שמועס האָט מען ניט דערמאָנט...„.
אינגבּער — דער, ־ן. אױך: אינבּיר, אַרכ.
‏  Mhd: in▯eb▯▯ imber.  מין קרײַטעך. 
  געװיקס װאָס זײַן הײם איז דרום־מזרח אַזיע און
  װערט קולטיװירט אומעטום אין װאַרעמען 
  קלימאַט. זײַנע פֿלײשעדיקע װאָרצלען האָבּן אַ
  ספּעציפֿישן ריח און אַ טערפּק(ע)ן, האַרבּלעכן
  טעם. א, איז פֿון די װיכטיקסטע געװירצן בּײַם
  קאָכן און בּאַקן, בּײַם גרײטן געטראַנקען. טװ
  פֿאַר 'קדה, (שמות, ל, 24), בּאר משה, בּאר
  התּורה. אין אבּ, ▯tבּ, סשי סינאָנים צו '
  זאַנגבּיל, אין פֿאָלקס־מעדיצין — אַ רפֿואה צו 
  מאָגןקראַנקײטן. „א, פֿײַכטע פֿון בּױם, אַפֿילו 
  רױערהײט, אָדער טרוקענע, נאָר געפֿרעגלטע,
  אָדער צעריבּענע מיט צוקער — איז אַלץ [די
  בּרכה] בּוֹרא פֿרי האדמה“, בּרכות מנחם [
  קעניגסבּערג תּרי„ח]. „בּײַם מאַכן חרוֹסת האָבּן
   מיר אַרײַנגעשאָטן אַ סך צימרינג און אַ בּיסעלע
   צעשטױסענעם א'„. „נים אינגבּר אונ, שיל דשׂ
  אױישרשע דר פֿן“, כּ“י 'ספֿר הרפֿואות', 1474
   [דװקא, No 17]. „אונ, די אַנדרי האָט גהײסן
   (קציעה), לשון אינגבּר, דען איר גישמק איז
   זיס אונ, גוט גיװעזן אַז אײן אינגבּר„, סהמ,
   איובֿ, מב, 14. „... לױ▯ן אין דער דינסטס
   שליחות נאָך פֿעפֿער, א, מ▯ט צימערינג צום
אינגבּערל
  
קוגל„, ממוס, קלײנמענשעלע. „אַ קלײנע א'־
  ג ע ל ע זון פֿאַרטײַעט הענגט אין רױם“, הר,
  פֿאַרנאַכט.
    א'־ג ע בּ ע ק ס;  א'־פּ ל ע צ ל;  א'־ק ו כ ן;
  א'־ק י כ ל. א'־בּ י ר; א'־װ אַ ס ע ר; א'־װ ײַ ן;
  א'־ל י ק ע ר. ▯ingibe▯ o▯▯iCinale▯־
אינגבּערל — דאָס, ־עך.  קיכל, פּלעצל, װאָס
  איז צוגעפֿראַװעט מיט אינגבּער. א'עך מיט 
  האָניק. אַ פֿירקאַנטיק א'. „אױף א'עך מיט מעל
  מאַכט מען אַ בּרכה בּ“מ [בּורא מיני] מזונות„,
  בּרכות מנחס [קעניגסבּערג תּרי„ח]. „א'עך 
  פֿאַרקױפֿט מען נעבּן דער תּלמוד־תּוֹרה צו גראָשן
  אַ שטיקל“, אַר, ▯דאָס בּענטשערל,.
אין גוזרין גזירה על הציבּור — [אײן
  גױזרין גזײרע אַל האָציבּור] זאַץ. תּח. <בּבֿא
  קמא, עט/ב, אאַ.  'מען איז ניט גוֹזר (מע גיט
  ניט אַרױס) קײן גזירה (נײַע האַרבּע תּקנה)
  אױפֿן ציבּור, (כּלל, אױפֿן קהל). [צװײטע
  העלפֿט: 'אלא אם כּן רובֿ הציבּור יכולין לעמוד
  בּה, — סײַדן דאָס רובֿ פֿון קהל קען עס 
  דורכפֿירן אין לעבּן, קען זיך צופּאַסן צו אים], ד„ה
  אַ געזעץ, אַ תּקנה, אַ בּאַפֿעל האָבּן אַ זינען
  װען מע קען זײ דורבפֿירן; מע דאַרף זיך 
  רעכענען מיט די מעגלעכקײטן דורכצוזעצו אין
  לעבּן נײַע געזעצן אָדער דעקרעטן. „אין דער
  צײַט פֿון פֿאַרװערן אַלקאָהאָלישע געטראַנקען
  האָבּן זיך פֿאַרמערט פֿאַרבּרעכנס, האָט מען
  אָפּגעשאַפֿט דאָס געזעץ, װײַל א, ג, ג'...“.
אץ גוטן — אַדװ.   מיט גוטן. אין גוטן מוט,
  בּשלום. אָן אַקעגנשטעלן זיך. „אַ מאַן איז אײנס,
  אַ פֿרױ קען זײַן נול, צוזאַמען א, ג, זײַנען
  זײ צען„, װערטל. „זי עז אין דער גוטי העטן
  קענן פֿר גלײַכן [= מאַכן אַ פֿשרה]„, װינץ, 30.
  „װעלין מיר די יסורים אױך א, ג, אױף נעמן„,
  בּראַנט, פּרק ט. „דער קעניג האָט גערופֿן
  אסתּרן און האָט איר געזאָגט א, ג'„, חתן־המלך,
  פֿשעמישל תּר“ע. „כ'קאָן דאָך נישט גלײבּן אַז
  די מחותּנים װעלן אַזױ גאָר א, ג, בּאַשטײן
  אױף מײַן פֿירעכץ“, י. האַלפּערן, שײנדעלע,
  װאַרשע 1913.  אױך: א, ג, מוט — „
  טרײסלען בּשעת מעשׂה מיט אַ פּאָלע, נישט צו 
  מײנען דערבּײַ חלילה עמעצן צו בּאַלײדיקן. נאָר
  גלאַט אַזױ א, ג, מ,„, שע.
אינגו'ש — דער, ־ן. װנ ־קע, ־ס.   
  צוגעהעריקער צום קאַװקאַזער שבֿט טשערקעסן. [אין
  צאַרישן רוסלאַנד זײַנען געװען ספּעציעלע 
  מיליטערישע אָפּטײלונגען פֿון א'ן, װאָס האָבּן
  זיך אױסגעצײכנט ▯.ט זײער אַכזריות בּײַם
  אונטערדריקן אױפֿשטאַנדן.] „אין אַלע אַרומיקע
  דערפֿער זײַנען צעשטעלט געװאָרן צו צװײ 
  ראָטעס א'ן“, בּערג, בּײַס דניעפּער II.
אינגיכן — אַדװ.   אין אַ קורצער צײַט אַרום.
  מיט אַ קורצן (הגם אומבּאַשטימטן) אָפֿשניט
  פֿון צײַט צװישן דעם װאָס װערט אַרױסגעזאָגט
  און דעם װאָס װעט געשען. „זײ װעלן א,
  חתונה האָבּן„. „מיר ריכטן זיך אױף אַ בּרית
  אָדער אַ מזל־טובֿ טאַקע גאָר א'„. „עס זאָל
  זײַן דײַן װילן פֿון פֿאַר דיר, גאָט אין הימל,
... אַז דו זאָלסט װידער אױפֿריכטן דײַן שטאָט
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א'„, ממוס, ,צוריק אַהײם'. „מײַן נאַכט 
  פֿאַרגײט, אין קבֿר פֿאַרקריכן די מתים א, און 
  נעמען מיך מיט“, צײַט, 'שאָטנס אױפֿן שנײ'.
  „װאו עס געפֿינט זיך דער בּית־עולם פֿון שטאָט,
  אָט דאָרטן איז מײַן אָרט גאָר אינגיכסטן“,
  ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
אין גיכן — פֿראַזע.   פֿאַרשװיצט װערן א, ג,
  לױפֿן. א, ג, גאַנג פֿון די געשעענישן.
אינגל — ← ייִנגל.
אינגלו־װײַן — דער. סטוטש.   אַ מיטל צום
  בּרעכן.
אין גלײַכן געלט — אַדװ פֿראַזע.   מיט אַ
  פּרײַז װאָס איז ניט צו הױך און ניט צו נידעריק.
  אַזױ װי עס איז טאַקע װערט. קױפֿן סחורה
  א, ג, ג'. „דאָרטן איז דאָ חפֿצים װיפֿל אין קאָפּ
  האָר, װאָס מע קריגט זײ גאָר א, ג, ג'„, ייִל,
  װעלט לוח, אַדעס תּרמ„ג.
אין גם אהד — [אײן גאַם ע▯כאָד] זאַץ. תּח.
  <תּהלים, יד, 3.   ['קײנער טוט ניט קײן
  גוטס'.] 'ניט צומאָל אײנער', תּי. געניצט מיט
  בּבּ: 1. ניטאָ אײנער (קײנער) אַ רעכטער, ניטאָ
  קײן אײן אָנשטענדיקער מענטש. „די דאָזאָרעס,
  קהלשע קליאַמקעס, אַ בּאַנדע גנבֿים, א, ג, א,„.
  „א, ג, א, זאָל גײן אין תּפֿילין רעכטיק װי דער
  דין„, שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלום, לעמבּערג
  1893.   2. קײנער איז ניט געבּליבּן. „די 
  נאַציס האָבּן אױסגעהרגעט די ייִדן פֿון מײַן 
  שטעטל, א, ג, א'„. „נאָך אַ לעװאַנדע... א, ג, א,
  װער עס זאָל קענען ממלא מקומו זײַן„, ייִפֿאָל,
‏  l3 No ,1888־14.
אץ געבּײַ בּרענגען — צגז טרװ. אַרכ. 
  אָרגאַניזירן, אױספֿורעמען, אַרײַנבּרענגען אַן 
  אָרדענונג. „דיזי ריד פֿון דען גרושׂן מאַן [ר, אלי,
  בּחור] דער דאשׂ לשון הקודש האָט... אין גבּײַא
  גבּראַכט דורך זײַני ספֿרים„.
אין געהײ'ם — אַדװ.   בּסוד, געהײמערהײט.
  אָפּמאַכן עפֿעס א, ג'. “האָבּן אָנגעגורט זײערע
  לענדן און זײַנען אַרױס פֿריִער א, ג, און 
  דערנאָך אין אַן עפֿנטלעכער מלחמה„, יוסף 
   מאַרגאָשעס, עראינערונגען פֿון מײַן לעבּען.
אין געװאַלד — אַדװ. אַרכ.  אין רשות פֿון,
  אונטער דער ממשלה פֿון. „די קינדר די קומן
  די זײַן אין גװאלט לילית אונ, אירי דינר„,
  בּראַנט, פּרק לג.
אי'נגעװײד — די, מצ. e▯ei(1o▯־Mhd: in.
  1. די אָרגאַנען אין חלל פֿון בּױך [ניט דזװ
  געדערים] קישקעס, לעבּער, נירן אאַ. טןו פֿאַר
   'הקרבֿ, (ױקרא ח, 21 אאַ). “איך װיל לובּן
  מיט מײַנם לײַבּ גוט, אַל מײַני אין גיװײד זײַן
  הײליגן נאמן„, בּראַנט, פֿרק י. „(בני מעײם)
  אונד אינגעװײט“, הבּחור חנוך בּר, צ▯י הירש
   סג“ל איבּז, אגרת בּעלי־חײם, הענא 1718. „אַלי
  אינגװאנט אונ, גידאַנקן [קרבֿ וכליות] זײ זינגן
   צו דײַנם נאמן„, בּרכת המזון (הגדה של פּסח),
   אַמשט 1723, סב/א. „אַלשׂ עשׂ קאַם דשׂ בּרוט
   אין אירי אין גיװײד דא שטארבּן זיא פֿון שטונד
  אַן„, יוסיפֿון, אַמשט 1661. „געלאָפֿן דורך די
                                       אין גרונט
   
גאַסן מיט אַ פֿײַער אין מײַנע א'“, יהואָש,
  ,שטומע װײען'.  א,־װ אָ ר ע ם.
     אױך דאָס & דער, ־ן. „שטרעקט מײַן פֿרײַנד
  די האַנט צו מיר, בּרומט צו אים מײַן א,„, פּרץ,
  פֿינף מגילות. “ס'בּראָט אים דאָס א, 
  אױפֿצושטורמען, אױפֿצורודערן אַלעמען„, בּרוך 
  האַגער, מלכות חסידות. „ר, פּנחסעס א, האָט
  געװײנט אין די נעכט“, יחיאל לערער, מײַן הײם.
  [▯טמ: אינגעװאַנט <אין פּלוס געװאַנט].
     2. פֿיג. בּכלל דאָס אינעװײניקסטע, דאָס
  פֿאַרבּאָרגענע. צעבּױערן די א'ן פֿון דער ערד.
           

▯
  דער א, פֿונעם טורעם. “איך זוך תּמיד 
  אָנװײַזונגען רק אינעם א, פֿון דער שפּראַך גופֿא▯, נפּ,
  ייִפֿאַ, 1938, 8. „אַ װילדער װײגעשרײ פֿון
  פֿעלדזן־א'ן„,  יהואָש, 'בּאַרג־געװיטער'. „ער
  װײַזט אים דעם א, פֿון מאָטאָר„, ייִז,.. 
  קאַרנאָװסקי. „... אַ קערן װאָס טראָגט אין זײַנע
  א'ן אַ בּאַשטימטע שליחות“, סוצ, פֿעסטונג.
  „גראָבּ־טראַקטאָרן רײַסן אַרױס די סודות ▯ון
  די בּערג־װיסטענישן, אַנטפּלעקן דאָס א, 
  זײערס„, אפֿא, טמז, l964 ▯י 18.
אין געמײ'ן — אַדװ. אַרכ.   בּדרך־כּלל. אין
  אַלגעמײן. „איך מײן ניט גנץ פּולין, נײארט
  אין גמײן די פּאָלקין דיא אין אַשכּנז זײַן“,
  אַשכּנז.
אינגעצאַטע — די. בּא. לאָקל, רומעניע.: ▯▯.
‏  Iaוin▯hela.   געפֿרױרנס, אײַזקרעם, 
  מאָראָזשענע.
אינגער, אינגסטער — ← ייִנגער, ייִנגסטער.
אינגערע'נץ — די, ־ן. <אײ <ל.   
  אַרײַנמישונג, בּאַװירקונג (קעגן װילן פֿון בּאַװירקטן).
  א, אין אַ סכסוך כּדי צו בּרענגען צו אַן 
  אױסגלײַך. זיך נײטיקן אין אַ כירורגישער א'. „דער
              

▯
  קראַנקער פֿאַרטײדיקט זיך אָבּער שטאַרק פֿאַר        .
  א, אין זײַן נשמה„, פֿגעז, װילנע No ,l938 4.
  „איבּריקנס װאָלט שױן צו שפּעט געװען 
  פֿאָרצונעמען די כירורגישע א', װאָס האָט זיך 
  געחלומט דער נײַ־יאָרקער גרופּע פֿילאָלאָגן“, נפּ,
   ייִפֿאַ, l938, 2.
אין געשװי'נד — אַדװ. פּד, אוקר.   דזװ
   געשװינד. „גיבּ נאָר אַ גײ אַרײַן א, ג, צו דער
   מומען„, יחיאל לערער, מײַן הײם.
אין גרױסן — אין די אױסדרוקן: ז ײַ ן בּײַ
  זיך א, ג', ש ט ייִ ן א, גרױסן = זיך האַלטן
   זײער גרױס. „ער פֿאַרדינט אַ בּיסל, שטײט ער
   שױן א, ג'„. ג ייִ ן א, ג, = זיך רײַסן צו אַ
   העכערער סאָציאַלער מדרגה. „דאָס פּשוטע
   פֿאָלק האָט זיך ניט געריסן צו ג, א, ג', האָט
   ניט געזוכט זיך כּלוֹמרשט אױסצוגלײַכן מיט
   די ליאַכעס„, בּנימין רעסלער, טמז, III 1968▯ 17.
 .זײַן א, ג, טיש = (אין אַ צאָל ישיבֿות אין
  ליטע) זיך צוהערן, זיך בּאַטײליקן, װען דער
   ראָש־ישיבֿה לערנט אַ שיעור.
אין גרונט — אַדװ.   דזװ אין תּוך. בּעצם.
   „א, ג, איז ער ניט קײן שלעכטער, נאָר אַ 
   בּרוֹגזער אױף דער װעלט“. „א, ג, איז ער אין
   זײַנע געשעפֿטן מער בּר־מזל װי אױפֿטוער„.
   „ער שפּעקולירט א, ג, אױף צו טרעפֿן אַ 
   געװיסן ניואַנס„, נאַד, טינט און פֿעדער, נ„י l936.
אינגרעדיִענט
  
„די ערשטע אײפֿערזוכט... א, ג, איז עס אַ
   בּאַדערפֿעניש צו זײַן געליבּט„, גרינ, מענטשן
   און װערטן.   א, ג, ג ע נ ו מ ע ן — פֿראַזע.
  „א, ג, ג, זײַנען מיר בּײדע מסכּים„. „א, ג, ג,
  אָבּער זענען אַלע גלײַך... אַלע האָכּן זײ
  פֿלײ אין דער נאָז„, ממוס, 'ד אַלטע מעשׂה'.
                                    י

אינגרעדיִענט — דער, ־ן. <אײ <ל. פּפֿ:
  אינגרידיענט, אַמ.   בּאַשטאַנדטײל, 
  קאָמפּאָנענט. צומיש, צוזאַץ. א, פֿון אַ מאכל פֿון אַ
                                             ,
  פּונש. „גוטע פּראָזע האָט ריטעם פּונקט װי
   פֿאָעזיע. [דער ריטעם] בּאַלײט דאָס שרײַבּן אַלס
   אָרגאַנישער א'„, נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 3.
אינגרעסאָ — דער, ־ס. שפּאַ.   אָרײַנטריט.
  געניצט מיט בּבּ: ערשטער אײַנצאָל; ערשטער
  עקזאַמען. „מע מוז אײַנצאָלן אין בּאַנק אַ 
  הונדערטער א,“, רײד (בּ„א). “ער האָט געגעבּן א,
  אין גימנאַזיע“, רײד (בּ„א).
אינד — דער, ־ן. װנ די א י נ ד & ־ין, ־ס. אַרכ
  און פּפֿ: הינד. 1e)תMhd: bi [מיטן בּ די זי
  פֿון אַ הירש]. [פֿון דעם דער נאָמען ה י נ ד ע ].
  מין הירש פֿון דער פֿאַרצװײַגטער הירשן־
  פֿאַמיליע. האָט געשפֿאָלטענע טלאָען און איז 
  מעלהגירה, בּכן כּשר. לעבּט אױף בּערג אין 
  פֿאַרשײדענע טײלן פֿון דער װעלט. איז גראַציעז
  און פֿלינק. דאָס װאָרט װערט ניט געניצט אין
  געװײנלעכער רײדשפּראַך, נאָר װי אַן 
  אַרכאַאיזירנדיקער סטיל־מיטל. טװ פֿאַרן װאָרט 'אַיל'.
  אַזױ סהמ, ירמיה, יד, 5 אאַ. “װ אַ הינד לעכצט
                                    י
  נאָך בּעכן װאַסער“, תּי, תּהלים, מב, 2. „װ אַ
                                                 י
  הינד שמאַכט...„, נפֿתּלי גראָס תּהלים. “זײַן
  קנעבט די לופֿן אױז דעם זאַל גישװינד װען די
   הינדן“, בּ▯א־בּוך, 622. „... מיט דיא אינדין
  פֿון דעם פֿעלד, הײנו מיט גאָטס אַהבֿה װאָס
  איז חשובֿ בּײַא דיא מענטשין„, סtיח ספֿונים,
  לעמבּערג 1741. „אַ קלאָר רינענדיק װעסערל
  װאו א'ן טוען צעבּרעכן זײער דאָרשט“, ממוס,
  פֿישקע. „אַנטלױף, מײַן געליבּטער!... און זײַ
  געגליכן צו אַ הירש אָדער צו אַן א, אױף די
  בּשׂמים־בּערג“, שע, 'שיר־השירים'. „אַרױסרופֿן
  װעט פֿון דער װעלטס לאַבּירינט דער שוֹפֿר
  מטטרונס אַ הימלישן א, און דער א, װעט מיט
  ריקוד־פֿיס שנעלע צעטרעטן די שלאַנג“, צײַט,
  מטטרון פֿפֿ: גיך, געשװינד פֿלינק װ אַן א'.
        .                    ,         י
  לױפֿן, שפּרינגען װי אַן א,. לעכצן נאָך װאַסער
  װי אַן א'.
אינד — די, ־ן. ▯n(le▯ו:Mhd. כװאַליע, ספּעצ,
  שטאַרקע, הױכע כװאַליע. טװ פֿאַר 'גל', 'גלים,.
  „מיט דען בּרומונג פֿון זײַני א'ן איז בּבֿל צו
  גידעקט גיװארן“, סהמ, ירמיה, נא, 42  פֿון
                                            . „
  זײַנע פֿיל א'ן איז זי פֿאַרדעקט געװאָרן“, תּי,
  דאָרטן. “... אַזױ װי דאָס בּרומונג פֿון דעם ים,
  װאָס זײַנע א'ן בּרומען ['ױהמו גליו']„, ישעיה,
  פּירוש עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג 1877. יהואָש
  פֿאַרטײַטשט 'משבּריך וגליך, (יונה, ב, 4):
  “דײַנע װעלן און א'ן“. “תּאין — זי קומן אונ,
  זאַמלין זיך אײַן אַז אינדין דאז מער„, 'טײַטש
  פֿון אַקדמות, פֿירט 1694 [פֿש III]. „דא קומט
                ,
  אַן א, פֿון דעם ים און פֿאַרפֿלײצט דאָס נעסט“,
  צור, תּצוה. „אַלע א'ן דשׂ מער שטאַרקן מיט
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קראַפֿט דײַן נאָמן„, תּחנות ובֿקשות, װילנע
  1858 [איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט 1798], ג/ב.
  „די א'ן פֿון דעם ים גײען אױף מיט שטורעם
  און רוגזה“, קה. [אין די שטעטלעך בּײַם 
  בּאַלטישן ים איז צװישן ייִדישע פֿרױען געװען
   פֿאַרשפּרײט אַן אײַנגלײבּעכץ אַז דאָס בּאָדן
  זיך אין ים איז אַ סגולה צו קינדלען. עקרות
  האָבּן דערבּײַ נאָך געזאָגט אַ שפּרוך: „אינדעלע,
  אינדעלע, גיבּ מיר אַ קינדעלע“.]
אינדאָ־אײראָפּע איש — אַדי.   װאָס איז
  שײך צו (איז שותּפֿותדיק פֿאַר) דער גאַנצער
  גרופּע שפֿראַכן און פֿעלקער פֿון אינדיע, 
  פּערסיע און גאַנץ אײראָפֿע. די א'־א'ע ר אַ ס ע , די
  אַריער. די א'־א'ע ש פ ר אַ כ ן [אינדישע, 
  איראַנישע, אַ צאָל קאַװקאַזער, בּאַלטישע, סלאַװישע
  לשונות, גריכיש, לאַטײַן, קעלטיש, גערמאַנישע
  שפּראַכן אאַ]. די א'־א'ע אורשפֿראַך.   א'־
  א'איסט.
     א'־א'ער, ־ערין — „איו װײס ניט צו
  װאָסער פֿאָלק ער געהערט, אָבּער ער איז זיכער
  אַן א'־א'ער“.
     א'־איראַניש — װאָס געהערט, איז שײך
  צו בּײדע פֿאַמיליעס פֿון אינדאָ־אײראָפֿעאיש, צו
  אינדיש און איראַניש.
     א'—גערמאַניש — דזװ אינדאָ־
  אײראָפּעאיש. נר. „א'־ג, האָט געהאַט אַלע דרײַ 
  גראַמאַטישע מינים„, נפּ, ייִפֿאַ, l938, 2.
אינדאָלאָגיע — די. בּא.   װיסנשאַפֿט װאָס
  פֿאָרשט די שפֿראַכן (ספּעצ סאַנסקריט) פֿון 
  אינדיע, װי אױך איר געשיכטע און קולטור בּכלל.
אינדאָ לע'נט — אַדי. <אײ <ל.  1. 
  גלײַכגילטיק, אָפּגעלאָזן, פֿױל, אומלײַדנשאַפֿטלעך. אַן
  א'ע בּאַציאונג.  2. (מעדיצין) װאָס פֿאַרשאַפֿט
  ניט קײן װײטיק. א'ע געשװירן.  ־לע'נץ —
  די. בּא.
אין דאַמי'ר — אַרױסרײד פֿון: אין דער
  מיר ←. „מײַן זון איז דאָך א, ד, פֿון די 
  בּעסטע בּחורים„, חג, טמז, XII 1965 17.
אינדאָנעז יע — גנ.   מאַלאַאישער 
  אַרכיפּעלאַג. גרעסטער אַרכיפֿעלאַג אױפֿן ערדקײַלעך,
  אין דרום־מזרח אַזיע. נעמט אַרום קרובֿ צו
  3,000 אינדזלען מיט אַן אַלגעמײנעם שטח פֿון
  904,345'1 קװ, קמ'. די גרעסטע אינדזלען: יאַװאַ,
  סומאַטראַ, בּאָרנעאָ, צעלעבּעס. בּיז דער 
  צװײטער װעלט־מלחמה געװען אַ האָלענדישע 
  קאָלאָניע. זינט 1950 אַן אומאָפּהענגיקע רעפּובּליק
  מיט דער הױפֿטשטאָט יאַקאַרטאַ.   ־יש —
  אַדי.  1. װאָס האָט אַ שײַכות צו אינדאָנעזיע.
  א'ע אינדזלען.  2. שפּראַך פֿון די בּאַװאױנערס
  פֿון אינדאָנעזיע פֿאַראַן אַן ערך 200 א'ישע
                .
  לשונות.   ־ער — בּאַװאױנער פֿון 
  אינדאָנעזיע. געמיש פֿון אַ גרעסערער צאָל 
  פֿעלקערשאַפֿטן און שבֿטים [1966 — 108 מיליאָן
  אײַנװ'].
אינדאָס▯ירן ▯— טרװ. ־סיר, אינדאָסירט. <אײ
  <איט. 'אױף דעם רוקן'.   1. אַװעקשטעלן
  חתימה אױף דער צװײטער זײַט פֿון ▯ 
  התחײַבֿות־צעטל (װעקסל, טשעק אע) און דערמיט
  גאַראַנטירן פֿאַר דער פֿאַרפֿליכטונג װאָס איז
                                  ־־           ־
                   אין דוהין נפּש מפּני נפּש
   
אָנגעגעבּן אין דעם דאָקומענט. „... ער האָט אים
   פֿר געזן צו אינדוסירן, איך שיק אַלזו דען ח“כּ
   [חילוף־כּתבֿ] צוריק„, יוסף מאַרשן, חנוך לנער,
   פֿיורדא 1774.  2. בּכלל אונטערשרײַבּן, 
  שטיצן מיטן געבּן דעם נאָמען, די אונטערשריפֿט.
   א, א פֿעטיציע  פֿרגל אינדאָרסירן    ־ונג.
       —        .                  .
  ־ירער.    ־אַמע'נט — דאָס אינדאָסירן.
   ־אַנט — װער עס אינדאָסירט.
אינדאָפֿענאָ'ל — דער, ־ן.   אײנס פֿון אַ
  סעריע סינטעטישע פֿאַרבּשטאָפֿן פֿון בּלױען 
  קאָליר, ענלעך צו אינדיגאָ (←). װערט געניצט
   צו פֿאַרבּן שטאָפֿן פֿון װאָל און פֿון בּאַװל.
אינדאָקטרינירן — טרװ. ־ניר, א▯
  נדאָקטרינירט. <אײ <ל.   אײַנלערנען, אײַנקנעלן
  (עפֿעס מיט עמעצן) און משפּיע זײַן אַז יענער
   זאָל איבּערנעמען אַ שיטה, אַ דאָקטרין, אַ
  גלױבּן, אַן אײַנשטעל. זיך (ניט) לאָזן א'. „אין
  אַ טאָטאַליטאַרן רעזשים װערט אין די שולן
   מער אינדאָקטרינירט װי געלערנט“.   ־ונג.
  ־ער.
אינדאָרס▯ירן — טרװ.   ־סיר, אינדאָרסירט.
  <אײ <ל. פּפֿ: אינדאָרסן, אַמ  o▯:▯>
‏  ▯en(1orse.  1. דזװ אינדאָסירן, ←.  2. 
  שטיצן עמעצן אָדער עפּעס מאָראַליש. א, אַ 
  קאַנדידאַט. א, די געלט־קאַמפּאַניע  —אַנט  ־אַציע.
                            .      .
  ־ירונג. ־ירער. ־מענט, אַמ. ־ער.
        

־
אין דבּר — [אײן דאַװאַ'ר] זאַץ. <עברית
  <בּמדכּר, כ, 19.   'ס'איז דאָך גאָרניט', תּי.
  פּאָפּולערער אױסדרוק אין א“ידיקן ייִדיש. 
  געניצט מיט בּבּ: 1. ס'איז אַ קלײניקײט, עס
  לױנט ניט צו רעדן דערפֿון. „דו האָסט מיר
  געטאָן אַ טובֿה, אַ דאַנק דיר! — א, ד'1“.
  2. עס מאַכט ניט אױס, עס איז ניט װיכטיק.
  „דער חתן האָט אָפּגעלאָזט דעם שידוך? א, ד'!
  עס דרײען זיך אַרום מײַן טאָכטער גענוג
  בּחךרים“.
אין דבֿר העומד בּפֿני הרצון — [... 
  דאָװאָר האָאױמעד בּי▯נײ האָראָצן] זאַץ. אױך:
  אין לך... צבּ. <? תּח.   ניטאָ קײן זאַך
  װאָס זאָל זיך אַנטקעגנשטעלן דעם װילן. 
  געניצט מיטן בּ: מיטן כּוֹח פֿון װילן קען מען
  גוֹבֿר זײַן אַלע שטערונגען, שטרױכלונגען, 
  מכשולים. „עס װענדט זיך אַלץ אין װילן פֿון
  מענטשן, אין זײַן בּחירה, אין זײַן רצון א,
  ד'...“, ש. ז. שרגאי, טמז, I▯ 1967 30. [װעגן
  דעם װילנער גאָון דערצײלט מען: מע האָט אים
  געפֿרעגט: װי קען מען װערן אַ װילנער גאָון,
  זאָל ער האָבּן געענטפֿערט: „װיל נאָר!“.]
  ... הרצון  העליון — [... האָעליען]
  דעם אײבּערשטנס װילן. „ס'איז שװער מודה
  צו זײַן אַז מ'איז בּאַנקראָט. אָבּער דער רצון
  העליון איז פֿאָרט דער אײבּערשטער װילן,
  און א, ד, ה, בּ, ה'„, ציטירט לױט הרבֿ י. ד.
  סאָלאָןןײטשיק, טמז, X l965 8.
אין דוהין נפֿש מפּני נפֿש — [... דױכין
  נעפֿעש מיפּנײ...] זאָץ. תּח. <אהלות, ז, ו.
  'מע שטױסט ניט אַװעק (מען איז ניט מקריבֿ)
  אײן לעבּן פֿאַר אַן אַנדער לעבּן', ד“ה אױך:
  מע טאָר ניט בּאַשטימען, אַז דאָס לעבּן פֿון
אין דוהקין את הקץ
  
אײן מענטשן (אַפֿילו פֿון אַ חשובֿערן) איז 
  בּילכער װי דאָס לעבּן פֿון אַן אַנדער מענטשן
  (אַפֿילו פֿון אַ װײניקער חשובֿן) [אין יאָרן פֿון
  גזירות און רדיפֿות איז דער מאָראַלישער פֿרינ..
  ציפּ אױסגעבּרײטערט געװאָרן: מע טאָר ניט
  מקריבֿ זײַן אַ יחיד כּדי צו ראַטעװען אַ גאַנצע
  עדה. אױבּ מע האָט גוֹזר געװען מע זאָל 
  אַרױסגעבּן אײן ייִד צו דערהרגענען, אַניט װעט מען
  אומבּרענגען די גאַגצע עדה, טאָר מען דעם 
  אײנעם ניט אַרױסגעבּן, װײַל א, ד, נ'...].
אין דוהקין את הקץ — [... דױ'כאַק(י)ן עס
  האַקעץ] זאַץ. תּח. <לױט רשי, כּתובות, קיא/א:
  לישנא אחרינא, שלא ידחקו את הקץ. שיר 
  השיריס רבּה, ב, יח: שלא ידחקו על הקץ.   'מע
  צװינגט ניט אַרױף (מען אײַלט ניט אונטער)
  דעם סוף'. [װעדליג אַ פֿאָלקס־גלױבּן — בּאַזירט
  אױף 'בּעתּה אחישנה', ישעיה, ס, 22 — װעט
  אין אַ בּאַשטימטער צײַט קומען די גאולה. אַלע
  פֿרוּװן זי צו דערנענטערן װעלן זיך ניט 
  אײַנגעבּן, סײַדן ייִדן װעלן װערט זײַן — װעט דער
  רבּוֹנו־של־עוֹלם פֿאַרשנעלערן דעם קץ.] געניצט
  מיט בּבּ: א) װי לכתּחילה. „פֿרומע ייִדן זײַנען
  געװען קעגן הערצל־פֿלאַן אױפֿן גרונט פֿון א,
  ד, א, ה'“, טמז, 1966 ▯יI 7; בּ) כּדי 
  אױפֿצומונטערן צו האָבּן מער אױסדױער, מער געדולד.
  „דו װילסט זיך אױסלערנען כּל התּורה כּולה
  על רגל אַחת? א, ד, א, ה'“. „װאָס איז די 
  יאָגעניש? זיצט אונטער נאָך אַ בּיסל, א, ד, א, ה'„.
אינדולגע'נץ — די, ־ן. <אײ <ל.   
  פֿאַרגעבּונג, בּאַגנעדיקונג. דזװ אַבּסאָלוציע (←, 12).
  מחילה אױף בּאַגאַנגענע זינד מצד אַ קירכלעכער
  אינסטאַנץ. קריגן, בּאַקומען א'. געבּן א'.
אינדולגענציע — די, ־ס.   1. דאָקומענט
  פֿאַר אױסקױפֿגעלט, אַרױסגעגעבּן פֿון פּױפֿס(ט)
  אַז דער קױפֿער קריגט אינדולגענץ פֿאַר 
  בּאַגאַנגענע (און אַפֿילו פֿאַר צוקונפֿטיקע) זינד. [
  געװאָרן אָפּגעשאַפֿט אין דער מאָדערנער צײַט.]
  „אָרעמעלײַט האָבּן ניט זעלטן פֿאַרקױפֿט דאָס
  לעצטע װאָס זײ האָבּן פֿאַרמאָגט כּדי זיך 
  אײַנצושאַפֿן אַן א,„, גרינ, איד און װעלט.  2. דזװ
  אינדולגענץ. „דער רבֿ האָט... אָנגעהױבּן 
  נאָכזוכן צי ס'איז פֿאַראַן בּײַ ייִדן א'„, קמ, 1868,
‏  No 17.
אינדולי'ן — דער. בּא.   בּלױער און 
  װיאָלעטער פֿאַרבּשטאָף װאָס מע בּאַקומט כעמיש פֿון
  אַנילין, ←. װערט געניצט בּײם פֿאַרבּן 
  טעקסטילן און אין דער פֿאַבּריקאַציע פֿון 
  קאָלירנדיקע טינטן.
אינדוסטריאַ'ל — אַדי.   דזװ אינדוסטריע'ל,
  ▯..
אינדוסטריאַ'ל — דער, ־ן. שפּאַ.  
  רעקאָמענדירט פֿאַר דער כּלל־שפּראַך. אינדוסטר אַליסט,
          —                                י
  אינדוסטריעלער. האָלץ־א'.
אינדוסטר אַליזאַציע — די, ־ס.   פּראָצעס
             י
  פֿון אינדוסטריאַליזירן, ←. איבּערבּײַט, 
  איבּערגאַנג פֿון (פּרימיטיװער) האַנטאַרבּעט אױף אַ
  פּראָדוקציע מיט דער הילף פֿון מאַשינען. „די
  עקאָנאָמישע לאַגע פֿון דעם מיטלקלאַס איז 
  געװאָרן בּעסער אַדאַנק דער    פֿאַרשפֿעטיקטער
                             ...
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רוסישער א'„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II. „װעט
  די ייִדיש־קאָמוניסטישע פּאָליטיק זיך אַ נעם
  טאָן פֿאַר 'א'', װעט זיך די ייִדישע 
  ליטעראַטור מוזן אינדוסטריאַליזירן“, שנ, לעזער, 
  דיכטעך, קריטיקער I.
אינדוסטריאַליזירן — טרװ. ־זיר, 
  אינדוסטר אַליזירט.   אײַנפֿירן (אין אַ לאַנד, געגנט,
     י
  שטאָט) אינדוסטריאַליזאַציע. פֿאַרשטאַרקן, 
  אַנטװיקלען אינדוסטריע. מאַכן אַז האַנטװערק זאָל
  װערן פֿאַרבּיטן דורך אַרבּעט מיט מאַשינען. א,
  אַן אַגראַר־לאַנד. א, די נײַע אָפּצװײַגן פֿון דער
  װירטשאַפֿט.  מיט ז י ך   ־ונג.
         —               .
אינדוסטריאַל יזם — דער. בּא.   1. סכום
  עקאָנאָמישע, סאָציאַלע און פּאָליטישע 
  פֿראָבּלעמען װאָס קומען אױף װי אַ פּועל־יוצא פֿון
  אינדוסטריאַליזאַציע.  2. שיטה װאָס לױט איר
  דאַרף די אינדוסטר אַליזאַציע זײַן דער (עיקר־)
                      י
  ציל פֿאַר דער געזעלשאַפֿטלעכער אַנטװיקלונג.
  „אין דעם לאַנד װאו מלחמות און רעװאָלוציעס
  האָבּן חרובֿ געמאַכט דאָס בּיסל פֿאַבּריקן, איז
  דער אידעאַל — א,„, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I.  ־יסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. 1. 
  אָנהענגער פֿון אינדוסטריאַליזם װי אַ שיטה.
  2. אינדוסטר אַל, אינדוסטריעלער. װער עס 
                בּאַי
  טײליקט זיך אַקטיװ אין אינדוסטריע װי אָן
  אָנ▯ירער, אַן אונטערנעמער.
אינדוסטריע — די, ־ס. <אײ <ל. 'פֿלײַס',
  ,בּריהשאַפֿט', 'געשיקטע אַקטיװקײט'. 1. סכום
  פֿון אַלע רעזולטאַטן פֿון דעם מענטשנס מי און
  אײַנפֿאַל בּײַם אַרױסבּאַקומען פֿון רױשטאָפֿן
  דאָס װאָס ס'איז נײטיק דעם מענטשן פֿאַר זײַן
  מאַטעריעלער עקסיסטענץ און װאױלשטאַנד.
  2. ספּעצ, פּראָדוקציע מיט דער הילף פֿון 
  מאַשינען (להיפּוך צו פֿרימיטיװער האַנטאַרבּעט,
  האַנט־מלאָכה). ל ײַ כ ט ע א, — מאַסן־
  פֿראָדוקציע פֿון אַרטיקלען און פּראָדוקטן מיט דער
  הילף פֿון קלענערע מאַשינען. ש ו ו ע ר ע א,
  — מעטאַל־גיסערײַ, פּראָדוקציע פֿון אַמוניציע,
  אױטאָס, װאַגאָנען אע.  ק ל ייִ ן־א'. ג ר ו י 
  סא'. „װען די מיליאָנען פֿעלדאַרבּעטער װעלן ניט
  קריגן קײן אַנדער א, מיט װאָס זיך צו 
  בּאַשעפֿטיקן...„, בּ ▯ײַגענבּױם, דיא  גאולה  נ„י
                .
  1893. „די מעכטיקע שטאָל־א', כעמיקאַליען־,
  פּאַפּ▯ר־, טעקסטיל־ אאַ א'ס װאָס שטעלן זיך
  אַלע קעגן דער פֿאָדערונג... אַז די טײַכן...
  זאָלן ניט פֿאַרשמוצט װערן„, װאָלף יונין, טמז,
‏  X 1965 10. אײַזן־א', בּױ־א', גלאָז־א', געהילץ־א,
  אאַזװ.  א'־ג ע ו ו י ק ס ן — װערן קולטיװירט
  צוליבּן רױשטאָף װאָס מע בּאַקומט אַרױס פֿון
  זײ פֿאַר פֿאַרשײדענע א'ס. פֿאַר טעקסטיל־א':
  בּאַװל פֿלאַקס, קאָנאָפּלעס אאַ פֿאַר שפֿײַז־א':
        ,                         ▯
  צוקער־בּוריקעס, אײל־געװיקסן, טײ, קאַװע
  אדגל.
אינדוסטריעל — אַדי.   װאָס האָט אַ שײַכות
  צו (האָט צו טאָן מיט) אינדוסטריע. א, ל אַ נ ד
  מיט אַ גוט אַנטװיקלטער מעטאַלורגיע. א'ער
                ־
  ק ל אַ ס פֿון מיליאָנען אַרבּעטער אין פֿאַבּריקן
  און זאַװאָדן. א'ע ▯אַכשול. א'ע אונטערנעמערס.
                     ▯
  
א'ע פֿונקציעס.
                                                      ▯
                                      אינדוקציע
     
א'ע  ר ע ו ו אָ ל ו צ י ע — סכום 
  עקאָנאָמישע און סאָציאַלע שינױיִם און 
  אױפֿטרײסלונגען װי אַ רעזולטאַט פֿון פֿאַרבּײַטן 
  האַנטמלאָכה מיט מאַשין־אַרבּעט און דערגרײכן אַ
  מאַסן־פּראָדוקציע פֿון סחוֹרות און אַרטיקלען.
  די א'ע ר, אין ענגלאַנד פֿון 18. י“ה. 
                   
אױטאָמאַ
▯
  ציע (← 140) פֿירט צו אַ נײַער א'ער 
  רעװאָלוציע.
     ־ער — אינדוסטריאַל. בּאַזיצער פֿון אַ 
  פֿאַבּריק. אינדוסטריעלער אונטערנעמער, אָנפֿירער
  מיט אַן אינדוסטריע   ־קײט.
                     .
אינדוצירן— טרװ. ־ציר, אינדוצירט. פּפֿ: 
  אינדוקטירן. <אײ <ל.   אַרײַנפֿירן, 
  אַרױסרופֿן, בּאַװירקן, בּאַװעגן צו עפּעס.  1. (פֿיזיק)
  גוֹרם זײַן, שאַפֿן בּאַדינגונגען פֿאַרן אױפֿקום
  פֿון אַן עלעקטרישן שטראָם אָדער אַ 
  מאַגנעטישער דערשײַנונג, אָן בּאַריר. א י נ ד ו צ י 
  רט ע ר מאַגנעטיזם — אין אײַזן, װען מע האַלט
  לעבּן אים אַ מאַגנעט אָדער מע פֿירט דורך אַן
  עלעקטרישן שטראָם אין אַ דראָט װאָס װיקלט
  אַרום דעם אײַזן. אינדוציר אַפּאַראַט.  2. (
                               
  
לאָגיק) קומען צו אַן אױספֿיר, צו אַ מסקנה אױפֿן
  סמך פֿון פֿרט־פֿאַלן. גײן מן הפּרט אַל הכּלל.
  א, דעם אױספֿיר אַז... אינדוצירטער כּלל.
  ־ונג. אינדוצירטקײט. אינדוצירלעך
  — אַדי. װאָס מע קען אינדוצירן.
אינדוקטאָ — צאָל, שטײַער אױף סחוֹרה װאָס
  װערט אַרײַנגעפֿירט אין לאַנד. אין פּױלן זינט
  1643. אין 'תּקנות ועד לובּלין, תּ„ד, [י▯tראל
  הײַלפּרין, ועד אַרבּע אַרצות, ירושלים תּש„ה].
אינדוקטי'װ — אַדי.  1. װאָס האָט אַ שײַכות
  צו אינדוקציע (בּ1). א'ע בּ י נ ד ו נ ג — 
  בּינדונג פֿון צװײ עלעקטראָפֿיצירטע קערפּערס.
  2. װאָס איז אױסגעפֿירט, בּאַװיזן לױט דעם
  מעטאָד פֿון אינדוקציע (בּ2). אַן א'ע מסקנה. א'ע
  װיסנשאַפֿטן. א'ער מעטאָד. א'ע לאָגיק. א'ע
  פֿילאָסאָפֿיע. „דער לימוד גראַמאַטיק מוז 
  געפֿירט װערן שטרענג א', די כּללים דאַרפֿן 
  אױסגעזוכט, אױסגעפֿירט װערן פֿון דעם 
  מאַטעריאַל„, ימ, שול־גראַמאַ▯ױק, 1921. „עס װערט
  אָנגעװענדט דער אין קונסט־טעאָריעס אײנציק
  ריכטיקער א'ער מעטאָד... װעלכער שאַפֿט נײַע
  פּרינציפּן אױפֿן סמך פֿון נײַע דערפֿאַרונגען„,
  שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I. „... כּדי
  אױף אַ כּשרן װיסנשאַפֿטלעכן א'ן אוֹפֿן 
  אַרױסצוקריסטאַליזירן אַ װעלכן עס איז 
  סאָציאָלאָגישן געזעץ“, זשיט II, נ„י 1912.  ־יטע'ט —
  אײגנשאַפֿט פֿון אַ סובּסטאַנץ צו קענען 
  פּראָדוצירן עלעקטרישע אָדער מאַגנעטישע קראַפֿט.
  פֿעאיקײט צו זײַן אינדוקטיװ   ־קײט.
                               .
אינדוקט▯ירן — ← אינדוצירן.  ־אַ'נץ —
  די. בּא. קראַפֿט פֿון מאַגנעטישער אָדער 
  עלעקטרישער אינדוקציע.   ־אָר — אינדוציר־
  אַפּאַראַט. יעדער מיטל ▯פֿאַר אינדוקציע, בּ1  ־ירונג.
                                       .
  ־ירלעך — אַדי.
אינדוקציע — די, ־ס. <אײ <ל. 1. (פֿיזיק)
  פּראָצעס פֿון עלעקטריזירן אָדער מאַגנעטיזירן
  אַ קערפֿער דורך אַ צװײטן עלעקטריזירטן אָדער
  מאַגנעטיזירטן קערפּער נאָר דורך בּרענגען זײ
אין דור יתום
  
אין בּײַנאַנדיקער נאָענטקײט. עלעקטראָ־
  סטאַטישע א'. מאַגנעטישע א'. עלעקטראָ־מאַגנעטישע
  א, — דורך שינױיִם אין מאַגנעטישן פֿעלד.
  צװישנאַנאַנדיקע א'. אַ ל י י ן־א, — װירקונג פֿון
  אַן אינדוקטאָר אױף זיך אַלײן.  2. (לאָגיק) 
  פּראָצעס פֿון דערפֿירן אַ הנחה, קומען צו אַ 
  לאָגישער מסקנה, גײענדיק פֿון אַ צאָל דערשײַנונגען
  צו אַן אַלגעמײנעם אױספֿיר פֿונעם פֿרט צום
                                  ,
  כּלל. היפּוך: דעדוקציע, דאָס גײן מיטן דרך
  פֿונעם כּלל צום פֿרט. “כּדי אָנצףװענדן אַזאַ
  קריטעריע אין דער פֿאָרשונג, דאַרף מען נאָר
  האָבּן אױגן און אױערן פֿאַר דער א'„, זשיט
‏  II▯, נ“י 1917.   3. (מאַט) פּראָצעס פֿון 
  בּאַגרינדן אַ טעאָרעם מיט אַן אינדוקטיװן בּאַװײַז
  [אַז זי איז ריכטיק פֿאַר אַלע װערטן פֿון דער
  ניט־בּאַקאַנטער קװאַנטיטעט; אַז אױבּ זי איז
   ריכטיק פֿאַר n איז זי ריכטיק פֿאַר n + 1].
אין דור יתום — [אײן דאָר יאָסעם] זאַץ. תּח.
  <חגיגה, ג/ב.   'אַ דור איז ניט קײן יתום,
  [צװײטע העלפֿט: 'שרבּי אליעזר בּן עזריה שרױ
  בּתוכו, — צװישן װעלכן ר, אליעזר בּן עזריה
  לעבּט], ד“ה אַ דור איז ניט אָרעם אױבּ זײַנער
  אַ בּן־דור איז אַ גרױסע פֿערזענלעכקײט. 
  געניצט געװײנלעך אָן דער צװײטער העלפֿט אָבּער
   מיט אַ נאָמען פֿון אַ גדול.
אין דורכבּאַנק — אַדװ. פֿטמ. װרר.   דזװ
  אין דורכשניט. „א, ד, פֿאַרדינען מיר אַ װאָך...„,
   רײד (לובּלינער ג').
אינדזל — דער, ־ען. ▯[Mhd: inse. אױך:
  אינזל.   1. שטיק לאַנד אַרומגערינגלט פֿון
  אַלע זײַטן מיט װאַסער (אָבּער ניט גרױס גענוג
  אױף צו זײַן אַ קאָנטינענט). גרױסער (קלײנער)
  א'. אַן א, אין ים (טײַך, אָזערע). אױף אַ ▯
   אַרװאָרפֿענעם א'. „מיר גפֿינן אין ספֿר בּעלי חײם
   אַז עשׂ איז פֿר האַנדן אין װײַטי אונזלין מענשן
  אָן קעפּ, די אױגן זענן אין דר בּריסט“, שי,
  לבֿ/א. “װערן מיר מוזן אױף דיא אינזל בּלײַבּן“,
   מהמ, רכו/ב  פֿון די דאָזיקע האָבּן זיך 
              פֿונאַנ. „
  דערגעשײדט די א'ען פֿון די פֿעלקער [אײ הגױם]
  אין זײערע לענדער„, תּי, בּראשית, י, 5. לעבּן
   װי אױף אַן א, — אָן פֿאַרבּינדונג מיט דער
   װעלט. א'־אײַנװאױנער. א'־בּערג. א'ען־גרופֿע,
  א'־לײַט. אַן א'־מדינה.
     2. פֿיג. יעדער מין (קלײנער) שטח ערד װאָס
   איז אַנדערש פֿון דעם װאָס רינגלט אים אַרום.
                                
▯        ▯
   „מיר האָבּן שױן אין נגב א'ען פֿון גרינס“.
   “אין געדיכטן װאַלד אַן א', אַ לאָנקע מיט
  הױכע גראָזן“. אַ ייִדישער א, צװישן די גױיִם.
     ־דיק — אַדי. „אַנטלאָפֿן צו אַן אײגענער
   א'ער גליקזעליקײט“, יג, אין תּוך I. „זיך 
   געהאַלטן א, אָפּגעזונדערט„, צײַט, טמז, l96l
‏   IX 24. „מאַמעס א'ער צער“, לױ גאָלדבּערג.
אינדזליאַנער — דער, (־ס). װנ ־ין, ־ס.  
   אײַנװאױנער פֿון אַן אינדזל. „מוזן מיר זען גוטע
   פֿרײַנד צו זײַן מיט די א'“, חײַקל הורװיץ, צפֿנת
   פּענח, בּאַרדיטשעװ l8l7.
אינדזלענװײַז — אַדװ.  (צעװאָרפֿן) אַזױ װי
   אינדזלען. “פֿריִער האָבּן מיר ייִדן דאָ געלעבּט
   אין אײן געגנט. איצט לעבּט מען א▯ צװישן
                      1273
  
אַנדערע אימיגראַנטן„. “דער ייִדישער 
  פּראָלעטאַר אַט איז אַ קלאַס פֿון עקסטעריטאָריאַלן
      י
  פֿאָלק װאָס איז א אַרײַנגעשפּרענגט אין 
                      אַנ,
  דערע נאַציאָנאַלע מערהײטן„, מ. ליטװאַקאָװ, אין
  אומרו I▯, מאָסקװע l926.
אינדזשאָנקשן — די (דער), ־ס. אַמ. ־in:▯
‏  nc▯ion▯.   בּאַפֿעל פֿון געריכט װאָס סאַרבּאָט
                                            ▯
  
אָדער צװינגט עפֿעס צו טאָן. צײַטװײַליקע,
  בּאַשטענדיקע א'. בּאַקומען אַן א'. אַרױסקריגן
  אַן א, (אױף דער 'סאָסײַעטי, ניט צו פֿאַרקױפֿן
  דאָס הױז; קעגן אַרבּעטער ניט צו פֿיקעטן).
אינדזשי'ל — דער. בּא. א„י <אַראַבּיש.
  סאָרט פּאַראַזיטן־גראָז אין מדינת־ישׂראל און
  אין געגנטן מיט אַ װאַרעמען קלימאַט בּכלל,
  װאָס איז זײער שעדלעך פֿאַר די פֿעלדער (
  אָנגענומען אין ישׂראלדיקן ייִדיש ▯אַר דעם 
  העבּרעאישן נאָמען 'יבּלית'). „מע דאַרף אױסרײַסן
  דעם א,“, קאָט. “ס'איז דאָ אַזאַ גראָז, אַןאַ
  פֿרעסער — א', װאָס פֿרעסט אױף אין אױפֿבּלי
  די בּײמער אין לאַנד“, אפֿא,... שקיעה. „
  אַרבּעטן אין פֿעלד בּײַם אָפֿרײניקן דעם א'„, י.
   מאַניק.
אינדזשעקשן — די, ־ס. אַמ. in▯ee▯ion: ▯.
  אײַנשפּריצונג. אַן א, פֿון פֿעניסילין. אױך:
   אינדזשעקטן — טרװ
אין די אױגן — אַדװ פֿראַזע.  אין פּנים אַרײַן.
  געזאָגט דירעקט דעם מענטשן. היפֿוך: הינטערן
  רוקן. זאָגן דעם אמת א, די א'. „א, די א, טאָר
   מען קײנעם ניט לױבּן“, שװ.
אינד אַ'ן — דער. מצ▯   דזװ אינד אַנער. „דא
       י                                י
  שפֿראַך דר אינדיאן: איך טוא מיך דר שרעקין
   איבּר דײַן ריד“, שאַר, קמב.
אינד אַניש — דאָס. בּא.   יעדער לשון פֿון
       י
  דער גרױסער צאָל שפּראַכן פֿון די אינדיאַנער
  ▯←) אין צפֿון־ און דרום אַמעריקע.
                               ־

אינדיאַניש — אַדי.   װאָס איז פֿון אָדער האָט
   אַ שײַכות צו די אינדיאַנער פֿון אַמעריקאַנער
  קאָנטינענט. ← אינדיאַנער, בּ1. א'ע מנהגים.
  א'ער לעבּן־שטײגער. א'ע ה י ץ — דריקנדיקע
  היץ.
אינד אַנער — אַדי. אינװ.   1. װאָס איז פֿון
       י
  (אָדער האָט אַ שײַכות צו) די אינדיאַנער, ▯
  דװװ. א, שבֿט. א, קולטור פֿירונגען, שפּראַכן.
                                            


▯
                               ,
  א, ז ו מ ע ר — בּאַצײכענונג אין צפֿון־
   אַמעריקע פֿאַר שפּעט־האַרבּסטיקע מילדע זוניקע
   טעג. “דער שײַטערהױפֿן פֿון מײַן א, ז, אין
   טראָפּנס גאָלד און רינגען רױך פֿאַרבּרענט“, מל,
   'אינדיאַנער זומער'. א,  ק אָ ר ן — פֿאַפֿשױ.
   א'(־)ר ו י ט — טונקל־רױט, פּורפֿל־רױט (
   קאָליר װאָס מיט דעם האָבּן די אינדיאַנער זיך 
   געפֿאָרבּן פֿאַר אַ שלאַכט, אױסצוזען קריגערישער).
   2. אינדיש (←), נר. א, לשונות. א, טעמפֿלען.
   א, קאַסטעס.
אינדיאַנער — דער, מצ װי אצ װנ ־ין, ־ס.
   1. אוראײַנװאױנער פֿון אַמעריקאַנער 
   קאָנטינענט. אײנער פֿון דער ראַסע אָדער דער 
   בּאַפֿעלקערונג אױפֿן אַמעריקאַנער קאָנטינענט, װאָס
   די אײראָפֿעער האָבּן גע▯ונען, װען זײ זײַנען
                                          אינךי'װ
  
געקומען אַהין. [קאָלומבּוס און זײַנע מענטשן
  האָבּן געגלײבּט אַז זײ האָבּן געלאַנדט אין 
  אינדיע און דעריבּער האָבּן זײ אַזױ אָנגערופֿן די
  מענטשן װאָס זײ האָבּן בּאַגעגנט. זײ װערן 
  אָנגערופֿן ר ו י ט ע, די ,רױטע ראַסע, מחמת דעם
  רױטלעך־בּרױנעם קאָליר פֿון זײער הױט.] 
  אָפשטאַמיקער פֿון אָט די אוראַלטע אײַנװאױנערס
  פֿון אַמעריקאַנער קאָנטינענט. [אין 17. י“ה איז
  געװען פֿאַרשפּרײט אַ לעגענדע אַז די א, 
  שטאַמען פֿון די פֿאַרלאָרענע צען שבֿטים]. 2. 
  אַמאָליקער נאָמען פֿון אײַנװאױנערס פֿון אינדיע, פֿון
  אינדאָנעזיע און אױך פֿון אַנדערע טײלן ▯ון
  דרום אַזיע.
       ־
אי'נדיגאָ — דער & די, ־ס.   (בּאָטאַניק).
  1. געװיקס פֿון דער אַרבּעס־פֿאַמיליע טיט קרובֿ
  צו 200 אונטערמינים; װאַקסט אין הײסע 
  געגנטן, בּאַזונדערש אין אינדיע און אַװאַ פֿון
                                          י .
  די בּלעטער בּאַקומט מען אַרױס דעם 
  עקסטראַקט אינדיקאַן (←), דעם בּלױען פֿאַרבּשטאָף
  אינדיגאָ. אױך א'־ג ע ו ו י ק ס.  בּײַ אַמד:
  אינדיך. „תּבֿואה װאָס אין איר האָט 
  אָנגעװאַקסן די װידערװאַקסונג פֿון א'... הײסט מען
  אים דאָס ניט אױסיעטן“, זרעים, לז/ב. ־ln(]i
‏  o▯e▯a tinctoria▯.
     2. בּלױער פֿאַרבּשטאָף (רױטלעך, 
  פֿךרפֿלבּלױ) װאָס װערט פֿרעפּאַרירט אױף דער בּאַזע
  פֿון אינדיקאַן, געניצט אין דער טעקסטיל־
  אינדוסטריע צו פֿאַרבּן װאָל און לײַװנט. אױך: א'־
  בּ ל ו י. “גהאַנדלט האבּ מיט אים אױף 
  אינדיגאה“, ייִדישע בּריװ l767 [אַמ ייִד, 
  היסטאָרישע געזעלשאַפֿט (ענגליש), בּ, ▯XXXI, נ“י
  1937]. „... צבֿע כּחול הנקרא לאַזו„ר או א,
  ▯הצבֿע עצמו נוטה לשחרות“, הרבֿ ש פֿ פֿרענ▯
                                                

▯
                                         ..
  קעל, ז▯חי רצון, קראָקע תּרמ“ב, נ/א. „די פֿאַרבּ
  א'־בּלױ פֿלעגט מען מאַכן פֿון דער 
  ראַפֿספֿלאַנץ. די כעמיע האָט אױסגעפֿונען װי צו
  מאַכן קינסטלעכע א'„, זשיט III, נ„י 1912.
אינדיגעסטיע — די. בּא. <אײ <ל.   '
  ניטפֿאַרדײַאונג', אומפֿאַרדײַאונג (← 624). דיס▯
  פּעפּסיע. לײַדן פֿון א'.
אין די (הױכע) גד▯לות — [גדױלעס] אַדװ
  פֿראַזע   מיט געשרײען, מיט גװאַלדן, אין אַ
  קריגערײַ. “מישט זיך אַרײַן, ס'זאָל נישט קומען
  א, די ה, ג'“, בּימקאָ, גנ▯ים
אין די הױכע פֿענצטער — ← הױך.
אין די הענט — מיטן װערבּ: נ ע מ ע ן ז י ך.
  זיך בּאַהערשן. קאָנטראָלירן זיך. „גענוג צו זײַן
  אַ לײדיקגײער, נעם זיך א, די ה'“.
אינדי'װ — דער, ־ן. פּפֿ: ענדי'װ. אױך:
  עס־צ▯קאָריע.   (בּאָטאַניק) אײניאָריק אָדער
  צװײ־יאָריק געװיקס פֿון די לענדער אַרום 
  מיטלענדישן ים. קולטיװירט אומעטום. װערט 
  געגעסן געקאָכט װי אַ גרינצײַג און רױ װי אַ
   סאַלאַט. “'עולשין, טײַטשט מען עס־ציקאָריע
  (אין דער גמרא: 'הינדבי'), 'תמכא, טײַטשט דער
  רמבּם גאָרטן־א'“, פּיעט, פּםחים, בּ, ו [עס רעדט
  זיך דאָרטן װעגן די גרינסן אָדעוֹ קרײַטעכצער,
  װאָס מיט זײ איז מען יוֹצא דעם חובֿ, די מצװה
  צו עסן מרור אום פֿסח]. iChorium en(1ivia▯).
אינדיװי'ד

אינדיװי'ד — דער, ־ן. אױך: 
  אינדיװידואום  (נר).  <אײ  <ל.  ,ניט־טײלע▯.דיק'.
  1. יחיד, אײנציקע פּערזאָן (אַקעגנגעשטעלט
  דעם כּלל, דער געזעלשאַפֿט). דאָס רעכט פֿון
  דעם א,.   2. יחיד װאָס טײלט זיך אױס מיט
  זײַנע בּאַזונדערקײטן, מיט מאָדנעקײט (
  געװײנלעך פֿעיאָ אָדער מיט אַ גוטמוטיקן פֿאַרמשפּטן).
  „זעט, סאַראַ א, מיט אַ װילדן הילוך“.
אינדיװידואירן — טרװ. ־איר, אינדיװידואירט.
  אַקצענטירן דאָס אינדיװידועלע. מיטהעלפֿן אין
  פּראָצעס פֿון אַנטװיקלען דאָס אינדיװידועלע,
  דאָס יחידישע. „דער הומאַניזם איז אױך געװען
  די תּקופֿה פֿון א'„   ־ונג.
                   .
אינדיװידואַ'ל — אַדי. ← אינדיװידועל. א'־
  פּסיכאָלאָגיע — שיטה פֿון אַלפֿרעד אַדלער
  (1870—1937).   ־יש — אַדי. דזװ 
  אינדיװידואַל   ־ישקײט — דזװ אינדיװידואַליטעט
                                                         א
     .                                         .
  „זאַצן װאָס דריקן ניט אױס קײן שום 
  בּאַזונדערקײט, קײן שום א, פֿון מחבּר“, ימ, 
  שולגראַמאַטיק, 1923.
אינדיװידואַליזאַציע — די, ־ס.   1. 
  פּראָצעס אָדער מעטאָד פֿון אינדיװידואַליזירן. דורך
  א, קומען צו יעדן פֿרט בּאַזונדער.   2. דאָס
  צופּאַסן (זיך) צו בּאַזונדערקײטן פֿון אַ יחיד.
  א, פֿון דעם לערן־פּראָצעס. „אין די פֿאַלן [פֿון
  קינסטלעכער דערנערונג פֿאַר זױג־קינדער]...   א
  אַ מעגלעכקײט פֿאַר אַ בּרײטער א'„, 'טאָז,
  שריפֿטן, װאַרשע 1929.   3. (יוריספּרודענץ)
  דאָס אָנװענדן בּאַזונדערע שטראָפֿן פֿאַר דעם
  זעלבּיקן פֿאַרבּרעכן, צופּאַסנדיק די שטראָפֿ[ן צו
  די בּאַזונדערקײטן פֿון די װאָס האָבּן עוֹבֿר 
  געװען אױפֿן געזעץ.
אינדיװידואַלי▯זירן — טרװ. ־זיר, 
  אינדיװידואַליזירט.   1. בּאַטראַכטן אָדער פּרעזענטירן
  אַ זאַך (אַן ענין) פֿאַר זיך גופֿא. אױסטײלן װי
  אַ יש (אַן ענין, אַ פּראָבּלעם) פֿאַר זיך. היפּוך:
  גענעראַליזירן.   2. אַרױסהײבּן עמעצן פֿון אַ
  כּלל, אַ גרופּע און בּאַטראַכטן זײַנע 
  בּאַזונדערקײטן, זײַנע יחידישע שטריכן. א, די געשטאַלטן
  פֿון ראָמאַן.   3. העלפֿן אַנטװיקלען די יחידי־   א
  שע בּאַזונדערקײטן. אַ דערציאונג צו א, דעם
  יונגן מענטשן.   4. אונטערשײדן (און 
  אױסרעכענען) די אײגנטימלעכקײט(ן) פֿון אַ פּרט.
  א, יעדן מין פֿון דער פֿאַמיליע װײכלײַבּיקע.
  ־זירונג.   ־זירט — אַדי.   װאָס איז 
  אױסא'ע נשמה װאָס קערט זיר אום צו איר נאַטיר־   א
  געטײלט, ניט אײַנגעשלאָסן אין קײן כּלל. „אַן
  
לעכן קװאַל, די אוניװערסאַלע נשמה„, דװקא,
‏  No ▯4־47.
אינדיװידואַליזם — דער, ־ען.  1. טעאָריע
  אַז דער ענדציל און דער װיכטיקסטער מיטל
  אין דער אַנטװיקלונג און פּראָגרעס פֿון דער
  געזעלשאַפֿט איז דאָס װאױלזײַן, די פֿרײַהײט
  און די מעגלעכקײט אַרױסצובּרענגען די 
  שעפֿערישע ▯עאיקײטן פֿון דעם יחיד.
     2. שיטה אַז יעדער יחיד איז אַ װערט פֿאַר
  זיך בּיז צו דער מדרגה פֿון טראַכטן — צוליבּ
  מיר איז בּאַשאַפֿן געװאָרן די װעלט [“כּל אחד
  ואחד חי▯בֿ לומר בּשבֿילי נבֿרא העולם„, 
                     םנהד▯

רין, לז/א]. דער אױספֿיר פֿון דעם פּרינציפּ:
װער עס בּרענגט אום אײן מענטשן איז װי ער
װאָלט אומגעבּראַכט אַ גאַנצע װעלט. [“כּל 
המאבּד נפֿש אַחת מעלה עליו הכּתובֿ כּאלו אַבּד
עוֹלם מלא“, דאָרטן ]
  3. טעאָריע אין עטיק אַז װערטן, רעכט און
חיובֿים װאָרצלען אין דעם יחיד, ניט אין דעם
כּלל.   4. טעאָריע אין עקאָנאָמיק אַז די 
איניצ אַטיװ פֿון יחיד דאַרף זײַן פֿרײַ פֿון 
 מלוכהי
קאָנטראָל און אַז דאָס װאױלזײַן פֿון כּלל איז
אָפּהענגיק פֿון דער פּאָליטישער און 
עקאָנאָמישער פֿרײַהײט פֿון אַלע בּירגערס.
  5. געדאַנקען־גאַנג פֿון ניט רעכענען זיך מיט
דער געזעלשאַפֿט, מיט אינטערעסן און װערטן
פֿון מיטמענטשן. „... מיטן פֿאַטאַלן א, פֿונעם
דערװאַקסלינג, װי מע שרעקט אונדז“, מװ,
דער װעג צו אונדזער יוגנט.
ינדיװידואַליטע'ט — די, ־ן.   1. סכום
אײגנשאַפֿטן, (כאַראַקטער־שטריכן, מעלות, 
מידות) װאָס טײלן אױס אַ יחיד פֿון זײַן גרופּע,
סבֿיבֿה. ספּעציפֿישקײט פֿון כאַראַקטער. סכום
אונטערשײדן צװישן אײן אינדיװיד און אַ 
צװײטן. די א, װײַזט זיך אַרױס אין אױפֿפֿיר, אין
אידײען.   2. פּערזענלעכקײט מיט 
בּאַזונדערקײטן װאָס װאַרפֿן זיך אין די אױגן. בּוֹלטע א'.
ינדיװידואַליסט — דער, ־ן. װנ ־ין, (־קע),
־ס.   1. אָנהענגער פֿון אינדיװידואַליזם ←.
“אין דער בּאַטראַכטונג פֿון דעם מענטשן און
זײַן גוֹרל אױף דער װעלט, איז איובֿ אַן א',
ער װײס נאָר פֿון דעם אײנצל־מענטשן“, זשיט I,
נ„י 1912.   2. װער עס האָט בּוֹלטע 
אינדיװידועלע שטריכן; פֿירט זיך אַנדערש װי די 
אַרומיקע, האָט אײגענע מײנונגען. „דער דור
ייִדישע שרײַבּערס, װאָס צו אים האָט געהערט
דער יונגער אַש, איז געװען אַ דור פֿון א'ן“,
שנ, שלום אַש.  ־יש — אַדי. „בּטבֿע איז דאָך
עכט־קינסטלערישע ליריק א, און 
אַריסטאָקראַטיש“, ימ, פֿון צ▯ט צו צײַט, קאָװנע 1927.
־ישקײט.
ינדיװידואַציע — די, ־ס.  1. דאָס 
אָפּזונדערן דאָס אײנציקע, דאָס אײגנאַרטיקע פֿון דעם
אָלגעמײנעם; דער פּראָצעס פֿון מאַכן אָדער
װערן אינדיװידועל.   2. אַנטװיקלונג פֿון 
אינדיװיד און אינדיװידועלקײט פֿון דעם 
אוניװערסאַלן פֿון דעם כּללישן. די תּקופֿה פֿון א'.
     ,
ינדיװידוע'ל — אַדי. פּפֿ: אינדיװידואַ'ל
(נר).   1. װאָס האָט אַ שײַכות צום אינדיװיד,
װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַ יחיד, פֿאַר
אַ בּאַזונדערער פּערזאָן, און װאָס טײלט אױס
פֿון דער גרופּע. א'ע בּאַדערפֿענישן. די א'ע
כאַראַקטער־שטריכן פֿון אונדזער בּאַקאַנטן. א'ע
געניאַליטעט. „די גרױסע אָבּיעקטיװע פֿאַקטן
פֿון דער גרױסער היסטאָרישער עפּאָכע האָבּן
זיך געדאַרפֿט איבּערלײַטערן אין אַ נאָך 
גרעסערער, אין נאָך אַ רײַכערער א'ער פֿאַנטאַזיע„,
שנ, שלום אַש. „... רעדן, װי דער שטײגער
איז פֿון נישט גענוג א'־געװאָרענע מענטשן,
בּלשון 'מיר'„, צײַט, טמז, I 1964▯י 12. 2. 
אײגנאַרטיק, װאָס טײלט אױס אַ גאַנצן מין פֿון די
                                       אי'נדיסע
  
אַנדערע מינים אָדער אַ גרופּע פֿון אַ צװײטער.
  די א'ע אײגנשאַפֿטן פֿון דעם מין (געװיקסן,
  בּאַשעפֿענישן). „אונדזער ראַבּינאַט האָט שױן
  לאַנג אָנגעװאױרן יעדער א'ע פֿאַרבּונג„, 
  פּינסקער שטאָדט־לוח, תרס„ד.  ־קײט.
אינדיום — דער. בּא.  כעמישער עלעמענט. אַ
  זילבּער־װײַסער מעטאַל; לאָזט זיך שמעלצן און
  פֿאַרבּינדט זיך גרינג מיט אַנדערע עלעמענטן.
  איז פֿאַראַן אין פֿאַרשײדענע מינים אַרץ, 
  ספּעציעל אין צינק־בּלאַנק. אין זײַן ספּעקטער זײַנען
  פֿאַראַן צװײ בּלױע ליניעס (דערפֿון אױך דער
  נאָמען. ← אינדיגאָ). זײַן סימבּאָל איז ln. זײַן
  אַטאָמישער נומער איז 49, אַטאָמישע װאָג
  ▯114.7.
אין די טשװעקעס — מיטן װערבּ: ה אָ בּ ן.
  *איך האָבּ עס א, די ט, = עס אַרט מיך ניט,
  ס'איז פֿאַר מיר אַ זאַך אָן אַ װערט. „זי װיל
  מער ניט גײן מיט מיר? מילא, איך האָבּ עס א,
  די ט'„.
אי'נדיטשקע —־ די, ־ס. פּפֿ: ענדיטשקע,
  אינדיצע. <פּױל, װר, אוק. זי פֿון אינדיק
  ←. נאַרישע א,. איבּערגעשראָקענע א, פֿעטע
         —                              .
  א'. “עס קומט אַן אױסמישעניש... די א', די
  קװאָטשקע מיט הינדעלעך“, ממוס, שלמה.
  „אָבּער אַן אשה, נעבּעך... דאָס איז װי א'ס!
  אָ ל אַדע װאָס, איז אױף זײ, רחמנא לצלן, אַ
      י
  פֿגירה!“, פּרץ אַ פֿאַרשטערטער שבּת'. „
                  משוֹ,
  ררל מאָדערנער װאָס מאָלט אַ ציג אױף זיבּן
  פֿיס, אַן א, מיט הערנער“ פֿרוג III. צונעמעניש
                            ,
  פֿאַר אַ פֿעטער (און נאַרישער) פֿרױ. בּײַ אמד:
  אַדי — אינדיצענע. א, פֿעדער.
אין די יאָ'רן — אַדװ פֿראַזע.   שױן גענוג
  אַלט. “איך בּין שױן אַ מײדל א, די י,„ פֿל.
                                             ,
  „אַ פֿרײַלין װעלבע איז שױן א, די י', 
  פֿאַרװעלקט“, ח. בּר, אונזערע יודען אין דרײַסיג
  יאָהר אַרום, בּאַרדיטשעװ 1907. „ער איז אַ
  בּחור א, די י, און מע דאַרף אים חתונה מאַכן„.
  „די מאַשין, אַ פֿאָרדל... װײַזט אױס א, די י'„,
  קאָך III.
    אין די, יאָרן — אױף דער עלטער. גאַנץ
  אַלט. „א, די, י, װילסטו נאָך חתונה האָבּן?„.
  „צו װאָס זאָלסטו זיך א, די, י, אַזױ פּלאָגן?„,
  ממוס, קליאַטשע.
אינדײַט▯ן — טרװ. אינדײַט, אינדײַטעט.:▯▯.
‏  ▯in(!ic. אַמ    פֿאָרמעל, געריכטלעך 
  בּאַשולדיקן עמעצן אין אַ פֿאַרבּרעך.   ־מענט —
  דער. אָנקלאָי. בּאַשולדיקונג.
אין דײַן טאַטן — גראָבּ.   בּײַם זידלען זיך,
  בּײַם שעלטן. אַ רוח (שד, ניט־גוטער) א, ד, ט',
  אין דײַן טאַטנס טאַטן אַרײַן. „אַ רוח א, ד, ט,
  מיט דער מאַמען פֿאַרבּראָקט„.
אינדיך — ← אינדיגאָ.
אינדין — די, ־ס. פּפֿ: הינדין. װנ פֿאַר אינד,
  (←). טװ פֿאַר אַילה. די א'ס פֿון פֿעלד. „װען
  רות װעט זיך בּאַװײַזן, די געהײמע א'“, צײַט,
  מטטרון.
אי'נדיסע — דער & די, ־ס. שפּאַ. נר.  1. 
  אינדעקס, זוכצעטל, רשימה. „אין דעם א, זענען
אי'נדיסקרע'ט
  
פֿאַרשריבּן די אַדרעסן לױטן אַבּעצעדאַריאָ“,
  רײד (בּ„א).   2. קלײנער פֿינגער. די א'ס
  זענען בּײַ אים אױסגעקרימטע“, רײד (בּ“א).
אי'נדיס קרע'ט — אַדי.   דזװ אומדיסקרעט
  (←, 566).  ־קרעציע (דאָרטן).
אינדיע — גנ.  גרױס לאַנד אין דרום־אַזיע. 
  געהײסן אױך הינדוסטאַן, װערט בּאַצײכנט —
  סובּקאָנטינענט פֿאַרנעמט אַ שטח פֿון קרובֿ צו
               .
  4 מיליאָן קװ, קמ', מיט אַ בּאַפֿעלקערונג פֿון
  472 מיליאָן (1967). 1947 — אומאָפּהענגיק פֿון
  דער בּריטישער אימפֿעריע. הױפֿטשטאָט 
  ניודעלהי (די גרעסטע שטעט: קאַלקוטאַ, בּאָמבּײ,
  מאַדראַס). די בּאַפֿעלקערונג אין א, איז אַ געמיש
  פֿון אַ גרעסערער צאָל עטנישע גרופֿעס (
  נעגראָאידן, מאָנגאָלאָאידן, דראַװידן, אינדאָ־אַריער אאַ)
  װאָס רעדן אױף אַן ערך 200 שפּראַכן (די 
  װיכטיקסטע צװישן זײ: הינדי, אורדו, בּענגאַליש,
  טעלוגו, טאַמיליש אאַ) און געהערן צו 
  פֿאַרשײדענע גלױבּנס (הינדו, מוסולמעניש אאַ). „איש,
  אײן מאַן, אײן יהודי דר איז גקומן פֿון װײַטן
  לנד אױשׂ דשׂ לנד הודו דז מיר הײשׂן אינדיא“,
  שאַר, קיב. „ער איז דער (אַחשורוש) דר דא
  האָט גיקיניגט פֿון אינדיא בּיז דעם מאָהרן
  לאַנד“, ר, אַהרן מטרי▯ש, ספֿר מצח אַהרן,
  װאַרשע תּר„ג, כ/א.
     [לעגענדעס װעגן ייִדן אין א, שױן אין 
  פֿאַרבּינדונג מיטן חורבּן מלכות־ישׂראל. ידיעות
  װעגן דאָרטיקן ייִדישן ישובֿ שטאַמען ערשט
  פֿונעם 16. י„ה, װען מערבֿ־אײראָפּעאישע 
  לענדער האָבּן אָנגעהױבּן אַרײַנדרינגען אין אָט דעם
  סובּקאָנטינענט. אָנהײבּ די זעכציקער יאָרן 
  פֿונעם 20. י“ה האָבּן געלעבּט אין א, אַן ערך 20
  טױזנט ייִדן, אײַנגעטײלט אין דרײַ בּאַזונדערע
  גרופֿעס. די גרעסטע גרופּע (l6 טױזנט), די
  אַזױ אָנגערופֿענע 'בּני־ישׂראל,, לעבּן דער עיקר
       ־
  


־
  אין בּאָמבּײ און אין דער סבֿיבֿה. זײער שפֿראַך
  איז טאַמיליש. די אַנדערע צװײ גרופֿעס זײַנען
  די 'קאָטשינער, און 'בּאַגדאַדער, ייִדן. זינט דעם
  אױפֿקום פֿון מדינת־ישׂראל האָבּן אַהין עוֹלה
  געװען בּײַ אַ 5,000 בּני־ישׂראל און קאָטשינער
  ייִדן.]
אין די פּלאַץ — אַרכ.  דזװ אַנשטאָט, בּמקום.
  „א, די פּ, דשׂ מן האָט (הנותן תשועה) גמאַכט
  אַן דז (מלכות), אַזו האָט מן (הנותן תּשועה)
  גמאַכט אַן (שבּתי צבֿי)“, שאַר, קד/ב.
          

־־
אין די סעדערן — אַדװ פֿראַזע.   װען מען
  איז שױן אין אַ גוטן מצבֿ, רײַך געװאָרן. “ער
  איז שױן א, די פֿ', עס פֿעלט אים נישט אַפֿילו
  פֿון פֿױגלמילך“. „אַװדאי, איז ער שױן א, די
  פֿ', אַז ער װערט אַ קנעפּל מיט יעדערן“, ייִל,
  װעלט לוח, אַדעס תּרמ“ג. „װאָס מער ער איז
  אַרײַן א, די פֿ', אַלץ קלאָרער האָט ער גענומען
  אײַנזען אַז אַנדערע... האַלטן שױן אַ סך 
  װײַטער“, ר. פּאַלאַטניק, איק, ר„ה תּשכ„ז.
אינדיפֿערע'נט — אַדי. <אײ <ל.   װאָס
  עס גײט ניט אָן, װאָס אַרט ניט. גלײַכגילטיק,
  ניט־פֿאַראינטערעסירט. אַן א'ע בּאַציאונג. א'ע
  ענינים. “אַזױ א, צו זײַן צו אַזאַ װיכטיקע 
  ייִדישע פֿראַגע!“, ארז, קמ No ,1868 ▯. ־קײט.
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אינדיפֿערענט▯יזם — דער, ־ען.  אײַנשטעל
  פֿון גלײַכגילטיקײט, ניט־פֿאַראינטערעסירטקײט
  (צו פּאָליטיק, אידײען, װערטן). שעדלעכער א,.
  דער א, פֿון דער יוגנט   ־יסט.
                       .
אינדיפֿערע'נ▯ץ
                     — די, ־ן. ,ניט אַנדערשקײט',
                                      ־
  גלײַכגילטיקײט, ניט־פֿאַראינטערעסירטקײט. אַן
  א, צום אױסגאַנג פֿון די װאַלן. „'טאָלעראַנט,
  אין זינען פֿון א, קאָן זײַן אַ ניט־גלײבּיקער, אַן
  אַטעאיסט“, גרינ, איד און װעלט   ־צירט —
                                    ▯
  אָדי.   װאָס איז אָן אַן אונטערשײד, װאָס מע
  קען אין דעם ניט געפֿינען קײן אונטערשײד,
  קײן בּאַזונדערקײט. „יעדער פּערזאָן, יעדער
  אײנציק געזיכט איז נאָר אײנער פֿון די פֿלעקן
  װאָס שטעלן צונױף דאָס בּילד פֿונעם 
  אומגעטײלטן, א'ן שטעטלדיקן כּלל„, שנ, דערצײלערס
  און ראָמאַניסטן.
אינדיציע — די, ־ס. <אײ <ל.   
  בּאַצײכענונג, סימן. א'־ד ע ר ו ו ײַ ז — אױפֿן סמך פֿון
  אַ סל אַד פֿון אַ פֿינגער אָפּדרוק אע.
       י                 ־
           ,
אינדיק — דער, ־עס. װנ — אינדיטשקע. פּפֿ:
  







ענדיק. <פּױל, אוק, װר.   גרױסער 
  שטובּיקער עוף פֿון דער משפּחה פֿאַזאַנען. געװײנלעך
  גרױ, מיט רױטע פֿיס און קראָפּ, מיט רױטלעכע
  ,פּערל, אױפֿן האַלדז, װאָס װערן גרעסער, בּלאָזן
  זיך אָן, װען דער פֿױגל איז אױפֿגערעגט.
  שטאַמט פֿון צפֿון אַמעריקע. איז געװען שטובּיק
                     ־
                                                




־
      ▯
  שױן בּײַ די מעקסיקאַנער. זינט l6. י“ה 
  פֿאַרשפּרײט איבּער דער גאָרער װעלט. קלאַנג פֿון
  א, — אַ  האָלדער.  א'עס  ה אָ ל ד ע ר ן.
  ▯יaק[t▯.Melea]▯ris ▯a1loבּ פֿאַרטײַטשט: „תּר
  נגול דהודו — אינדינישה הען“.
     געבּראָטענער א'. גערײכערטער (
  גערױכערטער) א,. צוליבּן גוטן טעם פֿון זײַן פֿלײש
  איז א, געװאָרן אין אַ סך לענדער אַ חשובֿער
  מאכל פֿון יום־טובֿדיקע סעודות, ספֿעצ אין
  צפֿון־אַמעריקע אין דעם נאַציאָנאַלן יום־טובֿ
  'טענקסגיװינג דעי, (דעם טאָג פֿון געבּן אַ דאַנק
  צו גאָט פֿאַר גערעטעניש), װען דאָס עסן
  'טױרקי, איז בּמוֹ אָבּליגאַטאָריש. ייִדן אין 
  מזרחאײראָפּע האָבּן געהאָדעװעט א'עס לכּבֿוד פּורים
  און פּסח. בּײַם יום־טובֿ פּורים איז דער מאָטיװ
  געװען אַז עס איז אַ 'זכר לאַחשורוש, װאָס
  איז געװען אַ 'מלך טיפּש, (מגילה, יב/א) און א,
  איז אַ מוסטער פֿון טיפֿשות, װײַל ער בּלאַזט
  זיך. דעם קראָפּ פֿון א, פֿלעגט מען פֿילן װי
  אַ העלדזל. גראָבּער א, — װעגן אַ דיקן מאַן.
                                         אינדיק
  
פֿאַראַן אַ שלל פֿפֿ פֿװל און שװ אין שײַכות
                                 

▯
                      ,
מיטן כאַראַקטער און העװיות פֿונעם א', מחמת
זײַן אָנבּלאָזן זיך, װערן דערבּײַ שטאַרק רױט
אין קאַם און זײַן אױסבּרײטערן דעם עק, און
איבּער דעם כאָרכלדיק־בּײזלעכן קלאַנג װאָס ער
גיט אַרױס פֿון זיך פֿפֿ: (װערן) רױט װי אַן א,
     —           .
= װערן אין כּעס. אָנבּלאָזן זיך װי אַן א, =
װערן בּרוֹגז אָן שום גרונט. „רײַסן זיך װי די
א'עס“; „קלערן װי דער א'“ = װי אַ שוֹטה;
האָבּן שׂכל װי אַן, װי (דער, אונדזער) א'. בּלאָזן
(פֿון) זיך װי אַן א, (▯אַר פּסח) = זיך האַלטן
                        ־

גרױס. „נאַריש װי דעם כעלמער חזנס א, (װי
דעם דרוּיער חזנס א')“; „אַ (דער) שװאַנץ (װי)
פֿון כעלמער חזנס א'“. „שטאָפֿן װי אַן א, אױף
פּסח“  פֿאַרפֿאַלן װי אין פּסחדיקן א'„.
      * „ —  —
  פֿװל און שװ: „עס האָלדערט דער א, בּײַם
נגיד ר, מינדיק, עס פּגרט די מױז בּײַם קבּצן
אין הױז (עס גרילצט די גריל בּײַם קבּצן
עזריאל)„; „אַן א, האָט אַ סך געטראַכט און
געפּגרט“; „אַ קאַץ אָדער אַן א, — (אַבּי) אַן
עוף אױף שבּת“; „זאָל זיך האָדעװען אַן א, אױף
פּסח„; „מע דערקענט דעם א, נאָכן  פּיק
(קראָפ)“. „נאָכן פֿופּיק זעט מען װי גרױס דער
א, איז„, „מע האָדעװעט דעם א, (בּיז פֿסח) נאָר
צוליבּן קראָפ“, “ניט פֿון כּלאָזן זיך װערט דער
א, פֿעט“, „אַז מע זײ(ע)ט א'עס װאַקסן 
נאַראָנים (חזנים)“  פֿײַף ניט אַז עס זײַנען דאָ א'עס
              ▯ „
אין שטובּ“ (ניט אױפֿצורײצן עמעצן); „אױף
פֿרעמדע א'עס איז גוט צו ▯ײַפֿן„; „װאָס איז
דעם א, פֿאַר אַ חילוק, צי מע קױלעט אים
אױף פּורים צו דער סעודה, אָדער אױף פּסח
צום סדר?„. װײַל מע האָט געהאַלטן אַז 
דײַטשן (אױך ייִדן פֿון דײַטשלאַנד) זײַנען 
נאָראָנים — דײַטש־א', יעקע־א'. ליטװישע ייִדן
האָבּן געהאַלטן אַז די קורלענדער זײַנען 
גרױסהאַלטערס און נאַראָנים — דערפֿון: קורלענדער
א,. „אין די לאַגערן אונטער די נאַציס איז
אינדיק געװען אַ װאָרנונג אַז עס קומט אַ דײַ..
טשישער שוֹמר“, פֿלח, 6.
  װען מע װיל, מע זאָל לאָזן צו רו מיט 
פֿראַגעס פֿאַרװאָס, שטעלט מען דעם פֿרעגער די
קשיא: ▯— װײסט פֿאַרװאָס א'עס זײַנען רױט? —
איך װײס ניט. — עס איז געװען אַמאָל ערבֿ
פּסח אַן אונטערגאַנג אױף א'עס. האָט דער רבֿ
געהײסן זײ רײַבּן מיט כרײן. זײַנען זײ געװאָרן
ךױט“.
  פֿײַפֿן צו א'עס — אַ מין שפֿיל בּײַ קינדער
כּדי זײ אױפֿצורײצן און זײ זאָלן האָלדערן,
און זיך אָנבּלאָזן. חדר־ייִנגלעך פֿלעגן זיך 
אַרומשטעלן אַרום די א'עס אױפֿן הױף און 
אױסשרײַען אױף אַ קוֹל: „'א', א', װען איז פֿורים?,
און פֿלעגן זײַן זיכער צו הערן: 'אָדר, אָדר, אָדר',
(פֿאַרבּײַט פֿונעם קלאַנג '(ה)אָלדער, (ה)אָלדער,
װאָס דער א, גיט אַרױס). און אַז חבֿרה פֿרעגן:
„א', א, װען איז פּסח?“ און ער גיט אױך דעם
זעלבּיקן ענטפֿער, שרײַען צו אים די קינדער:
„נאַרישער א', זאָלסט װיסן, ס'איז ניסן„; [אין
תּפֿיסות (ראָדעם אאַ) אַז מע האָט געשפֿילט אין
דאָמינאָ, דאַמקעס אע, האָט דער פֿאַרשפּילטער
געדאַר▯ט צוקלעפּן צו דער נאָז אַ שטיקל 
פּאַאינדיקאַטאָר
  
פּיר, דער געװינער האָט אים אָנגערופֿן א, און
  דער פֿאַרשפּילטער פֿלעגט ענטפֿערן: „האָלדער,
  האָלדער„.] „געקומען זעקס ארץ־ישׂראל יװן,
  דװקא גאַנץ שײנע ייִדן, אױפֿן בּײן זײַנען זײ
  אַ סך שענער געראָטן פֿון מײַנע פּסחדיקע
  א'עס„, ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר תּרל„ו.
  „דער א, מיט דער לאַנגער רױטער נאָז האָט
  זיך דאָ געגעבּן אַ ריטש און אַ בּלאָז„, עט,
  משלים. „אַ נאָדל אין אַ פּופּיק איז אַ האַרבּע
  שאלה, אַן איבּערבּײנדל — נאָך מער חומרא,
  אַן א, מיט אַ װײַסן קראָפ נאָך מער חומרא„,
  דלוגאַטש, די װעלט מסןרה, װאַרשע l88l.
אינדיקאַטאָר — דער, ־ס▯ <אײ <ל. '
  אָנװײַזער. 1. אינסטרומענט, מכשיר װאָס װײַזט
  אָן דעם מעכאַנישן דרוק, די מדרגה פֿון 
  פֿײַכטקײט פֿון היץ, די גיכקײט פֿון אַ בּאַװעגונג אאַ.
       ,
  א, בּײ אָ ליפֿט. א, פֿון װאָלטאַזש. דרוק־א,.
  טיפֿקײט־א'. א, פֿאַרן סכום גאַזאָלין אין אױטאָ.
  2. (כעמיע) סובּסטאַנץ, מיטל, כעמישע 
  פֿאַרבּינדונג, װאָס דינט צו װײַזן בּאַשטאַנד פֿון אַ 
  צעלאָזונג. אַ לאַקמוס־פּאַפּירל איז אַן א, װאָס װערט
  בּלױ בּ— אַ לױג, רױט בּ— אַ זײַערס, װיאָלעט
         ייִ                ייִ
  אין אַ נײטראַלער צעלאָזונג.  3. יעדער מין
  אָנװײַזער אױף עפּעס װאָס מען איז 
  פֿאַראינטערעסירט אין דעם. אַן א, פֿון נעמען. אַן א,
                                                 ▯
  עפּעס צו געפֿינען. „אַזאַ שרעקלעכער גרײַז
  איז אַן א, סאַראַ קענער ער איז„.  4. צונאָמען
  פֿאַר א פּאָליטישן געהײם אַגענט    ־יש —
                              ־   .
    ־  ▯
  אַדי. א'ע דיִאַגראַם.
אינדיקאַטי'װ — אַדי. <אײ <ל.  1. װאָס
  װײַזט אָן אױף עפּעס, װאָס האָט אין זיך אַ 
  װיכטיקן סימן פֿאַר עפֿעס; װאָס מע קען ניט זען,
  אָבּער איז דאָך בּפֿירושדיק. אַן אױפֿפֿיר װאָס
  איז א אַז מע האָט צו טאָן מיט אַ 
         פּסיכיש,
  קראַנקן.  2. װאָס האָט אַ שײַכות צו אַן 
   אינדיקאַטאָר. קוקן אױפֿן א'ן װײַזערלי
אינדיקאַטי'װ — דער, ־ן.  (גראַמ) דזװ א▯
   נדיקאַטיװער מאָדוס. מאָדוס פֿון װערבּ
   װאָס בּאַצײכנט אַן אַקט װ  אַן אָבּיעקטיװן
                                 י
   פֿאַקט, אומאָפּהענגיק פֿון די געפֿילן פֿון רײדער,
   אַנדערש װי אימפּעראַטיװ, אָפּטאַטיװ, 
   קאָניונקטיװ. איך גײ, איך שטײ, איך בּין געגאַנגען, איך
   װעל גײן אדגל.
אינדיקאַ'ן — דער. בּא.  1. (כעמיע) גלוקאָז,
   סובּסטאַנץ װאָס גע▯ינט זיך אין געװיקס 
   אינדיגאָ ← (טײלט אױס אַ בּלױ־װיאָלעטן קאָליר).
   2. (בּיִאָכעמיע) זאַלץ אין אורין אין אַ נאָרמאַלן
   צושטאַנד און אױך אין אַנדערע קערפּערלעכע
   פֿליסיקײטן.
אינדיקזױמען — דער. מצ װי אצ. פּפ: ־
   זאָמען.  בּאַבּסקע רפֿואה פֿאַר קראַנקע קינדער.
   חוֹזק־נאָמען פֿאַר אַלע מינים בּאַבּסקע רפֿואות.
   א, מיט קאַטשקע־שמאַלץ. א, מיט יעלה־
   ױבֿאשמאַלץ. “האָט ער דאַכט זיך געזאָגט: קאַטשאַן,
   װײס איך װאָס קאַטשאַן הײסט? א, צי 
   קאַטשקעפֿוטער...„, ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע.
 אינדיק▯ירן — טרװ. ־קיר, אינדיקירט. שפּאַ.
   אָנװײַזן, אָנדײַטן. א, דעם װעג, מע זאָל ניט
   דאַרפֿן בּלאָנדזשען   ־אַציע.
    —             .
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אין די רײ'ד — אַדװ פֿראַזע.   גלײַך בּײַם
  רעדן. תּוך כּדי דיבּור. „שלמה בּעשעכעס האָט
  א, די ר, אױסגעקנעלט אַן עצה„, יאַ, 
  שטערנטיכל.  אַרײַנפֿאָרן א, די ר, = איבּעררײַסן
          ▯
  
עמעצנס רײד.
אינדירע'קט — אַדי. <אײ <ל.  דזװ 
  אומדירעקט (←, 566). „אױף דער ייִדישער 
  ליטעראַטור האָט דער אַרום געװירקט אױף 
  צװײערלײ אופֿנים: 1) דירעקט װי אומעטום און
  2) א, דורך אַנדערע ליטעראַטורן„, שג, די ייִד,
  ליטעראַטור און די לעזערין.   ־ערהײט —
  “אָבּער אױך אין דעם פֿאַל װאָלט דאָס געהײסן
  א, אָפּשיקן צו העגעלן„, זשיט II▯ו, נ„י 1917.
  ־קײט.
אינדיש — אַדי.   װאָס איז פֿון אינדיע. װאָס
  האָט אַ שײַכות צו (װאָס האָט דעם כאַראַקטער
  פֿון) אינדיע פֿרגל אינדיאַניש, אַדי. א'ער 
            טעמ.
  פּל. א'ע קונסט. א'ע שפּראַכן. “טאַגאָרע האָט
  געשריבּן ענגליש, כאָטש ער איז געװען דורכױס
  א, אין זײַן מיסטיציזם“, אפֿא, טמז, l8 II l956.
  א'־ג ע ל — געלע פֿאַרבּ פֿון אַ פֿיגמענט װאָס
  קומט פֿון אינדיע און כינע (עקסטראַקטירט פֿון
  השתּנה פֿון װעגעטאַרישע חיות, געהאָדעװעט
  אױף מאַנגאָ־▯רוכט). בּײַ פֿאַרשײדענע נעמען
  פֿון חיות: א'ער װאָלף, א'ער נאָזהאָרן אאַ. בּײַ
  פֿאַרשײדענע נעמען פֿון געװיקסן, למשל א'ער
  דעמבּ, א'ער קאָרן, א'ער טאַבּעק (אײגנטלעך:
  אינד אַנישער).
       י
אינדישער העלפֿאַנט — דער, ־ן. ← 
                        העלפֿאַנט.    אײנער פֿון די
                        גרעסטע צװישן די מינים
                        העלפֿאַנטן װאָס לאָזן זיך
                        צױמען. זײַן װאָג 
                        דערגרײכט  בּיז  14  טױזנט
                        פֿונט. מיט אַ גרױסן קאָפ
                        און גראָבּן שטערן. לעבּט
                        אין די געדיכטע װעלדער
                        פֿון דעם מאַלאַאישן 
                        האַלבּאינדזל, סומאַטראַ, בּאָרנעאָ.
                        װערט בּיסלעכװײַז 
   אױסגעראָטן. s▯וle][▯as ma▯in▯[.
אינדישער טאַפּי'ר — דער, ־שע ▯ן.  
   זױגחיה פֿון דער טראָפּישער אַמעריקע, דערעיקר
   פֿון בּראַזיל. לעבּט אױך אין מאַלאַיע, סומאַטראַ
   און אַנדערע געגנטן מיט אַ הײסן קלימאַט;
                                    בּעל־חי פֿון 
                                    מיטעלער  גרײס
                                    מיט קורצע און
                                   דיקע טלאָאיקע
                                     פֿיס און מיט
                                    אַ דיקן שנוק.
   לעבּט אין אַ װילדן צושטאַנד, איז זײער 
   שרעקעװדיק און נערט זיך מיט געװיקסן װאָס ער
   גײט אַרױס זוכן נאָר בּײַנאַכט. ▯[s ▯e▯ר][i▯[▯ד
‏   ms in(lic▯s▯][▯ו ▯res▯ris.
 אינדיש־רױט — דאָס. מצ נבּ   מעטאַלישער
   אָקסיד װאָס בּאַשטײט פֿון אײַזן־פֿעראָקסיד מיט
   טײלכעלעך לײם. קומט לכתּחילה פֿון אינדזלען
   אין פּערסישן גאָלף, דערפֿון שטאַמט דער 
                                         נאָאינדע'ם
  
מען. א'־ר, געפֿינט זיך אין פֿאַרשײדענע ערדן
  און אַרצן, מיט אַ רױטלעכן, בּרױנעם אָדער געלן
  קאָליר. געניצט װי אַ פּיגמענט אין פֿאַרבּשטאָפֿן.
אין די שתיקה — [שטיקע] אַדװ פֿראַזע. פּפֿ:
  אין דער שתיקה, ←.   בּשתּיקה, אין
  געהײם. “װען זיך זעלט בּטרעפֿן אײן גרושׂן
  רװח, מעג ער װאָל הנדלין [אום חול־המועד] א,
  די ש,, ניט אָפֿין װאַר“, עח, סט/ד.
אינדלען — אוטװ. <אינד = כװאַליע. נעאַל.
  זיך כװאַליען. “און פֿון װײַטן די זאַנגענע דיונעס
  נעמען א, אין פֿײַכטלעכן אוגער“, סוצ 
  װאלדיקס.
אינדלען זיך — אוטװ. נעאָל, א▯װ.  זיך בּאָדן,
  זיך שפּילן, בּראָדזשען בּײַם סאַמע בּרעג ים,
  װאו די אינדן שלאָגן זיך אָן אױפֿן בּרעג.  ־ער
  — א▯װ. װער עס בּאָדט זיך אָדער בּראָדזשעט
  בּײַם אינדנבּראָך.
אינדנבּראָך — דער, מצ▯ אװו.  בּרעג ים װאו
  עס בּרעכן זיך די אינדן, די כװאַליעס. 
  איבּערזעצונג פֿון ענגלישן װאָרט ▯sur.
אין דנין את האָדס — [אײן דאָנין עס 
  האָאָדאָם] זאַץ. תּח. <ראָש השנה, טז/ב.   'מע
  משפֿט ניט דעם מענטש (לױט זײַן אַמאָליקער
  אױפֿפֿירונג), [צװײטע העלפֿט: 'אלא לפֿי מעשׂיו
  של אותה שעה, — נײַערט פֿאַר זײַנע מעשׂים,
   טואונגען פֿון איצט]. געניצט אױך מיטן בּ: דער
   מענטש איז ניט װאָס ער איז געװען, נאָר דאָס
   װאָס ער איז איצט (נאָכדעם װי ער האָט זיך
   געבּיטן). „בּאַרעדט אים (זי) ניט און דערמאָנט
   ניט װי ער (זי) האָט זיך אױפֿגעפֿירט 
   יונגערהײט, א, ד,...„.
אינדעטערמינ יזם — דער, ־ען. <אײ <ל
   (עטיק) טעאָריע, שיטה אַז דעם מענטשנס װילן
   איז פֿרײַ און װערט ניט בּאַשטימט אין פֿאָרױס
   פֿון אַ סיבּה אָדער סיבּות, אומאָפּהענגיק פֿון
   װילן, אײַנשטעל, פֿון העכערער מאָראַל; 
   פּרינציפּ פֿון פֿרײַען אױסקלײַבּ צװישן גוטס און
   שלעכטס. בּחירה חפֿשית לױט ייִדישער 
   טערמינאָלאָגיע. היפּוך: דעטערמיניזם. [בּחירה 
   חפֿשית     פֿרײַער אױסקלײַבּ — איז אַ 
         גרונט▯.
   פּרינציפ פֿון ייִדישער אמונה און ייִדישער 
   פֿילאָסאָפֿיע. אין חומש: 'החײם והמות נתתּי לפֿניך...
   ובֿחרתּ בּחײם, ( דבֿריס, ל, 19); אין תּלמוד:
   'הכּל בּידי שמים חוץ מיראת שמים, (בּרכות,
   לג/ב; נידה טז/ב). ר, עקיבֿאס פּרינציפּ: 'הכּל
   צפֿױ והרשות נתוּנה, (אָבֿות, ג, טז) — פּיעט:
   „אַלץ װערט פֿאָרױסגעזען (דורך גאָט), אָבּער
   די פֿרײַהײט װערט געגעבּן„.]   ־יסט — 
   אָנהענגער פֿון אינדעטערמיניזם    ־יסטיש —
                                   ▯
   
אדי.
 אינדע'ם — אַדװ.   פּונקט אין דע'ר צײַט. „א,
   הערט ער טריט“ פֿמ. “אין דעם איז דער װירט
                     ,
   אױך קומן... אונ, הוט אים שלום געבּן“,
   בּראנט, פּרק ו. „א, װי די ייִדן טענהן דאָ אַזױ,
   קומט אָן פֿישקע“, ממוס. “א, דערהערט זי װי
   עמעצער שאַרט זיך צװישן די הושענא־
   בּלעטער“, אַש, תּהיליס־ייִד. “א, האָבּן די פֿערד
   גענומען לױפֿן... און געלאָפֿן אַזױ שטאַרק“,
   לדבּ, נ„י תּשי“ז.
 אין דעם
 
אין דעם — דאָ איז א י ן אַ בּאַזונדערע פּרעפּ
   און ד ע ם — אַרטיקל אָדער פֿראָ. „אין דעם
   קאַסטן װעסטו עס ניט געפֿינען“. „אין דע'ם
   הדר איז ער ניטאָ„. „ס'אין שױן דאָ אין דע▯ם
   א▯שר אַ יאָר צען“.
אין דע'ם בּרױט — אין דעם זעלבּיקן 
   אָפצװײַג סון פּרנסה. א▯ן דער זעלבּיקער 
   פּראָפֿעסיע. „מיר זײַנען בּײדע א, ד, בּ,, דאַרפֿן מיר
   װערן פֿרײַנד, ניט קײן קאָנקורענטן“.
אינדעמנ▯יזירן — טרװ. ־זיר, אינדעמניזירט.
   <אײ <ל.   געניצט אָפֿט אין לאַטײַן־
   אַמעריקע. צוריקגעבּן געמאַכטע הוצאָות, פֿאַרגיטיקן
   ▯אַר געליטענעם שאָדן. א, די נשׂר▯יס. א, די
   געליטענע פֿון דער פֿאַרפֿלײצונג. „װער עס
   זאָגט אַפ אַן אַרבּעטער, מוז אים א, לױט דעם
   געזעץ“, רײד (בּ„א).  —(יז)ירונג.  ־אַציע
        פֿארגיטיקרנג, אַנטשעדיקונג. אױך ־י▯י—
         ־
   ▯־־־־
   קאַציע.
אינדעמניטע'ט — די, ־ן. <אײ <ל    ←
   ד▯װ. בּאלױנונג אָדער קאָמפֿענסאַצוע 
           פֿאַרגי־                              ,
   טיקונג פֿאַר אַ געליטענעם היזק, פֿאַר 
   מאַטעריעלן  אָדער  מאָראַלישן  שאָדן.  א,  פֿאַרן
   בּאַעװלטן. א, פֿאַר דער עבֿוֹדת־פֿרך אין די
   לאַגערן.
אינדע'סטװעגן, אין דע'סטװעגן — אַדװ.
   פֿד.   דזװ פֿונדעסטװעגן. “עס מעג זײַן 
   פֿינצטער, טאַקע האַלבּער צװײ, א, ד, װיבּאַלד זײ
   הערן דעם ערשטן קרײ —... כאַפֿט זיך
   אריף פֿון זײַן געלעגער“, טעיאטאָר.
אינדעסן — אַדװ.   1. דערװײַל, בּיני־לבּיני.
  “גענוג געװאַרט, לאָמיר א, זיך נעמען צו אַ
   ש▯יל“. “אין דעשׂין דער ארמי חזיר הערט אין
   היכשׂטר [= העכסטער] אַנגשׂט...„, '
   שילדבּורגר זעלצאַמי ארנ, קורצװיליגי גישיכטי',
  [אַװע III]. „א, האָבּן זײ זיך זײער ערקװיקט,
  דען זײ האָבּן שױן קײן כּוֹח ניט געהאַט צו
  גײן צו פֿוס“, אײן גאַנץ נײַע מע▯)ה ▯ון אײן
  גראַף..., לעמבּערג 1891. „מע װײסט ניט װאָס
  דער דאָקטער װעט זאָגן, א, מוז מען געהיט
  זײַן“.   2. פֿונדעסטװעגן. „א, בּאַװײַזן ייִדן
  זײער אָפֿט אַז עס קומט צו עפֿעס װי אַ מענטש
  איז אין סכּנה, האַנדלט ער גלײַך עס װאָלט אים
  אַלײן אָנגעגאַנגען“, קמ, No '1866 4. “א, 
  געפֿינען מיר אין דעם בּאַװאוסטן װערק... אַ 
  דאָקומענט...„, ליטװ. „מ... יאָ, נו — זאָגט די
  קאַץ — א, קומט דאָס ניט צו עסן„, אשט,
  משלים I.
אי'נדעסענד ע'נט — אַדי. <אײ <ל.  דזװ
  אומאָפֿהענגיק (←, 523). זעלבּשטענדיק. װאָס
  פֿאָלגט ניט, װאָס הערט זיך ניט צו צו קײן
  עצה. א'ע מדינות. “װאָס בּיסטו מיר געװאָרן
  אַזױ א,? דערװײַל האַלט איך דיך אױס“.
  ־ענס,  ־ענץ — די. אומאָפּהענגיקײט. 
  זעלבּשטענדיקײט.
אינדעקלינאַבּל — אַדי.   (גראַמ) װאָס בּײגט
  זיך ניט. א'ע הױפֿטװערטער, נפּ, ייִ▯אַ, 1938, 5.
אינדעקס — דער, ־ן. <אײ <ל. 'אָנװײַזער'.
  [דערפֿון: א'־פֿינגער = װײַזפֿינגער.] 1. 
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מקוֹמות, זוכצעטל; רשימה (פֿון נעמען פֿון
   מענטשן, געאָגראַפֿישע פּונקטן אע, פֿון ענינים,
   בּאַשטימטע זאַכן). קומט געװײנלעך 
   אױסגעשטעלט אין סדר פֿון א“בּ אָדער אַלפֿאַבּעטיש,
   מיט אָנװײַזן װאו צו געפֿינען (אין בּוך). 
   בּאַקװעמער א'. (אומ)פֿינקטלעכער א'.  2 
   רעגיסטער פֿרן זאַכן אין אַ קאָלעקציע. א, פֿון בּילדער.
   “אױבּ ליטעראַטור איז דער פֿסיכישער א, פֿון
   לעבּן... איז  איר  גרענעץ... דאָס  
   אומניצלעכע“, קאַר I.  3. (מאַט) מדרגה־װײַזער אָדער
   װאָרצל־װײַזער.   4. סיסטעם צאָלן װאָס 
   בּאַצײכענען רעזולטאַטן פֿון אָבּסערװירונגען, 
   מעסטונגען  פֿאָרשונגען. א, פֿון פֿײַכטקײט  פֿון
          ,                                    ,
   אַטמאָספֿערישן דרוק. אינטעליגענץ־א'. א'־נ ו ־
   מ ע ר װאָס װײַזט אױפֿן שטײַגן פֿון די פֿרײַזן
   (פֿון אַרבּעטלאָזיקײט אאַ). א'־צ אָ ל ן אין 
   סטאַטיסטישע טאַבּעלעס. רעפֿראַקטיװער א, (פֿיזיק)
  — א, פֿון רעפֿראַקציע בּײַם אַריבּערגײן פֿון
   אַ שטראַל (אַ קלאַנג אאַ) פֿון אײן סובּסטאַנץ
  (פֿון אײן מעדיום) אין אַ צװײטער.   5. צײכן
  אין דרוק פֿון אַ האַנט מיטן אױסגעשטרעקטן
  װײַז▯[ינגער צו ציִען די אױפֿמערקןאַמקײט צו
  אַ בּאַשטימטער שטעל.   6. (טשערנאָװיץ) 
  רעגיסטער פֿון אַ סטודענט װאו עס װערן 
  פֿאַרצײכנט אַלע לעקציעס װאָס ער האָט געהערט, מיט
  די ארנטערשריפֿטן פֿון די פֿראָפֿעסאָרן.
     א, ליבּראָרום פֿראָהיבּיטאָרום — רשימה פֿון
   בּיכער פֿאַרװערטע פֿון דער קאַטױלישער קירך,
         ,
‏  1nde▯ libro]▯m ]▯rohibi▯orum. א, 
  עקספֿורגאַטאָריוס — רשימה פֿון בּיכער װאָס די
  קירך דאַרף זײ 'אױסרײניקן', אײדער מע מעג
  זײ לײענען. 1nde▯      rga▯orius.
אינדער — דער. מצ װי אצ.  אײַנװאױנער פֿון
  אינדיע. הינדו. „שטײען בּלינדע פֿאָר זײַן תּהום,
  װאָס דער א, רופֿט אים אָס, דער מקובּל אַין
  [אַ־ייִן]„, צײַט, גל II.
אין דער אַדמה — ← אַדמה, 41.
אין דער אײַ'ל — אַדװ. אַרכ.  אין אײַלעניש.
  גיך, האַסטיק. טאָן עפֿעס א, ד, א'. „אַלזו א,
  די א, הגאון אָבֿ“ד הנ“ל אונ, הקציני, פּרנסים
  אױז דער שול גנגין„, גה, ז, 333. „דער גאַשׂט
  קאַן א, די א, ניקשׂ זאָגן, פֿאַר הונגער גישװעלט
  אים דר מאָגן„, אַשכּנז.
אין־דער־אמת — אַדװ.   אַלטע פֿאָרעם, זן.
  אין לד בּיז אין 20. י“ה. [פֿאַרגליװערונג פֿון
  דער צײַט, װען אמת האָט געהערט צום 
  װײַבּלעכן מין. אַזױ װי אין אונדזער ייִדיש איז
  ניט מיגלעך אַזאַ פֿאַרבּינדונג װי דער, דאַטיװ
  װײַבּלעך, מיט אמת װאָס געהערט צום 
  מענלעכן מין, קומען דאָ צװײ מקפֿן.]   אױף אַן
  אמת, בּאמת. „זײ זענען טאַקע א'־ד'־א, ערלעבע
  לײַט און דערבּײַ עשירים“, ריבֿ“ל, די ה▯קר
  װעלט, װאַרשע תּרס“ב, ז, 36.
אין־דער־אמתן — אַדװ [← דפֿװ. די 
  פֿאַרשפּרײטע פֿאָרעם. ־ן איז די אַלטע ענדונג פֿון
  סובּ, װײַבּלעך, דאַטיװ. די מקפֿן קומען אַרײַן,
  װײַל ניט מיגלעך אין אונדזער ייִדיש די 
  פֿאַרבּינדונג דער & אמתן.] אױף אַן אמת. טאַקע
  בּאמת. װי עס איז אױף דער װאָר, אין תּוך.
                            אין דער גאַל אַרײַן
   
„א'־ד,־א, איז עס ניט קײן איבּערזעצונג, נאָר
   אַן איבּעראַרבּעטונג“. „דער פּראָצעס פֿון פֿױלן
   איז... א'־ד'־א אַ פֿראָצעס פֿון אָקסידירן„, ס.
                    ,
   פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ“י 1920. „א,־ד'־א, איז דאָס
   טאַקע גאַנצע צװײ שעה, אײַזערנע צװײ שעה„,
   שע, 'דער גליקלעכסטער פֿון קאָדני'. “אױף זיך
   דאָס שליחות גענומען... אָבּער א'־ד'־א, האָבּן
   זײ דאָס געטאָן האַלבּ־פֿױל„, נס... מאשבּער.
   „כּלוֹמרשט טענהן זײ אַז די און די פֿרױ 
   געפֿעלט זײ ניט, אָבּער א'־ד'־א, גײען זײ אױס
   נאָך יענערס טריט„, טמז, X l960 4.
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אין דער אָסן — [דאָ און װײַטער איז די 
   בּאַצײכענונג אַדװ (װאָס בּאַשטײט פֿון דרײַ טײלן:
   אין ▯ דער ▯. סובּ אָדער סובּסטאַנטיװירטן
   אַדי), און ניט אַדװ פֿראַזע אױפֿן סמך פֿון
   בּאַטײַט פֿון אינטאָנאַציע פֿון סינטאַקטישער
           ,                  ,
   צעגלידערונג פֿון זאַץ, און ניט אױפֿן סמך פֿון
   אױסלײג.] אַדװ.   אָפֿענערהײט, פֿאַר אַלעמען
   אין די אױגן. בּפֿרהסיא. א, ד, אָ, רײכערן אום
   שבּת, טאָן אַן עבֿירה אע. “זײ גײען שױן א,
  ד, אָ', מן־הסתּם װעלן זײ בּאַלד װערן חתן־כּלה„.
אין דער אַרבּעט — פֿראַזע.   אין 
   פֿאַרשטעלטן לשון: *זײַן א, ד, אַ, = געפֿאָרשט
   װערן פֿון געריכט (פּאָליצײ), אױך זיצן אין 
   תּפֿיסה. “אַז זײ זענען א, ד, אַ, און מע בּרענט
   זײערע טריט, װי קענען זײ אַװעקפֿאָרן?“, בּריװ.
   ▯נעמען עמעצן א, ד, אַ, = א) אָפֿלאַכן, חוֹזק
   מאַכן פֿון עמעצן; בּ) אָנשלאָגן.
אין דער בּלי'נד — אַדװ.   בּלינדערהײט, אין
   דער פֿינצטער. אומאינפֿאָרמירט. װען מע קען
  ניט זען. טאָן עפֿעס א, ד, בּ'. אָננעמען אַ 
  בּאַשלוס א, ד, בּ'. „געבּױרן דער װאונדער, געבּױרן
  דאָס קינד אין הײליקע קראָפּעװע־גרובּ, א, ד,
   בּ,„, סוצ פֿעסטונג. *טאַפּן אַ װאַנט א, ד, בּ'=
   פֿרוּװן דערגײן, טרעפֿן אָן שום יסוד פֿאַר דעם.
אין דער בּרײ'ט — אַדװ.   1. פֿאָ'פּערעק.
  אין דער לענג צװײ מעטער און א, ד, בּ, אַ
  האַלבּער מעטער. אױספֿאָרן די װעלט אין דער
  לענג און א, ד, בּ'. האָבּן אַ שם ▯ון אַן ערלעכן
  מאַן אין דער גאַנצער סבֿיבֿה, אין דער לענג און
  א, ד, בּ'. „דאָס מױל איז א, ד, בּ, פֿון קאָפ“,
  דר, איסעל [בּעל־מחשבֿות] איבּז, אָטאָ שמײַל,
  זאָאָלאָגיע, װילנע 1924. „עס ציִען זיך אַװעק
  װײַט אין דער לענג, א, ד, בּ, פֿעלדער מיט
  אַלערלײ תּבֿואות„, ממוס, שלמה. *זיך לײגן
  אין דער לענג און א, ד, בּ, = זיך זײער שטאַרק
  מיִען עפּעס צו דערגרײכן.  2. (װעגן אַ פּרײַז)
  בּסך־הכּל, אַזױ פֿיל װיפֿל.... „מײַנע שטיװל
  קאָסטן א, ד, בּ, אַכצן 'פֿײגל'“, ז. מױרער, ז▯.
  נישט קײן וןאױלער יונג I, טאַרנאָװ l9ll.
אינדערבּרײט▯יק — אַדי. פּפֿ: ־עכיק. װאָס
  איז אין דער בּרײט. נעמען פֿון די א'ע שײַטלעך
  האָלץ. „ער טראָגט זיך אַרום מיט דער 
  קאָמישער א'ער נאָז“   פֿלעכטן איטלעכן א'עכיקן
                  . „
  פֿאָדעם“, י. יאַכינסאָן, מיט געניטע הענט, קיִעװ
  1925.
אין דער גאַל אַרײַן — אַדװ ▯ראַ▯ע.   אױף
  צו־להכעיס, אָפּצוטאָן, צו פֿאַרשאַפֿן עגמת־נ▯ש.
  ענטפֿערן יענעם א, ד, ג אַ'. רעד מיר ניט א, ד,
                           ,
אין דער גי'ך
  
ג אַ,. „מיר האָבּן זיך אָפּגעשמועסט צו טאָן
   ,
  דעם גרױסהאַלטער א, ד, ג, אַ'„.
אין דער גי'ך — אַדװ.   דזװ אױף דער גי'ך,
  ← 424. אין אײַלעניש. „אַז מען ענטפֿערט א,
  ד, ג, בּאַנאַרישט מען זיך„, שװ. „מציל זײַן א,
  ד, ג'“, קה פֿיורדא 1743, כט/ד. “מע טאָר ניט
             ,
  עסן א, ד, ג'... דאָס איז מנהג זוֹלל־וסוֹבֿא“,
  סשי I, ז, 45. „האָט דער בּעש“ט כּלוֹמרשט
  אױסגעדאַװנט א, ד, ג, װי אַ דאָרפֿסמאַן“, שבחי
  בּעל שם טובֿ, זשאָלקעװ תר„י. “טוט אַ הײסן
  קוש זי א, ד, ג'„, ממוס, יודל. „יעדע נאַכט
  מוז מען א, ד, ג'... אױסבּױען צו די צװײ
  נאָך פֿיר בּעטן“, אַר, 'דער קוש▯.
אינדערגיכן — [אױסגעלײגט אינאײנעם, װײַל
  אין אונדזער ייִדיש איז ניט מיגלעך די 
  פֿאַרבּינדונג דער & גיכן, מעגלעך אױך צו ניצן
  מקפֿן: אין־דער־גיכן. אַזױ אױך בּײַ ד אַנדערע
                                           י
  אַדװ פֿון דעם שניט, אױף ־ן, װאָס איז דער
  אַלטער דאַטיװ פֿון װאָרט] אַדװ.  דזװ דפֿװ.
אין דער געשװי'נד — אַדװ. אוקר. פּד.
  דזװ אױף דער געשװי'נד, ▯. 424. גאָר גיך.
  „אַ נאַרישער מענטש אָבּער נאַשט עס אױף א,
  ד, ג'„, מס, משלי תּקע“ד, כא, 20.
אין דער גרײ'ט — אַדװ.   גרײטערהײט,
  צוגעגרײט גלײַך צו טאָן, צו רעאַגירן. שטײן
  א, ד, ג, מיט בּיקסן אין די הענט. שלאָפֿן 
  אָנגעטאָן, א, ד, ג, אַרױסצולױפֿן פֿון שטובּ.
אין דער גרע'בּ — אַדװ.   אין דער דרי▯ער
  אױסמעסטונג נאָך לענג און בּרײט. בּרעטער
  א, ד, ג, (פֿון) 2 צמ
אין דער האַ'נט — אַדװ.   1. געװײנטלעך
  מיטן װערבּ ה אָ בּ ן. בּאַזיצנדיק. אין רשות.
  אונטער דער מאַכט. האָבּן א, ד, ה, צו טאָן
  װאָס מע װיל. „װיא קאַן איך אײן מלך זײַן,
  שאול הוט מיך נוא א, דר הנט, איך מוז אום
  קומן„, סהמ, תּהלים, קטז, 11.   2. דזװ אין
  האַנט אַרײַן ▯..
אין דער הײ'ך — אַדװ.   הױך, אױבּן, אין
  דער ריכטונג צו אױבּן. אין װערטיקאַלער ליניע.
  „אַז מע װאַקסט א, ד, ה, קומט ניט קײן לױבּ„;
  „דער װינט איז אין דרױסן    פֿליט מיסט א,
                                     

־
                                 ־־־־־
  
ד, ה, [= אין אומרואיקע צײַטן פֿאַרנעמען דעם
  אױבּנאָן די ערגסטע מענטשן], שװ. „אײניגר
  גאָט, דו זיצסט א, דר היך...„, עפּש, סידור
  תּפֿילות, אַמשט תּק“ח, ו/א. „דער סדר איז פֿון
  דעם ים דאָס זײַנע אינדן דערהײבּן זיך א, ד,
  ה'“, ישעיה, פּירוש ע▯רי־טײַטש, לעמבּערג
  1877. “שטײט װי אַ גוֹלם..., די בּאָרד און
  די נאָז אױפֿגעהױבּן א, ד, ה'„, ממוס, אַין אַ
  שטורס־צ▯.ט.
אינדערהײכיק — אַדי.   װאָס איז אין דער
  הײך. די א'ע פֿעלדזן פֿון בּאַרג.
אין דער הײ'ם — אַדװ   בּײַ זיך אין שטובּ.
  דאָרטן װאו עס איז די הײם. אין דער אײגענער
  שטאָט. זיכער װי בּײַ זיך א, ד, ה,. „אומעטום
  איז גוט, א, ד, ה, איז נאָך בּעסער“; „אַ שידוך
  זאָל מען טאָן א, ד, ה', אַ גניבֿה — אין דער
  פֿרעמד„; „בּעסער פֿריִער שטאַרבּן א, ד, ה,
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אײדער שפּעטער (אױף דער עלטער) אין
  הקדש„; „אַז מע גײט צװישן לײַט, װײסט
  מען װאָס עס טוט זיך בּײַ זיך א, ד, ה▯„; „דער
  שענסטער כּבֿוד איז אַז מע זיצט א, ד, ה'„;
  „האַלט דיר דעם כּבֿוד און זיץ א, ד, ה'„, שװ.
  „זיך אױסלערנען [קאָכן] און װעלן א, ד, ה,
  אַ בּעסערע קיך אײַנפֿירן“, ג. י. ראַװיטש, דער
  גװאַלד ריס, װילנע 1883. „'איװאַן פֿאָפֿערילע, —
  קײן אַנדער נאָמען האָבּ איך ניט געהאַט א, ד,
  ה'„, שע, 'קדלתּ וקדשתּ'. [“אין דער הײם דער
  ליבּער„ איז הײם — סובּ].
אינדערהײ'ם — אַדװ.   מיט אַ געפֿיל אַזױ
  װי אין דער הײם. גוט בּאַקאַנט. הײמיש. „אַז
  עס קומט צו ייִדישע געשיכטע איז ער א'„. „מיט
  דעם פּשוטן ייִדעלע זײַנען מיר שטענדיק א,“,
  יעק▯ סאָטמאַן, עבֿרי אָנכי, בּאַרדיטשעװ l901.
  “זײ זענען אַלײן, די ליטװישע נשים מײן איך,
  א, אין די טיפֿענישן פֿון איסור והיתּר„, ייִט
  טאָג, ll XI l960. *איז שױן א, = די סכּנה איז
  אַריבּער. „אַז איך האָבּ געהערט װי דער עדות
  קעגן מיר פּלאָנטערט זיך, האָבּ איך געװאוסט
  אַז איך בּין שױן א'“.
אינדערהײמ יק, ־יש — אַדי.   װאָס איז
  װי אין דער הײם. א'ע מענטשן.  ־י(ש)קײט.
אין דער הי'ץ — אַדװ.   װען (װאו) עס איז
  הײס. זײַן אין דרױסן א, ד, ה, אַ גאַנצן לאַנגן
  זומערדיקן טאָג.
אין דער הע'לפֿט — אַדװ.   (געשפּאָלטן,
  צעשניטן) האַלבּ אױף האַלבּ, אױף ציױי טײלן.
  פּונקט אין מיטן. צעשנײַדן א, ד, ה'. „צעטײל
  שאָקאָלאַד א, ד, ה, און גיבּ בּײדע קינדער„.
  „לעבּן אַן אַלטער... װערבּע, איבּערגעשפּאָלטן
  א, ד, ה, אַמאָל פֿון אַ דונער“, ממוס, קליאַטשע.
אינדערװאָכן — אַדװ.   אין אַ פּשוטן טאָג
  פֿון דער װאָך, ניט שבּת אָדער יום־טובֿ. אין די
  זעקס טעג פֿון דער װאָך, חוץ שבּת. „אַז מע
  פֿאָרט אום שבּת, זיצט מען א, אין דער הײם„;
  „אַז מע האַנדלט אום שבּת גײט א, צוריק„;
  „אַז מע קאָכט ניט א', האָט מען שבּת ניט װאָס
  צו עסן„; „א, האָט דער בּעסטער קוגל ניט קײן
  טעם“. פֿון נױט טוט מען אָן דעם שבּת א,„,
        ▯ „
  שװ. „קרעפֿלעך קאָכן א, און שבּת עסן אַ
  סקאָרינקע בּרױט“  פֿװל. “קישקע קאָכן א',
                      ,
  מיר אַ בּרױט, דיר אַ טױט. מיר אַ װאָגן, דיך
  בּאַגראָבּן, מיר אַ שליטן, דיך בּאַשיטן (
  פֿאַרשיטן)“, קל. „נעמט צװײא גנצי בּרוט אונ,
  שנײַט זיא ניט אױף פֿאַר דער בּרכה אַז מן
  זונשׂט אין די װאַכן טוט„, ספֿר המנהגים, אַמשט
  1723, ז/א. „אױף ייִן שׂרף װאָס מע טרינקט
  א, אין מיטן עסן געהער מען אײַנטונקען אַ
  שטיקל בּרױט אין דעם ייִן שׂרף בּכדי מע
  זאָל נישט דאַרפֿן אַ בּרכה צו מאַכן“, שלחן
  ערוך, ח“בּ [זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י“ה]. “מע
  דאַרף זיך אָנטאָן תּענוג א, בּײַם דאַװנען...
  און אום שבּת ױום־טובֿ אַפֿילו אין עניני מאכל
  ובגדים“, בּן־ציון בּר, יוס▯־יהודא מחערסאָן,
  צדה לדרך, פֿיעטריקאָװ l905.
    אױך סובּ — דער, ־ס. „עס ציט צום שבּת א'“,
  מבּאָ, דער גײער. „איך האָבּ בּאַקומען מײַן
                                    אינדערזײַטן
  
שבּת [= די שבּתדיקע בּגדים] צוריק און מײַן
  א, האָט ער אָנגעטאָן“, יוסף ראָלניק, גש. „אַזאַ
  שבּת־אױפֿגעראַמטקײט אין אַ מיטן א'„, יהואָש,
  'דער װײַסער טרעגער'.
אינדערװאָכנס — דזװ דפֿװ. אַרומגײן א, אין
  אַ פֿאַרלאַטעטער קאַפּאָטע. דער העראָאיזם פֿון
  דעם גרױען א,.
אין דער װאַ'רעם — אַדװ.   װאו עס איז
  װאַרעם. זיצן א, ד, װ, און זיך דערצײלן
  מעשׂיות.
אין דער װײַ'ט — אַדװ.   װײַט, אין אַ 
  װײַטעניש. „דער שטורעם איז דערװײַל א, ד, װ',
  קען מען זיך צוגרײטן“. „װען מען איז א, ד,
  װ, שעמט מען זיך ניט פֿאַר לײַט“, שװ.
אינדערװײַטן—[אױסגעלײגט אינאײנעם, װײַל
  אין אונדזער ייִדיש איז ניט מיגלעך די 
  פֿאַרבּינדונג דער & װײַטן] אַדװ.  דזװ דפֿװ. א, בּליצט
  עס שױן. דערזען עפֿעס שױן פֿון א,. „דאָרט א,
  עפֿנט זיך דער הימל„, לעאָ▯ איבּז פֿײַערבּערג,
                                       ,
  (לאָן) װאוהין.
אינדערװײַטנס — דזװ דפֿװ.
אין דערװײַ'ל — דזװ דערװײַל. אין 
  צװישנצײַט. “ער זאָרגט זיך נישט, בּײַ אים איז אַלץ
  א, ד'„, רײד (יאַס).
אין דער װעלט אַרײַן — אַדװ פֿראַזע.
  סתּם אַזױ. אָן אַ סיבּה. אָן אַ צװעק. רעדן גלאַט
  אַזױ, (סתּם) א, ד, װ אַ,. “זי װיל ניט סתּם
                          ,
  
א, ד, װ אַ אַרומגײן מיט אים, זי זוכט אַ
           ,  ,
  תּכלית„. *זיך לאָזן א, ד, װ, אַ, = פֿאָרן אָן
  אַ בּאַשטימטן ציל.
אין דערױף — אַדװ. לד. דזװ אין דרינען, בּ1.
אין דער זיבּעטער ריפּ — אַדװ פֿראַזע. אין
  האַרצן. בּכלל װאו עס טוט בּאַזונדער װײ, װאו
  מע רירט אָן דאָס קראַנקע (געפֿערלעכע) אָרט.
  אַרײַנזאָגן, אַרײַנשטעכן א, ד, ז, ר'. „עס װעט
  אים פֿאַרגײן א, ד, ז, ר,, ער װעט האָבּן צו
  געדענקען„. „דערלאַנגט אים אַ שטעכװערטל א,
  ד, ז, ר'“, בּאַש פֿאָר, 2l IX 1968. [<דאָס האַרץ
                 ,
  איז בּײַ דער זיבּעטער ריפּ.]
אין דער זײַ'ט — אַדװ.   מן הצד. ניט אױפֿן
  (הױפּט־)אָרט, נאָר אין אַ װינקל, פֿאַררוקט. ניט
  פֿון דעם געװײנלעכן פֿרנסה־מקור. „אַלטע לײַט
  זעצט מען א, ד, ז'„; „אַז מע זוכט א, ד, ז',
  געפֿינט מען צו דער צײַט„, שװ. „אַז זי האָט
  זיך שױן מיט איטלעכן אָפּגעפֿאַרטיקט און 
  דערזען א, ד, ז, אונדזערע בּײדע פּאַרשױנען...“,
  ממוס, װינטשפֿ. “האָט אירע סטאַלע געסט...
  פֿאַרדינט זיך א, ד, ז'„, ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע
  1922. „אַ לערער מוז צופֿאַרדינען א, ד, ז'“,
  רײד (נ„י). [ניט צונױפֿמישן מיט: א, ד, ז, פֿון
  קערפּער: „אַלע קהלשע לײַט אַ מכּה א, ד, ז'„,
  שװ.]
אינדערזײַטן — [אינאײנעם װײַל אין אונדזער
  ייִדיש איז ניט מיגלעך די פֿאַרבּינדונג דער &
  זײַטן] אַדװ.   דזװ אין דער זײַ'ט. „צעבּײזערט
  זיך אַ ייִד פֿון א', מיט בּעלמע אױף אַן אױג...„,
  א. שומ אַטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
          י
אין דער ט▯נקל
אין דער טונקל — אַדװ.  װען עס איז טונקל.
  װאו עס איז טונקל. זיך קושן א, ד, ט'. מאַכן
  געשעפֿטן א, ד, ט'. מאַכן קונקל־מונקל א, ד, ט'.
אין דער טי'ף — אַדװ.   גאָר אונטן, אין 
  טיפֿעניש. װען מע בּאַטראַכט עפֿעס אַ סך טיפֿער,
  ניט בּלױז אױבּנאױף. זיך אַראָפּלאָזן א, ד, ט'.
  בּאַטראַכטן אַן ענין פֿון אַלע זײַטן און א, ד,
  ט'. „מטטרונס... אײן־און־זעלבּיקײט איז 
  אונטן, א, ד, ט'“, צײַט, גל III. „אַלע אינגעװײדן
  מײַנע כליפֿען א, ד, ט'„, יעקבֿ פֿרידמאַן, נפֿיליס.
אין דער טרוקן — אַדװ.   טרוקענערהײט.
  אױף טרוקענע ערטער. אַריבּערגײן א, ד, ט,
  איבּער די שטײנער. “איר האָט ניט געאַרט, אַז
  זי זאָל זיך כאַפֿן [דאָס ייִנגעלע] איבּערװיקלען,
  ער זאָל ליגן א, ד, ט'“, ש. בּעקערמאַן, דיא
  שליממזלניצ▯נ, אַדעס 1887.
אין דער יוגנט — אַדװ.  אין די יונגע יאָרן.
  יונגערהײט   פֿון אַ שיכּור א, ד, י, װערט
            . „
  אַן אָרעמאַן אױף דער עלטער“, שװ.
אין דערי'ן — אדװ. לד.   דזװ דערין. “א, ד,
  ליגט דאָך טאַקע דער סוד בּאַהאַלטן“.
אין דערינען — ← אין דרינען.
אין דער לאַנגער בּאַנק — אַדװ פֿראַזע.
  אױף אַ סך שפֿעטער, אין אַן אומבּאַשטימטער
  שפּעטערדיקער צײַט. פֿאַרציִען, אַװעקלײגן א,
  ד, ל, בּ'. „מציל זײַן אין דר גיך, אובּר װען עשׂ
  אין אײן לנגי בּאַנג קומט... קאַן מן ניט מציל
  זײַן“, קה פֿיורדא 1743, כט/ד. “די זאַך האָט
            ,
  מען געשלעפּט א, ד, ל, בּ, אַרײַן, בּיז יענעם
  איז נמאס געװאָרן“, קמ, 5l No ,1868. „האָט
  נישט געהאַלטן פֿון אָפּלײגן זאַכן א, ד, ל, בּ'„,
  בּאַש ▯אָר, III 1960 25.
       ,
אין דער לו'פֿט — אַדװ.   װאָס עס איז 
  העכער װי אױף דער ערד. אױף אױבּן. אין דעם
  גאַנצן אַרום. אין דער אומבּאַשטימטער 
  אַרומיקער סבֿיבֿה. אױסשיסן א, ד, ל'. „מע פֿילט
  א, ד, ל, דעם פֿרילינג שױן„. *א, ד, ל, שמעקט
  מיט פֿולװער = אױך: עס איז אַ שטימונג װי
  ערבֿ מלחמה  פֿרײלעכע לידער האָבּן זיך א,
              . „
  ד, ל, געהערט פֿון אַלע זײַטן“, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט. „ער בּױט זײַנע שלעסער א, ד, ל'„.
  „דער װינט בּלאָזט אונטער דעם שנײ א, ד, ל'“,
  ספֿר ש▯חי רמ“ל, לעמבּערג, יאָר? “איז דער
  אַלטער געװאָרן אומרואיק און אַלײן אױך אַ
  פֿאָר מאָל זיך אײַנגעשמעקט א, ד, ל'“, ה. דאָבּין,
  צװישנ בּינשטאָקנ, מאָסקװע l94l. „הענגט די
  ש▯עה־שטימונג א, ד, ל, געדיכט“, אַל I, 'תּשעה
  בּאָבֿ'.
אינדערלופֿטיק — אַדי.   װאָס איז אין דער
  לופֿט. א'ע שלעסער. „אין שטעט א'ע װאױנט
  די נבֿואה“, סוצ, 'מעלה עקרבּים'.
אינדערלופֿטן — [אױסגעלײגט אינאײנעם װײַל
  אין אונדזער ייִדיש איז ניט מיגלעך די 
  פֿאַרבּינדונג דער & לופֿטן] אַדװ.  אַװעק אין אַ װעלט
  פֿון חלוֹמות, דמיוֹנות. דזװ אין דער לופֿט. [
  דערבּ▯ אַ קלאָרער אונטערשײד: מע פֿליט אין דער
    י
  לופֿט מיט אַ לופֿטבּאַלאָן, מיט אַן עראָפּלאַן; מע
  קען פֿליִען א, זיצנדיק בּײַ זיך אין שטובּ.] 
                       פֿאָ1234
  
כען מיט אַ שטעקן א'. בּלײַבּן הענגען א'. עס
  האַלט זיך װי אַ בּנין א'. *שװעבּן װי א'=א) זיך
  אַרומטראָגן מיט פֿאַנטאַסטישע פֿלענער; בּ) זײַן
  אין זײער אַ געהױבּענער שטימונג. „... שטײַגן
  אױף אין די זומערנעכט פֿון נאַסע זומפֿן און
  אירן אום א'“, אמד, דער אידישער פּאָטלאַניק,
  װילנע 1880. „אױף דער רײַזע א, פֿליִען מיר
  אַמאָל איבּער דעם טאָל פֿון די מילבּן“, ממוס,
  קליאַטשע.
אין דער ליכטיק — אַדװי   װאו (װען) עס
  איז ליכטיק. „לאָמיר זיך אַװעקזעצן א, ד, ל',
  װעט מען קענען לײענען“. „אַ בּלאַס שטיקל
  הימל... האָט געהאַלטן א, ד, ל, אַן עלנטע
  הױכע סאָסנע“, ה. אָרלאַנד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ
  1931.
אין דער לינקער פּאה — [פּײע] אַדװ 
  פֿראַזע.   מיט װערבּן ה אָ בּ ן , ל י ג ן.   װען
  עס הײבּט ניט אָן צו אַרן, מע האָט עס אַפֿילו
  ניט אין זינען. פֿוסטע זאַכן װאָס קריכן אַ▯ילו
  ניט א, ד, ל, פּ'. הערן עמעצן א, ד▯ ל, פ'.
  „איך האָבּ אים (אַפֿילו ניט) א, ד, ל, פ'„. „מײַן
  געװעזענע כּלה ליגט מיר אַפֿילו נישט א, ד, ל,
  פ'“. [<פֿון דער בּאַװעגונג זיך צו קראַצן אַ
  פֿאה, װען מען איז אין אַ פֿאַרלעגנהײט, י▯].
אין דער לינקער פּיאַטע — אַדװ פֿראַזע.
  קומט נאָך די װערבּן: ליגן, האָבּן. עס אַרט מיך
  ניט, עס מאַכט מיר ניט אױס, איך זאָרג זיך
  לחלוטין ניט װעגן דעם. „מע האָט אונדז אין
  זינען געהאַט א, ד, ל, פ'„, שע, מע▯יות פֿאַר
  ייִדישע קינדער.
אין דער לע'נג — אַדװ.   לױטן אױסמעסט
  פֿון דער לענגערער ליניע. ← ציטאַטן בּײַ אין
  דער בּרײט. „װאַקסן א, ד, ל, קאָסט קײן געלט
  ניט„, שװ [דאָס גיט שױן די נאַטור, אָבּער אין
  דער בּרײט, דיק װערן — קאָסט יאָ]. *
  אױסמעסטן (אַן אָרט) א, ד, ל, און אין דער בּרײט
  = אַ סך אַרומגײן איבּער די גאַסן, זיך גוט
  בּאַקאָנען מיט אַן אָרט, אַ שטאָט, אַ געגנט.
  „האָבּן מיר אױסגעמאָסטן װאַרשע א, ד, ל, און
  אין דער בּרײט“, שע, אידישע שרײַבּער  פֿון
                                              ▯ „
  בּײדע זײַטן װעבּשטול קאַטשעלקעס. אױף אײן
  קאַטשעלקע לינקס זײַנען אײַנגעװיקלט די 
  אינדערלענג־פֿעדעם“, ע. איזראַ, צײַג, קיִעװ l928.
אינדערלענג יק — אַדי. פּפֿ: ־עכיק.  װאָס
  איז אין דער לענג. די א'יקע פֿעדעם פֿון אַ
  געװעבּ.
אין דער לע'ר — אַדװ.   דזװ אױף דער לער,
  ← 425. אין פֿראָצעס פֿון לערנען זיך (אַ
  מלאָכה). ז ײַ ן א, ד, ל, = זײַן אַ לערנייִנגל.
  אױך, ג י י ן א, ד, ל'. „יעקבֿ דינעזאָן איז
  געגאַנגען א, ד, ל, בּײַ מענדעלען“, ימ, ייִשפּ
‏  I▯▯י)(X, 2.
אין דער מאַמען אַרײַן — פֿראַזע.  אָנדײַט
  אױפֿן װאול רוסישן זידלװאָרט. „עטלעכע מאָל
  געמאַכט דעם נײַעם טאָג א, ד, מ, אַ'„, בּערג,
  בּ▯.ס דניעפּער ▯I.
אינדערמאָרגן — דער, ־ס.  נעאָל, לױט 
  אינדערפֿרי [נר װײַל אין קײן סטאַדיע פֿון ייִדיש
                                   אינדערנידער
  
האָט ניט געקאָנט זײַן אַ דאַטיװ־פֿאַרבּינדונג
  דער & מאָרגן. „בּלױע א'ס„, א. שומיאַטשער,
  אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט].
אינדערמי'ט — [אױסגעלײגט װי אײן װאָרט,
  װײַל אין אונדזער ייִדיש איז ניטאָ קײן סובּ
  אָדער אַדי 'מיט'] אַדװ.   אין מיטן (מיט אַן
  אָרט־ און צײַט־בּאַטײַט). צװישן אַ גרופֿע. 
  אַרײַננעמען עמעצן א'. “דער מהר“ל איז געבּאָרן
  געװען אין שטאָט װירמײזא, אין יאָר 5273,
  פֿסח בּײַנאַכט א, סדר“, מעע)ה פֿונעם מהר“ל
  מפּראָג, יאָר? אָרט? „קױם לאָז ער עפֿענען
  אַ מױל     פֿאַלן זײ אים אַרײַן א, איטלעכער
                               


־
         ...,
  מיט זײַנס“, ממוס, װינטשפ. “נאָר דאָס האַרץ
  האָט אײבּיק, אײבּיק געצאַפּלט א'“, פּרץ,
  'ס'הערצל צאַפֿלט'. “עס עפֿנט דער פֿינצטערער
  װאָלקן זיך שנעל, און טיף א'... בּאַװײַזט זיך
  אַ ליכט אַזױ אומערדיש העל„, אַל II, ▯אין 
  אײבּיקן אײבּיק'.
אינדערמיטן — [אינאײנעם, װײַל אין אונדזער
  ייִדיש איז ניט מיגלעך די פֿאַרבּינדונג דער &
  מיטן] אדװ.    דזװ אינדערמיט. איבּעררײַסן
  אַן אַרבּעט א'. „דער קאָזק גיװעזט דער חתן
  אונ דיא בּתולה אין דר מיטן, גפֿירט צו דר
  חופֿה מיט טלית אונ קיטל אַז יודן זיטן“, 'קינות
  אױף כמעלניצקיס גזירות', פֿראָג 1648? [מװ,
  בּילדער פֿון דער ייִד, ליט,־געשיכט▯]. “איז ער
  א, בּאַשאַפֿן געװאָרן צװישן דור המבּול און דור
  ההפֿלגה“, מחזור לראש השנה, סלאַװיטע l832,
  יג/ב. „... צעטײלט אױף דרײַ בּחינות: רעכטס
  און לינקס און א'“, תּניא, קל.
אין דער מיר — פֿראַזע.   1. אין דער (
  בּאַװאוסטער) ישיבֿה פֿון שטעטל  מ י ר.  
  געלערנט א, ד, מ'.   2. בּכלל אין שטעטל מיר.
  „בּין איך געקומען צוריק א, ד, מ, און געפֿונען
  דאָרט אַ נײַע בּיבּליאָטעק“, יוסף ראָלניק, פֿאַש,
‏  II 1952▯ 18.
אין דער מעלה — [... מײַלע] אַדװ פֿראַזע.
  לײַטיש, אָנשטענדיק. „אָבּער כ'האָבּ געשװאױרן
... זיך צו האַלטן, װי מע זאָגט, א, ד, מ'„,
  בּאַש ▯אָר, II l970 13.
       ,
אין דער נאַ'כט — אַדװ.   בּײַנאַכט, אין
  מיטן נאַכט. „דאשׂ איז גיװעזן אונ, גיפֿערדליך
  אום ה, אודר אום ו, אין דר נכט„, ,שו“תּ
  הרמ„א', קראָקע 1640 [הש I]. “אום נײַן אודר
  צעהן אױערן [= אור, אַזײגער] א, ד, נ, הבּן
  מיר דיא בּשׂורה רעה טון הערין“, נײַ קלאָג
  ליד פֿון חורבּן ק“ק װרמײ▯א, אַמשט l723.
  „שפּעט א, ד, נ, איז בּערל מיט דער משפֿחה
  אַהײמגעגאַנגען“, אָפּא, 'חלומות,.
אין דער נאָ'(ע)נט — אַדװ.   װען ▯עס איז
  נאָענט, ניט װײַט. דערקענען עמעצן נאָר א, ד,
  נ'. “אײַנגעהאַלטענער אָטעם א, ד, נאָענט, 
  פֿאַרשטיקטער גערױש... ערגעץ װײַט„, אַקש, 
  קינדער ▯ון אײן פֿאָלק, מאָסקװע 1928.
אינדערנידער — [אױסגעלײגט װי אײן װאָרט,
  װײַל אין אונדזער ייִדיש איז ניטאָ קײן סובּ
  אָדער אַדי 'נידער'] אדװ.   װאו עס איז 
  נידעריק פֿאַלן, זינקען א, [אױך סאָצ▯אַל]. אױך
    .                                 ▯
  סובּ: „עס זאָל דײַן ליד פֿאַר אָרעמע מיט מוט
אין דער▯נע'ץ
  
געפֿליגלט זײַן, און אַלע בּרידער פֿון א, 
  דערהײבּ בּיז העכסטן שײַן“, אַר, 'דײַן ליד,. [װען
  מע שאַפֿט אַ נעאָל די נ י ד ע ר װי אַ ▯יפּוך
  צו די ה ייִ ך — קומט אין אַזאַ צוזאַמענהאַנג:
  אין דער נידער. „װאָס װײס די נידער װעגן
  הײך? װאָס װײס די הײך פֿון דעם װאָס אין
  דער נידער?“, סוצ פֿעסטונג▯]
                      ,
אין דער נע'ץ — אַדװ.   װען (װאו) ס'איז
  נאַס. ליגן א, ד, נ'. בּראָדזשען בּאָרװעסערהײט
  א, ד, נ'.
אין דער ע'רד — אַדװ.   אונטער דער 
   אײבּערפֿלאַך פֿון דער ערד  פֿרגל אין דרערד.
                            .
  „אָרעם און רײַך ליגן א, ד, ע, בּײדע גלײַך„,
   שװ. *שענערע לײגט מען א, ד, ע, (אַרײַן) = ער
   זעט אױס זײער שלעכט. *לײגן בּיסלעכװײַז א,
   ד, ע, — פֿאַרשאַפֿן אַ סך צרות, בּזיונות. קללה:
         ־־־־
  „זאָלסט װאַקסן װי אַ גרינע ציבּעלע — מיטן
   קאָפּ א, ד, ע, און מיט די פֿיס אַרױף„.
             


▯־
אין דער סינצטער — אַדװ.  װען (װאו) עס
   איז דער היפּוך פֿון ליכטיק. זיצן (ליגן, 
   אַרומגײן אאַזװ) א, ד, פֿ'. הערן געשרײען א, ד, פֿ'.
   זוכן (טאַפּן, בּלאָנדזשען אע) א, ד, פֿ,. „א, ד, פֿ,
   זײַנען אַלע שעפּסן שװאַרץ און אַלע זיװגים
   גלײַך„, שװ. *טאַפּן א, ד, פֿ'=אױך: 
   אומאינפֿאָרמירט פּרוּװן עפּעס דערגײן. „איך בּין הײם
   גנגן, דא פּלוני בּײַא פֿלוני אונטר דר טיר 
   גישטאַנדן אין דר פֿינשׂט'„, 'שו„תּ הרמ„א,,
   קראָקע 1640 [הש I]. „די נאַכט פֿון שבּת אָדער
   די נאַכט װאָס געהער צו מיטװאָך טאָר מען
   ניט טרינקען װאַסער א, ד, פֿ', אַפֿילו זײ זײַנען
   איבּערגעזײַט„, דרך  הישרים,  [קעניגסבּער▯]
   1857. „אַ שאָד װאָס די שענסטע חלוֹמות װערן
   אױסגעחלומט א, ד, פֿ'“, נאַד. „א, ד, פֿ, שענער,
   בּײגזאַמער בּיסטו„, זישע לאַנדױ.
 אינדערפֿרי, — [אױסגעלײגט אינאײנעם, װײַל
   אַזױ בּײַם גרעסטן רובֿ שרײַבּערס, אַזױ אױך
   לױט די רעזולטאַטן פֿון דער אַנקעטע פֿון גרױסן
   װבּ, 1959, ייִשפּ XIX, ▯] אַדװ.  אין דער צײַט
   פֿון סאַמע בּאַגינען בּיזן מיטנטאָג. קומען צו
   דער אַרבּעט נײַן א,. אױפֿשטײן זומער זיבּן און
   װינטער אַכט אַזײגער א,. װאַכן בּיז א,. ▯'הײבּ
   זיך אױף א', זאָג מוֹדה אַני, מעלק אױס די קי
   און שפּאַר זיך אַ בּיסל צי„, קל. „איך װאָלט
   שױן גערן עס זאָל זײַן א', כ'זאָל מיך שטעלן
   בּײַ די פֿענצטער„; „אױף מאָרגן א', דער 
   פּאַסטעך בּלאָזט זײַן האָרן; איך מיט דיר, מײַן
   טײַער לעבּן, אַנטלאָפֿן געװאָרן„, פֿל. „עסן נאָר
   אײן מאָל אין טאָג, פֿון א, בּיז שלאָפֿן גײן“,
   פֿװל. „דעם גוטן טאָג דערקענט מען פֿון א'“;
   “אַז מע לאַכט א,, װײנט מען בּײַנאַכט„, שװ.
   „א, טאָר מען ניט גײן בּאָרװעס„, גלײבּעכץ.
   “יעדן טאָג א, מוז מען איבּערזען די ציצית
   אױבּ זײ זײַנען כּשר“, חא, ז/ב. “מע זאָל נישט
   איבּערלאָזן פֿון קרבּן פּסח בּיז א'„, ספֿר מיגי
    תּרגימ„א, לאָדז, יאָר? “ערבֿ יום־כּיפּור א, 
    זאָלסטו נעמען אַ 'מענה־לשון, און זאָלסט גײן
    אױפֿן פֿעלד„, מסדר אגרת, תּקפ„ה.
      סובּ. דער, ־ען. „דער חשװנדיקער א, איז
   אױפֿגעשטאַנען אױף דער לינקער זײַט“, הר.
                      ▯1285
  
„די א'ען האָבּן אױפֿגעגלעזערט מיט בּלאָען
  שטילן פֿראָסט„, נאַד. „מענטשן האָבּן געיאָגט
  זיך, געאײַלט אין פֿריִען א,“, רײזל זשיכלינסקי,
  שװ▯.גנדיקע טירן.
אינ▯ערפֿרי▯איק — אַדי.  װאָס איז 
  אינדערפֿרי. װאָס געהערט צום אינדערפֿרי. די ניגונים
  פֿון א'ן דאַװנען. די א'ע װאַך. „הודו נאַשפּיץ
  איז דער חסידישער נוסח פֿון א'ן דאַװנען“. אױך:
  ־ע(נ)דיק — דאָס א'ע דאַװנען. קאָכן אױף אַ
  מאַשינקע די א'ע קאַװע.
אין דער פֿרײ, — אַדװ. דזװ אױף דער פֿרײַ,
                ▯.
  ← 426. לעבּן א, ד, ▯,. „מיט אָפֿענע אױגן,
  פֿאַרװיגט אין אַ דרימל, שװעבּ איך מיט זײ
  א, ד, פֿ'“, דא, אַב הרחמים.
אין דער פֿרע'מד — אַדװ   דאָרטן װאו מען
  איז פֿרעמד. היפּוך פֿון: אין דער הײם. אַן 
  אײנזאַמקײט װי א, ד, פֿ'. שװער אױסצונעמען א,
  ד, פֿ'. „ס'איז גלאַט גוט אַז מע האָט א, ד, פֿ,
  אַ הײמישן מענטשן„, ממוס, אין אַ שטורס־צײַט.
  „אומעט א, ד, פֿ, איז שװאַרץ, קעלט איז קאַלט
  אָן שיעור„, אַל II, 'פֿונדערװײַטנס'. אױר סובּ
  [אײן װאָרט] — דער, ־ן. „אָט דער װײַסער, אָט
  דער שטילער א,„, סעג, איצטער.
אין דער צײַ'ט — אַדװ.  דזװ צו דער צײַ'ט.
  אין דער ריכטיקער צײַט. האָבּן אַ טבֿע צו טאָן
                                          ־
   
אַלץ א, ד, צ,. „ער זאָל עסן און שלאָפֿן א, ד, צ',
  זיך נישט איבּערהאַרעװען...„, חג, טמז, l965
   ▯ 21.   ניט פֿאַרבּײַטן מיט אין דע'ר צײַט —
   „אים בּאַלד געגעבּן אַן אַנדער איבּערבּײַט װעש
   מיט שטיװעלעך, זײַנע האָט מען אין דע'ר
   צײַט אױסגעטריקנט„, שמעון װאָלצענאָק, ד.
   געהײמע האָכצײַט, װאַרשע l884.
אין דער קװע'ר — אַדװ.   אין דער ליניע
   פֿון אײן װינקל צום אַקעגנדיקן צװײטן. אױך:
   אין אַלכסון. אונטערשטעלן אַ פֿוס א, ד, ק,.
   „בּאַלד לױפֿט ער אַהין, בּאַלד אַהער, בּאַלד
   גאָר גלײַך, בּאַלד א, ד, ק'„, ▯וט, משלים. „דער
   מאָגנזאַק ליגט א, ד, ק,, פֿון לינקס צו רעכטס„,
   מ. גאַטטליעבּ, זײַט געזונד III, װאַרשע l904.
אץ דער קלע'ם — אַדװ.   
   צונױפֿגעדריקטערהײט. אין אַ שװערן מצבֿ  פֿאַרקלעמט.
                                      ,
   „שװער זיך צו געבּן אַן עצה װען מען איז א,
   ד, ק'“. „מע געפֿינט זיך א, ד, ק', אײַנגעפּרעסט
   װי הערינג אין אַ פֿאַס“, ממוס, 'שם און יפֿת'.
אין דער קע'לט — אַדװ.   װען (װאו) עס
   איז קאַלט. זיצן (אַרומגײן) א, ד, ק'. „אַפֿילו
   אַז דער מלך גישטאָרבּן איז אונ, [יהױקים] האָט
   זיך אום גװלגרט א, ד, ק, אונ, היץ טאָג אונ,
   נכט“, סהמ, ירמיה, ככ, 10.
 אין דער קרו'ם (קרי'ם) — אַדװ. לױט אַ
   ליניע מיט אַ װינקל אַן ערך פֿון ▯45 פֿון 
   האָריזאָנטאַלן אָדער װערטיקאַלן פּערפּענדיקולאַר.
   שנײַדן שטאָף א, ד, ק,. אַריבּערגײן די גאַס
   א, ד, ק,.
 אין דער שטי'ל — אַדװ.   שטילערהײט, אָן
   שום טומל, מע זאָל ניט דערהערן, זיך ניט
   דערװיסן. װײנען אין זיך, א, ד, ש, פֿירן 
                                        אונ.
   טערהאַנדלונגען א, ד, ש,. „מע רעדט װעגן אַ
                                      אין ▯ר▯ו▯סן
  
שלעכטן ייִד א, ד, ש,, מע געדענקט דעם 'אַל
  תּגידו בֿגת'“. „אָט די אומבּאַװאוסטע מענטשן
  טךען א, ד, ש, גרױסע זאַכן„, ספּ, םודות.
  „אײַנגערױמט אין אױער א, ד, ש,, מיט שרעק“,
  אַש, תּהילים־ייִד.
אין דער שפּי'ץ — אַדװ.   בּראָש, אין אַן
  אָנפֿירנדיקער פּאָזיציע. „־—־. און װער, מײנט
  איר, איז געשטאַנען א, ד, ש, פֿון די טומלערס?
  מײַן אײגענער זון!“.
אין דער שתיקה — [שטיקע] אַדװ פֿראַזע.
  אין געהײם, בּאַהאַלטענערהײט. “װען אַ מענטש
  אַן עבֿירה טוט א, ד, ש', דאָס עס קײנער 
  געװאָר װערט, און ער טוט װידער תּשובֿה, איז
  עס פֿאַר גאָט אָנגענעם“, ר, אָבֿרהם עפּשטײן,
  בּרך א▯רהם, לאַשטשעװ 1817.
אין דער תהילה — [... טכילע] אַדװ.   אין
  אָנהײבּ, לכתּחילה. „א, ד, ת, האָט עס 
  אױסגעזען גאַנץ אַנדערש“. „דו האָסט זיך גאָר א, ד,
  תּ, ניט בּאַטראַכט װאָס דער סוף קאָן דערפֿון
  זײַן“, װ. שפּיראָ, דער צבֿועק..., אַדעס 1896.
אינדפֿינפּלאַ'ן — דער, ־ען (־פּלענער). סאָװ.
  קירצונג פֿון: אינדוסטריעל־פֿינאַנציעלער פּלאַן,
  סאָװעטישער װירטשאַפֿט־פּלאַן צו אַנטװיקלען
  די עקאָנאָמיק פֿון לאַנד  פֿאַרשטאַרקן זײער
                           . „
  אָנטײל אין דעם קאַמף פֿאַר דעם א'“, ר. 
   מעשטשינםקי, פּיאָנער, מאָסקװע l932.
אין דרױסן — אַדװ.   מחוץ דער שטובּ. אין
  דער װעלט אַרום. אַרױסגײן א, ד,, כאַפּן 
   פֿרישע לופֿט. „די גאָרע װעלט שטײט א, ד'„, פֿװל.
   „א, ד, איז אַ רעגן, א, ד, איז אַ שנײ“ פֿל.
                                                ,
   „אַז מע װיל אַרױסקוקן א, ד', דאַרף מען
  אױסװישן די פֿענצטער„, שװ [= אַז מע װיל
   דערקענען מענטשן, דאַרף מען פֿריִער זיך 
   אָפזאָגן פֿון פֿאָראורטײלן קעגן זײ]. „
   געשמיסענער תּחת מיט די לאַנגע בּרכות. װאָס איז
   דיר  אױסן?  דער  תּחת איז  דיר א, ד'.
   גװאַלד, גװאַלד, בּרעכט די הענט, דאָס 
   אונטערשטיבּעלע אָפֿגעבּרענט„, חדר־לידל.  *
  אַרױסשטעלן מיט די בּעבּעכעס א, ד, = 
   אַרױסװאַרפֿן אַ שכן פֿאַר ניט צאָלן דירה־געלט.
   *בּלײַבּן א, ד, = ניט אַרײַנגענומען װערן אין
   אַ געשעפֿט, אַ חבֿרה אע. *ער זאָל (מעג) שױן
   שלאָפֿן א, ד, = קללה: ער מעג שױן שטאַרבּן.
   *גײן מיטן תּחת א, ד, = גראָבּ. גײן אין 
   צעריסענע בּגדים. „די חכמה זינגט אױס א, ד,,
   זי לאָזט זיך הערן אין די גאַסן„, מס, משלי
   תּקע„ד, א, 20. „א, ד, זעט מען נישט קײן װעג,
   קײן שטעג. דער װינט בּלאָזט אונטער דעם
   שנײ“, ספֿר שבֿחי רמ„ל, לעמכּערג, יאָר?
   „איטלעכעס מאָל װען אין שטעטל טרעפֿט אַ
   חתונה, שיטן זיך אַלע אַרױס א, ד'„, בּערג
   דרױבּ.  *(אַרױס)גײן א, ד, = גײן אױף נקיות.
   „די קראַנקע לאָזן... ניט אָפּ. מע בּעט 
   טרינקען, מע װיל אָן אױפֿהער א, ד'“, פֿײַװל סיטאָ,
   אָט דאָס זײַנען מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ 1932.
      סובּ — דער, ־ס. “דער גאַנצער אי▯נדרױסן
   האָט אַ פֿנים װי אַ סאַרכמאַרעטע זאָגערין“, קמ,
                        ־
   
‏No ,1868 47. “דער גאַנצער א, פֿרײט זיך װאָס
אינדךי
   
מײַן בּרודער האָט חתונה„, שע, מאָטל. „די
   מוצאי־שבּתדיקע א'ס„, ייִט, טאָג, I 1959▯ 6.
אינדרי — די, ־ס.   װילדע חיה פֿון דער 
  משפּחה מאַלפֿעס פֿון מאַדאַגאַסקאַר. לעבּט אױף
  בּײמער און נערט זיך מיט פֿרוכטן (פֿאַרהײליקט
   בּײַ די אָרטיקע פֿרימיטיװע אײַנװאױנערס).
‏  (I▯sו1n(lri (▯ic▯hano▯us brevicau(la.
אינדריאַפּטען זיך — אוטװ. ־טע זיך, זיך
   אינדר אַפֿטעט. בּעס.  קומען צו די כּוחות, זיך
         י
   געבּעסערן אין געזונט. „בּרעי האָמעליו (דו
  מענטש) האָסטו זיך אינדריאַפּטעט“.
אין דרײַ גאָרן (גאָרנס) — פֿראַזע צום
  װאָרט נגיד (גבֿיר אע), ד„ה אַזאַ װאָס האָט אַ
  דרײַגאָרנדיק הױז [אַזױנס איז כּמעט װי ניט
  געװען אין l9. י“ה]. „זײַן זײדע איז געװען אַן
  עוֹשר א, ד, ג'„. „װען ער זאָל אַפֿילו זײַן
  אַ קבּצן [איר בּאַנוץ] א, ד, ג', איז ער אױך אַזױ
  אָנגעזען בּײַ אים [דעם בּעל־טאַקסע] װ▯ די 
  קאַליבּרע בּײַם אָדלער„, ייִל, זבּ, דער קלײנער 
  כּלבּוניק, אַדעס l885.
אין דרײַען — אַדװ.   1. אין דרײַ חלקים,
  טײלן. אײַנטײלן די פֿאָרציע א, ד'. *אײַנגעבּױגן
  א, ד, = זײער נידעריק, װי מע װאָלט זיך 
  געהאַט צעטײלט אין דרײַ טײלן און צװײ טײלן
  אַראָפּגעבּױגן. *אײַנבּײגן  זיך א, ד, = זיך
  שטאַרק דערנידעריקן. גײן אײַנגעבּױגן א, ד,
  און שלעפּן אַ משׂא. זיך (אײַנ)בּײגן א, ד, בּײַם
  בּעטן אַ הלװאָהלע. זיצן אײַנגעבּױגן א, ד, און
  קלאַפֿן טשװעקעלעך אין דער פּאָדעשװע. זיך
  קאָרטשען א, ד, פֿון בּױכװײטיק. “ייִדן, װײַבּער
  און מײדלעך... אײַנגעהױקערט א, ד'“, שע,
  אָרעמע און פֿרײלעכע I. „דער פֿאַרהױקערטער,
  א, ד, צונױפֿגעדרײטער, אין גלות 
  פֿאַרשקלאַפטער מהות מענטש“, זשיט III▯, נ„י 19l9.
  2. זאַלבּעדריט. דרײַ אירע. „זי מיט דעם מאַן,
  מיט דעם קינד, שפּאַצירן זיך אַרום אױף דער
  גאַס א, ד'“, ממוס, קליאַטשע.   3. ← אין
  דרײַ גאָרן. „... מױערט זיך א, ד,, אַ גרעסערער
  מױער װי געװען„, בּ. א. זאַבּיעזענסקי, די 
  שװערע צ▯.ט ▯יI, װאַרשע 1887.  4. דרײַ מאָל אַזױ
  פֿיל. „די מאַמע לײַדט א, ד'. פֿאַר איר מאַן,
                                 .
  איר טאָכטער און פֿאַר זיך“.
אין דרינען — אַדװ.  1. אין דעם ענין (עסק)
  װאָס איז פֿריִער שױן געװען דערמאָנט. זײַן
  פֿאַרטאָן א, ד, מיט לײַבּ און לעבּן. „דער 
  אײדעם איז פֿאַרנומען און קען גאָרניט טאָן א, ד,
  [בּײַם העלפֿן האָדעװען דעם צװילינ▯]„.  2. 
  דערװײַל, אין משך פֿון דעם צײַטאָפּשניט. „ער איז
  אַװעק קײן אַמעריקע. א, ד, זײַנען אַװעק 
  עטלעכע יאָר...„.
אין דרערד — אַדװ.   דזװ אין דער ערד ←.
  אָפֿט אין קללות: גײ א, ד'; ליג זיבּן קלאַפֿטער
  (דרײַ פֿיר קלאַפֿטער פֿיר אײלן אע) א, ד'.
       ,                ,
  מיטן קאָפ (מיט אַלע אבֿרים אע) א, ד'! גײ א,
  ד אַרײַן! „רבּוֹנוֹ־של־עוֹלם, איך האָבּ דען צו
   ,
  דיר? איך װינטש דיר פֿיר אײלן א, ד, — און
  גענוג!“ [פֿיר אײלן פֿאַר אַ קבֿר]. „אױ, 
  קאָלומבּוס, אײַנליגן א, ד, זאָל ער ניט קענען!„ —
  בּײַם בּאַקלאָגן זיך אױף אַמעריקע.
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ה אָ בּ ן (נײַן אײלן) א, ד, = (אומאײדל) זיך
   לחלוטין ניט רעכענען מיט עמעצן. *ט ו י ג ן
  א, ד, = צו קײן זאַך ניט טױגן, לחלוטין ניט
   טױגן. „אַז דײַנע הענט טױגן א, ד, פֿון דיר
                                           ,
   װעט שױן קײן בּעל־מלאָכה ניט װערן„. *ל יג ן
   (מיט די בּײנער) א, ד, = זײַן אױף גרױסע
   צרות. „אַז מען איז צו קלוג, ליגט מען גאָר
  א, ד'“, שװ. *ל י י ג ן א, ד, = אָנטאָן צרות,
   דערנידעריקן, טרײַבּן צום טױט. „אױ, אַ 
   װײַבּעלע, לײגט זי דעם מאַן א, ד'„. „װער סע
   קען נאָר לײגט דעם ייִדן א, ד, (אַרײַן)„, שװ.
   *ס'איז א, ד אַרײַן — פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. “װאו
                ▯       —
   זײַנען די שפֿאַקולן? עפֿעס גאָר (װי) א, ד,
   אַרײַן“.   *א, ד, מיט די פֿאַנטאָפֿליעס (
   שטעקשיך, שלורעס אע) = ס▯איז בּיטער, מען איז
   אױף צרות, מע ליגט א, ד'.  *זײַן א, ד, אױפֿן
   דעק = זײַן ערגעץ אין אַ העק. אױך זײַן אין
  אַ בּאַהעלטעניש. „מע שיפֿלט לענג־אױס מיטן
   פֿריפּעט אַװעק אַמאָל אַ מעת־לעת אָדער מער
   צו פֿאַרבּלײַבּן, װי זאָגט מען אין שטעטל, א,
   ד'...„, א. רײזמאַן, ייִד, שריפֿטן, װאַרשע
‏   No ,19(▯2 10.
אינהאַבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. דטשמ. נר.
   בּעל־הבּית, אײגנטימער. דער א, פֿון געשעפֿט.
אינהאַל אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.   
  פּראָצעס פֿון אינהאַלירן, אײַנעטעמען, ספּעצ דעם
  דאַמף פֿון אַ פֿליסיקער מעדיצין, װאַסער מיט
  אַ צומיש פֿון אַ הײלמיטל [הרבֿ נתנאל הכּהן
   פּריער, שו“תּ פּני מ▯ין, מונקאַטש 19l3, פֿסקנט
  אַז ס'איז מותּר צו מאַכן אַן א, אום שבּת]. אױך
  א, פֿון רױך פֿ▯ן אַ גיפֿטיקן גאַז.  ־אַטאָר —
               ,
  אַפּאַראַט צו מאַכן אַן אינהאַלאַציע. „צום בּעסטן
  איז צו לאָזן פּאַרע דורך אַ ספֿעציעלן א'„,
  פֿגעז, װילנע No ,1928 22   ־אַטאָריום —
                             .
  אַ קאַבּינעט מיט אַ הײל־אינהאַלאַטאָר. טאָז,
‏  II 1928 15. ־ירונג.  ־ירן — טרװ.
אין האַ'לבּ — אַדװ.   1. דזװ אױף העלפֿט.
  צעטײלן א, ה'. *האַלבּ א, ה, = פּונקט אױף
  צװײ גלײַכע טײלן.   2. אַרכ. אין מיטן, אין
  העלפֿט. „ירמיהו הנבֿ▯א האָט גזאגט (עושׂה
  עושר בּלא משפֿט [אין טעקסט יז, 11: 'ולא
  בּמשפּט'] בּחצי ימיו יעזבֿנו). דז איז טײַטש:
  ער טוט רײַכטום אַן גריבט, אין הלבּ זײַנר טעג
  ער װערט ▯יר לושׂן“, בּראַנט, פּרק מח. „דער
  דא אײַן זאַמלט אײן רײַכטום צו און רעכטן,
  א, ה, זײַן טאָגן װערט ער דיא רײַכטים פֿר
  לאָזן...“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ
  תּמ“ה?, עה/ב.
אין האַלדז אַרײַן — מיט װערבּן ג י ס ן ,
  ש ט אָ פ ן , ש ט ו פ ן אע — בּ. פֿרעסן, 
                                      זױ▯
  פֿן, בּכלל זיך נאָכגעבּן כּלערלײ װעלעכצער בּײַם
  עסן און טרינקען.
אינהאַלט—דער, ־ן. lt▯[־Mhd: in. 1. דאָס
  װאָס איז אינעװײניק. דאָס װאָס איז אין אַ כּלי.
  קװאַנטום, קװאַנטיטעט. „ס'איז אַ שײן בּוך מיט
  אַ שװאַכן א'“. „װיפֿל איז דער א, פֿון עמער?“
  „דאָס גלעזל זעט אױס װי פֿאַר אַ גרױסער
  פּאָרציע, אָבּער דער א, איז אַ קלײנער“.
     2. בּאַשטאַנד. קאָמפּאָנענט און סכום 
                                     קאָמפֿאָאינהאַלט

נענטן. פֿאַרגרעסערן דעם א, פֿון אײַזן אין דער
דיִעטע▯ אַ נישטיקער א, פֿון גאָלד אין דער 
גאָלדענער קײט. „װישׂן שאַפֿט בּיקומן פֿון דיא
נקודות אונ, כּללים װעלכי ניטיג זײַן צו װישׂן
װאז דער אינהלט פֿון דיזן א„בּ איזט“, א▯ן
י▯tראל, מעץ 1766, ב/א. „נאָר אײן מעטאַל —
אַלומיניום — שטײַגט איבּער דעם פֿראָצענט־א▯
פֿון אײַזן אין דער ערד־שאָלעכץ“, י. זשיװ,
אױצרעס פֿון דער ערד, מאָסקװע 1927. „װען
דער אַלגעמײנער מצבֿ פֿון די טובּערקולאָזע
קראַנקע פֿאַרבּעסערט זיך, דערגײט דער א, פֿון
אור▯ן־זײַערס אין בּלוט צו דער נאָרמע,', טאָז,
‏XII 1928 25. א סאַרצײכעניש.
               ,־־
  
3. דאָס װאָס מע קען בּקיצור איבּערגעבּן
מיט רײד. סוזשעט פֿאַבּולע, סיפֿור־המעשׂה,
                     ,
תּוך־המעשׂה. דער א, פֿון אַרטיקל, פֿון דער
רעדע פֿון דער דראַמע אאַזװ. אַ װאָדעװיל אָן
     ,
אַן א'. אַ ▯אָעמע מיט אַ פֿאַרכאַפֿנדיקן א,. „דען
אין האַלט מן הכּתבֿים הנ„▯... ניט גלײאט
האבּן“, ▯כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
[פֿש III]. „איז מיר צו גשיקט װארדין פֿון קיסר
יר„ה אײן פּסק מיט דיזן אין האַלט...„, כּ“י
,מגלת איבֿה', 1703. „דען אין האַלט פֿון דעם
גישריפֿט [פּתשגן הכּתבֿ] פֿון דער מאַנדאַט דשׂ
דא איז װארדן אַן גישלאגן אין שולן“, צאינה,
תּרגום שני. „מן מוז צו װישׂן טאָן בּײַא איטליכן
(ספֿר) דעם אין האַלט פֿון װאשׂ דשׂ (ס▯ר) אין
זיך האָט„, יוסיפֿון, אַמשט 1743, הקדמה. „דער
בּריװ האָט אים דערשיטערט נישט אַזױ װײַט
מיט זײַן א, װי מיט די קענטיקע צײכנס פֿון
עלטער... אין דער האַנטשריפֿט“, נאָמ, 'דאָס
רבּישע אײניקל'.
  4. דאָס װאָס איז דער היפּוך צו דער 
דרױסנדיקער פֿאָרעם. א, און פֿאָרעם פֿון אַ 
קינסטלעריש װערק. „א, איז סתּם, פֿאָרעם איז
שטאַם„, לאָזונג פֿון אַ צאָל מאָדערניסטן אין
ייִד, פּאָעזיע אָנהײבּ 20ער יאָרן 20. י„ה. 
אַרײַנגיסן דעם א, אין אַ שײנער פֿאָרעם. שאַפֿן נײַס
סײַ לױטן א', סײַ לױט דער פֿאָרעם. „מיר זאָלן
זיך אינטערעסירן שױן מער מיט זײַן קונסט
צו שרײַבּן, מיס זײַן אױסדרוקס־פֿעאיקײט װי
מיט דעם א,“, שנ, לעזער▯ דיכטער, קריטיקער I▯.
  5. אידײ אָדער סכום אידײען. זינען, ציל,
תּמצית, תּוך. האָבּן (זוכן, געפֿינען) אַן א, אין
לעבּן. טיפֿער, װיכטיקער אאַזװ א'. 
מעטאַפֿיזישער א'. „(בּני ישׂראל)... זאָלן... װישׂן װיא
אַלי מצות גישעהן מוזן אונ, װאשׂ דער אינהלט
דר פֿון איז“, מהמ, א/ב. „ר, מענדעלע האָט
געזען װי דאָס חסידות װערט אױסגעװעפֿט,
נישטאָ מער קײן א', קײן תּוך„, אָפּאַ, אין
פּױלישע װעלדער. „אַלץ בּעסער האָט ער זיך
געפֿילט, אַלץ מער א, האָט געהאַט זײַן לעבּן,
אַלץ פֿולער זענען געװען זײַנע שעהן„, ייִז,
שטאָל און אײַזן. „נעמען אַ שטעלונג צום
אמונה־א, פֿון ייִדישקײט„, צײַט, טמז, 6XI 1964.
  6. פֿטמ. דזװ פּאַסירונגען אין לעבּן, 
לעבּנסגעשיבטע. „איך דערצײל איר מײַן א, און זי
בּאַקומט מיר זײער ליבּ„, טױזנט און אײן טאָג,
װילנע 1878.
אינהאַלטונג
אינהאַלטונג — ד▯ ־ען. אַרכ.  דזװ אינהאַלט.
  „דער קלוגר מאַן פֿאָרשט נאָך גאַר פֿיל זאַכן
  דז אירי פֿיל אין האַלטונג קײן פֿרשטונג האבּן“,
  בּע, ג/א.
אי'נהאַלטיק — אַדי. נעאָל.   װאָס האָט אַן
  אינהאַלט. װאָס איז פֿון שטאַנדפּונקט פֿון
  אינהאַלט. שרײַבּן א, אָדער פּוסט. „אין טראַכטן
  אױף דער װאָר מוז די אָנצוהערעניש זײַן גרינג
  צו פֿאַרשטײן און דער בּמקום מוז האָבּן אַן א'ע
  שײַכות צו זײַן עצם“, מװ איבּז, אַר▯.נפֿיר אין
  פּסיכאָאַנאַליז.  ־יקײט, סטוטש.
אינהאַלטלאָז — אַדי. דטשמ. אױך: 
  אינהאַלטסלאָז, נר.  װאָס איז אָן אַן אינהאַלט.
  א'ע רײד.  ־(י)קײט.
אינהאַלטלעך — אַדי.  װאָס איז פֿון 
  שטאַנדפּונקט פֿון אינהאַלט. “דער א'ער, דער 
  שׂכלדיקער אונטערשײד צװישן סובּיעקט און 
  אָבּיעקט איז זײער קאָנטיק“, ימ, ייִשפּ I, 5.
  ־קײט — „די פֿולע א, פֿון די פֿאָלקסלידער„,
  ל▯[, טמז, III 1957▯ 24.
אינהאַלטפֿול — אַדי. אױך: 
  אינהאַלטספֿול, נר.  װאָס איז פֿול מיט אינהאַלט. װאָס
  האָט אין זיך אַ סך אינהאַלט. א'ע דעבּאַטע.
   ▯אָלקיזם איז א'ער אײדער נאַציאָנאָליזם און
  „
  מער אײדער דעמאָקראַטיזם“, ימ, נײַס, קאָװנע
  ▯192.
אינהאַלטרײַך — אַדי. אױך: 
  אינהאַלטסרײַך, נר.   װאָס איז רײַך מיט אינהאַלט.
  װאָס האָט אין זיך אַ װערטיקן אינהאַלט. „פֿון
  אַלע שטאַנדפֿונקטן אינטערעסאַנט און א'„, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער II. „די בּעסטע
  קאַסע־פּיעסע איז די װעלכע איז געזונט, פֿריש,
  א'“, בּ. אַרשאַנסקי, טעאַטער שלאַכטן, מאָסקװע
  1931.
אין האַנט אַרײַן — מיטן װערבּ ג ע בּ ן ,
  אױך װעגן שוֹחד. געבּן דעם קנעפּל א, ה, אַ,.
אין האָר — אַרכ. פֿאַר: אין די אײגענע האָר,
  אָן אַ הױבּ, אַ טיכל אױפֿן קאָפ אע. „האָט ער
  זיא גיזעהן שטין אין הארין אונ, האָט זיך
  גישעמט הנין צו גין“, בּראַנט, פּרק ח.
אינהאַרמאָניש — אַדי.  דזװ אומהאַרמאָניש
  ←, 575.  ־קײט.
אין הבּור מתמלא מהוליתו — [אײן 
  האַבּױר מיסמאַלע מײכוליאָסו▯] זאַץ. תּח. <
  בּרכות, ג/ב; נט/א.   אַ גרובּ קען ניט אָנגעפֿילט
                      ,
  װערן מיטן זאַמד װאָס מע גראָבּט אױס פֿון
  איר'. “אַװדאי גיט מען צדקה, אָבּער מיר קענען
  ניט אױסהאַלטן אונדזערע אָרעמע לײַט, א, ה,
  מ, מ,“. „אױבּ דאָס שפּריכװאָרט א, ה, מ, מ'...
  האָט אַ זינען, איז עס זיכער גילטיק בּנוֹגע אַן
  אוניװערסיטעט [װאָס מוז] בּאַקומען... 
  טאַלאַנטפֿולע װיסנשאַפֿטלײַט פֿון דרױסן„, איק,
‏  l4 ▯ 19▯5.
אין הבּרכה מצױה — [... האַבּראָכע 
  מעצוּיאָ] זאַץ. תּח. <בּ▯א מציעא, מב/א; תּענית,
  ה/ב. [צװײטע העלפֿט: 'אלא בּדבֿר הסמױ מן
  העין'.]  'די בּרכה געפֿינט זיך נאָר אין אַ ▯אַך
  װאָס איז בּאַהאַלטן פֿון אױג'. געניצט מיטן בּ:
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בּנוֹגע פּערזענלעכע ענינים און אױך בּײַם 
  אָפּשליסן אַן אָפּמאַך, בּײַ אַ געשעפֿט צװישן
  עטלעכע מענטשן דאַרף מען זיך היטן פֿאַר
  זײַטיקע. [מע האָט אין דעם זאָג געפֿונען אױך
  אַן אָנשפּאַר פֿאַרן גלײבּעניש אין אַן עין־הרע.]
  מע ניצט א, ה, מ', מע לײגט צו א ל א און
  מע שאַ▯ט אײגענע פֿאַרבּינדונגען, למשל: „א,
  ה, מ, אלא אין אַ פֿול טישקעסטל (מיט געלט)„,
  „א, ה, מ, אלא אין פֿולע אײַטערס (מיט מילך)“.
אינה דומה שמיעה לראיה — [אײנאָ 
  דױמאָ(־ע) שמיאָ(ע) ליריִאָ (לעריִע)] זאַץ. תּח.
  <כּלי יקר, שמות, כ, 16. פּפֿ: א, ד, ראַיה
  לשמיעה.  'ס'איז ניט גלײַך הערן (צו) מיט
  זען,. „כ'האָבּ געזען — איז אַן עדות, כ'האָבּ
  געהערט — איז ניט קײן עדות“, שו▯ ▯ר▯ל:
                                           ▯
  „אײן אױג איז בּעסער (מער בּאַגלײ▯.ט) װי
  צװײ אױערן“. „דאָס װײסט יעדע▯י אַז א, ד,
  ראַיה לש▯ױעה„, ייִפֿאָל, No ,l882 15. “▯אַראָן
  אַ פֿאַרצײַטיק װאָרט: א, ד, ר, ל, — ה▯רן איז
  ניט זען“, טמז IX l965 24.
אין הדעת סובֿלתו — [אײן האַדאַאַס 
  סױװאַלטױ] זאַץ. תּח. <פּסחים, קיג/ב; רשי,
  בּמדבּר, כא, 4.   'דער שׂכל פֿאַרטראָגט עס
  ניט,, עס לײגט זיך ניט אױפֿן שׂכל. „ס'איז אַ
  קרומע סבֿרה, א, ה, ס'“.
אין ההוטא נשׂכּר — [... האַכױטע ניסקאָר]
  זאַץ. תּח. <שבֿיעית, ט, ט. 'דער זינדיקער זאָל
  ניט װערן בּאַלױנט', ד„ה אַ בּעל־עבֿירה דאַרף
  װערן בּאַשטראָפֿט, מע דאַרף אָנלערנען דעם
  פֿאַרבּרעכער.
אינהיבּי▯ציע — די, ס. <אײ <ל.  1. 
  פֿאַרװער, ספּעצ פֿאַרבּאָט לױט אַ בּאַשלוס פֿונעם
  געריכט. אַרױפֿלײגן אַן א, אױפֿן פֿאַרקױף פֿון
  שאַרפֿע משקאָות. 2. (מעדיצין) אָפּשטעל אין
  פֿונקציאָנירן פֿון אַן אבֿר אָדער אַ טײל פֿונעם
  אָרגאַניזם.  3. פּסיכישער אָפּהאַלט. גײַסטיקע,
  מאָראַלישע שטערונג עפּעס צו טאָן. זיך 
  אױסלאַכן פֿון מאָראַלישע א'ס. „מײַנע עטלעכע 
  טעזיסן קענען לײַכט מאַכן דעם אײַנדרוק פֿון א'ס
  פֿאַרן סאָצ אַליזם אײדער פֿון אַ פּאָזיטיװער
             י
    

־
  סאָציאַליסטישער פֿראָגראַם„, גרינ, מענטשן און
  װערטן. „געקוקט אױף מיר מיט... שפּאָט,
  אָשטײגער װי זי װאָלט... דערקאָנט אַלע מײַנע
  קינדערשע א'ס„, בּאַש פֿאָר, IX 1967 23.
                        ,
    ־טי'װ — אַדי.   װאָס האָט אין זיך אַן 
  אינהיבּיציע. א'ער פֿאַרקױף פֿון משקאָות. די א'ע 
  לאתעשׂה'ס װאָס האָבּן אונדז מענטשלעך דערהױבּן.
אין היטל און אין קיטל — מיט די װערבּן:
  אָ פ נ אַ ר ן , אָ נ פֿ ײַ פֿ ן  אע. אינגאַנצן, פֿון
  קאָפּ בּיז די פֿיס. “ער האָט אים אָנגעשװינדלט
  א, ה, א, א, ק'„.
אין הינטן — אַדװ פֿראַזע. אַרכ.  פֿון הינטן.
  „זא שלאָג איך זיא צו שטױקן אונ, יאָג אין
  הינטן נאָך“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1725.
אין הכי נמי — [אין (אױך: אײן) האָכע נאַמע]
  זאַץ. תּח. <סוטה, מה/א; חגיגה, ד/א אאַ.
  'יאָ, ס'איז טאַקע (אױך) אַזױ'. געניצט בּײַ אַ
  װיכּוח אָדער סתּם אַ שמועס מיטן בּ: ס'איז
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ריכטיק, ס'איז טאַקע װי דו זאָגסט. װי אַן
  אַרײַנפֿיר צו אַ צוגאָבּ פֿון נאָך אַ פֿונקט. „א,
  ה, נ', אָ בּ ע ר (דו האָסט פֿאַרגעסן... מע
  דאַרף מאַכן אַ חילוק... אע)„. „א, ה, נ',
  בּיסט טאַקע גערעכט, אָבּער ס'איז פֿאַראַן
  אַ חילוק צװישן אונדז„. „א, ה, נ, — דײַן
  טענה איז אַ טענה, נאָר שמיץ קומט דיר„,
  װערטל.
אין המצוה נקראת אלא על שם 
  הגומרה — [אײן האַמיצװע ניקרײס עלאָ אַל שעם
  (שײם) האַגױמראָ] זאַץ. תּח. פּפֿ בּײַם 
  ניטפּינקטלעכן ציטירן:... אלא על מי 
  שגמרה. <לױט רשי, דבֿרים ח, l.   'די מצװה
  װערט אָנגערופֿן נאָר אױפֿן נאָמען פֿון דעם
  װאָס האָט זי פֿאַרענדיקט (דורכגעפֿירט), [דאָס
  לערנט מען אױך אַרױס פֿון די פֿסוקים שמות,
  יג, l9, און יהושע, כד, 2▯].
אינה מקודשת — [אײנאָ מעקודעשעס] 
  פֿראַזע. תּח. <קידושין, ב, ד. אאַ.   [“אַז אײנער
  זאָגט צו זײַן שליח: גײ און זײַ פֿאַר מיר מקדש
  ▯ענע פֿרױ אין יענעם אָרט, און ער... האָט זי
  מקדש ג▯װען אין אַן אַנדער אָרט — איז זי ניט
  מקודש„, פּיע▯ו. ד„ה זי װערט דורכדעם ניט
  ▯ײַן װײַבּ▯] געניצט ערנסט און שפּאַסיק 
  אױסצודריקן גלײַכגילטיקײט, ניט־
  פֿאַראינטערעסירטק▯▯ט, ▯ז עס אַרט ניט דעם רײדער. „נו, מילא,
  איז א, מ, — בּין איך ניט געװאָרן קײן גבּאי“;
  „איז קײלע (יאָכע) ניט קײן כּלה, איז א, מ'“;
  „געשעפֿט איז אױס געשעפֿט, איז א, מ'„.
  „ממה־נפֿשך, װעט עס גײן — װעט עס גײן,
  אלא ניט — איז א, מ'„, שע, מנחם־מענדל. „א,
  מ, — איז אײנע מיט די קנישעס“ [פּונקט װי
  'אײנע, װאָלט געװען אַ װנ און ,מיט די 
  קנישעס, קלינגט װי מקודשת].
אין המקרא הזה אומר (אלא) דרשני —
  [אײן האַמיקראָ האַזע אױמער עלאָ דאַרשײני]
  זאַץ. תּח. <רשי, בּראשית, א, 1.   דער אָ
  פּסוק (דער ערשטער פֿון דער תּוֹרה) זאָגט:
  דרשן מיך פֿאַרטײַטש מיך: געניצט מיט בּבּ:
             ,
  א) ס'איז אַ שװערער ענין, מע דאַרף זיך גוט
  אַרײַנטראַכטן אין דעם; בּ) על־פּי פּשט איז עס
  קשה, מע מוז אָנקומען צו דרש. „א, ה, ה, א,
  ד, — דער פּסוק בּעט זיך נעבּעך: דרשע מיך„,
  דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע l881.
אין הנ(י)דון דומה לראַיה — [... האַנידן
  (האַנאָדן) דױמע לעראַיע] זאַץ. תּח. <פּסחים,
  טו/א.   'דער ענין (װאָס מע בּאַטראַכט) איז
  ניט ענלעך אױף אַ ראַיה'. געניצט מיטן בּ:
  דײַנע רײד זײַנען ניט שײך צום ענין; דאָ איז
  קײן אַנאַלאָגיע, קײן בּאַװײַז ניטאָ▯ ענלעך צו:
  אײנס מיטן דריטן איז ניט קײן מחותּן.
א▯ינוקותּ של ▯יתּ־רבּן
                                — [... מיסקאַיעם
      העולם מת ייִם אלא בּשבֿיל הבֿל
  
עלאָ בּישװיל העװעל טינױקעס שעל בּײסראַבּאָן]
  זאַץ. תּח. <שבּת, קיט/ב.   די װעלט האָט אַ
  קיום נאָר אין זכות פֿון די קינדער װאָס 
  לערנען תּוֹרה.
אין הענדן — מיט װערבּן: ה אָ בּ ן, בּ אַ ק ו ־
  מ ע ן , ז ײַ ן. אַרכ.   דזװ אין האַנט, אין
אין הפּה יכול לדבּר
  
רשות. „װער אין הענדין האָט מהנ„ל [פֿון
  צוגעגנבֿעטע אָדער אַרױסגענאַרטע זאַכן]...
  המעט הוא ואם רבֿ... זאָל אַך קומן תּוך מעת
  לעת אונד לפּרנס החודש אַן זאגין“, 'פֿנקס
  קהלת אה„ו', כּרוז לג, תּפּ“ד [ייִבּל XXXIII].
אין הסה יכול לדבּר — [אײן האַפּע יאָכױל
  לײדאַבּײר] זאַץ. תּח. <לױט קהלת, א, 8. 'דאָס
  מױל קאָן עס ניט אַרױסרעדן'. סך־הכּלדיקער
  אױסדרוק װעגן אַ געשעעניש װאָס רופֿט אַרױס
  התפֿעלות אָדער שרעק, שױדער. „װאָס קאָן
  איך אײַך דערצײלן װעגן די 
  קאָנצענטראַציעלאַגערן? א, ה, י, ל'“. “װאָס זאָל איך אײַך
  מאריך זײַן? מיר האַלטן איצט בּײַ אַזעלכעס
  װאָס ס'איז ▯, ה, י, ל'... דאָס האָט מען 
  געמוזט אַלײן זען„, א. װיעװ אָרקא, הימעל און
                               י
  ערד, לעמבּערג l9(▯9.
אין הקדוש־בּרוך־הוא... — [... 
  האַקאָדעש בּאָרכהו...] אָנהײבּ פֿון עטלעכע מימרות:
    א)... בּא בּטרוניא עס בּריותיו —
  [... בּעטירוניאָ אים בּרי־יױסאַװ] זאַץ. תּח.
  <עבֿודה זרה, ג/א.   דער רבּונו־של־עולם
  קומט ניט מיט טיראַנײַ צו זײַנע בּאַשע▯ענישן.
  געניצט מיטן בּ: גאָט האָט אײַנזעעניש מיט
  זײַנע בּרואים.
     בּ)... מבּה את ישׂראל אלא אס בּן
  בּורא להס רפֿואה תהילה — [... מאַקע
  עס ייִסראָעל עלאָ אימקײן בּױרע לאָהעם רעפֿוע
  טכילע] זאַץ. תּח. <מגילה, יג/ב.  גאָט שלאָגט
   ניט די ייִדן סײַדן ער גרײט פֿריִער צו פֿאַר זײ
  אַ רפֿואה. ענלעך צו: „גאָט שיקט צו די רפֿואה
  פֿאַר דער מכּה“.
     ג)... משרה שכינתו — [... מאַשרע
  שכינאָסױ] זאַץ. תּח <נדרים, לח/א.   גאָט
   מאַכט ניט רוען זײַן שכינה. צװײטער טײל:
  אלא על גיבּור, עשיר, חכם ועניו — 'סײַדן אױף
  אַ גיבּור, אַ רײַכן, אַ חכם און אַ בּאַשײדענעם'.
  [פֿרעגן די מפֿרשים: סטײַטש? איז דען כּבֿיכול
   אַ נוֹשׂא־פּנים? נאָר דער תּירוץ איז: אױבּ 
  אײנער האָט אַזױנע דרײַ מעלות און דערצו איז
   ער נאָך אַן ענװ אױך, איז ער װערט די שכינה
   זאָל רוען אױף אים. תּורה תּמימה, בּמדבּר,
   יב, ג.]
     ד)... נותן הכמה, אלא למי שיש
   בּו הכמה — [... נױסן כאָכמע, עלאָ לעמי
   שעיעש בּױ...] זאַץ. תּח. <בּרכות, נה/א.
   דער רבּונו־של־עולם גיט חכמה נאָר דעם װאָס
                                                

▯
   פֿאַרמאָגט חכמה, ד“ה נאַר דער װאַס איז 
   פֿעאיק, איז מסוגל אױפֿצונעמען װיסן, קלוגשאַפֿט,
                                       ▯
   קען װערן קליגער.
     ה)... עו▯ד נסים למגן — [... אױװעד
   ניסים לעמאַגאָן] זאַץ. תּח. <? צבּ▯ גאָט טוט
   ניט קײן נסים אומזיסט. געניצט מיט בּבּ:
   א) דער בּעל־הנס מוז װערט זײַן; בּ) אָן אַ
   תּכלית, אָן אַ צװעק.
            שׂמה בּמפּלתן של רשעים —
     ו)...
   [... סאָמײאַך בּײמאַפּאַלטאָן שעל רעשאָייִם]
   זאַץ. תּח. <מגילה, י/ב.    דער 
   אײבּערשטער פֿרײט זיך ניט מיט דער מפֿלה פֿון
   רשעים. [מע זאָל ניט אָנקװעלן פֿון שטראָף
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אױפֿן שׂונא. ענלעך: 'בּנפֿול אױבֿיך אַל
  תּשׂמח ובֿכּשלו אַל יגל לבּך,, משלי, כד, 17;
  'מעשׂי ידי טוֹבעין בּים ואַתּם אומרים שירה?',
  סנהדרין, לט/ב.]
                   


.
אין הקומץ משבּיע את הארי — [... 
  האַקױמעץ מאַסבּיִאַ עס האָאַרי] זאַץ. תּח <
  בּרכות, ג/ב.  'דער הױפֿן (עסן) מאַכט ניט זאַט
  דעם לײבּ'. געניצט מיטן בּ: דאָס בּיסל איז ניט
  גענוג, סטײַעט ניט, קלעקט ניט פֿאַר דער
  גרױסער צאָל, פֿאַר די גרױסע בּאַדערפֿענישן.
  „די משפּחה איז, קײן עין־הרע, אַ גרױסע,
  און זי האָט נאָר אײן פֿאַרדינער, איז א, ה, מ,
  א, ה'“. „קען מען ציִען חיונה פֿון אַזא קרעמל?
  א, ה, מ, א, ה'“.
                                          


־
אין השכינה שורה מתוך עצבּות —
  [... האַשכינע שױראָ מיטױך אַצװעס] זאַץ. תּח
  <שבּת, ל/ב [דאָרטן: א, ש'... לא מתוך
  עצבֿות... אלא מתּוך דבֿר שׂמחה של מצװה]
  זוהר, בּראשית, מה, 27.   'די שכינה רוט ניט
  אין אומעט'. „אין די דרײַ װאָכן... מעג מען
  שפּילן, װײַל א, ה, ש, מ, ע'“, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען. “אין אַזאַ געדריקטן געמיט 
  נעמסטו זיך צו שרײַבּן? א, ה, ש,... 
  אינספֿיראַציע קומט פֿון פֿרײד„.
אין השׂטן מקטרג אלא בּשעת סכּנה —
  [... האַסאָטן מעקאַטרעג עלאָ בּישאַס סאַקאָנע]
  זאַץ. תּח. <בּראשית רבּה, צא, יב. פּפֿ: השׂטן
  מקטרג בּשעת סבּנה.   דער שׂטן איז
  מקטרג (בּאַשולדיקט, איז גוֹרם אַ צרה) נאָר
  אין צײַטן פֿון סכּנה. געניצט מיטן בּ: אין 
  אומרואיקע צײַטן זאָל מען זיך אָפּהאַלטן פֿון טאָן
  עפֿעס, װאָס קען זײַן פֿאַרבּונדן מיט אַ געפֿאַר.
  „ס'איז מלחמה־צײַט, זיץ אין דער הײם, א, ה,
  מ'...“.
אין הת▯רה נקנית אלא בּהבֿורה —
  [...... ניקנעס... עלאָ בּאַכאַװאורע] זאַץ. תּח.
   <בּרכות, סג/ב.   מע שאַפֿט זיך אײַן תּוֹרה
  נאָר אין חבֿרותא, ד„ה װען מען לערנט אין
  אַ גרופּע (דורך שמועסן און װיכּוחים שאַרפֿט
  זיך דער מוח). „א, ה, נ, א, בּ, — איז אױך
   גילטיק פֿאַר װיסנשאַפֿט“, א. מענעס, פֿאָר,
‏   II 19▯5 ▯)2.
אינו — [אײנױ] 1. בּאַשטאַנדטײל פֿון אַ צאָל
   אױסדרוקן (← װײַטער) ,(ער) איז ניט'. 2. זװ.
  עס איז ניט אַזױ. װען אַ ייִד האַלט אין מיטן
   דאַװענען, בּענטשן, בּכלל אין אַלע פֿאַלן װען
   מע טאָר ניט מפֿסיק זײַן, און אַ זײַטיקער
   פֿרעגט עפֿעס איז דער נעגאַטיװער ענטפֿער —
   אינו. קען אױך דערבּײַ בּאַטײַטן: שטער(ט)
   ניט פֿרעג(ט) שפֿעטער.
      ,
אינו אוכל אלא צלי — [... אױכעל עלאָ
   צאָלי] זאַץ. <לױט שמות, יב, 9.   ,ער עסט
   ניט נײַערט געבּראָטן'. איר אײַנטײַטש: „מע
   עסט ניט אױבּ מע צאָלט ניט“.
אינו דומה — [... דױמע] תּח.   1. פֿראַזע
   'איז ניט גלײַך'. „א, ד, אַ שידוך װען ס'איז דאָ
   אַ טאַטע אָ שײַנדל, צו אַ יתום װאָס איז עלנט
   װ אַ שטײן„, יהל, די אונבּעקאַנטע 
    פֿערליעבּי
                                    א▯נװאַלי'ד
 
טע, װאַרשע 1901.   2. אָנהײבּ פֿון אַ צאָל
  מימרות:
    א)... לומד מעצמו ללומד ▯רבּו —
  [... לױמעד מײאַצמױ לעלױמעד מײראַבּױ]
  <כּתובות, קיא/א.   מע קען ניט פֿאַרגלײַכן
  דעם װאָס לערנט (זיך) אַלײן צו דעם װאָס
  לערנט (זיך) פֿון אַ רבּין.
    בּ)... מי שיש לו פּת בּסלו למי
  שאין לו פּת בּסלו — [... שעיעש לױ פֿאַס
  בּעסאַלױ לעמי שעאײן...] <יומא, יח/ב;
  עד/ב; כּתובות, סב/ב.  מע קען ניט פֿאַרגלײַכן
  דעם װאָס האָט אַ שטיקל בּרױט אין זײַן קױש
  צו דעם װאָס האָט ניט קײן שטיקל בּרױט אין
  זײַן קױש. “דער זאַטער פֿאַרשטײט ניט דעם
  הונגעריקן — א, ד, מ'...“.
    ג)... שונ▯ פּרקו מאה פּעמים 
  לשונה פּרקו מאה ואַהת — [... שױנע 
  פּירקױ מײע  פּעאָמים לעשױנע...  װײאַכאַס]
  <חגיגה, ט/ב.   ס'איז ניט גלײַך דער װאָס
  חזרט איבּער זײַן פֿרק (שיעור, לעקציע) 
  הונדערט מאָל צו דעם װאָס חזרט עס איבּער
  הונדערט און אײן מאָל, ד„ה אַפֿילו װען מע
  קען עפּעס▯ איז פֿאָרט בּעסער װען מע לערנט
  עס װידער.
אינװאַ▯דירן — טרװ. ־דיר, אינװאַדירט. מאַכן
  אַן אינװאַזיע. אַרײַנדרינגען אין שׂונאס לאַנד.
  א אַ טעריטאָריע. „... האָבּן די דײַטשישע
   ,
  
אַרמײען אינװאַדירט אױף אַן איבּערראַשנדיקן
  אוֹפֿן האָלאַנד“, איק, III 1957▯ 16.  ־דירער.
אינװאַזיע — די, ־ס. <אײ <ל.  1. 
  אַרײַנדרינגונג פֿון אַ פֿײַנדלעכער אַרמײ אין אַ לאַנד,
  געגנט אָדער שטאָט. די א'ס פֿון בּאַרבּאַרן אין
  ציװיליזירטע לענדער.
    2. (מעדיצין) אַרײַנדרינגונג (אין דער לופֿט
  און אין לעבּעדיקע אָרגאַניזמען) פֿון מיקראָבּן,
  בּאַקטעריעס, װירוסן װאָס רופֿן אַרױס אַן
  אָנשטעקיקע קראַנקײט.  3. אַרײַנדרינגונג פֿון
  פֿרעמדע אידײען, אײַנשטעלונגען אדגל. א, פֿון
  פֿראַנצײזישן אימפּרעסיאָניזם אין דער 
  אַמעריקאַנער מאָלערײַ. „ער האָט דערזען און 
  דערפֿילט מיטאַמאָל אַ פֿרעמדע א, אין דער ייִדישער
  ליטעראַטור“, מוק, מײַנע בּאגעגענישן I.
אינװאָיאַלע — די, ־ס. בּעס. <רומ. הסכּם,
  אָפּמאַך. אַרױסקריגן פֿאַר ד אַרבּעטער אַ 
                               בּעי
  
סערע א'.
אינװאָלו▯ציע — די, ־ס. <אײ <ל.   1. 
  פֿאַרפֿלאָנטערונג, קאָמפּליצירונג.  2. (גראַמ) זאַץ
  געבּױט אױף אַן אומקלאָרן אוֹפֿן.  3. (
  בּיִאָלאָגיע) פֿאַרשמעלערונג, אײַנשרומפּונג (פֿון אַן
  אָרגאַן). דעגענעראַציע װאָס טרעפֿט זיך אין
  אַלגעמײנעם עװאָלוציע־פּראָצעס. א▯ אין אַ 
  געװיקס. א, פֿון פֿרױען־אָרגאַנען.   4. (מאַט)
  דערהײבּונג צו אַ הױכער מדרגה.   5. (מאַט)
  קרומע ליניע, אױפֿגעשטעלט לױט אַ קאָ▯.
  פּליצירטער פֿאָרמל.   ־טי'װ — אַדי. אױך:
  אינװאָלו'ט.
אינװאַלי'ד — דער, ־ן. <אײ <ל   ,
   ניטטױגעװדיק', װער עס האָט אָנגעװאױרן זײַן
   פֿעאיקײט צו אַרבּעטן (מחמת עלטער, 
קראַנאין װאָס גײט דאָ
  
קײט, אומגליקפֿאַל אדגל), ספּעצ, סאָלדאַט װאָס
  איז מער ניט נוציק פֿאַר דער אַרמײ אין 
  רעזולטאַט פֿון װאונד(ן) װאָס ער האָט בּאַקומען.
  װערן אַן א'. „קורץ איז די מלחמה און בּאַלד
  זעט מען שױן זײ אַלס יונגע א'ן מיט 
  צעבּראָכענע גלידער„, בּעמ II פֿיג. „... מיר װעלן
                            .
  געבּן אונדזער זשאַרגאָן אַ 'טשיסטע אָסטאַװקע,
  װי אַן... א, װאָס האָט שױן זײַנס אָפּגעטאָן„,
  אבֿרהס קאָטיק, ,הקדמה, צו די װינטער 
  אבּענדען פֿון חי“ה זעלדעס, װאַרשע תּרנ“ח. א'
      ן,
  ה ו י ז   —יזס — צושטאַנד פֿון אַן אינװאַליד.
      .
  מצבֿ פֿון אַ כראָנישער קראַנקײט װאָס נעמט
  צו די פֿעאיקײט צו אַרבּעטן    ־יש (אױך
                                 .
  ־נע) — אַדי. „נאָר איך בּין װי אַן א נע פֿערד,
  װאָס װיבּאַלד סע דערהערט נאָר דעם... 
  בּאַראַבּאַנטשיק הײבּט דאָס שױן אָן צו הירזשען“,
  פּ זאמאָשטשין, 'בּריװ, [ייִבּל XI, 1־2].   ־
  ישקײט.
אין װאָס גײט דאָ — דזװ: װאָס איז דאָ דער
  ענין, דער עיקר. ניט קענען כאַפּן אין װאָס
  עס גײט דאָ. „זאָגט מיר קלאָר און דײַטלעך
  אין װאָס גײט דאָ, אין װאָס האַנדלט זיך„.
אינװאַצאַטאָר — דער, ־ס. בּעס. <
  מאָלדעװאניש, רומ.   לערער װאָס לערנט ניט־ייִדישע
  לימודים.
אינװאָקאַציע — די, ־ס. <אײ <ל.  1. 
  געבּעט װאָס קומט פֿאַרן אַריבּערגײן צום 
  סדרהיום פֿון אַ צונױפֿקום, אַ פֿאַרזאַמלונג, אַ 
  סעסיע פֿון אַ פּאַרלאַמענט אע.   2. װענדונג פֿון
  דיבטער אין דער פֿאָרעם פֿון אַ געבּעט צו אַ
  גאָטהײט (געװײנלעך צו דער מוזע) בּײַם 
  אָנהײבּ פֿון אַ גרעסערער פּאָעמע.
אינװאַ'ר — דער. בּא.   געשמעלץ פֿון שטאָל
  און ניקל. סינטעטישער מעטאַל געניצט 
  מערסטנס בּײַם אױסאַרבּעטן פּרעציזע 
  אינסטרומענטן. שינױיִם אין דער אַרומיקער 
  טעמפֿעראַטור װירקן ניט אױף א'. א'־ש ט ר י י ף —
  אינסטרומענט פֿאַר לאַנדמעסטונג.
אינװאַריאַ'בּל — אַדי.   װאָס קען זיך ניט
  בּײַטן, האָט ניט קײן װאַריאַציעס. אױך םובּ —
  דער.
אינװאַריאַ'נט — דער, ־ן.    1. (מאַט)
  קװאַנטיטעט װאַס בּײַט זיך ניט, װערט ניט
  גרעסער און ניט קלענער.   2. (גראַמ) װאָרט
  װאָס האָט ניט קײן פֿלעקסיעס, בּײַט זיך ניט.
  די אַדװערבּן זײַנען א'ן. אין ייִדיש זײַנען אױך
  פֿאַראַן אַדיעקטיװן א'ן, למשל: װילנער, 
  אַמעריקאַנער. „אַחוץ די בּיז איצט בּאַטראַכטע 
  בּאַטײַטיקע א'ן, זײַנען נאָך פֿאַראַן בּאַהילפֿיקע:
  פּרעפּאָזיציעס, בּינדװערטער און פֿאַרשײדענע
  פּאַרטיקלען„, א. זאַרעצקי, פּראַקטישע 
  גראַמאַטיק, מאָסקװע l927, ז, l28.
אינװיט▯ירן — טרװ. ־טיר, אינװיטירט. <אײ
  <ל    פֿאַרבּעטן פֿאַררופֿן. ראָש מלין מ▯תּח
     .            ,
  פֿאַרטײַטשט 'ועל מקראיה, (ישעיה, ד, 5): „
  גערופֿענע, געלאַדענע, אינװיטירטע„ [תּי: „אירע
  זאַמלערטער„]. „דר צו איך אַלי אינשׂ גינראַל
  גאַנץ פֿרײַנטליך א,...„, ,אחשורוש־שפּיל, 2,,
  אַמשט 17l8 [פֿש 43l ,II]. „סעודת בּר־מצוה..
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זול ער ניכט מעהר אַלשׂ צעהן מאַנשׂ פּערשונן
  אינפֿיסירן“, 'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס,,
  1767 [ייִבּל I].  ־אַציע. אינװײַטן — טרװ.
‏  I▯ invi▯eו:▯־>. אַמ   אינװיטײשן — די,
  ־ס. ion▯▯וviו][i: ▯>.  אַמ.
אין װײַטן האַלדז (אַרײַן) — מיטן װערבּ:
  ז י ך ש ע מ ע ן. בּ: זײער שטאַרק זיר 
  שעמען [און עס זאָל רױט װערן ניט נאָר דאָס
  פּנים, נאָר אױך דער האַלדז]. זיך דערװיסן און
  זיך שעמען א, װ, ה אַ,. “שעמען דאַרפֿסטו
                          ,
  זיך א, דײַן װ, ה'! װער האָט נאָך אַזאַ גליק?“,
  ה. קליבּאַנאָװ, קול חדש װילנע 1908.
אין װײך (װײכן) פֿלײש — מיט די װערבּן:
  פּ אַ ט ש ן, ק נ ײַ פּ ן אע.   דזװ אין הינטן.
  „האָט זי געפּעטשלט און געקנײַפּט א, װ'ן פֿלײש
  אַרײַן„, י. פּערלאָװ פֿאָר, I l967 1.
                     ,
אינװײניק — ← אינעװײניק.
אין װילן האָבּן — אַרכ.    בּדעה האָבּן.
  פּלאַנירן. „אײנר א, װ, גיהאַט איבּר פֿעלד
‏  [▯.  99l] צו רײַזן װעגין פֿרנסה“, ▯יח
  הע)דה, ▯יורדא תּצ“ז, פּרק ד.
אין װעג (אַרײַן) — געװײנטלעך מיט די
  װערבּן: זיך קלײַבּן, זיך ריכטן אע. זיך גרײטן
  צו אַ לענגערער נסיעה. „געװערט אַ יאָר ▯בּיז
  מע האָט זיך צוגעקליבּן א, װ, אַ'„, אטד, סיפּורי
  מוסר, 1875. אַ סגולה בּײַם פּאַקן זיך דאָס
  ערשטע מאָל א, װ, אַ, — האַלטן אַ שטײנדל
  אין מױל.   א, װ, (זיך) ש ט ע ל ן = שטערן,
  ניט לאָזן עפֿעס טאָן. „איז דאָס שױן גענוג
  געװען אַז ייִנגלעך פֿון גאַס זאָלן זיך אים א,
  װ, ניט שטעלן“, מ. װײַסמאַן, פֿון בּריסק בּיז
  סעמיאַטיטש.
אי'נװעלט — די, ־ן. נעאָל.   אינעװײניקסטע
  װעלט, װעלט פֿון דעם איך. היפּוך פֿון 
  אױסװעלט, ← 234. „אין מײַן א,, אין מײַן 
  אױסװעלט האָט זיך שװער בּאַזעצט אַ טױבּער
  נעפּל“, קװ, 1919.
אי'נװענדיק — אַדװ.  ▯)en(li▯י־Mhd: in.
  דזװ אינעװײניק. „אבּר אינװענדיג אין זײַנם
  הערצן דא גידענקט ער...„, יוסיפֿון, אַמשט,
  1661, רז/ב. „װעלכר תּלמיד חכם װאָס 
  אינװענדיג ניט איז אַז אױשׂװענדיג — איז ער קײן
  תּלמיד חכם ניט“, עיון, מ/א. „ענגע קלײדער
  קאָנען פֿאַרקרימען די גלידער און טאַכן א'ע
  [אַדי] קראַנקײטן„, מלכּה בּערלאַנט, די 
  גליקליכע מוטער, װילנע l836. „די בּאָד האָט בּײַ
  אים אַ גרױסע שײַכות מיט זײַן רעליגיע, מיט
  זײַנע א'סטע געפֿילן“, ממוס, מסעות.
אינװענטאַ'ר  — דער,  ־ן.  <אײ  <ל.
  1. אױפֿצײכענונג פֿון דעם בּאַשטאַנד, דעם
  סכום סחוֹרות אין אָ געשעפֿט, פֿאַבּריק אע מיט
  זײער װערט (כּדי אױסצורעכענען דעם 
  בּאַטרעף פֿון פֿאַראַנענער סחוֹרה און דורכדעם אױך
  דעם אַרײַנבּאַקומענעם רװח בּמשך אַ געװיסן
  צײַטאָפּשניט).   יערלעכער,   האַלבּ־יערלעבער
  אאַזװ א'. מאַכן (נעמען) א'. „... יעצט װעלן
  מיר אונטערציִען אַ סך־הכּל דעם א'“, ד. 
  מאָרדװין, דיא לעהרע פֿון לעבּען, בּערלין 1898.
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     2. (פּינקטלעכע) רשימה פֿון אַ פֿאַרמעגן
  (אין זאַכן, געלט, אומבּאַװעגלעך אײגנטום אאַ)
  פֿון אַ פּערזאָן אָדער קאָלעקטיװ, כּדי 
  פֿעסטצושטעלן דעם אַלגעמײנעם װערט, און די זאַכן
  גופֿא װאָס װערן אױסגערעכנט אין אַזאַ רשימה.
  אַזאַ א'־רשימה הײסט אױך אינװענטו'ר. א,
  פֿון אַ ירושה. א, פֿון אַ ליקװידירטער 
  אָרגאַניזאַציע. אױספֿאַרקױף פֿון אַן א'. “...מאיר[ן]...
  זאָל מן תפֿסן וכל אַשר לו זאָל מן אינװאנטר
  שטעלן ע“י גרעפֿיע“, 'כּ„י װעגן מעצער 
  עלילתדם', 1669 [פֿש II 264].   ט ו י ט ע ר א, —
  פֿון זאַכן, מכשירים אע. ל ע בּ ע ד י ק ע ר א, —
  פֿון בּהמות (אױך פֿון שקלאַפֿן). “אַז נחום
  װעװיקס איז אַראָפּגעקומען... און 
  איבּערגענומען די 'פֿאָטשט, מיטן הױף, מיטן גאַנצן א'“,
  שע ▯ונעם יאריך I.
     ,
    3. פֿיג. רשימה פֿון גײַסטיקן פֿאַרמעגן. דאָס
  גאַנצע  גײַסטיקע  האָבּ־און־גוטס.  „גײַסטיקע
  א'ן... בּלױז אַזעלכע זאַכן פֿאַר װאָס די
  צוקונפֿטיקע דוֹרות זאָלן... האָבּן דרך־ארץ„,
  יג, אין  תּוך.    א,־בּ ו ך.    א'־ק אָ נ ט ע.
  ש פּ ר אַ ך־א'.
    ־יזאַציע — אַ פֿולע א'. „די 
  אַמעריקאַניזמען      פֿאַרצײכנט זײַנען זײ... קוֹדם־כּל
      ...
  לשם א'“, מװ, סטוטש, 'אַ װאָרט פֿריִער פֿונעם
  רעדאַקטאָר'.
     ־יזירן — טרװ. „... אין דאָקומענטן און
  בּריװ, װאָס װאַלגערן זיך ערגעצװאו און זײַנען
  נאָך ניט אינװענטאַריזירט“, קאָס, ייִבּל l ,XIII־2.
  „בּעת און נאָך דער צװײטער װעלט־מלחמה איז
  מיט דער ייִדישער שפּראַך פֿאָרגעקומען אַזױנס
                                           

־
  װאָס צװינגט אַרױף דאָס געבּאָט פֿון א'„,
  י. טשערניאק ייִשפּ l ,XXI   ־ונג.
                            .
     ־יאַל, ־יש — אַדי. א'ישע חשבּוֹנות.
אינװענ▯טירן — טרװ. ־טיר, אינװענטירט.
  <אײ <ל. 1. דזװ אױסגעפֿינען, בּ5, ← 193.
  דזװ אױסטראַכטן, בּ25l.▯ '6. א אַ נײַעם
                                          ,
  סאָרט שלאָס. א, נאָך פּלאַסטישע מאַטעריאַלן.
  „אינבֿענטירן... עט װאז ער טראַכטן„, יוסף
  מאָרשן, חנוך לנער פֿיורדא 1774.  2. 
                       אױס,
  קלערן, אױספֿאַנטאַזירן. אױסטראַכטן אַ ליגן. א,
  מעשׂיות.  ־ציע, אינװענ▯ן — די, ־ס, ־ן.
  1. אַקט פֿון אינװענטירן. אױסגעפֿין. “איר
  א'ץ... איז געװען זײער אָריגינעל“. הענעך
  קאָן פֿאָר, IX 1968 19.   2. (מוזט) 
      פֿאַנטאַ,
  זיע, מוזיקאַלישע אימפֿראָװיזאַציע װאָס איז
  דער אױסדרוק פֿון אַ מאָמענטאַלן געמיט־
  צושטאַנד   ־טירונג — פּראָצעס פֿון 
       אינװענ.
  טירן. אַן א, װאָס האָט געדױערט יאָרן און יאָרן.
אינװעסטיגירן — טרװ. ־גיר, אינװעסטיגירט.
  <אײ <ל.   1. אױספֿאָרשן, נאָכפֿאָרשן מצד
  אַן אַמט. א, פֿאַרבּרעכנס.   2. װיסנשאַפֿטלעך
  פֿאָרשן, נאָכקאָנטראָלירן. א, ד  אַנקעטעס.
                                       י
    
▯
  —ונג.
אינװע'סטיגעי▯טן — טרװ ־געיט, 
  אינװעסטיגעיטעט. אמ. e▯s▯i]ga▯e▯ה[o i▯: ▯>.  
  אױספֿאָרשן. אױספֿרעגן גענױ, מיט אַ סך פּרטים
  (ספּעצ מצד דער מאַכט, מצד אַ 
פֿאַרזיכערונגאינװעסטיטו'ר
  
געזעלשאַפֿט אע). א, די פֿאַרדעכטיקע שׂריפֿה.
  ־טאָר — אױספֿרעגער. ־שן — די.
אינװעסטיטו'ר — די, ־ן.   צערעמאָניאַל
  בּײַם איבּערגעבּן אַ קירכלעכן אָדער אַ הױבן
  סעקולערן אַמט, פּאָזיציע, נײַעם ראַנג. ספּעצ
  װען דער סעניאָר גיט איבּער צו זײַן װאַסאַל
  אַן עמבּלעם, אַ סימבּאָל פֿון נײַעם ראַנג (אַ
  שפּיז מיט אַ פֿאָן, אַ רינג, אַ הענטשקע אע).
  „דער פּרינץ קומט... קײן קאָנסטאַנטינאָפּאָל,
  פֿונעם סולטאַנס האַנט צו דערהאַלטן די א'„,
  קמ, ▯)▯No ,18 39.
אינװעסט▯ירן — טרװ. ־טיר, אינװעסטירט.
  <אײ <ל.   1. אַרײַנלײגן קאַפּיטאַל 
                                          פֿינאַנ,
  סירן (געשעפֿט, אונטערנעמונג) מיטן צװעק
  אַרײַנצובּאַקומען רװח. א, אין אַ נײַער 
  טעכנישער אױסגעפֿינונג. “א, צענדליקער מיליאָנען
  דאָלאַרן אין פּרעכטיקע בּנינים“, לל, איק, ר„ה
  תּשכ“ה.   2. אַרײַנלײגן כּוֹחות, בּאַמיאונגען.
  א, אין אַ װערק צען יאָר לעבּן. „אין די 
  אױסלײג־תּקנות, װאָס אין זײ איז אינװעסטירט
  אַזױ פֿיל טראַכטן און װעגן און מעסטן 
  בּציבּור„, מװ, ייִשפּ XIX, 2.   3. בּאַפֿולמעכטיקן,
  געבּן אַ כּוֹח־הרשאה. א, דעם שליח מיט די
  נײטיקע דאָקומענטן.
    ־יטאָר — אינװעסטירער.  ־יציע — “האָט
  אַ גרױסע א, אין היגן ייִדישן לעבּן„     ־ירונג.
                                   .
  ־ירער — „גיט פֿריװילעגיעס צו פֿריװאַטע
  א'„.  ־אָר — אַמ. אינװעסטירער.  ־מענט
  — אַמ.   ־ן — טרװ. אַמ. „ער האָט ניט װאָס
  צו א,“.
אינװערטאַ'ז — דער, ־ן. <אײ <ל.   (
  בּיִאָכעמיע) פֿערמענט (יױרונג־שטאָף), ענזים (
  ענצים) װאָס שאַפֿט פֿון דעקסטראָז לעװמולאָז און
  פֿאַרקערט. א, בּײַם פֿאַרדײַען צוקער.
אינװער▯טירן — טרװ. ־טיר, (האָט) 
  אינװערטירט. פּפֿ: אינװערסירן. <אײ <ל. 1. 
  איבּערדרײען, איבּערשטעלן, איבּעראַנדערשן אין
  אַ פֿאַרקערטן סדר, דורכפֿירן אַ פֿאַרקערטן
  פֿראָצעס. געניצט מערסטנס װי אַ טערמין אין
  כעמיע, מעדיצין, געאָלאָגיע, מאַטעמאַטיק אאַ.
  אַ כעמישע רעאַקציע װאָס לאָזט זיך ניט א'.
  2. (גראַמ) איבּערדרײען דעם סדר פֿון װערטער
  אין אַ זאַץ אָדער פֿון בּײַזאַצן אין אַ 
  צונױפֿגעזעצטן זאַץ.  —טירט — אַדי. א'ער צוקער.
  א'ער זאַץ.   ־טירונג.
אינװערטעבּראַ'ט — דער, ־ן. <אײ <ל.
  בּאַשעפֿעניש אָן רוקנבּײן. בּעל־חי װאָס האָט ניט
  קײן חוט־השדרה. „גאַנצע אַכט הונדערט 
  מיליאָן יאָר... האָבּן עקסיסטירט בּלױז נידעריקע
  לעבּנס־פֿאָרמען, די אַזױ־גערופֿענע א'ן“, זשיט
‏  ▯X, נ„י 1917.
אינװערס יע — די, ־ס.   צופֿעליקער אָדער
  בּכּיװנדיקער פֿאַרדרײטער  פֿאַרקערטער סדר.
                             


▯
                             ,
  א) (גראַמ, רעטאָריק) די פֿאַרדרײאונג, 
  איבּערקערונג פֿון אַן אײַנגעשטעלטן סדר. 
  שפּראַךפֿאַרדרײ, בּאַנוץ פֿון אַ ניט־ריכטיקן 
  װערטערסדר אין רעדן אָדער שרײַבּן. אַ הילפֿלאָזע א,.
  „די מיט בּילדער בּאַהאָנגענע װענט“ איז אַן א,
   = “די װענט, בּאַהאָנגענע מיט בּילדער“. [“די
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בּאַהאָנגענע מיט בּילדער װענט„ — אוממעגלעך
  אין ייִדיש.] אױך: דאָס בּכּיװנדיקע 
  איבּערשטעלן דעם װערטער־סדר כּדי צו שאַפֿן אַ 
  געװיסן (כּלוֹמרשטן) עפֿעקט. „אַהײם בּין איך
  געקומען, עסן האָבּ איך זײער געװאָלט...“;
  בּ) (כעמיע) דער איבּערגאַנג בּײַ אַ הידראָליז
  פֿון קאָמפֿליצירטע קאַרבּאָהידראַטן צו צוקער;
  ג) (מעטעאָראָלאָגיע) דאָס שטײַגן פֿון 
  טעמפּעראַטור מיטן שטײַגן אין דער הײך; ד) (מוזט)
  דאָס בּײַטן די עלעמענטן פֿון אַ פֿראַזע דורך
  הײבּן דעם נידעריקערן טאָן און אַראָפּלאָזן דעם
  העכערן. אָדער דאָס איבּערחזרן אַ פֿראַזע מיט
  אירע אינטערװאַלן אין אַ פֿאַרקערטער 
  אָרדענונג; ה) אױך סעקסועלע א, — 
  האָמאָסעקסועלקײט.  ־ירט — אַדי. א'ער עפּיטעט.
אינו־התום — [אײנױ כאָסום] אַרכ.  1. (ער)
  איז ניט געחתמעט. אַ מיטגליד אױף אַ 
  צײַטװײַליקן בּאַזיס, צװײטראַנגיקער מיטגליד. לױט די
  תּקנות פֿון פֿראָגער חבֿרה קדישא, תּנ“ב, 1692,
  איז מען אין די ערשטע אַכט יאָר נאָכן 
  אױפֿגענומען װערן אין דער חבֿרה געךוען אַן א'־ח,,
  און אױך: „װען אײנר מעכט ניט אין אײנר
  רבֿיעית שנה אין בּית־עלמין קומין... זאָלל
  מן  איהם  פֿיר  אײנען  א'־ח,  שטעללען“,
‏  ▯▯c▯h▯h▯.,▯d▯.  2. דער. ניט־
  געחתמעטער.
אין ױאמר—[װאַיױ'מער] מיט ה אָ בּ ן עמעצן.
  דזװ האָבּן אין לױװיטש, אין די טשװעקעס
  (▯.), װאו די ייִדן האָבּן גערוט ['ױסעו 
  מרפֿידים... ױחנו בּתחת', בּמדבּר, לג, 15, 5▯].
אינױגור▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל. פּפֿ.
  ־נאָגךראַציע.   אײַנשװערונג,   
  אינסטאַלירונג פֿון אַ הױכן, נײַ־דערװײלטן בּאַאַמטן;
  אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן, ספּעצ די 
  אינסטאַלירונג פֿון אַ נײַעם פּרעזידענט   ־ירונג.
                                      .
  ־ירן — טרװ.
אינו(▯)יהודי — [אײנױ יעהודי] אינם [אײנאָם]
  ־ם. <שיר השירים רבּה, ו, יז.   1. פֿראַזע
  אָדער זאַץ.   '(ער) איז ניט קײן ייִד'. געניצט
  אָפֿט װי אַ װאָרנונג, אַז דאָ געפֿינט זיך אַ 
  ניטייִד, עמעצער ניט מאַחינו בּני־ישׂראל און מע
  דאַרף זײַן אָפּגעהיט ניט צו זאָגן עפּעס שלעכטס
  װעגן גױיִם.    2. דער. ניט־ייִד. אײדעלער
  אױסדרוק אַנשטאָט גױ. “עס איז אָסור צו
  געבּן ערבֿ־שבּת פֿאַרנאַכט אײן א“י [= 
  אינויהודי] אַ מלאָכה צו טוען אום שבּת פֿאַר אַ
  ישׂראל װעגן„, דרך אדס, װאַרשע 1860. „...
  אזהרה ס▯ אַ יהודי סײַ א'־י'... װי דער פּוֹעל
          י
  און דער שׂכיר גײט אים נאָך און װיל דעם
  שׂכר [מלאָכה] און דער בּעה“בּ [= בּעל־הבּיתּ]
  איז אים מדחה ,קום מאָרגן,... איז קײן 
  גרעסערער חילול־השם ניט פֿאַראַן דערפֿון“, ▯קח,
  װילנע תּרל„ה.  ← אינו ישׂראל.
אינו(▯)יודע — [... יױדײאַ] זאַץ אָדער 
  פֿראַזע. אױך דער. ער װײס(ט) ניט. “לאָז אים צו
  רו, דו זעסט דאָך — א, י'“  פֿרעג אים בּחרם,
                              . „
  ער איז אַן א'־י', אַ פּאָלנער עם־האַרץ“.   א,
  י, לשאול <הגדה של פּסח    ער װײס(ט)
  ניט װאָס צו פֿרעגן, קען ניט פֿרעגן, קען זיך
                           אינו נכנס לתוך...
  
ניט פֿונאַנדערקלײַבּן.   א, י, שאינו יודע
  — 'ער װײס(ט) ניט אַז ער װײס(ט) ניט,. אױך:
  אַ גײַסטיק־בּאַגרענעצטער, אַ תּם, אַ לעמעשקע.
  „א, י, ש, י, — װאױל איז אים און גוט איז
  אים„. “לאָז אים געמאַך, ער איז א, י, ש, י'„.
אינו־ישׂראל — [... ייִסראָעל] דזװ.   אינו
  יהודי (▯.). 'ער איז ניט קײן ייִד'. “▯אַראַן
  נאָך אַ הױז, און דער שכן, דער א'־י, האָט
  אַן אױג דערױף“, פּרץ, 'דער בּעשט פֿירט אױס
  אַ שידוך'. „מע טאָר ניט גנבֿענען די דעה פֿון
  לײַטן... דהײַנו: ער טאָר ניט פֿאַרקױפֿן אַן
  א,־י, נבֿלה־פֿלײש פֿאַר בּשׂר כּשר“, י. ל. 
  יאָסעלאָװיץ תּוכחת מוסר (רמבּ“ם), װילנע תּרל„ו.
אין ולאו ורפֿיא בּידיה — [אין (אײן) 
  װײלאַװ װײראַפֿיע בּעיאָדײ] זאַץ. תּח. <שבּת,
  קיג/א; קטז/א, אאַ.   יאָ און נײן און עס איז
   װאַקלדיק, שװאַך אין  זײַן האַנט.  געניצט
  איר מיטן בּ: ער קװענקלט זיך (װאַקלט זיך),
  ער װײסט ניט מיט װעמען צו האַלטן, אַמאָל
  זאָגט ער יאָ, אַמאָל זאָגט ער נײן. ער שאָקלט
  זיך אַהין און אַהער. אױך: בּײַ אים איז רעכט
  — דער יאָ און דער נײן זאָלן צוזאַמען גײן.
                   

־־
אינו מן הישובּ — [אײנױ מין האַייִשוּװ] פֿראַזע
  אָדער זאַץ. תּח. <קידושין, א, י. (ער) איז ניט
  פֿון ייִשובֿ [דאָרטן: „װער עס פֿאַרמאָגט ניט
  קײן תּוֹרה און קײן משנה און קײן דרך־ארץ —
  איז ניט פֿון (מענטשלעכן) ייִשובֿ“, פּיעט], ד“ה
  ער איז פֿאַרגרעבּט, פֿאַרװילדעװעט. „האָסט 
  געזען װי ער עסט? ער איז דאָך א, מ, ה'“; „ער
  קומט פֿון אַ ייִשובֿ און איז אַן א, מ, ה'„.
אינו מעלה ואינו מוריד — [... מאַאַלע
  (מײַלע)... מױריד] זאַץ. תּח. <לױט גיטין,
  נב/א [דאָרטן: לא מעלין ולא מורידין].  'ניט
  ער דערהײבּט, ניט ער דערנידעריקט,. געניצט
  מיטן בּ: עס האָט ניט קײן װירקונג; עס האָט
  קײן װערט ניט. „אַ חלום איז א, מ, ו, מ'“.
  „זײַנע רײד װעלן קײן השפֿעה ניט האָבּן, א, מ,
  ו, מ'“. שפּאַסיק װעגן אַ קאַליע־געװאָרענער
  װינדע, ליפֿט, עלעװײטאָר. „א, מ, ו, מ, — מע
  דאַרף גײן מיט די טרעפּ“.
אינו נבֿהל להשיבֿ—[... ניװהאָל לײהאָשיװ]
  זאַץ. תּח. <אָבֿות, ה, ו.   ,ער אײַלט זיך ניט
  צו ענטפֿערן'. [אײנע פֿון די זיבּן מידות טוֹבֿות,
  װאָס כאַראַקטעריזירן דעם חכם.] „זײַ זיך גוט
  מײשבֿ, װײַל אַ חכם א, נ, ל'“.
אינדנימול — [... נימױל (נימול)] דער, מצ:
  אינם [אײנאָם] ־ים. <לױט בּראשית, לד, 23.
  ניט־בּאַשניטענער, ניט־געמלטער. געניצט װי אַן
  אײדעלער אױסדרוק אַנשטאָט ערל. “... דשׂ
  בּײַא נימוליס או בּײַא שאינו־נימולים װאשׂ אין
  הענדין װער מהנ“ל..., 'פּנקס קהילת אה„ו',
  כּרוז לג, 1724 [ייִבּל XXXIII].
אינו נכנס לתוך דבֿרי הבֿרו — [... 
   ניכנאַס  לײטאָך דיװרײ  כאַװײרױ] זאַץ.  תּח.
  <אָבּות, ה, ו.   ,ער פֿאַלט ניט אַרײַן אין די
  רײד פֿון צװײטן'. [אײנע פֿון די זיבּן מידות
  טוֹבות װאָס כאַראַקטעריזירן דעם חכם.] „דו
  האַקסט מיר איבּער די רײד, האָסט פֿאַרגעסן
  דעם א, נ,...„.
אינו—נךאה

אינו־נראה — [...נירע] דער, ־ס. תּנ. 1. 
  ניטגעזעענער. דער װאָס בּאַזיצט דעם מאַגישן כּוֹח
  צו זען, אָבּער װעמען קײנער קען ניט זען.
  [אין יװישן פֿאָלקלאָר פֿאַראַן מעשׂיות פֿון 
  אינונראהס.] אַן א'־נ, מיטן כּוֹח פֿון שם־הװיה.
  „האָט ער זיך אָנגעטאָן דאָס כּישוף־היטעלע
  און איז געװאָרן אַן א'־נ'„.  2. דער װאָס איז
                      

▯
  אַנאָנים, בּאַהאַלטן, סוֹדותפֿול. „ער איז אַן א'־
  נ', ער טוט צדקה בּסתר„.
     ־דיק — אַדי. „ער האָט געאַרבּעט שטום,
  אָפּגעשלאָסן, א'־נ'דיק„, ימ איבּז, טאָניאָ 
  קרעגער, ריגע 1930. „ער פֿילט װ אַן א'־נ'דיקע
                                     י
  האַנט שטאַרקט אים און גיט אים האָפֿענונג“.
אינוענדאָ — דער, ־ס. <אײ <ל.   
  אָנצוהערעניש, בּאַמערקונג, אָנװײַז מיט דער כּװנה צו
  דערנידעריקן, װאַרפֿן אַ חשד. „דער ריכטער
  דערלאָזט ניט קײן א, אױפֿן עדות פֿון דער
  פֿאַרטײדיקונג„.
אינזאַץ — דער, ־ן? דרײזין.   מהלך צװישן
  צװײ פּאָסט־סטאַנציעס. אָרט װאו מע נעמט
  אַרײַן אין פּאָסטװאָגן נײַע פּאַסאַזשי▯ן.
אינזולאַנער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.   ראָש
  מלין מפֿתּח: אײַנװאױנער פֿון אַן אינדזל.
אין זיװגו של איש אלא מן הקדוש
  בּרוך הוא — [אײן זיװאוגױ שעל... עלאָ
  מן האַקאָדעש בּאָרכהו] זאַץ. תּח. <בּראשית
  רבּה, סח, ג.   'דעם מענטשנס זיװג איז בּלױז
  פֿון רבּוֹנו־של־עוֹלם'. יעדער זיװג איז מן 
  השמים. דזװ „גאָט זיצט אױבּן און פּאָרט אונטן“.
אי'ן זיך — 1. אינעװײניק, אין דער אײגענער
  װעלט פֿון איבּערלעבּונגען, געפֿילן, טראַכטענישן
  אע. האָבּן א, ז, אַ כּוֹח צו.... האָבּן א, ז,
  און ניט קענען עס אױסדריקן, אַרױסבּרענגען.
  „װאָס אײנער האָט א, ז, װאַרפֿט ער פֿון זיך“,
  שװ [= מע װאַרפֿט פֿיר יענעם אײגענע 
  חסרוֹנות]. „אַז מען איז פֿאַרטאָן א, ז', דערקענט
  מען ניט קײן מענטשן“. „... איז אַ מענטש
  פֿון אינטראָװערסיע, אַן א,־ז'־טיפּ„, שנ, 
  דערצײלערם און ראָמאַניסטן. „... דאָס א'־ז'־
  װערטפֿולע צו אַנטװערטן„, גרינ, ,גלײַך א▯ן 
  אומגלײַך', ז, 1. 2. אָן אַ דרױסנדיקער פֿאָרעם. תּפֿילה
  טאָן א, ז,. איבּערקרענקען די אַלע 
  אַנטױשונגען א, ז'. אױך סובּ — דער. שלמה בּיקלס
  עסײען מיטן קאָלעקטיװן נאָמען „אינזיך און
  אָרומזיך„. „מאָטיװן װאָס האָבּן געשלאָגן פֿון
  זײַן אינזיו־בּרונעם“, בּ. ריװקין, אונדזערע 
  פּראָזאַאיקער.   אי'נזיכקײט — “פֿון זײַן אוֹפֿן
  רײדן האָט געװײט מיט אַן אינדישער א,„, ימ,
  נײַע װעגן, ריגע l927.
אין זי'ך — 1. אומאָפּהענגיק פֿון אַלץ אַרום.
  “עס איז נישטאָ קײן אײן דערשײַנונג אין דער
  נאַטור װאָס זאָל זײַן אַ מיוחס... און... מע
  זאָל קענען שטודירן אין זי'ך גופֿא, אָן אַ בּרעקל
  שײַכות צו די איבּעריקע דערשײַנונגען„, זשיט,
  אַ. אײַנשטײנס טעאָריע פֿון רעלאַטיװיטעט.
  2. ספּעצ, אין קאַנטיאַנישער פֿילאָסאָפֿיע: 
  אומאָפּהענגיק פֿון דעם װי דער מענטש בּאַנעמט עס
  מיט זײַנע חושים און מיט די אײגנשאַפֿטן פֿון
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זײַן אינטעלעקט. די אומדערגרײכלעכע און 
  סוֹדותדיקע זאַך אין זי'ך.   3. דזװ אי'ן זיך.
  קלאָגן און װײנען אין זיך אַ ר ײַ ן. “דו האָסט
  אױך אַזױ אין זיו געשװיגן„, סעג, קאַפּריזן.
  „די כװאַליע... טראָגט אי'ן זי'ך די 
  בּענקשאַפֿט נאָך אַ לאַנד„, מלה, אין ניו־יאָרק.  אױך
  סובּ. דער אינזי'ך, די װעלט פֿון אינזי'ך. דער
  אינזיכניק, נעאָל, מאַטעס דײַטש.
אי'נזיכדיק — אַדי.    װאָס איז אי'ן זיך.
  דרױסנדיקער מוט מיט א'ן שרעק. „דער כּוֹח
      פֿון דער שטילער א'ער מתנגדישער 
פֿאַרנו...
  רעטקײט אין תּוֹרה ועבֿוֹדה“, ימ, אײנהײטלעכע
  פֿאָלקשול, 1922. „געפֿירט אָ פֿאַרבּאָרגענעם
  א'ן קאַמף מיט זײַן... בּאַרופֿונג„, א. בּיק, זבּ,
  די שטימע פֿון טאָל, נ„י 1940    ־יקײט —
                                 .
  א, פֿון די אמתע מאָטיװן.
אינזיכ▯יזם — דער. בּא.   ריכטונג אין דער
  יװישער פּאָעזיע (אױפֿגעקומען אין אַמעריקע
  אַרום l920) װאָס איז אױסן געװען ,די 
  אַנטװיקלונג, פֿאַרטיפֿונג און אױסבּרײטונג פֿון
  אינטראָספּעקטיװן מעטאָד, (← 
  אינטראָספּעקטיװיזם). דער א, האַלט אַז דאָס דיכטערישע װאָרט
  דאַרף איבּערגעבּן די דרױסנדיקע װעלט אַזױ װי
  זי שפּיגלט זיך אָפּ אין דיכטער גופֿא און די
  דיכטערישע עקספּרעסיע װערט צום בּעסטן דער▯
  גרײכט מיט מיטלען פֿון אַסאָציאַציע און 
  סוגעסטיע. דער מאַניפֿעסט פֿונעם א, (
  אונטערגעשריבּן פֿון י. גלאַטשטײן, א. לעיעלעס און נ.
  מינקאָװ) איז פּובּליקירט אין זבּ אין זיך, נ“י
‏  l920. אַ צײַטשריפֿט אינזיך װאָס האָט גרופּירט
  די מערסטע אָנהענגערס פֿון דער ריכטונג איז
  אַרױסגעקומען מיט לענגערע הפֿסקות 1923 —
  בּיז 1940.  ־יסט.  ־יסטיש — אַדי.
אינזי'כיק — אַדי.   װאָס איז אין זי'ך. א'ער
  געדאַנק.   ־יקײט — „אַן ענין פֿון מענטשנס
  אינזי'כיקײט„, י. שײנבּערג, איק, פּסח תּשט„ז.
אין זינען — אַדװ.   אין קאָפּ, טראַכטנדיק
  װעגן דעם, לײגנדיק אַכט אױף דעם. נאָר אַזױנס
  ליגט אים א, ז, (מיט אַ פֿאָרװאורף). „געדענק,
  נעם זיך עס אַרײַן א, ז'“. „נעמט אַרײַן א, ז,
  אַ צאָל, כּפֿלט עס אױף... נעמט אַראָפּ...„.
  „װיבּאַלד מײַן ספֿר װעט שױן זײַן בּײַ אײַך
  גוט אײַנגעװאַקסן א, ז'...„, הרבֿ אַלכּסנדר
  זיסקינד, איבּז די הײליגע צװאָה, װילנע 1881.
  „מע נעמט ניט א, ז,... די יונגע ציגעלעך...„,
  מב“ם, הוגה דעות I, װילנע l9l2.
אין זינען האָבּן — צגז אַקוזװ. האָבּ א, ז',
  א, ז, געהאַט.  טראַכטן װעגן עפּעס, עס 
  בּשוםאוֹפֿן ניט פֿאַרגעסן. לײגן אַכט אױף עמעצן
  אָדער עפֿעס. זוכן צו בּאָזאָרגן פֿאַרזאָרגן. א,
                                    ,
  ז, ה, צו געבּן עסן דעם קינד. א, ז, ה, בּלױז
  זיך און ניט טוֹבֿת־הכּלל. „האָבּנדיק דאָס אַלץ
  א, ז, איז נײטיק...„. שפּאָטיש: א, ז, ה, אין
  דער לינקער פּאה, אין דער לינקער פּיאַטע.
  „אַ פּריץ האָט א, ז, פֿערד און הינט, אַ ייִד
  האָט א, ז, װײַבּ און קינד„, שװ. „א, ז, ה, 
  אָנצוגרײטן אױף אַ בּן־זכר און אױף אַ בּרית„,
  א. זאָלאָטאַראָװ, ייִפֿאָל, No ,1882 44. „מע האָט
  נאָר א, ז': װען װעט מען אים שױן פּטור
                                   אינזשעני(▯)
  
װערן?„, י. פּערלע, 'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי,.
  אױך א, זין ה', נר.
אינזיסטירן — אוטװ. ־טיר, אינזיסטירט. פֿפֿ:
  ~סיסטירן.  ▯) ▯▯▯.>  בּאַשטײן אױף
  עפּעס מיט אױסדױער אָדער עקשנות. „דאָס
  דאָזיקע װאָרט װערט בּײַ אונדז [אַין 
  אַרגענטינע] ממש אומפֿאַרמײַדלעך„, י. בּאָטאָשאַנסקי,
  ייִשפּ X▯II, 1.
אין זיס(ן) און (אין) זױער(ן) — אַדװ
  פֿראַזע.   געקאָכט, צוגעגרײט מיט בּאָטראַװעס
  װאָס גיבּן צו אי אַ זיסן אי אַ זױערן טעם פֿיש
                                           .
  א, ז, און ז'ן. „װינטערצײַט, װען מע האָט
  ניט געהאַט קײן פֿיש אױף שבּת, האָט מען
  אױסגעװײקטע הערינג געקאָכט א, ז, און א, ז'“,
  רײד (שאַװל, ליטע). „נאָכן בּאָרשטש פֿלעג איך
  דערלאַנגען פֿלײש א, ז'ן און ז'ן“, ש. 
  בּעקערמאַן, דער זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס l887.
  „אַ פֿױער, קאָך אים א, ז, און א, ז, — בּלײַבּט
  ער פֿאָרט פּױער„, שװ [= װאָס מע זאָל ניט
  טאָן מיט אים, װי מע זאָל ניט װעלן אים
  אױסבּילדן.]
אינזל — ← אינדזל.   „אינזול — א'„, אבּ,
  שמות דבּרים איזנע 1542. א'־װ א ו י נ ע ר —
  „איצונד װערן דער שרעקן די אינזל װאונר אין
  טאָג פֿון דײַנר מפּלה„, סהמ, יחזקאל, כו, 18.
  א'ען־ז י צ ע ר — „און די א'־ז, װעלן זיך
  פֿרײען מיט דײַן מלוכה„, מחזור של ר“ה 
  ױוםכּפּור פֿפֿדמ l885, קמד.
       ,
אינזע'קט — דער, ־ן. פּפֿ: ~סעקט. ,
  אײַנגעשניטן'. גאַנץ קלײנער און גרעסערער 
  בּעלחי אָן אַ חוט־השדרה, מיט דרײַ אײַנשניטן
  (בּײַם קאָפּ, בּרוסט און הינטערלײַבּ). געפֿינט
  זיך אומעטום אין אַ קאָלאָסאַלער צאָל 
  אונטערמינים (000'1,500). א'ן װערן אײַנגעטײלט אין
  ש ע ד ל ע כ ע  און  נ י צ ל ע כ ע.  
  געזעלשאַפֿטלעכע א'ן. גראָדפֿליגלדיקע און 
  הױט▯פֿליגלדיקע א'ן. צו א'ן געהערן: אָלע מינים
  פֿלאַטערלעך, גרילן, פּרײַסלעך, מאָלן, זשוקעס,
  בּינען פֿליגן, מוקן, לײַז אאַ. „א'ן דאָס זײַנען
       ,
  גלידער־פֿיסיקע בּעלי־חײם װאָס אָטעמען מיט
  פֿרײַער לופֿט. דער גוף בּאַשטײט פֿון דרײַ
  טײלן: פֿון אַ קאָפּ, בּרוסט און בּײַכל; צום
  גוף זײַנען צוגעהעפֿט אַ פּאָר פֿיל־הערנער,
  דרײַ פּאָר פֿיסלעך און לרובֿ צװײ פּאָר 
  פֿליגעלעך„, דר, איסעל איבּז אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע,
  װילנע 1924. „פּערסישער א'ן־פּולװער„, קמ,
‏  No '1867 23.  א'ן־װ ע ל ט.
אין זקן אלא מי שקנה הכמה — [אײן
  זאָקן עלאָ מי שעקאָנאָ כאָכמע] זאַץ. תּח.
  <קידושין, לבֿ/ב.   'אַ זקן איז נאָר דער
  װאָס האָט אײַנגעקױפֿט (דערװאָרבּן) חכמה'.
  „א, ז'... אַפֿילו יניק וחכים, דשׂ איז טײַטש:
  די (תּורה) האָט גזאגט, דוא זאָלשׂט (כּבֿוד)
  אַן טאָן דען אַלטין — דשׂ איז גמײנט דער
  אײן (חכם) איז, װען ער שױן יונג איז„
  [= אַפֿילו אױבּ ער איז נאָך יונג], שאַר,
  הקדמה.
אינזשעני(ו), — אַדי <אײ <ל.   '
  פֿרײַגעבּױרן'. נאַטורעל, פֿשוט, נאַאיװ, אָפֿנהאַרציק.
אינזשעני'ר
  
א, װי אַן אונטערװאַקסנדיקער דאָרפֿס־בּחור.
  (טעאַטער) שפּילן אַן א, — שפּילן די ראָל פֿון
  אַ נאַאיװ, אומשולדיק מײדל.
אינזשעני'ר — דער, ־ן. װנ דז. <אײ <פֿר.
  װער עס איז אױסגעלערנט צו אַרבּעטן מיט
  מאַשינען אָדער אױסטראַכטן, אױפֿשטעלן אַ
  נײַע מאַשין. װיסנשאַפֿטלעך אױסגעבּילדעטער
  (דיפֿלאָמירטער) ספּעציאַליסט אין אַ פֿאַך װאָס
  איז פֿאַרבּונדן מיט מאַשינען. א'ן־שול. א'־
  טעכנאָלאָג. מיליטערישער א'. ציװיל־א', 
  כעמישער א'.  עלעקטרישער א,  אאַזװ.  פֿאַראַן
  צענדלינגער מינים א'ן — לױט זײער 
  ספּעציאַליטעט, לױט דעם אָרט פֿון בּאַשעפֿטיקונג
  (שטאָטישע אָדער מוניציפֿאַלע אאַ). ג ע ט אָ ־
  א, — װער עס האָט אָן בּאַרעכטיקונג 
  פֿיגורירט אין געטאָ (אונטער די נאַציס) װי אַן א'.
  „װאַרט, מײַן זון, װעסט װערן אַן א', װעסטך
  בּריקן לײגן“, ה. זאָלאָטאַראָװ, שריפֿטן I. מיט
  בּיטול װעגן אײנעם װאָס איז אַ לײדיקגײער:
  „ער איז אַן א', ער מעסט די גאַסן“.  —טשיק
      פֿקפֿ אָדער מיט בּיטול.
  ▯־־־
     ־יע — די.   1. קאָמפּליצירטע מאַשין. גרופּע
  מאַשינען.   2. בּאַשעפֿטיקונג פֿון אינזשעניר.
   ־ערײַ.    ־יש — אַדי. אַן א'ער אױפֿטו.
  „... װי אַזױ די מאָרדן זײַנען טעכניש און
  א'יש צוגעגרײט געװאָרן“, יג, טמז, I l965 24.
     ־עװען — טרװ. זיך פֿאַרנעמען מיט דער
   ארבּעט פֿון אַן אינזשעניר. א אַ סך יאָרן.
                                     ,
   


▯
  אױך מיט בּיטול: עפּעס קונציק אױפֿשטעלן.
  „ער אינזשענירעװעט די נײַע מאָסקװע־
   קאַאיראָאַקס“, צײַט, טמז, I 1955 24    ־סקע —
                                  .
  
אַדי. רוסיצ.
אינזשעקטאָר — דער, ־ס. <אײ <פֿר
  (<ענג) <ל   1. מכשיר צו מאַכן אַן 
   אײַנשפּריצונג פֿון אַ פֿליסיקער מעדיצין אונטער
  דער הױט.   2. אַפּאַראַט װאָס פֿירט אונטער
  װאַסער אױטאָמאַטיש אין קעסל פֿון אַ 
                                                  
דאַמפֿ
▯
   מאַשין (כּדי צו דערגאַנצן דעם אױסגעדאַמפֿטן
  קװאַנטום).
אין הבֿוש מתיר עצמו (מבּית 
   האסורים) — [אײן כאָװוּש מאַטיר אַצמױ מיבּײס
   האָאַסורים] זאַץ. תּח. <בּרכות, ה/ב; נדריס,
   ז/ב; סנהדרין, צה/א. אַ געפֿאַנגענער קאָן זיך
   ניט בּאַפֿרײַען פֿון זײַן געפֿענגעניש (
   געפֿאַנגענשאַפֿט). אַ געבּונדענער קען זיך אַלײן ניט
  אױפֿבּינדן. אין אַ שװערן מצבֿ מוז מען 
  אָנקומען צום חבֿרס הילף. “א, ח'... — דער
   געבּונדענער בּאַפֿרײַט זיך ניט אַלײן“, פּרץ,
   געדאַנקען און אידײען “װאָס װעט איר זאָגן?
  א, ח'... — אַ תפֿוס קאָן זיך אַלײן ניט פֿרײַ
   מאַכן? נו, װעל איך זיך מיט אײַך ניט שפּאַרן“,
   ייִ▯אַל, l0 No ,l888.
אין הבֿין לאָדם שלא בּפֿניו — [... 
   כאָװין לאָאָדאָם שעלױ בּײפֿאָנאָװ (בּײפּאָנאָװ)]
   זאַץ. תּח <עירו▯ין, ז, יא; בּבֿא מציעא, יב/א.
   מע לײגט ניט אַרױף קײן פֿליכטן, מע 
   בּאַשטראָפֿט ניט, מע פֿאַרמשפֿט ניט קײנעם אונטער
   די אױגן. [די ערשטע העלפֿט: „זכין לאָדם שלא
   בּפֿניו“ — מען איז מזכּה אַ מענטשן, מע טוט
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גוטס פֿאַר אים, אַפֿילו װען ער איז ניטאָ
  דערבּײַ.]
אין הדר אַרײַן — אױך: אין תּפֿי▯ה, אין
  אָסטראָג. גײן א, ח, אַ, — אױך בּכלל גײן
  זיך לערנען (אונטער אַ שטרענגער ד▯סציפּלין).
  „הכּלל, װילט איר נישט גײן א, ח, אַ,, אַזױ
  מוזט איר נאָך די װאָך ▯אַרלאָזן [דאָס לאַנד]“,
                             ־
  
מ. מ. אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער ▯I, 
  דראָהאָבּיטש l898. *שיקן א, ח, אַ, = אױך: שיקן
  זיך צולערנען עפֿעס.
אין הוששין ללעז — [אײן כױשעשין 
  לײלאַאַז] זאַץ. תּח. <סנהדרין, ח/א.   'מע 
  רעכנט זיך ניט מיט רכילות'. „דו סטראַשעסט
  מיך אַז דו װעסט מיך בּאַרעדן? א, ח, ל'“.
              

־
אין הזון נסרץ — [... כאָזױן ניפֿראָץ] זאַץ.
  תּח. <שמואל א, ג, 1.   ,קײן אָפֿטע זעאונג
  איז ניט געװען,, תּי. געניצט מיטן בּ: עס
  טרעפֿט זיך זעלטן, ס'איז ניט קײן אָפֿטע 
  דערשײַנונג. שפּאַסיק: „א, ח, נ, — דער חזן האָט
  דאָס מאָל ניט צעמזיקט דאָס דאַװענען“.
אין הכם בּהכמתו — [... כאָכעם 
   בּײכאָכמאָסױ] פֿראַזע. <לױט אַל יתהלל ח, בּ',
  ירמיה, ט, 22 [“זאָל זיך ניט רימען דער חכם
  מיט זײַן חכמה“, תּי].   געניצט מיטן בּ: אױך
  אַ חכם קען זיך בּאַנאַרישן. „ניט אומזיסט
  זאָגט מען א, ח, בּ, — איך האָבּ זיך 
  בּאַנאַרישט“ (ייִשפּ XXIII, 2).
                           

▯־
אין הכמה ואין תבּונה ואין עצה —
  [... כאָכמע, װעאײן טװאונע...] פֿראַזע אָדער
  זאַץ. <משלי, כא, 30. [דאָרטן: לנגד ה, —
  אַקעגן גאָט.]  „ניטאָ קײן חכמה און קײן 
   פֿאַרשטאַנדיקײט און קײן עצה“, תּי. פּפֿ: אין
                                    ▯־
   הכמה ואין עצה ואין תכונה. <בּחינת
   עולס, א, ו. געװײנלעך קירצער: אין הכמה
             ▯.
   ואין תכונה, אין הכמה ואין עצה.
  געניצט מיטן בּ: מע קען זיך ניט העלפֿן,
   מע קען זיך קײן עצה ניט געבּן; מע קען
   ניט געפֿינען קײן אױסװעג; חכמה גילט דאָ
   ניט. „ס'איז אַ צרה — און א, ח, וא, ע'“.
  „א, ח, וא, ע, — אַז עס טוט װײ די פּלײצע„,
   פֿװל. „א, ח, וא, ע, נגד (קעגן) שלעכטע
   קאָרטן“; „... נגד (קעגן) אַ שלעכט (פֿױל)
  פֿערד“, שװ. דז אױך: א, ח, וא, תּ'... “א, ח,
  וא, תּ, קעגן (נגד, כּנגד, לנגד) פֿרױ פֿאָרטונע„,
   שװ. „א, עצה (אײצע) וא, תּ, כּנגד [קײנעגעד]
   פֿאַרעקשנטע פּריטשעפּעס“, שע טבֿיה.
אין הכמה לאשה אלא בּפֿלך — [... 
  לעאישאָ עלאָ בּײפֿעלעך] זאַץ. תּח. <יומא, סו/ב.
  'די חכמה פֿון אַ פֿרױ איז נאָר אין װאָל (בּײַ
  אַ שפֿינראָד)', ד“ה די קלוגשאַ▯ט פֿון אַ פֿרױ
  דריקט זיך אױס נאָר אין זײַן אַ גוטע 
  בּעלהבּיתטע. געניצט מיטן בּ: מע דאַרף זיך ניט
   האַלטן אַן עצה מיט אַ פֿרױ.
אין הכם כבּעל־(ה)נסיון — [... כאָכעם
   קעבּאַל־(האַ)ניסאָיען] זאַץ. תּח. צבּ  <עקדת
   יצחק, שער יד.   'ניטאָ קײן קליגערער פֿון אַ
   געפּרוּװטן פֿון אַ דערפֿאַרענעם'. געניצט מיטן
             ,
   בּ: דערפֿאַרונג שטײַגט איבּער קלוגשאַפֿט,
   פּראַקטיק איז װיכטיקער װי דאָס טעאָרעטישע
                             אין טאַטן אַרײַן
  
װיסן. ענלעך צו: „ניט פֿרעג (פֿרעג ניט) דעם
  רופֿא פֿרעג דעם חוֹלה„, שװ.
       ,
אין הלום בּלא דבֿרים בּטלים — [... 
  כאָלעם בּלױ דװאָרים בּעטײלי▯] זאַץ. תּח. <לױט
  נדרים, ח/ב; בּרכות, נה/א.   ניטאָ קײן חלום
  אָן פּוסטע רײד, אָן נאַרישקײטן. „אַ ייִד, אַ
  בּר־דעת זאָל נתפּעל װערן פֿון אַ חלום? א, ח,
  בּ, ד, בּ'„. „א, ח, בּ, ד, בּ'... אַ חלום איז
  אַ זעכציק פֿראָצענט פֿון נבֿואה“, י. ד. טאָיבּ,
  דער קדיש, װילנע תרמ“ט. [די חכמי־התּלמוד
  פּרוּװן צו נישט מאַכן גלײבּעכצן בּשײַכות
  מיט חלוֹמות. װען מע זעט אַ בּײזן חלום, זאָל
  מען זיך ניט מצער זײַן, װײַל מען איז שױן
  אָפֿגעקומען מיטן קאָשמאַר אינעם שלאָף.]
  פֿרגל: „דבֿרי חלומות לא מעלין ולא מורידין;
  “אַ חלום איז אַ נאַר און גאָט איז דער (אַ)
  האַר„, שװ.
אין הקר ואין סו▯ — [... כײקער... סאָף]
  פֿראַזע. תּח. צבּ. 'אין חקר, <ישעיה, מ, 28;
  תּהליס קמה, 3 + 'אין סוף,. אָן אַ 
  דערפֿאָרשונג און אָן אַ סוף. געניצט מיטן בּ: 
  אומבּאַגרײַפֿלעך, אוממעגלעך תּופֿס צו זײַן, 
  אומפֿאַרשטענדלעך (געװײנלעך װעגן רבּוֹנו־של־עולם).
  „דער מענטש װען ער געדענקט די גדולה פֿון
  דעם בּורא יתבּרך, װאָס עס איז גאָר א, ח, ו,
  ס'„, א. פּאַװיר, גדולת יוסף, תּקצ“ח.
אינטאַבּולירן — טרװ. ־ליר, אינטאַבּולירט.
  'אױפֿשרײַבּן אױף אַ טאָװל, פֿאַרשרײַבּן אין
                                 ,
   אַן אָ▯יציעלן דאָקומענט. אין ספֿר שו“תּ
   הרבֿ שמעון גרינ▯עלד, סעמיהאַלי (אונגאַרן),
  רעדט זיך װעגן אַ הױז װאָס איז אָפֿגעשריבּן
  אױפֿן װײַבּס נאָמען: „אינטאַבּוליערט על שמה„.
אין טאָג אַרײַן — אַדװ פֿראַזע.   1. בּיזן
  אָנקום פֿון טאָג. הוליען אָ גאַנצע נאַכט בּיז
  א, (העלן) ט, אַ'.  2. זײער שטאַרק, מיט 
   גוזמאָות, ספּעצ מיטן װערבּ ל ו י בּ ן.  „מײַן
  בּעל־הבּית לױבּט אַבֿרהמלען א, ט, אַ'„, פּרץ,
  דראַמ, שריפֿטן   3. מיט די העכסטע פּרײַזן
  — מיטן װערבּ צ אָ ל ן (זיך). “אַזאַ סאָרט
  סחוֹרה צאָלט זיך א, ט, אַ'„. „טיטין, 
   בּראַנפֿן... פֿערל, בּריליאַנטן צאָלן זיך א, ט אַ',
                                              ,
  כאָטש זײ זענען כּמעט גאָרניט ניצלעך„, י. מ.
   ליפֿשיץ, קמ, No '1867 31. “צאָל פֿראָצענט
  א, ט, אַ', אַבּי קריג געלט“, ייִל איבּז, לעסינג,
  נתן החכס, אַדעס 1884. „אין די פֿריִערדיקע
  צײַטן פֿלעגט מען עס האַלטן פֿאַר אַ גרױסן
  כּבֿוד [דאָס אָנצינדן ערבֿ־שבּת ליכט אין שול]
  און מע פֿלעגט דערפֿאַר צאָלן א, ט אַ'“, י.
                                          ,
   שפּיראָ איבּז, דר, נ. ה. עהרמאַן, דער בּעל שם
   פֿון מיכלשטאַדט, װאַרשע תּרפּ„ה.
אין טאָטאָ — פֿראַזע. ל.   'אינגאַנצן, (אין
   שײַכות מיט אַ מײנונג  פֿאָרשלאָג אדגל).
                              ,
   אָננעמען דעם פֿלאַן א, ט'. בּאַצאָלן א, ט,.
   [געניצט בּײַ פֿאַרשײדענע יורידישע ענינים.]
אין טאַטן אַרײַן — פֿראַזע. אױך: אין
   טאַטנס־טאַטן אַרײַן.    קומט נאָך די
   װערבּן: שעלטן, זידלען, זאָגן אאַ. דאָס פֿולע
   זידלװאָרט: א רוח אין דײַן (זײַן, אײַער, זײער
   אע) טאַטן (טאַטנס טאַטן) אַרײַן. „אַז אַ חסיד
אין טאַטנס בּאָבֿ
  
װערט אַן אױפֿגעקלערטער שילט ער גאָט א,
  ט, א,“ פֿװל. „װיפֿל מאָל אַן ערך האָט זי 
      גע־ ,
  לײזט פֿון דער בּעל־הבּיתטע א, ט, אַ'“, מ.
  דלוגאַטש, װעלט מסורה, װאַרשע 188l. „די
  קצבֿים... שעלטן און זידלען... א, 
  טאַטנסטאַטן אַ'„, יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע l881.
                      



▯־
אין טאַטנס בּאָבּ — [... בּעאָ'װ] פֿראַזע.
  דזװ אין טאַטנס טאַטן אַרײַן [חכמהלע: 'טאַטע,
  װערט פֿאַרבּיטן מיט אָבֿ].
אינטאָנ▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל. 1. (מוזט)
  אָנשטעלונג (פֿון אינסטרומענט אָדער שטים)
  אױף אַ מעגלעכסט רײנערן (מער ריכטיקן)
  טאָן. אוֹפֿן טרעפֿן דעם קלאַנג פֿון מוז▯קאַלישע
  נאָטן. אױך: אױסגלײַכונג פֿון פֿאַרשײדענע
  טענער און זײער קלאַנגענפֿאַרבּ. גוטע א'. א'־
  אַנאַליז.   2. (שפּראַך) מאָדולאַציע פֿון דער
  שטים, טאָן פֿון דער שטים, אוֹפֿן אַרױסרעדן
  אַ װאָרט, אַקצענטירן אַ טראַף. לײַכטע, 
  ערנסטע, איראָנישע אאַזװ א'. „,דער אײבּיקער
  װאַנדערער', האָט זי אים... מעלאַנכאָליש...
  נאָכגעזאָגט מיט אַ טראַגישער א'„, שע, אין
  שטורם „אַ ריכטיקע ייִדישע א'... און אַ רײן
  ייִדישע מימיק“, מוק, טעאַטער און ייִד, 
  טעאַטער. „בּנוֹגע צום טעאַטער דאַרף עס הײסן:
  'דער ייִדישער זשעסט, די ייִדישע טעאַטראַלע
  ליניע, די ייִדישע א''“, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער II. „הײַנט רעדן זײ... 'ייִדיש 
  געצערטלט, מיט אַ מער מוזיקאַלישער א'„, גרינ,
... טאַגבּוך.   ־אַציאָנע'ל — אַדי. דער
  א'ער מאָמענט אין מוזיק. א'ע אָפּשטעלצײכנס.
  ־ירן — טרװ.  1. אײַנשטעלן די שטים אָדער
  דעם מוזיקאַלישן אינסטרומענט אױף אַ 
  בּאַשטימטער הײך.   2. העכערן אָדער בּײַטן
  דעם טאָן בּײַם רעדן אָדער פֿאָרלײענען. 
  בּאַטאָנען עמפֿאַטיש אָ װאָרט אין זאַץ. „די פּױלישע
  ייִדן א אַנדערש װי די אוקרײַנער„   ־ירונג.
         ,                          .
אינטאָקסיק▯ירן — טרװ. ־קיר, 
  אינטאָקסיקירט. <אײ <ל.   אָפֿט געניצט אין ייִדיש
   פֿון שפּאַניש־רעדנדיקע לענדער.   1  
                                         פֿאַר.
  סמען בּיסלעכװײַז, בּהדרגה (בּמשך אַ קירצערן
  אָדער אַ לענגערן צײַטאָפּשניט) דורך אַרײַנפֿירן
   אין אָרגאַניזם, דורך אײַנעטעמען אַ גיפֿטיקע
   סובּסטאַנץ: שטיקשטאָף, שװעבּל פֿאַרדאָרבּענע
                                    ,
  לופֿט אדגל.  2. דערפֿירן צו אַ צושטאַנד פֿון
   זײַן שיכּור. א, עמעצן מיט אַלקאָהאָל. אױך
   פֿיג. א, מיט שײנע רײדעלעך, מיט שאַרפֿע
   בּליקן.  ▯אַטי'װ — אַדי.  ־אַציע.
אינטאַרס יע — די. בּא. <אײ <איט. 
               מאָזאַאיק פֿון פּערלמוטער און 
               קאָסטעװדיקן מעטאַל, אײַנגעאַרבּעט
               אין האָלץ. אױך: בּאַפּוצונג פֿון
               האָלץ אױף האָלץ. דעקאָראַציע פֿון
               לוקסוס־מעבּל, טירן, פֿענצטער אאַ.
               שטאַמט פֿון אַנטיקן מצרים. געװען
               פֿאַרשפּרײט אין איטאַליע פֿון 15.
               י„ה.   ־יסט — װער עס 
               פֿאַרנעמט זיך מיט אינטאַרסיע. ־ירן
               — טרװ.
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אינטואיטי'װ — אַדי.   1. װאָס װערט 
  אױפֿגענומען אָדער  בּאַנומען דורך אינטואיציע
  (←). װיסן עפּעס, פֿאַרשטײן א'. פֿילן עפּעס
  א,. א'־קינסטלערישע כּוֹחות. גיכער א, אײדער
  שׂכלדיק. א'ער מעטאָד. „אַפֿילו ער אַלײן קען
  ניט האָבּן װעגן זיך קײן קלאָרן בּאַגריף, אױבּ
  ער בּאַגרײַפֿט ניט זײַנע א, געשאַפֿענע װערק“,
  שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II. „אין 
  מאָדערנע קאַטעגאָריעס מײנט חכמה דאָס א'ע
  דענקען, דאָס אױפֿלײַכטן פֿון געפֿילס־שׂכל,
  דאָס ערשטע אױפֿבּליצן פֿון די יסוֹדות פֿון
                                               ,
  די עיקרים אָדער אַקסיאָמען“, הרבֿ י. ד. 
  סאָלאָװײטשיק, 'דרשה', תּשכ„ב. „זוכן מיר אַן 
  אױסװעג אין מער פּאָעטישע, רײן־א'ע, איך װאָלט
  אַפֿילו געזאָגט איבּערשׂכלדיקע, 
  איבּערמענטשלעכע, אײבּיקע און הײליקע פֿאָרמען און
  אױסדרוקן„, א. מענעס  פֿאָר, I 1963▯ 30.
                            ,
  2. תּיכּפֿדיק, דירעקט, װאָס בּאַזירט זיך אױף 
  געפֿיל. „איך זע (פֿיל) א אַז מע װיל אײַך אָפּנאַרן„.
                       ,

אינטואיטי▯װי'זם — דער, ־ען.    1. יעדער
  מין שיטה װאָס בּאַזירט זיך דערעיקר אױף
  אינטואיציע.   2. (עטיק) שיטה װאָס האַלט
  אַז גרונט־יסוֹדות פֿון עטיק קענען ניט און
  דאַרפֿן ניט בּאַװיזן װערן אױף אַ לאָגישן אוֹפֿן,
  נאָר אַז ס'איז פֿאַראַן אַ ספֿעציעלע פֿעאיקײט
  גלײַך און דירעקט אױפֿצונעמען זײער 
  ריכטיקײט אָדער פֿאַלשקײט.    3. (טעאָריע פֿון
  װיסן) שיטה װאָס האַלט אַז דאָס עיקרדיקע פֿון
  גאַנצן מענטשלעכן װיסן קומט ניט דורך 
  לאָגישע אױספֿירן אָדער חושימדיקער דערפֿאַרונג,
  נאָר דורך דירעקטן אַרײַנבּליק אין מהות פֿון
  דער װעלט אַרום אונדז.  ־װי'סט.  ־
  װיסטיש — אַדי.
אינטו▯איציע — די, ־ס. <אײ <ל. '
   אַרײַנבּליק', 'דאָס זען אינעװײניק,. ← אבֿנתּא 
  דליבּא, 24.   1. פֿעאיקײט, כּוֹח צו בּאַנעמען
  עפּעס אָן לאָגישן אַנאַליזירן, אָן דעם יסוד פֿון
   חושימדיקער דערפֿאַרונג, נאָר גלײַך און 
   דירעקט, װי דורך אַן אױפֿבּליץ (אָן דעם אָפּגעבּן
   זיך אַ קלאָרן דין־וחשבּון װי אַזױ מען איז
   געקומען צום רעזולטאַט). „אָט די דאָזיקע 
   ספּעציפֿישע א, פֿון אַ געלײַטערטן, רעליגיעזן
  װעלטבּאַנעם... זאָל זײַן... די 
   פֿריװילעגיעבּאַגאַבּונג פֿון דעם ייִדישן פֿאָלק„, גרינ, איד
   און װעלט. „א, איז אַלצדינג, אינטעלעקט איז
  זײער װײניק'... ד„ה ניט פֿון דרױסן, נאָר
   פֿון אינעװײניק... נאָר דער װאָס פֿאַרשמעלצט
   זיך מיט דער װעלט קען זי תּופֿס זײַן“, קאָר I.
     2. פֿעאיקײט אָדער כּוֹח צו דערבּליקן דעם
   תּוך פֿון אָן ענין, די שײַכות צװישן ענינים,
   דעם עיקר אָדער מהות פֿון אַן אידײ(ע), אַ
   סיטואַציע פֿון אַ מענטשן, — דורך אַ מין
        ־  ,
   דירעקטן אַרײַנבּליק (צומאָל אױך אָן 
   אָנשטרענגונגען). א, פֿון אַ פֿרױ. קינסטלערישע א'. מיט
   אַ געזונטן חוש און מיט א, עפֿעס אױפֿנעמען,
   בּאַנעמען. „עס בּלײַבּט אַ געװיסער שטח פֿאַר
   דער א, פֿון דעם [שפּראַך־]נאָרמירער, װאָס ער
   דאַרף דערפֿילן, דערטאַפֿן... די לעבּעדיקע
   טענדענצן אין דעם לשון. אָבּער א, איז ניט
                                          אינטי'ם
  
סתּם אַ הלום..., נאָר דער כּוֹללדיקער 
  אײַנדרוק פֿון אַ גרױסער צאָל פֿאַקטן און 
  פֿאַקטעלעך„, ימ, ייִשפּ III▯יX, 2. „בּראַנדעס האָט
  געהאַלטן, אַז דער יסוד פֿון אמתער קריטיק
  איז א'„, שנ, קריטיק און קריטיקער.   ־
  איציאָניזם.   ־איציאָניסט.
     ־אירן — אוטװ. „א', אַרײַנדרינגען אין דעם
  קערן, דעם עצם פֿון דעם לעבּעדיקן פּראָצעס
  קאָן דער מענטש אינסטינקטיװ“, קאָר I. „בּינה
  בּאַציט זיך אױף דעם דיסקורסיװ אַנטװיקלטן
                                        ־
  שׂכל... די חכמה אינטואירט און פּאָסטולירט„,
  הרבּ י. ד. םאָלאָװײטשיק, 'דרשה, תשכ''ב.
  ־איםט.
אין טובֿ אלא ת▯רה — [אײן טױװ (טאָװ)
  עלאָ טױרע] זאַץ. תּח. <אָבות, ו, ג; בּרכות,
  ה/א.   'גוטס איז נאָר (די) תּוֹרה'. געניצט
  מיטן בּ: ניטאָ קײן בּעסערע זאַך װי תּוֹרה.
  ענלעך צו: “תּוֹרה איז די בּעסטע סחוֹרה„.
אינטױרן — דער, ־ס. אַמ. נר. דזװ 
  אינטערניסט ▯.
אינטוריסט — דער. (קירצונג פֿון '
  אינאָסטראַני טוריסט, = אױסלענדישער טוריסט).
  1. סאָװעטישער מלוכה אַמט פֿאַר טוריסטיק
                             ־
  פֿון מחוצן סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד, מיט אָפּטײלונגען
  אין אַ סך לענדער. פֿאָרן קײן מאָסקװע דורכן
  א,.   2. (קאָלאָקװיאַל) אױך דער טוריסט װאָס
  װערט בּאַדינט פֿון א'. הײַ־יאָר זײַנען געװען אַ
  סך א'ן.
אינטי'ם — אַדי. <אײ <ל.   1 װאָס איז
  טיף־אינעװײניק, בּאַהאַלטן, פֿאַרהױלן. א'ע 
  געפֿילן. דער א'ער איך. „איך האַלט שטאַרק פֿון
  מענטשלעכן װאָרט װאָס װערט דערװאַרעמט...
  מיטן אײגענעם א'ען מהות„, הל, צוק, נאָװ,
  1954.    2. האַרציק, נאָענט, געטרײַ. א'ער
  פֿרײַנד, א'ע שײַכות. זיך בּאַגריסן א'. „געװען
  איז קײנער אים קײן פֿרעמדער פֿון איטלעכן
                                     ,
  געהערט די שטים; און שעפֿער פֿון די װײַטסטע
  לענדער בּאַנומען נאָענט און א'„, אַר, 'געאָרג
  בּראַנדעס'. „א'ע װינטעלעך פֿלעגן אים 
  טשוכען„, יהואָש▯ 'דער עפּלבּױם'.   3. חבֿריש,
  הײמיש, האַרמאָניש. א'ער יום־טובֿ. א'ע 
  אַטמאָספֿער. „געשמועסט האָבּן מיר א, פֿון שײנע
  פֿרױען און פֿון גאָט„, יהואָש, ,די שװאַרצע
  טיר'. „טוט דורכן צימער אַ שװאונג און
  אַ שימער, / שאָטנס אַ שטיפֿעריש שפּיל, /
  װערט מיר פֿאַראײנפֿאַכטער אַלץ און א'ער /
  און אַזױ שטיל, אַזױ שטיל„, אַל II, 'שאָטנס'.
     4  פֿאַרטרױלעך, צוטרױלעך, װאָס דאַרף
     .
  בּלײַבּן אַ סוד, דיסקרעט, װאָס איז שײך נאָר
  צו צװײ פּערזאָן אָדער צו אַן ענגן קרײַז. זײַן
  א, מיט עמעצן. אַ א'ער קרײַז. אַן א'ער
   שמועס. א'ע בּ אַ צ י א ו נ ג ע ן — אױך 
   אײפֿעמיזם פֿאַר סעקסועלע בּאַציאונגען. א'ע 
  פֿאַרהאַנדלונגען  פֿאַראַן אַ שטילקײט אין אים אַן
             . „
   א'ע, אָ פֿאַרשלאָסענע שטילקײט“, יג, אין תּוך I.
   ־נע — פֿטמ. א'ע פֿרעמדע זאַכן.  ־יטעט —
   דזװ אינטימקײט. „יאָרן חבֿרשאַפֿט מוזן פֿירן
   צו א'„.   אױך: ־יש — אַדי.   ־ישקײט.
אי'נטימאָ
אי'נטימאָ — די, ־ס.   (אַנאַטאָמיע) אַ דין,
  עלאַסטיש הײַטל װאָס בּאַדעקט פֿון אינעװײניק
  אַן אָרגאַן, ספּעצ די בּלוטגעפֿעסן. די א, פֿון
  ד אַרטעריעס.
    י
אינטימקײט — די (דאָס), ־ן. בּאַגריף, 
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אינטים. 
  האַרציקײט, נאָענטקײט, אינעװײניקײט, 
  פֿנימיותדיקײט. די א'ן פֿון דעם קינדס לעבּן. „אידעאַליזם
  איז אַן אײדל בּלימל װאָס נײטיקט זיך בּײַם
  בּליִען אין ליבּשאַפֿט, א,, האַרציקײט„, ימ,
   אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922. „... דעם 
   אינעװײניקסטן געפֿיל פֿון אידענטישקײט און א,
  װאָס קומט װי אַ פֿוֹעל־יוֹצא פֿון אַ פּסיכישער
   סטרוקטור„, מװ, 'זיגמונד פֿרױד', ייִבּל ▯XI.
אינטעגער — דער, ־ס.   1. פֿולע גאַנצקײט.
   2. (מאַט) גאַנצע צאָל.
אינטעגראַ'ל — אַדי & סובּ, דער, ־ן. <אײ
   <ל.   1. (דאָס) װאָס איז גאַנץ, איז אַ פֿולע
   גאַנצקײט פֿון פֿרטים. (דאָס) װאָס איז אַ פֿולער
   קאָמפּלעקס  אָן  שום  דורכלאָזן.  אַן  א'ער
   מענטש. אַן א'ע האַנדלונג. “גאָט איז דער א,,
   די סומע פֿון די אומענדלעכע מענטשלעך־
   װעלטלעכע פֿאַרשװינדנדיקע קלײנע אונטערשײדן“,
   קאָר I.  2. (דאָס) װאָס נעמט אַרום אַלזײַטיק.
   א'ע י▯דישקײט. א'ע קולטור־אַרבּעט. „אָבּער
   גאנדי פֿאָדערט דװקא אַ גרױסן פֿאַראײניקטן
    —                               ,
   א'ן שטאַט“, גרינ, איד און װעלט.   3. (דאָס)
   װאָס מע קען (טאָר) ניט אױסשליסן פֿון אַ
   גאַנצקײט. א'ער עלעמענט. א'ער אבֿר. א'ער
   טײל פֿון אַ פֿראָבּלעם. „אַלט־ירושלים איז אַן
   א'ער טײל פֿון די אַנדערע שטאָטטײלן„.
     4. (מאַט) טערמין אין אַ מאַטעמאַטישן 
   אַנאַליז, אין קאַלקולוס. אױבּ אײן פֿונקציע אַיז
   דעריװאַטיװ (װאַקסט אַרױס, איז אָפֿהענגיק)
   פֿון אַ צװײטער פֿונקציע, איז די צװײטע 
   פֿונקציע דער א, פֿון דער ערשטער. 2▯ איז אַן א,
   פֿון ▯2. אַלע פֿונקציעס פֿון ▯) + 2▯ [▯) איז
   אַ קאָנסטאַנטע] זײַנען א'ן פֿון ▯2. א'ער 
   קאַלקולוס פֿאַרנעמט זיך מיטן בּאַשטימען דעם
   שטח אונטער אַ קרומע. פֿשוטער, אײנפֿאַכער;
   אײנציקער, צװײפֿאַכער, צװײאיקער אאַזװ 
                                               פֿיל,
   פֿאַכער, (אומ)כּאַשטימטער א'. 
   איבּערגעחזרטער, אינטעגרידטער א'. א'־חשבּון. א,־רעכענונג.
   “אױף ייִדיש לערנט מען װעגן א'ן און 
   דיפֿערענציאַלן אין לעצטן קלאַס [פֿון װילקאָמירער
   ייִדישער רעאַל־]גימנאַזיע“, ימ, קוד, 1938.
   ־קײט — די גאַנצקײט און א, פֿון דער
   ייִדישער  מדינה     ־יזס  — שיטה  װאָס
                   .
   שטרעבּט צו אינטעגראַלקײט. ־יסט — ▯אױך:
   מיטגליד  ▯ון  בּראַזיליאַנער  פֿאַשיסטישער
   פֿאַרטײ.
 אינטעגראַ'נד — דער, ־ן.  (מאַט) דער מאַט,
   אױסדרוק װאָס דאַרף װערן אינטעגרירט.
 אינטעגראַ'נט — אַדי & סובּ, דער, ־ן.
   (דאָס) װאָס איז אַ בּאַשטאַנדטײל, אַ 
   קאָמפֿאָנענט.
 אינטעגר ירן — טרװ.  ־ריר, אינטעגרירט.
   1. אַרײַננעמען, אײַנשליסן אין אַ גאַנצקײט.
    כּוֹלל זײַן. שאַפֿן אַ גאַנצקײט פֿון בּאַזונדערע
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טײלן. צונױפֿבּינדן, צונױפֿשמעלצן טײלן, גרו▯
  פּעס אין אַ גרעסערער אײנהײט. א, די 
  אימיגראַנטן אין אַמעריקאַנער שמעלצטאָפ. א, די
  בּאַפֿרײַטע פֿאַרבּרעכערס אין דעם נאָרמאַלן
  לעבּן.   2. (מאַט) געפֿינען, אױסרעכענען 
  אינטעגראַלן אָדער מיט דער הילף פֿרן 
  אינטעגראַלן. געפֿינען די גרענעץ, דעם ענדפּונקט, דעם
  שטח פֿון אַן אומענדלעכער צאָל 
  אומענדלעךקלײנע גרײסן. אינטעגריר־מעטאָד. 
  אינטעגרירמערער(־כּפֿלער).
    מיט ז י ך — „עס װאָלט אָבּער געװען פֿאַלש
  צו בּאַהױפֿטן, אַז זײ האָבּן דאָרטן קײן 
  װאָרצלען ניט געשלאָגן, אַז זײ האָבּן זיך דאָרטן
  לגמרי ניט אינטעגרירט“, גרינ, איד און װעלט.
  ־אַטאָר — װער עס אינטעגרירט. מיטל צום
  אינטעגרירן. מיטל צו געפֿינען דעם נומערישן
  װערט פֿון אַן אינטעגראַל   ־אַציע — 
                           פּראָ.
  צעס אָדער רעזולטאַט פֿון אינטעגרירן. היפֿוך
  פֿון סעגרעגאַציע. א, פֿון בּאַזונדערע לימודים
  אין אײן לערן־פֿלאַן. א, פֿון די שװאַרצע אין
  דעם אַלגעמײנעם אַמעריקאַנער לעבּן.   —ירונג
  — געזעלשאַפֿטלעכע א,.   ־יטעט — 
  פֿולקומע גאַנצקײט. אױך: עכטקײט, ערלעכקײט.
  אינטעגרירט — אַדי.  די  א'ע  טײלן.
  ־קײט.
אינטעליגע'נט — אַדי. <אײ <ל.  1. װאָס
  פֿאַרמאָגט אינטעליגענץ (←)  פֿאַרשטענדיק,
    —                           .
  שׂכלדיק. א'ער קאָפּ. אױסערגעװײנלעך א'. 
  גענוג א, צו פֿאַרשטײן, צו בּאַנעמען. זאָגן (
  ענטפֿערן, האַנדלען אאַ) אױף אַן א'ן אופֿן. 2. 
  געבּילדעט, געלערנט, װיסיק, אינ▯אָרמירט. 
  ציװיליזירט. „מע דאַרף זײַן א, צו פֿראַקטיצירן אַ
  פֿרײַע פּראָפֿעסיע“. אַן א'ע פּראָפֿעסיע. „
  מיטאַמאָל איז זי אַרײַנגעפֿאַלן אין אַ ייִדישער א'ער
  געזעלשאַפֿט“, ספּ, סודות.   3. װאָס האָט די
  פֿעאיקײט צו לערנען, זיך צו בּילדן, 
  אױפֿצונעמען פֿראָבּלעמען. װאָס קען זיך אָריענטירן
  אין נײַע סיטואַציעס. א'ע קינדער. א'ער 
  תּלמיד. א'ער אַרבּעטער. גאָרניט א'. האַלבּ־א,.
  4. װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר (אַ 
  מיטגליד פֿון) דער אינטעליגענציע. אַן א, בּאַנעמען
  זיך. “'זשאַרגאָן, האָט געהײסן 'תּחינה־לשון,
  און אַן א'ער מענטש האָט עס נישט גענומען
  אין מױל אַרײַן“, רעד, גרשם בּאַדער, יודישער
  פֿאָלקסקאַלענדאַר, לעמבּערג תּרע„א. “... בּײַ
  אַ יונגנמאַן מיט אַן א'ן רוסישן פֿנים„, סעג,
   פֿון רוסלאַנד, װאַרשע 1920. אױך מיט בּיטול.
  „געװען איז עס אַן א'ער אױפֿטו“, נאָמ, בּוך
   פֿעליעטאָנען, װאַרשע 1924    ־קײט.
                              .
     ־נע — פֿטמ. „צוליבּ דײַנע קרענק מוזסטו
  זיך אױסקלײַבּן אַ װעלכן ניט איז א'נעם 
   בּאַרוף“, דטש, װילנע.   ־נעקײט.
אינטעליגע'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   1. װער עס פֿאַרמאָגט אינטעליגענץ (←). װער
   עס איז אינטעליגענט (← ד▯װ, בּבּ 1־3). אַ
   פֿאָלקס־א'. אַן ענטפֿער פֿון אַן א'. מאַכן אַן
   אָנשטעל פֿון אַן א'.   2. װער עס געהערט
   צו  דער  סאָציאַלער  גרופֿע  אינטעליגענציע
   (▯..). אַ ייִדישער א'. אַ רוסישער א'. אַן א, אַ
   קאַריעריסט. „חוץ זײ זײַנען געװען דאָרטן א'ן
                               אינטעליגענציע
  
כּל־הסאָרטן„, ש. פֿרוג, שריפֿטן. „אַן א'קע פֿון
  ערבֿ דעם קריג“, בּצג, טמז, XI 1953 15. „אַלע
 א'לעך חנפֿענען אים, קראַצן אים די פּיאַטעס“,
  א שעכטמאַן, ערבֿ.  ש פּ אָ ט־פֿאָרמען: 
  הינטעליגענט,  שמינטעליגענט,  
  ציליגענט.
    ־יזירן — טרװ. מאַכן פֿאַר אַן אינטעליגענט.
  „דאָס זײַנען קורסן... װאָס לאָזן דעם 
  אַרבּעטער זיך רעכט ניט אױסשלאָפֿן... און אָט די
  מידקײט... אינטעליגענטיזירט“,  נס,  
  הױפּטשטעט, מאָסקװע l934.
    ־יש — אַדי. װאָס איז װי בּײַ אָן 
  אינטעליגענט. װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן
  אינטעליגענט. “דער דור איז פֿאַרכאַפּט פֿון
  דער רוסישער א'ער איבּעריקײט, איז גײַסטיק
  צעבּראָכן“, ימ, נײַס, 1923. “האָט ער געפֿילט
                                                               ־
  די פֿראַזע, װאָס קלאַמערט זיך אין א'ע 
  אַבּסטראַקציעס“, צײַט, טמז, XI 1964 6    ־
                                        יש.
  קײט.    ־ערײַ — (מיט  בּיטול) סכום
  שטריכן אָדער טואונגען פֿון אַן אינטעליגענט.
אינטעליגע'נץ — די, ־ן.   1. סכום 
  גײַסטיקע פֿעאיקײטן פֿעאיקײט אױפֿצונעמען 
                                           
שײַ
▯
                  .
  כותן צװישן זאַכן און דערשײַנונגען. פֿעאיקײט
  אױסצוניצן דעם אינטעלעקט װאָס מע 
  פֿאַרמאָגט אײַנצוזאַפֿן נײַע ידיעות און קענטענישן,
  צו דענקען, צו אורטײלן, זיך פֿונאַנדערצוקלײַבּן
  אין נײַע סיטואַציעס (און צופּאַסן די 
  אױפֿפֿירונג צו זײ). נאַטירלעכע, אײַנגעבּױרענע, 
  מיטגעבּױרענע א'. אַנטװיקלטע א'. שאַרפֿע, 
  לעבּעדיקע, בּרײטע, אַלזײַטיקע אאַ א'. קנאַפֿע,
  שװאַכע אאַ א'. א, פֿון בּעלי־חײם. דעם 
  מענטשנס א,. דעם ייִדנס א'. די א, פֿון אַ יחיד פֿון
                                                ,
  א גרופּע. די א, פֿון אַ תּלמיד־חכם פֿון אַ ייִד
  —                                    ,
  אַ פֿיקח.
     א'־װ י פֿ ל ע ר ,   אױך   א'־קאָעפֿיציענט —
  צאָל װאָס פֿרוּװט בּאַצײכענען די א, אױפֿן סמך
  פֿון אַ טעסט [געװײנלעך װערט די צאָל װאָס
  בּאַצײכנט דעם 'גײַסטיקן עלטער', געכּפֿלט אױף
  100 און געטײלט אױפֿן כראָנאָלאָגישן עלטער].
  דער א'־װ, װערט בּאַצײכנט ▯)l. “דער א'־װ,
  פֿון אַ סובּיעקט איז די פֿאַרהעלטעניש פֿון
  זײַן גײַסטיקן עלטער צום כראָנאָלאָגישן„, מװ,
  דער װעג צו אונדזער יוגנט. א'־ט ע ס ט. “דער
  גלױבּן אין דער אומאָפּפֿרעגלעכקײט [פֿון די
  א'־ט'ן] איז שטאַרק געפֿאַלן“, מװ, דאָרטן. א'־
  ס ק אַ ל ע. [אין ריגע האָט מען סוֹף 
  צװאַנציקער יאָרן 20. י“ה אױסגעאַרבּעט אױף ייִדיש
  אַן א'־ס, און דורכגעפֿירט א'־ט'ן אין די ייִדישע
  שולן פֿון לאַטװיע.]
     2. דזװ אינטעליגענציע. ← דװװ די ייִדישע
   פֿאָלקס־א,. די ראַדיקאַלע רוסישע א'. “דער
  גרעסטער טײל פֿון דער ייִדישער ליבּעראַלער
   בּורזשואַזיע און א'... האָט מיט דער 
   גרעסטער התמדה פּראָפּאַגאַנדירט די אַסימילאַציע„,
   צו דער נאצ אָנאַלער פֿראַגע, זשענעװ l905.
                ▯
אינטעליגענציע — די, בּא. <רוס.   שיכט,
   גרופֿע מענטשן װאָס האָבּן בּאַקומען אַ 
  גרינדלעכע בּילדונג אָדער זיך אַלײן געלערנט און
   דערמיט געװאָרן אַנדערש װי די גרױסע 
אומאינטעליגענשטשינע
  
געבּילדעטע פֿאָלקסמאַסע. [געװײנלעך מענטשן
  פֿון פֿרײַע פּראָפֿעס▯עס אין אַ תּקופֿה װען זײער
  צאָל איז רעלאַטיװ קלײן. פֿאַראינטערעסירט אין
  אַקטועלע געזעלשאַפֿטלעכע פֿראָבּלעמען, מיט
  אַ ליבּעראַלן אָדער ראַדיקאַלן אײַנשטעל און מיט
  אַ בּאַגער צו קעמפֿן פֿאַר פּאָליטישער, 
  עקאָנאָמישער און קולטורעלער אױפֿריכטונג פֿון די
  פֿאָלקסמאַסן.] די רוסישע א, אונטערן צאַרישן
  דעספּאָטיזם. די אידעאָלאָגיעס פֿון דער א'. די
  פֿױלישע א'. די א, פֿון די כּלוֹמרשט 
  ניטהיסטאָרישע פֿעלקער. [אין טראַדיצ אָנעלן 
                                        ייִדיי
  שן לעבּן זײַנען די תּלמידי־חכמים געװען די א'.
  װעלטלעכע ייִדישע א, קומט אױף מיט דער
  השׂכּלה. אײן שטראָם פֿון דער א, איז געװען
  פֿאַר דעם אַז ייִדן זאָלן איבּערנעמען דאָס לשון
  און די קולטור פֿון דעם הערשנדיקן פֿאָלק; אַ
  צװײטער שטראָם איז געװען פֿאַרן בילדן און
  הײבּן דאָס פֿאָלק צו אײגענער קולטור. אָט
  דער צװײטער שטראָם איז געװאָרן דער 
  שטאַרקערער זינט די 80ער יאָרן פֿון 19. י„ה.] די
  ייִדישע א, װאָס האָט געשאַפֿן די נאַציאָנאַלע
  און סאָציאַלע בּאַװעגונגען. די פֿאָלקס־א, װאָס
  האָט געהאָלפֿן דערהײבּן ייִדיש.
אינטעליגענשטשינע — די. בּא. רוסיצ. מיט
  בּיטול.   1. דזװ אינטעליגענציע.   2. דזװ
  נעגאַטיװער שטריך פֿון אַן אינטעליגענט. „
  װיכּוחים, אַמפֿערנישן, האָר־שפּאַלטערײַ — די
  שװאַכקײטן פֿון א'„.
אינטעלע'קט— דער, ־ן. <אײ <ל.  1. שׂכל.
   מענטשלעכע פֿעאיקײט און כּוֹח צו טראַכטן,
  דענקען, אַנאַליזירן, פֿאַרשטײן (להיפֿוך צום
  בּלױז חושימדיקן שפֿירן, צו דער װעלט פֿון
   געפֿילן און צום װילן). אָרעמקײט (רײַכקײט)
  פֿון א'. „מיט דער הילף פֿון אונדזער א'...
   זאָלן מיר אַזױ שטאַרק ראַציאָנאַליזירן דאָס
   װירטשאַפֿטלעכע לעבּן אַז...„, גרינ, מענטשן
   און װערטן. „א, האָט בּײַ אים געמײנט, ניט
   אונדזער לאָגישער שׂכל, ניט די אומפֿולקאָמע
   מאַשין װאָס מיר אָפֿערירן מיט איר, נאַר אַ
   שאַפֿנדער אײגענער כּוֹח װאָס איז 
  צונױפֿגעשמאָלצן מיט דעם אין־סוֹף„, קאָר I.   2. דזװ
   אינטעלעקטואַל.  פּערזאָניפֿיצירונג  פֿון  א'.
   מענטש װאָס צײכנט זיך אױס מיט אַ מאַכטיקן
  א,. (דער) רמכּם דער א, פֿון מיטלעלטער.
אינטעלעקטואַ'ל — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס &
   װי מענלעך.   װער עס איז אין זײַן 
  אינטעליגענץ אַ סך העכער װי דער דורכשניט, װער
   עס איז אַרײַנגעטאָן אין אַבּסטראַקטע ענינים,
   אין טעאָרעטישע פּראָבּלעמען. װער עס האָט
   אַ סך ידיעות און שׂכלדיקע פֿעאיקײטן. די
   בּרײטע האָריזאָנטן פֿון אַן אמתדיקן א'. “שױן
   בּאַגעגנט מענטשן מיט אוניװערסיטעט־בּילדונג
   װאָס זײַנען ניט קײן א'ן“. “... מיט 
   געשליפֿענע האַלבּע בּרילן, מיט... אַ פּנים פֿון אַן
  א'„, מ. גראָסמאַן, הײמיש, l96l, ▯יI־▯י. אױך
   אַדי.   דזװ אינטעלעקטועל ←. א'ע 
   פֿעאיקײטן.   ־יטעט.  ־קײט.
אינטעלעקטואַלIיזירן — טרװ. ־זיר, 
   אינטעלעקטואַליזירט.   דורבנעמען, אַנאַליזירן מיטן
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כּ▯ח פֿון אינטעלעקט. זוכן און געפֿינען 
  שׂכלדיקע מאָטיװן װאו עס איז אױך פֿאַראַן געפֿיל
  אָדער װילן. א, אַ גלױבּן. „איז פֿאַראַן אַ 
  ייִדישע נײגונג צו א'?„.   ־יזירונג — „ייִדישע
  פֿאַקטאָרן:  צװײשפּראַכיקײט, אַנטיסעמיטיזם,
  רעליגיע, א, אאַזװ“, מװ▯ דער װעג צו אונדזער
  יוגנט.   ־יזירט — אַדי. „אין דעם א'ן 
  צוגאַנג צו זײַן ליד“, יג, אין תּוך   ־קײט.
                                .
אינטעלעקטואַל יזם — דער, ־ען. 1. 
  פֿילאָסאָפֿישע שיטה װאָס האַלט אַז דער 
  גרונטפּרינציפּ פֿון דעם זײַן פֿון דער רעאַליטעט, איז
                      ▯
  דער אינטעלעקט.  2. פֿילאָס, און 
  פּסיכאָלאָגישע שיטה װאָס האַלט אַז דער יס▯ד פֿון
  מענטשנס װיסן איז פֿון דעם װי אַזױ זײַן
  אינטעלעקט נעמט אױף, אַז דאָס שׂכלדיקע
  איז ערשטיקער און װיכטיקער װי דאָס 
  אינטואיטיװע און דאָס געפֿיליקע.  3. עטישע שיטה
  װאָס בּױט דערעיקר אױפֿן שׂכל, װאָס 
  אידענטיפֿיצירט דאָס גוטע מיטן שׂכלדיקן.  4. שיטה
  אין עסטעטיק װאָס הײבּט אַרױס די ױיכטיקײט
  פֿון אידײען. „אַ צײַט־בּאַשטימטער אינטעליגענט
  װאָס האָט זיך איבּערגעזעטיקט מיט דעם א,
  און געזוכט אַ נײַע ליריק פֿון דער װעלט„,
  קאָר I.   ־יסט — אָנהענגער פֿון 
  אינטעלעקטואַליזם   ־יסטיש — אַדי. „יהואָשעס 
         ראָ.
  מאַנטיזם איז אַן עסטעטישער, אַן א'ער„, ימ,
  פֿון צײַט צו צײַט, קאָװנע 1927.
אינטעלעקטוע'ל — אַדי.   װאָס איז מיט אַ
  שׂכלדיקן, אַן אַנאַליזירנדיקן צוגאַנג. װאָס װערט
  בּאַנומען פֿון אינטעלעקט. װאָס האָט אַ שײַכות,
  איז פֿאַרבּונדן מיט אינטעלעקט. א'ע פֿראָצעסן.
  אַן א'ער אַנאַליז. א'ע השפּעות. א'ע אַרבּעט.
  א'ע אונטערשײדן. „א, גענוג שטאַרק צו שטעלן
  ייִדישע נאַציאָנאַלע פּראָבּלעמען„, מװ, יןשפּ II,
  4.  ־יטעט.  ־קײט.
אינטעלעקטראָניק — די. מצ נבּ.   „עס
  אַנטװיקלט זיך איצט אַ גאַנצע װיסנשאַפֿט װאָס
  װערט גערופֿן מיטן נאָמען א', ד„ה 
  עלעקטראָניק אין דינסט פֿון אינטעלעקט... עס װעלן
  זײַן טעלעװיזיע־אינסטרומענטן, פֿון װעלכע 
  אונדזערע קינדער װעלן קענען לערנען װי זײ
  לערנען איצט פֿון די לערנבּיכער„, טמז, 3▯19
  ▯ 12.
אינטענדאַ'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. אױפֿפּאַסער פֿאַרװאַלטער, אַדמיניסטראַטאָר,
                  ,
   געשעפֿטן־פֿירער פֿון אַן אַמטלעכער, אַ 
   געזעלשאַפֿטלעכער אונטערנעמונג. שול־א,. 
   שפּיטאָלא'. מאַגיסטראַט־א, אדגל.   2. אָפֿיציר װאָס
   פֿאַרװאַלט מיט װירטשאַפֿטלעכע ענינים פֿון אַן
   אַרמײ אָפֿטײל. רעגימענט־א', דיװיזיע־א, אאַזװ.
         ־
  „ער האָט געמוזט הוליען מיט די א'־אָפֿיצירן,
  קומען אין גרױסע רעסטאָראַנען„, ייִז, שטאָל
   און אײַזן.
     3. ממונה פֿון דער מאַכט, אַדמיניסטראַטאָר
   איבּער אַ געגנט, שטאָט, אָפּצװײַג פֿון רעגירונג.
   שטאָט־א'. מיליטער־א, פֿעסטונג־א,. א, איבּער
                        .
   די פֿינאַנסן. סופּערא'. גענעראַל־א'. „איז 
   המוסכּם גבּליבּן מן זאָל דעם אינטאַנדין שרײַבּן ער
                                    אינטענסי'װ
  
זאָל זיך אינפֿאָרמירן„, 'כּ„י װעגן מעצער 
  עלילתדם', 1669 [פֿש III].
    אינטענדאַ'נ▯ן — די, ־ן.  אַמט, סכום
  פֿונקציעס פֿון אינטענדאַנט   ־ו'ר — די, ־ן.
                     

־                   ▯
                             .
  אַמט און בּיוראָ פֿון אינטענדאַנט. „פֿאַר דער
  חתונה אַנטלאָפֿן מיט אַ קאָזאַק פֿון דער א,
  און זיך... געשמדט“, ייִז, יאָשע קאַלבֿ. „האָט
  זיך דער בּלאָנדער... דער ערשטער געכאַפֿט,
  אַז דאָס בּרענט די א'„, י. יאָפֿע, אין קעסל גרובּ,
  מאָסקװע 1929. „אַן אָטריאַד... אין דער 
  נאָענטסטער א'„, ש. גאָדינער, דער מענטש מיט
  דער בּיקס, מאָסקװע 1933.   —סטװע — די,
  ־ס. רוסיצ.   דזװ אינטענדאַנטור. „און די א,,
  לעבּן זאָל זי, האָט אָנגעהױבּן קױפֿן פֿוראַזש
  דירעקט בּײַ די פּריצים“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „... די מיליטער־א', זײ האָבּן אַלײן
  ליבּ צו פֿאַרדינען און צו געבּן פֿאַרדינען“, ייִז,
  אַש▯נזי.
אינטענדירן — אוטװ. ־דיר, אינטענדירט.
  <אײ <ל.   אױסן זײַן, האָבּן בּדעה, זיך
  גרײטן עפּעס צו טאָן, פּלאַנירן. אָפֿט אין ייִדיש
  פֿון לאַטײַן אַמעריקאַנער לענדער, אױך מיטן
              ־
  
בּ: פֿרוּװן. א, אונטערצונעמען אַן אַקציע.
  „דענשׂט װעגן װיר יעטצט אין טענדירן המנשׂ
  הישׂטאָרי... צו רעפֿרעזענטירן“, '
  אַחשורוששפֿיל', אַמשט 1718 [פֿש I▯].  ־ונג.
אינטענסי'װ — אַדי. <אײ <ל.   1. װאָס
  װערט געטאָן מיט בּכּיװנדיקער 
  קאָנצענטרירטקײט, מיט אָנשטרענגונג. געשפֿאַנט. 
  ענערגיש. טיכטיק. אַרבּעטן א, פֿירן אַן א'ע 
                            פֿראָ.
  פֿאַגאַנדע. א'ע בּאַשעפֿטיקונג. אַן א'ער 
  גײַסטיקער פּראָצעס. „װאָס איז דען טאַלאַנט אױבּ
  ניט די א'ע פֿעאיקײט צו פֿילן און 
  אַרױסבּרענגען דעם װערט פֿון זאַכן„, שנ, קריטיק און
  קריטיקער. “די א'ע גײַסטיקע קולטור... װאָס
  דוֹרות רבּנים און ראָשי־ישיבֿות האָבּן זי 
  געבאָװעט און פֿאַרשפּרײט„, ימ איבּז, שד II▯ו.
  2. זײער בּוֹלט. װירקעװדיק, אימפּעטדיק. א'ע
  ריחות. א'ע איבּערלעבּונג. א'ער װאוקס. „אַ
  גערודער װי אין אַ קאַזאַרמע... נאָר אַ מער
  פֿרײלעכער, אַ מער א'ער“, אַר, 'ספֿרים'. „אין
  דער א'ער מוזיק פֿון אָט די שורות מיט אַ
  ניגון„, ש. בּיקל, שר▯בּער פֿון מײַן דור I.
     א'ע (לאַנד)װירטשאַפֿט — װאָס װערט
  געפֿירט מיט אַ ריכטיקן פֿלאַן אַרױסצובּאַקומען
  דעם מאַקסימום. א'ע אַגריקולטור. „עס איז
  אָבּער דאָ אין ארץ־ישׂראל אַ היפּשע מאַסע
  ניט־בּאַזעצטע לענדערײַען, װאָס קענען בּײַ אַן
                                                י
  א'ער װירטשאַפֿט געבּן חיונה אַ סך אַ 
  גרעסערער בּאַפֿעלקערונג אײדער די איצטיקע
  אַראַבּישע“, זשיט X▯, נ“י 1919.  א'ער בּ אַ ־
  ה ע פֿ ט — (גראַמ) צונױפֿבּינד, צונױפֿשטעל
  פֿון צװײ װערטער װאָס אײנס איז אַ 
  פֿאַרשטאַרקונג פֿונעם צװײטן, למשל:  טױבּער
  שטײן פֿינצטער־חוֹשך.
       .
     אױך: ־יש — אַדי.    —ישקײט, נר.
  —קײט — א, פֿון דער אַרבּעט. א, פֿון װאוקס.
  א, פֿון דער בּלוט־צירקולאַציע. „אַ צװײט לאַנד
  לױט דער גרײס און א, פֿון דער אײגענישער
אינטענסיװירן
  
בּאַװעגונג„, ,טאָז,  שריפֿטן, װאַרשע l929.
  —יטעט. אױך: אינטענסיטעט, נר. —
  „אינסטינקטן װאָס טרעטן אױף בּײַ די מענטשן
  פֿאַרשײדן אין שפּאַנונג און אין א'“, ה. שאָטאַן,
  פֿאַש, 2l I l949.
אינטענס▯יװירן — טרװ. ־װיר, 
                               
  אינטענסיװירט. פּפֿ: ־יװיזירן, ־יפּיצירן, נר.   
  מאַבן אינטענסיװ(ער), שטאַרקער, ענערגישער, 
  אָנגעשטרענגטער. א, אַן אַרבּעט. א, דאָס 
  דורכפֿירן דעם פּלאַן. א, די ענערגיע  פֿראַנקרײַך
                                    . „
  האָט זינט דעם 3טן אָקטאָבּער 1940... 
  אינטענסיװירט איר פּאָליטיק קעגן ייִדן“, מװ,
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן.    ־יװירט — אַדי.
                                        

־
  א'ע הײלונג.   ־יװירונג.   ־יפּיקאַציע,
  נר     ▯
   .
אינטע'▯ן — די, ־ן. אױך: אינטענציע.
  <אײ <ל.   כּװנה, מײן, פּניה. האָבּן אַן (די)
  א'. קריטיקירן מיט א'. „דאָס װעזנטלעכע אין
  דער שפֿראַך איז די א', נטיה, בּװנה„, ש. 
  סוסקאָװיטש, דװקא, No 60.   ־יאָנע'ל — אַדי.
  „איז דער סופֿר מחוּיבֿ צו שרײַבּן זײַן טעקסט
  א, און טאָר בּכן ניט טאָן זײַן מלאָכה 
  שלעפֿעריקערהײט“, אליהו ליפּינער, אידעאָלאָגיע
  פֿון י▯ד, אלף־בּית, בּ„א 1967.   אױך. ־
                                           יאָ.
  נאַ'ל — בּכּיװנדיק, פּניהדיק.   ־יאָנאַליזם.
אינטער־ — פּרעפֿיקס. <אײ <ל.  פּרעפֿיקס
  אין אינטערנאַציאָנאַליזמען, מיטן בּ צ ו ו י ש ן.
  דוגמאָות: אינטעררעגנום, אינטערפֿערענץ, 
  אינטערנאַציאָנאַל.
אינטעראינדיװיד▯אָלאָגיע — די. בּא. 
  נעאָל.   „א, איז אַ דיסציפּלין װאָס װעט זיך
  אָפּגעבּן מיט דעם אױספֿאָרש און אונטערזוך
  פֿון די פֿאַראײניקונגען פֿון פּערזאָנען װאָס
  בּילדן... אַ פֿאַראײן פֿון עגאָאיסטן, מאָניסטן,
  אַקטיװיסטן, אױטיסטן„, אַבּאָ גאָרדין, '
  אױטאָטראַנספֿאָרמאַטיק', דאָס פֿר▯.ע װאָרט, בּ„א
  סעפּט, 1959.   ־ואַ'ל — דער, ־ן.   דער
  אינדיװיד אין זײַן בּאַציאונג צו אַנדערע 
  אינדיװידן מיט דער זעלבּיקער אָדער ענלעכער 
  אידעאָלאָגיע.   —ואַליזם — „א'... איז אױטיק
  (←, 141) אין אַלע צװײַגן פֿון מענטשלעכן
  אָנשטרענג“, אַבּאָ גאָרדין, דאָרטן   ־ואַליסט.
                                   .
  —ואַליטע'ט — “אַ פּערזענלעכקײט װאָס
  רעאַליזירט... פּסיכיש אַ  פֿלוראַליטעט פֿון
  אינדיװידן“, אַבּאָ גאָרדין, אידישע עטיק, נ“י
  1937.   ־וע'ל — אַדי. א'ע בּאַציאונגען. „א'ע
  אָרגאַניזאַציע“, אַבּאָ גאָרדין, אונדזער בּאַנעט,
  נ„י ▯194.
אינטער אַליאַ — ל.   צװישן אַנדערע זאַכן.
  אינטער אַליאָס — צװישן אַנדערע 
  פּערזאָנען.
אינטעראַליאירט — אַדי <אײ <ל. 
  צװישנפֿאַרבּונדן. װאָס האָט אַ שײַכות צו אַ 
  פֿאַרבּינדונג פֿון צװײ אָדער מער מלוכות, ספּע▯
  די װאָס האָבּן געשאַפֿן די אַל אַנץ אין דער
                                     י
  ערשטער װעלט־מלחמה. אַן אַרײַנמאַרש פֿון
  א'ע חילות. „בּראָש פֿון דער א'ער קאָמיסיע
  איז געשטאַנען אַ פֿראַנצױז“, ימ, נײַס, 1929.
  ־קײט.
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אינטעראָצעפּ▯טאָר — דער, ־ס. <אײ <ל.
  (פֿיזיאָלאָגיע) עקסטער נערװ װאָס גיט איבּער
  די אימפֿולסן, סטימולן פֿון די אינעװײניקסטע
  אָרגאַנען.   ־טיװ — אַדי. װאָס איז שײך צו
  אָדער סאַרמאָגט די אײגנשאַפֿטן פֿון די 
         סטימו▯
  
לירונגען װאָס קומען פֿון די אינעװײניקסטע
  אָרגאַנען.
אינטערדיאַלעקט — דער, ־ן.    
  צװישנדיאַלעקט. דיאַלעקט װאָס האָט אַ צאָל שטריכן פֿון
  אַ פּאָר שכנישע דיאַלעקטן אָדער װאָס איז אין
  אַ צװישנצײַט פֿון אַ פֿריִערדיקן און שפּעטער
  דיקן דיאַלעקט אין דער היסטאָרישער 
  אַנטװיקלונג פֿון אַ לשון. פֿרגל אײבּערדיאַלעקט.
  ־יש — אַדי.   װאָס האָט אַ שײַכות צו אַ
  פּאָר אָדער מער דיאַלעקטן. „פּרעזענטירן דעם
  ייִדישן װאָקאַליזם װ  אַן אײנהײטלעכע 
                         סיסי
  
טעם, אי אין דער היסטאָרישער פּערספּעקטיװ,
  אי אין די א'ע בּאַציאונגען“, מװ, ייִשפּ XX,
  3       פֿאַרטײדיקט אין אַ לענגערן בּריװ
  . „... —
  דעם א'ן פֿרינציפּ“, ימ, ייִשפּ XIX, 3.  ־
  ישקײט.
אינטערװאַל—דער, ־ן. <אײ <ל. 1. 
  צװישנאָרט, צװישנרױם. אָפּשטאַנד. „דער אינדזל
  מאַנהעטן איז פֿאַר 'גרױס'־ניו־יאָרק אַן א, 
  צװישן בּראָנקס און בּרוקלין“. א'־פ אַ ס ( י ק ).
  ה אַ ל ט ן א, — בּײַם מאַרשירן אין קאָלאָנעס.
  2. צװישנצײַט, פּאַוזע. אַן א, פֿון אַ פֿערטל
  יאָרהונדערט צװישן בּײדע װעלט־מלחמות. “אין
  אײן א, פֿון גײַסטיקער קראַנקײט בּיז אַן 
  אַנדערן, האָט ער אָנגעשריבּן זײַן אומשטאַרבּלעכע
  פּאָעמע„, קאָר I. „איך װאַרט אױף די א'ן, אױף
  די קלײנע פּאַוזעס„, זשיט IX, נ„י 1919. “דער
  פֿוקס, זיפֿצנדיק מיט קורצע א'ן“, י. מאַניק.
  3. (מוזט) צײַט־אָפּשטאַנד צװישן צװײ 
  טענער פֿון פֿאַרשײדענער הײך. דער 
  מוזיקאַלישער א, װערט אײַנגעטײלט לױט זײַן דױער
  אין: סעקונדע, טערציע, קװאַרטע, קװינטע,
  סעקסטע, סעפֿטימע, אָקטאַװע.  ה אַ ר מ אָ נ 
  יש ע ר א, — צװישן צװײ סימולטאַנע טענער.
  מ ע ל אָ ד י ש ע ר א, — צװישן צװײ 
  קאָנסעקוטיװע טענער. „צװישן סי און די איז דאָ אַן
  א, פֿון אַ סעקונדע“, הענעך קאָן.
אינטערװיו, — דער, ־ען. <אײ <ענג.
  1. אָפּגערעדטע בּאַגעגעניש און שמועס אין
  פֿאָרעם פֿון פֿראַגעס און ענטפֿערס ▯פֿון אַ 
  פֿאָרשטײער פֿון דער פּרעסע (ראַדיאָ, טעלעװיזיע)
  מיט אַ (חשובֿן) מענטשן (מלוכה־מאַן, 
  קינסטלער, װיסנשאַפֿטלער אאַ). געבּן, נעמען, קריגן,
  האָבּן אַן א,. אַן א, מיטן קאָרעספֿאָנדענט פֿון
  אַ ייִדישער צײַטונג. „װײס איך ניט אױף װיפֿל
  מ'קאָן זיך בּכלל פֿאַרלאָזן אױף א'ען“, צײַט.
        פֿאַרלאַנגט מאראט דרײַ פֿראַנק פֿאַר אַן
  ▯... —  —      — —           —
  א'„, עק איבּז, איװאַן גאָל, 'פֿאַריז בּרענט',
  פֿעדער, 1926.   2. בּכלל אַ בּאַגעגעניש 
  פּניםאל־פֿנים מיט אַן אױספֿרעג, אַ דורכשמועס.
  א'ען מיט אַ צאָל סטודענטן צו דערגײן 
  מײנונגען צװישן דער יוגנט. א'־מ ע ט אָ ד — „אין
  דער אױספֿאָרשונג איז אױך בּאַניצט געװאָרן
  דער א'־מ'“, לל, ייִבּל II־XI.
                                 אינטערװע'נ▯

אינטערװיו אירן — טרװ. ־איר, 
  אינטערװיואירט.   דורבפֿירן אַן אינטערװיו. א, דעם
  פֿרעזידענט, דעם נשׂיא, דעם נאָבּעל־פּרײַז־
  געװינער אאַזװ. א, אַלע װאָס האָבּן געענטפֿערט
  אױף דער אַנקעטע.   ־אירט — אַדי.   די
  א'ע מיניסטאָרן.  ־אירער — װער עס פֿירט
  דורך אַן אינטערװיו. אױספֿרעגער.  
  אינטערװיוען — אַמ.
אינטערװײַלעכס — ← הינטערװײַלעכס.
אינטערװע'נט — דער, ־ן.   1. װער עס
  קומט אַרײַן אין מיטן בּײַ אַ סכסוך, בּײַ אַ
  געריכטלעכן פֿראָצעס װי אַ נײַער צד אָדער
  כּדי צו בּרענגען צו אַן אױסגלײַך.   2. װער
  עס מישט זיך אַרײַן אין אַ מלחמה, אַ 
  רעװאָלוציע, צװישנמלוכישן שטרײַט. קעמפֿן קעגן
  דעם א'.   —אָר — פֿאַרמיטלער, אױסגלײַכער.
אינטערװענטיש — אַדי. װאָס מישט זיך אַרײַן
  אין אַ סכסוך כּדי צו דערפֿירן צו אַן 
  אױסגלײַך אָדער אַרױפֿצוצװינגען אײגענעם װילן.
  פֿאַרמיטלעריש, השתּדלותדיק. װאָס פֿירט דורך
  אַן אינטערװענץ. “... ייִדן האָבּן זיך אַקטיװ
  בּאַטײליקט אין פֿאַרטײדיקן די שטאָט קעגן
  דער א'ער אַרמײ“, י. גוטמאַן, ייִבּל XX, 1.
אינטערװענירן — אוטװ. ־ניר, 
  אינטערװענירט. <אײ <ל. 'קומען צװישן'.  1. 
  אײַנשטעלן (זיך) ▯אַר עמעצן (עפֿעס). פֿאַרמיטלען
  אין אַ סכסוך כּדי צו בּרענגען צו אַן אױסגלײַך.
  א, אין אַ מחלוֹקת איבּער אַ ירושה. א, אין אַ
  סכסוך  צװישן  צװײ  שכנותדיקע  לענדער.
  2. אױפֿטרעטן (פֿרײַװיליק אָדער דורך אַן 
  אױפֿפֿאָדערונג) אין אַ געריכטלעכן פּראָצעס װי אַ
  דריטער צד.   3. דאָס אַרײַנמישן זיך מצד אַ
  מלובה אין די אינעװײניקסטע ענינים פֿון אַ
  צװײטער מלוכה. א, װען עס האָט אין אַן 
  אַנדער לאַנד אױסגעבּראָכן אַ רעװאָלוציע. 4. זיך
  אַרײַנמישן לטוֹבֿת עמעצן אָדער עפֿעס. זיך
  משתדל זײַן. א, פֿאַר עמעצן ער זאָל קריגן אַ
  שטעל. א, מע זאָל פֿאַרמילדערן האַרבּע שטראָפֿן.
  א, מע זאָל דעם געזעץ־פּראָיעקט ניט אָננעמען.
  5. (מעדיצין) װירקן אױף אַ קראַנקהאַפֿטיקן
  פּראָצעס. א, מיט אײַנשפֿריצונגען, מיט אַ נײַער
  מעדיצין. א, כירורגיש.  6. (פֿינאַנצן, בּערזע)
  אַרײַנמישן זיך און מאַנעװרירן דורך 
  פֿינאַנציעלע אָפֿעראַציעס אַז געװיסע אַקציעס, אָדער
  אַ װאַלוטע, אָדער דער פֿרײַז פֿון אַ טײַערן
  מעטאַל זאָלן זיך הײבּן אין פֿרײַז אָדער פֿאַלן.
  א, פֿאַר אָדער נאָך אַ דעװאַלואַציע    ־ונג.
        —                               ▯
  ־ער.
אינטערװע'נץ — די, ־ן. אױך: 
  אינטערװענציע, נר. 'צװישנקום'.   1. 
  דיפּלאָמאַטישער אָדער מיליטערישער אָרײַנמיש מצד
  אײן מלוכה אין די ענינים פֿון אַ צװײטער
  אָדער אין אַ סכסוך צװישן מלוכוֹת כּד 
                                          אַרױפֿי
  צוצװינגען איר װילן.  2. אַקט אָדער פֿראָצעס
  פֿון אינטערװענירן. דזװ אינטערװענירונג. „ער
  פֿאָרט אין אױסלאַנד און װירקט אױס די א,
  פֿון פֿאַרשײדענע קרײַזן אױף אָפֿשטעלן די
  פֿאָגראָמען“, לדבּ, נ“י תּשי“ז. „די געבּורט װעט
  דװקא זײַן אַ לײַכטע אָדער מע װעט יוֹצא זײַן
אי'נטערטעריטאָריאַ'ל
  
מיט אַ פּשוטער א, און מע װעט בּכלל ניט
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   —           ,
  —יאָניזם — סיסטעם פֿון אינטערװענירן, בּ3.
  ־יאָניסט.   ־יאָניסטיש — אַדי.  ־
  יאָנע'ל — אַדי.
אי'נטערטעריטאָריאַ'ל — אַדי. װאָס האָט
  אַ שײַכות צו, װאָס געפֿינט זיך צװישן צװײ
  אָדער מער טעריטאָריעס. א'ע פֿאַרבּינדונג. א'ע
  װאַסערן. א'ע קאָאָפּעראַציע   ־קײט.
                          .
אי'נטערים — דער. <אײ <ל (אַדװ).  
  צװישנצײַט. צײַטאָפּשניט פֿון אַ פּראָװיזאָרישער
  פֿאַרטרעטונג אָדער פֿונקציע. אין דעם א, 
  פֿאָרנעמען דעם מיניסטערס אַמט. אַן א,־קאַבּינעט.
  א'־קאָמיסיע. פּ אַ ר א, — דורך צײַטװײַליקער
  פֿאַרטרעטונג. „װיל אַלזוא אינטרעס פֿון דיזה
  פֿרדריסליבה... אָפֿעהר אַבּשׂטראַגירן“, אגרת
  שלמה, י/ב.
אינטעריעקציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  (גראַמ).   1. דזװ אױסרופֿװאָרט (← 354).
  אױ, אײַ, אָהאַ אאַ.  2. יעדער אױסרוף אָדער
  אױסגעשרײ, יעדע קלאַנגען־פֿאַרבּינדונג אָן
  סינטאַקטישן צונױפֿבּונד מיט די איבּעריקע
  רײד און אָן קלאָרן װאָרטבּאַטײַט, װאָס דריקט
  אָבּער אױס אַ שטאַרקע עמאָציע (
  אױפֿרודערונג, התפּעלות אדגל). בּרר! טאַ־טאַ־טאַ! כאַ־
  כאַכאַ!
אינטערלוד — דער, ־ן. אױך: 
  אינטערלודיע, די▯ ־ס. 'צװישנשפּיל'.  1. (מוזט) 
  קורצע מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע װאָס װערט 
  געשפּילט אין אַ פּאַוזע.  2. סצענישער נומער
  אין טעאַטער אין צװישנאַקטן, ספּעצ אין צירק.
אינטערIלינגװיסטיק — די. בּא. ▯אָרשונג
  פֿון שותּפֿותדיקע אָדער אַנאַלאָגישע עלעמענטן
  אין אַ צאָל שפּראַכן אָדער אין שפּראַך בּכלל.
  א, װ אַ בּאַזע פֿאַר אַן אַלגעמײנער 
       סינטעטיי
  שער שפּראַך.  ־לינגװאַ — 'צװישנשפּראַך'.
  סינטעטישע שפּראַך, געשאַפֿן אין 1908 פֿון
  ניט־דעקלינירלעכע און ניט־קאָניוגירלעכע 
  לאַטײַנישע שרשים.
אינטערמיסיע—די, ־ס. <אײ <ל.   1. 
  איבּעררײַס, הפֿסקה, פּאַוזע פֿרײַע צװישנצײַט.
                            ,
  2. (מעדיצין) אױפֿהערונג. פּעריאָדישער 
  אָפּשטעל פֿון איבּערחזרונג פֿון פּאַראָקסיזם, 
  ספּאַזמעס, קאָנװאולסיעס בּײַ טײל כראָנישע 
  קראַנקײטן.
אינטערמעדיע — די, ־ס. אױך: 
  אינטעדמעדיע'ט(ע). <אײ <ל.   1. (מוזט)
  מוזיקאַלישע פֿראָזע װאָס איז לױט איר 
  כאַראַקטער אַן אַריבּערגאַנג פֿון אײן טײל 
  קאָמפּאָזיציע צו אַ צװײטן טײל.   2. (טעאַטער)
  צוגעשטעלטער אױפֿטריט צו אַ פּיעסע. „די
  אַנטװיקלונג פֿון דעם װעלטלעכן עלעמענט אין
  דער פּורים־שפּיל, װאָס פֿון אַן א, אַנטװיקלט זי
  זיך אין אַ זעלבּשטענדיקער פּיעסע„, י. שאַצקי,
  ייִבּל XX.
אינטערמעצאָ — די, ־ס. <איט.   1. דזװ
  אינטערמעדיע. אױך: בּאַזונדערע קאָמפּאָזיציע
  װאָס װערט געשפּילט אין די צװישנאַקטן פֿון
  אָן אָפּערע, אַ מוזיקאַלישער דראַמע (װי אַ
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קאָנטראַסט צום הױפּטװערק אָדער װי אַן 
  אַרײַנפֿיר צום װײַטערדיקן).  2. טײל אין אַ 
  ליטעראַריש װערק װאָס אונטערשײדט זיך אין טאָן
  אָדער זשאַנער פֿון גאַנצן װערק. „אין ד 
                                           אַני
  דערע צװײ טײלן פֿונעם בּוך... זײַנען צומאָל
  די לירישע א'ס אַ שטער צו דער שלימותדיקער
  קאָמפּאָזיציע„, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן
  דור I.
אינטערן — אַדי. <אײ <ל. אױך: 
  אינטערנאַ'ל.   (װעגן מעדיצין) אינעװײניקסט,
  װאָס איז אין קערפּער. א'ער אָרגאַן. א'ע 
  מעדיצין. א'ע װינקלען.
אי'נטערן — דער, ־ס. אַמ in▯e▯rn: ▯▯..
  גראָדואירטער פֿון אַ מעדיצינישער שול (
  פֿאַקולטעט) װאָס לעבּט אין אַ שפּיטאָל, װאו ער
  דאַרף זיך פֿאַרפֿולקומען אין מעדיצינישער
  פּראַקטיק.  דזװ אינטערניסט (▯..).
אינטערנאַ'ט — דער, ־ן.  אינסטיטוציע פֿאַר
  אַ בּאַשטימטער קאַטעגאָריע מענטשן צו 
  בּאַזאָרגן פֿאַר זײ דאָס נײטיקסטע אין לעבּן
  (װאױנאָרט, בּאַשפּײַזונג, קלײדונג), ספּעצ פֿאַר
  קינדער און יוגנטלעכע, פֿאַרבּונדן מיט אַ 
  לערןאַנשטאַלט. יתומים־א'. א, פֿאַר אָרעמע בּלינדע.
  א, בּ— אַ ישיבֿה.
      ייִ
אי'נטערנאַציאָנאַ'ל — אַדי.   
  צװישנפֿעלקערלעך. װאָס האָט אַ שײַכות, װאָס איז 
  שותּפֿותדיק פֿאַר אַ צאָל נאַציעס פֿעלקער, אָדער
                               ,
  פֿאַר אַלע פֿעלקער. א'ער פֿרידן. א'ע 
  בּאַציאונגען. א'ער אָפּמאַך. א'ע אָרגאַניזאַציע. א'ע 
  סיטואַציע. א'ע בּיוראָען. א'ער קאָנגרעס. א'ער
  האַנדל. א'ער פֿאָנעטישער אַלפֿאַבּעט. א'ע 
  קערפּערשאַפֿט   פֿיג. דזװ אינטערנאַציאָנאַליסטיש.
          .
  זײַן א, לגבּי מענטשן פֿון פֿאַרשײדענע ראַסעס.
    א'ע בּ אַ נ ק — שותּפֿותדיקע בּאַנק פֿון אַ
  צאָל מלוכוֹת, אױפֿגעקומען נאָך דער צװײטער
  װעלט־מלחמה (זיצאָרט װאַשינגטאָן) צו 
  סטימולירן דעם װידעראױפֿבּױ פֿון צעשטערטע געגנטן
  דורך קרעדיטן אױף לאַנגע טערמינען.   א'ע
  ר ע כ ט — סכום רעגולאַציעס און פֿירונגען
  אין צװישנפֿעלקערלעכע בּאַציאונגען װאָס 
  מלוכות האָבּן זיך מתחײבֿ געװען אָפּצוהיטן (אױך
  אין מלחמות).  ־קײט.  ־יטעט.
אי'נטערנאַציאָנאַ'ל — דער, ־ן.  1. '
  אינטערנאַציאָנאַלע אַסאָציאַציע פֿון סאָציאַליסטישע
  פּאַרטײען און אַרבּעטער־אָרגאַניזאַציעס פֿון
  פֿאַרשײדענע לענדער, — װי עס האָט געהײסן
  דער ערשטער א'. 'אינטערנאַציאָנאַלע 
  סאָציאַליסטישע אַרבּעטער־אָרגאַניזאַציע, — װי עס
  האָט געהײסן דער צװײטער א,.
    [ ע ר ש ט ע ר א', 1864▯1876, אָנגעפֿירט
  פֿון קאַרל מאַרקס און ענגעלס, שפּעטער 
  אָפּגעשװאַכט איבּער אַן אינעװײניקסטן קאַמף צװישן
  סאָציאַליסטן און אַנאַרכיסטן.
    צ ו ו י י ט ע ר א, — געגרינדעט אין 1889
  מיט אַ פּראָגראַם פֿון סאָציאַליזם װאָס דאַרף
  דערגרײכט װערן מיט דעמאָקראַטישע מיטלען.
  אין 1914, בּײַם אָנהײבּ פֿון דער ערשטער
  װעלט־מלחמה, פֿאָקטיש פֿונאַנדערגעפֿאַלן. נאָר
  דער מלחמה געװען בּאַמיאונגען אים װידער
                       אינטערנאַציאָנאַליזם
  
אױפֿצושטעלן. בּאַקומען נײַעם גלגול אין 1923,
  מיט װײניקער דאָקטרינערישקײט און מיט אַ
  סך מער אונטערשײדן צװישן די פּאַרטײען
  אין דעם א'. איצט (1971) הײסט ער ס אָ צ י 
  אַל י ס ט י ש ע ר א'. די בּאַצײכענונג צ װ 
  ייִט ע ר װערט ניט געניצט.
    ד ר י ט ע ר א', דער קאָמוגיסטישער, ק אָ מ ־
  א י נ ט ע ר ן.  געגרינדעט 19l9 אין 
  מאָסקװע, בּאַהערשט פֿון דער רוסלענדישער 
  בּאָלשעװיסטישער פּאַרטײ, מיט זײער אַ שטרענגן
  קאָנטראָל איבּער דער טעטיקײט און 
  אידעאָלאָגיע פֿון אַלע אָנגעשלאָסענע קאָמוניסטישע
  פּאַרטײען פֿאָרמעל ליקװידירט אין 1943 (װי
   ־    .
  אַ קאָנצעסיע מצד דער ראַטנמאַכט פֿאַר אירע
  קאַפּיטאַליסטישע אַליאירטע). געװען אױך דער
  ו ו י נ ע ר אָדער צװײ־אַ־האַלבּ־א, װאָס האָט
  
־
  פֿאַרנומען אַ צװישנפּאָזיציע בּנוֹגע דעם 
  טאָציאָליסטישן א, און דעם קאָמאינטערן.]
    2. הימען פֿון אַלע א'ן. טעקסט (1871) פֿון
  קאָמונאַר פּאָטיע,, מעלאָדיע פֿון דעזשעיטער.
  נאָך דער אָקטאָבּער־רעװאָלוציע געװאָרן דער
  אָפֿיציעלער הימען פֿונעם ראַטנפֿאַרבּאַנד. אין
  ייִד, איבּז איז דער אָנהײבּ: „שטײט אױף איר
  אַלע װער װי שקלאַפֿן אין הונגער לעבּן מוזט
  און נױט...„.
אינטערנאַציאָנאַל▯יזירן — טרװ. ־זיר, 
  אינטערנאַציאָנאַליזירט.    מאַכן עס זאָל װערן
  אינטערנאַציאָנאַל (אַדי). א, װאַסערװעגן. א,
  שטחים בּײַם צפֿון־ און דרום־פּאָלוס. א, די
  שפּיצן פֿון דער אַלמענטשלעכער קולטור. א,
  אַ קאָנפֿליקט צװישן צװײ מלוכות    ־
                                      יזי.
  רונג.   ־יזירט — אַדי  א'ע קאַפּיטאַלן.
  ־יזירטערהײט — אַדװ. „א, — װעט דער
  סועץ־קאַנאַל ניט קענען װידער װערן אָ קאָרט
  אין נאַסערס האַנט“, רײד (1967).  ־קײט.
אינטערנאַציאָנאַליזם — דער. בּא. 1. 
  שיטה, פּאָליטישער און קולטורעלער אײַנשטעל,
  שטרעבּונג, אַז די אַלמענטשלעכע אינטערעסן
  זאָלן האָבּן די אײבּערהאַנט איבּער ענגערע 
  נאַציאָנאַלע, װאָס קענען זײַן אַ סתּירה צו די
  אַלמענטשלעכע, אָבּער װאָס אָנערקענט צו 
  גלײַכער צײַט די פֿרײַע אױטאָנאָמע אַנטװיקלונג
  פֿון די אײגנאַרטיקע נאַציאָנאַלע קולטורן.
  2. שיטה פֿון די אָנהענגערס פֿון די 
  אינטערנאַציאָנאַלן. פּראָלעטאַרישער א'.
    3. (לינגװיסטיק) װאָרט װאָס װערט געניצט
  אין אַ צאָל אָדער אַלע קולטורשפּראַכן [א'ען
  זײַנען דאָס רובֿ פֿון גריכיש און לאַטײַן, אָדער
  נעאָלאָגיזמען געשאַפֿן פֿון זײערע שרשים.
  אַ צאָל א'ען שטאַמען אױך פֿון די אַנדערע
  קולטורשפּראַכן און אַפֿילו פֿון אומאַנטװיקלטע
  לשונות]. דוגמאָות: אוניװערסאַל, אַטאָם, 
  אַלגעבּרע, אַנעמיש, אַפֿערע, בּאַלאַדע, גראַמאָפֿאָן,
  דיסציפּלינירן, האַלוצינאַציע, סעקרעט, עגאָאיסט,
  פּאָסטולאַט, פֿאַבּריצירן, פֿאָרמעל, פֿיזיק, 
  צענטער, קאָאָפּעראַטיװ, קאָרעספּאָנדענץ, קולטור,
  ראַדיקאַליזם [בּאַזונדערקײטן פֿון א'ען אין
  ייִדיש: דער אַקצענט זײער אָפֿט אױפֿן לעצטן
  טראַף, סובּסטאַנטיװן געהערן צום מענלעכן
  מין, חוץ די װאָס ענדיקן זיך אױף ־ע, ־(ט)ור,
אינטערנונציאָ
  
־יק, אַנץ & ־ענץ. דער װערבּ האָט אָפֿט דעם
        ־
   
סופֿיקס ־יר; דער פּאַרטיציפ האָט ניט דעם
   פּרעפֿיקס גע־, חוץ די פֿאַרװאָרצלטע אין 
  פֿאָלקשפּראַך.]
     —יסט — אָנהענגער פֿון אינטערנאַציאָנאַליזם,
  בּבּ 1־2.   ־יסטיש — אַדי. א'ע אידעאָלאָגיע.
אינטערנונציאָ — דער, ־ס.   
  דיפֿלאָמאַטישער פֿאָרשטײער פֿון פֿױפֿס(ט), מיט אַ 
   נידעריקערן ראַנג װי נונציאָ.
אינטערניהיליזם — דער. מצ נבּ.  ניהיליזם
   װאָס איז אינטערנאַציאָנאַל.  „אַלע  גלױבּנס
  שטײען איצט פֿאַר אײן גרױסער געפֿאַר, און
  דאָס איז דער א'“, דר, א. י  העשל, ▯אָר,
  ▯)▯)19 ▯ 17.
אינטערניסט — דער, ־ן. װנ ־ין (־קע), ־ס.
  <אײ <ל    דאָקטער, מעדיצינער, 
  ספּעציאַליסט אױף אינעװײניקסטע קראַנקײטן. “אױף
  אַזאַ אוֹפֿן האָט זיך אָנגעקליבּן די דערפֿאַרונג
  פֿון טױזנטער דאָקטױרים, א'ן און כירורגן“,
   פֿגעז, װילנע No '1925 2.
אינטערנירן — טרװ ־ניר, אינטערנירט. <אײ
  <ל.   1. אַרױפֿצװינגען אַ װאױנאָרט (מיט
  בּאַגרענעצונגען פֿון פֿרײַהײט) אױף עמעצן
  װאָס די מאַכט בּאַטראַכט אים װי אַ מעגלעכע
  סכּנה אין פֿאָליטישן אָדער סאָציאַלן זינען.
  א, די ניצערס פֿון העראָאין. „אױף אים איז
  געפֿאַלן אַ חשד אַז ער געהערט צו דער 
  אָפֿאָזיציע, האָט מען אים אינטערנירט„.  2. 
  אױפֿזאַמלען אין אַן אָפּגעשלאָסענעם לאַגער אָדער
  בּאַשטימטן אָרט געפֿאַנגענע זעלנערס אָדער
  ציװילע בּירגערס פֿונעם שׂונאס לאַנד. א, די
  אױסלענדער. “דאָס האָט ער די רוסישע 
  אינטערנירט אײנעם װי אײנעם“, ייִז,... ק▯
  רנאָװסקי.   3. אָפּשליסן אין אַן אַרבּעט־לאַגער
  אָדער תּפֿיסה מיט די שװערסטע לעבּנס־תּנאָים
  פּאָליטישע קעגנערס װי אַ מיטל זײ צו 
  טעראָריזירן און ליקװידירן.
     אינטערנירט — אַדי. „די מיליאָנען א'ע
  אין סיבּיר„. „די ייִדן א'ע אין פֿאַװיאַק װאָס
  האָבּן געהאַט פֿאַפֿירן אַז זײ זײַנען 
  אױסלענדישע בּירגערס און געװאַרט מע זאָל זײ 
  אָפּשיקן אין די ספֿעציעלע... לאַגערן“, בּלומ,
  ייִשפּ I▯וּX, 3.
אינטערנע'שאָנעל (־נאַל) —די. אַמ.  
  געקירצטער נאָמען פֿון 'א, לעידיס גאַרמענט
  װארקערס יוניאָן, פֿאַרבּאַנד פֿון אַרבּעטער בּײַ
    ▯              ,
  פֿרױען־קלײדער אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן
  און קאַנאַדע. “די א, װעלכע איז געשאַפֿן געװאָרן
  מיט נאָענט צו 70 יאָר צוריק רוט ניט אױף
  איר לאָרבּערקראַנץ„, ▯אָר, X▯I 1967 17.
אינטער סע — ל.   צװישן זיך. אָפּשמועס▯
  עפֿעס א, סע.
אינטערסעקסוע'ל — אַדי.  <אײ  <ל.
  װאָס איז צװישן בּײדע געשלעכטער. „עס 
  זײַנען אױך דאָ    פֿרױען פֿון... א'ן טיפ, ד„ה
              ...
  דער אױסערלעכער אױסזען זײערער איז פֿון
  אַ פֿרױ, זײ זײַנען אָבּער ניט רײן־װײַבּלעך
  אױסגעקריסטאַליזירט“, פֿגעז, װילנע No ,1936
  12.   סובּ, זן אינטערסעקס(ואַל).
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אינטערסקאַנדינאַװיש — אַדי. װאָס האָט
  אַ שײַכות צו, װאָס איז שותּפֿותדיק פֿאַר
  אַלע סקאַנדינאַװער. “אױף א'ע אַסיפֿות רעדן
  שװעדן, דענער און נאָרװעגער יעדער זײַן
  שפּראַך און זײ פֿאַרשטײען זיך“, מװ, ייִשפּ ▯I▯(.
אינטערע'ס — דער, ־ן. <אײ <ל. '
  בּאַטײליקטקײט'.   1. פֿראַקטישער אָנטײל, 
  בּאַטײליקונג צוליבּ מאַטעריעלער נוציקײט, 
  געשעפֿט אָדער חלק אין אַ געשעפֿט. גרױסער
  (קלײנער) א'. אַ גרױסער א, אין אַ קלײן 
  געשעפֿטל. שבּתדיקער (יום־טובֿדיקער) א, = אױך:
  (רײד װעגן אַ) געשעפֿט װאָס קען ניט בּרענגען
  קײן נוצן, קײן רװח. ▯בּלױע א'ן=שלעכטע 
  געשעפֿטן װאָס בּרענגען היזק. זײַן שלאַבּעריק,
  אָפּגעלאָזן אין אײגענם א'. זײַן אַרײַנגעטאָן
  אין מסחר־א'ן. לעבּן פֿאַר די אײגענע (
  קעשענע־)א'ן. “אָבּער דו האָסט בּעסער אױסדערװײלט
  אין װעלטלעכע א'ן, אױף דעם עוֹלם צו שװעבּן,
  פֿיל גאָלד און זילבּער אָנצוקלײַבּן“, ישרי לבֿ,
  װילנע 1867, יא/א. “אין אַלע דײַנע עסקים
  זאָלסטו אין אים [= גאָט] געדענקען, אַז ער
  װעט שױן אריסגלײַבן דײַנע א'עס“, מס, משלי
  תּקע“ד, ג, 6. „װאָס האָט דיר די בּאָרד געטאָן
  אַ רעה?... צי האָט זי דיר געשאַט צו דײַנע
  א'ן, אָדער האָט זי בּײַ דיר געבּעטן עסן“, גאָר,
  די בּאָרד, זשיטאָמיר 1868. א'ן־ס פֿ ע ר ע פֿון
  א פֿירמע פֿון אַ מלוכה.
  ־       ,
    2. סתּם עסק, ענין. ס'איז ניט מײַן א'. 
  טאָגטעגלעכע א'ן. אױסערגעװײנלעכער א'. ▯
  פֿורימדיקע א'ן = ניט קײן ערנסטע. „װי דער מלך
  איז געקומען אַהײם האָט ער בּװדאי געהאַט
  כּמה זאַכן און א'ן. האָט ער זיך געפּאָרעט
  אין זײַנע א'ן“, נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובן
  שפֿחה'. „האָבּ אַכטונג געגעבּן אױף אַלע א'עס
  װאָס טוען זיך נאָר איבּער אונטער דער זון“,
  מס, קהלת תּקע“ט, א, 14. „האָבּ איך מיך
  מײשבֿ געװען, דעם א, מוז מען טאָן מיט חכמה
  און פּאַװאָליע“, יפּ „פֿאַרבּרענגען אַמאָל אַ שעה
  צײַט... אין אַ װאַרעמען שמועס צװישן זיך,
  אָן שום זײַטיקע א'ן“, ממוס, װינטשפֿ. “לאָז
  מיך..., איך װעל דערצײלן. דאָס איז אַזאַ
  א', פֿאַניע“, אָפּאַ, אַלײן.
    3. װאָכער, פּראָצענט־געלט, דיסקאָנט־געלט.
  שװבּ פֿאַרטײַטשט: 'נשך, א. 'נשיכה, — „
  בּײַסין, דיסקונטע, אין טרעסי“. „דער א, איז
  געשמאַקער פֿונעם קרן“. “דער טעם אױף דיזה
  רעכנונג איזט בּװײַל װען איהר װישׂן זעלט
  װאשׂ דשׂ ערשטי יאהר אינטערעסי קומין
  טוהט“, מ. ז. אײדליץ, מלאכת מחשבֿת, פֿראָג
  תּקל“ד. „ריבּית הײסט װען אײנער לײַט אַן
 אַנדערן... געלט... זאָל אים דער שולדנער
 צאָלן אינטערעסע־געלט, למשל פֿאַר הונדערט
 זאָל ער אים געבּן בּײַם טערמין הונדערט צען
  גילדן“, הרבֿ מ. הלױ הורװיץ, ספֿר פּרשת
  מרדכי, אונגװאַר l8▯6.
    4. דאָס װאָס מע האַלט אַז עס איז ניצלעך,
  נײטיק. א'ן פֿון אַ יחיד, פֿון אַ גרופֿע. א'ן פֿון
 בּעלי־בּתים, פֿון אַרבּעטער. טאָן (דינען) אין די
 א'ן פֿון.... „זענען אין דעם ספֿר דאָ א'ן
 פֿון אַרבּע פֿינות־העולם“, יפּ. “די גלײַכע זכיות
                                אינטערעסאַ'נט
   
פֿאַר ייִדן נעמען זיך גאַנץ פֿשוט דערפֿון, װאָס
   דער שׂכל, דער יוֹשר און טאַקע די אײגענע
  א'ן פֿונעם לאַנד פֿאָדערן עס אַזױ“, ממוס, אַ
   סגולה... א י ן  א'ן   פֿ ו ן... = לטוֹבֿת,
  צוליבּ. אין א'ן פֿון שלום־בּית. אין א'ן פֿון אַ
   ▯שךה.
     5. דאָס װאָס איז לעבּנסװיכטיק. װיטאַלער א'.
  „איך װײס אײַך אין דער זאַך גאָרניט צו ראָטן,
  װאָרעם בּ▯ אַזו אַן א, איז דאָס בּעסטע אַז
              י    י
  מע טוט נאָר נאָך זײַן אײגענעם שׂכל“, עט,
   סערקעלע „האָבּ איך געװאָלט מיט אײַך 
  איבּערשמועסן איבּער אַן א'... נאָר דאָס דאַרף
  זײַן אַ סעקרעט... קײן מענטש טאָר ניט 
  דערשמעקן“, פּ ס. סעגאַל, דיא שײנע נײטערין,
  װילנע 1894▯ “די אײבּיקע, נישט נאָר די 
   איבּערפֿאַרטײאישע, נאָר אױך די איבּערצײַטלעכע,
  די איבּערדוֹרותדיקע א'ן פֿון אַן אײבּיקער
  א▯מה“, צײַט, טמז, I l965 8.
     6. פֿסיכישע גרײטקײט (חשק) זיך צו 
  בּאַטײליקן, אױפֿצונעמען, עפֿעס צו טאָן, פֿילנדיק
  אַ גײַסטיקע ניצלעכקײט אָדער עפֿעס װאָס איז
  (קען זײַן) נאָענט, בּאַלערנדיק אָדער ▯
  אַרװײַלעריש. האָבּן, פֿילן אַן א'. אַרױסװײַזן אַן א'.
  אױפֿװעקן, אױפֿמונטערן דעם א'. דער א,
  שטײַגט  פֿאַלט, קילט זיך אָפ, װערט 
          דער,
  שטיקט. רײצן דעם א'. קילער א'. הײסער א'.
  א, פֿאַר קונסט, מוזיק אע. א, צום לײענען,
  צום שטודירן. אױפֿנעמען עפֿעס מיט א'. ניט
  האָבּן קײן שום א, פֿאַר.... “װאָס פֿאַר אַ א',
  װאָס פֿאַר אַ געפֿילן פֿון ליבּשאַפֿט צו זיך
  קענען בּײַ יענע אױפֿװעקן אַזעלכע לײַט“,
  ממוס, ם▯ר הבּהמות. „דער גאַנצער ראָמאַן
  גע▯ױנט פֿאַר אונדז אַ נײַעם א', אַ קינסטלערישן
  און אידײאישן“, קאָר II.
     7. בּאַזונדערע צונײגונג. האָבּן אַן א, פֿאַר
  אַ מײדל (בּחור).
אינטע'רעס —דער, ־ן, ־עס. <פּױל. 1. פֿטמ.
  אַנשסאָט אינטערע'ס, םפּעצ בּבּ l־2. אױך מיר
  אַן א'. שױן אײנמאָל אַן א'. “איך האָבּ פֿון
  זײַנע זיסע װערטער און פֿון זײַנע א'לעך...
  מער געלערנט...„, יפּ. [אַ צאָל ציטאַטן צו
  אינטערע'ס קען מען מיט רעכט אַריבּערפֿירן
  צו דעם װאָרט אינטע'רעס.]   2. לאָקל 
  טשיקאַװע זאַך. קונציקער אַפּאַראַט. „אין דעם
  שמועסן זענען זײ אַרױסגעקומען אױף דעם
  א, װאָס מע שטעלט אַרױף אױף אַ דאַך, דער
  דונער אָדער דער בּליץ זאָל נישט אַרײַנשלאָגן
  אין דעם הױז אַרײַן“, יפּ [אפֿשר בּלױז מחמת
  ניט־װיסן װי עס אָנצורופֿן].
אי'נטערעס — די & דער, ־עס. אױך: אי'
  נטערעסט. אַמ.   1. דזװ אינטערע'ס, בּ3.
  פֿראָצענט־געלט. צאָלן, קריגן א,.   2. אױך
  דזװ אינטערע'ס, בּ1. האָבּן אַן א, אין געשעפֿט.
  3. אױך דזװ אינטערע'ס, בּבּ 3 — 7.
אינטערעסאַ'נט — אדי. פֿטמ: ־נע, ־
  טערעסנע.   1. װאָס רו▯ט אַרױס אַן 
  אינטערעס, בּ6. א'ע ידיעה. א'ע מעשׂה. א, בּילד. אַן
  א'ע פֿאָרשטעלונג. אַן א'ער מענטש. אַן א, פֿנים.
  „אַז איר לױבּט אַ שרײַבּער איז עס א, נאָר
אינטערעסאַ'נט
  
פֿאַר די װאָס האָבּן אים אַלײן געלײענט„, שנ,
  קריטיק און קריטיקער. „אַזאַ ▯עלערנטער, װאָס
  פֿאָרשט שטענדיק דאָס לעבּן פֿון מיקראָבּן
  זאָל זײַן א,!„, ספּ, סודות.  2. װיכטיק, נוציק.
  “מיר דענקען אַז דאָס איז א'ער פֿאַר דעם
  פֿאָלק אַלס דאָס אומנוציקע שפּאַרן זיך איכּער
  מלמדים„, קמ, No '1864 34.   ־קײט —
  „עס װאָלט אים אַ שאָד געװען אײַנצושלינגען
  די גאַנצע מעשׂה אױף אַמאָל צוליבּ איר א'“,
  װײַם II, 'דער איבּערגאַנג'.
אינטערעסאַ'נט — דער, ־ן. אױך: ־סע'נט.
  װער עס האָט אַן אינטערעס. בּאַטײליקטער.
  װער עס האָט אַן ענין אין אַן אָפֿיציעלן אַמט.
  די א'ן אין אַ פּראָצעס. „דער װאַרטצימער...
  איז געװען פֿול בּאַזעצט מיט א'ן, טײל אין
  ציװיל־קלײדער“, אַש.
אינטערעסירט זײַן — צגװ.   האָבּן אַן
  אינטערעס אין עפּעס. אַרױסװײַזן אינטערעס.
  זײַן א, מ י ט עמעצן. זײַן א, א י ן עפּעס.
  „איר ליבּה חבֿירים, װײַל מיר... מיט זיא יוא
  זײַנן אינ[ט]רעזירט, דא מוזן מיר זיא 
  שטראפֿין אַז זיך גיבּירט„, ר, יהודה ליבּ בּר, משה▯
  שירי יהודה, אַמשט תּנ„ז. “ער אין יוסף זײַן
  האַנד קײן געלט זעהט, דשׂ ער ניכט 
  אינדרעסירט װאַהר װעגן געלט„, ר, יוסף דאַרמשטאַדט
  איבּז, תּורת משה, קאַרלסרואה 1770. „װי 
  דערשראָקן און אינטערעסירט איז ער געװאָרן אַלס
  ער האָט דעם צימער לײדיק געפֿונען„, ה.
  האָפֿמאַן, דער פֿאַלשער פֿעטער, װילנע 1880.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אינטערעסירן — טרװ ־סיר, אינטערעסירט.
  װעקן אינטערעס בּײַ עמעצן. אַרױסרופֿן 
  נײַגעריקײט  פֿאַרלאַנג זיך מיטצובּאַטײליקן. די
         ,
  פֿראַגע אינטערעסירט מיך. דאָס געשעפֿט װעט
  אים א,. די פֿאָרשטעלונג האָט אונדז 
  אינטערעסירט. „האָט אים אינטערעסירט די אַלמנה...
  נאָך גאָר קײן מעשׂה ניט פֿון אַ ייִדענע„,
  ממוס, שלמה. „אַ ישיבֿה־בּדזורל — 
  אינטערעסירט מיך אַלצדינג אין דער װעלט„, שטריגלער.
אינטערעסירן זיך — אוטװ. ← 
  אינטערעסירן. ▯. אינטערעס.  אַרױסװײַזן אינטערעס.
  א, זיך מיט ייִדישער קולטור. א, זיך מיטן
  יתום. א, זיך צך װיסן. „... אינטערעסירט זיך
  אױך שטאַרק מיט די נײַע מיני 
  דאָרפֿספּאַרשױנען“, ממוס, שלמה. „בּײַ דעם פֿאַרמעגלעכן
  קלאַס א, זיך די עלטערן מיט זײערע קינדער
  דאָס גאַנצע לעבּן“, םפּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע. “מיר זאָלן זיך א, שױן מער מיט זײַן
  קונסט צו שרײַבּן, מיט זײַן אױסדרוקס־
  פֿעאיקײט, װי מיט דעם אינהאַלט„, שנ, לעזער,
  דיכטער, קריטיקער II. „נאָר הירשלס אױג 
  אינטערעסירט זיך לעצטנס נישט דערמיט“, ייִד,
  'אין דער פֿינצטער'. „... איז צו פֿיל 
  אַמעריקאַנער אַז ער זאָל זיך שעמען מיט זײַן 
  ייִדישקײט און צו װײניק ייִד אַז ער זאָל זיך דערמיט
  א'“, שעפֿנער ▯אָר, II 1957▯ 24   ־ונג.
               ,                .
אינטערעס(נ)לאָז — אַדי. נר. אױך מיט
  —יק.   װאָס האָט ניט, רופֿט ניט אַרױס קײן
  אינטערעס. אומפֿאַראינטערעסירט   —י▯ייִט —
                                 .     ־
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„... זײ [סכיצאָטימיקער] שליסן זיך אָפּ פֿון
  דער סבֿיבֿה צוליבּ א, צו אַלץ װאָס האָט ניט
  קײן דירעקטע שײַכות צו זײער אײגענער 
  פּערזאָן“, י. קאַנטער פֿגעז, פּאַריז No ,1949 12.
                   ,
אינטערפּאָזיציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  1. (אַרײַנשטעל פֿון אָ) שטער, בּאַריער אין
  מיטן. א, אַז דער ליכטשטראַל זאָל זיך 
  איבּערבּרעכן.   2. אַרײַנמיש מיט אַ פֿראַגע, אַן 
  אָפּװענדונג. אַן א, בּײַם אָננעמען אַ בּאַשלוס. „פֿון
  זײַנע ליפּן טריפֿן רײד פֿון א, און אַנולירונג“,
  אױפֿן שװעל, מײַ־יוני ▯1968.   3. ספֿעצ. דאָס
  אײַנװענדן מצד אַ בּאַזונדערן שטאַט קעגן דער
  פֿעדעראַלער רעגירונג פֿון די פֿאַראײניקטע
  שטאַטן, אַז ס'װערט ניט אָפּגעהיט די 
  סוּװערעניטעט פֿון שטאַט.
אינטערפּאָל — דער.   קירצונג: 
  אינטערנאַציאָנאַלע פּאָליצײ. „דער גאַנצער ענין איז 
  איבּערגעגעבּן דעם א'„, טמז, I 196l 25.
אינטערפּאָל אַציע — די, ־ס. <אײ <ל
   אַרײַנשטעלונג צװישן'.    1. װאָרט  פֿראַזע
  ,                                       ,
  אָדער זאַץ, אַרײַנגעשטעלט אַנאָנים אין אַ
  פֿרעמדן טעקסט, ספּעצ הוֹספֿה צום טעקסט פֿון
  אַ קאַנאָנ▯שן כּתבֿ־יד װאָס אַ קאָפּיסט גיט צו
  מיט אַ בּאַשטימטער כּװנה. אַן א, קלאָרער צו
  מאַכן. אַן א, צו פֿאַרדרײען דעם מײן. “...'וכשלו
  איש בּאחיו, [ױקרא, כו, 37], אין דעם 
  עבֿריטײַטש־חומש קומט דאָ אַזאַ א': 'און זײ
  װעלן געשטרױכלט װערן אײנער אין דעם
  אַנדערן מחמת דעם אײַלונג פֿון אַנטלױפֿן,„,
  ש. נאָבּל, חומש־טײַטש, נ“י l943. „דאָס הײסט
  ניט אַז אַלע גלאָסעס... אין פּירוש רשי
  זײַנען אַרײַנגעשטעלט געװאָרן שפּעטער; ש.
  בּירנבּױם האָט שױן אַמאָל ריכטיק בּאַמערקט,
  אַז דערװײַזן א, דאַרף דער װאָס לײקנט די
  עכטקײט“, מװ, ייִשפּ ▯X, 1.
     2. (מאַט) צוגאָבּ פֿון אַ פֿעלנדיקער פּאָזיציע
  אין אַ רײ, אַ טאַבּעלע, אױפֿן סמך פֿון די
  געגעבּענע צאָלן. אין אַ רײ l, 3, 5... 13 אַן
  א, פֿון 1l ,9 ,7. װען מע װײס די צאָל אײַנװ,
  פֿון אַ לאַנד אין 1950, 1960, 1970 — אַן א,
  פֿאַר די יאָרן 1955, 1965.
     ־אַטאָר, ־אַ'נט — דער.  —ירן — טרװ.
  ־ירט, פּאַר — „אין מהד ליד 'אַ שבֿח אױף
  שלמהן, װערט צװישן 5טן און 6טן אָפּשניט
  אױף אַ קענטיק א'ן אָרט דערצײלט װעגן
  שלמהס ראַנגלענישן מיט אַ לינדװאָרעם„, 
  פֿעליקס פֿאַליק, ייִבּל XIII, 3־4.  ־ירונג.
אינטערפּונקציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  סיסטעם פֿון אָפּשטעלצײכנס (פּונקט, קאָמע,
  פֿרעגצײכן אאַזװ) אין דער שריפֿטשפֿראַך.
  „איבּערגעלאָזט די אָרטאָגראַפֿיע פֿון אָריגינאַל
... בּלױז די צײבנס פֿון א, ריכטיקער 
  אױסגעשטעלט„, נפּ, ייִדישע פֿאָלקסלידער II, װאַרשע
  תּרע“ג. “די לידער זענען אין אָריגינאַל נישט
  געשריבּן שורותװײַז, אָבּער די פֿערזן זענען
  אָנגעװיזן מיט א,„, בּיר, ייִבּל l ,XIII־2.
אינטעדפּלאַנעטאַ'ר(יש) — אַדי.   װאָס
  געפֿינט זיך צװישן די פּלאַנעטן. א'ער שטח.
  א'ער פֿאַרקער.
                        אינטערפֿעלקערלעך
אינטערפּעלIאַציע — די, ־ס. <אײ <ל.
   אַרײַנפֿאַל אין די רײד,. אָפֿיציעלער און דורך
  ,
  בּאַשטימטע כּללים רעגולירטער אָנפֿרעג אין אַ
  פּאַרלאַמענט (דאָרטן װאו די רעגירונג נײטיקט
  זיך אין צוטרױ פֿון פּאַרלאַמענט) מצד אַ 
  מיטגליד אָדער אַ גרופּע מיטגלידער װעגן דער
  האַנדלונג פֿון אַ מיניסטער אָדער דער גאַנצער
  רעגירונג בּשײַכות מיט אַ פֿאָליטישן ענין.
  [דער רעזולטאַט קען זײַן אַ דעבּאַטע װעגן
  דעם ענין און אױך אַן אָפּשטימונג פֿון צוטרױ
  אָדער אומצוטרױ צו דעם מיניסטער אָדער
  דער גאַנצער רעגירונג.] “אַ גלח האָט אױך
  אַרײַנגעטראָגן אַן א, אין פּאַרלאַמענט“, ייִז, 
  יאָשע קאַלבּ  ־אַטאָר. ־אַ'נט. ־ירן — טרװ.
  אַרײַנטראָגן, אַרײַנבּרענגען אַן א,   ־ירונג.
                                  .
אינטערפּרעט▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  1. אױסטײַטשונג, אױפֿקלערונג, אַרײַנטײַטשונג.
  טיפֿזיניקע א'. „אַפֿילו די א, פֿון אַ שיטה איז
  שױן אַ קריטיק און אַ משפּט, און פֿילאָסאָפֿיע
  האָט אירע אײגענע טריבּונאַלן“, קאָר I. „מיר
  האָבּן זיך אָפּגעשטעלט אױף דער ענדערונג פֿון
  טאָן און צוגאַנג אין דער א, פֿון רעליגיע“,
  גרינ, מענטשן און וןערטן.
    2. קאָמענטאַר, אַנאַליז. װיסנשאַפֿטלעכע א,
  פֿון קלאַסישע װערק. „די דאָזיקע בּרײטע
  קולטור־היסטאָרישע א, פֿון דער ייִדישער 
  ליטעראַרישער אַנטװיקלונג מאַכט צינבּערגס 
  אױפֿגאַבּע אױסערגעװײנלעך בּרײט און גרױס„,
  שנ, ייִד, שרײַבּער אין סאָװ, פֿאַרבּאַנד.
    3. בּאַשײד פֿון בּאַטײַט פֿון זינען. א, פֿון
                              ,
  אַ חלום (פּוֹתר חלום זײַן). א, פֿון אַן 
  אָנצוהערעניש.
    4. אָפּטײַטשונ▯ פֿאַרטײַטשונג, אײַנטײַטשונג,
  איבּערזעצונג מיט אַ דערקלערונג, מיט אַ
  פּירוש. א, פֿון אַ פּסוק פֿון אַ מדרש לױט
                            ,
  אַ פֿילאָסאָפֿישער סיסטעם.
    5. אַרײַנטײַטשונג, איבּערטײַטשונג בּײַם 
  אױפֿפֿירן אַ קונסטװערק. דעם דיריגענטס (
  רעזשיסאָרס) א,. דער זינגערינס א, פֿון פֿאָלקסליד.
  “'הבּימה, און די 'װילנער, האָבּן געהאַט 
  אַנדערע א'ס פֿון דעם ,דיבּוק,    ־אַטאָר —
                    

־                 ־
                              .
  „עס האָבּן געדאַרפֿט קומען א'ס צו פֿאַרענדיקן
  דעם פּראָצעס פֿון פֿאַרװאַנדלונג„, בּ. ריװקין,
  גרונט־טענדענצן....  ־אַטיװ — אַדי. א'ער
  טעקסט. א'ע טענץ.   ־ירן — טרװ. „דאָס
  טעאַטער האָט די אײן־און־אײנציקע 
  אױפֿגאַבּע — צו א, און אילוסטרירן דאָס 
  ליטעראַרישע װערק“, מוק, טעאַטער און ייִד, טעאַטער.
  ־ירונג.   ־ירט — פּאַר, אַדי. אַ טיפֿזיניק
  א, װערק. טעאַטראַל־א'ע ליטעראַטור.
אינטע'רפּרעטער — דער, ־ס. אַמ.   
  טאָלמעטשער. אַן א, בּײַם קאָרט [=געריכט]. 
  אינטע'רפּרעטן — טרװ. „מע דאַרף עס 
  ריכטיק א'“, רײד (נ“י).
אינטערפֿעלקער▯לעך — אַדי.  
  צװישנפֿעלקערלעך. אַן א'ע קערפּערשאַפֿט. „די צאָל
  לענדער װאָס זײַנען אָנגעשלאָסן אין אָט דער
  א'ער פֿאַראײניקונג (יו־ען)“, טמז, l0 I l965.
  ־יש.
אינטערפֿעראָמעטער
אינטערפֿעראָמעטער — דער, ־ס.   
  אינסטרומענט צו מעסטן אָפֿטישע אינטערפֿערענץ.
אינטערפֿערIע'▯ן — די, ־ן. <אײ <ל.
  'צוזאַמענטראָגונג'.   1. אַרײַנמיש, שטערונג.
  אַן א, פֿון זײַטיקע פֿאַקטאָרן. אַן א, מצד דעם
  געריכט. „מער צי װינציקער א, ▯פֿון דער
  דרױסנדיקער שפּראַכיקער סיסטעם„, מװ, ייִשפּ
‏  X▯II, 2.   2. (פֿיזיק) קעגנזײַטיקער עפֿעקט
  און אױך שטערונג (פֿאַרשטאַרקונג, 
  אָפּשװאַכונג, שינױ אין ריכטונג אאַ), װען עס טרעפֿן
  זיך צונױף בּינטלעך ליכט־שטראַלן, 
  קלאַנגעןכװאַליעס, ראַדיאָ־כװאַליעס. אָפּטישע א,. ניט
  קענען הערן ראַדיאָ איבּער א'. אַ צעדרײט בּילד
  אױף טעלעװיזיע איבּער א'. „די א, פֿון ל▯כט
... בּאַשטײט אין דעם, אַז צװײ פֿאַרשײדענע
  ליכט־שטראַלן קאָנען... צוזאַמען נישט נאָר
  פֿאַרשטאַרקן די ליכטיקײט, נאָר אױך אַמאָל זי
  פֿאַרקלענערן און... אינגאַנצן מאַכן פֿינצטער„,
  גוטנ    ־ירן — טרװ. אױך מיט  ז י ך.
  ־ירונג.  ־ירער.  ־ע'נט — אדי.
אינטערציז(י)ע — די, ־ס. <אײ <ל. [פֿון
  צװײ בּאַזונדערע װערבּן: ־▯in▯er(▯e(1e▯e, in▯e
‏  ▯c▯i(le▯re.] 'אַרײַנטרעטונג'. 'צװישנשפֿאַלטונג'.
  1. אַרײַנמישונג אין אַ סכסוך פֿון אינטערעסן
  כּדי צו בּרענגען צו אַ פֿשרה.  2. אָפֿיציעלער
  אָפֿמאַך צװישן אַ פֿאָרפֿאָלק װאָס גאַראַנטירט
  דער פֿרױ איר חלק אין מאַנס פֿאַרמעגן. א,
  דערלאָזט ניט אַז אין פֿאַל פֿון מאַנס בּאַנקראָט
  זאָל דער פֿרױס פֿאַרמעגן לײַדן שאָדן. „אַ 
  שידוך פֿון צװײ פֿעלקער! אין אינטערציזע איז
  פֿון אַסימילאַציע קײן װאָרט נישט געשטאַנען!
  פֿון אָפּזאָגן זיך פֿון ייִדישקײט — קײן 
  אײנציק װאָרט!“, פּרץ געדאַנקען און אידײען.
אי'נטערצעלולאַ'ר — אַדי. <אײ <ל.
  צװישנקעמערלדיק. װאָס געפֿינט זיך צװישן
  אַ קעמערל און אַ צװײטס אין אַן אָרגאַנישער
  סטרוקטור. א'ער שטח. א'ע פֿערמענטן, א'ע
  שטאָפֿן. אױך סובּ — “לײדיקע ערטער אין
  דעם פֿלאַנצלעכן געװעבּ װערן אָנגערופֿן א,־
  רױמען אַדער פּראָסט א'ן„, א. ש. זאַקס, דאָס
   לעבּן פֿון פֿלאַנצן, נ„י l9l6.
אינטערצעפּטאָר — דער, ־ס.  לײַכטער 
  מיליטערישער נאָכיאָג־עראָפּלאַן.
אינטערקאַל אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.
   אַרײַנשטעלונג'.   1. הוֹספֿה פֿון אַ װאָרט,
   ,
  אַ שורה, אַ פּונקט אין אַן אָפֿיציעלן דאָקומענט.
  2. צוגאָבּ פֿון אַן איבּעריקן טאָג צום חוֹדש
  פֿעבּרואַר אײן מאָל אין פֿיר יאָר.   3. דזװ
  עיבּור אין לוח.   ־ירן — טרװ. געניצט אין
   ייִדיש פֿון שפּאַניש־רעדנדיקע לענדער. א, נאָך
  אַ שורה אין אַרטיקל. „אין קאָנטראַקט דאַרף
  מען א, נאָך אַ פּונקט„, רײד (בּ“א). ־ירונג.
אינטערקאָמוניק אַציע — די, ־ס.  
  קעגנזײַטיקער פֿאַרקער צװישן צװײ געאָגראַפֿישע
   פּונקטן. אױך: קעגנזײַטיקע אינפֿאָרמירונג.
   ־ירן — אוטװ.
אי'נטערקאָנגרענאַציאָנאַ'ל — אַדי. אױך:
  ־נעל.   װאָס האָט אַ שײַכות צו צװײ אָדער
   מער קאָנגרעגאַציעס. „די בּשותּפֿותדיקע א'נאַלע
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בּאַזאָרגונג פֿון די ייִדישע קהלשע הצטרכותן„,
  ר. גלאַנץ, ייִבּל XXIX.
אי'נטערקאָנטינענטאַ'ל — אַדי. װאָס איז
  צװישן קאָנטינענטן. א'ע פֿאַרבּינדונגען.
אינטערקאָנפֿעס אָנעל—אַדי. אױך. ־נאַל.
                     י                 .
  װאָס איז שײך, װאָס איז שותּפֿותדיק פֿאַר
  פֿאַרשײדענע קאָנפֿעסיעס (רעליגיעס). „... װען
  אונדזער טעזע זאָל זײַן ריכטיק, אַז דער 
  כּישוףבּילבּול איז אַן א'ע דערשײַנונג“, מתּתיהו
  מיזיש, ייִבּל XIII, 1־2.
אינטערקלאַסאָװע — אַדי. סאָװ.  װאָס איז
  צװישן געזעלשאַפֿטלעכע קלאַסן. א, 
  בּאַציאונגען.
אינטערראָג ירן — טרװ. <אײ <ל.  
  געניצט אין ייִדיש פֿון שפּאַניש־רעדנדיקע לענדער.
  אױספֿרעגן. אױספֿאָרשן. “אַז מע װעט אים װי
  געהעריק א, װעט ער זיך מוֹדה זײַן„, רײד
  (בּ“א).  ־אַטאָר.  ־ירונג.
אינטעררעגנום — דער, ־ס.   אינטערװאַל
  צװישן סוף רעגירן פֿון אײן מאָנאַרך און 
  אָנהײבּ רעגירן פֿון אַ צװײטן. „װעגן ייִד װערט
... דערמאָנט אין פֿאַרבּינדונג מיטן בּונט פֿון
  פֿאָלק... בּעת דעם קורצן א'“, זק איבּז,
  שד ▯I. „נאָך דער געװײנלעכער מהומה פֿון א,
  אָדער צװישן־▯לכות“, ימ איבּז, שד II▯.
אינטערשטאָטיש — אַדי.  צװישנשטאָטיש.
  א'ער פֿאַרקער.
אינטראַ־ — ל.   פֿרעפֿיקס אין 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען מיטן בּ: אינעװײניק. געװײנלעך מיט
  אַדיעקטיװן.   אינטראָ־ — געװײנלעך מיט
  װערבּאַלע שטאַמען.
אי'נטראַאורבּאַ'ן — אַדי.   װאָס איז אין אָ
  גרױסער שטאָט. א'ע אינטערעסן.
אי'נטראַאָקולאַ'ר — אַדי.   װאָס איז 
  אינעװײניק אין אױג. אַן א'ע אָנצינדונג.
אי'נטראַבּראָנכיאַ'ל — אַדי.   װאָס האָט
  אַ שײַכות צום אינעװײניק פֿון די בּראָנכן.
  „... װעגן דער פֿאַרשפּרײטונג פֿון דער 
   אינפֿעקציע אױפֿן א'ן װעג“, 'טאָז, שריפֿטן,
  װאַרשע 1929.
אינטראָדוק▯ציע — די, ־ס. <אײ <ל.
   אַרײַנפֿירונג,.   1. װאָרט פֿאָרױס, אַרײַנפֿיר
  ,
  צו אַ ליטעראַריש אָדער װיסנשאַפֿטלעך װערק
  (ניט פֿונעם מחבּר גופֿא). אַן אױפֿקלערערישע
  א'. אַ פֿרײַנדלעכע א'.   2. צוגרײטנדיקער
  אַרײַנפֿיר צו אַ װיסנשאַפֿטלעכן קורס. אַ צו
   לאַנגע א'.   3. (מוזט) קורצע מוזיקאַלישע
   קאָמפֿאָזיציע װאָס איז אַ צוגרײטונג צו אַ 
   סימפֿאָניע, סאָנאַטע אע. אױך: אינסטרומענטאַלער
   אַרײַנפֿיר צו אַן אַקט פֿון אַן אָפּערע אָדער
  אָפּערעטע.   4. דאָס פֿאָרשטעלן פֿאַרן עוֹלם
  אַ װיכטיקן גאַסט װאָס בּאַטײליקט זיך אין אַן
  אונטערנעמונג.
     ־טאָר.  —טאָריש — אַדי.  װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אינטראָדוקציע. א'ע
  מליצה.   ־טיװ — אַדי.   װאָס דינט װי אַן
  אינטראָדוקציע. א'ע בּאַמערקונגען.
                              אינטראַנזיטיװ
    
אינטראָדאָקשן — די, ־ס. אַמ.   דזװ
  אינטראָדוקציע און בּכלל דאָס פֿאָרשטעלן אָ
  פֿרעמדן מיט זײַן נאָמען (און טיטל). 
  אינטראָדיו'סן — טרװ.
    אינטראָדוצירן — טרװ. מאַכן אַן 
  אינטראָדוקציע. א, אַ נײַעם קורס. א, דעם לעקטאָר.
  ־ונג.  ־ער.
אינטראַװענע'ז — אַדי.   װאָס איז אין די
  װענעס. א'ע אײַנשפֿריצונג. „די בּעסטע 
  רעזולטאַטן גיט די טעגלעכע אײַנשפֿריצונג א'“,
  שאָז, שריפֿטן, װאַרשע 1929.
אינטראָװע'רט — אַדי & סובּ (װנ דז). <אײ
  <ל.  װער (װאָס) איז צוגעװענדט אינעװײניק
  צו זיך, אינגאַנצן אַרײַנגעטאָן אין זיך, אין
  אײגענע איבּערלעבּונגען; װאָס האָט ניט די
  טבֿע זיך צו אַנטפּלעקן ▯אַר אַנדערע. היפֿוך:
  עקסטראַװערט   פֿאַר אַזאַ שׂנאה זײַנען זײ
              . „
  בּײדע ניט געװען גענוג א'ן, ניט גענוג 
  כּלפֿיפּנים־מענטשן“, גרינ,... טאָגבּוך.   ־ירן —
  מאַכן אינטראָװערט    ־ירט — פּאַר, אַדי.
                    .
  װערן אַן א'ער הערמיט.
אינטראָװער▯סיע — די, ־ס.   אַקט, 
  פּראָצעס, מצבֿ פֿון זײַן אינטראָװערט. „העלענקע,
  װי אַ פֿס▯באָאַנאַליטיקער װאָלט זיך 
  אױסגעדריקט, איז אַ מענטש פֿון א'ס, אַן אין־זיך־טיפ„,
  שנ, שלום אַש.   ־סיװ — אַדי. װאָס פֿירט
  צו אינטראָװערסיע. א'ער שטױס.
אי'נטראַטעריטאָריאַ'ל — אַדי. װאָס איז
  אין די גרענעצן פֿון אַ טעריטאָריע. א'ע 
  אונטערשײדן צװישן פֿאַרשײדענע געגנטן.
אינטראָיעקציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  ,אַרײַנװאַרפֿונג'.   1. דזװ אינטעריעקציע ←.
  „די ערשטע קינדערשע װערטער זענען... א,־
  װערטער װאָס דינען אָלס אױסדרוק פֿון געפֿיל„,
  דר, י▯tראל רובּין, דעך יונגער מענטש און
  ז▯,ן אַנטװיקלונג, בּערלין 1926.  2. (
  פּסיכאָלאָגיע) אַקט, פּראָצעס, מצבֿ פֿון צושרײַבּן 
  אומבּאַלעבּטע זאַכן די פֿעאיקײט צו פֿילן און
  רעאַגירן.  3. (פּסיכאָאַנאַליז) דאָס פֿאַרבּינדן
  זיך און אידענטיפֿיצירן זיך מיט זאַכן אָדער
  פּערזאָנען און דאָס פֿילן אַז װאָס עס געשעט
  מיט זײ גיסט זיך צונױף מיטן אײגענעם איך.
אינטראַמאָלעקולאַ'ר — אַדי.   װאָס איז
  (געשעט) אין אַ מאָלעקול. א'ע עלעקטרע.
אי'נטראַנאַזאַ'ל — אַדי.   װאָס איז 
  אינעװײניק אין דער נאָז. אַן א'ע אינפֿעקציע.
אי'נטראַנוקלעאַ'ר — אַדי.   װאָס איז אין
  דעם נוקלעאוס פֿון אַ צעלטל (קעמערל). א'ע
  דערשײַנונגען.
אינטראַנזיטיװ — אַדי. <אײ <ל.  ,
  ניטאיבּערטראָגעװדיק'. (גראַמ, װעגן װערבּ) װאָס
  בּאַצײכנט אַן אַקציע פֿון אַ נײטראַלן 
  כאַראַקטער, װאָס איר װירקונג איז ניט חל אױף קײן
  אַנדער אָבּיעקט. דער א'ער װערבּ האָט ניט
  נאָך זיך קײן דירעקטן אָבּיעקט פֿון א'ן װערבּ
                                .
  קען ניט זײַן קײן פֿולע פּאַסיװע קאָנסטרוקציע,
  װאו ▯ון דעם דירעקטן אָבּיעקט װערט דער
אינטראָניזירן
  
סובּיעקט. דוגמאָות; גײן, ליגן, שלאָפֿן אע.
  לאַכן, שטאַרבּן, עקסיסטירן אאַ.
אינטראָניזירן — טרװ. ־זיר, אינטראָניזירט.
  מיט אַ פֿײַערלעכן צערעמאָניאַל בּאַזעצן אױף
  אַ טראָן. א, דעם יונגן פּרינץ.  ־ונג — „
  אָנגעשריבּן לכּבֿוד דער א, פֿונעם קיניג“, מװ
  איבּז פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז.
       ,
אינטראָספּעק▯ציע — די, ־ס. <אײ <ל.
   אַרײַנקוק אינעװײניק'. (פֿאָרשונג אױפֿן סמך
  ,
  פֿון) אַלײן־אָבּסערװירונג; נאָכטראַכטונג װעגן
  אײגענע איבּערלעבּונגען, װעגן אָנגעזאַמלטער
  לעבּנס־פּראַקטיק און אַלײן־אָפּשאַצונג.   
  אינטראָספּע'קט — דער. װער עס איז תּמיד
  גענײגט צו אינטראָספּעקציע.    ־טיװ —
  אַדי. א'ער מעטאָד אין פּסיכאָלאָגיע. א'ע לידער.
  ־טיװיזם — אין פּסיכאָלאָגיע. אײַך 
  ריכטונג אין מאָלערײַ און פּאָעזיע, געבּױט אױף
  דער הנחה אַז דער שטאָף פֿאַר יעדער 
  קינסטלערישער שאַפֿונג דאַרף זײַן די אינעװײניקסטע
  װעלט פֿון דעם קינסטלער (דיכטער). ← 
  אינזיכיזם. ▯דער אינדיװידואַליזם און דער א, איז
  פֿאַר די      פֿאָרשטײער פֿון דער מאָדערנער
    —   ...
  ▯ונסט אין אײראָפּע... פּונקט אַזאַ 
  אַנאַכראָניזם װי די... שטאָלצע נזירות פֿון דעם 
  עסטעט„, שנ, לעזער▯ דיכטער, קריטיקער I. ־
  טיװיסט.  ־טירן — טרװ.
אין טראָק — אין אױסדרוק: ה ע ר ן (װי)
  א, ט', ה אָ בּ ן א, ט, = ניט געהאָרכן, זיך
  אינגאַנצן ניט רעכענען. [טראָק — שטעטל אין
   װילנער ג, מיט אַ גרױסער עדה קראָים. סבֿרה
   פֿון אַ פּאָדאָליער: טראָק    פֿאַראײדלונג פֿון
                              ־־־
   
קראָק]. „מרדכי האָט אים געהערט א, ט,,
   פֿלעגט אַראָפּרוקן דעם קאָזיראָק און האָט זיך
   גאָרניט װיסנדיק געמאַכט„, אָ. בּודזאָהן, המן
   מיט מרדכי'ן, װילנע 1893.
 אינטרו▯זער — דער, ־ס. <אײ <ל.  1. (
   אָפֿענער אָדער געהײמער) אַרײַנדרינגער. א, אין
   פֿרעמדן בּאַזיץ. בּאַנדעס א'ס. אַן א, אין אַ
   ▯אַראײן. אַן א, אָן אַ דיפּלאָם װאָס 
   
   פּראַקטיצירט מעדיצין.   2. זײַטיקע, פֿרעמדע (
   שעדלעכע) זאַך װאָס דרינגט אַרײַן אין אַ לעבּעדיקן
   קערפּער אָדער אין אַ פֿרעמדער מאַסע. דער
   שװערער מעטאַל דער א, אין זאַמדיקן בּאָדן.
   „אױכּ דער פֿרעמדער קערפּער איז קאָנטיק...
   קען מען זײער פֿאָרזיכטיק פּרוּװן אים בּאַזײַ..
   טיקן... אױף אַזאַ אופֿן אַז דער א, זאָל ניט
   קענען אַרײַנקריכן טיפֿער אין אױער„ פֿגעז,
                                            ,
   װילנע No ,1940 5.   ־זי'װ — אַדי. 
   אַרײַנדרינגעריש. א'ע חוצפּה. א'ע קערפּערלעך.
   ־זיװקײט.   ־זיע — אַרײַנדרינגונג. 
   דורכפֿירן אַן א'.
 אינטריגאַ'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
   פּפֿ: אינטריגאַ'ן. <אײ <פֿר.   װער ע▯
   פֿירט דורך אַן אינטריגע. װער עס פֿאַרפֿירט
   אַן אינטריגע. װער עס האָט אַ נטיה צו 
   אינטריגעס. אַ געפֿערלעבער א'. אַ מיאוסער א'.
   „דער הױפּט־א, װאָס האָט אָנגעמאַכט די 
   פּאָגראָמען... איז געװען אַן אַדעסער צײַטונג„,
   ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „צום הױפּט־א, און
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מלחמה־אונטערצינדער נאַסער, האָט מען 
  צוגעשיקט אַ ספּעציעלע נאָטע„, טמז, X 1964 24.
  אױך: אַקטיאָר װאָס שפֿילט געװײנלעך די ראָלע
  פֿון אַן א,   ־יש — א'ע גענגעלעך. דער א'ער
          .
  שׂוֹנא. “ס'האָט אַלטע שׂנאה אָפֿט פֿאַרטראָגן
  אױך אַהערצו... מיט רשעות אינטריגאַנישער„,
  לע, אַמעריקע און איך.   אינטריגאַנערײַ.
אינטריג▯ירן — ־גיר, אינטריגירט.   אוטװ —
  פֿירן אינטריגעס פֿאַרפֿירן רכילות, 
                   פּליאָטקע,
  װען. מיט דעם בּ אױך: ־עװען. א, אין געהײם
  קעגן דעם מאַכט. א, קעגן פֿאָרזיצער פֿון
  פֿאַראײן. א, קעגן דער שנור. העצן און 
  אינטריגעװען.   טרװ    פֿאַראינטערעסירן עמעצן,
                      ־־־־
  װעקן נײַגער, בּאַגער זיך נעענטער צו בּאַקענען,
  מער צו װיסן װעגן דעם. אַרױסרופֿן אַ 
  רעאַקציע (װאָס מע ריכט זיך אױף איר). “זי איז
  צו דער טיר צוגעלאָפֿן און זיך אומגעקערט: —
  בּאַהאַלט זיך דאָ הינטער דער טיר... איך װעל
  זי א'„, אפֿרים קאַגאַנאָװסקי, 'יענע יאָרן'. „זײער
  ציװיליזאַציע איז די צו מײנסט א'דיקע, 
  קאָמפּליצירטע, אינטעליגענטע און צוגעפּאַסטע צו
  די לעבּנס־שװעריקײטן„, גרינ, מענטשן און
   װערטן.   ־ירט — אַדי. די א'ע צוקוקערס.
   „מענטשן פֿלעגן פֿאַרבּײַגײן פֿאַר די דאָזיקע
  הײַזער אָנגעשראָקענע, נײַגעריק און א'„, סעג,
   פֿון רוסלאַנד..., װאַרשע 1920    ־ירונג.
                                     .
  ־ירער.   ־ער — „עוֹקר מן השוֹרש זײַן די...
  בּלוטזױגער... א'... און  מחלל־השמניקעס„,
   ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות, No 7, אַדעס 1883.
   ־ערײַ — טואונג פֿון אינטריגירן, סיסטעם
   אינטריגעס.
אינטריגע — די, ־ס. <אײ <ל. 'בּײזװיליקע
   כּװנה'.  1. אָנשטעל, הינטערגאַנג, טאָפּלשפּיל,
   פֿאַלשקײט, כיטרעקײט — װי אַ מיטל עפּעס
   צו דערגרײכן אָדער עמעצן (עפּעס) צו 
   שעדיקן. טרײַבּן א'ס. אַן א, קעגן דער שװעגערין.
   גראָבּן פֿון הינטן אַרום מיט א'ס. „יעדער ליגן
   געמאַכט פֿאַר אַן אמת     פֿון פֿרײַנדשאַפֿט...
                         ...
   געמאַכט א'ס„, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע
‏   l887. „װײַל איר ליבּט צו פֿיל געלט, דערום
   האָט איר גאָרניט איבּערגערעכנט פֿילײַכט איז
   עס נאָר א'ס“, י. בּודזאַהן, אַגיטראײַע װײַבּיל
   חלעבּין, װילנע l892. „האָט ער געליטן פֿון
   שיקאַנעס, א'ס און פֿון אונטערגעשטעלטע 
   פֿיסלעך„, נ. סװערדלין, טמז, I 1964 9. מיט דעם
   בּ1 & בּ3 אױך פֿקפֿ און פּעיאָ אינטריזשקע
   — רוסיצ.
      2. (פֿאַר)האַנדלונג מיטן צװעק אָפּצונאַרן, צו
   פֿאַרפֿירן. אַקציע כּדי צו דערגרײכן אַ ציל מיט
   אומערלעכע מיטלען. פּ אָ ל י ט י ש ע א'. 
   צװישנפּאַרטײאישע א'ס. אַן א, קעגן דעם ייִדישן 
   מיניסטער. „האָבּן שױן פֿאַרשטאַנען װי אַזױ די
   זאַך צו פֿירן... דורך טױזנטער א'ס און 
   אונטערשיסעלעך„, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל, אַדעס
   1895. „און דערמיט צוגלײַך טאַקע — 
   פֿײַנדשאַפֿט, קריג, א'ס, רכילות, בּלבּולים און 
   אונטערהידעניש מענטשן אַקעגן מענטשן„, ▯ומוס,
   װינטשפֿ
      3 פֿאַרשװערונג, קאָמפּלאָט. געהײמער 
      אָפּ.
   רײד קעגן אַ יחיד אָדער אַ גרופּע װאָס האָט
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די מאַכט. הינטערקוליסן־פּאָליטיק אַרױסצורופֿן
  אַ צוזאַמענשטױס צװישן גרופֿעס אָדער מלוכות.
 צערודערן אַ גאַנצע שטאָט (אַ גאַנץ לאַנד) מיט
  אַן א'. אינטערנאַציאָנאַלע א'. ה ו י ף־א'. „
  ניקאָלײַ ראָמאַנאָװ... האָט אפֿשר דאַן דערפֿילט
  װי נישטיק עס איז די קרױן, מיטן טראָן, מיט
  אַלע הױף־א'ס“, סעג, רוסלאַנד..., װאַרשע
  1920. „מער פֿון אַלץ איז זי אױסגעקאָכט אין
  דער פּאָליטיק פֿון לאַנד, אין א'ס, 
  הינטערקוליסן־מאַכינאַציעס“, ייִז,... קאַרנאָװסקי.
    4. געהײמע ליבּע. ליבּע־שפּיל. פֿאָרפֿירן אַן
  א,. די ליבּע־א'ס פֿונעם לערער אין שטעטל.
  “און בּאַלד פֿון אָנפֿ[אַנגס אָן געזעסן אין 
  פֿענצטער כּדי מיך צו קענען פֿאַרפּלאָנטערן אי▯
  אירע א'ס“, װײַס I, ,אײנער אַ מענטש,.
    5. סיפּור־המעשׂה װאָס איז שטאַרק 
  פֿאַרװיקלט. פֿלאָנטער פֿון האַנדלונגען אין אַ ראָמאַן,
  דראַמע, קאָמעדיע אאַ. די א'ס אין דער 
  קלאַסישער שפּאַנישער קאָמעדיע. די א'ס אין 
  גאָלדפֿאַדענס ,די בּײדע קוני־לעמלס,. קאָמעדיע פֿון
  א, = צאָל צונױפֿטרעפֿענישן װאָס שאַפֿן 
  קאָמישע סיטואַציעס.
אינטש — דער, ־ן, ־עס. ineh:▯>.   מאָס
  פֿון לענג. צאָל. אַ פֿוס האָט 12 א'עס. אַן א, איז
  2.54 צמ. „יעדער א, אין מיר איז אַ 
  דזשענטעלמאַן“, אָפּאַ, אונטערװעלט.
איני — [אײנ▯] זװ. תּח. <חולין, צו/ב; מועד
  קטן, כ/א אאַ.   אַזױ גאָר? ס'איז דאָך ניט
  אַזױ. [אַ בּאַשטענדיקער תּלמודישער אױסדרוק
  װאָס קומט על־פּי־רובֿ פֿאַר ,והאמר, אָדער 'הא,,
  װען ס'איז אַן אָפּפֿרעג אױף אַן אַרױסזאָג, אַז
  דער אָדער יענער אַמוֹרא האָט אַזױ געמײנט.
  מע בּרענגט דערבּ— אַ מימרא פֿון דעם זעלבּיקן
                     ▯י
  אַמוֹרא, װאָס דריקט אױס פּונקט דעם היפּוך.]
  „א'? האָסט נעכטן געזונגען אַן אַנדער לידל„.
אין יד אַרײַן — [יאַד] דזװ אין האַנט אַרײַן ←.
איניונקציע — די, ־ס. סטוטש. <אײ <ל.
  פֿאָרמעלער, געריכטלעכער פֿאַרבּאָט אָדער 
   אױפֿפֿאָדערונג. ← אינדזשאָנקשן.
אין יוצא ואין בּא — [אײן יױצע...] זאַץ.
   תּח. <יהושע, ו, l.   קײנער גײט ניט אַרױס
  און קײנער קומט ניט אַרײַן [װעגן דער שטאָט
   יריחו װאָס יהושע האָט בּאַלאַגערט]. געניצט
  מיטן בּ: אָפֿגעשלאָסן, אָן שום פֿאַרקער. „און
   דאָ שטײען די געװעלבּן אַרום און אַרום לײדיק,
  א, י, וא, בּ'„, פּרץ, 'זיבּן גוטע יאָר'. „אין די
   שמאָלע שאַטרעלעך װאו װײַבּער פֿלעגן בּאַזאָרגן
   די גאַנצע װעלט — איז איצט תּשעה־בּאבֿ, א, י,
                                            ▯
   וא, בּ'„, ח. י. פּערל, פֿאַרלאָשענע ליכט אין
   מאַרמאָרעש, תּ„אָ תּשי“ח.
איני▯, — אינטעריעקציע. על.   נאַזאַלער 
   אױסרוף אײַנצושטילן דעם עוֹלם בּײַם דאַװענען, װי
   אין מזרח־אײראָפּע נו־אָ.
איני יודע— [אײני יױדײאַ] זאַץ. תּח. <בּרכות,
   ד/א; איכה רבּה, פּתיחתא כד.  איך װײס ניט.
   „געװאױן צו דײַן צונג צו זאָגן א, י'„, „בּעסער
   צו זאָגן א, י, אײדער צו בּלײַבּן אַ ליגנער“,
   “אַ זײגער װאָס שטײט װײַזט ריכטיק די צײַט
   צװײ מאָל אין ▯עת־לעת, און דער גרעסטער
אינײַן גײן
   
עם־האָרץ ענטפֿערט ריבטיק, װען מע פֿרעגט
   אים: װאָס איז דער טײַטש א, י'“ פֿװל.  אױך
                                      ,
   טובּ — דער א'־י,. “ער איז ניט קײן 
   בּאַהאַװנטער, אַ פֿולער, אַ פֿאָלנער א'־י'“. אױך: 
   איןיךדע, קאל װבּ.
▯ינײן גײן — אַרכ.   אױך אַנדערע װערבּן
     ▯־
   מיט אינײַן = אַרײַן. „מכריז זײַן בסרבּנות אין
   דעם בּ“ה [בּית־המדרש] װאו ער א, גײט“, תּקק.
אינינג — דער, ־ס. אַמ.   (בּײסבּאָל) טײל פֿון
   שפֿיל, װען די שפּילערס, לױט דער רײ נאָך,
   האָבּן אַ שאַנס צו קלאַפּן די פֿילקע, בּיז עס
   פֿאַלן אַרױס דרײַ פֿון יעדער מאַנשאַ▯ט. אַ
   בּײסבּאָל־שפֿיל בּאַשטײט פֿון נײַן א'ס.
איניעצירן — טרװ. ־ציר, איניעצירט. <אײ
   <ל.   ד־װ איניעקט▯רן. אַרײַנשפֿריצן אונטער
   דער הױט. א, אין די װענעס אַ נײַעם 
   פֿרעפֿאַראַט   ־ונג.
     .
איניעק ציע — די, ־ס. <אײ <ל. 
  אײַנשפֿריצונג.   1. דאָס אַרײַנשפּריצן אַ פֿליס▯קע 
  רפֿואה אונטער דער הױט, אין די מוסקלען אָדער
  װענעס. מאַכן אַן א'. בּאַקומען אַן א'.  2▯ די
  אַרײַנגעשפֿריצטע רפֿואה. די נײַע א, קעגן 
   אינפֿלוענצ(י)ע    —טירן — טרװ. 1. דורכפֿירן
            .
  אַן איניעקציע. א אַלע שולקינדער קעגן פֿאָליאָ.
                    ,
  2. פֿיג. אײַנקנעלן, אײַנטאָלקעװען מיט עמעצן
  װעגן אַן אידײ(ע), מיט דער כּװנה עס זאָל טיף
  אַרײַנדרינגען אין איס. “מיר מוזן... א, [ייִדישן
  אינהאַלט] אונדזער יוגנט, כּדי עס Iאָל זײ ניט
                                        ▯
  
זײַן אַןױ שװער צו זײַן אַ ייִד“, א גאָלאָמבּ,
  נײַע ייִדישע שול יאָרבּוך ll, מעקסיקע l9▯0.
  ־טאָר — 1. אינסטרומענט צו מאַכן אַן 
  איניעקציע.   2. אַפּאַראַט אַרײַנצופּאָמפּען װאַסער
  אין אַ דאַמפֿקעסל, לאָקאָמאָטיװ אאַ.
איניציאַטאָר — דער, ־ן (־ס). װנ ־ין, ־שע,
  ־קע, ־ס.  ערשטער מחדש, אָנהײבּער. ▯. דװװ.
  „א, פֿון דער נײַער שטאָט און דער 
  איבּערפֿלאַנצער פֿון בּאָבּראָװער חסידות אין 
  אַמעריקע“ פֿאָר, I 1965▯ 29   ־יש — אַדי. א'ער
        ,               .
  אידײען־צענטער.  ־ישקײט.
איניציאַ▯טי'װ — די, ־ן. <אײ <ל. עלטערע
  פּפֿ. ־טיװע.    1. ערשטער טריט, פּרוּװ,
   .
  שטױס צו אַ האַנדלונג, אונטערנעמונג אדגל.
  נעמען (אױף זיך) די א'. די א, אײַנצושטעלן
  אַן ענגערן קאָנטאַקט צװישן די ייִדישע ישובֿים.
  א, צו בּאַקענען ענגליש־רעדנדיקע ייִדן מיט
  דער ייִדישער ליטעראַטור. א'־גרופֿע. א'־
  קאָמיטעט.
    2. אַקציע װאָס דאַרף זײַן אַן אָנהײבּ פֿאַר
  אָדער קעגן עפּעס. א, צו בּײַטן די 
  פֿאַרװאַלטונג. א, אײַנצושטעלן נײַע מעטאָדן פֿון ייִד,
  קולטור־אַרבּעט. “... ער זאָל אַרױסטרעטן אין
  פֿראָנט און נ ע מ ע ן אױף זיך די א, פֿון דער
  ייִדישער בּאַ▯רײַאונג“, זשיט IX, נ“י l9l9. „דער
  צוזאַמענפֿאָר דריקט אױס זײַן דאַנק דעם
  דזשאָינט פֿאַר דער א, איבּערצוגײן פֿון דער
  פֿילאַנטראָפּישער שטיצע צו אַ פֿראָדוקטיװער
  טעטיקײט“, די קאָאָפּעראַטיװע בּאַװעגונג, 
  װאַרשע No ,l926 2.
    3. פֿעאיקײט, װילן אָנצוהײבּן עפּעס, אױך
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צו טאָן אױף אײגענעם בּאַראָט. האָבּן אַ סך א'.
   א, זיך צו מאַכן פֿרײַ פֿון אַן אַפֿיטרופ(ו)ס.
   „... ניט דערשטיקנדיק די א, און ניט 
   אַרײַנמישנדיק זיך אין דער... טעטיקײט„, די 
   גאַרבּער שטימע, מאָסקװע No ,1924 1. „דעמאָלט
   האָט די... אַפּטײקערין גענומען די א, אױף
   זיך: געגאַנגען צום קאָמענדאַנט... און 
   פֿאָרגעשטעלט די זאַך װי זי איז“, לײבּ ראַשקין,
   די מענטשן פֿון גאָדלבּאָזשיץ, װאַרשע l936.
   א'־פֿול — אַדי. א'־פ'ער טוער.
איניצי▯אירן — טרװ. ־ציאיר, האָט איניצי▯
   אירט.   1. שטױסן אָנצוהײבּן אָדער אָנהײבּן
   אַ טואונג, אַן אַקציע. בּכלל מאַכן אַן אָנהײבּ.
   אַרױסװײַזן איניציאַטיװ. א אַ נײַע טעטיקײט.
                                ,
   
א, אַ נײַע אָרגאַניזאַציע. “ס'איז איבּעריק צו
   זאָגן װאָס פֿאַר אַ װיכטיקע פֿאָלקסזאַך איר
   האַט מיט אײַער אַרבּעט איניציאירט“  פֿגעז,
                                              ,
   װילנע No ,1923 2־3. “די אױספֿאָרשונג װאָס
   אײַער אינסטיטוט האָט איניציאירט“, מװ, ייִבּל
‏   ▯XXXI, ז, 253. “דײַטשלאַנד האָט שױן 
   איניציאירט צװײ װעלט־מלחמות“, דאָס פֿרײַע װאָרט,
   ▯“א No ,19(▯2 78.
     2 פֿאָרלײגן. א, די אָפֿשטימונג.   3. 
     אַרײַנ.
   פֿירן, אַרײַננעמען אַ נײַעם מיטגליד אין אַן 
   אָרגאַניזאַציע לױט אַן אײַנגעשטעלטן 
   צערעמאָניאַל. א, עמעצן אין מאַסאָנען־אָרדן פֿאַר דעם
                                          ▯
   בּ איז דער טוער — —אירער.
     ־אירונג.  ־אַציע.
איניציאַ'ל — דער, ־ן. [געניצט ס'רובֿ אין מצ.]
  1. ערשטער אות ▯ון אַ נאָמען. נאָך א'ן קומען
  פֿינטלעך. די א'ן ש. ד. — שמעון דובּנאָװ. ח.
   זש. — חײם זשיטלאָװסקי.   2. ראָשי־תיבֿותן
   פֿון אַ לענגערן נאָמען פֿון אַן אינסטיטוציע,
  אָרגאַניזאַציע אע. צישאָ — צענטראַלע ייִדישע
   שול־אָרגאַניזאַצע.[װען דער נאָמען איז בּאַקאַנט,
  זײַנען ציטיר־צײכנס איבּעריק.]   3. 
   אױסגעצירטער, אױסגעפֿוצטער ערשטער אות (אױך
  סתּם גרעסערער) פֿון אַ קאַפֿיטל, אַ פֿאַראַגראַף
  אע. “געכּראַכט צו פֿאַרריכטן אַן א, אין אַן
  אַלטערטימלעכן בּוך„, איבּז גוסטאַװ מעירינק,
  דער גולס, װילנע 1925.   ־יק — אַדי. א'ע
  פֿאַרקירצונגען.
אין יצר־הרע שולט — [אײן יִיִצער־האָרע
  שױלעט] זאַץ. תּח. <סוטה, ח/א; סנהדרין,
  מה/א.   דער יצר־הרע האָט נאָר אַ שליטה
  [צװײטע העלפֿט: אלא בּמה שעיניו רואות (עלאָ
  בּאַמע שעאײנאָװ רױאױס) — אױף דעם װאָס
  די אױגן זעען], ד“ה דער יצר־הרע רופֿט אַרױס
  אַ בּאַגער נאָר צו דעם װאָס מע זעט. “װאָלטן
  די אױגן ניט געזען, װאָלט דאָס האַרץ ניט
  געגלוסט“, שװ.
איניק — אַדי.   <אין.   װאָס איז טיף אין
  האַרצן, האַרציק, אינטים. אױפֿריכטיק. „מיט
  די א'סטע געפֿילן„, נש (▯ון זײַן 
  קאָרעספֿאָנדענץ). “נעבּלען דורך די בּילדער בּאַנג אין
  מײַן א'סטן געזאַנג„, אַל I▯, 'אױפֿן אַש'. “נאָך
  ניטאָ בּײַ אונדז קײן קולטורעלע, קײן א'ע 
  בּאַציאונג צו ליטעראַטור“, ימ, נײַס, 1923. „
  כּלזמן אָט די גײַסטיקע כּוֹחות צעשטערן ניט 
                              זײעאין בּלל בּלי יוצא
   
רע א'סטע אינסטינקטן„, ייִבּל XXIII, 79. „דאָ
   קומען מיר נישט נאָך גערעטענישן פֿון 
   דערפֿאָלגן! דאָ מײנען מיר עס אױפֿריכטיק און א'„,
   בּראָד פֿאָרשטעלונגען, לאָדזש 1937  ־יקײט.
         ,                             .
   ־לעך — אַרכ▯ “גאַר איניקליכן ער גוט יתבּרך
   בּאט דען הערן זײַן מיט ואשׂטן אונ, מיט
   װײנן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1297.
אין כּאלוהינו — [אײן קעעלױהײנו] זאַץ
   <לױט שמות▯ ח, 6.   'ניטאָ (נאָך אײנער)
   װי אונדזער גאָט'. די ערשטע װערטער פֿון
   לױבּגעזאַנג װאָס מע זאָגט שבּת און יום־טובֿ
   נאָך מוסף. [אין אַ טײל שולן אין אַמעריקע
   איז אַ מנהג אַז דער חזן זינגט מיטן גאַנצן
   עוֹלם א, כּ'. רשי אין זײַן סידור איז מסבּיר:
   היות װי שבּת און יום־טובֿ איז פֿאַראַן אין
   שמוֹנה־עשׂרה בּלױז זיבּן בּרכרת אַנשטאָט די
   נײַנצן איז מען משלים.] א, כּ, שטאַמט פֿון
   דער צײַט פֿון די גאוֹנים אין בּבֿל.
אין בּבֿוד אלא תּורה — [... קאָװעד עלאָ
   טױרע] תּח. <אָ▯ות, ו, ג.   כּבֿוד איז נאָר
   די תּוֹרה (דורך, מיט דער הילף, אין זכות
   פֿון דער תוֹרה). “כּבֿוד קומט נאָר 
   תּלמידיחכמים װאָס היטן די תּוֹרה װי דער תּנא זאָגט:
   א, כּ, א, תּ'„, שמו פּלאי, ט▯ר האמת והשלוס,
  לעמבּערג 1893. „א, כּ'... אונדזער כּבֿוד איז
  צו שטײן אונטערן דגל־התּוֹרה“, נ. ח. עהרמאַן,
   דער בּעל־שם פֿון מיכלשטאַדט, װאַרשע תּרפ“ה.
אין כּוהו אלא בּסיו — [... קױכױ עלאָ
  בּײפֿיװ] זאַץ. תּח. <בּמדבּר רבּה, כ, ד; רשי,
  בּמדבּר, כב, 4.  געװײנלעך געניצט:... אלא
  בּפּה. 'זײַן כּוֹח איז נאָר מיטן מױל'. געניצט
  מיטן בּ: ער איז אַ בּאַרימער, אַ מױלהעלד, אַ
  שרײַער. „זײַנע הבֿטחות זײַנען ניט װערט אַ
  דרײַער, פֿאַרלאָז זיך ניט אױף אים, װײַל א, כּ,
  א, בּ'“.
אין־כּל — [. ▯. קאָל] סובּ. מצ נבּ. תּח. <
  בּמדבּר, יא, 6.  'ניטאָ קײן זאַך', תּי. געניצט מיטן
  בּ▯ גרױסער אָרעמאַן, דער װאָס פֿאַרמאָגט 
  גאָרניט. געבּן אַ היפֿשע נדבֿה (מתּנה) דעם א'־כּ'.
  “געװען איז ער אַמאָל אַ ייִד אַ בּעל־הבּית.
  איצט איז ער, לא־עלינו, אַן א'־כּ'.
אין כּל הדש תהת השמש — [... קאָל
  כאָדאָש טאַכאַס האַשעמעש] ▯אַץ. תּח. <קהלת,
  א, 9. „ניטאָ קײן [שום] נײַס אונטער דער
  זון“, תּי. „... אַרױסגעכאַפֿט זיך מיט אַ פּסוק:
  א, כּ, ח, תּ, ה'... און אױף דעם פֿסוק שטעלן
  זיך אַלע צוריקציִער... צוריקשלעפֿער„, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען. “אַ זקן מיט אַ קלוג
  אײדל פֿנים װאו פֿון יעדן קנײטש האָט 
  אַרױסגעשמײכלט א, כּ'...„, אָפּאַ, אַלײן. “דער א,
  כּ'... איז אױך קײן נײַס ניט„, יג, איק,
‏  ▯▯IX l9 23.
אין כּלל בּלי יוצא (מן הכּלל) —[... קלאַל
... יױצע (מין האַקלאַ'ל)] זאַץ. צבּ. <לױט
  יבֿמות, ז/א. דאָרטן: דבֿר שהיה בּכלל ױצא מן
  הכּלל.   ניטאָ קײן כּלל אָן אַן אױסנאַם. 
  געניצט מיטן בּ: ס'זײַנען דאָ זאַכן, געשעענישן
  אױף װעמען די אַלגעמײנע נאָרמע איז ניט חל.
  „א, כּ, בּ, י,    פֿאַראַן אַמאָל אַ מענטש, װאָס
                 ־־־..
אין בּמוך
  
כאָטש ער איז אַלט אין יאָרן האָט ער אַ יונגן
  שׂכל„, יע, װאונדער־אוצר פֿון דער איד, שפּראַך▯
  װאַרשע תּר“פּ.
אין בּמוך — [... קאָמױכאָ] פֿראַזע. <שמואל
  בּ, ז, 22; מלכים א ח, 23; תּהלים, פּו, 8; אױך:
  דער. 'ניטאָ דײַן גלײַכן, (גאָט).   1. אָנהײבּ
  פֿון לױבּגעזאַנג בּײַם אױסנעמען (← 293),
  פֿאַרן אַרױסנעמען די ספֿר־תּוֹרה פֿון 
  אָרוןקוֹדש [,אין כּמוֹך בּאלוהים אַדוני ואין 
  כּמעשׂיך,].   2. אָנהײבּ פֿון אַ תּפֿילה אין תּחנון,
  װאָס מע ןאָגט יעדן מאָנטיק און דאָנערשטיק
  ['א, כּ, חנון ורחום ה, אלוהינו']. געניצט צו
  בּאַצײכענען אַ תּקיף, אַ גרױסהאַלטער. „בּיסט
  בּײַ זיך אַזױ גדולדיק, מײנסט טאַקע אַז א, כּ'?
  מע האָט שױן געזען אַ גױ מיט אַ גוליע“.
  גראָבּלעך: „א, כּ, בּעליונים, אָבֿל יש כּ, 
  בּתּחתּונים„, ▯װל.
            ־
     
אין בּמוהו [... קאָמױהוּ] ,ניטאָ זײַן 
  גלײַכן'. „א, כּ, — ניטאָ דער צװײטער װאָס זאָל
  זײַן צו אים גלײַך אין דער ייִדישער מדינה„,
  דוד פֿלינקער, טמז, l2 III l967.
אין כּסף — [... קעסעף] ▯ראַזע אָדער זאַץ.
  תּח. <שמות, כא, 11.   אָן געלט. ניטאָ קײן
  געלט. „א, כּ, איז אױס תּקיף„, שװ. „טעכטערל,
  בּײַ מיר איז א, כּ', דאַרף בּײַ דיר זײַן אַין
  [= אױ▯] קאַפּריזן„. א, כּ, יענה את הבּל
  — זאַץ. תּח. צבּ▯ [<קהלת, י, 19. דאָרטן:
  והכּסף יענה את הכּל — געלט בּאַװערט אַלץ,
  תּי.] „ניטאָ קײן געלט איז דער בּעסטער 
  ענטפֿער (פֿאַרענטפֿערט אַלץ)„, שװ.
    א, כּ, לאָדון זה [לעאָדן (לאָאָדן) זע], אָבֿל יש
  כּסף לאָדון אַחר. זאַץ. תּח▯ <קידושין, ג/ב
  [אַװאָ'ל יעש... אַכער] = דער האָט קײן געלט
  ניט, אָבּער אַן אַנדערער האָט יאָ.
אין כּעס זײַן (װערן) — [קאַ'(ע▯] צגז
  אוטװ.   זײַן, אַרײַנקומען אין צושטאַנד פֿון
  אַ געפֿיל פֿון מילדן צאָרן. זײַן אין כּ, א ו י פֿ ן
  חזן און ניט ענטפֿערן (זאָגן) אָמן. א, כּ, ז, אױף
  דער גאַנצער װעלט. „בּיסט א, כּ'? רײַבּ (אײַן)
  דעם תּחת אין אַ שטײן, װעט דיר דער כּעס
  איבּערגײן“, גראָבּ פֿװל. „כאָטשע דער מאַן איז
  א, כּ', װעט ער גיך איבּערגעבּעטן װערן„,
  הנהגות הנשים, יאַס 1843. „אײבּיק זאָל דער
  יצר־טובֿ ז, א, כּ, א ו י ף דעם יצר־הרע און
  זאָל מיט אים מלחמה האַלטן„, העתּקת יעבֿץ,
  עין יעקבֿ, װאַרשע תּרמ“ו, בּרכות, ח/ב. „װ ע ר
  איך דאָך רעכט א, כּ, און הײבּ אים אָן 
  אױסצולאמרן...„, שע, טבֿיה. „פֿאַרטוליעט בּײז
  דײַן קעפֿל װי אַ קינד װאָס װערט א, כּ'“, סעג,
  לירישע לידער, קיִעװ l9i9. „.—־ װען איך װער
  א, כּ, װײסטו דאָך...„, לאַט, די יוד, קינד.
אינכעסדיק — אַדי.   װאָס איז אין צושטאַנד
  פֿון כּעס. א'ער שכן   ־יקײט.
                     .
אינכּעס▯ע(ר) — אַדי, סובּ.   “לאָז זי אָפּ, זי
  איז איצט אַן א'ע„. “װען איך זאָג הײַנט אַן
  א'ער צו מײַן חבֿר...„, מװ, די שװאַרצע 
  פּינטעלעך. „מיט אַן א'ן דאַרף מען בּעסער ניט
  רײדן„. „... איז זי געקומען פֿון ראַיקאָם אַ
  פֿאַרװײנטע און אַן א'ע, װײַל מע האָט איר
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בּיטע אָפּגעזאָגט„, מ. לעװ, פּאַרטיזאַנישע װעגנ,
  מאָסקװע 1948.
אינכאָאַטי'װ — אַדי. <ד▯.טש <ל.   
  אָנהײבּעװדיק. “קלוגע... פֿאָרמולירט אַז די
  צװײטע גרופּע [װערטער מיט ־nt▯] האָט אַן
  א'ן בּאַטײַט; inehoare הײסט אױף לאַטײַן:
  אָנהײבּן אַ טואונג און זי דערנאָך טאָן װײַטער“,
  מװ, ייִפֿאַ, 1939, 14.
אין כעלעם אונטער די טרעפּ — פֿװל.
  שפּאַסיקער ענטפֿער אױפֿן כּסדרדיקן פֿרעגן:
  װאו? װאו געפֿינט מען עס? װאו זאָל איך עס
  זוכן?
אינלאָ — דער & די, ־ס. אַמ. ▯י1a־in:▯>.
  קרובֿ דורך חתונה (שװער, שװיגער, שװאָגער,
  שװעגערין). מײַנע א'ס — א) װײַבּס (מאַנס)
  משפּחה; בּ) שװער און שװיגער.
אין לאיש גואל — [אײן לעאיש גױעל] זאַץ.
  תּח. <בּמדבּר, ה, 8.  'דער מאַן האָט ניט קײן
  קרובֿ', תּי. געניצט אױך מיטן בּ: קײנער נעמט
  זיך ניט אָן, שטעלט זיך ניט אײַן פֿאַר אים.
  „מע דאַרף אים מקרבֿ זײַן, אַן עלנטער ייִד
  נעבּעך, א, ל, ג'„.   געניצט אױך װי אַ טענה,
  װי אַן אָפּפֿרעג; „סטײַטש, א, ל, ג'?„.
אין לאָמפּ — מיטן װערבּ ג י ס ן.  (
  גוטמוטיק און אומאײדל) טרינקען איבּער דער מאָס;
  שיכּורן. „... א, ל, — ער איז מלא„, צ. 
  דאָלגאָפּאָלסקי, זײַד, מינסק l933.
אין לאַנגן בּאַנק — ← אין דער לאַנגער
  בּאַנק. “האָט ער געטראַכט דאָס צו לאָזן א, ל,
  בּ, און מיט דער צײַט װעט זי שױן צום שׂכל
  קומען„, א. י. סאַפֿיר אױס מינסק, חטאת
  הקהל... II, װילנע l88l.
אינלאַנד — דאָס. מצ נבּ.  גאַנצער שטח װאָס
  איז אין די גרענעצן פֿון הײמלאַנד. היפּוך פֿון
  אױסלאַנד, ← 264. נײַס פֿון א'. „אונדזער
  הױפּטצװעק איז צו היטן דעם פֿרידן אין א,
  װי אין אױסלאַנד“, ייִפֿאָל, I 1882 21.
אין לאָקאָ— ל. 1. (יוריספּרודענץ) אַנשטאָט,
  אױפֿן אָרט פֿון, בּמקום. ,א, ל, פּאַרענטיס, —
  בּמקום אײנעם ▯ון די עלטערן (װעגן אַן 
  אָפּעקון).  2. אױפֿן (זעלבּיקן) פּלאַץ [פֿאָרמל אין
  טײל לענדער פֿאַר בּריװ אַדרעסירט אין דער
  שטאָט פֿונעם אָפּשיקער].
אין לא ראינו ראַיה — [אײן לױ ראָאינו
  ראַיע] זאַץ תּח <זבחים, קג/ב.  '(דאָס זאָגן)
  „מיר האָבּן ניט געזען„ — איז ניט קײן ראַיה'.
  'ניט געזען, איז ניט קײן בּאַװײַז.
אין לדבֿר סוף — [... לאַדאָװער סאָף] זאַץ.
  תּח. <פּםחים, ט/א.  אױך מיט דעם אָנהײבּ:
  ואם בּן א, ל, ס'. 'די זאַך האָט ניט קײן
  סוף'. געניצט מיטן בּ: ס'איז אַ מעשׂה אָן אַן
  עק. [בּײַ בּדיקתּ־חמץ דאַרף מען ניט 
  איבּערקלערן טאָמער האָט אַ װי▯ל אַװעקגעשלעפֿט חמץ
  פֿון אײן שטובּ (װאו מע האָט נאָך ניט בּוֹדק 
  געװען) אין אַן אַנדער שטובּ, װאו מע האָט שױן
  יאָ בּוֹדק געװען. װײַל אַניט — דאַרף מען דאָך
  איבּערקלערן, טאָמער האָט זי פֿאַרשלעפּט פֿון
  אײן הױף אין אַן אַנדערן. אױבּ אַזױ איז —
                                       אין לופֿטן
  
א, ל, ס'.] „ואם כּן א, ל, ס, — קענען מיר דאָך
  אַזױ אַװעקפֿײַפֿן מיט די נאָז היפֿשע עטלעכע
  שעה„, דלוגאַטש, די װעלט מסורה, װאַרשע
  1881. „אַז מיר װעלן אָנהײכּן פֿרעגן קשיות
  איז... א, ל, ס'“, שע, ט▯יה. “... גרין טענהט
... אַז זשאַרגאָן װעט דערנענטערן ס'קינד צום
  פֿאָטער. אױבּ אַזױ, איז א, ל, ס,! װעט 
  שפּאַניאָליש דערנענטערן דאָס ספֿרדישע קינד מיט
  זײַנע עלטערן, ענגליש — דאָס ענגלישע קינד
  ▯אַזװ“, אָפּאַ, היבּרו.
אין להגיד — [... לײהאַגי▯] פֿראַזע צבּ.  ניט
  אױסצודערצײלן; ניט צו בּאַשרײַבּן. „ער האָט
  געבּראַכט אַזױ פֿיל גאָלד און זילבּער, אַז עס
  איז א, ל,“, פֿמ [בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923].
אין לו דמים — [... לױ דאָמים] זאַץ. תּח
  <שמות כב, 1.   'איז ניטאָ פֿאַר אים קײן
  בּלוט־שולד,, תּי. געניצט מיט בּבּ: 1. ער האָט
  ניט קײן געלט [װײַל 'דמים־תּרתי משמע'=דמים
  בּאַטײַט צװײ זאַכן: בּלוט, געלט.] „אַן אבֿיון
  אין זיבּן פּאָלעס, א, ל, ד'“. 2. ער האָט 
  פֿאַרלױרן די בּושה, שעמט זיך מער ניט. „לאָז אים
  געמאַך, ס'װעט ניט העלפֿן דײַן מוסרן, א▯ ל, ד'„.
אין לו הלק ונהלה — [... כײלעק װענאַכלע]
  זאַץ. תּח. <ד▯רים, יב, l2.  'ער האָט ניט קײן
  חלק און קײן נחלה', תּי. געניצט מיטן בּ: ער
  האָט ניט קײן רעכט צו פֿרעטענדירן אױף אַ
  טײל (פֿון אַ ירושה, אַ שותּפֿיש געשעפֿט אע).
  „ער איז אױס שותּף און א, ל, ח, ונ, אין
  געשעפֿט„.
אין לו הלק לעולם־הבּא — [... לײאױלאָם
  האַבּ'אָ (האַ'בּע)] זאַץ. תּח. <אָבֿות, ג, יד. 'ער
  האָט ניט (האָט אָנגעװאָרן) יענע װעלט, [דאָרטן:
  װער עס פֿאַרשװעכט הײליקײטן, װער ס'איז
  מבֿזה חוֹל־המוֹעד, װער ס▯איז מבֿײש זײַן חבֿר
  בּפֿרהסיא, װער עס פֿאַרלעצט דעם בּונד פֿון
  אַבֿרהם אָבֿינו און װער עס טײַטשט אױס די
  תּוֹרה ניט לױט דער הלכה... <סנהדרין,
  צ/א: װער עס זאָגט אַז תּחית המתים איז ניט
  מן התּוֹרה, אָדער די תּוֹרה איז ניט מן השמים].
  װעגן אַ צאָל מענטשן: א, להם ה, ל'־ה'.
אין לו לדײן אלא מה שעיניו רואות —
  [... לאַדאַיען עלאָ מאַ שעאײנאָװ רױאױס] זאַץ
  תּח. <בּ▯א בּתרא, קלא/א; סנהדרין, ו/ב▯
  'פֿאַרן דײן איז נאָר דאָס װאָס זײַנע אױגן זעען'.
  געניצט מיטן בּ: ניט קײן בּר־סמכא, קײן 
  אױטאָריטעט, און ניט קײן פּרעצעדענט דאַרף
  (דאַרפֿן) בּאַשטימען, נאָר די פֿאַקטן װאָס דער
  ריכטער (דײן) האָט פֿאַר זיך. „איך האַלט מיר
  בּײַם כּלל, אַז א, ל, ל'... דער װאָס משפּט
  װעגן עפּעס דאַרף טראַכטן נאָר װעגן דעם װאָס
  ער האָט פֿאַר זיך„, י. עמ אָט, צוק, מײַ־יוני
                                 ▯
  
▯▯19.
אין לו מוה בּקדקדו — [... מױאַך 
  בּײקאָדקאָדױ] זאַץ. תּח. <יבֿמות, ט/א.   'ער האָט
  ניט קײן מאַרך אין זײַן שאַרבּן'. ענלעך צו:
  עס פּוסטעװעט בּײַ אים אין בּױדעמשטיבּל.
אין לופֿטן — אַדװ.   1. דזװ אין דער לופֿט
  ▯. „אין אײן שײנעם פֿרימאָרגן כאַפּט אַ
  שפּאַרבּער אַװעק אירס אַ קינד און הײבּט זיך
אין לוקה ומשלם
  
דערמיט אױף הױך א, ל'„, ממוס, קליאַטשע.
  2. דזװ אינדערלופֿטן ←. „שטיל, דאָס שפֿילט
  דער טאַטע, און די קלאַנגען אױסגראַװירט א,
  ל'“, םוצ, סיבּיר.
אין לוקה ומשלם — [אײן לױקע 
  אומעשאַלעם] זאַץ. תּח. <בּבֿא מציעא, צא/א.   ,מע
  בּאַשטראָפֿט ניט (גלײַכצײַטיק) אי מיט מלקות
  (שמיץ) אי מיט געלט'. אַלגעמײנער פֿרינציפ
  אַז מע בּאַשטראָפֿט ניט פֿאַר דער זעלבּיקער
  עבֿירה, פֿאַרבּרעך מיט צװײ שטראָפֿן. ענלעך
  צו: „מיט צװײ ריטער שמײַסט מען ניט“.
אין לו — שאני — [... שײַנע] זאַץ. תּח.
  <פּסחים קב/ב.   'אַז ער האָט ניט — איז
  עפֿעס אַנדערש', ד“ה אַז ס'איז ניטאָ (מע האָט
  ניט) צו בּאַצאָלן, איז דאָך ניט שײך (בּעטן,
  מאָנען, סטראַשען אע). ← בּדליבּא שאני.
אין לו תּקנה אלא בּסכּין — [... טאַקאָנע
  עלאָ בּײסאַקין] זאַץ. תּח. <לױט בּבֿא קמא,
  מה/ב.   [דאָרטן: “אין לו שמירה אלא סכּין„
  — די אײנציקע גוטע שמירה פֿאַרהיטונג (פֿאַר
                                 ,
  אַ שור־המוֹעד ער זאָל ניט טאָן קײן שאָדן,
  איז דאָס מעסער, ד“ה מע דאַרף אים שעכטן).]
  געניצט מיטן בּ: ס'װעט אים גאָרניט העלפֿן, מע
  מוז אָננעמען דראַסטישע מיטלען. אױך 
  שפּאַסיק: “אַ חזן א, ל, ת, א, בּ, — נאָר אַז ער
  האַלט אױך דאָס שחיטה־מעסער אין האַנט...
                                                         ▯
  דעמאָלט מוז שױן דער חזן זײַן אַ ירא־שמים“,
  א▯יעזר בּורשטין, אַמעריקאַנער, l3 ▯ l958.
אין לי — [אײן...] פֿראַזע. תּח. <קהלת, יב,
  1.   1. 'איך האָבּ ניט', איך פֿאַרמאָג ניט. “א,
  ל, — גײ שרײַ חי וקײם“; “א, ל, און רוף מיך
  קנאַקניסל“, ▯װל. „א, ל, איז פֿטור“; „א, ל,   א
  איז אַ גוטע (די בּעסטע) טענה“; „א, ל, איז דער
  בּעסטער תּירוץ“, שװ. “... פֿריִער בּאָרגן, לײַען,
  צום צאָלן — א, ל, שרײַען„, ש. מ. אָסטראָװסקי,
  דער מאַטקעראַדין בּאַל, װאַרשע l884. “טענת
  א, ל'“ [װעגן אַן אָנזעצער װאָס װיל ניט צאָלן   א
  די חוֹבֿות, טענהנדיק ער איז פֿאַראָרעמט 
  געװאָרן], תּקק.
     2. געניצט פֿטמ װי בּכלל אַ שאַרף, אַ 
  קאַטעגאָריש נײן־זאָגן. „א, ל, איז געװאָרן די 
  קאַטעגאָרישסטע נעגאַציע“, נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 3.
אין לײַבּ — מיט די װערבּן: ז ײַ ן , קריגן, 
  געװינען אע ▯עט אױפֿן לײַבּ. דיק. „זײ זײַנען
          .
  אַלײן אױך, ניט צו פֿאַרזינדיקן, א, ל'„, א.
  שעכטמאַן, ערבֿ. „די פֿעטע גענדזעלעך און
  בּיר... האָבּן אים גוט פֿאָליובּעט און ער האָט
  גענומען געװינען א, ל,„, בּ. גאָרין, דיא 
  מזיקיס..., נ„י l900.
אין לך — [אײ'נלכאָ] אָנהײבּ פֿון אַ צאָל 
  שפּרוכן, מימרות. בּבּ: דו האָסט ניט, ס'איז ניטאָ,   א
  עס טרעפֿט זיך ניט.
    א)... אָדם בּלא יסורים — [אָדאָם 
  בּעלױ...] זאַץ. תּח. <בּראשית רבּה צב, א.
  ניטאָ קײן מענטש אָן יסורים. איטלעכער האָט
  זײַן פֿעקל צרות.                                   א
     בּ)... אָדם שאין לו שעה — [שעאײן
... שאָאָ] זאַץ. תּח. <אָ▯ות, ד, ג.   ,ניטאָ אַ
  מענטש װאָס זאָל ניט האָבּן זײַן (מזלדיקע)
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שעה', ד“ה װאָס כאָטש אײן קורצע צײַט אין
זײַן לעבּן זאָל אים ניט צושפֿילן דער מזל.
אױך: עס טרעפֿט זיך פֿאַר יעדן אַ שעת־הכּוֹשר,
                                               ־־
אַ געלעגנהײט אין לעבּן. אַזױ אױך:... דבּר
שאין לו שעה, ד„ה יעדע זאַך, יעדע 
סיטואַציע קען אַמאָל צושפֿילן. „א, ל, ד'... —
אַלץ קומט אַמאָל צו ניץ, אַפֿילו ניט װיסן אױך“,
י. דניאלי, יודישעס פֿרײַלאַנד, װין No '1910 3.
   ג)... בּן—הורין  אלא  מי  שעוסק
בּתלמוד־תּורה — [... בּענכױרין עלאָ...
שעאױסעק בּעטאַלמוד־טױרע] זאַץ. תּח <אָבֿות,
ו, ב. 'נאָר דער װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט לער▯
נען תוֹרה איז אַ פֿרײַער מענטש'. [תוֹרה 
דערהײבּט אַ מענטשן און מאַכט אים גײַסטיק פֿרײַ,
אַפֿילו װען ער איז פֿיזיש, מאַטעריעל 
פֿאַרשקלאַפֿט.]
             ▯־                ▯
  ד)... דבּר העומד בּפֿני הרצון —
▯ אין דבֿר העומד בּפֿני הרצון.
            ▯               ▯              ▯
   ה)... דבֿר שעומד בּפֿני פּיקוה־נפּש
— [... שעאױמעד בּיפֿנײ פֿיקואַך־נעפֿעש] זאַץ.
תּח <כּתובות, יט, א.   'ניטאָ קײן זאַך װאָס
זאָל אָפֿהאַלטן פֿון ראַטעװען אַ מענטשנס 
לעבּן', ד“ה מע מעג צוליבּ דעם עוֹבֿר זײַן אױף
אַלע פֿאַרבּאָטן. [עס רעדט זיך אױך װעגן 
אײגענעם לעבּן. די צװײטע העלפֿט: אלא 
עבֿודהזרה, גילױ־עריות ושפֿיכת־דמים.]
ין לכה־דודי אַרײַן — אַדװ פֿראַזע.  דזװ
אין שבּת אַרײַן. אױך: צו שפֿעט, נאָך דער
שׂמחה. “ער קומט שױן נאָך אַלע היומס. ער
האָט ליבּ אַרײַנפֿאָרן מיט די האָלאָבּליעס א,
ל'־ד אַ'“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ 1940.
    ,
ין לנו — [אײן לאָנו] מיר האָבּן ניט. דזװ אין
לי (←) בּנוֹגע צו אַ רבּים. א, ל, פ י פּ ע —
שפֿאַסיקער אױסרוף, װען מען איז ניט בּכּוֹח
עפֿעס אױסצופֿירן. דזװ ניטאָ קײן כּוֹחות, 
מיטלען, געלט אע.
ין לנו הלק ונהלה בּישׂראל — [... לאָנו
כײלעק װענאַכלע בּעייִסראָעל] זאַץ. תּח. <לױט
ד▯רים, יח, l: ,לא יהיה... ח, ו, עם י▯ראל'.
,מיר האָבּן ניט קײן חלק און קײן אַרבּ אין
ישׂראל'. געניצט מיטן בּ: מיר האָבּן ניט (װילן
ניט האָבּן) קײן שײַכות מיטן כּלל. בּאַצײכנט
אַ סיטואַציע װען אָפּגעפֿרעמדטע ייִדן זאָגן זיך
אָפ צו האָבּן צו טאָן מיט ייִדישע אינטערעסן.
„האָבּן אַפֿילו דעם נאָמען 'עבֿרים, ניט געװאָלט.
זײ זײַנען ,כּנענים'... זײ װילן זיך אָפּרײַסן
פֿון ייִדישן פֿאָלק, א, ל, ח, ו, בּ'„, עלטערן
טריבּונע, מעקסיקע, יאַנ, 1948. אױך: אין
לה... אין להם... אין לו... אין
לי... אין לכם....
ין לססר — [... לײסאַפּער] צבּ. פֿראַזע. תּח.
גאָרניט איבּערצודערצײלן (אױסצורעכענען). „א,
ל, די װאונדערלעכע זאַכן װאָס מע זעט אױף
דער אױסשטעלונג“. „אין ספֿר זײַנען פֿאַראַן
חידושים א, ל'„.
ין לעבּן אַרײַן — אַדװ פֿראַזע.   אַזױ װי
עס װאָלט גײן אין לעבּן. „ס'איז מיר א, ל, אַ,
װיכטיק זיך צו פֿאַרשטענדיקן מיט אים“. “אַמאָל
איז ער א, ל, אַ, נײטיק“, ממוס, שירה.
                                       אין לשער
אין לעבּער אַרײַן — אַדװ פֿראַזע.   מיט
  װערבּן: ט אָ ן , אָ פּ ט אָ ן , אָ ר ײַ נ ק ר י כ ן
  אע. מיט בּײזקײט, אױף צו־להכעיס, 
  אַרײַנצובּרענגען אין כּעס. צו פֿאַרשאַפֿן ▯אַרדראָס,
                                           ▯
  
װײטיק. „אײן שװעגערין טוט אָפּ דער צװײטער
  א, ל אַ'„.
       ,
אינלעט — די, ־ן. מג. ▯in1e:▯▯. [▯>.].
  שטאַרקע לײַװנט, געניצט פֿאַר אײַנשיט (←).
אינלענדיש — אַדי.   װאָס איז פֿון, האָט אַ
  שײַכות צו דעם אײגענעם לאַנד (װאו מע לעבּט).
  היפּוך: אױסלענדיש. א'ע פּראָדוקטן. א'ע 
  אינסטיטוציעס. „דיא בּעשׂטי פּירות זוא װאול פֿון
  אױז לענדישע... אַלישׂ דיא בּעשׂטי אין 
  לענדישע פֿירות“, גה, ז, 297. „איטלעכס מאָל װי
  ס'קומט מיר אױס צו לײענען... אין אַן א'ן
  בּלאַט־צײַטונג“, ייִפֿאַ 1938, 1. א'ע ה ל װ אָ ה
  — װאָס די מלוכה מאַכט כּײַ די אײגענע 
  בּירגערס. א'ער ה אַ נ ד ל.
אינלענדער — דער, מצ װי אצ. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.   אײַנװאױנער פֿון דעם לאַנד גופֿא. היפּוך
  פֿון אױסלענדער. די (אומ)צופֿרידענע א'ין.
אין(▯)לשער — [אײן לײשאַער].  1. פֿראַזע
  און אַדװ. <פֿון דער תּפֿילה ▯אין קצבֿה 
  לשנותיך', מוסף ראָש־השנה, יום־כּיפֿור. (דאָרטן:
  'אין לשער מרכּבות כּבודך'). ניט אָפֿצושאַצן,
  ניט פֿאָרצושטעלן זיך. סופֿערלאַטיװער 
  אױסדרוק מיט בּבּ: אין אַ זײער גרױסער מאָס, װאָס
  איז אָן אַ שיעור. אומגעהײַער; װאָס שטײַגט
  איבּער יעדע פֿאָרשטעלונג. קומט געװײנלעך
  פֿ אַ ר אַן אַדי און נ אָ ך אַ סובּ. א, ל, גוט,
  קלוג, רײַך; א, ל, קלײן, שלעכט. עשירות,
  שײנקײט, גוטסקײט א, ל'; רשעות, 
  מיאוסקײט א, ל'. אַ מזג־טובֿ א, ל'. [ס'רובֿ קומט א,
  ל, בּײַם כאַראַקטעריזידן עפּעס װאָס איז גוט,
  גרױס אע.] בּאַשטאַנדטײל פֿון אַ פּרעדיקאַט:
  „דאָס בּענקען צו דער נשמה יתירה איז בּײַ
  אונדז געװען א, ל'„, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן.
  „ס'איז בּײַ מיר אַזאַ היזק װאָס איז גאָר א, ל'“,
  שע, 'דער ייִנגסטער פֿון די מלכים'. “זײַן פּנים
  שטראַלט מיט אַ הימלישער פֿרײדיקײט װאָס
  איז א, ל'„, אַש, תּהילים־ייִד. “די 
  עקספֿלואַטאַציע פֿון דער א, ל, װאָלװעלער ייִדישער 
  אַרבּעט„, זשוט I▯, נ“י l9l7. „מײַן קיניגרײַך איז
  א, ל', מײַן כּישוף־מאַכט — אומענדלעך“, הר,
  פֿאַרנאַכט. „מײַנע יסורים זענען געװען א, ל,
  (ניט אָפּצושאַצן)“, בּאַש פֿאָר, I 1958▯י 28. “די
                            ,
  יװישע פּאָעזיע האָט... אַ שפֿאַן געטאָן 
  װײַטװײַט, אַ קלעטער געטאָן הױך־הױך א, ל'“, לע,
  טמז, X 1965 26.   ־דיק — אַדי. א'ע שׂמחה,
  עשירות.
     2. ערשטע העלפֿט פֿון עטלעכע לענגערע
  פֿראַזעס: א) א, ל, ואין להגיד [װעאײ'ן
  לײהאַגיד] — צבּ.... און ניט 
  איבּערצודערצײלן (אַרױסזאָגן). „... געװען אַ שאָנקײט א,
  ל, וא, ל'„.
     בּ)... ואין להעריך [... לאַהאַאַריך] —
  צבּ <לױט תּהלים מ, 6; ױקרא כז, l4; ערכין,
  ב/א.   '... און ניט אָפּצושאַצן'. „כ'זאָל אײַך
  דערצײלן װאָס פֿאַר אַ כּלי שלימה דאָס איז,
אין מאָס
  
א, ל, ו, ל'„, ק▯, No ,1867 36. „תּענוגי עוֹלם
   הבּא אין גן־עדן... א, ל, ו, ל'„, סשי II.
     ג)... ואין לספּר [... לײסאַפּער] — '...
  און ניט איבּערצודערצײלן'. „אַ בּעל־צדקה איז
  ער געװען א, ל, ו, ל'„, פּרץ, 'מסירת־נפֿש'.
  „דאָ איז פֿאַראַן סאַליעס א, ל, ו, ל'“, פּרץ,
   'צװישן צװײ בּערג'.
אין מאָס — אַדװ.   פּונקט װיפֿל מע דאַרף,
   װיפֿל עס איז נײטיק (ניט מער און ניט 
  װײניקער). מאַכן אַ גאַרניטער א, מ,. „אַז מען עסט
  ניט א, מ', מוז מען קראַנק װערן„. „האָט זיך
  געהאָדעװעט אױף בּרױט מיט װאַסער א, מ,
  אָדער װײניקער“, װינטש, דאָם נײַע לעבּען, נ“י
  יולי 1910.
אין מבֿטלין תינ▯קות של בּית דבּן —
   [אײן מעװאַטלין טינױקעס שעל בּײס ראַבּאָן]
  זאַץ תּח. < שבּת, קיט/ב.   'מען איז ניט
   מבֿטל (מען איז ניט מפֿסיק, מע שטעלט ניט
  אָפּ, מע רײַסט ניט איבּער) קינדער װאָס 
  לערנען (תּורה), [צװײטע העלפֿט: 'אַפֿילו לבנין 
  בּיתהמקדש     אַפֿילו צו בּױען דעם בּית־המקדש]
          , —
  ד„ה לערנען תּורה איז בּילכער.
        

־־
אין מבּיאין ראַיה מן השוטים ־— [...
  מעװיאין ראַיע מין האַשױטים] זאַץ. תּח. <שבּת,
  קד/ב; חולין▯ מט/ב.   ,מע בּרענגט ניט קײן
  ראַיה (בּאַװײַז) פֿון שוֹטים (נאַראָנים),  פֿון
    —                                      .
  דעם — „אַ ראַיה פֿון אַ נאַר איז אַ חרפֿה און
  אַ צער“, שװ. „א, מ, ר, מ, ה, — געניצט [אױך]
  אין דעם זינען, אַז מע דאַרף זיך ניט צוהערן
  צו די רײד פֿון אַ נאַר“, ייִשפּ XXIII.
אין מגלין אלא לצנועין — [... מעגאַלין
  עלאָ ליצנואין] זאַץ. תּח. <לױט קידושין,
  עא/א:   'אין מוסרין אלא למי שהוא צנוע'.
  מען אַנטפּלעקט (עס) נאָר צו אײַנגעהאַלטענע,
  אָנפֿאַרטרױלעכע. געניצט מיטן בּ▯ אַזױנע 
  סוֹדות זאָגט מען אױס נאָר געקליבּענע, 
  יחידיסגולה. “א, מ, א, ל, — פֿאַר אַלעמען טאָר
  מען ניט... אױסדערצײלן, נאָר פֿאַר אַזעלכע
  װאָס מע קען זיך פֿאַרלאָזן אױף זײ“, י. 
  טשערניאַק, ייִשפּ ▯XX, 3. “דער אַטאָם־פּראָבּלעם 
  געהערט צו דער קאַטעגאָריע פֿון ענינים, װעלכע
  מען איז מגלה רק לצנועים“, טמז, III 1966 18.
אין מהרהרין אַהרי מעשׂה בּית־דין —
  [... מעהאַרהאַרן אַכרײ מײַסײ בּעזדן] זאַץ. תּח.
  <לױט בּבֿא־מציעא, יז/א.  ← אין אַחר מעשׂה
  בּית־דין כּלום. מע טראַכט ניט נאָך (מע גריבּלט
  זיך ניט אין) נאָך דעם אורטײל (פּסק־דין) פֿון
  געריכט (בּית־דין), ד“ה: מע פֿרעגט ניט אָפּ,
  מע בּאַשטרײַט ניט דעם פּסק פֿון בּית־ד▯ן. “און
  באָטש א, מ אַ'... דאָך לױט אונדזער 
                בּאַ,
  
שײדענער מײנונג, איז דאָס (פֿרעמירטע) אַ
  שװאַך בּוך“ פֿאַש I 1966 1.
      ־      ,
אין מױל אַרײַן — אַדװ פֿראַזע.   1. מיט
  װערבּן: נ ע מ ע ן , ג ע בּ ן — צום עסן, צו
  טרינקען. „נעמט עפּעס א, מ, אַ', איר האָט דאָך
  ניט געגעסן אַ גאַנצן טאָג„. *(צעקײַען און)
  (אַרײַנ)לײגן א, מ, אַ, = גוט און קלאָר 
  אױסטײַטשן; מסבּיר זײַן. „אַז סע קומט 
  שׂמחתתּוֹרה און שבּת בּראשית... גיבּן די 
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און חבֿרה־גבּאָים דעם עוֹלם און חבֿרה־לײַט א,
  מ אַ'„, י. װיערניקאָװםקי, שלש־סעודות צײַט,
    ,
  בּאַרדיטשעװ 1899. „אַז גאָט װיל שטראָפֿן אַן
  עם־האָרץ, גיט ער אים אַ לשון־קוֹדש װאָרט א,
   מ אַ'„, שװ. אױך אין אַזאַ נוסח: „אַז גאָט װיל
    ,
  שטראָפֿן אַ לשון־קוֹדש װאָרט, גיט ער דאָס אַן
  עם־האָרץ א, מ, אַ'“. „געבּראָטענע טײַבּעלעך
  פֿליִען (קומען) ניט א, מ אַ'“, שװ.   2. מיטן
                             ,
  װערבּ: ק ו ק ן — בּאַװאונדערן; נתפּעל װערן;
  גלײבּן איטלעך װאָרט. „זײ האָבּן געשלונגען
  זײַנע װערטער, געקוקט אים א, מ, אַ'„. „די
  חסידים װאָס פֿאָרן מיט מיטן רבּין װײסן ניט
  װאָס דאָ טוט זיך; שטײען זײ אַרום דעם רבּין
  און קוקן אים א, מ, אַ'„, א. בּערגמאַן, דאָם
  פּױלישע שטעטיל, װאַרשע l926.
אין מוקדם ומאוהר בּתורה — [אײן 
  מוקדאָם אומאוכאָר בּאַטױראָ] זאַץ. תּח. <פּסחים,
  ו/ב. ניטאָ קײן פֿריִער און שפּעטער אין דער
  תּוֹרה. [די תּורה היט ניט אָפּ, איז ניט מקפֿיד
  אױפֿן כראָנאָלאָגישן סדר פֿון די פּרשיות; אײנע
  פֿון די צװײ און דרײַסיק מידות, װאָס לױט זײ
  האָט ר, אליעזר בּר, יוסי הגלילי געדרשנט די
  תּוֹרה.] „א, מ, ו, בּ, — ניטאָ אין דער תּורה
  פֿון אמת אַזאַ זאַך װי 'פֿאַרשפּעטיקט'. 
  יאָרהונדערטער טאָרן ניט שפּילן די מינדסטע ראָלע
  בּעת מע דאַרף אױסגלײַכן אַ מוֹראדיקע עװלה“,
  איק, I▯ 1966 22. [אין טײל ערטער פֿלעגט מען
  זיך נוֹהג זײַן: פֿאַרן אױפֿרופֿן צו עליות אָדער
  שׂמחת־תּוֹרה בּײַ די הקפֿות האָט מען 
  אױסגערופֿן: א, מ, ו, בּ, כּדי די גערופֿענע זאָלן זיך
  פֿילן גלײַך אין חשיבֿות▯] מע לאָזט דורך דאָס
  לעצטע װאָרט בּתּורה און מע װענדט אָן דעם
  זעלבּיקן פֿרינציפ אַז עס איז ניט װיכטיק צי
  דער ענין קומט פֿריִער אָדער שפֿעטער. „מיר
  טרײסטן זיך מיטן כּלל א, מ, ו, בּײַם קלײַבּן
  די אוֹצרות פֿון אונדזער מאַמע־לשון„, ח. 
  שעםקין, ייִשפּ XX, 3. „בּײַ מיר אין װינקעלע [פּרצעס
  אַ שטענדיקער אָפּטײל אין אַ צײַטונג] האָט דער
  קאַלענדאַר קײן דעה ניט. א, מ, ו, — ניט 
  פֿאַראַן פֿריִער און שפּעטער„, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „אין ,הײמיש, איז א, מ, ו, — ניטאָ
  קײן מזרח־װאַנט און הינטערשטע בּענק„, דר, ל.
  װאולמאַן, הײמיש, שבֿט אָדר תּשכ„א.
                            ־
אין מזכּירין מעשׂי־נסים — [אײן מאַזקירן
  מײַסײ־ניסים] זאַץ תּח. <בּרכות, ס/א; יבמות,
  קכא/ב.   ,מע דערמאָנט ניט, מע רעכנט זיך
  ניט מיט, מע פֿאַררופֿט זיך ניט אױף נסים, (װי
  אַ בּאַװײַז, אַ ראַיה אין הלכה־ענינים). „גײ ניט
  אין געװעט! אײַ װאָס דו האָסט אַמאָל 
  געװאונען? א, מ, מ, נ'„.
אין מזל לישׂראל — [... מאַזל לעייִסראָעל]
  זאַץ. תּח. <שבּת, קנו/א.  ערשטיקער בּ: ניט
  דער גאַנג פֿון אַ שטערן בּאַשטימט דעם גוֹרל
  פֿון ייִדישן פֿאָלק [לױט פֿאָרשטעלונגען פֿון 
  אַנטיקער אַסטראָלאָגיע האָט יעדער פֿאָלק געהאַט
  זײַן שטערן, זײַן מזל.] אױך: א) אַ ייִד דאַרף
  ניט גלײבּן (אָדער גלײבּט ניט) אין 
  אַסטראָלאָגיע; בּ) ישׂראל איז ניט אונטער דער שליטה פֿון
  מזלות; ג) דער גוֹרל פֿון מענטשן איז ניט 
                                          אָפאינמיטן
  
הענגיק פֿון דעם גאַנג פֿון די שטערן בּעת זײַן
  געבּױרן. געניצט מיטן בּ: אַ ייִד האָט ניט קײן
  מזל. פּאָפּולער װערטל נאָך אַ דורכפֿאַל: „זײ
   האָבּן פֿאַרגעסן גאָר אַז די גמרא גופֿא זאָגט א,
  מ, ל', נאָר... טו, װעט גאָט העלפֿן“, ייִל דאָס
  פּןילישע יונגעל, אַדעס 1895. „זיך גענומען צו
  אַן אַנדער געשעפֿט, אָבּער פֿאַרפֿאַלן — א, מ,
  ל'„. „'גאָדיען'! אַרײַנגעפֿאַלן אין יװנישע הענט,
  א, מ, ל,„.
             


־־
אין מהשבּות האָבּן — [אין מאַכשאָװעס...]
  צגז אַקוזװ מייִ. קאַל װבּ    האָבּן אין זינען,
  געדענקען.
              

־־
אין מהשבּותן — [אין מאַכשאָװעסן] אַדװ.
  פֿאַרטראַכטערהײט; פֿאַרזונקען  פֿאַרטיפֿט אין
    ־   —                       ,
  געדאַנקען. „א, מ, האָבּ איך זיך פֿאַררעדט, און
  די פֿורן װעלן דאָך בּאַלד קומען“, א. י. סאַפֿיר
  אױס מינסק, חטאת הקהל..., װילנע 188l.
  „מיר האָבּן זיך מיט אײַך פֿאַררעדט... און מיר
  זײַנען א, מ, שױן געקומען אין שטאָט אַרײַן“,
  די מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע l906.
אין מטריהין את הציבּור יותר מדי —
  [אײן מאַטריכן עס האַציבּור יױסער מידײַ'] זאַץ.
  תּח. <תּענית, יד/ב.   'מען איז ניט מטריח,
  מע בּאַלעסטיקט ניט צו פֿיל דעם עוֹלם'. „עס
  איז זײער שװער אַרױפֿצוצװינגען אױף ייִדן
  נײַע תּעניתים, װײַל א, מ, את ה, י, מ,“.
  געניצט אױך: א) װען אַ חזן מאַכט שהיות
  בּײַם דאַװענען; בּ) װען אַ דרשן רעדט צו לאַנג.
אינמיטן — אַדװ. [ציט זיך תּמיד צו אַ װערבּ.]
  1. בּשעתן (אין דער צײַט פֿון) טאָן עפּעס. „מע
  דאַרף ניט רעדן א, עסן„. „... װי מע זאָל
  טאָן, װען דער חזן האָט זיך טוֹעה געװען א'“,
  חא, ב/ב. „חלומען איבּערן שטיװל װאָס מע
  האַלט אױף די קני א, איבּערנײען“, װ▯.ס, א
  שטעטל. “דער רבּי האָט מיט די ייִנגלעך 
  געהאַלטן א, איבּערזאָגן דעם שיעור פֿון דער
  װאָך“, מ. װײַסמאַן, פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש.
  „געהאַלטן א, אױסרעכענען אױפֿן אױג...“,
  בּערג, בּײַם דניעפּער II. “איך בּין איצט א,
  טאַנצן, שפֿיל נאָך, שפּיל אַ װײַל“, מר I.
     2. ניט האָבּנדיק פֿאַרענדיקט. „דער שמועס
  איז געבּליבּן א'„. „די תּוֹרה פֿירט אַדורך, נאָר
  מע דאַרף ניט אַראָפּגײן א'“, אין נאָמען פֿון
  ר, יױזל הורװיץ. „איך װעל דיר אױסבּאָרגן
  מײַן רײַטער, בּלײַבּ ניט שטײן א'„, מאָל, 'אין
  ירושלים קומען מלאָכים'. „... זיך אָפּגעזאָגט
  פֿון רבּנות און די דין־תּוֹרה... איבּערגעלאָזט
  א,„, חג, טמז, 2▯19 ▯ 4.
     3. דזװ אינדערמיט, אינדערמיטן. „אַז מע
  ליגט א', האָט מען אַ גאָלדענעם מחותּן (שליטן);
  אַז מע ליגט אין עק — האָט מען אַ שעפֿל
  דרעק“, שװ. “אַ לאַנגע האָרבּאַטע נאָז שטעקט
  א, װי אַ קױמען אין אַן אָפֿגעבּרענט הױז„,
  ממוס, אין אַ שטורס־צײַט. „לבֿנה, װאַסערן, און
  מיר — א'„, א שומיאטשער, אין שעהען פֿון
  ליבּשא▯ט. „איך א', אױף אַן עשאַפֿאָט„, סוצ▯
  פֿעסטונג.
אינמיטן — פּרעפּ [ציט זיך תּמיד צו אַ 
  סובּסטאַנטיװ] ניט אין אָנהײבּ, ניט בּײַם בּרעג (עק,
אין מיטן
  
סוף).   1. קומט פֿאַר דעם בּאַשטימטן אָדער
  אומבּאַשטימטן אַרטיקל. א, דער אַרבּעט, א אַן
                                                   ,
  ארבּעט. א אַ שמועס. „דער פֿױלער זאָגט...
              ,
  

▯־
  איך װעל א, דער גאַס אומקומען“, מס, משלי
  תּקע“ד, כב, l3. “מײַן קינד, װען דו װעסט
  אױפֿקומען א, דער נאַכט“, איבּז בּן סירא, 
  לעמבּערג 1889. „די פֿראָשעניע װעל איך אײַנגעבּן
  א, דער װאָך„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   “געגליכן... צו אַ קאַפּיטאַן װאָס זײַן שיף
  איז אים אונטערגעגאַנגען א, דעם ים“, ממוט,
  'דער חילוף'. “בּינטלעך ,קולטור, צעטראָג...
  א אַ רױשיקן, אױגיקן זאַל“, מאָל, אין לאַנד
    ,
  
פֿון מײַן געבּײן.
     2. קומט דירעקט פֿאַרן סובּסטאַנטיװ (אָדער
  דעם אַדיעקטיװ װאָס ציט זיך צו אים), אָן אַן
  אַרטיקל. אַרױסגײן פֿון שול א, ראָש־השנהדיקן
  מוסף. א, יום־טובֿ זיך נעמען צו אַן אַרבּעט.
    פֿאַר גרױס אײַלעניש האָבּ איך זיך אָן אים
  „ —
  אָנגעשטױסן א, גאַס„, ממוס, אין אַ 
  שטורםצײַט▯ „א, רױש, א, האַװע“, סוצ פֿעסטונג  פֿון
                                     ,       . „
  הימל פֿאַלן שטערן א, העלן טאָג„, מאיר 
  שטיקער, טמז, 1964 ▯י 3.   ▯א, (אַ) מיטװאָך =
  אױך: סתּם אַזױ, פֿלוצעם, אָן שום סיבּה.
  “אַרױסגײן שפֿאַצירן א, מ, שבּת־צונאַכטס“,
  שע, יוטילע טאָלאָװײ. *א, ױאמר [װאַיױ'מער]=
  אומגעריכטערהײט. בּרוֹגז װערן א, ו'. אַנטלױפֿן
  א, ו'. „א, ו, זיך לאָזן גײן אינעם נאָענטן 
  שטעטל און זוכן אַ מנין“, מאָטע דעכטיאַר, בּױער,
  מינסק l936.
אין מיטן — [אױסגעלײגט בּאַזונדער, װען די
  פּרעפּ איז א י ן און מ י ט ן איז 
  פֿולבּאַטײַטיק, בּאַצײכנט טאַקע דעם מיטן] פּרעפּ ▯ראַזע
  1. געניצט װי דער קװאַנטיטאַטיװ (אָן פֿ ו ן
  נאָכן װאָרט מיטן). “א, (סאַמע) מ, מאַרק אַ
  װאָגן מיט עוֹפֿות„. “ער האָט אַ פּליך א, מ,
  קאָפּ“. „װעק מיך אױף א, מ, נאַכט, ניט שפֿעטער
  װי צװײ אַזײגער„. „דער דלות טאַנצט א, מ,
  שטובּ“  פֿװל. „די דירה איז בּאַשטאַנען פֿון
          ,
  אײן גרךיסער שטובּ װאָס איז געװען א, מ,
  איכּערגעצױמט מיט אַ 'פֿױערהאַנג'“, ה. 
  בּערגנער, איק, פֿסח  תּשכ“ג. “דאָרטן אין ים,
  א, מ,, װײַט אין װיגנדיקן ים...„, סעג, קאַ▯
  פּריזן. [צװישן אין און מיטן קען מען 
  אַרײַנשטעלן ס אַ מ ע , ר ע כ ט ן. ]
     2. מיט פּרעפּ פֿ ו ן נאָכן װאָרט מ י ט ן.
  א, מ, פֿון דעם בּרױזנדיקן ים. שטײן א, מ, פֿון
  דעם רעדל ייִדן און גװאַלדעװען. “עס בּרענט
... דער גרױסער ציטער־לאָמפּ א, מ, פֿון אַ
  יום־טובֿדיקן... טיש„, הר, הרודעס  “[זײַן]
  פּאָעטיש געמיט שטײט... א, מ, פֿון יום־טובֿ„,
  ש בּיקל, שר▯.בּער פֿון מ▯.ן דור I. [א, מ, פֿון
  — שטענדיק אױסגעלײגט בּאַזונדער].
אינמיטן דערינען — אַדװ.   דזװ אינמיטן,
  אַדװ, אָבּער אַרױסגעהױבּן אַן עס איז דאָ אַן
  איבּעררײַס; אַז עס געשעט פֿלוצלינג, 
  אומגעריכט (און אַז מען איז אומצופֿרידן). א, ד, קומט
  ער אַרײַן (װערט ער ניט). אַרײַנפֿאַלן א, ד, װי
  אַ יװן אין סוכּה. “א, ד, קערט זיך איבּער דאָס
  בּײַדל, די קליאַטשע בּלײַבּט נעבּעך ליגן אױף
  אַ זײַט“, ממוס, 'בּישיבה של מטה'. “א, ד',
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אומגעריכט, װערט אַ מלחמה“, פֿרוג II. “האָט
  פּלוצעם... א, ד, אױף אים אַ קוק געטאָן און
  אַ זאָג געגעבּן„, נם'... מאָשבּער.
     שפּאָטיש און שטאַרק אומצופֿרידן — 
  אינמיצקע דערינען — בּײַ אָמד, ר, שמעיה 
  גוטיום־טובֿ בּיטער [דער אידיאָם איז אַפּנים 
  אױפֿגעקומען אין װילנע, זיך פֿאַרשפֿרײט אין לד,
  דערנאָך אױך אין אַנדערע רר]. „װאָס פֿאַלסטו
  א, ד אַרײַן אין מײַנע רײד?“, רײד (קאָװנע).
       ,
  „װאָס עפּעס א, ד, דאָס ליד פֿונעם רבּין?“, מאַנ,
  נאָענטע געשטאַלטן “נאַ דיר גאָר, א, ד, נעמט
  אַ ייִדישע טאָכטער און צעקינדלט זיך“, י. יקיר,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,l967 8.
אין מײנסטן — אַדװ.   דאָס רובֿ. אין 
  גרעסטער צאָל פֿאַלן. „מיר ייִדן טרעטן א, מ, אָפּ
  יענעם דעם װעג“, א. מאַמאָראָװסקי, די הגדה
   פֿון דער לינקער זײַט, אַדעס 1903.
אינמיסטן — אַדװ.   דזװ אומיסטן, ← 595.
  אוקר. “אַז דער בּע“ש איז געװאָר געװאָרן,
  איז ער אַלײן א, געפֿאָרן„, שבֿחי בּעש“ט, יאָר?
  „... אָבּער דער װאָס האָט א, פֿאַרזױמט די
  צײַט“, לט2, כג/א. “קוקט זי א, אָן, װי זי איז
  אױך פֿאַרענדערט געװאָרן“, י קיפּניס, 
  דערצײלונגען, קיִעװ l930.
אין מיעוט אַהר מיעוט אלא לרבּות —
  [אײן מיאוט אַכאַר... עלאָ לײראַבּױס] זאַץ.
  תּח. <בּבא קמא, פֿו/ב; מכּות, ט/ב אאַ.  עס
  קומט ניט אַ פֿרט־פֿאַל (אַ פֿאַרמינערונג) נאָך
  אַ פֿרט־פֿאַל סײַדן אױף אױסצובּרײטערן (צו
  פֿאַרמערן, צוצוגעבּן). דאָס איז אײנע פֿון די
  מידות (אוֹפֿנים, מעטאָדן) װי אַזױ מע בּרענגט
  אַרױס אַ הלכה אױפֿן סמך פֿון דעם לשון פֿון
  דער תּוֹרה [דוגמאָות: א) בּײַם בּאַשטימען װער
  עס דאַרף אַנטלױפֿן אין אײנער פֿון די 
  ערימקלט װערט אין בּמדבּר, לה, 23 געזאָגט 'בּלא
  ראות, און אין ד▯רים, יט, 4 'בּלא לדעת, —
  דרינגט פֿון דעם ר, מאיר, אַז אױך אַ בּלינדער
  װאָס טײט בּשוֹגג אַ מענטשן דאַרף אַנטרונען
  װערן אין אַן עיר־מקלט; בּ) אַז אױך אַ פֿרױ
  איז חײבֿ מיתה פֿאַר שעלטן פֿאָטער און מוטער
  לערנען די חכמים אַרױס פֿון 'איש איש',
  ױקרא, כ, 9.] אָדער װי מע פֿאַרשטײט אַ פֿסוק
  [דוגמא: װעגן דער גרובּ, װאוהין די בּרידער
  האָבּן אַרײַנגעװאָרפֿן יוספֿן, װערט געזאָגט אַז
  זי איז געװען לײדיק און קײן װאַסער איז
  דאָרטן ניט געװען (בּראשית, לז, 24) — נעמט
  מען אָן, אַז שלאַנגען און עקדישן זײַנען דאָרטן
  יאָ געװען. שבּת, כב/א; חגיגה, ג/א; דעת זקנים
  מבּעלי התּוס▯ות ]
     געניצט אין פֿאַרשײדענע סיטואַציעס אָן 
  שײַכותן מיט פּסוקים. “מיר זײַנען אַ מיעוט, איר
  זײַט אַ מיעוט, לאָמיר זיך פֿאַראײניקן און א,
  מ אַ, מ, א, ל, — װעלן מיר אפֿשר װערן אַ
    ,
  רובֿ“. אױך שפּאַסיק: “ער װיל אַ בּאַנקעט, אַן
  אַרטיקל מיט שבֿחים אין דער צײַטונג, א, מ אַ,
                                                 ,
  מ, א, ל, — ער קען זיך גאָרניט אָנזעטיקן מיט
  כ▯וד“.
אין מיתה בּלא הטא — [... מיסע בּעלו'י
  כעט] זאַץ. תּח. <שבּת, נה/א.   'ניטאָ קײן
                          אין ממניס פּךנס...
  
טױט אָן זינד', ד„ה יעדערער שטאַרבּט פֿאַר
  זײַנע אײגענע חטאָים. [בּאַזירט אױפֿן פֿסוק:
  הנפֿש החוטאת היא תמות„, יחזקאל, יח, 4.]
  „די גאַנצע װעלט, אײדער זײ שטאַרבּן מוזן
  זײ זען דאָס פֿנים פֿון אָדם הראשון, צו װײַזן
  עדות אַז זײער טױט איז פֿאַר זײערע חטאָים,
  ניט בּחטא אָדם הראשון, אַזױ װי מיר האָבּן
  געלערנט א, מ, בּ, ח'“, נוצ, זשיטאָמיר תרכ“ג.
אין מיתה למהצה — [... לײמעכצע (
  לײמאַכצע)] זאַץ. תח <מכּות, ה/א.   'עס איז ניטאָ
  (ס'איז ניט שײך) קײן טױט אױף דער העל▯ט,.
  מע קען ניט אױסטײלן טױטשטראָף העלפֿט
  אױף העלפֿט; טױט צעטײלט זיך ניט 
  ראַטעסװײַז. געניצט אַרױסצוהײבּן אַז טױט 
  פֿאַרענדיקט אַלץ און עס זײַנען ניטאָ קײן חכמות
  קעגן מלאך־המות. ▯־־ איך בּין כּמעט װי 
  געשטאָרבּן! — שאַ, א, מ, ל'“.
אין מלאך (אהד) ע▯שׂה שתי 
  שליהות — [... מאַלעך (עכאָד) אױסע שטײ
  שליכעס] זאַץ. תּח. <רשי, בּראשית, יח, 2.
  ,אײן מלאך קען ניט טאָן (טךט ניט) צװײ 
  שליחותן'. געניצט מיטן בּ: קײנער קען ניט 
  גלײַכצײַטיק דורכפֿירן צװײ פֿאַרשידענע פֿונקציעס.
  אױך װ אַ פֿאַרענטפֿערונג למאַי מע האָט עפֿעס
          י
  ניט דורכגעפֿירט, װײַל אױכּ אַ מלאך קען ניט
  טאָן צװײ זאַכן מיט אײן מאָל, קען עס אַ
  מענטש אַװדאי ניט.
אין מלים בּלשוני (בּפֿי) — [... מילים
  בּילשױני (בּעפֿי)] זאַץ. תּח. <לױט תּהלים,
  קלט, 4: א, מלה בּ'.   'ניטאָ קײן װערטער
  אױף מײַן צונג (אין מײַן מױל)'. געניצט אין
  פֿאַרשידענע סיטואַציעס מיטן בּ: ב'בּין ניט
  בּכּוֹח, ניט אין שטאַנד אױסצודריקן מײַן געפֿיל
  (איבּערן שטאַרקן אײַנדרוק, איבּער אױפֿרעגונג:
  צער  פֿרײד, שטױנונג אאַזװ). „א, מ, בּ, צו
       ,
  שילדערן די עינױיִם אין די 
  קאָנצענטראַציעלאַגערן“. „א, מ, בּ, אײַך אָפּמשלען מיט װאָסער
  גבֿורה ייִדן זײַנען געגאַנגען על קידוש־השם“.
אין מלכות נוגעת בּהבֿרתה — [... 
  מאַלכוס נױגאַאַס בּאַכאַ'װערטאָ] זאַץ. תּח. <שבּת,
  ל/א; בּרכות, מח/ב.   הערשאַפֿט רירט ניט אָן
  די צװײטע [אַפֿילו אױף אַ האָרעלע].   אײן
  אױטאָריטעט פֿאַלט ניט אַרײַן אין תּחום פֿון
  דער צװײטער. אַ הערשנדיקע גרופֿע ▯אַרפֿירט
  ניט קײן שטרײַט מיט אַ צװײטער. „די פֿריצים
  און די קאַטױלישע קירך האָבּן געלעבּט בּשלום
  װײַל א, מ, נ, בּ'“. „װיפֿל שטרײַמלעך עס הײבּן
  זיך ניט איבּער װאַרשע, און א, מ, נ, בּ, —
  יעדעס שטרײַמל גײט זיך זײַן װעג“, פּרץ, 
  געדאַנקען און איךײען.
אין ממנים סרנס על הציבּור — [... 
  מעמאַנים פֿאַרנעס אַל האַציבּור] זאַץ. תּח. <לױט
  בּרכות, נה/א: 'אין מעמידין...'. 'מע שטעלט
  ניט אָן אַ פּרנס אױף קהל, [צװײטע העלפֿט:
  אלא אם כּן נמלכין בּציבּור — סײַדן מען איז
  זיך מײשבֿ מיט קהל]. “די הלכה אַז א, מ, פ'...
  בּאַציט זיך אַפֿילו אױף אַ גדול שבּגדוֹלים“,
  הר▯ י. ד. סאָלאָװײטשיק, דרשה, כּסלו תּשכ“ב.
אין מסיהין בּסעודה

אין מסיהין בּסעודה — [... מײסיכין 
  בּיסודע] זאַץ. תח. <תּענית, ה/ב. אױך: א, 
   משׂיהין בּ'.   'מע שמועסט (רעדט) ניט אינמיטן
  עסן'. בּעת מען עסט — רעדט מען ניט. „רבּי,
  א, מ, בּ'... עס איז אַ סכּנה, און װי אַזױ
  זאָגט איר מע זאָל רעדן בּײַ דעם עסן 
  דבֿריתּוֹרה?“, סשי I. „א, מ, בּ, — כאָטש ער האָט
  שױן גאָרנישט געגעסן“, י. ל בּינשטאָק, בּײַא
  ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896. „די 
  אױסלענדישע קאָרעספּאָנדענטן האָבּן דעם פֿרעמיער
  ניט פֿאַרמאַטערט מיט שאלות ותּשובֿות, זאָגן
  דאָך די חז„ל: א, מ, בּ'„, טמז, I▯ 1965 19.
  שפּאַסיק: „א, מ, בּ, — הערט אױף צו דבּרן
   נאָר װעגן אַכילה!“ (אין בּיאַליקס נאָמען).
אין מסרבֿין לגדול — [... מײסאַרװין 
  לײגאָדל] זאַץ. תּח. <בּבֿא מציעא, פּז/א; פּסחיס,
  פּו/ב.   ,מע זאָגט ניט אָפּ אַ חשובֿן מענטשן'.
  מע לאָזט זיך ניט לאַנג בּעטן. “דער בּעל־דרשה
  בּעט דעם ר, דוד ער זאָל עפֿעס זאָגן (תּורה).
  ער װיל אָבּער ניט. דער בּעל־דרשער האָט זיך
  געבּײזערט: עס שטײט א, מ, ל,„, קח.
אינמעיט — דער, ־ס. אַמ. inma▯e: ▯>.
  װער עס לעבּט אין דעם זעלבּיקן געשלאָסענעם
  אַנשטאַלט, געװײנלעך אין דעם זעלבּיקן 
  צימערל (צעל, פּאַלאַטע). מײַן א, אין טורמע.
  א, אין אַ הײם פֿאַר אַלטע לײַט (מושבֿ־זקנים).
  א, אין אַ שפֿיטאָל.
אין מעמאָריאַם — ל. אין אָנדענק, צום 
  אָנדענק, לזכּרון. א, מ, פֿון פֿריצײַטיק 
  פֿאַרשטאָרבּענעם קאָלעגע.
אין מערבֿין שׂמהה בּשׂמהה — [... 
  מעאַרװין סימכע בּײסימכע] זאַץ. תּח. <מועד
  קטן, ח/ב.  'מע מישט ניט צונױף אײן שׂמחה
  מיט אַן אַנדערער'. געניצט מי▯ן בּ: מע פּראַװעט
  ניט גלײַכצײַטיק צװײ שׂמחות. טײלװײַז ענלעך
  צו: מע טאַנצט ניט אױף צװײ חתונות [מע
  פּראַװעט ניט קײן חתונה חול־המוֹעד, אָבּער מע
  מעג מקדש זײַן אַ פֿרױ. פֿורים איז ניט חל
  דער אין מערבֿין... מע טאָר ניט שטעלן צװײ
  חופֿות פֿאַר צװײ בּרידער אָדער צװײ 
  שװעסטער אין אײן טאָג (שולחן־ערוך). אום יום־טובֿ
  מעג מען מאַכן די סעודה פֿון בּרית־מילה און
  פֿון פֿדיון־הבּן].   געניצט אין פֿאַרשידענע 
  סיטואַציעס פֿון װעלטלעכן לעבּן. „איך קען ניט
  קומען בּײַטאָג צו אײַך און אין אָװנט גײן אין
  טעאַטער, א, מ, שׂ, בּ'“. “מע קען ניט די 
  זעלבּיקע אונטערנעמונג מאַכן פֿאַר... ראובֿנען
  לכּבֿוד זײַן יובֿל און פֿאַר... שמעונען צוליבּ
  זײַן נײַ בּוך, א, מ, שׂ, בּ'“.
אין מפֿטירין אַהר (ה)ססה (אַפֿיקומן)
  — [... מאַפֿטירין אַכאַר האַפּעסאַך (אַפֿיקױמען)]
  זאַץ. תּח. <פּסחיס, י, ח.   'מע טאָר ניט
  פֿאַרענדיקן דאָס (קרבּן־)פֿסח־עסן מיט אַ 
  נאָכשפּײַז,, פּיעט. [אַן ענטפֿער אױף דער קשיה פֿון
  חכם אין דער הגדה: „ואף אַתּה אמור לו 
  כּהלכות (בּהלכות) הפּסח: א, מ, אַ, ה, אַ'“ —
  לערן מיט אים אַלע דינים פֿון פֿסח בּיז דער
  לעצטער משנה אין מסכתּא פּסחים, װאָס הײבּט
  זיך אָן מיט א, מ, אַ, פ, אַ'.] געניצט אין 
                      פֿאַר7()13
  
שידענע סיטואַציעס (על־פֿי־רובֿ אָן לעצטן
  װאָרט אַפֿיקוֹמן'). „א, מ אַ, פ, — נאָך פּסח
         ,                 ,
  קען מען זיך ניט בּאַפֿרײַען פֿון די חוֹבֿות„. „אַ
  ייִד, װעמען דער גבּאי האָט שבּת נאָך פֿסח
  מכבּד געװען מיט מפֿטיר, האָט זיך אָפּגעזאָגט,
  װײַל א, מ אַ, פ, — נאָך פֿסח זאָגט מען ניט
             ,
  קײן מפֿטיר„; “אַ ייִד אַ גבֿיר האָט געװאָלט
  פּטור װערן פֿון זײַן אָרעמען קרובֿ ר, פּסח,
  מאַכט ער צו אים: איצט פֿאַרשטײ איך דעם
  פּשט אין דער משנה: א, מ, אַ, פ, — מ'קען
  גאָר פֿון פֿסחן ניט פֿטור װערן. — ס'איז דאָ
  אַן עצה, ר, קרובֿ: אַפֿיקוֹמן! גיט מיר אַ מאהלע
  און כ'װעל אַװעקפֿאָרן„, פֿװל.
אין מקרא יוצא מידי פּשוטו — [... 
  מיקראָ יױצע מידײ פֿשוטױ] זאַץ. תּח. <יבֿמות,
  יא/ב; שבּת, סג/א.  'אַ פֿסוק גײט ניט אַרױס
  פֿון זײַן פֿראָסטן פּשט'. מע דאַרף אײַנטײַטשן
  אַ שטעל אין חומש לױטן פּשט, ניט 
  פֿאַרקרימען זײַן מײן. כאָטש עס קענען זײַן אַ צאָל
  טײַטשן, דאַרף מען ניט פֿאַרגעסן דעם פּשוטן
  בּאַטײַט (פֿון פּסוק).    „אָנגעזאָגט... דעם
  מלמד ער זאָל נאָר לערנען װי אונדזער הײליקע
  גמרא זאָגט: א, מ, י, מ, פּ'„, קמ, l8 No 'l866.
  „איר האָט זיך גאָר אײַנגערעדט, מע טאָר קײן
  שום זאַך ניט לערנען על־פֿי פֿשט, נאָר על־פּי
  סוד, באָטש אונדזערע חכמים זאָגן בּפֿירוש:
  אין מקרא...„, ייִל קמ, No ,l867 24. „א,
  מ'... װיפֿל מע זאָל ניט ,שלעפּן, דעם פּסוק,
  װעט ער פֿאָרט ניט אַרױסגײן פֿון זײַן פּשט„,
  טמז, ▯)▯II 19 4.
אין מקשין בּאַגדה — [... מאַקשין 
  בּײאַגאָדע (בּאָאַגאָדע)] זאַץ. תּח. <מורה נבֿוכים,
  ח„א פּתיחתא.   'מע פֿרעגט ניט (קײן קשיות)
  אױף דער אַגדה'. ענלעך צו: „אױף אַ מעשׂה
  פֿרעגט מען ניט קײן קשיא“.
א▯חרחור▯. לבּו — [... מאַריז... לײאָדאָם
      מראי  לו לאָדם (בּהלום) אלא
  
עלאָ מײהירהורײ ליבּױ] זאַץ. תּח. <בּרכות,
  נה/ב.   ,מע װײַזט אַ מענטשן (אין חלום)
  בּלױז די טראַכטענישן פֿון זײַן האַרץ,, ד“ה
  פֿון װאָס מע טראַכט (בּאַגערט) בּײַטאָג — דאָס
  חלומט זיך בּײַנאַכט. ענלעך צו: „(פֿון) װאָס
  מע רעדט בּײַטאָג דאָס חלומט זיך בּײַנאַכט„.
אין מרהמין בּדין — [... מײראַכאַמין בּאַדין]
  זאַץ▯ תּח <כּתובות, פֿד/א.  'מע דערבּאַרעמט
  זיך ניט בּײַ אַ דין'. ▯ אין רחמים בּדין.
אין מרצין לו לאדם בּשעת כּעסו —
  [.. ▯ מײראַצין... בּישאַס קאַ'אַסױ] זאַץ. תּח.
  <בּרכות, ז/ב.   מע זאָל ניט אײַננעמען אַ
  מענטשן װען ער איז אין כּעס, ד„ה מע זאָל
  װאַרטן בּיז זײַן צאָרן װעט אָפּלאָזן. „כ'זע דו
  בּיסט אױף מיר אַש־להבֿה, װעל איך איצט זיך
  ניט פֿאַרענטפֿערן, װײַל א, מ'...„.
אין משגיהין בּבּת־קול — [... מאַשגיכין
  בּײבּאַסקאָל] זאַץ תּח. <בּרכות, נב/א.   'מע
  רעכנט זיך ניט מיט אַ בּת־קול', ד„ה קײן שום
  זײַטיקער אַרײַנמיש (מעג עס אַפֿילו זײַן אַן
  איבּערנאַטירלעכער, אַ געטלעכער) װערט ניט
  גענומען אין בּאַטראַכט װען דער בּית־דין דאַרף
                                ▯
                         אין נכון והכס בּמוך
   
עפּעס בּאַשליסן. געניצט אױך בּײַ אַנדערע 
   סיטואַציעס: „לאָמיר זיך ניט פֿאַרלאָזן אױף סתּם
  קלאַנגען, א, מ, בּ'־ק'„.
אין משיבֿין לאַהר (ה)מעשׂה — [... 
  מעשיװין לײאַכאַר מײַסע] זאַץ. תּח <ראָש השנה,
  כט/ב.  מע פֿרעגט ניט אָפ נאָכדעם װי די זאַך
  איז אָפֿגעטאָן געװאַרן, ד“ה װאָס ס'איז געשען
  קען מען ניט כאַפֿן אױף צוריק. אױך: איבּער
  דעם װאָס עס איז שױן געשען איז ניט שײך
  צו פֿירן אַ װיכּוח. טײלװײַז ענלעך צו: „אַחר
  המעשׂה — העלפֿט קײן חרטה ניט“.
אין משנין ממנהג המדינה — [... 
  מײשאַנין מימינהאַג האַמ(ע)דינע] זאַץ תּח. <תּוס▯־
  תּא כּתובות ו.   מע בּײַט ניט (מע װײַכט ניט
  אָפּ פֿון) דעם מנהג פֿון לאַנד, ד“ה מע דאַרף
  זיך אױפֿפֿירן לױטן שטײגער פֿון דער מדינה.
  ענלעך צו: „אױף װאָס פֿאַר אַ װאָגן מע זיצט,
  אַזאַ ניגון זינגט מען“, שװ.
אין משנין מצדקה לצדקה — [... 
  מײשאַנין מיצדאָקע ליצדאָקע] זאַץ. תּח. <לױט
  ערכין, ו/ב.   'מע בּײַט ניט אײן צדקה אױף
  אַן אַנדערער', ד“ה געלט געזאַמלט װי צדקה
  פֿאַר אײן צװעק טאָר מען ניט ניצן פֿאַר אַן
  אַנדער צװעק. „[ניצן פֿאַר אַן אַנדער זאַך] אָן
  זײער אױסדריקלעכער אײַנװיליקונג הײסט דאָך
  א, מ, מ, ל'„, ארז, קמ, l6 No 'l8▯7.
אין משׂיהין בּסעודה — ← אין מסיחין
  בּסעודה.
אין משׂיהין בּשׂדה — [... מײסיכין 
  בּאַסאָדע] זאַץ. תּח. [פּאַראָדירט 'אין משׂיחין בּסעודה',
  תּענית, ה/ב].    מע שמועסט ניט א▯ן פֿעלד.
  אַ רמז מע זאָל זײַן פֿאָרזיכטיק מיט רײד סײַ
  אונטערװעגס סײַ בּײַם דורכשרײַבּן זיך. „איך
  מוז... אום אײנגי גװישׂי פּאַרטיקוליערי 
  אפֿהערן שמה בּיריד זײַן וא, מ, בּ'“, יוסף מאַרשן,
  חנוך לנער פֿיורדא תּקל“ד.
             ,
אין מתהילין בּבּ“ד — [... מאַסכילן 
  בּײבּאַד] זאַץ. תּח. <שולחן ערוך, יורה דעה, ס,
  קעט, סעיף ב.  ,מע הײבּט ניט אָן (מ'זאָל ניט
  אָנהײבּן אַ מלאָכה, געשעפֿט אָדער אַן אַנדער
  בּאַשעפֿטיקונג) מאָנטיק און מיטװאָך, בּ, און
  ד''. [אױפֿן סמך פֿון אַ פֿאָלקס־גלײבּעניש אַז
  עס איז ניט מזלדיק: מאָנטיק שטײט ניט אין
  דער תּורה 'כּי טובֿ', מיטװאָך — איז געמינערט
  געװאָרן די ליכטיקײט.] „א, מ, בּב“ד חוץ מן
  התּורה בּלבֿד„, חײ אַבֿרהם כלפֿון, ליװרנו
  תּרי“ז = אױף אָנהײבּן לערנען אָדער בּכלל
  אױף אַ דבֿר שבּקדושה איז ניט חל דאָס פֿירעכץ.
אין מתפּללין על רובֿ הטובֿה — [... 
  מיספּאַלעלין אַל ראָװ (רױװ) האַטױװע] זאַץ. תּח.
  <תּענית, כג/א.   'מע טאָר ניט תּפֿילה טאָן
  (בּאַקלאָגן זיך) אױף צו פֿיל גוטס (װען דאָס
  גוטע װעגט אַריבּער)'. „דער טאָג איז דאָך אַ
  גוטער, װי די ישיבֿהניקעס רופֿן עס, 'אַ פֿעטער
  טאָג, און א, מ, ע, ר, ה, — מע טאָר ניט...
  בּאַקלאָגן זיך“, ש סײַמאָן, צװ▯.גן.
       


־
אין נבּון והכם כּמוך — [... נאָװאױן 
  װײכאָכאָם קאָמױכאָ] זאַץ▯ תּח. <בּראשית, מא, 39.
     














▯
       ־־
אין נכיא בּעירו
  
'ניטאָ אַ פֿאַרשטענדיקער און קלוגער אַזױ װי
  דו', תי. געניצט אי װי אַ קאָמפֿלימענט אי איר.
       


▯.
אין נבּיא בּעירו — [▯.. נאָװי בּעאירױ] זאַץ.
  תּח. <ר, שמואל אלגאַזי (16. י“ה), אַהבֿת
  עולס [משמעות לױט אַן אַראַבּישן מקור 
  בּשײַכות מיט מוחמדס אַנטלױפֿן פֿון מעקאַ קײן
  מעדינאַ; אפֿשר אױך אױפֿן סמך פֿון ירמיה, יא,
  21]. קײנער איז ניט קײן נבֿיא אין זײַן (
  געבּױרן־)שטאָט, ד„ה צװישן אײגענע קריגט מען
  ניט קײן אָנערקענונג. “די 'יאַהודים'... האָבּן
  איגנאָרירט הערצלען און זײַן ייִדנשטאַט־אידײע.
  ס'האָט זיך בּאַשטעטיקט דער אַלטער כּלל: א,
  נ, בּ'“, טמז, III l965▯ו 29.
איננו — [אײנענו] זװ. <בּראשית, לז, 30 אאַ.
                                                  

▯
  ער איז ניטאָ. געניצט מיטן בּ: אַװעק, 
  פֿאַרשװאונדן, נעלם געװאָרן. אַװעק וא'. — „װאו
  איז ער? — װער װײסט? א, און פֿאַרטיק“.
  “הײַנט איז ער דאָ און מאָרגן — א'“. *(והילד)
  א', דער פֿױגל איז ניטאָ. „גאַנץ ק„ק בּאָלעכאָװ
   קלינגט שױן... [אַז] דער שדכן איז נעלם 
   געװאָרן, א'“, ד. י. זילבּערבּוש, שטרעכאַלעך▯ װין
‏  l9l6. „און חײמקע איז געװען א'„, בּ. גאָרין,
   דיא מזיקים, נ“י l900.
אין ניװעץ גײן — צזװ אוטװ. os▯1o▯[: ▯ >
       .    אױך אין אוק   פֿאַרלאָרן גי▯ן אָן שום
  ▯)▯)▯י1▯[▯י.            .
   נוצן. “מע קױפֿט אָן איבּעריקע שפֿײַז װאָס גײט
   א, נ'„. „אַן אױסבּרענגער, איז אים דאָס געלט
   א, נ, געגאַנגען“. „מײַן יואַקאַציע דאָס יאָר
   גײט מיר א, נ'“, פּבּ. „אַזאַ טאַלאַנט — און ער
   גײט א, נ'!„. „עס װעט אַ גראָשן א, נ, ניט ג'„,
   פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ“ב. „אײַער
   ▯יש און פֿלײש װעט ניט גײן אין ניװעץ“, אמד,
   די יודען אין ליטא, װילנע 1871. „די 
   צוגעשטעלטע װאַרעמקײט גײט לױט אונדזער געזעץ
   ניט א, נ'„, א. ש. זאַקס, דאָס לעבּן פֿון פֿלאַנצן,
   
ז, ▯▯.
אין נקי — [אײן נאָקי] פֿראַזע אָדער זאַץ.
   <מלכים א, טו, 22.   'ניטאָ קײן רײנער'. 
   געניצט מיט בּבּ: א) קײנער איז ניט רײן, קײנער
   איז ניט פֿרײַ. „אָ, די דײַטשן! א, נ, פֿון שולד„;
                                                    

▯
   בּ) קײנער איז (װערט) ניט אַרױסגענומען פֿון
   כּלל [שטימט מיטן בּ פֿון פּסוק.] „אַלע מוזן
   צאָלן, א, נ'„.
אינס — [לאַנגע י] פּראָ. פּד.   דזװ אײַער(ע).
   „דאַכט זיך פֿרימעטל? יאָ. און דאָס איז א,
   ייִנגל?“, י. פּערלע ייִדן פֿון אַ גאַנץ יאָר, „איך
   האָבּ עס... געלײענט... בּין איך [דעמאָלט]
   געװען אין א, יאָרן„, אָפּאַ, אַלײן. „האָט מען
   שױן געהערט אַז א, אַלטער איז געקומען„,
   ש. בּערלינסקי, 'געהאָלפֿן געװאָרן'. „װער רופֿט?
   — איהנס טאָכטערס חתן“, בּאַש פֿון מײַן 
                                       טאַ,
   טנט בּית־דין־שטובּ, ז, 2l; “איהנס װאַבּ האָט
   איהן געשיקט רופֿן צום רבֿ“, דאָרטן, ז, 43.
   „איך האבּ מײַן שװיגר גיבּעטן, זיא זאָלט אין
   אינשׂ הױז ניט לאָזן גין“, 'שו“תּ הרמ“א',
   קראָקע l640 [הש I].
 אינס — [קורצע י] פֿאַרשמעלצונג פֿון אין &
   דאָס.   „װער דא האָט אײן שױן װײַבּ מיט
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מעשׂים טובֿים, דער מאג זיך רײַך הלטן, דען
  ער קומט אינסt איבּיג לעבּן“, בּראַנט, פֿרק ה.
  “בּיז אינ▯) צעהנט דור זאָל מן זיך אום זעהן,
  דעם גר זײַנע קרובֿים ניט ▯יל טאָן פֿר שמעהן„,
  צוכט. „קומן זי אונז אינשׂ הױז, שפּעהן זי
  אַלישׂ אױז“, אַשכּנז.
אינסאָל▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל. 1. 
  זוןבּאַשטראַלונג. א, פֿון דער ערד (דורך דער זון).
  2. (מעדיצין) זונ(ענ)שטאָך, זונשלאַק. „עס איז
  אַ פֿאַקט, אַז פֿערזאָנען מיט אַ װײַסן פֿנים און
  העלע האָר רעאַגירן שװאַך אױף א'“, טאָז, 1928,
‏  No 25.   ־ירן — טרװ. לאָזן אונטער דער
  װירקונג פֿון זונשטראַלן. א, די ניט־צײַטיקע
  פֿירות. א, װי אַ הײלמיטל.  ־ירונג.
אינסאָלװע'▯ן — די, ־ן. <אײ <ל.   
  אומפֿעאיקײט צו צאָלן חוֹבֿות. „דער אַלגעמײנער
  קריזיס האָט אױך מיך דערפֿירט צו א'„. 
   אינסאָלװע'נט — אַדי.
אינסאָ'לטן — טרװ. ־סאָ'לט, אינסאָלטעט. אַמ.
‏  o insult▯:▯>.  בּאַלײדיקן. איבּערפֿ[אַלן מיט
  װערטער. „איך װײס ניט פֿאַרװאָס עס קומט
   מיר, מע זאָל מיך א'“, רײד (נ„י). אױך:
   אי'נסאָלט — דער (די).
אינסאָלע'נט — אַדי. <אײ <ל.   
   אומפֿאַרשעמט פֿאַרריסן, חוצפֿהדיק. ראָש מלון מפֿתּח
         ,
   פֿאַרטײַטשט 'יהיר, (חבֿקוק, ב, 5).  פֿרעך,
    —                                  . „
   שטאָלץ, אינסאָלענט“ [תּי: “שטאָלצער מענטש“].
   אינסאָלע'נץ — אומ▯אַרשעמטקײט, חוצפּה.
אינסאָמני▯ע — די. בּא. <אײ <ל.   
   כראָנישע שלאָפֿלאָזיקײט. „א, (שלאָפֿלאָזיקײט) און
   אירע הײלמיטלען“, י. גלען, ▯אָר, III 1967 24.
   ־אַק — װער עס לײַדט פֿון אינסאָמניע.
אינסגענעראַ'ל — אַדװ. אַרכ.  אַלע (אַלץ)
   מיטאַנאַנדער, אין אַלגעמײן. „דרצו איך אַלי
   אינשׂ גינראַל גאַנץ פֿרײַנטליך אינװיטירן, װײַל
   איך אײַך יעדן אינשׂ גינראַל ניט װײַז צו 
  טיטולירן“, 'אחשורוש־שפּיל', אַמשט 1718 [פֿש II,
‏   43l].
אין סדר לישׂראל — [אײן סײדער 
   לעייִסראָע▯] זאַץ. תּח. צבּ. לױט: אין מזל לישׂראל
   ▯..   ניטאָ קײן אָרדענונג בּײַ ייִדן, ד“ה עס
   פֿעלט סיסטעם, פּלאַנמעסיקײט. [אָנװײַז אױף
   אַ כאַראַקטער־שטריך פֿון ייִדישן פֿאָלק, אַזױ
   װי: עמא פֿזיזא, בּני־ישׂראל רחמנים, בּײשנים
   וגומלי־חסדים אע ] „װאָס קען מען זיך ריכטן
   פֿון קהל? ס'איז דאָך א, ס, ל'“. איר. “מע זאָגט
   א, ס, ל', והראַיה: אײן מאָל אין יאָר מאַכט
   מען אַ סדר פֿרעגט מען בּאַלד: מה נשתנה?“,
               ,
   פֿװל [יע, דאַװענען, װאַרשע תּרע“ח].
אינסובּאָרדינאַציע — די, ־ס.  
   אומאונטערגעװאָרפֿנקײט (אונטער אַ געזעץ, מאַכט, העכערן
   אָנגעשטעלטן), אומ▯אָלגעװדיקײט. בּאַשטראָפֿן
                         ־
   
פֿאַר א'.
 אין סוד — [... סאָד] אַדװ פֿראַזע. אַרכ.  דזװ
   אין געהײם ←, בּסוד. “דא װאָלטן זיא דען
   פּיגר א, ס, אין װעק טון“, מבּ, אַמשט, מעשׂה
   קיז [אַװע III].
                                           אין־סו▯
אינסולאַ▯טאָר — דער, ־ן (־ס). <אײ <ל.
  אַמ.   דזװ איזאָלאַטאָר, בּבּ 1, 4 (← 1040).
  גלאָז און גומי װי גוטע א'ן.  ־ציע.
אינסולאַ'ר — אַדי. <אײ <ל. אױך: א'יש.
  1. װאָס האָט אַ שײַכות צו (איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אײַנװאױנער פֿון) אַן אינדזל.
  2. איזאָלירט, אָפּגעזונדערט פֿון אַרום. “די
  אַמעריקאַנער פּאָעזיע... איז געװאָרן 
  װינקלדיק, א', רעאַקציאָנער„, יג, איק, l3 IX l957.
  3. (מעדיצין) װאָס איז נאָר ערטערװײַז, 
  פֿלעקנװײַז.  ־קײט.
אינסולטירן — טרװ. ־טיר, אינסולטירט. <אײ
  <ל. שפּאַ (קען געניצט װערן אױך אין 
  כּללשפֿראַך).   בּאַלײדיקן, זידלען, ▯אַרשאַפֿן 
                                     
  
אומכּבֿוד. א, דעם שכן איבּער אַ קלײניקײט. “
  הײַנטיקע צײַטן א, נישט די עלטערן זײערע 
  קינדער“, רײד (בּ“א).
אינסולי'ן — דער. בּא. <אײ <ל.   1. (
  פֿיזיאָלאָגיע) האָרמאָן פֿון דער גראַטשיצע (
  פּאַנקרעאַס), אױסגעאַרבּעט פֿון צעװאָרפֿענע 
   קעמערלעך (אינדזעלעך), מיט דער פֿונקציע צו
  רעגולירן  דאָס  פֿאַרדײַען  קאַרבּאָהידראַטן.
  2. (מעדיצין) רפֿואה פֿאַר צוקער־קראַנקע (אַן
  אײַנשפּריצונג אָדער טאַבּלעטן). אײַנגעבּן אַ
   פּאָרציע א,. „װי ס'איז בּאַקאַנט איז אין די
   לעצטע יאָרן דערפֿונדן געװאָרן אַ גוט מיטל
   קעגן צוקער־קראַנקײט — א'„, טאָז, l928,
‏  No 1.
אינסולירן — טרװ. ־ליר, אינסולירט.  (פֿיזיק,
  כעמיע) אָפּזונדערן, אָפֿטײלן עס זאָל ניט זײַן
   קײן קאָנטאַקט. א, עלעקטרישע דראָטן, זײ
   איבּערציִען מיט גומי.   ־ונג.
אין סומאַ — ל. אַרכ.   1. בּסך־הכּל. אין דער
   אונטערשטער שורה. הכּלל. „א, ס', װיא ער
   [דער רעדנע▯]... בּטראַכט, דער צו הערר זיך
  דא דורך אײן טײַטליכן בּגריף צו מאַכן פֿון
   זײַני װערטר...„, אבֿן י▯tראל, מעץ l766,
   2. (אַלע) צוזאַמען. „בּײַא דעם יעניראַל...
   זאָלין גין מוזין א, ס'„, בּאַלעגערניש.
אין סומכין על אַגדה — [אײן סױמכין אַל
  אַגאָדע] זאַץ. תּח. לױט 'אין סומכין על הנס',
   ▯. דװװ.   מע שטיצט זיך ניט אױף דער
  אַגדתּא, ד“ה מע בּרענגט ניט קײן ראַיה פֿון
   אַ לעגענדע פֿרגל: אין מקשין בּאַגדה.
            .
אין סומכין על הנס — [... אַל האַנעס] זאַץ.
   תּח <לױט פּסחים, סד/ב: לא סמכינן אַניסא.
   'מע פֿאַרלאָזט זיך ניט אױף אַ נס', געניצט מיטן
   בּ: בּ▯ אַ סכּנה, בּכלל אין אַ שװערן מצבֿ דאַרף
         י
   מען טאָן אַלדאָס מעגלעכע, און ניט פֿאַרלײגן
   די הענט און װאַרטן אױף אַ נס, אױף הילף
   פֿון הימל. „בּיז איצטער האָבּן מיר געזיגט
   נאָר מיט נסים, וא, ס, על ה'„. שפּאַסיק: „מיט
   בּיקסן װעט איר מנצח זײַן, א, ס, על ה', מע
   דאַרף זאָגן תּהילים„; „א, ס, על ה, — אַז מע
   פֿאַרלאָזט זיך אױף אַ נס איז אַ בּראָך צו די
   יאָרן“.
 אין־סוף — [אײנסאָף] דער.   ,(דאָס) װאָס איז
   אָן אַן ענד'. <זוהר, רזא דעשׂר ספֿירין, דבֿרים,
        ־
אין־סופֿיק
  
ואתחנן.   1. (קבּלה) העכסטער אָטריבּוט פֿאַר
  גאָט און אױך גאָט. דאָס זײַן אומבּאַגרענעצט
  אין צײַט און רױם; דאָס זײַן אַבּסאָלוט 
  אומאָפֿהענגיק; די סיכּה פֿון אָלע סיבּות װאָס האָט
  שױן ניט קײן שום סיבּה; דאָס װאָרע און 
  אומענדלעכע זײַן, װאָס פֿון אים שטראַלט אַרױס
  דער אור־עליון (←), װאָס איז משפּיע אױף
  די צען ספֿירות, װערט אַנטפּלעקט און האָט
  אַ קיום אין זײ. דער א'־ס, האָט ניט קײן שום
  פֿאָרעם און געשטאַלט. קען אױך ניט 
  סימבּאָליזירט װערן דורך קײן שום פֿאָרעם. ניט קענען
  משׂיג זײַן דעם א'־ס'. שטרעבּן צו (בּענקען נאָך)
  דעם א'־ס'. „די בּחינה פֿון חכמה װאָס אין דעם
  נפֿש, װאָס אין איר איז דער אור פֿון א'־ס,
  בּרוך הוא“, תּניא, 96. „הקבּ„ה װאָס ער הײסט
  א,־ס, (כּלוֹמר עס איז קײן סוף צו אים)“, נוצ,
  182. „דער מענטש פֿון דער קבּלה בּענקט נאָך
  דעם א'־ס', נאָך דעם אומענדלעכן ליכטקװאַל
  פֿון װעלכן עס שלאָגט... דאָס װעלטלעכע 
  געשען„, זשיט II, נ„י 19l2. „אום אַװעקצונעמען
  די גשמיות האָט מען אַראָפּגענומען אַ לבֿוש נאָך
  אַ לבֿוש בּיז ס'איז געבּליבּן אַן א'־ס,„, אָפּאַ,
  אין פּױלישע װעלדער. „דער רױם האָט געװאָלט
  זיך פֿאַרלירן אין א'־ס, פֿאַרשװינדן... ער האָט
                          ,
  געשטראָמט צו דער ערשטער נקודה“, צײַט,
  טטטרון.
     2. (פֿילאָסאָפֿיע) אינפֿיניטיװקײט (←), 
  אומענדלעכקײט (←) (לױט פֿאַרשײדענע בּאַנעמען
  אין אַ צאָל פֿילאָסאָפֿישע סיסטעמען). “די בּײדע
  בּאגריפֿן     פֿון א,־ס, (אומענדלעך) אין מאָס
    —      —
  און אין צײַט — זענען אײבּיקע װאַרהײטן“,
   ארז, קמ, No ,1865 3.
     3. אומענדלעכער חלל. אײבּיקײט, נצחיות.
  מיסטעריעזע אומבּאַקאַנטקײט. „דער בּן־אָדם
   רײַסט זיך מיטן כּוֹח פֿון אינטעלעקט און דמיון
  צום א'־ס'„. ▯נאָך װאָס גרענעצן? רחבֿות װיל
   ער, צום א'־ס, בּענקט ער“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „דײַנע פֿיר אײלן שפּרײטן זיך 
  פֿונאַנדער בּיז א'־ס'„, הל, 'נאָך אָלץ ניט כּדאַי'.
   „... װאַקסט פּלוצעם אױס אױף דער 
   אומזיכערער ערד, װײַל דװקא דאָ גײט ער אױס נאָכן
   א'־ס'“, מ. גראָס־צימערמאַן, גק, No 48. „עס
   גיט זיך ניט אונטער דער קערפּער דעם שלאָף,
   איך ליג און טראַכט װעגן שפּרונג אין א'־ס'„,
   יעק▯ שטערנבּערנ.
     4. געניצט אַדיעקטיװיש. װאָס איז אָן אַ 
   שיעור, אָן אַ גרענעץ, אָן אַ מאָס; אומענדלעך.
   „אָז די תּורה האָט ניט קײן התחלה און קײן
   סוף, אַז זי איז א'־ס'„, פּרץ, 'יוחנן מלמדס
   מעשׂהלעך'. אױך גוזמאדיק: „און אַ װאַלד 
   געזען, אַן א'־ס'־װאַלד„, פּרץ.
         

־
 אין▯סוסיק — [אײנסאָפֿיק] אַדי.   װאָס איז
   (װי) אין־סוף, ←. אומענדלעך.   „שטאַפּלען
   אױף דעם א'־ס'ן װעג פֿון פּראָגרעס„   פֿון
                                            . „
   א,־ס'ן בּאַשאַף װעט געװיס ניט גײן לאיבּוד
   דאָס קערנדל ענערגיע װאָס טראָגט דעם 
   נאָמען מענטש„, קאָר II. „א,־ס', אײבּיק װי דער
   ים„, הר, אין שענסטן טאָג פֿון האַרבּםט. „דער
   שאָטן איז א'־ס'ער און רוחניותדיקער װי די
   בּאַשאַפֿונגען אַרום װעלכע ער פֿליסט“, ייִט, טמז,
‏                      13O9
  
‏II l959 5. „ניט צו דיר, אָנצײַטיק א,־ס'ער,
  קװעלט מײַן זינגענדיק שװײַגן„, יעקבֿ פֿרידמאַן,
  ליבּשאַפֿט.   ־יקײט — „אַ װינקל און אַ 
  ליניע מוזן זיך פֿאַרענדיקן סוף־סוף, דער קרײַז
  אָבּער איז אײבּיק מיט א, געפּאָרט„, הל, לידער
  צוס אײבּיקן.
אינסור▯גע'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. <אײ
  <ל.   מוֹרד, אױפֿשטאַנדלער. די 
  אַמעריקאַנער א'ן קעגן דער ענגלישער קאָלאָניאַלער
  מאַכט. אַן א'ן־בּאַנדע. „אין קאַנדיע איז...
  ▯אָך ניט געשטילט די רעװאָלוציע און די א'ן
  האַלטן זיך נאָך שטאַרק“, קמ, No ,1866 39.
  ־גירן — אוטװ. אָרגאַניזירן, מאַכן אַן 
  אױפֿשטאַנד. ראָש מלון מפֿתּח פֿאַרטײַטשט '
  אינסורגירן, — „איריטירן, רײצן, אױפֿהעצן„. א,
  קעגן דער מאַכט.   ־עקציע — רעװאָלט,
  אױפֿשטאַנד, בּונט   ־עקציאָניסט — 
          בּאַ—      .
  טײליקטער אָדער אָנהענגער פֿון אַן 
  אינסורעקציע.
אין סטאַטו קװאָ — פֿראַזע. ל.   אין דעם
  זעלבּיקן (איצטיקן אָדער פֿריִערדיקן) צושטאַנד,
  אומפֿאַראַנדערשט. געניצט פֿאַרגרײַזט: אין 
  סטאַטוס קװאָ. „די סיטואַציע אין מיטעלן מזרח
  בּלײַבּט אין סטאַטוס קװאָ„.
אינסטאַל ירן — טרװ  ־ליר, אינסטאַלירט.
  <אײ <ל. [אין לאַטײַן־אַמעריקע —:▯ק▯.>
‏  I▯larוins].  1. אײַנאָרדענען, אײַנשטעלן, 
  אײַנפֿירן. א, גאַז, עלעקטרע, אַ נײַע 
  קאַנאַליזאַציעסיסטעם. „פּאַװלאָװ האָט געאַרבּעט בּײַ... 
  גינסטיקע... בּאַדינגונגען. זײַן אינסטיטוט איז
  אַן אמתע מוסטערהאַפֿטע קליניק, װאו עס װערן
  אינסטאַלירט בּיז 400 הינט„  פֿגעז, װילנע
                                  ,
‏  No ,1937 4.  2. (צפֿון־ און דרום־אַמעריקע)
  אָפֿיציעל אָרײַנפֿירן אין אַן אַמט; דורכפֿירן די
  צערעמאָניע פֿון איבּערנעמען אַן אַמט. א, די 
  נײַאױסגעװײלטע בּאַאַמטע. אױך מיט ז י ך. אַמ:
  אינסטאָלן.
     ־אַטאָר — װער עס אינסטאַלירט. א, פֿון
  קאַנאַליזאַציע. עלעקטראָטעכנישער א'.   ־
  אַציע — פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון 
   אינסטאַלירן. „בּ▯ אַ שלעכט אַדורכגעפֿירטער א,
                 י
  קען לײַכט װערן אַ שׂריפֿה„, פֿגעז, װילנע 1935,
‏   No 3.   ־ירונג — „װען מע קלױבּט אױס
  די בּאַאַמטע פֿירט מען זײ אַרײַן אין אַמט...
  דורך אַ פֿײַערלעכער א'„, ייִשפּ I▯, 3— 6.
   ־ייִש(אָ)ן — אַמ.  אי▯סטאַלירונג.
אינסטאָלמענט — דער, ־ס (־ן). אַמ▯:▯▯.
‏  ▯Iallmenוins.  ראַטע. בּיסלעכװײַזע אָפּצאָלונג
   פֿון חובֿ אין אײַנגעשטעלטע טערמינען. 
   אױסצאָלן אין צען א'ס. א'־פֿלאַן.
אינסטאַ'נץ — די, ־ן. אין 19. י“ה אױך:
   אינסטאַנציע. <אײ <ל.  1. יעדער 
   רעגירונגס־אָרגאַן װאָס איז אַ טײל פֿון אַ נעץ
   אָרגאַנען פֿון פֿאַרשײדענע מדרגות, ספּעצ אױפֿן
   געריכטלעכן געבּיט. אַ שטײַער־אינספּעקטאָר
   אין דער העכסטער א', אין פֿינאַנץ־מיניסטעריום.
   פֿאַרשפּילן אין אַ נידעריקער א, און געװינען
   אין אָ העכערער א'. „דעם קאַמף האָבּן 
   שלעזישע ייִדן געפֿירט מיט אַ װאונדערלעכן 
                                     אױסאינסטיטוט
  
דױער און דורך אַלע א'ן„, ימ איבּז, שד II▯.
  „איבּערקױפֿן אַזױ פֿיל א'יעס לאָזט זיך אױך
 ניט רעדן, און דאַן די הוֹצאָות“, קמ, No ,1865
  19.
    2. בּכלל אָרגאַניזאַציע אָדער אינסטיטוציע.
  ייִװאָ — אַ העכערע א, פֿאַר ייִדישער 
  װיסנשאַפֿטלעכער אַרבּעט. „דער אינטערנאַציאָנאַל
  איז גראָד יענע א, צו װעלכער דאָס ייִדישע
  פֿאָלק מעג זיך װענדן אין זײַן קאַמף פֿאַר 
  נאַציאָנאַלע רעכט„, זשיט IX, נ„י 1919. „די 
  מערהײט װיל פֿאַרװאַנדלען די 'נאַציאָנאַלע 
  פֿאַרזאַמלונג, אין אַ פּוסטער און אומנוציקער א'„,
  ימ, נײַס, 1923.
    3. אַרכ. <פֿר [די ענדונג ־יאָן צוגעלײגט
  לױט אַנאַלאָגיע]. געלעגנהײט. „דיזר אין הלט
  פֿון שרײַבּנס אױף ערשטער אינסטאַנסיאָן אַן
  צו ראַפּורטירן„, מאַרשן, לשון זהבֿ, אַמשט
  תּצ“ד.
    4. (הױכע) מדרגה, אױטאָריטעט. “
  אױסצוגעפֿינען אױף דעם פֿעלד פֿון פֿילאָסאָפֿיע 
  אַבּסאָלוט ריכטיקע... אמתן פֿון דער לעצטער
  א'“, זשיט III, נ„י 1912. „בּערגסאָנס ,
  אינטואיציע, איז... די העכסטע א'יע פֿון 
  סובּיעקטיװיזם„, בּן נתן, דאָס נ▯ע לעבּען▯ נ“י פֿעבּ,
                                             ,
  
1913.
אינסטיגIירן — טרװ. ־גיר, אינסטיגירט. <אײ
  <ל.   מעורר זײַן, אָנרעדן, אױפֿהעצן (צו אַ
  נעגאַטיװער האַנדלונג). א, אַ מחלוֹקת. א, אײן
  טײל פֿון דער בּאַפֿעלקערונג קעגן אַ צװײטן
  טײל. „בּכלל איז דאָס געװען די לעצטע 
  פֿאַרשװערונג װאָס די נבֿיאים האָבּן אינסטיגירט,
  מעורר געװען„, שלמה סײַמאָן, טמז, II▯ l955 18.
  ־אַטאָר.  ־ירונג.  ־ירער.
אינסטיטואירן — טרװ. ־איר, אינסטיטואירט.
  <אײ <ל.   שאַפֿן, גרינדן, עטאַבּלירן, 
  אײַנשטעלן, אױפֿשטעלן. א, קאַטעדרעס פֿאַר ייִדישע
  שטודיעס בּײַ די אוניװערסיטעטן. א, אַ 
  געדענקטאָג פֿאַרן אױפֿשטאַנד אין װאַרשעװער געטאָ.
  ־ונג.
אינסטיטוט — דער, ־ן. <אײ <ל. 1. 
  לערןאַנשטאַלט (פֿאַר דער אױסבּילדונג אין אַ פֿאַך,
  אין אַ צאָל פֿרײַע פּראָפֿעסיעס). עלעקטראָ־
   טעכנישער א'. אַגראָנאָמישער א'. פּעדאַגאָגישער א'.
  מוזיק־א'. א, פֿאַר טױבּ־שטומע אדגל. אין 
  צװײטער העלפֿט 19. י„ה — װילנער און 
   זשיטאָמירער לערער־א'ן. „ייִדישע סטודענטן פֿון די
   אוניװערסיטעטן און פֿאַרשײדענע טעכנישע א'ן
  האָבּן זיך אַ לאָז געטאָן נאָך תּפֿילין און מזוזות
  כּדי צו װײַזן יענעם און זיך אַלײן דערמאָנען
  אַז מען איז אַ ייִד„, דר, יעק▯ טשערני, קול
   יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ 1897.  2. מוסד פֿאַר ▯
   אָרשונגען. ייִדישער װיסנשאַפֿטלעכער א, — ייִװאָ.
  א, פֿון פֿראַנקרײַך (שליסט אײַן פֿינף 
  אַקאַדעמיעס). ראָקפֿעלער־א'. פּאַסטער־א'.
     ־ניק — װער עס לערנט זיך אין אַן 
   אינסטיטוט. ספּעצ אין רעגירונג־א'ן פֿאַר ראַבּינער
   און לערערס אין 19. י„ה. “קענען די א'עס
   קײן גרױסן אײַנפֿלוס נישט האָבּן אױף 
   זשיטאָמירער עוֹלם“, ייִפֿאָל, No ,1885 28.   ־שיק
▯אינסטיטוציאָנאַ'ל
  
— דז, ספּעצ פֿון װילנער לערער־אינסטיטוט.
  ־קע — תּלמידה פֿון אַן אינסטיטוט.
אינסטיטוציאָ▯נאַ'ל — אַדי. פּפֿ: ־נעל.
  1. װאָס איז שײך צו אָדער פֿון אַן 
  אינסטיטוציע. װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן 
  אינסטיטוציע. א'נאַלע געטרײַשאַפֿט.  2. װאָס איז
   אָרגאַניזירט אין פֿאָרעם פֿון אַן אינסטיטוציע.
   „... אַ קלענערן אינטערעס אין א'נעלער 
  רעליגיע צװישן ייִדישע סטודענטן“, ייִבּל I▯וXX,
  202. “עס איז דערפֿאַר גאָרנישט נײטיק צו זײַן
  רעליגיעז אין אַ דאָגמאַטישן אָדער א'נעלן 
  זינען“, גרינ.   ־קײט.
אינסטיטוצ אָנאַליזירן — טרװ. ־זיר, 
               איני
  סטיטוציאָנאַליזירט.   אײַנשטעלן אין פֿאָרעם
  פֿון אַן אינסטיטוציע, מיט תּקנות, מיט אַ 
   בּאַשטימטער פֿירערשאַפֿט. א, רעליגיע   פֿאַראַן
                                         . „
  אין יעטװעדער מענטשלעכן קיבּוץ לעבּנס־
   פֿאַרהעלטענישן װאָס זײַנען פֿאַרבּונדן מיט 
  אינסטיטוציעס און אַנדערע װאָס זײַנען ניט 
   אינסטיטוציאָנאַליזירט„, מװ, דער װעג צו אונדזער
  יוגנט.  ־ונג.
אינסטיטוציאָנאַלי'זם — דער, ־ען.   גע־   א
  טרײַשאַפֿט צו אינסטיטוציעס. שיטה װאָס האַלט
  אַז אין בּאַשטימטע אײַנגעשטעלטע 
  אינסטיטוציעס שטעקט גרױסע װערטיקײט (הײליקײט).
  ־יםט.
אינסטיטוציע — די, ־ס. <אײ <ל. 'פֿאָר־   א
  מאַציע', גרינדונג.   1. פֿיר, אײַנפֿיר, נאָרמע,
  טײל פֿון לעבּן־שטײגער װאָס איז 
  סאַנקציאָנירט (דורך טראַדיציע, דורך דער מאַכט) און
  פֿונקציאָנירט אױף אַן אײַנגעשטעלטן אוֹפֿן. א,
  פֿון דער פֿאַמיליע. א, פֿון פֿריװאַט־אײגנטום.
  א, פֿון ירושה־רעכט. א, פֿון געשװאָרענע 
   ריכטער.   2. לעגאַלער אַמט. די א, פֿון דער 
  פּאָליצײ. „די מלובה־א'ס װאָס האָבּן אַן 
  אײבּערהשגחה אױף די קרעדיט־חבֿרות“, בּ. האַלפּערן,
  אַ האַנטבּוך      פֿון אַ פֿאָלקס־בּאַנק, װילנע
                 ▯..
  1922.   3. חבֿרה, געזעלשאַפֿט, אָרגאַניזאַציע
   פֿאַר אַ בּאַשטימטער סאָציאַלער בּאַדער▯עניש.
  “תּלמוד־תּוֹרה, בּיקור־חוֹלים, לינת־הצדק, הקדש
                                                          א
  — די כאַראַקטעריסטישע א'ס פֿון דער 
  אַמאָליקער ייִדישער קהילה“. אױך: דער בּנין װאו די
  א, פֿונקציאָנירט.
     4. דזװ אינסטיטוט. „אַ בּאַזונדערער 
  קאָמיטעט װאָס אין אים בּאַטײליקן זיך די װיכטיקסטע
  לערן־ און פֿאָרש־א'ס פֿון דער מדינה“, אפֿא,
   טמז, III 1964 30.   5. װער עס ▯ירט דורך
  די פֿונקציעס פֿ▯ן אַן אינסטיטוציע אָדער איז
  אַן אױטאָריטעט אין אַן אינסטיטוציע. „ער איז
  ניט נאָר אַ שרײַבּער, ער איז אַן א'„. “געװען   א
  אין גראָדנע אַ צײַטונגס־פֿאַרקױפֿער. ער איז 
  געװען אַן א, פֿאַר זיך אַלײן, אַ װאַנדערנדיקע
  בּיבּליאָטעק“, זש, אַמעריקאַנער, l ▯III 1958.
   שפּא: אינסטיטוציאָן.    אַמ: 
  אינסטיטךשן.
אינסטי'נקט — דער, ־ן. <אײ <ל.   
  אָנשׂכלדיקער שטױס־כּוֹח, נאַטירלעכער אימפֿולס.
  ניט־אױסגעלערנטער אָפּרוף אױף אַ שפּירונג.
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אײַנגעבּױרענע, געירשנטע פֿעאיקײט (דראַנג,
נײגונג) צו אומבּכּיװנדיקער, צװעקמעסיקער
רעאַגירונג, האַנדלונג און בּאַנעמען זיך בּײַ
מענטשן און בּעלי־חײם. חיהשער א'. 
פֿאַרשאַרפֿטע א'ן. דער א, צו דערפֿילן אַ געפֿאַר.
„אין דעם ליגט די אײבּערהאַנט פֿון שׂכל,
װעלכער איז שאַפֿנדיקער געדאַנק, קעגנאיבּער
א, װעלכער איז געירשנטער געדאַנק“, ש. בּלום,
דער בּױם פֿון לעבּן, נ“י l93l. “אין דעם 
אײניקל האָט זיך פּלוצלונג דערװעקט דער א, ▯ון
זײַנע זײדעס און עלטערזײדעס“, נאָמ, 'דאָס
רבּישע אײניקל'. „איר װײַבּלעכער א, האָט איר
אונטערגעזאָגט אַז איצט קען ער איר צו נוץ
קומען“, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער. „די
הימל־שפּראַך מיט װעלכער כ'פֿלעג מײַן 
ערדא, בּאַשײַנען“, יהואָש, 'זעלבּסטנאַרערײַ'. „א'.
דער בּאַגריף װערט שױן איצט כּמעט װי ניט
געניצט אין דער פֿסיכאָלאָגיע, אָבּער אין אַ
רשימה פֿון טערמינען מוז עס זיך געפֿינען,
כאָטשבּי פֿאַר צװעקן פֿון שרײַבּן געשיכטע
אָדער קריטיק פֿון פֿסיכאָלאָגיע„, מ. קליגסבּערג,
ייִשפּ ▯l ,I.  א'־מ ע ס י ק.
ינסטינקטוע'ל — אַדי. נעאָל.   װאָס איז
ענלעך צו אַן אינסטינקט. דזװ אינסטינקטיװ.
“יענע אינטימע ליבּשאַפֿט װאָס איז אַזױ גוט
װי א', כּמוֹ איראַציאָנעל„, לע װעלט און װאָרט.
־קײט.
ינסטינקטי'װ — אַדי.   װאָס קומט פֿון אַן
אינסטינקט. אימפֿולסיװ. װאָס װערט דערפֿילט
אָדער געטאָן אָן בּאַטראַכטונג. א'ע רעאַגירונג.
א'ע האַנדלונג. א'ער זשעסט. „עס גיסט זיך
עפֿעס אַ װאַרעמע, אַ רױטע פֿליסיקײט — אַ
קױל — איך פֿאַל א, אױף די קני“, א. זאַק,
 אַ פֿאַרװאונדעטער'. „די פֿאַרשידענע קערפּער
,
בּילדן זיך אױס פֿון אײנפֿאַכע... מאַטעריע,
נאָך די א'ע פֿעאיקײטן, דורך די... געזעצע
פֿון דער נאַטור„, דער װאַהרער ציל פֿון 
אַנאַרכיזמוס,  לאָנדאָן  1901.  „אינעם נאַציאָנאַלן
לעבּן שפֿילן די הױפּט־ראָלע די א'ע זאַכן“,
זשיט X, נ„י 1919.  ־קײט.
ינסטרואירן — טרװ. ־איר, אינסטרואירט.
<אײ <ל. אױך: אינסטרוקטירן. אָנװײַזן.
געבּן דירעקטיװן, אינסטרוקציעס. א, די 
פֿאָרשטײערס װי אַזױ צו פֿירן זיך. בּײַ יוסף
מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תּקל“ד: „
אינשׂטרואירן“. „װען זי [די תּורה] װאָלט אונדז... 
אינסטרואירט װעגן דעם כּוֹ▯[ר מיט װעלכן זי איז
מחײ▯ דעם בּעל־השוֹר“, ש צ. זעצער,... דיני
ממונות און דיני נפֿשות, נ“י 1934    ־ונג.
                                      .
אינסטרואירט — אַדי. די א'ע דעלעגאַציע.
ינסטרומע'נט — דער, ־ן. <אײ <ל. פֿטמ
אױך: סטרומע'נט. ,װאָס בּױט,.  1. יעדער
מין געצײַג, מכשיר װאָס װערט געניצט בּײַ 
יעדער מין אַרבּעט. אַ האַק, אַ שער, אַ הובּל, אַן
אַקעראײַזן אאַזװ זײַנען א'ן. „פֿאָזשאַרנע 
קאָמאַנדע האָבּן זיך אַ לאָז געטאָן... מיט זײערע
סטרומענטן, דער מיט אַ קרוק, דער מיט אַ
פֿלאָקן, און האָבּן געאַרבּעט„, ייִפֿאָל, 1888,
‏No 1.
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2. קאָמפּליצירט געצײַג, מעכאַניזם. „קײן
  א'ן דאַרף איך ניט — אַ האַק, אַ זעג, אַ האַמער
... און אױך די טיר פֿון קאַמער„, ש פֿרוג,
                                              ▯
  'מײַן סוכּה'.   3. מעדיצינישער מכשיר, ספּעצ
  סאַר אַן אָפֿעראַציע. כירורגישע א'ן. „זי נעמט
  ־
  
אַרױס בּײַ דער קימפֿעטאָרין די קינד... ניט
  ח“ו מיט סטרומענטן... נאָר מיט זיסע רײד“,
  מ. א. שאַצקעס, 'בּילדער פֿון דער ליטע', ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 1. „נישט איבּערקלײדנדיק זיך...
  האָכּ איך שנעל געכאַפּט דעם טשעמאָדאַן מיט
  די א'ן און שנעל צוגעפֿאָרן אױפֿן אָרט“, א. ז.,
   אָ װידױ פֿון אַן אַקושערקע, װאַרשע 1909.
     4. מכשיר צו מעסטן, װעגן. מכשיר צום
  פֿאָרשן. אַפּאַראַט. א'ן פֿאַר אַ כעמישן אַנאַליז.
  א'ן צו פֿאָרשן די בּאַשטאַנדטײלן פֿון אַטאָם.
  אַסטראָנאָמישע א'ן.
     5. כּלי, כּלי־זמר אַרױסצובּרענגען 
  מוזיקאַלישע קלאַנגען. סטרונע־, בּלאָז־, קלאַפּ־א'ן.
  עקזאָטישע א'ן. „דשׂ זיבּנטי איז חכמת השיר
   והניגון, דשׂ איז דיא בּװעגן פֿון קולות צו מאַכן
  אױף אַלירלײא אינשׂטרומענטין“, שאַר, סב/ב.
  “זײ האָבּן געשפֿילט אױף פֿײַפֿלעך, צימבּלען,
   פֿײַקלעך, בּאַלאַלײַקעס און נאָך אַזױנע א'ן“,
   ספּ, ייִד, קאָלאָניסט. „װײַבּער האָבּן ניט געװאַרט
  אױפֿן אױפֿשפֿיל פֿון די א'ן“, ייִט, פּױלן I. „אַ
  שפּראַך איז בּ▯ אַ שריפֿטשטעלער דער א, אױף
                  י
       

־
  װעלכן ער שפֿילט, — און װי אַזױ קאָן מען
  אײַנרעדן אַ מוזיקער אַז ער זאָל איבּערטױשן
   זײַן א,“, שנ, שלום אַש.
     6. דאָס װאָס איז ענלעך אױף אַן 
  אינסטרומענט, מעדיום. מיטל. “דאָס װאָרט — דער א,
  פֿון דעם פּאָעט„. מחבּר פֿון אבֿן י▯tראל, מעץ
  1766, ב/ב, רופֿט אָן אָט דאָס ספֿרל װעגן 
   נקודות „דיזום אינ▯)טרומענד    פֿעהלר אױז צו
                                  ▯ ▯
   ראָטן“.
     7. פֿיג. מיטל בּכלל. „גאָט איז אַן א, פֿון
  פֿאָלקס גײַסטיקער מאָכּיליזאַציע — אַן א,,
  אײַזן־געשמידט פֿון שטאַנדהאַפֿטיקײט„, בּ. 
   ריװקין אַ גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע.
     8. אַרכ. דאָקומענט אױף עפּעס צו בּאַװײַזן.
   שטר־חוֹבֿ. „ראָשי המדינה נתנו לי שטר־חובֿ,
  אינסטרומנט בּלע„ז“, 'פּנקס ועד קאָנסטאַנטין,,
   תּקי“ח.
     א'ן־מ אַ כ ע ר — „אַלע א'־מ, אין דער װעלט
  זענען זײער אָנגעזען און האָבּן פּרנסה“, ארז,
   קמ, No '1868 28.
אינסטרומענטאַ'ל — אַדי. אױך: ־נע,
   רוסיצ, נר.    1. װאָס ניצט אינסטרומענטן.
  א'ע טײלן. א'ע מוזיק = אָן געזאַנג, נאָר פֿון
  אינסטרומענטן. א'ער קװאַרטעט.   2. אַדװ.
  אַמ. נר. װאָס איז בּאַהילפֿיק אָדער דינט צוליבּ
  עפּעס אַ צװעק. אַזױ װי אַן אינסטרומענט. זײַן
  א, בּײַם דורבפֿירן אַ רעזאָלוציע.
אינסטרומענטאַ'ל — דער, ־ן.   קאַזוס, 
  בּײגפֿאַל אין אַלטע אינדאָ־אײראָפּעאישע און 
  סלאַװישע לשוֹנות מיטן אָנװײַז אױפֿן אינסטרומענט
  אָדער מיטל בּכלל בּײַם דורכפֿירן אַ טואונג
  [אין ייִדיש דינט פֿאַר דעם די פֿרעפֿאָזיציע
  מ י ט ].
אינסטרומענטאַליזם
אינסטרומענטאַליזם — דער, ־ען.   שיטה
  װאָס האַלט אַז דאָס דענקען, טעאָריעס, 
  בּאַגריפֿן זײַנען אין תּוך נאָר אינסטרומענטן, 
  תּכליתדיקע מיטלען װאָס זײַנען נוציק פֿאַרן לעבּן
  מיט זײער צופֿאַסן זיך צו די בּײַטעװדיקע 
  בּאַדינגונגען. א, — אַ פֿאָרעם פֿון פּראַגמאַטיזם.
אינסטרומענטאַליטע'ט — די, ־ן. אַמ. נר.
  הילפֿמיטל פֿאַרמיטלונג. דאָס װאָס איז 
          אינ.
  סטרומענטאַל, בּ2. „דער אַזױ־גערופֿענער 
  צענטראַל־קאָמיטעט פֿון די דעמאָקראַטן איז נאָר
  אַן א, פֿאַרן פּרעזידענט“, רײד (נ“י).
אינסטרומענטאַליסט — דער, ־ן. װנ ־ין,
  ־ס.  1. װער עס שפּילט אױף אַ מוזיקאַלישן
  אינסטרומענט אָדער שאַפֿט מוזיק צו שפּילן
  אױף אַן אינסטרומענט. אױך װער ס'איז 
  בּאַשע▯טיקט בּײַם אױסאַרבּעטן אינסטרומענטן.
  „אַ מענטש מיט גאָלדענע הענט: אַ פֿרעזער, אַן
  א,, אַ טאָקער„, ז. װענדראָף, םאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1962 1.  2. אָנהענגער פֿון 
  אינסטרומענטאַליזם. דיואי דער א'.
אינסטרומענטאַלקע — די, ־ס.   אָפּטײל
  אין אַ פֿאַבּריק. „די א, (די געבּײַדע װאו עס
  ליגן די אַרבּעטס־אינסטרומענטן) איז געלעגן
  אײַנגעפֿאַלן“, י. עמיאָט, פֿאָר, III 1959 12.
אינסטרומענטאַלשטש▯יק — דער, ־עס.
  װנ ־יצע, ־ס. סאָװ.   אַרבּעטער װאָס גרײט צו
  אינסטרומענטן.
אינסטרומענטאַציע — די, ־ס.  
  אַראַנזשירונג פֿון אַ מוזיקאַליש װערק פֿאַר פֿאַרשײדענע
  אינסטרומענטן אין אַן אָרקעסטער. אַ 
  געראָטענע א,.
אינסטרומענטאַריום — דער, ־ס.   סכום
  אינסטרומענטן אין אַ בּאַשטימטן אַרבּעט־געבּיט.
  „די טעכניק פֿון מעסטן און װעגן כּלערלײ 
  רױןואַרג... דער א, װאָס װערט דערבּײַ בּאַנוצט
  (װאַטערפּאַס, װאָגשאָלן, קאַנטער, מענזורל...),
  די מעטאָדן װי זיך צו בּאַגײן מיט זײ„, יאַכ.
  „יעדער מוֹהל דאַרף אײן מאָל אין יאָר 
  צושטעלן זײַן א, צו דער קאָנטראָל פֿון אַ 
  דאָקטער אָפֿעראַטאָר„, 'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע 1929.
      ־

אינסטרומענטירן — טרװ. ־טיר, 
  אינסטרומענטירט.   אַראַנזשירן מוזיק פֿאַר די 
  אינסטרומענטן אין אַן אָרקעסטער. אָרקעסטרירן.
     ־ונג — „סײַ די פּאָעטישע אידײען, סײַ די
  אײַנפֿאַלן פֿון זײער א, זײַנען 
  פֿאַרשײדנאַרטיק“, שנ, ה. לײװיק....
אינסטרוקטאַ'זש — דער. ראָכקינד־שקליאַר
   װבּ.   ארבּעט  פֿונקציע פֿון אינסטרוקטאָר.
           ▯    ,
  סכום אינסטרוקציעס.
אינסטרוקטאָר — דער, ־טאָ'רן. װנ ־ין, ־קע,
  ־שע, ־ס. <אײ <ל.  1. לערער אין אַ 
  פּראָפֿעסיאָנעלער שול. דער א, אין דער אָרט־שול.
  די א'שע אין דער שול פֿאַר שנײַדערײַ. מיט
  דעם בּ אױך: אינסטרוקטער — “די 
  שנײַדער טאָרן ניט נעמען מער פֿון דעם דאָזיקן א'“,
  ליטװ.   2. לערער בּכלל, אָבּער פֿון אַ 
  נידעריקערן ראַנג. דער ספֿאָרט־א, אין דער 
  מיטלשול.  3. לעקטאָר אין אַ קאָלעדזש װאָס האָט
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ניט קײן פּראָפֿעסאָר־טיטל.    
  אינסטרוקטערײַ.
     ־(י)אַ'ט — גרופּע אינסטרוקטאָרן אין אַ
  (פֿירערשאַפֿט פֿון אַ) לערן־אינסטיטוציע. „די
  הױפּט־פֿאַרװאַלטונג װערט בּאַפֿולמעבטיקט...
  צו אָרגאַניזירן אַן א סאַר די בּאַזונדערע 
                         גע, ־
  בּיטן פֿון דער 'טאָז'־טעטיקײט„, טאָז, 1928
‏  I▯ 20.   ־שאַפֿט — 1. פּראָפֿעסיע, 
  בּאַשעפֿטיקונג פֿאַך פֿון אַן אינסטרוקטאָר. 2. גרופּע
         ,
  אינסטרוקטאָרן.
אינסטרוקטאָריש — אַדי.   װאָס איז פֿון,
  װאָס האָט אַ שײַכות צו אַן אינסטרוקטאָר. 
  אָנװײַזעריש. א'ע בּאַמערקונגען. „דער ד. ד. ק.
  [= דזשאָינט דיסטריבּיושאָן קאָמיטי] האָט 
  מסכּים געװען איבּערצוגעבּן דעם פֿאַרבּאַנד זײַן
  א'ע אַרבּעט„, די קאָאָפּעראַטיװע בּאַװעגונג,
  װאַרשע No ,1926 2   ־קײט.
                     .
אינסטרוקטי'װ — אַדי.   1. װאָס גיט װיסן,
  (פֿאַך־)קענטעניש. א'ע אָנװײַזונגען.   2. װאָס
  העלפֿט אַרױס, װײַזט אָן. אױפֿטועריש, בּױעריש.
  א'ע קענטענישן.  ־קײט.
אינסטרוקטירן — ← אינסטרואירן. ־ונג.
אינסטרוקציע — די, ־ס. <אײ <ל.  1. 
  לערנונג. סכום לימודים. א, פֿון דער לאָקאַלער
  שול־סיסטעם.    2. אָנװײַזונג, פֿאַראָרדענונג.
  געבּן, נעמען א'ס. „װען ישו שיקט זײַנע 
  שלוחים אָנצוזאָגן די בּשׂורה פֿון גאָטס 
  קעניגרײַך, גיט ער זײ אַ כּמעט־ראַסיסטישע א'„,
  גרינ,... טאָגבּוך. „די פֿאַרװאַלטונגס־
  רעדאַקטאָרן... האָבּן גענומען א'ס פֿון יאַצקאַנען„,
   מוק, מ▯.נע בּאַגעגענישן I.  3. בּאַפֿעל פֿון דער
  מאַבט. א, פֿון דער קאָמענדאַנטור. א, פֿון
   שטײַעראַמט. א, פֿון װעד־הקהילות [דאָס װאָרט
  א, שױן געניצט אין 1670 אין תּקנות ועד
   מדינת ליטא].   4. אױסבּילדונג פֿון רעקרוטן
  אין קאַזאַרמע. „די א, איז אַ בּיטערע צײַט
  פֿאַר אַ יונגן זעלנער„.  אַמ: אינסטראָקשן.
   שפּאַ: אינסטרוקציאָ'ן.
אינסיגניע — די, ־ס. <אײ <ל.  
  אָפּצײכענונג פֿאַר אַ טיטל אָדער ראַנג אין דער אַרמײ,
   פֿון אַן אַמט אע.
אינסײד — אַמ. ▯insi(1e:▯. 1. אַדװ. 
       
  אינעװײניק. היפּוך פֿון אַוטסײַד, ←. 125. „גײט
   אַרײַן א'. װאָס שטײט איר אין דרױסן?“, רײד
  (נ“י).   2. דער, ־ס. דאָס װאָס איז אינעװײניק.
  צופֿוצן דעם א'. „דער א, איז בּעסער װי דער
   אײַנדרוק פֿון דרױסן“, רײד (נ„י). אַן 
  אָפֿעראַציע אױ▯ן א, [— פֿרױען אָרגאַן].
                   —       ־
     —יק — אַדי. „דאָס איז אַן א'יקע גניבֿה„.
   ־ער —   היפּוך פֿון אַוטסײַדער ←. שותּף
   אָדער אָנגעשטעלטער װאָס זײַן אַרבּעט איז אין
   פֿאַבּריק (װאַרשטאַט) גופֿא. „דער א'ער איז 
   געװען ערלעך, אָבּער דער אַוטסײַדער האָט 
   געמאַכט זײַטיקע בּיזנעס“, רײד (נ“י).
אינסינו אירן — טרװ. ־איר, אינסינואירט.
   <אײ <ל.   אָנדײַטן, מרמז זײַן אױף עפֿעס
  (װאָס איז ניט אמת) מיט דער כּװנה צו 
   שעדיקן, צו טײַטלען אױף עפּעס װאָס איז 
   נעגאַטיװ, שלעכט. א, אַ מיאוסן בּלבּול. א, אַז די
                                        אינסעקט
  
ייִדישע ליטעראַטור האָט אָפּגעשפּיגלט נאָר די
  בּאַװעגונגען פֿון דער ייִדישער בּורזשואַזיע. א,
  א ו י ף עמעצן.
     ־אַטאָר — װער עס אינסינואירט, לאָזט
  פֿאַלן אַ חשד    ־אַציע — “אָן א'ס אױף
    —         .
  דריטע פּערזאָנען, בּײזערט זיך דער פּרעז▯ס“,
  פּרץ, 'בּאָנציע שװײַג'.  ־אירונג.
אינסינער▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  1. אַקט פֿון פֿאַרבּרענען אַ בּר־מינן. 
  קרעמאַציע.   2. בּכלל דאָס פֿאַרבּרענען עפּעס אױף
  אַש. א, פֿון שטאָטישן אָפּפֿאַל   ־אַטאָר —
  ▯                            .
  אָרט אָדער אַפֿאַראַט דורכצופֿירן אינסינעראַציע.
  ־עיטאָר —דז. אַמ.   —ירן — טרװ.   ־עי—
  טן — אמ.
אינסיסטירן — אוטװ.  ־טיר,  אינסיסטירט.
  <אײ <ל.insistir:▯ק▯, >. פֿעסט בּאַשטײן
  אױף עפּעס. שטאַרק פֿאָדערן▯ א, אױף אַ 
  העכערונג אין שׂכירות. א, אױף זײַן אומשולד.
  אָפֿט געניצט אין לאַטײַן־אַמעריקע. „אינסיסטיר
  ניט, כ'װעל דיר נישט פֿאָלגן“, רײד (בּ“א). “זײ
  א'... אַז זײ זאָלן פֿאַרבּיטן װערן מיט אַ נײַער
  לײטונג“, די נ▯.ע צײַט, בּ“א, No 342.
אין סעודה בּלי בּשׂר — [אײן סודע... 
  בּאָסאָר] זאַץ. תּח. <לױט פּסחים, קט/א. אין
  שׂמחה אלא בּבּשׂר ▯.    ▯ניטאָ קײן סעודה
  אָן פֿלײש', ד„ה אָן פֿלײש איז די סעודה קײן
  סעודה ניט פֿרגל: „דאָס בּעסטע מילכיקס איז
            .
  אַ שטיקל פֿלײש“, שװ. „אונדזערע חכמים זאָגן:
  א, ס, בּ, בּ'... און מיר זעען דאָך... װי 
  אַבֿרהם אָבֿינו האָט אױפֿגענומען זײַנע געסט“, קמ,
‏  No ,1867 46. „כ'האָבּ געװאוסט אַז א, ס, בּ,
  בּ, — אָן ▯לײש הײסט עס ניט קײן מאָלצײַט“,
  י. שײנהײט, אַמעריקאַנער▯ II 1958▯ 25.
אינסעל(י)ט — דאָס & דער. מצ נבּ. פּפֿ: אי'
  נצעל(י)ט. אַרכ. ← אונשליט, 808. ← 
  אינשליט.   חלבֿ, פֿעטס אין גוף פֿון בּעלי־חײם.
  ▯בּ, ח/ב פֿאַרטײַטשט חלבֿ: „אינצליט“. לקח
            ,
   טובֿ פֿאַרטײַטשט 'חלבּמו סגרו, (תּהלים, יז, 10):
  „זײַן אינ▯ליט זי טאָן בּאַשליסן„ [תּי: “זײער
  פֿעט האַרץ האָבּן זײ פֿאַרשלאָסן“]. “אונ, דוא
  זולשׂט נעמן פֿון דען װידר דשׂ אינםtליט אונ,
  דען שװאַנץ אונ, דשׂ אינשׂליט דשׂ דא בּידעקט
  דען בּױך“, טח, שמות, כט, 22 [תּי: ▯און זאָלסט
  נעמען פֿון דעם װידער דאָס פֿעטס און דעם
  װײדל װאָס בּאַדעקט די אינגעװײד„]. „דאַר
  נאָך נאַם ער אַלר לײא עסין שפּײַז, אינ▯ליט
  אונ, שמאַלץ...„, יוסיפֿון▯ אַמשט 1▯16, יח.
אינסעמינירן — טרװ.  ▯ניר,  אינסעמינירט.
  <אײ <ל.   אַרײַנשפּריצן מענלעכן זאָמען
  כּדי קינסטלעך שװאַנגער צו מאַכן.  ־ונג.
אינסעקט — דער, ־ן. ← אינזעקט. “טײלן
   פֿון בּױם ו אָס זײַנען געשעדיקט געװאָרן פֿון
               ▯
  פֿאַרשײדענע א'ן„, װאולאך, האַנטבּיכל פֿאַר 
  לעדער־אױסאַרבּעט, פֿעטראָגראַד l922. „א'ן מאַכן
  דורך קערפּערלעכע אומװאַנדלונגען דורך זײערע
  לעבּנס“, ש בּלום, דער בּױם ▯ון לעבּן, נ„י
  1931.  א'־װ אַ ק ס.  א'־װ ע ל ט.  א'־פֿ ר ע ־
   ס נ ד י ק. א'ן־פ ר ע ס ע ר — קלײן חיהלע
אינספּיציע'נט
  
װאָס נערט זיך דערעיקר מיט א'ן. ס'איז אַ
     
א'אָגראַפֿיע — װיסנשאַפֿט װאָס בּאַשרײַבּט
  פֿאַרצװײַגטע פֿאַמיליע. ▯Myrme▯][▯a▯i(1ae.
  
און קלאַסיפֿיצירט די אינסעקטן.   א'אָלאָ—
   גיע — װיסנשאַפֿט װאָס פֿאָרשט די אינסעקטן
  און זײערע אײגנשאַפֿטן.   א'אַריוס, א'־
  אַריע — אינסטאַלאַציע אין אַ לאַבּאָראַטאָריע
  אָדער אין זאָאָלאָגישן גאָרטן אױפֿצוזאַמלען
  אַלערלײ מינים אינסעקטן פֿאַר אָבּסערװאַציע
  און פֿאָרשצװעקן. „אױבּ בּײַ אײַך אין א אַריום
                                              ,
  האָבּן  זיך  אױסגעשײלט  װינציק  לאַרװעס,
  קלײַבּט זײ אָן א▯ן דער נאַטור„, יאַכ.
     א'יסיד, א'יציד, א'אָסיד, א'אָציד—
  גיפֿטיקער שטאָף (פֿליסיקײט אָדער פֿודער)
  אױסצוראָטן אינסעקטן. די־די־טי אאַ. „בּריטישע
  װיסנשאַפֿטלער האָבּן געפֿונען שפּורן פֿון ▯
                                                
                       
אַר





▯
         ▯
  שײדענע מינים גיפֿטיקע א'אָסידן אין פּשוטע
  רעגנװאַסער„, װאָלף יונין, סמז, l0 X 1965.
אינספּיצ יע'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  (טעאַטער) בּינע־פֿאַרװאַלטער, געהילף פֿון 
  רעזשיסער. דער א, בּאַזאָרגט די טעכנישע 
  אױסשטאַטונג פֿון דער בּינע און היט אַז דאָס
  אױפֿטרעטן פֿון ד אַרטיסטן זאָל זײַן אין דער
                     י
  
ריכטיקער צײַט. „די טרופּע האָט שױן געהאַט
  אַן אײגענע פֿאַרװאַלטונג, אַ דירעקטאָר, אַן א,
  אאַ“, י. שאַצקי, ייִבּל XXI, 310.   ־ירן —
  דורכפֿירן די פֿונקציעס פֿון אַן אינספֿיציענט.
אינספּיראַציע — די, ־ס. <אײ <ל. '
  אײַנאָטעמונג'.   1. פֿסיכישער פֿראָצעס פֿון 
  אױפֿרודערונג און געהױבּנקײט, װאָס העלפֿט עס
  זאָלן אױפֿקומען נײַע געדאַנקען, נײַע 
  געדאַנקען־אַסאָציאַציעס, מע זאָל דורכגענומען װערן
  פֿון אַ שטאַרק געפֿיל, זײַן גרײט צו 
  אַחריותדיקע מעשׂים. פֿאָעטישע א'. א, פֿון אַ 
  װיסנשאַפֿטלער. א, זיך צו בּאַטײליקן אין אַ 
  דעמאָנסטראַציע. „קונסט איז פֿאַר אים אַלץ אָ
  טיפֿערער קװאַל פֿון א, װי פֿאָליטישער קאַמף“,
  שנ, י▯ד, שרײַבּער אין סאָװ, פֿאַרבּאַנד.
     2. בּאַגײַסטערונג, התלהבֿות, אונטער אַ
  השפֿעה פֿון אַן איבּערמענטשלעבער מאַכט,
  רוח־הקוֹדש, עלית־נשמה. רוח־הנבֿואה. [דאָס
  װאָרט א, װערט געװײנלעך ניט געניצט 
  בּשײַכות מיט טראַדיציאָנעלע ייִדישע בּאַגריפֿן, נאָר
  אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ װעלטלעכן בּאַנעם און
  בּײַם איבּערגעבּן דאָס װאָס ניט־ייִדישע נאמנות
  נעמען אָן װי רוח־הקודש.] „און די אָרגלס
  שפֿילן, און די גלעקער קלינגען, און מע שעפּט
  און שעפֿט אין הײליקײט די א,„, אַל ▯II, 'אַװע
  מאַר אַ,.
      י
אינספּיר▯ירן — טרװ.  ־ריר,  אינספּירירט.
  1. װעקן אינספּיראַציע. בּאַגײַסטערן, מעורר
  זײַן. א, צו תּשובֿה. א, מע זאָל זײַן גרײט זיך
  מקריבֿ צו זײַן. „ס'איז תּמיד גוט צו װיסן װאָס
  פֿאַר אַ מין געטער עס בּאַשיצן דײַן שׂונא
  און א, אים“, גרינ,.. טאָגבּוך. “קריטיק, װען
  זי װיל זײַן שעפֿעריש, מוז אינספּירירט װערן
  פֿונעם שרײַבּער, אײדער זי װערט אַ קװאַל פֿון
  אינספֿיראַציע“, שנ, קריטיק און קריטיקער.
  “די זעקסטאָגיקע מלחמה האָט אינספּירירט דעם
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ייִדישן מענטש אין דער גאָרער װעלט„, רײד
  (נ“י 1967).
     2. דערװעקן, שטױסן צו נײַס (אױפֿן שטח
   פֿון מעשׂים, געדאַנקען, געפֿילן). משפּיע זײַן,
   בּאאײַנפֿלוסן. א אַן אױספֿאָרשונג, אַ װײַטע
                   ,
    


־
  נסיעה. א, מע זאָל זיך פֿאַרטראַכטן איבּער
  עפּעס. א, די ייִדישע יוגנט זיך צו בּאַרײַכערן
  מיט ייִדיש װיסן.
     ־אַטאָר — װער עס אינספּירירט. ־
  אַציאָניסט — װער עס זעט אין (זײַן) רעליגיע
  דערעיקר דעם כּוֹח פֿון אינספּיראַציע און גיט
  צו װײניק חשיבֿות צו אירע אינסטיטוציעס.
     ־ירט — א'ע פּאָעמע. א'ע העלדישע מעשׂים.
  א'ע געדאַנקען. „די קאָרטן־װאַרפֿערין... א, פֿון
  בּיליקן צײלאָן־טײ„, עק.   ־קײט.
אין ספּע — ל. (סטוטש).  אין דער האָפֿענונג.
  װען ניט איז שפֿעטער, אין אַן אומבּאַשטימטער
  צײַט. זײַן א, ס, — זײַן שװאַנגער.
אינספּעקטאָר — דער, ־אָ'רן. װנ ־ין, ־קע,
  ־שע, ־ס. <אײ <ל.   אױפֿזעער, בּאַאַמטער
  אָדער אָנגעשטעלטער װאָס זײַן פֿונקציע איז צו
  קאָנטראָלירן אָדער רעװידירן, אױפֿצופֿאַסן אַז
  אַ טעטיקײט זאָל דורכגעפֿירט װערן אין הסכּם
  מיט אַן אײַנגעשטעלטער פּראָגראַם, לױט אַן
  אָנגענומענעם פּלאַן, לױט געזעצן אָדער 
  פֿאַראָרדענונגען פֿ נאַנץ־א'; אַרמײ־א'; פֿאָליצײ־א';
            .  י
  שול־א, אע. „די ייִדענע איז בּאַלד 
  איבּערגעגאַנגען מיטן אינספֿעקטער [פֿטמ] אױף דו“ פֿײַװל
                                            ,
  סיטאַ, אָט דאָס זײַנען מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ l932.
     ־(י)אַט — 1. אַמט פֿון אינספֿעקטאָר.
  2. גרופּע אינספֿעקטאָרן.  3. אינסטיטוציע פֿון
  אינספּעקטאָרן אין אַ מיניסטעריום.  ־סקע —
  אַדי. סל.   מיט בּיטול. „ער גיט אַ שמעק מיט
  זײַן א, נאָז און זאָגט אַז די זײף איז פֿון
                                               ־
  אױסלאַנד“, ימ צײַט, שאַװל 1924.  ־שאַפֿט
  — 1. בּאַשעפֿטיקונג פֿון אינספּעקטאָר. 2. 
  גרופּע אינספּעקטאָרן.
    אינספּעקטור — 1. דזװ 
  אינספּעקטאָר(י)אַט.  2. בּנין אָדער בּיוראָ װאו עס געפֿינען
  זיך די אינספֿעקטאָרן.
אינספּעקטירן — טרװ. ־טיר, אינספּעקטירט.
  דורכפֿירן ד אַרבּעט פֿון אַן אינספֿעקטאָר. 
              קאָני
  טראָלירן, רעװידירן, איבּערקוקן. נאָכזוכן, 
  פֿאָרשן. אַכטונג געבּן. א, דאָס פֿלײש װאָס מע
  פֿאַרקױפֿט. א, שולן.
אינססעקציע — די, ־ס.   פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אינספּעקטירן. „ניט אָפּ היבּן
  [דעם מת] בּלי אינשׂפֿעקציע מהרופֿא“, 'תּקנות
  דחברה קדישה... אַשכּנזים האללאנדי 
  בּאַמשטרדם,, תּק„ע.
       

▯
אין ססק מוציא מידי װדאַי — [אײן 
  סאָפֿעק מױצי מידײ װאַדײַ] זאַץ תּח. <פּסחים,
  ט/א; עבֿודה זרה, מא/ב.  אַ ספֿק נעמט ניט
                               ,
  אַװעק (איז ניט מבֿטל) בּײַ אַ זאַך דעם כּוֹח
  פֿון װדאַי פֿון בּאַשטימטקײט'. [תלמודישער
            ,
  כּלל: אױבּ לגבּי אַ זאַך קען מען אָנװענדן אַ
  ספֿק און אַ װדאַי — פֿסקנט מען לױטן װדאַי,
  סײַ לחומרא סײַ לקולא. למשל: אױבּ אין אַ
  געכּשרטער שטובּ האָט מען געזען אַ װיזל
                                         אין עוד
  
אַרײַנשלעפֿן אַ שטיק בּרױט, איז דער ספֿק —..
  טאָמער האָט זי עס אױפֿגעגעסן — ניט מוציא
  פֿון װדאַי — חמץ. מע דאַרף, בּכן, בּוֹדק חמץ
  זײַן נאָכאַמאָל].
אינסצעניזIירן — ← דװװ.    ־אַטאָר.
  ־אַציע [די פֿאָרמען געװען פֿאַרשפּרײט אין
  פֿױלן צװישן בּײדע װעלט־מלחמות].
אינסצענירן — טרװ. ־ניר, אינסצענירט. <אײ
  <ל.   1. אױפֿפֿירן אױף דער בּינע. צוגרײטן
  אַ פֿיעסע אָדער אַ פֿילעם סצענעסװײַז. „דער
  סימבּאָל פֿאַלט אַרױס און עס װערט אױפֿסנײַ
  אינסצענירט די גרױסע טראַגעדיע“, קאָר II.
  2. איבּעראַרבּעטן פֿאַרן טעאַטער אַ װערק װאָס
  איז לכתּחילה געשריבּן געװאָרן אין אַ 
  ניטדראַמאַטישער פֿאָרעם. א, ט▯.ה דעם מילכיקער.
  א, יאָשע קאַלבּ.  ־ונג — “עס זײַנען געשפֿילט
  געװאָרן אַ סך א'ען פֿון פּרצעס מעשׂהלעך“,
   מוק, פּרץ און דאָס ייִד, טעאַטער.  ־ער.
אינסקרי▯בּירן — טרװ. ־בּיר, אינסקריבּירט.
  <אײ <ל.    1. אָרײַנשרײַ▯ן, אײַנגראַװירן.
  א אַ פֿערז פֿ[ון דיכטער אױף זײַן מצבֿה. א, די
    ,
  נעמען פֿון די מנדבֿים אױף אַ טאָװל.  2. (
  געאָמעטריע) אַרײַננעמען, אַרײַנצײכענען. א, אַ
  קװאַדראַט אין אַ קרײַז.  3. פֿאַרשרײַבּן עמעצן
  װי אַ סטודענט אין אַ העכערן לערן אַנשטאַלט.
                                        ־
  אימאַטריקולירן. “... װאָס האָט אין יאָר 1663
  אינסקריבּירט מעדיצין [אין פֿראַנקפֿורט אָדער]„,
                                           ־
  
י. שיפּער, טאָז, װאַרשע No ,l929 10־11.  מיט
  ז י ך — א, זיך אױף (אין) דעם מעדיצינישן
  פֿאַקולטעט.   —פּציע ־בּירונג — פּראָצעס
                          ,
  אָדער רעזולטאַט פֿון אינסקריבּירן. אַ 
  גײַסטרײַכע א'פֿציע.
אינעגאַ'ל — ← אומעגאַל (ז, 6l1).   דזװ
  אומגלײַך (545).
אין עוד — [אײן אױד (אָד)] פֿראַזע. תּח.
  <דברים, ד, 39.   ,מער איז ניטאָ, [דער סוף
  פֿון פֿסוק: ױדעת היום... כּי השם הוא
  האלוהים... א, ע']. געניצט װי אַן אױסדרוק
  צו בּאַצײכענען אַחדות־הבּורא (▯.). „דער 
  קאַרלינער רבּי ר, אַהרן האָט געזאָגט: עס שטײט
  'ױדעתּ היום'... דו זאָלסט הײַנט װיסן, אַז
  דער בּוֹרא־עוֹלם איז אונדזער בּאַשעפֿער, א, ע, —
  און מער איז ניטאָ װאָס צו װיסן„, מנשה 
  אונגער, טמז, I 19(▯7▯ו 11.
  ...... מלבֿדו — [... מילװאַדױ] זאַץ. תּח.
  <דברים ד, 35. [דער סוף פֿ▯ן פֿסוק: אַתּה
  הראית לדעת כּי השם הוא האלוהים, א, ע, מ'.]
  'מער אַחוץ אים איז ניטאָ', תּי.   1. יסוד פֿון
  חבּ“דער װעלטבּאַנעם, על־פּי תּניא, אַז דער
  אײנציקער ממשותדיקער יש אין דער װעלט איז
  בּלױז געטלעכקײט און אַז דער גאַנצער בּאַשאַף
  ציט זײַן חיות נאָר פֿון דעם. אַלדאָס אַנדערע
  חוץ געטלעכקײט איז אַן אָפּדאַכטעניש.
    2. איר. װי אַן אױסדרוק פֿון פֿאַרריסנקײט.
  'ניטאָ זײַן גלײַכן'. „ער האַלט פֿון זיך אַן עוֹלם
  ומלוֹאו, ער מײנט א, ע, מ'“.  3. װי אַן 
  אױסדרוק פֿון בּאַדױער, אַנטױשונג, אױך איר. ,חוץ
  אים איז נאָך קײנער ניטאָ'. „א, ע, מ, — אַחוץ
אי'נעװײניק
  
דעם לעקטאָר (רעדנער, בּעל־תּפֿילה, חזן אע)
  איז נאָך קײנער ניט געקומען„.
אי'נעװײניק — [װרר אױך: אינײ'װעניק] אַדװ.
  פֿרגל: אינװענדיק.  1. היפֿוך פֿון: דרױסנדיק;
  א י ן אַן אַרומצױמונג, אַרומבּױ. א, אין הױף,
  שטובּ, בּית..מדרש אאַזװ. א, איז ליהודים. ▯בּ
  פֿאַרטײַטשט 'פֿנימי, — „אינן װיניג“. „זאָלסט זי
  [די תּיבֿה] אױספּעכן פֿון א, און פֿון אױסװײניק
  מיט פּעך“, תּי, בּראשית, ו, l4. „אײן אשה מוז
  נאָך מײן ציכטיג זײַן אַז זיא זאָל אימר צו הױז
  בּלײַבּן אינן װײנוג“, עפּש, עץ חײס, קיצור
  של„ה, לבֿובֿ?, יאָר? „װײ צו דער שטובּ, װאָס
  דאָס פֿײַער בּרענט א'“, שװ. [— פֿײַער פֿון 
                                  
  קריגערײַען, שׂנאה.] „דעם מענטשן אַרײַנשטעלן א,
  אין דעם גאָרטן אַרײַן“, נחבּ, 'מעשׂה מבּן־מלך
  ובּן־שפֿחה'. „... מײַן בּײַדל, בּאַהאָנגען פֿון
  בּײדע זײַטן מיט ציצית, קמיעלעך און א,
  שמאָכטעס, פּעקלעך ספֿרים„, ממוס פֿישקע.
                                        ,
     2. אין אָן אָרגאַניזם. אין דעם אינעװײניקסטן
  לעבּן. אין אַ מעכאַניזם. „עפּעס טאָרעט מיך
  א'„. „די כּוֹחות װאָס קװאַלן אַרױס פֿון אונדז
  א,“. „אַ פֿאַרבּאָרגענע ליבּשאַפֿט א, אין האַרצן“.
  אַן עקסטאַז װאָס גליט א'. אַ 'רעװאָלוציע, א,
  אין בּױך. „שײן פֿון אױסנװײניק און צעפֿױלט
  א,“. אױסװישן דעם שטױבּ אין דעם זײגער א,.
  „זאָגט ער נאָר מיט דעם מױל, אָבּער א, איז
  ער פֿול מיט רמאות“, טעיאַטאָר. „װעסנע־צײַט
  בּאַדעקט ער זיך מיט בּלעטער... ניט צו 
  דערקענען אָז א, איז ער נעבּעך פֿױל„, ממוס, 'די
  אַלטע מעשׂה'. „גלײַך ער װאָלט נאָך קינדװײַז
... אײַנגעשלונגען אַ שטעקן, און דער װאַקסט
  א, מיט אים צוזאַמען„, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. *עס װערט פֿאַרקילט א, דער מאַמעס
  מילך — פֿון גרױס שרעק.
     3. פֿון דער זײַט װאָס קעגן דער 
  דרױסנדיקער. „דער צודעק פֿון אָרון איז פֿון א, 
  אױסגעבּעט מיט זײַדנס„. „דאָס שיפֿל איז אױך
  פֿון א אָפּגעשמירט מיט סמאָלע„. „זאַל אײן
         ,
  איטליכר זער גיװאָרנט זײַן דז ער זײַן הענד
  זאָל װאול װעשן אינן װיניג אונ אױשׂ װיניג„,
  לט 1, קמ/א.
     4. קוקנדיק אין ספֿר, בּוך אע. „... די 
  פּרוּװערס [װאָס דער מחותּן שיקט] זאָלן אים זאָגן
  אַז איך קאָן טױזנט בּלאַט גמרא אױסנװײניק,
  כאָטש איך האָבּ נישט געקאָנט אײן בּלאַט גמרא
  א'“, אַ▯רהם יצחק בּוכבּינדער..., דער 
  בּלומען־גאָרטן, װילנע 1885.
     סובּ — דער. מצ נבּ. דער א, פֿון דעם 
  מענטשן. אַרױסװאַרפֿן דעם א, פֿון הױז. „ער פֿילט
  אין דעם אַ מין פֿאָלקישן א'„, לל, איק, ר„ה
  תּשכ“ה.
    ־דיק — אַדי. „די אױגן פֿאַלן צו פֿון א'ער
  היץ“, אָקרוטני, ממז, III l953▯ 6.
    ־יקײט — “די מצװת זײַנען די א, פֿון דעם
  רצון־העליון בּ„ה“, תּניא, שה. „די טונקעלע א'ן
  פֿון די בּױדן„, ייִט, פּױלן II.
אינעװײניקסט — אַדי [נאָר אין דער 
  לענגערער פֿאָרעם].    היפּוך פֿון אױסװײניקסט,
  ← 231.   1. היפּוך פֿון דרױסנדיק. װאָס
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איז א י ן , אין מיטן פֿון אַ בּאַשטימטן אָרט,
  שטח. די א'ע בּלומענטעפּ. א'ע בּאַפּוצונגען.
  א'ער א ו י ע ר (▯. 388). א'ע זשאַבּרעס. א'ע
  ו ו י נ ק ל ע ן אין דער געאָמעטרישער פֿיגור.
  א'ע גראַמען אין דער שורה גופֿא. א'ע בּײגונג
  װאָס קומט פֿאָר א י ן דעם װאָרט. א'ע 
   סימעטריע. א'ע פֿערמענטירונג, אָן צוגאָבּ פֿון אַ
  שטאָף װאָס זאָל די פֿערמענטירונג אַרױסרופֿן.
  א'ע לעכער אין אונטערשלאַק. א'ער ה אַ נ ד ל
  אין די גרענעצן פֿון לאַנד גופֿא.  “די בּײַדלעך
  פֿון טעפּער — זײַנען די א'ע חײבֿ און די 
  אױסװײניקסטע פֿטור„, זרעים, פֿט/ב.
     2. װאָס איז א י ן אַ גרופּע. א'ע שׂונאים
  פֿון פֿאָלק. א'ע ראַנגלענישן צװישן פֿאַרשײדענע
  עלעמענטן. “ליגט ניט אין אָט דעם קאַמף פֿון
  א'ע היפֿבים די אורזאַך פֿון דער ייִדישער
  אומרו„, זשיט II, נ“י 1912.
     3. װאָס איז א י ן אַ סיסטעם, שיטה. די
  א'ע סתּירות אין אַ שיטה. „מע קען דאָ גרינג
  דערזען אַן א'ע לאָגיק„. “די צען ספֿירות פֿון
  אצילות װעלכע נידערן אַראָפּ דורך אַ שטאַרקע
  פֿאַרקלענערונג... און װערט אָנגערופֿן א'ער
  אור“, תּניא, ךיג.
     4. װאָס איז אין גע▯יל־לעבּן, אין רוחניות.
  דאָס פֿאַרבּאָרגענע, דאָס אינטימע. די א'ע נאַטור
  (דאָס א'ע לעבּן) פֿון אַ מענטשן. ער הערט אַן
  א'ע שטים. די א'ע שפּראַך פֿון געדאַנק. דאָס
  א'ע ליכט. דורכגענומען פֿון אַן א'ער התלתּבֿות.
  א'ער װײטיק — ניט קײן פֿיזישער. „אינן
  װינגשׂטי (יראה) איז ער פֿאָרכט... האָט אײן
  ליבּשאַפֿט צו הש„י„, עח, ב/ג. „דער ים געפֿילן
  אין האַרצן נעמט זיך פֿון טױזנטער קװאַלן,
  א'ע און אױסװײניקסטע, חוץ אים“, ממוס,
  װינטשפֿ. „קען אױסגעשטימטקײט דעפֿינירט
  װערן פֿאַרקערט: ס'איז די א'ע בּאַפֿרידיקונג
  פֿון אַ מענטשן מיט זײַן פּלאַץ אין דער סבֿ▯בֿה„,
  מ▯ו, דער װעג צו אונדזער יןגנט.
     ־קײט — „די פּסיכאָלאָגיע פֿון 
  בּיהײװיאָריסטן פֿאַרנעמט זיך נאָר מיט דעם מענטשנס
  דרױסנדיקײט, ניט מיט זײַן א'„.
אין עונשין אלא אם־כּן מזהירין — [אײן
  אױנשין עלאָ אימקײן מאַזהירן] זאַץ. תּח.
  <לױט סנהדרין, נו/ב: 'לא ענש אלא אם־כּן
  הזהיר,, תּורה תּמימה, שמות, כ, l0.  מע 
  בּאַשטראָפֿט ניט סײַדן מע האָט פֿריִער געװאָרנט,
  ד“ה עס האָט שױן פֿון פֿ ר יִ ע ר געדאַרפֿט
  זײַן אַ געזעץ װאָס ▯אַרװערט דעם אַקט, פֿאַר
  װעלכן מע קלײַבּט זיך געבּן די שטראָף. אַ
  פּרינציפּ אַז קײן געזעץ קען ניט זײַן 
  רעטראָאַקטיװ. נאָר װען מע האָט פֿריִער בּפֿירוש 
  געװאָרנט: 'טו עס ניט, — קען קומען די שטראָף
  פֿאַרן אָפֿטאָן.
אין עושׂה טובֿ אין גם אהד — [... אױסע
  טאָװ... גאַם עכאָד] זאַץ. תּח. <תּהלים, יד,
  3.  'קײנער טוט ניט קײן גוטס, ניט צומאָל
  אײנער', תי. געניצט מיטן בּ: ניטאָ קײן אײנער
  קײן רעכטער.
אינעם — צונױפֿשמעלץ פֿון א י ן פּלוס ד ע ם.
  „דאָס װאָרט א, מױל איז אַ האַר, פֿונעם מױל
                   אין עסיק און אין האָניק
  
איז עס אַ נאַר“, שװ. „א, קלײנעם, ענגן שטיבּל,
  א, גרױסן רײַכן זאַל — קװיקט און פֿרישט
  זײַן װאַסער: בּיבּל הײסט דער... קװאַל“,
   פֿרוג I, 'משה רבּינוס קבֿר'. „אומשולדיקע
  שולד... טרינקט זיך א, אַנגסן־שװײס„, בּראָד,
  גש.
אינען — [לאַנגע י]   געניצט אַנשטאָט א ײַ ך.
  פֿון פּראָ ז ייִ. „נימט [= קײנער ניט] האָט
  אָפֿט אין בּריװנשטעלערס פֿון 19. י“ה. „נעמט
  נישט פֿאַר אומגוט פֿרײַלין... די שנײַדערין
           —          ,
  דאַרף א'“, אָפּאַ, אַלײן.
אינען — [לאַנגע י] אַרכ. אַקוזאַטיװ & דאַטיװ
  פֿון פּראָ ז ייִ. „נימט [= קײנער ניט] האָט
  קיגן אינן דז מױל אױף גישפּאַנט“, װינץ. “איך
  בּין צו אינן גװעזין אײן פֿאטר אונ, ראָש 
  ישיבֿה“, כּ„י ,מגילת איבֿה', 1703. „מיט אינן איך
  װיל אױך װערן אײן גזאַמלט צו טאָן תּפֿילה“,
  מחזור שלש רגלים, אַמשט l7l3, קכד/ב. “אונ
  זײ האבּין ניט גיהערט צו אינן אונ האבּין אױשׂ
  גשפּאָט...„, תּחנות ובקשות, דיהרנפֿורט l790.
אינען — אַדװ.   דזװ דערין, דערינען, 
  אינעװײניק. בּײַם אָפּלאַכן פֿון אַ כּלוֹמרשטן קענער:
  “אױסן — װײניק, א, — גאָרניט“ פֿװ▯. “זוך
                                        ,  .
  עס ניט דרױסן, עס ליגט א,“, רײד (פֿון אַ פֿרױ,
  געבּױרן 1837). אינען־דרינען, אינע־
  דערינע — בּײַם שפּאַסן, בּײַם אָפּלאַכן פֿון 
  עמעצן װאָס זוכט און קען ניט געפֿינען (בּריסק).
  „דער אַ רױז גשטנדן װאַר צד דען אינן שטיט“,
  פֿראָגער מבּ [אַװע 7l ,III▯].
אינען װערן — צגװ. נײטראַל. אַרכ.   געװאָר
  װערן. „װערט עשׂ שאול אינן, מײַן לעבּן מושׂ
  איך לון„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 282.
אין עני אלא בּדעה — [אײן אָני עלאָ 
  בּעדײע] זאַץ. תּח <נדרים, מא/א.   נאָר דער
  איז אָרעם װעמען עס פֿעלט װיסן (שׂכל, 
  קענטעניש). „בּאַדױערט מיך ניט, א, ע, א, בּ'„.
אין עניות בּמקום עשירות — [... אַניִיעס
  בּימקױם אַשירעס] זאַץ. תּח. <שבּת, קב/ב.
  'ס'פּאַסט ניט, עס שיקט זיו ניט אָרעמקײט װאו
  ס'איז פֿאַראַן (דאַרף זײַן) רײַכקײט'. געניצט
  מיט בּבּ: א) מיט קלײנע השׂגות זאָל מען ניט
  צוגײן צו אַ גרױסן פּלאַן; בּ) בּײַם טאָן אַ מצװה
  דאַרף מען זײַן בּרײטהאַרציק; ג) בּײַם לעבּן
  אין װאױלטאָג זאָל מען ניט זײַן איבּעריק 
  אױסגערעכנט; ד) מע זאָל דינען דעם אײבּערשטן
  דורך רחבֿות און גדלות, װײַל דאָס דינען דעם
  אײבּערשטן אין דחקות קומט פֿון דער סיטראָ
  אַחרא — לױט דעם ריזשינער רבּין.
אין עסיק און אין האָניק — אַדװ פֿראַזע.
  1. דזװ אין זיס(ן) און אין זױער(ן). קאָכן
  א, ע, א, א, ה'. אַן אױסגעצװאָגענער [=
  אױסגעװײקטער] הערינג א, ע, א, א, ה'. „אַ שװאָרן,
  אױסגעקאָכט א, ע, א, א, ה', האָט אױך אַ
  טעם„, שװ. צונג, פֿלױמען א, ע, א, א, ה'. 2. איר,
  בּיז גאָר אױסגעפּוצט אױף אַ שרײַאיקן אוֹפֿן:
  זיך אָנטאָן (גײן אָנגעטאָן), זיך אױספּוצן, זיך
  אױססטראָנצלען אע א, ע, א, א, ה'. „די מױד
  איז געװען אױסגעסטראָיעט א, ע, א, א, ה'„,
  הערץ בּערגנער, ,בּאַנקראָט'.
אינעפֿאַבּי'ל
אינעפֿאַבּי'ל — אַדי. <אײ <ל.   װאָס מע
  קען (טאָר) ניט אױסדריקן אין װערטער. א'ע
  געפֿילן. דער א'ער נאָמען פֿון גאָט.
        



▯
אין עסרון ההיתי — [... עפֿרױן האַכיטי]
  גאַליציע.   אין די אױסדרוקן: א) זײַן א, ע,
  ה, = ליגן גוט אין דרערד; בּ) האָבּן א, ע, ה, =
  האָבּן אין דער אַדמה, אין דרערד. [בּײַ עפֿרוֹן
  הח▯תי האָט אַבֿרהם אָבֿינו אָפּגעקױפֿט די
  מערת־המכפּלה, ▯I. בּראשית, כג.]
                      


▯
אין עצה ואין תבּונה — ← אין חכמה ואין
  תּ▯ונה....
אין עצם — [עצעם] זװ.   בּעצם, אין תּוך פֿון
  דער זאַך, אױף אַן אמת. „א, ע, איז ער ניט
  קײן שלעכטער, ער איז נאָר אַ בּרוֹגזער„. „דײַן
  מיטל איז א, ע, ניט קײן שלעכטער“, פֿרוג II.
  “א, ע, זײַנען אַלע מאַטעריאַליסטן קעסערס
  פֿון דעם אינטעלעקטואַליזם“, קאָר I.
אין עק װעלט — אדװ.   גאָר װײַט, אין אַ
  װײַט און פֿאַרװאָרפֿן אָרט. װאױנען א, עק װ',
  הינטער כאַנדרישישעק. אַװעקפֿאָרן א, עק װ',
  אין אַן אַרגענטינער קאָלאָניע▯ “נעמען ייִדעלעך
  און רירן זיך פֿון אָרט, אַ טײל שלעפֿן זיך
  אַװעק װײַט א, עק װ'“, ממוס, אַ שטאָט אין
                                      ,
  
מזךח'.
אין עקסטענסאָ — ל.   אינגאַנצן, בּאַריכות.
  ציטירן א, ע'.
אינעקספּרימאַ'בּל — אַדי. <▯ר.    דזװ
  אומאױסדריקלעך (▯., 514). „דיא א'ע פֿרײדי
   פֿר נומן“, מאַרשן, לשון זהבֿ, אַמשט תצ„ד.
אינער — אַדי. דטשמ.   דזװ אינערלעך. 
  אינעװײניקסט. א'ע פֿראַגע. א'ע אָנגעלעגנהײטן. א'ע
  קראַנקײטן. א'ע סימנים.  מלל  פֿאַרטײַטשט
   ,וקרבֿ איש, (תּהלים, סד, 7): „דשׂ אינרי“ [תּי:
  „די אינעװײניקײט„]. „דײַן אױסשטראַלונג איז
  דאָס, דײַן אוראַלטע א'ע שטים“, אַל II, 'נאָכן
                                            

־
  פֿאָגראָם'.   „אײן ורױיא די ניט װײש אובּ זי
  טרוגט אודר ניט. די זול עשׂין דשׂ אינערשע
  פֿון אײנר װעלשן נושׂ...“, 'כּ„י ספֿר 
  הרפֿואות', l474 [דװקא, l7 No]. „דײַן א'עס בּרענט
  װי צונטער“, מ. חאַשקעס, לידער ▯ונ'ם הערצן,
  קראָקע l888. א'פֿאַרטײאיש.
     אינערסט — סופּערלאַטיװ, בּ אױך דזװ
  אינער. „דען ▯ר דערבּטן אַלשׂ די אײסרשׂטי
  אונ, דיס מיטילשׂטי אונ, דיא אינרשׂטי [
  מױערן]“, יוסי▯ון, אַמשט 1661, שלב/ב. “יענע
  קונסט לעבּט... אין װעמעס א, קעמערל עס
  קלאַפּט דאָס מענטשלעכע האַרץ“, איבּז, מאַקס
  רײנהאַרד, מענטש־װיסנשאַפֿט I, נ“י, אַפּריל
  1930.
אין ערגעץ ניט — אַדװ ▯ראַזע.   אין קײן
   שום אָרט ניט. „אַ ייִד װערט א▯ ע, נ, פֿאַרפֿאַלן“;
  “מיט תוֹרה װערט מען א, ע, נ, פֿאַרפֿאַלן“,
   שװ. “מע קען זיך א, ע, נישט אַרײַנטאָן פֿאַר
  מלחמה„, מס, קהלת תּקע„ט, ח, 8. “קײן 
  געבּראָטענע טײַבּעלעך האָט מען פֿאַר אונדז א,
  ע, נ, אָנגעגרײט“, זשיט IX, נ„י 1919. „א, ע,
  האָט מען נישט אַ חוֹזר־על־הפּתחים 
                       אַװעקגע1314
  

שיקט אַזױ רײַך בּאַשאָנקען“, בּער האָראָװיץ,
  'דער גלגול'.
אינערהאַלבּ — אַדװ & פּרעפּ. דטשמ. נר.
  אינעװײניק, אינמיטן. אין פֿאַרלױף פֿון. א אַ
                                                 ,
  
יאָר. א, פֿון דער בּאַװעגונג.
אינערװײניק — ← אינעװײניק. [א, בּײַ אַ
  צאָל שרײַבּערס פֿון פּד מחמת דעם אומקלאָרן
  אַרױסרײד פֿון ־ער אין ניט אַקצענטירטע 
                                
  טראַפֿן.] „די זינד! א, שטיקן זיך פֿלאַמען!„, פּרץ,
  'אין פֿאָליש אױף דער קײט'. „זאָל מען כאָטש
  נישט אַרײַנקוקן אין מײַן לעבּן א'„, װײַס I▯,
  'װי דער גורל פֿירט'.
אינערװירן — טרװ. ־װיר, אינערװירט.  
  סטימולירן (דורך) די נערװן. אױך: נערװירן. א,
  עמעצן. א, די בּלוט־צירקולאַציע.   —ונג —
  „ניט געהעריקע א, פֿון די בּלוטגעפֿעסן אױפֿן
  קאָפ“ פֿגעז, װילנע No '1937 9־10.
        ,
אינערװעגן — אדװ. פּר.   אינעװײניק, אין
  דעם אינעװײניקסטן לעבּן. „א, בּין איך לאַנג
  אַריבּער א▯בּערן מוֹרה־נבֿוכים„, פּרץ, 
   
זכרונור[....
אינע'רט — אַדי. <אײ <ל.   1. װאָס האָט
  ניט אין זיך קײן אינעװײניקסטע קראַפֿט זיך
  צו בּאַװעגן. א'ער שטאָף. א'ע מאַסן.  2. װאָס
  האָט ניט די אײגנשאַ▯ט בּאַװירקט צו װערן פֿון
  אַן אַנדער שטאָף. אַן א'ער עלעמענט. א'ע גאַזן.
   3. װאָס האָט ניט קײן װירקונג בּכלל. אַ
  כּלוֹמרשטער, אַן א'ער הײלמיטל.   4. 
  אומבּאַװעגלעך. אַפּאַטיש, פֿאַרגליװערט. זײַן אַקטיװ
  און דערנאָך װערן א'. אױך —יש — „די 
  טעכטער האָבּן זיך אױך געװאָלט אַרױסרײַסן פֿון
  דעם אַלטן א'ן קרײַז פֿון חסידיש־גבֿירישע
  משפּחות“, ייִט, טאָג, III 1957▯י 3.   ־(יש)־
  קײט — די א, פֿון אַ גרופֿע.
אינערלעך — אַדי. אַרכ.   פֿאַר הײַנטצײַטיקן
  ייִדיש — דטשמ, אָפֿט געניצט. אינעװײניקסט.
  היפּוך פֿון אױסערלעך (←, 300). א, געפֿיל.
  א'ע פֿראָבּלעמען. „זיא אונ, איר קינד זאָלן ניט
  גשעדיגט װערן ניט... אַן אינירליכה (איבֿרים)
  אונ, ניט אַן דיא אײסרליכה (איבֿרים)“, עפּש,
  סידור תּפֿילות, אַמשט תּק“ח. „... דריטנס,
  דער אינרליכה הױכמוהט מיט זיך זעלבּשׂ טין“,
  ס▯ר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט. „אינרליך
  האָט ער זײַן רמאות„, משה אײַזענשטאַט, איבּז,
  דרך הישר לאַבן בּוחן, l746. „נאָר אין אַן א'ן
  גײַסטיקן אױסװאַקסן„, ייִט, פּױלן ▯י. א'ע
  בּ ל אָ ק אַ ד ע — סיסטעם פֿון בּלאָקירן די
  שפֿײַזקאַרטן פֿון דער גאַנצער משפֿחה, אױבּ אַ
  גערו▯ענער האָט זיך ניט געשטעלט צום 
  טראַנספּאָרט. לאָדז▯ער געטאָ. דאָס א'ע.   ־קײט
  — „זײַן א, זאָל זײַן אָנגעפֿילט מיט ליבּשאַפֿט“,
   תּניא, 54.
אין ערן האַלטן — אַרכ.   דזװ האַלטן אין
  כּבֿוד. “װען נון אײנר פֿון זײַנם (חבֿר) לערנט
... אײן פֿסוק... ער אין מוז א, ע, ה,„,
   תּ▯לה למשה.. , דעסױ l696, קכט/א.
אינערן־מיניסטער — דער, ־ס, ־סטאָ'רן. װנ
  ־שע, ־ס.   מיניסטער װאָס איז דער ממונה
                                   אין פּוצה פּה
  
איבּער די אינעװײניקסטע ענינים פֿון אַ מדינה
  (אָרדענונג אין לאַנד, פֿאַרװאַלטונג פֿון מלוכהשע
  לענדערײַען אע). פֿרגל אױסערן־מיניסטער (←
  300)▯  ־יוס.
אינערס — דאָס, (־ן). פּד.   פֿעטס אַרום 
  געדערים פֿון עוֹפֿות. פּלאָסטן. א, פֿון אַ גאַנךז
  אע. „שױן לאַנג ניט געהאַט אַזאַ קאַפֿהאָן!
  זעסט, בּלױזע א', עס װעט קײן עין־הרע זײַן
  איבּער אַ קװאָרט שמאַלץ“, אָפּאַ, 'דינען גאָט'.
  אױך: אינערן — די, מצ.
אינערסלעט — ← הינערפּלעט.
          

־־
אין ערסאַרונג קומען — צגז אוטװ. אַרכ
  זיך דערװיסן. צו װיסן קריגן. „אַזוא מן מעכט
  אין ער פֿאַרונג קומן דאשׂ א, [אחד] מקהלתינו
  מעכט עובֿר זײַן בּמזיד...“, 'פּנקס קהלת
  אה“ו', כּרוז כב תּפ„ד [ייִבּל XXXIII].
אינערציע — די. בּא. <אײ <ל   1. (פֿיזיק)
  אײגנשאַפֿט פֿון אַיעדן קערפּער צו בּלײַבּן אין
  צושטאַנד פֿון רו אָדער גלײַכמאָסיקער 
  גראָדליניעדיקער  בּאַװעגונג,  סײַדן  אַ  דרױסנדיקע
  קראַפֿט װירקט אױף דעם. “דער ערשטער און
  װיכטיקסטער פֿון די מעכאַנישע גרונטגעזעצן
  איז דער א'־געזעץ, װעלכער זאָגט אַז יעדער
  קערפֿער קאָן פֿון זיך אַלײן, אָן אױסערער
  קראַפֿט, קײנמאָל נישט איבּערגײן פֿון רו־
  צושטאַנד אין אַ בּאַװעגונג“, גוטנ.
     2. געװאױנשאַפֿט, רוטין. דאָס פֿעלן פֿון 
  געזעלשאַפֿטלעכער קראַפֿט, פֿון גײַסטיקער 
  ענערגיע. אײגנשאַפֿט פֿון טראַכטן און פֿון טאָן אױף
  אַן אײַנגעשטעלטן אוֹפֿן, אָן שינױיִם און נײַסן.
  גײַסטיקע א'. אומקריטישע פֿירונגען על־פֿי א'.
  בּ ר ע כ ן די א'. „ייִדיש איז ניט נאָר געװען
  א, װאָס האָט זיך אָנגעזען שטאַרקער װי אין
  אַמעריקע“, מװ, ייִבּל X▯II, 1. „עס איז די 
  טראַגעדיע פֿונעם שעפֿערישן יחיד, װען ער שטױסט
  זיך צונױף מיט דער א, פֿון דער סבֿיבֿה„, שנ,
  דערצײלערס און ראָמאַניםטן I. „עס קומט אַ
  צײַט װען אידײען װערן ▯אַרגליװערט... און
  זינלאָז. זײ עקסיסטירן בּלױז דורך א'„, קאָר II.
אינערשט — אַדי. ארכ.   אינעװײניקסט. מ▯t
  ▯פֿאַרטײַטשט 'אַל החצר הפּנימית, (אסתּר, ד,
‏  1l): „די אינרשטי„ [תּי: „אין 
  אינעװײניקסטן...„]. „דשׂ הױז דז אינרשט צו קודש 
  הקדשים“, טח, פּקודי, הפֿטורה.
אין עשׂה דוהה לא תעשׂה — [אײן עסע
  דױכע לױ'סעסע] זאַץ. תח. <לױט יבֿמות, ג/ב.
  די מצװה ט ו איז ניט דוחה, שטופֿט ניט אָפ
  דאָס געבּאָט ז אָ ל ס ט נ י ט ט אָ ן. אַ 
  געבּאָט שאַפֿט ניט אָפּ אַ פֿאַרבּאָט. [למשל: די
  מצװה 'בּבּד את אבֿיך ואת אמך, (שמות, כ, 12)
  איז ניט חל, אױבּ די אײגענע עלטערן הײסן
  טאָן אַן עבֿירה.] „ער גיט צדקה און גיט פֿאַלשע
  װאָג און איז עוֹבֿר אױפֿן א, ע, ד, לא ת,“.
אין סוצה פּה (ומצפֿצף) — [אײן פּױצעפּע,
  אומצאַפֿצעף] זאַץ. תּח. <לױט ישעיה, י, 14.
  קײנער עפֿנט ניט דאָס מױל און גיט ניט קײן
  פֿיפֿס, ד“ה קײנער דערװעגט זיך ניט צו זאָגן
  אַ װאָרט קעגן אַן עװלה, אַ קריװדע; קײנער
  פֿראָטעסטירט ניט. „דער שטאָט־תּקיף 
שאַלטעאין פּורענות בּא(ה) לעולם
  
װעט, און קהל — פֿאַרשװײַגט, א, פּ, פּה„. „א,
  פּ, פֿה — קײן האָן האָט אַפֿילו ניט קײן קרײ
  געטאָן“, פֿװל. „אָרעמע קינדער, יתומים גיט
  מען אָפּ, און א, פּ, פּה„, בּוקי בּן יגלי, ייִ▯אָל,
‏  No '1887 32.
  ▯ן פּורענות בּא(ה) לעולם אלא 
     בּשל עמי־האַרץ — [... פּוראָניעס... 
לאָאי
  ▯י
  אױלאָם עלאָ בּישװיל אַמײ האָאָרעץ] זאַץ. תּח.
  <בּבֿא בּתרא, ח/א.   אומגליקן קומען אױף
  דער װעלט איבּער אַמעראַציס, ד„ה אומװיסן,
  פֿאַרגרעבּטקײט בּרענגט אומגליק.
אין פּיאַטע—דזװ אין דער לינקער פּיאַטע ←.
אין פּינטל (אַרײַן) — געװײנלעך מיטן
  װערבּ ט ר ע פֿ ן. אין סאַמע װיכטיקן פּונקט.
  אין ציל. אין צענטער. אין עצם. אין תּוך פֿון
  דער זאַך. אָט די פֿראַגע (טענה, אײַנװענדונג
  אע) טרעפֿט (איז) א, פ, (אַרײַן).
אין פּנים (אַרײַן) — געװײנלעך מיט די
  װערבּן: ז אָ ג ן , אַרײַנזאָגן, ענטפֿערן, 
  פֿאָרװאַרפֿן אע.  אין די אױגן. דירעקט קעגן דעם
  מדובּר, װאָס װעגן אים רעדט זיך עס. זאָגן
  דעם אמת א, פ, אַ,. װאַרפֿן צוריק די 
  בּאַשולדיקונג א, פּ, אַ'. “שפּײַ אים א, פּ, און ער
  זאָגט אַז עס גײט אַ רעגן“ פֿװל. „הוט זיא
                                ,
  משיבֿ גיװעזט, יוא איך װיל אימשׂ אין זײַן
  פּנים זאגין...“, ר, שמשון בּכרך, חוט השני,
  סימן נ.   מיטן װערבּ ש פּ ר י נ ג ע ן — זײַן
  חוצפּהדיק לגבּי עמעצן. „פֿאַרן יצר־הרע טאָר
  מען נישט אַנטלױפֿן... שפּרינגען אים א, פּ,
  אַ, און אים שלאָגן מיט זײַנע אײגענע רצועות“,
  אַש, תּהיליס־ייִד.
אין פּערסאָנאַם — ל.   1. פּערזענלעך,
  אַלײן. צוזאָגן צו שיקן אַ פֿאָרשטײער, אָבּער
  דערנאָך קומען א, פּ,.   2. (יוריספּרודענץ)
  קעגן אַ בּאַשטימטן מענטשן, ניט קעגן זײַן
  אײגנטום.
אין פּרץ ואין צװהה — [אײן פּערעץ װעאַײן
  צװאָכע] זאַץ. תּח. <תּהלים, קמד, l4.  'קײן
  בּראָך און קײן װײגעשרײ,, תּי. ס'איז שטיל
  און רואיק, מע הערט ניט קײן פּראָטעסט. אַ
  מצבֿ פֿון א, פ, וא, צ'. “שאַ, שטיל, מע הערט
  ניט קײן פּיפּס, א, פּ, וא, צ,„. „האָט מען שױן
  כּמעט אין אַלע שטעט חבֿרות... מיט 
  סטאַטוטן, און עס איז, בּרוך־השם, א, פּ, וא, צ,
  (קײן געשרײ)„, ייִפֿאָל, No ,1887 50.
אין פֿאָל אָ — ל.  אין פֿאָרמאַט פֿון אַ בּױגן,
           י
  געפֿאַלדעװעט אין צװײען. א, פֿ, װי דער װילנער
  ש“ס.
אינפֿאַ'ם — אַדי <אײ <ל.  שענדלעך. 
  געמײן. “עס האָט זיך אױסגעװיזן... דאָס עס
  איז געװען א'ע ליגנט„, א. בּ., מ▯▯tר ישועה,
  װאַרשע 1900. אָפֿט געניצט אין שפּאַניש־
  רעדנדיקע לענדער.  —יע — שענדלעכקײט.
אינפֿאַ'נט — דער, ־ן. <אײ <פֿר. 1. קלײן
  קינד, עוֹפֿעלע.  2. טיטל פֿאַר די קינדער פֿון
  די שפֿאַנישע און פּאָרטוגעזישע קעניגן (חוצן
                         ־
  עלטסטן). װנ — אינפֿאַנטע.  ־יש — אַדי.
  א'ע אַמנעזיע.
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אינפֿאַנטי'ל — אַדי.   1. װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אינפֿאַנט, ← דפֿװ, בּ1. א'ע
  קאָנװאולסיעס. „דאָס אומװיסיקע אין פּסיכישן
  לשון איז דאָס א'ע„, מװ איבּז, פֿרױד, 
  פּסיכאָאַנאַליז. „די דיכטער װאָס האַלטן זיך נאָך אַלץ
  אין אײן פֿאַרװיגן מיט א'ע װיגלידער אױף דער
   עלטער„, יג, אין תּוך I. א,־פּאַראַליז = 
  פּאָליאָ(מיעליט).  2. קינדיש. קינדעריש. שטאַרק 
  צוריקגעשטאַנען אין גײַסטיקער אַנטװיקלונג. “דער
  פֿעטער... איז געװען... א, נײַגעריק“, ייִט,
  פּױלן I.   ־קײט — „דורכגעמאַכט אַ סאָרט
  גײַסטיקן צוריקטריט צו א'“, בּאַש, 'אַ שיף קײן
  אַמעריקע,.  אױך. ־יש ־ישקײט.
                    .     ,
אינפֿאַנטיליזם — דער, ־ען.   1. (מעדיצין)
  אומנאָרמאַלער צושטאַנד פֿון אינפֿאַנטילקײט.
  זײער בּוֹלטע צוריקגעשטאַנענקײט אין פֿיזישער,
  אינטעלעקטועלער אָדער עמאָציאָנעלער 
  אַנטװיקלונג. „די בּײזע װירקונג פֿון חלוֹמות זײַנען
  מערניט א'ען„, מװ איבּז פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז.
                             ,
  “בּײַ פּס▯כאָנעװראָזן... בּײַם מאָטאָרישן א,
  מיט און אָן אינטעליגענץ־דעפֿעקטן...“, טאָז,
‏  No ,1930 12.  2. שטריך פֿון אינפֿאַנטילקײט.
  „די א'ען אין... 'קאָנסעקװענטן, מאַרקסיזם„,
  גרינ'... טאָגבּוך.
אינפֿאנטי▯סי'ד — דער, ־ן. פּפֿ. ־ציד. <אײ
       —                          .
  <ל.   1. מאָרד פֿון אַן עוֹפֿעלע אָדער 
  עוֹפֿעלעך בּײַם געבּױרן װערן אָדער אַ קורצע צײַט
  דערנאָך.  2. מערדערײַ פֿון עוֹפֿעלעך.
אינפֿאַנ▯טעריע — די. בּא. <אײ <איט.
  פּ(י)עכאָטע. אָפּטײל פֿון אַרמײ װאָס בּאַשטײט
  ▯פֿון פֿוסגײערס. „קעגן אַ פּאַר הונדערט 
  בּעליבּתּים, בּאַװאָפֿנט מיט שטעקענעס און שטײנער,
  איז ניט נײטיק געװען אַרױסצושיקן אַ גאַנצע
  אַרמײ מיט אַרטילעריע, קאַװאַלעריע און א,“,   א
  קמ, No ,1865 33    ־טריסט     פֿוסגײער
                    .               —
  אין אַרמײ.
אין פֿאַסאָ'ן — אַדװ פֿראַזע.  אין דער מאָדע.
  „יעטװעדערער איז הײַנט אָפּגעפּלעפֿט װײַל דער
  שװינדל שטײט א, פֿ'„, מ. שלײַפֿשטײן, דער
  בּאַנקראָט, װאַרשע 1884. *שטעלן זיך א, פֿ, =
  אױספֿײַנען זיך, אַרױסשטעלן זיך. געבּן צדקה,
  כּדי מע זאָל רעדן װעגן דעם און זיך שטעלן
  א, פֿ,.
אינפֿארמאַ'ל — אַדי. פּפֿ. ־על.   דזװ אוכד
       ▯                    .
  פֿאָרמעל, ← 630. „ס'איז געװען אַן א'ער
  קבּלת־פּנים, אָן שום צערעמאָניעס„.  ־קײט.
אינפֿאָרמאַ'נט — דער, ־ן. װנ ־ין, ▯קע, ־ס.
  װער עס אינפֿאָרמירט. זשורנאַליסטן זאָגן ניט
  אױס װער עס איז געװען דער א'. א, פֿון דער
  געהײם־פּאָליצײ. „אין עטלעכע בּלאָקן גיט מען
  איבּער װעגן עקספּערימענטן, װאָס גענױ זײ
  בּאַשרײַבּן זײַנען די א'ן ניט בּכּוֹח„, מװ, ה▯
  טלערס פּראָפֿעסאָרן.
אינפֿאָרמ אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  [־אַציאָ'ן, נר ]   1. נײַס, ידיעה װעגן אַ
  פּאַסירונג, געשעעניש (אין סאָצ אַלן לעבּן, אױפֿן
                                   י
  געכּיט פֿון קונסט, ליטעראַטור אע). א, פֿון
  ערשטן קװאַל. אָבּיעקטיװע א'. פֿאַלשע א'. 
  קאָנטראָלירטע א'.
                                       ־
                                  אינפּאָרמירן
  
2. װיסן װי אַ רעזולטאַט ▯ון אָבּסערװירן,
לײענען, לערנען. פֿאַרמאָגן א, אױף פֿאַרשײ▯
דענע געבּיטן. „אָט די דאָזיקע א, װעט מאַכן
אַ סוף צו לײַכטזיניקע פֿוסקים, װאָס    
                                       פֿאָר...
מולירן... מײנונגען אַז שפֿראַכפֿאָלקלאָר איז
עפֿעס ,פֿאַרגליװערטס'“, י.  טשערניאַק, ייִשפּ
‏XX▯I, 3.  א אַגענטור. א,־בּיוראָ. א,־בּוך.
             '־
  ־אַטאָר — דער, ־ס, ־אָ'רן. װנ ־ין, ־שע, ־ס.
װער עס גיט אינ▯[אָרמאַציע. אַ געװיסנדיקער א'.
                  ־

„עס פֿעלן נישט אױף דער װעלט קײן א'ן,
קײן אונטערטראָגערס... װען עס האַנדלט זיך
בּײַ שידוכים“ פֿאָר, III 1961 1. „דשׂ זײַדן 
װערמלײן... װיא גשװינד איזט זעלבּיגשׂ אין זײַנה
װערק... צו דיזום האָט עשׂ קײן אינפֿרמאטר
גהאבּט“, הבּחור חנוך בּר, צ▯י הירש סג“ל,
אגרת בּעלי חײם, הענא l718. םפּעצ װער עס
ענטפֿערט אױף אַנקעטעס אָדער אױס▯רעגונגען.
  ־אַטיװ — אַדי.   װאָס גיט אינפֿאָרמאַציע.
אַן א'ער בּאַריכט. א'ע ▯אַרזאַמלונג. „קײן שום
                         ־





־
דערציִערישע כּװנות קאָנען ניט האָבּן קײן
פּעולה אָן א'ע מאָמענטן„, ח. בּעז, אונדזער דור
מוז אַנטשײדן.
       


▯
  אינפּאָרמירט — פּאַר, אַדי. אַן א'ע 
פֿערזאָן.  „... בּכל בּתי כּנסיות דקהלתנו  פּה
פֿראָג... דרוקן צו לאזין דאַמיט זיך יעדער
מבּני קהלתנו... אינפֿורמירט זײַן זול“, '
פּראָגער תּקנות װעגן לוקסוס, [ייִבּל I, 4]. „קאַן אַך
זײַן דשׂ לײַט זײַן אין דר זאַכן אַך װישׂן שאַפֿט
האבּן, דאָך אין זעלכי זאַכן זײַן זיא ניט אַלי
אינפֿערמירט„,  בּית  י▯ראל,  אַמשט  l723.
־קײט — „אַ רעזולטאַט פֿון ניט גענוג א,
אָדער ניט גענוג דורכגעטראַכטקײט“, מװ, ייִבּל
‏▯XXI, 255.
  


▯־
ינסאָרמירן — טרװ   ־מיר,  אינפֿאָרמירט.
                       .
געבּן צו װיסן. איבּערגעבּן אַן אינפֿאָרמאַציע.
א, װעגן דער זעקסטאָגיקער מלחמה. א, װעגן
די נײַע פּלענער פֿאַר אַ בּרײטער קולטור־אַקציע.
א', נישט איבּערקײַען אַלטע געדאַנקען. „אונ'...
זאָל װײַטר א, װאו החסיד האָט התּינוק אַהין
גיטאן“, 'כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
[פֿש III, 264]. „אין אונדזער געזעלשאַפֿט דאַרף
די צײַטונג ניט נאָר א, און אױפֿקלערן, נאָר
אױך אונטערהאַלטן“, בּצג, טמז, II 1965 22.
  מיט ז י ך — זיך א, װעגן די לעצטע 
געשעע▯י▯טן אױפֿן פֿראָנט. „ער זאָל זיך א, אונ אַלי
                                             ,
דיא אָקטי של משפּט... מתּחילה ועד סוף
איבּר זעהן“, ,כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם',
1669 [פֿש III, 273]. „איך װיל אײַך דא בּײַא
אַסורירן דז איר אײַך מושׂט לוזין א'„, אײן
שין נײַא קוריעס שפּיל ליד, אופֿין בּאַך [תע„ט].
„אַלזו פֿר לאָז מיך אַלשׂ דוא דיך אינפֿערמירן
װערשׂט װען...„, ייִד, בּריװ 18. י„ה, 1761
‏[▯▯▯▯▯▯. ▯▯▯h▯h Mh▯▯▯▯h▯ו▯▯. ▯,▯▯c▯▯▯▯,▯
▯[    ▯].
  אינפֿאָרמיר אַגענטור. אינפֿאָרמיר־בּיוראָ. 
              

אינפֿאָרמיר־בּוך.
   —ונג — „זאָל ער אינפֿאָרמירן אונ, קײן פּסק
געבּין זולת דיא אינפֿרמירונג למלכות יר“ה
איבּר שיקן„, 'כּ„י װעגן מעצער עליל▯־דם', l669
אינפֿאָרמע'ל
  
[פֿש III, 280].  ־ער — װער עס אינפֿאָרמירט.
  אױך מסור.
אינפֿאָרמע'ל — אַדי.   דזװ אומפֿאָרמעל, ←
  630.  ־קײט.
אינפֿוזאָד▯יע — די, ־ס (ס'רובֿ אין מצ). <אײ
  <ל.   (זאָאָלאָגיע) פֿשוטסטער בּעל־חי, געזען
  נאָר אונטערן מיקראָסקאָפּ. א'ס געפֿינען זיך
  אין אָפּפֿאַל־װאַסער, זומפּן און אין צעפֿאַל און
  צעפֿױל פֿון אָרגאַנישע שטאָפֿן. „זײ בּאַװײַזן
  זיך אין אײ־אױפֿגאָס, דעריבּער הײסן זײ טאַקע
  אױפֿגאָס־בּעלי־חײם אָדער א'ס„, דר, איסעל
  איבּז, אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע „▯לעגט ער 
  געפֿינען אין די אױפֿגוסן די דאָזיקע קלײנע 
  חיהלעך און זײ אַ נאָמען געגעבּן אױפֿגוס־חיהלעך“,
  דר, אַהרן פּיק פֿגעז, װילנע ll No ,1927־12.
                  ,
  “קלײנע שװעסטער א', שװאַרצער בּרודער 
  האָטענטאָט! אַלע אײַלן מיר צום אױפֿלײז, צום
  גלגולים־אױפֿלײז — גאָט!“, צײַט I, ,
  גלגוליםליד'.   ־יש — אַדי.
     


▯
אינסוזיע — די, ־ס. <אײ <ל. (מעדיצין)
  1. פֿראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿרן אַרײַנלאָזן
  אין אַ װענע בּלוט אָדער בּכלל אַ נײטיקע 
  צעלאָזונג פֿאַרן פּאַציענט.    2. פֿיג. דאָס אַרײַנגעבּן
  אַן אידײע, אַ געדאַנק. אַן א, פֿון הײַנטצײַטיקע
  געדאַנקען אין מוֹחות פֿון אָפּגעשטאַנענע.
      

־
אין סוס — <סל.   בּײַם גײן מיט אַ גרופֿע,
  שטעלן גלײַכצײַטיק יעדן טראָט און מיט דעם
  זעלבּיקן פֿוס. גײן, מאַרשירן א, פ, װי זעלנערס.
אינפֿילטרIאַציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  1. פּראָצעס פֿון דורכגײן דורך אַ פֿילטער.
  2. (מעדיצין) פּראָצעס פֿון בּהדרגהדיקן 
  אַרײַנדרינגען אין די געװעכּן פֿון אַ לעבּעדיקן 
  אָרגאַניזם (דורך די פֿאָרעס) פֿון אַ שטאָף װאָס
  איז די סיבּה פֿון אַבּנאָרמאַלקײט אָדער 
  קראַנקײט. א, פֿון אומנאָרמאַלע סובּסטאַנצן. “אַ 
  בּאַדײַטנדיקע ראָלע אין דער אַנטשטײאונג פֿון
  אַזאַ פֿריצײַטיקער א, שפּילט... די 
  רעאינפֿעקציע“, טאָז, No ,1930 7־8.
    3. (אומבּאַמערקלעכער, פֿאַמעלעכער) 
  אַרײַנקום פֿון פֿרעמדע עלעמענטן אין אַ לאַנד, 
  לאַגער, גרופּע אע. א, פֿון אומלעגאַלע 
  אימיגראַנטן. א, פֿון שפּיאָנען אין לאַגער פֿון שׂונא.
    4. אַרײַנדרינגונג פֿון אַ נעגאַטיװער השפּעה.
  זײַן דורכגעפֿרעסן מיט נאַצישער א'. „דער װעג
  פֿון א, און בּיסלעכװײַזער אַסימילאַציע אין דער
  אַרומיקער סבֿיבֿה איז געװען אינגאַנצן 
  אוממעגלעך“, בּן־אַדיר, דאָס נײַע לעבּען, נ“י, דעצ,
  1911.
      אַ(נ)ט — דער, ־ן.   1. סובּסטאַנץ (
     
  
אײטער, סערום אאַ) װאָס זאַפּט זיך אײַן אין 
  לעבּעדיקע געװעבּן. „אַזאַ פֿריצײַטיקער א, 
  בּאַװײַזט זיך אַלס אָנצינדונג־פּראָצעס“, טאָז, 1930,
‏  No 7־8.   2. װער עס כאַפּט זיך אַרײַן, גנבֿעט
  זיך אַרײַן אין אַ פֿרעמדער מחנה אָדער גרופֿע
  בּכלל. א'ן אין שׂונאס לאַגער, אין דער 
  קעגנערישער פּאַרטײ.
    ־ירן — טרװ  ־ריר, אינפֿילטרירט.   א,
  קאָנטראַבּאַנד, אומלעגאַלע ליטעראַטור. א, 
  געװער פֿאַר אַן אױפֿשטאַנד. א, נײַע אידײען. „די
                       1316
  
שפּראַך אַסימילאַציע שאַנעװעט קײנעם ניט און
          ־
  אינפֿילטרירט אומעטום, אָפֿטמאָל אױך אױף אַן
  אומדירעקטן אוֹפֿן„, אאר, ייִשפּ X▯I, 3.   מיט
  ז י ך — „זײ בּאַנוגענען זיך מיט א, זיך אין
  פֿאַרשײדענע געזעלשאַפֿטלעכע קרײַזן„ פֿאָרױס,
    —                                     ,
  מעקסיקע, פֿעבּ, 1963.   ־ירונג.   ־ירלעך
  — אַדי. װאָס מע קען אינפֿילטרירן.
אינפֿיני'ט — אַדי.   אומענדלעך (←). ספּעצ
  אין מאַט װאָס איז גרעסער פֿאַר יעדער 
  שטײַגנדיקן קװאַנטום. א'ע גרײס.
אינפֿיניטי'װ — אַדי & סובּ. <אײ <ל.
  (גראַמ) פֿאָרעם פֿון װערבּ װאָס בּאַצײכנט נאָר
  די טואונג (דעם מצבֿ), אָן אָנװײַז אױף 
  פֿערזאָן, צײַט אָדער מאָדוס. “מיר קענען סתּם
  אָנרופֿן דעם נאָמען פֿון דער טואונג און נישט
  אָנװײַזן מער גאָרנישט, [האַבּן מיר] דעם א'ן
  אוֹפֿן“, ימ, שול־גראַמאַטיק, 1921. דער א, אין
  ייִדיש ענדיקט זיך אױף ־ן (למשל: זאָגן, מאַכן,
  װאַשן; נאָך בּ און פ קלינגט עס װי מ — לעבּן,
  כאַפּן) אָדער ־ען (װען דער שטאַם פֿון װערבּ
  ענדיקט זיך אױף אַ װאָקאַל, דיפֿטאָנג, מ, נ, נג,
  נק און אַ טראַפֿיקן למד: רוען פֿליִען, בּױען,
                                    ,
  נײען, בּאַנײַען, קומען, װאױנען, בּרענגען, 
  טרינקען פֿידלען). װען דער שטאַם פֿון װערבּ 
      ענ,
  דיקט זיך אױף ־ע און דער װערבּ געהערט צו
  דער צװײטער קאָניוגאַציע, קומט אײגנטלעך צו
  בּלױז ־ן, הגם מיר זעען פֿאַר זיך ־ען: 
  פֿלאַנכען, מוטשען, סטראַשען, קװאַקען, האָדעװען,
  גנבֿען. אין לד קומט צו ־ענען: טשעפּענען,
  פֿלאַנכענען.   א'ן ניט לױטן כּלל: זײַן, טאָן,
  זען, גײן, שטײן פֿאַרשטײן, װעלן, װיסן, געבּן.
                   ,
     מיטן א, שאַפֿן זיך אַ צאָל װערבּאַלע פֿאָרמען:
  איך װעל (דו װעסט...) זאָגן, זאָל איך זאָגן,
  איך װאָלט זאָגן, איך פֿלעג זאָגן, איך טו זאָגן,
  איך האַלט אין (אײן) זאָגן.
     צװישן אַ פֿולבּאַטײַטיקן װאָרט און אַן א, װאָס
  ציט זיך צו אים קומט דער פּאַרטיקל צ ו — אַ
  מיטל צו שװיצן, אינטערעסאַנט צו בּאַשרײַבּן,
  אָנגעזאָגט צו קומען אאַזװ. נאָך די מאָדאַלע
  װערבּן: דאַרפֿן, מעגן, קענען, (ניט) טאָרן, אױך
  נאָך: הײסן, העלפֿן, װעלן, ענדיקן (אָפֿט אױך
  נאָך אָנהײבּן), לערנען (זיך), װי אױך נאָך 
  עטלעכע אַנדערע (מיט דיאַלעקטישע 
  בּאַזונדערקײטן) — קומט ניט קײן צ ו. דער א, דינט
  װי אַ סובּ. „לאַכן איז געזונט, דאָקטױרים הײסן
  לאַכן“, שע.
     װען דער װערבּ איז טראַנזיטיװ, קומט אױך
  נאָכן א, דער דירעקטער אָבּיעקט: דאָס בּױען
  דאָס הױז, דאָס לערנען דעם ספֿר, דאָס (אָנ)פֿירן
  די חבֿרה. [דער א, האָט סינטאַקטישע סימנים
  פֿון צ װ ייִ װאָרטקלאַסן: אי פֿון װערבּ, אי
  ▯פֿון סובּסטאַנטיװ. קען ער צוזאַמען מיטן 
  גערונךיװ און פֿאַרטיציפ צוגערעכנט װערן צו אַ
  בּאַזונדערן װאָרטקלאַס — װערבּיד.]
אינפֿיניטע'ט — די, ־ן. < אײ <ל.  דזװ
  אומענדלעכקײט, ← 613.
אי'נפֿיניטעסימאַ'ל — אַדי.   אומענדלעך
  קלײן; װאָס דערנענטערט זיך צו נול. א'ע גרײס.
  א'ע קװאַנטיטעט. א'ער קאַלקולוס.
                                        אין פֿלוג
      




▯  ▯        ▯
אין סינסן, אין סירן — אַזױ װי אין דרײַען
  ←, אָבּער די אײַנטײלונג איז אין פֿינף, אין
  פֿיר טײלן. אױך: זאַלבּעפֿינפֿט (זאַלבּעפֿיפֿט),
  זאַלבּעפֿערט.
     

▯
אינסיצירן — טרװ. ־ציר, אינפֿיצירט. פּפֿ:
       ־
  אינפּעקטירן. <אײ <ל.    איבּערגעבּן
  דורך אַן אינפ[עקציע. אָנשטעקן (מיט אַ 
                                         קראַנ▯
  קײט). א, ראַצן מיט אַ װירוס.  אינפּיצירט
  — אַדי, פּאַר. „קינדער מיט א'ע הױט, אױגן
  און אַנדערע אָרגאַנען„.  ־קײט.
    

▯
אינסיקס —דער, ־ן. <אײ <ל.  אַרײַנשטעל,
  אַ▯יקס װאָס קומט אין מיטן שטאַם פֿון װאָרט.
  [די נקודות בּײַ די אותיות פֿון די שרשים אין
  לשון־קוֹדש זײַנען א'ן. אין 'בּריװנטרעגער, איז
  נ ניט קײן סימן פֿון מצ, נאָר קען בּאַטראַכט
  װערן װי אַן א'. אין אַ צאָל צונױפֿהעפֿטן מיטן
  ס אין מיטן דאַרף מען דעם ס בּאַטראַכטן װי
  אַן א', למשל: אַרבּעטסטאָג, קאַמפֿספֿעאיק.]
אין פֿלאַגראַנטי    פֿראַזע. ל.   (
                                     
יוריספּרו
▯         ▯
                      ־־־־־
  
דענץ) 'בּײַם אונטערצינדן,. אױפֿן אָרט פֿון
  פֿאַרבּרעכן; בּײַם בּאַגײן אַ פֿאַרבּרעכן. כאַפֿן
  דעם גנבֿ א, פֿ, (דעליקטאָ), ד“ה בּײַ דער האַנט.
אינפֿלאַמ▯אַציע
                     — די, ־ס. <אײ <ל. (
  מעדיצין) אָנצינדונג. בּראַנד. געשװילעכץ מיט
  לאָקאַל־געהעכערטער טעמפּעראַטור, רעזולטאַט
  פֿון אַ װאונד אָדער קאָנטוזיע.  —ירן — טרװ.
אינפֿלאַצ יע — די, ־ס. <אײ <ל. '
  אױפֿבּלאָזונג'.  מצבֿ פֿון אומבּאַלאַנס אין דער 
  עקאָנאָמיע פֿון אַ לאַנד, װען דער יקרות אױף 
  פּראָדוקטן און רױמאַטעריאַלן װאַקסט מחמת די
  װאַלוטע אין צירקולאַציע פֿאַרלירט איר 
  אײַנגעשטעלטן װערט. היפּוך: דעפֿלאַציע. א, בּעת
  און נאָך אַ מלחמה. „װי אומגעריכט די א, איז
  געקומען, אַזױ אומגעריכט ▯יז זי אַװעק, מאַרקן
  זײַנען געװאָרן טײַער“, ייִז,... קאָרנאָװסקי.
     ־יאָנאַ'ר — אַדי.   װאָס בּרענגט, העלפֿט
  צו דער אינפֿלאַציע; װאָס איז באַראַקטעריסטיש
  פֿאַר אינפֿלאַציע. א'ער קרעדיט   ־יאָניזס —
                                .
  שיטה, ריכטונג װאָס האַלט אַז אַן אינפֿלאַציע
  װעט מיטהעלפֿן דער עקאָנאָמישער אַנטװיקלונג
  פֿון לאַנד   ־יאָניסט   ־יאָנירן — בּכּיװן
         .           .
  דורכפֿירן אַן אינפֿלאַציע.
אינפֿלאָרעסצע'נץ — די, ־ן. <אײ <ל.
  (בּאָטאַניק) פֿונאַנדערבּליאונג אַרום אַן אַקס, אַ
                                                 ▯
  
שטענגל. אױך אַן אײנציקע בּלום. פֿאַרשײדענע
  א'ן.
אץ פֿלוג — אַדװ & זװ   פֿון אױבּנאױף, לױטן
                        .
  ערשטן אײַנדרוק, ניט אַרײַנטראַכטנדיק זיך.
  לכתּחילה. א, פֿ, איז עס אַ גוטער תּירוץ (
  גאָרניט קײן תּירוץ). א, פֿ, איז עס אַ קאָמפֿלימענט,
  אָבּער װען מע צעקײַט עס.... א, פֿ, װײַזט זיך
  אױס אַז..., אָבּער װען מע בּאַטראַכט זיך....
  א, פ, מסכּים זײַן. „א, פֿ, איז שױן רעכט, נאָר
  דאָס איז אָבּער פֿריקרע, האַרבּ אַפֿ[ילו„, 
  גענאַרטע װעלט, 1815? “אַפֿילו די גראָזן װאָס
  זײַנען דין און ניט געבּרױכלעך א, פֿ', האָבּן
  יעדערער פֿון זײ אַ בּאַזונדערן מלאך“, ר, י▯־
  ראָל ממינסק, א▯ר עולם, װילנע 1865, ז, 78.
  „די מעשׂה װאָס איך בּין דאָ אױסן אײַך צו
אינפֿלוענצע
  
דערצײלן איז א, פֿ, אַן אַלטע“, ממוס, 'די אַלטע
  מעשׂה'.  קומט מיט: ג ע נ ו מ ע ן — „א, פֿ,
  ג, זעט עס אױס קרום„.
אינפֿלוענצע    די, ־ס. אױך: אינפֿלוענ—
                   ▯
                    לו. <אײ <איט. [דער 
                 נאָ▯־־
  ציע. אױך די פּ
  מען פֿון אַסטראָלאָגישער זיכערקײט אָז די
  קראַנקײט װערט אַרױסגערופֿן פֿון דער 
  װירקונג פֿון הימלשע קערפֿערס.]   אָנשטעקיקע
  קראַנקײט, אַרױסגערופֿן פֿון אַ װירוס, מיט אַן
  אָנצינדונג אין די אָטעם־קאַנאַלן, מיט פֿיבּער
  און מוסקל־װײטיקן. דזװ גריפּע. „א, אָדער 
  גריפּע איז אַ קלעפּיקע קראַנקײט, װאָס איז 
  אומעטום פֿאַרשפּרײט, טרעפֿט אין יעטװעדער 
  עלטער און הערט בּײַ אונדז קײנמאָל ניט אױף„,
  צש פֿגעז, װילנע l2 No ,1925. „אין יאָר 19l8
     ,
  איז דורך גאַנץ אײראָפּע דורכגעגאַנגען אַ 
  כװאַליע פֿון א', די אַזױ־גערופֿענע 'הישפּאַנקע'„,
  פֿגעז, װילנע No '1923 1. „בּאָשיץ דײַן פֿאָלק...
  פֿון הײסע קלעפּ פֿון קאַלטע צרות פֿון א,,
                    ,                   ,
   פֿון מסירות„ פֿרוג II. „אױף דער 
                אינטעליגענ,
   ציע זאָל קומען די א'“, װערטל. <?
אינפֿלעקIסיע, ־ציע — די, ־ס. <אײ <ל.
   בּײגונג.   1. איבּעראַנדערשונג פֿון טאָן און
   אקצענטירונג פֿון דער שטים, הײבּ און ▯אַל
                                               ־
   




▯
   פֿון דער שטים בּײַם רעדן. אינטאָנאַציע.
  2. (גראַמ) יעדער שינױ אין שטאַם פֿון װאָרט
   בּײַם דעקלינירן אָדער קאָניוגירן און אױך 
   יעדער צוגאָכּ צום שטאַם (בּײַ בּײגפֿאַל, מין, צאָל,
   פֿאַרגלײַכגראַדן, פֿערזאָן, צײַט מאָדוס אע),
   למשל: העכער פֿון הױך, לאהן פֿון לאה, 
   טאַטנס פֿון טאַטע, ישובֿניצע פֿון ישובֿניק, קעלבּל
   פֿ▯ן קאַלבּ פֿיס פֿון פֿוס אאַזװ.   3. (מאַט)
             ,
   שינױ אין אַ קרומער ליניע פֿון קאָנקאַװ צו
   קאָנװעקס און פֿאַרקערט. א,־פּ ו נ ק ט   ־
                                          טי▯
   רן — א, דעם סובּ, דעם אַדי.
 אינפֿעק▯ציע — די, ־ס. <אײ <ל.  
   אָנשטעקונג. אָנשטעקעניש. קראַנקײט, אַרױסגערופֿן
   דורך בּאַקטעריעס, װירוסן פֿונגוסן, אין אַ טײל
                              ,
   פֿון לעבּעדיקן אָרגאַניזם. אַן (אַ ניט קײן)
   ערנסטע א'. הױט־א'; נירן־א, אאַזװ. א'־אָפּטײל
   אין אַ שפֿיטאָל. „צװישן די הײמלאָזע איז אַחוץ
   די א'־קרענק אױך פֿאַרשפּרײט הױטקרענק„,
   פֿגעז, װילנע No ,l923 7־8.
        ־טיװ, ־ציעז — אַדי. „מיקראָבּן ניט
   קײן א'ציעזע זײַנען נאָך פֿאַר זיך אַלײן נישט
   שעדלעך פֿאַרן קינד“, פֿגעז, װילנע No ,1938 4.
   ־ציאָניסט.   ־ציאָנעל.
                                    


▯
      ־טירן — טרװ. אױך: אינפּעסטירן, נר.
   „כאָטש עס זײַנען בּאַקאַנט פֿעלע װאו [דער
   לעבּער־װאָרעם] האָט אינפֿעסטירט דעם הונט, די
   קאַץ און ענלעכע בּעלי־חײם„, ש. בּלום, דער
   בּױם פֿון לעבּן, נ„י 1931   ־טן — טרװ. אַמ.
                           .
   ־שן — די. אַמ.
 אינפֿערטי'ל — אַדי. <אײ <פֿר.   
    אומפֿרוכטיק (← 641). סטעריל   ־קײט.
                                 ▯
 אינפֿעריאָ'ר — אַדי.  דערונטערדיק. 
    נידעריקער. א'ע אײגנשאַפֿטן   ־קײט.
                         .
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אינפֿער אָריטע'ט — די, ־ן. <אײ <ל.
          י
  
מינער(װערט)יקײט. מינערװיכטיקײט. 
  הינטערשטעליקײט. מצבֿ פֿון זײַן אָפּגעשטאַנען, 
  צוריקגעשטאַנען. א'־ג ע פֿ י ל — „די מוֹרא ▯אַר 
                                         
  
דערנידערונג, דאָס א'־ג מאַכט אַ מענטשן   פֿאַר
                      ,                 ...
  אַ גרױסן בּעל־גאװה“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער II. „אָבּער אױך גריכנטום אַלס 
  פֿאָלקסרעליגיע און לעבּנס־שטײגער האָט בּײַ זײ ניט
  געקאָנט אַרױסרופֿן קײן א,־ג'ן„, גרינ, איד און
  װעלט.   א'־ק אָ מ פּ ל ע ק ס — בּאַהערשנדיק
  געפֿיל אַז מען איז מינער(װערט)יק פֿאַרבּונדן
                                       ,
  מיט שרעקעדיקײט, מיט דערשלאָגנקײט, אױך
  מיט אַגרעסיװקײט. „די װאָס האַלטן אין אײן
  דערצײלן װעגן... זיך נסים ונפֿלאָות צײַגן
  אַז... זײ לײַדן, װי אַלע בּאַרימערס פֿון אַ
                                          ,
  קאָמפּלעקס פֿון א'“, שנ, לעזער, דיכטער, 
   קריטיקער I.
    

▯
אינסערנ אָ — דער. בּא. <אײ <איט. 
  גיהנום. שאול־תּחתיה. ערשטער טײל פֿון גיהנום
  (לױט דאַנטע). „אַמעריקע האָט געזוכט... אַן
  אײגענעם א, מיט אײגענע רשעים“, יג, אין
   תּוך I. “אַ פֿאַרפֿאַלענער אױף אײבּיק אין דעם
  א, פֿון דער נײַער צײַט און דער נײַער װעלט„,
   מאַנ, נאָענטע געשטאַלטן.  ־אַ'ל — אַדי. א'ע
   מאַשין צו צעשטערן די װעלט. א'ע מוזיק.
אינפֿער ע'▯ן — די, ־ן. <אײ <ענג (<ל).
   לאָגישער אױספֿיר אױפֿן סמך פֿון פֿאַראַנענע
   בּאװײַזן — אָדער פֿאַקטן   ־▯רן.
    —                   .
     


־
אינסראַ־ — פּרעפֿיקס. ל.  נידעריק(ער). 
   אונטערשט(ע). למשל: א'מונדאַן, א'סטערנאַל. ←
   דאָס װאָרט אָן דעם פּרעפֿיקס.
     

־
אינסראַק ציע — די, ־ס. <אײ <ל. ,
   אײַנבּראָך'.  1. האַנדלונג קעגן אַ רעגולאַמין, 
   אָפּמאַך פֿאַראָרדענונג מצד דער מאַכט אדגל. 
                                                
בּאַ

▯
    ־ ,
   גײן אַן א'. האָבּן (אױף זיך) אַ פּראָצעס פֿאַר
   א'.  2. צעשפּאַלטונג פֿון אַ בּײן.  ־טאָר —
   װער עס בּאַגײט אַן אינפֿראַקציע.
 אי'נפֿראַרױ'ט — אַדי. אױך סובּ. <אײ <ל.
               
▯
   אױך: אינפּראַ־רױט.   װאָס איז אונטער
   (הינטער) דעם לעצטן רױטן פּאַס פֿון 
   קאָלירןספּעקטער װאָס דאָס מענטשלעכע אױג קען זען.
   א'ע שטראַלן. בּאַשטראַלונג מיט א,. [די לענג
   פֿון זײערע כװאַליעס איז גרעסער װי פֿון די
   אַלע שטראַלן װאָס מיר זעען און קירצער װי
   ראַדיאָ־כװאַליעס.] „... אַחוץ די שטראַלן װאָס
   מיר קענען בּאַמערקן בּײַ דער זונען־
   אױסשטראַלונג, זײַנען פֿאַראַן אױך אַנדערע שטראַלן, װאָס
   מיר זעען זײ נישט... ד אַזױ־גערופֿענע א,־
                              י
   ר'ע„ פֿגעז, װילנע No ,1927 13   ־קײט.
        ,                        .
 אינפֿרעקװ▯ע'נט — אַדי.  ניט־אָ▯ט, זעלטן,
   װאָס איז (קומט) מיט לענגערע אינטערװאַלן
   אין צײַט אָדער שטח. א'ע סיגנאַלן.  ־ע'נ▯ן —
   די.
 אינץ — ← אונדז, בּ2. „א, האָט מען געזאָגט„.
 אין צדיק בּאָרץ אַשר יעשׂה טובֿ ולא
   יהטא — [אײן צאַדיק בּאָאָרעץ אַשער יאַ'אַסע
    טױװ װעלױ יעכטאָ] זאַץ. תּח. <קהלת, ז, 20.
   [אָנהײבּ פֿון פּסוק: ,כּי אָדם'.]  'װאָרעם ניטאָ
                                       אינצװישן
  
אַ מענטש אַ צדיק אױף דער ערד װאָס זאָל
  טאָן גוטס און ניט זינדיקן', תּי. אױך: אין
  צדיק בּאָרץ אַשר לא יהטא — <
  תּפֿילה זכּה. [עס איז ניט פֿאַראַן קײן צדיק װאָס
  זאָל ניט זינדיקן].   געניצט מיטן בּ: ניטאָ קײן
  אַבּסאָלוט גערעכטער, אױך אַ גדול האָט זײַנע
  שװאַכקײטן. [“עס איז קײן צדיק ניט דער 
  יעניקער, װעלכער רעדט זיך אײַן, אַז ער טוט
  בּלױז גוטס און זינדיקט ניט“, 'פֿון אונדזער
  גײַסטיקער חריפֿות', מאָמענט, מאָנטעװידעאָ,
‏  l6 X l946.]
אין צדקה משתלמת אלא לפֿי ההסד
  שבּה — [... צדאָקע מישטאַלעמעס עלאָ...
  האַכעסעד שעבּאָ] <סוכּה, מט/ב.    'צדקה
  װערט בּאַלױנט לױט דער גוטהאַרציקײט (
  לײַטזעליקײט, אײדלקײט, גענאָד) װאָס אין איר',
  ד“ה צדקה אָן חסד איז קײן צדקה ניט, ס'װערט
  אָפּגעשאַצט ניט װיפֿל, נאָר װי די צדקה װערט
  געגעבּן. “א, צ, מ'... דער שׂכל פֿון צדקה איז
  לױט דער איבּערמאָס פֿון חסד װאָס מע װײַזט
  אַרױס דערבּײַ“, חג, דער שולהױף.
אין צװײען — אַדװ.   1. אין צװײ חלקים,
  טײלן. צעשנײַדן דאָס בּרױט א, צ'. גײן א, צ,
  אײַנגעבּױגן. אײַנקנײטשן א, צ'. „אָז מע װיל
  זיך בּײַם כּבֿוד דערהאַלטן (אין כּבֿוד האַלטן),
  מוז מען דעם מאָלצײַט א, צ, שפּאַלטן„, שװ.
     2. זאַלבּעצװײט, צװײ צוזאַמען. „א, צ, איז
   שטאַרקער“, שװ. „זיצנדיק א, צ'... בּײַם
  אָפֿענעם פֿענצטער...„, ממוס, װינטשפֿ. „אַז
  דו װעסט קומען, װעלן מיר האָבּן אַ פֿרײלעכן
   יום־טובֿ א, צ'“, נ. פּאָליאַק־הילמאַן, דער נײַער
   אָבּראַזצאָװער בּש, בּאַרדיטשעװ 1904. „בּײדע
  א, צ, האָבּן זײ איבּערגעקערט די װעלט“, שע,
   ▯ונעם יאַריד.
     3. צװײ מאָל אַזױ פֿיל. געװינען א, צ'. זיך
   מאַכן לעכערלעך א, צ'. „װאָס דער װײַן איז
   בּעסער, איז א, צ, דער מקח“, שװ. „דעם 
   בּרודער איז געװאָרן שלעכט א, צ': זאָל ער ניט
   פֿאָרן..., זאָל ער יאָ פֿאָרן...„, חוסן 
   ישועות, װאַרשע 1879. „אײנער פֿאַרסטראַכירט
   זײַנע הײַזער א, צ, װיפֿל זײ זענען װערט„,
   בּ. א. זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט ▯I, װאַרשע
   1887.
אינצװישן — 1. אַדװ.   צװישן אײן 
   געשעעניש און אַ צװײטער. דערװײַל. א, האָט 
   פּאַסירט אַז.... “דער פֿראָסט האָט זיך א,
   געשטעלט„. „... װײַל השי“ת דאָס טון װיל,
   זאָלן מיר דען א, נאָר אַלײן אױף משׂא־ומתן
   און אױף עוה„ז [= עולם הזה] דענקען„, אור
   לעת ערבֿ, לאָנדאָן תק„פּ? „א, פֿון אײן לװיה
   בּיז א צװײטער    פֿלעגט פֿאָרקומען... אַ
         ־         ...
   בּרית־מילה„, י. א. לײזעראָװיטש, דער זינדיקער,
    פּעטראָגראַד l9l9. „א, האָט ער חרטה און
   ס'קומען אין אים אַרײַן געדאַנקען פֿון תּשובֿה„,
    תּניא, 62      פֿון דור־דוֹרותדיקער ייִדישקײט,
           . „...
   פֿון בּבֿל בּיז — לובּלין, און מיט דעם גאַנצן
    היסטאָרישן א'„ [סובּ], יג.
      2. פּרעפּ. דזװ צװישן. „עס זול זײַן אײן
אינצידע'נט
   
שפֿרײטונג אין צװישן דיא װשׂר“, טח, בּראשית,
  א, ▯).
אינצידע'נט — דער, ־ן. <אײ <פֿר (<ל).
   אַרױפֿפֿאַל'.  פֿאַסירונג (פֿון אַ מינערן בּאַטײַט
   ,
   און אױך אַ טײל פֿון אַ גרעסערער געשעעניש).
   טראַף. צופֿאַל. צװישנפֿאַל. אָקאַזיע. עפֿיזאָד.
  א, מיט אַ טומל בּעת אַ פֿאָלקספֿאַרזאַמלונג. אַן
   א, אין טעאַטער. דער א, איז אױסגעשעפֿט =
   אױסגעגליכן, ניטאָ מער װעגן װאָס צו רעדן
   בּשײַכות מיט אים. „זײַנען 1932 יאָר פֿאַרלאָפֿן,
   און מע טוט נאָך אַלץ דעם א, דערמאָנען װאָס
  אין גליל האָט אַמאָל מיט מרימען געטראָפֿן“,
  אַל III, 'אַװע מאַריאַ'.   ־אַ'ל — אַדי. 
  צופֿעליק. ניט־רעגולער. א'ער אָנקלאָג — געמאַכט
   בּעל־פֿה בּײַ אַ געריכטלעכן פֿראָצעס. א'ע מ ו ־
   ז י ק — צו בּאַגלײטן אָדער אילוסטרירן שטעלן
   אין אַ דראַמאַטישער אױפֿפֿירונג.
אינציזיע — די, ־ס. <אײ <ל    1. 
  אײַנשניט, אײַנשנײַדונג. ספּעצ אין שײַכות מיט אַן
  אָפּעראַציע.    2. אומאַנטשלאָסנקײט. היפּוך
   פֿון דעציזיע.
אינצענט ער — דער, ־ס.    (געאָמעטריע)
   פּונקט װאָס איז אין צענטער.   —ריש —
   אַדי. א'ע ליניעס, שניטן.
אין צענען — אַדװ.   1. אין צען טײלן, 
  חלקים. אײַנטײלן שפֿײַז א, צ, פֿאַר אַלע צען טעג
   פֿון דער נסיעה. אײַנגעהאָרבּעט, אײַנגעבּױגן
  א, צ'. ▯אײַנגעמױערט (־געמײַערט) א, צ, =
   (גאַליציע) אַרײַן אין גאָר גרױסע חוֹבֿות.  בּײַ
  ממוס א, צענטן — “אײַנגעהײקערט א, צ'“.
     2. זאַלבּעצענט, צען אירע. „מיר זײַנען שױן
  א, צ', מיר האָבּן אַ מנין און מע קען זיך 
   שטעלן דאַװנען„.
אינצע'סט — דער, ־ן. <אײ <ל. 
  געשלעכטלעכער פֿאַרקער מיט אַ גאָר נאָענטן בּלוט־קרובֿ,
  פֿאַרװערט פֿון רעליגיעס און געזעץ־קאָדעקסן
  (פֿאָטער מיט אַ טאָכטער, מוטער מיט אַ זון,
  בּרודער מיט אַ שװעסטער). „ער... האָט זיך
  אַ לאָז געטאָן קעמפֿן פֿאַר ליבּע און לעבּן מחוץ
  דעם גבֿול פֿון דער א'־גרופֿע מיט אירע 
  טאַבּוען“, ייִבּל XX, 172.   ־יק, ־יש — אַדי.
  א'יקע אָבּיעקטן. “מיר האָבּן אױך געזען, אַז
  דאָס פֿסיכישע לעבּן פֿון קינדער מיט אַלע
  זײַנע אײגנקײטן, מיט זײַן עגאָאיזם, מיט זײַן
  א'יקן ליבּע־אױסקלײַבּ... עקסיסטירט נאָך אַלץ
  פֿאַרן חלום„, מװ איבּז פֿרױד, אַר▯נפֿיר אין
    ־                      ▯
  פּסיכאָאַנאַליז, ז, l80.
אין צריך לומר — [אײן צאָריך לױמע▯]
  פֿראַזע. תּח. <פּסחים, לא/ב.   'עס איז ניט
  נײטיק צו זאָגן'. תּלמודישער אױסדרוק געניצט
  מיטן בּ: ס'איז איבּעריק צו דערקלערן, ס'איז
  פֿון זיך פֿאַרשטענדלעך. „חמץ שעבֿר עליו
  פּסח     פֿון חמץ װאָס איז געבּליבּן איבּער
        ▯
  פֿסח טאָר מען קײן הנאָה ניט האָבּן, און א,
  צ, ל אַז מע טאָר עס ניט עסן„, איבּז דאָרטן.
       ,
  „ער פֿאַרגינט זיך ניט דעם בּיסן אין מױל, א,
  צ, ל אַז ער גיט ניט קײן גראָשן צדקה„.
       ,
אינקאַ — דער, ־ס.   אינדיאַנישער 
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אַלטער מלוכה פֿון פּערו (בּײַם אָנקום פֿון די
  שפּאַניער). די קולטור פֿון די א'ס.
אינקאָגניטאָ — אַדװ. <אײ <איט (<ל)
  אומדערקענטערהײט, ניט אונטער דעם 
  אײגענעם נאָמען (געװײנלעך װעגן אַ הױכגעשטעלטער
  פֿערזאָן װאָס װיל בּלײַבּן אַנאָנים). אַרומפֿאָרן
  א'.
אינקאָלאַ'ט — דער, ־ן. <אײ <ל   רעכט
  פֿון אַן אײַנגעזעסענעם אײַנװאױנער פֿון אַ 
                                       תוֹ,
  שבֿ, הגם מען איז פֿון פֿרעמדן אָפֿשטאַם. אױך:
  א'־ר ע כ ט.  “קהילות... האָבּן זיך געפֿירט
  װ אַ משפֿחה־קלײַזל, װײַל אין זכות פֿון זײער
    י
  
עשירות האָבּן זײ בּאַקומען דעם א'“, י. שאַצקי,
   ייִבּל ▯XXI, 82.
אינקאָמאָ'ד — אַדװ. אַרכ. <פֿר.   ניט־
  בּאַקװעם, אומבּאַקװעם. שװער. “... אַך װאול ניט
  ללײפֿסיג קומן זוא דשׂ לקצת אינקאָמאָד שײַנד“,
  אגרת שלמה, יב/ב.
אינקאָמאָדאָ — (יוריספּרודענץ) ל.  
  אומבּאַװעגלעך. אײגנטום װאָס מע קען ניט רירן פֿון
  אָרט (פֿעלדער, הײַזער).
אינקאָמאָדירן — טרװ. ־דיר, אינקאָמאָדירט.
  אַרכ.  מאַכן עס זאָל עמעצן װערן (זײַן) 
  אומבּאַקװעם. בּאַלעסטיקן. „מאגי בּפּעם זה ניט
  מעהר אינקומאָדירן בּכּתבֿי“, י. מאַרשן, לשון
  זה▯, אַמשט תּצ„ד.
אינקאָמוניקאַדאָ — אַדי. <אײ <שפּאַ.
  װאָס ס'איז װעגן דעם ניטאָ קײן קאָמוניקאַט,
  קײן אינפֿאָרמאַציע. ה אַ ל ט ן א, — 
  איזאָלירט (אין אַ תּפֿיסה), אָן שום פֿאַרבּינדונג, 
  קאָנטאַקט מיט דער דרױסנדיקער װעלט.
אינקאָם־טעקס — דער. אַמ.  הכנסה־שטײַער
  (אין ענגלאַנד, פֿאַראײניקטע שטאַטן, קאַנאַדע).
אינקאָמינירן — טרװ. ־ניר, אינקאָמינירט.
  <אײ <ל. אַרכ.   אײַנסטראַשען, צװינגען.
  „ומי יודע אם יהיה רצון מה, מיר זיך כּל ימינו
  עין בּעין װידר זעהן װערדין, אַלשׂ בּין איך
  שױן אַך דא הין אינקאָמינירט מחר אי“ה מכּאן
  צו גיהן“, אגרת שלמה, יח/בֿ.
אין קאָן — אַדװ.   1. אין אַ גרופֿע װאָס
  שפֿילט אין עפּעס, צוזאַמען און בּהסכּם מיט
  אַזאַ גרופּע. אַרײַננעמען עמעצן א, ק'. טאַנצן
  א, ק'.  2. אין סכום צו געװינען אָדער 
  פֿאַרלירן. (אײַנ)שטעלן א, ק'. עס ש ט י י ט [
  דריטפּערזאָניק] א, ק אַ גאַנצער פֿאַרמעגן. אױך
                    ,
  פֿיג „עס שטײט א, ק, דער גוֹרל פֿון אונדזער
  פֿאָלק“.
אינקאָנדיציאָנאַ'ל, ־נעל — ← 
  אומקאָנדיציאָנעל, 652.
אינקאַנט אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.
  כּישוף־שפֿרוך.  אָפֿשפֿרעכעניש.  אײַנזינגעניש
  פֿון װערטער מיט אַ מאַגישן כּוֹח.  2. (מוזט)
  װאָקאַלע מוזיק אין מאָנאָטאָן [װאָס דאַרף 
  אַרײַנבּרענגען דעם צוהערער אין אַ צושטאַנד פֿון
  רעליגיעזע איבּערלעבּונגען. פֿאָרעם אין דער
  שפֿעט־מיטלעלטערלעכער קירכלעכער מוזיק].
  ־אַטאָר — כּישוף־מאַכער מיט דער הילף פֿון
  מאַגישע שפּרוכן   ־ירן.
                .
                                 אינקאַרנאַציע

אינקאָנטראָ — אדװ. <▯ייִ <איט.  אין אַ
  פֿאַרבּינדונג, אין אַ צושטאַנד פֿון האָבּן 
  בּאַציאונגען. זײַן מיט עמעצן א,. „זעט אױס אַז די
  צײַטונגען האָבּן ליגן געזאָגט, בּכן רוסלאַנד איז
  מיט דער טערקײַ א'„, קמ, No ,1867 32.
אינקאַס▯ע — די, ־ס. פּפֿ: אינקאַסאָ. <אײ
  <איט. 'אין קאַסטן'.   אײַנקאַסירונג. דאָס
  אַרײַנקריגן מזומנים פֿאַר אַ חוֹבֿ, װעקסל, 
  צוזאָג אע. קריגן אױף א, = אױף אינקאַסירן.
  הלװאָה אױף א, — הלװאָה מיטן תּנאַי אַז דאָס
  התחײַבֿות־צעטל זאָל אין אַ קורצן טערמין
  װערן פֿאַרקױפֿט אױף א'. א'▯בּ ו ך. „... מאַכט
                                         

▯
  אַלע בּאַנק אָפּעראַציעס: א', אָנװײַזונגען... 
             
  דיסקאָנט„  פֿגעז, װילנע No '1923 1, אַנאָנס.
         ,
       פֿארמיטלונגס־אָפֿעראַציעס, אױך 
  אָפֿעראַ„... —
  ציעס פֿון א, דובּליקאַטן, װעקסלען אאַזװ“, בּ.
  האַלפּערן, אַ האַנטבּוך... ▯ון אַ פֿאָלקסבּאַנק,
  װילנע 1922. „גלײַכצײַטיק איז נײטיק אַן 
  ענערגישע א'... פֿון די פֿאַרלעגענע שטײַערן„,
  י▯)ראָל שטימע, I 1958▯וּ 5.
    ־ירן — טרװ.  אַרײַנקריגן מזומנים פֿאַר אַ
  ח▯בֿ, װעקסל, התחײַבֿות, מיטגליד־אָפֿצאָל אע
  ▯ענט (אױך: ־אַטאָר) — װער עס 
  אינקאַסירט, מאָנט אױף אַ חוֹבֿ. „... איר װעט זיך
  ניט אָפּזאָגן צו בּאַצאָלן... דעם א'ענט, װאָס
  װעט זיך... צו אײַך מעלדן“, אָזע, '
  צירקולאַרבּריװ,, קאָװנע l940.
אינקאַסאַבּל — אַדי. <פֿר.   אומפֿעאיק.
  ▯לתּשלומין כּפֿי דבּורו אינקאַפּאַבּיל עד כּי 
  ירחיבֿ ה, גבֿולו“, אגרת שלמה, טו/ב.   
  אינקאַפּאַ'ס — שפּאַ.
אינקאַפּאַציטירן — טרװ. ־טיר, 
  אינקאַפֿאַציטירט. <אײ <ל.  מאַכן עמעצן אומפֿעאיק
  פֿיזיש אָדער גײַסטיק.
אין קאַרבּ — אַדװ.   אין סימן פֿון אַ שניט,
  אין פֿינטל, אין ציל. “איר האָט פֿאַרשטאַנען
  אַרײַנצוטרעפֿן א, ק'. דאָס געלט װאָס איר האָט
  געשיקט האָט אונדז געהאָלפֿן פֿטור צו װערן
  פֿון די ערגסטע ח▯בֿות„, פּבּ. „... טרעפֿט אַרײַן
  א, ק, מעג דער רמבּם (ענין) זײַן װי האַרבּ„,
  פּרץ 'מאָניש'.
אינקאַרנאַציע — די, ־ס. <אײ <ל.  דאָס
  אַרײַנקומען אין 'פֿלײש', אין אַ קערפּער. דאָס
  קריגן די פֿאָרעם פֿון אַ בּשׂר־ודם פֿון אַ 
                                     בּעל,
  הײם בּכלל.
    א) א, פֿון דער נ ש מ ה — דאָס גלײבּן אַז
  די נשמה פֿון אַ געשטאָרבּענעם קומט אַרײַן
  אין אַ נײַ־געבּױרענעם. אױך דאָס גלײבּן אין
  כּלערלײ גילגולים. “יענער רעװאָלוציאָנער איז
  שױן געװען אַ פֿרײַדענקער און געטאָן 
  צענדלינגער זאַכן װאָס אַ הינדו אַ בּודיסט טאָר ניט
  טאָן, אָבּער די אמונה אין ▯, איז אים געבּליבּן
  אין בּלוט“, גרינ,... טאָגבּוך.
    בּ) ג ע ט ל ע כ ע א, — (קריסטלעכע) דאָגמע
  אַז דאָס געטלעכע פֿאַרבּינדט זיך מיט דעם
  מענטשלעכן (אין ישו הנוצרי). „... זײ זײַנען
  אױך ניט קײן קריסטן, טראָצדעם װאָס ישו
  הנוצרי איז פֿאַר זײ אײנער פֿון די א'ס אין
אינקאָדע'קט
   
װעלכע גאָט האָט זיך אַנטפּלעקט פֿאַר דער
   װעלט“, גרינ, איד און װעלט.
     ▯) א, פֿון אַן א י ד ייִ ( ע ) — 
   פֿאַרבּילדלעכונג אין מאָלערײַ, פֿאַרגעשטאַלטיקונג אין
   סקולפּטור, אין דראַמאַטישער קונסט.
אינקאָרע'קט — ← אומקאָרעקט, 653.
אינקאָרפּאָר▯ירן — טרװ. ־ריר, 
  אינקאָרפּאָרירט. <אײ <ל.   1. ▯אײַנקערפּערן,. 
   אײַנגלידערן אַ טײל אין אַ גאַנצקײט, אַ פּרט אין
  אַ כּלל. א אַ פֿאָרשטאָט אין דער גרױסשטאָט.
            ,
  א אַלע ייִדישע שולן אין דער אַלגעמײנער
    ,
  שולסיסטעם. א, די פֿאָלקסבּאַנק אין פֿאַרבּאַנד
  פֿון די פֿאָלקסבּענק. א אַן אײַנגענומענע געגנט
                          ,
  אין לאַנד פֿון זיגער. א, די נײַע צוגאָבּן און
  אױסכּעסערונגען אין דער קאָנסטיטוציע.
     2. לעגאַליזירן אין פֿאָרעם פֿון אַ 
  קאָרפּאָראַציע, אַ פֿירמע, געזעלשאַפֿט מיט בּאַשטימטע
  רעכט. א, אַלע צדקה־חבֿרות אין אײן 
  צדקהפֿעדעראַציע. א, קלײן־פּראָדוצירערס אין אַ 
  גרױסער אונטערנעמונג.
     3 פֿאַרקערפֿערן, דורכפֿירן אַן אידײ(ע) אין
    .
  לעבּן, אין קאָנקרעטע פֿאָרמען. פֿאָרשטעלן אַן
  אידײ(ע) אין אַ געשטאַלטונג. א, דעם סאָציאַליס־ ־
  טישן אידעאַל אין דער קאָאָפּעראַטיװער 
  בּאַװעגונג. א, חסידישע חבֿרותאדיקײט אין אַ 
  װעלטלעכן קרײַז. „אַמעריקאַנער װאָס פֿאַרשטײען
  ניט קײן חכמות... װילן א,, אָפּגיסן אין אַ
  קאָנקרעטער פֿאָרעם די שיטה פֿון טאָלסטאָי„,
  קאָר I.
     מיט ז י ך — א, זיך מיט סטאַטוטן, 
  אױסגעאַרבּעט פֿון אַן אַדװאָקאַט. „מיר זאָלן גרינדן
  אָט אַזאַ מין 'עם־עוֹלם, װי דאָס הײסט... א,
     ־
  זיך און נעמען תּיכּף זוכן לאַנד“, הר, פֿאַרנאַכט.
    ־אַטאָר — דער.   ־אַציע — די. מדינת..
  ישׂראל האָט בּאַצײַטנס פּראָקלאַמירט די א, פֿון
  אַלט־ירושלים„   ־ירונג — „נאָך דער א, פֿון
               .
  מזרח־גאַליציע [אין דער גענעראַל־גובּערניע]„,
  מון, היטלערם פּראָפֿעסאָרן.
     ־ירט — פּאַר, אַדי. א'ע עלעמענטן. א'ע
  שולן. א'ע אונטערנעמונגען. א'ע ג ע ז ע ל ־
  ש אַ פֿ ט — װאָס האָט, נאָכן דורכפֿירן געװיסע
  פֿאָרמאַליטעטן, בּאַשטימטע לעגאַלע רעכט, װאָס
  װערט אַ יורידישע פּערזאָן. א'ער ק ל אַ נ ג—
  װאָס אַ שפֿראַך אָדער ד אַלעקט האָט פֿריִער ניט
                          י
  געהאַט און אַבּסאָרבּירט פֿון אַן אַנדער שפּראַך
  אָדער דיאַלעקט. „איבּער אַ צאָל אײגננעמען
  קומט אױס צו האָבּן אין ייִדיש דעם א'ן 
  דיפֿטאָנג אַו און מיר קענען האָבּן דעם 
  אונטערשײד צװישן ,פֿױסט, און 'פֿאַוסט'„.
אין קאָ'רפּאָרע — ל.   אַלע (מיטגלידער)
  אינאײנעם. אַלע צוזאַמען. די גאַנצע משפּחה א,
  ק, איז געקומען צום אַלטן זײדן. „די 
  פֿאַרװאַלטונג האָט א, ק, זיך אָפּגעזאָגט דורכצופֿירן
  דעם בּאַשלוס„.
אינקובּ אַטאָר — דער, ־ס. <אײ <ל.  
  געשלאָסענער אַפֿאַראַט מיט אױטאָמאַטיש 
  רעגולירטער װאַרעמונג און פֿײַכטקײט פֿון דער
  לופֿט. א, אױסצובּריִען הינדעלעך פֿון אײער.
  א, פֿאַר פֿריצײַטיק־געבּױרענע עוֹפֿעלעך. א סאַר
                                             , ־
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מיקראָאָרגאַניזמען „... אָט האָבּ איך איצט
   אַרײַנגעלײגט טױזנט טאָלער אין א'ס,... אַזאַ
   מאַשין דאַרף אױסבּריִען איבּער הונדערט 
  הינדעלעך אַ װאָך“, אָפּאַ, היבּרו.  ־אַטאָריסט,
   ־אַטאָרשטשיק — דער; װנ ־ין, ־
   שטשיצע.
     ־אַציע — 1. פּראָצעס פֿון אינקובּירן, פֿון
  האַלטן אין אינקובּאַטאָר. דער דױער פֿון א,.
  2. (מעדיצין) פּראָצעס און צײַטאָפּשניט צװישן
   מאָמענט פֿון אַן אָנשטעקונג (אינפֿעקציע) בּיז
  דעם אױסבּראָך פֿון דער קראַנקײט גופֿא (
   פֿאַרשײדענע א'ס בּײַ פֿאַרשײדענע קלעפּיקע 
   קראַנקײטן). „עס מוז פֿאַרבּײַגײן אַ געװיסע צײַט בּיז
  דער גיפֿט גײט אַרײַן אין בּלוט און אין גאַנצן
  אָרגאַניזם און רופֿט אַרױס די בּאַשטימטע 
  קראַנקײט. דאָס קומט פֿאָר בּײַ אַלע קלעפּיקע 
  קראַנקײטן און רופֿט זיך אָן א'־פּעריאָד“, צש,
  פֿגעז, װילנע No ,l924 10.
     ־ירן — טרװ.   אַרײַנבּרענגען און האַלטן
  אין אינקובּאַטאָר (בּיז עס פּיקן זיך אױס 
  הינדעלעך, בּיז דאָס עוֹפֿעלע קען לעבּן אין אַ
  נאָרמאַלער סבֿיבֿה אע). א, אײער. א, דאָס 
  זיבּעלע. אַן אינקובּירט עופֿעלע.
אין קװאַס — אַדװ.   דזװ אין צרות, אין אַ
  פּײַנלעכן מצבֿ. אין אַ שלעכט געשעפֿט. ער
  ל י ג ט שױן א, ק'. ז י ך ו ו י י ק ן א, ק'.
  „און ליגט מיט זײ אינאײנעם א, ק'„, ממוס,
  'איבּער אַ שטאָט'. „נאַטשאַלסטװע ליגט דאָך
  אױך א, ק, גלײַך מיט אַלעמען„, שע. [קװאַס
  איז אַ זױערלעך געטראַנק.]
אין קװאַרטאָ — ל.   (דרוקערײַ) אין ▯
  אָרמאַט פֿון אַ בּוך װאָס זײַן דרוקבּױגן איז 
  געפֿאַלצט אַזױ עס זאָלן זײַן 4 בּלעטער, 8 זײַטן;
  אַן ערך ▯9 אױף ▯l2 צאָל. “דאָס איז אַ תנך
  אין צװײ בּאַנד אױף אַ פֿערטל בּױגן (אין 
  קװאַרטאָ) װעלינפּאַפּיר„, קמ, No ,1866 29.
אינקװיזי'ט — אַדװ & דער, ־ן. < אײ <ל.
  אױספֿאָרשונג אַרעסט. דאָס האַלטן אַ 
               
  בּאַשולדיקטן אין תּפֿיסה אין דער צײַט פֿון דער 
  אױספֿאָרשונג בּיז צום געריכט־פּראָצעס. אָפּזיצן לאַנגע
  חדשים א'. „אַכצן חדשים א, אױסגעזעסן, 
  מאָרגן דאַרף איך צו די ספּראַװע שטײן“, פֿל
  (גנבֿים)   ־ירן — טרװ.
       .
אינקװיזיטאָר — דער, ־אָ'רן, ־ס. װנ ־ין,
  ־שע [ספּעצ פֿרױ פֿון א'].   1. מיטגליד און
       

־        ▯
  אױספֿאָרשער פֿון אינקװיזיציע־געריכט. אױך:
  דורבפֿירער פֿון אורטײל פֿון אָט דעם געריכט.
  הױפּט־א'. „מע בּרענגט אַנוסים פֿאַ▯ן א'ס
  אױגן... איך פֿיל דעם אָטעם פֿון דעם טױס
  מיט זײ צוזאַמען„, אַל I. „צװישן זײ דער
  א, — אַך, װי לײַכט איז אים דערקענען! / 
  שטילער קינדער! הערט אױף לערנען, / ער װעט
  הײסן אײַך פֿאַרבּרענען“, אַר, 'אין פֿינצטערער
  צײַט'. „אַ געזאַנג קומט אָן פֿון װײַטן... 
  לאַנגזאַם שפֿרײַזט דער א, אין אַ קרײַז פֿון 
  קאַרדינאַלן„, םעג▯ לירישע לידער, װאַרשע 1915.
  2. בּכלל פֿײַניקער, ספּעצ בּשײַכות מיטן 
  געריכט. „ער איז ניט קײן קינד, אַן א, איז ער!“.
                                  אינקװיזיציע

אינקװיזיטאָריש — אַדי.  װאָס איז פֿון (אין
  דער טבֿע פֿון) אַן אינקװיזיטאָר. א'ע מעטאָדן.
  א'ע אױספֿאָרשונג. „א'ע צװענגלעך אױף 
  פּײַניקן„, ייִז, 'אין דער פֿינצטער'. „אַן א, גראָבּן
  זיך אין דעם אַנדערנס געװיסן„, זשיט II▯, נ“י
  1917.  ־קײט.
אינקװיזיצ▯יע—די, ־ס. <אײ <ל. 1. 
  אױספֿאָרשונג דורך דעם קאַטױליש־קירכלעכן 
  טריבּונאַל פֿון די װאָס מען איז זײ חוֹשד און װערן
  געמשפּט פֿאַר פֿאַרבּרעכנס קעגן דער קירך.
  דאָס ספּעציעלע קירכלעכע געריכט צו משפּטן
  אַפּיקורסים װאָס װײַכן אָפּ פֿון דער 
  קריסטלעכער דאָגמע. פּױפּס(ט)לעכע א'. [די א, איז
  געװען אומאָפּהענגיק פֿון דער װעלטלעכער 
  יוריסדיקציע. די א, האָט אָנגעװענדט די 
  אַכזריותדיקסטע פֿײַניקונגען בּײַם אױספֿאָרשן די װאָס
  אױף זײ איז געפֿאַלן דער מינדסטער חשד, כּדי
  אַרױסצוקריגן דאָס מודה זײַן זיך און נעמען
  פֿון נאָך חשודע. אומצאָליקע קרבּנות פֿון דער
  א,, דערהױפּט אַנוסים, זײַנען אומגעקומען בּעת
  די אױספֿאָרש־פֿײַניקונגען, נאָך אײדער זײ
  װערן געשטעלט צום משפֿט. די טױטשטראָף
  איז געװען דורך פֿאַרבּרענט װערן אױף אַ 
  שײַטערהױפֿן (← אױטאָ־דאַ־פֿע, 139). ענדגילטיק
  איז די א אָפּגעשאַפֿט געװאָרן ערשט אין יאָר
           ,
  1834. “,אין דרום־פֿראַנקרײַך'... דערצײלט דער
  כראָניסט... — 'האָט זיך אױף אונדזערע
  בּרידער אַװעקגעלײגט די שװערע האַנט פֿון די
                                      

־
  אױספֿאָרשערס,, ד„ה די טוערס פֿון דער א,,
  װאָס איז דעמאָלט [אָנהײבּ 13. י„ה] געגרינדעט
  געװאָרן„; „די דאָמיניקאַנישע א, װאָס האָט
  אַװעקגעלאָזט מיטן פֿײַער די ייִדישע ספֿרים,
  האָט אַן אַנדערט מאָל געמאַכט שײַטערהױפֿנס
  פֿאָר די ייִדן גופֿא אױך„; „די פּױפּסטלעכע א,
  אױף אױסצוּװאָרצלען די כּפֿירה האָט אין 
                                                          אַראַ▯
  גאָניע שטרענג אױפֿגעפּאַסט אַז ייִדן משומדים
  זאָלן זיך נישט אומקערן צוריק צו זײער 
  פֿריִערדיקער אמונה„, זק, איבּז שד ▯ו.  ש פּ אַ נ 
  יש ע , פּ אָ ר ט ו ג ע ז י ש ע א'. „די א, איז
  געגרינדעט געװאָרן אין 1480 אױף צו 
  פֿאַרטיליקן די יודאַאיזירנדיקע...„; „דער ערשטער
  גענעראַל־אינספּעקטאָר פֿון דער א, 
  טאָרקװעמאַדאָ„; “פּאַולוס III... האָט אַרױסגעגעבּן אַ
  בּולע װעגן אײַנפֿירן די א, אין פּאָרטוגאַל
  (1526)“; „אינגיכן איז די א, בּכבֿודה ועצמה
  געקומען קײן אַמעריקע נאָך די מאַראַנען“, זק
  איבּז, שד I▯ו.] „עס גרױלן א,־פּײַנען, ס'פֿלאַמעז
 שײַטערס און רוצחים שפּאָטן“, מבּאָ, דער גײער.
  “... דר אין בּראַזיל איז גפֿאַנגן גװארן פֿון דיא
  פּאָרטיגאַלשי אין דיא האַנד פֿון די (חוקרים),
  דיא גהײשׂן װערן אינקוזיסיע, דשׂ זײַנן דיא
  נאָך פֿאָרשין אױבּ מן רעכט איר (אמונה)
  האַלט„, שאַר, צא.
    2. יעדער מין אַכזריותדיקע פּײַניקונג. “דאָס
  װאָלט פֿאַר איר געװען די גרעסטע א'„, ספּ,
  סודות. „צו פֿאַרגײן אין א'־תּענוג האָבּ איך אין
  מײַן לעבּן שױן געהאַט ניט אײן אָנבּאָט... אַ
  פֿאַרצײכנטער טרעבּלינקע־קאַנדידאַט„, הל, אין
  טרעבּלינקע....
    ־יאָנע — אַדי. סל. נר. „עס טוט זיך חוֹשר
אינקװילי'ן
  
און אין קלײַזל איז געשטאַנען דער גרױסער א,
  סוד„, קמ, No ,1870 19.
אינקװילי'ן — דער, ־ען. <אײ <ל. (
  זאָאָלאָגיע) בּעל־חי (פֿון אַן אינזעקט בּיז אַ פֿױגל
  אאַ) װאָס נעסטיקט זיך אײַן אין אַ פֿרעמדער
  נעסט און לעבּט אינאײנעם (ניט־פֿאַראַזיטיש)
  מיט אַן אַנדער בּעל־חי   ־יש — אַדי.
                       .
אינקװירירן — טרװ. ־ריר, אינקװירירט. אױך:
  אינקװאַרירן. אַרכ.   געריכטלעך 
  אױספֿרעגן, אױספֿאָרשן. „אײן בּפֿעל... אַן דעם 
  פֿישׂגאַל [פֿיסקאַל = שטײַער־בּאַאַמטן] בּײַא 
  װאַרלושׂט זײַנשׂ דינשׂט, דז ער זאָל אינקװארירן
  װיא עשׂ מיט דיא מרגליות...„, גה, 354.
אינקװע'סט — דער, ־ן. אַמ.   געריכטלעכע
  אױספֿאָרשונג, אױספֿרעגונג (בּעיקר בּשײַכות
  מיט אַ מאָרד).
אין קול ואין כּסף — [אײן קאָל װעאײן 
  קעסעף] פֿראַזע. תּח. <פֿאַראָדירט 'אין קול ואין
  קשב, (▯..).   'קײן קול און קײן געלט'. 
  געניצט מיטן בּ: ניטאָ קײן שטים, װען ס'איז
  ניטאָ קײן געלט. אַן אָרעמאַן קען קײן דעה
  ניט זאָגן. „עס גײט אַװעק [אַ לאַנגע צײַט] א,
  ק, וא, כּ, — נישטאָ ניט קײן בּריװ, ניט קײן
  ידיעה“, שע, טבֿיה. „א, ק, וא, כּ, — ער האָט
  ניט קײן שטים און קריגט ניט קײן געלט“.
  „אַ חזן אַ קאַליקע, א, ק, וא, כּ, — אָבּער געלט
  פֿאַרן מוסף װיל ער„. „א, ק, וא, כּ, — ניט
  מ'הערט פֿון אים, ניט ער גיט עפּעס“ פֿװל.
                                          ,
אין קול ואין עונה — [... אױנע] זאַץ.
  <מלכים א, יח, 22.   'קײן קול און קײן
  ענטפֿער', תּי. געניצט מיט בּבּ: א) זיך ניט 
   אָפּרופֿן, ניט ענטפֿערן. „זײ האָבּן בּײדע 
  אַהינגעקוקט צו די שיפֿן, א, ק, וא, ע, — אױף די
  שיפֿן האָט זיך ניט געפֿונען קײן לעבּעדיקער
  נפֿש“, ייִט, טמז, II 1954 2. „אָ, מאַך מיר גרינג
   דעם תּוֹרה־עול, / די שרעק פֿאַר שׂכר ועוֹנש. /
  איך רוף צו דיר מיט שטילן קול / און דו? —
  א, ק, וא, ע'“ פֿײַנ, גאָט פֿון צאָרן; בּ) ניט 
                קע,
  נען ענטפֿערן. מיט דעם בּ שױן אין קאַל װבּ;
  ג) עס העלפֿט ניט, עס האָט ניט קײן װירקונג;
  אַרױסגעװאָרפֿענע רײד. אַן אומזיסטע טירחא.
  “... און װאָס כ'האָבּ ניט גערעדט צו אים און
  געװײנט איז געװען א, ק, וא, ע'„, אַבֿרהם
  קאָטיק. “אַפּעלירט אַז די לאַנדסלײַט אין ישׂראל
  זאָלן קריגן די סומע פֿאַרן ספֿר הזכּרון, אָבּער
  א, ק, וא, ע'“, טמז, II l965▯י 22.
אין קול ואין קשבֿ — [... קאָשעװ] זאַץ.
  <מלכים א, יח, 29.  'קײן קול און קײן 
  הערונג', תּי. געניצט מיטן בּ: מע האָט געמאַכט אַ
  שװײַג. “ואין ק, וא, ק, — בּיז זײַנער אַ גוטער
   פֿרײַנד האָט אים די נאַכריכט מיטגעטײלט“,
   קמ, No ,1869 16. „א, ק, וא, ק, פֿון דער בּאָבּע
   בּלימעלע„, ייִט, פּױלן II.
אינקומסט — די. מצ נבּ. אַרכ.  דזװ אײַנקום,
  הכנסה. “ער שענקט אים אײן שין לנד דא ער
  דר פֿון פֿיל רײַכטום, אין קומשׂט גהאט„, שאַר,
   ח. “מן װערט אים ניקשׂ מער געבּן פֿון דיא אין
   קומשׂט פֿון דיא (ישיבֿה)“, דאָרטן, יט/ב.
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אינקונאַבּל — דער, ־ען. <אײ <ל. 'אין
  װיגעלע', דרוקזאַך פֿון דער ערשטער תּקופֿה
  אין דער געשיבטע פֿון דרוקערײַ (אַן ערך 2טע
  העלפֿט 15. י„ה). „די דרוקװערק װאָס זײַנען
  אױסגעפֿאַרטיקט געװאָרן אין 15. י„ה — איז
  אָנגענומען צו רופֿן א'ען. אַן א, איז הײסט עס
  אַ דרוקזאַך פֿון יענער צײַט, װען דאָס דרוקן
  איז נאָך געװען אין די װיקעלעך“, מװ, די
  שװאַרצע פּינטעלעך. „ער האָט זיך אױך 
  קוֹנהשם געװען מיט זײַן זאַמלונג העבּרעאישע 
  כּתבֿידן און א'ען“, י. שאַצקי, געשיכטע פֿון ייִדן
  אין װאַרשע.
אין קונה — [אײן קױנע] זאַץ. <דבֿרים, כח,
  68.   'ניטאָ קײן קױפֿער'. אַ קראָם מיט 
  כּלטובֿ און א, ק'. אױך: ניטאָ קײן בּעלן. אַ מױד
  מיט נדן, און — א, ק'. „א, ק, — און דער
  אײנער איז אױך ניטאָ“, װש: אין־אײן  פֿאָרט
                                          . „
  גיכער, װאָרן עס איז א, ק'“, ייִל, װעלט־לוח,
  אַדעס תּרמ„ג.
אינקוס — דער, ▯ן. <אײ <ל.  (אַנאַטאָמיע)
  דאָס מיטלסטע פֿון די דרײַ בּײנדלעך אין 
  מיטלסטן טײל פֿון אױער װאָס שיקט איבּער אַ
  װיבּראַציע צו די פֿעדעם פֿון הער־נערװ. אױך:
  'קאָװאַדלע'.
אינקוראַזשירן — טרװ. ־זשיר, 
  אינקוראַזשירט. <פֿר. אַרכ.   צוגעבּן קוראַזש. 
  דערמוטיקן. „איך װײשׂי ניכט... מיט װאשׂ פֿאַר
  אײפֿר אונ, פֿלײַס מיך אינקוראַשירן זאָל דעם
  גינשׂטיגן אונ, ליבּן לעזר„ מאַרשן, לשון זהבֿ,
  אַמשט 1734.
אינקורצן — אַדװ.   1. אינגיכן ←. בּקרובֿ.
  “מיר װעלן א, זיך װידער טרעפֿן„. „װעל איך
  דיר א, װידער אױסריכטן אין װעג„, ליאָנדאָר,
  נײַער בּש, װילנע 1844. „דער פֿרינץ קומט א,
  קײן...„, קמ, No ,1866 39. [<אין קורצן
   צײַט = אַ װײַלע שפּעטער. „אבּר אין קורצן
  צײַט איז מײַן קינד אײן הײם פֿון זײַן רבּי
   קלמן“, ספֿר מע▯ה ה', אַמשט 1723, יז/ב].
  2. בּקיצור. דערצײלן, בּאַשרײַבּן, דערמאָנען
  עפּעס א,. צו מאַכן דאָס א'. „װאָס איך האָבּ
  דאָרט איבּערגעהערט און איבּערגעזען... װעל
  איך דאָ א, בּאַשרײַבּן„, ייִל, דאָס פּױלישע 
   יונגעל, אַדעס l895.
אין קורצן — פּרעפּ אין פֿלוס אַדי קורצן,
  למשל: גײן א, ק, קלײדל, זיך לאָזן א, ק, װעג.
אינקורקאַ'ט — אַדי. <מאַלדעװאַניש, ־▯▯)in
‏  eat. לאָקל, בּעס, רומ.   צעטומלט. צעמישט.
  „דאָס אומגליק האָט אים געמאַכט גאַנץ א'„.
אין קטיגור נעשׂה סניגור — [אײן 
   קאַטײגער נאַ'אַסע סאַנײגער] זאַץ. תּח. <ראָש השנה,
   כו/א; בּרכות, נט/א אאַ.   דער אָנקלאָגער קאָן
   ניט װערן קײן פֿאַרטײדיקער, קײן מליץ־יוֹשר.
  געניצט אױך מיטן בּ: דאָס װאָס דערמאָנט אין
  אַן עבֿירה זאָל מען ניט ניצן צו טאָן אַ מצװה.
  [דער כּהן־גדול האָט ניט געטאָרט אַרײַנקומען
  אום יום־כּיפֿור אין קדשי־קדשים מיט גאָלד־
  געשטיקטע בּגדים, װײַל גאָלד בּינדט זיך מיטן
  עגל־הזהבֿ. מהאַי טעמא מאַכט מען ניט די 
   עץחײמס פֿון גאָלד.] „נעכטן האָסטו גערעדט אױף
                      אין קמה — אין תּורה
  
אים אָסור לדבּר, און הײַנט זינגסטו 'עלינו
  לשבּח, — א, ק, נ, ס'“. „דער אָ, פֿוֹשע־ישׂראל
  װעט װערן אַ שליח־ציבּור? א, ק, נ, ס'„.
אין קידוש אלא בּמקום סעודה — [אײן
... עלאָ בּימקױם סודע] זאַץ. תּח. <לױט רשי,
  פֿסחים, קא/א.  מען איז ניט יוֹצא מיט קיװש
  אױבּ מען עסט ניט. „װען ער דערמאָנט זיך
  נאָכן... עסן [אַז ער האָט פֿאַרגעסן צו מאַכן
  קידוש] זאָל ער מאַכן קידוש און עפּעס עסן...
  בּמקוֹם סעודה, װײַל א, ק, א'...“, סשי I, פ.
אין קידושין לעכּום — [... לעאַקום] זאַץ.
  תּח. <לױט קידושין, סח/א, ב: דלא תפֿסי בּה
  קידושין.  בּײַ געצנדינערס איז ניט שײך 
  קידושין, די ייִדיש־געזעצלעכע פֿאָרעם פֿון 
  חתונההאָבּן. [אױבּ אַ ייִד לעבּט מיט אַ גױע, איז ער
  עובֿר אױפֿן לאַװ 'ולא תתחתּן בּם', דבֿרים, ז, 3.
  אָבּער זי װערט ניט געזעצלעך זײַן פֿרױ, און
  דאָס קינד איז אַ גױ.] „מע האָט אים געכאַפֿט...
  אפֿשר מײנט איר... מיט אַן אשת־איש? חס
  וחלילה! איר װײסט דאָך ▯ז א, ק, ל', איז זי
  דאָך אַ גױע, ממילא קײן אשת־איש“, קמ, 1867,
‏  No 9.
אין קיקעס זײַן, װערן — שפּאָט־לשון. אין
  כּעס זײַן, װערן. „בּיסט א, ק, — דריק עס!“,
   פֿװל, אוקר.
אינקלוזי'װ — אַדי. פּפֿ: אינקלוסי'װ. <אײ
   <ל.   1. אַרײַנגערעכנט. אַרײַנגענומען אין אַ
  סך־הכּל. א, אין חשבּון. „װאָן אבּר הבּעל סעודה
   מעהר אַלס דרײַא הונדרט גילדן בּיז זעקס
  הונדרט גילדן אינקליזיװע דשׂ יאהר בּײַא 
  טראגין טוהט...„, 'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס',
  תּקכ„ז, 1767, [ייִבּל I, 342].   2. כּוֹללדיק,
  אַרומנעמיק. „פֿאָליטישע דעמאָקראַטיע... איז
  אַ העכערער און מער אינקלוסיװער בּאַגריף
  אײדער סאָציאַליזם“, גרינ, מענטשן און װערטן.
  ־קײט.
אינקלינאָמעטער — דער, ־ס.   1. (▯יזיק)
  מכשיר צו בּאַשטימען דעם װינקל צװישן דער
  ליניע צום מאַגנעטישן פּאָלוס און דער 
   האָריזאָנטאַלער פֿלאַך פֿון אַ בּאַשטימטן פֿונקט.
  2. יעדער מין מכשיר װאָס מעסט אױפֿהײבּ
   אָדער אָפּנײג פֿון דער האָריזאָנטאַלער פֿלאַך.
אינקלינ▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל. 1. 
   צונײגונג, נטיה, טענדענץ. האָבּן אַן א, צו עמעצן.
   האָבּן אַן א, צו נאַטור־װיסנשאַפֿטן. „זעה, װאשׂ
   פֿאַר שװאכהײטן איך האבּי איבּר דיר, דאָך איך
   טראָג צו דיר זאלכי אינקלינאַציאָן. דרום בּיט,
   דוא װאָלשׂט מײַן װילן טאָן“, מכירת יוסף,
‏  âפֿדמ 1713.  2. אָפּנײג פֿון אַ האָריזאָנטאַלער
   אָדער װערטיקאַלער פֿלאַך צי ליניע.  3. (
   אַסטראָנאָמיע) װינקל צװישן דער פֿלאַך װאָס אױף
   איר בּאַװעגט זיך אַ הימלקערפֿער און דער
   פֿלאַך פֿון דער אָרבּיט פֿון דער ערד   ־ירן —
                                      .
     

▯
   טרװ. “ג[ע]אינקלינירטע פֿרײַנד„, מאַרשן, לשון
   זה▯, אַמשט תּצ“ד.
אין קמה — אין ת▯רה — [אײן קעמאַך אײן
   טױרע] דזװ אם אין קמח — אין תּוֹרה ←. „א,
  ק, א, תּ, — אַז מע שמירט ניט, פֿאָרט מען
  ניט“, שע, ט▯יה.
▯אין קעגנטײל
אין קעגנטײל — זװ. דטשמ.   פֿאַרקערט,
   גאָר אַדרבּא. נר. „אבּר אין קיגן טײל, װען איר
   װערט האבּן קײן אײַל אונ, װערט מיך לאָזן
   װאַרטן, זוא װערט מיט דרוקן אײַן האַלטין„,
   יוסף מאַרשן, שיני אַרטליכי גישיכטין, אַמשט
   תּע„א. „װינשע איך דיר דאָס שלאָס נישט צו
   פֿאַרלאָזן, נאָר א, ק, עטלעכע װאָכן צו בּלײַבּן„,
   אַ▯יגדור בּרכיה רוף איבּז, רינאַלדאָ רינאַלדיני,
   װאַרשע 1865. „יראת־שמים [איז]... קײן 
   קלײניקײט..., א, ק, אײן זײער גרױס פֿאַרלאַנגען
   װאָס השי„ת פֿון דעם מענטשן פֿאַרלאַנגט“,
   עקיבּא יוסף שלעזינגעך, עמוד היראה, קאַשױ
   ▯▯18.
אינקעמערלדיק — אַדי.   װאָס איז (קומט
  ▯פֿאָר) אין קעמערל פֿון אַ שטאָף. א'ע 
   אַנטװיקלונג. א'ע פֿערמענטן.
אינקרוסט▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.
   1. בּאַלײג, איבּערצי פֿון קאָנדענסירטע 
  מינעראַלן (אָפּזאַץ פֿון קאַלך אאַ) אױף זאַכן, װען
  זײ פֿאַרבּלײַבּן אַ לענגערע צײַט אין װאַסערן,
   רײַכע מיט מינעראַל־זאַלצן.   2. (
   קונסטאַרבּעט) בּאַלײג מיט מירמלשטײן; בּאַדעקונג מיט
   אָרנאַמענטן (מאָזאַאיק) פֿון אײדעלע מעטאַלן,
  מיט גלאָז, מיט שײנעם האָלץ אע אָדער מיט
   פֿאַרבּיקע געמעלן אױפֿן פֿאַסאַד, אױף טירן,
  פֿענצטער אאַ טײלן פֿון אַ בּנין. אַרױפֿקלעפּונג
  אָדער בּאַמאָלונג אױף מעבּל. „[קליאָן װערט]
   פֿיל פֿאַרנוצט צו בּעסערע מעבּל און א'“, בּער.
  “אינקרעסטאַציע    פֿאַרשײדנפֿאַרבּיקע געמעלן
                     ▯.
  אין פֿאַניר„, י. כּץ, 'טערמינאָלאָגיע פֿון 
  סטאָלערײַ,  פֿש I, װילנע 1926    ־ירן — טרװ.
      ,                     .
  ־ירונג.   —ירט — אַדי. אַן א, בּילד. „
   גאָלדענע בּאָרדיורן, לאַקירטע דעבּאַרקאַדערן, א'ע
  טירן„, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע,
  אַדעס 1932.
אינקרימינ▯ירן — טרװ. ־ניר, אינקרימינירט.
   <אײ <ל.   פֿאָרמעל בּאַשולדיקן עמעצן אין
  אַ פֿאַרבּרעך. אַרײַנציִען אין אַ קרימינעלן
   פּראָצעס. א, דעם העצער פֿון די אומרוען.
  ־אַטאָר — דער.    ־אַטאָריש — אַדי.
   ־אַציע — די.
אינקרע'▯ט — דער, ־ן.  [▯se▯re ▯־־ in▯.].
  (פֿיזיאָלאָגיע) יעדער דריז װאָס זײַן פֿונקציע
  איז דאָס אינעװײניקסטע אױסטײלן, אױסשײדן
  האָרמאָנען.   ־טירן — טרװ. א, סעקס־
  האָרמאָנען    ־ציע — די.   פּראָצעס פֿון 
       אינע.
  װײניקסטער אױסשײדונג (סעקרעציע).
אי'נקרעמע'נט — דער, ־ן. <אײ <ל.
  1. (מאַט) צוּװאוקס. אָנװאַקסונג, צושטעל, 
  פּאָזיטיװ אָדער נעגאַטיװ, צו אַ סכום כּדי צו 
  בּאַקומען אַ סכום װאָס איז נײטיק פֿאַר אַ 
  װײַטערדיקער מאַטעמאַטישער אָפּעראַציע.  2. צוגאָבּ
  צו שׂכירות. קריגן אַ גרױסן א, איבּערן יקרות.
אין רגע בּלי פּגע — [אײן רעגע... פּעגע]
  זאַץ. תּח.    געניצט אױך מיט אַ צװײטער
  העלפֿט: אין שעה בּלי רעה. צבּ. <אפֿשר
  לױט יהודה הלױ: 'אין רגע בּלי רעה, [„אַפֿילו
  אױבּ יאָ אַזױ, איז בּלױז דורכן אַרײַנשטעלן
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די צװײ נײַע רינגען און דורך צװײ מאָל 
  גראַמען האָט זיך בּאַקומען דאָס אױסגעהאַמערטע
  שפּריכװאָרט“, ימ, ייִבּל, ־XII.] 'ניטאָ קײן רגע
  אָן אַן אָנשיקעניש, (ניטאָ קײן שעה אָן אַ צרה),
  ד„ה צרות קומען כּסדר, אָן אַן איבּעררײַס,
  ממש יעדע רגע בּרענגט אַן אַנדער פֿלאָג. אַזױ
  װי: „יעדער טאָג האָט זײַן פּלאָג“, שװ.
אין רוה הכמים נוהה הימנו — [... רואַך
  באַכאָמים נױכאָ הײמענו] זאַץ. תּח. <בּבֿא
  בּתרא, ח, ה.  „דער גײַסט פֿון חכמים איז ניט
  צופֿרידן מיט אים“, פּיעט, ד„ה זײַן פֿירונג 
  געפֿעלט ניט די חכמים, די בּעלי־משנה. [דאָרטן:
  אױבּ עמעצער גיט אַװעק פֿאַרן טױט זײַן 
  פֿאַרמעגן בּתּוֹרת מתּנה פֿרעמדע מענטשן און לאָזט
  קײן זאַך ניט איבּער זײַנע אײגענע זין, אָדער
  בּכלל צו געזעצלעכע יורשים — האָט זײַן
  אַקט אַ געזעצלעכע קראַפֿט, אָבּער די חכמים
  האַלטן אַז מע דאַרף זיך אַזױ ניט פֿירן.] געניצט
  בּײַ יעדער מין אָנװײַזן אױף אַן אױפֿפֿיר װאָס
  רופֿט אַרױס טענות מצד פֿאַרשטענדיקע. „אין
  דער מחלוֹקת איז דער רבֿ טאַקע געװען 
  גערעכט, אָבּער א, ר, ח, נ, ה, — מע האָט די
  גאַנצע מחלוקה ניט בּאַדאַרפֿט„.
אין רהום בּדין — [... ראַ'כום (ראַכעם) 
  בּאַדין] דזװ אין רחמים בּדין ▯..
אין רהמים בּדין — [... ראַכמים בּאַדין] זאַץ.
  לױט כּתובּות, פּד/א: 'אין מרח▯ן בּדין,.  'עס
  איז ניטאָ קײן רחמנות בּײַ אַ דין', ד„ה געזעץ
  װײסט ניט פֿון רחמנות. [דער ריכטער טאָר
  אױך ניט שאַנעװען, ניט האָבּן קײן אײַנזעעניש
  מיט אַן אָרעמען אָדער געפֿלאָגטן װאָס אים
  קומט אַ שטראָף לױטן געזעץ.] ענלעך צו: ,יקובֿ
  הדין את ההר,. „א, ר, בּ, איז אַ גױאישע מידה„,
  שװ. „עס העלפֿט נישט צו דעם מערדער קײן
  װײנען, קײן קלאָ▯ן, קײן בּעטן, קײן 
  פֿראָטעקציע, קײן זכות־אָבֿות... א, ר, בּ'“, א. 
  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע 1898.
    געניצט אױך מיטן בּ: מע דאַרף זיך ניט
  רעכענען מיט עמעצנס בּעטן זיך, מיט עמעצנס
  טרערן. „א, ר, בּ'! — האָט חײם זיך געשטאַרקט
  דאָס האַרץ, װען אירע טרערן האָבּן אױף אים
  אָנגעהױבּן שטאַרק צו װירקן„, אַר, 'די 
  נאַשערין'.
    אױך אָן דעם װאָרט 'דין, פֿון דעם „א, ר,
                               .
  בּװיסנשאַפֿט“ — ימ, קוד, l939. פֿאַראָדירט:
  אין רחמים בּקאָרטן.
אין ריבּױ אַהר דיבּױ אלא למעט —
  [... ריבּױ אַכאַר... עלאָ לעמאַ'עט] זאַץ. תּח.
  <בּבֿא קמא, מה/ב; פּסחים, כג/א.  (אױבּ עס
  שטײט אין דער תּורה) אַ צוגאָבּ נאָך אַ צוגאָבּ
  (מײנט עס) צו מינערן, ד“ה צו פֿאַרשמעלערן
  די ראַם פֿון דין. [ר, יהודה זאָגט: אױף אַ
  בּױם — געפֿלאַנצט אין רשות־היחיד אָבּער
  לטוֹבת הכּלל — איז ניט חל דער דין פֿון
  ערלה; ער לערנט עס אָפ פֿון נטעתּם און לכם,
  ױקרא, יט, 23.] געניצט אין אַזעלכע סיטואַציעס,
  למשל: „בּיסט נתעלה לגדולה געװאָרן — בּלאָז
  זיך ניט, װײַל א, ר, אַ, ר, א, ל'“; „אַ כּבֿוד נאָך
  א כּבֿוד װערט שױן אַן אומ▯.בֿוד, א, ר אַ'...„.
  ־                          ▯־         ,
                             אין שוסטערגאַס

אינש בּאינש פּגע — [אינעש בּעאינעש פּאָגאַ]
  זאַץ. תּח.   ,אַ מענטש בּאַגעגנט זיך מיט אַ
  מענטש'. [ערשטער אָדער צװײטער טײל: טורא
  בּטוראָ לא פּגע — אַ בּאַרג מיט אַ בּאַרג
  טרעפֿט זיך ניט. דאָס שפּריכװאָרט איז פֿאַראַן
  אין אַלט־גריכיש, אַראַבּיש, רוסיש אאַ. די 
  איבּערזעצונג אױף גמרא־לשון איז אַפּנים כּדי צו
  שאַפֿן אַ ספּעציעלן עפֿעקט.] געניצט אין 
  פֿאַרשידענע סיטואַציעס װי אַן אױסדרוק פֿון:
         
▯
  א) האָפֿענונג און דערמונטערונג בּײַ אַן 
  אָפּשײד: „לאָמיר זיך געזעגענען, הער אױף צו
  כליפּען, ס'איז אַ קלײן װעלטל, א, בּ, פּ'“;
  בּ) איבּערראַשונג, פֿרײד בּײַ אַ פּלוצעמדיקן
  בּאַגעגענען זיך: — זענט איר שױן לאַנג אין
  פּאַריז? — ס'צװײטע יאָר! —... א, בּ, פ'“,
  אָפּאַ, 1863; ג) גלױבּן אַז ס'װעט זיך מאַכן
  אַ געלעגנהײט: „דו האָסט מיר געטאָן אַ טובֿה,
  כ'װעל דיר, אם־ירצה־השם, אָפּדינען, א, בּ, ס'“;
  ד) אַ סטראַשוניק: „װאַרט, כ'װעל זיך 
  אָפּרעכענען מיט דיר, א, בּ, פּ,„. שפּאַסיק: תורא
  בּתורא לא פּגע — אַן אָקס בּאַפֿאַלט ניט אַן
  אָקס, א, בּ, פּ, — אַ מענטש בּאַפֿאַלט (פֿאַלט אָן
  אױף) אַ מענטשן.
אין שבּת אַרײַן — אַדװ פֿראַזע.   װײַזט אַז
  אַ געװיסע טואונג, אַן אַרבּעט איז ניט 
  פֿאַרענדיקט געװאָרן פֿאַר ליכט־בּענטשן. אַ ש ט אָ ך
  א, ש אַ, [בּײַם נײען]. האָרעװען בּיז אַ שטיק
       ,
  א, ש אַ'. אַרײַנפֿאָרן מיט די האָלאָבּליעס (מיטן
       ,
  דישל) העט א, ש, אַ'. אױך: אין די ל אָ ק ש ן
  אַרײַן [װאָס מען עסט פֿרײַטיק־צונאַכט].
אין שוטה מרגיש — [אײן שױטע מאַרגיש]
  זאַץ. צבּ. <לױט שבּת, יג/ב: 'אין שוטה נפֿגע,
  אין אסתּר רבּה, ה: 'מחו ליה ולא מרגיש,.  ,אַ
  שוֹטה שפּירט ניט'. אַ שוֹטה װערט ניט 
  געטראָפֿן, לײַדט ניט. [אין דער גמרא בּאַטײַט
  'שוֹטה, — אַן אידיאָט, אַ חסר־דעה.] געניצט
  מיטן בּ: אַ נאַר איז ניט סענסיטיװ, רעאַגירט
  ניט, (ניט אױף גוטס און ניט אױף שלעכטס)
  װי אַ נאָרמאַלער מענטש דאַרף רעאַגירן. “הלמאַי
  אים מוסרן? ס'װעט ניט העלפֿן, א, ש, מ'„.
אין שול אַרײַן — אַדװ פֿראַזע.   
  טראַדיציאָנעלער רוף צום דאַװנען, צו סליחות און אַלע
  אַנדערע פֿאַלן װען מע דאַרף דעם עוֹלם אין
  שול (בּית־מדרש אע). “דער שמשׂ קלאַפֿט א,
  ש אַ, און לײגט זיך אַלײן שלאָפֿן“, שװ [מיט
    ,
  אַ הילצערנעם האַמער האָט מען געקלאַפֿט אין
  די לאָדנס בּײַם װעקן צו סליחו▯]. „שבּת 
  אינדערפֿרי האָט מען נישט געקלאַפּט מיטן האַמער,
  נאָר דער שמשׂ האָט אױסגערופֿן מיט אַ הױך
  קול און אױסגעצױגענע װערטער 'אין שו־על
  אַ־רײַן!„,הרבֿ מ. י. זיכערמאַן, נחלת יעקבֿ, נ“י
  תּשכ“ו. *רופֿן א, ש אַ, = אױך: אַפּעלירן מע
                       ,
  זאָל װערן פֿרום.
אין שוסטערגאַס (אַרײַן) — אדװ פֿראַזע.
  ס'האָט שױן פֿאַרלאָרן דעם װערט פֿון נײַקײט
  אָדער געזעלשאַפֿטלעכער חשיבֿות; ס'איז שױן
  אָנגענומען פֿון המוֹן. „װען אַ מאָדע איז שױן
  אַרײַן א, ש', זוכן אונדזערע דאַמען אַ נײַע
  מאָדע„.
אינשורן

אינשורן — טרװ. אינשו'ר, אינשו'רט. אַמ.
‏  o insure▯:▯>     פֿאַרזיכערן, אַסעקורירן.
                   .
  סטראַכירן. א, עמעצן פֿון (קעגן) פֿײַער, גנבֿות
  אאַזװ.
אינשורנס — די. מצ װי אצ. אַמ. ־ln:▯>
‏  ▯suran(▯e    פֿאַרזיכערונג, אַסעקוראַציע. „און
          .
  בּײַ א, דאַרף מען רעדן, צורעדן, פֿאַררעדן און
  איבּעררעדן“, שע, מאָטל II. א'־א ייִ ד ז ש ע נ ט
      פֿאַרזיכערונג אַגענט. ל ײַ ן▯־א'—לעבּנס־
  פֿאַר—             ־
       

־
  זיכערונג. „קײן ייִדישער שרײַבּער אין פּױלן
  האָט נאָך דעמאָלט ניט געװאוסט פֿון קײן '
  לײַףא''... האָט קײנער ניט געװאַגט 'זיך 
  אָנצוהײבּן'“, יובֿל זבּ לכּבֿוד דר, א. מוקדוני, נ„י 1927.
  א'־פ אַ ל י ס י — שריפֿטלעכער   קאָנטראַקט
  צװישן פֿאַרזיכערטן און פֿאַרזיכערונג־
   געזעלשאַפֿט   פֿרידקין האָט אַרױסגעשלעפֿט דעם
     —. ▯
   קאָנװערט. ס'איז געװען אַ פֿײַער־'א'־פּאַליסי', ער
  האָט מיטאַמאָל גענומען רײַסן די פֿאַליסי אױף
   שטיקלעך“, אָפּא, היבּרו. א'־ק אָ מ פ אַ נ י. א'־
   פ ר י מ י ו ם    פֿאַרזיכער־פֿרעמיע.
                ־־־־

אינשטאָטיק — אַדי.   װאָס איז אין (געהער
   צו) דע'ר שטאָט גופֿא   פֿאַר אַן א'ן לעזער,
                         . „
   ד„ה פֿאַר אַן אַדעסער, קענען מער 
   אינטערעסירן נאָר די שטאָטזאַכן... װאָס קערן זיך אָן
   מיט דער היגער... געמײנדע„, קמ, l8▯8,
‏   No 48.
אין שטאַנד — ← דװװ. [װען צום װאָרט
   'שטאַנד, קומט צו אַן אַדי, איז גלײַכער צו
   בּאַטראַכטן דעם אױסדרוק װי אַן אַדװ פֿראַזע].
   זײַן, זיך געפֿינען א, ש י י נ ע ם (גוטן, 
   שלעכטן) ש,. “עס איז פֿאַרהאַנדן מענטשן װעלכע
   זײַנען א, שײנעם ש, און קענען זײער 
   אונטערשריפֿט ניט חתמענען“, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
   װילנע l844. „אײַער בּרודער איז לײַדער א, אַ
   שלעכטן ש, און קען אײַך ניט העלפֿן“, פּבּ.
   אַרכ אױך מיט װערבּן: בּ ר ע נ ג ע ן , ש ט ע ־
   ל ן אאַ. „זוא בּ[אַ]לד אײן פֿאָלק נור אינשטאַנד
   ק ו מ ט  צו זגין אײנה (מרידה) צו טואן,
   בּ ר ע נ ג י ן זיא עז אינשטאַנד, דערום...„,
   ספֿר מ▯חר הפּניניס, הומבּורג תּצ“ט. „... 
   מחזורים מיט טײַש דשׂ אײן גמײנר חזן זיך װאול
   אין שטאַנד  ש ט ע ל ן  קאַן צו װישׂן װאז
   ער      פֿאַר דעם עמוד זאָגט„, אבֿן י▯tראל,
      ...
   מעץ l766.
 אין שטאַנד זײַן — [אױסלײג אימשטאַנד,
   איס שטאַנד, דטשמ, נר] צגז אוטװ בּין א, ש',
   א, ש, געװען.   זײַן בּכּוֹח. האָבּן אַ 
   מעגלעכקײט, כּוֹחות, מיטלען אע. ז, א, ש, צו קױפֿן,
   צו דינגען אע. ניט ז, א, ש, צוצוקומען צו אַזאַ
   טײַערן בּיסן. אַ נאַטור־געזעץ װאַס קײנער איז
   ניט א, ש, איבּערצומאַכן. ז, א, ש, צו האַלטן
   אַ משרת (דינסט, אָנגעשטעלטן אע). ניט ז, א,
    ש, איבּערצוגעבּן (צו פֿאַרשטײן, בּאַשרײַבּן,
    דערצײלן אע). “איז דאָס מעגלעך אַז משה
    רבּינו... זאָל זאָגן אַז... זײ פֿלײש געבּן
    איז ער ניט א, ש'“, שמו פּלאי, המדבּר בּצדקה,
    װאַרשע תרנ“ב. “איז דער ייִד א, ש, זײַן 
    פֿאַרמעגן, אַפֿילו זײַן לעבּן אײַנצושטעלן יענעם צו
    ראַטעװען“, קמ, No ,1▯66 5. “... איז 
                      אונטער1322
  
געװאַקסן און שױן א, ש, געװען אַלײן אַ 
  בּלעטל גמרא אײַנצובּײַסן“, ממוס, װינטשפֿ. „נאָך
  אַזעלכע שירים איז שױן קײנער [ניט] א, ש,
  אױפֿצוהײבּן אַ האַנט“, פּ. זאַמאָשטשין, ,בּריװ,
  [ייִבּל l ,XI־2]. „דאָס אָפּגעבּן מזל־טובֿ... מיט
  דעם אונטערשמײכלען זיך בּין איך שױן ניט
  א, ש אַריבּערצוטראָגן“, שע, אָרעמע און 
       פֿרײ,
  
לעכע I.
אין שטיך — אַדװ. מיט די װערבּן: בּ ל ײַ בּ ן,
  ל אָ ז ן. אין אַ פֿאַרלעגנהײט. אין אַ שװערן
  מצבֿ, װאָס עס איז שװער זיך אַרױסצודרײען
  פֿון אים. „װער עס האָט חתונה אױף גיך דער
  בּלײַבּט א, ש'“, שװ. “געלאָזן דעם שותּף א,
  ש, און אַלײן זיך אָפּגעטרײסלט פֿון געשעפֿט“.
אין שטיק — אַדװ. אַרכ.   (צװײ אָדער מער
  שליחותן, אַרבּעטן) צוזאַמען װי אײנס. “בּעיר
  אַחת אײן חזן ומלמד א, ש, גידונגן װערט, זול
  שליש אחד על החזנות אױז גשלאגין װירדן
  [= אײן דריטל בּאַלױנונג קומט פֿון חזנות]
  ושני שלישים על המלמדות, הן בּשׂכירות והן
  בּמזונות“, 'פֿנקס הקהל דק“ק רונקל', תּצ“ג
  [ייִבּל ▯l ,I].
אינשטעטלדיק — אַדי.   װאָס איז אין (
  געהערט צו) דע'ם שטעטל. דאָס א'ע שפּאַצירן
  שבּת בּין מנחה למעריבֿ.
אין שטעל — דזװ אױף דער שטעל, ← 426.
  “דאָס איז דאָך אַן אַלטער זאַקאָן אַז אַלע קצבֿים
  זײַנען מחוּיבֿים אָפֿצוּװעגן די פֿלײש און 
  בּאַצאָלן א, ש'„, ה. קליבּאַנאָװ, קול חדש, װילנע
  1908. “האָט פֿאַרזאָגט אַז זי זאָל דעם טיש א,
   ש, אױפֿן פֿריִערדיקן אָרט אַװעקשטעלן“, א.
   פֿינקעל און ש▯ הורװיטש איבּז, אַ הײַזל בּײַ
   דער װאָלגע, מינסק 1922.
אין שלום אָמר ה, לרשעים — [אײן 
   שאָלױם אָמאַר האַשעם לאָרשאָאים] זאַץ. תּח.
   <ישעיה, מח, 22.   'ניטאָ קײן שלום, זאָגט
   מײַן גאָט פֿאַר די רשעים', תּי. געניצט מיט
             ,
   בּבּ: 1. מע טאָר ניט שלום מאַכן מיט רשעות.
   2. ס'פּײַניקט דעם רשע זײַן געװיסן. „א, ש,
   אָ'... דער רשע פֿאַרמאָגט ניט קײן 
   אינערלעכע רו, קײן שלװת־נפֿש, קײן אינערלעכן
   פֿרידן מיט זיך אַלײן“, הרבֿ ד. י. םאָלאָװײטשיק,
   טמז, IX 19▯4 15.
אין שליה לדבֿר עבֿירה — [... שאָליִאַך
   לידװאַר אַװײרע] זאַץ. תּח. <קידושין, מב/ב;
   בּ▯א קמא, נא/א; עט/א.   'מע קען ניט מאַכן
   (דעלעגירן) אַ שליח צו טאָן אַן עבֿירה', ד„ה די
   אַחריות טראָגט נאָר דער װאָס פֿירט דורך דעם
   פֿאַרבּרעכן, און ער קען זיך ניט פֿאַרענטפֿערן
   אַז מע האָט אים געשיקט, געדונגען, בּאַפֿױלן,
   אָנגערעדט אע. “דעם טיף־מאָראַלישן פּרינציפּ אַז
   א, ש, ל, ע, פֿאַרשטײען ניט די נאַצישע רוצחים
   און זײ טענהן: מע האָט זײ געהײסן מאָרדן“.
 אין שני מלכים משתמשים בּכתר אהד
   — [אײן שנײ מעלאָכים מישטאַמשים בּײקעסער
   עכאָד] זאַץ. תּח <לױט חולין, ס/ב.   'צװײ
   מלכים בּאַנוצן זיך ניט מיט אײן קרױן'. געניצט
   מיט בּבּ: א) מע קען ניט גלײַכצײַטיק דערהײבּן
   צװײ מענטשן צו דעם זעלבּיקן ראַנג; בּ) מע
                     אין שׂמהה אלא בּבּשׂר
  
זאָל ניט פֿונקט אױף דעם זעלבּיקן א▯פֿן לױבּן
  אָדער אָפּגעבּן כּבֿוד צװײ בּאַזונדערע מענטשן.
             


־־
אין שני נבּיאים מתנבּאים בּסגנון אהד
  — [אײן שנײ נעװיאים מיסנאַבּים בּעסיגנױן
  עכאָד] זאַץ. תּח. <סנהדרין, פּט/א.   'ניטאָ
  קײן צװײ נבֿיאים װאָס זאָלן נבֿיאות זאָגן אין
  אײן און דעם זעלבּיקן סטיל,. געניצט מיטן בּ:
  איטלעכער דריקט זיך אױס אױף זײַן שטײגער,
  אַנדערש װי אַ צװײטער. יעדער אײנער האָט
  זײַן דרך, זײַן שיטה, זײַן סטיל.
אין שפּאַן — מיט די װערבּן: ז ײַ ן , ג ייִ ן.
  װי אַ פֿערד שװער האָרעװען, געטרײַ דינען,
  שלעפֿן דעם יאָך פֿון פֿליכטן. א, ש, פֿון אַ 
  בּאַװעגונג, פֿאַרטײ, אידײ(ע) אע
אינשסיצירן — טרװ.  ־ציר,  אינשפֿיצירט.
  <דײַטש (<ל). בּוקאָװינע. מג.  דזװ 
  אינספֿעקטירן, ▯.. “דער שולדירעקטאָר האָט יענעם
   טאָג אינשפּיצירט אַלע קלאַסן“, רײד (
   טשערנאָװיץ). „טרעפֿט זיך אַז אַ גענעראַל דאַרף 
  אַרױסקומען א, אונדזער אָפּטײלונג“, י. בּערנפֿעלד,
   אונדזער קיוס, פֿאַריז No ,l965 50.
           


־
אינשריסט — די, ־ן.   איבּערשריפֿט. 
   אױפֿשריפֿט. אינסקריבּירונג. „איבּעראַל [אין אַלע
   בּתי־תּפֿילה] אײנפֿאַך 'שױתי ה, לנגדי תּמיד'...
  אױף אַ מעשענער פֿלאַטע מער גאָר קײנע...
  א'ן“, קמ, l2 No ,l870. „אָנגעװיזן אַז דאָס
   זײַנען געװען ניט קײן עגיפֿטישע, נאָר 
   העבּרעאישע א'ן“, קאָר II.
אין שׂטן ואין פּגע רע — [אײן סאָטאָן...
   פֿעגאַ ראַ] זאַץ. תּח. <מלכים א, ח, 18.  'ניטאָ
   קײן שטער און קײן בּײז בּאַגעגעניש', תּי. 
   געניצט מיטן בּ: ס'איז שטיל און רואיק. „איר
   שרײַבּט װי עץ ת„ל [= תּודה לאל] בּשלום
   ושלװה זיצט, א, שׂ, ו, פּ, ר'“, פּראָגבּ.
אינשׂליט — דאָס. מצ נבּ. אַרכ. פּפֿ: 
   אינצליט.   דזװ אונשליט (← 808). ← 
   אינסעליט. חלבֿ, פֿעטס איבּער אינגעװײד. סtבּ, ח/ב
   פֿאַרטײַטשט 'חלבֿ, — „אינצליט„; לקח טובֿ —
   “אינשׂלט“. „אונ, דשׂ א, דשׂ דא בּידעקט זײַן
   בּױך„, טח, שמות, כט, 22. „דער נאָך נאַם
   ער... א, אונ, שמאַלץ... אונ, פֿר מישט 
   דרונטר שװעבּיל אונ, פּעך“, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
 אין שׂמהה אלא בּבּשׂר — [... סימכע עלאָ
   בּײבּאָסער] זאַץ. תּח. <פּסחיס, קט/א.   'ניטאָ
   קײן שׂמחה אָן פֿלײש'. געניצט מיטן בּ ▯ אַ 
   שׂמחה אָן פֿלײש איז קײן שׂמחה ניט. „די 
   בּעליכּיכּודים לײגן זיך... צונױף אױף אַ 
   קערמעשל, א, שׂ, א, בּ, — מיט אַ גלעזל משקה“,
   צעד. “... אמת איז דאָך א, שׂ, א, בּ', נו, בּ“ה,
   מיט פֿלײש איז מען שױן פֿאַרזאָרגט“, דער
    יודישער ▯אַר פּסח װאַרשע 1881. ענלעך צו:
   „װאו ס'איז דאָ פֿלײש און פֿיש — דאָרט איז
   אַ פֿרײלעכער טיש“, שװ פֿרגל: אין סעודה בּלי
   בּשׂר.
    ... אלא בּײן — [... בּעיאַייִן] <דאָרטן.
    ,ניטאָ קײן שׂמחה אָן װײַן'. „א, שׂ, א, בּ, —
    בּײַ אַ שׂמחה דאַרף מען מאַכן אַ לחײַם, פֿװל.
      י                                        ,
    ... אלא בּי“ש [בּעיאַש, ייִן שׂרף] — 
ניאין שׂמהה בּלא תוגח
  
טאָ קײן שׂמחה אָן בּראַנפֿן. “א, שׂ, א, בּי„ש —
  מאַכט רשי: װען ס'איז פֿול די פֿלאַש“ פֿװל.
    ־                                    ,
  ... בּלא אַכילה ושתיה — [...בּ(ע)־
  לױ אַכילע אושטיִיע] <מועד קטן, ט/א. ניטאָ
  קײן שׂמחה אָן עסן און טרינקען.
אין שׂמהה בּלא (בּלי) תוגה — [... 
  בּעלױ (בּלי) טוגאָ] זאַץ. תּח. צבּ. <לױט ,
  ואחריתה שׂמחה תּוגה,, משלי, יד, 13.  'ניטאָ קײן
  פֿרײד אָן טרױער, צער'. „טאַנצנדיק האָט מיר
  דער רבֿ אַ זאָג געטאָן א, שׂ, בּ, תּ'“, טמז,
‏  I▯ 1965 30 ▯רגל: אין שׂשׂון בּלי אָסון.
             ,
אין שׂשׂון — בּלי אָס▯ן — [... סאָסױן...
  אָסױן] זאַץ. תּח. צבּ.  בּאַװירקט פֿון אין שׂמחה
  בּלי תּוגה (←). ,ניטאָ קײן פֿרײד אָן לײד'.
  געניצט מיטן בּ: אין יעדער שׂמחה װעבּט זיך
  אַרײַן אַ שאָטן פֿון צער. „זאָ איזט שױן דער
  שיקזאַל דעם מענשענס: א, שׂ, בּ, אָ'„, י▯)ראָל
  אָרנשטײן, רעיונות י▯)ראָל, יאַס l893.
אין תּוך (אַרײַן) — [... טאָך] אַדװ.   (װען
  מע בּאַטראַכט) אין דער טיף. בּעצם. אין גרונט.
  א, תּ, איז עס ניט..., נאָר.... א, תּ, ג ע נ 
  ומ ע ן. „א, תּ, איז יעדער צד גערעכט“, שון.
  „עס איז א, תּ, אַ, אַ לאַנגע אַלטע מעשׂה װאָס
   חזרט זיך תּמיד איבּער אױפֿדאָסנײַ„, ממוס,
  'ד אַלטע מעשׂה'. „זײ [די גוטע־ייִדן] העלפֿן
    י
  נאָר דער װעלט מיט אַ זיפֿץ... א, ת, אַ, זעט
   מען פֿון זײ ניט אײנס אַ רעכטס„, ייִל, 
   כּלבּוניק, אַדעס 1876. „'ואָהבֿתּ לרעך כּמוֹך,
 ... קלינגט דאָס װי אַ בּאַפֿעל, און דאָך איז
   דאָס א, תּ, רײנסטע אַגדה„, גרינ, איד און
   װעלט.
אין תוכו בּבּרו — [אײן טױכױ קעװאָרױ
   (קעבּאָרױ)] זאַץ. תּח. <יומא, עב/ב.   'זײַן
   אינעװײניק (תּוך) איז ניט װי זײַן דרױסן', ד„ה
   דער גוטער אײַנדרוק װאָס דער מענטש מאַכט
   שטימט ניט מיט זײַן שלעכטן כאַראַקטער.
   דזװ: ער איז ניט אױפֿריכטיק, ער איז 
   צװײפּנימדיק. „דער רבֿ... האָט אָבּער 
   דורכגענומען אַז אין דיזן מענטשן שטעקט עטװאָס 
   פֿאַלשעס און כיטראָסט, א, תּ, כּ,„, אָפּ„ד, די 
   צוריקגעקאָמענע ליעבּע, װילנע 1894. „דאַרפֿסט
   אים ניט טרױען, זײַן מױל טריפֿט האָניק,
   אָבּער א, ת, כּ'“.
 אינתוכיק — אַדי.   װאָס איז אין תּוך. 
   בּעצמדיק. גרונטיק. „א'ע אַנדערשקײט פֿון װעלכער
   מע קען ניט אַנטרינען אַפֿילו װען מע װיל„,
   ד. בּ. מאַלקין, י▯ראל, תּ„אָ, יוני־יולי 1950,
‏   No 9.  ־יקײט.
 אין תּורה כּתורת ארץ־ישׂראל — [אײן
 ... קעטױראַס...] זאַץ. תּח. <ױקרא רבּה, יג,
    ד.  ,ניטאָ נאָך אַזאַ תּורה װי די תּורה פֿון 
   ארץישׂראל,. [צװײטער טײל: 'ואין חכמה כּחכמת
   א„י'.] „אױבּ מע האָט געזאָגט א, תּ, כּ, א,־י, —
   אפֿשר איז די הבֿחנה װאָס... אין חוץ־לארץ
    איז זי פֿון אַ יחיד, אָבּער דאָרטן איז זי פֿון
    כּלל־ישׂראל אױך“, טמז, II 1965▯ 12.
 אין תהילת — [טכילעס].  דזװ תּחילת, 
    בּתּחילת. לכתּחילה. אין אָנהײבּ. אין אָנפֿאַנג. „א, תּ,
   איז ניטאָ קײן מחילות“, שװ. „אַפֿילו דער זײדע
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דײַנער, װי בּײז ער איז אױף איר געװען א,
  ת'„, י. האַלפּערן, שײנדעלע, ןואַרשע 1913.
אַין תהת אַין — [אַייִן טאַכאַס...] פֿראַזע.
  פֿאַראָדירט 'עין תּחת עין'. ,גאָרניט פֿאַר 
  גאָרניט,. (שפּאַסיק): „אַ מחבּר האָט בּאַקומען —
  פֿאַר זײַן צוגעשיקטן חיבּור צו אַ קאָלעגע —
  א ספֿר מיט אַ צושריפֿט: אַ, תּ אַ'„.
                                ,
  


־
אין תקװה — [אײן טיקװאָ (־װע)] זאַץ. צבּ.
  אױפֿן סמך פֿון 'יש תּקוה,, איכה, ג, 29 אאַ.
  ניטאָ קײן האָפֿענונג. געניצט מיטן בּ: דער
  מצבֿ איז אַ קריטישער [לק אַנשטאָט אַ פּשוט
  ייִדיש װאָרט, כּדי עמעצער װאָס דאַרף עס ניט
  װיסן זאָל ניט פֿאַרשטײן]. „.־—. װאָס מאַכט דער
  ח▯לה? — א, תּ'“.
איסאָגלאָס — דזװ איזאָגלאָס, ← 1039. „װאו
  גײט אָדורך דער א, װאָס טײלט אָפּ אײן 
  אױסשפּראַך פֿון דער אַנדערער...„, מװ, ייִבּל I־XI,
  103.
איסאַװי'ט — דער, ־ן.  אָנהענגער פֿון אַבּו
  עיסי (סוף 7., אָנהײבּ 8. י„ה). „אַבּו עיסי האָט
  זיך געהאַלטן פֿאַר אַ נבֿיא... האָט געפֿאָדערט
  מע זאָל דאַװענען זיבּן מאָל אַ טאָג.. ▯ מסתּמא
  אָן איסלאַמישער אײַנפֿלוס. ער האָט פֿאַרבּאָטן
  צו גטן זיך... האָט פֿאַרװערט צו טײטן 
  לעבּעדיקע בּרואים און עס זײַנען געװען אַ סך 
   אונטערשײדן צװישן אים און די רבּנישע ייִדן
   בּנוגע מצװ▯', יהודה ראָזענטאַל, ,קריטישע
   טענדענצן...', ייִבּל XXI, 1.
איסאָכראָניש — דזװ איזאָכראָניש, ← 1040.
   „[קלאַנגען] געװען לאַנג און געבּליבּן לאַנג,
   אַחוץ אין צפֿון־מזרח און דרום־מזרח װאָס האָבּן
   אָנגעװאױרן פֿאָנעמישע לאַנגקײט און זײַנען
   (סעקונדער) געװאָרן א'„, מװ, ייִשפּ XX.
איסאָנאָמיע — דזװ איזאָנאָמיע, ← 1040.
איסבּאַװען — דזװ איזבּאַװען, ← 1041.
איסגראַיע —די, ־ס. לאָקל, װרר▯a   :▯>.
   קאָמפּאַניע, גרופּע װאָס שפּילט זיך צוזאַמען.
   דזװ חבֿרה. „איר מײנט ס'עפּעס אַ קלײניקײט
   אױסהאַלטן אַזאַ א', אָזאַ חבֿרה„, רײד (הלוסק,
   לעבּן בּאָבּרױסק).
 איסור — [אי'סער] דער, ־ים [איסו'רים]. <
   שבֿועות, כד/א; <סנהדרין, פּד/ב.  געניצט 
   זעלבּשטענדיק, און אױך װי אַ בּאַשטאַנדטײל אין אַ
   צאָל פֿראַזעס און אױסדרוקן (← װײַטער),
   'געבּונדנקײט,    פֿאַרבּאָט, דאָס װאָס װערט
               .
   (איז) פֿאַרװערט. [אין דער תּורה װערט 
   דערמאָנט 'איסר, (איסאָר) — װען עמעצער טוט אַ
   נדר אָדער שװערט זיך אָפּהאַלטן פֿון עפּעס װאָס
   מע מעג ,לאסור א, על נפֿשו', בּמדבּר, ל, 3 —
   „צו אַסרן אױף זיך אַן א'„, תּי. אין תּלמוד און
   אין דער רבּנישער ליטעראַטור בּאַצײכנט א,
   אַ פֿאַרבּאָט װאָס: א) שטײט בּפֿירוש אין דער
   תּורה; בּ) מע דרינגט אַרױס פֿון ר, ישמעאלס
   דרײַצן מידות (מעטאָדן לױט װעלכע מען 
   אינטערפּרעטירט די תּורה); ג) די חכמים האָבּן
   מתקן געװען. די א'ים — לא תעשׂה'ס — הײבּן
   זיך אָן על־פּי רובֿ מיטן װאָרט 'לא': לא תגנובֿ,
   לא תּרצח, לא תנאף, און אונטערשײדן זיך
                                          איםור

װעדליק זײער האַרבּקײט און שטראָף. פֿאַרן
עובֿר זײַן קומט: מלקות, כּרת, מיתה בּידי
שמים, אָדער די אַרבּע מיתות בּית־דין.]
  [אין די תּפֿוצות האָט דער א, געשפּילט אַ
װירקעװדיקע ראָלע אין סאָציאַל־עקאָנאָמישן
און רעליגיעזן לעבּן; אַ יחיד, װאָס האָט זיך
ניט אונטערגעװאָרפֿן דער דיסציפּלין פֿון קהל,
פֿלעגט אונטערן דרוק פֿון א־ מוזן נאָכגעבּן;
דעם א, פֿלעגט אױסרופֿן דער רבֿ — אין 
נאָמען פֿון בּית־דין — אָפֿטמאָל בּאַגלײט מיט
אָנצינדן שװאַרצע ליכט, שופֿר־בּלאָזן און 
קללות; מע פֿלעגט דעם א, אױסקלעפּן אױף די
װענט פֿון די בּתּי־מדרשים, קלױזן און 
שטיבּלעך.] אַרױפֿלײגן (אַרױסגעבּן) אַן א'. גוזר
זײַן אַן א'. אַראָפֿנעמען (אױפֿבּינדן) דעם א'.
מתּיר זײַן אַן א'. אַרױסקומען מיט אַן א', אַ
בּפֿירושער (קלאָרער, האַרבּער, גרינגער) א'.
„א סכּנה פֿאַרן לעכּ▯ איז האַרבּער װ אַן א,
 —         ־                           י
פֿון דעם רבּין„, שװ. [פּאַראַלעל צו: „חמירא
סכנתּא מאיסורא„, חולין, י/א.] “... טרינקן
(אַפֿילו) אױף (סעודת־מצװה) איז ניט רעכט,
(מכּל־שכּן) דיא זיך לאָזן זינגן אונ, אױף שפֿילן
אונטר די פֿענשׂר איז אײן (א')“, קהלת שלמה,
אַמשט 1744, עב/ב. „דו זאָלסט אונדז שפּײַזן
און דערנערן... מיט אַזױ אַ פּרנסה די דאָ
זאָלן זײַן... מיט היתּר און ניט מיט א'“,
תּחינות ובקשות, דיהרנפֿורט 1798, י/א. „עס
איז אַן א, צו רײַסן זײַנע קלײדער אין צאָרן
און צו בּרעכן כּלים, דען ער איז גלײַך צו
אַ מומר: הײַנט טוט ער אַזױ, מאָרגן קען ער
כּופֿר בּעיקר זײַן דורך זײַן צאָרן„, ספֿר חסידים,
תּק„ז?, סימן עא. „אײגנטלעך, כאַפּנדיק צו
[בּײַם] עסן איז קײן גרױסער א, ניט, אָבּער עס
איז אױך ניט רעכט„, חא, נא/ב. „בּית־הלל...
פֿלעגן מלמד זכות זײַן מקיל צו זײַן און מתיר
צו זײַן די א'ים פֿון בּית־שמאי„, תּניא קיט.
 „די מתנגדים האָבּן גוזר געװען אַן א, אױף
 לימוד־החסידות מצד בּיטול־תּורה“, לדבּ, נ„י
 תּשי„ז. „װען סע זאָל ניט זײַן קײן א, צו צײלן
 אונדזערע ייִדן...„, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „אַ
 ראַציאָנעלן א, אױף זעלבּסטמאָרד קאָן מען
 טאַקע ניט געפֿינען, און אַ רעליגיעזער א, איז
 ניט שטענדיק עפֿעקטיװ“, גרינ'... טאָגבּוך.
 „ער האָט געמאַכט אַן א'“ [װעגן אַ גאַסט װאָס
 װיל ניט פֿאַרזובן פֿון כּיבּוד].
   א'־אַכילה — [... אַכילע] דער. <חולין,
 קטו/ב; פּסחיס, כג/ב    פֿאַרבּאָט צו עסן.
                        .
 [למשל אום יום־כּיפּור; אָדער טרפֿות, נבֿלות,
 בּשׂר בּחלבֿ וכּדומה. סײַ (מ)דאורײתא, סײַ
 (מ)דרבּנן, אָדער מדבֿרי סופֿרים.] פֿאַרן עובֿר
 זײַן קומט: א) מלקות (אבֿר מן החי, מילכיקס
 מיט פֿלײשיקס); בּ) כּרת (חמץ אום פּסח, בּלוט
 פֿון אַ בּהמה, חיה און עוף; ג) מיתה בּידי שמים
 (תּבֿואה װאָס פֿון איר האָט מען ניט 
 אָפּגעשײדט תּרומה גדולה און תרומת־מעשׂר).
    א'־אַכילת—דס — א, צו עסן בּלוט. [מע
 האָט געפֿרעגט ר, יונתן אײבּעשיץ פֿאַרװאָס
                                         ,
 בּײַ דעם א, װערט אָנגעגעבּן 'למען ייִטבֿ לך
 ולבֿניך אַחריך, (דבֿרים, יב, 23), האָט ער 
 מסבּיר געװען: עסן בּלוט פֿלאַנצט אײַן אַכזריות
איםוך
  
װאָס קען אױך איבּערגײן צו קינדער, לױט
  בּ. יאושזאָהן פֿון אונזער אַלטן אוצר.]
               ,
    א'־אשת־איש — [...־אײשעס־...] דער.
  <סנהדרין, פֿא/א; ספֿר החינוך, יתרו, לה.
  פֿאַרבּאָט מזנה צו זײַן מיט אַ פֿרױ פֿון אַ מאַן.
  [בּאַזירט אױף “לא תנאף“, שמות, כ, 13; ד▯רים,
  ה, 17: ולא...] „האָט ער דערצײלט װי ער
  האָט עובֿר געװען על א'־א'־א, און האָט געהאַט
  פֿון איר ממזרים“, ספֿר הנהגות טובֿות, װאַרשע
  תּךנ“כ.
    א'־בּיאה — [...־בּיִע] דער, מצ: איסורי־...
  [איסררײ].   פֿאַרבּאָט בּועל צו זײַן אַ פֿרױ (אַן
  ערװה, ניךה וכּדומה).
    א'־בּישול — דער. <חולין, קטו/ב. 
  פֿאַרבּאָט צו קאָכן (מילכיקס מיט פֿלײשיקס אָדער
  אום שבּת).
    א'־בּשׂר־בּהלבֿ — [... ־בּאָסאָר־בּײכאָלאָװ]
  דער. <חולין, קטו/ב.   פֿאַרבּאָט אױף פֿלײש
  מיט מילך (צו קאָכן, עסן אָדער הנאה האָבּן).
           

▯־
     א'־גבּרא — [... ־גאַװראָ(־רע▯I דער. <לױט
  נדריס, ב/ב    פֿאַרבּאָט (װאָס איז חל) אױפֿן
            .
  מענטש. [למשל: דאָס ניט טאָרן עסן אום 
 יוםכּיפּור איז א'־ג', װײַל אױף די מאכלים גופֿא
 איז ניט חל קײן א'; אַ שבֿועה איז אַן א'־ג'.]
    א, גדול — [... גאָדל] דער, ־ים ־ים
 [... גדױלי▯].  'האַרבּער  פֿאַרבּאָט'.    „טײל
  טראָגן נאָך אײן פּרוסל [= פּאַראַסאָל] און 
 זוןשירעם אום שבּת, און מאַכן אױף און צו...
  — דאָס איז אַן א, ג'„, הרבֿ מ. טײטלבּױם, ספֿר
  מעײן טהור, ק“ק אוהעל, יאָר? “עס פֿלעגט
 אױסגערופֿן װערן אַן א, הגדול מיט שופֿר בּלאָזן
 און מיט שװאַרצע ליכט, אַז קײנער טאָר די
 קאָראָבּקעס ניט נעמען פֿון דומע“, א. י. סאַפֿיר
 אױס מינסק, חטאת הקהל I, װילנע 1881.
    א'־גזל (גזילה) — [... ־געזעל (גזײלע)]
 דער. <שבּתּ▯ לבֿ/ב.   פֿאַרבּאָט אױף רױבּ.
 ['גזל, בּאַציט זיך אױך אױף עפֿעס װאָס האָט
 כּמעט קײן װערט ניט. „דער װאָס בּאַגזלט זײַן
 חבֿר אַפֿילו אױף אַ װערט פֿון אַ פּרוטה איז
 פּונקט װי ער װאָלט צוגענומען בּײַ אים די 
 נשמה“. אַ מנהג חסיךות: ניט אַרױסרײַסן אַ שטרױ
 פֿון אַ פֿאַרקאַן כּדי אױסצושטעכן די צײן. מע
 טאָר ניט האָבּן קײן הנאה פֿון עפּעס װאָס אַן
 אַנדערער האָט געגזלט, למשל: רײַטן אױף אַ
 געגזלטער בּהמה, אָדער אַקערן מיט איר. פֿון
 דער צװײטער זײַט, װערט איבער פֿסיכאָלאָגישע
 און סאָציאַלע מאָטיװן פֿאַרלײַכטערט דער װעג
 צו תּשובֿה: דאָ איז ניט חל מלקות אָדער קנס;
 דער שולדיקער איז יוצא מיטן אָפֿגעבּן די גזילה
 אָדער בּאַצאָלן פֿאַר איר. מע דאַרף ניט 
 דעמאָלירן דעם בּנין כּדי אַרױסצונעמען אַ צוגעגזלטן
 און אײַנגעמױערטן בּאַלקן.] “... עס איז ניטאָ
 מער מיאוס פֿאַר השם־יתבּרך װי דער א'־ג'“,
 ספֿר הנהגות טו▯ות, װאַרשע תּרנ“ב.
    א, גמור — [... גאָמור] דער, ־ים ־ים
 [... גמורים] צבּ    פֿולשטענדיקער פֿאַרבּאָט,
                 .
 אַבּסאָלוטער פֿאַרבּאָט. „עסן אום יום־כּיפֿור איז
 אַן א, ג'„. „װען דער לװה אַ בּעל־מלאָכה איז,
 איז אײן א, ג, דאָס דער מלװה זיך אױסנעמען
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זאָל, דאָס ער אים בּיליקער אַרבּעטן זאָל„, מ.
            ▯ו, פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866.
 הלױ הורװי
   א'־גניבּה — [...־גנײװע] דער. <בּבֿא
 קמא, קיב/א; שבּת, צא/ב, בּאַזירט אױף 'לא
 תּגנבֿו', ױקרא, יט, 11   פֿאַרבּאָט אױף גניבֿה.
                       .
 גניבֿה טאָר אױך ניט זײַן אין װערט פֿון אַ
 פּרוטה. מע טאָר ניט גנבֿענען כּדי עמעצן מצער
צו זײַן (בּבֿא מציעא, סא/ב). מע טאָר ניט 
אַרײַנגײן אָן אַ דערלױבּעניש צו יענעם אין שטובּ
און אַרױסטראָגן אַן אײגענע זאַך (בּבֿא קמא,
כז/ב). א'־ג, איז האַרבּער װי א'־גזילה (בּבֿא
קמא, עט/ב). א'־ג, בּאַציט זיך אױך אױף 
 אָפּנאַרן פֿאַרפֿירן, אױף גניבֿת דעת הבּריות.
  ־ ,
   א'־געלט — דאָס. מצ נבּ.  געלט װאָס מע
קריגט אַרײַן דורך עובֿר זײַן אױף אַן איסור.
 גניבה־געלט, גזילה־געלט, פּראָצענט־▯עלט אע
איז א'־ג'. „מיט א'־ג, פֿאַרשפֿילט מען די װעלט“,
שװ. “דו זאָלסט בּײַ אים ניט לײַען, װײַל זײַן
געלט איז א,־ג'„. „דער װאָס װיל ניט נהנה זײַן
פֿון א'־ג, װערט גערופֿן צדיק תּמים„, קה, 
 װילנע תרל“ה, קסא/א.
   א, דאורײתא — [... דײאָרײַסע] דער.
פּפֿ: א, מדאורײתא. <חולין, מט/ב; שבּת,
מז/ב   פֿאַרבּאָט פֿון דער תּורה. אַן א, װאָס
    .
װערט בּפֿירוש דערמאָנט אין חומש, אָדער װאָס
מע לערנט אָפּ אױפֿן סמך פֿון די 'מידות, װאָס
די תּורה װערט געדרשנט מיט זײ. “עסן חזיר איז
אַן א, ד'“. „אַפּשיטא אַז די עבֿירה [גילױ שׂער
בּאשה] איז גרױס... מחמת דאָס איז אַן א,
מ, און דאָס װערט נאָך געטאָן פֿאַר פֿיל 
מענטשן“, י. מ. הכּהן, גדר עולם, װאַרשע תּרנ„ב.
אױך: א, מן התּורה — אַן איסור פֿון דער
תּורה. „איר [מאַח לײגט אײַן די װעלט אַז דאָס
איז אַן א, מן ה, — װער הערט זיך צו צו
אים?“, סמבּ.
   א, דרבּנן — [... דעראַבּאָנאָן] דער. פּפֿ:
א, מדרבּנן. <שבּת מז/ב.  אַ פֿאַרבּאָט פֿון
די רבּנים, דאָס הײסט װאָס חז„ל האָבּן 
אײַנגעשטעלט [כּדי צו דערװײַטערן פֿון אַן איסור
דאורײתא, למשל: אַ תּחום־שבּת; א, דר, איז
אין געװיסע פֿאַלן ניט אַזױ האַרבּ װי א, 
דאורײתא; למשל: בּײַ אַ ספֿק, צי ס'איז חל אױף
דעם אַן א, דר, אָדער ניט, פּסקנט מען לקולא,
איז מען מקיל]. „און אַפֿילו װען דאָס איז אַן
א, דר', װאָרעם דבֿרי־סופֿרים זײַנען נאָך 
האַרבּער װי דבֿרי־תּורה“, תּניא, מח. “ומכּל־שכּן
אַן א, דר װי גרינג איז עובֿר צו זײַן װיבּאַלד
מע װײסט ניט די דינים„, ספֿר הנהגותּ טו▯ות,
װאַרשע תּרנ„ב.
  א'־הנאה — [...־האַנאָע] דער. <פּסחים,
כד/א; מד/ב; <חולין, קטו/ב.    פֿאַרבּאָט
הנאה צו האָבּן. ניט מעגן געניסן סײַ מן 
התּורה, סײַ מדרבּנן. [למשל: 'חמץ שעבֿר עליו
פֿסח, — אױבּ ס'איז איבּערגעבּליבּן חמץ נאָך
פּסח, טאָר מען עס ניט עסן און אַפֿילו ניט
פֿאַרקױפֿן כּדי פֿאַרן געלט צו קױפֿן אַן אַנדער
זאַך און געניסן דערפֿון.] „אי▯ן ציקל אין
מילך... איז עשׂ פֿורבּאָטן, אײנשׂ פֿון א'־ה,,
אײנשׂ װעגן איסור עשׂן, אײנשׂ פֿון איסור
זידן„, טח, שמות, כג, 19, רשי. „מיט אַלע זאַכן
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מעג זיך דער מענטש הײלן, אַפֿילו מיט א'־ה',
חוץ מיט דעם לינדנבּױם װאָס איז געמאַכט צו
 עבֿודה־זרה„, מהמ, װילנע תרס“ז. “דער 
בּיתדין האָט אַרױפֿגעלײגט אױף בּשׂר־חוץ אַן א,־
ה'“. [װען מע האָט געדאַרפֿט עפּעס פֿאַרװערן
איבּער סאָציאַלע סיבּות, פֿלעגט קהל — מיט
דער הילף פֿון בּית־דין — אַרױפֿלײגן אַן א'־
ה,.] „דאָס דײַטשישע געלט, די רעפּאַראַציע װאָס
די דײַטשישע רעגירונג צאָלט אונדז איז 
אומרײן און מע דאַרף אַרױפֿלײגן אױף דעם אַן
א,־ה,“.
   א'־הסגת־גבֿול — [... ־האַסאָ'גאַס־גװאול]
דער. תּח <לױט אבּן עזרא, דבֿריס, יט, l4. פּפֿ ▯
    ▯
השגת        פֿאַרבּאָט איבּערצורוקן די 
        גרע....
נעץ פֿאַרבּאָט מסיג גבֿול צו זײַן. געניצט מיטן
    ,
בּ: פֿאַרבּאָט אױסצוקאָנקורירן, אַרײַנגײן יענעם
אין װעג; אױסכאַפֿן, אױסדינגען אָדער סתּם
 אַרױסשטױסן עמעצן פֿון אַן אַרבּעטס־פּלאַץ.
[אין דער תּנך־תקו▯ה איז דער דין חל געװען
בּלױז אױף קרקעות (בּאָדן), ד“ה מע טאָר ניט
איבּערטראָגן די גרענעץ־שטײנער אָדער 
אַנדערע סימנים פֿון עמעצנס פֿעלד כּדי צו 
פֿאַרגרעסערן דעם אײגענעם בּאַזיץ; אין די צײַטן פֿון
דער משנה איז דער דין אױסגעבּרײטערט 
געװאָרן אױף האַנדל (לױט ר, יהודה, בּבֿא מציעא,
ד, יב, טאָר ניט אַ קרעמער צעטײלן צװישן 
קינדער אָפּגעבּרענטע זאַנגען אָדער ניס, װײַל ער
געװאױנט זײ אײַן צו קומען קױפֿן בּײַ אים.
אױך טאָר ער ניט פֿאַרקױפֿן װעלװעלער װי דער
מאַרק־פֿרײַז, װײַל דערמיט ציט ער צו קונים
און נעמט אַװעק די חיונה פֿון אַנדערע; די
חכמים זײַנען אָבּער מתיר, װײַל דורך פֿרײַער
קאָנקורענץ װערן די סחורות בּיליקער), און
אױך אױפֿן קולטור־גײַסטיקן געבּיט (מע טאָר
ניט צושרײַבּן די רײד פֿון אײן תּנא צו אַ
צװײטן. ספֿרי, דבֿרים, יט, 14); אין מיטלעלטער
האָט דער א'־ה'־ג, אַרומגענומען אַלע 
עקאָנאָמישע צװײַגן, װי אױסדינגען אַ הױז, אַ קראָם,
אַן אַכסניא, אַ מיל אע.] „אױבּ איך װעל זאָגן
צו אַ קונה אַז בּײַ מיר קען מען קריגן צוקער,
בּין איך עובֿר אױפֿן א'־ה,־ג', אָבּער װען איך
רעכן אױס פֿריִער אַלע קלײטן, װאו ער קען
בּאַקומען צוקער און דערנאָך זאָג איך אַז אױך
בּײַ מיר, האָט דער קונה אַ בּרירה אױסצוקלײַבּן
װאו צו קױפֿן, דעמאָלט בּין איך שױן מער ניט
מסיג גבֿול“, אַש, תּהילים־ייִד.
  א, והיתר — [... װײהעטער] דער. <
פּסחים, כג/א; מה/א.   'פֿאַרבּאָט און 
דערלױבּעניש'. איסור און היתּר. דאָס װאָס מע טאָר ניט
און דאָס װאָס מע מעג; דאָס װאָס איז פֿאַרװערט
און דאָס װאָס איז ניט פֿאַרװערט. א, ו, אין
ענינים פֿון מאַן און פֿרױ. א, ו, אין ה ל כ ו ת ־
ש בּ ת [אין ענינים פֿון א, ו, בּלײַבּט דער דין
װי רבֿ, בּכורות, מט/ב]. „... אױף גינומין אײן
רבֿ א, ו, פּסקין“, שו“ת פּני יהושע, אַמשט
‏l7l5 [הש I]. „דען די כּוהנים װאַרן פֿסקן א,
ו'„, סהמ, יהושע, ד, 4. „דער דא טוט צװײ מאָל
דען צאָרין פֿון זײַן רבּי איבּרשװײַגן איז ער
זוכה אַז [ער] קען פּסקנין א, ו אַלײן“, עיון,
                                   ,
נג/ב. “... עשׂרים ואַרבּע און דינים װאשׂ א.
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ו, איז מוזן זײ [די װײַבּער] לערנן„, אורחות
  צדיקיס, הוראדנא תקנ„ה.
    א'־היתון — דער.   פֿאַרבּאָט זיך מתחתּן
  צו זײַן מיט די אומות־העולם. [בּאַזירט אױף
  דבֿריס, ז, 3.] „װאָס זשע פֿאַר אַן איסור בּלײַבּט?
  בּלױז דער א'־ח, (דער פֿאַרבּאָט זיך משדך צו
  זײַן מיט די גױיִם)„, בּאַש, פֿאָר, X 1960 28.
    א, המור — [... כאָמור] דער, ־ים ־ים
  [... כאַמורים]. <חולין, קא/א; קידושין, עז/ב;
  כּריתות, כג/א.  ,אַ האַרבּער איסור, [אָן איסור
  װאָס פֿאַר עובֿר זײַן אױף אים בּמזיד קומט
  כּרת איז אַן א, ח'. עסן חמץ אום פּסח, עסן
  אום יום־כּיפּור זײַנען א'ים ח'ים.] „אַזאַ חוצפּה
  פֿון צאַנזער רבֿ! נעמען און אַרױסגעבּן אַן א,
  ח, אױף דער גאַנצער משפֿחה!“, מ. דאַװידזאָן,
  דער ליעװעך רבּי, 1934. „אױסרופֿן אין די 
  קלױזן אַן א, ח, [אַז מע טאָר ניט האַלטן די יתומים
  און יתומות אין אײן הױז]“, חג, טמז, 1965
‏  ▯I 2.
    א'־המץ — [...־כאָמעץ] דער. מצ. נבּ.
  <פּסחים, ו/ב.   'פֿאַרבּאָט אױף חמץ'. „דאשׂ
  חס ושלום נימאַנט זאָל געשטרױכלט װערן מיט
  דען א'־ח'“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  פֿפֿדמ תּמ„ה?, לד/א.   א'—ה, בּמשהו —
  [בּעמאַשעהו'] א'־ח, אױפֿן קלענסטן טײל (װײַל
  חמץ אום פּסח װערט ניט בּטל בּששים). „אַזױ
  דאַרף ער היטן די מצװת... חלילה די קליפּה
  [פֿון חמץ] זאָל האָבּן אַ בּאַהעפֿטונג אַפֿילו װי
  אײן האָר די גרױס, דרום איז אום פֿסח דער
  א'־ח, בּ'„, קה, װילנע תּרל„ה, קמ/א.
    א'־טריפֿה — [... ־טרײפֿע] דער. <
  חולין, לז/א.   'פֿאַרבּאָט אױף טרפֿות'. [א'־ט,
  איז חל אױף חיות, טרײפֿע בּאַשעפֿענישן, פֿיש
  אָן פֿלוספֿעדערן, שרצים, אױף פֿלײש פֿון אַ
  פֿאַרצוקטער בּהמה אָדער איבּער אַ פּסולער
  שחיטה, אױף בּלוט, אױפֿן גיד־הנשה, אױף
  פֿלײש מיט מילך.]
    א'־יהוד — [...־ייִכעד] דער. מצ נבּ.
  <לױט קידושין פּא/א; סנהדרין, כא/ב.  
  פֿאַרבּאָט צו בּלײַבּן אַלײן מיט אַ פֿרעמדער פֿרױ.
  ▯זי האָט אים געבּעטן מיט איר אַרײַנגײן אין
  אַ בּאַזונדער חדר אַרײַן, װײַל זי האָט מיט אים
  צו רעדן אָ סוד, האָט דער רבֿ געענטפֿערט, אַז
  עס איז פֿאַראַן אַן א'־י'„, ספֿר דובֿר שלום,
  פּשעמישל, יאָר?
    א'־בּלאים — [... ־קילאַייִם] דער. <
  כּלאים, ט, א; תּמיד, כז/א.   'פֿאַרבּאָט אױף 
  צונױפֿמיש, (פֿון צװײ מינים) [פֿאַראַן פֿיר 
  איסורי[רײ]־כּ': א) שעטנז — מע טאָר ניט אַנטאָן אַ
  מלבּוש, געמאַכט פֿון װאָל און פֿלאַקס; בּ) 
  כּלאיבּהמה — מע טאָר ניט צונױפֿפּאָרן אָדער 
  אײַנשפּאַנען אַ פֿערד און אַן אָקס; ג) כּלאי־זרעים —
  מע טאָר ניט פֿאַרזײען אױף אײן פֿעלד װײץ
  און גערשטן; ד) כּלאי־כּרם — מע טאָר ניט
  פֿאַרזײען אין אַ װײַנגאָרטן קײן תּבֿואות און
  אַנדערע געװיקסן]. “דרום איז דער א'־כּ, בּכדי
  עס זאָל חלילה ניט אָנמאַכן אַ מישונג אין הימל.
  אַז דער פּסוק זאָגט 'ולכולם בּשם יקרא, [ישעיה,
  מ, 6▯], אַלץ רופֿט גאָט מיט אַ בּאַזונדערן 
  נאָמען“, נוצ, פּח/ב.
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א,־כּרת — [...־קאָרע▯I דער. <לױט 
כּריתות, א, א   פֿארבּאָט (צו טאָן אַן עבֿירה װאָס
         .    —
פֿאַר איר קומט) כּרת (פֿאַרשניטן װערן). „װער
מיט זײַן װײַבּ איז חס ושלום, אָן דעם דאָס זי
זיך האָט טובֿל געװען... איז ער עובֿר... אױף
אָן א'־כּ'„, הרבֿ מרדכי הורװיץ, ספֿר פּרשת
מרדכי, אונגװאַר l866. „שבּת איז אַ גרױסע
הלכה און לײַכט קען אַ מענטש װערן דערין
געשטרױכלט, חס ושלום, אַפֿילו אין אַן א,־כּ'„,
תּניא, קלז.
  א'־מלאָכה — [...־מלאָכע] דער. <מועד
קטן, יא/ב.   'פֿאַרבּאָט (צו טאָן) אַ מלאָכה'.
[חול־המועד טאָר מען ניט טאָן קײן אַרבּעט
מדאורײתא, אָבּער די חכמים האָבּן מתּיר 
געמאַכט װען עס איז פֿאַראַן אַ הפֿסד־ממון, אַ
געלט־שאָדן.]
  א'־נדר — [...־נײדער] דער. <שבֿועות,
כ/ב.   א) אַן איסור צו טאָן אַ נדר און ניט
מקײם זײַן; בּ) אַן איסור װאָס איז חל אױף
עפּעס א י בּ ע ר אַ נדר [א) אױבּ ראובֿן זאָגט
צו שמעונען: כ'טו אַ נדר כ'זאָל ניט עסן בּײַ
דיר, מוז ער האַלטן װאָרט; בּ) אַ מענטש קאָן
ניט אַסרן ניט זײַנע אַ זאַך אױף אַן אַנדערן].
די חז„ל שטרײַכן אונטער די האַרבּקײט פֿון
דעם א'־נ, און עצהן מע זאָל זיך בּכלל אָפּהאַלטן
פֿון טאָן אַ נדר. (נדרים, ט/א בּאַזירט אױף
דבֿרים, כג, 23; קהלת, ה, 4; נדרים, כ/א) 
דערפֿון שטאַמט 'בּלי־נדר'. „אַ▯ילו מען איז מנדר
בּעת צרה איז גוט אַז מע זאָל זאָגן מיט אַזאַ
לשון עס זאָל ניט חל זײַן, חס ושלום, דער א'־
נ,„, הנהגות טו▯ות, װאַרשע תּרנ„ב.
  א'־נידה — דער. <לױט יבֿמות, נד/ב.
פֿאַרבּאָט זיך צו דערנענטערן צו אַ פֿרױ װען זי
איז אַ נידה. „װערן נעבּעך פֿיל געשטרױכלט
אין דעם פֿאָרכטלעכן א'־נ'„, י. מ. הכּהן, ספֿר
גדר עולם, װאַרשע תּרנ„ב.
  א'־סתס ייִנס — [...־סטאָם יעינאָם]
דער. <לױט חולין, ד/ב: שתיה סתּם ייִנם;
<עבֿודה זרה, כט/בֿ.   ,פֿאַרבּאָט צו טרינקען
סתּם פֿון זײערע װײַנען'. איסור װאָס די חכמים
האָבּן אײַנגעשטעלט בּכלל אױף װײַן, אַפֿילו
װען עס איז אַ ספֿק צי דאָס איז ייִן נסך. „[זײ]
העטן גערן ניכט נכשל גיװאָרדן אין א'־ס, י'...
נאָר עס איז זײ אײן בּושה“, מרדכי הורװיץ,
ס▯ר פּרשת מרדכי, אונגװאַר l866.
  א'־עולם — [...־אױלאָם] דער. <יבֿמות,
ח, ג; <פּסחים, מד/ב.   'אײבּיקער, 
שטענדיקער, אַבּסאָלוטער איסור'. “כּלאים איז אַן א'־
ע'“. „חילול־שבּת איז אַן א'־ע'“.
  א'־ערװה — [... ־ערװאָ (ערװע)] דער.
<יבמות, כ/א.  פֿאַרבּאָט צו פֿאַרקערן מיט אַ
פֿרױ װאָס מע טאָר מיט איר ניט חתונה האָבּן.
א'־ע, איז אױך חל אױף אַן אשת־איש און אױף
אַ נידה, ױקרא, יח, l9־20. מצ: א'י־עריות [
איסורײ אַראָיעס] — „אױבּ א'י־ע, װאָלטן געקענט
חתונה האָכּן אין ארץ־ישׂראל, װאָלטן מיר אין
גלות בּכלל ניט געהאַט קײן מעגלעכקײטן 
אָפּצוהיטן ייִדן פֿון אַזעלכע איסורים„, הרבֿ י. ד.
סאָלאָװײטשיק, ,דרשה', כּסלו תּשכ„ב.
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א'־ריבּית — [...־ריבּיס] דער. <לױט
  בּבֿא מציעא, סג/ב; סט/ב    פֿאַרבּאָט צו 
                             נע.
  מען פּראָצענט. דער װאָס לײַט (געלט, עסנװאַרג,
  יעדער מין זאַך) טאָר ניט קריגן קײן שום רװח,
  ניט האָבּן קײן נוצן. דער א'־ר, איז חל אױפֿן
  לװה, אױף עדות, אױפֿן ערבֿ, און אַפֿילו אױף
  דעם װאָס שרײַבּט דעם װעקסל. „אונדזערע
  חכמים האָבּן אײַנגעזען דאָס ריבּית בּרױך גרױס
  זהירות... װען דער לװה דען מלװה נוצן
   מאַכט איז עס אָסור מחמת א'־ר,„, מ. הלױ 
  הורװיץ, פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866.
     א'־שבּת — [...־שאַבּעס] דער. <בּבֿא
  קמא, קיב/א; שבּת, צא/ב.  פֿאַרבּאָט צו טאָן
  אַן אַרבּעט אום שבּת. ← אָבֿ־מלאָכה, בּ, I, ז, 22
  [פֿאַראַן מלאָכות װאָס מדאורײתא מעג מען זײ
  יאָ טאָן, נאָר די חכמים האָבּן געאַסרט צוליבּ
  דרײַ טעמים: א) משום שבֿות— צוליבּ רוען —
  למשל, אַרױפֿקריכן אױף אַ בּױם, רײַטן אױף
  אַ בּהמה; בּ) משום רשות — װי מע װיל, אָבּער
  עס איז גלײַכער אַז ניט — למשל, פּסקנען אַ
  דין־תּורה, מקדש זײַן אַ פֿרױ; ג) משום מצװה —
  הגם אינדערװאָכן איז עס אַ מצװה, אָבּער שבּת
  און יום־טובֿ זײַנען זײ פֿאַרבּאָטן. למשל, 
  אָפּשײדן תּרומה און מעשׂר].
     א'־שעה — [...־שאָאָ] דער. <כּתובות▯
  לד/ב.   פֿאַרבּאָט אױף אַ צײַט, ד“ה 
  צײַטװײַליקער איסור. אַ נדר איז אַן א'־ש,; דאָס ניט עסן
  פֿלײש אין די נײַן טעג איז אַן א'־ש'.
     א'־שעטנז — [... ־שאַטנעז] דער. ← א'־
  כּלאים. „אױבּ מע קען אױסקומען אינגאַנצן
  ניט צו טראָגן װאָלענע קלײדער איז נאָך 
  בּעסער, װײַל עס איז שװער זיך אױסצוהיטן פֿון
  א'־ש,„, חג, טמז, X 1959 30.
     א'־תּורה — [... ־טױרע] דער. <פּסחים,
  בד/א    פֿאַרבּאָט פֿון דער תּורה. דזװ איסור
     .
  מן התּורה, איסור (מ)דאורײתא. „כּישוף איז
  אײן א'־ת'„, הנהגות טובֿות, װאַרשע תּרנ“ב.
     א'־תהומין — [... ־טכומין] דער. <לױט
  חגיגה, טו/א  פֿאַרבּאָט איבּערצוגײן די 
              גרענע.
  צן. [די חכמים האָבּן מתקן געװען, אַז שבּת
  און יום־טובֿ מעג מען אַרױסגײן פֿון שטאָט —
  אין יעדער זײַט — נאָר אַ תּחום־שבּת, 2,000
  אײלן.] געניצט אױך מיטן בּ: פֿאַרבּאָט 
  איבּערצוטרעטן די גרענעצן פֿון הע▯לעכקײט, 
  אָנשטענדיקײט. „האַלט זיך ▯ אין די ראַמען פֿון
  דער דיסקוסיע און זײַט ניט עובֿר אױפֿן א'־תּ'„.
איסורן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; געאיסורט.
  דזװ אַסרן ▯.. „איר זענט זיך... געזעסן אױף
  די רבּנישע שטולן, געמתמ▯דט, געאיסורט„, ייִל
  מ▯.ן ספֿר הזכרונות, קיִעװ No ,l882 2.
איסט — די. בּא. אַמ. ▯eas: ▯>.  1. מזרח,
  מזרח־זײַט.   2. דער מזרחדיקער טײל פֿון די
  פֿאַראײניקטע שטאַטן. „ער לעבּט ערגעץ אין
  דער א', אָבּער איך װײס ניט צי אין ניו־יאָרק,
  צי אין בּאָסטאָן“.
איסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  
  סובּסטאַנטיװירטער  סופֿיקס ־יסט. “צװײ צעמישטע
  נישטן־איסטן, האָבּן תּמיד זיך געאַמפֿערט„,
  יהואָש, 'וחלקלקות...', 1907.
איסטאָטשניק
איסטאָטשניק—דער, ־עס. רוסיצ. 1. קװאַל.
  קלאָר װאַסער װי פֿון אַן א'.  2. מקור, קװאַל
  פֿונװאַנען מע קען עפֿעס אַרױסבּאַקומען. “
  געפֿינען נײַע א'עס פֿונװאַנען צו בּאַקומען זײער
  געהאַלט“, ממוס, קליאַטשע.
איסטאַמבּו'ל — גנ. אױך: איסטאַנבּול.
  טערקישער נאָמען פֿאַר דער שטאָט 
  קאָנסטאַנטינאָפּאָל. אין ייִדיש און אין עלטערע
  ספֿרים: סטאַמבּול, קושׂטא, 
  קאָנסטאַנדינאַ [1967 — 438'2,302 אײַנװ'; 000'34
  ייִדן]. „אין יאָר 4062 האָט דער קעניג געבּױט
  די שטאָט סטאַמבּול, ער האָט זי גערופֿן מיטן
  נאָמען קאָנסטאַנטינאָפּאָל, אױף זײַן נאָמען“,
  ח. ש. סליװקין, הנודד, דער נעונדניק, װאַרשע
  תּרנ“ג.
איסטאָפּניק — דער, ־עס. רוסיצ.   הײצער,
  אױװן־הײצער, ספּעצ בּײַם דאַמפֿקעסל פֿון אַ
  לאָקאָמאָטיװ אָדער דאַמפֿמאַשין.
איסטאָריע — די, ־ס.  דזװ היסטאָריע, 
  דערצײלונג, מעשׂה. „אַלע רוצחים און שפּיאָנען 
  קענען זיך מיט דער א, אױסהעלפֿן„, א. פּאַװיר,
  גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ תּקצ„ח. „די דאָזיקע א,
  אין אַ נײַער אױפֿטראַכט און על־פֿי נימוסי
  הקיר“ה [הקיסר ירום הודו] טאָר מען ניט 
  נאָכדרוקן... אָן דעם רשות פֿון דעם מחבּר בּיז
  ▯ינף און צװאַנציק יאָר“, דער אַקציזניק 
  זשיטאָמיר l886.
(אי)סטי'סק — דער. מצ נבּ. פּפֿ: איסציסק.
  רוסיצ.    ענגשאַפֿט, שטופֿערײַ, דרענגעניש.
  קריכן אין רעכטן א'. „מע האָט זיך צעריסן
  לױבּנדיק דעם חזן, עס װאַר אַ גרױסער 
  איסציסק, מען איז געװאָרן שיִער דערשטיקט“,
  אמד, דער חזן, װילנע 1874.
איסטמוס — דער, ־ן. אױך: איסטמע. <אײ
  <גר. 'לאַנדהאַלדז'.  שמאָלער פֿאַס לאַנד װאָס
                          פֿאַרבּינדט צװײ אַ סך
                          גרעסערע טײלן יבּשה.
                          „די װאַסערלײטונג פֿון
                          קאַרטאַגאָ... איז 
                          געלאָפֿן איבּערן גאַנצן א,„,
                          אַמעריקאַנער, I 1958 24.
איסטניס — [אי'סטענעס] דער, ־ן (־ים▯. פּפֿ▯
  איסתניס. <בּרכות, ב, ו; <פּסחים, קח/א.
  מפֿונק, איבּערקלײַבּער פֿײַנשמעקער 
                         פֿאַרצער,             ,
  טלטער. [די הלכה איז מקיל לגבּי אים. ער מעג
  פֿאַרלאָזן די סוכּה אױבּ ער קאָן ניט פֿאַרטראָגן
  דעם װינט, אַרומװאַשן דאָס פֿנים אָדער טראָגן
  סאַנדאַלן אום יום־כּיפֿור, אאַ.] „בּײַ 
  פֿאָלקלאָריסטישער אַרבּעט קומט אָבּער אָ▯ט אױס אַז
  מע טאָר צו פֿיל א, און מפֿונק ניט זײַן“, יע,
  דאַװענען, װאַרשע תּרע“ח. „אױבּ מען איז נאָר
  ניט קײן א'... איז גאָרניט שלעכט“, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען. “זיך געהאַלטן פֿאַרן א,
  װאָס די גמרא זאָגט װעגן אים, זײַן לעבּן איז
  קײן לעבּן ניט, װײַל... אים עקלט אָפ פֿון
  אַלץ װאָס איז ניט אײדל און ניט זױבּער“, חג,
  צמח אַטלאַס.
איסט־סײַד — די. בּא. אַמ.   'מזרח־זײַט,.
   שטאָטטײל פֿון ניו־יאָרק, אױף דער 
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מזרחדיקער זײַט פֿון מאַנהעטן, װאו עס האָבּן
  זיך קאָנצענטרירט ייִדישע אימיגראַנטן פֿון 
  מזרח־אײראָפֿע, ספּעצ בּיז די צװאַנציקער יאָרן
  פֿון 20. י“ה. זיך װאַלגערן אױף דער א,־ס'.
  „... װען איך רײַס זיך ניט אַרױס פֿון דער
  א,־ס', װאָס װאָלט פֿון מיר געװאָרן?„, אָפּאַ▯
  היבּרו. „גאָט פֿון אַבֿרהם האָט דעם שבּת 
  בּאַגלײט אױפֿן אױסגעשטערנטן הימל פֿון א'־ס'“,
  בּעריש װײַנשטײן, צוק, אַפֿריל 1964. 
  איסטסײדער — דער. אײַנװאױנער פֿון דער 
    
  איסטסײַד.
איסט־ענד — די. בּא 'מזרח־סוף,.  קװאַרטאַל
  אין לאָנדאָן (ענגלאַנד) װאָס איז געװען אַ 
  צענטער פֿון ייִדישע אימיגראַנטן בּיז דער ערשטער
  װעלט־מלחמה.
איסטע'ץ — דער. מצ נבּ. רוס.  מאָנער, תּובֿע
  אין אַ געריכטלעכן פּראָצעס. “דער פֿאָטער פֿון
  דעם מײדל... איז אױפֿגעטראָטן אַלס 
  גראַזשדאַנסקי א, [אַ געלט־מאָנער בּ▯ אַ קרימינעלן
                                   י
  ענין]“, ייִ▯אָל, No ,l885 39.
איסטער — דער, ־ס (זן). אַמ. ▯▯as▯e▯][:▯>.
  קריסטלעכע פֿאַסכע. „ס'איז טאַקע בּלױז אַ
  פּאָר טעג צו דער א,־חגא“, טאָג III 1959 26.
  א'־פ אַ ר אַ ד.
איסטע'ריקע — די, ▯ס. רוסיצ.   דזװ 
  היסטעריע.
איסטראַזיע — די, ־ס. פֿטמ.  דזװ עסטראַדע.
  „איז אָנגעקומען די טשערע ער זאָל זײַן אױף
  דער א'“, מפֿענח נעלמיס, װאַרשע l889.
איסטראַטען — טרװ.  ־טע,  איסטראַטעט.
  רוסיצ. ל2.   צעטרענצלען. פֿטרן (געלט) אָן
  נוצן אָדער אָן זינען. א, די פֿאָר רובּל אױף
  שמאָכטעס. א, די יאָרן אױף פּוסטע חלומות.
איסט▯רי'ג, ־רי'ד — דער, ־ן. לאַקל (כאָטימסק
  אָדער כאָצימסק, מאָהילעװער גובּ,).▯[▯c▯]I:▯>.
  דורכפֿאַל, אומגעלונגענער גאַנג אין אַ שפּיל
  פֿון קינדער, ספּעצ בּײַ פֿאַרשײדענע 
  פֿילקעשפֿילן, װען עס גיט זיך ניט אײַן צו קלאַפּן
  אָדער צו כאַפּן די פּילקע.
איסט־ריװער — דער. גנ. ,מזרח־טײַך,.  טײַך
  אין שטאַט ניו־יאָרק, קרובֿ 30 קמ, לאַנג. 
  מזרחדיקער אַרבּל פֿונעם טײַך האָדסאָן. טײלט אָפּ
  בּרוקלין און קװינס פֿון מאַנהעטן. נאָמען פֿון
  שלום אַשס אַ ראָמאַן.
איסטרײך — גנ. [אַרױסרײד?] אַרכ.   דזװ
  עסטרײַך. „... אונ, אױף גנומין װארדין צו
  ראָש ישיבֿה אונ, אבּ“ד בּקהילה קדושה װינא,
  דיא הוך בּרימטי גיליבּטי שטאַט אין דעם לנד
  ש[אַ]פֿט איסטרײך“, 'כּ“י מגלת איבֿה', 1703.
איסטרעבּיטעל — [װײכע ל] דער, ־עס.
  רוסיצ   1 פֿאַרדאַרבּער פֿאַרטיליקער, אומ־.
             .             ,
  בּרענגער. אַן א, (מיטל) פֿאַר מוראַשקעס. אַ 
  נאַצישער א'. 2. סאָװ. בּעת דער צװײטער 
  װעלטמלחמה — דײַטשישער בּאָמבּאַרדיר־עראָפּלאַן.
איסטרעבּעװען — טרװ. ־בּעװע, 
  איסטרעבּעװעט. רוסיצ.   אױפֿפֿאָדערן, אַרױס▯אָדערן.
  א, עמעצן (זיך צו מעלדן) אין דער פֿאָליצײ.
                                         איסלאַ'ס

איסטשאַכנען — אוטװ. ־נע, איסטשאַכנעט.
  רוסיצ.  אײַנטריקענען, אײַנקיואַרן, װערן 
  אײַנגעדײװערט. נאָך אַ שלאַפֿקײט א, װי אַן 
  אָפֿגעדאַרט צװײַגל.
איסטשעזנען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. ־נעט,
  איסטשעזנעט. געװײנלעך אין פּאַסיװ. 
  איסטשעזנעט ו ו ע ר ן. םל. אוקר. מג    
                                         פֿאַר.
  שװינדן  פֿאַרלױרן גײן. א, פֿון אונטער די
        .
  הענט. א, װי אין װאַסער אַרײַן. קללה: 
  איסטשעזנעט זאָלסטו (מיר) װערן!
איסי▯ם — די. בּמ    גאָטספֿאָרכטיקע סעקטע
  אין די צײַטן פֿון בּית שני און די װאָס געהערן
  צו איר. „האָבּן אינגאַנצן אָפּגעלײקנט דעם
  מלוכה־פּרינציפּ... זיך אַנטװיקלט צום סוף
  פֿון דער חשמונאָים־עפֿאָכע... ניט מער 
  געצײלט װי 000'4 מאַן... האָבּן אָפּגעװאָרפֿן דאָס
  שטאָטישע לעבּן... די א, האָבּן פֿאַרמאָגט אַ
  שטאַרקע אָרגאַניזאַציע מיט זײער אַ שטרענגער
  דיסציפֿלין... די װירטשאַפֿט האָט זיך געפֿירט
  אױף... [בּשותּ▯ותדיקע] יסודות... יעדער
  האָט געמוזט פֿאַרדינען אױף חיונה דורך 
  פֿיזישער אַרבּעט... דאָס רובֿ א, פֿלעגן ניט חתונה
  האָבּן. בּנוגע רעליגיעזע דאָגמעס און עטישע
  גלײבּונגען האָבּן די א, פֿאָרגעשטעלט מיט זיך
  בּלױז אַן עקסטרעמע פֿאָרעם פֿון די פֿרושים“,
  ל. האָדעט, שד II, זז, l86 — l83. געהערן צו
  די א'. האַלטן פֿון די א'. [די מגילות פֿון 
  יםהמלח, געפֿונען אין 1947, זײַנען משמעות אַ
  טײל פֿון דער א'־גניזה.]  איסיאיזס — דער.
  שיטה פֿון איסייִם.
אי סײפֿא לא ספֿרא — ▯... סײַפֿע לױ 
  סאַפֿרע] זאַץ. תּח. <עבֿודה זרה, יז/ב.   איז ער
  אַ שװערדפֿעכטער — (קאָן ער ניט זײַן) קײן
  סופֿר. [צװײטע העלפֿט: אי ספֿרא לא סײפֿא —
  אױבּ אַ סופֿר, (קאָן ער ניט זײַן) קײן 
  שװערדפֿעכטער. געניצט מיטן בּ: תּורה און מלחמה
  פֿאָרן זיך ניט, האַרמאָנירן ניט; גײַסטיקע און
  פֿיזישע אײגנשאַפֿטן און מעלות גײען 
  געװײנלעך ניט צוזאַמען.
איסכאָ'קטאָן — דער [אױסגעלײגט: 
  איסכוקטין  פֿון אַ צװישנפֿאָרעם: 'איסטאַקטאָן,]
          ,
  <גר: ▯o.7.▯▯,▯0.   שמעקעדיקע גומי. „עשׂ
  טריפֿט פֿון אינן אײן האַרץ דער האָט גאַר זער
  אײן גוטן זיסן גישמאַק אונ, זײַן נאמן דער איז
  איסכוקטין אונ, דיא קלוגן אי▯ דעם לאַנד פּרס
  דיא דעמפֿפֿן דאַר מיט צו אירן אבּ געטרן אין
  אירן טעמפֿילן“, יוסיפֿון  אַמשט 1661, נ/2.
  “עשׂ טריפֿט פֿון דיא בּעם [= בּײמער] אײן
  גומא דר זער גוט ריכט אונ, ער װערט גנענט
  איסכוקטין“, יוסיפֿון, אַמשט l743.
אי'סכ▯אַס — די. בּא <אײ <גר.    (מעדיצין)
  דזװ אישיאַס, ←.. אָנצינדונג פֿון סקיִאַטישן
  נערװ פֿון שפֿיץ פֿון חוט־השדרה, מיט װײטיקן
  אין היפֿט, אין אַ פֿוס. “לײַכטע פֿאָרמען פֿון א,
  (סציאַטיק) גײען געװײנלעך אַדורך מיט פּשוטע
   מעדיצינישע און אָרטאָפּעדישע מיטלען“, פֿגעז,
   פֿאַריז No ,l948 2.
איסלאַ'ם — דער. בּא. <אײ <אַראבּיש
  [= דאָס אונטערגעבּן זיך (גאָטס װילן)].  ▯.־
איסלאַנד
  
סולמענישער אָדער מוחמדאַנישער גלױבּן, 
  אױפֿגעקומען אין 7. י„ה. דאָס הײליקע בּוך — דער
  קאָראַן. דער יסוד: ניטאָ קײן גאָט חוץ אַלאַ,
  און מוחמד איז זײַן נבֿיא. דער מאָנאָטעאיזם
  פֿון א, איז איבּערגענומען פֿון דער ייִדישער
  אמונה. „די נײַע רעליגיע ▯ון די אַראַבּער, דער
  א', האָט בּאַהערשט דעם אַז אַטישן מערבֿ אין
                               י
  עטלעכע געצײלטע יאָרצענדליקער„, שד III.
  „... צו דער אײנציקער װאַנט צו דער 
  װיסטער — ניט־געבּעטענע געסט פֿון א'„, אַל 'דער
  אָמאַר מעטשעט'. „אין דער ליטעראַטור פֿון דער
  אָנהײבּצײַט פֿון א, זײַנען די ייִדן מפֿורסם מיט
  זײער כּישוף־חכמה„, מתּתיהו מיזיש, 'אַנדערש
  גלײבּיקע, [ייִבּל XIII, 1־2].  ־יזס — דער. 
  דאָקטרין, סכום עיקרים פֿון איסלאַם  ־י(ס)ט —
                                 .
  מוסולמענער. ־יש — אַדי. ־יזירן — טרװ.
  מאַכן איסלאַמיש. משפֿיע זײַן אָדער 
  אַרױפֿצװינגען מע זאָל אָננעמען דעם איסלאַם.  ־יזירט
  — אַדי. “װען מע רעכנט נאָך אַרײַן די השפּעה
  פֿון די בּאַזיגטע א'ע פֿעלקער, בּאַקומט מען
  עפּעס װאָס איז אַ שמעלצטאָפּ“, צײַט, טמז,
‏  IX 19▯7 22.
איסלאַנד — גנ. 'אײַזלאַנד'.   אינדזל אין
  צפֿון־טײל פֿון אַטלאַנטישן אָקעאַן [1966 —
  000'150 אײַנװ']. געװען פֿאַראײניקט מיט 
  דענ(ע)מאַרק; זינט l874 מיט אַן אײגענער 
  קאָנסטיטוציע; זינט 1918 אַ זעלבּשטענדיקע מדינה,
  אָבּער פֿאַראײניקט מיט דענ(ע)מאַרק דורך אַ
  בּשותּפֿותדיקן קיניג; זינט יוני 1944 אַן 
  אינגאַנצן אומאָפּהענגיקע רעפּובּליק    ־יש —
                                   .
  אַדי. א'ע לידער. אױך סובּ: די שפֿראַך פֿון דער
  בּאַפֿעלקערונג פֿון א', נאָענט צו נאָרװעגיש.
  ־ער, אױך: איסלענדער — סובּ & אַדי.
  אײַנװאױנער פֿון איסלאַנד, מיטגליד פֿון 
  איסלאַנדישן פֿאָלק. א, מאָ ך = ־e▯raria islan(1▯)
‏  i(▯a.   מיטל קעגן הוסטן. געניצט אױך װי
  שפֿײַז. „װען דאָס הוסטן איז שטאַרק זאָל מען
  נעמען... איסלענדער מאָאָס אױך אײבּיש טײ
  און זיסהאָלץ־װאָרצל... צעקאָכן... פֿון דעם
  טרינקען“, א. י. שפּערלינ▯▯ ליקוטים II, לעמבּערג
  תּרס„ט.
איסל(י)ע'דעװען — טרװ. ־דעװע, 
  איסליעדעװעט. רוסיצ.  געריכ▯▯לעך אױספֿאָרשן. א, װער
  עס איז דער מערדער▯ א, דעם קרימינאַלניק.
(אי)סמאָטדיטיעל — [װײכע ל] דער, ־עס.
  רוסיצ.   אױפֿזעער פֿאַרװאַלטער. „... דיזער
                       ,
  קוכאָװסקי איז דאָרטן געזעסן אַלס אַ גרױסער
  אַדל (שׂררה) אין דער װאױנונג פֿון דעם א,
  װאָס װאַר דאַן איבּער דאָס געפֿענגניס־הױז„,
  אמד, דיא לעבּענס געשיכטע פֿון נטע גנ▯,
  װילנע l887.
איספּאָהאַנען — טרװ. ־האַנע, איספּאָהאַנעט.
  סל. ▯[na]▯a]▯u.<▯: ]▯o][▯]▯,r▯):▯>.
   פֿאַראומרײניקן. מאַכן עס זאָל װערן עקלדיק,
  אָפֿשטױסנדיק. א, די חתונה מיט אַ שיכּורן
  געשלעג.  מיט ז י ך.
אי'ספּאָװ(י)עד — [װײכע ד] די, ־ן. רוסיצ.
  דאָס זיך מתװדה זײַן פֿאַר אַ קריסטלעכן 
  גײַסטלעכן. נאָך א, — אין שענק אַרײַן, אָפּשװענקען
                      1327
  
די אַלטע זינד. „האָט דער ערצבּישאָף אַ 
  צירקולאַר אַרױסגעגעבּן, װאו ער פֿאַרבּאָט זײ [= די
  גײַסטלעכע] די רוטענער ניט מכפֿר צו זײַן
  בּײַם א, אױף דער עבֿירה אַז זײ האָבּן געדינט
  אַ יאָר בּײַ ייִ▯ן„, קמ No ,1865 4.  
  איספּאָװ(י)עד(י)ע(װע)ן (זיך) — א, זינד. זיך
  א, פֿאַרן גלח. „די פֿאַראורטײלטע האָבּן זיך
  איספֿאָװעדיעט“, קמ, No ,1867 27.
איספּאָטאָשען — טרװ. ־שע, איספּאָטאָשעט.
  סל.    חרובֿ  מאַבן,  רואינירן, איבּערפֿירן.
  „['ואַולת בּידיה תּהרסנו'] — אַ שלימזלניצע
  איספּאָטאָשעט נאָך מיט אירע אײגענע הענט„,
  מס, משלי תּקע„ד, יד, 1.
איספּאָטקע — די, ־ס. װרר.  הענטשקע מיט
  אײן פֿינגער.
איספּאָלאָשען — טרװ ־שע, איספּאָלאַשעט.
                          .
  סל.   איבּערשרעקן (װעגן בּעלי־חײם). א, די
  פֿערד. צעטרײַבּן (װעגן פֿײגל אע). 
  איספּאָלאָשעט — אַדי.   איספּאָלאָ'ך — דער.
איספּאָל נ(י)ען — טרװ. ־נ(י)ע, איספּאָלנ(י)עט.
  פּפֿ: איספּאָלניאַיען. רוסיצ.   אױספֿאָלגן,
  מקײם זײַן, טאָן דאָס װאָס ס'װערט פֿאַרלאַנגט
  (פֿון דער מאַכט). „זײַנע קײסערלעכע 
  מאַיעסטעט איז אַזױ גוט געװען... צו ערלױבּן 
  ייִדישע מעכאַניקער... רעמעסלעניקעס צו זיצן 
  אומעטום... און געהײסן א'„, קמ, No ,1865 30.
  „װי דיזער אוקאַז איז געװאָרן געמאַכט בּאַקאַנט
  אין אַלע שטעט, האָט מען אים איספּאָלנאַיעט
  אין זיבּן טעג“, אמד, הדרת זקנים, װילנע l864.
  „די צװאָה פֿון אַ שכיבֿ־מרע — האָבּן אַלע 
  געשריִען — איז הײליק, מע מוז זי איספּאָלנען,
  װען ניט נעמען זײ אױף זיך אַ גרױסע זינד„,
  זבּ, דער קלײנער כּל־בּוניק, אַדעס 1885. —
  ניטעלני ליסט — אַקט פֿון רוסלענדישן 
  געריכט אױף אײַנצומאָנען אַ חו▯.
איספּאָלקאָ'ם — דער, ־ען. סאָװ.   קירצונג
  פֿון 'איספּאָלניטעלני קאָמיטעט, — 
  אױספֿירקאָמיטעט, עקזעקוטיװ.   ־אָװע▯ן — דער.
איספּאָ'לשטש ינע — די, ־ס. רוס, פּױל.
  סיסטעם פֿון אַרענדע, װען דער פּריץ גיט אָפ
  ערד צו בּאַאַרבּעטן מיטן תּנאַי אַז דער פּױער
  זאָל אָפּצאָלן מיט אַ העלפֿט פֿון דעם 
  אַראָפֿגענומענעם שניט.   ־יק — דער. פּױער װאָס
   בּאַאַרבּעט ערד אױף איספֿאָלשטשינע.
איספּאָראָנ דז(י)ען — טרװ. ־דז(י)ע, 
  איספּאָראָנדז(י)עט. פּפֿ. ־דזשען. סל.:▯▯>.
                            

▯
                    .
  ▯ת,▯כ▯ק[no▯).    אײַנפֿירן  אָרדענונג,  גוט
  אַװעקשטעלן בּאַלעבּאַטישקײט. „װעלכע קלוג
   איז צישן װײַבּער די האָט איספּאָראָנדזיט
  ['בּנתה'] איר הױז„, מס, משלי תּקע“ד, יד, l.
איספּאָרטשען — טרװ. ־טשע, איספּאָרטשעט.
   סל.    קאַליע מאַכן, איבּערפֿירן. 'איסגאַדיל
  װעאיספּאָרטיל װעאיספּראַװיט ניע מאָזשעט, —
  איבּערגעפֿירט און קאַליע געמאַכט און קען ניט
   פֿאַרריכטן — פֿאַראָדיע אױף יתגדל ױתקדש.
   „אונדזערע ייִדישע ליטװישע נעמע▯ זײַנען...
  פּראָסט געזאָגט איספּאָרצעט. אַזױ װערט פֿון...
  יוסף — יאָסקע ▯פֿון יהודה — יודקע...“, אמד,
                  ,
  דער בּן יחיד, װילנע 1875. „אַ▯ראַם! מע האָט
                                   איספּראַװניק
  
דיך פֿאַרפֿירט, מע האָט דיך איספֿאָרטשעט“,
  ממוס, קמ No '1865 4.  אױך מיט ז י ך.
איספּאַרעניע — די, ־ס. רוסיצ.   אױסדאַמפּ,
  אױסדאַמפּונג (▯. 2l0). „... אין דעם זומפּ,
  אין דער בּלאָטע פֿױלן בּײמער, קערפּערס פֿון
  טױטע חיות און זעטיקן אָן די לופֿט מיט 
  אומגעזונטע שעדלעכע גאַזן־א'ס; פֿון די א'ס 
  פֿאַרשפֿרײטן זיך פֿיל קראַנקײטן“, בּלעטער, No 16.
איספּודיען — טרװ. ־דיע, איספּודיעט. פּ▯.
  איספּו(ד)זשען. ▯[][a▯כ▯][][▯),▯נ][i     :▯>.
  סל.   איבּערשרעקן (װעגן בּעלי־חײם). א, די
  פֿערד. א, די גענדז אױפֿן װאַסער.   אױך מיט
  ז י ך — „דאָס פֿערד איז אַ יונג פֿערד... איז
  טאָמער װעט ער זיך א', װעלן אים צװײ 
  ייִנגלעך ניט קענען אָפּהאַלטן“, זש, ש▯לאָװער 
  קינדער. „דער שדכן האָט זיך פֿון דיזן פֿאָרשלאָג
  איספּוזעט„, אמד, בּאָרוסקע דער שומר, װילנע
‏  l87l.
איספּו'סק — דער, ־ן. רוסיצ.   אַראָפּשטײַ▯,
  אַראָפּפֿלײץ. אַרױספֿלײץ. „... האָבּן זײ 
  דערזען אַ װאַל פֿון אײַז װאָס איז הױך... און לאַנג
  גאָר אָן אַ שיעור... און די װאַסער פֿון מער
  שפּאַרט אַריבּער איבּער אים און גיסט זיך 
  אַריבּער װי איבּער אַן א,„, אמד, דער װאַלפֿיש,
  װילנע תּרכ“ו.
איספּיטעװען — טרװ. ־טעװע, איספּיטעװעט.
  רוסיצ.    אױספּרוּװן עפּעס, איבּערלעבּן. א,
  כּלערלײ צרות. „פֿיל זאַכן האָבּן זײ זיך 
  אָנגעזען אױף דער װעלט, זײ האָבּן אַלץ 
  איספּיטעװעט“, א. מ., אַ שײנע געשיכטע פֿון דרײַא
  פּרינצעסין..., װאַרשע 1878.
איספּי'לטשיװע — אַדי & סובּ. פּפֿ: 
  איספּי'טשליװע. אױך: ספּילטשעװע.:▯ >.
‏  ▯[▯Iי▯[     B. רוסיצ. הײסבּלוטיק, װער עס
  װערט גרינג אױפֿגערעגט, צעקאָכט. „אַן א,
  פּאַרשױן, װאָס עפּעס װאַרפֿט ער זיך מיט 
  קולאַקעס“. אַן א'ר צינדט זיך גלײַך אָן װ אַ
                                                 י
  שװעבּעלע.
איספּעלנ(י)ען — טרװ. ־ניע, איספּעלניעט. ל2.
  סל. ▯iיִs][▯b:▯>. פּר, אוקר.   אױספֿירן,
  דורכפֿירן (דאָס װאָס מען איז מחױבֿ). א אַ
                                                 ,
   פֿאַרלאַנג. א אַן אוקאַז. „צי װעל איך עס ניט
               ,
  
א'“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל, אַדעס l895. „די
   איבּעריקע דרײַ זאַכן א, מן־הסתּם װעט דיר
  גאָט אױך העלפֿן“, א. מ., אַ שײנע געשיכטע
   ▯ון דרײַא פּרינצעסין...▯ װאַרשע l878.
איספּראַװי'טעלנע — אַדי. סאָװ.   (װעגן
   שטראָף, תּפֿיסה פֿאַרשיקונג) װאָס דינט אױף
                           

־
                    ,
   אױסצובּעסערן (דעם פֿאַרמשפֿטן). קריגן צען
  יאָר א, אַרבּעט. אױך מיט ד אָ ם [= הױז].
   איר. גײן אױף דאַטשע אין א, דאָם.
איספּראַװ ניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
   דזװ ספּראַװניק. אין צאַרישן רוסלאַנד אָנפֿירער
   פֿון פֿאָליצײ אץ גאַנצן אףיעזד (▯. 388). „דער
   מיניסטער פֿון אינערן בּאַשטימט די 
   גובּערנאַטאָרן, דער גובּערנאַטאָר — דעם א'“, בּ. בּ־קי,
   אונזערע פֿאָדערונגען, זשענעװ 1905. אַן א אַ
                                                  ,
   
רשע־מרושע.
איספּראַװנע

איספּראַװנע — אַדװ & אַדי. רוסיצ.   
  קאָרעקט, פֿינקטלעך. טאָן אַן אַרבּעט א'. אַן א,
  אַרבּעט.
איספּראַװען — טרװ. ־װע, איספּראַװעט. רוסיצ.
  1 פֿאַרריכטן, רעמאָנטירן עפּעס װאָס איז 
  קאַ.
  ליע אָדער רואינירט. א, דעם דאַך (עס זאָל
  ניט אַרײַנרינען).   2 פֿאַרבּעסערן, מתקן זײַן.
                       .
   א אַן אָפּגעטאָנענע עװלה. 3. מיטן פֿאַרקערטן
    ,
  בּ: קאַליע מאַכן. ספּעצ מיט סעקסועלן בּ. „זי
  בּאַקלאָגט זיך אױפֿן בּעל־הכּית אַז ער טשעפּעט
  זי... שױן? ער האָט זי שױן איספּראַװעט?„,
   סעקלער, יוקעל גנבֿ▯ נ“י l909.  מיט ז י ך —
  אױך דזװ ספֿראַװען זיך פֿאַרטיק װערן מיט
                           .
  עפֿעס אָדער עמעצן. זיך אַן עצה געבּן. זיך א,
  און אױפֿהערן צו שיכּורן מיט װאױלע־יונגען.
   „איך װעל זיך א, אָן דײַנע עצות“. „קײן 
   בּאַרבּער װיל איך ניט זי זאָל זײַן. איך װעל מיך א,
   אַלײן“, אַר, 'דעם בּאַרבּערס װײַבּל'.
(אי)ספּראַװקע — די, ־ס. רוסיצ.   
  אָפֿיציעלער אָנפֿרעג. אינפֿאָרמירונג בּײַ אַן אַמט. מאַכן
   אַן א, װעגן די פּאַראָנדקעס אין דער טאַקסע.
  „איך װיל איר זאָלט זאָ גוט זײַן... זיך 
   בּאַמיִען אַװעקגײן אין טורמע און מאַכן אַן א',
   װאָס איז מיט אים“, י. ד. טאָיבּ, דער קדיש...,
   װילנע תרמ“ט. „פֿריִער פֿאַר אַלץ האָט ער 
   געמאַכט אײנע געהעריקע א, פֿון בּײדע פּאָצטן“,
   אמד, דיא שײנע מינקע, װילנע 1886.
(אי)סציסק — ← איסטיסק.
איסק — דער, ־ן. רוסיצ. אױך: איסקע, ־ס.
   תּבֿיעה דורכן געריכט. „האָט ער נאָר אַן א',
   מוז יענער האַלטן דעם פּיסק“, נײַע פֿרעהליכע
   ▯אָלקס ליעדער, פּשעמישל 19l0. “איז דער 
   רעפֿערענט... געקומען... און האָט אײַנגעגעבּן
   אױפֿן 'קאַפֿעליוש, און אױף אַלע ייִדי▯יסטן אַן
   א'„, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
איסקאַליטורע — די, ־ס. בּעס, מאָלדעװאַניש.
   אונטערשריפֿט, חתימה. אַװעקלײגן די א'. „אָן
   דער א, האָט דער דאָקומענט קײן שום װערט
   ניט„.
איסקאַל(י)עטשען — טרװ. ־ל(י)עטשע, 
   איסקאַל(י)עטשעט. סל.  1. קאַליע מאַכן. צעפּטרן,
   איבּערפֿירן. א אַן אַרבּעט מיט צװײ לינקע
                  ,
   הענט. “מוז ער טאַקע א, די קינדער, שלעכט
   דערציִען„, ייִפֿאָל▯ No ,1887 47־48.   2. מאַכן
   פֿאַר אַ קאַליקע. א', מאַכן פֿאַר אַ בּעל־מום.
   מיט ז י ך.
איסקאַסעװען — טרװ. ־סעװע, איסקאַסעװעט.
‏   ▯a▯יskaso:▯>. ל2. סל. 1. אָפּשאַפֿן. 
   אױססקאַסירן, אַנולירן. א, דעם פּסק־דין. א, אַ חובֿ.
   2. אױסלײדיקן. געניצט אױך װעגן די 
   נאַטירלעכע בּאַדערפֿענישן.
איסקאָסען — טרװ. ־סע, איסקאָסעט. רוסיצ.
   דזװ אױסקאָסען, אױסקאָשען ▯., 334.
(אי)סקאַסקע — די, ־ס. רוסיצ.   דאָקומענט
   װעגן אָפּשטאַם. „איז אַראָפּגעפֿאָרן אַהין אַ 
   געװיסער בּעל־השבּעה אום צו דערגײן װעלכע
   קדושים זײַנען דאָרט מקובּר... און האָט פֿון
   אַלעמען בּיז אײנעם געמאַכט אײנע א'... 
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שריבּן װער זײ זײַנען“, אמד, דער ליטװאַק אין
  װאָליניען, װילנע l87O.
איסקאָ'צל — ← סקאָצל.  „(איציק, 
  דערזעענדיק דװאָסיען) אַ, א, קומט, דװאָסיע„, ממוס,
  פּרי▯יװ.
איסקאָרענײען— טרװ. ־נײַע, איסקאָרענײעט.
  אוקר.    אױסװאָרצלען. דזװ אױסקאָראָנײען
  (▯ 335). “די פֿרנסה האָט זיך אַזױ 
  אײַנגעװאָרצלט... מע זאָל קענען דאָס געשעפֿט א,
  (אױסראָטן)“, ייִפֿאָל, No ,1887 13.
איסקאָשען — טרװ. ־שע, איסקאָשעט. רוסיצ.
  אָפֿשנײַדן מיט אַ קאָסע. א, דאָס גראָז אַרום
  דער שטובּ.   אױך מיט ז י ך — אױסלאָזן
  זיך. „װאָס עס האָט געזאָלט זײַן און װאָס עס
  װעט זײַן, זאָל זיך א, אױף אונדזערע שׂונאימס
  קעפ“, קמ, l9 No ,l869. „זי שפֿרעכט אָפּ עפּעס
  אַ פֿראָסטע שפּרוך װאָס זי קען נאָך פֿון 
  מײדלװײַז אָן: 'אױף די רשעימס קעפ, רבּונו־
  שלעולם, זאָל זיך עס א''“, י. קיפּניס.
איסקוטשען — טרװ. ־טשע, איסקוטשעט.
  אױך: איסקוצען. סל.   לאַנגװײַליקן (
  עמעצן). א, עמעצן מיט אַלטע מעשׂיות.   מיט
  ז י ך — „איך האָבּ מיך דאָרט פֿאַרװײַלט אַ
  װאָך זעקס, נײן, ניט פֿאַרװײַלט נאָר 
  געלאַנגװײַלט (איסקוצעט)“, אמד, 'אַ משׂכּילס אוטאָפֿיע,
   [ייִבּל 15l ,XXX▯I].
(אי)סקופּשטשיק — דער, ־עס.  רוסיצ.
  אױפֿקױפֿער. װער עס קױפֿט אױף סחורות
   פֿאַר מסחר. א, פֿון בּהמות.
איסקליוטשען — טרװ. ־טשע, איסקליוטשעט.
   רוסיצ. ל2.   אױסשליסן, בּאַזײַטיקן. א, פֿון
  שול. א, פֿון אַ פּאַרטײ.
איסקע — בּעס. ← היתּר עסקא. געלט אױף
  א, = אױף פּראָצענט.
איסקראַ — די. 'פֿונק,.   נאָמען פֿון זשורנאַל
   פֿון דער רוסלענדער סאָציאַל־דעמאָקראַטישער
  פּאַרטײ, געדרוקט אין אױסלאַנד אין די יאָרן
‏  l905 — l900. נאָכדעם װי די פּאַרטײ האָט זיך
  געשפֿאָלטן אין 1903, איז די צײַטונג אַריבּער
  צו די מענשעװיקעס. א, איז געװען קעגן דעם
   ,בּונד, װי אַ בּאַזונדערע ייִדיש סאָציאַליסטישע
   פּאַרטײ. אי'סקראָװ▯ע▯ן — דער, ־צעס. װנ
   ־קע, ־ס.  אָנהענגער פֿון שטאַנדפּונקט פֿון א'.
   אַ סאָציאַל־דעמאָקראַטקע, אַן איסקראָװקע.
איסר — [אי'סער] מענער־נאָמען. פֿקפֿ: 
   איסערל. <ישׂראל. „א', דו בּיסט אַ יונג אַ זיסער„;
  „א', דו בּיסט אַ קנאַפּער שיסער„; „לאחר מאה
   ועשׂרים, אײַ װעט מען אײַך שמײַסן, ר, א,, איר
   מאַכט אַ היתּר פֿון יעדן איסור“.
איסר — [איסער] דער, ־ים [איסרים]. <
   קידושין, א, א.   קלײנע קופֿערנע רױמישע מטבּע
   אין דער תּקופֿה פֿון משנה. אַ 24סטל פֿון אַ
   זילבּערנעם דינאַר. “[מע קען מקדש זײַן אַ פֿרױ]
   מיט געלט... די בּית־הלל זאָגן אַז מיט אַ
   פּרוטה. און װיפֿל איז אַ פּרוטה? אַן אַכטל פֿון
   אַן איטאַליענישן א'“, פּיעט. „דאָ האָסטו
   דעם א, פֿאַר די צען פֿײַגן„, זרעים, פֿז/ב.
                                   אַיע'טװעדער
  
„האָט... ניט געגעבּן דאָס רעכט דעם מחבּר
  צו פֿאַרגלײַכן זײַן ספֿר מיט דעם מראה־מוסר,
  װ אַ גילדן קעגן אַ פֿערטל א'“, ריבֿ, ייִשפּ ▯XI,
    י
  3. סשי II, טײַטשט אײַן א, — גילדן.
איסרו־הג — ▯ אסרו־חג.
א(י)סתרא בּלגינא קיש קיש קריא —
  [אי'סטערע בּײלאָגינע... קאַריע] זאַץ. תּח.
  <בּבֿא מציעא, פֿה/בּ.   שװ. אַן א, (מטבּע) אין
  אַ לײדיקן קריגל צעקלימפֿערט זיך קיש־קיש.
  געניצט מיטן בּ: אַ לײדיקער מענטש (אַ נאַר,
  עם־האָרץ) האַלט אין אײן טומלען, מאַכט אַ
  פּוסטן אָנשטעל. ענלעך צו: „פֿון לײדיקע 
  פֿעסער איז דער ליאַרעם װאָס גרעסער“; „אַ 
  קלעפֿאַק און אַ פֿאַס פֿאַרקלינגט די גאַנצע גאַס“.
  „מע שאַפֿט פֿאַלשע אַמטן, כּמו־טעטיקײטן,
  הױלן א,־בּ'־ט ו מ ל „, טמז, I 1965 22. „... ניט
  װי די הײַנטיקע א'־בּ'־ט ו מ ל ע ר ס מיט בּיטול
  לגבּי  יענעם“,  אידישע  װאָך,  III 1958▯י 22.
  “מסירת־נפֿש. דאָס דאָזיקע װאָרט איז שױן 
  געװאָרן אײנע פֿון די אָפּגעריבּענע... מטבּעות
  מיט װעלכע עס קלינגען װי א, בּ, די אַלערלײ
  הענדלער מיט 'אידײען'“, הלל זײַדמאַן, 1967
‏   II▯ 28.  א'־בּ'־מ א מ ר י ם.  א'־בּ'־ר ע פֿ ע ר 
  אַט ן — בּאָמבּאַסטישע.
אי“ע — ר“תּ ▯ון: א'להים י'היה ע'זרך, א, י,
  עמך. <בּכורות, מה/א; <נידה, מט/ב.  'גאָט
  זאָל זײַן דײַן הילף', גאָט זאָל זײַן מיט דיר.
  ס'איז אַ מנהג מוסיף צו זײַן דעם ר„ת, יוען מע
  שרײַבּט אַ נאָמען פֿון אַ חשובֿן מאַן, אַ צדיק,
  ר▯ אע.
אַיעדער — פּראָ, נאָר אצ.  [מיט אַ סובּ 
  אומדעקלינירלעך, אָבּער אױך: אַיעדן — 
   אַקוזאַטיװ און דאַטיװ מענלעך, דאַטיװ נײטראַל;
   אַיעדע — נאָמינאַטיװ און אַקוזאַטיװ 
  װײַבּלעך; („אַיעדעס“ — נר). אָן אַ סובּ — איז
   ריכטיקער: אַיע'ךערער, בּײגט זי▯I   דז▯ו
                                               װי אַן
   אַדי. פּאָסעסיװ: אַיעדנס ▯ אַ'נס.
   יעדער. װער עס זאָל ניט זײַן, אָן שום אױסנעם.
  א, מאַן פֿרױ, קינד. אַ, צװײטער (דריטער...,
   ־   — ,
  צענטער) פֿון דער רײ. „נישט אַ, אױף װעמען
   די הינט בּילן איז אַ גנבֿ„, שװ. „אַ, מענטש װיל
  דאָך לעבּן, אַפֿילו דער אָרעמאַן װאָס איז 
   אונטערדריקט„, װז, 'דיא ליעבּע, [ייִבּל XIII]. „עס
   ציט אַיעדע(ר) רגע זיך, זי מאַטערט אַזױ
   שװער“, פּמ, טלחמה. „װאָס שלאָגסטו מיט
   אַיעדן בּלאַט?„, פֿל. „איך האָבּ ליבּ אַיעדן 
   מענטשן, מעג ער זײַן מײַן פֿײַנד“, אַר, '
   פֿאַרזינדיקט'. „מקנא בּין איך אַיעדן בּאַזונדער װאָס
   ער װײסט פֿון קײן ליבּע ניט„ פֿל. “אַיעדע װיל
                                   ,
   זיך מיט געװאַלד פֿאַרגלײַכן צו די אַנדערע„,
   ר, יצחק האַמבּורגער איבּז, ▯יח ה▯דה 
   לעמבּערג 1876. „נעמט צו פֿון מיר אַיעדע גאָבּ —
   איך דאַרף זי ניט“, םוצ, װאַלדיקס. “איך בּין
   דאָ אַיעדנס מחותּן, און אַלע צו מיר מחותּנים“,
   סעג, אַ בּױם פֿון פּױלן. “אַ מײדל אַ גאָלד האָט
   אַ'ער האָלט“, שװ. אַיעדע װ ײַ ל ע = מיט גאָר
                       ▯
   
קורצע איבּעררײַסן.
אַיע'טװעדער — פּראָ.  דזװ יעטװעדער, 
   אַיעדער. [בּײגונג װי אַיעדער ←, אָבּער אָפֿטער
אַיענער
  
אומדעקלינירלעך]. „געאָטעמט האָט אַיעטװעדע
  רואינע“, פּמ, מלחמה.
אַיענIער
                 ].  דזװ יענער. ניט דע'ר נאָר אַן
            — פּראָ [בּײגט זיך װי אַן אַדי. 
  נײטראַל: אַיענס
  אַנדערער. עמעצער, בּאַשטימט אָדער 
  אומבּאַשטימט װער. „װי אַזױ װײסטו װאָס אַ, בּאַדאַרף
  אַז דו װײסט ניט װאָס דו אַלײן בּאַדאַרפֿסט?„,
  שװ. „נעם אָט אַיענס שטיקל טאָרט און לײג
  אַװעק אַהער„, שע, קלײנע מענטשעלעך...
אַיער — דער. מצ נבּ. רומ   לופֿט.
אַיע'ר — דער, ־ן.  דזװ אַאיר, ← 2. „... 
  גרינען װי צװײ אָזערעס אין א'„, חג, 'די לאַסט
  אױף מײַנע אַקסל', פּליטים.
אי'פּאַטינגאַ — די. בּא. ליט. ,בּאַזונדערע 
  אָפּטײלונג'.   „אָפּטײלונג פֿון ליטװישער פּאָליצײ
  װאָס האָט געהאָלפֿן די דײַטשן אין די רדיפֿות
  אױף ייִדן„, העלענע קליאַטשקאָ, 'די צװײטע
  געטאָ אין װילנע,, ייִבּל XXX.
איסאָטעק — ← היפּאָטעק.   „א'ן־קרעדיט“,
  בּ. האַלפּערן, אַ האַנטבּוך פֿאַר... אַ 
   פֿאָלקסבּאנק, װילנע 1922.
אי'פּאָמע — די, ־ס. <אײ <גר.  (בּאָטאַניק)
                     מאָרגנפּראַכט. אָלגעמײנע 
                     בּאַצײכענונג פֿאַר אַ צאָל 
                     קריכיקע געװיקסן מיט בּלעטער
                     און בּלומען. די ר ו י ט ע א,
                     װערט קולטיװירט װי אַ 
                     דעקאָראַטיװער געװיקס צוליבּ 
                     אירע  שײנע  גלעקל־פֿאָרמיקע
                     בּלומען. l][▯moea.
איפּאַרכיע — די, ־ס. <רוס <גר. פּפֿ:
   עפּאַרכיע.   ראַיאָן אונטער דער 
   אָנפֿירערשאַפֿט פֿון אַ הױכן גײַסטלעכן פֿון דער 
   פּראַװאָסלאַװנער קירך. “די גאַנצע א,... איז...
   געקומען קוקן אױף מײַן בּײז װאונדער“, י.
   טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשובֿה, לאָנדאָן
‏   l9▯3.
איפּיך — דער, ־ן (־ס). ← אַפּיך, עפּיך. אַרכ.
   אין דער הװה של פֿסח: כּרפּס. „אונ, (מרור)
   װאשׂ נון אײנר װיל ניצן, מער רעטיך (דשׂ איז
   קרײן), אודר לאַטיך, אודר איפּיך„, ספֿר 
   המנהגים, אַמשט 1723, יח/א. „אױך זאַל מן אין
   דאשׂ בּעקן טון (ירקות) אַז (איפּוך) אַדר פּיטרל
   (מרור) דשׂ איז לאַטיך אַדר קרין װאו ניט לאַטיך
   איז„, תּפֿלה למשה..., דעסױ l696, רא/ב.
א(י)פּכא מסתבּרא — [איפּכע מיסטאַבּרע
   (מיסטאַװרע)] זאַץ. תּח. <בּבֿא קמא, פֿד/ב;
   <בבֿא בּתרא, קעה/א; <חולין, כ/ב אאַ.  'גראָד
   להיפּוך דאַרף מען עס פֿאַרשטײן'. געניצט מיטן
   בּ ▯ פּונקט פֿאַרקערט, להיפֿוך; די סבֿרה איז אַ
   פֿאַרקערטע [תּלמודישער אױסדרוק װען די רײד
   פֿון אַ תּנא אָדער אַמוראָ זײַנען אין סתּירה מיט
   אַ משנה, מיט אַ פֿריִערדיקער סבֿרה, אָדער
   לײגן זיך ניט אױפֿן שׂכל]. „איר זאָגט אַז די
   טענדענץ פֿון ייִדן אין אַמעריקע איז זיך צו
   אַסימילירן, אַדרבּא א, מ'“. „ער איז גאָר 
   געװען אױף אַ יאַריד ערגעץ אין דער סבֿיבֿה,
   זאָגט דער חוקר ודורש: א, מ'„, פּרץ, 'נחת
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פֿון קינדער,   פֿינגער װאָס גיבּן זיך אַ דרײ
             . „
  מיט אַן א, מ, — דער פּשט איז פֿונקט 
  פֿאַרקערט„, חג, טמז, l5 ▯II 1967.
    א'־מ'דיק — אַדי. „ניט װי די 
  קלײנקעפּלדיקע א,־מ'דיקע דרשנים דרשענען, אַז דאָס
  שטראָפֿלאָזע אױסהרגענען די ייִדן דךרך די
  דײַטשן אין קידוש־השם“, הלל ז▯.דמאַן, טמז,
‏  I▯ 1▯▯5 ▯1.
    א'־מ'ניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. דער
  װאָס עס ליגט אין זײַן טבֿע צו זאָגן פּונקט
  פֿאַרקערט (װי עס איז אָנגענומען), סותר צו
  זײַן, איבּערצושפּאַרן. ענלעך צו: משה 
  קאַפֿױער, יאַנקל קאַפֿידרעך, מאָטל פֿאַרקערט. “ער
  איז אַן א'־מ': װען אַלע זאָגן 'יאָ', זאָגט ער
  'נײן'“. „אַ ליטװאַק איז אַן א'־מ,, ער קומט
  אַרױס מיט זײַן 'טאָמער פֿאַרקערט'“. “דאָס
  מאָל האָט דער א'־מ, קײן מזל ניט געהאַט
  אַרױסצוזאָגן זײַן פֿאַרקערטע דעה„, חג טמז,
‏  l8 ▯I l958. “ער איז געװען אַן א'־מ, און אַ
  צו־להכעיסניק. װען אַלע זענען געװאָרן 
  רעװאָלוציאָנער, איז ער געװאָרן אַ מאָנאַרכיסט“,
  מוק, מ▯.נע בּאַגעגענישן. „אַן א'־מ, װאָס װאָלט
  זיך גאָר בּאַלײדיקט, װען מע בּאַציט זיך ערנסט
  צו זײַנע להכעיסן„, גרינ, איד און װעלט.
           

־.
איפּסאָ סאַקטאָ     פֿראַזע ל.   מיט דעם
                       ▯־־־
  (פֿאַקט) גופֿא. לױט דער נאַטור פֿון דער זאַך
  (דעם בּאַװײַז). „װאָס אַ ייִדישער פּאָעט זאָל
  ניט שרײַבּן אין ייִדיש, איז עס א, פֿ, דערמיט
  אַלײן ייִדיש“, בּצג טמז, I 1967 26.
איפּסל — דער, ־ס. אַמ. un▯ Peo]▯le▯▯s▯ו▯.
‏  ▯so(▯ialist ][▯a▯ue.   מיטגליד פֿון 
  סאָציאַליסטישער יוגנט־אָרגאַניזאַציע. געװען פֿאַרשפּרײט
  אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן אין די 30ער יאָרן
  פֿון 20. י“ה. „מײַן ייִנגערער בּרודער איז 
  געװען אַן א,“, רײד (נ„י).
איפּע — די, ־ס. <אוקר.   1. דזװ היפּע,
  טאַנץ. „חתונה־א'“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל,
  אַדעס 1895, ז, 84. 2. דזװ יופּע. „אַ 
   מאַרענפּאַסענע א,“, דאָךטן, ז, 165.
איפּע — אױך: איפּקע, י▯פּ(ק)ע, 
  יאָפּ(ק)ע.  דאָס פֿאַרשפּרײטע רוסישע װאולגאַרע
  זידלװאָרט, רוסישער 'מי שבּרך,. מ אַ כ ן אַן
  א'. „דער פּעטליוראָװעץ האָט... אַ קוק געטאָן
   אױפֿן געפֿאַנגענעם... און געמאַכט אַ 
   דרײַגאָרנדיקע א,„, א. קאַהאַן, אינזשענערן, קיִעװ
  1932.
איפּע — פֿרױען־נאָמען. זן. <רבֿקה? “א', אַ
   מײדעלע פֿון פֿינף... יאָר„, בּאַש, פֿאָר, 1967
‏   X 3.
איפּעסט — דער, ־ן. פּד.  אָפּצױם פֿון אַ 
   לױפֿנדיק װאַסער. דאַמבּע, שליוזע. „עס איז ניט
  אַװעק קײן אַכט טעג װי דאָס װאַסער האַט 
   אָפּגעריסן דעם א'„, מע▯יות נוראים... פֿון 
  ראַדזימינער רבּי'ן..., פּיעטריקאָװ תּרע“ד.
אי'פּעקאַק(ואַ'נע) — דער & די, ־ן, ־ס.
   <אײ <פּאָרטוגעזיש <אָן אינדיאַנער לשון.
   (בּאָט) געװיקס פֿון דרום אַמעריקע. דער 
                              
   לענגלעכער בּרױנער װאָרצל פֿון א, װערט געניצט
                                            איפֿה
                             
אין דער 
                             פֿאַרמאַצעװטיק װי אַ 
                             בּאַשטאַנדטײל אין 
                             פֿאַרשײדענע רפֿואות, דערעיקר
                             װי אַ בּרעכמיטל בּײַ
                             פֿאַרגיפֿטונג.   “װען
                             דעם קראַנקן פֿײַניקט
                             אַ טרוקענער הוסט
                             און  ער  קען ניט
                             אַרױסװאַרפֿן    קײן
                             פֿלעגמע, איז גוט צו
  געבּן אַ בּרעכמיטל. מע נעמט איפּעקאקאַנע.
  אַ פּראָשעק...“, איבּז, דער אוצר פֿון געזונד
  און לעבּען, װאַרשע 1908. ־▯li▯ i]▯e▯
‏  aןanl▯.
איפּערי'ט — דער. בּא.   מושטאַרדע־גאַז, 
  זענעפֿט־גאַז. געלבּלעכער, שװערװאָ▯יקער 
  טײטלעכער גאַז װאָס די דײַטשע אַרמײ האָט צום
  ערשטן מאָל בּאַניצט װי אַ װאָפֿן אין דער 
  ערשטער װעלט־מלחמה [אין געגנט פֿון דער 
  בּעלגישער שטאָט איפּער(ן); דערפֿון דער נאָמען].
  „עסיקע און בּרענענדיקע שטאָפֿן, װאָס צו זײ
  געהערן א, און לעװיזיט... דרינגען דורך דער
  הױט און רופֿן אַרױס זײער געפֿערלעכע 
  פֿאַרבּרענונגען“, צש פֿגעז, װילנע No ,1933 11.
                  ,
אי'פּער סטער, ־שטער—דער, ־טע.: ▯>.
‏  ▯Iוrs▯][▯)ו. לאָקל, קורלאַנד.  העכסטער 
  בּאַאַמטער, נאַטשאַלניק.   ־קײט — אײבּערקײט,
  אײבּערשאַפֿט.
איפּקע — די, ־ס. אוקר.  װאָלענער שנור װאָס
  מע ניצט בּײַם אָנצינדן אױף צו פֿאַררײכערן.
  מע לאָזט פֿאַלן אױף דער א, אַ פֿונק בּײַם רײַבּן
  אַ שטײנדל אָן אַ שטײנדל. אונטערגעבּן אַן א,
  צו פֿאַררײכערן דעם פֿאַפּיראָס. *אונטערגעבּן
  אַן א, = אונטערגעבּן מוט, קוראַזש. 
  אונטערהעצן. „איר זאָלט אים נאָר קײן א, נישט 
  אונטערגעבּן — װעט ער נישט זײַן אַזױ 
  אשלהבֿהדיק“, מ. דאַװידזאָן, דער ליִעװער רבּי,
   שיקאַגאָ l935.
איפּקריזוס — דער, ־ן. אַרכ. <גר —
‏  h▯]I▯eusis. ,אונטער־הערעװדיקײט'.   מיטל
             .
  (מינעראַל אָדער געװיקס?) צו שװאַכער הערונג.
  „װער ניט הרבן קאַן, נים א', דשׂ האבּן די
  אַפּטיקר, אונ, טרינק עשׂ מיט װײַן גמושט, דשׂ
  האַרן קומט דיר װידר אונ, דו װירשׂט גזונט“,
  'כּ“י ספֿר הרפֿואות', 1474 [דװקא, No 17].
אי'פֿדע(ר) װאָך ▯. איפֿדע(ר)װאָך —
  דזװ איװדע װאָך, ← 1038. „מיר האָבּן 
   פֿאַרװאָרפֿן אַזאַ טײַער װאָרט װי א,, מיר זאָגן: 
   קומענדיקע װאָך אָדער 'נעקסטע, װאָך„, אפֿא,
   געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש. „המן האָט זיך 
   געזעצט שפֿילן מיט אַחשורושן אַ שאָך, האָט מען
   געװאָרפֿן גורל אױף א, װ,“ פֿל.
                              ,
    


־
איסה — [אײפֿאָ] די, ־פֿות, ־ס. <שמות, טז,
  36 אאַ    פֿאַרצײַטיקע מאָס צו מעסטן 
  טרוקענע שיטערע זאַכן. אַן א, האָט געהאַלטן 3
   סאָה, אָדער 10 עמרים. „זאָלסט ניט האָבּן אין
   דײַן הױז צװײערלײ א'ס„, תּי, דבֿרים, כה, 14.
  [כּדי אָפּצונאַרן; קױפֿן אין אַ גרעסערער און
אי▯ זײַן
                                        




▯        ▯
   פֿאַרקױפֿן אין אַ קלענערער.] איפּה ואיפּה
   — אױך: משלי, כ, l0. געניצט מיט▯ בּ: 
   צװײערלײ קריטעריעס, נאָרמעס. אַ ניט־גלײַכע 
   בּאַציאונג צו פֿאַרשידענע מענטשן. „אָט די א, וא,
   אין דער בּאַציאונג צו יחידים, צו גרופּעס, צו
   לענדער און צו פֿעלקער איז עד־היום... בּלױז
   אַ מאָראַלישע זינד אָן שום געזעצלעכער 
   סאַנקציע“, ש. בּיקל, טמז, l966 ▯י 6. “מיר האָבּן
   געטאָן די זעלבּיקע אַרבּעט, אים בּאַצאָלט מער,
   מיר — װײניקער, א, ו'? װאו איז יושר?„.
         
▯
     איפּת־צדק והין צדק — [אײפֿאַס 
   צעדעק װעהי'ן...] <ױקרא, יט, 36.   אַ 
   ריכטיקע איפֿה און אַ ריכטיקע הין. [אַ מאָס צו
   מעסטן געטראַנקען, בּערך ▯6 ליטער.] „מײַן
   געשע▯ט איז אױסגעשטעלט אױף ערלעכקײט:
   א'־צ, ו, צ'“, ה. עפּ▯עלבּערג, דער קרבּן, װאַרשע
   תרס“ח.
אי▯ זײַן — ← אױף זײַן. “ער איז געװען
   איף די גאַנצע נאַכט“, רײד (בּעס).
איפֿל — ← װיפֿל. „א, צרות איך האָבּ מיך
   שױן גענוג אָנגעליטן“, ▯ל.
אי', פֿע, — אינטעריעקציעס װאָס דריקן אױס
   גרױס אומצופֿרידנקײט, בּאַציאונג פֿון עקל,
  פֿון אָפּװײַך. שטאַרקער װי פֿע אַלײן. [
                                    אַרױס,
  גערעדט געװײנלעך מיט אַ פֿאַרקרימען די נאָז
  און אַ בּאַװעגונג מיט די הענט װאָס װײַזט אױף
  אפֿשטױסן.] „אי פֿע, שעמען מעגט איר זיך!“,
   ▯              ,
   שע, קלײנע מענטשעלעך....
אי'פֿעסקאָפּ — דער, ־קעפּ. <?  אין 
  שפּאָטלשון: אַ שאַרפֿער קאָפּ װאָס כאַפֿט גיך אױף.
                                           ▯
   „אַ װאַזשנער א'„, יש אַפֿטער: 
  איפּעסקעפּעלע.
איץ — אַדװ. אַרכ. מייִ. (Mhd: ie▯(e.   דזװ
  איצט. „איך בּיגער א, נישט צו חשבּונין“, 
  פּראָגבּ, 36. „נבל צו כּרמל א, זײַן שאַף בּישאר“,
   שמואל־בּוך, סטראָפֿע 614. אױך לאָקל, פּר
   (לובּלין, פֿיעטריקאָװ). „איצקימצי“ — איצט
  קומט זי.
איצאַרעס — די. בּמ. i▯ari: ▯▯>.   
  געפֿאַסטע הױזן פֿון הײמיש־געמאַכטער לײַװנט, יואָס
  די רומענישע פֿױערן טראָגן װי אַן 
  אײבּערמלבּוש אום זומער (פֿאַררעכנט פֿאַר אַ 
  נאַציאָנאַלער הלבּשה).
איצו'נד— אַדװ. ▯Mhd: ie▯:▯un▯▯ i▯un. אַצונד,
  אַצינד, איצט. [אָ▯טסטע פֿאָרעם פֿאַר א י צ ט
  אין אַלטער ליטרש. סהמ (פֿאַרשטײט זיך אױך
   מגישי מנחה) כּמעט בּלױז א'. סtבּ פֿאַרטײַטשט
  ,עתה, — א'. אַזױ אױך צאינה אאַ (מער פֿרטים
  ▯.. פֿש I, 345 — 349).] „א'... אין נײַערע
  מיטל־ און מזרח־ייִדישע דרוקװערק. לעבּעדיק
  אין מיטל־ייִדישע מ“מ [= “מונדאַרטן“: 
  רײדענישן]“, נפּ פֿש I, 367. “דו בּישׂט אײן רעכטר
                ,
  נבֿיא דשׂ הױר איך א, װאַל„, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 26. “שובֿ מודיע אני לך דז גרושׂ
  יקרות איז איצונט“, פּבּ פֿון קראָקע 1630
  [ח. שמרוק, ס▯ר היובֿל ליצחק בּער, ירושלים
   תשכ“א]. “(היה הוה ױהיה) דאשׂ איז אַזו
  טײַטש: ער איז גיװעזט א, דאשׂ די װעלט איז
  בּשאַפֿין גיװארדן, אונ, ער איז א, אױף דער
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װעלט, אונ, ער װערט זײַן נאָך דער װעלט“,
   לט 1, ו/ב. „אונ, דשׂ זיא [= זײ] זיך פֿר גנומן
   האבּן פֿון א, אַן אונ, װײַטער צו פֿר ענדרין
   אונ, רעכטי נוצרים צו זײַן“, שאַר, לא/ב. „איך
   װײס א אַז פֿון גאָט איז געװעזן... דאָס פֿירן“,
          ,
   איבּז, בּן המלך והנזיר, זשאָלקעװ 1771. „א,
   װי די פֿראַנצױזן זײַנען שױן אײַנגעבּראָכן אין
   אַלזשיר...“, אמד, דיא װיסטענײַא זאַהאַראַ,
   װילנע 1868. „בּײַא אונזערע עלטערן איז בּיז
  א, געװעזן אַן איסור גמור אײנע שפֿראַכע צו
   לערנען„, װאַרשױער יודישע צײַטונג, 1867,
‏   No 40. “װאוהין א, מײַן גײ, צו װעלכע ענדן?“,
   סוצ װאַלדיקט.
     ־יק — אַדי. „האָבּן דיא איצונדיגן נבֿיאים
   אױך נבֿיאות גזאגט“, סהמ, זכריה, ח, 9.
   “אײַער גאַנצע א'ע לאַגע איז דאָך אַ בּלינדער
   שפֿיל“, װײַט, קנאה און תּאוה.
איצונדער(ט) — פּפֿ צו איצונד. אין שלעזישן
   ד': i▯▯n(▯er. „א, — טפֿר של רבּי אַנשיל... 
  מגילת אסתּר (קראָקע l590),... יוטיפֿון (אַמשט
‏   l661)... בּײַ װיצנהױזן װאַרפֿט זיך דורך...
  אין מםt'... די פֿאָרעם איז לעבּעדיק אין 
  מיטלייִדישן פֿון געװ, קאָנגרעס־פֿױלן„, נפ פֿש I,
   ־                                         ,
  349 — 350. „א'ט — מגילת אסתּר... 
  װיצנהױזנס בּאַליבּטע פֿאָרעם,... סהמ... גה;
  אין אַמסטערדאַמער מהמ, אין דער פֿראָגער
  צאינה וראינה... לעבּעדיק אין מיטל־ייִדיש
  פֿון געװ, קאָנגרעס־פֿױלן„, דאָרטן.   “איצונדר
  איז דער אונפֿאַל אױף אײנם אונ, מורגן איז
  ער אױף אײנם אַנדרן“, ס▯ר היראה דר, יונה,
  ציריך 1546 [נש פֿש II]. “דיא זעלבּיג שבֿועה
                     ,
  האבּן מיר איצונדרט װידר מחדש גיװעזין“,
  תּקק. „מן קאַן איצונדר ניט שיקן“... „אַז
  דוא װערשׂט איצונדרט אין הײם קומען“, פּראָגבּ
  18, 54. “איצונדר קומט דאשׂ שװערט. ▯.„,
  שעריר, ד, l0. „דו מושׂט דיך איצונדר הײם
  אײַלין“, ספֿר משליס, מה/ב. “איצונדרס, װײַל
  איך האבּ זעקשׂ קינדר...„, צאינה, ױצא. “
  איצונדרט אין אונזרן דורות...„, לט1, הקדמה.
   “איצונדר בּין איך קומן צו פֿאַר דיר...„,
  קהלת שלמה, אַמשט l744, עו/ג. „א'ט האָט
  הקבּ“ה  מלאָכים  געשיקט“,  צור,  בּראשית.
   „קענסט אים אױך א, זען פֿאַר זיך„, סוצ,
  װאַלדיקס.
איצט — אַדװ. Mhd: ie2▯e▯(n)▯▯ ie▯t־ [
  פֿאַרשפּרײטסטע פֿאָרעם פֿאַר דע'ם צײַטבּאַטײַט
  זינט אָנהײבּ 19. י„ה.]   1. אין דעם הװה. אין
  גרענעץ צװישן פֿריִער און שפֿעטער. אין דע'ר
  צײַט װאָס איז אין געגעבּענעם מאָמענט פֿאַראַן
  פֿאַרן רײדער (שרײַבּער). “פֿריִער האָבּ איך 
  געגעסן, א, זיץ איך בּײַם שרײַבּטיש, שפֿעטער װעל
  איך זיך אַפֿרוען„. טאָן א, און שפֿעטער די
  זעלבּיקע אַרבּעט. טאָן עפֿעס א, אָדער קײנמאָל
  ניט. פֿון א, אָן ניט זאָגן קײן ליגן. „זינט
  ער איז אַװעק פֿון אונדז, שטײט ער נאָך אַלץ
  פֿאַר מײַנע אױגן, אָט זע איך אים איצט־אָ
  אױך„. “דיא זון שײַנט א, זער אונ, אישׂט
  גרושׂ היץ“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 191.
     2. גלײַו, בּאַלד, תּיכּף. “קומט א, אַרײַן אין
  שטובּ“. “א, הײבּט זיך אָן די שפּיל“. „א', די
                                     איצטגנינדת
  
מינוט„. „גיבּ עס מיר א'„. „אױפֿהערן צו
   קאָמאַנדעװען, שױן, א'!“. „אָט א'... קענט
   איר מיר אַ טובֿה טאָן“, ממוס, טאַקסע.
     3. אין דעם (קירצערן אָדער לענגערן) 
  צײַטאָפּשניט, װאָס דער רײדער (שרײַבּער) האָט אין
   זינען. „גראָד א, האָט זיך עס אים פֿאַרװאָלט“.
   „א, הײבּן מיר אָן אַ נײַעם קאַפּיטל“. „א, איז
  דער אמת שױן געשטאָרבּן און קײנער בּאַװײנט
  אים שױן ניט“; „דערצײל נישט װער בּיסטו
   געװען, דערצײל װאָס בּיסטו א'“, שװ. “דו שטײ
   ניט פֿון װײַטן, ךו זע נאָר װאָס א, איז“, גאָר,
  ,די בּאָרד'. “א', נאָך יאָרטױזנטער, שטײט בּײַ
  די שטײנער אַן אורקינד פֿון יענעם זעלאָט„,
  אָל, 'בּײַ דער װאַנט'. “דעם פֿראָגרעס און די
   רעאַקציע דאַרפֿן מיר מעסטן ניט מיט דער
   אײל פֿון אונדזער א, [סובּ]“, זשיט II, נ„י 1912.
  “[די מאַטעמאַטיק] האָט אױסגערעכנט יעדן
  פֿלאַטער פֿון דער ,ספּעיס־שיף, װאָס איר 
  יעדער ,איצט, האָט פֿאַרבּײַגעבּליצט“, יג, טמז,
‏  III 19▯9▯ 1.
     4. מיט גאָר אַ קורצער צײַט צוריק. „א,
  ע ר ש ט איז ער דאָ געװען“. “ בּ י ז א, האָבּ
  איך אים ניט געקאָנט אײַנרעדן, ערשט א, [בּ1]
  לאָזט ער זיך בּײגן“. „מײַן מאַן איז אַ 
  קלױזנער און איז א, נאָך אַ חסיד אױך געװאָרן“,
   ל▯אָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1887. „שאַ! װײסטו
  װאָס פֿאַר אַ געדאַנק מיר איז אײַנגעפֿאַלן א,
  אין קאָפ?“, שע ▯ון צװײ װעלטן.
                   ,
     5. דערװײַל, בּיז װאָס־װען. “א', אײדער דער
  דאָקטער װעט עס מיר פֿאַרװערן, קען איך דאָך
  עסן אַלץ װאָס איך װיל“. „איך האָבּ גזאָגט:
  ייִצט װער איך זינדיגן..., שפֿעטער װער איך
  מיך פֿון די זינד אָפֿקערן“, ספֿר ישרי לבֿ, װילנא
  והורדנא תּקע„ט.
     6. נאָכדעם װי פֿריִער איז עס געװען 
  אַנדערש. „ער קען שױן א, ניט קײַען, טוט ער
  אױך אױף טרפֿות שפֿײַען“, שװ. “—־ מאַמע,
  דו דאַרפֿסט ניצן קאָסמעטיק. — אָט א, װעל איך
  זיך נעמעז פֿאַרשטעלן?„. “אַ האַלבּן לעבּן 
  אױסגעבּראַכט — א, זיצט אַ נאַר אינמיטן נאַכט...„,
  הר, 'אונטער גאָטס היגלען'.
     7. אױף אַזאַ אופֿן. היות, אַזױ װי, בּײַ אַזאַ
  מצבֿ. „א', אַז דו װײסט שױן אַלץ, העלף זשע
  אים“. „אָט אַזױ, א, װײס איך װאָס ער האָט
  געמײנט“. „א, איז גאָר אַנדערע דיבּורים“. „א,
  דז דוא בּײַא מיר װאונשׂט, בּין איך קיגן דיר
  אײן מרשעת“, מחזור שלש רגלים, אַמשס l713.
  „ערשט א, האָט ער אײַנגעזען אַז ער האָט זיך
  געשפּילט מיט פֿײַער“, אַש, תּהילים־ייִד. „מיר
  האָבּן זיך דערװאוסט װעגן זײַנע מעשׂים און
  א, האָבּן זיך אונדזערע אױגן געעפֿנט„.
     סובּ. דער, ־ן. „אַן אײבּיק־גרינער א, איז
  אָנגעגרײט פֿון יענער זײַט פֿון אײבּיקײט“,
  אלף כּץ, צוק, סעפֿט, 1947.
א(י)צטגנינות — [איצטאַגנינעס] די. מצ נבּ▯
  פּפֿ: א(י)סטגנינות. <יומא, כח/ב; <רשי,
  בּראשית, טו, 5.  אַסטראָלאָגיע, אַסטראָלאָגישע
  ספּעקולאַציעס. שטערנזעערײַ.
אי'צטהאַלטער
אי'צטהאַלטער — דער, ־ס. א▯װ, נעאָל. װער
  עס האַלט איצט אַן אַמט. [נר, װײַל דער נעאָל
  גיט ניט איבּער דעם בּ װאָס דער שאַפֿער פֿון
  װאָרט האָט געהאַט אין זינען.]
איצטי'סט — דער, ־ן. װנ נבּ. נעאָל.   “די
  א'ן — די גרופּע װאָס האַלט אַז דער איצט...
  איז אַלץ, און אַז קײן נעכטן איז איבּערהױפּט
  ניט געװען“, צבֿי קאָליץ, טמז, XI 1966 1.
איצטיק — אַדי.   װאָס איז איצט, װאָס האָט
  אַ שײַכות צום איצט. די א'ע װעלט. א'ע 
  מאָדעס. די איכהס פֿון א'ן חורבּן. א'ע שרײַכּערס.
  א'ע רעגירונג. א'ע פּרײַזן. „דורך װעמען ליגט
  מיר מײַן א, װײַבּ קראַנק...„, א. בּ רוף, דער
   שיכּור..., װאַרשע 1871. „דאָס פֿיבּער פֿון
  דרשנות, די מגפֿה פֿון א'ן דור“, ממוס, '
  בּישיבֿה של מטה,. „אױבּ דוד װעט נישט קומען
  מיט דעם א'ן צוג...“, ספּ, סודות. „ער האָט
  אַװעקגעפֿירט פֿון דאָרט א'ס מאָל אַזױ פֿיל
  האָפֿענונג“, שע, אין שטורם. „זײַן א 
                                            אַרױס,
  רײַסן זיך פֿון אונטער זײַן אױפֿזעערס 
   השגחה...„, אַש, משה. [די א'ע  צ ײַ ט  פֿון
   װערבּ  האָט  ענדונגען  ▯אַר  די  פּערזאָנען.
  װערט געניצט אױך פֿאַר דער פֿאַרגאַנגענער און
  קומעדיקער צײַט.]   ־יקײט — די אײבּיקע
  א,. „דער װיכּוח װעגן דעם צי געשיכטע צי א,
  איז מער יחוס„, רײד (l924).
א(י)צטלא — [אי'צטעלע] די. תּח. <בּבֿא
  מציעא, יז/א.   אײבּערקלײד, מאַנטל. געניצט
  נאָר אין פֿאַרבּינדונגען: א, דרבּנן [
  דעראַבּאָנאָן]. קלײדן זיך אין (אַן) א, ד'. 'מאַנטל
  פֿון די רבּנים'.   1 פֿוטער און שטרײַמל.
                        .
  2. בּכלל בּכּבֿודיק אָנטועכץ. „אַזױ פֿרי טוט
  איר אָן אײַער װינטערדיקן א, ד'?„, חג, טמז,
‏  III l965 12. אָנטאָן אַן א, ד, = װערן אַ חוזר
  בּתּשובֿה, װערן גוט און פֿרום. „הײַנט אַז ער
  האָט אָנגעטאָן אַן א, ד', האָט ער אָפּגעריסן
  מיט די אַלטע חבֿרים„, אָפּאַ, אין פּױלישע 
  װעלדער. זיך אײַנהילן אין אַן א, ד, = פּאָזירן װי
  אַ למדן, געלערנטער, מלומד, אײדעלער מענטש;
  זיך אײַנהילן אין אַן א, דקדושה = מאַכן אַן
  אָנשטעל פֿון אַ פֿרומען. „תּחילת האָט לילית
  זיך אַפֿילו אײַנגעהילט אין אַן א, פֿון קדושה“,
  ח. אַיאַלטי, איק, ר“ה תּשכ“ד.
איצטער — פּפֿ צו איצט. אױך: איצטערט,
  פֿטמ [פֿאַרשפֿרײט אין לד, אוקר, ניט אַזױ אָפֿט
  אין פּד]. געניצט מיט אַלע בּבּ פֿון איצט ←.
  [דאָס ניצן א, אַנשטאָט איצט איז אָפּהענגיק פֿון
  דעם ריטעם אין זאַץ.] „דער חשק האָט אים
  אָנגעכאַפֿט פּונקט א'(ט)“. „א, איז שױן צו
  שפּעט„. „דעם טעם פֿון זײַנע פֿײַערדיקע שמיץ
  פֿילן נאָך בּיז א אַלע מײַנע אבֿרים„ פֿרוג II.
                   ,                     ,
  „און א', אין די שפֿעטע יאָרן, האָבּ איך צו
  גאָט נאָר צװײ פֿאַרלאַנגען...„, יוסף ראָלניק,
  גש. „די לבֿנה און אױך די נאַקעטע ריטלעך...
  האָבּן א, דער גאַס צוגעגעבּן נאָך מער 
  אײנזאַמקײט“, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'. “צי 
  װילסטו    פֿאַר דורות ניט־געבּאָרן נאָך דײַן א,
     ... —
  [סובּ] אַפֿגעבּן?“, יהואָש. 'דער קאַמף־מענטש,.
  „איך בּאַדאַרף טאַקע כלעבּן א'ט נײטיק האָבּן„,
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שע, טבֿיה  פֿון גאַנץ פֿרי אָן בּיז א'ט־אָ —
           . „
  טרעף װיפֿל האָבּ איך געמאַכט“, שע, קלײנע
  מענטשעלעך.... „א'ט־אָ, בּעת איך שרײַבּ
  דאָס...“, נאַד.   ־קײט.
     א'דיק — אַדי. „פֿריִערדיקע שׂונאים —
  א'דיקע פֿרײַנד“. „א'דיקע צרות — מאָרגנדיקע
  פֿרײד“.  א'דיקײט.  פּפֿ: א'יק — „מיט
  מײַן א'יקער בּיטערער לאַגע...„, שע, מע▯יות
  און פֿאַנטאַזיעם.
איציכע — איציקס, איצעס װײַבּ. „א', 
  אױסגעפּוצט מיט אַ שלײער און מיט אַ בּרוסטטוך...„,
  קמ, No ,1868 47.
איציק — מענער־נאָמען. <יצחק, דורך די 
  בּניחית. ← אײַזיק. בּײַם אױפֿרופֿן צו דער תּורה:
  יצחק פֿקפֿ: א'ל. פּפֿ: איצע. איצקע. 
     אי.
  צעלע. פּד — איטשע ←. פּפֿ: איצל. װנ
  — איצלע, איבּערגעלײגט פֿון איציק.
     א'־ש פּ י צ י ק (אױך: ש מ יצ י ק ) — 
  צונאָמען פֿאַר אַ ייִנגל װאָס הײסט איציק, מיט אַזאַ
  קל: „א'־שפּיציק, נאָדל־פֿרעסער, גײ(ט) אין
  קראָם, גנבֿע(ט) אַ מעסער“. א'ל בּעל־תּכלית —
  װערט אָנגערופֿן יעדערער װאָס פֿטרט אומזיסט
  געלט, זאַכן.
     א, לוריע — ר, יצחק לוריא, אר“י הקדוש. “אין
  די כּתבֿים פֿון רבּי איצק לוריא שטיט...“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ''ה?
  „ר, איצק לוריא האָט קענן װישׂן אַן דען ניצוץ
  פֿון מענטשן װאז ער פֿר אײן חטא האָט 
  גיטאן“, קה, פֿיורדא l743, כה/א.   איצע־בּער
  דער אָפּיקורס = ר, יצחק־בּער לעװינזאָהן. „איך
  זאָג דאָך דיר נאָכאַמאָל אַז אַלצדינג װאַקסט
  פֿון קרעמענעץ פֿון איצע־בּער דעם אַפּיקורס„,
                 ,
  יהודה לײבּ בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
  לבֿובֿ 1896.
איצמאָל — אַדװ. אַרכ. mal־e▯־.▯M▯d: ie.
  דזװ דאָס איצטיקע מאָל. „אונ, װען ער װערט
  פֿולענדן זײַני ריד די ער אונשׂ איצמאל צו
  גזאגט אונ, פֿר הײשׂן האָט„, יוסיפֿון, אַמשט
  1▯1, ס.
איצעלע שעראַמיזשניק — לאָקל, בּעס,
  אוקר.  דרײקאָפּ.
איקאָנאָ־ — <אײ <גר.  ערשטער טײל פֿון
  אַ צאָל צונױפֿהעפֿטן־אינטערנאַציאָנאַליזמען.
    א'גראַפֿIיע — 1. בּאַשרײַבּונג פֿון 
  איקאָנעס;  2. בּאַשרײַבּונג פֿון מאָלערײַען.  ־יש
  — אַדי.
    א'לאָג▯יע — 1. פֿאָרשונג פֿון איקאָנעס;
  2. פֿאָרשונג פֿון מאָלערײַען.  ־יש — אַדי.
    א'לאַטר▯יע — דאָס דינען איקאָנעס; אױך:
  געצנדינערײַ.  ־יש — אַדי.
    א'סטאַ'ס — דער, ־ן. „איבּערצאַם װאָס
  טײלט אָפּ דעם סאַמע הײליקן טײל... פֿון
  דעם איבּעריקן טײל צערקװע“, ר. װישניצער,
  יובּל XXIX, 48.
    א'קלאַזס — טעס▯קײט פֿון איקאָנאָקלאַסט.
    א'קלאַ'סט — דער, ־ן. צעשטערער פֿון
  איקאָנעס. בּאַװעגונג פֿון א'ן אין 8. און 9▯ י“ה
  אין בּיזאַנץ פֿיג לעסטערער פֿון אַ גלױבּן,
            .
                                       איק־בּכר
  
אידײע אדגל.  ־יש — אַדי. „אָן שום א'
  קלאַסטישע פּױקן און טאַצן האָט ער אָנגעהױבּן אַ
  נײַ בּלעטל אין דער געשיכטע„, יג, אין תּוך I.
איקאָנאָסקאָ'פּ — דער, ־ן. <אײ <גר.
  'בּילדאױפֿפּאַסער'. אױסשטראַלער (אין פֿאָרעם
  פֿון אַ רערל) אין אַ טעלעװיזיע־קאַמערע װאָס
  פֿורעמט איבּער אַ בּינטל עלעקטראָנישע שטראַלן
  אין אַ בּילד־שאַפֿנדיקער מאָזאַאיק.
איקאָנע — די, ־ס. <סל <גר   אָפּבּילד פֿון
  יעזוסן אאַ קריסטלעכע הײליקע בּײַ די 
  גריכישאָרטאָדאָקסישע קריסטן. „געװען זײער אַ 
  פֿרומער רעכטגלײבּיקער קריסט, װײַל אין יעדן
  צימער... האָבּן געהאַנגען א'ס“, ייִז, 
  דערצײלונגען. „דאָס מיליטער... האָט אױך 
  דורכגעשאָסן די בּילדער, די צלמים, די א'ס“, דער
  רױטער זונטאָג, לאָנדאָן 1905. “'לא תעשׂה לך
  כּל פּסל, — מאַך דיר פֿון גאָרנישט און פֿון
  קײנעם ניט קײן א'“, גרינ, מענטשן און 
  װערטן.  א'־בּ ר ע כ ע ר.
    איקאָנאָבּאָ'ר — רוסיצ. “עס זײַנען 
  געװען ענלעכע סעקטעס אין רוסלאַנד װאָס האָבּן
  זיך ניט געװאָלט בּוקן צו די קירכלעכע 
  בּילדער און בּאַצײכנט געװאָרן װי א'ן (בּאַקעמפֿער
  פֿון דער א')“, ש. װאורם, איק, פֿסח תּשי„ז.
  א'ס מ אָ ל ע ר.  ־יש — אַדי.
איקאָר — דער. בּא.   קיצור פֿון: 'אידישע
  קאָלאָניזאַציע־געזעלשאַפֿט אין ראַטן־פֿאַרבּאַנד,.
  געזעלשאַפֿט צו העלפֿן די ייִדישע 
  לאַנדװירטשאַפֿטלעכע קאָלאָניעס אין ראַטן־רוסלאַנד מיט
  געלט, מאַשינען אאַ. אױפֿגעקומען אין 
  ניויאָרק אין 1925 און געהאַט קרובֿ 80 
  אָפּטײלונגען אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן און 
  קאַנאַדע. זיך קאָנצענטרירט דערעיקר אױף העלפֿן
  די קאָלאָניזאַציע פֿון בּיראָבּידזשאַן. דער א, איז
  אײַנגעגאַנגען אין דער צװײטער װעלט־מלחמה.
איק־בּכר — [איק־בּעכאַ'ר,   אַיאַ'ק־בּאַכ'אַר]
  <אליהו הכּהן, מדרש תלפּיות, איזמיר 18. י„ה
  [בּרענגט עס פֿון ספֿר הפּליאה]. נאָמען פֿון אַ
  קאָמבּינירטן אַלף־בּית, אײַנגעטײלט אין 9 
  גרופּעס. די אותיות זײַנען אַזױ אױסגעשטעלט אַז
  זײער נומערישער װערט זאָל גײן לױט דער
  דעצימאַלער סיסטעם: איק — 1, 10, 100...
  הנך — 5, 50, 500... טצץ — 9, 90, 900. 
  געניצט װ אַ געהײמשריפֿט. פּאָפּולער געװען 
         צװיי
  שן חדר־ייִנגלעך.
  

1, 10, 100       2, 20, 200      3, 30, 300
     איק             בּכך            גלש
  
4, 40, 400       5, 50, 500       6, 60, 600
     דמת             הנך             וסס
  
7, 70, 700      8, 80, 800       9, 90, 900
     זען             ▯ופּ▯I             טצץ
  
אַנשטאָט אותיות ניצט מען די װינקלען פֿון
  דער פֿיגור מיט ציפֿערן אָדער פּינטעלעך װאָס
  װײַזן דעם װיפֿלטן אות אין דער גרופּע. “מה
  שמכם?... האָט אים דער אורח געענטפֿערט
 אין אײן אָטעם: איק בּכר גלש“..., שע, 'דער
 אורח,.
איקונין

איקונין — [איקאָנין] דער. תּח. <בּראשית רבּה,
  צח, כד   פֿרגל איקאָנע.   בּילד, געמעל, 
        גע.
  שטאַלט, אָנבּליק. „אַז יוסף האָט דערזען דעם
  א, פֿון יעקבֿ, זײַן פֿאָטער, האָט זײַן בּלוט
  אָפּגעקילט“.
איקט(וס) — דער, ־ן. < אײ <ל. 'קלאַפ'.
  1. (מוזט) צײַט־געמאָסטענע בּאַװעגונג דורך
  אױסקלאַפּן דעם ריטעם מיטן פֿוס אָדער מיט
  אַ ספּעציעלן אינסטרומענט.   2. אַקצענטירונג
  פֿון אַ װאָרט אָדער אַ פֿערז אין אַ פּאָעטיש
  װערק.   3. קלאַפּ פֿון פֿולס.   4. 'שלאָג'.
  פּלוצעמדיקער אָנ▯אַל פֿון אַ קראַנקײט: 
  האַרצשלאַק, אַפּאָפּלעקציע, פּאַראַליז.
אי'קטער▯וס — דער (די). בּא. <אײ <גר.
  (מעדיצין) װיסנשאַפֿטלעכע בּאַצײכענונג פֿאַר
  געלזוכט.  ־יש — אַדי.
איקלים — דער, ־ים. פּפֿ: אַקלים. <לק
   <אַראַבּיש <גר.   גאַרטל(־ליניע) פֿון דעם
  ערדקײַלעך. קלימאַט. „דערװײַל דאָס 
  פֿינטעלע... די ערד װערט צעטײלט אױף א'ים...
  און איטלעכער א, װערט צעטײלט אױף מדינות,
  און איטלעכע מדינה אױף שטעט“, א. פּאַװיר,
  בּחינת עולם, װילנע תּר“כ.
איקלעך — דזװ איטלעך ←. פֿטמ אין 
  פֿאַרשײדענע רײדענישן. אָפֿט אין אַלטער ליטרש
  “אונ, דער מאַן אלקנה בּיגאבּט זײַן גיזינד.
  איקליכשׂ בּיזונדר בּײד װײַבּ אונ, קינד“, 
  שמואלבּוך, סטראָפֿע 12. „אַן איקליכר הנט הט ער
  אײנשׂ [פֿון די קינדער] גינומן“, בּ▯א־בּוך, 635.
  „דס אײן איקליכר גימײנר מאַן מג װיסן“,
  מרכּבת המשנה, קראָקע 1534. “אונ, פֿון 
  איקליכן... געבּן דיא אונטר פֿירר אײן ובֿיע,
  צדקה„, תּקק. „מיר איקליכע פֿשוט [= פֿעניג]
  איז איצונדרט אײן אלף„, פּראָגבּ, 54. „איקליכר
  איז שולדיק דער פֿאַר צו זאָרגן“, װינץ. „
  איקליכר צדיק האָט אײן חופּה... אונ איקליכה
  בּיזונדר לײַכט... זעכציג מלאָכים זײַן איבּר
   איקליכס צדיק“, עולם הבּא... ספֿר הגן, אַמשט
   תּי“ט.
איקס — דער, ־ן.   1. דרײַ־און־צװאַנציקסטער
  אות פֿון לאַטײַנישן אַלף־בּית, בּאַצײכנט קס —
   ▯(.  2. רױמישער ציפֿער פֿאַר דער צאָל 10.
  3. כּפֿל־צײכן. צײכן צװישן לענג און בּרײט
   בּײַם אָנװײַזן אױף אַ פֿלאַך. אָפֿגערעדטער צײכן
   אין פֿאַרשײדענע פֿאַלן.   4. (מאַט) 
   אומבּאַקאַנטע אָדער אומבּאַשטימטע גרײס. געפֿינען
   דעם א', די גרענעצן פֿון א'. א'־ל י נ י ע — אין
   אַ קאָאָרדינאַטן־סיסטעם די האָריזאָנטאַלע ליניע.
   5. אומבּאַשטימטער און אומבּאַשטימיקער לױף
   (פֿון צײַט). אומבּאַקאַנטקײט, 
   אומבּאַשטימטקײט. „דאָס לעבּן פֿליסט אױף די א'ן פֿון צײַט“,
   ייִט, פּױלן ▯I.  6. בּאַצײכענונג פֿאַר אַ פּערזאָן
   װאָס מע קען ניט אָדער מע װיל ניט אָנרופֿן בּײַ
   זײַן נאָמען. אַ זאָג פֿונעם הער א'. „װעגן 
   מיסטער א, — בּעסער ניט צו רעדן“.
איקס־מיקס — 1. פֿאַרקירצטער נאָמען פֿון
   דער שפּיל איקס־מיקס־דריקס, ← דזװ. “נאָר
   פּרײַסן װיל ניט שפּילן [מיט עסטרײַך] אין א'־
   מ', מעק איך מיך דאָ, שטעל איך מיך דאָ“, קמ,
                       1332
  
‏No '1865 5.   2. פֿאַרבּײַט די װערטער: 
  אָהיןאַהער; אײנער אַזױ — דער אַנדערער אַנדערש.
  „הײבּט זיך אָן א'־מ'. זאָגט די שטאָט: 'מע
  דאַרף אַ דריטן שוחט'. ענטפֿערט דער רבֿ: 'איך
  האָבּ אַ קרובֿ אַ שוחט'. זאָגט די שטאָט: 'מיר
  װילן נישט אײַער קרובֿ'. ענטפֿערט דער רבֿ:
  'מע דאַרף נישט קײן דריטן שוחט'“, פּרץ,
  שטעט און שטעטלעך.
איקס־מיקס־דריקס — דער, ־ן.   1. נאָמען
  פֿון אַ שפּיל מיט דער הילף פֿון אַ פֿיגור װאָס
  בּאַקומט זיך װען מע שנײַדט איבּער צװײ
  האָריזאָנטאַלע ליניעס מיט צװײ װערטיקאַלע.
  אין די אָנגעצײכנטע נײַן 'קעסטעלעך, שטעלט
  אַרײַן אײן שפּילער אַן ▯ און דער 
  צװײטער אַ  רעדעלע, אַ נול (). עס געװינט
                             דער װעמען עס גיט
                             זיך   אײַן   
                             אַװעקצושטעלן מער רײען מיט
                             זײַנע צײכנס; די רײען
                             קענען זײַן 
                             האָריזאָנטאַל, װערטיקאַל אָדער
                             ד אַגאָנאַל. „דער טאַטע
                              י
                             מיט רבּ הערשן שפֿילן
  שאָך. דאָס יונגװאַרג שפֿילט אין דאָמינאָ און
  א'־מ'־ד'“, נפֿתּלי גראָס, 'אױף דער פֿולער
   װאָך'. “דעמאָלט האָט מען אין חדר 
  געשטיפֿט... געשפֿילט... אין א'־מ'־ד'„, קמ,
‏  No 'l866 6. „איך האָבּ גענאַרט מײַן שװער
  אַז איך לערן דעם גאַנצן טאָג אין קלױז און
  איך פֿלעג גאָר דאָרטן שפּילן אין ציגנװאָלף
  און אין א'־מ'־ד'“, אַבֿרהם יצחק בּוכבּינדער
  (איש אַדעסאַ), דער בּלומען־גאָרטען, װילנע
   1885.   2. ס'איז ניט צוגעפּאַסט אײן זאַך
   (געדאַנק) צו דער צװײטער (דעם צװײטן).
   „װאָס האָסטו אױסגעשטעלט אױפֿן טיש טעלער
   װאָס זײַנען א'־מ,־ד'?“. “ער קען ניט טראַכטן
  לאָגיש, װען ער רעדט איז עס א'־מ'־ד'“.
איקס־שטראַלן — די. אצ זן.   ניט־
  אָנזעעװדיקע ליכטשטראַלן (עלעקטראָ־מאַגנעטישע 
   ראַדיאַציע) װאָס האָבּן די אײגנשאַפֿט 
   אַדורכצודרינגען אױך ניט־דורכזיכטיקע סובּסטאַנצן. 
   בּאַקאַנט אױך װי ר ע נ ט ג ע ן־שטראַלן אױפֿן 
   נאָמען פֿון זײער אַנטדעקער דר, רענטגען (געניצט
   דערעיקר בּײַ מעדיצינישע דיאַגנאָזן). „... אָט די
   אומזיכטבּאַרע שטראַלן, װעלכע פֿאַרשפּרײטן
   זיך אַרום רערל האָט רענטגען אָנגערופֿן ▯
   (איקס)־ש'„ פֿגעז, װילנע No ,1923 2, 3.
               ,
איקען — אוטװ ־קע, געאיקעט.   
   אַרױסבּרענגען קלאַנגען ענלעכע צו אי־אי. שטאַמלען. 
   שלוקערצן פֿאַרהאַלטן דעם שטראָם רײד מיט 
       קלאַנ.
   גען אָן שום בּאַטײַט. א, און ניט קענען 
   אַרױסבּרענגען קײן קלאָר װאָרט. „װאָס איקעסטו 
   לאָלאָ־לאָמיך גע־גע־געמאַך? װער טשעפֿעט דיך?“.
   אױך מיט ז י ך — “האָט זי נאָך מער פֿחד
   פֿאַרן בּית־דין של מעלה. דאָ האָט זיך דער
   פֿראָקוראָר אַ בּיסל געאיקעט — דאָרטן װעט
   רעדן דער שׂטן“, פּרץ, 'אַ פֿאַרשטערטער שבּת'.
   איקאַטש — דער, ־עס. װער עס איקעט (מיט
   בּיטול).  ־עניש.  ־ערײַ — „אַזױ צי אַזױ,
                                                איך
  
װאָס קען עס מיך אַזאַ געשרײ, אַזאַ א, אַרן?„,
  ממוס, ספֿר הבּהמןת.
איקע־פּיקע — קינדערשפּיל ענלעך צו 
  איקסמיקס־דריקס. מע האָט דערבּײַ אַנשטאָט צײכנס
  אַרײַנגעשטעלט ציפֿערן אין די קעסטעלעך 
  צװישן די האָריזאָנטאַלע און װערטיקאַלע ליניעס.
איקרע — די, ־ס. רוסיצ.   1. ליטקע, פּאָלקע.
  פֿלײשיקער מוסקל פֿון הינטערשטן טײל פֿוס,
  פֿון דער קני בּיזן קנעכל. “דען איך שפּיר אַז
  אײן שמיץ פֿאַלט אױף דעם קאַנט פֿון בּענקל
  און נאָך אײנער אױף די א, פֿון די פֿיס„, ש.
  פֿרוג, ייִפֿאָל, No ,l887 36. „אונדזער גױע די
  װאַסערטרעגערין, אַ גרױסע, אַ געזונטע, מיט
  גראָבּע א'ס װי די קלעצער“, י▯)ראָל רוחמובֿסקי,
  זכרונות פֿון מײַן לעבּן, פּאַריז 1930.  2. טײל
  פֿון הױכע שטיװל װאָס בּאַדעקט די א'. „א',
  װאַדן, — די אױסגעפֿוקלטע זײַט פֿון כאָל אַװע
                                                י
  װאָס מאַכט בּולט די פֿאָרעם פֿון פֿוס“, י. 
  בּערגער, יושפּ ▯וXX, 3.
איקרע — שטאָ▯נאָמען. געװײנלעך בּמ. <פּױל
  אאַ סל לשונות.   1. רױג(ן). פֿישזאָמען, 
  פֿישאײעלעך, פֿיש־קערנדלעך. (אָנ)װאַרפֿן א'. (אָנ)־
   זאַלצן א'. געשמאַקע א'. „די שטיקער 'בּאַליק,
   װאָס װערן געבּראָטן אין סמעטענע און 
  בּאַשאָטן מיט אַסטראַכאַנער א'“, זש, קיסר און
  רבּי I. א'־פֿ י ש — װאָס פֿון זײערע רױגן
   מאַכט מען קאַװ אַר. „דער װאַלפֿיש... געהערט
                    י
   צו די זײגטירן, װײַל ער שפֿײַט ניט אַרױס
  קײן רױגן, א', נאָר געבּערט װאַלפֿישלעך און
  זײגט זײ“, בּלעטער, No 9.   2. אױך: 
   אײעלעך פֿון אַמפֿיבּיעס. „די פֿרעש האָבּן 
   אָנגעװאָרפֿן אַזױ פֿיל א, אין סאַזשלקע אַז דאָס
   װאַסער ציטערט װי אַ פּעטשאַ... מע װאָלט
   געקענט אָנזאַלצן און אױסװענדזלען אױפֿן
   װינטער„, שירע גאָרשמאַן, דער קױעכ פֿונ
   לעבּנ, מאָסקװע l948.
איר l — פֿערזענלעכער פּראָ. דאַטיװ פֿון ז י.
   געבּן א, אַ מתּנה. „אָן א, רירט ער זיך ניט
   ▯פֿון אָרט„   פֿון א, זײַט איז קײן מניעה
            . „
   ניטאָ“. “ער אָן א, איז װי אַ חזן אָן אַ 
   קאַמערטאָן“. „צו א, דאַרף מען האָבּן אַ קופּערנעם
   יצר־הרע“ פֿװל. „אַז אַ מוטער שרײַט אױ▯ן
             ,
  קינד 'ממזר, — מעג מען א, גלײבּן“, “אײדער
  אױף קדחת, בּעסער אױף א'“, „אױף א, איז
   בּעסער װי אױף קדחת“ פֿװל. „זי האָט אים
                              ,
   ליבּ געהאַט מיטן גאַנצן לעבּן און ער נאָך א,
   איז אױך אױסגעגאַנגען“, ממוס, 'שם און יפֿת'.
    פֿאָטר אונ, מוטר אונטר װײַזין א, חכמת„,
   „
   צאינה, כג/א.
איר 1l — פּערזענלעכער פּראָ. מצ פֿון ד ו ,
   נאָמינאַטיװ.   1. געניצט בּײַם װענדן זיך צו
   מער װי אײן פֿערזאָן. „איר — אַתּם„, אבּ, שמות
   דבֿרים, איזנע 1542. „שמעון און לױ, א, הערט
   מיך?“ „א, אַלע װאָס זענט דאָ פֿאַרזאַמלט“.
   „אונ א', קינדר ישׂראל, װערט צו אַננדר אײנציג
   װײַשׂ אױף גיקלױבּט װערדן“, צאינה, שמות,
   הפֿטורה.   2. געניצט בּײַם װענדן זיך צו אײן
   פֿערזאָן — אײדעלע פֿאָרעם פֿון רײד, מיטן
   אױסדריקן דרך־ארץ. „א, זאָגט אַזױ און איך
אַיר
  
זאָג אַזױ“. „פֿריִער גאָט, דערנאָך א'“ [אין בּײדע
  זאַצן מעגלעך אױך בּ1]. „בּיסט נאָך אַ בּחור,
  אָדער א, זײַט שױן אַ בּאַװײַבּטער?“. „שופֿר
  של משיח זאָל איך אַזױ הערן װי דער רבֿ האָט
  אים געזאָגט נישט דו, נאָר א', און נישט
  בּלױז א, — נאָר אױך רבּ“, ש. האָראָנטשיק,
  'גאָטס משפּט'. [„אין דער אײגענער שטאָט
  פֿעלט אָ חודש“, ד„ה חודש אײר, װײַל אַלע
  קענען זיך און קײנער אירצט ניט.]
איר lll — פּאָסעסיװער פּראָ, װײַבּלעך.   װאָס
  געהערט, איז שײך צו אײן פֿרױ, אָדער צו אַ
  װאָרט פֿו▯ װײַבּלעכן מין. [בּײגונג װי או▯..
  דזער I, ▯. 680]. (מיט) א, מאַן און א, קינד.
  „צום ריטעם פֿון דער שיף װאָס טאַנצט א,
  טױטנטאַנץ„, מלה, אין ניו־יאָרק. „איר פּנים
  איז אַזו שװאַרץ אַז אײן קעסיל„, סוד הנשמה,
  אַמשט 1696. „ער שלוג אין מיט זײַנם שװערט
  אַל דיא צין אױשׂ. דא בּרוכט ער זיא דער כּלה
  אין אירשׂ [אַרכ] װאטרשׂ הױשׂ“, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 419. „איך גלײבּ דיא װעלט אישׂ אַן
  אירם [אַרכ] ענד„, צוכט. „... אױך אירון [אַרכ]
  מאַן אַן גירײצט צו אַלין בּיזן„, בּראַנט, פּרק ב.
  „איטליכר מאַן זאָל זײַן װײַבּ דר לובּן אַז זי זאָל
  צדקת געבּן נאָך אירין [אַרכ] װילן נאָך“, עח,
  עא/ג.   מצ: אירע. זי מיט א'ע קינדער.
  “בּײלע פֿילט װי דאָס האַרץ גײט איר אױס נאָך
  די אַלע ליבּע א'ע“, ממוס, װינטשפֿ. „די 
  ליטעראַטור... א'ע טיפּן„, י. דאָבּרןשין, נעדאַנ.
   קענגאָנג, קיִעװ l922.   „זי האָט... זיך
  אַװעקגעזעצט... שטריקן שקאַרפּעטקעס פֿאַר
  א'ן [= איר מאַן] אױף יום־כּיפּור„, ש. 
   האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט,.
איר ▯יl — פּאָסעסיװער פּראָ. אָרכ אַנשטאָט
  ז י י ע ר. „... אײן דר שרעקליך און גיװיטר
   [= אומגעװיטע▯] אױף אירם קאָפּ רוהן„,
   שעריר, כג, l9. „דײַני בּױדר דוא זאָלשׂט 
  גידענקץ צו פֿריד אונ, איר בּישירמונג זאָלשׂטו
   דיר אײַן פֿאַסין„, סהמ, שמואל א, יז, 18.
   „קנעכט צו אױז גין בֿון אירם הערן...„,
   ,מדרש ױושע,, 16. י„ה [ייִבּל XI▯II]. „זילכי
   לײַטן אין אירי אורן אײן רומן אונ, מזהיר
  זײַן“, תּקק. „זיא קונן נישט אַנדרש אַלז דאז
   זי שטין אין אירי געמערק אונ, לובּן הקבּ„ה“,
   לט1, א/א. „דרום האָבּן די זעלבּיקע װײַבּער
   מיטגענומען אירע קינדער און האָבּן ניט 
   מיטגענומען אירע זױגאַמען“, צור, לך־לך. „
   טרינקען זײ אָן אירן פֿאָטער מיט װײַן„, צור, ױרא.
   „דעם גאַנצן טאָג האָבּן זײ אַלץ אױפֿגעפּאַקט
   אױף א'ע װעגן“, מע▯ה מג, אחיס, װאַרשע
‏   l872.
 איראַדיאַציע—די, ־ס. <אײ <ל. 1. 
   אױסשטראַלונג. אױסשפּרײטונג פֿון שטראַלן װאָס
   קומען פֿון אײן שטראַלן־קװאַל. א, פֿון װיאָלעט
   ליכט, פֿון איקס־שטראַלן אאַזװ.   2. (פֿיזיק)
   אױסשטראַל־כּוח אױף אַן אײנס פֿון אַ 
   מחיצהפֿלאַך װאָס געפֿינט זיך צװישן שטראַלן־קװאַל
   אין אַ געגעבּענעם פּונקט.   3. (אָפּטיק) אַ
   זע־אילוזיע, װען אַ בּאַלױכטענער שטח דאַכט
   זיך אױס צו זײַן גרעסער װי אַ ניט־
                      בּאַלױכ1333
  
טענער שטח פֿון זעלבּיקן פֿאַרנעם.  4. (
  פּסיכאָלאָגיע) אַ גערײצטקײט װאָס רופֿט אַרױס
  אַנדערע (געשטײַגערטע) גערײצטקײטן. 
  איבּערצעװעקטקײט (←. 996). „דעם געזעץ פֿון א,
  און קאָנצענטראַציע [אין צושטאַנד פֿון כּע▯]
  האָט פֿעסטגעשטעלט פּאַװלאָװ פֿאַר אַלע רײצן
  בּכלל און ער איז אױך גילטיק פֿאַר אונדזער
  ▯פֿאַל“, א. גאָלאָמבּ, 'פּסיכאָלאָגיע פֿון כּעס',
  ייִבּל III, 4־5.   5. (מעדיצין) אױסשפֿרײטונג
  פֿון אַ װײטיק אױך אױף אַ געזונטן טײל פֿון
  אָרגאַניזם, מחמת צעצװײַגונג פֿון נערװ.
    איראַדיאירן — טרװ.  ־אירונג.
איראַדע — די, ־ס. <אײ <אַו אַבּיש.   
  דעקרעט, אוקאַז, עדיקט פֿון אַ מוסולמענישן
  הערשער. „יענע װאָך איז פֿובּליצירט געװאָרן
  אַן א, (אוקאַז) פֿון דעם סולטאַן, אַז די 
  טערקישע רעגירונג האָט איבּערגעגעבּן צו בּױען
  די נײַע אײַזנבּאַן...“, ייִפֿאָל, No ,l885 8.
איראַ'ן — גנ.   'דאָס לאַנד פֿון די אַריער,.
  מדינה אין אַזיע (בּיז 1935 — פּערסיע) 
                                            פֿאַר,
  נעמט אָ שטח פֿון 000▯644'1 קװ, קמ'. גרענעצט
  זיך מיט: רוסלאַנד, טערקײַ, איראַק, 
  אַפֿגאַניסטאַן און פּאַקיסטאַן [1966 — 22,860,000 אײַנװ,,
  000▯80 ייִדן]. זינט 1906 אַ קאָנסטיטוציאָנעלע
  מאָנאַרכיע אונטער דער אָנפֿירונג פֿון אַ שאַך;
  הױפּטשטאָט (זינט 18. י„ה) טעהעראַ'ן (30,000
  ייִדן)   ־(י)ער — דער. אײַנװאױנער פֿון א,.
     .
  ־יש — אַדי. אױך סובּ: די שפּראַך פֿון א,,
  פּערסיש. א'ע שפּראַכן: פּערסיש, קורדיש,
  לשונות פֿון פֿאַרשײדענע פֿעלקערשאַפֿטן פֿון
  קאַװקאַז בּיז צו די הימאַלײַען־בּערג און
  פֿון אינדישן אָקעאַן בּיז צו די צענסראַל 
                                             
   
אַזיאַטישע מדבּריות.
איראָניזירן — אוטװ. ־זיר, איראָניזירס.  
   אַרױסװײַזן אַן איראָנישע בּאַציאונג צו עמעצן
  אָדער עפּעס. אָפּלאַכן (האַלבּ־)פֿאָרשטעלט, 
   כּלומרשט מיט אָ לױבּ אָדער צושטימונג. „ער האַלט
   שױן בּײַ נחס תּיבֿה — האָבּ איך װידער 
  אָנגעהױבּן צו א'„, בּעמ ▯. „א, מיר װײטאָגדיק
  איבּער אָט דער ייִדישקײט אױף אַ שעה„, שנ.
   „... און די 'גאָלדענע פֿרײַהײט, די 
   שליאַכעצקע?, איראָניזירט דער זון„, לײבּ ראַשקין, די
   מענטשן פֿון  נאָדלבּאָזשיץ, װאָרשע 1936.
   ־ונג.  ־ער.
איראָניע — די. בּא. <אײ <ל, גר. '
   פֿרעגעניש,.  1. פֿאָרעם פֿון הומאָר, װאו דער זינען
   איז להיפּוך צום ערשטיקן בּ פֿון װאָרט (
   װערטער). א, קען זיך אױך אױסדריקן אין טאָן,
   שמײכל, בּאַװעגונג אע. א, איז ניט גוטמוטיק
   (האָט אין זינען אַ שטאָו געבּן), אָבּער אױך
   ניט אַזױ בּײז װי סאַרקאַזם. זיכער, אַװדאי, אָן
   שום ספֿק אע אָפֿט געניצט אױסצודריקן א,.
    אַ לאַנד־חכם, — װענן אַ גרױסן נאָר. אַ
   ,                                            ,
   גבֿיר אַדיר, — װעגן אַ נעבּעכדיקן קבּצן. אַ
                                                  ,
         

־
   שװערער אַרבּעטער, — װעגן אַ גרױסן פֿױליאַק
   אדגל. שמײכלען מיט א'. אַן אומפֿאַרדינטע א,.
   אַ שאָטן פֿון א'. „קױם איז ער נאָר 
   אַרײַנגעקומען אין שטובּ, האָט זי אים אַ פֿרעג געטאָן
   מיט אַן א,: װאו בּיסטו דאָס אַזױ שפּעט געװען,
                                איראַ▯יאָנע'ל
  
אַנטיק מײַנער?„, זבּ, דער קלײנער כּל־בּוניק,
  אַדעס 1885. „א, מײנט — שטײן פֿון אַ זײַט,
  אַפֿילו פֿון זיך אַלײן„, קאָר I. „אָט די שרײַבּער
  פֿאַרהאַלטן ז▯ך שטענדיק צו זײער העלד מיט
  עפּעס אָן אומװילן, מיט אַ בּיטערער א'„, שנ,
  װעגן יוד, שרײַבּער II.  2. בּשײַכות מיט אַ
  סיטואַציע — דאָס אומגעריכטע, דאָס װאָס
  האָט אין זיך אַ פֿאַרבּאַהאַלטענע סתּירה. דאָס
  װאָס האָט דעם זעלבּיקן עפֿעקט װי מע װאָלט
  אָפּגעלאַכט. די א, פֿון גורל. די א, פֿון דער
  געשיכטע.
איראָ'ניקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  װער
  עס האָט כּמעט שטענדיק אַן איראָניש▯ 
  בּאַציאונג. װער עס ניצט אָפֿט איראָניע. „דער אמתער
  א, איז אַ מין מאָנסטער: ער האָט צװײ פּאָר
  אױגן — די צװײ מענטשלעכע אױגן... און
  צװײ אױגן אין דעם הינטערקאָפּ װאָס עגבּערן
  זיך אַרײַן אין דעם מאַרך, אין די פּסיכישע
  פּראָצעסן“, קאָר I.
איראָניש — אַדי. ▯ װאָס האָט אין זיך (אַן
  עלעמענט פֿון) איראָניע. א'ער שמײכל. א'ער
  זשעסט. „דער פּראָלעטאַרישער שטאַנדפּונקט
  האָט נאָך דאַן געהאַט פֿאַר אים א'ע 
  גענדזנפֿיסלעך“, שנ, קריטיק און קריטיקער. „און דער
  רובּל... אױף דער ערד... האָט א, געקוקט
  אױף די צװײ לאַכנדיקע חבֿרים און האָט װי
  גערעדט: 'אַהאַ, אַלץ איבּער ▯.ר'„, אַר, 'דער
  ליגן'. “אַ סטיל װאָס די קריטיש־שאַרפֿע ראַיה
  האָט זיך... געראַנגלט מיט דער א'־מילדער
  אײַנגעהאַלטנקײט פֿון װאָרט„, ש. בּיקל, 
  שרײַבּער פֿון מ▯ן דור I   ־קײט — „מיט אַ 
                    פֿון.
  אױבּן־אַראָפּ־טאָן, פֿול מיט בּיטול און נאַרישער
  א,„, צײַט, טמז, III 1953 22.
איראַציאָנאַליזם — דער, ־ען.   1. שיטה
  װאָס האַלט אַז דאָס איראַציאָנאַלע האָט די 
  אײבּערהאַנט אין לעבּן און אין די כּוחות פֿון 
  קאָסמאָס.  2. איראַציאָנאָלקײט אין טראַכטן און
   אױפֿפֿירן זיך.
   
איז אָן שׂכל. א'ע בּאַשעפֿענישן. 2. װאָס האָט
איראַצ אָ▯נע'ל — אַדי. פּפֿ. ־נאַ'ל. 1. װאָס
         י                 .
   
פֿאַרלאָרן דעם שׂכל. אַרײַנפֿאַלן אין אַן א'ן 
  צושטאַנד.   3. אומלאָגיש, אומראַציאָנעל (←
   661), װאָס אױף דעם װירקן ניט קײן בּאַװײַזן.
   אינסטינקטועל, עמאָציאָנעל. „ליטעראַטור איז
   דער אמתער געבּיט פֿון נאַציאָנאַליזם... די
   שפּראַך... דער אינערלעכער גײַסטיקער 
   אָפּקלאַנג, דער שטילער א'ער אָטעם“, קאָר II.
   „יענע אינטימע ליבּשאַפֿט, װאָס איז אַזױ גו▯
   װי אינסטינקטועל, כּמו א'„, לע, װעלט או▯
   װאָרט, נ„י 1958. „ראַסן▯שׂנאה בּכלל געהערט
   צו די סאַמע א'ע, אומשׂכלדיקסטע 
   דערשײַנונגען„, מ. שטאַרקמאַן פֿאַש, l5 ▯II 1964.
                       ,
     4. (מאַט) א'ע גל ײַ כ ו נ ג = װאו די 
   אומבּאַקאַנטע איז אונטער אַ ראַדיקאַל   . א'ע
   פֿ ו נ ק צ י ע = װאָס מע קען ניט פּינקטלעך
   אױסדר▯קן װי אָ שײַכות צװישן צװײ 
   פּאָלינאָמיאַלן. א'ע צ אָ ל = װאָס מע קען ניט 
   פֿינקטלעך אױסדריקן װי אַ שײַכות צװישן צװײ גאַנצע
                              
▯
   צאָלן. אױך פֿון דעם טיפּ 4.▯. „דער 
                                                           
מאַטע









.
 איראַ'ק
   
מאַטישער לעזער װײסט נאָך, אַז בּרוכצאָלן װי
   אומענדלעך זײ זאָלן נישט זײַן, זײַנען נאָך אױך
   נישט אַלע צאָלן. עס עקסיסטירן נאָך א'ע צאָלן
   װי▯▯ ▯▯ אאַזװ“, גוטנ.
     ־נאַליטע'ט.  ־נאַלקײט.  ־נעלקײט.
איראַ'ק — גנ.   אַראַבּישע מדינה אין נאָענטן
   מןרח אין בּאַסײן פֿון די טײַכן אײפֿראַט און
   טיגריס (פֿרת און חידקל). בּיז 1921 — 
   מעסאָפֿאָטאַמיע. גרענעצט זיך מיט איראַן, טערקײַ,
   סיריע, ירדן און סאַאודי־אַראַבּיע. פֿאַרנעמט אַ
   שטח פֿון 370,977 קװ, קמ'. מלוכה אונטער אַ
   מיליטערישער דיקטאַטור, מיט דער הױפּטשטאָט
   בּאַגדאַד. l9▯6 — 000'8,250 אײַנװ', 6,000 ייִדן
   [פֿאַר דער צװײטער װעלט־מלחמה — O0,87
   ייִדן4   ־יש — אַדי & סובּ. אַראַבּישער 
   דיאַלעקט פֿון איראַק.   ־ער — אײַנװאױנער פֿון
   איראַק.
א(י)רגון צבֿאי לאומי — [... צעװאָאי, 
   לעאומי'] דער.   'נאַציאָנאַל־מיליטערישע־
   אָרגאַניזאַציע'. בּאַקאַנט אונטערן פֿאַרקירצטן נאָמען
   א(י)רגון אָדער א, צ, ל'. טעראָריסטישע 
   געהײמע בּאַװעגונג פֿון רעװיזיאָניסטן אין די
   צײַטן פֿון בּריטישן מאַנדאַט אין א“י; זיך 
   אָפגעשפּאָלטן אין 1936, מחמת אידײאישע און
   טאַקטישע חילוקי־דעות, פֿון דער 'הגנה, װאָס
   האָט פֿראָקלאַמירט 'הבֿלגה, — זיך־בּאַהערשונג;
   דער א, האָט דורכגעפֿירט נקמה אַקטן קעגן
                                        ־
  
ענגלענדער און אַראַבּער; [אין 1948 זיך 
   צונױפֿגעגאָסן מיטן צה“ל — צבֿא הגנה לישׂראל].
   אירגוניסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  מיטגליד (אָנהענגער) פֿון ארגון. „עס האָט 
  געהאַט אַ טיפֿע השפֿעה... אױף... א, צ, ל'“,
   בּײנוש עפּשטײן, טמז, III l967▯ 3.
אירגענד — אין פֿאַרבּינדונגען: א, װעלכער,
  א, װאו. דטשמ. נר.   „געגעבּן זײַנע 
  געדיכטע... אָן א, װעלכע בּאַלױנונג„, א. האַרקאַװי
  [מר I, הקדמה]. „נישט אײנמאָל גײען זײ אַלע
  אין טעאַטער אָדער א, װאו„, רעד, גרשם
  בּאָדער, יודישער פֿאָלקסקאַלענדאַר, לעמבּערג
  תּרע„א. אין שמואל־בּוך, סטראָפֿע 695: אירגנט.
אירגענץ — [אַרױסרײד?] אַדװ. אַרכ.  ערגעץ,
  ערגעצװאו. “אירגנץ אײן מאָל אײן זאַך װער
...“, לט1, ה/א. „דער מענש זאָל ניט זײַן
  טרעג, װען ער װײשׂ אירגנץ צו גיװינן אונ,
  און גיזױמט„, צאינה, מגילת רות. „װען דער
  זון... איז אירגני▯) אַהין גרײַזט...„, שאַר,
  יח.
אירדיש — אַדי. דטשמ. נר.   ערדיש. „דער
  קערפּער איז דאָך פֿון אײנער א'ע בּאַשאַפֿנהײט
  (טבֿע)„, אמד,... נטע גנבֿ, 1887. “צו לײַכטן
  פֿאַר א'ע װעלטן„, הר, געדיכטע און לידער.
אירװעס — אוקר. א▯ן אױסדרוק: עס טױג אױף
  א, = עס טױג אױף שמאַטעס. ▯ו]וi]▯Ba: ▯▯>.
  געניצט אױך מיטן בּ: אױף כּפֿרות.
אירוסין — [אײ'רוסן] די. <כּתובות, א, בּ.
  'דאָס פֿאַרקנסן', דאָס תּנאָים־שרײַבּן, דאָס מקדש
  זײַן אַ פֿרױ. [אין תּנך־ און משנה־צײַט איז
  געװען אַ מנהג אַז שױן בּײַ די תּנאָים פֿלעגט
  דער חתן מקדש זײַן די כּלה (מיט געלט אָדער
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אַ שטר) און זאָגן 'הרי אַתּ'... זי איז געװאָרן
   זײַן װײַבּ 'מן האירוסין', און געבּליבּן בּײַ אירע
   עלטערן אין הױז. זי האָט דעם דין פֿון אַן
   אשת־איש. ערשט אין אַ יאָר שפֿעטער פֿלעגט
   פֿאָרקומען די חתונה, און זי איז געװאָרן זײַן
   װײַבּ 'מן הנישׂואין'.] “דער מענטש... אַז ער
   מאַכט... אײן סעודת א', מוז ער (פֿאַר)בּעטן
   אָרעמעלײַט“, קה, װילנע תּרל“ח. „אָן אײן קנין
   און אָן א, גענומען אונדזער לעבּן, אָן חופֿה
   און אָן קידושין אונדזער קינד אַװעקגעגעבּן
   [= דעם מלאך חמות]“, ה. קליבּאַנאָװ, די
   בּלודנע פֿײגל, װילנע l▯08.
איר זאָלט זען — אַגבֿ־אורחא־זאַץ.   געניצט
   צו בּאַפֿעסטיקן די רײד, אַז עס איז אַזױ. איר
   מעגט עס אָנקוקן. „די קינדער, א, ז, ז', דװקא
   קײן עין־הרע, איבּערגעװאַשענע קינדער“, שע,
   קלײנע מענטשעלעך....
אירזום — אַדי & סובּ. sam—.ד][Mhd: i. אַרכ.
   פֿארבּלאָנדזשעט  פֿאַרבּלאָנדזשענ▯ש. טעותדיק,
    ־            ,
   טעות. „דער זכּרון מינדרט זיך, דא מעכט פֿיל
  אַרלײא פֿר געסין װערן. דער נאָך מעכט אײן
  גרושׂן א, קומן אונטר דען תּלמידי חכמים“,
   לט1, קלה/א.
אירזיניק — אַדי. דטשמ. נר.  צעדרײט. 
  משוגע.  ־יקײט.
אירז(ש)ע — די. בּא a▯כ▯[i:▯>. װרר. פּפֿ:
  אירזש,  דער.    זשאַװער,  ראָסט.  „
  פֿאַרשטײ[ס]טו מענטש אַלײן אַז אַ מאַשין... דער
  בּעל־הבּית זאָל אױף אים גאָרניט קוקן, נו װעט
  ער דינען פֿיל? מע זאָל אים ניט אַרומציסטען
  פֿון אירזשע און פֿון פֿול און פֿון נאָך 
  אַזעלכעס...“, יצחק יחיאל םאָנענזאָהן מקאַרעליץ,
  דרך האדם, װילנע 1908.
אירזשען — ← הירזשען.
אירטװעגן — אַדװ. פּפֿ: אירעטװעגן. מיט
  פֿ ו ן   פֿ אַ ר. צוליבּ איר, איבּער איר ▯פֿאַר
        ,                                     ,
  איר. לױט איר, פֿון איר קוק, שטאַנדפֿונקט
  אע  פֿון א, מעגט איר בּלײַבּן אין דער הײם„.
                                   

־
   . „
  „האָט זי געזען דאָס מסירות־נפֿש װאָס ער האָט
  פֿון אירעטװעגן“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'.
  „דיא נשמה גײט אַרױף, גײט דיא תּורה... און
  צעבּרעכט פֿיל טױערן פֿון אירעטװעגן“, ספֿר
‏  ▯tיח ספֿונים. „ער האָט געטאָן די מצװה פֿון א,
  [= צוליבּ דער מצװה גופֿא]“, קה. „גאַנץ
  גלופֿסק האָט געמעגט פֿון א, אײַנגעזונקען
  װערן“, ממוס, װינטשפֿ. “מען איז שטיל 
  געלאָפֿן פֿון א, נאָך װאַסער זי אָפּצומינטערן„, נס,
  משפּחה מאַשבּער.   אין פּד אָפֿטער פֿ אַ ר א'.
  ▯אַלץ מער שטעכנדיק איז עס געװען פֿאַר א'„,
  װײַס I, 'דאָס לעבּן'. „אַ שטול װאָס מע האָט
  עקסטראַ פֿאַר א, געלאָזט בּרענגען“, שמעון
  האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט,  פֿאַר א, איז נישט
                             . „
  געװען קײן צו טײַערע זאַך בּײַ אים„, י. 
  אָקרוטני, דאָס בּוך פֿון די עלנטע. „װאָס מע האָט דאָ
  אָנגעגרײט פֿאַר א, אין איר כּלה־ש▯װבּ„, סעג,
  'גאָלדענע פֿאַװעס'.   אױך בּלױז א', אָן אַ
  פּרעפּ, ספּעצ מיטן בּ: לױט איר. „א, מעג ער
  פֿאָרן װאו ער װיל“. ← אירנטװעגן.
        ▯                             איריטירן

אירטום ▯.. דער, ־ען. אַרכ, איצט דטשמ. נר.
   טעות. גרײַז. „ער זיך קאַן הױטן [= היטן]
   פֿיר זױנד אונ, א'„, בּראַנט, פּרק טו. „בּײַא
   װיניג רידן איזט װינג א'„, מבֿחר הפֿנינים,
   הומבּורג תּצ“ט.
אירטיש — גנ.   גרױסער טײַך אין 
   מערבֿסיבּיר. בּײַם א, זײַנען געװען פֿאַרשיקונג־
   פּלעצער. „אונטער אײַז, דורכגעשטרײפֿט מיט 
   בּליציקע קרישטאָלן, זיפֿצט דער א, אין האַלבּער
   װאָר„, סוצ, סיבּיר. „מײַן שכן האָט געבּראַכט
   פֿון א אַ קױש מיט געװיאָנדזלטע פֿיש“, ז.
         ,
   
טעלעסין, סאָװ, הײמל', No ,1962 2.
איריג▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.  1. (
   אַגריקולטור) בּאַװאַסערונג. א, דורך קאַנאַלן מיט
   דער הילף פֿון װאַסער־רערן, בּאַשפֿריץ־
  מעכאַניזמען אאַ. „[זײ זוכן] אַן אַנדער אױסװעג װי
  אַזױ צו שטערן ישׂראלס א,־פֿלענער„, ד 
   פֿלינ־                                      .
   קער, טמז, I 1964 24.   2. (מעדיצין) 
   אױסשװענקונג מיט אַ פֿליסיקײט און אױך 
   בּאַנעצונג אַז אַ װאונד זאָל בּלײַבּן פֿײַכט.
     ־אַטאָר — דער.  1. װער עס פֿירט דורך
   אַן איריגאַציע. „איר גרײט זיך װערן אַן 
       
עקאָ
▯
   נאָמיסט אָדער אַן א'?„, ה קאַמענעצקי איבּז,
   דער מענטש בּײַט די הןיט, מינסק l936.
  2. מעדיצינישער אַפֿאַראַט צו מאַכן אַן 
  איריגאַציע. „... אַ מין גלעזערנעם א, מיט די אַלע
  צודאַטן צו בּאַשפּריצן אױף די פֿאַרװאונדעטע
  ערטער“, טאַרלער רבּי, סגולות ור▯ואות, לאָדז
  1910(?). „בּײַ עצירות קען מען געבּן אַ האַלבּן
  א, מיט זאַלץ, האָניק אָדער ריצנאײל“, איבּז,
   דער אוצר פֿון געזונד און לעבּען, װאַרשע
  1908. „דער א, (שפּריצער) דינט אַלס אַן 
  איבּעראַל בּאַנוצט מיטל אױף אױסצורײניקן די
  אורין־ (השתּנה־)קאַנאַלן און אױך אױף 
  אַראָפצושװענקען די ליבּעס־זאָמען„, דר, לעססער,
... מעדיצינישע מיטלען, װאַרשע 1908.
     ־ירן — טרװ. בּאַװאַ▯ערן. דורכשװענקען.
  האַלטן פֿײַכט, נאַס. א, דעם עמק יזרעאל. א,
  אַ װאונד   ־ירונג.
         .
איריד▯יום — ▯ער. <אײ.   כעמישער 
  עלעמענט, טײַערער מעטאַל, ענלעך צו פּלאַטין.
  סימבּאָל ▯1, אַטאָמישע װאָג 192.2. 
  אַטאָמישער נומער 77. מיט א, פֿלעגט מען בּאַדעקן די
  נאָדל־שפּיצן פֿון די גרױסע שיף־קאָמפּאַסן. „א,
  — אַ זעלטענער מעטאַל. װערט געמאַכט מיט
  פֿלאַטין־לעגירונגען“, ס פֿײַנסטאָון, כעמי▯ נ“י
  1920.  ־יש — אַדי. א'ער שפּיץ פֿון אַ 
  גאָלדענער פֿען.
איריז▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל, גר.  
  פֿאַרשײדן־קאָליריקע אױסשטראַלונג. רעפֿלעקציע
  פֿון רעגנבּױגן־פֿאַרבּן. א, (אין זונשײַן) פֿון
  װאַסערשטױבּ בּײַ אַ שטאַרקן װאַסערפֿאַל.
  ־ירן — טרװ. אױך: אירידירן.
אידי'ט(יס) ▯— דער. בּא.   (מעדיצ▯ן) 
  אָנצינדונג פֿון דעם איריס פֿון אױג.
איריט ירן — טרװ. ־טיר, איריטירט. <אײ
  <ל.   1. אָרײַנבּרענגען עמעצן אין אַ 
  צושטאַנד ▯ון גערײצטקײט. דערפֿירן צו 
  אומגעדולד, צו כּעס. א, מיט אַ בּײז װאָרט. „דאָס
איךים       ▯
  

ואָזיקע שװײַגן רעגט זי אױף, איריטירט זי„.
  2. (מעדיצין) אױפֿרײצן אַ נערװ. אָרױסרופֿן
  װײטיקן. צײַטװײַליק שעדיקן אַן אָרגאַן. א, די
  אױגן מיט אַ שלעכטער בּאַלײַכטונג. א, דעם
  מאָגן מיט אָן אומפֿאַרדײַלעכער שפּײַז. ־אַנט.
  ־ירונג.  ־ירטקײט.
איריס — דער, ־ן. <אײ <גר.  1. (
  בּאָטאַניק) געװיקס פֿון דער ליליעס־פֿאַמיליע. װאַקסט
  װילד און װערט אױך קולטיװירט. האָט לאַנגע
             פֿאַרשפּיצטע בּלעטער און 
             װיאָלעטבּלױע געלבּלעכע בּלומען. די 
             קערנער פֿון טײל מינים א'ן װערן געניצט
            אין דער ▯אַבּריקאַציע פֿון פּאַרפֿומען.
                      ־
             
“אָט נידערן צו אונדז אַזױ פֿיל
            קװײטן און דאָרפֿישע א'ן„, סעג,
            לירישע לידער, קיִעװ 1919. “מיטן
             זומער: א, בּליט ליליעדיק און גרינג„,
  א. שומיאַטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
‏  1ris ▯e▯ic▯o▯or.
     2. (אַנאַטאָמיע) פֿאַרשײדן־קאָליריק הײַטל
  אַרום שװאַרצאַפֿל פֿון אױג. רעגנבּױגן־הײַטל.
  א,־ה ײַ ט ל. א'־ה ו י ט. „... שטײט דאָס בּלוט..
  רער־הײַטל אָפּ פֿון װײַסל. דער טײל פֿון
  בּלוטרער־הײַטל איז פֿאַרשײדן קאָלירט בּײַ 
  פֿאַרשײדענע מענטשן און רופֿט זיך דעריבּער 
  רעגנבּױגן־הײַטל אָדער א'„, ט. בּערלס, 
  מענטשמאַשין, קיִעװ 1927.
     3. (גריכישע מיטאָלאָגיע) די געטין פֿון 
  רעגנבּױגן.
איריס — דער, ־ן. רוס. אױך: א'קע, די. 
  צוקערקע. קאַראַמעלקע געמאַכט אױף מילך און
  מאַלץ מיט אַ צוגאָבּ פֿון איריס־עקסטראַקט. „אַ
  בּודקע װאו דאָס יונגװאַרג פֿלעגט קױפֿן 
  נאַשערײַען — א'ן... מאָנפּאַסיע... און 
  זעלצערװאַסער„, י. גאָרעליק, אַמעריקאַנער, 1960
‏  I▯ 17.
איריק — אַדי.   1. װאָס געהער(ט) צו א י ר
  (דאַטיװ), איז שײך צו איר. „זי האַלט זיך
  בּײַ א'ע אױסרעכענונגען„. ▯די שװיגער נעמט
  זיך אָן פֿאַר אַלע א'ע„. „די צװײטע װײַבּ האָט
                      ־                        ▯
  אים אָפֿגעזונדערט פֿון א'ע אין דער משפּחה“.
  “זי שפּאַרט זיך אײַן און בּאַשטײט אױף דאָס
  א'ע„. „זאָל זי טאָן דאָס א'ע, איך װעל טאָן
  דאָס מײַניקע„. „דיא זונה מוז דאז אירי▯
  טון...„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ
  תּמ„ה? „זי האָט אױסגעפֿירט דאָס א'ע: מיר
  האָבּן זיך געמוזט גטן“, עט, ,דער פֿעטער פֿון
  אַמעריקע,.
     2. אַרכ. דזװ זײעריק, װאָס געהערט צו זײ.
  <איר ▯I. „טײלישׂ האבּין נעבּיך אַל דאז איריגי
  פֿאַר קאַפֿין„, גה, 82. „נון קומן דיא הונד אונ,
  עסן דאז איריגי װידר פֿון דעם קצבֿ„, מבּ,
  מעשׂה ל. “דיא זעלבּיגי לײַטן מוזן דאָך דאשׂ
  איריג טאָן„, לט1, קמח/א.
אירכע — די, ־ס. irc1▯a:▯>.  1. װײכע
  לעדער פֿון שאָפֿענער אָדער ציגענער פֿעל.
  2. פּאַסיקל פֿעל, אָפּגעשאָבּן, אָן האָר, 
  אַרײַנגענײט צװישן צװײ פֿעלכלעך פֿון אַ פּױעריש
  פּעלצל. אַרײַננײען אַן א', די נאָט זאָל זיו
  בּעסער האַלטן.  3. „א, איז אָ שמאָל פּאַסיקל
                      ▯[3▯1
  
לעדער װאָס װערט אַרײַנגענײט אין נאָט פֿון
  דער כאָליאַװע„, י. בּערגער, ייִשפּ ▯XX, 3.
     אירכען — אַדי. אַן א, פּאַסיקל. א'ע 
  הענטשקעס.
אירל — דאָס, ־ס, ־עך. לאָקל, בּוקאָװינע, מג.
  פֿקפֿ פֿון אור (← 816) = זײגער פֿאַרריכטן
                                     .
  דאָס א,.
אירלאַנד — גנ.   1. דער קלענערער און
  מערבֿדיקער פֿון די צװײ הױפּט־אינדזלען פֿון
  דער גרופּע בּריטישע אינדזלען פֿאַרנעמט אַ
                                  .
  שטח פֿון 84,252 קװ, קמ,.   2. זינט 1921
  שטאַט, דערנאָך רעפּובּליק אױף דעם גרעסטן
  טײל פֿון אינדזל, מיט דער הױפּטשטאָט דובּלין
‏  [l966 — 2,849,000 א▯.נװ', 5,400 ייִדן  (פֿאַר
  דער צװײטער װעלט־מלחמה — 3,686 ייִדן)].
    פֿעלקער װאָס װילן פֿרײַ זײַן מוזן זײַן פֿרײַ—
                  

־
  „
  און א, װעט פֿרײַ זײַן„, מר I▯ו, נ„י l9l0.
  אירלענדיש — אַדי.   אירלענדער —
  דער. אײַנװ, פֿון א'.
אירלײן — [ערלען?] אַדי & סובּ.: Mhd
‏  rlîn▯. אַרכ.   װאָס איז פֿון אָלכע־האָלץ און
  אָלכע. „װילשׂטו רוזן וריש בּהאַלטן בּישׂ צו
  װײַאנכטן, נים לױטער הוניג אונ, בּשטריך די
  רוזן דר מיט אונטן אונ, אובּן אונ, נים דען אײן
  גרושׂ אירלינש הולץ דער אױשׂ גבּירט אישׂט
  אונ, ליג די רוזן דרײן אונ, ור שלאָג עשׂ דען
  מיט אירלײן הולץ„, כּ“י, 'ספֿר הרפֿואות„,
  1474 [דװקא, l7 No].
אירליכט — דאָס, ־ער. דטשמ.   בּלענדליכט,
  בּלענדפֿײַערל. װינקפֿײַערל. מיראַזש. „אײנע
  לופֿטיקע ערשײַנונג אָדער אײן איר ליכט„,
  אמד, דער אידישער פּאָסלאַניק, װילנע 1880.
  „עס האָט ניט מיראַזשן מײַן מדבּר, קײן א, —
  דער טונקעלער װעג“, אַל. „און עס גײען אָלע
  דורות נאָך מײַן א'„, אצג, מעפֿיסטאָ.
אירלעך — [אַרױסרײד: ערלעך?] אַדי. אַרכ.
  װאָס איז מיט ער, מיט כּבֿוד. „צװײ מלאָכים
  בּישופֿין זײַן די דען שבּת גאַר אירליך 
  אָנטפֿנגן„, 'בּנימינס שבּת־ליד', בּאַלד נאָך של„ד
  [בּיר, ייִבּל XIII, 1־▯].                     .
אירן — אוטװ. אַרכ, פֿאַר כּלל־שפּראַך דטשמ.
‏  ▯Iנ▯][Mhd▯: ir.   בּלאָנדזשען. האָבּן אַ טעות,
  זיך טועה זײַן פֿאַרפֿירט זײַן. „(טעיתי) איך
                .
  האבּ גאירט אונ, איך טוא (תּשובֿה)„, מחזור
   ר“ה ױו„כּ, הומבּורג 172l. „ער גינג אױשׂ דעם
  װעג אונד גינג נעבּיך איר“, מלכיס־בּוך.  אױך
  מיט ז י ך — „דוא קאַנאַט דיך אױך װאַל אירן,
  דײן נבֿיאות הוט אײן מושׂ„, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 287. „ער זיך אַזו שטאַרק האָט אין
  זײַן שטערן טועה גװעזן אונ אין גלגל זיך
  זײער גאירט האָט“, משה אײַזענשטאַט, איבּז,
  דרך הישר לאבֿן בּוחן, אָרט? l746.
     ־ונג — „אױסאַרבּעטן נאָך פֿיל זוכונגען און
  א'ען„, זשיט III, נ“י l9l2.
אירן—אוטװ, דריטפּערזאָניק אירט, געאירט. לד.
‏  Mhd: ▯▯n.   1. דזװ יױרן, יערן, 
  פֿערמענטירן, אױפֿגי▯ן. „די ראָשטשינע אירט אַזש 
  אַריבּער דעם מולטער“. „אַ פֿעסל װײַן איז 
  געשטאַנען און געזײַערט און מחמת זױערקײט האָט
                                  אירסט▯אַלבּן
  
דער װײַן אָנגעהױבּן א, און דײַסן זיך אַרױס„,
  שע פֿון כּתרילעװקע.   2. בּרױזן, זיך רײַסן
     ,
  פֿון אינעװײניק (װעגן שטאַרקע געפֿילן). „
  שעפֿערישע ענערגיע האָט געאירט אין דער יוגגער
  ייִדישער אימיגראַציע„. „די געזעלשאַפֿטלעכקײט
  װאָס האָט אײן צײַט געבּרױזט און געאירט בּײַ
  אונדז אין ליטע„, ימ, פֿרײַטיק, לעפּײַ 1925.
אירנהױז — דאָס, ־הײַזער. דטשמ.   דולהױז,
  משוגעים־אַנשטאַלט. „... ער אַלײן איז אױך
  ערשט פֿאַראַיאָרן אַרױס פֿון א'„, ייִפֿאָל, 1882
‏  II 2.
אירנטװעגן — 1. דזװ אירטװעגן, אירעטװעגן.
  [זן אין רײדשפּראַך פֿון 20. י“ה.] „דא הײשׂט
  זיא אײן קינד בּעטרין [=קימפּעטאָרין] אונ מן
  איז מחלל שבּת פֿון אירנט װעגן„, לט1, עט/ב.
  “אין שומרון װאַר... אײן גװעלטיגר פֿון 
  אירנט װעגן [פֿון קלעאָפּאַטראַס װעגן]“, יוסיפֿון,
  אַמשט 1743, ע/ב. „די מצװה פֿון מילה איז
  אַזױ חשובֿ אַז מע מעג פֿון א, מחלל שבּת
  זײַן“, תּקוני שבּת, אוסטרהא l8l8. „זי װײסט
  נישט אַז דאָס קלײנע גליק מיט זיך פֿון א,„,
  א. בּ. ךוף, אַדעליע־ראָזע, װאַרשע l865.
    2. אַרכ. דזװ זײערטװעגן. ← איר ▯I. „דיא
  האָבּן מחזיר גיװעזין דען עולם צו תּוהו ובֿוהו,
  דז איזט אירנט װעגין חרבֿ גיװארין דאשׂ בּית
  המקדש“, נצ1, ה/ד. „די טרעהרן פֿון די װײַבּר
  געך קומן [פֿאַר גאָט], אַזו קומט פּורעניות פֿון
  אירנט װעגן„, עח, יג/ד  פֿון אירנט װעגן [עס
                          . „
  רעדט זיך װעגן קינדער] האָט גאָט דיא תּורה
  גיגעבּן„, מחזור שלש רגלים, אַמשט l713,
  קד/ב.
אירס — 1. נײטראַל, אָן אָדער נאָך אַ סובּ, פֿון
  פּאָסעסיװן פּראָ א י ר (▯.. איר III). „די צײַט
  טוט זיך א'„. „קער אום אַלץ װאָס איז א'“,
  תּי, מלכים בּ, ח, 6. „דאָס װאָרט א'... ציט
  ערשט  טרײַנע־סאָסיען  בּײַם  צונג“,  ממוס,
  װינטשפֿ.
     2. געניטיװ פֿון פּערזענלעכן פּראָ ז י. [אַזױ
  װי אירער. דער געניטיװ איז אין ייִדיש פֿון 20.
  י„ה מער ניטאָ.] „מע שפּילט דעם חתן 
  װײנענדיקס — און אים איז א, אין זינען„, שװ. [דער
  װערבּ אין זינען האָבּן האָט געהאַט פֿאַרלאַנגט
  דעם געניטיװ. בּ: ער האָט זי, זײַן כּלה, אין
  זינען, שפּעטערער נוסח: „... און ער האָט
  ז ײַ נ ס אין זינען„.]
     3. אַרכ. דזװ זײערס (← איר ▯I). „זיא
  [= זײ] טואן... דען װילן אירשׂ בּשע▯פֿר„, 
  מחזור שלש רגלים, אַמשט 1713, לד/א.
אירסגאַל — צונױפֿשמעלץ פֿון: אירס▯־.עגאַ'ל
  (אַגאַ'ל). פּד.   גלײַך צו איר, פֿון דער 
  זעלבּיקער סאָציאַלער מדרגה װי זי. אַזױ װי זי. „לאָז
  ניט דײַן שװעסטער זיך חבֿרן מיט איר, יענע
  איז ניט א'„. „מע רעדט איר אַ שידוך מיט
  אים, אָבּער ער איז דאָך ניט א'“.
אירסטהאַלבּן — אַדװ. פּד.   לױט איר (
  אײַנשטעל, פֿאַרלאַנג, כּװנה), פֿון איר שטאַנדפּונקט.
  „א, מעג מען בּלײַבּן דעם גאַנצן זומער אין
  דער הײם„. „א, זאָל די ייִנגערע שװעסטער
  פֿריִער חתונה האָבּן„.
אירע

אירע — פּראָ. מצ. פּד, גאַליציע, אוקר. <אירע
  & אירער, אַרכ, (= פֿון זײ, פֿון זײערע) מיטן
  איבּערשטעל פֿון װערטער.   געניצט מיטן בּ:
  פֿערזאָנען, פּאַרשױנען. מענטשן, מיטגלידער
  פֿון אַ ג ר ו פּ ע. „מיר זענען געװען צװײ
  (דרײַ אאַזװ) א'. צען א, אינאײנעם“. „אױ, די
  װײַכּער װען פֿינף א, רעדן אַלע מיטאַמאָל„.
  [אין לד: זאַלבּעצװײט... זאַלבּעפֿינפֿט אאַזװ.]
  „אונדזער משפּחה איז אַ גרױסע: צװעלף א'“.
  „בּעסער איז תּמיד צװײ א, פֿון אײנעם“, סס,
  קהלת תּקע“ט, ד, 9. „דרײַ פֿערד... שלעפּן
  קײן קאַבּצאַנסק א, אַ פֿאָר מנינים ייִדן“, ממוס,
  װינטשפֿ. „לאָז זײַן אַ בּיכל אױף פֿירן, אױף
  פֿינף א'“, שע, 'פֿרײלעכע קאָמפֿאַניע'. „זעכציק
  א, בּײַם צוקאָפּן, זעכציק א, יעדן אָװנט קומען
  אָן און מיך בּאַהיטן„, האל, װײ און מוט,
  מאָסקװע 1929. „די עטלעכע א, פֿון דער 
  חבֿרהקדישא“, ז. דיאַמאַנט ▯אָרױס, מעקסיקע, אַנ,
                         ,                      י
  1962. „װיפֿל טריט    אַזױ פֿיל א'“, פּמ, סתּם.
                       ־־־
  
„ס'מאַרשירן דורך אין קרירה הונדערט טױזנט
  א,“, ע פֿינינבּערג, זינגעװדיק, 1936. „איר האָט
       .
  הײַנט אַ סך א'ס [א, אינגאַנצן אַ סובּ!] אין
  טעאַטער? לאָזט אַרײַן נאָך א ייִ ן א'“, רײד
  (קאַרפֿאַטאָרוס) [ייִפֿאַ, l938, 6־7].
     דאָ אומעטום — אַ צאָל־בּאַגריף, דערנאָך א'.
  אַרכ אַ פֿאַרקערטער סדר. פֿון בּבֿא־בּוך — „עשׂ
                          .
  װאַרן אירר עכט הונדרט אודר מין“ (520); „עשׂ
  װאַרן איר צװײ טױזנט אודר מין“ (597); „אירײ
  צװײנציג לופֿן דאהין גאַר גישװינדן אונ, אירר
  נױין לישׂן זיך אין טורן הינאבּ“ (260); פֿון
  מבּ — “בּײַא לײַבּ זײַט גיהיט אַן דען מכשפֿות,
  דען עשׂ זײַן אירי אַכטציג“ (מעשׂה פֿח).
אירעאַ'ל — אַדי.   אומרעאַל (← 665). 
  אַנטלױפֿן אין אַן א'ער װעלט. “ער האָט געשאַפֿן,
  אױסגעטרױמט עפּעס אַ מאָדנעם, אַן א'ן־רעאַלן
  יש“, שנ, ה. לײװיק, 888 1 — 948 1.   ־יטע'ט
  — די.  ־קײט.
אירעגול▯ע'ר — אַדי.    אומרעגולער (←
  665). א'ע אַרמײ.    ־אַריטע'ט — די.
  ־קײט.
אירעדענט▯ע — די, ־ס. <אײ <איט. '
  ניטאױסגעלײזט'.   1. טעריטאָריע, פּראָװינץ װאָס
  איז אָפּגעריסן פֿון מוטערלאַנד און 
  איבּערגעװאַלד אײַנגעשלאָסן אין בּאַשטאַנד פֿון אַ 
  פֿרעמדער מלוכה.   2. בּאַװעגונג אין (און מחוץ)
  פֿון אַ געגנט אַראָפּצוּװאַרפֿן אַ פֿרעמדע 
  אײבּערהערשאַפֿט כּדי זיך אָנצושליסן אין שטאַמלאַנד.
  „אַ מינאָריטעט־גרופּע — אױבּ זי האָט ניט
  קײן אַחיזה אין אַן א'־בּאַװעגונג... — האָט
  שױן אַזאַ טבֿע, אַז פֿריִער אָדער שפּעטער מישט
  זי זיך אױס מיט דער מאַיאָריטעט“, גרינ,
.. טאָגבּוך. „דאָס װאָלט בּאַשאַפֿן די סכּנה
  פֿון אַן א, — איבּערהױפּט װען מע זאָל די
  פּאָליאַקן עװאַקואירן אױף מזרח„, מװ, 
  היטלערס פּראָ▯עסאָרן.   ־יזס — דער. בּאַװעגונג
  צו בּאַפֿרײַען אַ געגנט פֿון פֿרעמדער מאַכט
  (ספּעצ אין איטאַליע אין 1878).  ־יסט.
אירעטװעגן — —). אירטװעגן. פֿטמ נוסח.
  „ער האָרעװעט פֿון א'„. א, אױך אין תּי, אין
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יעבֿ▯ץ־איבּערזעצונגען, אױך בּײַ יד, בּײַ 
  שרײַבּערס פֿון פּד אאַ.
אירעליג▯יע'ז — אַדי.  אומרעליגיעז, בּבּ 1־2
  (←667).   ־יאָזיטע'ט — די. 
  אומרעליגיעזיטעט. „איך בּאַטראַכט זײער א, פֿאַר 
  עכטער רעליגיע“, גרינ, איד און װעלט.   ־
  יעזקײט.
אירער — פּראָ   1. נאָמינאַטיװ, מענלעך, פֿון
  פּאָסעסיװן פֿראָ א י ר (▯.. איר III) װאָס קומט
  אָן אַ סובּסטאַנטיװ אָדער נאָך אים. דער מאַן
  א'. „א, איז עפֿעס גאָר אַ שלימזל„. „ער איז
  גרײט צו װערן א', אָבּער נאָר װען זי װעט
  אײַנװיליקן צו איבּערגײן צו זײַן גלױבּן„, פּ.
  רודאָי, טמז, III l965▯י 8.
     2. געניטיװ פֿון פּערזענלעכן פּראָ ז י. “ער
  האָט מאַנגל אונ, האָט א, זער ניטיג“, חה, אַמשט
  1716, קג/ב. “געלױבּט צו גאָט אַז איך בּין
  א, פֿטור געװאָרן“, עט, סערקעלע.
     3. אַרכ געניטיװ פֿון פּערזענלעכן פּראָ ז ייִ
  [אין הײַנטצײַטיקן ייִדיש. פֿון זײ פֿאַר זײ].
                            .        ,
   ← אירע. אַרכ. „אירר צװאלף טױזנט זיך בּײַ
  אַננדר בֿונדן“, בּבֿא־בּוך, 150. “מלחמה פֿירן
  אונ, זיך אירר אַן נעמן“, עפּש, דרך הישר
   לעולם הבּא פֿפֿדמ תּמ''ה?, מה/ב.
              ,
     4. ארכ. זײער (← איר ▯יI). “ישׂראל [לױטן
  בּ: מצ] װערט גיהולפֿן גאַנץ אױשׂ אירר נוט„,
  שמואל־בּוך, סטראָפֿע 41.
אירערלײ — טח פֿאַרטײַטשט אַזױ 'למינהם,
  (בּראשית, א, 21) און אַזױ אױך 'למינה, (דבֿרים,
  יד, 13). [תּי: „לױט זײערע מינים“, „לױט
  זײַנע מינים“.]
אירפֿײערל — דאָס, ־עך.  דזװ אירליכט, ←.
       ▯.
  „האָט ער צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ: די א'עך
  זײַנען פֿאַרװאָגלטע נשמות װאָס בּלאָנדזשען
  אָרום אױפֿן עולם־התּוהו“, נ. בּרוסילאָװ.
אירצן — טרװ. אירץ, געאירצט.   זאָגן א י ר
  צו אײן פּערזאָן, בּײַם אַרױסװײַזן דרך־ארץ,
  אין אײדעלן אופֿן װענדן זיך. ← איר II, בּ2.
  „אַמאָל האָבּן מיר דעם פֿעטער געאירצט און
  אַמאָל אים געדוצט„. „זאָג נישט יענעם דו,
  װעט מען דיך א'„, שװ. „מעגסט שױן װיסן
  אַז אַן עלטערן דאַרף מען א'“. „אַ חסידישן
  רבּין האָבּן אַלע, יונג און אַלט, אַפֿילו זײַנע
   בּני־בּית, זײַן מוטער, זײַן װײַבּ און אַפֿילו
  זײַנע קינדער — געאירצט„,  מ. רעכטמאַן,
  ייִבּל II־XI. „די גלאָז דאַרף מען א, און דעם
  בּראַנפֿן דאַרף מען דוצן“, [שפּאַסיק װערטל,
  װען מע דערלאַנגט אַ בּיסל בּראַנפֿן אין אַ
  גרעסער גלעזל]. „בּײַ די מוסרניקעס, אױך
  אין אַנדערע ליטװישע ישיבֿות, האָט מען 
  געאירצט אױך די יונגע בּחורימלעך„. „די 
  רעדאַקציע זאָל אױפֿהערן זיך אַלײן צו א'... דער
  רעדאַקטאָר זאָל נישט שרײַבּן 'מיר', װען ער
  מײנט 'איך'“, נאַד, טינט און פֿעדער, נ„י 1936.
  „מײַן װײַבּ װעלכע פֿלעגט מיך שעלטן... האָט
  גאָר מורא געקריגן פֿאַר מיר און אירצט מיך„,
  יהודא חאַזאַנאָװיטש..., קורץ און שאַר▯I,
  קעשענעװ 88▯1. „דער לערער האָט קײנעם
  ניט געזאָגט דו, האָט געאירצט אַפֿילו די 
                              קינאיש אהד יהטאַ
  
דער פֿון די אונטערשטע קלאַסן„. „זי האָט
  נישט געקענט פּועלן בּײַ זיך צו זײַן מיט איר
  אױף דו און אױך נישט געקענט זי א'“, ייִז,
  יאָשע קאַלבּ.  מיט ז י ך — קזװ.
אירקלע — די, ־ס. irk1as:▯▯▯▯. לאָקל, 
  זאַמעט.   װיאָסלע. פֿירן אַ שיפֿל מיט אײן א'.
אי“ש — ר„תּ פֿון:  1. אַדוני, יתבּרך שמו —
  גאָט, געלױבּט זײַן נאָמען;   2. אמת, יושר,
  שלום. „אונדזער פֿאָן װעט זײַן... פֿאַר אַלע
  פֿעלקער פֿון דער װעלט, און אױפֿגעשריבּן
  װעט אױף איר זײַן נאָר אײן װאָרט אי„ש“,
  נ. בּרוסילאָװ, די שטילע ערד. פֿון דעם ר„תּ —
  אַן אי'שעװער, מענטש פֿון אמת, יוֹשר און
  שלום. געהערן צו דער קלײנער א, חבֿרה.
איש — דער, מצ: אַנשים [אַנאָשים] ←. <
  בּראשית, בּ, 24; ד, l אאַ.   מענטש, פֿערזאָן, מאַן.
  ערשטער טײל פֿון אַ צאָל צונױפֿהעפֿטן און
  אױסדרוקן, למשל: איש־אלוהים, איש חשובֿ.
  װײַזט אױפֿן אָפּשטאַם (פֿון אַן אָרט אָדער 
  משפֿחה): א'־פּינסק, א'־װאַרשע, א'־הורװיץ [
  יצחקאײַזיק בּן אַריה־צבֿי הלױ איש־הורװיץ, 1860—
  1924], ר, שלמה אפֿרים איש־לונטשיץ [
  בּעל'כּלי־יקר▯]. „אָדם איז אַ מענטש — און איש
  איז אַ מענטש...“, שװ, ▯. אָדם בּ2. „א, איז
  געטלעכקײט, אָדם איז מענטשלעכקײט, גבֿר
  איז שטאַרקײט, צוזאַמען װערט עס 
  מענטשלעכע הױכקײט„. „איש בּאַטײַט: אמת, יושר,
   שלום, אָבּער װאו געפֿינט מען אַזאַ איש?„, שװ.
  „עשׂ זאלי בּקנס גדול פֿרבּאָטין זײַן דשׂ אַף
  בּשעת נישׂואין ח„ו קײן א, או בּחור ונער עם
  אשה בּעולת־בּעל צו טאַנצין זיך אונטרשטין
  זאָלי“, 'עקסטראַקט מפֿראָטאָקאָל של המדינה
  יצ“ו מיום הועד נ„ע, [נידרענהײם], מן כא
  אײר, תּקל„ז (1777). שפּאַסיק בּײַם מאָנען
  געלט — „אַ מענטש איז א', און ריבּאַ איז ▯.ש,
  און געלט אױפֿן טיש“.
     א'־אַדמה — [... אַדאָמאָ] דער, מצ: 
  אַנשיאַ, [אַנשײ...]. פּפֿ: א'־האדמה. תּח. 
  בּראשית, ט, 20.   ,מענטש פֿון דער ערד'. 
  ערדאַרבּעטער. „ער האָט ליקװידירט זײַנע געשעפֿטן
  און איז געװאָרן אַן א'־אַ'„. שפּאַסיק: “ער איז
  אַן א אַ, — ער ליגט נעבּעך נײַן אײלן טיף
        '־
  
טײַער אין דער אַדמה„.
איש (אוהבֿ) אמת וצדק — [... אױהעװ
  ע'מעס װאָצעדעק] זאַץ. תּח. <לױט די בּרכות
  פֿון מפֿטיר: נבֿיאי האמת וצדק.   אַ מענטש
                                         ,
  װאָס האָט ליבּ אמת און גערעכטיקײט,. „עס
  פֿעלט אונדז נאָך... אײן א, א, א, ו'... דער
  אונדז בּדרך הישר מנהיג זײַן זאָל„, קורות
   העתּים, יאַס, No ,l860 6, 21/א.
איש אהד — [... ע'באָד] דער, מצ: אַנשים
  אַחדים [אַנאָשים אַכאָדים] ←. תּח. <בּמדבּר,
  יג, 2 אאַ. אײן מאַן. “ראשים וטובֿים... 
  מאגין אײן איטליכר א, א, אױף ליגן... צו
  אײנם קלױבּר, דער דא קײן שײַכות הוט צו
   דעם דער אין אױף ליגט„, תּקק.
איש אהד יהטא ועל כּל העדה תקצוף?
  — [... עכאָד יעכטאָ װעאַל קאָל האָאײדע 
  טיקצױף?] זאַץ. תּח <בּמדבּר, טז, 24: „האיש
איש־אלוהים
  
א'... זאָל אײן מענטש זינדיקן און אױף
  דער גאַנצער עדה זאָלסטו צערענען?„, תּי.
  [משהס רײד צו גאָט ער זאָל ניט אומבּרענגען
  די גאַנצע עדה איבּער קוֹרחן.] געניצט מיטן בּ:
  מע טאָר ניט בּאַשולדיקן (בּאַשטראָפֿן) אַ כּלל
  איבּער זינד פֿון אַ פֿרט, אַ רבּים איבּער אַ יחיד.
איש־אלוהים  — [... עלאָ־ק'ים (עלאַהים)]
  דער. מצ נבּ. פּפֿ: א'־האלוהי. געװײנלעך:
  א'־אלוקים. תּח. <דבֿריס, לג, l.  
  געטלעכער מאַן, תּי. געניצט מיט בּבּ: 1. 
  גאָטספֿאָרכטיקער, גרױסער צדיק, ירא־שמים. “דער רבּי
  אונדזערער איז אַן אמתער א,־א, סײַ אין זײַן
  התנהגות, סײַ אין זײַן צידקות“. „מענטשן
  זאָגן ער איז אַן א'־א', דינט דעם רבּוֹנו־
  שלעוֹלם מיט רחבֿות„, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער.
  ▯ער איז אַן א,־א'... ער איז אַ שטאַרקער
  מקיל„, דוד פֿרישמאַן, קלײניגקײטן, טאַרנאָװ
  1894.
    2. אױסדערװײלטער, דערהױבּענער, 
  אידעאַלער מענטש. „משה איז נתעלה געװאָרן צו
  דער מדרגה פֿון א'־א, ערשט נאָכדעם װי ער
  האָט געבּענטשט די בּני־ישׂראל, און װײַל ער
  איז תּמיד געװען מיט זײ און האָט זיך 
  אָנגעליטן צוליבּ זײ“, אור החײם, דבֿרים, לג, 1.
  „אַפֿילו פֿון א, הא, האָבּן זײ [די מדרשים און
  אַגדות] בּשום־אוֹפֿן ניט געװאָלט אַװעקנעמען
  דעם איש„, איק, IX l965 24. „משיח דאַרף
  זײַן... דער א'־א, װאָס ס'גאַנצע בּאַשאַף װאַרט
  אױף אים און גאַרט נאָך אים„, אָפּאַ, 
  בּרכּוכ▯א.
     א'־אמונים (־נות) — [... עמונים(־נעס)]
  דער. מצ נבּ. <משלי, כ, 6; כח, 20. 'אַן 
  ערלעכער מענטש', תּי.   1. אַבּסאָלוט 
  בּאַגלײבּטער, אַחריותדיקער אין אַ הױכער מדרגה. אַן
  עדות אַן א'־א'. „אַזאַ א'־א, װי ער איז מעגט
  איר אָנפֿאַרטרױען אומגעצײלט געלט“. 2. 
  איבּערגעגעבּענער אין אַ הױכער מדרגה. „אַן א'־
  א, װער קאָן געפֿינען?„ (לױט משלי, כ, 6).
  3. אַ מענטש װאָס טוט חסד און ט▯בֿות און
  איז עס ניט מפֿרסם.
     א, אָמיד — דער, מצ: אַנשים אַמידים
  [אַנאָשים...]. <בּבֿא קמא, סבּ/א.   
  פֿאַרמעגלעכער מאַן, יוסטער בּעל־הבּית (אָבּער ניט
  קײן גאָר גרױסער עוֹשר). „אונ אױבּ ניט היא
  װער, אונ װער אײן א, אָ', איז מחױבֿ זײַן
  װײַבּ אודר זײַן חבֿר פֿר אים בּיצאלין„, תּקק.
  „ער איז אַן א, אָ, און שטעלט זיך שײן אין
  דבֿרים שבּצדקה„.
     א'־אמת — [... עמעס] דער, מצ: 
  אַנשיאמת [אַנשײ־...]. פּפֿ: א,־האמת. <נחמיה,
  ז, 2.   מענטש פֿון אמת. װער עס גײט תּמיד
  אָן גראָדליניק מיטן אמת. „ערשטנס האָט מען
  געזאָגט אױף אים אַז ער איז אַן א'־א'„, שע,
  ,דוד מלך ישׂראל'. “דער א'־הא, פֿאַר װעלכן
  אַפֿילו די קעגנער האָכּן געבּױגן דעם קאָפּ„,
   טמז, XI 1965 15   פֿאַראַן געװיסע גרענעצן,
                   . „ — —
  װאָס אױך אים — דעם א'־הא, — איז ניט 
  מעגלעך געװען אַריבּערצושפּרײַזן“, מ קאַליקשטײן,
   איק, פּסח תּשכ„ז.
                      1337
     
א'־אשבּולות — [... עשקױלעס] דער. מצ
  נבּ. תּח. <לױט חולין, צב/א; סוטה, ט, ט.
   אַ מאַן — אַ הענגל װײַנטרױבּן, [פּונקט װי
  ,
  אַ הענגל װײַנטרױבּן איז פֿול, אָנגעפּראָפּט, אַזױ
  איז דער מאַן מלא וגדוש מיט װיסן און מעשׂים
  טובֿים]. געניצט מיטן בּ: תּלמיד־חכם װאָס איז
  אַ מושלם מיט אַלע מעלות. אױך צדיק. גרױסער
  געלערנטער אױף אַ פּאָר געבּיטן. „װאָלטן מיר
  געקאָנט אַרײַנקריגן אַזאַ א,־א, װאָלט ער געװען
  אַ בּרכה פֿאַר אונדזער תּוֹרה־מוסד“. „אַזױ
  האָט ער זיך נוֹהג געװען, דער א'־הא'„, טמז,
  ▯▯)19 ▯▯ 12.
איש (את) בּשׂר רעהו יאכלו — [... (עס)
  בּסאַר רײאײהו יױכײלו] זאַץ. תח. <ירמיה,
  יט, 9.   'און אײנער דעם אַנדערנס פֿלײש
  װעלן זײ עסן', תּי. כאַראַקטעריזירט אַ 
  צושטאַנד פֿון קריגערײַ און פֿון שטאַרקער שׂנאה.
   פֿונדאָסנײַ קעגנזײַטיקע פֿאַרדעכטיקײט 
  פֿונ„                                         ,
  דאָסנײַ א, א, בּ, ר, י'„, זלמן שזר, טמז,
‏  ▯▯X 19 23.
איש את רעהו — [... עס רײאײהו] פֿראַזע.
  תּח. <שמות, לבֿ, 27.   'איטלעכער און זײַן
  חבֿר', תּי. געניצט מיטן בּ: אײנער דעם אַנדערן.
   פֿון שׂנאה און מחלוֹקת אין שטאָט װאָס א, א,
  „
  ר, װיל דערשלינגען אין פּרנסה„, פּוקח עורים,
  נ„י תּ„ש, פּרק לה.
     א, בּ▯גד — [... בּױגעד] דער. מצ נבּ. צבּ.
  דזװ בּוֹגד פֿאַררעטער. אומגעטרײַער, 
           אומלאָ.
  יאַלער. „װעל איך גינענט װערן מיט אײן
  שלעכטן נאָמען א, בּ', דאשׂ הײשׂט אײן 
  פֿאַלשער קעגן מײַן הערן„, א. פּאַװיר, גדולת יוסף,
  יוזעפֿאָװ תקצ“ח.
     א, בּטוה — [... בּאָטואַך] דער. מצ נבּ.
  <לױט תּהלים  מא, l0: 'גם איש שלומי
  אָשר בּטחתּי בּו'.   1  פֿאַרלאָזלעכער מאַן.
                           .
  „קאָנסט אים געבּן אַ הלװאָה. ער איז אַן א,
  בּ', ער װעט דיר אױסצאָלן בּיז צו אײן פּרוטה„.
  2. שליש, נאמן.
     א'־בּית — [... ־בּאַייִס] דער, מצ: 
  אַנשיבּית. פּפֿ: אַנשי־הבּית. <בּראשית יז, 27.
  מייִ.   בּעל־הבּית. אײַנװאױנער פֿון הױז. מצ:
  הױזלײַט, הױזגעזינד.
     א'—בּליעל — [...־בּלי־יאַ'אַל] דער, מצ:
  אַנשי־בּליעל [אַנשײ־...]. <שמואל בּ, כ, 1;
  משלי, טז, 26.   ,נידערטרעכטיקער מענטש',
  תּי. געניצט מיטן בּ: רשע, אױסגעלאַסענער,
  פֿאַרדאָרבּענער.  אוממאָראַלישער,  אױסװאָרף.
  [אױסגעטײַטשט: בּלי־עול — אַראָפּגעװאָרפֿן
  דעם יאָך פֿון אײבּערשטן, רשי, דבֿרים, יג, 14.]
  „היר איז מן מודיע... דאָס א'־בּ, שון מכמה
  וכּמה שבֿועות אין חרם געשטאַנדן“, 'פֿנקס
  אה„ו', תּפּ“ד [ייִבּל XXXIII]  פֿאַרװאָס זאָל דער
                             . „
  רשע עריץ, דער א'־בּ, בּײַ אונדז ייִדעלעך זײַן
  דאָס אײבּערשטע פֿון שטײסל?„, א. 
  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯ װאַרשע 1898. „בּין איך
  מחױבֿ... צו בּאַשרײַבּן זײַנע סימנים כּדי מע
  זאָל דעם א'־בּ, ערקענען„, ייִפֿאָל, No 'l883 1.
     איש־בּער לא ידע — [... ־בּאַאַר לױ
  יעידאַ] זאַץ. תּח. <תּהלים, צב, 7.   'דער
                                  איש־ההלכה

בּהמהשער מענטש װײס ניט', תּי. [צװײטע
העלפֿט: 'וכסיל לא יבֿין זאת, — און דער נאַר
פֿאַרשטײט עס ניט (אַז דער דערפֿאָלג פֿון
רשע איז  בּלױז צײַטװײַליק, עפֿעמעריש).]
„כ'האָבּ מיט אים גערעדט קלאָרע דיבּורים,
בּרחל בּתּך הקטנה, אָבּער א'־בּ, ל, י, — ער
האָט זיך ניט געכאַפּט„.
  א'־גמזו — [...־גאַמזו (גימזו)] דער. תּח.
<תּענית, בא/א.   'דער מאַן פֿון גמזו'. דער
בּאַרימטער דרשן נחום פֿון גמזו, ר, עקיבֿאס
רבּי פֿלעגט אױך אױף אַ צרה שטענדיק זאָגן
   ,
'גם זו לטובֿה, (אױך דאָס איז צום גוטן, ס'װעט
זיך אױסלאָזן צום גוטן). אױף דעם סמך
דער בּ: גרױסער בּעל־בּטחון, אױסגעהאַלטענער
אָפּטימיסט. „אָט דער א'־ג, נעמט אױף די נײַע
גזירה מיט נײַער האָפֿענונג“.
  א, גס — [... גאַס] דער, מצ: אַנשים גסים
[אַנאָשים גאַסים]. <לױט אָ▯ות, ד, ט: גס־רוח.
אומאײדעלער, גראָבּער מענטש. אַראָגאַנט. „ער
איז געװען אַן א, ג', אַ מומר להכעיס„, חג,
טמז, III 1969 28. חכמהלע: ער איז אַ 
גסמענטש [װש מיט גאַסמענטש, טרעגער].
  א'־דבֿרים — [...־דװאָרים] דער. מצ נבּ.
<שמות, ד, 10. 'מענטש פֿון װערטער,, תּי.
געניצט מיטן בּ: אַ שײנרעדנער, בּעל־לשון,
אָראַטאָר. „אונדזער רבֿ איז אַן א'־ד', ס'איז
ממש צו קושן זײַן יעדער װאָרט„.
  א'־דמים — [...־דאָמים] דער, מצ: 
אַנשי... <תּהלים, ה, 7; נט, 3.   'דער מאַן פֿון
בּלוט', תּי. געניצט מיטן בּ: רוצח, בּלוטזױגער.
„ניטאָ װאָס צו רעדן פֿון אונדזער בּעל־הבּית,
ער איז ממש אַן א'־ד,„.
  א'־(ה)בּינים — [...־האַבּײנאַייִם] דער.
סצ נבּ. <שמואל א, יז, 14; יז, 23.  '
צװישנמאַן,   פֿאַרמיטלער,  מעקלער,  אױסגלײַכער,
   .
פּשרה־מאַכער. “שפּיל ניט די ראָלע פֿון אַן א'־
בּ, מיר װעלן זיך אַלײן אױסגלײַכן“.
  א, הגון — [... האָגון] דער, מצ: אַנשים
הגונים [אַנאָשים האַגונים].  <לױט חולין,
קלג/א.  אין דער תּפֿילה פֿון שליח־ציבּור פֿאַר
מוסף ר„ה און יום־כּיפּור: 'הנני העני...,
„ואע„פּי שאיני כּדאַי והגון„. דזװ אָדם הגון
←. אָנגעזעענער, חשובֿער, ערלעכער, 
לײַטישער מענטש. (געניצט צו בּאַצײכענען עמעצן
װאָס איז צוגעפֿאַסט סאַר זײַן װיכטיקער 
                       

פּאָזיציע, זײַן געהױבּענעם מעמד). “אַז ס'װעט קומען
צו אײַך דער מענטש... בּעט איך אײַך איר
זאָלט זען אים צו טאָן אַ טוֹבֿה, ער איז אײן
א, ה'„, קח.
   א, הדיוט — [... העדיעט] דער, מצ:
אַנשים הדיוטים [... העדיוטים]. <לױט מגילה,
יב/ב.  'פּשוטער מענטש,, פּראָסטער חי־וקײם.
געניצט מיט בּבּ: 1. נאַרישער מענטש. „מיט
דעם א, ה, לאָזסטו זיך אַרײַן אין װיכּוחים?“.
2. עם־האָרץ. „... האָט כּל ימיו עוֹסק געװען
בּמיצװת, כאָטש ער איז געװען אַן א, ה'„, קמ,
‏No ,1870 9.
   א'־ההלכה — [...־האָהאַלאָכע] דער. מצ
נבּ.   דער װאָס פֿירט זיך אױף לױט די 
פֿאָראיש היךא
  
שריפֿטן פֿון דער הלכה. „דער ישיבֿה־מאַן
  דאַרף זײַן אַ בּן־תּורה און אױך אַן א'־ה,“, ז.
  װאַרהאַפֿטיג, טמז, 1963 ▯י l2.
     א, הירא — [... האַיאָרײ] דער. מצ נבּ.
  <דברים, כ, 8.   'פֿאָרכטיקער מאַן'. „אין די
  צײַט װאָס מען איז צוזאַמען מיט מערערע
  מענטשן און עס װערט דאָרט גערעדט פֿיל
  דבֿרים בּטלים, דאַרף דער א, ה, אָנצופֿאַנגען
  צו רײדן פֿון די נפֿלאות הבּורא“, ר, יצחק
  האַמבּורגער, איבּז, ▯)יח יצחק, קראָקע l882.
     א, הירא ורך הל▯בֿ — [... װײראַך
  האַלײװאָװ] דער. <דבֿרים, כ, 8.   '
  שרעקעװדיקער און װײכהאַרציקער מאַן'. “האָט קיר„ה
  געדאַרפֿט האָבּן מיליטער... האָט מען צװישן
  די ייִדן געקליבּן די זעלנער, װי די אתרוגים
  פֿאַר סוכּות... אַלעס איז געװען אַ מיחוש,
  אַפֿילו א, ה, ו, ה'„, הערצל אָפּשאַן, 
  בּיתי▯ראל — װיזשניצער רבּי'ס הױף, סיגעט l939.
     א, הישר בּעיניו יעשׂה — [... 
  האַיאָשאָר בּײאײנאָװ יאַאַסע] זאַץ. תּח. <שופֿטים,
  יז, 6; כא, 25.   ,איטלעכער האָט געטאָן װאָס
  רעכט אין זײַנע אױגן', תּי. בּאַצײכנט אַ 
  צושטאַנד פֿון געזעצלאָזיקײט, הפֿקרות. „נאָך דער
  מלחמה איז געװען אַ כאַאָס, א, ה, בּ, י,“. מע
  ניצט אױך: א, כּל ה, בּ, י'. „ס'איז הפֿקר אַ
  װעלט: לית דין ולית דײן, א, כּ, ה, בּ, י'“,
  פּרץ, שטעט און שטעטלעך. “לײַדער הערשט
  אױפֿן דאָזיקן געבּיט [װען מע פֿאַרקױפֿט אַ
  מקום־קדוש דער רעגירונג אָדער אַ פּריװאַטן
  קוֹנה] אַ לאַגע פֿון א, כּ, ה, בּ, י,“, ניסן גאָרדאָן,
  טמז, II 19▯5▯ 22.
     איש־(ה)מעשׂה — [...־האַמאַאַסע] דער,
  מצ: אַנשי־... [אַנשײ־...]. <סוטה, מט/א.
  'מענטש פֿון טאַט,. געניצט מיט בּבּ: 1. 
  פֿראַקטישער טוער, רעאַליסט, בּעל־תּכלית. “ער איז
  אַ גרױסער אױפֿטוער, אַן א'־מ'„. „מען איז
  מכבּד אַן אמתן תּלמיד־חכם, אַ ירא־שמים און
  אַן א'־מ'“, א. לײזעראָװיטש פֿון אַלטן קװאַל,
                                 ,
  פּעטראָגראַד 19l8. „איז ער [דער פֿאָעט] נישט
  קײן מענטש פֿון טאַט, קײן א'־המ'„, יהואָש,
  ,דער דיכטער דער זעער,. „אַ פּרעזידענט דאַרף
  זײַן אַן א'־המ'“, ש. בּיקל, טמז, III l965▯י 27.
  2. װער עס היט אָפּ, יאָגט זיך צו טאָן מצװת
  מעשׂיות. װער עס גיט אַ סך צדקה. „ר'... איז
  ניט קײן גרױסער למדן, אָבּער ער איז אַן 
  ערלעכער א'־המ'“.
     א'־הסדר — [...־האַסײדער] דער.   
  מעטאָדישער, דיסציפּלינירטער מענטש.
     א'־הספֿר — [...־האַסײפֿער] דער, מצ:
  אַנשי־.... אַ מענטש פֿון בּוך'.   1. 
               ליבּ,
  האָבּער פֿון ספֿרים, בּיכער. בּיבּליאָפֿיל. “ער
  האָט אַ גרױסע מעלה. ער איז אַן א'־ה', דעם
  לעצטן גראָשן װאָס ער שפּאָרט אָפּ גיט ער
  אױס אױף ספֿרים“, םמבּ.   2. געלערנטער,
  מלומד. “איז אַװעק פֿון אונדז אױפֿן 
  עולםהאמת  דער גרױסער א'־ה'„,  צײַט,  טמז,
‏  II 19▯8 23.
    א, (ה)פּשוט — [... האַפּאָשוט] דער,
  מצ. אַנשים הפֿשוטים [אַנאָשים האַפּשוטים].
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<לױט בּמדבּר רבּה, ו, ו.   1. געװײנלעכער
  מענטש. אײנער פֿון פֿאָלק, פּשוטער חי־וקײם.
  װער עס קען ניט לערנען. “... אַ ירא־שמים,
  נאָר ער איז געװען גאָר אַן א, פּ'„, א. 
  שפּערלינג▯ ליקוטים II (טעמי המנהגים), לעמבּערג
  תרס„ט. „דער װעג פֿון תּשובֿה דורך תּעניתים
  און סיגופֿים איז דער װעג פֿון אַן א, פּ, װאָס
  קאָן ניט זיצן און לערנען“, חג, טמז, II 1959▯י 7.
  דזװ איש הדיוט, בּ1.   2. (חסידות) דער װאָס
  פֿלײַסט זיך ניט צו אַנטװיקלען זײַנע פֿעאיקײטן
  צו דערגרײכן מאָראַלישע שלימות. „דער א,
  הפ, װאָס טוט ניט מיט זײַנע כּוֹחות רוחנײם
  פֿון שׂכל און אַרבּעט ניט אױף דעם קנין פֿון
  מידות טוֹבֿות„, לדבּ, נ“י תּשי“ז.
     א'־הרוה — [...־האָרואַך] דער,  מצ:
  אַנשי־הרוח. <הושע, ט, 7.   'מענטש פֿון
  גײַסט,. װער עס איז פֿאַרטאָן אין גײַסטיקע
  ענינים. אינטעלעקטואַל. „די װעלטישע מאַטערן
  זיך צו דערגרײכן זײערע תּאװת, און דער א'־
  ה, מאַטערט זיך צו דערגרײכן אַ העכערע 
  מדרגה“, חג, טמז, III l959▯ 7. „אַן א'־ה', אַ
  מענטש װאָס בּאַװעלטיקט אײַך מיט זײַן ייִדישער
  גײַסטיקײט„, אפֿא, טמז, I▯ l964 6. „בּובּער
  איז.. געװען אַן א,־ה'„, טמז, l5 ▯ l965. אױך:
  קינסטלער, שעפֿערישע פּערזענלעכקײט.
אישו — די, ־ס. אַמ. issue:▯>.    1. (
  װיכטיקער) ענין. אַקטועלע פּראָבּלעם. 
  שטרײַטפֿראַגע. מאַכן פֿון עפֿעס אַן א'. די װיכטיקסטע
  א, בּײַ די װאַלן. “דאָ אין אַמעריקע... איז
  טעאַטער גאָר אַ גרױסע א, בּײַ דער פּרעסע“,
  יו▯ל זבּ לכּ▯וד א. מוקדוני, נ“י l927. “די א,
  האָט אים געבּראַכט מער שטימען װי אַלע 
  אַנדערע א'ס“, הלל ראָגאָף, פֿאָר, I 1967 5. 2. 
  נומער פֿון אַ פּעריאָדישן זשורנאַל. די א, פֿון
       פֿאַרן חודש יוני.
... ־
איש ואשה — [... װעאישע] פֿראַזע. תּח.
  <שמװז, לו, 6; ירמיה, נא, 22.  1. מאַן און
  װײַבּ. מאַנצבּיל און פֿרױ.   2. יעדער מאַן און
  יעדע פֿרױ. “דאָס גאַנצע שטעטל, א, ו, זײַנען
  נאָכגעגאַנגען נאָך דער לװיה פֿונעם רבֿ, ז„ל“.
אישור — [אישער און אישו'ר] דער, ־ים [
  אישו'רים]. בּאַשטעטיקונג. „בּאַלד נאָך דעם א,
  פֿון דער רשימה פֿון די תּלמידים, האָבּ איך
  פֿאַר דעם תּלמיד אַרױסגעגעבּן אַ שטרענגן
  סדר„, לדבּ, נ“י תּשי„ז. “האָט נאָך מיט צװײ
  יאָר צוריק זיך פֿאַרשריבּן צו פֿאָרן אױף
  הכשרה. קײן אישור איז נאָך ניט אָנגעקךמען„,
  י. עלבּערג, איק, ר“ה תּשכ“ד.
     א'־הכשרה — [...־האַכשאַראַ'] 
  בּאַשטעטיקונג אַז מע האָט דורכגעמאַכט די הכשרה
  פֿון אַ חלוץ. „אָן אַן א'־ה, קריגט מען ניט
  קײן סערטיפֿיקאַט“.
     אישו'רן — טרװ. נעאָל.   בּאַשטעטיקן,
  קאָנפֿירמירן. אַפֿירמירן, בּאַװיליקן. „איך האָכּ
  אײַך אַלץ געשריבּן בּאַריכות, און איר האָט
  מיר אַפֿילו ניט געאישורט מײַן בּריװ„, י. מאַניק,
  
▯בּ.
א(י)שות — [אישוס] די. <עבֿודה זרה, לו/ב;
  יבמות, כג/א; נז/א; עו/א.   כּוֹללדיקער 
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גריף פֿאַר אַלע ענינים, הלכות און דינים װאָס
  שײך בּאַציאונגען צװישן▯ מאַן און פֿרױ, ספּעצ
  די דינים פֿון חתונה, גט, עגונהשאַפֿט. „די
  פֿראַגע פֿון א, בּכלל און פֿון עגונות בּפֿרט...
  אַנטהאַלט אין זיך די האַרבּסטע איסורים“,
  הרבֿ מ. טײַץ. “מע נײטיקט זיך אין 
  סידורגיטין, אין אַן אױסגלײַך בּנוֹגע עניני א'“, 
  ענטפֿער פֿון הרבֿ ר, יוםף בּער סאָלאָװײטשיק,
  טמז, III 1965▯ 13. *טאָן עפֿעס לשם א, =
  מיטן צװעק חתונה צו האָבּן.
א(▯)שות— [אישעס] די. מצ פֿון אשה. 1. פֿטמ.
  פֿאַרגרײַזט, אַנשטאָט נשים. „מענער זיצן 
  בּאַזונדער און א, זיצן בּאַזונדער„. „די טראָגנדיקע
  פֿרױען דאַרפֿן זיך פֿאָרשטעלן אַז זײער 
  טראָגן... איז אַ נאַטירלעכער שטאַנד פֿאַר אַלע
  א'„, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער,
  װילנע 1836.  2. תּח. <יחזקאל, כג, 44. דזװ
  פֿרױען אָדער װײַבּער, אָבּער פּעיאָ [װײַל די
  פֿאָרעם  נ ש י ם בּינדט זיך מיט ייִדישלעכע
  פֿאָרשטעלונגען]. “איך האָבּ גענוג צרות פֿון
  מײַן אײגענער אשה, װילט איר איך זאָל זיך
  מישן אין קאָשיק מיט אָט די א'?“.
איש־היל — [...־כאַייִל] דער, מצ, אַנשי־חיל
  [אַנשײ־...]. אױך: ־הײל. <בּראשית, מז,
  6; שופֿטיס, ג, 29.    1. העלדישער מאַן,
  קריגסמאַן. קריגסהעלד (קאַל װבּ). שטאַרקער,
  מוטיקער, קריגערישער. די אַנשי־ח, פֿון 
  װאַרשעװער געטאָ. „[דער בּריסקער רבֿ] האָט 
  װײַטער געפֿירט זײַן התנגדות בּיד חזקה, מיט
  חרמות און  תּקיפֿות פֿון אַנשי־ח'„, פּרץ,
  ,צװישן צװײ בּערג'.   2. איר. זעלנער בּכלל.
  „זעט נאָר דעם א'־ח', װי דער מונדיר ליגט
  אױף אים“.   3. גרױסער אױפֿטוער, בּריה.
  פֿירן ס'געשעפֿט װי אַן א'־ח'.   4. 
  בּאַהאַרצטער. אײַנשטעלער. „בּחסד השם־יתבּרך האָט
  זיך שטאַרק אונטערגעגאַרטלט אײן א'־ח,,
  ר, מרדכי שמשׂ, און... האָט איבּערגערעדט
  דעם שׂר“, ר, יום־טובֿ ליפּמאַן העלער, מגילת
  אי▯ה, לובּלין 1895.
    א, הכם — [... כאָכעם] דער, סצ: אַנשים
  חכמים [אַנאָשים כאַכאָמים]. <מלכים א, ב, 9;
  משלי, כו, 12 אאַ. קלוגער מענטש, בּעל־שׂכל.
  זיך האַלטן ▯אַר אַן א, ח'. „און דאָך װאַר ער
  אַן א, ח, דאָס מע פֿלעגט צו אים קומען עצות
  פֿרעגן“, אמד.
     א'־המודות — [...־כאַמודױס] דער. מצ
  נבּ. <דניאל, י, 1l.  'בּאַליבּטער מאַן'; פֿײַנער,
  אײדעלער, טאַקטפֿולער מענטש. אַזױ װערט
  בּאַצײכנט דער תנכישער דניאל, בּכן װערט עס
  אַן אָפֿטער קאָמפּלימענט פֿאַר אַ מענטשן װאָס
  הײסט דניאל. „... איז אַשכּנז אײן א'־ח, אַז
  ער איז מקײם שלש־סעודות“, אַשכּנז.
     א'־המס — [...־כאָמאָס] דער, מצ: 
  אַנשיחמס [אַנשײ־...]. <משלי, טז, 29; תּהליס, קמ,
  12.   'רױבּ־מענטש'.   1. פֿאַרבּרעכער. 
  פֿאַרדאָרבּענער. אױסװאורף. די פּאָגראָמשטשיקעס,
  די אַנשי־ח,.   2. בּאַרײַסער, הױטשינדער, װער
  עס רײַסט אַ פֿאַס. אַן א'־ח, װאָס לאָזט זיך
  בּאַצאָלן אַ דרײַפֿאַכן פֿרײַז. שפּאַסיק װעגן
איש־הםד
  
מוכרי־ספֿרים, װײַל די ראָשי־תּיבֿותן פֿון חמס:
  חומשים, מחזורים, סידורים. „כאַפּ און קױף...
  אָפֿילו װען דער מוכר־ספֿרים װעט װעלן אַ
 הױכן פּרײַז, װײַל װאָס קאָן מען טאָן מיט די
  אַנשי־ח'?„, בּיאַליק פּבּ.
    א'־הסד — [...־כע'סעד] דער, מצ: 
  אַנשיחסד [אַנשײ־...]. <משלי, יא, 17.  'גנאָדיקער
  מענטש'. אײדעלער, גוטהאַרציקער. בּעל־
  מידותטוֹבֿות. “דער אמתער א'־ח, איז זײער אַ 
  גרױסער מאַן, און דער עיקר צײַט װערט נאָר דורך
  אמתע חסדים“, נחבּ, מעשׂה מהז, בּעטלירס'.
  „װען איך לײען... װעגן אַ גבֿיר. ▯. אַז ער
  האָט געשאָנקען געלט פֿאַר טוֹבֿת־הכּלל, מע
  רופֿט אים א'־ח'“, פּ.א.ר., דער אָרעמאַנן, װאַרשע
  1879. „... נישט בּלױז טאָן חסד, נאָר װערן
  אַן א'־ח'. דאָ גײט ניט װעגן פֿעולות פֿון
  מענטשן, נאָר װעגן פּעולות אין מענטשן“, ה.
  זײַדמאַן, טמז, I 1967 20.
    א, הסיד — [... כאָסיד] דער, מצ: אַנשים
  חסידים [אַנאָשים כאַסידים]. <דבֿרים, לג, 8.
  גאָטספֿאָרכטיקער. [לכתּחילה אַ העכערע מדרגה
 װי צדיק אױפֿן סמך פֿון 'צדיק ה, בּכל דרכיו
  וחסיד בּכל מעשׂיו', תּהלים, קמה, 17.] װער עס
  איז שטאַרק אָפּגעהיט סײַ אין מצװת שבּין אָדם
  למקום סײַ אין מצװת שבּין אָדם לחבֿרו. װער
  עס פֿירט זיך לפֿנים משורת־הדין. [שפּאַסיק,
 װען אַ װײַבּ טראַכט װי אַזױ דער מאַן זאָל װערן
 דער פּרנסה־געבּער] „זאָל ער װערן אַ רבֿ —
 איז ער דאָך אָבּער אַן א, ח', זאָל ער װערן
 אָ רבּי קאָן ער דאָך לערנ▯ן„, יע, דאַװענען,
  װאַרשע תּרע“ח.
    א, ה, היה — [.. ▯ האָיאָ] זאַץ.   'אַ 
 פֿרומער מאַן איז געװען'. ערשטע װערטער פֿון אַ
  זמר לױטן א“בּ, װאָס מע זאָגט מוצאי־שבּת
  פֿאַר הבֿדלה. [ס▯איז אַ מעשׂה מיט אליהו הנבֿיא
  װאָס האָט אַרױסגעהאָלפֿן אַן אָרעמאַן אַן אבֿיון,
 אָנבּאָטנדיק דעם א, ח', ער זאָל אים פֿאַרקױפֿן
 פֿאַר אַ קנעכט; געפֿינט זיך אין מע▯יות 
  החכמים פֿון דבּנו נסים בּן־יעקבֿ, l1. י„ה.] „אױך
 זאָגן מיר אם שבּת צו נכט (א, ח, ה') דשׂ זיא
 הוט אין גישיקט אױף דען מרק דא איז אים
 אליהו הנבֿיא בּיגעגנט אונ, הוט אין רױך 
  גימאכט“, בּראַנט, פֿרק יב  פֿון אליהו הנבֿיא
   —                     . „
 װײס ער פֿון מעשׂיות, און נישט דװקא יענע
 מעשׂיות פֿון המבֿדילס א, ח, ה'„, אַר, 'דער
 מאָדערנער אליהו הנבֿיא'. “יעדער פֿון זײ איז
  געגליכן צום א, ח, װאָס װעגן אים זינגט מען
  שבּ▯־צונאַכטס: אַ חסיד איז געװען אָן שפּײַז
                   ,
 און דערנערונג'„, בּאַש פֿאָר, IX 1958 6.  אַן
                           ,                    *
 א, ח, פֿון די זמירות = אַן אבֿיון אין זיבּן
 פּאָלעס.
    א, השובֿ — [... כאָשעװ] דער, מצ: אַנשים
  חשובים [... כ(אַ)שוּװים]. <תּנחומא, שמיני.
  דזװ אָדם חשובֿ, ← 42. אָנגעזעענער חשובֿער
 מענטש. „בּײַ אים איז געװען אַ מלמד. ער איז
 געװען אַ מופֿלג בּתוֹרה און איז געװען אַן א,
  ח'„, שבֿחי בּעש„ט, זשאָלקעװ 1850. „איר
 פֿאָטער... אַן א, ח, בּײַם רבּין“, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט. „קומען זיך צוזאַמען עטלעכע 
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שים חשובֿים, פֿײַנע בּעלי־בּתּים„, פּרץ, ,יוחנן
  מלמדס מעשׂהלעך'▯
     א, טהור — [... טאָהױר] דער, מצ: 
  אַנשים טהורים [... טהױרים]. <בּמדבּר, יט, 9.
  ,רײנער מאַן'. אומשולדיקער, צניעותדיקער, 
  ערלעכער. „דער אַלטער שנײַדער איז אָן א, ט',
  ער װעט ניט נעמען ייִתּור כּי הוא זה“.
     א, טובֿ — [... טאָװ (טױװ)] דער, מצ:
  אַנשים טובֿים [... טױװים]. <שמואל בּ, יח,
  27; משלי, יד, 14.   גוטער, גוטהאַרציקער
  מענטש. „מיר זעען אָפֿט אַן א, ט, איז אַ
  הולטײַ דאָס רובֿ„, ש. װאָלצינאָק, דער 
  בּעקאַנטער דאָקטאָר, װאַרשע 82▯1.
     א, טמא — [... טאָמײ] דער, מצ: אַנשים
  טמאים [... טמײאים]. <לױט בּמדבּר, ט, 10.
  'אומרײנער מאַן'. אוממענטש, זינדיקער, 
  פּושעישׂראל. םפּעצ װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אַ
  מיאוסער פֿראָפֿעסיע. „װי גלײַך װאָלט געװען
  װען אונדזער... דער א, ט', װאָלט אַלײן 
  אױסגערופֿן: 'רבּותי, איך בּין דער גראָבּער װאָס
  האָט געמאַכט אַ פֿאַרמעג דורך... מערדערישע
  פּראָצענטער'„, א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ,
  װאַרשע 1898.
אישטאַר — די. בּא.  (מיטאָלאָגיע) די 
  הױפּטגעטין אָדער אײנע פֿון די געטינס בּ▯ אַ צאָל
                                          י
  סעמיטישע פֿעלקער (אין תּנך — עשתּורת). „די
  צוֹרים האָבּן זיך געריסן בּײַ די... בּערד און
  גערופֿן די געטיכע א'„, ייִט, טאָג, XI 1958 6.
אישטו'פּ — דער, ־ס. ▯ו]ש[:▯▯.. לאָטיק.
  שמאָל לעפֿעלע מיט אַ שאַרף־שפּיציקן עק,
  אַרײַנצושטעכן אין אַ פֿאַרמאַכטן זאַק מעל כּדי
  אַרױסצובּאַקומען אַ בּיסל אױף אַ פּראָבּע.
איש טמא▯שׂפֿתים — [... טמײ־ספֿאָסאַייִם]
  דער. מצ נבּ. <ישעיה, ו, 5. אױך: 
  טמאשׂפֿתיס און טמא־שׂפֿתימניק.  ,מענטש
  מיט אומרײנע ליפּן,, תּי. ניבּול־פּהניק, 
  רכילותניק, מיאוסער ליגנער, מסורניק. „לאָזט אים
  אין שטובּ ניט אַרײַן, דעם א, ט'־שׂ'„.
    א, יהודי — [... יעהודי] דער, מצ: אַנשים
  יהודים. <אסתּר, בּ, 5. ייִד. ייִדישער מענטש.
   פֿאַרװאָס דער פּסוק רופֿט מרדכי הצדיק א, י,
  „
... װײַל ער איז געװען אַ גרױסער ירא־שמים„,
  נוצ, ▯ב/א.
    אישיות — די. מצ נבּ. זן. פּערזענלעכקײט.
    א, יקר [... יאָקאָר] דער, מצ: אַנשים 
  יקרים [... יעקאָרים].   טײַערער מענטש, 
  זעלטענער, אײדעלער. „װעמען מע האָט דאָ מכבּד
  געװען מיט דעם שישי? אַ קאַטאָװעס אַן א, י'?
  אַ גנבֿ, אַ גזלן...„, דער יוד, פֿאַר פּסח, 
  װאַרשע 1881.
    א, ירא־אלוקים — [... יערײ'־עלױקים]
  דער. <איובֿ, א, 8; בּ, 3.  גאָטספֿאָרכטיקער
  מאַן. בּײַ יוסף ▯ואַרשן, חנוך לנער פֿיורדא
                                         ,
  תּקל“ד.
    א, ישר — [... יאָשאָר] דער, מצ: אַנשים
  ישרים [... יעשאָרים]. <איובֿ, א, 1.  
  ערלעבער, געװיסנדיקער, רעכטפֿאַרטיקער. װער עס
  גײט אױפֿן גלײַכן װעג. „קענסטו דעם רבֿ פֿון
  סטאָלין? האָט ער געענטפֿערט: יאָ... ער איז
                       איש לאהליך, ישׂראל
  
אַן א, י'“, קח. „װיל ער זײַן טאָכטער 
     
בּשום▯                      ▯
  אופֿן נישט אַװעקגעבּן פֿאַר אַ קורצן ראַק,
  כאָץ ער איז בּאמת אַן א, י'„, דער רײַזענדער,
  װאַרשע 1883. „ער איז געװען אַן ערלעכער,
  ▯. א, י,„, מ. י. בּערדיטשעװסקי.
     א'־ישׂראל — [...־ייִסראָעל] דער. <
  דבֿרים, כט, 9; שופֿטים, כ, 22 אאַ.   דזװ אָדם
  מישׂראל (← 43); איש מישׂראל (←). “יעדער
  א'־י, אָדער אשה איז מחױב צו עסן שבּת דרײַ
  סעודות„, הר▯ א. בּרודא, הליכות עולם, 
  אונגװאַר 1864.
איש אַדיקוס — דער, ־ן. <אײ <ל. (
     מעדיי
  צין) שפּרינגאָדער בּײַם דיך (אײבּערשטן טײל
  פֿון דער פּאָלקע). „... װעגן געראַנגל בּײַנאַכט
  פֿון יעקבֿ אָבֿינו מיט אַן אומבּאַקאַנטן, װען
  דער אומבּאַקאַנטער האָט בּאַשעדיקט בּײַ יעקבֿן
  דעם נערװ א, און צוליבּ דעם האָט יעקבֿ 
  גענומען הינקען„ פֿגעז, װילנע No ,1938 6.
                                                


▯
                 ,
אישיאַס — דער. בּא.   דזװ איסכיִאַס ←.
  'געלענק פֿון היפֿט'. אָנצינדונג פֿון הױפּט־נערװ,
  ▯. דפֿװ. „א, װערט אָנגערופֿן אַ קראַנקײט,
  װאָס דריקט זיך אױס אין װײטיקן אין אײנע
  (אָדער זעלטן בּײדע) אונטערשטע ענד[־טײלן]...
  א, איז אַ קראַנקײט פֿון דעם נערװ 
  אישיאַדיקוס“, צש פֿגעז, No ,1933 11. „שמערצן אין
            ,
  אַ פֿוס פֿון אַ נערװן־װײטיק   פֿון אױבּן בּיז
                              ...
  אַראָפּ, װעלכעס... װערט אָנגערופֿן מיט דעם
  נאָמען א'“, טאַרלער רבּי, סגולות ורפֿואות,
  לאָדז 1910(?).
איש כמתנת־ידו — [... קײמאַטנאַס יאָדױ]
  פֿראַזע. תּח. <ד▯ריס טז, l7.   'איטלעכער
  לױט דער גאָבּ פֿון זײַן האַנט', תּי. [בּײַ 
  עולהרגל זײַן קײן ירושלים, אױבּ אײנער האָט אַ
  גרױסע משפֿחה און איז געבּענטשט מיט אַ
  פֿאַרמעגן, זאָל ער בּרענגען קרבּנות װיפֿל זײַן
  גוט האַרץ זאָגט אים, חגיגה, ח/ב.] געניצט
  מיטן בּ: איטלעכער גיט (זאָל געבּן) פֿאַר אַ
  צדקה־זאַך לױט זײַנע מעגלעכקײטן, לױט אַן
  אײגענעם אָפּשאַץ, אָן קײנעמס אַרײַנמיש  פֿאַרן
                                         . „
  מגבּית מאוחדת גיט מען א, כּ'־י'„, רײד (בּ„א).
  אױך: א, כּפֿי נד▯בֿת־לבּ▯.
    א, כּפֿרי — [... קאַפֿרי] דער. <לױט
  קידושין, מד/ב.   'דאָרפֿמאַן'. „אַ מלך האָט
  אַרױסגעטריבּן זײַן זון... איז ▯.. ער... 
  געקומען.צו אַן א, כּ, — אַ דאָרפֿסמאַן„, משלי
  יהודה, חלק שני, נ„י תּרע„ג.
    א, כּשר ױשר — [... קאָשער װעיאָשער]
  דער, מצ: אַנשים כּשרים ױשרים [... קשײרים
  װי־יעשאָרים (װעיעשײרים — צוליבּן גראַם)].
  צבּ.   'אָרנטלעכער און ערלעכער מאַן,. „דער
  אר“י ז„ל איז אײַנגעשטאַנען בּײַ אַן א, כּ, ו,
  און ער האָט דעם אר„י ז„ל גרױס כּבֿוד 
  אָנגעטאָן„, קה, װילנע תּרל„ה, טו/א. אױך: א,
  ▯שר.
    א, לאהליך, ישׂראל — [... 
  לעאױהאָלעכאָ, ייִסראָעל] זאַץ. תּח. <לױט מלכים א,
  יבּ, 16.   'צו דײַנע געצעלטן, ישׂראל,, תּי.
  [אַזױ האָט געזאָגט דאָס פֿאָלק צו רחבֿעם: מיר
  האָבּן ניט קײן חלק א▯ן דודן, און קײן ▯רושה
איש לפֿעלו...
  
אין דעם זון פֿון ישי,....] געניצט מיט בּבּ:
  1. זאָל יעדערער טאָן װי ער פֿאַרשטײט. „ער
... װיל אױף קײנעם ניט אָנװאַרפֿן זײַן װילן;
  עס איז אַ מין רעזיגנירטער רוף פֿון א, ל, י'„,
  טמז, XII 1966 5.   2. יעדערער איז פֿאַרטאָן
  אין זײַנע פֿערזענלעכע ענינים, אָן אינטערעס
  פֿאַרן כּלל. „דער דורכשניטלעכער ישׂראל־
  בּירגער איז געװאָרן אַ בּאַלעבּאַטישער מענטש...
  װאָס האַלט פֿון כּלל א, ל, י'„, טמז, II 1965▯ 1.
     א, לפֿעלו ואָדם לעבֿודתו — [... 
  לײפֿאָאָלױ װעאָדאָם לאַאַװאױדאָסױ]. זאַץ. תּח.
  <לױט תּהלים, קד, 23. [דאָרטן: יצא אָדם
  לפֿעלו ולעבֿודתו עדי ערבֿ — „גײט אַרױס דער
  מענטש צו זײַן װערק און צו זײַן אַרבּעט בּיז
  אָװנט“, תּי.] געניצט מיטן בּ: איטלעכער 
  פֿאַרנעמט זיך מיט זײַן פֿאַך פֿירט דורך זײַן 
                            פֿונ,
  קציע. „א, ל, ואָ, ל, — דער שנײַדער צו דער
  שער און דער שוסטער צום װאַרשטאַט„, שע,
  ט▯יה. „א, ל, ואָ, ל, — דער יעגער צום בּער
  און דער שנײַדער צו דער שער„.
     א'־לשון — [... לאָשױן] דער. מצ נבּ. תּח.
  <תּהלים, קמ, l2.   'צונגמענטש,, תּי. געניצט
  מיט בּבּ: 1. רכילותניק, לשון־הרעניק. 2. װער
  עס האָט אַ שאַרפֿע צונג. װערטל־זאָגער. 
  בּעללשון.
            

־
    א, מכין — [... מײװין] דער, מצ: אַנשים
  מבֿינים [אַנאָשים מײװינים]. <דבֿרי הימים א,
  כז, 32.   ,פֿאַרשטאַנדיקער מאַן', תּי. קלוגער,
  בּעל־שׂכל. „איז געקומען אײן א, מ, און האָט
  דעם שטײן אױפֿגעהױבּן„, א. פּאַװיר, גדולת
  יוסף, װילנע תּרנ„ד.
     א'־מדון — [...־מאָדױן] דער, מצ: 
  אַנשימדון [אַנשײ־...]. <ירמיה, טו, י.  'אַ מענטש
  פֿון שטרײַט', תּי. קריגערישער. ← איש ריבֿ
  ומדון. „דער א'־מ', װאָס אײבּיק אין געפֿעכט
  און װידעראַנאַנד, טוט אַרײַן די שװערד אין
  שײד„, בּרןך האַגער, איק, II 1967 10.
     א, מדיני — [... מעדיני] דער. ▯צ נבּ.
  צבּ.   געזעלשאַפֿטלעכער מענטש, כּלל־טוער,
  ע▯סק בּצרכי־ציבּור. „דער דרך־התּורה איז צו
  זײַן אַן א, מ', נאָר על־פּי נױט מוזן מיר זײַן
  פּרושים“, ר, י▯ראל סאַלאַנטער.
     א, מהימן — [... מעהײמען] דער. מצ
  נבּ. תּח. <יונתן בּן עוזיאל, ד▯רים, לג, 8.
  בּאַגלײבּטער, אַבּסאָלוט פֿאַרלאָזלעכער. נאמן
  װאָס מע קען שטעלן אױף זײַן װאָרט. אַ ידיעה
  פֿון אַן א, מ'. „אױף ניט צו געבּן איז ער [דער
  שװער] אַן א, מ'„, קמ, No ,l869 16. „נאָר
  דער װאָס האָט דערצײלט איז געװען אַן א, מ,,
  מע האָט אים געמוזט גלײבּן„, אָנוכי. „מיר
  פֿאַרלאָזן זיך אױף אָזאַ א, מ, װי אונדזער
  מײַסטער„, ייִט, טמז, l0 II 1961.
     א'־מופֿת — [...־מױ▯עס] דער, מצ: 
  אַנשימופֿת. <זכריה, ג, 8.    ,װאונדער־מענטש,.
  געניצט מיט בּבּ: 1. מוסטער־מענטש. אַ 
  מנהיג — אַן א'־מ'. „די גאַנצע שטאָט גבֿעה זאָגן
  פֿאַרװאָס װיל ער [שאול] אַזױ אַן א'־מ, װי דוד
  איז ממית זײַן„, גדולת דוד ומלכות שאול,
  װאַרשע 1852.   2. בּעל־מופֿת. װער עס 
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װײַזט מופֿתים, צוליבּ זײַן זכות טרעפֿן זיך
נסים. „אין דער שטאָט... איז געװאָרן 
אױפֿגענומען אַ גרױסער רבֿ... מפֿורסם צו אײן
א'־מ'„, אהלי צדיק פּשעמישל, יאָר? מיט דעם
בּ אױך: א'־מופֿתים [...־מאָפֿסים]. „איז
ער [ר, ישׂראל] חשובֿ געװאָרן אין שטאָט פֿאַר
אַן א'־מ', װאָרעם װען ניט ער, װאָלטן זײ
ניט געװען אַרױסגעראַטעװעט אַפֿילו אַ קלײנע
זאַך [פֿון דער שׂריפֿה]“, קח, ו/א. אױך: א'־
מ, גדול — גרױסער בּעל־מופֿת. “און יעדער
האָט געװאוסט אַז ער [דער בּעשט] איז אײן
א'־מ, ג'“, קח, י/א.
             

▯־
  א'־מהשכות — [...־מאַכשאָװעס] דער,
מצ: אַנשײ־.... <לױט ישעיה, נה, 7.  מאַן
פֿון אידײען, געדאַנקען. דענקער, טיפֿזיניקער,
בּעל־מוֹח. „ער איז אַן א'־מ, און בּעל־מעשׂים“,
איבּז, ש. י. עגנון, הײמיש, l0 No ,l958.
  א, מטונף — [... מעטונעף] דער, מצ: אַנשים
מטונפֿים [... מעטונאָפֿים]. צבּ.   אומרײנער
מאַן, שמוציקער, מטונפֿדיקער, טינופֿתדיקער.
„יעדער האָט געדאַרפֿט אַ שפּײַ טון אין פּנים
אַרײַן און אױסשרײַען: א, מ,„, ייִל, ניט טױט
ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ“ח.
  איש מישׂראל — [... מעייִסראָעל] דער.
<דברי הימים א, כא, 14; אור החײם, שמות,
יט, 3.  ,אַ מאַן [פֿון די קינדער] פֿון ישׂראל'.
דזװ אָדם מישׂראל ←, 43. ייִד, בּן־ישׂראל.
                               
▯      ▯
(כּדי אונטערשטרײַכן די חשיבֿות). „פֿאַר יעדן
א, מ, דאַרף דער מנהיג־הדור אױסגײן און 
אונטערגײן, זיך מוסר־נפֿש זײַן, הײסט עס„, פּרץ,
חסידיש. דזװ א, ישׂראל ▯.
              


־
  א'־מכאובּות — [...־מאַכױװעס] דער.
<ישעיה, נג, 3.   ,אַ מענטש מיט װײטיקן,,
תּי. בּעל־יסורים. שװער־געפּרוּװטער. „מע דאַרף
אים ניט נעמען פֿאַר אומגוט, ער איז נעבּעך אָן
                          ־
א'־מ'„. אױך: א'־מכאובּים. „אַ מענטש װאָס
קאָן אײַנשטעלן זײַן לעבּן פֿאַר נרדפֿים, אָ טובֿ
און אַ ▯טיב, און דערצו נאָך אַן א'־מ'„, חג,
טמז, XI 1958 14.
  א, מכובּד — [... מעכובּאָד(־בּעד)] דער,
מצ. אַנשים מכובּדים [... מעכובּאָדים]. צבּ.
 .
<לױט אָבֿות, ד, 1.   רעספּעקטירטער מאַן.
דער װעמען מע גיט אָפּ כּבֿוד. אַן א, מ, אַ 
בּןטובֿים, אַ מיוחס. „... דאַהער בּיטע איך מחילה
בל איש ואשה א▯ קטן, עס זײַן א, מ, אָדער
ניכט,... דאָס ער מיר מוחל זײַן זאָל„,
ר, אַבֿרהם דאַנציג, ספֿר בּית אבֿרהס, 
קעניגסבּערג תּרי„ט. „אײנער װאָס איז געזעסן לעבּן
רבּין, אַן א, מ'... האָט געפֿרעגט מענינא
דיומא“, רי▯„ל, די  הפֿקר װעלט, װאַרשע
תּרס„ב. „דער יצר־הרע רעדט אײַן אים [דעם
תּלמיד־חכם] אַז בּײַ השם־יתבּרך איז ער אַן
א, מ'„, נוצ, מ/א. „דערװײַל װעט זי זײַן דעם
א, מ'ס װײַבּ, װעט האָבּן שײן צירונג“, קמ,
‏No '1869 21. „הגבֿיר הנכבּד ר, יוסף איציקל...
האָט אַ גרױסע פֿאַבּריק און איז אַן א, מ,„,
פּרץ, 'יוחנן מלמדס מעשׂהלעך,.
  א'▯מלהמה — [...־מילכאָמע] דער, מצ▯
אַנשי־.... <שמות, טו, 3.   'קריגסמאַן'.
                                 איש משוגע
געניצט מיט בּבּ: 1. װער עס בּאַטײליקט זיך
אין אַ מלחמה. קריגספֿירער. זעלנער.  2. װער
עס האָט ליבּ צו פֿירן קריגערײַען. „דער נײַער
גבּאי איז שױן אײנמאָל אַ פֿױגל, דער 
ריכטיקער א,־מ'„. „אַ ייִד איז פֿון כּסדר אָן אַן א'־
מ': שטענדיק שלאָגט ער זיך מיט דער דעה„,
פֿװל. „האָט ער דערשמעקט מלחמה, האָט ער
זיך צוריקגעצױגן, ער איז ניט קײן א'־מ'„,
מוק, מײַנע בּאַגעגענישן I.  3. מיטן ערשטיקן
בּ, װי אַ בּאַצײכענונג פֿון גאָטס אַטריבּוט. „ער
[גאָט] איז אַן א'־מ', ער נידערט די הױכמוטיקע
און ער הײבּט די נידערמוטיקע“, מע▯)ה 
פּליאות (מג, אחים), װאַרשע 1875.  4. בּעל־כּוח,
גבֿר, גבּור, בּחור כּהלכה. “מע דאַרף זיך 
װידעראַמאָל רעכענען מיט דעם ייִדן װי מיט אַן א'־
מ, — אַ מענטש װאָס קאָן דערלאַנגען אַ גוטן
קלאַפּ צוריק“, פֿאָר II 1967▯ 20.
  א, מן השוק — [... מין האַשוק] דער,
מצ: אַנשים.... <לױט בּבֿא קמא, קח/א.
 אַ מענטש פֿון מאַרק'. דזװ אָדם מן השוק ←,
,
43.   געניצט מיט בּבּ: 1. סתּם אַ מענטש,
עמעצער, פֿלוני־אַלמוני.  2. עם־האָרץ, 
פּראָסטאַק. „איצט דאַרף ער װידער זײַן דעם מנהלס
מליץ־יושר און שױן ניט אַנטקעגן בּני־תּורה
נאָר קעגן אַן א, מן ה'„, חג, צמח אַטלאַס.
  א, מפּי איש — [... מיפּי...] פֿראַזע.
תּח. <לױט ירמיה, לו, 4; סנהדרין, נז/ב.
'אײנער פֿון צװײטנס מױל,. פֿון מױל צו מױל.
(אין דער טראַדיציע) בּעל־פּה. איבּערגעבּן די
ידיעה א, מ, א'. „די פּױלישע שענקאָרעס האָ▯ן
בּקבּלה א, מ, א': װען מע גראָבּט אײַן אין אַ
שענק אַ פֿערדישע פּאָדקעװע אונטער דער
שװעל — יאַװען זיך שיכּורים פֿון אָלע זײַטן„,
מ. דלןגאַטש, די װעלט מסורה, װאַרשע l881.
„כ'האָבּ דאָס בּקבּלה א, מ, א'„, פּרץ, 'שׂרה
בּת טובֿים,. „אין גאָר אַ קורצער צײַט איז מען
געװאױרע געװאָרן א, מ, א,„, שע, אין שטורם.
  א, מצורע — [... מעצױראָ] דער, מצ:
אַנשים מצורעים [אַנאָשים מעצױראָייִם]. תּח.
<לױט ױקרא, יג, 44; יד, 2.   ,אַ מאַן אַ
מצורע,, תּי. בּכלל אַ קרעציקער. „... װען
דער דאָרף־פּױער איז אַן א, מ, און איז 
געקלײדט אין פֿאַרריסענע קלײדער און 
אײַנגעריכטע...„, א. ▯אַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ
תּקצ„ח.
  א, מצליה — [... מאַצליִאַר] דער, מצ:
אַנשים מצליחים [אַנאָשים מאַצליכים]. <
בּראשית, לט, 2. 'אַ בּאַגליקטער מענטש,, תּי. װער
עס האָט הצלחה. בּר־מזל, מוצלח. „אַ גרױסער
בּריה, אַ קלוגער און אַן א, מ'„, א. פּאַװיר,
גדולת יוסף, װילנע תּרנ„ד. „השם יתבּרך פֿלעגט
אים אָפּגעבּן כּפֿל־כּפֿלים, ער איז געװאָרן אַן
א, מ,„, יב“ץ בּערך, רבּי קאַשמאַן דער נעלס,
װילנע תּרנ„ו. „דער קעניג װײסט װאױל דאָס
דער מישנה איז... אַ גרױסער א, מ'„, מע▯ה
פּליאות (מג, אחים), װאַרשע l875.
  א, משוגע — [... מעשוגע] דער, מצ:
אַנשים משוגעים [... מעשוגאָאים]. <ירמיה,
כט, 26.   משוגענער, חסר־דעהניק, מטורף.
איש משהית
  
„דו װעסט דעם מאַן װאָס װעט דיר דאָס זאָגן
  אין געזיכט שפּײַען, דו װעסט געװיס זאָגן,
  דער איז אַן א, מ'„, א. פּאַװיר, גדולת יוסף,
  יוזעפֿאָװ תּקצ“ח.
     א, משהית — [... מאַשכיס] דער, מצ:
  אַנשים משחיתים [... מאַשכיסים]. <משלי,
  כח, 24.  ,אַ מענטש — אַן אומבּרענגער,. 
  געניצט װי אַן אױסדרוק פֿאַרן נחש קדמוני װאָס
  האָט געבּראַכט זינד אױף דער װעלט. „דער
  אױך װאָס עסט אָן אַ בּרכה פֿאַרמײַדט ער די
  בּרכות פֿון דער װעלט, דערום איז ער אַ חבֿר
  צו דעם א, מ,„, נוצ▯ יב/ב. אױך מיטן בּ. 
                                            פֿאַר.
  דאָרבּענער, צעשטערערישער. „איזט מלך 
  גיװארדין... איזט אײן רעכטיר רשע גװעזין...
  און א, מ'„, ר, זלמן הענא איבּז, צמח דוד,
   פֿ▯דמ 1698.
     א, משׂבּיל — [... מאַסקיל] דער, מצ:
  אַנשים משׂכּילים [... מאַסקילים]. <לױט משלי,
  י, 19.   'פֿאַרשטענדיקער מאַן'. געניצט מיט
  בּבּ: 1. בּעל־שׂכל, בּר־דעת. אַ תּלמיד־חכם און
  אַן א, מ'. „... האָבּ איך געבּעטן אַן א, מ'...
  ער זאָל מיט ר, מרדכי... צוזאַמען פֿאָרן אַל
   השׂר„, ר, יום־טו▯ ליפּמאַן העלער, מגילת
  איבֿה, לובּלין 1895.   2. אָנהענגער פֿון דער
  השׂכּלה־בּאַװעגונג, געבּילדעטער, 
  אױפֿגעקלערטער   פֿאַר עטלעכע װאָכן איז דורכגעפֿאָרן
     . ▯
  דורך אונדזער שטעטל אַן א, מ', בּאַקאַנט דורך
   זײַנע אַרטיקלען אין המליץ און אין קול מבֿ▯Iר“,
  קמ, No ,1870 41.
     א, נאמן — [... נעעמאָן] דער, מצ: אַנשים
   נאמנים [... נעעמאָנים]. <לױט בּמדבּר, יב,
   17.   ,בּאַגלײבּטער מאַן'. דזװ איש־אמונים,
   איש מהימן. לאָיאַלער, איבּערגעגעבּענער, 
   פֿאַרלאָזלעכער. „מער װיל איך מיך סוֹמך זײַן אױף
  אַן א, נ,„, א. פּאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ
   תּקצ„ח, יט/ב. „יעדער אײנציקער ייִד דערצײלט
  אַ גוטן בּרודער אַן א, נ אַז...„, סמבּ.
                             ,
            



־
     א, נבּון והכם — [... נאָװן װײכאָכעם]
   דער, מצ: אַנשים נבֿונים וחכמים [... 
   נעװאױנים װאַכאַכאָמים]. פּפֿ: א,  הכם  ונבֿון.
   <בּראשית, מא, 33, 39.   'אַ פֿאַרשטענדיקער
   און קלוגער מאַן', תּי. דזװ איש חכם, אָבּער
   עמפֿאַטישער, מער אַרױסגעהױבּן. „אַדוני המלך
   זאָל אױסדערװײלן אַן א, ח, ו', ער זאָל 
   אײַנזאַמלען די תּבֿואה אין די גוטע יאָרן“, א. 
   פּאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ תּקצ“ח, יג/א.
   „הײַנט זע איך דאָס דו אײן גרױסער א, נ, ו,
   בּיסט„, מע▯)ה פּליאות (מג, אַחיס), װאַרשע
   1875.
            


▯־
     א, נכזה — [... ניװזע] דער, מצ: אַנשים
   נבֿזים [... ניװזים]. <לױט ישעיה, נג 3;
   תּהלים, טז, 4.   נבֿזהדיקער, אָפּשטױסנדיקער,
   עקלדיקער. “עס איז מבֿזה זײַן פֿרױ דער װאָס
   איז אַלײן אַן א, נ'“, ציט ש. אבּן־תּיבּון, מ.
   אונגער, טמז, XI 19(▯1 7.
               


־
     א, נדיבּ — [... נאָדיװ] דער, מצ: אַנשים
   נדיבֿים [... נעדיװים]. <לױט משלי, יז, 7.
    אַדלמאַן'. געניצט מיטן בּ: נדבֿן, בּעל־צדקה,
   ,
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דער װאָס גיט מיט אַ בּרײטער האַנט. „אין דער
 הײם איז ער געװען אַמאָל אַ סוחר, אַ 
  מנהיגהעיר אַן א, נ'“, קמ, No ,1870 22.
    א, נכבּד — [... ניכבּאָד] דער, מצ: אַנשים
  נבבּדים [... ניכבּאָדים]. <שמואל א, ט, 6.
 אָנגעזעענער מאַן. חשובֿער, װאָס מע האָט פֿאַר
  אים דרך־ארץ. „איז ער שױן טאַקע אַ רעכטער
  מיוחס און שפּילט שױן די ראָלע פֿון אַן א,
  נ'„, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 188l. “ער
  האָט פֿאַר דירה־געלט אָרױסגעװאָרפֿן פֿון שול
  די ספֿרים, נו! ישׂראליק, איז ער ניט געװען
  אַן א, נ'?„, א. מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, 
  װאַרשע 1898.
    א'־סוד — [...־סאָד] דער, מצ: אַנשי־....
  תּח. צבּ.   1. דער װאָס קאָן האַלטן אַ סוד.
  „עס איז אַ פֿאַרטרױלעכע זאַך, אָכּער דיר מעג
  איך עס דערצײלן, װײַל דו בּיסט אַן א'־ס'“.
  2. סודותדיקער מענטש, אַ מענטש אַ רעטעניש.
  „גײ װײס װאָס עס טוט זיך בּײַ דעם א'־ס,„.
  3. אינטימער חבֿר, בּוזעמפֿרײַנד, פֿאַר װעמען
  מע רעדט זיך אַראָפּ פֿון האַרץ. װערן אַן א'־ס,
  פֿון עמעצן.  4. שפּאַסיק. געהײם אַגענט. „היט
                                      ־
  זיך פֿאַר יענעם חבֿרה־מאַן, ער איז אַן א'־ס'“.
אי'שע, אישע, — די, ־ס. ← אישקע.  
  אָפּזאַץ, אױסקאָך, געדיכטער איבּערבּלײַבּ נאָכן
                                       

▯
  אױסקאָכן. הושטשע. „דו האָסט פֿאַר זיך 
  גענומען פֿרישע און גוטע קאַװע און פֿאַר מיר
  האָסטו איבּערגעלאָזט אַ בּיסל א,„, א. פֿאָדים.
איש על מהנהו ואיש על דגלו — [... אַל
  מאַכנײהו... דיגלױ] זאַץ. תּח. <בּמדבּר, א,
  52.  ,איטלעכער אין זײַן לאַגער און איטלעכער
  בּײַ זײַן פֿאָן', תּי. [ערשטער טײל: וחנו בּני
  ישׂראל — און די קינדער פֿון ישׂראל זאָלן 
  לאַגערן.] בּאַצײכנט אַ צושטאַנד פֿון אָרדענונג,
  װען יעדערער פֿירט דורך זײַן פֿונקציע, װען
  עפּעס װערט געטאָן לױט אַ סדר, סיסטעם. „בּײַם
  שיעור גמרא זײַנען די בּעלי־בּתּים געזעסן א,
  ע, מ'..., יעדערער לױט זײַן מעמד“.
                  

־
     א, עני ואכיון — [... אָני װעעװיען] דער,
   מצ: אַנשים ענײם ואבֿיונים. <תּהליס, קט, 16.
  אָן אָרעמאַן אַן אבֿיון. ← אבֿיון, 19־20.
     א'־פּלא — [...־פּעלע] דער, מצ: 
  אַנשיפּלא [אַנשײ־...].  1. דזװ איש־מופֿת, בּ1. „ער
  איז געװען אַן א'־פּ', אַן אמתדיקער ערלעכער
  ייִד, אַ מדקדק בּמצװת„, טמז, III l966 22.
  2. אַ מענטש — אַ װאונדער, כּולו רזין דרזין,
   פֿול מיט סוֹדות.
     א, פּרטי — [... פּראָטי] דער, מצ: אַנשים
   פּרטים. <לױט ױקרא רבּה, כח, ו.    פֿריװאַטער
   מענטש. יחיד, אינדיװיד, אײנצלנער. „איז דאָס
   ניט געװען אַ גאולה פֿאַר אַן א, פּ', נאָר אױך
   פֿאַר אַלע מחבּבֿי תורתנו“, לדבּ נ„י תשי„ז.
     א'־צדיק — [...־צאַדיק] דער, מצ: אַנשים
  צדיקים [אַנאָשים צאַדיקים]. <בּראשית, ו, 9.
   גערעכטער מאַן. אױך א'־צ, ױשר.
     א'־ציד — [... ־צאַייִד] דער. <בּראשית,
   כח, 27.    געיעג־מענטש, אַ מענטש געניט
   אין געיעג. „דער א'־צ', דער מענטש, װאָס
                                           איש“ר
 
האָט זיך פֿאַרנומען בּלױז מיט אַגד...„, ז.
                                      י
  װענדראָװ איבּז, ל. בּ. כאַװקינאַ, װי אַזױ מענטשן
 האָבּן זיך אױסגעלערנט בּױען װאױנונגען,
 מאָסקװע 1919. „עשׂו איז אָבּער געװען אַן
 א'־צ,, אַ חיות־יעגער“, הלל זײַדמאן, טמז,
‏ l X▯I 19▯7.
                    


־
    א, צר ואױבּ — [... צאַר װײאָיעװ] דער.
  מצ נבּ. <אסתּר, ז, 6.   'אַ מאַן אַ צורר און
 אַ פֿײַנד', תּי. אַן א, צ, ו,. אַ פֿאַרבּיסענער
 שׂונא־ישׂראל.
    א, קדוש — [... קאָדעש] דער, מצ:
 אַנשים קדושים [אַנאָשים קדױשים]. <מלכיס בּ,
 ד, 9.  הײליקער מאַן. גרױסער צדיק. „(ואנשי
 קודש תּהיון לי) דען װעלכר קי▯ן זרע ל▯טלה
  מוציא איז דער הײשׂט א, ק'“, קה, פֿיורדא
‏ l743. „סטײַטש, אױף װעמען רעדט איר?... ער
  איז אַן א, ק', אַ בּעל־שם!“, ייִפֿאָל, l885,
‏ No 34. “ער האָט צוגערעדט די גרטע, אַז ר,
  עמרם איז אַן א, ק'“, טמז, XI 1965 5.  א, ק,
  והסיד — “אַזו דשׂ אים דיא לײַט פֿאַר אײן
  א, ק, ו, גהאַלטן האבּן“, שאַר, קב/ב.
    א, ק, ונורא — [... װענױראָ] דער.
  <לױט תּהלים, קיא, 9.  הײליקער און 
  פֿאָרכטיקער מאַן. „יעדער[ער] האָט געװאוסט אַז ער
  [דער בּעשט] איז אַן איש־מופֿת גדול און מע
  האָט [אים] געהאַלטן פֿאַר אַן א, ק, ו'“, קח,
  י/א.
    א'־קריות — [... ־קאַריעס (איסקאַריאָ'ט)].
  [יהודה] דער מאַן פֿון קריות. [אײנער פֿון די
  צװעלף תּלמידים פֿון ישו הנוצרי, װאָס לױט
  דער עװאַנגעליע האָט ער פֿאַר 30 זילבּערשטיק
  פֿאַרראַטן זײַן רבּין, נאָבדעם חרטה געהאַט
  און זיך גענומען דאָס לעבּן.] פֿון די 
  קריסטלעכע לשונות האָט מען איבּערגענומען אין
  ליטרש דעם בּ: בּוֹגד, פֿאַררעטער, מלשין.
  „א'־ק, שלײַכט זיך דורך דער נאַכט, ער האָט
  מײַן אוֹרחס בּלוט פֿאַרקױפֿט“, הר, מײַן 
  ליכטיקע נסיעה.
אישפּאַנקע — די. בּא. 'שפּאַנישע קראַנקײט'.
  שאַרפֿע גריפּע װאָס האָט אַרומגעכאַפּט גאַנץ
  אײראָפּע קורץ נאָך דער ערשטער 
  װעלטמלחמה.
אישקע — די, ־ס.: ▯ ,▯▯> us▯ka▯:▯>
‏ m]▯a▯[.  פּר, אוקר.   דזװ יושקע, געדיכטע
  יױך  פֿישיױך. אױך: געגליװערטע יױך פֿון
      ,
  פֿיש. אױך: יעדער מין פֿאַרגליװערטער מאבל.
  “איז מען אַװעק עסן א'ס און געזאַלצענע פֿיש“,
  מ. אָשעראָװיטש, שטעט און שטעטלעך אין
  אוקראַינע.
איש“ר — [אישאַר] ר“תּ פֿון: אָמן יהא שמיה
   רבּאָ (←). “טײל עמי־הארצים זאָגן נאָר [דעם
  קדיש] בּיז 'ואמרו אָמן', דערנאָך הײבּן זײ אָן
  'יתבּרך ױתקדש, און קײן אָמן יהא שמיה רבּאָ
  זאָגן זײ ניט, נאָר ער [מע] ▯Iוז יאָ זאָגן, װאָרעם
  דער עיקר קדיש איז דער איש“ר“, קה, װילנע
  תּרל“ה, קלז/א. “אין אַלע צײַטן װען ייִדן...
  ענטפֿערן איש“ר... הקבּ“ה, כּבֿיכול, איז מקבּל
   נחת“, סשי I, יד.
          ▯־
איש־ריבּ ואיש—מדון
          




־
איש־ריבּ ואיש־מדון — [... ריװ 
  װעאישמאָדױן] דער, מצ: אַנשי־ר, ו(אַנשי־)מ'. 
  געװײנלעך:  א'־ר,  ומדון.  אױך:  איש־ריבֿ.
  <ירמיה טו, 10.   'אַ מענטש פֿון קריג און
  אַ מענטש פֿון שטרײַט', תּי. דזװ איש מדון
  (←), נאָר עמפֿאַטישער. „און אױבּ [ער] איז
  אױך װי אַ ליטעראַטור־קריטיקער געװאָרן 
  מערערע מאָל אַן א'־ר, ומ,, האָט קײן סיבּות ניט
  געפֿעלט דערפֿאַר“, י. בּאָטאָשאַנסקי, צוק, סעפּ,
‏  l958. „האָבּן מיר... דעם א'־ר, ומ'... װאָס
  איז צו שטאָלץ זיך מוֹדה צו זײַן, אַז ער װיל
  אַלײן װערן ר▯„, ימ, גק, No 60.
     א, ריק — [... רײק] דער, מצ: אַנשים
  ריקים [אַנאָשים רײקים]. <לױט שופֿטיס, ט,
  4; שמואל בּ, ו, 20. געניצט מיט בּבּ: 1. 
  פּוסטער, נאַרישער מענטש, פּוסטע כּלי. פֿראָסטאַק,
  גאָרנישט.   2. לײדיקגײער, פֿוסט־און־פּאַסניק.
  „דעם גבֿירס בּן־יחידל איז אױסגעװאַקסן אַן
  א, ר', אַ לאָבּוס“.
     א'־שלום  — [...־שאָלעם]  דער,  מצ:
  אַנשי־... [אַנשײ־...]. <תּהלים, לז, 37. מאַן
  פֿון שלום װאָס מײַדט אױס קריגערײַען. „ער
  איז אַן א'־ש,, נאָר ער מישט זיך אין 
  פֿאַרשידענע ענינים, און מענטשן קריגן זיך מיט
  אים„, מ. אונגער, טמז, l8 X 1964.
      א, שפֿל — [... שאָפֿל] דער, מצ: אַנשים 
  שפֿלים [אַנאָשים שפֿײלים (שפֿאָלים)].   1. װער
  עס האַלט זיך זײער קלײן, נידעריק. “זײ װײסן
  גאָרניט װאָס פֿאַר אַן א, ש, איך בּין„.
  2. אומװערדיק. „איך װיל ניט האָבּן צו טאָן
  מיט אַזאַ נפֿש, אַן א, ש'„.
    א'־שׂדה — [...־סאָדע] דער, מצ: 
  אַנשישׂדה. <בּראשית, כה, 27.   'פֿעלד־מענטש,.
  דאָרפֿסמאַן, ערדאַרבּעטער. “ער האָט פֿאַרלאָזט
  די שטאָט, זיך בּאַזעצט אין דאָרף און געװאָרן
  אַן א'־שׂ'“.
     א'־שׂי▯ה — [...־סײװאָ] דער. מצ נבּ.
  <דבֿריס, לבֿ, 25.   'גרײַזגרױער מאַן'. 
  אַלטיטשקער. “ער איז אין טיפֿן עלטער, אַ זקן
  מופֿלג, אַן א'־שׂ'“.
    א'־תהפּוכות — [...־טאַ(ה)אַפּוכעס] דער,
  מצ: אַנשי־תּהפֿוכות. תּח. <משלי, טז, 28.
   אַ מענטש פֿון פֿאַרקערטקײטן', תּי. געניצט
  ,
  מיט בּבּ: 1. װער עס בּײַט זײַנע מײנונגען,
  ניט־געזעצטער. „דער א,־תּ, מאַכט אַן 
  קריגערײַען, הײַנט זאָגט ער אַזױ און מאַרגן — עפֿעס
  אַנדערש“.    2. צו־להכעיסניק, איפֿכא־
  מסתבֿראניק, אַ משה קאַפּױער, װאָס האָט ליבּ צו
  זאָגן פֿונקט להיפֿוך. „אַן א'־ת', דאָס הײסט אַ
  פֿאַרקערטער מענטש, װי דו בּיסט האָבּ איך
  אין מײַן לעבּן ניט געזען“, א פּאװיר, גדולת
  יוסף, יוזעפֿאָװ תקצ“ח.   3. סמאל, שׂטן. „אַז
  זײ [די פֿאַלשע חידושי־תּורה] גײען אױף דער
  לופֿט פֿון דער װעלט, גײט תּיכּף זײ אַנטקעגן
  דער ס“ם, דאָס ער װערט גערופֿן א'־ת, און
  לשון־שקר“, קה װילנע תּרל“ה, ח/א.
    א, תהת גפֿנו (ותהת תאנתו) —
  [... טאַכאַס גאַפֿנױ װײטאַכאַס טײנאָסױ] זאַץ.
  תּח. <מלכים א, ה, 5; מיכה, ד, 4. 'איטלעכער
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פֿײַגנבּױם', תּי. [אין מיכה, סוף פֿסוק: ,ואין
  מחריד, — און קײנער װעט ניט אָפֿשרעקן.]
  בּאַצײכנט אַ מצבֿ פֿון זיכערקײט, 
  געמיטלעכקײט, שלום און װאױלשטאַנד. „איך האָבּ דאָך
  שױן אין קאָפ אַ גאַנץ גרױסע שטיק װעלט 
  געהאַט — גאַנץ ארץ־ישׂראל... דאָס אַמאָליקע,
  דאָס 'מיט מילך און האָניק־פֿליסנדיקע'... מיט
  א, תּ, ג, ו, תּ'„, פּרץ, זכרונות. „גײט אַהײם
  און זײַט זיך משׂמח... בּמהרה בּימינו װעלן
  מיר זײַן אין ארץ▯ישׂראל... א, ת, ג, ו, תּ'“,
  בּאַש, דער ע)טן אין גאָרײַ. פֿרגל: זיצן װי בּײַם
  טאַטן אין װײַנגאָרטן.
     א, תס — [... טאַם] דער, מצ: אַנשים
  תּמים [אַנאָשים טאַמים]. <בּראשית, כה, 27.
  1. ערלעכער. גלײבּיקער, בּאַשײדענער, שטילער
  (און רעכטפֿאַרטיקער). „אױך פֿאַרזיכערן זײ
  זיך אין דעם זכות פֿון יעקבֿ װאָס ער װערט
  אָנגערופֿן א, ת'„, מלרה, לג/בּ. „גאָט, געדענק
  די שבֿועה פֿון יעקבֿ אָבֿינו װאָס ער איז 
  געװען אַן א, ת'“, הרבֿ הנובֿר, שערי ציון, 
  זשיטאָמיר תּרנ“ו.   2. נאַאיװער, ניט־
  איבּערגעשפֿיצטער [אָבּער דאָך ניט דזװ תּם, ד“ה ניט
  סתּם אַ נאַרישער]. אַן א, תּ, װאָס װײס קײן
  חכמות ניט. „װאָס טראַכט דער א, תּ, מיט די
  ליטװישע האָלצהענדלער?“, ייִל, פּריטשעפּע I,
  אַדעס l876.
    א, ת, ױשר — [... װײ־יאָשאָר]. <איובֿ,
  א, 8.   „איזט גיװעזין אײן א, תּ, ו,“, איבּז,
  ר, זלמן הענא, צמח דוד, פֿיורדא תּנ“ח. „אַלע
  אין שטאָט האָבּן געװאוסט װי פֿרום און װי
  ערלעך ער איז, אַן אמתער א, ת, ו'“, פֿאָר,
  1959 ▯י 20.
    א, ת, ושלס — [... װײשאָלעם] דער, מצ:
  אַנשים תּמים ושלמים [... אושלײמים]. <צבּ
  פֿון בּראשית, כה, 27 + לױט בּראשית, לג, 18;
  לד, 21.   'אַ שטילער און גאַנצער מאַן,. אַן
  איש תּם מיט אַלע מעלות. „ער [דער כּוס של
  בּרכה] דאַרף זײַן גאַנץ פֿול. אַזױ מוז דער
  מענטש אױך זײַן פֿול מיט דער תּורה און
  גאַנץ אַזױ װי יעקבֿ איז געװען א, תּ, ו'„, נוצ,
  רמג/א.
    א, תמיס — [... טאָמים] דער, מצ: אַנשים
  תּמימים [... טמימים]. <בּראשית, ו, 9.   '
  ערלעכער מאַן'. דזװ איש תּם, נאָר מער 
  אַרױסגעהױבּן די פֿרומקײט. “דער א, ת, װײסט
  גאָרניט פֿון אַזעלכע זינדיקע גלוסטונגען“. “דער
  א, תּ', דער יוֹשבֿ־אוֹהל אין פּאָליטישן זין“,
  י ראַפּאפּאָרט ▯אַש, 2l XI l9▯l.
   ▯           ,
     א, תקי▯ — [... טאַקיף (טאַקעף)] דער, מצ:
  אַנשים תּקיפֿים [... טאַקיפֿים]. <בּבא מציעא,
  סד/א [איניש תקיפֿא].   שטרענגער, בּעל־
  תּקיפֿות. „דעם קאָצקער רבּינס בּרודער... איז
  געװען אַן א, ת, און אַ שאַרפֿער קאָפ“, מ.
  אונגער, טמז XI▯ 19▯7 17.
איתימא — [איטײמע] זװ. תּח. <בּרכות לא/ב
  אא   'טײל זאָגן', אַנדערע זאָגן, [תּלמודישער
                       ,
  אױסדרוק װען ס'איז אַ ספֿק װער איז דער
  אַמוֹראָ װאָס האָט געזאָגט די מימרא]. “אָמר
  עילא ואיתּימא ר, יוסי בּר־חנינא; אָמר אַבּײ
                        א(י)תערותא דלעילא
  
ואיתּימא רמי בּר־חמי ואיתּימא ר, יוחנן„, יומא,
  כו/ב. [די חכמים האָבּן תּמיד מקפּיד געװען
  מקײם צו זײַן דעם “כּל האומר דבֿר בּשם
  אומרו מבֿיא גאולה לעולם“.] “געשריבּן האָט
  עס אחד־העם, א, נחמן סירקין“.
אית דין ואית דײנא — [איס... װײאיס
  דאַיאָנאָ] זאַץ. תּח. <ױקרא רבּה, ל, ג.   '
  פֿאַראַן אַ דין און פֿאַראַן אַ דײן,. היפּוך פֿון: לית
  דין ולית דײן. דזװ די װעלט איז ניט ה▯קר.
איתכסײא קודם לאיתגלײא —— [
  איסקאַסיע קױדעם לײאיסגאַליע] זאַץ. תּח   'פֿאַרהױלן
  אײדער עס האָט זיך אַנטפּלעקט'. “זײַן װײַבּ...
  האָט געמאַכט אַ סעודה מיט קרעפֿלעך... דאָס
  פֿלײש איז בּאַהאַלטן אין טײג, בּבּחינת א, ק,
  ל', ס'הײסט פֿאַרדעקט פֿאַרן אַרױסקומען“, א.
  רובּינשטײן איבּז, ש. י. עגנון, טמז, II l968 7.
איתן הכיר אמונתך — [אײסאָן היקיר 
  עמונאָסעכאָ] זאַץ. תּח.   'דער שטאַרקער [אַבֿרהם
  אָבֿינו] האָט דערקענט דײַן אמונה, [ערשטע
  װערטער פֿון אַ פֿיוט װאָס מע זאָגט יום־כּיפֿור
  צו מנחה; אױסגעסדרט לױטן אַלף־בּית. מחבּר
  ר, אליהו בּן מרדכי, 11. י“ה]. “איתן [= עסן]
  איז די בּעסטע תּפֿילה“, יע, דאַװנען, װאַרשע
  תּרע“ח, ז, 84. אױך: „א, ה, — עסן (איז דער)
  עיקר“.
איתני־עולם — [אײסאָנײ־אױלאָם] די. בּמ. תח.
  <ראָש השנה, יא/א.   'מאַכטיקע פֿון דער
  װעלט'. געניצט מיטן בּ: גײַסטיקע ריזן. [אַ
  כּבֿוד־בּאַצײכענונג פֿאַר די אָבֿות: אַבֿרהם, יצחק
  און יעקבֿ, װאָס לױט דער גמרא — זײַנען זײ
  געבּױרן געװאָרן אין חודש — איתנים, ד“ה
  אין תּשרי.] „איך בּין אױך געבּױרן געװאָרן
  אין חודש תּשרי פּונקט װי די א'־ע'„. „פֿאַראַן
  אױך אין אונדזער דור א'־ע, און מע קען 
  צונױפֿרופֿן אַ סנהדרין“.
א(▯)תערותא דלעילא — [איסאַרוסע 
   דילאײלאָ] די. <זוהר, נח, יא, 31; אור החײס,
  שמות, יט, 3.   'אױפֿװעקונג (אױפֿרודער) פֿון
  אױבּן'. (קבּלה) געניצט מיטן בּ: התעוררות
  בּײַם רבּוֹנו־של־עוֹלם (אַרױסצוּװײַזן חסד). קומט
  פֿון: א(י)תערותא דלתתא — [... 
  דילטאַטאָ] 'אױפֿװעק (אױפֿרודער) פֿון אונטן'. װען
  מען איז מקײם די מצװת און מע טוט מעשׂים
  טובֿים. “דורך א, דלתתא װערט א, 
  דלעילא צו דערװעקן די אַהבֿה און דעם חסד פֿון
  גאָט“, תּניא, קפֿז. „מאַכט ער אַ גרױסע 
  איבּערקערעניש פֿון אונטן: א, דלתתּא... 
  אַדורכגעפֿלױגן אַלע זיבּן הימלען װי אַ פֿײַל פֿון בּױגן.
  בּרעכט שױן אױס אױך אױבּן דער גערודער
  גיך — א, דלעילא! װאונדערלעך!“, אַל III, ,רבּ
  לױ יצחק בּאַרדיטשעװער'. “זײַן תּפֿילה װאָס
  איז אַן א, דלתּתּא פֿירט צו אַן א, דלעילא...
  און דאַמאָלסט פּועלט ער אױס בּײַם הימל פֿאַר
  זײַנע חסידים בּני, חײ, מזוני (קינדער, לעבּן,
  פֿרנסה)“, דר, צבֿי כּהן פֿאָר, II 1965▯י 16. „כּדי
                           ,
  צו געװינען טרײסט פֿון רבּוֹנו־של־עולם, דאַרפֿן
  מיר זיך אַלײן טרײסטן אין דער בּחינה פֿון
  א, דלתּתא — דער אױפֿװעק פֿון מענטשן
  בּרענגט א, דלעילא — דעם אױפֿװעק פֿון
איתרע מזלו
  
אױבּן„, דר, הלל זײַדמאַן, טמז, II l966▯ 29.
  „דאַרפֿסטו װיסן דאָס איז אַלץ על ידי א,
  דלתּתּא, הײַנו: עסק־תּ▯רה והמצװת. דאָס איז
  די כּלי פֿון אין־סוף בּרוך הוא“, קמ, 1866,
‏  No ▯4.
איתרע מזלו — [איסרע מאַזאָלױ] זאַץ. תּח.
  <חגיגה, ה/א.   'ס'איז צעבּראָכן זײַן מזל'.
  געניצט מיטן בּ: די הצלחה האָט זיך אַ װאַקל
  געטאָן, צעטרײסלט, דאָס דאָבּרע מזל האָט זיך
  אָפּגעטאָן. “זינט דער יוֹרד האָט פֿאַרלאָזן
  מדינת־ישׂראל — א, מ,, צו װאָס ער זאָל זיך
  ניט נעמען — גײט ניט“. „די װײַבּ איז אים
  געשטאָרבּן און א, מ, — אַלץ גײט בּײַ אים
  בּאַרג אַראָפּ“.
       ־

א“כ — ר„תּ פֿון: אינו כּך, אינו כּן, אלא כּך,
  אם כּן, אם כּך.
אַכדיש — [אַקאַדיש] דאָס & אַדי.  אַלט־
  סעמיטישע שפּראַך פֿון מעסאָפּאָטאַמיע, אָנגערופֿן
  אױפֿן נאָמען פֿון דער שטאָט אַכּד („... או▯ דער
  אָנהײבּ פֿון זײַן קיניגרײַך איז געװען בּבֿל,
  און אַרך, און אַכּד„, תּי, בּראשית, י, l0). אין
  די גלאַנץ־צײַטן פֿון אַשור און בּבֿל איז אַ, 
  געװאָרן און בּמשך פֿון לאַנגע יאָרהונדערטער
  פֿאַרבּליבּן די שפּראַך פֿון דער דיפֿלאָמאַטיע און
  צװישנפֿעלקערלעכער פֿאַרשטענדיקונג. װ  אַ
                                              י
  שריפֿטשפּראַך איז אַ, געװאָרן אױפֿגעהיט בּיז
  קנאַפּ פֿאַר אָצ.
אכה“ג — ר„תּ פֿון: אַנשי כּנסת הגדולה ←.
אַכין ורקין מיעוטים — [אַקין װײראַקין
  מיאוטים] זאַץ תּח. <רשי, פּסחים, ח/א; רשי,
  ראָש השנה, יז/ב.   'אָבּערס און נאָרן זײַנען
  ממעט,  פֿאַרשמעלערן די ראַם פֿון געזעץ.
         ,
  [תּלמודישער מעטאָד לױט װעלכן די װערטער
   אַך, און ,רק, אין דער תּורה װערן 
  אינטערפּרע,
  טירט צו פֿאַרמינערן דעם כּלל. דוגמאָות:
  א) “אַך בּעשׂור לחודש השבֿיעי“... (ױקרא,
  כג, 27), „אָבּער אין צענטן טאָג פֿון דעם 
  דאָזיקן חודש איז דער טאָג פֿון פֿאַרגעבּונג„, —
  לערנען די חכמים פֿון װאָרט 'אַך, אַז יום־כּיפּור
  איז מכפֿר נאָר די װאָס טוען תּשובֿה. רשי,
  שבֿועות, יג/א; בּ) „אַך את שבּתותי תּשמרו„
  (שמות לא, 13) — פֿון דעם 'אַך, לערנט מען
  אָפּ, אַז מע טאָר ניט בּױען דעם בּית־המקדש
  אום שבּת; ג) „כּל איש אַשר ימרה את פֿיך...
  יומת“ (יהושע, א, 18), „איטלעכער װאָס װעט
  װידערשפּעניקן דײַן מױל... זאָל געטײט 
  װערן„, „רק חזק ואמץ„ — דרינגען דערפֿון די
  חז“ל אַז אױבּ אַ ייִדישער מלך הײסט עובֿר זײַן
  אױף די רײד פֿון דער תּורה — װען ס'קומט
  אױף אַ פֿראַגע פֿון געװיסן — זאָל מען ניט
  אױספֿאָלגן זײַן בּאַפֿעל (רשי, סנהדרין, מט/א).]
  א קאָנסטיטוציע מיט אַ, ו, פֿרײַהײט מיט אַ, ו'.
  —                      .
  “זײ העלפֿן אײנער דעם אַנדערן — מיט אַ, ו,
  מ,„.
אַכּ“יר — [אַקיר] ר“תּ פֿון: אָמן, כּן יהי רצון
  (▯.).
אַכּלל, אַ כּלל — ← הכּלל [די פֿאָרעם װאָס
   האָט זיך אײַנגעשטעלט]. „אַכּלל גימפֿל דראָנג
                       1343
  
איז אַ העלד, ער האָט אײן פּנים װי צו אַ חופֿה
  אַזױ צו אַ לװיה„, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע
  1887.
אַכּל־שכן
            מכּל־שבּן.  אַפּשיטא, אַװדאי. [אָפֿט
              — [אַקאָלשקן] קאָנ. <שבּת, סג/א
  אאַ. פּ▯:
  אין פֿרומע מעשׂה־בּיכלעך.] „אַ'־ש, דער רשע
  װאָס ער גראָבּט זיך אונטער אין בּאַהעלטעניש
  און טוט גניבֿות, דאַרף ער אײַלן תּשובֿה און
  צדקה טאָן“, מלרה כט/ב. „אַז אײנער לערנט
  

▯
  פֿון גאָטס װעגן... גיט אים הקדוש־בּרוך־הוא
  אַריכת־ימים לעולם הבּא... אַ'־ש, עושר וכּבֿוד
  אױף דער װעלט„, נוצ, לח/ב. „אַ'־ש, אַן 
  אומה... קאָן װערן גרױס און געזונט נאָר אין
  משך פֿון אַ לאַנגער צײַט“, ממוס, אין אַ
  שטורס־▯צ▯־ט.
           


־־
אַכּתי עבּד  אַהשװרוש אַנן — [אַקאַטײ
               י
  אַװדי אַבאַשװײרעש אַנאַן] זאַץ. תּח. <מגילה,
       י
  יד/א.   'מיר זײַנען דאָך נאָך אַלץ קנעכט בּײַ
  אַחשװרושן,. בּאַצײכנט אַן איצטיקן שלעכטן
  מצבֿ װאָס איז אין שאַרפֿן קאָנטראַסט צו אַ
  גליקלעכער פֿאַרגאַנגענהײט. „די גמרא האָט
  געפֿרעגט װאָסער טעם האָט די פֿרײד אין 
  פֿורים: אַ, ע  אַ  אַ,?“, הלל זײַדמאַן, טמז,
               ,   ,
  
‏XII 19(▯7 29.
אַך — אױסרופֿװאָרט. אין Mhd, דײַטשישע דד,
  סל לשונות. [אָח־װײ, יחזקאל, ו, 11; כא, 21.]
  כאַראַקטעריסטישער אױסדרוק מיט אַלע בּבּ
  פֿון אױ (▯ 126).
     צום בּ1: „אַך, אַך, טוט עס װײ!„. „אַך, אין
  האַרץ הײבּן... זיך כװאַליעס... מאַמע איך
  װײן„, ממוס, פּריזיװ.
     צום בּ2 ▯ „אַך מוטער, מוטער, מײַן טרײַע
  ליבּע מוטער, / דו האָסט מיר צוגעזאָגט צו דער
  חופּהלע צו בּענטשן“, פֿל. „אַך, אײנע אַלײן
  אין דער װעלט, ניט קײן קינד, ניט קײן רינד“.
     צום בּ3: אַך, איך האָבּ פֿאַרגעסן! אַך, װי
  אומעטיק עס איז! „אַך די יונגע יאָרן, װי שנעל
  זײַנען פֿאַרלאָרן„, פֿל. „אַך, איך װיל און טאָר
  ניט זינגען, / װײנען, זיפֿצן מעג איך נאָר; /
  װײַל איך בּין, מײַן קינד, אַן אָבֿל, / שױן כּמעט
  צװײ טױזנט יאָר„, פֿרוג, 'דער פֿרילינג'.
     צום בּ4: „אַך, װי ער האָט זיך עס געעלטערט
  אין די לעצטע יאָרן!„.
     צום בּ▯: „אַך, װאו נעמט מען פֿליגלען, װאָלט
  איך געפֿלױגן צו דיר“. „אַך! װער קען מיר
  זאָגן אױבּ איך װעל אַמאָל, / װידער פֿרײַ 
  אומשװעבּן איבּער בּאַרג און טאָל“, דוד עדעלשטאַט.
  „עס װאַקסן אונטער שײנע מײדעלעך / שױן
  ניט פֿאַר אונדז... אַך גאָט! / אַ שאָד די 
  אײגעלעך די קלאָרע, / די ליפּעלעך אַ שאָד„, סעג,
  לירישע לידער.
     צום בּ6: „אַך, װאָסער קאָשמאַר רופֿט אַרױס
  דער מרתּף־השואה אין מדינת־ישׂראל“.
     צום בּ7: „אַך װאָס פֿאַר אַ פֿאַרגעניגן האָבּן
  זײ, אױ זײ! זײ שמועסן זיך, זײ קושן זיך,
   זײ ליובּען זיך„, פֿל. „אַך, װי צװײ 
   אָװנטשטערן, העלע, גרױסע, רײנע שטערן“ [װעגן
   אױגן], פֿרוג I.
     צום בּ8 ▯ „אַך, אַ ייִנגל אָ כװאַט“, „אַך, אַ
                                                 אָך
  
יונג מיט בּײנער!“, „אַך, אַ חתן — אַ כּלי,
  אַ מושלם און אַ בּעל־תּנך!“.
     צום בּ9: „אַז ס'איז ניטאָ קײן מזל איז דאָך
  ניט שײך. אַך, װאו נעמט מען אַ בּיסעלע
  מזל?“.
     צום בּ1O: „אַך, שױן אײנמאָל אַ קעלט, אַ
  בּרענענדיקער פֿראָסט, עס סמאַליעט!“.
אַך — מייִ, אין אַלע רײדענישן װאו [ױ] איז
  געװאָרן אַרױסגערעדט [אַ]. דזװ אױך (▯. l4l).
  „אַך לסוף דשׂ מינשׂט [= מינדסטע] דשׂ דו דיך
  אובּר לאַדן קאנשׂט...„, פּבּ, 1533 [ייִבּל XIII,
  3־4]. „אַך װען מן מקלל איז בּספֿר־תּורה אױף
  אַנדרי גרושׂ עונשים...“, תּקק “איזט רפֿאל
  הנ„ל אַך אַװעק גריטן אונ, זיא אַן גיטראָפֿן
  אין אײן װאַלט“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם',
  1669 [פֿש III]. „אונ, דאַרום אַך איז דאשׂ דער
  טעם דאשׂ מן אַן ערבֿ יום כּיפֿור כּפֿרות אום
  שלאָגט“, ספֿר מע▯ה השס, 1696 [אװע III].
  „אונ, טוא מורגן אַך תּשובֿה אובּ ער מעכט
  איבּר מורגן שטערבּן„, מבּ מעשׂה ט. „זאָל עשׂ
  מיר אַך אױז גין אַלישׂ עשׂ דען פֿרױמן מלך
  איזט אױז גנגין“, גה, 279. „דער זיך דא נאָך
  [= לױט דעם] פֿירט, דעם װערט גיגעבּן דיזי
  װעלט אונ, אַך די איבּגי לעבּין„, לט1, הקדמה.
אָך — אױסרופֿװאָרט.   דזװ אַך, נאָר אָפֿטער
  םובּ. <פּױל, אוק, װר. ספּעצ אױסצודריקן
  װײטיק. „אַך, אָך, איך קען מער ניט 
  אױסהאַלטן!„. אין פֿאַרשײדענע אַנדערע פֿאַלן: אָך,
  מיטן שענסטן כּבֿוד, מיטן גרעסטן פֿאַרגעניגן!
  אָך פֿאַרװאָס ניט? אָך, אַזאַ אָנגעלײגטער גאַסט!
     ,
  „אָך, אָך און עס װילט זיך דאָך (נאָך)„; „מע
  זאָגט ניט אָך אַז עס גיט ניט קײן שטאָך„;
  „גאָט הערט דײַן אָך און װעט העלפֿן אין דײַן
  בּראָך“; „דעם איז אָך װער עס ליגט אין לאָך“;
  „גוט איז אַפֿילו 'אָך', אַבּי װעדװאָך“ [= אין
  צװײען, זאַלבּעצװײט], שװ.
     אָך און אַך — „... יעדן טאָג װערט 
   געבּױרן... אַן אָך־ און אַך־דראַמע„, פּרץ, 
  נעדאַנקען און אידײען.
     אָך און װײ — פּרעדיקאַטיװע פֿראַזע. אַז
  אָך א, װײ צו זײַן קאָפ, צו זײַן לײַבּ און לעבּן.
  „אָך א, װײ איז צו מיר (דיר)„. „טאַטע, דו
  לאַכסט? אַז אָך א, װײ (איז) צו דײַן 
  געלעכטער“. „אָך א, װײ איז צו די יאָרן אַז פּױלן
   איז אַ מדינה, און פּאַרך איז אַ מענטש
   געװאָרן“  פֿװל. „אַז דער מלמד קריגט זיך
            ,
  מיר דער  מלמדקע איז אָך א, װײ (צו)
  די תּלמידים“, שװ. „אוך און װיא צו דיר,
  קינג הורדוס, װי קענשׂטו אַזו בּקענן צו מײַן
   ריד אונ, דז דוא זיא פֿאָלגן װילשׂט„, יוסיפֿון,
  פֿיורדא 1764, פֿז/בּ. „אַז אָך א, װײ איז דיר
  און אַלע ייִדן, װאָס איר קענט אַ טאָג ניט
   איבּערלעבּן אָן נסים„, ממוס, 'בּישיבֿה של
   מטה'. „אָך א, װײ איז דער מוטער װאָס קען
   ניט האַלטן בּײַ איר טיש איר קינד, (און) אָך
  א, װײ איז דעם קינד װאָס קומט אױסרײַסן דעם
  לעצטן בּיסן בּײַ דער אָרעמער מוטער“, ממוס,
   דאָס קלײנע מענשעלע    שפֿאָטיש ▯ אָך און
   מאָך. „אָך און מאָך און עס װאַקסט נאָך“ פֿװל.
                                               ,
אָכאָ
    
װײ און אָך — „עס איז אָבּער דאַריבּער
  װײ א, אָך צו שרײַען בּדור הזה“, ר, יצחק
  האמבּורגער, איבּז, פּלא יועץ, װילנע l898. „װײ
  א, אָך צו די רשעים, װאָס זײ טרעפֿט לױט דער
  טואונג פֿון די צדיקים„, איבּז, שמשון דונסקי,
  קהלת רבּה, ח, 14.   אָך — אָפֿגעטײלט פֿון
  װײ. “װעמען איז 'אָך, און װעמען איז ,װײ'“,
  מס, משלי תקע“ד, כג, 29 [למי אױ, למי אַבֿױ].
  אױך סובּ — “װאו נעמט מען װאָרט, די װעלט
  זאָל זיך פֿאַרשעמען? װאו נעמט מען װעלט
  פֿאַר אונדזער אָך־און־װײ?“, סעג, איצטער.
  אױך אַדיעקטיװיש — “גײט ער אין שפֿאַן,
  נאָר פֿינצטער איז אים ז▯יער, / ס'איז אָך און
  װײ, װאָס װײַטער — אָך־און־װײער“, צײַט,
  גל I▯▯.
     אָך־און־בּראָך — „איז אָך־א'־בּ, צו דיר,
  און איך, דער שׂטן, איך זאָג דיר אױס דעם
  סוד — און טו דײַן װײטיק מערן“, צײַט, גל III.
אָכאָ — אױסרופֿװאָרט. o▯o:▯▯>. שפּאַ.
  דזװ היט זיך, קוקט זיך אַרום, גיט אַכטונג.
  “אָ', שטעלט זיך אָפּ!“. בּײַם אַריבּערגײן די
  גאַס — אָ'!
אַכאַ'ט — דער, ־ן.   דזװ אַגאַ'ט (← 25).
אָכאָטניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. פּפֿ:
  אַכאָטניק, אָכװאָטניק. ,▯[▯וo▯o: ▯▯>
‏  ▯n[▯[▯דa▯o:▯.  1. פֿרײַגיבּיקער. „געבּן אַ
  קרופֿנע נדבֿה אױף ישובֿ ארץ־ישׂראל װעלן
  זיך געפֿינען װײניק אָ'עס“, ייִ▯אָל, No ,1882 20.
     2. ליבּהאָבּער. בּעלן אױף עפּעס. „אױף אַזאַ
  מױד האָבּן זיך שױן געפֿונען אָ'עס“. „... למשל,
  װי עס גײט צו אין קלױז צו קינות װאו עס
  זײַנען עטלעכע אַ'עס עס צו זאָגן“, אמד, עוזר
  צינקעס און דיא ציג װילנע 1868.
     3. פֿרײַװיליקער אין דער אַרמײ (געװײנלעך
  געקױפֿט, בּאַצאָלט צו פֿאַרבּײַטן אַן אַנדערן,
  װ אַ מיטל אױסצומײַדן מיליטער־דינסט). „מײַן
    י
  
זײדע איז אַװעק װי אַן אָ, כּדי זײַן מאַמע, מײַן
  עלטערבּאָבּע, און אירע קלײנע קינדער זאָלן
  ניט שטאַרבּן פֿון הונגער“. „זײַן זון איז 
  געװען געזונט װי מױער און צום אומגליק האָט
   מען פֿון אים אַלע אָ'עס אָפֿגעשלאָגן, אַלץ
   מחמת דעם טעם, זײַן זונדל זאָל בּעסער לאָזן
  די שטעטל צו רו און גײן דינען“, שמעון 
  װאַלצענאָק, דיא געהײמע האַכצײַט, װאַרשע l884.
    פֿאַר מײַן משפֿחה... האָבּ איך אַן אָ, 
   גע„ ־
   שטעלט. איך בּין בּדילי־דל געװאָרן“, ילג, ▯יחת
   חולין, װאַרשע l889. „אפֿשר איז גאָר אַ סבֿרא
   מע זאָל קױפֿן אָ'עס? האָט אַ פֿרעג געטאָן
   ר, בּערעשל דער שוחט“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַא
   ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896. “קײן 
  בּעלהבּית... קען ניט קױפֿן... װי רופֿט איר
   דאָס... קײן אַ, חוץ דיר“, װינטש III.
     4. שפּאַסיק װער עס זאָגט אָך — אָט. 
   פֿױלער װאָס לײגט אָפּ צו טאָן אַן אַרבּעט. 
   פּיעשטשען זיך װי אַן אָ'. “איך האָבּ קינדער הױלע
   אָ'עס. װאָס מע בּעט בּײַ זײ — איז אָך, אָט,
   שפֿעטער“.
     5. יעגער, פּאָלעװאַניק. קױפֿן פֿוטערװאַרג
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בּײַם אָ'.  6. אױסשפּירער אין דער אַרמײ. אַ
  ראָטע אָ'עס.
אָכאָטניש — אַדי   װאָס איז פֿון (װי בּײַ) אַן
  אָכאָטניק, בּ1. אָ'ע װאורשטלעך — טרוקענע
  און פֿעטע.
אָכאָטנע — אַדװ. פּפֿ ▯ אַכאָטנע. ← 
  אָכאָטניק. װיליק. מיט חשק. פֿרײַװיליק. טאָן עפֿעס
  גאַנץ אָ'. “כ'װעל אַ, בּלײַבּן בּײַ אײַך איבּער
  יום־טובֿ“.
אָכאָטע — די, ־ס. פּפֿ: אַכאָטע, אַכװאָטע.
‏  a▯וa▯o:▯־ ▯a▯וo(▯hO▯a, ▯▯: o▯o:▯>.
  1. בּאַגער, חשק. בּעלנות. הנאָה בּײַם טאָן
  עפֿעס. האָבּן אָ, צו מאַכן אַ שפּאַציר. לערנען
  מיט אָ'. אָנװערן די אַ'. „כ'האָבּ אָנגעהױבּן אַ
  ליבּע צו פֿירן מיט גרױס חשק און אָ'“, פֿל.
  “מיר האָפֿן דורך אונדזער קול מבֿםtר װעלן
  מיר דעם עולם מער אָ, מאַכן...“, קמ, 1864,
‏  No 47. „קריגט דער אַרבּעטער אָ, צום 
  פֿאַרשטאַנד... (אָ גאָט בּאַהיט!)“, י. בּאָװשאָװער,
   פּאָעטישע װערק, לאָנדאָן 1903.
     2. געיעג. גײן אױף אָ'. אַן אָ, אױף בּערן.
  “דער יעגער דערצײלט מעשׂיות פֿון דער אָ.„,
   ממוס, קליאַטשע. “נאָך דער סעודה קלײַבּט
   מען זיך כּנהוג אױף דער אָ'„, שע פֿונעם
                                           ,
   יאַריד I  פֿאָרנדיק מיט זײַנע פֿרינציפֿאַלן אין
        . „
   װאַלד שפֿאַצירן אָדער אױף אָ', האָט ער זיך
   גליקלעך געפֿילט“, ח. ד. גילדענבּלאַטט, 
   אַבֿרהמ'עלע בּעל עגלה, װילנע 19l3.
אָכאָטען זיך — אוטװ ־טע זיך, זיך (גע)־
                          .
  אָכאָטעט. סל. נר.   גײן אױף געיעג. „ער איז
   געװאױנט אָ, זיך אױף גרױסע געפֿערלעכע 
   טהירען“, א. בּרעסלער, איבּז, ערצעהלונגען װעגען
   װילדע מענשען, װאַרשע l898.
אָכאַיען זיך — ← אָטכאַיען (זיך), 862. „און
   נאָך אײדער מע האָט זיך אָכאַיעט פֿון בּלוטיקן
   לעצטן געראָט“, פֿײַנ, דוד בּלאַנק.
אָכאָלאָנען — טרװ. ־נע, אָכאָלאָנעט.: ▯▯▯.
  ▯רוo▯o▯o][1y.   סל. אוקר.  אָפּקילן. אָ, יױך.
   אָ, די שלעגערס. אָכאָלאָנעטע פֿרײַנדשאַפֿט.
   אױך מיט ז י ך.
אָכאַל▯ניק — [װײכע ל] דער, ־עס. װנ ־ניצע,
   ־ס.   דזװ נאַכאַלניק. גראָבּער־יונג, חוצפּהניק.
   װער עס האָט פֿאַרשטאָכענע אױגן. גײן זוכן
   יושר בּײַ דעם אָ'.  ־ניטשען — אוטװ. זיך
   אױפֿפֿירן גראָבּ, חוצפֿהדיק. “ער האָט גענומען
   אָ', האָבּ איך אים געהײסן זיך אָפּטראָגן“.
אַ'כאַלע װעסאַ'כאַלע — ← אַהלאַן 
   אוסאַ'הלאַן, ז, 56.
אַכאַפּיק — דער, ־פּקעס.  ▯[aחa▯a:▯־ >.
   פּפֿ: אָכאַפּקע.   סכום װאָס מע קען 
   אַרײַננעמען צװישן בּײדע אױסגעשטרעקטע אָרעמס
   און טראָגן. דאָס װיפֿל מע קען אַרומכאַפֿן. אַן
   אַ, שטרױ, הײ. „ער איז געשלאָפֿן אױף אַן אַ,
   טרוקענעם גראָז„, ג פֿרידמאַן, איבּז, װ. ק. 
                        אַר▯
   סעניעװ, דערםי אוזאַלאַ, מינסק l935.
 אַכאָר אָ'ן — דער, ־ען. <אײ <גר.  (
        בּאָטאַי
   ניק) פֿאַװאוס־שװאָם. גיפֿטיקער שװאָם. “
   גלײַכצײַטיק פֿאַרמערן זיך די פֿאַלן פֿון... 
                                          שענדעראָכװאַט
  
פֿילץ [= שװאָם]־קראַנקײט װאו דאָס 
  אױסהאָדעװען בּאַװײַזט די אָנװעזנהײט פֿון אַ'„, 'טאַז,,
  שריפֿטן, װאַרשע l929.
אַכאַשטראָנאָ'ם — דער, ־ען.   שפּאָטװאָרט.
  פּאַראָדירט אַסטראָנאָם. קאָנטאַמינאַציע: 
  אַחשתּרנים (אסתּר, ח, 10)+אַסטראָנאָם. „די װעלט
  זאָגט אַז איר... זענט עפּעס מקורבֿ מיט די
  שטערנזעער אָדער אַ'ען“, קמ, No ,l870 20.
אַכבּ(ע)ראָש — דער, ־ן (־ים, ־עס). װנ ־טע,
  ־ס. פּפֿ: עכבּרוש, עכבּר־ראָש. אױך אַ'־
  ניק, אַ'ניצע. <עכבּר = מױז ▯־.ראָש, 
  פֿאַרטײַטשונג פֿון ▯][ko־mau▯e.  (טענדלאַו, 296,
  האַלט אַז עס איז אַך־בּראָש).   דאָס װאָרט
  דערמאָנט שױן אין l7l4, אין ספֿר אורי ױשעי,
  בּערלין.
     1. גנבֿ [לױט אַסאָציאַציע מיט „לאַו עכבּרא
  גנבֿ אלא  חורא  גנבֿ“,  גיטין, מה/א. ניט
  די מױז, נאָר די לאָך איז אַ גנבֿ]. לױט
  יע איז דאָס װאָרט אױפֿגעקומען אין 
  פֿאַרשטעלטן לשון צו פֿאַרבּײַטן גנבֿ, װאָס אױך
   ניט־ייִדן האָבּן פֿאַרשטאַנען. „אַ גנבֿ הײסט
  [= רופֿט] דעם אַנדערן אַ'“, ▯וענדלאַו, 579.
  „[ס'איז ניט אמת] דאָס מנעורי ועד עתּה עם
   גנבֿים ועם עכפֿרושים צו האַלטן“, אגרת שלמה
  „גײ דו, אַ', דו גנבֿ, דו װעסט מוזן אָפּגעבּן
  דאָס שטערנטיכל“, נסיס ונפֿלאות, אָרט? יאָר?
     2. (געניצט גוטמוטיק) כיטרער. װער עס
  טוט אָפּ שמד־שטיק. װילדער יונג. אַ ייִנגל אַן
   אַ'. “אַרױס פֿונדאַנען, איר אַ'ים!„. „האָסטו,
   נאָטל, אָפּגענומען אַלץ... בּײַם געשמדטן
  האַלדז? און װאָס האָט ער מיטן קובן געטאָן,
   דער אַ', דער בּאַנדיט?“, מאַקמאַן. „דו, אַ, 
   אײנער, דעם גאַנצן סידור צעריסן“.
     3. שװינדלער. זשוליק. מזיק. מחבּל. מופֿקר.
   “װאָס שיקסטו מיך צום אַ'? איך װעל מיט דעם
   הולטײַ אַפֿילו ניט רעדן“, קמ, No ,1868 3. „װאָס
         י
   פֿאַר אַ מצװת דער כּל־בּוניק, דער אַ, האָט 
   געקאָנט טאָן אַז ער װײסט אַפֿילו ניט זײַן ייִדישן
   נאָמען“, צ. ה. האָרנשטײן, זלידניעפֿקער 
   לעבּענדע פֿאָטאָגראַפֿי, בּאַרדיטשעװ תּרנ„א.
     אַך־בּראָש — װש מיט עכבּרוש. “ער איז
   אַן אַך־בּ', ער רוקט זיך תּמיד אױבּנאָן“   פֿון
   —                                       .
    אָבֿל וחפֿױ־ראָש, געװאָרן אָבֿל 
   װאַכפּע,
   ראָש — איר װעגן אַן אָבֿל װאָס פֿרײט זיך
   מיט דער ירושה.
אַכ(ה)ע'רינדע — די, ־ס. מייִ.    (זאָאָל')
   פֿקפֿ פֿון האָלענדיש: eekhoorn. װעװערקע.
   ▯בּ פֿאַרטײַטשט: 'הכּח, (ױקרא, יא, 30) —
   “אַכהערינדי“ [תּי: “לאַנדקראָקאָדיל“. 
   געװײנלעכער טײַטש פֿון כּח — כאַמעלעאָן].
אָכװאַט — דער. מצ נבּ. סל פּפֿ: אַכװאַט.
   (װעגן פֿערד) קראַנקײט װען דער בּױך װערט
   אױפֿגעבּלאָזן פֿון צו פֿיל עסן האָבּער. “די
   סימנים פֿון אָ'... װען אַ פֿערד האָט די זײַטן
   אױסגעבּױגן, און אינגאַנצן װעט ער זײַן אַזױ
   װי אָנגעבּלאָזן... די פֿיס ציטערן אין די קניִען,
   דער קאָפ איז אײַנגעבּױגן“, איבּז, המאסף
   װילנע, יאָר?
אַכװאָטניק

אַכװאָטניק — דזװ אָכאָטניק, װרר.
אַכװאָטע — דזװ אָכאָטע. װרר.
אָכװאַטשעט — אַדי.  ▯[▯וa    ▯ו▯o: ▯▯>.
  סל. אוקר  פֿאַרשטיקט. אַרומגענומען (װי מיט
            ־
  רײפֿן). אומבּאַװעגלעך. אַן אָ'ע בּרוסט. „איך
  קען מער ניט גײן, מײַנע פֿיס זענען אָ'„, רײד
  (נעמעראָװ).
אָכװאַטשען זיך — אוטװ ־טשע זיך, זיך
                               .
  אָכװאַטשעט. סל. פּפֿ: אַכװאַטשען זיך.
  (װעגן פֿערד) װערן קראַנק אױף אָכװאַט.
אכ▯ל בּצל ושבֿ בּצל — [עכױל בּאָ'צײל 
  װעשײװ בּאַצײ'ל] זאַץ. תּח. <פּסחיס, קיד/א.
  װש: בּצל = ציבּעלע, בּצל = אין שאָטן. עס אַ
  ציבּל און רו אין שאָטן. געניצט שפֿאַסיק מיטן
  בּ ▯ זײַ זיך מסתפּק בּמועט. זוך ניט קײן גליקן
  אין דער פֿרעמד. „האָסט חיונה — א, בּ'...
  און לאָז זיך ניט אין מרחקים“.
אָכול ושתו (ושתה) — [אָכו'יל װעשאָסױ▯]
  פֿראַזע. תּח. <ישעיה, כב, 13.   'עסן און
  טרינקען, [גאַנצער זאַץ: „א, ו, כּי מחר נמו▯,
  — 'װײַל מאָרגן װעלן מיר שטאַרבּן', תּי]. 
  געניצט מיטן בּ: מען איז הפֿקרדיק, זאָרגלאָז; מע
  יאָגט זיך בּלױז נאָך פֿיזישע פֿאַרגעניגנס. „צי
  װעלן [די עולים] בּרענגען מיט זיך פּיאָנערישן
  גײַסט אָדער װעלן זײ אױך פֿאַרכאַפּט װערן
  פֿון אָ, ו'־שטראָם?„, דוד פֿלינקער, טמז,
‏  I▯I 19▯5 8.
אָכול קורצא זײן — [אָכױל קורצע...] צזװ.
                   ־
  זן. תּח. <דניאל, ו, 25; גיטין, נו/א.   ,עסן
  אַן אומגליק־בּיסן'.  (אין אַ פֿאַרשטעלטן לשון)
  מסרן פֿאַרמסרן, מאַכן אַ בּלבּול. „אײנער פֿון
         

־
        ,
  דער חבֿרותא איז געװען אַ מסור און ער האָט
  דאָס בּשתיקה אָ, ק, געװען צו דער פּאָליצײ
  װעגן דער געהײמער דרוקערײַ„, א. רעכטמאן.
אַכו'נט — דער, ־ן. אױך: אַכו'ן. <אײ
  <אראַבּיש  מוסולמענישער גײַסטלעכער, װאָס
  פֿירט אױך אױס פֿונקציעס פֿון אַ שופֿט. „
  װיבּאַלד אַ ייִד װערטלט זיך עפּעס מיט אַ פּערסער,
  שלעפּט מען אים בּאַלד צום אַ, (שופֿט)... 
  בּאַשטראָפֿט מען דעם ייִדן, ער זאָל צאָלן אַ גרױסן
  קנס“, קמ, No ,1865 31.
אַך ורק — [... װעראַ'ק] קאָנ. <לױס בּמדבּר,
  יבּ, 2: “הרק אַך בּמשה דבּר ה'“.  דזװ נאָר,
  בּלױז, אָבּער; נאָר און בּלױז (עמפֿאַטיש, 
  אַקצענטירט). „ער גיט קײנעם ניט איבּער קײן
  אײנע פֿון זײַנע אַרבּעטן, אַ, ו, ער אַלײן, ער
  אַלײן„. „דער רעזולטאַט איז אָפּהענגיק אַ, ו,
  פֿון אונדז גופֿא„. „נון, איך האָבּ דען שדכין
  משיב גװעזין, איך שלאָג השידוך ניט אױז אַ,
  ו, עשׂ אין בּידענק נעמין“, גה, 216. „עז איז
  קײן שענדליכר מידה... אַלז די אונדאַנ▯בּרקײט
  אײן בּן אדם פֿון אײנם אײן טובֿ האָט מקבּל
  גיװעזן... אַ, ו, ער בּיצאלט דעם װאױלטעטר
  מיט בּיזן“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק 17l8.
אַכזר — [אַכזער] דער, ־ים [אַכזאָרים]. װנ ־טע,
  ־ס. <דבֿרים, לבֿ, 33 אא. [בּטלנישער 
   אױסטײַטש: אַך+זר = נאָר אַ פֿרעמדער].   װער
  עס פֿאַרשאַפֿט פּײַן, לײַדן, װײטיקן. אַבּסאָלוט
                      1345
  
אומבּרחמנותדיקער.  שלעכטהאַרציקער.  רשע
  מיט אַ שטײנערן האַרץ. גרױזאַמער מענטש.
‏  ▯tבּ, יב/ב פֿאַרטײַטשט: אַ, — „אום דער
  בּרמגר„. „אַ'ים זײַנען זײ און האָבּן קײן 
  רחמנות ניט„, תּי, ירמיה, ו, 23. “אַן אַ, איז װי
  א װאָראָנע“ פֿװל [= װי אַ ראָבּ װאָס רײַסט
  ־          ,
  שטיקער פֿון רױבּ], אױך: װי אַ שפּאַרבּער. „װי
  איז דאָס אַ ייִד אַזאַ אַ, און לאָזט זיך אַזױ לאַנג
  בּעטן?„. „װער דאָ אײן אַ, איז איבּר ארמי
 לײַט דער קומט [= װערט מגולגל] אין אײני
 ראָבּ„, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ
  תּמ“ה? „װען ער האָט אים צװײ אודר דרײַ
  מאָל מיט לײַט מחילה געבּעטן און ער װיל ניט
  מוחל זײַן, איז ער אַ חוטא און הײסט אַן אַ'“,
  איבּז, ספֿר חסידים, װילנע 1819. “אַ צורר אַן
  א, פֿאַראומערט דאָס לעבּן פֿאַרשװעכט דעם
  —   ־                      ,
  כּבֿוד... מאַכט אַ תּל פֿון דעם מענטשנס
  נשמה“, ממוס 'בּישיבֿה של מעלה'. „אַ מענטש
  איז נאָר דעמאָלט אַן אַ,, װען עס איז בּיטער
  אױפֿן האַרצן“, פּרץ. „גאָט, צי װעסטו אַזאַ
  א, זײַן און מײַן געבּעט סאַרשעמען?“, יהואָש,
                             ▯
  



▯
  ,דאָס פֿאַרלאָשענע ליכט,. „קומט צו דיר אָן
  עפּעס לײַען / פֿאַר זײַן הױזגעזינד אױף בּרױט /
  זײַ זשע, מלװה, ניט קײן אָ', / שינד פֿון אים
  ניט אָפּ די הױט“, אַר, 'צום מלוה'.
    געניצט אױך מעטאַפֿאָריש פֿאַר: תּאװה, 
  לײַדנשאַפֿט. „זאָלסט נישט אַװעקגעבּן אַנדערע דײַן
  פֿײַנע־בּריהקײט, דײַנע יאָרן צו אַן אַ'“, מס,
  משלי תּקע“ד, ה, 9.
     ־דיק — אַדי. „אָט דאָס איז טאַקע אמתער
  אַ'ער מיטלאַלטער און דערמאָנט אונדז אין
  אַלע שענדלעכקײטן פֿון דער אינקװיזיציע„,
  ל▯[, טמז, XI 19(▯3 6.
     װנ זן אױך: אַכזריה [אַכזאָריע?]. “װי אַזױ
  האָט זי אין אמת דעמאָלט געקאָנט זײַן אַזאַ אַ,„,
  משה װײַנבּערג, די חרטה, בּאַרדיטשעװ l898.
    אַ'עװקע — שפּאַסיקער נאָמען פֿאַר אַ
  שטאָט, אַ שטעטל. „... איז געבּױרן געװאָרן
  אין דער שטאָט װאַרװאָריװקע, בּײַם טײַך װאָר.
  אױף לשון־קודש הײסט זי אַ'„, משה װײַנבּערג,
  ייִפֿאָל, No ,▯▯86 28.
    ־יש — אַדי. 1. װאָס איז כאַראַקטעריסטיש
  סאַר אַן אַכזר. 2. װאָס רופֿט אַרױס גרױל. „ער
  ־
  
האָט זיך געסטאַרעט אײַנצוהאַלטן בּײַ זיך אין
  זכּרון דעם נאָמען פֿון דעם אַ'ן ספֿר„, מ. 
  ריבֿקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914.
אָכזריות — [אַכזאָריעס] די (דאָס), ־ן. <משלי,
  כז, 4. [נאָר אײן מאָל אין תּנך], דבֿרים רבּה,
  יא, 1 אאַ.  אײגנשאַפֿט פֿון אַכזר. בּרוטאַלקײט.
  אומבּרחמנותדיקע רשעות. גרױזאַמקײט. 
  אַרױסװײַזן אַ'. אָפּטאָן אַן אַ'. פּײַניקן מיט אַ'. „
  רחמנות איז אַמאָל אַ'“, שװ [פֿרגל קהלת רבּה, ז,
  לג]. „דאָס רחמנות פֿון הולטײַעס גופֿא איז אַ'“,
  מס, משלי תּקע„ד, יב, 10. „זעלכע אַ, װאָס עס
  איז נישט מעגלעך צום דערצײלן„, שאַר, 
  לעמבּערג, יאָר? „געזאָגט... אױף דעם קיסר...:
  איבּער זײַן אַ, און איבּער זײַן גסות בּין איך
  אַהער געקומען„, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'.
  „די צרות און די אַ, װאָס אַ זעלנער האָט
  בּאַדאַרפֿט אױסשטײן אין זײַנע 25 יאָר דינסט„,
                                          אַכטאָ'ג
  
יק. „אױבּ מיר איז פֿרעמד די אַנטציקונג פֿון
  זיגער... טאָ פֿרעמד איז מיר אױך די אַ, פֿון
  קריגער, װאָס האָט אױף פֿאַרבּלוטיקטע שװערדן
  געלעבּט„, אַל, 'ייִדיש'.
     ־דיק — אַדי. אַ'ע שטראָף. אַ'ע פֿירונג. די
  אַ'ע װעלט. אַ'ע עקספּלואַטאַציע. „ניט שױן
  זשע האָט [זי] אַזאַ אַ'ע האַרץ אַז... [װאָס]
  איר מאַן לעבּט איבּער אַרט זי ניט?„, חג, טמז,
‏  II 1966 4. „דער פֿרעמדער סוד... האָט זיך
  אַזו אַ אַרײַנגעשניטן אין איר אײגן לעבּן„,
     י  ,
  
רחל קאָרן, ערד.
    ־דיקײט — די (דאָס), ־ן. „די 
  אומיושרדיקײט און ד אַ, פֿון דעם װאָס מע רופֿט מיטן
                י
  רעטענישפֿולן װאָרט — טױט“, ימ, נײַס, 1923.
אַכט —צװ. די & דער, ־ן. Mhd: aht.  1. 
  בּאַצײכנט 8. יסוד־צאָל װאָס קומט צװישן זיבּן
  און נײַן. די אַ, חנוכּה־ליכטלעך. די אַ, טעג פּסח.
  „אַ, גוטע בּרידער זײַנען מיר געװען, האָבּן מיר
  געהאַנדלט מיט ריבּן, אײנער איז פֿון אונדז
  געשטאָרבּן, זײַנען מיר געבּליבּן זיבּן„, פֿל.
  „שמונה איז אַ', אַ, איז שמונה, אַ טױבּ הײסט
  יונה...“ פֿל. „זיבּן איז אַ ליגן, אַ, איז ניט
            ,
  קײן אמת“, שװ. „אַכט און אַכציק איז אַ 
  ייִדישע קללה“ [„װײַל מע זאָגט געװײנלעך 'אַכט
  און אַכציק שװאַרצע יאָר'“, אי. בּערנשטײן.
  פֿאַרװאָס 88? אפֿשר איבּער פּח: 'ימטר על
  רשעים פּחים אַש וגפֿרית, (תּהלים יא, 6),
  אָדער איבּער 'בּפּחי נפֿש, (ראָש־השנה, כג/ב)].
  „װאול אַ, אודר נײַן יאַר דז מיר מיט רוא ניט
  האבּן גישלופֿן„, װינץ, מו. „שטעל אײַן אַ
  חלק אױף זיבּן, אױף אַ,„, מס, קהלת תּקע„ט,
  יא, 2. “האבּן אונזרי חכמים גיצילט אַכט אונ
  פֿירציג מדות פֿר דעם תּלמיד חכם, די גיפֿינד
   מן אין פּרקי אָבֿות“, לט1, קנד/א.
     2. דזװ אַכטל. אַ קאָרט מיט אַכט צײכנדלעך.
  אַ, צלם, אַ, הערץ. „גײ אַרױס מיט אַ, טרומף“.
   אַ'־אײַלנדיק. אַ אַרשיניק. אַ'־בּענדיק. אַ'־
                  דורות'־
  
דיק. אַ'־אַרטיק, אַ'־מיניק. אַ'־װאָכנדיק קינד.
אַכט — די. מצ נבּ. ▯Mhd: ah. אין 
  צונױפֿגעזעצטע װערבּן און אױסדרוקן: אַכטגעבּן, 
  אַכטלײגן, אַכטנעמען; געבּן אַ,, לײגן אַ', האַלטן
  אין אַ,, נעמען אין אַ', נעמען זיך אין אַ'. „
  נעמענדיק אין אַ, אַז...„, „אַלץ אין אַ, גענומען
  און קײן זאַך ניט בּאַנומען“. „גיבּ אַ, בּײַם
  אַריבּערגײן די גאַס„.
אַכטאָ — דזװ אַכט, צװ פֿטמ, פּר.   בּײַם ניצן
                            ,
  דאָס װאָרט זעלבּשטענדיק, װי אַן ענטפֿער.
אַכטאָ'ג — דער, ־ן.   דזװ װאָך. „שױן אַװעק
  אַן אַ, זינט ער איז אַװעקגעפֿאָרן„. „מיט אַן אַ,
   פֿריִער האָבּן זײ אױפֿגעקױפֿט...“, אמד, די 
  אידעשע קלײדער, װילנע 1870. „אײן קינדבּעטרן
  זאָל נאָך אַ, איר בּעט זױבּערן לאָזן מיט 
  לײַליכר אונ העמד פֿר ענדרן„, עפּש, דרך הישר
  לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק מ'. „... מוז
  זי נאָך אַ, װאַרטן אין האַמבּורג, בּיז אַ שיף
  װעט גײן אַהין„, ייִפֿאָל No ,1885 2. “מײַן זון
  איז הײַנט אַ אַרױס פֿון שטובּ... צו 
                דערראַ,
  טעװען די שטובּ„, יוסף סמאָלאַזש, 'בּײַם 
   אָפֿענעם קבֿר'.  ־יק — אַדי. אַן אַ'ער גאַסט.
אַכטבּאַר

אַכטבּאָר — אדד. דטשמ נר.   חשובֿ. װאָס
   מע דאַרף (ס'איז װערט) צו אַכטן. „װאהל 
   גיעהרט, אַכטבּאַרי כּלה“, י. מאַרשן, לשון זהבֿ,
  אמשט תּצ“ד. „די גוטע פֿרײַנד פֿון דעם 
   בּאַרימטן, אַ'ן חזן האָבּן אים געבּעטן ער זאָל
  זיך לאָזן ליטאָגראַפֿירן זײַן בּילד“, קמ, 1866,
‏  No 24, מודעות. „אַ דעפֿוטאַציע ▯ון ד אַ'סטע
                                            י
  און  געבּילדעטסטע  מיטגלידער...“,  ייִפֿאָל,
‏   I 1885 2.  —הײט — די. „דיא װירדיקײט פֿון...
  זײַנער אַ'הײט“, צאינה, קפּב/ג.   ־קײט —
  ארכ. בּאר התּורה פֿאַרטײַטשט ,גדלך, (דבריס, ג,
  24): “דײַן אַ'קײט“. “צו דר צילן זײַן הוכקײט
  אונ אַ'“, חה, אַמשט 1716, ט/ב. “אַך האשׂטו
      ,
  
מיר גװיזן דײַן אַ', דאז איז דײַן גוטי מדה“,
  מהמ, אַמשט l722, רכד/א.
     אַכ(ט)בּאַרן — טרװ     גרריס מאַכן,
  חשובֿ מאַכן (האַלטן). מע) פֿאַרטײַטשט 'ואגדלה
  שמך, (בּראשית, יבּ, 2): “אונ, איך װעל אַ'...„
  [תּי. “גרײסן“]. “דא דער צילט המן... דשׂ איס
  דער קעניג האָט גיאַכבּאַרט“, צאינה, קפֿו/ב.
אַכטגאָרנדיק — אַדי.    װאָס האָט אַכט
  גאָרנס. אַן אַ'ער בּנין. בּנוגע אַ זידלװאָרט ←
  אַכטקאַנטיק. אױך: אַכטעטאַזשיק.
אַכטגעבּונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אַכטגעבּן. אַבּסערװירונג. 
  אַבּסערװאַציע. שאַרפֿע, אָפּגעהיטענע, צופֿעליקע אא
  אַ'. קומען צום אױס▯יר אױפֿן סמך פֿון 
  פֿינקטלעכע אַ'ען. „לױט מײַנע אַ'ען קומט אױס
  אַז...“. “דאָס פֿריװאונג און אַ, אױף די חכמה
  װאָס װערט געזען אין די בּאַשעפֿעניש פֿון דעם
  בּאַשעפֿער“, חה, זשיטאָמיר 1848, 97. “... כאַפּט
  זיך אַרױס בּײַ אים אַ שאַרפֿע בּאַמערקונג, אַ
  גוטע אַ'. הערה: אָט דאָס װאָרט לײג איך פֿאָר
                                          

▯
  אַנשטאָט „בּעאָבּאַכטונג“ װאָס טױג פֿאַר אונדז
  ניט“, מװ, שטאַפּלען, בּערלין 1923, ז, 89.
אַכטגעבּ ן — אוטװ. גיבּ אַכט, אַכטגעגעבּן.
  ← געבּן אַכט.   1. לײגן אַכט. אַכטונג געבּן.
  אָפּהיטן. האָבּן די השגחה איבּער עפֿעס. אַ,
  ניט אַרײַנצופֿאַלן מיט אַן אומפּאַסיק װאָרט.
  אַ, אױף דער אױפֿפֿירונג פֿון די קינדער, זײ
  זאָלן ניט שטערן דעם אַלטן זײדן. „... איזט
  דאָס אַלער ערשטע אַכטצוגעבּן װען מען דען
  בּריװ שרײַבּט, דאָס עס זאָלן... זײַן לױטער
  שײנע װערטער“, בּש שבֿט סופֿר, לעמבּערג,
  יאָר? “בּרױך יעדער פֿאָטער זײער שטאַרק אַ',
  נישט לאָזן די קינדער אין דעם [אַפֿיקורסישן
  שרײַבּן] קוקן אַפֿילו“, עקרי האמונה, סאַטמאַר
  1942.
     2. אָבּסערװירן. אַ, מיט װיסנשאַפֿטלעכע צילן.
  אַ, אױפֿן לעבּן פֿון בּינען. אַ, אױף די זונפֿלעקן
  אאַזװ.   ־ער — װיסנשאַפֿטלעכע אַ'ס.
אַכט־געזעץ — דאָס.   רײַם אין אַ'־ג'. 
  סטראָפֿע פֿון אַכט שורות, אָטאַװאַ רימאַ. מיט אַ
  גראַמען־סיסטעם  אבּגאבּגדד.  בּבֿא־בּוך  איז
  לױטן אַ'־ג'.
אַכט־דראָטן — אַדי    װאָס האָט (איז 
  געמאַכט מיט) אַכט דראָטן. אַן אַ'־ד'ענע 
  קרינעלינע. „די אַ'־ד'ענע דעליע... אין דײַן 
  שװאַרצן פֿעלץ...„, מסדר אגרת, תקפ“ה.
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אַכט האָבּן — צגז אוטװ.  דזװ אַכטגעבּן, בּ 1
  לײגן אַכט. האָבּן אין זינען. מלל פֿאַרטײַטשט
   'ראיך אליך ישגיחו, (ישעיה, יד, 16): „אַ,
   האבּן“ [תּי: “בּאַטראַכטן“]. “ער זאָל רחמנות
   האָבּן אױף איר אײנציק קינד און זאָל אױף
   אים אַ, ה'“, לעװקאָװיטש, דיא דרײַא חבריס,
   לובּלין 1897.
אַכטהאַלבּן — צװ    זיבּן און אַ האַלבּ. 
   בּאַצאָלן פֿאַר עפֿעס אַ, טאָלער. שלאָפֿן אַ, שעה.
   פֿאָרן אַ, מעת־לעת. „ער איז אַ בּעל־מלאָכה
  א זאָקנמאַכער    פֿאַרדינט שױן אַן אַ, רובּל
                                         


▯
   —            ...
   אַ װאָך“, י. ה זאָנענבּערג, די געפֿאַנגענע רױ—
   בּערס..., לאָדז תּרפ“ז.
אַך טובֿ לישׂראל — [... טױװ לעייִסראָעל]
  זאַץ. תּח. <תהליס, עג, l.   [דערפֿון — גוט
   פֿאַר ייִדן.] 'פֿאַרװאָר, גאָט איז גוט צו ישׂראל',
  תי. [סוף פֿון פֿסוק: “אלוהים לברי לבֿב“ —
  צו די װאָס האָבּן אַ רײן האַרץ.] געניצט 
  פֿאָזיטיװ, אָבּער ס'רובֿ איר, סקעפֿטיש, מיט װײטיק.
   „אַ, ט, ל, — ס'װעט אונדז אַמאָל װערן גוט“;
  „אַ, ט, ל, — אס ירצה השס, אױף יענער
  װעלט“; “אַ, ט, ל, — אַזאַ יאָר אױף 
  שׂונאיישׂראל“; „אַ, ט, ל, — ס'איז בּיטער װי דער
  טױט„; „אַ, ט, ל, — װי דערלעבּט מען עס?“;
  „אַ, ט, ל, — אַשרי המאמין„.
אַ'כטװינקל — דער, ־ען.   געאָמעטרישע 
  פֿיגור מיט אַכט װינקלען. אַכטעק. אָקטאַגאָן.
  —דיק — אַדי.
אַ'כטװענטיק — אַדי   װאָס האָט אַכט 
  װענטלעך. אַ'ע פֿיראַמידע.
אַ'כטװערדיק — אַדי.   װאָס איז כּדאַי (האָט
  אַ װערט) צו לײגן אַכט אױף דעם. אַן אַ'ע
  דעקלאַראַציע.
אַכטונג — די, ־ען (זן).   1. זװ. געניצט װי
  אַן אױסרוף מיט בּבּ: היט זיך! לײג אַכט! הער!
  זע! “אַ', די בּאַן קומט אָן“. „אַ', אַ', מע װעט
  בּאַלד שיסן!“.
     2. השגחה, אױפֿזיכט. אַ, ט אָ ן אױף 
  עמעצן, אױף עפֿעס. “װאָרום זאָלט איר, ישׂראל,
  זאָגן אַז איך האָכּ קײן אַ, אױף אײַך“, צור,
  הפֿטורת לך־לך.   “יודישא דינשׂט הלטן דיא
  חכמים בּחזקת כּשרות אונ, זײַן ניט נחשד, גלײַך
  װאַל שט עשׂ ניקשׂ דאז מן אַכטונג האָט
  דרױף“, בּראַנט, פֿרק יח.
     3. אױ▯מערקזאַמקײט. אַכטלײגונג. אָפֿט 
   געניצט בּײַ גימנאַסטיק און בּײַם מאַרשירן. „זעלט
  ער מיט אײנם (שׂר) רידן אונ, ער זעלט זײַן
  אַ, אױף װאז אַנדרש האבּן“, לט 1, ג/ב. “כ'װאָלט
  ד  אַכטונג פֿון  מיליאָנען  מוחל זײַן...“,
    י
  
רהואָש, בּלומען און דערנער.
     4. דרך־ארץ. אָפּגעהיטנקײט. בּאַציאונג פֿון
  כּבֿוד. געפֿיל פֿון אַ'. אַרױסװײַזן אַ, צו עמעצן.
                                   ▯
  
בּאַטראַכטן, בּאַהאַנדלען מיט א'. אָנװערן יעדע
  אַ, צו זיך אַלײן. “שלמהלעס פֿאַרלירן אַלץ װאָס
  װײַטער די אַ, זײַנע צו דער פֿירונג, צו דעם
  שטײגער לערנען אין ישיבֿה“, ממוס, שלמה.
  „האַט ער געװעקט אין אונדז... אַן אַ, צו
  זײַנע געזךנטע, נאַטירלעכע קרעפֿטן„, בּעמ I.
  ▯בּלױז אַ, טוט זי װעקן“, האַל, מײַן אוצר
                                     אַכטונג געבּן

אַכטונג געבּן — צגז אוטװ.   1. זען עס זאָל
  ניט געשען עפֿעס װאָס איז ניט גוט. אױפֿפֿאַסן.
  פֿאַרהיטן עמעצן אָדער עפֿעס. אַ, ג, אױף די
  קינדערלעך. אַ, ג, אױף זיך, זיך װאַרעם אָנטאָן,
  עסן צו דער צײַט. “אַז אײנר לכּל הפֿחו, אױף
  דיר אַ, געבּט איז מײַן גרעשׂטי זאָרג“, פּראָגבּ,
  55. „איך בּין ערשט אין קינד בּעט קומין כּדי
  זיא מיר... אײן װיניק אַ, קאַן געבּין“, גה, 7l.
  „ער גיבּט אַ, אױף אונז דז מיר ניט זאָלן גאַר
  פֿר לאָרן װערן אין גלות אונטר דען אומות
  העולם“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ
‏  l796, םרק ז'. “מײַנע בּני־בּית... האָבּן אױף
  מיר אַ, געגעבּן בּשעת איך בּין געװען קראַנק“,
  ממוס, ,צוריק אַהײם'.
     2. לײגן אַכט אױף עפּעס אָדער עמעצן. האָבּן
  אין זינען. זײַן אױפֿמערקזאַם. אַ, ג, אַז די
  קינדער זאָלן גײן רײן אָנגעטאָן. מש 
  פֿאַרטײַטשט 'ױדע אלהים, (שמות, בּ, 25): „אונ,
  ער גאבּ אַ'“ [תּי. „און גאָט האָט געמערקט“].
  „זאָל מן װאול אַ, ג, דאשׂ דיא טײג ניט װײך
  זײַנן“ [בּײַם קנעטן טײג אױף מצות], עפּש,
  סידור תּפֿילותּ, אַמשט תּק“ח, קמב/א. „דער
  מלמד  מאָג  אַ,  ג,  פֿונװאַנען  די קינדער
  זאָלן אָנהײבּן צו לערנען“, איבּז, תּקוני שבּת,
  אוסטרהא 1818. „זײ [די גבּאים פֿון שפֿיטאָל]
... האָבּן גוט אַ, געגעבּן, עס זאָלן די קראַנקע
  גוט אָיױרט װערן“, קמ, No ,l863 26. “האָט
  אױף זיך גענומען אַ, צו געבּן דערװײַל אױף
  די פֿערד“, ממוס פֿישקע.
                    ,
    3. אָפֿהיטן װי עס געהער צו זײַן אַ דין
  (געזעץ פֿאַראָרדענונג, תּקנות אע). אַ, ג, אױף
                 


▯
         ,
  פֿרטי־פֿרטים פֿון אַ מצװה. אַ, ג, אױף כּשרות
  בּײַ  זיך אין  דער  הײם.  “ערליכי  יהודים
  װערן... אַ, ג, דאשׂ זיא מצות עסין דיא כּשר
  זײַן“, עפּש, דרך הישר     ▯פֿדמ תמ“ה?, לד/א.
                            ▯. ▯,
  „זאָל אױשׂ לײנין אַ▯י דינים ניט װיא אײן
  מעשׂה, נאָר גוט אַ, צו געבּן ער זאָל ניט נכשל
  װערן בּחילול־שבּת“, ש ולחן ערוך, ח“א, 
  זשאָלקעװ? אָנהײבּ l9. י„ה? „גיט אַ, זײער און
  זײער אױף תּורה און עבֿודה... דאַװענען מיט
  כּװנה... װאָרט בּײַ װאָרט“, תּניא, 324.
     4. דזװ בּ3, נאָר בּנוגע אַ מענטשן. אַ, ג, אױף
  די קינדער זײ זאָלן פֿאָלגן. אַ, ג, אױפֿן שוחט,
  אַז דער חלף זאָל ניט האָבּן קײן פֿגימה. אַ, ג,
  אױף די אַרבּעטער זײ זאָלן קומען צו דער צײַט.
    5. גוט בּאַטראַכטן, אָבּסערװירן. אַ, ג, או▯ף
  נאַטור־דערשײַנונגען. אַ, ג, אױף די בּײַטענישן
  און די שטימונגען פֿון עולם. “האָט רבּי אַבּא
  אױף אים אַ, געגעבּן און זאָגט:... פֿון אים...
  װעט אַרױסגײן אַן אוֹר־תּורה“, נוצ, ז▯יטאָמיר
  תרכ“ג, רעט/א. “האָבּ אַ, געגעבּן אױף אַלע
  אינטערעסער װאָס טוען זיך נאָר אונטער דער
  זון“, מט, קהלת תּקע“ט, א, l4.
     6  פֿאַרװאַלטן. האָבּן די השגחה איבּער
     .
  (אױף) עפֿעס, עמעצן. אַ, ג, אױף אַ פֿאַבּריק,
  אױף די פֿועלים. “אַ, געגעבּן אױף דער 
  גרענעץ פֿון אוקרײַנע“, מע▯)ה אומן. “אַ, ג, אױף
  איטלעכן, אױבּ ער האָט אַזױ פֿיל געלט װי ער
  זאָגט„, נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה,. „אַ, צר
  געבּן אױף די מלמדים... האָט די געמײנדע
אַכטונג האָבּן
  
געהאַט דערױף אַ סופֿר דמתא, אַן אַרט 
  אינספּעקטאָר“, ממוס, שלמה. „דער האָן אױפֿן
  קױמענדל שטײט און גיט אַ,“, אשט, מײַסעלעך▯
     אַ'־געבּער — דער, ־ס. ל2.  אױפֿפּאַסער,
  אָפּהיטער, אינספֿעקטאָר. אַן אַ'־ג, אין 
  טאַמאָזשנע, צאָל. אַ'־ג, אױף די שולן פֿון דעם גאַנצן
  קרײַז. “קײן משגיח, קײן אַ,־ג', קײן קאָדעקס
  זײַנען אױף אַזעלכע זאַכן נישטאָ“, װײַס I▯,
  'װי דער גורל פֿירט'.   ־יש — אַדי. “אַ'־ג'ע
  בּינשטאָקן, ד„ה בּינשטאָקן מיט אַ גלעזערן
  װענטל„, יאַכ I.
אַכטונג האָבּן — צגז אוטװ. אַרכ.   דזװ
  אַכטונג געבּן. “האבּ אַ, אױף מײַן קינדר דיא
  צאַרטן“, בּבֿא־בּוך, 469. “לײַט דיא האבּן אַ,
  אױף אירי װײַבּר דאז זיא ניט טאָר אײן טריטן
  גין אױשׂ דעם הױז„, בּראַנט, פֿרק יד. „דיא
  לײַט זענין גרושׂי בּעל מו“מ [משׂא־ומתּן] אונ,
  קענין זוא ניט אַ, על בּני האבּין„, גה, 211.
  “װען זיא פֿרעמדי לײַט האָט זיצן אַן טיש, דז
  זיא זאָל זער אַ, האבּ דאז אירי קינדר זאָלן
  זיצן בּתרבּות ובדרך ארץ„, לט1, נה/ב. „אױף
  די שיך אַ, צו ה אַז ניט אומפֿלאָט דראָן זאָל
                    ,
  קלעבּן“, ספֿר עץ חײם, װאַרשע תּרי„ב.
אַכטונגסװערט — אַדי. דטשמ. נר.   װאָס
  איז װערט מע זאָל לײגן אַכט אױף דעם. „'גדל,
  הײסט אַזױ גוט װי כּבֿוד לײגן, גרױס האַלטן
  (מאַכן) עמעצן, אַ', אָנגעזען“, נש, ישפּ, l928,
‏  l0)3).
אַכטזאַם — אַדי. דטשמ. נר.  אָפּגעהיט, 
  זאָרגעװדיק. אױפֿמערקזאַם    ־קײט. איד'־שפּ,
                        .
  
וןבּ, בּ“א 1931.
אַכטזײטיק — אַדי.   װאָס האָט אַכט זײַטן.
       ־
  אַ'ע פֿיגור.
אַכטזײליק — אַדי.   װאָס האָט אַכט זײַלן.
       ־
  אַ'ער בּנין.
אַכט־הדשימדיק — אַדי.   װאָס איז אַלט
  אַכט חדשים. אַן אַ'־ח, קינד.
אַ'כט־הלק — [... ־כײלעק] דער. מצ נבּ.
  דזװ אָכטל, אַכטער טײל פֿון עפּעס. „מיר זײַנען
  זאַלבּעאַכט, דאַרף יעדערער קריגן נאָר אַן אַ'־
  ח, פֿונעם פּראָװ אַנט“.
                  י
אַכט־הלקימדיק — [... ־כאַלאָקים...] אַדי.
  װאָס בּאַשטײט פֿון (איז צעטײלט אין) אַכט
  חלקים. אַן אַ'־ח'ע אױפֿגאַבּע. אַ לאַנגער אַ'־
  ח'ער ראָמאַן.
אַכטטאָגיק — אַדי. פּפֿ: אַכטטעגיק. װאָס
  איז אַלט (ציט זיך) אַכט טעג. אַן אַ, עופֿעלע.
  אַן אַ'ער פֿראָצעס. „אונ, זון אַכט טעגיג ער
  זאָל װערדן בּשניטן“, טח, בּראשית, יז, 12.
אַכט▯טאָגער — דער, ־ס. פּפֿ. ־טעגער.
                                     ▯
  זײגער װאָס מע דאַרף אים אױפֿציִען נאָר אײן
  מאָל בּמשך פֿון אַ װאָך. אַ הױכער אַ, אין װינקל
  פֿון דער גרױסער שטובּ. „געמאַכט פֿונעם 
  מעתלעת־זײגער אַן אַכטטעגער“, קמ, No ,1867 12.
אַכטטאַקטיש — אדי.  װאָס האָט (בּאַשטײט
  פֿון) אַכט טאַקטן. אַן אַ, ניגונדל.
            

־
אַכטטראַסיק — אַדי.   װאָס האָט (בּאַשטײט
   פֿון) אַכט טראַפֿן. אַ'ער פֿערז.
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אַכטIיאָריק — אַדי. פּפֿ. ־יעריק.   װאָס
                             .
  איז אַלט (ציט זיך) אַכט יאָר. אַן אַ, ייִנגעלע.
  אַן אַ'ער פּראָצעס.
אַך טי — יבּנה בּית־המקדש — [... 
  ייִבּאָנע בּײס־האַמיקדאָש] פֿראַזע.    אײפֿ װש
  אױפֿן װאולגאַרן רוסישן זידלװאָרט. „ס'איז דער
  ייִדישער װעג נאָכצומאַכן אַ מיאוסע רוסישע
  קללה“, ש. סײַמאָן, טאָג, XII 1957 27.
אַכטיק     פֿטמ.   אַנשטאָט אַכטונג. אין די
                                     

▯
           ▯־־־
  אױסדרוקן: גיבּ אַ'. נעם אַ'. [פֿאַרצײכנט בּײַ
  רײדערס פֿון װאָ, פּאָד, בּעס, מג.]
אָכטיק — דער. מצ נבּ פֿטמ   1. דזװ ורײטיק▯
                        .
  „אױ, אַ װײטיק און אַן אָ, מיר“. „אױ, אַן אָ,
  האָט מיך געטראָפֿן„, לאַט, מישקע [פֿאַרצײכנט
  בּײַ רײדערס פֿון מג, פּאָד.]  2. איר און 
  ניטפֿאַרגינעריש װעגן מזל. „ער האָט כלעבּן אָ'“.
  *ער האָט כּולו אָ, = (װעגן אַ שׂונא) עס גײט
  אים דאָך גוט.
אַכטל — דאָס, ־עך פֿקפֿ: אַכטעלע. 1. 
                    אַכ.
  טער טײל פֿון װאָס עס זאָל ניט זײַן. אַן אַ,
  פֿון דעם קאָרבּ עפּל. אַן אַ, פֿון דער ירושה.
  „אַ דראַכמע איז אַן אַ, פֿון אַן אונץ“, דבֿרי
  חכמים, לבֿובֿ? יאָר? „הט דאַך רבּי חײא גיזאגט
  דז איטליכר תּלמיד חכם גיהער אײן אַכט טײל
  פֿון אײן אַכט טײל גאוה הבּין„, קה פֿיורדא
                                            ,
  
1743, ס'־2.
     2. ספּעצ. אַכטער טײל םון אַ 
  לאָטערײבּילעט. קױפֿ[ן אַן אַ'. געװינען אױף אַן אַ'עלע.
  “מע האַלט אַן אַ'עלע... און דער קאָלעקטאָר
   זעט זיך עפּעס ניט“, דער אמת, בּאָסטאָן l895,
‏  No 8. „ער האָט אַן אַ,    פֿאַרװאָס זשע זאָל
                             ־־־־
   ער טאַקע ניט געװינען?„, ש. ש גרינפֿעלד, דיא
   ארמע געבּילדעטע, װילנע l896.
     3. בּאַשטימטע גרײס, מאָס װאָס איז אַן אַ,
   פֿון אַ גרעסערער [װאָס דאַרף ניט דערמאָנט
  װערן, װײַל ס'איז קלאָר פֿאַרן הערער]. אַן אַ'־
  פֿאָרמאַט. אַן אַ, פּאַפּיר = אַן אַ, פֿון אַ בּױגן.
  אַן אַ אָקעװיט— אַן אַ, פֿון אַ פֿעסל. „די מעד
        ,
   


־
  שענק זאָלן געבּן [שטײַערן] מכּל אַכטיל [פֿון אַ
   פֿאַס?] אַרבּעה גדול„, תּקק, „אײן כּור איז אַזו
   פֿיל אַלשׂ אײן פֿרנקפֿורטיר אַכטיל“ [רעדט זיך
   װעגן אַ מאָס פֿאַר מעל], אַלכּסנדר עטהױזן,
   בּית יס]ראָל ובּית הבּחירה, אובֿיבּך [= 
   אָפֿנבּאַך], תּע“ט.
     4. ספּעצ. קאָרט מיט אַכט צײכנס. אַן אַ,
   צלם.
     5. (בּלױז אין פֿקפֿ) קינד, געבּױרן נאָך אַכט
   חדשים טראָגן (מיט אָנצוהערעניש אַז דאָס
  פּאָרפֿאָלק האָבּן געהאַט בּאַציאונגען נאָך פֿאַר
  דער חתונה). „אַ געזונט קינד און װעגט קײן
   עין־הרע זיבּן פֿונט — און ס'איז אַן אַכטעלע“.
אַכטלאָז — אַדי. דטשמ. נר.   װאָס לײגט ניט
   קײן אַכט, ניט־אױפֿמערקזאַם. „איך בּין געפֿאָרן
  איבּערן לעבּן... נישט אַ', נישט אַנונגלאָז„,
   איבּז ,פֿון אַ רעדע פֿון קאָנסטאַנטין בּרונער',
   ייִבּל ▯X.
אַ'כטלײגן — אוטװ. לײג אַכט, אַכטגעלײגט.
   צונױפֿבּינדונג פֿון: לײגן+אַכט. „װעסט ניט אַ,
   אױף דער אַרבּעט, װעסטו דאָ קײן טון זאַלץ ניט
                                              אַכטן
  
אױפֿעסן“. „מע מוז בּאַזונדער שטאַרק אַ, אױף
  דער רײנקײט פֿון דער הױט“ פֿגעז, פּאַריז
                                     ,
‏  No ,l949 9.
אַכטלײטיק▯ער — סובּ.   דער װאָס געהערט
        ־
  צו דער גרופּע פֿון אַכט לײַט װאָס פֿירן אָן
  אַ חבֿרה בּעלי־מלאָכות. “איר װילט אַלע גבּאים
  זײַן, אַ'ע גערופֿן װערן“, אמד, די שטאָט הרס,
  װילנע 1868. „װעלכער שנײַדער איז ניט אַן
  אַ'ער... [אַ הערה] פֿאַרצײַטן װאַר די מאָדע
  דאָס אין אַלע חבֿרות פֿלעגן צו זײַן לבֿד 
  גבּאים... אױך אַכט לײַט, דאָס הײסט די 
  אַסיפֿהלײַט. דיזע אַכט לײַט װאַרן אַבּער מער אַלס
  אַכט, עס װאַרן זײערע צװאַנציק, דרײַסיק...
  אַזױ איז נאָך עד־היום בּ▯ אַ חבֿרה פֿון חײטים“,
                            י
  אמד, דער שאַץ מײַסטער, װילנע 1887.
אַכט ליכטלעך — געניצט אַנשטאָט די 
  חנוכּהטעג. „מיר האָבּן בּאַלד די אַ, ל,, װעט מען
  לערנען די מסכתּא קנאָרטן„. „די קעפּ קלערן
  װי אױסצוניצן די קורצע צײַט פֿון ד אַ, ל'„,
                                           י
  
בּעמ ▯י.
אַכטל־נאָטע — די, ־ס.

אַכטלען — טרװ. ־טל, געאַכטלט.   טײלן אין
  אַכט טײלן. “אָט די גרױסע צאָל קען מען דאָך
  אַ,, זי האָט בּײַם סוף דרײַ נולן“. “אַ 
  קלעצעלע צוקער האָט מען געאַכטלט און אײן אַכטל
  פֿלעגט מען געבּן צו אַ גלאָז“, װאָלקאָװיסקער
   יזכּור־בּוך I, ז, 490.

אַכטל־פּאַוזע — די, ־ס.
אַכטמאָליק. אַכטמײליק. אַכטמיניק.
                           ־
אַכטן — אַדי לאָקל (קרעמענטשוג).     דזװ
  יוכטן. אַ'ענע לעדער.
אַכטן — טרװ. אַכט, געאַכט. ▯Mhd: ahte.
  1. רעספֿעקטירן. אָפּגעבּן כּבֿוד, האַלטן אין
                                              

▯
  כּבֿוד. אַרױסװײַזן דרך־ארץ. אַ, דעם פֿאָטער
  און די מוטער. אַ, אַ תּלמיד־חכם. אַ, די געזעצן.
  שעצן און אַ, אַ גרױס װערק. אַ, דעם מענטשנס
  דערגרײכונגען. „קײן הרין האבּן זיא גיאַכט„,
  אַהרון בּר, יוסף, אײן שון נײַא ליד פֿון אובֿן,
  פּראָג תּמ“ח. „אײן הוכר מאַן דען דיא לײַט
                                   

▯
  הוך אַ, אונ, האבּין אבּ שײַא פֿר אים“, ארחות
  צדיקיס, הענא 1710. “זאָל דען אײן יוד ניט
   אַכטין מײַן אַכפֿירקײט“, מרדכי, ז, 28. „אַ,
   דעם שבּת אָרעם און רײַך, זענט איר די גאולה
   זוכה גלײַך„, ממוס, זמירות. „איך קען מיך
   נישט קעגנשטעלן, װײַל איך אַכט אײַך זײער“,
   װײַס I, 'אײנער אַ מענטש,. „בּײַ יעדן ייִדן איז
   טײַער זײַן אָפּשטאַמונג, מיט דעם טיפֿסטן
   נשמה־געפֿיל אַכט ער זײַנע אוראורעלטערן“,
   לדבּ, נ“י תּשי“ז.
     2. שאַצן. טײַער האַלטן. װי געהעריק 
   אָפּשאַצן. „אַ דרשה, אַ דרשה איז װאױל געאַכט„,
   פֿל. “דײַנע בּריװ זענען בּײַ מיר קײן בּאַגריף,
   זײ זענען בּײַ מיר װײניק װאָס געאַכט“, פֿל.
   “... זיא צו ירושלים אירה פֿרנסה װערן אַ'“,
   משה פּרעגער, דרכּי ציון [קאָס, ייִבּל XIII, 1־2].
אַכטן
  
„גיהער יעטװידר מענש פֿר זיך אױף עולם הבּא
  אַלײן צו טראַכטן אונ, תּורה אונ, מצװת היפּש
  אַכטין“, עיון, יב/א.
     3. האַלטן אַז עס איז װיכטיק. לײגן גרױס
  אַכט. “איטליכי יודין בּחזקת כּשרות איז...
  איז אײני מער מדקדק אַז די אַנדר; אױך זײַן
  צו װײַלן יונגי קעפּף די עשׂ ניט אַ'“, בּראַנט.
  „. ▯. דאז ספֿר זאָל װערן פֿיל ג אַכט“, לט1,
                                         י
  שער־בּלאַט. “זאָלשׂט זײַן שפֿאָטין אונ, לאַכין
  ניט אַכטין“, ר, אַריה ליבּ בּר, זליגמן..., 
  תּיקוני המועדים, ח„א פֿיורדא תּפ„ט. „איז דר
                         ,
  פֿאטר מחױבֿ זײַן האבּ אונ, גוט ניט צו אַ,
  און רבּי געלט צו געבּן“, עח, יג/ג. „װער װעט
  אַ, אומאַנטפּלעקטע שטראַלן אין טױ פֿון 
  װײטיקפֿולע אױגן?„, יהואָש, ,בּעקבֿתא דמשיחא,.
  „דער מענטש זאָל אַ, צו האָבּן פֿרײַנד“, צור,
  צו.
    4. האָבּן אין זינען. נעמען אין בּאַטראַכט.
  „ליבּי טוכטר, אַכט אונ, קאַף מיר שלײאר אום
  בּ, גילד...“, פּבּ, 1533 [װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ
  1939]. „קױנט איר מיר אין אַ, איך װיל אױיך
  לונן װאָל“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 581. „רו“ט
  זאָלין אַ, אַלי קיומים אױז צו שרײַבּן“, תּקק.
  „אַכט אונ, טרכט דז צו אײַך קענט קומן...“,
  פּראָגבּ, 40. „דיא רײַכה טרײַבּן מיט איר געלט
  אײטל לושׂט אונ, ורײד אונ, אַכטין ניט קײן
  ארמה לײַט“, יעקבֿ טױסק, אײן שױן נײַא ליד
  פֿןן משיח, אַמשט l666. „... איבּר תּ, ר“ט
  [= רײַכסטאָלער] גיקאָשׂט, אבּיר האבּין עשׂ
  ניט ▯יל ג אַכט“, גה, 156. „װעט איר זײַנע
              י
  רײד ניט אַ', אונטערגײן און װעלקן מוזט
  איר“, יהואָש, הײַאַװאַטאַ.
    5. שאַנעװען פֿטמ, לר. „אַ נײַעם בּגד 
                 בּאַ.
  דאַרף מען אַ'„.
    6. ארכ. בּעטן (און בּאַקומען). זיך משתּדל
  זײַן צו קריגן. „קײן מאַן... זול אײן סרסור
  אײנם שׂר... צו אַכטין צו בּאָרגין פֿון אײנם
  אַנדרן שׂר...„, תּקק   פֿון המי ש  אַכטין
                              „            י,
  אױף דען וגסד„ [= (פֿאַרשטעלט) כּסף, געלט],
  פּראָגבּ, 36. „גינאד בּײַא דען בּרים הערציגין
  קיסר יר„ה גיאַכט„, אַהרון בּר, יוסף, אײן שון
  נײַא ליד פֿון אובֿן, פֿראָג תמ“ח. „איך װעל
  אַרױסגײן פֿון דער תיבֿה, זאָ װעל איך זען
  און װעל מיר אַ, אײן קלײן זון“, צור, נח.
  ע ר בֿ ו ת אַ, = קריגן ערבֿות־געלט. „דער װײַל
  איך נאָך צו טון הבּי גיהט מיט ע, אַ', בּין איך
  נאָך אין די תּפֿיסה גװעזין“, ר, יום־טובֿ ליפּמאַן
  העלער, ,כּ„י מגילת איבה', l703.
    7. אוטװ. אַרכ. האַלטן פֿאַר, אָננעמען פֿאַר,
  פֿאַררעכענען פֿאַר. „איז אַזאַ װארדן גימכט דשׂ
  עשׂ בֿור חלבֿ גיאַכט“ [און דעריבּער עסט מען
  עס ניט, ד“ה דאָס פֿעטס 'אױף דען פּונצן'],
  מנהגים... דורך דאז גאַנץ יאַר, װינידיג, ש“ן
  [װענעציע l590]. „ער זאַך זיא יהודה אונ, ער
  אַכטט זיא צו אײנר און שטעטרין“, טח, 
  בּראשית, לח, 15. „די פֿרסײם... אַכטטן דשׂ היר
  אַלכּסנדרוס פֿיל גרעשׂר דען עשׂ... װאַר“,
  יוסיפֿון, אַמש ט 1661. „מכװן זײַן מבֿטל צו זײַן
  אַל דשׂ חמץ... אונ, זאָל עשׂ אַ'... אַז װען
  עשׂ נאָר ערד װער“, מחזור שלש רגלים, אַמשט
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1713, קה/ב. “און ער עלי אַכטיט זי [חנהן]
  פֿאַר אײן טרונקיני“, סהמ, שמואל א, א, 13.
אַכטן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך גרױס האַלטן.
  „װער קאַן זיך אַ, קעגן דיר“, בּרכת המזון
  (הגדה של פּסח), אַמשט l723, סב/א. “קײן
  מענטשן ניט פֿאַראַכטן און אַלײן זיך ניט
  שטאַרק אַ'“, ממוס, יודל. „װי קאָנען מענטשן
  װעגן זײערס טראַכטן?... מע דאַרף זיך װײניק
  אַ'“, האַל, מײַן אוצר.
     2. אַרכ. זיך אײַנשאַפֿן. „אײן קיסרישי 
  בּיפֿעליך האָט ער זיך גיאכט“, אַהרון בּר, יוסף, אײן
  שון נײַא ליד פֿון אובן, פֿראָג תּמ“ח. „די עבֿירה
  [פֿון טרפֿות] קומט פֿון קאַרגהײט װעגן, דז ער
  זיך ניט אַכט אײן יודשי קעכין“, מחזור ר„ה
  ױו“כּ, הומבּורג 1721, קעא/א.  3. לײגן אַכט.
  אָפֿהיטן. „דער זוהר שרײַבּט, װעלכר מענש
  זיך ניט טוט אַ, אום צו הילן אַלי טאָג אײן
  טלית גדול...“, עח, לבֿ/ג.
אַכטנס — זװ.   אַכטער פּונקט, בּײַם (אין)
  אַכטן פֿונקט. “יאָ, װאו האַלט איך? אַ', איז
  דעם פֿראָקוראָרס טענה קײן טענה ניט“.
אַכטנעמען — אוטװ & טרװ. נעם אַכט, 
  אַכטגענומען.  צונױפֿבּינדונג פֿון: אין אַכט נעמען.
  אַ, די נײַע סכּנות. „אױף יונגע קינדער 
  אַכטצונעמען זײ זאָלן צו װילדקײט ניט קומען“,
  ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844.  —ונג.
אַכטע — אַדװ. [אין לד, אין אַ צאָל אוקר נבּ.]
  אַכט אַזײגער. „װי שפּעט איז עס? — ס'איז
  בּאַלד אַ'“. „ס'איז נאָך קײן אַ, נישט געװען,
  װען מע האָט זיך געשטעלט דאַװנען“.
אַכטעמערדיק — אַדי.    װאָס האָט (קען
  אַרײַננעמען) אַכט עמערס. אַן אַ'ע פֿאַס.
אַכטעק — דער, ־ן.   (פֿלאַכע) געאָמעטרישע
  פֿיגור מיט אַבט װינקל▯ן (שפּיצן). אָקטאַגאָן.
  אַכטװינקל     ־יק — אַדי. אַ'ע שטײנער.
           .
  „... אַװעקגעשטעלט דאָס גלאָז טײ אױף אַ
  שװאַרץ אַ'יק טישל“, אָפּאַ, אין פּױלישע 
  װעלדער. אריך: אַ'נדיק.
אַכט ע(ר) — אַדי.   סדר־צאָל צװישן 
  זיבּעט ע(ר) און נײַנט ע(ר). דאָס אַ'ע קינד, אַן אַ,
  קינד. מיטן אַכט(ן) קינד. „די אַ'ע [װײַבּ] צאַפֿט
  מיר מעד און װײַן“ ▯ל. „דאָס אַ'ע װאונדער פֿון
                      ,
  דער װעלט“, ייִט, פּױלן ▯יI. “װאָס איז די 
  הײַנטיקע דאַטע? הײַנט איז שױן דער אַ'ער [טאָג
  אין חודש]“. „שױן נעכטן געװען דער אַ'ער
  און מע זעט נאָך ניט פֿון דעם עולם [לאָקאַטאָרן]
  אַ קאָפֿיקע“, אַ מארגאָליט, די געהײמניסע...,
  װאַרשע l882. „ערשט אױפֿן אַ'ן יאָר איז שׂרה
  שװאַנגער געװאָרן“, א סא▯יר, דער קלײנער
  קאַטערזניק, װילנע תרמ“ג. “די פֿיקערס בּאַפֿאַלן
  מיך װי די אַ'ע מכּה“ [= הײשעריק]. די אַ'ע
  ק אַ ט ע ג אָ ר י ע — פֿון פֿאַטענטן צו מעגן
  אַרבּעטן, װאָס אָרעמע בּעלי־מלאָכות האָבּן 
  געדאַרפֿט אַרױסנעמען אין פֿױלן צװישן בּײדע
  װעלט־מלחמות. ער איז פֿון דער אַ'ער 
  קאַטעגאָריע — איז אַן אָרעמאַן, אַ בּעל־מלאָכה אָן
  געזעלן. דערפֿון אונטער נאַצישער הערשאַפֿט:
  ד אַ'ע ק אָ מ פ אַ נ י ע — אַרבּעטערס, קלײנע
   י
                                   אַ'כטקלאַנג
  
בּעלי־מלאָכות, סתּם אָרעמעלײַט. „די 
  בּירגערלעכע ייִדן, למען־האמת ניט אַלע, האָבּן זיך
  נאַאיװ אײַנגערעדט, אַז װען אַפֿילו אין ערגסטן
  פֿאַל — איז נישט זײ מײנט מען עס, נאָר די
  אַ'ע קאָמפֿאַניע„, א. װײַסבּראַט, עס שטאַרבּט
  אַ שטעטל.
אַכטער — דער, ־ס.  קלײן (קלענסטע) 
  קעראָסין־לעמפֿל (לױט דער מאָס פֿון גלאָז). „אױפֿן
  טיש בּרענט אַן אַ'„. אױסגײן װי אַ קנױט אין
  אַן אַ'. „געשטאָרבּן דער לעצטער שנײַדער,
  דאָס נידעריקע שטיבּל און דער אַ'־לאָמפּ“, מק,
  זעלמעניאַנער. „אַ קלײן טוקנדיק פֿײַערל פֿון
  אַן אַ'־לעמפּל פּרוּװט זיך אַ שטיק צײַט צעשנײַדן
  די געדיכטע פֿינצטערניש“, אי. דרוקער, 
  קלעזמער, קיִעװ 1940.
אַ'כטעריק — אַדי. ל2.   װאָס איז געכּפֿלט
  אױף אַכט. װאָס איז גענומען אַכט מאָל. אַן
  אַ'ע צאָל. אַ'ע מאָס.
אַכטערלײ — אַדװ & אומדעקלינירלעכער אַדי.
  אױף אַכט אופֿנים פֿון אַכט מינים. אַ, מיטלען
                  .
  עפּעס צו טאָן. צונױפֿמישן אַ, געװירצן.
  ־איק — אַדי.
אַכטפּונקט — דער, ־ן.   שריפֿט װאָס זײַן
  הײך איז אַכט פֿונקטן. דער װבּ איז געזעצט
  אין אַ'.
אַכטסונקטיק — אַדי.  װאָס האָט אַכט 
  פּונקטן. אַ'ער שריפֿט. אַ'ער אָפֿמאַך.
אַכטסראָצענטיק. אַכטפֿאַכיק. 
  אַכט▯
  סונטיק.
      


▯
אַכטסוס — דער, ־ן.   דזװ אָקטאָפּוס. כאַפּן
  אַן אַ'. „דער בּעל־חי מיט װעלכן די כינעזער
  האָבּן זיך געראַנגלט איז געװען אַ גרױסער
  אַ'. מיט זײַנע שטאַרקע אָנטאַפֿערס האָט ער
  זיך אָנגעכאַפֿט פֿאַר די שטײנער און געפֿאָכעט
  מיט זײ אין־דער־לופֿטן“, ג. פֿרידמאן, איבּז,
  װ. ק. אַרסעניעװ, דערסו אוזאַלאַ, מינסק l935.
אַכטפֿוסיק — אַדי.   װאָס האַלט אַכט פֿוס
  אין דער לענג. אַן אַ'ער שטאַנג. אַן אַ'ער ריז.
אַכטפֿיסיק. אַכטפֿליגלדיק. 
  אַכטפֿערזיק.
אַכטקאַנטיק — אַדי.  װאָס האָט אַכט קאַנטן.
  אַן אַ, קעסטעלע. אַ'ער מעדאַליאָן. “... האָבּן
  אָנגעהױבּן לערנען גױאישק שרײַבּן און...
  האָבּן שױן געטראָגן אַ'ע קאַפֿלעך (יאַרמלקעס)“,
  א. נוסבּאַום, פּעסעלע די גאבּעטע, װאַרשע l885.
  „האָט ער אױסגעטאָן דאָס ייִדישע היטל און
  אָנגעטאָן אַ הױך אַ, היטעלע, אַפֿילו די קאַפּאָטע
  פֿאַרקירצט“, ש. האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט'.
   אַרױסװאַרפֿן אַ, = מע זאָל בּרעכן דערבּײַ רוק
.
  און לענד. *די (דער) אַ'ע(ר) = די זײער גראָבּע
  רוסישע פֿאָרמל בּײַם זידלען. זיך פֿאַרטשעפֿען
  מיט פֿאָניען און קריגן כּיבּוד, דעם אַ'ן.
אַ'כטקלאַנג — דער, ־ען.   צונױפֿגאָס פֿון
  אַכט קלאַנגען. אַרױסבּרענגען אַ'ען בּײַם שפּילן
  פּ אַנאָ.
   י
אַכטקלאַסיק. אַכטרודערדיק. 
  אַכטרעריק. אַכטשטאָקיק. אַכטשטימיק.
אָכטש

אָכטש — דער, ־ן. פּפֿ: אָכטשע.   קרעכץ.
  „יעדער אָ, לעכערט אים זײַן שלאַפֿע הונגעריקע
  האַרץ“, ג. ח. לעװנער, דער אמת'ר פֿעטער,
  װילנע 1897.
אַכטשעהאיק — [... שאָ...]  אַדי.  פּפֿ:
  ־שעהדיק [... שאָעדיק].    װאָס געדױערט
  אַכט שעה. אַן אַ'ער אַרבּעטסטאָג. „... אױט..
  געאַרבּעט אין אַן אַ'איקן אומבּײַט l30 קװ,
  אַרשין„, ע. איזראַ, צײַג, ק▯עװ 1928.
אָכטשען — אוטװ ־טשע, געאָכטשעט. פּפֿ:
  אָכען, אָכצען.   קרעכצן, זאָגן כּסדר 
  אָךאָך. אָ, פֿון װײטיק. „אין מײַן קלײן בּיבל, אין
  דעם עולם קטן, אָכטשע איך מוזיקאַליש און
  אױקע אױף נאָטן„, אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן
  1894.
אַכיבּע — קאָנ. פּפֿ: כיבּע. ,cbyba:▯>
‏  5â▯[▯: ▯▯>.  סײַדן, סײַדן נאָר. חוץ אין
  פֿאַל. נאָר אין אײן תּנאַי. „אַ▯ הײסט עס, 
  אױפֿשטעלן די גאַנצע גאַס אױף אײן מאָל אױף די
  פֿיס„, װײַס, 'װי דער גורל פֿירט'. „[מע װעט
  אַלעמען] אײַנזעצן אין תּפֿיסה? אַ מאַכן די
                                         ,
  װעלט פֿאַר אַ תּפֿיסה„, פּרץ, מײַנע זכרונות.
  „כ'װײס ער דאַרף קומען אַהער, אַ, ער איז ניט
  הי“, ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע 1922. „דערװיסט
   ער זיך אױך פֿון דער קראַנקײט די סיבּה. דער
  בּע־װיטאַמין איז אונדז נײטיק אַ'„, סוצ, 
   געהײמשטאָט.
אַכילה — [אַכילע] די, ־לות. <מלכים א, יט,
  8; יומא, פ/ב אאַ.   1. דאָס עסן. יעדער מין
  עסן. האַלטן פֿון דער אַ'. זײַן אַרײַנגעטאָן אין
  דער אַ', להוט נאָך דער אַ', עוסק זײַן אין דער
   אַ'. זײַן הונגעריק און זיך רײַסן צו דער אַ,. זײַן
  אױסגעבּונדן אין דער אַ'. אַ בּקי, למדן (מופֿלג,
   ידען, מאדים אע) אין דער מסכתּא אַ, [
   קאַלאַמבּור מיט מסכתּא מגילה, מעילה]. אַ גרױסער
   מײַסטער אין (דער) אַ,. ליגן אין דער אַ, =
  טראַכטן נאָר װעגן עסן פֿרעסן פֿװל. „בּײַם
      —                     ,       ,
   חזנס אוחילה [← אוחילה לאל, 124] פֿאַרװעלט
   זיך אַ'„ פֿװל. „מיט אָ, הײבּט זיך אָן זײַן יוצר„,
          ,
   פֿװל [לד װאו יוצר װערט אַרױסגערעדט „
   יעיצער“, דה זײַן יצר־הרע, און װש מיט '
   אךחילה']. “גאָרניט איז אױך אַן אַ'„, שװ. [אַן אָרעמאַן
   האָט געגעסן בּרױט מיט גאָרני(ש)ט, בּולבּע
   מיט גאָרני(ש)ט אע.] „אױבּ קרופּניק איז אַן
   אַ', איז כאַנדרעװקע אַ קהילה„; „אַ, איז די
   בּעסטע תּפֿילה„; „װען מען איז הונגעריק,
   קלערט מען נאָר װעגן אַ'„; „װען אַ 
   הונגעריקער כאַפּט זיך צו דער אַ', זײַ גרײט מיט דײַן
   מחילה“, שװ.   הלכ(ו)ת־אַ, — שפּאַסיק, װעגן
   דעם װאָס און װי צו עסן. „ניט הילכ(ו)ת־אַ',
   נעמט אַנדערע זאַכן...„, פֿרוג II, 'דער נײַער
   ראַבּינער'. “זיך צו גװינין קלאָר  אַ'לות צו
                                        י
   עשׂן, דען פֿון קלארי אַ'לות בּלײַבּט דער שׂכל
   קלאָר, דען פֿון גראָבּי אַ'לות װערט דשׂ הערץ
   אונ, זײַן שׂכל פֿר שטאָפּט“, עדד, כז/א. „װען
   שון פֿון די בּעשׂטי גזונד אַ'לות אונ, אױך אין
                              י
   שבּת אונ, יום טובֿ זאָל זיך אײנר ניט צו פֿול
   פֿילן“, ארחות צדיקיס, 1710, כא/א. „ניט עסן
   פֿון היציג אַ'לות פֿון בּשׂמים“, עפּש, דרך הישר
             י
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לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק מ'. „אַז איך
בּין מיט די צרות שױן געװאױנט געװאָרן,
האָט מיר די אַ, שױן ניט אַזױ אױסגעמאַכט„,
ממוס, ספֿר הבּהמות.
  2. דאָס עסן אַ סך, אױף אַן אומאײדעלן
אופֿן. גראָבּע אַ'. אומגעזונטע אַ'לות. „אַ פֿעטע
אַ, איז אַ פֿעטע מחילה„, שװ. „װען מע רעדט
פֿון עסן ▯.ט סאַראַכטונג, רופֿט מען עס אַ'“,
                ־

יע, יודישע מאכליס II. „אַ י▯ד מיט אַפּעטיט
װאָס האַלט פֿון דער אַ'„, שע. “אין האַלדז
האָט ער געשטאָפּט די אַ', גישט געהאַט קײן
טראָפּן בּושה אַפֿילו„, יהואָש ▯אַבּלען „... זיך
                              ,
צוגעכאַפּט צו דער אַרבּעט... װי צו דער אַ,
נאָך אַ לאַנגן תּענית“, חג, טמז, X 1964 2. האָבּן
אַ שטאָך אין דער אַ, = להוט זײַן נאָכן פֿרעס.
“דאָס מוזשיקל האָט געהאַט אַ שטאָך אין דער
אַ'„, סמבּ.
  3. שפּײַז, פּאָטראַװע. אַ געשמאַקע, בּאַטעמטע
אַ'. אױך מיר אַן אַ'. „האָבּן דען די ישׂראל
בּאַדאַרפֿט לחם ומים? זײ האָבּן דאָך געהאַט
דעם סן װאָס איז בּעסער פֿון אַלע אַ'לות“, נוצ
פּ/א. „זאָלסט מיר דערװײַל ניט אױפֿפֿרעסן
דאָס לעצטע בּיסל אַ'“, ייִט, טמז, X 1960 28.
   אַ, בּלא שתיה — [... בּ(ע)לױ שטי־יע].
צװײטע העלפֿט: כּמכּה כּלא רטיה [קײמאַקע
בּ(ע)לױ רעטי־יע]. אַ שפּײַז אָן אַ טרונק איז װי
אַ װאונד אָן אַ פֿלאַסטער. זאַץ. <? צבּ. „די
חכמים שפּרעכין: אַ, בּ, ש, כּ, בּ, ר, — עשׂין
און גיטרונקין איז אײן של[אַ]ק און אײן
פּפֿלסטר„, בּראַנט, פּרק מ.
   אַ, גסה — [... גאַסאָ] די, ־לות גסות. תּח.
<יומא, פּ/ב; בּבֿא מציעא, פּז/ב; פּסחים, קז/ב.
ג ר אָ בּ ע אַ', ד„ה איבּערגעטריבּענע אַ', בּיז עס
גײט שױן איבּער, עס קריכט פֿון האַלדז [דער
פּועל מעג עסן פֿון פֿעלד און פֿון װײַנגאָרטן,
אָבּער ניט קײן אַ, ג,, בּיז איבּערזעטיקונג].
„אונ, (אַ, ג') איז טײַטש איבּרגעשׂן — איז אום
גיזונד װיא (סם המװת) אונ, אַלי קרענק שלאָגן
צו דאַר פֿון“, עח, כו/ד. “פֿון אַ, ג, אָנצושטאָפּן
דעם בּױך, דערפֿון קומט מען צו זנות, חלילה“,
פּוקח עװריס, שקלאָװ 1832. „ער זאָל ניט עסן
אַ, ג', ניט מער װאָס ער בּאַדאַרף און זאָל ניט
 כאַפּן געשװינד װי אײן פֿרעסער„, ספֿר חסידיס,
אָרט? תּק“ז? „מע טאָר ניט עסן בּיז מע גיט
צו עסן די בּהמות אָדער די עופֿות, װאָס ער
 האָט, און זאָל ניט עסן אַ, ג'„, ספֿר מקור
 הבּרכה II, מונקאַטש תּרנ„ה, פּב/א. [אױפֿן סמך
 פֿון גיטין, סב/א.]
   אַ, ףשתיה — [...אושטיִיע] תּח. <יומא,
ח, א; מסכת כּלה רבּתי, ט. אױך: אַ, און
 שתיה.   דאָס עסן און טרינקען. „אַ, ו, איז
 דער עיקר„, שװ. „בּײַ אַ שיכּור איז אַ, אַ טפֿל
 און ש, דער עיקר„, שװ. „מראָש חודש תּמוז
 עד ראָש חודש תּשרי זאָל מן פֿיל מין גיװארנט
 זײַן מיט אַ, ו,, דהײַנו: ער זאָל ניט פֿיל עסין
 היציגי שפּײַז“, משה רופֿא, ירושת משה, 
 װילהרמרשׂדאָרף 1677. “און מיר געפֿינען נאָך מײן
 זאַכן װאָס נײטיק איז, דהײַנו אַ, ו'“, אַ פּאַװיר,
 איבּז, בּחינת עולם, תּר“ו. „אַן עולם־הזה פֿון
 אַ, ו'„, פּרץ, 'דער אַרענדאַר'. געניצט פּעיאָ:
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פֿרעסן און זױפֿן. איר, עוֹסק זײַן אין מצװת
 (הילכות) אַ, ו'. אַרײַנגעטאָן אין אַ, ו, — זײַן
 שטאַרק פֿאַרגרעבּט, עולם־הזהדיק; זײַן אַ 
 פֿרעסער. אַ, ו, כּיד־המלך = אַ גרױסאַרטיקע סעודה.
   אַ, לצורך קיומו — [... לײצױרעך 
 קיִיומױ] זאַץ. תּח.   נערונג צוליבּ עקסיסטענץ.
 דאָס עסן כּדי זיך צו דערהאַלטן בּײַם לעבּן.
  פֿאַראַן אַזעלכע זאַכן װאָס זײַנען אַ מצװה:
 „ ־ ־
 כּזית מצה, אתרוג, אַ, ל, ק'“, לדבּ, נ“י תּשי„ז.
   אַכילת־אַרעי — [אַכילאַס־אַראַי] תּח.
 <סוכּה, כו/א.   אַ צופֿעליק עסן. היפֿוך פֿון
 אַכילת־קבֿע (←), לײַכטער בּיסן. איבּערבּײַס
 (← בּ3, 885). „מיט אַזאַ אַ'־אַ, װעסטו בּלײַבּן
 טױט־הונגעריק“. [מע מעג עסן אַ,־אַ, אין די
 טעג פֿון סוכּות מחוץ דער סוכּה.]
   אַכילת־דס — [... ־דאַם] דאָס עסן בּלוט.
 ← איסור אַכילת־דם. „[די פֿרױ איז] מכשיל
 דעם מאַן מיט אַזאַ מין עװן גדול פֿון נידה
 און אַ'־ד', װען זי איז ניט נזהר מיט 
 פֿלײשזאַלצן“, הרבֿ מ. טײטלבּױם דק„ק אוהעל, ספֿר
 מעין טהור, אָרט? יאָר?
   אַכילת־טריפֿות — [... ־טרײפֿעס, 
 טאַרפֿעס]  דאָס עסן טרײפֿס. „איבּער פֿאַרשידענ▯
 אומשטענדן האָט אים דער זרם־החײם פֿאַרפֿירט
 אין אָ װײַטער סבֿיבֿה בּיז חילול־שבּת, אַ'־ט',
 ר„ל„, לדבּ, נ“י תּשי„ז, 238. ▯. איסור־טריפֿה.
    אַכילת־מצה — [... ־מאַצע] <פּסחיס,
 קכ/א. דאָס עסן מצה. [עס איז אַ מצװה עשׂה
 מדאורײתא צו עסן מצה די נאַכט פֿון פֿופֿצנטן
 אין ניסן בּײַם ערשטן סדר. אױף די איבּעריקע
 טעג פֿון פֿסח איז דער חיובֿ ניט חל (אָבּער
                                         

▯
 חמץ טאָר מען ניט עסן). דער שיעור פֿון אַ'־מ,
 איז די גרײס פֿון אַ כּזית. אין חוץ־לאָרץ איז
 דער חיובֿ אױך אױפֿן צװײטן סדר מחמת 
 יוםטובֿ שני של גלױות. מע מאַכט פֿריִער די בּרכה
 'המוציא לחם', און נאָכדעם 'על אַ'־מ''.] ▯ייִדן
 האָבּן ליבּ געהאַט מקײם צו זײַן די מצװה פֿון
  אַ'־מ'„, אפֿא, טמז, 2l II l966.
    אַכילת—מרור — [... ־מאָרױר] <פּסחים,
 קכ/א.   דאָס עסן מרור. [פּסח בּײַ די סדרים;
  נאָכן חורבּן איז דער חיובֿ פֿון אַ'־מ, בּלױז
  מדרבּנן.] מע מאַכט אַ בּרכה 'על אַ'־מ''. *יעדן
  טאָג מקײם זײַן די מצװה פֿון אַ'־מ, = האָבּן
 כּסדר גרױסע צרות.
    אַכילת־ק▯ע — [... ־קװאַ, קעװאַ] תּח.
  <לױט סוכּה, כו/א. סעודת־קבֿע.   
  אײַנגעשטעלטער מאָלצײַט אין בּאַשטימטע צײַטן פֿון
  טאָג פֿולער מאָלצײַט. היפּוך פֿון אַכילת־אַרעי.
    .
  [אַן אַ'־ק, טאָר מען ניט עסן אין די סוכּות־טעג
  מחוץ דער סוכּה.] „ער האַלט אָבּער נאָר אַזױ
  לײַכטס צו פֿאַרבּײַסן, [ניט] אַן אַ'־ק'„, קמ,
‏  No ,18▯8 45.
אַכילעס — מענער־נאָמען.   (גר מיטאָלאָגיע)
  גרעסטער העלד פֿון טראָיאַנישער מלחמה, העלד
  פֿון האָמערס איל אַדע; נאָר אין דער פּ אַטע
                     י                       י
  האָט מען אים געקענט פֿאַרװאונדיקן; פּאַריס
  האָט מיט אַ פֿײַל געטראָפֿן אַהין און ער איז
  

־
  פֿון דעם געשטאָרבּן. דערפֿון—אַ'(עס)־פּ יאַ ט ע,
  שװאַכע, סכּנהדיקע שטעל (שטריך). טרעפֿן
 אָכלאַפּ
  
עמעצן אין ןײַן אַ'־פּיאַטע. יעדערער האָט זיך
   זײַן אַ'־פֿיאַטע. אַ'־בּ אַ נ ד (שנור) — מוסקל
   פֿון דער פ אַטע. “װען מע טראָגט הױכע קנאַפֿל,
              י
   װערט קירצער דער אַ'־בּאַנד“, פֿגעז, װילנע
‏  No ,l939 3. דאַרטן אױך: אַ, ש פ אָ ן = אָדער
   װאָס פֿארבּינדט דעם בּײן ▯ון דער פ אַטע מ▯ט
    ▯                                    י
          ־
   די מוסקלען פֿון פֿוס.
אָכלאַפּ — דער, ־עס▯ פּפ  אָכליאַפּ.:▯▯.
‏   ▯[oeh1a.   1. אָפֿפֿאַל. קריגן צו עסן בּלריז אָ'.
   די װאַסערדיקע זופּ װאָס מע האָט געקאָנט קריגן
   אין לאַגער איז געװען אָ'.   2. אָפֿגעלאָזענער.
   אומרײנער. מגושמדיקער פֿרעסער. „אָ     אַ
                            .              , —
   מגושמדיקער פֿאַרשױן װאָס איז נאָר עוסק אין
   דער אַכילה“, נפּ, ייִפֿאַ, 1939, 2. גײן 
   אָנגעטאָן װי אַן אָ'.    3  פֿאַרבּרעכער. 
                          קרימי.
   נאַלניק.   4. אַ פּאַטש, אַ פֿראַסק. „כ'זאָג דיר
  נאָכאַמאָל, װאָרן דו קריגסט דעם ערשטן אָ,„,
   ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע l922.
אָכלאָקראַט▯יע
                      — די▯לאָקראַ'ט — דער.
                                 ־ס. ▯אײ ▯גר
  הערשאַפֿט פֿון המון. אָכ
   אָנהענגער פֿון אָכלאָקראַטיע   ־יש — אַדי.
                               .
אָכלה ומהתה את סיה — [אָכלאָ אומאָ'
  כאַסאָ עס פּיהאָ] זאַץ תּח. <משלי, ל, 20.  'זי
  האָט געגעסן און אָפֿגעװישט איר מױל'. אײפֿ,
  לשון נקיה פֿאַר אַן אױסגעלאַסענער פֿרױ מיט
  (װאָס שטעלט אַרױס) אַן אומשולדיק פֿנים.
  געניצט אױך װעגן אַ מאַן װאָס מאַכט זיך כּלא▯
  ידע נאָכן אָפֿטאָן אַ מיאוסע זאַך.
אָכלו זרים כוהו — [... זאָ'רים קריכױ] זאַץ
  תּח. <הושע, ז, 9.   'פֿרעמדע האָבּן 
  אױפֿגעגעסן זײַן כּוח', תּי. [אַזױ בּאַצײכנט דער נבֿיא
  דעם מאָראַליש־רעליגיעזן מצבֿ פֿון 
  מלכותאפֿרים.] געניצט ▯[אַרן צושטאַנד פֿון אַסימילאַציע
                    ־
  
און אָפֿפֿרעמדונג. “דער יונגער ייִדישער דור?
  אָ, ז, כּ', ער דינט צו אַלע עבֿודה־זרות“.
אַכלן — [אַכלאָן,... לען] דער, ־ים. װנ ־טע,
  ־ס. <ירושלמי, מעע)רות, נ, ד. [היות װי מע
  האָט ירושלמי ניט געלערנט, דאַרף מען 
  אָננעמען אַז דאָס װאָרט אַ, איז אַ זעלבּשטענדיקע
  שאַפֿונג אין ייִדיש.]   עסער מיט גרױס 
  אַפֿעטיט. ארײַנעסער פֿרעסער. דזװ אַכלער. „איך
         —       .
  בּין אַ געװאַלדיקער אַ, פֿון פֿלײש. אָן דעם
  שטיקל ▯לײש האָבּ איך נישט געקענט 
  אױסקומען“, נאַד.
אַכל▯ען — [אױך: אַכעלן] טרװ. אַכל, געאַכלט.
  <,אַכל', זײער אַ סך מאָל אין תּנך.  עסן אַ
  סך, מיט גרױס אַפּעטיט. עסן אױף אַ 
  מגושמדיקן אופֿן. דזװ עסן, אָבּער אומאײדל פֿרעסן.
                                         .
  האַלטן אין אײן אַ'. האַלטן פֿון אַ'. קענען גוט
  אַ,. אַרײַנעסן, אַן אַכל טאָן, אַרײַנרײַבּן אין
  (מיט) בּײדע בּאַקן. װאָס פֿאַר אַן אַ, דאָס איז
  געװען! “דער ערל אַכלט גאַנץ געשמאַק“, שע,
  'מיטן עטאַפ'. „——.. מע דאַרף מיטנעמען עפֿעס
  צו אַ,! — ניט געזאָרגט... כ'האָבּ קנאַפֿע צװײ
  טאָלער“, אָפּא, 'קאָמעדיאַנטן'. “װי לאַנג איז
  דאַס דער שיעור עוסק צו זײַן אין מצװת אַ'?„,
  ז. מןירער, זײַ נישט קײן װאױלער יונג I,
  טאַרנאָװ l9ll. „איך האָבּ. ▯. אַ װײַבּ... אךן אַ
   האַלבּע טוץ קינדער, זײ דאַר▯ן אַ'„, יט)ראָל 
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מו▯סקי, זכרונותּ פֿון מ▯.ן לעבּן, פֿאַריז l930.
   „מיר דאַרפֿן משלמען אין רעסטאָראַן, װאו מיר
   אַ'“, ש. י. האַרענךאָרף, טעאַטער־קאַראַװאַנען,
   לאָנדאָן 1955. לערנען קען ער? אַ, קען ער... =
   ער קען גאָרנישט. „אַכעלע, בּײַבּעלע, בּאָכע איז
   די בּעסטע מלאָכה“ [= עסן, טרינקען, שלאָפֿן —
   אין נאָכגעמאַכטן קינדער־לשון], שװ. אױך:
   “אַכעלע, בּאַכעלע, בּאָכע(לע) איז די בּעסטע
   מלאָכה(לע)“. אױך: “... בּאָפֿע....
     ־ער (־ערקע) — װער עס האָט אַ גרױסן
   אַפֿעטיט, עסט אַ סך. דזװ אַכלן ←. „צװײ 
   סוחרים פֿון די זאַמאָשטשער אַ'ס װילן דװקא
   געפֿילטע פֿיש„, פּרץ, בּילדער און סקיצן
אָכלת ושׂבֿעת — [אָכאַלטאָ װײסאָװאַטאָ]
   זאַץ▯ תּח. <דברים, ו, l1 אאַ.  'דו װעסט עסן
   און זאַט זײַן'. בּײַם םאַרבּעטן אַן אורח פֿלעגט
   מען זאָגן: אָ, ו'.
               

־־
     אָ, ו, וכרהת — [... אוּװאָראַכטאָ] האָסט
  געגעסן און זאַט געװאָרן און אַנטלאָפֿן (זאָלסט
   אַנטלױפֿן). פּאַראָדירטער טעקסט פֿון 'וברכתּ,
  [אוּװײראַכטאָ — דו זאָלסט בּענטשן]. אָ, ו, ו,
  — זאָלסט אָפּעסן און אָפּשװערן און אַנטלױפֿן
  [װש. שׂבֿעת — נשבּעתּ].
אַכמעסטרינע —די, ־ס. Moc▯bmeis▯erin>.
  ־[. בּעל־הבּיתטע, הױז־פֿאַרזאָרגערין. „ס'איז
  גוט צו זײַן אַן אַ, בּ▯ אַ ▯ולער סקרינע“, שװ.
                          י
  2. גאָספּאָדיניע. אַ גלחס הױזפֿרױ, אַ קעפּסװײַבּ.
   3. פֿאַרװאַלטערין אין אַ פֿרױען־מאָנאַסטיר.
  הױפֿט פֿון נאָנעס.
אָכן — אוטװ. אָך, געאָכט. Mhd: ac▯e▯n.
  ▯ אָכען. „אײַ, ליבּינקער גאָט... צו דיר
  איז מײַן אָ', צו דיר איז מײַן בּטחון“ פֿל (אין
                                           ,
  אַ נוסח פֿון 'גאָט פֿון אַבֿרהם', בּיאַליסטאָק).
  “אײַ די בּאָד, די בּאָד! האָבּ איך געאײַקעט און
  געאָכט, װאו נעמט מען די בּאָד“, ממוס פֿישקע
                                            ,
  “אַ שלעכטע צײַט, עס איז נישטאָ קײן דרײַער,
   מען אָכט...„, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
      אָ, און  ז אָ כ ן = קרעכצן און קרענקען.
     ▯
  געניצט אין קללות. “װען גבֿירים הײבּן אָן אָ,
  א, ז', האָבּן אָרעמעלײַט װאָס צו קאָבן“, פֿװל.
  „װאָס װעלן זאָגן בּײזע צינגער — אָ, א, ז,
  זאָלן זײ — אַז איך פֿאַרשליס פֿאַר דיר דאָס
  עסן...“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ 1940.
אָכן — [אָכײ'ן] זװ    געניצט זן און קײנמאָל
  ניט זעלבּשטענדיק. פֿאַרװאָר, בּאמת, למען 
  האמת. “אָ, װען אײן אַלטיר גבּאי זעלבּשׂטין אַן
  טיש איז אונ גיבּט זיך זעלבּשׂט אױף, זאָל זײַן
  דעה גם כּן נחשב װערן“, 'תּקנות ק“ק 
  ניקאָלסבורג', l▯76, תּקנה יב.
     אָ, יש ה, בּמקוס הזה — [... יעש
  האַשעם (אַדױנאַי) בּאַמאָקױם האַ'זע] זאַץ תּח
  <בּראשית, כח, 16.   'פֿאַרװאָר, גאָט איז 
  פֿאַראַן אין דעם דאָזיקן אַרט', תּי. [סוף פֿסוק:
  “ואָנוכי לא ידעתי“ —.. א▯ן איך האָבּ ניט 
  געװאוסט; האָט געזאָגט יעקבֿ נאָכדעם װי ס'האָט
  זיך אים געחלומט אַז דער אײבּערשטער האָט
  אים און זײַן זאָמען צוגעזאָגט דאָס לאַנד כּנען.]
  געניצט מיטן בּ: אַ געטלעכער נס, אצבּע 
  אלוקים. „אין מדבּר־סיני... איז געװען מער װי
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אַ נצחון... די גאַנצע װעלט האָט... 
  אױסגערופֿן: אָ, י, ה, בּ, ה''„, ניסן גאָרדאָן, טמז,
          ,
  
8▯)19 ▯ ▯)1.
     אָ, נודע הד▯ר — [... נױדאַ האַדאָװאָר]
  'פֿאַרװאָר, די זאַך איז דערװאוסט געװאָרן', תּי
  <שמות, בּ, 14 [האָט געזאָגט משה, װען ער
  האָט אײַנגעזען אַז מע װײסט אַז ער האָט 
  דערהרגעט דעם מצרי]. געניצט מיטן בּ: יאָ, ס'איז
  מער ניט קײן סוד, דער אמת איז אַרױס װי
  בּױמל אױפֿן װאַסער. „אָ, נ, ה', אַזעלכה קינצן
  קאָן דער פֿעטער בּװײַזן...“, אײן שײנה היס—
   טריא ▯ון דרײַא לײַט, לבֿובֿ, תּחת ממשלת
  פֿראַנץ השני.
אָכנאַ'ל — דער, ־ן. פּפֿ: אָכנאַליע, די, ־ס.
  דזװ אוכנאַל ▯. 507. אַרױפֿשלאָגן די 
  פּאָדקעװעס מיט אָ'יעס.
אַכסאַניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס. ▯.. 
  אַכסניא. האָטעל־גנבֿ. י. טריװאַקס, „גנבֿים־שפֿראַך„,
  בּײַ אונז יודען, װאַרשע l923.
אַכסדרא — [אַכסאַדרע] די, ־אות. <בּבֿא
  בּתרא, יא/ב.   קאָרידאָר. װעראַנדע. גאַניקל.
  “דער רבּי... איז אַרױפֿגעגאַנגען צו זיך אין
  דער אַ'„, לדבּ, נ„י l957.
אַכסניא, ־ניה — [אַכסאַ▯יע] די, ־ניות. <בּר
  כות, סג/ב; בּבֿא מציעא, פֿה/א אאַ. [<גר
  'קסענאָ,   פֿרעמדער].  1. אײַנגעשטעלט 
           אַרײַנ▯
  פֿאָר־הױז, װאו מע נעכטיקט (און מע קריגט
  אױך צום עסן). גאַסטהױז. אַן אַ, אין מיטן
  װעג. אַרײַנ▯אָרן, זיך אָפֿשטעלן אין אַן אַ'.
  האַלטן שבּת אין אַן אַ'. זיך װאַלגערן אין אַ'יות.
  קריגן אַן אַ, אין גלײַכן געלט. אַ הײמישע אַ, —
  װאו מע קען די בּעלי־בּתּים, מע פֿילט זיך װי
  אין דער הײם. קומען אין (אױף) דער אַ, [אין
  די גרעסערע שטעט זײַנען געװען בּאַזונדערע
  אַ'יות װאו עס פֿלעגן געװײנלעך אַרײַנפֿאָרן
  ייִדן פֿון אַ דערבּײַאיק שטעטל. האָט די אַ,
  געטראָגן דעם נאָמען פֿון אָט דעם שטעטל. אַזױ
  איז אין גלופֿסק געװען אַ 'קאַבּצאַנסקער אַ, ,
  (ממוס, װינטשפֿ)]. „אין אַ רעכטער אַ, פֿאָרן
  אַרײַן לײַטישע אורחים„, שװ. „אַן אַ אַ שרעק,
                                          ,
  אָבּער אױפֿן ריכטיקן װעג“, שװ. „װען מיר
  פֿאָרן אַרױס פֿון אַן אַ, װאו מיר קװאַרטירן
  נאָר אײניקע טעג לאָזן מיר אָטיעזנע„, אמד,
  דיא שקלאװער▯א, װילנע 1887. „עס מאַכט זיך
  אַן אָבּלאַװע — מע פֿאַלט איבּער אױף די 
  ייִדישע אַ'יות אינמיטן האַלבּער נאַכט מיט 
  זשאַנדאַרמען און מיט סאָלדאַטן“ [די צאַרישע
  פֿאָליצײ זוכט ייִדן װאָס האָבּן ניט קײן 
  װאױנרעכט], שע פֿונעס אַריד II   פֿאַר די רײַכע
              ,         י     . “
  זײַנען דאָ װאַרעמע אַ'יות מיט װײכע 
  אױסגעבּעטע בּעטן“, ספּ, גליקליכע און אומגליקליכע.
  “איבּערגעװען די צרה װאָס אױף דער אַ, האָט
  ער ניט געהאַט קײן ליכט. דער בּ ע ל־אַ, האָט
  דאָס ליכטל אױסגעלאָשן“, אַש, תּהילים־ייִד.
  „איז ער שױן געשטאַנען אױף דער אַלטער
  שטאָט, אין נידעריק געבּױטן אַ,־ה ו י ז “, בּערג,
  אָפּגאַנג *בּאַרדיטשעװער אַ, = ניט דװקא אין
  בּאַרדיטשעװ, נאָר אַזאַ װאָס איז ענלעך אױף
  שע'ס בּאשרײַבּונג ▯יג. „בּנימין אײן אַכסניא
           —      .
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צו דער שכינה װאהר דשׂ די שכינה אױף זײַן
  חלק רוהט“, ר, יוסף דאַרמשטאַדט איבּז,
  תּורת משה, קאַרלסרוע 1770.
    2. יעדער מין הױז װאו מע שטײט אײַן אין
  דער פֿרעמד. אַזיל־הײם. אין אַ, בּ▯ אַ קרובֿ אָן
                                       י
  געצאָלט. אין אַ, פֿאַר עטלעכע גראָשן. “פֿרומע
  ייִדן מיט דעם ניגון / ייִדן פֿון גמרא / װײַזט
  מען װאו אַ, קריגן / עסט ער קײן עין־הרע„,
 אַר, 'צװײ שטעט'. “דעם מגידס אַ, איז געװען
 בּײַם שמשׂ, אַ מענטש װאָס בּײַ אים קען ער
  װיסן צו װעמען ער בּאַדאַרף זיך קערן און
  װענדן“, לדבּ, נ“י תשי„ז. “אַראָפֿגעכאַפּט זיך
  גלײַך צום גוטן אָרט און געהאַלטן אַ, בּײַם
  בּאַגרעבּער“, ייִז, יאָשע קאַלבּ. “מקדש אין די
  בּערג פֿון גליל... װאו איך קום נאָר, בּענק
  איך נאָך דײַן ערלעכער אַ'„, חג, 'צפֿת אין די
                                               
־
  בּערג'. „דאָ און דאָרט געמאַכט זיך אַן אַ,, 
  פֿאַרלײגט זיך אַ געצעלט“, אַבֿרהס זאַק, 'פֿון דער
  װײַסל בּיז לאַ פּלאַטאַ'.
    3. (חסידות) סטאַציע, עטאַפּ, תּקופֿה אין אַן
  אַנטװיקלונג. „דער קאָצקער רבּי ר, מענדעלע
  האָט געזאָגט: דרײַ אַ'יות בּאַגלײט דעם מענטשן
  אױף זײַן לאַנגן לעבּנסװעג — די אַ, פֿון קנאה,
  די אַ, פֿון תּאװה און די אַ, פֿון כּבֿוד.... די
  צװ  אַ'יות פֿון קנאה און תּאװה בּין איך שױן
     ייִ
  דורכגעגאַנגען און פֿון זײ פּטור געװאָרן. אָבּער
  די דריטע אַ, פֿון כּבֿוד — האָבּ איך זיך 
  געדאַרפֿט... שטאַרק אָנשטרענגען... בּיז איך
  בּין פֿון דער פּטור געװאָרן“, ר, יהודה לײבּ
  לעװין, ה▯)רף.
     אַ'—געלט — “די בּעלת־אַכסניא... האָט
  בּײַ אים ניט גענומען קײן אַ'־ג'„, א. לעבּענזאָן,
  פֿון זאַװאָד אין בּאָד, װילנע תּרנ„ד, ז, 29.
     ־דיק — אַדי. „בּײַ זײַנװל פּאָטשטער אין
  לאַנגן אַ'דיקן אונטערהױז„, בּערג, אָפּגאַנג.
אַכסניה של תּורה — [... שעל טױרע] די,
  ־יות.... צבּ. <לױט בּבֿא מציעא, פֿה/א.
  <תּורה תּמימה, שמות, לג, 7.   'אַ הױז פֿון
  לערנען'.   געניצט מיט בּבּ: 1. אַקאַדעמיע,
  הױכשול פֿאַר ייִדישע שטודיעס. „די בּאַרימטע
  ישיבֿה איז אַן אמתע אַ, ש, תּ'„.  2. זאַמלאָרט
  פֿאַר  תּלמידי־חכמים,  אינטעלעקטואַלן  וכד,.
  בּית־װעד לחכמים. „פֿרצעס הױז איז אין 
  װאַרשע געװען אַן אַ, ש, תּ'„.
אַכסרה — [אַכסאָרע] די. מצ נבּ. תּח. זן.
  <דמאי, בּ, ה.   אָפּשאַץ פֿון מאָס אױפֿן קוק.
  ניט װעלן קײן אַ', נאָר מע זאָל טאַקע 
  אױסמעסטן. אין סשי II.
אָכעט — פּד.   דזװ אױכעט, ← l42. „עץ
  מוזט עס אָ, הערן“, ל. טרײסטער, צוק, מאַרץ
  0▯19.
אַכעלע, בּאַכעלע — ← אַכלען.
אָ'כעלע — דאָס (אױך דער & די).   װער עס
  האָט די געװאױנהײט צו אָכצען, זיפֿצן, 
  קרעכצן. אַזאַ אָ'! רחלע די אָ'.
אַכען — אוטװ. אױך: אַכקען.   זאָגן כּסדר
  אַך אַך. װאָס בּיסטו אַרײַנגעפֿאַלן אין אַזאַ 
     
   קעלבּערנער התפּעלות? װאָס אַכעסטו?
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אָכען — אוטװ. אָכע, געאָכעט. פּפֿ: אָכן, 
  אָכצען, אָכקען, אָכטשען.  זאָגן כּסדר 
  אָךאָך. קרעכצן, זיפֿצן. אָ, פֿון (איבּער) בּױכװײטיק.
  „אַז ס'איז ניטאָ װאָס צו מלאָכהן בּלײַבּט נאָר
  דאָס אָ'“, שװ. „ייִדן אין שטעטל אָ', קרעכצען,
  פֿאַלן אױף די פּנימער און בּעטן רחמים“, ממוס,
  'די אַלטע מעשׂה,       פֿונאַנדערגעװאָרפֿן די
                    . „...
  הענט און לײַכט אַן אָכע געגעבּן“, נ. קאבּא▯
  קאָװ איבּז, יאַקובּ קאָלאַס, זומפּ, מינסק 1936.
  “ס'איז, גאָט מײַנער, ס'איז איר! — חאָט זי
   גענומען אָ'„, פּמ, מלחמה I.   ־עניש.
אַך עצמי ובֿשׂרי אַתּה — [... אַצמי 
  אוּװסאָרי אַ'טאָ] זאַץ. תּח. <בּו־אשית, כט, 14.
  'פֿאַרװאָר, מײַן בּײן און מײַן פֿלײש בּיסטו',
  תּי. [דאָס האָט געזאָגט לבֿן צו יעקבֿן.] געניצט
  אַרױסצוהײבּן משפֿחהשאַפֿט, קרובֿישאַפֿט אָדער
  בּכלל אַ װאַרעמע בּאַציאונג צו אַ פֿרײַנד. „אַ,
  ע, ו, אַ, — מיר זײַנען דאָך עפֿעס הײמישע
  מענטשן“.
אַכעראָ'ן — דער.   (גר מיטאָלאָגיע) טײַך פֿון
  אונטערװעלט, פֿון האַדעס.
אַכפּער — אַדי  אַרכ. ▯bae־Mhd: aht.
  זײער חשובֿ. װאָס רופֿט אַרױס אָפּשײַ, יראה.
   אַכפֿער(ד)יק. “איך גלאַבּ אין אײן גו[ט], דער
  איז אַכפּר אונ, גרושׂ“, בּבֿא־בּוך, 246. “דע▯
   װער איז אַכפּרר צו אונשׂ דען אַבֿרהם אָבֿינו...“,
  ספֿר היראה דר, יונה, ציריך 1546. “ער װאַר
   דער מאַן דער זעלבּיג גאָר זער רײַך אונ, אַכפּר
   זער“, יוםיפֿון, אַמשט l66l. „גאָט, װיא גאָר
   אַכפּר זײַן דײַן װערק“, מחזור ר“ה ױו“כּ,
   הומבּורג l72l, יב/ב.
אַכפּערדיק — אַדי ← אַכפּער. פּפֿ: אַכפּע—
   ריק.    ערפֿאָרכטיק. װאָס איז מיט (רופֿט
   אַרױס) יראַת־הכּבֿוד. אַן אַ'ע בּאַציאונג. אַ'ע
   לײַט. „מיט אַ'ן ער־כּבֿוד דערמאָנט 
   עדעלשטאַט...“, א. י. זאַקוסקי, אין דוד עדעלשטאַט
   און עטלעכע זײַנע פֿאָרגײער, בּ“א 1955.
אַכפּערונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אַכפּערן. „קװעל איך פֿון בּאַװאונ.־
   דערונג... און בּײג מײַן קני מיט אַ,“, יהואָש,
   'געטרױמטער זיג'. געצן־אַ', זון־אַ', טײַװל־אַ',
   נאַטור־א', מענטש אַ, פֿײַער אַ, אאַ.
                     ־ ,      ־
    ־    ▯
אַכפּערן — טרװ ־ער, געאַכפֿערט. אַרכ, אין
   טראַדיציאָנעלער ליט, און בּאַנײַט אין 20. י“ה.
   גרײסן, לױבּן, פֿאַרהערלעכן, גלאָריפֿיצירן. 
   פֿאַרהײליקן. די גאָטספֿאָרכטיקע װאָס טוען אַ, זײַן
   הײליקן נאָמען. אַ, גאָטס געבּאָט, די געזעצן
   פֿון דער תּורה. אַ, דעם ייִדן צװישן ▯י 
   אומותהעולם. „אַזױ האָבּן די גױיִם אָנגערופֿן די 
   משפּחה... און זײ הױך געאַכפּערט“, בּרוך 
   האַגער, מלכות חסידות. „די ליכטעלעך די דאָזיקע
   װאָס שימערן און שײַנען צו זען בּלױז און צו
   אַ, געשטעלט פֿון דורות זײַנען“, יהואָש, 'הנרות
   הללו'. „מיר זאָלן אָנטאָן אונדזער ייִדיש ליד
   אין הײליקער בּאַקלײדונג צו אַ, עס און צו
   הײבּן עס אַריבּער אַלע קעפּ„, הל, בּלאַט...
   עפּלבּױס.
אַכפּערער — דער (־ס). װנ נבּ.   װער עס
                        ,
   אַכפּערט. אַ, פֿון גאָט בּרוך־הוא. אַ, פֿון 
                                            עגלאַכציק
  
הזהבֿ. „מיט זײַנע אײגענע הענט האָט ער 
  אָנגענומען דעם אָפּגאָט, געגעבּן אים אַ צי 
  אַרונטער... איבּער די קעפּ פֿון זײַנע אַ'“, אַש▯
  משה. „שעצער, אַ, פֿון תּורה און גײַסט“, צײַט,
  טמז, ▯II 195 8.
אַכפּערקײט — די (דאָס), ־ן.   אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ פֿון אַכפֿערן, געאַכפּערט װערן. גדולה.
  יראַת־הכּבֿוד, יראה. אָפֿשײַ, ערפֿאָרכטיקײט.
  מע), בּאר משה פֿאַרטײַטשן 'גדלך, (דבֿריס, ג,
  24): “דײַן אַכפּרקײט“. „דיא דא דר קענן גאָט
  דען אַלמעכטיגן דורך זײַן גרושׂקײט אונ, 
  אַכפּרקײט“, ארחות צדיקים, לד/ב. „װען זעלט
  לעבּן אַזו לאַנג אַז דיא װעלט שטיט... קענט
  איך ניט דאז טױזנט טײל פֿון זײַן לובּ דער
  צילן... אונ, פֿון זײַנר אַכפּרקײט“, לט1, טו/א.
  “װירט אונז פֿירן אין די שטאַט מיט גרושׂן
  אכפּרקײט“, ספֿר משלים פֿפֿדמ תּמ''ז, ג/א.
  —                         ,
  „זאָל דען אײן יוד ניט אַכטין מײַן 
  אַכפּירקײט“, מרדכי, ז, 28. “אין הימל פֿלאַמיק שטײט
  מטטרון שױן און פֿון יעדער תּפֿילה בּינדט
  ער אױס אַ קרױן... גאָט אין אַ, צו צירן און
  בּאַשײנען„, אַל II. „מיט אַ, און אונטערטעניקײט
  אין האַרצן שטײען די אָנגעקלאָגטע, אין װײַסע
  קיטלען אָנגעטאָן“, נ. בּרוסילאָװ, בּײַ די טײַכן
  פֿון פּאָלעסיע.
אָכץ — דער, ־ן.  זיפֿץ, קרעכץ. ← אָכצ(ע)ן.
  “אַלע װײַלע פֿלעגט ער זיך אױפֿכאַפֿן און געבּן
  אַן אָ'„, י. ד  טאָיבּ, דער קדיש. ־, װילנע
  תּרמ“ט.
אַכציק — צװ. c▯.80▯▯וMhd: al. אַ'־יאָריק.
  “אַ, ער און זיבּעציק זי„, װאַר. „זײַט גיהיט אַן
  דען מכשפֿות דען עשׂ זײַן אירי אַכטציג„, מבּ,
  מעשׂה פֿח. „דערנאָך האָט ראובֿן געזאָגט צו
   שמעון: פֿון די נײַנציק טעג װאָס איך האָבּ דיר
   אװעקגעבּאָרגט פֿאַרדינג דו מיר צוריק אױף
   —             ,
   אַ, טעג“, שהמ, כז/ד. אין קללות אָפֿט אַ': אַ,
  אומגליקן (צרות, אָנשיקענישן, מכּות אע) אױף
  דײַן (זײַן) קאָפּ! [אַ, אַסאָציאירט זיך קלאַנגיק
   מיט אַך I]. „בּײַנאַכט אַז איך עס ניט אַזױ 
   געשמאַק צי איך באַפּ אַ דרימל..., טוט זיך עס
   קריעת־ים־סוף: אָ דיר, אַ, שװאַרצע יאָר!“, ייִל,
   ניט טױט, ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ„ח.   *אַ,
   בּ ר ע ך — אַ סך צרות. „עס פֿידלט ניט, עס
   רײַסט זיך, עס איז אַ, בּרעך“. „איך װעל זיך
   נעמען צו אים, װעט (צו) אים זײַן אַ, בּרעך„.
    אַכט און אַ, מאָל = זײער אַ סך מאָל, אַ גוזמא
   ▯
   מאָל. “אַכט און אַ, מאָל האָבּ איך דיר שױן
   געזאָגט אַז...“. „אַ הימל װאָס מיר זעען אַכט
   און אַ, מאָל אין אַ שעה...“, חײם־יצחק בּונין,
   חבּ“דיש, לאָדזש 1938. „אַכט און אַ, איז אַ 
   ייִדישע קללה (בּרכה)“, שװ. [א) אי אַ בּרכה אי אַ
   קללה איז גוזמאדיק; בּ) איבּער 'יצילך מפּח
   יקוש', תּהלים, צא, 3 — בּרכה, 'כּמהר צפֿור
   אַל פּח', משלי, ז, 23 — קללה.]
     אַ'ער — אַדי, אומדעקלינירלעך פֿון 81...
   בּיז 89 אײַנגעשלאָסן. אין די אַ'ער יאָרן פֿון
   פֿאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט. ער איז שױן אין די
   אַ'ער (יאָרן פֿון זײַן לעבּן).
     אַ'ער יאָרן פֿון: 80.. (81..) בּיז 89..
אַכציקער
  
(90..) פֿון אַ יאָרהונדערט. „די ערשטע 
  ייִדישע עמיגראַציע אין די אַ'ער יאָרן פֿון פֿאָריקן
  יאָרהונדערט איז בּאַשטאַנען פֿון אַן 
  אָנגעלאָפֿענער מאַסע“, דא  פֿון בּערלין בּיז 
                        סאַן,
  ▯ראַנציסקאָ, װאַרשע l930.
     אַכציקטל — דאָס, ־עך.   אַן 
  אַכציקטחלק. אַכציקסטל.  אַכציקסטע(ר).
אַכציקער — דער. װנ ־ין.   1. װער עס איז
  אַלט אַכציק יאָר. װער עס איז אין ד  אַ,
                                                י
  יאָרן פֿון זײַן לעבּן. „זי איז געװען אַ זקנה
  מופֿלגת, אַן אַ'ין אַװדאי, אפֿשר מיט אַ שמיץ“,
  פּרץ, חסידיש.   2. װער עס האָט געלעבּט אין
  די 80ער יאָרן פֿון 19. י“ה מחוץ דעם 
  תחוםהמושבֿ פֿון צאַרישן רוסלאַנד און געמעגט 
  בּלײַבּן דאָרטן װאױנען.    3. בּראַנפֿן מיט 80
  גראַד ספֿירט. קױפֿן אַ פֿלעשעלע אַ'.
אַכציקערלײ — ← אַכטערלײ.   אַ, מינים.
  געניצט געװײנלעך בּלשון גוזמא.
אַכצן — 1. צװ. Mhd: ah▯▯be▯.18. „דער
  קלענסטער פּדיון איז געװען אַ, טאָלער אַ טאָג“.
  “ס'איז געװען אַ ייִנגל פֿון אַ, יאָר, זײַן 
  געליבּטע האָט ער פֿאַרלאָזן גאָר“, פֿל. “אַ, איז
  כּמנין ▯י“, “אַ, מאַכט ▯י„, פֿװל. „אַ, איז 
  געלעבּט. נײַנצן איז געשטרעבּט“, שװ [= מע
  דאַרף ניט װעלן מער װי אױף דורכצולעבּן].
  בּײַם מנדר זײַן, בּײַם געבּן אַ נדבֿה, בּײַ 
  צאָלונגען אין פֿאַרשײדענע חבֿרות — האָט מען
  געשטרעבּט צו געבּן אַ, אָדער עטלעכע מאָל אַ':
  צװײ (דרײַ און מערערע) מאָל חי (ח“י). אַ, אָפֿט
  געניצט בּײַ שבֿועות און בּײַ בּרכות. „איך זאָל
  אַזױ פֿאַרמאָגן אַ, שטיקער גאָלד„. „אַ, בּרבות
  אױף זײַן קעפֿעלע“. „די נײַע מיטגלידער [פֿון
  דער חבֿרה תּהילים] האָבּן געמוזט געבּן 
  אײַנקױפֿגעלט צװײ מאָל אַ, פּײם“, שמואל װינטער,
  ייִבּל XIII, 1־2.   „אַ, יאָר אַחוץ (ייִדישע) 
  יוםטובֿים און (גױאישע) חגאָות„ — װעגן עמעצן
  װאָס לײקנט זײַנע יאָרן, ספּעצ װעגן אַן 
  עלטערער מײדל. „זי איז אַלט אַ, יאָר? — יאָ, אױף
  אײן זײַט“. “ער האָט שױן אַ, קרענק, װיל ער
  נאָר נײַנצן“ — װעגן עמעצן װאָס װיפֿל מע
  גיט אים, איז עס נאָך אַלץ ניט גענוג. „ס'איז
  אַ, גילדן אַ פֿונט סוכאַרעס„ — א) ס'איז אַ
  יקרות; בּ) די געשעפֿטן גײען שלעכט. „ױאמר
  האָט געזאָגט, ױדבּר האָט גערעדט, אַ, גראָשן
  ליגן אונטערן בּעט“, שװ [זיך ניט אַװעקלאָזן
 אױף װײַטע דרכים, װען אַ קלײנער אױפֿטו, אַ
  געניצט אױו סתּם װי אַ גוזמא, בּ: אַ סר. „זי   אַ
  פֿאַרדינסטל קען גרינג דערגרײכט װערן].  אַ,
  
פֿאָרט אַרום מיט אַ, פּאָר שיך“. „זי איז אַ מױד
  מיט אַ, פֿאַלדן פֿעטס“ (אױך: אַ, פֿאָלעס!).
  *(זײַן) מיט אַ, ק ע פּ = גאָר קלוג, מיט אַ סך
  המצאָות. “דו זאָלסט זײַן מיט אַ, קעפּ, װעסטו
  דאָס מאָל ניט טרעפֿן“. “ער האָט אין זיך 
 אַזעלכע אײַנפֿאַלן, װאָס איר װעט דערױף קײנמאָל   אָ
  ניט פֿאַלן, איר זאָלט זײַן מיט אַ, קעפ“, שע,
  קלײנע מענטשעלעך.... “דאָ געשעט אַן עפֿעס,
  װאָס מע װאָלט מיט אַ, קעפּ עס קײנמאָל װיסן
  ניט געקענט“, אַלף כּץ, חלום־עליכט. *זײַן מיט
  אַ, אױגן. „מע זאָל זײַן מיט אַ, אױגן קען מען
  דעם גנבֿ ניט אײַנהיטן„.
                     1352
   
אַ, און ד ר ײַ. מאַכן (װערן) אַ, א, ד, —
 שװינדלען. [נבּ אין װילנע נאָך ערשטער 
 װעלטמלמה.] „די מחצית השקל זײַנען געגאַנגען
 דורך משהס האַנט, איז דאָ אַ װאַרער 
 רעכענונג געװעזן; די נדבֿות פֿון עגל אָבּער זײַנען
 שױן דורך קהלשע הענט — איז שױן געװאָרן
 אַ, א, ד'“, אמד, דער חזן, װילנע 1874.
   אַ, א, ד ר ײַ צ ן — עיקר, דער הױפֿט־ענין.
אָנצוהערעניש אױף עפּעס װאָס איז װיכטיק.
דיסקרעטער  אופֿן  אױסצודריקן  זיך  װעגן
ג ע ל ט , בּאַדינגונגען בּײַ אַן אָפּמאַך אע. „מע
רעדט דאָ אַלץ אַרום און אַרום. װען װעלן מיר
שױן רײדן װעגן אַ, א, ד'?“. “—.—־ װעגן װאָס
רעדט איר דאָ? — טאַקע װעגן אַ, א, ד'. מאַכט
זיך ניט תּמעװאַסע, איר װײסט אין װאָס עס
גײט“. האָכּן אַ שמועס מכּוח אַ, א, ד'. געבּן אַן
אָנצוהערעניש אױף אַ, א, ד'. רעדן קלאָרע
דיבּורים װעגן אַ, א, ד,.   *אױפֿזינגען אַ, א,
ד, = מאָנען אַ גרעסערע סומע. „אַ, א, ד, מײן
איך, פֿעטי־מעטי מײן איך“. „אַ כּלה מיט אַ, א,
ד', מיט אַלע פּרעדמעטן“ [דאָ: די װיכטיקסטע
פֿרױאישע סימנים]. “די פּוסטע פֿראַנצײזישע
קאַלאַמבּורן הײבּן זיך אָן מיט אַ, א, ד, און
ענדיקן זיך מיט אַ, א, ד'„, בּלעטער, No 26.
„די טענה אירע צום מאַן איז געװען אַז ער
איז נישט געװען גענוג מאַנצבּיל. אַלע אירע
רײד זײַנען געװען פֿול מיט אָנצוהערענישן
אױף אַ, א, ד'„, בּאַש, ▯אָר, I 1962▯י 16. „אַ, א,
ד, און דאָס רעשט (די רעשטע) איז קלײנגעלט“,
פֿװל „אַ, א, ד, מיט בּײז לױפֿעניש (און דאָס
איבּעריקע מינץ)“ ▯װל “װאָס עס הערט זיך
                   ,
װידער מכּוח אַ, א, ד, — װײסט איר דאָך בּײדע“,
מ. דלוגאַטש▯ װעלט מסורה, װאַרשע l88l [דאָ
רעדט זיך װעגן חתן־כּלה־בּאַציאונגען]. “מע
דאַרף האָבּן צו דער בּתולה אױך אַ שמועס מכּוח
אַ, א, ד'. װאו נעמט מען דאָס?“, שע, יאָסעלע
סאָלאָװײ. „בּײַ אונדז... איז גאָרניט פֿרײלעך
מכּוח אַ, א, ד'. דאָ איז שױן לאַנג ניטאָ — ניט
פֿאַר אײַך געדאַכט   אַ פּ אַטאַק„, ייִ▯אָל, 1886,
  ־                —    י
‏No 30. “... װאָס שײך אַ, א, ד, — װאָס דאָס
מײנט פּרנסה“ פֿאָר, III 1960 9. [אַכצן — בּן
                ,
י„ח לחופֿה, דרײַצן — בּן י“ג למצװת; י“ח —
חי, יג אני־מאמינס.]
   2. זװ אַנשטאָט: אַכטונג! היט זיך! 
אױסרוף, װען מע דערזעט אַ דײַטש אָנקומען. אין
געטאָס און אַרבּעט־לאַגערן אונטער די נאַציס.
כצנטהאַלבּן — זיבּעצן אַרן אַ האַלבּ. „װען
מיר װעלן אײַנטײלן די זיבּעציק יאָר פֿון
מענטשנס לעבּן אױף די פֿיר חלקים [װאָס צװישן
די פֿינף פֿינגער], װעט אױסקומען אױף יעדערן
צו אַ, יאַר“, מ. א. גאַלינו, חכמת היד, װאַרשע
1882.  אַכצנטל.  אַכצנטע(ר).
כצ(ע)ן — אוטװ. אָכץ, אָכצע; געאָכצ(ע)ט.
פּ▯: אכטשע▯.    אַרױסבּרענגען כּסדר די
                 ▯
       

▯
קלאַנגען אָך־אָך. קרעכצן, זיפֿצן. סאָפּען און אָ,
פֿון גרױסע װײטיקן. אָ, און קרעכצן איבּער
עפֿעס, עמעצן. „דאָס װילדע אָכצן און יאָכצן
אין דער דאָרטיקער פֿאַרסמטער לופֿט, אַן 
אָפקלינגען פֿון בּיטערע קלאָגן... פֿון עלנטע
                                    אָכראָנ(ק)ע
  
יתומים“, ה. עפּפֿעלבּערג, דער קרבּן, װאַרשע
   תּרס„ח  פֿאָרט גיצאָגין... מיט לױטר אַכצין
        . ▯
  אונ, קראַכצין...„, ר, זלמן הענא, איבּז, צמח
  דוד פֿפֿדמ תנ“ח. „דער צדיק האָט שרעקלעכע
                           

־
      ,
   תּנועות געמאַכט, געזיפֿצט, געאָכצט“, אד“ם,
  דער שפּיעגעל פֿאַר אַללע, װאַרשע 1893. „
  געאָכצעט פֿון איבּערגעריסענע שװערע חלךמות„,
   זש, נח פּאַנדרע.  „האָט געװאָרפֿן די 
  דאָקטערײַ און זיך אַװעקגעזעצט אין שטובּ אָכצענען“,
   אוריה קאַצענעלענבּאָגען, קראַפֿט און ליעבּע,
  װילנע 1904.  ־עניש.  ־ער — „בּאַטראַכט
  מען נעענטער אַלע אָ'ס און קרעכצערס אױף
  פֿרצעס כּבֿוד נעבּעך„, י▯)ראָל שטערן, לידער
  און עסײען.   ־ערײַ — „נאָך פֿיל 
  קרעכצערײַען און אָ'ען איז מענדל... געזעסן... און
  געטרונקען טײ“, בּ. עליס, שרעק, מינסק 194l.
אַכצענער — דער.  (בּענקל־מאַכערײַ) 
  האַלבּקײַלעכדיק בּענקל.
אָכקען — דזװ אָכצ(ע)ן. אױקען און אָ'.
   „... געדענקט ניט אַז זײַן פֿאָטער זאָל זײַן
  אַמאָל פֿאַרזאָרגט, אָדער ער זאָל אָ, װ אַנדערע
                                          י
  קבּצנים“, שע, יוגענד ראָמאַנען. „הײבּט אָן
  דערצײלן פֿון גיהנום מיט אַלע זײַנע עינױים
  קשים. עס פֿאַלט אָן אױף יעדערן אַ מרה־שחורה,
  מע אָכקעט, מע קרעכצט“, י▯tראל רוחמו▯סקי,
  זכרונות ▯ון מײַן לעבּן, פּאַריז 1930  ־עניש.
                                      .
אַכראָמאַטי'ן — דער, ־ען. ← דװװ.  (
  בּיִאָלאָגיע) סובּסטאַנץ אין קערנדל פֿון קעמערל,
  צעלטל, װאָס נעמט ניט אָן קײן שום קאָליר.
אַכראָמאַט יש — אַדי. <אײ <גר.  
  אָנקאָלירנדיק. ניט־בּאַפֿאָרבּן. װאָס לאָזט אַדורך ליכט
  נאָר אין זײַן װײַסן בּאַשטאַנד (ניט צעטײלנדיק
  אױף די קאָלירן). אַ'ע לינדזן.   ־יזאַציע —
  די.   ־יזירן — טרװ.   ־יזם — דער. 
  בּאַפֿרײַטקײט פֿון קאָליר.
אָכראַנ ע — די, ־ס. רוסיצ.  1. שוץ, שמירה,
  בּאַװאַכונג. אָ, פֿון די גרענעצן. אָ, פֿון אַ 
  הױכגעשטעלטער פּערזאָן. האָבּן די אָ, פֿון דער 
  אַרמײ. “... װײַל בּעסאַראַבּיע שטײט זינט די 
  פּאָגראָמען... קעגן ייִדן אין רוסלאַנד אונטער דער
  אָ, פֿון קריגסצײַט“, ייִפֿאָל, No ,1886 40.
  2. אָכראַנ(ק)ע. געהײמע פֿאָליצײ אין 
  צאַרישן רוסלאַנד (קירצונג פֿון אָכראַנאָיע 
  אָטדעליעניע). אַרײַנפֿאַלן אין די נעגל פֿון דער אָ'.
  פֿראָװאָקאַציעס פֿון דער אָ'. „אַ טשינאָװניק
  װאָס האָט געדינט אין אָכראַנע האָט 
  איבּערגעגעבּן ידיעות װעגן די פּראָװאָקאַטאָרן„, מוק,
  מײַנע בּאַגעגענישן.    ־יק, ־שטשיק —
  1. „איך בּין אַרײַן אין דער זעלבּער 
  קאַװיאַרניע... און געזען אַז ער טרעפֿט זיך דאָרטן
  מיט א בּאװאוסטן אָ'שטשיק“, ש. װיניצער ▯אָר,
       ־ ▯                               ▯
‏  III 1958 16.   2. סאָװ. היטער, װעכטער. אַן
  אָ'יק פֿון אַ זאַװאָד.
אָכראָנ(ק)ע — די, ־ס.  o▯h▯on(][▯a: ▯>.
  הײם ▯אַר יתומים. אױך: טאָגהײם װאו 
        
  
בּאַשעפֿטיקטע מוטערס געבּן אָפ זײערע קינדער אױף
  השגחה אױף דער צײַט פֿון זײערע 
  אַרבּעטשעהן. איבּערלאָזן די בּײדע קינדער אין דער
  אָ'. „האַבּן זיך מערערע דאַמען... אַן אַרט
אַכרזיאל
  
אָכראָנקע (בּית מחסה) געגרינדעט“, װאַרשױער
  יוד, צײַטונג, No ,18▯7 21.
אַכרזיאל — [אַכרעזיִעל] <דבֿריס רבּה, יא, ו.
  ,אױסשרײַער', העראָלד. מלאך װאָס איז ממונה
  אױסצורופֿן, מכריז צו זײַן אין די הימלען.
  „אַ, האָט אױסגערופֿן מע זאָל ניט אָננעמען
  די תּפֿילה פֿון משה רבּינו„.
אַכרימאַ'ן, ־מאָ'ן — דער.  דזװ אַחרימ(אַ)ן,
  אַהורמין (← 52). גאָט פֿון פֿינצטערניש אין
  דער אַלט־פּערסישער רעליגיע. „ער האָט תּמיד
  געדינט בּײדע געטער — אָרמוזד [גאָט פֿון
  ליכט] און אַ, צוגלײַך — אַ, האָט מיט זײַן
  שאָטן אַלץ צוגעדעקט„, שנ, ה. לײװיק — 1888
  — 8▯9▯.
אָכריפּנען — אוטװ. ־נע, אָכריפּנעט. 
  אָכריפּנעט  װערן. רוסיצ.     װערן הײזעריק.
  שרײַען בּיז אָכריפּנעט װערן. „דער פֿלײטער
  נעבּעך איז אָכריפּנעט געו▯אָרן, ער האָט 
  געדאַרפֿט איבּערשרײַען דעם בּאַס אױף דעם 
  בּײַקול“, ממוס, 'קלײן מענשעלע', קמ, 1864,
‏  No 48.
אָכרע — די, ־ס. <אײ <גר.   1. לײמענער
  אָדער זאַמדיקער בּאָדן װאָס זײַן געל־
  בּרױנלעכער קאָליר קומט פֿון אַ צומיש פֿון מינעראַלן.
  2 פֿאַרבּ װאָס װערט געמאַכט אױף דער בּאַזע
  .
  פֿון ערד, רײַך אין מינעראַלן. בּרױן־געל. 
  רױטלעך־בּרױן. בּרױנע אָ', געלע אָ'. „געל, —
  פֿריש אָפּגעשמירט מיט אָ, איז די ערד, די 
  פּאָדלאָגע הײסט עס„, ממוס, 'שבּת'. „
  אומענדלעךגעצױגענע שטיקער שטאָף שװענקען זיך אין
  פֿארבּ   פֿון פֿורפֿור, אָ, און הימל־בּלױ“, ע.
                                 

־
    ־...
  איזראַ, צײַג, קיִעװ l928. אָ'־פֿאַרבּיק.
אָכרעשטשען — טרװ. ▯ודo▯]▯e]▯a:▯▯>.
  1. טױפֿן, קריסטלען. געבּן אַ נאָמען אַ 
  נײַגעבּױרן קינד לױט דעם קריסטלעכן ריטואַל
  אָדער דורכפֿירן דעם צערעמאָניאַל פֿון 
  אַרײַננעמען אַ דערװאַקסענעם אין קריסטלעכן 
  גלױבּן.   2. שטאַרק שלאָגן. אָ, מיט דער בּײַטש.
  [כװעשטשען=שלאָגן מיט אַ בּײַטש, רוט, צװײַג
  אע.]  מיט ז י ך.
אַכתריאל — [אַכטריִעל] <בּרכות, ז/א; יוצר
  לשבּת הגדול: בּלולי אַש....   'מײַן קרױן
  איז גאָט'.   בּאַצײכענונג פֿאַר דער שכינה.
  [ישמעאל בּן אלישע דערצײלט: „אײנמאָל בּין
  איך אַרײַנגעגאַנגען אין קדשי־קדשים מקטיר זײַן
  װײַרעך, האָבּ איך דערזען אַ, זיצן אױף אַ הױכן
  דערהױבּענעם טראָן, און ער האָט צו מיר 
  געזאָגט: 'ישמעאל מײַן זון, בּענטש מיך'. האָכּ
  איך געזאָגט: יהי רצון דײַן רחמנות זאָל גובֿר
  זײַן דײַן צאָרן... און זאָלסט זיך אױפֿפֿירן
  מיט דײַנע קינדער מיט מידת־הרחמים און זיך
  בּאַגײן מיט זײ לפֿנים משורת הדין“.] פֿון אַ,
  שטאַמט דער נאָמען כּתריאל.
אַל — פּראָ,  אומדעקלינירלעך.   Mhd: al.
  1. ארכ. אַלע. אַלעמען. גאַנץ. אַלץ. יעדער. „אַל
  מורגן גיבּ דעם קראַנקן...“, ,כּ“י ספֿר 
  רפֿואות,, 1474 [דװקא, No 17]▯ “שלוגן... אַל
  פּלשתים לױיט [= לײַט]“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  197. „זוא זיכט [= זעט] אַל ידיא װעלט דשׂ
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גוט װאַל העלפֿן קאַן„, דאָרטן, סטראָפֿע 367.
  „דא הט ער זי אַל גישטוכן נידר„, בּבֿא־בּוך,
‏  l22. „איז ער [דוד] דאַך אַל צײַט [= שטענדיק]
  דער אױז ציהר... גיװעזין פֿון דעם פֿאָלק“,
  סהמ, שמואל בּ, ה, 2. „דאשׂ שיף מיט זײַנן
  קנעכטן איז אונטר גאַנגן אונ, זײַן אַל אום
  קומן„, בּראַנט, פּרק כה. „לובּין טעטין זיא
  אונזרין גאָט... אין אַל דיא לנדן“, יעקבֿ
  טױסק, אײן שױן נײַא ליד פֿון משיח, אַמשט
  1666.   אַל ישׂראל — כּל ישׂראל, אין 
         שמואל.
  בּוך, בּראַנט אאַ. *אַל דער װעלט = אַלעמען. „על
  [= אַל] דער װעלט גיבּעטן„, פּראָגבּ, 41.
    2. דז אין איבּערזעצונגען, אין תּחינות, אין
  אַרכאַאיזירטן לשון, בּײַ סטיליזירונגען. „איך
  װעל פֿאַרטומלען אַל דאָס פֿאָלק װאָס דו װעסט
  קומען צװישן זײ“, תּי, שמות, כג, 27. „איך
  װעל טאָן אַל דײַן פֿאַרלאַנג“, תּי, מלכים א, ה,
  22. “זײ זײַנען די ▯ירשטן װאָס אַל מײַן 
  בּאַגער איז צו זײ“, תּי, תהלים, טז, 3. „הקבּ“ה
  האָט פֿאַר אים געבּראַכט אַל די בּאַשעפֿעניש צו
  געבּן זײ אַ נאָמען“, צור, בּראשית. „בּעסער
  צו זײַן אַ כּבֿד־פֿה און נאָכשטאַמלען אַל דײַנע
  װאונדער“, מל, ,טרערן'. „... פֿאַרװאַנדלט אין
  אַ געלע[ר] לאַטע אַל איר גאָלדן טראַכט“,
  בּראָד, גש, 127   פֿאַר אַל דײַן לעבּעדיקער
                  . „
  פֿרײד„, סוצ, געהײמשטאָט. „מיט אַל די װײַטן
  כ'האָבּ זיך אָפּגעזעגנט“, האַל, מ▯.ן אוצר, 
  מאָסקװע 1966.
     3. סובּ אַנשטאָט: אַלדאָס פֿאַראַנענע, 
  אוניװערס. אַ סימבּאָל פֿון אַל. „די כּוחות פֿון מײַן
  נשמה פּאָרן זיך נישט צונױף מיט דעם אַל“,
  נאַד. „װעלטן דרײען זיך אױף אַקסן..., אין
  טױען שפּיגלט זיך דער אַל„, סוצ, װאַלדיקס.
     4. אַרכ. קאָנ. הגם, כאָטש. אױך אַדװ —
  שױן. „עשׂ איזט אַל שפּאָט [= שפּעט] 
  גיװעזין“, גה, 151. „מוז דער מאַן... דען שאדין
  בּצאלן, אַל האָט ער דען שאדין ניט גטאן“,
  מהמ, הקדמה.
אַל־ — ערשטער בּאַשטאַנדטײל פֿון אַ צאָל סובּ
  ▯און אַדי מיטן בּ: אַלץ, װאָס נעמט אַלץ אַרום.
  דוגמאָות: אַלאַרומכאַפֿנדיק, אַלאַרומנעמענדיק;
  אַלװעלט, אַלגעזעץ; אַלװעלטלעך, אַלייִדיש, 
  אַלמענטשלעך. „די אױגן װעלן שטאַרן אָפֿן, 
  אַלזוכנדיק, אַלזעענדיק, אָן אױפֿהער, אָן מנוחה“,
  יהואָש, 'זעעװדיקײט,  פֿאַרסמט די לופֿט מיט
                       . „
  אַלאונטערטעניקסטע, אַללאַקײאישע, אַלפּחדנישע
  לאָזונגען„, קעגנ אַנטימאַרקסיסטישע טעאָריעס
  אינ דער ליטעראַטור פֿאָרשונג, קיִעװ l932.
 אַ'ל — סופֿיקס פֿון אַדי & אױך פֿון סובּ אין
־
  אינטערנאַציאָנאַליזמען.  דוגמאָות: נאַציאָנאַ'ל,
  אידעאַ'ל (אױך סובּ), נאָך ־אַ'ל קען אױך קומען
  ־יש ▯ מוזיקאַליש.   ־ע'ל — פֿאַראַן פֿאָרלעך
  װאו אַל איז דער סופֿיקס פֿאַרן סובּ און ־על
        ־
  פֿאַרן אַדי: פֿראָװינצ אַ'ל & פּראָװינציע'ל.
                        י
    

־
אַל — דער, ־ן. l▯פֿ:Mhd.   דזװ אָלפֿיש ←.
אַל — [אײל] מצ. ־ים. <בּראשית, יד 20; שמות,
  כ, 5 אא.   גאָט. אין ייִדיש װערט דאָס װאָרט
  אַל ניט געניצט זעלבּשטענדיק, אָבּער קומט
  אַרײַן װי אַ בּאַשטאַנדטײל אין אַ צאָל פֿראַזעס
                                               אלאָ
  
און אױסדרוקן: א, מלא רחמים, א, מלך נאמן,
  א, עליון, א, רחום וחנון (← װײַטער), אױך
  װי אַן עלעמענט אין נעמען (צום סוף, למשל:
  ישׂראל, יחיאל, גבֿריאל, יחזקאל, עמנואל, אָדער
  אין אָנהײבּ, למשל: אליהו, אלישע, אלישבֿע,
  אאַ).
אָל — די (דער), ־ן. <פֿריהױכד▯.טש — a]▯le.
  געװײנלעך די נ אָ ל. מכשיר מיט אַ שאַרפֿן
  שפּיץ צו מאַכן לעכלעך אין לעדער בּײַם נײען.
  דער שוסטער מיט זײַן אָל און דראַטװע. אבּ
  אין ספֿר מתּורגמן: „מרצע — אַל“. “ער זאָל
  בּאָרן זײַן הער זײַן אור מיט דר אַל„, טח,
  שמות, כא, 6. „זײַן האַר זאָל דורכאָלן זײַן
  אױער מיט אַן אָל“, תּי, דאָרטן. אַ גראָדע אָל.
  אָ קרומע אָל. „אַן אָל קען מען אין זאַק ניט
  בּאַהאַלטן“; „אַן אָל קען מען אין זאַק ניט 
  פֿאַרבּאָרגן, דער שפּיץ קומט אַרױס הײַנט אָדער
  מאָרגן„, שװ. „די אָל איז היסטאָריש עלטער
  פֿון דער נאָדל„, י. יאַכינסאָן, מיט געניטע
  הענט, קיִעװ 1925.
א“ל — ר“תּ פֿון: אין לי, אם לא. אױך ר„תּ
  פֿאַר אױסטערליץ.
אלאָ — [עלאָ] קאָנ. <בּרכות, ל/ב אאַ.  1. אָבּער,
  נאָר. “א, די תּורה לערנט אונדז... עס
  איז אָסור צו זאָגן אַ דבֿר מגונה פֿון זײַן חבֿר
  הינטער די אױגן“, ספֿר חסידים, תּק„ז? „א,
  װײַל דער מלאך איז געװען מצד הרחמים איז
  ער אַקעגן אים [בּלעמען] געשטאַנען“, נוצ,
  רכב/א. „א, ער [דער מענטש] בּרױכט צו זען
  אַנדערע לײַט גם כּן צו גאָטס דינסט צו 
  לערנען„, פּוקח עוריס, שקלאָװ 1832. „די פּאַרמעטן
  װערן פֿאַרצערט, א, אָבּער די אותיות צעפֿליִען
  זיך„, ז. בּרושי, צוק, דעצ, 1967.
     2. סײַדן. „אין עומדין להתפּלל — מע שטעלט
  זיך ניט אַװעק דאַװענען, א, מתּוך כּובֿד־ראָש —
  סײַדן מען איז אין אַן ערנסטער שטימונג„,
  איבּז בּרכות, ה/א. „א, עס קומט אַמאָל אַרױס
  אַ שטיקל בּאַלײדיקונג, אָט אַשטײגער װי מיט
  מײַן פֿרױ דאָ נעכטן“, װײַס I, 'אײנער אַ מענטש'.
  „א', מילא, מאַלע... איז רעכט בּײַ דיר כ'זאָל
  גײן אין כּף־הקלע?„, הר, פֿאַרנאַכט.
     א, אם—בּן — [... אימקײן] <סנהדרין,
  נו/ב; פּסחיס, ק/ב.   סײַדן, נאָר, װען. “מע
  בּאַשטראָפֿט ניט א, א'־כּ, מע װאָרנט פֿריִער“.
  „איר קאָנט ניט קריגן דאַס רבּנות א, א'־כּ, איר
  װעט בּאַװײַזן אײַער סמיכה“.
     א, װאָדע'ן, א, װאָס (זשע), א,
   װאָס (זשע) דען, א, װי, א, װען —
  װײַזן אױף אַן אַנטקעגנשטעל(ונג), להיפּוך צום
  פֿריִערדיקן, אױך אױף אַ פּרט װאָס שליסט זיך
  ניט אײַן אין אַ פֿריִער־דערמאָנטן ענין. “װי זשע
  װערט מען פּטור [פֿון] שׂמחהן? א, װאָדע'ן?
  װעט איר ענטפֿערן — עולם! לאָז דער עולם
  טאַקע שרײַען געװאַלד!“, ממוס, פּריזיװ. „
  ממהנפֿשך, װעט זי דיר געפֿעלן, איז דאָך אַװדאי
   גוט. א, װאָס? טאָמער נישט, איז אױך קײן
  גרױסער אומגליק„, י גױדאָ דער נײַער 
  פּראָצענטניק, װילנע 1893. “מע קען פֿאַרשטײן אַ
  מענטש האָט אַ בּערדל — אָבּער הערנער? א,
אלאָ מאַי
  
װאָס, מע זעט עס ניט? אָט דאָ ליגט טאַקע די
  גרעסטע צרה“ פֿװל. „מע לעבּט נאָר מיט גאָטס
                 ,
  נסים מיט װעלכע ער בּאַשירעמט זײַן אָרעם
  פֿאָלק ישׂראל, א, װאָס דען?“, ה. ד גילדענ▯
  בּלאטט, א▯רהמעלע בּעל־עגלה, װילנע 1913.
  “גוט, דו הײסט מיר איך זאָל עס מאַכן. א,
  װי?“; “ס'װאָלט געװען אַ גוטער געהאַלט, א,
  װען? אױבּ ס'װאָלט ניט געװען אַזאַ יקרות!“.
     א, מאַי — <בּרכות, טו/א אא   1. נאָר
  װאָס דען? אײַ, װאָס דען? געניצט אױסצוגלײַכן
  אַ סתּירה אָדער װי אַ בּאַװאָרעניש קעגן אַ 
  מעגלעכן אָפֿװענד. “א, מ, ז ש ע האָבּן די 
  קדמונים אױך געקענט פֿריִער בּאַרעכענען װען עס
  װעט זײַן ליקױ־▯חמה אָדער ליקױ־לבֿנה?“, י. מ.
  ליפֿשיץ, קמ, 3l No ,l863. “דער אַרענדאַר זײַט
  איר ניט, א, מ'? איר האָט אַן אײַנרעדעניש“,
  פּרץ, ,דער אַרענדאַר'. „װאָס פֿאַר אַ ייִדישע
  טאָכטער װעט דאָס האָבּן צו טאָן מיט אַ
  גנבֿ?... א, מ'? װאָס דען? — האָט דער אַלטער
  יעקבֿ טאַקע נישט געפֿונען קײן תּירוץ“, אָפּאַ,
  ראָמאַן ▯ון אַ פֿערד־גנ▯
    2. געניצט װי אַן אַרײַנפֿיר צו דערקלערן, צו
  בּאַקרעפֿטיקן אָדער אָפֿצופֿרעגן. „האָט ער 
  געפֿרעגט דעם מענטשן פֿון דעם װאַלד: װי אַזױ
  װעלן מיר דאָ אַריבּערגײן? האָט ער אים 
  געענטפֿערט: א, מ', װי אַזױ װעסטו אַרײַן אין
  מײַן שטובּ?“, נחבּ, ,מעשׂה מבּן־מלך ובֿן־שפֿחה
  שנתחלפֿו'.
     3. געניצט װי אַ פֿאַרבּינדונג פֿאַר אַן 
  אומגעריכטן אױספֿיר. „כ'האָבּ אָפּגעמאַכט חתונה צו
  האָכּן מיט איר; א, מ'? מײַן טאַטן, דעם רבֿ,
  שטײט ניט אָן דער שידוך? װעט מען גײן צו
  דער חופֿה אָן אים“.
     4. אָן אַ בּאַזונדערן בּ, נאָר װי אַ ▯
                                             
  
אַרבּינדונג צװישן זאַצן אָדער זאַצטײלן בּײַם 
  אומבּאַהאָלפֿענעם אופֿן רעדן. “כּל התחלות קשות.
  דער רבּי מוז העלפֿן, א, מ, בּײַ דער 
  בּעלהבּיתטע“, גענאַרטע װעלט, l8l5? „שאַ, װאָס
  טױג אײַך דאָס? א, מ', אָט װעל איך אײַך 
  דערצײלן אַ שענערע מעשׂה„, שע, 'כאַכּנע'.
     א, מה — [... מאַ] — דזװ א, װאָס, א,
  מאַי. „איר זענט אַ געבּילדעטער מענטש... א,
  מ'? אין אַמעריקע דאַרף מען קאָנען גײן מיט
  די עלנבּױגנס“, אָפּאַ, היבּרו.
     א, ניט — אױבּ אָבּער ניט. דזװ א, מאַי,
  בּ3 א, נ, — איז לא פֿידאַלתי. „א, נ, — איז
  נתן ניט קײן חתן (... מאַלע ניט קײן כּלה)“,
  פֿװל. “אַ ייִנגל בּאַדאַרף װיסן: זאָגט אַן 
  עלטערער — 'טאָג', כאָטש עס מעג זײַן נאַכט — איז
  טאָג, גאָר אָן קשיות, א, נישט — איז בּיטער“,
   ממוס, װינטשפ. „איר דאַר▯ט אונדז העלפֿן,
  א, נ, — איז ניט, רװח והצלה יעמוד ליהודים
  ממקום אחר“.
     נאָך א, נ, װערט אױך ניט דערזאָגט װאָס עס
  װעט זײַן אין דעם היפּוכדיקן פֿאַל (און דער
  הערער קען זיך פֿאָרשטעלן נאָך עפֿעס ערגערס
  װי דער רײדער האָט אין זינען). “גוט װאָס מיר
  האָכּן דאָ צװישן זיך קײן שלעכטס נישט 
  גערעדט, א, נ'...„, ליבּ פּימטענשטײן, די צו[אה,
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לעמבּערג 1894. „װיל ער אונדז הױדען קײן
  מאַלעריקאַ [= אַמעריקע] װי עס געהער צו
  זײַן — איז גוט, א, נישט...“, לאַט, מישקע
אַלאַ, — דער. אױך: אַלאַה.   אַראַבּישער 
  נאָמען פֿון אײנציקן גאָט בּײַ די מוסולמענער.
אַ לאַ,, אַלאַ, — la ▯:▯▯▯..   לריט. פּונקט
  װי, אױפֿן שטײגער פֿון. קומט אין אַ צאָל 
  פֿראַזעס אין פֿר װאָס זײַנען שכיח אין רובֿ 
  קולטורשפּראַכן.   אַ,  ל ע ט ע ר — אות־בּאות.
  איבּערדערצײלן די לעקציע אַ, ל'.  אַ, ק אַ ר ט
  — עסן לױט אַן אױסקלײַבּ פֿון דער 
  שפֿײַזקאַרטע און צאָלן פֿאַר יעדער שפֿײַז בּאַזונדער,
  ניט פֿאַר אַ פֿול־צוזאַמענגעשטעלטן מעניו.  אַ,
  ק ל אָ ש — פֿונקט װי אַ גלאָק. אונטן לױז.
  “... דאָס רעקעלע אַ, ק, הענגט װי 
  אױסגעגאָסן“, שע, פֿון כּתרילעװקע.   “און שטעלט אַ,
  שלמה די װײַבּער צופֿרידן“, פּרץ, 'כּסא שלמה'.
אַלאָ, — דזװ העלאָ. בּײַם רעדן דורכן טעלעפֿאָן.
  בּ: איך הער, רופֿט זיך אָפ.
אַלאָאי'ן — דער. בּא.   (פֿאַרמאַצעװטיק) 
  בּיטערער פּראָשיק װאָס מע קריגט אַרױס פֿון
  אַלאָע (←) און געװען געניצט װי אַן 
  אָפֿפֿירמיטל.
אַלאַבּאַמאַ — גנ.   שטאַט פֿון די 
  פֿאַראײניקטע שטאַטן פֿון צפֿון אַמעריקע; 
                        
  אַדמיניסטראַטיװער צענטער מאָנטגאָמערי. אַ, ליגט אין 
  אַזױגערופֿענעם 'װאַטע־גאַרטל', איז דערעיקר אַן
  אַגריקולטור־צענטער, האָט אױך קױלן־מינעס
  און אַן אַנטװיקלטע מעטאַל־אינדוסטריע [1969—
  3,558,000 אײַנװ', 9,465 ייִדן].
אַלאַבּאַמי'ן — ← אַסטאַטי'ן.
אַלאַבּאַסטער — דער, ־ס. אױך: 
  אַלבּאַסטער. <אײ <גר.  נאַטירלעכער גיפּס־שטײן
  אין עטלעכע קאָלירן, ענלעך צו מירמלשטײן.
  [װײַסער אַ, איז זינט אַנטיקע צײַטן גענוצט
  געװאָרן אין דער פֿלאַסטישער קונסט; פֿון רױטן
  אַ, װערן אױסגעאַרבּעט טײַערע װאַזעס; גרױער
  אַ, װערט פֿאַרנוצט װי געװײנלעכער 
  מירמלשטײן. אין מאָדערנערע צײַטן איז טאָסקאַנע,
  צענטראַל־איטאַליע, דער הױפֿט־צושטעלער פֿון
  אַ'.] רײן (װײַס) װי אַ,. בּלאַנקען װי אַ'. װענט
  פֿון אַ'. כּלים פֿון אַ'. אַ טיש פֿון אַ'. “די שײנע
  אסתּר האָט געקראָגן גרױע פֿלעקן אױף איר
  אַ'־װײַסן קערפֿער„, בּעמ II. “דאָס פֿײַן 
  גערײטלטע פֿנים מיטן אַלבּאַסטער־װײַסן... האַלדז“,
  פּרץ, 'משופֿע'. „און װאָס זשע שענקסטו זײ
  אין תּאװה אין פֿאַרהאַסטער — נאָר לײַװנט און
  נאָר װאַקס, נאָר שטײן און אַ'!„, אַל III, 'די
  מאדאָנע,  פֿאַר דען מאגין נעם קלײנה שטיקליך
    —   . ▯
  אַלבּאַשׂטיר שטײן, גליאי זיא פֿײַאר רױט...
  לעש זיא מיט בּױם איל אבּ אונ, נעם דיא
  שטײנליך, שטױס זיא דין צו פֿולװיר...“,
   סור II, כג/א.
     ־דיק — אַדי.   װאָס זעט אױס אַזױ װי
  אַלאַבּאַסטער   ־ן — אַדי.   װאָס איז געמאַכט
             .
  פֿון אַלאַבּאַסטער. “אַ בּת־מלכּה אין אַ'נעם
  פּאַלאַץ“, בּעמ I. “איר פֿאָרט אַרױס פֿון דער
  אַלטער שטאָט, פֿאַרבּײַ די װאונדערבּאַרע 
                                        מאָאל אָדון
  
שעען — די בּלױע, די אַ'נע„, קאָר I▯I. „אין
  בּאַגין האָט געלאַנדעט די קאָסמישע שיף בּײַ
  די אַ'נע בּרעגן פֿון לבֿנה“, יעקבֿ פֿרידמאַן, דר
  לעגענדע נח גרין, נ“י l960.
אַלאַבּאַ'רך — דער, ־ן. <אײ < גר. 1. 
  עלטסטער איבּער דעם י▯דישן ישובֿ אין 
  אַלעקסאַנדריִע, בּאַשטימט פֿון דער מאַכט, אין די צײַטן
  פֿון דער גריכישער הערשאַפֿט.  2. 
  שטײַערןאױפֿמאָנער אין די פֿראָװינצן פֿון דער 
  רױמישער אימפֿעריע.
אָלאָבּליע — די, ־ס. אױך: אַלאָבּליע, 
  אָגלאָבּליע, ← 28. 1. דזװ האָלאָבּליע. *אַרױס
  פֿון די אָ'ס = א) טאָן אױף אײגענעם בּאַראָט,
  ניט װי עס קירעװעט דער אָנטרײַבּער, דער
  אָנפֿירער; בּ) פֿאַרלירן דעם קאָנטראָל 
  איבּער זיך, אַרױסגײן פֿון די כּלים. ▯פֿאַרפֿאָרן
  מיט די אָ'ס אין די לאָקשן = פֿאַרשפֿעטיקן
  אָנצוקומען אַהײם ערבֿ־שבּת. „כּדי דער סכך
  זאָל ניט אַרײַנפֿאַלן, לײגט ער אונטער די
  דרענגער פֿון אַ לײטער אָדער אָ'ס“, דרך אָדם,
  װאַרשע 1860. „דאָס פֿאָלק, װי אַ גוט 
  אײַנגעדרעסירט פֿערדעלע, לױפֿט מיט דעם ערשטן
  קלונג פֿון דעם סיגנאַל־גלאָק גלײַך אין די אָ'ס
  ▯פֿון דער פֿאָליטישער פֿאַרטײ־מאַשין“, זשיט II.
  2. בּרילנהאַלטער. טײל פֿון רעמל פֿון בּרילן
  װאָס װערט אַרױפֿגעטאָן אױפֿן אױער. „װען
  איר... װאָלט מיר... אַרײַנגעשיקט אַ מתּנה
  אַ פֿאָר... שפֿאַקולן אין זילבּערנע אָלאָבּ
  ליעטשקעס“, װינטש I.
אַלאַ בּרעװע — (מוזט) איט.   'אױף קורץ'.
  מוזיקאַלישער צײכן פֿאַר טאָפֿלטאַקט. אָנװײַז
  אױף אַ פּאַסאַזש װאָס דאַרף געשפֿילט װערן
  טאָפּלט שנעלער װי דער אָנגעגעבּענער טעמפֿאָ.
אַלאָגאַמ▯יע — די. בּא. <אײ <גר. (
  בּאָטאַניק) פֿערטיליזירונג צװישן אַן ער־ און 
  זיגעװיקס (דורכן בּלומענשטױבּ, אַריבּערגעטראָגן
  פֿון װינט אָדער אינזעקטן)   ־יש.
                           .
אַלאַ, גאַרסאָ'ן      פֿראַזע. <אײ <פֿר.
                      ▯־־־־
  פֿונקט װי אַ ייִנגל. אױף אַ ייִנגלישן מאַניר.
  טראָגן אַ פֿריזור אַ, ג', קורץ געשאָרן. “נאָך
  דער ערשטער װעלט־מלחמה האָבּן אונדזערע
  מײדלעך גענומען טראָגן די האָר אַ, ג'“.
אַ'לאָג▯יש — אַדי. <אײ <גר.  ניט־לאָגיש.
  ניט אין הסכּם מיטן שׂכל־הישר.   ־יזם —
  דער.   אומלאָגישקײט. אַרײַנבּרענגען אַן אַ,
  אין דער דיסקוסיע.   ־ישקײט — די. „אַ,
  אינעם דענקען“, ייִבּל I▯יX.
אַלאָגראַפֿ יש — אַדי. <אײ <גר.   װאָס
  װערט געשריבּן אַנדערש װי אַרױסגערעדט (
  היפּוך: האָמאָגראַפֿיש). „די צאָל אַ'ע װערטער איז
  אומפֿאַרגלײַכלעך גרעסער פֿאַר די 
  האָמאָגראַפֿישע“, ימ, די נײַע שול, 1930   ־יע — די.
                                 .
אַל אָדון — ואײל אָדױן] דער.   גאָט (איז)
  דער האַר (איבּערן גאַנצן בּאַשאַף) [ערשטע 
  װערטער פֿון אַ מזמור לױטן אַלף־בּית, װאָס מע
  זאָגט שבּת און יום־טובֿ צו שחרית; אַ 
  לױבּגעזאַנג פֿאַרן בּורא־עולם, צוגעשריבּן צו די
  'יורדי־מרכּבֿה', די מיסטיקערס פֿון 8. י“ה].
אַלאַדין
   
פֿאַר א, אָ, האָט דער בּאַס זיך צעלאָזט אױף
  „ —
  אַ װאָלעכישן שטײגער... דערנאָך האָבּ איך
  אַנידערגעלײגט אַן א, אָ', אַן אמתן װאָלאַך„,
  אבּג, גילגול, װאַרשע תּרנ“ו.
אַלאַדין — העלד פֿון 'טױזנט און אײן נאַכט,.
  אַ'ס ל אָ מ פּ — לאָמפּ װאָס מיט זײַן הילף האָט
  אַ, געקענט אַרױסרופֿן אַ גײַסט װאָס האָט
  דורכגעפֿירט אַלע זײַנע פֿאַרלאַנגען. אױך אַ'ס
  ר י נ ג — זײַן װינטשפֿינגערל.
אָלאַדיע — די, ־ס. ▯▯[▯o▯a: ▯־ ▯..  אוקר.
  פֿלעצל, געבּאַקן אױף בּױמל. אױך: לאַטקע.
אָלאָװי             —דער, ־עס. ▯▯o1:▯▯..
  אױך:              ק.   װער עס אַרבּעט בּײַ
  בּלײַ, בּײַ צ י ן. צינגיסער. „אָ'עס (צינגיסער)
  אין דער 'סטאַטיסטישער טאַבּעלע פֿון ייִדישע
  מײַסטערס און געזעלן', צעד. ־קע — די, ־ס.
  1. װאַרשטאַט פֿון בּלײַגיסערס, צינגיסערס.
  2. קײַקעלע געמאַכט פֿון בּלײַ. געניצט אין אַ
  צאָל קינדערשפּילן.
אָלאָװקאָװע — אַדי. סל   װאָס איז פֿון צין.
  צינען. אָ, בּלעכן.
אַלאונטערטעניק — אַדי.   אינגאַנצן 
  אונטערטעניק. אונטערגעװאָרפֿן אונטער אַלעמען.
   די אַ'ע אײַנװאױנערס   ־יקײט.
                      .
אַלאַוענס — דער, ־עס. אַמ. an▯e▯יallo:▯>.
  1. קעשענע־געלט פֿאַר קינדער און יוגנטלעכע.
  אַ, פֿאַר נאַשערײַען.   2. הוצאָות אױף דער
  װאָך װאָס דער מאַן גיט פֿאַר דער פֿאַמיליע.
  צוטײלן אַ, װי אַ קאַרגון.
אַל אַזאַ'ר — אַדװ פֿראַזע. אױך: אַל אַסאַ'ר.
  שפּאַ.   אױף צופֿאַל, װי עס װעט אױספֿאַלן.
  ציִען אַ נומער אַ, אַ, (בּ„א).
אַ לאָז טאָן זיך — אַספּעקט פֿון 
  מיטאַמאָליקײט פֿון װערבּ לאָזן זיך. גיך, מיטאַמאָל 
  אָנהײבּן לױפֿן, אָנפֿאַלן, אָנקומען אע. אַ ל, ט, ז,
  צו דער אַכילה. אָנגורטן די לענדן און זיך אַ
  ל, ט, צום (אױפֿן) שׂונא. אַ ל, ט, ז, װי די
  הײשעריקן.
אַלאַז אַטיש — אַדי.   װאָס איז פֿון (פֿאַר,
       י
  
אין) גאַנץ אַזיע. „בּודיזם איז ניט קײן אַ'ע 
  רעליגיע“.  ־קײט.
אַלאַ זשאַפּאַ   פֿראַזע. שפּאַ. צוגאָבּ, צולאָג,
                 ־־־־.
  
װאָס דער קרעמער גיט דעם קונה ▯איבּערבּײַס,
  צובּײַס, טרינקגעלט = aק[ya]. „... און נאָך
  דערצו אַ פֿרײַנדלעכן שמײכל אַלס אַ, זש,“, מ.
  אלפּערסאָן, דרײַסיק יאָר אַרגענטינע
אַל אַהר — [אײל אַכער] דער. <שמות, לד, 14.
  אַן אַנדער גאָט. [לױט דער מסורה איז דער
  'ר, [רײש] רבּתי, גרעסער װי די אַנדערע 
  אותיות, כּדי מע זאָל ניט מאַכן אַ טעות און 
  אַרױסרײדן אחד.] „יעקבֿ... װי קומט דאָס ער זאָל
  זיך בּוקן צו דעם רשע [עשׂון], װאָס ער איז
  געװען בּאַהעפֿט אין אײן א אַ'„, נוצ, סד/ב.
                              ,
אַל אָטאַװאַ — מוזט. איט.  (אָנװײַז צו 
   
  שפּילן) מיט אַן אָקטאַװע העכער אָדער נידעריקער.
                      1355
אָלאָטע'טשע(נע) — די, ־ס. ־o▯o▯[: ▯▯▯.
‏  ▯re.. פֿלאַץ װאָס איז הױל, ניט־בּאַבּױט. „דאָרטן
  װאו אונדזער שטובּ איז געשטאַנען איז איצטער
  אַ װיסטע אָ'„, ה. אַקערמאַן, טמז, I▯ 1968 6.
אַלאָטראָ'פּ — דער, ־ן. <אײ <גר.  (כעמיע)
  פֿאַרשײדענע און אין דער נאַטור פֿאַראַנענע
  פֿאָרעם פֿון אַ כעמישן עלעמענט. בּרענקױל,
  גראַפֿיט און צעמענט זײַנען אַ'ן פֿון קױלנשטאָף,
  קאַרבּאָן.   ־יע — די. װאַריאַציע פֿון אַ'ן.
  —יזס — פּרינציפ, יסוד פֿון אַלאָטראָפֿיע.
  ־יש — אַדי.
אַלאיזנדיק — אַדי. נעאָל.   װאָס א י ז 
  אַלעמאָל, אומעטום. „מאַמע־װײַבּ... אױפֿהאַלטערין,
  געװינערין, בּאַשיצערין, אַ'ע“, לע, פֿאַבּיוס לינד.
אַלאײבּיק — אַדי.   װאָס איז גילטיק פֿאַר
  אַלע צײַטן. „... דעם אַ'ן װאונטש צו װעלן זײַן
  אַזױ װי קינדער„, שנ▯ װעגן יודישע שרײַבּער II.
  ־יקײט.
אַלאײראָפּעאיש — אַדי.   װאָס איז פֿון
  (פֿאַרן, אין) גאַנץ אײראָפּע. אַ'ע קאָנפֿערענץ.
  „... געקומען צו שותּפֿיש־אײראָפּעאישע און
  אַ'ע בּינדונגען און פֿאַרפֿליכטונגען„, מװ, 
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן.   ־קײט.
אַלאַ לײבּ    פֿראַזע.   אופֿן פֿון אַן 
              אַזאַרט־־־.
  שפּיל (קאָרטן). „... גײט די לעצטע האַנט
  אױך 'בּלינד', װערט דאָס אָנגערופֿן אַ, ל'„, שע,
  גלות דאַטשע.
אַלאַמ▯אָ — דער, ▯ס. שפּאַ.  טאָפּאָלבּױם. „בּײַ
  די ראַנדן אױסגעשטעלט די אַ'ס אין רײען“,
  יצחק בּלומשטײן, אַנטאָל, פֿון ייִד, ליט, אין
  אַרגענטינע, בּ„א 1944.  ־עדע — אַלײע פֿון
  טאָפּאָלבּײמער.
אַלאַ מאָד — ← אַ לאַ, פֿראַזע פֿר.  פּונקט
                          .      ▯
  װי ס'איז די מאָדע. „אין װאָס בּאַשטײט זשע
  זײער ליבּעראַליזם? אין דעם װאָס זײ פֿוצן זיך
  שבּת אױס מיט היט אַ, מ'... און שפּילן דעם
  גאַנצן װינטער אין אָקע“, קמ, No '1870 3.
  אַ'־מ'יש — אַדי. זיך קלײדן אַ'־מ'.
אַלאַ מאַרטשיאַ — מוזט. איט.  אין טעמפּאָ
  פֿון אַ מאַרש.
אַלאָמאָ'רף — דער, ־ן. <אײ <גר. 1. (
  כעמיע) אײנע פֿון צװײ אָדער מער פֿאַרשײדענע
  פֿאָרמען פֿון דער זעלבּער כעמישער 
  פֿאַרבּינדונג.  2. (לינגװ,) אײנע פֿון צװײ אָדער מער
  פֿאַרשײדענע פֿאָרמען פֿון דער מאָרפֿעם מיטן
  זעלבּיקן בּ. ־ער און ־ן זײַנען אַ'ן פֿון 
  מערצאָלמאָרפֿעם    ־יזס    ־יע. [פֿרגל אַלאָטראָפּ].
         .      .
אַלאַמ בּרע — די, ־ס. פּפֿ. ־בּראָדע. שפּאַ
                             .
  [דראָט = I▯lam]▯re. צױם, אַרומצױמונג פֿון
  דראָט אַרום אַ הױז אָדער פֿעלד  פֿון יענער
                                   . „
  זײַט אַ, האָט זיך געפּאַשעט סקאָט“, נח װיטאַל,
   שטאָט און פֿעלד.
    ־בּרירן — טרװ. אַ, די טשאַקרע — 
  אַרומצױמען מיט דראָט דאָס פֿעלד. „װײַל קײן
  אַלאַמבּרירטע אָדער אַרומגעצױמטע 
  פֿאָרטרעראָס איז נאָך דעמאָלט נישט געװען„, מ 
  אַלפּערסאָן, דרײַסיק יאָך אַרגענטינע.
                                           אַלאָע
אַל־אמונה — [אײל־עמונע] דער. <דבֿריס, לבֿ,
  4. [סוף פֿסוק: 'ואין עול, צדיק ױשר הוא'.]
   אַ גאָט פֿון געטרײַשאַפֿט', תּי [דה ערלעכקײט;
  ,
  דריקט אױס די עטישע שלימות פֿון בּאַשעפֿער
  און אַז די װעלט איז געשטעלט אױף 
  מאָראַלישע יסודות]. „עס גשיכט [= געשעט] אײנם
  קײן און רעכט [= אומרעכט], ער הײשׂט א'־
  א,„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ
  תּמ“ה?, עח/א.
אַלאָמער יזם — דער, ־ען.  (כעמיע) 
  בּײַטעװדיקײט אין כעמישן בּאַשטאַנד בּײַ דער 
  זעלבּיקער פֿאָרעם פֿון קריסטאַליזירונג  ־יש — אַדי.
                                .
אַלאַמעריקאַניש — אַדי. װאָס איז עכט, 
  אינגאַנצן אַמעריקאַניש. אַ'ער אײַנשטעל  ־קײט.
                                      .
אַלאַמעריקאַנער — אַדי.   װאָס איז פֿון
  (אץ) גאַנץ אַמעריקע. אַ, קאָנפֿערענץ.
אַל־אמת — [אײל־עמעס] דער. <תּהלים, לא,
  6.   'גאָט געטרײַער', תּי. ▯א'־א'! װי אַזױ
  קאָנסטו צוזען װי דער שקר געװעלטיקט אַזױ
  שטאַרק אױף דער װעלט?“, א. מאָרגענשטערן,
  עגל הזה▯, װאַרשע l898.
אַלאָן — דער. בּא.   דזװ אַלױן ←. „אַז די
  מערידן טוען אים שטאַרק װײ... נעמען 4
  העלער אַ, און עס גוט צעקלאַפּן, און פֿאָר 4
  העלער בּלײַעסיק, דאָס אַרײַנגעבּן אין אַ האַלבּ
  ליטער װאַסער און גוט דורכמישן... צולײגן
  אױף דעם אָרט פֿון שמערץ“, א. שפּערלינג,
  ליקוטים, לעמבּערג תּרס„ט.
אַלאָני'ם — דער, ־ען. <אײ <גר.   אַנדער
                                            ,
  נאָמען'. נאָמען פֿון אַן אָנדער מענטשן װאָס אַ
  מחבּר נעמט אָן בּײַם אָפּדרוקן זײַנס אַ װערק.
  פֿרגל פּסעװדאָנים   ־יש — אַדי.
                  .
אַלאַני'ן — דער, ־ען.   (בּיִאָכעמיע) זײַערס,
  קריסטאַליש, אָן אַ קאָליר, צעגײט אין װאַסער.
  אַ, געפֿינט זיך אין פּראָטעאינען. װערט געשאַפֿן
  סינטעטיש.
אַלאַנער — די. בּמ.   נאָמען פֿון אַ שבֿט 
  נאָמאַדן פֿון צפֿון־קאַװקאַז. „... אונ, עשׂ גינג דשׂ
  פֿאָלק אַלאַניס צו זײַנם לאַנד אונ, דער קיניג
  דיז לאַנדשׂ אַררט דער קערט אױך װידר אום
  מיט אַל זײַנס פֿאָלק„, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
אַלאָנערקענט — אַדי.   װאָס איז אָנערקענט
  פֿון אַלע(מען). אַן אַ'ער אױטאָריטעט  ־קײט.
                                      .
אַלאָנקע — די, ־ס. <?  אײבּערשטער טײל
  פֿון זאָק, לאָקל (װילקאָװישק. אַליטע?).
                                ▯
אַלאַסאַ'ן — דער, ־עס. שפּאַ.  קאַשטאַן פֿערד
                                            ▯
  מיט אַ רױטלעכער ▯[על. „בּינד צו דעם אַ, אױף
  אַ שטריק“, בּ. בּענדערסקי, אױף אידישע 
  פֿעלדער, בּ“א 1931.
אַלאַסקאַ — גנ.  האַלבּאינדזל אין צפֿון־מערבֿ
  פֿון אַמעריקאַנער קאָנטינענט פֿאַרנעמט אַ שטח
                              .
  פֿון 700, 1,518 קװ, קמ'. זינט 1959 — 49סטער
  שטאַט פֿון די פֿאַראײניקטע שטאַטן פֿון 
  צפֿוןאַמעריקע [l67 — 1960,226 אײַנװ', 190 ייִדן].
אַלאָע — די, ־ס (־ן). <אײ <גר.   1. (
  בּאָטאַניק) געװיקס פֿון טראָפּישן קלימאַט מיט
אַלאָפּאַטיע
  
ליליע־בּלומען. װאַקסט אין קלײנע קוסטעס און
                          אױך בּױמפֿאָרעמדיק בּיז
                          20 מעטער הױך. 
                          געניצט אױך דעקאָראַטיװ.
                           תּי פֿאַרטײַטשט 'כּאָהלים
                          נטע ד, (בּמדבּר, כד, 6):
                          „װי אַ'ן װאָס גאָט האָט
                          געפֿלאַנצט“  פֿון זאַפֿט
                                    .
   פֿון ד אַ'־בּלעטער בּאַקומט מען אַ בּיטערן
         י
   אָפּפֿירמיטל.   2. אַ געװירץ בּאַקענט זינט
  אַנטיקע צײַטן; אַ פֿולװער פֿון געטריקנטן קלײַ
  פֿון אַ'־בּױם. תּי פֿאַרטײַטשט 'מר ואהלות,
  (תּהליס, מה, 9): „מירע און אַ'ן“. „... װײַרעך
  און אַ, און די בּעסטע פֿון געװירצן“, פּרץ
  איבּז, 'שיר־השירים'. „... צוריקװעגס פֿירן זײ
  מאָשוס, אַ'... און אַנדערע פֿראָדוקטן פֿון די
  מזרח־לענדער„, זק איבּז, שד ▯I.   אַ, ס ו ־
  ק אַ ט ר י נ ע — אַ, פֿונעם אינדזל סאָקאָטראַ
  (אַדען). “(דיזור מאגין לאַקסיר װירט אַזו 
  גימאַכט) נעם אין דר אַפֿטיק אײן לױט (אַלאָעס
  סוקאַטרינאַ) זאַפֿרין: (אַגאַריקוס),... איטליכשׂ
  אײן הלבּ קװינט“, סור II, כג/א.
אַלאָפּאַט יע — די. בּא. <אײ <גר.  
  סיססעם בּײַם הײלן לױטן פֿרינציפּ אַז הײלמיטלען
  דאַרפֿן אַרױסרופֿן פֿאַרקערטע סימנים װי די
  קראַנקײט (אין היפֿוך צו האָמעאָפֿאַטיע). “צו
  דער האָמעאָפּאַטיע בּאַציט זיך פֿראָפֿ, בּיר ניט
  מיט דעם בּיטול, מיט װעלכן עס בּאַציט זיך צו
  איר די אַ'“ פֿגעז, װילנע No ,1929 15.
             ,
     אַלאָפּאַ'ט — דער. „צוּװאָס האָט מען 
  געדאַרפֿט מחלל שבּת זײַן, לױפֿן צו צװײ 
  דאָקטױרים, צום האָמעאָפּאַט און אַ'? קאָנסיליום
  װעלן זײ דאָך נישט מאַכן, װאָרום איטלעכער
  גײט נאָך זײַן סיסטעם“, קמ, No ,l865 28.
  ־יש — אַדי.
אַלאַ פּאָלאַקאַ — מוזט. איט.  אױפֿן פּױלישן
   שטײגער, אין טעמפּאָ פֿון אַ פֿאָלאָנעז.
אַלאָפּהענגיק — אַדי.  אינגאַנצן אָפּהענגיק,
  אַ בּאַשלוס, אַ, נאָר פֿון דעם לידער   ־יקײט.
                                   .
אַלאָפּלאַזם — דער, ־ען.   (בּיִאָלאָגיע) טײל
  פֿון פֿראָטאָפֿלאַזם װאָס איז דיפֿערענצירט 
  דורכצופֿירן אַ ספּעציעלע פֿונקציע, למשל זיך צו
  בּאַװעגן.
אַלאָסעציע — די, ־ס. <אײ <גר.  (
  פּאַטאָלאָגיע) דאָס פֿאַרלירן די האָר מחמת אַ 
  קראַנקײט.
אַלאָפֿאַ'ן — דער, ־ען. <אײ <גר.  מינעראַל,
  סיליקאַט פֿון אַלומיניום, מיט בּלױער, געלער,
  גרינער בּאַפֿאַרבּונג. װערט געניצט װי אַן 
  אָפּפֿירמיטל.
אַלאָפֿאָ'ן — דער, ־ען. <אײ <גר.   (
  פֿאָנעטיק) 'אַנדער קלאַנג'. װאַריאַציע פֿון אַ פֿאָנעם
  אין ספּעציעלע פֿאַלן. „... ניט קײן פֿאָנעמען
  פֿאַר זיך, נאָר אַ'ען פֿון אײן פֿאָנעם“, מװ,
  ייִבּל l22 ,XI▯I   ־יש — אַדי.
              .
אַלאָפֿן — אַדי. נעאַל. װאָס איז אינגאַנצן אָפֿן,
  צעעפֿנט. „ער האָט דורך אַ'ענע אױגן פֿון לעבּן
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געקוקט אױף מײַן שלאָף און אױף עפּעס 
   געװאַרט“, הל, 'אין חלום'.
אַלאַק — דזװ אַלעלאַק ←. „מע מאַכט ניט
   קײן המוציא נאָר אױף בּרױט פֿון פֿינף 
   מינים...: װײץ, גערשטן, האָבּער, קאָרן, אַ'„,
   ספֿר מקור הבּרכה, מונקאַטש תּרנ“ה.
אַלאָקאַזיע — די, ־ס.   (בּאָטאַניק) 
   טראָפּישער געװיקס פֿון מזרח־
  אינדיע (הױך בּיז 5 מעטער),
   מיט גרינע בּלומען פֿון דער
  אָרכידײען־פֿאַמיליע. די 
  גרױסע, צוגעשפּיצטע בּלעטער
  פֿון אַ, עסט מען 
  געקאָכטערהײט (רױערהײט זײַנען זײ
   גיפֿטיק).
אַלאַ קאַזשע    פֿראַזע. שפּאַ.   'אױף דער
                  ▯־־־.
   גאַס'. אָנװערן אַלץ װאָס מע האָט פֿאַרמאָגט.
   „... ער בּלײַבּט דאָך, מײַן בּרודער, פּשוט אַ,
  ק'“, ח. גאַלדשטרײַך, 'אין אײנעם אַ טאָג,, 
   אַנטאָל,..., בּ“א 1944.
אַלאַ קאַפּעלאַ — מוזט. איט.  (קאָמפּאָזיציע)
   פֿאַרן כאָר, אָן אינסטרומענטאַלער בּאַגלײטונג.
אַלאָק▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל    
                                        פֿאַר.
   טײלונג, צוטײלונג, בּאַװיליקונג פֿון אַ 
  פֿאַרגיטיקונג. דאָס בּאַשטימען אַ טײל פֿון 
   אַלגעמײנעם בּודזשעט פֿאַר אַן אינסטיטוציע. אַ, פֿאַר
  די געליטענע פֿון דער פֿאַרפֿלײצונג. אַ, פֿאַר
  דעם מושבֿ־זקנים. אַ, פֿאַר די פּליטים פֿון דער
   מלחמה־זאָנע. „דעריבּער האָבּן זײַנע... לעצטע
  אַ'ס ניט געפֿירט צו קײן צװעק“, קמ, 1866,
‏  No 44.
     ־ירן — טרװ.   אַ, דאָס געלט פֿון 
   הילפֿספֿאָנד.
אַלאַ קאַ'רט — ← אַ לאַ'.
אַלאָקוציע — די, ־ס. <אײ <ל.   קורצע
  רעדע, אַרײַנפֿירװאָרט אין אַ פֿײַערלעכן טאָן.
   עפֿענען דעם צוזאַמענפֿאָר מיט אַן אַ'.
אַלאַ קלאָ'ש — ← אַ לאַ'.
אַלאַרגאַנדאָ — מוזט. איט.   בּהדרגהדיק
   פֿאַרלאַנגזאַמט און פֿאַרשטאַרקט דעם טאָן.
אַלאַרױ'ן — דער. פּפֿ: אַלדרױן, אַלדרון.
  דזװ אַלרױנע ←. „אונ ער [ראובֿן] פֿאַנד אַלאַ
   רױן אים ועלד [= פֿעלד] אונ ער בּרױכט [= 
  געבּראַכט] זיא צו לאה... אונ, זיא זאָגט רחל צו
  לאה: גיבּ נון צו מיר פֿון אַלדרױן... דוא
   װילשׂט נעמן אױך אַלדרון מײנשׂ זון„, טח,
   בּראשית, ל, l4־l5.
אַל ארך־אַפּים —[אײל ערעך־אַפֿאַייִם] <שמות,
  לד, 6.   'גאָט, אײַנגעהאַלטן אין צאָרן', תּי.
  [אָנהײבּ און סוף־פֿסוק: ה', ה, אַל רחום 
  וחנון... (←) ורבֿ חסד ואמת.]  1. אײנע פֿון
  די דרײַצן מידות פֿון גאָט. [װערט 
  איבּערגעחזרט אױך אין בּמדבּר, יד, l8, מיט געװיסע
  שינױיִם. לױט אבֿן־עזרא איז אַל די דריטע
  מידה, ארך▯אפּים — די זעקסטע; די גמרא זאָגט
  אַז א, א, בּאַציט זיך אױך צו רשעים, עירובֿין,
                                     אַלאַר(ע)ס
  
כב/א.] „געװאַלד, גאָטעניו, דו בּיסט דאָך עפֿעס
  אַן אַל א אַ'„, שע, דאָס גרױסע געװינס.
           '▯
    2. לעצטער פּאַראַגראַף פֿון תּחנון, װאָס מע
  זאָגט פֿאַר קר אַת־התּורה יעדן מאָנטיק און 
                דאָי
  
נערשטיק (אַחוץ ראָש־חודש, ערבֿ־פּסח, 
  תּשעהבּאָבֿ, ערבֿ־יום־כּיפּור, חנוכּה, י„ד־ט„ו אָדר א,
  און אָדר ב'). “דערנוך [זאָגט מען] 'ואַנחנו לא
  נדע, אונ האַלבּ קדיש אונ א, א'־אַ, אונ, היבּט
  אױס... אונ, לײאט װאוכן־סדרא“, ספֿר 
  המנהגים, אַמשט 1723, ה/א.
    3. תּפֿילה װאָס מע זאָגט פֿופֿצן מאָל (אין
  טראַדיציאָנעלן מחזור) יום־כּיפּור צו נעילה.
  4. “[תּחינה] װאָשׂ מן אַלי שלוש רגלים זאָגט
  װען מן אױף היבּט“, נײאי תּחינות ובקשות,
  פֿיורדא תּק“ד. [נוסח אין 'סימני התחינות, —
  װעגן דער תּחינה גופֿא: “די שינה תּחינה זאָל
  מן מתפּלל זײַן אַלי שלש רגלים װען מן אױז
  נעמט“.]
אַלאַרמירן — טרװ. ־מיר, אַלאַרמירט. 1. 
  װאָרענען קעגן אַ סכּנה. „איטלעכער טאָג האָט
  געהאַט זײַנע זאָרגן... װײטאָגן און קראַנקײטן,
  און מע האָט בּאַדאַרפֿט כּסדר אַ', טײַטלען מיטן
  ▯ינגער אױף דעם טאָגס זאָרג„, מוק, מײַנע
  בּאַגעגענישן I.   2. דערמאָנען, װעקן. 
  אױפֿרודערן. אַ, די װעלט. אַ, צום װידערשטאַנד. “די
  צײַט װאַרט ניט און מע מוז אַ, אױף אַלע
  גלאָקן“, שטריגלער.
    אַלאַרמירט — אַדי. די אַ'ע אַרמײ. אַן אַ'ע
  שטאָט.  ־קײט.  אַ'דיק — אַדי.  ־דיקס
  — עפּעס װאָס אַלאַרמירט. „אין מוקדוניס
  שרײַבּן איז פֿון אָנהײבּ אָן געװען און איז נאָך
  הײַנט פֿאַראַן — עפֿעס אַ'ס„, שנ, לעזער, 
  דיכטער, קריטיקער II.
אַלאַר(ע)ם — דער, ־ס. <אײ <איט. אױך:
  אַליאַר(ע)ם. 'צום געװער'.   1. קלאָרע
  װאָרענונג, (הילכיקער) אָנזאָג פֿון אַ נאָענטער
  סכּנה. געבּן (שלאָגן, קלאַפּן) אַ'. “עס איז 
  געװאָרן אַ גאַנצער אַ'„, ירמי, יןסף יאַקאָבּזאָהן,
  המאיר לארץ, מינעאַפֿאָליס 1900. אַ'־ג ל אָ ק —
  שטאָטישער (מײנסטנס קלױסטער־)גלאָק, װאָס
  זײַן קלינגען זאָגט אָן אַז עס האָט אױסגעבּראָכן
  אַ שׂריפֿה אָדער עס איז פֿאַראַן אַן אַנדער סכּנה.
  „פֿרײדיקט פֿרײַהײט, גלײַכהײט און ליכט און
  ציט די אַ'־גלאָקן... צו טאָן אונדזער פֿליכט„,
  ד. עדעלשטאַט, פֿאָלקס־געדיכטע, נ„י l8▯5.
  “... די קלאַנגען... האָבּן זיך אַלץ װײַטער
  געטראָגן... װי אַ בּאַנאַכטיקער אַ'־גלאָק“, ש.
  האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט'. אַ'־פ ו י ק.   אַ'־
  ס י ר ע נ ע אַז דער שׂונא מאַכט אַ לופֿטאַטאַק.
  „פּלוצלינג אַ, און שנעלער... עס שרײַט די
  סירענע, מיר לױפֿן“, סעג, אַ בּױם פֿון פּױלן.
    2. אױפֿבּרױז, טרעװאָגע. אָנשרעק. זײַן אין
  אַ צושטאַנד פֿון אַ'. איבּערלעבּן אַן אַ,. ( אַ נ ־
  ט י ) ל ו פֿ ט־אַ'.   אַ'־ק אָ מ פ אַ ס.   אַ'־ר ו ף.
  אַ'־ש אָ ס.  אַ'־ש ל אָ ס.
    אַלאַרמIיסט — דער. װער עס האָט די
  נײגונג צו קלאַפּן אַלאַרעם, אַרױסצורופֿן אַ
  פּאַניק אָן בּאַזונדערער סיבּה דערצו  ־יזס —
                                    .
  דער.
אַל אַשר תלכי

אַל אַשר תלכי — אלך — [על אַשער
 טײלכי — אײלײך] זאַץ. תּח. <רות, א, 16.
  ,װאוהין דו װעסט גײן — װעל איך גײן', תּי.
  [דאָס האָט געזאָגט רות צו איר שװיגער נעמי.]
  געניצט װי אַן אױסדרוק פֿון גרױס פֿרײַנדשאַפֿט,
 ליבּשאַפֿט און צוגעבּונדנקײט, װען צװײ 
  מענטשן קענען זיך ניט שײדן.
אַלבּ — <ל.  אין בּאַשטאַנד פֿון אַ צאָל 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען. בּ: װײַס.
אַלבּאַ־ — אין אַלע װײַטערדיקע 
                         
  אַדיעקטיװן — גיט אַל־ צו די בּבּ: 
  אינגאַנצן אָדער פֿון אַלעמען.
  אַ'אײַנפֿלוסט      אַ'לױנט
  אַ'אַרבּעט          אַ'ליבּט
  אַ'גאַבּט, דטשמ.    אַ'לײדיקט
 אַ'גיטיקט          אַ'מיסטיקט
  אַ'גײַסטערט      אַ'נומען
 אַ'גלײבּט          אַ'נײַט
  אַ'גלײט            אַ'עװלט
 אַ'גליקט           אַ'ערט
  אַ'גליקנדיק        אַ'פֿאַלן
 אַ'גנעדיקט        אַ'פֿולמעכטיקט
  אַ'גריסט           אַ'פֿלאַנצט
 אַ'גרענעצט        אַ'פֿעסטיקט
 אַ'דאַנקט          אַ'פֿרידיקט
 אַ'דױערט          אַ'צװאונגען
 אַ'האַװנט          אַ'צױבּערט
  אַ'הערשנדיק      אַ'קאַנט
 אַ'הערשעריש     אַ'קלאָגט
 אַ'װאונדערט      אַ'קלערט
                               ▯
 אַ'װאוסט          אַ'קעמפּט
 אַ'װאַכט           אַ'רױבּט
 אַ'װאָרנט          אַ'רעדט
 אַ'װיזן             אַ'רימט
 אַ'װײנט           אַ'רעכטיקט
 אַ'װיליקט         אַ'רעכנט
 אַ'װירקט          אַ'רעמהאַרציק
 אַ'זאָרגט           אַ'שאָנקען
 אַ'זונגען           אַ'שװאָרן
 אַ'זײַטיקט         אַ'שולדיקט
 אַ'זעצט            אַ'שטימט
 אַ'השבּונט         אַ'שטריטן
 אַ'טאָנט            אַ'שיצט
 אַ'טיטלט          אַ'שירעמט
 אַ'טראַכט          אַ'שלאָסן
 אַ'טריבּט          אַ'שמוצט
 אַ'לאַגערט         אַ'שפּײַזט
אַלבּאַטע — די, ־ס. <אײ <ל.   אױך:
  דײַטשישער זילבּער. געשמעלץ פֿון ניקל, 
  קופּער און צינק.
אַלבּאַטראָ'ס — דער, ־ן. <אײ <שפּאַ, 
  פּאָרטוגעזיש.  קרעפֿטיקער שװימפֿױגל, גרעסטער
  ים־פֿױגל פֿישפֿאנגער. האָט פּראָפּאָרציאָנעל אַ
       .     —
  גרױסן קאָפּ און אַ לאַנגן שטאַרקן שנאָבּל,
 אױסגעקרימט אױף אַרונטער, איז װײַס, אַמאָל
  מיט אײנציקע שװאַרצע פֿעדערן. זײַן נעסט
 בּױט ער אױף פֿאַרװאָרפֿענע אינדזלען. דער אַ,
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פֿליט  נאָך  די
                                   שיפֿן הונדערטער
                                   מײַלן און נערט
                                   זיך דערבּײַ אױך
                                   מיט אַלערלײ 
                                   אָפּפֿאַלן. „װער עס
  שיסט אױף אַן אַ, בּרענגט אױף זיך אומגליק“,
  פֿאַרשפּרײט גלײבּעניש. „אַ,, אַ', דײַן גוף —
  פּערלמוטער, בּראָנדז דײַנע פֿליגל, װאַסער און
  הימל דײַן אױג„, א. שומיאַטשער, אין שעהען
  פֿון ליבּשאַפֿט.
אַלבּאָ'ם — דער, ־ען. אױך: אַלבּוס. <אײ
  <ל.   'װײַסע זאַך'. [בּײַ די אַנטיקע רױמער:
  װײַסער טאָװל װאָס אױף אים פֿלעגט מען
  אױפֿשרײַבּן מיט שװאַרצע טינט די אָפֿיציעלע
  מעלדונגען פֿון דער מאַבט.] בּוך פֿון 
  ניטבּאַשריבּענע בּלעטער בּאַשטימט פֿאַר אַלערלײ
  פֿאַרנאָטירונגען, געלעגנהײט־לידער, 
  צײכענונגען פֿאַר אַ זאַמלונג פֿון פֿאָטאָגראַפֿיעס, 
      בּריװ,
  מאַרקעס אע. „זי האָט פֿאַרלאַנגט אַז איך זאָל
  אָנשרײַבּן אַ שיר אין איר אַלבּום“, סעג, מײַנע
  זיבּן יאָר אין תּל־אָבֿיבֿ, בּ“א 1947. „דעם 
  פֿאָרטרעט פֿון ליִעװער עלטערפֿעטער, האָט מײַן
  בּאבּע פֿון משפּחה אַ'“, יעקבֿ פֿרידמאן, 
                       
    
ליבּ
▯
  שאַפֿט, תּל־אָבֿיבֿ l967. „און זײ בּלעטער▯ עפּעס
  אַ שװערן אַ, מיט פֿאָטאָגראַפֿיעס“, ייִז, '
  קלעפֿיק'. „מיר זײַנען בּלױז אַ פֿאָלק פֿון בּוך, אַן
  אַלבּום־פֿאָלק געװאָרן“, יהואָש,  אַן 
                                        אַלבּום,
  פֿאַלק'. קאָלירט אַ'־פֿאַפֿיר   —יש — אַדי. אַ'ע
    ▯                     .
  פֿאַרצײכענונגען.
אָלבּאַני — גנ.   אַדמיניסטראַטיװער צענטער
  פֿון דעם שטאַט ניו־יאָרק אין די פֿאַראײניקטע
  שטאַטן פֿון צפֿון אַמעריקע, זינט 1798 [1969 —
                    ־
      


־
‏  l29,726 אײַנװ,, 13,500 ייִדן].
אַלבּאַני'ל — דער, ־עס. שפּאַ.   מוליער, 
  מױערער. „זײ האָבּן אין מאָניגאָלעס אָנגעטראָפֿן
  אַן אַ,“, מ. אַלפּערסאָן.
אַלבּאַנ יע — גנ.   בּאַרגיק לאַנד, מערבֿ־זײַט
  פֿון בּאַלקאַנישן האַלבּאינדזל, בּײַם אַדר אַטישן
                                             י
  ים פֿאַרנעמט אַ שטח קרובֿ צו 000'200 קװ,
   .  —
  קמ'. הױפֿטשטאָט טיראַנאַ [1,8l4'0O0 — 1966
  א▯נװ', 300 ייִדן].  ־יש — אַדי. אױך: סובּ —
  דאָס. די שפּראַך פֿון די אַײַנװ, פֿון אַ,  ־ער —
                                       .
  
דער.
אַלבּאַס▯טער — ← אַלאַבּאַסטער. “
  בּלאַנקעןװײַס װי אַ'“, בּרידער גאָרךין, יונג־מענטש,
  װילנע 1913.   ־טערן — אַדי. נעאָל „אין
  אַ'ער װיג רעגנט גאָט זײַן ליבּשאַפֿט אַרײַן“,
  יעק▯ פֿרידמאן, ליבּשאַפֿט.
אַל בּאַפּך תוכיהני — [... בּי אַפּכאָ 
                                      טױכיי
  כײני] זאַץ תּח <תּהלים, ו, 2.  'ניט אין דײַן
  כּעס זאָלסטו מיך מוסרן', תּי. “װאָס קאָכסטו
  זיך אַזױ, אַ, בּ, תּ'“.
אַלבּאַשאַפֿער — דער. מצ נבּ פּפֿ: 
       אַלבּאַ▯
  שעפֿער.   בּאַשעפֿער פֿון אַלץ. „װאָס מער
  אַ בּשׂר־ודם... בּאַנעמט דעם פֿאַרנעם פֿון דעם
  װעלטאַל... אַלץ מער בּאַנעמט ער די 
  גרױסקײט פֿון אַ,“, מ. גראָסמאַן הײמיש  פֿעבּר,
                                            ,
  
1959.
                                           אַלבּינע
אַלבּומאָ'ז — דער, ־ן.   (בּיִאָכעמיע) 
  צונױפֿבּונד פֿון פּראָטעאינען, אַלבּומינען, מיט דער
  הילף פֿון פּראָטעאָליקטישע ענזימען.
אַלבּומי'ן —דער, ־ען. <אײ <ל. (בּיִאָכעמיע)
  אײװײַסל־שטאָף. פֿאַרשפּרײט אומעטום אין דער
  נאַטור, ספּעצ אין די געװעבּן און פֿליסיקײטן
  פֿון בּעלי־חײם און געװיקסן. אַ, איז אַ טײל
  פֿון דער גרױסער גרופֿע פּראָטעאינען װאָס
  זײַנען אַן עיקרדיקער בּאַשטאַנדטײל פֿון 
  יעדער לעבּעדיקן אָרגאַניזם און געװיקס. „... מע
  בּאַדעקט עס מיט אַ װײַסע כעמישע מאַסע, װאָס
  בּאַשטײט פֿון דעם זעלבּן אַ, װי דאָס װײַסל פֿון
  נאַטירלעכע אײער“, בּלעטער, No 5. “די סלינע
  בּאשטײט     פֿון װאַסער און פֿון אַ קלײנעם
    —     ...
  חלק אַ'... אױף פּראָסט ייִדיש װײַסל פֿון
  אַן אײ. אין דעם אַ'... איז נאָך דאָ אַ בּיסל
  סאָדע“, װ. און ס', איבּז, די מע▯ה פֿון דעס
  שטיקעלע בּרױט, זשיטאָמיר l869. אַ'־ו ו אַ ־
  ס ע ר — „שלאָגט אױף די װײַסל פֿון אַן אײ
  מיט אַ האַלבּע גלאָז װאַסער און 2 לעפֿל 
  אַפּעלצינע־זאַפֿט. אַ לעפֿעלע האָניק מאַכט עס פֿיל
  געשמאַקער„, מישולאָװ, װעגעט, קאָך־בּוך, נ„י
  ▯192.
    ־וריע — (פּאַטאָלאָגיע) מצבֿ װען מע 
  געפֿינט אין אורין איבּעריקן אַלבּומין. „אַ'... איז
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר נירן אַנטצינדונג“, 'טאָז,
                                ־
    


־ ▯
  שריפֿטן, װאַרשע l929.
אַלבּומען — דער, ־ס. <אײ <ל   1. װײַסל
  פֿון אײ.   2. (בּאָטאַניק) שפּײַז אַרום דעם
  עמבּריִאָן װאָס אין אַ קערנדל.   3. דזװ 
  אַלבּומין. „אַ, — אַ זײער קאָמפֿליצירטער אָרגאַנישער
  שטאָף, געפֿינט זיך אין בּלוט און בּילדעט די
  װײַסל פֿון אַן אײ“, ס.  פֿײַנסטאָון, כעמיע,
  נ“י l920.   ־יש — אַדי.
אַלבּ אָ'ן — צונאָמען פֿאַר ענגלאַנד (געװײנלעך
      י
  מיט בּיטול אַדער מיט אַן אַנדער מין 
  אומצופֿרידנקײט).
אַלבּיגענזער — מיטגליד פֿון אַ קאַטױלישער
  סעקטע אין דרום־פֿראַנקרײַך, אין לאַנגעדאָק,
  פֿון 1l. בּיזן 13. י„ה. אױסגעהרגעט געװאָרן
  בּײַ אַ ספּעציעלן קרײצצוג קעגן דער סעקטע,
    י
  און די רעשטלעך ▯אָט אומגעבּראַכט די 
  אינקװיזיציע.
אַלבּי ניזם — דער. בּא   (פּאַטאָלאָגיע) '
  אײַנגעבּױרענע װײַסקײט'. װער עס האָט פֿון דער
  נאַטור אַן אומנאָרמאַל־װײַסע הױט, װײַסע האָר
  און קרענקלעכע װײַס־רױטע אױגן.   ־נאָ —
  דער, ־ס.   “אַ'ס, די מענטשן װעלכע פֿאַרמאָגן
  ניט די דאָזיקע אײגנשאַפֿט [צו פּראָדוצירן אַ
  שוצשטאָף קעגן שעדלעכע ליכט־שטראַלן] 
  בּלײַבּן װײַס אַפֿילו װען זײ בּרענען זיך אױף דער
  זון“  ▯געז, װילנע No ,1929 15▯ “די העלע
      ,
  אױגן האָבּן געשמײכלט הינטער די װײַסלעכע
  בּרעמען מיט דעם בּלינדלעכן שמײכל פֿון אַן
  אַ'“, בּאַש, גימפּל תּם, נ“י 1963    —ניסט.
                                     .
  ־ניםטיש.  ־ניש — אדי
אַלבּינע — די. מצ נבּ <אַל▯—.בּינע. נעאָל.
  בּינע װאָס נעמט אַלץ אַרום. „די װעלט איז
אַל בּינתך אַל תשען
  
אַן אַ, און מיר די סטאַטיסטן. אױף דער אַ,
  זײַנען קײן העלדן ניטאָ“.
אַל בּינתך אַל תשען — [על בּינאָסכאָ.. ▯
  טישאָאײן] זאַץ. תּח. <משלי, ג, 5; אָבֿות, ד,
  יח.   'אױף דײַן פֿאַרשטאַנדיקײט זאָלסטו זיך
  ניט אָנלענען', תּי. „זײַ זיך מײשבֿ מיט 
  אַנדערע, א, בּ, אַל ת, — דו קענסט נאָך חלילה
  אַרײַנפֿאַלן“.                                  ▯
                                                  ▯
  

־    ▯
אַלבּ“ם־לשון — [אַלבּאַם־לאָשן] דאָס.   נאָמען
  פֿון אַ קאָמבּינירטן אַלף־בּית, געניצט װ  אַ
                                                 י
  פֿאַרשטעלטן שריפֿט. די אותיות זײַנען 
  אױסגעשטעלט אין צװײ פֿאַראַלעלע שורות. די
  ערשטע עלף אותיות פֿון א, בּיז כ, — אױבּן,
  די איבּעריקע עלף פֿון ל, בּיז ת, אונטן:
      א I בּ I ג ▯ ד ▯ ה ▯ ו  ז ▯ ח ט ▯ י I כ
      ל I מ I נ ▯ ס I ע ▯ פ ▯ צ ק I ר ▯ ש I תּ
  און מע פֿאַרבּײַט די אותיות פֿון דער ערשטער
  שורה מיט די אותיות פֿון דער צװײטער. „מיר
  װעלן מ[אַ]כין קיניגן אין ל[אַ]נד יהודה דעם
   זון פֿון טבאל... טבֿאל איז אין אַ'־ל, רמלא,
  כּלומר זיא זאָגטן (פֿקח בּן רמלא) װילן זי מכן
  קינגן“, סהמ, ישעיה, ז, 6.
אַלבּעטשע    פֿטמ. אַמ.   אופֿן אַרױסרעדן:
                ▯־־.
  אײַ (װיל)־בּעט־יו. v▯ill b(▯▯ you 1:▯. בּ: איך
  װעט זיך מיט דיר (אײַך). איך פֿאַרזיכער אײַך.
  “אַ אַז ער װעט מיט דעם פֿערד... בּעסער
     ,
  אױסקומען װי מיט דעם בּורמילע“, י. מעצקער,
   ▯אָר, l X l967.
אַלבּעסטער — אַדי. נעאָל   סאַמע בּעסטער.
  ▯ אַלגרעסטער.
אָלבּער — אַדי* אַרכ. מייִ. albern: ▯▯.
  תּמעװאַטע, נאַריש. „ער גיט הרײן און שטעלט
  זיך אַז װען ער אײן צדיק װער, אַז װער ער
  קײן דרײַא קענט צילן, אַזו אולבּר שטעלט ער
  זיך אַן“, לט1, קיט/א.
אַלבּערײ'ט — אַדװ. אַרכ. ▯be▯reite־Mhd: a1.
  פֿאַרטיק. גרײט. שױן. “אַז בּײא אובֿן בּאַך
  גישעהן איז אַלבּרײט אַז ד▯ר זעלבּיג טראַף
  זײַנן גיזעלן„, װינץ.
אַלבּערץ־טאָלער — דער. מצ װי אצ. <
  אַלבּערט+טאָלער.   זילבּערנע מטבּע װאָס דער
  ערצהערצאָג פֿון האָלאַנד אַלבּערט האָט געמינצט
  סוף 16. י“ה און װאָס איז פֿאַרבּליבּן אין 
  אומגאַנג אין אײראָפֿע האַרט בּיזן l9. י“ה. “[אין
  ריגע האָט אים אַן אומגליק געטראָפֿן, ער האָט
  פֿאַרלױרן אַ] װעקסל פֿון 500'1 אַ'־ט'... ער
  האָט געמוזט אין צײַטונג לאָזן זעצן און אין
  דער פֿאָליצײ מעלדן“, מסדר אגרת, תּקפּ“ה.
אַלבּראָנדז — דער. בּא.   אַ בּעסערער סאָרט
  בּראָנדז, אַ געשמעלץ מיט אַ גרעסערן צומיש
  פֿון קופֿער און קלענערער םראָפֿאָרציע פֿון
  אַלומיניום און צינק.
אַלגאַזע'ל — די, ־ן.  דזװ גאַזעל.
אַלגאָלד — דאָס. מצ נבּ   רײן גאָלד, אָן שרם
  צומיש. “די גאָלדענע זאַכן זײַנען אױך ניט אַ'“.
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אַלגאָ▯מעטער — דער, ־ס. <אײ <גר. 
  אינסטרומענט צו מעסטן דעם קלענסטן דרוק װאָס
  רופֿט אַרױס א װײטיק   ־לאַגניע — (
         פּסי—     —      .
  כיאַטריע) פֿאַרגעניגן פֿון פֿאַרשאַפֿן אָדער לײַדן
                                        
־
  װײטיקן. סאַדיזם, מאַזאָכיזם.   ־פּאָבּיע —
  אומנאָרמאַלע מורא פֿאַר אַ װײטיק.
אַלגאַראַנטיע — די, ־ס.   גאַראַנטיע 
                                              פֿאַר,
  זיכערונג צו בּאַצאָלן פֿאַר אַלע מינים שאָדנס.
  “מיר גיבּן אײַך אַן אַ': קעגן פֿײַער, קעגן 
  װאַסער, קעגן גניבֿות“.
אַלגאָריזם — דער. בּא    אַראַבּישע סיסטעם
  פֿון אַריטמעטישע פֿאַרצײכענונגען מיט די 
  ציפֿערן. 1 — 9 און 0.
אַל גדול ונורא — [אײל גאָדױל װײנױראָ] דער.
  <דבֿריס, ז, 2l.   'גרױסער און פֿאָרכטיקער
   גאָט'. „נוא רבּונו של עולם! דו װײשׂט װאױל,
  דאָז בּלוט שרײַט צו דיר, דו בּישׂט דער בּורא,
  אונ בּישׂט גינענט א, ג, ו'“, 'קינות אױף 
  כמעלניצקיס גזירות', פֿראָג l648? [מװ, בּילדער
   פֿון דער ייִדישער ליט'־געשיכטע].
אַ'לגובּערנ אַ'ל — אַדי. סאָװ.   װאָס האָט אַ
               י
  
שײַכות, װאָס נעמט אַרום אַ גאַנצע גובּערניע.
  אַן אַ'ע פֿאַרטײ־בּאַראַטונג.
אַלגוזמאדיק — אדי. נעאָל.   זײער שטאַרק
  גוזמאדיק פֿאַרגוזמאט. “טעלעװיזיע גיט נײַסן
            ,
  אַ', האַלט אין אײן שרעקן דעם עולם“.
אַלגוטינקסטע(ר) — <אַל▯־..גרט ▯—.ינק. װאָס
  איז אינגאַנצן, זײער, סאַמע גוט. “מיר עלנטע
  מענטשן פֿאַרשטײען ניט דאָס מינדעסטע פֿון דער
  רעגירונג, דעם אַ'טן מיט אונדז“, דער גרינער
  דימאַנט, װאַרשע l885.
אַלגיטיק — אדי.   װאָס איז אינגאַנצן גוט.
  דאַנקען דעם אַ'ן אין הימל. “דו בּיסט דאָך
  אונדזער אײנציקער אַ'ער פֿאָטער“, י. טרובּניק,
  יוד, פֿאָלקסבּיבּל, I, קיִעװ 1888.
אַלגילטיק — אַדי.   גילטיק אומעטום. “דער
  דאָלאַר איז אַן אַ'ע מטבּע„.  ־יקײט.
אַלגינציק — אַדי.   שטענדיק גינציק צו 
  אַלעמען. מיטן אַ'ן שמײכל.  —יקײט.
אַלגלײבּיק — אַדי.   װאָס גלײבּט אַלעמען,
  גלײבּט אין אַלץ. „איר זײַט אַזױ װי אַ'ע 
  קינדער“.  ־יקײט.
אַלגלײך — 1. אַדי. אינגאַנצן גלײַך. אַ'ע 
       
  בּירגער.   ־קײט.   2. אדװ. אַרכ.  ־Mhd: a1
‏  gelîCh. בּכל־אופֿן. אין אַלגעמײן, בּכלל. “אַל
  גלײַך װשׂ האבּן מיר װידר דיך גיטון“, שמואל
  בּוך, סטראָפֿע l75.
אַלגנעדיק — אדי.   גנעדיק צו אַלעמען. צום
  אַ'סטן האַר.
אַלגע — די, ־ס (־גן).   (בּאָטאַניק) געװיקס
  אױף דער אײבּערפֿלאַך פֿון װאַסערן אָדער
  אין די טיפֿענישן פֿון ימען. װאַקסט אַרױס
  פֿון אַנדערע געװיקסן אָדער פֿון בּאָדן  פֿון
                                               ,
  פֿעלדזן. װאַסער־שימל. ים־גראָז, װאַסער־גראָז.
  פֿעלדזן־גראָז. אַ'־שװעמל. אַ'ס זײַנען 
  פֿאַרשײדנדיק. פֿון מיקראָסקאָפּישע, 
          אײנקעמערל.
                                  אַלגעװעלטיקן
                               
דיקע, בּיז גאָר 
                               לאַנגע, אַזש בּיז lO0
                               פֿוס. אַ'ס גיבּן צך
                               דעם װאַסער אַ 
                               גרינעם, געלבּלעכן, בּרױ▯
                               נעם  און  אױך אַ
                               רױטלעכן    קאָליר.
                               “אונטער דעם שנײ
                               פֿון די אַרקטישע גע▯
                               גנטן װאַקסן 
  געװיקסן און אין די קאָכיקע װאַסערן פֿון פֿילע הײסע
  קװאַלן לעבן בּלױע אַ'גן“, ש בּלוס, דער בּױם
  פֿון לעבּן, נ“י 1931. „דעם ערשטן אָנהײבּ פֿון
  אַ זיװג־לעבּן... בּײַ פֿלאַנצן בּאַגעגענען מיר
  שױן בּײַ אײניקע מינים פֿאָדעם אַ'גן... מיר
                                       ־
  
זעען [דורך אַ מיקראָסקאָפ] װי צװײ אַ'ס טרײַבּן
  זיך פֿריִער אַ געװיסע צײַט אַרום אין װאַסער...
  בּיז זײ רירן זיך אָן“, א. ש. זאַקס, דאָם לעבּן
  פֿון פֿלאַנצן.
    ־לאָ'ג — דער.   ־לאָגיע — די.   אַלגי'ן
  — דער.  סובּסטאַנץ װאָס מע קריגט אַרױס
   פֿון (בּרױנע) אַלגעס. האָט אין זיך יאָד.
‏  allo]▯by▯aןך[,.
אַלגע — די, ־ס. ▯[a1: ▯▯▯▯..   (אין לשון פֿון
  קאַראַבּעלניקעס, דאָרפֿסגײערס, אין ליטע) 
  שׂכירות. זיצן אַ װאָך בּײַם פֿױער, נײען און 
  לאַטענען אױף אַ'.   אַלגאַנוטיס — דער, ־ן.
  לױנאַרבּעטער (בּ▯ אַ פֿױער).
                     י
אַ'לגעבּר▯ע — די, ־ס. <אײ <אַראַבּיש▯
  סיסטעם, צװײַג פֿון מאַטעמאַטיק װאָס פֿאָרשט
  שײַכותן און פֿירט דורך אָפֿעראַציעס איבּער
  צאָלן און גרײסן אין זײער אַלגעמײנער 
  פֿאָרעם, זיך בּאַנוצנדיק מיט אותיות (פֿון 
  לאַטײַנישן אַבּעצע) װי מיט סימבּאָלן. עלעמענטאַרע
  אַ'. העכערע אַ'.
     —אַ'איש — אַדי. (אױך: אַלגעבּריש).
  1. װאָס איז פֿון (האָט אַ שײַכות צו) אַלגעבּרע.
  אַ'ע גלײַכונג. אַ'ע געאָמעטריע. אַ'ע פֿאָרמלען.
  אַ'ע קרומע. אַ'ע רײ.   2. אַבּסטראַקט. „די
  אורעלעמענטן פֿון לעבּן זײַנען אײבּיקע אַ'ע
  פֿאָרמולעס, ניט די זיך ענדערנדיקע קאָנקרעטע
  דערשײַנונגען“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער I. „איז גלות אַן אַ'ער בּאַגריף. קאָנקרעט
  האָבּן מיר געהאַט פֿאַרשײדענע גלותן“, גרינ,
  איד און װעלט
אַלגעהײם — אַדי. נעאָל.   געהײם, בּסוד פֿאַר
  אַלעמען. “גאָר אַ בּאַזונדערע קאַטעגאָריע 
  דאָקומענטן און בּאַריכטן מיט אַ שטעמפֿל: אַ'“.
אַלגעװאונטשן — אַדװ.   געװאונטשן פֿון
     אַלעמען. שיקן אַ'ענע בּרכות.
אַלגעװעלטיק — אַדי.    װאָס געװעלטיקט
  איבּער אַלץ; װאָס איז ניט בּאַגרענעצט אין זײַן
  געװעלטיקן. אַ'ער הערשער.    ־יקײט —
  “גײַסט פֿון אַ, און הערשאַפֿט“, פּמ, מלחמה II.
אַלגעװעלטיקן — אוטװ ־טיק, אַלגעװעלטיקט.
                              ▯
  נעאָל.   געװעלטיקן איבּער אַלץ, איבּער 
  אַלעמען. אומבּאַגרענעצט הערשן. אַ, איבּער דער
  גאַנצער אימפֿעריע.
אַלגעזאַ'נג
אַלגעזאַ'נג — דאָס. מצ נבּ נעאָל. הל.
אַלגעזע'ץ — דאָס, ־ז.   געזעץ װאָס נעמט
  אַלץ אַרום. געזעץ אָן אַ יוצא־מן־הכּלל. דאָס אַ,
  פֿון װעלן אױפֿהיטן דאָס לעבּן פֿון דעם מין.
  “קלאַנגען־געזעצן קענען ניט זײַן קײן אַ'ן“.
  ־לעך — אַדי. „עס איז די אַ'ע פֿאַרמעלדונג
  צו דעם לעבּן„, פּמ, מלחמה I.   ־לעכקײט.
אַלגעליבּט — אַדי.   געליבּט פֿון אַלעמען.
  אונדזער אַלטער אַ'ער פֿעטער.
אַלגעמאַ'ך —אַדװ ▯e—ma▯־Mhd: a1. אַרכ
  בּאַקװעם, רואיק. “איד װיל מיך אַלגימאַך אַן
  קלײדן אונ, צירן„, 'מכירת־יוסף', פֿפֿדמ 1713
  [אַװע III].
אַ'לגעמײן — אַדי.  ▯en▯eine▯[־Mhd:  a1.
  1. װאָס נעמט אַרום (איז חל אױף) אַלעמען
  פֿון אַ גרופּע, אַלע זאַכן פֿון אַ קאַטעגאָריע.
  אַ'ע פֿאַרזאַמלונג פֿון די מיטגלידער. אַ'ע 
   װאַלרעכט. אַ'ע, גלײַכע, געהײמע, דירעקטע און
  פּראָפּאָרציאָנעלע װאַלן. אַ'ע מיליטער־פֿליכט.
  אַ'ער סטרײַק. אַ'ע אײגנשאַפֿטן פֿון מעטאַלן,
   פֿון בּרענשטאָפֿן אאזװ. „א'ע פֿאָדערונגען פֿון
  אַלע אַרבּעטער„, װאָס װילען די 
  סאָציאַלדעמאָקראַטען, זשענעװ 1899. „די אײנהײטלעבע
  שול... איז אַן אַ'ע ▯אַרן גאַנצן פֿאָלק“, ימ,
                          ־
  
אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922.
     2. װאָס נעמט אַרום די גרױסע מערהײט,
  דאָס רובֿ. דער אַ'ער װילן פֿון פֿאָלק. דער אַ'ער
  אײַנדרוק פֿון עולם. אַ'ע שטימונג. „אַן אַ'ער
 ▯          ▯
  דאַנק אײפֿערט אָן נאָך מער צו טאָן“, קמ,
‏  No ,1864 16. „אױף דער אַ'ער פֿאַרװאונדערונג
  איז ער צוגעגאַנגען...„, ספּ, סודות אַן אַ'־
  אַמעריקאַנער פּראָבּלעם.
     3. װאָס נעמט נאָר אַרום גרונטשטריכן אָדער
  שטעלט זיך אָפּ בּלױז אױף אײן בּולטן שטריך.
  װאָס גײט ניט אַרײַן אין פּרטים. ד אַ'ע 
                                         פֿאָרי
  שטעלונג װעגן עפּעס. אַן אַ'ע בּאַשרײַבּונג. דער
  אַ'ער א ײַ נ ד ר ו ק פֿון אַ פֿאָרשטעלונג, 
  אונטערנעמונג אע, פֿון אַ שטאָט, געגנט אע. „
  אײנצלהײטן פֿאַרנעמען אַמאָל צו פֿיל פּלאַץ און
  שאַטן דעם אַ'עם אײַנדרוק“, בּעמ I. אַן אַ,
  בּ י ל ד. „אױף צו געבּן אַן אַ, בּילד פֿון דער
  ייִדישער יוגנט, מוזן מיר פֿריִער זיך 
  אָפּפֿאַרטיקן מיט... אײנצל־שטודיעס„, מװ, דער װעג
   צו אונדזער יוגנט. אַ'ער כאַראַקטער. “פֿאַר
  אונדז איז גענוג אַן... אַ'עם פּראַקטישן בּליק
... צו װאַרפֿן„, קמ, No '18▯8 29. „דעריבּער
  איז דער אַ'סטער א ו י ס ד ר ו ק פֿאַר אונדזער
  נאַציאָנאַלן אינהאַלט די ייִדישע שפּראַך, װײַל
  ▯זי] דינט אַלס דער אַ'סטער אױסדרוק פֿון דער
  ייִדישער פֿסיכיק„, מ. װײַנװילד, צי איז שױן
  ▯אַראַן אַ ייִדישע ליטעראַטור7, װאַרשע l929.
     4. װאָס גיט איבּער נאָר דאָס עיקרדיקע אַרן
  כּוללדיקע און איז ניט ספּעציפֿיש. אַ'ער ד אָ ק ־
  ט ע ר = ניט־ספּעציאַליסט. אַ'ער ש מ ו ע ס =
  ניט װעגן אַ ספֿעציפֿישן ענין. אַ'ע בּיִאָלאָגיע,
  כעמיע אע. אַ'ע קולטור־געשיכטע. געבּן אַן
  אַ'עם אַרײַנפֿיר־קורס. “דער בּאַריכט גיט אונדז
  נאָר די אַ'ע סומע פֿון די חובֿות“.
     5. בּשותּפֿותדיק. כּלליש. די אַ'ע 
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ציע. אַן אַ'ער אונטערטאָן. „אַ פֿלאַם פֿון אַ
  ליכט... װיל זיך בּאַהעפֿטן אין זײַן שורש...
  אין דעם אַ'עם יסוד פֿון פֿײַער“, תּניא, מח.
  „אַ קאָלעקטיװ געפֿיל מיט אַלע אײגנשאַפֿטן
  פֿון אַן אַ'ער... עראָטיק„, קאָר II. „ייִדן אין
  אַמעריקע זײַנען אײַנגעגלידערט אין דעם אַ'עם
  [אױך בּבּ 1־2] קולטור־לעבּן„, א. מענעס, פֿאָר,
‏  III 19▯2▯ 18.
     6. סובּ. אַרכ. דער אײבּערשטער. „... דורך
  דעם אַלגימײנן װעלכין מיר אױך אונזר לעבּין
  שולדיג...„, 'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ 
   קורצװיליגי גישיבטי', קאַפ, 17 [אַװע III].
     אַ'־אָ נ ג ע נ ו מ ע ן — די אַ אָ'ע מײנונג. אַ'־
                                 '־
  ג י ל ט י ק — אַ'־ג'ע געזעצן, אמתן אע.   אַ'־
  מ ע נ ט ש ל ע ך — אַ'־מ'ע שװאַכקײטן, 
  געדאַנקען אאַזװ.
     ־קײט — שיטן מיט אױבּנאױפֿיקע אַ'ן.
  „נישט קײן אַ', נאָר זײער אַ קאָנקרעטע 
  קװאַליפֿיצירונג“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
אַל געמײן —  אַרכ.   „יודן אַל גימײן װיא
  קאַן מן פֿר צער דױארן אַז דא זײַן אײַן גילאפֿן
  בּק„ק טולטשין די פּױארן“, 'קינות אױף 
  כמעלניצקיס גזירות', פּראָג 1648? [מװ, בּילדער פֿון
  דער ייִד, ליט, געשיכטע]. הערה: „אַל געמײן
  הײסט אײגנטלעך גאַנץ קהל און אַזױ איז 
  געמײנט דאָ“, מװ.
אַלגעקינצלט — אַדי. נעאַל.   אינגאַנצן 
  געקינצלט, אומנאַטירלעך. „אין מוזײ פֿון 
  מאָדערנע קונסט איז יעדער בּילד אַ'„.  ־קײט.
אַלגעראָטן — אַדי.   אינגאַנצן געראָטן פֿון
                                               ,
  אַלע שטאַנדפּונקטן. „אַן אַ, קינד: אי שײן, אי
  קלוג, אי גוט“.   ־קײט.
אָלגראָז — דאָס, ־ן.   גראָז פֿון מעסיקן 
  קלימאַט, װאָס װאַקסט װילד אין סטעפּ. װערט אױך
  קולטיװירט. נוציק װי פֿיטערגראָז. 140 מינים.
  אַ דאַנק זײַן קריכיקן װאָרצל װערט אָ אָפֿט
                                              ,
  געפֿלאַנצט בּײַ װאַסער־בּרעגן כּדי צו 
  בּאַפֿעסטיקן דעם זאַמדיקן בּאָדן. „דאָס סטעפּן־גרינס
  בּאַשטײט אױך על־פּי רובֿ פֿון שטרױ־גראָזן,
  דערעיקר פֿון אָ'“, א גאָלאָמבּ, איבּז ג. בּאָטש,
  געװיקסן װאַרשע e▯nis▯a s(▯o][▯ria.1922▯).
אַלגרײט — אַדי.   1. װאָס איז אינגאַנצן
  גרײט. זײַן אַ, אױף אַלע שװעריקײטן. 2. אַרכ.
  שױן, אין תּוך. אײגנטלעך. „ער אישׂט אַל 
  גירײט אַלשׂ אײן טוטר מאַן“, שמואל־בּוך, 
  סטראָפֿע 1659.
אַלגדינטלעך — אַדי. נעאָל.   דורך און דורך
  גרינטלעך. „אַ פֿאָרשונג אַ מוסטער, אַלץ איז
  אַ'“   ־קײט.
    .
אַלגרעסטער — אַדי. נעאַל.   גרעסטער 
  איבּער אַלעמען און אַלץ. „דער אַ, פֿירער, דער
  אַלבּעסטער פֿאָטער, דער רומפֿולער, דער 
  קלוגער סטאַלין־שײַן„, רעד, אקש, זבּ, דאָס געזאַנג
  פֿון די פֿעלקער, מאָסקװע 1939.
אַלד — אַדי   דזװ אַלט אין על.
אַלדא, — אַדװ. אַרכ. ▯פֿ[)־Mhd: al.  אָט דאָ.
  אָט דאָרט. אָט איצט. טח פֿאַרטײַטשט ,ושם אתּנו
  נער..., (בּראשית, מא, 12): “אונ, אַלדא
                                    אלדד ומידד
  
מיט אונשׂ אײן קנאַבּ„. „דער איזל נאַם אַ, דיא
  הױט אונ, טאַט זיא בּאַלד אַן“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686, כה/ב. „אַ, זאָלשׂטו דײַן לעבּטאָג
  מוזן זיצן בּלײַבּן„, 'מכירת יוסף', פֿפֿדמ 1713.
אַלדאָס — פּראָ. דאַטיװ — אַלדעם. פּפֿ:
  אַלעס.   צונױפֿשמעלץ אַל▯־־דאָס (דעם). אַלץ
  װאָס עס איז... [מיט אַ סובּסטאַנטיװירטן
  אַדי, אַבּסטראַקט־נײטראַל, מיטן 'סופֿיקס, ־ס.
  בּײַם אַרױסרעדן אױך: „אַלדעס„]. אַ, גוטס,
  שלעכטס. אַ, בּײז. אַ, גוטע, בּײזע, שלעכטע.
  אױסרעדן אױף עמעצן אַ, בּײז. װינטשן עמעצן
  אַ, גוטס. קריגן (פֿון) אַ, גוטס. „בּעסער בּײז
  אײדער אַ, בּײז“, שװ. „װאָס דאַרף מען זיך
  שמדן? אַז מע קען טאָן אַ, בּײז אין גוט־
  ייִדישקײט„, שװ. ▯—־ װאָס האָט ער? — אַ, גוטס
  און גאָרנישט„ פֿװל. „געבּױ▯ן בּין איך אין אַ,
                 ,
  גוטס“ פֿל [= אין אַ רײַכן שטאַנד]. זיך לאָזן
        ,
  װאױלגײן מיט אַ, גוטס. װינטשעװען אַ, גוטס.
  „אומקערן װעט ער אונדז אומקערן אַ, שלעכטס
  װאָס מיר האָבּן אים געטאָן“, תּי, בּראשית, נ,
  15. „פֿון אַ, פֿינצטער־ערדישע זיך אױסטאָן„,
  צײַט, 'ס'אױסערמענטשלעכע'.   שפּאַסיק און
  בּכּיװן אױסגעלערנט: — יאָסעלע, װאָס 
  לערנסטו אין חדר? — אַ, בּײז [= אַלף־בּית].
אַלדאָסדינג — פּראָ.   דזװ אַלדינג, אַלצדינג
  (עמפֿאַטישער). טאָן אַ, פֿאַרן קראַנקן קינד.
אַלדאַ'ר — אַדװ, אַרכ. ▯a[)־Mhd: a1. ← 
  אַלדא.  אָט דאָרט. „ער װאשׂ אַ, מיט גאָט פֿירציג
  טאָג אונ, פֿירציג נאַכט„, טח, שמות, לד, 28.
  „דאַן זאָלין אַלי זיך פֿון דאָרט אַװעק בּגעבּן,
  בּיז קײנר מעהר זאָל לענגר אַל דאָרט פֿר 
  בּלײַבּן„, 'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ„ז
  [ייִבּל 34l ,I].
אלדד הדני — [עלדאָד האַדאָני] אלדד פֿון שבֿט
  דן. נאָמען פֿון אַ מיסטעריעזן נוֹסע װאָס האָט
  זיך בּאַװיזן אין בּבֿל אין 9. י“ה. [זײַנע 
  פּלאיפּלאָימדיקע מעשׂיות װעגן די עשׂרת־השבֿטים
  און די בּני־משה, װאָס װאױנען אױף יענער
  זײַט סמבּטיון, זײַנען צום ערשטן מאָל 
  געדרוקט געװאָרן אין מאַנטואַ סוף l5. י“ה.] „סוף
  9. י„ה האָט אײנער אַזאַ װאַנדערער װאָס האָט
  זיך אַ נאָמען געגעבּן א, ה'... אױפֿגערודערט
  די מוחות מיט פֿאַנטאַסטישע דערצײלונגען
  װעגן לעבּן פֿון די ייִדן אין די װײַטסטע 
  לענדער“, ל. האָדעס איבּז, שד III, 458.
אלדד ומידד — [עלדאָד אומײדאָד] 
  מענערנעמען [אין בּמדבּר, יא, 26־29, װערט 
  דערצײלט, אַז די — צװײ צװישן דעם ראָט ▯ון
  די זיבּעציק זקנים — האָבּן נבֿיאות געזאָגט
  אין לאַגער. האָט מען װעגן דעם אָנגעזאָגט
  משהן. אױף יהושעס פֿאַרלאַנג מע זאָל זײ
  צוריקהאַלטן, האָט משה זיך אָפֿגערופֿן: הלװאַי
  זאָל דאָס גאַנצע פֿאָלק פֿון גאָט זײַן נבֿיאים.
  די גמרא לױבּט זײער עניװת (סנהדרין, יז/א).
  לױט אַ שפּעטערדיקער מסורה זײַנען זײ געװען
  משהס שטיפֿבּרידער. זײ האָבּן נבֿיאות געזאָגט,
  אַז משה װעט שטאַרבּן און יהושע װעט 
  אײַננעמען דאָס צוגעזאָגטע לאַנד]. געניצט: א) פֿאַר
  אַ פֿאָר חבֿרים װאָס האַלטן זיך תּמיד צוזאַמען,
אָלדטײַמער
  
זאָגן דאָס זעלבּיקע, פֿירן זיך גלײַך. “יאַנקעלע
  און לײבּעלע זײַנען א, ומ'“; בּ) איר פֿאַר סתּם
  מענטשן, אַ סך מענטשן (אַזױ װי: בּערל און
  שמערל, קלמן און זלמן אע). ▯— װער איז 
  געװען אױף דער חתונה? — א, ומ, און גרומפֿאַך
  (האָצמאַך)“; ג) זן שפּאָטיש  פֿאָרױסזאָגערס.
                                  ,
  „א, ומ, — זײ זאָגן, אַז עס װעט אױסבּרעכן
  אַ מלחמה“.
אָלד טײמער—דער, ־ס. אַמ. timer־ol(1:▯.
         ־־
   אַלטצײַטיקער'. לאַנגצײַטיקער תּושבֿ, אַלט־
  גע,
  
זעסענער. אַן אָ, אין די בּראָנקס. אױך: אַן אָ,
  אין פֿאַך. אַן אָ, אין בּרענטש.    מיט אָ ל ד
  אױך: אָ, לײדי — אַלטע פֿרױ, אָפֿט אײגענע
  מוטער.   אָ, מען — אַלטער מאַן, אָפֿט 
  אײגענער פֿאָטער.   אָ, קאָנטרי — דאָס אַלטע
  לאַנד. דאָס אָפֿשטאַם־לאַנד פֿון אימיגראַנט.
אַלדי — פּראָ. בּמ ▯רגל אַלדאָס. צונױפֿשמעלץ
                     ▯
  פֿון אַל+די. צו אַ,  ש ו ו אַ ר צ ע ,  ג ו ט ע
  יאָר (אױך אײפֿעמיסטיש, אַנשטאָט שװאַרצע).
  צו אַ, (בּײזע, שװאַרצע) רוחות. אַ, קלאָגן אױף
  זײַן קאָפּ. “מוחל אַ, גליקן װאָס דו האָסט 
  צוגעזאָגט„. *זײַן אין אַ, רוחות = ערגעץ װײַט,
  אין אַ שװער־צוטריטלעכן אָרט. „מע שיקט
  אײנעם אַװעק צו אַ, שװאַרצע יאָר, גײט ער
  גאַר אַװעק צו אַ, גוטע יאָר“ פֿװל      
    פֿונ▯  —                         ,   . “־—־־
  װאַנען אַ ייִד קומט? פֿון אַ, שװאַרצע יאָר,
  פֿון...“, ממוס ▯ישקע “בּעט איך אים מיט
                   ,
  גוטן, ער זאָל גײן צו אַ, רוחות און ער —
  גאָרנישט“, פּרץ, 'האשה מרת חנה'. “אַרױס
  צו אַ, קאַדיק“ [= טײַװל, טײַװלאָנים], זש, דער
  ממזר. “השי“ת זאָל אַראָפּנעמען פֿון זײ דעם
  רוח־שטות, װאָלט בּװדאי זײַן אַ, בּרכות 
  והצלחות“, פּוקח עוריס, נ“י תּ“ש, פּרק לה.
  „... דערפֿרײט װערן מיט אַ װאָרער פֿרײד
  נאָך אַ, פֿאַרשעמונגען“, בּאַש, דער ע)טן אין
  גאָרײַ. „װאָס אַרט אים דאָרטן, צו אַ, טײַװלאָנים,
  דאָס ייִדל מיטן צוגעשױרענעם בּערדל“, לײבּ
  ראשקין, די מענטשן ▯ון גאָדלבּאָזשיץ.
אַלדי בּלינדע — שפּאָטישער נאָמען פֿאַרן
   קריסטלעכן חגא 'אַלע הײליקע'.
אַל די װײ'ל — אַדװ, קאָנ. אַרכ. —M▯d: al
            ־
‏  ▯)îl▯י־1ie).   אין משך פֿון דער גאַנצער צײַט.
  „אַך אַל דיא װײַל דאז איר זײַט אין דער הײליגי
  שול, זאָל אײַך דוכטין אַז װען דר מלך װער
  אַך אין דער שךל“, לט1 נב/ב.
אַלדינג — פּראָ. אַרכ, פּד אוקר אאַ. [לד נבּ ]
‏  ▯)in[)־Mhd: al.   דזװ אַלצדינג. אַלץ. האַלטן
  אַ, װאָס עס שטײט אין דער תּורה. „דא שפֿראך
  דער קױניג שאול: אַל דינג האבּ איך דר 
  שלאָגן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 269. „אַל דינג װיל
  איך אױף דשׂ בּישׂט אױז טראַכטן“, בּבֿא־בּוך,
  339. אױך געבּײגט װי צװײ בּאַזונדערע 
  װערטער: אַל — פּראָ, דינג — סובּ “לשם שמים
   זאָל דײַן כּװנה זײַן בּיא אַלין דינג“, עיון, י/ב.
  „איך האבּ דיר אַל דינג גשריבּן“, פּראָגבּ, 45.
   „אַל דינג זאָל זיא גאַר עבּן אױף רױמן“, ספֿר
   משלים, ▯פֿדמ l686, מד/ב. „דער מענטש האָט
   אין זין װאָס ער װיל... װיסן — װײסט ער
   דעמאָלט אַ'“, נחבּ, 'מעשׂה בּמלך שכּבֿש 
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נות,. „צום שפֿיץ איז אַ, אַ הבֿל און 
  אומזיסטער קלאָפּאָט“, מס, קהלת תּקע„ט, א, 14. „איך
  האָבּ אַ, אונטערגעהערט„, גענאַרטע װעלט,
‏  l8l5? „אױף צעזעצעניש קען ער אַ'“, ייִל, קמ,
‏  No ,l867 44. „אַ, איז בּחפּזון“, שע, קלײנע
  מענטשעלעך....
    אױך: אַלדינגס — אָפֿט אין גאַליציע. „אַ,
  װאָס איך דערצײל דאָ איז װאָר“, בּרוך האַגער.
אַל דמי — [... דאָמי] תּח. <ישעיה, סב, 6
  [דאָס װײַטערדיקע װאָרט: 'לכם']. 'קײן רו ניט
  צו אײַך', תּי; אין תּהליס, פּג, 2: “'אלוהים, אַ,
  ד, לך, — גאָט, ניט זײַ שטיל“, תּי. געניצט װי
  אַ װײגעשרײ מיט אַן אַרױספֿאָדערונג ניט צו
  פֿאַרשװײַגן אַן עװלה (בּעיקר לגכּי ייִדן מצד
  שׂונאי־ישׂראל). “זאָלן געשטאַרקט װערן די
  הענט פֿון די װאָס זאָגן אַ, ד, — ניט שװײַגן“,
  טמז, ▯▯I▯ 19 29.
אַלדעהי'ד — דער, ־ן.   (אָרגאַנישע כעמיע)
  צונױפֿבּונד װאָס האָט אין זיך די גרופֿע O▯][▯)
  און שאַפֿט זײַערסן, װען עס קומט צו נאָך
  זױערשטאָף, און אַלקאָהאָלן, װען זױערשטאָף
  װערט רעדוצירט.  ־יש — אַדי.
אַלדעם — פּראָ. דאַטיװ פֿון אַלדאָס (←). פּפֿ:
  אַלעם.   דערצײלן װעגן אַ, גוטן. צורעדן
  עמעצן צו אַ, בּײזן. „ער בּליט אין אַ, שײנס“,
  סוצ, װאלדיקס. „די טישן געגרײט מיט אַלטן
  װײַן און אַ, פֿרישן“, האַל, מײַן אוצר.
אַלדעמאָקראַטיש — אַדי.  1. װאָס איז פֿון
  (בּײַ) אַלע דעמאָקראַטיעס. אַ'ע שטעלונג קעגן
  אַ פֿרעװענטיװער מלחמה.   2. װאָס איז שײך
  צו אַלע דעמאָקראַטן, צו דער גאַנצער 
  דעמאָקראַטישער פּאַרטײ. אַ'ער צוזאַמענפֿאָר.  3. װאָס
  איז אין הסכּם מיט אַלע דעמאָקראַטישע 
  פֿרינציפּן. אַ'ע דעקלאַראַציע.  ־קײט.
אַלדע'ן — אַדװ. אַרכ ▯1e)־Mhd: a1. דעמאָלט,
  דענסטמאָל. “אַל דען ['אָז'] װערן די בּתולות
  װידר וריליך זײַן אַם טאַנץ“, שעריר, לא, 12.
אַלדערװײ'ל — ← אַל די װײַל.   1. אַרכ.
           ־
  אין משך פֿון דער גאַנצער צײַט. „דאָס גבּילק
  פֿון בּית־המקדש... איז ניט אײַן גפֿלן אַל דער
  װײַל דז דיא מלכים פֿון יהודה װאַרן פֿרום“,
   סהמ, משלי, יא, 11. „אַל דער װײַל די שכינה
  דא איז [בּײַם צדיק], זאָ טאָר דער מלאך המות
  ניט צו אים...„, בּראַנט, פּרק ג.   2. לאָקל
  (װלאָצלאַװעק און אומג'). הלמאַי, צוּװאָס דען.
  „אַ, רעדט איר אַזױ?„ [אַרױסרײד: „
  אַלדעװאַ'ל“].
אָלדערמאַן — דער, ־מענער. a1(1e][.]▯an:▯.
  מיטגליד פֿון שטאָטראָט. „אים [מאָנטעפֿיאָרען]
  האָבּן בּאַגלײט דער אָ'... און דער 
   געמײנדעראַט“, קמ, No ,1▯65 2   ־יש — אַדי.
                        .
אָלדערן — ← האָלדערן.
אַל דר בּמרום — [אײל דאָר בּאַמאָרױם] 'גאָט
  (װאָס) וךאױנט אין הױכקײט'. ערשטע װערטער
   פֿון אַ דרײַפֿאַך־געגראַמטן פֿיוט װאָס מע זאָגט
  ראָש־השנה צו מוסף. [פֿאַר איטלעכער סטראָפֿע
   װערט איבּערגעחזרט 'מלך עליון'. דעס 
   אָפֿענעם אָרון־קודש מאַכט מען צו בּײַ 'מלך אבֿיון',
                        אלה אלוהיך, ישׂראל
  
און מען עפֿנט אים בּאַלד װידער צו 
  פֿאַרענדיקן די לעצטע סטראָפֿע. מחבּר אומבּאַקאָנט.]
אלהא דמאיר ענני — [עלאָהאָ דעמײאיר
  אַנײני] זאַץ. תּח. <עבֿודה זרה, יח/ב.   גאָט
                                                ,
  פֿון מאיר, ענטפֿער מיר!'. אַ בּקשה צו גאָט נאָך
  הילף, אױסרוף אין נױט, בּעת אַ סכּנה. [
  בּאַזירט אױף דעם אַז װען ר, מאיר איז געװען
  אין רױם, זײַנען אים בּאַפֿאַלן צערײצטע הינט,
  האָט ער זײ אײַנגעשטילט מיט א, ד, ע'.] „אין
  אַן עת־צרה — מע זאָל מנדר זײַן שמן־זית
  אָדער נרות לכּבֿוד נשמת ר, מאיר בּעל־הנס און
  מע זאָל זאָגן צװײ מאָל די װערטער א, ד, ע'“,
  טאַרלער רבּי, סגולות ור▯ואות I, לאָדזש, 1910?
  “יעדע פֿרומע ייִדענע פֿלעגט אַרײַנװאַרפֿן 
  ערבֿשבּת פֿאַר ליכט־בּענטשן אַ פֿאָר מטבּעות אין
  דער ר, מאיר בּעל־הנס־פּושקע, זאָגן אַ [
  תּחינה]... און אױסלאָזן א, ד, ע'“, טמז, 67▯1
‏   III▯ 23.
אלה אזכּרה — [אײלע ע'זקעראָ] <תּהליס,
  מב, 5.   'דאָס װעל איך דערמאָנען,. [
  װײַטערדיקע װערטער: 'ואשפֿכה עלי נפֿשי, — און
  אױסגיסן מײַן זעל אין מיר.]  1. ערשטע 
  װערטער און נאָמען פֿון אַ פּיוט — לױטן סדר פֿון
  אַלף־בּית און אין געגראַמטע פֿערזן — װאָס
  מע זאָגט יום־כּיפֿור צו מוסף. [אין אַקראָסטיך
  איז אײַנגעפֿלאָכטן דער נאָמען פֿון מחבּר יהודה
  חזק. אין א, א, װערט דערצײלט װעגן די
  עשׂרה  הרוגי־מלכות.] “א, א,  ונפֿשי  עלי
  אשפּכה, װען איך דערמאָן זיך אין די עשׂרה
  הרוגי־מלכות — צעגײט זיך אין מיר מײַן
  זעל“, איבּז, בּן־אוריה, מחזור ליום־כּיפּור, נ„י
  תּךפ“ח.
     2. מיטן בּ — די דאָזיקע װעל איך 
  געדענקען. געניצט װי אַן אַרײַנפֿיר בּײַם דערמאָנען
  קדושים.  3. נאָמען פֿון אַ סעריע ספֿרים װעגן
  די אומגעקומענע רבּנים און גדולי־תּורה אין
  מזרח־ און מערבֿ־אײראָפּע, ניו־יאָרק תשט“ז.
אַלהאַי, אַלהײ — קאָנ. <אלא האַי. װאָ, פּאָד,
                 ־.
  גאַליציע.   דזװ עלעהײ.   שטעל(ט) זיך פֿאָר.
  לאָמיר אָננעמען. „האָסט טענות, דער זון איז
  געקומען נאָר אױף אַ טאָג. אַ, ער איז גאָרנישט
  געקומען!“ „אַ, איך האָבּ קײנמאָל נישט 
  געהאַט אַ האַרץ, אַזױנס װאָס רױשט אין גליק און
  קלעמט אין צער“, אצג, פֿאַרנאַכטנגאָלד.
אלה אלוהיך, ישׂראל — [אײלע עלאָהעכאָ,
  ייִסראָעל] זאַץ תּח. <שמות, לבֿ, 4.   'דאָס
  איז דײַן גאָט, ישׂראל!, [בּאַציט זיך אױפֿן 
  עגלהזהבֿ, דעם גאָלדענעם קאַלבּ װאָס אַהרן האָט
   געמאַכט אין מדבּר]. געניצט איר [בּנוגע 
  ניטפּאַסיקע, ניט־אָרנטלעכע קהל־פֿאַרזאָרגערס]. “א,
  א', י'! אָט אַזאַ פּנים האָבּן זײ, דײַנע 
  רעדלפֿירערס, די קהלשע קליאַמקעס“. געניצט אױך
  אָן 'ישׂראל': “א, א, — דאָס איז דער ייִדישער
   אינטעלעקט פֿון די תּפֿוצות“, בּצג, טמז, 1967
‏   III 7.   אַנשטאָט 'אלוהיך, קומט אַרײַן דער
   נאָמען פֿון דער גרופּע װאָס װערט געטאַדלט.
   „א  אַדװאָקאַטיך [... טעכאָ], ישׂראל. אַזױנע
     ,
   פֿאַרװאַשענע אױגן האָט דער פֿײַנער מענטש,
   דער ▯אָרשטײער פֿון... שטאָט, ואלה 
         
זאַסעאַלהאַמבּראַ
  
דאַטעליך [= מיטגלידער פֿון שטאָטראָט, פֿון
  אַן אָפֿיציעלן אַמט], ישׂראל“, קמ, 1l No ,1887.
אַלהאַמבּראַ — די. בּא. <אײ <אַראַבּיש.
  לוקסוסדיקער פּאַלאַץ אין גראַנאַדע, אױפֿגעבּױט
  אין 14. י„ה. דערפֿון: נאָמען פֿאַר פֿאַרשײדענע
  פֿאַרװײַלונג־לאָקאַלן.
אַלהאַנדל — דער, ־ען. נעאָל.   האַנדל מיט
  אַלץ. דאָ איז אַן אַ,    פֿון אַ גראַגער בּיז אַ
                       ־־־־
  
המן־טאַש.
אלה בּרכבֿ ואלה בּסוסים — [אײלע 
  בּאָרעכעװ... בּאַסוסים] ▯ראַזע. תּח. <תּהלים, כ,
  8.  'די מיט רײַטװעגן, און די מיט פֿערד,, תּ▯
  [סוף פּסוק: „ואַנחנו בּשם ה, אלוהינו נזכּיר„.
  רעדט זיך װעגן די שׂונאים, װאָס פֿאַרלאָזן זיך
  אױף זײער פֿיזישער מאַבט, אָבּער מיר פֿאַרלאָזן
  זיך אױף גאָט]. געניצט מיט בּכּיװן פֿאַרקרימטע
  טײַטשן און װי אַ פּאַראָדיע. „א, בּ, ו, בּ, —
  אױף אַ פֿערדל, אַ פּגירה קאָן מען זיך ניט
  פֿאַרלאָזן„ פֿװל. „א'... — און מיר מוזן זיך
    —      ,
  שלעפּן צו פֿוס„, פֿװל. „א,..., ואַנחנו מיט
  אַ פֿאָרדל, מיט אַן עראָפּלאַן“. „א'... — זײ
  מיט קאַלאָשן, ואַנחנו — מיט כאָדאַקעס“. „א,
  בּ, ו, בּ, — װער מיט װאָס עס בּאַרימט זיך:
  װער מיט געװער און מיר — מיט גאָט“, א.
  גאָלאָמבּ, טמז, I 1967▯י 24.
אלה הצאן מה הטאו? ▯— [... האַצױן מע
  כאָטו] זאַץ תּח. <לױט שמואל בּ, כד, 17;
  ד▯רי הימים א, כא, 17: א, ה, מה עשׂו?  ,די
  דאָזיקע שאָף, װאָס האָבּן זײ געזינדיקט?, [פֿון
  דוד המלכס רײד, אַז גאָט זאָל אָפּשטעלן די
▯ מגיפֿה אין ישׂראל]. געניצט מיטן בּ: הלמאַי ▯אָל
  אַן אומשולדיק (פֿאָלק) אָפּקומען פֿאַר די זינד
  פֿון (פֿירער, מלך אע). ← אם אָדם חטא, בּהמה
  מה חטאה? „מילא, איר זענט משוגעים... אָבּער
  א, ה, מ, ח, — װאָס האָט איר צו די יונגע
  נשמהלעך?„, סמבּ, די ייִדן פֿון די לײמענע ה▯
   זלעך, תּ„אָ 1965.
אלה ואלה דבֿרי אלוהים הײם — ←
  אלו ואלו....
אלה ושבֿועה — [אָלאָ אושװאוע] די. ← בּאלה
   ובשבֿועה.
אַלהי — אַדװ. אַרכ. ▯Mhd: al..]▯ie.  אָט דאָ.
   דערבּײַ, בּײַ אָט דער שטעל. אבּ, שמות דבֿרים:
   „אַלהיא — פּה„. „[עלי] שפּראַך [צו חנהח: דו
   זולט הין װעק גון, מן טרינקט אַלהיא ניט
   װײַן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 23. „מיר זײַן
   אַלהיא אין דער האַנד אונזרשׂ פֿאטרשׂ“, 
   יוסיפֿון, אַמשט 1661, קפֿט. “דאשׂ איז אַלהיא דיא
   תּורה צום ערשטין מרמז אין װאָרט 
   בּראשית...„, נצ▯, ג/ב. „װאָרום זיצן מיר אַ, און
   װערן מוזן אין הונגער שטאַרבּן„, צור, הפֿטרת
   מצורע. „פֿאַרװאָר, דו בּיסט מײַן פֿאָטער, נאָר
   פֿאַרװאָס גענענסטו ניט צו מיר אַ, אין 
   גאָרטן?„, סוצ, װאַלדיקס, 'פֿון אָנהײבּ צו אָנהײבּ'.
אַלהײלונג — די, ־ען.   הײלונג פֿאַר אַלע
   מינים קראַנקײטן. פֿולקומע הײלונג. „דאָס
   װערק [פֿון פּראָפֿ, פֿ. שניאורסאָן] גיט אונדז
                      1361
  
ניט פּאַנאַצײעס [אַ'־רפֿואות]„, מענטש־
  װיסענשאַפֿט I, נ„י אַפּריל 1930.
אַלהײליק — אַדי.   װאָס איז אינגאַנצן 
  הײליק, לױטער־הײליק. „טראָגן טרױער־צײכנס
  צום אָנדענק פֿון אַ'סטע לײַדן„, זק איבּז, שד ▯.
  ־יקײט.
אַלהײלנדיק — אַדי.  װאָס הײלט אַלץ. „זײַן
  גלױבּן אין אַ'ן רעטונגס־מיטל„, בּ. ריװקין, ה.
  לײװיק....
אַלהײלער — דער, ־ס.   1. װער עס נעמט
  זיך אונטער אָדער האָט אַ שם אַז ער קען הײלן
  אַלע קראַנקײטן. אַ כּישוף־מאַכער אַן אַ'. „אַ
  גוט װאָרט איז אַן אַ'„.   2. אײנער פֿון 
  עטלעכע מינים גראָזן װאָס מע פֿלעגט צולײגן צו
  אָ װאונד װ אַ מיטל צום הײלן (צו דעזינפֿיצירן).
             י
‏  aria.]נAn▯hyllis vulne.
אַלהינען — אַדװ. אַרכ. ▯hinne־Mhd▯: al.
  פֿונדאַנען. „אָלהינין [פֿון פֿסוק אין בּמדבּר, י,
  10] לערנט מן מלכיות, מיט זכרונות אונ,
   שו▯רות„, טח.
אַלהי'ר, אַלה'ער — [אַרױסגערעדט מסתּמא
  בּלױז: אַלהער] אַדװ. אַרכ.;hier־Mhd: al
‏  r▯[־a1.   אַהער. אָט דאָ. אױף דעם דאָזיקן
  אָרט. אָט איצט. מ▯t פֿאַרטײַטשט 'ישובֿו הנה,
  (בּראשית, טו, l6): „זיא זאָלין װידר קערן
  אַלהער“ [תּי: „אַהער“]. „איך קען אַלהיר ניט
  אַלשׂ מעלדן...“, עיון, הקדמה. „דאָס איז
  אַלהיר געװעזן בּײַ אלישע דאָס אים קײן פֿרױ
  האָט קענען אָנזען“, צאינה, הפֿטרת ױרא.
   „זײַן הנד קען ניט גרײכן פֿון רומא בּיז 
   אַלהער“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764, צט/א. „איז
   הש„י מוחל אוף דאשׂ דא גשעהן איז בּיז
  אַלהער„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
   1796, פּרק לד.
אַל המנוהה ואל הנהלה — [על האַמנוכע
   װײע'ל האַנאַכלע] פֿראַזע. תּח. <דבֿרים, יכ,
   9.   ,צו דער רו און צו דער אַרבּונג,, תּי.
   1. בּאַצײכנט אַ צושטאַנד פֿון רואיקײט, 
    
שלװת
▯
   נפֿש און עקאָנאָמישער זיכערקײט. „אַ גאַנץ
   לעבּן זיך אָנגעהאָרעװעט און ניט זוכה געװען
   א, ה, וא, ה'„. „[די שׂונאי־ישׂראל] האָבּן שױן
   נאָכן בּלוטיקן מבּול ניט געװאָלט דערלאָזן, אַז
   די װײניק איבּערגעבּליבּענע ייִדן זאָלן ענדלעך
   קומען א, ה, וא, ה, אין ארץ־ישׂראל„, הלל
   זײַדמאַן, טמז, II 1965▯ 16.
     2. (בּײַם פֿונאַנדערשײדן בּײדע טײלן) 
   ערשטער טײל — רו, מקום־מקלט, צװײטער טײל
       פֿאַרמעגן, נחלה, אײגן הױז, בּאָדן. “דער
   —  —
   פּליט האָט זיך דערשלאָגן אין נײַעם לאַנד אױבּ
   ניט אַל הנחלה איז לפּחות אַל המנוחה„.
     3. פֿיג. קומען אַל המנוחה = שטאַרבּן, נפֿטר
   װערן, קומען צו לעצטער רו. „אַזױ איז 
   פֿאַרזיגלט געװאָרן דער װעג פֿון אַ פֿרעמדן, װאָס
   איז געקומען אַל המנוחה — צו דער 
   געגאַרטער, אײבּיקער רו„, ז. בּרושי, צוק דעצ, 1967.
 אַל הנער הזה התפּללתי — [על האַנאַאַר
   האַזע היספּאַלאַלטי] זאַץ. תּח. <שמואל א, א,
   27.   'אױף דעם דאָזיקן ייִנגל האָבּ איך 
                        מתאלו דבֿרים שאין...
  
פּלל געװען', תּי. [דאָס האָט געזאָגט חנה צו
  עלי הכּהן װעגן איר קינד שמואל] דריקט אױס
  פֿרײד איבּער אַ גוטער בּשׂורה, אַ גוטן טראַף.
  „מזל טובֿ! מײַן װײַבּ האָט געהאַט אַ ייִנגל, א,
  ה, ה, ה'“. „א, ה, ה, ה, — אױף דעם דאָזיקן
  בּריװ האָבּ איך געװאַרט“. „א, ה, ה, ה, — 
  געכאַפּט די ריכטיקע טױז„.
אַלהעכסטע(ר) — אַדי. סופּערלאַטיװ.  סאַמע
  העכסטע(ר). דאָס אַ'ע געריכט. דער אַ'ר שופֿט.
  אַ'ע אױטאָריטעט. „יראת־הכּבֿוד קעגן דעם 
  קעניגס ם[אַרהײליקטער אַ'ר פּערזאָן“, בּראָד, גש,
        ▯
  
ז, 184.
אַלהערשIנדיק—אַדי.  װאָס איז 
  אומבּאַגרענעצט אין הערשונג. אַ'ער דיקטאַטאָר. ־עריש
  — אַדי. װאָס האָט די טבֿע (מאַכט דעם 
  אײַנדרוק) צו זײַן הערשעריש בּיז דער העכסטער
  מדרגה. “די אױסגעהאַקטע סטאַטוע [פֿון משה
  רבּינו] איז אַזױ שטרענג־בּאַפֿעלעריש, אַזױ אַ'„,
  י. שטערן, איק, פּסח תּש„ך.
אלה תולדות — [אײלע טױלדעס] <בּראשית,
  ו, 9 אאַ.   ,דאָס איז די געשיכטע', ,די 
   געבּורטן,, 'די געבּורט־געשיכטע'. [אָנהײבּ פֿון
  דער סדרה נח װאו עס דערצײלט זיך װעגן
  מבּול.] געניצט װי אַן אַרײַנפֿיר בּײַם דערצײלן
  װעגן עמעצן, ס'רובֿ לגנאַי, אָדער װעגן עפֿעס
   װאָס מע פֿאַראורטײלט, װאָס געפֿעלט ניט. א, תּ,
   יונגאַטש (אױפֿגעקומענער גבֿיר, גנבֿ אאַזװ).
   א, תּ, בּאַנקראָט (רעװאָלוציע, מחלוקת). „א, תּ,
   יונגעלײַט, ד„ה אָװע־טאָװע יונגעלײַט„, שע.
   „בּיז מע האָדעװעט אױס דעם עפּל... עס איז
   גאָר ניט שײך אַלץ אױסצודערצײלן, עס איז
   אַ גאַנצער א, תּ'“, ש. גאָדינער, אינ סטעפּ, קיִעװ
   1940.
     א, תּ, נ ח — װען עס קומט צו דעם נאָמען
   נח װערט דאָס נעגאַטיװע מער אַרױסגעהױבּן.
   [נח איז געװען אַ צדיק נאָר 'בּדורותיו', 
   אַסאָציאירט זיך אױך מיט בּראַנפֿן און שיכּרות
   (▯. בּראשית, ט, 2l).] „א, תּ, נ, — דאָס איז
   די מעשׂה פֿון אַ פֿאַרך„, פֿװל. „א, תּ, נ, — פֿון
   בּראַנפֿן קריגט מען כּוח, כּוח איז דער עיקר,
   פֿון בּראַנפֿן װערט מען שיכּור“, ערשטע פֿיר
   שורות פֿון אַ פּאָפּולער פֿל▯ געזונגען בּײַ 
   סעודות, ספּעצ פֿון בּעלי־מלאָכהשע חבֿרות און
   חבֿרה־קדישא, מיט פֿאַרשײדענע נוסחאָות נאָך
   אָט די ערשטע פֿיר שורות. אױך אין כּלערלײ
   לידלעך פֿון חדר־ייִנגלעך װאָס האָבּן אין זיך
   אױך קללות און גראָבּע רײד.
     אַנשטאָט נח קענען אַרײַנקומען: גנבֿ, זשוליק,
   פּאַרך אע.
אלו דבֿרים שאין להם שיעור — [אײלו
   דװאָרים שעאײן לאָהעם שיאור (שיר)] זאַץ. תּח.
   <פּאה, א, א.   'די דאָזיקע זאַבן האָבּן ניט
   קײן שיעור', פּיעט. [די תּורה האָט ניט 
   אָנגעגעבּן קײן בּאַשטימטע נאָרמע װיפֿל מע דאַרף זײ
   טאָן: װי גרױס עס דאַרף זײַן דער עק פֿעלד
   מיט ניט אָפּגעשניטענער תּבֿואה פֿאַר 
   אָרעמעלײַט; װיפֿל בּיכּורים מע דאַרף בּרענגען אין
   בּית־המקדש; װיפֿל מאָל מע דאַרף קומען פּסח,
   שבֿועות און סוכּות — אין הױ▯ פֿון 
                      
בּית
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אלןהות
  
המקדש; װיפֿל מע דאַרף העלפֿן מענטשן; װיפֿל
  מע דאַרף לערנען תּורה.] געניצט מיטן בּ: װיפֿל
  מע זאָל ניט טאָן — איז ניט גענוג, איז מען
  ניט יוצא. „קינד מײַנס, חזר איבּער נאָכאַמאָל
  די פֿרשה חומש, װײַל א, ד, ש, ל, ש'“.
     א, ד, בּטלים [בּעטײליס] ש, ל,
  ש, — מיטן אַרײַנשטעלן דאָס װאָרט 'בּטלים,
  װערט אין געװיסע פֿאַלן דער בּ פֿון דבֿרים
  געבּיטן פֿון 'זאַכן, אױף 'רײד'. דבֿרים בּטלים =
  פֿוסטע װערטער (רײד). געניצט מיטן בּ: רעדט
  אָן אַ שיעור נאַרישע רײד.
אַל(ו)הות — [עלאָ'הוס, עלאָקו'ס] די. <עבֿודה
  זרה, ד, ז; טנהדרין, סג/אַ; בּמדבּר רבּה, יד, יז;
  דבריס רבּה, בּ, ג אאַ.  געטלעכקײט. געטלעכער
  כּוח. סכום געטלעכע אטריבּוטן▯ די 
  אומפֿאַרשטענדלעכע, די איבּערשׂכלדיקע, די 
  טראַנסצענדענטע א'. „מײַן הערץ העט מיך זאָלן דרום
  איבּררײדן צו זאָגן אױף דער זון אונ, לבֿנה
  דז זי אײן א, זײַנן“, סהמ, איובֿ, לא, 26־27.
  “די קינדער... װעלן קײן מורא ניט האָבּן פֿאַר
  דעם יצר־הרע, זײ װעלן פֿרום זײַן און װעלן
  האָבּן אַ גרױסן בּאַגריף אין א'„, נוצ II, מב/א.
  “בּלײַבּ דאָ, מענדל, װעלן מיר צוזאַמ▯ן 
  פֿאַרשפּרײטן א, אױף דער װעלט“, שלמה בּיקל,
  טמז, I 19▯7▯ 11.
אלוהי — [עלאָהײַ] <תּהליס, קמג, 10; קמה,
‏  l.   'מײַן גאָט'. ניט געניצט פֿאַר זיך נאָר
  בּלױז אין פֿאַרבּינדונגען, ← װײַטער. „צװײ
  תּפֿילות — 'נצור לשוני מרע', 'נשמה שנתתּ
  בּי'... הײבּן זיך אָן מיט דעם רוף א, — מײַן
  גאָט, און [דאָס] שטרײַכט אונטער דעם 
  אינטימען... כאַראַקטער פֿון תפֿילת־יחיד“, הלל 
  זײַדמאַן, טמז, ▯)196 ▯יI 22.
    אלוהי־אַ▯רהס, א'—יצהק וא'—יעק▯
  — <שמות, ג, 6, 15; ד, 5 אאַ.   גאָט פֿון
  אַבֿרהם, ג, פֿון יצחק און ג, פֿון יעקבֿ. געניצט
  אין ייִדיש בּלױז בּײַם אױסטענהן זיך מיטן
  רבּונו־של־עולם [דערפֿון אױך דער אָנהײבּ פֿון
  דער בּאַקאַנטער תּחינה פֿאַר הבֿדלה: “גאָט פֿון
  א, פֿון י, און פֿון י'...].
  — ,
    אלוהי־ישׂראל — [עלאָה'ייִ, געװײנלעך:
  עלאָקײ'... ייִסראָעל] <שמות, ה, 1; לכ, 27;
  ישעיה, לז, 21 אאַ.   גאָט פֿון ישׂראל. “א'־י',
  װאָס האָסטו דערלאָזט רוצחים זאָלן 
  אױסהרגענען דײַן ▯אָלק ישׂראל?“. “[דער גר] האָט
  דערזען דעם אמת און אָנגעהױבּן צו גלײבּן אין
  א'־י'„, טמז, III 1966 9.
אלוהים — [עלאָהי'ם (עלאָקי'ם)] <בּראשית, א,
‏  l אאַ    'גאָט,. „בּראשית — אין אָנהײבּ,
  בּרא — האָט בּאַשאפֿן, א, — גאָט, את השמים
  — די הימלען, ואת האַרץ — און די ערד“;
  אופֿן פֿון חדרשן פֿאַרטײַטשן בּמשך פֿון לאַנגע
  דורות. [אלוהים ניטאָ אין ייִדיש װי אַ װאָרט
  פֿאַר זיך. אלוקים געניצט בּלױז בּײַ חקירות
  װעגן געטלעכקײט. דער מקובּל משה דע־
  װידאַשׂ (1550 — 1588) בּרענגט די 
  פּאַנטעאיסטישפֿילאָסאָפֿישע דעפֿיניציע: „הטבֿע שהוא 
  אלוהים“ = די נאַטור װאַס איז גאַט, ראשיתּ־חכמה,
  שער האַהבֿה א'. שפֿעטערדיקע מקובּלים האָבּן
                       1362
   
געזען אַ ראַיה פֿאַר דעם אין דער גלײַכער 
   בּגימטריא (86) פֿון 'אלהים, און 'הטבֿע'.]
     א, אַהריס — [... אַכײרים] פֿראַזע תּח
   <שמות, כ, 3; כג, l3; ד▯רים, ה, 7 אאַ.
   אַנדערע געטער'. געניצט מיט בּבּ: 1. 
   אָפֿגע,
   טער, געצן, עבֿודה־זרה.   2 פֿיג. פֿאַלשע 
                                אי.
   דײען, פֿאַר▯ירערישע אידעאַלן פֿרעמדע 
                                    מנה,
   גים, קולטורן. פֿאַרגעסן די פֿריִערדיקע אידעאַלן
   און זיך בּוקן צו א, אַ'.
אלוהים יבֿקש את נרדף — [... יעװאַקײש
  עס נירדאָף] זאַץ. תּח. <קהלת, ג, 15 [אין
   טעקסט: 'והאלוהים...'].   'גאָט מאָנט אױף
   פֿאַר דעם גערודפֿטן', תּי. געניצט מיטן בּ: ▯אָט
   שטעלט זיך אײַן פֿאַר דעם בּאַעװלטן, פֿאַרן
  פֿאַרפֿאָלגטן. [<ױקרא רבּה, כז, 5 און קהלת
  רבּה, ג, 19: ,אַפֿילו צדיק רודף רשע, = אַפֿילו
   װען אַ גערעכטער רודפֿט אַן אומגערעכטן.]
אלוהי, נצור לשוני מרע — [עלאָהײַ, 
  נעצױ'ר לעשױני מײראָ'] זאַץ. <בּרכות, יז/א.
  'מײַן גאָט, בּאַהיט מײַן צונג פֿון שלעכטס'.
   [די ערשטע װערטער פֿון דער תּפֿילה צום סוף
  פֿון שמונה־עשׂרה. צװײטע העלפֿט פֿון זאַץ:
  'ושׂפֿתי מדבּר מרמה, — „און מײַנע ליפּן ▯פֿון
  רעדן פֿאַלשקײט“.] „א, נ'... 'מײַן גאָט, היט
  אָפ מײַן שפֿראַך פֿון שלעכטע רײד, איז דער
  קלימאַקס נאָך די אַכצן בּרכות“, הלל ז▯דמאַן,
  טמז, I▯ l966 22. געניצט װי אַן אַרײַנפֿיר, װען
  מע זאָגט עפֿעס שלעכטס װעגן אַ מענטשן.
אלוהי, נשמה שנתת בּי — [... נעשאָמאָ
  שענאָסאַטאָ...] <בּרכות, ס/בּ. [סוף פֿון זאַץ:
  טהורה היא.] „מײַן גאָט, רײן איז די נשמה
  װאָס דו האָסט אַרײַנגעגעבּן אין מיר“, איבּז,
  בּן־אוריה, מחזור אור ליע)ראָל ליום־כּיפּור, נ„י
  תּרפּ“ח. ערשטע װערטער פֿון אַ תּפֿילה בּײַם
  דאַװנען שחרית מיט אַ לױבּ דעם בּאַשעפֿער
  פֿאַרן אומקערן די נשמה צום גוף נאָכן שלאָף.
  “א, נ, ש, בּ, — דאַרף מען דאָך (אָדער: זיך)
  בּאַנײַען / אַ גאַנצע װאָך האָרעװעט מען דאָך /
  אױף שבּת דאַרף מען לײַען“, פֿל. “א, נ, ש,
  בּ, / דלות איז מן השמים / א, נ, ש, בּ, װיל אַ
  גוטן לחײַם“, פֿל.
אלוהיסט — [עלאָה'יסט] דער.   לױט 
  בּיבּלקריטיק מחבּר פֿון אײנעם פֿון די אורטעקסטן
  פֿון חומש (בּעיקר בּראשית) װאָס בּאַצײכנט
  גאָט מיטן נאָמען 'אלוהים'. [דעם מחבּר פֿון
  צװײטן אורטעקסט רופֿט מען יאַהאַװיסט. לױט
  אַ טראַדיציאָנעלן אױסטײַטש איז 'אלוהים, דער
  בּאַשאַ▯ער פֿון אוניװערס װי אױך אַן אָנדײַט
  אױף מידת־הדין; ה, איז גאָט פֿון די עבֿרים װי
  אױך אַן אָנדײַט אױף מידת־הרחמים.]
אלוהי, עד שלא נוצרתי — [עלאָהײַ, אַד
  שעלױ נױצאַרטי] <בּרכות, יז/א.  'מײַן גאָט,
  אײדער כ'בּין בּאַשאַפֿן געװאָרן, [סוף זאַץ: איני
  כּדאַי, ועכשיו שנוצרתּי בּאילו לא נוצרתי —
  “בּין איך ניט װערט געװען. און איצט װען איך
  בּין שױן יאָ בּאַשאַפֿן, בּין איך גלײַך װי איך
  װאָלט ניט בּאַשאַפֿן געװאָרן“, איבּז, בּן־אוריה,
  מחזור אור לי▯tראל ליום־כּיפּור, נ„י תּרפ„ח].
  נאָמען און ערשטע װערטער פֿון אַ תּפֿילה װאָס
                                         אלו ואלו
   
מע זאָגט יום־כּיפֿור אין שמונה־עשׂרה צו
  שחרית און מוסף; דריקט אױס די נישטיקײט
   פֿון מענטש, װי אױך אַ בּקשה אַז זײַנע זינד זאָל
  דער אײבּערשטער מוחל זײַן מיט רחמים, ניט
   דורך י(יִ)סודים. [אין דער גמרא װערט די תּפֿילה
  אָנגערופֿן 'װידױאָ דרבֿאָ, — רבֿאָס װידױ, יומא▯
   פֿז/בּ.] נאָמען פֿון פּרצעס אַ פֿעליעטאָן.
     שפֿאַסיקער אײַנטײַטש: א, ע, ש, נ'— מײַן גאָט,
  אײדער איך בּין געװאָרן אַ נוצרי [= קריסט.
   װש: נוצרתּי — נוצרי], איני כּדאַי — בּין איך
   ניט װערט געװען צו טראָגן דעם נאָמען ייִד▯
  ועכשיו שנוצרתּי — און איצט אַז כ'האָבּ 
  אױסגעבּיטן דאָס רענדל, בּין איך ניט קײן ייִד און
  ניט קײן גױ, דער גאַנצער עסק האָט ניט 
  געלױנט.
אלוהי־צבֿאות — [עלאָהײ'־צװאָעס]   דער.
  <ירמיה, לה, 17; עמוס, ה, 15.   ,דער גאָט
  פֿון ▯בֿאות', תּי, ד„ה גאָט פֿון גאַנצן בּאַשאַף,
  רעגולירער פֿון די הימלישע כּוחות. “קינדער
  מײַנע!... קלאָגט די שטימע פֿון שטאַרקן א'־
  צ'„ פֿרוג, 'דאָס קװיטל,.
      ,
אלו הספּיק... דײנו — [אילו היספּיק 
  דאַיעינו] זאַץ. <הגדה של פּסח. פֿאַרגרײַזט פֿון:
  “'אילו ספֿק (צרכּנו בּמדבּר אַרבּעים שנה) דײנו,
  — 'װען ער װאָלט בּאַפֿרידיקט (אַלע אונדזערע
  בּאַדערפֿענישן אין מדבּר דורך דער צײַט פֿון
  פֿערציק יאָר), װאָלט פֿאַר אונדז געװען 
  איבּערגענוג,„, איבּז י. ד. אײַזענשטײן, נ“י תּרפּ„ח.
  פֿאַראָדירט: „אילע פֿופֿעק? דרײַ נײַע“ [אילו =
‏  ile▯ פֿױליש: װיפֿל; נײַע = עסטרײַכישע 
  קרײצערס].
אַלװאו ▯. אַדװ. ▯▯...Mhd▯: al. אַרכ.  װאו,
  אַװאו. „אַל װאו מײַנה אױגן טוהן װאַלטן„,
  יוסף מאַרשן, לשון זה▯, אמשט תּצ“ד, ז, 17.
אַלװאַי — ← הלװאַי.
אלו ואלו — [אײלו װאָאײלו] פּפֿ: אלה ואלה
  [אײלע װאָאײלע]. פּראָ. תּח. <זבֿחיס, ה, בּ.
  די און די אַנדערע, די און יענע, בּײדע. „א, ו,
  דרײען אַ ספּאָדיק„. „א, ו, זײַנען װערט אַ זעץ
  אין דרערד“. „א, ו, זײַנען גערעכט און 
  אומגערעכט“. “א, ו, זײַנען דער היפּוך צו 
  קולטור„, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מ▯.ן דור I.
     א, ו, בּ▯רכה מבֿרכים — [... 
  בּיװראָכאָ מײװאָרכים] זאַץ. תּח. <לױטן יוצר פֿון
  צװײטן טאָג ראָש־השנה: 'כּל שוכני־שקט בּבֿרכה
  מ▯רכים, א, ו, בּגובה מגדילים'. [נוצנדיק דעם
  דריטן פֿערז פֿון פֿיוט קאָמבּינירט מיטן צװײטן
  (אױסלאָזנדיק דעם רעפֿרײן: ה, מלך, ה, ימלוך).]
  ,די און די בּענטשן (גאָט) מיט בּענטשונג'. 
  געניצט מיטן בּ: בּײדע האָבּן גוטע כּװנות. „װעגן
  דער מחלוקה װי אַמבּעסטן צו העלפֿן די 
  רוסישע ייִןין, קאָן געזאָגט װערן א, ו, בּ, מ, —
  בּײדע מײנען צו טאָן גוטס“, ניסן גאָרדאָן, טמז,
  7▯19 ▯י 4.
     א, ו, בּהלל מהללים — [... בּײהאַלעל
  מײהאַלעלים] זאַץ. תּח. <דאָרטן.  'די און די
  לױבּן מיט לױבּ,, געניצט מיטן בּ: רימען בּיזן
  זיבּעטן הימל.   א, ו, בּטענצל 
  מטאַנצלים = די און די כאַפּן אַ טענצל.   א, ו,
אלו ואלו
  
בּמלל ממללי▯ — [... בּײמעלעל מײמאַלע▯
  לים] 'די און די רײדן מיט רײד'. פּאַראָדירט: ▯א,
  ו, בּ, מ, — האַקן אַ טשײַניק“.   א, ו, 
  בּניגון מנגנים — [... מײנאַגנים] <דאָרטן:
  א, ו, בּרנן מרננים — [... בּײראַנען 
  מײראַנענים] — 'די און די זינגען מיט געזאַנג,,
  מיטן בּ: צעגיסן זיך מיט שבֿחים, באַפּן 
  קעלבּערנע התפֿעלות. “א, ו, בּניגון מ, — שמעלצן
  זיך די פֿאָמעניצע“; „א, ו, בּרנן מ, — בּענטשן
  זיך, צאַצק▯ן זיך מיט אים“.
     א, ו, גבּוריס — [... גיבּױרים], א, ו,
  קדושים [... קדױשים] — 'די און די זײַ▯ען
  העלדן, די און די זײַנען הײליקע'. „ממילא
  זײַנען א, ו, [די װאָס שטאַרבּן בּאַװאוסטזיניק
  פּאַסיװ]... ג, און אױך א, ו, ק'„, שמ, צוק,
  אָקט, l948.
אלו ואלו דבֿרי אלוהים הײם — [... 
  דיװרײ עלאָהים (בּײַם רײדן געװײנלעך: עלאָקים)
  כאַייִם] זאַץ. תּח. <עירובֿין, יג/ב; גיטין, ו/ב.
  פּפֿ: אלה ואלה....  'די און די זײַנען די
  רײד פֿון לעבּעדיקן גאָט'. [רעדט זיך װעגן דער
  מחלוקת צװישן בּית־הלל און בּית־שמאַי; הגם
  די הלכה איז װי די ערשטע, אָבּער פֿון בּײדע
  קאָן מען עפּעס אָפּלערנען, ציִען אַ 
  מוסרהשׂכּל.] געניצט צו בּאַצײכענען: א) אַן 
  אידײאישן װיכּוח, אַ חילוקי־דעות, אָבּער בּײדע
  צדדים זײַנען אױסן בּלױז דעם אמת און ניט
  פּערזענלעכע פֿניות; בּ) אַ פֿראָבּלעם װאָס קען
  געלײזט װערן אַמאָל לױט אײן שיטה (סבֿרה,
  אױסטײַטש) און אַמאָל מיט דער אַנדערער.
  „כאָטש מיר געפֿינען אַ פּלוגתּא: דער זאָגט
  עס איז מותּר, און דער זאָגט עס איז אָסור,
  איז א, ר... זײַנען דאָך בּײדע אמת מצד
  החיוב הפֿנימי„, נוצ II, פֿח/א. „מיר 
  פֿראָסטאַקעס אָבּער... מוזן האָבּן אמונת־חכמים, װאָרן
  א, ו, ד, א, ח'„, גענאַרטע װעלט, 1815? “א, ו,
  ד, א, ח, — בּײדנס רײד זײַנען אײַנגעגעבּן פֿון
  דעס לעבּעדיקן גאָט, והלכה כּבֿית־הלל“, װינטש,
  דאָס נײַע לעבּען, יולי 19l0. “א, ו, ד, א, ח, —
  בּײדע שפּראַכן [ייִדיש און העבּרעאיש]. ▯. 
  זײַנען גלײַך װיכטיק„, עלטערן־טריבּונע, מעקסיקע,
  יולי 1950.
אַלו▯װיאָ'ן, ־װיום — דער, ־ס.   1. זאַמד,
  שטײנדלעך, ערד װאָס אַ פֿלײציק װאַסער זאַמלט
  אָן בּײַ אַ נאַטירלעכן אָדער קינסטלעך־
         געשאַי
  פֿענעם פֿאַרהאַלט.   2. צוקום, צוּװאוקס פֿון
  לאַנד בּײַ אַ בּרעג אַדאַנק אָט דעם פּראָצעס.
           י
  ־װיאַ'ל — אַדי.
אָלװ אָפּאָל — גנ.   קרײַזשטאָט אין 
      כערי
  סאָנער גובּ', דרום־רוסלאַנד. „די שטאָט... האָט
  אָפֿיציעל געהײסן אָ', נאָר די אוקרײַנער האָכּן
  זי גערופֿן אָרליק און די ייִדן האָבּן זי גערופֿן
  אָרעל און אַלטע משׂכּילים פֿלעגן זי רופֿן ,
  הראל, (גאָטס בּאַרג)„, פּ רודאָי, טמז, X 1965 24.
אַלװיזוע'ל — אַדי.   אינגאַנצן, בּלױז װיזועל.
  „עס טױג ניט דער מעטאָד, װײַל ער איז אַן
  אַ'ער„.
                       63▯1

אַלװײל — ← אַל די װײַל. „דשׂ קינד װאַרט
      ־
  גישפּײַזט פֿון שפּײַז דר מוטר אַל װײַל זי
  טראָגט אונ, זײגט„, בּראַנט, פּרק לו.
אַלװײסער — ← אַלץ־װײַסער.
אַלװיכטיק — אַדי.   אינגאַנצן, בּיז גאָר 
   װיכטיק. ס'איז דער אַ'סטער ענין.  ־יקײט.
אַלװינטערדיק — אַדי.   1. װאָס איז פֿאַרן
  גאַנצן װינטער. אַ'ע מלבּושים.   2. װאָס איז
  בּלױז, נאָר װינטערדיק. „זײַן אָפֿהאַנדלונג איז
  ניט קײן מאַיאָװע, נאָר אַן אַ'ע„, צײַט, טמז,
‏  l954 ▯ 21.
אַלװיסיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אינגאַנצן
  אינטעלעקטועל, אָן שום צומיש פֿון אינסטינקט,
  געפֿיל.  אַ  לאָגישער  און  אַ'ער  בּאַשלוס.
  ־יקײט.
אַלװיסנדיק — אַדי.   װאָס װײס(ט) אַלץ. “װי
  אַ, איז דער כעמיקער, בּיִאָלאָג“, יעקבֿ פֿרידמאַן,
  די לעגענדע נח גרין.
אַלװיצע — די, ־ס. רומ. ▯ha1vi: ▯▯>.
  ניס־פּלעצל, האַרט און קלעפּיק. טעם ענלעך צו
  כאַלװאַ. נאַשערײַ. „די גרעקן פֿלעגן בּײַ אונדז
  פֿאַרקױפֿן אַ'ס“, רײד (בּוקאַרעשט).
אַלװעאָ'ל — דער, ־ן. <אײ <ל (אַנאַטאָמיע).
  1. יעדער מין קלײנע עפֿענונג אין אַן אָרגאַניזם.
  2. לופֿט־קעמערל אין די לונגען. “די לופֿט
  האָט זיך געטשעפּעט אין די ניט־פֿאַרהײלטע
  אַ'ן, מיט סקריפּעס, מיט אײטער האָט זי זיך
  געריסן אין דרױסן“. ש. בּרעגמאַן, אױפֿן מזרח
  איז אומרואיק, מאָסקװע 1934.   3. לעכל אין
  קינבּײן װאו עס איז דאָ דער װאָרצל פֿון צאָן.
  4. אױסגוס־זעקעלע בּײַ אַ דריז.  5. קעמערל
  פֿון אַ סטעלניק, אין אַ שיכט בּינענװאַקס.
     אַ'ער — אַדי.   אַ'ער בּ ו י ג ן — טײל
  פֿון אײבּערשטן אָדער אונטערשטן קינבּײן װאו
  די צײן זײַנען אַרײַנגעזעצט.   אַ'ער ק ל אַ נ ג
  — װאָס װערט אַרטיקולירט מיט דער צונג װאָס
  רירט אַן אָדער קומט צו נאָענט צו דער 
  קאָנװעקסער װעלבּונג הינטער די צײן. “די דאָזיקע
  [דאָרפֿישע] ייִדן, װאָס מיר האָבּן זײ שפֿאָטיש
  גערופֿן ,ראָשאַשאַנקעניקעס', װײַל זײ פֿלעגן
  זיך צו ערשט בּאַװײַזן אין שטאָט אױף 
  ראָשהשנה, האָבּן אַרױסגערעדט אַ שטאַרק אַ'ן [ר]„,
   ש. נאָבּל, ייִשפּ ▯XX, 2.  ־יש — אַדי.
אַלװעלט — די. מצ נבּ   װעלטאַל. אוניװערס.
  דערשײַנונגען אין אַ'. “הײבּסטו אָן זיך פֿילן
  װי אין אַ, פֿאַרזונקען“, דא, פֿון בּערלין בּיז
  סאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930. „איצט װערן
  אַלע װערטער גאָלע מאַסקעס צוצודעקן מיט
  זײ ד אַ'־ק▯ן־זינד“, הל, אין טרעבּלינקע....
        י
  ־יק — אַדי. קאָסמיש. אַ'יקע דערשײַנונגען.
  ־יקײט.
אַלװעלטיש — אַדי. 1. דזװ אַלװעלטלעך. אַ'ער
  אױפֿהיט פֿון ענערגיע.   2. װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דער אַלװעלט. אַ'ע געבּערונג
  און אָפֿשטאַרבּונג.   ־קײט — „די ייִדישע
  אַ, אוז איר ייִדישע שפֿראַך“, לע, טמז, l953 ▯2.
                                             אַלױ'ן
אַלװעלטלעך — אַדי.   װאָס איז פֿון, שײך
  צו דער (גאַנצ▯ר) װעלט, װאָס איז אומעטום
  איבּער דער װעלט (בּײַ אַלע פֿעלקער, אין אַלע
  לענדער). אַן אַ'ע בּאַװעגונג. דער אַ'ער 
  סאָציאַליזם, ציוניזם אאָזװ. זײַן בּאַקאַנט מיט אַלע
  אַ'ע גדולים. “אױף אַלע אַ'ע שפּראַכן בּאַזינגט
  מען קאָלירטע מאָטילן“, סעג, א בּױס אין פּױלן
  ־קײט — „מיר אָנערקענען די אַ', די 
  אומעטומיקײט פֿון ייִדישן לעבּן“, ימ, אונזער שול,
  נ„י ▯193.
אַלװע'ר— פּראָ. אַרכ r▯י־Mhd: a1. 
  יעדערער װאָס. “... לאזין אױז רופֿין: אַל װער
  װיסטי צו זאגין פֿון דען יהודי... זול קומין
  עשׂ זאגין“, גה, 237.
אַלוזיע — די, ־ס. <אײ <ל.   אָנשפּיל, 
  אָנצוהערעניש. װאָרט אָדער פֿראַזע װאָס בּרענגט
  אַרױף אױפֿן זינען בּײַם הערער אַ בּאַשטימטע
  פֿערזאָן, זאַך, געשעעניש, אױסדרוק, כאָטש
  דער רײדער האָט עס ניט דערמאָנט בּײַם נאָמען.
  אַ, אױף אַ פּסוק, אױף אַ מימרא. “ער פֿאַרמאָגט
  אזא טײַער אױער פֿאַר ייִדישע אַ'ס פֿאַר 
  צו— ־                                  ,
  ריקרופֿן אַ גאַנצן העבּרעאישן בּאַגריף, װען
  מע דאַרף אים„, יג, אין תּוך I. „געפֿינען מיר
  טאַקע אין די סליחות, פּיוטים און פֿזמונים
  צענדליקער אַ'ס אױף די ניט־ייִדישע אומות„,
   קאָס, ייִשפּ X▯III, 1.
אלו ידעתיו — הײתיו — [אילו יעדאַטיװ —
  האָייִסיװ] זאַץ. תּח. <רמבּס, מורה־נבֿוכים
  אױבּ איך װאָלט אים (גאָט) געקענט (משׂיג,
  תּופֿס זײַן, בּאַנעמען) — װאָלט איך געװען װי
  ער. אַן ענטפֿער װעגן מהות פֿון געטלעכקײט,
   װײַל מע קען עס ניט משׂיג זײַן ,מקוֹצר המשׂיג
  וגוֹדל המושׂג, —. דער מענטשלעכער פֿאַרשטאַנד
  איז צו קלײן (קורץ) און דער אָבּיעקט איז צו
  גךױס.
אַלױ'ן, אַלו'ן — דער, ־ען. n▯וMhd▯: a1.
  ל ▯ alumen.  פֿאַרשפֿרײטע, האַרטע, 
  קרישטאָלפֿאָרמיקע, אָנקאָליריקע, אָנריחדיקע זאַלץ, 
צע▯ גײט אין װאַסער. צװײבּאַזיקע 
  שװעבּלזײַערסזאַלץ פֿון פּאָטאַש און פֿון אַלומיניום [געניצט
  בּײַ גאַרבּערײַ, אין פֿאַבּריקאַציע פֿון פֿאַרבּן,
  אין פֿאָטאָכעמיע און בּײַ פֿאַרשײדענע 
  פּראָדוקציעס. געניצט זינט אוראַלטע צײַטן אין 
  מעדיצין, ספּעצ, װי אַ מיטל צו פֿאַרהאַלטן בּלוט
  פֿון אַן אָפֿענער װאונד. כּתובות, עט/ב: '
  מחפֿורת של צריף,, רשי פֿאַרטײַטשט דאָרטן: 'אלו“ם
  בּלע„ז'...]. „װײַשׂ צין צו מאַכן, דער זול
  נעמן אײן גנצי מושקוט אונ, זול זי קלײן
  שטושׂן אונ,... זול נעמן אַז גרושׂן אַלױין
  אַז די מושקוט אישׂט„, כּ„י 'ספֿר הרפֿואות',
  1474 [דװקא, No 17]. „קח אַלױאן ומלח ושׂרוף
  יחד והנח על גבּי בּשׂר חי“, ר, דוד טעבֿיל בּר,
  יעקבֿ אַשכּנזי, בּית דוד, װילמרשׂדאָרף 1734.
  „אַלױן — אַ װײַסער זאַלץ, װערט גענוצט צו
  פֿאַרהאַלטן בּלוט“, ס פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ“י
    —  —             .
  1920. „װערעמקרױט פֿאַר אַ קינדערש בּײַכל,
  אַלון פֿאַר אַ פֿאַרקילונג אין האַלדז“, זש, קיסר
  און רבּי. „מע דאַרף מאַסירן די אָפּגעפֿרױרענע
  טײלן, מאַכן אַ װאַרעמע װאַנע מיט זענעפֿט
אָלוך
  
אָדער אַלון„, פֿגעז, װילנע No ,1929 1.   אַ'־
  א ו י ג ן — אָן גלאַנץ, אָפּגעלעבּט, מיט אַ 
  מאַטגרױען קאָליר, ענלעך צו אַ'. „געזײַטלט בּײזלעך
  ד אַ'־א, בּײַם דרײען די האַרטע װאָנצעס„, בּערג,
   י
  
בּײַם דניעפּער II.   אַ'־װ אַ ס ע ר — װאו מע
  האָט צעלאָזן אַ'. אַ'־װ, צום רײניקן.  אַ,־ע ר ד.
  געבּרענטער אַ, — בּאַפֿרײַט פֿון דעם װאַסער
  אין אים.   אַלוני'ט — מינעראַל מיט אַלון.
אָלוך — דער, ־עס. רוםיצ. שוטה, טיפּש. זײער
  טעמפֿער. „— ניט סתּם אַן אָ', דעם קײסערס
  אָ'! — נײן, אַן אָ, פֿון זײַן ליבּן נאָמען„, רײד.
  [איבּז 1e6e▯O]▯o][ ▯▯][▯נ]נ ▯▯c.]
אלול — [עלול] דער, ־ס. <נחמיה, ו, 15.
  צװעלפֿטער חודש פֿון ייִדישן יאָר (גערעכנט
  פֿון תּשרי) אָדער זעקסטער (גערעכנט פֿון ניסן).
  א, איז חסר, האָט נײַן און צװאַנציק טעג. צװײ
  טעג ראָש־חודש [װאָס איז חל אין אבד“ו — 
  זונטיק, מאָנטיק, מיטװאָך פֿרײַטיק]. זײַן מזל איז
                          ,
  בּתולה — אַ יונגפֿרױ פֿאַלט אױס אין 
                         אױגוסט▯
  סעפֿטעמכּער. [אין דער תּקופֿה פֿון בּית־שני
  פֿלעגן די שליחים פֿון בּית־דין אין ירושלים
  זיך אַרױסלאָזן קײן חוץ־לארץ און אָנזאָגן װען
  מע האָט מקדש געװען דאָש־חודש, כּדי מע
  זאָל װיסן, אַז ראָש־השנה איז דער דרײַסיקסטער
  טאָג, ראָש־השנה, יח/ב.] א, און אָדר הײסן
  צװײ כּלה־חדשים; דאָס לערנען פֿון די פֿינף
  פֿאַרגאַנגענע חדשים האָט זיך געענדיקט און מע
  האָט אָנגעהױבּן... איבּערצוחזרן. א, איז אַ
  חודש פֿון תּשובֿה און חשבּון־הנפֿש װי אַ הכנה
  צו די ימים נוראים. [די חז„ל האָבּן 
  אױסגעטײַטשט א, לױטן נוטריקון: „אַני לדודי ודודי
  לי“ (שיר השירים, ו, 3) — איך (געהער) צו
  מײַן פֿרײַנד, און מײַן פֿרײַנד — צו מיר, װי
  אַ סימבּאָל פֿון התקרבֿות צװישן מענטש און
  גאָט (בּין אָדם למקום).] מע בּלאָזט שופֿר
  — תקיעות־רשות   פֿון צװײטן טאָג ראָש־חודש
                     ▯.
  בּיז ערבֿ ראָש־השנה. מע זאָגט אינדערפֿרי און
  פֿאַרנאַכט — בּיז שמיני־עצרת — נאָכן דאַװענען
  דעם מזמור „לדוד ה, אורי ױשעי“ (תּהליס,
  כז). בּײַם שרײַבּן אַ בּריװ גיט מען צו אַ
  װאונטש: „אַ כּתיבֿה וחתימה טובֿה„. עס איז
  אַ מנהג צו גײן אױף קבֿר־אָבֿות. מע שטײט
  אױף צו סליחות די לעצטע װאָך פֿון חודש,
  אָדער דעם זונטיק פֿון דער פֿריִערדיקער װאָך,
   װען ראָש־השנה פֿאַלט אױס זונטיק, מאָנטיק
  אָדער דינסטיק. אין טײל קהילות ▯לעגט מען
  זאָגן סליחות דעם גאַנצן חודש [בּעל הטורים,
  דבֿרים, ל, ▯]. „אַ גאַנץ יאָר דאַרף זײַן (אָדער:
   דאַרף מען זיך נוהג זײַן װי אין) חודש א', און
  א אַלײן איז דאָך טאַקע א'“, ר, יםtראל 
    סאַלאַנ,
   טער. „ראָש־חודש א, ציטערט אַפֿילו אַ פֿיש אין
   װאַסער“, שװ. [אױפֿן סמך פֿון “מקרטעא כהדא
   חפֿיתא“, שיר־השירים רבּה א, 4.] „דער 
   חודשא, גײט אַװעק און דער בּעל־הבּית בּלײַבּט פֿאָרט
   אַ בּעל־הבּית“, שװ. “אַ גאַנץ יאָר װאָס מע טוט,
   מע קוקט זיך גאָרניט אום / אָבּער װער עס האָט
   אין זיך נאָר אַ פּינטעלע ייִד, / װערט ראָש־חודש
   א, פֿרום„ פֿל. „ראָש־חודש א, איז ראַש־חודש
             ,
   בּאָבּעק [= שרעק]“ פֿװל (גאַליציע). „חודש א,
                       ,
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איז... אַ צײַט װען פֿאַר ייִנגלעך שטעלט זיך
 דער גרױסער יריד“, ממוס, װינטשפֿ. „אפֿשר
 װײנט ער װאָס זײַן האָפֿענונג איז בּלױז א, דער
 בּית־עולם?„, אַר, 'מײַן צוריקקער אַהײם'. „מיטן
 ערשטן... בּלאָז פֿון שופֿר... האָט [מען]...
 כּסדר געהערט זיפֿצן און קרעכצן, בּהסכּם מיט
 דער טראַדיציע װאָס טײַטשט אױס די 
  ראָשיתיבֿות פֿון א, — אױ לי, װײ לי“, גרשוס 
  בּאַדער, ייִבּל ▯יXXXI. „אין חודש א, פֿלעגן 
  אָנקומען אין די שטעטלעך מוכרי־ספֿרים, צעלײגן
 זײער סחורה: רומ“ל, סידורים, מחזורים, 
  חומשים, סליחות, תּחינות, שופֿרות, טליתים און
 אַנדערע תּשמישי־קדושה„, ז. בּזשאָםטאָװיעצקי,
  ייִדישע פּרעסע, אַנטװערפֿן l927.
    א'־אַװיר — דער.   לופֿט פֿון א'. געניצט
  מיטן בּ: אַטמאָספֿער, קאָלאָריט. ספּעצ. 
  עמאָציאָנעלע שטימונג מיטן אָנקום פֿון די ימים
  נוראים, געמיט פֿון חשבּון־הנפֿש, עצבֿות און
  פֿאָרכט פֿאַרן יום־הדין.
    א'־טעג — „די גאַנצע א'־ט, גײען זײ דאָ
  אַרום אױף דעם בּית־עולם“, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניסט. „אין די שולן און בּתי־מדרשים פֿלעגן
  די מתפֿללים זיך לאַנג שאָקלען איבּער 
  אומעטיקע 'ה, אורי ױשעיס''... אױ, אַ סײעתּא
  דשמיאI פֿלעגן ייִדן פֿחדימדיק אָפֿקרעכצן. און
       .
  װען נאָך איז אַזאַ שעת־רצון אױבּ ניט אין די
  א'־ט,?“, ז בּזשאָסטאָװיעצקי, ייִדישע פּרעסע,
  אַנטװערפֿן l927.
    א'—פֿעדעס — די. שפּינװעבּס װאָס טראָגט
  זיך סוף־זומער אין דער לופֿט. „אין דער 
  רחבֿות טראָגן זיך א,־פֿ'“, אָפּאַ, אין פּױלישע
  װעלדער.
    א'־צײַט — די.   חודש א', סוף־זומער.
  „שױן א'־צ,, דער װעג איז מחילה געדריפֿעט“,
  שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
    א'־ריה [רײאַך] — דער, מצ: א'־ריחות
  [רײכעס].   געניצט אױך מיטן בּ: שטימונג,
  געמיט פֿון חודש א'. „שבּת־מברכים א'... האָט
  זיך שױן אָנגעהױבּן פֿילן דער א'־ר'. עס
  האָט... געבּלאָזן אַ תּשובֿה־װינט“, לדבּ, נ“י
  1957.
אלולדיק — אַדי.   װאָס איז שײך צו אלול,
                                                 
▯
  אַסאָציאירט זיך מיט, כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
  אלול. אַן א'ער קרעכץ. „איך זוך די ייִדישע
  גאַס װאָס פֿלעגט... אָנהײבּן ציטערן... אין
  די א'ע טעג“, בּעמ III. „אין זון צעשפֿילטער פֿרײַ
  װערט א'ער פֿחד זוניק, צינדנדיק“, מבּאָ, דער
  גײער. „אין זײערע הערצער האָט נאָו 
  געקלונגען דאָס שאַלן פֿונעם א'ן שופֿר“, הל, 'דער
  װאָלף'.
אָלוס,  ▯י ל▯)ס — דער.  מצ  נבּ.  אךיך:
‏                 . vi▯riolum ole▯m>.   
           געאלי(
  אָליום, אָ
  דיכטע, אײַליקע, אָנקאָליריקע אָדער בּרױנלעכע
  פֿליסיקײט, שװעבּלזײַערס — M2 8O4; 
  פֿראָדוצירט פֿון שװעבּל־דיִאָקסיד. גלעזער מיט אָל▯ם
  צװישן די טאָפֿלראַמען פֿון פֿענצטער, די שױבּן
   זאָלן ניט פֿאַרכאַפּט װערן פֿון פֿראָסט. “ער האָט
  איר אומגליקלעך געמאַכט, האָט זי אים 
  אױסגעבּרענט די אױגן מיט אָלים“, רײד (װילקאָמיר,
                                     אַלון־בּכות
 
ליטע). „אָלום... איז דער װיכטיקסטער פֿון
  אַלע זױערע. דער אינדוסטריעלער פֿראָצעס פֿון
 אַ לאַנד װערט מיט רעכט געמאָסטן נאָך דער
  גרײס און װאָג פֿון שװעבּל־זױערע װאָס דאָס
  לאַנד פּראָדוצירט„, ס פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ„י
                       .
  1920. “שהרי מכּל דבֿר מוציאין שמן ואפֿילו
  מאבֿנים (והוא הנקרא אָלים)„, הרבֿ מליאַדי
  ר, שניאור זלמן, לקוטי תּורה, זשיטאָמיר 1848.
  „דײַן געװײן װאָס איז געפֿאַלן אין מײַן אױג..
  אַפּל װי אָלים„, סוצ, סיבּיר. „מע ניצט אָלין
  ניט בּלױז צום שװאָלן נאָר צום גאַרבּן אױך„,
  װאולאַך, האַנטבּיכל פֿאַר לעדער־אױסאַרבּעט,
  פּעטר, 1922.   אָלין־ל ע ד ע ר. אָלין־ר י מ ע ן.
אַלומינ▯יום — דער, ־ס. אױך: אַלו'מינום.
  [אַלומיני, נר.] <אײ <ל.   לײַכטער, 
  זילבּער־װײַסער גלאַנציקער מעטאַל פֿון דער גרופּע
  ערד־מעטאַלן. זײער פֿאַרשפּרײט אין בּאָדן.
  ראָסט ניט און װערט ניט געשעדיקט פֿון הײס
  אָדער קאַלט װאַסער. זײער װיכטיק אין 
  אינדוסטריע פֿון אַ, מאַכט מען כּלים, טײלן פֿון
         .
  עראָפֿלאַנען אאַ. זײַן סימבּאָל — Al, אַטאָמישע
  װאָג 26.98, אַטאָמישער נומער 13. „אַ'... איז
  קאַרגע דרײַ מאָל אַזױ שװער װי װאַסער און
  איז אײנער פֿון די לײַכטסטע מעטאַלן„, ס 
  פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ„י 1920. „אָדלערס פֿון אַ, פֿאַלן
  אַראָפ“, עק. אַ'־בּראָנדז. אַ'־מעש. אַ'־פ אַ פ י ר.
     ־אַ'ט, ־י'ט — דער.  מינעראַל װאָס האָט
  אין זיך אַלומיניום.   ־יזירן — טרװ. 
  אױסמישן, דורכנעמען מיט אַלומיניום.   ־יש —
  אַדי.
אַלומנ▯וס — דער, מצ. ־י [אַמ — אַלאָמנײַ].
                           ־
  װנ אַ.  גראַדואירטער פֿון אַ ספּעציעלער שול,
      ־
  קאָלעדזש, אוניװערסיטעט. „איז דאָ אַן 
  אַמאָליקער בּערנער סטודענט װאָס שרײַבּט נישט?
  פֿאַרטראַכט ער זיך און זאָגט: — נײן, נישטאָ
  אַזאַ, על־כּל־פּנים נישט פֿון אונדזערע אַלומני„,
  מןק, מײַנע בּאַגעגענישן▯
אלו מציאות שלו — [אײלו מעציִעס שעלױ]
  זאַץ. תּח. <בּבֿא מציעא, בּ, א.   ,די דאָזיקע
  מציאות זײַנען זײַנע', ד“ה, געהערן צו דעם
  װאָס ער האָט זײ געפֿונען. ערשטע װערטער
  און נאָמען פֿון צװײטן פּרק אין מסכתּא בּבֿא
  מציעא [לױטן דין איז מען מחױיבֿ אָפּצוגעבּן
  יעדע געפֿונענע זאַך; אױבּ אָבּער מע װײסט ניט
  װער ס'איז דער בּעל־הבּית, דאַרף מען 
  אױסרופֿן, און װער עס גיט סימנים — בּאַקומט זי.
  נאָר טאָמער האָט ניט ד אַבֿידה קײן סימנים
                             י
  (למשל, פֿונאַנדערגעװאָרפֿענע מטבּעות) נעמט
  מען אָן אַז דער אײגנטימער האָט זיך מײאש
  געװען און די מציאה געהערט צו דעם 
   געפֿינער]. איר. „א, מ, ש ל א [מיט אַן א] — טײַערע
   מציאות האָסטו אײַנגעהאַנדלט„. אין חדר פֿלעגט
  מען אָנהײבּן לערנען גמרא מיט א, מ'. “יונגע
   קינדער... לערנען די דינים פֿון א, מ', װאָס
  דאַרף מען טאָן װען מע געפֿינט אַ מציאה אין
   גאַס...“, אַ. מענעס פֿאָר, l967 ▯ 6.
    —                 ,
אַלון־בּכות — [אַלױן־בּאָכוס] דער. <בּראשית,
  לח, 8.   'אײכנבּױם פֿון געװײן, [תּי, דאָרטן:
   „דבֿורה, רבֿקהס אַם איז בּאַגראָבּן געװאָרן...
אָלו'נט
  
אונטער דעם אײכנבּױם און ער האָט גערופֿן
  זײַן נאָמען אַ'־בּ'“]. געניצט מיטן בּ: נעקראָלאָג.
  “ער האָט דערזען אין דער העבּרעאישער 
  קאָרעספּאָנדענציע אַן אַ'־בּ, אױף אַ לעבּעדיקן
  מענטשן„, ייִפֿאָל, No ,l887 12.
אָלו'נט — דער. מצ נבּ. <?   טײַװלסקײט,
  חלבּנה, גאַלאַבּאַן. קלעפּיקער אײל מיט אַ
  שלעבטן ריח.
אַלונקה — [אַלונקע] די, ־קות. <בּיצה, כה/כ.
  1. פֿאָטערשטול.  2. אין א„י טראָגבּרעטל מיט
  שטאַנגען פֿון בּײדע זײַטן.
אַלוסנע — די, ־ס. <ליט.   שטאַנג 
  אונטערצושפּאַרן אַ לײטער פֿפֿ: דאַר װי אַן אַ, —
                      .
  װעגן אַ דאַרער מײדל (שאַקי, ליטע).
אַלוף — דער, ־ים. <בּראשית לו, 15 אאַ.
  1. הױפּט, פֿירשט, עלטסטער. ערן־טיטל פֿאַר
  אַ תּלמיד־חכם. “ער האָט געטראָגן דעם טיטל
  אַ', װאָס מײנט, אַז ער איז געװען דער ראָש
  פֿון אַ העכערער אַקאַדעמיע„, דוד דרוק, די
  מפֿרשים פֿון דער תּורה I, װאַרשע l936. „דער
  אױפֿװאַך פֿון די אַלופֿי־י▯)ראָל װעט 
   אַרױסרופֿן... דעם אױפֿרודער פֿון אונטן צװישן רבֿבֿות
   אַלפֿי־ישׂראל„, ז. בּרושי, צוק, דעצ, l967.
     2. טיטל פֿאַר אַ ראָש־הקהל, אָדער פֿאַר אָ
  פּרנס בּכלל. „יעדע ייִדישע קהילה האָט געהאַט
   אַ'ים, דײנים, גבּאי־צדקה, װאָס שטאָט פֿלעגט
  זײ אױסקלײַבּן חול־המועד פּסח דורך אַ קלפֿי
   מיט בּוררים„, מרדכי בּן הלל הכּהן, מאַמ▯
   ולשון. „װען דיא יתומים גרושׂ װערין אודער
   מן זאָלל זײ חתונה מאַכן, דא זאָלין די אַ'ים
   אונ אַפּוטרופּסים דען רו„ט אנצײַגין אײן חודש
      ,
   דר פֿיר“, תּקק. „דז זלכי מעות זאָל... 
   איטליכר בּרענגין אודער שיקן להאַ'ים, 
  גבּאיצדקה„, 'פּנקס קהילה אה„ו', תּפּ“ה, כּרוז סב
   [ייִבּל XXXIII]. „האָבּ איך צוזאַמענגענומען די
   ראָשים און די מנהיגים און די אַ'ים און מיר
   האָבּן מחזק געװען דעם איסור [צו קױפֿן רבּנות
   פֿון שׂררה]“, ר, יוס־טובֿ ליפּמאַן העלער, מגילת
   אי▯ה, לובּלין 1895.
     3. נגיד, גבֿיר. „זײַ ניט אַזױ תּקיף, רעכעלע!
   דײַן טאַטע איז מער ניט קײן אַ,, נאָר אַ קבּצן„,
   בּאַש, דעך ▯Iטן אין נאָרײ.
     [אין מדינת־ישׂראל װערט אַ, און מיט צוגאָבּן
   צו דעם װאָרט געניצט פֿאַר פֿאַרשײדענע הױכע
   ראַנגען אין דער אַרמײ.]
     אַ,  התורני — [... האַטױראָני] דער.
   'האַר (שׂר) פֿון דער תּורה'. “שׂמחת־תּורה האָט
   מען געטײלט הקפֿות און אַלעמען אױפֿגערופֿן
   אױף אײגענעם שטײגער: [יעמוד] אַ, ה,; אין
   בּעסאַראַבּישן ייִדיש האָט דאָס אױסרופֿעניש
   געקלונגען 'אָלעװאַטרוני'“, אפֿא, טמז, 14X 1965.
      אַ'י־הקהל — עלטסטע פֿון דער קהילה,
   פּרנסים.
      אַ'־נעורים — [... נעאורים] דער. <
   ירמיה, יג, 4; משלי, בּ, l7. 'האַר פֿון דער יוגנט,.
   1. יוגנטפֿרײַנד. איבּעררײַסן מיטן אַ'־נ,, זיך
   איבּערבּעטן מיטן אַ,־נ, פֿאַרלאָזן דעם אַ,־נ', זיך
                           ,
   אומקערן צו דעם אַ'־נ'.   2. מאַן (
   פֿאַרצערטלט), װאָס אַ פֿרױ האָט מיט אים חתונה געהאַט
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אין די יונגע יאָרן. „מיט טרערן האָט זי 
  דערמאָנט איר פֿאַרשטאָרבּענעם אַ'־נ'„.
אַל(ו)קות — [עלאָקוס, אין טראַדיציאָנלען
  אַרױסרײד. אַנשטאָט: עלאָהוס] געטלעכקײט.
  „יעדער ייִד אין פּנימיות פֿון פּינטעלע פֿון זײַן
  האַרץ װיל זײַן פֿאַרבּונדן בּיחוד גמור מיט א'„,
  לדבּ▯ נ„י תּשי“ז.   א, בּגילױ — [... 
  בּײגילױ] געטלעכקײט אין אַנטפּלעקונג.  א, ממש
  — [... מאַמעש] געטלעכקײט װאָס מע פֿילט
  בּחוש.
אַל(ו)קי־ישׂראל — [עלאָקײ־ייִסראָעל] 'גאָט
  פֿון ישׂראל'. ← אלוהי ישׂראל. “מינים און
  אַפּיקורסים װעלכע האָבּן ניט קײן חלק אין א'־
  י'„, תּניא, 82, 164.
     אַל(ו)קיס   הײם — [עלאָקים  כאַייִם]
   ← אלוהים חײם.  'לעבּעדיקער גאָט,.
אַלו'ר — [װײכע ל] די, ־ן. <אײ <פֿר. ,אופֿן
  פֿון גאַנג'. אופֿן בּאַנעמען זיך (װאָס האָט אַ
  כּוח צוצוציִען). אַ דאַמע מיט אַן 
   אַריסטאָקראַטישער אַ'. “יעדע װיסנשאַפֿט האָט די 
  שטרענגסטע אַ'ן פֿון אַ גרױסער, זײער 
  אומאָפּהענגיקער, זײער רײַכער דאַמע“, ד'אַבּרוצי, זיגזאַגן,
  נ“י, יאָר? פֿרגל אַליור.
            ▯
אַלז — קאַנ. אַרכ.  א ייִ ן  אופֿן אױסלײ▯ן
  אַ ל ס (←). „דוא בּישׂט גלײַך אַ, אײן אַלמנה,
  אונ, דײַן מאַן לעבּט נאָך“, מבּ, מעשׂה סח.
   „אַלי פּסוקים צו זאָגן... אַ, װיא מן עשׂ זאָגט
... אונ  אַזו גשװינד אַ, אײן פֿאָשׂט גױל
           ,
   [= פֿערד]“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ
  תּס“ד, עג/ב.
אַלזאָ — אַדװ. קאָנ. ▯M▯d: a1s.  1. אַרכ
  אַזױ, אַזױ װי. אױף אַזאַ אופֿן. “זיא װאָלט ניט
   עשׂן נוך טרינקן, זיא װײנט אַלזוא הײשׂ“,
   שמואל־בּוך, סטראָפֿע 18. „שפּריך: אַלזאָ אַז
  איך ור בּרען דשׂ קװעק זילבּר אַזו זול אױך
  בּרענן...“, ,כּ“י ספֿר הרפֿואות', 1474 [דװקא,
‏   No 17]. “אַלזו זאָל מאַן טון אײנם איטליכן
   מאַן...“, יוסיפֿון, אַמשט 1661, מב. „אַלזו
   בּלד [= אַזױ בּאַלד] איבּר צוג זיך דער הימל
   מיט אײטל װאָלקן„, מבּ, מעשׂה צו. “החת[ו]־
   נה... דאז אונטר יהודים נאָך ניט אַלזו 
   פּרעכטיג איזט צו גנגין“, גה, 32l.
     2. אַרכ. דטשמ [שטאַרק פֿאַרשפּרײט אין
   פּד]. בּכן. ובּכן. לכן. על־כּן. ממילא. הײסט עס.
   הכּלל. „אַלזו האָבּן מיר אים... אונטר װיזין
   לקצת...“, גה, 75. „אַלזו האָט ער מורא גיהאַט
   אײן װאָרט צו רידן“, ע)ה, יג/א. „אַ, האכּ מוזן
   אײן שליח מיוחד שיקן פֿאַר איר“, פּבּ, 1764
   [ענגליש. פֿובּל, פֿון ייִד, היסט, געזעלשאַפֿט
   ▯יXXXI].   „אַ', אַז דער בּרודער זײַנער װעט
   קומען“ פֿמ. „ער װאַר אױך דער שוחט פֿון
           ,
   שטאָט און האָט אַ, געכיטכעט די קינדער מיט
   די רינדער“, אמד, די שטאָט הרס, װילנע l▯68.
   „אַ, האָט זיך אים געדוכט אַז ער װעט לערנען
   מיט אַזאַ מין פֿלײַס“, ט. קאַמינסקי, אַ 
   בּיאָגראַפֿיע פֿון אַ י▯)ראָל־קלען, קיִעװ 1913. “אַלזױ
   גײ דיר פֿונװאַנען דו בּיסט געקומען“, שלמה
   פּראַג, אײנע נײַע געשיכטע    פֿון    פֿראַסט,
                                 ▯ ▯.  ...
                                       אַלזשיריע
  
װאַרשע תּר„ל. [אַלזױ — פּרוּװ צו פֿאַרייִדישן
  אַלזאָ נר.]
     3. אַרכ. דזװ א ו י ך. “אױבּר האַלבּ דער
  גרובּן אײן גרובּ אַלזו“, 'כּ„י מלכים־בּוך,, 16.
  י“ה (װילמערסדאָרף).
אַלזאַם — קאָנ. אַרכ.   אַזױ װי; פּונקט אַזױ
  װי. „טרוג ער... אײן שטאַנג דיא װשׂ אַל זאַם.
  אונ, דיק אונ, לאַנג אלז אײן זעגיל בּױם“,
  שמואל־בּוך, סטראָפֿע 331.
אַלזגוטע — מייִ. װנ פֿון גוטע, גיטלין.
אַלזײַטיק — אַדי.   װאָס איז פֿון אַלע זײַטן
     ־
  (שטאַנדפּונקטן, קוקװינקלען אע). אַלץ־
  אַרומנעמיק. אַן אַ, װיסן. בּאַטראַכטן אַ פּראָבּלעם אַ'.
  אַ, פּרעזענטירן אַן ענין. אַ דערציאונג װאָס
  שטרעבּט צום אַ'־אַנטװיקלטן מענטשן. „אַן אַ'ע
  קולטור הײסט אַז קײן צװײַג פֿון דעם 
  מענטשלעכן... שאַפֿן זאָל ניט פֿעלן אין איר„,
   זשיט ▯I, נ„י 1920.  ־יקײט — פּרעטענדירן
  אױף אַ, און אױסשעפּנדיקײט.
אַלזעעריש — אַדי. נעאָל.   װאָס זעט אַלץ,
  איז מסוגל צו זען אַלץ. „ס'האָט די האַנט אַ,
  געשװעבּט אַרום דעם רעגן„, סוצ, אַ 
                                           פֿײַער,
   
װאָגן'.
אַל זר — [אײל זאָר] דער, ־ים ־ים. <תּהליס,
   מד, 21.   1. פֿרעמדער גאָט. אָפּגאָט. “
   פֿאַרמײַדט אײַך פֿון אַזױ אַ מענטשן װאָס האָט 
   פֿאַרצוקט זײַן נשמה מחמת זײַן כּעס און האָט זי
   מטמא געװען מיט דעם א, ז'“, נוצ. [בּאַזירט
   אױף: 'כּל הכּועס כּאילו עובֿד עבֿודה זרה'.]
     2. סימבּאָלישע בּאַצײכענונג פֿאַר דעם 
   יצרהרע. „איזהו א, ז'?... זה יצר הרע„, שבּת,
   קה/ב. ניט קענען גובֿר זײַן דעם א, ז,.
     3. סימבּאָלישע בּאַצײכענונג פֿאַר 
   אָפּפֿרעמדונג פֿון ייִדישקײט, פֿאַר אַסימילאַציע. „דער
   קאַמף קעגן די קרענק װאָס ליגן אין אונדז, דער
   א, ז,...„, ז. מןירער, זײַ נישט קײן װאױלער
   יונג II, טאַרנאָװ 1925. מיט דעם זעלבּיקן בּ —
   א, נכר ▯..
     אַל הנון — [... כאַנון] דער. <יונה, ד,
   2.   'לײַטזעליקער גאָט', תּי. א, ח, איז מײַן
   עדות. „װי יושרדיק דו טעכערסט אױס די װאָכן
   און מעת־לעתן, און מיך אַפֿילו האָסטו, גאָט,
   א, ח, ניט פֿאַרגעסן„, הר פֿאַרנאַכט. „א, ח',
                 ־            ,
   הײליק אַן אַנדער לאַנד... מיר האָבּן אַלע
   פֿעלדער... מיט אַש, מיט הײליקן בּאַשאָטן.
   מיט זקנים און מיט יונגע, און מיט עופֿעלעך
   בּאַצאָלט פֿאַר יעדן אות פֿון דײַנע צען 
   געבּאָטן“, מאָל, לידער פֿון חורבּן, תּ“ש—תּש“ה, תּ„אָ
   1962.  אױך: אַל הנון ורהום — [... 
   װײראַכום] דער.   'לײַטזעליקער און 
   דערבּאַרעמדיקער גאָט'. „איז דאָך פֿאַראַן אַ גאָט אױף
   דער װעלט, אַן א, ח, ו'“, שע, טבֿיה.  מיט דעם
   זעלבּיקן בּ — א, רהום, א, רהמן ←.
 אַלזשיריע — גנ.   לאַנד אין צפֿון אַפֿריקע
                                             ־
   בּײַם מיטלענדישן ים, צװישן טוניס און 
   מאַראָקאָ בּיז טיף אין אַפֿריקע, בּיז מאַלי און 
   ניגעריע, מיט אַ געמישטער אַלט־געזעסענער 
   בּאַפֿעלקערונג פֿון אַראַבּער און בּערבּערישע שבֿטים.
   פֿאַרנעמט אַ שטח פֿון 2,205,000 קװ, קמ'.
אלהנן
  
הױפּטשטאָט — אַלזש▯ר. זינט ערשטן פֿערטל
  19. י“ה בּיז יולי 1962 געװען אָנגעשלאָסן אין
   פֿראַנקרײַך. [ll,500'000— l962 אײַנװ', l30,000
  ייִדן, 1968 — 3,000 ייִדן] ייִדן אין אַ, זינט די
  צײַטן פֿון בּית־שני. אין שפֿעטערדיקע י“ה האָבּן
  אַהין געשטראָמט ייִד, אײַנװאַנדערערס פֿון בּבֿל,
  פֿערסיע. זינט דעם 14. י“ה — פֿליטים פֿון דער
  אינקװיזיציע אין שפּאַניע. דער מצבֿ איז געװאָרן
  בּעסער אונטער פֿראַנצײזישער הערשאַפֿט; אין
‏  l870, אַדאַנק קרעמיע, האָבּן ייִדן בּאַקומען
  פֿראַנצײזישע בּירגערשאַפֿט. נאָך דער 
  זעלבּשטענדיקײט — רדיפֿות אױף ייִדן װאָס האָבּן
  בּיסלעכװײַז אױסגעװאַנדערט קײן פֿראַנקרײַך.
אלהנן — [עלכאָנאָן] מענער־נאָמען. <שמואל בּ,
  כא, l9 אאַ.   'גאָט דערבּאַרעמט זיך'. ר, יצחק
  א,.
אַלהריזי — ר, יהודה בּן שלמה (1165—1233).
  רעליגיעזער דענקער, פֿײטן און איבּערזעצער.
  זײַן הױפּט־װערק 'תּחכּמוני, איז אַ זאַמלונג פֿון
  משלים, פֿיוטים און דערצײלונגען.
אַלט — אַדי. Mhd: alt.   1. װאָס איז שױן
  אין דער לעצטער לעבּנס־תּקופֿה, נאָך די מיטעלע
  יאָרן. היפֿוך פֿון יונג. אַ'ער מאַן, רבֿ, בּעדער
  אאַזװ. אַ'ע ייִדענע, צדקת, רכילותניצע אאזװ. אַ,
  און יונג; יונג און אַ,. זײַן גרױ און אַ', אַ, און
  גרױ. מאַכן עמעצן גרױ און אַ'. אַ, און זאַט אין
  יאָרן [זקן ושבע ימים]. אַ, און זאַט אין מצװת
  און מעשׂים־טובֿים. אַ, און (ניט) אָנגעזעטיקט
  מיט עבֿירות. “אַז דו װעסט אַלץ (װעלן) װיסן,
  װעסטו גיך (בּאַלד) אַ, װערן“, פֿװל [װען אַ
  קינד, אַ יוגנטלעכער קומט מיט אַ סך פֿראַגעס].
  “איך בּין שױן געװען יונג, דו בּיסט נאָך ניט
  געװען אַ'“ ▯װל [אַן ענטפֿער פֿון אַן אַ'ן, װען
              ,
  אַ יונגער גיט אים אָנװײַזן, עצו▯]. „מײַנע
  שׂונאים זאָלן ניט אַ, װערן“, קללה. „דאָרט זיצן
  צװײ אַ'ע לײַט און בּרעכן זיך די הענט“ פֿל.
                                                 ,
  ש ט אָ ק־אַ',  ש ט ייִ ן־אַ, = זײער אַלט. פּאָד,
  אוקר. „אײנע װאַר אין יונגע יאָרן, די צװײטע
  אָבּער װאַר שטאָק־אַ'„, א. פּאַװיר, גדולת יוסף,
  יוזעפֿאָװ תקצ“ח, כ/ב. „איר זײַט אַן אַ, ייִנגל,
  איך בּעט איבּער אײַער כּבֿוד“, ממוס, שלמה
  [= איר זײַט טאַקע שױן אַלט, אָבּער איר
  טראַכט אָדער איר פֿירט זיך װ אַ ייִנגל].
                                    י
     *װ אַ, זײַט איר? = װיפֿל יאָר האָט איר שױן
       י
  געלעבּט? „װי אַ, זײַט איר עד מאה ועשׂרים,
  בּיז הונדערט און צװאַנציק?“. „— װי אַ, בּיסטו
  (זײַט איר)? — צײל דײַנע צײן“. „אַז איך בּין
  אַ, געװען דרײַ יאָר, האָט מיך די מאַמע אין חדר
  גע▯ירט; הײַנט, אַז איך בּין אַ, געװאָרן אײן
  און צװאַנציק יאַר, בּין איך שױן אַסענטירט“,
  ▯ל. „דאָס ייִנגעלע איז אַ  אַ יאָר מיט אַ
                                  ,
  שפּאַלט“ ▯װל — װען מע פֿרעגט װיפֿל דאָס
           ,
  קינד איז אַלט.
     שװ: “װי מען יונגערהײט זיך האַלט — אַזױ
  װערט מען אַ'“; „אַז מע װיל ניט אַ, װערן, זאָל
  מען יונגערהײט זיך אױפֿהענגען“; „אַ, זאָל מען
  װערן, אָבּער ניט זײַן“; (שפּאַסיק) “אַ'ע לײַט
  זאָלן ניט געבּױרן װערן“ [בּײַם קלאָגן זיך אױף
  שװאַכקײטן, חולאתן פֿון אַלטע יאָרן]; „פֿון
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יאָרן אַלײן װערט מען אױך אַ'“; „צום 
לערנען איז קײנער צו אַ'“; „װאָס אַ, אין ניט
יונג“; „אַז מען איז אַ', איז מען ניט יונג„;
“װאָס די אַ'ע קײַען טוען די יונגע שפֿײַען“;
“אַ'ע קײַ, יונגע שפֿײַ“; “ד אַ'ע קײַען און די
                               י
יונגע שפּײַען“; “װיל מען אַ, װערן, זאָל מען
אױף דער נשמה און גוף אַכטונג געבּן„; “מע
װיל זיך עלטערן, אָבּער מע װיל ניט זײַן אַ'“;
“װאָס נײַ איז געטרײַ, װאָס אַ, איז קאַלט“; “
אײדער מע װערט זיבּעציק יאָר אַ', קומט אַלץ פֿאַר
די אױגן“; “אַ'ע לײַט זעצט מען אין דער זײַט“;
 “קײן (אַן) אַ'ע ייִדענע גיט מען ניט קײן פֿעטע
יױך“; „אַן אַ'ער ייִד אין שטובּ איז אַ בּרכה,
אַן אַ'ע ייִדענע אין שטובּ איז אַ געסרחה“ [פֿרגל
ערכין, יט/א: “סבא בּבֿיתא פּאָחאָ...„]; “אַן
אַ'ער מאַן אין הױז איז קריג, אַ גוטע אַ'ע פֿרױ
אין הױז איז מזל“; „נאָר פֿון אַן אַ'ן מעג מען
לאַכן, װײַל מע קאָן אױך אַ, װערן“; “מענטש,
שטענדיק פֿאַרגעסטו װ אַ, דו בּיסט“; “אַז אַן
                          י
אַ'ער מאַן נעמט אַ יונג װײַבּ, װערט דער מאַן
יונג און דאָס װײַבּ אַ'“; „בּעסער מיט אַ'ע 
בּעטלער אײדער מיט נײַע סוחרים“ [= די אַ'ע 
בּעטלער זײַנען מער פֿאַרלאָזלעך]; „יונגע שפֿילערס
    אַ'ע בּעטלערס“; “אַ'ע לײַט טראָגן די אױגן
▯־־־־
אין קעשענע און די פֿיס אין די הענט“ [אַ'ע
לײַט זײַנען קאַרג; עס איז זײ שװער צו גײן];
“אָפֿט פֿירן אַ'ע פֿערד די פֿעל(ע)כלעך פֿון די
יונגע“; „אַזױ װי דער אַ'ער האָן קרײ(ע)ט,
אַזױ קרײ(ע)ט דער יונגער“ [= װען דער טאַטע
איז אַן עזות־פֿנים איז אױך דער זון]; „זײַ אַ,
                                                י
װי אַ קו און לערן זיך צו“; “אַ יונג בּײמעלע
בּײגט זיך, אַן אַ'ס בּרעכט זיך“; “אַן אַ'ער איז
אַ קאַלטער„; „װאַסער װערט ניט זױער און אַ
מאַן װערט ניט אַ'“.
  2. װאָס איז שױן אין שפּעטערע יאָרן, װי
מע װאָלט געדאַרפֿט זײַן. אַן אַ'ער בּחור. אַן
אַ'ע מױד (מאַד, מײדל); “גאָטס װאונדער: פֿון
אַן אַ'ער מױד װערט (איז געװאָרן) אַ יונג
װײַבּל„; “פֿון אַן אַ, מײדל װערט אַ יונג װײַבּל“;
 

▯
„פֿון אַן אַ'ער מאַד (מױד) װערט אַ געטרײַ(ע)
װײַבּ“; “אַן אַ'ע מױד איז געגליכן צו אַ 
פּאָסטרעסטאַנט־בּריװ; קײנער קומט ניט נאָך איר“;
„אַז אַן אַ'ער בּחור שטאַרבּט, האָבּן מײדלעך
אַ נקמה“, שװ.
  3. װאָס מע קען שױן פֿון לאַנג פֿריִערדיק▯
                                      .
טראַדיציאָנעל, אַמאָליק. היפּוך פֿון נײַ, היפֿוך
פֿון מאָדערן. װאָס דינט װי אַ סימן 
אָפּצוזונדערן פֿון דעם װאָס איז איצטיק, װאָס
איז פֿריש. אַן אַ'ע מעשׂה. אַ'ע געשיכטע. אַן
אַ, לידעלע. אַ'ער ניגון. אַ'ער װיץ. זײַן פֿון אַ'ן
ח ד ר , זײַן פֿון אַן אַ'ער ש ו ל. גײן אױפֿן
אַ'ן  ו ו ע ג.  „... מיר צוזאָגן מײַן מרדכין
צו לאָזן גײן אױף דעם אַ'ן דרך„, יהל, דער
אַפּיקורס  װאַרשע l904. אַ'ע ה ייִ ם — אין
לאַנד, שטאָט װאו מע האָט פֿריִער געלעבּט. זיך
האַלטן (דאַװנען פֿון) בּײַם אַ'ן ס י ד ו ר. „אַ
ייִדישע קעכין נאָך גאָר פֿון אַ'ן סידור„, ייִט,
פּױלן ▯י. “צו איטלעכן נײַעם ליד קען מען 
צופֿאַסן אַן אַ'ן ניגון“, שװ. אַ מענטש פֿון אַ'ן
ש נ י ט;  “בּיז דו װעסט בּױען אױפֿדאָסנײַ,
                                             אַלט

בּלײַבּ דעם אַ'ן געטרײַ„, שװ. דערמאָנען (
אױפֿמישן) אַ'ע ע בֿ י ר ו ת. „עס קערן זיך אום
די אַ'ע מנהגים“. זיך אַרומטראָגן מיט אַ'ע ל ו ־
ח ו ת. “עס העלפֿט ניט קײן חכמות און מיר
מוזן זיך אומקערן צוריק צום אַ'ן פֿסוק“, שע,
טבֿיה.   אַן אַ'ער (שטר־)חובֿ. אַן אַ'ע מחלה,
קרענק, מכּה אע. לײדיק און פֿוסט װי אַן
אַ'ער הוסט פֿירן װײַזן דעם אַ'ן בּית־עולם.
           .
„זאָלסט נישט איבּערבּײַטן אַן אַ'ן חבֿר צו אַ
נײַעם חבֿר“, א. י. שפּערלינג, ליקוטים II, 
לעמבּערג תּרס„ט.
  4. װאָס געהערט צו אַמאָליקע צײַטן. װאָס
איז פֿון (האָט אַ שײַכות צו) דעם (װײַטן) עבֿר.
עס איז נאָך פֿון דעם אַ'ן פֿ ר אַ נ צ ו י ז ▯ אין
אַ'ן בּבֿל. אַ'ער טעסטאַמענט (קריסטלעכער ט')▯::
תנך. אונדזער אַ'ע שפֿראַך = לשון־קודש. „זײ
װילן אױך אױפֿפֿרישן, אױפֿלעבּן דעם פֿאָלקס
א'ע שפֿראַך, די שפֿראַך פֿון דער תּורה פֿון
־                                           ,
זײַנע הײליקע נבֿיאים“, ממוס, 'אַ גרױע האָר'.
„גענומען שטודירן אונדזער אַ'ע געש▯כטע...
און דעם לעבּן פֿון די װאָס האָבּן זי געשאַפֿן
אָדער אױסגעליטן“, זשיט II, נ„י 1912. “פֿאַר
אַ'ע יאָרן — עס איז שױן זײער לאַנג — איז
בּײַ די חיות געװען אַן אונטערגאַנג“, עט,
משלים. „אַ שטיקל איבּערבּלײַבּ פֿון ד אַ'ע
                                             י
מיצרים איז נאָך יאָ פֿאַראַן“, מװ, די שװאַרצע
פּינטעלעך. „די אַ'ע קריסטלעכע װעלט האָט
ניט געװאַגט צו צװײפֿלען“, קאָר II.
  5. שױן לאַנג געניצט; אָפּגעניצט, אָפּגעטראָגן.
היפֿוך פֿון נײַ. “װאָס אַ, איז ניט נײַ“. “אַ נײַ
קלײד מיט אַ'ע לאַטעס„; „מיט אַ'ע זאַכן קען
מען ניט פֿיל מאַכן“; „אַן אַ, שטיקל אַרבּעט
טאָר מען אין האַנט ניט נעמען“; „די אַ'ע זעק
װעלן ניט איבּערלעבּן די נײַע זעק“; „אַן אַ'ער
שאַרבּן לעבּט איבּער אַ נײַעם טאָפּ„; „אײדער
אַ נײַער שאַרבּן איז גלײַכער אַן אַ'ער טאָפ“;
„בּעסער אַן אַ'ער שאַרבּן אײדער אַ נײַער טאָפּ„,
שװ. „איז הער קומן נקיט אונ, בּלוז [= נאַקעט
און בּלױז], ניט מער אײן העמד אונ, אַלטיז
קלײדל„, פּראָגבּ, 11. „אין אונדזערע מקומות
[אַרױסגערעדט: „מעקײמעס“] בּאַלעבּאַטעװען
אַ'ע ש מ ו ת „ , רײד (אַלטער משׂכּיל, קײדאַן,
ליטע). „איר װעט גײן פֿאַרלאָרן... װי פֿון
יוגנט די חלומות, װי אין שול די אַ'ע שמות“,
אַר, אַ פֿראַגע'. “ער האָט זײ געגעבּן אַ'ע
      ,
שמאַטעס זײער שאַנד צוצודעקן„, שאַר, 
לעמבּערג? יאָר? „אײניקע אײַנבּינדערס קלעפּן 
צוזאַמען אַ'ע בּלעטער פֿון ספֿרים און מאַכן 
דערפֿון טאָװלען. דאָס איז אַ גרױסע עבֿירה“, חא,
כח/א. “ס'איז אַ נוצן... װי איבּערגיסן פֿרישן
װײַן אין אַ'ע פֿעסער“, קאמפּף און קעמפּפֿער,
זבּ, לאָנדאָן 1904. “אין פּעקעלע איז געלעגן
אַן אַ, אױסגעלאַטעט העמד“, ממוס, װינטשפֿ.
„מע דאַרף אים צעטרענען דעם בּױך װי אַן אַ'ן
זאַק„, א. קאַרפֿינאָװיטש, בּײַם װילנער דורכהױף,
ת אָ 1967. „— אָט דאָס איז אַן אײַנפֿאַל! —
 „
פֿון אַן אַ, הױז“, [װש בּײַם אָפּלאַכן פֿון אַ 
נאַרישער המצאה]. אַ, ג ע ל ט — א) צעריסן,
צעפֿליקט פּאַפּירן געלט; בּ) געלט װאָס מע האָט
שױן אַרױסגענומען ▯ון צירקולאַציע.
אַלט
     
6. מיט אײנעם פֿון די בּבּ 1 — 5 געניצט װי
  אַן עפּיטעט לשבֿח. אַ'ער אָדל. אַ'ע גװאַרדיע.
  די גוטע אַ'ע טראַדיציע. אַ'ער ק אָ פּ = װעגן
   אַ קינד, אַ יונגן מענטשן װאָס טראַכט שׂכלדיק,
  װײס אַ סך. אַ, ג ע מ י ט = װעגן אַ קינד װאָס
  פֿירט זיך אױף װי אַ דערװאַקסענער. “אַ'ע 
  צעלײגן און יונגע בּױען איז נאָך ניט גלײַך“;
  „גאָט איז אַן אַ'ער קונצנמאַכער“, שװ. „װען דו
  װעסט אַװעקגײן — תּהילים װעל איך זאָגן,
  פֿאַר דעם אַ'ן ספֿר װעל איך זיך בּאַקלאָגן“, דא,
  גש I, װאַרשע l920. „בּעסער אַ'ער װ ײַ ן װי
  אַ'ע [בּ7] כּוחות“, שװ. „אַן אַ'ער ניגון איז אַזױ
  װי א'ער װײַן“ פֿװל. די אַ'ע צ ײַ ט ן — 
      גע—         ,
  װײנלעך לשבֿח, זן לגנאַי. אַ'ע ליולקע = 
  געניטער מענטש. ער איז אַן אַ ל ט ע ר — װעגן
  אַ װאונדערקינד.
     7. מיט אײנעם פֿון די בּבּ 1 — 5, געניצט װי
  אַן עפּיטעט לגנאַי. אַ'ער בּעל־עבֿירהניק, 
  בּעלתּאװהניק, צו־להכעיסניק אע. אַ'ער בּײן. אַ'ער
  הינער־פֿרעסער. אַ'ער שד, אַשמדאי אע אַ'ער
  נאַר, תּ ר ח , דונער אע. אַ'ער סי(מ)בּירניק,
  קרימינאַלניק אע. אַ'ער בּאָכניאַזש. אַ'ער 
  שטורמאַק. אַ'ער שאַרבּן, שקראַבּ, טשערעפ, 
  שקראַנדעלע אע. אַ'ע קלאַפֿטע. אַ'ע שקאַפֿע. אַ'ע
  אניצע — אַ'ע פֿרױ. אַ'ער יענדריק — אַ'ער גױ.
         ▯                           ▯.
  
▯
  אַ'ער ספּאָדיק, יצמח. ▯און װען איר מאַרשירט
  אױפֿן אַ'ן סדום און װילט עס אײַנרײַסן, גײט
  מײַן נשמה מיט מיט אײַך“, פּרץ, 'האָפֿענונג
  און שרעק'.
     8. געניצט װי אַן ערשטער בּאַשטאַנדטײל פֿון
  אַ צונױפֿגעזעצטן אַדי. אַ אַרטיק, אַ'־בּאַקאַנט.
                              '־
  אַ'־פֿאַרגעסן.     אַ'־געשטאַנען.  „אין  צימער
  שמעקט מיט אַן אַ'־געשטאַנענער זױערקײט„,
  אי. קיפּנים איבּז, דאָס אײַז גײט, קיִעװ l930.
  אַ'־פֿאַרגע'לט. אַ'־פֿאַרצאָגט. אַ'־צעלעכצט אאַזװ.
  אַ אַ, = זײער אַלט. אַן אַ אַ'ער לאָזונג.  אױך
    '־                       '־
  מיט צונױפֿהעפֿטן־סובּ. ד אַ אָרדענונג. אױך בּײַ
                             י ,־
  נעמען פֿון לענדער, אָנצוּװײַזן אַז עס רעדט זיך
  װעגן לאַנד אין אַלטערטום. אַ'־מצרים, אַ'־בּבֿל,
  אַ'־גריכנלאַנד אע. אױך מיט נעמען פֿון 
  שפּראַכן: אַ'־כּנעניש, אַ'־סלאַװיש, אַ'־ענגליש.
     9. אָפֿט סובּ. ← אַלטע, ← אַלטער. דאָס אַ'ע
  קען איבּערלעבּן דאָס נײַע. *עס בּלײַבּט בּײַם
  אַ'ן = װי געװען, אָן שינױיִם. “עס װעט בּלײַבּן
  בּײַם אַ'ן, מפֿטירין כּדאתמול„, דוד פֿלינקער,
  טמז, III 19▯8 15.
     פֿפֿ: אַ, װי די װעלט, װי מעשׂה־בּראשית, װי
  דער גלות, װי מתושלח; אַ, װי תּרח, װי דער
  אַלטער טערק (פֿראַנצױז); אַ, װי פֿאַר 
  מתּןתּורה, װי פֿאַרן מבּול, װי פֿון מלך סאָבּיעסקיס
  צײַטן, װי דער בּאָבּעס מעשׂה, װי װען די בּאָבּע
  איז געװען אַ מױד (מײדל); אַ, װי אַ װאַלד,
  דעמבּ, װי אַ בּאָק; װי אַן אַ, פֿערד, קליאַטשע;
  אַ, װ אַ ניקאָלײַעװסקער סאָלדאַט; אַ, װי אַ
        י
  שמאַטע, שלורע, צעריסענער קאַמאַש; אַ, װי
  דער מאַרק־ (שטאָט־)זײגער.
אַלט — [װײכע ל] דער & די, ־ן. <אײ <איט.
  1. די. נידעריקסטע פֿרױען־שטים. 
  קאָנטראַלט(אָ). אױך: אַ'לטאָװקע. 2. דער. העכסטע
  מענער־שטים. אױך: אַלטאָ. לירישער טענאָר.
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„ס'האָט דער ייִנגסטער געציטערט מיט אַן אַ,
  אַ רײנעם“, אפֿא, איק, ר“ה תּשי„ח. „איך האָבּ
  געהאַט אַ שײנע אַ'־שטימע“, הר▯ י. י. 
  זיכערמאַן, נחלת יעקבֿ, נ„י תשכ“ו.   3. אַ זינגער
  אָדער אַ זינגערין מיט אַזאַ שטים. „... געװאָרפֿן
  אַ בּײזן בּליק אױפֿן אַ', אַ שטורכע געטאָן דעם
  טענאָר„, אָפּאַ, 'אַ פּרינצעסין'.   4. 
  צװײטהעכסטער טײל פֿון אַ ▯ירטײליקן געמישטן
  כאָר.   5. צװײט־העכסטער אינסטרומענט אין
  אַ  'פֿאַמיליע,  מוזיקאַלישע  אינסטרומענטן:
  א) װ י אָ ל אַ אין דער פֿידל־פֿאַמיליע; בּ) אַ ל 
  טה אָ ר ן אָדער אַ ל ט אָ ר נ ע אין דער 
  קלאַרנעטפֿאַמיליע. אױך: אַ'־פֿױק. אַ'־האָבּאָע. אַ'־ש ל י ס ל
  — אין נאָטן־סיסטעם אױף דער דריטער ליניע,
  ס'רובֿ פֿאַר װיאָלאַ.
אַלטאָג — דער. מצ▯ נעאָל.   דאָס אַלטעגלעכע
  (←). אָפּשניט פֿון צײַט װאָס האָט נאָר אין זיך
  אַלטעגלעכקײט. „און מעגן נאָך אַ'ס מענטשן,
  מענטשן קלײנלעכע, זיך זאָגן אַז די נאַכט װעט
  אײבּיק הערשן“, א. ל. װאָלפֿסאָן [מינפּי III'ז,
  132]. „דער אַ, פֿון גיהנום האָט מײַן יוגנט מיך
  צעפֿליקט“, בּראָד, 'שװאַרץ־שבּת'. „אױך דער
  אַ, האָט זײַן תּהום„. [ניט צונױפֿמישן מיט: אַל
  טאָג, אַרכ, יעדער טאָג. „דער ריז קאַם מיט
  ולײש אַל טאָג צװײא מולט“, שמואל־בּוך.] אַ'־
  ח ו ר בּ ן — „אַ'־ח', דאָס איז דער גרעסטער
  חורבּן, װען פֿון גאָט פֿאַרלאָזן עס שטיקט דער
  נפֿש זיך אין נעכט פֿון האַס“, בּראָד, 
  איבּערגאנג.   ־יק — אַדי. אַ'ע השׂגות.
אַלט־אײַזן — דאָס.   דזװ אײַזן־בּראָכװאַרג,
         ־־
  אַלט אײַזנװאַרג. „האָט ער זיך גענומען... מיט
  אַ'־א, צו האַנדלען“, קמ, l7 No ,1866.
אַלטאָנע — גנ.   שטאָט אין צפֿון־דײַטשלאַנד.
  ▯. אה„ו, 51.
אַלטאַנ(ק)ע — די, ־ס, ־ן. a1▯an(k)a:▯▯..
  גרינגער, קלײנער בּנין זיך צו שיצן פֿון זון
       

־
  און פֿון רעגן, הײַזקע אין אַ גאָרטן, אױך אָן
  װענט, נאָר מיט אַ דאַך. בּײמער אַרום דער אַ'.
  זיך אָפּקילן אין אַ'. „דער גאָרטן איז געװעזן
  פֿאַרזען מיט די שענסטע אַלײען און די 
  פּרעכטיקסטע אַ'ן„, ח. ל. מושקאַט, תּלמידי חכמים,
  װילנע 1896. “... געפּלױדערט אין די טונקעלע
  װינקלען... אין די אַ'ן געטרונקען און 
  געלאַכט“, פּרץ, ,װאָס מתים דערצײלן'.
אַלטאַ'ר — דער, ־ן. <אײ <ל.   1. 
  קינסטלעך געמאַכטער הױפֿן שטײנער צו בּרענגען
  אױף אים קרבּנות און אױך פֿאַר אַנדערע 
  צערעמאָניעס פֿון אַ קולט. אַזאַ אַ, האָט געקענט
  זײַן אױך פֿון מעטאַל, מיט בּאַרעליעפֿן און
  בּאַפֿוצונגען. „צעבּרעך די אומרײנע אַ'ן, זײ
  זײַנען פֿאַלש, זײ אַלע נאַרן“, יהואָש, 'די נײַע
  געטער'.   2. (בּײַ קריסטן) טיש װאָס ניצט
  דעם גײַסטלעכן פֿאַר פֿאַרשײדענע טײלן פֿון
  צערעמאָניאַלן סאַקראַמענט, בּײַ דער 
  צערעמאָניע פֿון אײכאַריסטיע (▯., 1081). „אַזױ װי
  בּײַ אונדז ייִדן איז דער חתן מקדש די כּלה 
  אונטער דער חופֿה, אַזױ איז בּײַ די קאַטױלן אין
  קאָסטיאָל בּײַ דעם אַ'“, אמד, דיא אידען אין
  װאַרשױא, װילנע 1869. „די קעניגין גײט צום
                                   אַלט־געבּאַקן
  
בּאַשטראַלטן אַ, און קניט פֿאַר די הײליקע 
  בּילדער“ פֿרוג II.
        ,
     3. דזװ מזבּ▯ח. „די ליבּע צו דיר איז מיר
  הײליק... אין מײַנעם הערצן האָבּ איך איר
  אַן אַ, געבּױט“, שמואל רעססער מװילנא, רבה,
  װאַרשע 1876. „און פֿון בּרענענדיקן קױל, 
  גענומען פֿון אַ', האָבּ איך לאַנג שױן אױף די ליפֿן
  ניט געפֿילט דעם ריר„, אַל II.
    4. אַרכ. זן. דזװ בּימה. „ידחפֿו אותו 
  מה'עלטאַר', ר“ל הבּימה„, 'שו“תּ מהרי, װײל',
  װענעציע l549 [הש I].   אַ'־בּ ר ו י ט — די
  האָסטיע.    אַ'־ד י נ ע ר.    אַ,־ד ע ק.    אַ'־
  װ ײַ ן.   אַ'־ט י ש.   אַ'־ק י ש ע ל ע.
אַלט אַרמיש — דאָס (דער). בּא    (שפּראַך)
      ־
  אַלטער װאַר אַנט פֿון מערבֿדיקן אַרמיש, װאָס
               י
  שפֿורן פֿון אים (פֿון 8. י“ה פֿאַר אָצ בּיז דעם
  4. י“ה) זײַנען דערגאַנגען צו אונדז אין 
  אױפֿשריפֿטן און דורך אַרכעאָלאָגישע אױסגעפֿינסן
  אין פּאַלמירע (תּדמור אין תּנך), אין נאַבּאַט
  (בּײדע אין דער הײַנטיקער סיריע) און אױף
  דעם האַלבּאינדזל סיני. [= אַ'־אַ, איז נאָך בּײַ
  הײַנטיקן טאַג אַ גערעדט לשון אין דרײַ 
  דערפֿער צפֿונדיקער פֿון דמשׂק, דער ד אַלעקט װערט
                                      י
  בּאַצײכנט מיט דעם נאָמען פֿון אײנעם פֿון די
  דרײַ דערפֿער — מעלילאַ ]
אַלט־בּהור(י)ש — [...־בּאָכערש, בּאָכעריש]
  אדי.   װאָס איז װי בּײַ (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר)
  אַן אַלטן בּחור. “קעגן אַ'־בּ'ישער 
  אָפּגעריסנקײט פֿון לעבּן“, פּראָליט, כאַרקאָװ No ,1931
  4־5. “אָפּגעפֿילט אַזױ שטאַרק זײַן פֿאַרשפּילטן
  אַ'־בּ'ן לעבּן“, א קאַרפּינאָװיטש, בּײַס װילנער
  דורכהױף, ת“אָ 1967.  ־קײט.
אַלט▯בּהורשאַפֿט — די (דאָס), ־ן.   מצבֿ
  פֿון זײַן אַן אַלטער בּחור.
אַלטגאָלד — דאָס. מצ נבּ.  1 פֿאַרבּ פֿון 
                                  טונ.
  קעלן גאָלד, פֿון נאָכגעטונקלט גאָלד.  2. גאָלד
  װאָס האָט אַזאַ קאָליר.  ־יק — אַדי. װאָס האָט
  דעם קאָליר פֿון אַ'.   ־ן — אַדי. װאָס איז 
  געמאַכט פֿון אַ'. אַ'ענע קאַרניזן.
אַלטגלײבּיק — אַדי.   װאָס גלײבּט אױפֿן
  אַלטן שטײגער. “ד אַ'ע פֿרומע ייִדן“, דיא 
                      יוי
  דישע פּאָסט, לעמבּערג, XI 1849 16. אױך: אַ'ע
  קריסטן — סטאַראָװערצעס ▯..
אַלט־געבּאַכן — אַדי. אַרכ.   דזװ דװװ. „נעם
  אַלט גיבּאַכנין גריבּנײן זעמיל...„, סור II,
  כב/ב.
אַלט־געבּאַקן — אַדי.   1. געבּאַקן מיט אַ
  לענגערער צײַט צוריק. פֿאַרטריקנט. „ס'איז
  גוט אין דער נױט אַ שטיק אַ'־ג, בּרױט„, שװ.
  „א טרונק בּראַנפֿן    פֿאַרבּײַסן מיט אַ'־ג'ענע
    —               ...
  בּײגל“, ממוס, שלמה. „װעט עסן בּרױט אַ'־ג'ס
  אַ שטיקל“, מלה, לידער I. “אַ כאַפּ געטאָן די
  פֿאַרדאַרטע, אַ'־ג'ענע קעזקיכלעך“, בּ. שלעװין,
  גק, No 47.
     2. ניט פֿריש פֿאַרעלטערט. אַ'־ג'ענע נײַס.
                  .
  „עס װערט ניט געשױנט פֿון איר קײנע אַ'־ג'ענע
  הײליקײט“, אמד, דער בּן יחיד, װילנע 1875.
  “ד אַ'־ג'ענע מעשׂה מיט ר, שמעלקען איז בּײַ
    י
אַלט־געבּײַטלט
  
אים אַצינד אױפֿגעפֿרישט געװאָרן„, ממוס,
   װינטשפֿ. „נישטאָ אַ סענסאַציע װאָס װערט ניט
  אַ'־ג,“, בּאַש, איק, ר„ה תשי“ח.  אַ'־ג'קײט,
  ל ▯.
אַלט־געבּײטלט — אַדי.   װאָס מע האָט 
             
  געבּײַטלט מיט אַ לענגערער צײַט צוריק. „האָט
  גענומען אַ שטיקל אַ'־ג, בּרױט צו פֿאַרשלאָגן
  דעם הונגער“, בּר־כּוכבֿא, דער פֿוטער, װילנע
  1894.
אַלט־געװאָרצלט — אַדי.   דזװ דװװ. שװבּ
  בּײַם שורש 'זרח, — „ג. עץ רטובֿ. אַלט 
  גװאָרצלט“.
אַלטגעזעסן — אַדי.   1. װאָס זיצט (װאױנט,
  לעבּט) שױן לאַנג אױפֿן זעלבּיקן אָרט (אין
  דעם זעלבּיקן לאַנד, אין דער זעלבּיקער שטאָט).
  װאָס איז פֿאַרװאָרצלט אין זײַן װאױנאָרט. אַ'ענע
  פֿעלקער▯אַפֿסן. דער אַ'ענער ייִדישער לײענער
  אין אַמעריקע. „צענדלינגער טױזנטער אַ'ענע,
  אײַנגעװאָרצלטע, פֿרידלעכע מענטשן„. „װי אַ
  צװײַגהאַ▯טיקער אַ'ענער בּױם“, תּי, תּהלים, לז,
  35. “... װימלט פֿון נײַע פֿריש־אָנגעקומענע
  בּחורים... און פֿון בּחורים אַ'ענע, װאָס רירן
  זיך ניט פֿון אָרט און דאָ איז זײער שטענדיקע
  הײם“, ממוס, שלמה.   אָפֿט טובּ. טװ פֿאַר
  'אזרח, זינט מרכּבֿת המשנה, קראָקע 1534
  [דאָרטן בּײגט זיך ניט אַ'ענער]. „איך בּין גלײַך
  אַז אײן גר פֿר גאָט אױף דען עולם... אונ,
  אַז אײן אַלט גזסנר גלײַך אַלז אונזר עלטרן“,
  עפּש▯ סידור תּפֿילות II, אַמשט תק“ח, פֿה/ב.
  „אין 'ױקרא, שטײט: ער [דער גר] זאָל בּײַ
  אײַך זײַן װי אַן אַ'ענער“, חה, ב, זשיטאָמיר
‏  l848, ז, 248.   ▯בּ ▯אַרטײַטשט 'תּושבֿ, —
  אַלטגעזעסיקער, שןובּ — אַלטגעזעצנער.  
  שפּאַסיק. אַן אַ'ענער אין תּפֿיסה.
     2. דזװ אַלט, לאַנג־בּאַקאָנט פֿיג. װאָס זיצט
                                .
  שלעכט. „אַן אָפּגעטראָגן רעקל מיט... 
  אױסגעריבּענע עלנבּױגנס, אַן אַ'ענער שניפֿס“, שע,
  אידישע שר▯.בּער. „'אין לי, איז דאָך אַן אַ'ענער
  אױסדרוק פֿון דער הײמישער יורידישער 
  פֿראַקטיק“, נפּ, ייִפֿא, 1939, 1. „האָט איר קול װי
  אַן אַ'ס זיך אַרײַנגעפֿאַסט אין װײַבּערישן כאַר“,
  שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט'. ־קײט —
  „דאָס געפֿיל פֿון בּאַזעסנקײט צי פֿון אַ'“, יחיאל
  האָ▯ער, צוק, מײַ־יוני l966.
אַלט־דײַטש — דאָס דײַטשישע לשון בּיז אַן
         ▯־
  ערך אין מיטן 11. י“ה.   אַלט־הױכדײַטש
  — הױכדײַטש בּיז אַן ערך אין מיטן ll. י„ה.
אַלטהאָרן — דער, ־ס. ← אַלט, די & דער.
אַלט־הױפֿיש — אַדי.   װאָס איז (▯ױ) אין
  אָדער פֿון אַן אַלטן הױף. “די רױטע 
  מאָנבּלומען אונטער אונדזער אַ'־ה'ן מױער“, יעק▯
  פֿרידמאַן, ליבּשאַ▯ט, תּ אָ l967.
                           „
אַלטהײמיש — אַדי.   װאָס איז פֿרן לאַנג אָן
  (זײער) הײמיש, נאָענט, בּאַקאַנט. דאָס אַ'ע
  לעבּן. אַ'ע מאָטיװן אין דער ליטעראַטור. „די
  פֿאַרשױנען זײַנען געװען ניט קײן אַ'ע, נאָר
  היגע ייִךן“, שנ, דערצײלערט און ראָמאַניטטן I.
  “די רעדנערס נעמען אױף זיך אַלײן די הכבּדה
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אָפֿצוּװײַכן פֿון דעם אַ'ן אופֿן רײדן„, ימ,
   ייִשפּ XI, ז, 10    ־קײט — „אַ געדיכטער,
                  .
  קלעפֿיקער שטױבּ און אַ טרױעריקע אַ'“, פּנחס
   גאָלדהאַר, דערצײלונגען פֿון אױסטראַליע, 
  מעלבּורן l939.
אַלטװאַלד — דער, ־װעלדער.    (גרױסער,
  געדיכטער) אַלטער װאַלד. “די טײַגע אין סיבּיר
  איז אַ מעכטיקער אַ'“.
אַלטװאַרג — דאָס. מצ נבּ ▯Mhd: a1▯ v▯r.
  1. סכום אַלטע זאַכן. ספּעצ פֿון קלײדערװאַרג.
   האַנדלען מיט אַ'. אַ'־הענדלער. אַנטיקן, דאָס
  טײַערע אַ'. גײן איבּערן אַ'־מאַרק. „אַ מין
  מוזעאום מיט אַ, פֿונעם אַמאָליקן לעבּן“, ממוס,
   שלמה. „עס איז פֿאַראַן אַ, פֿון שטײנער, אײבּיק
  אַ', נישט איבּערצוּװאַשן...„, פּרץ, אַלטװאַרג'.
                                          ,
  „צוקאָפּנס ליגט אַ, אַ פּאַק„, אַר, 'איך זינג'.
  „דער מײַסטער... האָט זיך געדונגען אַ קעלער
  און  פֿלעגט  פֿאַצינעװען  אַ'“, ח. א. יאַכנוק,
... אין אַמעריקאַ, װאַרשע 1894. 2. פֿיג. אַלטע
  מענטשן. “דאָס אַ, זיצט אױף בּענק און 
  װאַרעמט ןיך אױף דער זון“. „אַזױ װי אַ'...
  כּמעט דורכױס פֿונעם אַלטן פֿאַר־
                                 רעװאָלוציאָ,
  נערן לעבּן“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
  ־ער — דער, ־ס.   װער עס האַנדלט מ▯ט
  אַלטװאַרג.
אַלט▯װקע — [װײכע ל] די, ־ס.  צװײטע פֿידל.
  אַלט־פֿידל, װיאָלאַ.
אַלטװײבּער־זומער — דער, ־ן. סטוטש,
               

־
        ־
  70.   (מערבֿ־אײראָפֿע) שפֿעטער האַרבּסט מיט
  אַ גוט װעטער. פֿאַראַלעל צום אינד אַנער זומער
                                       י
  
אין צפֿון־אַמעריקע.
אַלטװעלטיק — אַדי.  װאָס איז (געהערט צו)
  דער אַלטער װעלט. אַלטפֿרענקיש. אַלטמאָדיש.
  היפֿוך פֿון הײַנטװעלטיק. אַן אַ'ער מענטש.
  עפּעס אַן אַ, לשון. פּפֿ: אַלטװעלטלעך,
  נר.  ־יקײט.
אַלט־הודש — [... ־כױדעש] דער. מצ נבּ.  דער
  לעצטער טײל פֿון חודש, װען מע קען ניט זען
  די לבֿנה. אין דעם פֿינצטערן אַ'־ח'.
אַלט־טעסטאַמענט▯יש, ־לעך — אַדי. װאָס
  איז פֿון (האָט אַ שײַכות צו, איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) דעם אַלטן טעסטאַמענט [קריסטלעכער
  ט, פֿאַרן תנך]. „אַרײַנגעטרעטן אין דעם שױס
  פֿון דעם    אַ'־ט'לעכן יודאַאיזם“, זשיט, דאָס
             ▯־־־־־
  
נײַע לעבּען, יוני l9ll. „מיט זײַן אַ'־ט'ישער
  שׂנאה“, מװ, היטלערס פּראָ▯עטאָרן.
אַלטיאָריק — אַדי.   װאָס איז שױן אַלט אין
  יאָרן. בּאַיאָרנט. פֿאַרעלטערט. אַן אַ'ער שװײצאַר
  בּײַ דער טיר. אַ'ע אױספֿאָרשרנג    ־יקײט.
                                     .
אַלטיזשע — די, ־ס. שפּאַ.  a1▯i11o: ▯▯▯..
  אײבּערשטיבּל. בּױדעמשטיבּל. מאַנסאַרדע. 
  פֿאַרדינגען די אַ, אַ סאָלטעראָ [אַ ניט־חתונה־
  געהאַטן]. “אַרױפֿגעקומען צו זיך אין דער אַ'“,
  ש. גר▯ניעװיטש
אַלטיטשק ע(ר) — 1. דער & די. צפֿ פֿון
  סובּ אַלטע(ר). גאָר אַלטע(ר) װאָס מע האָט צו
  איר (אים) אַ בּאַציאונג פֿךן ליבּשאַפֿט. אַן אַ'ער
  אײַנגעװיקלט אין טלית. „האָט מיט זיך 
                                      געאַלט־י▯דיש
  
בּראַכט אַן אַ'ן און אײַנגעבּױגענעם“, נחבּ,
  'מעשׂה בּמלך שכּבֿש מדינות'. „די אַ'ע האָבּן
  זיך אונטערגעהעטשקעט און געזונגען 'שושנת
  יעקבֿ'“, ממוס, װינטשפֿ. “מײַן אַ'ע בּאָבּע 
   דערצײלט מיר אַ מעשׂה„ פֿרוג II. „דער אַ'ער זאָל
                          ,
  לעבּן עד מאה ועשׂרים“, ספּ, גליקליכע און 
   אומגליקליכע. „אין טאָג פֿון נדרים, נדרים און
  לאַסטן, װען אַלטע און אַ'ע גײען צום פֿאַסטן„,
   סעג, איצטער.
     2. ספּעצ אַלטער מאַן, אַלטע װײַבּ אין צפֿ,
  װען אײנע(ר) רעדט צו (װעגן) זײַן (איר) פֿאָר.
  מײַן אַ'ע(ר) זאָל לעבּן בּיז הונדערט און 
  צװאַנציק. „ער האָט צו די אַ'ע גאָרניט גערעדט“,
  פֿל. „צו זיבּעציק יאָר מיך אָפֿגעגט מיט מײַן
  אַ'ע„, אַבֿרהם יצחק בּוכבּינדער, דער בּלומען
   גאָרטען, װילנע 1885. „אַװעק צו זיך אין שטיבּל
  און זיך געזעצט מיט זײַן אַ'ער פֿאַרן אױװן„,
   װ▯.ס ▯, אַ פֿאָמעניק'.
           ,
     3. צפֿ פֿון אַדי אַ ל ט. “דאָס אַ'ע בּיכעלע
  ליגט פֿאַר מיר אָפֿן“ פֿרוג I. “די הײַזלעך 
                         זע,
  נען אַ'ע פֿאַרכמורעטע און מרה־שחורהדיקע„,
           ,
  מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. “אױף אַן אָפֿענעם
  פֿלאַץ... שטײט זיך אַן אַ'ע הױז“, ח. הזז, איבּז,
   הײמיש, יוני־יולי l96l.
אַלטײ, — דער, ־ען. ▯a1▯he: ▯>*  (
  בּאָטאַניק) הײל־געװיקס פֿון מעסיקן קלימאַט, 
  קרײַטעך (קרובֿ צו אַ 15 מינים) מיט האָריקע
  בּלעטער און קאָנטיקער ראָזלעכער בּליאונג.
  װאַקסט אין זומפֿיקע ערטער. די
  װאָרצלען און בּלעטער פֿון אַ,
  װערן געניצט פֿאַר פֿאַרשײדענע
  מעדיקאַמענטן, ספּעצ אין רפֿואות
  צו לינדערן אַ בּרוסט־קראַנקײט. די
  טונקעלע בּליאונג פֿון טײל מינים
  אַ'ען װערט געניצט אין דער 
  בּאַפֿאַרבּונג פֿון װײַן. “צי איז דאָ
  אַ טעם אין זאַפֿט פֿון אַ'?“ [בּײַם איבּז פֿון װאָרט
  'חלמות'], תּי, איובֿ, ו, 6.   אַ'־װ אָ ר צ ל —
  „צו טרינקען [פֿאַר אַ זױגערין] אַ'־װ, מיט אַ
  בּיסל אײניס... אָפֿגעקאָכט“, מלכּה בּערלאַנט,
  די גליקליכע מוטער, װילנע 1836.   אַ'־ס י ־
  ר אָ פ , ־ צ י ר אָ פּ — „צום היסטן... אַ'־ס,“,
  א. י. שפּערלינג, ליקוטים II, לעמבּערג תּרס“ט.
  אַ'־צ װ י ט.    אַ'־ק נ ײַ ל כ ל — נעאָל. זיס,
  װײַס, װײך קנײַלכל. קאָנפֿעקציע געמאַכט פֿו▯
  אַ'־ו אָרצל — ־▯[aea o▯▯ic▯inalis. ]▯rsן[IוAl
      ▯
  
▯יma1lO.
אַלטײ, — גנ.   'גילדענער בּאַרג'. בּאַרג־קײט
      ▯.
  אין דרום־סיבּיר און מאָנגאָליע מיט פֿרוכטיקע
  טאָלן. אױך נאָמען פֿון אַן אַדמיניסטראַטיװן
  קרײַז אין סאַװעטן־פ▯רבּאַנד.
אַלט־י▯דיש — אַדי.   1. אַלטמאָדיש־, 
  אַלטצײַטיק־ייִדיש. „אײַנפֿירונגען װעלכע זײ רופֿן
  אַ'־י', קלײנשטעטלדיק“, יו▯אָל No ,1885 2.
  2. װאָס איז שײך צו אַלט־ייִדיש, ← דװװ.
  אַלט־י▯דישקײט.
אַלט־ייִדיש — דאָס. מצ נבּ.   דאָס ייִדישע
        ▯
  לשון אין דער תּקוםה צװישן l▯00 — 1250
  [לױט מװ] אָדער אין דער גאַנצער ערשטער
אַ'לטיכע
  
תּקופֿה פֿון אַנטװיקלונג בּיזן מיטן 14. י„ה
  [לױט ימ]. אַ שטריך פֿון אַ,־י'. „כראָנאָלאָגישע
  צײַט־גרענעצן [פֿאַרן אַקאַדעמישן װבּ]... פֿון
  װעלכער שפּראַך־תּקופֿה אין ייִדיש, צי פֿון אַ'־י,
  בּיז 1500, צי פֿון מיטל־ייִדיש בּיז 1750„, ל.
  װילענקין, דער ייִדישער אַקאַדעמישער 
  װערטערבּוך און דער ייִדישער שפּראַכאַטלעס (
  פּראָספּעקט), מינסק l920.
אַ'לטיכע — די. פּפֿ: אַ'לטעריכע.   
  אַלטערס װײַבּ. “די אַ, האָט זיך גאָרנישט 
  פֿאַרגונען, אָבּער פֿאַר אים איז קײן מאכל נישט
  געװען צו טײַער“, בּאַש, גימפּל תּם.
אַלטיIמעטער — דער, ־ס. <אײ <ל. '
  הײךמעסטער'. אינסטרומענט געניצט בּײַ 
  לופֿטפֿליִערײַ אױסצוגעפֿינען די הײך איבּער דער פֿלאַך
  פֿון ים אָדער איבּער אַן אַנדער 
  אײַנגעשטעלטן פּונקט.   ־מעטריע — הײך־מעסטערײַ.
  ־גראַ▯ — אַלטימעטער מיט אַ דיִאַגראַם װאו
  די הײך װערט מעכאַניש פֿאַרצײכנט.
אַלטינג — דער. בּא.   פּאַרלאַמענט אין 
  איסלאַנד.
אַ'לטיניע    פֿאַרצױגענע פֿ, פֿון נאָמען אַ ל ־
             ▯־־־־
  ט ע. פּאָד, אוקר.   אַ'לטערוניע — דז פֿון
  אַ ל ט ע ר.
אַלטינקע(ר)     פֿקפֿ און צפֿ פֿון אַלטע(ר).
                 ▯־
  פּפֿ: אַלטיטשקע(ר).   אַן אַ'ר און אַן
  אַ'ע זיצן אױף אַ בּאַנק. די אַ'ע צען בּטלנים.
  אױך װעגן װײַבּ (מאַן) מיט צערטלעכקײט, 
  גוטמוטיק אױך װעגן ניט קײן אַלטער װײַבּ. „װאָס
  מאַכט ד אַלטיטשקע אַצינד?„ פֿרוג II.
          י                    ,
אַלטיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  1. װער
  עס זינגט מיט אַן אַלט־שטים.   2. װער עס
  שפּילט אױף אַן אַלט־אינסטרומענט.
אַלטיסימאָ—(מוזט). 1. זײער הױך. 2. אין
  דער צװײטער אָקטאַװע איבּער סאָפּראַנאָ.
אַ'לטיפֿקע — די, ־ס.  קלעזמער־לשון. 
  קאַרטאָפֿל. „די זבּראַמיכע סטאַכניעט צו אַ'ס“ = די
  מאַמע שטעלט צו קאַרטאָ▯ל.
אַלטלעך — אַדי.  1 פֿקפֿ פֿון אַ ל ט. כּמעט
                       .
  אַלט. „דער אַ'ער... די היפּש־געבּױגענע 
  פּלײצע און אַ ציטערדיקע האַנט“, צײַט, טמז,
‏  XI 1963 22. “... די שטובּ אַלײן — אַן אַ'ע,
  מיט אַ נידעריקלעכער סטעליע„, נס, סאָװ, 
  הײמלאַנד, No ,1964 1.   2. װאָס איז װי בּײַ אַן
  אַלטן, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַלטן.
  „זײַנע קניִען האַקן זיך אים אונטער, זײַן 
  גרױסער קאָפּ שאָקלט זיך אַ, און הילפֿסלאָז“, ל.
  שאַפּיראָ, נאָװעלן.  —קײט.
אַלטמאָדיש — אַדי.   װאָס איז לױט דער
  אַלטער מאָדע. אַלט, אַלט־פֿרענקיש. א'ע 
  קלײדער, אַ קרינאָלינע און אַ טערקישע שאַל. אַן
  אַ'ער זײגער. אַ'ע אידײען. אַ'ע טאַטע־מאַמע.
  אַ, און צוריקגעשטאַנען. אַ'ער שניט, גאַנג,
  שטײגער אע. „אומעטום קען מען זען אױך
  אַ'ע אָדער נײַמאָדישע ייִדן“, קמ, No ,l865 39.
  „... האָט מען דערקענט אַ'ע כּתיבֿהטע 
  אותיות“, ממוס, מסעות “מײַנע לידער זײַנען אַ',
  עס פֿעלט זײ דער קלאַנג פֿון צװאַנציק־
                       יאָר1369
  
הונדערטיקן מעטאַל„, יעקבֿ פֿרידמאַן,... נח
  גרין, נ„י 1960.   ־קײט.
אַלט־מאַהאָ'ן — דער. מצ נבּ.   טונקל־
  בּרױנער קאָליר. „עס בּאַקומט זיך אַ טיפֿער 
  בּרױןרױטער פֿאַרבּטאָן װאָס איז בּאַקאַנט אונטערן
  נאָמען אַ'־מ'„, בּער.
אַלטמאַן — דער, ־מענער. אַרכ.  גבּאי, ראָש,
  אָנפֿירער. „דא אידרמאַן אױז דער שול גינג,
  דער אַ, אין בּסבֿרא אַנטפּפֿינג„, ספֿר משלים I,
  פֿפֿדמ 1686, לח/ב.   אױך פֿאַרשפֿרײטער 
  פֿאַמיליע־נאָמען.
אַלטמײדלש — אַדי. פּפֿ: אַלטמױדיש.
  װאָס איז כאַראַקטעריש פֿאַר אַן אַלטער מײדל,
  מױד. אַ'ע ציכטיקײט. אַלטמױדישע העװיות.
  ־קײט.
אַלטמײדלשאַפֿט — די (דאָס), ־ן.   מצבֿ
  פֿון זײַן אַן אַלטע מײדל.
אַלטמײסטער — דער, ־ס.   אַלטער (
        גרױ־־
  סער) מײַסטער. גרױסער קינסטלער פֿון אַ 
  פֿריִערדיקער תּקופֿה. די אַ'ס פֿון רענעסאַנס. „
  אונדזערע אַ'ס, מענדעלע און שלום־עליכם„, שנ,
  דערצײלערס און ראָמאַניסטן II.
אַלטן — אוטװ. אַרכ & נעאָל.   עלטערן זיך.
  „װער זיך נײארט װיל דר נאָך [= לױט דעם]
  הלטן אױך אױף דער װעלט װערט ער אַ'“,
  בּראַנט, שער־בּלאַט. „היטן זיך פֿר (שעטנז)
  צו גיאן, אונ, װער זיך װערט אַזוא הלטן דר
  װערט אין גרושׂה פֿרײדן אַ'“, עח, עא/ב. „כ'בּין
  גאָט, איך קאָן ניט יונגען און ניט אַ'„, לע,
  ראָנדאָס און אַנדערע לידער. „װאו די אַלטקײט
  הערט שױן אױף צו אַ,“, סוצ, װאַלדיקס.
אַלט־נײ — אַדי.   װאָס איז גלײַכצײַטיק אי
         ־־
  אַלט אי נײַ. אַ'־נ'־לאַנד = ארץ־ישׂראל. „האָכּ
  איך מוט גיהאַט מל צו זײַן אין דער אַלט נײַא
  שול דען זכור דרינן לאָזן אױז רופֿן„, פּראָגבּ,
  41. „איז דער פֿאָטער געקומען בּהקיץ און האָט
  אים נאַקעט אַרױסגענומען פֿון בּעט און האָט
  אים אַװעקגעטראָגן קײן פּראָג אין דער 
  נעמלעכער נאַכט און האָט אים אַנידערגעשטעלט
  בּײַ דער שול װאָס מע רופֿט זי אַ'־נ'ע שול„,
  מע▯ה פֿון הגאון בּעל המחבּר עוללות אפֿרים,
  זשיטאָמיר 1874. „ער האָט זיך אַלײן... 
  אײַנגעחזרט זײַן נײַעם, אָדער ריכטיקער — אַ'־נ'עם
  פֿאָעטישן קרעדאָ“, שנ, ה לײװיק.... „װען
  שױן קומט אַ'־נ, בּראשית, נײַער אָנהײבּ װאָס
  מע װאַרט“, אַר, 'אַלט־נײַע סדרות'. „זעען אַזױ
  פֿיל אַ'־נ'עם חן„, נם, הױפּטשטעט, מאָסקװע
  1934.
אַלטע — די.   1. סובּ, אַנשטאָט אַלטע פֿרױ,
  זקנה. „די אַ, איז דאָ װידער געװען“. „דיא אַלטי
  איזט מיר אין מײַן פֿנים גישטאַנדין“, גה, 87.
  2. אַנשטאָט בּאָבּע, (אַלטע) מאַמע, אַלטע קרובֿה
  (װען מע װײסט װעגן װעמען מע רעדט), אַלטע
  בּעל־הבּיתטע, װײַבּ פֿון בּאַלעבּאָס, שעף אע.
  „װען דער אַלטער גײט אַװעק, לאָזט די אַ,
  ניט אַראָפּ אירע אױגן פֿון די פֿועלים“.
     3. ספּעצ װ ײַ בּ , אָנגערופֿן פֿון מאַן 
   גוטמוטיק פֿרײַנדלעך אָדער אָן שום עמאָציאָנעלער
         ,
                                 אַ'לטעסטע(ר)
  
צופֿאַרבּונג. „מײַן אַ, איז אַ גרױסע בּריה„. „מײַן
  אַ, האָט עובֿר געװען תּקיעת־כּף“, קהל חסידים,
  לעמבּערג l875. „די אַ, מײַנע לײגט אַװעק אַ
  בּרבה, װי דער שטײגער איז פֿון װײַבּער„,
  ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.
    4. פֿרױען־נאָמען. א) געגעבּן געװאָרן װי אַ
  צוגאָבּ־נאָמען, װען אַ קינד (אַ דערװאַקסענע)
  איז קראַנק, װי אַ סגולה צו פֿאַרטומלען דעם
  מלאך־המות, דעם שׂטן, און אַזױ אַרום ראַטעװען
  דעם קראַנקן. דער צוגאָבּ־נאָמען פֿאַרבּײַט שױן
  דערנאָך דעם פֿריִערדיקן נאָמען; בּ) „אַ סגולה
  צו דעם װאָס זײַנע קינדער שטאַרבּן 
  קלײנערהײט נישט קײן נאָמען געבּן צו אַ זכר בּײַם
  מל זײַן און צו אַ נקבֿה שבּת בּײַם לײענען, װי
  די װעלט פֿירט זיך, נאָר בּשעת דעם נאָמען
  געבּן זאָל מען רופֿן צו אַ זכר מיט דעם נאָמען
  אַלטער און צו אַ נקבֿה מיט דעם נאָמען אַלטע“,
  טאַרלער רבּי, סגולות ורפֿואות I, לאָדז, 1910?
אַלטעגלעך — אַדי.   װאָס געשעט אָדער קען
  געשען יעדער טאָג. געװײנטלעך. װאָכעדיק.
  ניט־אָריגינעל. אַ'ע אַרבּעט. אַ'ע מאָלצײַטן. אַ'ער
  ענטפֿער. אַ'ער געשמאַק. „דאָס איז בּײַ אים אַן
  אַ'ע געשיכטע, עס פּאַסט צו זײַן שטײגער
  לעבּן“, ממוס, 'שם און יפֿת'. „די װעלט איז
  אַלט און אַ'“, מר I. „... זײַנען זײ מיט דעם
  אַ'ן רױך און שטױבּ פֿאַרשטעלט געװאָרן„, דא,
  שװאַרץ־רױט. „די דינים פֿון זעלכע מצװת װאָס
  אַ, זענען“, ר, הילל ליכטענשטײן, עת לעע)ות II,
  סאַטמאַר תרל„ב. „אײן שפּיצן־בּלוזע, אַ גאַנץ
  שעװיאָט־קלײד צום אַ'ן טראָגן„, ז. מױרער, ז▯.
  נישט קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ 1925. [פֿון
  אַ, — יוסף ראָלניקס נעאָל אַלטעג — “די
  שרעק פֿון טױט זי קאָן דערפֿילן װער ס'גײט
  אַרום מיט אַלטעג־טריט?„, 'דאָס װײַסע בּעט'.]
  ־קײט — די אַרומיקע אַ'. “די אַ, װערט 
  דערעסן“, אָפּאַ, 863 1.
אַלטע טױבּ — די. אױך טװ פֿאַר ,תּוֹר, (
  בּראשית, טו, 9). פּאָד [אַנשטאָט: טורטלטױבּ, טיר▯
  קלטױבּ.]
אַלטעטשקע(ר) — ← אַלטיטשקע(ר).
אַלטע מױד — די, ־ן    פֿאַרזעסענע, װאָס
                           .
  האָט  שױן  בּאַדאַרפֿט  לאַנג חתונה  האָבּן.
  [▯. אַלט, בּ2 ] „דאָס קידושין־רינגל איז אַ
  כּישוף־רינגל: עס מאַכט אַ יונג װײַבּל פֿון אַן
  אַ'ר מ'„; „אַן אַ, מ, איז אױף מאָרגן נאָך
  דער חתונה אַ יונג װײַבּל“; „אַז די אַ, מ, גײט
  שױן אַמאָל טאַנצן, גײען די קלעזמער פֿאַרצן“,
  שװ. „אױף דער ענלעכקײט אין קלאַנגען צװישן
  דער פֿאַרבּינדונג אַל תעמוד און אַ, מ, איז 
  געבּױט: א, מ'־בּדרך, אַל תעמוד — זוך אַ חתן„,
   ייִשפּ ▯יXI, 3. אַלטער צ אָ פּ , אַלט צ ע פּ ל —
  צונעמענישן פֿאַר אַן אַ, מ'. אױך: אַ, שאַכטל
  (גאַליציע).
אַ'לטעסטע(ר) — דזװ עלטסטער. נר. “און
  מײַן פֿאָטער איז געװען דער גרעסטער און אַ,
  פֿיש אין ים הגדול און אין אײן רגע פֿלעגט ער
  שװימען ▯ון בּרעג צו בּרעג“, נצ2, ױילנע
  תרמ“ג, לח/ב.
אַ'לטע־פּאַרלאַ'נטע
אַ'לטע־סאַרלאַ'נטע — די, ־ס. שפּאַ. 
  הױכרײדער, הילכער. (בּ“א).
אַלט▯ער — דער, ־ע.   1. סובּ, אַנשטאָט 
  אַלטער מאַן. „אַלטער — זקן“, אבּ▯ שמות דבֿרים,
  איזנע l542. “אַן אַ'ער און אַ קינד זײַנען
  גלײַך“; “אַן אַ'ער איז גלײַך צו אַ קינד און
  אַ קינד איז גלײַך צו אַ חזיר“; „אַ יונגער קען
  שטאַרבּן, אַן אַ'ער מוז שטאַרבּן“; „אַן אַ'ער
  בּרעכט און אַ יונגער בּױט איז נאָך ניט גלײַך“;
  „אַן אַ'ן מעג מען שױן בּאַהאַלטן“ [= מקבּר
  זײַן], שװ.   2. אַנשטאָט זײדע, (אַלטער) פֿאָטער,
  אַלטער קרובֿ (װען מע װײסט װעגן װעמען מע
  רעדט), (אַלטער) אַרבּעטסגעבּער, בּאַלעבּאָס,
  שעף אע. אַנשטאָט רבּי. „אָנגעזאָגט דעם אַ'ן
  [דאָ: דעם טאַטן], ער זאָל אױפֿװעקן„, אָפּאַ,
  ראָמאַן פֿון אַ פֿערד▯גנבֿ. “מיט אַ חושכדיקע
  מינע שטײט אַ חסידל אױפֿן קבֿר בּײַם אַ'ן“,
  ▯.א ר., דער אָרעמאנן, װאַרשע 1879. „דער
  אַ'ער האָט מיט זיך אַרײַנגעבּראַכט אַ 
  צערודערונג“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע l966. „דער
  אַ'ער — אַזױ האָט מען אין לאָדזשער געטאָ
  גערופֿן רומקאָװסקין“, בּלומ.
     3. ספּעצ מ אַ ן , ← אַלטע, בּ3. „מײַן אַ'ער,
  זאָל געזונט זײַן“. „איר װילט מײַן אַ'ער זאָל
  זיך מיט מיר גטן?“. „האָט מען שױן געהערט
   אַז אינט אַ'ער איז געקומען“, ש בּערלינסקי,
  'געהאָלפֿן געװאָרן'.
     4. מענער־נאָמען. ← אַלטע, בּ4.
     5. פֿטמ. דער אײבּערשטער (אין אַ געמיט
  פֿון נאָענטשאַפֿט). „מע בּעט זיך איבּער מיטן
  רבּונו־של־עולם, מען איז מוחל דעם אַ'ן“, רײד
  (קאָװנע, אַן אַלטער בּעל־מלאָכה, 1926).
     6. פֿטמ װעגן אַ װארנדערקינד, װעגן אַן 
  עילױ. “ער איז שױן בּאמת אַ צירונג, ער איז אַן
  אַ'ער“.
אַלטער — דער, ־ס.  תּקופֿה אין לעבּן. יעדער
  צאָל אָפּגעלעבּטע יאָרן. איבּערגאַנגס אַ'. אין אַ,
                                         ־
   פֿון פֿולער אַנטװיקלונג פֿון גײַסטיקע כּוחות.
  אין אַ, פֿון 30 יאָר. [נר, דאַרף זײַן ע ל ט ע ר ,
   דער און מע דאַרף אונטערשײדן ע ל ט ע ר ,
   די = אַלטע יאָרן, „אױף דער עלטער װערט
   מען שװאַכער (קעלטער)“.]
אַלטער אידעם — ל   אַן אַנדערער װאָס איז
   פֿונקט דאָס זעלבּיקע.
אַלטער▯אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.  בּײַט,
   איבּערבּײַט, מאָדיפֿיצירונג. ספּעצ אין מוזיק —
   בּײַט אין געמיט.   ־ירן — טרװ.   1. בּײַטן,
   מאָדיפֿיצירן. אַ, די מעדיצינען. “זוא װײַט [די
   תּקנה] צו אַ, דשׂ מן זל מעגן יתומים האַלטן...
   עד שבֿע עשׂרה שנים“, 'תּקנות מהחבֿרה מגדלי
   יתומים בּאַמשטרדם', 178l.
     אַלטערירט — אַ'ע בּאַהאַנדלונג. אַ'ער
   א ק אָ ר ד                             
                                                
פֿאַרענדער

־
              ▯־־־־.
   

־
   טער דורך אַ                        ( ד ע פ י ז )
   
אָדער דורך אַ           ( בּ ע מ אָ ל ).
     
2. אױפֿרעגן. פֿאַרשאַפֿן פֿאַרדראַס.   מיט
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ז י ך — „דער זון אַלטערירט זיך זער דאַריבּר„,
  אײן שײני װאונדירליכי היסטאָריע פֿון אײן
  פֿישערס זאָהן, זולצבּאַך [לבֿובֿ?]   ▯רגל. 
                                   אַל.      .
  טערנירן.
אַלטער בּהור — [... בּאָכער] דער, ־ע, ־ים.
  ▯. אַלט, בּ2. אַ'ער פֿ ר ע נ ק, אַ'ער ק אַ ל אָ , ש
  — צונעמענישן אױף אַן אַלטן בּחור. אַ'ער בּ, =
  פֿאַרשטעלט, היטלער ערבֿ און בּעת דער 
  צװײטער װעלט־מלחמה.
אַלטערהײט — אַדװ.   1. אױף דער עלטער,
  אין די אַלטע יאָרן. “אונ, ער שטאַרבּ איובֿ 
  אַלטרהײט אונ, גיזעט מיט טעג„, סהמ, איובֿ, מב,
  17.   2. װען עס איז אַלט, צעטראָגן, צעריסן.
  „װאָס מע זעט ניט נײַערהײט אין קאַסטן זעט
  מען אַ, אין סמיעטניק“, שװ.
אַלטערוניע — ← אַלטיניע.
אַלטער־טאַרטער — דער. מצ נבּ.  
  בּײזװיליקער צונאָמען פֿאַר אַ זקן. אױסדרוק בּײַם
  זידלען אַן אַלטן מאַן. ['טאַרטער, אָן אַ בּ,
  אפֿשר: טאָטער.]
אַלטער▯טום — דאָס, ־ען, ־ס.   פּעריאָד אין
  געשיכטע זינט סאַמע אָנהײבּ פֿון ציװיליזאַציע
  בּין אַן ערך דעם 5. י“ה אין אָצ. אױך: סתּם
   אַלטע צײַטן. דאָס ג ר ו י ע אַ, פֿון די ערשטע
   ציװיליזאַציעס. אַ'־װיסנשאַפֿט, אַ'־פֿאָרשונג אע.
   די לעגענדעס פֿון אַ,. „אַן אַ'־פֿאָרשער מיט אַ
  פֿאַרמעגן... מאַכט אַ מיאוסן אָנזאַץ“, אלצ,
   קלײן װעלטל, לאָנדאָן 1894. “װי אַזױ קאָנען
   מיר אַריבּערטראָגן הײַנטיקע אידײען אױף דעם
  אַ'?“, קאָר II    —טימער — די. מצ. אַנטיקן,
              .
   אַנטיקװיטעטן. טײַערע אַ'.
אַלטערטימלעך — אַדי.    װאָס איז פֿון
   אַלטערטום אָדער האָט די אײגנשאַפֿט(ן) פֿון
   אַלטערטום פֿון דער אַלטער װעלט בּכלל 
              פֿאַר,                             .
  צײַטיק. “זעלטן קומט דאָרט אַרײַן אַ 
   דורכפֿאָרער, װעלכער זוכט אױף אַ'ע זאַכן“, א. מ.
   שאַרקאנסקי, אַ שפּיטצעל פֿון אַ פּורים־שפּילער,
  נ“י 1899. “עטלעכע טעג א▯ן יאָר װערט ער
   עפּעס אַ מחותּן מיט אַן אַ'ן גלױבּן„, בּעמ III.
   ־קײט — אױך: אַן אַלטע זאַך, אַן אַנטיק.
   אַ מוזײ פֿון ייִדישע אַ'ן. “די פֿאָלקשפֿראַך 
   פֿאַרמאָגט... אַ סך אַ'ן“, ל. װילענקין, דער ייִדישער
   אַקאַדעמישער װערטערבּוך און דער ייִדישער
   שפּראַכאטלעס (פּראָיעקט), מינסק l929. „אַן
   אומגעלומפֿערטע   בּראָנדזענע   שפּיז... דאָס
   דאַרף זײַן גאָר אַן אַ'“, ייִז, אַלט־שטאָט'.
                                ,
אָלטערײשן — די, ־ס. אמ a1▯era▯ion:▯.
   דאָס פֿאַרריכטן. “די דרעסקע דאַרף אַן אָ'“; “די
   סטאָר איז פֿאַרמאַכט װײַל מע פֿירט דורך אַן
   אָ'“, רײד (נ“י).
אַלטערל — ← אַלטער, בּ4. בּאַטײַט אױך:
   אַ פֿאַרצױגן קינד, אַ ציטעריק קינד (אַפֿילו װען
   עס האָט ניט דעם נאָמען). „ער איז בּײַ 
   טאַטעמאַמע אַן אַ'“.
אַלטער לוה — [לואַך] דער,... לוחות [
   לוכעס].   ייִדישער קאַלענדאַר פֿון אַ פֿאַרגאַנ▯ן
   יאָר. סימבּאָל פֿאַר עפֿעס װאָס האָט פֿאַרלאָרן
   פֿריִערדיקן װערט. קוקן אין (זיך רעכענען מיט)
   אַן אַלטן לוח. אַלטע לוהות — אױך פּעיאָ:
                                אַלטפֿעטעריש
  
לערעס, דאָגמעס פֿון פֿריִער, פֿון אַמאָל. זיך
  האַלטן בּ▯ אַ, ל'.
            י
אַלטערנאַ'ט — דער, ־ן. <אײ <ל.   
  פֿאַרטרעטער. לעגאַלער פֿאַרבּײַטער. דער אַ, צו
  שטימען פֿאַרן מיטגליד פֿון פֿאַרװאַלטונג.
אַלטערנאַטאָר — דער, ־ן.   מאָטאָר מיט אָ
  זיך בּײַטעװדיקן שטראָם. גענעראַטאָר.
אַלטערנאַטי'װ — אַדי.  װאָס איז אײנס פֿון
  צװײ (אָדער מער) מעגלעכקײטן. װאָס פֿאַרבּײַט,
  קומט אױפֿן אָרט פֿון דעם װאָס איז פֿריִער
  אָדער איצט. אַ'ע גרופֿע, פֿאַרטײ. געפֿינען אַן
  אַ'ן װעג.
     סובּ — דער, ־ן. אױך: אַ'ע — די, ־ס.
  אײנס פֿון צװײ (אָדער מער) מעגלעכקײטן. ניט
  האָבּן קײן שום אַ, = קײן שום בּרירה. 
  פֿרײַװיליק אױסקלײַבּן צװישן אַ'ן. „ער איז אַמאָל
  געשטאַנען ▯אַר אַן אַ'ע — רעליגיע אָדער 
              
  
פֿאָליטיק“, גרינ, מענטשן און װערטן. אַבּסאָלוטער
  אַ, = אײנציקע בּרירה.
אַלטערנIירן — טרװ. ־ניר, אַלטערנירט. בּײַטן
  כּסדר, רעגולער. אַ, װי די סעזאָנען פֿון יאָר.
  אַ, די מאָדע. ראָש מלין־מפֿתּח פֿאַרטײַטשט
  'והחלף את משׂכּרתי, (בּראשית, לא, 7): „אַ'.
  ענדערן“ [תּי: „האָט געבּיטן“].   ־אַציע —
  די, ־ס.   שינױ, בּײַט. אַ'ס פֿון װאָקאַלן אין
  דעם זעלבּיקן שורש (בּאַקאַנט, בּאַקאָנט, 
  בּאַקענט; שפֿראַך, שפּרוך, שפּריכװאָרט).  ־ירונג.
  פֿרגל: אַלטעראַציע.
אַלטער עגאָ — ל.  אַנדערער, צװײטער איך.
  װער עס קען אַבּסאָלוט פֿאַרבּײַטן, פֿאַרטרעטן.
  גאָר אַ נאָענטער פֿרײַנד װאָס האָט די זעלבּיקע
  מײנונגען. מײַן אַ, ע'.
אַלטער סער — דער, ־ע ־ן.   (טשערנאָװיץ)
  װער עס האָט אין זײַנע סטודענטישע יאָרן 
  געהערט צו אַ סטודענטן־אָרגאַניזאַציע און נאָכן
  פֿאַרענדיקן דעם אוניװערסיטעט שטיצט ער נאָך
  זײַן פֿריִערדיקע אָרגאַניזאַציע.
אַלטער רבּי — ספּעצ.  בּײַ די לובּאַװיטשער
  חסידים ר, שניאור זלמן פֿון ליאַדי, דער 
  בּעלתניא, בּאַגרינדער פֿון דער חבּ„ד־ריכטונג אין
  חסידות. „מדינת ליטא ורוסיא הלבֿנה (פֿלכי
  מאָהילעװ און װיטעבּסק)... אײַנגעטײלט דעם
  אַלטן רבּין“, לדבּ, נ“י תשי“ז, קמא.
אַלטפֿידל — די (דער), ־ען. ← אַלט [װײכע ל].
  צװײטע פֿידל. װיאָלאַ.
אַלטפֿעטעריש — אַדי. פּפֿ: אַלטפֿעטערש,
  אַלטפֿאָטער(י)ש.   פֿאַרצײַטיק. 
   אַלטװעלטיק, אַלטװעלטלעך. אַלטמאָדיש. (בּײַטעם פֿון
   פֿרײַנדלעכער אָדער גוטמוטיקער בּאַציאונג).
   אַ'ער שטײגער, סטיל. דאָס אַ'ע לעבּן. געקלײדט
  אַ'. “יענע א'ע הײמישע פֿרנסות האָבּן איצט
   אױפֿגעהערט“, ארז, קמ, No ,l865 66. „די
   שאַפֿע װאָס זעט אױס אַ', נישט מיט דעם פֿוץ,
   [נישט] הײַנטמאָדיש“, ממוס 'אַ גרױע האָר'.
   „די װײַבּער זאָלן נישט טראָגן קײן צירונג און
  קײן פּערל און די קלײדער זאָלן זײַן אַ, 
  גענײט“, מעשׂה נורא, לעמבּערג תּרס“ב. „אַנטיקן
   אַלטפֿאָטערשע“, שנ, דערצײלערס און 
   ראָמאַניסטן I.
אַלטפֿרענקיש
     
־קײט — „מע בּלעטערט ספּעקטאָרס אַ 
  ראָמאַן, און פֿון די נקודות אַלײן... װײַט מיט אַ
  ליבּער, גוטער אַ'„, צײַט.
אַלטפֿרענקיש — אַדי. Mhd: a1t...vre▯nkish.
  דזװ אַלטפֿעטעריש, נאָר געניצט אָפֿטער און
  ס'רובֿ מיט בּײַטעם פֿון ניט־געפֿעלן. אַ'ע 
   מלבּושים. אַ, מעבּל. אַ'ער שטײגער פֿון 
   משפּחהלעבּן. „ער װעלט שיני פֿינגרלך קױפֿן אונ,
  אַלט פֿרענקש דינג, עז זאָלט אים ניט צו טײַער
  זײַן„, מבּ, מעשׂה רכח. „דיא בּרבּנשׂטי שפּיצן
  זײַן זער יוקר..., דר צו אַלט פֿרענקיש אונ,
  גאַר קײן מאָדע מער„, י. מאַרשן, חנוך ל▯ער,
   פֿיורדא תּקל„ד, ח/א. “װאָס פֿאַר אַ נאַראָנים
   די אַ'ע לײַט זענען געװען“, מס, משלי תּקע“ד,
   לי, 11. „די אַלטע בּאָבּע... מיט... אַ'ע 
  מאָדעס, אַ, גענײ — אין װײַסע זעקעלעך, קלײנע
  פֿאַנטעפֿעלעך...„, הירש רײַטמאַן, דער 
   קיטטעל, װין 1863. “מיט אַזעלכע אַ'ע ייִדן קענען
   די פּריצים אַלץ מאַכן„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניםט.
     ־קײט — „אין זומפּ פֿון אַ'„, ימ, נ▯.ס
  1926. „די אַ, פֿון יהואָשעס איבּערזעצונג װעט
   ערשט קריגן נאָך מער אָנזען“, יג, אין תּוך I.
אַלטצײטיק — אַדי.   װאָס איז (אַזױ װי) פֿון
        ־
   דער אַלטער צײַט. אַ'ע גלײבּונגען און 
   מײנונגען. „דער גרעסטער טײל פֿון זײ זײַנען געװען
   מענטשן שױן צו פֿיל אַ'ע„, איבּז, װ. סטאַװסקי,
   די סטאניצע, מינסק 1931.  ־יקײט.
אַלטקאַטױל▯יש — אַדי. װאָס האַלט אַז ס'איז
   עכט קאַטױליש, און האַלט ניט פֿון עטלעכע
   מאָדערנע קאַטױלישע דאָקטרינען, למשל פֿון
   דער אומפֿאַרזינדלעכקײט פֿון פֿױפּס(ט) און פֿון
   דער היעראַרכיע פֿון דער קאַטױלישער קירך.
   ־יק — דער.  ־יציזם.
אַלטקײט — די, ־ן.   אײגנשאַפֿט, מצבֿ אָדער
   פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אַלט. די עלטער. „אַ, איז אַ
   בּרכה פֿאַרעלטערטקײט איז אַ זינד„, אױפֿן
        ,
   סמך פֿון חז„ל. „אַ, איז ניט קײן פֿרײד“, איבּז
   פֿון אַ פֿױליש, רוסיש שװ. „זי האָט מיך 
   מיטגענומען דערפֿאַר װײַל פֿאַר אַ, איז איר אַלײן
   שװער צו פֿאָרן„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „האָט
   געשמעקט מיט דער מוטערס אַ, און 
   קלאָגלידלעך“, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'. „שױן 
  צװאַנציק יאָר אַז איך שפֿיל זיך מיט אַ'„, מלה I,
   אַ ליד פֿון ליבּע'. „האָט אַן אַ, געהױערט איבּער
   ,
  דער שטאָט און אַן אָפּגענוצטקײט„, בּאַש פֿאָר,
                                              ,
‏  II 1966 25. „אַ יאָריק קינד דעם ערשטן טראָט
   צו מאַכן איז א▯[שׂר שװערער װי בּיז צו אַ,
   שפֿאַנען“, האַל, מײַן אוצר.
אַלטקלוג — אַדי.   (װעגן אַ קינד) װאָס איז
  שטאַרק פֿאָרױס אין אַנטװיקלונג. אַן אַ, קינד.
  אַ קינד מיט אַן אַ'ן קאָפ.
אַלט־ראַסיק — די.   װאָס איז פֿון (שײך צו)
   אַן אַלטער ראַסע. „און װי די שפּראַך — אַזױ
  די מענטשן, אַ'־ר', אָפּגעבּרעקלט פֿון אַן 
   אָפּגעשטאָרבּענער ראַסע“, קאָר III.
אַלטראָפּאַטיע — די. מצ נבּ.   רחמנות־
   געפֿיל אױף אַ צװײטן, אױף אַן אַנדערן. 
  אַלטרואיזם.
                      1371
אַלטרו▯איזם — דער. מצ נבּ <אײ <פֿר.
  פֿרינציפּ אָדער פֿראַקטיק פֿון זאָרגן זיך װעגן
  װאױלזײַן פֿון אַנדערע. אַן אַקט פֿון אַ'. די
  שײנע מידה — אַ'. „װאָס װאָלט געהײסן אַ,
  אין אַ װעלט אין װעלכער מען איז אײנער
  אַלײן?„, גרינ, מענטשן און װערטן   ־איסט.
                                   .
  —איסטיש — אַדי.
אַלטרײטיס — דער, ־ן פֿטמ. אַמ.  
       שפּאַסי—                .
  קער שינױ פֿון װאָרט אַרטרײַטיס (= 
  אָנצינדונג פֿון געלענקען). אױך: עלטערײטיס.
                                        ־־
אַלטרעזשימ▯יק — אַדי. פֿפֿ. ־נע. װאָס איז
                                .
  פֿון (ענלעך צו, בּאַלאַנגט צו) אַלטן רעזשים.
  ספּעצ סאָװ. אָלטער צאַרישער רעזשים. די
  אַ'ע סיסטעם פֿאַר דער פֿראַנצײזישער 
  רעװאָלוציע. “צוזאַמען מיטן אַ'ן מיניסטער...“, א.
  גאָלדשטײן, איבּז, שפּאַניע אינ פֿײַער, מינסק
  1935. „אַזױנע אַ'נע שפּיצלעך„, חײם גילדין,
  פֿליגל, קיִעװ 1939.
אַלטשאַפֿט — די (דאָס), ־ן.   מצבֿ אָדער
  אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אַלט. „יונגשאַפֿט אָדער
  אַ, זײַנען בּאַגריפֿן רעלאַטיװע„, צײַט, טמז,
‏  XI 19▯4 12.
אַלטשטאָט — די, ־שטעט.   עלטסטער טײל
  שטאָט. אָפֿט פֿאָרשטאָט װאָס איז עלטער װי די
  שטאָט גופֿא. „אין אַ, װאױנען אָרעמעלײַט„.
  די װאַנט אַרום אַ, פֿו▯ ירושלים. “ייִדן האָבּן 
  געװאױנט אין אַ'. אין די נײַע טײלן שטאָט האָט
  מען זײ ניט אַרײַנגעלאָזן“. „... פֿירט אונשׂ
  דרײַא אנױשׂ אױף דער אַלט שטאָט“, 'אַ 
  פֿראָגער פֿאַמיליען־מגילה', 1732 [װאַכשטײן־בּוך,
  ייִװאָ]. „דורך אַ'־געסלעך בּלאָנדזשעט אום מײַן
  בּליק נאָך אַלץ פֿאַרליבּט“, רובּ, חורבּן פּױלן.
  ־יק — אַדי. “בּעלי־בּתים זענען זיך 
  צוזאַמענגעקומען אין דער אַ'ער שול„, קמ, No '1866
  45.   ־יש — אַדי. אַ'ע הײַזלעך. אַ'ע חבֿרה.
  —ישקײט.
אַלטשטאַמיק — אַדי.  װאָס איז (קומט, איז
  פֿאַרבּונדן) מיט אַן אַלטן שטאַם. אַ'ע 
  אַריסטאָקראַטיע. אַ'ע געלערנטקײט. „דער װאָס טראָגט
  אין זיך אַ, לעבּן װעט דאָס שװײַגן פֿון מײַן ליד
  פֿאַרשטײן“, י. י. סיגאַל   ־יקײט.
    ־                    *
אַלטשטײגעריש — אַדי.   װאָס איז פֿון
  (לױט, על־פּי) דעם אַלטן שטײגער. אַ'ער פֿיר.
  „מיר האָבּן ייִדן אַ'ע און נײַשטײגערישע און
  גאָרנישט־שטײגערישע“, ימ, אונדזער  שול,
  מעקסיקע l948.
אַלטשטעטער — אַדי & דער.  1. װאָס איז
  פֿון אַלטשטאָט. „װאַר די קומיסיאָן װידר צו
  אַזמין [= צוזאַמען] קומן אױף דען אַלט 
  שטעטער ראַט הױז„, אַ פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה',
                    ,
  1732 [װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ].  2. אײַנװאױנער
  פֿון אַלטשטאָט. „די אַ, זענען נעבּעך 
  אָרעמעלײַט“.
אַלטשינקעס     פֿטמ פֿאַרצױגן פֿון אַ ל ץ
                  ▯
  ▯.. „די אַלטיטשקע שטעלט אױפֿן טיש אַ,
  װאָס זי פֿאַרמאָגט“, רײד (נאָװאַרעדאָק).
אַלטשי'ר — דער, ־ן. װרר.  דזװ אַלקער ←.
  „... צו פֿאַרדינגען מײַן... אַ, צי נײן... 
                                         אָנאַליאַ'נט
  
קוקן דעם אַ'... דער אַ, איז געװען פּוסט,
  אױסגעקאַלכט און אױסגעװאַשן, דער פּאָל 
  בּאַשאָטן מיט פּילינעס„, פּינסקער שטאָדט־לוח,
  װילנע תּרס“ד.
אַל אָװקעס — [אױך: על...] די פֿטמ.  די
   י                                .
  אליהו־הנבֿיאס. זמירות װאָס מע זינגט 
  שבּתצונאַכט נאָך הבֿדלה און מע בּעט, אַז אליהו
  הנבֿיא זאָל קומען מיט משיחן און בּרענגען
  די גאולה. „אַז דער רבּי... איז פֿאַרטיק 
  געװאָרן מיט די אַ', האָט ער גענומען דעם פֿידל
  און האָט אָנגעהױבּן צו שפּילן די אמתע 
  זמירות„, נפֿתּלי גראָס, מע▯הלעך און משלים.
אַלי▯אירט — אַדי. <אײ <ל   פֿאַראײניקט,
                                 .
  פֿאַרבּונדן דורך אָן אָפּמאַך (צװישן צװײ אָדער
  מער מלוכות, מיטן צװעק זיך צו פֿאַרטײדיקן
  אָדער  אָנגרײַפֿן  בּשותּפֿות).  אַ'ע  אַרמײען.
  אַ'ע — סובּ. ספּעצ די מלוכות װאָס האָבּן
  בּשותּפֿות געקעמפֿט קעגן דײַטשלאַנד בּעת
  דער ערשטער װעלט־מלחמה. דער זיג פֿון די
  אַ'ע. “דען בּאותו פּעם זיך אַן גיפֿאַנגין 
  המלחמה בּין מלך צרפֿות יר„ה מיט זײַני 
  אַליערטין“, גה, 314. „װי די אַ'ע, דאָס הײסט פּרײַסן,
  רוסלאַנד, שװעדן און עסטרײַך, האָבּן געזען דאָס
  זײ קענען נאַפּאָלעאָן ניכט אױפֿקומען, האָבּן
  זײ  געמאַכט  װאָפֿנשטילשטאַנד“,  נאַפּאָלעאָן,
  [לבֿובֿ], יאָר? „אַדאַנק דעם שנעלן פֿאָרמאַרש
  פֿון די אַלירטע בּאַפֿרײַאונגס אַרמײען“, י. 
                                 
  
אײַזמאַן, ממעמקים, בּוקאַרעשט l945. אַ'ע י אָ ר ן
  — איר װעגן אַ פֿרױ װאָס פֿאַרלײקנט איר 
  פֿאַקטישן עלטער.   ־קײט.
    ־אירן — טרװ. אַ, צװײ שכנישע מלוכות.
  מיט ז י ך       פֿראַנקרײַך קען אױס מורא
               — „
  װעגן איטאַליע, מיט רוסלאַנד װעגן דער 
  טערקײַ זיך אַלירן“, קורות העתּים, יאַס l860,
‏  No 9.   ־איךונג.
אלי, אלי, למה עזבֿתני? — [אײלי,...
  לאָמאָ אַזאַװטאָני?] זאַץ. תּח. <תּהלים, כב, 2.
  מײַן גאָט, מײַן גאָט פֿאַרװאָס האָסטו מיך 
                       פֿאַר,
  לאָזן?  1. געניצט װי אַ פֿאַרצװײפֿלטער, מיט
  רעליגיעזן פּאַטאָס אָנגעלאָדענער הילפֿגעשרײ
  פֿון אַ געפּלאָגטן. „װען דער זקן האָט דערזען
  די אָנקומענדיקע דײַטשן, האָט ער אױסגעשריִען
  א, א, ל, ע'.   2. [לױט דער בּרית־חדשה פֿון
  מתית: די לעצטע תּפֿילה פֿון אותו האיש (←):
  א, א', ל, שבֿקתּני▯ „און פֿון זײַן לעצטן א, א'־
  אױסגעשרײ האָט שװאַרץ געקראַכט איר גאַנצע
  װעלט אין װײ„, אַל III, 'מרים המגדלית'.]
  3. א, א, — אַ פּאָפּולער ליד געזונגען מיט
  פֿאַטאָס. ▯ער מײנט אַז ער זינגט א, א, = רעדט
  הױך, ליאַרעמט. שפּאַסיק: די א, א'־בּרידער
  [װײַל זײ גײען בּײַנאַנד], דער א, א'־צװילינג.
אַל אַ'נט — דער, ־ן    פֿאַרבּינדעטער. 
   אַליי                  .
  אירטער. בּאַטײליקטער אין אַן אַליאַנס. „ס'
  זענען שולדיק [אין ניט טאָן גענוג צו ראַטעװען
  ייִדן] נישט נאָר ד אַ'ן“, הײמיש, דעצ, l9▯0.
                      י
  “דער עם היושבֿ בּציון שטײט דערװײַל אין
  אָט דער מלחמת פֿאַר זײַן לעבּן אַלײן, אָן אַ'ן„,
  דאָס אידישע װאָרט, נ„י, אײר תּשכ„ז.
אַליאַ'נס
אַל אַ'נס — די, ־ן. אױך: אַליאַ'נ▯ן. <אײ
   י
  <פֿר.    1. סאַרבּינדונג  פֿרײַנדשאַפֿט־בּונד
                               ,
                   ־
  
צװישן מלוכות. “... נײאַרט ער האָט אים
  גשיקט פֿר אַמבּסאַנדור צו פֿיל (מלכים) אום
  מיט אים אײן אַליאנסיא צו מאַכן“, שאַר,
  קטז/ב.   2. אין 20. י“ה, אָפּמאַך צװישן
  פֿראַנקרײַך, ענגלאַנד און רוסלאַנד זיך צו שיצן
  קעגן דײַטשן מיליטאַריזם (← אַליאירטע).
  „דענסטמאָל איז געװען דער האָניק־חודש פֿון
  רוסיש־פֿראַנצײזישער אַ,, איז יעדער רוס 
  געװען יעדן פֿראַנצױז אַ גאַסט„, מוק, מײַגע 
  בּאַגעגענישן.
    3. אַרכ. אָפּמאַך, תנכישער 'בּרית, מיט גאָט.
  אַבֿרהמס אַ, מיט גאָט. „... מה מאַד שׂמחתּי
  כּעל כּל הון, דשׂ דיא גאטליכה אַ, לאורך
  ימים...“, י. מאַרשן, לשון זה▯, אַמשט תּצ“ד,
  ז/א.
אַל אַ'נס איזראַעלי'ט אוניװערסע'ל —
   י
  פֿר.   נאָמען פֿון װעלט־פֿאַרבּאַנד 'כּל ישׂראל
  חבֿרים'. געװײנלעך געקירצט: אַליאַ'נס. 
  אױפֿגעקומען אין פּאַריז אין l860 אױף דער 
  איניצ אַטיװ פֿון אַדאָלף קרעמיע (1828 — 1892).
   י
  אָפּטײלונגען פֿון דער געזעלשאַפֿט זײַנען אױ▯־
  געקומען אין לאָנדאָן, װין און בּערלין.
     ד אַ, האָט געשטעלט פֿאַר זיך די 
      אױפֿגאַי
  בּעס: העלפֿן דער עמאַנסיפֿאַציע, בּאַשיצן פֿון
  רדיפֿות און העלפֿן די גערודפֿטע ייִדן, העלפֿן
  עמ▯גראַנטן, גרינדן האַנטװערקער־שולן פֿאַר
  פֿאַרשײדענע פּראָפֿעסיעס. לױט אָט דער 
  פֿראָגראַם האָט ד אַ, געפֿירט איר אַרבּעט בּמשך
                י
  דעם לעצטן דריטל 19. י“ה און שפֿעטער בּיז
  דער ערשטער װעלט־מלחמה. מיטן אױסבּראָך
  פֿון דער צװײטער װעלט־מלחמה איז די אַ, 
  אײַנגעגאַנגען. „דערװײַל מוזן רומענישע ייִדן 
  עמיגרירן... אױף אַליאַנסן זיך פֿאַרלאָזן קאָן מען
  נישט“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
אַ'ל אַס — דער & קאָנ. ל.   אַן אַנדער נאָמען
     י
  
(װאָס קען זײַן דער ערשטער אָדער דער 
  געבּיטענער פֿאַרשטעלטער), אָדער ראַבּין אַ, 
                                                 
ראַבּי

▯
         ,
  נאָװיטש.   אַבּראַמאָװיטש אַ, בּרױדאָ — 
  פֿאַמיליע־נעמען פֿון ממוס אין פֿאַרשײדענע צײַטן
  פֿון זײַן לעבּן.
אַל אָס — דער, ־ן. אױך: אַליאָז פֿטמ אױך:
    י                                .
  אַליאַש. הורװיץ, ספֿר המלים, אַדעס 03▯1
  פֿאַרטײַטשט 'אהלים, אהלות, — אַליאָס, אַליאָז.
                                 געװיקס מיט פֿעטע
                                 פֿלײשיקע בּלעטער
                                 און בּלױע אָדער
                                 ראָזע בּלומען. 
                                 געניצט אין װאַזאָנען.
                                 פֿון  די  בּלעטער
                                 בּאַקומט  מען  אַ
                                 בּיטערן זאַפֿט, 
                                 געניצט אין מעדיצין.
                                 [מוטערס    פֿלעגן
  בּאַשמירן די בּרוסט מיט אַ, כּדי צו אַנטװײנען
  זײערע זױגקינדער.] „האָבּ בּאַשפֿרענגט מײַן
  געלעגער מיט מירא, מיט אלאַס און מיט 
  צימרינג“, מס, משלי תקע“ד, ז, 17. „אין די
  קלײנע פֿענצטערלעך בּליִען  װאַזאָנעס 
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טערן נאָמען — אַליאַש“, מק, זעלמעניאַנער.
‏  Me▯e▯bryan▯hemum▯
אַל אָריערלעך — אַדי. אַרכ.   יערלעך, אָן
   י
  שום דורכלאָזן. „אַל יאַר יערליכן גינגן זיא צו
  דעם רגל דאַר“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 10.
אָליאַר▯ניע — די, ־ס. <פּױל.   דזװ 
  אולײניצע (▯. 508). װאַרשטאַט צו פֿרעסן 
  געװיקסןאײל (געװײנלעך קלײן־פֿראָדוקציע).  ־ניק —
  אײלפּרעסער. אױך: אײלהענדלער.
אַליבּאָ — פּרעפּ. תּח. <בּבֿא קמא, יג/א אאַ.
  לױט, װעדליק, על־פֿי, אין אײנקלאַנג, בּהסכּם
  מיט. קומט אַרײַן װי אַ בּאַשטאַנדטײל אין:
     אַ, דאמת — [... דעעמעס] אין־דער־אמתן.
  אַ, ד, מוז מען זאָגן אַז.... “אַ, ד, בּין איך
  חושד אַז דאָס זאָל נאָר זײַן אַ משׂכּילישע 
  ליצנות„, הרבֿ חײם ליבּערמאַן, ייִשפּ ▯l ,XI. „אַ,
  ד, האָט דאָך גאָרניט קײן גבֿול אױסצורעכענען
  װאָס מע דאַרף מתקן זײַן„ , בּצג טמז, l6 I▯ l968.
     אַ, דהלכתא — [... דעהי'לכעסע] <
  סוטה, בא/א.   אין אײנקלאַנג מיט דער הלכה.
  „אַ, ד, דאַרפֿסטו בּאַצאָלן פֿאַרן היזק„.
     אַ, דבּולי עלמא — [... דעקולע אַלמע]
  לױט דער מײנונג פֿון דער גאַנצער װעלט, ד„ה
  אַלע זײַנען אײַנשטימיק. „כּל הירא־שמים געהער
  ניט צו לאָזן קײן פּתח אָן אַ טיר, רק תּיכּף די
  טיר אַרײַנצושטעלן בּכדי מע זאָל יוצא זײַן
  [מיט דער מזוזה] אַ, ד, ע'“, שולחן ערוך,
  אָרט? אָנהײבּ l9 י“ה?
     אַ, דבּל (לכּל) הדעות — [... דעקאָ'ל
  (לעכאָ'ל) האַדײעס] לױט די מײנונגען פֿון אַלע.
  „מיט בּלױז דקדוק [בּײַ קריאת־שמע] איז מען
  אַ, ל, ה, נישט יוצא“, חפֿץ־חײם [בּ. יאושזאָן,
   פֿון אונדזער אַלטן אוצר].
     אַ, דרבּנן — [... דײראַבּאָנאָן] <שבּת,
  קיב/א.   לױט די (אונדזערע) חכמים (רבּנים).
  „אַ, ד, טאָר מען עס ניט“.
אַליבּי — דער, ־ס. <אײ <ל.   'ערגעץ 
                                               
  אַנדערשװאו,.  1. בּאַװײַז מצד אַ פֿאַרדעכטיקטן
  אָדער בּאַשולדיקטן, אַז בּעת דעם פֿאַרבּרעך איז
  ער געװען אױף אַן אַנדער אָרט. אַ 
  בּאַשטעטיקטער אַ'.  2. בּכלל סימן פֿון פֿיזישן אָדער
   גײַסטיקן ניט־בּײַזײַן. „אומזיסט בּאַװײַזט ער
  איר זײַן געאָגראַפֿישעס אָדער פֿילאָזאָפֿישעס
  א'. טוט אָן טױזנט מאַסקעס פֿאַרענדערט דעם
  —                           ,
   נאָמען, די רעליגיע“, זשיט III, נ“י 1912.
אָליג — דזװ אוליק, 508 ←.
אַליגאַטאָר — דער, ־ס. (זאָאָלאָגיע) מין 
  קראָקאָדיל פֿון אַמעריקאַנער קאָנטינענט און כינע.
  דער אַ, איז קלענער פֿון קראָקאָדיל (העכסטנס
  בּיז 5 מעטער) און טײלט זיך אױס אױך מיט
   זײַנע שװאַכערע שװים אָרגאַנען פֿון דער פֿעל
                          ־     .
  פֿון אַ, װערן אױסגעאַרבּעט לוקסוסדיקע 
   
פֿרױ

ענשיך און פֿאַרשײדענע לוקסוסדיקע טאַשן (אין
  אַמעריקע עקסיסטירן ספּעציעלע פֿערמעס פֿאַר
   אַ'־האָדעװאַניע). „אױף דעם האַפֿן האָבּן די
                                       אַלידאַדע
  
שפּאַניער געזען אַן מין חיה רעה װאָס זי הײסט
  אַליגאַדאָרם“, חײַקל הורװיץ▯ צפֿנת פּענח, 
  בּאַרדיטשעװ l817. “די בּײזע אַ'ן... װאָס געפֿינען
  זיך אין דעם שטראָם, װאָלטן פֿון אונדז אַ גוטן
  מאָלצײַט געהאַט“, ש האָכבּױם, אַ יוד, אַדעס
  1869. „דער יעגער שטעלט אײַן זײַן לעבּן,
  שיסט אַ טיגער אָדער כאַפֿט אַן אַ', ציט אים
  אַראָפּ די פֿעל און שטעלט אים דערנאָך אױס
  אין אַ מוזײ“, קאָר A11i▯al▯r.III.
אַליגאַטאָר־פֿיש — דער. מצ װי אצ.   
  יםפֿיש פֿון אַ פֿאָר מינים. איז לאַנג און דין און
  מיט גאָר גרױסע צונױפֿגעװאַקסענע שופֿן װאָס
  זעען אױס װי אַ פֿאַנצער מיט פֿלאַטעס װאָס
  דעקן אײנע די אַנדערע. דער קאָפּ אַ בּיסל
  ענלעך אױפֿן קאָפּ פֿון אַן אַליגאַטאָר. ־A▯o
‏  ae[)▯ן1.
אָליגאָפּאָל יע — די, ־ס. < אײ < גר.
  דעה, מאַכט פֿון אַ קלײנער גרופֿע אין 
  עקאָנאָמישן לעבּן, ספּעצ בּײַם צושטעלן סחורות פֿאַר
  געבּרױכערס. „סכּנה פֿאַר דער פֿרײַהײט, װאָס
  עס שטעקט אין אומפֿאַראַנטװאָרטלעכע 
  צענטראַליזאַציעס פֿונעם כאַראַקטעריסטישן אָ'־כּוח
  פֿון אונדזער צײַט“, איק, ר„ה תּשכ“א.  ־יש
  — אַדי.
אָליגאָפֿרענ▯יע — די. בּא. <אײ <גר.
  (פֿאַטאָלאָגיע) שװאַכע גײַסטיקע אַנטװיקלונג,
  נידעריקער װי נאָרמאַל.  ־יש — אַדי.
אָליגאָציטעמ▯יע — די, ־ס.   (פּאַטאָלאָגיע)
  אַנעמיע מיט אַ שטאַרקער פֿאַרמינערונג פֿון
  די בּלוטקײַקעלעך.  ־יש — אַדי.
אָליגאָצע'ן — דער.   (געאָלאָגיע) טײל פֿון
  פֿאַלעאָגענישן פֿעריאָד פֿון 40 בּיז 25 מיליאָן
  יאָרן צוריק.  ־יש — אַדי.
אָליג▯— ליש.   װאָס זײַן (איר) קאָפּ (בּײַ אַ
      א צעפֿאַליש — אַדי. <אײ <גר. אױך:
  —קעפּאַ                                   י
  מענטשן אָדער בּעל־חי) איז קלענער װי 
  געװײנלעך.
אָליגאַ'רך — דער, ־ן.   װער עס געהערט צו
  דער גרופּע װאָס הערשט אין אַן אָליגאַרכיע.
אָליגאַרכ▯יע — די, ־ס. <אײ <גר.  מלוכה
  און פֿאָרעם פֿון אַ מלוכה װאו די מאַכט איז
  קאָנצענטרירט אין די הענט פֿון אַ קלײנער
  גרופֿע מענטשן פֿון אַ קליקע פֿון אַ קלײנער
                  ,              ,
  צאָל פּריװילעגירטע. „די אָ, פֿון פֿאַטריציער
  װאָס האָבּן רעגירט איבּער דער שטאָט“, נש
  איבּז, שד III▯. „טרעט אַרױס קעגן דער אָ, פֿון
  קהל און ער שרעקט מיט חבֿלי גיהנום יענע
  ראָשי־הקהל און פֿרנסים װאָס דריקן די 
  אָרעמע“, ימ איבּז, שד II▯. “בּײַם רודער פֿון דער
  רעגירונג װעט ניט זיצן אַ טאָטאַליטאַרע אָ'„,
  גרינ, איד און װעלט.   ־יש — אַדי. “דערצו
  װאָלט דאָס נאָך געװען אַ טיראַניש־אָ'ער שטאַט“,
  זשיט IX, נ“י 1919.
אָליגוריע — די.   (פּאַטאָלאָגיע) אומנאָרמאַל
  קנאַפֿע סעקרעציע פֿון אורין.
אַלידאַדע — די, ־ס. <אײ <שפּאַ <אַראַבּיש.
  מכשיר צו מעסטן װינקלען (בּײַ 
  לאַנדמעסטונגען, טאָפּאָגראַפֿיע).
אַליה
אַליה — [אַליע] די, ־יות <ױקרא, ג, 9. װײדל.
  עק פֿון שאָף (זן אױך פֿון אַן אָקס אָדער קו).
   פֿלײש און אױפּס איז אױך גאַנץ טײַער, 
                      
בּאַ
▯
  „
  זונדערס די אַ'ס פֿון די שאָף„, אמד, דער
  בּרטנורה, װילנע 1877. „האָט געגעבּן נדן
  דער אַרענדאַרטשיקל, יעדערן אַ חלק פֿון 
  בּאַראַנטשיקל, אסתּרלען האָט מען געגעבּן דאָס
  אַ'לע“ פֿל. „אַ שׂכל — אױסבּרײַען... אָנװײַזן
                             

־
        ,
  אין די אַחרונים, אַז די אַ, פֿון אָקס געהערט צום
  רבֿ„, מ. דלוגאַטש, די װעלט מסורה, װאַרשע
  1881. אַ'־ש מ אַ ל ץ.
     א, וקוץ בּה — [... װײקאָץ (װעקױץ) בּאָ]
  זאַץ. תּח. <ראָש־השנה, יז/א.   '(אַ פֿעטער)
  װײדל און אַ דאָרן אין אים, = ס'איז אַ גוטע
  זאַך, אָבּער האָט אַ חסרון, אַ פּגם. „אַ, ו, בּ, —
  אין אַ פֿרײַער איבּערזעצונג:... אַ רױז מיט
  אַ שטעכנדיקן דאָרן“, פּרץ, ,ראָש חודש'. „אַ, ו,
  בּ, — אַ בּכּבֿודיקער פּאָסטן — מיט נישטיקע
  שׂכירות“.
אליה(ו) — [אײליִיאָהו] פֿאַרשפֿרײטער 
  מענערנאָמען. ← אליהו הנבֿיא. געװײנלעכער 
  אַרױסרײד עליע (עלי). פֿקפֿ: עלינקע. בּלינדער א, =
  קען געזאָגט װערן װעגן יעדן אײנעם װאָס
  דערזעט ניט, בּאַמערקט ניט; םפּעצ — װעגן
  אַ גנבֿ װאָס טראָגט אַרױס אומװיכטיקס און
  פֿאַרזעט אַ װערטפֿולע זאַך. „הײסטו א', בּיסטו
  אַ טיפּש בּיז דער סטעליע“ — אופֿן פֿון רײצן
  זיך מיט עמעצן װאָס הײסט אליה. א, און
  פּיניע = צװײ חבֿרים װאָס זײַנען שטענדיק 
  צוזאַמען [אױפֿן סמך פֿון שע'ס מאָטל...].
אליה(ו) בּהור — [... בּאָכער] א, בּר, אָשר
  הלױ אַשכּנזי, אױך עליאַ לעװיטאַ (1469 —
  1549). געבּױרן אין איפּשהײם לעבּן נירנבּערג,
  געלעבּט אין פּאַדואַ, רױם, װענעציע אאַ. 
  בּאַרימטער פֿאָרשער פֿון לשון־קודש, מדקדק און
  לעקסיקאָלאָג, מחבּר פֿון דער זײער פּאָפּולערער
  גראַמאַטיק ספֿר הבּחור פֿון מסורת המםורת
     — —                 ▯
  (אַז די נקודות און דער טראָפּ קומען פֿון
  שפּעטערע צײַטן און זײַנען ניט געװען אין
  דער לכתּחילהדיקער מסורה), תּשבּי (אױסטײַטש
  פֿון 712 װערטער אין תּנך און אין תּלמוד),
  מתּורגמן, שמות ד▯רים. א, בּ, איז דער 
  ערשטער שרײַבּער אין דער ייִדישער ליטעראַטור,
  װאָס מע קען זײַן בּיִאָגראַפֿיע און מע האָט אַ
  פֿאָרשטעלונג װעגן זײַן פֿערזענלעכקײט. אין
‏  l507 — 1508 איבּערגעזעצט און 
  איבּערגעאַרבּעט די איטאַליענישע פּאָעמע בּבֿא דאַנטונאָ אין
  אָטאַװאַ־רימאַ־פֿערזן, בּאַקאַנט װי דאָס בּבֿא־בּוך,
  שפּעטער פֿון דעם געװאָרן אַ בּבֿא־מעשׂה אין
  פֿראָזע. מחבּר פֿון: אַ ראָמאַנטישער פֿאָעמע
  פּאַריז און װינה (װיענע), איבּערגעזעצט תּהלים
  (װענעציע 1545) און איובֿ (דער כּתבֿ־יד איז
  פֿאַרלאָרן געגאַנגען) פֿון צװײ פּאַסקװילן: אױף
   ־                ▯
  די ▯)רי▯ה ▯ון װנידיג (װענעציע 1509) און
  המ▯דיל (1514).
אליהו בּן משה די־װידאַשׂ — מקובּל פֿון
  די חכמי־צפֿת. געלעבּט אין 16. י“ה. מחבּר פֿון
  פּאָפּולערן  מוסר־ספֿר  ראשית־חכמה.  “פֿון
                      ▯,13
  
צפֿתער פֿאַרטונקלטער מױער קומט אָן א, 
  דעװידאַשׂ„, עק.
אליהו גאָון — ← װילנער גאָון. [אױפֿן נאָמען
  פֿון א, ג, געװען אַ גאַס אין גראָדנע. גערופֿן
  פֿטמ רעבּעליאָעס גאַס. אין װילנע איז געװען
  דעם גאונס געסל.]
אליהו הנבֿיא — [אײליִיאָהו האַנאָװי, פֿטמ:
  (ע)לעהאַ'נאָװע] 'א, דער נבֿיא'. <מלכים א,
  קאַפּיטל יז אאַ.  נאָך משה רבּינו די 
  פּאָפּולערסטע פֿיגור צװישן די נבֿיאים. געלעבּט אין
  מלכות־ישׂראל אין 9. י“ה פֿאָצ, שטאַמט פֿון
  תּשבּה אין גלעד — א, ה תּ ש בּ י , א, ה ג ל ־
  ע ד י , האָט בּאַפֿעסטיקט דעם עטישן 
  מאָנאָטעאיזם און געפֿירט דעם שאַרפֿסטן קאַמף קעגן
  דעם קולט פֿון בּעל; אַרױסגעטראָטן קעגן 
  סאָציאַלע עװלות.  כאַראַקטעריסטיש איז זײַן
  פֿלאַמיקער זאָג צום קעניג אַחאָבֿ: „הרצחתּ וגם
  ירשתּ?“ (מלכים א, כא, 19). א, ה, איז געװאָרן
  אָ לעגענדאַרע געשטאַלט װאָס בּאַװײַזט 
  פֿאַרשײדענע מופֿתים. ער איז ניט געשטאָרבּן, נאָר
  איז אַרױף מיט אַ שטורעמװינט אין הימל
  (מלכים בּ, ב, 11). שױן אין תּנך זעע▯ מיר װי
  די א'־ה'־געשטאַלט װערט מילדער (מלכים א,
  יט, l2). די גמרא און דער מדרש האָבּן נאָך
  מער פֿאַרלינדערט זײַן רעליגיעזע קנאָות, און
  אַנשטאָט אַ שטרענגער שטראָפֿער בּאַצײכענען
  זײ אים מיטן האַרציקן ,זכור לטובֿ'. „איז ער
  געבּליבּן שטײן בּײַם װאָגן און האָט אָנגעהױבּן
  צו װײנען פֿאַר השם־יתבּרך און איז אַנטשלאָפֿן
  געװאָרן, איז א, ה'... צו אים בּחלום 
  געקומען„, שבֿחי בּעל שם טובֿ, זשאָלקעװ 1850.
  א, ה, װערט דער אָנזאָגער פֿון משיחס צײַטן.
  „זעט, איך שיק צו אײַך א, ה, אײדער עס קומט
  דער טאָג פֿון גאָט„, תּי, מלאכי, ג, 23. ער װעט
  אַרױפֿגײן אױפֿן הר־הזיתים, בּלאָזן שופֿר און
  זײַן קול װעט דערהערט װערן פֿון אײן עק
  װעלט בּיז צום אַנדערן, און די אובֿדים ונדחים
  װעלן זיך צונױפֿזאַמלען קײן ירושלים. ערבֿ
  דער גאולה װעט ער מאַכן שלום צװישן ייִדן
  (שקלים, סוף פּרק ג'). „און דערװײַל האָבּן מיר
  ניט... א, התּשבּי װאַס ער װעט מאַכן 
  אומקערן דאָס האַרץ פֿון די פֿעטער אױף די 
  קינדער„, מלרה, ס/א. מע דערמאָנט אים מיט
  שׂמחה, בּענקשאַפֿט, האָפֿענונג, אַז בּאַלד װעט
  ער צו אונדז קומען מיט משיח בּן דוד. יעדן
  טאָג בּײַ בּרכת־המזון זײַנען ייִדן מתפּלל, דער
  בּעל־הרחמים זאָל שיקן א, ה, זכור לטובֿ און
  זאָל אונדז אָנזאָגן בּשׂורות טובֿות, ישועות
  ונחמות.
    א, ה, איז אַ בּאַליבּטער מאַטיװ אין דער
  אַגדתּא, אין די כּתבֿים פֿון די מקובּלים און
  בּעיקר אין שפּעטערדיקן פֿאָלקלאָר פֿון דאָרטן
                                      ,
  אױך אין דער ייִדישער ליטעראַטור. א, ה, איז
  אַרײַנגעװאַקסן אין געמיט פֿון ייִדישן פֿאָלק.
  א, ה, בּאַװײזט זיך פֿון צײַט צו צײַט אױף דער
  ערד אין שליחות פֿון רבּונו־של־עולם צו 
  פֿאַרשפּרײטן זײַן חסד אומעטום. “... מלאָכים און
     ▯
  א, ה, — גאָטס משולחים װאָס װאַנדרעװען אױס
  װאו די װעלט האָט אַן עק, זײַנען פֿול אין 
  איטלעכס װינקעלע„, ממוס, װינטשפֿ. “װען א, ה,
                                 אליהו הנבֿיא

איז אין פֿעלד געגאַנגען / האָבּן פֿון פֿרײד 
אױפֿגעציטערט אין פֿעלד די זאַנגען. / און אין
פֿאָרכט די קעפּ צו דער ערד גענײגט, / און אין
שטױבּ צו דעם נבֿיאס טריט געלײגט„, מל.
פֿאַראַן צדיקים אָדער פּראָסטע גוטע ייִדן װאָס
זײַנען זוכה צו גילױ־א, (←). „און דאָרטן
דערזעען מיר זיצט אױף אַ שטײן א, ה, אַלײן„,
פֿרוג III, 'דרײַ חבֿרים'.  געװײנלעך פֿאַרשטעלט
ער זיך װי אַן אָרעמאַן, טײלמאָל אױך װי אַ
סוחר, פּריץ, גראַף, רײַטער וכד, (בּרכות, נח/א;
שבּת▯ קט/ב; עבֿודה זרה, יז/ב; רשי תּענית,
כ/ב). „[ער] גײט װי אַ בּעטלער פֿאַרשטעלט,
מיטן פֿידל אונטערן אָרעם זינט יאָרן איבּער
דער װעלט“, מאַנ, 'אַ ליד װעגן א, ה''. „
בּאָרװעס און יונג אין אַ גױאישער העמד, קענטיק
אַ מענטש װאָס ער קומט פֿון דער פֿרעמד“,
מל, 'א, דער קנעכט'. א, ה, װערט דער 
בּאַשיצער פֿון גאַנצן כּלל און פֿון יחידים. ער העלפֿט
אױף כּלערלײ אופֿנים: שענקט װאונדערלעכע
חפֿצים, װײַזט אָן אַמאָל װאו עס ליגט אַן אוצר,
לערנט תּורה מיט פֿאַרװאָרלאָזטע, בּרענגט 
אומגעריכטערהײט אַ ישועה אין נױט, הײלט
קראַנקע, ראַטעװעט אָפּ פֿון עלילת־דם און 
אַנדערע פּורעניותן. אין די זמירות פֿון 
מוצאישבּת פֿיגורירט ער װי דער העלפֿער פֿון 
נױטבּאַדערפֿטיקע, די זמירות רופֿט מען אליהו.
הנבֿיא'ם. ז י נ ג ע ן א'ס. „דז איז אײן גוטר
קעשׂטליכער מנהג אונטר ישׂראל דאז מיר
גידענקין אַלי אױז גאַנג פֿון שבּת דשׂ מיר
זאָגן און זינגן פֿון א, ה'„, לט1, סג/א.
   ס'איז אױך אָנגענומען, אַז א, װעט אױפֿקלערן
אַלע שװערע שטעלן אין דער תּורה, אױסגלײַכן
האַרבּע קשיות און פֿאַרענטפֿערן די ספֿקות אין
דיני־ממונות, מנחות, מה/א. אױף אַ שװערער
קשיא אָדער האַרבּער סוגיא װאָס מע קאָן ניט
געפֿינען קײן ענטפֿער שטעלט די גמרא אַװעק
'תּיקו', לױט אַ פֿאָלקס־אױסטײַטש מײנט עס
אַ ראָשי־תּיבֿות: תּשבּי יתּרץ קושיות ואַבּעיות,
ד„ה א, דער תּשבּי װעט פֿאַרענטפֿערן אַלע
קשיות און אַבּעיות. דערפֿאַר איז געװען אַ
מנהג איבּערצולאָזן בּײַ דער רעכטער האַנט
פֿון ראָש־הישיבֿה אַ לײדיקן אָרט פֿאַר א, ה,
(איגרת ר, שרירא גאָון).
   *עד שיבוא א, [אַד שעיאָװאױ...] <בּבֿא
מציעא, א, ח; ג, ד אאַ = בּיז משיח װעט 
קומען; אין דער װײַטער אומבּאַשטימטער 
צוקונפֿט. „מיט דעם ציוניזמוס װיל מען אָפּלײגן
דעם קאַמף פֿאַר דעם סאָציאַליזמוס ע, ש, א'„,
דער קלײן־בּירגערלעכער סאָציאַליזם, 
פֿעטערבּורג תּרס„ו.   *א, ה, איז דערין אַרײַן [פֿטמ
אַרױסרײד: לעהאַ'נאָװ▯] = ס'איז אין דעם אַרײַן
אַ מזל־בּרכה. [בּאַזירט אױף מלכים א, יז,
14־16. דאָרטן װערט דערצײלט װעגן אַן 
אָרעמער אַלמנה. זי האָט געהאַט — אין אַ 
הונגעריאָר — בּלױז אַ האַנטפֿול מעל אין טאָפּ און
אַ בּיסל אײל אין קרוג, װאָס האָט געקלעקט —
נ▯כדעם װי א, ה, האָט זי געבּענטשט    פֿאַר
                                          ▯
אַלע בּני־בּית אירע צו עסן פֿיל טעג.] „אַז א,
ה, איז דער בּעל־עגלה, פֿאָרט מען גוט (גיך)“,
שװ פֿליִען װי א, ה, = א) לױפֿן שנעל, אין
   ־
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געאײַל, יאָגן זיך אין גרױס אײַלעניש; בּ) קומען
  פּונקט צו דער צײַט, אומגעריכט.
    „װען מיר װאָלטן גערעדט װעגן א, ה, װאָלט
  ער געקומען“ — געזאָגט װען עס קומט 
  עמעצער װאָס מע רעדט גראָד װעגן אים.
     גלײבּעניש: אַז הינט שפֿילן זיך — איז אַ
  סימן אַז א, ה, איז דאָ. [<“כּלבֿים משׂחקים —
  א, ה, בּא לעיר“, בּבֿא קמא, ס/ב.] א, ה'ס פֿערד
  — פֿײַערדיקע סוסים פֿאָרן מיט א, ה'ס פֿערד.
  —                .
    א, ה'ס כּ ו ס [קאָס] — דער.  1. פֿינפֿטער
  בּעכער װײַן (אַחוץ די אַרבּע כּוסות) בּײַם סדר,
  װאָס מע שטעלט אַװעק פֿאַר זײַן כּבֿוד װעגן
  (טײלמאָל איז דער כּוס געװען פֿון פֿײַן 
  געשניצטן קרישטאָל און אױף אים איז געװען
  אױסגעקריצט מיט גילדענע אותיות 'לשנה 
  הבּאה בּירושלים') [„װײַל עס איז אַ פּלוגתא אין
  דער גמרא צי מע זאָל טרינקען פֿינף כּוסות צי
  פֿיר, און עס איז ניט געפֿסקנט געװאָרן בּיז א,
  װעט דאָס מבֿרר זײַן, דעריבּער הײסט עס א'ס
  כּ'“, סשי I, קב]. בּײַ 'שפֿוך חמתך, עפֿנט מען
  די טיר און מע זאָגט: 'בּרוך הבּא, א, ה, איז
  דאָ'.   2. אױך: סתּם גרױסע כּוסע. טרינקען
  פֿון א, ה'ס כּוס אַ גאַנץ יאָר = אַ סך שיכּורן.
  „מיר קומען אַרײַן אין שטובּ, זיצט מער װי
  א מנין אַרום אַ גרױסן טיש פֿאַר יעדן שטײט
  —                            ,
  א, ה'ס כּוס (ניט קײן קידוש־גלעזלעך) מיט
  רױטן װײַן“, צעד.
    א, ה'ס ש ט ו ל — דער (די).   עס איז 
  געװען אַ מנהג צו שטעלן אַ שטול פֿאַר א, ה, בּײַ
  יעדן בּרית: [א) כּדי ער גופֿא זאָל זײַן אַן
  עדות אַז ער האָט גערעדט רכילות אױף ייִדן,
  װען ער האָט געזאָגט אַז זײ האָכּן פֿאַרלאָזן
  גאָטס בּונד (מלכיס א, יט, 14); בּ) לױט פּרקי
  דר, אליעזר, כט, האָט דער קיניג אַחאָבֿ 
  פֿאַרבּאָטן מילה. א, האָט זיך בּאַהאַלטן א▯ן אַ הײל,
  און דאָרטן ▯לעגן אים מאַמעס בּרענגען זײערע
  עופֿעלעך און ער האָט זײ מל געװען. װ אַ
                                                 י
  שׂכר איז מען אים מכבּד מיטן כּסא־א']. „דער
  פֿאָטער פֿון דעם קינד גרײט אָן אַ שטול און
  זאָגט: זה הכּסא של א', קומט צו גײן א, אױף
  דעם בּרית„, נצ2, לבֿ/א [אין אַ צאָל שולן פֿון
  מערבֿ־אײראָפֿע פֿלעגט שטײן דער כּסא של א,
  ה', געמאַכט פֿון געשניצטן האָלץ און בּאַדעקט
  מיט טײַערע געװאַנטן אָדער איבּערגעדעקט מיט
  אַ פּרוכת — לעבּן שטול פֿון סנדק]. לױט
  פֿאלקס־מעשׂיות קומט א, ה אַ פֿאַרשטעלטער
                                 ,
    

▯
  צו אַ בּרית אין די פֿאַרװאָרפֿענע דאָרפֿס־ייִשו▯
  בֿים, װען ס'פֿעלט אױס אַ צענטער צו אַ מנין,
  אָדער ער לאָזט איבּער אַ בּײַטל מיט געלט אין
  די אָרעמע הײַזער כּדי דער בּעל־הבּרית זאָל
  האָבּן מיט װאָס אײַנצוקױפֿן די סעודת־מצװה.
אָלי'װ — דער, ־ן. פּפֿ: אָליװ(ק)ע — די.
  1. דזװ אײלבּערט (←, 1083). “װען מען עסט
                    װײַן טרױבּן אבּיר פֿײַגן אכּר
                    אָליװן... מאַכט מען די 
                    בּרכה... בּורא פֿרי העץ“, עח,
                    כח/א. “װאז מן עשׂט איבּר
                    טיש... דא קומט צו... 
                    לימונישׂ, אליבֿא, קאפֿרין... דא 
                    בּידארף מן קײן בּרכה ניט 
                       דרי1374
  
בּר צו מאַכין“, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת
  שלמה, אַמשט תק“ד. אָ'נ א ייִ ל. אָ'נ בּ ו י ם.
  אָ'נ בּ ל אַ ט.  אָ'נ ג אָ ר ט ן.  אָ'נ ה אָ ל ץ —
  „אַלע יאָר קומען קײן
  פֿאַלעסטינע  זײער  פֿיל
  רײַכע לײַט... יעדער
  פֿלעגט מיט פֿאַרגעניגן
  קױפֿן אַ זאַו [געמאַכט פֿון] אָ, צום אָנדענק“,
  ייִ▯אָל, l No ,l885.    אָ'נ צ װ ײַ ג.    אָ'
  נאַ ר ט י ק — אַדי.  „גלעזערנע  שפֿריצקעס,
  אָדער פֿון האַרטן גומי, זײער ענדע זאָל זײַן
  אַ בּרײטע, זאָל זײַן אָ'“, דר, מ. גאָטטליעבּ, זײַט
  געזונד ▯I, װאַרשע 1904.   אָ'־קאָלירנדיק —
  אַדי. “מאַני לײבּס אָ'־ק, פֿנים“, ז. װײַנפּער
  2. לענגלעך־קײַלעכדיקע קרעל, די גרײס פֿון
  אַן אָ'. בּורשטינענע אָ'ן.
אָליװי'ל — דער.  אײלבּערט־פּודער. סטוטש
אָליװי'ן — דער.    מינעראַל. אָליװ־גרינער
  סיליקאַט, אין דער דורכזיכטיקער פֿאָרעם 
  געניצט װי אַ צירונג.
אָליװן — אַדי.   1. װאָס איז געמאַכט פֿון
  אָליװן. בּראַנפֿן מיט אָ'ענעם צובּײַס.   2. װאָס
  זעט אױס װי אַן אָליװ. שײנע אָ'ענע אױגן.
אָליװן־גרין — אַדי.   גרין מיט אַ צומיש פֿון
  געלקײט, װי דער קאָליר פֿון ניט קײן צײַטיקן
  אָליװ.
אָלי'װ ניצע — די, ־ס.  אָלײניצע. װאַרשטאַט
  װאו מע פּרעסט אײל פֿון אָליװן.   ־ניק —
  װער עס אַרבּעט אין אַן אָליװניצע. אױך 
  הענדלער, פֿאַרקױפֿער פֿון אָליװן.
אַליװנע, אָליװנע — אַדי. פּפֿ: נאַליװנע.
  בּלױז צום װאָרט ע פּ ל.   װאָס האָט אין זיך
  אַ סך זאַפֿט. װאָס װערט געניצט אױף צו מאַכן
  זאַפֿט. אָפֿט סובּ אָן װאָרט עפֿל.   מין עפּל,
  רױט, זאַפֿטיק, קײַלעכדיק, מיטעלע גרײס. 
  בּעקעלעך װי אַ'ס.
אָליװעני'ט — דער, ־ן.   מינעראַל װאָס האָט
  אין זיך אַרסעניק און קופֿער, קען אױך זײַן
  אין קריסטאַל־פֿאָרעם און האָט דעם קאָליר פֿון
  אָליװן.
אָליום — ← אָלום.   „זי װאָלט אים די אױגן
  אױסגעבּרענט מיט אָ'„, חײס פּעט, 'דער 
  לײבּןצױמער'.
אַל(י)ומין — דער. בּא.   דזװ אַלומיניום ←.
  “אױף דער ערד... בּאַשאָטן מיט פֿײַער און
  בּלײַ... אַ, און שטאָל“, ש. בּרעגמאן, דורך
  קריג און רעװאָלוציע II, אַדעס 1932. ־עװע ——
   אַדי. “... גײט צו צום בּאַגאַזש און קוקט
  אַרום... דעם װײַסינקן אַ'ן טשײַניקל“, װיספּע,
  קאָװנע 1923, העפֿט ג.
אַליו'ר — דער. בּא. <רוס <פֿר.  ספּעציעלער
  אופֿן פֿון אַ גראַציעזן, ניט צו גיכן לױפֿן פֿון
  אַ פֿערד. ס'איז ניט געװען קײן גאַלאָפּ, נאָר
  דער צוגעװאױנטער אַ, פֿון דער יונגער קל 
                                                  אַי
   טשע. [פֿרגל אַלו'ר, די.]
אַליזאַרי'ן — דער. מצ נבּ. <אײ <אַראַבּיש.
  רױטלעכער פֿאַרבּשטאָף װאָס מע פֿלעגט 
  אַרױסבּאַקומען פֿון װאָרצלען פֿון אַ קרײַטעך [איצט
                                          אָלײאיק
  
אױף אַ כעמישן אופֿן]. “װען עס קומט אָבּער
  פֿאָר אַ פֿלעק פֿון עכטע טינט... אַ,־טינט, אין
  אַ זײַדענע אָדער העל־װאָלענע קלײד, איז דאָס
  כּמעט ניט מעגלעך אַרױסצונעמען“, ש שפּיראָ,
  קלײדער פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 1900.
אַל יהיד ומיוהד — [אײל יאָכיד אומיוכאָד▯
  דער. <יגדל אלוהים: (אין) יחיד (כּיחודו) +
  <לכה דודי: אַל המיוחד.  אײנציקער און 
  געאײניקטער גאָט. [בּאַצײכענונג פֿון אמתדיקער
  אַבּסאָלוטער אײנהײט פֿון געטלעכקײט.] „
  גבֿירול נעמט די אײנהײטלעכע פֿאָרשטעלונג פֿון
  דעם װעלט־גאָט, דעם א, י, ו'“, זשיט II, נ“י
  1912.
אַל יהסר המזג — [... יעכסאַר האַמאָזעג]
  זאַץ. תּח. <שיר השירים, ז, 3.  'עס װעט ניט
  פֿעלן דער מישװײַן', תּי. געניצט מיט בּבּ:
  א) מע װעט מאַכן די אמתע כּוֹסע, דעם 
  ריכטיקן לחײַם. “משקה לרובֿ, װי אין פֿסוק שטײט▯
  אַ, י, ה'“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ; בּ) עס איז שײן,
  קינסטלעריש פֿולקום. „איך קוק אױפֿן בּילד
  און כ'טראַכט אַ, י, ה'“.
אַל יטיה אָדם דבֿרים כּלפּי מעלה —
  [... יאָטיִאַך אָדאָם דװאָרים קלאַפּײ מײַלע] זאַץ
  תּח. <מגילה, כב/ב.   'אַ מענטש זאָל ניט
  װאַרפֿן (האַרבּע) רײד קעגן הימל,, ד“ה מע
   טאָר ניט האָבּן תּרעומות אױפֿן אײבּערשטן.
אַליטע — די. גנ.   שטעטל אין 
  אומאָפּהענגיקער ליטע. אין 1923 — 1,715 ייִדן צװישן 6,322
  אײַנװ,  פֿאַראַן צװ  אַ'ס: אײן אַ, אױף אי▯ן
       . „          ייִ
              ־ ־
  זײַט ניעמאַן און אַ צװײטע — אױף דער 
  צװײטער זײַט. יעדער אַ, האָט געהערט צו אַן
  אַנדער    אַדמיניסטראַטיװער    פֿאַרװאַלטונג“,
  ייִשפּ X, 2. „צװײ אַ'ס מיט צװײ שיטות“, שװ
  [= נאָענט אָבּער פֿאַרשײדן]. ייִדן זײַנען 
  אומגעבּראַכט געװאָרן אין יוני 1941, גלײַך װי די
  נאַציס האָבּן פֿאַרנומען די געגנט: מע האָט
  דערטרונקען אין ניעמאַן און צעשאָסן אין 
  דערבּײַאיקן װאַלד.
אַליטער אַציע — די, ־ס. <אײ <ל.   דאָס
  אַנהײבּן צװײ אָדער מער װערטער אָדער 
  װערטער־גרופֿעס מיט דעם זעלבּיקן קלאַנג. 
  קאָנסאָנאַנטישע אַ, — דאָס איבּערחזרן די זעלבּיקע
  קאָנסאָנאַנטן אין צװײ אָדער מער װערטער.
  װאָקאַלישע אַ'. אַ, װערט געניצט צו דערגרײכן
   אַ קלאַנגיקן עפֿעקט. אופֿן צו שאַפֿן שפֿראַכלעכן
  װאױלקלאַנג דורך װערטער װאָס הײבּן זיך אָן
   מיטן זעלבּיקן קאָנסאָנאַנט אָדער װאָקאַל אין
  דער שורה פֿון ליד אָדער אין גאַנצן פֿערז.
    ▯     ▯־      ▯
   ''פֿורן פּאָרן, פּירן קאָרן... מאָלן מילן,
   מאָלן שנעל“, מל, 'דאָס ליד פֿון בּרױט'.
   ',שלעסער שלאָפֿן, שאָטנס שפּאַנען, שװערע
   שאָטנס שפּרײַזן שטום“, לײבּ נײַדוס.
     ־אַטיװ — אַדי.  ־ירן — טרװ
אָלײ, — דער, ־ען. סל. אוקר.   בּױמל. יעדער
   מין פֿעטס, אױסגעפּרעסט פֿון אַ געװיקס.
אָלײ▯איק, אַלײ▯איק —דער, ־קעס. 1 
                                             פֿאַר.
  מאַצעװטישער אײל. זאַלבּאײל. “נעם צװײ קװינט
   אָלײעק צעדראַװי און גיס אַרײַן אין 
בּוטעאַלי▯דיש
  
לע און שיט אַרײַן דרינען דרײַ לױט 
   צימעטבּליט...„, אײן בּיכל װאָם דרינען גפֿינט זיך
   זאַכין טשיקאַװי, שקלאָװ תקנ“ה.   אױך: ־קע
  — „דאָ אין אונדזער מאַגאַזין קריגט איר סחורה
  מכּל מין... אָלײקעס, פּאָמאַדעס און 
  פֿאַרפֿומען“, אני שלשום בּר יענטע [ש. בּערנשטײן],
   מאַגאַזין פֿון יוד, לידער, בּאַרדיטשעװ l891.
   2. ספּעצ. ריצנאײל. אײַננעמען אַ'.
אַלי▯דיש — אַדי.   1. װאָס איז פֿון (האָט אַ
  שײַכות צו) אַלע ייִדן. אַ'ע אַחדות. אַ'ע 
   אָרגאַניזאַציע.   2. װאָס איז פֿון (האָט אַ שײַכות
  צו) אַלע ענינים פֿון ייִדיש. אַן אַ'ער װעלט־
   צוזאַמענפֿאָר. אַ'ע פּראָבּלעמען פֿון חשיבֿות פֿון 
                                             גע,
  זעלשאַפֿטלעכער גלײַכבּאַרעכטיקונג.   3. װאָס
  איז שײך צום אומעטומיקן ייִדיש, צום 
  איבּערדיאַלעקטישן ייִדיש. אַן אַ'ער אַרױסרײד.
אַלײ'ן — אינװאַריאַנט. ein־Mhd: al 1. אַדװ.
  אָן אַ צװײטן, אַ מענטש אָן קײנעם מיט זיך,
  אַרום זיך. לעבּן, זײַן, זיצן אאַזװ אַ,. אָ, מיט
   די פֿיר װענט. „אַ, זאָל זײַן אַ שטײן“; “אַ, איז
   אַפֿילו אין גן־עדן אױך ניט גוט צו זײַן„; „אַ
   בּרוֹגזער שלאָפֿט אַ'„; „אַ, איז די נשמה רײן“;
  „אַ, מיט זיך איז גאַנצע שיך“; „בּעסער איך אַ,
  װי צװישן שלעכטע מענטשן„; „אײדער געמײן
   — בּעסער אַ'„ [אײדער טאָן אַ געמײנעם שידוך
  איז בּעסער צו בּלײַבּן ניט־חתונה־געהאַט], שװ.
   „איר ואטר [  פֿאָטער] גישטורבּן װער, אונ,
                  ▯
   װי זי אַ, װער אױבּר גיבּליבּן„, בּבֿא־בּוך, 588.
  “װען אײנר אַ, זיצט — זו שפּריך: בּרוך היושבֿ„,
  אבּ, שמות דבֿרים איזנע 1542. „האָט ער 
  גענעכטיקט אַ, אין פֿעלד“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'.
  „א, מיטן אױסגעפֿאָרענעם של אַך... שפּאַנט
    ־                               י
  דער נײַנצן־יאָריקער פֿאָטער“, מבּאָ, דער גײער.
  *ניט (זײַן) אַ, = אױך: זײַן שיכּור [װײַל אַ
  שיכּור רעדט געװײנלעך צו 'עמעצן,]. *װאו דער
  קײסער גײט אַ, = אין אָפֿטריט, פּראַװײ.
     פֿפֿ: אַ, װי — אױפֿן װאַסער, אין אַ װאַלד,
  אין אַ מדבּר, אין מיטן ים, אַ בּאָדיק, אַ בּױם
  (אין פֿעלד), אַ גרעזעלע אין פֿעלד, אַ דאָרן, אַ
  דראָנג, אַ האָלץ, אַ װאָלף, אַ װאָלקולאַק, אַ
  טעלעגראַף־סלופ (= שטאַנג), אַ מוחרם ומין,
  אַ מצבֿה (אין פֿעלד), אַ מצורע, בּײַם פּראַװען
  התבּודדות, אַ פֿינגער, אַ שטײן (אין פֿעלד).
  איר — װ אַן אַלמן נאָך שלושים.
             י
     2. אַדװ. דזװ בּ 1, מיט אָנדײַט אױף עלנטקײט,
  פֿאַרלאָזנקײט. אײנזאַמקײט. אײנער אַ'. 
  אײנינקער אַ'. “[בּײַם אַװעקגײן פֿון קבֿר פֿון איר
  חתן] מײַן טײַער בּרוכל, װאָס לאָזסטו מיך אַ,
  אהײמגײן?“ פֿל. „אַז מע האָט ניט קײן 
  קלינ—          ,
  גער. בּלײַבּט מען אײנער אַ, װי אַ פֿינגער“, שװ.
  „זול איך נון היא בּלײַבּן בּיז איך גאַנץ בּין אַ'.
  דשׂ ואָלק [= ▯אָלק] וליכט [= אַנטלױפֿט] בֿון
                   ־
  
דאַנן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 203. „(גלמוד)
  אונ, אײן לײַן, דהײַנו מן האָט זיא אַװעק גי
  יאָגט פֿון צװישן דען לײַטן„, סהמ, איובֿ, ל, 3.
  “עס לעשט זיך און צאַנקט דער נר־תּמיד בּײַ
  זיך אין זײַן װינקל אַ,“, דא, גש I. „איך װער
  מיט יעדן טאָג עלטער, אַ'ער„, מ. מ. שאַפֿיר,
  איך קום אַהײם.   סובּ. “אױף עלנטן װעג אין
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דעם גרױסן אַ, װאַנדערן ייִדן און זוכן אַ הײם“,
אַלף כּץ, אַמאָל איז געןוען אַ מע▯tה.
  אַלײנעניו, אַלײנינקע. אַלײניטשקע.
▯. אַלײנט.
   3. אַדװ. אָן אַ זײַטיקן, אָן פֿרײַנד, געסט אע.
אָן השגחה, אָן אַ שומר. „אַן אײל אױף אַן
אײל — נאָר אַ'“ [בּעסער צו לעבּן זײער ענג,
אַבּי אָן זײַטיקע], שװ. „מיט אַ מיאוסער װײַבּ
זיצט מען שטענדיק אַ'„, שװ. „מיר זײַנען 
געבּליבּן אַ', אַ, אין צװײען“, שע, 'שיר־השירים'.
„אײן שפֿחה אײן גױה טאָר מן ניט לושׂן אַ,
קאָכן, דען מן קנשׂ [= קען עס] ניט דער הױטן
[= דערהיטן]„, בּראַנט, פּרק יח. „די מאַמע
גײט... אַװעק..., איבּערלאָזנדיק די קינדער
אַ'“, ממוס, שלמה. „איך האָבּ גאָר פֿאַרגעסן
אַז איך האָבּ איבּערגעלאָזט די שטובּ אַ'“, דער
דיבּוק.. , לעמבּערג 1899.   גלײבּעכצן: מע
טאָר ניט איבּערלאָזן אַ      אַ געװינערין, אַ
                          , —
חולה, אַ חתן, אַ כּלה; מיטװאָך בּײַנאַכט (אַױך
שבּת־צונאַכט) איז אַ סכּנה צו גײן אײנער אַ'.
   4. אַדװ. אָן שום הילף מצד אַ זײַטיקן, מצד
עמעצן. טאָן, מאַכן, אַרבּעטן אע אַ'. לאָזן
עמעצן אַ, טאָן. אַ, מיט די אײגענע הענט. נאָר
דו אַ, בּיסט אין דעם שולדיק. „ער קען זײַנע
צײן אַ, איבּערצײלן„, פֿװל = נישקשה, ער קען
עס אַלײן דורכפֿי▯ן. „אַ,, אַ, װעט (= זאָל)
דאָס קינדעלע גײן„ — בּײַם לערנען גײן. „אַ,
איז שײן“; „איבּער אַ, איז ניטאָ„; „געבּענטשט
זײַנען די הענט װאָס טוען אַ'„; „דינג דיר אַ
משרת און טו עס דיר אַ'„; „שאַף זיך מיט 
װעמען דו װילסט און טו אַ'“; „אַ, קען מען עסן,
אָבּער ניט אַרבּעטן„; „צו דער חופּה פֿירט מען,
צום גט לױפֿט מען אַ'„; „אַ, טוט מען, אױף
אַנדערע זאָגט מען“; „קײן מת קען זיך אַ,
ניט בּאַגראָבּן„, שװ. „רבּונו־של־עולם דו גיבּ
מיר פּרנסה, אַ בּיסל בּראָנפֿן װעל איך זיך שױן
קױפֿן אַ'“ פֿװל. אַ, זיך אױפֿכאַפּן צו חצות,
           ,
צו סליחות אע. אַ, זײַן אין שטאַנד 
דורכצולערנען (אײַנצובּײַסן) אַ בּלאַט גמרא. „זאָג ניט
אונטער, איך װעל אַ, טרעפֿן“. „ס'װײַזט אױס,
נאָך ניט געקומען די צײַט אַז דאָס פֿאָלק זאָל
אַ, קענען פֿירן זײַנע קהלשע ענינים„, ממוס,
אין אַ שטורס־צײַט.
  5. אַדװ. פֿון זיך, אָן שום אײגענער אָדער
זײַטיקער בּאַמיאונג. „קינדער און חובֿות װאַקסן
אַ'„; „אַבּי יאָרן, צרות קומען אַ,“; „עס לאַכט
זיך אַ,, עס װײנט זיך אַ'„; „אַ מכּה שפֿרינגט
אױף אַ', אַ צרה נעמט מען זיך אַ,„, שװ. „אַ,
טוט זיך ניט, אַ בּעט בּאַדאַרף מען אױך 
אױסבּריִען [פֿון װאַנצן]„, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע
‏188l.
  6. אַדװ. לױט אײגענעם אײַנזען. על דעת
עצמו. אַ, נעמען געלט פֿון דער קאַסע. אַ, 
אַראָפּלאָזן פֿון פֿרײַז. „ער איז אַ, אַװעק פֿון דער
הײם“. „אײן פ“ה [= פֿרנס־החודש]... הוט
ניט מאַכט אױז צו געבּן מעות הקהל אַ, מײן
אַז שני זהו'... בּלתּי רשות ראשים אוֹ 
טובֿים„, תּקק.
  7. מיט אַדי בּ — אײנציק, װאָס איז חד
בּמינו. װאָס צו דעם איז קײנער (קײן זאַך)
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ניטאָ. „[גאָט יתבּרך] איז איבּיג גיװעזן... אַ,
אונ, קײנר מער“, בּראַנט, פֿרק יג. „ער איז
אײניג אונ, אַ'„, חה, אַמשט l7l6 יד/א. “גאָט
איז אַ', ייִד איז אַ', אַ, — דער דערלײזער. און
עשׂו עשׂוט אַלץ בּײזער“, צײַט, 'אײנזאַמע
דרײַ,.
  8. מיט בּבּ: גופֿא פֿאַר זיך, פּערזענלעך. 
                     גע,
ניצט צו פֿאַרשטאַרקן, אַרױסצוהײבּן, 
אָפֿצוזונדערן אַ פּראָ (אָדער אַ םובּ). הנאה האָבּן פֿון
זיך אַ'. שעמען זיך פֿאַר זיך אַ'. „אַז דו װעסט
אױסװאַקסן, װעסטו אַ, פֿאַרשטײן“. “ער אַ, איז
געװאָרן אַנדערש„. „איך אַ, האָבּ גאָר פֿאַרגעסן
ד גאַנצע מעשׂה“. *ס'קאָסט דיך (דיר) אַ, 
 טײַערי
ער? = דו לײגסט דען עפּעס צו צו דעם? „אױ,
שׂונאים האָבּ איך, מאַמע, שׂונאים אָן אַ שיעור,
און פֿאַרװאָס װײס איך ניט אַ', או אַ'“ פֿל
                                       י    ,
“הײבּ זיך אָן מיט אַ בּעסערן װי דו בּיסט אַ'“;
“קײנער קאָן ניט אָנטאָן מער שאָדן װי דער
מענטש טוט זיך אָן אַ'„; „דער ליגנער רעדט
זיך זײַנע ליגנס אַזױ לאַנג אײַן, בּיז ער גלײבּט
זיך אַ'“; „איטלעכער מענטש איז אױף זיך אַ,
בּלינד„; „אַ בּדחן מאַכט גאַנץ קהל (די גאַנצע
שטובּ) פֿרײלעך, און אַ, איז ער אומעטיק (האָט
ער אין דער הײם צרות)“; „װאָס מ'איז אַ,
זאָגט מען אױף יענעם„, שװ. „אַן אומעטיק
האַרץ װערט בּײַ זיך אַ, שפֿל“, מס, משלי
תּקע„ד, טו, 13. „אין l4 טאָג װעט בּײַ מיר
אַ, חופּה זײַן„, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע
1844, ז, 82. „איך אַנטפּלעק מיך צו מיר אַ,
אינגאַנצן װי איך בּין„, ממוס, שלמה. „אױבּ
ער אַ, װעט נישט אױסבּײַטן דאָס רענדל, װעלן
אָבּער זײַנע קינדער זײַן גױיִם“, ייִז'... 
קאַרנאָװסקי. „אומרעספּעקט צו אונדזער שפֿראַך
מײנט אומרעספּעקט צו זיך אַ'“, מװ, ייִשפּ I,
ז, 37.
  9. דזװ בּ7, צו פֿאַרשטאַרקן, אַרױסצוהײבּן
רעפֿלעקסיװקײט פֿון אַ װערבּ. „אַ דאָקטער
קען זיך אַ, ניט הײלן„; „אַ, זיך צו לױבּן
פּאַסט ניט, אָבּער עס שאַט ניט“; „זיך אַ, —
װי מע װיל; אַ װײַבּ, אַ קינד מוז מען מאַכן“
[דורכגעלאָזן אין ערשטער העלפֿט — 
בּאַקלײדן, אין צװײטער העלפֿט — קלײדער];
„ער קיצלט זיך אַ, און לאַכט אַ'“, פֿװל
„... האָבּן זיך אַ, אײַנגעװיגט אין אַ גוט 
װיגעלע„, קמ, No ,1867 12. „... אַזאַ זאַך מיט
װאָס זי זאָל קענען זיך אַ, איבּעראַנדערשן„,
א. ראַבּאָי, אײגענע ערד.
‏  1O. דזװ בּ8, אַרױסצוהײבּן װיכטיקײט, 
אױטאָריטעט. בּכבֿודו ועצמו. “ער זאָל לעבּן האָט
עס אַ, געזאָגט“. דער רבֿ (מנהיג ראָש־הקהל
אע) אַ'! „מלאָכים װעלן אונדז צו דער חופּה
פֿירן און גאָט אַ, װעט אונדז בּענטשן“ פֿל
                                             ,
     פֿאַר דעם גאָט פֿון חסד און רחמים...
„...
בּײַ אים אַ, שטעלט ער זיך אונטער צו בּעטן
מחילה„, שמעון בּעקערמאנן, דער מאָרגען
שטערן, אַדעס l884. “גרוֹנם אײנער אַ'!“ —
אָפּלאַכעריש, שפּאָטיש. „ער אַ'!„ — אי מיט
דרך־ארץ, אי שפּאָטיש [אָפּהענגיק פֿון 
אינטאָנאַציע]. „לאָזט, ▯יִדעלעך, דורכגײן דעם אָדו▯
הגדול אַ'“, אַר, 'דאָס טײַכל'. „װער עס 
בּאַאַלײן
  
צאָלט פֿאַר דעם פּלאַץ מײן דער זיצט נעבּן
  דעם חתן אַ,“, עט, לידער.
    11. געניצט אַרױסצוהײבּן אַן אײנציקן פֿון
  אַ גרופּע, אָדער אײן גרופּע פֿון אַ גרעסערן
  כּלל. „אַ, איז ער אַ װילנער און זײַן װײַבּ איז
  פֿון טיף־פֿױלן„. „אַ, איז ער אַ גרױסער 
  װיצלער און אַ משמשׂ בּײַם רבּין„, א. בּערגמאַן,
  דאָס פּױלישע שטעטיל, װאַרשע l926. „װאָן
  דוא מיר די שטאָט גלײַך עפֿנען װילשׂט, שװעהר
  איך דיר קײן נוצרי ניקשׂ צו טהון, נור אַ, די
  יהודים„, מע▯ה אומן. „אַ גרױסער אַכזר ניט
  אַ, אױף ייִדן, נאָר אַפֿילו זײַן אײגן פֿאָלק...
  האָט ער זײער אונטערדריקט“, שאַר, לעמבּערג,
  יאָר?
    12. געניצט אַרױסצוהײבּן אײן זאַך, 
  בּאַגריף, אידײ (פֿין אַ קאָמפֿלעקס). „מיט 
  כיטרעקײט אַ, װעט מען װײַט ניט אַװעקגײן„; ▯יחוס
  אַ, איז צו קלײן“, שןו [בּײַ אַ שידוך]. „אַ גאַנץ
                              י
  
יאָר דאַרף זײַן (דאַרף מען זיך נוהג זײַן װי
  אין) חודש אלול, און אלול אַ, איז דאָך טאַקע
  אלול„, ר, י▯tראל סאַלאַנטער. „דאָס לעבּן אַ,
  גיט קאָנצערט“, פּרץ, 'דער לץ'. „צוליכּ דעם
  אַ, איז דאָס לעבּן אין די גרױסע שטעט גאָר
  קײן לעבּן נישט“, ממוס, שלמה. „אַז די קאַרשן
  [פֿון קאַרשן־בּראָנפֿן] זײַנען שױן גאָר 
  אױסגעװײקט..., מאַכט מען אױף די קאַרשן אַ,
  אױך  שהבּל“, בּרכות  מנחם,  [קעניגסבּערג
  תּרי„ח], פֿז/בּ. „די שטאָט אַ, איז אױסגעװעפֿט,
  אַלט„, בּערג, אָפּגאַנג.
    13. װאָס איז נאָר, האָט אין זיך נאָר. סאַמע,
  לױטער. אַ קהילה פֿון נאַראָנים אַ'. זי איז גאָלד
  אַ'. זי איז כּישוף אַ'. “אַ מלובה ▯ון מלכים
  אַ'„, אַל. זי איז די גוטסקײט אַ'.
    14. קאָנ. בּלױז, נאָר. „אַ, גוט אונ גינאד
  זולן מיר נך יאָגן אַלי טג מײנש לעבּן“ [,אַך
  טובֿ וחסד ירדפֿוני כּל ימי חײ', תּהלים, בג, 6]
  ,לױט בּוקסטאָרפֿס טעסאַורוס, [אַװע III]. „מיר
  זאָלן אונזר בּטחון האבּן אױף גאָט אַ'„, חה,
  אַמשט l7l6, הקדמה. „ער נאַם מיט זיך זעקס
  הונדרט ריטר אַ'„, יוסיפֿון, אַמשט 1743,
  קפּה/ב. „אַ, דער ריח װאָס האָט פֿון אים אַ גײ
  געטאָן האָט אַלעמען אין דער נאָז אַ זעץ 
  געגעבּן„, נס, משפּחה מאַשבּער I.
    15. קען פֿאַרבּיטן װערן מיט אַ פֿ י ל ו. דער
  מלכות (קײסער) אַ, מעג עס עסן. די גמרא אַ,
  זאָגט אַז.... דער רבֿ אַ, היט עס ניט אָפּ. „ניט
  אַ, מן טוט ניט זײַן בּגער„, ר, יואל חזן, ריח
  ניחוח פֿיורדא 1724 [דר, י. שאַצקי, אַמפּ I].
        ,
  „די קאָפֿיקע פֿראָצענט איז אַזױ ליבּ דעם 
  פּראָצענטניק אַז צוליבּ איר שטעלט ער אַמאָל אײַן
  דעם קרן אַ'„, ממוס, װינטשפֿ. „אַ, ר, עקיבֿא...
  איז דאָך בּײַ דיר קײַ און שפּײַ“, יעקבֿ גאָרדין,
  אלישע בּן א▯ױה.
אַלײן־ — װי דער ערשטער טײל פֿון אַ 
  צונױפֿהעפֿט. מיט גרונט־בּבּ:   1. װערט געטאָן פֿון
  אײנעם פֿון אַן אײנציקן, געהערט צו אַן 
         אײנ,
  ציקן. למשל: אַ'־הערשער, אַ'־שפּיל, אַ'־שוץ;
  2. די טואונג גײט אַריבּער נאָר אױפֿן טוער,
  פֿארבּײַט ז ע ל בּ(סט), למשל. אַ'־קאָנטראָל, אַ'־
                               .
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בּאַרימערײַ, אַ'־ליבּע. [אין אַ צאָל פֿאַלן טױג
  ניט אָט אַזאַ פֿאַרבּײַטן טאַקע איבּער דער
  צװײבּאַטײַטיקײט פֿון אַלײן־.]
    בּײַ די ניט־אױסגעטײַטשטע 
  װערטער מיט אַ'־ ← צװײטן טײל.
  אַ'־אַבּסאָרבּירונג אַ'—אױסרײד
  אַ'־אָבּסערװאַציע אַ'־אונטערנעמונג
 אַ'־אָבּסערװירונג אַ'־אונטערשאַצונג
  אַ'־אױסקוס       א'—אײגנטום
  אַ'־אױסקומענדיק אַ'־אײַנטײלונג
אַלײן־אינדוקציע — די.  (פֿיזיק) דאָס 
  פּראָדוצירן אַן אינדוקטיװ־עלעקטראָמאָטיװע קראַפֿט
  אין שטראָמקרײַז דורכן כּסדר ענדערן דעם
  עלעקטרישן שטראָם.
  אַ'־אַכטונג         אַ'־אָפּזאָג(ונג)
  אַ'־אַכפּערונג      אַ'־אָפּטײטונג
  אַ'־אַנאַליז          אַ'־אָפּנאַרער
  אַ'־אָנגעשטעלט   אַ'־אָפּנאַרערײַ
  אַ'־אַנטװיקלונג   אַ'־אָפּנאַרעריש
  אַ'־אָנלאָדנדיק     אַ'־אָפּשאַץ
  
אַ'־אָפּגעזונדערט  אַ'־אָפּשפּיגלונג
  אַ'־אָנקלאָג         אַ'־אָפּשאַצונג

אַלײן אַראָפּװאַרפֿער — דער, ־ס.  סאָװ.
      ־
  שנײַדמאַשין װאָס װאַרפֿט אַלײן אַראָפ די 
  אָפּגעשניטענע תּבֿואה.
  אַ'־אַרבּעט         אַ'־בּאַנעצונג
  אַ'־אַרבּעטער      אַ'־בּאַפֿרידיקונג
  אַ'־בּאַגרענעצונג  אַ'־בּאַפֿרידיקט
  אַ'־בּאַדינונג       אַ'־בּאַפֿרײַאונג
  אַ'־בּאַהערשונג    אַ'—בּאַפֿרײַט
  אַ'־בּאַ▯ואונדערונג אַ'־בּאַצװאונגען
  אַ'־בּאַװאוסטזײַן  אַ'־בּאַצװינגונג
  אַ'־בּאַװאָפֿענונג  אַ'־בּאַצױמונג
  אַ'־בּאַװעגונג      אַ'־בּאַרופֿן
  אַ'־בּאַװעגלעך     אַ'־בּאַרימער
  אַ'־בּאַזי▯גע
                         אַ'־בּאַשולדיקונג
  אַ'־בּאַװ    ר      אַ'־בּאַרימערײ
                                        ▯־
            ט
  אַ'־בּאַזײַטיקונג   אַ'—בּאַשולדיקט
  אַ'־בּאַזײַטיקט     אַ'־בּאַשטױבּונג
  אַ'־בּאַזינונג        אַ'־בּאַשטױבּט
  אַ'־בּאַזי▯ן           אַ'־בּאַשטײאיק
  אַ'־בּאַבּוהט        אַ'־בּאַשטײַערונג
אַלײן־בּאַשטימונג — אַ'־בּ, פֿון נאַציאָנאַלע
  מינאָריטעטן. „עס װײַזט זיך אַרױס װי 
  צבֿיעותדיק עס זײַנען די רײד װעגן אַ'־בּ, פֿון די
  פֿעלקער“, ימ, נײַס, l922.
  אַ'־בּאַשטימט      אַ'־בּאַשמוצונג
  אַ'־בּאַשלאָסן      אַ'־בּילדונג
  אַ'־בּאַשלוס        אַ'—בּינדער
אַלײן־גײער — דער, ־ס.  1. װער עס גײט
  אַלײן, אָפּגעזונדערט. „מקנא בּין איך אײַך,
  מתבּודדים, אַ'־ג'„, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער.
  “ער, דער אַ,־ג', דער פּורש מן הציבּור, האָט
  שרעקלעך געליטן פֿון אײנזאַמקײט“, ש. בּיקל,
  טמז, X 1963 20.  2. סאָװ. אַקעראײַזן װאָס
  מע דאַרף אים ניט שטופּן, ניט שפּאַרן אױפֿן
  הענטל מיט כּוח. ע איזראַ, פֿון פֿעלד צום טיש,
  קיִעװ l928, ז, 24.
                                      אַלײ'נט
  אַ'־גלאַנצנדיק     אַ'־גענאַרעניש
  אַ'־גלאָריפֿיצירונג אַ'־גענאַרערײַ
  אַ'־גלאָריפֿיצירט  אַ'־געצירט
  אַ'־געװעלטיקונג  אַ'־געצערטלט
  אַ'־געװעלטיקער  אַ'־געקומען
  אַ'־געזאַנג          אַ'־געשפּילט
  אַ'־געטריבּן        אַ'־געשפּרעך
אַלײנדיק — אַדי. ← אַלײניק. נר. [= דיק
  איז דאָ קעגן כּלל צו שאַפֿן אַדי פֿון װערטער
  מיטן אַקצענט אױפֿן לעצטן טראַף.] „װי װערט
  איר אַ, רײַזן, דען איך װײס דאָס דא גאַנץ
  אומזיכער איז„, מע▯ה השם, לבֿובֿ תּרכ„ב.
          ▯
  אַ'־דערגרײכונג   אַ'־דערפֿאַרונג
  אַ'־דערהאַלטונג   אַ'־דערצױגן
  אַ'־ד▯רהאַלטגדיק אַ,־דערציאונג
         רװײלט      אַ'־דערקענונג
  אַ'־ך
  
אַ'־דערלײזונג      אַ'־האַנדל
  אַ'־דערנידערונג   אַ'־הײלונג
  אַ'־דערנע'רונג     אַ'־הײלער
אַלײן־הילכער — דער, װאָקאַל. ימ, שול־
  גראַמאַטיק, קאָװנע l921.
  אַ'־הילף             אַ'־הערשונג
  אַ'־היפּנאָז          אַ'—הערשער
  אַ'־היפּנאָטיזירט  אַ'־הערשעריש
  אַ'—העכערונג      אַ'־װאָגלער
  אַ'־הענדלער       אַ'־װאױנער
  אַ'־הערשאַפֿט      אַ'־װאַנדערער
אַלײן־װאַשער — דער, ־ס. מאַשין צו װאַשן
  כּלים. [װאַשמאַשין — פֿאַר װעש.]
אַלײן־װײַזער — דער, ־ס.  אַפּאַראַט פֿון אַן
          ־
  אױטאָ װאָס װײַזט אין װאָסער ריכטונג מע
  פֿאַרקערעװעט זיך. „איצט דאַרף מען שױן די
  האַנט ניט אַרױסשטעקן. דער אױטאָ האָט אַן
  אַ'־װ,„.
  אַ'־װיליק           אַ'־װעלט
  אַ'־װיליקײט       אַ'־װענדונג
אַלײנזאַם — אַדי. נעאָל.  װאָס לעבּט אַלײן.
  דזװ אײנזאַם ←. „אַ'ע פֿרױען זײַנען 
  פֿאַרכאַפּט געװאָרן פֿון זײַן קאַװאַלערישקײט“, טמז,
‏  I l963▯ 22.  סןבּ. „װעסט זיך דערזען אין 
  אָנבּליק פֿון דײַן אַ'“, משה שטײנגאַרט, אונזער
  צײַט, נ“י, סעפּט, 1965.  ־קײט.
אַלײן־זײאיק — אַדי.   װאָס מע דאַרף ניט
  זײען, װײַל דער נאָכװאוקס קומט אַלײן. אַ'־
  ז'ער מאָן.
אַלײן־זײאיק — אַדי. נעאַל. נר.   װאָס איז
         ־
  אַלײן  ־יקײט.
     .
אַלײן־זײן — דאָס. מצ נבּ. נעאַל.  מצבֿ פֿון
         ־־
  זײַן אַלײן. „װער װעט אים אױספֿײַנען, דײַן
  טרױמערשן אַ'־ז'?„, פּמ, כאַליאַסטרע II, פּאַריז
‏  l924. אַ'־ז'־נעװראַז.
  אַ'—זיכער           אַ'־זי▯ן
  אַ'־זיכערקײט      אַ'־הוזק
  אַ'־זינגען           אַ'־השבּון
אַלײ'נט — דזװ אַלײן ←. אױך: אַלײנעט.
  פֿטמ. אַרכ.  „בּײַ דעם טײַך דעם בּרײטן זיצט
  זיך אַ מײדעלע גאָר אַ'„, פֿל (װאַרשע). „לאָז
אַלײנטהאַלבּן
  
איך דיך דאָ אַ, איבּער„ פֿמ. „קינו [= קײנע]
                           ,
  זול װײַטר אַ, גין אין קײן גױ הױז, זײַא דען
  אין אונטרשטין פֿיר הױז, דז אָפֿן איז אױף
  דיא גס“, 'תּקנות חכמי ומנהיגי ק„ק פּראָג,
  שע„ב, [רשומות, ד, תּ„אָ תּרפּ„ו]. „אײן זאַו
  װאשׂ מיט דעם שׂכל אַ, מוז פֿר שטאַנדן װערן'',
  חה, אַמשט 1716, כח/ב. „זאָגט גאָט: עשׂ איז
  ניט גוט דשׂ דר מענש זאָל אַ, זײַן„, ספֿר תס
  ױשר, זולצבּאַך תּק„ס. „ניט אַ, דאז מאַן בּעלי
  פֿאַר אײן עושר גיהאַלטן האָט...„, גה, 30l.
  „װען ▯יל לײַט מיט אַננדר גין, איז בּעשׂר צו
  זאָגן (תּפֿלת הדרך) מיט אַננדר אַלז אַ'„, עפּש,
  סידור תּפֿילות אַמשט תּק“ח, עב/ב. [פֿון די
  אַלטע טעקסטן קען מען ניט װיסן, צי דער
  אַרױסריװ איז געװ▯ן אַלײנט אָדער אַלײנעט.]
  „גאָט האָט ניט אַ, פֿאַרבּאָטן פֿון דעם עץ־הדעת
  צו עסן, אַפֿילו ניט אָנרירן דאַר▯ן מיר דעם
  בּױם„, צור, בּראשית. „דו האָסט פֿון מײַנס אַ
  ריפּ אַ פֿרױ בּאַשאַפֿן, װי איך בּאַשאַפֿן בּין פֿון
  דײַנער — נאַקנדיק אַ'„, סוצ, װאַלדיקס.
  אַ'־טאַדל(ונג)      אַ'־טאַנץ
אַלײנטהאַלבּן — אַדװ.   צוליבּ זיך אַלײן.
  „וע„ע [= ועת־עתה] מיך אַלינד האַלבּין 
  ערקונדיגט...„, אגרת שלמה, ח/ב.
  אַ'־טואונג      אַ'־טראַנספֿאָרמאַציע
  אַ'־טײלונג     אַ'־טראַנספֿאָרמירונג
  אַ'־טראַכטעניש   אַ'־יהוס
אָלײ ניצע — די, ־ס.    דזװ אולײניצע,
  ▯. 508. װאַרשטאַט װאו מע פּרעסט אױס אײל.
  ־ניק — דער, ־עס▯ אױך: אָליניק.  װער עס
  אַרבּעט אין אָן אָלײניצע. בּעל־הבּית פֿון אַן
  אָלײניצע.
     ־ניטשקע — די, ־ס.  1. פֿרױ פֿון 
  אָלײניק.  2. כּלי צו האַלטן אָלײ'.  3. 
   אײללעמפּעלע אין פּױערישע הײַזער.
אַלײניק — אַדי.   װאָס איז אַלײן. אײנציק.
   אױסשליסלעך. אײנזאַם, עלנט.  בּאר  משה
  טײַטשט אַזױ ,גלמודה, (ישעיה, מט, 21) [תּי:
  “עלנט“]. אַ'ער בּעל־דעה, הערשער. „ער זיצט
   אַלײניג אין דער בּיטריפּטי גרױבּ [= בּאַטריבּטע
   גרובּ]“, גה, 267. „האָט אַל זײַן לעבּן טאָג קײן
   פֿרעמד װײַבּשׂ בּילד אַן גיזעהן אַלשׂ אַלײניג
   זײַן אײגן װײַבּ„, מבּ, מעשׂה רמו. „איבּיג זאָל
  זיך דער מענש מרחיק זײַן אום אַלײנג צו זײַן
  אין אײן חדר מיט אײן (גױה)„, מהמ, כד/ב.
   “בּײַם שטעגל זיצט אַ העזל, גרױ, אַ', קײַט אַ
   גרעזל„, מל, ,אַ העזל'. „עתּיקא, דער אײנציק
   אײניקער, דער אַלציקער, דער אַ'ער...„, צײַט,
   מטטרון. „האָבּ איך מיך אַרומגעדרײט אַן אַ'ער,
   אַן אײנזאַמער און פֿאַרלאָזענער מענטש„, י.
   טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.
   ־יקײט.
   אַ'־בּשרונג          אַ'־ליבּע
     ריזירוג▯           אַ'־ליקו▯דירונג
                טע
   אַ'־כאַראַ     ־     אַ'־לײט רונג
                                  ־
   
אַ'־לױבּ              אַ'־לעגיטימירונג
   אַ'־לױטערונג       אַ'־לעסטערונג
   אַ'־לױכטנדיק       אַ'־לערנונג
   אַ'־לױערונג         אַ'־לערנען
 אַ'־לערנער        אַ'־מאָלערײַ
 אַ'־מאָדולירוננ    אַ'־מאָנונג
 אַ'־מאַטערניש    אַ'־מאַסירונג
אַלײן־מאָרד — דער, ־ן.  1. מאָרד װאָס מע
 פֿירט דורך אַלײן, אָן אַ קאָנספּיראַציע. אַ 
 פּאָליטישער אַ'־מ,.  2. דאָס טײטן זיך גופֿא.
 זעלבּסטמאָרד. זיך־מאָרד [פֿאַרן בּ2 איז גלײַכער
 ניט צו ניצן אַ'־מ'.]
  אַ'־מוטשעניש    אַ'־נוצן
 אַ'־מוסר          אַ'־נערונג
 אַ'־מסהר          אַ'־סדרונג
 אַ'־מעלדונג       אַ'־סוגעסטיװ
  אַ,־מערדער       אַ'־סוגעסטיע
  אַ,־משפּט         אַ'־סוגעסטירונג
 אַ'־נאָגעניש       אַ'־סטראַכירונג
  אַ'־נאָרמירונג     אַ'־סעגרעגירונג
  אַ'־נאָרמירער     אַ'־
  ספּעציאַליזיאַ'־נאַרע
                      אַ'־ספּעקטאַקל
           ךײ         רונג
            ־
  אַ'־נו▯ן
אַלײנעט — ← אַלײנט פֿטמ. „איך קען עס
                       ▯
  טאָן אַ'“.
    
פּאַציע          אַ'־
  פֿאַרהערלעאַ'־עמאַנצי־       אַ'־פֿאַרדאַמונג
  
אַ'—עסעניש         כונג
  אַ'־ע▯סיסטעג▯ו   אַ'־פֿאַרװאַל▯נג
  אַ'־ע זאַמענירונג אַ'־פֿאָרװאור
  
אַ'־פּאָלעמיזירונג אַ'־פֿאַרזיכערונג
  אַ'־פּאַ▯די▯ונג   אַ'־פֿאַרטיל ▯ונג
                                  י
  אַ'־פּאָ
                                     ונג
        ל מי        אַ'־פֿאַרטײדי
  
אַ'־פּאָרטרעט     אַ'־פֿאַרלײקענונג
 אַ'־פּוץ            אַ'־פֿאַרמשפּטונג
  אַ'־פּוצערײַ       אַ'־פֿאַרנײנונג
  אַ'־פּײַניקונג      אַ'־פֿאַרניכטונג
  אַ'־פּלאַנירונג     אַ'־פֿאַרסמונג
  אַ'־פּסקעניש      אַ'־פֿאַרצערט
  אַ'־פּראָבּירונג    אַ'־פֿאַרקױ▯
  אַ'־פּראָבּירט      אַ'־פֿאַרקױפֿער
  אַ'־פּראָדוצירונג  אַ'־
  פֿאַרקלענעאַ'—פּראָדוצירט      רונג
  אַ'־פּראָפֿיטירונג  אַ'־פֿאָרשונג
  אַ'־פּראָקלאַמי־   אַ'־פֿלוס
    רונג             אַ'־פֿלי
  אַ,—פּר▯ו▯לאַמירט אַ,־פֿל▯וגג
  אַ'־פּראָ                  י ר
                       אַ'־פֿע
  אַ'־פּרעזענטירונג אַ'־פֿעלשער
  אַ'־פּרעזענטירט  אַ,־פֿרעגער
  אַ'־פֿאַבּריצי־     אַ'־צאָלער
    רונג             אַ'־צװעק
  אַ'־פֿאַבּריצירט   אַ'־צוטרױ
  אַ'־פֿאַראורטײ־   א'־צױבּער
    לונג             אַ'־צופֿרידן
  אַ'־פֿאַראַכטונג    אַ'צופֿרידנקײט
  אַ'־פֿאַרגװאַלדי־  אַ'־צינדער
    קונג             אַ'־צעגלידערונג
  אַ'־פֿאַרגיפֿטונג   אַ'־צענזורירונג
  אַ,־פֿאַרגעטערונג אַ'־צעפֿאַלונג
אַלײן־קאָכער — דער, ־ס.  עלעקטרישער
  קאָך־אַפּאַראַט װאָס לעשט זיך אַלײן אױס נאָך
  אַ פֿאָרױסבּאַשטימטער צײַט אָדער טעמפּעראַטור.
                                    אַלײ'(ע)
 אַ'־קאָנטראָל       אַ'־קאָרעגירס
 אַ'־קאָנטראָלירט  אַ'־קאָרעקצ▯ע
 אַ'־קאָסט           אַ'־קװיטירונג
 אַ'־קאַסטרירונג   אַ'־קױ▯;
  אַ'־קאַסטרירט     אַ'־קױפֿער
אַלײנקײט — די (דאָס), ־ן.   מצבֿ, 
  אײגנשאַפֿט אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אָלײן. 
  אומעטיקע אַ'. אָ, פֿון אומעט. „איך בּין געלאָ▯ן
  איבּער מדבּר־דערנער, איבּער פֿעלדז־גראַניטן,
  אַלץ װײַטער, װײַטער אין דער הײסער 
  שטילקײט און אַ'„, הל. „בּיז אױך מײַן פֿאַרבּענקטע
  אַ, װאַכט אױף אין דער פֿרײדיקער מי“, סוצ,
  בּלאָנדער בּאַגינען. “איבּער בּלאָע טײַכן 
  לבֿנהמלכּות גײען שטאָלץ אין אײבּיקער אַ'„, יעקבֿ
  פֿרידמאַן, די לעגענדע נח גרין.
אַלײן־קלינגער — דער, ־ס.  װאָקאַל. ק▯ל
  טור און בּילדונג, מאָסקװע l3 No ,l9l8־l4.
  אַ'־קרבּן            אַ'־רעכט
  אַ'־קריטיק         אַ'־רענעסאַנס
  אַ'־קריטיש         אַ'־רעסטאַװרירט
  אַ'־רהמנות         אַ'־רעספּעקט
  אַ'־ריכטער         אַ'—רעפּאַרירונג
  אַ'—רעאַליזירונג   אַ'־רעפֿאָרמירט
  אַ'־רעאַליזירט     אַ'־רעפֿאָרעם
  אַ'־רעגולירונג     אַ'־רעצענזיע
  אַ,—רעגיסטראַציע אַ'־רשות
  אַ'־רעגיסטרירט   אַ'־שאָדן
  אַ,—רעגירונג        אַ'־שאַכמאַט
  אַ,־רעגירער        אַ'־שאַפֿונג
אַלײנשאַפֿט — די. מצ נבּ.   מצבֿ פֿון זײַן
  אַלײן. אַ'־ג ע פֿ י ל. “די 22 יאָר פֿון איר אַ'“,
  ש. בּיקל, טמז, I 1963▯2.
  אַ'▯שאַצונג         אַ'־שטעל
  אַ'־שדכן            אַ'־שטעלונג
  אַ'־שו▯ן              אַ'־שײַן
אַלײן־שלעפּער — דער, ־ס.   יעדער מין
  שלעפּמאַשין. „אַרױפֿגעשלעפּט... מיט דער
  הילף פֿון אַן אַ'־ש, אָדער נאַריע„, ע. איזראָ,
   פֿון פֿעלד צוס טיש, קיִעװ 1928.
  אַ'־שעדיקונג       אַ'־שרײַער
  אַ,־שעדיקער       אַ'־תּכלית
  אַ'־שעדיקערײַ     אַ'־תּפֿילה
  אַ'־שפּיל(ער)       אַ'־תּפֿיסה
אַלײ,(ע) — די, ־ן, ־ס. אױך: אַלעע. <אײ
   <פֿר. 1. שטעג אין פּאַרק, שפּאַציר־װעג, גאַס
   בּאַזעצט פֿון בּײדע זײַטן מיט בּײמער. בּרײטע
   (פֿינצטערע, דעמכּענע, בּעריאָזענע אאַ) אַ,.
   שפֿאַצירן איבּער אַ'ען. זיצן אין אַ, אױף אַ
   בּאַנק. “דער גאָרטן איז געװען פֿול מיט 
   אַלערלײ שײנע בּײמער... די שײנקײט פֿון זײַנע
   אַ'ען... איז גאָרניט מיגלעך צו בּאַשרײַבּן„,
   בּלעטער, No 19. „און עס דרימלען די אַ'ען, /
   און זײ זעען אױס פֿאַרטרונקען /—האַלבּ אין
   בּלאַסע, מאַטע שאָטנס, / האַלבּ אין שטראַלן
   װײַס פֿאַרזונקען“, אַל, 'אין גאָרטן'. „װי 
   צװילינגס פֿון געבּאָרן די בּײמער־רײען שטײען,
   און ס'האָבּן זיך פֿאַרלאָרן אַ'ען אין אַ'ען„, בּ.
   לאַפּין, צײכנס.
אַלײַען
     
2. פּאַס לעדער אַרײַנגענײט אין די 
   מיטלסטע טײלן פֿון גאַליפֿע־הױזן, זײ זאָלן זיך
   ניט אָפֿרײַבּן בּײַם רײַטן. „ס'איז אַרױס אַ
   נײַע מאָדע / הױזן מיט אַ'ס, / אױ, אַלע שײנע
   מײדעלעך, / זײ דרײען זיך די פּאור['', פֿל.
אַלײען — ← אולײַען, 508.
     ־־
אַלײענס — די, ־עס. אַמ.   ← אַל אַנס 
     פֿאַר—                                  י .
   אײן פֿאַראײניקונג.
     .
אַלײראָ'ן — דער, ־ען. <אײ <גר.   פֿראָטע־▯
   א▯ן אין די קערנער פֿון תּבֿואה.
אַל יכנס אָדם פּתאום לבֿית הבֿירו —
   [... ייִקאָנײס אָדאָם פּיסױם לײבּײס (לײװײס)
   כאַװײרױ] זאַץ. תּח. <דרך ארץ רבּה, ה.   אַ
   מענטש זאָל ניט אַרײַנגײַן פֿלוצלינג אין הױז
   פֿון זײַן חבֿר.
אַלילױ קע — דער, ־ס. <אוק <הללױה. 
   צונאָמען פֿאַר אַ פּאָפּ (פּאָד, מג)   ־שטשיק —
    ▯                          .
   דער, ־עס. <רוס סאָװ.   אונטערלעקער. װער
   עס לױבּט אױף אַן איבּערגעטריבּענעם אופֿן די
   מאַכטהאָבּערס   ־שטשינע — די. בּא  
               סיס.
   טעם פֿון חניפֿה. אונטערלעקערײַ.
אַלים — [אױך: אַלעם] דער. מצ נבּ <גיטין,
   סב/ב.   1. שטאַרקער, קראַפֿטיקער, גבֿר. „ער
   װאַר אַן אַ', ד„ה אַזױ אַ מענטש װאָס זיך קײן
                                            ־
  עװלה געלאָזט טאָן“, אמד. אױך: גכר אַ'.
  אױך: ג▯רא אלימא.  2. חצוף, תּקיף, 
  װידערשפּעניקער. „דער װאָס איז אײן אַ, און װיל
  ניט פֿאָלגן קײן משפֿט“, קה, סג/ב. “דיזער
  גראַף איז אַ גרױסער אַ, (אַ תּקיף) בּעװנותינו
  הרבּים, און װעט חלילה... אָנטאָן גרױסע
  צרות“, אמד, דער ליטװאַק אין װאָליניען, װילנע
‏  l870.  ▯. אַלם.
אָלים — ← אָליום.   „מכּל דבֿר מוציאין שמן
   ואַפֿילו מאבנים (והוא הנקרא אָ')...„, ר, 
  שניאור זלמן, הר▯ מל אַדי, לקוטי תּורה, פֿרשה
                        י
  שלח, זשיטאָמיר 1848. “װי רפֿואות שטײען אין
  יעדן פֿענצטער צו צװײ גלעזלעך מיט אָ'„,
  בּערג. “מיטן פֿרילינג, מיטן זומער פֿרוּװ איך
  אײַנדעקן פֿאַרהילן דײַן געװײן, װאָס איז 
           בּאַ,
  פֿאַלן אין מײַן אױגאַפּל װי אָ'“, סוצ, ייִדישע
  גאַס.
אַ'לימאָנ י — די, ־ס. אַמ.  ▯alimon:▯.
  אַלימענט (←) װאָס אַ מאַן מוז צאָלן זײַן װײַבּ
  װאָס ער איז זיך צעגאַנגען מיט איר אָדער זי
  געגט. „דער סך־הכּל פֿון ליבּע איז — צאָלן
  דירה־געלט אין אָנהײבּ און אַ, צום סוף“, דער
  לעבּעדיקער פֿאַש, I▯ 1952 25.  אַלימאָנקע
              ,
  — די, ־ס   פֿרױ װאָס לעבּט פֿון אַלימאָני (
          גע.
  װײנלעך שפּאַסיק אָדער איר).
אלימלך — [עלימעלעך] מענער־נאָמען. <רות,
  א, 2.  'מײַן גאָט איז קיניג'. נאָמען פֿון נעמיס
  מאַן. בּאַרימטער צדיק פֿון ליזענסק, מחבּר פֿון
  נועם אלימלך. „אַז דער רבּי א, איז געװאָרן
  זײער פֿרײלעך...“ פֿל▯   ▯טמ בּאַצײכענונג
                       ,
  פֿון יחוס. „װאָס דופֿעט ער פֿון (מיט) זיך? װער
  איז ער? א'ס אַן אײניקל?“. [בּײַם שרײַבּן אַ
  כּתובּה, אַ גט איז געװען דער נוסח: משה
  אלימלך דמיתקרײ (= דעמיסקערײ, װאָס װערט
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אָנגערו▯ן) אָדער המכונה (= האַמכונע, װאָס
   זײַן צונאָמען איז) מלך (מײלעך).]
אַלימע'נט — דער, ־ן (מײנסטנס בּלױז מצ).
   <אײ <ל.   1. לעבּנס־מיטלען, מזונות. 
   בּאַזאָרגן דאָס יתומים־הױז מיט אַ'ן.  2. 
   יורי▯ישע התחײַבֿות צואַנאַנד מצד די נאָענטסטע
   משפּחה־מיטגלידער (עלטערן לגבּי קינדער און
   אױך אומגעקערט) צו זאָרגן װעגן זײער 
   אױסהאַלט. ספֿעצ, אָבּליגאַציע װאָס עס האָט אַ מאַן
   צוצוטראָגן צום אױפֿהאַלט פֿון זײַן געגטער
   פֿרױ אָדער װאָס ער איז זיך מיט איר 
   צעגאַנגען. „אַ'ן — ד“ה געלט װאָס די מוטער קריגט
   אױסצוהאַלטן דאָס קינד, געבּױרן ניט־
   אומגעזעצלעך“, ימ איבּז, ייִנגל און מײדל, 1929.
   „... האָט געװאָרפֿן דאָס װײַבּ נאָך פֿאַרן 
   קימפֿעט (דאַן איז נאָך דער אַ'ן־סיסטעם ניט 
   געװען)“  ▯ײַװל סיטאָ, דערצײלונגען, כאַרקאָװ
         ,
   1934.  ־אַל, ־אַ'ר — אַדי.  װאָס האָט אַ 
   שײַכות צו (נעמט זיך פֿון) בּאַשפֿײַזונג. „
   אײװײַסמילך... קען אָנגעװענדט װערן בּײַ אַלע 
   שלשולס פֿון אַ'ער אָפּשטאַמונג“, 'טאָז, שרי▯טן,
   װאַרשע 1929   ־נע — אַדי. רוסיצ.   ־
               שט.
  שיצע — די. רוסיצ.   —שטשיק — דער.
   װער עס צאָלט אַ'ן.  ־ירן — טרװ.
אָלי'מפּ — דער. גנ.   בּאַרג אין צפֿון־
  גריכנלאַנד. לױט דער גריכישער מיטאָלאָגיע אױ▯־
  האַלט אָרט פֿון די גרעסערע געטער. „דאָך מיר
        ־
  האָט פֿון זיסע דמיונות מײַן מוח אַ תּיבֿה
  געבּױט װי פֿאַרצײַטן האָט נח, און האָט מיך
  אַריבּערגעטראָגן די װעלן, צום דופֿטיקן בּאַרג,
  צו אָלימפּוס דעם העלן“, יהואָש, 'אָלימפֿוס
  און חורבֿ, פֿיג. סימבּאָל פֿון חשיבֿות, אױך
            .
   פֿון גרױסהאַלטערײַ. “... אױפֿגעהאָדעװעט 
  געװאָרן נישט אין קעלער כּײַם װאַרשטאַט 'אין די
  שמאָלע געסלעך', נאָר ערגעץ אױף אַ פֿעלדז
  פֿון אָ'“, שנ, װעגן ייִד, שרײַבּער II. „די 
  רעגירונג װעט ניט האָבּן קײן מאָראַלישע רעכט צו
  פֿאָדערן קרבּנות פֿון דער בּאַפֿעלקערונג, אױבּ
  ז אַלײן װעט ניט אַראָפֿגײן פֿון איר 
   אױפֿגעי
  בּלאָזענעם אָ'וס„, מ. צאנין, דער ייִד, זש ורנאַל,
  תּ אַ, I l967 27.
    „
     ־יע — גנ.   הױכלאַנד אין אַנטיקן 
  גריכנלאַנד, װאו עס פֿלעגן פֿאָרקומען די אָלימפּישע
  שפֿילן.
     ־יש — אַדי. אָ'ע געטער. אָ'ע רואיקײט.
  „בּאַטראַכטן די גרױסע בּלוטיקע דראַמע מיט
  רואיקײט פֿון אַן אָ'ן גאָט“, דא שװאַרץ־רױט,
  װאַרשע 19l9.
     ־יער — דער.   1. אַ גאָט װאָס װאױנט
  אױפֿן אָלימפּ.   2. גרױסער עפֿישער פּאָעט.
  געטע דער אָ'.
אָלימפּ אַדע — די, ־ס.   1. גרױסע 
         אַטלעי
  טישע פֿאַרמעסטן און אימפֿאָזאַנטע 
  טעאטערשפֿילן װאָס פֿלעגן פֿאָרקומען אין אַנטיקן
  גריכנלאַנד יעדער פֿערטן יאָר (די גריכן האָבּן
  געפֿירט זײער צײַט־רעכענונג לױט די פּעריאָדן
  פֿון די אָ'ס).   2. אינטערנאַציאָנאַלע ספּאָרט▯
  פֿאַרמעסטונגען װאָס װערן (זינט l8▯6) 
  איבּערגעחזרט אַלע פֿיר יאָר, יעדער מאָל אין אַן 
                                         אַנאַל יעבֿור
   
דער לאַנד. „אין... קומט פֿאָר איצט די 
   אַזױגערופֿענע אָ'. דאָס זײַנען פֿאַרשײדענע 
   ספּאָרטװעטענישן, נאָכגעמאַכט די אַמאָליקע 
   אָלימפשפֿילן װאָס פֿלעגן פֿאָרקומען אין אַלטן 
   גריכנלאַנד“ פֿגעז, װילנע No ,1924 7. װ י נ ט ע 
         ר,
   אָ'.
אָלינט — דער, ־ן▯ אױך: אַלינט.  (בּאָטאַניק)
   לאָטוס־געװיקס פֿון די לענדער אַרום 
   מיטלענדישן ים. מין זונבּלום (ציסטוסרױז). װאַקסט
   אױף נידעריקע קוסטעס מיט רונדיקע אָדער
   לענגלעכע בּלעטער. s be▯lian▯he▯um▯ו]וis▯.
   אָ־װ אָ ר צ ל — גענוצט אין
  דער פֿאָלקס־מעדיצין אין
   רפֿואות קעגן הוסטן און
   קורצן אָטעם. „נעם אײן
  לױט לאַקריץ פֿענכיל, אונ,
                ,
   פֿעלד קימל... א▯.ן 
  האַליבּ לױט אַלינט  
   װאָרציל...„,  סור,  פֿיורדא
   תפ“ח, רבֿ/א.   אָ'־װ ײַ ן — טונקל־רױטער,
   פֿײַנשמעקנדיקער זאַפֿט װאָס מע בּאַקומט אַרױס
   פֿון די בּלעטער פֿון אָ'־קוסט. בּאר התּורה, מסt
  און סשי פֿאַרטײַטשן 'לוט, (לט) (בּראשית, לז,
   25): „אַלינטװײַן“ [תּי: „לאַדאַן„].
אָליניע — די, ־ס. אוקר.  אָרט װאו מע פּרעסט
  אײל פֿון געװיקסן. “געהאַט האָט ער אַ װאַלד,
  אַ מיל און דרײַ אָ'ס“ ▯ײַנ▯ דאָװיד בּלאַנק, נ“י
                          ,
  
1934.
אַלינע — די, ־ס.  דזװ לינע = שטריק. <פּױל
  „מיט אַן אַ, פֿאַרצױגן גלײַך, גאָט װײס, צי
  מיר װעלן אַריבּערגײן„, פֿל.
אַ'לינקע — צפֿ פֿון אַלע ← פֿטמ.  אַלערלײ.
                                .
  יעדע, יעדער. אַ, װײַלע. אַ, צוזאַמען. “קינדער
  שױן אַ, דאָ?“. “איר האָט דאָ אַ, סאָרטן 
  שפֿילכלעך„. „די בּאָבּע האָט צוגעגרײט אַ, 
  פּאָטראַװעס“. „די קינדער װילן אַ, זאַכן אין דער
  װעלט„. “דער רבּי טובֿלט זיך אין מקװה אַ,
  אינדערפֿרי“. „אַ, טאָג אינדערפֿרי װעט זי קריגן
  אַ װײַסע בּולקע“, זש, די משומדתטע. “האָבּן
  געלאָזט צו זיך אַ, קינדער פֿאַרבּעטן„, מאָל,
  מע▯הלעך. „צערטל װײַטער און דערצערטל אַ,
  פֿאַרלאַנגען“, סוצ, ייִדישע גאַס. „אױף מיר און
  אױף אַלע, אױף אַ, ייִדן“, סעג, איצטער.
אַליע — די, ־ס. <אַליה (←).  (קצבֿים־לשון)
  פֿעטס. זאָדיק־שמאַלץ, זאָדיק־פֿעטס. עק פֿון
  אַן אָקס, געקאָכט אין יױך.
אַל יעבֿור — [... יאַ אַװאױר ( אַ אַװאָר)] פֿראַ
                          ▯         י ▯
  זע תּח. <פּסחיס, כה/ב; סנהדרין עד/א.  'ער
  זאָל ניט עובֿר זײַן'. [װען מע צװינגט אַ ייִדן
  (דורך סטראַשען מיט טױט אָדער עינױיִם פֿון
  טױט) ער זאָל טאָן אײנע פֿון די דרײַ עבֿירות:
  עבֿודה־זרה, גילױ־עריות, שפֿיכות־דמים — זאָל
  ער זיך בּעסער לאָזן טײטן אײדער אױספֿאָלגן]
  ד„ה ניט נאָכגעבּן, ניט מװתּר זײַן. (▯ אונס,
  7▯)8). „אָבּער פֿאַראַן אַ רעאַלער    פֿאַקטאָר —
                                  ...
  בּעת די פֿאַרהאַנדלונגען — אין דער בּחינה
  פֿון אַ, י'... בּשײַכות מיט דער צוקונפ[ט פֿון
  מדינת־ישׂראל„, איק▯ I▯ l968 12.
 אליעזר
אליעזר—[עליעזער] מענער־נאָמען. <בּראשית,
   טו, 2.   'מײַן גאָט איז הילף'. נאָמען פֿון
   אַבֿרהם אָבֿינוס קנעכט, װאָס האָט זיך געלאָזט
   קײן אַרם־נהרײם צו בּרענגען אַ װײַבּ פֿאַר
   יצחקן פֿון דעם געװײנלעך לײזער [קהלת
       .
   רבּה, ז, 16: אָמר ר, לעזר]. פּפֿ: אלעזר, 
   דערפֿון: לאָזער.
אָל(י)ע(י)אַרניע — די, ־ס. <פּױל.  
   װאַרשטאַט װאו מע פֿרעסט אױס אײל. „שטײט ער
  אײַנגעבּױגן אין דרײַען בּײַ די פֿרעסן אין דער
   אָ'“, פּרץ, 'דער ייִדישער קװעסטאַר,.
אַליע־ליוליע — כאַראַקטעריסטישע 
   קאָמבּינאַציע פֿון קלאַנגען בּײַם אײַנשלעפֿערן, אײַנװיגן
   אַן עופֿעלע. אױך: אַלע־לולע. „אַ'־ל', שלאָף
   מײַן גדולה, שלאָף מײַן טײַער קינד“, פֿל. “אַ,־
   ל', אַ'־ל', שלאָף, מײַן טײַערער און רו. װאױל
  איז דעם װאָס האָט אַ מאַמען און אַ װיגעלע
   דערצו“, דא, גש I.  אַ'־ל'ן — אקוזװ. אַ'־ל'ן
   דאָס קינד. פֿרגל: אײַלי'־ליו־ליו, און װײַטער,
   ז, 1084.
אָל(י)עמבּיק — דער, ־ס. אױך: אַליעמבּיק.
   (זאָאָלאָגיע) פּעליקאַן (ל2). גרױסער שװימפֿױגל
                          פֿון  אַלע  װעלטטײלן.
                          לעבּט ס'רובֿ בּײַ גרױסע
                          אָזערעס. צײכנט זיך אױס
                          מיט זײַן לאַנגן האַלדז
                         און לאַנגן שנאָבּל װאָס
                         האָט פֿון אונטן אַ סאָרט
                         בּײַטל װאו דער פֿױגל
                         זאַמלט אָן אַ רעזערװ פֿון
                         געכאַפֿטע פֿיש צו שפֿײַזן
   זײַנע קלײנינקע.
אַליענ אַציע — די, ־ס. <אײ <ל. 1. 
  אָפּגעפֿרעמדטקײט. ד אַ, פֿון דער ייִדישער יוגנט.
                   י
  2. צערודערטקײט, צעחושטקײט װאָס דערגײט
  צו דער מדרגה פֿון אַ פֿסיכישער קראַנקײט.
  ־יזס — שטודיע פֿון אָט דער פּסיכישער
  קראַנקײט.  ־יסט — פּסיכיאַטער װאָס 
  ספּעצ אַליזירט זיך אין אַ'יזם    ־ירן — טרװ.
   י                      .
  אָפּפֿרעמדן.
אַליערלעך — אדי.  װאָס איז (געשעט, קומט
  פֿאָר, װערט אײַנגעשטעלט אע) יעדער יאָר. אַן
  אַ'ער יריד. אױך: אַליעריק — „ אַ'ע אָרגיע
  

▯
  פֿון די סטודענטן“, נס, איבּז, װיקטאָר הוגאָ,
  נאָטרדאַם, קיִעװ 1929.
אַליפּאַגע — די.  דזװ אַלפּאַגע ←.
—  —     ל▯: — [... ייִפּאָטײר אָדאָם 
מײכאָאל יפּטר אדם מהבֿירו אלא מתוך
  ך▯רי ה
  װײרױ עלאָ מיטױ'ך (מיטאָך) דיװרײ האַלאָכע]
  זאַץ. תּח. <ערכין, סד/א; בּרכות, לא/א.  ,אַ
  מענטש זאָל זיך ניט שײדן פֿון זײַן חבֿר נאָר
  מיט אַ דבֿר־הלכה, [סוף זאַץ: שמתּוך כּך 
  זוכרהו — װײַל אַזױ אַרום געדענקט ער אים
 (בּעסער), אַ קאָמבּינאַציע פֿון ראַיה, שמיעה
  און דיבּור]. [חבּ“דיש: עס איז ניט גענוג צו
  זאָגן אַ דבֿר־תּורה, נאָר מעררר צו זײַן ער זאָל
  װערן אַ מהלך, אַ גײער װאָס שטײַגט העכער
 און העכע▯].
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אַליפּע'ד — דער, ־ן. <אײ <ל.  (זאָאָלאָגיע)
   יעדער מין בּאַשעפֿעניש װאָס האָט (פֿיס)פֿינגער,
   צונױפֿגעװאַקסענע מיט אַ הױט (װי בּײַ אַ
                                                 י
   פֿלעדערמױז).
אַליסאַטיש — אַדי. <אײ <גר.   (כעמיע)
   װאָס איז אַן אָרגאַנישער צונױפֿהעפֿט און 
   פֿאַרמאָגט אין זיך פֿעטס (למשל, פּאַראַפֿין). אַ'ע
   פֿאַרבּינדונג.
אָליפֿע — די. בּא. <אײ <גר.  
   איבּערגעקאָכטער געװיקסן־אײל װאָס װערט געניצט אין
   דער פֿאַבּריקאַציע פֿון אײלפֿאַרבּ. „זײַן לאַנג
   דאַר פּנים איז אָפּגעבּרענט געװען און געהאַט
   אַן אָ'־רױטן קאָליר“, איבּז װל. לידינ, שטילער
   אָדער גרױסער, מינסק l936.
אלי ציון — [עלי, ציִ־יױן] קלאָג, ציון. ערשטע
   װערטער און רעפֿרײן פֿון ר, יהודה הלױס
   קלאָגליד װאָס מע זאָגט תּשעה־בּאָבֿ אינדערפֿרי,
   מיט אַ טראַדיציאָנעל־טרױעריקן ניגון. „איך בּין
   געבּליבּן זיצן שטיל... אונטערבּרומענדיק...
   דאָס... ניגונדל פֿון א, צ'“, ממוס, 'שם און
   יפֿת'. [שבּת־חזון זאָגט מען 'לכה־דודי, מיטן
   טרױעריקן ניגון פֿון א, צ'.] נאָך א, צ, קומט
   דאָס װאַרט 'ועריה, [װײאַרעהאָ] — און אירע
   שטעט. “בּעת ער [דער װעלטלעכער] איז אין
   מנין אום תשעה־בּאָבֿ און ער זינגט נאָכן חזן
   א, צ, ו'... לעבּט ער דורך די זעלבּיקע 
   רעליגיעז־פֿאָעטישע געפֿילן פֿון די עכט־פֿרומע“,
   זשיט ▯I, נ“י 1912.
אַליציקליש — אַדי. <אײ <גר.   (כעמיע)
   אַליפֿאַטיש, אָכּער װאו די קױלנשטאָף אַטאָמען
                                            ־
   זײַנען פֿאַרבּונדן אין אַ רינג, ניט אין אַ לױזער
   קײט. אַ'ע סטרוקטור.
אַליק l — אדי.   דזװ אײַליק II (← 1084).
   טערפּקע   פֿון אַ זױערן עפּל װערן די צײן
         . „
  אַ'“. „עפֿעס װאָס איז טערפֿקע. אַ, אױף די
  צײן װי טערני־סליװקעס נאָכן ערשטן פֿראָסט“,
   נאַד, טינט און ▯עדער, נ“י l936.
אַליק l1 — אַדי. נעאַל.   < אַל.   װאָס נעמט
  אַלץ אַרום. װאָס איז אַלץ. „כ'װיל דער שאָטן
  זײַן פֿון דײַן אַ, פֿײַער, אָװנט מײַן געטרײַער“,
  סוצ, װאַלדיקס.
אַליקװאָ'ט — אַדי   װאָס איז אַ טײל פֿון אַ
  גרעסערער צאָל אָדער גרעסערן סכום און בּײַם
  טײלן האָט ניט קײן רעשט. למשל, 5 איז אַן
  אַ'ער טײל פֿון 15, 4 איז אַן אַ'ער טײל פֿון
  16. געפֿינען אַלע אַ'ע טײלערס פֿון הונדערט
  (50, 25, 10, 4, 2). אױך סובּ — דער. ־נע —
  אַדי.
אַליקװאַ'נט — אַדי. <אײ <ל.  (מאַט) װאָס
  איז אַ טײל פֿון אַ גרעסערער צאָל אָדער 
  גרעסערן סכום, אָבּער בּײַם טײלן בּאַקומט זיך אַ
  רעשט, למשל 5 איז אַן אַ'ער טײל פֿון 16. אױך
  סובּ — דער.   ־נע — אדי.
אליקום, ־קים — [עליאָקום, ־קים] מענער־
  נאָמען. <מלכים בּ, כג, 34 אאַ.  'גאָט זאָל (מיר)
  בּײַשטײן'. קעניג פֿון יהודה. ממונה איבּערן
  קעניגלעכן הױף פֿון חזקיהו. א, צ ו נ ז ע ר.
                                        ▯ ▯ אלישע
   
אַ ייִד מיטן נאָמען ג ע צ ל פֿלעגט מען 
   אױפֿרופֿן צו דער תּורה: 'יעמוד ר, א'־געצל בּן...'.
אַל ירבּו כּמותו בּישׂראל — [... י▯ו.בּו
   קעמױסױ בּעייִסראָעל] זאַץ. תּח. <תּענית, כ/ב.
   'עס זאָלן זיך ניט מערן װי ער (װי זײַן גלײַכן)
   בּײַ ייִדן'. [װאונטש און אױך קללה בּײַם רעדן
   װעגן אַ ייִד װאָס איז שעדלעך אָדער אַן 
   אומכּבֿוד פֿאַר זײַן פֿאָלק.] היפּוך: כּן ירבּו... אָדער
   הלװאַי ירבּו....
 אַליש — צונױפֿגעזעצטער סופֿיקס פֿון 
אַד־                                      .
   יעקטיװן: ־אַל + ־יש. מוזיקאַליש, פֿיזיקאַליש.
   ס'רובֿ אָן ־יש. ← אַל.
                       ־
אַליש — דער. בּא.   ליקער פּרעפּאַרירט אױף
   קימל.
אַלישװערי'ש — דער, ־ן.  ▯ali▯ve▯ri: ▯▯־▯..
   רומ. בּעס.   לײזעכץ, פֿדיון. ערשטע לײזונג.
   אַרײַנבּאַקומען אַ'. “אַזױ פֿרי קומט איר מאָנען
   אַ חובֿ? איך האָבּ דאָך נאָך אַפֿילו קײן אַ, ניש,
   געהאַט„.
אַל ישנה אָדם — [... יעשאַנע אָדאָם] אָנהײבּ
   פֿון אַ צאָל זאַצן, שװ, מיטן בּ: אַ מענטש זאָל
  ניט בּײַטן...
   ... מן המנהג — [... מין האַמינהאָג]
   <בּבֿא מציעא, פֿו/ב. ... פֿון אַן אײַנפֿיר,
  ד“ה מע זאָל זיך ניט אױפֿפֿירן אַנדערש װי דער
  אָנגענומענער שטײגער.
   ... בּנו בּין הבּנים — [... בּנױ בּײן 
   האַבּאָנים] <שבּת, י/ב; מגילה, טז/ב.   '... זאָל
  ניט מאַכן אַן אונטערשײד צװישן זײַן [= אײן]
  זון און די (איבּעריקע) זין', ד“ה אַ טאַטע זאָל
  זיך בּאַציִען אױף אַ גלײַכן אופֿן צו אַלע זײַנע
  קינדער.
   ... מאַכסניא שלו — [... מײאַכסאַניע
  שעלױ] <לױט ערכין, טז/ב: לא ישנה... 'זאָל
  ניט בּײַטן זײַן װאױנאָרט'. “מילא, װען מע
  הײסט 'לך־לך, — מוז מען גײן... אָבּער װען
  מע מוז ניט — א, י, אָ, מ, ש'“, הלל זײַדמאַן,
  טמז, ▯▯X 19 21.
אלישע — [עלישע] <מלכים א, יט, 16 אאַ.
  1. נאָמען פֿון נבֿיא, תּלמיד און גײַסטיקער יורש
  פֿון אליהו הנבֿיא. [סטימולירט דעם אױפֿשטאַנד
  פֿון יהוא קעגן אַחאָבֿ־דינאַסטיע. בּאַטײליקט זיך
  אין דער פּאָליטישער איבּערקערעניש, װאָס
  חזאל האָט דורכגעפֿירט אין אַרם, מלכים בּ, ח,
  7, 13.] „א, הנבֿיא האָט גערופֿן... אליהו
  הנבֿיא מיטן נאָמן אָבֿי, אָבֿי“, הרבֿ י. געלבּאַרט,
  ספֿר מע▯)ה אָבֿות װילנע 1880. אין תּנך װערט
  דערצײלט, אַז א, איז אױך געװען אַ בּעל־מופֿת:
  האָט געהײלט קראַנקע, געהאָלפֿן עקרות און
  מחיה־מתים געװען, אָבּער שפֿילט ניט קײן
  ראָלע אין שפֿעטערדיקן פֿאָלקלאָר.
    2. מענער־נאָמען [ניט איבּעריק פּאָפּולער בּײַ
  ייִדן.]
    3. א, בּן אַבֿױה. <חגיגה, טו/ב אא. תּנא
  װאָס איז אַװעק פֿון דער פּרושים־ייִדישקײט.
  מהאי טעמא װערט ער אָנגערופֿן אַחר (← 852).
  אין אָבֿות, ד, כו איז דאָ פֿון אים בּלױז אײן
  זאָג: װער עס לערנט יונגערהײט איז געגליכן
 צו טינט געשריבּן אױף נײַ פּאַפּיר, און װער
אַל יתהלל
  
עס לערנט אַלטערהײט איז געגליכן צו טינט
  געשריבּן אױף אָפּגעמעקט פּאַפּיר. דער גאַנצער
  פּרק כ“ד אין אָבֿות דר, נתן איז פֿול מיט זײַנע
  מאמרים. (← אַרבּעה שנכנסו לפֿרדס). „אױבּ
  ער קאָן זיך אַזױ אױסגליטשן איז עק װעלט.
  נו, יאָ, א, בּן אַ, איז געװען נאָך אַ גרעסערער
  תּלמיד־חכם, האָט [ער] זיך געפּרוּװט טרײסטן„,
  בּאַש ▯אָר, III 1968 22. װעגן א, בּן אַ, — יעקבֿ
       ,
  גאָרדינס אַ דראַמע; ל פֿײַנבּערגס גאָט פֿון צאָרן
                      .
    4. א, בּעל־כּנפֿים — [... בּאַאַל קנאָפֿאַייִם]
  <שבת, מט/א; קל/א.   'א, מיט די ▯ליגלען'.
  נאָמען פֿון אַ תּנא װאָס לױט דער אַגדה איז
  געשען מיט אים אַ נס: װען אַ רױמישער 
  בּאַאַמטער האָט אים געכאַפֿט לײגן תּפֿילין — װאָס
  מלכות האָט פֿאַרבּאָטן — זײַנען זײ געװאָרן
  פֿליגלען. „דער טעם... װאָס מע װיקלט צו
  די תּפֿילין אַזױ װי פֿליגל... אין זכר װאָס איז
  געשען [מיט] א, בּ'־כּ'“, ספֿר מטעמים, לאָדז,
  יאָר?
אַל יתהלל — [... ייִסהאַלעל] אָנהײבּ פֿון אַ
  צאָל זאַצן מיטן בּ: עס (ער) זאָל זיך ניט רימען.
                        
▯
   ... הגבּור בּגבּורתו — [... האַגיבּער
  בּיגװאוראָסױ] <ירמיה, ט, 22.   דער גיבּור
  מיט זײַן         —
            גבֿורה.
   ... הוגר בּמפֿתה — [... כױגער 
  קימפֿאַט אַך] <מלכים א, כ, ll.... װער עס גורט
    ייִ
  
זיך ערשט אָן װי דער װאָס בּינדט שױן אָפ
  [זײַן שװערד], ד„ה מע זאָל זיך ניט רימען מיט
  אַן אױפֿטו, אַ דערגרײכונג אײדער מע האַט
  אױפֿגעטאָן, דערגרײכט.
   ... הכס בּהכמתו — [... כאָכאָם 
  בּײכאָכמאָסױ] <ירמיה, ט, 22. ... דער חכם
  מיט זײַן חכמה.
   ... עשיר בּעשרו — [... אָשיר 
  בּײאָשרױ] <דאָרטן. ... דער עושר מיט זײַן 
  עשירות.
אַל כליך לא תתן — [על קע'ליעכאָ לױ סיטײן]
  זאַץ. תּח. <דבֿריס, כג, 25.   ,אין דײַן כּלי
  זאָלסטו ניט אַרײַנטאָן'. [רעדט זיך װעגן מעגן
   עסן צו זאַט פֿון אַ (װײַנ)גאָרטן, אָבּער....]
  װערטל צװישן פֿרומע גרינס־ און פֿרוכט־
  הענדלער, מע זאָל ניט מיטנעמען אַהײם פֿון זײער
  קראָם (קלײט, געשטעל). עס האָט זיך געפֿירט
  אַז מע פֿלעגט מיטנעמען פֿון אַ סעודה לעקעך
  אָדער קיכלעך אַהײם פֿאַר די קינדער. אָבּער
  װען מע האָט געזען אַז מע נעמט צו פֿיל, האָט
   מען געװאָרנט: אַל כּ, לא ת'. „ר, ייִד, איר זײַט
  זיך מרחם אױף די שירייִם — גוט און װאױל,
   אָבּער אַל כּ, לא ת'„, רײד (סטאַװיסק, לאָמזשער
  גובּ,).
אַלכּסנדר — [אַלעקסאַנדער] מענער־נאָמען. 
  פּאָפֿולער בּײַ ייִדן זינט אַ, מוקדון האָט 
   אײַנגענומען ארץ־ישׂראל, און גײט צוזאַמען מיט
   זיסקינד, זישע, זוסע, ליפֿמאַן. דערפֿון 
  פֿאַרקירצט: סענדער.
     אַ, מוקדון <תּמיד, לא/ב; יומא, סט/א.
   מאַקעדאָנישער קיניג 356־323 פֿאָצ. אין 332 איז
  ער אָנגעקומען קײן ירושלים. לױט אַ מסורה
  האָט ער צוגעטײלט גרױס כּבֿוד דעם כּהן גדול
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שמעון הצדיק װאָס איז געקומען — בּראָש פֿון
  די זקני־העם — אים מקבּל פֿנים זײַן. אַ, מ,
  האָט בּאַשטעטיקט אַלע רעכט װאָס ייִדן האָבּן
  געהאַט אונטער דער פֿערסישער הערשאַפֿט. װי
  אַ צײכן פֿון דאַנקשאַפֿט האָט מען אַ נאָמען
  געגעבּן די ייִנגלעך געבּױרענע אין דעם יאָר —
  אַ,. „אים זיבּנטן יאָר פֿון זײַן מלכות דז איזט
  שנת תּמ„ט האָט דער מלך אַ, דיא שטאָט אמון
  נוא איבּר נײַאס גיבּױאט... אונ, דז אישׂט דיא
  גרושׂ שט▯ט אַלכּסנדריא...„, איבּז, ר, זלמן
  הענא, ▯צמח דוד ▯פֿדמ, תּנ“ח. „אַ, מ, איז ניט
                   ,
  װײַט גקומן פֿון גן־עדן, איז אײן בּת־קול 
  גיקומן אונ האָט גשריאן: אַ, פֿאָר ניט װײַטר„,
  עפֿש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796,
  פֿרק יז. “האָט דען אַ, מ,... זיך מײאש געװען
  בּשעת ער איז געפֿלױגן רײַטנדיק אױף זײַן
  אָדלער און ס'איז אױסגעגאַנגען דאָס פֿלײש
  פֿונעם שפּיץ שפֿיז?“, ממוס, מסעות.
אַלכסון — [אַלאַכסן] דער, ־ס. <בּבֿא בּתרא,
  קא/ב.  1. דיאַגאָנאַל. אַ, פֿון אַ פֿירעק. 2. 
  יעדע ליניע װאָס שנײַדט איבּער אין דער קרים.
  „אױף אַ שטאַרק משופֿע פֿעלד זאָל דער שטריך
  (אַ קלײן שמאָל ראָװל) גײן אין דעם אַ', כּדי
  דאָס װאַסער זאָל ניט לױפֿן ראַש און עס זאָל
  ניט אָפֿשװענקען די זריעה„, מ. װעבּער, דער
  אידישער פֿעלדאַרבּײַטער, װאַרשע 1891. 3. 
  יעדע גראָדע װאָס איז קרום לגבּי דעם 
  פּערפּענדיקולאַר. די צװײ גלײַכע אַ'ס פֿון אַ 
  גראָדװינקלדיקן פֿירעק.
     4. (דינאַמיק) ליניע װאָס בּאַצײכנט אַ קראַפֿט
  װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון צװײ קראַפֿטן צו
  אײן פֿונקט. אױך ▯יג. „... בּרענגען אַ 
  פֿאַרטיקן רעזולטאַט, דעם אַ, פֿון די אידײען־קרעפֿטן
  װאָס האָבּן זיך געשטעלט אײנע דער אַנדערער
  אין װעג“, זשיט II▯ו, נ„י l9l7.
     ־דיק — אַדי. װאָס איז אין דער קרים. האַלטן
  די פֿיס א,. „מײַן שױבּ איז גרױ אַ, בּאַרעגנט“,
                                      ־
           


־
   מאָל, ▯רײדקע  “אַן אַ'ער רױט־פֿײַערדיקער
  שטראַל האָט װי מיט אַ שװערד... 
  דורכגעשניטן“, נס איבּז, ערשט ניט לאַנג, קיִעװ 1927.
  “האָט געשטעלט אירע טריט אַ, אין זײַן 
  ריכטונג, כּדי זײ זאָלן בּײדע קאָנען גײן אױפֿן
  שמאָלן טראָטואַרל“, י. בּירשטײן, הײמיש, אלול
  תּשי„ח. „יאָ, דאָס איז דניאלס כּתבֿ, זײַן אַ'ע
  האַנטשריפֿט„, א. שעכטמאַן ערבֿ.
אָלכ ע
          — [װײכע ל]
                         לשינע.  o1(▯ha:▯>.
                          די, ־ס. אױך: אָ'ליכע.
  אױך:  אָלשע,  אָ
  (בּאָטאַניק) בּלעטערדיקער בּױם פֿרן מעסיקן
   קלימאַט אין אַ צאָל אונטערמינים (פֿון אַ
  שלאַנקן בּױם בּײַ אַ 25 מעטער הױך בּיז אַ
  נידעריקן קוסט). װאַקסט
  ס'רובֿ נאָענט צו אַ װאַסער
  אױף פֿײַכטן בּאָךן. דאָס
  אָ,־האָלץ קען זײַן פֿון אַ
  װײַסן, שװאַרצן אָדער 
  געלרױטלעכן קאָליר, איז ניט
  האַרט און װערט מערסטנס
  גענוצט אין דער 
  מעבּלאינדוסטריע און טאָקערײַ.
                                         אַללי לי
  
‏▯a1nu. „די קלײאיקע אָדער שװאַרצע אָ, װאַקסט
  אױף בּרעגעס פֿון די טײַכן און בּכלל אױף
  ▯ײַכטע ערטער„, ד. האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײַל,
  געװיקסן, מאָסקװע 1920. „די הונדערט־יאָריקע
  אָליכע“, בּערג    ־אָװע — אַדי. “פֿון די
                 ▯
  טאָלן פֿליסט אַ בּנעימותדיק טײַכל װאָס 
  פֿאַרשװינדט אין אָלכאָװן װעלדל“, סמבּ.   ־ן —
  אַדי.   װאָס איז געמאַכט פֿון אָלכאָװע האָלץ.
                 — דער, ־עס. אױך: 
    אָלכע▯ט־ז▯
▯.
               וק.  מין זשוק פֿון דער פֿאַמיליע
אלכ ־זשו
  ▯
        


▯
‏  8iali(]ae װאָס האָט אַ טונקעלן קאָליר, פֿרעסט
  די בּלעטער פֿון אָלכעס. זײַנע לאַרװעס לעבּן
  אין װאַסער.
אַלכעמ▯יע — די. בּא. אױך: אַלכימיע.
  <אַראַבּיש▯   געהײמע קונסט אָדער אַ 
  סיסטעם כּישוף־מיטלען װי צו פֿאַרװאַנדלען אַ
  װאָלװעלן מעטאַל אין אַ טײַערן. [אַ, איז געװען
  פֿאַרשפּרײט אין מיטלעלטער און אין 
  רענעסאַנס־צײַט. עקספֿערימענטן פֿון אַ, האָבּן 
  געהאָלפֿן צוגרײטן די אַנטװיקלונג פֿון דער
  מאָדערנער כעמיע.] “... דער דיא קונשׂט פֿון
  דיא אלקימ“יאה פֿר שטײט דשׂ איז דער דא
                               ,
  װײשׂ צו פֿר ענדרן דשׂ זילבּר אין גאָלד, אונ,
  אױשׂ קופּר אונ, צין זילבּר צו מאַכן דורך אײן
  גװישׂי חכמה... דער זיך אױף גאָט פֿר זיכרט
  דער װערט אין צעהן זאַכן בּעשׂר זײַן אַז דער
  דיא גימעלדטי קונסט פֿר שטײט“, חה, אַמשט
‏  ▯)17l, סח▯א.
    —יזירן — טרװ.  ־יקער, ־יסט — דער.
  “דער בּאַרימטער אַלכימיק... האָט 
  אױסגערעכנט אַז דער סוף פֿון דער װעלט װעט אײַנ▯
  טרעטן אינעם l335 יאָר“, א. י. בּוכבּינדער,
  שרעקט אײַך ניט פֿאַר'ן סוף פֿון דער װעלט,
  אַדעס 1895.
     ־יש — אַדי. [ניט־ייִדן האָבּן געהאַלטן אַז
  ▯יִדן זײַנען בּאַקאַנט מיט אַלכעמיע. ייִדן זאָלן
                                                

▯
  האָבּן אױסגענאַרט בּײַ די מיצרים די סודות פֿון
  דער 'הײליקער קונסט'. װי דעם ערשטן ייִדישן
  אַלכעמיקער האָט מען אָנגערופֿן דעם בּױער פֿון
  משכּן, בּצלאלן. אָנצוהערענישן אױף אַ'ישע
  דאָקטרינען און מיטלען געפֿינט מען אין אַ צאָל
  קבּלה־ספֿרים.]
אַללאַקײאיש — אַדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַלע לאַקײען פֿאַר לאַקײאישקײט.
                             ,
  אַ'ע אונטערטעניקײט.
אַלליכטיק — אַדי.   אינגאַנצן ליכטיק. װאָס
  איז ליכטיק אומעטום (אַלעמאָל). אַן אַ'ער טאָג.
  אַן אַ'ע פּערזענלעכקײט   ־יקײט — „דײַן
                         .
  װעזן מיט זײַן שװערקײט זינקט און די אַ,
  ▯אַרשלינגט“, האַל, מײַן אוצר.
אַללי לי — [אַלעלײַ,...] פֿראַזע. תּח. <מיכה,
  ן, l; איובֿ, י, l5.   ,װײ איז (צו) מיר,. אַן
  אױסגעשרײ פֿון צער און יאוש אין אָנבּליק פֿון
  אַן אומגליק, אָדער בּײַ דערמאָנען אַ טרױעריקע
  געשעעניש װי: חורבּן, געטאָ, אומקום שׂריפֿה
                                           ,
  וכּדומה. „אַ, ל, װאָס מײַן שטאָט איז שױן
  בלױז אַ מחשבֿה, הײם, װאָס איך קען בּלױז
  אין הײמישע אױגן געפֿינען“, חג טמז, 1966
‏  IX 8.
אַללעבּן
אַללעבּן — דאָס. מצ נבּ.   דאָס פֿולע גאַנצע
  לעבּן. לעכּן פֿון אַלע לעבּעדיקע בּאַשעפֿענישן.
  „ער פֿאַרבּינדט זיך דורך אים מיטן אַ,, מיט
  דער נאַטור“, אַש.
אַלם — [אַלאַם (אַלאָם, אַלים)] דער. מצ נבּ.
  <אונקלוס, דבֿרים, לא, 7, 23; בּ▯א בּתרא,
  קכד/א, קלה/ב. ← אַלים.   שטאַרקער, תּקיף,
  װאָס הערשט איבּער קהל בּיד חזקה. „אובּ
  אײנער אַן אַ, װער דז מן אים ניט קענט אױף
  דער צײַט צו שטײַער קומן„, תּקק.
אַלמאַ — [װײכע ל] די, ־ס. <מאָלדעװאַניש
  בּעס. רומ.  טאָרמאַז אײַנצוהאַלטן אַ װאָגן.
אַלמאַ'ז — דער, ־ן. <רוס <טורקמעניש
  <טערקיש.    גלאַנציקער אײדלשטײן. 
  בּריל אַנט. „זײַנע געדאַנקען זײַנען צעשלאָגן אױף
    י
  טױזנטער רײנע אַ'ן“, א. ע]־עלשטאַט, שריפֿטן,
  לאָנדאָן 1909.
אַלמאָ'זן — די? אַרכ.  ina▯▯ו1en▯][:▯▯▯..
   נדבֿה. אין דער רשימה פֿון די “װ ע ל ש ן
  װארטר“ צום סוף פֿון בּבֿא־בּוך פֿאַרטײַטשט
   אבּ:  “ אַ ל מ ו ז ן — װשׂ מן ארמן לױיטן
   גיבּט“. „רופֿט מיר הרײַן דען ארמן מן. 
  אלמוזן װיל איך אים רײַכן“, בּבֿא־בּוך, 321. “ער
   גאכּ זײַני פֿרײַנדן גשענק, אונט דען ארמין גאכּ
   ער רײַכי אַלמוזין“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
  1718.
אַלמאַי — אדװ. קאָנ. <אַמאַי, על מאַי. פּפֿ
   אַלמײַ, הלמאַי [= האַלמאַי], למאַי. 
   געניצט מיט בּבּ: 1 פֿ אַ ר װ אָ ס (מיט אַ טענה,
                    .
   מיט אַ מאָנונג). — “אַ, האָסטו געגנבֿעט ▯ײַן
   גאָט?“, תּי, בּראשית, לא, 30. „װײַבּער האָבּן
   געמאַכט סצענעס זײערע מאַנען, אַ, זײ טשעפֿען
   זיך צו שכנטעס“, ייִז, חבֿר נחמן.   2. 
   עמפֿאַטיש. װ אָ ס , צו װ אָ ס. „אַ, זאָל איך דאָ
   נאָך רײדן? ער איז גערעכט„; „אַ, זאָל איך
   זאָגן? ס'טױג אױף כּפּרות“.
     3. ה י ת כ ן? — װי אַ פֿראַגע װאָס דריקט
   אױס חידוש, דערשטױנונג, אומגלױבּן. „אַ'? —
   האָט ער געפֿרעגט כּלומרשט קאַלטבּלוטיק„, אַר,
   'זאָל שטײן װי געשטאַנען'.   4. בּײַם 
   פֿאַרבּינדן זאַצן מיטן בּ: למשל, אַ דוגמא, אַ ראַיה
   (אָפֿט איר). „װערן אַלע טאָג מער קאַליקעס. זײ
   קאָנען ניט לערנען קײן ייִדיש... אַ, דער
   רבּי... אײן אײניקל קאָן זיך אַפֿילו ניט 
   חתמענען“, יאַ, שטערנטיכל.   5. ה ייִ ס ט ע ס ,
   אױבּ זשע. „אַ, בּין איך דײַן ערשטער שאַף, װאו
   איז מײַן אָנהײבּ־אײדער?“, םוצ, פּאָעטישע
   װערק.  6. פּונקט װי. „... קאָן מען ניט 
   רעכענען, אַ, זײ זענען אין שטײן געלעגן“, יפּ
אַלמאַכט — די. מצ נבּ    פֿולע, 
                          
אומבּאַגרע
▯                ▯
                            .
   נעצטע מאַכט. די אַ, פֿון טױט. די אַ, פֿון גאָט.
         פֿון דען אַ, איזט בּיװעהרט„, מאָרשן, לשון
      
▯                                            ▯
   „...
   זהב, אמשט תּצ„ד. “אומזיסט דען האָט איובֿ
   פֿאָרכט פֿאַר דער אַ'?“, פּרץ, לידער און 
   פּאָעמען „די אַ, און די קראַפֿט פֿון דער נאַטור“,
   מר I. „ניט דער טרױם פֿון שטאָלצע טרױמער
   װעט פֿאַרניבטן אונדזער אַ'“, י. ש. פּרענאָװיץ
   [מינפּי II].
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אַלמאַכטיק — אַדי. פּפֿ. אַלמעכטיק (←).
  װאָס האָט די פֿולע מאַכט, ד אַלמאַכט. עפּיטעט
                                י
  צו גאָט. אָפֿט אין תּחינות: אַ'ער גאָט, גאָט
  אַ'ער, גאָט דער אַ'ער. אױך סובּ: דער אַ'ער.
  „ער האָט גילײַטרט דער אַלמכטיג [דאָרטן: 
  אלמכטונג] גוט זײַן תּורה“, סהמ, תּהלים, סח, 15.
  „אַלמכטיג בּישׂטו, גוט, אַלי צײַט“, אַהרן בּר,
  יוסף, 'אײן שין נײַא ליד פֿון אובן', פּראָג
  תּמ“ח [M(▯]▯ ,1937 ,2]. „גאָט דוא בּישׂט
  גאָט דער אַ'ער, זײַא דיך דער בּאַרמן איבּר
  מיר“, תּחנות ובקשות, דיהרנפֿורט l798, ב/ב.
  “מיר זײַנען איצונד מתװדה פֿאַר דעם אַ'ן גאָט,
  װאָס ער װערט אָנגערופֿן אַל שדי“, מע▯)ה
  אומן.   ־יקײט — “... צו װײַזן זײַן אַ,
  און זײַן חסד“, היסטאָריע אײנע שיף בּראָך,
  װאַרשע, יאָר?
אַלמאָל — אדװ אַרכ. פּפ: אַלמאָלט.   דזװ
  אַלעמאָל. תּמיד, שטענדיק. „אײנר זאָל אַל מאָל
  בּידענקן װער ער זײַא“, ספֿר משליט פֿפֿדמ
                                             ,
  1686, ו/א. „איך בּין אױך אַל מולט 
   בּירײט...“, דאָרטן, כא/א.   ־הײט — בּראנט
  פּרק כב.
אַלמאָליק — אדי.    דזװ אַלעמאָליק ←.
  „אַרױסגײן פֿון זײַן אַ'ן אײַנגעשטעלטן גדר“,
   נס, קאָרבּאָנעס, מאָסקװע l943.
אַלמאַ־מאַטער — די, ־ס (זן). ל. 'נערנדיקע
   מוטער'. צונאָמען (מיט דרך־ארץ, ליבּשאַפֿט)
   פֿאַר דער הױכשול װאו מע האָט געלערנט און
   גראַדואירט. “יעדער ערבֿ־דאָקטער מוז קומען
 ... מיט דעם דאָקטער־הוט... און טראָגן
   אים אַ װאָך צײַט... געזעגענען זיך מיט זײַן
   אַ'־מ'“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
אַלמאַנאַ'ך — דער, ־ן. <אײ <אראבּיש.
   1. יאָר־קאַלענדאַר מיט פֿאַרשײדענע 
   אינפֿאָרמאַציעס װאָס האָבּן אַ שײַכות צום געהעריקן
   יאָר.   2. יאָרבּוך אָדער אײנמאָליקער 
   ליטעראַרישער זבּ (פֿון אַ גרופּע שרײַבּערס פֿון אַ
    ־                                      ,
   בּאַשטימטער ריכטונג אין ליטעראַטור אע). אַן
   אַ, פֿון אַ קהילה. אַ, מיט װערק פֿון 
   אומגעקומענע שרײַבּערס.
אַלמאַנדי'ן — דער, ־ען.   מינעראַל מיט אַ
   רױטן קאָליר. האָט אין זיך אײַזן און אַלומיניום.
אַלמאַניע — גנ. ארכ.   לאַטײַנישע 
   בּאַצײכענונג פֿאַר דײַטשלאַנד. „אים יאַר דרײַא הונדרט
   אונ, נײַנציג איזט אײן מלך אין אַשכּנז גיװעזין,
   דער מלך אַלימאַן, אַז נאָך זײַנם נאמין נאָך
   אַשכּנז גינענט װערט אים לשון פֿון דעם רומיא
   אַלמאַניאַ בּיז דען הײטיגן טאגין“, ר, זלמן הענא
   איבּז, צמח דוד פֿפֿדמ תּנ“ח. ▯.. אלעמאַניע.
                   ,                  ־
אַלמאַסע'ן — דער, ־ען, ־עס. שפּא פֿקפֿ. ־דל.
                                     .  .
   מאַגאַזין, קראָם, ספּעצ שפֿײַזקראָם. „איך האָבּ
   אים געשיקט אין אַ'“, לעאָן האַלפּערן. “מ'האָט
   אינגיכן אױפֿגעשטעלט אַ גרױסע געבּײַדע אַלס
   אַ,“, מרדכי אלפּערסאָן. „אינעם הינטערגרונט
   פֿון טיפֿע אַ'ען“, משה דוד גיסער   ־עראָ —
                                     .
   דער.  אײגנטימער פֿון אַ'.
 אַלמוני — [אַלמו'יני] דער, ־ס. <רות, ד, 1.
   בּאַשטאַנדטײל פֿון פּלוני אַלמוני. זן 
                             
                                זעלבּשטענאלמלא, אלמלי
  
דיק. א) אומבּאַקאַנטער, װער עס איז אינקאָגניטאָ.
  „װידער האָט זיך בּאַװיזן דער אַ, אין שטאָט
  און געטײלט די קינדערלעך מתּנות„; בּ) יענער.
  דער און דער▯ „אַ, און מיט אים אַזױ פֿיל אַ'ס
  פֿאַרשטײען ניט קײן ייִדיש“, ש. בּיקל
אַלמיל אָנע'ר — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.   גאָר
        י
  אַ גרױסער מיליאָנער. “מיר האָבּן דאָ אין 
  אַמעריקע ייִדישע מיליאָנערן, אָכּער די אַ'ן זײַנען
  גױיִם“.
אַלמימר — ← אַלמעמער. בּאַלעמער. „אנ
  דען מן אױף רופֿט זאַל אױף דען (אלמימר) גין
  דורך די נעהנשׂטי טיר די בּײַא זײַנם אורט איז„,
   ם▯ר המנהגיס, אַמשט l723, ח/ב. „... אונ מן
  האָט שון פֿר (שבּת) פֿר אים [לכּבֿוד דעם 
  רישגלותא] געמאַכט אײן אלמימר“, שאַר.
אָלמיץ — גנ.   שטאָט אין מערן. האַט געשמט
  מיט אירע גרױסע ירידים אױף אָקסן. „איז ער
  אַן אָקס און גײט נאָך אָ, — בּרעכט ער די
   פֿיס אױפֿן װעג“ [װעגן אַ ▯ענטשן װאָס מע קען
  אים ניט אָנגעטרױען קײן שליחו▯]. „איך בּין
  אױך אַן אָקס, איך פֿאָר אױך קײן אָ'“ [= איך
   בּין אױך ניט אַבּי װער], שפּאַסיק פֿװל „אַן
  אָקס גײט קײן אָ, און קומט (פֿאָרט) צוריק אַן
   אָקס“ [= אַ נאַר בּלײַבּט אַ נאַר], שװ
אלמלא, אלמלי — [אילמאָלײ] קאָנ.   אױבּ
   (װען) ניט, אױבּ נאָר, בּלױז.
   ... בּאתי אלא לשמוע ד▯ר זה —
   דײ — [... בּאָסי עלאָ לישמױאַ דאָװאָר זע —
   דאַ▯יִ] זאַץ תּח <שבּת, מא/א.  'אױבּ (װען)
   איך װאָלט (ניט) געקומען צו הערן נאָר די 
   דאָזיקע זאַך (אַ דין, מנהג, גלײַכװערטל וכּדומה)
   װאָלט פֿאַר מיר געװען גענוג', ד“ה עס האָט
   זיך געלױנט, ס'איז געװען כּדאַי, כ'האָבּ עפּעס
   געלערנט.
   ... מוראה [של מלכות] איש את
   רעהו הײס בּלעו — [... מױראָאָ (שעל
   מאַלכוס)... עס רײאײהו באַייִם בּלאָאױ] זאַץ.
   תּח. <אָבֿות, ג, ב.   'װען ניט די מורא פֿאַר
   מלכות װאָלט אײן מענט▯▯ דעם צװײטן אַ 
   לעבּעדיקן אײַנגעשלונגען'. אױך געקירצט: „א, מ'...
   הפֿקר אַ װעלט„, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
    ... מוראו של הקבּ“ה היאך אומה
   אַהת יכולה להתקײס בּין העבּום ▯. —
   [... מױראָאױ שעל האַקאָדױש בּאָרוך הו, הײאַך
   אומע אַכאַס יעכױלאָ לעהיסקאַיעם בּײן 
   האָאַקום] זאַץ. תּח <יומא סט/ב.   'װען ניט די
   מורא פֿאַר גאָט, װי װאָלט אײן [אונדזער] אומה
   געקאָנט בּלײַבּן לעבּן צ▯ױשן די געצנדינער?'.
    ... משמרין ישׂראל שתי שבּתות
   בּהלכתן — [... מײשאַמרין ייִסראָעל שטײ
   שאַבּאָסױס קײהילכאָסן] זאַץ. תּח. <שבּת,
   קיח/ב.  'אױבּ ייִדן װאָלטן אָפּגעהיט צװײ 
   שבּתים װי זײער דין, [= װי געהעריק, װי עס
   בּאַדאַרף צו זײַן]. צװײטע העלפֿט: מיד 
   נגאלין [מי־יאַד ניגאָלין] — 'װאָלטן זײ גלײַך
   אױסגעלײזט געװאָרן, (װאָלט די גאולה 
   געקומען). דריקט אױס דעם געדאַנק אַז שבּת איז
   שװער אָפֿצוהיטן מחמת די פֿיל חומרות [מע
   טײַטשט אױס אַז די צװײ שבּתים זײַנען: שבּת
אַל—מלא־רהמים
  

,חזון, און שבּת 'נחמו, — דאָס געדענקען דעם
  חורבּן און דאָס שטרעבּן צו גאולה].
  ... נתנה  רשות  לעין  לראות —
  [... ניטנאָ רײשוס לאָאַייִן לירױס] זאַץ. תח
  <בּרכות, ו/א.   'אױבּ עס װאָלט געגעבּן 
  געװאָרן דערלױבּעניש דעם אױג צו (אױבּ דאָס
  אױג װאָלט געקאָנט) זען,. מיט אַ האַלבּ־
  שפּאַסיקער צװײטער העלפֿט: “װאָלט יעדער אײנער
  געװאוסט װאָס עס טוט זיך בּײַם שכן אין
  טעפּל“.
אַל(▯)מלא(▯)רהמים — [אײל מאָלײ ראַכ(אַ)־
  מים] פֿאַרקירצט: מלא, ־ס. דער & פֿראַזע  'גאָט
  װאָס איז פֿול מיט בּאַרעמהאַרציקײט'. די 
  ערשטע װערטער און נאָמען פֿון דער תּפֿילה אין
  אָנדענק פֿון אַ נ▯טר [דער בּעל־הרחמים זאָל אים
  בּאַהאַלטן אונטער זײַנע פֿליגלען און אײַנבּינדן
  זײַן נשמה אין בּינטל ▯ון לעבּן און ער זאָל
  רוען זײַן אײבּיקע רו אין פֿרידן]. מע מאַכט
  א'־מ'־ר': א) בּײַ דער לװיה, צו שלושים, בּײַם
  שטעלן אַ מצבֿה, אין יאָרצײַט, בּײַ אַ חתונה
  פֿון אַ יתום אָדער אַ יתומה. [שױן דערמאָגט
  אין חשמונאָים בּ, יב, נח; פֿריִער פֿלעגט מען
  זיך נוהג זײַן צו זאָגן די תּ▯ילה נאָר בּעת
  דער אַשכּבֿה (←). נאָכדעם האָט מען עס 
  איבּערגעטראָגן אין די בּתּי־מדרשים און שולן.
  מע מאַכט א, מ, ר', אין די שבּתים װען מע
  זאָגט אַב▯הרחמים (▯.  l8), נאָך 
  קריאתהתורה און 'יזכּור, און מען איז מנדר פֿאַר
  צדקה.] „א, מ, ר, האָט מען איר געמאַכט, דאָס
  איז שױן איר לעצטער אַדיע“, פֿל. „דער חזן
  האָט געמאַכט אַ שײנעם א, מ, ר', אַז גיטעלע
  װאָלט געלעבּט הונדערט מיט צװאַנציק יאָר,
  װאָלט זי אַזאַ לװיה ניט געהאַט, אַן א, מ, ר,
  געװיס ניט“, א. אַלטמאַן  דער ▯אַבּרוקאַנט,
  װילנע 1893. „חזן, מאַכט אַן א, מ, ר, דעם
  חתנס פֿאָטער זכרונו לבֿרכה„, יעקבֿ גאָרדין
 מירעלע אפֿרת. „ערשט צום חופֿה־טאָג בּײַ א,
 מ, ר, האָט זי זיך נעבּעך צעװײנט“, פּרץ, 'אָן
 מזל'▯ פֿפֿ: העלפֿן װי אַ טױטן אַן א, מ, ר'.
  (▯. אַזכרת־נשמות, 843);
    בּ) נאָך פֿאַרשניטענע קהילות, נאָך אַ 
 פֿאָגראָם, בּ— אַזכּרה־פֿאַרזאַמלונגען. [דער איצטיקער
         ייִ
 
נוסח שטאַמט, משמעות, נאָך די גזירות תּ“ח —
 ת“ט; אָנגענומען אין די קהילות פֿון פּױלן,
 ליטע, אױך אין טײל מקומות בּײַ די 
 מערבֿדיקע אַשכּנזישע ייִדן; ניט בּײַ די ספֿרדים, אױך
 ניט בּײַ חסידים.] „אין שול האָט מען געמאַכט
  אַן א'־מ,־ר, אױף די הרוגי־קעשענעװ, אַלטע ייִדן
  האָבּן געױײנט, װײַבּער זײַנען געפֿאַלן אין
  חלשות“, שע;
    ג) נאָך די 6 מיליאָן קדושים פֿון די יאָרן
  הת“ש — התּש“ה (l945 — l940). [נוסח: “א,
 מ, ר'... את נשמות כּל קדושי עמנו שהומתו,
 שנהרגו, שנשחטו, שנשׂרפֿו, ש(נ)טבּעו, שנחנקו
 ע„י הנאַצים ימ“ש, בּגיטאות ובּמחנות־ההשמדה
 (ובפֿרט את נשמת)...“.] “איז אַלץ דאָרט 
  צעשטערט, װיסט אךן חרובֿ, ניטאָ מער טאַטע
 און מאַמע, בּרודער און קרובֿ, א, מ, ר'!“,
  ש ושנה סטושינסקי־כּהן, ,געװען אַזאַ שטעטל'.
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א'־מ'—ר'־מאַכער, ־ס. װנ ־ין. אַ 
  הדרתפֿנימדיקער ייִד, אַ בּעל־מנגן אָדער סתּם 
  כּליקודש װאָס פֿאַרדינט צו בּײַם מאַכן א, מ, ר'ס.
   אױך ייִדענעס פֿלעגן זיך אָפּגעבּן מיט דער
   “פֿרנסה“. דער 'סעזאָן, האָט זיך געװײנטלעך
  געשטעלט אין חודש אלול בּיז נאָך יום־כּיפֿור.
   זײ פֿלעגן שטײן אױפֿן בּית־החײם און זיך
  אָנבּאָטן. „נײן, דער גבּאי גײט ניט אױף 
  קבֿראָבֿות... הכּלל, װער דען. אַזױ פֿרומע 
                               ייִדע▯
  
נעס, גבּאיטעס... א'־מ'־ר'־מאַכערינס„, פּרץ,
  'שטעט און שטעטלעך,.
אַלמלוכהש — [... מעלוכיש] אַדי פּפ. אַל—
  מלוכיש.   װאָס נעמט אַרום, איז שײך צו
  דער גאַנצער מלוכה. אַ'ע פּראָבּלעמען. “
   פֿראָפֿעסיאָנעלע פֿראַגן האָבּן אָפּגעטראָטן זײער
  אָרט אַ'ע פֿראַגן„, די גאַרבּער שטימע, מאָסקװע
‏  No ,1924 4־5.   ־קײט.
אַל מלך — [אײל מעלעך] דער. אריך פֿראַזע
  <לױט תּהלים, סח, 25: אלי מלכּי. ,גאָט קעניג'.
  אָנהײבּ פֿון אַ צאָל חדר־לידלעך. א, מ'... —
  קאַטשקע דרײלעך, מיר אַן עפּל, דיר אַ לאָך
  אין קעפּל... אאַ.
     א, מ, נאמן — [... נע'עמאָן] דער. 'גאָט
  איז אַ װאָרהאַפֿטיקער (געטרײַער) קיניג'. די
   דרײַ װערטער זאָגט מען פֿאַר קריאת־שמע, װען
  מע דאַװנט בּיחידות. [טעם: ר„תּ פֿון א, מ, נ, —
  אָמן; אַז מע דאַװנט בּציבּור ענטפֿערט מען דאָך
  סײַװיסײַ אָמן.]
אַלמן — [אַלמען] דער, ־ס. < [דערמאָנט אײן
  מאָל אין תּנך] ירמיה, נא, 5: לא אַלמן ישׂראל.
  מאַן װאָס זײַן פֿרױ איז אים געשטאָרבּן. 
  עלנטער פֿאַרחושכטער, אָרעמער, אײנזאַמער, 
       צע,
  בּראָכענער אַ'. בּעל־בּתישער אַ'. בּלײַבּן (זיצן)
  אַן אַ'. „װאַסער װערט קײנמאָל ניט זױער און
  אַן אַ, װערט קײנמאָל ניט אַלט“, שװ. „אַזױ װי
  רפֿאל איז געװען אַן אַ', האָבּן זײער פֿיל...
  געשאַרפֿט אױף אים די צײן צו דערטאַפּן אים
  פֿאַר אַן אײדעם“, ממוס, װינטשפֿ. “בּיסטו אַ
  בּחור, אָדער אַן אַ, לא־עלינו, אַ גרוש אָדער
  אפֿשר האָסטו ערגעץ אַ װײַבּ?„, ייִז, יאָשע
  קאַלבּ▯ *אױסזען װי אַן אַ, נאָך שלושים = זײַן
  אױסגעפֿוצט. ש ט ר ו י ע נ ע ר אַ, = מאַן װאָס
  זײַן װײַבּ איז אַװעקגעפֿאָרן אױף אַ לענגערער
  צײַט פֿק▯: אַ'דל, ־עך.
     .
     אַ'שאַפֿט — די.   מצבֿ פֿון זײַן אַן 
  אַלמן. „ער האָט חתונה געהאַט מיט זײַן 
  סעקרעטאַרין, נאָר געלעכּט אײנזאַם אין זײַן אַ'„, אַש,
  גראָטמאַן און זון. “זײַן אַ, האָט ער װי זױבּערע
  קלײדער געטראָגן“, אפֿא,   ▯ סטעפּ
אַלמנה — [אַלמאָנע] די, ־נות [אַלמאָנעס].
  <שמות, כב, 21 אאַ   פֿרױ װאָס איר מאַן איז
  געשטאָרבּן. אָרעמע אַ'. בּיטערע, װיסטע, עלנטע,
  מארװײנטע פֿאַרחושכטע פֿאַרצאָגטע ▯.
    נצטע־       ,             ,           ,
  רע, צעבּראַכענע אַ'. „אַן אַ, און יתום זאָלט
  איר ניט פֿײַניקן“, תּי, שמות, כב, 2l. „ער
  [גאַט] טוט גערעכטיקײט דעם יתום און דער
  אַ'“, תּי, דבֿרים, י, 18. “זאָלסט ניט נעמען אין
  משכּוז דעם בּגד פֿון אַן אַ,“, תּי, דאָרטן, כד, 17
  [אַפֿילו פֿון דער רײַכער אַ, — בּבֿא מציעא, ט,
                                      אַלמנה היה
  
יג]. „פֿאַרשאָלטן דער װאָס פֿאַרדרײט דעם
  משפּט פֿון אַ פֿרעמדן, אַ יתום און אַן אַ'„, תּי,
  דבֿרים, כז, l9. „טוט רעבט דעם יתום, נעמט
   זיך אָן פֿאַר דער אַ'“, תּי, ישעיה, א, 17.
     גאָט װערט אָנגערופֿן „אַבֿי־יתומים ודײן־אַ, —
   דער פֿאָטער פֿון יתומים און דער ריכטער ▯ון
   אַ'“, תּהלים, סח, 6; די האַרבּסטע קללה פֿאַרן
  רשע איז — “זײַנע קינדער זאָלן װערן יתומים
  און זײַן װײַבּ אַן אַ'„, דאָרטן, קט, 9.
     ד אַ, פֿלעגט זײַן אײַנגעהילט אין שװאַרצן,
      י
  בּראשית, יח, 14. אין דער משנה־צײַט פֿלעגט
  אַן אַ, חתונה האָבּן דאָנערשטיק, כּתובות, א, א.
  “אַז אַ בּחור נעמט אַן אַ, פֿאַר איר בּרױט, האָט
  ער פֿון איר דעם טױט“; „אַז אַ מײדל נעמט
  אַן אַלטן מאַן, בּלײַבּט זי אַ יונגע אַ'„; „אַז
  מע קומט טרײסטן אַ יונגע אַ,, קװאַפֿעט מען
   זיך ניט צו פֿאַרדינען אַ מצװה“; „אַן אַ, איז
  אַ סבּנה, אַ גרושה — אַ בּושה, אַ בּתולה איז
   אַ גדולה“; „בּעסער אַ יונגע אַ, אײדער אַן
  אַלטע מױד„; „בּעסער זאָל איך בּלײַבּן נאָך אים
  אַן אַ', אײדער ער זאָל מאַכן מײַנע קינדער
  פֿאַר יתומים„; „װי אַן אַ, גענומען — װי אַן
  אַ, פֿון אים גײן“; „אַן אַ, און אַ גרושה טױגן
  אין דער ערד חבֿרותא“ [מע דאַרף חתונה האָבּן
   מיט אַ מײדל]; „װען אַן אַ, האָט שױן אַ 
  גאָלדענעם דאַך, איז זי פֿאָרט אַן אַ'“; „אַן אַ אַפֿילו
                                              ,
  אַז זי האָט אַ גאָלדענעם בּעכער, איז ער פֿול
  מיט טרערן“, שװ. „אײן בּתולה װי דוא װילשׂט,
  אײן אַ, װיא זיא װיל“, ס▯ר המנהגיס, אַמשט
‏  l723, נח/ב. „די פֿרױ אין שװאַרץ װאָס שפֿרײט
  איר געװײן איבּערן קבֿר, בּײַם ראַנד פֿון װעג,
  איז ד אַ, פֿון די נעכטיקע טעג“, מאַנ, ,די 
        גאָלי
  דענע פֿאַװע'. ל ע בּ ע ד י ק ע אַ, (← אַלמנה
  חיה)  פֿ ר ייִ ל ע כ ע אַ, — װאָס זוכט אַ מאַן;
     .
  װאָס מענער יאָגן זיך נאָך איר. ש ט ר ו י ע נ ע
  אַ, — דער מאַן איז ניטאָ אין דער הײם.
אַלמנהדיק — אַדי.   װאָס איז אַזױ װי בּ▯ אַן
                                                 י
  אַלמנה. נעבּעכדיק. אױסזען אַ'. “אין אָט דער
  גאַנצער פֿראַכט איז דאָ עפֿעס אַ'ס„, ש. גאָדינער
  איבּז, מ. גאָרקי, קלים םאַמגינס לעבּן, מאָסקװע
  1937. אױך: אַלמנותדיק — „... אַ סך אַ'ע
  יתומישע, אָרעמע בּלוטיקע געלטער“, ג. ח▯
  לעװנער, דיא פֿאַלשע חתן כּלה, װילנע l897.
אַלמנהװײז — אַדװ.   אין מצבֿ פֿון אַן 
            
  אַלמנה, זײַענדיק אַן אַלמנה. „דוא זאלשׂט דײַן
  טעכטר ניט אַ, דאַרפֿן אין דײַן הױז אַרײַן 
  בּרענגען“, עיון.
אַלמנהװען — אוטװ. אַלמנהװע, געאַלמנהװעט.
  בּלײַבּן אין אַ מצבֿ פֿון אַן אַלמנה. ניט האָבּן
  חתונה. אָפֿפֿינצטערן די יאָרן װי אַן אַלמנה,
  אָפּלעבּן אין עלנט, אײנזאַמקײט. „פֿופֿצן יאָר
  האָט מײַן מאַמע שװער געאַלמנהװעט בּיז זי
  האָט אױסגעהאָדעװעט אירע זעקס יתומים“,
  ךטש, טמז, l959 ▯וI 25.
אַלמנה היה — [... כאַיע] די, ־נות חיות.
  <שמואל בּ, כ, 3: אַלמנות חיות; רשי שמות,
  כב, 23: 'לעבּעדיקע אַלמנה'. א) אַ פֿרױ װאָס
  איר מאַן געפֿינט זיך מעבֿר לים, זיצט אין
  תּפֿיסה, איז נעלם געװאָרן; בּ) אַן עגונה, איר
אַלמנהרע
  
מאַן איז פֿאַרשװאונדן אין דער מלחמה, און
  ניטאָ קײן עדות אַז ער איז געפֿאַלן אין
  שלאַכט. „אונ, האָבּן די ישׂראלית לאָזן פֿר
  זיצן אַז אײן אַ, ח'“, סהמ, מלאכי, ב, 13. „זי
  האָט ניט אַנדרש גידאַכט זיא מוז צײַט איר לעבּן
  אײן אַ, ח, בּלײַבּן“, מע▯tה של ירושלמי,
  הומבּורג l7ll. „זי זײַני אַן גיבּונדן אַ'נות
  חיות... בּיז זי װערן װידר גוטי צײַטונג
  קריגן„, קינות לתּשעה בּאָ▯  פֿיורדא 1767.
                                  ,
  „ירושלים איז גלײַך געװעזן אַז אײן אַ, ח'“,
  צור. [דער אײבּערשטער האָט זי פֿאַרלאָזן.] „אַז
  דו בּיזט אַװעק קײן אַמעריקע און מיך 
  האָסטו... אַװעקגעװאָרפֿן אַן אַ, ח'„, שע, מנחם—
  מענדל.
    אַ'—קלײד — דאָס, ־ער. <לױט בּראשית,
  לח, 14, 19; שמואל בּ, יד, 2.  טרױער־מלבּוש,
  שלײער, שװאַרצער בּגד; [רמבּ„ן, בּראשית, לח,
  יא: די אַ, פֿלעגט זיך אָנטאָן אין טרױער־בּגד
  לױטן מנהג]. „װען די תּורה האָט געזען [דעם
  גזר־דין אױף ייִדן] האָט זי זיך אָנגעטאָן אין
  אירע אַ'־ק'ער“, אַבּא י. קרים, אַמעריקאַנער,
‏  III 1959 20. [אױפֿן סמך פֿון אסתּר רבּה, ז:
  “יצאה התּורה בּבּגדי אַלמנות''.] „און זי איז
  אױפֿגעשטאַנען און אַװעקגעשלײַכט זיך 
  שטילערהײט, דעם שלײער אױסגעטאָן און 
  אָנגעטאָן צוריק זיך איר אַ'־ק'“, הר, 'יהודה און
  תּמר,.
אַלמנהרע — [אַלמאָ'נערע] די, ־ס.   דזװ 
   אַלמנה, פּעיאָ. אַן ערלית, אַן אַ'. „האָט דער
  אַרענדאַר אָן די סימנים די גױה דערקענט, און
  האָט געזאָגט אַז זי איז אַ יונגע אַ'„, יפּ.
אַלמנהש — אַדי.   װאָס איז פֿון אַן אַלמנה.
אַלמנה▯שאַפֿט — די.   מצבֿ, צושטאַנד פֿון
  אַן אַלמנה. אַלמנה־שטאַנד. „איר אַ, האָט די
  בּאָבּע געטראָגן מיט שטאָלץ“, אפֿא,. ▯. סטעפּ.
  „די רבּיצין האָט אײדל... געלױכטן מיט איר
  יחוס און אַ'„, חג, ,זין און טעכטער,, טמז,
‏  IX 19▯8 13.
     אַ'קײט — אַרכ. אין מענה לשון אױף
  ט▯.טש פֿיורדא תּקכ„ו.
         ,
     אַ'־שטאַנד — „אין מײַן בּיטריפֿטין 
  אַלמנה שטאַנט„, גה, 300.
     אַלמנות־געלט — ספּעצ געלט װאָס אָן
  אַלמנה דעפּאָנירט בּײַם גבֿיר, אָדער כּלי־קודש
  װי אַ פֿקדון. „אַ גרױס פֿאַרמעגן האָסטו 
  געמאַכט פֿון יתומים־ מיט אַ'־ג,“, ייִפֿאָל 1887,
‏  No 15. „מ'האָט אָנגעהױבּן אָרעמע יתומימס
  און אַ'־ג'ן אױך צו אים אַפֿטראָגן און בּײַ אים
  אײַנלײגן„, 'גדולת ר, װאָלף מטשאַרני אָסטרה,
  [יפּ].
אַל  מסתתר — [אײל  מיסטאַטײר] דער.
  <ישעיה, מה, 15.  גאָט װאָס פֿאַרבּאָרגט זיך.
  די ערשטע װערטער פֿון אַ דרײַפֿאַך־געגראַמטן
  זמר װאָס מע זינגט שבּת צו שלוש־סעודות
  (װעגן די עשׂר ספֿירות). “די אַסיפֿה הײבּט זיך
  אָן. די פֿירונג נעמט איבּער ס'קול פֿון א, מ'“,
  צײַט, איק, פּסח תּשט“ז. „ער [גאָט] איז דער
  פֿאַרבּאָרגנסטער פֿון אַלע פֿאַרבּאָרגענע און
  װערט אָנגערופֿן א, מ'„, תּניא, רטז.
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אַלמעגלעך — אַדי. סאָװ.   מעגלעך אינגאַנצן
  (אומעטום, שטענדיק). װאָס איז אַלץ װאָס איז
  נאָר מעגלעך (לױט     ▯B(▯e]▯O▯Mo). די אַ'ע
  הילף דעם פֿױערטום. „אַ, אַנטװיקלען די 
  דאָזיקע בּאַזע...„, א. איזראָיִלאָװיטש, קוזבּאַס, 
  מאָסקװע 1932.   ־קײט — “גלײבּן אין די אַ'ן
  װאָס געפֿינען זיך אין צוקונפֿט“, אַבּאָ גאָרדין,
  ליטעראַרישע העפֿטן, 7l No ,l960־72.
אַלמעכטיק — אַדי.   דזװ אַלמאַכטיק (←).
  אַ'ער גאָט. אַן אַ'ער הערשער, דיקטאַטאָר. דער
  אַ'ער סעקרעטאַר פֿון פֿאַראײן. „מיט דער
  הילף גוטשׂ יתבּרך, דעשׂ אַלמעכטיגן„, ספֿר 
  מידות, איזנע 1542. “לובּן גאָט דען אַלמעכטיגן
  פֿריא אונ, שפּאָט„, יוסיפֿון, אַמשט l66l, ג,.
  “דער אַלמעכטיג גאָט אימשׂ זיכר ניט רעכט
  האָט [= האַלט] פֿאַר גוט„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ
  1686, נב/ב. „אין שאַטן דאשׂ אַלמעכטיגן טוט
  ער איבּר נעכטיגן„ [,בּצל שדי יתלונן'], בּרכת
  המזון, אַמשט l723, מד/א. „גאָט דער אַ'ער
  רעכנט זיך אַן דיר“, יענטע בּת יצחק, עע)רת
  הדבּרות בּיכל, אָנהײבּ l9. י„ה, אָרט? “דער
  גוטער אַ'ער גאָט װאָס דערנערט אַלע זײַנע
  בּאַשעפֿענישן“, ממוס, װינטשפֿ [בּײַ ממוס תּמיד
  — אַ', ניט אַלמאַכטיק]  פֿאַרשפּרײט זײַנע 
                       רײ. „
  נע, אַ'ע פֿליגל„ פֿרוג III. סובּ — בּײַם 
                  פֿאַר,
  טײַטשן שדי, (אױך װי אַן עפּיטעט צו שדי).
  פֿאַרבּײַט פֿון װאָרט גאָט. “עפֿן אױף דײַן
  שטענדיקן שער־בּלאַט, אַ'ער פֿון װעלטן“, פּמ,
  די קופּע.   ־יקײט — „דעם בּאַשאַפֿער זינג
  איך אין זײַן אַ'„, פּרץ, אַקדמות'. “די אַ, פֿון
                            ,
  געלט“, מ. לעװיטאַן און ה. קאָזאַקעװיטש, איבּז,
  פּאָליטישע עקאָנאָמיע, כאַרקאָװ l930.
אַלמעמער — דער, ־ס. פּפֿ: אַלמימר.
  <לקט יושר, לר, יוסף בּר, משה [תּלמיד פֿון
  ר, ישׂראל איסרלין], חלק אורח חײם. <
  אַראַבּיש: „אַלמינכּאַר„ [= בּימה פֿון בּעל־דרשן אין
  מוסולמענישן מעטשעט].   בּאַלעמער. בּימה
  אין שול. „ער עסט די שול מיט זאַמט דעם אַ,
  אוף„, טענדלאַו, 528. “הנ“ל תּחת חאלמעמיר
  אַשר פֿניהם מול פּני אָרון הקדש“, 'תּקנה פֿון
  קהלשן פּנקס אין קראָקע', 1644. „דיא מצוה
  פֿון לולבֿ אונ, אתרוג, דאשׂ זיא מיט אום
  רינגלן אום דען אַלמעמר זאָל בּװילגט זײַן צו
  גאָט„, מחזור  שלש  רגליס, אַמשט l713,
  לט/א. „אונ, דער מלך װאַר שטין אױף דען
  אַלמעמיר אונ, מאַכט אײן בּרית אונ, שבֿועה
  מיט ישׂראל“, צאינה. „דער זעלבּיג זאָל בּלײַבּן
  אױף דעם אַלמעמער די מן דיא תּורה אײַן
  היבּט“, לט1, כה/ב. „צו דער מגילה איז... מ.
  אַרױפֿגעגאַנגען אױף דעם אַ'„, קמ, 1865,
‏  No 17. „אַלע האָבּן זיך געװענדט צום אַ, צו
  הערן זײַן שײנע שטימע“, אלצ,... גליקליכער
  מפֿטיר, װאַרשע 1886, ז, 39. „איר אַנטקעגן
  פֿון אַ, הערט זיך נאָך אַ קול„, ילג, ▯יחת
  חולין, װאַרשע 1889.
אַלמענטש — דער, ־ן.  סתּם־מענטש. מענטש
  מיט גלײַכער צוגעהעריקײט צו אַלע נאַציאָנאַלע
  גרופֿעס אָדער מענטש װאָס געהערט ניט צו
  קײן נאַציאָנאַליטעט. „די אָפּגעפֿרישטע 
                                         אַסימיאַלנאַ'כט
  
לאַציע [װאָס זאָגט אַז] אַ ייִד... דאַרף זײַן
  אַן אַ', און אַלס אַן אַ, מוז ער זײַן אומעטום,
   נאָר נישט צװישן דער ייִדישער 
   אַרבּעטערמאַסע“, [בּונד], אַװטאָנאָמיע אָדער פֿעדעראַציע▯,
  לאָנדאָן 1903.
אַלמענטשלעך — אַדי    װאָס איז שײך צו
  אַלע מענטשן (פֿון אַלע ראַסעס, נאַציאָנאַליטעטן,
  רעליגיעס אאַזװ). אַ'ע רעכט. אַן אַ'ע מאָראַל.
  אַ'ע קולטור. „אין דער ייִדישער שול איז אַלץ
  אַ, און ייִדישלעך אינאײנעם“, ימ, אײנהײטלעכע
  פֿאָלקשול, 1922   ־קײט.
                 .
אַלמער — דער, ־ס.:naire▯, Mhdד][a:▯▯
‏  ▯alme.   שאַפֿע, שאַף. ש(ר)אַנק. אַן אַ, מיט
  (אָן) פּאָליצעס. בּיכער־אַ'. ספֿרים־אַ,. 
  קלײדעראַ'. אַרױסנעמען (אַרײַנשטעלן) אַ ספֿר פֿון (אין)
  אַ,. די גלעזערנע טיר פֿון אַ'. פ[אַרשלאָסן װי
                                      ־
  
אין אַ, פֿון קמצן. „הונגרט זיא — זא זול זיך
  זעצן אַן טיש אונ, עשׂן, אונ, ניט... צו שטין
  פֿיר דער אַלמרי אודר קשׂטן“, בּראַנט, פֿרק מג.
  “מיך (די תּורה) װערט מן אין װינקל ליגן
  לאָזן אודר זיא װערן מיך אין אײן אַלמיר
  שליסן“, לט 1, סב/א. „האָבּ איך שױן אַ'ס מיט
  פֿאַרשריבּענע בּיכער, חתנים בּאַזונדער, כּלות
  בּאַזונדער“, מסדר אגרת, תּקפ“ה. „אין שטאָט
... זײַנען לײַט פֿאַראַן מיט אַ'ס חקירה־ספֿרים„,
   מבּאָ, דער גײער. „מע האָט אים געטיטלט 'דער
  אַ, מיט ספֿרים', גערופֿן דער 'אײַזערנער בּאַרג'“,
   יהואָש, 'די געגנבֿעטע כּלה'. „זײַנען אַלע װענט
   געװען פֿאַרשטעלט מיט אַ'ס ספֿרים„, חג, דער
   מאַמעס שבּתים.   אַ'־ר ע אַ ל — מיט פֿאַכן
   פֿאַרן זאַץ־מאַטעריאַל. אין־כּעסערהײט, װען
  עמעצער האָט ניט געװאָלט לײַען אַ בּוך: „אַן
  אַ, זאָלסטו בּלײַבּן„ [אַ, דערמאָנט אָן: אַלמן].
   —יש — אַדי. אַ'ע בּאַצירונגען.
אַלמער — דער, ־ס    פֿטמ אַנשטאָט 
                       אַלמע.
  מער. “'ועמדתּי, אצל הבּימה שקורי▯ אַ'„, שבֿחי
  הבּעשט, קאָפּוסט 1815.
אַלמער▯ל — דאָס, ־עך.   אױך: סטראַגאַן,
  קיאָסק אין מאַרק.   ־קע — די װאָס האַלס אַן
  אַלמערל.
אַלן — 1. אַרכ. דאַטיװ פֿון אַ ל  פֿון אַ ל ע.
                                      ,
  „גוט יתבּרך, האלף ישׂראל אין אַ, אירן נוט„,
   שמואל־בּוך, סטראָפֿע 247. „װערט פֿון אַלין
  בּיזן... גינעזן“, לט1, שער־בּלאַט.   2. אַרכ.
  דזװ אַלץ אָדער אַלעמען. „הש“י... גדנקט אום
  אַלין„, ר, יום־טובֿ ליפּמאַן העלער, כּ„י 'מגילת
  איבֿה', 1703. “תּורה לערנין איז קיגן דעם
  אַלין“, מחזור שלש רגלים, אַמשט 17l3, ה/א.
   3. נעאָל. מצ פֿון אַל. „... די געבּלימלונג, די
   בּאַהימלונג, אַלע שטראַלן, אַלע אַ'„, סוצ,
   װאַלדיקס.
אָלן — טרװ. אָל, געאָלט.   דורכשטעכן מיט אַן
   אָל (נאָל). אָלן לעדער. אומפּ — „עפּעס שטעכט
  און אָלט אין האַרץ בּײַ מיר„, לע, ראָנדאָס און
  אַנדערע לידעך.
אַלנאַ'כט — די. מצ נבּ. נעאָל.   טיפֿע נאַכט.
   אינגאַנצן נאַכט װאָס נעמט אַרום די גאַנצע
  װעלט. „אַ,. עס רוט די שפּעטע װעלט. װי
  פֿרעמד, װי גוט עס איז אין פֿעלד„, סעג, קאַפּריזן.
אַל־ניטאָ,
אַל־ניטאָ, — דער. מצ נבּ. נעאָל.  דאָס 
  אַבּסאָלוטע ניט־זײַן. „מען איז אין אַ'־נ, מיט איר
  [מיט דער שעה פֿון צער] דאָך דאָ“, אַל II.
אַלניק(ע) — די, ־ס. <אַלניקאָ, נאָמען פֿון אַ
  פֿירמע. שמירעכץ פֿאַר די האָר. “ד אַלערלײ
                                            י
  װאַסערן, פֿאָמאַדעס אַ'עס אדגל, װעגן װעלכע
  ד אַפֿטײקערס רעקלאַמירן אין די צײַטונגען,
    י
  ןענען אַמײנסטן אומנוצלעך פֿאַר די האָר“, דר,
  ▯ו גאָטליעבּ  פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע,
  װאַרשע l908.
אַל נכר — [אײל נײ'כאָר] דער. <דבֿריס, לבֿ,
  12 אא    פֿרעמדער גאָט. “דו בּינסט זיך אַלײן
  מטמא מיט דעם א, נ'“, נוצ, רנ/א (← אַל זר).
אַלנסיון — [... ניסאָיען] דער. מצ נבּ. נעאָל.
  העכסטער, שװערסטער, עיקרדיקסטער נסיון.
  “אין קראַפֿט פֿון אַ, מקוּים װערט, װאָס איך
  פֿאַרזאָג“, הל, לידער פֿון גן עדן.
אַלנפֿאַלס — זװ.   אין יעדער פֿאַל. בּכל־אופֿן.
  װי עס זאָל ניט זײַן. אַ, קען עס אַנדערש ניט
  זײַן (װערן). „איז ער געװיס געקומען מיט אַן
  אַנדער מײן... אַ, אױף שלאָגן זיך געװיס
  ניט“, [ט, די משפּחה מאַשבּער. “אַ', ער איז
  געװען נישט גוט צו איר... גלײַכגילטיק“,
  ייִז, 'מאַגדאַ'. „אַ', איך האָבּ זיך ניט װאָס צו
  פֿילן שולדיק דערפֿאַר“, אי. קיפּניס, סאָװ, 
  הײמלאַנד, No ,1968 5.
אַל־נקמות — [אײל־נעקאָמעס] דער.   גאָט פֿון
  נקמות, װאָס נעמט נקמה. ערשטע װערטער פֿון
  קאַפֿיטל תהלים, צד, װאָס מע זאָגט װי דעם
  'יום, יעדן מיטװאָך נאָכן דאַװ(ע)נען. <ראָש
  השנה, לא/א; תּמיד, ז, ד. געניצט: א) װי אַן
  אַטריבּוט פֿון גאָט װאָס קאָן ניט פֿאַרטראָגן
  רשעות. „דער אַלטער שטאַרקער א'־נ, פֿירט
  קלאָר זײַן חשבּון יעדעס מאָל“, פֿרוג I, 'דער
  צײכן,   פֿאַרצײלט אין די װײַטע בּערג דעם
       . „
  צאַרן פֿון א'־נ'“, ייִש איבּז, ח. נ. בּ אַליק, 'די
    ▯                                     י
  מגילה פֿון פֿײַער,. בּ) װי אַן אױסרוף פֿון פֿײַן
  און יאוש אַז גאָט זאָל ניט פֿאַרשװײַגן נגישות
  קעגן ייִדן מצד די שׂונאי־ישׂראל. „עס װײנען
  ציגל אין די װענט: זע אונדזער קריװדע, א'־
  נ'“, צײַט, 'און אַלע װײנען זײ, שאָטנס אױפֿן
  שנײ,. „... און ער [ירמיהו] װי אַ שאָטן אַ
  שטומער מאַנט טראָציק בּײַ גאָט: א,־נ'! אָ,
  ענטפֿער אױף צער און אױף חורבּן“, משה דוד
  גיסער, ,יךמיהו'.
אַלס — קאָנ. Mhd: als־  1. אַרכ אַ ז. דינט
  צו פֿאַרבּינדן אַן אָבּיעקט־זאַץ מיטן הױפֿט־זאַץ
  [אַז שטאַמט פֿון אַלס]. „אין דיא יעניגי הײַזיר
  אַך זוא פֿיל... זורג שטעקט אלז ער ליבּירשט
  דאז זײַני װאָלין בּיהאַלטין“, גה, 23. „איך
  בּיפֿעל דיר װײַטר ניקס נור דיזשׂ אַלײן אַלז
  דוא מ▯ר פֿערנר זאָלזט גיטרײַא זײַן“, מכירת
  יוסף פֿפֿדמ l7l3 [אַװע ▯II]. „דא שפֿראך דער
       ,
  ליבּ: װעשׂט װעגן בּילדן זיך דיא מענשן זוא
  פֿיל אײַן אַלז זיא זיך אונטר שטינין אונזרי
  הערן צו זײַן“, הבּחור חנוך סגל מ▯▯דמ, איבּז,
  אגרת בּעלי חײט, הענא תּע“ג. “אײן שקר
  נבֿיא... דער פֿיל פֿון ישׂראל דער צו איבּר
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רעט האָט אַלםt זיא זײַן מיט גיװאַלט פֿאַר דער
צײַט אױז מצרים גאַנגן“, אַלכּסנדר סענדר 
עטהױזן, בּית י▯ראל ובית הבּחירה, אַמשט l724,
ח,. “רבּינו משה בּן עמרם האָט נאָך מיר 
געזאַנד אַלש איך זאָל צו אים קומן בּהענד“, 'משה
רבּינו בּשרײַבּונג,, אָרט? l750? [חנא שמערוק,
גק, No 50].
  2. אַרכ. כּ ד י. „אַלז מן זאָל װישׂן װאו אײן
אוצר ליגט...“, ר, דוד טעבֿיל בּר, יעקבֿ
אַשכּנזי, בּית דוד, װילמרשׂדאָרף 1734. „לאָהבּן
טוט מען איהן אַללש ער ניכט בּאַלד שטאַרבּין
זאָל“, מעשׂה אומן. „ליבּער גאָט, לאָז אונז
אױף לײגן אײן שנה טובֿה אַלש מיר זאָלן
זוכה זײַן אונזרי קינדר זעלבּר אױשׂ צו 
געבּן...“, תּחנות ובקשות, דיהרנפֿורט l798,
מ/א [איבּערדרוק װילנע 1858].
  3. אַרכ. װ ע ן. קאָנ מיט אַ צײַט־בּאַגריף.
“אַלע) ער גיקומן איז אױז דעם שטרײַט, דא
האָט ער [יפֿתח] אױף גיאופֿפֿרט זײַן טאָכטר“,
יוסיפֿון, אַמשט 1661, שמח. „דיא הימל האבּן
אונז דיא גנאָד צו גילאסן אַלםt אונזר בּאַך נילוס
איזט איבּר גאַסן“, מכירת יוסף, פֿפֿדמ 17l3
[אַװע III]. “אַלז אײן ציגל...פֿאַלט אונ, 
צובּראך, זוא װײנטן זי דריבּר, אונ, אַלש אײן
מענש פֿאַלט... װאַר קײנר דער זיך צו אים
אום זאַך“, ר, יעק▯ בּר, מתּתיהו, איבּז, תּס
ױשר, פֿיורדא l768. „אַ, ער [הורדוס] איז 
געװאָרן קיניג, האָט ער בּיסלעכװײַז אױסגעטיליקט
די גאַנצע משפֿחה... חשמונאָים“, אמד, קורות
ירושליס, װילנע l862, ז, 52.
  4. אַרכ. קומט נאָך אַ קאָמפּאַראַטיװ, אַנשטאָט
הײַנטצײַטיקע:    װ י     פֿ ו ן ,   א ייִ ד ע ר.
                        ,
„דאָרטן מעכשׂט מײן ריװח האבּן אַלז דיא„,
פּראָגבּ, 7. „דער זיך מסכן איז אױז איבּר
מוט איז בּיזר אַלז װען ער אײן איסור 
דאורײתא טוט“, צוכט. „די אשה הנ“ל מער טױט
אַליע) לעבּינדיג געװעזין איזט“, גה, 331. “דען
איז אײן גרעשׂר חידוש אײן מדינה מיט שלום
צו אונטר האַלטן אַלע) מיט מלחמה„, מראות
הצו▯אות, װאַנדזבּעק 1718. “מן טערף [=דאַרף]
דען (שמשׂ) ניט אײן װעק נעמן פֿון דיא (
חנוכּה) ליכט אונ, מן זאָל אים היכר שטעקן אַל▯
דיא אַנדרי (חנוכּה) ליכט“, קהלת  שלמה
אַמשט 1744, צג/ב. „זי װאַר פֿול פֿון אײטל
(חן) אונ, שונקײט מער אַל▯) אַלי די װײַבּר„,
יוסיפֿון פֿיורדא II 'l764, צו/א. “די רוסישע
        ,
י▯דן פֿיל פֿרימער אַ, די אין פֿראַנקרײַך זײַנען“,
אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע 1878. “דאָס
אָבּערהױז שטײט העכער אַלס דאָס 
אונטערהױז“, ייִפֿאָל, ll ▯I l882.
  5. אַרכ בּײַם פֿאַרגלײַכן: װי, אַזױ װי, גלײַך
װי. “קומן דיא צרות דורך די אומותּ אַל▯) װיא
אײן אשה אורבּליצלינג גװינט“, מהמ, 1722,
הקדמה. “מיר װרמײשׂר זײַן פֿאַרשפּרײט אונ,
פֿארערט [  פֿאַר אירט] אַלז װיא דיא שאַף
            ▯
 

־
זונדר הערט“, נײַא קלאָג ליד פֿון חורבּן ק„ק
װרמײשא, אַמשט l723 [פֿש III]. “אַל▯ װיא
אײן חולה דער דא ערשט פֿון זײַן קרענק אױף
שטיט, זוא מוז ער זיך פֿיל מער היטן פֿר
                                       אַלסלאַװיש
  

אונגזונדי שפּײַז„, אליעזר זוסמן רודלטום,
  יודשר טרײאק, אַמשט 1737.
     6. אַרכ װ י (אָן אַ פֿאַרגלײַך). „אײן 
  משולח פֿון דען שׂרים האָט אױז גירופֿין..., אַלז
  איך דער צילן װיל דיא דבֿרים„, װינץ, ז, 33.
     7. דטשמ. זײער אָפֿט געניצט. אין דער 
  פּאָזיציע (סיטואַציע) פֿון. אין דער בּחינה פֿון.
  אין דער סטאַדיע פֿון. דוגמאָות: “דער ייִד אַ,
  מענטש פֿאָדערט גלײַכע רעכט“; „אַרױסטרעטן
  אַ, ייִד„; „קומען אַ, פֿאָרשטײער פֿון פֿאַראײן“;
  „ער האָט זיך שױן אױסגעצײכנט אַ, קינד“;
  „ייִדיש אַ אַ בּאַזונדערער לימוד“; “געבּן דאָס
             ,
  
בּוך אַ, אַ חנוכּה־מתּנה“. [מװ און זר זײַנען אין
  ייִ▯א, 1938, 1, אַרױסגעטראָטן קעגן ניצן אַ'.
  “װען זאָל מען ניצן אַ,? — קײן מאָל נישט“,
  מװ, דאָרטן. מװ לײגט פֿאָר פֿאַרבּײַטן מיט:
   װי  ▯אר, אַן אַדװ מיט ־װײַז, בּתּורת אָדער
     ,        —
  דורכלאָזן (געבּן דאָס בּוך אַ חנוכּה־מתּנה). בּיר
  לײגט פֿאָר: בּבּחינת, בּתּורת, בּחזקת, בּדרך. ימ
  לײגט פֿאָר: װאו עס לאָזט זיך — דורכלאָזן,
  װאו מע קען    פֿאַרבּײַטן מיט אַן אַדװ (שױן
                  ־־־־־־
  
קינדװײַז האָט ער זיך אױסגעצײכנט), אָבּער
  נ י ט פֿארבּײַטן מיט װ אָדער פֿאַר, װײַל: ער
                             ▯
           


־
  רעדט אַלט ייִד — ער איז אַ ייִד; ער רעדט װי
  אַ י▯ד — קען זײַן ער איז ניט קײן ייִד.] “הנער
  שלמה װעלכיר זוא אַליע) אײן קאַמיר דינר אצל
  בּעלי גיװעזין“, גה, 297. „פֿורים פֿאַרשטעלט
  זיך דער י▯ד אַ, גױ, יום־כּיפּור פֿאַרשטעלט זיך
  דער גױ אַ, אַ ייִד„, שװ, מייִ. “ה, ר. אַלס
  אײבּערדירעקטאָר פֿון די אײַזנבּאַנען...„, קמ,
‏  No ,1867 23. „שױן אַלס פֿיצל קינד האָבּ איך
  געקראָגן גרױס אײַנרעדעניש און שטאָלץ“,
  ייִ▯אָל, XI 1881 19. „סאַלטשען האָט ער געקענט
  אַ, קינד“, ספּ, סודות. „איך שטעל דיר תּיכּף...
  פֿאָר אַ, מײַן אײגן קינד“, מ. מ. אױזערקיס,
  דער  פּריװאטלעהרער III, דראָהאָבּיטש l898.
  “ייִדיש אַ, שפֿראַך איז קײנמאָל נישט געלערנט
  געװאָרן“, נפּ, ייִפֿאַ, 1938, 1. „אַ קאַמף פֿאַר
  אײגענע שולן מיט ייִדיש אָדער העכּרעאיש אַ,
  אונטערריכט־שפֿראַך“, גרינ, איד און װעלט.
  “דער קוש װאָס כ'האָבּ דיר אױפֿגעדריקט אַ,
  שטעמפֿל“, יהואָש, זון און נעבּל  “ער, אַ,
  אַמאָליקער יושבֿ אין קאָצק, האָט ▯ײַנט 
  האַנדלװאַנדל“, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט'.
  „איך קען זי שױן אַ סך יאָרן אַ, 
  אײבּערשװעסטער„, י. נימצאָװיטש, טאָג, I▯ 1958 5.
  „זיך פֿרײַװיליק אַנגאַזשירט אַ, אַן אױסלענדער
  אין דער פֿראַנצײזישער אַרמײ“, טמז, 1960
‏  XI 27. „גוטע ייִדישע שרײַבּערס און רײדערס
  ניצן [אַלס]“, א. גאָלדסטיק, ייִשפּ I▯י, 1־2.
אַלסבּאַ'לד — אַדװ. ▯bal(!e־Mhd: als. אַרכ.
   גלײַך, בּאַלד, ניט אָפֿלײגנדיק. “האָט אַלשׂ
  בּלד... אײן מורשה אױף גישטעלט“, גה, 371.
  „מײנט ער דיא תּשובֿה... אַלזבּאַלד בּירײט
  זײַא“, 'בּוקסטאָרפֿס טעסאַורוס, [אװע III].
אַלסלאַװיש — אַדי   װאָס איז פֿון (שײך צו)
  אַלע סלאַװן. אַן אַ'ער צוזאַמענפֿאָר. אַ'ע 
  אײגנשאַפֿטן.
אַלסעדינג
אַלסעדינג — פּר פֿטמ.  דזװ אַל(צ)דינג. “אַלץ
                   .
  אײַנגעשטעלט און אַ, קאַפֿױער געשטעלט“,
  בּראָד, גש, 123.
אָלסער — דער, ־ס. אַמ.   ← אולסער, 508.
אַלע — פּראַ. בּמ. ▯Mhd: a11e. [בּײַט זיך ניט
  װען אַ, קומט מיט אַ סובּ. ← אַלעמען.]  
  יעדער(ער). נעמט אַרום אַ גאַנצע גרופּע אָן 
  אױסנאַם. אַ, מענטשן. אַ, שעפֿעלעך. אַ, בּענקלעך.
  אַ, יאָר. אין אַ, יאָרן פֿון זײַן לעבּן. אין אַ,
  צײַטן. אַ, װײַלע, אַ, מינוט. אַ, טאָג. אַ, טעג
  פֿון אַ גאַנץ יאָר. אַ, סאָרטן. אַ, מיטאַמאָל. אַ,
  אינאײנעם. אַ, מיטאַנאַנד(ער). *אַ, מאָנטיק און
  דאָנערשטיק = זײער אָפֿט. מיט אַ, פּיטשעװקעס.
  מיט אַ, פֿליטערלעך. מיט אַ, הידורים (תּגין).
  *מיט אַ, זיבּן (זיבּעצן, זיבּעציק) זאַכן = מיט
  אַלץ װאָס מע דאַרף, װאָס איז נײטיק. *מיט
  אַ, זיבּן (זיבּעצן) גליקן = איז ער נאָך אַלץ
  אױף צרות. אײנער װ אַ'. אײנער פֿאַר אַ'. מיר
                         י
  אַ, ▯יר. אַ, פֿון גרױס בּיז קלײן. זײ זײַנען
  אַ, אײנס.
     „איטלעכער פֿאַר זיך, גאָט פֿאַר אונדז אַ'“;
  „אַ, יװנים האָבּן אײן פֿנים“; „טאַטע און מאַמע
  איז אַ קונץ צו זײַן, און אַ, מענטשן נעמען
  זיך עס אונטער“; “אַז מע טאַנצט אױף אַ,
  חתונות, װײנט מען נאָך אַ, מתים“; „אַ, כּלות
  זײַנען שײן, אַ, מתים זײַנען פֿרום„; „אין בּאָד
  זײַנען אַ, גלײַך“, שװ. „הערט אױס, מײַנע גוטע
  בּרידער אַ'...“ פֿל. „אַ, ייִדן זײַנען 
                   תשעה,
  בּאָב אַבֿלים„, שװ. „אַ, טאָג — אַ מײַל, אַ, שעה
  א קרעטשמע“ פֿװל װעגן אַ בּעל־עגלה אַ 
  שי—            ,
  כּור. “זי הטן אין אום גרינגלט צו אַלן זײַטן“,
  בּבֿא־בּוך, 539. „בּפּנקס... בּק„ק לובּלין, װאו
  אַלי תּקנות אײַן גישריבּן“, תּקק. “איך פֿלעג
  דאַרפֿן אײַננעמען די קרײַטעכער אַ, 
  פֿאַרןעסן“, שע, 'בּײַם דאַקטער'.
     אַ, בּײדע — דזװ בּײדע, עמפֿאַטיש. “מיר
  האבּין זולין אַלי בּידי אונזיר נדוניות... אין
  ליגן“, גה, 159. „איך האָבּ אַ טאָכטער און דו
  האָסט אַ זון — טאָ לאָמיר אַ, בּ, אַ שידוך טון„,
  פֿל. „מײַן בּאָבּע און זײַן זײדע ליגן אין דרערד
  א, בּ'“ פֿװל [= זײער װײַטע קרובֿים, זײער
  —     ,
  אַ װײַטע שײַכות].
     אַ, װײַל(ע) — אױך: תּמיד, שטענדיק.
  „דער יצר־הרע דער דיר אַלי װײַל אַז אײן
  פֿוגל זינגט“, עיון, לו/ב. „זײַט די צײַט דאָס
  גאָט דעם מענטש בּאַשאַפֿן האָט... איז אַ, װ,
  נאָר אײנער אױסדערװײלט... צו די ירושה„,
  אַ. פּאװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ תּקצ“ח, ג/ב.
אָ'לעאָ — <אײ <ל.   'אײל'. בּאַצײכענונג
  ▯אַר יעדער מין פֿעטקײט װאָס מע בּאַקומט
  ־
  
אַרױס פֿון געװיקסן. ערשטער טײל פֿון אַ צאָל
  צונױפֿהעפֿטן.
אָ'לעאָ־אײל — דער, ־ן.  פּראָדוקט געמאַכט
  פֿון פֿעטס פֿון בּהמות, געניצט אין אַ צאָל
  פּוטער־ענלעכע שפּײַזן.
אָלעאָגראַפֿ יע — די, ־ס. <אײ <ל <גר.
  'אײלשריפֿט'. כראָמאָליטאָגראַפֿיע.  1. פּראָצעס
   פֿון איכּערציִען מיט אײלפֿאַרבּ, קאָפּי▯ן אַ
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קאָליריק, מאָלעריש בּילד. „אין דער 
   ליטאָגראַפֿיע האָט מען ערפֿונדן מע זאָל גלײַך 
   איבּערטראָגן אױף אַ ליטאָגראַפֿישן שטײן אָדער צינק,
   שריפֿטן, קאַרטן, צײכענונגען פֿון געדרוקטע
   אָפֿדרוקן... דאָס הײסט אָ,“, קמ, l No ,l867.
  2. אײנציקע קאָפּיע װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון
   אָלעאָגראַפֿישן פּראָצעס. „אױף די װענט פֿיל אָ'ס
   פֿון יונגע און עלטערע הירשן„, בּערג, בּײַס
   דניעפּער I.   „אַ גרינע שמוציקע אָ, פֿון אַ
   נאַקעטער פֿרױ אױף דער װאַנט“, ייִז, ח▯ר
   נחמן.
     אָלעאָגראַ'▯ — דער, ־ן.   װער עס 
  אַרבּעט בּײַ אָלעאָגראַפֿיע.   ־יש — אַדי. „
  בּאַצירט מיט אַלערלײ     פֿיגורן, בּאַהאָנגען מיט
                      ...
  אָ'ע פֿאַרבּיקע בּילדער“, ייִז, קאַרנאָװסקי.
אָלעאַ'ט —דער, ־ן.   (כעמיע פֿאַרמאַצעװטיק)
                                   ,
  זאַלץ פֿון אײלזײַערס.
אָלעאי'ן — דער, ־▯ן.  געלבּלעכע אָדער 
  אָנקאָליריקע אײַליקע פֿליסיקײט, צעגײט ניט אין 
   װאַסער פֿאַראַן אין גרינסן־אײל.
       ,
אָלע אָמאַרגאַרי'ן — דער, ־ען. <פֿר.  דזװ
      ,
   מאַרגאַרין. פֿאַרבּײַט, סוראָגאַט פֿון פּוטער,
   געמאַכט פֿון אײלן פֿעטסן, מיט אַ צומיש פֿון
                       ,
   מילך, שמאַנט. געפּאַקט װי פּוטער. װעלװעלער
   װי פֿוטער פֿאַראַן כּשרע און ניט־כּשרע מינים.
           .
אָלעאָנאַ'פֿט — דער, ־ן. אױך: אָלינאַפֿט,
  עלינאַפֿט.    געלבּלעכע פֿעטע פֿליסיקײט,
   װאָס האָט אין זיך אָלעאין און נאַפֿט. געניצט
   בּײַם אױסאַרבּעטן לעדער, צו שמירן דילן,
  אײַזנס זײ זאָלן ניט ראָסטן אאַ. „שמיר אָן אָט
  דאָ די לאַגערן. אָט דאָרט — ער װײַזט מיט דער
   האַנט — אױף דער פּאָליצע שטײט אָלינאַפֿט“,
   ש. בּרעגמאַן, נ אָמקע שװאַרצ, קיִעװ 1935  פֿון
                  י                         . „
  ד אַלטע פֿאָדלאָגע־בּרעטער װאָס זײַנען 
    אָפּגעי
  שמירט מיט עלינאַפֿט“, בּערג.
אָלעאַנ▯דער — דער, ־ס. <אײ <?.   (
   בּאָטאַניק) אײבּיק־גרינער, ניט־הױכער קוסט אָדער
  בּױם פֿון מיטעלער הײך, מיט לענגלעכע 
   בּלעטער און ראָזע אָדער װײַסע דופֿטיקע בּלומען.
                    די קאָרע, די בּלעטער און די
                    בּלומען זײַנען גיפֿטיק. שטאַמט
                    פֿון די לענדער אַרום 
                    מיטלענדישן ים. װערט קולטיװירט
                    אומעטום װי אַ ציר־געװיקס.
                     פֿון טאַנצזאַל... װערט 
                    אַרױס„
                    געטראָגן די חופּה, צעשטעלט
                    די אַלעאַנדרעס“, פּרץ, ,װאָס
   אין  פֿידעלע שטעקט'.  “זע  נאָר,  דער אָ,
  בּליט. זעסט דאָ אַ קלײן פּאָנטשקעלע? אָט דאָ.
  ס'װעט שײן בּליִען„, י. האַלפּערן, שײנדעלע,
   װאַרשע 1913. „אין קאַליפֿאָרניע... װאו די
  רױזן הערן ניט אױף צו בּליִען און די 
   אָלעאַנדרען גרין צו זײַן“, דא פֿון בּערלין בּיז 
                            סאַן,
   פֿראַנציסקאָ, װאַרשע l930. אױך: אָ'־בּ ו י ם.
   געהײסן אױך: רױזן־לאָרבּער.   ־דרי'ן —
   דער, ־ען.   בּיטערער און גיפֿטיקער 
   אַלקאַלאָאיד װאָס געפֿינט זיך אין אָ'. erium▯[
‏  ▯O1ean(]e.
                                        אַלעגראָ
אָלעאַנדער־פֿלאַטערל — דאָס, ־עך. אױך:
                           ▯
                            אָ'־ספֿינקס.  
                            נאַכטפֿלאַטערל, אַ מאָט, 
                           קאָלירט    גרין־װיאָלעט.
                            פֿליט זײער גיך. האָט
                           אַ טבֿע אַרומצושװעבּן
                            איבּער דער בּלום 
  אײדער עס טרינקט פֿון איר דעם נעקטאַר. געהערט
  צו די in▯i(]aeן8cl.
אָלעאַסטער — דער, ־ס. <אײ <ל.  (
                      בּאָטאַניק) אַ קוסט אָדער אַ בּײמל,
                     געניצט װי אַ ציר־געװיקס.
                     װאַקסט אין דרום־אײראָפֿע
                     און אין מערבֿדיקע טײלן
                     פֿון אַזיע. האָט זײער 
                     שמעקעדיקע געלע בּלומען און אַ
                     פֿרוכט װאָס זעט אױס װ אַן
                                              י
  אײלבּערט. laea▯nus an▯usti▯lia▯[.
אַלעבּאַסטער — ← אַלאַבּאַסטער, אַלבּאַסטער.
אַלעבּאַרד ע — די, ־ס. <רוס
  <דײַטש  ▯)▯▯ba־e1mוM▯d: l.
  פֿאַרצײַטיקער כּלי־זײן. 
  צװײשאַרפֿיקער װאָפֿן אין דער פֿאָרעם
  פֿון אַ רונדיקן פֿאַרשפּיצטן קלינג
  פֿון אײן זײַט און דרײַ קורצע
  שפּיזן פֿון דער צװײטער זײַט.
  ־יסט — דער.
אַלעגאָר יע — די, ־ס. <אײ <גר.    
                                               אַנ,
  דערשקײט פֿון רײד'. רעפּרעזענטירונג פֿון אַן
  אַבּסטראַקטער אידײ(ע) דורך אַ קאָנקרעטער 
  פֿאָרעם. דערצײלונג װאָס איז אַ משל. 
  פֿאַרבּילדלעכונג (אין רײד, מאָלערײַ, סקולפּטור) פֿון אַ
  בּאַגריף כּדי צו מאַכן רעאַלער, ממשותדיקער.
  אַ, איז אַן אױסדערװײלטע פֿאָרעם אין דער
  ליטעראַטור, ספּעצ אין רעליגיעזע שריפֿטן. אַ,
  שפּילט אַ גרױסע ראָלע בּײַ די נבֿיאים, למשל
  יחזקאל, לז, די נבֿואה װעגן די טרוקענע 
  בּײנער. אַ סך מדרשים זײַנען אַ'ס. אָפֿטע אַ'ס אין
  מוסר־ספֿרים, אין קבּלה. ממוס, די קל אַטשע —
                                         ▯
  אַן אַ'. „אַן אַ, איז אַ גאַנצע פֿולע 
  איבּערזע־                            ,
  צונג פֿון אַ װעלכן עס איז געדאַנק אין דער
  שפֿראַך פֿון בּילדער„, זשיט I, נ„י 1912. „
  מקובּלים האָבּן געזוכט סודות אין דער תּורה —
  נסתר. פֿילאָסאָפֿן   אַ'ס, סימבּאָלן“, שנ, קריטיק
        ▯          —
  און קריטיקער. „די בּעלי־הקבּלה, װאָס האָבּן
  אױסגעטײַטשט די גאַנצע תּורה װי אײן אײנציקע
  אַ', אַ מין פֿילאָסאָפֿיע אין בּילדער און משלים“,
  קאָר II, נ“י 1940.  ־יזאַציע — די.  ־יזירן
  — טרװ.   בּאַטראַכטן אַן ענין מיט דער הילף
  פֿון אַן אַ'. שאַפֿן אַן אַלעגאָריע. “די 
  גולמעװאַטע אָרנאַמענטן האַלטן אין אײן אַ, און 
  סימבּאָליזירן“, מ גראָס־צימערמאַן פֿאַש, 15X1966.
                                 ,
  ־יסט — דער. „די אַ'ן מאַכן פֿון די פֿאַקטן
  פֿון דער הײליקער געשיכטע אַבּסטראַקטע 
  סימבּאָלן„, זק איבּז, שד ▯  ־יסטיש ־יש — אַדי.
                      .            ,
  אַן אַ'יש בּילד. אַן אַ'ישע מעשׂה   —ישקײט.
                                 .
אַלעגראָ — אַדװ & סובּ.   (מוזט) אין אַ גיכן
  טעמפּאָ, לעבּעדיק. “אַ געקלימפּער פֿון גלאָז...
אַלעגרי
  
די מוזיק פֿאַלט אַרײַן מיט אַן אַ, אינעם שנעלן
  ריטעם פֿון 'חתן־כּלה־מזל־טובֿ'“, ר. קאָפּע, הײ▯
  מיש, שבֿט אָדר תּשכ“א.   אַלעגרעטאָ —
              ־
  אַ בּיסל פֿאַמעלעכער װי אַלעגראָ.
אַלעגרי — אַדװ & די. <איט   אױפֿגעלײגט,
  בּגילופֿן (אין רוסלאַנד פֿון 19. י“ה). אַ 
  מאַסקאַראַדן־בּאַל װאו עס װערט אױך אױסגעפֿלעט אַ
  חפֿץ אָדער אַ געלט־סומע. „דאָס קאַפֿיטאַל פֿון
  דער חבֿרה בּילדעט זיך... פֿון... קאָנצערטן,
  טעאַטער־שפֿילן און לאָטעריע אַ'“, קמ, 1866,
‏  No 49. “האָט געבּעטן... איך זאָל געבּן עטװאָס
  [פֿון דער קראָם] צו דער אַ, װאָס מע װיל מאַכן
  פֿאַר דעם פֿריִיוט“, ייִפֿאָל, No ,l886 32.
אַלע־הײליקע — קריסטלעכע חגא לכּבֿוד אַלע
  הײליקע, געװען פֿאַרבּונדן מיט אַ יאַריד.
אַלעװאַ'ל — װרר    פֿטמ אופֿן אַרױסרעדן
                       ▯
  ה ל װ אַ י. „אַ, זאָלסטו געזונט זײַן“.
אַלעװײ, — געװײנלעכער אופֿן אַרױסרעדן
        ־
  ה ל װ אַ י. קללה: „הינקען זאָלסטו אַ,, זאָלן
  דיך כאַפֿן שדים דרײַ“. „אַ, װאָלט איך ניט
  געװעזן... אַ ייִדענע, װאָלסטו שױן געזען...„,
  אפ“ס, גרונעלע דיא רעבּעצין, װילנע 1874. „אַ,
  װאָלט איר דאָס אים געגעבּן אַלץ צו פֿאַרשטײן“,
  ראָס, דיא קלוגע מײדיל, װילנע 1879.
אַ'ל(ע)װעגן — אַדװ. e▯ג▯▯־.▯Mhd▯: a11e. אַרכ.
  1. תּמיד, שטענדיק. „ר, עקיבֿא לאג אים אַלי
  װעגן אובן [= אים מנצח געװען] פֿר דעם
  קיסר“, מבּ, מעשׂה ע. “צו גאָט איז דיא הילף
  אױף דײַן ▯אָלק, דײַן בּענשונג אַל װעגן“, תּפֿלה
             ־
  
למשה..., דעסױ 1696, שכו/א.   2. 
  בּכלאופֿן  פֿונדעסטװעגן. „אַלע װעגן האָט דער
     .
  מענטש ניט דאַרפֿן עסן פֿלײש“, צור, בּראשית.
  “װען שױן שׂרה האָט געפֿירט הגר צו אַבֿרהם,
  אָבּער אַלע װעגן איז זי אַבֿרהמס װײַבּ“, דאָרטן,
  לך לך.
אָלעװעשקע — ← האָלעװע▯קע.
אַל־עולם — [אײל▯אױלאָם] דער. <בּראשית,
  כא, 33 אאַ.  1. אײבּיקער גאָט, תּי.  2. גאָט
  פֿון דער װעלט. „א'־ע, — די בּחינה פֿון א,
   איז די בּחינה פֿון עולם“, הלל צײטלין.
אַל עורך־דין — [... אױרעך־...] דער. 'גאָט
  װאָס ריכט אָן דעם דין', ד„ה װאָס איז גרײט
  צו משפֿטן, מחזור כּל־בּו. ערשטע װערטער און
   נאָמען פֿון אַ פֿיוט, אױסגעסדרט לױטן 
   אַלףבּית, מיטן רעפֿרײן 'בּיום־דין', 'בּדין'. מע זאָגט
  דעם פֿיוט ראָש־השנה און יום־כּיפֿור צו 
   שחרית: „לאל ע'־ד', לבּוחן לבֿבֿות בּיום דין...“,
   מחבּר אלעזר הקליר, 8. י“ה. „קײן עבֿרי קען
   ער ניט... נאָר ער װײס אַז עס איז ימים
  נוראים און דער א, ע'־ד, װעגט יעדנס מעשׂים“,
   טמז, ▯▯III 19▯ 13.
אַל־עזר — ואײל־אײזער] דער.  גאָט פֿון הילף.
   „א'־ע,, העלף גאָט דײַן פֿאָלק דען ארמן, זע
  אונזר לײד“, ,קינות אױף כמעלניצקיס גזירות',
   פּראָג 1648 [מװ, בּילדער פֿון דער ייִד, ליט,
   געשיכטע]. (← אליעזר).
אָלע'זשלקע — די, ־ס. פּר.  קלײנע האַרטע
   בּאַרנע װאָס מע קען זי עסן ערשט נאָכדעם װי
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מע האָט זי געלאָזט ליגן אַ צײַט אױף שטרױ.
  די בּאַרנע װערט דעמאָלט טונקל, װײך און 
  זאַפֿטיק. אױך: אולענגאַלקע ←, 508.
אָלעזשען — טרװ.  ־זשע,  אָלעזשעט.  פּר
‏  ▯le▯e:▯>.   לאָזן ליגן (כּדי עס זאָל װערן
  פּאַסיק צום עסן). אָ, בּאַרנעס. אָ, װינטערעפֿל.
  “די בּאַרנדלעך האָט מען שױן גוט אָלעזשעט„.
אַלעטאַנדאָ — אַדװ <איט.  (מוזט) 
  צוריקגעהאַלטן. מיט אַ פֿאַמעלעכן טעמפּאָ.
אַ'לעי — די, ־ס. אַמ ▯a11e:▯. אױך: אַלי,
  עלי.   שמאָלע גאַס, דורכגאַנג צװישן בּנינים.
  “אַנומלט גײ איך דורך אַן אַלעי און דערזע
  אַ קופּע בּיכער ליגן אױף דער ערד“, דער לע
  בּעדיקער, טמז, III 1957▯ 2.
אַל־על — [על־אַ'ל] די & דער. <הושע, יא, 7.
  'צו די הױכקײטן, צו די הימלען'. פֿלי־
   געזעלשאַפֿט, אַװיאַציע־ליניע — זינט 1949 — פֿון
   מדינת ישׂראל [אין 1968 פֿאַרבּינדט ישׂראל מיט
  צװאַנציק לענדער פֿון פֿיר קאָנטינענטן].
אַלעלאָמאָ'רף — דער, ▯ן.   (גענעטיק) 
   פֿאָרעם פֿון אַ גען װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון אַ
   מוטאַציע און טראָגט מיט זיך אַ װאַר אַציע װאָס
                                          י
  גײט איבּער בּירושה.   אַ'יזס.   ־יש —
  אַדו.
אַלעלאַ'ק — דער. מצ נבּ. <סלאָװאַקיש <ל ——
       
־
‏  alica(▯[).   אין סלאָװאַקײַ דזװ שפֿעלץ, 
  טונקל־װײץ, אָרקוס אָדער אָרקיש. כּוסמין.
אַל עליון — [אײל עליױן] דער. <בּראשית,
  יד, 18 — 20, 22.   דער העכסטער גאָט, דער
   אײבּערשטער. “די פֿיר ליכט האָבּן מיט זיך
   פֿאָרגעשטעלט די נאָענטקײט פֿון א, ע'“, ט▯וז,
‏  I 19(▯5▯▯▯ 3.
אַלעלע — די, ־ס.   (גענעטיק) קירצונג פֿון
   אַלעלאָמאָרף.
אַלעם — 1. דזװ אַלדעם ← פֿאַר (פֿון, צו)
                                    ▯
   אַ, גוטן (בּײזן). אַ לעבּן פֿון שפֿע מיט אַ,
   נײטיקן. קומען אױף אַ, פֿאַרטיקן. “זי [חוה]
  איז געװען די מוטער פֿון אַ, לעבּעדיקן“, תּי,
   בּראשית, ג, 20. „זײַן גאַנצער איך איז מסור
   ונתון צום אַ, העכסטן“, לדבּ, נ“י תשי“ז, 272.
     2. דאַטיװ פֿון אַ ל ץ. געדענקען (פֿאַרגעסן)
   אין אַ,. “אַז עס גײט — גײט מיט אַ'“, שװ.
  “דז בּיז אַן אלים דשׂ דא װערט גיטאן אונטר
   דר זונן“, טח, קהלת, ט, 3. „שײד דיך אבּ פֿון
   אלים װאשׂ דיך קען פֿון גאָטשׂ גיבּאט אכּ
   שײדן“, חה, אַמשט 1716, קמח/א. “בּילאדן מיט
   אַלם װאז מן בּרױכט“, עפּש, דרך הישר לעולם
   הבּא  פֿפֿדמ, תּמ“ה?, יד/א. “גלײבּן אין דער
       ,
   גאַנצע תּורה און אַן אַ, װאָס די הײליקע תּורה
   און די הײליקע נבֿיאים געזאָגט האָבּן“, תּחנות
   ובקשות, דיהרנפֿורט l798, יב/ב [איבּערדרוק
   װילנע 1858]. “געהער מען אױך אױף אַ, אַלײן
   אַכטונג האָבּן“, עץ חײס תּרי“ב, אָרט?
     3. אַזױ װי אַ דאַטיװ פֿון אַל,. אין די 
                                  אױס,
   דרוקן: צו (פֿון, נאָך, מיט) אַ, דעם, צו (פֿון,
   נאַך, מיט) דעם אַ', צו(ם) אַ, ערשטן.
     4. אַרכ. גאַנץ. “זוכן מיט אַליס פֿלײַס דאשׂ
                                     אַלעמאַניש
  
זיא קענן מתפֿלל זײַן אין אײן בּית־הכּנסת„,
  לט1, קמח/א.
אָלעם — דער. בּא.  דזװ אָליום ←. „ער האָט
  אָפֿגעגאָסן אַן עס־עס־מאַן מיט אָ'“, ייִבּל ▯יXXXI,
  242. „... די שוּװאַקס... צעבּרענט און צעעסט
  [לעדער] װי אַן אָ'„, אמד, רױזע פֿינקעל, װילנע
  1874.
אַ'לעמאָל — אַדװ.   שטענדיק. תּמיד, כּסדר.
  ס'איז אַ, גוט (ניצלעך, פּאַסיק אע) דאָס צו טאָן.
  אַ, טאָן בּלױז גוטס. בּעסער (ערגער) װי אַ'.
  “אַרײַן איז אַ, גרינגער װ אַרױס“, שןו. „אַ
                               י
  
יוקס, אַ פֿוקס — אױף אַ'!„, ,קינדערשער שפֿרוך
  בּײַם װערן בּרוֹגז'. “ער טעט אַל מול דשׂ
  בּעשׂט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 6. “דיא ערשט
  װאַר זיא אַל מול בּײַ דעם טאַנץ“, 'פֿאַריז און
  װיענה', װעראָנאַ 1599. „אַל מול קומט אײן
  בּױזר שם אױף אירי קינדר“, בּראַנט, פֿרק יד.
  „אַ נאַר טוט אַ, װידער זײַן נאַרישקײט„, מס,
  משלי  תּקע“ד,  כו,  l1.  “קינדער  
  װײַסעחבֿרהניקעס, לױפֿן אונטער אַ', קרימען זי
  איבּער“, שע, מע▯tיות און פֿאַנטאַזיעס
     אַלעמאָלט — פּפֿ. פֿטמ. אַרכ. „אַ, אַ
  קונץ, אַ, אַ חכמהלע“. „דאשׂ גישיכט אַלי מולט,
  װען זיך גוט יתכּרך װיל דער מײאן מיט דען
  צדיקים אין גן עדן“, ספֿר עולס הבּא הנקרא
  בּפֿי כּל ספֿר הגן, אַמשט חי“ט. „דער פּורטיגי—
  זין יונגי גיזעלין האבּין זיך אַלי מאָלט אין איר
  בּעשׂטי קלײדער אַן גיטאן“, גה, 81. “װיא זאָל
  מאַן אים נון טון דאז מאַן ניט אַל מולט לאַכט
  אונ שפּאָט“, ספֿר משליס פֿפֿדמ 1686, טז/ז.
                            ,
אַ'לע מאָ'ל — ← אַלע.  ניט עטלעכע מאָל,
  נאָר אַ, מאָל. פֿינף מאָל, צען מאָל — אַ, מאָל.
  אײ'ן מאָל פֿאַר אַ'לע מאָל.
אַלעמאָליק — אַדי.  אַ'ער אױפֿפֿיר. אַ'ע 
   שװעריקײטן. “דורך שטעט, מדינות, יאָךן, דורות —
  די אומעטומיקע, די אַ'ע, די גאַס“, מבּאָ, דער
   גײער “שרײַבּן, װי איך לעבּ דאָס שרײַבּן
  איבּער, איז אַן אַ'ער אָנהײבּ“, אפֿא, געטראַכט
   מיט עבֿרי־טײַטש. “לעבּן נישט נאָר אין זכות
  פֿון זײער אַמאָליקער װאָר, נאָר מיטן כּוח פֿון
  דער אַ'ער ליטעראַטור“, י. יאַנאַסאָװיטש▯ שלמה
  בּיקל יובֿל־בּוך    ־יקײט — קינסטלערישע
  אַ'.
אַלעמאַנדע — די. בּא. <פֿר   פֿאָלקסטאַנץ.
                                 .
  קאַראַהאָד מיט אַ פֿירפֿערטל טאַקט אין מיטעלער
   גיכקײט. אױפֿגעקומען אין דײַטשלאַנד אַרום
   מיט 16. י“ה  פֿראַנצױזן האָבּן דעם טאַנץ
   אַדאָפֿטירט.
אַלעמאַניע — גנ. <פֿר.   1. דײַטשלאַנד.
  2. דײַטשיש. „דיזשׂ קלײן בּיכלײן... 
   װעלכישׂ... גידרוקט איז גיװארדן אין לשון הקודש
  אונ, דר נעבּין גלחות לשון אלמאײניה רצח
  לומר הוך טײַטש, און איך האָבּ עשׂ... איבּו
  גיזעצט אין א[.נזר שפּראַך לשון אַשכּגז„, איבּז,
   אליהו קוטנים, תּלמיד צחקן מוסרי, אַמשט l692.
   ← אַלמאַניע.
אַלעמאַניש — דאָס. בּא.  (שפּראַך) ד אַלעקט
                                            י
   פֿונעם דײַטשישן שבֿט אַלעמאַנען. קאָמפֿאָנענט
   פֿון הױכדײַטש.
אַלעמבּיק
אַלעמבּיק — דער, ־ס. <אײ <ל <אַראַבּיש.
  1. מעטאַלענע אָדער גלעזערנע קאָלבּע פֿון אַ
  דיסטיליר אַפּאַראַט.    2. ספּירטבּרענער מיט
            ־
  אַזאַ קאָלבּע. „... אין דעם אַ, װאשׂ שפּירטוס
  איז טוא אַרײַן פֿריסע גיבּרענטי קאַװי...„,
  אײן בּיכל... אזו װיא צו פֿר היטן דא▯)
  גיזונד אונ צו פּרנסה..., שקלאָװ 1795. *
  נעמען אױפֿן אַ, — נעמען אױף אַ שאַרפֿן 
  פֿאַרהער, דזװ נעמען אױפֿן צימבּל.   3. גרױסע
  כּלי, געניצט בּײַם בּרענען בּראַנפֿן אין 
  גוראַלניעס, קאָנטראָלירטע פֿון דער רעגירונג.
     —אָװע — אַדי. אַ'אָװער בּראַנפֿן = גוטער,
  רײנער בּראַנפֿן. „העי, העי, טרינקען מיר 
  אַלעמבּיק!“ פֿל (גנבֿים). „זײ װעלן מיר הײסן געבּן
        ,
  אַ גוט גלעזעלע אַ'אָװע בּראָנפֿן„, יאַ, דער יוד,
  רעקרוט▯ לײַפּציק 1862. „... אַזעלכע געהײמע
  גוראַלניעס װערן געמאַכט אין פֿריװאַטע הײַזער
... דאָרטן דינט אַ סאַמאָװאַר... שטאַט דעם
  אַלעמבּיק„, ייִפֿאָל, No ,1887 9.
אַלעמדי'נג — פּר. דאַטיװ פֿון אַלצדינג.  
  בּאַדאַנקען פֿאַר אַ,. זיך אָפּרעכענען פֿאַר אַ'. „װי
  אַ הונט דערהרגענען פֿאַר אַ'„, אַש „געהערסטו
  דען נישט מיט אַ, דעם קײסער?„, עוזר 
  װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II, פּאַריז 1924. „ער איז
  די װעלט מיט גאָר אַ, װאָס אין איר„, איבּז, א.
  שטײנמאַן, הײמיש, אַפּריל־מײַ 1961.
אַלעמײ — ← הלמאַי. ← אלא מאַי   פֿאַרװאָס
        —                           .
  טאַקע? פֿאַרװאָס טאַקע ניט? אָט זעסטו. „אַ,
  זאָלן זײ אַזױ רעדן?“. „בּכן, װאָס קוקסטו אױף
  אַ חלום. אַ, מיר האָט זיך געחלומט...“, נחבּ,
          ▯
  ,מעשׂה מבּערגיר והעני'. „אָ, זאָל זי װיסן מיט
  װעמען צו חבֿרן זיך, ניט אַרומפֿירן זיך מיט
  עפּעס אַ שקאָץ„, זבּ, דער װעג פֿון פֿאַראַט,
  מאָסקװע 1932.
אַלעמען — 1. אָבּיעקטיװ (אַקוזאַטיװ און 
  דאַטיװ) פֿון אַ ל ע װאָס ציט זיך ניט צו אַ סובּ
  [אַזױ איז עס אין לד, אין אוקר און אױך די
  פֿאַרשפּרײטע פֿאָרעם אין ליטרש. 
  רעקאָמענדירט פֿאַר דער כּלל־שפּראַך]. זען אַ, אין אַ נײַ
  ליכט. פֿאַקן (כאַפּן) אַ,. אומבּרענגען אונדז אַ'.
  װײַזן אַ, װער עלטער איז. שענקען אַ, שײנע
  מתּנות. בּאַלאַנגען (געהערן) צו אַ'. גוט מיט
  (פֿאַר) אַ'. זײַן מיט אַ אַ גוטער חבֿר (אַ 
                         פֿאַני,
  בּראַט). געפֿינען חסרונות אין אַ'. „װיל מען
  פֿאַר אַ, יוצא זײַן▯ קריכט מען ערשט רעכט אין
  בּלאָטע אַרײַן„, שװ. „אונדז אַ, קומט אַ 
  מזלטוב„. „ער [גאָט] איז הײליג, ער איז 
  גישטאַרקט אונ איז פֿון אַלימן פֿר הױלן„, מחזור,
  הומבּורג, 1721, עו/א  פֿאַרמערט ער פֿיל שלום
                       . „
  און ער בּאַקומט פֿיל גוטע פֿרײַנד או▯ האָט
  פֿון אַ, גרױס כּבֿוד“, ספֿר חסדי אָבֿות, 19. י„ה.
  „מיט אַ, האָט זי זיך איבּערגעקריגט, אױף אַ,
  זיך אָנגעבּײזערט„, שע, פֿונעם יאַריד.
     2. דאַטיװ פֿון אַ ל ץ (בּלױז נאָך עטלעכע
  פּרעפּ). צו דעם אַ'. *זײַן ניט מיט אַ, = ניט
  אינגאַנצן געזונט. נאָך אַ, — אין סו־הכּל. “נאָך
  אַ, האָבּ איך אײַך קײן שלעכטס ניט געטאָן“.
  „נאָך אַ, איז ער דער טאַטע פֿון דײַנע קינדער.
  און דו טאָרסט ניט זיך אָפּרעכענען מיט אים„.
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„ס'איז נאָך אַ'„ = א) פֿאַרשפּעטיקט, דורכגעלאָזט
  אַלע גוטע מעגלעכקײטן; בּ) שױן קײן 
  האָפֿענונג ניטאָ.   אַן ענטפֿער אױף דעם אַ'. „הער
  נאָר, דו שײן מײדעלע, װאָס איך װעל דיר
  פֿרעגן, דו זאָלסט מיר אױף אַ אַן אַנטװאָרט
                                     ,
  געבּן“ פֿל. “זײַן הרץ איז בּשלוה אוף אַלמין
        ,
  װאשׂ גאָט איז אוף אים גוֹזר„, חה, קפּב/א. „ער
  האָט געמוזט מודה זײַן אױף אַ, אַז סע איז יױ
  דאָ אַ מלך“, נחבּ, ,מעשׂה בּחכם ותּם'. “פֿון דעם
  שטראָם פֿײַער    פֿון ד ע ם אַ, װעלן די צדיקים
                ...
  נצול  װערן“,  ישעיה,  פּירוש  עבֿרי־ט▯.טש,
  לעמבּערג l877. „... װעסטו צו דעם אַ, נישט
  קומען און װעסט האָבּן עוה“בּ„, ספֿר ▯יח
  ספֿונים, שיר־השירים.
אַלעמענס — פּאָסעסיװ פֿון אַ ל ע. „איך בּין
  קױם לעבּעדיק פֿון אַ, הענט אַרױס“, ממוס,
  קליאַטשע. „פֿאַרװאָס פֿילט כּתרילעװקע אַ, צרות
  מיט אַ, װײטיקן?„, שע, קלײנע מענטשעלען....
  „אונטער אַ, פֿאַראַבטנדיקע בּליקן„, זש, נח
  פּאַנדרע. „אונדזער אַ, שעה הײבּט זיך אָן„, הל.
אָ'לענע — אַדי. אוקר. ▯[▯)▯נro: ▯▯>.. 
  נאַקעט. געגאָלט. „אײנער רעדט אָ, און דער
  צװײטער סטריזשענע“ [= געשױרן], פֿװל װעגן
  רעדן קאַפּױערדיק.
אַלעס — פּראָ.   1. אַרכ. אַ ל ץ (←). „אױף
  אַל ע▯ דאשׂ ער האָט פֿור גאלטן אונשׂ“ [תּי:
  „װעדליג אַלץ װאָס▯ גאָט אונדז געטאָן„], טח,
  דבֿרים (הפֿטורה נצבֿים, ישעיה, סג, 7)  פֿעגיל
                                          . „
  אונ, אַליז זײַן אים אונטר טון“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686, לד/ב. „האָט אים אַלז בּיז איבּר
  האלפֿן„, סהמ, משלי, כח, 23. [← איבּערהעלפֿן,
  בּ3, ז, 923]. ▯איך װיל עשׂ לערנן אַלשׂ דאשׂ
  איך קאַן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 35. „צו פֿר
  דערבּין אַל▯ מיט אַננדר גוטשׂ אונ, בּיז„, בּראַנט,
  פּרק כח. „אַלסt מעלה בּכּתבֿ גיװעזין„, גה, 361.
     2. אַ, = אַלץ. געבּליבּן א▯ן שװ. אָפֿט אין
   ליטרש און פֿטמ [װערט רעקאָמענדירט 
  אױסצומײַדן אין כּלל־שפּראַך און ניצן בּלױז אַ ל ץ].
  „בּײַם אױסקערן די שטובּ געפֿינט מען אַ,„;
  „דער דלות מעג אַ'“; „דעם דלות פּאַסט אַ'“;
  „אַ דאָקטער קען אַ', נאָר ניט אַרױסטרײַבּן דעם
  דלות“▯ “די װעלט (צײַט) איז אַ ראָד, די צײַט
  קען אַ, איבּערדרײען“; „אַז דער סוף איז גוט —
  איז אַ, גוט„, שװ. „הקבּ„ה קען בּײַ דיר אַ,
  אַװעקנעמען„, לט2, ט/ב. „זײ זײַנען 
  אױסגעגאַנגען פֿאַר אַ שטיקל בּרױט, האָבּן אַ, 
  אױספֿאַרזעצט און אױספֿאַרקױפֿט“, נחמי, 
  לאָטרינגער, דער יודישער דלות, לעמבּערג, יאָר?
  „האָבּן אַ, בּײַ אים אױסגעקאַשפּערט“, ייִפֿאָל,
‏  No ,l881 4. „אַ,, אַ, איז אים געװעזן איבּעריק“,
  ספּ, גליקליכע און אומגליקליכע. „אַ, איז 
  געװען שטיל, אַ, האָט טיף געשלאָפֿן“, ד. עדעל▯
  שטאַט, שריפֿטן, נ„י l9ll. „אַ, איז דײַן, אַ, אין
  הימל געהער צו דיר“, פּרץ, 'בּאָנטשע שװײַג'.
אַלעסדינג — ← אַלצדינג פֿרגל אַלסעדינג▯
                               .
  „װען עס שלאָפֿט אַ', װיל איך װאַך זײַן אַלײן„,
  סעג, שטילע טרױמען, װאַרשע l909. „ס'איז
  אַלץ, ס'איז אַ, דער שׂטן!„, בּראָד, גש, ז, 48.
                                אַלעקסאַנדרי'ן
אַלעסװײז — אַדװ. אַרכ.  אַלעס'. אַלץ, 
                                אַלצ,
          

▯.
  דינג. “אַל▯ װײַז איך גיזאגט האבּ הײַנט האבּ
  איך נט אױף אַלי פֿ“פֿ [= פֿראַנקפֿורטער] 
  גימײנט„, 'בּחורים־ליד', פֿפֿאָ 1750 [װאַכשטײן▯
  בּוך, ייִװאָ].
אָלעסק — גנ.   שטעטל אין גאַליציע  פֿון אָ,
                                       . „
  בּיז קײן בּיסק [אַ שטעטל אין גאַליציע] טראָגט
  אַ פֿוקס אַ בּיקס אין פּיסק„, שפּאַסיקע 
  גיברײדעניש בּײַ ייִנגלעך אין מג. [אין אַנדערע 
  ערטער. פֿון ליפּסק קײן בּריסק....]
     .
אַלעפּ — דער. בּא. <פֿר. 1. שניט־סחורה, 
  געװעבּט פֿון װאָל און זײַד, אַ בּעסערע סאָרט 
  װאָלאָטלעס, ספּעציאַליטעט פֿון דער שטאָט אַלעפּאָ
  אין סיריע. אױך: אַלעפּי'ן.   2. מאָס צו
  מעסטן שטאָף. „װען דו האָסט געקױפֿט 150
  אײלן קיטײַ לײַפּסקער, נאָר דו האָסט דיך מיט
  דעם סוחר פֿאַרגלײַכט אַז ער זאָל דיר מעסטן
  די קיטײַ אױף דעם אַ', איז דאָך אײן אַ, מער
  פֿון אײן אײל מיט אַ האַלבּ פֿערטל...“, ליבּין
  גאָלדין בּעךג מבּאָקאַרעשט..., מלאכת 
  מחשבֿת, בּאַרדיטשעװ [סודלקאָװ?] 1828.
אָלעפּיעק — דזװ אוליפּיק ←, 508. „... 
  אױפֿגעבּריטע גערשטן־װאַסער, אָפֿגעזיסט מיט 
  האָניק, אין אָ, פֿון קירשן אָדער ציטרין“, איבּז.
  דער אוצר פֿון געזונד און לעבּען, װאַרשע l908
אָלעפֿי'ן — דער, ־ען.   (כעמיע) יעדער מין
  הידראָקאַרבּאָן, װאָס האָט אין זיך אַ טײל, 
                  געפֿאָר▯ל ▯▯][ ▯▯). אױך: 
  עטעלי'ן, אַלקי'ן
                .
  בּױט לױט דער

אַלע צײַט — אַדװ פֿראַזע. אַרכ.   אַלעמאָל,
         ־
  שטענדיק. אין אַלע צײַטן. „זיא װארין די
  װײַבּר פֿון עשׂו אַלי צײַט מאַכן דר צירנן יצחק
  אונ, רבֿקה„, ר, יעק▯ בּר, מתּתיהו, איבּז, תּם
   ױשר  פֿיורדא 1768. „אַזױ בּאלד אַלס זיך
       ,                   —     ־   —
  הקבּ“ה האָט בּאַװיזן צו אַבֿרהם, דאָ איז אַבֿרהם
  אָ, צ, אױף זײַן פּנים געפֿאַלן„, צור, לך לך.
אַלעקסאַנדער — ← אַלכּסנדר.
אַלעקסאַנדראָװקע — די, ־ס.   טײַערער
  מין עפּל; זיסער װײַסער עפּל פֿון מיטעלער
  גרײס.
אַלעקסאַנדרי'ט — דער, ־ן.   טײַערער 
  אײדלשטײן, גרין בּײַ טאָגליכט, רױט־װיאָלעט בּײַ
  קינסטלעך ליכט [נאָמען — לכּבֿוד דעם צאַר
  אַלעקסאַנדער I].
אַלעקסאַנדרי'ן — דער, ־ען.   (פּראָסאָדיע)
  פֿערז װאָס האַלט צװעלף טראַפֿן (זעקס אַמבּן).
                                           י
  [אָנגערופֿן לױט אַן אַלט־פֿראַנצײזישער עפּאָפּעע
  װעגן אַלעקסאַנדער מוקדון.] פֿאַראַן אַ'ען אױך
  מיט l4 — 18 טראַ▯ן. דער אַ, איז בּאַזונדער 
  צוגעפֿאַסט פֿאַר העלדן־עפּאָס, טראַגעדיע און בּכלל
  לענגערער פּאָעמע. דוגמאָות: “כ'װאַרט אױף
  איר שטיל, און טאָג װי נאַכט בּאַגער איך זי, /
  און װי אַ האַרף מיט סטרונעס אָנגעצױגענע
  בּין איך גרײט“, ייִש איבּז, ח▯ נ. בּיאַליק, '
  אײנציקװײַז...,, לידער און פּאָעמען, נ“י l935.
  „איך פֿיל, איך שטײַג איצט העכער אַלץ דורך
  בּלינדער נאַכט צום הימל, / און פֿלאַטער מיט
  דעם ניגון אום אין שטראַליקן אַקאָרד„, רובּ,
אַלעקסאַנדריִע
  
מגילת רוסלאַנד, נ„י l960. אױך אַדי — אַ'ער
  פֿערז    —יזם — דער. בּאָמכּאַסטישער סטיל
     .
  פֿון דער גריכישער פּאָעזיע אין דער 
  אַלעקסאַנךרישער עפּאָכע (4. — 7. י“ה), בּשײַכות
  מיט אַ ריכטונג װאָס איז אױפֿגעקומען אין
  אַלעקסאַנדריִע (▯. דװװ).
אַלעקסאַנדר▯יע — גנ.   גרױסע האַװנשטאָט
  בּײַם מיטלענדישן ים אױפֿן נאָמען פֿון איר
  גרינדער (332 פֿאַר אָצ) אַלעקסאַנדער מוקדון
  (▯). אײנע פֿון די װיכטיקסטע שטעט אין
  דער אַנטיקער װעלט. הײַנט גרױסער 
  עקספּאָרטאימפֿאָרט האַװן אין עגיפֿטן [l,5l7,O00 — l966
  אײַנװ']. „די ייִדישע אױסװאַנדערונג קײן אַ,
  האָט זיך אָנגעהױבּן אונטער אַלעקסאַנדערס 
  יורשים, װען יהודה איז פֿאַראײניקט געװאָרן צו
  עגיפּטן„, ל. האָדעס, איבּז, שד II. צװישן בּײדע
  װעלט־מלחמות האָבּן געלעבּט אין אַ, 10,000
  ייִדן. אין 1966 האָבּן אין גאַנץ עגיפֿטן געלעבּט
  אַן ערך 0O0'2 ייִדן. נאָך דער זעקסטאָגיקער
  מלחמה איז די שטאָט 'ייִדן־רײן'.   —יער,
  ־ינער — אײַנװאױנער פֿון אַ'. אױך אדי —
  אַ'יער ייִדן.
     ־יש, —יניש — אדי.   אַ'ינישע ש ו ל —
  1. שיטה פֿון די קריסטלעכע טעאָלאָגן אין
  אַלעקסאַנדריִע זינט אַרום סוף 2. י“ה. 2. שיטה
  פֿון דעם ייִדישן פֿילאָסאָף פֿילאָן מיט אַ פּרװו
  צו שאַפֿן אַ סינטעז צװישן ייִדישקײט און 
  העלעניז▯ס.
     אַ'יניש פ אַ פ י ר — “... מין שװער, דיק,
  װײַס פֿאַפֿיר מיט אַ קרױן װי דער 
   װאַסערצײכן“, ריבֿ, ייִשפּ ▯XI, 2.
אַלעקסיע — די.   דאָס פֿאַרלירן די פֿעאיקײט
  צו לײענען (איבּער אַ מוח־קראַנקײט). ▯רגל
  אַגראַפֿיע, 3l.
אַל עקרבּים אַתּה יושבֿ — [על אַקראַבּים
  אַטאָ יױשײװ] זאַץ. תּח. <יחזקאל, ב, 6.
  'צװישן סקאָרפֿיאַנען טוסטו זיצן', תּי. געניצט
  מיטן בּ: אַרײַנגעפֿאַלן אין דער 'אמתער, 
  חבֿרותא, אין אַ געזינדל רשעים, אַ כּנופֿיה 
  פֿאַרדאָרבּענע לײַט.
אַלער —. Mhd: a11er. [ניט בּנמצא װ אַ 
                                            פֿאָי
  רעם אָדער װאָרט פֿ אַ ר ז י ך אין 
  הײַנטצײַטיקן ייִדיש. געבּליבּן נאָר װי אַן ערשטער טײל
   פֿון עטלעכע אַדװ, אַדי.]   1. ארכ בּײגפֿאַל
  פֿון אַלע. „עשׂ איז ניט אַלר צו זאָגן“, װינץ,
  14. „אױף הײבּט אַליר ימים טובֿים, דוא האשׂט
  דר הובּן דען פֿסח“, מחזור שלש רגלים, אמשט
‏  l7l3, קמו/ב.
     2. קומט פֿאַר אַ סופּערלאַטיװ, צו 
   פֿאַרשטאַרקן. סאַמע. „דער אַלר אובּרשט הגמון“, יוסיפֿון,
   אַמשט 1661, רעא/2. “די אַליר בּעשׂטי דיא
  אונטר זײַן תּלמידים װאַרן“, לט1, הקדמה. „אי
   מן (בּרכו) זאָגט, אָנצינדן דיא װײַבּר אױף דשׂ
  אַליר װיניגשׂט צװײא ליכטר“, ס▯ר המנהגיס,
   אמשט 1723, ו/א. “דר אַליר שפֿלשׂטר דר
  בּײַ... דר קומט... צום טאָר [= טױער]
  אַרײַן זו װאול אַלז דר מלך„, עפּש, דרך הישר
   לעולס הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק כד. „דאָ ראובֿן
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איז געבּאָרן געװאָרן דאָ װאַר יעקבֿ צום אַ,
  שטאַרקסטן“, צור, ױחי. [עס טרעפֿן זיך װי
  אַרכ אָדער דײַטשמעריזמען: אַ'הײליקסטער, אַ'־
  העכסטער, אַ'װײניקסטע, אַ'ליבּסטער, אַ'
  קליגסטער, אַ'שטאַרקסטער אאַ ] “דאַבּײַ איז אַ'העכסט
  בּאַשטעטיקט געװאָרן...„, קמ, No ,l870 5.
  “אַ'ליבּסטער און סאַמע נאָענטסטער בּ▯ אַלע“,
                                             י
  
נס, די משפּדוה מאַשבּער.
     3. דזװ אַלערלײ. „טאַנצן אונ, שפּרינגן אונ,
  אַלר שערץ“, בּראנט, פּרק בבּ. „שװערן זיך מיט
  אַ, הײליקײט“, אמד, דער בּן—יחיד, װילנע
  תּרל“א.
    4. אַרכ. דאָס זעלבּיקע. גלײַך. “גוט יתבּרך
  שיקט אײן ענגיל צו שאול... אין אַלר 
  גישטאַלט אַז װער ער אײן מאַן“, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 586.
אַלעראײבּערשטער — אַדי & דער. מצ נבּ
  אַרכ   עפֿיטעט צום גאָט־בּאַגריף און אַ 
  פֿאַרבּײַט פֿאַרן װאָרט גאָט. „דר אַלר איבּרשט גאָט“,
  מחזור שלש רגליט, אמשט 17l3, קח/א.
אַלעראַרט — פּראָ.  1. אַלערלײ. װאָס איז פֿון
  כּל־המינים. „קראָמען, אָנגעװאָרפֿן מיט אַ, 
  בּיכלעך“, י“ז בּן אַריה, א װעלט מיט װעלטעלאך,
  װילנע 1894.   2. בּכל־אופֿן. “אױף אַ, דאַרפֿן
  מיר איבּערזיצן אין אַ פֿאַרװאָרפֿענעם ערטל“,
  ג ח. לעװנער, דעם שוחט'ס טאָכטער, װילנע
  1897.
אַ'לעראָ'רט — אדװ. ארכ.   אומעטום. “די
  לעפֿצן טו איך אױף דײַן װאָרט צו טרינקען
  שטעטיגליך בּאַרײט, און זע דײַן שאָטן אַ'“,
  צײַט, גל II, 'ליד אין עבֿרי־טײַטש'.
אַלערג יע — די, ־ס. <אײ <גר.   
  איבּערסענסיטיװקײט צו געװיסע שטאָפֿן, 
  בּלומענשטױבּ פֿעדערן, שפֿײַזן אאַ, צו בּאַשטימטע
         ,
  מעדיקאַמענטן, צו פֿײַכטקײט, קעלט אע, װאָס
  קען אַרױסרופֿן שװעריקײטן בּײַם אַטעמען,
  אױסשיט אױף הױט אאַ קרענקלעכע רעאַקציעס.
  „אַ האָרמאָן װאָס װערט פֿראָדוצירט פֿון די
  אַדרענאַל־דריזן װערט געניצט װי אַ מיטל 
  קעגן..., אַ'ס“, דר, י. בּ. גלען, צו געזונט און
  צו לעבּן    ־יש — אדי. זײַן אַ, צו....
  אַ'ישע ק ר אַ נ ק ייִ ט ן — הײפֿיבּער, אַסטמע,
  אַ צאָל אױסשיטן אױף דער הױט אאַ פֿיג אַ'יש
                                         ▯
  צו פֿרומקײט.  אַ'לערדזשי — אַמ.
     ־ע'ן — דער, ־ענען.   סובּסטאַנץ װאָס איז
  גורם אַן אַלערגיע. „... עס האַנדלט זיך אין
  סענסיבּיליזירנדיקע שטאָפֿן (אַ'ענען) װאָס 
  בּאַקומען זיך אַרײַן אין אָרגאַניזם...“, פֿגעז, 
   פֿאַריז No ,1950 6 — 8. ־עניש — אדי. —יקער
  — װער עס לײַדט פֿון אַן אַלערגיע. „פֿאַר אַן
  אַ, איז גענוג די קלענסטע קװאַנטיטעט פֿון דעם
  אַנטיגען כּדי ער זאָל בּעתן קאָנטאַקט בּאַקומען
  אַן אַטאַק“, דאָרטן
אַ'לערהאַ'נט — פּראָ [אין הײַנטצײַטיקן ייִדיש].
‏  ban(]o־Mhd: aller.   אַלערלײ, כּלערלײ. ▯
  סחורה (אײַזנװאַרג, גאלאַנטערײ). א, 
  קראַנקײטן. אַ, אָנשיקענישן. אַ, לשונות. אַ, בּילדער.
  אַ, זומער־פֿײגעלעך. “עשׂ זײַנין צו אַננדר קומן
                                    אַלערלײאיק
  
זיבּן הונדערט אלר הנט חיות“, הבּחור חנוך
  בּר, צ▯י הירש סג“ל, איבּז, אגרת בּעלי חײס,
  הענא 1718. “די קינדר פֿון ג, שנים צו גװינן
  אין חדר צו גין, מוז דר מלמד זיך... מקרבֿ
  זײַן אױף אַליר הנד מאַנירין“, ר, אַבֿרהם
  בּר, מאָדיל סג“ל מאיטינגין, שהיה מלמד בּק“ק
  האג, מערכת אַבֿרהס פֿיורדא תּקכ„ט. “ער האָט
    —                  ,
  מיר געשאָנקען אַ טיכעלע פֿון אַ, קאָלאָרן„, ▯ל.
  „אױבּ דו האָסט געלערנט אַ, מעסטונגען און
  אױסרעכענונגען“  ▯מ. „איז נאָר אַ גאָרטן
                     ,
  אַצינד אונדזער װעלט, װאו ס'װאַקסן אַ, ראָזן“,
  מר I. „דרײַ כּױדן זײַנען געװען פֿול אָנגעזעצט
  מיט א, פֿארשױנען“, ממוס פֿישקע.
        —  —                ,
     אַ'יק — אדי. אַ'יקע שטימען. אַ'יקע 
  אײַנדרוקן. אַ'יקער אָפּפֿאַל.
אַלערהײליקײט — טיטל פֿאַר אַ הױכן
  קריסטלעכן גײַסטלעכן. זײַן אַ, קאַרדינאַל....
אַלע'רט — אַדי. aler▯..▯▯: a1e▯r▯a:▯.
  װאַך. װאַכיק. אָנגעשפּיצט, װאָס רעאַגירט פֿלינק.
  זײַן אַ, צו אַלע געפֿאַרן. שפּאַ — אַלערטאַ
  — היט ןיך!
אַלער(ט)װעגן — אַדװ. v▯▯▯e־Mhd: a11e.
  אַרכ.   אומעטום. אַלעמאָל. “אײן גוטן אובנט
  זאָל אײַך גאָט געבּן הײַנט אונ, אַליר װעגין▯
  'משה רבּינו בּשרײַבּונג', l750? אָרט? [ח שמע
   רוק, גק, 5O No].
אַלערליבּשאַפֿט — די, ־ן. נעאָל.   הו▯כע
  (העכסטע) מדרגה פֿון ליבּשאַפֿט. “צי שטײען
  מיר מיט דיר ניט בּײַ דעם פֿלאַץ צעװישן אַ'ן
  און פֿײַנטשאַפֿט“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע
  ▯)▯)19.
אַלערלײ, — פּראָ. אינװאַריאַנט ־Mhd: aller
‏  ▯leie.   כּלערלײ. װאָס איז פֿון אַלע מינים. אַ,
  מיני קטניות. אַ, מענטשן, חיות, געװיקסן. אַ,
  עסנװאַרג. אַ, קאָלירן. אַ, בּשׂמים. אַ, טעמים. אַ,
  טעמען. אַ, עסקים. אַ, צרות. אױסטײַטשן אױף
  אַ, אופֿנים. אַ מאַניפֿאָרגעס. מ▯ פֿאַרטײַטשט
                  ,
   'ובכל מלאָכה, (שמות, לא, 3): „אונ, מיט 
  אַלירלײ...“ [תּי: “יעטװעדער“]. “פֿר אַלרלײא
  קדחת. זול ער ואַשׂטן [= פֿאַסטן] דען זעלבּן
  טג...“, ,כּ“י ספֿר הרפֿואות', l474 [דװקא,
‏  No 17]      בֿון אורגיל אונ, בֿון האַרפֿפֿן אונ,
          ▯ „...
  אַלרלײא זײַטן שפּיל“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  296. “מיר האבּן תּשובֿה גיטון מיט אלרלײא
   פּײַן“, װינץ, ז, 8   פֿון אַ בּחור און פֿון אַ
                                               


־
                     . „
  העכט מאַכט מען אַ, גערעכט„, שװ. „פֿון אַ,
   קרענקען קען דער דאָקטער אױסהײלן, װאָס
  ס'איז אין מײַן האַרצן קען איך קײנעם נישט
  דערצײלן“, פֿל. “אַ, סאָרטן ייִדן: שײנע ייִדן,
   בּרענעדיקע ייִדן, צעבּראָכענע ייִדן, 
  גילדענעאָדער־ייִדן, גלאַט ייִדן, אַזױ־זיך־ייִדן און 
   אױךמיר־ייִדן„, ממוס, װינטשפֿ. “ליבּ האָבּן קען מען
  אױף אַ, אַרטן“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
אַלערלײאיק — אדי.   כּלערלײאיק. װאָס איז
  פֿון אַ סך פֿאַרשײדענע זאַכן (אײגנשאַפֿטן, 
  טואונגען). אַ'ע פּירות פֿלאַנצן. אַ'ע בּאַשעפֿענישן.
                       ,
  אַ'ע געזעצן. אַ'ע שפּילכלעך. אַ'ע מאָדעס. “אין
  יעדער צײַט פֿון יאָר די װינטן אַ'ע“, אַר, '
װינאַלערלע'צט
  
טן'. „געזען אַזױ פֿיל פּנימער פֿון ייִדן, אַזױ
  פֿיל אױגן אַ'ע„, הל. „מיט אַ'ע מיט־נאַכט־
  נעזאַנגען...„, א. ניסענזאָן, הונדערט לידער.
  „אונטער אַ'ע לבֿושים בּאַגעגנט ער זײַנע 
  קראַנקע רעכעלעך“, בּאַש, דער ▯tטן אין גאָרײַ.
  ־יקײט — „געזען אין אַן אַ, פֿון געשטאַלטן“,
  ייִט, טאָג, ▯)X 19 15.
אַלערלע'צט — אַדי & אַדװ.   (װאָס איז) אין
  לעצטן סך־הכּל. (װאָס איז) לכּל־הפּחות. 
  ענדגילטיק. אַ'ער בּאַשלוס. אַ, געװינען נאָך אַ 
  פּראָצעס װאָס ציט זיך יאָרן־לאַנג. „דאָס צימער
  װעט אײַך קאָסטן אַ, אַ 25ער אַ חודש“, שע,
  פֿון צװײ װעלטן.
אַלערע'נד — אַדװ.    צום סוף. אין ענד.
  „געפֿירט גרױסע געשעפֿטן און אַ אַלץ 
                                        פֿאַר,
  לאָרן“. “װאָס האָט דער מענטש? ער לעבּט 70
  יאָר און אַ, שטאַרבּט ער אַ נאַר„, לאַט, מאַמאָן.
אַלערע'רשט — אַדי & אַדװ.   (װאָס איז)
  פֿריִער פֿון אַלץ (װאָס קומט) צומערשטן. „אַ,
  דאַרף מען פֿאַרקלענערן די הוצאָות“. „ער איז
  דער אַ'ער, דז קײן אָנפֿאַנג איז צו זײַן 
  ערשטיקײט„, חה, אַמשט 1716, א/ב.   אַ'נס —־
  אַדװ. „מע דאַרף אױסמײַדן בּאַרירונג מיט 
  קראַנקע... אַ'נס דאַרפֿן דערפֿון אָפּגעהיט װערן 
  קינדער„, ,אױפֿרוף װעגן טובּערקולאָז', װאַרשע
  1933.
אַלפּאַג▯ע — די, ־ס. פּפֿ: אַלפּאַקע. 1. שאָף
  פֿון דער קעמל־משפּחה (לאַמאַ) פֿון דרום 
                                              
  אַמעריקע, ספּעצ פֿון פּערו און בּאָליװיע. װערט
  געהאָדעװעט אין גרױסע סטאַדעס דערעיקר
  







צוליבּ איר װײכער זײַדיקער לאַנגער װאָל.
‏  acosק[ama a1▯][.
    2. װאָל פֿרן אַ אָדער דער פֿײַנער שטאָף פֿון
                    ,
  אַזאַ װאָל, אָפֿט געװעבּט מיט זײַדנס און אַנדערע
  סאָרטן װאָל. אױך: אימיטירטער אַ,־שטאָף,
  געמאַכט פֿון װאָל אָפּפֿאַל. גלאַנציק, לײַכט.
                       ־
  
שװאַרץ אָדער טונקל־בּלױ. „װאָלשטאָפֿן גלאַטע,
  פֿאַסאָנירטע, אַלפּאַקע, פֿיורלען, קאַשמיר“, קמ,
‏  ▯No ,18 37.
     —(ע)ן — אַדי. אַן אַ'ן רעקל. „אַ מנין ייִדן...
  זײַנען געזעסן אַרום טיש אין זײערע 
  גלאַנציקע אַ'ענע רעקלעך„, אָפּאַ, אונטערװעלט „די
  נגידישע ייִנגלעך... אין די גלאַנציקע אַ'ענע
  געהאַקטע קאַפּאָטקעלעך“, ייִז, די בּרידער 
  אַשכּנזי.   אױך: ־אָװע — אַדי. „אַ בּחורל אַ
  געלס... מיט אַן אַ'אָװע קאַפּאָטע“, שע, פֿונעס
  יאַריד I.
                      1389
אַלפּאַקע — די. בּא. אױך: אַלפֿעניד.   
  נײַזילבּער, ניקל־זילבּער, אַ װײַס געשמעלץ פֿון 
  קופֿער, ניקל און צינק. [אױסגע▯ינער — כעמיקער
  חלפֿן אַרום מיטן 19. י“ה.] „די טירן פֿון 
  אָרוןקודש אין אונדזער נײַער שול... האָבּ איך 
  געלאָזט מאַכן פֿון אַ מעשענעם אזובֿ־רעליעף,
  מיט... פּאָלן־בּלעטער פֿון קופּער און 
  שטעמפּלען פֿון אַ'“, ע. לעף, יובּל XIII, 7־8.
אַלפּאַרגאַט — די, ־ן. שפּאַ.   סאַנדאַל פֿון
  געפֿלאָכטענעם שפּאַגאַט. „אין אײן אַ, און מיט
  אײן שטיװל„, מ. אַלפּערסאָן. „אָנגעטאָן... מיט
  בּרײטע בּאָמבּאַטשעס, מיט אַ'ן...„, י. ל. 
  דאַשעװסקי, אַמעריקאַנער, I 1958 3.
אַלפּאַרי — דער, ־ס. <אײ <איט.  (סוחריש)
  פּרײַז פֿון סחורה אָן אַראָפּרעכענונג און אָן
  שום צוגאָבּ▯
אַלפּהדניש — [... פּאַכדאָניש] אַדי.   װאָס
  איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַלע פּחדנים פֿאַר
        — —                               ,
  פּחדנישקײט. אַ'ע תּירוצים.  —קײט.
אַלפּינIיזם — דער, ־ען. ← אַלפּן. 1. (ספּאָרט)
  בּערג־קלעטערײַ, ספּעצ אױף די אַלפּן. 2. 
  פֿאָרשונג פֿון מינעראַלן, פֿלאָרע, פֿאַונע און 
  שטײגער לעבּן אױף בּערג.   ־יסט — דער, ־ן.
  „מיר פֿלעגן אַרױסבּאַקומען כּלערלײ אַ'ן־
  אױסשטאַטונג:... קלעטערשיך, אײַזהאַקערס (
  שטעקנס מיט קירקעס) און שלאָפֿזעק, אַרומגענײטע
  מיט בּרעזענט„, ר. קאָטיק איבּז, סטאַך גאַנעצקי,
  אַריק פּאָליאַקאָװ, מיר אַפֿן פּאַמיר, מאָסקװע
  1933.
אַלפּיניש — אַדי.  װאָס איז כאַראַקטעריסטיש
  פֿאַר די אלפּן און בּכלל פֿאַר אָ בּאַרגיקן שטח.
                            ־
   




־     ־
  אַ'ע פֿלאָרע. אַ'ער ג אָ ר ט ן — װאו דער בּאָדן
  איז בּאַלײגט מיט שטײנער.
אַלפּינער — סובּ & אַדי. 1. װער & װאָס עס
  האָט אַ שײַכות צו די אַלפּן.  2. ספּעצ. װער
  עס איז פֿון אַן אַרמײ־אָפּטײל, געלערנט אין
  קריג־פֿירונג אױף בּאַרגיקע שטחים. אַ, ר אַ ס ע
  — טײל פֿון דער װײַסער ראַסע, בּרײט־קעפּיק,
  האָריק, װאָס צו דעם געהערן אָ טײל 
  אײראָפֿעער.
אַלפּלאַנעטאַריש — אַדי.  װאָס נעמט אַרום
  אונדזער גאַנצן פֿלאַנעט. אַ'ע סכּנה פֿון אַן
  אַטאָמישן קריג   ־קײט.
               .
אַלפּן — די. גנ. דאָס העכסטע געבּערג (
  בּאַרגקײט) אין מערבֿ־אײראָפּע. די אַ, הײבּן זיך אָן
  אין פֿראַנקרײַך, גײען דורך גאַנץ שװײץ און
  ענדיקן זיך אין עסטרײַך. „אױף אַ, געזען די
  פֿאַרנאַכטיקע פֿלאַמען און אױף די קאַרפּאַטן די
  רױטקײט בּאַטראַכט“, םעג, איצטער, נ“י l948.
  אַ,־ג ל י — אָפּשײַן פֿון דער אונטערגײענדיקער
  (אױך אױפֿגײענדיקער) זון אױף שנײ פֿון די
  אַלפֿן און אױך אַנדערע הױכע בּערג. אַ'־בּ אַ ר ג.
  אַ'־ק ייִ ט — „איך האָבּ געזען װי בּענטשליכט
  שימערן און צוקן אױף שנײבּערג פֿון אוראַל
  און אױף דער אַ,־ק'“, חג, דער מענטש פֿון
  פֿײַער, נ„י 1962.   אַ'־ר ו י ט — קאָליר, 
  ענלעך צו דעם װאָס עס בּאַקומט זיך בּײַם אַ,־גלי.
                                              אַל▯;
    
־דיק — אַדי. „קענט איר די אַ'ע, האַרטע,
  שטעכנדיקע אימאָרטאַלן?“, פּרץ (פֿון אַ בּריװ).
אַלפּנבּלום — די, ־ען.  (בּאָטאַניק) כּוללדיקע
                         בּאַצײכענונג פֿאַר אַ 
                         גרעסערער צאָל בּלומען־ און
                         רױזן־געװיקסן  פֿון  די
                         הױכע בּערג. װאַקסן 
                         העכער פֿון דער ליניע װאָס
                         גרענעצט אָפ דעם 
                         בּאַרגיקן װאַלד, געװײנלעך בּײַם
                         ראַנד פֿון אײבּיקן אײַז.
‏                         inusק[][ian▯hus a(][־
אַלפּנהאָז — דזװ שנײהאָז.
אַלסנהאָרן — דער, ־ס.  מוזיקאַלישער 
  בּלאַזאינסטרומענט, געמאַכט פֿון האָלץ אָדער קאָרע,
  געניצט פֿון פּאַסטעכער אױף די אַלפּן און אױך
  פֿון בּאַרג־קלעטערערס.
אַלפּנהונט — דער, ־הינט.   בּאַרגהונט 
                              סענבּערנאַר. צײכנט זיך
                             אױס מיט זײַן 
                             גרױסן װאוקס און בּאַזונ▯
                              דער שאַרפֿן חוש־
                              הריח. זײַן פֿעל איז
                              מיט לאַנגע 
                              ראָסטרױטלעכע האָר. האָט
                              אַ לאַנגן האָריקן עק.
                             ניצלעכער 
                              אַרױסהעלפֿער פֿונעם 
  בּאַרגאײַנװאױנער, ספּעצ בּײַם אױפֿזוכן 
  בּאַרגקלעטערערס, פֿאָרבּלאָנדזשעטע אין טיפֿע 
  בּאַרגשנײען.
אַלפּנפּעפֿער — דער, ־ס.   זױג־חיהלע. 
                                  נאָגער אין די 
                                  אַלפּן און אַנדערע
                                  בּערג, האָט אַ
                                 ▯שװאַרצלעכע 
                                  אָדער בּרױנע פֿעל.
                                  מיט זײַנע קורצע
  פֿיס מיט די שטאַרקע נעגל קאָן ער גוט גראָבּן
  און ער מאַכט זיך אַ קלײנע און טיפֿע הײל, װאו
  ער שלאָפֿט אָפ פֿון אַכט בּיז צען חדשים
  אץ יאָר. a▯()יִO▯a ma]mןMa]m.
אַלפּראָבּלעמיש — אַדי. נעאָל, מאַטעס דײַטש
  װאָס רופֿט אַרױס אַ סך פּראָבּלעמען. אַן אַ'ע
  סיטואַציע.
אַלפּראַכטיק — אַדי.   װאָס איז פֿול מיט
  פּראַכט. אינגאַנצן פּראַכטיק. אַ'ע קינדעריאָרן.
  ־יקײט — „דאָס װאונדערלעכע קיניגרײַך פֿון
  אַ'“, יעק▯ פֿרידמאַן, די לעגענדע נח גרין.
אַלף — [אַלעף] דער & די (פּד); ־ן.   ערשטער
  אות פֿון אַלף־בּית. ← א, 1. [אַלף האָט 
  געטענהט אַז מע האָט אים בּאַעװלט דערמיט װאָס
  בּראשית הײבּט זיך אָן מיט בּ; האָט הק▯ו.
  שבּרוך־הוא אים געטרײסט: מיט אַ, הײבּן זיך אָן
  די עשׂרת־הדבּרות: אָנכי. ילקוט שמעוני, א, א;
  בראשית רבּה, א, יד].
    נוטריקון: אמת למד פּיך — [עמעס לאַמײד
  פֿיכאָ] <אַלפֿא בּיתא דר, עקיבֿא.   'לערן דײַן
אל▯
  
מױל (צו זאָגן) אמת'. „דער טײַטש פֿון אות אַ,
  איז צו לערנען„, אבֿן יע)ראָל, מעץ 1766, א/2.
    אַ, קומט װי אַ בּאַשטאַנדטײל אין אַ צאָל
  אױסדרךקן: װײַזן עמעצן אַן אַ,; ניט װיסן קײן
  צורת א'. פֿון אַ, בּיז ת אע  אָ נ ה ייִ בּ ן פֿון
         — ▯
  אַ'. „ערשט צונד אַז עס ליגט שױן אױף אים
  דער חלף, ערשט צונד מוז ער אָנהײבּן גאָר
  פֿון אַ'“, הירש רײַטמאַן, דער קװאַל, װין 1863.
  „א, — דער אָנהײבּ פֿון אַלע אָנהײבּן“ פֿװל
   ־                                         ,
  „זאָגט זשע, קינדערלעך, געדענקט זשע טײַערע,
  קמץ אַ, — אָ“, װאַר.
     ה אַ ל ט ן  בּײַם אַ, = האַלטן בּײַם אָנהײבּ.
  האַלטן  ז י ך בּײַם אַ, = זיך האַלטן 
  עניװתדיק, שפֿלדיק. „יעדע מסכתּא פֿון ש“ס הײבּט
  זיך אָן מיט דף בּ     אַ רמז אַז אַפֿילו דער
                       ▯ —
  גרעסטער לערנער זאָל זיך ניט גרױס האַלטן,
  נאָר פֿילן... אַז ער האָט נאָך... דעם סאַמע
  אַ, ניט געלערנט“.   װ ײַ ז ן אַן אַ, = אָנהײבּן.
  װ ײַ ז ן עמעצן אַן אַ, = לערנען שׂכל. ▯אים
  דאַרף מען קײן אַ, אין סידור ניט װ ײַ ז ן =
  דורכגעטריבּענער, דורכגעמאַכטער.
     לא מיט אַן אַל▯ = אַן אָבּסאָלוטער, 
  קאַטעגאָרישער אַפֿזאָג, ניט מסבּים זײַן, זאָגן נײן
  [בּדי אונטערשײדן פֿון לו = אים אין 
  לשוןקודש]. „מיר שײַנט אַז אָן זײ [די מיוחסים]
  קאָן מען אױסקומען, און אָן אונדז [בּעלי..
  מלאָכו▯] טאַקע לא מיט אַן אַ'“, קמ, 1867,
‏  No 12. „אַ סך מאָל האָסטו מיר צוגעזאָגט, און
  מקײם זײַן איז בּײַ דיר לא מיט אַן אַ'“, מאיר
  קאַװיאָר, משיחט צײַטן, אַדעס 19l3.
     ל י בּ ה אָ בּ ן אַלץ מיט אַן אַ, = װעלן, 
  פֿאַרלאַנגען, זײַן אַ בּעלן אױף כּל־דבֿר: א בּולקע,
  אַ ןעמל, אַ גוטן צימעס, אַ לאָקשן־קוגל וכּדומה.
  ל י בּ ה אָ בּ ן צװײ אַ'ן = שפּאַסיק, האָבּן צו
  טאָן מיט אַן אשת־איש.   ניט װ י ס ן (
  קענען, מאַכן) קײן צלם פֿאַר קײן אַ, = זײַן אַן
  עם־האָרץ גמור. “און דו קאָנסט, זאָלסט מיר
  מוחל זײַן, ניט קײן צלם פֿאַר קײן אַ'“, ייִט,
  טמז, 2l X l960.   נ י ט ק ע נ ע ן קײן צורה
  פֿרן אַן אַ, = זײַן שטומפּיק אױף אַ שײַטל
  עבֿרי.
     פֿון אַ, בּיז תיו (תיו) — <שבּת, נה/א;
  ע▯ודה זרה, ד/א פֿרן אָנהײבּ בּיזן סרף. “אױבּ
                   .
  איר װעט מקײם זײַן מײַנע מצװת, װעלן מקױם
  װערן די בּרכות, װאַס װערן אײסגערעכנט (
  ױקרא, כו, l3 — 3) פֿון 'אַם בּחוקותי, בּיז ת,
  'קוממיות', <ױקרא רבּה, לה, א.  קױפֿן פֿון
  אַ, בּיז תּ, = אײַנקױפֿן אַלץ. “צו דרוזײאנה קאַם
  ער גיגאנגן אונ, זאָגט איר בֿון דער אַלף בּיז
  אַן די תּיו“, בּ▯א בּוך, 285. “אײנער פֿון יענע
  חבֿרה־לײַט װאָס... שיטן מיט נײַסן... װיל
  מען אים ניט אױסהערן פֿון אַ, בּיז תּ'“, ממוס,
  'צוריק אַהײם'. “ער איז אַ בּקי אין שולחן־ערוך
  פֿון הלכות דרײדל פֿון אַ, בּיז ת'“, דער לאָדזער
  סוחר, בּארדיטשעװ 1910.  “איך בּלאָנדזשע
  אַרום װ אַ הײמלאָזע שאָף... און ער האָט
           י
  דערצײלט זײ פֿון אַ, בּיז תּ'“, אַל▯ כּץ, ,דער
  סוד', צוק, סעפֿט, 1967. “עס איז לכּל־הדעות
  גלײַכער צו טראַכטן... מכּוח דעם אַ, און ת,
  פֿון װעלט און לעבּן“, צײַט, טמז, III 1968 1.
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שטעלן זיך אױף[ (בּײַ) דעם (דער) אַ, =
  א) שױן בּײַם ערשטן תּנאַי (שריט) ניט נאָכגעבּן.
  „זי זאָל זיך נאָר בּאַלד פֿון תּחילת אָן שטעלן
  בּײַ דער אַ, און זיך ניט לאָזן אױפֿן קאָפ 
  אַרומרײַטן“, עט, טערקעלע, בּ) זײַן אַ מחמיר, מקפֿיד
  זײַן, ניט מװתּר זײַן אַפֿילו אױף אַ קוצו של
  יוד, כּי הוא זה; ג) װעלן דערגרונטעװען צום
  סאַמע תּוך, צום שורש.
    אַלפֿל — [אַלעפֿל] דאָס. פֿקפֿ געניצט מיט
  בּבּ: 1. קלײנער אַלף. 'ױקרא, איז מיט אַן
  אַלפֿל כּדי דער װאָס לערנט תּורה זאָל זיך ניט
  גרײסן.   2. אַ טױזנטער. פֿון געטאָ־לעבּן: אַ
  רמז אױף “טױזנט זלאָטעס כאַבּאַר פֿאַרן 
  בּאַפֿרײַען פֿון גײן אין אַן אַרבּעט־לאַגער“, ייִשפּ
‏  I▯יX, 3.
אלף1 — [ע'לעף] דער, ־ים [אַלאָפֿים]. <בּראשית,
  כ, l6 אאַ.   טױזנט. געניצט כּדי: א) 
  אַרױסצוהײבּן; בּ) די אַרומיקע זאָלן ניט פֿאַרשטײן;
  ג) מחמת עין־הרע פֿאַרדינען אַ קאַרגן א'. כאַפּן
                    .
  בּײַם מסחר אַ קײַלעכדיקן א'. אַ גאַנצער א, 
  לאיחרץ־געלט. מע שאַצט אים אין די הױכע אַ'ים.
  „דאָס מסירהלע (די חתונקע) האָט אים 
  אָפּגעקאָסט אַן א'“. „אונ, מיר זײַן װעקסיל גמכט
  על בּ, אַ'ים“, ר, יום־טו▯ ליפּמאַן העלער, כּ“י,
  ,מגילת איבה', 1703. „דער װאָס ער האָט...
  אַזױ פֿיל אַ'ים קומט אים די מעלה און דער
  כּבֿוד„, נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'.   ע שׂ ר ת
  אַ'ים [אַסערעס... <שופֿטיס, א, 4 אא] —
  “עס פֿעלט אים ע אַ'ים צום אָרעמאַן“ פֿװל.
                      ,                      ,
     א, אַל▯יס — <דברי הימים בּ, יד, 8;
  אָבֿותּ, ו, ט.    טױזנט מאָל טױזנט, אַ 
  מיליאָן. “... זאָגט דער יהודי... מײַן אײגנס אין
  א אַ'ים גאָלד־גילדן“, יהושע רובּינציק ממינסק,
   ,
  משל וחידה, װילנע 1865.
     א, אַלפֿי־אַלפֿים — [... אַלפֿײ־...]
  <נשמת כּל חי    גוזמאדיק, אָן אַ שיעור, אָן
  אַ צאָל. להבֿדיל א אַ אַ'ים הבֿדלות.  אױך:
                       ,  ,
  יאַלפֿי־אַלפֿיס — „אַ'י־אַ'ים ▯לאָכים זענען
  געשטאַנען און האָבּן אַלע געשריגן 'בּרוך הבּא
  בּשם ה'“, א▯קת רוכל, שקלאָװ תקע“ד  פֿאַר
                                             . ▯,
  אײן שילינגער צדקה װערט מען געבּענטשט מיט
  אַ אַ'ים“, לט▯, לו/א. “האָט ער געזען, דאָרטן
   ▯
  
יזענען דאָ כּמה וכּמה אַ'י־אַ'ים... משפֿחות
  פֿון שדים“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. “אַ אַ'ים
                                                ▯
  יפֿון דיא יהודים האָבּן זײ איבּערגערעדט זײ
  זאָלן צושטײן צו זײער אמונה“, מעשׂה אומן.
  אַ'י־אַלפֿין — “אַזאַ צדקת, אַ ייִדענע.. האָט
  זיך אָנגעהערט מיט אַ'י־אַ'ין סגולות“, ייִל, דאָס
  פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895. “די לבֿנה 
                                            שפֿאַ▯
  
צירט אין מיטן הימל, און אַרום איר האָבּן זיך
  אױסגעשאָטן אַ'י־אַ'ין שטערן„, שע, אידישע
  ראָמאַנען. „... און דורכגעשפּיגלט פֿון אַ'י־אַ'ין
  לױכטנדיקע שטערן“, הר, אין שענסטן טאָג
  פֿון האַרבּסט.   אַלפֿ  אָמן — טױזנט מאָל
                            י
  אָמן. “דוד, דוא װערשׂט בּישטין, איך העט
  עשׂ  ניט  גיבּרוכן  אַ'י  אָמן„,  שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 1253.
                   

▯־ ▯־
     אַ'יס   ךרבּכות — [...   אורװאַװאױס
  (װעס)] די. <לױט בּראשית, בד, 60: אַלפֿי
                                        אַלפֿאַװיט
  
רבֿבה; תּהלים, צא, 7: אלף ורבֿבֿה.  טױזנטער
  און צענדליקער טױזנטער. געניצט מיטן בּ▯ מיט
  גרױסן פֿאַרנעם, שװאונג. „מיר זעען אָפֿט אַ
  סוחר... האַנדלט אױף אַ, ו'... און מיט
  אײן מאָל... האָט אַ װינטל אַ בּלאָז געגעבּן,
  און... אַראָפֿגעריסן... בּײַם... סוחר...
  זײַן כּבֿוד מיט זײַן גאַנצן עולם־הזה“, ג. ח.
  לעװנער, די בּאַשערטע פּאָר, װילנע l898.
  אױך: אַ'ים א ו ן רבֿבֿות — “ער האָט 
  אָנגעצונדן דאָס ליכט פֿון תּורה, חסידות... אין די
  הערצער פֿון אַ, און ר'“, ניסן גאָרדאָן, טמז,
‏  II 19▯8 15.
אַלפֿאַ — די, ־ס.   1. ערשטער אות פֿון 
  גריכישן אַלפֿאַבּעט.   2. (אַסטראָנאָמיע) 
  גלאַנציקסטער שטערן אין אַ געשטערן, אין אַ 
  קאָנסטעלאַציע. פֿון אַ, בּיז אָמעגאַ = פֿון א בּיז תּ.
  פֿון אָנהײבּ בּיזן סוף. אַ,־ש ט ר אַ ל — שטראָם
  פֿון אַ'־פּאַרטיקלען. “די אַלע דרײַערלײ שטראַלן,
  ד אַזױ־גערופֿענע אַ'־, בּעסאַ־ און גאַמאַ־
    שטראַי
  לן... זײַנען דאָך געבּליבּן אונטער אײן 
  רובּריק שטראַלונג“, גוטנ.   אַ'־פ אַ ר ט י ק ל —
  (פֿיזיק) פּאָזיטיװ אָנגעלאָדן טײלכל פֿון אַטאָם,
                    ־
  
בּאַשטײט פֿון צװײ פֿראָטאָנען און צװײ 
  נײסראָנען, װאָס װערט אַרױסגעלאָזן בּײַם 
  ראַדיאָאַקטיװן צעפֿאַל אָדער נוקלעאַרער שפֿאַלטונג.
  אַ'־א ײַ ז ן — מאַגנעטישער אַלאָטראָפּ פֿון אײַזן
  װאָס בּלײַבּט האַרט בּיז 910 גראַד צעלסיוס.
  אַ'־מ ע ש — געשמעלץ ▯ון קופּער און צינק
  מיט צװײ־דריטל קופּער.
אַלפֿא בּיתא דבּן־סירא — [... בּײסאָ 
  דײבּען...] נאָמען פֿון אַ פֿאָלקס־ספֿרל, אַ 
  זאַמלונג פֿון צװײ און צװאַנציק שפּריכװערטלעך
  אין אַרמיש לױטן אַ'־בּ'. נאָך יעדן שװ — אַ
  קורץ מעשׂהלע אין לשון־קודש לשם 
  אילוסטראַציע [שטאַמט פֿון מיטלעלטער אוז 
  צוגעשריבּן צו ישוע בּן־סיראָ].
    אַל▯א בּיתא דר, עקי▯א — ← אותיות
  דר, עקיבֿא, 834.
אַלפֿאַבּע'ט — דער, ־ן.  1. גריכישער 
  אַלףבּית (לױט די נעמען פֿון די ערשטע צװײ 
  אותיות).    2. סכום אותיות פֿון אַ שפּראַך,
  אַראַנזשירט  לױט  אַן  אײַנגעשטעלטן  סדר.
  3. סכום צײכנס צו פֿאַרבּײַטן אותיות. 
  טעלעגראַפֿישער, סטענאָגראַפֿישער אַ'.  4. לערנבּוך
  פֿון אַ שפֿראַך פֿאַר אָנהײבּערס. קױפֿן דעם קינד
  אַן אַ'.   5. אָנהײבּ, יסוד (אות) פֿון אַ 
  קענטעניש. דער אַ, פֿון דער שיטה. „ס'איז אױף
  אַיעדן צוגעשלאָגן מיט שפּאַן־נעגל אַ 
  גרױסער... בּוכשטאַבּ נאָכן אַ'“, יודישער קאלענדאר
  לשנת תּרע“ב, לעמבּערג 1911.   ־יזאַציע —
  די.    ־(יז)ירן — טרװ    1. אױסשטעלן
  אין סדר פֿון אַ'.   2. זאָגן אות נאָך אות.
  ־(יז)ירונג.   ־יש — אַדי. אין אַ'ישן סדר.
  אַן אַ'ישער קאַטאַלאָג   —ישקײט   ־ניק —
                      .            .
  דער.  װער עס קען ניט מער װי דעם אַ'; 
  אומװיסנדיקער.
אַלפֿאַװיט — דער, ־ן. סל.   רוסישער 
  אַלפֿאַבּעט.
אַלפֿאַלפֿע
אַלפֿאַלפֿע — די, ־ס. אױך: אַלפֿאַלפֿאַ.
   <אײ <שפּאַ <אַראַבּיש. (כּאָטאַניק) געװיקס
                   פֿון דער הילזן־משפּחה (למשל,
                   אַרבּעס), קרובֿ צו פֿופֿציק 
                   אונטערמינים. האָט בּלױלעך־
                   פֿורפּלנע בּלומען. שטאַמט פֿון די
                   לענדער אַרום מיטלענדישן ים.
                   די קערנער פֿון טײל מינים אַ,
                   זײַנען געװען אַ אַרבּעסשפֿײַז.
                   קולטיװירט צו פֿיטערן בּהמות
                   [דער פֿריִערדיקער נאָמען 
                   לוצערנע איצט אומפּאָפּולער].
   אַ'־ק אַ פּ ס ל — צוגאָבּ צו אַ נערונג װאָס האָט
   װײניק מינעראַל־שטאָפֿן.  אַ'־ג ר אָ ז.
אַלפֿאָלקיש — אַדי.   װאָס נעמט אַרום דאָס
  גאַנצע פֿאָלק. װאָס איז שײך צום גאַנצן פֿאָלק.
  אַ'ער פֿירער. אַ'ע פּראָבּלעמען. דאָס אַ'ע לעבּן.
  אַ'ע אינטערעסן. אַן אונטערנעמונג, גרױס און
  אַ,   ־קײט.
  .
אַלפֿאָ'נס — דער, ־ן.   װער עס לעבּט פֿון
  פֿאַרדינסטן פֿון אַ גאַסנפֿרױ פֿרױען־הענדלער,
    —                       .
  זנות־מעקלער [אױפֿן נאָמען פֿונעם העלד אין
  דער פֿיעסע 'מעסיע אַ'', פֿון אַלעקסאַנדער דומאַ,
  זון]. „װאַרשעװער פֿרױען, עס לױ▯ן נאָך 
  אײַערע שאָטנס טױזנטער אַ'ן, װאָס שפּילן מיט
  אײַערע לײַבּער אין לאָטעריע„, בּעמ ▯.  ־ינע
  — די פֿרױ פֿון אַ'.
אָלפֿאַק טאָריש — אדי. <אײ <ל.  װאָס
  האָט אַ שײַכות צום חוש־הריח. אָ'ער נערװ.
  ־ציע — חוש־הריח. פֿונקציע װאָס 
  נאָרמאַליזירט דעם חוש־הריח.   ־טאָמעטריע —
  די.  מיטל אָדער מכשיר צו מעסטן די 
  שטאַרקײט אָדער שװאַכקײט פֿונעם חוש־הריח.
אַלפֿאַרבּאַנדיש — אַדי. סאָװ.   װאָס נעמט
  אַרום (שײך צו) דעם גאַנצן פֿאַרבּאַנד. אַן אַ'ע
  בּאַראָטונג, פּאַרטײ־קאָנפֿערענץ אע   ־קײט.
                                    .
אַלפֿאַרט — אַדװ. על.   שטענדיק, תּמיד. „אַ
  ייִד בּלײַבּט אַ אַ ייִד“.
                ,
אַלפֿאַרניכטונג — די, ־ען   פֿולקומע 
                             פֿאַר.
  ניכטונג, אױסראָטונג. „קױם װאָס מיר אַלײן
  געלינגט פֿון אַ, אָפּצוראַטעװען... דאָס סאַמע
  לעצטע װאָרט“, הל, ,כ'װיל דערקענען מײַנע
  שװײַגנדיקע ליפּן,.
אַלף־בּית — [אַלעף־בּײס] דער, ־ן. פּפֿ: 
  אַלפֿבּית. <שיר השירים רבּה, א, ז: אַלפֿא
  בּיתא. די אותיות פֿון לשון־קודש, פֿון ייִדיש
  און אַנדערע לשונות פֿון ייִדישן פֿאָלק אין אַן
  אײַנגעשטעלטן סדר. בּאַשטײט פֿון 22 
  גרונטאותיות, װאָס איטלעכער האָט אַ נומערישן
  װערט: א — 1, בּ — 2, ג — 3, ד — 4, ה — 5,
  ו — ▯, ז — 7, ח — 8, ט —9, י — l0, כ — 20,
  ל — 30, מ — 40, נ — 50, ס — 60, ע — 70,
  פּ — 80, צ — 90, ק — 100, ר — 200, ש — 0▯3,
  תּ — 400; עס קומען נאָך צו ▯ינף סוף־אותיות:
  ך — 500, ם — 600, ן —700, ף — 00▯, ץ —
  900.
    
אין ייִדישן אַ'־בּ, קומען צו די אונטערשײדן:
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א, אַ — אָ, בּ — בֿ, כּ — כ, פּ — פֿ, ש — שׂ,
 תּ — ת; עס קומען אױך צו די קאָמבּינאַציעס
 פֿון װ, ױ, ייִ, ײַ, זש, טש, שטש.
   „דער ערשט לימוד איז אַ'־בּ, אונ, תּפֿילה,
 דער נאָך חומש“, אבֿן י▯tראל, מעץ 1766. „אַזו
בּאַלד אַז דאשׂ קינד אַ'־בּ, קאַן מיט אַלי נקודות
און בּדקדוק איבּרלײאנט, דען זאַל מן מיט אים
 שלמױזן אין דער  תּפֿילה“,  לט1, קנב/א.
„... יוסף לעבּ ער לערנט אלבּיז [= אַלף־בּית].
איך הוף [= האָף] ער װערט װאַל בּשטין„
[= מצליח זײַן], פּראָגבּ. „קינד,... אַ 
קאָראָמיסלע מיט צװײ עמערלעך — אַלף; אַ 
שטיבּעלע מיט אַן אָפֿענער טיר — בּית“, י▯)ראָל
רוחמו▯סקי, זכרונות פֿון מײַן לעבּן, פֿאַריז
1930. „[דער רבּי אָדער די רבּיצין] פֿלעגט
אָנשרײַבּן מיט אַ בּלײַפֿעדער אינעם קינדס
העפֿט... דעם אַ'־בּ', און דער תּלמיד פֿלעגט
די אותיות איבּערגײן מיט טינט“, יש. “אױפֿן
פֿריפֿעטשיק — צי בּרענט נאָך אַ פֿײַערל,
אָדער דאָרט שדישע אױגן אין חורבֿה אַשן
                                             ־

בּרענען? װאו איז דער רבּי מיטן אַ'־בּ'? די
קינדערלעך — װאו זענען?“, מ. ח. ליכטשטײן,
אונזער װאָרט פֿאַריז, l XI l967.
   שטיפֿעריש: אַ'־בּ, = איר אָרעמע בּחורים,
גנבֿים, דלפֿנים, הולטײַעס, הינט װאָס (איר)
זײַט! חזירים, טרײפֿנ אַקעס, יונגאַטשעס, 
                       כניאָי
קעס, לײַדאַקעס, ממזרים, נאַשערס, 
סמאַרקאַטשעס, עכבּרושים — פּאַפֿיראָסן, ציגאַרן קענט
(איר) רײכערן? שײנע תּלמידים! און אַנדערע
װאַריאַציעס.
   אָ נ ה ייִ בּ ן פֿון אַ'־בּ, = א) מאַכן אַ התחלה;
בּ) איבּערחזרן. דזװ אָנהײבּן פֿון אַלף. ל ו י ט ן
אַ,־בּ', נאָכן אַ'־בּ, נ אָ ך = אױסשטעלן לױטן
סדר פֿון אַ'־בּ, [נעמען, װערטער אין 
װערטערבּוך, אין אַ תּפֿילה, פּזמון, פּיוט, זמר, מזמור,
װאו דאָס ערשטע אות פֿון יעדן פֿערז, סטראָפֿע
הײבּט זיך אָן מיט אַ כּסדרדיקן אות פֿון אַ,־בּ'].
אין ייִדישע בּריװ פֿלעגט מען די טעג אָנרופֿן:
יום א', יום ב, אאַזװ. צ ייִ ל ן לױטן, על־פֿי אַ'־בּ,
(בּײַם אײַנבּינדן ציצית).  ש פּ יל ן (מיט) אַ'־בּ, —
אַ דוגמא: א   אַבֿרהמלע, בּ, — בּערעלע, ג, —
            ▯ —
געגנבֿעט, ד, — (בּײַ) דודן, ה, — העקעלע,
װ — װאָסערע? ז, — אַ זילבּערנע, ח, — כאַפּט
אים, ט, — טאַפֿט אים, י, — יאָגט אים, כ, —
כמאַליעט אים, ל, — לײגט אים, מ, — ממיתט
אים, נ, — נעמט אים, ס, — סמט אים, ע, —
עקט אים, פ, ▯־. פֿײַניקט אים, צ, — צופֿט
אים, ק, — קױלעט אים, ר, — רײַסט אים,
ש, — שמײַסט אים, תּ, — אין תּחת.   אַ'־בּ'־
א מ ת — [ע'מעס] אָנגענומענער, קלאָר פֿאַר
יעדערן, װאָס מע קאָן אים ניט אָפּפֿרעגן.
  אַ'־בּ'־בּוך (בּיכל) — 1. רעגיסטער, 
רשימה, פּנקס אין װעלכן עס זײַנען לױטן אַ'־בּ,
פֿאַרצײכנט מיטגלידער פֿון אַ חבֿרה, שול 
וכּדומה. „דער שמשׂ האָט בּאַלד נאָך אײן אַ,־בּ'־בּ,
גע▯[ונען די שורה און דעם נומער פֿון די 
גרעבּער פֿון אונדזער פֿאָטער און מוטער“, קמ,
‏No ,1869 48.   2. לערנבּיכל פֿאַר אָנהײבּערס.
אַן אָנפֿאַנגער.   אַ'־בּ'־ט אָ װ ל — אַ לוח מיט
אָפּגעדרוקטע אָדער אױפֿגעשריבּענע גרױסע
                                         אַלף[▯בּ▯ת

אותיות װאָס מע ניצט אין חדר (שול).   אַ'־בּ'־
ט י ש — „די צװײ לאַנגע טישן אין חדר האָבּן
געהאַט בּאַזונדערע נעמען: דער אַ'־בּ'־ט, און
דער 'ע▯ברי־טיש'„, פּנחס רודאָי, טמז, 1965
‏XI 14.   אַ'־בּ'־ייִ נ ג ל — װאָס לערנט אַ'־בּ'.
אַ'־בּ'־כּ ל ל — [... קלאַל] עלעמענטאַרער, 
יסודותדיקער.
   אַ'־בּ'־מ י ס ט י ק  —  סודות,  בּאַהאַלטענע
רמזים אין די אותיות פֿון אַ'־בּ', װאָס מע קאָן
דערגײן דורך צירופֿים, תּמורות און נוטריקונס,
זוהר, דבֿרים, כח, 15. לױט בּעלי־דרוש און 
מקובּלים איז יעדער אות אין אַ'־בּ, אָנגעלאָדן מיט
פֿאַרשײדענע גראַדן פֿון רוחניות און קדושה,
איז אױך געװען אינסטרומע▯טאַל אין 
קאָסמאָגאָנישן פּראָצעס, און שפּילט אַ מיסטישע ראָלע
אין אוניװערס. די בּעלי־סוד זעען אין גראַפֿישן
בּױ פֿון יעדן אות אין אַ'־בּ, חידושים און
הלכות [„מלמד שיש לדרוש על כּל קוץ וקוץ
תּילי־תילים של הלכות“, עירובין, כא/ב]. “אין
די קבּלה־ס▯רים װעט אַפֿילו די גאולה לעתיד
לבֿוא װערן בּאַװירקט דורך איבּערשטעלן די
אותיות פֿון אַ'־בּ, אױף אַ מיסטישן אופֿן. ר,
יום־טובֿ ליפּמאַן... מײנט אַז װען משיח
װעט קומען װעט דער אַ'־בּ, זײַן אױסגעסדרט
פֿאַרקערט: תשרק, צפֿעס, נמלך, יטחז, והדגבא“,
אליהו ליפּינע▯, איק, פֿסח תּשכ„ד.
   אַ,־בּ'־מ ל מ ד.   אַ,־בּ'־ס י מ נ י ם — 
קאָמכּינאַציע פֿון צײכנס, װאָס מע מאַכט מיט דער
האַנט אָדער מיט בּײדע הענט אין פֿאָרעם פֿון
אותיות, כּדי איבּערצוגעבּן ידיעות אױף אַ שטח,
װען מע דערהערט ניט קײן קלאַנג.   אַ'־בּ'־
ק י נ ד ע ר — “מײַדאַנעק, גאָט איז דאָס גרױע
כּשרע אַש     פֿון אונדזערע אַ'־בּ,־קינדער און
          ...
געבּױרענע עופֿעלעך„, בּעריש װײַנשטײן, '
מײַדאַנעק, גאָט'.    אַ'־בּ'־ק ל ע צ ל ע ך — 
הילצערנע בּאַלקעס, סלופּקעלעך מיט די אותיות
פֿון אַ'־בּ'.   (משפּחה מיט) אַ'־בּ'־ר בּ נ י ם —
װאָסער אות פֿון אַ'־בּ, מע זאָל ניט אָנכאַפֿן, איז
פֿאַראַן אַ רבֿ װאָס זײַן נאָמען הײבּט זיך אָן
מיט דעם. “סאַמע גאונים, למדנים מיט אַ'־בּ'־
ר'„, פּרץ, ,מאָניש'.   אַ'־בּ,־ר ש י מ ה — 
רעגיסטער לױטן אַ'־בּ'.   אַ'־בּ'־ש ו ל — „מיר
װילן אַ ייִדישע אַ'־בּ'־שול“, פּרץ, 'צײַטן און
זײערע װיצן'.
  אַ כ ט אַ'־בּ'ן — <בּרכות, ד/ב: נאָמען פֿון
קאַפּיטל תהלים, קיט, 'אשרי תמימי־דרך, [
צוזאַמענגעשטעלט פֿון 176 פּסוקים אײַנגעטײלט
אין צװײ און צװאַנציק טײלן (בּהסכּם מיט די
22 אותיות פֿון אַ,־בּ') צו אַכט פֿסוקים װאָס
הײבּן זיך אָן מיט דעם זעלבּיקן אות. 
גלײבּעניש: ד אַכט אַ'־בּ'ן     אַ סגולה צו פּרנסה].
        י               —
„יעדער אײנציקער פֿון די... לערנערס זאָל
פֿאַר זיך פֿאַרענדיקן דעם קאַפּיטל פֿון ד אַכט
 ־                                          י
אַ'־בּ'ן“, תּניא, קסג.
  אַ', בּ', ג י מ ל — „מאַך זי [די מצה] קלײן
אונ, דין און שטופֿל קײן גימל דרין, און טראָג
ניט דיא מצות צום אובֿן [= אױװן] אונטר דעס
בּלוזין [= בּלױזן] הימל, אונ, די מצות צײכן
װ אַ', בּ', גימל“ ▯ה.
 י
  אַ,, בּ', ג י מ ל , ד ל ת — אמת — בּרכה.
אַל▯־בּיתדיק
  
גניבֿה — דלות. [צװײ סוחרים האָבּן געמאַכט
  שותּפֿות. שרײַבּט אײנער אָן אױף אַ פּאַפּירל,
  א, בּ, ג, ד,, חתמעט זײַן נאָמען און פֿאַרלאַנגט
  אַז אױך דער צװײטער זאָל אונטערשרײַבּן,
  דערבּײַ דערקלערט ער אים: א, — אױבּ ס'װעט
  זײַן בּײַ אונדז אמת, אַחדות, איז בּ — װעט
  זײַן בּרכה; ג, — אױבּ אָבּער גזילה, גניבֿה,
  איז ד, — דלות.]
אַלף[־בּיתדיק — אַדי.   פּפֿ:   אַ'־בּיתיק.
  1. עלעמענטאַר, רודימענטאַר, פּרימיטיװ. „
  פּרוּװן מיר פֿאָרמולירן אונדזערע השקפֿות, קומען
  זײ אַרױס אײבּערפֿלעכלעך, װײַל פֿון אײן זײַט
  זײַנען זײ גאָר... אַ'־בּ'דיקע פֿון דער 
                                 אַנדער,
  ער זײַט אָכּער קאָמפּליצירטע שיטות, הצריכים
  עיון“, ימ, נײַס, 1923.   2. לױטן סדר פֿון
  אַ,־בּ', סיסטעמאַטיש.
אַלף־בּיתניק — דער, ־עס. װנ ־ניצע, ־ס.
  1. לערנבּיכל פֿאַר אָנהײבּערס.   2. 
  דרדקימלמד װאָס לערנט מיט תּלמידים דעם אַ'־בּ'.
  3. אַ קינד װאָס הײבּט אָן צו לערנען דעם
  אַ'־בּ,.
אַלף־דלת — [... דאַלעט] דער.   די ערשטע
  צװײ אותיות פֿון שם (= גאָטס נאָמען): אדני
  (← אַדושם, 37) מיט װעלכע מע פֿלעגט אַמאָל
  בּאַשװערן עמעצן כּדי אים צװינגען זיך מודה
  צו זײַן אָדער עפֿעס אױסצוזאָגן. „אױבּ ער,
  דער געקריװדעטער, זאָגט צו די עדות: איך
  בּאַשװער אײַך בּײַ דעם אַ'־ד, הײסט עס אַ
  שבֿועה, און די עדות זײַנען חײבֿ„ [= מחױבֿ
  עדות צו זאָגן], פֿיעט, שבֿועות, ד, יג.
אלף השישי — [עלעף האַשישי] דער. <זוהר▯
  ױרא, 'בּסוד קץ הגאולה'; < בּעל הטורים,
  בּראשית, לבֿ, 5.   1. זעקסטער יאָרטױזנט;
  6. מילעניום [לױט בּריאת־העולם; די 
  בּעליקבּלה זעען אין איבּעריקן 'ו, פֿון 'וזכרתי את
  בּריתי יעקובֿ, (ױקרא, כו, 42 — 'כ'װעל זיך
  דערמאָנען אָן מײַן בּונד מיט יעקבֿן') אַ רמז
  אױף דעם זעקסטן יאָרטױזנט און אױף דעם
  זעקסטן יאָרהונדערט; דעמאָלט װעלן אױסבּרעכן
  מלחמות, די אומות־העולם װעלן זיך פֿאַרמעסטן
  צו פֿאַרטיליקן די ייִדן. די בּני־ישמעאל װעלן
  רופֿן אַלע פֿעלקער זײ זאָלן זיך צונױפֿקומען
  אין ירושלים. אין יענע יאָרן װעט זיך אָנהײבּן
  די גאולה]. געניצט מיט בּבּ: 1. אין דער 
  װײַטער צוקונפֿט. “װאָס נאָכן א, ה, װעט זײַן —
  זאָל גאָט זאָרגן“, שװ. „זײַן װעלט שטײט שטאָל
  און אײַזן, און זי װעט אַזױ שטײן בּיז א, ה'„,
  פּרץ, 'פּורים־שפּילער'.   2. העט װײַט, ערגעץ
  אין אַ זײַט פֿאַרקריכן פֿאַרפֿירן פֿאַרפֿאָרן אין
                                      

־
            .          ,         ,
  (בּיזן) א, ה'. „געװיס קענסטו פֿאַרקריכן אין
  א, ה אַרײַן„, ליבּין גאלדין בּערג, מלאכת 
       מח,
  ש▯ת, בּאַרדיטשעװ תקפ“ח. “װי װײַט ער [דער
  אַפֿיקורס] איז שױן פֿאַרקראָכן אין א, ה'“, דער
  יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע l881. „איך װײס
  ניט... װאָס נאָך איך װעל זײַן? אַ רױך װאָס
  די װינטן פֿאַרטראָגן אין א, ה אַרײַן“, הר,
                                     ,
       
פֿאַרנאַכמ.
  ▯ ▯.
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אַלפֿילאַריע — די, ־ס. <שפּאַ.   (בּאָטאַניק)
  מין גראָז פֿון געראַניום־פֿאַמיליע, שפֿײַז פֿאַר
  בּהמות.
אַלפֿיע — די, ־ס. א“י   פֿיר־ליטערדיקע 
                          גלע▯
  זערנע כּלי, געװײנטלעך פֿאַר װײַן. „אַ'ס מיט
  טרינקװאַסער„, ש. שמעוני, אָנגעגליטע ערד,
  תּ“אָ l970.
אָלפֿיש — דער, ־ן, מצ װי אצ. אױך אַל, קורלאַנד,
  לר.   טרײפֿער פֿיש אָן קאָנטיקע שופֿן, אָן
  זײַטיקע פֿלוספֿעדערן. איז שמאָל און לאַנג און
  ענלעך אױף אַ שלאַנג. די
  לענג קען דערגײן בּיז אַ
  זעקס פֿוס. דאָס פֿלײש איז
   זײער פֿעט. לעבּט אין
  אָזערעס, טײַכן און ימען.
  “דער אָ, איז טונקל קאָלירט. האַלט זיך אױף
  אױפֿן גרונט. אין האַרבּסט לאָזן זיך די 
   דערװאַקסענע אָ אַראָפ פֿון די טײַכן אין ים אַרײַן
               ,
            




־             ▯
    ־
   און װאַרפֿן רױגן. אין פֿרי־יאָר הײבּן זיך אױף
   די יונגע אָ'ן צוריק פֿון ים אין די טײַכן אַרײַן„,
   דר, איסעל איבּז, אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע, װילנע
‏  An▯uilla ]▯st▯ata.1924.
אלף למטה — [עלעף לײמאַטע] דער. <
  בּמדבּר, לא, 4 אאַ.  'צו טױזנט פֿון אַ שבֿט,, תּי.
  [דאָרטן רעדט זיך אַז משה זאָל בּאַװאָפֿענען
  טױזנט מאַן פֿון יעדן שבֿט און גײן מלחמה
   האַלטן מיט מדין; אין לשון־קודש האָט 'מטה,
  צװײ בּאַטײַטן: 1. שבֿט.   2. שטעקן.] 
   שפּאַסיק: אַ טױזנטער אַ פֿלאָקן (אַ דראָנג). „יעדער
   פֿלאָקן [= חתן] װיל הײַנט א, ל'“ [= אַ 
   טױזנטער נדן] פֿװל.
              ,
     א'(־)מהילות — [... מעכילעס] טױזנט
   מחילות. בּײַם אַנטשולדיקן זיך װען מע ניצט
   אַ גראָבּ אָדער אַפֿילו אומאײדל װאָרט, אָדער
  צו פֿאַרבּײַטן דאָס גראָבּע װאָרט װאָס מע בּרענגט
   ניט אַרױס פֿון מױל. „ער גײט מיטן נאַקעטן
   א'־מ, אין דרױסן„. „מע האָט אים 
   אַרײַנגעצימבּלט אין א'־מ'“. „מ'האָט... [אים] 
   אַװעקגעלײגט אַ נאַקעטן און איטלעכער האָט אים
   דערלאַנגט אַ פֿליאַסק אין א'־מ,“, פּ. רודאָי,
   טמז, I 19▯1 22.
     א, פּעמים — [... פּײאָמים] <דבֿריס,
  א, 11.    טױזנט מאָל. אָנזאָגן, איבּערחזרן,
   אײַנטענהן אע א, פּ'.
     א, שניס — [... שאָנים] <תּהליס, צ, 4.
   טױזנט יאָר. גאָטס טאָג איז א, ש'. ['א, ש,
   בּעיניך כּיום אתמול'.]
אַלפֿסי — [אַלפֿאַסי] יצחק בּ„ר יעקבֿ הכּהן
‏   (ll03 — l0l3). בּאַרימטער פֿוסק. געבּױרן אין
   פֿעס (פֿעץ), צפֿון אַפֿריקע, בּאַקאַנט אונטערן
                       ־
   נאָמען ר י ף [= ר, יצחק פֿאַסי] אָדער אַ ל פֿ ס.
   זײַן אױטאָריטאַטיװער ספֿר הלכות גיט איבּער
   דעם תּמצית פֿון תּלמוד בּבֿלי אָן די 
   שקלאוטריאס. יוסף קאַרו, דער בּעל־'שולחן־ערוך,,
  איז זיך סומך אױפֿן ריף. „פֿאַרװאָס האָט ער
   אַפֿילו ניט געװאָלט אױסהערן מײַנע ספֿקות?
   אַ זאָג געטאָן ,כּשר!, און אײן װאָרט ניט מער?
   װער איז ער װאָס ער רעדט אַזױ בּקיצור, דער
   אַלפֿס?“, חג, צמח אַטלאַס
                                                אַל▯[
אַלפֿע — די. בּא. <אײ
  <פֿר.   (בּאָטאַניק) אַ 
  גראָזגעװיקס  פֿון צפֿון אַפֿריקע
                        ־
  
און  דרום־שפּאַניע.  װערט
  געניצט פֿאַר דער 
  אױסאַרבּעטונג פֿון ראָגאָזשעס און
  אין דער פֿאַבּריקאַציע פֿון אַ
  בּעסערן סאָרט פּאַפּיר. אַ,־
  פּאַפּיר.
אַלפֿעלקער▯לעך, ־ש — אַדי.  װאָס איז שײר
  צו (נעמט אַרום) אַלע פֿעלקער. „אַ פּראָבּלעם
  איז דאָס אַן אַלגעמײנע, אַן אַ'שע, אַן 
  אומעטומיקע“, ימ, קוד, l938. „גאָט היט אױך דאָס
  ▯פֿאָלק ישׂראל, עס זאָל ניט אױפֿהערן צו זײַן
  אַ קרבּן־רײצונג פֿאַר דער אַ'לעכער 
  מאַרטירקײט“, הל, צוק, l955.
אַלפֿרידלעך — אַדי.   װאָס איז אינגאַנצן (פֿון
  אַלע אַספּעקטן) פֿרידלעך. אַ'ע כּװנות. „לאָמיר
  מיט מײַנע אַ'ע פֿלאַכן צוריק זײַן אַ זאַך צװישן
  רואיקע זאַכן“, הל, 'קינס שטײן,, אַ בּלאַט
  אױף אַן עפּלבּױס.
אַלץ — <אַלעס. פּראָ.   1. אַלצדינג. סכום
  פֿון אַלע זאַכן (ענינים, אידײען, בּאַגריפֿן) װאָס
  מע האָט אין זינען. טאָן אַ, אַלײן. צונעמען אַ',
  קײן זאַך ניט איבּערלאָזן. אַרײַנפּאַקן אַ, װאָס
  מע דאַרף מיטנעמען. שױן אַ, אױסדערצײלט.
  אַ, װאָס ער האָט געלערנט. אַ, האָט 
  אױפֿגעלעבּט. ס'איז אַ, כּדאַי. אַ, דאַרף מען פֿרוּװן
   (פֿראָבּירן). אבּ, שמות דבֿריס  פֿאַרטײַטשט
                                      ,
  כּל — אַלז. „אַ, אינאײנעם איז ניטאָ בּײַ 
  קײנעם“; “אַ, איז בּײַ ייִדן צו װײניק, נאָר שׂכל
  האָט איטלעכער גענוג„; “כּל־זמן מע לעבּט איז
  אַ, צו װײניק (װיל מען אַ, האָבּן)“. פֿאַר געלט
                                        ▯ „
  בּאַקומט מען אַ', נאָר ניט טאַטע־מאַמע (נאָר
   קײן שׂכל ניט)“; „ניט אַ, איז גאָלד װאָס
   גלאַנצט“; „אין דער װעלט קען אַ, טרעפֿן„;
  „אין דעם שלאָף גײט אַ, אַװעק“; „װאָס אַ ייִד
   קען אַ, אױסשטײן!“; „צרות לערנען אַ, אױס„;
  “גליק און אומגליק — אַ, קומט אומגעריכט“;
  „אַז דער סוף איז גוט ▯איז אַ, גוט“; „װאָס
  עס קאָכט זיך פֿריִער אין טאָפ — קומט אַ,
  אױפֿן טעלער“ [קריגערײַען, אינטריגעס קומען
  צום סוף אַרױס פֿאַר אַלעמען]; „געלט 
  פֿאַרלאָרן הײסט ניקס פֿאַרלאָרן, נשמה פֿאַרלאָרן —
   אַ, פֿאַרלאָרן“, מייִ; „װען אַ, איז בּאַטראַכט,
  קומט דער ניט־גוטער און לאַכט“, שװ. „אַ, איז
   שױן געװען צוגעגרײט, די שײנע מוזיק נאָר
  צו הערן“ פֿל. “ער איז קראַנק אױפֿן (ה)אַלדז —
            ,
  ער װיל אַ'„, פֿװל [װאו מע רעדט ניט אַרױס
   קײן ה: אַלדז = אַלץ]. „געװען אַ,: אי תּורה,
  אי סחורה, אי געפּוצטע שטיװל“, פֿװל [= אי
   געלערנט, אי ▯אַרמעגלעך, אי לײַטיש, הכּלל
   מיט אַלע מעלות]. „אַ, אױף מיר — אַ גוט יאָר
   אױך אױף מיר“ פֿװל [װען מע װאַרפֿט עמעצן
                    ,
   פֿאָר פֿאַרשײדענע עװלות, איז עס זײַן ענטפֿער].
    אַ מאַך טאָן אױף אַ, מיט דער האַנט = װאָס
  ▯
   עס װעט זײַן — זאָל זײַן; זיך ניט 
  אינטערעסירן מער.   *זײַן גרײט אױף אַ, = אױך אױף
   סכּנות, אײַנצושטעלן אַ'.   *בּײַ אים איז אַ,
אַלץ
  
גאָרנישט = האָט ניט קײן װערט.   *מאַכן אַ
  צימעס פֿון אַ,   פֿון יעדער קלײניקײט מאַכן
                   ▯
  אַ װיכטיקן ענין.    אַ, װאָס אין דער קאָרט =
                      .
  א) מיט אַלע חסרונות. אַ ליגנער, אַ 
  שװינדלער; בּ) מיט כּלערלײ פּאַסירונגען אין לעבּן.
   אַ, הײסט געלעבּט! = איר װעגן אַ שװער,
  ▯
  אָרעם לעבּן.    אַ, הײסט גערעדט (געשפּילט
                   .
  אא) = מיט התפּעלות.   *אַ, אין דער װעלט =
  גוזמאדיק. האָבּן, קענען, װעלן אאזװ אַ, אין
  דער װעלט.   *זײַן בּײַ עמעצן אַ, (אין דער
  װעלט) = זײַן זײער טײַער, ליבּ, חשובֿ אע
  *ג י כ ע ר װי אַ, איז עס... = אין דער 
  ערשטער רײ, ראשי▯כּל איז עס. מ ע ר פֿאַר אַ'.
  בּ ע ס ע ר פֿאַר אַ'. *ס'איז נ י ט אַ, = מע דאַרף
  זיך רעכענען אױך מיט נאָך זאַכן, אומשטאַנדן,
  סיבּות אאַזװ.    אַ, אין ראָנדעליק = פּעיאָ, אַ,
                   .
  
אין קאָפ.
    “ריד צו זײ אלז װאשׂ איך גיבּיט דיר“,
  שעריר, א, l7. „מן נעמט אים אונטערװעגן
  אַלז אַװעק“, פּראָגבּ, 39. „װאו איז דז אַלע)
  אַהין גיקומן“, לט 1, מב/ב. „נח האָט געטאָן
  אַזױ װ אַ, װאָס גאָט האָט אים כּאַפֿױלן“, צור,
         י
  בּראשית  פֿאַר גבֿירים פּאַסט א'; כּבֿוד, גבּאָות
         . „ —            —   —
  — אַז זײ קענען נאָר קלינגען מיטן בּיסעלע
  מעות“, יצחק ראַבּינאָװיץ (אױס קאָװנע), צװײ
  פּאַטריאָטישע שירים, נ“י תּר„ן. „נאַריש, 
  נאַריש, אַ, איז אײטל„, פּרץ, בּײַנאכט אױפֿן אַלטן
  מאַרק. “פֿאָעט, דו בּיסט אַ קעניג, די גאַנצע
  װעלט — דײַן לאַנד, און אַ, איז 
  אונטערטעניק צום צײכן פֿון דײַן האַנט“, מל.
    2. אַדװ. כּסדר. נאָכאַנאַנד. די גאַנצע צײַט.
  שױן אַ לענגערע צײַט. האַלטן אַ, אין טאָן
  עפּעס. אַ, לאַכן (װײנען). בּײַ זײ איז אַ, אײן
  יום־טובֿ. „װאָס אַנטלױפֿסטו אַ, פֿון מיר?“.
  “עס טוט אים ניט װײ, נאָר ער קלאָגט זיך אַ'“.
  „װער עס קלײַבּט אַ, איבּער װערט ניט קליגער“,
  שװ. „ער קלײַבּט אַ, שפּענדלעך און דערזעט
  ניט די רענדלעך“, פֿװל [װעגן עמעצן װאָס יאָגט
  זיך נאָך אַ גראָשן און זעט ניט די מעגלעכקײט
  גוט צו פֿאַרדינען].
    נ אָ ך אַ, — װײַזט אַז די טואונג (דער מצבֿ)
  ציט זיך אַ לענגערע צײַט און געדױערט נאָך.
  האָבּן נ אַ, אין זינען נאַרישקײטן (דעם 
          דורכ,
  פֿאַל, דעם דערפֿאָלג, זײַן געליבּטע). נ אַ, דינען
                                           ,
   

־
  אין דער אַרמײ. ער איז נ, אַ, בּײַ זײ אַ יחסן
 (דער שװאַרצאַפּל פֿון אױג אע). איר זײַט נ,
  אַ אַ פֿרא אָדם. “צו דער חופּה מיט גליק מיך
   ,        ־
  צו פֿירן פֿלעגן זײ נ אַ, װעלן„  פֿל. „איך
                           ,            ,
  האָבּ... די מלאָכה גאַנץ װײניק געלערנט.
 איך װאַר נ, אַ, אומגעשיקט“, אמד, דער 
  פֿאָרטעפּיאניסט, װילנע תּרל“ח. „אַרבּעטער זײַנען
  געװען אונטערגעצאָלט און זײַנען נ, אַ, 
  אונטערגעצאָלט“, פֿאָר, I 1966 14. „ייִדיש איז נ, אַ,
 דינאַמיש, שעפֿעריש, אַפֿילו אין עבֿריתּ“, אפֿא,
  טמז, X 1964 5.   מיט דעם זעלבּיקן בּ אױך
 אָן נ אָ ך. אַ אַ קבּצן!    אַ, פֿאַרבּײַ = נאָך
                 ,               ▯
  אַלץ אין אַ קריטישן צושטאַנד.
    3. אדװ. קומט פֿאַר אַן אדי (אדװ) צו 
 פֿאַרשטאַרקן זײַן בּ. דער טאַנץ װערט אַ, 
 לעבּעדיקער, רױשיקער, װילדער. ער װערט אַ, 
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קער. װאָס עלטער — אַ, װיכטיקער (שװאַכער▯.
  „װאָס שפֿעטער די זון גײט אױף, איז דער טאָג
  אַ, העלער“, שןו. „די װענט צעװאַקסן זיך, די
   שאָטנס    אַ, פֿעטער, מגושמדיקער און 
           אומ־־־־־
   געלומפּערטער“, ייִז, 'קלעפּיק,. „הינטער זײ,
  אַ, מער און מער, דרײט זיך אַ, מיט פֿיס אין
   בּלוט“, מלה, אין ניו־יאָרק.   *מיר איז אַ,
   ג ל ײַ ך = ניט פֿאַראינטערעסירט, ניטאָ קײן
  אונטערשײד. *ס'איז אַ, גלײַך = ניטאָ קײן 
  חילוק, קײן אונטערשײד. „שבּת אונ, װאָך אַלז
   גלײַך: אײן ראָק, אײן הוט...“, אַשכּנז
     4. אַדװ. פֿאָרט, דאָך. סוף־כּל־סוף. װי אַן
  ענד־רעזולטאַט. ס'איז אַ, בּעסער ױי גאָרניט.
  דאָס איז אַ, ניט קײן פֿאַרגלײַך מיט.... „לאַנג
  געבּאָרגט איז אַ, ניט געשענקט“, שװ. “װײַל
  איך האָבּ זעקשׂ קינדר, דא װערט דער מאַן אלםt
  בּײַא מיר איבּר הערבּריגן“, צאינה, ױצא. „װען
  דו [יצר־הרע] װילסט קײן שלום מיט מיר ניט
   מאַכן... װעסטו אַ אַ נאַר בּלײַבּן„, ישרי לבֿ,
                       ,
  װילנע 1867, מג/א. „איך קאָן נאָך אײַנשלינגען
  אַ עטלעכע פּאָר יאָרן און אַ, נישט װערן 
  איבּערזאַט„, דפּ.
     5. סײַװי. אַלצאײנס. „לאָמיר די נאַכט אַ 
  הוליע טאָן — אַ, אײן קבּצן“. „כ'װעל אױפֿמאָנען
   פֿון אים בּיזן לעצטן גראָשן    אַ, אײן '
                                  בּלוט▯־־־־
   
זױגער'“.
אַלץ־ — ערשטער טײל פֿון אַ צאָל אַדיעקטיװן,
  ספּעצ אין פֿאַרבּינדונג מיט גערונדיװן. דוגמאָות:
  אַ'־אַנטבּלױזנדיק  אַ'־דערצײלנדיק
  אַ'־אַרײַנכאַפּנ־     אַ'—װײַזנדיק
     דיק                  אַ'־װײסנדיק
  אַ'־אַרומכאַפּנדיק  אַ'־זאָגנדיק
  אַ'־אַרומנעמיק     אַ'—זעענדיק
  אַ'—אַרומנעמענ־    אַ'־השבּונדיק
    דיק                  אַ'־טױגנדיק
  אַ'—בּאַטראַכטנ־    אַ'—בּוללדיק
     דיק                  אַ'־פֿאַרגעבּנדיק
  אַ'־בּאַנעמענדיק   אַ'־פֿאַרמאָגנדיק
  אַ'־געבּנדיק          אַ'־
  פֿאַרנעמענאַ'־דורכדרינגיק      דיק
  אַ'־דורכדרינ־       אַ'־
    פֿאַרשטײגענדיק                ענדיק
אַלצאײ'ן — אַדי.   װאָס איז אינגאַנצן גלײַך,
  װאָס איז דאָס זעלבּיקע, װאָס חזרט זיך איבּער
  פּונקט װי פֿריִער. אַ פּאָר שטיקלעך פֿאַפֿיר פֿון
  אַ'ער לענג און בּרײט. װענט מיט אַ'ע קאָלירן.
  אַ'ע טעלערלעך. אַ'ע קלאַנגען. „... העט אין
  נישט קײן נחת געזען — אַזױ קומט אַלץ אױף
  אַ'עם אױס“, מס, קהלת תּקע“ט, ו, 8. „מע
  שטאַרבּט, הערט איר, אומעדום מיט אַ, טױט
  און מע לײגט אַרײַן, הערט איר, אומעדום אַ,
  אין ערד אַרײַן“, שע, קלײנע מענטשעלעך....
  „זײַט אױס... אַן אַ'ע מאָס פֿון די 
  אָנגעװיזענע זױמען„, יאכ I. „ניט זײַן פֿאַר אונדזער
  װײ װעלן אַ'ע מאָסן“, פּמ מלחמה II.  ־יק —
  אדי „דער פֿולער קאָרן איז אומעטום אַ, 
  אױפֿגעגאַנגען“, משה שקליאר, בּלעטערפֿאַל, װאַרשע
  1959.  ־(י)קײט.
                                     אַל▯ן־װײסיק
אַלצאײ'נס — אַדװ.   אָן אַ חילוק, ▯לײַך,
  סײַװיסײַ. ס'איז מיר אַ'. אַ, שװערע 
  אױפֿגאַבּעס. „הונדערט און הונדערט און אײנס איז
  אַ,„; „הונדערט און אײנס איז אַ'„; “אַ, — דור
  בּא“ [= קינדער און אײניקלעך זײַנען אַ']; „אַ,
  קבּצן — נאָך אַ טרונק בּראַנפֿן!“, שװ.  *אַ,
  משה פּאַרך = װאָס ער זאָל ניט טאָן, האָט ער
  סײַװ אַ שלעכטע רעפֿוטאַציע. „ניט אַלע אײנסן
       י
  זענען אַ'“, א. אלמי, פֿאַש, I 1955▯ 3. “פֿר צײַטן
  זײַנן יהודים אונ ערלים אַלשׂ אײנשׂ גקלײד 
  גיגנגן“, אײן שין מע▯ה, דאז מעע)ה האבּן צװײ
   װײַבּר אין דער דרוק גבּראַכט: בּילה בּת הגאון
   מוה„ר בּער ממשפּחת הורװדץ, אַש ת ר, יוסי
  חזן מגורש מװין ומרת רחל בּת האלוף נתן
  רױזניץ, [פּראָג, l700]. „אַ', אַ געשמדטער ייִד
  איז אױך אַ ייִד, אַ'“, לײבּ ראַשקין, די מענטשן
   פֿון גאָדלבּאָזשיץ.    סובּ — „העי, געדרײט
  זיך און געדרײט זיך... בּיז מיר שאַפֿן נײַעם
  תוהו    פֿרײַען געטלעכן אַ'“, צײַט, '
         גלגולים־־־־
  
טאַנץ'.
  ־קײט — „ניטאָ קײן אַבּסאָלוטע, דירעקטע אַ,
  צװישן דעם ייִדישן און ענגלישן װאָרט„, ימ,
  ייִבּל XXIII, 105.
     אַ'יק — אַדי.   אַ'ע רעזולטאַטן. „קראַנקע
  געזיכטער... מיט בּלוטיקע טריפֿנדיקע אָדער
  מידע אַ'יקע אױגן“, פּרץ, ליטעראָטור און לעבּן.
  אַ'יקײט — “עס איז אַ מאַטעמאַטישע אַ'“,
  בּרידער גאָרדין, די טריאומפֿעדיע, װילנע 1914.
אַלץ־אינאײנעם — אַדװ.   כּסדר, שטענדיק.
  אָן אױפֿהער. „ער איז װערט די קרױן, ער ציט
  זיך אַ'־א, אַרױף“, פּרץ, 'קלאָץ־געשיכטן'. „דער
  יתּוש װאָס קראַצט אַ'־א, אין מוח... איז גאַר
  אַ פֿײַערדיקער רבּי“, פּרץ, ,יוחנן מלמדס 
  מעשׂהלעך'.   אַ'־א'דיק — אַדי.
אַלצדינג — פּראַ.   ▯in▯־(Mhd: al (alles.
  ← אַלדינג.   אַלץ. אַלע זאַכן. טאָן אַ, װאָס
  מע דאַרף. אַ, װאָס עס איז נײטיק צום לעבּן.
  „מע קען טאָן אַ, אין גוט־ייִדישקײט“; „אַ ייִד
  האָט ליבּ אַ, צו װיסן„; „פֿאַר דעם ייִדן איז אַ,
  (אַ) סחורה“, שװ. „לאָז דעם זאָטל אױף דעם
  ▯פֿערד, אַ שײנע מײדל איז אַ, װערט“; „אַ, װעט
  איר קריגן צו עסן, אָן אונדזער מוטערס כּשרן
  נאָמען װעלן מיר נישט פֿאַרגעסן„ פֿל. „אַז מען
                                      ,
  איז בּײַ יענעם אַ מענטש דאַרף מען אַ, 
  איבּערטראָגן„, שע, 'מענטשן'. „די צײַט לױפֿט און
  אַ, לױפֿט איר נאָך“, אשט, מײַסעלעך   ־לעך
                                          ▯
  — אדי   ־לעכקײט.
אַלץ־האָבּער — דער, ־ס. נעאָל.   אַזעלכע
  מפֿונקים, אַזעלבע אַ'־ה'ס.
אַלץ הײסט ▯    פֿראַזע.   אױסדרוק פֿון 
                בּאַ▯ —
  װאונדערונג, אָפֿט איר. אַ, ה, אַ פֿאַרדינער! =
  אַ גרױסער פֿאַרדינער אָדער אָפּלאַכעריש. אַ, ה,
  אַן אומגליק! = אַ נישט־געװײנלעך אומגליק.
  אַזױ אױך ענלעכע ▯אַרבּינדונגען.
                       ־
אַלצוהאַנט — אַדװ. אַרכ.  תּיכּף. גלײַך אױפֿן
  אָרט. אױף דער שטעל. „דער קוניג גאשׂ דען
  װײַן אױשׂ אַל צו הנט„, מגל, ש, 270.
אַלץ־װײסיק — אדי. נעאָל   װאָס װײס (קען
  װיסן) אַלץ. קײנער איז ניט אַ'־װ'. ־יקײט —
אַלץ־װײַסער
  
„דער שטאַרקסטער קלאַפּ פֿאַר דעם גלױבּן אין
  דער אַ'־װ'יקײט פֿונעם טעסט...„, מװ, דער
  װעג צו או▯דזער יוגנט   אױך: אַ'־װיסיק.
אַלץ־װײַסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס װײסט אַלץ. „קװענקלען זיך צי...
  איז געװען אַזאַ חכם און אַזאַ אַ'־װ,, װי דער
  רבּי װיל אונדז אײַנשמועסן“, זש, שקלאָװער
  קי▯וער. „דער דערװאַקסענער דאַרף ניט זײַן
  קײן אַ'־װ, און מעג זיך אַמאָל מודה זײַן פֿאַרן
  קינד אַז ער װײסט עפּעס ניט“ ▯געז, פֿאַריז
                                     ,
‏  No '1951 3 — 5.  —יש — אדי. “איז אָט דער
  בּאַריכט... אַזו אַ'־װ'יש, גלײַך ער זאָל האָבּן
                    י
  
דערבּײַ געשטאַנען“, ש. בּיקל, טמז, X l953 30.
  אױך:  אַ'־װײסניק,  אַ'־װײסאָװיעץ,
  
איר.
אַלצומאָ'ל — אַדװ. ארכ   אינגאַנצן. אַלץ 
  צוזאַמען. “זײַא װאַר זגן אױף א▯ם [מרעהן] אונ,
  אױף מצרים אַל צו מאָל“, טח, שמות, הפֿטרה,
  יחזקאל, כט, 2. „אַלירלײא האשׂטו גיטאן אונטר
  זײַני ▯[וס. שאַף אונ, רינדר אַל צו מאָל אונ,
  אױך פֿיך דשׂ פֿעלדשׂ“, תּפֿלה למשה..., דעסױ
  1696, שכז, 2. „צו פֿרשטײן דײַן פֿאָלק אַל צו
  מאָל“, בּראַנט, פֿרק י. “ערבּן אונשׂ צו טאָג
  דער דא איז אַל צו מאָל גוט“, בּרכת המזון,
  אמשט l723, ד/ב.
אַלץ־טוער — דער, ־ס. װ▯ ־ין, ־קע, ־ס. װער
  עס טוט אַלץ. „אַן אַ'־ט, איז אַ קנאַפּער 
  אױפֿטוער“. „צוריקגעקומען איז זי מיט דער 
  אָנפֿאַרטרױטער אַ'־ט'ין פֿון... געשעפֿט“, ל טרײסטער,
  טמז, ▯▯X 19 28.
אַלצײט — אַדװ. אַרכ. אין אַלע צײַטן. “װײַבּר
      ▯־
  דיא דא האבּן... אַל צײַט מקדש השם 
  גיװע▯ן... זולכי קומן... אינם גן עדן„, בּראנט,
  פּרק ו. „דער זײַל זיא בּגליקן זײַני װעג אַ▯
  צײַט“, סהמ, תּהלים, י. 5 [תּי: „צו יעטװעדער
  צײַט“]. “הש“י שטיט אַל צײַט דעם גרעכטן
  בּײַא“, װאו דאז רעכט אײן ענד האָט, אַנהײבּ
  18. י“ה?
אַלצײט▯יק — אַדי.   װאָס איז אין (פֿאַר) אַלע
      ־.
  צײַטן  פֿאָלק, דו בּיסט אַ בּלוטיקער נס און
      . „
  א'יק“, סוצ פֿעסטונג   ־יקײט.   פּפֿ: אַ'־
  ־         ,       .
  לעך — „... מיטן פֿרינציפּ אַז די ייִדישע 
  קולטור איז אַלװעלטלעך און אַזױ צו זאָגן אַ'לעך“,
  ימ, קוד, 1941▯  ־קײט.
אַלצינקעס    פֿאַרצריגן פֿון אַלץ. אַלצי(נ)־
               ־־־
  קעסדינג — פֿאַרצױגן פֿון אַלצדינג. אױך
  אַלציקעדינג, געניצט דערעיקר בּײַם רײדן
  צו קינדער.
אַלציק — אַדי. <אַלץ. נעאָל   „עתּיקא, דער
  אײנציק־אײניקער, דער אַ'ער, דער אַלײניקער“,
  ▯יִײט, מטטרןן.
אַלצלאָז — אַדי. נעאַל.   װאָס האָט ניט מער
  אַלץ. „ס אַלץ איז פֿון דיר אַװעקגעלאָפֿן, איצט
           ,
  בּיסטו אַ, אױף דער װעלט“, יג פֿון מײַן 
                                    גאַנ,
  
▯ער מי.
אַלצמאָל — אַדװ.  אַלעמאָל. „נאָר דאָס האַרץ
  איז בּײַ אים אַ, געװאַרן װי פֿאַרשטאָרבּן“, בּערג,
  שטורמטעג, װילנע l928▯
                       ▯9▯1
אַלץ מיטאַנאַנדער — אַדװ פֿראַזע.   מיט
  אַלע פּרטים, גאָר אינגאַנצן. אױסדערצײלן אַ,
  מ'. „אַז מפֿונג [= מפֿונק] דאשׂ ער דאז 
  טרינקין גאַר אױשׂ שױט מיט דער פֿליג, עשׂ איז
  אים מיאוס אַלשׂ מיט אַננדר„, בּראַנט, פּרק
  יד. “זאגיט איר אַלישׂ מיט אַנאַנדיר“, גה 240.
  “װער איז דען אין הימל גאָר אַ, מ'?... אַז
  נישט נאָר דער בּעש“ט אַלײן“, [חײם מאַלאַגאַ]
  ,גדולת ר, װאָלף...,, [יפּ]. „אין דעם גלות...
  האָבּן [ייִדן] עפֿעס גאָר אַן אַנדער פֿנים, אַן
  אַנדער שטײגער לעבּן, אַן אַנדער מזל   אַ, מ,
                                            ▯־־.
  עפֿעס ניט לײַטן גלײַך“, ממוס, װינטש▯   סובּ
      אַ בּריה אױף אַלץ. װער עס האָט אַ סך
  ▯־־־־־
  מעלות צי חסרונות. „ער איז אַן אַ'־מ', אַלץ
  װאָס אין קאָרט“. „איך האָבּ געהערט אַמאָל
  אַ היגן מאַכער, אַן אַ'־מ', װאָס קהל האָט
  אים בּוחר געװען“, ריבֿ“ל, די ה▯קר װעלט
אַלץ־עסער — דער, ▯ס.   1. װער עס עסט
  אַלץ. “גיט מיר װאָס איר האָט, איך בּין אַן
  אַ'־ע'„.   2. דזװ אַלץ־פֿרעסער, ש. בּלוס, דער
   בױם ▯ון לעבּן, נ“י l93l, ז, 24l.
אַלצעשײדונג — די, ־ען. נעאָל.  
  ענדגילטיקע צעשײדונג. דאָס שטאַרבּן. “אונדזער האַרץ,
  אין גורלדיקער שעה פֿון אַ, זאָל אױסקלאַפּן
  אין ערלעכן געװיסן זײַנע לעצטע קלעפ“, הל,
  אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.
אַלץ־פֿאַרמעגלעך — אַדי   װאָס קען אַלץ.
  איבּז פֿון 'וכל יוכל'. „ער איז אַלײן... אָ 
  לעבּעדיקער און אָן אַ,־פֿ'ער„, שיר היחוד ליום
  חמישי פֿ▯דמ l885, ז, l9.
         ,
אַלץ־פֿרעסער — דער, ־ס פֿרגל: אַלץ־עסער.
                              .
  1. בּאַשעפֿעניש, בּעל־חי װאָס עסט אי געװיקסן
  אי ▯לײש.   2. בּעל־חי װאָס עסט אי אַנדערע
  לעבּעדיקע בּאַשעפֿענישן אי פֿגרים.
אַלצקײט — די. מצ נבּ. סטוטש קאָפּ פֿאַר גרו.
  פּע 32. טאָטאַליטעט. די אַ, פֿון בּאַשאַף.
אַלץ־קענער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. אַלץ־װײַסער.   2. װער עס קעז אַלץ טאָן.
  אַן אַ'־ק, װאָס קען ניט אַ קאַץ דעם עק 
  פֿאַרבּינדן.  אַ'־ק'ײַ.
אַלקאַדע — דער, ־ס. <שפּאַ <אראבּיש
  ריכטער אָדער פֿאַרטרעטער פֿון דער מאַכט אין
  אַ קלענערן ישובֿ; בּירגערמײַסטער אָדער 
  פּאָלי▯ייִמײַסטער אין אַ גרעסערער שטאָט. „דער אַ,
  פֿון קאַסעראָס“, מ. אלפּערסאָן, דרײַסיק יאָר
  אַרגענטינע „דער קאַפֿיטאַן האָט אונדז 
  אָפֿגעפֿירט אין דער נאָענטער שטאָט... און...
  אונדז איבּערגעגעבּן צו דעם אַ'“, קמ, l866,
‏  No 22.
אַ'לקאָהאָל — דער, ־ן. < אײ <אַראַבּיש.
  1. ספּירט, ספּיריטעס. פֿליסיקײט אָן אַ קאָליר,
  בּרענט, מישט זיך גוט צונױף מיט װאַסער,
  מיט אַ ריח ענלעך צו עטער, מיט אַ שאַרפֿן,
  בּרעניקן טעם. אַ, איז דער שיכּורנדיקער 
  עלעמענט פֿון פֿערמענטירטע פֿליסיקײטן, פּראָדוקט
  פֿון הײװן־פֿערמענטירונג פֿון אַ צאָל 
  קאַרבּאָהידראַטן. מעטיל אַ, M▯ oM 2▯);  עטיל אַ,
                     ־                           ־
                                         אַלקאַלי
  
▯][()   . אַ, פֿון תּבֿואות פֿון קאַרטאָ▯ל פֿון
                              ,             ,
  קוקורוזע פֿון פֿערמענטירטן װײַן.  אַ, װערט
           ,
  געניצט אין געטראַנקען, מעדיקאַמענטן, אין
  שמיר־ און אײַנרײַבּ־מיטלען, אין אינדוסטריע,
  װי בּרענשטאָף (פֿאַר ראַקעטן) אאַ. “מע האָט
  אַרױסגענומען דאָס האַרץ און [מע] האָט עס
  אַרײַנגעלײגט אין אַ זילבּערנע פּושקע און מע
  האָט פֿול אָנגעגאָסן שטאַרקן אַ'־עסיק“, 
  נאַפּאָלעאָן, [לבובֿ?], יאָר? “אַ, איז בּאַקאַנט דורך
  זײַן שאַרפֿן טעם און קען בּרענען... האָט אױך
  דעזינפֿיצירנדיקע אײגנשאַפֿטן װײַל ער טײט
  די מיקראָבּן“ פֿגעז, װילנע No ,1931 19.
               ,
    2. יעדער מין געטראַנק װאָס האָט אין זיך
  אַ', בּראַנפֿן, בּיר, װײַן אע. ניט טאָרן טרינקען
  קײן אַ'. „אױך אױף דער נערװן־סיסטעם פֿונעם
  מענטשן װירקט דער אַ, צום שטאַרקסטן. די
  װאָס טרינקען [איבּערמאָסיק] זײַנען זײער 
  גענײגט צו בּאַקומען פֿאַרשײדענע פּאַראַליזן„,
  ▯געז, װילנע No ,l924 2.
    ־(יז)ירונג.  ־(יז)ירן — טרװ. ▯ ־
  יזאַציע.
     ־יזמ — דער.   כראָנישע שיכּרות. אױך:
  קראַנקײט װאָס קומט װי אַ רעזולטאַט פֿון
  שלעכט־בּאַניצונג פֿון אַ'ן.  ־יק(ער) — דער.
  כראָנישער שיכּור.   ־אָמעטער — דער, ־ס.
  אינסטרומענט צו מעסטן די שטאַרקײט פֿון אַן
  אַלקאָהאָלישן געטראַנק אָדער געמיש.
    ־יש — אַדי. אַ'ע געטראַנקען.  אַ'־פֿרײַ —
  אַדי.  װאָס האָט ניט אין זיך קײן אַ'.
אַלקאָ'װ — דער, ־ן. פּפֿ: אַלקאָװע, די [פּד].
  <אײ <שפּאַ <אַראבּיש.   נישע אין װאַנט
  פֿאַר אַ בּעט. (שלאָפֿ)צימערל װאָס איז אַ טײל
  פֿון אַ גרעסערן צימער. אַלקער. „... אַמאָל 
  געפֿינט זיך דער טובּערקולאָז־קראַנקער אין אַ
  צימער װאָס האָט ניט קײן ליכט, אַן אַ'“, 'טאָז,
  שריפֿטן, װאַרשע l929. „האָט ער געבּױט דאָס
  נײַע הױז מיט דיקע װענט און מיט אַן אַ'ע אָן
  פֿענצטער“, בּאַש פֿאָר, XII l960 23.
                   ,
אַלקאַזאַ'ר — דער.   1. פּאַלאַץ פֿון די 
  מוסולמענער הערשער אין סעװיליע, שפֿאַניע.
  2. יעדער מ▯ן פֿאַלאַץ אָדער פֿעסטונג פֿון 
  מוסולמענער אין שפֿאַניע.   3. מוסולמענישע
  מדינה אין שפּאַניע  פֿיל שיפֿן גײען פֿון דער
                    . „
  מדינה אַ, קײן סטאַמבּול מיט סחורות“, מע▯ה
  כּוזרי, סודלקאָװ 1836.
אַלקאַלאָאי'ד — דער, ־ן.   אָרגאַנישע 
  פֿאַרבּינדונג מיט ניטראָגען װאָס איז פֿאַראַן אין
  געװיקסן. צעגײט אין אַלקאָהאָל, אָבּער ניט
  אין װאַסער פֿאַראַן אין ניקאָטין, מאָרפֿין, כינין
            .
  
אַא.
אַלקאַ'לד(ע) — דער, ־דן.  דזװ אַלקאַדע ←.
  “פֿראָצעסן צװישן י▯דן און קריסטן זײַנען 
  בּאַטראַכט געװאָרן פֿון אַ געמישטן געריכט, װאָס
  איז בּאַשטאַנען פֿון אַ'דן, בּוררים פֿון בּ▯ידע
  רעליגיעס„, זק איבּז, שד ▯יI.
אַלקאַל▯י — די, ־ען. <אײ <אַראַבּיש. אױך:
  אַלקאַליע.   (כעמיע) לױג. שטאַרקע בּאַזע
  פֿאַר זאַלצן, נײטראַליזירט זײַערסן. איז לײַכט
  צעלאָזלעך און פֿאַרבּט לאַקמוס־פֿאַפּיר אױף
אַלקאָלירט ▯
  
בּלױ. „זײף איז אַ צונױפֿזאַץ פֿון אַ פֿעטס מיט
  אַן אַ, (לױגזאַלץ װי פּאָטאַש אָדער סאָדע).
  װאָס אַנטהאַלט אַ בּיסל מער אַ, אײדער עס
  איז נײטיק פֿאַר דער כעמישער פֿאַרבּינדונג„,
  דר, י. מעריסאָן, היגיענע, נ“י 19l6. „בּעתן
  גאַרבּן לײַדט אין אַ געװיסער מאָס די 
  הױטסובּסטאַנץ: די זײַער[ס]ן און אַ'ען װאָס װערן
  סאַרװענדט אין דער גאַרבּערײַ שעדיקן די 
  
  
הױטפֿעדעמלעך“, װאולאַך, האַנטבּיכל ▯אַר לעדער
  אױסאַרבּעט, פּעטר, l922.  אַ'־בּ אָ ד ן — ▯אָט
  אין זיך צו פֿיל אַ, און איז שלעכט פֿאַר 
  געװיקסן.   אַ'־ע כ ט — אַדי. „די פֿאַרבּן װאָס
  װערן ניט פֿאַרענדערט װען מע װאַשט אױס די
  קלײד מיט סאָדע, רופֿט מען אַ'־ע'“, ש. שפּיראָ,
  קלײדער־פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 00▯1.
    ־יזאַציע — די.  ־(יז)ירונג.  ־(יז)ירן
  — טרװ.
     ־יש — אַדי. אַ'ע צעלאָזונגען, זאַלצן, 
  שטאָפֿן. אַ'ע רעאַקציע. אַ'ע ערד־מעטאַלן. “בּעת דער
  מענטש... נעמט אַרײַן אין מױל אַ זײַערס,
  מוז דאָס נײטראַליזירט װערן, אױבּ ניט קען
  די זײַערס צו שטאַרק רײצן די שלײמהױט, און
  די שפּײַעכץ איז טאַקע אַ, און פֿאַרטעמפּט די
  װירקונג פֿון אַ זײַערס“, צש פֿגעז, װילנע,
                                  ,
‏  No ,1925 4.  ־ישקײט — די אַ, פֿון 
  האָרמאָנען.
     ־ין — אדי & סובּ.  (דאָס) װאָס האָט אין
  זיך אַ'. אַ'ינע ערד־מעטאַלן. קאָכן האָלץ־מאַסע
  אין אַ'ין בּײַם פּראָדוצירן פֿאַפּיר.  אַ'
  ימעטער.
אַלקאָלירט — אַדי. נעאָל.   װאָס האָט אַלע
  קאָלירן. „אין אַ'ע צונגען צעפֿלאַקערט שטײט
  דער װאַלד“, הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.
  —קײט.
אַלקאָלירIיק — אַדי.   װאָס האָט אָדער קעז
  האָבּן אַלע קאָלירן.    ־יקײט — „נישט
  אפֿשר גענוג בּאַשריבּן יעדע געשליפֿענע זײַט
  בּאַזונדער מיט איר אַ'„, מלך ראַװיטש, קוד,
  אָקט, 1962. אױך. אַ'יש, אַ'ישקײט — „אַ
  קראַנץ אין דער א'ישקײט פֿון ייִדישער װעלט.
  פּאָעזיע„, יג, איק, I 1963 25.
אַלקאַנס יע — די, ־ס. שפּאַ.   פּושקע װאָס
  מע זאַמלט אין איר קלײנגעלט (צום אָפּשפּאָרן).
  ־ירן — טרװ. דערלאַנגען, געבּן צו דער האַנט.
  „אַלקאַנסיר מיר דעם האַמער, ס'איז מיר שװער
  אַראָפּצוקריכן פֿון לײטער“, רײד (בּ„א). אוטװ
  — בּאַװײַזן. „איך האָבּ נאָך ניט אַלקאַנסירט
  איבּערצולײענען“, רײד (בּ“א).
אַלקאַנע — די, ־ס, אױך: אַלקאַנע'ט, דער.
                 <אײ <אראַבּיש.   (בּאָטאַניק)
                קלײנער קוסט מיט האַרטע 
                שטעכיקע בּלעטער און בּלױער 
                 בּליאונג. שטאַמט פֿון געגנטן אַרום
                מיטלענדישן ים. װערט קולטיװירט
                 צוליבּ אַ פֿאַרבּשטאָף (אַ'־פֿאַרבּ)
                װאָס מע בּאַקומט פֿון די 
                 װאָרצלען. אַ'־ר ו י ט. ־ןna ti1ןA1]▯a1
‏                 ▯▯▯[ctO.
                       5▯13

אַלקאָראַ'ן — דער. בּא. <אַראַבּיש.   דזװ
  קאָראַן, תּורה פֿון די מוסולמענער. “דרום זעהן
  מיר אין דשׂ אַלקוראַן, דשׂ עשׂ מענגלט איז מיט
  די בּיכר פֿון דיא (נוצרים) אונ, (להבֿדיל) אַך
  פֿיל פֿון אונזר (תּורה) אונ, (גמרא) אונ, (
  מדרשים)“, שאַר, כד.
אַלקבּץ — [אַלקאַבּעץ] שלמה בּן משה הלױ.
  16. י“ה. פּײַטן און מקובּל. געבּױרן אין 
  טערקײַ. נפֿטר געװאָרן אין צפֿת. זיך קונה־שם
  געװען בּעיקר מיט זײַן תּפֿילה־געזאַנג 'לכה
  דודי, (←.), צו קבּלת־שבּת פֿאַר מעריבֿ.
אַלקורמיס — דער, ־ן. אױך: אַלקערמעס,
  קערמעס.    (בּאָטאַניק) נידעריקער קוסט
  מיט אַגדעס (בּרוסט אַגדעס) אין אַ צאָל 
        אוני               י
  טערמינים פֿון צפֿון אַמעריקע. בּאַקאַנט אױך װי
                       ־
   אַמעריקאַנער טרױבּן,. װערט קולטיװירט 
  או,
   מעטום פֿון טײל
        .
   סאָרטן אַ, 
   בּאַקומט  מען  
   אַרױס סובּסטאַנצן
   װאָס האָבּן 
  מעדיצינישע 
  אײגנשאַפֿטן. “... אױך
  איז גוט צו דעם [האַרץ־נאָגן] מע זאָל עסן אַ,
  אָדער ד אַרידאָן. דאָס געפֿינט מען אין דער
   ▯      י
  אַפֿטײק', א שפּערלינג, ליקוטים II (טעמי 
  המנהגים), לעמבּערג תּרס„ט, ס'. ytolacca▯[.
אַלק אָנישע טעג — סטוטש   (גר מיטאָל')
      י
  די פֿערצן טעג נאָך דעם קירצסטן טאָג פֿון יאָר,
  װען דער ים איז, לױט אַ גלײבּעכץ, רואיק
  (אין שײַכות מיט דעם מיטאָלאָגישן פֿױגל 
  אַלקיאָן װאָס בּױט אַ שװימענדיקע נעסט אױפֿן ים
  און זיצט אױס אײער אין די רואיקע פֿערצן
  טעג). געניצט מיטן בּ: צײַט פֿון רו און שלום.
אַלקיטי'(ע) — ← אײלקיטײַ', 1087.
אַלקילירן — טרװ  ־ליר, אַלקילירט. שפּאַ.
                      .
‏  al(lui][ar:▯,>.   פֿאַרדינגען. אַ, אַ צימער,
  אַ דירה, אַ דעפּאַרטאַמענט. אױך: אַלקילע'ר
  — דער. דירה־געלט. דער אַ, איז זײער טײַער.
אַלקימניסט(▯)רײ — די. בּא. אַרכ. מייִ.
                      ־־
  דזװ אַלכעמיע ←. „... דיא ליבּ האבּרס פֿון
  דיא אַלקימניסtטרײַא, װעלכי אין אירן הערצן
  גידענקן, אױז קופּפֿיר גאָלד צו מאַכין אונ, אױז
  קװעק זילבּר האָפֿין זיא פֿײַן זילבּר צו 
  בּרענגין פֿר שלײַסן איר צײַט בּײַא דעם אױבֿין אונ
     ,
  בּײַא דעם הערד“, איבּז, אליהו בּר, ליזר חזן
  משפּחת קוטניס, תּלמיד צחקן מוסרי, אַמשט
  תּע“ח.
אַלקינסטלער — דער, ־ס.   קינסטלער אױף
  אַ סך געבּיטן    ־יש — אַדי. אַ'ע 
               אונטער.
  נעמונג, װאו עס בּאַטײליקן זיך קינסטלערס
  אױף פֿאַרשײדענע געבּיטן   ־ישקײט.
                            .
אַל קנא ונוקם — [אײל קאַנאָ װײנױקײם] דער.
  <נחוס, א, 2.  'אַ גאָט אַ צערענער און 
  ראַכענעמער', תּי. „דער אַלטער א, ק, ו, האָט זיך
  אַװעקגעזעצט צוזאַמען מיט זײַן פֿאָלק 
  פּראַװען חצות און קלאָגן אױף גלות־השכינה“, א
   גאָלאָמבּ, גש I▯I, מעקסיקע 1946. ▯ אַל נקמות.
                               אַל ראָש ההר

אלקנה — [עלקאָנאָ(נע)] מענער־נאָמען. <ש▯
  װאַל א, א, 1 אאַ   פֿאָטער פֿון שמואל ה▯בֿיא.
                  ▯
  פֿון דעם נאָמען אױך: עלקע.
אַלקע 1 — די, ־ס.   
  גרױסער שװימפֿױגל מיט קורצע
  פֿליגלען פֿון געגנטן אַרום
  צפֿון־פּאָלוס. די אַ, בּױט איר
  נעסט אונטער שטײנער אָדער
  אין שפֿאַלטן פֿון פֿעלדזן.
  האַלט זיך אױף ס'רובֿ אױפֿן
  װאַסער און נערט זיך מיט
  ים־בּאַשעפֿענישן. —Alca im
‏  ennisק[.
אַלקע l1 — דזװ האַלקע (←). װרר, אוקר.
  קנײדל פֿון צעריבּענע קאַרטאָפֿל, פֿאַרמישט מיט
  מעל.
אָלקע l — [װײכע ל] די, ־ס.  דזװ אולקע (←,
  508).   אָלקעװען — [װײכע ל] דזװ 
  אולקעװען. ← אָלקער I.
אָלקע ll — [װײכע ל] די. מצ נבּ. ▯[▯o▯[:▯▯..
  שװאַרצער מין הירזש. חושך װי אָ,.
אַלקער — דער, ־ס.: ▯▯ ▯.;▯a1kie:▯ ▯.
 ▯[יִגa פֿרגל אַלקאָװ.  קלײן צימער. צימערל
      .
  בּײַ אַ גרױסן צימער, אָפּגעטײלט מיט אַ װענטל,
    י
  אױך מיט אַ פֿאָרהאַנג. אַן אַ, פֿאַר דעם יונגן
  פֿאָרפֿאָלק. אַן אַ, מיט אַ פֿענצטערל. אַ 
  פֿינצטערער אַ'. אַ שטובּ מיט אַן אַ,. „ואלולי שחזר מעט
  לאחורין לתּוך האַלקער“, שבֿחי הבּעשט, 
  קאָפּוסט l8l5, ז, 48.  *אַ שטובּ מיט אַן אַ, =
  צװײ ערטער װאָס זײַנען נאָענט צואַנאַנד אין
  שטח. „נאָך דעם אָנבּײַסן פֿלעגט ער בּלײַבּן
  אין דער הײם צוגרײטן אין אַ'ל דאָרט דאָס
  לײענען“, ממוס, שלמה. „מיט אַ 
  יאָרצײַטליכטל דײַן אַ'ל בּאַלױכטן“, ש. פֿרוג I. „און
  שטיל דאָס שױבּן־טירעלע פֿון אַ, אױפֿגעמאַכט“,
  אול. ט ו י ט ע ר אַ, = אָן אַ פֿענצטער, 
  אָנגעלײגט מיט פֿאַרשײדענע זאַכן פֿון בּעל־הבּתּיש▯
  קײט.
אָלק ער 1 — דער, ־ס.   הובּל מיט 
  האַלבּקײַלעכדיקן אײַזן און האַלבּ־קײַלעכדיק קלעצל.
  געװײנטלעכע און פֿאַרשפּרײטע פֿאָרעם פֿאַר
  אולקע (← 508). אױך: אָ'־ה ו בּ ל.  —ערן —
  טרװ.   מאַכן אַ רונדע רינע מיט אַן אָ'־הובּל.
              

▯
אָלקער ll — דער, ־ס. <?  “שמאָלע 
  אײבּערפֿלאַך אין אַ װאַנט װאָס בּאַקומט זיך דורך
  אױספּלאַטשיקן אַ גראָדן װינקל אױף פּטור צו
  װערן פֿון אַ שאַרפֿן קאַנט. אַנשטאָט אַ גראָדן
  װינקל בּאַקומען זיך אױף אַזאַ אופֿן צװײ טעמפּע
  װינקלען (c]▯am▯r▯', רחל װישניצער, ייִבּל
‏  )(I)()(, 48.
אַל. ק. פּ. (▯) — [עלקאַפּע▯] די. (םאָװ) ר„תּ
  פֿון: אַלרוסלענדישע קאָמוניסטישע פּאַרטײ
  (בּאָלשעװיקעס).
אַלראַ אָניש — אַדי.  װאָס איז פֿון אַלע 
       ראַי
  יאָנען. אַ'ער צונױפֿקום.
אַל ראָש ההר — [על רױש (ראָש) האָהאָ'ר]
  ▯ראזע. תּח. <שמות, יט, 20 אאַ.   'אױפֿן
אַלרױנע
  
(צום) שפֿיץ בּאַרג'. „אַפֿילו אַהרן און די כּהנים
  האָבּן ניט געטאָרט שטעלן קײן טריט װאו משה
  רבּינו האָט דערלאַנגט — א, ר, ה'„, ניסן 
  גאָרדאָן, טמז, l966 ▯ 24. אױך מיטן בּ: די העכסטע
  מדרגה, קולמיניר־פּונקט. קײנער קאָן ניט 
  דערגרײכן א, ר, ה'.
אַלרױנע — די, ־ס. ▯ne▯וMhd▯: alr. אױך:
  אַלרוטע.   (בּאָטאַניק) קרײַטעך פֿון די 
  לענדער אַרום מיטלענדישן ים. אבּ, ספֿר מתּורגמן
  פֿאַרטײַטשט 'דודאים, (בּראשית, ל, 14): “בּל„א
                            [בּלשון אַשכּנז] 
                            אַלרױנן. ובּלעז 
                             מאַנדראַגולי“; ע)בּ — „אַלרינן
                            אוֹ פֿײליך“; אורח —
                            „אַלרוטען“ [תּי: „
                            ליבּעפּעלעך“].   די  אַ,
                            װערט קולטיװירט 
                            אומעטום  צוליבּ  אירע
                            פֿאַרבּיקע פֿײַן־
  שמעקנדיקע בּלומען. איר פֿרוכט (ענלעך צו אַ קלײן
  עפּעלע) זאָל האָכּן אַ סטימולירנדיקע װירקונג
  און איר װאָרצל — אַ כּוח צו הײלן. [די אַ, איז
  געוךען בּאַקאַנט שױן אין די גאָר אַנטיקע צײַטן.
  די נאַרקאָטישע סובּסטאַנצן פֿונעם קרײַטעך,
  איר צעצװײטער װאָרצל, װאָס כאַפּט דעם 
  אָנבּליק פֿון צװײ מענטשלעכע פֿיס, האָבּן געפֿירט
  צו פֿאַרשײדענע אײַנגלײבּענישן. ספּעצ װי אַ
  סגולה צו האָבּן קינדער, אַ טראַדיציע װאָס ציט
  זיך נאָך פֿון חומש (בּראשית, ל, 14־15). ד אַ,
                                                 י
  
אין געװאָרן גענוצט װי אַ כּישוף־צײכן, װי אַ
  סגולה בּײַ מאַגישע אָפּשפֿרעכענישן אדגל.]
‏  Ma(1ra▯o]▯.(▯ran(l]▯mora.
אַלרוסיש — אַדי.   װאָס האָט אַ שײַכות צו
  אַלע רוסן. אַן אַ'ע אײגנשאַפֿט.
אַלרוסלענדיש — אַדי.   װאָס האָט אַ שײַכות
  צו גאַנץ רוסלאַנד.
אַל רהום (והנון) — [אײל ראַכום װײכאַנון]
  דער. <שמות, לד, 6 אא.   'דערבּאַרעמדיקער
  (און לײַטזעליקער) גאָט'. די דריטע, פֿערטע (און
  פֿינפֿטע) מידה פֿון די דרײַצן מידות פֿון גאָט
  [אַל — בּאַצײכנט גאָט פֿון אוניװערס, הערשער
  פֿון דער נאַטור און מענטשהײט; רחום    פֿול
                                             ־־־־.
  מיט אײַנזעעניש פֿאַר די לײַדן פֿון מענטש און
  זײַנע שװאַכקײטן; חנון — טרײסט די 
  פֿאַרשקלאַפֿטע]. „א, ר', טוא אונזר צרות זעהן,
  װידער צו דײַן גינאד גינעהן“, 'קינות אױף
  כמעלניצקיס גזירות', פֿראָג 1648 [מװ, בּילדער
  פֿון דער ייִד, ליט, געשיכטע]. „גײן גײ איך פֿון
  דער װעלט מיט גרױס בּטחון אין א, ר, ו',
  אַז ער װעט מיט מיר טאָן לפֿנים משורת הדין“,
  פּרץ, 'פֿיר דורות     פֿיר צװאות'. „[ר, נחמן
                       ▯־־־־
  בּראַצלעװע▯] האָט אַפֿילו פֿאַר▯אַסט אַ 
                                    ספֿעצ▯
  
יעלע תּפֿילה: 'א, ר, ו'... זע, אין דײַן גרױס
  רחמים, אַז איך און גאַנץ ישׂראל זאָלן 
  פֿאַרמאָגן די גרױסע בּענקשאַפֿט און לוסט און אמתן
  װילן אַרײַנצוקומען אין ארץ־ישׂראל'„, זלמן שזר,
  טמז, I 1967▯ו 18. „דער אײבּערשטער, דער א,
  ר, ו, דערבּאַרעמט זיך — צופֿאָר גאָט און 
  דערנאָך געלט — און שלמה־מענדל װערט אַ 
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דענט“, אַ סגולה פֿאַרן דלות, טשערנאָװיץ, יאָר?
     אַל רהמן — [... ראַכ(אַ)מאָן] דער. <לױט
  קידושין,  פֿא/ב.    'בּאַרעמהאַרציקער  גאָט'.
  “שלאָף, א, ר,, מלך אבֿיון, זײַט בּײַ זײַט מיט
  אונדז אין שטײַג; ס'װיגט דיך פֿישקע, ס'װיגט
  דיך טבֿיה, ס'היט געטרײַ דיך בּאָנטשע שװײַג“,
  הל, אַ רבּונו־של־עולם־װיגליד'.
       ,
אָלרײט — אַדװ. אַמ. a11 ]▯ht:▯.  1. אין
      ־
  אַ גוטן צושטאַנד. גוט, ריכטיק, אמת. „בּיסטו
  אָ'?“. „איצט איז אַלץ שױן אָ'„.   2. נו, נו
  גוט, מילא. זאָל זײַן אַזױ. „אָ', זאָל זײַן װי דו
  זאָגסט“. „אָ', און אַן עק זאָל עס נעמען“. „אָ,,
  װילסט ניט, איז ניט„. „אױבּ זײ װעלן מיך ניט
  פֿאַרהאַלטן, װעל איך קומען. — אָ', זע צו
  קומען“, אָפּאַ, היבּרו.   ז ײַ ן אָ, — זײַן אין
  אַ גוטן מצבֿ. „אין בּריװ שרײַבּט ער מרר אַז
  ער איז אָ', ער איז אַ מיטגליד אין דעם 
  פּאַרלאַמענט„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן.
     —ניק — דער, ־עס.   ־ניצע — די, ־ס.
  אַן אױפֿגעקומענער עושר. אַן אַרױפֿגעאַרבּעטער
  בּעל־הצלחה. זיך װאַרפֿן מיט געלט װי אַן אָ'ניק
  װאָס זוכט כּבֿוד. „אַלע בּאַציִען זיך מיט זעלבּן
  בּיטול צום אָ'ניק“, אָפּאַ, די טענצערין. „װען
  מיר רעדן װעגן דעם אָ'ניק האָבּן מיר אין זינען
  דעם מענטשן װאָס בּאַרימט זיך מיט זײַן 
  הצלחה. דער אָ'ניק איז אָפֿט אױך טאַקטלאָז“, א.
  מענעט פֿאָר, 2l ▯I l964.
         ,
אַלרעפּובּליקאַניש — אדי.   1. װאָס איז
  פֿון (בּײַ) אַלע רעפּובּליקן. אַ'ע שװעריקײטן.
  2. װאָס איז שײך צו אַ גאַנצער רעפֿובּליקאַנער
  פּאַרטײ. אַ'ע קאָנפֿערענץ.   3. װאָס איז אין
  הסכּם מיט אַלע רעפּובּליקאַנישע פֿרינציפּן. אַ'ע
  דעקלאַראַציע.
אָלשאַנ▯ע — די, ־ס.  דזװ אָלכע, אָלשע, ←.
    פֿון בּײדע זײַטן שאָסײ... זײַנען געװען
  „
  פֿאַרפֿלאַנצט ליפּעבּײמער, אָ'ס, בּעריאָזעס„, ש▯
  סײַמאָן, טאָג, XI 1958 14.   ־יק — דער, ־עס.
  װעלדל פֿון אָלשאַנעס.
אָלשאַנע — גנ.   שטעטל פֿון טשערקאַסער
  קרײַז, אוקרײַנע. צונאָמען: אָ'ער פּאַנטשאָכעס.
אָלשאַנקע — די, ־ס.   בּױמטרילערל. 
                               זינגפֿײגעלע פֿון 
                               צענטראַל־ און מזרח־
                               אײראָפּע.  האַלט  זיך
                               אױף אין װעלדלעך
                               בּײַם ראַנד פֿון 
                               געבּערג. קומט צו 
  פֿליִען אין מאַרץ און פֿליט אַװעק אין אָקטאָבּער.
‏  AC(▯ento▯ m▯(]ula▯▯s.
אַלשאַפֿונג — די, ־ען. נעאָל, אַבּא קליגער.
  כּוללדיקע שאַפֿונג.
אַל שדי — [אײל שאַדאַי] דער. <בּראשית, יז,
  1; לה, 11 אא.  'אַלמעכטיקער גאָט'.  [חגיגה,
  יבּ/א; בּראשית רבּה, ה, ז; מו, בּ; זוהר, 
  דבֿרים, יב, 4 — דערקלערן: שדי, װײַל 'שאמר
  לעולם די, — װען גאָט האָט בּאַשאַפֿן די װעלט,
  האָט ער געזאַגט 'ךי,, ס'איז גענוג, געענדיקט.
  דער רמבּם, מורה נ▯וכים, סג, זאָגט: גאָט 
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טיקט זיך ניט אין עמעצן װאָס זאָל השגחה
  געבּן אױף דעם װאָס ער האָט בּאַשאַפֿן, װײַל
  ד אַבּסאָלוטע מציאות זײַנע איז אין זיך 
   געי
  נוג.] “מיר זײַנען אַצונד [זיך] מתװדה פֿאַר
  דעם אַלמעכטיקן װאָס ער װערט אָנגערופֿן א,
  ש'“, מע▯)ה אומן. “[די אָבֿות] האָבּן געזען [די
  געטלעכקײט] מיט דער מדרגה פֿון א, ש, און
  משה האָט געזען מיט דעם שם־הװײה“, נוצ,
  קעו/א.
אַלשױן — קאָנ. אַרכ. sâm־n, a1▯פֿs־Mhd: a11.
  כאָטש(ע), הגם. „אַל שױן דז איך װײשׂ דז
  דײַנשׂ גלײַכן איז ניט אונטר אַל דײַן פֿאָלק...“,
  יוטיפֿון, אמשט l743, י/ב.
אַלשטאָטיש — אַדי.   װאָס איז פֿון (שײך
  צו) דער גאַנצער שטאָט. אַ'ע קאַנאַליזאַציע. „אַ'ע
  שיסערײַ־פֿאַרמעסטונגען„, נ. זאַבּאַרע, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1967 9.   אַלשטעטיש —
  װאָס איז פֿון (שײך צו) אַלע שטעט. אַ'ע 
  פּלאַנירונגען.
אַלשיך — ר, משה בּן חײם (1508 — 1600).
  דײן, דרשן, פּרשן און מקובּל. געבּױרן אין
  אַדריאַנאָפּאָל, נפֿטר געװאָרן אין ארץ־ישׂראל.
  זײַן ספֿר תורת משה — דרשות אױף די 
  סדרות פֿון דער װאָך — איז געװען שטאַרק 
  פּאָפֿולער אונטערן נאָמען 'אַ, הקדוש', װאָס אַ טײל
▯ איז איבּערגעזעצט אױף ייִדיש. דרשנים האָכּן
  פֿון אים געשעפֿט שטאָף פֿאַר זײערע דרשות.
  אַרײַנקוקן אין אַ, איז געװען פֿאַררעכנט װי
  אַ מדרגה. “דאָרט לערנט אַ מלמד מיטן פֿראָסטן
  עולם אַ'“, פּרץ, 'שלום־בּית'.
    אַ'־שוסטער — דער.  (שפּאַסיק) 
  שוסטער, װאָס מאַכט אַלע סאָרטן שיך. “די חכמה
  װײסן שױן דאָ קינדער אין דער װיג, נאָר דו
  בּיסט דאָך... אַן אַ'־ש', קען זײַן דו װײסט
  עס ניט“, פּרץ, 'װעבּער־ליבּע, (דריטער בּריװ).
אָלשינע — די, ־ס.  1. האָלץ פֿון אָלכע־בּױם.
  2. אָלשאַניק, װעלדל פֿון אָלכע־בּײמער. „אַז
  מיר זײַנען צוגעקומען צו דער אָ', האָט [ער]
  זיך אָפּגעשטעלט„, אָפּאַ, אַ ראָמאַן פֿון אָ 
  פֿערדגנ▯.
אָלשע — ← אָלכע.
אַלשעפֿעריש — אַדי.   שעפֿעריש אױף אַלע
  (אַ סך) געבּיטן. אַ'ער מענטש.   ־קײט —
  „נס פֿון אונדזער צעזונגענער אַ, אין אונדזערע
  בּײדע לשונות“, יג, טמז, XI 1963 30.
אַל תאמן בּעצמך — [... טאַאַמײן 
  בּײאַצמעכאָ] זאַץ תּח. <אָ▯ות, בּ, ה.  'זאָלסט ניט
  גלײבּן אין זיך, [צװײטע העלפֿט: „עד יום
  מותך“ — בּיזן טאָג פֿון דײַן טױט; הללס אַ
  מימרא], ד“ה זאָלסט ניט זײַן צו פֿיל 
  אײַנגעגלײבּט אין (ניט שטעלן אױף) זיך אַז דו װעסט
  ניט נכשל װערן. אױך איר: „אַ, ת, בּ, — נעכטן
  ערשט האָט אײַך ר, טאָדרעס געלײגט אַ לאַטע
  אױף די שיך, הײַנט — ער שרײַבּט שױן...
  אַן אינטערעסאַנטן ראָמאַן“, רבּי קצין, ייִפֿאָל,
‏  l3 No ,1888־l4   פֿטמ אײַנטײַטש: „אַ, תּ, בּ, —
                .
  װאָלסט עס ניט געגלײבּט, װען דו זעסט עס
  ניט מיט די אײגענע אױגן“.
אַל תאסר לכשא־    אשנה

אַל תאמר לכשאפֿנה אשנה — [..▯. 
  טױמאַר ליכשעעפֿנע(!) עשנע] זאַץ. תּח. <אָ▯ות,
  ב, ה.  ,זאָג ניט: װען איך װעל װערן פֿרײַ—
  װעל איך לערנען, [צװײטע העלפֿט: “שמא לא
  תּפֿנה“ — װײַל טאָמער װעסטו ניט זײַן פֿרײַ;
  הללס אַ זאָג]. דזװ „לײג נישט אָפּ אױף מאָרגן,
  װאָס דו קענסט הײַנט בּאַזאָרגן“, שװ.
אַל תאמר לרעך: לך ושובֿ — [... 
  לײרײאַבאָ: לײך װאָשוּװ] זאַץ. תּח. <משלי, ג, 28.
  'זאָלסט ניט זאָגן צו דײַן חבֿר: גײ און קום װי..
  דער, [סוף פּסוק: „ומחר אתּן ױש אתּך“ ▯—
  'און מאָרגן װעל איך געבּן, װען דו האָסט בּײַ
  זיו,, תּי], ד“ה זײַ ניט מטריח אומזיסט▯
  אומנישט עמעצן װאָס קומט בּײַ דיר בּעטן אַ טובֿה,
  גמילות־חסד אע.
אַל תבֿוש לומר 'איני יודע, — [... 
  טײװאױש לױמאַר 'אײני יױדײאַ,] זאַץ. תּח. <דרך
  ארץ זוטא ב.   זאָלסט זיך ניט שעמען צו
  זאָגן: 'איך װײס ניט, פֿרגל: „בּעסער זאָגן
                        .
  'איני יודע, אײדער בּלײַבּן אַ ליגנער„, שװ.
אַל תבֿטהו בּנדיבֿים — [... טיװטעכו 
  בּינדיװים] זאַץ. תּח. < תּהלים, קמו, 3▯   ,איר
  זאָלט אײַך ניט פֿאַרזיכערן אױף פֿירשטן▯, תּי.
  [סוף פּסוק: „בּבֿן אָדם שאין לו תּשועה“: אױף
  אַ מענטשנקינד װאָס ניטאָ בּײַ אים קײן הילף.]
  געניצט װי אַן אַזהרה מע זאָל זיך ניט פֿאַרלאָזן
  אױף פֿילאַנטראָפּן, מעצענאַטן, גבֿירים, נדבֿנים.
  „א, תּ, בּ,    פֿאַרלאָז זיך ניט אױף אַ פּאַרך“,
    ־             ▯
             ־־־־
  פֿװל. „אַ, תּ, בּ, — זײער ▯בֿטחה איז ניט װערט
  קײן שמעק טאַבּעק„ פֿװל. „אַ, תּ, בּ, — מע
                        ,
  װעט זיך מוזן אַלײן אַן עצה געבּן„, דוד 
  פֿלינקער, טמז, XII 1968 23. פּאָפֿולערער אײַנטײַטש:
  “א, תּ, בּ,    פֿאַרלאָז זיך ניט אױף די גבֿירים,
    ▯            ־
            ▯־־
  זײ גיבּן ניט; בּבֿן אָדם שאין לו — דװקא א▯ן
  (פֿון) דעם װאָס האָט ניט צו פֿיל, תּשועה —
  ליגט (קאָן קומען) די הילף„. שפֿאַסיקער 
  אײַנטײַטש: „אַ, תּ, — דו זאָלסט ניט רײַטן, בּ, —
  אױף אַ זאָטל, שאין לו תּשועה — װאָס האָט
  ניט קײן סטרעמעניעס, תצא רוחו — טוט אַ
  בּלאָז אַ װינט, ישובֿ לאַדמתו — פֿאַלסטו אַראָפּ
  אױף דרערד; בּיום ההוא — אין יענעם טאָג,
  אבֿדו עשתּנותיו — קענסטו סאַרלירן דײַנע
                                    ־
   

▯
  הױזן“.
אַל תבֿכּו למ▯... [... טיװקו לעמײ'ס...]
  זאַץ. תּח. <ירמיה, כב, 10.  'איר זאָלט ניט
  װײנען אױפֿן טױטן', תּי. [סוף פֿסוק: „בּכו בּכוֹ
  להולך“ — װײנען װײנט אױף דעם װאָס גײט
   אַװעק.] דער נבֿיא רעדט װעגן די מלכים יהױקים
  און צדקיהו. [דער קעלמער מגיד, האָט געזאָלט
  מספּיד זײַן אַ גבֿיר פֿון שטאָט; האָט ער זיך
  דערװאוסט אַז דער נפֿטר האָט איבּערגעלאָזט
  צװײ זין רשעים און מוסרים. האָט ער 
  אָנגעהױבּן דעם הספּד▯ אַ, תּ, ל, — װײנט ניט אױפֿן
   טױטן, נאָר בּ, בּ, ל, — טײַטשן אונדזערע
  חכמים: װײנט אױף דעם װאָס גײט אַװעק אָן
  קינדער; דעריבּער, רבּותי, װײנט טאַקע אױפֿן
  נגיד װאָס איז אַװעק אַלײן און האָט ניט 
   מיטגענומען זײַנע בּנים מיט זיך.]
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אַל תגידו בּגת — [... טאַגידו בּײגאַס] זאַץ.
  תּח. <▯מואל בּ, א, 20.  ,ניט דערצײלן זאָלט
  איר אין גת', תּי [די פּלשתּים זאָלן זיך ניט
  דערװיסן אַז די בּני־ישׂראל האָבּן געליטן אַ
  מפּלה אױפֿן שלאַכטפֿעלד]. פֿון דעם: אַ, תּ,
  בּגאַס. געניצט װי: א) אַ בּאַװאָרעניש אַז דער
  ענין פֿאָדערט דיסקרעציע. דזװ ניט אױסזאָגן
  פֿון חדר, זאָל עס בּלײַבּן צװישן אונדז; בּ) ניט
  אױפֿרײַסן יענעמס אױגן. „מסתּמא צוליבּן אַ,
  תּ, בּ'... בּאַקלאָגט זיך אױף די לוקסוסן פֿון 
  זײערע אײגענע מענטשן און אױפֿן אַרט אָנטאָן זיך
  פֿון די פֿרױען“, בּצג, טמז, X 1968 17. „אַ, תּ,
  בּ, — מאַכט א שװײַג!“ פֿװל. „אַ, תּ, בּ, —
            —    ־         ,
  װעסט אַלײן ניט װערן צו שפּאָט און צו שפּאַס“,
  שװ.
אַל תגזל דל — [... טיגזאָל דאַל] זאַץ. תּח
  <משלי, כב, 22.   'זאָלסט ניט בּאַגזלען דעם
  שװאַכן', תּי. געניצט מיטן בּ: ניץ ניט אױס די
   פֿאַרצװײפֿלטע לאַגע פֿון עמעצן.
אַל תגעו בּמשיהי — [... טיגו בּימשיכאָי]
  זאַץ. תּח. <תּהלים, קה, 15.   ,איר זאָלט ניט
  אָנרירן מײַנע געזאַלבּטע,, תּי. אױך: אַ, תּ, 
   בּמשיחי [בּימשיכי, אצ]. געניצט װי אַ װאָרנונג:
  א) ניט אָפֿצופֿרעגן די אױטאָריטעט פֿון העכערע
   אינסטאַנצן; בּ) ניט אָנצורירן אַ סאַרהײליקטע
                                       ־
         




־
   דאָגמע,  טראַדיציע,  אײַנגעשטעלטע  נאָרמע;
   ג) זיך ניט צו פֿאַרטשעפֿען מיט אַ גדול אָדער
   מאַכטהאָבּער. „אַ תּ, בּ,! רירט ניט אַן זײַן
   מורנו„. “עד כּאַן! אױף מער פּשרות װעל איך
  ניט אײַנגײן, אַ, תּ, בּ'„. “אַ, תּ, בּ, — דער רבּי
   מעג▯'', פֿװל. „[שיר־השירים] האָט געזאָלט 
  פֿאַרניכטעט װערן איז... אַרױס אַ בּת־קול: אַ, תּ,
   בּ'!“, פּרץ, 'פֿאָרװאָרט'. „אַ, ת, בּ, — אלו תּ▯..
   נוקות של בּית־רבּן“, שבּת, קיט/ב = קינדער
  װאָס לערנען קומען אין דער ערשטער רײ, 
   זײַנען בּילכער.
אַל תדין את הבֿרך — [... טאָדין עס 
   כאַװײרכאָ] זאַץ. תּח. <אָ▯ות, ב, ה.   הללס
   מימרא: 'משפּט ניט דײַן חבֿר, [צװײטע העלפֿט:
  'עד שתּגיע למקומו, — 'בּיז דו קומסט ניט
  אױף זײַן אָרט']. מע טאָר ניט משפּטן קײנעם,
  כּל־זמן מע דערפֿילט ניט אין װאָסער מצבֿ ער
   געפֿינט זיך (האָט זיך געפֿונען). מע דאַרף האָבּן
   אײַנזעעניש פֿאַרשטײן יענעמס לאַגע. „
              תורת▯
   משה װײסט ניט פֿון קײן שטראָף אַלס נקמה...
  און אַ, תּ, א, ח, ע, ש, ל'„, פּרץ, ,ראָש־חודש'.
אַל תדמי בּנפֿשך — [... טעדאַמי 
   בּענאַפֿשײך] פֿראַזע. תּח. <אסתּר, ד, 13.   'זאָלסט
   ניט מײנען בּײַ זיך, [צװײטע העלפֿט: „להמלט
   בּית המלך מכּל היהודים“ — 'אָז דו פֿון אַלע
   ייִדן װעסט אַנטרונען װערן אין מלכס הױז,,
   תּי.] דאָס האָט געװאָרנט מרדכי אסתּרן, בּעת
   זי האָט אים געלאָזט װיסן אַז עס איז שװער צו
   פּועלן בּײַם קעניג ער זאָל בּטל מאַכן די גזירה.
   „אַ, ת, בּ אַז אין אַסימילאַציע ליגט די ישועה“.
           ,
   
„אַ, תּ, בּ אַז די סכּנה איז אַריבּער“. שפּאַסיק:
             ,
   פֿונװאַנען איז געדרונגען, אַז אסתּר איז געװען
   אַ זקנה? עס שטײט דאָך בּפֿירוש: אַ, תּ, —
   אַלטע דאַמע.
                          ▯ אַל▯ תהטאו בּילד
אַל תהי בּז לכּל אָדם — [... טעהי בּאָז
  לעכאָל אָדאָם] זאַץ. תּח. <אָבֿות, ד, ג.   
  בּןעזאיס אַ מימרא: 'פֿאַראַכט ניט קײן מענטשן',
  ד„ה אױך ניט דעם סאַמע פֿאַרשטױסענעם, דעם
  כּלומרשט מינערװערטיקן. „אַ, ת, בּ, לכּל אָ, —
  פֿאַרשעם ניט דעם ,גאַנצן, מענטשן, אַפֿילו װען
  ער האָט אַ חסרון, האָט ער אָבּער אױך פֿיל
  מעלות טובֿות“ [אײַנטײַטש פֿון 'שׂפֿת־אמת'].
  פּאַראַפֿראַזירט: אַ, תּ, בּ, ל, בּשׂר [בּאָסאָר =
  בּאשעפֿעניש פֿלײש] — „װי זאָגט ער: אַ, תּ,
   —        ,
  בּ, ל, בּ, — װאָס איז דער טײַטש: אַז מען עסט
  ניט קײן קנאָבּל, הערט זיך ניט נאָך קנאָבּל“,
  שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
אַל תהי בּרכּת הדיוט קלה בּעיניך ־—
  [... טעהי בּירקאַס (בּירכאַס) העדיאָט קאַלאָ
  בּײאײנעכאָ] זאַץ. תּח. <מגילה, טו/א. ,זאָל
  די בּרכה פֿון אַ פֿשוטן מענטש ניט זײַן גרינג
  (מינערװערטיק) אין דײַנע אױגן'. „האָט ר,
  ישעיה אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט: אַ, תּ, בּ,
  ה, ק, בּ,... מיר פֿאָרן“, מ. ריבֿקין, דער 
  װעלוזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914. אױך: אַל תּ,
  קללת ה, ק, בּ, — דאָרטן.
אַל תהיו כסוס כּפֿרד — [... טהי־יו קײסוס
  קײפֿערעד] זאַץ. תּח. <תּהליס, לבֿ, 9.  ▯איר
  זאָלט ניט זײַן װ אַ פֿערד, װי אַ מױלאײזל', תי
                   י
  „אַ, תּ, כּ, כּ, — זײַט ניט קײן פֿערדישע קעפ“.
  רעטעניש  װאו געפֿינט זיך אין תּנך אַז סוס
  איז דער טײַטש פֿערד. אַ, ת, כּ, כּ'....
                         ▯
אַל תהי תכם בּעיניך — [... טעהי כאָכעם
  בּײאײנעכאָ] זאַץ. תּח. <משלי, ג, 7.  'זאָלסט
  ניט זײַן אַ חכם אין דײַנע אױגן', תּי. האַלט זיך
  ניט פֿאַר אַ צו גרױסן (אַ גאַנצן) חכם. „אַ, תּ,
  ח, בּ, — זײַ ניט קײן קנאַקער, װײַל דו קאָנסט
  זיך בּאַנאַרישן (פֿאַרלירן די נון)“.
אַל תהי צדיק הרבּה —־־ [... צאַ'דיק 
  האַרבּײ] זאַץ. תּ▯ו. <קהלת, ז, 16.   'זאָלסט ניט
  זײַן צו פֿיל צדיק, [סוף פּסוק: „ואַל תּתחכּם
  יותר„ — און זאָלסט זיך ניט קליגן איבּעריק].
  װאָס צ ו איז ניט געזונט, אַפֿילו װען עס
  קומט צו צדקות. דזװ זײַ ניט קײן 'וצדקתך'.
  „א, ת, צ, ה, — לױף צו מצװת גרינגע„ [ןוש:
  הרבּה — האַרבּע].
אַל תזכּ(▯)ר לנו עװנות ראשונים ▯——.
  [... טיזקױר לאָנו אַװאױנעס רישױנים] זאַץ.
   תּח. <תּהלים, עט, 8.  'זאָלסט אונדז ניט 
  דערמאָנען די זינד פֿון די פֿריִערדיקע', תּי. געניצט
  אױך מיטן בּ: די אַמאָליקע עבֿירות, חטאת
  נעורים.
אַל תהטאו בּילד — [... טעכעטו בּאַיעלעד]
  זאַץ. תּח. <בּראשית, מב, 22.   ,פֿאַרזינדיקט
  אײַך ניט אָן דעם ייִנגל', תּי. [ראובֿן דערמאָנט
  זײַנע בּרידער אַז ער האָט זיך געבּעטן זײ ▯אָלן
  יוספֿן ניט טאָן קײן שלעכטס.] געניצט מיטן בּ:
  בּאַגײט ניט קײן עװלה, טוט ניט קײן אומרעכט
  (ספּעצ װעגן קינדער, װעגן שװאַכע). “אַ, ת,
  בּ, — העלפֿט אָרעמע קינדער▯„, אַ פּלאַקאַט
  אין קאָװנע, 1922. “אַ, תּ, בּ,    פֿאַרזינדיקט
                                   ▯־־־
  אײַך ניט אין קינד„, צבֿי שובּער, קענאָ, l968
‏  ▯▯I 8.
אַל תירא עבֿדי יעקבֿ
אַל תירא עבֿדי יעקבֿ — [... טיראָ אַװדי
  יאַקױװ (יאַנקעװ)] <ישעיה, מד, 2; ירמיה, ל,
  10 אאַ.   'זאָלסט ניט מורא האָבּן, מײַן קנעכט
  יעקבֿ,, תּי.  אַ רעפֿרײן בּײַ די זמירךת װאָס מע
  זינגט שבּת־צונאַכט נאָך 'איש חסיד היה'. „אָמר
  ה, ליעקבֿ: אַ, תּ, ע, י'„. „שבּת ▯אָל אים זײַן
  װײַבּ אָדער זײַן טאָכטער שפּילן זמירות... אַ,
  ת, ע, י'“, יהל, קאָלאַניסטן II, װאַרשע l889. “מיט
  אײנמאָל איז אים דער פֿרײלעכער אַ, ת, ע, י,
  אַראָפּגעפֿלױגן פֿון די ליפֿן“, בּ. דעמבּלין, צוק,
  סעפּט, 1958.
     געניצט צו הײבּן די האָפֿענונג, מע זאָל זיך
  ניט מײאש זײַן, אין אַ שװערן מצבֿ בּײַם כּלל
  אָדער פֿרט. “כ'האָבּ געפֿרעגט חײם װײצמאַנען:
  װאָס זאָל איך זאָגן די ייִדן אין זײַן נאָמען? —
  זײ זאָלן געדענקען דעם פֿסוק אַ, ת, ע, י'„, דר,
  אַריה ל. קובּו▯י, טמז, 5▯19 ▯י▯ 27. „אַ, תּ, ע, י,
  — יעקבֿ, זײַ ניט קײַן פֿחדן“.
אַל תסתכל בּקנקן — [... טיסטאַ'קײַל 
  בּאַקאַ'נקאַן] זאַץ. תּח. <אָבֿות, ד, כה.   'קוק
  ניט אױף דעם קרוג, [צװײטע העלפֿט: „אלא
  בּמה שיש בּו“ — נאָר אױף דעם װאָס איז אין
  אים; ר, מאיר'ס אַ מימרא]. געניצט מיטן בּ:
  משפֿט ניט אַ מענטש לױט זײַן אױסזען, נאָר
  תּ, בּ, — קוק ניט, חכם מײַנער, אַהין װאו מע   אַ
  װעדליג זײַן כאַראַקטער, זײַנע אױפֿטוען. „  אַ,
                                               ▯־־־־
  

דאַרף ניט“, שע, טבֿיה.
אַל תען כּסיל כּאולתו — [... טאַאַן קסיל
  קײאיװאַלטױ] זאַץ. תּח. <משלי, כו, 4.  'זאָלסט
  ניט [אָפּ]ענטפֿערן דעם נאַרן אַזױ װי זײַן 
  נאַרישקײט', תּי. געניצט מיטן בּ: לאָז זיך ניט
  אַרײַן אין אַ װיכּוח מיט אַ שוטה; ענטפֿער ניט
  אָפּ עמעצן װאָס איז אינטעלעקטועל נידעריקער.
  „אַל ת, כּ, כּ, — פֿאָר ניט קײן בּױבּעריק, בּלײַבּ
  אץ בּאַלטע„, פֿװל.
אַל תפּל דבֿר — [... טאַפּײל דאָװאָר] זאַץ.
  תּח. <אסתּר, ו, 10.   'זאָלסט ניט מינערן אַ
                                                         
אָ
  אַלץ װאָס דו האָסט גערעדט; דאָס האָט געזאָגט
  װאָרט, [סוף פֿסוק: “מכּל אַשר דבּרתּ“    פֿון
                                             ־־־־־
  








־
  אַחשװרוש צו המנען, ער זאָל גאָרניט פֿאַרפֿעלן
  פֿון צערעמאָניאַל אָנצוטאָן כּבֿוד מרדכין]. 
  געניצט מיטן בּ: זאָלסט אַלץ פֿינקטלעך דורכפֿירן,
  אָדער גענױ איבּערגעבּן. „װי זאָגט ער: אַ, תּ,
  ד, — כאַטאַ פֿאָקרישקע„, שע, יקנה„ז.
אַל תפֿרוש מן הצבּור — [... טיפֿרױש מין
           ־  כּלל, [הללס אַ מימרא]. אַ מענטש   אַ
  האַציבּור] זאַץ. תּח. <אָ▯ות, בּ, ה.  'שײד זיך
  ניט אָפּ פֿון
  זאָל זיך ניט אָפֿזונדערן אין זײַנע ד, אמות, נאָר
  ער זאָל צוטראָגן זײַן בּײַשטײַער צו דער 
  געזעלשאַפֿט. געניצט בּײַם אַרײַנציִען אין אַ 
  געזעלשאַפֿטלעכער אַקציע, בּײַם װערבּירן מיטגלידער
  אין אַ חבֿרה, בּײַם קלײַבּן נדבֿות אע. שפּאַסיק
  און אומאײדל: „אַ, תּ, מ, ה, — זעסט אַלע
  גײען משתּין זײַן“.
אַל תפֿתה פּה לשׂטן — [... טיפֿטאַך פּע
  לאַסאָטן] זאַץ. תּח. <לױט בּרכות, יט/א.  'עפֿן
  ניט אַ מױל צום שׂטן'. געניצט מיטן 
  אַלגעמײנעם בּ: מע מוז תּמיד זײַן אָפּגעהיט מיט רײד,   אַ
  זיך ניט אַרױסכאַפּן מיט אַ װאָרט װאָס איז עלול
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צו בּרענגען שאָדן. ספּעצ. מע טאָר ניט, מע דאַרף
ניט בּרענגען פֿאַרן מױל אַ קללה, אַן 
אָנצוהערעניש, אַ רמז אױף אַן אומגליק, אַ צרה אע.
מע זאָל ניט אױסלײגן אױף שלעכטס. [איבּערן
גלױבּן אין כּוח פֿון װאָרט װאָס קאָן משפּיע זײַן
אױף געשעענישן.]  „איך װײס, אַ, תּ, פ, ל'! זי
װעט זיך חלילה טױפֿן„, קמ, No ,1868 16.
„װעסטו אָבּער, אַ, ת, פּ, ל', אַװעקלאָזן דעם װעג
װאָס איז ליכטיק און גײן אין אַ װעג פֿון 
פֿינצטערניש“, יד, אבֿן נגף.   „װײס גאָט װאָס דיר
קאָן זיך אָפֿדוכטן. עס קען זיך דאָך אָבּער, אַ,
תּ, פּ, ל', טרעפֿן אױך“, טױבּע םעגאַל, עולם
המע▯)ה, װאַרשע l883. “און װאָס װעט זײַן מיט
זײַן װײַבּ... און מיט... די יתךמים, טאָמער
חלילה וחס... אַ, תּ, פ, ל'“, שע, מע▯)יות און
פֿאַנטאַזיעס. „אַ, תּ, פּ, ל, זאָג איך — ניט 
דערהאַרן װעלן עס מײַנע שׂונאים“, שע, ט▯יה.
   פּפ: אַל יפֿתה אדס פּה לשׂטן — „מו.ז
מען די צונג אײַנהאַלטן און ניט לאָזן לױפֿן
צום שלעכטן חס ושלום, דען די הײליקע גמרא
זאָגט אַ, י, א, פ, ל'“ [אַנשטאָט פֿיו], מ. מ , דער
פֿאַלשער אליהו הנ▯רא, װאַרשע תּרס“ג. 
פּאַראַפֿראַזע: אַ, ת, פ, לאָםון [לײאָסון] — צום 
אומגליק [אױפֿן סמך: „ױפֿתח ה, את פּי האָתון“,
בּמדבּר, כב, 28].
ל  תקרא  הלכות  אלא  הליכות —
[... טיקראָ 'האַלאָכעס, עלאָ 'האַליכעס▯] זאַץ.
תּח. <מגילה, כח/ב: לײען ניט הלכות (
געזעצן) נאָר הליכות (לעבּנס־גאַנג, פֿאָלק־
שטײגער, אױפֿפֿיר). געניצט מיט בּבּ: א) געזעץ טאָר
ניט בּלײַבּן פֿאַרשטײנערט, נאָר מוז זיך צופּאַסן
צו די אומשטאַנדן און רעפֿלעקטירן די 
ענדערונגען אין דער געזעלשאַפֿט; בּ) די געלערנטע
הלכות דאַרפֿן װערן סאַרקערפֿערט אין געלעבּטע
                      ־

פֿירונגען. „בּײַ אים איז געװען אַ, ת, ה, א, ה, —
זײַנע הלכות זײַנען... געװען... דינאַמישע,
ער האָט זײ אַרױסגעטראָגן אין סאָציאַל־
עקאָנאָמישן לעבּן“, הלל זײַדמאַן, טמז, IX 1968 17.
ל תקראנה לי נעמי — [... טיקרענאָ...
נאָאָמי] זאַץ. תּח <רות, א, 20.   ,איר זאָלט
מיך ניט רופֿן נעמי', תּי. געניצט מיטן בּ: איך
בּין ניט װי אַמאָ'ל, ניט דער זעלבּיקער, אַראָפּ
פֿון גדולה. „אַ, תּ, ל, נ, — איך בּין 
אױסגעשפּילט„; “אַ, תּ, ל, נ, — ניטאָ אַמאָליקע יאָרן“;
„אַ, ת, ל, נ, — איך בּין אױס 
קאַפֿעליושמאַכער“.
ל תקרי 'בּניך, אלא 'בּוניך, — [... 
טיקרײ בּאָנאַייִך עלאָ בּױנאָייִך] פֿראַזע. תּח <
בּרכות, סד/א.   'לײען ניט 'בּניך, [דײַנע קינדער]
נאָר 'בּוניך, [דײַנע בּױערס], בּאַזירט אױף
ישעיה, נד, 13: וכל בּניך למודי ה, ורבֿ שלום
בּוניך'. געניצט אונטערצושטרײַכן אַז פֿון יונגן
דור װעלן אױסװאַקסן די צוקונפֿטיקע בּױערס
פֿון פֿאָלק און זײ װעלן ממשיך זײַן די קולטור
פֿון די פֿריִערדיקע דורות. „אַ, ת, בּ, א, בּ, —
זאָג ניט דײַנע [קינדער], זאָג דײַנע בּױער“, פּרץ,
געדאַנקען און אידײען.
ל תראוני שאני שהרהורת — [... 
טירוני שעאַני שכאַרכױרעס] זאַץ. תּח <שיר 
                    השיאַל תשליכנו לעת זקנה
  
רים, א, 6.   ,ניט קוקט מיך אָן װאָס איך בּין
  שװאַרצלעך', תּי. געניצט מיט בּבּ: א) רעכנט
  זיך ניט מיט מײַן אױסזען, מיטן ערשטן 
  אײַנדרוק װאָס איך מאַך; בּ) נעמט ניט אין 
  בּאַטראַכט מײַנעם אַ חסרון. „אַ, תּ, ש, ש,... דאָס
  האָט דער גלות מיך פֿאַרשװאַרצט“, י. א. קאַצאָ
  װיטש, 6o יאָר לעבּן. פֿטמ אױסטײַטשן: „אַ, תּ,
  ש, ש, — אָבּער די כּלה האָט געלט„; „אַ, ת, ש,
  ש, — זי איז אַ שװאַרץ־חנעװדיקע„.
אַל תרבּה שׂיהה עם האשה — [.. טאַרבּע
  סיכאָ אים האָאי'שאָ] זאַץ. תּח. <אָבֿות, א, ה.
  'רעד ניט פֿיל מיט דער פֿרױ, [די משנה גיט צו:
  „בּאשתּו אמרו, קל וחומר בּאשת חבֿרו„ —
  ס'רעדט זיך דאָ װעגן דער אײגענער װײַבּ,
  אַפֿשיטא ניט מיט דער פֿרױ פֿון אַן אַנדער
  מאַן]. גראָבּלעך: אַ, תּ, שׂ, ע, ה', יאָ — יאָ, נײן
  — נײן!   אַל תרבּה שׂיהה — פּלאַפֿל
  ניט, נודיע ניט; אַ, תּ, שׂ, — האַק ניט קײן
  טשײַניק.
אַל תרדוף אַהר כּבֿוד — [... טיר'דױף
  אַ'כאַר קאָ'װעד] זאַץ. תּח <דרך ארץ זוטא, ב.
  'יאָג זיך ניט נאָך כּבֿוד', זײַ ניט קײן 
  כּבֿודזוכער. „אַל תּ, אַ, כּ, — אָבּער אַ גרױסע נדבֿה
  מעגסטו געבּן“.
אַל תשכה — [... טישקאַה זװ פֿראַזע. תּח
                                   .
  <דבֿריס, ט, 7 אאַ.   ,זאָלסט ניט פֿאַרגעסן'.
  געניצט ספּעציעל בּײַ געװיסע היסטאָרישע 
  געשעענישן. „אַל ת, — פֿאַרגעס ניט — [די 
  ייִדישע קאַטאַסטראָפֿע] שרײַט אַרױס פֿון יעדן
  פֿענדזלשטריך“, ש. איזבּאַן, טמז, I 1965▯י 21.
  אױך: “געדענק — אַל ת'“; „מזומנים איז 
  בּעסער װי דער אַל־תּ'„.
אַל תשלה ידך — [... טי'שלאַך יאָ'דכאָ] זאַץ.
  תּח. <בּראשית, כב, 12.   ,זאָלסט ניט 
  אױסשטרעקן דײַן האַנט', תּי. [דאָס האָט געזאָגט
  דער מלאך צו אַבֿרהמען װעגן יצחקן.] געניצט
  װ  אַ װאָרענונג, אַן אָפּשרעק ניט אָפּצוטאָן
    י
  עפּעס װאָס קען זײַן פֿאַטאַל. „איז געקומען
  דער ניסימדיקער רוף פֿון גאָט: אַל ת, י'...
  ס'איז בּלױז געװען אַ נסיון“, מ. קאַליקשטײן,
  איק ראָש השנה, תּשכּ„ח. “אַל תּ, י, — אָן
  הענט!“. „אַל ת, י, אין מײַן קעשענע“. „אַל תּ,
  י, —... [אַװעק, פֿטשיק] קאָטער פֿון דער 
  פּוטער„, שע, טבֿיה. שפּאַסיק.     פֿונװאַנען איז
                             . ▯־־־—
  געדרונגען אַז אַ חזן גיט מען ניט אָפּ קײן
  שלום־עליכם? — װײַל אַ חזן איז דאָך אַ נאַר
  און ס'איז דאָ אַ בּפֿירושער פּסוק — אַל ת, י,
  אַל הנער“.
אַל תשליכנו לעת זקנה — [... טאַשליכײנו
  לײאײס זיקנע] זאַץ. תּח. <תּהלים, עא, 9:
  'זאָלסט אונדז ניט אַװעקװאַר▯ן אין צײַט פֿון
  זיקנה'. אַ טײל פֿון דער תּפֿילה 'שמע קולנו,
                               ▯
  װאָס מע זאָגט צו סליחות און אין מנחה פֿון
  יום־כּיפֿור. דריקט אױס אַ געבּעט אַז דער 
  אײבּערשטער זאָל אונדז דערהאַלטן בּײַ די כּוחות.
  מיר זאָלן ניט פֿאַלן צו לאַסט אױף דער עלטער
  און ניט דאַרפֿן אָנקומען צו קײנעם. „אַל תּ, ל,
  ז, — נאָר ניט װערן עובֿר־בּטל„.
אַל תשׂמה ישׂראל
     
געקירצט: אַל תשליכני — „מע טאָר דאָך
  ניט זינדיקן, װי שטײט דאָרט? אַל תּ,„, אָפּאָ,
  אין די פּױלישע װעלדער.
אַל תשׂמה ישׂראל — גיל כּעמים —
  [... טיסמאַך ייִסראָעל... קאָאַמים] זאַץ. תּח.
  <הושע, ט, 1.   'ניט פֿרײען זאָלסטו זיך,
  ישׂראל, מיט שׂמחה אַזױ װי די פֿעלקער,, תּי.
  געװײנלעך פֿאַרקירצט: אַל תּ, י, — פֿרײ זיך
  ניט, ייִדעלע!„; „אַל תּ, י, — דו האָסט נאָך ניט
  קײן פּראַװעס„; „אַל תּ, י, — מע דאַרף נאָך
  אױסגעבּן קינדער„.
אַל תתהלל בּיום מהר — [... טיסהאַלײל
  בּי־יױם מאָכאָר] זאַץ. תּח. <משלי, כז, 1. 'זאָלסט
  זיך ניט רימען מיט דעם מאָרגנדיקן טאָג',
  תּי [צװײטע העלפֿט: “כּי לא תדע מה ילד יום„ —
  װײַל דו װײסט ניט װאָס אַ טאָג װעט געבּערן].
  געניצט מיטן בּ: מע טאָר זיך ניט גרױס האַלטן
  מיט דעם װאָס מע רעכנט ערשט אױפֿצוטאָן.
  “װי זאָגט איר? אַל תּ, בּ, מ, — אַ מענטש
  טראַכט און גאָט לאַכט“, שע, טבֿיה.
אַל תתיאש מן הפּורעניות — [... 
  טיסיאָאײש מין האַפּוראָניעס] זאַץ. תּח. <אָבֿות, א, ז.
  ,זײַ זיך ניט מײאש פֿון פּורעניות,. געניצט מיט
  בּבּ: א) אױבּ דו געפֿינסט זיך אין אַ צרה —
  פֿאַרליר זיך ניט, די ישועה קען קומען 
  כּהרףעין; בּ) זאָלסט ניט מײנען אַז בּײז װעט דיך
  אױסמײַדן. „אַל תּ, מן ה, — דז איז... צו פֿר
  ש▯.ן דז זיך דער מענש אױז זײַן זין זאַל
  שלאגין דז אים קײן בּיזר װינט אונטר זײַנה
  אױגן װערט בּלאזין„, ר, יום־טובֿ ליפּמאַן 
  העלער, כּ“י, 'מגילת איבֿה', 1703. „אַל תּ, מן ה,
  — עס װעלן נאָך זײַן צרות“.
א“מ — ר“תּ פֿון: אָבֿ מורי, אָבֿינו מלכּנו, 
  אהלמועד, אהל משה, אלו מציאות, אַל מלך.
אַם — די, ־ען.     Mhd: a  פֿרױ װאָס 
                               דער.
  נערט מיט איר בּרוסט אַ זױגקינד, ניט איר
  אײגנס.  „אַם־מינקת“,  אבּ,  שמות  דבֿרים.
  „ס'האָט אַ טעם װי אַ מױד אַן אַם„; „ער איז
  אַזו אַ בּחור װי ד אַם איז אַ מױד„ פֿװל.
     י                י                  ,
  „דער עפּל נאָך דעם שטאַם, דאָס קינד נאָך דעם
  אַם„, [שױן אין בּראַנט אאַ פֿון 17. און 18. י„ה.
  בּײַ א. בּערנשטײן:] „דאָס עפּעלע געראָט נאָך
  דעם שטאַם, דאָס קינד געראָט נאָך דער אַם„,
  שװ. „אַ שלעכטע אַם איז פֿאַרן קינד סם“; „אַן
  אָם זיצט קײן שבֿעה ניט„; „די פּרנסה פֿון אַן
  אַם איז מיט אַ טראָפּן סם„; „אַ ליטװאַק נעמט
  זיך אונטער אַפֿילו אַן אַם צו זײַן„, שװ   פֿפֿ:
                                           ▯
  בּריסטן װי בּײ אַן אַם.
    „ער האָט גענומען אַ מײדעלע פֿון 
  זעכצןזיבּעצן יאָר און האָט פֿון איר אַן אַם געמאַכט“,
  פֿל. [„ר, אלי, המדקדק שרײַבּט אין זײַן ספֿר
  מתּורגמן אַליר װעגין גיפֿינט מן פֿיל 
  װערטיר אים טײַטשן דיא נאהנט בּײַא צו לשון
 הקודש קומן אַז װי... אײן זײג אַם הײשׂן
  דיא אַם...„, צמח דוד פֿ▯דמ, תּנ„ח]. „מע
                           ,
  מוז פֿאַרן קינד אַן אַם בּאַלד דינגען, דאָס װײַבּל
  קען נאָר װיגן און זינגען“, גאָר, שירי — 
  יודישע לידער. „די קינדער־שטערבּלעכקײט איז
  צװישן די קינדער װאָס װערן געזױגן דורך
                       1399
   
אָמען, מער װי אין זעקס מאָל גרעסער„ פֿגעז,
                                              ,
  װילנע No ,1928 2. „ס'איז לײַכטער צו מאַכן
   פֿון אַ רבֿ אַן אַם אײדער אים אױסצולערנען אַ
   בּיסל דקדוק“, מ▯)כּילישער זאָג. פֿיג. „די ייִדישע
   פֿרױ איז געװען די הײבּאַם און ד אַם פֿון דער
                                      י
  ליטעראַטור אױף ייִדיש“, שנ, די ייִדישע 
   ליטעראַטור און די לעזערין.    אַם־ג ע ל ט —
  „... האָבּן זײ דאָס קינד צו אַן אַם אָפֿגעגעבּן
  און אַם־ג, ▯לעגן זײ מיט דער פֿאַצײלקע 
   אױפֿמאַכן„, א. י. סאַפֿיר, דער קלײנער קאַטערזניק,
  װילנע 1883.   אַמען־ש ל אָ ף — „דער 
  אַזױגערופֿענער אַ'־ש,, װען ד אַם בּלײַבּט אין 
                              ראַי
   פּאָרט מיטן קינד און נאָר פֿון אים קען זי
  אױפֿגעװעקט װערן„, מװ איבּז פֿרױד, אַרײַנפֿיר
                                  ,
   אין פּסיכאָאַנאַליז II.
אַם — קאָנ. אַרכ.   1. בּ ײַ ם. „ער אַשׂ אײן
  שטוק בּרוט אונ, מוכט ניט מין... אַם קעז
  האָט ער שיר אױז גיבּרוכן די צין“, בּבֿא־בּוך,
  224. „אונ, װיא זיא זול פֿר הלטן אַם טיש...
  אונ, נאָך טיש דאז װיל איך אַלשׂ בּזונדר 
  שרײַבּן“, בּראַנט, פּרק ח.   2. א ו ם. „אונ, מן
  איז זיך טובֿל אַם ערבֿ יום כּפּור פֿון קרי„,
  צאינה, קנח/א.   3. צ ו ם.  „אולא — אַם
  ערשטין װיל איך נעמן דרלײבּא אונ, 
  דערלײבּנש“, 'אַקדמות אין עבֿרי־טײַטש', פֿירט 1694
   [פֿש III].
     אַם ע נ ד ע = לסוף, צום סוף. „אַם ע, דאַרף
  איך זיך זעצן נאָך דיר טרױערן“ פֿל    אַם
                                        ,
  פּ ל אַ ץ — „די פֿראַגע איז (ניט) אַם פ,“ =
  (ניט) צו דער זאַך, (ניט) אױפֿן ר▯כטיקן אָרט.
אַמ־ — פּרעפֿיקס צו שאַפֿן דעם סופֿערלאַטיװ פֿון
  אַדװ. אַרכ. מייִ. פּד. אין כּלל־שפּראַך בּאַטראַכט
  װי דטשמ. דוגמאָות: אַמאָפֿטסטן, אַמבּוֹלטסטן,
  אַמװײניקסטן, אַמגעפֿערלעכסטן, אַמהערלעכסטן,
  אַמשװערסטן, אַמגערנסטן, אַמדײַטלעכסטן, 
  אַמטיפֿסטן, אַמנאָ(ע)נטסטן, אַמפּראָדוקטיװסטן, 
  אַמפֿולסטן, אַמפֿליסיקסטן, אַמראַציאָנעלסטן, 
  אַמשנעלסטן,   אַמשפּעטסטן,   אַמשפּרודלדיקסטן
  אאַזװ. [אַ צאָל אָפֿטערע פֿאָרמען ← װײַטער].
  „װען די נױט איז אַמגרעסטן איז גאָט 
  אַמנעכסטן (נאָהענטסטן)“, אמד, דיא װיסטענײַא
  זאַהאַראַ, װילנע 1868. „װען איך זוך אין דער
  טיפֿעניש פֿון מײַן װעזן דאָס װאָס איז 
  אַמגלײַכמעסיקסטן, אַמבּאַשטענדיקסטן און 
  אַמדױערהאַפֿטסטן אין מײַן איך...„, װ. נאטאַנסאָן
  איבּז, אַנרי בּערגסאָן, אַרײַנפֿיר אין דער 
   מעטאַפֿיזיק, װאַרשע l923.
אָם — <אײ <סאַנסקריט.   אַ הײליק װאָרט
  פֿון הינדואיזם װאָס דריקט אױס בּראַמאַ אָדער
  װעלטבּאַשאַף, װישני אָדער אױפֿהאַלט און סיװאַ
  אָדער צעשטערונג, גלײַכצײַטיק אױך: דאָס װאַך
  זײַן, דאָס חלומען און דאָס שלאָפֿן. „עס לײַכט
  דורך דער גאָרנישט דער גרױסער... דער
  װאָס זײַנע קינדער שטײען בּלינדע פֿאַר זײַן
  תּהום, װאָס דער אינדער רופֿט אים אָם, דער
  מקובּל אַין“, צײַט, 'דנאָען'.
אָם — דער, ־ען.  מאָס פֿון עלעקטרישן װידער
  שטאַנד  פֿאַר אַן אײנס פֿון װידערשטאַנד האָט
                                       

־
      —. ▯ —  ־
  מען אָנגענומען דעם װידערשטאַנד פֿון אַ 
                                       קװעקאַמאַ▯אָ▯ע
  
זילבּער־זײַלעכל 106 צמ. די לענג מיט דעם
  קװערשניט פֿון 1 קװ, מילימעטער, בּײַ דער
  טעמפּעראַטור פֿון ▯0. דאָס אײנסל רופֿט זיך
  אָן 'אָם, [mןOl]“, ש. האָפֿשטײן, מאָטאָר פֿונ
  אינערלעכ אױסבּרענען, קיִעװ 1932.
אמא — [אימאָ] די. א“י.  מאַמע. מוטער. 
  פֿאַרצערטלט: א'לע. „איך װעל דערצײלן א'„. „װאו
  איז א,?“. “א'לע, קױף מיר גלידה!„. „א,, 
  אױסגעדאַרטע א', דורך פֿײַערן געהײליקטע, מאַמע
  מיך אײַן װי איך שטײ און גײ“, א. 
   שומאַטשער, גק, 4l No. [▯ אמהו▯].
  ו
אם אָדם הטא, בּהמה מה הטאה? —
  [אים אָדאָם כאָטאָ, בּעהײמע מאַ כאָטאָ?] זאַץ
  תּח. <סנהדרין, נד/א; רשי, ױקרא, כ, l5.
  ,אױבּ דער מענטש האָט געזינדיקט, װאָס האָט
  די בּהמה געזינדיקט?'. געניצט מיטן בּ. הלמאַי
  זאָלן אומשולדיקע (קינדער) אָפֿקומען פֿאַר די
  זינד פֿון שולדיקע (עלטערן)?
אָ'מאַהאַ — דער, ־ס.  1. נאָמען פֿון אַן 
  אינדיאנישן שבֿט פֿון צפֿון אַמעריקע און אַ 
                           
   
מיט


־
  גליד פֿון דעם שבֿט. אַן איבּערבּלײַבּ פֿון די אָ'ס
  (קרובֿ 2,000 נפֿשות) לעבּן נאָך הײַנט אין
  שטאַט נעבּראַסקאַ. „דורך די פֿרײריס, איבּער
  טײַכן, זײַנען קריגסלײַט אָנגעקומען, די 
  קעמענטשעס און די טשאָקאָס... די אָ'ס און די
  פּאָניס“, יהואָש, איבּז, הײַאַװאַטאַ.   2. 
  װיכטיקסטע שטאָט אין שטאַט נעבּראַסקאַ, ייִדן —
  ▯)6,50 (1968).
אַמאַזאָ'ן — דער. גנ.   מעכטיקער 
  װאַסערשטראָם אין דרום־אַמעריקע, לענגסטער טײַך
  אין דער װעלט (7,000 קמ'); פֿליסט אַרױס פֿון
  ד אַנדעס־בּערג, שנײַדט דורך פּערו און גאַנץ
   י
  בּראַזיל און פֿאָלט אַרײַן אין אַטלאַנטיק.
אַמאַזאָנIע — די, ־ן (־ס). <אײ <גר. 
                                               אָנ,
  בּרוסטיקע'.   1. (גריכישע מיטאָל') ▯פֿרױ פֿון
  אַ לעגענדאַרער פֿעלקערשאַפֿט פֿון לױטער 
  פֿרױען װאָס האָבּן גע▯ירט אַ קריגעריש לעבּן.
  „אַמאַצאָנקעס װערן אָנגערופֿן שטרײַטנדיקע
  פֿרױען... װאָס פֿלעגן צו גײן האַלבּ מעניש
  געקלײדט, דאַמיט זײ זאָלן קענען שפּאַנען דעם
  בּױגן“, אמד, דער הירקאַן, װילנע 1877. „די
  לעגענדע פֿון די אַ'ס, װאָס נאָך דעם װי זײ
  זײַנען בּאַזיגט געװאָרן האָבּן זײ חתונה געהאַט
  און געלעבּט גליקלעך אונטער דער 
  מענערהערשאַפֿט“, ייִבּל XXII, 110.   2. איר. 
  הױכװאוקסיקע און אַגרעסיװע פֿרױ.  3 פֿרױ װאָס
                                     .
  רײַט אױף אַ פֿערד. אַ'ס פֿון דעם צירק   ־יש
                                        .
  — אַדי. „זי האָט אױסגעזען עלעגאַנט און אַ'יש
  אין איר מאַנטל“, בּאַש, פֿאָר, II 1967 18.
    אַמאַזאָנקע — די, ־ס.   1. דזװ 
  אַמאַזאָנע. „בּײַ אונדז הערן מיר אַפֿילו אױך װעגן
  מלחמות פֿון אַ'ס. די שלאַכט▯עלד אָבּער איז
  שטענדיק די אײגענע הױז, װאו די פֿרױ שטרײַט
  מיט איר מאַן װעגן אַן אַמאַזאָנען־קלײד“, 
  בּלעטער, No 42.  2. לאַנג קלײד, צוגעפּאַסט פֿאַר
  אַ פֿרױ בּײַם רײַטן אױף אַ פֿערד. „▯ײַ פּאָלע
  קראַװעץ קען מען זיך בּאַשטעלן... פֿון אַ
  חופֿה־קלײד בּיז אַן אַ'„, ז. װענדראָף, אַפֿנ שװעל
  פֿון לעבּנ, מאָסקװע l94l.
אַמאַטאָ'ר
אַמאַטאָ'ר — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. פּפֿ:
  אַמאַטע'ר. <אײ <פֿר.   1. ליבּהאָבּער
  פֿון אַ קונסט. אַן אַ, פֿון גוטער מוזיק. 
  אָנזאַמלען אַ קאָלעקציע בּילדער װי אַן אַ'. „דער 
  יונגער אַ, בּאַטראַכט נאָכאַמאָל די שפּיז װאָס
  פֿאבּיאן האָט נישט לאַנג סאַרענדיקט“, ייִז,
                                ־
   



־ ־
   אַלט־שטאָט'.   2. ספּעצ. ליבּהאָבּער פֿון 
  טע▯
  אַטער. װער עס שפֿילט אַלײן טעאַטער און איז
  ניט קײן פּראָפֿעסיאָנעלער אַקטיאָר. שפֿילן 
  טעאַטער װי אַן אַ'. אַן אַ'ן־טרופּע.   3. 
  ספּאָרטלער, ניט־פּראָפֿעסיאָנעלער בּאַטײליקטער אין אַ
  ספּאָרטפֿאַרמעסט. „דער אַ, האָט בּאַזיגט דעם
  פּראָפֿעסיאָנעלן גאָלפֿיסט„.
    4. בּאַגערער, בּעלן אױף עפּעס אָדער עמעצן.
  חובֿ▯בֿ. „מע קריגט דאָרטן אָפֿט אַ שנאַפֿס, אױף
  װאָס ער איז אַ גרױסער אַ'„, א. נורהאָם, דער
  מילכיקער בּאַל, קאַונאַס l932. “עס האָט זיך
  געפֿונען אַ'ן װעלכע האָבּן געװאָלט דעם לײדיקן
  פֿלאַץ אָפּקױפֿן“, פּ. ג , נסים מן השמים 
  לובּלין 1914. “ער האָט זיך נעבּעך געקװעלט מיט
  דעם לערנען פֿאַר דער חתונה, אום ער זאָל
  הײסן אַ לערנקינד. ער האָט געפֿונען אַן אַ', ער
  האָט געקריגן 3,000 רובּל נדן“, װאַרשױער 
  יודישע צײַטונג, No ,1867 39. „איך האָבּ 
  פֿאַרשטאַנען דאָס זי װעט דאָרטן בּאַקומען אַן אַ,
  װעלכער װעט װעלן מיט איר װײַלן“, מ. ראַגער,
  אַ ראָמאַן פֿון דער קלײנשטעטלדיגער 
                                               
ראַצע▯
  לען, װאַרשע 1887.  ־יש — אַדי.  ־שאַפּט
  — די.  ליבּהאָבּערײַ, דילעטאַנטישקײט.
     ־עװען — אוטװ. אַ, און בּלײַבּן אַ ניט־
  דערבּאַקענער אַקטיאָר, מאָלער אאַזװ.
אַמאַטי־פֿידל — די, ־ען.  אַ פֿידל װאָס איר
  טאָן איז אױסנעמיק צאַרט (געמאַכט פֿון דער
  משפֿחה אַמאַטי, איטאַליע, בּאַרימטע 
  פֿידלמאַכערס זינט דעם l6. י„ה).
אַ'מאַטער אַלי'סטיש — אַדי.   1. 
             ניטי
  פֿאַראינטערעסירט אין מאַטעריעלע 
  דערגרײכונגען.   2. אומאױפֿנעמיק פֿאַר דער 
  מאַטעריאַליסטישער שיטה. „אונדזער ייִדישקײט איז
  דורכױס אַ'„, אַ. גאָלאָמבּ.
אַמאַי — אַדװ. <תּענית, כא/א. [← אַלמאַי.]
  למאַי. צוליבּ װאָס פֿאַרװאָס. (עמפֿאַטיש) געניצט
                  .
  אױסצודריקן חידוש  פֿאַרװאונדערונג. “אױבּ
                       ,
  דו װעסט פֿרעגן: אַ, האָט מען די בּני־ישׂראל
  געצײלט? אלא, מע האָט זײ ניט געצײלט, בּיז
  מע האָט בּײַ זײ גענומען כּופֿר־נפֿש“, נוצ II,
  נו/ב. „אַ אַװעקגעבּן זי אין פֿרעמדע הענט?“,
           ,
  
זש, דער ממזר. „אַ, איז װאָס? אַ מענטש...
  שטאַרבּט בּײַ זײַן אַרבּעט, פֿאַרבּײַט אים דען
  ניט אַן אַנדערער?“, בּערג, בּײַם דניעפּער.
     אַ, טעמא — ← מאַי טעמא.
אם־אימהות — [אײם אימאָעס] פֿראַזע.  
  מוטער פֿון די מוטערס. „די א'־א, פֿון די...
  לענדער האָט דערקלערט אַז דער מיטלענדישער
  ים איז... איר ים“, אפֿא, טמז, l2 XII l968.
                                


▯־
אם אין אָדם מתקן מערבּ שבּת — [אים
  אײן אָדאָם מײסאַקן מײערעװ שאַבּעס] זאַץ.
   תּח. <קהלת רבּה, א, לז; רות רבּה, ג, ג.
  ,אױבּ אַ מענטש גרײט ניט אָן ע▯בֿ־שבּת, [
                       צװײ()
 
▯ טע העלפֿט: „מה יאכל בּשבּת“? ▯. װאָס װעט
  ער עסן שבּת?] פֿרגל: „אױבּ מע גרײט ניט אָן
                .
  ערבֿ־שבּת, האָט מען ניט אױף שבּת'', שװ.
אים אין אַני לי — מי לי? — [אים אײן...]
  זאַץ. תּח. <אָבֿות, א, יג.   ▯אױבּ איך אַלײן
  בּין ניט פֿאַר זיך — טאָ װער איז פֿאַר מיר?,
  [הללס בּאַרימטער מאמר. צװײטע העלפֿט:.“
  וכּשאני לעצמי — מה אַני?„ און אַז איך בּין פֿאַר
  זיך, װאָס בּין איך?]. „אַ... פֿאָלקס־אָרגאַן דאַרף
  אַװעקלײגן אַלע... חלומות אױף אַ זײַט און
  דאַרף אַגיטירן דעם אם א אַ, לי מי לי“, די נײַע
                             ,
  
צײַט, שיקאַגאָ l No ,1894. “דער רײנער אמת
  איז, אַז אם א'... אױבּ דער ייִד איז אַלײן ניט
  פֿאַר זיך האָט ער קײנעם ניט“, י. ח ר., דער
  בּלוט־בּונד, װילנע תּרס“ו. “װאָס איז די 
  נפֿקאמינה, נעמט אַ בּיסל [משקה] אם א, אַ'...„,
  יעק▯ גאָרדין, מירעלע אפֿרת, נ“י l9ll. „אם
  א אַ,... איך בּין ניט איך, דו בּיסט ניט דו“,
   ,
  שע, טבֿיה. [אם א אַ, לי... האָט געדינט װי
                      ,
  א דעװיז פֿאַר פֿאַרשײדענע חבֿרות פֿאַראײנען,
  —                                   ,
  קאָאָפֿעראַטיװן, לאַנדסמאַנשאַפֿטן אע.]
אם אין בּינה אין דעת — [... בּינאָ אײן
  דאַאַס] זאַץ. תּח. <אָ▯ות, ג, כ.   'אױבּ (װאו)
  עס איז ניטאָ קײן פֿאַרשטענדיקײט, איז ניטאָ
  קײן קענטשאַפֿט'. [ר, אלעזר בּן עזריהס אַ
  װאָרט; צװײטע העלפֿט: „אם אין דעת, אין
  בּינה“ — װאו עס איז ניטאָ קײן קענטשאַפֿט
  איז ניטאָ קײן פֿאַרשטענדיקײט].
אם אין גדײם — אין תישים — [... אײן
  גדאָייִם, אײן טיאָשים] זאַץ. תּח. <אסתּר רבּה,
  פּתיחתּא יא.   'אױבּ ס'װעלן ניט זײַן קײן 
  ציגעלעך, װעלן ניט זײַן קײן בּעק'. געניצט מיט
  בּבּ: א) אױבּ ס'װעלן ניט זײַן קײן תּלמידים,
  װעלן ניט זײַן קײן תּלמידי־חכמים; בּ) אױבּ די
  בּאַװעגונג האָט ניט קײן יוגנט, האָט זי ניט
  קײן צוקונפֿט אע.
אם אין דרך־ארץ— אין תּורה —[... 
  דערעכערעץ... טױרע] זאַץ. תּח. <אָבות, ג, כ.
  'אױבּ (װאו) ס'איז ניטאָ קײן דרך־ארץ, איז ניטאָ
  קײן תּורה'. לכתחילהדיקער בּ: אָן מידות 
  טובֿות האַלט זיך ניט אױף די תּורה. [צװײטע
  העלפֿט: „אם אין תּורה, אין דרך־ארץ„.]
אם אין הכמה — אין יראה — [... 
  כאָכמע... ייִרע] זאַץ. תּח. <אָבֿות, ג, כ.   'אױבּ
  (װאו) ס'איז ניטאָ קײן חכמה, איז ניטאָ קײן
  גאָטספֿאָרכטיקײט'. [חכמה אָדער תּורה לערנט
  דעם מענטש צו זײַן אָפּגעהיט און ניט נכשל
  װערן אין אַן עבֿירה; צװײטע העלפֿט: 'אם אין
  יראה — אין חכמה'.] „אם א, ח, — אין תּורה
  — די תּורה ליגט אין קאַסטן און די חכמה אין
  קעשענע“, שון.
            

▯                       ▯
אם אין נבּיאים הן — בּני־נבּיאים הן —
  [... אײן נײװיאים הײן בּנײ...] זאַץ. תּח.
  <פּסחיס, סו/א.   'אױבּ זײ זײַנען ניט קײן
  נבֿיאים, זײַנען זײ קינדער פֿון נבֿיאים'. געניצט
   מיטן בּ: מע קען זיך אױך איצט ▯אַרלאָזן אױף
                                       ▯
  
ייִדן, אױף פֿשוטע ייִדן, אױף עמך; אױך איצט
  איז דאָס ייִדישע פֿאַלק אױף אַ הױכער עטישער
   מדרגה.
                                ▯         אַמאָ'ל
אם אין קטנים, אין גדולים — [... 
  קטאַנים... גדױלים] זאַץ. תּח. <אסתּר רבּה▯ 
  פּתיחתּא יא.   'אױבּ קײן קלײנע זײַנען ניטאָ,
  װעלן קײן גרױסע ניט זײַן, איבּז ש. דונסקי.
  [צװײטע העלפֿט: „אם אין גדולים — אין 
  תּלמידים“ — אױבּ קײן גרױסע זײַנען ניטאָ,
  װעלן קײן תּלמידים ניט זײַן.] פֿרגל: אם אין
  גדײם....
אם אין קמה — אין תּורה — [... 
  קעמאַך... טױרע] זאַץ. תּח. <אָבֿות, ג, כ.
  ▯אױבּ (װאו) ס'איז ניטאָ קײן מעל — איז ניטאָ
  קײן תּורה'. געניצט מיטן בּ: װען מען אי▯
  הונגעריק קען מען ניט לערנען; מאַטעריעלע
  דאגות װענדן אָפּ פֿון לערנען. [צװײטע העלפֿט:
  ▯אם אין תּורה — אין קמח„.] „אם א, ק, א,
  תּ, — װאָס פֿאַר אַן עסער אַזאַ טוער“; „אם א,
  ק, א, תּ, — אַז מען עסט מכּות, קען מען קדחת“;
  „אם א, ק, — אין ל אָ ק ש ן „; „אם א, ק, א,
  תּ,    פֿון אַ בּלעטל גמרא קאָן מען ניט מאַכן
      ▯־־־.
  קײן (קוגל) לאָקשן“, שװ. „אם א, ק, א, ת, —
  אַז מע שמירט ניט פֿאָרט מען ניט“, שע, טבֿיה.
  —                ,
  למדנישער אױסטײַטש: אם א, ק, — אָן רד“ק
  [= ר, דוד קמחי] א, ת, — װאָלט שװער געװען
  צו פֿאַרשטײן די תּורה.
אם אין ראַיה לדבֿר, יש זכד לדבֿר —.
  [... ראַ'יע לאַדאָװאָר, יעש זײכער...] זאַץ.
  תּח. <שבּת, כ/א; בּרכות, בּ/בּ אאַ: אַף־על־פֿי
  שאין ראַיה לדבֿר זכר לדבֿר.   'אױבּ עס איז
  ניטאָ קײן בּאַװײַז אױף דער זאָך, איז אָבּער דאָ
  אַן אָנדײַט דערױף'. געניצט מיטן בּ: אַ רמז,
                                             

▯
  אַן אָנצוהערעניש אױף דעם קאָן מען געפֿינען.
  „אם א, ר, ל', יש ז, ל'... 'זכרנו את הדגה,
  (בּמדבּר, יא, 5) שטײט פֿאַרװאָס ניט פֿלײש?
                         .
  אַפֿנים, עס איז אַ טאַקסע געװען [אַין מצרים]„,
  ▯רץ, געדאַנקען און אידײען.
אם אין תּורה — אץ ירא▯ — ← אם אין
  ▯חכמה — אין יראה.
אַ מאָל    פֿאַרבּינדונג פֿון אַ▯־־מאָל. װײַזט אַן
          ▯־־־.
  אַנערכדיקע צאָל. זאָגן עפֿעס אַ מאָל צען = אַ
  צען מאָל. קומען אין קליניק אפֿשר אַ מאָל
  צװאַנציק.
אַמאָ'ל — אַדװ.   1. אומבּאַשטימט, װען ניט
  איז אין דער פֿאַרגאַנגענער צײַט. „מאַלע װאָס
  עס איז געװען אַ'“. „אַ, איז געװען אַ מעשׂה,
   די מעשׂה איז גאָרניט פֿרײלעך“; „אַ, איז געװען
  אַ מעשׂה אַזױ: אַ מאַן איז אַװעק פֿון אַ יונגער
  פֿרױ„ פֿל. געװײנלעכער אָנהײבּ פֿון אַ פֿמ:
        ,
  „אַ, איז געװען אַ ייִד, האָט ער געהאַט דרײַ
  זין...“; „ס אַ, געװען אַ פּאָרפֿאָלק, האָבּן זײ
                ,
  
ניט געהאַט קײן קינדער...„; „אַ, איז געװען
  אַ רופֿא מיט אַ שוסטער...“; „אַ, — איז
  געװען און הײַנט — איז ניטאָ“; “האַרן און
  האָפֿן האָט שױן אַ, געטראָפֿן„, שװ. „נישטאָ
  די מענטשן (די צײַטן אאַ) װאָס אַ'„. „װאָס אַ,
  איז געװעזן דאָס אײגענע װעט טאַקע װידער
  זײַן„, מס, קהלת תּקע“ט, א, 9. „דער בּעשט
  איז אַ, געפֿאָרן קײן סאַטאַנאָװ...„, שבֿחי
   בּעש“ט, זשאָלקעװ תר„י, יט/א. „דא זיצט
  אַמאהל אײן גרושׂר חסיד אונ ער קאַם...“,
אַמאָל
  
קה פֿיורדא ▯17, טז/בּ. „ױהי היום, און ס'איז
     ,
 געװען אַ', איז אין קאַבּצאַנסק אַ גרױס 
  װאונדער געשען“, ממוס, װינטשפֿ.
    2. דז בּנוגע קומעדיקער צײַט. „עס װעט אַ,
  קומען די גליקלעכע צײַט װען...„. „װעסט
 נאָך אַ, רײַך זײַן“. „גאָט אין הימל װײסט דעם
 אמת, צי אונדז װעלן מיר זיך נאָך זען אַ'“, פֿל.
 „אַך װער קען מיר זאָגן אױבּ אַיך װעל אַ,
 װידער פֿרײַ אומשװעבּן איבּער בּערג און טאָל“,
  דוד עד▯נלשטאַט, 'דער פֿאַרװאונדעטער אָדלער'.
 „ס'איז נאָך װײַט, נאָר ס'עט קומען די צײַט
  פֿון ייִדן אַ, אין לאָנד ישׂראל„ פֿל.
                                 ,
    3 פֿאַרבּײַט א י צ ט. “טאָמען װעט (שױן)
    .
 אַ, גענוג געװען (זײַן) צו װאָיעװען?„. שפּאַםיק:
 “אפֿשר װעט איר אַ, אױפֿהערן שלאָגן אײַער
 װײַבּ?„; „װאָס זאָל מען טאָן? מע מוז זיך אַ,
 אונטערגעבּן“.
    4. פֿון צײַט צו צײַט. זיצן איבּערן ספֿר און
 אַ, זיך פֿאַרטראַבטן. „איז קײן עם־האָרץ 
 געװעזן. ער האָט אַ, אַ מנחה שבּת געדאַװנט“,
 יא, דאָס שטערנטיכל. „צװישן אונדזערע 
 לומדים, רבּנים, טרעפֿט מען אַ, אױך אַזעלכע 
 נאַראָנים“, עט, משלים. „עס זאָל ניט אַ, זײַן
 שלעכטע מענטשן װאָס הודיען אונטער, זענען
 די רוסן די בּעסטע נאַציע„, קמ, No ,l862 4.
   פֿאַרשטײט זיך, איך װײַז אים אַ, אונטער„,
  „
  ממוס, װינטשפֿ. „ער אַלײן פֿלעגט מיט זײ
 בּײַנאַכט אַ, אונטערקנעלן“, שע אין שטורם.
 אַ, אין אַ י ו בֿ ל — זײער זעלטן. האָבּן נחת
 (פֿרײד א▯) אַ, אין אַ יובֿל.
    5. עס טרעפֿט זיך אַזױ און עס טרעפֿט זיך
  אַנדערש. עס קען זיך טרעפֿן. אין געװיסע פֿאַלן.
 „געלט איז קײַלעכ(ד)יק — אַ, דאָ און אַ,
 דאָרט„; „אַ, גײט מען אָנגעטאָן אין סאַמעט —
 אַ, אין לאַטעס„; „שׂכל בּרענגט אַ, מער אײַן
 װי די הענט“; „רחמנות איז אַ, אַכזריות„; „אַ
 הונט איז אַ, געטרײַער פֿון אַ קינד“, שװ. „אַ,
 איז מען נכנס כּדי מע זאָל קענען יוצא זײַן“,
 שװ [= מע טוט עפּעס נאָר כּדי צו האָבּן אַן
 אױסרײד זיך אַרױסצודרײען. װש מיט יוצא
 זײַן]. „עס גיט זיך אױס אַ  אַ פֿרײלעכער
                                  ,
 
אָרעמאַן„, ממוס, שלמה. „אַ מענטש קען אַ,
 מיט אײן מצװה איבּערװעגן די װעלט צו דער
 ישועה“, ספֿר המצװת, װראָנאָװ 1935.
    6 פֿטמ אַנשטאָט אָמאַי. „אַ, בּיסטו געגאַנגען
    .
 אָהין? האָסט עס בּאַדאַרפֿט?“. „אַ, זאָל ער מאַכן
 אַז מע זאָל זײַנע בּרידער פֿײַנט האָבּן?„, נוצ,
 זשיטאָמיר תּרכ“ג, רמד/ב. [נוצ, װילנע תּרמ“ג,
 פּ/ב: „אַמאַי“].
    אױך סובּ — דער, ־ן.   בּױען אױף די
 חורבֿות פֿון אַ,. אין װײַטע אַ'ן. „ער איז אין
  ערדישן אַ, בּרױזיק אומגעגאַנגען„, אַל I. “
 קלײנע װעלטן פֿול מיט הײַנט און מיט אײבּיקע
 אַ'ן“, אַלף כּץ, אַמאָל איז געװען אַ מע▯ה.
 „אַזױ װי מיר בּיסטו טראַגיש, אונדזער 
 געטאָליד. אַזױ װי מיר טראָגסטו אונדזער צעאַשטן
 אַ,“, א. אָאַכימאָװיטש, טמז, I▯ 1965 25. „
           לעי
 גענדישע װײַטע אַ'ן„, הל.  ־קײט — בּענקען
 נאָך אַ'ן.
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אַמאָל־אַמאָל — 1. מיט אַ סך יאָרן 
  צוריק. „עס קומט אים פֿיר יענע מעשׂה אין
  חומש, אַ'־אַ', װי אַבֿרהם אָבֿינו...„, ממוס,
  שלמה.   2. אַ סך יאָרן שפּעטער. „לאָז דײַן
  בּרױט מיטן װאַסער אַװעקשװימען, אַ'־אַ, װעסטו
  עס װידער געפֿינען„, מס, קהלת תּקע„ט, יא, 1.
אַמאַלגאַ'ם — די & דער, ־ען. <אײ <גר &
  אַראַבּיש. פּפֿ: אַמאַלגאַמע.  געשמעלץ, 
  צונױפֿשמעלץ פֿון מעטאַלן, ספּעצ פֿאַרבּינדונג פֿון
  קװעקזילבּער מיט אַן אַנדער מעטאַל. „
  קװעקזילבּער איז בּכּוח אין זיך אױפֿצולײזן אַנדערע
  מעטאַלן. די אױפֿלײזונג װערט אָנגערופֿן אַ'“,
  ס פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ„י 1920   פֿון בּײדע
‏    I                             . „
  זײַטן [פֿון דער עלעקטריזיר־מאַשין] איז דאָ
  צװײ פֿאַלקעס, בּאַדעקט מיט רימענס, 
  איבּערגעשטריכענע מיט אַ'„, יד, דער דונער און דער
  בּליטץ, װילנע 1874.
    2. ם[אַרבּינדונג פֿאַראײניקונג פֿון צװײ אָדער
                   ,
        ־
  
מער גרופּעס, געזעלשאַפֿטן, פֿאַרבּאַנדן, 
  פּאַרטײען אע. די אַ, פֿון אַלע ייִדישע קולטור־
  אינסטיטוציעס. „אַן אַ'ע פֿון קױלער־געסל און
  בּית־מדרש־געסל, פֿון אױפֿגעקומענער און 
  אַלטאײַנגעזעסענער  האַנדל־בּורזשואַזיע„,  מאַקס
  עריק, שאָלעם אַש, מינסק 1931.   3. 
  צונױפֿמיש. קאָמבּינאַציע. אַן אַ, פֿון סתּירות אין אַ
  כאַראַקטער.
    ־אַטאָר — דער.  װער עס פֿירט דורך אַן
  אָ,   ־אַציע — די.  פּראָצעס אָדער 
  רעזול▯ואַט פֿון אַמאַלגאַמירן. „צי אָט די בּאַבּסקע
  רפֿואה פֿון אַ, װאָלט געהאָלפֿן די לינקע אױ▯־
  לעבּן זײער בּאַװעגונג איז צװײפֿלהאַפֿט“, טמז,
‏  XII 19(▯7 29.
    ־ירן — טרװ. דורכפֿירן אַן אַמאַלגאַם. אַ,
  זילבּער מיט קװעקזילבּער. „פֿון יענעם 
  װאונדערבּאַרן דור, װאָס האָט אַזױ אינטים או.ן אַזױ
  שעפֿעריש אַמאַלגאַמירט די אײדלסטע און 
  װיכטיקסטע ירושה־גיטער פֿון אַלט־יונגן ייִדישן
  פֿאָלק“, י. לעשצינסקי, הײמיש, אָדר תּשי“ח.
  אױך מיט ז י ך — „אַ פּאָר צװײַגן פֿון יוניאָן
  האָבּן זיך אַמאַלגאַמירט„.   —ירונג — „דער
  אַ'ס־פּראָצעס מיט דער אַמעריקאַנער 
  בּאַפֿעלקערונג קומט בּײַ זײ פֿאָר... אױף אַ גאַנץ 
  פֿאַרשײדענעם אופֿן„, זשיט II, נ“י 1912. 
  אַמאַלגאַמירט — אַ'ער צונױפֿשמעלץ. אַ'ער טיפּ,
  כאַראַקטער  ־קײט.
           .
אַמאַל יע l — די, ־ס. <אײ <פֿר.   עמאַל.
  גלאַזור. „דער בּאַלקן װאַר אַ געװעלבּ, דורבױס
  בּאַצױגן מיט בּלױער אַ'“, אמד, שוד ורצח,
  װילנע 1880.   ־ירן — טרװ. בּאַדעקן מיט
  עמאַל, גלאַזורירן. אַ, אַן אײַזנדל, אַ שילדל.
  ־ירט — פּאַר, אַדי. „דער רבּי איז געזעסן...
  אױף אַ מין װײַס־אַ'ער שטול“, ייִל.
אַמאַליע 1l — די, ־ס.  דזװ עמעראַלד. 
  העלגרינער טײַערער שטײן, אבֿן־טובֿ. „אױף אַלע
  פֿינגער פֿינגערלעך... אין יעדערן צו צען 
         די,
  מענטן מיט בּלױע[?] אַ'ס„, טױבּע סעגאַל, עולם
  המעע)ה, װאַרשע l883.
אַמאָל יק — אַדי▯   װאָס איז פֿון (איז שײך
  צו) אַמאָל. װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
                                        אַמאָניאַק
  
אַמאָל. הײַנטװעלטיק איז ניט אַ'. אַ'ע צײַטן
   (יאָרן, טעג אאַזװ).  אַ'ע חכמים (חסידים,
  משׂכּילים אאַ). אַ'ער גלױבּן. „און איצט איז
  פֿאַרװאַקסן די װעגן פֿון אונדזער אַ'ן שפּאַציר„,
  פֿל. „שױן זײער פֿיל עזות־פּנימער אין דער
   שטאָט. ניטאָ די אַ'ע גוטע יאָרן“, ממוס, טאַקסע
  „האָט זי זיך אַרײַנגעכאַפּט צוריק װי אין איר
  אַ, גוט„, װ▯.ס I, 'פֿון רבּינס שטובּ'. „גײט
  יהודה מיט זײַן קלײנער מחנה, גרױס מיטן
  קריגסבּרען דעם אַ'ן„, אַל III.   ־יקײט —
  געהערן צו דער אַ'.
     ־עדיק — פֿטמ. דזװ אַמאָליק. „אַ'ער טעם“,
  „אַ'ע צײַטן“, ממום. “ניטאָ אַ'ע יאָרן“, ר.
  מרדכילע, משלים. „אין די אַ'ע יאָרן זענען
  די סוחרים אַזױ ניט פֿאַרשװאַרצט געװאָרן“,
  קמ, No ,1870 2  פֿון אַ פּאָר גאָלדענע 
                   אױ. „
  רינגלעך פֿלעגן די אַ'ע צדקניות אױססטראָיען
  גאַנצע פֿײגעלעך אױף די עץ־חײמס“, מ 
  דלוגאַטש, די װעלט מסורה, װאַרשע l88l. אױך:
  אַמאָלעװדיק.
אָמאָלקע — די, ־ס. סל.   צעהאַקט אָדער 
  צעמאָלן שטיקל. „די בּעלי־בּתּים פֿון די פֿורן זיצן
  אינעװײניק אין דער קרעטשמע, רײכערן די
  קורצע פֿיפּקעס מיט די אָ'ס פֿון מאַכאָרקע„,
  ייִפֿאָל, No ,1890 9.
אַמאָמום — דער, ־ס.   געװיקס מיט קריכיקע
  װאָרצלען און הױכן שטענגל.
  װאַקסט אין טראָפּישער אַזיע,
  אױסטראַליע און אַפֿריקע (בּיז
  קאָנגאָ). די זאָמען פֿון אַ, זײַנען
  אַ סאָרט פֿעפֿער ('גן־עדן־
  פֿעפֿער') װאָס װערט געניצט 
               
או▯
  מעטום. —Amomum mele
‏  eta▯.
אַמאָנאַ'ל — דער, ־ן. אױך: אַמאָני'ט.
  אױפֿרײַסשטאָף, געשאַפֿן אױף דער בּאַזע פֿון
  אַמאָניאַק. „זײַנען די מענטשן 
  אַראָפּגעשפֿרונגען אין קאָטלאָװאַן און אָנגעהױבּן רײַסן דעם
  געשטײן מיט אַ'“, איבּז, בּרונאָ יאַסענסקי, דער
  מענטש בּײַט די הױט, מינסק l936.
אַמאַ'נט — דער, ־ן. װנ ־קע, ־ס. <אײ <פֿר,
  1. ליבּהאָבּער, ספּעצ, אַרטיסט װאָס שפּילט 
  ליבּהאָבּער־ראָלן. „אָבּער יענער, דער אָ, איז הױך,
  בּרײטפֿלײציק“, בּאַש, פֿאָר, I 1959▯ 6. “נישט
  דערטרונקען אירע גלוסטונגען... אין 
  פֿלאַטאָנישע ליבּעס און אַלערלײ אָפּערע־זינגער און
  טעאַטער־אַ'ן„, ייִז, אַשכּנזי.   2. געליבּטער.
  „גלײַך נאָך דער חתונה האָט זי זיך אײַנגעפֿירט
  אַ'ן“. „די ערשטע אַ'ן פֿון רעװאָלוציאָנערע
  מוזעס„, ייִט, פּױלן I▯ו.
אַמאָנ אַק — דער. בּא. פּפֿ: אַמאָניע. <אײ
       י
  <גר.   (כעמיע) גאַז, פֿאַרבּינדונג פֿון 
  ניטראָגען מיט הידראָגען — ▯▯][▯[. אָן קאָליר, 
  צעגײט גרינג אין װאַסער. געניצט צום רײניקן,
  בּײַם פּראָדוצירן פֿאַרשײדענע סינטעטישע 
  שטאָפֿן, אין דער פֿאַרבּן־אינדוסטריע אא. אַ, האָט
  אַן אײגנאַרטיקן שאַרפֿן ריח. יום־כּיפֿור־טראָפֿנס
  איז מיט אַ, [דאָס אײַנאָטעמען דעם ריח פֿון אַ,
  בּײַ אַן אָפּגעשװאַכטן צושטאַנד שאַפֿט אַ געפֿיל
    י
אַמאָניום
  
פֿון אױפֿמונטערונג]. “װען אײן אַטאָם 
  שטיקשטאָף פֿאַראײניקט זיך מיט דר▯ אַטאָמען 
                                   װאַי
  
סערשטאָף בּאַקומט מען אַן אַנדער װיכטיקן
  שטאָף, מע רופֿט דעם שטאָף אַ'“, ס. פֿ▯.נסטאָון,
  כעמיע, נ„י l920. „... געבּן דעם קראַנקן
  שמעקן אָדעקאָלאָן, אָ, ('יום־כּיפּור־טראָפֿנס,▯“,
  פֿגעז, װילנע No ,1924 7.  אַמאָניע־ג אַ ז. אַ,־
  װ אַ ס ע ר    אַ לײַכטע אַ'־פֿליסיקײט װאָס מע
             ־־־־־
  בּאַקומט בּײַם צעגאַזן שטײנקױלן. „זילבּערנע
  חפֿצים װערן אָפֿט שװאַרץ... מיט אַ'־װ,
  װערט די שװאַרצקײט אַראָפּגעװאַשן“, ס 
                                           פֿײַנ.
  סטאָון, כעמיע, נ“י 1920. ← חלשות־טראָפּנס.
     אַמאָניש — אָדי. אַ'ע שטאָפֿן.
                                               ▯
     אַמאָניאירן — טרװ. פּפֿ: 
  אַמאָניפּיצירן.   אַרײַנגעבּן אַמאָניע. בּאַאַרבּעטן מיט
  אַמאָניע. אַ אַ שטאָף בּײַם רײניקן    ־
             אי,                       .
  רונג  ־י▯יצירונג.
      .
אַמאָניום — דער, ־ס.   1. (כעמיע) גרופּע
  4▯[▯[ װאָס שפּילט די ראָלע פֿון אַ מעטאַל אין
  אַ זאַלץ פֿון אַמאָניע מיט אַ זײַערס.  2. שטאָף,
  פּראָדוקט מיט אַ'. אַ'־בּאַמיסטיקונג.  אַ'־אַ צ 
  עט אַ ט. אַ,־בּ י ק אַ ר בּ אָ נ אַ , ט א▯ן בּאַקפּול־.
  װער.   אַ'־ק אַ ר בּ אָ נ אַ ט אין  פֿאַרשײדענע
  שמעקעדיקע זאַלצן.   אַ,־ז אַ ל צ ן, אַ'־ס ו ל ־
  פֿ אַ ט, אַ'־כ ל אָ ר י ד אאַ. „מאַך אים װאַרעמע
  בּעדער מיט פּאָטאַש און זאַלץ... אױף דעם
   האַרץ־גריבּל לײג צו אַ'־ליגימענט“, איבּז,
  פּראָפֿ, שלײניץ, מרפּא לעס, זשיטאָמיר 1874.
אַמאָני'ט — דער, ־ן.  געטריקנטע פֿעטס פֿון
  בּהמות. געניצט צום בּאַמיסטיקן.
אם אַני כּאַן — הכ(▯)ל כּאַן — [אים... קאַן
  האַקאָל...] זאַץ. תּח. <סוכּה, נג/א.   'אױבּ
  איך בּין דאָ — זײַנען אַלע דאָ'. [אַ װערטל פֿון
  הלל הזקן אין נאָמען פֿון אײבּערשטן אַז 
  כּלזמן די שכינה — 'איך, — רוט אין בּית־המקדש
  װעט דער שׂונא ניט האָבּן קײן שליטה אױפֿן
  לאַנד.] געניצט װי אַן אױסדרוק: א) פֿון 
  װערדיקײט, אױטאָריטעט. „װאַרט ניט אױפֿן עולם!
  א אַ, כּ'...„; בּ) פֿון איבּערגעטריבּענער גאװה,
    ,
  
חוצפֿה.
אַמאַ'ס — די, ־ן. ← אַמײס, אַמײז(ע)  פֿרגל:
                                        .
  אומײסן, 595.
אַמאַסאַדאָרע — די, ▯ס. שפּאַ.  קנעטמאַשין
  פֿאַר בּעקערײַען. „געבּראַכט אַן אַ, צו קנעטן
  דאָס טײג'', מ. אַלפּערסאָן.
אַמאָפּטײל — דער.   קירצונג פֿון: 
                                           אַמערי,
  קאַנער אָפּטײל [פֿון ייִװאָ]', אָרגאַניזירט אין
  נ“י אין l929. „דער אַ, האָט געהאַט אַ בּפֿירוש
  קריטישע בּאַציאונג צו זײ [די תּקנך▯]“, ימ,
  ייִשפּ )(I)(, ▯.
      



־
אָמאָסאַג יע — די. <אײ <גר.   דאָס עסן
  רױ ▯לײש.  ־יסט.  ־יש — אדי.
אַמאָ'ק־לױף
                 — דער, ־ן. <אײ <מאַלײַאיש.
  לױף פֿון אַ פּסיכיש־קראַנקן װאָס אין זײַן 
  מטורפֿדיקן צושטאַנד לױפֿט ער אַ בּאַזעסענער מיט
  אַ בּאַגער צו מאָרדן אַיעדערן װאָס קומט אים
  אין װעג פֿיג. אױפֿפֿיר פֿירונג װאָס קען זיך
                              

־
         .              ,
  ענדיקן מיט אַ קאַטאַסטראָפֿע. „דער דור װאָס
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האָט אין בּאַגין געהאַט פֿאָנען, אידעאַלן, גע▯ינט
  זיך אַצינד אין אַן אַ'־ל, צום אונטערגאַנג“, משה
  יונגמאַן, גק, No 53. אַ'־לױפֿער — „אין
  יעדן ישובֿ [אין אינדאָנעזיע] איז פֿאַראַן אַזאַ
  מין ספּעציעלער גאָפֿל פֿון בּאַמבּוק־האָלץ, װאָס
  אױף אים באַפּט מען אַרױף די אַ'־ל'„, פ. בּלױ,
  סאַמוס, מאָסקװע 1928.
אַמאָ'ר — 1. (רױמישע מיטאָלאָגיע) גאָט פֿון
  ליבּע, פֿאָרגעשטעלט אין דער געשטאַלט פֿון אַ
  קינד מיט פֿליגלען, מיט פֿאַרבּונדענע אױגן און
                   מיט פֿײַל און בּױגן אין די
                   הענט. געטראָפֿן פֿון אַ'ס פֿײַל=
                   זיך פֿאַרליבּט. „און אַ, מיט
                   בּלינדע אױגן, בּאָרװעס, 
                   נאַקעט, לױפֿט ער, פֿליט“, פּרץ,
                   ,מאָניש'. „װי זײערע הענט
                   האָבּן זיך נאָר דאָס ערשטע מאָל
                   בּאַרירט, אַזױ איז שױן אַ, דאָ
                   געװאָרן אַ מחותּן“, מ. מ. 
                   אױזערקיס, צעזײעטע און 
  צעשפּרײטע, לעמבּערג תרס“ו.  2. סטאַטועטקע
  פֿון אַ'.   אױך: אַמו'ר   ־יש — װאָס האָט
                        .
  אַ שײַכות צו ליבּע. אַ'ישע שפּילערײַען.
  „... אױפֿגעהױבּן אירע צװײ שװאַרצע אױגן
  און פֿון זײ זײַנען אַרױס צװײ אַ'ישע פֿײַלן
  װאָס האָבּן געטראָפֿן גלײַך אין זײער ציל“,
  ר, אָבֿ“א מװילנאָ, דער פּױמאַניק, זשיטאָמיר
  1874.
אָמאַר— דער, ־ן. homa▯(l:▯▯>.   
  װאַסערבּאשעפֿעניש פֿון משפּחה ראַקעס. „קאַװ אַר
    —                                         י
  איז קאַװיאַר. אָ'ן איז אָ'ן. אינדיטשקע איז 
  אינדיטשקע„, זש, קיטר און רבּי.
אַמאָראַליש — אַדי.   װאָס איז אָן שום 
  מאָראַל. װאָס איז ניט מאָראַליש און ניט־
  אוממאָראַליש (← 602), נאָר בּכלל מחוץ מאָראַל.
  געניצט געװײנלעך מיטן בּ: אוממאָראַליש. אַ'ע
  פֿירונג   ־קײט.   אַמאָראַליזם. 
       אַמאָ.
  ראַליסט(יש). אַמאָראַליטעט.
אַמאַראַ'נט — דער, ־ן.  1. לעגענדאַרע בּלום
  װאָס פֿאַרװעלקט ניט. „זעט װי זי בּליט נאָך!
  אַן אַ'!“.   2. (בּאָטאַניק) קרײַטעך פֿון אַ סך
  מינים מיט אײפֿאָרמיקע בּלעטער,
  קנױליקער בּליאונג און 
  קאָלירפֿולער בּלום. װערט קולטיװירט
  װי אַ בּאַציר־געװיקס. אַ'־ג ע ־
  װ י ק ס ן — “די בּלום איז בּײַ
  אַ'־ג'ן געבּױט אַזױ װי בּײַ די
  ליליע־געװיקסן, נאָר דאָס 
  פֿרובטפֿלעכטל פֿון מערזל געפֿינט זיך
  אונטערן קרױנדל“. ד. האָכבּערג
  איבּז אָ. שמײַל, געװיקסן, 
  מאָסקװע Ama▯antus cauclastus.1920.
     אַ'־ק אָ ל י ר — פּורפֿור־רױט מיט װיאָלעטן
  ניואַנס.  אױך אַדי. אַן אַ, טיכל.
אַמאַדאַנטן־האָלץ — דאָס (דער). בּא.  
  אינדוסטריעלע בּאַצײכענונג פֿאַר אַ סאָרט 
  רױטקאָליריק געהילץ פֿון בּײמער װאָס װאַקסן אין
  טראָפּישן קלימאַט. „... װערט נאָך צו מעבּל
  און טעכנישע צװעקן בּאַניצט אַ גרױסע צאָל
                                  אַמאַרי'ל(יס)
  
האָלצן װאָס װאַקסן אין אײראָפּע און 
  איבּערהױפּט אין די טראָפֿישע לענדער... װי: אַ'־ה,,
  עבּען־האָלץ... און נאָך צענדליקער נעמען פֿון
  סאָרטן“ בּער.   אַמאַראַנטן — אַדי.  װאָס
  איז געמאַכט פֿון אַ'־ה'. „... זיצן אױף אַ טראָן
  פֿון דר▯ אַ'ענע אױסגעבּעטע שטולן“, פּרץ,
           י
  
ליטעראַטור און לעבּן.
אַמאָר דעאי אינטעלעקטואַליס   פֿראַזע
                                         ▯־־
  ל. אינטעלעקטועלע ליבּשאַפֿט צו גאָט. ליבּשאַפֿט
  צו גאָט מתוך מחשבֿה, (ספּינאָזאַס 
  ראַציאָנאַליסטישער בּאַנעם פֿון בּין אָדם למקום). „דורך דעם
  דענקען גרײכן צום אַ, ד, א'„, מ. אַלטמאַן, 'אַ 
  געשיכטע מיט אַ ליבּע', סאָװ, הײמלאַנד, l No ,1962.
אַמאָרטיזאַטאָר — דער, ־ס.   1. מכשיר
  אָדער מעכאַניזם צו פֿאַרהאַלטן די װיבּראַציע
  פֿון אַ מאָטאָר, די בּאַװעגונג פֿון רעדער; 
  אָפֿצושװאַכן אַ קלאַנג, אַ שאָק אדגל. “אַ אָדער
                                           ,
  אַמאָרטיזירער? קײן סכּנה פֿון האָמאָנימישן
  פֿלאָנטער מיטן פֿינאַנץ־טערמין ,אַמאָרטיזירן,
  איז ניטאָ“, בּיר, ייִשפּ XXII, 3.   2. װער עס
  אַמאָרטיזירט.
אַמאָרטי▯זאַציע — די, ־ס. <אײ <פֿר.
  'אָפֿטײטונג'.   1. אױסקװיטירונג פֿון אַ חובֿ
  ראַטעסװײַז  לױט  אָפּגעמאַכטע  טערמינען.
  2. אױסצאָלונג פֿון קאַפּיטאַל װאָס איז 
  אינװעסטירט אין אַ געשעפֿט, אונטערנעמונג אע.
  „דער סטאַטוט זעט ניט פֿאָרױס דעם טערמין
  אין װעלכן די אַ, פֿון אינװענטאַר און 
  אומבּאַװעגלעכע גיטער דאַרפֿן ▯[אָרקומען“, בּ. 
                              
  
האַלפּערן▯ אַ האַנטבּוך    פֿון אַ פֿאָלקסבּאַנק, 
                   װיל. ▯.
  נע l922. „גאַראַנטירט די רעגירונג דעם 
  קאָנצעסיאָנער 4 פּראָצענט ריװח אױפֿן קאַפֿיטאַל
  פֿלוס 2 פּראָצענט אױף אַ'“, פּ. ליסאָװסקי, דער
  איטאַליעניש—אַבּיסינישער קאָנפֿליקט, מאָסקװע
  1935.   3. פֿולשטענדיקע אױסצאָלונג פֿון אַ
  מלוכה־הלװאָה לױט אַ בּאַשטימטן פּלאַן (יעדער
  יאָר אַ געװיסן קלײנעם פּראָצענט).
    ־זירן — טרװ. אַ, דעם אינװענטאַר. „אַ 
  געװיסע סומע װעט יערלעך אַװעקגעלײגט װערן
  פֿון דער ישׂראל־רעגירונג װי אַ פֿאָנד צו אַ,
  דעם חובֿ„, ר. פּרײַס פֿאַש, l6 II l95l. “עס
                        ,
  װערן ניט נאָר פֿיס אַמאָרטיזירט, עס װערן 
  אָפגענוצט אַפֿילו רעדער“, זיאַמע טעלעסין, אַף
  מײַנע אַכרײַעס, מאָסקװע 1968.   ־זירט —
  אַ'ער קאַפֿיטאַל  פֿאָלגנדיקע סעריעס פֿון דער
               . „
  לאָטעריע זײַנען אַ, און שפֿילן שױן ניט מיט“,
  קמ, No '1870 3.  ־זירטקײט.  ־זירונג.
  אַמאָרטיזיר־טערמין.
אַמאַרי'ל(יס) — די, ־ן.  (בּאָטאַניק) געװיקס
  פֿון דער נאַרציסן־משפּחה. װאַקסט אױף אַ
                       נידעריקן שטענגל און איז
                       קנױליק בּײַם װאָרצל (
                       ציבּעלע־געװיקס).  די  אַ'־
                       בּלום צײכנט זיך אױס מיט
                       אירע רײַכע קאָלירן (ס'־
                       רובֿ ראָז) און פֿײַנעם ריח.
                       שטאַמט פֿון מעקסיקע און
                       קאנארישע אינדזלען. װערט
                       קולטיװירט װי אַ 
גאָרטנאַמאָרע'ט
  
בּלום. Amaryllis bella(lona [<נאָמען פֿון
  אַ פּאַסטעשקע אין װערגילס אַ פּאָעמע].
אַמאָרע'ט — די, ־ן   פֿיגור פֿון אַ קלײנעם
                      .
  אַמאָר, מיט פֿליגעלעך און פֿײַל און בּױגן, 
  געניצט װי אַ דעקאָראַטיװ געמעל. „... ראָזע
  װאָלקנדלעך אין דער פֿאָרמע פֿון קינדער שװעבּן
  אַרום, װי יונגע נאַקעטע אַ'ן אין די 
  פֿונאַנדערגעװיקלטע טונקל־רױטע האָריזאָנטן„, ייִט, טאָג.
אַמאַרע'ל — די, ־ן. דזװ מאַרע'ל. אַ סאָרט
  קלײנע זױערלעכע פֿלױם פֿון אַ געלבּלעכן 
  קאָליר. װאַקסט אין טײל געגנטן אין מיטל־
  אײראָפּע. „אַך איבּר קערשן, װײַנקסלן, אַמרעלן מוז
  מן אױף איטליכן אין זונדרהײט (שהחײנו)
  מאַכן„, עפּש, סידור תּפֿילות, אַמשט תּק„ח,
  קעב/ב.
        

־
אַמאָרסיזם — דער, ־ען. <אײ <גר.  
  אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַמאָרפֿיש. 
  אָנפֿאָרעמדיקײט. אַ, פֿון אימיגראַנטישן פֿלײנעם
  ייִדיש.
אַמאָרפֿ(יש) — אַדי.  1. אָנפֿאָרעמדיק, 
  אומפֿאָרעמדיק. װאָס האָט ניט קײן בּאַשטימטע 
  פֿאָרעם. אַ'ער צושטאַנד. „װײַט — אונדזער הײם
  די אַ'ע צאַנקט װי אַ קראַנקער טײַפֿון„, סוצ,
  סיבּיר.   2. װאָס איז ניט גענוג קלאָר 
                                            פֿאַר,
  נעפּלט. אַן אַ'ער געדאַנק. „געקומען אַהײם אױף
  זומער־װאַקאַציעס און מיטגעבּראַכט... אַ נאָך
  אַ'ע ערבֿ־רעװאָלוציע װירקונג„, י▯ראל רובּין,
  פֿונדאַנען אַהין..., תּ„אָ 1952.  3. (
  מינעראַלאָגיע) װאָס איז ניט אױפֿגעבּױט פֿון קריסטאַלן.
  אָ'ע ש ט אָ פֿ ן.    אַ'ער ש װ ע בּ ל.    אַ'ער
  ק ו י ל נ ש ט אָ ף.
אם אשכּהך, ירושלים, תשכּה ימיני —
  [אים עשקאָכײך, יערושאָלאַייִם, טישקאַך יעמיני]
  זאַץ. תּח. <תּהלים, קלז, 5.  'אױבּ איך װעל
  דיך פֿאַרגעסן, ירושלים, זאָל מײַן רעכטע האַנט
  זיך פֿאַרגעסן, (צו רירן) [אפֿשר ניט 'תּשכּח,
  נאָר 'תּכּחש, = זאָל אײַנגעדאַרט װערן]. ס'איז
  די שבֿועה װאָס די גולי־יהודה האָבּן געשװאָרן
  בּײַ די טײַכן פֿון בּבֿל אַז זײ װעלן תּמיד 
  געדענקען ציון. אין טײל שטעטלעך פֿון פֿױלן
  האָט מען זיך נוהג געװען, דער חתן זאָל בּײַם
  צעבּרעכן די גלאָז זאָגן א, א, י, תּ, י'. 
  פֿײַערלעכער לאָזונג פֿון צוגעבּונדנקײט צו ציון.
אַמבּאָנע — די, ־ס. <פּױל <גר. פּולט, קלײנע
  עסטראַדע אין תּיפֿלה. „אַ גלאַט 
  אױסגעגאָלטער..., אַ גליקלעכער פֿון דער אײגענער
  דרשה... װאָס ער האָט געהאַלטן פֿאַרן עולם
  פֿון דער אַ אַראָפּ„, ייִז, אַלט־שטאָט,  פֿון דער
             ,            ,        . „
  אַ, דער גלח האָט גערעדט אין זײַן פּרעדיק װעגן
  ייִדן„, י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל,
  פּאַריז 1950. „אַלע האָבּן זיך געשטופּט צום
  מאַרקפֿלאַץ װאו זײ האָבּן אַרומגערינגלט אַ
  הױכע אַ'“, י. טיגער, דער צדיק און דער בּעל—
  תּשובֿה, לאָנדאָן 1963.
אַמבּאָס — דער, ־ן. אַמבּוס, אַמבּעס.
  <פֿרידײַטש. אַרכ. מייִ.   1. שמידאײַזן, 
  קאָװאַדלע. אורח פֿאַרטײַטשט 'הולם פֿעם, (ישעיה,
  מא, 7): “אַמבּאָס שלעגער„ [תּי: „װאָס קלאַפּט
                      3
  
אױפֿן אַ'„]. „ער ליגטשׂ אױף אײן אַמבּוס אונ,
  שלאָגט דרױף מיט אײנם האמר„, בּראָנט, פּרק
  נה. „מער װי די בּיסל געצײַג, דעם אַמבּוז...
  און דעם צװאַנג האָבּ איך ניט„, ליאָנדאָר, בּש,
  װילנע 1844. „... װאַר איר האַרץ געפּרעלט
  (שטאַרק געקלעמט) צװישן... ליבּע און גײַץ,
  װ אַ גליִענדער אײַזן צװישן אַמבּאָז (
    קאָװאַדי
  לע) און האַמער„, אמד, דער שידוך אָן שדכנים,
  װילנע 1871. „זאָלסט זײַן דער בּלאָזזאַק און
  דער שמעלצטיגל, און זאָלסט דער אַ, און דער
  האַמער זײַן„, יהואָש, אַלטע פּסוקים — נ▯ 
                        פֿאַר,                  י
  
טײַטשט'. „איו בּין קײן אַ, ניט, קײן האַמער
  בּין איך אױך ניט, נאָר צװישן בּײדע ליגט מײַן
  לעבּן — רױט צעגליט„, נאַד, מודה אַני, נ„י
  1944.
    2. אַרבּעט־אײַזן מיט פֿיר שפּיצן פֿאַר 
  גאָלדשמידן, זײגערמאַכערס. „אונ, ער שטערקט דער
  צימר מאַן מיט דעם גאָלד שמיד, ער גלעטט
  דען האמר מיט שליגן אױף דען הונבּױ▯) אײן
  מאָל„, טח, בּראשית, לך־לך, הפֿטרה.  3. 
  שוסטער־געצײַג פֿון אַ הילצערן הענטל אין אַן
  אײַזערן קעפּל צו צעפֿירן װאַקס בּײַ די ראַנדן
  פֿון זױלן און אָפּצאַסן. „אַמבּוס אױף אָפּצופּוצן
  די פּאָדעשװע און דעם אָפּצאַס„, ע. איזראַ, שיך
  און קאַלאָשן, ק▯עװ l928.
אַמבּאַסאַדאָר — דער, ־ן (־ס). װנ ־ין, ־שע
  [= פֿרױ פֿון אַ,], ־ס. <אײ <פֿר.  1. 
  העכסטער דיפּלאָמאַטישער פֿאַרטרעטער פֿון אַ מלוכה
  בּײַ אַ צװײטער מלוכה. דער ייִדישער אַ'. 
    צוריקי
  רופֿן די אַ'ן. „האבּ איך גשריבּן אַן דען קינג
  פֿון פֿאָרטוגאַל דורך זײַן אַנבּאסנדור דשׂ אין
  פֿאָרטוגאַל אײן גרושׂי שװערי ערד ציטרניס
  װערט זײַן„, שאַר, קוד. „אײן מאָל זײַנן צו
  אים גישיקט װארדין אַכציג אַמבּאַסנטאָר פֿון
  דיא נוצרים“, איבּז, ר, זלמן הענא, צמח דוד,
  פֿפֿדמ תּנ„ח. „אין מאָסקװע איז די אַ'שע [
  גאָלדע מאיר] זיך נוהג צו צינדן פֿרײַטיק־צונאַכטס
  די שבּתדיקע ליכט בּײַם פֿענצטער„, מ. 
  שטריגלער, איק, XI 1957 22.
    2. פֿיג. װער עס פֿירט דורך אַ שליחות, אַ
  מיסיע פֿאָרשטײער פֿאָרטרעטער. „אקוה אי“ה
      .            ,
  תּיכּף מיד נאָך אַגוסט קאָרט ל▯יעלעדעלפֿיע צו
  קומן װיא אײן רעכט אַמבּאַסידאָהר פֿון דיא
  שלעכטה צײַטן„, פּבּ 1767, [אַמ, ייִד, היסט,
  געזעלשאַפֿט ▯XXXI]. „טלאָמאַצקע דרײַצן האָט
  אים אױסגעהאָדעװעט ער זאָל װערן דער אַ, פֿון
  ייִדיש און ייִדישן בּוך“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר
  אין תּל־אָבֿיבֿ, בּ“א 1949.   ־יש — אַדי.
        
▯
  ־שאַפּט — די.   אַמט פֿון אַמבּאַסאַדאָר.
  „אין יענע חדשים פֿון זײַן אַ, אין פּראָג„, ש.
  בּיקל, טמז, II 1965 21.
אַמבּאַסאַדע — די, ־ס. רעזידענץ פֿון 
  אַמבּאַסאַדאָר. אַן אױ▯נעם אין ישׂראל אַ'.
                                  ־

אַמבּאַ'ר — דער, ־ן, ־עס. <רוסיש, אוק
  < טורקמעניש < פּערסיש. [ניט < אמבּרא,
  כּתובות, קה/א.]   הילצערנער אָדער 
  שטײנערנער בּנין, ספּעצ אין דער לאַנדװירטשאַפֿט, צו
  האַלטן אױף לאַגער תּבֿואה, מעל אאַ פֿראָדוקטן.
  שפּײַכלער. „אפֿרתי האָט אײגענע אַ'עס מיט
                                      










־
                               אַמבּולאַטאָריע
  
װײץ„, שע, פֿונעם יאַריד I. „אױף יענער זײַט
  סטאַװאַק האָבּן געבּרענט אַ'ן מיט דער 
  קאָלװירטישער תּבֿואה“, נאָטע לוריע, הימל און ערד.
  מאָסקװע l965.
אַם בּאדזים נפֿלה שלהבֿת — [אים 
  בּאָאַראָזים נאָפֿלאָ שאַלהעװעס] זאַץ. תח. <מועד
  קטן, כה/כ.   'אױבּ אַ פֿלאַם האָט אָנגעכאַפּט
  די צעדערן, [צװײטע העלפֿט: „מה יעשׂו 
  אזובֿיקיר„? — װאָס זאָלן טאָן די גראָזן װאָס װאַקסן
  אַרױס פֿון װאַנט? געװײנלעך ציטירט מען נאָר
  די ערשטע העלפֿט]. געניצט מיטן בּ: אױבּ
  שטאַרקע פֿאַלן — װי קאָנען זיך ראַטעװען
  שװאַכע? צוגעפּאַסט צו פֿאַרשײדענע 
  לעבּןסיטואַציעס, למשל: אױבּ גרױסע סוחרים 
  בּאַנקראָטירן, װאָס זאָלן שױן טאָן די קלײנע 
  קרעמערלעך? אױבּ אַ צדיק װערט נכשל, װאָסער
  טענה קאָן מען שױן האָבּן צו אַ פּשוטן 
  בּשׂרודם? אע. „א, בּ, נ, ש, — אױבּ 
  פֿאַראַנטװאָרטלעכע שרײַבּערס האָבּן זיך געלאָזט פֿאַרפֿירן...„,
  ד. בּ. מאַלקין, י▯ראל, תּ„אָ, אַפֿריל־מײַ 1950.
  [פֿרגל: „אַז די נאַסע בּײמער בּרענען, װאָס
  זאָלן שױן די טרוקענע זאָגן?„, שװ.]
              

־
אַם בּגפּו יבּוא, בּגפּו יצא — [... בּײגאַפּױ
  יאָװאױ... יעיצײ] זאַץ. תּח. <שמות, כא, 3.
  [רעדט זיך װעגן אַ ייִד, װאָס נאָך זעקס יאָר
  דינען, גײט ער אַרױס פֿרײַ. אױבּ ער איז 
  געקומען מיט אַ פֿרױ, גײט ער אַרױס מיט איר
  פֿרײַ. אױבּ זײַן האַר האָט אים געגעבּן אַ 
  כּנענישע שקלאַפֿין, בּלײַבּט זי מיט אירע קינדער
  בּײַם האַר. נאָר ער אַלײן גײט אַרױס פֿרײַ.▯
  געװײנלעך געניצט אָן אָם. בּבּ: א) װי עמעצער
  האָט אָנגעהױבּן אַזױ בּלײַבּט עס שױן בּײַם
  סוף; בּ) צאָלט אָפּ מיט דער זעלבּיקער מטבּע.
  באַראַקטעריסטישע פֿאַרבּינדונגען: „בּ, י, בּ,
  י, — מיט גאָרניט געקומען, מיט גאָרניט אַװעק
  (־געגאַנגען)„; „בּ, י, בּ, י, — אַז מע שטעלט ניט
  אײַן אין קאָן, נעמט מען ניט אַרױס (פֿון קאָן)„;
  „בּ, י, בּ, י, — געקומען אָן הױזן, געבּליבּן אָן
  הױזן„; „בּ, י, בּ, י, — לײַכט אַן עושר געװאָרן,
  לײַכט די עשירות פֿאַרלאָרן„; „בּ, י, בּ, י, —
  געגעבּן אײן פּאַטש, בּאַקומען צװײ פּעטש„;
  אױך שפּאַסיק: „בּ, י, בּ, י, — געװען אַ 'גאַפּ',
  אַ גלאָמפּ און געבּליבּן אַ 'גאַפּ, (אַ גולם, אַ
  גלאָמפּ, אַ דבֿר־אַחר, אַ ליעפּע, אַ פּאַרטאַטש
  אע).
אָמבּו, — דער, מצ: אָ,־בּײמער. שפּאַ.  (
  בּאָטאַניק) בּױם פֿון דרום־אַמעריקע װאָס צײכנט זיך
  אױס מיט זײַנע געדיכטע צװײַגן. אומטױגיק
  פֿאַר פּראַקטישע צװעקן מחמת דער װײכקײט
  פֿון זײַן האָלץ (אין אַרגענטינער פֿאָלקלאָר:
  סימבּאָל פֿון געטרײַשאַפֿט). „פֿול מיט צװײַגן
  אַ צעשפּרײטער, אױף אַ קלײנעם בּערגל שטײט
  ער, דער פֿאַרחלומטער אָ'„, משה דוד גיסער,
  זבּ פֿון אַרגענטינע, בּ“א 1960. „זינג איך נאָך
  פֿון האָפֿן פֿון זוניקײט און רו, בּײַ פּאַלמיקע
            ,
  לולבֿים, אין שאָטן פֿון אָ'„, שמואל צעסלער,
  דאָרטן.
אַמבּולאַטאָר▯יע — די, ־ס. <אײ <ל.
  אַנשטאַלט װאו מע העלפֿט נאָר אַזעלכע 
קראַנאַמבּולאַ'נט
  
קע װאָס זײַנען אין שטאַנד צו קומען פֿאַר 
  מעדיצינישער בּאַהאַנדלונג. „אױף דער פֿאַבּריק
  דאַרף זײַן אַן אַ, װאו מע זאָל קענען געבּן
  אײנעם די ערשטע הילף“, בּ. בּ־קי, אונזערע
  פֿאָדערונגע▯, זשענעװ l905. „צוזאַמען מיטן
  אױער האָבּן אים די צײן פֿאַרכאַפּט... מוז ער
  בּײַטאָג אַװעק אין אַ, צו אַ דאָקטער“, ייִז▯ ח▯ר
  נחמן.  ־יש — אַדי.  „נאָר אױך צו 
  בּאַהאַנדלען אַ'יש די לײַכטע פֿאָלן [פֿון טובּערקולאָז]“,
  ▯געז, פֿאַריז No ,l949 6־7.
אַמבּולאַ'נט — אַדי & דער, ־ן.   1. 
  גאַסנהענדלער. הענדלער אָדער בּעל־מלאָכה װאָס
  װאַנדערט מיט זײַן סחורה אָדער געצײַג פֿון
  אײן פֿלאַץ אױף אַ צװײטן. “צװישן די ייִדישע
  אימיגראַנטן אין פֿראַנקרײַך נאָך דער ערשטער
  װעלט־מלחמה איז געװען אַ היפֿשע צאָל אַ'ן,
  װאָס האָבּן זיך געשלעפֿט מיט זײער געפּעק
  יעדער טאָג אױף אַן אַנדערן מאַרק“. „... איז
  נאָך דעמאָלט געװען אַ יונגער אַ'ער סטאָליער.
  ער ▯לעגט אַרומװאַנדערן מיט זײַן קעסטל 
  געצײַג“, י האָראָװיץ פֿאַש, X 1955 21. 2. 
                     קראַנ,
  קער װאָס קומט אין אָן אַמבּולאַטאָריע. 3. <רומ
  <פֿר. װאַנדערנדיקער טעאַטער.
אַ'מבּולאַנס — דער, ־ן. <אײ <פֿר. פּ▯:
  אַמבּולאַנץ.   שפּיטאָל־װאָגן. װאָגן 
  צוגעפּאַסט צו פֿירן אַ געפֿערלעך קראַנקן (אין 
  שפֿיטאָל אַרײַן). אַ, פֿון דער 'גיכער־הילף'. „אין
  עטלעכע מינוט אַרום איז געלאָפֿן אַן אַ, מיט
  פֿאַרװאונדעטע סטרײַקבּרעכער„, מר I. “און
  פֿלוצלינג האָרך — אַן אַ', די װײַסע נאַכט 
  צערירט — האָט עמעצער דערשאָסן זיך? — װער
  װײס װאָס האָט פֿאַסירט“, יהואָש, 'נעכט אין
  דער גרױסער שטאָט'.
אַמבּולאַקער — דער, ־ס. <אײ <ל.  '
  זױגפֿוס, בּײַ די ים־בּאַשעפֿענישן עכינאָדערמען.
  “װען דאָס בּאַשעפֿעניש װיל זיך רירן פֿון אָרט,
  אַנקערט עס זיך אײַן מיט זײַנע אַ'ס װי מיט
  בּאַנקעס, אױפֿן פּרינציפ פֿון װאַקואום“, ש▯
  בּלומ דער בּױם פֿון לעבּן, נ“י l93l.
אַמבּוס — ← אַמבּאָס, ספּעצ בּ3.
אַמבּוסקאַדע — די, ־ס. <אײ <פּאָרטוג,
  בּאַהעלטעניש. לאָקעראָרט. לױערפֿלאַץ.
אם בּהוקותי תלכו — [אים בּײכוקױסײַ 
  טײלײכו] זאַץ. תּח. <ױקרא, כו, 3.  'אױבּ איר
  װעט גײן אין מײַנע חוקים', תּי. ערשטע 
  װערטער פֿון דער לעצטער סדרה 'בּחוקותי, אין
  חומש 'ױקרא'. געניצט װי: א) צוזאַג — אױבּ
  ייִדן װעלן זײַן גוט און פֿרום, װעלן זײ געניסן
  פֿון אַ מאַט▯עריעלן און גײַסטיקן װאױלזײַן אין
  ארץ־ישׂראל; בּ) אַזהרה — אױבּ ניט, װעלן זײ
  לײַדן צרות. „אם בּ, תּ, — אױבּ איר װעט זײַן
  גוטע מיטגלידער פֿון פֿאַראײן“, רײד (קאָװנע).
אַמבּיװאַל ע'נט — אדי. <אײ <ל. 
  טאָפּלװערטיק. צװײגעשטאַלטיק. צװײזײַטיק. 
  סתּירותדיק. אַן אַ'ע בּאַציאונג צו עפֿעס, צו עמעצן.
  “אַמעריקאַנער ייִדיש לעבּן שטעלט מיט זיך
   פֿאָר אַן אַ, בּילד פֿון ליכט און שאָטן„, ייִבּל XI▯I,
  338. “בּײַם פֿ[אַרלאָןן אַ בּית־הקבֿרות רײַסט מען
               ־
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טעם איז אַן אַ'ער. ערשטנס אַ רמז אױף ,אנוש
  כּחציר ימיו — דעם מענטשנס טעג זײַנען װי
  גראָז', און אױך אַ רמז אױף ,ױציצו... כעשׂבֿ
  השׂדה — זײ װעלן שפֿראָצן װי גראָז, — אַן
  אָנצוהערעניש  אױף  תּחית־המתים“,  אַבֿרהם
  רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II. „די בּאַציאונג צום לעבּן
  איז אין אונדז אַ גאַנץ אַ'ע: בּאַװאוסטזיניקער
  װילן צום לעבּן גײט אָפֿטמאָל אינאײנעם מיט
  אַן אומבּאַװאוסטזיניקן בּאַגער צום טױט“ גרי[,
  מענטשן און װערטן.                       ▯
     ־ענץ — די, ־ן.   די אַ, פֿון ליבּע און
  שׂנאה צו דעם זעלבּיקן מענטשן.
אַמבּיװע'רט — אַדי & דער, ־ן.   (
  פּסיכאָלאָגיע) װער (װאָס) איז צװישן אַן 
  עקסטראַװערט און אַן אינטראָװערט. אַמבּיװערסיע
  — די.
אַמבּיטנע — אַדי. ambitny:▯>.   דזװ 
  אַמבּיציעז ▯.. אַן אַ'ר יונג.
אַמבּיטענדע'▯ן — די, ־ן.   דזװ 
  אַמבּיװאַלענץ. קאָעקסיסטענץ פֿון פֿאָזיטיװע און 
  נעגאַטיװע געפֿילן צו אַ פֿערזאָן אָדער זאַך.
אַמבּיע'נט — דער, ־ן. פּפֿ: אַמבּיאַ'נס, די.
  אַרומרינגלונג סבֿיבֿה. דער אַ, פֿון אַ 
              דרום.
  אַמעריקאַנער ייִדישן שרײַבּער. „די בּעלי־סוד
  האָבּן פֿון דעם סופֿרישן אַ אַנטליִען די 
                                עלע,
  מענטן װאָס זײַנען זײ נײטיק געװען כּדי 
  פֿיגוראַטיװ צו אינטערפֿרעטירן די מיסטישע אידײען
  זײערע“, אליהו  ליפּינער, אידעאָלאָגיע פֿון
  ייִדישן אַלף־בּית, בּ“א 1967.
אַמבּיציע — די, ־ס. <אײ <ל.   1. 
  שטאַרקער בּאַגער, ערנסטע שטרעבּונג עפּעס צו
  דערגרײכן, אַרײַנקריגן. די אַ, צו װערן דער
  פֿאָרזיצער, צו האָבּן (זאָגן) אַ דעה. דראַנג צו
  גילטן פֿאַר עפּעס מער װי מען איז. האָבּן די
  (אַן) אַ'. בּאַפֿרידיקן די אַ'.   *עס איז אַרײַן
  אין אַ, = עס רירט טיף אָן; ס'איז געװאָרן אַ
  זאַך פֿון אײַנגעעקשנטקײט. “אַ, פֿאַרדאַרבּט דעם
  מענטשן“; “צוליבּ אַ, גײט מען פֿון גן־עדן אין
  גיהנום“, שװ „... אָבּער אַ מענטש איז מען
  דאָך, און אַ מענטש האָט אַ גאַל מיט אַן אַ'“,
  שע, 'מענטשן,. „אַיעדער פֿון זײ דינט צו אַן
  אַנדערן אָפּגאָט, זאָ װערט צישן זײ מחלוקת
  מיט אַ'ס“, י▯ראל אָרנשטײן, חזון י▯ראל, אַס
                                                 י
  
‏l886. “נאָר בּרוך־יוסף איז שױן אַרײַן אין אַ,
  און די אױגן האָבּן בּײַ אים געשפּריצט מיט
  פֿײַער“, ייִז, שטאָל און ▯ײַזן.
     2. בּאַשטרעבּ װאָס איז געװענדט צו זיך
  גופֿא. א, צו װערן דער בּעסטער תּלמיד. ד אַ,
                                                 י
         

▯
  צו געװינען דעם פֿאַרמעסט, זיך צו לײַטערן
  אין מידות, ניט צו זײַן אימפּולסיװ אאַזװ. „דער
  בּלוטיק פֿאַרעקשנטער עקסטערן װאָס איז זיך
   מוסר־נפֿש פֿאַר נאָך אַ זײַטל לאַטײַן צוליבּ
   רײנער אַ'“, פּמ, כאליאַטטרע, פֿאַריז l924.
  „אָבּער אין אײן פֿונקט האָט ער געהאַט אַ
  שטיק צײַט די אַ, ניט צו האַנדלען 
  אָפֿאָרטוניסטיש דאָרטן װאו עס שטײט אין קאָן די 
   הײליקײט פֿון מענטשלעכן לעבּן“, גרינ, מענטשן
  און װערטן.
                                           אָמבּער
אַמבּיציע'ז ▯־..־ אַדי.   װאָס האָט (איז 
  דורכגענומען מיט) אַן אַמבּיציע. בּאַגעריק. גלוסטיק.
  װאָס איז להוט נאָך עפֿעס. אַן אַ'ער מענטש.
  אַן אַ'ע אונטערנעמונג. „זײַן אַ'ער 
  אינדוסטריאַליזאַציע־פֿלאַן סקריפּעט אונטער“, מ. ריבֿלין,
  טמז, I l965 25. “ער הײבּט אָן אַרױסצוװײַזן
  יענע אימפּעטדיקע און אַ'ע ענערגישקײט...
  און אײַנגעגלײבּטע שטרעבּונג צו עקספֿאַנסיע“,
  שנ, שלוס אַש.   ־קײט — “בּאַזונדערע 
  אײגנטימלעכקײטן פֿון קינדס כאַראַקטער (
  צאָרניקײט, גרױזאַמקײט, אַ', צאַפֿלדיקײט... אאַזװ)“,
  פֿ. שניאורסאָן, 'פֿרעגבּױגן', 'טאָז', װאַרשע.
אַמבּלוגירן — טרװ. ־גיר, אַמבּלוגירט. פּפֿ:
  ־ליגירן. אַרכ. ▯em]▯lo▯er:.'▯▯.  בּאַניצן,
  אָנװענדן. “... צװײא יודין [ײַ] װערטה די
  ערשטה אַמבּלוגירט פֿר אײני פֿתּח די אַנדרי
  זאָגט מן אױז, נעמליך צײַט“, ר, אַבֿרהס בּן
  מאָדיל סג“ל מאיטינגין, שהיה מלמד בּק“ק האג,
   מערכת אַבֿרהס, פֿיורדא תּקכ“ט [1769].
אַמבּל. אָפּיע — די. <אײ <גר.  (
        פּאַטאָלאָי
  גיע) אָפֿגעשװאַכטקײט פֿון זע־חוש אָן אַ 
  קאָנטיקן אָרגאַנישן דעפֿעקט.
אַמבּע — די, ־ס. פּאָר. צװײ, בּײדע. גאַליציע.
  געװינס פֿון צװײ ציפֿערן בּײַם שפֿילן אױף
  דער מלוכהשער לאָטעריע (מיט ציפֿערן פֿון 1
  בּיז 90). אַרױסציִען אַן אַ'. געװינען אַן אַ'. אַ,
  איז געװען דאָס קלענערע געװינס, דאָס 
  גרעסערע — טערנע, געװינס פֿון דרײַ ציפֿערן. די
  לאָטעריע גופֿא — אַמבּעטערנע — 
  געװינען אין אַ'טערנע. אַ, — אױך: דאָס גרױסע
  געװינס. “נו, ס'איז דאָך דײַן פּראַצע און —
  אַ'“, א. קאהאַן, אינזשענערן, קיִעװ l932.
אַמבּעטירן — טרװ ־טיר, אַמבּעטירט.:▯>
‏  ▯e▯b▯▯e.    דערקוטשען. נודיען. [ייִדן אין
   פֿראַנקרײַך II, נ“י l942].
אַמבּעסטן — אַדװ, סופֿערלאַטיװ. ← אַמ־.
   בּעסער פֿון אַלץ. צומבּעסטן. „קומן צו שני
  ראשים װעלכי אין דוכטן אַן בּע▯)טין זײַן„,
  תּקק. “װען אײנם דאז עשׂין אַם בּעשׂטן
  שמעקט...“, בּראַנט, פּרק מ'. „אַ, װאָלט 
  געװען, װען דו לײגסט זיך שלאָפֿן“, דא, פֿון 
  בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציםקאַ, װאַרשע l930. „ניט
  װאונדער זיך, בּרודער, די צײַט ניט אַ'“, האַל,
  װײ און מוט, מאָסקװע l929.
אַמבּער — דער. בּא. אױך: אַמבּרע. <אײ
  <אראַבּיש.   װײכע סובּסטאַנץ װאָס מע 
   געפֿינט אױף דער אײבּערפֿלאַך פֿון טראָפֿישע
   ימען און אין אינגעװײד פֿון טײל װאַלפֿיש. האָט
  אַ פֿײַנעם ריח. געניצט זינט אַנטיקע צײַטן
  אין דער פֿאַבּריקאַציע פֿון פּאַרפֿום. „אױך 
  געפֿינט מען ט▯ילמאָל אין בּױך אַ צענטן גראָען
  אַ', דאָס האָט אַ שטאַרקן ריח“, ראשית למודים,
  לבֿובֿ 1862. “... און אַרױסגעגעבּן פֿון זיך אַ
   מין עקזאָטישן פּאַרפֿיום — אַ געמיש פֿון אַ,
   און מושקאַט„, זש, טמז, I 1967 8. „װײַסע 
   קעמלען, אָנגעלאָדן אױף האָרבּן מיט מילגרױמען
   און פֿײַגן, עלפֿנבּײן... בּשׂמים־האָלץ און אַ'“,
   יהואָש, 'בּאַחר עש־שאַיטאַן', טאָג, l II l920.
 אָמבּער

אָמבּער — דער. מצ נבּ. אױך: אָמבּרע, די.
   אַרכ. ▯ombr:▯ >.     אומדורכדרינגלעכע
   פֿינצטערניש (װען די שײַן װערט פֿאַרשטעלט
   דורך אַ געדיבטער סובּסטאַנץ) פֿיג. טרױער,
                                 .
  גרױסע צרה. „זיא זיכט דא זיא אין גרױשׂי
   אָמבּרא װאַר... דרום בּיט איך דיך, ליבּר
  גאָט, שטערקי מײַן פֿר שטאַנט, דז איך מיר
  אױז דעם אָמבּרא העלפֿן קאַן„, מראות 
  הצובֿאות, װאַנדזבּעק l7l8.
אַמבּראַזור(ע) — די, ־ן (־ס). <אײ <פֿר.
  לאָך, שפּאַלט אין אַ מױער, אין אַ 
  בּאַפֿעסטיקטער פּאָזיציע, אױף צו בּאַשיסן דעם שׂונא.
  “לעבּן די האַרמאַטן און קױלנװאַרפֿער, װאָס
  זײערע רערן... האָבּן אַרױסגעקוקט פֿון די
  א'עס„, י פֿאַליקמאַן, 'דער שװאַרצער װינט',
  —     .
  םאָװ, הײמלאַנד, No ,l967 8. „מע טאָר זיך ניט
  בּאַװײַזן אין אַ', גלײַך לײגן זײ, זײ שיסן
  אין קאָפּ“, ש. בּרעגמאן, דורך קריג און 
  רעװאָלוציע, אַדעס 1931  פֿון די צעפּראַלטע אַ'ן...
          —       . „
  געריזלט צעזאָדן בּלוט אױף װאַקלדיקע װענט„,
  סוצ, 'דער נבֿיא'. „מיט דעם אײגענעם געבּײן
  פֿאַרדעקט אַ רוסישער סאָלדאַט אַן אַ'ע“, פּמ,
  מלחמה I
אַמבּראָז▯יע — די. בּא. <אײ <גר.  (
  קלאַסישע מיטאָל') ,אומשטאַרבּיקײט,.  שפּײַז פֿון
  געטער. חיותדיקע סובּסטאַנץ װאָס מיט איר
  זאָלן זיך האָבּן גענערט די געטער פֿונעם אָלימפּ
  און אַז אַ פּשוטער בּן־אָדם זאָל פֿון איר טועס
  זײַן װאָלט ער געקערט װערן אומשטאַרבּיק.
  פֿיג. זײער בּאַטעמטער מאכל. מיטל פֿאַר 
  אינספּיראַציע. “אַ פּראָסט שטיקל טעגלעך בּרױט,
  װאָס איז ניט פֿאַרן גומען פֿון יענע װאָס זײער
  שפּײַז איז קונסט־אַ'„, שנ▯ קריטיק און 
  קריטיקער.   —יאַנער — װער עס שפּײַזט זיך מיט
  אַמבּראָזיע.
אם בּרור לך הדבֿר כּבּוקר — אָמרהו —
  [אים בּאָרור לעכאָ, האַדאָװאָר קאַבּױקער — 
  אָמרײהו] זאַץ. תּח. <סנהדרין, ז/ב.   אױבּ דער
  ענין איז דיר קלאָר װי דער פֿרימאָרגן — טאָ
  רײד װעגן אים. איר. „אם בּ, ל, ה, כּ, — די
  זאַך איז קלאָר װ אַ הױקער“.
                   י

אָמבּרע — דער, ־ס. hombre:▯▯>. שפּאַ.
  מענטש, מאַן. געניצט אין לאַטײַן־אַמעריקע װי
  אַן אױסרופֿװאָרט, אַן אױסדרוק פֿון 
  פֿאַרװאונדערונג פֿאָרװאורף, צופֿרידנקײט, 
         אומצופֿרידנ,
  קײט אדגל. „.— דו, אָ'! — אָ', — ענטפֿערט
  מײַן דערצײלער“, מ זאַקס
אַמגושא — דער, ־שים. תּח. <יומא, לה/א.
  <פּערסיש.    מאַגיקער. פּריסטער אין דער
  אַלטער פּערסישער רעליגיע. מכשף. „זי זעט
  ניט קײנעם, דאָך זי פֿילט מיט אַלע חושים,
  אַז ערגעץ לױערן די רוצחים ד אַ'שים„, אַל III,
                                  י
  'די ליכט־בּענטשערין'.
אַמגיכסטן — אַדװ, סופּערלאַטיװ. ← אַמ־.
  גיכער פֿון אַלץ, צומגיכסטן. „אַז ער װעט 
  געזונט װערן, װעט ער װי אַ, אָפּשטעלן זײער
  חתונה„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „מלכּהלע
  האַט זײ אַװעקגעשיקט װי אַ'„, ייִז, יאָשע קאַלבּ.
                        5()14

אַמגעשװינדסטן — אַדװ,   סופּערלאַטיװ.
   ← אַמ־.   אױפֿן געשװינדסטן אופֿן, 
   צומגעשװינדסטן. „איך האָבּ געװאָלט װי אַ, 
   אַהײמלױפֿן“, פּרץ, 'נעילה'.
אַמדו'ר — גנ.   שטעטל אין װײַסרוסלאַנד,
  צװישן גראָדנע־בּיאַליסטאָק־קרינקי [אין די 
  דרײַסיקער יאָרן 20. י„ה — 1,700 ייִדן]  פֿאָלג
                                          . ▯
   מיך אַ גאַנג — קײן אַ, נאָך אַ שמעק טאַבּעק„,
   פֿװל (פֿון אַ חסידישער מעשׂה: אַ מופֿת מיט אַ
   שמעק טאַבּעק װאָס האָט געקענט פּאַסירן נאָר
  (אַזש) אין אַ, װאו עס האָט געלעבּט אַ 
  חסידישער רבּי — דער אײנציקער אין אַ גאַנצער
   מתנגדישער סבֿיבֿה). „אַ גערעטעניש, פֿאָרט אין
   א, נאָך אַ שמעק טאַבּעק“ פֿװל [
   כאַראַקטעריזי־  ▯                    ,
  רונג פֿון אַ שלימזל]   ־ער — אדי & דער
                       .
  (די).   ▯— איר זײַט אַן אַ'ער? — איר זײַט
  אַלײן אַ 'דורען, [= נאַר]“. אַ'ער קלוגער
  שטײן = אָרט אין אַ, פֿאַר פֿאַרליבּטע פּאָרלעך.
  דער שטײן פֿלעגט אַלץ 'צוזען, און קלוג
  שװײַגן.
אמ“ה — [אַמאָ] ר“תּ פֿון: אבֿר מן החי, 
  אומותהעולם, אלוהינו מלך העולם, אמות..הקריאה.
אַמה — [אַמאָ] מצ: אַמות.  1. די. <בּראשית,
  ו, 15 אאַ.   אײל. פֿאַרצײַטיקע מאָס פֿון לענג,
  בּערך פֿון עלנבּױגן בּיז שפֿיץ פֿון מיטלסטן
  פֿינגער. “בּלק... נעמט אַ טאָפ של חרשים
  און האָט אים אײַנגעגראָבּן אלף תּ“ק אַ'„, נוצ I,
  בּמדבּר, כא/ב. “דאָ װעל איך ישׂראלציקן מקבּר
  זײַן צען אַמות אין דער אַדמה“, ע. ג. װאַהרמאַן,
  דער פּלוצליכער גליק, װילנע 1893.   2. די &
  דער. תּח. <מנחות, יא/א. מיטלסטער פֿינגער.
  „מע נעמט די רצועה של־יד און מע װיקלט
  אַרום דעם פֿינגער װאָס הײסט אַ'“, סשי I, כז.
  3. דער. תּח. <פּסחים, סז/ב. פֿאַרשטעלט, לשון
  נקיה. מענלעכער אבֿר.
אַמהאַריש — דאָס.   (שפֿראַך) סעמיטישער
  ד אַלעקט אין צענטראַל אַבּיסיניע — אַמהאַרע.
   י                      ־
  דאָס גערעדטע לשון פֿון די דאָרטיקע פֿאַלאַשן.
  אָפֿיציעלע שפּראַך פֿון עטיאָפּיע. „לײענט דער
  כּהן עפּעס אַ פּרשה. היות די פּשוטע מענטשן
  פֿאַרשטײען ניט קײן געעז [אַלט־עטיאָפּיש], זעצט
  אַן אַנדער כּהן איבּער אױף אַ'“, 'דאָס 
  רעליגיעזע לעבּן פֿון די פֿאַלאַשן', ייִבּל ▯XXXI, 215.
אם־הבּנים — [אײם־האַבּאָנים] די. <תּהליס,
  קיג, 9.   1. מוטער פֿון קינדער. 
  פֿאַרקערפּערונג פֿון מוטערלעכקײט. „קײן אײנאײנציקע
  שפּראַך פֿון דער װעלט... װעט זיך ניט 
  פֿאַרגלײַכן מיט דער דאָזיקער שפּראַך פֿון דער א'־
  ה'„, יע)ראָל רובּין, דער יונגער מענטש און
  זײַן אַנטװיקלונג, װאַרשע 1927.   2. (קבּלה)
  מקור פֿונװאַנען עס קװאַלן אַרױס די אײדלסטע
  נשמות. „א'־ה'... ,כּנסת־ישׂראל, פֿון אָט דעם
  מקור זײַנען נאצל געװאָרן די נשמות פֿון 
  אַצילות“, תּניא, קמד.
אם־הדרך — [אײם־האַדערעך] דער. בּא <
  יחזקאל, כא, 26.   שײדװעג. „ער איז געשטאַנען
  בּײַם א'־ה, און ניט געװאוסט װאוהין צו גײן„.
אמהות, אמות — [אימאָעס, אימױס] די. מצ
  פֿון אם.   מוטערס. בּעיקר געניצט צו 
                                           בּאַצײאַמוזירן
   
כענען שׂרה, רבֿקה, רחל און לאה. <בּרכות,
  טז/כ. „מאַסן ייִדן שטראָמען צו די קבֿרים פֿון
   די אָבֿות און א'“, ניסן גאָרדאָן, טמז X 1968 17.
  *זײַן געראָטן אין די א, = האָבּן אַלע מעלות.
  אין זכות פֿון די א,, זאָל דער זכות פֿון א,
   אונדז בּײַשטײן. זאָלן די הײליקע א, זיך 
   אײַנשטעלן, אױסבּעטן פֿאַר אונדז אַ גוט יאָר אע —
   שטענדיקער נוסח פֿון תּחינות. „װען שון די
  בּרג װערן זײַן אבּגיטאן... כּלומר װען שון
   זכות אָבֿות און א, װערט אױז זײַן“, םהמ,
  ישעיה, נד, 10. “דער רעכטער שורש פֿון די
  א, איז געװען רחל. זי איז פֿאַרשעמט געװען,
  װײַל זי האָט קײן קינדער ניט געהאַט“, מלרה,
  יש/ב.
אם ה, לא יבֿנה בּית — [אים האַשעם (
   אַדױנאָי) לױ ייִװנע בּאַייִס (װאַייִס)] זאַץ. תּח.
  <תּהלים, קכז, 1.   אַז גאָט בּױט ניט אַ הױז
  [צװײטע העלפֿט: „שוא עמלו בּוניו בּוֹ“ —
   „אומזיסט מיִען זיך זײַנע בּױערס אױף אים“,
  תּי]. ס'װערט געװײנלעך ציטירט בּלױז דער
  ערשטער טײל. “אַם ה, לא י, בּ, — בּלײַבּט ניט
  איבּער קײן כּזית; ש, ע, בּ, בּוֹ — װײַל 
  הקדושבּרוך־הוא װיל אַזױ„.
     אס ה, לא ישמר עיר [... האַשעם (
  אַדױנאָי) לױ ייִשמאָר איר] זאַץ. תּח.   אַז גאָט
  היט ניט אַ שטאָט... [צװײטע העלפֿט: „שוא
  שקד שומר„ — אומזיסט װאַרט דער שומר].
  „אם ה, לא י, ע, — קומען שׂריפֿות אָן אַ 
  שיעור; ש, ש, ש, — בּרענען הײַזער, בּײמער„,
  פֿאַרצײכנט אין שאַװל, ליטע.
אמו — [אימױ] זײַן מוטער (אין אַ סטיל װאָס
  איז דורבגעזאַפּט מיט לק). „א, של היתומה
  האָט זיך פֿאַרשריבּין ארבּעה אַלפֿים ר„ט
  [= רײַכסטאָלער]“, גה, 159.
אַמװאָ'ן — דער, ־עס. <רוס.   אַמבּאָנע אין
  אַ צערקװע. „װי אַ גלח בּײַם אַ', שרײַט 
  עמעצער... זע נאָר צי איז ער ניט אַ געװעזענער
  גלח?„, ש. בּרעגמאן דורך קריג און רעװאָלוציע,
  אַדעס 1931   ־יש — אַדי. אַ'ע ליכט.
             .
אַמװײניקסטן — אַדװ, סופּערלאַטיװ. ← אַמ..
  1. װײניקער פֿון אַלע. אַרבּעטן אַ'.   2. 
  לכלהפּחות. “מעגסט דאָך אַ, ענטפֿערן אױף אַ
  בּריװ“. „האָבּן צײַט מאריך זײַן אין דער תּפֿילה
  פֿון שחרית אַרום אָנדערטהאַלבּן שעה אַ'“,
  תּניא, קג.
אַמװינציקסטן — אַדװ.   דזװ אַמװײניקסטן.
  „אַהבֿה אַלײן װערט ניט אָנגערופֿן... עבֿודה,
  אָן די נידעריקערע מדרגה פֿון יראה אַ'„, תּניא,
  212. „די בּעסטע רעגירונג איז די װאָס רעגירט
  אַ'“, בּצג, טמז, II l964▯ 17 [ט. דזשעפֿערסאָנס
  שטאַנדפֿונקט].
אַמוזאַ'נט — אַדי. <פֿר.   לוסטיק, 
  אױפֿגעלײגט פֿאַרװײַליק. קורצװײַליק. אינטערעסאַנט.
        ,
  אונטערהאַלטעריש, אונטערהאַלטנדיק. שפּאַסיק,
  װיציק. אַן אַ'ער אָװנט. אַ'ע עפּיזאָדן. אַ'ע 
  משפּחה. אַן אַ, לעבּן   ־קײט.
                  .
אַמוזירן — טרװ. ־זיר, אַמוזירט.   
  אונטערהאַלטן פֿאַרװײַלן, מאַכן פֿרײלעך. אַ, די געסט.
         ,
  אַ, דעם לײענער. אַ, מיט אַ רײַכער פֿראָגראַם.
אַמולירן
  
„עס ליגט ישׂראליק צעקלאַפּט, צעשלאָגן, מע
  דאַרף אים טרײסטן, אַ'“, גאָר, שירי — יודישע
  לידער, װאַרשע l889.
     מיט ז י ך — “זי פֿלעגט זיך פֿאָרשטעלן װי
  קױפֿמאַן אַמוזירט זיך מיט זײַן רחלען“, צ. נ.
  גאָלאָמבּ, אַ יונגע טױבּ פֿאַר א קרבּן, װילנע
  1895. „דומפֿיק איז דאָ בּײַ אײַך... איר זיצט
  דאָ פֿאַרשטעקט און אַמוזירט זיך מיטן 
  פֿידלשפֿיל“, ש. גאָדינער, דער מענטש מיט דער בּיקס,
  מאָסקװע 1934  ־ונג — אײדעלע אַ,  ־עכץ
                .                      .
  — „װאָס איז עס ▯[אַר אַן אַ, — פֿײַניקן אַ
                        ▯
  
הונט?“.   ־ער — דער.   “דער אמת איז אַז
  װאָלטער אַלײן װאָלט זיך מיט דער ראָלע פֿון
  אַן אַ, קײנמאָל ניט בּאַנוגנט„, שנ, קריטיק און
  קריטיקער.
אַמולירן — ארכ.    דזװ עמאַלירן. „... אונ,
  ער האָט בּידעקט מיט גאָלד, גלײַך אודר גיבּלעך
  מאָלט, אודר גיגליװיארט (אודר גיאמולירט)
  אױף ד▯שׂ אױשׂ גיקריצט“, סהמ, מלכים א, ו,
  35 [תּי: „איבּערגעצױגן מיט גאָלד“].
אַמולע'ט — דער, ־ן. <אײ <ל.   טאַליסמאַן.
  קמיע. חפֿץ װאָס מען איז אײַנגעגלײבּט אין זײַן
  מאַגישער קראַפֿט. 'שוצמיטל, קעגן בּײזע 
  רוחות, קראַנקײט אדגל. מע טראָגט דעם אַ, 
  אָנגעהאַנגען אַרום האַלדז. “מע האָט קורירט דעם
  קראַנקן מיט תּפֿילות, מיט אַרױסטרײַבּן דעם
  טײַװל... מיטן אַ'ן“, פֿגעז, װילנע No ,1923
  2־3. “גרױסע געטער זײַנען אױסגעװאַקסן פֿון
  קלײנע, און די קלײנע פֿון נאָך קלענערע 
  הױזגעצן; די הױןגעצן פֿון אַ'ן“, פּרץ, ליטעראַטןר
  און לעבּ1.
אָמון — [אָמױן] אָפֿגאָט פֿון ד אַלטע מיצרים.
                                     י
  „מיר האבּן שון לנג גװישׂט דשׂ דר גאָט אָ, האָט
  דיר גיהאָלפֿין“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764, כו/כ.
  אױך: אָמון־ראַ, אַמאָן־ראַ.
אמונה — [עמונע] די, ־נות. <שמות, יז, 12
  אאַ.   1. ייִדישער רעליגיעזער גלױבּן. האָבּן
  א, אין: אײבּערשטן, בּורא־עולם, גאָט, אין
  בּיאת־המשיח, אין דעם די־הענט־ניט־געװאַשן,
  אין דעם װאָס איך בּין ניט װערט צו 
  דערמאָנען, אין דעם װאָס לעבּט אײבּיק, אין 
  הקדושבּרוך־הוא, כּבֿיכול, משיחס־קומען, נצח־ישׂראל,
  רבּונו־של־עולם, אין תּורה מן השמים, אין תּורה
  מסיני, אין תּורת־משה. [אין תּנכישער און
  תּלמודישער ליטעראַטור װערט א, על־פֿי רובֿ
  געניצט אין עטישן, ניט אין דאָגמאַטיש־
  טעאָלאָגישן זינען; אין דער תּורה איז ניטאָ אַ מצװה
  װאָס איז מחײבֿ א, (הגם טײל מפֿרשים מײנען
  אַז אָנוכי, אין די עשׂרת־הדיבּרות איז כּולל אָט
      ,
  
די מצװה). אַנשטאָט א, װערט אונטערגעשטראָכן
  דעת־השם — װיסן  פֿאַרשטײן, פֿאָרשן די
                          ,
  װעגן פֿון גאָט.] “דער כּלל פֿון בּהעפֿטן אַן
  [= אין] דער א, איז אַז מן זאָל זיך אימר גװינן
  צו זאָגן אם ירצה השם“ עח ח/א. “ישׂראל
  װאָס זײ זײַנען שטאַרק אין דײַן א'“, מלרה,
  קיז/א. “בּלױז א, אָן מעשׂה... איז װי אַ
  נשמה אָן אַ גוף“, מב“ס, הוגה דעות I, װילנע
‏  l9l2. “מיט א, זײַנען קײן קשיות ניטאַ, אָן א,
   זײַנען קײן תּירוצים ניטאָ“, ח▯ץ־חײם.   א,
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( ה ) ק ד ו ש ה — די הײליקע א'. „אַ ייִד האָט
א'“, “מיט א, מאַכט מען קײן שבּת ניט“, „אַ
ייִד אָן א, קען קײן שבּת ניט מאַכן“, שװ.
„בּלינדע א, און בּטחון זײַנען נאָך אַ גליק
פֿאַרן ייִד“, ממוס, שטורם־צײַט.
  2. אױך ניט־ייִדישער רעליגיעזער גלױבּן.
זײער א, [געװײנלעך: נאמנה]. בּלינדע א'. 
טפֿלא'. „איז ערפֿה צוריקגעגאַנגען צו איר ערשטער
א,, און רות איז געבּליבּן אָן [= בּײַ] דער
ייִדישער א'“, נוצ II, 44. „איך שװער דיר בּײַ
מײַן א, אַז איך האָבּ שעניר ניט געזען“, 
טױזענד און אײן טאָג, װאַרשע 1839. “דאָס מלכות
קאָן ניט דערהאַלטן װערן װען זײַן א, װערט
ניט געהאַלטן“, איבּז, רבֿקה בּת ר, יוסף, אגרת
בּעלי חײס, [לבֿובֿ], יאָר?
  3. קרעדאָ, דאָגמע, דאָקטרין מיט טיפֿער
איבּערצײַגונג אין איר ריכטיקײט. טיפֿע (
לױטערע, אײדעלע אע) א'. נאַרישע (פֿאַנאַטישע,
פֿינצטערע אע) א'. „דער װיסנשאַפֿטלעכער 
 סאָצאַליזמוס... איז צו אונדז געקומען װי... אַ
י

שטיק א'“, [בּונד], די געשיכטע פֿון דער אידי—
שער ארבּײַטער בּאַװעגונג אין רוסלאַנד און
פּױלן, זשענעװ 1900. “דער שטאָלץ פֿון 
רעװאָלוציאָנערן... די שטאַרקײט פֿון [זײערע] א,־
נות“, מר I▯I. “הערצל איז געװען אַ געבּױרענער
פֿירער, זײַן אײגענע א, האָט אים געגעבּן אַ
מאַגנעטישע קראַפֿט“, לע, טמז, III l966 23.
  4. בּטחון, שטאַרקע האָפֿענונג, ▯ולער 
צוטרױ, זיכערקײט. „שעפֿטשעט... זיפֿצט...
די עגונה... װאַרט מיט גרױס א'“, יהואָש,
'די עגונה'. “אױך אין די בּמעמקים פֿון געטאָ
האָט געגליט... די א, אַז זײ װעלן 
אױסגעלײזט װערן„, א. אַלפּערין, טמז, II 1966 27.
“דער מענטש בּאַװײַזט זײַן אמתן מהות און ןײַן
א'... ניט אין צײַטן פֿון ליכט... נאָר אין
צײַטן      פֿון ליקױ־המאורות“, הלל זײַדמאַן,
     ...

טמז, XI 19(▯8 29.
  5. געטרײַשאַפֿט, איבּערגעגעבּנקײט, 
לאָיאַליטעט  פֿאַרלירן די א, אין אַ מענטשן. „דאָס
  .
װאָרט א, האָט צװײ טײַטשן: גלױבּן און 
געטרײַקײט“, א. גאָלאָמבּ▯ טמז, XI l967 4.
  6. יעדע פֿאָרעם פֿון גלױבּן. „מוז ניט דער
שׂכל, װען ער בּלײַבּט נאַקעט שטײן, זיך ערשט
זען מיט דער א, צו פֿאַרדעקן?“, עט, לידער.
„יענע געװיסע צײַט אין דעם מענטשנס לעבּן,
די װעסנע־צײַט פֿון דער א', װען עס שפּראָצן
פֿרישע בּלעטלעך פֿון גלױבּן“, ממוס, װינטשפֿ▯
  —דיק — אַדי.   װאָס האָט אין זיך אמונה,
װאָס בּאַציט זיך (האָט אַ שײַכות) צו אמונה.
גלײבּיק. „אין גאָר זײַן פֿײַן איז ער א', 
געדולדיק“,  הל,  'די  בּײמער  בּליִען  בּלױ'.
־יקײט — “טובֿיהס טענות און זײַן א, —
די טענות און אמונה פֿון אַ ייִד“, צײַט, טמז,
‏I 19▯4)( 13.
  א, עליונה — [... עליױנע] די.   
העכערע א'. א העכערע מדרגה אין א'. “די מצװה
'ױקחו לי תּרומה, איז צו לערנען... דעם
שורש פֿון דער א, ע'... דעם װעג פֿון 
הקדושבּרוך־הוא“, נוצ, קכ/א.
                                  אַמונת־היהוד
  
א, פּשוטה — [... פֿשוטע] די.   פּשוטע,
  תּמימותדיקע א'. „די מעלה פֿון א, פ, װאָס
  עס ליגט אין יעדער תּנועה פֿון דעם פֿשוטסטן
  ייִדן„, לדבּ, נ“י l957, מט.
     א, צרופֿה — [... צרופֿע] די.   
  געלײטערטע א'. „מחמת זײַן... גלױבּן אין אַ 
  װיסנשאַפֿטלעכן מאַנטל, צענעמט דעם מאַנטל און
  עס בּלײַבּט א, צ'“, קאָר I.
     א'שאַפֿט — די.   גלײבּיקײט. סכום 
  אײגנשאַפֿטן פֿון אמונה. „ער האָט שױן די 
  הימלדיקע הײכן געטאָן מיט זײַן א, דערגרײכן“,
  אפֿא,.. שקיעה.
     א, של(י)מה — [... שלײמע] די.  
  פֿולשטענדיקע, אַבּסאָלוטע, גאַנצע א'. „'עס איז
  געװאָרן ליכטיק, — דאָס... מײנט די א, ש,
  אין הקדוש־בּרוך־הוא“, נוצ, קיט/א.
     א, תפֿ(י)לה — [... טפֿײלע] די, ־נות
  ־לות.   גלױבּן אָן שום טעם. זאַבּאַבּאָנע. 
  אָפּנאַרערישער גלױבּן. די א, ת, אין שדים און
  רךחות.
אמונות ודעות — [עמונױס װעדײאױס] די.
  גלױבּנס און מײנונגען. נאָמען פֿון סעדיה גאונס
  (882 ▯942) רעליגיעז־פֿילאָסאָפֿיש װערק מיטן
  גרונטגעדאַנק אַז יהדות איז ניט קעגן װיסן
  און חקירה; עס זײַנען דאָ ▯יר קאַטעגאָריעס
  פֿון אמת: דער עטישער, לאָגישער, עמפּירישער
  און טראַדיציאָנעלער.
אַמוניטשעװען — אוטװ. ־טשעװע, 
  אַמוניטשעװעט. רוסיצ.   אָנגרײטן, אָנטאָן אַמוניציע
  (צו גײן אין אָפֿענסיװע). “עס קומט צו לױפֿן
  דעם קאָמאַנדירס דענשטשיק: — דער קאָמאַנ—
  דיר האָט כּאַפֿױלן אַ, — און בּאַלד“, ש 
  בּרעגמאן, דורך קריג און רעװאָלוציע I, אַדעס l931.
אַמוניציע — די, ־ס (זן). <אײ <פֿר.  װאָפֿן,
  געװער, כּלי־זײן און אַלץ װאָס אַן אַרמײ (אַ 
  זעלנער) בּאַדאַרף האָבּן. „אױסגעשאָסן דעם 
  פֿולװער, ניטאָ מער קײן אַ'“ (אױך קײן אַרגומענטן
  אין אַ װיכּוח). „עס װאַר זיך ניט דורכצושלאָגן
  אױף דעם גאַנצן װעג דורך די פֿילע װעגן װאָס
  װאַרן בּאַלאָדן... מיט אַ'“, אמד, דיא 
  אומװעקסלונג, װילנע 1877. „ערשט מיט אַ װאָך צוריק
  האָט ער אָפּגעשטעלט אַן אָבּאָז מיט אַ'... און
  אױסגעלײדיקט די װעגענער“, מאָטע דעכטיאַר,
  בּױער, מינסק l936. „בּיז מ'עט דיר אַרױסגעבּן
  אין פֿאָלק די אַ'“, פּמ, מלחמה I.
     אַמונירן — טרװ.   אָנגרײטן אַמוניציע.
  אַ, קױלן פֿאַר די האַרמאַטן. „מ'זיצט    פֿאַר▯
                                          ...
  פֿעסטיקט אין אָקאָפּעס פֿון גאַזעטישע שפּאַלטן,
  אַמונירט װי עכטע קױלנװאַרפֿער“, פּמ, ▯
  אַליאטטרע, פֿאַריז l924, ז, 79.
אמונת־היהוד — [עמונאַס־האַייִכוד] די. 
  גלױבּן אין אײן גאָט, אין אַחדות הבּורא (▯. 848).
  „די ייִדישע עטיק װאָרצלט דירעקט אין א'־ה',
  אין... גלױבּן אין אַן אײנציקן גאָט“, צײַט,
  טמז, XI 1964 6. “כּל־זמן די עיקרים פֿון א▯־ה,
  זײַנען געשטאַנען װי אַ קעגנזאַץ צו די עיקדים
  פֿון פֿאָליטעאיזם, האָט ייִדנטום בּאמת געקענט
  זײַן דער חותם פֿונעם ייִד“, קאָר II.
אַמונת־הכמים

אמונת־הכמים — די.   1. גלױבּן, 
  אײַנגעגלײבּטקײט אין גוטע־ייִדן, צדיקים, רבּײם. „איך
  װאָס איך האָבּ נאָך ניט די זכיה די רעכטע א,־
  ח, צו האָבּן“, יפּ. „[אַבּי ער] לױפֿט צום רבּין,
  כאַפֿט שירײם... איז ער אַ חסיד... ער מעג
  ניט קענען קײן װאָרט עבֿרי... אַבּי ער האָט
  א'־ח'„, קמ, No ,l866 34. „זי האָט ניט געהאַט
  קײן א'־ח'... ניט געגלײבּט אין רבּין און ניט
  אין בּראַנפֿן“, מ. א. זאַבּיעזענסקי, די שװערע
  צײַט ▯I, װאַרשע 1887.   2. צוטרױ צו 
  געלערנטע, צו חכמים, צו תּלמידי־חכמים. „זיך
  געלערנט, בּאַקומען א'־ח, און אַװעקגעװאָרפֿן
  די חסידישע שטיק“, רײד (דענעבּאָרג l928).
אמונת־ישׂראל — די.  דער ייִדישער גלױבּן,
  דת־ישׂראל. „איך בּין געבּױרן געװאָרן אין מײַן
  הײליקער א'־י', און דעם גאָט פֿון ישׂראל װעל
  איך דינען“, יב„ץ בּערך, רבּי קאַשמאַן דער
  נעלס, װילנע תּרנ“ו. „מגדל זײַן... קינדער צו
  תּורה ומצװת — דאָס איז דער עיקר פֿון א'־י'“,
  תּפֿארת אָבֿות אױף אָבֿות, צוגעדרוקט צו צאינה
  וראינה ח„בּ, נ„י תּרע“ג.
אמונת־צדיקים — די.   דזװ א'־חכמים, בּ1
  „זײַן װײַבּ פֿלעגט זיך תּמיד מיט אים קריגן
  פֿאַרװאָס ער װיל קײנמאָל צום רבּין אַפֿילו די
  שװעל ניט אַריבּערטרעטן,... ער איז בּטבֿע
  געװען מיט װײניק א'־צ'“, ספּורי מעע)יות,
  לעמבּערג 1882. „מיט קינדיש־תּמימותדיקער
  א'־צ'..., מיט דעם גאַנצן חסידישן בּרען„, ד. י.
  זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען, װין
  1931.
אמור — [עמױ'ר (ע'מער)] נאָמען פֿון דער 
  אַכטער סדרה אין 'ױקרא'. „אין פּרשה (סדרה) א,
  שערט מען די לעמער“, שװ. „אַחרי מות, 
  קדושים א'„ [די נעמען פֿון די סדרות װאָס גײען
  כּסדר] = נאָכן טױט זאָג נאָר גוטס װעגן נפֿטר.
אַמו'ר — די. מצ▯ <פֿר ארכ.   ליבּשאַפֿט,
  אַהבֿה. “אײני שטארקי אַ, גיגן אײַך בּײַא מיר
  פֿרשפּירטי“, מראות הצו▯אות, װאַנדזבּעק l718.
אַמו'ר — גנ.   טײַך אין מזרח אַזיע פֿאַרבּונדן
                                    ־   ,
  מיט בּיראָבּידזשאַן.
אַמוראָ — [אַמױרע] דער, ־ים [אַמױראָאים].
  <יומא, כ/ב.   פֿון 'אָמר, — זאָגער, פּרשן.
  אױסטײַטשער. אַמוראָים — די חכמים אין בּבֿל
  און אין ארץ־ישׂראל פֿון אָנהײבּ 3. י“ה (גלײַך
  נאָך חתימת־המשנה) בּיז סוף 5. י„ה (נאָך 
  חתימת־התּלמוד). די אַ'ים האָבּן ממשיך געװען די
  טראַדיציע פֿון דער תּורה שבּעל־פּה. די אַ'ים
  אין בּבֿל האָבּן געשאַפֿן דעם תּלמוד בּבֿלי; די
  אַ'ים אין א“י — דעם תּלמוד ירושלמי. די אַ'ים
  בּאַטראַכטן זיך ניט װי זעלבּשטענדיקע 
  בּרסמכאס צו פּסקענען, נאָר בּלױז װי מפֿרשים,
  אױסטײַטשערס פֿון די תּנאָים. זײער עובֿדא
  איז בּאַשטאַנען אין מסבּיר צו זײַן די האַרבּע
   שטעלן אין דער משנה, אױסגלײַכן סתּירות
  אָדער זי דערגאַנצן און ציִען די פּראַקטישע
   מסקנות פֿאַרן טאָגטעגלעכן לעבּן. טײל אַ'ים
  זײַנען געװען ראָשי־ישיבֿות, דײנים על־פּי רובֿ
  אָן שׂכירות. זײ האָכּן געצױגן זײער חיונה פֿון
  אומנות, מלאָכה, לאַנדװירטשאַפֿט, מסחר 
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מה. מע טײלט אײַן די אַ'ים לױט דורות, 
  געװײנלעך זיבּן. דער טיטל פֿאַר די אַ'ים אין
  ▯בֿל איז געװען רבֿ, אױך מר, אין א“י — רבּי.
  „אָבּער די דורות דערנאָך [נאָך די תּנאָים] האָט
  מען גערופֿן אַ'ים, דאָס איז בּאַשײדער... זײ
  בּאַשײדן דאָס משניות“, סשי, ב/יג. „געטרײַע
  ייִדן... שטײענדיק אין מאַרק האָבּן זײ 
  געטראַכט װעגן אַ װאָרט תּורה, אַ מעשׂהלע פֿון
  אַ תּנא, אַן אַ'„, לדבּ, נ“י l957, רכו.
אמור... ואָמרת — [עמױר װײאָמאַ'רטאָ]
  תּח <ױקרא, כא, 1.  'זאָג (צו די כּהנים...)
  און זאָלסט זאָגן (צו זײ)'. געניצט װי אַ
  שטרענגע װאָרענונג. [מאַכט רש„י: דעריבּער
  שטײט אי ,אמור, אי 'ואמרתּ, „להזהיר גדולים
  על הקטנים“ — קודם־כּל זאָלן זײַן די עלטערן
  אָפּגעהיט... ניט טמא צו װערן, און זײ זאָלן
  שטרענג פֿאַרזאָרגן אױך די קינדער זײערע.]
  אױף דער אומלעגאַלער קאָװנער ,בּערזע, [אױך
  אַנדערשװאו?] װאו מע האָט אָנהײבּ 20ער יאָרן
  פֿון 20. י“ה געהאַנדלט מיט װאַלוטע —
  א) װאָרן־צײכן אַז עס קומט אָן פּאָליצײ;
  בּ) אָנזאָג אַז מע פֿאַרקױפֿט דאָלאַרן נאָר פֿאַר
  גאָלד־געלט (פֿאַר האַרטע).
אַמורטשיק — דער, ־עס.  (מיט בּיטול) 
  קאָכאַנטשיק. קופּידאָן. ליבּהאָבּער. *שפֿילן אין
  אַ'עס = (מיט בּיטול) שפּילן אַ ליבּע. „די 
  שלעפּורעס,... שפּילן אַ בּיסל אין אַ'עס, אָפּנאַרן
  די מײדל און אַ גוטן טאָג„, טױבּע סעגאַל, עולס
  המע▯)ה, װאַרשע 1883.
אמור מעט ועשׂה הרבּה — [עמױ'ר מעאַ'ט
  װאַאַסײ, האַרבּײ'] זאַץ. תּח. <אָבֿות, א, יד.
  ,רײד װײניק און טו אַ סך, [פֿון שמאַיס 
  פּאָפּולערע מאמרים]. „לעת־עתּה װאָלט מען געדאַרפֿט
  מאַכן װײניקער דערקלערונגען... א, מ, ו, ה'“,
  דוד פֿלינקער, טמז, II 1967▯ 25.
אמות־הקריאה — [אימױס האַקריִע] די. ,
  מוטערס פֿון לײענען'. די פֿיר אותיות — א, ה,
  ו, י — װאָס דינען אױך כּדי צו פֿאַרלײַכטערן
  דאָס לײענען לשון־קודש (כּתיבֿ מלא).
אמזל — ← אמסל.
־              ▯
אַמט — דער (די), ־ן. Mhd: amt.   1. 
  אָפֿיציעלע שטעל, ספּעצ מלוכהשע. שטאַנד, 
  פּאָזיציע אין אַן אינסטיטוציע, אָרגאַניזאַציע פֿירמע
                                            ,
   אע. זײַן אין אַ, פֿאַרנעמען דעם אַ, פֿון... 
                  צו.
  ריקשטעלן אין אַ'. האַלטן (איבּערנעמען, 
  בּאַזעצן, בּאַטרעטן) אַן אַ'. אײַנפֿירן, אײַנשװערן
  אין אַ'. געקליבּענער (בּאַשטימטער, 
   בּאַשטעטיקטער) אַ'. אַ'־ט ע ר מ י ן. אַ'־ק ל ייִ ד ע ר. מ▯
  פֿאַרטײַטשט 'כּנך, (בּראשית, מ, l3): „דײַן
  אַמט“ [תּי: דײַן שטאַנד„]. אַזױ אױך טח. םהמ
  פֿאַרטײַטשט 'על כּנו, (דניאל, יא, 38): „אױף
   זײַן אַמט“ [תּי: „אױף זײַן אָרט„]. „װאָלף איז
  בּײַא זײַן אַ, גיבּליבּן“, פּראָגבּ, 15. „דער ניט
  שני שנים רצופֿים האָט זײַן חודש געלט ניט
  געבּין בּמלואו דאַרף קײן אַ, האבּין“, 'תּקנות
  ק„ק ניקאָלסבּורג', 1676. „מיך איבּר רעט דשׂ
  איך אײן אַ, בּגערין זאָל“, משה אײַזענשטאַט
  איבּז, דרך הישר לאבֿן בּוחן, 1746. „װעמען
   גאָט גיט אַן אַמט (צין) דעם גיט ער אױך 
                                פֿאַראַמט־שרײַבּער
  
שטאַנד„, אמד, ספּורי מוסר, װילנע 1875. “דאָס
  בּלעכל פֿון זײַן אַ, איז געװען צוגעטשעפּעט
  צו דער בּרוסט„, ייִז, דערצײלונגען.
     2. אַרכ. בּאַאַמטער. „אַלי אַמטין זול איקליכר
  זײַן תּקנה אױשׂ גישריבּן האבּן“, תּקק. “ער
  מאַכט (מלכים)... אונ, פּרינצן אונ  אַנדרי
                                           ,
  אַמפֿטין איבּר די גאַנצי װעלט„, שאַר, קד/ב▯
     3. (געװײנלעך די) אינסטיטוציע, אַנשטאַלט.
  אָפּטײל פֿון אַ גרעסערן מלוכהשן אָרגאַן. דזװ
  אַ'־ש ט ו בּ. יוסטיץ אַ'. טעלעגראַפֿן אַ'. 
                       װאױ־                ־
  נונג־א, פֿון שטאָט. שטײַער אַ'. אַ'־בּ ו ך. אַ,־
                                ־
       


▯
  ז ש ו ר נ אַ ל. „זא בּין איך גשלאָסן װאָרדן
  [אין קײטן] אונ, פֿון דא גליבֿרט װאָרדן אַן
  דעם אַ'„, גה, 388. “מע דאַרף נאָך אין אַ, זיך
  בּאַראָטן“, סעג, אַ בּױם פֿון פּױלן. “די גאַנצע
  קאָרעספּאָנדענץ פֿון דער קהילה מיט די 
  בּאַזונדערע אַ'ן...“, עמנואל רינגעלבּלום▯ כּתבֿים
  פֿון געטאָ. ▯. אַמפּט.
אַמטיק — אַדי. נעאָל, סטוטש, 435.  אַנשטאָט
  אַמטלעך ←. נר.
אַמטירן — אוטװ ־טיר, אַמטירט   פֿאַרנעמען
                   .             .
  אַן אַמט. דער אַמטירנדיקער פֿרעזידענט. אַ,
  בּלױז צײַטװײַליק.   ־ונג.
אַמטלײט — די. מצ.   בּאַאַמטע. ← אַמט(ס)־
                         

־
        ־־
  מאַן. מענטשן װאָס פֿאַרנעמען אַן אַמט. „דער
  גוף פֿון דען מענשן איז גלײַך אַז אײן הובֿ
  [= הױף] פֿון אײן קיניג, װאורין זײַן קנעכט
  אונ אַמט לײַט איבּר זײַן הױז גישטעלט זײַן“,
      ,
  חה, אַמשט l716, לח/ב. „געגעבּן מתּנות די אַ,
  און די הערשער אַז קײן ייִד זאָל דאָ ניט קענען
  קומען האַנדלען„, קאָס, ייִבּל ▯X [ציטירט פֿון
  שו„תּ םפֿר א▯ן השהם ומאירת עיני▯].
אַמטלעך — אַדי.   װאָס איז פֿון (לױטן, 
  בּהסכּם מיטן) אַמט. אַן אַ'ע פֿאַראָרדענונג. אַ'ע
  קלײדער. „איז דעמאָלט אַ, געװען אין 
  פּעטערבּורג“, משה קלײנמאַן, יודישער קאַלענדאר
  לשנת תּרס“ט, לעמבּערג 1908. „דער 
  פֿריסטאַװ... װעלכער האָט כּסדר געשװיצט, 
  בּאַזונדערס װען ער האָט געהאַט אַן אַ'ע שליחות'',
  נס, משפּחה מאַשבּער.
אַמט▯(ס)מאַן
                   — דער, ־(ס)לײַט.   בּאַאַמטער,
  טשינאָװניק. „... האָט דערצײלט די גאַנצע זאַך
  פֿאַר דיזן אַ,, דאָס הײסט צינאָװניק“, אמד, פּחד
  בּלילה, װאַרשע 1855.   אַ'־פֿ אַ ר נ ע ם. אַ,־
   ש אַ פֿ ט. אַ'־ש בֿ ו ע ה.
אַמטשיסלאַװ — גנ▯   דזװ מסטיסלאַװ(ל).
  קרײַזשטאָט אין װײַסרוסלאַנד, מאָהילעװער 
  ראַיאָן [8,5l4 — l897 אײַנװ', 5,676 ייִדן, l926 —
   3,371 ייִדן]. געבּױרן־שטאָט ▯ון שמעון דובּנאָװ.
  [אין אַ תּשובֿה פֿון רבֿ ר, יעקבֿ ליפֿשיץ פֿון
  אַ, צו הרבֿ מליאַדי (אין שלחן ערוך הרבֿ מליאדי)
  בּאַשטײט דער ובֿ פֿון אַ, דערױף אַז סײַ י▯דן
  סײַ ניט־ייִדן רופֿן די שטאָט: אַמציסלאַװ '
  ובּכּתבֿי ישׂראל כּו▯בֿים אַמטשיסלאַװ'].
אַמט־שרײבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
            ־
  אָנגעשטעלטער אין אַן אַמט װאָס דאַרף 
  פֿאַרשרײַבּן, איבּערשרײַבּן אע. „צו מיר קומן 
  בּתּפֿיסה דער פּוקד אונ אַמט שרײַבּר... ובידים
                        ,
אַמיגאָ
  
אײן בּיפֿעהל בּחותם של השׂר...“, גה, 379.
   „האָט אשת הרוצח גיזאגט: די אַמפּט שרײַבּרן
  בּרענגט מײַן מן אום זײַן לעבּן, דען דיא אַמפֿט
   שרײַבּרן האָט די רצחנים מסית גװעזין„, שו“תּ
   חוט השני פֿ▯דמ l679, ז, 233.
             ,
אַמיגאָ — דער, ־ס. שפּאַ   פֿרײַנד, געליבּטער,
  ליבּהאָבּער. “און אײַער אַ, װילענסקי“, מ. 
  אַלפּערסאָן
אַמיגדאַליטע — די. בּא. רומ.   אָנצינדונג
  פֿון די מאַנדלען.
אַמיוזמענט — דער, ־ס. אמ. ▯se▯on▯ו][a: ▯.
  פֿאַרװײַלונג. “איך האָבּ דאָרט געפֿונען אַ רעכטן
  אַ'“, ירמי, יוסף יאָקאָבּזאָהן, המאיר לארץ,
  מינעאַפּאָליס 1900.   אַמיוזן — טרװ 
  פֿאַרװײַלן, אַמוזירן.
אַמיטאָ, ז — דער. <אײ <גר.  (בּ▯אָלאָגיע)
  פֿראָצעס פֿון דירעקטער טײלונג (פֿאַרמערונג)
  פֿון קעמערלעך אין געװעבּן פֿון אַ בּעל־חי
  אָדער געװיקס, אָן פֿאָרמירונג פֿון בראָמאָזאָמען.
  ־טיש — אדי. אַ'ע צעטײלונג.
אַמײ — ←. אַמאַי.
     ▯.
אַמײ, — אַדװ.  (קלעזמער־לשון) אַהײם. כיליע
    ▯־
  אַ, = גײ אַהײם. אױך: אַמהײ [איבּערגעשטעלט
  פֿון: אַהײם].
אַמײ'ן — אדװ. פּד.   בּעסער, ליבּער, הלװאַי.
  “אַ, װאָלט איך אים ניט געקענט“. “אַ, װאָלט
  דער טאָג פֿאַרשאָלטן געװאָרן, װײַל איך בּאַװײן
  מײַנע יונגע יאָרן“ ▯ל. “אַ, װאָלט איך צו אַלדי
                     ,
  שװאַרצע יאָר (שעלט איך מיך) פֿרום געװעזן“,
  פּרץ, 'דאָס אָרעמע ייִנגל'.
אַמײס, אַמײז(ע) — די, ־ן. Mhd: amei▯e.
  אַרכ מייִ   מוראַשקע, מערעשקע. “ד אַמײסן
                                           י
  ['הנמלים'] זײַנן אַ שװאַך פֿאָלק“, משלי בּלשון
  אַשכּנז פֿפֿדמ 1713. “שלמה המלך שיקט אונדז
         ,
  צו דער אַמײזע (מוראַסקע)... אום 
  אָפֿצולערנען זיך װי צו זײַן פֿלײַסיק“, אמד, דער בּן
  יחיד, װילנע 1875. ▯רגל: אומײסן, 95▯.
אַמי'ל אַלקאָהאָל — דער. בּא.  סאָרט עסיק,
        ־
  
אַ בּײַפּראָדוקט פֿון יעדער אַלקאָהאָלישער 
  יױרונג. „גאָר אַלטע פֿאַרדאַרטע ▯לעקן װײַכט
  מען פֿריִער אָפּ מיט אָנגעװאַרעמטן אַ אַ'“, ש.
                                           '־
  שפּירא, קלײדער ▯ארבּערײַ, װאַרשע ▯)19.
אמי מורתי — [אימי מױראָסי].   'מײַן 
  מוטער, מײַן לערערין'. אױסדרוק פֿון דרך־ארץ
  בּײַם שרײַבּן אַ בּריװ אָדער בּײַם דערמאָנען
  איר נאָמען: “לכּבֿוד א, מ, תּחיה“, „לכּבֿוד א,
  מ, נרה יאיר“, „א, מ, האָט מיר אָנגעזאָגט“.
  ספּעצ װעגן אַ פֿאַרשטאָרבּענער: “א, מ, ע“ה“,
  “א, מ, מנוחתה עדן“, “א, מ, זכותה תגן עלינו“,
  „א, מ, ע„ה זאָל זײַן אַ גוטע בּעטערין פֿאַר
  אונדז“, “א, מ, זאָל זיך מיִען פֿאַר אונדז אין
  ליכטיקן גן־עדן“, „א, מ, — אַ ליכטיקן גן־עדן
  זאָל זי האָבּן“. “דעם פֿאָטער אָדער די מוטער
  טאָר מען ניט רופֿן בּײַ זײער נאָמען, נאָר מע
  זאַגט אַבּא מורי, אָדער א, מ'“, סשי I.
        ,
אַמי'ן — דער.   (כעמיע) אַלגעמײנע 
  בּאַצײכענונג פֿאַר אַ סעריע כעמישע פֿאַרבּינדונגען װאָס
  שאַפֿן זיך פֿון אַמאָניע, װען אַן אַטאָם אָדער
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אַטאָמען פֿון הידראָגען װערן פֿאַרבּיטן מיט אַן
  אָרגאַנישער גרופֿע.
אַמיס טן, אַמיס▯טנע, אַמיס▯נע — אַדװ.
  דזװ אומיסטן, אומיסנע (▯. 595). בּכּיװן.
  אַדרבּא. „הערט אַ'טן, װעט איר שטױנען“, ייִל,
   כּל־בּוניק, זשיטאָמיר l876, ז, 65. “האָבּ איך...
  אַ'טנע געשיקט צום פֿריץ...“, יפּ. “האָט ער
   אַ'טנע  איבּערגערעדט  דעם  קטרוג'',  ש▯חי
  בּעש“ט. “אָט לאָמיר אַ'טנע איבּערקלערן...“,
  הירש רײַטמאן, דער קיטטעל, װין l863. „
  אַזױנע װאָס לאָזן אַ'נע פֿאַרבּײַ דעם טראַקט פֿון
  יושר„, מס, משלי תּקע“ד, ב, l3.
אַמיצות — [אַמיצעס] די, ־ן.    גײַסטיקע
   שטאַרקײט, מאָראַלישע פֿעסטקײט. ▯אַ פֿעולה
  אין אַ, = דאָס שטאַרקן זיך כּדי זיך צו ▯.רן
  אַנדערש װי די װעלט, נאַװארעדקער מוסרניקעס.
    פֿון נאַװאַרעדקער תּורה געפֿעלט אים מער פֿון
  „
  אַלץ דאָס טאָן אױף אַ', ניט נתפּעל װערן פֿאַר
   דער װעלט“ חג, צמח אַטלאַס II.  אַ'־כּ ו ח —
  אָנשטרענגונג פֿון כּוח(ות). „װען איר װאָלט
  מיט אַ'־כּ, פֿונעם זאַק אַרױס“, ממוס, מסעות.
     אַמי▯ן־בּוה — דער, מצ: אַמיצי־... <איוב,
  ט, 4 אא    ,שטאַרק אין כּוח', קרע▯טיק, 
  בּעל▯ךח.
אַמיץ־לבֿ — [... לײװ (לעװ)] דער, מצ: 
  אַמיצי־... [אַמיצײ־...]. <עמוס ב, l6.   
  בּאַהאַרצטער, מוטיקער, גבּור־חיל. „און דו, אַ'־ל',
  װאָס האָסטו געטאָן װען מיר זײַנען 
  געשטאָרבּן?“, חג, 'חרובֿע קלױזן'. ← אומץ־לבֿ, 647.
   ← אימוץ־לבֿ.
אַמיראַטוס — דער, ־ן.   שטײן פֿון אַ 
  גריןבּלױלעכן קאָליר װאָס מע פֿלעגט אין אַלטע
  צײַטן אױסגראָבּן אין געגנטן פֿון אַראַבּישן
                                             ,
  בּאַרגקײט'. אַ, איז אַ קיזלשטײן װאָס מע פֿלעגט
  ניצן פֿאַר פֿאַרשװענדעריש רײַכע בּנינים. “
  גרושׂי מעכטיגי קאַמרן די װאַרן גיבּױאט פֿון 
  אײטיל קעשׂטליכן שטײנן די גינענט װערדן אַ, אונ,
  די זעלבּיגן שטײן דיא האבּן אײן (סגולה)...
  דשׂ װער זיא בּײַא אים טראָגט דעם װערדן אלי
  זײַני בּיגערונג דר פֿילט צו גוטס“, יוסיפֿון,
  אַמש ט 61▯1, נח.
אַמירה — [אַמירע] די, ־רות. <קידושין, כח/ב.
  דיבּור, מאמר, װערטל. “עס שטײט געשריבּן:
  'ער האָט געזאָגט און עס איז געװאָרן'... הײנו
  בּלױז אײן אַ'“, אלרהו ליפּינער, אידעאָלאָגיע
  פֿון ייִדישן אַלף—בּית בּ“א l967. “מיר װײסן
  דאָך אַז... אַ, מײנט בּלשון רכּה — מיט אַ
  װײכער שטים“, הלל ז▯.דמאן, טמז, l3 IX l968.
     אַ, בּעלמא — [בּײאַלמע] תּח. <תּורה
  תּמימה, ױקרא, ה, 1.    זאָג, זאָגעכץ גלאַט
  (סתּם) אין דער װעלט אַרײַן, אַ צוזאָג װאָס איז
  צו גאָרניט מחײבֿ. „זײַן הבֿטחה איז בּלױז א,
  בּ', און לײג זיך ניט קײן פֿײגעלעך אין בּוזעם“.
     אַ, לגױ אסורה — [... לײגאָי אַסורע]
  זאַץ תּח. <אור החײם, שמות, לה, 2.  דאָס
  זאָגן צו אַ גױ (ער זאָל טאָן אַ מלאָכה אום
  שבּ▯) איז פֿאַרבּאָטן (מדרבּנן).
    אַ, לעבּום ש▯ות — [... לײאַקום שװאוס]
  זאַץ. תּח <שבּת, קנ/א.   דאָס זאָגן דירעקט
                                          אַמישנע
  
צו אַ גױ ער זאָל עפּעס טאָן פֿאַר אַ ייִדן אום
   שבּת הײסט: עובֿר זײַן אױפֿן געבּאָט פֿון
  רוען. [אױבּ אָבּער אומדירעקט, כּלאַחר־יד —
  איז דער דין ניט חל, למשל: „װען ניט שבּת
  װאָלט איך געזאָגט: 'איװאַן, שטעל דעם 
  סאַמאָװאַר!'„]. בּײַ פּרץ, שטעט און שטעטלעך: אַ,
  ל נ כ ר י [... לײנאָכרי] — „אַז אַ פֿראָצענטניק
  איז מחלל שבּת מיט אַ, ל', און הײסט...
  אַראָפֿנעמען די בּענטש־לײַכטערס“.
אם(▯)ירצה(־)השם — [אים ייִרצע האַשעם;
  געװײנלעך אַרױסגערעדט מי'רצעשעם, מע'
  רצעשעם] 'אױבּ עס װעט װעלן דער נאָמען'. 
  געניצט מיטן בּ: אױבּ דער אײבּערשטער װעט 
  װעלן; מיט גאָטס הילף [פֿאַרשפּרײטער אױסדרוק
  אין רעדן, שרײַבּן, װען מע נעמט זיך אונטער
  (מע האָט בּדעה) עפֿעס צו טאָן, אָדער װי אַ
  בּרכה, אַ  װאונטש].  ראָשי־תיבֿות: איה“ש.
  „איה„ש אַז מיר װעלן דערלעבּן“; „איה“ש װעלן
  מיר פֿירן אונדזער בּת־יחידקע צו (אונטער)
  דער חופֿה“; “איה“ש בּײַ אײַערע קינדער אױף
  דער חתונה“; „איה“ש בּײַ דער בּר־מצװה“;
  „איה“ש אױבּ איך װעל קומען בּשלום„; „איה“ש
  װעל איך אײַך מיט דאַנק אָפּדינען“; „איה“ש
  װעל איך שבּת גומל בּענטשן“; “איה“ש נאָך
  שבֿועות װעלן מיר אָנהײבּן צו בּױען אַ נײַ
  הױז“. “װען מן רעט דז װיל איך טון אודר מן
  שרײַבּט, זא מושׂ מן דרין זעצן א, י, ה', דאז
  איז טײַטש: אונ, ער װעט װעלן גוט יתבּרך„,
  בּראנט, פ▯דמ 1676, פּרק נ. “דער כּלל פֿון
  בּהעפֿטן אַן דער אמונה איז אַז מן זאָל זיך
  אימר גװינן צו זאָגן א, י, ה', אין טײַטש מיט
  גאָטשׂ װילן“, עח, ח/א. „איך װעל איה“ש שון
  מאַכן דז זי איר געלט ניט צו אומװערדן 
  אױזגעבּן“, י. מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא l774.
  „אײן טעם װאָס מע זאָגט אױף יעדער זאַך װאָס
  מע װיל טאָן א, י, ה', װײַל עס שטײט: אײן
   מענטש טראַכט  פֿיל,  אָבּער  השם־יתבּרכ'ס
  עצה בּלײַבּט“ [“רבּות מחשבֿות בּלבֿ איש, ועצת
  ה, היא תקום“, משלי, יט, l▯], ס▯ר מטעמים,
  פֿיעטריקאָװ l905. “מאָרגן װעט זײַן, א, י, ה,,
  דער בּרית מיט מזל“, פּרץ, 'האשה מרת חנה,.
     אס־ירצה־הש'מיק — אַדי. “דער א'־י'־
  ה'ער טאָג“, נאָמ צו שע. פּפֿ: מי'
  רצעשעמדיק. [אין קאַל װבּ — אם ירצה הגוזר].
אַמיש — אַדי & דער, ־ן.   מענאָניט. 
  קריסטלעכע סעקטע אין אַמעריקע װאָס צײכנט זיך
  אױס מיט עכטער פֿרומקײט, עטישער 
  אױפֿפֿירונג און האָט אױפֿגעהיט אין קלײדונג און
  לעבּנספֿיר אַ סך שטריכן פֿון 17. י“ה. אַ'ע 
  קלײדער. [“די מיטגלידער פֿון דער סעקטע זײַנען
  אַהער געקומען אױף דער אײַנלאַדונג פֿון 
   װילאַם פּען אין די ערשטע יאָרן פֿון 17. י“ה און
  י
  זיך בּאַזעצט אין פֿענסילװעניע„, טמז, 1961
‏  III▯ 27.]
אַמישנע — אדװ. פֿטמ.     דזװ אומישנע
  (← 595).   1. בּכּיװן. לױט אַ פֿלאַן. „האָט
  ער מיט חכמה אַ, אָנגעשטעלט אַז מע זאָל 
  מײנען...“, שארית ישׂראל, ח“בּ מספֿר יוסיפֿון,
  לעמבּערג, יאָר? „מע פֿירט זײ אַ, מיט רױטע
אַמ(י)תיות
  
קעלנער“, טעיאַטאָר. „זײ קומען אַ, פֿאַרהערן
  דעם עילױ“, פּרץ, 'מאָניש,. „כ'בּין אַ, געקומען
  צום רבּין װעגן אַ מקשה־לילד„, א. בּערגמאַן,
  קאָצקער מעסtיות, װאַרשע 1929.   2. אױף
  צופֿלײַסן, מיט אַן אָנשטעל. רײַטן פֿאַר אַ'▯ אױף
  אַ שטעקן. ▯אַ גרױסער רשע... קומט אַ, פֿרעגן
  דעם טעם [פֿון אַ מצװה] בּכדי ער זאָל לאַכן
  אױס די מצװת„, משלי יעקבֿ, הגדה של פּסח.
  „איך בּין נאָר דײַן װײַבּ סאַר אַ'“, בּ. דעמבּלין,
                              ־
   
ער▯ נאַכט.
אַמ(▯)תיות — [אַמיטיִיעס] די, ־ן. פּפֿ: 
   אַמיתות. <תּוספֿות, פּסחים, קד/ב. אמתדיקײט.
  „װעל איך בּאַשרײַבּן די גערעכטיקײט און אַ,
  פֿון אַנשי־שלומנו“, קמ, No ,1869 5. „ער װאַר
  אַ גרױסער למדן... איך האָבּ מיר אָנגעהערט
  פֿון אים גרױסע אַ'„, אמד, מאָטקע און 
  הערשקע, װילנע 1873.    אַ'־ה װ י ד ו י — 
  אמתדיקײט פֿון װידױ־זאָגן, אמתער װידױ. „נאָך
  אײן פּעולה איז פֿון אַ'־ה, בּלבֿ נשבּר“, פּוקח
   עורים, שקלאָװ 1832.
אם יתקע שופֿר בּעיר, ועם לא יהרדו?
  — [אים ייִטאָקאַ שױפֿאָר בּײאי'ר װײאָם לױ 
   יעכ(ע)ראָדו?] זאַץ. תּח. <עמוס, ג, 6. 'צי װערט
  אַ שופֿר געבּלאָזן אין שטאָט, און דאָס פֿאָלק
   זאָל ניט ציטערן?', תּי. געניצט: א) בּעיקר
  אין חודש אלול װען מע הײבּט אָן בּלאָזן שופֿר,
   װ אַ רוף צו תּשובֿה; בּ) װען מע הערט װעגן
    י
   אַ מיליטערישן צוזאַמענשטױס.
אם־כּן — [אי'מקײן] זװ. קאָנ. <בּראשית, כה,
  22.   ,אױבּ יאָ אַזױ', װיבּאַלד עס איז אַזױ.
   געניצט װי אַן אײַנפֿיר צו אַן אױספֿיר פֿון
   פֿריִערדיקע רײד, אָדער פֿון אַ סיטואַציע. „א,־
  כּ', אַז ס'צער פֿון טראָגן איז יאָ אַזױ גרױס,
  טאָ לאָמיר (נאָמיר) נעמען אַ שנעפּסל„, פֿװל.
   א'־כּ  אַז דו בּינסט געקומען... קוק מיר
       ,
  
[= מיך] אָן און הער מיך אױס“, קח. “איו
   בּין דען חלילה עובֿר אױף אַ קוֹצו־של־יוד? 
   חסוחלילה!  א,־כּ,  פֿאַרװאָס  זשע  בּײַ... יעדן
   עסן... שלאָגט ער מיך מכּות רצח?“, ייִל,
   ניט טױט, ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ„ח. “א'־כּ,
   זאָג איך, מורא האָבּן פֿאַר אַ קלאַפּ — װאָלט
   מען דאָך געדאַרפֿט גאָר אינגאַנצן זיך 
   אַװעקלײגן און שטאַרבּן, שׂונאי־ציון„, ממוס, '
   בּישיבֿה של מעלה'. “ס אַ משל! נו, א'־כּ', אַז דו
                        ,
   
האָסט געזאָגט, איז װאָס?„, שע, אין שטורם.
      אם—בּן אין לדבֿר סוף[ — ← אין לדבֿר
   סוף.
      אס־בּן, למה זה אָנוכי — [... לאָמאָ זע
   אָנױכי] זאַץ. <בּראשית, כה, 22. „אױבּ אַזױ
   נאָך װאָס דען לעבּ איך?“, תּי. [רבֿקהס רײד
   װען זי איז געװען מעובּרת און די קינדער האָבּן
   זיך געשטױסן אין איר בּױך. רש“י מאַכט אַז
   זי האָט געהאַט חרטה װאָס זי האָט מתפּלל
   געװען זי זאָל װערן שװאַנגער.] געניצט 
   אױסצודריקן אומצופֿרידנקײט, אַנטױשונג, 
   רעזיגנאַציע. „א'־כּ', אַז דער צער פֿון טראָגן ▯אױך:
   שרײַבּן, שאַפֿן, אע], איז אַזױ גרױס, ל, ז אָ'?
                                                ,
   װאָס האָכּ איך געדאַרפֿט אײַנלײגן װעלטן?“.
   „א'־כּ', אַז דער צער פֿון טראָגן איז יאָ אַזױ
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גרױס, הײַנט ל, ז, אָ'? װאָס זשע דאַרפֿן מיר
  מאַכן קונצן?“, בּן־עמי, יוד, פֿאָלקס־בּיבּליאָטעק,
‏  No 'l888 1. שפּאַסיקער חדר־טײַטש, אומאײדל:
  „א'־כּ, — אױבּ יאָ אַזױ, למה — פֿאַרװאָס,
  זה — דאָס, אָנוכי — איך„.
    אם—בּן מה הועילו הכמיס 
  בּתקנתם — [... מאַ הױאילו כאַכאָמים 
  בּײטאַקאַנטאָם] זאַץ. תּח. <כּתובות, י/א.   װאָס האָכּן
  די חכמים אױפֿגעטאָן מיט זײער (נײַער) תּקנה?
  געניצט בּײַ אַ טענה, אײַנװענדונג קעגן אַ נײַעם
  אײַנפֿיר, בּאַשלוס פֿון אַן אינסטאַנץ אע „װאָס
  דאַרף מען די נײַע סטאַטוטן? א'־כּ, מה... זײ
  װעלן דאָך ניט בּרענגען קײן נוצן“.
אַמכו, אַמכאָװסקי — “עמך. מיט דעם װאָרט
  האָבּן ייִדן אױף דער אַרישער זײַט זיך געגעבּן
  צו דערקענען, רעדנדיק פּױליש“, בּלומ.
אם לא — [אים לױ] ← דװװ. אױבּ ניט. סײַדן.
  “זי טוהן דעם זעלבּיגן ממית זײַן אָדר מזיק,
  (אם לא) מן גיבּט אײן אַנדרן אַן זײַן שטאַט
  [= אַנשטאָט אים]“, מענה לשון אױף טײַטש,
  פֿיורדא תּקכ“ו.
אם לאַװ — <בּבֿא קמא, ס/א אא.   אױבּ ניט
  (אַזױ). געניצט אָפּצופֿרעגן אַ הנחה אָדער 
  אָנצוּװײַזן אױף אַן אַנדער מעגלעכקײט. „האָט
  עס עמעצער געזען איז פֿאַרפֿאַלן; א, ל, —
  קען ער לײקענען שטײן און בּײן„.
אם לא זר — אָז פּיך — [... לױ זאָר,...
  פּיכאָ] זאַץ. תּח. <זוהר, מטות, בּמדבּר, לא,
  8.  'אױבּ אַ פֿרעמדער (לױבּט דיך ניט), 
  דעמאָלט זאָל דײַן מױל (דיך לױבּן)'. בּאַזירט
  אױף: „יהללך זר ולא פֿיך“, משלי, כז, 2 —
  זאָל דיך לױבּן אַן אַנדערער און ניט דײַן מױל,
  תּי. — און איבּערגעדרײט דעם זינען.
אם לא יגיד — [... לױ יאַגיד] פֿראַזע תּח.
  <ױקרא▯ ה, 1.  ,אױבּ ער װעט ניט אױסזאָגן'.
  [סוף פּסוק: “ונשׂא את עװנו“ — װעט ער
  טראָגן אױף זיך אַ זינד; דאָס איז די 53סטע
  מצװת־עשׂה; אױבּ עמעצער װײס פֿון אַ מאָרד
  אָדער געשלעג, איז ער מחױבֿ פֿרײַװיליק צו
   קומען פֿאַרן בּית־דין און עדות זאָגן.] געניצט
  מיט בּבּ: א) אױבּ עמעצער װײס װעגן אַן עװלה
  און פֿאַרשװײַגט, בּאַגײט ער אַ סאַרבּרעך;
                                          ־
  
בּ) אױבּ דער פֿאַרקױפֿער פֿון דער סחורה
  זאָגט ניט דעם קױפֿער אירע חסרונות. “א, ל,
  י,    פֿאַרװאָס מאַכסטו אַ שװײַג?“. „א, ל, י, —
          ▯
     ־־־־־
  ער מאַכט זיך געפֿגרט“. „גוט, ער װײס טאַקע,
   װאָס װעט אָבּער זײַן א, ל, י'?„.
אם לא יועיל — לא יזיק — [... לױ 
  יאָאיל, לױ יאַזיק] זאַץ. תּח. <שבֿט מוסר, רפ“ט.
  'אױבּ עס װעט ניט העלפֿן (בּרענגען נוצן),
   שאַטן װעט עס (אַװדאי) ניט'. “די מערהײט האָט
   אָבּער געפֿונען אַז מע קען דערמיט גאָרניט
   אָנװערן, א, ל, י', ל, י'„, דר, א. י פֿרײדענבּערג,
                                   .
  זכרונות, בּריסל 1938. „כ'װעל נעמען אַ 
   גלעזעלע [משקה]... א, ל, י', ל, י'„, בּאש, פֿאָר,
‏  XI 1960 3  פֿון דער אַנדערער זײַט, האָבּ איך
           . „
   זיך געטראַכט, װאָס קאָן מען דאָ פֿאַרלירן? א,
   ל, י', ל, י'„, גרינ, איד און װעלט. שפּאַסיק:
   „א, ל, י, — אױבּ יואל דער רופֿא מומחה, קאָן
                                             אָמן
  
ניט העלפֿן, ל, י, — אַפּשיטא אײַזיק דער
  פֿעלדשער!“.
אם לא עכשיו — אימתי? — [. ▯. לױ
  אַ'כשאָװ — אײמאָסײַ?] זאַץ. תּח. <אָבֿות, א,
  יג.  'אױבּ ניט איצט — װען דען?', ד„ה מע
  זאָל ניט דורכלאָזן די איצטיקע געלעגנהײט,
  די מעגלעכקײט עפּעס אױפֿצוטאָן גלײַך איצט,
  װײַל אין אַן אַנדער צײַט קען עס װערן 
  אוממעגלעך. „חתונה געהאַט, אַ װערקשטעל 
  געעפֿנט — א, ל, ע, — א'?“, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען.
אַמליבּסטן — אדװ, סופּערלאַטיװ. ← אַמ־.
  ליבּער פֿון אַלץ. צומליבּסטן. „מן זאָל אײן
  ג[אַ]שׂט פֿראגן װשׂ ער אַם לי▯שׂטן אישׂט אודר
  גערין אישׂט“, בּראַנט, פּרק כט.
אַם למדת תּורה הרבּה, אַל תהזק 
  טובֿה לעצמך — [אים לאָמאַדטאָ טױרע 
  האַרבּײ... טאַכזײק טױװע ל אַ'צמעכאָ] זאַץ. תּח
                             ייִ
  רבּן יוחנן בּן זכּאַיס אַ מאמר. <אָבֿות ב, ט.
  'אױבּ דו האָסט געלערנט אַ סך תּורה, — א) נעם
  זיך ניט איבּער דערמיט; בּ) האַלט ניט דאָס
  גוטס פֿאַר זיך, נאָר פֿאַרשפּרײט זי; סוף פֿון
  מימרא: 'כּי לכּך נוצרתּ, — װאָרעם דערצו
   בּיסטו בּאַשאַפֿן געװאָרן.
אָמלע'ט — דער, ־ן. <אײ <פֿר.   1 
                                          פֿײַנ.
  קוכן, געפֿילט מיט אײַנגעמאַכטס, גרינסן, קעזן.
  2. בּעס אַ סאָרט קאָמישבּרױט װאָס מע בּאַקט
   פֿאַר אַ שׂמחה אָדער יום־טובֿ, ספּעצ צו חתונות.
אַממײ(▯)סטן — אַדװ. פּד.  דזװ אַממערסטן
  ←. “... װעלכע נײַערט אַן מײנ▯טן מאג
  האבּן„, ספֿר משליס פֿפֿדמ 1686, מה/ב. „אַ'ס
                       ,
  האָט אים אינטערעסירט די אַלמנה„, ממוס,
  שלמה. „אַן אשה װאַס איז אַ, געזעסן צװישן
  די מאַנצבּילן„, י. װאַרשאַװסקי, 'ר, יוסל מינץ'.
  „אין אַזעלכע אָװנטן, אַ, אין האַרבּסט אָדער
   װינטער„, א. קאַגאַנאָװסקי, ,די מומע הדס'. „אַ,
  װיל ער פֿאַקן שׂמחה־מאירן, דװקא דערפֿאַר
  װאָס דער קלײנער האָט אַן אײַזערנעם קאָפ“,
  ייִז,... אַשכנזי.
אַממעטער — דער, ־ס.   מכשיר צו מעסטן
  דעם עלעקטרישן שטראָם אין אַמפּערן.
אַממערסטן — אַדװ.   אין דעם רובֿ פֿאַלן.
  „אַ, בּאַסאַלט זײ די קרענק, װען זײ װערן בּרוגז
          ־
   
▯ט דער שענק“, א. בּ. רוף▯ דער שיכּור.. ,
   װאַרשע 1871. „אַ, צינדט מען ליכט, װען עס
  איז נאָך גרױסער טאָג“, ספֿר מטעמים, לאָדז,
  יאָר? „אַן אײנציק קינד איז אַ, אַכזר און 
   אַמװײניקסטן פֿעאיק זיך צו אונטערגעבּן װעמען
  עס איז„, דר, י▯ראל רובּין, די טראַגעדיע פֿון
   בּן־יחיד, בּערלין 1926. „געפֿינט ▯יך אין בּאַלוט,
  אין דעם אַ, אומהיגיענישן און אָרעמען טײל
   [פֿון לאָדזש]“, 'טאָז', שריפֿטן, װאַרשע 1929.
   „אַלץ ▯אַרלױרן, אַ, פֿרעמדע געלטער„ פֿאָר,
                                            ,
          ־
   

‏l9 I 19▯4.
אָמן — [אָ'מײן] דער, ־ס. <בּמדבּר, ה, 22 אאַ.
   בּבּ: אמת, ריכטיק, מסכּים. איך גלײבּ, הלװאַי.
   זאָגן אָ'. ענטפֿערן אָ'. ניט דורכלאָזן קײן ▯
אָמן
  
נאָך אַ בּרכה. נאָכזאָגן אָ'. אונטערכאַפֿן אַ'.
  אַיועקכאַפֿן דעם אָ'.
    אָ, — טראַדיציאָנעלער אופֿן צו בּאַשטעטיקן;
  אױסדרוק פֿון הסכּם, צושטימונג. מען 
  ענטפֿערט אױף אַ װאונטש אָדער מע גיט צו צו אַ
  װאונטש כּדי צו מאַכן עמפֿאַטישער; אױך בּײַ
  אַ צוזאָג, בּײַ נעמען אױף זיך אַ התחײַבֿות.
  “גוט זול אונשׂ משיח זענדן... בֿױרן אין דשׂ
  הײליק לאַנט. דשׂ מיר עשׂ אַל דער לעבּן
  שפֿרעכט אָ, צו האַנט“, שמואל־בּוך, סטראָ▯ע
  1792▯
    “לאַנג לעבּן זאָלט איר, אָ'“. „אָ, פֿון אײַער
                                        ,
  מױל א▯ן גאָטס או▯ערן“. ▯איר זאָלט האָבּן
  נחת פֿון אײַער זון, טאָכטער. — אָ'!“ „אַזאַ
  יאָר אױף אונדז בּײדע. — אָ'!„. [דער רבּי
  ▯לעגט אָנזאָגן זײַנע תלמ▯ד▯ם, טאַטע־מאַמע —
  זײערע קינדער, זײ זאָלן למען־השם, ניט 
  פֿאַרגעסן צו ענט▯ערן אָ, נאָך יעדער בּרכה; בּײַם
  דאַװענען בּציבּור זאָגן פֿרומע ייִדן אַרױס אָ,
 מיט ציטערדיקע ליפֿן.] „זאָגן אױף אַלץ אָ'“ =
 צושטימען צו אַלץ. זײַן אַן אָ'־ז אָ ג ע ר. “אָ,
 איז צען גילדן„, ▯װל [= איז װיבטיק, איז אַ
 טײַערע זאַך.] „ער איז אין כּעס (בּײז) אױפֿן
  חזן, ענטפֿערט ער ניט קײן אָ'„ ▯װל, איר
                                       ,
  װעגן אַ בּרוגזן אָדער אַ כּעסן. „אַז מען איז
 אין בּעס אױפֿן חזן, טאָר מען קײן אָ, ניט
 ענטפֿערן?“, שװ   פֿאַר אָ, קומט קײן פֿאַטש
                 . ▯
 ניט“, שװ [א) װען עמעצער איז מסכּים, איז
  מען דאָך צופֿרידן; בּ) אױבּ מע קריגט אַ פֿאַטש
  האָט מען אים אַפּנים פֿאַרדינט]. „געדענקט זשע,
  קינדער! אױבּ ניט, װעט אײַך גאָט שטראָפֿן,
  זאָגט אָ'“, ממוס, װינטשפֿ. „דער אָ, כון אַ
  קינד קען אַמאָל זײער פֿיל אױפֿטאָן אין די
 הימלען, מער װי דאָס גאַנצע דאַװענען פֿון די
 גרױסע“, אַש, תּהיליס▯ייִד. „אונ אָ, זאָגן אױף
 איטליכי בּרכה, דער רבּי מוז האבּן אײן גוטי
 הדרכה“ ספֿר  משלים, פֿפֿדמ l686, לא/ג.
 “בּאַקלעמט איז דאָס האַרץ זײַן, שױן 
 דאַװענען בּיחידות װעט מוזן די קלײנע קהילה. מע
 װעט צומאָל קדיש ניט קענען הײַנט זאָגן, ניט
 ענטפֿערן הײַנט אָ אַפֿילו“, יהואָש, 'דער 
                     צענ,
 טער צום מנין'. “ער װעט זיצן, לערנען תּורה,
 שמען װעט זײַן נאָמען. װעסט בּאַשערן, גוטער
 בּורא? װעסט בּאַשערן! — אָ'!“, מל, 'שטילע
 ליכט,.
    [נוטריקון: אָ, מ, ן, — א'ל מ'לך נ'אָמן, שבּת,
  קיט/ב; זוהר, האזינו, דבֿרים, לבֿ, 3; אַ'ני
 מ'וסר נ'סשי [= כ'בּין זיך מוסר נפֿש), סשי I.]
    אָ, בּעל־בּורהו — [... בּאַלקאָרכע] דער.
 <שבּת, קיט/ב.   אָ, איבּערגעװאַלד, 
 געצװאונגענע צושטימונג. הסכּמה בּאין(בּלית)־בּרירה.
 “אַז דו האָסט מקבּל שבּת בּשׂמחה געװען...
 מוז דער מלאך ענטפֿערן אָ, בּ,־כּ', װי די גמרא
 זאָגט“, שבֿחי בּעש“ט, זשאָלקעװ תר„י, מו/ב
 [אַגדתּא: „צװײ מלאָכים — אַ גוטער און אַ
 שלעכטער — בּאַגלײטן דעם ייִדן 
 פֿרײַטיקצונאַכטס װען ער גײט פֿון שול. קומט ער
 אַהײם און געפֿינט, ליכט בּרענען, דער טיש
 געגרײט — בּענטשט אים דער גוטער מלאך,
און דער בּײזער מלאך ענטפֿערט אָ, בּ,־כּ'...„].
“טאַטע־מאַמע האָבּן בּ'־כּורחם [קאָרכאָם] 
געזאָגט אָ, אױפֿן שידוך„. “דער בּײזער מלאך
 מוז אױך ענטפֿערן אָ'“ פֿװל, געניצט װי אַן
                           ,
אױסדרוק פֿון צופֿרידנקײט.
   אָ, ואָמן — [... װײאָמײן] <תּהלים, מא,
14.   עמפֿאַטיש. „געלױבּט איז ה', דער גאָט
 פֿון ישׂראל פֿון אײבּיק בּיז אײבּיק, אָ, ו'„;
“לאַנג לעבּן זאָלט איר, — אָ, ו'“; „איר זאָלט
איה“ש פֿירן אײַערע אוראײניקלעך אונטער
(צו) דער חופּה, — אָ, ו'“; “כּל־ישׂראל זאָלן
זאָגן אָ', אָ, ו'! עס זאָל װערן װאָר, משיח 
בּןדוד זאָל קומען דאָס יאָר“, פֿל.
   אָ, הטופֿה — [... כאַטופֿע] דער. <
בּרכות, מו/א.   אָפֿגעכאַפֿטער, אין גרױס 
אײַלעניש אַרױסגעזאָגטער אָ, [מע הערט ניט דעם
אָ']. “זאָגן אונזרי חכמים דז מן ניט זאָל זאָגן
אָ, ח', דז איז דז מן װעלט (אָמן) זאָגן אָ, יענר
די (בּרכה) אױשׂ האָט, דז הײשׂט אײן פֿר
צוגטר (אָמן)“, עפּש, סידור תּ▯ילןת, אַמשט
תק„ח, כא/ב.
   אָ', יהא שמיה רבּא — [... יעהײ שמײ
ראַבּאָ] פֿראַזע. <קדיש <שבּת, קיט/ב.   'אָ',
זאָל זײַן גרױסער נאָמען, [זײַן געלױבּט אױף
אײבּיק און אַלע אײבּיקײטן — מבֿרך לעלם
ולעלמי עלמיא]. װען דער שליח־ציבּור האָט
געזאָגט אין קדיש — 'בּעגלא ובזמן קריב ואמרו
אָ''. ענטפֿערט קהל: אָ,, י, ש, ר'. „זאָל איטליכר
זעהן... דז ער קײן אָ, י, ש, ר, ניט זל פֿאַר
זױמן“, אַריה ליבּ זעליגמן▯ תּיקוני המועדים,
פֿיורדא 1729. „די רשעים אין גיהינום װערן דשׂ
הערן אונ װערן אָ, י, ש, ר, זאָגן„, עפּש, דרך
הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פֿרק כג.
„איבּערהױפֿט אָ, י, ש, ר, מוז מען זאָגן הױך
מיט דעם גאַנצן כּוח און מיט גרױס כּװנה“,
חא, יא/ב.
  אָ, יתומה — [... יעסױמע] דער & די.
<בּרכות, מז/א.   ,פֿאַריתומטער אָ, '. א) 
פֿריצײַטיקער אָ'. װען מען ענטפֿערט אָ, אײדער
דער חזן האָט אױסגעלאָזט די בּרכה; בּ) 
פֿאַרשפּעטיקטער אָ'; ג) אַן אָ, נאָך אַ בּרכה װאָס
מע האָט ניט געהערט. „װער דא אָ, זאָגט אױף
אײן בּרכה און װײשׂ ניט װאו אַרױף דשׂ אָ,
גיט, דשׂ הײשׂט אָ, י', אַלשׂ אײן יתום דשׂ זײַן
עלטערן גישטאָרבּן זײַן„, ר, שלמה לונדן,
קהלת שלמה, אַמשט l744. “דער װאָס 
ענטפֿערט אַן אָ, י, — בּלײַבּן, רחמנא ליצלן, די
קינדער יתומים„, סשי I, יד.
  אָ', בּן יהי רצון — [... קײן יעהי 
ראָצױן] אױך ר„ת: אַכּי“ר. זאַץ. תּח▯ <סוף
ד▯ריט רבּה, יא; איכה רבּה ה, כד.   אָ', אַזױ
זאָל זײַן דער װילן (פֿון גאָט). געניצט: א) װי
אַ צושריפֿט פֿון טײל פֿרומע מחבּרים בּײַם
פֿאַרענדיקן אַ חיבּור; בּ) נאָכן אױסדריקן אַ
פֿאַרלאַנג, װאונטש, בּאַפֿעל אָדער נאָכן געבּן
אַ בּרכה. „װעט זיך יאָ מאַכן אַ חומש מיט
בּיאור אין בּית־המדרש... זאָל ער אים 
קנסענען... עטלעכע אָקעס ייִ„ש אױף אונדזער
ח▯רה, אַכּי„ר„, קמ, No ,1868 41. „דאָס װעט
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מיר נאָכקומען איבּער הונדערט און צװאַנציק
   יאָר; מיט דעם װעל איך זוכה זײַן צו זען 
   בּזיװהשכינה הקדושה, אַ'כּ'י'ר'“, פּרץ, 'פֿיר דורות
      ▯יר צװאות'.
   ▯
     אָ, סלה — [... ס'עלאָ] דער.   עמפֿאַטיש.
   <תפֿילה, בּײַם בּענטשן ראָש־חודש; <תפֿילה
   לש“ץ פֿאַר מוסף פֿון יום־כּיפּור: „אַל מלך...
  צורי וגואלי, אָ, ס'„. טראַדיציאָנעלער טײַטש
  'סלה, = אײבּיק, עירובֿין, נד/א. „אַז דו װעסט
  לערנען בּײדע הלכות און קבּלה, װעט אונדז
  דער מלך כּל־עולמים בּװדאַי גיך אױסלײזן, אָ,
   ס'“, איבּז, הר▯ א ל. בּראַנדיס  ספֿר ▯יח
   ס▯וניס, יאס 1843  פֿאַרפֿאַלן מעתה ועד עולם
            —    . „ ־
  אָ, ס'“, לאַט, מישקע. „אין זײַן שלום װעט
  אונדז שלום זײַן, אָ, ס,„, אַ. גאָלדפֿאַדען, 
   בּרכּוכבֿא, לעמבּערג 1909. “אײַער אַװעקגאַנג מיט
  פֿריד אין גאָטס נאָמען סון איצט בּיז אײבּיק,
  אָ, ס'“, ממוס, זמירות. “די ליבּע װאָך ז▯ל
  קומען, ליבּער גאָט, אָן צרות, אָן שרעק; 
  געזונט און לעבּן, מזל און בּרכה, עושר און
  הצלחה זאָלסטו אונדז געבּן, אָ, ס,„, פֿל. [
  חדרנוסח בּײַם לערנען מײדלעך שרײַבּן בּריװ]: “צו
  מײַן ליבּן פֿאָטער... ערשטנס קום איך דיר צו
  מעלדן פֿון מײַן ליבּן געזונט, גיבּ גאָט דאָס
   נעמלעכע פֿון דיר צו הערן, אָ, ס'„, יש.
     אָ, קטופֿה — [... קטו▯ע] דער. <בּרכות,
  מז/א.   'אָפֿגעהאַקטער אָ, [= אָ▯]. “דער װאָס
  ענטפֿערט אַן אָ, ק, װערט דאָס לעבּן 
  אָפֿגעהאַקט“, סשי I, יד.
אם נא מצאתי הן בּעיניך — [אים...
  מאָצאָסי כײן בּײאײנעכאָ] זאַץ. תּח. <בּראשית,
  יח, 3 אאַ.   'איך בּעט דיך אױבּ איך האָבּ 
  געפֿונען לײַטזעליקײט אין דײַנע אױגן', תּי.
  אַרײַנפֿיר, הקדמה צו אַ בּקשה. „א, נ, מ, ח, בּ',
  טו מיר אַ טובֿה און גיבּ מיר אַ גמילת־חסד„.
אַמנה — [אַ▯אָנע] די, ־נות. <נחמיה, י, 1.
  1. אָפּמאַך.   2. צוטרױ. „בּענשין טוא מיט
  שׂמחה אונ, מיט גרושׂר כּװנה, אױף אײן 
  מענשין הבּ קײן בּטחון אודר אײן אַ'„, ▯ה II,
  פֿיורדא תפּ„ז, טז/ב.
אמ▯ו — [אימײנו] אונדזער מוטער. געניצט
  בּײַם שרײַבּן אױך ייִדישע בּריװ װי אַן 
  אױסדרוק פֿון דרך־ארץ פֿון ליבּשאַפֿט.
                     ,
אַמנון — [אַמנױן] מענער־נאָמען. <שמואל בּ,
  יג, l. [האָט מאַנס געװען זײַן שטיף־שװעסטער
  תּמר, און אַבֿשלום, איר בּרודער, האָט אים
  געטײט]. ← אַהבֿה התּלױה בּדבֿר, ז, 49;
  ▯. אַהבֿת אַמנון ותמר, ז, 50. אַ'ס־ל אַ ט ק ע ס
     פֿאנקוכנס, װאָס תמר האָט געבּאַקן פֿאַר איר
  — ־
  בּרודער אַ'. ליצנות: רבּונו־של־עולם, שטראָף
  מיך מיט מײַן טאַטן [= אָבֿי]: אַ, — אַ'ס־לאַט▯
  קעס, דוד המלכס אײװעלע (אַבֿישג השונמית,
‏  ▯.. 2l); בּ, — בּועזעס שרעק (אין שײַער,
  װען רות איז געקומען צו אים; רות, ג, 7־8);
  י, — יהודהס טעות (מיט זײַן ▯נור תּמר;
  בּראשית, לח, 15 — 18).
    אַ, ותמר — [... װײטאַמאַר] א“י. נאָמען
  פֿון אַ דרײַקאָליריק גאָרטן־בּלימל. חנהלעס
  אײגעלעך. שטיפֿמוטערל. iola ▯rie▯lor▯.
אַמניאָ'ן
אַמניאָ'ן — דער, ־ען. <אײ <גר.  זעקעלע
  װאו עס געפֿינט זיך דער עמבּריִאָן.  
  אַמניאָטיש — אַדי.
אָ'מניבּוס — דער, ־ן. <אײ <ל. 'פֿאַר 
  אַלעמען'.  1. גרױסער װאָגן מיט אַ געשפּאַן פֿון
  דרײַ־פֿיר פֿערד פֿאַרקערמיטל אין די גרױסע
                .
  שטעט און פֿון שטאָט צו שטאָט אײדער עס
  זײַנען אױפֿגעקומען די אײַזנבּאַן, דער 
  טראַמװײַ, דער אױטאָבּוס. „480 קאַרעטעס זײַנען
  נאָכגעפֿאָרן חוץ קעגן 20 אָ'ן װאָס זײַנען פֿול
  געװען אַפֿילו אױף דעם דאַך“, קמ, 1865,
‏  No 13.  2. דזװ אױטאָבּוס. “װיסטע טרוקענע
  בּערג, זאָלסטו זיך פֿאַר זײ נישט דערשרעקן,
  אין קעגנטײל, פֿאָר זײ דורך נישט מיט דער
  בּאן, נאָר מיט אָן אָ,„, דא פֿון בּערלין בּיז
    —                         ,
  סאַן־פֿראַנציםקאָ, װאַרשע l930.
אָמניװאָ'ר — אַדי & דער, ־ן. <אײ <ל.
  (בּעל־חי) װאָס עסט אַלץ. אָ'ע בּאַשעפֿענישן.
  “איז דער מענטש אַן אָ'? פֿע!“.
אָמני(ע)װאָז — דער, ־ן פֿטמ. מג.   דזװ
                            .
  אָמניבּוס   פֿאָרט אָן פֿון סטאַנציע אין 
         בּאַ. „
  דעקטן אָ, בּערל פֿיאַקערניק מיט גלאָקנקלאַנג
  אין שטאָט אַרײַן“, ק. הײַזלער, קומאַרנער
  פּאַרשױנען, נ„י 1953.
אָמניפּאָט ע'נט — אַדי. <אײ <ל.   
  אַלמעכטיק.  אָ'ע  הערשאַפֿט.  אָ'ער  הערשער.
  ־ע'נ▯ן — די.   אַלמעכטיקײט. די אָ, פֿון
  דיקטאַטאָרישער הערשונג.
אָמנם — [אָ'מנאָם] זװ, אַדװ. <איובֿ, ט, 2 אאַ
  תּח.   בּאמת, אין־דער־אמתן, למען־האמת, 
  טאַקע. „... איז טאַקע ניט גוט. אָ, אַז ער מוז
  שטײן אין אַ געװעלבּל... איז אים אױך ניט
  גוט“, חג, צמח אַטלאַס II. אױך אָ, בּן
  [... קײן].
     אָ, הטאתי — [... כאָטאָסי] תּח. <ימים
  נוראימדיקע תּפֿילות, <לױט איובֿ, יט, 4: אָ,
  שגיתי.   ,אמת, איך האָבּ טאַקע געזינדיקט,.
  אױסדרוק פֿון חרטה. געניצט בּײַם מודה זײַן
  זיך אין אָ בּאַגאַנגענער עװלה, בּײַם 
  אָנערקענען זיך שולדיק.
אַמנעזיע — די. בּא. <אײ <גר.   'אָן 
  געדעכעניש'. דאָס פֿולשטענדיקע אָדער טײלװײַזע
  פֿאַרלירן דעם זכּרון. פּ אַ ט אָ ל אָ ג י ש ע אַ, —
  אָנװערונג פֿון זכּרון אין שײַכות מיט אַ 
  שװערער נערװן־צערודערונג אָדער אַקצידענט. 
  כראָנישער צושטאַנד פֿון ניט געדענקען לחלוטין
  גאָרניט, אַפֿילו ניט דעם אײגענעם נאָמען. „אַ, —
  טײלװײַזע אָדער טאָטאַלע שכּחה. דאָס 
  פֿאַרגעסן װאָס בּאַפֿאַלט אַ מענטשן; 
  אָפּגעשװאַכטער זכּרון, ספּעציעל אױף די עלטערע יאָרן“,
  דר, י. בּ. גלען, צו געזונט און צו לעבּן. „אַיך
  בּאַדױער דעם גײַסטיקן און מאָראַלישן שיקזאַל
  פֿון יעדן לאַנד, װאָס זאָל אַרײַנשטעלן אין די
  פֿליכטן פֿון זײַנע בּירגער אַזאַ 'מצװה, װי אַ,,
  דאָס פֿאַרגעסן זיך אַלײן„, גרינ, איד און װעלט.
אַמנעסטיע — די, ־ס. אױך: אַמניסטיע,
  נר. <אײ <גר.   'פֿאַרגעסונג'. דאָס מוחל
  זײַן מצד דער מאַכט די שטראָף פֿאַר אַ 
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גאנגענעם פֿאַרבּרעך. בּאַגנעדיקונג פֿאַרגעבּונג.
   ־                               .
  דערקלערן, אַרױסגעבּן, אַרױסלאָזן, 
  פּראָקלאַמירן אַן אַ'. אַ טײלװײַזע (אַלגעמײנע) אַ, פֿאַר
  פּאָליטישע פֿאַרבּרעכנס. “װיבּאַלד מע האָט
  אונדז געגעבּן קאָנסטיטוציע, קאָנען מיר האָפֿן
  אױף אַן אַ'„, שע, אין שטורם. „ער האָט זיך
  אױסגעזוכט דאָרט אין װאַלד אַ הײל... פֿלעגט
  צו פֿאַרבּרענגען דאָרט די צײַט צװישן פֿורכט
  און האָפֿענונג, און נאָך װאַר פֿון קײנע אַ,
  (פֿאַרצײַאונג) צו הערן„, אמד, דיא ליבּע אין
  װאַלד, װילנע l871.
אַמנעסטירן —  טרװ  ־טיר, אַמנעסטירט.
                            ▯
  פּראָקלאַמירן אַן אַמנעסטיע. מוחל זײַן 
  שטראָפֿן פֿאַר פֿאַרבּרעכנס. אַ, די פּאָליטישע 
  אַרעסטירטע. טײלװײַז אַ,, פֿאַרקלענערן די שטראָף
  אױף אַ דריטל.   מיט  ז י ך — „... אױף
  מאָרגן האָט זיך די גאַנצע בּאַנדע אַרום 
  דאָרפֿסראַט פֿאַרזאַמלט און געװאַרט אױף... זײ זאָלן
  זײ פֿירן אין שטאָט זיך אַ,“, בּ. ערקעס, אין
  שפּינװעבּס, בּאַרדיטשעװ 1932.
אַמסטערדאַם — גנ. [אין ספֿרים אױף 
  לשוןקודש און ייִדיש פֿון 17. און 18. י“ה: 
  אַמשטרדם, אַמשטירלדם, אַמשטלרדם. ר“תּ: אַ“ד,
  אַמ“ד, אַמש“ד.] גרעסטע און װיכטיקסטע 
  האַפֿנשטאָט אין האָלאַנד בּײַ דער לעפֿצונג פֿון טײַך
  אַמסטעל אױף די בּרעגעס פֿון 'זױדער־ים,
‏  [l967 — 864,940 אײַנװ', l2,000 ייִדן; בּײַם
  אױסבּראָך פֿון דער צװײטער װעלט־מלחמה —
  65,858 ייִדן]. ייִדישער ישובֿ זינט 14. י„ה.
  אין לעצטן יאָרצענדלינג פֿון 16. י„ה אַ 
  מאַסןאײַנװאַנדערונג קײן אַ, פֿון אַנוסים, דערעיקר
  פֿון פּאָרטוגאַל. און עס קומט אױף די 
  בּאַרימטע 'פֿאָרטוגעזישע קהילה'. נאָך גזרות תּ„ח
  ות„ט קומען אָרײַן קײן אַ, פּליטים פֿון 
  אוקרײַנע און פּױלן. אינאײנעם מיט די 
  אַלטגעזעסענע אַשכּנזים שאַפֿן זײ די אַשכּנזישע
  קהילה (יאָגט אַריבּער אין צאָל די 
  פּאָרטוגעזישע).   בּמשך דעם l7. און l8. י„ה איז אַ,
  געװען דער גרעסטער צענטער פֿון ייִד, 
  בּיכערדרוק. אין די איבּער צװײ צענדלינג ייִד, 
  דרוקערײַען האָבּן זיך געדרוקט אין יענער צײַט די
  װיכטיקסטע ספֿרים אין לשון־קודש און ייִדיש.
  דער שם פֿךן דער ייִד, דרוקער־בּראַנזשע אין
  אַ, איז פֿאַרבּליבּן אין פֿאָלקסזאָג: „
  אַמסטערדאַמער גליונות און בּערשאַדער טליתים“. אין
  אַ, איז אױך אַרױס (l686 — 1687) די ערשטע
  פּעריאָדישע אױסגאַבּע אין ייִדיש די ,קוראַנטן,
  (פֿרײַטאָגישי און דינשטאָגישי קורנטן). אַנהײבּ
‏  l9. י“ה אַ ייִדישער טעאַטער אין אַ'.
    זינט אָנהײבּ 20. י“ה בּיז די נאַצישע 
  חורבּןיאָרן איז געװען פֿאַר ייִדן אין אַ אַ צײַט פֿון
                                      ,
  ראַשיקן אױפֿשטײַג, אַדאַנק האַרמאָנישן 
  צוזאַמענלעבּן מיט ניט־ייִדן. בּעת דער נאַצישער
  אָקופֿאַציע האָט זיך די בּאַפֿעלקערונג 
  סאָלידאַריזירט מיט די ייִדישע מיטבּירגערס. די נאַצישע
  קאָנפֿיסקאַציעס פֿון ייִדישע פֿאַרמעגנס װערן
  געשאַצט אין אַ האַלבּן בּיליאָן דאָלאַר. אין
  פֿעבּרואַר 1941 האָט די גאַנצע שטאָט זיך
  בּאַטײליקט אין אַ גענעראַל־שטרײַק אין 
  פּראָטעסט קעגן די ערשטע דעפּאָרטאַציעס פֿון ייִדן.
                                     אַמעטי'סט
    
־ער — אַדי & דער.   אַ'ער סוחר. אַ'ער
  דרוקערײַען. „אין מײַדאַנעק, אין אַ קאַמער װאו
  מע האָט פֿאַרגאַזט מײַן שטאַם, אַ תּנך אַן
  אַ'ער ליגט ניט אָנגערירט פֿון סם„, סוצ.
אַמסל — די, ־ען. פּפֿ: אַמסטל.  שװאַרצער
  דראָסל. זינגפֿײגעלע פֿון דער דראָסל־משפֿחה,
  מיט טונקל־בּרױנע  פֿעדערן  װײַס־געפֿלעקט.
  לעכּט אין װעלדער און סעדער אומעטום אױף
  דעם ערדקײַלעך, טײלט זיך אױס פֿון אַנדערע
  דראָסל־פֿײגל דערמיט װאָס זי װאַנדערט ניט
  אױס אין האַרבּסט אױף דרךם. ▯r(]us me▯][,
‏  1laר[. [על־פּי טעות איז טװ פֿאַר 'תּחמס,
  (ױקרא, יא, l6) געװאָרן אַ,. תּי. תּחמס —
  “נאַכטשפּאַרבּער“.]
אַמע — (בּײַם רײדן צו אַן עופֿעלע, צו אַ קלײן
  קינד) בּ: עס, מע דאַרף עסן, דאָ איז דאָס
  עסן אע. „אַ', אַ', יאַנקעלע (ליבּעלע)“.
אָמ(ע)—דער (די), ־ס. ▯M▯d: ome. אונגערו,
  גאַליציע   פֿעסל פֿון אַן ערך 150 ליטער, אַן
          ▯
  ערך 8 רוסישע עמערס, אַן אָ, בּיר, װײַן.
אַמעבּ▯ע — די, ־ס. <אײ <גר.   '
  בּײַטעװדיק'.  פּשוטסטער  מיקראָסקאָפּישער בּעל־חי
  פֿון אײן קעמערל, אַ קײַקעלע פּראָטאָפּלאַזמע.
  אָן אַ פֿעסטער פֿאָרעם, בּאַװעגט זיך דורך
  אַרױסרוקן און אַרײַנציִען 'הערנער, אָדער
  װאָרצל־▯אָרעמדיקע 'פֿאַלשע פֿיס'. ד אַ, לעבּט
                                        י
  אין פֿײַכטע ערטער, אין זיסן װאַסער אאַ “די
  אַ, בּאַשטײט פֿון אַ קלײנינקן טראָפּן 
  װײַסלשטאָף... קײן שום אָרגאַנען... מיט אַ 
  פֿיצעלע קערנדל אין מיטן... אין אַ בּיסל װאַסער
  לעבּן מיליאָנען אַ'ס„, דר, מ. װײַנשעלבּױם,
  פֿגעז, װילנע No ,1925 9. „... אידעאַל איז
  געװען... אַ', דאָס נידעריקסטע אײנצלנע
  לעבּנסקעמערל, װאָס עסט און װאַרפֿט 
  גלײַכצײַטיק און בּאַשטענדיק“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.   ־יש — אַדי.   ־אָאיד — אַדי &
  דער.   װאָס איז ענלעך אָדער קרובֿיש מיט
  דער אַמעבּע.
אָמעגאַ — די, ־ס. <אײ <גר   1. 24סטער
  און לעצטער אות אין גריכישן אַלפֿאַבּעט. ▯.
  פֿאַרן לאַנגן קלאַנג [אָ] פֿון אַלפֿאַ בּיז אָ,
    —                      ,
  [= פֿון אַלף בּיז תּיו].   2. פֿאַבּריק־מאַרקע
  פֿאַר אַ בּאַװאוסטער שװײצאַרישער 
  זײגערפֿאַבּריקאַציע. געבּן אַ מתּנה אַן אָ,.
אַמעטי'סט — דער, ־ן. <אײ <גר. 1. '
  ניטשיכּור'. [דער שטײן אַ סגולה צו פֿאַרהיטן פֿון
  שיכּרות]. טײַערער קװאַרצשטײן פֿון אַ 
  װיאָלעטן אָדער פֿלאַם־בּלױלעכן קאָליר, אָנגענומען
  װי אײנער פֿון די בּאַליבּטסטע בּאַצירשטײנער.
  דער אַ, איז געװען אין חושן פֿון כּהן גדול:
  ,ואחלמה, (שמות▯ כח, 19). „די סגולה פֿון
  דעם שטײן [אַמטיסט“ה] איז ער שטערקט דשׂ
  הערץ בּפֿרט װען מאַן אין דער מלחמה גיט“,
  אַלכּסנדר סענדר עטהױזן, בּית־י▯ראל ובית
  הבּחירה, אַמשט 1724.
    ־יש — אַדי.   אַ'ן — אַדי. „געװען 
  בּאַדעקט מיט אַ מוטנעם אַ'־ענעם שטױבּ“, אַ
  קושניראָװ איבּז, װאַלענטין קאַטאַיעװ, אַ זעגל
  אײנזאַם שעמערירט, מאָסקװע l938.
 אַמעטראָפּיע
     
2. בּלױ בּלימל װאָס װאַקסט צװישן גראָזן.
‏   Ame▯ys▯e▯a.
 אַמעטראָפּ▯יע — די. <אײ <גר.   
   אומנאָרמאַל זען, װען אין אױג בּרעכן זיך פֿאַלש
   די שטראַלן, אַזױ װי בּ▯ אַסטיגמאַטיזם   ־יש
                           י            .
   
— ▯די
(אַ)מעליאָר ירן — טרװ. ־ריר, (אַ)
   מעליאָרירט. <אײ <פֿר.   לינדערן, פֿאַרבּעסערן.
   אַ, דעם שװערן מצבֿ. אַ, דעם בּאָדן מיט 
   בּאַװאַסערונג און בּאַמיסטיקונג.   —אַטאָר, ־אַנט
   — 1. װער עס פֿאַרנעמט זיך מיט אַ'. 2. מיטל
   צום אַ,    ־אַטי'װ — אדי    ־אַציע —
        .
   די.  ־יךךנג.
אַמעמי, — מי'מע — געניצט בּײַם אָפּלאַכן
   פֿון רײדערס פֿון פּד: אַז מע מוז, מוז מען.
 אַמענדירן — טרװ. ־דיר, אַמענדירט. o▯:▯־>
‏   ▯ame. פּ▯: אַמענדן, אמ, נר.  1. 
  אַרײַנבּרענגען אַן אױסבּעסערונג, הוספֿה, צוגאָבּ,
   אַן אַנדער פֿאָרמולירונג אין אַ געזעץ(▯
  פּראָיעקט), רעזאָלוציע, פֿלאַן. אַ, די רעזאָלוציע,
   דעקלאַראַציע, דעם געזעץ.   2. בּכלל 
  אױסבּעסערן פֿאַרריכטן. אַ, ד אַרבּעטס־
          בּאַדינגונ,                  י
   גען.  3. רומ. אַרױפֿלײגן אַ געלטשטראָף. „אַ,
  פֿאַר האַלטן אָפֿן זונטיק די קלײט“. ← 
  אַמענדע.  ־ונג.
אַמענדמענט — דער, ־ס. אַמ. ־amen(l:▯>
‏  ment.   צוגאָבּ, אױסבּעסערונג פֿון אַ פֿלאַן,
  געזעץ, רעזאָלוציע. אַרײַנטראָגן אַן אַ'. אָננעמען
  (אָפֿװאַרפֿן) דעם אַ, פֿ י נ פֿ ט ע ר אַ, — 
                    פֿינפֿ.
  טע הוספֿה צו דער אַמעריקאַנער 
  קאָנסטיטוציע װאָס גיט דאָס רעכט ניט צו ענטפֿערן אױף
  אַ פֿראַגע אין אַ מלוכהשער אינסטאַנץ, אױבּ
  דאָס קען זײַן אַן עדות־זאָגן קעגן זיך, און ניט
  געמשפּט צו װערן אַ צװײט מאָל פֿאַרן 
  איבּערשפֿרײַזן דאָס געזעץ.
אַמענדע — ד▯, ־ס. רומ.  שטראָף. קנס  פֿאַר
                                          . „
  פֿאָרן מיט דער בּאַן אָן אַ בּילעט, דאַרף מען
  בּאַצאָלן אַ'„. „װער עס מישט אַרײַן אין זײַן
  ייִדיש אַ רומעניש װאָרט, דאַרף צאָלן אַ'“.
אַמענינצ▯ען — טרװ. ־צע, אַמענינצעט.:▯▯־▯..
‏  ▯ameni][1.  סטראַשען. (ניט) מורא האָבּן פֿאַר
  עמעצנס אַ'.   —אַרע — די, ־ס. סטראַשוניק.
אַמער — די, ־ן. סטוטש, amme▯.247: ▯>.
  פֿײגעלע װאָס בּױט אַ נעסט אין גראָז, צװישן
  הירזש אָדער האָבּער. mbe▯ri▯a milia][▯a▯[.
אַמע'ר — אַדװ, קאָנ. m▯r־Mhd: ie. 1. 
  בּעסער, ליבּער, גיכער, כּדאַיער, עלעהײ. „אַ, זאָל
  ער קומען פֿריִער“. „װאָס דאַרפֿסטו 
  
אַרומ
▯
  פֿאָרן. אַ, קענסטו רואיק זיצן אין דער הײם“.
       ▯
  “אַ, נעם עס צו דיר אין הױף אַרײַן“ פֿמ▯
                                             ,
  „אַ, לאָמיר אַ דרײ טאָן דעם ענין צוריק“. „אַ,
  קוקט אײַך נאָר אום אױף מײַן תּוכחה„, מם,
  משלי תּקע“ד, א, 23. “בּאַדאַרף מען שטײן
  טאָג און נאַכט און גראָבּן. אַ, װי מע גראָבּט
                              ▯
  אָפ אײן מאָל...“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. „אַ,
  װײסט איר װאָס? נאַ דיר ענגלענדער... אַ 
   מילאַרד„, שע, 'װען איך בּין ראָטשילד'.
  י
    2. צי דען זשע (ניט)? “ער װעט זען דאָס
   בּלוט פֿון דעם קרבּן־פֿסח..., װעט ער 
   איבּערהופּן... אַ, בּאַדאַרף דען השי“ת אַ סימן 
   חלילה?“, נצ2, סג/ב. „אַ, טוען מיר כּל עבֿירות
   שבּעולם... און הײסן נאָך חסידים?“, ייִל, דאָס
   משלחת, זשיטאָמיר תרל“ו. „צוּװאָס האָט גאָט
   אַרונטערגעשיקט די נשמה אױף דער װעלט. אַ,
                                                  ▯
   זי איז דאָך פֿריִער געװעזן אין הימל, אױף אַ
   גאַנץ גוט אָרט“, ר, משה אַהרן גליקמאַן, בּרכי
   נ▯שי, װאַרשע 1898. “דערפֿילט ער: אַ, עס
   זײַנען דאָך יאָ דאָ גוטע מענטשן אױף דער
   װעלט“, װײַס II, ,דער איבּערגאַנג'.   אַ, ז ש ע.
 אַמעראַצעס — ← עם־הארצות.
 אַמערגסטן — אַדװ. ← אַמ־.   ערגער פֿון
   אַלץ. צומערגסטן. „אַ, האָט ער פֿײַנט, װען
   מע רופֿט אים מיט אַזאַ נאָמען אין געגנװאַרט
   פֿון דער קאַסירערין“, ייִז, אַלט־שטאָט'.
                                ,
אַמערטוך — דער. בּא.   סאָרט שניט־סחורה,
   אַ ספּעציאַליטעט פֿון דער שטאָט אַמערספֿאַרט
   (האָלאַנד, פּראָװינץ אוטרעכט) װאָס האָט געהאַט
   אַן אַנטװיקלטע טעקסטיל־אינדוסטריע. „... זאָלט
   איר זען... מיר שיקן שײנע פֿערקאַלן, גוטע
   פּרינטע, מוסלינען, אַ,, װעבּ, קיטײַען אַלער
   האַנט“, מטדר אגרת, װאַרשע l858, בּריװ 24.
אַמעריקאַנאַ — די. בּמ.   זאַמלונג פֿון 
   בּיכער, דאָקומענטן, חפֿצים װאָס האָבּן אַ שײַכות
   צו (דער געשיכטע פֿון) אַמעריקע.
אַמעריקאַניז▯ירן — טרװ. ־זיר, 
  אַמעריקאַניזירט.    (איבּער)מאַכן לױטן אַמעריקאַנער
  שניט. מאַכן מע זאָל זײַן (װערן) װי אין 
  אַמעריקע, על־פּי נוסח אַמעריקע. אַ, די אימיגראַנטן.
  “אין דער גאַנצער װעלט אַמעריקאַניזירט מען
  די האָטעלן“.   מיט ז י ך — זיך אַ, אין גאָר
  אַ קורצער צײַט  ־אַציע  ־אַטאָר. אַמע—
                .        .
  ריקאַניזירט — אַדי, פּאָר. אַ'ע יאַהודים.
  “... אַן אַ'ער, רעדט מערסטן ענגליש, װײס
  אַז... ייִדיש איז עפֿעס אַ פֿרעמדע מכּה“, אָפּאַ,
  היבּרו.  —קײט.
אַמעריקאַניזם — דער, ־ען.   1. װאָרט פֿון
  אַמעריקאַנער ענגליש װאָס ייִדישע אימיגראַנטן
  האָבּן גענומען ניצן אין זײער טאָגטעגלעכן
  ייִדיש. דוגמאָות: פּײדע, סװעטשאַפ, טשיקן,
  װינדע אאַזװ. אין אונדזער װבּ בּאַצײכנט אַמ.
  “בּײַ אונדזער הײַנטיקן גראַד 
  אומשפֿירעװדיקײט אין הילכות אַ'ען זײַנען אונדזערע 
  װאָרןצײכנס, דוכט זיך, אַ היפֿשער אױפֿטו“, מװ,
  ייִבּל ▯וXXX.
     2. אײגנאַרטיקער שטריך פֿון אַמעריקאַנער
  לעבּן, פֿירונג, אופֿן טראַכטן.
אַמעריקאַני'סט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס.
  פֿאָרשער, קענער פֿון אַמעריקע, איר געשיכטע,
  פֿירונגען אאַזװ   ־יש — אַדי.
                .
אַמעריקאַניש — אַדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַמעריקע. „אַ, איז דער װילדער
  טעמפֿאָ פֿון די אײראָפּעאישע װעלט־שטעט“,
  דא פֿון בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע
     ,
‏  l930. „הײַנטיקן זונטיק... זײַנען הי [אין
  בּאַרדיטשעװ] געװען 49 חופֿות, 8 געװײנלעכע,
  40 אַ'ע און אײנע אַ פֿאַרליבּעניש“, ייִפֿאָל,
                                  אַמעריקאַנקע
   
‏No ,1882 25. אַ'ע בּ ע בּ ל ע ך — מיט 
   פֿאַרבּיקע פֿלעקן. אַ'ע נ י ס    פֿיסטאַשקעס. 
                             רבּי▯
   ניסלעך, משה־רבּינו־ניסלעך.  ־קײט — „די אַ,
   װאָס פֿאַרמעסט זיך מיט אירע ריזן▯
   אינדוסטרי▯ן...„, בּ. ריװקין, גרונט־טענדע▯צן..., ז, l38.
 אַמעריקאַנער — אַדי.   אומדעקלינירלעך.
   װאָס איז פֿון אַמעריקע, װאָס איז שײך צו
   אַמעריקע. אַ, קאָנטינענט. אַ, פּראָדוקטן. אַ,
   װאָלקן־קראַצערס. אַ, עשירות. אַ, דעמאָקראַטיע.
   דער רײַכער אַ, פֿעטער. אַ, ייִדישע בּיכער. דער
   אַ, ייִד. אַ, גױיִם, אַ, משומדים = װעגן אַ, ייִדן.
   אַ, מאָרדעס = געגאָלטע.  אַ, שבֿטים. אַ, 
   סאָסנע. אַ, טאַפֿיר. אַ, קראָקאָדיל.   אַ, אָ ד ל ע ר
   — אָן פֿעדערן אױפֿן שפֿיץ קאָפּ, אין אַ, הערבּ.
   אַ,  א י ד ייִ ע — „ד  אַ, א,... בּאַטײַט די
                          י
   פֿרײַהײט צו פֿאַרשײדנקײטן, זײער 
   קולטיװירונג און דאָס בּאַשיצן אײנער דעם אַנדערן“,
   האָראַס מ. קאַלען, 'עמאַנציפּאַציע און קיום
  האומה', ייִבּל XI▯II, 29.   אַ  אַ ק ס ל ע ן —
                                  ,
   (שנײַדערײַ) אונטערגעלײגט מיט װאַטע מער װי
   געװײנלעך.  אַ, בּ אַ נ ד י בּ ע ר ק ע ס (מג) —
   שמאָלע געדרײדלטע, זיסלעכע קאַרטאָפֿל.   אַ,
  ה ו בּ ל — מיט אַ מעסער װאָס לאָזט זיך 
   איבּערשטעלן. אַ,  פ ל אַ ן — (אין האָטעלן)
  סיסטעם פֿון צאָלן אַ פֿאָרױסבּאַשטימטן פֿרײַז
  סאַרן צימער און פֿאַרן עסן. אַ, ק ל י אָ ן —
   ־
   
צוקער־קליאָן. אַ, ר ע װ אָ ל ו צ י ע — מלחמה
  צװישן גרױס־בּריטאַניע און אירע אַמעריקאַנער
  קאָלאָניעס (1775 — 83).   אַ, ש ט ר ו י ס ־
  פֿ ו י ג ל — גרױסער פֿױגל (קלענער פֿ▯ן אַ
   שטרױספֿױגל) מיט קלײנע פֿליגלען, מיט אַ
  לאַנגן האַלדז, מיט לאַנגע, שטאַרקע, דיקע
  פֿיס מיט דרײַ פֿינגער. קאָן ניט פֿליִען, לױפֿט
                   

▯          ▯
  זײער גיך. די פֿעדערן אױפֿן קערפּער זײַנען
  לאַנגע און װי▯כע, װערן געניצט װי 
  אָפּשטױבּערס. לעבּט אין דרום־אַמעריקע. ־hea ame▯][
‏  ricana.   אַ, ש נ י ט — מיט אַ גרױסן 
  פֿאַרמעסט, אין גרױסע צאָלן.   אַ, ש פ ר אַ ך —
  ענגליש, גערעדט און געשריבּן װי אין אַמעריקע.
  אַ, ש פּ ר אַ כ ן   פֿון די אינד אַנער.
                   —           י
אַמעריקאַנער — דער. מצ װי אצ. װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  1. בּירגער אָדער אײַנװאױנער פֿון די
  פֿאַראײניקטע שטאַטן פֿון צפֿון אַמעריקע. „אַלע
                                  ־
    


▯
  הונדערט אַכציק מיליאָן אַ, זײַנען אָדער אַלײן
  אײַנװאַנדערער, אָדער קינדער און העכסטנס
  אײניקלעו פֿון אימיגראַנטן“, ש. בּיקל, טמז,
‏  XI 1964 7. „דער ייִד, סטודענט אין אַמעריקע
  איז צו פֿיל אַ אַז ער זאָל זיך שעמען מיט זײַן
                ,
  ייִדישקײט און צו װײניק ייִד אַז ער זאָל זיך
  דערמיט אינטערעסירן“, בּ.  שעפֿנער▯ פֿאָר,
‏  I 1957▯▯ 24.
     2. „אַ, — די ייִדן, אינטערנירטע אין פּאַװ אַק,
                                               י
  װאָס האָבּן געהאַט פֿאַפֿירן אַז זײ זײַנען 
  אױסלענדישע בּירגערס און געװאַרט מע זאָל זײ
  אָפּשיקן אין די ספּעציעלע אינטערניר־לאַגערן“,
  בּלומ.
אַמעריקאַנקע — די, ־ס.   1. 
  אַמעריקאַנערין. אױך אַן אױסטערליש אױסגעפּוצטע
  פֿרױ.   2. קלײנע דרוקמאַשין, אימפּאָרטירט
  פֿון אַמעריקע. „אַן אַ'. אַך װאָלט זי ד▯ איצט
אַמעריקיום
  
צו ניץ געקומען אױף צו דרוקן 
  פּראָקלאַמאַציעס“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און 
   רעװאָלוציע I, אַדעס 1931.   3. אוקר. מין קאַרטאָפֿל
  װאָס איז זיסער װי געװײנלעכע קאַרטאָפֿל.
  4. (װילנע) שוך מיט אַ בּרײטער נאָז, גראָבּער
  פּאָדעשװע און דער קאַנט מיט בּרײטע שטעך.
  טראָגן אַ'ס.
אַמעריקיום — דער.   (כעמיע) מעטאַלישער
  ראַדיאָאַקטיװער עלעמענט, פּראָדוקט פֿון 
  בּאָמבּאַרדירן אוראַניום און פּלוטאָניום מיט 
  הױךענערגישן העליום. אַטאָמישער נומער 95. זײַן
  סימבּאָל Am.
אַמעריקע — גנ. <אײ <אַמעריגאָ װעספּוטשי
   (1451 — 1512).    1. מערבֿדיקע העמיספֿער
  פֿונעם ערדקײַלעך. צװײטער קאָנטינענט לױט
  זײַן גרײס, װערט בּאַצײכנט אױך װי 'די נײַע
  װעלט, אין אונטערשײד  פֿון דער אַלטער
  װעלט — אײראָפּע, אַזיע, אַפֿריקע. דער 
  אַמעריקאַנער קאָנטינענט איז אײַנגעטײלט אױף
  צפֿון אַ, (פֿאַראײניקטע שטאַטן און קאַנאַדע)
       ־
  און אױף צענטראַל־אַ, און דרום־אַ, אָדער
  לאַטײַן אַ'.   2. געװײנלעכע בּאַצײכענונג פֿאַר
         ־
  
די פֿאַראײניקטע שטאַטן פֿון צפֿון אַ'.
                                       ־
       


־
     *ער האָט אַנטדעקט אַ, = איר, װעגן אַ 
  מײנונג, אַן אַרױסזאָג, אַ נײַס. *איך פֿאָר נאָך קײן
   אַמעריקע  ניט  אַװעק = איך אַנטלױף  ניט,
  מעגסט מיר געטרױען פֿפֿ. פֿאַרפֿאַלן (געװאָרן)
                        .   ▯
  װי אין אַ'. קלײַבּן זיך װי װיכנע־ (יאַכנע)־
  דװאָשע קײן אַ'. „קײן אַ, װעלן מיר 
  אַװעקפֿאָרן און דאָרטן אַ חופּה שטעלן“ פֿל. „אַ, איז
    ▯                                ,
  אַ טײַער לאַנד, װײַל (קײן) אַרבּעט איז (ניט)
  קײן שאַנד„, שװ. „אין אַ, איז אַלץ מיטן קאָפ
  אַראָפ, מיט די פֿיס אַרױף„, שװ. „אין אַ,
  לעבּט מען מע זאָל עסן, אין רוסלאַנד עסט
  מען מע זאָל לעבּן“, שװ. „אין אַ, פֿעלן דרײַ
  חדשים: (אײר, אָבֿ, טבֿת)“, [= קײנער אירצט
  ניט, דעם פֿאָטער רופֿט מען 'דער אַלטער,; מע
  טוט ניט קײן טובֿות, „טײװעס“ לױטן לד].
     אַמעריטשקע — צפֿ, איר, עמאָציאָנעל.
  “אײַ אַ, גנבֿ! — אין אַ, איז אַלץ קלוג, מע
      י
  
קען דאָ אַ סך דערגרײכן“. „... זע נאָר, זע,
  אין אַ, װערט דאָס אַ מלמד?! אַזאַ יװן! אָזאַ
   גאָלע מאָרדע!„, אַפּאַ, היבּרו.
אַמעריקע — די. בּא. בּעס, רומ.  װאָלװעלער,
  געלער מין לײַװנט.
אַמפּאַרע — די, ־ס. שפּאַ. ▯[am]▯a:▯▯▯>.
  שוץ, פּראָטעקציע, פּאָליצײ־בּאַשטעטיקונג אױף
  װאױנרעכט, האַנדלרעכט אדגל. „ער גײט טאַקע
  זען װעגן דער אַ, אױף װעלכער ער האָט 
  דערלאַנגט אַ בּיטע בּאַלד אינדערפֿרי„, מ. 
  רובּינשטײן, אַ לעבּן אין מעקסיקע, מעקסיקע 1952.
אם פּגע בּך מנװל זה — [אים פּאָגאַ בּײכאָ,
  (בּאָך) מענוּװל זע] זאַץ. תּח. <סוכּה, נכ/ב;
  קידושין, ל/ב.    'אױבּ דער דאָזיקער מנװל
  (= יצר־הרע) האָט דיך בּאַגעגנט, [צװײטער
  טײל: “משכהו לבית־המדרש„ — שלעפּ אים
  אַרײַן אין בּית־מדרש]. געניצט מיטן בּ: מיטן
  כּוח פֿון לערנען תּורה װעסטו גובֿר זײַן דעם
  יצר־הרע. „ניט װיכטיק װער עס איז דער מנװל,
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ער איז דאָ אומעטום, מ, ל'־ה, — װעט ער
  בּאַלד אַנטלױפֿן. אין בּית־המדרש אַרײַן װעט
  ער דיך ניט בּאַגלײטן“, ש. ז. שרגאי, טמז,
‏  XII 1965 8. „א, פ, בּ, מ, ז'... שלעפּ אים אין
  בּית־המדרש אַרײַן, דאָ... װעט גרינגער אים
   גובֿר צו זײַן“, אַ. מענעס פֿאָר, I▯ 1969 6.
                             ,
אַמפּוט▯ירן — טרװ. ־טיר, אַמפּוטירט. <אײ
  <ל.   מיט אַן אָפּעראַציע אָפּשנײַדן אַ (טײל
  פֿון אַ) דרױסנדיק גליד. אַ אַ גאַנגרענישן פֿוס.
                              ,
  אַ אַ האַנט װאָס די מאַשין האָט צעקאַלעטשעט.
    ,
  
אַ אַן אױער. “זײַנע בּרױן־הױטיקע הענט האָבּן
    ,
  אַמפֿוטירט פֿיס, אַ סך זעלנערישע פֿיס“, ייִז,
  קאַרנאָװסקי פֿיג „אַזעלבע ריכטער זײַנען 
             סאָ.
  ציאַלע כירורגן װאָס אַ, די שעדלעכע אבֿרים
  פֿון סאָציאַלן אָרגאַניזם“, גרינ, איד און װעלט
     אַמפּוטירט — אַ'ער אבֿר. יסורים פֿון אַ'ע
  גלידער. “אַז ער האָט שױן געקענט 
  אַרױסגײן... מיט אַ קוליע, איז ער בּאַלד געגאַנגען
  צום אָרט װאו מע האָט בּאַגראָכּן זײַן אַ'ן פֿוס„,
  בּלעטער, No 39.   ־אַציע — ראַטעװען דעם
  חולה פֿון אַ'.  ־אַטאָר.  ־ירונג.
אַמפּו'ל — דער, ־ן. אױך: אַמפּאָ'ל. <אײ
  <ל.   1. ערדענע אָדער גלעזערנע כּלי װאָס
  די אַנטיקע רױמער האָבּן געניצט פֿאַר װײַן,
  אײל, פּאַרפֿום. אױך: אײללאָמפּ אין פֿאָרעם
  פֿון אַ שאָל װאָס הענגט אַראָפּ.   2. (אין 
  מאָדערנערע צײַטן) הענגלאָמפּ מיט פֿאַרמאַכטן
  צודעק.
אַמפּולע—די, ־ס. (אַנאַטאָמיע) האַלבּ־
  קײַלעכדיקער קאַנאַל אין אױער.
אַמפּול(ק)ע — די, ־ס.   (מעדיצין) פֿלעשעלע
  פֿון גלאָז אָדער פֿלאַסטיק מיט אַ שמאָל העלדזל
  אָדער אַ גלעזערנעם רערל פֿאַר אַ פֿליסיקער
  מעדיצין װאָס מע דאַרף אײַנשפּריצן אונטער
  דער הױט פֿאַר אַ היפּאָדערמישער 
             אײַנשפּרי,
  צונג. “... דאָס בּעסטע זײַנען דערצו [פֿאַר
  אײַנשפּריצונגען] צוגעפּאַסט ספּעציעלע אַ'ס פֿון
  פֿאַרשײדענער גרײס, װעלכע װערן אױפֿן פֿײַער
  צוגעשמאָלצן אַזױ אַז קײן צוטריט פֿון לופֿט
  קען אַהין ניט זײַן“, פֿגעז, װילנע No ,1930 16.
  „אין אײן האַנט האָט דער פֿעלדשער געהאַלטן
  אַן אַ'קע, אין דער צװײטער — אַ צװענגל“, ש
  בּרעגמאַן, אױפֿן מזרח איז אומרואיק, מאָסקװע
  1934. „... דא טעט ער אים גלײַך אַז ער האָט
  גירעט אונ, גאבּ אים [פֿון דעם בּאַלזאַם] אײן
  װיניג אין אײן אַמפּולעט“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ
  ▯)8▯1.
אַמפּט — ← אַמט. אַרכ  פֿירן אַ'. „... בּקנס
                             ▯
  איבּוד את אַמפּ“ט“, תּקק. “בּײַא אַנדרי רבּנים
  דיא דאָ אמפּטן פֿון דײנות האָבּן“, 'תּקנות חכמי
  ומנהיגי פּראָג', שע“ב [רשומות, ד, תּ„א, ז,
  47▯]. “קיניגן אונ, פֿירשטן אונ, זונשׂט אַנדרי
  ניט װענדיגי אַמפּטן“, אליהו בּר, ליזר קוטנים
  איבּז, תּלמיד צחקן מוסרי, אַמשט l692. “װערט
  דיך װידר אױף דײַן פֿוס שטעלן אױף דײַן אַ'„,
  ר, יעק▯ בּר, מתּתּיהו איבּז, תּם ױשר ▯יורדא
                                           ,
  8▯17.
     אַמפּטלײַט — בּאר התּורה, דבֿרים, טז,
  18.
                                    אַמפּליטודע
אַ'מפּײער — דער, ־ס. אַמ. ▯re▯[▯ו:▯־▯..
       ־
  1. רעפֿערי,. ריכטער בּײַ אַ שפּיל, פֿאַרמעסט
  אע.  2. אַרבּיטער בּײַ אַ דיספּוט, סכסוך. דער
                         י
  אַ, אין דער קלײדער־אינדוסטריע. איבּערגעבּן
  דעם אַ', ער זאָל פּסקענען.
אַמפּי'ר — דער. בּא <אײ <פֿר.  סטיל אין
  אַרכיטעקטור, אין מעבּל, אין קלײדער, אין
  פֿריזורן, אין דעקאָראַטיװער קונסט בּכלל,
  אױפֿגעקומען אין פֿראַנקרײַך אָנהײבּ 19. י“ה.
  צײכנט זיך אױס מיט דעליקאַטער 
  אָרנאַמענטיק, מיט אָנצוהערענישן אױף קלאַסישע און
  אױך אָריענטאַלע מאָטיװן. פֿראַנצױזישער אַ'.
  “נײַערע געבּײַדעס... און אַלטע 
  רעגירונגאון אַדמיניסטראַציע־געבּײַדעס פֿון אַלטן רוסישן
  אַ'“, נט▯ הױפּטשטעט, מאָסקװע l934.
אַמפּל — דער, ־ען. <אַמפּול.   נאַכטלאָמפּ
  מיט אַ קײַלעכדיקן קאָליריקן אַבּאַזשור. אַן אַ,
  אױפֿן נאַכטטישל. אַ הענגעדיקער אַ'. „־—־ זי:
  אַן אַ'? — ער. פֿון טריִעסט“, פּרץ, בּײַנאַכט
                .
  אױפֿן אַלטן מאַרק.
אַמפּלוIאַ, — דער (די), ־ס. <אײ <פֿר
  1. בּאַשעפֿטיקונג. ספּעציעלע פּאָזיציע  פֿאַר...,
                                          


▯
                                      . „
  קאָן זיך פֿאַסן אַ גרעסערע אַ', אַ מער 
  פֿאַראַנטװאָרטלעכע אַרבּעט אין דער בּאַװעגונג„, ליפּמאַן
  לעװין, דעמ שטורעמ אָנטקעגנ, מאָסקװע l939.
    2. (טעאַטער) זשאַנער פֿון אַ ראָלע. אַ, פֿון
  א רעזאָניאָר פֿון אַ סובּרעטקע. „זײַן אַ, איז
  —          ,
  כאַראַקטער־ראָלן“   ־אירן.
                  .
אַמפּליאירן — טרװ ־איר, אַמפּליאירט. שפּאַ
‏  am]▯liar:▯▯▯.>.  אױסכּרײטערן 
                                       פֿאַרגרע,
  סערן, פֿאַרבּרײטערן. אַ, דאָס געשעפֿט אױף
  הונדערט פּראָצענט.
אַמפּל(י)אַציע — די, ־ס. <פֿר.   '
  אױסבּרײטערונג'. אַקציע פֿון בּרײטערער 
  בּאַקאַנטמאַכונג. „... להיות דשׂ פּרנסים... דקהל 
  אַשכּנזים... אונטר פֿונדן האבּין דשׂ התקנות 
  דקהלתינו... על ידי כּמה יחידים וחשובֿי קהלתינו
  ניט כּהגון אובּסערפֿירט װערדן“, 'אַמפּליאַצי
  על תּקנות דקהלתנו', אמשט 1759.
אַמפּליטודIע — די, ־ס, ־ן. <אײ <ל
  1. בּרײטקײט, פֿאַרנעם פֿון אַן אױסשפּרײט פֿון
  אַ כװאַליע, אַן אָפּקלאַנג. דעם זינגערס אַ, פֿון
  דער העכסטער בּיז דער נידעריקסטער נאָטע
  װאָס ער קען נעמען. “... די װירקונג פֿון דער
  שטים אױף דער פֿאָרעם פֿון גאַזפֿלאַם בּײַ
  עקספּערימענטן מיט אַ בּונזען־בּרענער קען
  געבּן אָנװײַזונגען בּנוגע דער פֿרעקװענץ און
  אַ'ע און איז אַ נוציק העלפֿמיטל בּײַם לערנען
  פֿרעמדע קלאַנגען„, '... קאָנגרעס פֿון 
  פֿאָנעטישע װיסנשאַפֿטן, [ייִבּל ▯XI, 1־2].  2. 
  גרענעץ, שטח בּײַ יעדער אױסשפּרײטונג. „דער
  מאָדערנער מענטש האָט... אַנטפּלעקט 
  עטלעכע פֿײַנע ציטערן אין דער מענטשלעכער
  נשמה, אַ צװײ־דרײַ קלײנע, גאַנץ קלײנע אַ'ן
  פֿון בּלוט־װאַלונגען אין מענטשלעכן האַרץ„,
  פּרץ, געדאַנקען און אידײען.  3. שטח צװישן
  דעם װאָס איז פּאָזיטיװ און נעגאַטיװ אין אַן
  אײַנשטעלונג. גײַסטיקער פֿאַרנעם. פֿאַרנעם פֿון
  פֿעאיקײטן. „אַפֿילו אין דער בּאַציאונג צו
אַמפּליפֿי▯ירן
   
משומדים... איז פֿאַראַן אַ היפֿשע אַ'ע„, מװ,
   ייִבּל ▯XXX, 14.
אַמפּליפֿיצירן — טרװ ־ציר, אַמפּליפֿיצירט.
                             ▯
   <אײ <ל. אױך: אַמפּליפֿירן.     
  אױסבּרײטערן פֿאַרגרעסערן פֿאַרשטאַרקן. העכער
          .              ,
  מאַכן. אַ, די קלאַנגען. אַ, עלעקטרישע 
  כװאַליעס.  ־ונג.
אַ'מסער — דער, ־ס. ▯Mhd: e▯imbe. (
  קאַרפֿאַטאָרוס) עמער. געפֿעס מיט אײן אױער [ייִפֿאַ
‏  l939, 3]. עמער צו שעפֿן װאַסער פֿון בּרונעם.
  “געטרונקען האָט מען... קערניצע־װאַסער 
  פֿונעם אַ'... און אױסן זײַדל [= קװאָרט] אױף
  דער פֿרײַער גאַס“, הערצל אָפּשאַן, בּית־י▯tראל
   ▯־ װיזשניצער רבּים הױף, סיגעט l939.
אַמסע'ר — דער, ־ן.   (עלעקטרע) אײנס, מאָס
  פֿון אינטענס▯װקײט פֿון עלעקטרישן שטראָם
  מיטן כּוח ▯ון אײן װאָלט און בּ▯ אַ 
                                        װידערי
  שטאַנד ▯ון אײן אָם. אַ'־ש ע ה — סכום 
  עלעקטרע אין אַ שטראָם פֿון אײן אַ, בּמשך פֿון אַ
  שעה▯
                 


▯
אַמפּער, אַמסער — דער, ־ן. ־am: ▯>
‏  ▯[▯e▯▯1. מיו.   1. שטשאַװ. װאַקסט אױף פֿײַכטן
  בּאָדן; װערט קולטיװירט אין מעסיקן קלימאַט
  װ אַ גרינצײַג. ד אַ,־בּלעטער האָבּן אַ 
    זױערי               י
  לעכן טעם. װערט געגעסן רױ אָדער 
  געקאָכטערהײט. “ירקות װאשׂ דא װאַקסין אױף דען
  פֿעלד אַלשׂ זױארי אַמפּרין מאַכט מן דריבּר
  שהכּל“, םtה I, נו/ג.   אַ,־װ אַ ס ע ר — װאו
  מע  האָט  געקאָכט אַ'.  sa▯]וume▯ ac▯e▯[.
  2. טװ פֿאַר 'כּופֿר, (שיר־השיריס, א, 14): „אַז
  אַן הענגיל דז אַמפּפֿר דשׂ װאַקסט ױר־פֿינפֿא
  מולט אים יאַר, אַזו אױך גאָט ית, פֿר גאבּ
  מיר אופֿט מײַן זינד„, טח [תּי: „אַ הענגל
  ציפּערבּלומען“].
אַמפּערײ — די, ־ען.   דזװ אַמפֿערניש. פֿראָ▯
          ־
  צעס פֿון אַמפּערן זיך. „די אַ, האָט ▯אים] שױן
  דערעסן„, פּראַקטיקע איז אַ לערער, איבּז ה“ג,
  װילנע 1877. “די אינעװײניקסטע אַ'ען צװישן
  די רעװאָלוציאָנערע ריכטונגען“, זשיט X▯I, נ„י
‏  l9l9. “אַ'ען האָבּן זיך אָנגעהױבּן איבּער די
  פֿונקציעס פֿון דעם אָרגאַניזירטן װעלט־ציוניזם“,
  א▯א, געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. „זײ זענען
  געװען אַזױ פֿאַרטאָן אין זײער אַ אַז זײ האָבּן
                                      ,
  
ניט בּאַמערקט...“, מאַנ, נאָענטע געשטאַלטן.
אַמסערן זיך — קזװ. ־ער זיך, זיך געאַמפֿערט.
  פּ▯: האַמפּערן זיך. װאָס מע טראָגט 
  אַנטקעגן = Mhd: am][▯e▯e>. צאַפּלען זיך =
  <פֿריהױכדײַטש: bam]▯e▯n.     1. (אַרומ)־
  קריגן זיך ניט־קריגעריש. זיך שפֿאַרן מיט
  אַקעגנדיקע ראַיות, אַרגומענטירונגען. 
  קעגנשטעלן זיך מיט רײד. פֿירן אַ פֿרײַנדלעכן
  װיכּוח. אַרױסזאָגן אַקעגנדיקע מײנונגען װעגן
  װאָס צו טאָן, װי זיך צו פֿירן. אַ, זיך איבּער
  דעם װאָס דער פֿסוק מײנט צו זאָגן. אַ, זיך
  איבּער אַ בּיצה שנולדה (שלא נולדה) 
  בּיוםטובֿ. אַ, זיך איבּער אַ קוֹצו־של־יוד. „לױט
  זײער אַ, זיך זעט מען אַז עס גײט זײ (ניט)
  אין לעבּן“. „הלל מיט שמאַין האָבּן אױך זיך
                             1
   
מיט דבֿקות געאַמפּערט„, ילג, ▯יחת־חולין,
  װאַרשע 1889. „איבּער דער מעשׂה... האָט זיך
   מײַן חבֿרה שטאַרק געשאַרפֿט דעם מוח, 
  געאַמפֿערט זיך, געדרשנט מיט בּװנה„, ממוס,
  'צוריק אַהײם'. „עס איז אַן אַלטע שקלא־וטריא,
  איבּער װעלכער מען אַמפּערט זיך זינט 
   טױזנטער יאָרן“, בּ. יאושזאָן פֿון אונזער אַלטן
                                ,
   אוצר. „ס'װילט זיך ניט אַ, מערער, מסתּמא איז
   יעדער גערעכט“, בּ. לאַפּין, צײכנס. „זאָל שױן
   זײַן גענוג געאַמפּערט זיך, לאָז דעם רבּין
   זאָל לעבּן בּאַקומען דאָס עסן“, ייִז, 
   דערצײלונגען. פֿיג. „די קלױז טוט זיך אַ װיג. אַ'דיקע
   בּערד און פֿאות„, יעקבֿ פֿרידמאַן, פּאַסטעכער
   אין י▯ראל, תּ“אָ l953.   אױך: אַ, זיך מיט
   זיך גופֿא. „האָבּ איך געאַמפֿערט זיך מיט זיך
  אַלײן, געזוכט אַלץ חסרונות“, ממוס, 
   שטורםצײַט “דער סוחר מיטן תּלמיד־חכם האָבּן זיך
  אין אים שטענדיק געאַמפֿערט“, זש, קיטר און
   רבּי I.
     2. װערן זיך, ראַנגלען זיך. אָפּשטױסן פֿון
   זיך. אַקעגנשטעלן זיך פֿיזיש. „פֿאַראַן מעשׂים
   װאָס אַ, זיך קעגן דעם אַז מע זאָל זיך אין זײ
   מתװדה זײַן“, עמנואל אָלשװאַנגער איבּז, ג.
   האַופֿטמאַן, דער כּופֿר פֿון סאַאָנאַ, בּערלין 1922.
   „רחמנא לצלן, אַ יונג נפֿשל... װערט פּלוצעם
  חרובֿ... עס אַמפֿערט זיך, עס װיל לעבּן„,
  לדבּ, נ“י 1957, קמח. “— אױסטאָן אים 
  נאַקעט! —... נחמן אַמפּערט זיך: נײן, שרײַט
  ער, נײן„, ייִז, חבֿר נחמן. “זיך אַ שלײַדער 
  געטאָן אױפֿן װעכטער, זיך עטלעכע רגעס 
  געאַמפֿערט, אים אַ װאָרף געטאָן אױף דער ערד“,
  אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנ▯. “ער שטופֿט
  און אַ'ט זיך, אַרבּעטנדיק מיט די הענט און מיט
  ד אַקסלען אױף אַלע זײַטן“, װײַס, אַ שטעטל.
    י
אַמסערניש — דאָס (די), ־ן.   פּראָצעס פֿון
  אַמפֿערן זיך. אַן אַ, אױף עטלעכע שעה. „די
  אַ, פֿון די בּורזשואַזע גרופֿן„, דער אידישער
  אַרבּעטער, זשענעװ 7l No ,l904. „ניטאָ קײן
  קריטעריום פֿון אָפֿשאַץ װאָס זאָל זײַן 
  גילטיק... אָן קײנע אַ'ן“, אַבּאָ גאָרדין, פֿאַש,
‏  II 1953▯ 31.
    


▯
אַמסאַנגען — טרװ. אַמפֿאַנג, אַמפֿאַנגען. אַרכ.
  דטשמ. נר. n]gen▯ק[em: ▯>.   אױפֿנעמען.
  אָננעמען. קריגן, בּאַקומען. „לײַכט װערט ער
  אמפּ▯נגין... בּײַא אוטרן אונט שלאַנגן“, ספֿר
  משליס, פֿפֿדמ 1686, ב/ב. „דער פֿרומער מאַן
  [בּועז] האָט זי אַ, און פֿאַר אַ װײַבּ דערנאָך
  גענומען“, אַר, 'פֿאַר שבֿועות,.
אַמפֿאָ'ר — דער, ־ן. ← אַפֿאָר, אַפֿיר.
    

־־
אַמפֿאָרע — די, ־ס. <אײ <גר.   אַנטיקער
  לײמענער קרוג מיט צװײ הענטלעך פֿאַר װײַן
  אָדער אײל אא. די אױסגעצירטע אַ, איז געװען
  אַ מתּנה אָדער אַ פֿריז בּײַ פֿאַרמעסטונגען.
    

▯
אַמפֿי־ — פּרעפֿיקס אין װערטער פֿון גריכיש,
  בּ: צװײ, בּײדע, טאָפֿל(ט).
    

▯
אַמס אָקסוס — דער, ־ן. <אײ <גר.  (
      זאָי
  אָלאָגיע) 'שפּיזפֿיש'. ים־בּאַשעפֿעניש, ענלעך
  אין אױסזען צו אַ פֿיש. לעבּט אין די זאַמדיקע
  בּרעגן פֿון טײל ימען. „דער נידעריקסטער פֿון
                                     ־
                                אַמפּיטעאַטער
  
די עקזיסטירנדע חוט־השדרהניקעס איז דער אַ,.
  ער איז אַ רײן־אינסטינקטיװע בּאַשעפֿעניש, אָן
  אַ פֿונק ▯[ון פֿאַרשטאַנד„, ש. בּלוס, דער בּױס
  פֿון לעבּן, נ„י l93l, ז, 257.
אַמפֿיבּאָ'ל(ע) — די, ־ן, ־עס. <אײ <גר.
  צװײבּאַטײַטיקײט װאָס בּאַקומט זיך איבּער אַ
   גראַמאַטישער סיבּה, איבּערן װערטער־סדר.
  —יש — אַדי.
אַמפֿיבּ▯יע — די, ־ן, ־ס. <אײ <גר.  (
  זאָאָלאָגיע) בּאַשעפֿעניש װאָס קען לעבּן סײַ אין
  װאַסער סײַ אױף דער יבּשה (די זשאַבּע, דער
  קראָקאָדיל אאַ). עקיקע, אָנעקיקע, אָנפֿיסיקע
   אַ'ס. „אַ'ס — זײַנען קנאָפֿבּײנדלדיקע 
  בּעליחײם, קאַלטבּלוטיקע מיט אַ הױלער הױט. 
  יונגערהײט אָטעמען זײ מיט זשאַבּרעס, 
  דערװאַקסענערהײט — מיט לונגען. ס'רובֿ לײגן זײ
  אײער. זײערע ענדגלידער זײַנען פֿיס, אָדער
  זײ האָבּן כּלל ניט קײן ענדגלידער“, דר, איסעל
  איבּז, אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע, װילנע 1924.
  „מיר לעבּן װי די אַ'יען (דאָס הײסט, אַזעלכע
  בּרואים װאָס לעבּן אין װאַסער און גײען
  אַרױס זוכן נערונג אױף דער יבּשה), דאָס
  הײסט, מיר װאױנען אין הימל און גײען אַראָפ
  צײַטנװײַז אױף דער ערד אום נערונג צו זוכן
  און ▯פֿליִען װידער צוריק אין הימל„, אמד, דער
  בּן יחיד, װילנע 1875. אַ,־מ אַ ש י ן — „אַ'־
  מאַשינעס, װאָס הײבּן זיך אױף אין די װאָלקנס,
  טוקן זיך אַראָפ אױפֿן דעק פֿון ים, לאָזן זיך
  אַרױס צום בּרעג און שטורמעװען שטעט“,
  ש. ראָסין איבּז, נ. טיכאָנאָװ, מילכאָמע, 
  מאָסקװע 1932.   ־יש — אַדי.   ־יאָטיש —
  אַדי.  אַמפֿיבּיאָלאָגיע — טײל פֿון 
                   זאָאָלאָ▯
  גיע װאָס שטודירט די אַמפֿיבּיעס.
אַמפֿיבּראַ'ד — דער, ־ן.    <אײ <גר▯
  (פּראָסאָדיע) ,פֿון בּײדע זײַטן קורץ'. 
  פֿערזנמאָס פֿוס פֿון אַ פֿערז, װאָס איז פֿאָרמירט פֿון
       ,
  אײן אַקצענטירטן טראַף צװישן צװײ 
  ניטאַקצענטירטע טראַפֿן. „עט האָ'ט מיך / 
  פֿאַרפֿלאָ'נטערט / מיט גרי'נס און / מיט בּלו'מען /
  װאו פֿלאַ'טער / לעך צאַ'פֿלען / אין נע'צן / פֿון
  שטראַלן“, ח. נ. בּיאַליק  ־יש — אַדי. ▯ו / ▯ו
                                          ▯־ ▯ ▯
                       .
    



־
אַמסיגאָריע — די, ־ס. <אײ <פֿר.   
  גיכרײדערײַ אָן שום זינען.
אַמפֿיטעאַ▯טער — דער, ־ס. <אײ <גר.
  1. געבּײַ אָן אַ דאַך פֿאַר פֿאָרשטעלונגען מיט
                                  רײען זיצפּלעצער
                                  אַרום, מיט אַן
                                  אַרענע אין 
                                  צענטער.  אַ,  פֿאַר
                                  ספֿאָרט־
                                  פֿאַרמעסטונגען. אַ 
  האַלבּרונדיקער אַ'. “בּײַ דעם נאַמעסטניק ▯ון דעם
  אינדזל מאַלטע איז געװען אײַנגעסטראָיעט אַ
  װאונדערלעכער און אַ בּרײטער אַ'“, א, מ', אַ
  שײנע גישיכטע פֿון דעם גירימטין ריטטער
  יאָזעף דער שײנער, װאַרשע l878. „און אָט
  איז דער אַ,, װאו פֿרום װעט מען צוזען די
  סצענען, איר לײַד און איר צוק און איר 
  פֿלאַטער, װי קאָרטשען זיך װעט זי און בּרענען„,
אַמפֿימי'קס(יס)
  
אַל III, 'פֿראָנציסקאַ נעגועיראַ'.   2. 
  האַלבּרונדיקער שטח אין אַ טעאַטער קעגן דער
  סצענע.  3. גרעסערער זאַל מיט אַן עסטראַדע
  אין אַן אוניװערסיטעט.  ־טריש — אַדי.
אַמפֿימי'קס(יס) — דער.   <אײ   <גר.
  1. (בּיִאָלאָגיע) דאָס צונױפֿגיסן זיך פֿון 
  פּלאַזמעס פֿון צװײ אָרגאַניזמען בּײַ סעקסועלער
  רעפּראָדוקציע.   2. (עמבּריאָלאָגיע) 
  צונױפֿקאָמבּינירונג פֿון פֿאָטערלעכע און מוטערלעכע
  ירושה־סובּסטאַנצן.  3. (פּסיכאָאַנאַליז) צונױפֿו..
  בּונד פֿון אַנאַלן און געניטאַלן עראָטיזם אין
  דער אַנטװיקלונג פֿון סעקסואַליטעט.
    


־
אַמסינדן — טרװ. אָמפֿינד, אַמפֿונדן. דטשמ. נר.
‏  em][▯in(1m:▯>   פֿילן, שפּי▯ן. „... איז
                    .
  לױטן דיכטערס אַ', אָדער בּעסער געזאָגט לױטן
  א, פֿון די סאָצ אַלע שיכטן, װעמעס שטימונג
  ־              י
  דער דיכטער פֿאַרטרעט...„, פּראָליט, כאַרקאָװ
                ־
  
‏No ,1931 4־5.
אַמפֿיפּאָ'ד — דער, ־ן.  צװײפֿיסלדיקער 
  אינזעקט מיט אַ האַרט שילדל איבּערן קערפּערל
  (װי בּײַ אַ זאַמדפֿלױ).
        י
אמפֿיקטיאָניע — די, ־ס. <אײ <גר  
פֿאַר־                                      .
  בּאַנד פֿון שבֿטים אַרום אַ טעמפֿל. „אַרום דעם
  הײליקטום פֿון דעם סינישן יהוה האָט אין
  אַלטע צײַטן עקסיסטירט אַ רעליגיעז־
  געריבטלעכער פֿאַרבּאַנד פֿון די אַרומיקע שבֿטים... אַן
  אַ', צו װעלכער עס האָבּן אױך געהערט יהודה
  און די קרובֿישע שבֿטים, אײדער זײ האָבּן זיך
  אַרײַנגעריסן אין כּנען„, מ. אַסטור, ,די 
  אורגעשיכטע פֿון יהוה,, ייִבּל XIII, 5־6.
אַמפֿעטאַמי'ן — נאָמען פֿון אַ רפֿואה צו
  סטימולירן די צענטראַלע נערװן־סיסטעם, צו
  הײבּן אַ געדריקטע שטימונג, צום אַפּעטיט אע.
אמצעי — [עמצאָאי] דער, ־ים. <עירובֿין, ה,
  ב.   1. מיטלסטער, דער װאָס געפֿינט זיך אין
  מיטן, אין צענטער.  2. בּײַנאָמען פֿון ר, 
  דובֿבּער שניאורסאָן (1773 — 1827), דער 
  מיטלסטער רינג אין די ערשטע דרײַ דורות חבּדער
  רבּײם. דער א, האָט געשמט מין זײַן קונטרס
  ההתפּעלות.   3 פֿאַרמיטלער. „'ױרא אלוהים
                 .
  כּי טובֿ, — ער האָט אַלץ גימאַכט דורך זײַן
  גיבּאָט צו זײַן דורך אײן א'„, נצ1, טו/א.
  „הקדוש בּרוך הוא זאָגט אױף משה רבּנו
  עליו השלום. 'פּה אַל פּה אדבּר בּו, אָן א'ים“,
  לדבּ, נ“י 1957, קי.  4. די. בּלױז מצ. מיטלען.
  „אָן א'ים קען מען עס ניט גרײכן„.
אם קטן אַתּה בּעיניך — [אים קאָטן אַטאָ
  בּײאײנעכאָ] זאַץ. תּח. <שמואל א, טו, 17.
  'אױבּ דו בּיסט קלײן אין דײַנע אױגן, [צװײטער
  טײל: „ראָש שבֿטי־ישׂראל אַתּה„ — בּיסטו
  אָבּער דער קאָפּ פֿון די שבֿטים פֿון ישׂראל;
  אַזױ האָט אױסגעמוסרט שמואל דעם מלך שאול
  מחמת ער האָט געשױנט אַגג, דעם קיניג פֿון
  עמלק]. געניצט װעגן אַ פֿירער װאָס װאַקלט
  זיך, װאָס צעגערט אָנצונעמען אַ בּאַשלוס. „א,
  ק, אַ, בּ, — עניװת איז טאַקע אַ גרױסע
  מעלה... אָבּער אַ רבֿ דאַרף זײַן אַ פֿירער
  פֿון זײַן קהילה„, טמז, II 1965▯י 8.
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אַמקליגסטן — אַדװ, סופּערלאַטיװ. ← אַמ־.
  קליגער פֿון אַלץ. צומקליגסטן. „... איז אַ,
  דאָס מע זאָל זיך פֿון זײ גאָר אינגאַנצן 
  אַרױסמאַכן“, אמד, דער גלגול, װאַרשע 1867.
אמ“ר — [אָמאַר] ר„תּ פֿון: אַל מלא רחמים ←.
אָמר אַבּײ — [אָמאַר אַבּאַ'יע] ← אַבּײ, ז, 8.
  אין װערטלעך און פֿאָלקסגראַמען: „אָ, אַ, —
  איך דאַרף אַ קאַפּאָטע אַ נײַע„; „אָ, אַ, — האָבּ
  איך אַ װײַבּעלע, הײסט זי חיה„; „אָ, אַ', קטאָ
  (יאַק) קאָני (הראָשי) ניע מאַיע, טאָ פּיעשקאָם
  (פּישקע) מאַכײַע“ [= װער עס (אױבּ מען)
  האָט ניט קײן פֿערד (קײן געלט) דאַרף גײן
  צו פֿוס]  פֿון אָ אַ, איז נאָך ניט קײן ראַיה“,
        ; „     ,
  שװ. „װען ער דערהערט דעם ניגון פֿון אָ אַ',
                                              ,
  
קומט אים צו אַ נשמה אַ נײַע„, ממוס, יודל
  “אפֿשר װילסטו מאַבן אַ שפּראַך אַ נײַע, װי
  אַזױ זשע װעט מען לערנען אָ אַ'?“, י צ
                                    ,
  
הײלפּערין, דער לידער קראַנץ, אַדעס תּרנ„א.
  „לערן בּיז קומען די שעה װעט די פֿרײַע...
  אױ! אָ, אַ,, אױ, אָ, אַ'„, דא, שטילע געזאַנגען.
  „אין בּית־המדרש — פּוסט און עלנט, ס'קלינגט
  ניט קײן תּנו־רבּנן און אָ אַ, פֿון ייִנגלעך 
                            מת,
  מידים„, אַ. קאָליר, הײמיש, אָבֿ־אלול, תּשכ“א.
אָמר אױבֿ: אדדוף אַשׂיג — [... אױעװ:
  ערדױף אַסי▯] זאַץ. תּח. <שמות, טו, 9. 'דער
  פֿײַנד האָט געזאָגט: איך װעל יאָגן, איך װעל
  כאַפּן,, תּי. [פֿון פּרעהס, מלך־מצרים, 
  בּאַרימערײַען.] אין נאָמען פֿון קאָצקער רבּין: אָ, א, א,
  אַ, — דער יצר־הרע, דער פֿײַנד פֿון מענטשן,
  זאָגט: ער יאָגט זיך — איך װעל אים שױן
  דערגרײכן. [אַ פּאָפּולער רעטעניש צװישן 
  חדרייִנגלעך: װאָסער פֿסוק אין 'שמות, הײבּט זיך
  אָן מיט זעקס אַלפֿן אײנער נאָכן אַנדערן? אָ, א,
  א אַ אַ,... אָ'ריק..., שמות, טו, ט.]
    , ,
                


▯־
אם ראית גנבּ ותירוץ עמו — [אים ראָאיסאָ
  גאַנעװ װײטערעץ אימױ] זאַץ. <לױט תּהליס,
  נ, 18: „ותּרץ„ (װאַטירעץ). געניצט שפּאַסיק:
  כאַפּסטו עמעצן בּײַ דער האַנט (בּײַ אַ ליגן, אַ
  גרײַז, אַן עװלה), האָט ער גלײַך אַ גרײטן
  תּירוץ.
אם ראשונים בּני־מלאָכים, אָנו 
  בּניאַנשים — [... רישױנים בּנײ־מאַלאָכים,
... אַנאָשים] זאַץ.  תּח. <שבּת, קיב/ב.
  ,אױבּ די פֿריִערדיקע דורות זײַנען קינדער פֿון
  מלאָכים, זײַנען מיר מענטשן־קינדער,. [צװײטע
  העלפֿט: “ואם ראשונים בּני־אַנשים — אָנו
  כּחמורים„ — „און אױבּ די פֿריִערדיקע דורות
  זײַנען מענטשן־קינדער, זײַנען מיר װי אײזלען“,
  ז. בּרושי, צוק, דעצ, l967].
אָמר ה, ליעקבֿ — [אָמאַר האַשעם לעיאַקױװ]
  ← אַל תּיראָ עבֿדי יעקבֿ.   אין װערטלעך,
  פֿאָלקסגראַמען און פּאַראָדיעס: „אָ, ה, ל, —
  די קינדערלעך פֿון יעקבֿ שרײַען צו גאָט, ערבֿ
  ובּוקר: אונדזער פֿאָטער, אונדזער קעניג זײַ
  זיך מרחם, מיר זײַנען דאָך, מיר זײַנען דאָך
  אין קלעם, מלכים ושׂרים בּיד השם„, פֿל (פֿון
  פּריזיװניקעס אין צאַרישן רוסלאַנד). “אי 
  סקאַזאַל פּאַן בּאָג צו יעקבֿ / אַל תּירא עבדי יעקבֿ /
  ניע פּוגאַיסיאַ, בּאַרין יעקבֿ. / ניעט, ניעט 
                                      ניאָמשאַניק
  
טשעװאָ / ניע בּאַיוס יאַ ניקאָהאָ / טילקאָ בּאָהאַ
  יעדנאַהאָ. האָט געזאָגט דער האַר גאָט צו... /
  האָבּ ניט מורא, פּריצל יעקבֿ. / נײן, נײן,
  ס'גאָרניט, / איך האָבּ סאַר קײנעם קײן מורא
                           ▯
  
ניט / נאָר פֿאַרן אײנציקן גאָט„ פֿל (אוקרײַנער
                                  ,
  חסידים).
אמרו לאלוהים — [אימרו לײלױהים] פֿראַזע
  <תּהלים, סו, 3.   'זאָגט צו גאָט,. ערשטע
  װערטער און נאָמען פֿון אַ פֿינפֿפֿאַך־געגראַמטן
  פּיוט, יום־כּיפּור צו שחרית, אַקראָסטיך לױט
  סדר פֿון אַ„בּ פֿאַר איטלעכער סטראָפֿע װערט
                ▯
  איבּערגעחזרט א, ל, [מחבּר: ר, משולם בּן 
  קלונימוס, l0. י“ה]. געניצט אין סאַרקאַסטישע פֿװל
  מיטן אַלגעמײנעם בּ — ס'איז אַרױסגעװאָרפֿן
  דאָס בּעטן זיך, דאָס אױסטענהן זיך: „א, ל, —
  אַרױסגעװאָרפֿענע רײד„, „א, ל, — רעד ▯כאָטש
  שרײַ) צו דער װאַנט; רעד צום לאָמפּ, צו דער
  לבֿנה, צום דאַשיק“, „א, ל, — גאַדײַ דאָ
  דאַשקאַ„, „א, ל, — כאָטש שרײַ חי־וקים„, “א,
  ל, — ס'װעט העלפֿן װי אַ טױטן בּאַנקעס„.
אַמרי אינשי — [אַ'מרע אינשע] תּח. <גיטין,
  ל/ב; סנהדרין, צה/ב.  געניצט אַנשטאָט: הײנו
  דאמרי א,, כּדאמרי א'. מענטשן זאָגן, ס'גײט
  אַרום אַ פֿװל. דער עולם זאָגט. תּלמודישער
  אױסדרוק בּײַם מסבּיר זײַן אױך אַ דבֿר־הלכה.
  “אַ, א,... װען גאָט גיט מאות, גיט ער אױך
  דעות“, אמד, סידור מוסר, l875.
אָמר... משמיה (משום) — [אָמאַר...
  מישמײ (מישו'ם)] תּח. <בּבֿא קמא, כא/ב.
  ,ער... האָט געזאָגט אין זײַן נאָמען (אין
  נאָמען פֿון...),. אַן אַרײַנפֿיר צו אַ הלבה,
  מימרא, אַגדה, װאָס אַ תּלמיד גיט איבּער אין
  נאָמען פֿון זײַן רבּין. „אָ, מ, — איז װאָס? קײן
  מר בּר רבֿ אַשי איז ער דאָך ניט!“. „אָ, מ,... —
  זאָגט ער“.
אָמר קרא — [... קראָ] תּח. <קידושין, ג/ב;
  פּסחיס, עה/א.   ,דער פּסוק זאָגט', ס'איז אַ
  בּפֿירוש(דיק)ער פּסוק, אַזױ שטײט אין דער
  תּורה. געניצט װי אַ ראַיה צו בּאַפֿעסטיקן אַ
  דבֿר־הלכה. „װאָס טױג מיר די גאַנצע 
  שקלאוטריא? אַ, ק', און כ'װעל ניט נאָכגעבּן 
  כּיהוא־זה▯„
אָמר ר, אליעזר (אלעזר) — [... ראַבּי
  עליעזער (עלאָזאָר)] זװ. <בּרכות, סד/א. 'האָט
  געזאָגט ר, א', [אין נאָמען פֿון ר, חנינא:
  „תּלמידי חכמים מרבּים שלום בּעולם“]. אָנהײבּ
  פֿון אַ שטיקל גמרא װאָס מע זאָגט 
  פֿרײַטיקצונאַכט בּײַם דאַװענען מעריבֿ נאָך 'בּמה 
  מדליקין, און פֿאַר רבּנן־קדיש. שפּאַסיק: „אָ, ר,
  א, — מע האָט (דו האָסט) צעכּראָכן די 
  גלעזער, אָ, אַבּײַ — מע דאַרף קױפֿן (קױף־זשע)
  נײַע“.
אָמש —     — דער, ־▯טן די בּינשטאָקן בּ▯
           ק                                  .
          ל
            הײַזל צו הא                       ך
      אני             ס. ▯[▯[▯[a]כ[OM1: ▯▯
  ספֿעציע             —
  דעם װינטער אין ערטער מיט אַ קאַלטן 
   קלימאַט. “עפֿנט אױף פֿאָרזיכטיק דעם אָ'. אַ
  טרוקענע אָנגענעמע װאַרעמקײט גיט פֿון דאָרטן
  אַ יאָג„, ש. גאָדינער איבּז, װ. סטאַװסקי, דער
  איבּערבּראָך, מאַסקװע 1932. „נאָך מיטאָג איז
           ־
אַמשאַרפּסטן
   
דער אַלטער אַװעקגעגאַנגען כאַפֿן אַ דרימל
   אין אָ'“, ה. דאָבּין, צװישנ בּינשטאָקנ, מאָסקװע
   1941.
           


־
 אַמשאַרססטן — אַדװ, סופּערלאַטיװ. ← אַמ־.
   שאַרפֿער פֿון אַלץ. צומשאַרפֿסטן. „די קללה
   פֿון אַ שלעכטן מאָגן     פֿילט מען אַ', װען
                         ...
   מע זיצט בּײַ אַ גוט סערװירט▯ טיש“, נ.
   זאַבּאַרע, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1967 9.
אַמשטאַרקסטן — אַדװ, סופֿערלאַטיװ. ← אַמ־.
   שטאַרקער פֿון אַלץ. צומשטאַרקסטן. “אַ, װאַרפֿט
   ןיך אין די אױגן, װען מע בּאַזוכט...“, דא,
   פֿון בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע l930.
אַ'משינאָװ — גנ. <מטשאָנוּװ. גרעסער ייִדיש
   שטעטל אין פֿױלן, 42 ק“מ פֿון װאַרשע [1921 —
‏   5,0l4 אײַנװ', l88,2 ייִדן]. געבּױרן־אָרט פֿון
   ה. ד. נאָמבּערג. צונעמען: אַ'ער זשוליקעס';
                                 ,
   אַ'ער נאַראָנים'. װש: 'עם שׂונא'; 'עם סורר
   ,
   רע'. אין 1940, האָבּן די נאַציס פֿאַרשפּאַרט
   ייִדן אין שולן און בּתּי־מדרשים און 
   אַװעקגעלאָזט די בּנינים מיטן פֿײַער.
אַמשלימסטן — אַדװ, סופּערלאַטיװ. ← אַ▯.
  ערגער פֿון אַלץ. צומערגסטן  פֿון אַלע 
                              האַנט. „
   װערקער... זײַנען אַ, אַװעקגעקומען (דאָס
   הײסט געליטן) די קירזנער“, אמד, אידישע
  קלײדער אומװעקסלונג, װילנע l87l.
אַמשענסטן — אַדװ, סופּערלאַטיװ. ← אַמ־.
  שענער פֿון אַלץ, צומשענסטן. „אַ, האָט 
   אױסגענומען ושתי, ניט אסתּר, װײַל ושתי האָט
   כּמעט קײן זאַך אױף זיך ניט געטראָגן“, פּבּ.
אַמשסעטסטן — אַדװ, סופּערלאַטיװ. ← אַמ־.
  צומשפּעטסטן. „װיפֿל קען געדױערן אַ, בּיז
  דינה װעט קומען?„, ספּ, סודןת.
אמש“ר — [אַמשאַ'ר] ר„תּ פֿון: אַל מעלתך
  שלום רבֿ [על מאַאַלאָסכאָ שאָלױם ראַװ] — תּח
  'צו זײַן הױכגעשעצטקײט, אַ סך פֿרידן'. אָנהײבּ
  פֿון אַ בּריװ צו אַן אָדם חשובֿ.
אם תאמר מה נאכל — [אים טױמאַר מא
  נױכאַל] זאַץ. <ױקרא, כה, 20: וכי תאמרו...
   אַז דו װעסט זאָגן: װאָס װעלן מיר עסן?'.
  ,
  געניצט צו בּאַצײכענען: א) זאָרג פֿאַרן מאָרגן;
  בּ) צושטאַנד פֿון נױט און דחקות. „צו ר, יודל
  טאַלנער איז אַמאָל געקומען אַ בּעל־דרשן און
  האָט געזאָגט: — רבּי, כ'װעל אײַך פֿרעגן אַ
  קשיא: א, תּ, מ, נ'? — כ'װעל דיר ענטפֿערן
  אַ תּירוץ! און דער טאַלנער האָט אים 
  דערלאַנגט אַ רובּל. צומאָרגנס איז דער בּעל־דרשן
  װידער געקומען און האָט געפֿרעגט די 
  זעלבּיקע קשיא. — סטײַטש? איך האָבּ דאָך אײַר
  נעכטן געענטפֿערט! — כ'האָבּ נעכטן 
  איבּערגעקײַט אײַער תּירוץ, איז ער מיר געבּליבּן
  װײַטער קשה„, אַ▯רהם ענגעלשער, דער ייִדישער
  אוצר, תּ“אָ תּשכ„ו. „איך פֿלעג, בּחרפֿתנו,
  יעדעס מאָל אױפֿפּאַקן אַן אַנדער בּוך און עס
  פֿאַרקױפֿן, װײַל א, תּ, מ, נ'?“, ש טענענבּױס,
  איו▯ ▯ון לעמבּערג, נ“י l9▯7.
אם תמצא לומר — [... ט'ימצע לױמער
  (לױמאַר)] זאַץ.  תח.  <פּסחיס, ט/א אאַ
  ▯אױבּ דו װעסט װעלן זאָגן,, תלמודישער ט':
  אַן אַרײַנפֿיר צו אַן אַנדער סבֿרה, אָדער אַ
   װאָרנונג, אַז די אַנדערע סבֿרה װעט פֿירן
  צו אַ סתּירה. געניצט צו װײַזן, אַז עס איז דאָ
  אַן אַנדער מײנונג (אױספֿיר, תּירוץ), און צו
  פֿאַרלױפֿן דעם װעג פֿאַר אַן אַנדער מײנונג.
  „ער איז אַ קמצן שבּקמצן, און גיט ניט קײן
  צדקה; א, ת, ל, ער האָט ניט? טראָגט דאָך זײַן
  װײַבּ טײַערע צירונג“.
           


▯                       ▯
אם תעזבּני יום, יומים אעזבּך — [... 
  טאַאַזװײני יױם, יױמאַייִם עעןאָװכאָ] זאַץ. תּח.
  <רשי, דבֿרים, יא, 13.   'אױבּ דו װעסט מיך
  פֿאַרלאָזן אײן טאָג, װעל איך דיך פֿאַרלאָזן
  צװײ טעג, [אַזױ זאָגט די תּורה צום לערנער],
  ד“ה אױבּ מ'לערנט ניט אַ טאָג, פֿאַרגעסט מען
  װאָס מ'האָט געלערנט צװײ טעג. שפּאַסיק:
  „הײַנט קענסטו ניט קומען צו מיר, — מילא.
  א, ת, י, — י, א', װעל איך מאָרגן און 
                                                 איבּער־־
  מאָרגן צו דיר ניט קומען“. פּפֿ: אס תעזבּה
                           ־
  יוס — יומימ תעזבּך.
אמת — [עמעס] אַדי. ← דװװ   װאָס עס איז
  אמת. װאָס האָט אין זיך אמת. אַבּסאָלוט ערלעך,
  גערעכט. אױפֿריכטיק פֿולקום. עכט. װאָס איז
                       .
  אין הסכּם מיט אַ פֿאַקט. הונדערט־פֿראָצענטיק.
  ו▯אָס איז אָן שום צומיש פֿון פֿאַלשקײט אָדער
  אָפּדאַכטעניש. אױך איר, אין פֿאַרקערטן זינען.
  א, שײן, א, קלוג אע. א, פֿאַרדאָרבּן, א'ע
  פֿערל, דימענטן אע. א'ער פֿאָטער, אָפּשטאַם.
  דער א'ער בּן־מלך. א'ע מעשׂה (שהיה). א'ער
  רבּי, װעגװײַזער. א'ער משפּט אע. א'ע געפֿילן,
  כּװנות. א'ע שׂמחה, עצבֿות. א'ער װילן. א'ע
  שלימות פֿרײַנדשאַפֿט. א'ער װעג. א'ער 
      
בּעל▯          ▯
          ,
  תּשובֿה. א'ער פֿרומער ייִד, א'ער איש חסיד.
  א'ע כּשרות. א, גלאַט־כּשר = גלאַט־כּשר. „א,
  גלאַט־כּשר־פֿלײש“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  א, געלט = מיט גרױס קױפֿקראַפֿט.  פֿרגל:
  אמת־געלט.   א'ער גבֿיר, נגיד, אָרעמאַן, גנבֿ.
  א'ער מענטש. דער א'ער קאָליר. א'ער 
  קינסטלער. אַן א'ע קונץ, שטוקע, אָפּנאַרערײַ.
 ס'איז א, בּאַטעמט. אַן א, גרױס װערק.
    ס'איז אַן א'ער ליגן — אַ בּפֿירושער, לחלוטין
                          ▯־־
  אַ ליגן. *די א'ע  װ ע ל ט = א) יענע־װעלט.
 ער (זי) איז שױן אױף דער א'ער װעלט = ער
 (זי) איז שױן אַ שוכן־עפֿר; בּ) אידעאַלע װעלט,
  אָן שום פֿאַלשקײט. “אַ מקום־קדוש בּרױכט
 צו זײַן אַן א'ע װעלט, אַקעגן גאָט זײַנען אַלע
 גלײַך“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881. אַן
 א'ע (שטיקל) סחורה — אױך: אַ פֿאַלשע(ר), 
 צעלאָזענע(ר), אױסגעלאַסענע(ר). אַרױסקומען מיט
 א, לשון = מיט שטרענגער קריטיק, מיט 
 זידלערײַ. ▯א'ע נאמנה = פּראַװאָסלאַװנער גלױבּן.
 ▯די א'ע חתונה = (איר) טומל, קאָכעניש.
    „דער ייִדענעס מילך (דעם קרעטשמערס 
 בּראָנפֿן) איז א, װאַסער„ פֿװל. “װער עס טראַכט
                        ,
 װעגן דער א'ער װעלט, דער קימערט (זאָרגט)
 זיך ניט װעגן געלט“; „איבּער די פֿאַלשע טרערן
 קענען שױן די א'ע ניט אַרױף אין הימל“; „אַן
 אײַנגערעדטע קרענק איז ערגער װי אַן א'ע“;
 „אַ געמאַכטע מכשפֿה איז ערגער פֿון אַן א'ער“,
 שװ. “דו בּיסט דער שופֿט פֿון דער װעלט,
                                               אמת
  
זאָלסטו ניט א, משפֿטן?“, מלרה, יג/ב. “דער
  טיטל א'ער... איז הײַנט אין גרױס חשיבֿות,
  מע שענקט אים יעדערן װעמען מע װיל 
  אָפּגעבּן כּבֿוד“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „אַ
  ▯פֿלאַש װײַן אַפֿילו האָבּן זײ מיר געבּראַכט, איך
  האָבּ זי אַפֿילו ניט אָנגערירט מיטן מױל — א,
  נסך„, פּרץ, 'האשה מרת חנה'. “די קינדער
  װאַקסן װי א'ע פֿראים“, בּוקי בּן יגלי, ייִ▯אָל,
‏  No ,1887 32.
     ־קײט — “פֿון א, און גוטסקײט זאָלסטו
  דיך קײנמאָל ניט אָפּלאָזן“, מס, משלי תקע“ד,
  ג, 3.
אמת — דער, ־ן. <בּראשית, כד, 48 אאַ
  1. אַבּסאָלוטע װאָר. „א, איז דער חותם פֿון
  גאָט„. „דײַן שרײַבּזיגל הײסט א'“, א. פּאַװיר,
  בּחינות עולס, זשאָלקעװ תקס“ה, מ/א. „צו מאַכן
  װאַקסן דערפֿון דעם א, פֿון למעלה, דעס א, פֿון
  גאָט“, תּניא, קיא. “װאָס ס'איז מער ניטאָ איז
  יש פֿון א'“, הל, 'אױף יענער זײַט פֿון זאַכן,
  [דער קאָצקער רבּי האָט ניט געניצט דאָס װאָרט
  א', אַנשטאָט דעם פֿלעגט ער זאָגן 'פֿאַרװאָר'].
    2. אָבּיעקטיװע פֿאַראַנענקײט. דאָס װאָס איז
  (בּהסכּם מיט) אַ פֿאַקט. דאָס װאַס איז אױף
  דער װאָר (געװען). דאָס װאָס קען דערװיזן
  װערן אין (מיט) װיסנשאַפֿטלעך פֿאָרשן און
  פֿון דערפֿאָרונג. דער א, פֿון נאַטור־געזעצן.
  „איך װיל עשׂ אונטער דען פֿנים זאָגן און גלײַך
  פֿאַר דעם בּ“ד אונ, װאו מן װיל — עשׂ איז
  אײטל א'“, 'שו„תּ הרמ“א', 1640 [הש I].
    3. דאָס װאָס איז אין פֿולן הסכּם מיט עטישע
  אידעאַלן. א, און צדק. „שעהמי דיך ניט אַן צו
  נעמן דעם א', װען דירס אַך זגט אײן שלעכטר
  [= געװײנלעכער] מאַן“, ספֿר מבֿחר הפּניניס,
 הומבּורג תצ“ט, ז/א. „צום א, איז דאָס געלט
 קײן תּכלית ניט“, נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'.
    צו די בּבּ l — 3. זאָגן דעם א'. זוכן, 
  אױסגעפֿינען, דערגײן דעם א'. מײנען אױפֿן רעכטן
 א', שװערן אױפֿן א'. אױסקומען מיטן א'. 
 דערװיסן זיך, דערקענען אע דעם א, פֿאַרלײקענען,
                                  .
  פֿארבּאהאלטן פֿאַרהױלן אע דעם א'. צופֿאַרבּן,
   —  — —   ,
  צופֿוצן דעם א'.
    פֿולער, גאַנצער, קלאָרער, רײַכער, לױטערער
 א'; פֿשוטער, רעכטער, ניט־בּאַפֿאָרבּענער א'.
 תוכיקער, אַבּסאָלוטער, געטלעכער, 
 פֿונדאַמענטאַלער, טראַדיציאָנעלער, אַלטער, נײַער, 
 אָנגענומענער א'. װיסנשאַפֿטלעכער, עמפּירישער א,
  פֿרימיטיװער, אױבּנאױפֿיקער א'. היסטאָרישער
 א'. קינסטלערישער א'. אַלף־בּית־א, = 
 עלעמענטאַרער א'. א, שבּאמת. א, פֿון א'־לאַנד.
    4. דאָס װאָס זעט אױס װי דאָס ריכטיקע,
 דאָס אידעאַלע, דאָס עכטע, דאָס שײנע אע. דער
 א, פֿון קינסטלער. „פֿאָעטן דאַרפֿן ניט קײן
 טעמעס פֿאַר זײ דער ניגון איז דער א, פֿאַר
         ,                                 .
 מיר דער א, איז דאָס ליד„, מ. ז. טקאַטש,
 'פּאָלעמיש'.
    5. זװ־ דזװ דעם אמת זאָגנדיק (געזאָגט).
 “א', ער האָט ניט געהאַלטן װאָרט, אָבּער בּטבֿע
 איז ער ניט קײן ליגנער“.
    די דרײַ אותיות פֿון אמת: א) “בּראשית בּרא
 אלוהים — איז סו▯י תּיבֿות א, מ, ת, — װײַשׂט
אמ▯.
  
דז דער עולם [= בּאַװײַזט אַז די װעלט] איז
  בּישאַפֿין װאָרדן מיט א'„, טח, בּראשית, א, 1;
  בּ) א, אין אָנהײבּ, מ, אין מיטן, ת, בּײַם סוף,
  ד“ה: „אַני ראשון, אַני אַחרון ומבּלעדי אין
  אלוקים“, שיר השירים רבּה, א, מה. „מע דאַרף
  ניט מער װי זאָגן דעם א', האָט מען שױן 
  געזאָגט אַלץ“, צײַט; ג) א, — אָנוכי, אָנהײבּ פֿון
  די עשׂרת־הדבּרות; מ, — מאימתי, אָנהײבּ פֿון
  דער משנה; תּ, — 'תּנא היכא קאי', אָנהײבּ פֿון
  דער גמרא. אַלע צוזאַמען — אמת; ד) די א'־
  ספֿרים, איובֿ, משלי, תּהלים; דער א'־טראָפּ —
  דער טראָפּ װאָס מיט אים לײענט מען די א'־
   ספֿרים; ה) אָרון, מטה, תּכריכים פֿון חסד
  של א'.
     פֿפֿ: א, װי גאָלד, װי דער טאָג, װי די תּורה,
  װי תּורת־משה, װי עס איז דאָ אַ גאָט אױף דער
   װעלט, װי מיר האָבּן הײַנט..., װי דאָס איז
  גאָטס גאָבּ [בּײַם אָנװײַזן אױף שפּײַז], װי אַ
   שהכּל פֿון גאָט [בּײַם רײדן בּעת מע טרינקט
   טײ — אױף טײ מאַכט מען די בּרכה: 'שהכּל
   נהיה בּדבֿרו']. א, װי מיר ייִדן לעבּן (מאַטערן זיך)
   אױף דער װעלט, זײַנען אין גלות אע [שפּאָטיש:
   א, װי מערידן]. א, װי נײַן [אין מספֿר קטן איז
   אמת = 9; א = l; מ = 4; ת = 4]. איר: א,
  װי תּור▯־לאָקשן, װי יױזל, װי זײער געטשקע,
   װי אין אַ רעשעטע װאַסער, װי איך בּין דער
   גובּערנאַטאָר. ליכטיק, רײן, קלאָר, פּשוט, פֿלאַך
   װי דער א'.
     פֿװל: א, פֿון אַלף בּיז תיו [אינגאַנצן פֿון
                                                ,
   אָנהײבּ בּיזן סוף]. „האָבּן דעם א, אין האַרצן“;
   „ער איז דער א, אַלײן“; „ער גײט מיטן א,
   פֿון פֿאָרנט“; „ער האָט קײנמאָל נאָך אַזאַ א,
   ניט געזאָגט“; „א, איז נאָר בּײַ גאָט און בּײַ
   מיר אַ בּיסל„; “װאָס א, איז א'„; „עס איז ניט
   אַזױ גלײַך װי עס איז דער (אַן) א'“; „עס איז
  צו גוט, עס זאָל (טאַקע) זײַן א'“; „װײניקער
   אַ װאָרט, אַבּי אַן א'“; „אַ װאָרט װײניקער און
   דעם א'“; „עס איז ניט אַזאַ גלײַכװאָרט װי
   עס איז דער (נאַקעטער) א'„; „אַן א, אָן 
   שפּיצלעך, אָן חכמות“; “װאו געפֿינט מען דאָס
   פּינטעלע א'?„; „זאָגן דעם א, גלײַך אין די אױגן
   אַרײַן“. ▯גענאָסן בּײַם א, = װען מע דערצײלט
   עפּעס און אַ הערער ניסט, איז עס אַ סימן, אַז
   דאָס געזאָגטע איז א'. שפּאָטיש: „ס'איז (טאַקע)
   א', די קאַץ האָט גענאָסן„.
      שװ: “א, (אױף אַן א') איז (נאָר) גוט עדות
   צו זאָגן“; „א, בּאַװײַזט זיך“; „א, קאָסט (דאַרף
   קאָסטן) געלט“; „א, װאַקסט פֿון דער ערד
   אַרױס“ [▯. אמת מאַרץ תּצמח]; „אַ קאַטאָװעס
   (אַ װיץ) איז אַ האַלבּער א'„; „א', שׂכל און
   יושר זײַנען אַ מענטשן גענוג װיפֿל ער האָט —
   געלט איז אים װײניק“; “װאו א, דאָרט איז
   הצלחה“; „א, — אַ מת“ [= לעבּעדיקערהײט
   איז שװער צו לעבּן מיטן א']. „דער א, איז
   אַ קריכער“; „דער א, קומט שפּעט, אָבּער ער
   קומט“; „דער א, אין די אױגן, דער ליגן איז
   הינטער די אױגן“; „דער ערגסטער א, איז
   בּעסער װי דער בּעסטער (שענסטער) ליגן“;
   „װאָס קען זײַן בּעסער װי דער א'?„; “דער
   בּיטערער א, איז בּעסער װי די זיסע 
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דעניש„; „(דער) א, איז אין סידור“ [←. אמת
ױציבֿ. ד„ה אין לעבּן איז א, ניטאָ]; ▯דער א,
איז געשטאָרבּן (אָבּער קײנער קען אים ניט
בּאַגראָבּן)„; „דער א, איז נאַקעט, (ער האָט
ניט קײן געלט אױף אַ מלבּוש)“; „דער א, איז
דער גרעסטער (בּעסטער) שװינדל„; „דער א,
איז (גאַנץ) שװער, (דעריבּער) טראָגן אים
זײער װײניק“; „דער א, האָט אַלע מעלות,
אָבּער ער איז אַ שעמעװדיקער„; „דער א,
האָט  פֿיס, איז  ער אַנטלאָפֿן, דער  שקר
האָט ניט קײן פֿיס [= שקר אין לו רגלים]▯
איז ער (דאָ) געבּליבּן“; „דער א, װעט דעם
שקר בּאַװײַזן“; „דער א, טוט װײ (בּאַנג)“;
„דער א, לעבּט ניט, דער א, שטאַרבּט ניט,
דער א, מאַטערט זיך“; „דער א, איז (לעבּט װי)
אַן אָרעמאַן„; „דער א, קױפֿט זיך אײַן 
שׂונאים“; „דער א, קומט (שװימט) אַרױס װי בּױמל
אױפֿן װאַסער„; „דער א, קען אַרומגײן אַ
נאַקעטער, דעם שקר דאַרף מען בּאַקלײדן„;
“דער א, שטעקט אין דער ייִדענעס מילך“
[= איר, די מילך איז מיט צוגעגאָסן װאַסער];
„דער בּעסטער ליגן איז דער (רײנער) א,“;
„אַ רמז קען זײַן האַרבּער (שלאָגט שטאַרקער)
װי דער א'“; „די ערגסטע רכילות איז דער
א'„ [אױסגעטראַכטע רכילות איז ניט אַזױ 
געפֿערלעך װי פֿאַרשפּרײטן אַ מיאוסן אמת];
„דעם א, האָט גאָט ליבּ„; „מיט(ן) א, קומט
מען פֿאַר גאָט“; „דער שפּיגל זאָגט דעם א'„;
„דעם א, מעג (דאַרף, קען) מען זאָגן אַפֿילו
דעם (אױפֿן) אײגענעם טאַטן“; „דעם א, מעג
מען זאָגן איטלעכן אין די אױגן„; „איטלעכער
האָט ליבּ דעם א', אָבּער ניט איטלעכער זאָגט
אים„; „אַלע רימען זיך מיטן א', נאָר (אָבּער)
קײנער האָט אים ניט“; „בּרױט און זאַלץ צו
עסן, אַבּי דעם א, ניט פֿאַרגעסן„; „זאַלץ און
בּרױט זאָלסטו (מעגסטו) עסן און דעם א, ניט
פֿאַרגעסן“; „מיטן א, קען מען אױסגײן (
אױספֿאָרן) די גאַנצע װעלט„; „דעם א, איז שװער
צו געפֿינען, װײַל דער שקר פֿאַרשטעלט אים“
[מיט אַ פֿשטלדיקן אױסטײַטש: די אותיות פֿון
 אמת זײַנען צעװאָרפֿן אין אַלף־בּית: א — אין
 סאַמע אָנהײבּ, מ — אין מיטן, ת — בּײַם סאַמע
סוף, אָבּער די אותיות פֿון שקר זײַנען שכנים.]
„אַז מע זאָגט דעם א, פֿאַרשפּאָרט מען (זיך)
  ־                     ,
צו שװערן“   פֿאַר דעם (פֿאַרן) א, שלאָגט
              ▯ „
(שמײַסט) מען„ [פֿאַרװאָס? װײַל פֿריִער שלאָגט
דער א']. פֿאַר דעם א, איז (װערט) מען בּרוגז“;
         ▯ „
„דער טױט בּאַװײַזט דעם א'“; „דער א, 
בּאַשטײט, דער שקר פֿאַרגײט“; „קינדער און 
נאַראָנים זאָגן דעם א'„; „אַ ליגן טאָר מען ניט
זאָגן, אָבּער דעם א, מוז (דאַרף, קען) מען ניט
(איז מען ניט מחױבֿ צו) זאָגן„; „בּעסער אַ
מיאוסער א, אײדער אַ שײנער ליגן“; „א, מיט
ליגן צעריבּן איז גאָרנישט געבּליבּן„; „אַ 
האַלבּער א, איז אַ גאַנצער ליגן„; „װען זאָגט אַ
ליגנער דעם א'? װען ער איז זיך טועה„; „אַ
ליגנער אַז ער זאָגט נײַן מאָל ליגן, איז אױפֿן
צענטן מאָל מײנט ער אַז עס איז אַן א'„;
„ליגנערס היטן דעם א, און רירן אים נישט
אָן„; „אַ ליגנער, אַפֿילו אַז ער זאָגט א,, גלײבּט
                                    אמת הד▯ר
  

מען אים אױך ניט„; „אַ סך תּירוצים און װײניק
  א'„; „דער אמת הײבּט זיך אָן מיט אַן אַלף
  און ענדיקט זיך מיט אַ תּיו“ [= נאָר אַ גאַנצער
  א, איז אַן א']. ▯דעם יצר־הרע קען מען 
  פֿאַרטרײַבּן נאָר מיטן א'“, קאָצקער שפּרוך.
אמת אמת תפֿסיה להאי — [... טאַפֿסײ
  לעהאַי] זאַץ. תּח. <בּרכות, יד/ב. אַנשטאָט:
  כּל א, א'....   'דער אמת האָט אים 
  אָנגעבֿאַפּט, (האָט זיך אין אים אָנגעצונדן). בּאַצײכנט
  דעם װאָס זאָגט צװײ מאָל א, (אין קריאת־שמע:
  ה, אלוהיכם א', א, ױציבֿ...). איר. געניצט
  װען אײנער האַלט אין אײן אונטערשטרײַכן אַז
  ער זאָגט א, און רופֿט אַרױס אַ חשד. “א, א,
  תּ, ל, — ער חנדלט זיך צו פֿיל מיטן א'“; „א,
  א, תּ, ל', ער איז עפּעס אַ גאַנצער שמעלקע
  מיטן א,„.
אמת גמור — [... גאָמור]   פֿולשטענדיקער,
  לחלוטינדיקער אמת. „איך האָבּ עס אָנגענומען
  פֿאַר אַן א, ג'„, ייִל, פּריטשעפּע I, אַדעס 1876.
  „אַ װאונדערלעכע מעשׂה, אַן א, ג'“, פּרץ, 'שׂרה
  בּת טובֿים,.
אמת־געלט — דאָס.   1. ערלעך געלט, כּשר
  פֿאַרדינט.  2. ניט קײן פֿאַלש געלט. “זאָג מיר
  דו שקאָץ, איז דאָס טאַקע א'־ג,? — זײַט
  רואיק... א'־ג, װי עס איז אמת אײַערע שײנע
  מעשׂיות“, אַר, 'דער מאָדערנער אליהו הנבֿיא'.
אמת דבּרתי — [... דיבּאַרטי] זאַץ. תּח.
  <לױט מלכים א, כב, 16: לא תּדבּר אלי רק א'.
  ,כ'האָבּ געזאָגט דעם אמת'. „דער אָנגעקלאָגטער
  אין לשון־הרע װעט זיך ניט קאָנען 
  פֿאַרענטפֿערן מיט א, ד'„, טמז, IX 1965 17.
אמתדיק — אַדי.   דזװ אמת, אַדי. אין פּד
  אָפֿטער װי אין אַנדערע דד. א'ער אמת. „איצט
  איז ער א'ער װי פֿריִער„. די א'ע אמונה אין
  בּורא־עולם. „יאָ, ער איז אַן א'ער העלד בּײַ
  דער מױל־מלאָכה„. „נאָר דאָס איז אמת אַז
  אַ מענטש פֿאַרגיסט זיך זײַן בּלוט און האָט
   גאָט אין זין, אָבּער טאַקע א, אַלע מינוט“,
   טעיאַטאָר. „דעם בּאַשעפֿער א, צו לױבּן און
   צו דאַנקען...„, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז,
   פּלא יועץ, װילנע 1898. „איך װעל אײַך 
   דערצײלן אַ װאונדערלעך מעשׂהלע, אַ 
   װאונדערלעכס, אָבּער אַן א'ס“, לײבּ אָליצקי, 'גאָלדענע
  אײער,.
אמתדיקײט — די (דאָס), ־ן.   אײגנשאַפֿט,
   מהות פֿון דעם װאָס איז אמת. װאָריקײט פֿולע
                                            .
  אױפֿריכטיקײט. די א, פֿון דעם װאָס װערט דאָ
  געזאָגט. דורכױסיקע א'. „דאָס בּרעקעלע 
  אױפֿגעדעקטקײט און דאָס שטיקעלע א'... האָט אים
   געמאַכט סימפּאַטיש, מענטשלעך„, י. 
   יאַנאסאָװיטש  מיט ייִדישע שךײַבּער אין רוסלאַנד.
   „... אַ סוף װאָס װערט נישט דערצײלט, נאָר
   זײַן א, װערט בּאַשטעטיקט„, צײַט, טמז, l967
‏   III 29.
             


־־
אמת הדבּר — [... האַדאָ'װאָר] זאַץ. תּח
   <ד▯רי הימים בּ, ט, 5.   'אמת איז די זאַך'.
   געניצט װי אַ צוגאָבּ װאָס בּאַגרענעצט די 
   פֿריִערדיקע רײד. „א, ה'... דער עיקר איז אַז עס
אמת ױצי▯
  

דאַרף זײַן דער רצון“, לדבּ, נ„י תּשי“ז, קפֿט.
  „א, ה אַז איך בּין אַ בּיסעלע קאַרג פֿאַרװאָס
        ,                              .
  זאָל איך אַװעקגעבּן... מײַנע טײַערע, 
  גלוסטיקע קלינגערס?„, א. מאָרגענשטערן, עגל
  הזה▯, װאַרשע 1898.
               

־־
     א, ױציבּ — [... װעיאַציװ] <קריאת־שמע
  <בּרכות, יא/ב; תּמיד, ה/א.   'ריכטיק און
  זיכער', געװיס און פֿעסטגעשטעלט. נאָמען און
  אָנהײבּ פֿון אַ בּרכה, װאָס מע זאָגט צו שחרית
  נאָך דער פֿרשה פֿון ציצית [שליסט אָפּ די דרײַ
  פּרשות פֿון קריאת־שמע: דבֿרים יד, 4 — 9;
  ד▯רים, יא, 2l — l3; בּמדבּר, טו, 4l — 37
  (קבּלת מלכות שמים ועול מצװת); די זעכצן
  סינאָנימען מיט די פֿופֿצן װאָװן אײנער נאָכן
  אַנדערן (א, ו, ונכון וקײם...) זײַנען מרמז
  אױף די זעכצן פּסוקים פֿון אַל מלך נאמן בּיז
  'כּימי השמים על האַרץ']. געניצט אין ▯
  אַרשײדענע סיטואַציעס צו בּאַצײכענען אַן אַבּסאָלוטע
  זיכערקײט, אָן שום ספֿק. א, ו, — געװיס
  [קאַל װבּ]. „די װערטער װאָס מיר האָבּן 
  געשריבּן זײַנען א, ו'“, נוצ, יט/א.
    געניצט אָפֿט איר. “יאָ, ס'איז א, ו', מע קען
  אױף דעם שטעלן אַ קלױסטער“. אין פֿװל,
  צװישן חדר־ייִנגלעך: “א, ו, װי מײַן (דײַן)
  טאַטע איז אַ קצבֿ“; „די מעשׂה איז א, ו',
  לײבּעלע קצבֿ, ונאמר אָמן„.
    א, וצדק — [... װאָצע'דעק] <פֿון די
  בּרכות בּײַ ה▯טורה 'שכּל ד▯ריו א, וצ',.
  <לױט תּהליס, פּה, 12.   'ערלעכקײט און
  גערעכטיקײט,. “זאָגן אַזעלכע רײד װאָס זײַנען
  א, ו,„; „אַז אַ ייִד זאָגט אַ װאָרט, דאַרף בּײַ
  אים זײַן װאָרט הײליק זײַן, א, ו,“, ספֿר שבֿחי
  רמ“ל, לעמבּערג, יאָר? „װאָס דער 
  קאָרעספּאָנדענט... האָט געשריבּן איבּער אונדזער שטאָט
  איז א, ו'“, קמ, No ,1866 30. אױך: א, און
  צדק — פֿירן אַ קאַמף פֿאַר א, און צ'. „צו פֿיל
  א, און צ, איז אָפֿטמאָל עלול צו דערפֿירן...
  ניט צום א, און ניט צום צ'“, אפֿא, טמז,
‏  XI 19▯4 30.
    א, בּשר — [... קאָשער]  1. כּשר 
  בּתכלית־הכּשרות. כּשר אַפֿילו למהדרין מן 
  המהדרין. געניצט װי אַ שילד אױף אַ יאַטקע: א, כּ,־
  פֿלײש.   2. כּשר פֿאַרדינט. „איך האָבּ קײנעם
 ניט בּאַרױבּט... קײנעם ניט בּאַטריגט. מײַנע
  געלט איז א, כּ'“, שמו פּלאי, ספֿר האמת 
  והשלוס, לעמבּערג 1893. “אַן א, כּ, 
  נשמהלעמפּל אין... אָרון־קודש„, פּרץ, ליטעראַטור
  און לעבּ1.
אַמתלא — [אַמאַ'סלע] די, ־אות [אַמאַסלעס
  (אַמאַסלאָעס)]. <גיטין, ט, ט.  אױסרײד, תּירוץ.
  פֿאַרענטפֿער(ונג). “אַזױ װי זײ װאָלטן דאַרפֿן
  זוכן אַן אַ, צו זײערע רשעות צו ייִדן. די אַלע
  אַ'אות — דאָס איז נאָר לפֿנים“, ייִפֿאָל, 1890,
‏  l No, בּײַלאַגע.
    אַ, בּעלמא — [... בּײאַלמע] סתּם אַ 
  תּירוץ, גלאַט אין דער װעלט אַרײַן, 
  אױסגעטראַכטער, צוגעטראַכטער. “דער תּירוץ אַז דער
  שידוך איז בּטל געװאָרן מחמת יחוס איז אַן
  אַ, בּ'“.
                      3

אמת לאמתו — [עמעס לאַאַמיטױ] תּח.
   <שבּת, י▯א.   ,דער א, אין זײַן אמתדיקײט,
   (דער א, װי ער איז), ד„ה רײנער, ריכטיקער,
  אמתער, עכטער א'. „בּײַ חסידות אַז מע האַלט
   ניט דעם א, ל, איז ניט קײן חסידות“, לדבּ,
  נ“י 1957, מח.
אמת מאַרץ תצמה — [... מײערעץ 
   טיצמאָך] זאַץ תּח. <תּהלים, פּה, l2.   ,אמת
  שפֿראָצט פֿון דער ערד,, תּי. געניצט מיטן בּ:
  מע קען דעם א, ניט בּאַהאַלטן, מע קען אים
  ניט פֿאַרגראָבּן — ער װעט זיך אַרױסװײַזן.
  איר. „א, מ, ת,    ▯ארװאס? װײַל דער אמת
                    —  —  ▯
  ליגט אין דער ערד“. „פֿאַרװאָס ליגט דער אמת
  אין דער ערד. אַ בּפֿירושער פֿסוק: א, מ, ת'„.
                ▯
     
„א, מ, ת, — אַז מע װעט בּאַגראָבּן דעם
  שקר, װעט אַרױסװאַקסן דער אמת“; „א, מ,
  ת, — אמת איז אין ארץ־ישׂראל“, שװ. בּײַ
  קאָצקער חסידים: “אמת מקאָצק תּצמח“ [קאָצק
   בּגימטריא: ארץ = 291]. בּײַ קאָלאָניסטן אין
  דרום־רוסלאַנד: „ייִדן דאַרפֿן זיך בּאַזעצן אױף
  דער ערד, װײַל א, מ, תּ'„.
  







מע שטעלט אױס די װערטער אַזױ, אַז מע זאָל
  זײ קענען לײענען ניט נאָר האָריזאָנטאַל, נאָר
  אױך װערטיקאַל.
אמתן — [עמעסן] אוטװ. אמת, געאמתט. נעאָל.
  זאָגן דעם אמת. „װאָס װאָלט געװען װען זאָגן
  דעם אמת װעגן זיך בּרעכט אױס מיטאַמאָל, און
  אַלע הײבּן אָן צו א'?“, צײַט, טמז, III 1969 14.
א“נ — ר“תּ פֿון: אונטערן נאָמען ←, 755; אינו
  נראה ▯I.; איש נאמן ▯.
אָ“נ — ר“ת פֿון: אָ'דון נ'כבּד [חשובֿער האַר.
  געניצט אין בּריװ].
אַנ־ — פּרעפֿיקס אין אינטערנאַציאָנאַליזמען פֿון
  גריכיש און לאַטײַן מיטן בּ: ניט־ אומ־, אָנ־ —
  א) אין װערטער װאָס אָן דעם פּרעפֿיקס זײַנען
  זײ אין ייִדיש ניט בּנמצא (למשל: אַנאַרכיע)
  און בּ) אין װערטער װאָס זײַנען נאַטירלעך אין
  ייִדיש אָן דעם פּרעפֿיקס (למשל: אַנעלעקטריש,
  אַנאַסטיגמאַטיש). די װערטער פֿון דער צװײטער
  קאַטעגאָריע װערן װײַטער ניט אױסגערעכנט.
אָנ־ — פּרעפֿיקס אין אַדיעקטיװן, ס'רובֿ 
  נעאָלאָגיזמען, געשאַפֿן לױט סל מוסטער מיט ,־▯be
  ־6e3. דוגמאָות: אָנאָפֿלײגיק, אָנבּלעטערדיק,
  אָנרחמנותדיק, אָנשׂכלדיק.
אַן — אומבּאשטימטער אַרטיקל   קומט אַנשטאָט
  אַ (▯.. 1) פֿאַר אַ װאָקאַל און אַ דיפֿטאָנג. אַן
  עפּל, אַן אמת, אַן אבֿן־טו▯; אַן עבֿירה, אַן
                                                  אָן
  
עזות־פּנים, אַן אַנדערער. אַן אָװנט. אַן 
   אָפֿגעקומענער, אַן אָדם־גדול. אַן אוממענטש, אַן
  אוקאַז. אַן איספּראַװניק. אַן ענין. אַן 
  איבּערקלײַבּער, אַן אינטימער (פֿרײַנד). אַן אײ, אַן
  עסק. אַן אײַזן, אַן אײַלעניש. אַן אױג, אַן
  אױפֿגעקלערטער. „אַן אַכטל פֿון אַן אַכטל גאװה
  דאַרף (מעג) אַ תּלמיד־חכם פֿאַרמאָגן„; „אַן
  אָרעמאַן איז װי אַ לעכערדיקער זאַק„; „אַן
  עוֹשר האָט ניט קײן יוֹשר„; „אַן אײַנשפּאָרער
  איז בּעסער װי אָ פֿאַרדינער„; „אַן אײניקל האָט
  מען ליבּער װי אַן אײגן קינד„, שװ. [<אַן
  אָל    אַ נאָל].
       ▯־־־־
אָן — אַדװ.   דזװ אָט (←, 856) בּ1. אָן שטײט
  ער. אָן דאָרטן. „אָן זיצט זי דאָרט, מײַן 
  טאָכטער„, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „דו זעסט?
  אָן איז זי, אָן שטײט זי“, שע, סטעמפּעניו
  “אָן זעט איר, עס טראָגט זיך אַ פֿױגל פֿאַרבּײַ„,
  אַר. „אָט איז דער עמער און אָן איז דער 
  בּרונען„, מ. י. שעליובּסקי. “... האָט איר געזען
  אונדזער קײזערלעכן כּתבֿ, אָן איז ער! קוקט!
  אָן! איר זעט?“, ח“י בּ־ר איבּז, סקיטאַלעץ,
  פֿעלד־געריכט, װאַרשע l907.
אָן — [לאַנגע ו, פּד; ו, אוקר] פּרעפּ.: Mhd
‏  n▯פֿ ,▯ו][▯. אין עלטערן אױסלײג אױך: אָהן.
  האָט נעגאַטיװן בּאַטײַט, װײַזט אַז עס פֿעלט,
  ס'איז ניטאָ דאָס צו װאָס די פּרעפּ בּאַציט זיך.
  היפּוך פֿון מ י ט. אַ צאָל אָפֿטע פֿאַלן: אָן
  אַן אױסנעם (יוצא־מן־הכּלל), אָן אַן אױפֿהער
  (איבּעררײַס, איבּערבּראָך אע), אָן אַן 
  אונטערשײד, אָן אַ בּרעג (גרענעץ אע), אָן אַ גאַל ←,
  אָן געלט (מיטלען, פֿרנסה אע), אָן אַ דאַך
  (איבּערן קאָפּ), אָן אַ דנאָ ←, אָן אַ דרך (פֿלאַן,
  סיסטעם אע), אָן אַ האַנט (פֿוס, אױג אָדער
  אַן אַנדער גליד), אָן אַ װעקסל (טראַטע, 
  גאַראַנטיע אע), אָן זאַלץ (פֿעפֿער אע), אָן אַ זי▯
  נ(ען) ▯., אָן חכמות (שפּיצלעך, המצאָות אע),
  אָן (אַ) חשבּון (רעכענונג אע), אָן חשק, אָן אַ
  טעם, אָן ייִדן, אָן אַ כּװנה (ציל), אָן לשון (
  איבּעריקע רײד, װערטער, אָן מליצה אע), אָן אַ
  מאָס, אָן אַ מום (פֿעלער אע), אָן מיר (דיר
  אאַזװ), אָן נחת, אָן אַ סוף (עק, ענד), אַן אַ
  סיבּה (גרונט), אָן אַן ערך ▯, אָן אַ פֿנים
  (מראה) ←, אָן אַ פֿאַרװאָס ←, אָן אַ צאָל
  ←, אָן אַ קאָפּ ←, אָן אַ רבּין (מלמד, רבֿ אע),
  אָן אַ שיעור ←, אָן אַ תּשובֿה (ענטפֿער,
  תּירוץ).
     מיט צװײ אָ נ ע ן: אָן האַרץ און אָן נשמה,
  (געמאַכט) אָן הענט און אָן פֿיס, (אַװעק) אָן אַ
  װעג און אָן אַ שטעג, אָן זאַלץ און אָן שמאַלץ,
  אָן אַ טעם און אָן אַ ריח (ראַם, גראַם), אַן כּוח
  און אָן מוח, אָן לײַבּ און אָן לעכּן, אָן אַ סוף
  און אָן אַן עק (אױך אין פֿאַרקערטן סדר), אָן
  אַ פֿאַרװאָס און אָן אַ פֿאַר־װען, אָן צײנער און
  אָן בּײנער (אױך אין פֿאַרקערטן סדר), אָן אַ
  קינד און אָן אַ רינד, אָן שבּתים און אָן 
  יוםטובֿים, אָן תּורה און אָן חכמה.
      אָן דיר און אָן ה אָ פּ ן = איר, מע װעט
     ▯
  אױסקומען אָן דיר. „װאַס בּלאָזסטו זיך? אָן
  דיר... װעט אפֿשר די חתונה ניט קענען זײַן?“,
אָן
  
רײד (װילנע). *אַ פֿלאַש אָן אַ ק אָ ר( י ) ק = אַן
  אױסבּרענגער (סאָניק). *נאָר אָן פֿ י נ ג ע ר =
  גיט די ריכטיקע װאָג, לײגט ניט צו קײן 
  פֿינגער צו דער װאָגשאָל. *אָן מיר, איך בּין אַ
  בּחור (אַ כּהן) = שפּאַסיק, בּײַם װעלן אַרױס▯
  דרײען זיך. *װי מיט דעם אַזױ אָן דעם = עס
  איז ניט װיכטיק, עס שפּילט ניט קײן ראָלע.
  „אַ בּער אָן אַן עק, די מעשׂה איז אַװעק„ —
  לעצטער זאַץ בּײַם דערצײלן אַ קינדער־מעשׂה.
    פֿפֿ: „איך אָן דיר און דו אָן מיר איז װי
  אַ קל אַמקע אָן אַ טיר“ פֿל [דערפֿון: ער אָן
        י                  ,
  איר איז װי...]; אַװעק װי אַ בּער אָן אַן עק.
  *אַװעק (זײַן, אַרומגײן אע) װי אָן זיך — 
   פֿאַר—                                       —
  לױרן, נידערגעשלאָגן, צעטומלט. װי אָן אַ קאָפּ.
  *טרינקען װי אָן זיך = אָן אַ מאָס. זײַן אָן דעם
  װי אָן אַ האַנט. זײַן (בּלײַבּן) װי אַן אינדיק אָן
  אַ פּיק,... בּלעטער אָן אַ טאָרבּע,... אַ 
  געהעפֿט אָן אַ צאַם,... דאָרף אָן אַ הונט,... אַ
  האָן אָן אַ קאַם,... הונט אָן אַן עק (װײדל),
... אױפֿן װאַסער,... זרח אױפֿן יריד [= אָן
  סחורה און אָן געלט]'... חזן אָן אַ קול
  (קאַמערטאָן),... אַ חסיד אָן אַ צדיק,... חתונה
  אָן קלעזמער,... טוֹען אָן אַ טענה,... ייִדענע
  אָן אַ צאינה־וראינה (תּחינה),... מױז אָן אַ
  לאָך,... סאַרװער אָן אַ שׂמחה (חתונה),
... פּאַסטעך אָן אַ פֿײַפֿל       פֿידל אָן אַ
         —                    ,...
  סמיטשיק,... צאַפּ אָן ציגן,... קלױסטער אָן
  אַ גלאָק,... רבֿ אָן אַ רבּיצין (שטאָט),... שאָף
 אָן אַ פּאַסטעך,... שטובּ אָן אַ דאַך,... 
 שײגעץ אָן אַ פֿײַפֿל,... שמײַסער אָן אַ בּײַטשל,
... שׂמחת־תּורה אָן בּראַנפֿן. „ס'איז פֿרײַטיק,
  ס▯איז פֿרײַטיק, דער תּחת איז צײַטיק! לײגט
  אײַך אױף די קני, װעל איך שמײַסן אָן מי„, קל.
    שװ: „אָן אײער און אָן שמאַלץ קען מען קײן
  פּרעזשעניצע ניט מאַכן“; „אַ בּײַטל אָן געלט
 איז נאָר אַ שטיק לעדער„; „אָן געלט איז קײן
  װעלט„; „אַ ייִד אָן אַ פּעקל איז גאָרניט פֿאַראַן„;
  „אָן פֿײַער איז ניטאָ קײן רױך„; „אַ רבֿ אָן אַ
  רבּיצין איז אַ האַלבּע מעשׂה„; „מיט אַ װײַבּ
 איז מען אָן אַ קאָפּ, אָן אַ װײַבּ איז מען אָן
 אַ האַנט„; „אָן קמח איז ניטאָ קײן קליסקעס
  (קליוסקעס)“; „בּעסער אַ בּער אָן אַן עק אײדער
  אַן עק אָן אַ בּער„; “בּעסער אַ ייִד אָן אַ בּאָרד
 אײדער אַ בּאָרד אָן אַ ייִד(ן)„; „דער ים איז אָן
 אַ גרונט און ייִדישע צרות אָן אַ בּרעג“; „אַ
 חזן אָן אַ קול איז װי אַ שאָף אָן װאָל„; „אַז
 מע לעבּט אָן חשבּון, שטאַרבּט מען אָן װידױ
 (תּכריכים)“; „אַ ספֿר אָן אַ הקדמה איז װי אַ
 גוף אָן אַ נשמה„; “אַ קינד אָן אַ מאַמקע איז
 װי אַ טיר אָן אַ קל אַמקע“; „שבּת אָן אַ קוגל
                       י
 איז װי אַ פֿױגל אָן פֿליגל“.
    „אַ מענטש אָן חבֿרים איז װי די לינקע האַנט
 אָן דער רעכטער„, איבּז, שלמה אבּן גבֿירול
 [טמז, XI 1964 22]. „אַן עבֿירה װעט אײַך שױן
 ניט בּאַקומען... דאָס װעט זײַן אָן הענט און
 אָן פֿיס“, ר, נחמן בּראַצלעװער [צײַט, טמז,
‏ I 1965 9▯]. „אָן לשון־קודש װאָלט ניט געװען
 אַזאַ ייִדישער ייִדיש“, ימ. “זאָגט אונש און אלן
 האשׂ„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1302. „הײשׂ אין
 און זורגן זײַן“, בּבֿא־בּוך, 61. „דיא לײַט, דיא
                       9
  
דא היא װאונן אָן חזקה„, תּקק. „די מלאָכים
  האָט הקבּ„ה בּישאַפֿן אָן פֿלײש אונ, אָן בּלוט„,
  לט1, א/1. “אַ צעבּײַלטער אָן כּוחות, אָן 
  מוחות“, אמד, מאָטקע אונ הערשקע, װילנע 1873.
  „אומגעזײַערט בּרױט... אָן שמאַלץ און זאַלץ,
  אָן אײער'... אָן פֿעפֿער„, ארז, קמ, 1866,
‏  No 11. „אין אמת אַרײַן — אָן תּורה, אָן חכמה,
  אָן װיסנשאַפֿט„, שע, 'טײַבּעלע'.
     אָן צו — מיט אָן אינפֿיניטיװ, אַנשטאָט
  ניט + גערונדיװ. אַרכ. <ד▯.טש. „געענטפֿערט
  אָן צו טראַכטן„ —... ניט טראַכטנדיק. “על
  כּן קאַן איך ניט אונטר לאָזן אַן צו שרײַבּן
  פֿון דער גרושׂי (עבֿירה)...“, עפּש, סידור
  תּפֿילות, אַמשט תּק„ח. אין פֿטמ ייִדיש איז דאָ
  און דאָרט פֿאַרבּליבּן די קאָנסטרוקציע אָ ן צ ו:
  „אָן לאַנג צו בּרײַען מאַך איך עס בּקיצור„.
אָן — פּרעפּ (Mhd: an(e.   1. האָט אַן אָ ר 
  טבּאַטײַט, װײַזט אױף אַ דרױסנדיקן אָנריר, אױף
  אַ צונױפֿקום פֿון צװײ זאַכן. זיך אָנהאַלטן, זיך
  אָנשפּאַרן, זיך אָנכאַפּן אע אָן עפּעס. זיך 
  אָנשלאָגן אײנע אָן די אַנדערע. זיך האַלטן אָן
  דער מאַמעס (װײַבּס) פֿאַרטעך. זיך אָנרירן אָן
  דער קאַלטער װאַנט. זיך אָנשלאָגן אָן 
  שטענדער. קלאַפּן אײן פֿוס אָן אַנדערן. זיך שלאָגן
  קאָפּ אָן װאַנט. רײַבּן אַ שטײן אָן אַ שטײן.
                    ▯
  רײַבּן זיך אַ פּלײצע (תּחת) אָן אַ פּלײצע (תּחת)
  [װען עס איז זײער ענג]. „אַ מעסער שאַר▯ט
  זיך אָן אַ מעסער„; „אַז מע רײַבּט זיך אָן אַ
  נגיד, רײַבּט מען זיך אױס אַ לאָך“, שװ. „בּוקן
  זיך מודים בּיז אָן [= צו] דער ערד„, גענאַרטע
  װעלט, l815? „האָט מײַן טאַטע אָן [= אױף,
  איבּער] אים אַ גאַנץ בּענקל צעבּראָכן„, בּ.
  בּעקערמאַן, דער יודישער שפּיעגעל, זבּ, װאַרשע
  1895  פֿאַרציטערט געװאָרן, עס האָט אים 
     גע. „ —
  קלאַפּט אַ צאָן אָן אַ צאָן, אַ קני אָן אַ קני„,
  ▯מחה בּרײטמאַן, די געשיכטע פֿון אַ לאָנדאָנער
  רבֿ, װאַרשע 1882. „אָן אַלע מוז מען זיך 
  אָפּרײַבּן„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „געשלאָגן
  װי אַ בּרעט אָן די כװאַליעס“, אַש, װאַרשע.
  „דרימלט, מיטן קעפּל אָנגעשפּאַרט אָן סלאָי„,
  קװ. „רײַסן זיך פֿון זײערע ערטער... שלאָגן
  זיך אײנע אָן די אַנדערע“, הל, 'דער װאָלף'.
  פֿיג. „אום יעדן פּרײַז זיך האַלטן אָן דינסטן
  קלאַנג, אָן מינדסטן אות־געפֿלעבט“, הל, לידער
  פֿון גן־עדן. „האָט אָן מולד דײַנע האָפֿענונגען
  אָנגעהאַנגען„, א. שומיאַטשער, אין שעהען פֿון
  ליבּשאַפֿט.   [כּדי אױסצומײַדן אַ פּלאָנטער מיט
  אַן אַנדער אָן (← דפֿװ) װערט אָן אין אַ צאָל
  פּר, אוקר פֿאַרבּיטן אױף א י ן.]  כּדי צו װײַזן
  בּלױז די ריכטונג, װערט אױך געניצט אָן. קוקן
  (זיך װענדן, זיך קערן אע) אָן אַ זײַט. „װען
  די כּלה איז אױף דער צײַט, קוקן די מחותּנים
  אָן אַ זײַט„, שװ. „זיך איבּערגעקײַקלט און
  געבּליבּן ליגן אָן אַ זײַט פֿון פֿײַער„, אָפּאַ,
  ,לינטשערײַ'.
    2. אַרכ. האָט אַ צ ײַ ט־בּאַטײַט [אַרױסרײד
  מסתּמא: אַן]. דזװ אום (▯I. אום, בּ1, 509), אין.
  „אודות החטאים דאשׂ גישעהן זײַן אַן חג
 שׂמחת־התּורה תּע„ה [1714]“, גה, 333. „חאט
  גיזונגין דבֿורה... אַן דעם זעלבּיגן טאָג„,
                                                אָן

סהמ, שופֿטים, ה, l. „אַן ערבֿ פּסח נאָך דער
מיטאָג שטונד זאָל קײנר קײן חמץ מער האבּן
אין זײַן מונד„, ספֿר המנהגים▯ אַמשט 1723,
שער־בּלאַט/ב. „גװארנט צו זײַן אַן שבּת קײן
קלײן קינד ניט צו נעמן אױף די שױס, בּיז...„,
עח, מז/ג.
   3. קומט נאָך די װערבּן: ד ע ר מ אָ נ ע ן ,
ד ע ר מ אָ נ ע ן ז י ך  פֿ אַ ר ג ע ס ן , ג ע ד ע 
                      נ,
ק ע ן ,  ד ע ר ק ע נ ע ן  און װײַזט אָן אױף
דעם אַנדערשדיקן בּ לגבּי דעם אַקוזאַטיװ: איך
האָבּ עס ניט פֿאַרגעסן — איך האָבּ אָן דעם
ניט פֿאַרגעסן; ער האָט זיך דערמאָנט די 
לעקציע — ער האָט זיך דערמאָנט אָן דער לעקציע
[דער אַקוזאַטיװ װײַזט אַז דער װערבּ גײט
אַריבּער אױף דעם גאַנצן אָבּיעקט.] אָ ן װײַזט
אױף אַ שײַכות, כּמעט דזװ: בּ נ ו ג ע , ל ג בּ י ,
װ ע ג ן , ל ו י ט. „אַן אײזל דערקענט מען
אָן די לאַנגע אױערן, אַ נאַר אָן דער לאַנגער
צונ▯'; „אָן די גרױע האָר דערקענט מען די
יאָר„; „דערקען דאָס גלעקל אָן דעם קלאַנג
און דאָס פֿיקסל אָן דעם גאַנג'', שװ. „
אַװעקפֿאָרן און פֿאַרגעסן אָן אַלץ און אַלעמען“.
„זאָלסט זיך ניט דערװעגן אָן דעם קעלבּל צו
געדענקען„, עט, משלים. „האָט גאָרניט געדענקט
אָן דעם“, קמ, No ,1866 10. „װיל איך דיר,
רבּונו־של־עולם, אָן ליטװאַק מיטן פֿערדל 
דערמאָנען„, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. “זײ
האָבּן אָן די אַלטע מאַמעס נישט פֿאַרגעסן“, אַש,
'מענטשן און געטער,.
  אָ ן קען קומען אױך נאָך װערבּן װאָס קענען
בּאַטראַכט װערן װי סינאָנימען צו די פֿריִער
דערמאָנטע, למשל: אָ נ ז ע ן , בּ אַ מ ע ר ק ן ,
װ ע נ ד ן ז י ך , ט ר אַ כ ט ן. „מע קען אָן
אים אָנזען אַז ער שטאַמט פֿון אַן אײדעלער
משפֿחה„, רײד (עלטערער ייִד פֿון רײַסן). „מע
בּאַמערקט שױן אָן איר אַז זי איז אױף דער
צײַט„, רײד (ליטע). „מיר גיפֿינדן אין אַגדות
דשׂ הקבּ“ה האָט גישטראפֿט דיא לבֿנה דאז זי
האָט גירעט ניט רעכט אַן דער זון“, בּראַנט,
פּרק יג. דאָס װענדט זיך אָן [— פֿון] אים. “ער
                                ־־־־

ט ר אַ כ ט , טראַכט אָן חנצען און גיט זיך דאָס
װאָרט...“, ממוס, װינטשפֿ.
  פֿ אַ ר ד י נ ע ן אָן אים (אָן װאַלד) אַ 
הונדערטער = אין אַ געשעפֿט, מסחר מיטן אַרטיקל
אָדער מיטן סוחר. פֿ אַ ר ד י נ ע ן אָן [= 
צוליבּ, איבּער] עמעצן אַ מצװה [= אים העלפֿן].
שפּאַסיק: „האָסט פֿאַרדינט אָן אים אַ מצװה —
אים אָנגעבּראָכן די בּײנער.  אױך: זיך נ ו ק ם
ז ײַ ן (נקמה נעמען) אָן עמעצן. „... האָבּן אָן
זײ דערלעבּט אַ נקמה„, דער דיבּוק..., 
לעמבּערג 1899.
  אױך נאָך: ל ייִ ק ע נ ע ן , פֿ ע ל ש ן. “ער
האָט פֿאַרלײקנט אָן גאָט“, יענטע בּת יצחק,
ע▯רת הדבּרות בּיכל, אָנהײבּ l9. י“ה. „... אױבּ
דו װעסט פֿעלשן אָן מיר„, תּי, בּראשית, כא,
23.   אױך נאָך ג ל ייִ בּ ן. “אונ, זײא זאָלן
גלױבּן אַן גאָט בּ“ה מיט אירן גאַנצן האַרצן“,
תּחנות ובֿקשות, ױהרנפֿורט l798, יב/ב [
איבּערדרוק װילנע 1858]. “די לײַט גלײבּן זײער
אָן אים“, חײַקל הורװיץ▯ צפֿנת פּענח, 
בּאַראָן
  
דיטשעװ 1817. „װײ־װײ, און איר אַלײן גלײבּט
  יאָ אָן אַ טבֿע? — איך נישט“, גענאַרטע װעלט,
  1815?   אַרכ נאָך ר ע כ ן: „איך װיל אױיך
  אַן אים רעכן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע l183.
  [נאָך נוקם זײַן, לײקענען, פֿעלשן, גלײבּן —
  װערט אָן נר פֿאַרבּײַטן מיט אין].   ארכ אױך
         

▯                ▯
                ,
  נאָך פ ר ע ג ן. „זי פֿרעגטין... דורך אורים
  ותומים אַן גאָט...“, סהמ, שופֿטים, א, 1.
  אַרכ אױך אין פֿאַרבּינדונג מיט פֿ ע ל ן. “אײנן
  פֿעהלט עז אַן געלד, דען אַנדרן אַן אײן גוטן
  שרײַבּ מײַנשׂטר“, י  מאָרשן, חנוך לנער,
  פֿיורדא תּקל“ד.
     4. אַרכ. אַנשטאָט דעם שפּעטערדיקן צ ו.
  “אײן בּריבֿלײן אַך אַן דיר דאַרינן“, 'דרײַ בּריװ
  פֿון קראָקע', 1630 [ח. שמערוק אין ספֿר היובֿל
  ליצחק בּער, ירושלים תשכ„א]. „מן זאָל רודרין
  אום צו קומן אַן לנד“, שאַר, ג/ב. “זאָלט איר
   דיר חכמה ניט איבּר געבּן אַן לײַטין דיא איהרי
   מעלה ניט פֿר שטיאן“, ספֿר מבֿחר הפּנינים,
   הומבּורג תּצ“ט. “אַזו ציהט דיא נשמה דען
   גוף אַן זיך אַלשׂ אײן מאַגנעט“, עפּש, דרך
   הישר לעולם הבּא ▯פֿדמ תּמ“ה?   אױך בּ י ז
                      ,
   א ן , אַנשטאָט בּ י ז צ ו. „אײן גרושׂי (
   שׂריפֿה)... אין פֿראַנקפֿורט      פֿון דשׂ (כית
                               . ▯ ▯
  הכּנסת) בּיז אַן אובּר טאָר“, שאַר, קכה.  אױך
   אַנשטאַט דעם ד אַ ט י װ.  “װען אײן ▯אטר
  טוט גוטשׂ אַן זײַן קינד“, חה, אַמשט 1716,
  מד/ב.
     5. ארכ אַנשטאָט דעם שפּעטערדיקן בּ ײַ.
  “די סופֿרים זאָלין נזהר זײַן בּיותר אַן אירן
  שרײַבּן“, תּקק „דשׂ שװערט דשׂ דער הײד אַן
  זײַנר זײַטן טרוג...“, שמואל־בּוך, סטראָ▯ע
  225. “הט זיך גזעצט אַן אײנם בּרונן אונ, הוט
  זיך אױשׂ גיצאָגן אונ, הוט גירואט“, בּראַנט,
  פֿרק יג. “װען זיא פֿרעמדי לײַט האָט זיצן אַן
  טיש“, לט1, נה/ב. „רות איז געבּליבּן אָן דער
   ייִדישער אמונה“, נוצ, מד/ב.
     6. אַרכ אַנשטאָט די שפּעטערדיקע א ו י ף ,
  א י ן , מ י ט. „דם צו ור שטילן — שרײַבּ
   אים אַן די שטירן [= אױפֿן שטערן] אופֿילה“,
   כּ“י 474וֹ. „עז זול זײַן ליכט אַן שפֿרײטונג דשׂ
  הימל [= אין אױסשפֿרײט פֿון הימל]“, טח,
  בּראשית, א, 14. „איך האבּ עטליכי בּיזי מעשׂים
  אַן מיר [= אױף זיך]“, מחזור שלש רגלים,
   ח“בּ, אַמשט 1713. „ער זאָל מיך אױך פֿרײען
  אָן [מיט] אײַך“, סהמ, שופֿטים, ט, 19. “װינש
  דיר זאָלסט אַל צײַט שׂמחות אַן אים זעהן“,
  יוסף מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא 1774. „אײן
  מעשׂה געשאַך אַן [= מיט] אײן שׂר“, צאינה,
  בּראשית, „שלעכטע הרהורים װאָס ער האָט אָן
   [= אין] זיך“, פּוקח עוריס, שקלאָװ 1832. „האָט
  אָן [= אױף] זיך דעם דין װי אַ שומר שׂכר“,
   שהמ, לג/א.
     7. אַרכ אַנשטאָט דעם אַ ק ו ז אַ ט י װ און
   אַנדערע קאָנסטרוקציעס. “מיט לנגי טעג זעט
   [= זעטיק] איך אין [= אים] אונ, איך װײַז אים
  אַן מײַנער הילף [תּי. „װעל װײַזן מײַן הילף“]„,
  סהמ, תּהלים, צא, 16. “פֿיל לײַכט װארדן זיא
   בּיגעגנן אַן מיר [= מיך] צו טױטן“, יוסיפֿון,
  אַמשט l661. “אונ, מאַך דײַן חכמה ניט בּיקענט
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אונ, לערן זיא אַן קײנם“, חה, אַמשט 1716,
  צט/א. “אָן מיר זאָלשׂטו לױבּן פֿרי אונ שפּעט„,
  יענטע בּת יצחק, ע▯רת הדבּרות בּיכל, אָנהײבּ
  19. י„ה. „אָן די עצות פֿון דײַן בּאַשעפֿער
  האָסטו געטאָן פֿאַרמיאוסן“, ישרי לבֿ, װילנא
  והורודנא תּקע“ט. „גיבּ מיר אַן מײַנם האַרצן
  צו דינן דיך מיט ליבּשאַפֿט“, תּחנות ובֿקשות,
  דיהרנפֿורט 1798 [איבּערדרוק װילנע 1858].
  „בּעשׂר איך שטערבּ אַזו אַן דאָרשט“, מבּ,
  מעשׂה עז. אָן אַנשטאָט א ו י ף געבּליבּן אין
  שװ: “אָן דעם איז קײן בּרכה װאָס רעדט
  אױף זײַן משפֿחה“ (קורלאַנד, זאַמעט).
אָן — צװ סלענג (ספּעצ בּײַ קצבֿים). אײנס, אײן.
  „אָט האָסטו: אַן, צאָי, דײַע“ [= אײנס, צװײ,
  דר▯].
אָן — קאָנװערבּ (פֿאַרבּונדן אין אינפֿ און פּאָר,
  בּאַזונדער און נאָכן שטאַם אין אימפּ און איצ).
  ־Mhd: an. גיט צו פֿאַרשײדענע בּאַטײַטן דעם
  שטאַם פֿון װערבּ און אָפֿט אױך בּײַ דעם 
  זעלבּיקן װערבּ מיט אַ צאָל בּבּ. די אָפֿטסטע זײַנען:
  1. װײַזט אױף פֿאַרענדיקן, אינגאַנצן דורכפֿירן
  װאָס עס איז נײטיק, װאָס מע נעמט זיך 
  אונטער צו טאָן, למשל: אָנבּלאָזן, אָנזײגן, אָניאָגן,
  אָנצײלן, אָנציִען (אַ שטריק), אָנצײכענען, 
  אָנקומען, אָנקלײַבּן, אָנשאַרפֿן, אָנשלאָגן אאזװ.
  2. װײַזט אַז די טואונג הײבּט זיך ערשט אָן,
  אָדער אַז די אַרבּעט איז דורכגעפֿירט נאָר אַ
   בּיסל, אױף דער אײבּערפֿלאַך אָדער אױבּנאױף,
  למשל: אָנבּײגן, אָנבּרענען, אָנװאַשן, אָנװײַסן,
  אָנזאַפּן, אָנפּאַרען, אָנקוקן, אָנשלײַפֿן, אָנשמירן,
  אָנשמעקן אאַזװ.   3. װײַזט אױף אַ סך, אױף
  אַ גרעסערער צאָל (אױך מער װי מע בּאַדאַרף),
  למשל: אָנבּאַקן, אָנבּרענגען, אָנגנבֿענען, 
  אָנהאָדעװען, אָנװינטשן, אָנטראָגן, אָנמאַכן [—
                                                  אָנ▯־־־
  אַרבּעטן], אָנקאָכן, אָנקױפֿן, אָנשפּאַלטן אאזװ
  4. מיט אַן אָרט־בּאַטײַט און װײַזט אױף אַן
  אָנריר פֿון עפֿעס אױף עפֿעס, למשל: אָנבּינדן,
  אָנהאַלטן, אָנהענגען, אָנטאַפּן, אָנטשעפֿען, 
  אָנכאַפּן, אָנפֿעסטיקן, אָנשפּאַרן, אָנשרױפֿן אאַזװ.
  5. מיט אַן אָרט־בּאַטײַט און װײַזט אַז אײנס
  קומט אױף דאָס אַנדערע, מיט בּבּ — א ו י ף ,
  אַ ר ו י ף , למשל: אָנבּױען, אָנזאָטלען, אָנלאָדן,
  אָנלײגן, אָננײען, אָנקאַפֿען, אָנקלײען, אָנשטעלן
  אאַזװ.   6. קען אינגאַנצן בּײַטן דעם בּאַטײַט
  לגבּי דעם בּאַטײַט פֿין שטאַם, למשל: אָנגײן
  (דאָס װעט ניט...), אָנגעבּן [= מעלדן], 
  אָנהײבּן, אָנזעצן, אָנטאָן, אָנמאַכן [= 
  פֿארבּרודיקן], אָנפֿאַלן, אָנפֿאַנגען, אָנפֿײַפֿן, אָנציִען
  (עמעצן), אָנקומען (צו עמעצן נאָך הילף), 
  אָנשטײן אאזװ.   7. מיט ז י ך — קען האָבּן
  גאָר אַן אַנדער בּאַטײַט װי דער װערבּ אָן זיך,
  למשל: אָנבּלאָזן זיך, אָנזעצן זיך, אָנכאַפֿן זיך,
  אָנלײגן זיך, אָנעסן זיך, אָנצאַצקען זיך, אָנצינדן
  זיך, אָנקװעלן זיך, אָנשלאָגן זיך אאַ    8. מיט
  ז י ך — װען ס'פֿעלט דער װערבּ אָן ז י ך.
  אָנבּײזערן זיך, אָנלײַדן זיך, אָנריכטן זיך,
  אָנשטיפֿן זיך, אָנשלאָפֿן זיך, אָנשפּיגלען זיך
  אאַ.
     די אַנדערע בּבּ און די קאָמבּינאַציעס פֿון
  בּאַטײַטן זען בּײַ די װײַטערדיקע װערבּן.
                           אַנאָ אַמינאָ טעמא

אָן — קאַניונקציע.   שפּאַסיק אַנשטאָט א ו ן.
  „פֿי־פּי־פּי, דער טאַטע איז געפֿאָרן אין װילקי.
  װאָס װעט ער בּרענגען? מילך פֿון קי. װער ט▯עס
  טרינקען? איך אָן ער, שװיגער אָן שװער. יאָסע
  דער הױכער, מײשקע דער קלײנער האָט 
  אױסגעפֿאָרצענע צײנער“, קל.
... אָן — צװײטער טײל פֿון צונױפֿגעזעצטער
  פּרעפּ  פֿ ו ן... אָ ן , װאָס צוזאַמען מיטן
  װאָרט צװישן די בּײדע טײלן װערט פֿון דעם אַ
  צײַט־בּאשטימונג  פֿון איצט (הײַנט, נעכטן,
         —      .
  מאָרגן) אָן פֿון פֿאַראַיאָרן אָן פֿון לאַנג אָן.
  

▯                               ▯
            .                  .
  פֿון זײַן קינדהײט (יוגנט) אָן. אָפֿט מיטן צוגאָבּ:
  א ו ן  װ ײַ ט ע ר    פֿון דען מאָל אַן אונ,
                   .  „
  װײַטר האָט הקדוש בּ“ה גיזעצט דען טאָג צו
  ריכטן אַלי בּשעפֿניס“, מחזור ר“ה ױו“כּ,
  הומבּורג l721   פֿון דער צײַט אָן האָט ער
                . „
  בּאַשטענדיק געלעבּט אין טרױער“, איבּז, ספּורי
  נפֿלאות, לבֿובֿ 1850. “די מורא פֿאַר רוחות
  איז... אײַנגעװאָרצלט פֿון געכּױרן אָן“,
  ממוס, אַ סגולה       פֿון דער מינוט אָן...
                   . ▯. פּ „
  האָט  ער  נישט  אױפֿגעהערט  רעדן“,  ייִז,
.. קאַר[אָװסקי.  “ער  קומט  צו  מיר  פֿון
   ש ט ע נ ד י ק אָן [=תּמיד] אין פֿרײלעכסטע 
  מינוטן“, א. שומיאטשער, אין שעהען.... “איך
  האבּ אין דער תּפֿילה פֿון 'בּרוך שאָמר אָן
                                                ,
  אונ, װײַטר אײַן גזעצט תּהילים אונ, מעמדרת
  אונ, זונשׂט תּחינות ובֿקשות“, עפּש, דרך הישר
  לעולס הבּא פֿפֿדמ, תמ“ה? [דאָ איז מעגלעך
               ,
  אָנצונעמען פֿון — אָן װי אַן אָרט־בּאַשטימונג].
  זן אַן אָרט־בּאַשטימונג  פֿון דעם הױז אָן איז
                         . „
  שױן בּני־בּרק“, רײד (א“י, רמתּ־גן).
אָנאָ — זװ. <בּראשית, נ, 17 אאַ.   'איך בּעט
  דיך'. אײדעלער און דרינגלעכער לשון בּײַם
  אױסדריקן אַ פֿאַרלאַנג, אַ בּקשה: „אָ', זײַט
  מוחל מײַן בּקשה“ [געניצט זעלבּשטענדיק אין
  בּריװ; טרעפֿט זיך אױך אין תחינו▯]. „אָ',
  איך בּעס דיך, גאָט יתבּרך, שיק מײַן 
  דערנערונג, און דו זאָלסט שפֿײַזן מיך און מײַן
  הױזגעזינד און כּל־ישׂראל מיט נחת־רוח, און
  ניט מיט צער... אָ', איך בּעט דיך“, חג, מײַן
  מאַמעמ שבּתיס.
אַנאַ־ — <גר.   פּרעפֿיקס אין 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען װאָס שטאַמען פֿון גריכיש. גיט צו דעם
  בּ. אַראָפ, אַרױף, צוריק. דוגמאָות: 
  אַנאַבּאַפטיזם, אַנאַגראַם, אַנאַכראָניזם.
 אַנאַ — סופֿיקס ל. פּפֿ. —יאַנאַ. אױך. ־אַנע.
                          .             .
־
  
װײַזט אױף אַ זאַמלונג, אַ קאָלעקציע (זאַכן,
  בּיכער, דאָקומענטן) אױף אַ ספּעציעלן געבּיט.
  ▯אַראײניקט מיט אַ נאָמען פֿון אַ מענטשן (דעם
  קאָלעקטאָר, דעם נדבֿן). אַמעריקאַנאַ, 
   װאָלטעראַנאַ, פּרצ אַנע, ראָזענטאַל אַנע.
  י         י               י
אָן אָ, — אדװ.   דזװ אָט דאָ. „אָן אָ זיצט ז▯
   ־                                    ־
  אַ פֿאַררױטלטע לעבּן דניאלן“, א. שעכטמאַן,
  סאָװ, הײמלאַנד, l No ,l962. „װאָס זעסטו 
  אָןאָ? זאָג שױן, לאָמיך שױן אַמאָל הערן“, אי.
  קיפּנים פֿרײד.
         ,
אַנאָ אַמינאָ טעמא [... אַמינע טײַמע] זאַץ.
  תּח. <ױקרא רבּה, כא/א.  ,כ'װעל דיר 
  בּרענגען אַ ראַיה, [צו דײַנע רײד]. געניצט צו 
בּאַ▯אבּ
  
קרעפֿטיקן אַן אײגענע אָדער יענעמס אַ סבֿרה,
  געדאַנק, מײנונג.
     אַ, אַתורה ומצװת קאָ בּכינא —
  [... אַטױרע אומיצװעס... בּכינע] זאַץ. תּח
  <כּתובות, קג/ב.   'איך װײן אױף דער תּורה
  און די מצװת, (װאָס איך װעל ניט קאָנען
  מקײם זײַן). אַזױ האָט געזאָגט ר, יהודה
  הנשׂיא, מסדר פֿון דער משנה, פֿאַר זײַן פּטירה.
  געניצט אױך מיטן בּ: כ'װײן אױף דעם 
   בּעלתורה ומצװת ( ▯ס איז נפֿטר געװאָרן).
                   װ
     אַ, בּהאָ סבּירא בּהאָ — [... בּײהאָ
  סװירע קעהאָ] זאַץ. תּח. <פּסחים, קג/ב: אַ,
  כּהאַ ס, לי.   'אין דעם פֿרט איז מיר װאױל
  געפֿעלן גראָד אַזױ, (װי יענער). געניצט װען
  אַ דריטער מישט זיך אַרײַן אין אַ װיכּוח צװישן
  צװײ.
     אַ, בּהאַי תקנתא לא ניהא לי —
  [... בּײהאַי טאַקאַ'נטע לױ ניכע...] זאַץ. תּח
  <בּבֿא קמא, ח/ב.   'איך בּין מיט דער תּקנה
  ניט צופֿרידן'. אַ, בּ, תּ, — מיט אײַער נײַער
  רעגולאַציע, לא נ, לי, בּין איך ניט אײַנשטימיק.
אַנאבּ     פֿטמ. אַרכ. פּפֿ ▯ ה[ע]נאבּ.   דזװ
         ־־־־.
  אַראָפ. „װערט הש“י געבּן דז מן װערט קענן
  זיכר װאנדרין װיל איך גיװישׂ אי“ה אנאבּ פֿון
  ענקרין װעגן“, פּראָגבּ, 18; „בּשלמא דז איך
  ניט שרײַבּין קאַן. דען עז ציכט קײן מענש
  הנאבּ“, דאָרטן, l9־20.
אַנאַבּאָל▯יזם — דער, ־ען. <אײ <גר. (
  פֿיזיאָלאָגיע) דאָס סינטעזירן קאָמפֿליצירטע 
  סובּסטאַנצן פֿון פּשוטערע אין אַ לעבּעדיקן 
  אָרגאַניזם.   ־יש — אַדי. „אַ'ע רפֿואות... צו
  סטימולירן דעם װאוקס פֿון קלײן־געװיקסיקע
  קינדער„, דר, ע. פּאַט, טמז, IX l961 2.
אַנאַבּאַפּטIיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. <אײ
  <גר.   אָנהענגער, מיטגליד פֿון אַ 
  פּראָטעסטאַנטישער סעקטע װאָס לײקנט דעם װערט פֿון
  טױפֿן אַן עופֿעלע אָדער אַ קינד, איז אין 
  שאַרפֿער אָפּאָזיציע צו אַ צאָל דאָגמעס און ריטואַל.
  די אַ'ן זײַנען פֿאַרן אָפּטײלן דאָס קירכלעכע
  פֿון דעם שטאַטלעכן   ־יזם — אױפֿגעקומען
                      .
  אין l6. י“ה, האָט אָנהענגערס אין אײראָפּע
  און אַמעריקע.  ־יסטיש — אַדי.  „מע האָט
  אים פֿאַרבּרענט לעבּעדיקערהײט דערפֿאַר, װאָס
  ער האָט געהאַט בּײַ זיך עטלעכע אַ'ע בּיכער
  און האָט פּראָפֿאַגאַנדירט 'די טריפֿה אַ'ע כּ▯
  ירה“, זר איבּז, נ. רובּאקין פֿאַר פֿרײַהײט און
                          —  ,
   רעכט, װילנע, יאָר?
אַנאַבּ. אָ'ז — דער. מצ נבּ. <אײ <גר.   
       צוי
  ריקקער צום לעבּן נאָך אַ צושטאַנד װאָס זעט
  אױס װי טױט.
אָנאָבּיעקטיװ — אַדי. נעאָל.  װאָס האָט ניט
  קײן אָבּיעקט. „אײגנשאַפֿטן פֿון אַן 
  אַלגעמײנער אָ'ער עראָטיק“, קאָר II. „האָבּן מיר אין די
  פּיוטים בּלױז אױסדרוקן פֿון אָ'ן װײטאָג“,
  א. גאָלאָמבּ, גש III, מעקסיקע l946.
אָנאָ בּכוה — [... בּײכו אַך (בּײקו אַך)] פֿראַזע.
                            י         י
  ערשטע װערטער און נאָמען פֿון אַ תּפֿילה בּײַ
  שחרית. איך בּעט דיך, מיטן כּוח... פֿון דײַן
  רעכטן אָרעמס גרױסקײט, קניפּ אָפּ די 
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דענע — „גדולת ימינך תּתּיר צרורה„. [די 
  ראָשיתּיבֿותן פֿון די 42 װערטער פֿון דער תּפֿילה
  פֿלעגט מען ניצן אין קמיעות אָדער אָפּדרוקן
  אױף שיר־המעלותן װי אַ סגולה פֿאַר אַ 
  קימפּעטאָרין. “אָ, בּ'... די ראָשי־תּיבֿות פֿון די זיבּן
  שורות צוזאַמען שטעלן צונױף דעם 
  שםהמפֿורש פֿון מ„ב אותיות און זײ שליסן זיך
  מיטן צװײטן פֿסוק פֿון קריאת־שמע“, זלמן
  שזר, גק, No ,1967 60.] געניצט בּ▯ אַסיפֿות
                                          י
  כּדי אײַנצורואיקן דעם עולם, אױסצומײַדן אַ
  געשלעג. “ייִדן, ניט אָ, בּ'!„. אױך: „אָ', 
  רבּילעבּן, לערנט מײַן ייִנגל, אָבּער לא בּ', שלאָגט
  אים ניט“.
אַנאָ בּעינא למיעבֿד האָ מצװה —
  [... בּעאינאָ לעמײעװעד...] זאַץ. תּח. <בּבֿא
  קמא, צא/ב.   'איך װאָלט װעלן מקײם זײַן די
  מצװה'. געניצט מיטן בּ: איך גופֿא בּין אַ בּעלן
  עס צו טאָן (װען עס רעדט זיך װעגן אַ דבֿר
  שבּצדקה). „אַ, בּ, ל, האָ מ, — איך דאַרף ניט
  קײן שליח“. „אַ, בּ, ל'... איך װיל אױך
  פֿאַרדינען אַ שטיקל מצװה“.
     אַ, הכי קאַמינא — [... ה'אָכע קאַמ'ינע]
  זאַץ. תּח. <בּרכות, סב/ב.   'איך מײן אַזױ,
  (כ'האָבּ אַזױ געמײנט). געניצט װען מע 
  פֿאַרשטײט שלעכט (טײַטשט אײַן (אױס) ניט־
  ריכטיק) יענעמס אַ װאָרט, הלכה, געדאַנק. „איר
  האָט מיך שלעכט פֿאַרשטאַנען, אַ, ה, ק, —
  אָט דאָס איז געװען מײַן אמתע מײנונג, אָט
  דאָס בּין איך אױסן“.
     אַ, לאװ טבֿהא אַנאָ ולאַװ 
     
בּר־־
  טבּהא  אַנאָ — [... טאַװכע...  װעלאַװ
  בּאַר־...] זאַץ. תּח. <חולין, צג/א.  'איך בּין
  ניט קײן קצבֿ (קוכער) און ניט אַ זון פֿון אַ
  קצבֿ (קוכער)'. „אַ, ל, ט אַ, ו, בּ'־ט אַ', אָבּער
                            ,           ,
  אױף אַ גוט שטיקל פֿלײש (געבּראָטנס) בּין איך
  אַ מבֿין„. “אַ, ל, ט'... כ'בּין ניט קײן למדן,
  אָבּער גראָד דאָס װײס איך„. „אַ, ל, ט, אַ'...
  כ'בּין ניט קײן רעדנער און ניט קײן זון פֿון
  אַ רעדנער, אָבּער כ'פֿאַרשטײ זיך אױף אַ
  רעדע, דאָס מאָל האָט ער געבּעבּעט„. ← לא
  נבֿיא אַני ולא בּן נבֿיא.
     אַ, לא הילק ידענא ולא בּילק ידענא
  — [... לױ בילאַק יאָדאַ'נאָ װעלױ בּילאָק...]
  זאַץ. תּח. <חולין, יט/א.   'ניט איך קען
  חילק, ניט איך קען בּילק, [צװײ פֿיקטיװע
  נעמען]. געניצט מיט בּבּ: 1. איך אָנערקען
  ניט קײן אױטאָריטעט;   2. ס'אַרט מיך ניט
  װאָס דער אָדער װאָס יענער זאָגט. [דאָרטן:
  איך רעכן זיך נאָר מיט דער הלכה.]
     אַ, לא ידענא, עו▯דא הוה — [... לױ
  יאָדאַ'נאָ, אףװדע האַװע] זאַץ. תּח. <עירובֿין,
  ז/ב.   'איך װײס ניט, ס'איז אַ פֿאַקט'. געניצט
  מיטן בּ: איך װײס ניט דעם שׂכל דערפֿון, אָבּער
  ס'איז דאָך אַ מעשׂה שהיה.
    אַ, לא נגר אַנאָ — [... לױ נאַגאָר...]
  זאַץ. תּח. <עבֿודה זרה, נ/ב.   'איך בּין ניט
  קײן סטאָליער, [װײַטער: „ולא בּר־נגר ופּריקניה
  ליה“ — און ניט אַ זון פֿון אַ סטאָליער און
  כ'קען עס דערקלערן]. געניצט מיטן בּ: איך בּין
                                    אַנאָדאָנטע
  
טאַקע ניט קײן פֿאַכמאַ▯ אָבּער איך פֿאַרשטײ
  עס.
    אַ, מינײַהו אַנאָ — זאַץ. תּח. <שבּת,
  קטז/א.  'כ'בּין אײנער פֿון זײ'. געניצט מיטן
  בּ: איך קען די חבֿרה. איך בּין בּאַקאַנט מיט
  דער כּנופֿיה, בּאַנדע. „אַ, מ אַ', כ'האָבּ ניט
                                 ,
  קײן מורא סאַר זײ, כ'װעל זיך אַן עצה געבּן“.
              ־
אַנאַגאָג▯יע — די, ־ס. <אײ <גר. 
                                           אַרױפ,
  פֿיר'.  (טעאָלאָגיע) דערהײבּונג פֿון דער נשמה
  צו העכערע הימל(י)שע ענינים, דערגרײכט
  דורך 'בּאַנעמען, דעם פֿאַרהױלענעם זינען פֿון
  אַ זאַץ אין אַ הײליקער שריפֿט    ־יש —
                                   .
  אַדי.   װאָס האָט אַ שײַכות צו מאָראַלישע,
  אידעאַליסטישע שטרעבּונגען פֿון 
  אומבּאַװאוסטזײַן. אַ'ער בּ אַ ש ייִ ד — „[אַ בּאַשײד פֿון
  חלום װאָס] איז אָנגעצילט אױף אױסמאָלן די
  העכערע טואונגען פֿון דער נשמה“, מװ איבּז,
  פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז.     אַנאַגאָג — װער
  עס לעבּט דורך אַ צושטאַנד פֿון אַנאַגאָגיע.
אָן אַ גאַל    פֿראַזע.   װאָס איז ניט 
              פֿאַרבּי־־־־־
  טערט. איז גוט, צוגעלאָזן. געדולדיק. “ער איז
  דאָך אַ שטיק גאָלד, אָן אַ ג'„. „אַ מענטש אָן
  אַ ג', פּועלסט בּײַ אים אַלץ„. „ער איז מיט
  דער צײַט געװאָרן אַ מענטש אָן אַ ג'... פֿרײַ
  פֿון קנאה און שׂנאה„, י. װיערניקאָװסקי, שלש
  םעודות צײַט, בּאַרדיטשעװ l899. „אַ בּחור אָן
  אַ ג', אַ געדולדיקער און אַ שמײכלענדיקער„,
  ייִז, דערצײלונגען, 220.
אָן אַ גוזמא — [... גוזמע] פֿראַזע.   
  ניטאיבּערגעטריבּן. ניט־איבּערגעכאַפֿט די מאָס.
  נאָענט צום אמת, צו דער ריכטיקער צאָל. „דער
  גבֿיר האָט, אָן אַ ג, צו זאָגן, אפֿשר 20 פּאָקאָיעס
  מיט דינסטן און משרתים, ניט װײניקער װי
‏  l0“. „מענטשן זײַנען דאָרטן געװען, אָן אַ ג',
  זיכער דרײַ טױזנט. קאָפ אױף קאָפּ“.
אָנאַגיטירן — טרװ. ־טיר אָן,   אַגיטירט. אָן
                                  ▯.,
  אױפֿהער, זײער פֿיל אַגיטירן (פֿאַר עפֿעס, 
  עמעצן) און װירקן. אָ, און פֿאַרדולן אַלעמען די
  קעפּ. אָ, קעגן בּײַטן די קאָנסטיטוציע. אָ, די
  װײלערס די אַנאַלפֿאַבּעטן. מיט ז י ך. ־ונג.
אָנאַגער — דער, ־ס.  װילדער אײזל אין אַזיע
  (פּערסיע, מעסאָפּאָטאַמיע, אינדיע). Asinus
‏  sylvestris.
אַנאַגראַ'ם — דער, ־ען. <אײ <גר.  װאָרט
  װאָס װערט פֿאָרמירט דורך איבּערשטעלן די
  אותיות פֿון אַן אַנדער װאָרט: טישן — שיטן,
  טראָגן — גאָרטן, מלך — למך.  ־(אַטיז)
  ירן — טרװ   —אַטיש — אַדי.
אַנאָ'ד — דער, ־ן. <אײ <גר.  (פֿיזיק) 
  פּאָזיטיװער עלעקטראָד מיט פּאָזיטיװע יאָנען װאָס
  ציט צו נעגאַטיװע יאָנען. פֿאָזיטיװער פֿאָלוס
  פֿון אַ בּאַטערײ (היפֿוך צו קאַטאָד). פֿאָזיטיװ
  געלאָדענע פֿלאַטע אין אַן עלעקטראָניש טרײַבּל.
  —יש — אַדי.
אַנאָדאָנטע — די, ־ס. <אײ <גר.  (
  זאָאָלאָגיע) מין טײַכמושל פֿון מעסיקן קלימאַט.
  ספּעצ, אױפֿן אַמעריקאַנער קאָנטינענט. װערט
  קולטיװירט צוליבּ איר פֿײַן שעלכל װאָס װערט
 אַנאָדי'ן
   
געניצט אין דער פֿאַבּריקאַציע פֿון 
   אימיטאַציעצירונג.
 אַנאָדי'ן — דער, ־ען. <אײ <גר.   (מעד)
   מעדיקאַמענט צו מילדערן שאַרפֿע װײטיקן.
   בּכלל מיטל װאָס העלפֿט נאָר אױף אַ װײַל.
   „מאָדנע... אָפּטימיסטן זײַנען דאָס! מע ליגט
   אין געהאַקטע װאונדן און מע טרײסט זיך מיט
   אַ'־טראָפֿנס“, חײם ליבּערמאַן, זבּ, די שטימע
   פֿון טאָל, נ“י l940   ־יש — אַדי.
                    .
אָן אַ דנאָ     פֿראַזע.   װאָס האָט ניט קײן
                     

־
                ־־־־
   דעק. אַ צעבּער, פֿאַס אָן אַ ד'. *אַ קישקע אָן
   אַ ד, = א) װער עס עסט אַ סך און װערט ניט
   זאַט; בּ) װאָס האָט קײנמאַל ניט גענוג, װאָס
   מע קען ניט צופֿרידנשטעלן.
אָנאַדרעסירן — דזװ אױסאַדרעסירן ←, 144.
אָנאודזשגען — טרװ ־גע אָן, ~געאודזשגעט.
                          ▯
   לאָקל, בּיאַליסטאָק. פּפֿ: ~הודזשגען.  
   אָנרײצן, אױפֿרײצן. אױפֿהעצן. אָ, דעם הונט
   אױף די לאָבּוסעס. אָ, די פֿױערים אױפֿן פּריץ
   און אַרױסרופֿן אַ בּונט.
אַן אַװאַ'ן — זװ פֿר. פֿאָרױס, הײַדאַ  פֿאָרן!
                  .                   . „
    ־
   
אַ אַ'▯ און איך שפֿרינג אַרױף„, פּרץ, 'בּײַ די
    ▯־
   פֿרעש צו גאַסט'.
אַנאַ־װאַנאַ — אָנהײבּ פֿון אַן אױסצײלעניש.
   ▯. 330.
אָן אַ װאָרט    פֿראַזע.  דזװ אָן אײן װאָרט.
                 ▯־־
           




▯
  ניט ענטפֿערנדיק, אָן אַרױסזאָגן עפֿעס, אָן אַן
   ענטפֿער. אָן אױסדריקן עפּעס אין װערטער.
  אָן אַ װ, פֿאַרלאָזן די זיצונג. „דערשלאָגן פֿון
  אומגליק, האָט ער אָן אַ װ, צו זאָגן זיך
  פֿאַרשלאָסן אין זײַן צימער„. „און זי פֿאָלגט
  אים אָן אַ װ'... און װאוהין ער שיקט זי, גײט
   זי“, אַל▯ כּץ, חלום־עליכם.
אָן אַ װיץ   פֿראַזע.  אױך: ערנסט. זאַכלעך.
              ־־־־־־
  „אָן אַ װ,, זאָג מיר װאָס טראַכסטו צו טאָן?“.
  אױך: אָן אַ געלעכטער, אָן אַ שפּאַס.
אָנאַ'װירן — טרװ. אַװיר אָן, ~געאַװירט.
  1. אָנשטינקען. אָנעיפּושן. אָנמאַכן, אַרױסלאָזן,
   אַרױסגעבּן שלעכטן ריח און פֿאַרשטינקען,
   פֿאַראומרײניקן די לופֿט. אָ, אין װאַגאָן אַז אַלע
  זאָלן מוזן זיך צעלױפֿן.   2. גראָבּ. 
  בּמקוםװערבּ פֿאַר טאָן עפֿעס שלעכט, עמעצן קאַליע
  מאַכן. אָ, מיט אַ זידל אַרטיקל אין דער פֿרעסע,
                        ־
  מיט אַ רעדע. אָ, די שותּפֿים = אָפּנאַרן, 
  אָפּשװינדלען.
אָנאַ'װערן — דזװ אָנאַװירן.
אָנאוזשען — דזװ אָנהוזשען ←.
אָנאױגיק — אדי. נעאָל.   װאָס איז, האָט ניט
  קײן אױג. װאָס האָט ניט קײן אױגן. אָן אָ,
  בּאַשע▯עניש.
    ▯,אױגנדיק — װאָס האָט ניט קײן אױגן.
  װאָס איז בּלינד. דער אָ'ער בּעטלער.
אָנאױלן — אַמ. ← אָנאײלן.
אָנאױסבּאַגײלעך — אַדי. נעאָל, אאר.  װאָס
  אָן דעם קען מען זיך ניט בּאַגײן, אױסקומען.
  אָ'ע רױ־מאַטעריאַלן פֿאַר דער אינדוסטריע.
                       1422

אַן אױסנאַם     פֿראַזע.   1. אױסגעצײכנט
                   ▯
   גוט. אַ מאכל — אַן א'. „געשפֿילט האָט ער
   אַן א'“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ l940.
   2. אױסערגעװײנלעך. אַן אױסװאורף אַן א,.
אָן אױסנאַם     פֿראַזע. ← אױסנאַם, 287;
                   ־־־־
   אױסנעם, 292. אָן אַ יוצא־מן־הכּלל. אַלע. אַ ל ע
   אָן א'. אױך: אָן אױסנעם.
         

־־
אָן אױסהער    פֿראַזע.   זיך ניט 
                  אָפּשטעלנ־..־.־
   דיק. אָן איבּעררײַס, כּסדר. רעדן אָן א,. די
   רעדער פֿון דער מיל דרײען זיך אָן א'. אַרבּעטן
   אַ לעבּן־לאַנג אָן א'. “[ער] אָבּער האָט שױן
   אַרױף און אַראָפ זיך דעמאָלט אָן א, געשטרעקט
   און געבּוקט“, מלה, אין ניו־יאָרק. “... 
   איבּערגעבּױגן דעם קאָפּ... און שטאַרק פֿאַרטאָן אין
   דעם אױפֿגעשאָרװעטן װאַסער װאָס די שיף
   שנײַדט אַזױ אָן א'„, בּ. דעמבּלין, ▯צװײ און אַ
   דריטער. „דער בּױם איז געװען און אָן א, 
   געװאָרן, געװען און אָן א, געבּלעטערט“, צײַט,
        —ן.
   מטטרו
אָנאױפֿהעריק — אַדי. נעאָל. ← דפֿװ.  װאָס
  ציט זיך אָן אױפֿהער, כּסדר, אָן אַן איבּעררײַס.
  אָ'ע בּאַמיאונגען. אַן אָ'ער שטראָם פֿון מענטשן
  ציט זיך לענג־אױס דער גאַס. אָ'ע געדאַנקען.
  „מיר זײַנען אָ'ע גײערס“, ימ, צװײ רעפֿעראַטן,
                             
▯
  1954.    אױך: ~אױפֿהערדיק — „זיך
  דערװערבּן אָ'▯
                         לעך
                                — “עס פֿלעגט גײן
                   צײַט, טמז, 1957 ▯י 3  ־יקײט.
                                      .
  אױך: ~אױפּהער
  אין אַזאַ מאָמענט אין פֿאַראײן אַן אָ'ע 
  פֿיבּערהאפֿטע אַרבּעט“, ה  פֿראַנק, דרײַ יאהר ▯ון
    —                  ▯
  בּיאַליסטאָקננר קאָנסום־קאָאָפּעראַציע, 
  בּיאַליסטאָק 1918.   ־קײט.
אָנאױקען — ־קע אָן, ~געאױקעט.  אוטװ —
  אַ סך מאָל אױקען (←, 505). אָ, אין די אױערן.
  אַקוזװ — 1. אָנקרעכצן. פֿאַראױק▯ן. אָ, עמעצן
  אַ קאָפ, יענער זאָל מוזן אַנטלױפֿן פֿון שטובּ.
  2. מיט אַרױסגעבּן (אַרױסבּרענגען) אָפֿט אױ,
  אױסדריקן התפּעלות, בּאַװאונדערונג, װײטיק,
  דערשרעק, צער, צופֿרידנקײט אע. אָ, זײַן
  קעלבּערנע  התפּעלות.    אױך  מיט  ז י ך.
  ־עכץ.  ־עניש.
אָן אונדזער שאָדן    פֿראַזע.  אָן עין־הרע.
                         ־־־־־
  מיר װינטשן זיך עס. „מיר זענען נאָך נישט
  די ערגסטע מענטשן. הלװאַי אָן א, ש, אױף
  אַלע אונדזערע קינדער געזאָגט“, דער דיבּוק...,
  לעמבּערג 1899. פֿרגל: אָן דײַן שאָדן, אָן זײַן
  שאָדן, אָן מײַן שאָדן.
אַן און פֿאַר זיך      פֿראַזע. דטשמ. נר.
                          ▯־־
  1. אָן פֿאַרבּינדונג מיטן בּאַװאוסטזײַן, װאָס
  איז מחוץ דעם שׂכלדיקן בּאַנעמען, װאָס איז
  ניט אָפּהענגיק פֿון דערקענען. “האָט דען קאַנט,
... ניט געלערנט מיט אונדז אַז די װעלט 'אַן
  א, פֿ, ז, , איז בּלױז אַן אונטערלאַגע פֿאַר
  אונדזער דענקען“, קאָר I.  2. פֿאַר זיך אַלײן.
  בּאַזונדער, סעפּאַראַט. װאָס מע קען אָפּטײלן.
  “אַן א, פֿ, ז, איז ער אַ גאַנץ פֿײַנער מענטש“;
  “דאָס איז אַן ענין אַן א, פֿ, ז'„. “און שפֿירט
  דעם טעם פֿון דער זאַך אַלײן — אַן א, פֿ,
  ז,“, פּרץ, 'נשמות'.
אָנאוצרן — [... אױצערן] טרװ. אוֹצר אָן,
                                       אָן אַ זײַט
   
~געאוֹצרט.   אָנזאַמלען, אָנקלײַבּן עפּעס װאָס
  האָט דעם װערט פֿון אַן אוצר. אָ אַנטיק־זאַכן.
                                       ,
אַנאַזאַמען — אַדװ. samen־Mhd: an.  
  צוזאַמען. “װען צװײא אודר דרײַא װערטר אַן
  אַזאַמן הענגן דורך אײן מקף...“, אבֿן י▯ראל,
  מעץ 1766, יא/ב.
אָן אַ זײ־געזונט — (אַדװ) פֿראַזע.   ניט 
         גע▯־
  זעגנט (זיך); ניט צוגעװאונטשן. אַװעקגײן,
  אַװעקפֿאָרן אָן אַ זײַ־ג, פֿאַרשװינדן אָן אַ זײַ־ג,.
  ־                   .
  „בּײַנאַכט אָן אַ זײַ־ג, עוֹקר געװען“, ממוס,
  'איבּער אַ שטאָט אין מזרח'.
אָן אַ זײט — (אַדװ) פֿראַזע. כאַראַקטעריסטיש
         ־
  פֿאַר לד.   1. דזװ אין אַ זײַט. אָפֿרופֿן אָן אַ
  ז, און אײַנראַמען אַ סוד. זיך אָפּרוקן אָן אַ, ז'.
  לײגן די פֿאַרפֿױלטע עפֿל אָן אַ ז'. „װען די
  ערד װאָלט זיך ניט געדרײט אַרום דער זון,
  װאָלט זי ערגעץ אַװעקגעלאָפֿן אָן אַ ז'„, י“ז
  בּן אַריה, אַ װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע 1894.
  „אָן אַ ז, ליגט אײַנגעדרײט מײַן הערשל„,
  פּינסקער שטאָדט־לוח, תּרס“ד.   אַ געלעכטער
  אָן אַ זײַט = עס איז ערנסט, ס'איז װיכטיק.
  „מאַמעשי, מאַך מיך חתונה! טאַכטער, ס'אין
  נאָך צײַט! מאַמעשי, מאַך מיר חתונה, אַ 
  געלעכטער אָן אַ ז'!“, פֿל.  2. זײַטיק, ניט־גלײַך,
  קרום. ציִען אַ גלײַכע ליניע און פֿאַרקריכן אָן
  אַ ז'. “האָט זיך איבּערגעזעצט אױף אַן אַנדער
  בּאַנק, קוקנדיק אָן אַ ז'„, אַלגעמײנער אידישער
  אַרבּ▯־טערבּונד,  סטעפֿאַן  כאַלטורין,  לאָנדאָן
  1902.   3. אין אַ זײַטיק געסל (מע זאָל ניט
  זען, בּאַמערקן). “איז אים אײַנגעפֿאַלן ער זאָל
  בּאַצאָלן עטלעכע געזונטע יונגען מע זאָל אים
  אָן אַ ז, גוט מכבּד זײַן פֿאַר דער העזה“, בּ.
  בּעקערמאן, דער יודישער שפּיעגעל [זבּ], 
  װאַרשע l895.
    4. אָפּגענײגט, אָפּגעטראָטן פֿון אַ 
 בּאַשטימטער (אָנגענומענער) ליניע, ריכטונג. האַלטן אַ
 לעקציע אױף אַ געװיסער טעמע און פֿאַרפֿאָרן
  אָן אַ ז', אין האָצעפֿלאָץ. „נאָר אין מאַנכע
 ערטער מצד זײַן פֿאַרטיפֿן זיך אין פֿילאָסאָפֿיע
 און אין די רעיונות פֿון חכמי־קאָסמאָלאָגיע איז
  ער אַ בּיסל אַװעק אָן אַ ז'“, מב“▯, הוגה דעות I,
  װילנע l912.
    5. ניט אַרײַננעמענדיק אין חשבּון, ניט 
 פֿאַררעכנט. *פֿאַרדינען אָן אַ ז, = מחוץ דעם 
 געװײנלעכן מקור פֿון פֿרנסה, װי אַ צושפּרונג
 צו דער פֿרנסה, מחוץ די אײַנגעשטעלטע 
 שׂכירות. “מע פֿאַרדינט דרײַ הונדערט רובּל און
 אָן אַ ז, מאַכט מען דרײַ טױזנט רובּל„, חג,
  טמז, III 1961 24.  אַװעקלײגן אַ פֿאָר גראָשן
                      ▯
 אָן אַ ז, = אָפּשפּאָרן, אַװעקלײגן אין אַ קניפּל,
 אַרײַנטראָגן אין אַ בּאַנק. „דו מאַכסט מיר
 גאָרנישט זױער, מאַכסט נאָר גרעסער דײַן
 טרױער, לײגסט מיך אָן אַ זאַט, װילסט זײַן
 פֿון מיר בּאַפֿראַט“, א. בּ. רוף, דער שיכּור...,
 װאַרשע 187l. „װאָס דעם דאַװנען אָנגײט, דאָס
 שטעל איך אָן אַ זאַט“, דאָרטן.
    6. ד  אַנדערע אױף דער בּינע זאָלן ניט
          י
 הערן. „אַ שטעל װאָס הײסט אױף דעם לשון
 פֿון דער כּינע אָן אַ ז, '. דאָס רעדט אײנער
                   ,
אָן אַ זין
  
אַרױס אױף דער בּינע װאָס ער טראַכס אין
  האַרצן, און די צושױער דאַרפֿן פֿאַרשטײן אַז
  װען ער רעדט אַזױ — הערן ניט די אַנדערע„,
   שטערן, מינסק No ,1939 9.
אָן אַ זין    פֿראַזע. פּפֿ און בּעסער: אָן אַ
             ־־־־־
  זינען.   ניט־בּאַטראַכט. ניט־שׂכלדיק. 
  אומלאָגיש. רעדן סתּם אין דער װעלט אַרײַן, אָן אַ
  זין. רײד (מעשׂים) אָן אַ זינען. „און טעג נאָך
  טעג, װי אײגלעך אױף אַ שפּיזל, די אַלטע
  שטריקערין, זי שטריקט זײ אָן אַ זין“, דא,
   װיאָלעט.
אַנאַטאָמ▯יע — די, ־ס. <אײ <גר. 'דורך
  צעגלידערונג'.  1. װיסנשאַפֿט װאָס פֿאָרשט די
  סטרוקטור, דעם אינעװײניקסטן געבּײַ פֿון 
  בּעליחײם. אַ, פֿון מענטשן. אַ, פֿון זױגערס אאַזװ.
  אױך: אַ, פֿון געװיקסן. אַ שטודיע אין אַ'. „אָן
  דער גרינטלעכסטער אַ, איז ניט שײך 
  כירורגיע“. „... נײטיקע ידיעות אין אַ', ד„ה די
  בּאַגריפֿן װעגן בּױ פֿון דעם מענטשנס 
  קערפֿער“, צש  פֿגעז, װילנע No ,1924 5. „װי
             ,
  מערסטע כירורגן װאָס אינטערעסירט זײ מער
  א, װי פּסיכיק„, ייִז,... קאַרנאָװסקי פֿיג. אַ,
  —                                  .
  פֿון דער געזעלשאַפֿט — איר סטרוקטור לױט
  גרופֿעס, שיכטן, קלאַסן.
     טאָפֿאָגראַפֿישע אַ'. נאָרמאַלע (פּאַטאָלאָגישע)
  א, פֿאַרגלײַכיקע אַ'. פּלאַסטישע אַ'.
   —. —
    2. אַרכ. פֿאַלמעסונג. „אײן שעריר ושגלתו
  [זײַן פֿרױ] העידו װי פֿר כּ“ז שנים העט מן
  בּבֿיתם אײן אַנטאַ מי גימאַכט„, 'כּ“י װעגן
  דעם מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III, 272].
  ־יסט, ־יקער — ספּעציאַליסט אין 
  אַנאַטאָמיע. „אַ נײגונג צו קוקן מיט אױגן פֿון אַן
  אַ'יקער אױף יעדער מענטשלעכער געשטאַלט„,
  גרינ, איד און װעלט.
    ־יש — אַדי.   „און אָפֿטמאָל בּין איך דער
  דאַרער סקעלעט אין בּוך אַ'ישן װאָס שטײט
  אין מײַן שראַנק„, איטשע סלוצקי, אינמיטן,
  װאַרשע 1939.   אַ'ישער אַ ט ל אַ ס — 
  קאָלעקציע פֿון אַ'ישע בּילדער.   אַ'ישער ט ע ־
  אַ ט ע ר — זאַל אָדער ספֿעציעלער בּנין בּײַ
  אַן אוניװערסיטעט װאו עס װערן געהאַלטן
  פּרעזערװירט טײלן פֿון געפֿאַלמעסטע 
  קערפּערס.  אױך: אַנאַטאָמקע.
אַנאַטאָמ ירן — טרװ ־מיר, אַנאַטאָמירט. פּפֿ:
                       .
  אַנאַטאָמיזירן.   פּאַלמעסן. צעשנײַדן, 
  צעגלידערן אױף בּאַזונדערע אָרגאַנען, טײלן פֿון
  קערפּער  פֿאַרגיפֿטן אים לױנט ניט, װאָרום
        . „
  מע װעט דאָך אים אַ, און עס װעט זיך 
  אַרױסװײַזן...„, אמד, דער סולטאַן, װילנע ▯1895.
  פֿיג. צעשטערן, חרובֿ מאַכן. „טיטוס דער 
  רױמער האָט זיך צו מיר גענומען, ער האָט מיו
  אַנאַטאָמירט זײער שטאַרק, געמאַכט פֿון מיר
  בּײנער אַ גאַנצן בּאַרג„, י▯)ראָל בּרי„ף, מײַן
  זײדעס הגדה, װילנע 1908.  ־ירונג.  ־
  יזאַציע.  ־יזירונג.
אַנאָט▯אַציע — די, ־ס. <אײ <פֿר.  נאָטיץ,
  בּאַמערקונג, הערה, צוגאָבּ צו אַ טעקסט כּדי
  צו מאַכן דעם ענין קלאָרער פֿאַרשטענדלעכער.
                              ,
  כּדי אָנצףװײַזן אױף אַ מקור, אױך אױף אַ
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סתּירה אאַזװ. אַ'ס ▯צו אַן אַרטיקל. ־אַטאָר —
   „אױך דעם פֿילזײַטיקן געלערנטן און אַ, פֿון
   זוהר... האָבּ איך געװאָלט חושד זײַן...„, יע,
   ייִשפּ XXI, 4  ־ירונג  ־ירן — טרװ.  אַ,
              .        .
   דעם עסײ.
אַנאַטאָקסי'ן — דער, ־ען.  דזװ אַנטיטאָקסין.
  יעדער מיטל װאָס מאַכט אומשעדלעך 
  מיקראָאָרגאַניזמען װאָס רופֿן אַרױס אַ קראַנקײט. „די
  אימפֿונגען מיט אַ, אָדער סערום פֿון 
  פּאַסטעראינסטיטוט שאַפֿן אַ זיכערע אימוניטעט“, טאָז,
  װאָרשע No ,1929 3.
אָן אָטעם — ← אָטעם, 865.
אָנאָטעמדיק — אַדי▯ נעאָל.  1. װאָס איז אָן
  אָפּצוכאַפּן דעם אָטעם; װאָס איז אין אײַלעניש.
  אױפֿגערעגט. אָ  אַרײַנפֿאַלן אין שטובּ און
                   ,
  דערצײלן אַ פּאַסירונג. אָ, אָנזאָגן אַ בּשׂורה.
  2. װאָס דערבּײַ איז שװער צו אָטעמען  פֿון
                                          . „
  דער פּאַרנער אָ'ער זומערנאַכט שלײערט זיך
  אַרױס אַ שטילער ראָזיקער פֿאַרטאָג“, דוד
  מיצמאַכער, ,שמאַטע־קלײַבּער'.  3. װאָס 
  פֿאַרכאַפּט דעם אָטעם. „װאָס זעסטו דען פֿאַר זיך
  אַחוץ אָ'ן סוף?„, לע, קוד, אָקט, 1963.
  ־יקײט.
אַנאַ'טעמע — די, ־ס. <אײ <גר.  1. אַקט
  פֿון אױסשליסן פֿון דער קירך פֿאַר אַפּיקורסות.
  2. קללה בּכלל.   3. דער. פֿאַרשאָלטענער.
  פֿאַרשטױסענער.   4. שׂטן. „סימבּאָל פֿון 
  יענעם מענטש... װעלכן אַ, בּרױכט פֿאַר זײַן
   פּלאַן„, זשיט I, נ„י 1912.
אָנאָ'טעמען — אָטעם אָן, ~געאָטעמט. פּפֿ:
  ~עטעמען.   1. טרװ. אָטעמען בּיז פֿול,
  בּיז גענוג. אָ, פֿולע לונגען. אָ, פֿרישע לופֿט.
  2. אָנבּלאָזן, אָנפּאָמפּען. אָנפֿילן מיט לופֿט.
  אָ, דעם בּאַלאָן. אָ, די פּילקע, דעם בּאַלעם. „
  אָנגעאָטעמט קעלט אױף אונדזער הײסטן בּלוט„,
  אַקש, בּרױז, מינסק 1928.   3. אַקוזװ. פֿיג.
  אַרײַנזאַפּן, אַרײַננעמען אין זיך. אָ, יענעמס
  װײטיק פֿרײד אע.  4. אוטװ. אָנהױכן. 
         אַרױפֿ,
  אָטעמען אױף עפּעס. אָ, אױף די גלעזלעך פֿון
  די בּרילן און זײ אױסװישן.   מיט ז י ך —
  אָ, זיך מיט פֿרישער לופֿט.  ־ונג.
אָ'נאיבּערלײ'גט — אַדי. נר.   װאָס איז אָן
  איבּערלײגונג. „מע זאָל קײן שום זאַך [ניט
  טאָן] אָ', אַפֿילו יעדעס װאָרט דאַרף צו זײַן
  מיט איבּערלײגונג„, איבּז, ר, יצחק 
  האַמבּורגער, ▯Iיח יצחק, קראָקע l882.
אָנאיבּעררײסיק — אַדי. נעאָל.  װאָס רײַסט
              ־
  זיך ניט איבּער; װאָס מע רײַסט ניט איבּער.
  אַן אָ'ע אָנװענדונג פֿון ענערגיע. אַן אָ'ע 
  אָבּסטרוקציע.  ־יקײט.
אָנאיבּעררײסלעך — אַדי. נעאָל פֿרגל דפֿװ
‏              —                     I
  װאָס מע קען ניט איבּעררײַסן. אָ'ע קאַנאַלן.
  אָ'ער   שטראָם.   ~איבּעררײַסבּאַר —
  דטשמ. נר.  ־קײט.
אַן איטלעכער — דזװ איטלעכער. אַרכ.
  „... עשׂ זאַל זיכשׂ אײן איטליכר אױז שרײַבּן„,
  לט1, כו/ב.
                                 אָנאינהאַלטיק
אָנאײגלען — טרװ. ־גל אָן, ~געאײגלט.
   אָנרעכענען, אָנצײלן די צאָל אײגלעך בּײַם
   שטריקן.
     מיט ז י ך — קזװ. ← אײגלען, 1063.  אָ,
   זיו בּײַם טאַנץ און דערנאָך אַרױסגײן זיך
  'אָפּקילן,.
אָנאײגענען (זיך) — טרװ. אײגן (זיך) אָן,
  (זיך) ~געאײגנט.   1. נעמען אין בּאַזיץ און
               

▯              ▯       ▯
  געניסן דערפֿון. אָ, (זיך) פֿרעמדן פֿאַרמעגן.              .
  “קײן אײנער װאָס פֿאַרבּרענגט זײַן צײַט אין
   גאָרנישט טאָן זאָל נישט אָ, זיך דאָס װאָס
  אַנדערע האָבּן געשאַפֿן„, מעריסאָן איבּז, פ.
  קראָפּאָטקין, געגנזײַטיקע הילף, נ„י l913.
  2. איבּערנעמען אַן אײגנשאַפֿט, אַ נטיה, אַ
  כאַראַקטער־שטריך, אַ געשיקטקײט, אַ 
  בּריהשאַפֿט, אַ קענטשאַפֿט. אָ, (זיך) אַ טעכניק. אָ,
  (זיך) דעם צװײטנס העװיות.   3. מאַכן פֿאַר
  אײגנס דורכן לערנען, לײענען, צופּאַסן זיך
  אָדער נאָכמאַכן. אָ, זיך דעם רבּינס גוטע מידות▯
  „ס'איז װיכטיק פֿאַר רוסישע ייִדן זיך די
  רוסישע שפֿראַך אָנצואײגענען און די רוסן
  װעלן זײ מקרבֿ זײַן„, קמ, No ,1867 32.
אָנאײדלען — ← אײדלען, l069.   פּרוּװן
  אױסאײדלען און ניט קענען אָ'.   אױך מיט
  ז י ך.
אָנאײטערן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. עס 
  אײטערט אָן, עס האָט ▯י.,געאײטערט.   אָנציִען
  זיך מיט אײטער (▯.. 1080). דער פֿינגער האָט
  אָנגעאײטערט און געװאָרן געשװאָלן װי אַ
  בּאַרג  ־ונג.
     .
אָנאײלן — טרװ. אײל אָן, ~געאײלט.  
  אָנשמירן, אױסשמירן מיט אײל. אַרײַנשפֿריצן,
  אַרײַנגיסן, אַרײַנטאָן אײל. אָ, די נײמאַשין, זי
  זאָל גײן װי אַ מזמור. אָ, די פֿאַן, פּאַטעלניע.
  אָ, דעם סאַלאַט. אָ, עס זאָל גײן װי געשמירט.
  פֿיג. אָ, דעם אַדמיניסטראַטיװן אַפּאַראַט, ער זאָל
  אַרבּעטן גיכער, פּינקטלעכער.
אָנאײלן — טרװ. אײַל אָן, ▯..־,געאײַלט.   
      
  צוּיאָגן, צוטרײַבּן. אונטעראײַלן. אָ, די פֿערד מיט
  דער בּײַטש. אָ, די אַרבּעטער מיט אַ שטרענגער
  דיסציפֿלין. אָ, די בּאַשטעלונג. אָ, דעם 
  טראַנספֿאָרט סחורה. „זײ האָבּן דאָך געזען די התגלות
  פֿון רצון־הבּורא אָנצואײַלן די גאולה„, אפֿא,
  טמז, IX 1969 28. מיט ז י ך. ־ונג. ־עניש.
       


־
אָנאײסערן — טרװ ־ער אָן, ~געאײפֿערט.
                        ▯
  ← אײפֿערן.   1. אַרױסרופֿן אײפֿער, קנאה.
  אָ, עמעצן קעגן עמעצן.  2. סטימולירן (
  פּאָזיטיװ װי אױך נעגאַטיװ). אינספּירירן. אָ, די
  מיטאַרבּעטער. „ס'איז אַן אָלטער כּלל: אַזױ
  גוט װי אַלגעמײנער דאַנק אײפֿערט אָן נאָך מער
  צו טון, אַזױ אױך אומדאַנק„, קמ, No ,1864 16.
  אױך מיט ז י ו.
אָנאײקען — דזװ אָנאױקען ←.
      ־
אָנאימפּעטדיק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז אָן
  אימפּעט. די אָ'ע בּאַװעגונג, ימ.
אָנאינהאַלטיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן
  אינהאַלט. אָ'ע רײד, מװ.
אָנאינטריגיר▯

אָנאינטריגירן — ← אינטריגירן. אָ, די
  חבֿרה מיטן אױסדערצײלן דעם סוד. אָ, און
  פֿאַרקאָכן אַ קאַשע. אָ, און זיך מאַכן גאָט די
  נשמה שולדיק.
אָנאיקען — ← איקען. פּפֿ: ▯..,,היקען.
  כּסדר איקען. אָנשלוקערצן. „אַנשטאָט 
  פֿאָרצולײענען האָט ער אָנגעאיקעט“.
אָנאירזשען   (זיך) — דזװ   אָנהירזשען
  (זיך) ▯..
אַנאַכאָרע'ט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. <אײ
  ▯־־גר.    אָפֿגעזונדערטער,  צוריקגעצױגענער
  ערעמיט, הערמיט. װער עס פֿירט אַ לעבּן פֿון
  אַ נזיר, אַ מדבּרניק.
אַנאָכדעם    פֿטמ דזװ נאָכדעם, דערנאָכדעם.
              ▯־־.

אָנאַכטיק — אַדי דרײזין. נר.   ניט װיכטיק.
  אומװיכטיק. װאָס מע דאַרף אױף דעם קײן
  אַכט ניט לײגן. אַן אָ, געשעעניש.
אָנאַכטן — טרװ. אַכט אָן, ~געאַכט. ארכ
‏   ah▯en־Mhd: an.  אָנמאַרקירן. אָנצײכענען.
  גילטן. “דא זײַן די ג, נאמנים מחױבֿ אַן צו
  אַכטן ענטפֿר געלט אױף צו הײבּן אודר געלט
  אױף בּרענגין“, תּקק. „דיא בּעט, זי אים מיט
  איסור אַן גיאכט זײַן, מיט היתּר װידר אַן 
  גיאַכט װארדן„, ספֿר המנהגים, אַמשט 1723,
  ד/ב. “און דער ראָש־הישיבֿה פֿלעגט דעם בּחור
  נפֿתּלי אָנצואַכטן אַלע װאָך בּ▯ אַן אַנדערן
                                    י
  בּעל־הבּית ער זאָל דאָרטן עסן. אַמאָל האָט
  אים דער ראָש־הישיבֿה אָנגעאַכט בּײַ אַ גרױסן
                                       י
  גבֿיר„, אײן שײנע מע▯ה פֿון נפֿתּלי און מרים,
  לעמבּערג 189l.
אָנאַכלען זיך — אוטװ. אַכל זיך אָן, זיך
  ~געאַכלט.   (גראָבּלעך) זיך גוט אָנעסן, 
  אָנפֿרעסן זיך איבּער דער מאָס. אָ, זיך װ אַ
                                               י
  סאָלדאַט. אָ, זיך װי אַ פּױק און זיך ניט קענען
  ר▯רן ▯ון אָרט. אָ, (זיך מיט) טרפֿות.
אָנאָכצען — אוטװ  ־צע אָן, ~געאָכצעט.
                      .
  אָכצען (▯) אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
אַנאַכראָנ יזם — דער, ־ען. <אײ <גר. 
                                               אָפּ,
  שטאַנד אין צײַט'.  1. דאָס װאָס האָט 
  איבּערגעלעבּט זײַן צײַט, װאָס געהערט צו אַ
  פֿריִערדיקער צײַט, צײַטן. אַ הילוך — אַן אַ,.
  אַן אידײע   אַן אַ'. “... ד אַלט־ייִדישע 
             ליטע—             י
  ראַטור האָט װי אַן אַ, געלעבּט בּיז גאָר דער
  לעצטער צײַט“, זר, ייִבּל III, 3.  2. טעות אין
  חשבּון פֿון דער צײַט אין שײַכות מיט עפּעס
  אַ געשעעניש. „איך האָבּ געהאַט בּדעה דעם
  אַרטיקל אַ בּיסל צו פֿאַרבּעסערן און 
  אױסצומעקן פֿון אים די אַ'ען“, זשיט ▯ו, נ“י 1912.
  ־(יסט)יש — אַדי.   „זינדיקן קעגן דער
   היסטאָרישער אַטמאָספֿערישקײט, מיט אַן אַ'
   יסטישן פּגם“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
   “און פֿאַרװאָס זאָל אײנער װאָס איז געבּױרן
  געװאָרן אַ מוסולמענער מוזן זײַן 
   אונטערגעװאָרפֿן ד  אַ'יסטישע איסלאַם־געזעצן װעגן
    ▯      י
   ירושה“, גרינ, איד און װעלט.
אַנאַ'ל — אַדי    װאָס איז שײך, האָט צו טאָן
   מיטן אַנוס ▯. די אַ'ע סטאַדיע פֿון קינדהײט.
   “מערידן איז ניט [עפּעס] אַנדערס װי 
                       פֿאַר1424
  
בּרײטערטע אָדערן װעלכע געפֿינען זיך אַרום
  דער אַ'ער עפֿענונג„ פֿגעז, װילנע ll No ,1936.
                       ,
אַנאַלאָ'ג — דער, ־ן. <אײ <גר.  דאָס װאָס
  האָט אין זיך אַנאַלאָגיע. דאָס װאָס איז אױפֿן
  זעלבּיקן אופֿן. „װער װעט געפֿינען אַן אַ, צו
  שעקספֿירן?“. די אַ'ן צו סעקסועלע אָרגאַנען
  בּײַ געװיקסן. “... דאָס איז דאָס 'אַבּסאָלוטע
  דענקען', און זײַן אַ', זײַן אימיטאַציע: דאָס
   אָכּערגלױבּישע דענקען,“, דר, אַבֿרהם זוהל,
  ,
  
ייִבּל ▯X.
אַנאַלאָג יע — די, ־ס. <אײ <גר.  
  טײלװײַזע ענלעכקײט צװישן שטריכן (אײגנשאַפֿטן)
  פֿון צװײ אָדער מער זאַכן (דערשײַנונגען,
  פֿערזאָנען), װאָס אױף דעם סמך קען מען
  מאַכן א פֿאַרגלײַך. אַ, צװישן האַרץ און אַ
    ▯   ▯
  פּומפּ (פֿאָמפֿע). אַ, צװישן ייִדיש און 
  לשוןקודש. אַ, צװישן די ייִדישע שרײַבּערס פֿון
  דער השׂכּלה־עפֿאָכע. אַ ריכטיקע אַ'. אַ 
  װײַטלױפֿנדיקע אַ'. דער פּרינציפ פֿון אַ'. “אַן
  אַ, איז ניט קײן בּאַװײַז„. „אין קאָפ מישן
  זיך מיר אין אומאָרדענונג פֿאַרשײדענע 
  בּילדער פֿון פֿאַרשײדענע עפֿאָכעס, און אַ'ס בּעטן
  זיך אין פֿאַרגלײַכונגען פֿון אַמאָל מיטן הײַנט“,
  נס, הױפּטשטעט, כאַרקאָװ 1934    ־יזס —
                                    .
  אױפֿװײַזונג, בּאַהױפּטונג אױפֿן סמך פֿון אַן
  אַנאַלאָגיע   ־יסט.
          .
     ־יזירן — דורכפֿירן אַן אַנאַלאָגיע. טראַכטן,
  קומען צו אַן אױספֿיר אױפֿן סמך פֿ[ון אַן
  אַנאַלאָגיע   ־ונג.
          .
     ־יש — אַדי.   „דער היסטאָרישער 
  פֿאַקטאָר דאָס איז דער אײַנגעשטעלטער סדר, דאָס
  איז אַ סיסטעם פֿון אױפֿבּױען דעם זאַץ על־פּי
  דעם גרױסן רובֿ אַ'יש־געבּױטע זאַצן“, ימ,
  ייִשפּ I▯י, 1־2.  אַ'ישע כּ יִ אָ ל אָ ג י ע — װעגן
  אָרגאַנען בּײַ פֿאַרשײדענע בּעלי־חײם װאָס פֿירן
  אױס אַן ענלעכע פֿונקציע.  אַ'ישע ש אַ פֿ ו נ ג
  — דאָס שאַפֿן נײַע װערטער אָדער פֿאָרמען פֿון
  װערטער בּהסכּם מיט אַ צאָל אָנגענומענע און
  אײַנגעשטעלטע פֿאָרמען. דוגמאָות: בּאַפּוטערן
  לױט בּאַזאַלצן, געשטײן לױט געבּײן, 
  אומדערבּליקלעך לױט אומדערגרײכלעך.   ־
  ישקײט.
אַנאַלגע▯זיע
                 — די, ־ס. <אײ <גר.  (מעד)
  דאָס פֿעלן פֿון געפֿיל פֿון װײטיקן.   ־זיש,
  ־טיש — אדי.   “כּמעט אַלע שמערץ־
  שטילנדיקע מעדיצינען (מע רופֿט זײ אַ'טישע פּילן)
  הײלן ניט די סיבּה, אָבּער זײ העלפֿן צו 
  לינדערן די װײטיקן“, דר, י. גלען, פֿאָר, 1967
‏  II▯ 12.
אַנאַלי'ז — דער, ־ן. <אײ <גר  '
  אױפבּינדונג'.   1. דאָס צעגלידערן אַ גאַנצקײט
  אױף אירע בּאַזונדערע עלעמענטן אָדער 
  בּאַשטאַנדטײלן כּדי אױסצוגעפֿינען זײערע 
  ספּעציפֿישקײטן און שײַכותן צואַנאַנד. אַ, איז אַ
  מעטאָד פֿון פֿאָרשן און לערנען, אָנגעװענדט
  אױף אַלע צװײַגן פֿון װיסן און קענטעניש.
  א, פֿון װאַסער. אַ, פֿון לופֿט. בּלוט אַ'. 
                                          
  
אורין


־
  א'. כעמישער אַ, פֿון פֿאַרבּינדונג. שטאָף אַ'.
                                                  ־
  



▯
                                      אַנאַליטיש
  
פֿיזישער אַ'. ספּעקטרישער אַ,. מוזיקאַלישער
  אַ,. האַרמאָנישער אַ'. טעמאַטישער אַ▯ אָ, פֿון
  זאַץ. סינטאַקטישער אַ'. ▯אָנעמישער אַ'. אַ, פֿון
                             ־
   




־
  אַ װערק. ליטעראַרישער אַ'. אַ, פֿון סטיל. אַ,
  פֿון אַ שרײַבּערס לשון. אַ, פֿון אַ פּאָליטישער
  סיטואַציע. אַ, פֿון אַ געזעץ־פֿראָיעקט. „אָט
  דער אַ, פֿון די אײנפֿאַכע געפֿילן גיט 
  שפֿינאָזאַן די מעגלעכקײט אױפֿצובּױען אַן 
  אײנהײטלעכע סיסטעם פֿון עטיק„, זשיט II, נ“י
‏  l9l2. „סײַ װ אַ קריטיקער, סײַ װ אַ 
                  היסי                       י
  
טאָריקער האָט ער זיך געמוזט אָפֿגעבּן מיט
  אַ'ן פֿון שפּראַך־פּראָדוקטן“, שנ, קריטיק און
  קריטיקער. “די חכמי־התלמוד װאָס האָבּן 
  אױסגעאַרבּעט אַזאַ שאַרפֿן, אַזאַ אײַנדרינגענדיקן
  אַ', װי כּמעט קײנער ניט נאָך זײ“, קאָר I.
    2. ספּעצ. בּאַזונדערער אָפּצװײַג פֿון 
  מאַטעמאַטיק װאָס פֿאַרנעמט זיך מיטן שטודירן
  אומענדלעך־קלײנע גרײסן.
אַנאַליז▯ירן — טרװ ־זיר, אַנאַליזירט.  מאַכן
  אַן אַנאַליז, ← דפֿװ. אױסגעפֿינען 
  בּאַשטאַנדטײלן. צעגלידערן אױף אײנצלנע טײלן, אױף
  הױפֿט־סימנים. אַ, אַן ענין, אַ פֿראָבּלעם, אַן
  אױפֿגאכּע. אַ אַ געשעעניש, אַן אַנטװיקלונג.
                ,
        


־
  “יעדן זאַץ זאָלט איר איבּערקוקן מיט געדולד...
  עס גוט אַ, (דורכגלידערן)“, מ. דלוגאַטש, דער
  לאַכידיגער װערטיל זאָגער, לעמבּערג l883.
  “די גרעסטע כעמיקער פֿון װין האָבּן די קװאַלן
  אַנאַליזירט און האָבּן בּאַשטעטיקט זײער 
  אומשאַצבּאַרן װערט“, מר I▯י. “די צענטראַלע פֿיגור
  פֿונעם ראָמאַן אַנאַליזירט זיך אַלײן, זוכט זיך
  אַלײן  צו  פֿאַרטײַטשן“,  שנ,  שלום  אַש.
  „... בּינה בּאַציט זיך אױף דעם 
  דיסקורסיװאַנטװיקלטן און פֿונאַנדערגעגלידערטן שׂכל...
  אױף דאָס אַ, און פֿונאַנדערװיקלען די יסודות
  װעלכע די חכמה אינטואירט און פּאָסטולירט“,
  הר▯ י. ד. סאָלאָװײטשיק, 'יערלעכער רעפֿעראַט,
  תשכּ“ב.   ־אַטאָר.   ־ירונג.   ־ירער.
אַנאַליטיק — די. מצ נבּ.  לערע װעגן לאָגישן
  אַנאַליז   ־ער — ספּעצ אַליסט אין אַנאַליטיק.
       .                  י
  װער עס האַלט זיך בּײַם אַנאַליטישן מעטאָד פֿון
  פֿאָרשן. װער עס אַנאַליזירט.
אַנאַליטיש — אַדי.   װאָס איז געבּױט אױף
  אַנאַליז, װאָס האָט צו טאָן מיט אַנאַליז. דער
  אַ'ער כּוח פֿון אַ דענקער. צוגײן צום ענין
  קריטיש, אַ'. אַ'ער  א ו ר ט ייִ ל  נאָכן 
  בּאַטראַכטן אַ קונסטװערק. אַ'ע ג ע אָ מ ע ט ר י ע
  מיט איר קאָאָרדינאַטן־סיסטעם, מיטן אָנװענדן
  אַלגעבּראַאישע גלײַכונגען פֿאַר געאָמעטרישע
  פֿאָזיציעס. אַ'ע כ ע מ י ע. אַ'ער מ ע ט אָ ד —
  דרך אין דענקען. דאָס פֿעסטשטעלן אַן 
  אַלגעמײנעם פֿרינציפ (כּלל) דורך צעגלידערן אַ
  בּאַגריף (אַ טעזע) אױף זײַנע בּאַזונדערע 
  סימנים, בּאַשטאַנדטײלן. אַ'ע פֿ ו נ ק צ י ע. אַ'ע
  ש פ ר אַ ך — װאו די בּינדונגען צװישן װערטער
  זײַנען דערעיקר מיט דער הילף פֿון 
  פֿרעפּאָזיציעס און הילפֿסװערבּן, מיט דער הילף פֿון
  בּאַזונדערע פֿונקציאָנעלע װערטער, און ניט
  מיט דער הילף פֿון פֿלעקטירטע פֿאָרמען.
  ־קײט.
אַנאַליסט

אַנאַליסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. אַנאַליטיקער. אָ פֿילאָסאָף אַן אַ'.  2. 
  אַנאַליזירער. פֿינאַנץ־אַ'.   3. װער עס פֿאַרנעמט
  זיך מיט פֿירן אַנאַלן, ← דװװ. קראָניקער.
  4. אָנהענגער אָדער פּראַקטיצירער פֿון 
  פּסיכאָאַנאַליז.
אַנאַלן — די. בּמ. <אײ <ל.   קראָניקעס,
  װערק װעגן געשעענישן לױט אַ שטרענגן 
  כראָנאָלאָגישן סדר. „אַ, — געשיכטע אין איר
  פּרימיטיװער פֿאָרעם„. אַ, פֿון אַ דינאַסטיע. אַ,
  פֿון אַ פּראָװינץ. די אַ, פֿון פֿאַרבּרעכנס. “דער
  ספֿר דבֿרי הימים — ד אַ, פֿון די מלכים פֿון
                          י
  יהודה און ישׂראל„. „די טשיקאַװע פּאַסירונג
  מעג מען פֿאַרשרײַבּן אין די אַ'“.
אַנאַלעפּט יק — די. <אײ <גר.   לערע
  װעגן די מיטלען (אױך סכום מיטלען) צו
  שטאַרקן דעם װאָס האָט דורכגעמאַכט אַן
  ערנסטע קראַנקײט.   ־יש — אדי.   אַ'ישע
  מיטלען.
אַנאַלע'קט — דער, ־ן (געװײנלעך אין מצ).
  <אײ <גר.   אױסגעקליבּענע שטעל(ן) פֿון
  װערק פֿון אײן שרײַבּער אָדער פֿון פֿאַרשײדענע
  שרײַבּערס. אַ'ן װאָס האָבּן צו טאָן מיט דער
  בּאַציאונג צו ארץ־ישׂראל.
אַנאַלפֿאַבּע'ט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  <אײ <גר.   װער עס קען ניט לײענען און
  שרײַבּן. “װ אַזױ קענען מיר פֿאַרלאַנגען די
              י
  אײַנפֿירונג פֿון דער ייִדישער שפּראַך אין די
  עפֿנטלעכע שולן, װען אין אונדזערע... אַ'
  ןקורסן און בּיבּליאָטעקן איז די שפּראַך פּױליש
  אָדער דײַטש“, [רעד, משה פֿראָסטיג], יודישער
  קאַלענדאַר  לשנת תּרע“ב, לעמבּערג 1911.
  „אונדזער פֿאַראײן האָט אַן ערך זעקס 
  פּראָצענט אַ'ן... אונדזער ערשטע אױפֿגאַבּע —
  ,געבּן אַ פֿען אין האַנט, צו די אַ'ן„, די גאַרבּער
  און בּערשטער שטימע, מאָסקװע No '1928 3.
  ־יזס.  —יש — אַדי.  ־ישקײט.
אָן אַלף▯בּיתניק — דער, ־עס. װנ נבּ,  װער
   ־
  עס קען ניט דעם אַלף־בּית. „מע בּלײַבּט אַן אָ,
  אין אײגענעם לשון“, בּצלאל שערמאַן, איק,
‏  ▯II 19 9.
אָנאָמאַטאָלאָגיע — די. בּא. <אײ <גר.
  צװײַג פֿון לינגװיסטיק װאָס פֿאָרשט דעם 
  אױפֿקום און בּאַטײַט פֿון אײגננעמען (פֿון 
  פֿערזאָנען, ערטער). אױך: אָנאָמאַסטיק.
אָנאָמאַטאָפּײ ע — די, ־ס. <אײ <גר.
  1. דאָס פֿאָרמירן אַ װאָרט דורך נאָכמאַכן אַ
  קלאַנג װאָס פֿאַרבּינדט זיך מיט דער זאַך, מיטן
  בּאַגריף, טואונג אע.   2. דאָס װאָרט גופֿא
  װאָס איז דער רעזולטאַט פֿון אַזאַ פּראָצעס.
  דוגמאָות: קוקאַװקע, װאופּערװי'ל; מוקען, 
  האַװקען; רעװען, כליפּען, גרילצן; װאָיען, זשומען,
  טרעשטשען.   ־איש — אַדי. אָ'אישע 
  װערטער. אָ'אישע טעאָריע אַז דאָס נאָכמאַכן 
  קלאַנגען פֿון דער נאַטור איז דער יסוד פֿאַרן 
  אױפֿקום פֿון שפּראַך.
אַנאָמאַל יע — די, ־ס. <אײ <גר. אָפּװײַך
                                           ,
  פֿון געזעץ'.   1. יעדער מין אָפּװײַך, אָפּנײג
                            1
  
פֿון דער נאָרמע. אומרעגולערקײט פֿיזישע אַ'.
                                     .
  פֿסיכישע אַ'. „איך װעל אײַך װײַזן נאָך אָ
  גרעסערע אַ, אין אונדזער פֿירונג פֿון דער
  װירטשאַ▯ט“, פּינסקער שטאָדט־לוח, תּרס“ג. „אַן
  אײנציק קינד לײַדט פֿון... אַ'ס“, דר, י. רובּין,
  די טראַגעדיע פֿון אַ בּן־יחיד, בּערלין l926.
  “אַלע בּאַמיאונגען צו דערקלערן די אַ, פֿון דער
  מערקור־בּאַװעגונג אױפֿן גרונט פֿון די 
  ניוטאָנישע געזעצן זײַנען געבּליבּן אָן דערפֿאָלג“,
  גוטנ.
    2. אױסנעם. דאָס װאָס איז ניט 
  קאָנװענציאָנעל, ניט אָנגענומען, װאָס איז אַ סתּירה
  צו אַ כּלל אָדער צום דורכשניט. „די 
  אײראָפֿעאישע פֿעלקער האָבּן די עקסיסטענץ פֿון די
  ייִדן צװישן זיך קײנמאָל ניט בּאַטראַכט 
  אַנדערש סײַדן װי אַן אַ'“, זשיט II▯, נ“י l912.
  „דאָס מזרח־ייִדנטום... אַ לעבּעדיקער 
  אָרגאַניזם מיט אַלערלײ אָפֿצװײַגונגען און אָפּנײגן,
  אַפֿילו מיט אַלערלײ אַ'ס„, קאָר II. “מיר װאָלטן
  געװען אַ סך גליקלעכער, װען אונדזער 
  אינדיװידועל און פֿאָלקיש לעבּן װאָלט געװען פֿרײַ
  פֿון אַלע אַ'ס“, ש. ראַװידאָװיטש, ייִבּל XXI, 2.
  „װילן מיר דאָס אַלץ דערגרײכן דורך אָפּשאַפֿן
  ד אַ, אױף װעלכער די געשיכטע האָט אונדז
   י
  פֿאַראורטײלט“, גרינ, איד און װעלט   ־יזס.
  —יש — אדי. אַ'ישע דערשײַנונג.
     ־יסטיש — אַדי   (אַסטראָנאָמיע) אַ'
  יסטישער ח ו ד ש — די צײַט װאָס עס נעמט דער
  לבֿנה דורבצומאַכן איר קרײַזװעג צום פֿונקט
  װאו זי איז צום נאָענטסטן צו דער ערד.
  אַ'יסטיש י אָ ר — די צײַט װאָס עס געדױערט
  בּ▯ אַ פֿלאַנעט דורכצומאַכן דעם פֿולן קרײַזװעג
     י
  
צו אַ בּאַשטימטן פֿונקט. דאָס אַ'יסטישע יאָר
  פֿון דער ערד — 26. 365 טעג.
אָנאָמאַסטIיק — די. <אײ <גר. דזװ 
  אָנאָמאַטאָלאָגיע ←    ־יש — אַדי. אָ'ישע 
                   רשי▯
  מות.   ־יקאָן — דער.   רשימה פֿון נעמען.
  אױך:  װערטערבּוך, ענציקלאָפּעדיע, 
  אײַנגעשטעלט לױט ענינים.
אַנאַמאָרפֿIאָזיע — די, ־ס. <אײ <גר.
  1. דעפֿאָרמירטקײט, אומסימעטריע.  2. ספּעצ.
  בּיסלעכװײַזער שינױ פֿון אײן טיפ צו אַ צװײטן
  אין דער עװאָלוציע פֿון געװיקסן אָדער 
  בּעליחײם.   3. (מאָלערײַ) מעטאָד פֿון צײכענען
  און צײכענונג, װען מע קוקט אױפֿן אָבּיעקט
  פֿון אַ ספּעציעלן װינקל אָדער אַזױ װי ער איז
  רעפֿלעקטירט אין אַ קרומען שפּיגל   ־יש —
                                      .
  אדי.   —אָסקאָ'פּ — (אָפּטיק) קרומער שפֿיגל
  אָדער אַן אַנדער מין אָפֿטישער אינסטרומענט
  װאָס װײַזט די קאָרעקטע פֿאָרעם, װאָס איז 
  געװאָרן צעדרײט פֿון אַ'אָזיע.
אַנאָמ יע — די. בּא. <אײ <גר. 'אָן געזעץ,.
  מצבֿ פֿון סאָציאַלער הפֿקרדיקײט. „אַ צושטאַנד
  פֿון אַ,, אַ צושטאַנד װען די אָנגענומענע 
  געזעצן, מנהגים, נאָרמעס און בּאַגריפֿן האָבּן
  פֿאַרלױרן זײער אױטאָריטעט“, אַ. מענעס פֿאָר,
    —                                        ▯
‏  IX l967 20.  ־יש — אַדי.
אַנאַמנעזע — די, ־ס. <אײ <גר.   1. דאָס
  דערמאָנען זיך.   2. (פּלאַטאָניזם) דאָס 
                                         דעראָנאַנדער
  
מאָנען זיך אידײען װאָס זײַנען געװען בּאַװאוסט
  דער נשמה אין איר פֿריִערדיקן גלגול — מיטן
  מעטאָד פֿון שׂכלדיקן אַנאַליזירן.   3. (
  פּסיכ אַטריע) פֿולער סכום ידיעות װעגן פּאַציענט.
   י
    פֿון דער אַ, (לעבּנס־געשיכטע) האָט זיך
  „
  געלאָזט אַרױסנעמען, אַז דאָס קינד האָט שױן
  פֿריִער אַרױסגעװיזן אַן עפֿילעפֿטאָאידן 
  כאַראַקטער — רײצבּאַרקײט, נײגונג צו כּעס־אַפֿעקטן„,
  פֿ. שניאורסאָ▯, די קאַטאַסטראָפֿאַלע צײַטן אין
  די װאַקסנדיקע דורות, בּערלין, 1925?
אָן אַ מעסער — אַדװ פֿראַזע.   אין 
  אױסדרוק: ק ו י ל ע ן , ש ע כ ט ן אָן אַ מ, = טאָן
   שלעכטס,  רואינירן, ליקװידירן  עמעצן  אָן
  סימנים, סליאַדן, אָן פֿיזישע מיטלען. “האָסט
  גענומען... אַ גאַנצע שטובּ מיט לעבּעדיקע
  נפֿשות... און האָסט זײ איבּערגעקױלעט
  דעם האַלדז אָן אַ מ'„, שע, טבֿיה. „פֿלעגט
  זי אָנהײבּן צו שרײַען מיט אַלע קרעפֿטן, 
  געקױלעט זאָל װערן איציק, װי ער האָט מיר
  געקױלעט אָן אַ מ'„, ש. בּ[עקערמאַן], די גוטע
  פֿרױא, װילנע, יאָר? „־.— טאַטע, איך בּין 
  געשאָכטן אָן אַ מ'! מײַן שלימזל האָט בּאַגראָבּן
  דעם גאַנצן נדן און מיר זענען בּאַנקראָט!“,
   י. פּערלאָװ פֿאַר, XII 1966 30.
             ,
אָנאַמפּערן זיך — אוטװ ־ער זיך אָן, זיך  ▯
                              .
   ~געאַמפֿערט.   זיך (אָנ)קריגן; זיך שפֿאַרן,
  טענהן מיט עמעצן און ניט קענען דורכקומען.
  אָ, זיך איבּער אַ נאַרישקײט. אָ, זיך איבּער
  אַ קוֹצוֹ של יוד.
אָן אָן    פֿאַרטאָפּלונג פֿון אַדװ אָן. “דו זעסט?
   ־   —
  אָט קומט ער, אָן אָן“. „אָן אָן אין טאָל איז דאָס
                    ־        ־
  הײַזל געשטאַנען“, שטערן, מינסק No ,1940 7▯8.
אָנאַנאַנד — אַדװ.   אָן דאָס אַנדערע. כּסדר.
  צוזאַמען. גײן אָ'. זיך ניט בּאַגײן אָ'. אױך:
  אָנאַנאַנדער — “ענג אַן אננדר זײַנן דיא
  שופּן דז מן ניט קאַן צװישן אײן שופּן אונ,
  אנדרן הקן אודר שיסן„, סהמ, איובֿ, מא, 7.
  “צװײ רעקלכר אַן אננדר װערין אױף גשנירט
  גיװעזין„, 'כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
   [פֿש III].
אַנאַנאַ'ס — דער, ־ן.   (בּאָט) געװיקס און
  פֿרוכט פֿון דרום אַמעריקע. װערט קולטיװירט
                     ־
               אױך אין אַנדערע װעלטטײלן אין
               טראָפּישן קלימאַט. דער אַ, װערט
               געגעסן רױ, קאָנסערװירט און 
               אײַנגעמאַכט. אַמ: פּײַנעפּל. „אַ'ן, 
                געבּראַכט פֿון װאַרעמע לענדער אין
               קאַלטן רוסלאַנד“, ייִז'... אַשכּנזי.
  אַ'ן־בּ ו י ם.   אַ'ן־ז אַ פֿ ט.   אַ'ן־ק אָ מ פּ אָ ט.
‏  anas c▯omO▯usן][A.

אַנאַנד — בּאַשטאַנדטײל פֿון אַ צאָל אַדװערבּן.
  למשל: אינאַנאַנד, אָנאַנאַנד, איבּעראַנאַנד, 
   דורכאַנאַנד, מיטאַנאַנד, נאָכאַנאַנד אאַ. [לױטן אױסלײג
  פֿון ייִװאָ געשריבּן בּאַזונדער.]
אַנאַנדער — אדװ   קעגנזײַטיק. אײנער דעם
   אַנדערן. “מיר װאָלטן זיך אַ, בּעסער פֿאַרשטײן„,
  יד, אבֿן נגף    ־דיק — „זיך אַ'דיק משפּיע
                ▯
אַן אַנךער
  
געװען▯, זאַקליקאָװסקי, לעצטע נײַס, תּ“אָ,
‏  II 1954 5.

אַן אַנדער — פּראָ. מצ אַנדערע (▯)▯
  [בּלײַבּט אין דער זעלבּיקער פֿאָרעם פֿאָר אַ
  סובּ פֿון אַלע דרײַ מינים און אין אַלע בּײגםאַלן:
  אַן אַ, מאַן, אַן אַ, פֿרױ, אַן אַ, קינד; זען אַן
  אַ, מאַן, חתונה האָבּן מיט אַן אַ, פֿרױ, אָפֿגעבּן
  די מתּנה אַן אַ, קינד.]   ניט דע'ר, ניט די',
  ניט דאָ'ס (יואָס מע זעט אים, מע רעדט װעגן
  אים, מע האָט אים אין ז▯נען), נאָר אַ צװײטער,
  אַ צװײטע, אַ צװײטס (װאָס װערט ניט 
  דערמאָנט). “זי האָט זיך אַרומגעפֿירט מיט אים
  צװײ יאָר צײַט, אָבּער אַן אַ, בּחור איז 
  געװאָרן איר מאַן“. “ס'ערשטע קינד אין גע▯
  שטאָרבּן, אַ יאָר שפֿעטער האָט זי געהאַט אַן אַ,
  קינד“. „אַן אַ, רינגעלע, אַ גאָלדנס, האָט מען
  צוגעגנבֿעט“. “װי מע זאָל אַלײן האָדעװען
  סאַזשענצעס װעלן מיר... רײדן פּאָדראָבּנע
  אין אַן אַ, בּיכל פֿון אונדזער בּיבּליאָטעק“,
  מ װעללער, װי מען ▯לאַנצט אַ סאָד, װילנע
  1900.
     ▯נאַן אַנדער מאָל = בּײַ (אין) אַן אַנדער
  פֿאַל. “דאָס ערשטע מאָל, דאָס צװײטע מאָל
  האָט זיך ניט אײַנגעגעבּן, אָבּער אַן אַ, מאָל
  װעט זיך יאָ אײַנגעבּן“ פֿטמ אַן אַנדערט
                          .
  מאָל. „אַ קימפּעטאָרין דאַרף ניט צו פֿאַסטן
  [אסתּר תּענית], נאָר דערנאָך זאָלן זײ אַן אַ,
  מ אָפֿפֿאַסטן דעם תּענית“, דרך אָדם, װאַרשע
    ,
  
‏l860.  ▯װערן אַן אַ, מ ע נ ט ש — זיך 
  ענדערן, ןיך איבּערבּײַטן; װערן װי נײַ־געבּאָרן.
  זיך אױסמענטשלען און װערן אַן אַ, מ'. זיך
  גוט אױסשלאָפֿן און אױ▯שטײן אַן אַ, מ'.
  “כ'דערקען אים ניט, צײַט ער איז געװאָרן רײַך,
  איז ער געװאָרן אַן אַ, מ'“. „אַיאָ, ס'איז גוט?
  זאָגט צו מיר יוסף הצדיק װאָס האָט 
  איבּערגעכאַפֿט דעם הונגער... און... געװאָרן אַן אַ,
  מ'„, שע, מע▯tיות פֿאַר ייִדישע קינדער II.
    אַן אַנדערער — דער זעלבּיקער פּראָ,
  װען ער קומט פֿאַר זיך, אָן אַ סובּסטאַנטיװ
  אָדער נאָך אים. די פֿאָרמען: אַן אַנדערע,
  אַן אַנדערס, אַן אַנדערן, אַן אַנדערער
  (װײַבּלעך, דאַטיװ). חתונה האָבּן ניט מיטן
  חתן, נאָר מיט אַן אַנדערן. “נאָכן אומגליק איז
  דאָס געװאָרן אַ קינד אַן אַנדערס“. „אַן 
  אַנדערער זאָל אַזױ פֿיל װי איך... איבּערטראָגן צרות
  און לײַד... װאָלט ער, כלעבּן, שױן לאַנג 
  פֿאַרלױרן זײַן פֿאַרשטאַנד, זײַן געפֿיל“, ממוס,
  קליאַטשע. „אַן אַנדערער אױף מײַן אָרט װאָלט
  געמאַכט אַ געשרײ, אַז אַ האַלבּע שטאָט װאָלט
  זיך צונױפֿגעלאָפֿן“, בּאַש, גימפּל תּם.
אַנאַ'נדער(ש)מאָל — אַדװ   ניט דאָס מאָל,
  אַ צװײט מאָל. בּ▯ אַן אַנדער געלעגנהײט. אין
                     י
  
(בּײַ) אַן אַנדער סיטואַציע. אױך דזװ אַן אַנדער
  מאָל. „אײן מאָל איז ער גוט, כאָטש לײג אים
  צו צו אַ מכּה. אַ, בּײזערט ער זיך און שרײַט
  מיט בּאַנומענע קולות'. „אַמאָל גײ איך צו
  גאַסט צו זײ, אַ, קומען זײ צו מיר„ פֿרגל:
   —                                     .
  אַן אַנדער מאָל▯
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אָנאַנטױשן זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ;
  זיך ~געאַנטױשט.   אָפֿט, כּסדר זיך אַנטױשן
  (←). „װײ, װײ, װיפֿל מיר אַלע האָבּן פֿאַר אָט
  די יאָרן זיך אָנגעהאָפֿט און אָנגעאַנטױשט„,
  בּצג, טמז, XII 19(▯4 3.
אַנאַנטיש — אַדי. <אײ <גר.   װאָס האָט
  ניט קײן בּלומען. אַ'ע געװיקסן.
אָנאַנ יזם — דער. בּא. אױך: אָנאַניע. <פֿון
  תנ אונן (נאָמען פֿון יהודהס זון. ← בּראשית,
  לח, 9). מעשׂה־אונן, מאַסטורבּאַציע. 
  געשלעכטלעכע אַלײן־בּאַפֿרידיקונג דורך פֿאַרשײדענע
  מאַניפּולאַציעס  מיטן  געשלעכטלעכן  אָרגאַן.
  „... אַ סך יונגעלײַט נעמען דאָס אָן על־פּי
  טעות פֿאַר אימפֿאָטענץ... װאָס איז כּלומרשט
  געקומען פֿון אָ'“ פֿגעז, װילנע No ,1929 15.
                     ,
  “די בּרײטע מאַסן... זײַנען װײניק בּאַקאַנט
  מיט די פֿראַגן פֿון געשלעכטלעכן 
  לעבּנסשטײגער. דאָס איז אױך אײנע פֿון די סיבּות
  פֿאַרװאָס דער אָ'... איז אַזױ מוראדיק 
                                        
פֿאַר▯
  שפֿרײט“, טאָז, I 1928▯ 20.   ־אָפּאָבּיע —
  מורא פֿאַר די אױסװירקונגען פֿון אָנאַניזם.
  ־יסט.    ־יסטיש — אַדי. “מתוך דעם
  אָ'יסטישן קאָמפֿלעקס לאָזן זיך איצט 
  פֿאַרשטײן...„, מװ איבּז, פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז.
  —ירן — אוטװ.   זיך פֿאַרנעמען מיט אָנאַניזם.
אַנאָני'ם — אַדי. <אײ <גר.   1. װאָס איז
  אָן דעם נאָמען פֿונעם מחבּר. אַ'ער בּריװ. אַ'ער
  כּתבֿ־יד. אַ'ער ספֿר. אַ'ע אָפּטײלונגען אין אַ
  בּלאַט־צײַטונג. די אַ'ע שאַפֿערס פֿון 
  פֿאָלקסלידער. „... כ'קריג בּריװ אַ'ע, פֿאַרבּונדן מיט
  בּלוטיקן פֿאָדעם, כ'קריג בּריװ אַ'ע פֿאַרפֿלעקט
  מיט װײַבּערשע טרערן“, מאָל, פֿרײדקע.
     2. װאָס דער נאָמען פֿון דעם טוער איז 
  פֿאַרבּליבּן אומבּאַקאַנט, פֿאַרהױלן, אָ סוד. אַ'ער
  נדבֿן. אַ'ער העצער.
    3. װאָס מע קען צו דעם קײן נאָמען ניט
  צוגעבּן. אַ'ע פּאָליטיק. „ער האָט אין יענע
  אַ'ע מאַסן אױפֿגעװעקט היסטאָריש 
  אונטערדריקטע הונגערס און דאָרשטן„, גרינ, מענטשן
  און װערטן.
    4. װאָס האָט ניט קײן נאָמען. “זײַן קבֿר איז
  געבּליבּן אַ, בּיז צום הײַנטיקן טאָג„, מאַנ,
  נאָענטע געשטאַלטן    אַ'ע אַ ר ט ע ר י ע (
  פֿיזיאָלאָגיע) — דער ניט־בּאַנאָמענטער 
  שלאָגאָדער װאָס גײט אַרױס צום װײַטסטן פֿון דער
  אַאָרטע.   אַ'ע ג ע ז ע ל ש אַ פֿ ט     אַן 
                                        אַק▯־־־־
  ציִען־געזעלשאַפֿט װאָס אירע בּאַטײליקטע קענען
  בּלײַבּן אומבּאַקאַנט מחמת זײ דאַרפֿן 
  גאַראַנטירן נאָר מיטן אינװעסטירטן קאַפֿיטאַל און
  ניט מיט זײער נאָמען (פֿראַקטיצירט מערסטנס
  אין די ראָמאַנישע לענדער). ־יטעט. ־קײט
  — אַ, פֿון אַ מסירה.
    אױך סובּ. דער װאָס האָט עפֿעס געשאַפֿן,
  געטאַן, דערגרײכט און זײַן נאָמען איז 
  אומבּאַקאַנט, אָדער ער װיל ניט אַז מע זאָל װיסן
  זײַן נאָמען. דער אַ, װאָס האָט געשאַפֿן ,די
  גענאַרטע װעלט'. „װען מענטשן װעלן 
  צוריקקריגן זײער טאַלאַנט תּפֿילה צו טאָן... װעלן
                                         אָן אַן עק
  
זײ דאַװענען נאָר צו אַן אַ', נאָר צו אַן 
  אומבּאַקאַנטן„, גרינ, מענטשן און װערטן.
     ־יש — אַדי.   װאָס איז אַזױ װי בּײַ אַן
  אַנאָנים. אַ'ישע אונטערזאָגענישן   ־ישקײט.
                                   .
אַנאָנימקע — די, ־ס. רוסיצ. סאָװ.  1. (מיט
  בּיטול) אַן אַנאָנימער בּריװ מיט אַ מסירה אָדער
  התראָה.    2. סיסטעם פֿון אַרבּעט אין אַ
  פֿאַבּריק אָדער קאָלװירט, װען עס װערט ניט
  פֿאַרצײכנט װאָס יעדע גרופּע (בּריגאַדע) האָט
  געטאָן. “דאָרטן װאו די שטענדיקע 
  פֿראָדוצירבּריגאַדע איז ריכטיק אָרגאַניזירט, דאָרטן איז
  ליקװידירט די אַ'... דאָרטן װערט 
  פֿאַרגרעסערט די... פֿראָדוקציע און די הכנסה פֿונעם
  קאָלװירט“, בּאַהערשן די טעכניק פֿון דער סאָצ,
  לאַנדװירטשאַפֿטלעכער  פּראָדוקציע,  כאַרקאָװ
‏  No ,1932 2.
אַנאָ'נס — דער, ־ן. <אײ <פֿר. '
  בּאַקאַנטמאַכונג'.   1. רעקלאַמע פֿון אַ קאָמערציעלן
  כאַראַקטער דורך אַ בּאַצאָלטן טעקסט אין אַ
  צײַטונג: מודעה פֿון אַרבּעט־זוכערס, אָנבּאָט
  פֿון אַרבּעט אע; ידיעה װעגן אַ טעאַטער־
  פֿאָרשטעלונג, קאָנצערט, לעקציע אאַ. „פּריװאַטע
  מיטטײלונגען, בּקשות פֿון מענטשן װעגן 
  פֿאַרלױרענע זאַכן, אַ'ן װעגן זוכן אַ בּעט צו 
  שלאָפֿן“, ייִז, דערצײלונגען.   ל י כ ט אַ, — מיט
                                        ־
  עלעקטריש־בּאַלױכטענע אותיות. „פֿאַר װעמען
  ליכט װאָס פֿרעסט די נאַכט און די אַ'ן אױבּן„,
  מלה▯ ,קעניג שלמה'.   אַ'ן־בּ י ו ר אָ.   אַ'
  ןמ אַ כ ע ר ײַ — „די קונסט־רעקלאַמע צו מאַכן
  (זיך בּאַקאַנט צו מאַכן)... אַ'ן־מ, האָט זיך
  אַזױ געשװינד בּײַ אונדז אָנגענומען„, װאַר
  שױער יודישע צײַטונג, װאַרשע No ,l867 34.
  אַמ▯ אָדװערטײַזמענט (← 35).   2. מעלדונג.
  בּאַקאַנטמאַכונג בּעל־פּה. נר.
     ־ירן — טרװ.   1. געבּן אַן אַנאָנס. אַ'ירן
  דורך ראַדיאָ אָן אױספֿאַרקױף.   2. מעלדן,
  מודיע זײַן בּעל־פּה. פֿאָרשטעלן ▯אַרן עולם.
  נר. רופֿן די אַרבּעטער און אַ'ירן אָז עס װעט
  מער ניט זײַן קײן אַרבּעט. אַ'ירן דעם זינגער.
    אױך מיט ז י ך — „... אונדזערע 
  קולטורעלע סוחרים, װאָס װײסן דעם װערט פֿון
  אַנאָנסן, אַ'ירן זיך אין אַנדערע שפֿראַכן, אין
  ייִדיש — בּאין־אופֿן ניט“, ליטא, װילנע 1914.
  „ער האָט געלאָזט אין אַלע צײַטונגען אַ'ירן, אַז
  װער עס [װעט] עפּעס מעלדן פֿון אים װעט
  בּאַקומען אַ גרױסע סומע געלט„, ימבּר“ע, די
  עגינה, [איבּז], בּוקאַרעשט 1878. “... אָלע 
  איבּעריקע אומנײטיקע אַרבּעטן, װי אַ'ירן פֿירן
                                              ,
  בּאַנק־געשעפֿטן און דער גלײַכן, װעלן 
  נאַטירלעך אָפּגעשאַפֿט װערן“, ש. פּעסקין איבּז,
  ניעךער מיט דיא סאָציאַליסטען, נ“י l8▯5.
  —ירונג.  ־ירער.
אָן אַן עק    פֿראַזע.   1. מיטן ערשטיקן בּ
              ▯־־
  דער בּער איז אַװעק אָן אַן עק.   2. דזװ אָן
  אַ סוף (▯.). „... און אַלעמאָל אױסמײקענדיק
  קענען זײ [די הײַפֿיש] אַװעקפֿרעסן אַ גאַנץ
  לאַנגע צײַט אָן אַן עק און אָן אַ סוף“, קמ,
‏  No ,1869 46. „די הימלען... האָבּן זיך 
  אָנגעהױבּן צו ▯אַרשפּרײטן אָן אַן עק“, משה אַהרן
אָן אַן ערך
  
גליקמאַן מליקאָװא, בּרכי נפֿשי, װאַרשע l898.
  „דער רבּונו־של־עולם איז בּײַ אים [דעם 
  בּראַצלעװער חסיד] תּענוגער פֿון תענוגער, 
  פֿרײלעכקײטער פֿון פֿרײלעכקײט בּיז אָן אַן עק„, ציט
  צײַט, טמז, I 19▯5 29.
אָן אַן ערך — [... ערעך] 1. אַדװ פֿראַזע.
  קומט פֿאַר אַ קאָמפֿאַראַטיװ.   אָן אַ מאָס; אַ
  סך, גאָר אַ סך. אָן אַן ע, בּעסער (שענער,
  קלענער, ערגער אאַזװ). „אַװדאי איז דער 
  ייִדישער ישובֿ אין אַמעריקע אָן אַן ע, גרעסער װי
  דער אַרגענטינישער„, אפֿא, טמז, II 1967 20.
  „סוף... אַכצנטן יאָרהונדערט... איז צײַג
  געװאָרן אָן אַן ע, בּיליקער„, י. יאַכינסאָן, מיט
  געניטע הענט, קיִעװ 1925.   2. פֿראַזע. ניט
  אָפֿצושאַצן. ניט צו מעסטן. זײַנע קענטענישן
  זײַנען גאָר אָן אַן ע'.
אָנאַנקערן — טרװ ־ער אָן, ▯,געאַנקערט.
                      .
  אַראָפֿלאָזן דעם אַנקער און פֿאַרפֿעסטיקן 
                                          פֿאַר.
  אַנקערן. צואַנקערן. אָ, די שיפֿלעך. „זײ אַנקערן
  אָן די שיף, זײ זאָגן, דאָ װערן זײ רוען דרײַ
  טעג„, מע▯ה פּליאות מג, אחים, װאַרשע l875.
  מיט ז י ך — זיך אָנכאַפּן, אָנקלאַמערן זיך אין
  עפּעס. פֿעסט זיך אָנהאַלטן. אָ, זיך אין אַ גע▯
  שעפֿט. אָ, זיך אָן אַ געזעץ און געװינען אַ 
  פּראָצעס. אָ, זיך אַן אַ טעאָריע, אַ בּאַװײַז. אָ, זיך
  מיט די צײן און נעגל.
אָן אַ סוף; — [... סאָף] פֿראַזע.  1. װאָס האָט
  ניט קײן ענד. אָן אַן עק (←). אַ דערצײלונג אָן
  אַ ס'. אַ מעשׂה אָן אַן אָנהײבּ און אָן אַ ס'.
  „די גרױסע בּרײטע װעלט אָן אַן אָנהײבּ, אָן
  אַ ס'“, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.   2. װאָס
  הערט קײנמאָל ניט אױף. װאָס ציט זיך אָן
  אױפֿהער. רײד, טענות אָן אַ ס'. צרות אָן אַ
  ס'.  3. װאָס מע זעט ניט פֿון דעם דעם סוף.
  װאָס נעמט זיך ניט אױס. זײער לאַנג (בּרײט,
  גרױס, פֿילצאָליק). װעלדער און פֿעלדער אָן
  אַ ס'. שע ▯נגעס מענטשן אָן אַ ס'.
            ר
     אָנאַסופּיק — אַדי. דזװ אָנסופֿיק. „די אָ'ע
  כּוחות פֿון מײַן נשמה„, נאַד.
אָנאָסטאָטיש — אַדי. <אײ <גר.   
  דערהױבּן פֿאַרבּעסערט פֿאַרגרעסערט. אַן אַ'ער
      .           .
  איבּערדרוק פֿון אַ װערק.
אַנאַסטאָמאָ'ז — דער, ־ן. <אײ <גר.  
  צושטאַנד װען אַ הױפּט־קאַנאַל פֿון דער 
  בּלוטצירקולאַציע װערט פֿאַרשטאָפּט און דאָס בּלוט
  פֿליסט דורך שמאָלערע רעזערװ־רערן. “יעדער
  אָדער האָט אַ גרױסן צװײַג פֿון זײַטיקע, שמאָלע
  רעזערװ־רערן, דורך װעלכע די בּלוט קען 
  אומגעשטערט פֿליסן אין פֿאַל װען ס'װערט 
  פֿאַרשטאָפּט דער הױפּט־קאַנאַל. דאָס װערט אָנגערופֿן
  א'„, צש פֿגעז, װילנע No ,l924 7.
   ־      ,
אַנאַסטע▯זיע — די, ־ס. <אײ <גר.  (מע▯)
   אָנפֿילעװדיקײט'. 1. אַלגעמײנער אָדער 
  טײל,
   װײַזער אָנװער פֿון דער פֿעאיקײט צו פֿילן. [בּײַ
  אַן ערנסטער אָפּעראַציע שאַפֿט מען אױף אַ
  קינסטלעכן אופֿן אַ ט אָ ט אַ ל ע אַ'. בּײַ אַ
  קלענערער אָפּעראַציע שאַפֿט מען אַ לאָקאַלע
  אַ'.] „די ערשטע מדרגה פֿון אָפּפֿרירונג װערט
                     7
  
בּאַגלײט מיט אַ פּלוצעמדיקן שאַרפֿן און 
  שטעכיקן װײטיק... און... מיט דער פֿולער
  א,   פֿון דער הױט„  פֿגעז, װילנע 1940,
  ־...                 ,
‏  No 3.   2. קראַנקער צושטאַנד װאָס מאַכט
  אומשפֿירעװדיק צו װײטיקן (לאָקאַלער אָדער
  אַלגעמײנער פּאַראַליז) ־(טי)זאַציע ־(טי)־
                      .             .
  זירן — טרװ.   ־טיש — אַדי.   אַ'טישע
  מיטלען. געניצט אױך פֿיג. מאָראַליש 
  אומפֿילעװדיק. „בּעת דער ייִד איז עטיש און דער
  גריך עסטעטיש, איז אָט דײַן קריסטלעכקײט
  געװאָרן אַ'טיש“, אַל III, 'די מאַדאָנע'.  ־טיק
      פֿארטױבּונג־מיטל. געבּן אַן אַ'טיק   ־
  טי— —                             .
  קער — דאָקטער װאָס פֿירט דורך די 
  אַנאַסטעזיע.
אַנאַסטראָפֿ(ע) — די (דער), ־ס (־ן). <אײ
  <גר. 'איבּערדרײ'.   אומשטעל פֿון װערטער
  אין אַ זאַץ אַנשטאָט זײער געװײנלעכן סדר.
  דזװ אינװערסיע. 'אַהײם גײט ער, אַנשטאָט:
  'ער גײט אַהײם'. אַ, װערט געניצט װי אַ 
  רעטאָרישער מיטל צו פֿאַרשטאַרקן דעם אײַנדרוק.
אָנאַסרן — דזװ אױסאַסרן ←, 145.
אָנאָפּהאַלטיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן
  אַן אָפּהאַלט; װאָס מע קען (טאָר) ניט אָפּהאַלטן.
  „... לױט װי ער פֿאַרשטײט עס און פֿאָדערט
  אָ, און אָן װאַקלעניש“, א. י. זאַקוסקי, דוד
  עדעלשטאַט..., בּ“א 1955.   ־יקײט.
אָנאָפּהאַלטלעך — אַדי. נעאָל. 
  ראָכקינדשקליאַר װבּ. װאָס מע קען ניט אָפּהאַלטן. אָ'ער
  אָנגריף. אָ'ער שטראָם ענערגיע.  ־קײט.
אַנאַפּטאָטיש — אַדי. <אײ <גר.   װאָס
  האָט די טענדענץ צו פֿאַרלירן ענדונגען 
                                           פֿלעק,
  סיעס, בּײגפֿאָרמען. אַן אַ'ע שפּראַך. אַ▯ אַ'ער
  פּעריאָד אין דער געשיכטע פֿון אַ שפּראַך.
  ענגליש איז אַ'. ייִדיש איז אַ, אין פֿאַרגלײַך
  מיט מיטל־הױכדײַטש.
אַנאַפּטיק▯סע — די, ־ן (־ס). <אײ <גר.
  (שפּראַך) 'אױסבּרײטונג'.   דאָס אײַנשליסן אַ
  װאָקאַל צװישן צװײ קאָנסאָנאַנטן [למשל, בּײַ
  די װאָס רײדן אַרױס אידעאַליזום אַנשטאָט
  אידעאַליזם. אַהערצו קען אױך געהערן דער
  סװאַראַבּהאַקטי־װאָקאַל: מילעך אַנשטאָט מילך].
   ־טיש — אַדי. אַ'ער װ אָ ק אַ ל.
אָנאָפּלײגיק — אַדי. נעאָל.   װאָס מע קען
  (דאַרף) ניט אָפּלײגן. אַן אָ'ער בּאַשלוס. אָ'ער
  ענטפֿער.  ־יקײט.
אָנאָפּנײגבּאַר — אַדי. נר.   װאָס מע קען
  (זאָל) ניט אָפּנײגן פֿון דעם. „אָננעמען דעם
  בּאַשלוס פֿון פּלענום אױף אױספֿילן אים אָ,“,
   סאָװ, צ, [נש, ישפּ, 3(10)].
אָן אַ פּנים — [... פּאָנים, ־נעם] פֿראַזע. װאָס
  האָט ניט דאָס פּאַסיקע, ריכטיקע אױסזען,
  מאַכט ניט קײן אײַנדרוק, דריקט קײן זאַך
  ניט אױס. “די גאַנצע אונטערנעמונג איז אָן
   אַ פּ'„.
אַנאַפּע'סט — דער, ־ן. <אײ <גר.  (
   פּראָסאָדיע) פֿערזנמאָס פֿערזנפֿוס װאָס בּאַשטײט
                      ,
  פֿון צװײ אומבּאַטאָנטע און אײן בּאַטאָנטן
                                        אַנאָפֿעלע
  טראַ▯               קו, מען די צײַ'ט▯און די
        איז ניט װײַ'ט▯
  צײַ'ט               „   —יש — אַדי.
                       .
      . „עס װעט

אָן אָפּשטעל     פֿראַזע.   װאָס איז כּסדר,
                   ▯
  אָן אַן איבּעררײַס. אַ מאַרש אָן אָ'. אַ פֿלי אָן אָ,
  פֿון ניו־יאָרק קײן תּל־אָבֿיבֿ. אָן־אָ'־פֿלי. אַ גאַנג
  אָן אָ'. אָן אָ'־גאַנג. אָנאָפּשטעליק — אַדי.
             ־
  
אָ'ע בּאַװעגונג. „בּענזין... צום װײַטער▯
  דיקן אָ'ן לאַנגן פֿלי איבּערן ים“, סוצ גק,
‏  No 8▯.
אַנאַפֿאַ'ז — דער.   (בּיִאָלאָגיע) די פֿאַזע װאָס
  קומט נאָך מעטאַפֿאַז, װען די אױפֿגעקומענע
  כראָמאָזאָמען רוקן זיך אָפ אײנער פֿון צװײטן
  צו ד אַקעגנדיקע גרענעצן פֿון צעלטל (
        קעי
  מערל).
         

▯
אָן אַ סאַרװאָס — (אַדװ) פֿראַזע.   אָן אַ
  סיבּה, אָן אַ בּאַגרינדונג, אָן אַ װאָרנונג. װאָס
  לײגט זיך ניט אױפֿן שׂכל. „אָן אַ פֿ, האָט
  ער אים אָנגעהױבּן זידלען און אים געמאַכט
  מיט בּלאָטע צו גלײַך„. “און איך פֿרעג, אױבּ
  ס'איז מעגלעך אַז הײליקע בּלוט זאָל װערן
  פֿאַרגאָסן אָן אַ פֿ'“, ש. ז. רובּין, [מינפּי III],
  נ„י 1956. אָן אַ פֿ, און אָן אַ פֿאַרװע'ן = אָן
              ▯
  
שום סיבּה.
אַנאַפֿאָ'רI(ע) — די, ־ס, ־ן. <ארי <גר
  (רעטאָריק) דאָס איבּערחזרן אַ װאָרט אָךער אַ
  גאַנצע פֿראַזע (אין רײד אָדער שריפֿט) כּדי צו
  פֿאַרשטאַרקן דעם רוֹשם בּײַם צוהערער אָדער
  לײענער.   ־יש — אַדי.   „די װענדונגען,
  אױסרופֿן... אין דעם פֿאָרלײענערס מױל האָבּן
  געהױבּן און געשטאַרקט די עמאָציאָנעלע 
  שטימונגען, אַזױ אױך האָבּן געװירקט די אַ'ישע
   שורות, די איבּערחזרונג פֿון אַ שורה„, מינפּי II.
   אַ'ישע ק אָ מ פּ אָ ז י צ י ע — לענגערער 
  אױפֿזאַץ מיט אַנאַלאָגיש־געבּױטע שורות.
אַנאַפֿילאַקIסיע — די, ־ס. <אײ <גר
   (מעד) 'קעגנשוץ'. געהעכערטע פֿילעװדיקײט
   פֿון אָרגאַניזם לגבּי אַ גיפֿט אָדער אַן 
   אײװײַסשטאָף, אַרױסגערופֿן דורך אָן אײַנשפּריצונג
   פֿון זעלבּיקן גיפֿט אָדער אײװײַסשטאָף (װערט
   בּאַנוצט בּײַם שטעלן אַ דיאַגנאָז). היפּוך: 
   אימוניזאַציע, ←. „קראַנקהאַפֿטע דערשײַנונגען װאָס
   זײַנען פֿאַרבּונדן מיט דער שפּײַז װערן 
   אָנגערופֿן דערנערונגס אַ'„ פֿגעז, װילנע No '1930 21.
                     ־  ,
   ־טיש — אַדי.   „... אױבּ מע מוז צוליבּ
   װעלכע ס'איז... סיבּות מאַכן אײַנשפֿריצונגען
   פֿון פֿערד־סערום קען דאָס, הגם אין זעלטענע
   פֿאַלן, אַרױסרופֿן אַ'טישע רעאַקציעס“, טאָז,
‏   No ,1931 34.
אַנאָ'פֿעלע — די, ־ס. <אײ <גר. פּפֿ: 
   אַנאָפֿעלעס, דער.   מאַלאַריע־מוק. מין פֿון די
   שטעכיקע מוקן װאָס פֿרוכפּערן זיך אין זומפּן
   און שטײאיקע װאַסערן און שטעקן אָן דעם
   מענטשן מיט מאַלאַריע. [די פֿיאָנערן אין 
   ארץישׂראל האָכּן אַ סך געליטן פֿון זומפֿפֿיבּער,
   אָנגעשטעקט פֿון דער 'אנופֿלת'.] „... די אַ'ן
   האָבּן פֿײַנט די זון, די לבֿנה איז זײ פֿיל 
   ליבּער“, ל. חײן, טאָג־אײַן טאָג־אױס, בּ„א l954.
   “... די פּאַסיקע אומשטענדן זיך צו פֿאַרבּינדן
   געפֿינען זײ [די ספּאָרן] אין דעם קערפֿער פֿון
      ▯
אַנאָפּראָדיסיע
   
אַ געװיסן מין מאָסקיטאָ װעלכער הײסט אַ'„,
   ךר, י. מעריסאָן, היגיענע.
 אַנאָפֿראָדיס▯יע
                      — די. בּא. ▯אײ ▯גר
   (מעד) מצבֿ פֿון אָנװער אָדער אָפֿשװאַכונג פֿון
   סעקסועלן בּאַגער.  —יש — אַדי.  —יאַקיש
   — אדי.   װאָס פֿאַרמינערט דעם סעקסועלן
   בּאַגער. אַ אַקישער מיטל.
             ,י
 אָן אַ צאָל    פֿראַזע אױך: אָן צאָל.  אין
               ▯־־־.
   אַ גרױסער צאָל. זײער אַ סך. אומצאָליק 
                                           פֿאַר.
   בּרעכנס אָן אַ צ'. “גאַנץ־דערפֿרױרענע 
   שװעלבּעלעך אָן אַ צ, ליגן טיף אין אַ זומפ דעם
   װינטער איבּער“, ממןס, שירה. „און װי דער
   הײשעריק ▯עלדער פֿרעסט, אַזױ בּאַפֿאַלן מיר
   אָן צ, מיט פֿײַער און מיט שאַרפֿן שטאָל דאָס
   בּעסטע פֿון אַמאָל“, מלה, אין ניו־יאָרק
אַ'נאַצ אָנאַ'ל — אַדי.   ניט־נאַציאָנאַל. װאָס
         י
   
האָט ניט קײן שײַכות מיט דעם װאָס איז 
   נאַציאָנאַל. „ניט בּלױז זײַנען זײ אַ, און גאַנץ אָפֿט
   אַנטי־נאַציאָנאַל„, לע, טמז, III 1964 6  —קײט.
                                      .
אָן אַ צײַט     פֿראַזע.   1. אַ לאַנגע צײַט.
           —   —
  אַ לענגערע צײַט. “דו װעסט דאָך מיר מיט דײַן
  פֿירונג אין דער ערד אַרײַן טרײַבּן, אַ צײַט
  אָן אַ צ, װעל איך פֿון דיר האָבּן„, ש. 
  בּעקערמאַן, דער זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס l887.
  2. אָן אַ בּאַשטימטער דאַטע (שעה, חודש, יאָר).
  אַרױסשיקן פֿאַרבּעטונגען אָן אַ צ'. „אַ טראַטע
   האָט בּײַ אונדז געהײסן אַ װעקסל אָן אַ, צ'„.
  3 פֿאַר דער צײַט. “סטײַטש, מע דאַרף קײן
  .
  הײבּאַם ניט? דו װעסט דאָך אַװעקגײן אָן אַ
  צ'“, מ. יודעלטאָהן, דער ממזר אַלט דאָקטאָר,
  װילנע 1927.
אַנאַקאָלו'ט — דער, ־ן. <אײ <גר.   (
  רעטאָריק) דאָס פֿעלן פֿון אַ ריכטיקן גראַמאַטישן
  סדר אין אַ זאַץ אָדער יעדער אַנדער 
  אומגראַמאַטישקײט, װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון צו
   שטאַרק עמאָציאָנעלן רײדן אָדער שרײַבּן.
אַנאַקאָנדע — די, ־ס.   (זאָאָל') װאַסער־בּאָאַ.
  ריזנשלאַנג פֿון דרום אַמעריקאַנער קאָנטינענט.
                        ־
                                  האַלט זיך אױף
                                  מערסטנס   אין
                                  װאַסער, קען זיך
                                  אָבּער אױך 
                                  אַרױפֿדראַפּען אױף
                                  הױכע  בּײמער.
                                  נערט זיך מיט
  פֿיש און װאַסערפֿײגל. „... אױפֿן צװײטן אָרט
  גײט אַ שלאַנג װאָס הײסט אַ'; זי לעבּט אין
  הײסן דרום אַמעריקע„, א▯ יאַקובּזאָן פֿאָר, 1962
              ־                       ,
‏  us.l4 Iן][▯[e▯es muן][u▯][.
אָן (אַ) קאָפּ    פֿראַזע.   1. מיטן ערשטיקן
                 ▯
  בּ: געפֿינען אַ הרוג אָן אַ ק'. קללה: אָן אַ ק,
  װעסטו בּײַ מיר אַװעקגײן. „אַז שױן געשלאָגן
  זיך, האָט אײנער פֿון אײַך בּאַדאַרפֿט 
  לכלהפּחות אַװעק אָן אַ ק'“, בּ. גאָרין, דיא 
  מזיקיס..., נ„י 1900.   2. פֿיג. צעטומלט; 
  צעטראָגן; צעחושט. אין אַן אױפֿגערעגטן 
  צושטאַנד. „מיט אַ װײַבּ איז מען אָן אַ ק', אָן אַ
  װײַבּ איז מען אָן אַ האַנט“, שװ. „װי אָן אַ ק,
                        1423
   
איז חנהלע אַרומגעגאַנגען אין שטאָלצן 
   פֿעטערסבּורג“, יהל, די אונבּעקאַנטע פֿערליעבּטע,
   װאַרשע 1901.   3. אָן שׂכל. ניט פּלאַנמעסיק.
   אָן סדר. אַרבּעטן אַן (אַ) ק'. (טאָן) אַן אַרבּעט
   אָן ק'.
אַנאַקאַ'רד — דער, ־ן.   (בּאַט) בּױם און
   קוסט פֿון דער פֿאַרצװײַגטער געױיקסן־משפֿחה
   אַנאַקאַרדיצעעס. װאַקסט אין טראָפֿישע געגנטן.
                       די פֿרוכט פֿון אַ,, אַ נוס די
                       גרײס װ אַ בּאַרנע, איז גוט
                                י
                       
צום עסן. מע בּאַקומט אױך
                       אַרױס פֿון אַ, שאַרפֿן אײל
                       (קאַרדאָ'ל) װאָס װערט געניצט
                       אין דער מעדיצין און אין
                       כעמישער טעכנאָלאָגיע. דאָס
                      האָלץ פֿון אַ, (אַקאַזשו־האָלץ)
                       װערט געניצט אין דער 
                       פֿאַבּריקאַציע פֿון טײַער מעבּל.
   „אַ גרױסע סגולה צו שאַרפֿן דעם זכּרון...
   קױפֿן אין דער אַפֿטײק 'אַנאַקאַרדינאַ, און דרײַ
   מאָל אין דער װאָך זאָל מען פֿון דעם עטװאָס
   אײַננעמען“, טאַרלער רבּי, סור I, לאָדז, 1910(?).
‏   ▯)a1]וAnacar(]▯um oc▯(▯▯(](▯n.
אַנאַקלי▯זיס — דער, ־ן. <אײ <גר.  (
   פּסיכאָאַנאַליז) דאָס אױסקלײַבּן אַן אָבּיעקט פֿאַר
   'ליבּידאָ, אױפֿן סמך פֿון ענלעכקײט מיט אַ
   פֿערזאָן װאָס איז געװען בּאַזונדער ליבּ אין
   די פֿריִע קינדעריאָרן   ־טיש — אַדי.
                       .
אָנאַקערן — טרװ. אַקער אָן, ~געאַקערט.
  1. גוט (פֿאַר)אַקערן. אױפֿאַקערן. אַ סך אַקערן.
  אָ, די אױסגעטריקנטע ערד. אָ, אַלע פֿעלדער.
  2. שװער האָרעװען.
     מיט ז י ך — אָ, זיך אַ גאַנצן טאָג אױפֿן
  פֿעלד און אַװעקפֿאַלן װי אַ סנאָפּ. אָ, זיך װי
   אַן אָקס בּײַם פֿאַרדינען אױף חיונה. *(אָנ)אַקערן
  (זיך) מיט דער נאָז = זוכן, נישטערן צו 
  פֿאַרדינען אױף אױסקומעניש. שװער אַרבּעטן אױף
  (צו האָבּן) פּרנסה.
אַנאַקרוזע — די, ־ס. <אײ <גר. אױך:
  ־קרוזיס, דער.   אַ טראַף אָדער אַ פּאָר
  טראַפֿן בּײַם אָנהײבּ פֿון אַ פֿערז װאָס גײען
  ניט אַרײַן אין חשבּון פֿון פֿערזנטאַקט. אַן
  אױפֿטאַקט אין מוזיק.
אַנאַקרעאָנ טיק — די. מצ נבּ. <אײ <גר.
  פּאָעזיע װאָס בּאַשטײט פֿון לײַכטע, בּאַחנטע,
  פֿרײדיקע לידער, אַזױ װי עס האָט געשאַפֿן
  דער אַנטיקער גריכישער דיכטער אַנאַקרעאָן
  [563 — 478 פֿאַר אָצ].    ־טיש — אַדי.
  אַ'טישע אָדע.
אַנאָ'ר     פֿטמ.   דזװ נאָר. „מיר װעלן ניט
          ־־־־־
  
שרײַבּן, אַ, װאָס איז נוגע אונדזער ענין“; „אַ,
  צוליבּ דעם אָרעמאַן... האָבּן זײ געקױלעט אַ
  בּהמה“; „געגעבּן צדקה, אַ, נאָך זײַנע עשירות
  איז דאָס געװען װינציק„, חײם יצחק גאַנדמאַן
  מקאַרלין,  םגולה  לעשירות  ואריכות ימים,
  װאַרשע l904. געניצט ספּעצ װי אַ װאָרנונג.
  „קענסט אַרױסגײן זיך שפֿילן, אַ, בּלײַבּ לעבּן
  הױז“.
                                     אָנאַרבּעטן
אָנאַרבּלדיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַרבּל. אַן
  אָ'ע װאַרעמע װעסט. ▯װאָלט דאָס שױן זײער
  ענלעך געװען צו אַן אָ, פֿרױען־העמד, װאָס מע
  טראָגט אַצינד„, י. יאַכינסאָן, מיט געניטע הענט,
  קיִעװ l925.
אָנאַרבּעטן — טרװ ־בּעט אָן, ~געאַרבּעט.
                      ..
  1. פּראָדוצירן, אױספֿאַרטיקן אַ סך, אַ גרעסערע
  צאָל. אָ, דורכן טאָג אפֿשר פֿינף טוץ היטלען.
  ▯דאָס האָבּן די דרײַ כּתּות קנעכט אַלץ 
  אָנגעאַרבּעט אין דער מדינה“, נחבּ, 'מעשׂה מהז,
  בּעטלירס'. אומאײדל: אָ, קינדערלעך. 2. טאָן
  יעדער מין אַרבּעט קאָמפּליצירט, מיט צוגאָבּן.
  אָ, אוזאָרן אױף די װענט. אָ, אַ מגן־דוד אױפֿן
  טלית־זעקל. אָ, אַ צװײטן גאָרן אױף דעם הײַזל.
  אָ אַ טורעם אױפֿן חתונה־טאָרט. אָ, פֿיתום און
   ,
  
רעמסס.
    3. אַ לענגערע צײַט שװער אַרבּעטן, 
  האָרעװען און דערגרײכן. אָ אַ פֿאַרמעגן. איר,
                             ,
  מיט װײטיק: אָ, אַ פֿאָר געשװאָלענע הענט;
  אָ, אַ האַרצפֿעלער.   4. אַרבּעטן שלעכט, 
  קאַליע מאַכן. „װאָס האָסטו דאָרט אָנגעאַרבּעט?
  מע דאַרף אַלץ איבּעראַרבּעטן„.
    5. אָנמאַכן עפּעס װאָס איז שלעכט, נעגאַטיװ.
  אָ אַ צרה, אַ שׂריפֿה אאַ. אָ אַ גאַנצע מהומה.
   ,                          ,
 אָ, אַ פֿלאָנטער ניט אַרױסצוקריכן. אָ, מחלוקתן.
  אָ, אין מוח אַ גרימעניש. “גלײבּט מיר 
  בּפֿירוש, אַז דאָ פּאָרעט זיך דער שׂטן... כּדי ער
 זאָל אָ, אַ געקריג צװישן די גוטע־ייִדן“, גע—
 נאַרטע װעלט, l815? “די פֿוחזים האָבּן אַזױ
 אַ הריגה אַנגעאַרבּעט אין בּית־המדרש, אַז דאָס
 בּלוט איז גערונען איבּער די שװעלן„, מע▯tה
 אומן. „איז דאָס דער תּכלית פֿון בּיכער מאַכן
 אָנצואַרבּעטן שׂנאה אױף דער װעלט?“, אבּג,
 דער יוד אין קיִעבֿ [הש I]. „אַזאַ שקאָץ זאָל
 אָ, אַזאַ קאַלבּיליק [= מישענינע]„, יאַ, די 
 גענאַרטע װעלט, אַדעס l870. „ער איז אין כּעס
 אַרײַנגעקומען, אַז ער האָט שיִער אַ גאַנצע
 הריגה אָנגעאַרבּעט“, ראָבּינזאָהן II, װילנע 1880.
 „הכּלל ער האָט זיך מײשבֿ געװען און האָט
 זיך כּלומרשט געלאָזט פֿון זײַן װײַבּ 
 אָפסעקװעסטרירן און האָט דאַבּײַ אָנגעאַרבּעט אַ
 גאַנץ גרױסן קראַך“, מ. מ. אױזערקיס, דער
 פּריװאַטלעהרער ▯I, דראָהאָבּיטש l898. „נאָר
 איך אַלײן האָבּ דאָס אָנגעאַרבּעט מיט מײַן
 שװײַגן“, בּ. בּעקערמאַנן, דער יודישער 
 שפּיעגעל [זבּ], װאַרשע 1895. „װער ס'האָט 
 אָנגעאַרבּעט דעם צוגעשניטענעם בּאָיקאָט און די
 היסטעריקע“, יג, טמז, l5 XI l963.   *אָ, אַ
 ח ת ו נ ה = טאָן עפּעס אַזױנס מע זאָל האָבּן
 צו זינגען און צו זאָגן; אָפּטאָן אַ שטיקל 
 אַרבּעט מע זאָל זיך שפּעטער קראַצן. „מיט איר
 גלאַט צינגעלע װעט זי נאָך אָ אַ חתונה„. „װען
                               ,
 ייִדיש װאָלט געהאַט אַזאַ משוגענע אָרטאָגראַפֿיע
 װי ענגליש און פֿראַנצײזיש, װאָלטן די 
 חטאיםזובערס געמאַכט אַ גאַנצן צימעס דערפֿון...
 אָנגעאַרבּעט אַ חתונה„, א. אַלמי פֿאַש, l952
                                    ,
‏ II▯י 8. אָ אַ מ ע שׂ ה = אָנמאַכן אַ פּלאָנטער,
      . ,
 אַ פֿאַרדרײעניש, אַן אינטריגע; עפֿעס אַזױנס
 װאָס מע װיל בּפֿירוש ניט דערמאָנען. עפֿעס
אָנאַרבּעטן זיך
  
אָפּטאָן. „ער האָט אָנגעאַרבּעט אַ מעשׂה און
  עס קומט איס קרימינאַל„. *אָ, מ עשׂ י ם▯=
  א) אָנטומלען. איבּערקערן די װעלט. די קינדער
  אַרבּעטן אָן מעשׂים; בּ) זײער ענערגיש אַרבּעטן,
  שטרעבּן עפּעס צו דערגרײכן, ▯יך ניט 
  אָפּשטעלנדיק פֿאַר שװעריקײטן. אָ, מעשׂים כּדי
  צו װערן גבּאי, כּדי די פּאַרטײ זאָל זיגן בּײַ
  די װאַלן   פֿון דעם 'כּהא, [לחמא] האָט ער
         . „
  געמאַכט פֿיס גלײַך צו די אַרבּעה בּנים, אָט
  דערױף האָט ער אָנגעאַרבּעט מעשׂים“, דער
  יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881.  אָ  אַ
                                            ▯ ,
  ס ר אַ ט ש, אַ ש ט ו נ ק = גראָבּ. דזװ אָ אַ מעשׂה.
                                         ,
     ־ונג    פֿאַרקױפֿן די גאַנצע אָ'.
           ▯
אָנאַרבּעטן זיך — אוטװ. ← דפֿװ. ספּעצ בּ3
  אָ, זיך און װערן טױט־פֿאַרמאַטערט. אָ, זיך
  מאַזאָליעס אױף די הענט. אָ, זיך אַ צרה. אָ,
  זיך אַ קניפּל, אַ בּאָנדל מיט געלט אױף די
  עלטערע יאָרן. אָ, זיך אַ גוטן נאָמען. „דער
  מענטש אַרבּעט זיך אָן און מאַטערט זיך אָן
  אױף דער װעלט“, דרך עולם, װאַרשע 1861.
   “איך האָבּ מיך שױן דאָרט גענוג אומזיסט
   אָנגעאַרבּעט, — זאָגט יאָסל דער שנאָרער“,
   מ. מ. אױזערקים, דער פּריװאַטלעהרער III,
  דראָהאָבּיטש l898. צום בּ▯: „אַ נאַר אַרבּעט
  זיך אָן מיט די ליפּן„, מס, משלי תקע„ד, י, 10.
אַנאָרגאַניש — אַדי. <אײ <גר.  דזװ 
  אומאָרגאַניש, ספּעצ בּ2, ▯ 525. אַ'ע כעמיע. אַ'ע
   שטאָפֿן. אַ'ע זײַערסן, זאַלצן. אַ'ע 
  פֿאַרבּינדונגען.
אָנאַרגומענטירן זיך — אוטװ ־טיר זיך אָן,
                                   .
   זיך ~אַרגומענטירט.   אַרגומענטירן אַ סך;
  דעבּאַטירן. „אָבּער בּיז איך װעל דערפֿירן בּיז
  צו אָט דעם אױספֿיר, װעל איך דאַרפֿן גענוג
   זיך אָ'„, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן....
אָנאַרודעװען — דזװ אַרודעװען (←), נאָר
   עמפֿאַטישער.
אָן אָרט     פֿראַזע.   אױפֿן אָרט, בּמקום.
             ־־־
   „אַבֿרהם זאָל נעמען אַ װידער אָן אָ, פֿון יצחק
   פֿאַר אַ קרבּן„, מחזור קרבּן אַהרן, יום־כּיפּור,
  װילנע 1868.
אָן אַ ריר    פֿראַזע.  1. מיטן ערשטיקן בּ.
              ־־־־־
  ניט צורירנדיק זיך. “רוק זיך אָפ! אָן אַ ר,„.
  2. ניט בּאַװעגנדיק זיך, ניט רירנדיק זיך פֿון
   אָרט. „אין דרײַ זאַכן דערקענט מען אַ ייִד,
   האָט געזאָגט ר, יצחקל װאורקער, זצ“ל: אין
   טאַנצן אָן אַ ר', אין שרײַען שװײַגנדיק און
   אין בּײגן זיך — אױפֿגעשטעלט„, דר, ה.
   זײַדמאַן, טמז, I 19▯4▯ 26.
אַנאַרכיאל — [... כיִעל] שפּאַסיקער נאָמען
   פֿאַרן מלאך פֿון אַנאַרכיזם, תּפֿלה זכּה, יצאה
   לאור על ידי אגודת אַרבּײַטער פֿרײַנד, תּשרי —
   תּרס„ב, לאָנדאָן.
אַנאַרכ▯יזם — דער, ־ען. 'אָנהערשאַפֿט,.  
   מאָראַליש־פּאָליטישע שיטה אַז עס דאַרף װערן
   אָפּגעשאַפֿט יעדע ▯אָרעם פֿון הערשונג מצד
   אײן מענטשן איבּער אַ צװײטן; אַז אַ פֿרײַע
   פֿעדעראַציע פֿון פֿרײַװיליקע פֿאַראײניקונגען
   דאַרף פֿאַרנעמען דעם פּלאַץ פֿון צװאַנג־
                            אָרגאַני1
  
זאַציע אין דער געזעלשאַפֿט. „אַ, שטרעבּט צו
  פֿולער פּאָליטישער און סאָציאַלער פֿרײַהײט“.
  „אַחוץ אָ'־אינדיװידואַליזם, איז שױן דעמאָלט
  געװען אַן אַ'־קאָמוניזם“, בּ. ריװקין, אונדזערע
  פּראָזאַאיקער.
    ־יסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  
  אָנהענגער פֿון אַנאַרכיזם. די קאָמוניסטישע קעגנערס
  פֿון די אַ'ן. “און דאָ טרעטן אַרױס די אַ'ן און
  סינדיקאַליסטן און װילן אונטעררײַסן די 
  אַרבּעט אין די פֿאַראײנען“, י. יאָפֿע, אין 
  קעסלגרובּ, מאָסקװע 1929.   ־יסטיש — אַדי.
  קראָפּאָטקינס  (בּאַקונינס)  אַ'ישע  טעאָריע.
  “... ער [פֿאָרד] װעט חרובֿ מאַכן אַלע 
  אינדוסטריעס אין אַמעריקע מיט זײַנע 'אַ'יסטישע,
  דרכים פֿון הפֿקרדיק איבּערצאָלן די אַרבּעטער„,
  פּ. קאָנסטאַן פֿאַש, II l955▯ 15. „אַן 
               אומדער,
  מידלעכער... פֿאַרעקשנטער פּראָפּאַגאַנדיסט
  פֿון דעם אַ'יסטישן אידעאַל“, אַ. גאָרדין, 
  יאַנאָװסקי, ל“אַ 1957.
אַנאַרכIיע — די, ־ס. <אײ <גר.   אָן 
                                           הער,
  שאַפֿט'.   1. פּאָליטישע און סאָצ אַלע 
                                         אומי
    

־
  אָרדענונג, אָן שום רעגירונגס־קאָנטראָל. “װאו
... אַ, איז קײן אמתע פֿרײַהײט ניטאָ“.
    2. אידעאַלע געזעלשאַפֿטלעכע אָרדענונג לױט
  דער שיטה פֿון אַנאַרכיזם. „... אַ, איז די 
  אָפּלײקענונג פֿון יעדער הערשאַפֿט, פֿאָלגלעך איז
  דער אַנאַרכיזמוס ניט עפּעס אַנדערש װי דאָס
  שטרעבּן צו שאַפֿן אַ סאָצ אַלן צושטאַנד װאו
                                י
  די בּאַהערשונג פֿון אײן מענטשן דורך אַ צװײטן
   מענטשן איז אוממעגלעך“, ר. ראָקער איבּז, 
  יאָהאַן מאָסט, דער קאָמוניסטישער אַנאַרכיזמוס,
  לאָנדאָן 1906.   ־יש — אַדי.   װאָס איז אין
  אומאָרדענונג, הפֿקרדיק. “צום גרױסן אומגליק
  איז די דערציאונג פֿון פּאָגראָם־יתומים בּײַ
  הײַנטיקן טאָג זײער אַ'יש„, פֿ. שניאורסאָן, די
  קאַטאַסטראָפֿאַלע  צײַטן...,  בּערלין  25▯1?
  ־ישקײט — “די װידערשפּרוכן און די אַ,־
  ישקײט פֿון דער קאַפּיטאַליסטישער אָרדענונג
  האָבּן ניט געגעבּן קײן מעגלעכקײט צו לײזן
  אַזעלכע גרױסע קאָמפּליצירטע אױפֿגאַבּעס“, י.
  קאַמענעצקי, דער זיג בּאַמ דניעפּער, מאָסקװע
  1932      ־
     .
אַנאָרמאַ'ל — אַדי.   אומנאָרמאַל (← 606),
  ניט־נאָרמאַל. „קײן צד לײקנט ניט אַז די 
  בּיזאַהעריקע בּאַציאונגען זײַנען געװען אַ', אַז אין
  זײ איז געלעגן די געפֿאַר פֿון דעם װעלטקרי▯',
   זשיט IX, נ„י 1919.  ־קײט.
אָן אַ שיעור — [... שיר] פֿראַזע.   אָן אַ
  מאָס. זײער אַ סך. אומצאָליק. ניט 
  איבּערצוצײלן. <לערנען אָן אַ ש, = כּסדר, אַ סך, אָן
   אַן אײַנגעשטעלטער פּאָרציע פֿאַר יעדן טאָג.
  דערפֿון אױך: אַרבּעטן, טאָן עפּעס אָן אַ ש'.
  „אָן אַ ש, אַרבּעט איז אַרײַנגעלײגט געװאָרן
  אין דער אונטערנעמונג“. מישן אָן אַ ש, די
   פֿארבּ   פֿון אַ קלײן ישיבֿהלע איז 
    אױסגע־. „
   װאַקסן אַ ישיבֿה... מיט נדרים ונדבֿות אָן אַ
   ש'“, קמ, 2l No ,l868. „גרױס איז זי בּײַ זיך
   אָן אַ ש'„, עט, לידער. „די װעלט איז רײַך
   מיט גליק און אומגליק, מיט פֿרײד און צרות
                                אָנבּאַגעגענען
  
אָן אַ ש'„, װ. קאַיזער [מינפּי III]. „עס זײַנען
  דאָ מענטשן װאָס האָבּן זיך אָנגעזען און 
  אָנגעהערט אָן אַ ש, זאַכן — און ס'איז גלײַך װי
  גאָרנישט„, שנ, קריטיק און קריטיקער, ▯א
  1959. „די ייִדיש־סבֿיבֿה איז הײַנט נאָך אָן אַ
  ש, מער אַטאָמיזירט אײדער בּיזן חורבּן“, מװ,
  ייִשפּ XIX, 2. “איבּער אַלע מרחקים האָבּן 
  געלױערט אָן אַ ש, פֿאָרשנדיק־בּײזע אױגן„, מ.
  שטריגלער, איק, X l946 4. „אין דער 
  נאַטירלעכער מענטשלעכקײט ליגט אָן אַ ש, 
  אוממענטשלעכקײט“, א. מענעס, פֿאָר, XII 1962 29.
  אָן־אַ־שיעורדיק — אָ'ע בּאַמיאונגען.
אָנאַשן — טרװ. אַש אָן, ~געאַשט.  אָנשיטן,
  פֿאַרשיטן, אָנװאַרפֿן אַש. אײַנבּרודיקן מיט אַש.
  אָ, דעם גליטשיקן װעג מע זאָל ניט אומפֿאַלן.
  “דו האָסט שױן אָנגעאַשט אױפֿן קלאָרן 
  טישטעך מיט דײַן פֿײַקע„.
אָנבּאָבּלען — טרװ ־בּל אָן, ~געבּאָבּלט.
                       .
  דזװ אָנבּאָלבּען. „סענדער! װאָס האָסטו דאָ 
  אָנגעבּאָבּלט? װאָס האַקסטו עפֿעס אַ טשײַניק מיט
  אָנפֿײַפֿן?“, י. אַדלער, זאָלן אידן לאַכן.
אָנבּאַבּען — טרװ  ־בּע אָן, ~געבּאַבּעט.
                      .
  אָנפּעלצן, אָנטאָן, אײַנװיקלען מע זאָל אױסזען
  װי אַ בּאַבּע. אָ, דאָס מײדעלע אין פֿינף אַקעס
                                             י
  און זי פֿירן שפּאַצירן. ← אײַנבּאַבּען  ־עכ▯ן.
                                       .
  ־עניש.       ,
אָנבּאָבּצלען — טרװ ־צל אָן, ~געבּאָבּצלט.
                        .
  (שנײַדערײַ) אָננײען צו געדיכט. אָ, און ניט
  קענען אָפֿטרענען.
אָנבּאָבּרען — טרװ & אוטװ ־רע אָן, ~
                                גע.
  בּאָבּרעט.  אָנפּלאָנטערן. צונױפֿמישן. אָ, עפּעס
  אַן עסק מע זאָל ניט קענען זי▯ אַרױסבּאָבּרען.
  אָ, אין שופֿלאָד צװישן די פּאַפּירן. אָ, אין
  קופֿערט, עס זאָל װערן אַ מישמאַש. ▯.. 
  אײַנבּאָבּרען  ־עניש.
        .
אָנבּאָבּרען זיך — אוטןו. ← דפֿװ. 1. 
  גריבּלען, נישטערן, זוכן, פּאָרקען זיך. דער 
  היסטאָריקער האָט אַ לעבּן־לאַנג זיך אָנגעבּאָכּרעט
   אין אַלטע ▯מות. 2. (שפּאַסיק) אָנלערנען זיך
  אַ סך. ער האָט זיך אָנגעבּאָבּרעט מיט תּורה.
  3. זיך אָנזופּן.
אָנבּאַגיסן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~בּאַגאָסן.
   1. (בּאַ)גיסן אַן לענגערע צײַט. אָ, די 
   בּלומעןטעפּ, די בּײטן.  2. פֿאַרגיסן. אױסגיסן. אָ, די
   גאַנצע שטובּ. אָ, אױף די מלבּושים.
אָנבּאַגעגענען — אַקוזװ. ־געגן אָן, ▯.,
  בּאַגעגנט.   1. בּאַגעגענען עמעצן אָדער אַ צאָל.
   (אָנ)טרעפֿן עמעצן פּנים־אַל־פֿנים. אָ, אין גאַס
   אַ סך בּאַקאַנטע.   2. זיך אָנשטױסן אױף
   עפֿעס. דערזען עפּעס װאָס מע האָט נ▯ט 
   געזוכט. בּלעטערן אַן אַלטן ספֿר און אָ, װיכטיקע
   חידושים, פּרטים. אָ, װיכטיקע דאָקומענטן אין
   אַרכיװ. „ס'האָט נישט געטראָפֿן נאָך, אַז אין אַ
   לאַנגן װעג זאָל איך נישט אָ אַזאַ מין קאַסטן“,
                                ,
   
ייִש, געקליבּענע לידער.
     מיט  ז י ך — צופֿעליק זיך בּאַגעגענען.
   „דורכן צופֿאַל האָבּן זיך אָנבּאַגעגנט צװײ 
   דיכטער“, הל, טאָג, 1948 ▯ 30. „נאָכן בּאַגלײטן
אָנבּאַגראָבּן
  
אים האָט זיך מיר אָנבּאַגעגנט אײנער אַ 
  תּלמידחכם מיט אַ ספֿר אין האַנט“, ל. אָליצקי איבּז,
  ש. עגנון, הײמיש, אַפֿר'־מײַ l96l.
אָנבּאַגראָבּן — טרװ איצ אימפּ נבּ; ▯,
  בּאַגראָבּן.  װאױליונגעריש. גוט אָנבּרעכן די 
   בּײנער. שטאַרק בּאַלײדיקן מיט זידלערײַען.
             

▯
אָנבּאַגרײסן זיך — אוטװ ־גרײַף זיך אָן,
           —                 .
  זיך ~בּאַגרײַפֿט (▯,בּאַגריפֿן). אַרכ   אָנבאַפּן
  זיך; אָנהאַלטן זיך. „אונ, אײנר שפּראַך צום
  אַנדרן: װער איז דער אונ, װאו הער איז ער
  דער זיך אַן בּגרײַפֿט אַן כּסא הכּבֿוד„, מחזור
   שלש רגליס, ח“בּ, אַמשט 1713.
אָנבּאַגריסן זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ;
  זיך ~בּאַגריסט.   זיך בּאַגריסן (אַ לענגערע
  צײַט) מיט אַ צאָל. אין אײן אָװנט (בּמשך פֿון
  די פֿאָר װאָכן אין שטאָט) זיך אָ, מיט 
  צענדליקער בּאַקאַנטע.
אָנבּאַדינען זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ, זיך
   ▯י.,בּאַדינט.  כּסדר דינען, בּאַדינען עמעצן. 
  אַרבּעטן בּײַ (פֿאַר) יענעם. „איך האָבּ זיך שױן
  גענוג אָנבּאַדינט אין מײַן לעבּן. צײַט 
  אַרױסצוגײן פֿאַר זיך“.
אָנבּאָדן זיך — אוטװ. בּאָד זיך אָן, זיך ▯,
  געבּאָדן.  1. זיך בּאָדן אַ סך, בּיז עס איז גענוג.
  זיך אָ, אין ים בּמשך פֿון די זומער־חדשים.
  2. איר. אַרומפֿאָרן פֿון אײן װאַרעמבּאָד (
  קוראָרט) צום צװײטן. „מײַן װײַבּ האָט זיך גענוג
  אָנגעבּאָדן און איך האָבּ זיך פֿאַרבּאָדן אין 
   חובֿות“.  3. אַבּסאָרבּירן, אײַנזאַפּן, װערן 
   דורכגענומען מיט.... ער האָט זיך אָנגעבּאָדן
  מיט (אין) זונשטראַלן. זיך אָ, מיט דבֿרי־תּורה.
אָנבּאַדעקן — דזװ אײַנבּאַדעקן ←.
אָנבּאָהאָמאָליען — אוטװ ־ליע אָן, ▯,
                              גע.
  בּאָהאָמאָליעט. <װר.   1. (װעגן ניט־ייִדן)
  אָנדאַװענען, אָנפּרעפּלען.   2. פֿיג. אָנרעדן
  פּוסטע דיבּורים. אָנפּלאַפּלען, אָנבּאַלעבּעטשען.
  3. פֿיג. אָפּטאָן עפּעס געשװינד, טאַנדעטנע,
  כאַפּ־לאַפ. [אין פּד אָפֿמאָדליען.]
אָנבּאַהײצן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַהײצט.  גוט אָנהײצן. מאַכן עס זאָל זײַן זײער
  הײס. אָ, די קעסלען. אָ, דעם קאַלטן 
  טעאַטער▯אַל.  ־ונג.  ־עניש.
אָנבּאַהענגען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַהאַנגען, ~בּאַהאָנגען.  אָנהענגען, צעהענגען אַ
  צאָל זאַכן. אָ, די װענט מיט בּילדער. אָ, 
  זשעטאָנען (מעדאַלן) אױף די פֿרעמירטע. אָ, סטענגעס
   מיט שלײפֿן אױף די יובּקעס.  מיט ז י ך — אָ,
   זיך מיט פּעק און זיך לאָזן אין װעג אַרײַן.
            

־
אָנבּאַװאָסנט — אַדי. פּאַר ← דװװ.  אָ, מבּף
  רגלו ועד קדקדו, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. אָ, מיט
   תּורה און מעשׂים טובֿים, מיט מצװת.
           

▯
אָנבּאַװאָסענען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~בּאַװאָפֿנט.  1. אױסשטאַטן מיט אַ סך 
  װאָפֿן, כּלי־זײן. אָ אַ פֿאָלק װאָס קען מאָרגן אױף
                 ,
  אונדז אָנפֿאַלן.   2. בּאַזאָרגן מיט כּלערלײ
  מכשירים. אָ, די לאַבּאָראַטאָריע מיט די נײַסטע
  אינסטרומענטן.  3. אײַנשאַפֿן (זיך) גײַסטיקע
  װערטן, ידיעות, אינפֿאָרמאַציעס.   אָפֿט מיט
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ז י ך — זיך אָ, מיטן מאָדערנסטן געװער. זיך
  אָ, מיט אַ סך ידיעות.  ־ונג.
אָנבּאַװאַרעמען — טרװ ־רעם אָן, ▯י,,
                            בּאַװאַ.
  רעמט.   מאַכן װאַרעם. אונטערװאַרעמען. אָ,
  די אָפּגעפֿראָרענע גלידער. אָ, דאָס בּעטעלע פֿאַרן
  עופֿעלע.
אָנבּאַװאָרענען — דזװ אײַנבּאַװאָרענען ←.
אָנבּאַװײזן זיך — אוטװ ־װײַז זיך אָן, זיך
          —                .
  ▯.,,בּאַװיזן.   (מיט אַ נעגאַטיװן בּײַטעם) זיך
  כּסדר װעלן בּאַװײַזן, זיך אַרױסשטעלן (מיט
  מעלות, קענטענישן). װעלן מע זאָל בּאַמערקט
  װערן. אָ, זיך מיט די בּריליאַנטן אױף די 
  פֿינגער. אָ, זיך אַז מען איז אױסגעבּונדן מיט דער
  טעאַטער־װעלט, מיט װיכטיקע לײַט.
אָנבּאַװלען — דזװ אײַנבּאַװלען ←.
אָנבּאַװען זיך — אוטװ ־װע זיך אָן, זיך
                            .
  ▯י.,געבּאַװעט. ▯i▯ si▯יba:▯>.  זיך אַמוזירן
  אַ לענגערע צײַט, זיך פֿאַרװײַלן, זיך אָנשפּילן.
  “דער זײדע האָט זיך אָנגעבּאַװעט מיט זײַן
  אײניקל“.
אָנבּאָװקען — טרװ ־קע אָן, ~געבּאָװקעט.
                      .
  ▯[ד6oB]▯a: ▯▯>. אָנפּלאַפּלען, אָנפּלױדערן. אָ,
  עמעצן אין אױער אַרײַן. אָ, עס זאָל בּלײַבּן
  אַ זשוזשעניש אין די אױערן   —עניש.
                              .
אָנבּאַזגרען — טרװ ־רע אָן, ▯,געבּאַזגרעט.
                      .
‏  ▯▯[▯▯:ba:▯>.   אָנפּאַטשקען, אָנשמירן בּײַם
  שרײַבּן. אָנשרײַבּן ניט־רײן, ניט־קלאָר. אָ, אַ
  בּריװ מיט קאָטשערעס און לאָפֿעטעס.
אָנבּאַזײען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯,בּאַזײט.
  אַ סך בּאַזײען. אָ, ד אַרומיקע פֿעלדער מיט
                         י
  קוקורוזע.
אָנבּאַזינגען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯...,
  בּאַזונגען.  אַ סו בּאַזינגען. „װי מענטשן שעמען
  זיך דאָס ניט אַזױ אָנצובּאַזינגען דעם רשע“.
  אָ, חתן־כּלה.
אָנבּאָט — דער, ־ן.  1. אַקט פֿון אָנבּאָטן. אַן
  ערנסטער (לײַכטזיניקער, איבּערגעאײַלטער) אָ'.
  2. פֿאָרלײג, אָפֿערטע צו קױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן,
  אָדער צו טאָן אַן אַרבּעט, עפּעס דורכצופֿירן.
  אָ, פֿון אַ קאָנטראַקטאָר. אָ, פֿון קױפֿער, װאָס
  איז אַ העלפֿט פֿון פֿאַרלאַנגטן פֿרײַז. אָ, בּײַ
  אָן אױקציאָן.   3. גרײטקײט צו פֿאַרקױפֿן
  (עפּעס צוצושטעלן פֿאַראַנענע סחורה צוזאַמען
  מיטן מקח פֿאַר דער סחורה אָדער אַרבּעט).
  דער אָ, שטײַגט איבּער דעם נאָכפֿרעג און די
  פֿרײַזן פ[אַלן. „די פֿאַקטן... װײַזן... אַז דער
          ־
  
אָ, און נאָכפֿראַגע װירקט די זעלבּיקע זאַך װי
  אױף נאָמינאַלע, אַזױ אױך אױף די רעאַלע
  אַרבּעטסלױן“, די ▯tכירות, לעמבּערג 1896.
  „װאו עס איז דאָ אַ פֿאַרלאַנג, מוז זײַן אַן אָ'.
  און אַז די מאַסן פֿאַרלאַנגען אַלגעמײן־
  מענטשלעכע קולטור, װעלן זיך שױן געפֿינען בּעלנים
  אױף צו בּאַפֿרידיקן זי“, זשיט ▯I, נ“י 1912.
  4. יעדער מין פֿאָרלײג, פֿאָרשלאָג. אױך 
  אָנװאונק, אָנצוהערעניש, רמז אױף אַ פֿאָרלײג.
  אָ, צו פֿירן שלום־פֿאַרהאַנדלונגען. “ער...
  לאַכט [אױס] דעם אָ, פֿון פֿאַרראַט“, אַל, 'הירש
  לעקערט,. „צו פֿאַרגײן אין אינקװיזיציע־תּענוג
                                        אָנבּאָטן
  
האָבּ איך אין מײַן לעבּן שױן געהאַט נישט
  אײן אָ'„, הל, 'אַ טרעבּלינקע־קאַנדידאַט', אונזער
  וןעג, בּײַערן, I 1946 4. שענדלעכער אָ, = אָ,
  צו טאָן עפּעס שענדלעכס, געװײנלעך װעגן
  סעקסועלן פֿאַרקער. קריגן אַ פֿאַטש פֿאַר אַ
  שענדלעכן אָ'. „פֿאַר אַן אָ, קומט קײן פֿאַטש
  ניט„, שװ.   ־ךנג.
אָנבּאַטײטיק — אַדי. נעאָל.   װאָס האָט ניט
          ־־
  קײן בּאַטײַט. „רײן־גלאָסאָלאָגישע עלעמענטן
  פֿון זינלאָז צונױפֿגעשטעלטע אָ'ע װערטער...
  אין אַלטע פּרימיטיװע פֿאָלקס־ און 
  קינדערלידער„, מ. װינער, שריפֿטן I, קיִעװ 1928.
אָנבּאָטן — טרװ. בּאָט אָן, ~געבּאָטן. 1 
                                           פֿאָר.
  לײגן עמעצן אַ קױף, אַ האַנדלס־טראַנסאַקציע.
  „דער סוחר האָט אָנגעבּאָטן זײַן סחורה דעם
  קונה [דאַטיװ, װי שטענדיק פֿאַר דער פֿערזאָן
  װעמען מע בּאָט עפּעס אָן] און דערבּײַ אים
  אײַנגערעדט, אַז ער װעט אײַנהאַנדלען אַ װילדע
  מציאה“. „הפ“ח [= הפּרנס חודש] אַדר הרבֿ
  אַן פּוט [= אַן בּאט] לקצבֿ שישחוט...„,
  'תּקנות קהלת װאָרמס משנת Bl▯t▯er] '1641
‏  ▯▯r ▯t▯(]is(▯e▯ (▯e▯sc▯hiCh▯e▯ un(l ][▯i▯eratu▯▯
‏  Main▯, l9()4].  2. פֿאָרלײגן עפּעס צו טאָן,
  דורכצופֿירן פֿאַר אַ לױן. אָ, אױ▯צושטעלן אַ
  בּנין, צו מאַכן אַן אױספֿאָרשונג. אָ, אַ שותּפֿות.
  „אַז ער קומט אָ', איז עס נישט אַזאַ װאַזשנער
  משׂא־מתן“. „די דײַטשן האָבּן אָנגעבּאָטן די
  פּאָליאַקן אַ פֿונט צוקער פֿאַר יעדן ייִד װאָס זײ
  װעלן געפֿינען און אַרױסגעבּן„. „מײַן דאָקטער
  איז דאָך מסתּמא ניט פֿױל און בּאָט איר אָן,
  ער װיל איר אונטערזוכן„, איש חובבֿ עמו,
  אײן נײַע מעטאָדע װי גיך קראַנק צו װערדען,
  װילנע 1884. „... האָט אָנגעבּאָטן דעם 
  פֿרישגעבּאַקענעם... קעניג... אַ סך געלט, אום
  ער זאָל אים איבּערגעבּן די כּהונה“, אַלכּסנדר
  האַךקאַװי, דיא יודישע רעװאָלוציאָן▯ נ„י l892.
    3. פֿאָרלײגן מע זאָל אָננעמען עמעצן צו
  טאָן עפּעס. די מעקלערקע בּאָט אָן דער 
  בּעלהבּיתטע אַ דינסט. אָ, דער פֿירמע אַן אַנדער
  אַדװאָקאַט.
    4. פֿאָרלײגן עפֿעס אָנצונעמען אָדער עפּעס
  צו טאָן פֿאַר עמעצן אָן שום בּאַלױנונג. אָ,
  דעם בּחורל צו לערנען מיט אים. אָ, דער 
  סאָװעטן־מאַכט צו שיקן מצות קײן רוסלאַנד.
  ▯אײנער פֿון די טאַלנער חסידישע גבֿירים האָט
  אָנגעבּאָטן... די ערשטע סעודה גדולה פֿאַר
  אַלע חסידים אױף זײַן חשבּון“, לדבּ, נ„י
  תּשי“ז. „ער זאָל אים ניט אָ, אַ געשאַנק אַלס
  ער װײס אױף קלאָר, דאָס יענער װעט עס ניט
  אָננעמען„, אמד, הלכות דרך ארץ, װילנע 1871.
    5. בּכלל פֿאָרלײגן עפּעס. אָ, אַ בּאַלױנונג,
  העכערע שׂכירות. אָ, פֿרײַנדשאַפֿט. אָ, אַן 
  אַנדער שטעל, אַ העכערן אַמט. אָ, אַ שידוך. אָ,
  דעם קאַנדידאַט צו אַגיטירן פֿאַר אים. „העטן
  זיא אונשׂ אנפּוטן אונ, העטן אונשׂ גיזײט. זוא
  װערן מיר אױך קומן אונ, העטן אונשׂ 
  גיבֿרײט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1616. “ער האָט
  אים נישט אַן גיבּאטן אײן טרונק„, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686.  6 פֿאָרלײגן עפּעס אומדירעקט,
                 .
אָנבּאַטראַכט
  
מיט אַן אָנצוהערעניש, אָן אָנװאונק  פֿאַר אָ,
       ־                            . „
  קומט נישט קײן פּאַטש„, שװ. *אָ, אַן עליה =
  אַ פּאַטש, אַ פּסק. „ער בּאָט איר אָן מיט אַ
  שמײכל און פֿאַרקװעטשט אַן אײגל„.
    7. געבּן אַ מעגלעכקײט עפּעס צו דערגײן,
  זיך צו דערװיסן, זיך צו פֿאַרפֿולקומען אע
  „דער קורס בּאָט בּאמת אָן טיפֿע 
  פֿאַרשטענדעניש פֿאַר עקאָנאָמיק“. „... בּאָט אָן דאָס
  בּוך אַן אָפֿשפֿיגלונג פֿון דעם ייִדישן װאַרשע„,
  ש. מאַרגאָשעס, טמז, I▯ l967 30.
     מיט ז י ך — אָ, זיך פֿאַר אַ משרת. אָ, זיך
  צו קומען צו גאַסט. „אים האָט קײנער ניט
  בּאַדאַרפֿט בּעטן קײן הילף; ער האָט זיך 
  שטענדיק אַלײן אָנגעבּאָטן“. „זא האָט ער... זיך אַן
  גיבּאטין, ער װעט מבֿרר זײַן... אונ, העדו[ת]
  מכּחיש זײַן„, ,כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם,,
  1669 [פֿש III]. „אױפֿגעזובט דעם קאַפּאָ... און
  זיך אָנגעבּאָטן אױף מיטאַרבּעטן דעם 
  מאָרגנדיקן טאָג מיט אים“, י▯ראל קאַפּלאַן, שליאַך
  און אומװעג.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
  „װערט דער צװײטער אָנבּאָטער רעכט אין כּעס
  און לאָזט זיך גײן פֿון זײַן שטאָט צו דער
  בּימה“, חג, דער מאַמעס שבּתים.  ־ערײַ.
אָנבּאַטראַכט — אין אױסדרוקן: „נעמען אין
   אָ'“, „אין אָ, פֿון אַזאַ און אַזאַ לאַגע (
  בּאַשלוס)“. ,le▯sen)...▯ו[Anbe▯rac ן[i: ▯ >
‏  lass). נר. האָבּנדיק אין זינען, זיך רעכענענדיק
   מיט....
              

־
אָנבּאַטראָסן — אַדי, פּאַר אָנבּאַטרעפֿן ←.
   די אָ'ענע סומע.
             


־
אָנבּאַטרעסן — אַקוזװ איצ, אימפּ נבּ; בּלױז
   ~בּאַטרעפֿט (← בּ2), ~בּאַטראָפֿן.  1. 
   בּאַטרעפֿן אין סך־הכּל. קאָסטן, זײַן װערט אַרום
  און אַרום. „זײַן פֿאַרמעגן קען אפֿשר אָ, אַ
   גאַנצן מיליאָן„. „די בּאַשטעלונג האָט 
   אָנבּאַטראָפֿן אַ הונדערטער„.  2. געניצט 
   פּרעפּאָזיציאָנעל. װאָס שײך צו. בּשײַכות מיט.... „און
   װאָס אָנבּאַטרעפֿט איר גוטסקײט, שטילקײט —
   דערױף קאָנען עדות זאָגן אפֿשר אַ האַלבּ
   שטעטל ייִדן„, ממוס, ספֿר הבּהמות. „װאָס אַ
   געװײנלעכן בּאָדן אָנבּאַטרעפֿט...„, דאָס 
   פּפֿלאַנצענלעבּען, װאַרשע 1899. “װאָס קונסט 
   אָנבּאַטרעפֿט איז געװיס אמת...„, מר ▯. „װאָס
   אָנבּאַטרעפֿט די פּאָגראָם־בּילדער, האָבּן זײ 
   געמעגט דערשײַנען אין אַ בּאַזונדער בּוך„, בּעמ III.
אָנבּאַטשקען — טרװ. ־קע אָן, ▯..,,געבּאַט▯־
   קעט. סל. אָנפֿלאַפּלען. אָנפּלױדערן. אָ, 
   רכילותלעך און זיך אָפּטראָגן. „מײַן שכנטע איז
   אַרײַנגעקומען און מיר אָנגעבּאַטשקעט אַ גאַנ▯ן
   (פֿולן) קאָפּ„   ־עניש.
              .
אָנבּאָכן — טרװ. בּאָך אָן, ~געבּאָכט. פּפֿ:
   ~בּאָכ(ק)ען. אױך: ~בּוכ(ע)ן.   
   אָנקלאַפּן, אָנשלאָגן, אָנבּוכצען. אָ, די בּײנער,
   די זײַטן. געבּן אַ בּאָך אָן אין די פּיסקעס.
   „דאָס אָ, איז מיר געװען בּיטער, געקריגן
   צװאַנציק פֿרישע ריטער“, בּ. א. רוף, דער 
   שיכּור...▯ װאַרשע 1871.  ־עניש.
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אָנבּאַלאַבּעטשען
                                       לאַבּעשען.
                         — טרװ    ־טשע   אָן,
                                .
  ~(גע)בּאַלאַבּעטשעט. פּפֿ: ▯י,,בּאַ
  (פּעיאָ) אָנפֿלאַפֿלען. אָנבּאָלבּען. רעדן אַ סך,
  געדיכט, אומקלאָר. אָ, נאַרישקײטן. „אַז מע
  האָט פֿערציק גראַד און מע װײסט ניט װאָס
  מע האָט אָ'בּעשעט פֿון היץ, איז קײן 
  װאונדער ניט“, שירע גאָרשמאַן, דער קױעכ פֿונ
  לעבּנ, מאָסקװע l948.
אָנבּאַלאַמוטען — אוטװ & טרװ ־טע אָן,
                                        .
  ~(גע)בּאַלאַמוטעט. פּפֿ: ~בּאַלאַמוטשען.
‏  ▯balamu(▯i:▯>. ▯[▯ו▯[▯ד▯[▯6a : ▯▯ >.
  1. אַװעקפֿטרן צײַט. אָ אַ גאַנצן אָװנט. 2. 
                          אָנ,
  טומלען; אײַנרעדן, פֿאַרדרײען דעם קאָפ. אַזױ
  אָ, אונדז, מע זאָל ניט װיסן װאו מען איז אין
  דער װעלט. “האָט אַלעס געגלױבּט װאָס דער
  כיטרער רפֿאל האָט איר אָנגעבּאַלעמוצעט“, ל.
  לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדער'ס טאָכטער, װילנע
‏  l888.   3. דזװ אָנבּאַלאַקען, אָנבּאַלאַבּעטשען.
  “לאָזן מײַנע אױערן ניט הערן װאָס דער 
  לאַנגער צונג װעט דאָ אָ'“, ע. ג. װאַהרמאַנן, דער
   פּלוצליכער גליק, װילנע 1893.
אָנבּאַלאַנגט זײן — צזװ. אוטװ. איז ~
                   
  בּאַלאַנגט, געװען ~בּאַלאַנגט. ← דװװ.   געהערן
  צו, זײַן אָפּהענגיק פֿון. זײַן געװענדט אין (אָן)
  עפּעס, עמעצן. אָ, ז, צו אַ חבֿרה, אָ, ז, פֿון
  בּעל־הבּית. „איטליכר מאַן זאָל זײַן װײַבּ דר
  לובּן אַז זי זאָל צדקת געבּן נאָך אירין װילן
  נאָך... אַזו װערט זײַן שׂכר גרעשׂר זײַן דען
  װײַל עשׂ אַן אים אַן בּלאנגן איז„, עח, עא/ג.
  „די נאַראָנים מײנען, אַז אַלצדינג איז אָ, אין
  מיר, אַבּי איך װיל נאָר — קאָן איך העלפֿן“,
  ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע „װען ס'װאָלט
  נאָר אָ, געװען אָן אים„, י. יאַנאַסאָװיטש, אַ
   שטןבּ אין שטעטל, פּאַריז l951.
     װאָס אָנבּאַלאַנגט, געניצט 
  פּרעפּאָזיציאָנעל, מיט אַקוזאַטיװ און דאַטיװ. װאָס איז
  שײך, װאָס איז נוגע. „װאָס אָ, מיר, װעל איך
  אַלץ טאָן פֿאַר אים„, רײד (װילקאָמיר). „װאז
  מיר אַן בּילנגיט בּין אַלישׂ מקבּל בּ▯הבֿה מן
   המקום בּ„ה ובּ“ש [בּרוך הוא ובּרוך שמו]
   הגדול“, גה, 276. „װאשׂ אײן מצוה אַן בּילנגט,
  איזט קײן חילוק ניט צװישן למדנים אונ, עמי
   הארצים„, אךיה ליבּ בּר, יהודה זעליגמן, תּקוני
   המועדים פֿיורדא 1729. „און װאָס אָ, זײַן 
                                     
טאָכ

־
            ,
   טער  מרים, האָט ער  געהאָ▯ט...„, פּרץ,
   'מסירת־נפֿש'. “װאָס אָ, די אַלטע פֿרום־
   פֿאַרצײַטיקע װעלט...„, בּעמ I.
אָנבּאַלאַנגען — אוטװ. בּאַלאַנג אָן (אױך:
   ~בּאַלאַנג), ~בּאַלאַנגט. ← דפֿװ. לר.   
   געהערן. בּאַלאַנגען. זײַן אָנגעשלאָסן. אָ, אָן
   חבֿרה־קדישא. אָ, צו עטלעכע חבֿרות. אָ, צו
   אַ פֿאַרטײ. “קײנמאָל צום קריגסשטאַנד ניט
   אָנבּאַלאַנגט“, מר, 'הײַנריך הײַנע'.
      װאָס אָנבּאַלאַנגען, אַרכ פֿאָרעמ.   דזװ
   אָנבּאַלאַנגט. „װאז אַן בּילנגן איז דז אײן חילול
   השם ח„ו מױכט דר פֿון קומן“, תּקק. „װאז
   אַן בּילנגין איז דען כּתבֿ [װעקסל] פֿון דען
   יאנש אונגר“, פּראָגבּ, 6. „װאשׂ אַן בּלאַנגן איז
   נדוניא גהער מען דיא קינדר צו געבּן [נאָך
                           אָנבּאַלעבּאַטע▯ךען
  
בּײַם לעבּן, ניט לאָזן עס װי אַ ירושה] נאָך
  אירי פֿר מעגונג“, עדו, יד/א.
אָנבּאַלאַקען — אוטװ. ־קע אָן ~(גע)בּאַלאַקעט.
‏  ▯[a]▯a'r]וג6a:▯▯>.  (גוטמוטיק) רעדן אַ סך.
  סתּם אין דער װעלט אַרײַן אָנדערצײלן 
  מעשׂיות; אָנרעדן דבֿרים בּטלים, פּוסטע רײד.
  אָפֿט מיט ז י ך — „אָנגעבּאַלאַקעט זיך װ אַ
                                               י
  פּױק, אין האַלדז איז אַזש אױסגעטריקנט 
  געװאָרן“, נ. בּרוסילאָװ, די שטילע ערד
אָנבּאָלבּען ▯—־ טרװ ־בּע אָן, ~געבּאָלבּעט.
                      .
  (פּעיאָ) אָנפּלאַפֿלען. אָנפֿלױדערן. אָ, װי אַ 
  פּאָפּוגײַ. אָ, אַ (אין) קאָפּ, עס זאָל ניט־גוט װערן.
  אָ, עפּעס דעם עולם און אױסמישן קאַשע מיט
  בּאָטשװינע. “בּיסט גאָרניט קלאָר אין די דײַטש
  װעלכע זי האָט דאָ אָנגעבּאָלבּעט“, א. י. סאַפֿיר
  אױס מינםק, חטאת הקהל... I, װילנע 1881.
  ־עכ▯ן.  —עניש.
אָנבּאַלױניק — אַדי.   װאָס מע קריגט פֿאַר
  דעם ניט קײן לױן. אומבּאַצאָלט. אָ'ע אַרבּעט.
אָנבּאַלזאַמירן — טרװ ־מיר אָן, ~(גע)
                         בּאַל.
  זאַמירט.   בּאַלזאַמירן אַ סך פֿאַרבּאַלזאַמירן.
                               .
  אָ, די פֿרעהס.  ־ונג.
אָנבּאָלטײען — טרװ ־טײַע אָן, ~
            געבּאָל—           .
  טײַעט. סל.  אָנפּלאַפּלען. אָנבּאָלבּען. „ער האָט
  דאָך אָנגעבּאָלטײַעט אַ שעה אַ גאַנצע... מיט
  רמאות“, ע. ג. װאַהרמאַנן, דער פּלוצליכער
  גליק, װילנע l893.
אָנבּאַלײכטן — טרװ ־לײַכט אָן, ~בּאַלױכט▯▯
         —           .
  1. בּאַלײַכטן מיט קאָנצענטרירט, שאַרף ליכט.
   אָ, מיט דעם פּראָיעקטיר־לאָמפּ (פּונקטאַטאָר,
  פֿראָזשעקטאָר, רעפֿלעקטאָר, שײַנװאַרפֿער) דאָס
   פּנים פֿון הױפֿט אַקטיאָר. אָ, מיטן נומער 4
                    ־
   [= רעפֿלעקטאָר] דעם הינטערגרונט פֿון דער
   בּינע.  2. ספֿעציעל אונטערשטרײַכן און 
   אױסטײַטשן, אױסטײלן אַ װיכטיקן פֿונקט און
   אַנאַליזירן. אָ אַ פּאַראַגראַף פֿון אַ געזעץ
                 ,
   (סטאַטוט, קאָנסטיטוציע א▯[). אָ, דעם פֿונקט
   11־בּ פֿון דער קאָנסטיטוציע.
אָנבּאָליען זיך — אוטװ ־ליע זיך אָן, זיך
                              ▯
   ~געבּאָליעט. רומ. אָנפֿרעסן זיך. „ער האָט זיך
  אָנגעבּאָליעט װ אַן אָקס„, נאַטאַן מאַרק, די
                  י
   לײמענע פֿױסט, סיגעט l937.
אָנבּאַלן — טרװ. בּאַל אָן, ~געבּאַלט.  (
   סוחריש) אָנלײגן, אָנהױפֿן, אַרױפֿלײגן אַ בּאַל
   אױף אַ בּאַל. אָ, די בּאַלן סחורה בּיזן סופֿיט.
אָנבּאַלעבּאַטעװען
                                        ל־
                           הבּתע— אוטװ. ־טעװע אָן,
   ~(גע)בּאַלעבּאַטעװעט. אױך: ▯..,,בּע
   װען.   1. אַ לענגערע צײַט זיך פֿירן װי אַ
   בּעל־הבּית, געבּן בּאַפֿעלן. „װאָס 
   בּאַלעבּאַטעװעסטו דאָ אָן? װער האָט דיך געמאַכט פֿאַר
   אַזאַ קנאַקער?“.  2 פֿירן שלעכט אַ געשעפֿט.
                      .
   אָ אַזױ אָז מע זאָל דאַרפֿן אָנקומען צו 
    בּעטל,
   בּרױט.  3. פֿירן געשעפֿטן מיט ניט קײן כּשרע
   מיטלען. אָ, אַן אַפּותיקו מיט יענעמס פֿראַצע.
      מיט ז י ך — 1. דזװ אָ'.   2. אַ לענגערע
   צײַט שװער אַרבּעטן (אין אַן אײגן געשעפֿט)
   און אױפֿהערן. „גענוג זיך אָנבּאַלעבּאַטעװעט
   אַ לעבּן־לאַנג. צײַט זיך אָפֿצורוען“.
אָנבּאַלעבּעטשען
אָנבּאַלעבּעטשען — ← אָנבּאַלאַבּעטשען.
אָנבּאַלעװען — טרװ ־לעװע אָן, ~
                        געבּאַלע.
   װעט.   צעלאָזן, צעבּאַלעװען. אָ, די קינדער
  און זײ נאָכגעבּן די שמד.  מיט ז י ך — 
  אָנשפּילן זיך. אָ, זיך מיט די קינדער און זײ
  צעבּאַלעװען.
אָנבּאַלעװען זיך — אוטװ. ← דפֿװ. נעאָל.
   אָפֿט גײן טאַנצן פֿאַרבּרענגען אױף (צו) בּעלער
                   ,
  (בּאַלן). “דעם מאָנאַט האָבּ איך זיך אָנגעטאַנצט
  און אָנגעבּאַלעװעט, אַז עס װעט מיר שױן
  סטײַען אױף אַ גאַנץ יאָר„.
אָנבּאָלעיען זיך — אוטװ ־יע זיך אָן, זיך
                              .
  ▯י.,בּאָלעיעט. סל. ▯[▯ד▯5o: ▯־>. אָנלײַדן זיך אַ
  סך יסורים. „װאָס איך האָבּ זיך עס אָנבּאָלעיעט
  אין יענע סיבּירער יאָרן“.
אָנבּאַמאָלן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~בּאַ▯
  מאָלט.   אָנמאָלן. בּאַדעקן מיט פֿאַרבּיקע 
  צײכענונגען עפֿעס אַ זאַך. אָ, די װאַנט מיט
  פֿאַרשײדענע חיות. אָ, דעם הוט מיט די קאָלירן
  פֿון דער אַמעריקאַנער פֿאָן   ־עניש.
                           .
אָנבּאָמבּאַרדירן — טרװ ־דיר אָן, ~
                             בּאָמ.
   בּאַרדירט.  1. אָן אױפֿהער בּאָמבּאַרדירן (און
  טרעפֿן אין אָנגעמערקטן ציל). אָ, די 
  ראַדיאָסטאַנציע און זי פֿאַרשטומען. אָ, מיט די פֿױסטן
  די (אין) טיר און אױפֿװעקן אַלעמען.  2 פֿיג.
                                           .
  רײדן האַסטיק, אָן אָפֿשטעל, גיך און הילכיק
  װאָס דערמאָנט דאָס שיסן פֿון אַ האַרמאַט אָדער
  מאַשינבּיקס. אָ, דעם עולם מיט פֿוסטע 
  לאָזונגען. אָ, דעם קאָפּ קײנער זאָל ניט קענען קומען
  צום װאָרט   ־ונג.
           .
אָנבּאָמבּלען — טרװ ־בּל אָן, ~געבּאָמבּלט.
                       .
  1. אָנפּלױדערן. אָנפֿליאָטקעװען. „אַנדערש פֿאַסט
  מיר נישט! און דו זאָלסט נאָר הערן װאָס 
  מענטשן װעלן דיר אָ, אין קאָפּ אַרײַן“, װײַס,
  'דבֿורהלע,.   2. אָנבּינדן עפֿעס װאָס זאָל זיך
  בּאָמבּלען, זיך נאָכשלעפּן. אָ, אױבּן אױף די
  אַרבּל  קאָלירטע  פּאַפֿירלעך.    מיט  ז י ך.
  ־עניש.
אָנבּאַמ▯ען זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ; זיך
  ~בּאַמיט.  אַ לענגערע צײַט זיך שטאַרק 
  בּאַמיִען. זיך משתדל זײַן (פֿאַר עפּעס, עמעצן).
  אָ, זיך צו קריגן אַ שטעל. אָ, זיך בּײַם קאָנסול
  צו קריגן אַ װיזע. „װיפֿל איך האָבּ זיך ניט
  אָנבּאַמיט פֿאַר דעם פֿליט, מע זאָל אים 
  אַרײַנלאָזן אין לאַנד“.
אָנבּאַמקען — אוטװ ־קע אָן, ~געבּאַמקעט.
                         ▯
  פּפֿ: ▯.,בּאָמקען.    1. כּסדר צושטימען.
  „װאָס דער גבּאי האָט אָנגעטענהט, האָט דער
  שמשׂ אָנגעבּאַמקעט“.  2. שפּילן אָדער 
  אַקאָמפֿאַנירן (אױף דער פּיאַנאָ) צו הױך און שלעכט.
  אָ, אַזױ, מע זאָל ניט הערן דעם זינגער.
  3. (שפֿאַסיק) אָנשלאָגן.
אָנבּאַנדאַזשירן — טרװ. ־זשיר אָן, ~
  בּאַנדאַןשירט.   אַרומבּינדן אַ װאונד מיט אַ סך
  בּאַנדאַזשן. אָ, דעם צעקלאַפֿטן פֿינגער.
אָנבּאַנדעראָלן — טרװ ־ראָל אָן, ▯י.,
                            
  בּאַנדעראָלט.   אָנװיקלען בּאַנדעראָלן. אַרױפֿקלעפּן
  בּאַנדעראָלן. אָ, די קעסטלעו ציגאַרן.
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אָנבּאַנײען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯י־,בּאַנײט.
  1. אָננײען, צונײען בּאַפּוצונגען אױף אַ מלבּוש,
  פֿאָרהאַנג, קאָטאַר אע. אָ, בּלעטער און 
  בּלימעלעך אױף דעם מאַרלע־פֿאָרהאַנג. אָ, קאָקאַרדעס
  אױף די היטלען.  2. בּאַנײען, אױפֿנײען ▯אַר
  אַ צאָל. אָ, אונטערװעש פֿאַרן הױזגעזינד, עס
  זאָל סטײַען אױף יאָרן.   מיט ז י ך.
אָנבּאַנײען — טרװ איצ, אימפּ נבּ; ~בּאַנײַט.
                       


▯
         ▯־
   דזװ בּאַנײַען, נאָר עמפֿאַטישער. אָ, די טעטיקײט.
אָנבּאָנצען — טרװ ־צע אָן, ~געבּאָנצעט.
                      .
   פּפֿ: ~בּאָנטשען.  (מיט אַ פֿױסט) שטאַרק
   אָנשלאָגן. אָ, די בּײנער   ־עניש.
                        .
אָנבּאַסמאַרקען — טרװ ־קע אָן, ~
                              בּאַ.
   סמאַרקעט.   אָנחזירן פֿאַרשמוצן. אױסשמירן
                         ,
  מיט סמאַרק(ע), ראָץ. אָ, די גאַנצע פֿאָדלאָגע.
  אָ, די קאַפֿאָטע.
אָנבּאַפֿאַל — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנבּאַפֿאַלן.
  אַן אָ, אױף דער װאָלװעלער סחורה.
אָנבּאַפֿאַלן — טרװ. ־פֿאַל אָן, ~בּאַפֿאַלן.
  1. פּלוצעם, אומגעריכט בּאַפֿאַלן, אַטאַקירן.
  אָ, אױפֿן שׂונא פֿון הינטן אַרום. אָ, מיט 
  זלזולים, קללות.   2. אָנװאַרפֿן זיך אױף אַן
  אָרט צו קױפֿן, צו קריגן עפֿעס. אָ, אַ געשעפֿט
  בּײַ אַן אױספֿאַרקױף. אָ, דעם פֿױער װאָס איז
    י
  געקומען מיט אַ װעגעלע האָלץ.  ־עניש.
אָנבּאַפֿױלן — אדי, פּאַר אָנבּאַפֿעלן ←.  „די
  נאַכט נאָך שבּת [נאָך דער חתונה] האָבּן זײ
  [די ייִדן] ▯אָך אַ טאַנץ, װעלכן זײ רופֿן 
  מצװהטאַנץ. דאָס הײסט דעם אָ'ענעם טאַנץ, װאָס איז,
  דער אמת, אין ערגעץ נישט אָ'“, ט. פּרעשל,
  איבּז פֿון אַנטאָן מאַרגאַריטאַ, ־▯▯ ▯▯er ▯an(][
‏  is▯h (▯laub, l▯31[)    [ייִשפּ XXIII, 1].
אָנבּאַפֿלאַנצן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַפֿלאַנצט.   אַ סך בּאַפֿלאַנצן, אין אַ צאָל 
  ערטער. אָ, װעלדער אױף די בּערג פֿון ישׂראל.
אָנבּאַפֿלעקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַפֿלעקט.  אַ סך בּאַפֿלעקן פֿאַרפֿלעקן. בּאַדעקן
                             ,
  מיט פֿלעקן אַ צאָל זאַכן. אָ, די פֿאָדלאָגע, דעם
  טעפֿעך. אָ, דעם בּריװ מיט טינט. “װעסט אָ, דעם
  טישטעך מיט דײַנע אױסגעשמירטע הענט“.
אָנבּאַפֿעל — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנבּאַפֿעלן.
  אַ שטרענגער אָ'.
אָנבּאַפֿעלן — אוטװ & טרװ. בּאַפֿעל אָן, ▯־,
  בּאַפֿױלן.   בּאַפֿעלן, שטרענג אָנזאָגן (אַ צאָל
  זאַכן צו טאָן אָדער אַ צאָל מענטשן) 
                                       פֿאַראָר.
  דענען  פֿרגל אױסבּאַפֿעלן, 146. אָ, מיטן
      .
  האַרבּן װאָרט. אָ, צו פֿאַרטיליקן אַלע ייִדן. אָ,
  די אָנגעשטעלטע מיט צענדליקער בּאַפֿעלן און
  זײ אינגאַנצן צעטומלען. אָ, דעם שבּת־גױ פֿאַר
  שבּת װאָס ער האָט צו טאָן, װײַל מע טאָר אים
  ניט אָ, אום שבּת. „אַן בּיפֿאלין בּלילה קײן
  ערל בּרחובֿ היהודי לאזין גין“, 'כּ„י װעגן
  מעצער עלילת־דם', 1669 [▯ש III]. „הט ער
  [דער הער בּורגראַף] מיך אַן בּפֿול▯ן, דז איך
  אים זאָל...„, ר, יוס־טובֿ ליפּמאַן העלער, ,כּ„י
  מגילת איבֿה', 1703. „האבּן זיא דען שופֿט...
  אַן בּפֿולן ער זאָל מיך װידר אין דען טײַבֿלשׂ
  לאָך זעצן„, 'אַ פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה', 1732
                            אָנבּאַראַבּאַנעװען
   
[ש. פֿרידלאַנד, װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ]. „אַזו האָט
   ער בּישאפֿן דען יצר הרע אונ, אַן בּיפֿולן דען
   מענשן אַן צו רײצן צו טון װידר הש“י“,
   עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה?
אָנבּאַפֿעלקערן — טרװ. ־ער אָן, ~
   בּאַפֿעלקערט.   דזװ אױסבּאַפֿעלקערן ←, ▯14. אָ,
   דעם נגבֿ  ־ונג.
         .
אָנבּאַקומען — אוטװ. בּאַקום אָן,  ה אָ בּ
   ~בּאַקומען.   1. בּאַקומען, קריגן אַ צאָל.
  אָ, אַ סך בּריװ. אָ, װינטשעװאַניעס (
   טעלעגראַמעס) פֿון דער גאָרער װעלט.   2. פֿלוצלינג,
  אומגעריכט, אומדערװאַרט בּאַקומען, דערשפּ▯רן,
  דערפֿילן עפּעס. אָ אַן אָנפֿאַל פֿון דער 
                      בּלינ,
  דער קישקע. אָ, די טרעסוטשקע. מיטאַמאָל אָ,
  הונגער, דאָרשט. “אָ, זאָרגן מיט דער פֿרישער
   שיף“ ▯װל.
        ,
אָנבּאַקלײדן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
   בּאַ▯לײדט.   בּאַקלײדן. בּאַזאָרגן מיט קלײדונג,
   מלבּושים אַ צאָל. אָ, די אָרעמע קרובֿים. אָ, די
   פּליטים. אָ, די כּלה אַ גאַרדעראָבּ אױף אַ 
  לעבּןלאַנג. “מיט הױט אונ, פֿלײש האשׂטו מיך אַן
  בּקלײט“ [תּי: „האָסטו מיך בּאַקלײדט“], סהמ,
  איובֿ, י, 11. „צדיקים די דא זײַן אַן גיקלײט
  װי אײן מענש אױף דיזם עולם אַן בּיקלײט
  איז“, ספֿר עולם הבּא... ספֿר הגן אַמש▯
  1659. *(אַקטיאָריש) ער איז גוט (אָנ)בּאַקלײדט
   ▯ ער איז גוט 'משוגע,, װײס ניט װאָס מיט
  אים טוט זיך; טוט אָפ 'װילדע, זאַכן.   מיט
  ז י ך — אָ, זיך גענוג בּגדים אױף דער װײַטער
  רײַזע.  ־ונג.
אָנבּאַקן — טרװ. בּאַק אָן, ~געבּאַקן, ~
  געבּאַקט.   1. אױסבּאַקן אַ סך, װיפֿל מע דאַרף
  אָדער צו פֿיל. אָ, װי פֿאַר אַ פֿאָלק סאָלדאַטן.
  אָ, קיכלעך פֿאַר דער שׂמחה. אָ, בּרױט אפֿשר
  אױף אַ גאַנצן חודש. “די לײַט װאָס זאָגן: מיר
  װעלן פֿיל אָ, כּדי עס זאָל איבּערבּלײַבּן אױ▯ן
  אַנדערן טאָג יום־טובֿ, איז עס ניט רעכט“ [דאָס
  מײנט מען אָן עירובֿ־תּבֿשילין], לט2. „דו
  זאָלסט הײַנט... מאַכן אַ שײנעם שבּת, דו
  זאָלסט אַ סך אָנקאָכן און אָ'“, ש. בּעקערמאַן,
  טרײַער משרת, װאַרשע תּרמ“ג.
     2. אַ בּיסל (צו)בּאַקן, צובּרױנען. אָ, די 
  קאַרטאָפֿל אױפֿן פֿײַער. אָ, די עפּל.
     3. דזװ אָנפּרעגלען, שטאַרק אָנװאַרעמען אע
  אָ, לאַטקעס. „דאָס טײגל זאָל מען אָ, און דער
  קראַנקער זאָל נעמען צו זיך דאָס פֿלעצעלע“,
  טאַרלער רבּי, סגולות ורפֿואות, לאָדז, 1910?
    4. האַלטן אַ לענגערע צײַט אונטער װירקונג
  פֿון היץ. אָ, די פֿלײצעס אױף דער זון. אָ, דעם
  קראַנקן רוקן מיט אַן עלעקטרישן לאָמפּ.
  5. פּד. דזװ אױסבּאַקן (←), אָפּבּאַקן ←. אָ אַ
                                                ,
  צװײ קאַרטאָפֿל.
     6 פֿל אַדרעװען, שיטן מיט ליגנס. אָנבּלאָפֿן.
    .   י
  אָ, (פֿרישע) ליגנס. “װיפֿל שקרים ער האָט עס
  אָנגעבּאַקט!“.   מיט  ז י ך — אָ, זיך דעם
  פֿינגער אױף דער הײסער פֿײַערקע   ־עכ▯ן.
                                     .
  ־עניש.
אָנבּאַראַבּאַנעװען — טרװ. ־נעװע אָן, ~
  בּאַראַבּאַנעװעט. פּפֿ: ~בּאַראַבּאַניעז.  1. 
אָנאָנבּאָרג
  
פּױקן, אָנפֿײַקלען, אָנצימבּלען. אָ, אין בּאַראַבּאַן
  און אױפֿװעקן דעם גאַנצן הױף.   2. מאַכן
  אַ גװאַלדיקן טומל פֿיג פֿאַרטומלען עמעצן
                    .    ▯
  טיט הױכע און פּוסטע רײד. „ער האָט מיר עס
  הײַנט אָנבּאַראַבּאַנעװעט אַ פֿולן קאָפּ“.
אָנבּאָרג — דער, ־ן.  אַקט פֿון אָנבּאָרגן ←.
  אַ כּסדרדיקער אָ'.
אָנבּאַרגן — טרװ. בּאַרג אָן, ~געבּאַרגט.
  אָנלײגן, אָנװאַרפֿן, אָנשיטן, אָנהױפֿן (עס זאָל
  װערן אַזױ װ אַ בּאַרג). אָ אַ קופּע מיסט פֿאַר
               י            ,
  
דער שטובּ. אָ, אַ שטוז (שטױס) מיט בּיכער.
  אָ, עפּל אין מיטן פֿון סאָד. „מאָריס ראָזענפֿעלד
  האָט... צונױפֿגעבּלאָזן און אָנגעהױפֿט 
  װערטער, אָנגעהױכט אַזױ װי דער װינט, װאָס בּאַרגט
  אָן אַ סך בּלעטער בּ▯ אַ װאַנט“, י. 
                         בּיאַלאָסי
  
טאָצקי, דוד עדעלשטאַט געדענקבּוך, נ„י 1953.
אָנבּאָרגן — טרװ. בּאָרג אָן, ~געבּאָרגט.
  1. כּסדר בּאָרגן, נעמען אױף בּאָרג, ניט פֿאַר
  בּאַר געלט. אָ, אין אַלע קראָמען און בּלײַבּן אַ
  בּעל־חובֿ אױפֿן גאַנצן לעבּן. „בּאַצאָל אַלע
  דײַנע שולדן, װאָס ער האָט דיר אָנגעבּאָרגט
  דער פֿאַלשער קרעמער, דאָס איז געמײנט דער
  יצר־הרע„, אמד, הלכות דרך ארץ, װילנע 1871.
  „הקפֿת החנות אינה משמטת — דאָס װאָס מע
  בּאָרגט אָן אין אַ קראָם מאַכט זי [שמיטה] ניט
  פֿרײַ“, זרעים, סה/א. “בּרײַנדל האָט איר ניט
  אָפֿצוצאָלן װאָס זי האָט אַ גאַנץ װאָך אָנגעבּאָרגט
  און בּעט נאָך אָן געלט“, י. בּודזאָהן, דער
  גלאָמפּישקער פּרעזידענט, װילנע l927.
    2. אָנלײַען (געלט, זאַכן). אָ, גמילות־חסדלעך.
  אָ, בּײַ אַלע בּאַקאָנטע. אָ, בּײַ אַלע שכנות, בּײַ
  אײנער אַ פּאָר בּולבּעס, בּײַ אַ צװײטער אַ
  ציבּעלע. “עס איז געװען גרעסער די גוטס װאָס
  די ייִדן האָבּן געפֿונען אַרום ים װי די גוטס
  װאָס די ייִדן האָבּן אָנגעבּאָרגט אין מצרים“,
  א. מאַלקאָװ, ספֿר דרך אמת, װאַרשע l894.
    פֿאַרשידענע זאַכן [װאָס] מע האָט שױן 
  אָנגע▯ —
  ליגן, אָנגעבּאָרגט„, שלום־עליכם־שלום, משוגע'־
  נע װעלט נ▯־עס, װאַרשע l908. “האָט זיך 
  געפֿונען אַ ייִד אַ גרױסער למדן, װאָס האָט אַ סך
  זאַכן אָנגעבּאָרגט בּײַ די מצרים“, א. בּערגמאַן,
  קאָצקער מע▯יות, װאַרשע 1929.
     3. אַרײַנקריגן. איבּערנעמען. אָ, דעם צװײטנס
  געדאַנקען און זיך אַרױסשטעלן מיט זײ.
    מיט ז י ך — “װעט ער נאָך נישט האָבּן
  אָפּגעצאָלט דאָס פּראָצענט פֿון דעם געלט װאָס
  ער האָט זיך אָנגעליגן און אָנגעבּאָרגט“, ז.
  מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער יונג II, 
  טאַרנאָװ 1925. „... אָנגעבּאָרגט זיך אין קרעמל„,
  פּרץ דראַמ, שריפֿטן, 342.
אָנבּאָרדיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ בּאָרד.
  „דער הױכער ייִד מיטן נאַקעטן, אָ▯ן פֿנים“, בּ.
  דעמבּלין, ער▯ נאַכט.
אָנבּאַרױבּן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯,
   בּאַרױבּט.  אַ סך בּאַרױבּן, אַ צאָל מענטשן, אַ צאָל
  זאַכן. רײַך װערן פֿון אָ,. אָ, גאָלד און זילבּער.
אָנבּאַרײדן — ← אָבּאַרעדן.
אָנבּאַרײטן     פֿטמ דזװ אָנבּרײטן ←. 
                אָנ־־־־.
  גרײטן. אָ, אַלץ צו דער שׂמחה. „דר נוך בּירײט
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ער אַן צו עסן פֿון פֿיש פֿון פֿלײש און ▯יגל„,
                          ,
  לט1, א, 2. „װען ער אבּיר צדקה גיבּיט אַז צדק
  לפֿניו יהלך ולשמרו בּדרך אונ, בּרענגין אים
  בּמקומו דאז אים אַן בּרײט איזט„, גה, 265.
  מיט ז י ך — זיך אָ, צו גײן דעם לעצטן גאַנג.
אָנבּאַרײטער — דער. מצ נבּ.   שאַנדיונג.
  “עס זאָל ניט זײַן פֿון די קינדער פֿון ישׂראל
  אַן אָ, װאָס ער איז אָנגעבּרײט אױף משכּבֿ
  זכור„, חעט, דבֿרים, כג, 18.
אָנבּאַרײטערין — די, ־ס? אַרכ.    זונה
  (אײדעלער). מ▯), ▯בּ פֿאַרטײַטשן ,ק▯שה, —
  „אַן בּירײטרן„ [= שטענדיק גרײט צו דינען].
‏  ▯re▯i־Mhd: be >.
אָנבּאַרימען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַרימט.    שטאַרק, איבּערגעטריבּן בּאַרימען,
  אָנלױבּן. אָ, די אײגענע קינדער. אָ, און 
  דערהײבּן בּיזן זיבּעטן הימל אַרײַן. אָ, אַ 
  דריטראַנגיקן שרײַבּער. אָ, אַ 'דראָנג, [= שלעכטער
  אַקטיאָר].   מיט ז י ך — „און אַז זײ האָבּן
  זיך שױן אין אַ גענוגענער מאָס אָנגעבּאַרימט
  פֿאַר איר מיט זײערע פּראַכטפֿולע פֿאַפּירענע
  היטלען“, איבּז, ק. טשוקאָװסקי, די זוניקע,
  קיִעװ l934.
אָנבּאַריר — דער, ־ן. נעאָל.   אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנבּאַרירן. „דאָס װילדגראָז אױף
  דעם קבֿר־בּײט װערט בּיסלעכװײַז פֿאַרבּרענט
  בּײַם אָ, פֿון דײַנע הענט“, מאיר שטיקער, טמז,
‏  X 19(▯1 22.
אָנבּאַרירן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~בּאַרירט.
  1. אָנרירן, אָנטאַפּן, בּאַטאַפּן עפּעס (עמעצן).
  אָ, מיט די ליפּן דעם קינדס קעפּעלע. דער 
  בּלינדער האָט מיט די פֿינגער אָנבּאַרירט דעם
  אומבּאַקאַנטנס פּנים. אָ, די בּלומען. 2. 
  אױפֿנעמען, איבּערשמועסן, דורכרײדן אַ געװיסן
  ענין (טעמע, פּראָבּלעם, פֿראַגע, פּונקט אע). אָ,
  די דערציאונג פֿון קינדער. אָ, די שעדלעכקײט
  פֿון רײכערן.  מיט ז י ך   ־ךנג   ־עניש.
                           .     .
אָנבּאַרעדן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯..,,
  בּאַרעדט.  כּסדר בּאַרעדן עמעצן. בּאַרעדן אַ צאָל.
  אָ, אַלע שכנות. אָ, (אױף) די חבֿרטעס װאָס אין
  דער קאָרט שטײט.
אָנבּאַרעכענען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַרעכנט.   1. מאַכן אַ פֿאַלשע רעכענונג (
  חשבּון). צורעכענען אױסגעטראַכטע ציפֿערן. 
  צונױפֿשטעלן אַ רעכענונג (חשבּון) און פֿאַלש
  אונטערציִען. „דער קעלנער האָט אָנבּאַרעכנט
  דעם גאַסט פֿאַר ניט־געגעסענע שפּײַזן„, אָ, אַ
  צעטל פֿון (פֿאַר) פֿרעמדע עבֿירות.   2. דזװ
  צונױפֿרעכענען.
אָנבּאַ'רעמלעך — אַדי. אַרכ.  דזװ 
  אומדערבּאַרעמדיק (←, 567)  פֿר גיפֿט דער טראַכן
                       . „
  איר װײַן אונ, הױבּט דר פּיפּר נוטר אַן 
  בּארמליך„, טח, דבֿרים, לבֿ, 33.
אָנבּאַרען — טרװ. ־רע אָן, ~געבּאַרעט.
  1. אָנשװינדלען; אָפּנאַרן עמעצן. אָ, דעם 
  פּראָװינצער יאָלד, אים פֿאַרקױפֿן אָ גרױסשטאָטישע
  מציאה — די בּריק.  2. װאול. דזװ 
  אױסבּאַרען, בּ2, 149.
                                      אָנבּבֿלען

אָנבּאָרען זיך — אוטװ ־רע זיך אָן, זיך ~
                        גע.
  בּאָרעט. סל.  1. אַ לענגערע צײַט זיך ראַנגלען
  מיט עמעצן. „צום סוף אַז איך האָבּ מיך שױן
  גאַנץ גוט אָנגעבּאָרעט מיטן בּעל־דבֿר...„, אבּג,
  דעקטוך, 1876.  2. זיך בּאָרען און אױפֿהערן.
  „גענוג, זיך שױן אָנגעבּאָרעט„.
אָנבּאַרשטן — טרװ. בּאַרשט אָן, ~געבּאַרשט.
  1. גוט צעקעמען מיט אַ בּאַרשט. אָ, דאָס 
  פֿעלכל קאָטיק עס זאָל גלאַנצן װי אַ נײַע.  2. 
  אָנשמירן מיט אַ בּאַרשט. אָ, פֿאַרבּ.
           

▯
אָנבּאַשאַסן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַשאַפֿן.   בּאַשאַפֿן אַ סך, אַ צאָל, װיפֿל מע
  דאַרף אָדער נאָך מער. אָ, כּלערלײ בּרואים.
  א, אַזױ פֿיל סטאַטועטקעס   ־ונג.
  ▯ —          —      .
אָנבּאַשוכן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַשוכט.  בּאַזאָרגן מיט אַ סך שיך, אַ צאָל. אָ,
  די יתומימלעך פֿון אינטערנאַט.   —ונג.
               

▯
אָנבּאַשטראָסן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯י.,
  בּאַשטראָפֿט. בּאַשטראָפֿן מיט פֿאַרשײדענע 
  שטראָפֿן. בּאַשטראָפֿן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אָ,
  די תּלמידים, די אַרעסטאַנטן.
אָנבּאַשיטן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַשאָטן.  1. (בּאַ)שיטן אַ סך, אַ צאָל. אָ, 
  חתןכּלה מיט ראָזשינקעס און מאַנדלען, מיט 
  קאָנפֿעטי. אָ, דעם גליטשיקן װעג מיט זאַמד. אָ,
  מיט קאָמפּלימענטן.  2. אױסשיטן. פֿאַרשיטן.
  „האָסט אָנבּאַשאָטן די גאַנצע פּאָדלאָגע מיט
  מעל“.
אָנבּאַשלאָגן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַשלאָגן.   אינגאַנצן בּאַשלאָגן, איבּערשלאָגן,
  אונטערשלאָגן (אַ צאָל). איבּערציִען מיט אַ
  מאַטעריאַל אַ צאָל זאַכן. אָ, די טירן מיט בּלעך.
  אָ, דעם פֿאָטערשטול מיט לעדער. אָ, דעם פּעלץ
  מיט זײַדענעם אונטערשלאַק.
אָנבּאַשמוצן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַשמוצט.   1. שטאַרק בּאַשמוצן. אָנבּרודיקן.
  אָ, די גאַנצע פֿאָדלאָגע, דעם טעפּעך.  2. פֿיג
  אָנ(בּאַ)רעדן רכילות. אָ, די נאָענטע פֿרײַנד.
אָנבּאַשמירן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַשמירט.  1. שטאַרק בּאַשמירן. אײַנבּאַשמירן.
  אָ, די שטיװל מיט פֿעטס. אָ, די רעדער מיט
  דזשעגעכץ. אָ, די מוציאס בּרױט מיט שמאַלץ.
  2 פֿאַרשמירן. אָנפּאַטשקען, ▯אַרפֿאַטשקען. אָ,
                                ־
    

.
  די װענט מיט לאָזונגען. אָ, די פֿענצטער מיט
  קאַלך, קױט.
אָנבּאַשענקען — טרװ▯ איצ, אימפּ נבּ; ~
  בּאַשאָנקען.   געבּן אַ סך מתּנות (צו אַ צאָל).
  אָ, עמעצן בּיז איבּערן קאָפּ. אָ, מיט די
  שענסטע מתּנות.
אָנבּאַשרײבּן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯,
           
  בּאַשריבּן.   1. אַ סך, מיט פּרטים בּאַשרײַבּן.
  „איך קען עס גאָרניט אָ, װאָס איך האָבּ 
  איבּערגעלעבּט“, פּבּ.  2. בּאַשרײַבּן געדיכט פֿון אַלע
  זײַטן. אָ, די װאַנט מיט שמוציקע רײד. אָ, דעם
  לופֿט־בּריװ פֿון אַלע זײַטן.
אָנבּבֿלען — [... בּאָװלען] טרװ בּבֿל אָן, ~
  געבּבֿלט.  אָנװאַרפֿן, אָנקלײַבּן פֿאַרשײדענע 
  סחורות. אָ, טײַערע און בּיליקע שטאָפֿן.
אָנבּדהנען

אָנבּדהנען — [... בּאַ'דכענען] טרװ. בּדחן אָן,
  ~געבּדחנט.   שלעכט און אַ סך 
  אימפֿראָװיזירן. “װען מײַן חבֿר... האָט דערהערט, איז
  ער אַרײַן אין אַזאַ פּאָעטישן עקסטאַז, אַז ער
  האָט אַזש אָנגעבּדחנט אַ גאַנצע מעשׂה“, פֿאָר,
‏  I▯ l957▯י 5.
אָנבּוטלע(װע)ן — טרװ ־טל(ע, עװע) אָן,
                             .
   ~געבּוטל(עװע)ט.  אָנגיסן, אָנפֿילן (מיט װײַן,
  בּיר אע) בּוטלעס, פֿלעשער. אָ, די ליטראָװע
  פֿלעשער מיט ספֿירט און פֿאַרגיסן מיט טריװאַקס.
אָנבּױ — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  ▯ון אָנבּױען ←. אַ מיאוסער (שײנער) אָ'.
  „ייִדן איז דערלױבּט... צו קױפֿן... ערד און
  אָ, װאָס געהערן צו גוטבּאַזיצער„, קמ, l870,
‏  No 2.
אָנבּו אַנעװען — אוטװ. ־נעװע אָן, ~
      געי
  בּוּ אַנעװעט.   בּוּ אַנעװען אַ לענגערע צײַט;
     י               י
  װערן װילד און אָנטאָן, אָנמאַכן שאָדן, 
  אַרױסרופֿן אַ געשלעג. זיך אָנזשליאָקען און אָ, אױף
  דער דאָרפֿישער חתונה.  מיט ז י ך — זיך אָ,
  און איבּערשלאָפֿן אַ נאַכט אין קאָזע.
אָנבּױג, ~בּױגונג, ~בּױגן — ← אָנבּײג,
  ▯י'בּײגונג, ~בּײגן.
אָנבּױטען — טרװ  ־טע אָן, ~געבּױטעט.
                       .
  אוקר.   אָנגיסן, אָנפֿילן מיט אַ פֿליסיקײט (און
  אױסמישן, צונױפֿמישן מיט אַ געדיכטער 
  מאַסע). „מע נעמט ראָןינקעס... מע האַקט זײ
  אַרײַן אין אַ גרױסער פֿאַס און מע בּױטעט אָן
  דאָס ▯יבּעריקע מיט װאַסער„, שע, נ▯.־
  כּתרילעװקע. „זאָל זי נעמען אָ, אַ גאַנצע פּאָמוניצע“,
  שע, דאָס טעפּל.
אָן בּױכװײטיק    פֿראַזע.  אױך: אָן יעדער
                     ־־־־
  
מין װײטיק, אָן צרות, אָן אָנשטרענגונג. 
  דערגרײכן עפֿעס אָן בּ,. „װעט [זי] װערן זײַן
  טאָכטער אָן בּ'„, בּ רעסלער, טמז, II l962 3.
אָנבּױכיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַן 
  אַרױסשטאַרצנדיקן בּױך. װאָס איז ניט אױסגעפֿױשט.
  אַ דאַרער, אַן אָ'ער. גוט אָנגעפֿילטע אָ'ע זעק.
אָנבּױכן — טרװ. בּױך אָן, ~געבּױכט. 1. 
  אָנלײגן, אָנפֿאַקן (מיט עפּעס) עס זאָל אױסזען
  װי אַ בּױך. אָ, דעם טשעמאָדאַן, מע זאָל אים
  ניט קענען צומאַכן. אָ, דעם דאַרן אַקטיאָר מיט
  אַ 'װקלאַדקע', ער זאָל קענען שפּילן אַ בּײַכיקן
  פּריץ.   2. שלאָגן אין בּױך. „מע האָט אים
  גוט אָנגעבּױכט„.   3. װאול. מאַכן טראָגעדיק.
  מיט ז י ך — 1. קריגן אַ גרױסן, 
  אױסגעפֿױשטן בּױך.   2. פֿאַרשװאַנגערן.
אָנבּױמלען — טרװ. ־מל אָן, ~געבּױמלט.
  אָנשמירן מיט בּױמל. אָ, די פֿאַטעלניע. פֿיג.
  אונטערקױפֿן. „אַז מע בּױמלט אָן, בּאַקט זיך
  בּעסער„.
אָנבּױען — טרװ. בּױ אָן, ~געבּױט. 1. 
  אױפֿשטעלן אַ סך בּנינים. אָ, אין הױף שטאַלן און
  שטעלכלעך. אָ, אַ נײַע פֿאָרשטאָט. אָ, שײנע
  הײַזער אין צפֿון פֿון תּל אָ▯יבֿ. “ער האָט 
                              
  אָנגעבּױט גאַנצע גאַסן אין בּרוקלין“. „װען עס
  װאָלט זײַן אַזױ שלעכט װי דער ייִדל האָט
  אָנגערעדט, װאַלט מען ניט אָנגעבּױעט אַזעלכע
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הײַזער...„, די מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער,
  װאַרשע l906. *אָ, פּיתום און רעמסס = זײער
  אַ סך, אַזױ װי ייִדן אין מצרים פֿאַר פּרעהן.
  “אַ ייִד װאָס האָט אָנגעבּױט פּיתום מיט רעמסס“,
  פּינסקער שטאָדט־לוח, תּרס“ד.   2. צובּױען.
  אַרױפֿבּױען. אָ, צום הױז אַ פֿליגל. אָ, 
  דאַכקעמערלעך.
     3. קולטיװירן. “װען ראובֿן האָט געגעבּן
  שמעונען פֿעלדער און שמעון נעמט זיך 
  אונטער די פֿעלדער מיט זײַן נאָמען אָנצובּױען און
  זײ צו בּאַאַרבּעטן...„, הרבֿ מ. הורװיץ, ספֿר
  פּרשת מרדכי, 1866. “מע זאָל ניט אָ, צװײ
  גאַטונג זרעים אין ארץ־ישׂראל, אָבּער אױסער
  ארץ־ישׂראל מעג מען יאָ אָ'“, ספֿר המצװת,
  װראָנאָװ 1935.    4. פֿאָרלײגן, אױפֿשטעלן
  פֿאַרשײדענע  פֿלענער (אױך אומפּראַקטישע,
  פֿאַנטאַסטישע). אַנטװיקלען אַ טעאָריע מיט
  כּלערלײ פֿרטים (איר בּײַטעם). אָ, אַ גאַנצע
  טעאָריע אױף אײן שװאַכער הנחה. „װאָס
  האָסטו דאָ אָנגעבּױט אין אײנע צען מינוט?
  בּיסט דאָך טאַקע אַ פֿאַנטאַזיאָר“.   אױך מיט
  ז י ך.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־ענ▯ש.  ־ער.
אָנבּױערן — טרװ. ־ער אָן, ~געבּױערט.
  1. בּױערן, דרילן, דרעלעװען אַ סך. אָ, 
  צענדליקער לעכער אין װאַנט. אָ, בּרינעמער. אָ,
  אַ גאַנצן שטח און ניט געפֿינען קײן נאַפֿט.
  „דער צאָן־דאָקטער האָט מיר אָנגעבּױערט אַ
  האַלבּ מױל צײן און ניט פֿאַרפֿלאָמבּירט„ פֿיג:
                                             .
  אָ אַ לאָך אין קאָפּ. אָ, עמעצן דעם קאָפּ מיט
    ,
  ניט־געשטױגן, ניט־געפֿלױגן.
אָנבּױקען — טרװ ־קע אָן, ~געבּױקעט. לאָקל,
                    .
  סאָניק און אומג'.   דזװ אָנבּױקערן. אָנבּרעכן,
  אָנשלאָגן עמעצן מיט די פֿױסטן. „אָ, די 
  װײַסעחבֿרהניקעס זײ זאָלן פֿאַרזאָגן אַ צענטן“. אָ,
                                                  ▯
  די בּײנער, די זײַטן = דערלאַנגען, געבּן 
  נישקשהדיקע קלעפּ.
אָנבּױקערן — טרװ. ־ער אָן, ▯..,געבּױקערט.
  אױך: ~בּײקערן.  אָנשלאָגן מיט אַ פֿױסט.
  אָ, די בּײנער. “ס'װײַבּ האָט אים מיט אַ 
  בּעזעם אָנגעבּױקערט, װיפֿל ס'איז אין אים אַרײַן“,
  פֿמ. “כ'האָבּ גוט אָנגעבּױקערט... דעם 
  חזירניק, אַז ער װעט מיך האָבּן צו געדענקען“,
  א. מ פֿוקס. „קיפֿן און בּױקערן אָדער אָ, —
      .
  דאָס האָט מען געמעגט. קיפֿן (שלאָגן מיט די
  ▯ױסטן אין די זײַטן אַרײַן) און בּױקערן (
  דערלאַנגען װאו נאָר די האַנט פֿאַלט) זײַנען הײסט
  עס כּשר“, א אַלמי, פֿאַש, I 1953 30.  —ונג.
אָנבּוכ(צ)ען — טרװ. ־כ(צ)ע אָן, ~
  געבּוכ(צ)עט. פּפֿ: ~בּוכקען. אױך: ~בּךכטשען.
  אָנשלאָגן מיט די פֿױסטן. “... בּיז מײַן בּרודער
  אליהו האָט מיך גוט אָנגעבּוכעט“, שע, מאָטל.
  “דערלאַנגט אין די צײן אַרײַן און אים 
  אָנגעבּוכטשעט די זײַטן„, י. מעצקער פֿאָר, 1967 )( 1.
                                    ,
  ־עניש.
אָנבּולבּלען — דזװ דװװ.
אָנבּולבּען — טרװ. ־בּע אָן, ~געבּולבּעט. לד:
   ~בּולבּענען. 1. אָנבּלעזלען. אָ, זײפֿװאַסער.
  אָ, די אײבּערפֿלאַך פֿון װאַסער.   2. דזװ אָנ▯
                             אָנבּורזשואַזקײט
  
בּאָלבּען ←.   3. מאַכן פֿלעקן, שפּרענקלעך.
  אָנמאַזשען. אָ  אַ גאַנצע זײַט פֿון העפֿט.
                 ,
  4. מאַכן טעותן. „האַלט קאָפ בּײַם חשבּון, זע
  זאָלסט ניט אָ,“.   5. (אַקטיאָריש) פֿאַרדרײען,
  איבּערדרײען װערטער (פֿון דער ראָלע) בּײַם
  רעדן אױף דער בּינע. „האָט ער הײַנט 
  אָנגעבּולבּעט אַ נאַכט. כ'האָבּ די גאַנצע צײַט געלאַכט
  פֿון זײַנע בּולבּעס“   ־עניש.
                    .
אָנבּונד — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנבּינדן ←.
  אַ פֿעסטער (לױזער) אָ'.
אָנבּונטעװען — טרװ  ־טעװע אָן, ~
                          גע.
  בּונטעװעט.   אָנרעדן, אָנהעצן צו (מאַכן) אַ
  בּונט. אָ, די מאַטראָסן. אָ, די פּױערים קעגן
  די פּךיצים.
      



▯־
אָנבּוסן — טרװ. בּוף אָן, ~געבּופֿט.   (
  שנײַדעריש) אױסבּעטן אַ טײל פֿון מלבּוש מיט
  װאַטע, מיט 'קישעלעך', כּדי דער טײל זאָל זיך
  אַרױסהײבּן. אָ, דעם אײבּערשטן אַרבּל. אָ,
  די אַקסלען. אָ, די בּרוסט פֿון מונדיר.
אָנבּוצקען — טרװ. ־קע אָן, ~געבּוצקעט.
  1. דזװ אָנבּוכצען ←, אָנבּױקערן ←. 2. 
  בּמקום־װערבּ פֿאַר אײַליק, שלעכט, ניט־געראָטן
  עפּעס אָנשרײַבּן, אױ▯נײען, צוזאַמענקלאַפֿן אע.
אָנבּוצקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   
  אומגעריכט זיך אָנשטױסן, צוזאַמענשטױסן אױף
  אַן אומגעלומפֿערטן אופֿן. פֿלוצלינג זיך 
  אָנקלאַפּן, אָנקנאַקן, אָנטראַסקען. זיך אָ, מיטן
  קאָפ אין װאַנט. זיך אָ, אין טיר מיטן '
  געשמאַקן, שכן. זיך אָ, אין גאַס מיט אַן 
  אומבּאַקאַנטן און זיך (ניט) אַנטשולדיקן. צװײ
  בּױדן האָבּן זיך אָנגעבּוצקעט אױפֿן טראַקט.
  ־עניש.
אָנבּוקלען — טרװ. ־קל אָן, ~געבּוקלט.
  (װעגן האָר) מאַכן עס זאָל שטאַרצן אױף אױבּן.
  אָ, די האָר.
אָנבּוקן זיך — אוטװ. בּוק זיך אָן, זיך ▯,
  געבּוקט.   1. אַ בּיסל זיך (אָנ)נײגן, פֿאַרנײגן.
  אײַננײגן, אַ בּיסל אָנבּײגן דעם אײבּערשטן
  טײל קערפֿער. „זי זאָל זיך נישט גוט אָנבּוקן
  [בּשעת טבֿילה] בּיז עס זאָל פֿאַרבּאָרגן װערן
  אַלע פֿאַרבּאָרגענע ערטער, זי זאָל זיך נאָך אַ
  בּיסל בּוקן אַזױ װי זי װאַלגערט טײג„, הרבּ מ.
  טײטלבּױם דק“ק איהעל, םפֿר מעין טהור, אָרט?
  יאָר?  2. זיך האַלטן אין אײן בּוקן, פֿאַרנײגן.
  זיך בּוקן אַ לענגערע צײַט. אָ, זיך פֿאַר די
  שׂררות.
אָנבּורבּלען — טרװ. ־בּל אָן, ~געבּורבּלט.
  ← אױסבּורבּלען.   אָנרעדן שטיל, אָפּגעריסן,
  אומקלאָר. אָ, פֿולע אױערן. אָ, אַ גאַנצן אױ▯־
  דערנאַכט, קײנער זאָל אַ װאָרט ניט פֿאַרשטײן.
  אױך דזװ אָנבּולבּען, בּבּ 1, 2.  ־עניש.
אָנבּורזשואַזקײט — די. מצ נבּ. מצבֿ, 
  אײגנשאַפֿט פֿון ניט האָבּן קײן בּורזשואַזיע. “צװישן
  אײניקע אינטעליגענטלעך איז אַרומגעגאַנגען
  די טעאָריע װעגן דער... אָ, פֿונעם ייִדישן
  פֿאָלק„, חײס לױצקער, דער שטערן, אַלמאַנאַך
‏  II, קיִעװ l948.
                         ▯

אָנבּורטשען

אָנבּורטשען — טרװ ־טשע אָן, ~
                        געבּור.
  טשעט.   1. אַ סך בּורטשען. אָנרעדן 
  אומקלאָר, אָפּגעהאַקטערהײט מיט אַ האַלבּ־אָפֿן מױל,
  (אַזױ װי) דורך דער נאָז. אָ, עפּעס אַז קײנער
  זאָל ניט װיסן װאָס ער װיל.  2. 
  אומצופֿרידענערהײט רעדן מיט (אין) אַ בּײזן טאָן, אַזױ
  װי צו זיך. אָ, אױף די קינדער. אָ, עפּעס אַן
  אָנזאָג. אָ, אַלעמען אַ פֿולן קאָפּ.  מיט ז י ך —
  זיך אָ, און אַװעקגײן.
אָנבּורען — טרװ. ־רע אָן, ~געבּורעט. 1. 
  אָנרײצן, אָנהעצן. אױפֿהעצן. אָ, די שקצים, זײ
  זאָלן זיך װאַרפֿן שלאָגן. אָ, די אַרבּעטער קעגן
  בּאַלעבּאָס.  2. דזװ אױפֿבּורען (← 398, בּ1).
  מיט ז י ך — ← אױפֿבּורען זיך.
אָנבּושהדיק — אַדי. נעאָל.   װאָס האָט ניט,
  פֿאַרמאָגט ניט, דאָס געפֿיל פֿון בּושה. „אָ'ער
  מאַסקאַראַד„, י. יאַנאַסאָװיטש, מימ ייִדישע
  שרײַבּער אין רוסלאַנד. „אַן אָ'ע בּענקל־
  רײַסערײַ„, ש. בּיקל, טמז, I 1963 18.  ־יקײט.
אָנבּושעװען — אוטװ. ־שעװע אָן, ▯י,,
  געבּושעװעט.  1. אַ סך בּושעװען, װערן װילד און
  הױך טומלען, בּרעכן און שטעכן, זיך שלאָגן.
  אָ, װי די פּאָגראָמשטשיקעס, װי שיכּורע 
  פּריזיװניקעס.   2. שטיפֿן, קאָמאַנדעװען.   מיט
  ז י ך — אָ, זיך אַ גאַנצן טאָג און אַװעקפֿאַלן
  װ אַ געהרגעטער.
    י

אָנבּהורן — [... בּאָכערן] טרװ. בּחור אָן,
   ~געבּחורט.   (גראָבּ) מאַכן שױאַנגער. „
  געקומען אין שטעטל און אָנגעבּחורט עטלעכע
  פּראָװינצער בּהמות„.
אָנבּידעװען (זיך) — אוטװ. ־דעװע (זיך)
  אָן, (זיך) ~געבּידעװעט. a'm    6: ▯▯>.
   אָנפּלאָגן זיך; האָבּן צרות, נױט אַ לענגערע
  צײַט. „זי האָט זיך שױן אין די זעקס יאָר 
  גענוג אָנגעבּידעװעט„, ש. בּעקערמאַן, די 
  געהײמניס פֿון אַדעס, אַדעס 1885. „נישקשה, ער האָט
   זיך גענוג אָנגעבּידעװעט, בּיז ער האָט זיך
  דעראָבּערט צו אַ שטיקעלע תּכלית“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן I. „גענוג... װאָס זי האָט זיך
  אָנגעבּידעװעט אין די קינדער־יאָרן„, בּערג, בּײַס
  דניעפּער II.
אָנבּיטונג — די, ־ען.  אַקט פֿון אָנבּיטן ←.
  אָנבּאָט(ונג).
אָנבּיטן — טרװ. בּיט אָן, ▯י'געבּיטן.  1. דזװ
  אָנבּאָטן ←. „אום דשׂ בּפֿעהל צו ניקשׂ צו
   מאַכן זיא לאזטן אַן דען קינג פֿיל געלט אָ'„,
   שאַר. „װער ס'האָט... זיך געװאַגט אָנצובּיטן
   אַ װעלװעלערן מקח, האָט מען אים אױך נישט
   אַרױסגעלאָזט„, קמ, No '1864 33. „געזען אַ
  ייִדן... אַ לײַטישן בּעל־הבּית פֿון די װאָס איך
  פֿלעג אָ, מײַן סחורה„, ממוס, 'דער חילוף'.
   „דער אױפֿזעער פֿון הױז בּיט איר יעדן טאָג
   אָן סובּלאָקאַטאָרן„, אַש, בּײַם אָפּגרונט. “דער
   שטײגער איז פֿון מענטשן צו מאָנען מער װיפֿל
   מע בּיט אָן“, ייִז, חבֿר נחמן. *אָ, שלום = 
   אָפּגעבּן דער ערשטער שלום־עליכם. „װער דא
  װישׂ װען זײַן חבֿר אים בּיגעגנט, ▯לעגט ער
                     1435
 
אים שלום צו געבּון, זאָל ער אים ערשטן אַן
  בּיטן שלום„, עיון.
    2. אַרכ. דזװ אָנבּעטן I ←. ־M▯d: an
‏  bi▯en. “דײַן חבֿר מיט װאשׂ דוא אים אַן
 בּיטשׂט װערט דיר העלפֿן“, עיון, כ/כ. „... זיא
  זאָלטן אים פֿר אײן גאָט הלטן אונ, זאָלטן אין
  אַן בּיטן“, מבּ. [מעגלעך אַז י אין בּיטן 
  בּאַצײכנט דאָ דעם קלאַנג ע.] „פֿאַר אײן איבּריגן
  טרונק טוא דיו היטן, װען מן דיר שון זער
  טואט אַן בּיטן„, סtה II פֿיורדא 1723.
                         ,
    3. אַרכ. אָנזאָגן און װאָרענען. „אונ, דו
  זאָלשׂט זײַנר מוטר אנפֿיטן זגן דשׂ זי אירן
  זון לושׂט הײמליך דר שלאָגן„, בּבֿא־בּוך, 59.
  „דר קױנג לישׂ אים אנבּיטן ער העט גיטרונקן
  צו ױל װײַן„, מלכיס־בּוך, [פֿ. פֿאַלק, װאַכשטײן▯
  בּוך, ייִװאָ].
אָנבּיטשעװען — ־טשעװע אָן, ▯.,
  געבּיטשעװעט. אַמ. bi▯(▯h:▯ >.   אוטװ — אַ 
  לענגערע צײַט זיך אױפֿפֿירן װי אַ כּלבֿטע, אַ הונט.
  אָ, און זיך צעקריגן מיט אַלע שכנים.  טרװ —
  אָנקלײַבּן, אָנזאַמלען האָבּ־און־גוטס מיט 
  אומערלעכע מיטלען. אָ, הײַזער. „ער האָט 
  אָנגעבּיטשעװעט האַלבּ פֿלעטבּוש“.
אָנבּיטשען — טרװ ־טשע אָן, ~געבּיטשעט.
                       ▯
  לאָקל (װלאָצלאַװעק).   אָנשטאָפּן מיט געלט
  (טײַערע חפֿצים). „דער גבֿיר האָט אָנגעבּיטשעט
  דעם גוטן אײדעם„. געװײנלעך מיט  ז י ך.
  „ר'האָט זיך גוט אָנגעבּיטשעט„ = געװאָרן
  זײער רײַך.
אָנבּײג — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנבּײגן (זיך). אָ, פֿון אַ ליניע. קרומער
  אָ'. אָ, פֿון עמער.
אָנבּײגן — טרװ. בּײג אָן, ~געבּױגן (אױך:
  ~געבּײגט).   1. אַ בּיסל בּײגן, נײגן אױף
  אַראָפּ אָדער אין אַ זײַט. אָ אַ צװײַגל, אַ
                                  ,
  יונג בּײמל. אָ, דעם סאַמאָװאַר און אַרױסלאָזן
  דאָס לעצטע בּיסל װאַסער (טײ). אָ, די פֿאַס
  בּיר. אָ, די קני. (לײַכט) אָ, דעם קאָפּ בּײַם
  פֿאָרטראַכטן זיך אָדער בּאַגריסן זיך. *אָ, דעם
  ק אָ פּ — אױך: א) אױסדרוק פֿון טרױער אָדער
  פֿאַרשעמטקײט. אָ, דעם קאָפּ בּײַם אױסהערן
  אַ הספּד. אױסהערן מוסר אָ'דיק דעם קאָפּ. אָ,
  דעם קאָפּ פֿאַר חרפּה; בּ) אױסדרוק פֿון 
  דרךארץ  פֿאַר אָ גרעסערן מענטש פֿאַר װעלכן
    . „                         ,
  מע האָט דרך־ארץ און אָפּשײַ בּרױך מען דעם
  קאָפּ אָ'„, יע, דער מענשליכער קערפּער, 21;
  ג) אױסדרוק פֿון רעזיגנאַציע, אונטערטעניקײט.
  „דעמאָלט האָבּן שױן אַלע אָנגעבּױגן דעם קאָפּ
  און געמאַכט אַ שװײַג„, שע, 'דער מיסטײק,
  [סאָװ, הײמלאַנד, No ,l96l ▯]. „הײסט דאָס
  לעבּן?... שװײַגנד אָ, דעם קאָפּ, — קלײַבּן
  בּרעקלעך, װאָס ער װאַרפֿט דיר װי אַ הונט פֿון
  טיש אַראָפּ“, ד. עדעלשטאַט פֿאָלקס־געדיכטע,
                                ,
  נ„י תרס„ד; ד) בּײַ אַ תּפֿילה▯ „שטעלן זיך
  אַלע אױף, מאַנצבּילן, װײַבּער און יונגװאַרג,
  אָנצובּײגן דעם קאָפּ בּײַ 'בּרכו, און נאָכצוזאָגן:
  'בּרוך ה, המבורך לעולם ועד'„, ד. י. 
  זילבּערבּוש, שטרעכאַלעך.. , װין l9l6. *אָ, דעם
                                 אָנבּײזערן זיך
  
ר ו ק ן — אױך: זיך אונטערגעבּן, זיך 
  אונטערװאַרפֿן. אָ, דעם רוקן פֿאַ▯ן זיגער.
    2. דזװ צובּײגן, צונײגן. „זאָל װײען פֿון
  ערגעץ עפּעס אַ װינטעלע, שושקען זײ [די
  בּײמער] זיך איבּער, סוֹדען זיך, אָ'דיק די קעפּ
  אײנע צום אַנדערן„, ממוס, שלמה. *אָ, די
  א ו י ע ר ן — מיט אינטערעס זיך צוהערן. מס
  פֿאַרטײַטשט ,בּני... לתבֿונתי הט אָזנך, (משלי,
  ה, 1): „מײַן קינד, בּײג אָן דײַנע אױערן צו
  מײַן מבֿינותשאַפֿט„ [תּי: „נײג דײַן אױער„].
    3. בּײגן בּיז צו דער ערד. „דער װינט האָט
  אָנגעבּױגן דעם פּאַרקאַן און אים אומגעװאָרפֿן„.
  “די װיקלראָד האָט געהאַט אָנגעבּױגן די הױכע
  רײען װײץ. אונטערגעשניטן בּײַם װאָרצל„,
  ע. איזראַ  פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ 1928.
            ,
  4. אױסבּײגן אַ סך, אַ צאָל, װיפֿל מע דאַרף.
  אײַנקרימען. אָ, גענוג טשװעקעס צו מאַכן 
  הענגערס. אָ, דראָטן, רערן. „איך האָבּ הײַנט 
  אָנגעבּױגן אפֿשר 20 רערן„.   5. מאַכן פֿאַלדן,
  קנײטשן. אָ, פּאַפּיר. אָ, געװאַנט.
אָנבּײגן זיך — ← דפֿװ.   1. (אַ בּיסל)
  אײַנבּײגן זיך; צובּײגן זיך, צונײגן זיך 
                                            פֿאַר.
  נײגן זיך. „בּײגט זיך אָנעט נאָענט צו מיר
  און גיט מיר איבּער אױף אַ ציטערדיק קול...„,
  ממוס  פֿישקע. “... זיך אױפֿגעשטעלט אױף
        ,
  די פֿיס, האָבּ איך זיך געגעבּן אַ בּײג אָן צוריק
  און בּין װידער אומגעפֿאַלן„, ממוס, ,צוריק
  אַהײם'.   2. זיך אַראָפּבּײגן אינגאַנצן. זיך
  אײַנבּײגן בּיז צו דער ערד. „איך װעל נעמען
  אַ פֿינגערל און װעל אַראָפּװאַרפֿן אױף דער
  ערד, און בּײג ד י ך אָן נאָך דאָס פֿינגערל,
  כּדי לײַט זאָלן מײנען, דו בּוקסט דיך צום
  בּילד„, קמצא בּר קמצא, [לעמבּערג] יאָר? „זי
  װיל זיך שױן אָ, צום שנײ... אין דעם 
  דערהערט זי װי די קינדער שרײַען„, סעג, '
  גאָלדענע פּאַװעס, [אַנטאָלאָגיע, נ„י 1946]. „אַ 
  געפֿאָנגענער בּײגט זיך אָן, כּדי אױפֿהײבּן דעם
  'בּיטשאָק, [= ניט־דעררײכערטער פּאַפּיראָס]“,
   מ. לעװ, סאָװ, הײמלאַנד, No '1961 3. 3. װערן
  אײַנגעהױקערט, אײַנגעשרומפּן. װערן 
  אױסגעבּױגן, אײַנגעבּױגן. אָ, זיך אױף דער עלטער.
  דער רוקן האָט זיך אָנגעבּױגן פֿון שלעפּן דעם
  שװערן עול פֿון פּרנסה.   ־ונג.   —עכ▯ן.
  ־עניש.
אָ'נבּײזער — דער.    אַקט פֿון אָנבּײזערן
   (זיך).  געבּײזער, רוגזא.  אַן אָ, 
  אומזיסטאומנישט.
אָנבּײזערן — טרװ. ־ער אָן, ~געבּײזערט.
   מאַכן עמעצן בּײז. אָ, דעם רבּין מיט 
  שטיפֿערײַען. „אים איז גרינג אָנצובּײזערן. ער איז
  אַ כּעסן“. „זי האָט געזען װי דער קאַפּיטאַן
  האָט זײַנע בּרעמען אָנגעבּײזערט“, נס איבּז,
   הוגאָ, נאָטר־דאַם, קיִעװ 1929.
אָנבּײזערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. אַרױמ.
   װײַזן (אַ קלײן בּיסל) כּעס, בּײזקײט בּנוגע
   עמעצן. “דער װאָס איז נישט עוֹסק בּתּורה
   הײסט ער אַ 'נזיף, (אָבֿות, ו, בּ) — אַ מענטש
   װאָס הקבּ„ה האָט זיך אָנגעבּײזערט און איז
   אױף אים בּרוגז„, נצ2. „[דער רבּי] האָט... אַן
אָנבּײַטן
  
אַרבּעט... זיך שלאָגן מיטן שׂטן,... זיך אָ,
  אױף אַן עזותדיקן גלגול“, [ייִל], דער קלײנער
  כּל־בּוניק, זבּ, אַדעס 1885. „טײל האָבּן 
  געמײנט אַז אַיך מאַך פֿון זײ חוזק און האָבּן זיך
  אױף מיר גאַנץ גוט אָנגעבּײזערט“, װאַרשעװער
  יודישע צײַטונג, No ,18▯7 43.
    2. אָנמוסרן, אױסרײדן, טאַדלען מיט 
  בּײזקײט אין שטים. „איז ער זײער בּײז געװאָרן
  װאָס זי צעמישט אים פֿון לערנען, האָט ער
  געעפֿנט די טיר און האָט זיך אױף איר 
  אָנגעבּײזערט“, ספֿר אהלי צדיק, פֿשעמישל, יאָר?
  „די תּלמידים... האָבּן אָנגעהױבּן שמײכלען.
  דער רבּי האָט זיך אָבּער בּאַלד אָנגעבּײזערט
  אױף זײ„, ג. ח. לעװנער, פֿאַר שפּעטיגט די
  כּלה, װילנע 1900. „מיט אַלעמען האָט זי זיך
  איבּערגעקריגט, אױף אַלעמען זיך 
  אָנגעבּײזערט„, שע פֿונעם אַריד. „און ער האָט זיך
              ,        י
  אױף איר אָנגעבּײזערט יעדער מאָל, װאָס זי
  האָט אָנגעהױבּן רעדן װעגן דעם“, ייִז, שטאָל
  און אײַזן.   ־ונג.   ־ניש.
אָנבּײטן — טרװ  בּײַט אָן, ~געבּיטן. פּר
     ▯.
  דזװ אױסבּײַטן ←, אײַנבּײַטן ←, בּ1. ־עכ▯ן.
אָנבּײטשן — טרװ בּײַטש אָן, ~געבּײַטשט.
      ־
  1. אָנשלאָגן מיט אַ בּײַטש. אָנשמײַסן. דער
  בּעל־עגלה האָט אָנגעבּײַטשט די פֿערד זײ זאָלן
  לױפֿן שנעלער.  2. אױסמוסרן, אױסשײגעצן.
  דער טאַטע האָט אָנגעבּײַטשט זײַן זון. 3. 
  סטימולירן, אונטעריאָגן, אונטערטרײַבּן, שטאַרקן.
  „אַ נײַער שרעק חאָט אים אָנגענומען און
  אָנגעבּײַטשט זײַנע אָפּלאָזנדיקע כּוחות“, זש,
   ▯אַר די זינד פֿון זײערע עלטערן, [טמז, 1963
  ,־
  
‏IX 15].
אָנבּײַכלען — ← אָנבּױכן. אױך דזװ 
     אױסי
   בּײַכלען (← 151).
אָנבּײלן — טרװ. בּײַל אָן, ▯..,געבּײַלט.  1. 
      אָנ▯־
   מאַכן עמעצן אַ בּײַל. אָנשלאָגן מיט אַ פֿױסט.
  אָ, דעם קאָפּ, די פֿלײצעס.   2. צונױפֿדריקן
  די פֿינגער אין אַ פֿױסט. אָ, די ▯ינגער.
אָנבּײמלען   ▯ אָנבּױמלען.
                ־־־
אָנבּײמלען — טרװ. ־מל אָן, ~געבּײמלט.
   נעאָל   פֿאַר▯לאַנצן, אָנפֿלאַנצן (מיט) בּײמלעך.
      .
  אָ, דעם גאַנצן שטח אַרום דעם נײַעם הױז.
אָנבּײנדלען — טרװ. ־דל אָן, ~געבּײנדלט.
  1. אױסבּײנדלען. אַרױסנעמען קערנער פֿון
  פֿרוכטן. אָ, קאַרשן.   2. אָנװאַרפֿן, צעװאַרפֿן
  די בּײנדלעך (קערנער) איבּער פֿאַרשײדענע
  ערטער. אָ, די גאַנצע שטובּ מיט 
  קאַרשןקערל▯ך.
אָן בּײנער    פֿראַזע.   מיטן ערשטיקן בּ (אַ
                ־.
   שטיקל פֿיש אָן בּ') און אױך: מיט אַ שװאַכן,
  װאַקלדיקן כאַראַקטער; אָן אַן אײגענער 
  מײנונג. „אױף אים קען מען ניט בּױען (זיך
  פֿאַרלאָזן), ער איז אָן בּ'“. “ער איז אָן בּ',
  װער עס זאָגט אים עפּעס, בּאַמקעט ער גלײַך
   צו“, ייִשפּ I▯ו, 3 — ▯.
אָנבּײנערדיק — אַדי.   1. װאָס איז אָן 
  בּײנער. אַן אַ'ער װאַרעם. אָ'ע הידרע.   2. װאָס
  איז אױסגעבּײנערט געװאָרן. „די ייִדענע האָט
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געבּעטן דעם קצבֿ, ער זאָל איר געבּן אַן אָ,
  שטיקל פֿלײש“.   3. ← דפֿװ. װײכלײַבּיק,
  װאָס איז אָן אַ פֿעסטן כאַראַקטער. „דער אָ
  פּאַרשױן, װי איר קוקט אים אָן, איז, רחמנא
  לצלן אָ', איר קאָנט אים בּײגן אַהין און
  אַהער„. „צו אָ', צו גוטמוטיק זײַנען די
  פֿרײַנד“, ימ, נײַס, No ,1926 6   ־יקײט.
                                  .
אָנבּײס — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנבּײַסן. דער
      

▯                          ־
     ־
  אָ, פֿון אַ צײנערדיקער ראָד פֿון אַ מאַשין.
אָנבּײסן — דער & דאָס.   1. פֿרישטיק. דער
     ־
  ערשטער מאָלצײַט נאָכן אױפֿשטײן אינדערפֿרי.
  דזװ איבּערבּײַס ▯ איבּערבּײַסן ▯., 885. אַן אָ,
  פֿון אַ דאַר שטיקל בּרױט מיט אַ ציבּלקעלע,
  אַ צײנדל קנאָבּל אָדער מיט אַ גרינער אוגערקע.
  אַ בּיסל ציקאָריע צום אָ'. „נאָכן דאַװענען האָט
  מען געגעסן אָ'“, רײד (בּוטשאַטש). “ער זאָל
  גוט אָ,, קען ער דערנאָך אומגײן דרײַ טעג —
  א ניט־געדאַװנטער“ פֿװל. „מן זול זיך גיװינן
  ־                  ,
  אײן שטיקלײן בּרוט צו עשׂין צום אַן בּײַשׂן
  דען אונזרי חכמים ז„ל זאגין דרײַא אונ, 
  זעכציג חלאים זײַן אַן דער גאַל אונ, אײן 
  שטיקלײן בּרוט דשׂ מורגן און אײן װיניג װשׂיר
  טרײַבּט זיא הין װעק“, ספֿר המנהגים, אַמשט
‏  l723, ד/ב. „זײ האָבּן אין דער קרעטשמע
  איבּערגענעכטיקט און אינדערפֿרי האָבּן זײ
  געהײסן דעם בּעל־הבּית, ער זאָל זײ צוגרײטן
  אַן אָ'“, פּ. ג., נסיס מן השמיס, לובּלין 1914.
  „לױפֿט געשװינד און טראָגט צו דעם אײדעמל
  אױף אַ טאַץ אָ': אַ פּאָר אײער, בּײגל, אַ 
  פֿוטערגעבּעקסל מיט אַ גלעזל ציקאָריע“, ממוס,
  װינטש▯. „זונטיק עסט פֿאַן װינקלער אַ בּעסער
   אָ'„, י.  פּערלע, 'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי,
  [אַנטאָלאָגיע.. , 946▯▯▯
     2. לײַכטער צובּײַס אין יעדער צײַט פֿון
  מעת־לעת. ספּעצ צובּײַס נאָך אַ תּענית. ▯tבּ
  פֿאַרטײַטשט 'סעודת הבֿראה, — „אָן בּײַסין“.
   “דער שׂכר פֿון צדקה געבּן איז װען דוא תּענית
  האשׂט אונ גיבּשׂט דען ארים מן צו אבֿנט צום
  אַן בּײַסן אַז קען דער הלטין זײַן לעבּין“, עיון,
  א/2. “ר, צדוק האָט געפֿאַסט 40 יאָר. ער
   פֿלעג צו זײַן אָ, אױסשמאָקטשען אַ פֿײַג„,
   אמד, דער מיליאָנער, l868. „דער יצר־טובֿ
   שרײַט פֿאַרקערט. דאָס אָ, איז אין אַ נדחה אױך
   פֿאַרװערט“, א. בּ. רוף, דער שיכּור..., װאַרשע
  1871.
     3. מיטאָג. סתּם מאָלצײַט. “מיטן נעכטיקן אָ,
  איז מען הײַנט ניט זאַט“, שװ. „די שׂונאים
   זאָלן עס (דאָס) האָבּן אױף אַן אָ'“, קללה. “לױט
   האַרקאַװי איז אָ, דאָס זעלבּע װי איבּערבּײַסן,
  דהײַנו פֿרישטיק. אין ראַסײן [ליטע] איז 
  איבּערבּײַסן געװען פֿרישטיק, אָ, — מ י ט אָ ג ,
  און װעטשערע — אָװנטבּרױט“, ר, ל פֿײַנבּערג,
                                        .
   ייִשפּ II▯. “מאַכט אַן בּײַסין צו זיא אײן סעודה
  אײן גרושׂי“, סהמ, מלכים, קיב/א, 
  װילהרמרשׂדאָרף l7l6. “צום שוחט האָט זי דעם האָן 
   געשיקט און אױף אָ, אים אָפּגעפֿליקט“, עט,
   משליס. „דאַרפֿסט איבּערפֿרעגן װי▯ל פֿלײש
  די בּעל־הכיתטע לײגט אַרײַן אױף אָ'„, מ.
  דלוגאַטש, די װעלט מסורה, l88l. „טושׂט דוא
                                          אָנבּײצן
  
דיך ניט דער בּאַרמין אונ, גיבּשׂט אַלי צײַט אין
  מײַן אַן בּײַסין גאַל“, בּע, לא/ג. „פֿרײַטיק
  װערט אין ערגעץ קײן אָ, געקאָכט און קײן
  אָרעם־בּחור האָט ניט קײן טאָג“, אמד, עוזר
  צינקעס אונ דיא ציג, װילנע 1868. „דער רבֿ
  דמתא האָט געבּעטן דעם מגיד צו זיך אױף
  אָ'„, לדבּ, נ“י תּשי“ז. “מיר זײַנען אַלע געזעסן
  בּײַם טיש און געגעסן אָ,... דער זײגער האָט
  געשלאָגן... אײנס, צװײ,... עלף, צװעלף,
  דרײַצן“, שע, 'דער זײגער'.
אָנבּײסן — טרװ. בּײַס אָן, ~געבּיסן.  1. אַ
     ־
  בּײַס טאָן, אָבּער ניט אָפּבּײַסן. אָ, אַ פּאָר עפֿל
  און זײ אַװעקװאַרפֿן, װײַל זײ זײַנען זױער.
  2. אָנכאַפּן מיט די צײן. “זע װי דער הונט
  בּײַסט אָן דעם שטעקן און טראָגט אים אַרױס
  פֿון װאַסער“. „אַ ראַנט־רעדעלע אױף אָנצובּײַסן
  צײנדלעך אַרום דעם ראַנט“, ע. איזראַ, שיך און
  קאַלאָשן, קיִעװ 1928.   3. דזװ אָפּבּײַסן. „די
   מעובּרת זאָל הושענא־רבּה אָ, דעם פּיטום פֿון אַן
  אתרוג“, יהודה יודל ראָזענבּערג (טאַרלער רבּי),
  סגולות ורפֿואות I.   4 פֿיג. פֿאַרכאַפּן, 
                            צו.
  נעמען בּגװאַלד. “נישט װײַל ענגלאַנד קאָן דאָ
  אָ', נאָר װײַל ער גופֿא [סוקאַרנאָ] װאָלט געװען
  אַ בּעלן אױף אַ שטיק טעריטאָריע“, בּצג, טמז,
‏  l3 I 19▯5.
     5. עסן אָנבּײַסן, ← דפֿװ. עפּעס עסן. טועם
  זײַן, דערקװיקן, דערכאַפּן דאָס האַרץ. “ולא —
  אונ, ניט זיא זולן אַן בּײַשׂן אודר צו בּרעכן,
  דאז מײנט דיא ערשט סעודה אבֿילות זול ניט
  גיהאַלטן װערדן בּײַא אינען“, שעריר, טז, ז.
  “קײנר אָן בּײַסן און זאָלן נאָך איבּר נאַכט
  פֿאַשׂטן“, מהמ, 1722. “דרײַ גרױסע 
  אָקסןסוחרים זענען געפֿאָרן פֿון דעם מאַרק... 
  זענען ז  אַרײַנגעפֿאָרן אין אַ פֿעלד־קרעטשמע...
        ייִ
  און האָבּן דאָרטן אָנגעבּיסן“, נסים ונפֿלאות,
  אָרט? יאָר? ▯קהל דאַרף [= מעג] אָ, = ס'
  אומגליק איז ניט גרױס, איז פֿאַרבּײַ, מע מעג זיך
  נעמען צו געװײנטלעכע געשעפֿטן, טענדלאַו,
  1035. “ער זאָל מדקדק זײַן אָנצובּײַסן [נאָכן
  תעני▯] מיט פֿת ישׂראל„, קה, תּרל“ה. „װען
  דער ערשטער יאָרצײַט געפֿאַלט אום פֿרײַטאָג,
  זאָל ער דאַװענען מנחה נאָך זײגער צװעלף
  און זאָל אָ'“, חא, נד/ב. “איך טו אַ קוק אױף
  די שטערן און דערמאָן מיר שױן צײַט 
  אָנצובּײַסן“, ממוס פֿישקע. „אפֿשר אַ ישיבֿה־בּחור
                 ,
  חאָט דעם טאָג נישט אַנגעבּיסן?„, אַר, 'אַ האָר
   פֿון בּאָרד'.
     6. פֿרעסן. מס, משלי תקע„ד, ד, 17 
  פֿאַרטײַטשט 'כּי לחמו לחם רשע ױין חמסים ישתו':
  “זײ בּײַסן אָן הולטײַסקע בּרױט און טרינקען
  גזילה־װײַן דערצו“.   ־עכץ.   ־עניש.
אָנבּײען — טרװ. בּײַע אָן, ~געבּײַעט. פּר.
      ־־
   אָנדערצײלן פֿאַנטאַסטישע מעשׂיות. „װאָס ער
   האָט אָנגעבּײַעט מעשׂיות... פֿון זײַנע 
  קרענקלעכע פֿאַנטאַזיעס“, י. קײטעלמאַן, פֿאָר, 1963
  ▯יI 21.
אָנבּײצן — טרװ. בּײץ אָן, ~געבּײצט.   אַ
   בּיסל אױסשמירן, מיט בּײץ, מיט ערשטער
  בּרױנלעכער פֿאַרבּ. אָ, די בּרעטער.
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אָנבּײקערן — ← אָנבּױקערן.
אָנבּילן — אוטװ. בּיל אָן, ~געבּילט (אױך:
  ▯,געבּולן).  1. אָנהאַװקען. אָ, אױף די 
  דורכגײערס. דער הונט בּילט אָן אױף דער לבֿנה
  און קריכט אַרײַן צוריק אין זײַן בּודע. אַרכ
  אױך טרװ — „[אַ גנבֿ האָט געװאָלט אײַנשטילן
  אַ כּלבֿ] דאז ער אין ניט זאָלט אַן בּילן„, ספֿר
  משליס פֿפֿדמ l686.   2 פֿיג. אָנשרײַען, 
         אָנ,                 .
  זידלען. אָנרעדן רכילות. אָ, אױף די אַרבּעטער
  װי אַ כּלבֿ. “מיר האָבּן גענוג שׂונאים. קען זיך
  נאָך אײנער געפֿינען און אָ'„, יע)ראָל אָרנשטײן,
  רעיונות י▯ראל, אַס l893.   מיט ז י ך —
                      י
  בּילן און אױפֿהערן. בּילן אַ סך. “דער מנוּװל
  װי ער האָט זיך אָנגעבּילט אױף מיר“. „אַפֿילו
  די  אַטקע־הינט װאָס האָבּן זיך גענוג 
      אָנגעי
  בּילט“, שע, פֿאַרכּישופֿטער שנײַדער. „
  געשרײען: — אַראָפּ! אַראָפ! גענוג זיך 
  אָנגעבּולן“, ש. בּרעגמאַן, אַפֿנ מיזרעכ איז 
  אומרואיק, מאָסקװע 1934.
אָנבּימבּלען — דזװ אױסבּימבּלען ←, 152.
אָנבּינדן — טרװ. בּינד אָן, ~געבּונדן. פּר
  אױך: ~בּינען.  1. צובּינדן. אָנטשעפּען, 
  צוהעפֿטן אײן זאַך מיט אַן אַנדערער דורך אַ
  שנור, שטריק, דראָט אע. „אַ יאָר איז אָן קײן
  שטעקן ניט אָנגעבּונדן“, שװ  פֿון אים [משיחן]
                                ▯ „
  גיזאגט װערט דז ער װערט אַן בּינדן אַן אײן
  װײַן שטאָק זײַן יונגי פֿולן“ [= 'פֿאָלן, =
  לאָשיקל, תּי ▯ „יונגאײזל„], מחזור שלש רגלים,
  אַמשט 1713 [בּײַם פֿאַרטײַטשן פֿון בּראשית,
  מט, 11: ,בּני אתנו']. „די הײבּין... האָט 
  אָנגעבּונדן אָן האַנט אַ רױטן פֿאָדעם“, תּי, בּראשית,
  לח, 28. „דער מלמד... האָט אָנגעבּונדן אַ
  לאַנג שנירל אָן דעם בּײַטעלע פֿון די רענדלעך„,
  נסים ונפֿלאות, אָרט? יאָר? „דער נר־תּמיד איז
  אָנגעבּונדן אױף שנירלעך פֿאַרן עמוד־הקודש„,
  אַש, תּהיליס־ייִד.
    2. פֿעסט פֿאַרבּינדן. פֿאַרקניפּן שטאַרק. „אַז
  דו בּיסט משוגע — לאָז דיך אָ,“, שװ. אָ, פֿאַר
  די הענט = לאָזן הענגען פֿאַר די הענט, װי
  אַ שטראָף. „האָט זי הקבּ„ה אַן גיבּונדין מיט
  אײַזרנר קײטן“, נצ1. „האָט דער פּאַטראָן 
  געהײסן אים אָ, אָן דער מאַסטבּױם און גוט 
  אױסשמײַסן“, אמד, דער בּרטנורה, װילנע 1877. „מע
  האָט זײ אָנגעבּונדן בּײַ די װײדלען פֿון די
  פֿערד און מע האָט זײ געטאָן גרױסע יסורים„,
  מע▯ה ירושליס, װאַרשע 1889. „האָט אײן זײַל
  אַן גבּונדן אונטן אַן דעם קאַרעלן בּױם, אונ,
  דעם אַנדרן ענד פֿון דעם זײַל אַן דעם זעגיל
  בּױם...“, ר, אליקיס חזן מק“ק קאמרנא איבּז,
  שי, אַמשט 1770.
    3. אַרומװיקלען. „ער איז גריטן אױף אײן
  ליבּ אונ, האָט אײן שלנג אױף זײַן קאָפּ אַן
  גיבּונדין“, סהמ, דניאל, ד, 8.
    4. אָנטאָן דורך בּינדן. „זי טאָר ניט 
  אױסגײן מיט דעם בּלעך װאָס זי בּינדט אָן אױף
  דעם שטערן„, איבּז, תּיקוני שבּת, אוסטרהא
  1818. “מ'זאָל אָ, תּפֿילין של יד אױף די לינקע
 האַנט, מ'זאָל אָ, תּפֿילין של ראָש אױף דעם
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קאָפּ„, תּרגימ„א, לאָדז, יאָר? „בּשעת די 
  בּניישׂראל האָבּן מקדים  געװען 'נעשׂה, פֿאַר
  'נשמע'. האָבּן מלאכי־השבּת אָנגעבּונדן יעדן
  ייִד צװײ קרױנען, אײנע — כּנגד ,נעשׂה', און
  אײנע כּנגד 'נשמע,“, איבּז, שבּת, פּח/א. *אָ,
  עמעצן קרױנען = שטאַרק רימען, אױסלױבּן
  בּיז גאָר. *אָ, אַ קאָקאַרדע = א) דערהײבּן צו
  אַן אַמט; בּ) מאַכן פֿאַר אַ קנאַקער.
     5. (װידער) אײַנשטעלן. אײַנהאַלטן. אױפֿסנײַ
  אָ, אונטערהאַנדלונגען. אָ, קאָנטאַקטן. „אינדיע
  האָט נאָך בּיז איצט ניט אָנגעבּונדן מיט 
  ירושלים קײן נאָרמאַלע דיפּלאָמאַטישע 
  בּאַציאונגען„, טמז, XI l964 14.   אָ, אַ ש מ ו ע ס —
  „אײנמאָל האָט ער נאָך געפּרוּװט אָנצובּינדן אַ
  שמועס װעגן דער װאױנונג“, עוזר 
  װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II, פּאַריז 1924.
     6. צוטשעפּען. אָנהענגען. פֿאַרװיקלען עמעצן
  אין אַ קאָמפֿליקאַציע. אָ, אַ דיעלע, אַ ספּראַװע.
  אָ, אַן אינטריגע. *אָ, אַ לונג־און־לעבּער אױף
  דער נאָז = אַרײַנפֿירן עמעצן אין אַ שלעכט
  געשעפֿט.
     7. אַרױפֿדריקן. אַרױפֿצװינגען. מאַכן מע
  זאָל עפּעס איבּערנעמען. אָ, אַ נײַעם גלױבּן.
  „דער געדאַנק, װאָס ער בּאַמיט זיך אָ, די 
  לײענער מיט דער הילף פֿון גראָטעסק„, א. 
  דאַמעםעק, שטערנ, מינסק l0 No ,1932־ll. “יעדער
  פּעדאַגאָגישע דרעסירונג איז װי מיר האָבּן
  געזען אַ פּראָצעס פֿון אָ, בּאַדינגטע רעפֿלעקסן„,
  א. גאָלאָמבּ, גש II, מעקסיקע 1946.
     מיט ז י ך — אױך: דערקוטשען, טשעפּען
  זיך; אָנזעצן זיך. „װאָס האָסטו זיך אָנגעבּונדן
  אין דעם קינד?“, נאַד. אָ, זיך יענעם. *זיך אָ,
  אָן אַ גרױסער שיף = צושטײן צו אַ שטאַרקער
  גרופּע, װערן אַ געהילף בּײַ אַ גרױסן מענטשן.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָנבּינטלען — טרװ ־טל אָן, ~געבּינטלט.
                        .
  אײַנטײלן אין בּינטלעך און צונױפֿבּינדן, 
  אַרומװיקלען זײ. אָ, ציבּעלעס, מערן אע.
אָנבּיקעװען — ־קעװע אָן, ~געבּיקעװעט.
  < בּיק = אָקס.   אוטװ — אָנהאָרעװען װי אַן
  אָקס. אָ, פֿון סאַמע בּאַגינען בּיז שפּעט אין
  אָװנט.   טרװ — אָנקלײַבּן אַ פֿאַרמעגן דורך
  שװערער אַרבּעט. אָ, אַן אַפּותּיקי. אָ, אַ פֿעט
  בּאַנקכּיכל.   מיט ז י ך.
אָנבּירבּענען (זיך) — אוטװ. ־בּע (זיך) אָן,
  (זיך) ▯י.,געבּירבּעט. birb▯i:▯▯▯ >.   
  אָנװײנען (זיך), פּעיאָ. גענוג זיך אָנגעבּירבּעט.
       

־־
אָנבּכבּודיק — [... בּעקאָ'װעדיק] אַדי.  דזװ
  אומבּכּבֿודיק (← 538). אַן אָ'ע האַלטונג.
  ־יקײט.
אָנבּכיװנדיק — [... בּעקי'װנדיק] אַדי.   אָן
  כּװנה. אומגערן. ניט װילנדיק. בּשוֹגג. „אָ, האָט
  ער זיך אַרױסגעכאַפּט מיט אַ װאָרט און האָט
  אים פּוֹגע בּכבֿוד געװען“.
אָנבּכיהן — [... בּעכיען] אוטװ & טרװ. בּכיה
  אָן, ~געבּכיהט.   אָנװײנען. „דער חזן האָט
  אָנגעבּכיהט, װײַל ער קען ניט זינגען“. אָ, דאָס
                                    אָנבּלאָזן זיך
  
דאַװנען. אָ, דעם קאָפּ.   אױך מיט ז י ך —
  זיך אָ, איבּער אַ קלײניקײט.
אָנבּלאָז — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָנבּלאָזן. אָ, פֿון בּאַלאָן.
אָנבּלאָזן — טרװ & אוטװ. בּלאָז אָן, ~
  געבּלאָזן.   1. בּלאָזן אַ סך. דער שמיד האָט אַ
  גאַנצן טאָג געהאַלטן אין אָ, (מיט) דעם 
  בּלאָזזאַק.   2. אָנהײבּן בּלאָזן. „אין הערבּסט, װען
  די בּלעטער פֿאַלן און װינטן בּלאָזן אָן פֿון די
  בּערג“, בּאַש פֿאָר, IX 1966 23. אין מייִ *ניט
                ,
   קענען אָ,  =  ניט קענען אָנהײבּן בּלאָזן
   שופֿר = ניט  װיסן אַפֿילו װי אָנצוהײבּן
  עפּעס צו טאָן, טענדלאו, l72. [פֿרגל בּ9.]
  3. צונױפֿבּלאָזן (און אָנהױפֿן). דער װינט
  בּלאָזט אָן גאַנצע בּערג שנײ. דער 
  האַרבּסטיקער װינט בּלאָזט אָן גאַנצע קופּעס מיט 
  אַראָפּגעפֿאַלענע בּלעטער.
     4. אַרײַנבּלאָזן, אָנפֿילן מיט לופֿט, מיט גאַז.
  אָ, אַ בּאַלאָן. אָ, אַ פֿילקע. אָ, אַ גומענע ראָד.
  „בּלאָזט אים [דעם פּענכער] אָן, װערט ער
  בּאַלד אױסגעצױגן אין אַלע זײַטן, קײַלעכדיק“,
  חי„ה זעלדעס, װינטער אַבּענדען, װאַרשע תּרנ“ח.
  5. אױפֿבּלאָזן און דערפֿירן צו אַן 
  אױסגעבּוֹלטער פֿאַרקײַלעכטער פֿאָרעם. דער װינט
   בּלאָזט אָן די זעגלען.
     6. (בּײַם אַרױסאָטעמען) בּוֹלטער, 
  קײַלעכדיקער מאַכן. אָ, די בּאַקן און זײ דערנאָך אַ
  דריק טאָן, עס זאָל זיך הערן אַ קנאַק. אָ, דאָס
  פֿנים. “בּלאָזט אָן די ליפּן און פֿלײַסט זיך
  אײַנצוהאַלטן אַן ערנסט־שטרענגן אױסזען„, חג,
  טמז, XI 19▯7 10.
     7. פֿיג. אָנטראָגן, אָנבּרענגען. אָ, אַ נײַע 
  ריכטונג. אָ, ספֿקות. „די אַלטע װינטן האָבּן 
  גענומען אָ, אַן אומהײמלעכקײט„.   8. בּוֹלטער
  מאַכן. אַרױסװײַזן, אַרױסשטעלן. אָ, די בּאַקן,
  דעם בּױך. „די מחבּרים מיט זײערע פּוסטע
  ספֿרים, איטלעכער בּלאָזט אָן זײַן נאַרישן 'איך
  בּין'„, אלצ, קלײן װעלטל, 1896.   9. שלעכט
  אױסשפּילן אױף אַ בּלאָז־אינסטרומענט. אָ, אַ
  מאַרש.   1O. אָנרעדן, אָנפּלאַפּלען. אָ, 
  נאַרישקײטן. אָ, (אין) אַן א ו י ע ר.
     11. װאױליונגעריש. מאַכן שװאַנגער (אָן
  חופּה וקדושין).   12. אָפּנאַרן. אָנפֿײַפֿן. אָ,
  אַ יאָלד.    13. (קצבֿיש) טרײסלען, 
  אַרומװאַרפֿן. „אַ קעלבּל אָדער אַ שעפּס בּלאָזט מען
  אָן כּדי די פֿעל זאָל אָפּשטײן פֿון ▯לײש און
  עס זאָל זײַן גרינגער צו שינדן„.  14. אוטװ.
  ← בּ3 פֿון אָבּיעקט װערט אַ סובּיעקט. דער
        .
  שנײ בּלאָזט אָן, די בּלעטער בּלאָזן אָן. „על־פּי
  רובֿ בּלאָזט אָן שנײ אױף אַ נידעריק אָרט“,
  רבֿ אחד, די װאַרהײט, פּאָשאַני 1918.
אָנבּלאָזן זיך — ← דפֿװ.   1. אָן אַרײַנמיש
   פֿון דירעקטער אַרבּעט װערן אױפֿגעבּלאָזן.
  אַ זעגל בּלאָזט זיך אָן פֿון װינט.   2. זיך
  אױסשפּרײטן. קריגן אַ מער קײַלעכדיקע 
  פֿאָרעם. די בּאַקן בּלאָזן זיך אָן. דער לײַלעך
  בּלאָזט זיך אָן אין װינט. דער אינדיק בּלאָזט
  זיך אָן בּײַם האָלדערן. „דאָס יונגע פּנים איז
אָנבּלאָטיקן
  
געװאָרן קײַלעכיק, די בּעקלעך האָבּן זיך 
  אָנגעבּלאָזן„, שע, פֿון פּסח בּיז פּסח.
    3. אַרױסװײַזן גרױסהאַלטערײַ. זיך אָ, אין
  זכות פֿון אַ זײדן. זיך אָ, װי אַן אינדיק, אַ
  פּריץ, אַ גאַנצער קנאַקער, װי אַ רײַכער מחותּן
  אױף אַן אָרעמער חתונה, װי דער גבּאי ראשון,
  װי אַ פֿאַרריסענער נאַר. “דער עוֹשר בּלאָזט
  זיך אָן און דער אָרעמאַן װערט געשװאָלן“, שװ.
  “אַלע זײַנען שלוחים למקום. דער דאָקטער װעט
  אײַך דאָס נישט מודה זײַן. ער מוז זיך אָ'“,
  פּרץ, חסידיש. „גדלות דאַרף אַ מענטש האָבּן,
  אָבּער ניט קײן נאַרישע גדלות... אָדער אַזױ
  װי אַן אינדיק בּלאָזט זיך אָן“, יהודא 
  חאַזאַנאָװיטש, קורץ און שאַרף, קעשענעװ l888.
  „בּלאָזט זי זיך אָן און בּלאָזט פֿון זיך װי עפּעס
  רעכטס, אַזױ װי זי זאָל זײַן דעם פֿױזנער רבֿס
  אַ לײַכּלעך אײניקל“, ד. י. זילבּערבּוש, 
  שטרעכאַלעך...▯ װין l9l6.
     4. אַרױסװײַזן אומצופֿרידנקײט  פֿאַראיבּל
                                        ,
  אע. „נעמט אַ הונט אין דרױסן בּילן, בּלאָזט
  זיך אָן דאָס קעצל בּײז“, סעג, לירישע לידער,
  קיִעװ 1919. „[ער] האָט זיך װי אָנגעבּלאָזן און
  אַראָפּגעלאָזן דעם קאָפּ“, גרינ, איד און װעלט.
    ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש — „צוכאַפּנדיק
  זיך צו דער געשמאַקער, זאַפֿטיקער, גרינער
  פּאַשע, קען דער בּעל־חי קראַנק װערן אױף
  מאָגן־אָ'“, איבּז, ק. טורין, װאָס דאַרף אַ 
  פּאַסטעד װיסן.., פּאָלטאַװע 1932.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָנבּלאָטיקן — טרװ ־יק אָן, ▯.,געבּלאָטיקט.
                        .
  מאַכן בּלאָטיק, אָנקױטיקן, אָנשמוצן, 
  אָנבּרודיקן. אָ, די פּאָדלאָגע.
אָנבּלאַטעװען — ־טעװע אָן, ~געבּלאַטעװעט.
   טרװ — 1. אָפּנאַרן עמעצן.  2. סאָװ. 
  אַרױסקריגן עפּעס דורך בּאַקאַנטשאַפֿט פֿאַרבּינדונג,
                                      ,
  פֿרײַנדשאַפֿט. אָ אַ פֿונט פֿוטער. אָ אַ שטובּ
                   ,                     ,
           


־
  פֿון כּל־טובֿ.   אוטװ — אַ סך כּלאַטעװען,
  זשוליקן, שװינדלען. אָ, אין די אַלע יאָרן אין
  דער גרױסער שטאָט.   אױך מיט ז י ך.
אָנבּלאָמבּירן, ~פּלאָמבּירן — טרװ ־בּיר
                                               ▯
  אָן, ~(גע)בּלאָמבּירט, ־פּלאָמבּירט.  1. 
  אַרױפֿלײגן אַ בּלאָמבּע (פּלאָמבּע). אָ, אַלע קעסטלעך
  סחורה.   2. בּלאָמבּירן אַ צאָן. אָ, די קראַנקע
  צײנער.  ־ונג.
אָנבּלאָנ דז(ש)ען (זיך) — אוטװ. 
  בּלאָנדז(ש)ע (זיך) אָן, (זיך) ~געבּלאָנדז(ש)עט. פ▯ ▯
  ־דען, ־דיען, ־דזיען. ▯b1▯(1▯i: ▯. 1. (אָן
  זיך) אָנקומען ערגעץ אָן אַ כּװנה. „דער 
  פֿרעמדער האָט אָנגעבּלאָנדזשעט אַהער און איז שױן
   געבּליבּן צװישן אונדז“.  2. אַ סך בּלאָנדזשען.
   אָ, אין װאַלד גאַנצע צװײ מעת־לעת. 3. 
  אַרומװאַנדערן. אַרומװאָגלען אַ לענגערע צײַט. אָ,
  אין אַזױ פֿיל לענדער און ניט געפֿינען קײן
   מקום־מנוחה.  4. זײַן זוכעריש און ניט קענען
   פֿעסט און אױף אַ לענגערער צײַט זיך האַלטן
  בּײַ אַן אידײע, בּײַ אַ שיטה אע. אָ, איבּער
     י                 י
  פֿילאָסאָפֿישע סיסטעמען, איבּער פֿאַרשײדענע
   איזמען.  ־עניש.
                      1433

אָנבּלאָנקען (זיך) — אוטװ ־קע (זיך) אָן,
                                  ▯
  (זיך) ~געבּלאָנקעט.  דזװ דפֿװ.
אָנבּלאַסן — דזװ אױסבּלאַסן ←, 153.
אָנבּלאָען — ← אָנבּלױען.
אָנבּלאָפֿן — אוטװ & טרװ. בּלאָף אָן, ~
  געבּלאָפֿט. ▯blu ▯]ו:▯ >. פֿון אַמ אַריבּער אין
  כּלל־שפּראַך. בּלאָפֿן און דערגרײכן דעם ציל.
  אָפֿנאַרן אין אַ סך פֿאַלן אָדער אַ צאָל מענטשן.
  מגזם זײַן, ליגנערן. אָ, װעגן גרױסע גליקן. אָ,
  אַפֿילו די פֿרײַנד. אָ, בּײַם שפּילן פֿאָקער. „האָט
  ער אָבּער אַזױ פֿיל אָנגעבּלאָפֿט מעשׂיות...
  װעגן דער שיף און װאָס ער האָט זיך דאָרט
  אָנגעזען און אָנגעהערט“, גרשס בּאַדער, 
  יודישער פֿאָלקםקאַלענדאַר תּרע“ב, לעמבּערג.
אַנבּלאָ'ק — אַדװ. < אײ < פֿר.  אינגאַנצן.
  לױט דער פֿולער רשימה. אָפֿשטימען אַ, די
  גאַנצע רשימה קאַנדידאַטן. אָננעמען אַ אַלע
                                            ,
  פֿאָרגעלײגטע רעזאָלוציעס.
אָנבּלוטיק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז אָן בּלוט,
  אָן פֿאַרלירן אַ סך בּלוט. אַן אָ'ע אָפּעראַציע.
  ▯יג. װאָס האָט ניט אין זיך גענוג לעבּן, גענוג
  אינהאַלט. אָ'ע פֿערזן פֿראַזעס אע. “פֿועה איז
                        ,
  אַ קלײנע אױסגעלאָשענע ייִדינקע מיט פֿולע
  אָ'ע בּעקעלעך און שװאַרצע אױסגעלאָשענע
  אױגן“, ידידיה מאַרגאָליס, סאָכרימ, מאָסקװע
  1932.
אָנבּלוטיקן — טרװ ־יק אָן, ~געבּלוטיקט.
                       .
  1 פֿאַרבּלוטיקן. איבּערלאָזן בּלוטפֿלעקן אױף
  .
  אַ צאָל ערטער. צעשנײַדן זיך אַ פֿינגער און אָ,
  דעם טישטעך. אָ, די (אױף דער) פֿאָדלאָגע.
  2. דערגרײכן עפֿעס דורך רציחה, גזילה, גניבֿה,
  ממש דורך פֿאַרגיסן בּלוט. „זײַן פֿאַרמעגן איז
  ניט אָנגעאַרבּעט, ס'איז אָנגעבּלוטיקט“.
אָנבּלױען — טרװ. בּלױ אָן, ▯י.,געבּלױט. פּפֿ:
  ~בּלאָען, לד, ~בּלאָװן, ~בּלוען, אוקר.
  1. מאַכן אַ בּיסל בּלױ. אָ, װעש מיט סינקע.
  אָ, װאַסער.   2. אָנשמירן מיט אַ בּלױער
  פֿארבּ. א, די װענט   ־עכץ   —עניש.
    —    ▯       .       .
אָנבּלומיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן אַ
  בּלום אָדער אָן בּלומען. אָ'ע געװיקסן. “קײן
  שװעמלעך בּליִען ניט, דאָס איז אָ'ע געװיקסן“,
  י. בּורט אַנסקי, דאָס געוןיקס, קיִעװ l929.
            ▯
   ▯,בּלומענדיק — װאָס איז אָן בּלומען. “אַ
   מאָדנער גאָרטן, אַן אָ'ער“.
אָנבּל אַכען זיך — אוטװ. ־כע זיך אָן, זיך
       י
   ~געבּליאַכעט.   זיך אָנשיכּורן אָן אַ מאָס.
  אָ, זיך װי אַן אײזל (אַ חמור, אַ חזיר).
אָנבּל אַסקען — דזװ אײַנבּל אַסקען, טרװ,
       י                           י
   
▯..
אָנבּלײכן — דזװ אױסבּלײכן, טרװ ←, אַלע
   בּבּ, 154.
אָנבּל▯ען — בּלי אָן, ~געבּליט.   אוטװ —
  אָנהײבּן בּליִען. “בּעז האָט שױן אָנגעבּליט“.
   טרװ — מאַכן עס זאָל בּליִען. “אַ טאָג װאָס
  האָט אַ בּלענד געטאָן... און אָנגעבּליט 
  רחמנותדיקע שײַן אױף בּלינדע שײַבּלעך“, סוצ,
   ▯עסטונג.
                                          אָנבּליקן
אָנבּליצן — אוטװ. בּליץ אָן, ~געבּליצט.
  געװײנלעך אומפּ אָדער דריטפּערזאָניק.   1. אַ
  סך בּליצן. „װיפֿל עס האָט אָנגעבּליצט און 
  אָנגעדונערט  אין  דעם  נעכטיקן  פֿאַרנאַכט!“.
  2. אױך טרװ. אַרױסזאָגן, אַרױסבּרענגען 
  געדאַנקען אױף אַ בּליציקן (שײנעם, שאַרפֿן,
  אומגעריכטן) אופֿן. אָ, פֿאַרן עולם (מיט) אַ▯
  אָריזמען.
אָנבּליק — דער, ־ן. ▯blic־M▯d: an.   1. 
  אױסזען, מראה, געשטאַלט, פֿנים. דער אײגענער
  אָ, װאָס בּײַם טאַטן. „דער מענטש זעט נאָכן
  אָ', אָבּער גאָט זעט נאָכן האַרצן“, תּי, שמואל
  א, טז, 7. „ס'דוכט זיך, אַז מענטשן פֿון פֿרעמו.ע
  לענדער האָבּן אַלע אײן אָ'„, בּעמ I. „מיר
  בּינסטו אױפֿן אָ, געפֿעלן“, ממוס, װינטשפֿ.
  “דער נײַער בּעל־דרשער כאַפֿט דעם אָ, פֿון
  אַ גנבֿ„, מ. דלוגאַטש, די װעלט מסורה, l88l.
  “כאַפּט דעם אָ, פֿון אַן אָבּערקעלנער אין אַ
  גרױסאַרטיקן רעסטאָראַן“, שע, בּלאָנדזענדע
  שטערן II. „... די לבֿנה, װי בּלײך איז איר
  אָ', װי קאַלט איז איר שײַן„, פֿרו▯ II. שפּאַסיק         ▯
  װעגן אַ פֿאַראומערט אױסזען: „זע נאָר סאַראַ
  'אומגליק, ער האָט“.
     2. דאָס װאָס מע דערזעט; װאָס מע קען
  אָנבּליקן. אױסבּליק. פֿאַנאָראַמע. “ס'איז 
  אױסגעשפּרײט אַ טונקל־בּלױער פֿאָרהאַנג מיט אַ
  זילבּערנער לבֿנה אין דער מיט און 
  בּריליאַנטענע שטערן, װאָס נעמט זיך אױס אױפֿן אָ,
  װי אַ שײנע זומערנאַכט“, ממוס, 'גילגולים'.
  “און ער [דער הײשעריק] װעט פֿאַרדעקן דעם
  אָ, פֿון דער ערד“, תּי, שמות, י, 5. „סײַ בּײַם
  גבֿיר, סײַ בּײַם מיטל בּעל־בּית מוזן שטײן
  די פֿאַרצירונגען אױף דעם ערשטן אָ'“, קמ,
‏  No ,1869 19.   אין אָ, פֿון... — װען מע
   דערזעט, מע נעמט אין בּאַטראַכט. אין אָ,
  פֿון דער אינטערנאַציאָנאַלער לאַגע. „אין אָ,
  בֿון דער... טראַגעדיע װעלכע עס לעבּט דורך
   דאָס ייִדישע פֿאָלק אין פּױלן“, ע. רינגעלבּלוס,
   כּת▯ימ פֿון געטאָ II.
     3. אַקט פֿון אָנבּליקן פֿון דערזען. אַ 
                             האַס,
  טיקער אָ'. „האבּין אין ערשטן אַן בּליק אונשׂ
  יחדיו צװארין מיט פֿרײדין טרערין בּינעצט“,
   גה, 214. “אַנטקעגן איז אים געקומען אַ שמײכל
  פֿון פֿרײַנדלעכן אָ'“, י▯)ראָל קאַפּלאַן, שליאַך
   און אומװעג. „בּײַם אָ, פֿון דעם בּוך, בּעת איך
  האָבּ אַ קוק געטאָן אױף זײַנע געלע 
   בּלעטער...“, יונה טרובּניק איבּז, אסתּר המלכּה,
   בּאַרדיטשעװ 1888. „זײַן אױג פֿאַרכמורעט
   זיך בּײַם אָ, פֿון קלענסטן פֿלעק“, ד. י. 
   זילבּערבּוש, סקיצען, װין l92l.
     4. סטרוקטור, געשטעל. „פֿון אָ, [פֿון די
   הײַזער] און פֿון זײער שטײן זעט אױס װי זײ
   זײַנען אײנער מיט דעם אַנדערן עפֿעס ניט
   שװה־בּשװה“, ממוס, מסעות.  5. װיזיע. „ער
   פֿאַרטונקלט די אױגן פֿון דעם נפֿש פֿון צו זען
   געטלעכע אָ'ן אַזױ װי די אָבֿות און ענלעכע
   צו זײ“, תּניא, 2▯2.
אָנבּליקן — טרװ. בּליק אָן,  ▯י.,,געבּליקט.
   דערזען, אָנקוקן שאַרף, מיט אױפֿמערק 
בּאַאָנבּלישטשען
  
טראַכטן. אָבּסערװירן. אָ, װי דער ▯לאך־המות
  (מיט זײַנע טױזנט אױגן). „װי גר ליפּליך זי
  אין אַן פֿליקט, זי זו אין אַן הינטן אונ, ואָרן„,
  בּבא־בּוך, 107. „... אַלזו זאָל מאַן טון אײנם
  איטליכן מאַן דער דא... אַן בּליקט דיא 
  הײמליכקײט, אונ די סודות דעשׂ קיניגשׂ„, יוסיפֿון,
  אַמשט 1661. „אַדעליע קומט אַלײן אַהײם, די
  אָלטע זינדערין בּליקט זי מיט גרױס גיפֿט און
  צאָרן אָן“, א. בּ. רוף, אַדעליע־ראָזע, װאַרשע
  1865. “צוּװאָס זאָל נאָך אַן אומשולדיקעס קינד
  דיזע פֿינצטערע װעלט אָ'?“, ד. עדעלשטאַט,
   שריפֿטן, לאָנדאָן 1909. „זי האָט פֿאַרשטאַנען
  װאָס ער מײנט, האָט אים אָנגעבּליקט מיט
  יענעם... בּליק הינטער װעלכן די פֿרױען 
  פֿאַרבּאָרגן אַזױ פֿיל סודות“, ל. קאָבּרין איבּז,
  מאָפֿאַסאַן II, נ“י 1914. אױך פֿיג. „געקומען
  איז דער שמערץ אַכזריותדיק און האָט מיך
  װי זײַן קרבּן אָנגעבּליקט“, יהואָש, 'דעם לעבּנס
  בּשׂמים'.   מיט ז י ך — קזװ. זיך אָ, און זיך
  צעשײדן.
אָנבּלישטשען — ־שטשע אָן, ▯..,געבּלישטשעט.
  אוטװ — בּלישטשען אַ סך. „װיפֿל זי האָט
  אָנגעבּלישטשעט מיט אירע בּריליאַנטן“.  טרװ
  — גוט אָנרײניקן, אָנשײַערן. אָנרײַבּן עס זאָל
  גלאַנצן, בּלישטשען. אָ, די שטיװל, זײ זאָלן
  קנאַקן. אָ, דעם סאַמאָװאַר ער זאָל פֿינקלען,
  פֿאַרשײַנען די שטובּ.
אָנבּלעזלען — דזװ אױפֿבּלעזלען ←, 400.
  אױך מיט ז י ך.
אָנבּלעטערדיק — אַדי.   װאָס איז אָן 
  בּלעטער. „די פֿײגל האָבּן פֿאַרלאָזט די נעסטן אױף
  די אָ'ע צװײַגן„, מענדל מאַן, אין אַ 
  פֿאַרװאָרלאָזטן דאָרף. “שטײט אַ פֿײַגנבּױם בּײַם
  װײַסן שליאַך אָ', מיט צװײַגן — טרוקן טאָג
  בּיז נאַכט„, א. שומיאַטשער, אין שעהען פֿון
  ליבּשאַפֿט. „דורכן פֿענצטער האָט אַרײַנגעקוקט
  אַ נאַקעטער, אָ'ער דער װײַנשל־גאָרטן„, ע.
  גאָרדאָן, אינגול בּאָיאַר, מאָסקװע 1935.
אָנבּלעטערן — טרװ. ־ער אָן, ~געבּלעטערט.
  1. אָנשיטן, אָנװאַרפֿן בּלעטער. אָ, בּײַם שװעל,
  אָפּצוּװישן, אָפֿצורײניקן די שיך. אָ, די 
  סטעזשקע, דאָס שטעגל. דער װינט בּלעטערט אָן
  גאַנצע קופּעס.   2. בּאַדעקן מיט בּלעטער.
  אַרײַנגעבּן בּלעטער. אָ אַ גרובּ פֿאַר אַ 
                         פּאַסט,         —
  קע, פֿולאַפֿקע. אָ, דעם סלאָי פֿו▯ די 
  מאַרינירטע פֿיש.   3. אָנװעלגערן, אױסװעלגערן
  (דינע) בּלעטער טײג. אָ, בּלעטלעך טײג אױף
  אַ שטרודל, אױף קרעפּלעך.
אָנבּלעכן — דזװ אױסבּלעכן ←, 154.
אָנבּלעקעכצן — טרװ. ־קעכץ אָן, ~
  געבּלעקעכצט. פּפֿ: ~בּלעקערצן, לד.  1. פּעיאָ.
  אַרױסזאָגן ניט־ייִדישע געבּעטן. אָ, װי אין אַ
  תּיפֿלה.   2. פּר. אָנמײקע(נע)ן. אָ, װי אין אַ
  שענק.
אָנבּלעקען — ־קע אָן, ~געבּלעקעט.  אוטװ
  — אַ סך בּלעקען. אָ, װי אַ שעפּס.  טרװ —
  אַרױסזאָגן אומקלאָר, מיט קלאַנגען אַזױ װי
  בּלע־בּלע. „דאָס קינד האָט דאָ עפֿעס 
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קעט, נאָר די מאַמע פֿאַרשטײט װאָס עס װיל„.
  אױך דזװ דפֿװ.  אױך מיט ז י ך    ־עניש.
                                    .
אָנבּעבּען — טרװ. ־בּע אָן, ~געבּעבּעט. אױך:
  ~בּעבּקען. 1. פּעיאָ, דזװ אָנבּאָלבּען ←.
  “דער דוכּס האָט... עפּעס געבּעבּעט, 
  אָנגעבּעבּעט אַ פֿולע קאָפּ, אױסגעמישט קאַשע מיט
  מאָן„, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח'. „װאָס 
  זאָגסטו, װאָס זי האָט דאָ אָנגעבּעבּעט, דער 
  שטרױענער קאָזאַק?„, ל. קװיטקאָ, ליאַמ אונ פּעטריק,
  קיִעװ 1932.   2. אַ סך ועדן און אומקלאָר,
  מיט מאַטערניש פֿאַרטשעפֿען די צונג בּײַם
                 .
  רעדן און אָ, עפּעס אַ מעשׂה, ני בּע, ני מע
  ני קוקוריקו.  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנבּעזעמען — טרװ. ־זעם אָן, ~געבּעזעמט.
  1. גוט אױסבּעזעמען, אָנשמײַסן מיט ריטלעך
  (אין בּאָד אױפֿן פּאָל). אָ, די פּלײצע, עס זאָל
  װערן צונט▯ר־רױט.   2. אָנמוסרן. (אָפּ)
  ענטפֿערן שאַרפֿזיניק. (פֿטמ: אָנרײַבּן אַ מאָרדע).
  אָ, דעם חצוף. אָ, די אָפּאָזיציע, די קריטיקער.
אָנבּעט — דער, ־ן.   1. אונטערלײג, 
  אױסשפּרײט. דער פֿױער האָט אונטערגעלײגט
  שטרױ, אַן אָ, פֿאַר די קי פֿרגל אױסבּעט
                              .
  (← 154).  2. די. אַרכ. אַקט פֿון אָנבּעטן I.
  „ער גינג דען רעכטן װעג אַז קױניג דוד טעט.
  מיט אַל זײַנם גיבּערד אונ, מיט גרושׂר אַן
  בּעט„, מלכים־בּוך, סטראָפֿע l769.
אָנבּעטלען — טרװ. ־טל אָן, ~געבּעטלט.
  1. אָנקלײַבּן (נדבֿות) דורך בּעטלען. אָ, שטיקער
  חלה. אָ, אַ פֿולע טאָרבּע.  2. אָנקלײַבּן נדבֿות
  פֿאַר אַ צדקה־זאַך דורך (אַן אומבּכּבֿודיק) בּעטן.
  „איר מײנט אַז איך האָבּ עס אָנגעקליבּן פֿאַרן
  קאָמיטעט? איך האָבּ עס אָנגעבּעטלט„.
אָנבּעטן l — טרװ. [לאַנגע ע אין פּד, אוקר]
  בּעט  אָן,  ~געבּעטן.  ▯b▯te־Mhd: an.
  1. שטאַרק בּעטן. אױסדריקן אױף אַן אײדעלן
  אופֿן אַ בּקשה, בּאַגער אע. אָ, דעם פּריץ, דעם
  האַר אע, ער זאָל.... אָ, די בּעלי־בּתּים צו
  געבּן צדקה. „מיך גיװערט אַל מול מײַן גוט
  װען איך אין בּיט אַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  1746. „[בּײַ] אַ סעודת־מצװה, אַ חבֿרה־
  קדישאסעודה וכּדומה האָט מען שױן אָנגעבּעטן ציפּען
  [צו מאַכן װאַרעניקעס]“, י. בּודזאָהן, מאָטקע
  פּליך..., װילנע 1927. „אַ מחבּר האָט בּײַ אונדז
  אָנגעבּעטן אײנעם ער זאָל קױפֿן זײַן ספֿר„, י. ל.
  יאָסעלאָװיץ, ספֿר תּוכחת מוסר.
    2. צושטײן מיט אַ בּקשה, אײַנבּעטן. „[ער]
  האָט זײ אָנגעבּעטן אַז זײ זאָלן זײַן עדות
  און... זײ געלערנט װי אַזױ צו רעדן„, ש.
  בּעקערמאַנן, דעך מאָרגען שטערן, אַדעס 1884.
  ▯און זי האָט אָנגעבּעטן דעם גראַף... אַז ער
  זאָל רוֹדף זײַן אַלע יהודים עד חרמה„, יבּ“ץ
  בּערך, רבּי קאַשמאַן דער נעלם, װילנע תּרנ“ו.
  „װי קומסטו, קינד מײַנס, צו שרײַבּערײַ? 
  מסתּמא האָסטו אָנגעבּעטן שמואלן צי בּרוכן?“,
  דטש.   3. בּעטן אַ סך, אַ צאָל. אָ, צו קױפֿן
  מתּנות פֿאַר אַלע קינדער. „האָט [זי] אָנגעבּעטן
  אירע פֿרײַנדינעס, זײ זאָלן... געבּן צו לײזן„,
  מ. יודעלסאָהן, דער ממזר אַלס דאָקטאָר, װילנע
          ▯     אָנבּעל־הבּתע(װע)ן (זיך)
  
1927.   4. בּעטן מער װיפֿל עס איז װערט▯
  אָ, צו בֿיל געלט פֿאַר אַ בּילד פֿון אַן 
  אומבּאַקאַנטן מאָלער.
    5. תּפֿילה טאָן. דינען (װי צו [אַ] גאָט).
  „אַלכּסנדר מוקדן... דא זאָגט ער צו זײַני
  קנעכטן זיא זאָלטן אים פֿר אײן גאָט הלטן
  אונ, זאָלטן אין אַן בּיטן“, מבּ, מעשׂה קמא.
  „[אלדד הדני] שרײַבּט דשׂ עטליכי פֿון זיא [= די
  עשׂרת השבֿטים] דשׂ פֿײַאר אַן בּעטן, אונ,
  אירי שװעסטערשׂ פֿר װײַבּר נעמן“, שאַר. „זאָל
  דער מענש השי„ת אַן בּעטן דשׂ זײַן תּורה,
  זײַן תּפֿילה, זײַני מצװת, זײַני מעשׂים טובֿים
  זאָלן פֿר אין מיט גוטן װילן אַן גינומן װערן“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה?
  „זעסט דאָך, אַז גאָט װיל איך זאָל נאָר װערן
  אַ סוחר... דאָס װײַזט אױס, האָט שױן די
  משפּחה דאָרט [אױפֿן עולם־האמת] אָנגעבּעטן“,
  בּ. שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער שוסטער, אַדעס 1911.
    6 פֿאַרבּעטן (אַ צאָל). צו דער בּר־מצװה
    .
  האָט מען אָנגעבּעטן אַ סך געסט.
    מיט ז י ך — זיך אָ, צו קומען צו גאַסט.
  זיך אָ, בּײַם נאַצי צו ראַטעװען דאָס קינד און
  ניט פּועלן. זיך אָ, אַ גמילות־חסדל בּײַ אַלע
  בּאַקאַנטע   ־עכץ   ־עניש.
         .       .
אָנבּעטן ll — טרװ. [קורצע ע אין אַלע דד]
  בּעט אָן, ▯.־,געבּעט. ▯. אױסבּעטן l55 ,II;
  ← אױפֿבּעטן, 400. 1. מאַכן אַ געלעגער מיט
  אַ סך בּעטגעװאַנט.  2. צוגרײטן געלעגערס
  פֿאַר אַ צאָל. אָ, פֿאַר אַלע אורחים.  3. 
  אַרומלײגן מיט קישעלעך. אָ, אַ היסבֿ־בּעט.  4. 
  אָנװאַטעװען. אָ, די אַקסלען.
אָנבּעטעכץ — דאָס, ־ער (־ן).  אונטערלײג,
  אױסשפּרײט. „אַנשטאָט אַ מאַטראַץ, זײַנען ייִדן
  אין געטאָ געלעגן אױף אַן אָ, פֿון שמאַטעס
  און לאַכעס“.
אָנבּעטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.   װער
  עס בּעט אָן (←. אָנבּעטן I). אָנהענגער, 
  בּאַװאונדערער. „צו דײַני אַן בּעטר גידענק מיט
  גידענקונג דר װאשׂר, דיא דא אױשׂ גיסן זיבּן
  טאָג פֿון סוכּות דיא אױשׂ גיסונג דר װאשׂר“,
  מחזור שלש רגלים חלק שני, אַמשט 1713. “אַ
  נײַעם סאָרט פֿון אָ, זאַמלט ז אַרום זיך“,
                                   י
  זשיט ▯יI, נ„י 1912. „אַ רעליגיע װאָס צײלט
  בּיז 200 מיליאָן אָ'“, קמ, No ,1867 49. “פֿון
  דער זײַט דעשׂ בּאך כּוש װערן מײַני ערנשׂטי
  אַן בּעטרשׂ“, אור לעת ערבֿ, לאָנדאָן תּק“פּ?
  ־יש — אַדי. מיט אָ'ער הכנעה.
אָנבּעכקען — טרװ ־קע אָן, ▯י,,געבּעכקעט.
                       ▯
  אױך: ~בּעכען.  שלאָגן עמעצן מיטן פֿױסט
  אױף (אין) די פֿלײצעס [ס'רובֿ װען קינדער
  צעשלאָגן זיך]. „ער האָט אים אָנגעבּעכקעט װי
  ס'בּאַדאַרף צו זײַן„ פֿרגל אָנבּאָכן.
                   .
אָנבּעל־הבּתע(װע)ן (זיך) — ← 
  אָנבּאַלעבּאַטעװען. ▯— נאַ דיר אָפּ די שליסלען [פֿון
  דער בּאַלעבּאַטישקײט]! — אַ דאַנק! װאָס איז?
  דו האָסט זיך שױן אָנגעבּעל־הבּתעט?“, קמ,
‏  No ,1870 40.
אָנבּעל־מלאָכה(װע)ן
אָנבּעל▯מלאָכה(װע)ן — [... בּאַלמעלאָכען]
   טרװ. ־כה(װע) אָן, ~(גע)בּעל־מלאָכה(װע)ט.
  1. אָנאַרבּעטן, אָנמײַסטרעװען (עפּעס) ניט 
  געראָטן, אױף אַ פֿאַרטאַטשנעם אופֿן. אָ, אַ 
  קושעטקע זי זאָל זיך בּאַלד צעפֿאַלן.  2. דורך
  אומגעלומפּערטע מעשׂים, רײד דערפֿירן צו אַן
   אױפֿרודער, סיכסוך פֿאַרלעגנהײט אע. „דער
                       ,
  גרױסער לאַנד־חכם האָט עס אָנבּעל־מלאָכהט אַ
  פֿאַרדרײעניש, אַז מע װעט פֿון דעם קײנמאָל
  ניט אַרױסדרײען זיך„.
אָנבּעלן — אוטװ. בּעל אָן, ~געבּעלט. < 
             
פֿלע▯
   מיש: I▯e1lenו. אין ייִדיש פֿון האָלאַנד. נר
  אָנקלינגען דורכן טעלעפֿאָן. (אָנ)טעלעפֿאָנירן.
אָנבּעלעבּעטשען — טרװ ־טשע אָן, ~(גע)־
                               ▯
  בּעלעבּעטשעט.    1.  דזװ  אָנבּאַלאַבּעטשען.
  2. אָנשלאָגן מיט שװאַכע קלעפּ, װי בּײַם 
  קינדערשן שפֿילן זיך.
אָנבּעלעמעטשען — דזװ אָנבּאַלאַבּעטשען ←,
  אָנבּעבּען ▯..
אָנבּעלקע(װע)ן — טרװ ־קע(װע) אָן, ▯י.,,
  געבּעלקע(װע)ט.   אַרױפֿלײגן בּאַלקנס, בּעלקעס
  (בּײַם בּױען אַ הױז פֿון געהילץ). “די װענט
  שטײען שױן און מע האָט שױן אױך 
   אָנגעבּעלקעט. אין אַ װאָך אַרום װעט מען 
  אױפֿהענגען דעם קראַנץ“.
אָנבּענטשן — טרװ. בּענטש אָן, ~געבּענטשט.
  1. בּענטשן אַ סך. אָ, געזונט, אַריכות־ימים
  ושנים, כּל־טובֿ, אַלדאָס בּעסטע. „געגעסן 
  װײניק און אָנגעבּענטשט אַ סך„. אָ אַ פֿולן קאָפ▯
                                    ,
  2.  אָנדאַנקען,  אָנװינטשן.  „רבּונו־של־עולם,
  הלװאַי װאָס ער האָט מיר אָנגעבּענטשט זאָל
  עס טאַקע מקױים װערן“.   3. איר. אָנדולן,
   פֿאַרדרײען, אָנפֿלאַפּלען. „סאַראַ נודניק! ער
  האָט מיר אָנגעבּענטשט אַ פֿולן קאָפ“. 4. אױך
  אַנשטאָט  אָ נ ש ע ל ט ן.    5. בּמקום־װערבּ
  פֿאַר: אָפּנאַרן בּײַם קױפֿן, איבּערכיטרעװען,
  דורכװאַרפֿן בּײַם עקזאַמען, דערלאַנגען קלעפּ
  אאַ.   מיט ז י ך — קעגנזײַטיק.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אָנבּענקען זיך — אוטװ. בּענק זיך אָן, זיך
  ▯,געבּענקט.   כּסדר בּענקען. זײַן דערשלאָגן
  פֿון בּענקעניש. אָ, זיך נאָך דער אַלטער הײם.
  אָ, זיך און חלילה קראַנק װערן.
אָנבּעצעװען — טרװ ־צעװע אָן, ▯י.,,
                       געבּעצע.
  װעט. פּר.   אָנפּעלצן. אָנטאָן אַ סך װאַרעמע
  בּגדים. אָ, די קינדער אין אַזאַ קעלט.   אױך
  מיט ז י ך.
אָנבּעקען — אוטװ & טרװ. ־קע אָן, ~
  געבּעקעט.   1. דורך אַרױסגעבּן אומקלאָרע 
  קלאַנגען ענלעכע צו בּע־בּע עפּעס אױסדריקן. אָ, װי
  אַ קאַלבּ, קײנער זאָל גאָרניט  פֿאַרשטײן.
  2. דזװ אָנבּעבּען ←.   אױך מיט  ז י ך.
  ־עניש.
אָנבּערגלען — דזװ אָנבּאַרגן (←), נאָר עס
  זאָל װערן (זיך בּאַקומען) אַזױ װ אַ קלײן
                                        י
  בּערגל. אױך מיט ז י ך. “ס'איז בּאמת ניט
  צו פֿאַרשטײן װי אַזױ ס'האָט זיך אַנגעבּערגלט
  אַזױ פֿיל גאָלד און אומגאָלד“ פֿאַש, X 1962 15.
                                ,
                      ()
  
־ונג — „װײַזט מיט די אױגן די שאַרפֿע אָ,
  פֿון איר בּוזעם“, י. אָקרוטני, איק, פּסח תּשכ„ד.
אָנבּערדיק — אַדי.   1. װאָס האָבּן ניט קײן
  בּערד. אָ'ע ייִדן.  2. דזװ אָנבּאָרדיק.
אָנבּערדעװען — טרװ ־דעװע אָן, ~
                         געבּער.
  דעװעט. 6e][▯o ▯▯: be▯r(1o: ▯▯ >.  1. 
  אָנציִען, אָנלײגן אַ סך פֿעדעם אױף דער בּערדע,
  דער קאַם פֿון װעבּשטול.  2. אָנפּעלצן. אָנטאָן,
           ,
  אײַנװיקלען אין שװערע, װאַרעמע מלבּושים.
  אָ, די קינדער זײ זאָלן זיך ניט קענען רירן
  פֿון אָרט.
אָנבּערען — פּר.  דזװ אָנבּאַרען.
אָנבּערשטלען — טרװ ־טל אָן, ▯,געבּער—
                           .
  שטלט.   1. מיט אַ בּערשטל בּרענגען אין
  אָרדענונג. אָ, די האָר.  2. דורכפֿירן יעדן מין
  אַרבּעט־פּראָצעס מיט אַ בּערשטל. אָ, פֿלאַקס.
  אױך מיט ז י ך.
אָנבּערשטן — דזװ אָנבּאַרשטן ←.
אָנבּראָדזשע(נע)ן — ־דזשע אָן, ~
  געבּראָדזשעט. פּפֿ: ▯...,בּראָדז(י)ען.   אוטװ —
  1. אַ סך בּראָדזשען. אָ, דורך זומפּן. 2. 
  אָנקומען נאָכן (דורך) בּראָדזשען. אָ, אַהער. טרװ —
  אָנבּרענגען, אָנטראָגן, אָנשמוצן טאָפֿטשענדיק.
  אָ, בּלאָטע אין שטובּ אַרײַן   ־עניש.
                              .
אָנבּראַזגע(נע)ן — אוטװ & טרװ ־גע אָן,
                                       .
  ▯י־,געבּראַזגעט.   1. אָנהאַקן, אָנשפֿאַלטן מיט
  אַ בּראַזג, געהילך. אָ, (אין) די שױבּן זײ זאָלן
  זיך צעקרישלען אױף פּיצלעך. די קינדער אין
  הױף בּראַזגען אָן אַ (אין) קאָפ אַז מע קען
  משוגע װערן.  2. אָנקלאַפּן. אָ, מיט די 
  קולאַקעס אין טיר און אַלעמען אױפֿװעקן.  3. 
  אָנשלאָגן, אָנממיתן, אָנהרגענען. אָנבּרעכן. אָ,
  די בּײנער, די זײַטן און מאַכן פֿאַר אַ קאַליקע.
  מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
אָנבּראָטן — טרװ. בּראָט אָן, ~געבּראָטן.
  1. (כּמעט) אָן װאַסער (מיט אָדער אָן אַ צוגאָבּ
  פֿון פֿעטס) צוגרײטן אַ סך שפּײַז אָדער אַ צאָל
  געריכטן (פֿלײש, פֿיש, עפּל, קאַרטאָפֿל אאַ)
  בּײַ, לעבּן אַן אָפֿן פֿײַער, אָדער בּײַ בּרענענדיקע
  קױלן, אָדער בּײַ אָנגעגליטע דראָטן פֿון אַן
  עלעקטרישן מכשיר. אָ, גענדז און קאַטשקעס.
  אָ, פֿלײש אױף בּײדע טעג יום־טובֿ. [סגולה
  צו אױערן־װײטיק:] “אָנצובּראָטן אַ ציבּעלע,
  אױסצודריקן דעם זאַפֿט, אױסמישן מיט 
  מאַנדלאײל, אײַנצוטונקען אַ שטיקעלע װאַטע און
  אַרײַנלײגן אין אױער“, ס▯ר מלאך רפֿאל,
  פּשעמישל, יאָר?   2. אָנבּרױנען, אָפֿבּרענען.
  „די זון האָט אים אַזױ אָנגעבּראָטן אַז ער זעט
  אױס װי אַ ציגײַנער“.   3. שטאַרק 
  אָנװאַרעמען, אָנהיצן, אָנבּרענען. „די זון האָט אַזױ
  אָנגעבּראָטן דורכן טאָג... עס װאָלט שױן 
  געמעגט... אונטערפֿרישן אַ בּיסל אױף דער
  שײנער דאַטשע“, שע, זומער־לעבּן.  אױך מיט
  ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.
אָנבּראָיען — טרװ. ־יע אָן, ~געבּראָיעט. פּפֿ:
  ~בּרױען, ~בּראָיענען. אוקר.:▯▯ >
  ▯[▯ו▯o▯[▯).   1. דזװ אַנבּראָנעװען.   2. אָנטאָן
  זבּיטקעס, אָפֿטאָן שפּיצלעך. „אַ ייִנגל אַ ממזרוק
                                 אָנבּראַקנ(י)ען
   
װי ער האָט עס אָנגעבּראָיעט דעם רבּין„. „ער
   װעט זײַן אַרטיק, ער װעט גאָרנישט אָנבּרױען„,
  אַש.   3. אָנבּלאָפֿן. אָנפּלאַפּלען. אָנהעצז. אָ, אַ
  גאַנצע מישענינע. ▯איך גלײבּ אים ניט קײן
  װאָרט, װײַל זײַן טבֿע איז אָנצובּראָיען“.  אױך
  מיט ז י ך.   ־עניש.
אָנבּראָך — דער, ־ן.   ← אָנבּרוך. אַקט פֿון
  אָנבּרעכן. אָ, פֿון (אױפֿן) טאָג.
אָנבּראַמען — טרװ ־מע אָן, ~געבּראַמעט.
                       .
   װרר.   אָנלײגן אַ סך משׂא. אָ, דעם װאָגן, די
  פֿערד זאָלן קױם קענען אַ ריר טאָן אים פֿון
  אָרט.
אָנבּראָנ(ד)ז(יר)ן — טרװ. בּראָנ(ד)ז(יר) אָן,
   ~(גע)בּראָנ(ד)ז(יר)ט.   1. אַ בּיסל בּאַדעקן
  מיט בּראָנ(ד)ז־פֿאַרבּ.  2. בּראָנ(ד)זירן אַ צאָל.
   אָ, די לײַכטערס   ־ונג.
                 .
אָנבּראַנדעװען — אוטװ. ־דעװע אָן, ~
  געבּראַנדעװעט.  1. אַ סך אַרבּעטן, מיט התמדה,
  מיט בּרען. אָ, און אין צװײ־דרײַ שעה אַלץ
  אָפּטאָן.   2. זײַן זײער ענערגיש. אָנלײזן.
  אָנקױפֿן אָדער אַ סך (געראָטן) פֿאַרקױפֿן. “אַ
  בּריה, אַ בּראַנד, װאָס זי האָט נאָר 
  אָנגעבּראַנדעװעט אױפֿן יריד„.  3. אָנטומלען, אָנשטיפֿן.
  יונגאַטשעס בּראַנדעװען אָן.
אָנבּראָניען, ~בּרוניען (זיך) — אוטװ
  ־ניע  (זיך) אָן,  זיך  ~געבּראָניעט. אױך:
   ~בּראָניאַיען.▯▯▯[▯[▯▯[a6▯[: ▯▯>. לאָקל
  (װאָלין). אױפֿלױפֿן. אָנגיסן זיך (װעגן קנאָספּן,
  זאַנגען). „נאָך אַ טאָג, נאָך אַ טאָג און די
  שפּראָצאײגלעך װעלן אָ'“. אױך אַ פּרישטש קען
  אָ'.   מיט ז י ך — אױך: געשװאָלן װערן.
אָנבּראָנעװען — טרװ ־נעװע אָן, ▯..,
                         געבּראָ.
  נעו▯עט.  1. אָנהײבּן בּראָנעװען. אָ, דאָס פֿעלד.
  2. בּראָנעװען אַ צאָל. אָ, פֿעלדער.
אָנבּראָקן — טרװ. בּראָק אָן, ~געבּראָקט.
  1. אָנקרישלען. אָנבּרעקלען. אָ, פֿאַר▯ל. אָ,
  לאָקשן (אײגנטלעך אָנשנײַדן פֿון אַ 
  צונױפֿגעלײגט בּלאַט לאָקשן). אָ, בּרױט פֿאַר די 
  פֿײגעלעך. אָ, פֿאַרן קינד פּיצעלעך עסנװאַרג. *אָ, די
  בּײנער = אָנקלאַפּן, אָנשלאָגן, אָנבּרעכן די 
  בּײנער. ▯אָ, לאָקשן = אױך: אָנשנײַדן לאַנגע פּאַסן.
  *אָ, ל י ג נ ס — אָנדערצײלן ליגנס. “[ער] האָט,
  װײַזט אױס, אָנגעבּראָקט אַ פֿולע פֿאַס ליגנס“,
  ש. גאָדינער, דער מענטש מיט דער בּיקס II,
  מאָסקװע l933.
    2. (צעטײלן, צעצופּן אע אױף שטיקלעך
  און) אַרײַנשיטן אין אַ (פֿליסיקער) שפֿײַז. אָ, אַ
  האַרט אײ אין בּאָרשט. אָ, דעם בּאָרשט מיט
  אַ האַרט אײ. דעם לעצטן טאָג פּסח אָ, מצה
  אין הײסער מילך. „װאָס מיר האָבּן שױן 
  געגעסן! אָנגעבּראָקט פֿאַרדאַרט בּרױט אין הײס
  װאַסער“.   אױך מיט ז י ך    ־עניש.
                              .
אָנבּראַקנ(י)ען — אוטװ. ־נ(י)ע אָן, ▯,
  געבּראַקנ(י)עט. ▯[▯ו▯[▯[▯▯[a6▯[:▯▯>־  1. 
  אױפֿלױפֿן (װעגן אַ ניט־סאָלידן שטאָף אין בּאַריר
  מיט װאַסער). קאַליע װערן. אױפֿגעבּלאָזן װערן.
  אױפֿיױרן. „דער בּרױנער קאָסטיום בּראַקניעט
  אָן אױף אים אַלץ מער און מער„ [פֿון רעגן],
אָנבּדאַקעװען
  
בּערג, בּײַם דניעפּער II. „די קעמערלעך [פֿון
  געהילץ] געשװילן אָן, װערן בּרײטער, גרעבּער,
  אָדער בּראַקנען אָן„, בּער.    2. געשװאָלן
  װערן  פֿון שװערער אַרבּעט אין 
     קאָנצענטראַ. „
  ציע־לאַגער האָט אים די רעכטע האַנט 
  אָנגעבּראַקניעט“.
אָנבּראַקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ▯־,
                            געבּראַ▯
  קעװעט.   אָנמאַכן בּראַק. שלעכט אײַנפּאַקן
  כּלים און זײ אָ'. אָ, אַ טײל בּײמער פֿון 
  אָפּגעקױפֿטן װאַלד.
אָנבּראָקעכץ — דאָס, ־ער (־ן).   שפּײַז װאָס
  מע בּראָקט אַרײַן אין אַ שיסל, טעלער. יױך
  מיט אָ,. מצה־אָ'.
אָנבּרוגזן — [... בּרױ'געזן,... בּאַרױ'געזן]
  טרװ. בּרוֹגז אָן, ~געבּרוֹגזט.   מאַכן עמעצן
  בּרוֹגז, אַרײַנבּרענגען אין אַ צושטאַנד פֿון זײַן
  אין כּעס פֿון פֿילן זיך בּאַעװלט, שטאַרק 
           אומ,
  צופֿרידן. אָ, דעם פֿרײַנד מיט נאַרישע 
  שטעכװערטלעך. אָ, די שכנים, זײ זאָלן זיך קײנמאָל
  ניט איבּערבּעטן. אָ, דעם שװער אױפֿן אײדעם.
  אָ, צװײ לענדער און דערפֿירן צו אַ 
  דיפּלאָמאַטישן קאָנפֿליקט. „האָט זי אָנגעבּרוֹגזט אירע
  צוגעפֿאַרבּטע דינע בּרעמען“, זש, טמז, 1966
‏  II 13.   מיט ז י ך — אָ, זיך און אַרױסלױפֿן
  פֿון שטובּ. אָ, זיך אָן אַ פֿאַרװאָס. „ער װעט
  זיך דאָס ערשטע מאָל אױף איר ערנסט אָ'„,
  ספּ, סודות. „דער גבֿיר אַדיר קאָן זיך נאָך אָ,
                            ־
  און זיך אױפֿהײבּן פֿון בּענקל“, יג, טמז, ▯1964
‏  X 9 פֿיג. „האָבּן זיך די װאָלקנס אָנגעבּרוֹגזט
    .
  און געצױגן נידעריק“, אסתּר שומיאַטשער, אין
   שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
אָנבּרודיקן — אוטװ & טרװ ▯יק אָן, ~
                                   
  געבּרודיקט.   אָנקױטיקן. אָנװאַרפֿן שמוץ, 
  בּלאָטע. אָנשמוצן. אָ, דעם האַנטעך מיט די 
  שמוציקע הענט. מיט בּלאָטיקע שטיװאַלעס אָ, די
  (אױף דער) פּאָדלאָגע.
אָנבּרוטשען — אוטװ ־טשע אָן, ~
                          געבּרו.
  טשעט.   1. אַרױסגעבּן קלאַנגען װי אַ קאַץ
  (װען זי איז הונגעריק אָדער שלעפֿעריק).
  2. דזװ אָנבּורטשען ←, אָנבּרוקען ←.
אָנבּרױגען — טרװ ־גע אָן, ▯,געבּרױגעט. פּר.
                        ▯
‏  ▯▯br: ▯ >.   צונױפֿנעמען, אַרײַננעמען אין
  אַ סטױג. “שױן צײַט אָנצובּרױגען דאָס הײ אין
   די בּרױגן“.
אָנבּרױזן — טרװ. בּרױז אָן, ▯י.,געבּרױזט.
  1. מאַכן עס זאָל בּרױזן, בּלעזלען. יױרן. 
   איבּעראַנײַס אָ, די אױסגעװעפּטע סאָדע־װאַסער.
  2. דערפֿירן עמעצן צו אױפֿרעגונג; 
  אַרױסרופֿן אין עמעצן כּעס, צאָרן. אָ, אײן שותּף
  קעגן אַנדערן. אָ, דעם אײדעם קעגן דער 
שװי־ גער. „אָנגעבּרױזט מיט דראַנג אים„, פּמ, 
   מל▯ומה ▯.
אָנבּרױנען — סרװ. בּרױן אָן, ▯י.,געבּרױנט.
  1. אָנמאָלן עפּעס מיט בּרױנער פֿאַרבּ. אָ, דאָס
  פּנים מיט שמינק און זיך פֿאַרשטעלן פֿאַר אָן
  אינדיאַנער.   2. (אַ בּיסל) בּרױן מאַכן. 
  צובּאַקן. צובּרױנען. אָ, די זעמעלעך זײ זאָלן
  װערן כרוסטקע.   מיט ז ▯ ו — אָ, זיך אױף
  דער זון.  ־ונג.
אָנבּרוך — ▯דער, ־ן. אָנהײבּ פֿון טאָג. בּאַגינען.
  „שײן איז דער אָ, אױף טאָג װעסנע־צײַט אין
  װאַלד„, ממוס, קליאַטשע. „און שײן װי דער
  אָ, פֿון פֿרילינגס־בּאַגינען אױף דופֿטנע 
  פֿעלדער פֿון רױזן און ליליען„, ד עדעלשטאַט
  „ערשט בּײַם אָ, פֿון בּאַגינען איז ער 
  אַראָפּגעקראָכן“, מק, 'מוניע דער פֿײגל־הענדלער'.
  „... זיצט דורך דער נאַכט אױף אַ שטײן און
  װאַרט אױף דעם אָ, פֿון טאָג“, חג, טמז,
‏  I▯ l967 21   פֿון אָ, אױף קאַיאָר בּיז שפּעט
           . „
  אין דער נאַכט אַרײַן„, א. שעכטמאַן, טאָװ,
  הײמלאַנד, No ,l962 7. “מיטן אָ, אױף טאָג האָט
  ער זיך אױפֿגעהױבּן“, דאָרטן, No 3.
אָנבּרומען — אוטװ & טרװ. בּרום אָן, ~
  געבּרומט.   1. בּרומען אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
  אָ, װי אַ בּער. אָ, אין די אױערן.   2. דזװ
  אױסבּרומען (←, 156), נאָר װעגן אַ צאָל. אָ,
  ניגונימלעך.  3. אָנרעדן אױף עמעצן. אָנמסרן.
  „דער שׂטן איז װי אַ סוחר צו שׂרהן געקומען
  און האָט איר אױף אַבֿרהמען געטאָן... אָ'„,
  עקידת יצחק [ייִד, פֿאָלקלאָר, No ▯].   4. 
  אָנזידלען, אָנבּײזערן זיך. “מיט אַן שרײַאן און
  מיט אַן בּרומן טוט ער דער דארך אין גיהנום
  אַרײַן קומן“, עיון.   אױך מיט ז י ך.
אָנבּרוסטן — דזװ אױסבּרוסטן ←, 157. אױך
   מיט ז י ך.
אָנבּרוקירן — טרװ ־קיר אָן, ~(גע)בּרוקירט.
  1. בּאַדעקן, אױסלײגן מיט שטײנער, ציגל,
  קלינקערס אע. אָ, די זײַטיקע געסלעך.  2. 
  אָנהײבּן בּרוקירן.   ־ונג.
אָנבּרוקען — דזװ אָנבּורטשען ←.
אָנבּרידז(י)ען — טרװ ־דז(י)ע אָן, ~
  געבּרידז(י)עט.   מאַכן עס זאָל זײַן (װערן) עקלדיק.
  אָ, דאָס פֿירהױז מיט טינוף.   מיט ז י ך —
  “זי האָט גענוג זיך אָנגעבּרידזעט פֿון אים„.
אָנבּריהן זיך — [... בּעריען] אוטװ. בּריה זיך
  אָן, זיך ▯י,,געבּריהט.   אָנאַרבּעטן זיך פֿלינק,
  װ אַ בּריה. עפּעס טאָן און דערבּײַ זיך 
    בּאַי
   מיִען אַ סך אױפֿצוטאָן. אָ, זיך אױף דער
   חבֿרטעס חתונה.
אָנבּריזגען — טרװ ־גע אָן, ~געבּריזגעט.
                         ▯
   אָנשפּריצן. אָ, די לײַלעכער פֿאַרן אױספּרעסן.
  אָ, קױט. „רוק זיך אָפּ. די אױטאָס קענען אָ,
   בּלאָטע אױף דײַנע הױזן“.  —עניש.
אָנבּרײט — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָנכּרײטן. אָנגרײט. אַ גרױסער אָ'.
אָנבּרײטונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָנבּרײטן. אָנגרײטונג. אַ 
   כּסדרדיקע אָ'.  2. אַרכ. פֿאָרױסבּאַשטימטער פּלאַן,
   װעג. „דורך דיא שטערן לױף איר װעריק אין
   הימל װערט געבּין אײן אַן בּרײטונג צו אַלע
   בּשעפֿניש...“, בּע, טו/ב. “אונ װאשׂ דוא
   װעשׂט מיר זאָגן צו טאָן איז מײַן אַן בּריטונג,
  נור דען טוט דען בּיטערן זאָלשׂטו פֿון מיר
   אָפּ קערין“, ספֿר ישרי לבֿ, װילנא והורדנא
   תקע„ט.   3. טװ פֿאַר , מ כ ו ן , אַזױ מ▯,
                                        אָנבּרײטן
  
שמות, טו, l7 [תּי: „אָרט“]. „און גאָט װעס
  כּאַשאַפֿן... אױף דעם אָ'“, ישעיה, פּירוש 
  עבֿריטײַטש, לעמבּערג 1877, ד, 5. [תּי: “גאַנצן
  פֿלאַץ“].
אָנבּרײט זײן — צזװ. אַרכ    גרײט זײַן.
               ־
  “זאָלן אַן בּרײט זײַן אַלי יאַר צינז צו געבּן
  צו דען טעמפּיל„, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764. „ער
  איז אַן בּרײט דיא לײַט רמאות צו טאָן“, ספֿר
  ע)יח ע)דה ▯יורדא תּצ“ז.
            ,
אָנבּרײטן — טרװ. בּרײט אָן, ▯..,געבּרײט.
  אױך: ~בּאַרײטן, אַרכ און בּײַם 
  איבּערזעצן. טװ פֿאַר ,הכן', 'כּונן, און אַלע אַנדערע
  פֿאָרמען פֿון 'כּון,. געניצט בּײַם סטיליזירן. מסt
  פֿאַרטײַטשט 'ותעשׂ, (בּראשית, כז, 14): „אונ,
  זיא אַן בּרײט“;  מלל  פֿאַרטײַטשט 'ערובֿ,
  (תּהליס, קיט, 122): „בּרײט אַן“.   1. 
  אָנגרײטן, צוגרײטן. “גוט בּיר, גוטין װײַן זאָל מען
  א'“, ▯)ה II פֿיורדא 1723. „װאָס דו בּרײטסט
  ▯          ,
  אָן צו אַ מכּה אַ רפֿואה“, קרבּן אַהרן, װילנע
  תּרח“כ. „אײן סעודה, לצדיקי צו די צדיקים,
  יתקן ער װעט אָ'“, סדר אַקדמות, מיט עבֿרי
  טײַטש..., [לעמכּערג? אָנהײבּ 19. י“ה]. “דו
  זאָלסט אָ, דעם שבּת אַזױ װי מע בּרײט אָן אַן
  אורח חשובֿ אין זײַן הױז„, נוצ, קמ/א. „לאָזט
  די בּאַדערפֿעניש מײַנע מיר אָ'“, ממוס, זמירות
     2. בּאַשטימען. אָנמערקן, פּלאַנירן פֿאַר אַ
  געװיסן צװעק. „אײדער דו בּיסט אַרױסגע▯
  אַנגען פֿון דײַן מוטערס לײַבּ האָכּ איך דיך 
  אָנגעבּרײט [,הקדשתיך▯] צו אַ נבֿיא“, צור. „אַז
  איך האָבּ שױן מסכּים געװען צו מחבּר זײַן
  דעם ספֿר, האָבּ איך אָנגעבּרײט זײַנע גרונדן„,
  חה. “ער װעלכער בּאַשאַפֿט דעם מענטשן אין
   מוטערס לײַבּ, בּרײט אָן זײַנע מחשבֿות“, מר III.
  „יהושע האָט גערופֿן די צװעלף מענער װאָס
   ער האָט אָנגעכּרײט פֿון די קינדער פֿון ישׂראל„,
   תי, יהוש▯, ד, 4.
     3. אױפֿשטעלן. „דו גוט [= גאָט] (כּוננתּ)
  האשׂט אַן גבּרײט (מישרים) פֿשרות„, סהמ,
   תּהלים, צט, 4 [תּי: „האָסט אױפֿגעשטעלט
   יושר“].    4. אױפֿריכטן. “פֿר דרבּן דיא
   רשעים, ('ותכונן') אונ, דו זאָלשׂט אַן בּרײטן
  דען צדיק“, סהמ, תּהלים, ז, 10 [תּי: „
   אױפֿריכטן„]. „אַ הױז האָט עתּיקא אָנגעבּרײט“,
   צײַט, מטטרון.
     מיט ז י ך — זיך אָ, שפֿײַז. „זיך אָ, צו 
   אַנטפֿאַנגן די תּורה„; “ישׂראל הײסן עמא קדישא,
   זיא בּרײטן זיך אַן מײחד צו זײַן דען נאמין
  פֿון הקבּ“ה“, אַריה ליבּ זעליגמן, תּקוני 
   מועדים פֿיורדא 1725. “װער זיך אוף דיזן עולם
        ,
   װאול אַן בּרײט מיט מעשׂים טובֿים...„, עפּש,
   דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פֿרק כח.
   „איז דען רעכט דז זיך דר קלוגר מאַן זאָל
   זעלבּן אַן בּרײטן צו פֿר שמעהונג“, בּע, ד/ב.
   „דער תּנא זאָגט: בּרײט זעך אָן אין פֿירהױז,
   דאָס איז עולם הזה, כּדי דו זאָלסט קענען
   אַרײַנגײן אין פּאָליש אַרײַן, דאָס איז עולם
   הבּא“, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז, ש▯ט מוסר▯
   סודלקאָװ 1833. „[נמרוד] האָט געזאָגט: בּרײט
  אײַך אָן און מיר װעלן אונדז בּױען אַ 
טואָנבּדײטערין
   
רעם„, ר, אַהרן מטרי▯ש, ספֿר מצח אַהרן,
   װאַרשע תר„ג   ־ער.
              .
אָנבּרײטערין — די. ← אָנבּאַרײטערין. אין
  חדרים פֿון פּאָד, אָנהײבּ 20. י„ה. טװ פֿאַר
  'קךשה'.
אָנבּרײען — טרװ. בּרײַ(ע) אָן, ,י־,געבּרײַ(ע)ט.
        ▯־
  1. אָנקאָכן מיט האָפּן. מאַכן עס זאָל 
  פֿערמענטירן. אָ, מעד. אָ, בּיר.   2. אָנרעדן אַ סך,
  אָ, מעשׂיות װאָס ניט־געשטױגן, ניט־געפֿלױ▯ן.
  אָ, ליגנס. „װאָס זאָל איך אײַך דאָ אַ סך 
  דערצײלן און אָ'?“, עט, סערקעלע. אָ, מ צ ה =
  א) אָנכּראָקן מצה־פֿאַרפֿל אין הײס װאַסער (מיט
  אַ בּיסל שמאַלץ); בּ) אַ בּיסל פֿרעגלען אױף אַ
  פֿאַן געװײקטע שטיקלעך מצה     ־עכץ▯
    —                                ▯
  —עניש.
אָנבּרילן — אוטװ. בּריל אָן, ,▯־,געבּרילט.
  בּרילן װי אַ לײבּ. אָנשרײַען מיט אַ בּאַסאָװער
  שטים.
אָנבּריסטן — דזװ אױסבּריסטן ←, 157.
אָנבּריסקען, ~פּריסקען — דזװ אָנבּריזגען.
אָנבּר▯ען — טרװ. בּרי אָן, ~געבּריט (אױך:
   ~געבּריִעט).  1. אָנקאָכן, אױפֿקאָכן בּיזן זידן.
  אָ, מילך. אָ, גענוג זודיק װאַסער.   2 
                                          פֿאַר.
  בּריִען; אָנציִען. אָ, טײ.   3. זײער שטאַרק
  אָנהיצן. “װײצענע פּלעװע מיט גערשטענע 
  פֿלעװע זאָל מען זידן און מיט דעם אָקרעפ גוט
  אָ, אַ װאונד“, תּעלה ארוכה, לבֿוב 1850.  מיט
  ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנבּריקע(נע)ן — טרװ ־קע אָן, ▯...,
                           געבּרי.
  קעט. אױך: ▯,בּריקעװען.   אָנקאָפּען, 
  אָנהאַקן, אָנשלאָגן מיט אַ שטױס, מיט אַ בּריקע
  פֿון אַ פֿוס. אָ, דעם חבֿרה־מאַן אַ 'הינטן, ער
  זאָל האָבּן זיך צו האַלטן. אָ, דעם פֿערד, ער
  זאָל (זיך לאָזן אין אַ גאַלאָפּ) גאַלאָפּירן. אָ אַ
                                               ,
  גאַנצן טאָג דעם בּאַלעם (די פּילקע) און 
  פֿאַרגעסן צו מאַכן די הײמאַרבּעט.  מיט ז י ך.
אָנבּרירהדיק — [... בּרײרע...] אַדי.  װאָס
  מע האָט דערבּײַ קײן בּרירה (קײן אױסװאַל)
  ניט. װאָס איז אָן אַ בּרירה. אין אַן אָ'ער 
  סיטואַציע. „מורמלט דער אָ'ער אונטערטעניקער
  מענטש“, יג, איק, XI 1957 15.   ־יקײט.
אָנבּרעגיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ בּרעג,
  װאָס מע זעט ניט זײַן בּרעג. אָנסופֿיק. אָ,
  שפֿרײט זיך דער ים. אַן אָ'ע חוצפֿה. „אַרום
  און אַרום הענגט אַזאַ מין פֿינצטערע נאַכט װי
  אַן אָ'ער ים“, א. האָלאָװקא, איבּז, פּראָלאָג,
  קיִעװ 1935. „אַרום איז אַזױ פֿרײַ. אַזױ אָ,
  בּרײט, כאָטש צעלױף זיך פֿאַר פֿרײד„, י
  פֿאַליקמאַן, צװישן סאָפּקעס, בּאַרדיטשעװ 1937.
  —יקײט.
אָנבּרעד(ז)יען — דזװ אױסבּרעד(ז)יען ←,
  ▯15.
אָנבּרעך — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנבּרעכן. אַ מיאוסער אָ, פֿון דעם שיכּור.
  אַן אָ, פֿון בּײנער.
אָנבּרעכן — טרװ. בּרעך אַן, ~געבּראָכן.
  1. בּרעכן אַ סך, אַ צאָל. מאַכן פֿון עפּעס אַ
   סך טײלן, שטיקלעך. אָ, מצה פֿאַרן בּרײַ. אָ,
   שפֿענדלעך צו מאַכן אַ פֿײַער.  2. אַ בּיסל 
   אָפבּרעכן. מאַכן אַ שפּאַלט. אָ, אַ לײמענעם טאָפ.
     3. אָנשלאָגן. אָ, די בּײנער, די זײַטן. “האַקן
   פֿענצטער פֿאַר הוספֿות און אױך אָ, די 
   בּײנער“, א. קאַהאַן, מענטשן פֿונם אַלקער, 
   מאָסקװע 1927.  4. אָנמײקענען אַ סך. דער שיכּור
   האָט אָנגעבּראָכן אַ פֿולע שטובּ. „מ'דאַרף דעם
   קינד אײַנגעבּן בּראָכװײַן, עס זאָל אָ,“, טאַרלער
   רבּי, סגולות ורפֿואות II, לאָדז, 1910?   5. אַרכ.
   אוטװ. אָנהײבּן טאָגן. שאַריִען. “מאָרגן פֿריא
   װען דער טאָג אַן בּרעכט“, מבּ, מעשׂה קסט.
   “ענדלעך װי דער טאָג האָט אָנגעבּראָכן, זענע▯
   זײ אָנגעקומען צו דער גרענעץ פֿון טאָל שרון“,
   הנ“ץ איבּז, שולמית, לובּלין 1875.
אָנבּרעכן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. אָנ▯
   שפּאַלטן זיך; זיך אַ בּיסל אײַנבּרעכן  פֿאַ אַנס
                                         . “  י
   קען זיך אָ', אױבּ מ'עט ניט פֿאַרפּאַקן מיט אַ
   סך שטרױ„. “װי פֿאָרזיכטיק מע זאָל זיך מיט
   זײ ניט בּאַגײן [מיט די װאָרצלען] קאָן ניט
   זײַן עס זאָל זיך כאָטש אײן װאָרצל ניט אָ'„,
   מ װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע
  1900.   2. שװער אַרבּעטן; האָרעװען. 
   אָנמאַטערן זיך. זיך אָ, די פּלײצע בּײַ דער נײמאַשין.
   „אָ, זיך אַ גאַנצן טאָג די פֿיס און גאָרניט 
   פֿאַרדינען“.   3. זיך זאָרגן; זיך דאגהנען. אָ, זיך
  דעם קאָפ װאו מע נעמט אױף אַ טאָג 
  איבּערצוקומען. (אָנ)בּרעכן זיך דעם קאָפ שעהן
   נאָכאַנאַנד און זיך צו גאָרניט דערטראַכטן. „ער
  װיל שױן פֿון דעם נישט טראַכטן. ער האָט
  זיך שױן גענוג אָנגעבּראָכן דעם קאָפּ“, י. 
  שטײנבּערג, אַ פֿאַרװאָרפֿן װינקל, בּערלין 1922.
  4. דזװ אונטערבּרעכן זיך, בּ3 (← 696).
  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אָנבּרעמ(ענד)יק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ
  בּרעם, אָן בּרעמען. „ער װאַרפֿט אױף איר
  מיט... אָנבּרעמענדיקע אױגן„, שע, 
  בּלאַנדזענדע שטערן I. „דאָס אָנבּרעמיקע פֿנים 
  אינגאַנצן פֿאַרפּאָראָשעט מיט זומערשפֿרינקלעך„,
   ש. האַלקין איבּז, פּאָלונדרע, מאָסקװע l93l.
אָנבּרען — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנבּרענען (זיך). אַ װײטיקדיקער
  אָ'. „אַ מיטל איבּערצובּרענען האָלצקױלן אױף
  זײערע אױטאָמאָבּילן. דערװײַל רופֿט עס אַרױס
  אַ שטאַרקן אָ, און עס קומט אױס אָפֿט צו
  רײניקן די אױטאָמאָבּילן„, א. הינדעס איבּז,
  אַנאַ לואיזע סטראָנג, די אומבּאזיגטע כינע,
  קיִעװ 1940.  2. דזװ אײַנבּרען ←. מעל מיט
  פֿעטס אָנגעבּרענט אָדער אײַנגעבּרענט אױף אַ
  פֿענדל. אַרײַנגיסן דעם אָ, אין זופ פֿון אַרבּעס,
  פֿאַסאָליעס. “מ'לאָזט [די הון מיט די 
  שארירקות] קאָכן אַ שעה צײַט. מע מאַכט אַן אָ,
  און מע מישט אױס מיטן סאָס“, בּ. שאַ▯ראַן,
  ייִדישע קיך, װאַרשע l930.
אָנבּרענג — דער, ־ען.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנבּרענגען. אומגעריכטער אָ, פֿון
  מתּנות.
אָנבּרענגען — טרװ. בּרענג אָן, ~געבּראַכט,
  ▯,געבּרענגט.   1. בּרענגען אַ סך. אָ, מתּנות
                                    אָנבּרענגען

פֿון אַלע זײַטן. „אַז מע האָט דיר אָבּער איצט
אַזױ פֿיל [געלט] אָן עין־הרע, אָנגעבּראַכט,
פֿאַרװאָס זאָלסטו מיר נישט געבּן על־כּל־פּנים
כאָטש פֿינף און זיבּעציק [קערבּלעך]?„, יפּ. „װי
װאָלט איך שױן געװאָלט עלטער װערן מיט
עטלעכע טעג און זען װאָס זײ װעלן דאָס אָ,
פֿון דאָרט“, בּ. בּעקערמאַנן, דער יודישער
שפּיעגעל, זבּ, װאַרשע l8▯5. “און פֿאַפֿיר האָט
יעדער בּאַלד אָנגעבּראַכט אַ שרעק, אַ גװאַלד„,
פֿרוג II. אָ, שמאָכטעס (לאַכעס, שמאַטעס, 
לאַכודרעס) = איר, קױפֿן, אַרײַנבּרענגען אין שטובּ
כּלומרשטע מציאות, ספּעציעל פֿרױען־מלבּושים.
   2. בּרענגען פּלוצעם. אומגעריכט (מיט אַ
שלעכטן רעזולטאַט). דער רוח (טײַװל, 
שװאַרציאָר) האָט אים אָנגעבּראַכט. אָ אַן אומגליק.
                                   ,
“זײערע מעשׂים װעלן אָ, גזירות אױף ייִדן“.
                    
▯
“ראַצן האָבּן זיך פֿאַרמערט אין די 
פֿאַרװאָרלאָזטע הײַזער און זײ קענען נאָך אָ, אַ מגיפֿה“.
“פּלוצלונג האָט דער גוטער־יאָר דײַן טאַטן
אָנגעבּראַכט„, גענאַרטע װעלט, l8l5?
   3. אָנטראָגן פֿון אַ סך ערטער, אָנשלעפּן. אָ,
קױלן (האָלץ) אין קיך. אָ, מיט דער קאָראָמיסלע
עמערס װאַסער פֿון בּרונעם. „אַהינצו לױפֿן
אַרײַן, רינשטעקלעך אי בּעלי־בּתישע 
פּאָמוניצעס און בּרענגען מיט זיך אָן פֿון כּל־טובֿ“,
ממוט, מסעור[.
  4. אַפֿערבּרענגען. בּרענגען ידיעות. 
אינפֿאָרמירן, אָנמעלדן. אָ, נײַסן. „די פֿײגל בּרענגען
אָן גרוסן פֿון װײַטע לענדער“. „זי איז דאז
בּיום השבּת פֿריא דען יעניראל אודיטנט אָן
גבּראכט װארין דזין די ג, [פֿאַר שונן] װידרום
דא גװעזין זײַנן“, בּאַלעגערניש.
  5.  אונטערטראָגן.  אָפּטראָגן;  צוטראָגן.
„... רכילות־טרײַבּר דיא מאַן גיבּט פֿעטי אונ,
גוטי שפּײַז, װען זײ װאשׂ (לשון הרע) אַן
בּרײנגן„, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג l72l.
„דיא (אומות) האבּן זיך אַן אים (מקנא) גװעזן
אונ, האבּן אױף אים (מלשינות) אַן גבּראכט
בּײַא דען קינג“, שאַר, מה/ב. “רכילות הײשׂט
װען מן אַן בּרענגט װאשׂ מן גיהערט הט„,
עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ„ה?,
כז/ב. “זוא איז דער מאַן זער בּיזאָרגט אונ,
האָט מורא מן האָט אײן (מסירה) אױף אים
אַן גיבּראַכט“, מהמ, אַמשט l722.
  6. אָנװענדן, אַפֿליקירן. צופּאַסן. אָ, דעם
פֿרינציפ פֿון ערלעכקײט אױף די קלענסטע
מעשׂים פֿון טאָגטעגלעכקײט. „האָט ער 
אָנגעבּראַכט זײַנע װערטער און מעשׂים“.
  7 פֿאַרניצן, אױסניצן. „די ייִדן זשאַלעװען
  .
די צײַט, װעלכע מע קאָן בּעסער אָ, אום די
פּױערן צו עקספּלואַטירן“, איבּז, אָנטיסעמי▯
טישע בּראָשור, ייִפֿאָל, 2l No ,l887.
  8. גורם זײַן. אָ, כּבֿוד (חרפֿה) אױף דער
משפֿחה. אָ, נײַע פּאַראָנדקעס. „גרױסע בּזיונות
בּרענגט ער אָן אױף זײַן קאָפּ“, בּ האַגער, איק,
ר„ה תּשכ“ז.   מיט ז י ך — בּלױז פֿאַר זיך.
־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (—ין, ־קע).
־ערײַ.
אָנבּרענגעריש

אָנבּרענגעריש — אַדי.   װאָס האָט אַ טבֿע
  אָנצובּרענגען. „אָט קומט ער, דער גוטער, אָ'ער
  פֿעטער“.
אָנבּרענונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט ▯ון אָנבּרענען.  2. אָנצינדונג. 
  געשװילעכץ.
אָנבּרענען — טרװ. בּרען אָן, ▯י.,געבּרענט.
  1. מאַכן עס זאָל בּרענען אַ סך, מער װי מע
  דאַרף אָדער פּונקט װי מע דאַרף. אָ, האָלץ,
  דעם גאַנצן אָנגרײט (מיט) קױלן. אָ, אַן אױװן
  אַזױ, די שטובּ זאָל אױך מאָרגן זײַן װאַרעם.
    2. אָנגליִען. מאַכן זײער הײס דורך םײַער,
  קױלן וכדומח. אָ, דעם פּרעסאײַזן. אָ, ערבֿ
  פּסח דעם אױװן.   3. צו לאַנג האַלטן אױפֿן
  פֿײַער (בּיז עס װערט צום טײל פֿון אונטן,
                                     ,
  סאַרבּרענט, צוגעבּרענט). אָ, פֿלײש. (אַזױ) אָ,
  ־
  
אַ טאָפּ אַז מע זאָל אים דאַרפֿן אַרױסװאַרפֿן.
  אױך אוטװ — דער טאָפּ בּרענט אָן, דאָס פֿלײש
  װעט אָ, [אַנשטאָט דעם פּאַסיװ: װערט 
  אָנגעבּרענט]. „די זופ אױז גזאָטן איז, דא בּרענט
  דר טאָפּ אַן אונ, דשׂ עשׂן װערט כּלײה„ [= 
  קאַליע], סהמ, יחזקאל, כד, 11. ▯'מע קאָכט עס
  מישנדיק כּסדר. מע דאַרף היטן אַז עס זאָל
  ניט אָ'“ פֿאָר, XI 1966 6.   4. שטאַרק 
          אָנװאַ,
  רעמען (בּיזן רױט מאַכן). אָנבּאַקן. „די... זון
  האָט... די בּײדע אײפֿעריקע פֿישער גוט די
  רוקנס אָנגעבּרענט“, ל. קאָבּרין איבּז, 
   מאָפּאַסאַן II, נ“י 19l4.
     5. אָנרײשן. אױסמישן אַ געקעכטס מיט
  עפּעס װאָס איז זײער הײס, זודיק. אָ, די יױך.
  6 פֿאַרהאַרטעװען דורך בּרענען. אָ, ציגל.
  .
     7. אָנפֿלאַמען. אױפֿפֿלאַמען. אױפֿװעקן, אױפֿ[־
   רײצן. דער יצר־הרע בּרענט אים אָן  פֿילנדיק
                                      . „
   אָנגעצילעװעט אױף זיך די גלוסטיקע בּליקן
   פֿון... מענער, װערט זי אָנגעבּרענט  מיט
   לוסט„, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן....
     8. דריטפּערזאָניק. מיטאַמאָל קריגן אַ שטאַרקן
   בּאַגער. „װאָס האָט דיר אַזױ אָנגעבּרענט?“.
  „פּלוצעם האָט אים אָנגעבּרענט אָפּצוטאָן אַזאַ
   שטיקל אַרבּעט“.
     מיט ז י ך — אָ, זיך אױף דער זון. „דער
  טאָפּ שמעקט מיט װאָס ער האָט זיך 
  אָנגעבּרענט“, שװ.   ־עכץ — „דאָס אָ, װעט גאָר
  לײַכט זיך אָפּרײניקן און איר װעט ניט דאַרפֿן
   שװער אַרבּעטן„ פֿאָר, II 1966 23   ־עניש.
                   ,               .
   ־ערײַ.
אָנבּדעקלען — טרװ ־קל אָן, ~געבּרעקלט.
                        .
   1. אָנבּראָקן. מאַכן קרישקעלעך, בּרעקלעך,
   פּיצלעך. אָ, בּרױט פֿאַר די עופֿות.   2. דזװ
   אָנבּראָקן, בּ2, נאָר װעגן קלענערע חלקימלעך.
   אָ, און אָנפּיצלען. אָ, אַ שיסעלע מיט חלה,
   אַרױפֿגיסן װאַרעמע מילך און געבּן דעם קינד.
   מיט ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
 אָנבּרעשען — טרװ ־שע אָן, ~געבּרעשעט.
                       .
‏  ▯m־ ▯▯[a5]▯eI▯a'r▯[:▯▯ >.  אָנרעדן 
   נאַרישקײטן אָדער ליגנס. אָנפֿלאַפּלען. אָנליגנערן.
   אָ, װילדע ליגנס. “איר זאָלט שױן מער ניט
   אױפֿנעמען פֿ▯ן די בּערלינטשיקעס, װאָס זײ
  װעלן אײַך אָ, אױף אונדזערע עמודי־עולם„,
  קמ, No ,l867 11. „קײן שום גניבֿה איז דאָ
  ניטאָ. דאָס האָט נאָר דער זײדע פֿאַר כּעס 
  אָנגעבּרעשעט. מ'האָט שױן אָפֿגעשאַפֿט די דיעלע“,
  י. קיפּניס איבּז, ק. גאָרבּונאָװ, דאָס אײַז גײט,
  קיִעװ 1930.
אָנבּשלומדיק — [... בּעשאָ'לעמ...] אַדי
  װאָס איז אָן אַ שלום. װאָס מאַכט ניט שלום
  מיט עפּעס. אַװעק פֿון דער הײם אַן אָ'ער. אַן
  אָ'ער צושטאַנד. ראָכקינד־שקליאַר װבּ, מינסק
  1940 פֿאַרטײַטשט אַזו▯ ▯][▯n[ק[        .
אָנגאָבּ — דער, ־ן.   1. דאָס װאָס מע גיט
  אָן װי אַ בּאַװײַז. פּרט. אױסצוג. ציטאַט. 
  פּאַראַגראַף. דעטאַל. „אַדלער װײַזט אָן... אַז אָט דער
  אָ, איז ניטאָ אין מאַנוסקריפֿט פֿון בּריטישן
  מוזײ, װאָס ער האָט גענומען פֿאַרן יסוד“,
  קאָס, ייִשפּ X▯III, 1.  2. דאָס װאָס מע צאָלט
  אײַן אױף אַ חובֿ. דזװ אָנגאַבּע, בּ3 “... הט
  מיר גהאלפֿין מיט דיא ערשטי אַן גאבּ„, ר, 
   יוםטוב ליפּמאַן העלער, כּ“י 'מגלת איבה', l703.
אָנגאַבּע — די, ־ס, ־בּן. ← דפֿװ. נר.  1. 
  אָנגעגעבּענע. אײנצלהײט. פּרט. אָ'בּן אין דער
  פֿרעסע װעגן דעם אױסגאַנג פֿון די װאַלן. אָ'ס
  װעגן די געשעענישן אױפֿן פֿראָנט.  2. אײנס,
   פֿאָזיציע אין אַ חשבּון. ספּעציפֿיקאַציע. “די
   אָ'בּן אין רעכענונג זײַנען פֿאַלשע„. “דער
  גאַנצער בּונטער געװימל פֿון ציפֿערן, אָ'בּן און
   טאַבּעלעס, זײַנען װי ריטשקעס אין טײַך 
  אַרײַנגעפֿלאָסן... צום הױפּט־הידראָלאָג“, סאָװ, 
   הײמלאַנד, No ,1965 4.   3. אַדערױף. האַנטגעלט.
   געבּן אַן אָ, אױף דעם געקױפֿטן װאַלד.
אָנגאָדערן — ־ער אָן, ~געגאָדערט.  אוטװ —
  אַ סך אָנרעדן, גיך און אומקלאָר, ענלעך צו
   דעם גאָדערן פֿון אַן אינדיק. „גאָדערט אָן װי
   אַן אינדיק און מע װײסט ניט װאָס ער װיל“.
   טרװ — אָנפּלאַפּלען. אָ, נאַרישקײטן און 
   פֿאַרטומלען דעם קאָפּ.
אָנגאַװענד(ז)ען (זיך) — ← 
   אױסגאַװענד(ז)▯ן זיך, l59.
אָנגאַװערן — ־ער אָן, ~געגאַװערט. אוטװ —
   אױסטײלן פֿליסיקײט פֿון מױל בּעתן רעדן
   אָדער קײַען. אָנשמוצן, ▯אַרשמוצן מיט גאַװער,
   שפֿײַעכץ. אָ, אױפֿן העמד. אָ, אױף דער בּאָרד.
   טרװ — אָנרעדן אָדער אָנשרײַבּן (מיט) אין אַ
   בּײזן, אָנפֿאַלערישן טאָן. אָ אַ בּײזװיליקן 
                               פּאַס,
   קװיל. „דער רעדנער האָט אָנגעגאַװערט אַ
   רעדע אַז ס'האָט געכאַפּט אַ חלשות“.  ־ניש.
אָנגאַזן ——־ גאַז אָן, ~געגאַזט.   אוטװ —
   1. אָנלאָזן, אַרױסלאָזן, אױסשײדן גאַז. אָ,
   מיטן אױטאָ און פֿאַרשטינקען די גאַנצע גאַס.
   2. אָנסרחען. אָננפֿיחהן. אָ, אין צימער. טרװ —
   אַרײַנלאָזן, אַרײַנפּרעסן גאַז. אָ, די בּאַלאָנען
   סעלצער־װאַסער. אָ, די אָקסיד־בּאַלאָנען.  ־ונג.
   ־עניש.
 אַנגאַזשירן —  טרװ.  ־זשיר, אַנגאַזשירט.
   (< אײ) < פֿר.  1. אָנשטעלן, אָננעמען אױף
   אַ שטעל, פּאָסטן. אַ אַ פֿאַרװאַלטער אױפֿן 
                        מאַ,
   יאָנטיק.   2. (טעאַטער־לשון) 
                                         פֿאַרקאָנטראַקאָנגאַנג
  
טירן. אַ, דאָס קאָמישע פּאָרל אױפֿן גאַנצן 
  סעזאַן. „דער קאָמיטעט בּאַשטימט דעם 
  רעפּערטואַר, אַנגאַזשירט די אַקטיאָרן און שטעלט אָן
  אַ רעזשיסער„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. 3. 
  צוציִען פֿאַראינטערעסירן עמעצן אין אַן אַרבּעט,
      ,
  אונטערנעמונג אע. אַ, צו געזעלשאַפֿטלעכער
  אַרבּעט.  אַ, אין פֿילאַנטראָפֿישער אַרבּעט.
  4 פֿאַרבּעטן. „דאָרט הערשט די גרעסטע 
 טאָ.
  לעראַנץ, ייִדן אַ, קריסטלעכע מײדלעך [צו
  טאַנצן] און פֿאַרקערט„, קמ, No ,l866 45.
  „זײ האָבּן אײנע פֿאַר דער צװײטער 
  אױסגעדערצײלט,... װער ס'האָט אַנגאַזשירט טאַנצן,
  מיט װעמען װעלן זײ שפּאַצירן“, י. גױדאָ, דער
  נײַער פּראָצענטניק, װילנע l893.
    ־ונג.   אַנגאַזשירט — אַדי. „זײ זענען
  דאָרט בּײדע אַ, אױף אַ גאַנצן סעזאָן“, שע,
  בּלאָנדזענדע שטערן II.   ־קײט.
אַנגאַזשירן זיך — אוטװ ← דפֿװ.  1. זיך
  אונטערנעמען עפּעס דורכצופֿירן. זיך מתחײבֿ
  זײַן. זיך אַ, אין אַן ענין. „אַלשׂ איך אין אַהײם
  אין מײַן קאַבּינעטגן פֿירן אונ, מיך אלדא געגן
  אים אַנגאַשירן פֿיל לײַכט טוט ער מײַן בּיט
  אדיוסטירן“, מכירת יוסף פֿפֿדמ 1713. „אַלזו
  —                        ,
  אבּ„ד [אָבֿ בּית דין מהור„ר שמואל] זיך 
  אַנגשירט אצל הדוכּס לוטרינג“, גה, 3l4.
    2. זיך אָנשליסן. װאָלונטירן. זיך אָנדינגען.
  אַ, זיך אין אַן אַרבּעט. אַ, זיך פֿאַר אַ 
  גוּװערנאַנטקע. “אין דער מלחמה האָט ער זיך 
  פֿרײַװיליק אַנגאַזשירט אַלס אַן אױסלענדער אין
  דער פֿראַנצײזישער אַרמײ“, א. אַלפּערין, טמז,
‏  XI 1960 27.  3. צושטײן. זיך בּאַטײליקן. „נון
  לקצר דער ר, משה הנ„ל האָט זיך ג„כּ [גם כּן]
  אַנגשירט און אַן המטבּע כּסף גליפֿירט“, גה
  ▯31.
אַנגאַזש(ע)מענט — דער, ־ן. פּפֿ: 
  אַנגאַזשמאַ, אַנגאַזשמאַנט.   קאָנטראַקט. 
  אָנדינג. בּאַשעפֿטיקונג. „איך האָבּ שױן אַן 
  אַנגאַזשמאַ אױף דער פּראָװינץ„, רײד (אַקטיאָריש).
  „העלף מיר קריגן דעם אַנגאַזשמאַנט אין 
  װאָדעװיל“, אָפּאַ, די טענצערין.
אָן גאַל    פֿראַזע. ← אָן אַ גאַל  פֿלעגט ער
          —                     . „
  דאָנערשטיק בּלײַבּן אָן ג, שרײַענדיק פֿון 
  הונגער, װײַל די מוטער איז אַװעק אין גאַס מאַכן
  אַן אײַנקױף אױף שבּת„, אמד, דער 
   פֿאַדטעפּיאַניסט, װילנע תּרל„ח.
אַנגאָלאַ — גנ.   טעריטאָריע אין דרום־מערבֿ
  אַפֿריקע, געהערט צו פּאָרטוגאַל. אַנוסים אין
‏  l6. און l7. י„ה. אין l9l3 — l911 
  טעריטאָריאַליסטישער פּראָיעקט צו שאַפֿן אַן אױטאָנאָמען
  ייִד, ייִשובֿ.
אָנגאַלאָפּירן — אוטװ ־פּיר אָן, ~גאַלאָפּירט.
                        .
   אָנקומען רײַטנדיק אין גאַלאָפּ. „די פּאָליציסטן
  האָבּן אָנגאַלאָפֿירט אױף זײערע פֿערד און 
   צעטריבּן די דעמאַנסטראַנטן“.
אָנגאַנג — דער, ־ען, ~גענג.   1. אַקט פֿון
   אָנגײן. אַן אײַליקער אָ'. אָ, פֿון דער מגיפֿה.
   דער אָ, פֿון דער מלחמה װערט אַלץ שטאַרקער.
  2. רעזולטאַט פֿון אָנגײן. צונױפֿקום. געזעמל.
   אַן אָ, פֿון מענטשן, דערשטיקט צו װערן.
אָנגאָנערן
  
3. דאָס װאָס איז אין כּסדרדיקער בּאַװעגונג.
   דאָס װאָס שטעלט זיך ניט אָפּ. אָ, פֿון װאַסער
  אין אָזערע. “די עצם עקסיסטענץ פֿון יעדער
   טײלװײַזער אָרגאַנישער סיסטעם,  פֿאַרבּונדן
   מיטן נאָרמאַלן אָ, פֿון די אַנדערע טײלן“, לל,
   פּסיכאָלאָגיע און דערציאונג.
     4. המשך. קאָנטינואירונג. טאָגטעגלעכער אָ,
   פֿון לעבּן. אָ, פֿון ים־אָפֿפֿלוס און ים־צו▯לוס.
   „טראָגט ער אַפֿגאַנג צו זײַן אָ, אױף דער ערד“,
   אפֿא, לױטער... קװאַל.   5. געװאױנהײט. 
  פֿירונג. פֿראַקטיקירונג. זיך שעמען (זיך גרײסן)
   מיטן אָ,. אַן עטישער אָ'. „אַזױ איז בּײַ אונדז
   דער אָ'. קײן נײַע אײַנפֿירן װעלן מיר ניט
   מאַכן„. „אַ רעזשים װאָס דערלאָזט אַ▯אַ אָ',
  איז אױך אַ רעזשים װאָס איז גרײט צו 
   פֿאַרקױפֿן נאַציאָנאַלע אינדוסטריעס צו פֿר װאַטע
                                               י
   
מענטשן“, בּצג, טמז, II l954 2.
     6. אָפּזאַץ. אָפּגאַנג. אױסכאַפּעניש. די סחורה
  האָט אַן אָ'. „בּײַ ר, װאָלפֿן איז אַ שטאַרקער
  אָ, אױף ציבּעלע־קיכלעך, אױף דרעלע און נאָך
   אַזױנע מאכלים װאָס אונדזער בּיסל ייִדלעך 
  חסידים האָבּן ליבּ“, ל. פּימסענשטײן, תּיקון 
  לײבּאלע, לעמבּערג 1894. “װיסנדיק גוט דעם אָ,
  פֿון שאָפּן▯קעז אין שטעטל, האָט לײבּע טבֿיהס
  ניט אומזיסט געהאַט האָפֿענונגען“, אַר, 'די 
   געשיכטע פֿון אַ קראָם'.
אָנגאָנערן — ־ער אָן, ▯,געגאָנערט.  אוטװ —
  אָנשרײַען, אָנרעדן און דערבּ▯ אַרױסבּרענגען
                                    י
  קלאַנגען ענלעכע צו גאָ־גאָ. אָ, װי אַ גאָנער.
  טרװ — הױך אָנפּלאַפֿלען. אָנפּלױדערן. װאָס
  האָט ער דאָ אָנגעגאָנערט? אָ אַ פֿולן קאָפּ.
                                   ,
  
אױך מיט ז י ך.
אָנגאָס — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנגיסן. פֿליוך. אָ, פֿון װײַן אין די גלעזער.
  “האָט עס הײַנט דערלאַנגט אַן אָ', אַזױ װי פֿון
  (מיט) צעבּערס“. „עס זאָל אים נישט ▯עלן
  דער אָ, פֿון... טרינקען“, ספֿר ▯יח ספֿוניס,
  יאַס l843.
אָנגאַפֿן — טרװ. גאַף אָן, ~געגאַפֿט.  אָנקוקן
  (עמעצן, עפּעס) מיט חידוש, מיט 
  פֿאַרװאונדערונג. אָנשטאַרן, אױסשטעלן די אױגן פֿון 
  בּאַװאונדערונג, איבּערראַשונג. אָ, דעם בּלינדן װאָס
  שטעלט אַזעלכע זיכערע טריט. אָ, דעם 
  װאונדער. ראָש מלין מפֿתּח פֿאַרטײַטשט 'ראה;
  לראוה בּך, (יחזקאל, כח, 7▯): “אָ', אָנשטאַרן“.
  מיט ז י ך — “װען דער אינקװיזיטאָר האַט
  דערזען דאָס בּילד, האָט ער זיך ניט געקאָנט אָ',
  ער האָט פֿאַרשטאַנען אַז דאָס איז אַ מופֿת„,
  קאָר III.
אַנגאַ'ר — דער, ־ן. (< אײ) < פֿר.   בּנין,
  גאַראַזש אױף אַ פֿליפֿעלד, לופֿטפּאָרט, װאו מע
  האַלט עראָפּלאַנען.
אַנגאָראַ — גנ.   הױפּטשטאָט פֿון אַ פּראָװינץ
  אין טערקײַ מיטן זעלבּיקן נאָמען. געװען 
  בּאַרימט אין אַנטיקע צײַטן װי אַ גרױסער 
  קאָמערציעלער צענטער. זינט 1923 — אַ'נקאַראַ,
  הױפֿטשטאָט פֿון טערקײַ.
     אַ'־ציג — ציג װאָס האָט לאַנגע פֿלאַכע
                           הערנער און צײכנט זיך
                           אױס מיט ניט געװײנלעך
                           לאַנגע און װײכע האָר,
                           װאָס פֿון זײ שפּינט מען
                           די װעלט־בּאַרימטע אַ'־
                           ױ אָ ל = מאָ(ה)ער.
     אַ'־קאַץ — אַ ראַסע שטאַרק בּאַװאַקסענע
                           קעץ פֿון דער פּראָװינץ
                           אַ'. װערט עקספֿאָרטירט
                           אין דער גאָרער װעלט.
                           די אַ'־ק, האָט אַ לענג..
                           לעכן קערפֿער, אַ שפֿי▯
                           ציקע מאָרדע און אַ דיקן
                           און האָריקן װײדל. „
   צװישן טערקן איז ער אַ טערק, טראָגט אַ 
   טורבּאַן... און איז פֿױל װי אַן אַ'־ק'„, צײַט, טמז,
   1961. אױך: אַ'־האָז. [אין די צונױפֿהעפֿטן
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אױך: אַנגאָרע־ און אױך בּלױז אַנגאָרע.]
אָנגאַרטלען — טרװ ־טל אָן, ~געגאַרטלט.
                         .
   1. אָנבּינדן, אַרומבּינדן, אַרומנעמען מיט אַ
   גאַרטל. אָ, די הױזן, זײ זאָלן ניט אַראָפּפֿאַלן.
   אָ, דעם גאַרטל מיטן רעװאָלװער.  2. צוגרײטן
  צו עפֿעס. צוגעבּן מוט. אָ, די חבֿרה פֿאַרן
   ספּאָרט־פֿאַרמעסט.   3. בּאַזאָרגן מיט כּלי־זין.
  „זע איך בּין אַרומגעגאַרטלט מיט דער שװערד
   װאָס די אבֿלי־ציון האָבּן מיר אָנגעגאַרטלט“,
   אַש, תּהילים־ייִד. אױך: *אָ, די ל ע נ ד ן ▯. 
  אָנגורטן. „װען דו בּיסט נאָר אַ מענטש מיט 
  קוראַזש... זאָלסטו אָ, װי אַ העלד דײַנע לענדן“,
   שבחי האַר“י, [קעניגסבּער▯] יאָר? ־ונג.
אָנגאַרטלען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.  1. 
   אַרומבּינדן, אַרומנעמען זיך מיט אַ גאַרטל. זיך
  בּאַװאָפֿענען. „און אױף דעם אָרט װאו זײ
  פֿלעגן זיך דאָרט אָ, זײער גאַרטל... דאָרטן
  װעט זײַן דאָס לײַבּ צעשניטן פֿון בּײַלן און
  צײכן פֿון מכּות'', ישעיה, פּירוש עבֿרי־טײַטש,
  לעמבּערג 1877.   2. זיך אָנשטרענגען, 
  אָרגאַניזירן אַלע מיטלען, כּוחות צו דערגרײכן אַ
  ציל, דורכצופֿירן עפּעס. אָ, זיך חתונה צו
  מאַכן אַן אײנציקע טאַכטער. אָ, זיך צו מאַכן
  די קינדער פֿאַר געבּילדעטע מענטשן.   3. זיך
  גוט צוגרײטן. זײַן פֿעסט, מוטיק, בּײַם טאָן
  עפֿעס. אָ, זיך צום קאַמף מיט דער אָפֿאָזיציע.
  אָ, זיך צו די עקזאַמענעס. “איר מוזט זיך גוט
  נעמען צו אים. צו אים מוזט איר זיך גוט אָ'„,
  אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע l895.
אָנגאַרטן — ← דװװ. אוצר השרשיס, ח“בּ,
  בּאַרדיטשעװ 189l  פֿאַרטײַטשט 'אזר, — אָ'.
                      ,
  מלל פֿאַרטײַטשט 'ואָ▯דתּ לו בּחשבֿ האפֿד,
  (שמותּ, כט, 5): “אַן גאַרטין“. “גאַרט אַן דײַן
  שװערד אױף דײַן דיכט, דו שטאַרקער צו
                                  אָנגױדערן זיך
   
שטרײַטן די שטרײַט פֿון דער תּורה„, תּהל▯ם,
   (מה, 4), װאַרשע l848.
 אָנגאָרטן — דזװ אָנגורטן ←. “אַ װאָלף לױפֿט
   שפּרינגענדיק הין און הער... גאָרט אָן זײַנע
   לענדן, טוט זיך פֿלינק אַ לאָז און שפּרינגט
   אַריבּער דעם מעסער“, ממוס, קליאַטשע.   מיט
   ז י ך — “האָבּן זיך אָנגעטאָן אין פֿאַנצערן און
   מיט שװערדן און מיט שפּיזן האָבּן זײ זיך
   אָנגעגאָרעט“, מחזור מן שלש רגלים, ח“ש,
   טשערנאָװיץ 1848. “די תּורה גאָרט זיך אָן אין
   אַ זאַק װער עס זי לײענט אָן ניגון„, רבּינו יונה
   [איבּז], ספֿר היראה, לבֿובֿ 1851. „גאַרטלט זיך
   אָ ייִד אַרום און גאָרט זיך אָן די לענדן מיט
   שפּריצערלעך... און די פּאָר שטרױענע הײַזלעך
   פֿלאַקערן דערװײַל אױס“, ז. מױרער, זײַ נישט
   קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ 1911.  ־ונג —
          

▯              ▯
   שװבּ פֿאַרטײַטשט 'אפֿד — חגורה': ▯אײן אַן
   גאָרטונג,,.
אָן גאָרני(ש)ט    פֿראַזע.   1. אָן צוגאָבּן.
                      ־־־־־
   ניט צוגעפּראַװעט. ניט צוגעריכט. אַ בּאָרשט(ש),
   אַ זױערקרױט, אָן סמעטענע, אָן אַן אײ —
   אָן ג'. אַ גלאָז טײ, קאַװע אָן ג'. אַ 
   פּרעזשעניצע אָן ג'. אַ מאכל — אָן זאַלץ, אָן פֿעפֿער,
   אָן פֿעטס — אָן ג'.   2. אָן צודאַטן, אָן 
   בּאַפּוצונגען. פּשוט. אײנפֿאַך. אַ געװײנלעך קלײדל,
   אָן ג'. אַ היטעלע, אָן בּענדעלעך, אָן ג'. 3. װאָס
   פֿאַרמאָגט גאָרניט. ניט־צוגעגרײט. ניט־
   אױסגעשטאַט. אַרױסלאָזן זיך אױף אַ רײַזע איבּער
   דער װעלט אָן ג'. ער (זי) איז אַ פּוסטע כּלי —
  אָן ג'. „אָן ג, — פֿאָר ניט“, פֿװל.
אָנגאָרענען — טרװ. גאָרן אָן, ~געגאָרנט.
   נעאָל, מװ.   אָנבּױען גאָרן אױף גאָרן. אָנלײגן,
  אױפֿשטעלן אײנס אױף דאָס אַנדערע. אָ, די
  שטאָט מיט שמאָלע און הױכע הײַזער. אָ, די
  זעק תּבֿואה בּיזן סופֿיט. פֿיג. אָ, אַ טעאָריע
  אױף אַ טעאָריע מע זאָל ניט קענען דערגײן
  קײן טאָלק. „דאַרף מען זיך ניט אױספֿײַנען
  מיט הױכע װערטער, ניט אָ, קײן זאַצן אױף
   זאַצן“, מװ, ייִשפּ l08 ,I.
אָנגאָרשט(ע)ן — טרװ. גאָרשט(ע) אָן, ~
  געגאָרשט(עט). סל.    אָננעמען אין אַ הױפֿן.
  אַרײַננעמען אַ פֿולן הױפֿן. אָ, די הענט מיט
  ניסלעך. אָ, ניסלעך אין די הענט. “כ'האָבּ
  אָנגעגאָרשט אַ הײַפֿעלע טאַבּעק און צוגעלײגט
  צו דער נאָז“, יוסף חנני, איק, ר“ה תּשכ“ח.
אָנגװאַלדעװען — ־דעװע אָן, ▯י.,
  געגװאַלדעװעט.   אוטװ — אָנשרײַען גאָר הױך, מיט
  גװאַלדן. אָנפּילדערן מיט בּאַנומענע קוֹלות. אָ,
  אױף די קינדער, אױף דער דינסט. אָ, פֿון די
  גרױסע װײטיקן. אָ, און אױפֿװעקן די 
  צעשראָקענע שכנים.   טרװ — אָנראַבּעװען. אָנגזלען.
  אָ, אַ פֿאַרמעגן. „די אַלע הײַזער, בּרײַזער װאָס
  ער האָט אָנגעגװאַלדעװעט“.  אױך מיט ז י ך.
אָנגױדערן זיך — אוטװ ־ער זיך אָן, זיך
                              .
  ~געגױדערט.  1. מיט אַ כּיװן אָנשטײַפֿן דעם
  קאָפּ, האַלדז, עס זאָל װערן (זיך בּאַקומען, זיך
  אױסטײלן) אַ גױדער (כּדי אױסצוזען דיקער,
  חשובֿער, מיושבֿדיקער). אָ, זיך און זיך 
פֿאָטאָאָנג▯ליען זיך
  
גראַפֿירן. „דער ראַבּײַ... האָט טרוקן 
  אָפּגעהוסט און דער האַלדז בּײַ אים האָט זיך 
  אָנגעגױדערט„, פּנחס נאָלדהאַר, דערצײלונגען פֿון
  אױסטראַליע, מעלבּורן 1939.  2. זיך אָנבּלאָזן.
  זיך האַלטן גרױס. זיך פֿירן שטײַף. זיך אָ, װי
  אָן אױפֿגעקומענער גבֿיר. זיך אָ, און שפֿילן
  דעם יאַ־טעבּע־דאַם. אָ, זיך װי אַן אינדיק.
  3. װערן דיק. צונעמען װאָג. “די מאַדאַם האָט
  זיך לעצטנס אָנגעגױדערט. זי האָט געקראָגן
  אַ דרײַגאָרנדיקע גאָמבּע“.   4. זיך בּאַלײדיקן.
  װערן בּרוֹגז. אָ, זיך אױף דער שנור.
אָנגוליען זיך — אוטװ ־ליע זיך אָן, זיך ,...,
                         גע.
  גוליעט.   זיך אָנשיכּורן. זיך אַזױ אָ, מע זאָל
  ניט װיסן װאו מען איז אױף דער װעלט.
אָנגוס — דער, ־ן.  1. דזװ אָנגאָס ←. 2. מין
  עפּל. װײַסער אָ'.   3. פּטירה? מאַכן אָ, ▯=
  שטאַרבּן? אבֿק.
      


־.
אָנגוסיק — אַדי.   װאָס האָט ניט קײן גוף;
  איז אָן אַ גוף. אָ'ער קאָפ פֿון אַ סטאַטוע. אָ'ער
  גײַסט. „אַ שטערן קומט צום בּרונעם, בּײַנאַכט,
  אַזױ צו גאַסט און אַ ליד, אָ', צונעם זינגער„,
  יעקבֿ פֿרידמאַן, ליבּשאַפֿט, תּ“אָ 1967.
אָנגורט — דער, ־ן.   1. גאַרטל (מיט 
  בּאַפּוצונגען). עפּעס מיט װאָס מע בּינדט, מע נע▯ט
  אַרום די לענדן. „דער אָ אַרום זײַנע לענדן איז
                            ,
  אײטל פֿערל„, בּאַש.   2. ספּעצ גאַרטל פֿאַר
  קריגסלײַט. גאַרטל װאָס האָט געװיזן דעם
  ראַנג (שטאַם, חשובֿע גרופּע אע). „און זײ
  האָבּן זיך אײַנגעזאַמלט פֿון איטלעכן װאָס גורט
  אָן אַן אָ, און העכער“, תּי, מלכים בּ, ג, 21.
  ־ונג — „דערפֿאַר װעט זײַן אַן אָ, פֿון אײן
  זאַק אױף אַלע זײערע לענדן„, ישעיה, פֿירוש
  עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג l877.
אָנגורטן  — טרװ. גורט אָן, ~געגורט. אױך:
  ▯,גערטן, או▯קר, מג. ~גאַרטן, פּר, מעג.
  ~גאָרטן, פּר, מג, פּאָד, בּריסק. ~גורן,
  זאַמעט. ▯וMhd: an—▯ur.    1. אָנגאַרטלען.
  אָנטאָן, אָנבּינדן אַ גאַרטל (געניצט אַנשטאָט
  אָנגאַרטלען נאָר אין פֿאַרבּינדונג מיט לענדן
  און אין געהױבּענעם לשון, בּײַם סטיליזירן,
  אַרכאַאיזירן)  פֿאַרגאַרטלען. טװ פֿאַר 'חגר,.
             .
  „און ער [אהו▯] האָט זי [די שװערד] אָנגעגורט
  אונטער זײַנע קלײדער אױף זײַן רעכטן דיך“,
  תּי, שופֿטים, ג, 16. „אונ, ער האָט גירופֿן...
  צו װײנן אונ, צו קלאָגן אונ, קאַלן דען קאָפּ
  אונ, צו אַן גורטן דען זאַק“, סהמ, ישעיה, כב,
  12, װילהרמרשדאָרף 1716. „און מיט אַ 
  ריטערבּאַנד אים אָ, די לענדן„ פֿרוג I, נ„י 1910.
                              ,
  „האָט יהודה אָנגעגורט די גרױסע שװערד פֿון
  זײַן אַלטן פֿײַנד„, אַל, 'יהודה המכּבּי'. [עס איז
  געװען אַ מנהג, אַז תּשעה־בּאָבֿ פֿלעגן חדר־
  ייִנגלעך אָ, זײערע לענדן מיט הילצערנע 
  שװערדלעך, גײן אױפֿן בּית־עלמין, דאָרטן זײ צעבּרעכן
  און אַרײַנשטעקן אין די קבֿרים װי אַ רמז, אַז
  אונדזער גבֿורה איז צעבּראָכן געװאָרן.]
     2. [אַזױ װי מע פֿלעגט צום גאַרטל, צום
  אָנגורט, צופֿעסטיקן געװער] געבּן געװער, 
  בּאַװאָפֿענען. אָ אַ גאַנצע אַרמײ. „און אַלע 
               צדי,
                       1445
  
קים װעלן אים [משיחן] קרױנען און אָ, געװער,
  אױסגעקריצט מיט הײליקע שמות„, אָפּאַ, 
  פּױלישע װעלדער.
     3. בּאַװאָפֿענען מיט גײַסטיק געװער. 
  אונטערהאַלטן, שטאַרקן, צוגעבּן מוט. אָ, מיט אַ
  הײסער פֿאָדערונג. אָ, מיט גבֿורה. אָ, (מיט)
  קראַפֿט. „איך װעל אים אָ, מיט לױבּ און 
  שאָנהײט“, מחזור מן שלש רגלים, ח„ש, 
  טשערנאָװיץ 1848. „די צװעלפֿטע בּרכה איז (אוזר
  ישׂראל בּגבֿורה) װאָס ער טוט אָ, די ישׂראל
  מיט שטאַרקײט“, ספֿר מקור הבּרכה II, 
  מונקאַטש תּרנ„ה. „מײַן האַרץ מײַן צעקלאַפּטן גורט
  אָן„, הל.
     4. אַרײַנבּרענגען, אַרײַנפֿירן אין אַ (גוטער)
  שטימונג, צושטאַנד. “דו פֿאַרקערסט מײַן קלאָג
  צו אַ טאַנץ און האָסט מיך אָנגעגורט מיט
  שׂמחה“, תּפֿלת שחרית, פּירוש עבֿרי־טײַטש.
  “און דו האָסט טאַקע מיך געהערט... און מיך
  אָנגעגורט מיט שׂמחה און מיט פֿרײד„. ממוס,
  שירה. “צוריקגעבּראַכט די לידער אױסגעזונגענע
  און האָבּן דײַן דערװאַכונג אָנגעגורט„, א. 
   שומיאַטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
    *אָ, די ל ע נ ד ן [די פֿאַרבּינדונג פֿון 'אזר,
  און 'אַזור, מיט מתנים און 'חלצים, אַ סך מאָל
  אין תּנך] — א) זיך מאַכן גרײט צום קאַמף.
  „דער צאַפ אָבּער װײסט ניט קײן חכמות,
  פֿאַרשטײט זיך ניט אױפֿן װאונק, ער גורט
  אָן זײַנע לענדן, טוט זיך אַ לאָז ראַפּטאָם צו
  אונדזער שלימזל“, ממוס ספֿר הבּהמות. “שטײט
  אױף ייִדן, גורט אָן אײַערע לענדן און... 
  לאָמיר גײן„, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „אַלע
  האָבּן אָנגעגורט די לענדן צו דער 
  פּאַרלאַמענטאַרישער שלאַכט“, דוד פֿלינקער, טמז, 1964
‏  l5 XII; בּ) זיך אָנשטרענגען. זיך אָננעמען מיט
  מוט. „און איך... גורט אָן מײַנע לענדן און
  יאָג מיך און קני מיך און בּוק מיך און קלעטער
  אינאײנעם טאַקע מיט אַחינו בּני־ישׂראל„, ממוס,
  'שם און יפֿת'. „אַלע װאָס האָבּן געהאַט 
  אורזאַכן זיך צו שרעקן פֿאַר זײַן עקסיסטענץ,
  האָבּן אָנגעגורט זײערע לענדן, און זײַנען
  אַרױס פֿריִער אין געהײם און דערנאָו אין אַן
        ,
  עפֿנטלעכער מלחמה„, יוסף מאַרגאָשעס, 
  עראינעךונגען....; ג) זיך נעמען צו עפּעס מיט
  פֿלײַס, מיט התמדה. „איך בּין ממש געװאָרן
  װי אַ נײַע בּאַשעפֿעניש, האָבּ איך תּיכּף 
  אָנגעגורט מײַנע לענדן און האָבּ מחבּר געװען דאָס
  ספֿר„, קה.
אָנגורטן זיך — ← דפֿװ.   צום בּ1: זיך אָ,
  דעם רימען מיטן שװערד. “און זײ װעלן זיך אָ,
  זעק פֿון װעגן צער און אַבֿילות„, ספֿר יחזקאל,
  װאַרשע תּרל„ד.   צום בּ2: „האָבּן אַ פּאָר
  ייִדן... זיך אָנגעגורט מיט העק און בּיקסן„,
  הל, 'דער װאָלף', 1920. „האָט די מלוכה ניט
  געשװיגן און האָט זיך אָנגעגורט די ל ע נ ד ן ,
  די דאָזיקע געפֿערלעכע שטרעמונגען 
  אונטערצודריקן“, אַר, 'דער כּשרער'.   צו בּבּ 3־4:
  „גורט אײַך אָן שטאַרקײט, אָבּער איר װעט
  צעבּראַכן װערן„, ישעיה, פּירוש עבֿרי־טײַטש,
  לעמבּערג 1877. „ער געבּיט ייִדן זאָלן אָפּטאָן
                                             ▯אָנגײן
  
פֿון זיך דעם טרױער און זיך אָ, מיט בּטחון
  און פֿרײד„, בּאַש, דער ▯טן אין גאָרײַ. „זיך
  אָ, מיט געדולד„, ייִז,... קאַרנאָװסקי  ▯עניש.
אָנגורן — דזװ אָנגורטן. (זאַמעט ליטע). „זאָלן
  אָ, די לענדן“, ימ, נײַס, 1923. „אָ, די לענדן“,
  בּאסטאָמסקי, בּײַס קװאַל, ז, 19.
אָנגזילהן — [... גזײלען] טרװ. גזילה אָן,
   ~געגזילהט. אױך: ~גזילהנען, לר.   
  אַרײַנקריגן, דערגרײבן אַ סך דורך גזילה, אָנגזלען,
  אנראבּעװען. אָ אַ פֿאַרמעגן. אָ, פֿון אָרעמע
                  ,
  

▯ ▯
  און רײַכע.
אָנגזירהן — [... גזײרען] טרװ. גזירה אָן,
  ~געגזירהט.   1. אַרױסגעבּן אַ סך גזירות.
  בּאַשװערן דורך אָפֿטע גזירות. “װאָס ניקאָלײַקע
  האָט אָנגעגזירהט!„.   2. אַרױסגעבּן אַ פֿעסטן
  בּאַשלוס, אַן ענדגילטיקן פּסק(־דין)  פֿר צערט
                                      . „
  ער פֿיל מער אַז אים איז אָן גיגזרתּ װאָרדן
  (ראָש השנה), דאז איז זײַן שאָדן“, לט1, נט/א.
אָנגזלען — [... גאַזלען] טרװ. גזל אָן, ~
  געגזלט. אױך: ~גזלענען, לר.   אָנקלײַבּן (אַ
  פֿאַרמעגן) דורך בּאַגזלען, בּאַראַבּעװען אַ צאָל.
  „אָנגנבֿענען און אָ, אַן אוצר מיט גאָלד פֿאַר
  זיך און קינדס־קינדער„.
אַנג. אָ▯לאָגיע — די. < אײ < גר.   דער
     י
  אָפֿצװײַג פֿון אַנאַטאָמיע װאָס שטודירט די 
  בּלוטגעפֿעסן    ־מע — די.   געשװילעכץ פֿון די
        .
  בּלוטגעפֿעסן. „װיכטיקער זײַנען די פֿלעקן
  װעלכע ליגן ניט אין דער הױט גופֿא נאָר
  איבּער איר. דאָס זײַנען די אַזױ־גערופֿענע
  אַ'מען, ד“ה פֿאַרבּרײטערטע בּלוטגעפֿעסן“ פֿגעז,
                                              ,
  װילנע No ,1932 17.  אַ'מאַטיש — אַדי.
     אַ'נעװראָז — דער.   נעװראָז װאָס 
  בּאַפֿאַלט אין ערשטער רײ די בּלוטגעפֿעסן. „ס'איז
  קלאָר אַז די מיטגלידער פֿון דער דאָזיקער
  פֿאַמיליע לײַדן אױף אַ', ד„ה אױף אַ געװיסער
  שװאַכקײט פֿון די נערװן, װאָס בּאַזאָרגן די
  בּלוטגעפֿעס פֿון דער הױט“, פֿגעז, װילנע 1930,
‏  No 5.
     אַ'ספּערס — דער.   געװיקס װאָס זײַנע
  זאָמען זײַנען אין אַן אָװאַריע (▯., בּ2, ז, 5▯).
  ־יש — אַדי.
אָנגײ — דער, ־ען.  אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אָנגײן. ← אָנגאַנג. אַן אָ, פֿון אַ סך מענטשן.
אָנגײן — אוטװ. גײ אָן, בּ י ן  ▯,געגאַנגען.
  אױך: ~געגאַן, ~געגאַנען, פּר.  1. אָנקומען
  צו פֿוס און אָנזאַמלען זיך. “די טירן זײַנען
  געװען אָפֿן און עס איז אָנגעגאַנגען אַ גרױסער
  עולם נײַגעריקע„.   2. אָנקומען אומגעריכט,
  פֿלוצעם זיך בּאַװײַזן. אָ, אינמיטן דערינען. אָ,
  בּעתן גאַנצן טאַראַראַם. אָ, אױף דער הײסער
  מינוט. אָ, אױף יענעמס רײד. „היט זיך, די
  בּאַן גײט אָן“. „עס איז אָנגעגאַנגען אַ צוג און
  דער שלאַגבּױם איז געװען פֿאַרמאַכט„, ה. דאָבּין,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1961 2.  3. (אָן אַ כּיװן)
  זיך אָנשטױסן; אַרױפֿגײן אױף עמעצן. אָ,
  אױף עמעצן און אָנטרעטן יענעם דעם פֿוס. אָ,
  אױפֿן סלופּ.
אָנגײן
    
4. אַרײַנגײן. אַרײַנדרינגען. אין די שיך גײט
  אָן װאַסער. אין די טראַנשײען גײט אָן װאַסער.
  „דעק צו דעם עמער, ס'װעט אָ, שטױבּ“.
  5. בּיסלעכװײַז אָנקלײַבּן זיך (דורך גײן). 
  צונױפֿקומען זיך. „דער שנײ איז איבּערנאַכט 
  אָנגעגאַנגען בּיז צו די פֿענצטער“. „ס'װעלן אָ,
  אַ סך מענטשן און דער זאַל װעט װערן 
  אָנגעפֿאַקט“.
    6. זײַן שײך צו עפֿעס (עמעצן). נוגע זײַן
  עמעצן. אָנגעהערן זיך. דער ענין (די זאַך, דער
  שמועס, דער סכסוך אע) גײט מיר (ניט) אַן.
  אָפֿטער מיט נ י ט. “קהלס זאַך גײט אַ יחיד
  ניקס אָן“ [אַזױ זאָגן אױטאָקראַטישע פֿרנסים],
  טענדלאַו, 225. “אײנער װאָלט אױס ריכטן הן
  יחיד או רבּים... מסירה שרײַבּן. עשׂ זײא עשׂ
  גיט אין אַן אודר עשׂ גיט אין ניט אַן“, תּקק.
  “הקבּ“ה אױך (מזהיר) איז אױף דען כּבֿוד װאשׂ
  דען לײַטן אַן גיט“, מחזור שלש רגליס, אַמשט
  1713, רח/ב. “דען די ערשטי פֿיר דבּרות גינן
  אלײניג גאָטשׂ כּבֿוד אַן“, לט 1, קנא/ב. “װאָס
  געלט זאַכן אבּר כּבֿוד אַן גיט, זאָלשׂטו דײַן
  חבֿר, װען ער דיר װאשׂ טוט, שװײַגן“, עיון,
  מא/ב. “די ענינים װאשׂ גײט נאָר אָן דעם
  מענטשנס גוף אַלײן“, חה 344. „אוך יום כּפֿור
 זאָגט מן קײן זולת װען שון דער טעם גיט
 דא ניט אַן„, ס▯ר חסידים, תקז? תּקע“ז? „דער
  ערשטער טעם קען ניט אָ'“, בּיר, ייִדישקײט און
  ידךיש, 30▯1.
    7. אַרן, קימערן, אינטערעסירן. אָפֿטער מיט
 נ י ט. „װאָס גײט עס אײַך אָן מער פֿון 
  אַלעמען?“. „עס גײט מיך אָן װי דער פֿאַראַיאָריקער
 שנײ, װי דער רױך ▯ון קױמען, װ אַ װײַטער
                                         י
 װינט“ פֿװל. „עס גײט מיר ניט אָן אין דער
        ,
 לינקער פּאה (פֿיאַטע)“, פֿװל. די גאַנצע װעלט
 גײט מיר (דיר אאַזװ) (ניט) אָן. “עס גײט מיר
 ניט אָן װאו איך זיץ“. „זײַא דיך מטריח פֿון
 דאשׂ קהל װעגן, ניט שפּרעך איך בּין דאָך ניט
 (ראָש הקהל) װאשׂ גיט עשׂ מיך אַן“, לט 1, נב/ב.
 “איך בּין דאָך נאָר אַ משרת. — װאָס גײט מיך
 אָן װאָס דער בּעל־הבּית טראַכט?“, עט, 
 סערקעלע. ▯—. קריסטוס אַ ייִד? נײן, נײן, נײן! זײַן
 טאַטע איז דאָך געװען גאָט אַלײן! — נו, זײַן
 טאַטע גײט מיך ניט אָן, װאָס װעסטו אָבּער
 מיט דער מאַמען טאָן?“, אבּג, דער יוד אין
 קועבּ, [הש I]. „אױ, װאָס גײט זי מיך אָן, די
 שײנע נאַטור מיט איר חן? פֿאַר אַנדערע איז זי
 גוט און שײן, ניט פֿאַר אונדז ייִדן“, ממוס,
 'נשׂרפֿים'. “יענע צװײ חבֿרה־לײַט... זײַנען
 קבּצנישע קינדער... װעמען זענען זײ 
 אָנגעגאַנגען?“, שע, 'װיגרישנע בּילעט'. „די מאַמע איז
 אים אָנגעגאַנגען. פֿאַרן פֿאָטער האָט אים ניט
                   ▯
 געאַרט“, אַש, גראָטמאַן און זון.
    8. אָנקומען. מקױים װערן (װעגן אַ בּרכה,
 קללה). װאָס איך װינטש איר זאָל אָ, מיר. זאָל
 אים אָ, כאָטש אַ האַלבּ (העלפֿט). „זאָל אים
 כאָטש אָ אַ צענט־חלק װאָס איך װינטש אים“.
           ,
 „זאָל זײ בּײדן אָ, אַ גאַנצע װאָך װאָס אײנער
 װינטשט דעם צװײטן אין דעם מאַרקטאָג“. „זאָל
 אײן פֿלוכין אַן גײן, װײַל ער זיך אַזו שטאַרק
                      1446
 
האָט... טועה גװעזן„, משה אײַזענשטאַט [איבּז],
 דרך הישר לאבֿן בּוחן, אָרט? 1746. „אין
 אוטשאַסטאָק װערט ער געשלעפֿט... כּמעט אַלע
צװײ װאָכן און האָט פֿון די גױיִם — עס מעג
 זײ אָ, כאָטש האַלבּ“, שע פֿון צװײ װעלטן. “דא
                            ,
בּין איך אױף מיר מקבּל: כּל הארורים ואלות
 שבּתורה זאָלן מיך אַן גין אונ, אױף מיך קומן,
װען איך...“, 'תּקנות חכמי ומנהיגי פֿראג',
 שע“ב [רשומות, תרפּ“ו פֿון דער 'קבּלה, װאָס
                         .
מנױים פֿון פּראָגער קהילה פֿלעגן דאַרפֿן 
נעמען אױף זיך װי אַ שבֿועה בּײַם איבּערנעמען
אַן אַמט].
   9. אַרײַנפּאַסן זיך פֿאַררעכנט װערן. 
                      אָנגע.
נומען װערן. עס קען ניט אָ'. עס גײט אָן פֿאַר
גוט געלט. דער נמשל גײט גרײַלעך אָן. “דאשׂ
בּײַא שפּיל גיט זיכר אַן“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ
1686. “אַ צאָל אײַנגעהײמישטע ענגלישע 
װערטער און נאָכגעענגלישטע ייִדישע װערטער 
קענען אַ, אין דער קאָרעקטער שפֿראַך„, מװ,
ייִשפּ 4l ,I. “ער איז אָנגעגאַנגען זײַנע 
קריסטלעכע חבֿרים װי אַ ייִנגל פֿון פֿרומע קאַטױלישע
עלטערן„, ש. קאטשערגינסקי, ייִדישע אױגן.
‏   1O. גילטן. האָבּן אַן אָפֿגאַנג. אַזאַ מטבּע
גײט (ניט) אָן. אַזױנס קען מער ניט אָ'. אַזעלכע
קונצן (חכמותּ, שטוקעס) גײען בּײַ מיר ניט
אָן. אַזױנס גײט דאָ ניט אַן. די סחורה גײט
אָן = זי פֿאַרקױפֿט זיך גוט. “... דא אַן גיט
דײַן שבֿח, דו תּלמיד חכם“, סהמ, תּהלים, מה,
2. “װען איר װעט קומן חשבּון אפ צו געבּן
דען דא גיט קײן אױשׂ ריד ניט אַן“, עח, ה, 1.
“בּײַ יעקבֿ גײט קײן צױבּער ניט אָן, האָט
מיט כּישוף־מאַכער ניט צו טאָן“, ממוס, זמירות.
„מיט דעם נײַעם סאָרט מגיד, האָט ער אַבּער
געפֿילט װעלן אַזױנע קונצן ניט אָ'“, אַר, 'דער
אַלטער מגיד'. „זײַן תּורה איז קײן סחורה, זײַן
חכמה איז אײטל, זײַן דעה איז קײן מטבּע, זי
גײט ניט אָן“, פ. א. ר., דער אָרעמאַנן, װאַרשע
‏l879. „און קײן שוחד דאָרטן גײט אױך ניט
אָן, דאָרטן דאַרף מען קײן פֿאַרמאָג“, ה. 
קליבּאַנאָװ, די בּלודנע פֿײגיל, װילנע l908.
  11. אײַנגעבּן זיך. בּרענגען רעזולטאַטן. ער
מײנט, ס'װעט אים נאָך אָ'. דאָס װעט קײנמאָל
ניט אָ'. “דער האַנדיל גיט פֿר װאָר ניט אָן,
איר מוזט אײַך אין זין נעמין הלטין אונ, טאָן,
זונשׂט װערט דר גאַנציר עסק חס ושלום ניקשׂ“,
ר, יהודה ליבּ בּר, משה זעליחאָ▯ר, שירי יהודה,
אמשט 1697. “די מלאָכה איז געשיקט פֿון הש“י
אַז ער זאָל פֿון איר געשפֿײַזט װערן און אַז די
מלאָכה װעט ניט אָ, קאָן אים הש“י שפֿײַזן
דורך אַן אַנדער זאַך„, חה, 34l. „אין יענער
צײַט איז בּטחון נאָך װי עס איז אָנגעגאַנגען,
אָבּער הײַנט װערט מען דערמיט פֿאַרשװאַרצט“,
ממוס, קליאַטשע.
  12. בּאַגײן זיך. בּאַנעמען זיך. אױפֿפֿירן
זיך. אָ, גראָבּ. אָ, שײן. „װי דער ייִד האָט דאַס
דערהערט, דאָ איז ער שײן אָנגעגאַנגען“ פֿמ.
                                               ,
“גראָבּ אָנגעגאַנגען? איך האָבּ שױן נישט קײן
כּוח צו װאַרטן“, בּימקאָ, גנבֿים. *אָ, אױף
כּוח = ניצן כּוח, ניצן געװער.
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13. ציִען זיך אַ לענגערע צײַט, געדױערן.
אָנהאַלטן פֿאָרקומען, געשען. אַזאַ מאָדע גײט
        .
 שױן לאַנג אָן. עס גײען אָן רדיפֿות אױף ייִדן.
„קצת מהם האבּין מעיד גיװעזין װאשׂ אין
האָלאַנט אַן גיט וקצת װאשׂ הכּלל אהן גיט„,
'כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
 “זיבּן יאָר צײַט איז שױן דעמאָלט אָנגעגאַנגען
דער דאָזיקער קריג„, בּצג, טמז, l9 II l965.
„און אַזױ װעט די דאָזיקע פֿאָרשונג אַװדאי אָ,
בּיז אין די װײַטע אָפֿגערוקטע דורות“, ייִש,
 פֿון אונדזער אוצר. “געהײמע געשפּרעכן זײַנען
אָנגעגאַנגען צװישן ישׂראל און אַראַבּער צו
 לײזן די פֿליטים־פֿראַגע„, צ'.
   14. אַמ. ממשיך זײַן. װײַטער טאָן, 
קאָנטינואירן. אָ, מיט דער אַרבּעט. אָ, מיטן פֿלאַן.
די פֿרעסאַרניע גײט אָן. “דאָס ריכטיקע לעבּן
איז אָנגעגאַנגען אױפֿן טײַך, װאו די שי▯לעך
האָבּן זיך געטראָגן“, ל. קאָבּרין איבּז, 
מאָפֿאסאַן II, נ“י l9l4. “[ער] איז אַ צו גרױסער
און טיפֿער שרײַבּער, אַז ער זאָל קאָנען 
קינסטלעריש לאַנג און געדױערדיק אָ, מיטן שקר“,
ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I. „װאָס קאָן
אַ ייִדישן לײענער אינטערעסירן (איך האָבּ
געװאָלט  שרײַבּן:  װאָס  קאָן  עס אים אָ,
[▯ בּ7], אָבּער 'אָנגײן, האָט אין אַמעריקאַנישן
ייִדיש אַן אַנדער טײַטש...: אָ, מיט דער 
טעטיקײט, וכּדומה)“, צײַט, טמז, II l965 26. “איך
װײס ניט װי אָנצוגײן מיט מײַן לעבּן װײַטער“,
הל, אין טרעבּלינקע.... “.— מײַנע פֿרײַנדע,
איז דער לעקטשורער אָנגעגאַנגען מיט זײַן
לעקציע איבּער קרימינאָלאָגיע“, נאַד, זעקס
בּוכער.
   15. אַרכ.  בּאַפֿאַלן, אַרומכאַפּן, אָנכאַפּן.
„אונ, ריד צו זיא אַלז װאשׂ איך גיבּיט דיר לאָז
דיר קײן אַנגשׂט אַן גין...“, שעריר, א, l7.
„אַז גינג פֿאַר אײן קיסר אודר פֿר אײן מלך —
װי װערט אים אײן (מורא) אַן גין אונ, אײן
ציטרניס„, לט1, ז/ב. „װיא איך דען בּריף
גילײאט האבּ איזט מיר חלשות [אין אַן אַנדער
שטעל: חולשה] אַן גנגין„, גה, 233. געבּליבּן
אױך שפֿעטער: *עס גײט אָן אַ ח ל ש ו ת =
עס עקלט, עס װערט ניט־גוט. „עס גײט אָן
אַ חלשות זיך צוקוקנדיק צו...“. עס גײט אָן
אַ מ י ג ל , אַן ע ק ל , אַ נ ו ד נ אָ ט ע אע.
*ס'גײט (נאָך) אָן אַ געלעכטער = ער קען נאָך
לאַכן, זיך פֿרײען.
  16. פּד. אַנשטאָט אָפּגײן, אָפּקומען. “זאָל
ער נישט מײנען אַז ר'האָט שױן אױסגעפֿירט
ס'זײַניקע, סע װעט אים אַזױ גלאַטיק נישט
אָ'“.
  17. פּד. איבּערנעמען אױפֿן פֿרײַז. בּאַרײַסן,
אָפּנאַרן. “בּײַ מיר װילסטו אָ'?“, „ר'האָט ליבּ
אָנצוגײן, גראָבּ אָ'“ = אַ סך פֿאַרדינען.
  18. ארכ. אָנכאַפּן זיך, אָנצינדן זיך. „װעלכשׂ
בּײַא דען אום פֿר שטענדיג פֿאַלק אַלשׂ אײן
פֿלאַקס בּײַא דען פֿײַאר בּאַלד אַן גיט אונ פֿר
בּרענט“, משה אײַזענשטאַט [איבּז], דרך הישר
לאַבן בּוחן, אָרט? l746.
  19. אַרכ. גײן פֿאָרױס. „בּײַא יהושע װאַר
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קײן װאָלקין, דרום מוזט דר אָרון פֿאַר אַן גין„,
  סהמ, יהושע, ג, 6.
אָנגײן זיך — ← דפֿװ.   1. אַ סך גײן. גײן
  בּיזן װערן מיד, פֿאַרמאַטערט. „בּין איך זיך
  הײַנט אָנגעגאַנגען!“. אָ, זיך און אַװעקפֿאַלן װי
  אַ סנאָפּ. זיך אָ, װאונדן אױף די פֿיס. „נאָך אַזױ
  פֿיל מי און אָ, זיך אַזאַ װעג פּלוצעם אומקערן
  זיך!“, ממום, מטעות. „ער איז זיך שױן 
  אָנגעגאַנגען אפֿשר זעקס מײַל צו פֿוס„, בּ. 
  בּעקערמאַנן, דער יודישער שפּיעגעל [זבּ], װאַרשע
  1895.
    2. צונױפֿקומען זיך. צונױפֿזאַמלען זיך. „צו
  דער פּראָטעסט־פֿאַרזאַמלונג זײַנען זיך 
  אָנגעגאַנגען מענטשן פֿון דער גאַנצער שטאָט„.
    3. דזװ דפֿװ, בּ 15. „נײַע קלאַונען — דער
  צירק זאָל אינטערעסאַנטער װערן, בּאַװײַזן זיך
  נישט און פֿאַר דער פּאָליטיק גײט זיך אָן די
  גרינע גאַל“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  “ס'איז זיך אָנגעגאַנגען אַ חלשות און אַ 
  בּרעכונג“, בּימקאָ. „ער גאַװערט מיט גאװה אַז עס
  גײט זיך אָן אַ חלשות“, פֿװל.
     —אונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש. ־ער (־ין,
  ־קע) — אױך דזװ אײַנגײער. “[ער] איז
  געװען בּײַ מיר אין שטובּ אַן אָ'„, י. ל. 
  בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896.
  ־ערײַ.
אָנגײסטיק — אַדי.    װאָס איז אָן גײַסט.
     ־־
  פֿלאַך. פּוסט. אָן אינהאַלט. אָ'ע רעדע. אָ'ער
  אַרטיקל, עסײ   פֿון גאַס קוקט אַרײַן אין
                . „
  פֿענצטער מיט אירע אָ'ע אױגן די ל▯בטיקע,
  אױסגעלבֿנהטע נאַכט“, איבּז, מ. גאָרקי, די
   מוטער, מאָסקװע 193l.  —יקײט.
אַנגינע — די, ־ס. < אײ < ל.  (פּאַטאָלאָגיע)
  האַלדז אָנצינדונג. „דאָס רובֿ קומט די אַ, פֿון
         ־
  
אנשטעקונג מיט פֿאַרשײדענע בּאַקטעריעס...
                                                  ▯
   

▯
  מיר האַלטן די אַ, פֿאַר אַ קלעפּיקער קראַנקײט“,
   פֿגעז, װילנע No ,1923 11. „די קראַנקע און אַלע
  אַרום... דאַרף מען איבּערשרעקן. מע דאַרף
   מאַכן    פֿון בּױכװײטיק אַ טיפֿוס פֿון אַ 
       פּשו...                          ,
   טער אַ, — אַסכּרה [דיפֿטעריט]„, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען.
     אַנגינאַ פּע'קטאָריס — 'ענגשאַפֿט אין
   בּרוסטקאַסטן'. „שװערע בּרוסטװײטיק מחמת
  ניט־גענוגנדיקן בּלוט־צופֿלוס צום האַרצן דורך
  די קרױן־אַרטעריעס — קאָראָנעריס„, דר, י.
   גלען, צו געזונט און צו לעבּן, נ“י 1967.
אָנגינען — אַרכ. פּרעטעריט פֿון אָנגײן.  דזװ
  זײַנען אָנגעגאַנגען. „די ערשטי פֿיר דבּרות
   גינן אלײניג גאטשׂ כּבֿוד אַן“, לט1, קנא/ב.
אָנגיס — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנגיסן. ← 
   אָנגאָס. „װאָס פֿאַר אַן אָ, אױפֿן דיל?“.
אָנגיסן — טרװ. גיס אָן, ~געגאָסן.   1. גיסן
  אין אַ כּלי (אָדער אָנפֿילן אַ כּלי מיט) ▯
  פֿליסיקײט. אָ, אַ גלאָז טײ, אַ טעלער זופּ. אָ, אַן
   עמער װאַסער. אָ, אַ לחײַם. „זא װיל איך אײן
   זױיפֿא אַן גישׂן“, 'שו„תּ מהרי װײל', װענעציע
   1549 [הש I]. „דער בּעל־הבּית זעלבּסט זאָל דעם
   כּוס אַלײן אָ, צום בּענטשן מיט אַזו אַ װײַן
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װאָס איז ניט פּגום“, לט2, נג/ב. „אין דער
 כּלי װאָס מע שװענקט איבּער דעם פֿלײש נאָך
 דאָס זאַלצן זאָל מען נישט אַרײַנטאָן פֿריִער
 דאָס פֿלײש אין דער כּלי נאָר פֿריִער װאַסער
  אָ'“, הרבֿ מ. טײטלבּױם דק“ק איהעל, ספֿר מעין
  טהור. „װאָס מע גיסט אָן אַ פֿרײַנד (צװײטן)
  טרינקט מען אױס אַלײן„, שװ. „איך... פֿיל
  אָן מײַן בּײַטל מיט טײטלען און גיס אָן מײַן
  קרוג פֿול מיט װאַסער“, אײן שײנע מע▯ה
  [צענטורע װענטורע], זשיטאָמיר l862. “... האָט
  זי װײַטער גערעדט אָ'דיק אַ גלעזל שפּירט„,
  גבֿריאל רובּין, אױס דאָלהינובֿ, די שײנע מער▯
 דערין, װילנע 1889. ▯אָ דעם האַלדז, די קישקע =
  פֿרעסן. אָ, דעם האַלדז, דעם לאָמפּ = שיכּורן.
          ▯
  “... צו האָדעװען און אָנצוגיסן די העלדזער
 פֿון קהלשע פֿרעסערס און זױפֿערס“, ייִפֿאָל,
‏ No '1882 44.
    2. אַ סך גיסן, אַרײַנגיסן אין אַ צאָל. אָ אַלע
                                              ,
 פֿלעשער מיט װײַן און זײ פֿאַרקאָרקעװען.
 „מיר מוזן זיך אַ בּיסל אײַלן, הײבּט אָן 
 אָנצוגיסן די רעון! מיר טאָר, מיר זיך נישט מער
  פֿאַרװײַלן, מע מוז פֿאַר שבּת פֿאַרטיק װערן“,
  עט, לידער.   “דאָס יעמערלעכע קול און דאָס
  געװײן, װער קען דען דערבּײַ דערשטײן, טאַקע
  צװײ װערטער פֿון חצות צוצוהערן גיסט מען
  אָן פֿילע טאַכער מיט טרערן„, טעיאַטאָר
  3. אױסגיסן, פֿאַרגיסן און נאַס מאַכן (בּרודיק
  מאַכן). אָ, אױף דער פּאָדלאָגע. אָ, זופּ אױף
  דעם טישטעך.
    4. מאַכן פֿול. אָנשטאָפּן פֿיג מיט 
                             פֿאַרשײ.
  דענע קאַנאָטאַציעס. דער שטורעם־רעגן האָט
  אָנגעגאָסן די טײַכן. ס'האָט אָנגעגאָסן װי מיט
  צעבּערס. *אָ, די בּריסטן = זען אַז עס זאָל זײַן
  גענוג מילך צו שטילן אַ קינד. *אָ, מיט שמאַלץ,
  מיט גאָלד = שטאָפּן, קאָרמען מיט 
  דערנערנדיקע שפֿײַזן. *אָ, דעם אײַטער, די בּײַטל, די
  טאָרבּע = װאול, מאַכן שװאַנגער. „קינדערלעך,
  קײן עין־הרע. אײנע אין אײנע. ניט קײן 
  װאונדער, מע גיסט זײ אָן מיט גאָלד“. “[װאָרצלען]
  גיסן די נאַכט אָן מיט הײסן געצאַפֿל„, הל,
  בּלאַט... עפּלבּױם. „ער האָט גענוג צײַט...
  ער קאָן זי אָ, מיט חלומות בּיז איבּער די 
  בּרעגעס“, צײַט, 'די תּליה'. “די זון... גיסט אָן די
  װעלט מיט אַזאַ מין ליכטיקער שײַן„, א. 
  האָלאָװקא, איבּז, פּראָלאָג, קיִעװ 1935.  5. 
  שטאַרבּן? אבק.    6. (אײדל) אַנשטאָט: אָנפּישן,
  ס'קינדעלע האָט אָנגעגאָסן.
אָנגיסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ   1 פֿון זיך
                                         .
  װערן פֿול. אָנגעפֿילט. די גריבּער גיסן זיך אָן
  מיט װאַסער פֿיג. „עס גיסן זיך די עמער אָן
         — .
  מיט שבּתדיקן תּהילים„, פּמ, בּרידער. „עס
  גיסט זיך אָן אין װײַנטרױבּן דער רום פֿון דיר,
  מײַן הײם אוזבּעקיסטאַנער„, י. איצקאָװ, םאָןו,
  הײמלאַנד, No '19(▯2 1.
    2. װערן פֿול מיט עפּעס. בּאַקומען אַן אַנדער
  פֿאָרעם, אױסדרוק. דאָס האַרץ גיסט זיך אָן מיט
  צאָרן, בּאַגײַסטערונג, רחמנות אאַזװ. דער מוח
  גיסט זיך אָן מיט ליכט. „די אױגן גיסן זיך
  אָן בּײַ זײ מיט בּלוט פֿאַר כּעס, שױם לױפֿט
                                              אַנגל
  
בּײַ זײ פֿון מױל“, אַ רעדע אױף פּורים, װילנע
  1897. „בּײלקעס גרױסע, שװאַרצע אױגן האָבּן
  זיך אָנגעגאָסן מיט חשד, אַזש בּיז די בּרעגן“,
  פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר, כאַרקאָװ
  1932. „בּיסלעבװײַז זײַנען די שאָטנס דיקער
  געװאָרן, אָנגעגאָסן זיך מיט בּלוט„, זש, טמז,
‏  X 1963 17. „זײַן אונטערשטע ליפּ לאָזט זיך
  אַראָפּ, גיסט זיך אָן, װי אַ בּלײַענע“, בּערג
  בּ▯.ס דניעפּער II.
    3. װערן צײַטיק; רײַף. געראָטן. „דער 
  גערשטן האָט זיך דאָ ממש פֿאַר אַלעמען אין די
  אױגן אָנגעגאָסן און צײַטיק געװאָרן“, ע. איזראַ,
  פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ l928. “עס גיסט
  זיך שױן אָן דער קאָרן. מע קאָסעט שױן דאָס
  הײ“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און 
  רעװאָלוציע I, אַדעס 1931. פֿיג. „בּײַ אים זײַנען געװיס
  געװען אױך צײַטן פֿון קנאָספֿן פֿון בּליִען,
                                      ,
  פֿון אָ, זיך מיט זאַפֿט און ציִען זיך צו דער
  זון“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I▯.
    4. װערן דיק, פֿעט. צונעמען װאָג. אָ, זיך
  נאָך דער קראַנקײט. אָ, זיך װ אַ פֿאַס און זיך
   ▯                             י
  ניט קענען רירן פֿון אָרט.   5. אָנשיכּורן זיך.
  “האָט זיך אָנגעגאָסן װי אַ פֿיאַניצע און גענומען
  מאַכן גװאַלדן“.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער — דער,
  ־ס. ספּעצ (מצה־פֿאָדריאַד) דער ױאָס גיסט אַרײַן
  דאָס װאַסער בּײַם פֿאַרמישן מעל בּעתן בּאַקן
  מצות.  ־ערין, ־ערקע.  ־ערײַ.
אָנגיפּסירן — טרװ. ־סיר אָן, ~גיפּסירט. פּפֿ.
  ▯...,,גיפּסעװען.   1. פֿאַרגיפּסירן אַ צאָל. אָ,
  דורכן טאָג 5 צעבּראָכענע פֿיס.   2. 
  אָנפֿעסטיקן, צופֿעסטיקן פֿאַרפֿעסטיקן מיט גיפּס. אָ,
                   .
  די אָפּגעבּראָכענע קעפּ פֿון די סטאַטועס,
  בּיוסטן.   3. אָנפֿילן מיט גיפּס. אָ, דעם 
  דענטיסטישן מכשיר אַראָפּצונעמען אַן אָפּדרוק פֿון
  די צײן.   4. װאױליונגעריש. אָנשלאָגן. 
  אָנבּרעכן די בּײנער. „כ'האָבּ אים גוט 
  אָנגיפּסירט“.  ־ונג.
אַנגל — דער & די, ־ען. e▯1▯ן[Mhd: a.
  1. האַטשיק (פֿון װענטקע). װענטקע, װענדע,
  אודע ▯.. טװ פֿאַר 'חכּה'. אבּ, שמות דבֿרים,
  איזנע 1542 פֿאַרטײַטשט 'חכּה, — „אַנגיל“;
  בּאר משה פֿאַרטײַטשט 'בּחכּה, (חבֿקוק, א, 15):
  „מיט דער אַנגיל“; מלל פֿאַרטײַטשט 'תּמשיך
  לױתן בּחכּה, (איובֿ, מ, 25): „אַנגיל„. „אונ,
  נעמט אײן װאָרים אונ מאַכט אים פֿאשׂט אַן
                           ,
  אײן אַנגיל אונ, טוט דען אַנגיל אין ים, קומט
  אײן פֿיש און װיל דען װאָרים אין שלוקין אונ,
  װערט דער דורך גפֿאנגן“, מהמ אַמשט 1722,
  יח, 1. “װאָס אַן אַ, פֿאַר פֿיש איז חניפֿה פֿאַר
  מלכים“, שװ „אײן גרױסע אַ', דאָס מען די
  גרױסע פֿיש טוט דערמיט פֿאַנגען“, צור, 
                                 
  
הפֿטרת וארא. „עס כאַפּט װאױל די אַ, אַ פֿיש
  נאָך אַ פֿיש„, פּרץ, 'מאָניש,. „קױם 
  פֿאַרבּלוטיקט אַ צאַפּלדיקער פֿיש אױף מײַן אַ',
  װאַרף איך אים צוריק אין װאַסער אַרײַן“, נאד,
  זעקס בּיכער. „און בּלױז אַ לבֿנה־שטראַל פֿאַלט
  װי א װענדע, סאַרשפֿרינגט אױף צוריק מיט
                   ־
       




־
  אַ  טרער  אױסן  אַ'„,  סוצ,  געהײמשטאָט.
אַ▯גל
  
2. בּכלל האַטשיק, האָקן. העקעלע  פֿאַרשפּיליע
                                    . „
  דעם אַ, פֿון מאַנטל. ס'איז קאַלט אינדרױסן„.
     3. זאַװיעסע. מלל פֿאַרטײַטשט 'הדלת תסובֿ
  על צירה, (משלי, כו, 14): “דער אַנגיל“ [לקח
  טובֿ און תּי — “די טיר דרײט זיך שױן אױף
  איר אַ'“]; שוןבּ פֿאַרטײַטשט 'ציר, ט. ציר
  הדלת, — „אַנגיל פֿון דער טיהר“. “צװישן טיר
  און אַ, זאָל מען קײן ▯ינגער ניט אַרײַנשטעקן“,
  שװ. “צװישן טױר אונ, אַנגיל װער זיך ליגט
  מיט גיװאַלט. אַזו זאָגן דיא אַלטן, דער קלעמט
  זיך גאַר בּאַלד“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1489.
  “(הדלת תסובֿ על צירה) גלײַך אַז אײן טיר
  דיא װערט אום גיקארט אױף דער אַ, הין אונ,
  הער“, סהמ, משלי, כו, 14, לובּלין שפ“ו. „אונ,
  איך װיל דיר װײַזן װיא דער מוכסן אין גיהנם
  זיצט אונ, ד אַנגיל פֿון דער טיר דאז גיהנם
               י
 דיא גיט אים אױף אונ, צו אין זײַנם אור“,
  מבּ, מעשׂה פֿח. “טײל לײַט זײַנן עז מתיר [אום
  שבּ▯] די טיר אױז צו היבּן אױז דר אַנגיל“,
  לט1, עח/א. “די אַ, צעסקריפּעט זיך הײזריק
  און בּײז, אַזו אַז פֿאַרציטערט בּלײַבּט ס'גאַנצע
                י
  געהײז!“, אול, דער בּאָבּעס אוצר. אַ'־מ ו ט ע ר
  — מוטערקע. מלל פֿאַרטײַטשט 'והפּותות 
  לדלתות הבּית, (מלכים א, ז, 50): “אַנגל מוטר“
  [תּי: “די געלענקען פֿאַר די טירן„]; שװבּ 
  פֿאַרטײַטשט 'פֿות[ה] א. אם הציר, — “אַנגיל מוטר“.
    4. רינג. צױם. אױך געלענק פֿון קינבּאַק;
  געבּיס. מלל, בּאר משה פֿאַרטײַטשן 'ונתתּי
  חחיס בּלחײך, (יחזקאל, לח, 4): „אַנגיל אין
 דײַנע בּקין — אודר רינג“; ע)בּ פֿאַרטײַטשט
  'צירים, — „אַנגלין“. “דאָס מױל איז אים 
  געװען אַזױ ענג פֿאַרקלאַמערט, אַז מ'האָט מיט
 קײנע כּחות אים די אַ'ען ניט געקאָנט 
  אױפֿרײַסן„, נס, 'העשל אַנשעלעס'. „דאָס מױל מיט
 ד אַ'ען“, נס, משפּחה מאַשבּער. „בּײַ טשאַרלין
   י
 אַרבּעטן ד אַ'ען און די שלײפֿן צוקן 
             נאָכי
 אַנאַנד“, הר, לײם פֿיג. אַן אַ, אין אַ קײט 
                  גע.
  שעענישן.
    5. שטאָך. גיפֿטיקער שטאָך. “דען אײן שפּין
 גבּישׂן היט, דער נעם אײן וליגא [= פֿליג] אונ,
 ליגא זיא אױף דען בּישׂא [= בּי▯], זא גיט
 דער אַנגיל אין דיא וליגא“, כּ„י 'ספֿר 
 הרפֿואות,, l474 [דוןקא, l7 No].
   6. אַאיר, ראָר. װאַסערריטל. בּאר משה 
 פֿאַרטײַטשט 'כּאַגמון, (ישעיה נח, 5): “איז אײן
 אַנגיל“ [תּי: „װאַסערריטל“]; לקח טובֿ 
 פֿאָרטײַטשט 'חכּה, און 'אַגמון, (איובֿ, מ, 25, 26):
 “אַנגיל„ [תּי ▯ 'התשׂים אַגמן בּאַפּו ובֿחוח תּקבֿ
 לחיו, — “קענסטו אַרײַנטאָן אַ ראָר אין זײַן
 נאָז▯].
   7. געבּורטװײען. [איבּער דער 
 צװײטײַטשיקײט פֿונעם װאָרט 'ציר']. 'כּי נהפֿכו עליה
 צריה, (שמואל א, ד, l9): “װאָרום עס איז װאָרן
 פֿאַר קערט אױף אירע אַנגלין“, 'פֿירוש עבֿרי
 טײַטש על כּל הנ“ך', מקראות גדולות, 
 איבּערדרוק פֿיעטריקאָװ תּרס“ט [תּי: „אירע װײען“].
 „... אונ, עשׂ װעט קומן די צײַט דשׂ איך װער
 זעלן גװינן דא זאָלן ניט װערן פֿר קערט אױף
 מיר די אַנגלין אונ, דשׂ קינד זאָל אין אײן
                       3
   
אױגנבּליק גין אױף דר װעלט גרינג„, מענה
   לשון אױף טײַטש פֿיורדא תּקכ“ז.
                     ,
אַנגלאָ אַמעריקאַנ▯ער — דער, מצ װי אצ.
         ־
   
װנ ־ין, ־ס.   אַמעריקאַנער װאָס שטאַמט פֿון
   ענגלאַנד, פֿון אַן ענגלישער משפֿחה.  —יש —
   אַדי.
אַנגלאָזאַ'קס — דער, ־ן. אױך: 
   אַנגלאָסאַקס.  1. װער עס שטאַמט אָפּ פֿון די 
   גערמאַנישע שבֿטים די אַנגלען, און די זאַקסן. אַן
                        ,
     

▯
   ענגלענדער בּיז צו דער נאָרמאַנישער אינװאַזיע.
   2. ענגלענדער בּכלל.   3. פּערזאָן פֿון 
   בּריטישן אָפּשטאַם אין אַ קאָלאָניע. אױך: אַן
   אַמעריקאַנער פֿון רײנעם בּריטישן אָפֿשטאַם.
   —יש — דאָס & אַדי.   ענגליש. פּשוט רײן
   ענגליש.
אָנגלאַזירן — טרװ ־זיר אָן, ▯,(גע)גלאַזירט.
                      .
   אױך: ▯..,,גלאַזו(רי)רן. 1. אָנשמירן, 
   איבּערציִען עפֿעס מיט גלאַזור, די אײבּערפֿלאַך זאָל
   װערן (אַזױ װי) גלאָזיק; עס זאָל גלאַנצן,
   בּלישטשען, שײַנען. אָ, דעם טיש. אָ, דעם 
  פּאַרקעט.   2. גלאַזירן אַ סך. אָ, אַלע 
  טאַבּעקשקעטעלעך.  ־ונג.
אָנגלאָזן — טרװ. גלאָז אָן,  ~געגלאָזט.
  1. אַרײַנשטעלן, אַרײַנפּאַסן גלאָז, שױבּן אין
   אַ פֿענצטער, אַ רעם אע. “צי װעט עס, אָ אָרעמע
  בּרידער, די פֿענצטער כאָטש אָ, קלעקן?„, אַר,
  ,װאָס מאַכט איר'. “אַ לאַנג שטיקל גלאָז, װאָס
  איז אַראָפֿגעפֿאַלן בּײַ הענעך דעם גלעזער,
  בּשעת אָ, די פֿענצטער בּײַם שכן“, זש, 
  שקלאָװער קינדער.   2. בּאַגלאָזן אַ סך. אָ, אַלע
  פֿענצטער פֿון בּנין. אָ, די רעמען מיט די 
  בּילדער.  3. אוטװ. אָנשטעלן, אױסשטעלן אַ פּאָר
  װאַסערדיקע, גלאָזיקע אױגן. אָנגלאָצן. אָ אַ
                                               ,
  פֿאָר קוקערס און שפּילן דעם תּם   ־ונג.
                                    .
אַנגלאָ▯מאַ'ן — דער, ־ען. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער ס'איז אײַנגעליבּט איבּער יעדער מאָס אין
                                             ▯
   אַלץ װאָס ס'איז ענגליש.  ־מאַניע  ־פּאָ'בּ
                                      .
  — װער ס'האָט פֿײַנט אַלץ װאָס איז ענגליש.
  ־פֿאבּיע   ־פֿי'ל — װער עס האָט אַ בּיז
      ▯  .
  גאָר פֿרײַנדלעכע בּאַציאונג צו ענגלאַנד, צו
  ענגלענדער   ־פֿיליע.
           .
אָנגלאַנצן — טרװ. גלאַנץ אָן, ~געגלאַנצט.
  אָנפֿוצן, אָנשײַערן, אָנשמירן, אָנרײַבּן, אָנװעקסן
  עפֿעס, עס זאָל גלאַנצן, שײַנען, בּליאַסקען.
  אָ, דעם דיל. אָ, די שיך. אָ, די מעשענע 
  קליאַמקעס. אָ, די האָר. אָ, די נעגל פֿון די הענט.
  “ער רײַבּט זי און גלאַנצט זי אָן'... מיט
  זײַנע אײדעלע פֿינגער בּײַם גראַװירן גאָלדענע
  בּראַסלעטן“, מ. א. טאָרנער [אונגער], טמז,
‏  II 1966▯ 7.   מיט ז י ך.   —ונג.   —עניש.
אָנגלאָנצן — דזװ דװװ.
אָנגלאָצן — אוטװ & טרװ. גלאָץ אָן, ▯י.,
  געגלאָצט.   1. אָנקוקן מיט אָנשטעלן, 
  אױסשטאַרצן אַ פֿאָר אױגן (פֿאַר חידוש, 
  איבּערראַשונג, נײַגער). „אונ אַזו בּאַלד אַז ער האָט
                          ,
  
דאז הױז װידר אַן גיקלוצט אונ, זאַך [= 
  געזען]...“, ס▯ר משלים ▯▯דמ 1686. “בּײדע
                           ,
  האָבּן מיט זײערע צו דרײסטע אױגן 
                                 אָנגעאָנגליטשן זיך
   
גלאָצט אונדזער רחלע„, יהל, די קאָלאָניסטן II,
  װאַרשע תּר“ץ. „האָט דאָס פֿלעשל מיט דעם
  גיפֿט... געהאַלטן [אין האַנט] און האָט נאָר
  דעם פֿרעמדן אָנגעגלאָצט“, מ. מ. אױזערקיס,
   צעזײעטע און צעשפּרײט.... “טרעפֿט מיך
   עמעץ..., בּלײַבּט ער שטײן און גלאָצט מיך
   אָן„, דפּ, 'בּערגשטײַגער, [דאָס נײַע לעבּען, נ„י
‏   19l3].
     2. אָנקוקן עמעצן מיט האַס, שׂנאה, כּעס.
   דורכנעמען מיט אַ שטרענגן, שאַרפֿן בּליק.
  „אַדוני המלך — האָט דער פֿױפּסט געזאָגט
  און שאַרף אָנגעגלאָצט דעם קײסער מיט זײַנע
  גרױסע שפּאַקולן„, ייִט, טאָג, 1959 ▯ 23. פֿיג
  „אַ מילבּ־לעבּן, װאָס יעדער טױטער פֿעלדז
  אַרום האָט אָנגעגלאָצט מיט שטײנערנעם און
  קאַלטן האַס“, יהואָש, 'בּאַרג און אָקעאַן', 1907.
   פֿאַרניכטונג האָט אים מער ניט אָנגעגלאָצט,
  „ ־
  אין דער נשמה האָט אים טרײסט געשפֿראָצט„,
  מר ▯יI.   מיט ז י ך — קעגנזײַטיק.   ־ךנג.
  ▯עניש.
אָנגלוסטן זיך — אוטװ. גלוסט זיך אָן, זיך
  ~געגלוסט.   בּאַגערן, חשק האָבּן צו אַ סך.
  „װאָס די קינדער האָבּן זיך אָנגעגלוסט אין
  געשעפֿט מיט די שפֿילעכלעך!“. „אַז אײנעם
  גלוסט זיך אָן אַ מאכל און עסט נישט דערפֿון,
  איז אַ סכּנה ער זאָל אַראָפּשלינגען דאָס שפֿײַעכץ
  װאָס ער האָט דעמאָלט אין מױל. ער זאָל
  װאָרנט זײַן דאָס אױסצושפּײַען“, שמירת הנפֿש,
  ירךשלים l953.
אָנגלי — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנגליִען. אָ, פֿון שמידאײַזן.  2. 
  אָנהיצונג. אָנבּרען. „דער אָ, פֿון זומערטאָג האָט
  אַרײַנגעקלונגען דורכן פֿענצטער„, נאַד  ־אונג
                                       .
  — אָ, בּײַ שמיד אַרבּעט.
                  ־
אָנגלידערן — טרװ ־ער אָן, ~געגלידערט.
                      .
  1. צוגעבּן, צונױפֿגעבּן, אַרױפֿגעבּן, 
  אַרױפֿבּױען אַ גליד אױף אַ גליד. אָ, די טײלן פֿון
  דער מאַשין און זי צונױפֿשטעלן. אָ, אַ רינג
  אױף אַ רינג בּײַם אײַנשטעלן אַ קײט. 2. 
  אָנשליסן. אַרײַננעמען װי אַ מיטגליד אין אַ גרופּע
  אע. אָ, דעם קאָאָפּעראַטיװ צו דער צענטראַלע.
  מיט ז י ך — בּ2.  ־ונג.
אַנגליזירן — טרװ. ־זיר, אַנגליזירט.  צופּאַסן
  צום ענגלישן שטײגער, לשון, קולטור, 
  אַסימילירן מיט ענגלענדער אָדער ענגליש־
  רעדנדיקע.  געװײנלעך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָנגליטשן זיך — אוטװ. גליטש זיך אָן, זיך
  ~געגליטשט.   1. אַ לענגערע צײַט זיך 
  גליטשן, זיך שאַרן אױפֿן אײַז (בּיזן װערן מיד).
  זיך אָ, בּיז ניט פֿילן די פֿיס.   2. פֿלוצעם,
  אומבּאַמערקט אָנרוקן זיך, אונטערקומען, 
  בּאַװײַזן זיך. אָ, זיך װי אַ בּאַן צו דער סטאַנציע▯
  „די שיפֿלעך מיט די סאָלדאַטן האָבּן זיך 
  אָנגעגליטשט צום שׂונאס בּרעג“. פֿיג. „דער טאָג
  איז פֿאַרגאַנגען. די נאַכט האָט זיך אָנגעגליטשט
  מיט בּלױקײט און פֿרישקײט“, מ. גאָלדשטײן,
  בּירעבּידזשאַנער אױפֿן אַמור, מאָסקװע 1934.
  ־עניש.
אָנגלײבּן זיך
אָנגלײבּן זיך — אוטװ. גלײבּ זיך אָן, זיך
  ~געגלײבּט.   גלײבּן אין עמעצן, זיך 
  אינגאַנצן פֿאַרלאָזן אױף עמעצנס ערלעכקײט. אָ,
  זיך אין חבֿר, שותּף אע. אָ, זיך דעם 
  שװאַרציאָר. „דעם װײַסן חײמקע... האָסטו זיך 
  אָנגעגלײבּט... די פּראָװאָקאַציע מיט דער פּאָליצײ
  האָט ער דאָס טאַקע אַלײן געמאַכט“, יודל יאָפֿע,
  דאָס אײדעמל, מאָסקװע l936.
אָנגלײזן — טרװ. גלײז אָן, ~געגלײזט. 1. דזװ
  אָנגלאַזירן ←.  2. דזװ אָנגלאָזן ←.  ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָן גלײַכן    פֿראַזע.   אָן אַ גלײַכעניש. איז
        —    —
  נאָך ניט געהערט אָדער בּאַגעגנט געװאָרן. „זײַן
  זיג איז געװען אָן ג, אין דער געשיכטע פֿון
  אַמעריקאַנער  פּרעזידענט־װאַלן  (בּיז  יענער
  צײַט)“, יוסף שלאָםבּערג, טמז, XI l964 18.
אָנגלײכן — טרװ. גלײַך אָן, ~געגלײַכט.
       ▯־
  1. (מאַט) אײַנשטעלן די גרענעצן פֿאַר אַ
  קװאַנטום װאָס בּײַט זיך. אױבּ ▯נ איז דאָס װאָס
  בּײַט זיך, קומען למשל צו אַ רײ m > ▯ > n.
  2. דזװ אױסגלײַכן (← 165).  ־ונג.
אַנגליסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס. 
  שפּראַךגעלערנטער, ספּעציאַליזירט אין דער ענגלישער
  שפּראַך    ־יק — די.   דאָס װיסן פֿאָרשן
        .                                ,
  די ענגלישע שפֿראַך.
אָנגל▯ען — טרװ. גלי אָן, ~געגליט.  1. 
  אָנהיצן, אָנבּרענען עפּעס דורך האַלטן אַ לענגערע
  צײַט אױפֿן פֿײַער. אָ, דאָס (דעם) אײַזן. אָ, דעם
  פּרעסאײַזן. אָ, קױלן. אָ, דעם אױװן. „די 
  גינגאָלדענע זון האַלט אין רעכטן סמאַליען, אָ'דיק די
  ערד, װי אַן אײַזערנע סקאָװעראָדע“, שע, 
  מע▯)יות פֿאַר ייִדישע קינדער II. „די ערשטע
  רױטלעכע זונענשטראַלן האָבּן זײערע שפּיצן
  אָנגעגליט„, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'.  2. דזװ
  אױסגליִען, בּ2 ←. אָ, שטײנער צום כּשרן
  פּסחדיק געשיר.
     3. אַרײַנבּרענגען, אַרײַנפֿירן אין 
  אָנגעהיצטער, אױפֿגערודערטער שטימונג, צושטאַנד.
  אָ, דאָס געמיט, די פֿאַנטאַזיע. אָ, די תּאװה.
  אָ, די ספּאָרטלערס פֿאַרן פֿאַרמעסט. “װען דער
  יצר־הרע זאָל ניט געװען — אָ, אין אים דאָס
   געפֿיל פֿון פֿעסט־קלעפּנדיקע פֿרײַנדשאַפֿט“,
   ממוס, שלמה. „האָט מיטגענומען טאַלאַנט אױף
   אָנצוגליִען די לופֿט, בּיז זי גײט אױף מיט 
   קאָלירפֿולע מיראַזשן„, בּ. ריװקין, גרונט־
   טענדענצן.... „מענטשן פֿון זאָרג! גליט אָן אײַער
   זאָרג, װי שטאַבּעס פֿון אײַזן, און טראָגט עס
  אין קאַמף“, ליפּמאַן־לעװין, דױרעס דערװאַכנ,
  מאָסקװע 1934.   4. אָנהעצן. אונטערהעצן.
  דערפֿירן, דערבּרענגען צו אַ מחלוקה 
                                            פֿונאַנ,
   דערפֿלאַקערן אַ קריגערײַ. אָ, דעם סקאַנדאַל.
   אָ, די פֿאַרשאַרפֿטע בּאַציאונגען צװישן די 
   שותּפֿים, שכנים. אָ, די ל ו פֿ ט אױף אַן אַסיפֿה.
     5. דזװ אױסגליִען, בּ4 ←, 166. אָ, אַ צײכן.
   „בּײַ די װערטער האָט ער זײַן פֿאַריאָמערטער
   פֿרױ אַרומגענומען און אַ הײסן קוש... 
   אָנגעגליט„, ש. לעדערער, דער שרעקליכער 
  פֿערבּרעכער, װילנע 1897.  מיט ז י ך — „
   לעמפּלעך מיט מעטאַלענע פֿעדעמלעך... גליִען
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זיך אָן בּײַ װײניקער שטראָם“, בּ. זשיטקאָװ
  איבּז, עלעקטרע אינדערהײ▯ קיִעװ l930.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַנגליצי▯זם — דער, ־ען.  װאָרט אָדער 
  אױסדרוק פֿון ענגליש, געניצט אין אַן אַנדער
  שפּראַך. די אַ'ען אין אַמעריקאַנער ייִדיש.
  ־זירן — טרװ.   אַרײַנבּרענגען אַ סך 
  אַנגליציזמען אין אַ לשון. „די שפּראַך פֿון דער
  רוסישער פֿרעסע אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן
  איז שטאַרק אַ'זירט“. רעדן אױף אַן אַ'זירטן
  לשון.   ־סט — װער עס בּאַניצט אַ'זמען
  בּכּװנה אָדער אױף אַ גוזמאדיקן אופֿן. “... ער
  איז געװען אַ שאַרפֿער אַנט אַ'סט„, אוריאל
                                  י
  װײַנרײַך, 'די װעלישע שפּראַך...,, ייִבּל XXIII.
אַנגליק — דער, ־ן.  'ענגלענדער,. “
  בּאַצײכענונג סאַר אַ ייִדן אױף דער אַרישער זײַט, 
        
  
גענוצט ס'רובֿ פֿון ייִדן אַריער', רעדנדיק 
                           פּױ,
  
ליש“, בּלומ, ייִשפּ X▯I, 3.
אַנגליקאַנ▯יזם — דער. בּא.   סיסטעם פֿון
  דאָקטרינען און פֿרינציפּן פֿון אַ מעסיקער 
  פּראָטעסטאַנטישער ריכטונג. אױפֿגעקומען אין 16.
  י„ה. אַ, האָט אָפּגעװײַכט פֿון קאַטױליציזם 
  דערעיקר אין רעװאָלט קעגן אײבּערהערשאַפֿט פֿון
  פּױפּסט.   ־יש — אַדי. אַ'ע ק י ר ך — 
  אָפֿיציעלע קירך פֿון דער ענגלישער מלוכה, בּאַזירט
  אױף די גרונט־פּרינציפּן פֿון אַנגליקאַניזם [לױטן
  ריטואַל איז די אַ'ישע קירך נאָענט צו דער
  קאַטױלישער].  ־ער.
אַנגלע'ז — דער פֿר. סטוטש.   1. אַלטער
                  .
  ענגלישער פֿאָלקסטאַנץ.    2. מוזיקאַלישער
  אינסטרומענט פֿון האָלץ.
אָנגלעזערן — ־ער אָן, ~געגלעזערט.  אוטװ
  — אָנשטעלן, אױסבּאַלושען אַ פּאָר 
  װאַסערדיקע, גלאָזיקע אױגן. ▯—— װאָס הײסט 
  צעשטיקט? גלעזערט אָן זײַנע גרױע אױגן ליראָװ„,
  ש בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע, אַדעס
  1932.   טרװ — 1. צופּאַסן, בּאַזאָרגן מיט
  בּרילן אַ צאָל. אָ, אַלע אַלטיטשקע אין 
  מושבֿזקנים.   2. אָנשטעלן צו פֿיל גלעזער. „װאָס
  האָסטו אָנגעגלעזערט דעם טיש?„.
אָנגלעטן — טרװ. גלעט אָן, ~געגלעט. 1. אַ
  בּיסל אָדער אַ סך גלעטן, צערטלען, לאַשטשען.
  „זי דערהערט אַ מ אַוקען פֿון אַ קראַנקן 
                      קאָי
  טער, לױפֿט זי צו אים אָ, און אַרומהילן מיט
  דער קאָלדרע“, מ. גראָסמאַן, הײמיש, מײַ 1959.
  2. אױספּרעסן, אױסגלײַכן. אָ, די צעקנײטשטע
  פּאַפּירלעך, דאָקומענטן.   3. בּאַרואיקן; 
  אײַנשטילן, אײַננעמען. אָ, דאָס פֿאַרװײנטע קינד.
  אָ, דאָס צעפּיעשטשעטע בּת־יחידקעלע. 4. 
   אונטערחנפֿענען. אָנחנפֿענען. אָ, דעם בּעל־הבּית
   מיט זיסע רײדעלעך און עפּעס פּועלן. אָ, די
   מױד מיט קאָמפּלימענטן.  מיט ז י ך — 
   קעגנזײַטיק.  ־עניש.                     ▯
אַנגלען — טרװ. אַנגל, געאַנגלט. אױך: 
  אָנגלען, אַנגעלן. Mhd: an▯e▯ln. כאַפּן, 
   פֿאַנגען (פֿיש) מיט אַן אַנגל, װענטקע, װענדע. אַ,
   פֿיש אין אָזערע. אַ, (כאַפּן) פֿיש אין מוטנע
                      ▯
   װאַסערן = (װעלן) אױסניצן (פֿאַר זיך) אַ 
                                            פֿאַראַנגסט
  
פּלאָנטערטע סיטואַציע, אַ סכסוך, אַ מחלוקה.
  „װערט [דאָס לעבּן] געלאָקערט. געיאָגט און
  געאַנגלט“, פּרץ, לידער און פּאָעמען.
      

־
אָנגנבּענען — טרװ. גנבֿע אָן, ~געגנבֿעט.
  1. כּסדר, גנבֿענען אַ סך, בּשתּיקה צונעמען.
  אָ, גאָלד מיט צירונג און צום סוף אַרײַנפֿאַ▯ן
  אין קאָזע. „משמעות... ער װיל נאָך מער אָ,
  אין הױז...„, װיספּע, ד, קאָװנע, אַפּריל 1923.
  „אַ קשיה אױף אַ מעשׂה, ער האָט געמוזט
  אָ, געלט“, ש. בּ., דער גוטער מאַן, װילנע 1898.
  2. דורך (מיט) אומערלעכע, ניט־כּשרע מיטלען
  דערװערבּן פֿאַרמעגן, װערן רײַך. אָנגזילהנען.
  אָ, פֿון ניט־דערװעגן פֿון ניט־דערגעבּן אױפֿן
                         ,
  װאָג.   3. איבּערנעמען און צואײגענען 
  יענעמס. אָ, פֿרעמדע געדאַנקען, אידײען, 
  אײַנ▯פֿאַלן.   מיט  ז י ך — „װאָס מע קען זיך
  שױן בּײַ איר אָ'“, שע, 'יקנה„ז'.
אַנגס — דזװ דװװ פֿטמ.   הורװיץ, ספֿר 
                    המ.
  לים, אַדעס 1903. טױט אַ'(ן). „װאָרן בּײַ צו
                             ־
  פֿיל חכמה איז צו פֿיל שװער געמיט. און
  װאָס מער פֿאַרשטײן איז מער אַנקסן“, מס,
  קהלת תּקע„ט, א, l8. „עס איז שױן גאַנץ
  שפּעט געװען און זײַנע לײַט זענען געזעסן אין
  גרױס אַנקסן„, שבֿחי בּעש“ט. „ס'האָט מיך
  אַנקסן איבּערן גאַנצן לײַבּ בּאַשלאָגן„, חײס
   מאַלאַגע פֿון אַ בּריװ צו ר, מענדל סאַטאַנאָװעו
           ,
  [ייִבּל XIII, 7־▯].
אַנגסט — דער & די, ־ן (געװײנלעך אין אי.
  דיאָמען). ▯Mhd: an▯es.  בּײַטעם פֿון אַרכ▯
  אין אַ צאָל אױסדרוקן אױך אין הײַנטצײַטיקן
  ייִדיש, ספּעצ פּר.   1. טװ. פּחד. אימה. בּאו
   התּורה, בּאר משה פֿאַרטײַטשט 'חתּת אלהים,
  (בּראשית, לה, 5): „און עס איז געװען די אַ,
  ▯פֿון גאָט אױף די שטעט“. מ▯) פֿאַרטײַטשט
   ,וחתּכם, — „אונ, אײַער אַנגשׂט„; 'אימתה
   ופֿחד, (שמות, טו, 16): „אונ אַנגשׂט„. מלל
                                    ,
   פֿאַרטײַטשט ,בּארץ צרה וצוקה, (ישעיה, ל, 6):
   „... אַנגשׂט“. „זיך האבּ צו בּײדן זײַטן אַנגשׂט
   און גרושׂר שאַל„ [= געשרײ], שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 119. „אונ, ריד צו זיא אַלז װאשׂ
  איך גיבּיט דיר, לאָז דיר קײן אַנגשׂט אַן גין“,
   שעריר, א, l7. „אַן אַ, האָט בּאַנומען די 
   װאױנער פֿון פּלשת„, תּי, שמות, טו, 14.
     אַרכ. ה אָ בּ ן אַ'. ז ײַ ן א י ן אַ'. „אונ, די
   װיסטנײַא װאור פֿױל [— פֿול] מיט װילדי 
                            טי־־
  רין... אונ, ער װאַר ציטרין פֿאַר פֿורכט אונ,
  אַנגשׂט“, גה, ז, 42. „אונ, מיט גרושׂן 
  ציטערניס אונ, מיט גרושׂן אַ, אונ, מיט גרושׂן דער
   שרעקניס“, לט1, ו/ב. „װעסט ניט זײַן פֿאַר
   צוקט און װעסט קײן פֿאָרכט און קײן אַ,
   האָבּן“, צור, הפֿטרת נח. „און מואבֿ איז
  געװען אין אַ, פֿאַר די קינדער פֿון ישׂראל„,
   תּי, בּמדבּר, כב, 2.
     אין הײַנטצײַטיקן לשון: אַ, האָבּן פֿאַר אַ
   גוט־▯ו.יג, פּר = מורא האָבּן פֿאַר אַן עין־הרע.
   טױט אַ'(ן) = טױט־שרעק. „די גאַנצע װעלט
        ־
   
בּאַשטײט פֿון נױט, אַ, און קרבּנות“, ספּ,
   סודות  פֿון איר פּנים האָט אַרױסגעקוקט דער
           „
   יאוש און אַ'“, אַש, תּהילים־ייִד.   געניצט נאָר
אַנגסט
  
אין מצ: „פֿאַרפּײַניקטע בּרידער האָבּן אין אַ'ן
       

▯
  גערופֿן„, הל. “ער האָט אױפֿגעשריגן אין אַ'ן
  און זיך נאָכאַמאָל איבּערגעצלמט“, ייִס, טמז,
‏  III l960▯ 27. „איך הער, מײַן קינד, דײַן 
  אױפֿשרעק אין שלאָף, מיט װילדע אַ'ן קלינגט דײַן
  רוף“, אסתּר שומיאַטשער, לידער.
    2. געפֿיל פֿון זײַן שטאַרק דערדריקט, 
  בּאַזאָרגט  פֿאַרצרהט. אױסשטײן אַ'(ן). “אױף
                

▯
         ,
  דער זײַט פֿרײד אונ טנץ. אונ אױף דער
  אַנדרה זײַט לױטר לײד און אַנגשׂט“, עיון,
  טז/ב. „נײארט אײטל אַנגשׂט אונ, לײד װערט
  דיך אום רינגלן„, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764. “אין
  יעדער צרה און אַ', װאָס טרעפֿט זיך אַ ייִדן,
  קומט מען אַהער אױפֿן אַלטן בּית־עלמין“,
  ליטװ  פֿאַרזונקען אין אַ, פֿלעגט זי שטענדיק
     . „ —
  בּלײַבּן נאָך זײַן אַװעקגײן“,  װײַס I, 'דאָס
  לעבּן'. “זי בּאַטראַכט מיט אַ, און שרעקן איר
  פֿאַרמעגן און איר גרױלט„, אַר, ,די 
  עפּלפֿאַרקױפֿערין'.  „זיך  שטיקן  מיט  אַ'ן  פֿון
  רחמים אין האַלדז„, הל, 'אױפֿן בּױדעם קלאָגט
  דער דאַך,. ▯עס קומט אָן מיט אַ'ן = עס קומט
  אָן מיט שװעריקײטן, מיט צרות.
     3. יראה, פֿאָרכט(יקײט). „הײַנט דעם טאָג
  (יום כּפּור) זײַנען מיר אין אַ'ן און אין גרױס
  פֿאָרכט“, שׂרה בּת טו▯ים, התּחינה שלשה
  שעריס, װילנע 1864. “מע װעט זיך אָבּער אױך
  ניט מער שרעקן פֿאַר איר, ניט איבּערצלמען
  זיך אין אַ', װי דאָס װאָלט געטאָן אַ פֿרומער
  קריסט“, זשיט ▯I, נ“י 1912. “ס'האָט זי 
  אַרומגענומען אַן אומהײמלעכער אַ', אַז אױבּ מע
  זאָל זיך דערװיסן, קען חרובֿ װערן די װעלט“,
  חג, טמן, II 19▯2▯י 6.
    4. קערפּערלעכע ציטערניש. “װען די אשה
  פֿילט שװאַכקײט, מידיקײט... אַ', איבּלקײט...
  די אַלע צײכנס קאָנען דינען אָפֿט צו דעם טראָגן
  (שװאַנגערשאַפֿט)“, מלכּה בּערלאַנט, די 
  גליקליכע מוטער, װילנע 1836. „אַ גערױש צװישן
  די בּײמער — און די בּלעטער פֿאַלן מיט אַ,
  צו דער ערד“, וןײַס, אַ שטעטל.
    מיט בּבּ 1 — 4. געװײנלעך אין מצ. אַ'ן 
  בּאַפֿאלן  פֿאַלן אָן, נעמען אַרום, נעמען דורך.
   — ,
  “אַ'ן האָבּן דורכגענומען די רבּנים פֿון סמירנע,
  װען זײ האָבּן דערהערט אַזױנס“, ימ איבּז,
  שד ▯I▯. “אױף איר אַלײן איז אַן אַ, 
  אָנגעםאַלן װאָס זי האָט בּשום־אופֿן נישט געקענט
  ▯
            






▯
  פֿון זיך פֿאַרטרײַבּן“, יד, אבן נגף. „אַ װיסטע
  אַ, בּאַפֿאַלט די שרל אַרן דריקט דאָס האַרץ
  מיט צװאַנגען„, יהואָש, אַ יום־כּפֿור־מעשׂהלע'.
                             ,
    5. (קאַלטער) שװײס פֿון שרעק אָדער 
  שװערער דעפֿרעסיע. אױך שװײס סתּם. אַרבּעטן
  מיט אַ'ן. בּאַגיסן זיך מיט אַ'ן. אַ'ן גיסן זיך
  פֿון מיר. אַ'ן שלאָגן אַרױס. “האָט קױם 
 געאָטעמט פֿאַר היץ, אַ'ן האָבּן אים בּאַשלאָגן,
  ער האָט געזיפֿצט, געקרעכצט“, ממוס, פֿישקע
 “פֿון זײַן טוכן היטל, װאָס אַמאָל איז עס
  געװען שװאַרץ... רינען אַ'ן איבּער זײַן 
 בּרױןקנאָכיק און אױסגעשמיסן פֿנים“, ייִז, נחמן.
 ▯אַ'ן גיסן זיך פֿון אים און ער װאַרפֿט זיך
 אינגאַנצן װי אין אַ קדחת“, בּאש, דער ▯ טן אין
                       ()
   

גאָרײַ. „װי שװער ער פֿראַצעװעט, עס גיסן זיך
  אים אַזש אַ'ן פֿון פּנים“, לל. „אױך די 
   געװינערין — אין קאַלטן שװײס און אַ,...“,
   האל, מײַן א▯צר, מאָסקװע ▯l96.
     אַ אַ ט אַ ק. אַ'־בּ אַ ש ל אָ ג ע נ י ש — „עפּעס
       '▯
   אַ גאַנצער חד־גדיא, אַ ▯אַרשלאָגעניש, 
                            
   
אָפּשלאָגעניש, אַװעקשלאָגעניש בּיז אַ'־בּ'“, ממוס,
   אסי▯ות    אַ'־ג ע װ ייִ ן — הל.   אַ'־ג ע פֿ י ל
        

▯
   — „פֿון דעם אַ'־ג, איז תּיכּף אַרױסגעװאַקסן
   אַ געפֿיל פֿון קאַלטער שׂנאה צו דעם מאַן“,
   זשיט IX, נ“י 1919. „אַן אַ'־ג, פֿאַר דער 
  צוקונפֿט„, בּעמ ▯I.  אַ,־פֿ אַ ז ע — “אַן אַ'־פֿ'...
   װען דאָס קינד רוקט זיך אַראָפּ פֿון קישן, 
   בּאַהאַלט דעם קאָפּ...“, די כאַראַקטעראָלאָגיע פֿון
  שלאָף־לעבּן בּײַ קינדער, װאַרשע 1936.   אַ,־
   ר ו ף.  אַ'־ש װ ייִ ס — „אַן אַ'־ש, איז איבּערפֿאַלן
   אין דיזן אױגנבּליק איבּער די ערלעכע ריכטער„,
   אײנע אַבּשילדערונג פֿאַן קעניג אַחאָבֿ אונ זײַנע
   

▯
   פֿרױא איזבל, װאַרשע 1862. “און אַז ער זעט
   דאַבּײַ מײַן אָרעם בּלוט צעגײן — װי אײַז אין
   זומער־היץ און אַ'־ש, אין געװײן„, מלה, 'די
   יונגע דאַמע,.
אַנגסטהאַפֿטיק — אַדי. אַרכ.   װאָס האָט
  אין זיך (װערט דורכגענומען פֿון) אַנגסט. “אונ,
   װען דו זיכשׂט אײנן גױ דער דא טוט עטװאָס
   גוטס אודר װארהאפֿטיגס אודר צדקה דא זײא
   אַנגשׂטהאפֿטיג דען דיא ורומקײט דער בֿולקרן
   דיא איז אײן זױנד צו דען ישׂראל“, ס▯ר היראה
   דר, יונה, ציריך 1546 [פֿש II].
אַנגסטיק — אַדי.   1. װאָס איז דורכגענומען
   פֿון שרעק. „בּאַפֿאַלט מיך דאָ פּלוצלונג אַן
   אַ'ער חידוש“, הל, בּלאַט... עפּלבּױס. 2. װאָס
   רופֿט אַרױס גרױסן שרעק. „אַ'ע טונקלעניש
  און חושכניש אױסגעשפֿרײט“, תּי, ישעיה, ח,
  22. „בּמשך פֿון יענע אַ'ע יאָרן צװישן דעם
  אױפֿקום פֿון היטלערן אין דײַטשלאַנד און דעם
  אױסבּרוך פֿון דער צװײטער װעלט־מלחמה“,
  י. בּ לינדער, טאָג, II 1957 8.   3. ציטערדיק.
  פֿאָרכטיק. „ער האָט אַ, תּפֿילה געטאָן“, שנ, ה.
   לײװיק  פֿון אַ'ער איבּערטראַכטונג און 
           תּפֿילה„
  דיקער זעלישער צוגרײטונג„, ש. בּיקל, טמז,
‏  II 1953 27.   ־יקײט — “דאָ האָט [ער] 
  גענומען זאָגן קאַפּיטלעך תּהילים — מיט 
   אױפֿרודער, מיט טיפֿער אַ'“, צײַט, טמז, IX l962 28.
אַנגסטיקן — ־טיק, געאַנגסטיקט פֿרגל 
                                      אַנג.
  סטן.    אוטװ — 1. זײַן אין גרױס פֿחד.
  זיך טרײסלען פֿאַר שרעק. “עולם אַנגסטיקט
  נישט צו װערן פֿונעם שטראָם אַראָפּגעװאַשן“,
  י. מאניק, 'דער פּאַראָמשטשיק'.  2. זיו זאָרגן.
  זיך קימערן. אַ, װעגן קראַנקן טאַטן.   3. 
  בּאַגאָסן, בּאַשלאָגן װערן מיט אַ שװײס פֿאַר פּחד,
      

▯
  אױפֿרעגונג, ציטערניש. *אַ, אין זיבּן שװײסן.
  טרװ — אָנשרעקן. אָנװאַרפֿן אַ מורא. „אם
  פּסח האָט ער גיאַנגשׂטיגט דיא הײַזר מצרים“,
  מחזור שלש רגלים, ח“ש, אמשט 1713. „איך
  װאונדער מיך אַלײן איבּער מײַן גע▯יל. אַ
  געפֿיל װאָס האָט מיך װאָס געאַנגסטיקט“, ייִט,
  טאָג, ll X l958.   מיט ז י ך — “אױך האָט
  ער נישט געװאָלט דאָס זײַן רחלע זאָל זיך אַ,
                                         אַנגסטער
   
מכּה אים„, י. ל. שפּיראָ, דער א▯דישער גײַסט,
   מונקאַטש, 1932.   ־ונג.   ־ער.
אַנגסטלעך — אַדי.    װאָס האָט אין זיך אַנגסט.
   ציטערדיק,  שרעקעװדיק.  “האָט  זי  װידער
   געפֿרעגט מיט אַ'ער בּיטערקײט„, װײַס ▯I, 'װי
   דער גורל פֿירט,. “דו דער מענטש אױף װעמענס
   אַ, האַרץ עס ליגט איר קאָפּ אַצינד“, מלה, אין
   ניו־יאָרק. „אַלץ איז נאָך געװען װי פֿריִער,
   אָבּער אַ'ער פֿאָרגעפֿיל איז געװען אױף דעם
   אַלץ“, סעג, געבּרענטע טריט    ־קײט —
                                    ▯
   „נאָר נאַרישע איבּערטריבּענע אַ', ייִדן זאָלן ח“ו
   ניט נלכּד װערן אין אַ חשש טריפֿות“, צעד.
אַנגסטן     אַנגסט, געאַנגסט פֿרגל אַנגסטיקן.
            —                .
   אַרכ. טװ. בּאר התּורה פֿאַרטײַטשט 'ואל תּחת,
   (דבריס, א, 21): „דו זאָלסט ניט אַנגסטן„. מע)
   פֿאַרטײַטשט אַל תירא ואל תחת, (דבֿריס, א,
                 ,
   21): „דו זאלשׂט ניט אַנגשׂטן„. [תּי: 'לא תּירא
   ולא תחת', דבריס, לא, 8 — “זאָלסט ניט מורא
   האָבּן און ניט אַ'“.] מלל ▯אַרטײַטשט ,והציקותי
   לאריאל, (ישעיה, כט, 2): “ענגשׂטן“.
     אוטװ — 1. מררא האָבּן. שרעקן זיך. 
   ציטערן. יוסף מאַרשן, חנוך לנער▯ פֿיורדא תקל“ד
  — “טריבּולירן, פּלאָגן, אַנגשׂטן“. “װער װיל
   אונז איבּר ואַלן און אין אונזרן ועשׂטונג
   קומען דאשׂ מיר זיך זעלטן ור אים אַנגשׂטן“,
   שעריר, כא, 13. „אױך פֿון דער הױך זיא
   פֿורכטן זיך און זיא אַנגשׂטן“, טח, קהלת, יב,
   5. “און פֿון װעגן מײַן נאָמען זאָל ער ציטערן
   און אַ'“, צור, הפֿטרת תּולדות. „ער האָט פֿאַר
   מיר מורא געהאַט, פֿאַר מײַן נאָמען האָט ער
   געאַנגסט“, תּי, מלאכי, בּ, 5. ▯איר ישׂראל זאָלט
   קײן מורא ניט האָבּן און זאָלט ניט אַ, צו מודיע
  זײַן מײַן נאָמען צװישן די אומות“, ישעיה,
   פּירוש עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג 1877. ▯—. אַנגסט
  זי פֿאַר אים“, אַש, אָנקל מאָזעס.   2. דזװ
  אַנגסטיקן, אוטװ, בּ2 ▯.. „מײַנע אוצרות 
  זײַנען זאַמד — און װאָס אַנגסט איך און איך
   היט“, יהואָש, אין געןועבּ II.
     טרװ — בּאַאומרואיקן. דריקן. שרעקן. “װען
  דיר דען אַמאהל פֿון איהם עטװאט בּיזיס צו
  קומט, לאזין דיר זײַנה (דרכים) ניט אַנגשׂטין“,
    

▯
  ספֿר מבחר הפּניניס, הומבּורג תּצ“ט. “האָט
  אַ געהײמער שרעק געאַנגסט די הערצער פֿון
  אונדזערע רײַזנדע“, אַש.   תּי פֿאַרטײַטשט 'כּי
  חלה לטוב, (מיכה, א, 12): “געאַנגסט נאָך
  גוטס“.   מיט ז י ך — “דוא זאָלשׂט דיך ניט
  ענגשׂטין אײן טאָג אױף דען אַנדרן, דען דו
  קענשׂט ניט װישׂן, װאשׂ פֿר אײן טאָג װערט
  קומן“, עיון, ו/ב. “פֿאַר זײערע רײד זאָלסטו
  קײן מורא ניט האָבּן און פֿאַר זײ זאָלסטו זיך
  ניט אנגטן“, חה, 295.
אַנגסטער — דער, ־ס. אַרכ.   װער עס 
   פֿאַרשאַפֿט אַנגסטן. אונטערדריקער. מלל  
  פֿאַרטײַטשט 'ואיה חמת המציק, (ישעיה, נא, l3):
    פֿון דען ענגשׂטיר“.
  ▯
אַנגסטער — דער,  ־ס.  Mhd: an▯ster.
  גלעזערנער קרוג מיט אַ לאַנגן, שמאָלן האַלדז.
  אבּ, שמות דבֿרים פֿאַרטײַטשט 'צנצנת, —
  “אנגשׂטר“. „אונ, ער טײלט צו... אײן קוכן
אַנגסטפֿול
  
בּרוט אונ, אײן אנגשׂטר װײַן„, טח, שמואל בּ,
  ו, 19.
אַנגסטפֿול — אַזי. פּפֿ▯ אַנגסטנפֿול.  װאָס
  איז פֿול מיט שרעק. אַן אַ'ע איבּערלעבּונג.
  אַ'ע יאָרן אונטער די נאַציס.
אַנגסטראָם־אײנס — סטוטש.   אײנס פֿון
  לענג, אַ צען־מיליאָנטל פֿון אַ מילימעטער. 
  געניצט בּײַם מעסטן לענג פֿון 
  עלעקטראָמאַגנעטישע כװאַליעס. [לױטן נאָמען פֿון שװעדישן
  פֿיזיקער אַנגסטראָם.]
                                           

▯
אָנגע־ — די װערטער װאָס מע געפּינט
  ניט מיט אָנגע... ← אָנ + דעמ
                    ▯
  ערשטז אות פּון שטאַס.
אָנגע־ — אין דער קאָנסטרוקציע: קומען 
  אָנגעפֿאָרן, קומען אָנגעפֿלױגן אע.
אָנגעאַװירט — אדי, פּאָר אָנאַװירן ←.  אין
  אַן אָ'ן חדרל. אָ'ע רײד   ־קײט.
                      .
אָנגעאוצרט — [... אױצערט] אַדי, פּאַר 
  אָנאוצרן ←.  די אָ'ע בּילדער פֿון דער 
  רענעסאַנס־תּקופֿה  ־קײט.
            .
אָנגעאָטעמט — אַדי, פּאַר אָנאָטעמען ←.
  די אָ'ע לופֿט. אָ'ע גלעזלעך פֿון בּרילן.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעאײגנט — אַדי, פּאַר אָנאײגענען ←.
  דאָס אָ'ע פֿרעמדס. אָ'ע גוטע מידות. „דעפֿינירט
  ע. סאַפּיר די שפֿראַך... װי אַ היסטאָרישע 
  ירושה װאָס איז אַן אָ'ע קולטור־פֿונקציע„, דװקא,
  60.  ־קײט.
אָנגעאײלט — אַדי, פּאַר אָנאײלן ←.  אָ'ער
  מאָטאָר. “די מאַשינעריע פֿון דער אינקװיזיציע
  איז גוט אָ'“, טמז, IX 1965 21.   ־ערהײט.
  ־קײט.
          

▯
אָנגעאײסערט — אַדי, פּאַר אָנאײפֿערן ←.
  אָ'ער פֿאַרמעסט. “די יוגנט װעט זיך 
  אָנגעאײפֿערט פֿילן העכערע שטודיען צו מאַכן“,
  קמ, No ,1865 18.  ־קײט.
אָנגעאַנקערט — אַדי, פּאַר אָנאַנקערן ←.
  אָ'ע שיפֿן.
אָנגעאַקערט — אַדי, פּאַר אָנאַקערן ←.  אָ'ע
  פֿעלדער.
אָנגעאַרבּעט — אַדי, פּאַר אָנאַרבּעטן ←.
  די אָ'ע זאָקן, הענטשקעס. אָ'ע שטוקעס, לצנות,
  שטיק. אָ'ע צרות. “אָ'ע הענט מיט מאַזאָליעס“,
  פֿאַר'ן זונאױפֿגאַנג, זשענעװ 1904    ־
                                    ער.
  הײט — „זײ שלאָפֿן אָ, זײער געשמאַק“,
  ראָבּינזאָהן, װילנע 1880, 2. טײל.  ־קײט.
אָנגעבּאָבּלט — אַדי, פּאַר אָנבּאָבּלען ←.
  אָ'ע מעשׂהלעך.  ־קײט.
אָנגעבּאָבּצלט — אַדי, פּאַר אָנבּאָבּצלען ←.
  אַן אָ'ער אַרבּל װאָס מע מוז אױסטרענען.
אָנגעבּאָטן — אַדי, פּאַר אָנבּאָטן ←.  אָ'ענע
   סחורה. אָ'ענע דינסט. אָ'ענע שׂכירות. „אַן
  אָ'ענע טובֿה איז קײן טובֿה ניט“, שװ.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
 אָנגעבּאָטשעט — אַדי, פּאַר אָנבּאָטשען'.
                                     ,
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אָנגעבּאָלבּעט — אַדי, פּאַר אָנבּאָלבּען ←.
  אָ'ע נאַרישקײטן.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעבּאַלזאַמירט — אַדי, פּאַר אָנבּאַלזאַמירן
  ▯..  אָ'ער פּרעה. אָ'ער קערפּער. אָ▯ע 
  טראַדיציע.  ־קײט.
אָנגעבּאַלעװעט — אַדי, פּאַר אָנבּאַלעװען
  ←.   אָ'ע קינדער.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעבּאָלעיעט — אַדי, פּאַר אָנבּאָלעיען זיך
  ←. סל.    אָנגעװײטיקט. ס'איז אָ, אױפֿן
  האַרצן.
אָנגעבּאַמקעט — אַדי, פּאַר אָנבּאַמקען ←.
  װאָס מע האָט צוגעשטימס צו אים. (שפּאַסיק)
  װאָס מע האָט אָנגעשלאָגן. „אורי דער 
  קאָסאָקער קומט אַהײם פֿון בּית־מדרש אַן אָ'ער“,
  זש, שקלאָװער קינדער.  ־ערהײט.
אָנגעבּאַקט — אַדי, פּאַר אָנבּאַקן ←. פּפ:
   ~געבּאַקן.  אָ'טע קאַרטאָפֿליעס. אַ פֿון זון
  אָ'טער קאַרק. אָ'ן בּרױט. אָ'ענע ליגנס.  —
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעבּאָרגט — אדי, פּאַר אָנבּאָרגן ←.  אָ,
   געלט.  אָ'ע  גמילות־חסדלעך. אָ'ע אידײען.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעבּאָרן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~געבּאָרן.
  לד — פּפֿ:   ~געבּױרן,   ~געבּערן.
  1. האָבּן אַ סך קינדער. אָ, זין און טעכטער.
  2. מאַכן מע זאָל געבּערן. „האשׂט מיר מײַן
  טאײַערין זון אַן גבּאָרין“, א. פּאַװיר, גדולת
   יוסף, יוזעפֿאָװ תּקצ„ח. „איך בּין פֿון אײן גוטן
  גישלעכט, האָט מיך נון די פֿרומקײט אַן 
   גיבּאָרן„, ספֿר משלים II פֿפֿדמ 1686, לו/א.
                         ,
     אָנגעבּאָרן — אַדי, פּאַס.   װאָס קומט
  צוזאַמען מיטן געבּאָרן װערן. אָ'ענע שװאַכקײט.
  אָ'ענע ענערגיע. אָ'ענע נטיה גיך אױפֿצוכאַפּן.
  אָ'ענער אַנטיסעמיטיזם. „דיא שװאַרצקײט איז
  מיר ניט אַן גיבּאָרין עז האָט פֿאַרבּרענט מיך
  דיא זון“, מח, שיר־השירים, א, 6. “ער ניט
  זאָל מײנן דז דאשׂ עשירות איז אים אַן גבּאָרן,
   עשׂ װערט פֿון אים ניט װערן פֿר לאָרן„, חה,
   אַמשט 1716, הקדמה.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעבּאָרעט — אַדי, פּאַר אָנבּאָרען זיך ←.
  “אָ'ע און פֿאַרשװיצטע, גיכּן ▯ייִ זיך איצט די
  הענט„.  ־ערהײט.
אָנגעבּדהנט — אַדי, פּאַר אָנבּדחנען ←. אָ'ע
   פּאָעזיע, מיט רעספּעקט צו מעלדן   ־קײט.
                                     .
אָנגעבּױגן — אַדי, פּאַר אָנבּײגן (זיך) ←.
   שטײן (גײן, זיצן) מיט אַן אָ'ענעם קאָפ. „איך,
   גאָט, בּין אָ, צו אפֿרים, ער זאָל זיך אָנהאַלטן
   זײַן האַנט אין מיר„, חעט, [דבֿרים, הפֿטרת שבּת
   שובֿה] הושע, יד, 9. „דער בּוהײַ, אָ, דעם
   שטערן האַרט צו דער ערד, שמעקט פֿאָכעט
                                          ,
   מיט די נאָזלעכער“, ממוס פֿישקע. „אין װינקל
                              ▯
   זיצן בּלײכע מײדלעך אָ'ענע און זינגען“, מלה,
   אייִ ניו־יאָרק.   ־ערהײט — „איר טרינקט
   װאַסער ניט פֿון קײן בּעכערס, נאָר אָ,, גלײַך
   פֿון העלדזעלע [פֿון טיקװע]“, אי. קיפּניס איבּז,
   שמײכלען, כאַרקאָװ 1929.  ־קײט.
                                 ▯ אָנגעבּורעט

אָנגעבּױט — אַדי, פּאַר אָנבּױען ←.  די 
  נײַאָ'ע הײַזער. אָ'ע גאָרנס. „אױף אײן אות, װאָס
  דעם־יענעם דאַכט זיך איבּעריק, שטײען אָ,
  גאַנצע בּערג ייִדישקײט“, ממוס, ספֿר הבּהמות
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעבּױטעט — אַדי, פּאַר אָנבּױטען ←.
  פֿעסער אָ, מיט רעגנװאַסער. „די װענט זײַנען
  אָ, און געדראָלן פֿון נעץ, שנײ און װילגאָטש“,
  נס, משפּחה מאַשבּער.
אָנגעבּױכט — אַדי, פּאַר אָנבּױכן ←.  אָ'ער
  פּריץ. נעבּעך אַן אָ'ע. אָ'ער פּאַק. „דער עולם
  האָט ליבּ... אַלץ  װאָס איז אױפֿגעבּלאָזן,
  אָנגעפֿױשט און אָ'„, דער לעבּעדיקער, דער
  גרױסער קונדס, נ„י, XI 1912 24.
אָנגעבּױמלט — אַדי, פּאַר אָנבּױמלען ←.
  אָ'ע פּאַטעלניע. „דאָס איז אַ שוצמיטל קעגן
  אָנגעיובֿלטע, אָ'ע שבֿחים“, מ גראָסמאַן, 
  הײמיש סיװן־תּמוז, תּשכ“א.  ־קײט.
אָנגעבּױקערט — אַדי, פּאַר אָנבּױקערן ←.
  אָ'ע פֿלײצעס און רוקנס. אָפֿלאָזן אַן אָ'ן.
  ־ערהײט.
אָנגעבּױרן — דזװ אָנגעבּאָרן (←). פּד. אוקר.
  אָפֿט אין ליטרש   ־ערהײט   ־קײט.
  ▯            .            .
אָנגעבּוכ▯צעט, ־קעט — אדי, פּאָר 
  אָנבּוכצען, ־קען ←.   אָ'ער מיט פֿױסטן   ־
                                      ער.
  הײט.
אָנגעבּונדן — אַדי, פּאַר אָנבּינדן (זיך) ←.
  אָ'ענע שטריק, קײטן. אַן אָ, פֿערדל. אַ ציבּיק
  מיט אַן אָ, דרעטל. אָ, אָן גאָטס תּורה. זײַן אָ,
  אָן עמעצן מיט לײַבּ און לעבּן. *רעדן װי אַן
  אָ'ענער = װי אַ משוגענער, אױך: רעדן װי אָ'.
  „די צונג איז אָ, אָן אַ שטריקל„, פֿװל [= עס
  רעדט זיך ניט, מע קען ניט אָדער מע טאָר ניט].
  „אַן דעם נעץ איז אײן לנגר שטריק אַן 
  גיבּונדן“, סהמ, תּהלים, קמ, 6. „דער ים האָט
  אױז גװארפֿין דאשׂ פֿפֿערד מיט דעם רײַטר אַן
  גבּונדין“, ע)ה II, יא/ב. „זאָלשׂט אַן גבּונדן זײַן
  אַן דען בּונד די לעבּנדיגן, אַן גבּונדן זײַן מיט
  גאָט“, מענה לשון אױף טײַטש פֿיורדא תּקכ„ו.
                                  ,
  „מע פֿילט זיך פּשוט בּײַם רבּין אָ, אין אַ 
  העכערער װעלט„, אַש, תּהילים ייִד.  ־ערהײט.
  ־קײט.
          


־
אָנגעבּוסט — אַדי, פּאַר אָנבּופֿן ←.   אַן
  אָ'ער אַרבּל  פֿון הינטן װאָלט געמעגט זײַן
            . „
  אַ בּיסל העכער און די אַרבּל זענען װינציק אָ'„,
  שע, קאָמעדיעס. „איר קאַפֿטל — אױף דער
                             ־
  בּרוסט פֿון פֿאָרנט — אָ, און מיט האַפֿט 
  בּאַלײגט און אין רוקן שמאָל געפֿאַסט“, נס,
  משפּחה מאַשבּער.
אָנגעבּוקלט — אַדי, פּאַר אָנבּוקלען ←.
  „מיט אַ קרױן... אױף די סיװע, אָ'ע האָר“,
   זש, קיסר און רבּי I.
אָנגעבּורעט — אַדי, פּאַר אָנבּורען ←.  אָ'ע
  שלעגערס. אָ'ע פֿלעשער מיט יאַגעדעס. אַרו▯.
   גײן אַן אָ'ער מיט אַ זױער פּנים. “ס▯איז זײער
  שלעכט אַפֿילו, װען אַן אַלט־אײַנגעזעסן פֿאָלק
אָנגעבּײזערט
  
װערט בּאַפֿאַלן פֿון אָ'ן היפּערשטאָלץ„, מ.
  שטריגלער, איק, פּסח תּשכ“ד.   ־ערהײט.
  —קײט.
אָנגעבּײזערט — אַדי, פּאַר אָנבּײזערן (זיך)
  ▯..   אַן אָ'ער, האָט ער גענומען שרײַען.
  אָ'ער פּריץ. מיט אָ'ע בּרעמען.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעבּײטשט — אַדי, פּאַר אָנבּײַטשן ←.
         ־
  א'ע פֿערדלעך   ־ערהײט.
  ▯         .
אָנגעבּײלט — אַדי, פּאַר אָנבּײַלן ←.   מיט
         ־־
  אָ'ע קעפ. „איז [ער] אַ צעכּעסטער, מיט אָ'ע
  פֿױסטן דורכגעלאָפֿן פֿון סאָד אין שטובּ אַרײַן“,
  י  פֿאַליקמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, No 'l96l 3.
 .
  ־ערהײט.
אָנגעבּײנט — אַדי, פּאַר 'אָנבּײנען,. נעאָל.
  געמאַכט אַ בּײן אַרױסשטאַרצן. „דאָס אױג
  װערט שאַרף, די פֿינגער װאַך... — און אָ,
  דער נאַקן“, יוסף ראָלניק, גש.
אָנגעבּיסן — אַדי, פּאַר אָנבּײַסן ←.  אַן אָ,
  שטיקל בּרױט. אַן אָ'ענער עפּל. „— קומט
  צום טיש! — אַ דאַנק איך בּין שױן אַן אָ'ענער„
  [= שױן געגעסן אָנבּײַסן (▯)]. „אַ הױכע,
  זײער דאַרע שקאַפּע מיט אַ קרעציקן, אָ'ענעם
  רוקן, גאָלע אײטער“, ממוס, פֿישקע.   ־
  ערהײט — „װאָס זעסטו מיר עפּעס הײַנט אַזױ
  שלעכט אױס... געװיס נאָך ניט אָ,“, אפֿרים
   מרגליות, געפֿונענע עלטערען, װאַרשע l894.
אָנגעבּיקסלט — אַדי,  פּאַר   אָנבּיקסלען'.
                                      ,
  װאָס טראָגט אַ בּיקסל. “אָ'ע סאָלדאַטן האָבּן
  בּאַגלײט די דרײַ גמיניקעס“, כלאַוןנע קאַגאַן,
   אױפֿן טײַך, װאַרשע l935.
אָנגעבּל — דאָס, ־עך.  װאונק, רמז. אָנשפֿיל,
  אָנדײַט. „דאָס װאָס ער האָט יאָ אױסגעזאָגט
   איז נאָר געװען אַן אָ', ניט מער“.
אָנגעבּלאָװט — אַדי, פּאַר אָנבּלױען ←.
  אוקר.   “דער שלײער האָט בּאַדאַרפֿט זײַן
  װײַס װי שנײ, אָנגעקראָכמלט, אָ, און 
  אױסגעקױקלט„, ממוס, שלמה.  ־ערהײט.
אָנגעבּלאָזן — אַדי, פּאַר אָנבּלאָזן (זיך) ←.
  אָ'ענער בּאַלאָן. אָ'ענער טרעלבּוך. אָ'ענער שנײ.
  אָ'ענע בּלעטער. אָ'ענער רױך. אָ'ענע װעקסלען
  [= אױף פֿאַלש פֿאַרגרעסערטע סומעס]. אָ'ענע
   פּראָזע. אָ, פּנים. אָ'ענע לונג־און־לעבּערס.
  אָ'ענע(ר) קריטיק(ער). אָ'ענער ע▯שר, יחסן אע.
  אַ בּרוֹגזער, אַן אָ'ענער. „װאָס גײט ער אַרום
  אַזױ אָ'? די עלטערבּאָבּע איז אים געשטאָרבּן
   צי װאָס?„ פֿװל. “ער איז ניט נאָר אַן אָ'ענער,
             ,
   ער איז אױך אַן אױפֿגעבּלאָזענער„.
     „אַז דו בּיסט אָ', װעט מען דיך אין דרױסן
  לאָזן“, שװ אַן אָ'ענער אינדיק = אַ פּוסטער
   בּעל־גאװה. „דיא פֿון הונגר זײַן אַן גיבּלאזן
  אונ, אױף גילאפֿן“, עיון, סא/ב. “אַ קראַנקע
   בּהמה... איז ניט מעלה־גירה... דער בּױך אָ'“,
   המאַסף, איבּז פֿון פֿױליש, װילנע [ערשטע
   העלפֿט 19. י“ה]. “הײַנטיקע דאַמעס..., נאָר
   אָ, מיט קלײדלעך, מיט קאַרדעלינעס“, דער
   אַקציזניק, זשיטאָמיר 1868. “די זעלבּיקע 
   װילדע דורשט צו געלט,... צו פֿירן אַן אָ'ענעם
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שטאַט“, טױבּע סעגאַל, עולם המע▯tה, װאַרשע
 1883. „מענטשן װערן בּײז, אָ', אָנגעבּרוֹגזט
 אײנער אױפֿן אַנדערן“, שע, יוסילע סאָלאָװײ.
    פֿפֿ: אָ, װי אַן אינדיק, װ אַ זשאַבּע▯ אָ, װ▯
                               י        .
  אַ פֿענכער (פּוכיר, פֿאַכער), װי אַ בּלאָזזאַק,
  װי אױף הײװן, װי אַ ראָשטשינע, װי טײג אין
  אַ דײזשע, װי אַ פֿורים־קױלעטש, װי אַ 
  װאַרעניק; אָ, װי אַ לאָגל, װי אַ גלעזערנע פּוליע,
  װי אַ פֿױק, װי דעם גלחס בּױך; אָ, װי אַ שופֿר;
  אָ, װי מולינעס, װי אַ שװאָם, אַן אָנגעװײקטער
  שװאָם; אָ, װי אַ מכּה, אַ געשװיר, אַ פּרישטש
  אױף אַ מכּה; אָ, װי אַ פֿעטער, װי חתנס צד,
  אַ בּרוֹגזער מחותּן, װי אַ טעלדזער חתן, װ אַ
                                               י
  
פּעמפֿיק, װי אַ פּריץ, װי אַ פֿאַרך; אָ, װי אַ
  מעובּרתע (ייִדענע), װי אין נײַנטן חודש, װי
  אַ בּאַרג, װי הר־ההר; אָ, װי פּראָצענט.
    ־ערהײט — „ניט אײַער דאגה! — האָט
  בּערל אָ, איר געענטפֿערט„, אַר, 'דער 
  פֿאַרבּיטערטער'.   ־קײט — נגידישע אָ'. אַן אָ',
  אַ פֿאַרריסנקײט. „שטענדיק איז זי דיר אין די
  אױגן, שטענדיק מיט אַן אָ'“, װײַס, 'אַ שלעכטע
  ▯רױ,.
אָנגעבּלאָטיקט — אַדי, פּאַר אָנבּלאָטיקן ←.
  די אָ'ע פּאָדלאָגע. אױך: ~געבּלאָטשעט,
  פֿטמ  ־ערהײט.
אָנגעבּלאָפֿט — אַדי, פּאַר אָנבּלאָפֿן ←. אַמ
  אָ'ע געשעפֿטן. בּלײַבּן אַן אָ'ער, אַ בּדלות
  געשטעלטער.
אָנגעבּלוטיקט — אַדי, פּאַר אָנבּלוטיקן ←.
  “די ייִדישע פֿאָלקס־מעשׂה... מיט גלױבּן אָ'ע“,
  בּ. ריװקין, אונזערע פּראָזאַאיקער.   —קײט.
אָנגעבּלױט — אַדי, פּאַר אָנבּלױען. ← 
  אָנגעבּלאָװט.   אָ'ע װעש. „זיך פֿאַררוקן אין 
  געדיכטעניש און זוכן... יאַגעדעס... פֿלעגט ער
  אַרױסקומען מיט אַ בּאָרד און װאָנצעס אָ,“, מ.
  אַלטמאַן, אַלמאַנאַך שטערן, קיִעװ No ,1947 1.
אָנגעבּלעזלט — אַדי, פּאַר אָנבּלעזלען ←.
  װאָס קומט אַרױס מיט בּלעזלעך. „מיט לאַנגע
  קאָטשערעס געשלעפּט... דעם אײבּערשטן, אָ'ן
  מעטאַל — דעם שלאַק“, א. שטרעליץ, 
   רעקאָנסטרוקציע, מאָסקװע 1933.  ־קײט.
אָנגעבּלעטערט — אַדי, פּאַר אָנבּלעטערן ←.
  “די שװער־אָ'ע בּײמער“, נאַד.
אָנגעבּן — טרװ. גיבּ אָן, ~געגעבּן [אַנדערע
  פֿאָרמען ← אױסגעבּן, 169]. ־Mhd: an
‏  ben▯▯.   1. געבּן אַ סו. אָ, מתּנות יעדערן
  פֿון דער משפֿחה. אָ אַ סך נדבֿות. „גאָט האָט
                       ,
  דיר אָנגעגעבּן אונטער דער זון אַלע דײַנע
  שלימזלניע טעג“, מס, קהלת תּקע“ט, ט, 9.
  „די רעגן זאָל ער [גאָט] אָ, פֿאַר אײן נדבֿה אונ,
  ער זאָל לוגן צו שטאַרקן זײא„, מחזור ר“ה
   ױו“כּ, הומבּוךג 1721.
     2. אָנװײַזן. אָנרופֿן. אָ, די צײַט. אָ, דעם
  מאַרשרוט. אָ, װאו װאָס עס געפֿינט זיך. „ער
  האָט זײַן נאָמען ניט אָנגעגעבּן„. “ער װעט
  נישט װעלן אָ, די לײַט װאָס האָבּן אים דאָס
   בּריװל געגעבּן“, יפּ.
     3. דזװ בּ2, אָבּער מיטן בּײַבּאַטײַט אַז דאָס
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איז אפֿשר ניט אמת. אָ אַ סיבּה, אַ תּירוץ.
                           ,

אָ, אַ דין־וחשבּון. „ער האָט אָנגעגעבּן אַז ער
הײסט חײַקל בּן טודרוס„. „אין די צעטלעך
װעלכע װערן בּײַגעלײגט צו די 
אונטערגעװאָרפֿענע קינדער װערט ס'רובֿ אָנגעגעבּן אַלס
סיבּה פֿון אונטערװאַרפֿן נױט און אָרעמקײט„,
'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע l929. „גערעדט תּרגום
און לשון־קודש און אָנגעגעבּן אַז ער קומט
פֿון בּבֿל“, בּאַש, 'דער ייִד פֿון בּבֿל'.
  4. אינפֿאָרמירן. מודיע זײַן. אָ, די פּרטים
(אײנצלהײטן). אָ, װי און װאָס עס איז געשען.
„איך קען אײַך אָ, װער עס איז געװען דער
חוזה פֿון לובּלין“.
  5. מעלדן, אָפֿיציעל אָנװײַזן, דעקלאַרירן. אָ,
די פֿאַרדינסטן. (ניט) אָ, די ריכטיקע יאָרן. אָ,
די בּאַשעפֿטיקונג. אָ, די נעמען פֿון די עדות.
אָ, גענױ די סחורה װאָס מע פֿירט אַרײַן. אָ,
אַז מען איז אַ ייִד. אָ, די נאַציאָנאַליטעט. „אין
סאָװעט־רוסלאַנד האָט אַ האַלבּער מיליאָן ייִדן,
שױן נאָך דער מלחמה און חורבּן, אָנגעגעבּן
ייִדיש פֿאַר זײער מוטער־שפֿראַך“, צ'.
   6. דערלאַנגען, איבּערגעבּן עפֿעס אין אַן
אָפֿיציעלן אַמט. אָ אַ בּקשה, אַ פֿעטיציע, אַ
                    ,
פֿראָשעניע. אָ, אַן אָנקלאָג אױף עמעצן אין
געריכט. אָ, די רעזולטאַטן פֿון אַן 
אױספֿאָרשונג. „אַזו האָט מן אײן רקעט [= פֿעטיציע,
בּקשה] אַן געבּין לבאַליאַש [= אַמט פֿון 
געריכט] אונ, גװיזן...“, 'כּ“י װעגן מעצער
עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. “יום ב, האבּ איך
דען יועצי, מײַן בּיפֿעהל בּענין אַלן כּתבֿים אַן
געבּין“, גה, 362. “מחמת סכּנה גדולה... האָט
אחד מקהלתנו לפֿני אלופֿי הקהל יצ“ו אַן 
גיגעבּן...„, אגרת שלמה, יח/ב. „דוא האשׂט
ניט דען ניגר אַן גגעבּן אין פֿילעדעלפֿי'„, פּבּ,
1763 [ענגל, פֿובּל, פֿון אַמ, היסטאָרישער 
געזעלשאַפֿט, בּ, 34]. „דער מתנגד אַלײן האָט
בּײַם סאָנד די גאַנצע זאַך אָנגעגעבּן„, יפּ. “אַז
איר װעט אַפֿילו אָ, צום גובּערנאַטאָר, װעט ער
דאָך אױך אָנפֿרעגן בּײַ מיר“, יק. *אָ, צום
'ונתנה תּוקף, = שפּאָטיש, קײן אָנקלאָג װעט
ניט העלפֿן. „גיבּ מיר [= מיך] אָן אין מיראַװײַע
דודקע = אָפּלאַכעריש, קלאָג מיך אָן אין 
געריכט פֿװל, װילנע.   אױך װען עס איז אַזױ
    .
װי אָפֿיציעל. „דער פֿאָעט... האָט שריפֿטלעך
אָנגעגעבּן זײער װאָגיקע אורטײלן ▯אַרװאָס
                                        ,
ער שטימט קעגן פּרעמירן“, שנ, קריטיק און
קריטיקער.   ▯אָ, אַ קװיטל = דערלאַנגען דעם
רבּין אַ צעטל מיט אַ בּקשה, צוזאַמען מיט אַ
געלט־מתּנה. „די מוטער האָט מיט מאַטערניש
געפּועלט... ער זאָל אױך אָ, אַ קװיטל צום
 רבּין„, י. א לײזעראָװיטש פֿאַרלאָפֿענע שאָטנס,
                            ,
 פֿאַריז? יאָר?
   7. ספּעצ — דערלאַנגען דער מאַכט אַ מסירה
 אױף עמעצן. מסרן. „בּײַא מײַן לעבּן איך װיל
 אײן מסירה אױף דיר אַן געבּן“, אַשכּנז.
 „... װעגן דיא מסירה דז איז איבּר אים אַן
גיגעבּין גיװאָרין דען קיסר„, נצ 1, ג/א. „די
 מסירה װאַס דער רשע האָט אָנגעגעבּן איבּער
 דעם פֿאָלק ישׂראל„, ר, אַהרן מטריבֿש, מצח
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אַהרן, װאַרשע תּר„ג.   אױך: אָ, רכילות,
  פּליאָטקעס אע. “דיא דא האבּן רכילות איבּר
  אין אַן געבּן“, סהמ, דניאל, ו, 25.
     8. (גנבֿים־שפּראַך) אינפֿאָרמירן װאו און װען
  מע קען בּאַגנבֿענען. „— האָסט עפּעס געמאַכט
  דאָרטן אױפֿן שפּרונג? — מאָגער. — געװען
  שלעכט אָנגעגעבּן?„, בּימקאָ, גנבֿים.
     9. איבּערגעבּן אױפֿצומאָנען. אָ, די 
  התחײַבֿותן דעם אינקאַסענט. „איר קענט דאָס װעקסל
  אָ, פֿאַר געלט„, מע▯ה פֿון אײן גליקליכע 
  אַלמנה, לעמבּערג 1898. „געהאַט אַ האַרץ און
  געװאָלט אָ', װען מיר קומט ניט אַ גראָשן פֿון
  אים“, י. גױדאָ, דער סאָװעסט איז פֿערפֿאַללען,
  װילנע 1894.
‏     1O. אַרײַנרעכענען. אָ, אין חשבּון אַלע 
  הוצאָות. אָ, אין נדן אױך (דעם) רח“ש [= געלט
  פֿאַרן רבֿ, חזן, שמשׂ]. אָ, אין יחוס עפֿעס אַ
  רבֿל  פֿערדס פֿוס, פּאָדקעװעס אַן אײניקל
      ,
  (טשװעקל). *אָ, אין נ ד ן = אױסרעכענען
  מעלות פֿון אַ זאַך בּײַם אָנבּאָטן.
    11. שטיפֿן און טומלען. אױפֿהײבּן אַ טומל,
  אַ סקאַנדאַל. װאָיעװען. *אָ, מ ע שׂ י ם. “װײ
  װאָס די רעקרוטן האָבּן דעמאָלט אָנגעגעבּן אין
  שטעטל“. „די קינדער גיבּן אָן מעשׂים“.
אָנגעבּן זיך — ← דפֿװ.   אָ, זיך פֿאַר אַן
  אינספּעקטאָר. זיך אָ, פֿאַר אַ גאַנצן קנאַקער,
  פֿאַר אַ יאַ־טעבּע־דאַם. אָ, זיך פֿאַר אַ פֿרײַנד
  און אונטערשטעלן אַ פֿיסל. אָ, זיך אין 
  דעמיסיע = דעמיסיאָנירן, רעזיגנירן. „דער גאַנצער
  קאבּינעט האָט געכטן זיך אָנגעגעבּן אין 
  דעמיסיע„, צ'. „אַזױ פֿיל און אַזױ פֿיל ייִדן האָבּן
  זיך אָנגעגעבּן [= דערלאַנגט אַ בּקשה 
  אָנגענומען צו װערן] אין אוניװערסיטעט“, שע, 
  אַלטנײַ כּתרילעװקע. “ער איז אַרײַנגעגאַנגען צום
  אַנטרעפּרענאָר און האָט זיך אָנגעגעבּן פֿאַר
  דעם גערימטן אַרטיסט װאָס האָט געשמט אין
  דער גאַנצער װעלט“, שמעון בּעקערמאַנן, דער
  מאָרגען שטערן, אַדעס 1884.  ־ונג.  ־עכץ.
  ־עניש.
אָנגעבּעטלט — אַדי, פּאַר אָנבּעטלען ←. אָ,
  בּרױט. אָ'ע גראָשנס. „קומען צו דער חורבֿה
  כאָטש אַװעקלײגן דאָס אָ'ע פּעקל“, פּרץ, שטעט
  און שטעטלעך.  ־ערהײט.
אָנגעבּעטן — אַדי, פּאָר אָנבּעטן ←.   אַן
  אָ'ענע טובֿה. דער אָ'ענער בּעל־טובֿה. אָ'ענע
  פֿאַרלאַנגען. „ער איז ניט געקומען אַלײן, ער
  איז געװען אַן אָ'ענער„. “דער קבֿרות־מאַן איז
  געװען אָ, די זאַך זאָל זײַן בּסוד“, יעקבֿ־מאיר
  ליפֿשיץ, אַ װאָלװעלער בּיסין, װילנע 1892.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעבּענטשט — אדי, פּאַר אָנבּענטשן ←.
  אַװעק אַן אָ'ער. „ס'איז אָנגעגרײט גאָטס ליכט,
  מײַן אָ'ע ערד“, א▯א, 'די הײל,   ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
אָנגעבּעצעװעט — אדי, פּאַר אָנבּעצעװען
  (זיך) ▯...  אַרױסגײן אָ,.
אָנגעבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס. 1. װער
  עס גיט עפּעס אָן. בּקשה־אַ'. מסירה־אָ'. „ס'
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נען דאָ [אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן] צװײ
   מיליאָן ייִדיש־אָ'„, הל, טאָג, X 19▯2 11. ספּעצ
   מיטן בּ8 [▯ אָנגעבּן]. „אַן אָ, גיט אָן די
  גנבֿים װאו ס'ליגט עפּעס בּאַהאַלטן: געלט...
   טײַערע חפֿצים.... װען דער אײגנטימער פֿאָרט
  אַװעק... אױף װאָס פֿאַר אַ שלעסער ס'איז
   פֿאַרמאַכט„, בּימקאָ, גנבֿים.  2. װער עס שיקט
   עפּעס איבּער דורך פֿאָסט.  ־ערײַ.
אָנגעבּערגלט — אַדי, פּאַר אָנבּערגלען ←.
  אָ'ער זשװיר. „... שאָטנס פֿון אָ'ע זעק 
  קאַרטאָפֿל, תּבֿואו▯, כלאַװנע קאַגאַן, אױפֿן ט▯.ך,
  װאַרשע 1935   ־ערהײט.
              .
אָנגעבּערדעװעט — אַדי, פּאַר אָנבּערדעװען
  ←.   אָ'ע פֿעדעם. אַרױסגײן אַן 
  אָנגעפֿעלצטער, אַן אָ'ער.
אָנגעבּע'רן — טרװ. געבּער אָן, ~געבּערט.
  ▯.. אָנגעבּאָרן.
אָנגעבּערשטלט — אַדי, פּאַר אָנבּערשטלען
  ←.  אָ'ע האָר. אָ'ע פֿעדעם. “בּאַקן... אָ, מיט
  אַ בּרודיק־בּלױלעכן, נישט ראַזירטן אָנװאוקס„,
  פּנחס גאָלדהאַר, דערצײלונגען פֿון 
  אױסטראַליע, מעלבּורן 1939.
אָנגעבּראָטן — אַדי, פּאַר אָנבּראָטן ←.  אָ'־
  ענע גענדז און קאַטשקעס. אַן אָ'ענער אױף
  דער זון.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעבּראַכט — אַדי, פּאַר אָנבּרענגען ←.
  פּפֿ: ▯,געבּרענגט.  אָ'ע מתּנות. אָ'ער 
  פּראָװיאַנט. אָ'ע סחורה. אָ'ע מסירה. אָ'ע קרענק.
  אָפֿט אָ, װ ע ר ן = אױך: 1. אָנגעפֿעסטיקט, 
  צוגעפֿעסטיקט װערן. „ציגל האָבּן ניט אַלעמאָל די
  זעלבּע גרײס און די זעלבּע פֿאָרמע, דאָס
  װענדט זיך אָן דעם אָרט װאו די ציגל װערן
  אָ'„, א. ש. זאַקס, דאָס לעבּן פֿון פֿלאַנצן;
  2. צוגעבּראַכט, צוגעשיקט װערן. „אַז דער
  מענטש האָט שױן דאָס זײַנע ממלא געװעזן,
  װערט ער אָ, אָן מלך מלכי־המלכים הקבּ„ה„,
  ספֿר ישרי לבֿ, װילנא והורדנא 1819, ב/ב.
  ־ערהײט.
אָנגעבּראָכן — אַדי, פּאַר אָנבּרעכן (זיך) ←.
  אָ'ענע מצה. אַן אָ, טעפּל מיט אַ שטשערבּ.
  אָ'ענע צװײַגעלעך. זינגען מיט אַן אָ'ענער
  שטים. אַרומגײן מיט אַן אָ, געמיט, אַ 
  טרױעריקער. „אָפּשנײַדן די װאָרצלען װאָס זײַנען
  קאַליע, אָ, אָדער קראַנק“, רעד, מ. װעללער,
  װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע l900.   אַן
  אָ'ענער = אַ געבּריכטער. אַן אָ'ענער ט אָ ג =
  אַ געפֿטרטער (עס אַרבּעט זיך ניט, מען איז
  אין אַ שלעכטער שטימונג).   ק ר י ג ן אָ, די
  בּײנער.   —ערהײט.   ־קײט — „פֿאַר
  מידקײט און גרױסער אָ, װערט זי אינגאַנצן
  אָפּגעשװאַכט„, הירש דאָבּין, אַפֿ דער 
  װײַסרוסישער ערד, מאָסקװע l947.
אָנגעבּראָקט — אַדי, פּאַר אָנבּראָקן ←.
  אָ'ע שטיקלעך בּרױט. אָ'ע לאָקשן. אָ'ע ליגנס.
  “װאָס פֿאַר אַ טעם װאָלט געהאַט פֿסח־בּאָרשט
  אָן אונדז, אָ'ע מצה?“, שע. „אַן עסן אַזאַ:
  הײסע געזאַלצענע װאַסער מיט שװאַרצע 
  שטיקלעך בּרױט און ציבּעלע אָ, — אָט דאָס איז אַ
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מיכע„, חנה לעװין, קלײניקײטן, בּאַרדיטשעװ
  1933.   ־ערהײט▯   ־קײט.
אָנגעבּראַקנ(י)עט — ▯אַדי, פּאַר 
   אָנבּראַקנ(י)ען ←.    אױפֿגעלאָפֿן, אָנגעשװאָלן. אַ
  ▯פֿאַרבּלוטיקטע, אָ'ע נאָז. „אַן אָ'ע טימעניצע
  איבּערן גאַנצן קעפּל„, ייִל. „זײַן גאַנצער אָ'ער
  קערפּער מיטן שװערן קײַלעכדיקן קאָפּ“, נ.
  לוריע, בּריקן בּרענען, כאַרקאָװ 1929. „
  אַלעמאָל האָט דער פֿוס אױסגעקוקט אָ', (
  אָנגעלאָפֿן)“, שלמה סײַמאָן, טמז, IX 1958 5. „די
  פּ אַטעס זײַנען שױן אָ, װי קישעלעך, און ער
    י
  גײט נאָך אַלץ„, אי. קיפּניס, פֿרײד.
אָנגעבּראַקעװעט — אַדי, פּאַר אָנבּראַקעװען
  ←.   אָ'ע כּלים. „אױף מזרח־װאַנט אַן אָ'ער
   מזרח, אָנגעמאָלט מיט לײבּן... װאָס זענען
  פֿאָכאָזשע אױף פּיפּערנאָטערס“, ייִל, דאָס 
  משלחת, זשיטאָמיר תּרל„ו.
אָנגעבּר▯גזט — אַדי, פּאַר אָנבּרוֹגזן (זיך)
  ←.   אָן אָ'ער מיט אַן אַראָפֿגעלאָזטער נאָז.
  זיצן (אַרײַנקומען, אַװעקגײן) אַן אָ'ער. אַן אָ,
  פּנים. „... מאַכט דער אַשמדאַי עפּעס װי אָ'“,
  ממוס, קליאַטשע. „גיט ער זיך בּאַלד אַ װענד,
  דאָס מאָל מיט אַן אָ'ן שטערן„, זש, שקלאָװער
  קינדער. “דער צומאָרגנס איז געװען אַן אָ'ער„,
  יהושע פּערלע, 'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי'.
  אָפֿט מיט ז ײַ ן & װ ע ר ן. „מענטשן װערן
  בּײז, אָנגעבּלאָזן, אָ'„, שע, יוסילע םאָלאָװײ.
  „װען דו בּיסט אָ, — בּײַס אַ קישן“ פֿװל.
                                            ,
  —ערהײט.  ־קײט — אײַנזאַפּן דעם 
  פֿאָטערס אָ'.
אָנגעבּרודיקט — אַדי, פּאַר אָנבּרודיקן ←.
  אין אַן אָ'ער שטובּ.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעבּרױזט — אַדי, פּאַר אָנבּרױזן ←.
  אָ'ע געטראַנקען. צעכּעסטע, אָ'ע קעגנערס.
  “מיט פֿאַרטײַעטקײט איז אָ  אַיעדער אָרט
                                  ,
  
דאָרט“, פּמ, מלחמה I.
אָנגעבּרױנט — אַדי, פּאַר אָנבּרױנען ←. אָ'ע
  זעמעלעך. אָ'ער טאָסט. אַן אָ'ער פֿון דער זון.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעבּרוקירט — אדי, פּאַר אָנבּרוקירן ←.
  אָ'ע גאַסן.  ־ערהײט — לאָזן די גאַסן 
  ניטאָ,   ־קײט.
  .
אָנגעבּריט — אַדי, פּאָר אָנבּריִען ←.   אָ'ע
  מילך. אָ'ע טײ.   ־ערהײט.
אָנגעבּרײט — אַדי, פּאַר אָנבּרײטן ←.  
  צוגעגרײט, אָנגעגרײט. גרײט. אַן אָ'ער אױף 
  קרבּנות. “טאָכטער פֿון בּבֿל, די אָ'ע צו 
  פֿאַרװיסטונג“, תּי, תּהלים, קלז, 8. „בּיסט דער 
  גאָטגעזאַלבּטער נבֿיא, בּיסט דער אָ'ער פֿירער“,
  יהואָש, 'עלי און שמואל'. בּאר התּורה פֿאַר
  טײַטשט 'איש עתּי, (ױקרא, טז, 2l): „אָ'ער
  מאַן“.
     געװײנלעך מיט ז ײַ ן , צזװ. זײַן אָ, צו
  עפּעס. זײַן אָ, צו קומען (טאָן). “בּין אָ, צו
  טאָן דעם אײבּערשטנס בּאַגער“. מלמדישער
  טײַטש (אין פּאָד): 'הנני, — „איך בּין אָ'“. “זײ
  זאָלן זײַן אָ, אױפֿן דריטן טאָג“, תּי, שמות,
  יט, 11. “װעסטו קײן תּשובֿה טאָן, צו דער
אָנגעבּרײַט
  
טיר פֿון גיהנם װערסטו אָ, זײַן„, צור, 
  בּראשית. „זעך [= זע], זיא זײַנן אַן גיבּרײט דיא
  דורות אַחרונים דז דיא תּורה װערט פֿר געשׂין
  װערין פֿון זײא„, נצ1, ױקרא ו/ב. „עשׂ זײַן
  שיני פּאַלשין [= פֿאַלאַצן] פֿר אײַך אַן גבּרײט„,
  מהמ, אַמשט l722, ריט/ב. “די צײַט אין אָ,,
  די ישׂראל זאָלן געשטראָפֿט װערן“, עמוס,
  װאַרשע תּרל“ה. „אַלע נשמות   ▯ון די װאָס
                                  ▯..
  זענען אָ, צו קומען אין לעבּן אַרײַן“, אַש,
  תּהילים־ייִד.  —קײט — דינסט־אָ'.
אָנגעבּרײט — אַדי, פּאַר אָנבּרײַען ←. פּפֿ:
           ־
   ▯י'געבּרײַעט.  אָ'ע ליגנס. אָ'ער מעד. אָ'ע
  מצה.  ־ערהײט.
אָנגעבּרילט — אַדי, פּאַר 'אָנבּרילן'.   װאָס
  איז מיט בּרילן. „די אױגן — אָ'ע, אין אַ הוט
  װי אַ פֿױגלנעסט“, סיראָטינער איבּז, פּעטקע
  דער אַדמיראַל, מינסק l931.
אָנגעבּרענגט — ← אָנגעבּראַכט.
אָנגעבּרענט — אדי, פּאַר אָנבּרענען (זיך) ▯.
  אָ'ער אױװן. אָ'ער אײַזן. אַן אָ'ער שטײן צך
  בּשרן כּלים. אָ'ע עסנס. אָ'ע קאַשע, אַן אָ'ער
  טאָפּ. אַן אָ'ער פֿון דער זון.  „מיט װאָס דער
  טאַפ איז אָ, — דערמיט (מיט דעם) שטינקט
  ער“; „מיט װאָס דער טאָפ װערט אָ, — 
  דערמיט שמעקט ער“; „דער שאַרבּן שטינקט תּמיד
  נאָך דעם װאָס דער טאָפ איז אָ'“, שװ. „דשׂ
  איז ניט גינוק גיזלצין, דשׂ שטינקט נאָך רױאך,
  דשׂ איז אַן גיבּרענט...“, בּראַנט, פֿרק מג.
  “רבּי זירא... האָט זיך גיזעצט אין פֿײַאר אונ,
  איז ניט אַן גיבּרענט גיװארן“, ▯ה, כז/ג. „
  געזוכט האָבּ איך אין זיך אַ װאָרט אַן אָ, און 
  
גע
▯
  פֿונען“, הל, אין טרעבּלינקע...    װ ע ר ן
  אָ, = װערן אָנגעצונדן.
     אָ'ע ג ר י ץ — מיט מעל און פֿעטס (פֿוטער
  אָדער שמאַלץ) דעם אָנבּרען געפֿרעגלט אױף
  אַ פֿאַטעלניע; אױך: אַ בּיסל צוגעבּרױנט מעל
  און גערײשעכץ פֿון געפּרעגלטע ציבּעלעס
  (אױך מיט קאַרטאָפֿל).  אָ'ע ז ו פּ — פֿון 
  קאַרטאָפֿל מיט פֿאַרבּרױנט מעל (מיט אַ פֿעטס).
  “װי מן קאָכט אָ'ע זופ... מוזן זײ מאַכן צװײ
  בּרכות“, שלחן ערוך, ח“בּ, זשאָלקעװ? אָנהײבּ
  19. י“ה.   אַן אָ, ה ע מ ד — אַ שלימזל װאָס
  עס גײט אים תּמיד מיט דער פּוטער אַראָפ.
  לאָקל (װלאָצלאַװעק).   אָ'ע מ ו ז י ק — אָ'ע
  זופ.
אָנגעבּרענטס — דאָס, ־ן.   1. דזװ 
  אָנגעבּרענטע גריץ & אָנגעבּרענטע זופ. פֿאַררײשטע
  גריץ.  2. שפֿײַז װאָס איז צוגעפֿאַלן צום 
  בּאָדעם פֿון טעפּל און האָט זיך צוגעבּרענט. עס
  שמעקט אָ,. “די שענק שמעקט מיט קרױט, אָ,
  און װילגאָטש“, אָפּא, ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ
אָנגעגאַנגען — אַדי, פּאַר אָנגײן ←.   די
  אָ'ע דעבּאַטע.
אָנגעגאָנערט — אַדי, פּאַר אָנגאָנערן ←.
  אַן אָנגעבּלאָזענער, אַן אָ'ער. “װאָס בּיסטו אַזױ
  אָנגעצױגן, אַזױ אָ,?“.
אָנגעגאָסן — אַדי, פּאָר אָנגיסן (זיך) ←.
  אָ, װאַסער. אָ, קװעקזילכּער. אָ'ענער בּעכער.
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זאַפֿט־אָ'ענע פּירות. אָ'ענע זאַנגען. אַ פֿעטע,
  אַן אָ'ענע מאָרדע, אַן אָ'ענע מיט חן. אַ סאָד,
  אָ, מיט ריחות. אָ'ענע אײַטערס פֿון דער קו.
  אַ שמײכל, אָ, מיט חכמה. אַן אָ'ענער = א) אַ
                                ▯
  ▯עטלײַבּיקער; בּ) אַ געזעצטער, רואיקער;
  ג) שיכּור.  ▯.אַן אָ'ענע = אױך: אַ שװאַנגערע.
  *דער קאָפ, אָ, (װי) מיט בּלײַ = א) בּײַ אַ
  שטאַרקן קאָפֿװײטיק; בּ) װען מע קען ניט, מען
  איז אומפֿעאיק צו טראַכטן. ▯די פֿיס זײַנען אָ,
  (װי) מיט בּלײַ = מע קען ניט, ס'איז שװער
  זיך צו רירן פֿון אָרט. *דו, אָ, שטיק פֿלײש =
  טעמפֿער, גראָבּער.
     „דער כּוס פֿון קידוש מוז זײַן רײן 
  אױסגעװאַשן און פֿול אָ'“, חא, נו/א. „מיט אױגן,
  אָ'ענע מיט בּלוט, טוט ער זיך אַ לאָז...“, שע,
  יוגענד ראַמאַנען. “דער זײדע װאָס א▯ן 
  שטענדיק געװען אָ, מיט אימפּעט און האַסט“, יק.
  „שװערע, שװאַרצע הענט מיט פֿראַצע אָ'ענע“,
  הר, מײַן ליכטיקע נסיעה. “טאַטע־מאַמע, 
  זײדעס... די העלדזער אָ'ענע מיט ניגון — און
  זײ זינגען“, הל, 'אַזױ װי דורכן שלאָף'.
     ־ערהײט — לאָזן די גלעזער אָ'.  ־קײט
  — “די אָ, מיט נאָגנדיקן װײטיק האָט 
  צוגענאָגלט צו דער פֿינצטערקײט„, אָקרוטני, טמז,
‏  III 1953▯וּ 11.
אָנגעגאָרט — אַדי, פּאַר אָנגאָרטן ←. אַרכ.
  “זעלט ער ניט אַן גגאָרט זײַן, װען ער טוט
  זינגן, זעלטן אים זײַנה גדערם אונ, גאַל אַרױס
  שפּרינגן“, ר, יואל חזן, ריח ניחוח, פֿיורדא
‏  l724 [אַמ, פּנקס I]. „זיא זײַנן אַן גיגאָרט 
  גיגנגין מיט אירין כּלי־זײן פֿון שמות הקדושים“,
  נצ1, יז▯א.
אָנגעגאַרטלט — אַדי, פּאַר אָנגאַרטלען (זיך)
  ▯..   אָ'ער חסיד. אָ'ע קאַפּאָטע. „אײנער...
  אָנגעצױגן אין אַ מין געשטריקט העמדל און
  אָ, אין אַ בּרײטן פּאַסיק“, אַש, אַ שטעטל
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעגאָרטנט — אַדי, פּאַר  אָנגאָרטענען,.
                                      ,
  
בּאַדעקט מיט גאָרטנס. אָ'ע בּערג.
אָנגעגאָרנט — אַדי, פּאַר אָנגאָרענען ←.
  אַן אָ, געבּײַ. אָ'ע ליגנס. “זון, אױף גאָרנס אָ,,
  גליט אױף אײַזן און בּעטאָן“, עק. „װען אַן
  ענגלענדער קוקט אױף אַזאַ אָ'ן דײַטשן זאַץ,
  איז אים נאָך מער פֿריקרע װי דעם פֿראַנצױז
  אָדער דעם רוס„, מװ, ייִשפּ II, 4.   ־קײט.
אָנגעגױדערט — אַדי, פּאַר אָנגױדערן זיך
  ▯..   אַן אָ'ע דאַמע. אַ שטײַפֿער, אַן אָ'ער,
  האָט ער געשװיגן. „די בּעקלעך זײַנען 
  פֿאַרפֿלאַמט, דאָס פּנימל — אָ'“, י שרײַבּמאַן, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1967 9. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעגורט — אַדי, פּאַר אָנגורטן (←).  “600
  מאַן, אָ, מיט כּלי־מלחמה“, תּי, שופֿטים, יח, 11.
  „אונ, זעקס הונדרט מאַן װאַרן אַן גיגורט מיט
  (כּלי־זײן)“, סהמ, שופֿטים. מיט אָ'ע ל ע נ ד ן.
  אַן אָ'ער מיט גלױבּן (מסירת־נפֿש, שׂנאה, װילן
  אומגעדולד אאַזװ). „אַן גיגורט אײַער גירטל
  אונ, אײַער שיך אַן אײַערי פֿיסן...“, צאינה,
  בּא. „מיט דײַן צמצומדיקן כּוח אָ', האַסטו 
                                     אָנאָנגעגענען
  
גערירט די כּלים“, הל, אין טרעבּלינקע....
  “װידער שטײט מען אָ, און מיט פֿריש 
  אָנגעקװאָלענעם אימפּעט און מיט בּאַנײַטער גבֿורה“,
  בּרוך האַגער, מלכות חסידות.    ־ערהײט.
  — אָ, מיט גבֿורה   ־קײט.
                  .
אָנגעגזלט — [... גאַזלט] אַדי, פּאַר אָנגזלען
  ←. אָ'ע פֿאַרמעגנס. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעגלאָזט — אַדי, פּאַר אָנגלאָזן ←.   אָ'ע
  פֿענצטער. אָ'ע רעמלעך. אָ'ע קוכנס, בּאַגאָסן
  מיט צעלאָזענעם צוקער. „מיט גליװער אָ, 
  געװעזן זײַן בּליק“, פּמ, מלחמה II.  ־ערהײט.
אָנגעגלאַנצט — אַדי, פּאַר אָנגלאַנצן ←.
  אָ'ע שטיװעלעך. אָ'ער סאַמאָװאַר. —ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעגלאַנצעװעט — אַדי, פּאַר '
  אָנגלאַנצעװען'.   דזװ דפֿװ. „אַלײן אַ פֿוכיקער, אָ'ער
  כּחורעץ“, נ. קאַבּאַקאָװ איבּז פֿון װר, הײמלאַנד,
  מינסק l932.
אָנגעגלוסט — אַדי, פּאַר אָנגלוסטן זיך ←.
  אָ'ע זאַכן. אָ'ער לוקסוס   ־ערהײט.
                         .
אָנגעגליט — אַדי, פּאַר אָנגליִען (זיך) ←.
  אָ'ער אײַזן. אָ'ער מעסער. אַן אָ'ער 
  זומערטאָג. אין אָ'ן חלל. אָ'ע ערד. אָ'ע לופֿט. שטעכן
  װי מיט אָ'ע שפּילקעס (נאָדלען). אָ'ע אױגן.
  אָ'ע אַטמאָספֿער. אָ'ע אַסיפֿה. “[אים] האָט
  עס פֿאַרדראָסן בּיז דער סאַמע טיף פֿון זײַנע
  אָ'ע געפֿילן“, לײזער קאַצאָװיטש, 
  הומאָרעסקעס, מינסק l933. „קײנער האָט זיך ניט 
  בּאַװיזן אױ▯ן אָ'ן װעג“, מק, 'מוניע דער 
  פֿײגלהענדלער'. „אָ'ער עכאָ פֿונעם שװײַגן שיסט
  אין מיר אַרײַן אַ הײסע פֿײַל„, סוצ, סיבּיר
  „דערגרײכט האָט ער דעם העכסטן גראַד פֿון
  דראַנג און אָ'ע דאָרשטן“, פּמ, מלחמה II. “דאָס
  האַרץ פֿון אַ מענטשן דאַרף זײַן אַן אָ'ער
  שמעלצאױװן“, חג, צמח אַטלאַס.  ־ערהײט.
  ־קײט — „אין אַ צושטאַנד פֿון שעפֿערישער
  אָ,“, הײמיש, תּשרי תּשכ“ג.
אָנגעגלײזט — אַדי,  פּאַר  אָנגלײזן  ←.
  „קעגנאיבּער אַ פֿענצטער װאָס איז מער 
  פֿאַרקלאַפֿט מיט פֿאַניר אײדער אָ',...„, בּערג,
  בּײַם דניעפּער II. „זײַן קאַבּינעט, װאָס ער האָט
  אים בּאַשטעלט מיט הױך אָ'ע בּיכערשאַפֿעס“,
  נס, ,העשל אַנשעלעס'.
          

־־
אָנגעגנבּעט — אַדי, פּאַר אָנגנבֿענען ←▯
  אָ'ע  זאַכן.  אָ'ער פֿאַרמעגן.  אָ'ע אידײען.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעגעבּן — אַדי, פּאַר אָנגעבּן (זיך) ←.
  אָ'ענע מאַטעריאַלן, דאַטעס, ציפֿערן אע. דער
  אָפֿיציעל אָ'ענער טיראַזש פֿון דער צײַטונג.
אָנגעגענען — טרװ. געגן אָן, ~געגעגנט.
  1. דזװ בּאַגעגענען. טרעפֿן עמעצן בּײַם גײן,
  בּײַם אָנקומען ערגעצװאו. אָ, אַלטע בּאַקאַנטע.
  כּסדר אָ, דעם זעלבּיקן שװאַרציאָר. “געפֿינען
  אַ מיטל װי זיך דורכצוגײן און ניט אָ, די
  שײנע װײַבּערלעך מיט די מײדעלעך“, ל. לעװיץ,
  רפֿאל דעס שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888.
  2. זיך אָנשטױסן אױף עפּעס. זיך אָנטרעפֿן
  מיט עפֿעס (װאָס איז ניט געװאונטשן). אָ,
אָנגעגעסן
  
שװעריקײטן, שטרױכלונגען.   מיט ז י ך —
  אָ, זיך מיט עמעצן פּנים־אַל־פּנים. אָ, זיך און
  זיך מאַכן ניט־זעענדיק.   אָנגעגעגנט —
  פּאַר “די אָ'ע װײַסרוסן אין די װײַסע 
  פֿעלצלעך„, זבּ ליטע, װילנע 1914.   אָ'ערהײט
  — אַװעקדרײען דעם קאָפּ פֿון אים, אָ'.
אָנגעגעסן — אַדי, פּאַר אָנעסן (זיך) ←. „אַ
  דאַנק, איך בּין שױן אַן אָ'ענער“. „אױף אַ
  חתונה איז גוט צו גײן אָ'“, שװ. „אָ', 
  אָנגעטרונקען, ניט געהאַט צו צאָלן; געכאַפּט דאָס
  זעקל מיטן פּעקל און אַװעקגעפֿאָרן“, פֿל. „אײן
  מענש קאַן נט זײַן אַן גיגעשׂין אונ, אַן 
  גיטרונקן — אונ, ערשט װערט ניקשׂ אַנדרשט
  דרױשׂ אַזו גישט[אַ]נק“, בּראַנט, פּרק לו. „װען
  זײ קומען אײן מאָל אין יאָר יום־כּיפֿור אין
  שול אױף אײניקע שטונדן אָ'ענע, רוקן זײ
  זיך צו פֿתיחה פֿון נעילה, צו שלישי (מפֿטיר
  האָבּן זײ שױן לאַנג פֿאַרגעסן)“, ש. ג. הרכּבֿי,
  די געליהענע האַק, בּאָסטאָן 1911.  ־ערהײט
  — קומען יום־כּיפּור צו מוסף אָ'.   ־קײט.
אָנגעגראַבּלט — אַדי, פּאַר אָנגראַבּלען ←.
  אָ'ע  װאונד.  אָ'ע  בּלעטער.  אָ'ע  גראָשנס.
  ־ערהײט.
אָנגעגראָבּן — אַדי, פּאַר אָנגראָבּן ←. אָ'ענע
  קאַרטאָפֿליעס, בּוריקעס אע. אָ'ענע קבֿרים.
  אָ'ענע אוֹצרות   ־ערהײט — לאָזן אױפֿן
               .
  פֿעלד אָ,   ־קײט.
        .
אָנגעגרוזעט — אַדי, פּאַר אָנגרוזען ←.  די
  אָ'ע װאַגאָנען. אָ'ע סחורה.  ־ערהײט.
אָנגעגרױזט — אַדי, פּאַר אָנגרױזן ←.
  דזװ אָנגעקרױזט. „אַן אױסגעפֿוצטער, די האָר
  אָ,„; „אַ פֿאַרקנאַקטער, די האָר אָנגעגרױזט“,
  י. ליובּאָמירסקי איבּז, דער שניפּם, מאָסקװע
  1932.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעגריגעװעט — אַדי, פּאַר 'אָנגריגעװען'.
  <?  אָנגעלײגט אױפֿן האַלדז. אַרומגעװיקלט
  אַרום האַלדז. „... אָנגעטאָן אין זײערע גראָבּע
  קובּעס און די קאָלנערעס מיט די אָפּשלאָגן
  זײַען אָ, מיט אַלערהאַנט שמאַטעס פֿון דרילך,
  פֿון שטיקלעך צװילך, זעלבּסט מיט געלבּ־
  געפֿלעקטע װינדעלעך„, אמד, דיא שטאָט הרס,
  װילנע 1868.
אָנגעגרײט — אַדי, פּאַר אָנגרײטן (זיך) ←.
  אָ'ע שפֿײַז. מאַטעריאַלן, אָ'ע צום בּױען. אַלץ
  שטײט, (ליגט) שױן אָ'. הענט, אָ'ע צום 
  ליכטבּענטשן פֿון פֿריִער אָ'ע תּירוצים. „װער ס'װעט
        .
  מיר קומען זאָגן, אַז מײַן חתן גײט, — אַ
  רובּל פֿאַרן װעג ליגט שױן אָ'„ פֿל   פֿאָר
                                      , . ▯
  אַהײם... עס װעט שױן זײַן אײנע אָ'ע פֿערד
  דערצו“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע l887, ז,
  130. “אַ גרױסער טרונק בּראַנפֿן שטײט אַ גאַנץ
  שײנער און דערנעבּן ליגט זיך אָ, אַ פֿאָלקע
  אָן בּײנער„, טעיאַטאָר. „די מסירות ליגן שױן
  פֿאַרטיק אָ, נאָך אײדער די חטאָים זענען דאָ„,
  ממוס, אַ סגולה.... „האָט שטענדיק געהאַט
  אַן אָ'ן אַקסל פֿאַר אַ פֿור װאָס האָט ד אַקס
                                            י
  צעבּראָכן„, אַש, תּהילים־ייִד.   אָפֿט אָ, ז ײַ ן
  & װ ע ר ן , צגז. זײַן אָ, צו קריגן די תּורה.
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„אײן פֿערד איז װאול אַן גגרײט צו דער 
  מלחמה“, סהמ, משלי, בא, 31. „אַן אײבּיק 
  גרינער איצט איז אָ, פֿון יענער זײַט פֿון 
  אײבּיקײט“, אַלף כּץ, צוק, סעפּט, l947. „די רפֿואה
  װערט אָ, (פֿריִער) פֿאַר דער מכּה“, שװ. “װאָס
  װערט אָ, — דאָס קומט אָן„, שװ.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
            

▯
אָנגעגרײסט — אַדי, פּאַר אָנגרײַפֿן ←. זן
          ־
  „יענער טײַך   פֿלעגט אין אָ'ע פֿרילינגס זיך
              ...
  אַרױסרײַסן פֿון בּרעגעדיקן צװאַנג“, אַקש,
  מזרח און מערבֿ, מאָסקװע 1940.
           

▯
אָנגעגריסן — אַדי, פּאַר אָנגרײַפֿן ←.   אַן
  אָ, האַרץ. אָ'ענע לונגען־שפּיצן. אָ'ענע 
  פּאָזיציעס. זיך פֿילן אָ', בּאַלײדיקט. „אונטן, אין
  טאָל אַ טיפֿן, ליגט פֿון אומעט אָ, אַ פֿאַראָרעמט
  קלײנער ישובֿ“, הר, געדיכטע און לידער,
  1909. “אױגן, פֿון שרעק און פֿון טױט אָ',
  אױגן פ[אַרצװײפֿלונג, געזונקענע שיפֿן“, סעג,
       ־—
  
'אױגן'.
אָנגעדאַװנט — אַדי, פּאַר אָנדאַװ(ע)נען (זיך)
  ←.   שױן זײַן אַן אָ'ער נאָך פֿון די יונגע
  יאָרן.
אָנגעדאַכט     פֿטמ. אַנשטאָט: נישט הײַנט
                ־־־־.
  געדאַכט. [װאו?]
אָנגעדאַנקט — אַדי, פּאַר אָנדאַנקען ←.
  „גענוג צו דאַנקען. װאָס האָבּ איך דען אַזױנס
  געטאָן? איך בּין שױן אַן אָ'ער“.
אָנגעדאָסט — אַדי, פּאַר אָנדאָסן ←.   אָ'ע
  אַרבּעט. אַװעקגײן אַן אָ'ער. *ס'איז אָ, אױפֿן
  האַרצן (אױף דער נשמה) = אין אַ שװערער,
  שלעכטער שטימונג (אומאײדל).
אָנגעדאָפּטשעט — אַדי, פּאַר אָנדאָפּטשען
  ←. פּפֿ: ~געטאָפּטשעט.   אָ'ע 
  פּאָדלאָגע. אַן אָ, קרעמל. אָ'ע בּױד מיט פּאַרשױנען
  און פּאַרשױנטעס. „אַן אַכצניאָריק 
  ייִנגערמאַנטשיק, אָ, מיט תּורה„, ז. מױרער, זײַ נישט
  קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ 191l. „אַ קלײנס
  און נידעריקס איז געװען פֿײַװישעס געװעלבּל
  און אָ, מיט טאָלפֿנס זאַלץ“, איבּז, עגנון, אַ
  פּשוטה מעע)ה. אױך: ~געדאָפּטשעװעט.
אָנגעדאַרט — אַדי, פּאַר אָנדאָרן ←.  אָ'ער
  װאורשט.   ־ערהײט.
אָנגעדודלט — אַדי, פּאַר אָנדודלען ←.  אָ,
  ניגונדל. אָ'ע צײכענונגען. אַװעקגײן אַן אָ'ער.
  ־ערהײט.
אָנגעדױבּעט — אַדי, פּאַר אָנדױבּען ←.
  אָ'ער שפּײַכלער. *אָ'ער ק אָ פּ = אָנגעפּראָפּט
  מיט אײַנרעדענישן. „אַז מען אַרבּעט שטו▯־
  מיט אָ'ע קעפּ, װי גנבֿים בּאַהאַלט מען די
  אױגן... און װאָס איז די מורא?“, יודל יאָפֿע,
  דאָס אײדעמל, מאָסקװע l936.
אָנגעדױעט — אַדי, פּאַר אָנדוּיען (זיך) ←.
  אַרומגײן אַ בּרוֹגזער, אַן אָ'ער. אָ'ע רעדער
  פֿון  ראָװער.  „אתרוגים▯סוחרים  קערן  זיך
  אום... און זײערע בּײַכער זענען אָ, פֿון כּעס„,
  איבּז, עגנון, טמז, XI 1968 24. „די ערשטע פֿאָר
  טעג בּיסטו געװען   פֿרײלעך, און איצט 
                    גײ.. ▯
                                   אָנגעדענקען
  
סטו אַרום אַן אָ'ער„, ש. סײַמאַן, טאָג, 1958
‏  I▯ 7.
אָנגעדולט — אַדי, פּאַר אָנדולן (זיך) ←.
  מיט אַן אָ'ן קאָפּ. אין אַן אָ'ער שעה  —
                                       ער.
  הײט.  ־קײט — „די פּוסטקײט און אָ, פֿון
  זײַן פֿאָרעם אין פֿאַרבּינדונג מיט זײַנע 
  אינהאַלטן“, קעגן אַנטימאַרקסיסטישע טעאָריעס
  אינ דער ליטעראַטור־פֿאָרשונג, קיִעװ l932.
אָנגעדונגען — אַדי, פּאַר אָנדינגען (זיך) ←.
  אָ'ע בּאַדינערס. אָ'ער מלמד. דאָס אָ'ע 
  לערןייִנגל. אױף אָ'ע קעסט  ־ערהײט. ▯קײט.
                       .
         



־
אָנגעדוסט — אַדי, פּאַר אָנדופֿן'.  אָנגעזאַפּט
                            ,
  מיט גוטע ריחות. “אױף פֿאַרשײדן־קאָליריקע
  טעפֿעבער אױסגעשפּרײט, מיט בּשׂמים אָ, און
  אױסגעשמירט“, װיספּע, קאָװנע, אַפּריל 23▯1.
אָנגעדורעט — אַדי, פּאַר אָנדורען ←.  מיט
  אַן אָ'ן קאָפּ. אָ צעטומלטער, אַן אָ'ער  ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אָנגעדײַט — אַדי, פּאַר אָנדײַטן ←.  אַ פֿון
                             


־
        ־
  סאַמע אָנהײבּ אָ'ער אױספֿיר. “די פֿראַקטישע
  פֿאַרענטפֿערונג פֿון דעם נאַציאָנאַלן פּראָבּלעם
  אין דעם נאָר װאָס אָ'עטן זין“, זשיט ▯I, נ“י
  1912.
אָנגעדיכט — אַדי, פּאַר אָנדיכטן ←.   די
  אָ'ע לױבּלידער לכּבֿוד דעם פֿירער. אױך:
  ~געדיכטעװעט.
אָנגעדיכטעװעט — אַדי, פּאַר '
  אָנגעדיכטעװען'. נעאָל.   װאָס איז געדיכט, ענג 
  אָנגעשטעלט, אָנגעפּראָפּט (מיט מענטשן). “דער
  פֿלאַץ װאו עס האַלטן זיך אױף די גנבֿים, די
  גאַסנמױדן... איז געװען אָנגעשטעלט און אָ'“,
  בּאַש, גימפּל תס.
אָנגעדיקט — אַדי, פּאַר 'אָנדיקן'. לאָקל (
  קאָלאָמײ).  װאָס האָט אױף זיך אַ שיכט שטױבּ,
  שמוץ. דאָס אָ'ע מעבּל אין דער אַלטער דירה.
אָנגעדעכט — אַדי.   װאָס איז מיט אָנדאַכט
  (←). אָנדעכטיק (←). “מיט זײער צונג 
  לײקענען זײ גאָר צו אַן אַנדער מחשבֿה, דען זײַן
  האַרץ איז ניט אָ, צו הקבּ„ה [,ולבּו בּל נכון
  עמו']“, לט2, כב/א.
אָנגעדענק — דער, ־ען.   1. אָנדענק, 
  סוּװעניר. קריגן אַ טײַערן אָ'.   2. דערמאָנונג.
  שיקן אַן אָ'־פֿאָטאָגראַפֿיע. אַן אָ'־בּריװל. 3. 
  געדענקעניש. געדעכעניש פֿרגל: אָנדענק. אױך:
                        .
  דאָס אָ'ען. נר.
אָנגעדענקען — טרװ. געדענק אָן, ~
  געדענקט.   געדענקען אַ סך זאַכן, קלײנע 
  פּרטים. אָ, אַלץ װי עס איז פֿאָרגעקומען. געבּן
  אַ זאַך צום אָ'.   געװײנטלעך מיט ז י ך —
  „אַ גוט קעפּל, אַ מהרש אָ־קעפֿל, מע זאָל עס
                            „
  קענען אַלצדינג זיך אָ,„, ייִפֿאָל, No ,1887 29.
  „דער גוטער־יאָר קאָן זיך הײַנט אָ'...“, דער
  אַקציזינק, זשיטאָמיר l868. “איז עס דען
  אַ מענטשלעכע זאַך אָנצוגעדענקען זיך אַז מע
  האָט צו טאָן מיט אַזױ פֿיל מענטשן“, װ. און
  ס, איבּז, די מע▯)ה פֿון דעם שטיקעלע בּרןיט,
  זשיטאָמיר 1896. „װען בּהלה, װאָס בּהלה? —.
אָנגעדראָדלט
  
װער קען זיך זײ אַלע אָ'?“, ממוס, שלמה.
  „אָ, זיך צו װעמען װאָסער משכּון עס געהערט
  — האָט מען בּאַדאַרפֿט האָבּן אַ קאָפ פֿון אַ
   מיניסטער“,  שע,  פֿונעס  יאַריד.    ־עכ▯ן.
  ־עניש.
               

▯
אָנגעדראָדלט — אַדי, פּאַד אָנדראָדלען ←.
  פּפֿ: ~געדרודלט [← אָנדרודלען]. „ס'װײַבּ
  האָט בּאַגעגנט דעם מאַן אַן אָ'ע“, אָפּאַ, 'שׂמחהס
  לעבּן'. „דאָס אײבּיק אָ'ע אײװעלע האָט 
  אַרײַנגעשלונגען דאָס לעצטע בּרעטל“, פֿײַװל םיטאָ,
  אַט דאָס זײַנען מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ l932.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעדראָט — אדי, פּאַר אָנדראָטן ←. פּפֿ:
  ~געדראָטעװעט.  אָנגעצױגן, 
  דורכגעצױגן מיט דראָט. צעריסענע, אָ'ע שיך. אָ'ע(װעטע)
  פֿאָליצעס, די כּלים זאָלן ניט אַראָפֿפֿאַלן. „די
  שפֿיצן מױערן מיט גערױש פֿון ראַדיאָ־
  שטאַנגען װי האַרפֿן אָ'„, בּ לאַפּין, דער פֿולער קרוג
אָנגעדראָלן — אַדי, פּאַר אָנדראָלן ←. אױך:
   ~געדראָלט, זן.    אָנגעשװאָלן. 
  אױפֿגעלאָפֿן. אָנגעיױרן. אָנגעבּלאָזן. אָ'ענע אױגן פֿון
  צו ▯יל שלאָף. צעבּריטע, אָ'ענע און צעבּרענטע
  פֿינגער פֿון דער קעכין. אָ'ענע בּרעמען. “די
  מאָרדע האָט זיך בּײַ אים געשאָקלט פֿונעם
  שטאַרקן בּלוט־שלאָגן אין די אָ'ענע אָדערן“,
  זש, נח פּאַנדרע. „מיט אָ'ענע בּלױע ליפּן קױם
  אַרױסגערעדט: װאַסער!„, יהושע פּערלע, 'נײַן
  אַזײגער אינדערפֿרי'. “דער אָ'ענער בּױך האָט
  זיך אַראָפּגערוקט װי אַ פֿולער זאַק“, רחל קאָרן,
  ערד. “איז דער סטאָליער צוגעגאַנגען צום
  האָלץ־סוחר אַ נאָך מער אָ'ענער“, חג, טמז,
‏  X l9▯4 9.
     אָפֿט מיט ז ײַ ן & װ ע ר ן. „די הױט [פֿון
   שטעקן] װערט אָ, מיט אָדערלעך, בּאַדעקט זיך
  מיט קנאָספֿן“, פּרץ, 'מסירת־נפֿש'. „דער 
  נאָמען 'ייִד, װערט װידער מיט פֿחד און מיט
  שׂנאה אָ'“, מבּאָ, דער גײער. „לײזקען איז די
  נאָז פֿאַרלײגט, עפֿעס אָ'“, ממוס, שלמה. „עפּעס
   בּיסטו מיר זײער אָ,“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן
‏  I. “האָט זיך שװערלעך געעפֿנט די טיר װאָס
  איז געװען אָ, פֿון פֿײַכטקײט“, ייִז,... 
   קארנאָװסקי. קללה: אָ, און אָנגעשװאָלן זאָלסטו
   װערן!
     „— געשטאַנען מיט אָנגעדראַלעװעטע בּאַקן,
   מיט קישעלעך אונטער די אױגן“, אָפּאַ, ,אין אַ
   קאַלטער נאַכט,. “אָנגעדראָלעװעטע טעג רוקן
   זיך אױף נאַסע בּײַכער“, אפֿא, דער רױטער
   ▯אָדים.
     אָנגעדראָלעט — שטײען אײנער קעגן
   אַנדערן אָ, װי הענער. *ס'איז אָ, אױפֿן 
   האַרצן = אָנגעזאַלצן, אָנגעדאָסט אױפֿן האַרצן.
     ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעדראַפּעט — אַדי, פּאָר אָנדראַפּען ←.  אָ,
   פּנימל. אָ'ע קאָרע. „אַ שטיקל צײַטונג־פּאַפּיר
   מיט  אָ'ע  װערטער  אין  דע▯  קװער  פֿון
   טעקסט...„, א. סטרעליץ איבּז, שאָלאָכאָװ,
   אױ▯געאַקערטע  רױערד, בּאַרדיטשעװ l937.
  ־ערהײט.
                      1456

אָנגעדראָשן — אַדי, פּאַר אָנדרעשן ←. פּפֿ:
  ~געדרעשט.  אָ'ענע תּבֿואה. אָ'ענע ליגנס.
  ־ערהײט.
אָנגעדרודלט — אַדי, פּאַר אָנדרודלען (זיך)
  ←.   אָנגעבּלאָזן, בּרוֹגז(לעך). אָנגעצױגן. 
  אָנגעהעצט. אָנגעסטראָיעט. אַרומגײן אָ', מיט אַ
  נאָז. זײַן אָ, אױף עמעצן. „װאָס גײסטו אַן
  אָ'ער? מע דאַרף דיר נאָך אַרױסצאָלן?“. אָ,
  װי (אַ פֿאָר) הענער. ס▯איז אָ, אױפֿן האַרצן.
  אַרײַנקומען מיט אַן אָ, פֿנים. „איך ליג אַן
  אָ'ער, אױף דער נשמה איז מיר בּיטער, 
  פֿאַסקודנע“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „מומעניו,
  װאָס זענט איר אַזױ אָ, אױף מיר?“, שע, 'מלך
  און מלכּה'. “אַן אָ'ער שטעלט בּער אױף אים
  צװײ בּיסטרע אױגן אָן“, הר, הרודעס.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעדרוקט — אַדי, פּאַר אָנדרוקן ←.  אָ'ע
  בּיכער, בּאַגריס־קאַרטלעך. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעדרײדלט — אַדי, פּאַר אָנדרײדלען ←.
  אָ'ע האָר. אַן אָ'ע חתימה. „אַן אָ'ער פֿון אַ
  רכילותניק, האָט ער מיט מיר ניט געװאָלט
  רעדן“.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעדרײט — אַדי, פּאַר אָנדרײען ←.  אָ'ע
  פֿעדעם. אָ'ע ספּרונזשינע פֿון װינט אָ'ער בּאַרג
                            ▯
  שנײ. אָ'ער זײגער. ▯אָ'ער גראַגער (זײגער,
  ספֿרונזשינע, פֿומפֿעדיקל) = װער עס רעדט װאָס
  אַנדערע האָבּן אין אים אַרײַנגערעדט. ▯זאָל דיר
  זײַן אָ, = מעגסט בּלײַבּן בּײַ די נאַרישע 
  געדאַנקען װאָס דו חזרסט איבּער. ▯קריגן אַן אָ'ן
  אױער = כאַפּן אַ פֿסק.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעדרינ(ד)זשעט — אַדי, פּאַר 
  אָנדרינ(ד)זשען ←.  אַן אָ'ער טאָפּ מיט אַ שפֿאַלט. אָ'ער
  שאַרבּן. אָ'ע כּלים. “[דעם חזנס שטים] איז 
  געװאָרן אױף דער עלטער צעבּראָכן און אָ'“,
  הר▯ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, קעשענעװ
‏  l934. “דער יונגער... איז שױן היפֿש אָ,
  [= אָנגעשטעקט] מיט אַפּיקורסות“, א▯א, טמז,
‏  l966 ▯יl0 I. „עט, מײַן געןונט איז שױן אָ'“.
אָנגעדריקט — אדי, פּאָר אָנדריקן ←. אָ'ער
  פּעדאַל פֿון קלאַװיר. די אָ'ע בּײנדלעך פֿון 
   קלאַװיר. אָ'ער פֿוס. אָ'ע מאַזאָליעס. ס'איז אָ,
  אױפֿן האַרצן   ־ערהײט   ־קײט.
              .            .
אָנגעדרשנט — [... דאַרשנט] אַדי, פּאַר אָנ▯
  דרש(ע)נען ▯... אָ'ע שטותערײַען. אָ'ער מוסר.
אָנגעהאָדעװעט — אַדי, פּאַר אָנהאָדעװען
   ▯..   אָ'ע גענדז און אינדיקעס. אָ'ע 
  קינדערלעו. אָ'ע טאָמאַטן. אָ, מיט בּיליקן שונד. “אַ
  געזונטע,... גוט אָ'ע בּהמה װעט זיך ניט אַזױ
  לײַכט אָנשטעקן“, ק. סורין [איבּז], װאָס דאַרף
   װיסן אַ פּאַסטעך..., פֿאָלטאַװע 1932.  ־
  ערהײט.
אָנגעהאַט — אַדי, פּאַר אָנהאָבּן ←.   אָ'ע
   קינדער. אָ'ע אָנשיקענישן, קרענק אע.  ־
   ערהײט.
אָנגעהאַט(י)עט — אַדי, פּאָר אָנהאַט(י)ען
   ▯..   אָ'ע כּלים. אָ'ע אַנטיק־זאַכן.
אָנגעהאַלטן — אַדי, פּאַר אָנהאַלטן (זיך) ←.
                                     אָנ▯עהױבּן
  
אָ▯ענע משׂא. אָ'ענער סטרײַק. קינדער װאָס 
  זײַנען אָ, בּײַ אַ מלמד. אָ'ענע טראַדיציע. אָ'ענער
  כּעס, בּרוֹגז אע. אָ'ענע ליבּע. “בּײזע און אָ'ענע
  קרענק“, תּי, דבֿרים, כח, 59. “דער װאָס איז
  עוֹסק בּתּורה... איז אָ, אין דעם עץ־החײם“,
  נצ2, צג/א.  —ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהאַנגען — אַדי, פּאַר אָנהענגען (זיך) ←.
  פּ▯: ~געהאָנגען.   אָ'ע בּילדער. אַן אָ,
  קמיעלע אױפֿן האַלדז. װעש, אָ, אױפֿן בּױדעם.
  אָ'ער צונאָמען. אָ'ער עול. אַ טעפּעך 
  אױסצולופֿטערן, אָ, אױף דעם געלענדער. “דו גײסט
  דאָך די שליסעלעך אָ'האָנגען“, עט, סערקעלע.
  „... אַ פּלאַכטע, אָ'האָנגען אָן אַן 
  איבּערגעלײגטן דראָנג“, װײַס I, 'אַ פּאָמעניק'. „אַ 
  בּעזמען מיט אַן אָ'ער משׂא“, זש קיסר און רבּי I.
  „פֿסוקים אָ אָן דער אומבּאַנומענקײט פֿון דײַן
             ,
  סוֹדותדיקן װילן“, מבּאָ, דער גײער.   ־
  ערהײט.  —קײט.
אָנגעהאַנדלט — אַדי, פּאַר אָנהאַנדלען ←.
  אָ'ע סחורה. אָ'ע מציאות. אָ'ע בּילדונג  ־
                                        ער.
  הײט.  ־קײט.
           

▯
אָנגעהאָסטן — אַדי, פּאַר אָנהעפֿטן ←.  אָ'־
  ענע טישטעכלעך. אָ'ענער מגן־דוד.   ־
  ערהײט.   ־קײט.
אָנגעהאַקט — אַדי, פּאַר אָנהאַקן ←.  אָ'ע
  שײַטן האָלץ. די אָ'ע נעגל. אָ'ע מזוזה. אָ'ע
  אײער (לעבּערלעך, הערינג אע). אָ'ער הינטן.
  אָ'ע ליגנס. *אָ'ע י אָ ר ן = שװערע, בּיטערע.
  אָ'ער ק אָ פ = צעטומלט, מיט אַ קאָפֿװײטיק.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהאָרבּעט — אַדי, פּאַר אָנהאָרבּען ←.
  אױך: ~געהאָרבּט, נר.    אָ'ע פּלײצע.
  אָ'ער קעמל. אַ משׂא, אָ, אױפֿן רוקן. אָ, מיט
  זאָרגן. “די האַרבּסטיקע בּלאָטעס... זײַנען 
  געבּליבּן שטעקן... מיט אָ'ע האַרט־קלינגענדיקע
  הרודעס“, נט, משפּחה מאַשבּער. „איך זע די
  שטעט און שטעטלעך, אָ'ע אין טאָלן“, אלף כּץ,
  אַמאָל איז געװען אַ מע▯ה    ־ערהײט.
                                  ▯
  ־קײט.
אָנגעהאָרכט — אַדי, פּאַר אָנהאָרכן (זיך) ←.
  אָ'ע מעשׂיות. אָ'ע עכאָס. דאָס אָ'ע האַרץ.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהאָרעװעט — אַדי, פּאַר אָנהאָרעװען
  (זיך) ▯..   אָ, האָבּ־און־גוטס. אָ'ע טעג און
  יאָרן. אָ'ע חולאת. “די אָ'ע מענטשן, 
  אָפּקאָנטשענדיק זײערע אַלע אַרבּעט...„, י“ד [יעקבֿ
  דינעזאָן], דער דונער אונ דער בּליץ, װילנע
‏  l874. “שבּת... װען דער אױסגעמוטשעטער,
  אָ'ער מלמד רוט אױס זײַנע צעכּראָכענע 
  בּײנער“, חבֿרה מ▯יצי ה▯)כּלה▯ אַ פּאָר װערטער
  צו יודישע עלטערן װעגן חדר, װילנע 1914.
  „דאָס רױטע בּלוט און אָ'ע הענט“, הר, מײַן
  ליכטיקע נסיעה.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעהובּלט — אדי, פּאַר אָנהובּלען ←. פּפֿ:
   ~געהובּלעװעט.  אָ'ע בּרעטער.  —
  ערהײט.
אָנגעהױבּן — אַדי, פּאַר אָנהײבּן (זיך) ←.
  אָ'ענע אַרבּעט. אָ'ענע זיצונג. אָ'ענע מלחמה.
אָנגעהױכט
  
אָ'ענע אונטערנעמונג. אָ'ענע גמרא. אָ▯ענער
  װיכּוח. *אָ'ענע מ י ל ך = װאָס מע האָט שױן
  

▯
  פֿון איר אַראָפּגענומען שמאַנט. „איבּער אַן
  אָ'ענער חלה איז ניט גוט המוציא צו מאַכן„,
  שװ [= מע זאָל נעמען פֿאַר אַ װײַבּ נאָר אַ
  בּתולה.] „אַקעגן אים אױפֿן טיש זיצט אַ 
  גרױסער... פּורים־קױלעטש, אַן אָ'ענער שױן„,
  שע, מע▯יות פֿאַר איד, קינדער II. „רבּי: 
  װיבּאַלד דו האָסט ניט קײן צװײ חלות אױף לחם
  משנה? — תּלמיד: מעג מען מאַכן קידוש 
  איבּער אײנע אַ גאַנצע, און בּאין־בּרירה מעג מען
  אַפֿילו מאַכן איבּער אַן אָ'ענע“, סשי I, עט.
  —ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהױכט — אַדי, פּאַר אָנהױכן ← פֿיג.
                                              ▯
  בּאַװירקט.   אָ'ער אָטעם. אָ, מיט שטימונגען.
  אָ, מיט פֿאַנטאַזיע, מיט טראַדיציע. װערן (זײַן)
  אָ, מיט לעבּן, לעבּנסלוסט. „יונגעלײַט... 
  אײניקע זײַנען געװען ליטעראַריש אָ'„, אַר, 'דער
  נײַער לעזער. „איר געזיכט איז עכט צאַרט
  און אַ הימלישע רױטלעכקײט איז אָ, אױף
  אירע בּאַקן„, מ. יודעלסאַהן, דיא בּעטראָגענע
  ליעבּע, װילנע 1913. „װי אַזױ װעט אַ 
  ציוניסטיש▯אָ'ער אַמעריקאַנער האַנדלען...„, גרינ,
  איד און װעלט. „ניט בּלױז ירושלים, נאָר דאָס
  גאַנצע לאַנד איז אָ, מיט אײבּיקײט„, מ. 
  שטריגלער, איק, l3 XII 1968. „איז אַפֿילו די שװערע
  אינזיכיסטישע פֿאָעזיע אַ סך מער אָ, מיט
  ייִדישער מקוֹרותדיקײט װי די מאָדערניסטישע
  ישׂראל־פּאָעזיע▯, י. גובּקין, פֿאָר, I 1963 31.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהױפֿט — אַדי, פּאַר אָנהױפֿן ←.  אָ'ער
  בּאַרג הײ (שנײ, בּלעטער אאַזװ). „לענג־אױס
  דער הינטערשטער װאַנט [פֿ▯ן דער סטאָדאָלע]
  איז געלעגן אָ, אױסגעדראָשן שטרױ“, שטערן,
  מינסק l0 No ,1932־11. „גרױסע אַקטיאָרן...
  זײַנען גובֿר די הונדערטער קלײניקײטן װעלכע
  זײַנען אָ, אױף דער סצענע„, מוק, טעאַטער
  און אידיש טעאַטער. „אונטער דער בּימה װאו
  די שײמעס ליגן אָ, אין קופּעס“, ש. סײַמאָן,
  טאָג, XI 1957 17. „אַלדאָס גוטס ליגט אָ, בּײַם
  זױם פֿון ניט־געפּרוּװטן װעג“, יוסף ראָלניק, גש.
                     

־
     פּפֿ: ~געהױפֿנט — אַדי, פּאַר 
  אָנהױפֿענען.   אָנגעשאָטענע, אָ'ע בּלעטער. אָ'ע 
  נעאָלאָגיזמען. אָ'ע גוטע כּװנות. „צעריבּן געהילץ
  [ליגט] אָ'“, אפֿא,... שקיעה. „... האָט עס
  געלײגט אױפֿן אָ'ן בּערגל ערד„, מ. אהל, איק,
  ר„ה תּשכ„א. „געװען דער שײַטער איז מיט
  דוֹרות אָ,“, פּמ, מלחמה II. „דער װינטער איז
  געקומען בּײז, מיט שנײען אָ'„, רובּ, מגילת
  רוסלאַנד. [דער צװײטער פֿאָרעם דאַרף געהערן
  די בּכוֹרה.]  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהױקערט — אַדי, פּאַר אָנהױקערן (זיך)
  ←.   אָ'ע אַלטע לײַט. גײן אָ'. אָ'ע סתּירות.
  “טראָגן אױפֿן אָ'ן קראַנקן קאַרק דעם בּיטערן,
  האַרטן גלות“, דר, יעקבֿ טשערני, קול יעקבֿ,
  בּאַרדיטשעװ 1897   ־ערהײט   ־קײט.
                   .            .
אָנגעהוליעט — אַדי, פּאַר אָנהוליען ←. אָ'ע
  חבֿרה. „אָנגעטאַנצטע, אָ'ע זײַנען זי 
                                         אַװעקגעי
  פֿאַלן טױט־מידע„   ־ערהײט   ־קײט.
   ־            .            .
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אָנגעהורבּעט — אַדי, פּאַר אָנהורבּען ←.
  „דער שנײ איז אָ, בּיז די פֿענצטער“, ייִש
  „דער שנײ [איז] געלעגן אָנגעקױלערט און אָ,
  אין פֿאָרעם פֿון אַ בּאַרג'„, הל, טאָג, 1948
‏  XII ▯2.
אָנגעהײליקט — אַדי, פּאַר 'אָנהײליקן'. װאָס
  האָט אַרײַנבּאַקומען, אײַנגעזאַפּט אין זיך 
  הײליקײט. „ס'רײַסן זיך פֿון אַלע עקן װעלט 
  מיליאָנען טױבּן, חלומדיקע. ניגון־אָ'ע נשמות„,
  אצג, מעפֿיסטאָ.
אָנגעהײצט — אַדי, פּאַר אַנהײצן ←.  אָ'ער
  אױװן. אָ'ע שטובּ. אָ'ע געמיטער. אָ'ע 
  געשעענישן. הײס װי אין אַן אָ'ן קאַלכאױװן. “
  שעדלעך איז צו שלאָפֿן אין שטאַרק אָ'ע צימערן„,
  דר, מ. גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע,
  װאַרשע 1908. „דאָס שולעכל, אָנגעװאַרעמט און
  א,    פֿון האַרצגעשרײען, האָט זיך געפֿונען
  ▯...
  אין אַ גאַנץ אַנדער װעלט„, אַש, תּהילים־ייִד.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהימלט — אַדי, פּאַר אָנהימלען,.   
                                אָנ,
  געװאָרפֿן, אָנגעלײגט, עס זאָל זיך אַרױסהײבּן.
  „דער גרױסער... שרײַבּטיש װאָס איז געװען
  אָ, מיט בּערג צײַטונגען“, נ. גאַלדבּערג, הײמיש,
  יולי 1958.
אָנגעהיצט — אַדי, פּאַר אָנהיצן ←.   אָ'ער
  עולם. אָ'ע שטימונג. אָ'ע פֿאַנטאַזיע. אָ, לײַבּ.
  אָ'ע קראַנקע אױגן. „געלאַכט האָט ער מיט
  אָ'ע קױלן„, אפֿא, גילדענע שקיעה.   ־
  ערהײט — “אײַזן לאָזט זיך שמידן אָ, בּעסער
  װי קאַלטערהײט“, מ. זאַבּלודאָװסקי, פֿיזיקע,
  בּיאַליסטאָק 1929   ־קײט.
                  .
אָנגעהענגט — ← אָנגעהאַנגען. „העט זיא
  אַלי אַן גי הענגט אַן אײני װאַג שאַל„, אַלכּסנדר
  סענדער עטהױז▯, בּית י▯tראל ובית הבּחירה,
  אַמשט 1724.
אָנגעהעפֿט — אַדי, פּאַר אָנהעפֿטן ←. פּפֿ:
             ▯
  ~געהאָפּטן (←).  פּאַראַזיטן אָ'ע אָן לײַבּ
  (בּױם). אָ'ע מגן־דודלעך. “כּל־זמן אַ זאַך איז
  אָ, [אָן בּאָדן] נעמט זי ניט אָן קײן טומאה“.
  „אופֿט מאָל איז אײן גוטר פֿרײַנד מער אַן
  גיהעפֿט אַז אײן בּרודר„, חה, אַמשט 1716,
  קנג/א. „אײן איבּר ליט [← איבּערליד] פֿון
  אײן כּלי דז שטאַרק אַן גיהאפּפֿט איז“, מחזור
  ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 172l, עה/א. „פֿרטשילך
  טאָר מן ניט טראָגן אַן שבּת... נײארט עז מוז
  פֿר שבּת װערן אַן קלײד אַן גהעפֿט“, עח, מה/ג.
  „אין קאַנט פֿון קװײטנבּעט זײַנען ס'רובֿ אָ,
  פֿינף שעלכל־בּלעטלעך“, ד. האָכבּערג איבּז,
  אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע 1922. „די
  אָרעמס הענגען אױף מײַן נאַקן װי צװײַגן אָ,
  מיט  רײַפֿע אױפּס“,  יהואָש, 'אין  טאַנץ'.
  —האָפֿטענערהײט    ־האָפֿטנקײט.
                       .

אָנגעהעצט — אַדי, פּאַר אָנהעצן ←.   אָ'ע
  בּאַנדע. אָ'ער הונט  פֿאַנאַטישער המון, אָ, ▯ון
                   . „
  די בּילער, פֿון די שלעכטע צײַטונג־שרײַבּער“,
  דער רײַזענדער, װאַרשע 1883    ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
                                       אָנגעהערן

אָנגעהער — דער, ־ן.   דאָס װאָס מע גיט צו
  הערן. דאָס װאָס מע קען (דאַרף) אַרױסדרינגען
  פֿון רײד פֿון אַן אױסטײַטש. אָנצוהערעניש.
            ,
  אַ מעשׂה (משל) מיט אַ קלאָרן אָ'. “װען דער
  אָ, איז שטאַרק איז װי אַ קלאַפ אין קאַרק„,
  שװ. אומאײדעלער אָ': “דודו איז אױבּן און
  כּוש איז אונטן„ פֿװל.
                   ,
אָנגעהערט — אַדי, פּאַר אָנהערן (זיך) ←.
  אָ'ע מעשׂיות. אָ'ע װאונדײרים. אָ'ע נײַסן. אָ'ע
  רכילות. „לידלעך און װערטלעך... אָ'ע פֿון
  זײערע דײַטשן“, יע)ראָל קאַפּלאַן, שליאַך און
  אומװעג.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעהעריק — אַדי.   װאָס געהער צו, װאָס
  איז שײך צו, װאָס בּאַלאַנגט צו.... 
  צוגעהעריק. שײכדיק. די אָ'ע דעטאַלן. מיט די אָ'ע
  מיטלען. אָפֿט סובּ: דער אָ'ער צום פֿאָלק
  (קלאַס, גרופּע אאַזװ). „רבּנים, דײנים, שוחטים
  און אַנדערע צו יענעם מין אָ'ע“, נס, משפּחה
  מאשבּער.   ־יקײט — פֿאָלקישע (רעליגיעזע)
  אָ'. קלאַסן־אָ'.
אָנגעהערן — אוטיִו. געהער אָן [אַזױ קען
  אױך זײַן 3טע פּערזאָן], ~געהערט.  1. 
  צוגעהערן צו אַ גרופּע, זײַן אײַנגעשלאָסן אין אַ
  גרופּע. אָ, צו אַ משפֿחה פֿאָלק פֿאַראײן, 
                             אָר,      ,
  גאַניזאַציע אאזװ  זײַן אַ מיטגליד פֿון אַ
  משפּחה. “די שנור אין דער דאָזיקער פֿאַמיליע
  האָט אָנגעהערט שואל... אַ שװעסטער“, ממוס,
  שלמה.    2. אַרונטערפֿאַלן אונטער אַ 
  בּאַשטימטער קאַטעגאָריע. זײַן אײַנגעשלאָסן אין אַ
  טײל פֿון אַ קלאַסיפֿיציר־סיסטעם. „װאַל▯יש
  זײַנען ניט קײן פֿיש, זײ געהערן אָן צו די
  זױגערס“. “רױזן און עפּלבּײמער געהערן אָן
  צו דער זעלבּיקער פֿאַמיליע„.   3. געהערן צו
  עפּעס, זײַן אַ טײל פֿון עפֿעס. אָ, צו אַ 
  בּאַװעגונג. „דער נײַער פּלאַן װעט אָ, צו דער 
  װיכטיקסטער קאָמיסיע פֿון סײם„.
     4. האָבּן אַ שײַכות צו עמעצן אָדער צו
  עפּעס. *װאָס געהער מיר אָן = א) װאָס איז
  שײך צו מיר; בּ) פֿון מײַן שטאַנדפּונקט. „װאָס
  געהער מיר אָן אַז זײַן זײדע דער צדיק...,
  װען ער אַלײן איז אַ טױגניכטס“, ש. 
  װאָלצענאָק, דער בּעקאַנטער דאָקטאָר, װאַרשע 1882.
  „װאָס געהערט אָן סאָציאַליסטן, קאָן איך ניט
  אָפֿלײקענען דאָס צום גרױסן פֿאַרדרוס געפֿינען
  זײ זיך אונטער ייִדן אױך“, בּ. א. זאַבּיעזענסקי,
  די שװערע צײַט III, װאַרשע 1887. „אָסור
  זיך... צו קריגן, מכּל־שכּן זיך נישט צו קריגן
  זאָלכע קריג װאָס נישט דיר אָנגעהער“, ר, יצחק
  האַמבּורגער איבּז, פּלא יועץ, װילנע 1889. „איך
  װיל פֿאַרגעסן אַז איר האָט מיך עפּעס 
  אָנגעהערט“, ה. עפּפֿעלבּערג, דער קרבּן, װאַרשע
  תּרס“ח. „ניט אָנגעהערט האָט שױן קײן 
  האָפֿענונג און קײן געפֿאַר אים“, פּמ, מלחמה I.
     5. בּאַלאַנגען, געהערן װי אַן אײגנטום. די
  נחלה װעט אָ, דעם יורש [דאַטיװ]. „פֿון אַלן
  װאשׂ אים אַן גהערט אין דעם הימל„, קאל, לבֿ
  בּנים אַל אבותם▯ האַלע 1732▯ „... צװישן
  דעם רינג הײַזער װאָס האָט אָנגעהערט צו
  ר, חײמען„, ממוס, שלמה.
אָנגעהרובּעט
    
מיט ז י ך — צו בּבּ l — 3: „בּעסער זיך
  אָנצוגעהערן מיט דער רבּיצין אײדער מיטן
  רבֿ“, שװ. “האָט הערשעלע געמײנט: גרױסע
  זײַנען עפּעס אַן אַנדער מין װעלט און קלײנע
  זײַנען פֿאַר זיך אַ װעלט — און די דאָזיקע
  בּײדע װעלטן געהערן זיך אײנע מיט דער
  אַנדערער ניט אָן“, ממוס, װינטשפֿ. “מע שאַפֿט
  זיך מיט איר אַזעלכע אַרבּעט װאָס געהערן זיך
  אָן מיט לױטער ייִדישקײט„, שע, קלײנע מענ—
  טשעלעך... “זײַן װײַבּ געהערט▯ זיך אָן אַ
  לײַבּלעכע שװעסטער מיט...“, לײזער 
  קאצאָװיטש, הומאָרעסקעס, מינסק l933.
    צום בּ4: צום עסק (ענין, געשעפֿט אע) געהער
  עס זיך ניט אָן. “ער טוט זײַן שליחות און
  װײַטער געהערט זיך עס צו (מיט) אים גאָרניט
  אָן“. “מיט דעם לערנען, מיט דעם דאַװנען
  געהער עס זיך כּלל ניט אָן▯, ממוס, שלמה.
  „זײ האָבּן גאַרניט אַנגעהערט זיך מער מיט
  די האַלדזיקע אָריענטאַלישע געזאַנגען“, ייִז,
  בּרידער אַשכּנזי.  ־עכץ.  ־עניש.
אָנגעהרובּעט — ← אָנגערובּעט. „אַ 
  העלער... לאַמטערן בּאַלײַכט די אָ'ע רױטע ציגל“,
  עליע קאַהאן פֿאַרשײדענע דערצײלונגענ, מינסק
              ,
  
1940.
אָנגעהרוזעט — ← אָנגעגרוזעט.
אָנגעװאױגן — אַדי, פּאַר אָנװעגן ←. אָ'ענע
  סחוֹרות. אָ, און אָפֿגעמאָסטן. “זײער גענױ אָ,
  און איבּערלײגט, װײַל יעדן טאָג זאָג איך דאָך
  צװײ מאָל 'ואָהבת'“, עקרבא יוסף שלעזינגער,
  עמוד היראה, קאַשױ 1866.    ־ערהײט.
  —קײט.
אָנגעװאױנט — ← אָנגעװײנט.
אָנגעװאױרן — אַדי, פּאַר אָנװערן ←. פּפֿ
  ~גע▯ואָרן.   דאָס אָ'ענע געלט. דאָס אָ'ענע
  גליק. דער אָ'ענער פֿאַרמעסט. “האָט איטלעכע
  אָ'ענע זאַך פֿון זײַנע שטיבּער אַרױס װידער
  אָפּגעפֿונען זיך„, עוזר װאַרשאַװסקי, 
  כאַליאַסטרע II, פּאַריז 1924. “געצײלט דעם 
  פֿעדערפֿלאַטער פֿון יאָרן אָ'ענע“, א. שומיאַטשער,
  אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט    ־ערהײט.
                               .
  ־קײט.
אָנגעװאונטשן — אַדי, פּאַר אָנװינטשן (זיך)
  ←.  אָ'ענע בּרכות. דאָס אָ'ענע גליק.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעװאונען — אַדי, פּאַר אָנגעװינען ←.
  דאָס אָ'ע געלט.   ־ערהײט.
אָנגעװאונקען — אַדי, פּאַר אָנװינקען ←.
  נאָר אָ'ע רמזים, אָנצוהערענישן. אַן אָ'ע עצה.
  „די הילכיקע... סאַטירע... איז פֿאַרבּיטן 
  געװאָרן מיט דער קױם אָ'ער איראָניע פֿון אַ
  נאָמבּערג און אַ בּעל־מחשבֿות„, שנ, 
  דערצײלערס און ראָמאַניסטן II. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעװאַלגער — דער, ־ס.  גרריסער 
  אָנװאַלגער (←). „אָט װערט [דאָס טײַכל] גאָר 
   פֿאַרפֿאַלן אונטערן געדיכטן אָ, פֿון די בּײמער װאָס
  זײַנען אומגעפֿאַלן בּעת אַ שטורעם“, ט. גען,
   סאָװ, הײמלאַנד, No ,1968 5.
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אָנגעװאַלגערט — אַדי, פּאַר אָנװאַלגערן
  (זיך) ▯.   אָ'ע קלעצער. אָ'ער בּױ־
  מאַטעריאַל. עס ליגט אָ'. אַ טיש, אָ, מיט פּאַפּירן.
  אָ, װעש. “דער הימל איז אָ,... מיט שװערע
  כמאַרעס“.  עליע שעכטמאַן, אַ▯ן שײדװעג,
  כאַרקאָװ l930. “האָט זיך אין רוסיש טאַקע
  אָפֿגעזעצט אַזאַ בּיסל... אָ'ע טערמינעס“, ע.
  ספּיװאַק, אַפֿנ שפּראַכפֿראָנט, קיִעװ l935, 3־4.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעװאַליעט — אַדי, פּאַר אָנװאַליען ←.
  אַן אָ'ער בּאַרג בּראָכװאַרג. אָ'ע בּיכער, 
  מאַנוסקריפֿטן. „בּרענג אין אָרדענונג, זע װי דײַן טיש
  איז אָ'„. “אָפֿגעראַמט דעם אָ'ן שנײ אַרום זײַן
  גאַניק“, חג, צמח אטלאַס  ־ערהײט  ־קײט.
‏                           I           .
אָנגעװאָלן — אַדי, פּאַר אַנװעלן ←. פּפ:
  ~געװעלט.  אָ'ענע מילך.
אָנגעװאָלקנט — אַדי, פּאַר אָנװאָלקענען (זיך)
  ←.   אָ'ער הימל. אָ'ע טעג. אָ'ע מחשבֿות.
  אָ'ע פֿילאָסאָפֿיע. „זײַ נישט אָ, קעגן אָרעמע
  אורחים. נעם זײ אױף מיט אַ פֿרײלעך פֿנים“,
  [מ. ע. בּײלינסאָן איבּז], רבּינו אַשר, ארחותּ
  חײם, אַדעס l898. „נעכט, אָ'ע מיט פֿחדים און
  אַנגסטן, הענגען איבּער די שטיבּער“, בּ. 
  האַגער, איק, ר“ה תשכ“ז. ־ערהײט. —קײט.
אָנגעװאָנדן — אַדי, פּאַר אָנװענדן ←. פּפֿ:
  ▯י.,געװענדט.   די אָ'ענע מיטלען. עס איז
  אָ, אין יענעמס מסכּים זײַן דערצו.
           

־
אָנגעװאָסנט — אַדי, פּאַר אָנװאָפֿענען ←.
  אָ'ע חײלות. שטײן אָ'. אָ, מיט גוטע בּאַװײַזן,
  מיט װיסן. “אָ'ע מענער מיט געװער זײַנען
  אַרײַן“, איבּז, ראָם, דער אײנגילשער גענעראַל,
  װאַרשע תּרמ“ד. „זי איז אָ, מיט איר גאַנצן 
  צירונג“, ממוס, צוריק אַהײם. „זײ גײען אָ, מיט
  כּלי־זײן פֿון שטובּ צו שטובּ„, שע, 'פֿורים'.
  „דער פֿאַקט שטײט אַ לעבּעדיקער, אַן אָ'ער
  פֿאַר די אױגן“, זשיט III▯, נ„י 1917   ־
    ער—                                   .
  הײט.  ־קײט.
אָנגעװאַקס — דער, ־ן.    גרױסער אָדער
  געדיכטער אָנװאַקס (←). אַן אָ, אױפֿן סאַמע
  שטערן. געדיכטער אָ, פֿון קשאַקעס.
אָנגעװאַקסן — אַדי, פּאָר אָנװאַקסן ←. פּפֿ:
  ~געװאָקסן.  אָ'ענע װילדגראָזן. אָ'ענע 
  פֿירות. װענט, אָ, מיט שימל. אָ'ענער פֿראָצענט.
  דיק־אָ'ענע בּרעמען. „געפֿינט זיך [בּײַם קעמל]
  אונטער די קאָפּיטעס אַן אָ'ענע הױט, װי װײכע
  קיסעלאך [= קישעלעך]“, אמד, די װיםטענײַא
  זאַהאַראַ, װילנע 1868. “קערנדל אמת... 
  אינאײנעם  מיט דער געדיכט־אָ'ענער שאָלעכץ
  פֿון... גוזמאָות“, שנ, קריטיק און קריטיקער
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעװאָרן — אַדי, פּאַר אָנװערן ←. לד. פּפֿ:
   ~געװאױרן (←).   אָ'ענע פֿאַרמעגנס, 
   כּוֹחות. אָ'ענע גליקן. אָ'ענע האָפֿענונג. „זיך
  אַראָפֿגעקײַקלט פֿון װאָגן... װי צװײ אָ'ענע
  זעק“, ע גאָרדאָן [אַקש, רעד, 14 אָקטיאַבּערס,
   מאָסקװע 1931]   ־ערהײט   ־קײט.
                 .            .
אָנגעװאַרעמט — אַדי, פּאַר אָנװאַרעמען (זיך)
  ←.   אָ'ע שטובּ. אָ'ע מאכלים. אָ'ער 
                                        געלעאָנגעװיזן
  
געד. אין אַן אָ'ער שטימונג. רײַבּן דעם גוף
  מיט אָ'ע האַנטעכער. די אָ'ע פֿרילינג־ערד. “עס
  האַנדלט זיך װעגן אַ חלום װאָס איז אָ', װעגן
  אַ פֿאַנטאַזיע װאָס איז אָנגעהיצט“, בּ. ריװקין,
  ה. לײװיק.... “רײד הנאָהדיקע, אָ'ע אױף
  הײסער צונג“, הל, לידער פֿון אומקום. “זײַן
  גאַנץ װערק איז אָ, מיט דער היץ פֿון יוגנט“,
  ד. שובּ פֿאַש, 6▯19 ▯ 1   ־ערהײט — “אָ,
          ,              .
  איז אױפֿגעפֿרישטערהײט“    ־קײט — אָ,
                             .
  פֿון געפֿילן.
אָנגעװאָרף — דער, ־ן. אױך: ▯י.,געװאַר▯.
  קאָנטיקער אָנװאַרף (←). אַן אָ, פֿון חפֿצים.
  „אָ, פֿון קראָמען, געשעפֿטן. נעאָן־ליכטער, 
  רעקלאַמעס“, מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, IX 1968 18.
             


־־
אָנגעװאָרסן — אַדי, פּאַר אָנװאַרפֿן ←.
  אָ'ענע זאַכן. אַ קעלער, אָ, מיט קױלן און האָלץ.
  אָ, געצײַג. בּלומען, אָ'ענע אױפֿן קבֿר. אַן
  אָ'ענע אַרבּעט. אָ'ענער רעזשים. אָ'ענער שרעק.
  אָ'ענער פּלאַן. ▯זײַן אַן אָ'ענער = אַן 
  איבּעריקער, זײַן צו לאַסט. אַ שטיפֿקינד, אַן אָ'ענער.
  אָ'ענע עלטערן = װאָס אַדאָפֿטירן (אַ יתום).
  “גענוג כלעבּן אָ, צו זײַן און ליגן אַלע 
  אַנדערע פֿעלקער אױף דעם קאַרק װי אַ שװערער
  שטײן„, ממוס, אַ סגולה.... „די אַמאָל 
   געטאָקטע... אותיעלעך... זענען איצט  געװען
  אָ, פֿון אַ ציטערדיקער האַנט“, נאָמ, 'דאָס 
  רבּישע אײניקל'. “װאָלקנס אױף װאָלקנס, װי
  אָ'ענע בּית־מדרש־האַנטעכער...“, א. װיעװיאָר
  קאַ, הימל און ערד, לעמבּערג l909. „אָ', 
  אָנגעשאַרט זײַנען בּײנער דאָרט געלעגן“, אַר,
  ▯אין טאָל'. „בּערג און בּערג פֿון טעאָרעטישע
  פֿלפֿולים זענען געװען אָ, אױף די צװײ 
   פֿראַקטישע  פֿראָגראַמען“, זשיט IX, נ“י l9l9.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעװאָרצלט — אַדי, פּאַר  אָנװאָרצלען'.
                                        ,
  װאָס האָט געלאָזן װאָרצלען. װאָס שטײט אַזױ
  װי צוגעװאָרצלט. „מע זאָל ניש עסן בּרױט פֿון
  נײַע תּבֿואה, װען די תּבֿואה איז ניש אָ, געװאָרן
   פֿאַר דעם זעכצנטן טאָג אין ניסן„, ספֿר המצות,
   װראָנאָװ 1935. [“ער] אַלס הירש איז געשטאַנען
  װי אָ', דען דער מענטשלעכער פֿאַרשטאַנד איז
  אים געבּליבּן“, אַ שײנע היסטאָריע פֿון די
   פּרינצעסין עדינאַ, װאַרשע l885.
אָנגעװאַשן — אַדי, פּאַר אָנװאַשן (זיך) ←.
  אָ, פּנימל. אָ'ענע װעש.  —ערהײט.
אָן געװאַשן — דזװ אומגעװאַשן.
אָנגעװיגט — אַדי, פּאַר אָנװיגן ←.   דאָס
   אָ'ע קינד. אָ, מיט צוזאָגן     ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אָנגעװיזן — אַדי, פּאַר אָנװײַזן ←.  אָ'ענער
  (אױס)װעג. אָ'ענע שטעל אין ספֿר. אָ'ענער
   ספֿר. די אָ'ענע אומשטאַנדן, סיבּה. אַרײַנקומען
  אין אָ'ענעם געשעפֿט. די אָ'ענע ▯עלערן. אָ'ענע
   דאַטע. װי אױבּן אָ'. „זי איז אַרײַנגעקומען אין
  דעם אָ'ענעם הױף װאָס מע האָט זי געװיזן“,
   ג. ח. לעװנער, דער צװײענדיגער תּנאָים, װילנע
   1897. „די אָ'ענע זאַלצן זײַנען פֿון פֿאַרשײדענע
   מינים...„ פֿגעז, װילנע ▯No ,l93 4. „די שאַרף
             ,
אָנגעװײט
  
פֿון אַלע שפּיצן איז אין [= אױף] מײַן האַרצן
  אָ'„, האַל, מײַן אוצר.
    אָ , ז ײַ ן — זײַן אָפּהענגיק פֿון. אָ, זײַן
  אױף קהל. אָ, זײַן אױף בּעטלבּרױט. “איז דער
  קלײנהאַנדל כּמעט אינגאַנצן אָ, נאָר אױף דעם
  ייִדישן קױפֿער„, זשיט ▯I, נ“י 1912. „אַלץ
  שװאַכער װערן מיר, אַלץ מער װ ע ר ן מיר
  אָ, אױף רחמנות„, אַ. גאָלאָמבּ, דעם מאָרגן
  אַנטקעגן, מעקסיקע l948. “זײַט איר אָ, בּלױז
  אױף דער הכנסת־אורחים פֿון די אָרעמע 
  אײַנװאױנער“, גרינ,... טאָגבּוך. „די קבֿוצה איז
  געװען אָ'... אױף אירע אײגענע פֿאַרדינסטן“,
  בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.  ־ערהײט
  — בּלאָנדזשען אַפֿילו אָ'.  ־קײט — אָ, אױף
  פֿרעמדער אַרבּעט.
אָנגעװײט — אַדי, פּאַר אָנװײען ←.   אָ'ע
  ריחות. אָ'ע שטימונג. אָ'ער שנײ. אָ'ע השפּעה.
  „קלינגען מיט טענער, אָ'ע... פֿון דעם הײמישן
  פֿעלד פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור“,
  ליטע, װילנע 1919, העפֿט 2. „זײַנע 
  שרײַבּעכצן זײַנען אָ, פֿון אַלטע העבּרעאישע 
  בּיכער“, בּערג, בּײַם דניעפּער II. „די הײסקײט
  איז בּײַ אונדזערע דיכטער דאָך אַן אָ'ע, אַ
  פֿרעמדע, אַן אַרױפֿגעצװאונגענע“, שנ, שרײַבּער
  אין סאָװ'־פֿארבּאַנד.   ־ערהײט.   —קײט.
אָנגעװײטיקט — אַדי, פּאַר אָנװײטיקן ←.
  פּפֿ: ▯י,,געװײטאָגט.   אַן אָ, האַרץ. אָ'ע
  נשמה. אַן אָ אָרט. אָ'ע בּאַדערפֿעניש פֿון לעבּן.
               ,
          


־
  אַן אָ'ע פֿראַגע (פּראָבּלעם). אָ'ער ענין (פּונקט).
        פֿון אַן אָ'ן נאַציאָנאַלן שטאָלץ“, זשיט III,
  „...
  נ„י 1912. „אַזעלכע אָ'ע נשמה־רעכנקעס“,
  װײַס II, ,דער איבּערגאַנג'. „פ[אַרשײדענע אָ'ע
                                   ־
  
דערשײַנונגען װי בּיוראָקראַטיזם, 
   פּראָטעקציאָניזם...“,... בּערשטער  שטימע,  מאָסקװע
‏  No ,1928 2. „די סאַמע טיפֿסטע און אָ'סטע
  ייִדישע פֿראַגע“, הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות
  בּית לױ, קעשענעװ 1934.   ־ערהײט —
  אָ, דערזען אַ פֿונק האָפֿענונג    —קײט —
                                  .
  “קוקן שטאַר אין הימל אַרײַן מיט אַזאַ אָ, װאָס
  מע האָט זײ דאָ געלאָזט ליגן„, װ▯יִם, 'אַ הײסער
  שבּת־טאָג'.
אָנגעװײנט — אַדי, פּאַר אָנװײנען (זיך) ←.
  אָ'ע טרערן. אָ'ע אױגן. „ער װאָס איז אַלײן
   אַן אָ, געװײן פֿון דוֹרו▯', אַלף כּץ, איק
‏   XI 1955 16.   ־ערהײט — זיך בּאַרואיקן
   אָ'.  ־קײט.
אָנגעװײנען זיך — אוטװ. געװײן זיך אָן,
  זיך ~געװײנט. אױך: ▯..,געװאױנען זיך.
   זיך צוגעװאױנען. מאַכן עס זאָל װערן אַ 
   געװאױנהײט, אַ געװאױנטשאַפֿט. אָ, זיך פֿרי 
  אױפֿצושטײן. אָ, זיך צו אַ בּאַשטימטער דיסציפּלין.
  אָ, זיך צו אַלע צרות. “האָט זיך שױן אײן
   מעשׂה רע אַזו לאַנג אַן גיװינט...“ [= 
   אײַנגעװײנט?], חה, אַמשט 1716, קיט/א. “פֿון
   יוגנט אהן זיך אהן גװינט...“, אבן י▯ראל,
   מעץ l766, ז, א.
אָנגעװײקט — אַדי, פּאָר אָנװײקן ←.  אָ'ע
   שטיקלעך בּרױט. אָ'ער הערינג. אָנגעבּלאָזן װי
   אַן אָ'ער שװאָם. אָ'ע לעדער. „זײַן [דעם 
                      אָרע1459
  
מאַנס] מאָגן איז אָנגעשטופּט און אָ, פֿול מיט
  פֿאַרשידענע צרות„, מ. מאַראַחאָװסקיא, די
  הגדה פֿון אונזער צײַט, װאַרשע 1885. „קום צו
  גײן אין נאַכט און רעגן און פֿון אָ'ע װעגן“,
  יוסף ראָלניק, 'גלײַך װי אַ פֿױגל'.  ־
  ערהײט.
אָנגעװינטשעװעט — אַדי, פּאַר 
  אָנװינטשעװען ▯...   דזװ אָנגעװאונטשן (▯.).
אָנגעװינען — טרװ. געװין אָן, ~געװאונען.
  1. געװינען אַ סך. אָ, אַ מאַיאָנטיק. אָ, בּײַ 
  אַלעמען, זײ לאָזן אָן אַ העמד.   2. אַרכ. 
  בּײַקומען. גובֿר זײַן. „אם קעז האָט ער שיר אױז
  גיבּרוכן די צין. ער קונט אים נישט אַן 
  גיװינן“, בּבֿא־בּוך, 224.
אָנגעװיסן — דער. מצ נבּ. נעאָל.  היפּוך פֿון
  געװיסן. דאָס אַבּסאָלוטע פֿעלן פֿון געװיסן.
  “דער שװאַרצער שד, דער אײנציקער װאָס האָט
  דעם אָ, געטראָגן דרײסט מיט חוצפּה“, סעג,
  איצטער.
אָנגעװיסנדיק — אַדי. נעאָל, מװ.  װאָס איז
  אָן געװיסן. אָ'ער אױסנאַרער   ־יקײט.
                             .
אָנגעװיקלט — אַדי, פּאַר אַנװיקלען ←.
  אָ'ער קנױל. אָ'ע רצועות אױף דער לינקער
  האַנט. אָ'ע מגילה. „געלאָזט אױף דער ערד זײַן
  װײַסן קיטל, אָ, װי אַ קנױל“, יהואָש, 'מלך
  װינטער'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעװירצט — אַדי, פּאַר אָנװירצן ←.  אָ'ע
  שפֿײַז. רײד, אָ'ע מיט אַנעקדאָטן. “דער שטאָף
  פֿון זײַן ליד איז איצט אַ פֿאַרשטאַרקטע 
                                            פֿאַר,
   שאַרפֿטע... אָ'ע װירקלעכקײט„, בּ. ריװקין,
   ה לײװיק....  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעװעבּט — אַדי, פּאַר אָנװעבּן ←.  אָ'ע
  שטאָפֿן. אָ'ע פֿאַנטאַסטישע מעשׂיות    ־
                                      ער.
   הײט.  ־קײט — אָ, פֿון דער פֿאַבּולע.
אָנגעװענדט — אַדי, פּאַר אָנװענדן ←. פּפֿ:
   ~געװאָנדן (←).  אָ'ע מיטלען. אָ'ע 
   פֿאָרמל. אָ'ע קוראַציע. אָ'ער טעראָר. „אַלץ איז אָ,
  אױף װידערשטאַנד דעם טױט„, פּמ, מלחמה I.
  ־ערהײט.   ־קײט — ציל־אָ, פֿון עמעצן,
   פֿון עפּעס.
אָנגעזאָגט — אַדי, פּאַר אָנזאָגן (זיך) ←.
   אָ'ע בּשׂורה, נײַס, ישועה אאַזװ. אָ'ע שליחות,
  אױפֿפֿירונג אע „ד אַלע אָ'ע מסירות זײַנען
                       י
   גלאַט אַזױ זיך אַ מימרא„, ממוס, אַ סגולה....
   „כּײַם סוף פֿון אַלע סופֿן װערט מקח פֿון אַלע
  אָ'ע אַדעראָפֿן„, נחום בּאָמזע, אײבּיק בּליִען
   װעט דער טרױם.  ־ערהײט — „כ'װיל אים
   זען ניט אָ'„, דניאל איבּז, װאָיניטש, די בּיהן,
   װילנע 1907.
אָנגעזאָדן — אַדי, פּאַר אָנזידן ←. פּפֿ: ▯י.,
   געזאָטן.   אָ, װאַסער. אָ, פֿלײש. אַן אָ'ענער
   זיך װאַרפֿן שלאָגן   ־ערהײט   ־קײט —
                   .           .
   „האָבּן אױסגעלאָדן זײער אָ, בּײַ אַ היפֿש כּיסל
   שאַמפּאַניער“. יודל יאָפֿע▯ דאָס אײדעמל, 
   מאָסקװע 1936.
אָנגעזאָטלט — אַדי, פּאַר אָנזאָטלען ←.
  אָ'ע פֿערדלעך. אָ, מיט צרות. אַן אָ'ער מיט
                                      אָנגעזאַלצן
  
פּעק און פּעקלעך. „דאָס פֿערד איז שױן 
  געשטאַנען אָ'“, פּרץ, חסידיש. “איבּער סענע 
  זײַנען בּריקן אָ'“, מאָל, חשונדיקע נעכט.   אױך:
   בּרוֹגז,  אָנגעצױגן, אומצופֿרידן,  דערדריקט.
  „[ע▯] נעבּעך איז געשטאַנען אָ,, בּלײך 
  פֿאַרטראַכט מיט אַן ערנסט פּנים“, ממוס, װינטשפֿ.
  „מע זיצט װי אָ, און מע קוקט ▯פֿונדערװײַטנס
  זיך צו“, אַש▯ אַ שטעטל    אױך: 
  בּגילופֿינדיק. “עפּעס גײט איר מיר אָ'. גײט איר נישט
  פֿון אַ בּאַדעקנסל פֿון אַ בּריתל, עפֿעס פֿון אַ
                     ,
  שׂמחהלע — האַ?„, ריבֿ„ל, די הפֿקר װעלט,
   װאַרשע תּרס„ב.   ־ערהײט   ־קײט.
                                 .
אָנגעזאַטן — אַדי, פּאַר אָנזאַטן (זיך) ←
  [געװײנלעכער פּאַר: ~געזאַט].   „אָ'ענע מיט
  צער, מיט טרערן און געװײן„, פּמ, מלחמה II.
אָנגעזאָטן — אַדי, פּאַר אָנזאָטן ←, אָנזידן ←.
  אָ, װאַסער. אָ'ענער פֿעך. אַן אױפֿגעקאָכטער,
   אַן אָ'ענער פֿון די העצעס. “מוזן... 
  אױסשװענקען די דאָזיקע אָ'ענע חיהשע שרעק“, איבּז
  א.  האָלאָװקא,  פּראָלאָג,  קיִעװ  1935.  “די
   דאָזיקע פֿלעמלעך צעשמעלצן אין איר אַזױ
  פֿיל אָ'ענעם האַס צו דער רײנערער װעלט“,
   אַ  קאַרפּינאָװיטש, בּײַם װילנער דורכהױף
  *ס'איז אָ, אױפֿן האַרצן = אין כּעס, 
   אױפֿגערעגט (אָן דער מיגלעכקײט עס 
   אַרױסצובּרענגען און װערן רואיקער). ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעזאָל(י)עט — אַדי, פּאַר אָנזאָל(י)ען ←.
   אָ'ע לוזשע. ס'איז אַזױ געזאַלצן, ממש װי אָ'.
    אָ, אױפֿן ה אַ ר צ ן (אױף דער נ ש מ ה ) =
   ▯
   אין זײער אַ שלעכטער שטימונג, מיט אַ געפֿיל
   פֿון בּיטערקײט פֿון פּאַסקודנעקײט. „זי האָט
                   ,
   געװאָלט אױסלאָזן צו די עלטערן װאָס בּײַ איר
   אױפֿן האַרצן איז אָ'“, ש. ש. גרינפֿעלד, דיא
   ארמע געבּילדעטע, װילנע 1896. „און אױפֿן
   האַרצן איז איר געװען אַזױ אױך גענוג אָ, פֿון
   דעם“, שע, יוסילע סאָלאָװײ. „אױפֿן האַרצן
   איז געװען אָ', עס האָט גענאָגט, ממש די כּוֹחות
   זײַנען אױסגעגאַנגען נאָך אַ טרונק בּראָנפֿן„,
   נ. בּרוסילאָװ, בּײַ די טײַכן פֿון פּאָלעסיע.
   ־ערהײט.
אָנגעזאַלצן — אַדי, פּאַר אָנזאַלצן ←.   אָ,
   פֿלײש. אָ'ענע פּרײַזן.  אַן אָ'ענער = 
                              אָפֿגע▯
   נארטער פֿאַרפֿירטער, געמסרטער, בּאַשטראָ▯־
                 


▯
    —     ,
   טער. *אָ, אױפֿן ה אַ ר צ ן (אױף דער נ ש מ ה )
   — דזװ אָנגעזאָליעט (דאָך אַ בּיסל שװאַכער).
   „װען איך זאָל װיסן אַז עס איז אײַך יעצט
   ניט א, אױפֿן האַרץ פֿון ד אַלערלײ פּלאָגן“,
        ▯                      י
   מ. דלוגאַטש, דער לאַכידיגער װערטיל זאָגער,
   לעמבּערג 1883. “װאָלט ער אַ בּעלן געװען
   אױסגיסן אױף יענעם זײַן כּעס, װען ס'איז אים
   אָ, אױפֿן האַרצן“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
   „עס איז מיר געװען זײער אָ, אױף דער נשמה“,
   מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, XI 1961 26.   אױך אָ,
   אױפֿן ג ע מ י ט. *זײַן, זיצן (װי) אָ, ▯:: אין אַ
   געדריקטער שטימונג און אומבּאַװעגלעך. „די
   קינדער זענען געזעסן װי אָ'ענע, זײ האָבּן קײן
   װערטער ניט געפֿונען װאָס צו זאָגן“, העני
   העלפֿמאַן אין אָדעססע, דיא פֿערפֿירטע יוגענד,
   אַדעס 1893.   „אױפֿן האַרצן איז װי אין פֿסוק
אָנגעזאַמלט
   
שטײט: חלבֿ ודבֿש — אָ, און איבּערגעזאַלצן“,
   פֿװל   ־ערהײט   ־קײט.
     .           .
 אָנגעזאַמלט — אַדי, פּאַר אָנזאַמלען ←.
   אָ סאַרמעגן. אָ'ע פֿאָסטמאַרקעס. אָ'ע כּוֹחות.
    , —
   
אָ, װיסן. אָ'ע בּיטערניש. “די אָ'ע קיום־ענערגיע
   װאָס ייִדן האָבּן אָנגעפֿאַרדינט דורך די 
   אױפֿטוען פֿון אַלע ייִדישע דוֹרות'', בּ. ריװקין, אַ
   גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע „די דײַטשישע אָ'ע
   װילדקײט האָט בּאַװיזן װי קאַלט־סיסטעמאַטיש
   זי האָט געהרגעט“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין
   תּל־אָבֿיבֿ.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעזאַפּט — אַדי, פּאַר אָנזאַפּן (זיך) ←.
   אָ'ער ריח. אָ, מיט אַ ריח. אָ, מיט אַ פֿליסיקײט,
   מיט אַ גאַז. אָ, מיט פֿײַכטקײט. אָ, מיט צרות,
   מיט יסורים. אָ, מיט תּורה, מיט ש“ס און
   פֿוסקים. אָ, מיט ▯ײַער און בּלוט. אָ, מיט 
   ייִדישער טראַדיציע, פֿאָלקלאָר. אָ, מיט בּית־מדרש.
  אָ, װי אַ ש װ אָ ם. „מיט װאָס עס איז אָ,
  דאָס טעפּעלע — מיט דעם בּלײַבּט דאַס 
  שערבּעלע“, שװ. „די נשמה איז פֿול אָ, מיט דעם
   גײַסט פֿון איר פֿאָלק“, בּעמ I. „מיט שלאָף און
  דונקלקײט אָ', די צעלטן דרימלען אַלע“, הר,
  געדיכטע און לידער.   ־ערהײט.   —קײט.
          


▯־
אָנגעזאַסטיקט — אַדי, פּאַר אָנזאַפֿטיקן ←.
  א'ע קוכנס  פֿעלדער, בּלומען און בּײמער, אָ,
   ▯      . „
  מיט טױ“, אנכי, צוןישן הימעל און ערד
אָנגעזױגן — אַדי, פּאַר אָנזױגן ←. אױך:
   ~געזױגט. פּפֿ: ~געזײגט.  אָ'ענע 
  קינדער פֿון רעגן אַ'ענע ערד. גוטע מידות, אָ,
    .
   מיט דער מוטערס מילך. אָ'ענע גײַסטיקע 
  ענערגיע  פֿון װאַלד, מיט זיסע פֿרישקײט 
                   
אָנגע

▯
    . „
  טרונקען, אָ'“, פֿרוג II. „יעדע גאַס איז 
  אָנגעזױגט מיט בּלוט“, פּמ, מלחמה II.  ־ערהריט.
  ־קײט — אָ, מיט גלױבּן און בּטחון.
אָנגעזױערט — אַדי, פּאַר אָנזױערן ←. פּפֿ:
  ~געזײַערט.   אָ'ער ראָסל. אָ'(ע) קרױט.
  מיט אַן אָ, פֿנים. “װאַסער װאָס איז אַ בּיסל אָ,
  מיט עסיק־זײַערע„ ש. שפּירא, קלײדער־▯
  אַרבּערײַ, װאַרשע 1900   ־ערהײט   ־קײט.
                     .            .
          




▯
אָנגעזױסט — אַדי, פּאַר אָנזױפֿן ←.  אָ'ער
  אַלקאָהאָל. ערד, אָ, מיט בּלוט און טרערן. “
  געהאַט אַן אָנגעפֿאָמפֿעטן קאַרק, אַן אָ'ע צורה
  און אַ פּאָר אײַזערנע ידים“, חג, 'דער שטומער
  מנין'.   ־ערהײט.   ־קײט.
              



▯
    ~געזױפּן — „געטער־שװײַנען פֿון 
  װאַלהאַלע, אָ'ענע מיט בּלוט“, הל, ,די בּאַלאַדע פֿון
  מדבּר,. „גיט ער זיך אַ שטשעמע אײַן אין 
  יענעמס אָ'ענעם האַלדז“, חג, טמז, I 1967▯ 30.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעזונגען — אדי, פּאַר אָנזינגען (זיך) ←.
  אָ'ע לידער, מעלאָדיעס, ניגונים. אָ'ער מקח.
  אַן אָ'ער, אַ געמסרטער. „עס זײַנען 
  אריפֿגענומען (אָ, און אָנגעשפֿילט) העכער צװײ אַ 
  האַלבּע טױזנט מוזיקאַלישע פֿאָלקלאָר־שטיק“, מ
  בּערעגאָװסקי, ייִדישע אינסטרומענטאַלע ▯
  אָלקסמוזיק, קיִעװ 1937.   ־ערהײט.   ־קײט.
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אָנגעזוניקט — אַדי, פּאַר אָנזוניקן ←.  אָ'ע
   פֿעלדער מיט װײץ. „אַ מאָרעל מיט רױט־אָ'ע
   בּעקעלעך“, בּ. דעמבּלין, פֿאָר, I 1964▯ 20.
 אָנגעזיגלט — אַדי, פּאַר אָנזיגלען ←.   אָ'ע
   פֿאַקעטן. דאָס אָ'ע קװיטל צום נײַעם יאָר. „אַן
   גיזיגלט צו... פֿר געבּונג אונ, צו ▯ר צײַאונג„,
   עפּש, סידור תּפֿילות, אַמשט תּק„ח, ז/ג  ־ער—
                                           .
   הײט.  ־קײט.
אָנגעזיגן — אַרכ. דזװ בּאַזיגן. “אובּ איך דען
   שטאַרקן הײדן אַן גיזיגן קאַן“, שמואל־בּוך,
   סטראָפֿע 736.
 אָנגעזידלט — אַדי, פּאַר אָנזידלען I ←. אָ'ער
   חוצפּהניק. „אַן אָ'ע און אָנגעשאָלטענע, [איז
   איר ענטפֿער]: עס זאָל נאָר אין ים אַרײַן„,
   ש. הױכבּױם, אַ יוד, אַדעס 1869.  ־ערהײט.
אָנגעזײגט — אַדי, פּאַר אָנזײגן ←.   דזװ
   אָנגעזױגן ▯..
אָנגעזײט — אַדי, פּאַר אָנזײען ←. אָ, פֿעלד.
   אָ'ע תּבֿואה    ־ערהײט      פֿאַרלאָזן די
              .                  ▯־־־.
   פֿעלדער שױן אָ'.
אָנגעזײט — אַדי, פּאַר אָנזײַען ←.   אָ'ע
         ־־
   לאָקשן. אָ'ער מעד    ־ערהײט.
                     .
אָנגעזײערט — אַדי, פּאַר אָנזײַערן ←. דזװ
         ־
  אָנגעזױערט ←. אַ'ע אוגערקעס. „די ייִדענע
  האָט אױסגעגאָסן אַלץ װאָס בּײַ איר איז 
   געװען אָנגעקאָכט און אָ, אױפֿן האַרצן פֿאַר די
   גאַנצע צװעלף יאָר„, ג. ח. לעװנער, דער 
   שטומער טאַטע, װילנע 1898. ־ערהײט. ־קײט.
           

־־
אָנגעזײסט — אַדי, פּאַר אָנזײפֿן ←.   אָ'ע
   בּאַקן ▯אַרן גאָלן. אַן אָ'ער קאָפּ. אָ'ע װעש.
          ־
   
אָ'ע דראַטװע. אָ'ער טשינאָװניק = 
  אונטערגעשמירטער. דײן װי אַן אָ'ער — שפּאַסיק, איר.
  אַן אָ'ער אױף פֿינף יאָר — בּאַקומען פֿינף
  יאָר תּפֿיסה. אַן אָ'ער לעולם ועד — װער עס
  האָט בּאַקומען לעבּנסלענגלעכע תּפֿיסה.  „צום
   סוף פֿירט מען דעם יונגן מענטש אױף אַ גליטש
   אַרױס, מע מאַבט אױס אים חוֹזק... לאָזן אים
  שױן אַזױ װײַט אָ, — לאַכט מען נאָך אױס
  אים„, ראָבּינזאהן II, װילנע 1880. „אינדערפֿרי
  איז שטאָט מיט נעפּל אָ'“, אַקש, קינדער פֿון
   אײן ▯אָלק, מאָסקװע 1928     ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אָנגעזיכט — דער & דאָס. מצ נבּ.: Mhd
‏  gesiht[־an. 1. טװ פֿאַר 'פּנים', ,בּפֿני', 'לפֿני,,
  װען עס האָט אַ שײַכות צו גאָט. „ער זאָל דער
  לױיכטן גאָט זײַן אַן גיזעכט צו דיר אונ, ער
  זול לױיט זעליגן דיך“ ['יאַר ה, פּניו אליך
  ױחנך'], טח, בּמדבּר, ו, 25. „אַז דו דײַן אַן
   גזיכט פֿר בּערגשׂט, װערן זיא דר שראָקן“
  ['תסתיר פֿניך יבּהלון', תּהליס, קד, 29], חה,
  אַמשט 1716, סא/ב [תּי: “פֿאַרבּאָרגסטו דײַן
  פּנים...“]. ,לחם פּנים, (שמות, כה, 30): „דאָס
  בּרױט פֿון אָ'“, תּי.
     2. ארכ. געזיכט, פֿנים. אױסזען. אָנבּליק.
  מראה פֿארנטקײט. “זיא קערן מיר אירן רוקן
      .  ▯
  אונ, ניט איר אַן גיזיבט“, שעריר, ב, 27. “אַלשׂ
  ער [אַלכּסנדר] זײַן אַן גזיכט אום װענדט דאשׂ
  פֿפֿערד צו בּיזעהן„, יוסיפֿון, אַמשט 1661, מג.
                                    אָנגעזעטיקט
   
‏▯tבּ ▯אַרטײַטשט 'קלסתּר ▯נים, — “גשט[אַ]לט
   פֿון אַן גזכט“. „די פֿרױא... שלוג זיך אין
   דז אנגזיכט“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
‏   l7l8. „עשׂ מאַכט אין שרומפּפֿן אונזר אַן גזיכט
   אַז אײן ▯לאַם דשׂ שטרוא„, מחזור ר“ה ױו“כּ,
   הומבּורג 1721, קסא/א   פֿעגיל דשׂ איר אַן
                           . „
   גזיכט װאַר גלײַך אַלשׂ אײן מענש אונ, װאַרן
   רידן (לשון יװן)„, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764, כד/ב.
  „האָט זיך המן זײַן אָ, פֿאַרדעקט“, ר, אַהרן
   מטרי▯ש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג, כז/א.
     3. (אין פּאָעטישער שפּראַך, אין געהױבּענעם
  לשון) דזװ אַרכ. „צי װעט ער דיר נישט 
  לעסטערן אין דײַן אָ'?“, פּרץ, לידער און פּאָעמען
  „און װאו איז דער כּבֿוד פֿון גאָטס אָ'...?“,
  אַל II. „גאָט, מײַן האַר! פֿון פֿאַר דײַן אָ, 
  אַנטרונען“,  הר  פֿאַרנאַכט.  “אץ דײַן  גרױסן
                ,
  גורלס האַרטן אָ, האָבּ איך דערזען דײַן ליכט“,
   מל, 'דײַן ליכט'. „איך, דער בּוֹרא־עולם, רוף
  צו משפּט מיך אַלײן, און איך זוך אַ שוֹפֿט
  פֿאַר זײַן אָ, צו שטײן“, הל, אין 
  טרעבּלינקע.... “איך בּאַװאַך און טראָג דײַן לױטער
  אָ', דו אײנציקער, געטרײַסטער“, א. 
   שומיאַטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
     4. אין אױסדרוק: אין אָ, פֿון.... אין אָ, פֿו▯
  טױט פֿון אַ סכּנה פֿון נײַע בּלבּולים אע.
       ,            ,
אָנגעזיסט — אַדי, פּאַר אָנזיסן ←.   אָ'ע
  סמעטענע מיט רױטע יאַגדעס. געבּן אַ בּיסל אָ,
  װאַסער   ־ערהײט.
        .
אָנגעזעגט — אַדי, פּאַר אָנזעגן ←.   אָ,
  האָלץ. אָ'ע קלעצער.   ־ערהײט.
אָנגעזעגענען זיך — אוטװ ־זעגן זיך אָן,
                                  .
  זיך ▯י.,געזעגנט.   1. זיך געזעגענען מיט אַ
  צאָל. זיך אָ, מיט אַלע קרוֹבֿים און פֿרײַנד פֿאַרן
  עוֹלה זײַן קײן ישׂראל.   2. זיך געזעגענען
  אױך מיט אײנעם און דערבּײַ זיך אָנװינטשעװען.
  „אױבּ אַזױ, זײַנען מיר דאָך געװיס שלום.
  טאָ לאָמיר זיך כאָטש גוט אָ, דאָ„, אי. קיפּניס,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1968 6.
אָנגעזעט — אַדי, פּאַר אָנזעטן (זיך) ←.
  דזװ אָנגעזעטיקט, געװײנלעך אין פֿאָעטישן
  לשון. אָנגעזאַפּט. “ער איז אָ, פֿון די תּענוגים
  פֿון דער־װעלט„, חה, נא. “דער מוח — אָ, מיט
  ▯פֿינקלען“, האָפֿ, 'אין װאַלד'. „אָ', אָנגעלאכט
  צופֿרידן, טראָגט ער כּיבּוד פֿאַר דער װעלט“,
  בּראָד, אַל דאָס גוטס. „אָ, און טױאיק איז די
  נאַכט“, אפֿא, לױטער... קװאַל.
אָנגעזעטיקט — אַדי, פּאַר אָנזעטיקן (זיך)
  ←   ▯רגל דפֿװ. אָ'ער אוֹרח. אָ, מיט 
    גײַסטי.
  קער שפֿײַז. אָ, מיט בּילדער, סימבּאָלן אע. אָ,
  מיט תּענוגים. אָ, מיט טראַדיציע. אַן אָ, יאָר. אָ,
  און איבּערגעזעטיקט מיט עמעצן. „װיסטע
  ייִדישע נשמות, אָ, דורך מיט צרות“, אַל I,
  'שׂמחת בּית־השואבֿה'. “דער אָ'ער בּעל־תּאװה
  און איצטיקער כּלוֹמרשטער בּעל־תּשובֿה זאָל
  האָבּן מנוחת־הנפֿש?„, חג, צמח אַטלאַס II. „איך
... [האָבּ] געװאָרנט קעגן אָ'ער זיכערקײט 
  בּנוגע ייִדן אין אַמעריקע“, אפֿא, טמז, 2l I 1965.
  “די פֿערזאָנען אין דעם סצענישן דיאַלאָג 
  רינגלט פּרץ שטענדיק אַרום מיט אַן אָ'ער 
דראַאָנגעזען
  
מאַטישער לופֿט“. י. דאָבּרושין, געדאַנקענגאַנג,
  קיִעװ 1922. „אױבּ די אַרומיקע לופֿט װאָלט
  שױן געװען אָ, מיט װאַסערדאַמף„, מ שולמאַן
  איבּז, א. װ. צינגער, עלעמענטאַר־פֿיזיק, 
  מאָסקװע l ,1923טער טײל. „קריטיק און סאַטירע,
  מיט װעלכער די ליטעראַטור איז אָ, געװען ערבֿ
  אונדזער איצטיקן י„ה...„, שנ, שלום אַש.
  אָ'ע צ ע ל אָ ז ו נ ג — אַזאַ פֿליסיקײט װאָס
  אין איר קען מער ניט פֿאָרקומען דאָס 
  װײַטערדיקע צעלאָזן זיך פֿון אַ שיטיקן אָדער סאָלידן
  שטאָף. ־ערהײט — אַװעקגײן אָ'. ־קײט
  — „די אָ, מיט... טעכניק„, י. קאַמעניעצקי, דער
  זיג בּאַמ דניעפּער, מאָסקװע 1932. „זײַן אָ,
  מיט נחת“, א. שטײנמאַן, הײמיש, אַפּריל־מײַ
‏  l9▯l.
אָנגעזען — פּאַר פֿון אָנזען (זיך) ←. איז
  שטענדיק אָן אינװאַריאַנט  פֿרגל: אָנגעזעען.
                               ▯
  1. אַדװ. עס זאָל זיך װאַרפֿן אין די אױגן. זיך
  אױספּוצן אָ'. “דעם דערמאָנטן בּאַריכט דרוקט
  די צײַטונג זײער אָ'“, אפֿא, טמז, I▯ 1964 20.
  2. פּרעדיקאַטיװ, מיט ז ײַ ן, װ ע ר ן — גלײַך,
  גרינג געזען, דערזען. דער עקספֿאָנאַט איז אָ,.
  “אײן חכם װערט פֿון אַלע מענשין מיט ליבּליכה
  אױגן אַן גזעהן„, מבֿחר הפּנינים, הומבּורג
  תּצ“ט, ג/ב. „זײ װערן אָ, װי זײ גײען אױף
  פֿון דעם ים„, מחזור מן שלש רגלים, 
  טשערנאָװיץ, תר„ח, תּפֿלת גשם.   3. אָנגענו▯ען.
  בּאַטראַכט. „װיא קאַן דאשׂ אַן גזעהן װערין
  פֿר גוט?“, ר, יהודה ליבּ בּר, משה זעליחאָ▯ר,
   שירי יהודה, אַמשט 1697. „עשׂ װערט דאָך ניט
   פֿאַר גוט אונ, קלוג אַן גזעהן װערדן, װען 
  זעהנדיגי לײַט װעלין זיך לאָזן פֿירן פֿון בּלינדי„,
   אבֿן י▯)ראָל, מעץ 1766, ו/א. „דער קיניג האָט
  ניט געװעלט אַז אָלע זאָלן זיך לערנען נאָר
  די שפּראַך װאָס דער קיניג רעדט, װאָרעם 
  אםכּן װאָלט דאָס אָ, געװאָרן אַז אַלע זײַנען אײן
   פֿאָלק„, נוצ, װילנא והוראָדנא 1834.
     4. אַדי. חשובֿ, בּכּבֿודיק. װיכטיק. װאָס האָט
  אָנזען. געװײנלעך: ~געזעען. זײַן, װערן אָ,.
  „די עקידה זול װערן אַן גיזעהן דען קינדרן
  דיא הינטן נאָך װערן קומן„, טח, בּראשית, כב,
  13, רשי. „אינסטרומענטן־מאַכער... זענען
  זײער אָ, און האָבּן פּרנסה„, ארז, קמ, l870,
‏  No 49. „דערמיט אין מען געװאָרן אַ שײנער
  מורנו, אַ פֿאַרנעם, שטאַרק אָ, בּ▯ אַלעמען„,
                                        י
  
ממוס, שלמה.
     5. אָפּהענגיק פֿון. „אומזיסט רעדט איר דעם
  שידוך, װײַל בּײַם חתן איז אַלץ אָ, אױף
  געלט„. „אױבּ עשׂ אױף דען בּיזילכן [= בּיסל]
  מעות אַן גיזעהן גיװעזין — קאַן איך ניט
  װישׂין“, גה, 290.
אָנגעזעסן — אַדי, פּאַר אָנזיצן זיך ←. אָ'ענע
  אין בּײַדלעך, אין פּליטים־לאַגערן. ▯איך בּין
  שױן אַן אָ'ענער, אַן אָפּגעזעסענער, צײַט צו
  גײן אַהײם„. אַן אױסגעװאַרעמט אָ, בּענקל.
  געשװירן אױפֿן אָ'ענעם זײַט־מיר־מוֹחל  ־
                                            ער▯
  הײט.
אָנגעזעען — אַדי.   1. װאָס האָט אָנזען.
  חשובֿ. רעספֿעקטירט. בּכּבֿודיק. װיכטיק. 
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אַכט. בּאַװאוסט   פֿרגל: ~געזען. אָ'ע שטעל,
                .
  אונטערנעמונג, אינסטיטוציע. אָ'ער מענטש,
  בּעל־הבּית,  געזעלשאַפֿטלעכער  טוער.  אָ'ער
  שרײַבּער, מאָלער. אָ'ע פּערזאָן, 
  פּערזענלעכקײט, פֿיגור. „איז ער געװאָרן זײער אַן אָ'ער
  נגיד„  פֿמ. „די טאַטעס זײערע, אָ'ע, יוסטע
       ,             —
  בּעלי־בּתים, האָבּן איבּערגעלאָזט זײ בּירושה
  הײַזער אױפֿן מאַרק“, ממוס, שלמה. „מן זעצט
  קײן (סנהדרין) ניט נײארט קלוגי לײַט אונ,
  גרושׂי לײַט דיא אַן גיזעהן זײַן“, מהמ, קפּה/א.
  „אײן גיעהרטער אונ, װאַל אַן גזעהנר מן„,
  יוסיפֿון, אַמשט l743, ה. “דרך־ארץ און 
  אונטערטעניקײט צום שותּף, דעם אָ'עם חסיד
  און למדן“, שמעון האָראָנטשיק, ,גאָטס משפּט,.
  „אױפֿן אָ'סטן אָרט איז געהאַנגען דעם קײזערס
  פֿאָרטרעט“, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II,
  פֿאַריז l924.
    2. װאָס מען קען זען, גרינג דערזען. אַן
  אָ'ער עקספֿאָנאַט. אָ'ע מעלדונג. „פֿאַרבּאָרגענע
  זאַכן און אָ'ע זאַכן„, חה, שי.  3. װאָס איז
  אָנגענומען. װאָס דאַרף בּאַטראַכט װערן. שפֿײַזן,
  אָ'ע װי אַ רפֿואה פֿאַר קראַנקע. אַ גוט אָ'ער
  פּלאַן, פּראָיעקט אע  ־ערהײט  ־קײט ——
                       ▯           .
  „זײַנען געזעסן די איבּעריקע 69 רבּנים, יעדער
  לױט זײַן אָ'“, ייִז, יאָשע קאַלבּ.
אָנגעזעצט — אַדי, פּאַר אָנזעצן (זיך) ←.
  אַן ענג אָ'ע בּריטשקע, בּױד פֿור. אַן עולם,
  —                             ,
  אָ, קאָפּ אױף קאָפּ. אַן אױװן, אָ, מיט חלה.
  אָ'ע בּײמעלעך. אָ'ע זײַטן. אָ'ע קרעלן. דער
  אָ'ער סוחר [װאָס מע האָט אים אָנגעזעצט].
  שטױבּ, אָ, אױף בּיכער. אַ קיטקע, אָ, מיט
  ראָזשינקעס. אַ נאָז, אָ, מיט בּלאָטערן. אַן
  אָ , ע ר — אַ בּאַנקראָטירטער.   „בּתולות 
  זענען אָן עין־הרע אָ', װילן חתונה האָבּן און
  חתנים זענען װי אױסגעטריקנט  געװאָרן“,
  ממוס, פּריזיװ. ▯אירע [דער תורהס] ▯בֿטחות
... װעלן ניט בּלײַבּן אָ'„, מב„ם, הוגה דעות II,
  װילנע 1912. „בּאַצלמט רױט די אָ'ע 
  װעקסלען... איך װעל מיט טאָפֿלצינז מיר אָפּנעמען
  בּיז צו די לעצטע מײַנע טעג, מיר אָ'ע„, מלה,
  ,די זונה — אונדזער פֿירערשאַפֿט'. „אין קײן
  שום לאַנד... איז דער הימל ניט אַזױ אָ, מיט
   שטערן  װי אין ארץ־ישׂראל“, אפֿא,  טמז,
‏  ▯II 19 17.
 ▯
     
פֿפֿ: אָ, װי מאָן, װי (מיט) װײַנפּערלעך, װי
  בּאָבּ, װי (מיט) קערלעך, װי (מיט) 
  סעמעטשקעס; אָ, װי קעסטעלעך אין סטעלניק, װי 
  הערינג אין פֿעסל, װי שטערן אױפֿן הימל, װי
  אַ מילגרױם מיט קערעלעך.
     ־ערהײט — „די גוראַלניע שטײט אָ'„,
  בּערג, בּײַם דניעפּער I.  ־קײט.
אָנגעזשאַװערט — אַדי, פּאַר אָנזשאַװערן ←.
  „עס איז אױפֿן האַרץ געװען אָ'„, משה 
  אלטמאַן, בּלענדעניש, טשערנאָװיץ 1926. אָ'ע בּלעכן.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעזשױבּט — אַדי, פּאַר אָנזשױבּן ←. אַן
  אָ, פֿאַרמעגן.
אָנגעזשעבּרעװעט — אַדי, פּאָר 
  אָנזשעבּרע(װע)ן ▯..  אָ'ע גראָשנס.
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אָנגעהזירט — אַדי, פּאַר אָנחזירן ←.  אין
  אָ'ן הקדש. אָ'ע קרעטשמע, שטאַל.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהלומט — אַדי, פּאַר אָנחלדמען (זיך) ←.
  אָ'ע גליקן. אָ'ע פֿאַנטאַסטישע פֿלענער.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעהקירהט — אַדי, פּאַר אָנחקירה(נע)ן ←.
  אָ'ע פֿאַרדרײטע פּשטלעך   ־קײט.
                          .
אָנגעהשבּונט — אַדי, פּאַר אָנחשבּונען ←.
  אָ'ע חוֹבֿות, פּראָצענטן, הוצאָות.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעהתמעט — אַדי, פּאַר אָנחתמע(נע)ן ▯←.
  אָ'ע בּקשה. אָ'ע װעקסלען. דאָס גוטע אָ'ע 
  קװיטל. „װאָס עס איז אָ, — װעט אָנקומען“, שװ.
  ס'איז אָ, פֿון אױבּן אַז... „איז אַן געחתמנתּ
  אַן דעם (כּסא הכּבֿוד) זײַן [יעקבֿ אָבֿינוס]
  גשטאַלט“, מחזור שלש רגלים, אַמשט 1713,
  רנ. „מיר איז אָ,... אַז מײַן קבֿר זאָל זײַן אין
  א בּױך   פֿון אַ ליודאָיעד אָדער פֿון אַ חיה
  ־    ...
  רעה„, ג. ח. לעװנער, דער אמת'ר פֿעטער, 
  װילנע 1897. “דער אָ'ער גורל פֿון אַלע פֿעלקער
  װאָס װאױנען איצט אין די פֿאַראײניקטע 
  שטאַטן“, זשיט II, נ“י 1912.  ־ערהײט.
אָנגעטאַדלט — אַדי, פּאַר אָנטאַדלען ←.
  אָ'ע תּלמידים. אָ'ע שרײַבּערס.  ־קײט.
אָנגעטאָן — אַדװ אַדי, [פּרעדיקאַטיװ, אינװאַר▯
  יאַנט] פּאָר אָנטאָן (זיך) ←. פּאַראַלעלע 
  אױסלײג־פֿאָרעם: ~טין, נר.   אָ, אין שײנע
  בּגדים. אָ, אין שמאַטעס. אָ, אין אַ שינעל (אַ
  כאַלאַט, אונטערװעש, שערצל אאַזװ). אָ, אין
  טלית און תּפֿילין. אַ ספֿר־תּורה, אָ, אין אַ
  װײַס מענטעלע. אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. אָ, אין
  בּגדי מלכות. אָ, אין עסיק און אין האָניק. “פֿון
  דער חופּה אױבּנאָן, אין גאָלד און זילבּער
  אָ'...“ פֿל. „אַ קינדס מזל קען מען ניט װיסן:
          ,
  עס װערט געבּױרן נאַקעט און מע טראָגט עס
  אַװעק אָ,„ [אין תּכריכים]; „מע װערט געבּױרן
  נאַקעט און מע טראָגט אַװעק אָ'„, שװ. „אױף
  חתונות פֿלעגן די װײַבּער שײן אָ, זײַן“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796. „זײ
  האָבּן זי נישט דערקענט, מחמת זי איז 
  געגאַנגען אָ, װי אַ מאַנצבּיל„, נחבּ, 'מעשׂה ממלך
  וקיסר'. „מע טאָר ניט גײן אָ, מיט די תּפֿילין
  פֿאַר אַ מת, אױך ניט אין מרחץ אָדער אין
  אומרײנע ערטער„, הרבֿ א. בּרודאָ, ▯הליכות
  עולם, אונגװאַר 1864. „איך פֿלעג צו קומען
  אין די ליבּע שול, אָ, אין אַבֿנים טובֿות“, ▯)רה
  בּת טובֿים, תּחנה שלשה שעריס, װילנע l864.
  “אין גן־עדן גײט מען אָ, אין זײַדענע 
  איבּעצעס [= קאַפּאָטעס] מיט סױבּלנע ספּאָדקעס,
  װײַסע שיך און זעקעלעך“, ח ל. 
  קאַרטוזשינסקי, דיא גליקליכע פֿאַמיליע, װאַרשע l881.
  „גײט זיך שבּת איבּער דער גאַס אַ װײַבּל אָ,
  בּגדי שבּת ױום־טובֿ„, פּרץ, חסידיש.
     אָ, (װי אַ) ד ײַ ט ש ( י ש ) = ניט 
   טראַדיציאָנעל אין אַ קאַפּאָטע, נאָר אין אַ קורץ רעקל (מיט
  אַ קאַפּעליוש). אָ, װי אַ ט אָ ק (טעקל) = װי
  אַ פֿראַנט, שטאַרק ▯ױסגעפּוצט.   אָ, װי אַ
אָנגעטאָנט
   
ה ייִ פ ט ל קרױט ▯= אין אַ סך מלבּושים, 
  אײנער אױפֿן צװײטן.   אָ, פֿאַרקערט מיטן 
  סמיטשיק = מיטן מלבּוש אױף דער פֿאַרקערטער
  זײַט. *ער איז אָ, = אױך: ער איז שיכּור.
     ־ערהײט — שלאָפֿן אָ,. „מיך געבּענטשט
   פֿאַר זײַן אַװעקגײן אין שול אָ, אין טלית און
  קיטל“, אמד, דער ערסטער נאַבּאָר, װילנע 1871.
   “דער פֿאָטער האָט אים אױפֿגעװעקט, שטײענדיק
  שױן אַלײן בּײַם בּעט אָ'“, װײַס II, 'דער 
  איבּערגאַנג'.
     —קײט — „... אַזױ װי די אָ, פֿון די נשמה
  אין גוף“, תּניא, פּא  פֿאַרשײדענע מדרגות אָ':
                      . „
  אין װאָכעדיקע מלבּושים, אין אַ טאָקסידאָ, אין
  אַ פֿראַק“, מװ, ייִשפּ I, 2.
     'אָנגעטאָנ▯ען, — אדי, מיט אַ פֿלעקסיע,
  אטריבּוטיװ.   אַן אָ'ער, איז ער גלײַך אַװעק
  פֿון שטובּ. „מע האָט אים געפֿונען אַן אָ'עם
   בּלױז אין אַ נאַכטהעמד“. „קלײנע 
  קאַלוזשקעלעך האָבּן זיך געשניטן װי רײנע אױסגעװישטע
  בּרילן, אָ'ע דער ערד“, פּמ, דור־אױס, דור־אײַן.
  „ניט אינגאַנצן קײן אָ'ע, איז זי איבּערגעלאָפֿן
  צו זיך אין צימעד אַרײַן“, אי. קיפּנים, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1963 3. —ענערהײט. ־
  ענקײט.
אָנגעטאָנט — אַדי, פּאַר אָנטאָנען ←.   אָ'ע
  פּ אַנאָ. „ער רעדט, און זײַן האַרץ — אָ', 
    אָנגעי
  צױגן„, הר, געז.יכטע און לידער.   ־קײט.
אָנגעטאָנס — דאָס. מצ נבּ.   דזװ אָנטועכץ.
  אַלץ װאָס מע טראָגט אױף זיך. „האָט מיך
  אױסגעטאָן אױפֿן שליטן... דערװײַל איז 
  אַנטלאָפֿן דאָס פֿערד מיט דעם אָ'... אַצונד בּין
  איך שױן דערפֿרױרן“, אײן גאַנץ נײַע מע▯ה
   פֿון הרבֿ הצדיק ר, בּאָרוכל.., לעמבּערג 1893.
אָנגעטאַנצט — אַדי, פּאַר אָנטאַנצן (זיך) ←.
  „אַן אָ'ע איז זי אַװעקגעפֿאַלן אױף דער 
  קאַנאַפּע“   ־ערהײט   ־קײט.
       .            .
אָנגעטאַסעװעט — אַדי, פּאַר אָנטאַסעװען
  ←.   אַ גרױס געשעפֿט מיט אָ'ע פּאָליצעס.
  אָן אָ'ער טײַסטער. „זײער פֿיל אורחים פֿון די
  סבֿיבֿות פֿוסגײערס, פּעכאָטע, רײַטעריע און
          ,
  מיט בּױדן פֿול אָ'“, [חײם מאָלאַגאַ], 'גדולת
             ,
  ר, װאָלף..., [יפּ]. „געפֿאָרן אױף אַ פֿולן, אָ'ן
  װאָגן מיט הײ“, ממוס, מסעות „אַ פֿושקע אַ
  שװערע, אָ, מיט קופּערנע און זילבּערנע 
  מטבּעות“, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
אָנגעטאָען — [... געטוען &... געטיִען] 
  אַנשטאָט אָנגעטאָנען. אוקר. מג „אַן אָ'עם אין
  שטיװל, אין אַ הוט...“, פּמ, מלחמה I.
  ־קײט — „רײנע נאַקעטקײט איז בּעסער װי
  שמוציקע אָ'„, נאד, טינט און ▯עדער.
אָנגעטאַפּט — אַדי, פּאַר אָנטאַפּן ←.   אָ'ע
  קליאַמקע. אָ, געשװירל. אָ'ער בּױך. אָ'ע הון.
  אַן אָ'ע — װעגן אַ מײדל    ־ערהײט —
                              .
  ניט גלײבּן אַפֿילו אָ'.
אָנגעטוליעט — אַדי, פּאַר אָנטוליען (זיך)
  ▯...   די אָ'ע קינדער. דאָס אָ'ע פֿאָרל. „אָ,
  זײַנען געשטאַנען די געהױקערטע שטיבּלעך“,
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ש. לױ, אונזער װעג, מינכן, XII 1945 28.
  ־ערהײט.
אָנגעטומלט — אַדי, פּאַר אָנטומלען (זיך) ←.
  אַן אָ'ער קאָפ. אָ'ע חבֿרה    ־ערהײט.
   ־                           .
  —קײט — די אָ, פֿון דער גרױסשטאָט.
אָנגעטועכץ — דאָס, ־ן (־ער).  דזװ אָנטועכץ
  ▯... פּד, אוקר, גאַליציע. „זײ לױפֿן אַרום
   נאַקעט, מוז זײ זײַן קאַלט, װעלן מיר זײ
  מאַכן אָ'“ פֿמ. „זײַן אָ, איז צעװאָרפֿן איבּער
    —      ,
  דער גאַנצער שטובּ“. “דער קאַסטן... אַ 
  בּאַהעלטעניש פֿאַר אָ, און בּרױט“, רחל קאָרן,
  ערד. „אין שטובּ איז פּונקט געזעסן דער 
  פֿעטער... נאָך אין װעג־אָ'“, שמעון האָראָנטשיק,
  'גאָטס משפֿט'. „דאָס קינד איז שטאַרק נאַס,
  דאָס אָנגעטיִעכץ זײַנס איז אױסגעװײקט“, 
   בּןציון לאַנגער, מעלפֿת ספּירים, ל▯ובֿ l930.
אָנגעטוען — [... געטיִען] דזװ אָנגעטאָען ←,
  אָנגעטאָנען ←. „אַ גלאַט־אױסגעגאָלטער, אַ
  פֿריש אָ'ער און אַ גליקלעכער פֿון דער 
        
  
אײגענער דרשה...“, ייִז, 'אַלט־שטאָט'. “גױיִם, אָ,
  אין אױסטערלישע לעדערנע קאַפֿעליושן“, ייִט,
  פּױלן II. „חסידים, אָ'ע אין זײַדענע 
  זשופֿעצעס“, פּ  גוטערמאַן, מײַן שטעטל, רמת־גן
  1952.  ־ערהײט — “די מוטער איז געזעסן
  שױן אָ, אונטער דעם פֿױערהאַנג פֿון בּעט“,
   װײַס I, 'פֿון רבּינס שטובּ'.
אָנגעטורעמט — אַדי, פּאַר אָנטורעמען ←.
  אָ'ע פֿיגוראַטיװע אױסדרוקן. אָ'ער 
  חתונהטאָרט. “הױכע שװאַרצע פֿינצטערע בּערג, אָ,
                            ,
  אײנס אױף דעם אַנדערן“, י. טרובּניק, 
  זשאַרגאָן לערער, װאַרשע 1886. „דער װינט האָט
  אַראָפֿגעטראָגן דעס אָ'ן שנײ פֿון די דעכער„,
  חג, 'זײדעס און אײניקלעך'. „די אָ'ע 
  ראַנגלענישן אין די לידער“, אַבֿרהם שולמאַן.
  ־קײט.
אָנגעטושעט — אַדי, פּאַר אָנטושען ←.  אָ,
  פֿלײש  ־ערהײט    אַראָפֿנעמען פֿון דער
      .               —
  פּליטע אָ'.
אָנגעטײַט — אַדי, פּאַר אָנטײַטן ←.   דער
         ־
  אָ'ער זינען פֿון אַן אָפֿיציעלער מעלדונג.
אָנגעטײַטלט — אַדי, פּאַר אָנטײַטלען ←.
         ־
  די אָ'ע שטעלן.  ▯ערהײט.  ־קײט.
אָנגעטײלט — אדי, פּאַר אַנטײלן ←.  אָ'ע
  מתּנות, כּיבּודים. אָ'ע ליבּע.    ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעטינטלט — אַדי, פּאַר אָנטינטלען ←.
  פּפֿ: ~געטענטלט.  אָ'ע הײמאַרבּעט. אָ'ער
  עסײ.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעטיקעט — אַדי, פּאַר אָנטיקען ←.  אָ'ע
  זאַכן   ־ערהײט.
     .
אָנגעטלאָטש(ע)ט — אַדי, פּאַר 
  אָנטלאָטש(ע)ן ▯..   „זענען די קופֿערטס בּיז צום
  ראַנד געפּאַקט, אָ, מיט װאַרן אַלערהאַנט“, ז
  מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ
  1911.
                                    אָנגעטרױט
אָנגעטליתט — אַדי▯ פּאַר אָנטליתן ←.  אָ'ע
  מתפּללים. „קאַרקן אָ', קעפ פֿון שולד 
  בּאַשװערט“, מבּאָ, דער גײער.
אָנגעטעיעט — אַדי, פּאַר אָנטעיען ←.  „אַן
  אָ'ע שעפֿט זי נחת פֿון דעם קינדס חכמהלעך„.
  ־ערהײט.
אָנגעטערדיק — אַדי.   װאָס איז אָן געטער.
  אַן אָ'ע רעליגיעזע סעקטע. דער איצט אָ'ער
  אָלימפּ.  —יקײט.
אָנגעטראָג — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון װערן אָנגעטראָגן. אַן אָ, פֿון די
  אַראָפּגעפֿאַלענע בּלעטער. אַן אָ, פֿון שלעכטע
  ריחות. דער צפֿונדיקער װינט קומט מיט אַן
  אָ, פֿון שנײ.   2. אומגעריכטער און 
  אומגעװאונטשענער אָנקום פֿון אַ צאָל. אינמיטן 
  דערינען אַן אָ, פֿון געסט. דאָנערשטיק איז אַז
  אָ, פֿון קבּצנים. אַן אָ, פֿון קאָמאַרן.
אָנגעטראָגן — אַדי, פּאַר אָנטראָגן ←.   אָ,
  האָלץ. אָ'ענע מתּנות. אָ'ענע הורבּעס שנײ. זײַן
  אָ, אױף עמעצן = זײַן אָנגעשטױסן, בּרוֹגז.
  „װײכער שטױבּ װאָס דאָ ליגט, אָ, פֿון װאו„,
  בּ. לאַפּין, צײכנס. „שײַערן דעם נעכטיק־אָ'ענעם
  שמוץ“, בּ. דעמבּלין, צװײ און א דריטער. „די
  קאַצעטלער... שלעפּן די בּערג אָ'ענע שלײם
  און געװיקסן„, י▯tראל קאַפּלאַן, שליאַך און
  אומװעג. „רײניקן די ייִדישע שפֿראַך פֿון די
  אָ'ענע בּאַרבּאַריזמען, בּפֿרט די 
  דײַטשמעריזמען“, זר, ייִפֿא, 1938, 1.      ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעטראָטן — אַדי▯ פּאַר אָנטרעטן ←. פּפֿ:
  ~געטרעטן.   אָ'ענער עק פֿון דער קאַץ,
  אָ'ענער װאָרעם. אָ'ענע הינעראױגן. אַ'ענער
  כּבֿוד. אָ'ענע פֿאָדלאָגע. „װיבּאַלד ער האָט בּײַ
  אײַך ניט אָנגעפֿרעגט, איז אײַער אָ'ענע עניװת
  אָפּגעשפֿרונגען װי אַ קרומע קאָטשערע„, חג,
  טמז, I 1962▯ 29.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעטראַכט — אַדי, פּאַר אָנטראַכטן (זיך)
  ←.  אָ'ע פֿרטים פֿון אַ מעשׂה שהיה. אָ'ע 
  בּילדער פֿאַנטאַזיעס אע  ־ערהײט  ־קײט.
      ,             .           .
אָנגעטראָלדנט — אַדי, פּאַר  אָנטראָלדן'.
                                       ,
  נעאָל.  װאָס איז מיט (האָט אױף זיך) טראָלדן.
  „קומט דעם אײַנגעשלאָפֿן שטעטל דער 
  משוגענער צו חלום, אָ, פֿול מיט קלײדער איבּער
  פֿגר־מאַרק אַלײן„, פּמ, װאָלין.
             

־
אָנגעטראָסן — אַדי, פּאַר אָנטרעפֿן ←.  די
  צופֿעליק אָ'ענע אױפֿן װעג. אָ'ענע 
  שװעריקײטן. אָ'ענע אָפּאָזיציע. אָ'ענע הוצאָות. ־
  ערהײט.
אָנגעטרױ — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
  אָנגעטרױען פֿון אָנטרױען. געפֿיל פֿון רואיקער 
    זיכער,
  קײט אַז מע קען דעם צװײטן איבּערגעבּן אַ
  זאַך, אַ שליחות. מיטן פֿולסטן אָ'. אָ'־כּ ת בֿ.
אָנגעטרױט — אַדי, פּאַר אָנטרױען ←, 
  אָנגעטרױען.   אָ'ע שליסלען. אָ, געלט. אָ'ע 
  שליחוח. אָ'ער סוד. אָ'ע פֿאַרטײדיקונג. אַן אָ'ער
  אין די ענינים. “יתומישע און אַלמנהשע 
  געלטן... אָ'ע דעם בּית־המקדש“, אַלכּסנדר 
  האַרקאַװי, די יודישע רעװאָלוציאָן, נ“י l892. „דאָס
אָנגעטרױען
  
שטומע האַרץ װאָס איז אים אָ, פֿון שטערן„,
  ▯הואָש, סאַראַן אַ רגע,. „מיט הענט 
           אױסגע,־
  שטרעקטע, צו מיר אָ'ע„, אפֿא,... סטעפּ.
  ־ערהײט.  —קײט.
אָנגעטרױען — טרװ. געטרױ אָן, ▯י.,געטרױט
  (▯,געטרױע(נ)ט, פּד).  דזװ אָנטרױען ▯. [אין
  ליטרש איז אָ נ ט ר ו י ע ן אָפֿטער פֿטמ איז
                                         ,
  אָ'. אין פּאַרטיציפּ איז ניטאָ מער קײן חילוק
  צװישן די בּײדע װערבּן]. אָ, געלט. אָ, אַ סוד.
   אָ, אַ שליחות. אָ, עמעצן [דאַטיװ].
     “אַזױ קענסטו אים דײַן ליבּשאַפֿט אָ'„, 
  טױזענד און אײן טאָג, װאַרשע 1839.   אױך
  מיט  ז י ך — „מיר פֿרױען זענען נישט
  װערט אַז עמעצער זאָל זיך אױף אונדז אָ'“,
  װײַס ▯I, 'װי דער גורל פֿירט'.    ־עכ▯ן.
  ־עניש.
                  



־
אָנגעטרױשאַסט — דאָס (ד▯), ־ן.    
  צושטאַנד, מצבֿ פֿון האָבּן אָנגעטרױ. מיט אָ, צו
  די חבֿרים. „װילט איר מיך נאָך פֿײַניקן מיט
  נישט אָ'“, װײַס ▯, 'אײנער אַ מענטש'.
        ־

אָנגעטרונקען — אַדי, פּאַר אָנטרינקען (זיך)
  ←.   אָ'ע פֿערדלעך. אָ'ע פֿעלדער. אָ'ע 
  װאַנדערערס. אָ, מיט ריחות פֿון פֿעלד. אָ, מיט
  טרױער. אַן אָ'ער, אַ מבֿושמדיקער, װאָס האָט
  מער אין קעפּל װי אין פֿלעשל. “אײן שיכּור
  דער איז אַן גיטרונקין איז מותּר מבֿרך צו זײַן
  בּרכת המזון„, נצ1, דבֿרים, מא/א. „דו בּיסט
  אָ', אָבּער ניט פֿון װײַן, נאָר פֿון צרות“, חעט,
  הפֿטרת שופֿטים [ישעיה, נא, 1▯]. “דער 
  הונגעריקער װעט אַרױסגײן אַ זאַטער און דער דאָר
  שטיקער אַן אָ'ער“, פּרץ, 'מסירת־נפֿש,. “אַ
  לעבּן רײן און ניכטער, אָ, נאָר מיט גאָט„,
  אַל II, 'בּײַם ים גינוסר„. ▯„הײַנט זענט איר די
  אײנציקע דרײַ ניכטער אין דער נאַכט דער
  אָ'ער מיט גסיסה“, הל, 'סאַקאָ און װאַנזעטיס
  מיטװאָך'.   ־ערהײט.  ־קײט — „אָ, מיט
  דער ליכטיקײט פֿון גלױבּן„, בּ. ריװקין, אַ
  גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע.
אָנגעטריבּן — אַדי, פּאַר אָנטרײַבּן ←.
  ייִדן, אָ'ענע אױפֿן אומשלאַג־פּלאַץ. די אָ'ענע
  בּהמות. אָ'ענער מאָטאָר. אָ'ענע מורא. אָ'ענער
  סאַמאָהאָן. „דער פֿעלדז איז פֿון אָ'ענע 
  בּאַרגמינים„. „דו מוזסט לעבּן דורכױס מיט אַן
  אָ'ענע(ר) דעה צוליבּ דײַן פֿױלקײט“, י. מ.
  אַלפּעראָװיץ, דיא װעלט־מלחמה, װילנע l905.
  „דער גאַנצער אָ'ענער קידער־װידער... איז פֿון
  אים אױסגערונען“, בּ. דעמבּלין, צאַנקענדיקע
  ליכט. “אָט די צופֿעליק אָ'ענע שמועסן פֿון
  אײנציקע שטובּ־בּאַלעבּאָסטעס„, י. ריװעס, אינ
  טעג פֿונ ▯אַרגרײטונג, מינסק 1936    ־
                                        ער.
  הײט.  ־קײט.
אָנגעטרײסלט — אדי, פּאַר אָנטרײסלען (זיך)
  ←.   אָ'ע פֿאַרשױנען אין בּױד. אַן אָ, 
  פֿלעשעלע מיט אַ רפֿואה. אַן אָ, אױג (מיט אַ
  שטױבּעלע). אַן אָ'ער פֿון קעלט. עפּל אָ'ע פֿון
  די בּײמער.   ־ערהײט.
אָנגעטריפֿט — אַדי, פּאַר אָנטריפֿן ←.  אָ'ע
  'בּאַלדער אַן'־טראָפּנס. אָ'ע ליכטלעך. „לעשט
           י
                      1463
  
דער טאַטע די הבֿדלה אין דער אָ'ער יױך אױפֿן
  טיש„, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג'. „אַ גרױסער
  אָ'ער צאַפּן פֿון אַ װעקסענע ל▯בט„, זש, נח
  פּאַנדרע II. „װישן זיך אױס די בּערד   פֿון
                                          ...
  דער אָ'ער פֿײַכטקײט„, חג, 'זײדעס און 
  אײניקלעך'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעטריקנט — אַדי, פּאַר אָנטריקענען ←.
  אָ'ע סוכאַרעס. בּלאָטע, אָ'ע אױף די שטיװל.
  אָ, געהילץ.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעטרעטן — ← אָנגעטראָטן.
אָנגעטרערט — אַדי, פּאַר 'אָנטרערן'.  „די
  אָ'ע אױגן זעען גאָרניט„, „אַן אַ'ע שטימונג“,
  ▯וג.
אָנגעטשאַדעט — אַדי, פּאַר אָנטשאַדען ←.
  אָ'ע שטובּ. אָ'ע שטימונג. „די... לאָמפּן פֿון
  דער רױטער פֿאַבּריק האָבּן געציטערט אין דער
  אָ'ער נאַכט“, זבּ, מיר זײַנען דאָ, מאָסקװע l935.
אָנגעטשיזשמעט — אַדי, פּאַר 
                                        אָנטשיזש,
  
מען'.   װאָס איז אָנגעטאָן אין טשיזשמעס —
  שטיװל, אינעװײניק מיט װאָליקעס. „
  דערצײלט מעשׂות פֿאַר די אָנגעפּעלצטע און אָ'ע
  כאָכאָלן“, מאיר שטיקער, מז, II 1948 4.
אָנגעטשעפּעט — אַדי, פּאַר אָנטשעפּען (זיך)
  ←.   אָ, בּלימעלע צום לאַץ. אָ'ער 
  פּאָסטװאַגאָן. אָ'ער צונאָמען. אָ, װי אַ לונג־און־
  לעבּער. „אױף יעדער אײנציקער פֿון אײַערע
  בּאַדערפֿענישן איז אָ, גאַנצע פֿעק מיט מצװת
  און דקדוקים“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,.
  „כ'האָבּ בּאַקומען אָ, אַ דײַטשן דיבּוק“, ז.
  מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער יןנג I, 
  טאַרנאָװ 1911. “בּאַמערקט בּײַ זיך אױף די 
  מלבּושים אָ'ע פֿרוכטן“, י. בּורטיאַנסקי, דאָס 
  געװיקס, קיִעװ 1929.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגע אָגט — אדי, פּאַר אָניאָגן ←.   אָ'ער
       י
  שׂונא. אַן אָ'ער אין אַ לױף־פֿאַרמעסט. אַן אָ'ער
  אין לערנען. אָ'ע אימה. ייִדן, אָ'ע אױפֿן 
  אומשלאַג־פּלאַץ   ־ערהײט   ־קײט.
            .            .
אָנגע אָזשעט — אַדי, פּאַר אָניאָזשען (זיך)
      י
  ←. פּפֿ: ~געיעזשעט.   „אין זײערע ד,
  אַמות פֿלעגט ער זײַן אָ', שטעכיק, שװײַגיק„,
  י. יאַנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.
אָנגע אַטלט — אַדי, פּאַר אָניאַטלען (זיך) ←.
      י
  גראָבּ. “זי איז שױן אַן אָ'ע. אַ העלפֿט פֿון
  אונדזער חבֿרה האָבּן זי שױן געהאַט“.
אָנגע אָכיקט — אַדי, פּאַר אָניאָכיקן'. נעאָל.
      י                        ,
  װאָס אױף דעם איז אַרױפֿגעלײגט אַ יאָך. אַן
  אָ'ער מיטן עול־פּרנסה. “אַ קעמל, אָ, מיט אַ
  הױקער לידער„, אפֿא,... שקיעה.
אָנגע אָמערט — אַדי, פּאַר אָניאָמערן ←.
      י
  אַרומגײן אַן אָ'ער. מיט אַן אָ'ן קאָפּ  ־
                                       ער.
  הײט.  —קײט.
אנגעיובֿלט — [... יױװלט] אדי, פּאַר 
                                            אָניובֿ,

▯
  לען'.   „דאָס איז... אַ גענוג שוצמיטל קעגן
  אָ'ע, אָנגעבּױמלטע שבֿחים„, מ. גר., הײמיש,
  סיװן־תּמוז תּשכ„א.
אָנגעיױרן — אַדי, פּאַר אָניױרן ←.  אָ'ענער
  מעד.  ־קײט — אָ, פֿון אַ געפֿיל.
                                 אָנגעכױמלט

אָנגעיוכעט — אַדי, פּאַר אָניוכען (זיך) ←.
  אַן אָ'ער פֿון טאַנצן מיט די מײדן. זיך װאַרפֿן
  שלאָגן אַן אָ'ער.  ־ערהײט.
אָנגעיהסנט — אַדי, פּאַר אָניחסנען זיך ←.
  פּפֿ: ~געיהוסט.   קומט אַרײַן אַן 
  אָנגעבּלאָזענער, אַן אָ'ער. „אָ, מיטן אַלטן ▯בֿר“,
  א. ש. זאקס.  ־קײט.
אָנגעיעזשעט — אדי, פּאָר אָניעזשען ←.
  פּפֿ. ~געיאָזשעט.  געמאַכט שטעכיק, װי
  עס איז אַ יעזש. „אָ'ע װערטער„, אַבֿרהם 
  שולמאַן פֿאָר, I 19▯2▯ 25.
      ,
אָנגעכוסעט — [... קױסעט] אַדי, פּאַר 
  אָנכּוֹסען ▯..  „פֿורים, װען טרינקען איז אַ מצװה.
  ער האָט זיך גענומען צו דער מצװה נאָך גאַנץ
  פֿאַרפֿרי, און צו װאַרמעס איז ער שױן געװען
  גוט אָ'„, שטערן, מינסק No ,l926 (7) 4.
אָנגעכישופֿט — אדי, פּאַר אָנכּישופֿן ←.
  אָ'ער חן. אָ'ע גילדענע רענדלעך   ־ערהײט.
                               .
  ־קײט.
אָנגעכעסט — אַדי, פּאַר אָנכּעסן (זיך) ←.
  אָ'ער קעגנער. אָ'ע שװיגער   ־ערהײט —
                              ▯
  אַװעקגײן אָ,    ־קײט — אָ אָן אַ שום
             .                  ,
  
גרונד.
אָנגעכשרט — אַדי, פּאַר אָנכּשרן ←.  אָ'ע
  כּלים. דאָס אָ'ע פֿלײש   ־ערהײט.
                      .
          



־
אָנגעכתבּנט — אַדי, פּאַר אָנכּתבֿ(ע)נען ←.
                 ־
  פּפֿ: ~געכּתכעט.  אָ'ע בּאַרימערײַען, 
  ליגנס אע   ־ערהײט — לײקענען אָ'.
אָנגעכאָװעט — אַדי, פּאַר אָנכאָװען ←. אָ'ע
  קינדער. אָ'ער אײדעם. אָ'ע אינדיקעס.  ־
  ערהײט.
אָנגעכאַפּט — אַדי, פּאַר אָנכאַפּן (זיך) ←.
  1. אָ'ע פּילקע. אָ'ע פֿיש. אַן אָ'ער און אַן
  אַװעקגעלײגטער אױף דער ערד. אַן אָ'ער פֿאַרן
  גאָרגל. דער אָ'ער גנבֿ. אָ'ע גמילו▯־חסדלעך.
  אָ'ער רעטונג־בּײגל. “טינט און לײם און בּלוט,
  װען עס איז אָ, אָן איר פֿלײש, איז חוצץ,
  כאָטשע עס איז פֿײַכט פֿאַרבּ — איז חוצץ„,
  הרבֿ מ. טײטלבּױם דק„ק איהעל, ספֿר מעי1
  טהור, אָרט? יאָר?
    2. װאָס װערט לײַכט דערצערנט. אָנגעצונדן,
  שטאַרק אױפֿגערעגט. „איז געװען אַן אָ'ער...
  פֿון גרױס אױפֿרעגונג האָט ער אױסגעװישט
  דעם פֿײַכטן פֿליך און אױסגעשריִען„, צ. 
  דאָלגאָפּאָלסקי, בּאַ געעפֿנטע טױערנ, מינסק l928.
    3. װאָס קען אַ בּיסל פֿון עפּעס אָדער ▯פֿון
  פֿאַרשײדענע געבּיטן, אָבּער אַלץ אױבּנאױף, אָן
  גרינטלעכע ידיעות. „ער איז אַן אָ'ער און האָט
  ליבּ צו ניצן אַ סך פֿרעמדװערטער“. [
  מעטאָנימיש פֿון: אָ'ע קענטענישן, ידיעות א▯].
  ־ערהײט.  —קײט.
אָנגעכװאָלעשט — אַדי. < כװאָלע, כװאָליש,
  װנ. לאָקל, אוקר [װאו?]. צו פֿיל אַרומגעװיקלט,
  אָנגעקוטעט. אָ, אין אַ װאַרעמען טאָג.
אָנגעכױמלט — ← אָפּגעכױמלט.   
  אָפּגעריסן.
אָנ▯עכלאָבּוטשעט
אָנגע▯לאָבּוטשעט — אַדי, פּאַר 
   אָנכלאָבּוטשען ▯.  אַ היטל אָ, בּיז איבּער די אױערן.
  “אָ, אין אַ שװאַרץ היטל פֿון נאַכט, רוט די
   שטאָט“, ש. בּרעגמאַן דורך קר▯ג און 
   רעװאָלוציע I, אַדעס l93l.
אָנגעכל אָבּעט — אַדי, פּאַר אָנכליאָבּען (זיך)
           י
   ▯.   „אַן אָנגעפֿרעסענער, אַן אָ'ער, האָט ער
   זיך אַ װאַלגער געטאָן אױפֿן בּעט“. “אַן אָ'ער,
   צעפֿאָרן און צעפֿלאַמט... טוט ער אַ שפּײַ
  אַרײַן אין האַנט“, אַל I, 'דער סקיף,   —
                                        ער.
  הײט.
אָנגעכמאַרעט — אַדי, פּאַר אָנכמאַרען (זיך)
  ▯.   אָ'ער הימל. מיט אַן אָ, פּניס    ־ער—
                                        .
  הײט.  ־קײט.
אָנגעכמורעט — אַדי, פּאַר אָנכמורען (זיך)
   ▯..   אַן אָ'ער הימל. אַן אָ, פּנים. אָ, װ אַ
                                                 י
  געדיכטער װאָלקן. קומען אַהײם אַן אָ'ער. “אַן
  אָ'ער, אַ בּײזער האָט... ער געפֿײַפֿט“, אָפּאַ,
  ,ציגײַנער'. „עס שװײַגן די אָ'ע אָלכעס“, ש.
  בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע II, אַדעס
  1932▯ „די גרױע ציגל אָ'ע געדענקען„, מאָל,
  פֿרײדקע. „אָ', אָנגעבּלאָזן, מיט די נעז 
  אַראָפּגעלאָזן“, מל, 'דאָס װאונדער־פֿערד'.   ־ער—
  הײט.  ־קײט.
אָנגעכראַקעט — אַדי, פּאַר אָנכראַקען ←.
  אָ'ע פּאָדלאָגע. אָ'ע פֿאַרצע.  ־ערהײט.
אָנגעלאָגלט — אַדי, פּאַר אָנלאָגלען ←.  אָ,
  מיט װײַן. אָ, מיט כּוחות. “נאָר מײַן האַרץ מיט
  זײער ציטערשײַן איז אָ'“, אפֿא, לױטער...
  קװאַל. “פֿונעם פֿאָלק װאָס איז פֿאַרװאָגלט, פֿול
  מיט פֿײַנען אָ'“, י. מאַניק, 'אין טריט פֿון דײַן
  לאַנד'. „מיר לעבּן איצט אין דער תּקופֿה פֿון
  ייִדיש װאָס איז אָ, מיט ייִדישקײט און מיט
  ייִדישער ציװיליזאַציע פֿון טױזנט יאָר“, יג,
  איק, XII 1962 28.   ־קײט.
אָנגעלאָד — דער. מצ נבּ. נעאַל.   (פֿולער)
  אָנלאָד. “די גוטע מאַמע־ערד... אין אָ, מיט
  װאָרצלען, קנױל אין קנױל„, הל, אַ בּלאט...
  עפּלבּױס.
אָנגעלאָדן — אַדי, פּאַר אָנלאָדן ←.   אָ'ענע
  פֿור, שיף. אָ'ענער װאַגאָן. אָ'ענע זעק. אָ'ענע
  בּיקס. מיט פּולװער אָ'ענע לו▯ט. אָ, מיט 
  כּוחות, מיט ענערגיע. מיט שרעק אָ'ענע 
  שטילקײט. אָ, מיט רשעות. אָ, מיט װיסן. אָ'ענע
  גארבּן פֿול מיט קערנער. „כּאבֿן שהוא משׂא
   —   ,
  כּבֿידה כּך הדקדוק להם למשׂא, בל“א אַן 
  גילאדן“, ר, בּנימין בּר, יהודה, הקדמה צו מהלך
  ש▯ילי הדעת של ר, משה קמחי, לובּלין שפּ“ב
  (1522). “אליהו הנבֿיא האָט מיט זיך געהאַט
  פֿיל קעמלען אָ'ענע„, לט2, יח/ב. „נישטאָ נאָך
  אַ ייִדישער יום־טובֿ װאָס זאָל זײַן אַזױ פֿיל
  אָ, מיט הלכה און אַגדה װי פֿסח“, מ. שטריגלער,
  איק, פֿסח תשכ„ד. “די זון איז לױטער, אָ, מיט
  אַן איבּערגוס פֿון פֿלאַמען„, הל, אין 
  טרעבּלינקע.... “געװאָרן עפּעס אָ'ענער זײַנען די פֿיס“,
  פּמ, מלחמה I.
     אױך: אָנגעצױגן, בּרוֹגז, גרײט אױסצושיסן
  (▯ בּ3). „געקוקט עפֿעס בּײז, אָ,, מיט אַ
                       1464
   
בּיטער־זױערער מינע“, ממוס, װינטשפֿ. “װאָס
   זיצט איר אַזױ װי די אָ'ענע?“, אַש, אַ שטעטל
  “ער איז געװאָרן מיט יעדן טאָג אָ'ענער“, אָפּאַ,
   דד טענצערין. “קומט אורי צו גײן אַהײם אַ
   שװײַגנדיקער און אַן אָ'ענער... אָ, געמאַכט אַ
   המוציא, אָבּער גלײַך נאָכדעם גענומען 
   אַראָפּרעדן פֿון האַרצן„, זש, שקלאָװער קינדער. “אַ
   האַרץ... מיט בּרױז אַן אָ'ס„, אַקש, מזרח און
   מערבֿ, מאָסקװע 1940.  ־ערהײט — 
   אַװעקפֿאָרן אָ'.   —קײט — “אַ קוק טוענדיק אױף
   זײַן אָ', איז אים אַזױ נישט הײמלעך געװאָרן“,
   װײַס I▯, 'אין דער שטיל'. “די איבּערחזרונג
  אין איר גאַנצער עמאָציאָנאָלער אָ'“, ימ, ייִשפּ
‏   XX▯I, 1.
אָנגעלאָדנט — אַדי▯ פּאַר אָנלאָד(ע)נען ←. דזװ
   אָנגעלאָדן. פּד, גאַליציע. “קעמלען און אײזלען
   זענען געשטאַנען אָ,„, איבּז הנ“ץ, שולמית...,
  לובּלין 1875. „װערטער [זענען]... געפֿאַלן אױף
   זײַן אָ'ן מוח„, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער. „
  אָנגעטאָן אין קריגס־קלײדער און אָ, מיט געװער“,
   עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II. “דער הימל
  האָט זיך נידעריק אַראָפֿגעלאָזט, אָ, מיט פֿחד
  און מיט האָריקע קנױלן װאָלקנס“, הערץ 
   בּערגנער, 'בּאַנקראָט'. „... אָ, מיט אידײע און
   חלום„, ישעיה שפּיגל, צוק, יאַנ, 1963.
אָנגעלאָדנעװעט — אַדי, פּאַר אָנלאָדנעװען
   ←.   דזװ דפֿװ. אָ'ע בּױדן, פֿורן אע. „די פֿיר
   

▯
  פֿערד זענען קױם געגאַנגען, אַזױ איז געװעזן
  אָ, סחורה אױף איטלעכן שליטן“, יאַ, די 
  גענאַרטע װעלט [סאָװ, אױסגאַבּע l931].
אָנגעלאָזן — אַדי, פּאַר אָנלאָזן ←. פּפ:
   ▯י.,געלאָזט.   די אָ'ענע קעלט. אַ'ענע ריחות.
  “װערט געמאַכט אַ טאָק (דאָס איז אַזאַ מין
  דראָט װאָס איז אָ, [אָנגעלאָדן▯] מיט מאַגנעט„,
  שמעון בּעקערמאַנן, דער  מאָרגען  שטערן,
  אַדעס 1884.
▯ לו▯.   אָנלױפֿעניש, צונױפֿלױף (בּ— אַ 
צעאנג לאַף1 — דער, ־ן. פּפֿ: ~געלאָף, ~
                                           
געייִ
  טומלעניש). אָ, פֿון שכנים בּײַ אַ שׂריפֿה. אָ,
  פֿון פּליטים. אַ בּײזער אָ, פֿון המון. „בּאַלד
  איז געװאָרן אַ רעדל, אַן אָ'“, שע, 'דער 
  פֿאַרכּישופֿטער שנײַדער'. „עס װערט אַן אָ, פֿון
  גאַנץ שטאָט“, ירמי, יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר
  לארץ, מינעאַפּאָליס 1900. „אין קופֿע'... איז
  אַן אָ, און שמוציק“. בּ. דעמבּלין, צװײ און
  אַ דריטער▯ „דער שטורמישער אָ, פֿון עולם“,
  אפֿא, טמז, I l965 3.
אָנגעלאָפֿן — אַדי, פּאַר אָנלױפֿן (זיך) ←.
  דאָס אָ'ענע װאַסער. אָ'ענע מאַסע. אָ'ענע 
  אײַנװאױנערס. אָ'ענע ▯ײַערלעשערס. אָ'ענע שרעק.
  אָ'ענער טערמין. אָ'ענע בּאַק. אָ'ענע מחשבֿות.
  „אַלטע טעג... און זײ קומען נאָך אַלץ צו.
  פֿול דער צימער אָ'“, אַר, 'אין אַ שלאָפֿלאָזע
  נאַכט'. „אױסגעשפֿיגן די אָ'ענע סלונע אין זײַן
  זײַט“, נ. לוריע, בּריקן בּרענען, כאַרקאָװ l929.
  “דאָס פֿלײשיק־פֿולע פֿנים זײַנס מיט אָ'ענע
  קישעלעך אונטער די אױגן“, פּנחס גאָלדהאַר,
  גש, מעלבּורן 1949. “מיט אַלע כּוחות האָט ער
  דערשטיקט אין זיך דעם אָ'ענעם ציטער“, בּ.
                                     אָנגעלײגט
   
דעמבּלין, פֿאָר, XI 1961 19. *אָ'ענע א ו י ג ן =
   ▯ול מיט טרערן. *אָ'▯נע ש ט אָ ט ( װ ע ל ט )
   = די אײַנװאױנערס זענען געקומען פֿון 
  פֿאַרשײדענע געגנטן און די ▯טאָט איז גיך 
  געװאַקסן   —ערהײט   ־קײט.
       .           .
אָנגעלױבּט — אַדי, פּאַר אָנלױבּן (זיך) ←.
  אָ'ע תּלמידים. אָ'ע בּ▯־יחידה.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעלױף — דער, ־ן.   דזװ אָנגעלאַף. “די
  בּאַהאַלטענע שרעק פֿאַר דעם געדיכטן אָ, פֿון
  זעלנער„, יוסף אָקרוטני, אונזער אָרים בּרױט,
  װאַרשע l936. „נישט געװאוסט װאָס עס 
   בּאַדײַטן די געשרײען און דער אָ, פֿון פֿיס„, אַש,
   משה. “דער גענדזלער װעט דערזען אַן אָ', װעט
  ער זיר דערשרעקן„, חג, דער מאַמעט שבּתים
  “אַן אָ', אַ שטופּעניש פֿון אָנגעשטײַפֿטע 
  מונדירן“, בּ. האַגער, איק, ר“ה תּשכ„ז  פֿון אָ,
                                       . „
  פֿון די װײַסע קערפּערלעך הײבּט זיך אױף...
  די הױט, ס'װערט אַן אױפֿלױף, אַ בּלאָטער„,
  ט. בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ 1927.  אָ'־
  עכ▯ן — דאָס, ־ן (־ער).  „האָבּן זײ אַלע, דאָס
  גאַנצע אָ', זיך אַװעקגעשאַרט פֿון בּעט“, בּ.
  טײטלבּױם, אױפֿן שװעל, װאַרשע l933.
אָנגעלטיק — אַדי. נעאָל.  װאָס איז אָן געלט.
  אַן אָ'ע בּאַלױנונג. אָ'ער אָרדער. אָ'ער 
  פֿראָדוקטן־אױסבּײַט.  ־יקײט.
אָנגעל אַפּעט — אַדי, פּאַר אָנליאַפֿען ←.
        י
  
אָ'ע װענט. אָ'ע מאָרדע. אָ'ע קאָמפּאָזיציע.
אָנגעליבּן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~געליבּט.
‏  ▯)l▯b־Mhd: ▯e. אַרכ.   צוזאָגן. „האָט דעם
  שופֿט אַן גליפֿט בּיז דען יום ה, פֿרשת ױשבֿ
  װיל ער זיא [די משכּנות] נעמן“, פּראָגבּ, 42.
אָנגעליטן — אַדי, פּאַר אָנלײַדן זיך ←.  אָ'־
  ענער ייִד. אָ'ענע צרותּ, פּײַניקונגען אע. „
  נשמות... אָ, אין מלחמות מיט די אַלע 
  יצרהרעס„, אַל I, 'שׂמחת בּית־השואבֿה'.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעלײגט — אַדי, פּאַר אָנלײגן (זיך) ←.
  [פֿרגל: אָנגעלעגן].   1. אַרױפֿגעלײגט. 
  אָנגעלאָדן. צו(נױפֿ)געלײגט אאַ. אָ'ע פֿאָרציעס בּרױט.
  אָ'ע קלעצער. אָ'ע בּינטלעך הײ. אַ נײַ אָ, 
  געשעפֿ▯. אָ, ▯עלט. אָ'ער װעג. אָ, פֿײַער.  „
  אונד▯ער געשיכטע איז נאַכט אָ, אױף נאַכט, לײַדן
  געכּפֿלט אױף לײַדן“ [װער?]. “די תּפֿילה מיט
  לה„ק אונ, מיט טײַטש אנגילײגט װאָרט פֿיר
  װאָרט“, מיכל בּן אַבֿרהם הכּהן, סידור, 
  װילמערסדאָרף 1718. “די אַשה זאָל ניט זײַן קײן
  עצלנית... זי זאָל תּמיד אױסקערן און 
  אױסראַמען אַז עס זאָל נישט זײַן אומעדום 
  אָנגעשטעלט און אָ'“, הנהגות הנשים, יאַס 1843.
  „דער האָט הנאָה פֿון לױפֿן און טראָגן, אַזױ
  װי דער    פֿון אָ'ן מאָגן“, עט, משלים. „אין
           ▯־־־־
  װינקל הױך אָ'ע זעק מיט תּבֿואה“, פּרץ, דראַמ,
  שריפֿטן. „קאָנטראָלירט, צי עס איז גענוג אָ,
  סכך און צי דער אַקאַציע־בּױם מאַכט ניט קײן
  אוֹהל“, סמבּ.
    2. מיט ז ײַ ן. װאָס װערט אױפֿגענומען װ▯
  עפּעס גוטס; װאָס מע בּאַציט זיך צו דעם װי
אָנגעלײזט
           



▯
  צו אַ טובֿה. װאָס רופֿט אַרױס גינציקײט, אַ
  גוטע שטימונג, עכטע אָנערקענונג. װאָס האָט
  אַ פּעולה. „אַ דאַנק ס'איז בּײַ מיר שטאַרק אָ'“.
  „ס'איז דען בּײַ אים אָ'?„. „זאָל כאָטש מײַן מי
  (כּװנה אע) זײַן אָ'„. די מתּנה איז שטאַרק אָ,.
  „אַלץ װאָס איך טו איז בּײַ אים ניט אָ,„. „ אַ
                                                  ,
  
דאַנק אײַך, — ,זײער אָ'„. „—־ און װאָס ער
  בּעט מחילה איז בּײַ דיר גאָרנישט אָ'?„. (ניט)
  א, זײַן צו רעדן, צו פֿירן אַ װיכּוח אע   פֿפֿ:
  ▯                                        ▯
  אָ, װי אױפֿן הונט, אױפֿן חזיר, װי בּײַ ליסקעס
  [?] הונט.
    „זוא אײן [קלוגן] זון איז דיא שטראָף אַן
  גיליגט“, לט1, צה/א. „מן זאָל אײנם געבּן װאו
  עשׂ װאול אַן גליגט איז“, מנקת רבֿקה, שער
  שביעי. „דו זאָלסט אונדז שיקן אײטל זעלכע
  לײַטן די אונדזער צדקה אין זײ אָ, איז„, תּחנות
  ובֿקשות, װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון 
  דיהרנפֿורט 1798], י/ב. „דעם װאָס תּוכחה איז אָ, —
  דער װעט קומען צו כּבֿוד“, מס, משלי תּקע„ד,
  יג, 18. „זאָל אים גאָט אַזױ העלפֿן װי אָ, ס▯איז
 אים װאָס עס האָט זיך גראָד בּאַדאַרפֿט אַזױ
  מאַכן“, ממוס, שלמה.
    אַן אָ'ער ג אַ ס ט = װאָס מען איז שטאַרק
  צופֿרידן מיט זײַן קומען. „אַן אָ'ער גאַסט
  פֿאַלט ניט צו לאַסט„.  פֿון אַ ניט־אָ'ן גאַסט
   —                    ▯ ▯
  מעגסט אַנטלױפֿן אין האַסט„; „װען דער דלות
  קומט פֿריִער אַרײַן, װעט שױן קײנער אַן אָ'ער
  גאַסט ניט זײַן„, שװ. „אַז ס'איז געקומען אױף
 שבּת אַן אָ'ער גאַסט פֿלעגט מען שבּת צום
        ־              ,
 טיש שיקן משקה, װײַן און זאָגן דערבּײַ: ,מיט
  ליבּ אײַך מיט אײַער גאַסט'„. „אליהו הנבֿיא —
  דער אָ'סטער גאַסט„.
    אױך: אָ'ער זון, אָ'ע טאָכטער, אָ, קינד; אָ'ער
 אוֹרח; אָ'ער בּרית, אָ'ער מזל־טובֿ; אָ'ער רעגן,
 אָ'ער פֿרילינג; אָ'ער מאכל, אָ'ע סעודה. „אַזאַ
 יאָר אױף מיר סאַראַ אָ'ע בּאַלעבּאָסטע איר
 זענט בּײַ מיר„, בּ. װ▯יִסמאַן, פֿון בּריסק בּיז
  םעמיאַטיטש. „דער מענטש מיט זײַנע װערטן
 און אידעאַלן, מיט זײַן געפֿיל פֿון גערעכטיקײט
 און דראַנג צו אײבּיקײט... איז אַן אָ'ער 
  בּןבּית אין קאָסמישן לעבּן„, גרינ, איד און װעלט.
 אָ'ע אַ ר בּ ע ט = א) װאָס מע האָט אָנגעלײגט
  אַ סך; בּ) װאָס איז אָנגעלײגט בּײַ דעם װאָס
  מע טוט פֿאַר אים; ג) װאָס מע טוט זי אָ ן
  נוצן, אָ ן אַ פֿעולה. „ער האָט געװײקט אין
  כּלערלײ זױערשטאָפֿן, געשמירט מיט װאַקס,
 נאָר די אַרבּעט איז אָ'“, ייִז, 'אַלט־שטאָט'.
 אָ'ע ס ח ו ר ה = א) אַ סך און געלײגט אין
 (אַומ)אָרדענונג; בּ) װאָס קומט שטאַרק צו ניץ.
  „אַװדאי איז דאָ [די מי־שבּרכ'ס] אין חודש
 אלול נאָך אַן אָ'ערע סחורה װי אַן אתרוג אױף
  סוכּות„, קמ, No ,1868 34.  אָ'ע שׂ ר י פֿ ה =
  א) װאָס מע האָט אונטערגעצונדן; בּ) װאָס לױנט
  זיך.
    3. װאָס מע האָט צו דעם אַ נײגונג, אַ נטיה.
 אָ, צו אַ קלעפּיקער קראַנקײט. “אױף 
  טובּערקולאָז װערן קראַנק די װאָס זײַנען אָ, דערצו„.
  „זײַנען אַ סך מענטשן (דערעיקר דערװאַקסענע)
  בּכלל ניט אָ, (אימון) צו קראַנק װערן אױף
 דיפֿטעריט„, צש פֿגעז, װילנע No ,1924 3־4.
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4. בּגילופֿנדיק, פֿאַרשניאָשקעט, שיכּורלעך.
  „אַלע זײַנען שױן געװען גוט אָ, פֿון קאָניאַק
  און װײַן„, דר, מ. דעמבּאָװסקי, מיט די 
  קאָזאַקן איבּער בּוקאָװינע און גאַליציען, 
   װילקאָװישק, יאָר? *זײַן אָ, = אָנגעגעסן איבּער דער
   מאָס.  ־ערהײט — לאָזן אַלץ אָ, און 
   אַװעקגײן. ־קײט — עס רופֿט (ניט) אַרױס אָ'.
אָנגעלײזט — אַדי, פּאַר אָנלײזן ←.   אָ,
   געלט. אָ'ע קלעפּ.  ־ערהײט.
אָנגעלײענט — אַדי, פּאַר אָנלײענען זיך ←.
  דער געבּילדעטער, דער אָ'ער. זײַן דער אָ'סטער
  צװישן די סטודענטן. אַן אָ'ע(ר) מ י ט 
  מעשׂהבּיכלעך. „זי איז אַװדאי אָ, מיט נײַע בּיכלעך,
   מע דאַרף גאָר קענען מיט איר רײדן„, י. גױדאָ,
  דער נײַער פּראָצענטניק, װילנע 1893. „דער
  אָ'ער הײַנטיקער לערער... נאָר ער קאָן גוט
  לערנען און ערציִען דײַנע קינדער„, שלמה
  בּאָנדאַרטשוק, אַ בּריעף צו אידישע עלטערען,
  אַדעס 1913   ־ערהײט   ־קײט — „די
            .            .
  גרױסע אָ, האָט פֿאַרטיפֿערט זײַנע רײַכע 
  נאַטירלעכע פֿעאיקײטן„, א. אַבּטשוק איבּז, איכ
  װיל לעבּנ, קיִעװ l936.
אָנגעל▯ען — אַדי, פּאַר אָנלײַען ←.   
  אָנגעבּאָרגט, אָ, געלט. אָ'ענע אידײען.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אַנגעליקע — די, ־ס.   (בּאַט) בּלומיק 
  געװיקס. װאַקסט אױף פֿײַכטן בּאָדן. דער װאָרצל
  און די בּלעטער פֿון אַ, צײכענען זיך אױס
                              מיט אַ פֿײַנעם 
                              אַראָמאַט און װערן 
                             געניצט װ אַ פּריפּראַװע
                                    י
                              צו אַ צאָל ליקערן.
                             פֿאַראַן אױך אַ 
                             ספּעציעלער אַ,־װײַן, 
                             אָנגערופֿן  אױך  אַ,.
                             „... (דיזור   מאגין
                             לאַקסיר װירט אַזו 
                             גימאַכט) נעם אין דר
                             אַפּטיק... אײן לױט
  (אַנגיליקא), דשׂ אַליז קלײן גשניטן אונ, 
  גישטױסין... אונ, גיס דריבּר... בּראַנטװײַן...
  לאָז ער דרײַא אודר פֿיר טאָג דישׂטולירן...
  עטליכי טראָפּין אײַן צו נעמין“, סור II, כג/א.
‏  An▯elic▯a o▯▯inalis.
אַנגעלסקע — אַדי. סל.   װאָס איז אין 
  ענגלישן סטיל. אַ, ש אַ פֿ ע — (סטאָליערײַ) מיט
  קאַרניזלעך, מיט פֿאַרשײדענע בּאַפּוצונגען.
אָנגעלעבּט — אַדי, פּאַר אָנלעבּן (זיך) ←.
  אָ, געלט פֿאַרמעגן. אָ'ע קרענק. אָ'ע 
           דערפֿאַ,
  רונגען. „זײַן גאַנצע װעלט אין מיטן װעג 
  געלאָזט װי אָ'ע לאַסט„, פּמ, מלחמה I.
אָנגעלעגן — אַדי, פּאַר אָנליגן ←.   אָ'ענע
  װינטערעפּל. “אַ פֿאַרשטיקטע װאַרעמע לופֿט
  װאָס האָט געשמעקט מיט אָ'ענע קאַרטאָ▯ל און
  בּהמה־מיסט“, אָפּאַ, פּױלישע װעלדער.
אָנגעלעגנהײט — די, ־ן.  ־▯l־▯I:
‏  e▯heit▯.  ענין. עסק. אינטערעס װאָס 
  פֿאַרבּינדט פֿאָרן אין אָפֿיציעלע אָ'ן. זיך 
      קאָנצענ.
                                        אָנגעלענט
   
טרירן אױף אײן אָ'. אַ קאָמפּליצירטע אָ,. אַ
   פֿאַמיליע(ן) אָ'. (ניט) האָבּן (קײן שום) אָ'ן
              ־
                                   





▯
    ־
   מיט עמעצן. זיך מישן אין פֿרעמדע אָ'ן▯ „צו
   בּאַראַסן זיך מיט איר איבּער מאַנכע אָ'ן„,
   אמד, דער פֿאָרטעפּיאַגיסט, װילנע 1878. ▯
   מיניסטער פֿון אױסװערטיקע אָ'ן„, קמ, No ,1862 3.
   „... מאַכן די רעליגיע פֿאַר אַ נאַציאָנאַלער אָ',
   אַ װאָפֿן לגבּי דער אױסערלעכער װעלט“,
  ▯ואָר II. „דאָס רעכט אױף נאַציאָנאַלער 
   זעלבּסטפֿאַרװאַלטונג אין שול־אָ'ן„, זשיט II▯י, נ„י 1917.
אָנגעלעגן זײן — צזװ. אַרכ.   1. שטאַרק
                ־
  נוֹגע זײַן. ליגן אױפֿן האַרצן. אָנגעלײגט זײַן.
  “װיל איך דעם קיניג זאָגן װאשׂ מיר איז אַן
  גילעגן„, יוסיפֿון, אַמשט 1661, לג. „לוז דיר
  אַן גלעגין זײַן דשׂ גזאַנג אם פֿורים, װען
   שױן מעגין זײַן שכּורים“, ▯tה II פֿיורדא תּפּ„ז,
                                     ,
  ז.   2. װיכטיק זײַן. אַרן. אױסמאַכן. “דעם
  פֿאטר איז מער אַן גילעגן אַן זײַן קינד אַז
  אַן זיך זעלבּשׂט“, חה, אַמשט 1716, מד/ב.
  „דיא כּװנה װאשׂ דער מענש האָט װען ער זיך
  צו זײַן װײַבּ בּיהעפֿט דא איז דשׂ מײנשׂטי אַן
  גילעגן„, מהמ, אַמשט 1722, קנה/ב. „[מע 
  פֿאַרדעקט אױך די פֿיס פֿון מת]. אײן טײל לאָזן
  די פֿיס אופֿן. װער עשׂ ניט טוט איז אַך ניט
  אַן גלעגן“, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת שלמה,
  אַמשט תק„ד. „עס איז ניט אַן גילעגן װאו אײנר
  ליגט [אױפֿן בּית־עולם], נײארט בּײַא גוטי לײַט
  קומט צו ליגן“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײס II,
  קיטן תּע“ז, כ. „זײַני יורשים... גדענקן ניט
  אַן אירן פֿאָטער. מען מאג אים בּרענן אָדער
  בּראטן... איז אין [= זײ] גאַר װיניג אַן 
  גלעגן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
‏  l796, פּרק ח.
אָנגעלעזן — אַדי, פּאַר אָנלעזן זיך ←. דטשמ,
  אָפֿט געניצט.   דזװ אָנגעלײענט. „זי איז 
  געװען אָ, און האָט אַמאָל אױך אין אַ געזעלשאַפֿט
  געקענט אַ מײנונג זאָגן“, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניסט. „... איז געװען שטאַרק אָ'. דאָס פֿלעגט
  ניט־װילנדיק אַרױסרופֿן אַכטונג צו אים“, 
  אַלגעמײנער אידישער אַרבּײַטערבּונד, סטעפֿאַן
  כאַלטורין, לאָנדאָן 1902.   ־קײט.
אָנגעלענט — אַדי, פּאַר אָנלענען (זיך) ←.
  זיצן אָ, װי פּסח בּײַם סדר. אָ, אױפֿן הסבֿ־בּעט.
  „מן טרינקט אַן גילײנט אױף דיא לינקי זײַט
  [דעם כּוס]“, םידור, l665, אָרט? “בּײַ דעם עסן
  זאָל מען ניט שטײן, נאָר זיצן גלײַך אָדער אָ,
  אױף דער לינקער זײַט„, חא, לבֿ/ב. „אין דער
  מערת המכפּלה זיצט אַבֿרהם אָבֿינו אָ, מיטן
  קאָפּ אױף דער מוטער שׂרהס שױס“, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען.   שטײן אָ, אױף אַ
  שטעקן. דער קאָפ איז אָ, אױף אַ קישן. “צו דען
  (דבּור) [לא תגנבֿ] איז אַן גילאהנט דער (מאמר)
  דז גאָט שפֿראך צו (אָדם הראשון)...“, מחזור
 ▯ שלש רגלים, אַמשט 1713, רלח/ב. „זײ זײַנען
  אָ, אין דעם אַש ▯פֿון יצחק װאָס ער איז 
  געבּונדן געװאָרן װי אַ לאַם פֿאַר אַ קרבּן עולה“,
  מחזור לראש־השנה, סלאַװיטע 1832, יג/ב. “זײ
  זײַנען אָ, אָן דײַן רעכטע האַנט„, מחזור 
  יוםהכּיפּורים קרבּן אַהרן, װילנע תרכּ“ח. „אַ בּאַרג
אָנגעלערנט
  
אַ הױכער... מיט גאװה אָ אַקעגן הימל„,
                                 ,
  יהואָש, 'שבּת נחמו'.  ▯ערהײט — עסן אָ,.
  ־קײט — „האָט זיך די מאַמע אױפֿגעזעצט פֿון
  איר האַלבּ־אָ'„, שלמה סײַמאָן, טמז, XI 1953 ▯.
אָנגעלערנט — אַדי, פּאַר אָנלערנען (זיך) ←.
  אַן אױסגעשטודירטער, אַן אָ'ער. אָ, פֿון 
  בּיטערע נסיונות. “ער איז אַן אױסגערײכערטע
  ליולקע, אַן אָ'ער„, פֿװל. “איך בּין שױן אַן
  אָ'ער, אַ געשלאָגענער הונט“ פֿװל. „ייִדישע
                                 ,
  קינדער, גוט אָ'ע, װאַלגערן זיך נאַקעטע, 
  הונגעריקע...“, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח,.
  „צוריקקומען אַהײם אַן אָ'ער אַז מע קאָן די
  גאַנצע װעלט נישט אױסבּעסערן“, חג, צמח
  אַטלאַס. „אַן אָ'ער, אַ בּאַרײַכערטער מיט 
  בּיטערע דערפֿאַרונגען“, זשיט IX, נ“י 1919. „איך
  בּין ניט קײן 'געלערנטער', אָבּער אַן אָ'ער בּין
  איך אַװדאי“, שנ.   ־ערהײט.   ־קײט —
  גװאַלדיקע אָ, װ אַ רעזולטאַט פֿון 
                  אומגעװײני
  לעכער התמדה.
אַנגעלקע — [װײכע ל] די, ־ס [געװײנלעך מצ].
  שוך פֿון אַן ענגלישן פֿאַסאָן, נידעריק, שפּיציק.
  טאַנצן אין אַ'ס.
אָנגעמאָזאָליע(װע)ט — אַדי, פּאַר 
  אָנמאָזאָליע(װע)ן ←.   אָ'ע הענט. ס'איז אָ, אױפֿן
   האַרצן. ← אָנגעזאָליעט.
אָנגעמאַזשעט — אַדי, פּאַר אָנמאַזשען ←.
   אַן אָ, פֿנים. אָ'ע געמעלן    —ערהײט.
                                .
   ־קײט.
אָנגעמאַטערט — אַדי, פּאַר אָנמאַטערן (זיך)
   ▯.  קומען פֿון דער אַרבּעט (פֿון װעג) זײער
  א'. אַן אָ'ער פֿון עבֿוֹדת־פֿרך    ־ערהײט.
   ▯  —                       .
   ־קײט.
אָנגעמאַכט — אַדי, פּאַר אָנמאַכן ←.   אָ'ע
   פּראָדוקטן אױף צו פֿאַרקױפֿן. אָ'ע ציצית. אָ'ע
  גרײַזן. אָ'ער שאָדן. אָ'ער טשאַד. אָ'ע צרות.
  אָ'ע שאלה. אָ'ער טומל. אָ'ע מחלוקתן. אָ'ע
   געשיכטעס. אָ'ע הױזן. ▯ס'איז אָ, אױפֿן האַרצן
   (אױף דער נשמה) = אױסגעאײדלטער נוסח פֿון
   'אָנגעדאָסט אױפֿן האַרצן'. “אײן פּריזנט 
  גיבּראכט צו דײַנום מלך, מיט איל אַן גימכט
  אונ, מיט אלרלײא מעדנים„, סהמ, ישעיה, נג,
   9. “און גימאכט האלדר בּליט מאַכט מן בּורא
   פּרי האדמה“, ע)ה I, נו/ג. „אין די חדשים װאָס
   דער בּױם טראָגט ניט קײן פֿרישע פֿירות לעבּן
   די אײַנװאױנער... מיט די אָ'ע [= געטריקנטע]
   פֿירות“, קמ, No ,1862 1. “איז געבּליבּן זיצן
   אַזױ װי אָ'“, בּינטשע די צדקתּטע, װאַרשע
   1883.  ▯ערהײט.  ־קײט.
 אָנגעמאָכעט — אַדי, פּאַר אָנמאָכען'. פּר.
                                   ,
   פֿאַרסאָפּעט, אָ, פֿון לױפֿן. „קומט צוריק אָ,,
   העשעט מיטן האַרץ“, בּימקאָ, גנבֿים
אָנגעמאַלאַכאַיעט — אַדי, פּאַר 
   אָנמאַלאַכאַיען ←. אָ'ע היטעלעך צו פֿאַרקױפֿן אױפֿן יריד.
אָנגעמאָלדן — אַדי, פּאַר אָנמעלדן (זיך) ←.
   אָ'ענע מציאה. געפֿונענער און אָ'ענער טײַסטער.
   אָ'ענע פֿאַרבּרעכנס. אָ'ענער גאַסט. „איז געװען
   אַן אָ'ענע רעקװיזיציע„, דר, א. י פֿרײדענבּערג,
   —                             .
   זכרונות, בּריסל 1938. ־ערהײט. ־קײט.
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אָנגעמאָל▯ן.   די אָ'סע פֿיגור. אַ בּילד אַן
             ט — אַדי, פּאַר אָנמאָלן I ←. פּפֿ:
  ~געמאָ
  אָ'טס. „אַ מזרח אָ'ט מיט לײבּן און 
  לעמפּערטן װאָס זענען פּאָכאָזשע אױף פּיפֿערנאָטערס“,
  ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר תרל“ו. *(בּלײַבּן)
  שטײן װי אַן אָ'טער (אָ'ענער) ג ו ל ם = אָן
  בּאװעגונג פֿאַרגליװערט, אָן אױסדרוק אױפֿן
    —      ,
  פּנים. זײַן אַן אָ'טער (אָ'ענער) גולם = זײער
  נאַריש, ניט קענען געפֿינען אַן ענטפֿער, ניט
  װיסן װי צו רעאַגירן. אָ'טער (אָ'ענער) גולם =
  אױך: פּעיאָ װעגן יעדער מין פֿיגור אױף אַ
  בּילד, װעגן עמעצן אױף אַ ▯אָטאָגראַפֿיע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעמאָלן — אַדי, פּאַר אָנמאָלן II ←. פּפֿ:
   ▯י.,געמאָלט.   אָ'ענע תּבֿואה. אָ'ענע ליגנס.
   ־ערהײט — אַװעקפֿירן די תּבֿואה אָ'.
   ־קײט — אָ, פֿון די האַסטיקע רײד.
אָנגעמאָלקן — אַדי, פּאַר אָנמעלקן ←. פּפֿ:
   ~געמעלקט.   די אָ'ענע מילך.   ־ער—
   הײט — לאָזן די קי אין שטאַל ניט אָ'.
אָנגעמאָסטן — אַדי, פּאַר אָנמעסטן (זיך)
  ←.   דאָס אָ'ענע רעקל. דאָס רעקל ליגט װי
  אָ'. ▯עס איז (װי, פֿונקט) אָ, = עס איז 
   אינגאַנצן צוגעפֿאַסט; עס שטימט מיט. *
   צוגעשניטן און אָ, — פֿיקס און פֿאַרטיק. „דער
                    ▯־־־
  שידוך איז סאַר אים (איר) אָ,“. אורח 
                פֿאַר▯
   
טײַטשט 'דרושים לכּל חפֿציהם, (תּהליס, קיא,
  2): אָ, [תּי: “געפֿאָרשט“]. „אױף זײ זענען
  בּאמת אָ, די רײד...“, ממוס, 'בּישיבֿה של
   מטה'. „די װערטער זײַנען אָ, צו זײַן שולמית„,
   יד, הערשעלע. „דער בּחור איז פֿאַר רײזלען
  אָ'„, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II. „דער 
  דאָזיקער קלוגער ענטפֿער פֿון דעם ייִנגל איז װי
   אָ, פֿאַר װילנע“, דטש, װילנע. „אַלע דרײַ
   ענטפֿערס זײַנען גלײַך גוט און גלײַך אָ אָן
                                               ,
   דעם אַלגעמײן־מענטשלעכן שׂכל“, זשיט ▯I,
   נ“י 19l2.   *ס'איז נ י ט אָ, פֿאַר אײַך פֿאַר
                                             ,
   אײַער כּבֿוד = עס פֿאַסט ניט פֿאַר אײַך.  געבּן
   (קריגן) אָ'ענע פּ ע ט ש (קלעפּ) = אמתע, 
   געזונטע, אַזױ װי דער געפֿאַטשטער פֿאַרדינט.
   ▯ניט אױף מיר אָ, — בּײַם װײַזן אױף דעם
  אײגענעם קערפּער אַזױנס װאָס מע װיל ניט
   עס זאָל געשען. „איר זעט, ער האָט געבּראָכן
   דעם פֿוס אָטאָ דאָ [און װײַזט װאו], ניט אױף
   מיר אָ'“; “די קױל האָט אים געטראָפֿן אין
   דער רעכטער זײַט בּױך, אָטאָ דאָ, ניט אױף
   מיר אָ'“. “לא עלינו — ניט אױף אונדז אָ'“.
   „ער ליגט אַ געלײמטער, ניט אױף אונדז אָ'“
   [אַנשטאָט: לא עלינו]. “זי איז געשטאָרבּן
   אױף פֿאָקן, נישט אָ, אױף אײַך“, בּאַש פֿאָר,
                                             ,
‏   I 1967▯ 10.   ־ערהײט.   ־קײט — “דאָס
   אָ, פֿון אַזאַ מעטאָד פֿאַר אונדזער זשורנאַל
   איז פֿאַר מיר אַן אַקסיאָמע“, נפּ, ייִפֿאַ, l '1939.
 אָנגעמאָרדעװעט — אדי, פּאָר אָנמאָרדעװען
   זיך ▯..   „אַן אָ'ער איז ער, ער האָט זיך
   איבּערגעאַרבּעט“. „עס טראָגט אָן אַנטקעגן
   עמעצן... אַן אָ'ן מיט אײַנגעפֿאַלענע בּאַקן“,
   סאָװ, הײמלאַנד, No ,l965 5.
                                 אָנגעמערקט

אָנגעמאַרק(יר)ט — אַדי, ▯אַר אָנמאַרק(יר)ן
  ←.  אָ'ע מאַפּע. אָ'ע מיזאַנסצענעס. “די 
  אױפֿטוען אױף די אָנגעמאַרקטע געבּיטן“, ימ, װאָס
  װיל דער ייִדישער װיסנשאַפֿטלעכער 
  אינסטיטוט, קאַונאַס 1926.  ־ק(יר)טערהײט.
אָנגעמוטשעט — אַדי, פּאַר אָנמוטשען (זיך)
  ←.   אָ'ע מענטשן. אָ'ע פֿון דער אַרבּעט,
  פֿון צרות אאַזװ   ־ערהײט.  ▯קײט.
                  ▯
אָנגעמוסרט — אַדי, פּאַר אָנמוסרן ←.  אָ'ע
  בּחורים. אַן אָ'ער, אַ פֿאַרשעמטער    ־
            ער־                      .
  הײט.  ־קײט.
אָנגעמ▯שבֿט — אַדי, פּאַר אָנמוֹשבֿן ←. „
  זיצן בּײַם אָ'ן טיש און רעדן װעגן אַחדות“, ייִז,
  די בּרידער אַשכּנזי. “אין ענגן אָ'ן שלאָף־חדר
  האָבּן שטענדיק געקראַצט מײַז“, בּאש, דער ▯)טן
  אין גאָרײַ. “ס'איז שטענדיק אָנגערױכערט און
  אָ'“, י. פּערלע, גילדענע פּאַװע   ־קײט —
                                .
  װאַרשעװער אָ'.
אָנגעמידט — אַדי, פּאַר אָנמידן (זיך) ←. אָ'ע
  פֿליטים. אָ'ע האָרעפּאַשניקעס. „דער שלאָף איז
  זײער זיס צו דעם אָ'ן מענטש“, איבּז, ר, יצחק
  האַמבּורגער, ▯יח יצחק, קראָקע l882.
אָנגעמינצט — אַדי, פּאַר אָנמינצן ←.  אָ'ע
  מטבּעות. אָ'ע מעדאַלן. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעמיצט — אַדי, פּאָר 'אָנמיצן, [פֿרגל: 
  אָנמיצלען].   אַרױפֿגעטאָן אַ היטל, אַ מיצקע.
  “קאַנדעלאַבּרען, אָ'ע אין גרינע מאַרלעװע 
  היטלען“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע,
  אַדעס 1932.
אָנגעמישט — אַדי, פּאַר אָנמישן ←.  אָ'ע
  געטראַנקען. אָ'ער קאָפּ. “תּפֿילות... אַן גמישט
  פֿון מחשבֿה זרה   פֿר טרײַבּט זיא דר מלאך
                  ...
  סהדיאל פֿון די טיר פֿון היכל“, קה, פֿיורדא
  1743, י/א.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעמלאָכהט — אַדי, פּאָר אָנמלאָכהן ←.
  די אױף גיך אָ'ע בּאַשטעלונג. אָ'ע 
  גראַמאָפֿאָנישע פּלאַטעס. אָ'ער פּאַסקװיל. אָ'ע, איבּעריקע
  געניטונגען אױף פֿשוטע גראַמאַטישע כּללים.
  אַװעקגײן מיט אַן אָ'ן קאָפ. “װאָס שטײסטו װי
  אַן אָנגעמלאָכהנטער▯“, אָפּאַ, 'פֿון ניו־יאָרקער
  געטאָ'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעמסרט — אדי, פּאַר אָנמסרן ←.   די
  אָ'ע יונגאַטשעס. אָ'ע קאָנטראַבּאַנדיסטן.  ־
  ערהײט.
אָנגעמעטעט — אַדי, פּאַר אָנמעטען ←. אָ'ע
  ערטער.  “װי אַזױ זאָלן מיר דורכגײן די אָ'ע
  בּערג מיט שנײ“, אי. קיפּניס, דערצײלונגען,
  קיִעװ 1930.
אָנגעמעלדעט — אַדי, פּאָר אָנמעלדן (זיך) ←.
  דטשמ, אָפֿט געניצט, נר פֿרגל: אָנגעמאָלדן. אױך:
                      .
  אָנגעמעלדט. „דאָס אָ'ע בּוך מעשׂות פֿון 
   פֿױלישע ייִדן“, ש. בּיקל, טמז, I 1967 21.
אָנגעמעלקט — אַדי, פּאַר אָנמעלקן ←. פּפֿ:
   ~געמאָלקן. „ס'איז דאָ די פֿולקײט פֿון אָ'ע
   קאַנען“, אפֿא'... שקיעה.
אָנגעמערקט — אַדי, פּאַר אָנמערקן ←. אָ'ע
   שטעלן, פּונקטן, ערטער אאַזװ. אָ'ע 
אױסבּעאָנגענאָגלט
  
סערונג. שפּילן מיט אָ'ע קאָרטן. „געקוקט פֿון
  קאַרטע האָט אַן אָ'ער װע▯', פּמ, מלחמה I. „איז
  דאָך גנוג אהן גמערקט װיא ניטיג מן האָט אין
  דעם לײאנן דיא תּורה מיט (אותיות ונקודות
  וטעמים) זולכשׂ אױף דעם רעכטן פֿאָרום צו
  רידן“, אבֿן י▯ראל, מעץ ▯17, ט/ב   ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אָנגענאָגלט — אַדי, פּאַר אָננאָגלען ←. אָ'ע
  בּרעטלעך. אָ'ער צו דער װאַנט. „אײן טײל
  [פֿרױען אין גיהנום] זײַן אַן גינאגלט גיװעזן
  אַן אירי פֿערשׂן, װײַל זיא זײַנן פּרפֿוס [= 
  בּאָרװע▯] גאנגן פֿר מאַנשׂ פּרשונן“, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, פֿ▯דמ, תּמ“ה? „... שטײט
  װײַטער װי אָ, בּײַם בּױם     פֿון אָרט האָט
                             '...
  ער זיך נישט געקענט רירן“, ראָבּינזאָהן, װילנע
  1880.
אָנגענאָדלט — אַדי, פּאַר אָננאָדלען ←. אָ'ער
  זױם. „װי אָ'ע צעפֿלאָכטענע דערנער אַלע זײַנע
  פֿינגער צעװאַרפֿן זיך קרום“, הל, 'קין און
  הבֿל'.
אָנגענאַשט — אַדי, פּאַר אָננאַשן (זיך) ←.
  אָ'ע ממתּקים. אָ'ע בּרעקלעך פֿון דער סעודה.
  אָ'ע פֿעטע רכילותלעך. אָ, פֿון פֿרעמדע 
  קולטורן.  ־ערהײט.
אָנגענוגן — טרװ. גענוג(ן) אָן, ~גענוג(נ)ט.
  נעאָל.   מאַכן עס זאָל זײַן גענוג. אינגאַנצן
  בּאַפֿרידיקן. „בּיז הײַנט שטײ איך דורשטיק און
  קאָן ניט אָ, מײַן תּאװה — אָט אַזעלכער בּין
  איך“, יודל יאָפֿע, דאָס אײדעמל, מאָסקװע
  1936.   מיט ז י ך — זיך אָ, מיט די 
  פֿאַרגעניגנס פֿון עולם־הזה. „ער האָט זיך אָנגענוגנט
  מיט איר און זי אַװעקגעװאָרפֿן“.
אָנגענומען — אַדי, פּאַר אָננעמען ←.  אָ'ע
  זאַכן. סחורה, אָ, אין קראָם. אָ'ע קרענק. אַ'ער
  דאָקומענט. אָ'ע תּנאָים. אָ'ע מתּנה. אָ'ער כּלל.
  אָ'ער בּאַשלוס. אָ'ע פֿאָרמולירונג. אָ'ע תּפֿילה.
  אָ'ע שטראָפֿרײד. אָ'ער משרת. אָ'ער תּלמיד.
  „די אָ'ע האַנט האָט געציטערט“. אַרױפֿציִען
  דעם אָ'עם עמער װאַסער. אַלגעמי▯ן אָ'.   אָ,
  אַפֿילו אין דעם פֿאַל אַז....; אָ, אין דער
  סבֿרא אַז.... אָ, פֿאַר אַ ליגנער (ערלעכן
  מאַן). „נדן איז אין אַמעריקע ניט אָ,“. „בּײַ
  אונדז איז אָ, אַז פֿרױען בּאַטײליקן זיך ניט
  אין אַזױנע ענינים„. „אײן יתום װעלכשׂ אַן
  גנומן איזט זאַל ניט לענגר מהחבֿרה 
  גמענטינירט װער▯ן אַלשׂ עד שיהיה בּן ט„ו שנים ולא
  יותר“, 'תּקנות מהחבֿרה מגדלי יתומים בּאַמ▯
  טטרדם,, תקמ„א [l78l].
     ספּעצ. אַקצעפֿטירט אין אַ געזעלשאַפֿט. חשובֿ.
  אָ, אין דער װעלט. אָ, בּײַ גאָט און בּײַ לײַט.
  א ייִד א פֿיקח, אָ אַפֿילו בּײַ פּריצים. אַ 
                     גע,
  

▯     ־
  לערנטער, אַן אָ'ער מענטש. “אָ'ע לײַט שטאַרבּן
  פֿאַר דער צײַט„, שװ. „ער איז אַן אָ'ער מענטש
  — װאו ער קומט, נעמט מען אים פֿאַרן קאָלנער
  [און מע װאַרפֿט אים אַרױס]“, שפּאַסיק פֿװל
     פֿטמ קען אױך בּאַטײַטן. אָנגענעם. “.־— 
                            בּאַ.
  
קענט זיך... — זײער אָ'„. „כאָצי דער גוף
  איז פֿול מיט לעכער, איז דיר, נשמה, מיטן
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גוף אָ,“, ספֿר ישרי לבֿ, װילנא והורדנא 1819.
  „אין װינקל זאַל זיצט אױף אַ שײנע טײַערע
  קרעסלע אַן אָ'ע דאַמע“, א, בּ, י, ה, מ, ז, ח,
  [א. ח. װײַנער], דיא קלוגע מציאה, װילנע 1876.
  אַנשטאָט אָ, — אָנגענעמען [לאַנגע ע נאָך נ],
  אוקר.
     —ערהײט.   —קײט — אָ'ן, מנהגים. „
  יעדער יחיד קריגט זײַן לשון פֿאַרטיקערהײט, ער
  װערט געבּונדן פֿון זײַן סבֿיבֿה מיט אירע
  שפּראַכיקע געװאױנהײטן און אַ'ן„, ימ, ייִשפּ
‏  III▯וּX, 2.
אָנגעניגלט — אַדי, פּאַר 'אָנניגלען'. אוקר.
  אָנגעפּיקעװעט, אָנגעשטאָפּט, אָנגעפּראָפּט. „ער
  איז אַן עוֹשר גדול, אָ, מיט געלט„. „איז דער
  עטיוד אָ, מיט דיאַלעקטישע פֿאַקטן„, נפּ, ייִפֿאַ,
  1939, 2.
אָנגעני▯זשעט — אַדי, פּאָר אָנניזשען ←. פּפֿ:
   ~געניזעט.    אַ פּעלערינקע, אָ'זעט מיט
  גלעזערנע פֿליטערלעך. „... צײַטונגען, 
  דורכגעשפֿיגעװעט און אָ'זשעט מיט... אַנאָנסן„,
  שע, בּלאַנדזענדע שטערן II. „אױף די רימענס
  זײַנען בּײַ אונדז אָ'זשעט חאַנטגראַנאַטן„, ש.
  בּרעגמאן, אַפֿנ מיזרעכ איז אומרואיק מאָסקװע
  1934. „דער טאָפּל־קאַרק... אָ'זעט מיט 
  געדיכטע טראָפּנס שװײס„, נ. בּרוסילאָװ, די שטילע
  ערד.
אָנגענײגט — אַדי, פּאַר אָננײגן ←.   אָ'ער
  קאָפּ. אָ'ער אױער. „פֿאַר אַ סאָד... טױג צום
  בּעסטן אַ גלײַכער אָרט װאָס איז ניט שטאַרק
  אָ, אין קײן שום אָרט„. רעד, מ. װעללער, װי
  מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע 1900. אָ'ע פֿ ל אָ ך
  — אַ בּיסל אָנגעבּױגן   ־קײט.
                      .
אָנגענײט — אַדי, פּאַר אָננײען ←.  אָ'ע 
  מלבּושים. אָ'ער אױסשטײַער. אָ, בּענדל אע. אָ'ע
  בּײנערנע קנעפ.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגענעגלט — אַדי, פּאַר אָננעגלען ←.  אָ'ע
  בּרעטער. „װען אײן מעשׂר שטעקט אין דר בּאנק
  די ניט אַן גיניגלט איז — טאָר מן עז װאַל
  הרױשׂציהן אַם שבּת“, לט1, עג/א.
אָ'נגענעם — אַדי. פּפֿ: אַנגענעם, נר. פֿטמ:
                                             ,
  אָנגענעמען, אײַנגענעס, 
  אײַנגענעמען.   1. בּאַקװעם, געמיטלעך, ליבּלעך. װאָס
  רופֿט אַרױס צופֿרידנקײט. װאָס העלפֿט צו
  װערן אױפֿגעלײגט. אָ'ע דירה. אָ'ע סבֿיבֿה, 
  געזעלשאַפֿט. אָ, פֿאַרן אױג, פֿאַרן אױער. אָ'ער
  ריח. אָ'ער טעם. אָ'ע איבּערראַשונג. אָ'ער 
  קלימאַט. אָ'ע אַטמאָספֿער. אָ, עפֿעס צו טאָן. אָ'ער
  מענטש. „עס איז אָ, צו פֿאַרבּרענגען מיט אים“.
  „האָט אַן אָ'ע רײַזע„. „װען דער פֿרילינג אַן
  קומט... איז דיא לײַט זער אַן גינעם“, לט 1,
  קנו/א. „(בּחורים)... דיא אײן שײן אונ, 
  אנגינאם (קול) האבּן“, שאַר. “האָבּן מיר זײער אָ,
  צוגעבּראַכט בּײַם...„, קמ, No ,1868 47. „אױ,
  ניט אָ, איז די שירה װאָס די ערד זאָגט“, ממוס,
  קליאַטשע. „די קוזנע... האָט געװעקט אין אים
  זיסע, אָנגענעמענע גע▯ילן“, ממוס, שלמה....
  ▯ז.ױ אָ, עס איז פֿאַר אַ פֿרױ, װען מענער
  דרײען זיך אַרום איר„, ספּ, ייִדישער 
                                      קאָלאָאָנגעסהרט
  
ניסט. „עס איז נישט אָ'„, װײַס I, 'דאָס לעבּן'.
  *זײער אָ, ▯־—. בּײַם בּאַקענען זיך [פֿרגל בּ2].
     2 פֿטמ. דזװ גוט, פּאַסיק, פּונקט װי עס
    .
  דאַרף זײַן. „דאָס װאַסער אין ים איז הײַנט אָ'“.
  „גיבּ אַ טאַפ, סאַראַ אָ'ער שטאָף“.
     3. אַרכ װאָס איז לרצון. מלל פֿאַרטײַטשט
  'יהי רצױ אחיו, (▯רים, לג, 24): „אנגינעהם“
  [תּי: „בּאַליבּט„]. „אײַער בּרנד אופּפֿיר זײַן
  מיר ניט אַן גינעם ['עלותיכם לא לרצון']“,
  שעריר, ו, 20. “װען דער מענטש אַן עבֿירה
  טוט אין דער שתּיקה... און ער טוט װידער
  תּשובֿה, איז עס פֿאַר גאָט אָ'„, ר, אַבֿרהם 
  עפּשטײן, בּרך אבֿרהס, לאַשטשעװ 18l7.
     4. אַרכ. װאָס װערט (איז) אָנגענומען. „װיא
  קאַן די תּפֿלה בּײַא גאָט ית, שמו אַן גנעם
  זײַן, װען ער זיא טוט אױף אײן אָרט דשׂ דא
  איז ניט רײן“, ר, יהודה ליבּ בּר, משה, שירי
  יהודה, אַמשט 1697. „די (תּפֿילה) פֿון אײן יחיד
  װערט בּלד פֿר שמעכט פֿון זײַני זינד װעגן
  אַז... זײַן (תּפֿילה) ניט אַן גינעם װער“, לט1,
  י/ב. „דער מענש זאָל אימר אַן תּפֿילת מנחה
  גיװאָרנט זײַן, װערין גװישׂ זײַן תּפֿלות ובֿקשות
  אַן גינעם פֿר הש“י זײַן“, עיון, מח/א.
     5. אַרכ. חשובֿ בּײַ עמעצן. אָנגענומען (װעגן
  אַ מענטשן). „הקצין... איזט... אײן חכם 
  מחוכם ע“ה גיװעזין... אונ, איזט אַך זער אַן גינעם
  גיװעזין אצל הקורפֿירשט“, גה, 170. „װאַר ער
  בּײַא דיא לײַטן אין גרױשׂי עהרן... אונ ער
  אױך בּײַא דען מלך זעהר אַן גנעהם װאַר“,
  ר,  יוס▯I  דאַרמשטאַדט איבּז,  תּורת  משה,
  קאַרלסרוא 1770. „זײַן דינשׂט בּײַ דען קיסר אַן
  גנעם איז„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  שקלאָװ l796, פּרק ז'. „איז מיר מײַן 
  געריזירטער לערער אָ'ער פֿון הונדערט שוחטים„, ייִל,
  משלחת, זשיטאָמיר תּרל„ו.
     ־הײט — אַרכ. “דא איז אײן זיסי אנגינאם
  הײט דרין“, שאַר, עט/א.  ־קײט.
אָנגענעמלעך — אַדי.   דזװ אָנגענעם (←),
  פֿקפֿ פֿון אָנגענעם. אָ'ע בּאַגעגענישן  ־קײט —
                                    .
  „אין דער בּאַנעמונג פֿון... איז עפֿעס געלעגן
  אַ מין קאָמיזם און אַ טרײסטנדע אָ'„, מר III,
  282.
אָנגענענדזעט — אַדי, פּאַר אָננענדזען'.  
                                  אָנ,
  געשטאָפֿט, אָנגעשאָטן (נאָר בּשײַכות מיט 
  פֿאַרמעגן). אָנגעבּעטלט, אָנגעשנאָרט. אָ, מיט 
  כּלטובֿ. „זי איז אָ, מיט געלט װ אַ חזירטע“,
                                     י
  נאַד, טעג פֿון מײַנע טעג.
אָנגענעצט — אַדי, פּאַר אָננעצן ←.   אַן אָ,
  טיכעלע. אָ'ע האָר. אַן אָ, װינדעלע.   ־
  ערהײט.
אָנגעסאָכניעט — אַדי, פּאָר אָנסאָכניען ←.
  אָ, בּרױט. די אָ'ע ערד.   ־ערהײט.
אָנגעסדרט — אַדי, פּאַר אָנסדרן ←.   „בּײַ
  אים איז שטענדיק אַן אָ'ע אומאָרדענונג',.
  ־קײט.
אָנגעסהרט — אַדי, פּאַר אָנסחרן ←.   אָ'ע
  מציאות. בּלײַבּן מיט אַ פֿולן שפּײַכלער אָ'ער
  תּבֿואה   ־קײט.
       .
אָנגעסטאָסעװעט

אָנגעסטאָסעװעט — אַד▯, פּאַר אָנסטאָסעװען
  ▯..   אָ'ע שטײנער. „דער לאַנג־צעצױגענער
  פֿאַראַד פֿון די װעגענער מיט די אָ'ע טרונעס“,
  ה. אָרלאַנד איבּז, איװאַן פֿראַנקאָ, בּאָאַ קאָנ▯
  סטריקטאָר, קיִעװ 1940.
אָנגעסטױגט — אַדי, פּאַר אָנסטױגן ←.  אַן
  אָ'ע קופּע הײ.
אָנגעסטעמפּלט — אַדי, פּאַר אָנסטעמפּלען
  ←.  אָ'ע קאָנװערטן, דאָקומענטן אע. —
  ערהײט.
אָנגעסטראָיעט — אַדי, פּאַר אָנסטראָיען (זיך)
  ←..   אָ'ע כּלים, אינסטרומענטן. אָ'ער יונג.
  אָ'ע שװיגער. אַן אָ'ע מױד. אַן אָ'ער פֿאַראיבּל.
  „עס װאַר אָ, די זאַך זײער גוט און זײער
  קלוג“, אמד, אײנע פֿערדרײענעס, װילנע ▯,18.
  “מיר זײַנען ניט אָ, אױף ניסים, נאָר אױף דער
  גרױסער טאָגטעגלעכקײט“, אפֿא, טמז, 1967
‏  IX 14.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעסטראָ(▯)צלט — אַדי, פּאַר אָנסטראָ(נ)־
  צלען (זיך) ←.  אַן אָ'ע װי חוהלע צום גט.
  „ער שטײט אין װײַסע הענטשן אָנגעסטראָצלט“,
  אַבֿרהם קאַהאַן, בּראָכשטיקער, כאַרקאָװ l930.
  ▯ערהײט.  ־קײט.
אָנגעסטראַשעט — אַדי, פּאַר אָנסטראַשען
  ▯..   אָ'ע ייִדן. „אָנגעשראָקענע, אָ'ע, זײַנען
  זײ נידעריקער װי גראָז, שטילער װי װאַסער„.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעסטרונע(װע)ט — אַדי, פּאַר 
  אָנסטרונעװען ▯..   „װען... [ער] האָט די ראָלע 
  געשפֿילט, האָט ער די אַלע ציטעריק אָ'ע 
  פֿילאָסאָפֿישע שטעלן אױסגעלאָזט“, בּ. ריװקין,
  אןנדזערע פּראָזאאיקער.
אָנגעסטריגעװעט — אַדי, פּאַר אָנסטריגעװען
  ←.  אָ'ער מלבּוש. „די טעאָריע... דאָס רובֿ
  מער אָ, אײדער סיסטעמאַטיש דורכגעפֿירט“,
  זשיט [מ. מ. ראָזענבּאַןס, עראינערונגען פֿון אַ
  סאָציאַליסט־רעװאָלוציאָנער, נ“י l92l].
אָנגעסילעט — אַדי, פּאַר אָנסילען ←. אױך:
   ~געסיליעט. אָ'ע פּאַטשערקעס. “דאָס כּתבֿ,
  װי פֿערל אָ, אױף אַ זײַדענעם פֿאָדעם“, הר,
  פֿאַש▯ I l953 2. “װערטער ייִדישע צום גראַם,
  אָ, פֿרום װי פּערל אױף די גלות־זילבּער־שניר
  לעך“, אפֿא, װײַסע שטאָט.  ־ערהײט.
אָנגעסמאָל(י)ע(װע)ט — אַדי, פּאַר 
  אָנסמאָל(י)ע(װע)ן ←.   אַן אָנגעסמאָליעט 
  פֿישערשיפֿל. „... עפּעס די שפֿראַך גײט װי אַ גוטער,
  אָנגעשמאָליװעטער דראַטװע דורך אַ װײכער
  פּאָדעשװע“, דער מענשענפֿרײַנד, נ„י l889▯91,
‏  No 10.
אָנגעסמאַל(י)עט — אַדי, פּאַר אָנסמאַל(י)ען
  ←.  אַן אָ, עוף. אָ, האָלץ. אַן אָ, גלעזל פֿון
  לעמפֿל. אָ, אױף דער בּערזע. „אין אָנגעגליטן
  חלל האָט זיך געפֿילט אַן אָ'ער ריח פֿון אַ
  שׂריפֿה„, ה. בּערגנער, איק, ר„ה תּשכ„ח.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַ(▯)געס־נפֿש    פֿטמ, אַנשטאָט עגמת־נפֿש.
                  ־־
                     1463
אָנגעספּעקולירט — אַדי, פּאַר אָנספּעקולירן
  ←.  „װאו איז די קאָנפֿיסקירונג פֿונעם אָ'ן
  פֿאַרמעגן“, מ. שאַפּירע אַיבּז, אי. אָלבּראַכט,
  אַנע די פּראָלעטאַרקע, כאַרקאָװ, יאָר?
אָנגעספּרוזשינע(װע)ט — אַדי, פּאַר 
  אָנספּרוזשינעװען ▯..   „זײַן מאַגערער 
  שטאַרקער גוף איז אָ'„, ש. גאָדינער איבּז, װ.
  סטאַװסקי, דער איבּערבּרוך, מאָסקװע l932.
אָנגעסק▯יעט — אַדי, פּאַר אָנסקוּיען ←. “זע
  נאָר... מע לאָזט אַרױס קעגן ,בּונד, די מױדן,
  װי אָ'ע הינט„, יודל יאָפֿע, פֿרישע קױכעס,
  מאָסקװע l940.
אָנגעסקראָבּעט — אַדי, פּאַר אָנסקראָבּען ←.
  אָ, טײג פֿון אַ דײזשע. אָ'ע בּאַקדײזשע. “אַן
  אָ'ע, קען זי נעבּעך קײן קינדער ניט האָבּן“.
  ־ערהײט.
אָנ(גע)עלעקטריזירט — אַדי, פּאַר 
  אָנעלעקטריזירן ←.   אָ'ע דראָטן. אָ'ער עולם. „די
  גאַנצע בּריגאַדע איז װי אַן אָ'ע אױף די פֿיס
  אױפֿגעשפֿרונגען„, י פֿאָליקמאַן, צװישנ סאָפּ.
                    .
  קעס,  בּאַרדיטשעװ  1937.      ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעסאַטשט — אַדי, פּאַר אָנפּאַטשן ←.
  אָ'ע בּאַקן. אָ'ע יונגאַטשעס. אַװעקגײן (אַזױ
  װי) אַן אָ'ער, װי אַ בּער אָן אַן עק.   ־
  ער▯ייִט.
אָנגעסאַטשקעט — אַדי, פּאַר אָנפּאַטשקען
  ▯..  אָ'ע העפֿטן. אָ'ע װאַנט. אַן אָ'ער עסײ.
  ־ערהײט.
אָנגעפּאָיעט — אַדי, פּאַר אָנפּאָיען (זיך) ←.
  אָ'ע בּהמות. “אַן אָנגעטרונקענער▯ אַן אָ'ער,
  האָט ער זיך אַ װאַלגער געטאָן אױפֿן בּעט“.
  “האָט בּאַװאונדערט װי אַזױ... זײער טיראָלער
  בּהמה, מיטן גרױסן אָ'ן בּױך, האַלט זיך אױף
  אַזעלכע בּערך דינע פֿיסלעך“, זש, שקלאָװער
  קינדער.  ־ערהײט.
אָנגעסאַליעט — אַדי, פּ▯ר אָנפּאַליען ←.
  אָ'ער אריװן. אָ'ע שטובּ  ־ערהײט  ־קײ▯ו.
                      .          .
אָנגעסאָלסטערט — אַדי, פּאַר אָנפּאָלסטערן
  ▯.   אָ'ע קאַנאַפֿע. „אַן אָ'ע מיט 
  קאָנטראַבּאַנד, האָט זי אױסגעזען װי אין נײַנטן חודש“.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּאָמאַדעט — אַדי, פּאַר אָנפֿאָמאַדען
  ←.  “די האָר פֿון דער... בּאָרד זײַנען 
  אָנגעפֿאַרבּט, אָ'“, שע, סענדער בּלאַנק. „דער אָ'ער
  פֿילאָזאַף...„, בּ. מאַרשאַק איבּז, איליאַ 
  ערענבּורג, דער טאָג דער צװײםער, קיִעװ l936.
אָנגעסאָמפּעט — אַדי, פּאַר אָנפֿאָמפּען ←.
  אָ, װאַסער. אָ'ער עמער װאַסער. אָ'ע גומענע
  רעדער. אַן אָנגעבּלאָזענער, אַן אָ'ער כּלל־טוער.
  „האָט געהאַט אַן אָ'ן קאַרק, אַן אָנגעזױפֿטע
  צורה“, חג, 'דער שטומער מנין'. גראָבּ: אָ'ע
  מױד.
אָנגעפּאַנצערט — אַדי, פּאַר אָנפּאַנצערן ←.
  אָ'ער חײל. אַן אָ'ער מיט די בּעסטע ראַיות.
  ־ערהײט.  ־קײט.
                                        ▯
                           אָנגעפּאַרפֿומירט

אָנגעפּאַסגעדזשעט — לאָקל, קעלץ.  דזװ
  אָנגעפֿאַסקודעט.
אָנגעפּאַסט — אַדי, פּאַר אָנפּאַסן (זיך) ←.
  אָ, קלײדל. „זיך ניט געקענט אײַנהאַלטן צו
  מאַכן... אַפֿילו אַ גוטן, אָבּער ניט קײן אָ'ן װיץ„,
  בּעמ I. “די עשׂרת־הדבּרות זענען... ניט אָ,
  פֿאַר אײן פֿאָלק אַלײן„, אַש, משה   ־ער—
   ־                               .
  הײט.  —קײט.
אָנגעפּאַסעט — אַדי, פּאַר אָנפּאַסען (זיך) ←.
  דזװ אָנגעפּאַשעט. „די בּהמות... גײען אַהײם
  זאַט און אָ'„, י▯ראל אורינשטײן, אַ װאול 
  יונגיל חלעבּין, לעמבּערג 1882.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעפּאַסקודעט — אַדי, פּאַר אָנפֿאַסקודען
  ←.   פּפֿ: ־קודזשעט, ־קודזיעט.   אָ,
  פֿון מיסט, אָפּפֿאַל, צוֹאה אע. אין אָ'ן חדרל.
  עס איז אָ, אױפֿן האַרצן (אױף דער נשמה).
אָנגעסאַפּט — אַדי, פּאַר אָנפֿאַפֿן ←.  אָ'ע
  אָכּיצעס. אָ'ער קאַרטאָן. „לאָמיר אָפּשאָבּן 
  אונדזערע צינגער װאָס זײ זײַנען אָ, מיט 
  לשוןהרע און רכילות“, ש. בּעקערמאַן, די יודישע
  קאָזאַקין, אַדעס 1886.  ־ערהײט.
אָנגעסאַפּעכץ — דאָס, ־ן (־ער).  דאָס װאָס
  עס איז אָנגעקלעפּט, צוגעקלעפֿט צו עפֿעס, אַזױ
  װי אָנגעפּאַפּט. “די מעסערלעך פֿון דער 
  שנײַדמאַשין מיט קאַלט װאַסער בּאַװאַשן פֿון דעם
  טונקל־גרינעם אָ'„, א. ראַבּאָי, הער 
  גאָלדענבּאַרג.
אָנגעפּאַקט — אַדי, פּאַר אָנפּאַקן ←.  אָ'ע
  קערבּ. פּאַרשױנען, אָ'ע אין בּױד. די אָ'ע בּױד.
  צװײַגן, אָ'ע מיט פּירות. אַן אַלמער, אָ, מיס
  ספֿרים. טראָטואַרן, אָ'ע מיט שפֿאַצירנדיקע
  פּאָרלעך. זיך לײגן שלאָפֿן מיט אַן אָ'ן בּױך.
  דער גאַנצער טראַקט איז אָ, מיט פּליטים. *אַן
  אָ'ער = אַ דיקלעכער.   “די קאַפֿעטעס און
  פֿאות אָפֿגעהאַקט, די קעפ פֿול מיט הבלים אָ'“,
  טעיאַטאָר. „גענוג אָ'ע זעקלעך מיט פֿעדערן
  האָבּ איך... בּײַ די שוחטים איבּערגעפֿירט“,
  ממוס, קליאַטשע. “לאָזט זיך פֿאַרפֿירן און
  לױפֿט... אַ דערפֿרישטער, אַן אָ'ער מיט 
  האָפֿענונגען“, אַר, 'פֿאַרמשכּנט זיך אַלײן'. „... 
  צװישן... קלױסטער און דער אָ'ער בּרענענדיקער
  שול„, אַל I, 'די מעשׂה מיט די קאָזאַקן און די
  ייִנגלעך'. „די הימלען זײַנען אָ, מיט װאָלקנס“,
   הל, 'די שעה פֿון גענאָד,    ־ערהײט.
                              .
  ־קײט.
אָנגעפּאַקעװעט — אַדי, פּאַר אָנפּאַקעװען
  ▯.  אָ'ע זעק מיט תּבֿואה. אָ'ער טשעמאָדאַן.
  „אַרױסגענומען אַן אַ'ן קאָנװערט פֿון דער
  בּוזעם־קעשענע“, נאָטע לוריע, הימל און ערד,
  מאָסקװע l965.
אָנגעפּאַרעט — אַדי, פּאַר אָנפֿאַרען ←. אָ'ע
  שטובּ. אָ'ער לײַלעך. אַן אָ, פּנים. „פֿון 
  אינעװײניק האָט געשלאָגן אַ טונקעלע אָ'ע היץ“,
  שטערן, מינסק No '1934 12.   ־ערהײט.
  —קײט.
            

▯
אָנגעפּאַרסומירט — אַדי, פּאַר אָנפּאַרפֿו▯ירן
  ▯.   אָ'ע ל אַלע. אָ, װי אַ פֿאַריק▯אַכער.
                 י
אָנגעפּאַשעט
  
„איז ער אַן אױסגעפּוצטער, אַן אָ'ער צו איר
  געקומען„, אָפּאַ, 'מאַדאַם מאַרקיז'. „מיט דעם
  אָ'ן טיכל האָט ער זיך אױסגעװישט דעם שװײס
  פֿון שטערן“, ש. בּרעגמאַן, אַפֿנ מיזרעכ איז
  אומרואיק, מאָסקװע l934.
אָנגעפּאַשעט — אַדי, פּאַר אָנפּאַשען (זיך)
  ←.   פּפֿ ▯ ~געפּאַסעט.   אָ'ע בּהמות.
  מיט אַן אָ, בּײַכל. פֿעטע, אָ'ע קינדערלעך.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּודעט — אַדי, פּאַר אָנפּודען ←. 1. 
  אַרומגעװיקלט אין טיכער. אַן אָ, קינד.   2. 
  אָנגעשראָקן.
אָנגעפּודערט — אַדי, פּאַר אָנפּודערן (זיך)
  ←.  אַן אָ'ע דאַמע. „איר געזיכט װאַר אָ'“,
  יע)ראָל אָרנשטײן, רעיונות י▯)ראָל, יאַס l893.
  „װײַסע העלדזער, שטיקער אָ, לײַבּ“, יהואָש,
  'בּראָדװעי'.    ־ערהײט.    ־קײט. אױך:
  ▯.־,געפּודרעט, סל.
אָנגעפּוזשעט — אַדי, פּאַר אָנפּוזשען ←.
  אָנגעשראָקן. „די בּהמה... אַן אָ'ע און אַ 
  צעשראָקענע“, אי. קיפּניס, דערצײלונגען, קיִעװ
  1930.
אָנגעפּױטשט — אַדי, פּאַר אָנפּױטשן (זיך)
  ▯..   אַן אָ'ער זאַק מיט בּעטגעװאַנט. „דער
  בּױך איז מיר אָ, און איך פֿיל מיך ניט־גוט“.
אָנגעפּױקט — אַדי, פּאַר אָנפּױקן ←.  אָ'ער
   מאַרש. אָ'ער קאָפּ. “אָנגעלאָדן און אָ, מיט 
  הרתעולמדיקע אױפֿטרײסלונגען“, נ. גאָרדאָן, טמז,
‏  I 19▯3 11.
אָנגעפּױשט — אַדי, פּאַר אָנפּױשן ←. פּפֿ:
   ~געפּױטשט, מג, פּאָד.  מיט אַן אָ'ן בּױך.
                                                

▯
   זיך פֿילן אָ, פֿון גאַזן. אַ קראַנקער, מיט פֿיס
   אָ'ע מיט װאַסער. אַן אָנגעבּלאָזענער, אַן אָ'ער
   װי אַ בּאַלאָן. אַרומגײן אַן אָ'ער מיט נײַס. אַ
   פֿולער, אַן אָ'ער װי אַ פֿאַס. אָ'ע בּאַקן. אַן אָ'ער
   מוסקל. „דער עולם האָט ליבּ... אַלץ װאָס איז
   אױפֿגעבּלאָזן, אָ, און אָנגעבּױכט“, דער 
   לעבּעדיקער, דער גרױסער קונדם▯ נ“י, XI 1912 24.
   “שיכּורים, אָ'ע מיט בּיר„, מלה, 'דאָס ליד פֿון
   סוף זונטיק'. “די ליריק איז אַן אָ'ע, אַן... 
   איבּערגעװאַקסענע“, שנ, ייִד, שר▯.בּער אין סאָװ'־
   רוסלאַנד. „איך בּין אַ װאָלקן אַן אָ'ער מיט װײ
   און װינט“, יעקבֿ פֿרידמאַן, ליבּשאַפֿט   —
                                        ער.
   הײט. ־קײט.   בּײַ װינטש: „ער זעט אױס
   װי אַן אָנגעפּױזטער נול„.
אָנגעפּוכנעט — אַדי, פּאַר אָנפּוכנען ←.
   אַן אָנגעשװאָלענער, אָ'ער פֿינגער. אַ בּױך װי
   הר־ההר, אַן אַ'ע טרעמבּע. “ד מאַמע שטײט
                                   י
   מיט אָ'ע אױגן און 'פֿלאַטשעט, [= װײנט]„,
   בּ. גאָרין, דיא מזיקים..., נ“י l900.   קללה:
   אָ, זאָלסטו װערן. אױך: ▯,,געפּעכנעט.
 אָנגעסולװערט — אַדי, פּאַר אָנפּולװערן ←.
   אָ'ע לופֿט. „רײַסן אױף די אָ'ע האַרמאַטן“, הל,
   לידער פֿון אומקוס l922. “הערצער אָ'ע מיט
   צאָרן“, אקש, מזרח און מערבֿ, מאָסקװע 1940.
   ־קײט.
 אָנגעפּול(י)עט — אַדי, פּאַר אָנפּול(י)ען ←.
   אָ, מעבּל. אַ פֿאַרקלאַפּטער קאָפּ און אַן אָ'ער
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אױער (פֿון עמעצנס טענות ומענות).   ־
  ערהײט — לאָזן אַלץ אָ,.
אָנגעפּונד(זשיר)עט — אַדי, פּאַר '
  אָנפּונד(זשיר)ען'. אוקר.   1. דזװ אָנגעפּודעט, בּ1.
  „אַלע דרײַ אָ'ע האָבּן ניט געהאַט קײן אָרט
  אױפֿן שליטן“.  2. װאָס האָט זיך אַ סך 
  אָנגעגעסן.
אָנגעפּונקטירט — אַדי, פּאַר אָנפֿונקטירן ←.
  אָ'ע מאַפּע. „די פֿוסטע אַמעריקאַנערקע, אָ, אין
  דער ראָלע...„, בּ. ריװקין, ה. לײװיק....
אָנגעפּוצט — אַדי, פּאַר אָנפּוצן (זיך) ←.
  אָ'ע שטיװל. אָ'ע פֿראַלי'נע. אָ'ער יאָלד.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּײניקט — אַדי, פּאַר אָנפּײַניקן (זיך) ←.
        ▯.
  אָ'ע אין די קעלערן פֿון אינקװיזיציע. אָ, אין
  דחקות און נױט.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּינדרעט — אַדי, פּאַר 'אָנפּינדרען'.
  אוקר.  דזװ אָנגעפּודעט, בּ1. דזװ אָנגעפּונדעט.
אָנגעפּינטלט — אַדי, פּאַר אָנפּינטלען ←.
  אָ'ע יודן, שינען. איבּערגעריסענע זאַצן, אָ'ע
  מיט די דרײַפּינטלעך. אָ'ע רמזים. אָ, מיט 
  זומערשפֿרינקלעך.   ־ערהײט.   —קײט.
אָנגעפּיעשטשעט — אַדי, פּאַר אָנפּיעשטשען
  (זיך) ←. אַן אָ, קינד. די אָ'ע בּת־יחידה. ־
  ערהײט.  —קײט.
אָנגעפּיפּקעט — אַדי, פּאַר אָנפּיפּקען ←.
  שװער צו אָטעמען אין אָ'ן צימערל. „דער
  װיכּוח איז געװען אַן אומקלאָרער, אַ 
  פֿאַררײכערטער, אַן אָ'ער“.  —ערהײט.
אָנגעפּיקט — אַדי, פּאַר אָנפּיקן ←.   אָ'ע
  קערנער. „די ציג פֿלעגט זינגען אַ ניגון, איז
  ער געװען אָ, מיט ייִדישע גראַמען װאָס װיגן
  דאָס ליבטיקע קינד אין װיג“, יעקבֿ פֿרידמאַן,
   פּאַםטעכער אין י▯)ראָל, תּ„אָ l968.
אָנגעפּיקעװעט — אַדי, פּאַר אָנפּיקעװען ←.
  אַ שטובּ, אָ, מיט קינדער. אַ העפֿט, אָ, מיט
  העבּרעאישע שירים. אַן אָ'ער בּױגן פּאַפּיר.
   רײד, אָ, מיט אידיאָמען. אָ, מיט חכמה, מיט
  קלוגע המצאָות. אָ, מיט כּל־טובֿ, מיט אַלדאָס
   גוטס. אָ, מיט װיסן, װי אַ מילגרױם מיט 
   קערנער. אַ קײַלעכדיק מענטשעלע, אָ, מיט פֿרעס.
   *אָ'ער בּ ר י װ — געדיכט־געשריבּענער מיט
   קלײנע אותיות אָדער מיט אַ סך ידיעות. “די
   פֿינצטערע, ענגע... דירות פֿול אָ, מיט שכנים„,
                             ,
   די ▯)כירות, לעמבּערג 1896. “די דאָזיקע
   רױטע ציך איז אָ, מיט פּאַסירונגען פֿון איר
   מאַמעס לעבּן„, אַר, 'דער מאַמעס פֿעדערן,.
   „זונען־סיסטעם, מיליאָנען־מיליאָנען אָ'“, מב“ם,
   הוגה דעות I, װילנע 1912. “די גאָלדענע
   קאָטש... אָ, מיט ספֿרים און כּתבֿי־יד„, ייִט,
   טאָג, 1959 ▯ 23.    —ערהײט.    ־קײט.
   אױך: ~געפּיגעװעט.
 אָנגעפּלאָגט — אַדי, פּאַר אָנפֿלאָגן זיך ←.
   די אָ'ע, די אָנגעליטענע. “מיט אַ האַרץ, אָ, און
   פֿאַרװאונדעט פֿון פֿליִענדיקע פֿײַלן אין 
   לעבּנסקאַמף“, ממוס, שלמה. „אױסגעמוטשעט און אָ',
   הונגעריק און שלעפֿעריק, קומט ער אָן“,
                                                        ▯
                              
אָנגעפּענכערט
  
הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, קעשענעװ
  1934.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּלאָד(י)עט — אַדי, פּאַר אָנפּלאָד(י)ען
  ←.  אָ'ע קעצעלעך. אָ'ע ממזרים. אָ'ע גרײַזן.
  ־קײט.
אָנגעפּלאָנטערט — אַדי, פּאַר אָנפּלאָנטערן
  ←.  אָ'ע פֿעדעם. דאָס אָ'ע עדות־זאָגן. אָ'ער
  בּאַריכט  ־ערהײט  ־קײט.
       .           .
אָנגעפּלאַפּלט — אַדי, פּאַר אָנפּלאַפּלען ←.
  אָ'ע נאַרישקײטן. אָ'ע רכילותלעך. ־ערהײט.
אָנגעפּלאַצט — אַדי, פּאַר אָנפּלאַצן ←.  אָ'ע
  גלעזער. אָ'ער בּאַלאָן. אָ'ע האָפֿענונג. „די שטים
  בּײַ [אים] איז געװען אַן אַ'ע„, ר. דונעץ איבּז,
  זמיטראָק בּיאַדוליאַ, דער סאָלאָװײ, מינסק 1929.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּלױדערט — אַדי, פּאַר אָנפּלױדערן ←.
  אָ'ע פּוסטע רײדעלעך. „אָנגעפּלאַפּלטע, אָ'ע, 
  זײַנען מיר זיך פֿונאַנדערגעגאַנגען ערשט שפּעט
  אין אָװנט„.  ־קײט.
אָנגעפּלױשט — אַדי, פּאַר אָנפּלױשן ←.
  1. אָנגעפּלױדערט. אָ'ע בּאַרימערײַען.  2. 
  אָנגעבּלאָזן. אַרומגײן אַן אָ'ער.  3. אָנגעפּױשט.
אָנגעפּלומפּט — אַדי, פּאַר אָנפּלומפּן ←.
  דאָס אָ'ע װאַסער. „ער אַן אָ'ער מיט מאַנקאָליע
  בּיז צום פֿלאַצן“, פּמ, מלחמה II.
אָנגעסליוכעט — אַדי, פּאַר אָנפּליוכען ←.
  דאַס אָ'ע רעגנװאַסער. אָ'ע פּאָמאָיעס. אַן אָ'ע =
  װאול, אַ שװאַנגערע (אין די הױכע חדשים).
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעסלינדערט — אַדי, פּאָר אָנפּלינדערן ←.
  אָ'ע פֿאַרמעגנס.
אָנגעפּלעט — אַדי, פּאַר אָנפּלעטן ←.  אָ'ע
   העמדער, לײַלעכער אאַזװ.  ־ערהײט.
אָנגעפּלפּולט — אַדי, פּאַר אָנפּלפּולן ←.
  אַן אָ'ע סוגיא. אָ'ער אױסטײַטש. אָ'ער מוֹח.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּעכט — אַדי, פּאַר אָנפֿעכן ←.  אַן אָ,
   שיפֿל. אָ'ער דאַך. „װאָס טױגן דײַנע פֿעדערן,
   װען כ'בּין אַן אָ'ער?“, יהואָש, 'דעם שיקזאַלס
   שפֿאַס'.
אָנגעפּעלצט — אַדי, פּאַר אָנפּעלצן (זיך) ←.
   אַן אָ'ער הער. אָ'ער בּעל־עגלה. אָ, אין (מיט)
   שנײ. אָ, מיט געדולד. „אָ'ע שׂנאה צו מענטשן“,
   יג, תּוך I. “האָט [דער פֿוקס] זײַן אָ'ן עק מיט
   שפּאָט אַ הײבּ געטאָן“, דער אמת, בּאָסטאָן
‏   No ,1895 8. „דעם טאָקערס אָ'ע טיר פֿאַלט צו
   מיט אַ סטוק“, זש, שקלאָװער קינדער. “דורך
   אַן אײַזיק אָ'ן שײַבּל שמעקט אַ װאָלף צום
   פֿלײש“, סוצ, סיבּיר    —ערהײט — „אָ,
                      .
   זעצט ער זיך צום טיש„, יחיאל לערער▯ מײַן
   הײס.   ־קײט — “... אין דער גאַנצער אָ,
   מיטן קאָלירטן װאָלענעם שאַל אַרום האַלדז„,
   בּ. דעמבּלין, ערבֿ נאַכט, תּ אָ 1954.
                             „
 
אָנגעפּענכערט — אַדי, פּאַר אָנפּענכערן'.
                                     ,
   אָנגעכּלאָזן װי אַ פֿענכער. „טראָגט זיך אַרום
   מיט אַן אָ'ן אַני (איך)“ [לײדיק און בּלאָזט זיך,
   איז אָנגעבּלאָזן].
אָנגעפּערעט

אָנגעפּערעט — אַדי, פּאַר אָנפּערען ←.  
  אָנגעשטאָפֿטע, אָ'ע רוקזעק. אַן איבּערגעלאָדענער,
  אַן אָ'ער מיט גאװה.
אָנגעפּראַװעט — ▯די, פּאַר אָנפּראַװען ←.
  די אָ'ע רימענס אױף דער מאַשין. די 
  װאַליקלעך, אָ'ע אױפֿן בּאַראַבּאַן פֿון פֿעלץ־מאַשין.
  אָ'ע צודאַטן. אָ'ע מאכלים. אָ'ע העװיות  ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אָנגעפּראַלט — אַדי, פּאַר אָנפּראַלן ←.  אָ'ע
  מאַסע. אָ'ער עולם. “די... גאַס איז אָ, מיט
  מענטשן װאָס האָבּן געמיטלעך שפּאַצירט“, נ
  גאָרךאָן, טמז, 2l X l965.
אָנגעסראָפּט — אַדי, פּאָר אָנפּראָפּן ←.  
  איבּערגעפּאַקט, אָ, מיט מענטשן. אַ גבֿיר װאָס
  איז אָ, מיט געלט. אַ בּיבּליאָטעק, אָ, מיט ספֿרים.
  אָ'ע זעק, קערבּ אע. שורות, אָ'ע מיט אינהאַלט.
  „עס האָט זיך געטאָן חוֹשך, װען שלום־עליכם
  איז אָנגעקומען... דער זאַל איז געװען אָ', מען
  איז געשטאַנען קאָפּ אױף קאָפ“, אלחנן צײטלין,
  'מיט ספֿעקטאָרן'. “יעדעס שטעטל איז געװען
  פֿול מיט לומדים, אָ, יראים ושלמים“, א. 
  לאַנדא, ס▯ר הדרת אליהו, װין, יאָר? „די... צײַט
  — אַן אײבּיק שװאַנגערע זוֹנה פֿול אָ, מיט
                                    ,
  זאָמען פֿון זײַן פֿון עקזיסטענץ“, זשיט II, נ“י
                  ,
  1912. “יעדער זאַץ איז אָ, מיט אַזױ פֿיל
  לעבּן“, בּ. ריװקין, אונדזערע פּראָזאאיקער. „אַן
  א'ער צימער מיט פֿאַפֿיר פֿאַרבּ, לײַװנט, 
  פֿענדז▯                      ,
  לעך“, שירע גאָרשמאַן, דער קױעכ פֿונ לעבּנ,
  מאָסקװע 1948   ־ערהײט   ־קײט.
               .            .
אָנגעפּראַצעװעט — אדי, פּאַר אָנפֿראַצעװען
  (זיך) ←.   אָ'ע אַרבּעטאָרערס. אָ'ער 
  פֿאַרמעגן. די אָ'ע חולאתן. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעפּראַקטיקירט — אַדי, פּאַר 
  אָנפֿראַקטיקירן ←. פּפֿ: ~געפּראַקטיצירט.  “איך
  בּין ניט קײן געלערנטער, נאָר אַן אָ'ער“. „די
  אָ'ע בּעלי־בּתים קלײַבּן אָפּ הינער לױט [
   אַזעלכע] סימנים...“, יאַכ I.
אָנגעפּרוכנעט — אַדי, פּאַר אָנפּרוכנען ←.
  אָ'ער שטאַם פֿון בּױם. „די פֿיס זײַנען בּײַ אים
  אָ', ער קען קױם שטעלן אַ טראָט“.
אָנגעפּרושעט — אַדי, פּאַר אָנפּרושען ←.
   פּפֿ: ~געפּראָשעט, ~געפּרישעט.  אָ,
  מיט שטױבּ, אַש, זאַמד אע. אַן אָ, אױג. „עפּעס
  אַ מונדשטוק מיט אָ אַש שװימט אַרום פֿון
                         ,
  אױבּן“, װײַס, 'בּערל און שמערל'.
אָנגעסרינדעט, ־סרענדעט — אדי▯ פּאַר
  אָנפּרינדען, ~פּרענדען ←. אױך: ~
   געפּרינדלט.  1. אָנגעטאָן אין אַ סך מלבּושים,
  אָנגעפֿעלצט. „ס'איז געװען װינטער. די מאַמע
  האָט מיך, אַן אָ'פֿרענדעטן, אַרױסגענומען אין
  דרױסן“. „אָנגעפּעלצט און אָ'פֿרענדעט, אַזױ
  װי מע װאָלט דאַרפֿן פֿאָרן צום אײַז־ים“. “מ▯..
  רעלע איז אָ'פּרינדעט אין הונדערטער 
   מלבּושימלעך“, מ. קאַבּריאַנסקי, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  l No ,19▯3.
אָנגעפּרעגלט — אַדי, פּאַר אָנפּרעגלען ←.
  אָ'ע קאָטלעטן. „אָ'ע אױף דער זון, האָבּן מיר
  זיך אַ װאָרף געטאָן אין ים אַרײַן“.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּרעסט — אַז־י, פּאַר אָנפּרעסן ←. אָ'ע
  העמדער. אָ'ער אײל.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפּשטלט — אַדי, פּאַר אָנפּשטלען ←.
  עפּעס אַן אומקלאָרע, אַן אָ'ע טעאָריע. אָ'ע
  דרשה.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿאַלדעװעט — אַדי,  פּאַר  
  אָנפֿאַלד(עװע)ן ←.   אָ'ע בּלוזקע. אָ'ער בּױגן 
  פּאַפֿיר. אָ'ער גױדער. „זי איז געשטאַנען מיט
  דעם אָ'ן קלײד איבּערן קאָפ“, פּמ, טראָט פֿון
  דױרעס, מאָסקװע 1966.   ־קײט — “פֿון
  צװישן דער װײכער סאַמעטענער אָ'“, דאָרטן.
אָנגעפֿאַלן — אַדי, פּאַר אָנפֿאַלן ←.  אָ'ענער
  שנײ. די אָ'ענע בּאַנדיטן. אָ'ענער שׂונא. אָ'ענע
  מרה־שח▯רה.
       


־
אָנגעסאַנגען — אַדי, פּאַר אָנפֿאַנגען (זיך)
  ←.   אָ'ע אַרבּעט. אָ'ע פֿאָרשטעלךנג. „דיא
  אַן גיפֿאַנגני זאַכן אײן סוף האבּן“, חה, אַמשט
  1716, יד/ב. “... דאשׂ דיא אנגיפֿאנגנה קוהר
  גליקליך גיענדיגט זײַא“, מראות הצובֿאות,
  װאַנדזבּעק 1718   ־קײט.
                 .
       


־
אָנגעסאָקוסט — אדי, פּאָר אָנפֿאָקוסן ←.
  ריכטיק אָ'ער אַפֿאַראַט. „צו אָט דעם ענדציל
  איז דער ייִדישער קיום... געװען אָ'“, בּ. 
  ריװקין▯ גרונט־טענדענצן...
אנגעפֿאַראיבּלט — אַדי, פּאַר 
                                        אָנפֿאַראיבּ,

▯
  לען'.   „אַן אָ'ע איז זי ניט געקומען צו דער
  חתונה“. “אַן אָ'ער בּאַשליסט ער צו 
  פֿאַרלאָזן דעם פֿלאַץ“, בּ. ריװקין, אונדזערע 
  פּראָזאַאיקער.
       



־
אָנגעסאַרבּט — אַדי, פּאַר אָנפֿאַרבּן (זיך) ←.
              ▯
  פּפֿ: ~געפּאָרבּן.   אָ'ע ליפּן, בּאַקן. אָ'ע
  פֿרױ. אָ'ע װענט. אָ, פֿאַפּיר. „אַן אָ'ע זוֹנה אין
  אומפֿאַרשעמטן אָנטאָן“, נ לוריע, בּריקן 
  בּרענען, כאַרקאָװ 1929. „אין קריגס־מלבּושים, אָ,
  װי אָסיען־בּלעטער, אָ, װי מאָרגן־הימל„, 
  יהואָש, הײַאַװאַטאַ   ־ערהײט   ־קײט.
                  ▯            .
       



־
אָנגעסאַרטיקט — אַדי, פּאַר אָנפֿאַרטיקן ←.
  אָ'ע פּראָדוקטן. אָ'ע אָנצוהײבּן די קאַמפֿאַניע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
       


▯
אָנגעסאָרן — אַדי, פּאַר אָנפֿאָרן (זיך) ←.
  אָ'ענע אורחים. אָ'ענע בּױד. די ישובֿניקעס,
  אָ'ענע אױף די ימים־נוראָים. אָ'ענע פֿון אַלע
  עקן װעלט. אַן אָ'ענער חזן מיט משוֹררים.
  “אַרום טיש זײַנען געזעסן די אָ'ענע װײַבּער“,
  ש. בּעקערמאַן, דער זשענסקער װאָפּראָט, אַדעס
  1887. “דאָס איז אַן אָ'ענער, אַ ליטװאַק“, ממוס,
  'בּישיבֿה של מעלה,. “אין סאַמע מיט פֿון
  דער... טאָרגאָװיצע האָבּן אָ'ענע 
  אַקראָבּאַטן...“, שאיע שקאראָװסקי, קאַיאָר, מאָסקװע
  1928.  —ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿױלט — אַדי, פּאַר אָנפֿױלן ←.  אָ'ער
  בּױם. אָ'ער עפּל. אָ'ע ציװיליזאַציע. „די 
  דעמפֿיקע, אײבּיק־נאַסע און תּמיד אָ'ע בּרעטער
  פֿון אַ האַפֿן־דאָק“, בּרוך גלאַזמאַן, שטײנװעבּס,
  מאָסקװע 1925.  ־ערהײט.  ־קײט.
                                      אָנגעפֿילט
אָנגעפֿולט — אַדי, פּאַר 'אָנפֿולן'.   דזװ 
  אָנגעפֿילט. “מיט די אַלע אוצרות... 
  צונױפֿגעזאַמלט פֿאַר אַזױ פֿיל יאָרן... די אָ'ע מיט
  זײ צימערן...„, נס, הױפּטשטעט, מאָסקװע
  1934.  ־ערהײט.
       

־
אָנגעסורעמט — אַדי, פּאַר אָנפֿורעמען ←.
  אָ'ע מגן־דודלעך. אָ'ע סטאַטועטקעס  —קײט.
                                      .
אָנגעפֿידלט — אַדי, פּאַר אָנפֿידלען ←. אָ'ע
  ניגונימלעך. *ס'איז אָ, אױפֿן האַרצן (אױף דער
  נשמה) = מען איז אין אַ שװערער, שלעכטער
  שטימונג. אַן אָ'ער = אַ בּאַשװינדלטער.
       

־
אָנגעסיטערט — אַדי, פּאַר אָנפֿיטערן ←.
  אָ'ע בּהמות, גענדז, קינדער. אָ, מיט שונד, מיט
  אַבּסטראַקציעס   ־ערהײט   ־קײט.
               .           .
       


▯
אָנגעסײכט — אַדי, פּאַר אָנפֿײַכטן ←.  אַן
         ▯־
  אָ, טיכל. די אָ'ע װענט פֿון נאַסן קעלער. “דשׂ
  זעלבּיגי אָרט װאו דיא װאַל גלעגין איז אַן
  גפֿײַכט“, בּע, כד/ג.
אנגעפֿײלט — אַדי, פּאַר אָנפֿײַלן ←.   אָ'ע
▯      ▯
  אײַזנדלעך. אָ'ע נעגל. ▯אָ, קינד = זײער 
  סענסיטיװ  פֿאַרצױגן, אָנקרײטיק, צעפּיעשטשעט.
        ,
  “די קינדער זײַנען בּײַ רעליען ניט קײן 
  שרעקעװדיקע און אָ'ע„, י▯ראל קאַפּלאַן, שליאָך
  און אומװעג, ת“אָ 1964, ז, 39.   ־ערהײט.
  ־קײט.
       ־
אָנגעסײערט — אַדי, פּאָר אָנפֿײַערן ←.
         ▯־
  אָ'ער אױװן. פֿאָזיציעס אָ, פֿון שׂונא. „איר
  יונג פֿולבּלעך פּנים איז געװען... אָ, און
  רױט“, בּערג, אָפּגאַנג. „אַ בּאַרעכטיקונג...
  איז אים צוגעטראָגן געװאָרן פֿון אַזאַ אָ'ע
  װעלט“, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II,
  פּאַריז 1924   ־ערהײט   ־קײט.
            .            .
       



▯  ▯
אָנגעסײסט — אַדי, פּאַר אָנ▯ײַפֿן ←. אױך:
         ▯ —
  ~גע▯יפּן.   אָ'ע ניגונים. אַן אָ'ער, אַן 
  אָפגענאַרטער. אָ'ער מלװה. ▯אין קעשענע (בּײַטל,
  טײַסטער אע) איז אָ, = איז לײדיק, ניטאָ קײן
  געלט.  ־ערהײט.  ־(פֿיפֿנ)קײט.
אָנגעפֿילט — אַדי, פּאַר אָנפֿילן (זיך) ←.
  אָ'ע כּלים, קערבּ, טעפּ אאַזװ. אָ'ער טײַסטער.
  זאַל אָ, מיט מענטשן. פֿירות, אָ, מיט זאַפֿט.
  פֿלעשער, אָ, מיט אַגדעס. אױגן, אָ, מיט טרערן.
                     י
  אַן אָ, העלדזל. אָ'ע װאַרעניקעס. אָ'ער פֿעפֿער.
  אָ, מיט בּטחון (יאוש). אָ, מיט װײטיק. מיט
  בּאַרימערײַ אָ'ער ענטפֿער. מיט רו אָ'ע שעה.
  אַ בּליק, אָ, מיט ליבּשאַפֿט.   “איך האָבּ פֿאַר
  מײַן בּעט אײן משקל, מיט ▯ים אַן גיפֿילט; עשׂ
  טריפֿט אױשׂ טראָפֿין װײַז“, נצ1, כג/א. „אַן
  אָ'ע הון װאָס איז צוגענײט געװאָרן מיט אַ
  פֿאָדעם, טאָר מען אים ניט אָפֿשנײַדן אום 
  יוםטובֿ„, לט2, עד/א. „מע זאָל ניט דאַװענען מיט
  אַן אָ'ן בּױך“, ספֿר הנהגותּ טובֿות, װאַרשע
  תרנ“ב. „ר'האָט אַ קעפֿל פֿײַער־פֿלינק, אָ, מיט
  תּורה“, פּרץ, 'מאָניש'. „צײַט איז ניט מער װי
  אַ קאַסטן, אָ, מיט איבּערלעבּונגען“, קאָר III.
     ־ערהײט — “פֿאַרפֿליִען מיט זײ אָ, גלײַך
  אין די בּעטן אַרײַן“, ז. מױרער, זײַ נישט קײן
  װאױלער יונג I, טאַרנאָװ 1911.   ־קײט —
  „מאַטעריע איז אָ, װי רױם איז 
     אױסגעשפֿרײט▯


אָנגעפֿיפֿן
  
קײט“, זשיט. „יעדעס נעטל אונטער די אָרעמס
  צעגײט זיך אַזש פֿון אָ, פֿון דעם לײַבּ“, װײַס I,
  אַ חתן װערן'.
  ,
       




־ ▯
אָנגעסיסן — ← אָנגעפֿײַפֿט.
אָנגעפֿיקס▯טואירט — אַדי, פּאַר '
  אָנפֿיקסטואירן,. אױך: ־טאַטואַרעװעט.    
  אָנגעשמירט מיט האָר־פּאָמאַדע אָדער מיט אַן אײל.
  „אַ גאַנצער פֿראַנט... די האָר װי אָ'טואירט,
  די בּאָרד גלײַך צעקאַמט“, יודל יאָפֿע, דאָס
  אײדעמל, מאָסקװע l936. „אין די 
  ערשטקלאַסיקע האָטעלן... די אָ'טאַטואַרעװעטע 
  קעלנערס“, ש. בּרעגמאַן, ניאָמקע שװאַרצ, קיִעװ
  1935.
      



▯
אָנגעסירט — אַדי, פּאַר אָנפֿירן ←.   אָ'ע
  סחורה. אָ'ע אינטריגע. אָרקעסטער אָ, פֿון....
  “ס'איז אַ קאַמף פֿון דעם לױתן מיטן שור־הבּר
  בּאַשלאָסן, אָ אַלײן פֿון בּורא“, אַר, 'אין די
               ,
  שטעטלעך'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿלאָדנט — אַדװ. < פֿלאָדן. גאַליציע.
  אָנגעבּלאָזן. אָנגעדרודלט. בּרוֹגזלעך. „ער איז
  אַװעק אָ'“. אױך: אַן אָ'ער.
אָנגעפֿלאָכטן — אַדי, פּאַר אָנפֿלעכטן ←.
  אָ'ענע שטריק. אָ'ענע צעפ. אָ, קערבּל. אָ'ענע
  ליגנס. „טראָגט די גילדענע און װײַסע 
  זאַנגען, אָ, אױף די שלײפֿן“, יהואָש, 'קאָזומי
  דער אַלטער שניצער'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿלאַנצט — אַדי, פּאַר אָנ▯לאַנצן ←.
  אָ'ע בּײטן. אָ'ער בּאַרג. אָ'ע בּײמעלעך. אָ'ע
  זױמען פֿון האַס   ־ערהײט   ־קײט.
                 .            .
אָנגעפֿלאַסטערט — אַדי, פּאַר אָנפֿלאַסטערן
  ←.  אָ'ע װעגן. מיט װאַפֿנע אָ'ע װאַנט. אָ'ער
  פּלאַקאַט. „די פֿינצטערניש! איר פּאַנצער... אָ,
  איז מיט גיפֿט פֿון אוראַלט„, פּמ, מלחמה II.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿלאָסן — אַדי, פּאַר אָנפֿליסן ←.  דאָס
  אָ'ענע װאַסער. אָ'ענע חשדים, מחשבֿות אע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿלאַקערט — אַדי, פּאַר אָנ▯לאַקערן ←.
  אָ, פֿײַער. אָ'ער אױװן. אָ'ע געמיטער. „גיסט
  פֿונאַנדער... די לאַטקעס איבּער דער אָ'ער ▯
  עטער סקאָװערדע...„, צ. דאָלגאָפּאָלםקי, בּאַ
  געעפֿנטע טױערן, מינסק 1928   ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
אָנגעפֿלױגן — אַדי, פּאַר אָנפֿליִען ←.   אָ'־
  ענע פֿײגל. אָ'ענע געסט. אָ'ענע מחשבֿות.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אנגעפֿליגלט — אַדי, פּאַר אָנ▯ליגלען,.  װאָס
                               ,

▯
  קריגט פֿליגל(ען). אָ'ע אידעאַליסטן. אָ'ע 
  צוקונפֿט־פּלענער. “עס בּײַטן זיך די בּילדער, אָ,
  פֿון התלהבֿות„, אַל I, ▯שׂמחת בּית השואבֿה'.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿלײץ — דער, ־ן.   אָנפֿלײץ (
  כּסדרדיקער, לאַנג־דױערדיקער). „עס זענען מיט דעם
  אימיגראַנטן־אָ, אָנגעקומען סאַרשידענע טיפּן“,
                               ־
  
ז. דיאַמאַנט, הײמיש, דעצ, 1960.
                      1471
אָנגעפֿלײצט — אַדי, פּאַר אָנפֿלײצן ←.  אָ,
  װאַסער. אָ'ע שפֿע. אָ'ער שטראָם פּליטים.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿלײשט — אַדי, פּאַר אָנפֿלײשן (זיך)
  ▯...   אַן אָ'ער אָקס. „... האָט מיר 
  געענטפֿערט די אָ'ע בּעל־הבּיתטע“, יוסף חנני, איק,
  ר“ה תּשבּ“ח.
אָנגעפֿליקט — אַדי, פּאַר אָנפֿליקן ←.  אָ'ע
  גענדז, הינער. אָ'ע פֿעדערן. אָ, פֿאַפֿיר. “דער
  שנײ האָט געשאָטן רואיק, און אין דעם רואיקן
  שאָט פֿון אָ'ע שטיקלעך פֿרישע װײַסקײט...“,
  פּמ, דור־אײַן דור־אױס. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעפֿלעדערט — אַדי, פּאַר אָנפֿלעדערן ←.
  אָ'ע פּלענער. “צװישן די אָ'ע פּאַפּירן איז 
  געלעגן...“, די רױטע װעלט, כאַרקאָװ 1928,
‏  No 10.
אָנגעפֿלעקט — אַדי, פּאַר אָנפֿלעקן ←.
  אָ'ער בּגד. אָ'ע רעפּוטאַציע.    ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעפֿעלקערט — אַדי, פּאָר אָנפֿעלקערן ←.
  אָ'ע געגנט. דער אָ'ער נגבֿ.  ־קײט.
אָנגעפֿעלשט — אַדי, פּאַר אָנפֿעלשן ←. פּפֿ:
  ~געפֿעלטשט.   אָ'ער װעקסל. אָ'ע 
  ידיעות. אָ, עדות־זאָגן.   ־ערהײט.   —קײט.
      

־
אָנגעסעסטיקט — אַדי, פּאַר אָנפֿעסטיקן ←.
  אָ'ע שילדן, אײַזנס. אָ, מיט אַ טיפֿן גלױבּן.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿעפֿערט — אַדי, פּאַר אָנ▯עפֿערן ←.
  גוט אָ'ע געפֿילטע פֿיש. מאָנאָלאָג, אָ, מיט װיצן.
  „דער ראָש־ישיבֿה איז געװען שטאַרק 
  אָנגעפֿילט און אָ, מיט תּורה“, שאָלעם מירער, 
  אַנטיקלעריקאַלע פֿאָלקס־מײַסעס, מאָסקװע 1940.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעפֿראָרן, ־פֿרױרן — אַדי, פּאַר אָנפֿרירן
  ←.  אַן אָ'ענער פֿון קעלט. „אין די שפּאַלטן
  פֿון די װענט גלימצערט דער אָ'פֿראָרענער
  שנײ“, א. י. םאַפֿיר אױס מינסק, חטאת 
  הקהל... II, װילנע 1881. „איך קום צו צו אַן
  אָ'פֿרױרן, מיט שנײ בּאַשאָטן טירל„, בּ. שאַפֿיר,
  קעלער־שטיבּער, אַדעס תּרע„ט.   ־ערהײט.
  —קײט.
      

־
אָנגעסרעגט — אַדי, פּאָר אָנפֿרעגן (זיך) ←.
  אָ'ער דין. אָ'ע שאלה. דער אָ'ער רבֿ. אָ'ע 
  רעדאַקציע.  ־ערהײט.  ־קײט.
אנגעפֿרענ(ד)זט — אַדי, פּאַר אָנפֿרענ(ד)זן
  ←. פּפֿ: ~געפֿרענדזלט.   אַן אָ, 
בּאַל▯
  
קלײד. אָ'ער טישטעך. “שײנע פֿוסקלײדער פֿון
  הירשנפֿעל, אָ, מיט הערמעלין־פּעלץ„, יהואָש,
  הײַאַװאַטאַ.
       



▯
אָנגעסרעסן — אַדי, פּאַר אָנפֿרעסן (זיך) ←.
  אַן אָ'ענער מיט טרײפֿענעם קאָלבּאַס, מיט 
  כּלערלײ טרפֿות. אַן אָ, פֿנים. אַן אָ'ענער 
  פֿאַרװעני(ו). „דער פּאָפּ איז געװען אַזױ שװער אָ, אַז
  ער האָט קױם מיט אים געקענט 
  אַריבּערקלעטערן“ פֿמ [בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923].
        ,
  „כּלבּא שׂבֿוע... האָבּן זײ גערופֿן בּײַם 
  ריכטיקן נאָמען; אַן אָ'ענער סוקין־סין„, בּ 
                                        פֿײַגענ.
                                      אָנגעצױגן
  
בּױם, דיא גאולה, נ“י l893.  „אַן אַ'ענער ייִד
  האָט זײַן אָרעם שיסעלע מיט שטשאַװ 
  אױסגעזשליאָקעט„, זש, דער ממזר.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעצאָלט — אַדי, פּאַר אָנצאָלן ←.   די
  אָ'ע ראַטעס. די פֿריִער אָ'ע מעדיצינישע הילף.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָן געצאָלט — דזװ אומגעצאָלט.
אָנגעצאַסט — אַדי, פּאַר אָנצאַפּן ←.   אָ,
  װאַסער. „ער װעט בּאַצאָלן פֿאַרן אָ'ן בּלוט“.
  ־ערהײט.
אָנגעצאַצקעט — אַדי, פּאַר אָנצאַצקען (זיך)
  ←. אױך: ~געצאַצקעװעט.  אָ'ע װענט,
  אַן אָ'ער זשורנאַל. „כאַפּן אַ גרױסן טינטער
  און אים װאַרפֿן אינעם אָ'עװעטן מאָנאַרך אינעם
  װײַסן מונדיר“, איבּז, מאַקס העלץ, פֿונעמ װײַסנ
  קרײצ צו דער רױטער פֿאָנ, אַדעס 1932  ־
                                        ער.
  הײט.  —קײט.
אָנגעצאָרנט — אַדי, פּאַר אָנצאָר(ע)נען ←.
  אָ'ע מאַסע. אָ'ער אױפֿפּאַסער. „אַבֿרהם הײבּט
  אױף דעם װײַסן קאָפּ, דאָס פֿנים — אָ'„, הר,
  פֿאַרנאַכט   ־ערהײט   ־קײט.
    ▯   .           .
אָנגעצװאָגן — אַדי, פּאַר אָנצװאָגן ←.  אָ'־
  ענע קעפֿלעך. אָ'ענע קינדערלעך. אָ'ענער 
  יונגאַטש  —ערהײט   ־קײט.
      .           .
אָנגעצװאונגען — אַדי, פּאַר אָנצװינגען ←.
  אָ'ע אַרבּעט. אָ'ע טובֿה. אָ'ער פֿאַטריאָטיזם.
  „ישׂראל האָט געפֿירט דעם אָ'עם 
  פֿאַרטײדיקונגסקרי▯', טמז, II 1968▯ 2. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעצױגן — אַדי, פּאַר אָנציִען, אוטװ, טרװ
  (זיך) ←.   אָ'ענער בּלאָטער. אָ'ענער פֿינגער.
  אָ'ענער בּױגן. אָ'ענער זײגער. אָ'ענע סטרונע,
  ספּרונזשינע. מיט אָ'ענע לײצעס. אַן אָ'ענער
  זעגל. אָ'ענע זאָקן. אָ'ענע אָדערן. אָ'ענע 
                                                          
מוסק־
  לען. װאַסער, אָ, פֿון בּרונעם. רײפֿן, אָ'ענע
  אױף רעדער. אַן אָ, ציכל. אַ פֿעל, אָ, אין אַ
  ראַם. אָ'ענע פֿאַטשערקעס. אַ סװעדער אָ, 
  איבּערן קאָפּ. מיט אַן אָ'ענעם שמײכל. די אָ'ענע
  פֿײַכטקײט, קעלט. אָ'ענער קרעדיט. אָ'ענע
  קריגערײַ. אַן אָ'ענער, אַ פֿאַראינטריגירטער.
  אַן אָנגעבּלאָזענער, אַ בּרוֹגזער, אַן אָ'ענער.
    *ר ע ד ן װי אַן אָ'ענער = אַ סך, גיך, װי
  ער װאָלט געװען אַ מאַשינקע מיט אַ פּרונזשינע
  װאָס מע האָט אָנגעצױגן.   *אָ'ענע בּ אַ צ י ־
  א ו נ ג ע ן — האַלבּ־בּרוֹגזלעכע; אַזעלכע װאָס
  קענען גרינג זיך פֿאַרענדיקן מיט אַ קריגערײַ.
  אָ'ענע נ ע ר װ ן — געשפּאַנטע, װען מע האַלט
  קױם אײַן רואיקײט. *אָ'ענע ש ט י מ ו נ ג —
  אַן אומבּאַקװעמע, מיט אַ קאָנפֿליקט װאָס קען
  אױסבּרעכן. *אָ'ענע בּלוז(ק)ע — װאָס װײַזט
  אַרױס די פֿאָרמען פֿון קערפּער. *מיט אַן
  אָ'ענער גוטסקײט, געלאַסנקײט, רואיקײט אע
  — מיט אַ געמאַכטער, אױף זיך 
  אַרױפֿגעצװאונגענער. האַלטן זיך אָ, — װאַזשנע. 
  יחוסדיק, אָנגעבּלאָזן. „אײדער דער געשװיר פֿלאַצט,
  איז ער בּײַ זיך אָ'„, שװ. *אָ'ענע בּ אַ ק ן —
  מאָגערע, אײַנגעפֿאַלענע. ▯אָ'ענע ח ו ש י ם —
  װאַך, גרײט צו רעאַגירן. אָ'ענע ט ייִ — גוט
  פֿאַרבּריט, גענוג שטאַרק.
אָנגעצונד
     
אָפֿט מיט ז ײַ ן & װ ע ר ן. זײַן (װעדן)
  בּײַ זיך אָ'. “קריסטאַל דיא אַן אײן שנור אַן
  גיצוגן זײַן, װען אײן שטיק אױף גיט, װערן
  זיא אַלי מיט אַננדר פֿר שפּרײט„, חה, אַמשט
‏  l7l6, קמט/ב. „אױבּ די בּרוסט איז שױן גוט
  אָ, מיט אײטער...“, טאַרלער רבּי, סגולות
  ורפֿואות II, לאָדז, 1910? “דער ייִד איז אין
  גלות צו אַ האַנטזײגערל געגליכן. כּל־זמן ער
  איז אונטער ידי־עשׂו װערט ער נאָך יעדער
   שאָקל און טרײסל כּסדר אָ, איבּעראַנײַס“,
   ח. קוזנעץ, הײמיש, מײַ־יוני 0▯19.
     פֿפֿ: אָ, װ אַ געשװיר, אַ מכּה, אַ פּרישטש,
               י
  
װ אַ פֿרישטש אױף אַ מכּה, אַ מכּה אױף אַ
    י
  פֿרישטש. אָ, װי אַ טראַליעס. אָ, װי אַ זײגער,
  אַ (ס)פֿרונזשינע, אַ בּױגן, װ אַ סטרונע, װי
                                   י
  אַ פּױק. אָ, װי אױף הײװן. אָ, װי פֿראָצענט.
  אָ, װי אַ חתן אין קאַלאָשן (לד: קאַלאָסן). אָ,
  װ אַ רױטער מחותּן. אָ, װי יעקעלע נאַר. אָ,
    י
  װ  אַ פֿאַנ▯אַראָנקע. אָ, װי בּרוך בּחור אין
    י        ־
   בּאַרדיטשעװ. אָ, װי דעם ראָש־ישיבֿהס 
   בּתיחידה.
     „די גאַנצע שטאָט האָט אים געליבּט און 
   געאַכט און ער האָט זיך געפֿילט אָ, [= צוגעצױגן]
   צו זײ„, אפֿד, דיא צוריקגעקאָמענע ליעבּע,
  װילנע 1894. “די פֿנימער אָ, װי אין קראַמפֿן
   און אַלע אבֿרים אין קאָנװאולסיע„, ייִל, דאָס
   פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895   פֿלײש און
                                   . „
   אָדערן און הױט אױף די בּײנער אָ,“, אַר, 'אין
   שטאָט'. „עס צוקט בּײַ איר אין לײַבּ די בּושה
   װ אַ רײַפֿער אָ'ענער געשװיר“, הר, הרודעס.
    י
   „אַ שױם האָט פֿון זײַן אָ, מױל געטאָן אַ
   שפֿאַר“, פּמ, מלחמה I.
     געניצט אױך מיטן בּ: אָ נ ג ע ט אָ ן (▯ 
   אָנציִען, טרװ, בּ5). אַרכ. אין כּלל־שפּראַך נר
   (סײַדן מיט בּ6, אָנציִען, טרװ). „אַזױ בּ▯אַ]לד
   אַז דער זעלבּיגר [װאָס איז ניט נזהר געװען
   בּטלית קטן] שטאַרבּט, װערט ער בּלד אַן גצוגן
   אום פֿלעטיגי קלײדר מיט צואות“, עח, לבֿ/ג.
   „דו בּיסט זאָ לײַכט אָ', און דאָס מאָרגנװעטער
   קען דיר חלילה שאָדן“, איבּז הנ“ץ, 
   שולמית..., לובּלין 1875. „אַ נקבֿה, אָ, אין
   מלבּושי־זכר“, מע▯ה פּליאות II, װאַרשע 1875.
   „אַלע בּעלי־מלחמות האָבּן געריטן אױף טײַערע
   פֿערד, זײער רײַך אָ'„, טױזנט און אײן טאָג,
   װילנע 1878. „זי איז געגאַנגען אָ, אין אַ פֿיל
   היפֿשערן אָנצוג לכּבֿוד שבּת“, מ. אחון, סיפּור
   משני בּעלי תּשובֿה, װילנע תּרנ„ו. „אײנער, אָ,
   אין אַ מין געשטריקט העמדל און אָנגעגאַרטלט
   אין אַ בּרײטן פֿאַסיק“, אַש, אַ שטעטל.
      ־ערהײט — „דער זײגער גײט ניט אױך
   אָ'“   ־קײט — אַ שטײַפֿקײט, אַן אָ'. “אין
    .
   דער אָ, צװישן דעם קערפֿער און דער ערד„,
   דר, מעריסאָן איבּז, ה. ספֿענסער, די ערשטע
   פּרינציפּן.
 אָנגעצונד — דער, ־ן. נעאָל.   מצבֿ פֿון זײַן
   אַנגעצונדן. “דער בּױם האָט זיך דערשראָקן...
   גענומען לױפֿן, לױפֿן װי אַ בּרענעדיקער הירש.
 ... זײַן אָ, האָט אַלץ בּאַפֿלאַמט“, סוצ, 
   װאַלדיקס.
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אָנגעצונדן — אַדי, פּאַר אָנצינדן (זיך) ←.
  אָ, פֿײַער. אָ, ליכט. אָ'ענע האָלאָװעשקע. אָ'ענער
  לאָמפּ, שײַטער. אָ'ענע מנוֹרה. אָ'ער 
  חנוכּהלאָמפּ. אָ, הױז. אָ'ענער מוט. מיט אַן אָ, קינדל
  אין האַנט. *אַן אָ'ענער — א) אַ 
  התלהבֿותדיקער; בּ) זײער אין־כּעסער. בּיז גאָר 
  אױפֿגערעגטער. װ ע ר ן אָ, — װערן בּיז גאָר 
  צעקאָכט, צעפֿלאַמט, מלא־חימה. װערן אָ, װי
  אַ שװעבּעלע. ש ט ייִ ן אָ, אין אַ פֿ ײַ ע ר.
  ייִדן מיט אָ'ענע אױגן — װאָס דריקן אױס
  התלהבֿות. „אַ פֿײַער איז אָ, אין מײַן נאָז
  און עס בּרענט בּיז דער טיפֿער אונטערערד“,
   תּי, דבֿרים, לבֿ, 22 ['כּי אַש קדחה בּאַפֿי'].
  „... אַ הױלע, נאַקעטע נשמה... העל־בּלױ װי
  דער פֿלאַם פֿון אָ'ענעם שפֿירט“, ממוס, 
   קליאַטשע. “דיזע געדיכטע זײַנען געשריבּן מיט
  אַן אומגעװײנלעכן פֿײַער, אָ, פֿון אַ דאָפּלטער
  קרענקונג“, אַלכּסנדר האַרקאַװי [מר I, הקדמה].
  “דעם גיפֿט פֿון יאוש זױג איך אױס פֿון מײַנע
  װאונדן בּיז דו װערסט אױפֿדאָסנײַ מיט 
  ליבּשאַפֿט אָ'„, חג, שײַן פֿון פֿאַרלאָשענע שטערן.
  ־ערהײט.  ־קײט — “די אױגן װערן אים
   פֿאַרגאָסן מיט אָ'„, װײַס, דאָס שטעטל.
אָנגעצוסט — אַדי, פּאַר אָנצופּן ←.  דאָס אָ'ע
   גראָז. אַן אָ, בּערדל  ־ערהײט  ־קײט.
                     .           .
אָנגעצוקערט — אַדי, פּאַר אָנצוקערן ←.
  אָ'ע יאַגדעס. אָ'ע רײד. “מ'קען מאַכן הבֿדלה
   בּשעת הדחק מיט אָ'ע טײ אָדער קאַװע“, סשי I,
   צא. “װען אײנער חלשט... תּיכּף װי ער װעט
   צו זיך קומען, זאָל מען אים געבּן... װאַסער
   מיט עסיק אָדער מיט ציטרין־זאַפֿט, אָ'“, אַל“ק
   איבּז, דער דאָקטער בּוך, װאַרשע 1882. ־
   ערהײט.  ־קײט.
אָנגעציטערט — אַדי, פּאַר אָנציטערן (זיך)
   ←.   אָ'ע פֿון קעלט. “ער איז שױן אַן אָ'ער,
   שרעק אים ניט פֿונדאָסנײַ“.    ־ערהײט.
   ־קײט.
אָנגעצײַגט — אַדי, פּאַר אָנצײַגן ←.  אָ'ער
                

▯
          ־־
   װעג. אָ'ער פֿאַרבּרעכער. אײַנקוקן אין די אָ'ע
   שטעלן פֿון תנך. „װײל זיך דיזי בּיז הער אַן
   גיצײַגטי... מעהר הערן אונ, פֿר נעמין 
   ליסין...“, 'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, 
   קורצװיליגי גישיכטי“ [אַװע III]. “דיזי געגן װערטיגי
   שעה... װיא שױן אַן גצײַגט איזט“, קאַל, לבֿ
   בּניס על אבֿותס, האַלע 1732    ־ערהײט.
                                  .
   ־קײט.
אָנגעצײכנט — אַדי, פּאָר אָנצײכענען (זיך)
   ←.   אָ'ע פֿיגור. אָ'ער סימן. אָ'ע פֿראָגראַם
   פֿון אַרבּעט. אָ'ער כאַראַקטער פֿון העלד. גײן
   אױפֿן אָ'ן װעג. דאָס אָ'ע קװיטל פֿון אױבּן.
   דאָס אָ'ע מן־השמים. אָ, פֿון זײַן ליבּן נאָמען.
   בּוֹלט־אָ'ע קינבּאַקן.   *נישט פֿאַר מיר אָ, —
   בּײַם װײַזן אױף אַ שטעל אין קערפּער װאו בּײַ
   אַ צװײטן איז דאָ אַ געשװיר, אַ װאונד, אַ
   בּראָך אע.    מלל פֿאַרטײַטשט 'את הרשום
   בּכּתבֿ אמת, (דניאל, י, 21): „אָן גיצײבינט“
   [תּי: „איז פֿאַרצײכנט“]. “דר װאַג שטאג [= 
   בּעזמען] װאו אין אײן זײַט דשׂ גװיכט איז אונ,
                                     אָנגעצערט
  
אַן דען שטאָק זײַנן סימנים אַן גיצײכנט“, ח▯,
  אַמשט 1716, סב/ב. „בּאַקלײדט אים דער מלאך
  מיט די מלבּושים די דא בּאַשאַפֿן װערן פֿון די
  עבֿירות... אױף די מלבּושים איז אָ, װיפֿל
  מאָל ער אַן עבֿירה געטאָן האָט“, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק ט. „אַלע
  בּײזע מעשׂים עס איז אָ, אױף מײַן גוף און
  אױף מײַן פֿנים“, ▯)רה בּת טובֿים, תּחנה שער
  היחוד על עולמות [פֿאַר 1836]. „... אַלץ 
  בּיסלעכװײַז גערוקט אין איר אָ'ן אָרט„, מר I▯. “פֿון
  דער דלאָניע אים געקוקט האָבּן אַנטקעגן די
  אָ'ע אױף איר די לעבּנסװעגן, נאָך ניט 
  אַדורכגעגאַנגענע“, האַל, מײַן אוצר.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעצײלט — אַדי, פּאַר אָנצײלן (זיך) ←.
  דאָס אָ'ע געלט. אָ'ע שטימען. אָ'ע שטערן
  אױפֿן הימל. אָ'ע שמיץ  ־ערהײט  ־קײט.
                       .           .
אָנגעצילט — אַדי, פּאַר אָנצילן ←.   אָ'ע
  בּיקסן פֿײַלן. אָ'ער קאָליריקער סימן. אַ טאַראַן
        ,
  אָ, קעגן דער װאַנט. אָ'ע אױגן. קוקן מיט אַן
  אָ'ן בּליק. „[אַ בּאַשײד פֿון חלום], אָ, אױף
  אױסמאָלן די העכערע טואונגען פֿון דער
  נשמה“, מװ איבּז פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז. „נײַער
                    ,
  כּוח צעװאַקסט זיך, נײַער שטאָלץ זיך 
  צעשפֿילט... װי צום פֿלי אָ'“, בּ. לאַפּין, דער
   פֿולער קרוג  ־ערהײט  ־קײט — 
                            ליטע.
  ראַרישע אָ'.
     אױך: ~געצילעװעט — „אַן אָ'ער 
  משיחװאונק“, שנ, קריטיק און קריטיקער. “די
... מױד פֿילנדיק אָ, אױף זיך די גלוסטיקע
           ,
  בּליקן פֿון מענער...“, בּ. ריװקין, 
  גרונטטענדענצן.... „אַ פֿאָר אָ'ע אױגן פֿון אונטער
  דעם בּײז גערונצלטן שטערן“, חג, צמח אַטלאַס.
אָנגעצימבּלט — אַדי, פּאַר אָנצימבּלען ←.
  אָ'ער מאַרש. אָ'ער הינטן.   ▯ערהײט.
אָנגעציקלט — אַדי, פּאַר אָנציקלען ←.
  אָ'ער כּתבֿ. אָ'ע אױפֿשריפֿטן. „אױף אַ גרױס
   בּלאַט װײַסן פּאַפּיר איז געװען אָ'...“, א. קאַר▯
  פּינאָװיטש, בּײַם װילנער דורכהױף, תּ“אָ l967.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעצירט — אַדי, פּאַר אָנצירן (זיך) ←.
  אָ'ע געמעלן. אָ'ע אין פֿאָדערבּלעטער. אָ, אין
  טײַערע בּגדים. “די גלובּטי טעכטר די דא זײַן
   שין גװעזן מיט איר גלידר אונ מעשׂים טובֿים
   אַן גצירט“, קינןת תּשעה בּאָב פֿיורדא 1767.
                                   ,
   “װײַל מסתּמא איז די כּלה אָ, אין צירונג און
   טײַערע מלבּושים, האָט מען מתקן געװען צו
   איבּערדעקן איר דאָס פֿנים“, ספֿר מטעמים,
   לאָדזש, יאָר? „די טאָכטער װאָס איז אַ 
   יראתשמים די זאָל זיך נישט װײַזן פֿאַר בּחורים,
   ובּפֿרט װען זי איז שײן אָ'“, ר, יצחק 
   האמבּורגער איבּז, פּלא יועץ, װילנע l898. “אין די
   װײַטע לענדער בּין איך פֿאַרװאָרפֿן און מיט
   קײטן אָ'„  פֿל  (גנ▯ים־ליד)     ־ערהײט.
              ,                .
   ־קײט.
אָנגעצערט — אַדי, פּאַר אָנצערן ←.  אָ, געלט.
   אָ'ע לעבּנס־מיטלען.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעצערטלט
אָנגעצערטלט — אַדי, פּאַר אָנצערטלען (זיך)
  ←.   אָ'ע קינדער. אָ, פֿאָרל    ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
אָנגעקאָװעט — אַדי, פּאַר אָנקאָװען ←. אָ'ע
  פֿערד. טירן אָ, מיט שטאַבּעס. אָ, מיט 
  פֿעסטקײט, אמונה, מוט אע. *שטײן װי אָ, = אָן
  בּאַװעגונג. *זײַן אַן אָ'ער = אױך: זײער אַ
  פֿאַרמעגלעכער. „[ער] און זײַן װײַבּ... שטײען
  װי אָ, צו זען דעם סוף„, יאַ, שטערנטיכל.
  „זײַנען די װילדע... געבּליבּן װי אָ, שטײן„,
  ראָבּינזאָהן, װילנע 1880. „כ'געדענק אַ 
  װינטערנאַכט: די שטובּ מיט פֿראָסט אָ'“, יוסף ראָגעל,
  אױשװיץ, מאָנטרעאָל 1951.     ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעקאָכט — אַדי, פּאַר אָנקאָכן ←.   אָ'ע
  שפֿײַזן. אָ'ע װעטשערעס. „אױסגערעדט, 
  אױסגעגאָסן אַלץ װאָס בּײַ איר איז געװען אָ', 
  אָנגעזײַערט אױפֿן האַרצן“, ג. ח. לעװנער, דער
  שטומער טאַטע, װילנע 1898. „װען די פֿאַרבּ
  איז שױן אומעדום גלײַך אָ, קאָן מען [די 
  קלײדע▯] אַראָפּלאָזן [אין קעסל]“, ש. שפּיראָ,
  קלײדער פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 1900. „
  אױסגעזאַלצן, כּשר־געמאַכט פֿלײש און דערצו אָ, קען
  ליגן 15 טעג“, ז. מױרער, זײַ נישט קײן
  װאױלער יונג I, טאַרנאָװ 1911.   ־ערהײט.
  ־קײט.
     אָנגעקאָכטס — דאָס.   1. דאָס װאָס
  זעצט זיך אָפּ נאָכן קאָכן.   2. דאָס װאָס מע
  האָט אָנגעקאָכט.
אָנגעקאַלײעט — אַדי, פּאָר אָנקאַלײען (זיך)
  ←. פּפֿ: ~געקאַל▯עט. לד.  דורכגענומען
  פֿון פֿראָסט. „דיזער אומבּאַקאַנטער רײַזנדער...
  װאַר דורכגענעצט בּיז דעם לײַבּ און װאַר
   רעכט אָנגעקאַליִעט“, אמד, דער ישובֿניק.
אָנגעקאָלירט — אַדי, פּאַר אָנקאָלירן ←.
  אָ'ע ל“ג־בּעומר־אײער. אָ'ע קינדערשע 
  צײכענונגען.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקאָסעט — אַדי, פּאַר אָנקאָסען ←. פּפֿ:
   ~געקאָשעט.   אָ, גראָז. אָ, תּבֿואה. “אַ
  פֿרישקײט פֿון צעפּריִעטן, אָ'ן הײ“, ש. גאָרדאָן,
   צװישנ אזאָװער אונ שװאַ▯צנ, מאָסקװע 1934.
   ־ערהײט.
אָנגעקאַפּעט — אַדי, פּאַר אָנקאַפּען ←. אַן
  אָ'ער עמער רעגנװאַסער. אָ'ער טריװאַקס. אָ'ער
  חלבֿ אױפֿן טישטעך.   ־ערהײט.
אָנגעקאָפּעט — אדי, פּאַר אָנקאָפּען ←. אָ'ע
  קאַרטאָפֿל. “אָ'ע טױזנט יען„, י. פֿרידמאַן איבּז,
   װל. לידין, שטילער אָדער גרױסער, מינסק
  1936.  ־ערהײט.
אָנגעקאַקט — אַדי, פּאַר אָנקאַקן ←. װאול.
  אָ'ע הױזן. אָ'ע שטובּ. אַרומגײן אַן אָ'ער, אַ
  מיאוס אָפּגענאַרטער. *ס▯איז אָ, אױפֿן האַרצן=
   ס'איז קאַלעמוטנע, אין זײער אַ שװערער 
   שטימונג.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקאַרבּט — אַדי, פּאָר אָנקאַרבּן ←.
  אָ'ער שטעקן. אָ'ע קאַרניזן. אַן אָ'ע פּלאַנקע.
  אָ'ע סימנים.   ־ערהײט.   ־קײט.
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אָנגעקאַרגט — אַדי, פּאַר אָנקאַרגן ←. אָ'ע
  גראָשנס. אָ'ער נדן פֿאַר דער מיזינקע  ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אָנגעקאָרמעט — אַדי, פּאַר אָנקאָרמען (זיך)
  ▯.  אָ'ע בּהמות. אָ'ע קינדער. אָ'ע צורה. אָ,
  פּנים. אָ, ▯.ט פּראָפֿאַגאַנדע. „ס'ציט װײַטער
  די אַרמײ, אָ, מיט האַרמאַטן־פֿלײש“. „אַ פֿעט
  אָ'ע גרױע קאַץ... זיך אױסגעצױגן אױפֿן
  שװעל“, חג, דער מאַמעס שבּתיס.    ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעקאָרפּוליעט — אַדי, פּאָר 'אָנקאָרפּוליען'.
  װאָס מע האָט אױף דעם לאַנג געהאָרעװעט,
  געשװיצט, זיצנדיק אײַנגעבּױגן. ניט קײן 
  אינטערעסאַנטע, און אָ'ע אַרבּעט. “טוט מיט אַלע
  כּוחות אַ שטעל צו דעם שטאַמפּ אױף דער
  אָ'ער חתימה“, אי. קיפּניס איבּז, ק. גאָרבּונאָװ,
  דאָס אײַז גײט, קיִעװ 1930.
אָנגעקאָרפּעט — אַדי, פּאַר אָנקאָרפּען ←.
  א טאַץ, אָ, מיט סעמעטשקעס  פֿון אונדזער
  ־  ־                       . „
  מאַמען... אַן אָ, ייִדיש בּריװעלע“, אי. קיפּניס,
   פֿונ די יונגע אָרנ, קיִעװ 1939.
                ו
אָנגעקאָשעט — ← אָנגעקאָסעט.   „אַ 
  געלעגער... אױף פֿרישן אָ'ן הײ“, מ. מ. 
  ראָזענבּאום, עראינערונגען פֿון אַ םאָציאַליטט־
   רעװאָלוצ אָנער   ־ערהײט.
         י  .
אָנגעקװאַלט — אַדי, פּאַר אָנקװאַלן ←.
  ס אָ'ע װאַסער. אָ'ע כּוחות. “קײנמאָל איז די
    ,
  װעלט ניט געװען אַזױ אָ, מיט מוזיק װי 
  אונדזער דור„, דער לעבּעדיקער, פֿאש, l8 I l952.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקװאָלן — אַדי, פּאַר אָנקװעלן ←.  אָ,
  װאַסער. אָ'ענע אײַטערס. אָ'ענע מילך אין די
  אײַטערס. זאָמען, אָ, אין װאַסער פֿעטע, אָ'ענע
                                  .
  לײַבּער. אָ'ענע בּריסט. אָ, ▯.ט גלױבּן, בּטחון,
  אמונה, קראַפֿט אע. מיט אַן אָ'ענעם בּױך. אָ,
  װי אַ מעובּרתע (ייִדענע). מיט אָ'ענע אָדערן
  פֿון די פֿיס. אָ, פֿון נחת.   “די אױגן, אָ'ענע
  װי די בּאַנקעס“, ממוס  פֿישקע „די ערד,
                             ,
  אָ, צוליבּ דער נאַסקײט, איז פֿאַרװאַקסן 
  געװאָרן“, פּה פֿון װײַטע לענדער. „
    אונטערער▯        ,
  דישע פֿאַרקירצטע און שטאַרק אָ'ענע 
        שטענג,
  לעך־צװײַגלעך“, א. גאָלאָמבּ איבּז, ג. בּאָטש,
   געװיקסן, װאַרשע 1920. „דער װאַלד איז שיכּור
  מיט װילדע אָ'ענע זאַפֿטן“, יהואָש, 'אין טאַנץ'.
  „שטײט מען אָנגעגורט מיט פֿריש אָ'ענעם 
  אימפּעט און מיט בּאַנײַטער גבֿורה“, בּרוך 
   האַגער, מלכות חסידות   ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקװעטשט — אדי, פּאָר אָנקװעטשן (זיך)
   ←.   אָ'ער זאַפֿט. אָ'ע װײַנטרױבּן. אָ'ע 
  מערידן. אָ'ע פּעדאַלן. אָ'ע פֿיס.   ־ערהײט.
   ־קײט.
אָנגעקױטיקט — אדי, פּאָר אָנקױטיקן ←.
  אָ'ע צימערן. אָ'ע טישטעכער  פֿון דער אָ'ער
                               . „
   פֿרעמדקײט רײַסט זיך אַ פֿאָעט צום יונגן מקור
   פֿון ייִדישן לשון“, יג, אין תּוך I    ־
                                       ער.
   הײט.  ־קײט.
אָנגעקױלעט — אַדי, פּאַר אָנקױלען ←.
   אָ'ע הינער, בּהמות אאַזװ.  ־ערהײט.
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־
אָנגעקױסט — אַדי, פּאַר אָנקױפֿן ←.  אָ'ע
  מציאות, אַנטיקן אאַזװ. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעקום — דער, ־ען. נעאָל   מ▯בֿ פֿון זײַן
  אָנגעקומען. אָנקום. „עס געפֿינט זיך דאָרטן
  [אין מדינת־ישׂראל] אַן אָ, פֿון פֿאָרשידענע טײלן
  פֿון ייִדישן פֿאָלק„, בּצג, טמז, 1964 ▯יI 30.
אָנגעקומען — אדי, פּאַר אָנקומען (זיך) ←.
  בּשלום אָ'ע אַהײם. דער אָ'ער פּאָיעזד. אָ'ע
  אורחים, פּאַרשױנען. אַן אָ'ער עולם. אָ'ע 
  עולים. אָ'ע פֿײגל. אַן אָ'ער עטאַפּ אַרעסטאַנטן.
  אָ'ע צו דער ריכטיקער צײַט. אָ'ע סחורה, 
  מתּנות. דער אָ'ער יום־טובֿ. אָ'ע ידיעה. אָ'ע
  קרענק. אָ'ע מרה־שחורה. אָ'ער שגעון. אָ'ע
  בּרכה. די אָ'ע אין אוניװערסיטעט. אָ'ער אױף
  אַ גוטער שטעל. אַן אָ'ער צום שׂררה. מקבּל
  פּנים זײַן דעם נײַ־אָ'עם. די אָ'ע גרינע  ▯פֿרישע
                                       . „
  ערשט־אָ'ע קלײנשטעטלדיקע פֿיס װעט איר
  בּאַלד דערקענען אױף די אױסגעבּרוקירטע 
  גאַסן„, ממוס, מסעות. “זײַן עובֿדה איז געװען
  צו צעטײלן פּלעצלעך... צװישן דעם אָ'עם 
  עולם“, אָפּאַ, אין די פּױלישע װעלדער   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקוקט — אדי, פּאַר אָנקוקן ←.   די
  אָ'ע כּלה. אָ'ע פֿאָרשטעלונג. אָ'ע חידושים.
  ־ערהײט — אַװעקװאַרפֿן אָ'.
אָנגעקורסעט — אַדי, פּאַר  אָנקורסענען'.
                                     ,
  
‏rsti▯[:▯▯▯ >.  לר.   אָנגעבּױגן, 
  אײַנגעבּױגן. גײן, זיצן, שטײן אע אָ'.
אָנגעקושט — אדי, פּאָר אָנקושן (זיך) ←.
  אָ'ע מאַמע, קינדער. די אָ'ע האַנט פֿון פּריץ.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקײט — אדי, פּאַר אָנקײטן ←.   אַן
  אָ'ער כּלבֿ. אָ'ער טורמעניק  פֿעסט פֿאַרשלאָסן
                            . „
  ליגן אָ, די שטורעמס“, יהואָש, 'זומערנעכט'.
אָנגעקײט — אַדי, פּאַר אָנקײַען ←.   אָ'ער
         ־־
  טאַבּעק. אָ'ע קרישקעס בּרױט. אַן אָ'ע גומי.
  ־ערהײט.
אָנגעקײטלט — אַדי, פּאַר אָנקײטלען ←.
  אָ'ע צאַצקעלעך. אָ'ע קרימינאַלניקעס. אַן אָ,
  פּאָר  בּרילן.  אָ'ע  אידײען     ־ערהײט.
                               .
  ־קײט.
אָנגעקײקלט — אַדי, פּאָר אָנקײַקלען ←.
         ־־
  א'ע פֿעסלעך. אָ'ע קלעצער   ־ערהײט.
   ▯                      .
אָנגעקילט — אַדי, פּאָר אָנקילן ←.   אָ,
  װאַסער. אַן אָ, געמיס. אָ'ע בּאַציאונגען. „אױך
  ניט [בּאַטראַכטן די שטריכן פֿון האַנט] בּשעת
  ער איז צו פֿיל אָ', מער אַלס זײַן 
  געװאױנהײט“, ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד, װאַרשע
  1882.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעקינדיקט — אדי, פּאַר אָנקינדיקן ←.
  אָ'ע גזירה. אָ'ער מאַסן־אױפֿמאַרש. „אַן 
  אומ▯ליק, אָ, דורך אַ שופֿר צי אַ גלאָק“, בּראָד,
   גש.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעקלאָגט — אַדי, פּאַר אָנקלאָגן ←. אָפֿט
   סובּ.   אַן אָ'ער פֿאַרן געריכט פֿאַרטײדיקן
            —                     .
  אַן אָ'ן. דאָס אָ'ע לאַנד. אָ'ע אין (פֿון, בּײַ)
  דער אינקװיזיציע. „האַלט אַלע אָ'ע פֿאַר 
אומאָנגעקלאַמערט
  
שולדיק„, ייִפֿאָל, No ,1883 29. „מיט 
  אַכפֿערקײט און אונטערטעניקײט אין האַרצן שטײען
  די אָ'ע אין װײַסע קיטלען אָנגעטאָן„, נ. 
  בּרוסילאָװ, בּײַ די טײַכן פֿון פּאָלעסיע. אָ'ע פּרנסה
   = קאַליע־געמאַכטע, לאָקל (סאַנץ).
אָנגעקלאַמערט — אַדי, פּאַר אָנקלאַמערן ←.
                                         ▯
  
אָ'ע װעש. אָ'ע פּאַפּירן. אָ'ע אין לעבּן. אָ, אָן
  (אין) גלױבּן. אָ, אָן דעם בּאַשעפֿער. „ער איז אַ
  פֿאָר טעג אַרומגעטראָגן געװאָרן אױפֿן װאַסער,
  אָ אָן אַ קלאָץ“, ירמי, יוסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר
    ,
  לארץ, מינעאַפּאָליס 1900. ־ערהײט. —קײט.
אָנגעקלאַפּט — אַדי, פּאַר אָנקלאַפּן ←. אָ'ע
  מזוזה אױף דעם בּײַשטידל. אָ'ע קאַרטלעך מיט
  אױפֿשריפֿטן. אָ'ע אײער. „איך בּין נאָך נישט
  קײן אָ'ע הךשענה“, יצחק משה בּאַדער, צביה
  פֿון אָדעסאַ, לעמבּערג 1905 [דאַרף זײַן: 
  אָפֿגעקלאַפּטע].   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעקלונגען — אַדי, פּאַר אָנקלינגען ←.
  אָ, גלעקל. אָ'ע ידיעה, בּשׂורה. אַן אָ'ער, האָט
  ער ניט געענטפֿערט.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעקליבּן — אַדי, פּאַר אָנקלױבּן ←, 
  אָנקלײַבּן ←.   אָ'ענע פֿירות. אָ'ענע שמאַטעס.
  אָ, גאָלד. אָ'ענע קרעלן. אָ'ענער נדן. דאָס אָ'ענע
  װיסן. אָ'ענע דערפֿאַרונג. אָ'ענע קאַרטאָטעק.
  אָ'ענע  פֿאַלדן = צונױפֿגעלײגטע, 
  אײַנגעדריקטע, אָבּער נאָך ניט דורכגענײטע. „געגאַנגען
  אין װאַלד מיט פֿולע שיסעלעך אָ'ענע 
  יאַגעדעס“, ממוס, שלמה. “זיך מײשבֿ צו זײַן 
  װעלכער חבֿרה אין דער אַלטער הײם מע זאָל שיקן
  די אָ'ענע דאָלאַרס“, דא, פֿון בּערלין בּיז 
  סאַן▯ראַנציסקאָ. “אין איר [דער בּינ▯] מעגנדל...
  שטאָפֿן אָ'ענע פֿון דער װעלט אַרום“, יהואָש,
  ,די בּין'. “צעריסן, צעפֿליקט און צעריבּנס —
  און מע רופֿט עס אָ'ס„, װערטל.
אָנגעקלײדט — אַדי, פּאַר אָנקלײדן (זיך) ←.
  אָ'ע מלבּושים לכּבֿוד שבּת. אָ'ער בּגד צו גײן
  אױף (צו) דער שׂמחה. די װאַרעם אָ'ע קינדער.
  אָ, אין טלית־קטן, קיטל אע. אָ, אין צרות, נחת
  אאַזןו = האָט אַ סך צרות, נחת אאַזװ. זײַן אָ,
  אין יראה, אַכפֿערונג אע. די נשמה, אָ, אין גוף.
  מתים, אַ, אין װײַסן. *אָנגענײט און אָ, = האָט
  אַ סך נײַע און גוטע בּגדים. ▯זײַן גוט אָ, =
  (אַקטיאָריש) האָבּן װילדע אײַנפֿאַלן. “צדיקים
  די דא זײַן אַן גיקלײט װי אײן מענש אױף
  דיזם עולם„, ספֿר עולם הבּא הנקרא בּפֿי כּל
  ספֿר הגן, אַמשט 1659. „דער עשׂו... אַן 
  גיקלײד מיט פֿנציר פֿון אײַזן“, אַלכּסנדר סענדער
  עטהױזן, בּית י▯ראל וביתּ הבּחירה, אַמשט
  1724. „דיא װײַל דער לײַבּ ניט פֿױלט אין קבֿר
  זא קאַן דיא נשמה ניט רעכט אַן גיקלײט װערן
  מיט ליכט פֿון הקבּ„ה„, עפּש, דרך הישר לעולם
  הבּא פֿפֿדמ תמ“ה? „אױף די נאַכט נאָך דעם
       ,
  תּענית פֿלעג איך מיך אױך נוהג זײַן צו גײן
  אָ, אין אַ זאַק און אַש און אַ שטײן פֿלעג איך
  לײגן צוקאָפּנס“, קה. “דער אַשמדאַי... 
  אָנגעטאָן אין שלמהס קלײדער, אָ, אין שלמהס פֿנים,
  שטײט און רופֿט מיט שלמהס שטימע“, יהואָש,
  'דזשאַראַדאַ,   ־ערהײט   ־קײט.
             .            .
אָנגעקלעפּט — אַדי, פּאַר אָנקלעפּן ←. פּפֿ:
  ▯,געקלעבּט, ← אָנקלעבּן.  אָ'ע מאַרקע.
  אָ'ע אַפֿישן. אָ'ער קול־קורא. אָ'ער צונאָמען.
  *אָ'ע קרובֿים, אומזיסטע פֿרעסערס. “די מאַלפֿע
  טוט זיך געשװינד אָן די שיך... דורכדעם קאָן
  זי זיך נישט רירן, װאָרן די פֿיס זענ▯ן אָ'בּט
  אָן דער סמאָלע“, ראשית למודים, לבֿובֿ 1862.
   פֿאַר דעם װאַשן מוז מען אַכטונג געבּן אױף
  „ —
  די הענט... אַז עס זאָל ניט זײַן אױף זײ קײן
  שום זאַך... אָ'בּט“, הרבֿ ש. ז. שניאורסאָן,
  ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע l874. „זי איז אָ,
  אין אַבֿנרן מיט אַלע כּוחות פֿון דער טומאה“,
  אמ“ש איבּז, בּראַנדשטעטער, דיא ▯ערליבּטע
  רבּצין, װילנע תּרמ“ט. „דער אידעאַל... ניט
  אַן אונטערגעשטופּטער, אַן אָ'ער, אַ פֿאַרטיק
  געגעבּענער“,  ימ, אײנהײטלעכע  פֿאָלקשול,
  שאַװל 1922.  ▯ערהײט   —קײט.
                            .
אָנגעקנאָבּלט — אַדי, פּאַר אָנקנאָבּלען ←.
  א'ע קישקע   פֿונאַנדערגעגאָסן די גוט אָ'ע
  ▯        . „
  פֿעטשאַ“, נאָטע לוריע, הימל און ערד, 
  מאָסקװע 1960.  ־ערהײט.
אָנגעקנאָטן — אדי, פּאָר אָנקנעטן ←.  אָ'־
  ענער מולטער טײג. אָ'ענע חלות. ▯אַן אָ'ענער=
  מיט פֿעסטע פֿלײשיקע מוסקלען. „געקוקט אױף
  דער געזונטער אָ'ענער כּלה“, י. מעצקער, אױפֿן
  זײדנס פֿעלדער   ־ערהײט   —קײט.
‏                  I            .
אָנגעקנאַקט — אַדי, פּאַר אָנקנאַקן ←. אָ'ע
  ניסעלעך. אָ'ע זײַטן. אָ'ער ליגן.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעקנױלט — אַדי, פּאַר אָנקנױלן ←. אָ'ע
  פֿעדעם. אָ'ע װאָל. אָ'ער עסק. „איך װיקל
  אָפּ... מײַנע טעג פֿון זײער גאַנצן אָ'ן כלאַם“,
  הל, 'לידער צו אַ װײַטן פֿרײַנד'.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעקנײטשט — אַדי, פּאַר אָנקנײטשן ←.
  אָ'ע בּױגנס. „געזאָגט מיט אַן אָ'ן שטערן„,
  ה. קאַמענעצקי איבּז, מ. גאָרקי, אױסדערװײלטע
  דערצײלונגען II, מינסק 1938.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעקנײסט — אַדי, פּאַר אָנקנײַפֿן (זיך) ←.
          ־
  פּפֿ: ~געקניפּן.  אָ'ע בּאַקן. אָ'ער לעקעך.
  ־ערהײט.
אָנגעקניפּט — אַדי, פּאַר אָנקניפּן (זיך) ←.
  אָ'ע שטריקלעך. אָ'ע בּאַציאונגען. אָ'ער שמועס.
  ניט גײן אום שבּת מיט אַ פֿאַטשײלע, אָ, אין
  גאַרטל. „אײן נ[אַ]רהײט איז אַן גקניפֿט אַן
  הרצן פֿון יונג“, סהמ, משלי, כב, 15. “קטירא
  — זי איז אַן גקניפֿט, די תּפֿלה לחי — צו דעם
  װאָס לעבּט, עלמא — אײבּיגליך„, ספֿר אַקדמות
  מיט עבֿרי טײַטש [לעמבּערג? אָנהײבּ 19. י“ה].
  „גלײַך אַלז װיא אײן פֿלאַם אַן אײן צוכן אַן
  גקניפֿפֿט„, מענה לשון אױף טײַטש פֿיורדא
                                         ,
  תקכ“ו. „דאָס האַרץ פֿון מאַן און װײַבּ זאָל
  זײַן גאָר אײנס צו אַנאַנדער געקניפֿט מיט אײן
  קניפ פֿון ליבּשאַפֿט, אַזױ װי דער פֿלאַם איז
  אָ, אין די קױלן„, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז,
  שבֿט מוסר, סודלקאָװ 1833. „דו בּיסט מײַן
  זיװג און מײַן האַרץ איז אָ, אין דײַנעם װי
                                  אָנגעקרײַזט
  
יעקבֿס אין רחלס“, אַש, תּהילים־ייִד.   ־
  ערהײט.  —קײט — „זאָרג פֿון אַ מוטער פֿאַר
  װײַטערדיקער אָ, אָן לעבּן„, בּערג, '
  יאָרצײַטליכט'.
אָנגעקניפּן — ← אָנגעקנײַפּט.   “
  אַרײַנגעקומען צוריק אין שטובּ אַ צעפּאַרעטע, אַן
  אױסגעקושטע, אַן אָ'ענע“, חג, טמז XII 1953 25.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקנעטן — ← אָנגעקנאָטן.   „ס'קורצע
  קלײד צװישן די פֿיס. די קני נאַקעטע, אָ'ענע“,
  אָפּאַ, 'פּראַצע'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקנעלט — אַדי, פּאַר אָנקנעלן ←. אָ'ע
  תּורה. אָ, לײעניש.  —ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקעמט — אַדי, פּאַר אָנקעמען ←.  פּפֿ.
  ~געקאַמט.   אָ'ע האָר. אָ'ע פֿריזור. אָ'ע
  װאָל  ־ערהײט  ־קײט.
    .           .
אָנגעקערט — אַדי, פּאַר אָנקערן, טרװ ←.
  אָ'ע הײ און שטרױ. אָ, מיסט. אָ'ער עמער.
  אָ'ער אונטערשלאַק.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעקראָגן — אַדי, פּאַר אָנקריגן ←. פּפֿ:
  ▯,געקריגן.   דאָס אָ'ענע געלט. אָ'ענע 
  מתּנות. אָ'ענע בּריװ. אָ'ענער צוזאָג.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעקראָכ▯מאַל(י)עט — אדי, פּאַר 
  אָנקראָכמאַל(י)ען ←. פּפֿ: ־מלט.   אָ'ע 
  העמדער. אָ'ע אונטעררעק. אָ'מלטע לאַטקעס. גײן
  (זײַן) אַן אָ'ער = אַ שטײַפֿער, 
  אומםרײַנדלעכער. „דער שלײער [פֿון דער כּלה] האָט 
  בּאַדאַרפֿט זײַן װײַס װי שנײ, אָ'מלט, אָנגעבּלאָװט
  און אױסגעקױקלט“, ממוס, שלמה. „אַ מיש
  מיט די אָ'מאַליעטע בּלעטער“, יהושע פּערלע,
  'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי'. „אַרײַנגעצױגן װײַסע
  טאַשמע אין די שטײַף־אָ'מאַלעטע גאַרדינען„,
  שירע גאָרשמאַן, דער קױעכ פֿונ לעבּנ, 
  מאָסקװע 1948.  —ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקראָכן — אַדי, פּאַר אָנקריכן ←.  אָ'־
  ענע װערעם, פֿרײַסלעך אע. אָ'ענע בּעטלערס.
  „בּריט מען זײ אָפּ... צוזאַמען מיט די אָ'ענע
  מוראַשקעס“, אַגראָנאָם י. ראַסײן, די שענסטע
  צימער בּלומען, קאָװנע 1932.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעקראָפּט — אַדי, פּאַר אָנקראָפּן ←.
  אָ'ער אינדיק. אָ'ער זאַק מיט װעש. “מיט אַ
  פֿאַרריסענעם האַלדז װי בּײַ אַן אָ'ער קו„, אָפּאַ,
   —                      י
  'אין אַ קאַלטער נאַכט'. ▯אָ'ע אוגערקעס =
  נאָכן אַרײַנטאָן, אַרײַנגעבּן אַ סך קראָפ בּײַם
  שטעלן אוגערקעס.
אָנגעקראַצט — אַדי, פּאַר אָנקראַצן (זיך) ←.
  אָ'ע װאונד. אָ'ע גראָשנס. ־ערהײט. —קײט
  — בּאַרואיקן די אָ, מיט אַ פֿראָשיק.
אָנגעקרױזט — אַדי, פּאַר אָנקרױזן ←.
  אָ'ער קאָפ האָר. “די סעקרעטאַרשע, 
  אױסגעפּוצט און אָ'“, אַנע סטעלמאַך, אַפֿ 
  דאָרעמאוראַל, מאָסקװע 1947. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעקרײזט — אַדי, פּאַר אָנקרײַזן ←. אָ'ע
          ־־
  טאַבּעלע. „מיר קרײַזן אין אַ קרײַז אַן אָ'ן„,
אָנגעקרײַזלט
  
יעקבֿ פֿרידמאַן, פּאַסטעכער אין י▯tראל. —
  ערהײט.
אָנגעקרײזלט — אַדי, פּאַר אָנקרײַזלען ←.
          ־
  אָ'ע האָר.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעקרײטיקט — אַדי, פּאַר 'אָנקרײטיקן,.
  פֿטמ.  דזװ אָנקרײטיק ▯.. “ער איז אָ, אױף
  די לונגען„.
אָנגעקריניעט — אַדי, פּאַר אָנקריניען ←.
  אוקר.  1. „אַן אָ'ער אמת איז אַ ליגן“, שװ.
  2. אָ'ע זאַכענישן. אין אַן אָ, חדרל.
אָנגעקריצט — אַדי, פּאַר אָנקריצן ←. אָ'ע
  צײכנס. אַן אָ'ע מצבֿה  ־ערהײט  ־קײט.
          ־         .          .
אָנגעקרעמפּט — אַדי, פּאַר אָנקרעמפּן ←.
  מיט אָ'ע מוסקלען װײַזן װי שטאַרק מען איז.
  אָ'ע שטריק. “דער אוריאַדניק איז 
  צוגעשפּרונגען... און דעם שמיד געװיזן אַן אָ'ן פֿױסט“,
  ליפּמאַן־לעװין, דעמ שטורעמ אַנטקעגנ, 
  מאָסקװע l939.
אָנגעקרענקט — אַדי, פּאַר אָנקרענקען ←.
  אָ'ע חולאתן. אַן אָ'ער = װאָס האָט אַ סך
  קרענקונגען. „אַ פֿאַרבּיטערטער, אָ, פֿון אַלע
  זײַטן פֿון אײגענע און פֿרעמדע„, בּעמ I.
  ־קײט.
אָנגעקרעפּט — דזװ אָנגעקראָפּט ←. „
  צװישן די טומלדיקע הענדלער האָט זיך 
  אָרױסגערוקט אַן אָ'ער מאַן„, ש. איזבּאַן, צװישן
  הונדערט טױערן.
אַנגער — דער, מצ װי אצ. M▯d: an▯e▯r.
  אַרכ.   װײד, פֿאַשע פֿרײַער שטח, בּאַװאַקסן
                    .
  מיט גראָז. „(מגרשיה) איז טײַטש אַנגיר אונ,
  דאשׂ איז אײן פֿלאַץ אום דעם שטאַט דז בּהמות
  דרױף װײדן“, סהמ, יהושע, כא, 13. אַזױ אױך
  טח, ױקרא, כה, 33, רשי: „ניט עז איז 
  גיװעשׂט צו זיא [צו די לױים] ועלדיר אונ, װײַן
  גרטן, נײַערט הײזיר צו זיצן אונ, אירי אַנגיר„.
אָנגעראַבּירט — אַדי, פּאַר אָנראַבּירן ←.
  אָנגעראַבּעװעט — אַדי, פּאַר אָנראַבּעװען
  ←.  אָ'ע פֿאַרמעגנס. זעק מיט אָ'ער סחורה.
   פֿאַרשטײט זיך, אַז דאָס געלט איז נאָר
  ▯ —
  'אָנגעראַבּעװעט, בּײַ דעם אָרעמען גױ„, ספּ,
  ייִדישער קאָלאָניסט   ־ערהײט   —קײט.
                     ▯            .
אָנגעראָיעט — אַדי, פּאַר אָנראָיען ←. אָ'ע
  גראָבּנס, אָקאָפּעס אע.  ־ערהײט.
אָנגעראַנט — פּאַר פֿון 'אָנרענען'. אַרכ.  
  אָנגעלאָפֿן, אָנגעפֿאַלן. איבּערגעפֿאַלן. „װער מיר
  הוט גישװארן דער זול בּאַלד קומן גען גלגל
  אין דאשׂ לאַנט. די פּלשתּים אַל גימײנן װאורדן
  אַן גיראַנט„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 198. „זעכּשׂ
  צעהן אונ בונף [— פֿינף] זײַנט זי גננט. זעכּשׂ
                    ▯־־.
  די הבּן מך אַן גראַנט“, 'ש. הוגרלנ'ס 
  װערפֿלליד', 15. י„ה [ריבֿ, קאַמף קעגן 
  אַזאַרטשפּילן...].
אָנגעראָסט — אַדי, פּאַר אָנראָסטן ←.  אָ'ע
  בּלעכן. אָ'ע מאַשין. *דער מוח איז אַ בּיסל
  אָ, = זײַן צעדרײט   ־ערהײט.
                   .
                      5

אָנגערובּעט — אַדי, פּאַר ,אָנרובּען,. אוקר.
  אָנגעװאָרפֿן. אָנגעשאָטן. „בּײַ איר איז 
  שטענדיק אָ, אין הױז„.
אָנגערוגזט — [... רױגעזט] אַדי, פּאַר 
  אָנרוגזן ←.   אַן אָ'ער מחותּן. אָ'ער אַלטינקער.
  „ער איז גרײט געװען איטלעכן אַרומנעמען...
  אַפֿילו דעם װאַך־מיליציאָנער װאָס איז כּסדר
  שװײַגנדיק און אָ'„, א. ק. איבּז, גריגאָרי עפֿיק,
  פּעטראָ ראָמענ, בּאַרדיטשעװ 1934.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגערוזשעט — אַדי, פּאַר אָנרוזשען ←.
  „אַ קלײנע, אַ בּרײטע, מיט אָ'ע בּאַקן־
  קישעלעך„, בּאַש, פֿאָר, 1963 ▯יI 20.
אָנגערױבּט — אַדי, פּאַר אָנרױבּן ←.  אָ'ע
  זעק סחורה. אָ'ע אוצרות. „ער הערט אין שרעק
  צו יעדן שאַרך זיך צו. דאָס אָ'ע קריכט אין
  בּלאָטע זיך פֿונאַנדער„, פּמ, מלחמה I. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגערױט(לט)
                    לט.   מיט אָ'ע פּנימער פֿון
                    — אַדי, פּאַר אָנרױט(לע)ן ←.
  פּפֿ: ~גערײט
  פֿראָסט און װינט. אָ'רױטער האָריזאָנט. „אָ'־
  רױטלט שטאַרק פֿון װאַלד און װינט...„, נאַד
  „זוכן... אַגעדעס    פֿלעגט ער אַרױסקומען
             י      ...
  מיט אַ בּאָרד און װאָנצעס אָנגעבּלױט און
  אָ'רױט — גאָר װי געפֿאַרבּט“, מ. אַלטמאַן,
  אַלמאַנאַך שטערן, קיִעװ No '1947 1.  ~
  גערױטלטערהײט.  ־טלטקײט.
    אױך: אָנגערױטיקט — אַדי, פּאַר '
  אָנרױטיקן'.   „אַ יונגע פֿרױ מיט אָ'ע בּאַקן
  און אַ הױכן בּיוסט“, בּ. דעמבּלין, װעסט סײַד,
  נ„י l937.
אָנגערױכערט — אַדי, פּאַר אָנרױכערן ←.
  פּפֿ▯ ~גערײכערט.   „אין צימער איז ענג
  און אָ'„. אָ, פֿלײש. אָ'ע ליולקע = עמעצער
  מיט אַ סך לעבּנס־דערפֿאַרונג  פֿאַרקראָכן אין
                               . „
  אַן אָ'ן קלאָזעט פֿול מיט אומצוכט“, דטש,
                   ,
  װילנע.
אָנגערוכיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ גערוך,
  אָן אַ ריח. אָ'ע בּלומען. אָ'ע כעמישע 
  פֿאַרבּינדונגען.  ־יקײט.
אָנגערוסט — אַדי, פּאַר אָנרוסן ←.  אַן אָ,
  פּנימל. אַ ניט קײן געװאַשענער, אַן אָ'ער.
  ־ערהײט.
אָנגערופֿן — אַדי, פּאַר אָנרופֿן ←.   אָ'ענע
  נעמען. אָ'ענע עדות. דער אָ'ענער שם. די 
   אַזױאָ'ענע ליבּעראַלע פּראָפֿעסיעס. גאַסן אָ'ענע
  אױף נעמען פֿון.... “די װערעם װאָס מע
  געפֿינט אין די פֿלוספֿעדערן פֿון די קאַרפּן
  זײַנען די אַזױ־אָ'ענע פֿישלײַז„. „בּײַ אַ 
  געװײנטלעכן בּאָדשװאָם אָדער אַזױ־אָ'ענעם 
  אײדלשװאָם געפֿינען זיך...„, דר, איסעל איבּז, אָטאָ
  שמײַל, זאָאָלאָגיע, װילנע 1924. „מיט נאָך ניט
  אָ'ענעם פֿון קײנעם משוגעת איך בּױער דורך
  די בּריװ, די װײַט, די שטאָט, די גאַס“, האַל,
   מײַן אוצר.  ־ערהײט.  ־קי▯ט.
אָנגערוקט — אַדי, פּאַר אָנרוקן ←.   אַן
  אָנגעפּאַקטער, אַן אָ'ער זאַק. די אָ'ע טשאָלנטן.
  דאָס אָ'ע היטל בּיז צו די אױגן. אָנגעבּלאָזן,
                                    אָנגערײשט
  
מיט אָ'ע בּרעמען. „ער זעט אױס בּײז אָ'„
  [= מיט אַ בּרוֹגז, פֿאַרקרימט פּנים]. „מיט אַ
  פּאָר אַלטע שפּאַקולן, אָ, אױף דער שפּיץ נאָז“,
  ממוס, שלמה. „... קומט אין שול, אָן קיטל
  און טלית... מיט אַן אָ, פּנים און אױגן 
  האַלבּצעשראָקענע„, פּרץ, ,בּערל דער שנײַדער'.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגערטן — טרװ. גערט אָן, ▯,געגערט. גאַ
  ליציע, אוקר    דזװ אָנגורטן. „אַז ער [דער
  יצר־הרע] װערט זעהן מיר זײַנן דאַר מיט צו
  פֿרידן..., װערט ער זאָגן: גערט אַן דײַן
  לענדן...„, חה, אַמשט 1716, צד/ב. „װעט ער
  זאָגן: גערט אָן דײַנע לענדן, אַנטפּלעק דײַן
  אָרעם“, חה, זשיטאָמיר l848, ב, 20. „אױף
  דעם דאָזיקן גערט אָן זעק און קלאָגט און
  װײנט„, לט2, כט/א.
אָנגעריבּן — אַדי, פּאַר אָנרײַבּן ←.  אָ'ענע
  ציבּעלע. אָ'ענע קאַרטאָפֿל. אָ'ענער פֿינגער.
  אָ,  שװעבּעלע.  אָ'ענע  מוסקלדיקע  בּרוסט.
  אָ'ענע פֿיס. אָ'ענע מאָרדע. אָ'ענער סאַמאָװאַר.
  „טוא עז אין אײנן זױבּר פּפֿענדל... גנץ קלאָר
  אַלישׂ צו זאַמן אַן גריבּן“, ספֿר רפֿואות, יעסניץ
  תּפּ„ב [l722]. „האָט יעדערער גענומען אַ
  שטיקל בּרױט, אָ, מיט קנאָבּל„, דער יוד, פֿאַר
  פּםח, װאַרשע 1881. “זײַן [דעם פֿערדלס] אָ'ענער
  צעקראַצטער רוקן איז איר [דער פֿליג] אַקוראַט
  װי געװאונטשן„, ממוס, ספֿר הבּהמות. “עס
  האָט געשמעקט פֿון אים מיט אָ'ענעם רעטעך„,
  חג, ,דער פּרוש'.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגערידערט — אַדי, פּאַר אָנרידערן ←.
  אָ, טײג.
אָנגעריטן — אַדי, פּאַר אָנרײַטן ←.   די
  אָ'ענע זעלנערס. דער אָ'ענער אָגער.   ־
   ערהײט.
אָנגערײזט — אַדי, פּאַר אָנרײַזן ←.   די
         ▯־
  אָ'ע געסט. „אַמאָל האָט אַן אָ'ער יונגער מענטש
  בּײַ זײ געדונגען אַ צימער„, יהל, די 
  אונבּעקאַנטע פֿערליעבּטע, װאַרשע 190l.
אָנגערײט — אַדי, פּאַר אָנרײען I ←.  “
  פֿאָדקעװעס װאָס זײַנען אַקוראַטנע געװען אָ, אױף
  אַ דיקן קופּערנעם דראָט“, שירע גאָרשמאַן,
  דער קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1948. „מיר
  שטײען אַלע אָ, אין רײען“, א. שומיאַטשער,
   אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
אָנגערײכערט — אַדי, פּאַר אָנרײכערן ←.
  דזװ אָנגערױכערט ▯..
אָנגערײעט — אַדי, פּאַר אָנרײען II ←.
  „יעדער בּאָבּשױט איז אָ, מיט בּעבּלעך“. „דאָס
  גראַז מיט טױ אָ'„, שירע גאָרשמאַן, דער קױעכ
   פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1948.
אָנגערײצט — אַדי, פּאַר אָנרײצן ←.  אָ'ער
  הונט. אָ'ער המון. די אָ'ע מלחמה. אָ'ע װאונד.
  „בּרױך דײַן כּוח דוא אַן גירײצטר מאַן“, חה,
  אַמשט 1716, צד/ב.   —ערהײט.   ▯קײט.
אָנגערײשט — אַדי, פּאַר אָנרײשז ←.  אָ'ע
  ציבּעלע. „קליסקעס מיט בּעבּלעך, אָ'„, בּאַש,
   פֿאָר, XI 1962 24.
אָנגערײשט זײַן

אָנגערײשט זײן — לאָקל, קוּיאַװע.   
                  
  אָנגעשטעקט זײַן מיט אַ קרענק. „ר'איז אָ, מיט
  סוכאָטע“ [װעגן סובאָטע פֿלעגט מען פּשוט
  זאָגן. אָ', ניט צו דערמאָנען די קראַנקײט].
     .

אָנגערײשע▯ן — דאָס, ־ער (־ן).   יעדער
  מין שפּײַז װאָס איז אָנגערײשט, ספּעצ. 
  ציבּעלע, געפּרעגלט מיט אַ בּיסל שמאַלץ, פֿעטס.
אָנגעריכט — אדי, פּאַר אָנריכטן ←. פּפ:
   ~גערעכט.    אָ'ע העלצער. אָ'ע סעודה.
  “אױף דיא פֿערד װערן זיא רײַטן אַן גריכט„,
  סהמ, ירמיה, כ, 42. „בּאוך החײם — צום
  איבּיגן לעבּן אַן גיריכט, װאו דא איז דאז לעבּן
  אײטל ליכט“, 'קינות אױף כמעלניצקיס 
  גזירות, [מװ, בּילדער פֿון דער ייִד, 
   ליטעראַטורגעשיכטע]. “איקל▯כה חופּה וחופֿה איז אײן
  טיש אַן גריכט פֿון אבנים טובֿות„, עולם הבּא
   הנקרא בּפֿי כּל ס▯ר הגן, אַמשט תּי“ט. „דיא
   עשׂרת הדבּרות װאַרן אַן גריכט אײני נאָך דער
  אנדר“, מחזור שלש רגליט, אַמשט l7l3, רט/ב.
  „געבּענטשט זאָל זײַן מײַן אָ'ער טיש“, תּחנות
  ובקשות, װילנע 1858, כד/ב [איבּערדרוק פֿון
  דיהרנפֿורט 1798]. „עס װעט ניט אָ, זײַן
  קײן ליגנער פֿאַר מײַנע אױגן“, לט2, נ/א.
  אָפֿט מיט װ ע ר ן — „מײַן גיבּעט װאָס איך
  בּעט איז נאָר מײַנע װעגן זאָלן אָ, װערן צו
  היטן דײַן גיזעץ“, חה, סודלקאָװ 1820, ט/א.
אָנגעריכטונג — די, ־ען. זן.   דזװ געריכט.
  “זײער צופֿרידן מיט דער אָ, װאָס ראָבּינזאָן
  געמאַכט האָט“, ראָבּינזאָהן קרוזאָע, װאַרשע
  1874.
אָנגעריסן — אַדי, פּאַר אָנרײַסן ←.   אָ'ענע
  בּלומען. אָ'ענע בּערנעס פֿון בּײמער. אַן אָ'ענער
   פֿינגער. דער לאַץ איז אַ בּיסל אָ'.  אָ'ענער
                                             ▯
  
נאַר = אָפֿגעריסענער נאַר. “ער גײט אָ 
                                              אָנגע'▯
   שליסן = אָפּגעריסן־אָפּגעשליסן.   „אין מײַנעם
  האַרצן איז מיר אָ', מײַנע יאָרן פֿליִען מיטן
  רױך אַװעק“ פֿל. „איר װעט בּאַװײַזן דער 
               מאַ,
  מען אַן אָ'ענעם אױער“, שע, אָרימע און 
   פֿרעהליכע II. “אָ'ענע בּלאָטערן מוזן פֿלאַצן. און
   װאָס פֿריִער — בּעסער“, הל, 'דאָס קראַנקע
  צימער 1918'.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעריפּעט — אַדי, פּאָר אָנריפּען ←.  אָ'ע
   מוזיק. ▯געבּן אָ'ע יאָרן = שלאָגן, בּרעכן די
  בּײנער.
אָנגערירט — אדי, פּאַר אָנרירן ←.   אָ'ע
  האַנט. אָ'ע זאַך. אָ'ע פֿיגור בּײַם שפּילן שאָך.
   דאָס ניט אָ'ע עסן. אָ'ער גליִענדיקער אײַזן. אָ'ע
           ־
   פֿראַגע. אָ'ער שװאַכער פֿונקט. *זײַן, װערן אָ,=
  אַ בּיסל משוגע. *טײל בּחורים זײַנען אָ, =
  פֿארכאפֿט פֿון מאָדערנע אידײען, האַלבּ 
                                                
    
אַפּי

▯  ▯
  קורסיש. *אַן אָ'ע פֿרי — אַ בּיסל צוגעפֿױלטע.
    אַן אָ, אײ = אַ בּיסל קאַליע. אָ, פֿלײש פֿיש=
  *                             ▯        ,
   אַ בּיסל מכולה.  אָ'ע פֿיס, הענט אע — 
                      פֿאַר▯                     —
   פֿרױרענע אָדער  פֿאַרװאונדיקטע  צי פֿשוט
   קראַנקע.   „אײן טײג, װען ער שױן װײך אַן
   גרירט איז — דז מן אים בּאַקט... — דא
   מוז מן חלה דער פֿון נעמן“, ר, שלמה זלמן
   לונדן, קהלת שלמה, אַמשט תּק“ד. „דײַן 
                      טאָכ1476
  
טער האָט ניט געזינדיקט, אָבּער אַ בּיסל אָ, איז
  זי דאָך“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן. „צי ערגעץ
  אירט זי נאָך, די קראַפֿט נאָך ניט קײן אָ'ע“,
  פּמ, מלחמה I.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגערעגט — אַדי, פּאָר אָנרעגן ←.  אַן אָ,
  האַרץ. אָ'ע עפֿעס צו טאָן. “אַן אָ'ע שטים איז
  זיך פֿאַרגאַנגען קראַנק און צאַרט“, חג. ־קײט.
אָנגערעגנט — אַדי, פּאַר אָנרעגענען ←.
  אָ'ע לוזשע. דאָס פֿול־אָ'ע טײַכל. „אַ שפּראַך
  איז אַ לעבּעדיקע זאַך... זי איז אַ געפֿעס װאָס
  פֿאַרלירט ניט קײן טראָפּן, װי אַ בּרונעם װאָס
  לאָזט ניט דורך קײן אָ, װאַסער“, שנ, לעזער,
  דיכטער, קריטיקער II. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגערעדט — אַדי, פּאַר אָנרעדן (זיך) ←.
  אַרומגײן מיט אָ'ע אױערן. אַן אָ'ער צו טאָן
  עפּעס, צום גוטן צי צום בּײזן. אָ'ע רכילותן.
  „בּיסלעכװײַז איז ער אָ, צו דעם יצר־הרע“,
  די גן עדן בּחוריס, װאַרשע 1885.  ־ערהײט.
  ־קײט — „מע האָט פֿון דאָרטן קײנמאָל ניט
  געקענט אױסלופֿטערן די אָ'“, פּמ, דור־אױס,
  דור־א▯ן.
אָנגערעכט — אדי, פּאַר אָנרעכטן ←.  דזװ
  אָנגעריכט. „אַלע גוטע זאַכן זענען פֿאַר דיר
  געסדרט װי אַן אָ'ער טיש“, ר, משה בּר, נתן
   נטע, איבּז, שבֿט  מוסר, סודלקאָװ 1833.
  ־ערהײט.
אָנגערעכנט — אַדי, פּאָר אָנרעכענען ←.
  אָ'ע סומע. דאָס אָ'ע געלט. אָ'ע הוצאָות  ־
                                        ער.
  הײט.  ־קײט.
אָנגעשאָבּן — אַדי, פּאָר אָנשאָבּן ←. אָ'ענע
  מערן, עפֿל. „אָ'ענע מעשקע פֿון אַ שװאַרצן
  רעטעך“, יע)ראָל רוחמובםקי, זכרונות פֿון מײַן
  לעבּן, פֿאַריז 1930.   ־ערהײט.
אָנגעשאָטן — אַדי, פּאָר אָנשיטן ←.   אָ,
  זאַמד. אָ'ענער שנײ. אָ'ענע קערנער. רײַך װי
  אָ, (מיט גאָלד). אַ בּױם אָ, מיט פֿירות. “װען
  איר גיט אונדז די גאַנצע שטובּ מיט געלט אָ',
  װעלן מיר אײַך דאָס קינד ניט פֿאַרקױפֿן“,
  יהודא חאַזאַנאָװיטש, קורץ און שאַרף, 
  קעשענעװ 1888. „ערגעץ פֿון עק װעלט האָט זיך
  געצױגן... אַ װײַסלעכער, הױך־אָ'ענער װעג“,
  ל. שאפּיראָ, נאָװעלן. “אײן גרױסער בּית־עולם
  מיט אַש אָ,, דער אַש איז אױף אַלע די װעגן
  צעשפּרײט“, סעג, איצטער. ־ערהײט. ־קײט
  — “די טיר האָט זיך ניט געלאָזט [
  עפֿענען]..., מחמת דער פֿיל אָ, װאָס פֿון יענער
                              ־
  
זײַט“, נס, די משפּחה מאשבּער II.
אָנגעשאַכערט — אדי, פּאָר אָנשאַכערן ←.
  א'ע גניבֿות, אָ'ע מציאות ־ערהײט  ־קײט.
  ▯                   .          .
           


־
אָנגעשאַסט — אַדי, פּאַר אָנשאַפֿן ←. פּפֿ:
             ▯
  ~געשאַפֿן.   אָ'ער פֿאַרמעגן. אָ'ענע 
  בּעלהבּתישקײט. „עופֿות אָן אַ צאָל, אָ'ע צו דער
  חתונה“, מעע)ה של ירושלמי, אָרט? יאַר?
  ־(ענ)ערהײט. —שאַפֿנקײט.
אָנגעשאַרט — אדי, פּאַר אָנשאַרן ←.   אָ,
  מיסט. דאָס אָ'ע אַש. אָ'ע קױלן. אָ, געלט.
  „אָנגעװאָרפֿן, אָ, זײַנען בּײנער דאָרט געלעגן„,
   אַר, 'אין טאָל'.  ־ערהײט.  ־קײט.
                                אָנגעשװינדלט

אָנגעשאָרן — אַדי, פּאַר אָנשערן ←. פּפֿ:
   ▯,געשױרן.  אָ'ענע שטיקלעך פּאַפֿיר. אָ'ענע
  מוסטערן סחורה. אָ'ענע װאָל.   ־ערהײט.
             


▯
אָנגעשאַרפֿט — אַדי, פּאַר אָנשאַרפֿן ←.
  אָ'ע בּאַציאונגען. „אפֿשר נאָך קענען פֿון 
  מלאךהמות דעם שװערד אַרױסקריגן, בּעפֿאָר ער איז
  אָ, אױף די העלדזער צו ליגן„, אד“ם, דער
  שפּיעגעל פֿאַר אללע, װאַרשע l893. „די האַק
  איז אָ'. װאָס טױג דער האַק איר שאַרף?„, מלה,
  די גאָלדענע פּאַװע. “די אױגן װי אַ פֿאָר אָ'ע
  שפּיזן„, יהואָש, 'שרעקן,. „איז דעם ייִדנס
  אױג אָ, אױף נײַע האָריזאָנטן“, ח. אַ▯ע, טאָג,
                                        י
  
‏IX l958 27. “דורות אונדזערע געשפֿאַנט קעגן
  אָ'ער שװערד“, אפֿא   ־ערהײט   ־קײט.
                     .            .
אָנגעשװאומען — אַדי, פּאַר אָנשװימען ←.
  אָ'ע קלעצער. אָ'ע שיפֿן אין פּאָרט. אָ'ער
  ספֿאָרטלער. “אָרעמעלײַט, אָ'ע פֿון דער 
  גאַנצער װעלט“, ג. ח. לעװנער, דער סאַמאָװאַר,
  װילנע 1900.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשװאָלן — אַדי, פּאַר אָנשװעלן ←.
  אָפֿט מיט ז ײַ ן & װ ע ר ן , װי צגװ.  אױגן,
  אָ, פֿון װײנען. בּלױע, אָ'ענע אָדערן. רױטע
  אָ'ענע הענט. אַ מענטש מיט אַן אָ, פֿנים. אַ
  טײַכל אָ, פֿון רעגן. פּאַפּקעס אָ'ענע מיט 
  דאָקומענטן. אָ'ענער טײַסטער. אָ, פֿון 
  שװאױלטאָג. קללה: אָ, און אָנגעדראָלן זאָלסטו װערן.
  “דער בּױך איז (שױן) אָ, פֿון חובֿות“ פֿװל.
                                            ,
  “ער הײסט אים אײַנרײַבּן מיט װײַן די אָ'ענע
  גלידער“, ראָבּינזאָהן קרוזאָע, װאַרשע l874.
  „יענער קױם װאָס ער לעבּט און דו בּיסט אָ,
  [— פֿעט]“, א. מ. שאַרקאַנסקי, אַ שפּיטצעל
   ▯־
  פֿןן אַ פּורים־שפּילער, נ„י l899. „די מזוזות
  בּײַ יעדן הױז װערן אָ, פֿון טױטע קושן“, עוזר
  װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II, פֿאַריז 1924.
  „הימל, מיט נעפּל אָ'ענער, איז אָנגעצונדן 
  איבּער מױערן“, אַקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק,
  מאָסקװע 1928. „ער האָט געפֿאָרסקעט מיט די
  אָ'ענע ליפֿן„, מענדל מאַן, אין אַ פֿאַרװאָרלאָזטן
  דאָרף    ־ערהײט    ־קײט — „די אָ,
‏        I             .
  לױפֿט שױן אײַן“.
אָנגעשװאָרן — אַדי, פּאַר אָנשװערן ←. פּפֿ:
  ▯,געשװאױרן.    אָ'ענע הבֿטחות. אָ'ענע
  קללות.  —ערהײט.
אָנגעשװילן — אוטװ ־שװיל אָן, ▯,געשװילט.
                       .
  דזװ אָנשװעלן ←.  האָלץ אין נעץ געשװילט
  אָן. “די קעמערלעך [פֿון מעבּל־געהילץ] 
  געשװילן אָן, װערן בּרײטער, גרעבּער אָדער, װי
  מע זאָגט, זײ בּראַקנען אָן“, בּער.
אָנגעשװילע▯ן — דאָס, ־ן, ־ער.  דאָס װאָס
  איז אָנגעשװאָלן. געשװיר. אַן אָ, אױף אַ האַנט,
  אונטער דער לינקער פֿאַכװע אע.
אָנגעשװימעכץ — דאָס, ־ן, ־ער.   דאָס
  װאָס איז אָנגעשװאומען. אַן אָ, פֿון צװײַגן,
  בּרעטער אע.
אָנגעשװינדלט — אַדי, פּאַר אָנשװינדלען ←.
  אַן אָ, פֿאַרמעגן. די אָ'ע װעלט   ־ערהײט.
  —                            .
  ־קײט.
אָנגעשװיצט

אָנגעשװיצט — אַדי, פּאַר אָנשװיצן ←. אָ'ע
  לײַבּער. אױסװישן די אָ'ע גלעזלעך פֿון 
  פּענסנע,. קנײטשן דעם אָ▯ן שטערן. װישן די אָ'ע
  שױבּן.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשװעבּט — אַדי, פּאַר אָנשװעבּן ←.
  עפֿענען טיר און פֿענצטער סאַר די אָ'ע טױבּן.
                               ־
  
אַװעקיאָגן די אָ'ע געדאַנקען    ־ערהײט.
                                  ▯
  ־קײט.
אָנגעשױמט — אַדי, פּאַר אָנשױמען ←.
  אױך:  ~געשױמיקט.    אָ, זײפֿװאַסער.
  אָ'ער ים־בּרעג. „אַקטיאָרן װאָס האָבּן שעלמיש
  געװאונקען צום אָ'ן שפּילנדיקן בּיר“, שע,
  בּלאָנדזענדע שטערן I. „די גאַנצע העמד איז
  אים געלעגן אָ, פֿאַרן האַלדז“, פּמ, דאָר־אױס,
  דאָר־א▯־ן, כאַרקאָװ 1929. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעשױרן — פּפֿ: צו אָנגעשאָרן ←.
אָנגעש▯.▯דיקט — אַדי, פּאַר אָנשולדיקן (זיך)
  ←.   אָ'ע גמילות־חסדים. אַנטלױפֿן אַן אָ'ער.
  —ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשטאָכן — אַדי, פּאַר אָנשטעכן (זיך) ←.
  אינזעקטן, אָ'ענע אױף בּױגנס פּאַפּיר. אָ'ענע
  פֿינגער. אַן אָ, ה אַ ר ץ = אַ צעװײטיקט האַרץ.
         .
  „זײ שטעכן זיך אױס דעם לײַבּ מיט אַ 
  גראָבּער שפֿילקע,... דערנאָך שיטן זײ דערױף
  אַ געפֿאַרבּטן פּולװער... בּלײַבּט דער 
  פֿולװער... אין די אָ'ענע ערטער אײַנגעגעסן אױף
  אײבּיק„, אמד, דיא אַנטלאָפֿענע טאָכטער, װילנע
  1865. „די חבֿרה האָבּן געשליפֿענע צינגלעך,
  אָ'ענע מיט נאָדלען“, ג. ח. לעװנער, אַ חתן אָן
  אַ בּאָרד, װילנע 1901. „אַ פֿײַנער העבּרעער,
  אַן אָ'ענער פֿון די ערשטע השׂכּלה־ספֿרים“, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער II.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעשטאָלט — אַדי, פּאַר אָנשטאָלן (זיך)
  ←.   „ער איז אָ', פֿעסט בּײַ זיך, ניט 
  נאָכצוגעבּן“. בּלײַבּן אָ, נאָך די בּיטערע נסיונות.
  „אַזױ אָ, זענען נאָך זײַנע אָרעמס און פֿיס
  קײנמאָל ניט געװען“, בּ. טײטלבּױם, אױפֿן
  שװעל, װאַרשע 1933. „אױף איר פּנים אַן
  ערנסטקײט, זי איז װי אָ'“, ש. בּרעגמאַן, אַפֿנ
  מיזראַכ איז אומרואיק, מאָסקװע 1934. „די
  גלידער װידער אָ'“, בּ. לאַפּין, דער פֿולער קרוג.
  „גיבּורים, אָ'ע מיט עקשנות“, יג, איק, l955.
  „געשטאַלטן... אָ'ע, בּאַפּאַנצערטע, 
  בּאַקיװערטע“, א. טאבּאַטשניק, דיכטער און דיכטונג.
  ־קײט.   בּײַ שע — ~געשטאָלן. „דער
  גאַנצער עולם איז געװען אַזױ אָ'לן“, 
  מנחסמענדל; „אַװעק צו די בּראָדסקיס אַן 
  אָנגעלאָדענער, אַן אָ'ענער, געהאַט אַזױ פֿיל צו זאָגן“,
  פֿון כּתרילעװקע.
אָנגעשטאַמלט — אַדי, פּאַר אָנשטאַמלען ←.
  אָ'ע רײד.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעשטאַנען — אַדי, פּאַר אָנשטײן ←.
  אָ'ער כּבֿוד. די אָ'ע שׂונאים. אָ'ע שלעק. די 
  נײַאָ'ע תּקופֿה. „די אָ'ע אומרו האָט אין אים...
  געבּרױזט“, בּ.  דעמבּלין,  פֿאָר, IX 1965 3.
  ־קײט.
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אָנגעשטאָפּ — דער, ־ן. נעאָל.   דזװ 
   אָנגעשטאָפּטקײט. „אין שײַערס פֿון שפֿע צעשפּאַרן
  די װענט זיך און שטרױענע דעכער פֿון אָ,
   פּלאַצן„, פּמ, די קופּע, װאַרשע 192l.
אָנגעשטאָפּט — אַדי, פּאַר אָנשטאָפּן (זיך)
  ←.  אָ, מיט געלט, מיט גאָלד, מיט עשירות.
  אַן אָ'ער גבֿיר, עוֹשר, בּעל־הבּית. אַן אָ'ער
  מיט כּל־טובֿ. אָ, װי קורח. אָ, מיט געלט װי
   אַ גױ. די פֿאַרגלײַכגראַדן בּײַ שע: רײַך — 
  רײַכער — אָ,.  אַן אָ'ער בּױך. אָ'ע ו▯אָליע. אָ'ער
  אינדיק. טאָרבּעס אָ'ע מיט ▯חיה. אַ בּױד, אָ,
  מיט פֿאַרשױנען. אַ קאָפּ, אָ, מיט תּורה, מיט
  װיסן, מיט חכמה אע אַ קאָפ אָ, מיט שטרױ,
  מיט מעקענע, קליאָטשע אע אַן אָ'ער שײַער.
  אָ'ע פּופֿע, סטראַשידלע. אָ'ע פֿעלן פֿון אַלערלײ
  חיות. אַן אָ'ער פּאָרטפֿעל. אָ'ע ליולקע. אַן אָ'ע
  קישקע. *אָ, מיט יאָרן װי אַ קול(י)ע (מיט) שטרױ.
     „װאָלט די װעלט געװען מיט סאַמע קלוגע
  יונגען אָ', העטן זײ כלעבּן אַלע פֿאַר הונגער
  געשטאָרבּן„, עט, סערקעלע. “אַ בּעל־דרשער,
  אַ פּוקד עקרות... זײַן דרשה איז אָ, מיט
  קבּלה“, ייִפֿאָל, No ,1887 39. „אַ קאַטאָװעס
  עפּעס אַזױנע קעפּ, אַזױנע אָ'ע לומדים“, ממוס,
  קליאַטשע. „אין שטיבּל איז הײס, אָ, מיט 
  חסידים. עס איז שבּת צו מוסף“, אַש, תּהילים־ייִד
   „דער װאַלד... מיט  אַ  פֿײַכטן,  מוראדיקן
  שלונג, װאָס איז געװען אָ, מיט ▯אַראַיאָריקע
  בּלעטער“, מק, מאָנטיק. “די בּיכערשאַנקען
  אָ, מיט חכמה רוען“, חג, דער מענטש פֿון
  פֿײַער   ־ערהײט   ־קײט.
‏        I           .
אָנגעשטאַפּלט — אַדי, פּאַר אָנשטאַפּלען ←.
  אָ'ע קלעצער. בּיכער, אָ'ע אײנער אױפֿן 
  אַנדערן.  ־קײט.
אָנגעשטאָרבּן — אַרכ. ▯s▯▯]▯e־Mhd: an.
  איבּערגעגאַנגען בּירושה. „דו הושׂט לנג אום
  דרוזײנה גיװאָרבּן, איך װיל זי דיר געבּן, זי
  איז דיך אַן גישטורבּן“, בּבא־בּוך, 293.
אָנגעשטודירט — אַדי, פּאַר אָנשטודירן ←.
  אָ'ע װיסנשאַפֿטן. אָ'ער פּרא־אָדם. ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעשטױבּט — אַדי, פּאַר אָנשטױבּן ←.
  אױפֿן אָ'ן װעג. אָ'ע ספֿרים. „עס הײבּט זיך
  אָן אַ חוסטעניש — בּיז צום אױסשפּײַען די
  אָ'ע לונגען“, בּרוך גלאַזמאַן, שטײנװעבּס,
  מאָסקװע l925.   ־קײט.
אָנגעשטױגן — אַדי, פּאַר אָנשטײַגן ←. אָ,
  װאַסער. “בּײדע זײַנען דול אָדער שיכּור פֿון
  אָ'ענער פֿרײד“, בּ. רעסלער, טמז, I 1962 27.
  ־קײט.
אָנגעשטױסן — אַדי, פּאַר אָנשטױסן (זיך)
  ←.  אָ'ענער פֿעפֿער. אָ'ענע מצה־מעל. אָ'ענע
  גלעזלעך. אַװעקגײן אַ בּרוֹגזער, אַן אָ'ענער.
  אָ'ענע זײַטן. “דער בּית־המדרש איז פֿול אָ, אַז
  עס איז ניטאָ װאו אַ שפּילקע דורכװאַרפֿן„,
  אמ“ש איבּז, בּראַנדשטעטער, דיא פֿערליבּטע
  רבּצין, װילנע תּרמ“ט. “די אָ'ענע װײַבּער האָ▯ן
  אױסגעקלערט כּל הנײַעס און איבּערגעגעבּן
  שבּת אין שול“, י. בּודזאָהן, דער מקח טעות,
                                   אָנ▯געשטעלט
   
װילנע 1890. “מיר קוקן אַרײַן אין אײנעם פֿון
  די װאַגאָנעס. ער איז פֿיל אָ, מיט סאָלדאַטן„,
  שע, ,די ערשטע נאַכט פּסח'. „איז ער געװען
  אָ, אױף איר... דערפֿאַר װאָס זי האָט אים 
  געשטערט אין דער שטילער ליבּע“, ייִז, 
  דערצײלונגען.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשטונקען — אַדי, פּאַר אָנשטינקען ←.
  אין אַן אָ'ער לאַבּאָראַטאָריע.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעשטופּ — דער, ־ן.   מצבֿ פֿון זײַן 
  אָנגעשטופּט. אָנגעשטופּטקײט. אָנשטופֿעניש. „אַזאַ
  אָ, האָט אפֿשר געהערשט בּלױז אין די 
  פֿראַכטװאַגאָנען װאָס האָבּן געפֿירט ייִדן צו ד 
                                             גאַזי
  קאַמערן“, בּאַש פֿאָר, I▯ 1966 1.
                  ,
אָנגעשטופּט — אַדי, פּאַר אָנשטופּן (זיך) ←.
  אָ'ער זאַק. אין אַן אָ, חדרל. אָ'ע ליולקע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשטורכעט — אַדי, פּאַר אָנשטורכען ←.
  אָ'ע זײַטן. אָנגעקניפֿענע און אָ'ע.  ־ערהײט.
אָנגעשטורעמט — אַדי, פּאַר אָנשטורעמען
  ▯..   אָ'ע פֿעסטונג. אָ'ער ים. אָ'ע שׂונאים.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשטיװלט — אַדי, פּאַר אָנשטיװלען ←.
  אָ'ע סאָלדאַטן. „זײַנע געזונטע אָ'ע פֿיס האָט
  מען... געזען שפּרינגען„, א. קאַהאַן, 
  אינזשענערן, קיִעװ l932.
              

▯
אָנגעשטײסט — אַדי, פּאַר אָנשטײַפֿן (זיך)
           ־־
  ←.   אָ'ער שטריק. אָ, העמד. אָ'ע מאַנישקע.
  אָ'ע בּאַציאונגען. שטײן אָ'־שטיל. אַן אָ, פּנים.
  „דער גוף איז גרינג, נישט אָ, מיט 
  קראַכמאַלעטער װעש“, נאַד, טינט און פֿעדער. „האָט
  ער מער נישט בּאַדאַרפֿט שטײן אַן אָ'ער מיט
  דעם אַרױפֿגעצױגענעם שטאָלץ“, בּ. דעמבּלין,
  צװײ און אַ דריטער. „אַזױ פֿיל פֿינצטערע 
  סבֿלנות אינעם אָ'ן רוקן פֿון דעם האָרעפּאַשנעם
  פֿערד“, הר, מײַן ליכטיקע נסיעה. „די האַנט
  איז אָ', אַ סטרונע פֿון אַ בּױגן„, אפֿא, גילדענע
  שקיעה. „אַן אָנגעלױף, אַ שטופֿעניש פֿון אָ'ע
  מונדירן“, בּ. האַגער, איק, ר„ה תשכ„ז. ־
  ערהײט. —קײט.
אָנגעשטימט — אַדי, פּאַר אָנשטימען (זיך)
  ←.  אַן אָ'ע כּלי פֿידל, פּ אַנע. אָ'ע צו געבּן
                      ,        י
  נדבֿות. “די הערצער זײַנען תּמיד אָ'ע װי בּײַם
  פֿאַסטן אין יום־כּיפּורדיקע קיטלען“, חג, דער
  מענטש פֿון פֿ▯.ער. “זײ זײַנען שױן אָ, צו די
  מעגלעכקײטן פֿון קאָמפּראָמיס„, לע, טאָג,
‏  I 1965 6. “א   פֿילאָזאָפֿיש־אָ'ער מענטש, 
             עטי—...
  שער מענטש“, אפֿא, טמז, XII 1968 9  ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אָנגעשטיפֿט — אַדי, פּאַר אָנשטיפֿן (זיך) ←.
  אָ'ע קינדער. אָ'ע יאָרן. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעשטיצט — אַדי, פּאַר אָנשטיצן ←.
  אױפֿן אָ'ן לײטער. „ער האָט געהאַלטן דעכ.
  קאָפ אָ, אָן האַנט„, ע בּ. [עוזר בּלאָשטײן],
  דער בּאַנקראָט, װילנע 1893.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעשטעלט — אַדי, פּאַר אָנשטעלן (זיך)
  ←.  אָ'ע זאַכן אין פֿענצטער. אָ'ע טאַץ. אָ'ער
אָנגעשטעלטער
  
מיטאָג. אָ'ע פֿידל. אָ'ער ראַדיאָ. אָ'ער זײגער.
  אָ'ער רעװאָלװער קעגן זײַן בּרוסט. הערן מיט
  אָ'ע אױערן. אָ'ער בּליק. מיט אַן אָ, פֿנימל.
  אַן אָ'ע מאַכערײַקע. זײַן אָ, קעגן (אױף) 
  עמעצן = זײַן בּײז, קוקן קרום אױף עמעצן.
  “דשׂ זײַ אײן אָהן גישטעלטי זאַך מעצות
  רעות“, 'כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
  [▯ש III]. „ער האָט גװישׂט [= געװאוסט] דשׂ
  עשׂ אַן גישטעלט איז גװעזן פֿון זײַן הערין“,
  שאַר, אמשט l743. “גרױס און גראָבּ װי 
  שטאַנגען, אָ, אין זאַמד די יום־כּיפֿור־ליכט“, עט,
  לידער. “ס'איז אַן אָ'ע כּלי [דער זײגער]“, אר,
  'מאַי קאָ משמע־לן'. “אַן אינערלעך אױער איז
  אָ, אױף אַ קול פֿון העכערע װעלטן“, הלל
  זײַדמאן, טמז, I 1964 5.  —ערהײט.  —קײט.
אָנגעשטעלטע(ר) — סובּ, בּײגט זיך װ אַן
                                                י
  
אדי.   משרת אין אַ געשע▯ט. װער עס אַרבּעט
  אין אַן אַנדערנס געשעפֿט, אונטערנעמונג און
  האָט דערפֿון זײַן פֿרנסה. װער עט אַרבּעט אין
  אַ קאַנטאָר, בּיוראָ. ה אַ נ ד ל ס־אָ'(ר). בּ אַ נ ק ־
  אָ'(ר). מ ל ו כ ה אָ'(ר). שטרײַק פֿון אָ'. 
                    
  
איבּערשולן אָ'. “בּײַ די אָ, איז אַ גאַנץ יאָר פֿורים“,
  ▯װל [זײ קריגן, זײ נעמען 'שלח־מנות', אין
  יד אַרײַן]. “ער האָט ניט קײן אײגענע װאָס
  זאָלן אים העלפֿן, מוז ער נעמען אָ, צו זיך
  אין קרעמל“. “די װײַס־קאָלנערדיקע און 
  אָנקאָלנערדיקע אַרמײ לױנאַרבּעטער [איז] 
  אײַנגעטײלט אין דרײַ קאַטעגאָריעס: אָ', יונגעלײַט
  און יונגען אָדער מענטשן. פֿראָקורענטן, 
   פֿאַרװאַלטערס, הױפּט־בּוכהאַלטאָרן, גרױסע װאָ 
                                                  אַי
   זשאָרן, אַלטע געניטע פֿאַרקױפֿערס — דאָס
   זײַנען אָ'... אָ, פֿאַרנעמען פּ אָ ס ט נ ס , 
  יונגעלײַט זײַנען אױף ש ט ע ל ע ס און מענטשן
   ד י נ ע ן „ , ז. װענדראָף, אפֿנ שװעל פֿונ לעבּנ,
   מאָסקװע l94l.
אָנגעשטעקט — אדי, פּאָר אָנשטעקן (זיך)
   ←.   אָ'ע שפּילקעס. אַ בּרוסט, אָ, מיט 
   מעדאַלן. אָ, מיט אַ װירוס. אָ, מיט דער מיאוסער
  קרענק. אָ, מיט אַפּיקורסות. אָ, װערן פֿון דעם
   בּוך װאָס מע לײענט. „איך בּין קראַנק! אַ ירושה
   פֿון מײַנע עלטערן איז אָ, אין מיר“, משה
   װײַנבּערג, די חרטה, בּאַרדיטשעװ l898. „
  ראָשהשנה גײט ער אַרױף אױפֿן בּאַלעמער און דער
   נאַנצער גאַרטל איז בּײַ אים אָ, מיט שופֿרות“,
   זש קיסר און רבּי II. „האָט מען אױסגעװײַכט
   יענע לײַט װאָס זענען געװען אָ, פֿון דער
   השׂכּלה“, ממוס, װינטשפֿ II.    ־ערהײט.
   ־קײט — אָ, מיט אַ קלעפּיקער קרענק.
אָנגעשטראָכן — אדי, פּאָר אָנשטרײַכן ←.
   אָ'ענע פּאַפֿירן. אָ'ענער פּלאַן   —ערהײט.
                               .
אָנגעשטראַלט — אַדי, פּאָר אָנשטראַלן ←.
   רוקן, אָ, מיט אַ װיאָלעט־לאָמפּ. מיט אָ'ער 
   װאַרעמקײט. “אַ װאונטש צו... טראָגן דיך אױף
   זומערדיקע טרעפ פֿאַרבּײַ די אָ'ע װענט“, יוסף
   ראָלניק, גש.   ־קײט.
אָנגעשטראָמט — אדי, פּאָר אָנשטראָמען
   ←.   אָ'ע װאַסערן. אָ'ער המון. אָ'ע 
   אָנקלאַגעס.  —קײט.
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▯
אָנגעשטראָסט — אַדי, פּאָר אָנשטראָפֿן ←.
  אָ'ע קינדער.  —ערהײט.
אָנגעשטרודלט — אדי, פּאָר אָנשטרודלען'.
                                    ,
  אָנגעפּוצט. אָנגעפֿאָרבּן. „אַ קאַװאַלעריסט...
  פֿאַרטשעפֿעט אַן עלנבּױגן פֿון אַן אָ'ער זונה“,
  ש בּרעגמאן, דורך קריג און רעװאָלוציע I,
  אַדעס l93l.
               



▯
אָנגעשטרײסט — אדי, פּאָר אָנשטרײ▯ן ←.
  אָ, העמד. “צו װירמשׂ גיט ער [דער חתן] אונטר
  דיא חופּה אַז אײן אָבֿל... אַן גישטרײפֿט“,
  טפֿר המנהגיט, אמשט l723, יז/ב.
אָנגעשטריקט — אדי, פּאָר אָנשטריקן ←.
  אָ'ער סװעדער. „אַ זקנה מיט אַ האַלבּ אָ'ן
                                               ־
  זאָק“  ע)מחה סנה, נע ונד    ־ערהײט.
       ,
  ־קײט.
אָנגעשטרענגט — אדי, פּאָר אָנשטרענגען
  (זיך) ▯...   אָ'ע אַרבּעט. קוקן אָ'. אַן אָ'ער
  ציטער גײט דורך אַלע אבֿרים. מיט אַן אָ,
  פֿנים. ▯אָ'ע בּאַציאונגען = ניט קײן גוטע, װאָס
  האַלטן בּײַם (קענען) איבּערגעריסן װערן. אַן
  אָ'ער און שאַרפֿער אַנאַליז. “זײַן אָ'ער אָטעם
  איז צוריק אַראָפּגעפֿאַלן“, װײַס I, 'דאָס לעבּן'.
  “ער האָט געפֿילט איר אָ'ן בּליק אױף זיך“,
  נאָמ, 'דאָס רבּישע אײניקל'. „גױיִם האָבּן 
  געקנײטשט לאַנג און אָ, זײערע שטערנס“, רחל
  קאָרן, ערד.    —ערהײט — שװײַגן אָ'.
  ־קײט — “מיט אַן עקשנותדיקער אָ'“, װיספּע,
  קאָװנע l923, העפֿט ג.
אָנגעשטשורעט — אַדי, פּאָר אָנשטשורען'.
                                     ,
  
טל.   (װעגן אױגן) װאָס איז אָנגעשטרענגט
  און צום טײל פֿאַרמאַכט, פֿאַרקנײטשט. קוקן
  אױף עמעצן מיט אָ'ע אױגן.   ־קײט —
  “[די אױגן] האָבּן געשטאָכן מיט דער שאַרפֿער
  אָ'“, גאָדינער איבּז, גלאַדקאָװ, צעמענט, 
  מאָסקװע l927.
אָנגעשטשערבּעט — אדי, פּאַר 
  אָנשטשערבּען ←.   „איז דאָס געװען אַן אָ, טעפֿל“,
   שע, ,דאָס טעפֿל'.
אָנגעשיט — אַדי, פּאָר אָנשיטן ←. פּד. לד,
  ליטרש. ▯י.,געשאָטן.  “אַ געלעכערטע מולטער
  װאָס זי איז אָ, מיט ערד און מע האָט דרינען
  געזײט...“, תּקוני  שבּת, אוסטרהא l8l8.
  „אױף דער ערד איז געלעגן אָ, שטרױ„, פּרץ,
  'װאָס הײסט נשמה,. „אַ דעק מיט קישנס, אָ,
  מיט פֿעדערן, װעלכע זי האָט אױסגעפֿליקט מיט
  אירע אײגענע הענט“, ה ל. זשיטניצקי, דעם
  זיודנס הײַזל.
אָנגעשיט — דער, ־ן.   דאָס װאָס איז 
   אָנגעשיט, אַנגעשאָטן. „װעט נעמען שאָרכען 
  אונטער זײַנע טריט דער אָ, פֿון בּלעטער“, י
   פּערלאָװ, פֿאָר, I l963 22.
אָנגעשײלט — אדי, פּאָר אָנשײלן ←.  אָ'ע
   עפֿל, קאַרטאָפֿל אע   ־ערהײט.
אָנגעשײן — דער, ־ען.  דאָס װאָס איז 
                                             
אָנגע
▯
          ־
  שײַנט. דאָס װאָס שײַנט אָן. דער אָ, פֿון אַ
   זוניקן נאָכמיטאָג. אַן אָ, פֿון ליכטיקע פֿנימלעך.
                                     אָנגעשלאָסן

אָנגעשײנט — אַדי, ▯אַר אָנשײַנען (זיך) ←.
          ־־
  א'ע  פֿרײד.  אָ'ע  האָפֿענונג     —ערהײט.
   ▯                            .
  ־קײט.
אָנגעשײערט — אַדי, פּאָר אָנשײַערן ←.  אָ'ע
          ־
  כּלים. אָ'ע פּאָדלאָגע.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעשיכּורט — אַדי, פּאָר אָנשיכּורן (זיך)
  ▯..   אָ'ע בּאַטראַקעס. אָ'ע פֿון זון און ים.
  “אָ, פֿון צרות, אױסגעניכטערט פֿון טרערן“,
  פֿװל. “גראָז און בּלומען שפּראָצן לוסטיק, אָ,
  פֿון זײַן טראַנק“, יהואָש, 'מײַ אין גלות'. „אַן
  אָ'ע מיטן חורבּן און מיט בּראָך...“, פּמ,
  מלחמה II.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשימלט — אדי, פּאָר אָנשימלען ←. אָ,
  בּרױט. פֿאַרעלטערטע, אָ'ע אידײען    ־
                                        ער.
  הײט.  ־קײט.
אָנגעשיסן — אדי, פּאָר אָנשײַסן ▯. פּפ.
   ~געשײַסט.   אָ'ענע הױזן.   ־ערהײט.
אָנגעשיק — דער, ־ן.  דאָס אָנשיקן אַ צאָל.
  אַן אָ, פֿון שטאַפֿעטן. דער אָ, פֿון מתּנות.
אָנגעשיקט — אדי, פּאָר אָנשיקן ←.   אָ'ע
  בּאַגריסונגען. אָ'ע הילף. אָ'ער פֿאַרטרעטער.
   אַן אָ'ע זאַך = בּכּיװן אָנגעשטעלט, 
  אונטער▯
  געשטעלט. „אַן עיפֿוש איז ניט קײן טױט 
  עלפֿי הטבֿע, עס איז אַן אָ'ע זאַך„ [װי אַ שטראָף
  פֿון הימל], הרבֿ י. געלבּארט, ספֿר מעע)ה אָבֿות,
  װילנע 1880. “דאָס איז אַן אָ'ע קרענק“, עט,
  'דער פֿעטער פֿון אַמעריקע,    ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אָנגעשלאָגן — אדי, פּאָר אָנשלאָגן (זיך) ←.
  אָ'ענע קינדער. אַן אָ'ענע מזוזה. אַן אָ'ענער
  שידוך. אָ'ענער בּאָרשט. אַן אָ'ענער מיט גאָלד
  (געלט) — אױך: ער איז אָ'. אַן אָ'ענער גבֿיר.
  ער איז אָ, מיט תּורה (װיסן, חכמה אע). „װאו
  די סרכות האַרט אַן דער ריפֿן אַן גישלאגן איז
  דאז מן ניט װאול דער צו קומן — זאָל מן
  גאַר ניט רײַבּן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
   פֿפֿדמ, תּמ“ה? “אױף אַלע פֿיר רעדער און
  אױפֿן זאַדאָק איז געװען אָ, מיט אָפּגעריסענע
  מײדלעך און ייִנגלעך„, ייִל, קמ, No ,1867 43.
  „שבּת־צונאַכט איז בּײַ רחל אין זאַל געװען אָ,
  פֿיל מענטשן“, ר, אָבֿ“א מװילנא, דער 
  פּױמאניק, זשיטאָמיר l874. „גײען נאָך צװײ 
   יענעראַלן מיט אָ'ענע בּיקסן“, ▯מחה בּרײטמאן,
  דיא געשיכטע פֿון א לאָנדאָנער רבֿ, װאַרשע
‏  l882. “אין דער זײַט פֿון תּיבה־טױער, בּײַ דעם
  לעפּל פֿונעם אױער אָ, מאָניש שטײט“, פּרץ,
   'מאָניש'.
     אױך: טוכלע, קאַליע־געװאָרן. דער 
  שלעכטער ריח פֿון אָ'ענעם פֿלײש. „האָט זיך 
  בּאַקענט מיט אַ ייִדן װאָס קױפֿט צונױף אײער,
   אָ'ענע, ניט קײן פֿרישע“, שע, 'בּכּבודיקע
   פֿךנסה,.
     ־ערהײט — אַרױסװאַרפֿן אָ'.   ־קײט —
   אונטערטעניקע אָ'.
אָנגעשלאָסן — אַדי, פּאָר אָנשליסן (זיך) ←.
  די אָ'ענע ענערגיע. די אָ'ענע אין טאַנץ. די
   אָ'ענע אָן (אין) דעם פֿאַראײן. “זיא האטן מיט
   זיך גיבּראַכט דער דוכּסים גיזינד אין אײַזרן
אָנגעשלאָפֿנט װערן
  
קעטן אַן גישלאָסן“, װינץ. „װען דער קו
  השלחן איז אָ, אָן דעם שטריק פֿון חכמה ▯—־־.
  װײַזט דאָס, ער װעט זײַן אַ גרױסער 
  בּעלמחלוקת“, ר, מ. א. גאלינו, חכמת היד, װאַרשע
  1882. “װיפֿל מ'איז אָ, אין קדושה     אַזױ
                                        ▯־־־.
  פֿיל קאָן מען ניצן טבֿעיות“ [= אַ פֿרומער
  מעג געניסן פֿון עולם־הזה אין דער מאָס װאָס
  ער האָט אַ חלק אין קדושה], חסידישער זאָג
  [ציט צײַט, טמז, I 1966 14].   —ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעשלאָפֿנט װערן — ← אַנטשלאָפֿן
  װערן. “אַז דער טאַטע קומט אַהײם פֿון שול,
  דאַרף ער בּאַלד קידוש צו מאַכן כּדי די קלײנע
  קינדערלעך זאָלן נישט אָ, װ, און זאָלן קענען
  פֿרעגן מה־נשתּנה“, תּפֿארת מהרא“ל [אַן אָנזאָג
  פֿון דעם שפּאָלער זײדן].
אָנגעשלונגען — אַדי, פּאָר אָנשלינגען (זיך)
  ←.  אָ'ע פּילן. אָ'ע ידיעות   ־ערהײט.
                            .
אָנגעשל אָכעט — אדי, פּאָר אָנשליאָכען ←.
          י
  
אָ'ע דירה.
אָנגעשלײדערט — אַדי, פּאַר אָנשלײַדערן
          ▯־
  ←. די אָ'ע זאַכן   ־ערהײט — לאָזן אַלץ
                 .
  אָ'.  ▯קײט.
אָנגעשלײפֿט, ־שליפֿן — אדי, פּאָר 
          
  אָנשלײַפֿן ←.   אָ'ענע דימענטן. אָ, מעסער.
  „דערשראָקן פֿון דעם מלאך־המות, 'װעלכער
  איז פֿול מיט אױגן און אָ'שלײַפֿטן שװערד אין
  זײַן האַנט“, ר, מאיר בּארנעטט, לקוטי מע)מחי
  לבֿ, לאָנדאָן תּרס“ג. “שאַרפֿזין גלײַך אױפֿן אָרט
  צו שטעכן מיטן אָ'ענעם שפּיץ פֿון געדאַנק“,
  בּ ריװקין, גרונט־טענדענצן.... ▯קאַלטער אָ'־
  שלײַפֿטער װינט האָט מײַן געדאַנק צעשניטן“,
  םוצ, ייִדישע גאַס   ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשלעפּט — אדי, פּאָר אָנשלעפּן ←. אָ'ע
  משׂאָות. אָ'ע נדבֿות. אָ'ע טעמעס   ־ערהײט.
                               .
  —קײט.
אָנגעשמאַטעװעט — אדי, פּאַר 
                                      אָנשמאַטע,
  װען'.  בּאַדעקט מיט שמאַטעס. „שטיװל האָבּן
  זיך גענומען ציִען םון אָ'ע פֿיס“, פּמ, 
  דאָראױס, דאָר־אײַן, כאַרקאָװ l929.
אָנגעשמאַכט — אדי, פּאָר אָנשמאַכטן ←.
  אָ'ע, אָנגעפּײַניקטע מענטשן    ־ערהײט.
                              .
  ־קײט.
אָנגעשמאָלצן — אַדי, פּאַר אָנשמעלצן ←.
  אָ'ענע ליכט. אָ'ענע פּאַטעלניע. ס'איז אָ, אױפֿן
  האַרצן = קאַלעמוטנע. „אין קלױז לערנט מען
  טאָג און נאַכט אַזױ ▯יל תּורה, אַז די בּענק
  זײַנען טרײף פֿון אָ'ענעם חלבֿ. נאָר די הערצער
  זײַנען כּשר“, חג, דער מאַמעס שבּתיס. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשמועסט — אדי, פּאַר אָנשמועסן ←.
  אַן אָ'ער ענין. „ער האָט גענומען שרײַבּן 
  אױסװײניק אױף אָנגערעדטע און אָ'ע טעמעס“, בּ
  ריװקין, גרונט־טענדענצן..     ־ערהײט.
  ־קײט.
                       1479

אָנגעשמוציקט — אַדי, פּאַר אָנשמוצ(יק)ן
  ←.   אָ'ע חדרים. אָ'ער נאָמען   ־ערהײט
                                    ▯
  — איבּערלאָזן אַלץ אָ'.   —קײט.
אָנגעשמידט — אַדי, פּאַר אָנשמידן ←.
  אָ'ער אײַזן. אָ'ע פֿאָדקעװעס. אָ'ער אַרעסטאַנט.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשמינק(עװע)ט — אַדי, פּאָר 
  אָנשמינקע(װע)ן ▯.   אָ, פּנים. “איר אײַנגעצױגן,
  בּײנערדיק פּנימל, מיט אַ פּלאַטשיקן שטערן
  װ אַ בּרעטל, איז געװען אָנגעפּודערט און 
   אָני
  
געשמינקעװעט“, פּנחס גאָלדהאר, דער▯צײלונגען
  פֿון אױסטראַליע, מעלבּורן 1939.
אָנגעשמירט — אַדי, פּאָר אָנשמירן (זיך) ←.
  װײַס אָ'ע װענט. מיט אַן אָ, פּנימל. אָ'ע ליפּן.
  אָ'ע רעדער. בּרױט, אָ, מיט שמאַלץ. אַן אָ'ע
  המוציא. אַן אָ'ע מציאה. אַן אָ'ער אַרטיקל.
  *ס'גײט װי (אָנ)געשמירט = װי פֿאָרױסגעזען.
  „שטעלט ער אַנידער אַ פּאָר שיך װאָס זענען
  אינעװײניק אָ, מיט סמאָלע“, ראשית למודים,
  לבֿוב 1862. “שמעקנדיקע, געדיכט־אָ'ע 
  טשאָבּעטעס פֿון דאָרפֿס־פּױערים“, ממוס, שלמה. “מע
  טאָר ניט אַרױפֿלײגן אַ פֿלאַסטער אױף אַ מכּה,
  אַפֿילו אַז זי איז געװען אָ, פֿון ערבֿ שבּת“,
  ר, יצחק מאלצאן איבּז, זכרו תּורת משה,
  װאַרשע 1898. “אַרײַנכאַפּן ערבֿ ובּוקר אַ פּאָר
  אָ'ע פֿעטש אױפֿן ציפֿערבּלאַט“, ז. מױרער, זײַ
  נישט קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ l9ll.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשמעקט — אדי, פּאָר אָנשמעקן (זיך)
  ←.   אָ, מיט ריחות פֿון פֿעלד. אָ, מיט 
  אַפּיקורסות. *זײַן אַן אָ'ער = א) איבּערגענומען אַן
  אידײ, אַ שטאַנדפֿונקט; בּ) בּאַהאַװנט. “מיט
  װאָס דער טאָפּ איז אָ', דערמיט גיט ער זיך
  נאָך“; „אין װאָס פֿאַר אַ קלײט מען איז —
  מיט אים איז מען אָ'“, שװ. “איר האָט געלערנט
  אין די שקאָלעס, זענט איר אַ בּיסל אָ'“, קמ,
‏  No ,l868 28. “װי איך זע, זענט איר אָ, אין
  די קלײנע אותיות און דאָס פּינטעלע ייִד איז
  נאָך אין האַרצן ניט פֿאַרלאָשן„, אמ“ש איבּז,
  בּראַנדשטעטער, דיא פֿערליבּטע רבּצין, װילנע
  תּרמ“ט. „פּריצים האָבּן דאָרט פֿאַרקערט אײַן
  און אױס, האָט ער שױן געמוזט זײַן אָ, אַ בּיסל
  װעלטלעך, װי עס פּאַסט פֿאַר אַ גבֿיר“, רעד,
   גרשם בּאַדער, יודישער פֿאָלקםקאַלענדאר, 
  לעמבּערג תר„ע. „אַפֿילו כּלי־קודש זענען הײַנט
  שױן אױך אָ, מיט דער עיפֿושדיקער 
  אַטמאָספֿערע„, הר▯ לױ גליקמאן, זכרונות בּית לױ,
  קעשענעװ 1934.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָנגעשנאָלט — אדי, פּאָר אָנשנאָלן ←.
  אָ'ער העלעם. „אױף אַן עלעפֿאַנט אַ הױכן אָ,
  אַ חופּה־טראָן איז. דאָרטן זיצט די יונגע 
   מלכּה“, יהואָש, 'מלכּה ש▯א'.
אָנגעשנור(עװע)ט — אדי,  פּאַר  
  אָנשנור(עױע)ן ▯...   אָ'ער קאָרסעט. אָ'ע 
   אױסגעטריקנטע שװאָמען. אָ, מײַלעכל. „
   אילוסטרירנדיקע סצענעס, אָ'עװעטע אױף אַ צעצױגענער...
  ליניע“, בּ  ריװקין, אונדזערע פּראָזאאיקער.
  ־ערהײט.
                                    אָנגעשפּאַנט

אָנגעש▯ניאָשקעט — אדי, פּאַר אָנשניאָשקען
  זיך ←.  אָ'ע מחותּנים. אָ'ע פּױערים. —
  ערהײט.
אָנגעשניטן — אַדי, פּאַר אָנשנײַדן ←.   אָ,
  בּרױט. אָ'ענע זאַנגען. אָ'ענע שטיקלעך פּאַפּיר.
  “אָ'ענע קאַװענע טאָר מען ניט לאָזן אױף 
  מאָרגן“, שע, מאָטל. “די מילשטײנער זײַנען ניט
  קײן גלאַטע. זײ זײַנען אָ'“, ע. איזרא, ▯ון
  פֿעלד צוס טיש, ק▯עװ 1928.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָנגעשנײט — אַדי, פּאָר אָנשנײען ←.  אָ'ע
  רחבותן. „דער מהלך פֿון אױסגעשפּרײטן, אָ'ן
  סטעפ“, אפֿא, לױטער... קװאַל. “אױף טריבּע
  הענגלעך פֿון ריאַכּינע זיצן רונדע אָ'ע 
  טורעמלעך מיט שפּיצן“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע
  ▯▯19.
אָנגעשניצט — אדי, פּאָר אָנשניצן ←.    אָ'ער
  בּלײַער. אָ'ע פֿיגורן.   ־ערהײט.   —קײט.
אָנגעשניר(עװע)ט — אדי, פּאָר אָנשניר(
  עװע)ן ←.  “די לאָקן,... אָ'נירט מיט שטערן,
  טראָגן זיך שײַנענדיק אין־דער־לופֿטן“, ד. 
  איגנאטאָװ, דאָס נײַע לעבּען, נ“י, יולי 1910. „אַלץ
  און אַלע איז דאָ אָ'עװעט אױף אײן דינסטן
  פֿעדעמל“, ש. גאָדינער, טאָג אַנטקעגן, מאָסקװע
  1924.  ־ערהײט.
אָנגעשנעזשקעט — אדי, פּאָר 
                                          אָנשנעזש,
  קען'.   דזװ אָנגעשניאָשקעט. “אַ פֿרײלעכס,
  זײדע! — איז דערװײַל אונטערגעלאָפֿן צו נאָטען
  אַ בּעל־עגלה, אַבּיסל ~געשנעזקעט“, זבּ, ליטע,
                                  
▯
  װילנע l914.
אָנגעשען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. איצ, אימפּ
   נבּ; א י ז ~געשען.   געשען אַ סך. געשען
  פֿאַרשײדנס. „אַלץ װאָס אַ הײַנטצײַטיק 
  פֿאַרלאָפֿן יאָר קען אָנטומלען און אָ'“, יג, טמז,
‏  III 19▯4 22.
אָנגעשעפּט — אַדי, פּאַר אָנשעפּן (זיך) ←.
  אָ, װאַסער. אָ'ער נחת. דער אָ'ער מאַטעריאַל.
  דאָס אָ'ע װיסן. „איר בּרענגט אַרײַן... װאשׂ
  איז אַן גישעפֿט פֿון דעם רוח הטומאה, זײַט
  איר מטמא מײַן ארץ“, נצ 1, לח/ב. „אָ'ע 
  װאַסער פּסלען די מקװה נאָר נאָך דער רעכענונג“,
  זרעיס, עה/ב.  ־ערהײט.  ־קײט — “
  פֿולע אָ, מיט ייִדישקײט“, אפֿא, טמז, IX 1966 18.
אָנגעשפּאָלטן — אַדי, פּאָר אָנשפּאַלטן (זיך)
   ←.   אָ'ענע שײַטלעך האָלץ. אָ'ענע װאַזע.
   אַן אָ, טירל פֿון אַלמער. נאָך ניט קײן 
  צעשפּאָלטענע, נאָר אַן אָ'ענע פֿאַרטײ. “לױ איז ערגעץ
  אינערלעך אַ'“, נס, די משפּחה מאשבּער II.
   „לאָזט ער אַרױס אַזאַ משונהדיקן אָ'ענעם
  קלאַנג“, בּערג, אָפּגאנג „די דאָזיקע הײם...
  איז שױן גײַסטיק אָ'“, י. ראפּאָפּאָרט, פֿאש,
‏   XII 1948 31. “אַ קינסטלער... מוז ערגעץ זײַן
  אָ', אַנדערש איז ער בּלױז בּעל־תּ▯ילה„, מ.
   גראָטמאן, הײמיש, יאַנ, l958.
אָנגעשפּאַנט — אדי, פּאָר אָנשפּאַנען ←.
  אַן אָ'ע סטרונע. אָ, װ אַ סטרונע. אָ'ע 
                           מוסקי
  לען. אָ, פֿערדל. דער אױער איז אָ, צו 
   דערהערן יעדן קלאַנג. אַן אָ, געמיט. אָ'ע 
בּאַציאונאָנגעשפּאַרט
  
גען. „אַ פֿײַל װאַרט ערגעץ אױפֿן אָ'ן בּױגן„,
   יהואָש, 'אין אַ פֿינצטערער מינוט'. „װאָס 
   נידעריקער צו דער ערד... אַלץ אָ'ער װערט בּײַ מיר
   אין האַרץ מײַן װידערשטאַנד“, הר ▯אַרנאַכט.
                                       ,
   “זי איז געלעגן שטיל, אָבּער איר גוף איז 
   געװען אָ, און װאַך“, פּנחס גאָלדהאַר, גש, מעלבּורן
   1949. „װאָס אָ'ער אונדזער װילן צו בּלײַבּן
   דאָס װאָס מיר זײַנען — אַלץ זיכערער דער
  דערגרײך פֿון אַ דור“, ימ, צװײ רעפֿעראַטן,
  נ„י l954. „װערט זי דאַן אײן שטיק אָ'ע 
   דערװאַרטונג“, סאָװ, הײמלאַנד, l0 No ,l967.
   ־ערהײט.  —קײט.
אָנגעשפּאַרט — אַדי, פּאַר אָנשפּאַרן (זיך)
   ←.   שטײן אָ, אָן אַ סלופּ. אַן אָ'ער אױף
   קוליעס. *זײַן אָ, בּײַם פֿאָטערס (שװערס)
  טיש = לעבּן בּײַם פֿאָטער (שװער) [< סמוך
  על שלחן]. „די שול איז געװען אָ, פֿול מיט
   מענטשן“, ש. בּעקערמאַן, די שליממזלניצע
  אַדעס 1887. ▯אין אַ קלײן ייִדישע שטעטל װאָס
  איז אָ, לעבּן אַ װאַלד צװײ מײַל פֿון די גרױסע
  שטאָט„, ג. י. ראַװיטש, ריב משפּחה..., װילנע
  1865. “אונטער עפּעס אַ דעכל, אָ, אױף פֿיר
  קרומע, אױסגעבּױגענע סלופּעס, זיצט... די
  סעדעכע“, ממוס, מםעות „דער קראָקעװער רבֿ
  זיצט אָ, מיטן שטרײַמל אױף דעם אָנלען פֿון
  שטול“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן. „דער 
  געדאַנק אַז נאָך דעם טױט זאָגט מען יעדן נאָך
  שבֿחים איז אױך גאַנץ געלונגען אָ, אױף די
  נעמען פֿון די סדרות: אחר, מות, קדושים,
  אמור, װעלבע גײען כּסדר“, יע▯ דאַװנען, 
  װאַרשע תּרע“ח. „אַ מערקװירדיק בּילד: אַ װעלט,
  אָ, אױף אַ בּוך, אַ פֿאָלק װאָס האָט אין אים
  געפֿונען זײַן אײנציקן עקזיסטענץ־זין“, קאָר II.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשסאָרט — אַדי, פּאַר אָנשפֿאָרן ←.
  דאָס אָ'ע געלט. אַן אָ'ע קרענק.   ־ערהײט.
אָנגעשפּאָרנט — אַדי, פּאַר אָנשפּאָרנען ←.
  פּפֿ: ~געשפּאָרעט. אָ'ער רײַטער. אַן אָ'ער
  װי אַ קאַלאַקוצקער (גאַלאַגאַנער, גאַלאַגאַנסקער)
  האָן. “[װען] אונדזער אָנשטרענגונג װעט 
  אָנגעלײגט זײַן, װעלן מיר זיך אָ, פֿילן צו אַרבּעטן“,
  צעד  פֿאַר אַזאַ קינסטלער װאָס איז געװען אָ,
    . ▯ —
  מיט האַרטנעקיקער װילנסקראַפֿט“, ש װיגאָדאַ,
  פֿאָר, III 1963 10   ־קײט.
                 .
אָנגעשפּונען — אַדי, פּאַר אָנשפֿינען ←. פּפֿ:
  ▯י.,געשפּינט.   אָ'ע פֿעדעם. פּױעריש אָ'ע
  שטאָפֿן. אָ'ע פֿאַנטאַזיעס.
אָנגעשפּיגן — אַדי, פּאַר אָנשפּײַען ←. פּפֿ.
  ~געשפּײַט.   אָ'ענער (אָ'שפּײַטער) פּרצוף.
  אָ'ענער דיל.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשפּיגעװעט — אַדי, פּאַר אָנשפֿיגעװען
  ←. פּפֿ: ~געשפּיקעװעט.   אַ בּױם, אָ,
  מיט עפֿל. קאַרטאָפֿל און בּוריקעס ליגן אין
  אָ'ן קעלער. די געגנט איז אָ, מיט לעגענדעס.
  „אַ קײַלעכדיקער, געזונטער פֿנים און אַ לײַבּ
  פֿול אָ, מיט פֿעטקײט“, ייִ▯אָל, No ,1888 16,
  בּײַלאַגע. “דרשות, אָ'ע מיט מליצות און 
  צוגעשמאָלצענע מיט פֿסוקים„, ממוס, 
                       שטורם()143
   

צײַט▯ „אָ, דער בּױם מיט ניס — אָבּער גאָט,
   װי הױך ער איז!“, אשט, משלים I. „האָט מיך
   אַרײַנגעפֿירט אין אַן אָ, קלײַזל מיט 
   אָגילואשׂמחדיקע... ייִדעלעך“, צ. ה. האָרנשטײן,
   זלידניעפֿקער לעבּענדע פֿאָטאָגראַ▯יע▯ 
   בּאַרדיטשעװ תרנ“א. „די קלײנע רעדלעך [פֿון זײגער],
   די פֿײַנע געדערימלעך, זענען אָ, מיט רונדע
   רובּינדעלעך“, א. מ. פֿוקס, אונטער דער בּריק
אָנגעשפּײזט — אַדי, פּאַר אָנשפּײַזן ←.
            ־־
   אָ'ע געסט. אָ'ע בּאַפֿעלקערונג. אָ'ע מיט 
   חזירײַען.  ־ערהײט.
אָנגעשפּײט — אַדי, פּאַר אָנשפּײַען ←. פּפֿ:
            ־.
   ~געשפּיגן (←).  —ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשפּײכלערט — אַדי, פּאַר אָנשפּײַכלערן
            ▯־
   ←.   אָ'ע פֿאַרמעגנס. “די שטאָפֿן װאָס זײַנען
  געװען אָ, אין װאָרצל זײַנען אַװעק אױף צו
  בּױען דאָס שטענגל, די בּלעטער און די 
   בּלומען“, ד. האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײַל, געװיקסן,
   מאָסקװע 1920. „אַ סך װערטער־זאַמלונגען
  ליגן אָ,“, מװ, סטוטש. “די אַלטע שטײגערישע
  טראַדיציע װאָס איז... אָ, אין שפּראַך“, א. 
   גאָלאָמבּ, טאָג, XI 1958 15.  ־קײט.
אָנגעשפּילט — אַדי, פּאַר אָנשפּילן (זיך) ←.
  אָ'ע מעלאָדיעס. אָ'ע קאָמעדיע. „װאַלצן אױף
  װעלכע עס זײַנען אױפֿגענומען (אָנגעזונגען און
  אָ') העכער צװײ אַ האַלבּ טױזנט מוזיקאַלישע
  פֿאָלקלאָר־שטיק“,  מ  בּערעגאָװסקי,  ייִדישע
  אינסטרומענטאַלע פֿאָלקסמוזיק, קיִעװ 1937.
  ־ערהײט.  ▯קײט.
אָנגעשפּיל(י)עט — אַדי, פּאַר אָנשפּיל(י)ען
  ▯.   אָ'ע הײַזעלעך. אָ'ע בּראָשקע. אָ'ע 
  בּלומען.   ־ערהײט.   ־קײט.   ~
  געשפּילעװעט — אַדי, פּאַר אָנשפֿילעװען ←. אָ'ע
  אינזעקטן. „אַלערהאַנט זומערפֿײגעלעך זײַנען
  דאָרט אָ, מיט שפֿילקעס“, אמד, אײן הונד אַלס
  שדכן, װילנע 1870.  ־ערהײט.
אָנגעשפּינט — אַדי, פּאַר אָנשפּינען ←. פּפֿ:
  ~געשפּונען.   אָ'ע װאָל. אָ'ע פֿאַבּולע פֿון
  אַ פֿאָלקס־מעשׂה. אָ'ע אינטריגעס. „ליגט שױן
  דאָס שטעקעלע מיט אָ'ן פֿאָדעם צופֿוסנס פֿון
  דער אורשפֿינערין“, י. יאַכינטאָן, מיט געניטע
  הענט, קיִעװ 1925.   ־ערהײט.   —קײט.
אָנגעשסיצט — אַדי, פּאַר אָנשפֿיצן ←.
  אָ'ער בּלײַער. מיט אָ'ע אױערן. זײַן נײַגעריק
  און אָ'. “מײַן מוח איז געװען אָ', מײַן אױער
  האָט נישט דורכגעלאָזט דעם מינדסטן שאָרך“,
  א▯רים קאַגאַנאָוןסקי, 'די מומע הדס'. “
  אױסערגעװײנלעך אָ', װאַכיק,... אין פֿולן הסכּם
  מיט זײַן געװיסן„, לע,  טמז, l3 II▯ 1963.
  ▯כ'האָבּ אױפֿגעהאַנגען, שטאָט, אױף דײַן 
  געפֿלעכט פֿון דראָטן מײַן אױפֿגעריסן אױג און
  אָ'ן אױער“, עק „אָ, די שאַרפֿע הערנער און
  אין האַרץ מיט אײן בּאַגער נאָר, גײט די קו
  דורך בּערג און רופֿט“, אַלף כּץ, חלום עליכס.
  „דער זיפֿץ פֿ▯ן װאַלד איז װאַכנדיק און האַרבּ
  און אָ, אױף שטענדיקן געראַנגל“, פּמ, 
  מלחמה I.  —ערהײט.  ־קײט.
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                                    אָנגעשריבּן

אָנגעשסיקעװעט — אַדי, פּאַר אָנשפֿיקעװען
   ←. פּפֿ: ~געשפּיגעװעט.   צװײַגן, אָ'ע
   מיט עפּל. אָ'ער מאַרככּײן. „די בּײמער — 
   אָנגעזעטיקט און אָ, מיט די... זונענשטראַלן“,
  אי. קיפּניס, די צײַט גײט, קיִעװ l940. “האָט
  זיך ▯אַרגונען אָנצופֿאַטשקען אַ גאַנצן בּױגן,
        ▯
  
אָ, מיט שטעלן פֿון גמרא און פֿון מדרשים“,
   ייִפֿאָל, No ,1882 24. „... אַ זקנה, דאָס פֿולע
   פֿנים אָ, מיט װאָרצלען און בּראָדעװקעס“,
  אָפּאַ, 'אסתּרל'. “די שפֿראַך פֿון די נײַע 
   סאָװעטישע שרײַבּער איז אַזױ אָ, מיט 
  פּראָװינציאַליזמען... אַז מע הערט לחלוטין אױף צו 
  פֿאַרשטײן„, מ. װינער, שריפֿטן I, קיִעװ 1928.
  „דאָס קלײנע בּיכעלע לידער... איז אַזױ אָ,
   מיט ייִדישקײט פֿון אַלע מינים...„, חײם
  לױצקער, דער שטערנ, אַלמאַנאַך, No 2, קיִעװ
  1940. [די פֿאָרעם מיט ק איז די מער 
   פֿאַרשפֿרײטע אין ליטרש.]
אָנגעשפּירט — אַדי, פּאַר אָנשפֿירן ←. די
  אָ'ע סכּנה. אָ'ע װײטיקן.  ־קײט.
אָנגעשפּראָצט — אַדי, פּאַר אָנשפֿראָצן ←.
  אָ'ע גרינע צװײַגעלעך. אָ'ע האָפֿענונג.  ־
  ערהײט.  —קײט.
אָנגעשפּרונגען — אַדי, פּאַר אָנשפּרינגען ←.
  אָ'ע לאָשיקלעך. אָ'ע געלעגנהײט. אָ'ע זאָרג.
  ־קײט.
אָנגעשפּריצט — אַדי, פּאַר אָנשפּריצן (זיך)
  ▯..   אָ'ע פֿלעקן. אָ'ער פּאַרפֿום. „אַ שטיקל
  הימל זעט זיך, אָ, געדיכט מיט שטערן“, יהואָש,
  'פֿון די קעטסקיל־בּערג,. „די פֿליגן... אױף
  דער װײַסער סטעליע ליגן װי שװאַרצע 
  פֿינטלעך אָ,“, בּ. לאַפּין, צײכנס. „די אָ'ע שײנקײט
  װאָס האָט זיך געמיניעט פֿון די 'סיבּירער 
  לידער'“, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן.... ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשראָקן — אַדי, פּאַר אָנשרעקן (זיך) ←.
  אַן אָ'ענער עולם. קוקן מיט אָ'ענע אױגן. אין
  דער אָ'ענער נאַכט. “מײַן האַרץ איז פֿון װאָס
  אָ', אין דער פֿרעמד... איז נישט גוט“, סעג,
  קאַפּריזן. „עט, איך זע פֿאָרט גאָרניט. מיר
  דוכט זיך נאָר אַזױ אָפ, איך בּין אָ'„, י. ל.
  אַסטרינסקי, נ▯.עס ▯ון יענער װעלט, װילנע
  1927.  ־ערהײט.  ־קײט.
             


▯
אָנגעשרױסט — אַדי, פּאַר אָנשרױפֿן (זיך)
  ▯..   אָ'ער צודעק. אָ'ע התלהבֿות. “בּײדע
  פֿאַרטײַען מײנען עס נישט ערנסט מיט ייִדן
  און אַלע זענען איצט אָ, קעגן אונדז“, עקיבֿא
  חשמל, קמ, No ,1868 9. „די בּודזשעטן... 
  זענען אַזױ אָ, אַז מע דאַרף זײ פֿאַרקלענערן„,
  די קאָאָפּעראַטיװע בּאַװעגונג, װאַרשע ▯l92,
‏  No 2. „אים איז דער טומל [אַרום דעם ייִדישן
  טעאַטער] אױסגעקומען אַ בּיסל אַן אָ'ער„, מוק,
  מײַנע בּאַגעגענישן II. „אומעטום שטעקט ער
  אַרײַן די נאָז, װײַזט אױס שױן װידער אָ'“,
  יהושע פּערלע, 'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי'.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָנגעשריבּן — אַדי, פּאַר אָנשרײַבּן ←.
  אַזױ איז אָ'. עס שטײט (ניט) אָ'. אָ'ענע 
װעראָנגעשריגן
  
טער. אָ'ענע תּורה. אָ'ענער קאָנטראַקט. ס▯איז
  אָ, שװאַרץ אױף װײַס (טשאַרנאָ נאַ בּ אַלעם).
                                             י
  ס'איז אַװדאי אַזױ בּאַשערט, אָ, פֿון אױבּן. אָ,
  קלאָר און דײַטלעך. אָ, מיט שװײס און בּלוט.
  װאו שטײט עס אָ'? אין ספֿר פּראַלניק? *עס
  איז אים ניט אָ, אױף דער נאָז = מע קען עס
  ניט װיסן װעגן אים. „װאָס עס איז אָ, מיט אַ
  פֿעדער קען מען ניט אױסהאַקן מיט קײן
  האַק“; „װאָס עס איז אָ, מיט דער פּען זאָל
  אױסהאַקן װער עס קען“; „װאָס ס'איז אָ, קען
  מען ניט אױסמעקן (אָפּלײקענען)“, שװ. „האָט
  דער בּע„ש דערזען אױף אַ קבֿר אַן אור גדול.
  איז ער צוגעגאַנגען זען דאָס קבֿר. איז אױף
  דער מצבֿה, אָ': משה עבֿד ה'“, ספֿר שבֿחי
  בּעש“ט, זשאָלקעװ 1850, לט/ב. „דאָס איז
  געװען אַ פּראָשעניע צו גאָט, זײער װאױל אָ,
  בּישיבֿה של מטה אין דער קאָמיסיע פֿונעם
  בּית־דין„, ממוס, 'װאָלין'. „אין דעם סטיל דעם
  שײנעם, ליבּן, איז געװען דאָס אײנציק װאָרט
  יוגנט אָ,„, פֿרוג I, 'אין װײטיק־בּעט'. „װאָס
  בּײַ אײנעם אױף דער צורה אָ, איז בּײַם אַנדערן
  אױף דער נשמה“, נס איבּז, װיקטאָר הוגאָ,
  נאָטר דאַס קיִעװ 1929. ־ערהײט. ־קײט.
אָנגעשריגן — אַדי, פּאַר אָנשרײַען ←. פּפֿ:
   ▯י־,געשר▯ען, לד.    אָ'ענע (אָ'ע) קינדער.
  אַן אָ'ענער = צו פֿיל געלױבּטער. „ד  
  מאַנ—                                        י
  סאַרדע איז אָנגערױכערט, אָ'שריגן“, פּמ, 
  דוראױס, דור־אײַן. „װער דאָ ניט איז עוסק בּתּורה
  דער איז אײן נזוף, כּלומר אײן אַן גישריגנר
  גלײַך אַז אײן נזיפֿה פֿון הקבּ„ה„, נצ1, ױקרא,
  ה/ב.
אָנגעשרײ — דער, ־ען.   בּאַפֿעל, אָנזאָג מיט
  אַ הױך קול און געבּײזער. אַ קללה, אַן אָ'.
  פֿול מיט צאָרן און אָ,  פֿון דײַן אָ', גאָט פֿון
                         . „
  יעקבֿ, איז אַנטשלומערט געװאָרן אי רײַטער
  אי פֿערד„, תּי, תּהלים, עו, 7. „... װײנט דאָרט
  אױך אַלע נאַכט. װיגט מען אים דאָרט אױך
   אַלעמאָל, כאָטש אָפֿט מיט אַן אָ, און ניט גערן“,
  אי. קיפּניס, דערצײלונגען, קיִעװ 1930.
אַנגראָ, — אַדװ. < אײ < פֿר — e▯ ▯]▯s.
  ,אין אַ גרױסן קװאַנטום'. הורטאָם, הורטאָװנע.
  אָגולנע. פֿאַרקױפֿן אַ, (היפּוך: לאַחדים). „פֿון
  מאַגאַזינער װאָס פֿאַרקױפֿט אָגולנע (אַ', 
  אָפּטאָװע) צום קרעמער פֿון קרעמער צום 
                     קאַראַבּעל,
  ניק...“, צבֿי ניסן גאָלאָמבּ די בּורזשואַזיע,
  װאַרשע 1906 פֿיג. אין אַ גרעסערן ▯פֿאַרנעם.
               .
  „... נאָר דאָס איז אַלץ — דעטײַל־
  פּריװילעגיען, אַ, זעט מען נאָך דערװײַל גאָרניט„, קמ,
‏  No ,18▯8 ▯4.
     אַ'־ה אַ נ ד ל.    אַ'־ה ע נ ד ל ע ר.    אַ'־ס 
  וח ר.   אַ'־ס ח ו ר ה.   אַ'־ס ק ל אַ ד.
    —סיסט — דער װער עס האַנדלט אַנגראָ.
  שפּאַסיק אױך: אַ ליגנער װאָס פֿאַרנעמט זיך
  איבּערמאָסיק  גרױס. „צו  אונדז... אַז  עס
  כאַפּט זיך אַרײַן אַזאַ מין קונצנמאַכער אַ 
  בּעלמגזם, האָבּן מיר פֿאַר אים אונדזער אײגענעם
  נאָמען: אַנגראָסיסט'... בּלשון אַשכּנז...
            ,
  
פּשוט: אַ ייִד אַ שקרן, װאָס האַקט אַ טשײַניק“,
  שע, אײַזנבּאַן־געשיכטעס.
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אָנגראָבּ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנגראָבּן.   2. אױפֿשיט. אַרומשיט.
  אָנגעשאָטענע, אָנגעגראָבּענע, אױפֿגעגראָבּענע
  ערד (אין פֿאָרעם פֿון אַ בּערגל, אַ װאַל)  ־ונג.
                                          .
אָנגראָבּ אַנעװען — אוטװ.   ־נעװע   אָן,
           י
   ▯..,,(גע)גראָבּיאַנעװעט.    זיך אױפֿפֿירן װי אַ
  גראָבּיאַן, גראָבּער־יונג. פּראַװען גראָבּיאַנסקע
  שטיק. אָ, אױפֿן קערמישל, די געסט זאָלן זיך
  צעלױפֿן. אָ, אין דער געזעלשאַפֿט פֿון יונגע
  קינדער.
אָנגראַבּליע(װע)ן — טרװ. ־ליע(װע) אָן,
  ▯,געגראַבּליע(װע)ט. צונױפֿשאַרן, צונױפֿקערן,
  צונױפֿנעמען מיט אַ גראַבּליע. אָ, די בּלעטער
  און צװײַגלעך אין אַ בּערגל.
אָנגראַבּלען — טרװ. ־בּל אָן, ~געגראַבּלט.
  1. אָנקראַצן, אָנדראַפּען. צעדראַפֿען. אָ, די הענט
  בּײַם שלעפּן פֿאַרזשאַװערטע בּלעכן. „האָבּ איך
  איר אָנגעגראַבּלט אַ צורה אַז זי װעט האָבּן זיך
  צו קראַצן„.  2. פֿיג. דורך (אָפּ)שפּאָרן, 
  קאַרגן, זיך אָנזאַמלען אַ פֿאַרמעגן. „אָ, גראָשנס
  פֿונװאַנען נאָר עס לאָזט זיך„.   אױך מיט
  ז י ך.
אָנגראָבּן — טרװ. גראָבּ אָן, ~געגראָבּן.
  1. גראָבּן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אָ, אָקאָפּעס.
  אָ, קבֿרים. „האָט ער אָנגעהױבּן... מאַכן 
  גרעבּניעס, פֿאַרצױמען די װאַסער, אָ, קלײנע 
   קאַנאַלן... און דער טײַך איז אים שױן מער ניט
   שעדלעך„, חי„ה זעלדעס, װינטער אַבּענדען,
  װאַרשע תּרנ„ח.  2. אַ בּיסל, לײַכט פֿון אױבּן
                                         ,
  גראָבּן. אױפֿגראָכּן. אַרומגראָבּן. „די גערטנער
... גראָבּן אָן בּערגלעך ערד אַרום אונטערשטן
  טײל פֿון איבּערערדישן [קאַרטאָפֿל־]שטענגל„,
  א. גאָלאָמבּ איבּז, ג. בּאָטש, געװיקסן, װאַרשע
  1920. „אַ פֿלאָקן זאָל דיר זײַן אױף דײַן שװעל,
  אַזױ אַז דו װעסט אַרױסגײן װעסטו אָ, ערד,
  און װעסט צודעקן דײַן צוֹאה“, לט2, מח/ב.
     3 פֿאַרענדיקן גראָבּן. אױסגראָבּן אַ 
     
פֿאַר
▯                                        ▯
     .
  טיפֿונג אין דער ערד. „אײנער װעט עפֿענען
  אַ גרובּ אָדער ער װעט זי פֿון תּחלת אָ, און
  אײנער װעט אין איר אַרײַנפֿאַלן“, נצ2, קיא/ג.
  4. דזװ אױסגראָבּן בּ3, ←. אָ, קאַרטאָפֿל.
  „קאַרטאָ▯ל האָסטו דאָך געמעגט אַ בּיסל 
  בּרענגען... — פּרוּװ, בּרענג, אַז ער האָט ניט 
  געלאָזט אָ'“, ה. דאָבּין, סאָװ, הײמלאַנד, 1963,
‏  No 3.  5. גראָבּן, זוכן און גע▯ינען אין דער
  ערד. “די גאַנצע װעלט איז געפֿלױגן אין 
  אַמעריקע... מיט זעק אױף די פּלײצעס, מיט 
  לאָפּאַטקעס בּײַ די זײַטן, אָ גאָלד“, ח. א. יאַכנוק,
                            ,
  
אין אַמעריקא, װאַרשע l894.   מיט ז י ך.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנגראַבּעװען — דזװ אָנראַבּעװען ←.
אָנגראַגען — דזװ אָנקראַקען ←.
אָנגראַגערן — ־ער אָן, ~געגראַגערט. אוטװ —
  1. גראַגערן אַ סך, קלאַפּן מיט אַ גראַגער,
  קאַלעקאָטקע. אָ', מאַכן אַ רעש און זיך 
  אָפּטראָגן.    2. אָנטומלען, אָנרױשן. אָ', דער
  קאָפּ זאָל געשװאָלן װערן. אָ', מע זאָל ניט
  קענען הערן דעם חזן.   טרװ — אָנפּלאַפּלען.
                                        אָנגרוזען
  
אָנפּלױדערן גיך; אָן אָפּשטעל קלאַפֿן מיט דער
  צונג. אָ, מעשׂות מיט חסדות. אָ, אַ פֿולן קאָפּ.
  מיט ז י ך.  —ניש.
אָנגראַװירן — טרװ. ־װיר אָן, ~(גע)
  גראַװירט.  אײַנשנײַדן, אָנקריצן מיט שאַרפֿן 
  מכשיר אױף (אין) מעטאַל, שטײן אע. אָ, אױף
  דער מצבֿה. אָ, אױף דעם גאָלדענעם זײגער די
  דאַטע פֿון דער חתונה   —ונג.
    —                .
אָנגראָזיק — אַדי.   װאָס איז אָן גראָז. אָ'ע
  לאָנקע. אָ'ע שטחים.
אָנגראָזן — טרװ. גראָז אָן, ~געגראָזט.  
  בּאַדעקן, פ[אַרזײען מיט גראָז. בּאַגראָזן. אָ, די
          ־
         

▯
  בּרעגעס אַרום טײַך. „און האָט דעם װאַלד
  בּאַבּלעטערט, און אָנגעגראָזט די ערד“, הר,
  פֿאַרנאַכט.  מיט ז י ך    ־ונג.
                        .
אָנגראַזשען — טרװ ־זשע אָן, ~געגראַזשעט.
                      .
  סל. װרר. אָנשמו▯ן. אָנבּרודיקן. אָנחזירן. „זײ
  האָבּן מיט די שטיװאַלעס אָנגעגראַזשעט אַ
  פֿולע שטובּ“.
אָנגראַטולירן — טרװ ־ליר אָן, ~(גע)
                           גראַ▯
  טולירט.  1. גראַטולירן אַלעמען פֿון אַ גרופּע
  אָדער אײנעם אַ צאָל מאָל. אָ, חתן־כּלה. אָ, דעם
  גראַדואַנט, דעם גאַנצן אַרױסלאָז.   2 
                                          פֿאַר.
  ענדיקן גראַטולירן. „מע האָט מיך שױן 
  אָנגראַטולירט, קען איך איצט פֿירן די זיצונג„.
  ־ןנג.
אָנגראַטעװען — דזװ אױסגראַטענען ←,
  208.
אָנגראָמאָדזשען — טרװ. ־דזשע אָן, ~(גע)־
  גראָמאָדזשעט. פּפֿ. ־מאַדזשען  ־
                    דזשע.               ,
  װען.:▯ >   ▯[▯דa▯[▯▯▯גa▯[▯▯ר[a▯[: ▯▯>.
‏  ▯groma(1▯iנna. סל.   אָנהױפֿן. אָנלײגן, 
  אָנװאַרפֿן עס זאָל װערן אַ הױפֿן, אַ קופּע.
  שװער מאַכן. אָ, געהילץ אױף געהילץ. אָ, זעק
  אױף דער פֿור.
אָנגראַמען — טרװ. גראַם אָן, ~געגראַמט.
  1. איר. אָנשרײַבּן עפּעס אין גראַמען. אָ, אַ
  שיר לכּבֿוד דעם בּעל־יובֿל. אָ, אַן אינסקריפֿציע
  אױף דעם טאָװל. אָ, די בּאַגריסונג צום 
  פּרעזידענט פֿון דער ,סאָסײַעטי'. „האָט 'בּאַזעצט,
  און 'בּאַזונגען, [זײַנע אַמאָליקע קונדן], אָ'דיק
  ז  אַ גאָלדענע מערכה“, מר ▯.   2. שרײַבּן,
   ייִ
  דרוקן, פּראָדוצירן לידער אין גראַמען אָן אַ
  קינסטלעריש־ליטעראַרישן װערט. אָ, לידער.
  אָ, גראַם־שטראַם מאַך מיר אַ ל(י)עטניק. “אַ
  בּדחן איז ער, ניס קײן פּאָעט! אָנגעגראַמט אַ
  גאַנצע פֿאָליצע מיט פּסולת„.
אָנגרובּ אַנע(װע)ן — דזװ אָנגראָבּ אַנעװען
         י                               י
  
▯..
אָנגרודעװען — טרװ ־דעװע אָן, ~
                        געגרו.
  דעװעט.   אָנװאַרפֿן אַ גרודע, אַ קופּע. אָ,
  ציגל, לײם, שטײנער, זשװיר אע.
אָנגרוזען — טרװ. ־זע אָן, ~געגרוזעט. פּפֿ:
  ~גרוזעװען. אױך: ~גרוזיען, ▯י.,,
  גרוזנען,  ~גרודען. סל.    אָנלאָדן, אָנפּאַק▯
  פֿראַכט, משׂא. „די ראַבּאָטשעס האָבּן 
  אױסגעגרוזעט בּערלינעס, פּאַראָכאָדן, די האָבּן 
אָנאָנגרױזן
  
געגרוזעט...„, ש. בּעקערמאנ▯, משיח'ס צײַטען,
  אַדעס 1887. „יענער האַנדלט אַ װאַגאָן תּבֿואה
  און בּאַדאַרף דעם װאַגאָן תּבֿואה אָ'“, שע, 'דער
  דײַטש'. „גרוזעװעט אָן אױף אַ גרױסן 
  לאַסטאױטאָמאָבּיל צעקרישלטע... ציגל„, חג, טמז,
‏  II 1962 2.  ־עניש.
אָנגרױזן — ← אָנקרױזן.
אָנגרױלן — טרװ. גרױל אָן, ~געגרױלט.
  שטאַרק אָנשרעקן, אַנװאַרפֿן אַ גרױל, אַ פּחד.
  אָ, די שכנים מיט מעשׂיות װעגן איבּערפֿאַלן
  אױף דער גאַס.
אָנגרױען — טרװ. גרױ אָן, ~געגרױט. אױך:
   ~גראָען.   1. אָנמאָלן, אָנפֿאַרבּן, אָנשמירן
  מיט גרױער פֿאַרבּ. אָ, די װענט פֿון הױז. אָ,
  דעם 'ןאַדניק, [= הינטערגרונט־דעקאָראַציע].
  2. אָנשילדערן, אָנמאָלן אַ סך אין (מיט) גרױע
  קאָלירן, טענער. אָ, נאַטור־בּילדער, פּײזאַזשן.
  פֿיג. אָ, דערצײלונגען.    מיט ז י ך — זיך
  עלטערן און קריגן גרױע האָר.
אָנגרוכיק — ← אָנגערוכיק.
אָנגרונדירן — טרװ ־דיר אָן, ~געגרונדירט.
                         ▯
  אָנשמירן מיט אײל אָדער אָכרע פֿאַרן פֿאַרבּן.
  אָ, די פֿאָדלאָגע.
אָנגרונטיק — אדי.    1. װאָס איז אָן אַ
  מאָטיװ, אָן אַ סיבּה. אָ'ע בּאַשולדיקונג. “אָ'ע,
   נאָר אומרואיקע רײד?“, האל, מװן אוצר,
   מאָסקװע 6▯19.   2. װאָס מ▯ קען ניט גרײכן
   צום גרונט. אָ'ער תּהום. “און איבּער דעם
  בּרײטן צעבּליטן אַרום, װי דער אָ'ער הימל“,
   לײזער קאצאָװיטש, הומאָרעטקעס, מינסק l933.
אָנגרונטעװען — טרװ ־טעװע אָן, ▯,
                            גע.
   גרונטעװעט.   1. (מאַליערײַ) אָנשמירן, 
  אָנלײגן אַן ערשטן שיכט פֿאַרבּ פֿאַרן (אױס)־
  מאָלן. פֿאַרשפּאַכטלעװען די לעכער און אָ, די
  װענט ▯אַרן מאָלן דעם סאַלאָן.   2. אָנרירן
          ▯
  
בּײַם שװימען דעם דנאָ (גרונט) מיט אַ פֿוס. אָ,
  צו דערטאַפֿן דעם דנאָ.
אָנגריבּלען — טרװ ־בּל אָן, ~געגריבּלט.
                        .
  גראָבּן אַ סך גריבּלעך. אָ, גריבּלעך פֿאַר די
   יונגע בּײמעלעך. אָ, גריבּלעך אײַנצוזעצן 
  טאָמאַטן.
אָנגריבּלען זיך — אוטװ ־בּל זיך אָן, זיך
   ~געגריבּלט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט זיך
   גריבּלען, חקירהן, נאָכזוכן, פֿאָרשן און 
  איבּערפֿאָרשן. אָ, זיך יאָרן־לאַנג אין אַרכיװן אַרן
  בּיבּל אָטעקן צו געפֿינען אַ לאַנג־געזוכטן 
       דאָי
  
קומענט, כּתבֿ־יד. אָ, זיך אין עמעצנס 
  פֿאַרגאַנגענהײט   ־עניש.
            .
אָנגריז(▯)ען, ~גריזשען — טרװ ־ז(י)ע,
                                            ▯
  ־זשע אָן, ~געגריז(י)עט, ־זשעט.  1. אַ בּיסל
  גריז(י)ען, אָנבּײַסן. לײַכט, פֿון אױבּן אױסעסן
  מיט די צײן. אָ, אַן עפֿל און אַװעקװאַרפֿן. מײַז
   גריזען אָן אַלצדינג װאָס זײ טרעפֿן אָן.
  2. גריזען, אײַנגריזשען אַ צאָל זאַכן. אָ, אַלע
  עפּל פֿון קױש. “די שטשורעס האָכּן 
   אָנגעגריזשעט די זעק תּבֿואה אין שפֿײַכלער“.
   3 פֿיג. שטאַרק נגען, צושטײן צו עמעצן מיט
  .
  רײד (טענות, בּקשות) בּיז יענעם װערט ניט
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גוט. אָ, די גאַנצע שטובּ מענטשן און גאָרנישט
  פּוֹעלן. “אַז די װײַבּ גריזעט אָן, לױפֿט ער אין
  שענק אַרײַן“.   מיט ז י ך — אױך: זיך אָ,
  דאָס האַרץ אומזיסט און אומנישט.  ־עניש.
אָנגריזנען — טרװ ־נע אָן, ~געגריזנעט. סל
                     .
  אָנבּרודיקן. אָנשמוצן. אָ, די פּאָדלאָגע.
אָנגרײגערן, ~גרעגערן — דזװ 
  אָנגראַגערן ▯..
אָנגרײזיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ גרײַז.
       ־־
  װאָס האָט ניט קײן גרײַזן. אָ'ער דיקטאַט. אָ'ע
  חשבּונות. ▯דאָ בּאַטרעפֿט די צאָל אָ'ע שילער
  25  פּראָצענט“,  א▯נ  שפּראַכפֿראָנט,  קיִעװ
  1935, 3־4.
אָנגרײזלען — טרװ  ־זל אָן, ▯י.,געגרײַזלט.
       —              .
  אױך: ~קרײַזלען.   1. מאַכן, אָנדרײען,
  פֿאַרדרײען גרײַז(ע)לעך, לעקעלעך אין די האָר.
  אָנדולירן. אָ, די האָר, דעם פּאַרוק.  2. 
  אָנצאַצקען, אױסציקלען, אָנכּתיבֿהן בּײַם 
  אױפֿשרײַבּן עפּעס. אָ, אַ פֿאַרמעט. אָ, אַ דיפֿלאָם.
  ־עניש.
אָנגרײזן — גרײַז אָן, ~געגרײַזט.   אוטװ —
       ־
  מאַכן אַ סך פֿעלערן; דורכלאָזן, ניט אױסניצן
  געלעגנהײטן. אַ לעבּן־לאַנג האַלטן אין אײן
  אָ'.   טרװ — מאַכן, דורכלאָזן אַ סך גרײַזן
  בּײַם שרײַבּן, דרוקן אָדער קאָרעגירן. אָ, דעם
   מאַנוסקריפֿט בּײַם איבּערשרײַבּן אױף דער
  שרײַבּמאַשין.
אָנגרײט — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנגרײטן. זאַפּאַס פֿאַרגרײט. אַן אָ, פֿון
                          ▯
  געװער, פֿון תבראה אאזװ.   ▯ונג — “זאָל
  פֿאַר זײ אָנגרײטן די ספֿרים און אַלערלײ אָ,
  אַז עס זאָל קײן שום זאַך ניט אָפּגײן צום
  לערנען“, ר, משה בּר, נתן נטע [איבּז], שבֿט
   מוסר, סודלקאָװ 1833. “עס שטײט 'מכון
  לשבתך פּעלת ה', — אַן אָ, צו זיצן האָסטו
  גאָט געװערקט קעגן בּית־המקדש פֿון הינטן“,
   תּנחומא, שמות, װאַרשע תּרמ“ו.
אָנגרײטן — טרװ. גרײט אָן, ~געגרײט.
  1 פֿאַרגרײטן. אַװעקלײגן, אָפֿשפּאָרן אױף אַ
  .
  שפֿעטערדיקער צײַט, פֿאַר אַ נױטפֿאַל. אָ, 
  קאַרטאָפֿל און קױלן אױף װינטער. אָ, שמאַלץ
  (מעד) אױף פֿסח. “גרײט דיר אָן אין דער יוגנט
  װעסטו האָבּן אױף דער עלטער“; „אַז מע
   גרײט אָן אום זומער האָט מען אױפֿן װינטער“,
   שװ.  אָ, אױף הלװאַי מע זאָל (נאָר) ניט
         ▯
  (בּאַ)דאַרפֿן — װעגן (אױס)פֿרעגלען, פֿאַרגרײטן
  אײַנגעמאַכטס (װאַרעניע), װײַל מע פֿלעגט עס
  געװײנלעך ניצן פֿאַר אַ קראַנקן. “[די 
  מורעשקע] גרײט דאָך אָן אום זומער איר פֿרנסה,
  טראָגט צום הױף אום שניט איר בּאַדערפֿעניש“,
  מס, משלי תּקע“ד, ו, 8. “... ניט אָ'דיק גענוג
  שטאָף אױף צו בּױען פֿאַר יענע װאָס װעלן
  קומען נאָך זײ“, ממוס, שלמה “אָ, פֿאַר משיחן
  מאַטער אַל פֿון װעלכן ער װעט... אױסקאָװען
          י
  פֿאַר אײַך אַ נײַעם, ליכטיקן מזל“ פֿרוג III.
    ־                               ,
     2. אָנבּרײטן, צוגרײטן אַ סך פֿאַר אַ נאָענטן
  צװעק. אָ, צידה לדרך. אָ, אױף שבּת. אַ, אױף
  אָפּצופֿאַסטן. אָ, מצות אױף פּסח. אָ אַלץ װי
                                           ,
  

▯    ▯
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אַ גוטע בּעל־הבּיתטע. אָ אַן אָנבּײַסן. אָ, עפֿעס
                          ,
צום מיטאָג. אָ, פֿון כּל־טובֿ אױף יום־טובֿ. אָ,
(װי) פֿאַר אַ פּאָלק סאָלדאַטן. „אַז מע גרײט
ניט אָן פֿאַר שבּת האָט מען ניט אױף שבּת“,
ש װ. “שענקטס אַ נדבֿה, שענקטס אַ נדבֿה
אױך אַמאָל דעם צװײטן. מיר גײען אַרום געלט
פֿאַרדינען אױף פֿסח אָנצוגרײטן“ פֿל  
 פֿרײ—                                 , . ▯
טאָג ריכט אַן װאשׂ דוא דארפֿשׂט אַן צו גרײטן
אױף שבּת“, מחזור שלש רגלימ, ח„בּ, אמשט
1713. „די װעלט איז געגליכן צו ערבֿ שבּת,
אַזױ װי דער װאָס גרײט אָן אום ערבֿ שבּת
דער האָט צו עסן אום שבּת'', לט2, נא/ב. „
אָנצוגרײטן פֿאַר הונדערט קאָזאַקן און הײ און
האָבּער פֿאַר זײערע פֿערד“, טיפּורים נוראים,
[לבוב? יאָר?]. „מזל־טובֿ אײַך מיט פֿריש־
צאַפּלדיקע פּיאַװקעלעך! גרײט אָן, ייִדן, ▯לוט, גרײט
אָן געלט, געלט, געלט“, ממוס, קליאַטשע.
“אַלץ אין שטיבּל [איז] אָנגעגרײט אױפֿצונעמען
די אורחים“, אַש, תּהילים־ייִד. “ערבֿ סוכּות,
אין די שטובּן בּײַ די אונטערגעפֿײַערטע 
פֿליטעס זענען די װײַבּער פֿאַרנומען געװען מיטן
אָ, לכּבֿוד יום־טובֿ“, שמעון האָראָנטשיק, גאָטס
                                             ,

משפּט,. „מוז ער אין זינען האָבּן אָנצוגרײטן
אױף אַ בּן־זכר און אױף אַ בּרית'', א. 
זאָלאָטאראָװ, ייִפֿאָל, No 'l882 4.
   3. בּאַזאָרגן  פֿאַרזאָרגן. אױפֿשטעלן, 
                אײַנ,
שטעלן. “פֿאַר דרײַ האָט גאָט אָנגעגרײט אַ
בּאזונדער(ן) גן־עדן. פֿאַר רבּנים, נאמנים און
  —               .
מלמדים — נאָר עס שטײט נאָך עד־היום 
לײדיק“, שװ. “(יכין) גרײט ער װאול אַן דער
רשע דיא קלײדר, אבּר דר צדיק קלײס עשׂ
אַן“, סהמ, איובֿ, כז, 17. “מיר לערנין עשׂ פֿון
הקבּ“ה דז ער האָט... אים גיגרונד פֿעשט
אונ, האָט אַן גיגרײט אלירלײא פֿרנסה, בּהמות,
חיות“, נצ 1, בּראשית, יד/ג. “דער פֿאָטער פֿון
דעם קינד גרײט אָן אַ שטול און זאָגט (זה
הכּסא של אליהו)“, נצ2, לבֿ/א. “די צדיקים
זאָגן אים אַז די ענינים פֿון עולם־הזה איז
אײטל נאַרישקײט און צעבּראָכן געמיט. דערום
זאָלסטו דיר אָ, דעם גוטן װעג“, קה. “זײ האָבּן
שױן אָנגעגרײט פֿאַר אונדז אַ מקום מנוחה
זײ װעלן אונדז פֿאַרזאָרגן„, ממוס, 
שטורםצײַט. „קײן געבּראָטענע טײַבּעלעך האָט מען
פֿאַר אונדז אין ערגעץ ניט אָנגעגרײט“, זשיט
‏IX, נ“י 1919.
   4. זיך אײַנשאַפֿן, פֿאַרשאַפֿן. „װער עס
שטראָפֿט דעם צװײטן מוז פֿריִער פֿאַר זיך
גוטס אָ'“, שװ. “(זימן) דען צװײַג פֿון טײטל
בּױם דען איך האבּ אַן גירײט צו דער מצוה“,
מחזור שלש רגלים, ח“בּ, אמשט l7l3. זיך אָ,
עולם־הבּא. ▯זיך אָ, שפֿײַז פֿאַרן (אין) װײַטן
װעג = פֿיג טאָן מצװת כּדי צו קריגן זײער
שׂכר אױף יענער־װעלט.
  5. בּאַשטימען. „אינדערהײך איז פֿאַר יעדן
אָנגעגרײט זײַן גורל“. “דער אײבּערשטער
האָט פֿאַר יעדן אָנגעגרײט ןײַן (אַ) זיװג“. “די
צענטע בּרכה איז (אַשר הכין) װאָס ער האָט
אָנגעגרײט (מצעדי גבּר) די טריט פֿון ▯עם
מענטש“, ספֿר  מקור  הבּרכה II, מונקאַטש
תרנ“ה. “גאָט! האָסט מיר געהאָלפֿן פֿון די
אָנגרײטן זיך
  
גזלנים, מיך בּאַשערעמט פֿון דעם װאַסער דעם
  בּרײטן כּדי אַז דו זאָלסט מיר דאָ דעם טױט
   אָ'“, עט, לידער, װילנע 1925.
     6. פֿיג. צוגרײטן גײַסטיק. דערצ▯ען. 
  לערנען. אָנגורטן. „ױכוננה! און האָט אים 
  אָנגעגרײט מיט זײַן גרױס חכמה מיט זײַנע אבֿרים
  און מיט שײנע געבּײַךע“, שבֿט מוסר, לובּלין
  1877. “צו איטלעכער זאַך װאָס איז קדושה,
  הײנו צום דאַװנען או▯ תּורה ומצװת, געהער
  מען דיך אָ, אױף פֿריִער מיט גרױס חשק“, בּן
  ציון בּר, יוטף יהודא מחערסאָן, צדה לדרך,
  פֿיעטריקאָװ l905.
אָנגרײטן זיך — אוטװ▯ ← דפֿװ.   צום בּ 1
  „די מורעשקע װאָס איז אַ קלײן בּאַשעפֿעניש,
  האָרעװעט און גרײט זיך אָן איר בּאַדערפֿעניש“,
  ממוס, שירה.
     צום בּ3: „   אַז ער בּאַדאַרף גײן אין אַ
                  ▯.
  װײַטן װעג אַרײַן גרײט ער זיך אָן עטלעכע
  טעג פֿר▯ער אײדער ער גײט די זאַכן װאָס ער
   בּאַדאַרף צו דעם װעג“, חה, 206.
     צום בּ4: „װאָס מע גרײט זיך (ניט) אָן אױף
  דע'ר—װעלט, דאָס נעמט מען ניט מיט אױף יע'־
  נער־װעלט“, שװ. “אַז מע גרײט זיך נישט אָן
  אױף דע'ר־װעלט, האָט מען נישט אױף יע'
  נערװעלט„, שװ. “דז ער גיהערט זיך צערונג אַן
  צו גרײטן אױף אײן זוא װײַטן װעג דאשׂ ער
  צו רײַזן האָט אונ, דיא צײַט פֿון לעבּן איז
  קאָרץ“, ש  פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײס, קיטן
                                   


▯
             .
  תּע“ז. „[די נשמה] מוז זיך פֿון דעם גוף 
  אַפּשײדין אונ בּגער זיך שפֿײַז אױף איהרין װעג
  אַן גרײטן„, א. פּאװיר, בּחינות עולם, 
  זשאָלקעװ תּקס“ה. „דער עיקר דאַרף מען טראַכטן
  זיך אָנצוגרײטן אױף די אײבּיקע װעלט“, פּלאי,
  המדבּר בּ▯l־קה, װאַרשע תּרנ“ב. „גרײטן זײ
  זיך אָן תּכריכים און מאַכן אַ צװאָה“, י“ז בּן
   אַריה, אַ װעלט מיט װעלטעלאך, װילנע 1894.
     צום בּ6. „אַז אַך אין פֿרקים שטיט, גירײט
  דיך אַן אין (פּרוזדור)... אי דוא גײאשׂט אין
  פּאַלישׂ צו דעם מלך„, לט1, טז/א. „עס איז
  געװען אין יענע שװערע טעג, װען אָנגעגרײט
   זיך האָט דאָס װאַנדערפֿאָלק, מיט פֿיס געשװאָלן,
  קראַנק און מיד, אַרײַנצוטרעטן אין דאָס לאַנד
  כּנען“, יהואָש, 'שבֿט ראו▯ן און שבֿט גד'.
     ־עכ▯ן — „אױף די אַנדערע װעגן זײַנען
  געזעסן די װײַבּער מיטן געבּעקס און אַ'“,
  אַש, א שטעטל. ־עניש. ־ער(־ין). ־ערײַ.
אָנגרײכן — גרײך אָן, ~געגרײכט. אוטװ —
  אָנקומען, אָנשפּאַרן. דערשלאָגן זיך. אָ, אין
   אַלע װינקעלעך פֿון ערד־קײַלעך. אָ, צום סאַמע
   מיניסטער אַלײן. “װײ איז צום אױער, װאו
  ס'גרײכט נאָר דײַן קול אָן“, האל איבּז, יל“ג,
  די איד▯שע פֿרױ [פֿרױען, זבּ], מאָסקװע l928.
  אוטװ & טרװ — (אָנ)דערלאַנגען, דערגרײכן.
   אָנרירן, צוקומען (צו) עפֿעס װאָס איז שװער
  צו דערגרײכן, דערלאַנגען. אָ, מיט די שפּיץ
   פֿינגער דעם סופֿיט. אָ, די העכסטע פּאָלקע
  פֿון (אױף) דער פּאָליצע און אַװעקשטעלן דאָס
  בּוך. “דא זאָגן אַ טײל (חכמים, מיכאל המלאך)
  איז געקומען און האָט זי געצױגן, דאָ האָט זי
                        1483
  
אָנגעגרײכט בּײַ דעם שפּיץ פֿון דעם [ס]
  צעפּטער„, ר, אַהרן מטריבש, ספֿר טצח אַהרן,
   װאַרשע תּר“ג.
אָנגרײ▯ — דער, ־ן. נעאָל, מװ, 1921.   דזװ
       ־
  אָנגריף ←. אַקט פֿון אָנגרײַפֿן. מאַכן אַן אָ,
  אױפֿן שׂונאס פּאָזיציע. װידערשטײן אַן אָ,.
  „דער גוֹרל און צװאַנג פֿון ייִדנטום איז, צי
  ער װיל יאָ צי ער װיל ניט, אַן אָ, אױף דער
  מענטשלעכער געזעלשאַפֿט“, טװ, היטלערס 
  פּראָפֿעסאָרן. „די נײַע ענציקל, טראָץ איר אָ, אױפֿן
  ציוניזם...“, בּצג, טמז, II 1953 12. ל ו פֿ ט־אָ'.
אנגרײפֿלעך — אדי.   װאָס מע קען 
אָננע▯־     ▯־
  מען, אַרומנעמען (▯. אָנגרײַפֿן, בּ6). “די
  קרבּנות איז אײן אַן גרײַ▯ליכי זאַך װאשׂ מען
  מיט הענדן גרײַפֿין מוז אבּר די תפֿלה איז
  דורך דען רידן איז דורך אײן לופֿט װאָס ניט אַן
  צו גרײַפֿן איז“, ר, זאבֿ װאָלף בּר, יוסף
  מבּרלין, דרישת הזאב, תּ“ק.
          

▯
אָנגרײסן — טרװ.  גרײַף אָן,  ~געגריפֿן,
       ־
   ~געגרײַפֿט.   1. אָנפֿאַלן, בּאַפֿאַלן, 
  איבּערפֿאַלן מיט געװער. אַטאַקירן. אָ, די פֿעסטונג,
  די פֿאָרטיפֿיקאַציע. אָ, דעם שׂונאס אַרמײ פֿון
  אַלע זײַטן. “איקליכר גרײַף דען אַנדרן בּײַא
  זײַנם הױבּט אַן“, שמואל־בּוך סטראָפֿע 893.
  „פֿנטצר און הארניש שפֿיס אונ, שװערט אַך
  טרומעטן, פּױקן אונ, פּ▯ײַפֿן, דז פֿאָלק אַלז
  זיך נוך פֿרנקבֿורט קערט אַז װען זיא עפֿישׂ
  װעלטן אַן גרײַפֿן“, װינץ. „אונ, דאז מאַן זאָל
  אַלי שװערטר אונ, מעסר שלײַפֿן, דאמיט װיל
  ער נון זײַן פֿײַנט אַן גרײַפֿן“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686. „דער שטאָרים װינד דז דיא שיף
  אַן גרײַפֿט — דאז איז אײן רמז אױף דען
  (מדת הדין)“, ספֿר ▯tיח ה▯tדה פֿיורדא תצ“ז.
                                     ,
  „עז זאָל אױך דיא גמײנן בּורגר אײן גזאגט
  װערין דז מען קײן יהודא ניט אַן גרײַפֿן זאָל“,
  בּאלעגערניש. „סיריע איז געװען די ערשטע
  װאָס האָט אָנגעגריפֿן ישׂראל“, דוד פֿלינקער,
   טמז, I 19▯5 5.
     2. (אָנהײבּן) שלאָגן. בּאַפֿאַלן מיט בּײזע
  טענות, זלזולים, זידלערײַען. “ניקשׂ נאָך דױזר
   תּפֿיסה בּיגערט מן זױלט מיך הרטױר [= 
  האַרטער] אַן גרײַפֿין“, גה, 383. “דרום אַך לאשׂט
  זי גאָט אַן אונשׂ ניט אַן גרײַפֿן, װײַל מיר
  גלױבּן אַן אים אונ האַלטן זיך אַן זײַנר תּורה„,
   משה אײַזענשטאט, איבּז, דרך הישר לאַבן
  בּוחן, אָרט? 1746. “אײנר האָט זײַנין (חבֿר)
  אַן גגריפֿן פֿר פֿילי לײַטין אונ, צו אים
   גיזגט, איך הבּי גיהערט דשׂ דוא פֿון מיר
  איבּל גשפּראָכין האשׂט“, ספֿר מבֿחר הפּנינים,
   הךמבּורג תּצ“ט.
     3. (בּײזװיליק) קריטיקירן. אַרונטעררײַסן.
  אָ, דעם מחבּר. אָ, דעם קעגנערישן קאַנדידאַט.
   „װען עס גרײַפֿט אָן דעם כּבֿוד פֿון דעם בּױ“ת
  [= בּורא יתכּרך] בּרױכט מען ניט קערן פֿאַר
  דעם כּבֿוד בּו“ד [בּשׂר ודם]“, ש מו פּלאי, ספֿר
   האמת והשלוס, לעמבּערג 1893. “[דער אשמדאי]
   האָט אומכּאַרעמהאַרציק אָנגעגריפֿן ניו־יאָרקער
  ייִדישע אַרױסגעבּער און שרײַבּער“, א 
   האַרקאַװי [פֿאָרװאָרט צו, מר I]. “דוד פֿרישמאַן
                                                  ־
                                        אָנגרײפּן
                                                ־

האָט... שאַרף אָנגעגריפֿן פּרצן„, מוק, מײַנע
בּאַגעגענישן II. „אַז ס'האַלט שױן גאָר שלעכט,
נעמט ער אָ, דעם רבּין, אַנשטאָט לאָזן זיך
פֿון אים אַטאַקירן“, ייִז, אשכּנזי.
   4. אַרײַנדרינגען אין עפֿעס (און קאַליע
מאַכן). אָנטאָן, אָנמאַכן שאָדן. די װירוסן 
קענען אָ, די לונגען. די מאָ(י)לן גרײַפֿן אָן דאָס
פּעלצװאַרג. “כלאָר־בּלײכונג פֿאַר בּאװלנע 
שטאָפֿן אָדער שװעבּל־בּלײכונג... קעגן אָ', ד“ה
אָפּשװאַכן די פֿעדעם“, דר, ל. ח. י▯ה, ייִדישער
האַנטװערקער, No 31.
  5. ארכ אָנרירן. אָננעמען. אָנטאַפּן. 
צונױפֿנעמען. “ער גרײַף נון דען זאַק אַן, דער דא
װאַר פֿאַל קיזל שטאן„, ספֿר משליס, פֿפֿדמ
1686. “מיר האבּן עז [= שפּײַז] אױף קאַרגשׂט,
אַז מיר קינט האבּן אַן גריפֿן„, פּראָגבּ, 4l.
„אַלזו זאָג איך צו אים: מײַן הערץ, זאָל איך
אײַך אַן גרײַפֿין, דען איך בּין טריפֿה גיװעזין“,
גה, l▯9. “אַז דער פֿאטר װאַר גישטאָרבּן
האָט ער [זײַן בּן קטן] קײן מענשין ניט
לאזין אַן גרײַפֿין צו דען בּעט של אבֿיו“, נ▯צ 1 ,
דבֿרים, נ/ב. “דען (לולבֿ) טראָג איך מיט רעכטן
אין מײַני הענד אונ, ניט פֿון (גזל)... צו אַן
גרײַפֿ[ן מיט זיא דען לולבֿ“, מחזור שלש רגלים,
ח„בּ, אמשט 1713. “אונ, װען עשׂ טג איז, זאָ
גרײַפֿט ער אַן דשׂ טלית אונ, מאַכט דיא בּרכה
להתעטף בּציצית“, ספֿר המנהגיס, אמשט 1723,
לד/א. “דא גינג... [ער] גישװינד אונ, גרײַפֿט
דעם רבּי יצחק אַן, אַן זײַן הנד, אונ, נאַם
אים אין זײַן הױז אַנײַן“, ספֿר מע▯)ה ה', אמש ט
1723, ג/ד. “מע האָט [דעם פֿײַער פֿון מזבּח]
קאָנען אָ, װי אַ האָלץ אָדער װי אַ שטײן, אַזױ
האַרט איז דאָס פֿײַער געװען„, הרבֿ אַבֿרהם
עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם לאַשטשעװ 1817.
  6. (אָנ)כאַפּן. אַרומכאַפּן. אַרומנעמען. 
אײַנקלעמען. אײַנגרײַפֿן ←. מלל פֿאַרטײַטשט 'חיל
אָחז, (שמות, טו, 15): „אַן גיגריפֿן“ [תּי: „זײ
האָט אַ שױדער בּאַנומען„]. “זיא זולטן בּרוך
דען שרײַבּר אונ, ירמיה דען נבֿיא אַן 
גרײַפֿין אונ, גיפֿנגן בּרענגן„, מ. שעריר, לו, 26.
„איז ער זי [די װײַבּ] מפֿײס און גרײַפֿט זי אָן
מיט זײַנע הענט און רעכט זי אױף און בּרענגט
זי להיכלו“, ע)רה בּת טובֿים, תּחנה שער היחוד
על עולמות, [אָנהײבּ 19. י“ה] פֿיג. „אַ בּילד
                                 .
פֿון ייִדישע צרות. װאָס זאָל איטלעכן אָ, בּײַ
דער נשמה„, בּעמ II.
   7. בּאַנעמען  פֿאַר▯טײן. אײַנבּײַסן. משׂיג
               .
זײַן. „זיא װאושׂטן ניט װיא זיא עז זאָלן אַן
גרײַפֿן, זי העטן גרושׂה מורא, זי מושׂטן טאַנצן
װיא זיא ישׂראל װערדן פּפֿײַפֿן“, ר, יעקבֿ בּר,
יצחק סג„ל ש“ץ דק“ק ריטלזיא, קהלת יעקבֿ,
פּראָג l7▯3.
   מיט  ז י ך — „אַלשׂ יהודה גיזעהן האָט
אַלשׂ דשׂ חיל שטין בּלײַבּט אױף אירן פֿלאַץ
אונ, ער קען זיא ניט מאַכן װײכן, האָט ער
זיך אַן גיגריפֿן [= זיך אָנגענומען] מיט אײן
מאַכט אונ, אײן עצה פֿון שטאַרקהײט„, בּית
י▯) ראָל, אַמשט l723. “אונ, דר מאַן האָט זיך
אַן גיגריפֿן אַן דעם בּױם װא▯ (אילני חײא)
         ▯־
אָנגרײַפֿעריש
  
הײשׂט, הט צדקה אונ, גמילות חסד גטאן“, קה,
   פֿיורדא 1743. „עס איז גוט דו זאָלסט זיך אָ,
   אין דעם דאָזיקן [יסוד]“, חה, 237.
     ־ונג.   ־ער — “דער בּעסטער װעג צו
  בּאַשיצן זיך קעגן אַן אָ', איז יענעם פֿריִער
   אָנצוגרײַפֿן“, ייִז, קאַרנאָװסקי.
         

▯
אָנגרײסעריש — אַדי. אָנ▯אַלעריש. אַגרעסיװ.
                                ־
       


▯.
  „זײַן רעדן איז געװען שאַרף, בּײַסיק, אָ'“,
  הל, טאָג, XII 1949. “זי האָט אײגנטלעך 
  גאָרניט געװאָלט זײַן אָ', נאָר אַלץ ניט געקאָנט
  זיך איבּערשטעלן אױף אַ װײכערן טאָן“, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,l965 5. “זײַן גאַנצער קערפֿער
  מיטן קאָפּ... בּײגט זיך אין אָ'ן געשטרעק“,
  ישׂראל קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג. —קײט.
אָנגרילצן — דזװ אױסגרילצן ←, 209. “די
  בּלעכלעך האָבּן אונדז אַזױ אָנגעגרילצט אין
  קאָפ, אַז אַ גאַנצן װעג צוריק האָבּן מיר שױן
  מער גאָרניט געהערט“, אי. קיפּניט, טאָװ,
   הײמלאַנד, No ,1968 6.
אָנגרימירן — טרװ ־מיר אָן, ~(גע)גרימירט.
                        ▯
  1. אָנפֿאַרבּן, אָנשמירן מיט שמינק(ע). 
  פֿאַרגרימירן.  אָ,  דאָס  פֿנים  פֿאַרן  אױפֿטריט.
  2. (פֿאַר)גרימירן אַ צאָל. אָ, אַלע סטאַטיסטן
  און כאָריסטן. מיט ז י ך.  ־ונג.
אָנגרימסלען — טרװ ־פּל אָן, ~געגרימפּלט.
  (אױס)גרימפֿלען אַ סך. אָ, פֿאָפּולערע לידעלעך.
אָנגרינען — טרװ.  גרין  אָן,  ~געגרינט.
  1. אָנפֿאַרבּן, אָנמאָלן מיט גרינער פֿאַרבּ. אָ,
  די פֿאָרהאַנגען.   2. בּאַדעקן פֿאַרזײען 
                                   שט,
  חים ערד מיט גרינס. אָ, די בּרעגעס אַרום
  טײַך. אָ, דעם נגבֿ.
אָנגריסן זיך — אוטװ. גריס זיך אָן, זיך
  ~געגריסט.   זיך (בּאַ)גריסן מיט אַ צאָל. אָ,
  זיך אַ גאַנצן אױפֿדערנאַכט אַזש די האַנט זאָל
  װערן געשװאָלן.
אָנגריף1 — דער, ־ן. ← אָנגרײַף.   1. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אָנגרײַפֿן ←. אָנפֿאַל.
  אַטאַק(ע). איבּערפֿאַל. „װאַרפֿט ער אָפּ די
  עצה     פֿון צוריקטריט פֿון דערװײַליקן, און
     ...
  ער לאָזט זיך אױף זײַן שטײגער בּאַלד אין
  שטרײַט — אין אַן אָ, אין אַן אײַליקן“, אַל III,
  'יהודה המכּבּיס טױט'. „מיר גרײטן זיך צו
  אַן אָ'. עס זײַנען אונטערגעצױגן זעקס 
  קאָרפּוסן פֿון מיליטער“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג
  און רעװאָלוציע, אַדעס l932.   ש ט ו ר ע ם ־
  אָ, — “כמעלניצקי האָט אױך איצט זיך ניט
  געקאָנט אַנטשליסן צו נעמען די שטאָט דורך
  א ש אָ'“, ימ איבּז, שד II▯  פֿאַלן... װ אַ
       '־                      . „          י
  ־
  סאָלדאַט אין ש'־אָ'“, דא, פֿון בּערלין בּיז
  סאַן־פֿראַנציסקאָ.   אָ'־מ ל ח מ ה — היפֿוך פֿון
   פֿאַרטײדיקונג(ס)־מלחמה.   ק ע ג נ אָ ,    פֿיג.
                                          .
  “איך בּין פֿון איר אײַנגענומען געװאָרן בּײַ דעם
  ערשטן אָ'“, װינטש III, נ„י l920.   נ י ט ־ אָ'־
  אָפֿמאַך (פֿאַקט). אָ'־ר מ ו נ י ם — א“י, 
   האַנטגראַנאַטן.
     2. אָנפֿאַל, בּאַפֿאַל מיט זלזולים, בּלבּולים,
  אינסינואַציעס, כּדי עמעצן בּרענגען שאָדן,
  אַרונטעררײַסן. „און פֿאַרלאַנג פֿון אײַך 
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צודרוקן בּײדע 'דאָקומענטן': דעם אָ, און
  דעם ענטפֿער“, װינטש, דאָס נײַע לעבּען, נ“י
  סעפּט, 19l0. „ער האָט געמאַכט דעם ערשטן
   אָ,, געװאַרט בּנימינס ענטפֿער, נאָר בּנימין
   האָט געשװיגן“, ייִז, שטאָל און אײַזן.
     3. טײל פֿון אַ כּלי װאָס מע נעמט אָן מיט
  אַ האַנט, װאָס דינט אָנגענומען צו װערן. “אױך
  די [ידות הכּלים] אָ, פֿון די כּלים מוזן 
  געכּשרט װערן“, הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולס,
  אונגװאַר 4▯)18.
אָנגריפֿלען — טרװ. ־פֿל אָן, ~געגריפֿלט.
  אָנשרײַבּן, אָנצײכענען (עפֿעס) מיט אַ גריפֿל.
  אָ, קאָטשערעס מיט לאָפּעטעס אױפֿן טאָװל.
  אָ, פֿאַרשײדענע קובּן.
אָנגרעבּליע(װע)ן — ← אָנגראַבּליע(װע)ן.
אָנגרעבּן — טרװ. גרעבּ אָן, ~געגרעבּט.
  אָנשטאָפֿן, אָנפֿאַקן, אָנלײגן כּדי צו מאַכן 
  גרעבּער פֿולער. אָ, דעם זאַק קאַרטאָפֿל, מע זאָל
       ,
  עס ניט קענען רירן פֿון אָרט. אָ, די װאַליזע.
  מיט ז י ך — רעפֿל. װערן דיק פֿעט.
                                   ,
אָן גרענעץ    פֿראַזע.   אױך: 1. װאָס 
                אָנער־־־־־־־
  קענט ניט קײן גרענעץ; איז אומעטום. 
  אוניװערסאַל. „כאָטש אױבּן לײַכט ער און 
  פֿאַרשפּרײט זיך אין אַ בּחינה פֿון אָן ג, און אָן
  אַן ענדע“, תּניא, 222.   2. װאָס איז ניט
  געצױמט;  ה▯קרדיק.  “האַלט  (שטעלט) זיך
  ניט אָפּ פֿאַר קײן זאַך (פֿאַר קײן שום 
  שטערונג). חוצפֿה אָן ג,. ענערגיע אָן ג'. אַפֿעטיט
  אָן ג'. „ער האָט אַ דאָרשט נאָך מאַכט אָן ג'“.
     אָנגרענעצדיק — אַדי.   אָ'ע 
  אַספּיראַציעס. „אַן אָ'ער װאָלונטאַריזם װאָס האַלט אַז
  דער רצון איז איבּער אַלץ אין דער װעלט“,
  ימ, שמעון דובּנאָװ.    —דיקײט — “דער
  

▯
  פֿרײַער, אומעטום־גרײכנדיקער װינט, דער 
  גרענעצלאָזער ים — פֿרײַהײט, רױמלעכקײט, אָ'“,
  א. י. זאַקוסקי, דוד עדעלשטאַט..., בּ“א l955.
אָנגרענעצירן — טרװ. ־ציר אָן, ~
  גרענעצירט. לר.    אָנצײכענען, אָנמאַרקירן 
  גרענעצן. אָ, דעם נײַעם בּית־עולם.
אָנגרעפּצ(ע)ן — גרעפּץ(צע) אָן, ~
  געגרעפּצ(ע)ט. אױך: ~גרעפּס(ע)ן.   אוטװ — אַ
  לענגערע צײַט גרעפּצן. אָ, נאָכן פֿעטן מיטאָג.
  טרװ — 1. (גראָבּ) שלעכט, מיט אומקלאָרע
  קלאַנגען עפּעס אַרױסבּרענגען. דער זינגער
  האָט אָנגעגרעפּצט און דער עולם האָט אים
  אױסגעפֿײַפֿט. אָ אַ רעדע. אָ אַ סוד אין אױער.
                   ,           ,
  3. (גנביש) מסרן. אױסזאָגן פֿון חדר. (אָנ)
  זינגען. אָ, אױף די אײגענע יאַטן. אָ, דעם 
  קנעפּלדיקן װעגן דער גניבֿה.   ־ונג.   ־עכץ.
  ־עניש.   ־ער.   ־ערײַ.
אָנדאגותדיק — [... דײַ'געס...] אַדי. װאָס
  איז אָן דאגות, אָן זאָרגן. װאָס זאָרגט זיך
  ניט. „אָ'ער זוכער פֿון דער זוניקער זײַט פֿון
  לעבּן“, ימ, ייִבּל XXII, 1.   ־יקײט.
אָנדאָ גראַ▯ — דער, ־ן.  אַפּאַראַט װאָס 
  פֿאַרצײכנט די שינױיִם אין שטראָמען.  אָ'גראַם —
  דאָס פֿאַרצײכנטע מיט דער הילף פֿון אָ'גראַף.
                                      אָנדאָלי'ט
  
אָ'מעטער — אינסטרומענט צו מעסטן די
  לענג פֿון ראַדיאָ־כװאַליעס.
אָן דאָ־דאָרט — [... דאָ'דערט] אַדװ.   דזװ
  אָ'ן, דאָרטן.
אָנדאַװ(ע)נען — אַקוזװ. דאַװן אָן, ~
  געדאַװנט.   1. (װעגן אַ חזן, אַ שליח־ציבּור)
  שלעכט דאַװנען. „װײ װי▯ל גרײַזן אין עבֿרי
  דער קאַליקע האָט אָנגעדאַװנט“.   2. פּעיאָ▯
  בּמקום־װערבּ פֿאַר אָנרעדן, בּאַרעדן. אָ, רכילות.
אָנדאַװ(ע)נען זיך — אוטװ  ← דפֿװ.
  דאַװנען אַ סך, אַ לענגערע צײַט. “האָט מען
  זיך יום־כּיפּור אָנגעדאַװנט און אָנגעזאָגט װי
  אַ פֿױק“, אפֿא, טמז, X 1965 7.
אָנדאַטירן — טרװ ־טיר אָן, ~געדאַטירט.
                      .
  1. אָנשרײַבּן, אַװעקשטעלן אַ דאַטע. אָ, דעם
  בּריװ.  2. אַװעקשטעלן דאַטעס אױף אַ צאָל.
  אָ אַלע צירקולאַרן   ־ונג — אַ פֿאַלשע אָ'.
   ,               .

אנדאַכט — די. מצ נבּ. ▯âb[)ן][Mhd: a.
  אַרכ.   גײַסטיקע פֿאַרטיפֿונג. פֿאַרטיפֿטע 
  מחשבֿה. כּװנה. „טובֿל והשרץ בּידו... ואַהבֿה
  שאינה מלב... ובלא כּװנה תּפֿלה, השׂטן 
  ימצאם לעלילה. טוקין אָן רײַאן, ליבּן אָן טרײַאן,
  בּעטין און [= אָן] אַן דאַכט, דיא דרײַא האָט
  דער שׂטן דער דאַכט“, צוכט. “װי איך נון זוא
  מתװדה גיװעזין אונ, אַל מײַן אַן דאַכט 
  להמקום בּ„ה [בּרוך הוא] גידאכט אַלזו בּעלי זצ“ל
  גילעגין אונ, גילאַכט“, גה, 151. “(מכּל שכּן)
  װען דער מענש שטיט (בּמקום קדוש)... דשׂ
  ער גיהער מיט אַן דאַכט צו זיצן, אונ, זאָל
  קײן לײַכט פֿערטקײט בּרױכן“, מהמ, אַמשט
  1722, סא/א. „דען װאשׂ מן פֿר שטיט [װען
  מען איז מתפֿלל] דשׂ גיט גװישׂ פֿון הערצן,
  מאַכט גרושׂי אַן דאַכט“, עפּש, דרך הישר
  לעולס הבּא, שקלאָװ 1796.   דטשמ: „... און
  אײַער נאָמען דאַן מיט אָ, (כּװנה) דערמאָנען
  צו גוטן“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1887.
  „רואיק קענען מיר בּײַם פֿענצטער לאַנג מיט
  אָ, זיצן“, אר, 'שײנע הערבּסט־טעג'.  ־יק —
  „אונ, װאז גישריבּן איז אין דען אָרון הקודש
  די פֿסוקים די אײנן מענשן אַן דאַכטיג מ[אַ]כּן
  אַז (שױתי ה, לנגדי תּמיד)“, לט1, י/א.
אָנדאַכטן — אוטװ. דאַכט אָן, ~געדאַכט.
  דערמאָנען, רײדן װעגן עפֿעס אָדער עמעצן.
  אױך: אױסטראַכטן װעגן עמעצן. „אין די צײַט
  װאָס עס פֿאַרזאַמלען זיך מערערע װײַבּער 
  צוזאַמען, שטאָטס   פֿון אַנדערע מענטשן 
   אָנצו—           ...
  דאַכטן;... בּעסער אין די צײַט עוסק צו זײַן
  אין זאָלכע רײד װאָס מע קאָן פֿון זײ אַ נוצן
  האָבּן“, ר, יצחק האַמבּורגער, ▯)יח יצחק, 
  קראָקע 1882 [איבּז פֿון פּלא יועץ].
אָנדאַכן — טרװ. דאַך אָן, ~געדאַכט.   
  בּאַדעקן, לײגן אַ דאַך. אָ, דעם בּנין.
אָנדאָלבּען — טרװ. ־בּע אָן, ~געדאָלבּעט.
  אָנהאַקן מיט אַ דלאָטע. אָ, לעכלעך אין קאָרע,
  אין אַ בּלעך. ▯רגל אױסדאָלבּען ←, 210.
אָנדאָלי'ט — דער, ־ן. סטוטש. אױך: 
  אָדאָנאָליט.  פֿאַרשטײנערטער צאָן.
 אָנדאַמפּן
 
אָנדאַמפּן — טרװ. דאַמפּ אָן, ~געדאַמפּט. פּפֿ:
             ▯
   ~דאַמפֿן.  דורכנעמען, אָנזאַפּן מיט דאַמף.
   אָ, די שטיק סחורה. אָ, די בּאָד.
 אַנדאַנט▯ע — אַדװ & סובּ. < אײ < איט.
   (מוזט) אין אַ געמעסיקטן טעמפֿאָ, צום טאַקט
   פֿון אַ נאָרמאַלן גאַנג. „און ס'שפֿילט אַ סאָלאָ
   אױס דער בּרוסטקאַסטן: 'אַנדאַנטע'„,  עק.
   ־ינאָ — אַ בּיסל געשװינדער װי אַנדאַנטע.
אָן דאַנק — דזװ איבּער — דאַנק, ← 912.
   „ער מױשׂט הײדינשי שפּרעכן און זײַנן דנק“,
   כּ“י 'מגילה־ליד, [אין בּאָדלעאַנאַ].
אָנדאַנקען — אוטװ. דאַנק אָן, ▯.־,געדאַנקט.
   דאַנקען אַ סך און מיט (הכנעה־)געפֿיל. אָ, און
   אָנװינטשן פֿאַר דעם טובהלע. אָ אַ פֿולן קאָפּ
                                      ,
   (אַ פֿול היטל, אַ פֿולן ספּאָדיק).   ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אָן דאָס    אַנשטאָט אָן דעם. אױך אַדװערבּיאַל
            ־־־
   מיטן בּ: סײַװי. „דער בּעל־בּית װעט זיך 
   גאָרניט אומקוקן, ער גײט דאָך אָן ד, טאָג און
   נאַכט אַלץ אינאײנעם אַרום סאַרטראַכט“, עט,
                                   ־
   
סערקעלע.
אָנדאָסן — אוטװ & טרװ דאָס אָן, ~געדאָסט.
  1. (גראָבּ) אױסשײדן, אַרױסבּרענגען צוֹאה.
  אָ, אין בּעט. אָ, אין מיטן מאַרק. *אָ, אין די
   הױזן = אױך: זיך דערשרעקן. זיך פֿאַרלירן.
   *ער האָט אים (איר) אָנגעדאָסט אין (די)
  קרױט = האָט אים (איר) ניט געבּראַכט קײן
  גרױסן שאָדן; האָט ניט געטאָן קײן שלעכטס.
  2. אָנחזירן. אָנשמוצן. אָנװאַרפֿן. “האָט דאָ
  אָנגעדאָסט װי אין אַ חזיר־שטאַל„. אָ, מע זאָל
  אַזש ניט קענען אַרומראַמען. „בּײַ איר אין קיך
  איז שטענדיק אָנגעדאָסט“.
     3. קאַליע מאַכן. „האָט צענומען די מאַשין,
  האָט אָנגעדאָסט און געלאָזן אַלע טײלן ליגן“.
  4. בּמקום־װערבּ פֿאַר טאָן עפּעס שלעכט, װי
   אַ קאַליקע. אָ אַן אַרטיקל.
                 ,
     5. (אומאײדל) אָפּנאַרן; אָפּשװינדלען. 
   אָנזעצן. אָ, די בּעלי־חובֿות. אַז ס'קומט צום
  דעקן דאָסט מען אָן. אָ, אין היטל אַרײַן = 
   אינגאַנצן אָפּנאַרן. „האָט נחום דער רופֿא 
  אָנגעדאָסט דעם פּאָרפֿאָלק אין אַ גאַנצן 
  הונדערטער“, ייִפֿאָל, No ,l887 35.    6. 
   װאױליונגעריש. איגנאָרירן. זיך ניט רעכענען מיט
  יענעמס מײנונג. „דאָס זײ אָן, זײ װײסן זײער.
  

־
  פֿרעג זײ װער עס האָט זײ בּאַמאַכט“. אױך:
   מיט ז י ך.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אָנדאָפּטשען — טרװ ־טשע אָן, ▯י.,
                          געדאָפּ.
  טשעט. פּפֿ: ~טאָפּטשען.   1. אָנטרעטן,
  אָנטראָגן שמוץ, בּלאָטע. אָ, מיט די שטיװאַלעס
  אױפֿן טעפּעך.   2. צעטרעטן, אָנטראַמפּלען.
  אָ, אין גאָרטן.   3. שטײַף אָנפּאַקן. אָנשטאָפּן.
  אײַנטרעמאָשען. אָ, דעם שטרױזאַק. אָ, דעם 
  סונדוק און צומאַכן. „אַזױ פֿלעגן די בּעלי־עגלות
  אָ אַזעלכע פֿערצן פֿופֿצן פּאַרשױנען... [אין
   ,                ,
  דער בּױד]“, ש. אירים, אָט אַזױ האָט מען 
  געשפּילט טעאַטער, בּ“א 1956.   4. אָנהרגענען.
                       1485
   
אָנשלאָגן. אָ, עמעצן די בּײנער, די זײַטן.
   ־עכץ, ל2.  ־עניש.
אָנדאָפּלען — טרװ. ־פּל אָן, ~געדאָפּלט.
   פֿאַרצװ סאַכן אין עטלעכע פֿאַלן. אָ, דעם
          ייִ—
   קרעדיט אין די בּענק. אָ, סחורה אױף די 
   פֿאָליצעס. אָפֿטער: ▯,טאָפּלען.                ▯
אָנדאָקטערן — טרװ. ־ער אָן, ~געדאָקטערט.
   איר. אַ לענגערע צײַט בּאַהאַנדלען אַ חוֹלה און
   פֿאַרערגערן זײַן מצבֿ. “דאָס דאָקטערל האָט
   אים אָנגעדאָקטערט אַ גאַנץ װאַזשנע חולאת„.
   אָ, דעם קראַנקן אַ לונגען־פֿעלער.  מיט ז י ך.
אָן(') דאָרטן — אַדװ (מיט אַן אָנװײַז פֿון 
  פֿינגער).   דאָרטן (זעסט?). אױף אָט דעם אָרט.
   „אָן ד, שטײט דאָך דער בּעזעס''.
אָנדאַרן — דאַר אָן, ~געדאַרט.   אוטװ —
  אָנהײבּן דאַרן. אָ, בּ▯ אַ שװערער קראַנקײט.
                         י
   טרװ — אָנטריקענען, אױסטריקענען. אָ, בּרױט
  אױף מיטצונעמען אין װעג אַרײַן. אָ, 
   סוכאַרעס.  ־עניש.
אַנדאָ'רעק — דער, ־רקעס. ▯[▯▯[▯[a: ▯▯▯..
   פּפֿ: אַנדאַראַ'ק. װרר, אוקר. װאָלן 
  װײַבּעריש רעקל אָדער קלײדל אין פֿאַרבּיקע פּאַסן.
  אַן אַ, טראָגט מען מיט אַ בּלוזקע. אַן אַ, האָט
  געװײנלעך אױסגעשטיקטע בּלימעלעך. „צו פֿיל
  שפּיגלען זיך פּאָלעסישע מײדלעך... מיט די
  בּעסטע אַנדאַראַקעם האָבּן זײ זיך 
  אָנגעפֿרענדעט“, מאָטיע דעכטיאַר, בּױער, מינסק 1936.
  „איר אַ, איז געל־רױטלעך, אירע האָר זײַנען
  ליכטיק“, אי. קיפּניס, סאָװ, הײמלאַנד, 1968,
‏  No ▯.
אָנדאָרשטן, ~דאַרשטן — טרװ. ־רשט אָן,
  ~געדאָרשט, ־דאַרשט. [פּפֿ: ▯י.,דורשטן, נר.]
  מיט אַ כּיװן ניט געבּן (עמעצן) צו טרינקען
  װאַסער. דערפֿירן עמעצן צו אַ מצבֿ פֿון דאָרשט.
  אָ, ד  אַרעסטאַנטן װי אַ שטראָף. אָ, די
        י
  
הינער.
אָנדבּרן — [... דאַבּערן] טרװ. דבּר אָן, ~
  געדבּרט.  1. (אָנ)רעדן, בּאַרעדן מיט דער כּװנה
  קאַליע צו מאַכן. אָ, אױף דער שכנטע רכילות.
  אָ, אױף דעם שותּף װאָס אין דער קאָרט
  שטײט.   2. אַ סך רעדן; מאָלן מיט דער
  צונג. אָנפּלאַפּלען. אָ, נאַרישקײטן. אָ, אַ פֿולן
  קאָפּ. *אָ, פֿאַר פֿײַער און פֿאַר װאַסער. „װאָס
  ער האָט דאָ אָנגעדבּרט!“.  3. (אונטער)מסרן.
  אָ, אין ,קאַזנאַ, אױף דעם קאָנקורענט.   מיט
  ז י ך.
אָנדודלען — טרװ. דךדל אָן, ~געדודלט. 1. אַ
  לענגערע צײַט שפּילן אױף אַ פֿײַפֿל, דודע. אָ,
  אױף דעם פֿײַפֿיאָל אַזאַ 'סימפֿאָניע', די שכנים
  זאָלן אָנהײבּן צו קלאַפּן אין װאַנט.  2. מאַכן
  ▯
  פֿון עמעצן חוֹזק. מאַכן צום נאַר. אױסלאַכן.
  בּיסקאָ װבּ, סטראק װבּ    3. אָנפּאַטשקען,
  אָנצײכענען שטריכע▯עך ▯.גורן, גלאַט אַזױ
                           ,
  (אָן אַ כּװנה, אָן אַ בּאַטײַט). אָ, שטריכעלעך,
  מענטשעלעך.  ־עכץ.
אָנדױבּען — טרװ. ־בּע אָן, ~געדױבּעט.
‏ o5]▯,m▯,: ▯▯>. פּאָד, מג  אָנקריגן אַ סך. 
                                          אָנאָנדונערן
    
שטאָפֿן, אָנפּאַקן. אָ אַ סך סחורות אין אַ 
                        גע,
   װעלבּל.  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנד▯יען — טרװ. דוּיע אָן, ~געדוּיעט. סל.
   1. אָנבּלאָזן. אָנפּאָמפּען. אָ, די רעדער פֿון 
   װעלאָסיפּעד.  אָ, דעם  פֿוטבּאָל,  דעם  בּאַלאָן.
   2. װאױליונגעריש. אָפּנאַרן; אָנזעצן. ניט 
   אָפּגעבּן קײן חובֿ. אָ, דעם קרעמער עטלעכע 
   זלאָטעס. “ער האָט אים אָנגעדףיעט אַ שײנע
   עטלעכע טױזנט קערבּלעך“. „װײַזט 
   כראַבּראָסטן װי מע האָט הײַנט יענעם אָנגעדוּיעט“,
   טױבּע סעגאַל, עולם המעע)ה, װאַרשע l883.
אָנד▯יען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   אָנבּרוֹגזן
   זיך. װערן בּרוֹגז. אָנבּלאָזן זיך. זיך אָ, איבּער
   גאָרנישט מיט נישט. „זי האָט זיך אָנגעדףיעט
   װי אַן אינדיטשקע און אױפֿגעהערט רעדן מיט
   אים“. „האָט פֿאַרדרײט דאָס נעזעלע, זיך 
   אָנגעדוּיעט און געװאָרפֿן בּײזע בּליקן אַרום זיך“.
   „אָבּער איר, טײַערע לעזער, װאָס איז מיט אײַך
   די מעשׂה? װאָס האָט איר... אױך אָנגעהױבּן
   זיך אָ, אױפֿן זשאַרגאָן?“, [מ. דלוגאַטש], דער
   לאכידיגער װערטיל־זאָגער, לעמבּערג 1883.
אָנדוכנען — [... דו'כענען] טרװ  ־כּן אָן,
                                        .
   ~געדוכנט.   שפּאַסיק. אָנשעלטן, 
   אַרױסבּרענגען אַ סך קללות [היפֿוך פֿון בּ: בּײַם דוכנען
   בּענטשן די כּהנים.]
אָנדולIירן — טרװ. ־ליר, אָנדולירט. < אײ
   < ל.   מאַכן קרײַזלדיק, כװאַליעדיק. לאָזן
   אָ, די האָר. “איך אָנדוליר און מאַך פֿון אַלט
   יונג„, בּ. רעםלער, אַמעריקאַנער, I 1957▯ 28,
   „עס אָנדולירט מײַן פֿלינקע האַנט האָר פֿון
   מײדלעך און פֿון פֿרױען גראָע„, נחוס בּאָמזע,
   בּאָרװעסע טריט, װאַרשע l936. „אַנדערע װידער
   זײַנען געלאָפֿן צו די פֿריזירער די האָר צו אָ'„,
   ש שטראַום־מאַרקאָ  געװען אַמאָל אַ שטעטל,
   װאַרשע 1965.   אױך מיט ז י ך    ־אַציע
                                      .
  — „דער בּאַגריף װעגן קאָסמעטיק האָט זיך
   בּאַשרענקט מיט פֿודער, מאַניקיור, אָ אַציע
                                                ,
  אדג“ל„, פֿגעז, װילנע No ,1929 11.  ־ירונג.
אָנדולן — טרװ. דול אָן, ~געדולט.   
  אָנטומלען. אָנפּױקן. אָנרעשן. מאַכן עמעצן דול מיט
  רײד, געשרײען. דערקוטשען מיט רײד. „איך
  האָבּ דיר אַזױ פֿיל אין דעם בּריװ דײַן קאָפּ
  אָנגעדולט, און האָבּ דיר כּמעט גאָרניט 
  דערצײלט“, יד, אבֿן נגף. „אָנגעדולט אַ קאָפּ מיט
  זײערע בּױך־סבֿרות“, ממוס, אַ סגולה....
  “לע“ע אָבּער האָבּ איך אָנגעדולט אַ פֿולן 
  ספּאָדיק מיט פּוסטע זאַכן“, מ. דלוגאַטש, קמ, 1870,
‏  No 48. “אָ, דעם קאָפּ מיט דײַנע נאַרישקײטן“,
  קול יעקבֿ, לובּלין 1874.   אױך מיט ז י ך.
  ־עניש.
אָנדונערדיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן אַ
  דונער. אָ'ע בּליצן.
אָנדונערן — אוטװ. ־ער אָן, ▯...,,געדונערט.
  1. דריטפּערזאָניק. מיטאַמאָל, פּלוצעם אָנהײבּן
  דונערן. אױסדונערן. ס'האָט אָנגעדונערט, 
  אָנגעבּליצט און ס'איז אַרױס אַ רעגן.   2. 
  דונערן אַ לענגערע צײַט. „װיפֿל עס האָט 
  אָנגעבּליצט און אָנגעדונערט אין דעם נעכטיקן
אָנדורען
  
פֿאַרנאַכט“.   3 פֿיג. (אָנ)שרײַען, (אָנ)רעװען
   ־ —         ▯
  מיט אַ שטאַרקער, דונערדיקער שטים. אָ, אױף
  די זעלנער אַנשטאָט אַ קאָמאַנדע. ▯ אױף די
  אַרבּעטער.
אָנדורען — טרװ. ־רע אָן, ~געדורעט. סל
  דערקוטשען (עמעצן) מיט אַ סך רײד. אָנדולן.
  אָנפֿלאַפֿלען פֿאַרקלאַפּן, צעחושן מיט רײד. אָ,
           .
  א (פֿולן) קאָפּ. אָ אַ מוח. „מע האָט אונדז
                     ,
  


▯
  אַזױ פֿיל אָנגעשראָקן, אַזױ פֿיל אָנגעדורעט
  די קאָפ“, יעקבֿ סאָטמאַן, עבֿרי אנכי, 
  בּאַרדיטשעװ 190l.
אָנדושען — טרװ ־שע אָן, ~געדושעט. סל
                   .
  1. שטיקן, װערגן, דריקן עמעצן. „האָט אים
  אָנגעכאַפֿט בּײַם האַלדז, אים גוט אָנגעטרײסלט,
  אָנגעדושעט און אַ האַלבּ־טױטן אָפֿגעלאָזן“.
  פֿיג. אָ, די אַרבּעטער זײ זאָלן ניט קענען אױ▯־
  הײבּן דעם קאָפּ.  2. אָנשמערגלען, אָנטושען,
  אָנדעמפֿן. אָ, פֿלײש.   3. סל. בּאַשפּריצן מיט
  פֿאַרפֿ(י)ום.   מיט ז י ך — אָ, זיך עס זאָל
  צערײַסן די נאָז, עס זאָל שמעקן פֿאַר אַ מײַל.
  ־עכ▯ן.
אָנדזשאָבּען — טרװ ־בּע אָן, ~געדזשאָבּעט.
                       .
  פּ▯: ~שטשאָבּען.  פֿאַרטאַטשיש, שלעכט,
  אױף דער גיך אָננײען (אָנשטריקן, אָנהעקלען),
  אַרױפֿנײען עפֿעס. אָ, מיט קרומע שטעך דעם
  קאָלנער. אָ, אַ לאַטע אױף אַ לאַטע.
אָנדזשובּען — טרװ ־בּע אָן, ~געדזשובּעט▯
                      .
  אריך: ~דזיובּען, ~דזיאָבּען.   1. 
  אָנפּיקן, אָנקלאַפּן. מיט אַ שנאָבּל געבּן אַ פֿיק,
  אַ לײַכטן קלאַפ. „די טױבּ האָט אָנגעדזשובּעט
  אין פֿענצטער“.   2. אָנקרישלען, אָנבּרעקלען.
  אָנדריבּלען. אָ, בּרעקלעך כּרױט פֿאַר די הינער.
  3. אײַנבּײַסן, אָנבּײַסן אַ צאָל זאַכן מיט אַ
  קלײנעם בּיס און עס איבּערלאָזן. אָ, אַלע עפּל
  פֿון קערבּל. אָ אַלע בּרױטלעך.   4  פֿיג
                   ,                      .
  בּײַסן, שטעכעלירן. אַרײַנזאָגן. איבּערװערטלען
  זיך. אָ, עמעצנס כּבֿוד, האָנאָר.
     מיט ז י ך — „שװיגער און שנור האָבּן זיך
  אָנגעדזשובּעט װי צװײ הענער“.
אָנדזשװיגען זיך — אוטװ. ־גע זיך אָן, זיך
  געדזשװיגעט. פּר. ▯i▯a▯י▯[):▯ >. אַ 
  לענגערע צײַט אַרבּעטן בּײַם (איבּער)שלעפֿן, הײבּן,
  טאַסקען שװערע פֿעק, משׂא אע פֿון אײן אָרט
  אױף אַ צװײטן. אָנהאָרעװען זיך. אָ, זיך אַ
  טאָג בּײַם אױסלאָדן דעם װאַגאָן אײַזן.
אַנדזשיבּוס ▯. — דער. מצ נבּ. <?  
  אױסװאָרף. זידלװאָרט פֿאַר די אױפֿשטענדלערס אין
  װאַרשעװער געטאָ. לױט ק. צעטניק, סלמנדרה,
   תּ אָ תּש“ז, ז, 285.
    „
אָנדזשירקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ~
                            גע.
  דזשירקעװעט. װרר.   אָנמאַכן פֿאַלדן. מאַכן
   מיט אַ קלאָש. אָ, דאָס חתונה־קלײד.
אַנדיװ(ע) — די, ־ן. אױך: ענדיװע.  (בּאָט)
  געװיקס פֿון דער ציקאָריע־משפֿחה. ספּעצ, דער
  מין װאָס זײַנע בּלעטער װערן געניצט פֿאַר
   סאַלאַט. אין פֿאָלקס־מעדיצין איז אַ אַ 
                                          בּאַ,
   שטאַנדטײל פֿאַר אַ צאָל רפֿואות. “נעם אײן
  האַלבּ לױט (רע בּאַרבּרי) אונ, װײק עז אין
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(אַנדיבֿא) װאַשׂיר און װײַן, איטליכשׂ דרײַא
  לױט...„, סור, כו/ב. i(▯ho]▯um e▯(livia▯).
אָנדײַט — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָנדײַטן.
     ־
  אַ דינער אָ'.   2. אָנצוהערעניש. אָנװאונק.
  רמז   פֿון צײַט צו צײַט אַרײַנגעװאָרפֿן אַ
    . „
  װאָרט, אַן אָ'“, מ. דלוזשנאָװסקי פֿאַש, I 1953 2.
                                    ,
  “איך שטױס זיך אָן אין דער פֿראָבּלעם פֿון
  ייִדישן אומעטום פֿון ייִדישן קרעכץ פֿון דער
                    ,                    ,
  ייִדישער אָנצוהערעניש, דעם אָ, — װאָס די
  העבּרעאישע שפּראַך איז נאָך בּיז הײַנט ניט
  ▯.ן שטאַנד אױסצודריקן“, ש. ראָזענפֿעלד [ציט
  שלאָנסקין], פֿאָר, XII 1961 10. „און איך זוך
  כאָטש אַן אָ, פֿון אַ קלאַנג, זאָל זײַן אַ שװאַכן“,
  הל, אין טרעבּלינקע.... “און טאָג איז 
  בּילדערבּוך — נישטאָ קײן ענטפֿער דאָרט    פֿאַר
                                             ־־־־.
  דעם דערװאַקסענעם אַפֿילו, ניט דער אָ, פֿון אַ
  װאָרט“,  מלה,  'דאָס  ליד  האָבּ  איך...,.
  3. פּרוּװ פֿון אַ בּאַװײַז. אָנװײַז. „הינט האָבּן
  די קראַפֿט צו זען אומזעבּאַרע שדים און 
  רוחות און זײער בּילן איז געװען אַן אָ'“, פֿאָר,
‏  I 19(▯4▯ 9.
     ־ונג — „אַן דײַטונג, קונד נאָטיפֿיקציא“,
  יוסף מאַרשן▯ חנוך לנער פֿיורדא תּקל„ד. „די
                              ,
  סאָציאַלע אָ, װעגן דער קראַפֿט, װעגן דעם
  מענטשן“, י. דאָבּרושין, ד. בּערגעלסאָן. „קען
  מען דערהערן דאָ אַן אָ', אַז ס'װערט דאָ 
  אָנגעזאָגט די גרױסע, להזהיר גדולים, אַז זײ...“,
   דר, ה. זײַדמאַן, טמד, I▯ 1956 20.
אָנדײַטן — אוטװ & טרװ. דײַט אָן, ~
     גע▯־
  דײַט. פּפֿ:  ~טײטן.  ,iu▯e▯n▯־Mhd: an
                      ־
‏  iu▯en▯־.  1. אָנװײַזן. אונטערשטרײַכן. 
  אַרױסבּרענגען. מאַכן אױפֿמערקזאַם. אָ, די גרײַזן,
  די טעותים. אָ, א ו י ף דער סיבּה, אױף דעם
   שװערן מצבֿ פֿון.... אָ, אױף די פּראָבּלעמען.
   אָ, אױף דער װיבטיקײט פֿון דער אַרבּעט.
  “דען עולם אַן צו דײַטין בּחרם יהושע בּן נון
   ובּחרם פֿנחס...„, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת
   שלמה▯ אַמשט תּק„ד. “מײַנה װירדיגה ליבּה
   שריפֿטליך אַן צו דײַטן...“, מאַרשן, לשון
   זהבֿ, אַמשט תצ“ד. „אפֿשר איז געװען אַ 
   געװיסער גרונט פֿאַר דעם, װי [ע▯] װיל אָ'„, בּצג,
   טמז, II 19(▯4▯ו 19.
     2. אָנװינקען. געבּן אָנצוהערן. מרמז זײַן.
   אָ, דעם חתן װאָס פֿאַר אַ גליקן עס דערװאַרט
  אים. „איז זי... מרומז אין דעם אות ה“א...
   װאָס בּאַװײַזט און דײַט אָן אױף דער 
   אױסבּרײטונג פֿון... דעם פֿאַרשטאַנד“, תּניא, 386.
  „איך קום דאָ בּלױז רמזים אָנצודײַטן, נישט
   אױסשרײַען דעם שױדער מיטאַמאָל“, סעג, 
   איצטער.   3. אָנװײַזן אױף עמעצן. בּאַצײכענען.
   דערקענען. אָ, מיטן פֿינגער אױף דעם 
   שולדיקן.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער.
אָנדײמען — טרװ. ־מ(ע) אָן, ~געדײמ(ע)ט.
‏   ▯lyma)▯י:▯ >.    (שנײַדעריש) אָנפֿױשן,
   אָנבּלאָזן. מאַכן צו בּרײט. „האָסט צו פֿיל 
   אָנגעדײמ(ע)ט די קעשענע, אױסגעצױגן ס'
   לײַסטל“.
אָן דײן שאָדן     פֿראַזע. פּר, אוקר.   
       גע—           —
   ניצט װ אַ װאונטש אָדער װי אַ בּרכה אין אַ
           י
                                         אָנדינגען
  
װענדונג צו עמעצן װאָס עס גײט אים גוט, און
  װי אַ פֿאַרזיכערונג, אַז מען איז אים ניט מקנא.
  “איך װינטש מיר אָן ד, ש, דעם נחת ▯ון 
  קינדער און קינדס קינדער“. “איך װינטש מיר
  אָן ד, ש, דײַן עלטער און דײַן אױפֿפֿירונג אין
  דער װעלט“, מםדר אגרת אָדער אײן נײַער
  בּריפֿשטעללער, װאַרשע 1858 פֿרגל: אָן זײַן
                      —         .
  שאָדן.
אָנדיכטן — טרװ. דיכט אָן, ~געדיכט.   
  געװײנטלעך איר. (אָנ)שאַפֿן, (אָנ)שרײַבּן אַ סך
  (שלעכטע) לידער. אָ, אַ פֿולן שופֿלאָד מיט
  װערק(ע).
אָנדיכען — טרװ. ־כע אָן, ~געדיכעט. פּפֿ:
  ~דעכען. אַרױסבּרענגען מיטן אָטעם לופֿט
  און אַ בּלאָז טאָן, אױסאָטעמען אױף עפֿעס.
  אָנאָטעמען. אָנהױכן. אָ, אױף די בּרילן און
  זײ אױסװישן. אָ, אױפֿן פֿאַרפֿרױרענעם 
   פֿענצטער.
אָנדיליק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ דיל, 
  פּאָדלאָגע. „געשטאַנען אין מיטן פֿונעם קלײנעם,
  אָ'ן צימער“, י. ריװעס, אין טעג פֿונ 
   פֿאַרגרײטונג, מינסק l936.
אָנדינג — דער, ־ען.   אַקט פֿון אָנדינגען. אָ,
  פֿון אַרבּעטער. אָ, פֿון דירות    ־ונג — “אַ
                                                  


▯
                                   ▯
  בּאַקװעם צימער גיט זיך אַרױס אין אָ, פֿאַר
  זײער אַ בּיליקן פֿרײַז“, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם
   שנײַדערס טאָכטער, װילנע 1888.
אָנדינגען — טרןו.  דינג  אָן,  ~געדונגען.
  1. אָנשטעלן, בּאַשעפֿטיקן עמעצן פֿאַר אַ לױן
   אױף (צו) דורכצופֿירן אַ געװיסע אַרבּעט
  אָדער פֿונקציע. אָ, טױזנטער אַרבּעטער 
  אױסצוהאַקן די װעלדער. אָ אַ שמײַסער צו די
                             ,
   פֿערד, צום פֿאַיעטאָן. אָ אַ דינסט. אָ אַ מײדל
                            ,             ,
   פֿאַר א דינסט. אָ אַ קדיש. אָ, עטלעכע ייִדן צו
                     ,
    

▯  ־
  זאָגן תּהילים. אָ, עמעצן צו לערנען אַ פֿרק
  משניות. “אין אַ שול פֿון טױזנטער ייִדן, מוז
  מען אָ, אײניקע מנין לײַט װאָס זאָלן דאַװנען
   פֿאַר דעם כּלל ישׂראל“, שמו פּלאי, ספֿר האמת
   והשלום, לעמבּערג 1893. “זײ האָבּן 
  געגװאַלדעװעט און געבּרומט, װי מע װאָלט זײ 
  אָנגעדונגען“, מלה, ,די בּאַלאַדע פֿון קאַשטאַכאַן'.
     2. אַװעקגעבּן, אַרײַנגעבּן עמעצן צו 
   לערנען, צו שטודירן (אין אַ חדר, הױכשול, 
   יעדער מין לערן־אַנשטאַלט) און צאָלן פֿאַר דעם.
   “דער טאַטע האָט אָנגעדונגען מײַן דרײַ־יאָריקן
   בּרודערל צו שלמה־יונהן אין חדר“. “די פֿרומי
  ערליכי בּעלי־בּתים דיא ניט קענן תּורה 
   לערנן... העלפֿן דערצו דאז זיא יונגן אָנדינגן צו
   לערנן“, לט▯, מו/א. „אבּר נאָך י“ט אי„ה װערט
   [מיר דער] אונקל אין אײן שול אַן דינגן אום
   מײַן לימוד פֿאָרט צו זעצן“, י. מאַרשן▯ חנוך
   לנער פֿיורדא 1774. “מע זאָל אָ, די קינדער
        ,
   בּ▯ אַ מלמד אַ ירא־שמים“, ספֿר מקור הבּרכה
     י
‏   II, מונקאַטש תּרנ“ח. „איך גײ שױן אָ, בּלי
   נדר מײַן ייִנגל אי“ה בּײַ אים... בּין מקבּל
   אױף מיר זיך ניט צו דינגען מיט אים„, סשי I.
     3. ספּעצ אָפֿגעבּן עמעצן (צו אַ בּעל־מלאָכה)
   כּדי (אױסצו)לערנען אַ מלאָכה. אָ, דאָס יתומל
   צו בּרוך דעם ▯[אַלגע, דעם שנײַדער. אָ, אַ
אָנדינגען זיך
  
ייִנגל אױף דער לער. „טאַטע־מאַמע... האָבּן
  אים, אײבּין, צו צװעלף יאָר שױן אָנגעדונגען
  פֿאַרן בּלױזן עסן„, אָפּאַ, די טענצערין.
     4. בּאַשטעלן בּײַ עמעצן אַן אָרט צום שלאָפֿן
  מיט (אָדער אָן) עסן. אָ, דעם סטודענט צו
  שלאָפֿן צוזאַמען מיט דעם זון פֿון בּעל־הבּית
  און מיט צװײ מאָלצײַטן אַ טאָג. „די ערגשׂטי
  בּלעט טוט מן אונז אױף צװינגין / אודר גאַר
  בּײַא משה גאַשׂט אַן דינגין“, ,בּחורים־ליד',
  פֿפֿמ l750 [ייִבּל XIII]. „האָט [דעם חתן] דער
  מחותּן אָנגעדונגען בּײַם ראָש־ישיבֿה, ער זאָל
  נישט דאַרפֿן צו עסן 'טעג', נאָר זיצן און
  לערנען און עסן בּײַם ראָש־ישיבֿה אין שטובּ“,
  שטעון האָראָנטשיק▯ 'גאָטס משפּט'.  5. 
  פֿאַרדינגען. אױסלײַען, אױסבּאָרגן אױף אַ 
  געװיסער צײַט. נעמען אױף ניצגעלט, אױף פֿראָקאַט.
  אָ, אַ דירה. אָ, אַ חתונה־קלײד. אָ, אַ שטײסל
  צו שטױסן מצה.
אָנדינגען זיך — ← דפֿװ.   1. זיך 
  פֿאַרדינגען, זיך אָנבּאָטן, זיך שטעלן, אָנקומען
  אױף אַ שטעל. זיך אָ, פֿאַר אַ משרת בּײַם
  גבֿיר פֿון שטעטל. זיך אָ, פֿאַר אַ משוֹרר בּײַם
  חזן. זיך אָ, צו טאָן סעזאָן־אַרבּעט. „אָ, זיך
  אױף טאָג־אַרבּעט צײַטװײַליק פֿלעגן בּלױז 
  אײנצלנע פּראָדוצירער“ א. קאַנטאָר איבּז, װ. 
  קאַרפּינסקי,  שמועסן  װעגן  לעניניזס,  מאָסקװע
  1934. „די צװײ פֿרעמדע װאָס האָבּן זיך 
  אָנגעדונגען איבּערלײגן די כאַטע“, י. בּריל, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1962 5.
     2. דזװ אָנדינגען, בּ4. “טײַערע רײזעלע,
  רײזעלע־לעבּן, צי האָבּ איך דיך אַפֿילו 
  געװאָלט קענען? איך האָבּ מיר בּײַ דײַן טאַטן
  קעסט אָנגעדונגען, האָסטו געזאָגט, איך זאָל
  דיך נעמען“ פֿל. „דא איז גיקומין צו אונז
               ,
  אײן גאַסט... און האָט זיך אַן גדינקט בּײַא
  אונז עשׂן„, 'שו“תּ בּ„ח', ▯פֿדמ 1797 [הש I].
  „איז ער געגאַנגען צו אַ גבֿיר און האָט זיך
  אָנגעדונגען קעסט„, נחבּ, ,מעשׂה מאַ▯ידת בּת
  מלך'. „און װי װעט ער זיך דאָס אָ, אין שטאָט
  פֿאַר עסן, עס װעט דאָך קאָסטן אַן אוצר“,
   מסדר אגרת, װילנא והוראדנא, תּקפּ“ה.
     3. גאַליציע, פּר. אָנטשעפּען זיך. אײַנעסן
  זיך. אָנהענגען זיך. „איז פֿאַרװאָס זשע האָסטו
  זיך אין מיר אַזױ אָנגעדונגען?„, העשעלעס.
   פֿאַרװאָס האָט מען זיך אַזױ אָנגעדונגען אין
  ▯ ־
  גדליה און רק מע זוכט חסרונות אױף אים?„,
  בּ. רעסלער, איק, ר„ה תּשי„ח. ־עכץ. ־עניש.
  ־ער.  ־ערײַ.
אָנדינען — [קורצע י אין פּד] דזװ 
  אױסדינען 2l2 ,.▯ II.
אָנדינען (זיך) — [לאַנגע י אין פּ▯] אוטװ.
  דין (זיך) אָן, (זיך) ,י.,געדינט.   דינען, 
  אַרבּעטן אַ לענגערע צײַט (בּײַ אַ צאָל). אָ, זיך אַ
  לעבּן־לאַנג בּײַ דער זעלבּער בּעל־הבּיתטע. אָ,
  זיך בּיזן גרױען צאָפ אַרײַן. „איך האָבּ גענוג
  אים אָנגעדינט, שױן צײַט פֿטור צו װערן פֿון
  אים“.
                      1487

אָנדיס — די. בּמ. אַמ. un▯ies:▯>. 1. 
  װײַבּערשע קורצע אונטער־הײַזלעך.  2. 
   קינדערשע אונטערװעש. סטוטש.
אָנדיסציפּלינירן — טרװ ־ניר אָן, ~
                             דיס.
  ציפּלינירט.   1. אײַנפֿירן, אַרױפֿצװינגען, 
  אָנװענדן שטרענגע דיסציפֿלין. אָ, די אַרבּעטער
  זײ זאָלן טאָן פֿינקטלעך די אַרבּעט. אָ, די
  קינדער.   2. בּאַשטראָפֿן. אָ, די אַרעסטאַנטן
  פֿאַר בּרעכן די רעגולאַציעס. אָ, די 
        
בּאַפֿעלקע
▯
  רונג פֿון דער אָקופּירטער שטאָט.  מיט ז י ך.
  ־ךנג.
אָנדיפּלאָמאַטעװען — טרװ. ־טעװע אָן,
   ~געדיפֿלאָמאַטעװעט.   איר. שלימזלדיק פֿירן
  דיפּלאָמאַטישע אונטערהאַנדלונגען און גאָרניט
  פֿוֹעלן; פֿאַרשאַרפֿן, פֿאַרערגערן בּאַציאונגען.
  אָ, אַ נײַעם קאָנפֿליקט.
אָנדיקטירן — טרװ ־טיר אָן, ~(גע)דיקטירט.
                     .
  1. הײסן (זאָגן) עמעצן צו שרײַבּן. דיקטירן.
  אָ, אַ װיכטיקן בּריװ. „האָבּ איך דער מוטער
  אָנגעדיקטירט די טעלעגראַמע אױף דער 
  קײזערינס נאָמען„, י. א. לײזעראָװיטש, פֿאַרלאָפֿענע
  שאָטנס, פּאַריז, יאָר?   2. דיקטירן אַ סך.
  אָ, צענדליקער בּריװ און צירקולאַרן.  3. 
  פֿאַראָרדענען. שטרענג אָנזאָגן. אָנבּאַפֿעלן. אָ, די
  אָנגעשטעלטע, זײ זאָלן ציטערן אַ פֿיפֿס צו
  טאָן.
אָנדיקטעװען — דזװ דפֿװ (נאָר מיט בּיטול).
אָן דיר — פּרעפּ פֿראַזע. אַרכ.   לױט דיר,
  לױט דײַנע רײד. “זײַן גיבּוט הון איו צו
  בּרוכן בֿור שטיא איך װאַל אַן דיר. איך װיל
  אײן אופֿפֿר בּרענגן שמואל גע מיט מיר„,
  שמואל־בּוך, סטראָפֿע 273.
אָן דיר און אָן האָפּן     פֿראַזע.   איר.
                               ▯־־־־
  געניצט מיטן בּ: מע װעט זיך זײער גוט 
  בּאַגײן אָן דיר (געזאָגט צו עמעצן װאָס מאַכט
  זיך זײער װיכטיק, האַלט זיך חשובֿער, 
  בּעסער, העכער פֿון אַנדערע). „װאָס בּלאָזסטו פֿון
  זיך אַזױ? אָן ד, א, אָן ה, װעט אפֿשר די
  חתונה נישט קענען זײַן?“, ייִשפּ I▯, 3— 6
  [חתונה אין זינען פֿון יעדער געשעעניש, אָבּער
  חתונה בּינדט זיו מיט האָפֿן אױף צו בּאַשיטן
  דעם חתן]. איבּער אַסאָציאַציע מיט האָפּן איז
  אױך געװאָרן: אָן בּיר און אָן האָפֿן.
אָנדיריגירן — טרװ. ־גיר אָן, ~דיריגירט.
  1. שלעכט דיריגירן. אָ, די קאַפֿעליע, דער
  עולם אױף דער חתונה זאָל אײַנשלאָפֿן.
  2. אָרגאַניזירן, אָנפֿירן עפּעס. אָ, דעם 
  פּראָטעסט־מאַרש. אָ, די גאַנצע אַרבּעט.   ־ונג.
אָנדישען — טרװ  ־שע אָן, ~געדישעט.
                      .
  1. דזװ אָנדושען ←.   2. דזװ אָנדיכען ←.
  3. (לאָקל, סאָניק) אײַנשטילן. אײַננעמען. 
  אונטערדריקן. “אָ, דאָס קינד, עס זאָל ניט װײנען“.
   פֿיג. אָ, דאָס פֿײַער, עס זאָל זיך ניט 
  פֿאַרשפּרײטן.  אױך מיט ז י ך.
   
~דליבּען, ~דלױבּען.  (אָנ)קנײַפּן, (אָנ)־
אָנדלובּען — טרװ. ־בּע אָן, ▯י.,געדלובּעט. פּפֿ:
  
בּרעקלען. (אױס)קאַלופּען (פֿון) עפּעס מיט די
  פֿינגער. אָ, בּרױט. אָ, טײג. אָ, די נאָז, בּלוט
                                         אָנדענק
  
זאָל אָנהײבּן גײן. „װײניק קױלן אָנגעדלױבּעט
  הײַנט?„, ע פֿינינבּערג איבּז, א. אַװדײענקאָ,
             .
  איכ האָבּ ליבּ▯ מאָסקװע 1935.    ־עכץ.
  ־עניש.
אָנדלפֿנען — [... דאַ'לפֿענען] דלפֿז אָן, ~
  געדלפֿנט.   טרװ — צונױפֿנעמען אױף 
  אױסקומעניש דורך שנאָר(ע)ן, דורך דערנידעריקן זיך.
  אָנבּעטלען. אָ, אַ קניפּל און עס איבּערלאָזן
  פֿאַר 'קאַזנאַ'.  אוטװ — אַ לענגערע צײַט זײַן
  אַ דלפֿן, אַן אָרעמאַן. אָ אַ לעבּן־לאַנג.
                           ,
אָנדמיונען — [... די'מיענען] דזװ 
  אױסדמיונען ▯.., 2l3.
אַנדן — גנ.   גרױסע בּאַרגקײט (7,500 ק“מ
  לאַנג) אין מערבֿ פֿון דרום אַמעריקע. ציט זיך
                              ־
  פֿון צפֿון־קאָלאָמבּ אַ און װענעזועלאַ בּיזן קאַפּ
                     י
  
האָרן. „אַ סוד אין די אַ, איז תּמיד דאָס 
  װעטער“, מ. ד. גיסער.
אָנדנאָ▯איק — אַדי. נעאַל.   װאָס האָט ניט
  קײן דנאָ. װאָס איז אָן אַ סוף. אומאױסשעפֿיק.
  אָ'ע יסורים. “צעהױקערטע אָ'ע עטאַזשן“, לע,
  'נסיעה קײן סדום'.  ־איש — נעאָל, ש. בּיקל,
  1936. „[אליעזר שטײנבּאַרג] איז אין זײַן
  שפּראַך בּרײטלײַװנטיק און אָ, װי שלום־עליבם“,
  ש. בּיקל, רומעניע.   ־ענדיק — נעאָל, לע.
  אָ'ער אוניװערס.
אָנדעבּאַטירן — אוטװ & טרװ ־טיר אָן,
                                     .
  ~(גע)דעבּאַטירט.   אַ סך דעבּאַטירן. אַ 
  לענגערע צײַט דיסקוטירן און זיך צו גאָרניט
  דעררײדן. אָ, און בּלײַבּן (בּײַם אַלטן) װאו
  מע האָט אָנגעהױ▯ן. אָ, (װעגן) עטלעכע 
  פֿראָבּלעמען אין אײן אָװנט.
אנדעכטיק — אַדי. אַרכ. ▯lae]▯▯e)־Mhd: an.
  ← אנדאַכט   פֿרום. גאָטספֿאָרכטיק. 
             דבֿקות.
  דיק. װאָס איז מיט כּװנה. ערנסט. „אין אײטל
  מורא אונ, אַן דעכטיג פֿאַר הקבּ„ה“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ„ה? „דער
  עולם דאַװנט גאַנץ ערנסט, נאָר רואיק, א',
  שטיל“, קמ, No ,1866 12.  ־יקײט — „אַזו
  אײן פֿול קומליכשׂ בּראַנט שפּיגל, אונ, אײן
  אהן טעכדיגקײט אונ, גאָטשׂפֿורבדיקײט ספֿר
  ניט אהן גיטראָפֿין“, בּראַנט, שער־בּלאַט. „עז
  בּרואט צו גין מיט אַן דעבטיגקײט אונד 
  פֿרומיגקײט אונד מיט פֿר שלאסני אױגן“, הבּחור
  חנוך םג„ל מפֿרנקפֿורט דמײן איבּז, אגרת בּעלי
  חײם, הענא 1713.
אָנדעמאַגאָגעװען — אוטװ & טרװ. ־געװע
  אָן, ~דעמאַגאָגעװעט.   אַ סך דעמאַגאָגעװען.
  אַ לענגערע צײַט פֿירן, זיך פֿאַרנעמען מיט
  דעמאַגאָגיע. אָ אַן אױפֿשטאַנד. אָ, און לאָזן
                 ,
  דעם עולם אַ צעחושטן און אױפֿגעבּרױזטן.
אָנדעמפּן, ~דעמפֿן — טרװ. דעמפּ (דעמף)
  אָן, ~געדעמפּט (~געדעמפֿט).   1. דזװ 
  אָנדאַמפּן ←.   2. טושען, דעמפֿן אַ סך, אַ
  לענגערע צײַט. אָ, אַ טאָפּ פֿלײש עס זאָל
  סטײַען אױף אַ װאָך.
אָנדענק — דער, ־ען.  1. אַקט פֿון געדענקען;
  דערמאָנען, האַלטן טײַער עפּעס (עמעצן). 
  אָפּהיטן דעם אָ, פֿון.... צום (אין) אָ, פֿון....
אָנדענקען
  
צו זײַן ליכטיקן אָ'. כּבֿוד זײער אָ'. אין אָ,
  פֿון די װאַרשעװער אױפֿשטענדלער. אין אָ, פֿון
  די קדושים  פֿון זײ דער אָ, זאָל אין דיר ניט
            . „
  אױסגעלאָשן װערן“, פֿרוג II, ,קרבּנות,.
     2. זאַך װאָס זאָל דערמאָנען אין עפֿעס
  (עמעצן), װאָס זאָל העלפֿן געדענקען. סףװעניר.
  אונטערשרײַבּן אַ פֿאָטאָגראַפֿיע צום אָ,. 
  בּרענגען (קױפֿן) אַן אָ, פֿון ירושלים. אַ בּיסל אַש
  פֿון אױשװיץ װי אַן אָ, פֿון גרױסן ייִדישן
  חורבּן. איבּערלאָזן עפּעס אַן אָ'. „דעם נאָמען
  דעם זיסן זאָלסטו האָבּן מיט יאָרן, אַן אָ,
  זאָלסטו האָבּן פֿון מיר“, פֿל. „מיר האָבּן
  דאָרט קבֿרים, מיר האָבּן — זאָלן אָ, בּאָלײַכטן,
  בּאַגלײטן„, סעג, אַ בּױס פֿון פּױלן.
     3. זכר. איבּערבּלײַבּ. סימבּאָל. דער כּותל
  מערבי — אַן אָ, פֿון בּית־המקדש. מצדה —
  דער אָ, פֿון ייִדישער גבֿורה. די קופֿע שטײנער
  אין װאַרשע — אַן אָ, פֿון דער אַמאָליקער
  ייִדישער װאַרשע. אַן אָ, פֿון מלך סאַבּעצקיס
  צײַטן. “שבּת מאַכט מען המוציא איבּער י“כ
  חלות װ אַן אָ, פֿונעם לחם־הפּנים — די צװעלף
          י
  זעמלמעל־חלות — װאָס מע האָט יעדער ערבֿ
  שבּת אַװעקגעלײגט אױף אַ טיש אין 
  בּיתהמקךש“, איבּז זוהר, פֿקודי, רנב.
     אָ'־ט אָ ג — כז ניסן איז דער אָ,־ט, פֿון
  אױפֿשטאַנד אין װאַרשעװער געטאָ און פֿון
  קדושה און גבֿורה אין די יאָרן פֿון חורבּן.
  אָ'־ט אָ װ ל.   אָ'־מ אַ ר ק ע — “אױפֿן בּילד
  זעט מען דעם... פֿאָסטמײַסטער... מיט אַ
  פֿאַרגרעסערטער קאָפּיע פֿון דער אָ'־מ'“ פֿאָר,
    —                                        ,
‏  IX 1958 7.   אָ'־מ ו ז ייִ — „... שאַפֿן אַ מין
  אָ'־מ, פֿון ייִדישן װאָרטקלאַנג“, גק, No 49.
  אָ'־פֿ אַ ר ז אַ מ ל ו נ ג.   אָ'־צ ע ר ע מ אָ נ י ע.
     ־ונג — “אַ קוש װעל איך דיר, ליובּטשע,
  געבּן, אַן אָ, זאָלסטו האָבּן פֿון מיר“, פֿל.
  “אונד מיר צור העכשׂטי אַן דענקונג אונד ליבּה
  צײכן װאָלן גבּרױכן“, מאַרשן, לשון זהב,
  אַמשט תּצ„ד. “װאָרום זאָלט איר זאָ שלעכט
  אײַערע הײליקע נשמות בּאַהאַנדלען? און ניט
  איבּערלאָזן עטװאָס פֿון אײַך אַן אָ'?“, שמו
  פּלאי, ס▯ר האמת והשלוס, לעמבּערג l893.
  „... דאָס זײַנען אָ'ען פֿון... שטעט, װאָס מע
  האָט אונטערגעטראָגן דעם אַקטיאָר„, מוק, 
  טעאַטער און ייִדיש טעאַטער.
אָנדענקען — דאָס. מצ נבּ.   דזװ אָנדענק. נר.
  אָ, אױף דור־דורות. אָ, װ אַ זכר לחורבּן. “איר
                             י
  זאָלט אױפֿשרײַבּן אַלץ װאָס איר װעט פֿון מיר
  הערן, װעט עס איבּערבּלײַבּן בּײַ אײַך צום אָ,
  און אױך צום אָ, פֿאַר די שפּעטיקע דורות“,
  שבּחי האַר“י, [קעניגסבּערג, יאָר?]. “זאָל בּלײַבּן
  די װידערשפֿעניקע קינדער צום אָ, אױף דעם
  משונה־װילדן מופֿת, דאָס זײ זאָלן מער ניט
  מוטװיליקן“, ממוס, ס▯ר הבּהמות. “איך בּין
  בּטוח אַז ער װעט ה  אַװדאי איבּערלאָזן אַ
                           י
   גוטע אָטיזדנע, אַן עװיג אַ'„, קמ, No 'l869 20.
   “געװידמעט דעם אָ, פֿון מײַן ליבּער בּאָבּע„, יק.
אָנדענקען — טרװ. דענק אָן, ~געדענקט.
  אָנטראַכטן. אָנפֿילאָסאָפֿירן. אָנפֿאַנטאזירן. אָ,
  אױפֿן הימל אַ יאַריד. אָ, לופֿט־שלעסער. אָ,
                       1483
  
טעאָריעס װאָס מע קען צעװאַרפֿן װי אַ קאָרט▯..
  שטיבּל.
אָנדעפּעשירן — טרװ ־שיר אָן, ~(גע)
                          דע.
  פּעשירט.   אַװעקשיקן אַ דעפּעשע (
  טעלעגראַמע). אָנטעלעגראַפֿירן. אָ, מע זאָל תּיכּף 
  אַרױסשיקן די סחורה. אָ, צו דער מאַמען זי זאָל זיך
  ניט זאָרגן.
       

▯
אָנדעסיציטיש — אדי. סטוטש, 495.   װאָס
  איז אָן אַ דעפֿיציט, אָן אַ פֿאַרלוסט, אָן היזק.
  אָ'ע געשעפֿטן. אָ'ע אינװעסטירונג.
אָנדעקאָרירן — טרװ. ־ריר אָן, ,י.,,(גע)
  דעקאָרירט.   צו פֿיל דעקאָרירן. אױספּוצן עפּעס
  מער װי מע דאַרף. אָ, דעם טאָרט מיט קאָלירטע
  קרעם־בּלימעלעך. אַזױ אָ,, עס זאָל װערן 
  אומבּאַקװעם.
אָנדעקלאַמירן — טרװ ־מיר אָן, ~(גע)־
                            .
  דעקלאַמירט.   1. אַ לענגערע צײַט (שלעכט)
  דעקלאַמירן. אָ, עס זאָל כאַםן אַ חלשות.
  2. אַרױסזאָגן, אַרױסבּרענגען עפּעס מיט פֿאַלשן,
  געמאַכטן פּאַטאָס. אָ, אַזױ, עס זאָל ניט מאַכן
  קײן אײַנדרוק. אָ, אַ װאַל־רעדע מיט 
  פֿאַנטאַסטישע צוזאָגן.
אָנדעקן — טרװ. דעק אָן, ~געדעקט. 1 
                                             פֿאַר.
  דעקן. צודעקן. צומאַכן. אָ, די טעפ מיט 
  דעקלעך דאָס פֿלײש זאָל זיך בּעסער בּראָטן. אָ,
  אַלע קעסטלעך מאַראַנצן און פֿאַרקלאַפּן מיט
  טשװעקעס.   2. לײגן, דעקן, איבּערדעקן. אָ,
  דעם דאַך מיט פּאַפ, מיט שינדלען. אָ, דעם
  טיש מיט אַ קלאָרן טישטעך.   3. אײַנדעקן.
  בּאַדעקן. אָ, דאָס קינד מיט אַ װאַרעם קאָלדרעלע.
  אָ, דעם קאָפּ מיט אַ שאַל. אָ, די פֿלײצעס מיט
  אַ טוך.
     4. איבּערציִען מיט אַ פֿאַרבּ, מיט פֿאָליטור
  אע אַװעקלײגן (נאָך) אַ שיכט פֿאַרבּ. אָ, די
  װענט מיט טינק פֿאַרן (אױס)קאַלכן. “אױף
  מאָרגן נאָכן לעצטן מאָל אָ, (אָדער 
  אױפֿפּאָליטורן) דאַרף מען אױף דער געפּאָליטורטער
  פֿלאַך אַרױפֿשטױבּן װינער קרײַד“, בּער. 5. (צו)־
  גרײטן אַ טיש צו (פֿאַר) אַ סעודה. אױסלײגן
  אַלע עס־מכשירים. אָ, דעם טיש מיט דעם 
  יוםטובֿדיקן זילבּערװאַרג.  6. (שנײַדעריש) 
  אַרױפֿנײען, צונײען, אָ, דעם קאָלנער מיט סאַמעט.
  מיט ז י ך.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַנדער — אַדיעקטיװישער פּראָ. Mhd: an(1e▯r.
  [בּײגט זיך ניט אין אצ װען מיט א ו מ בּ אַ ־
  ש ט י מ ט ן אַרטיקל און פֿ אַ ר ן סובּסטאַנטיװ
  צו װעלכן דער פּראָ ציט זיך; אין אַלע אַנדערע
  פֿאַלן בּײגט זיך װ אַן אַדיעקטיװ: (מיט) אַן
    —                 י
  אַנדער (גוטן) מאַן, (פֿון) אַן אַנדער (גוטער)
  

▯
  פֿרױ, (צו) אַן אַנדער (גוט) קינד; אַ מאַן אַן
  אַנדערער, מיט דעם אַנדערן מאַן, געװאָרן אַן
  אנדערער▯ אַ פֿרו אַן אַנדערע, מיט דער 
          אַנ.        י
           



▯
  דערער פֿרױ, געװאָרן אַן אַנדערע; אַ קינד אַן
  אַנדערס, דאָס אַנדערע קינד, מיטן אַנדערן קינד,
  גיט מיר אַנדערס].
     ניט דע'ר (די', דאָ'ס); ניט דער (די, דאָס)
  זעלבּיקע(ר); ניט דע'ר (די', דאָ'ס) װאָס מע
  האָט געהאַט פֿריִער אין זינען, גערעדט װעגן
                                          אַנדער

דעם, געװיזן אױף דעם. צװײטער שפֿעטערער,
אומבּאַקאָנטער, װאָס איז ניט װי פֿריִער, ניט
װי איצט.
  אין אַן אַ, צײַט. ס'איז אַן אַ, זאַך (מין,
סאָרט). ס'איז אַן אַ, געשיכטע (מעשׂה). האָבּן
אַן אַ, מײנונג װי פֿר▯ער. איבּערשטעלן אין
אַן אַ  אָרדענונג. ס'אין גאָר אַן א, געדאַנק.
      ,
אױסדרײען דעם קאָפּ אין אַן אַ, זײַט. לױט
אַן אַ, סבֿרה קומט אױס.... עס האָט אַן אַ,
טעם. *װערן (פֿילן זיך) אַן אַ, מע נ ט ש = 
געװײנלעך בּעסער, געזינטער אע. ▯▯ון אַן אַ,
ט ייִ ג געקנאָטן = אױך: האָט גאָר אַן אַ, 
כאַראַקטער. „אַן אומחן האָסטו אױף מיר 
געװאָרפֿן, און מיט אַן אַ, מײדל בּיסטו אַװעק“,
פֿל. „דער זעלבּ(יק)ער גױ, נאָר אין אַן אַ,
היטל“; “דער זעלבּ(יק)ער (אײגענער) מאכל,
נאָר אין אַן אַ, שיסל“; „אַז די מוטער שטאַרבּט,
קריגן די קינדער אַן אַ, פֿאָטער“; “יעדער 
געשװיר האָט אַן אַ, קאָליר“, שװ „אױז שרײַבּט
אױף אײן אַנדר לשון, דשׂ מן עשׂ װאול פֿר
שטין זאָל„, לט1, קד/א. “אין דעם 
יאָרצײַטבּראַנפֿן ליגט עפֿעס אַ בּאַזונדער מין יצר־הרע,
עס האָט עפּעס אַן אַ, טעם“, ממוס▯ װינטשפֿ.
“ער האָט זיך איבערגעטראָגן אין אַן אַ, װעלט,
אין אַ בּעסערע װעלט“, שע, פֿונעס יאַריד I.
  אין אַ'ע צײַטן. אין אַ'ע מקומות. פֿון אײן
בּרעג בּיז צום אַ'ן. „האָסטו אין זינען די ליבּע
צו פֿירן, זאָלסטו נישט גײן מיט אַ'ע 
שפּאַצירן“ ▯ל. ▯קוקן דערױף מיט אַ'ע אױגן =
      ,
אױף אַן אַנדער אוֹפֿן, פֿון אַן אַנדער 
שטאַנדפֿונקט. מיט (אין) אַ'ע װערטער. אַ'ע (מענטשן)
= א) טײל מענטשן פֿאַראַן אַזעלכע װאָס....
                                  


־
                     ,
“אַ'ע מענטשן שרײַבּן מיט די ▯ינגער אױף די
שױבּן װינטער“, חא, נט/א; בּ) פֿרעמדע, 
זײַטיקע. “ס▯איז אַ משפֿחה־זאַך, אַ'ע טאָרן פֿון דעם
ניט װיסן“. “מעשׂים טובֿים בּלײַבּן בּײַ דיר,
דאָס קאָן קײן אַ'ער בּײַ דיר ניט אַװעקנעמען“,
חה II, קצז. *די אַ'ע = אַלע איבּעריקע. „אײנער
האָט געװאוסט, ד  אַ'ע האָבּן ניט געיכלט“.
                    י
“ער אַזו װאול אַז די אַנדרי נישט ענטפֿרן קאַן„,
עיון, יבּ/א. ▯ניט קײן אַ'ער װי... — געני▯ט
נאָכן לױבּן אַ גאַסט (רעדנער פֿאַרװײַלער אע)
                                ,
און פֿאַרן אָנרופֿן דעם נאָמען בּײַם פֿאָרשטעלן
אים פֿאַר אַן עולם. *דאָס זײַנען גאָר אַ'ע 
דיבּורים (רײד, װערטער) = איצט רעדסטו צו דער
זאַך. אַ'ע זאָגן (אױך די איבּז פֿון 'יש אומרים').
לאָמיר זאָגן (פֿאַרשטײן) אײנער דעם אַ'ן. אײנס
נאָכן אַ'ן (נאָך דאָס אַ'ע). אַן אַ'ן װאָלט איך
עס ניט געזאָגט. קױפֿן בּײַ אײנעם און בּײַ אַן
                                              י
אַ'ן. אָפֿלײגן פֿון אײן טאָג אױ▯ן אַ'ן. אָבּער
פֿון דער אַ'ער זײַט. אײנער פֿרעגט דעם אַ'ן.
אַ'ע מיני צרות (װײטיקן אע). „בּיז אַהער
האָסטו מיך געליבּט, און שפּעטער — אַן אַ'ן“,
פֿל. א'ער סדר = דער צװײטער. *ד אַ'ע טעג
     —                                י
פֿסח = דער זיבּעטער און אַכטער טאָג. *אָט
האָסטו דיר ד  אַ'ע טעג יום־טובֿ = נאָך אַן
                י
אָנשיקעניש, דאָס זעלבּיקע װאָס פֿריִער אָבּער
ערגער. זײ זײַנען װי אַ'ע צװײ  פֿרײַנד, 
                                 שטענ▯
דיק צוזאַמען. ▯זײַן אין אַ'ע אומשטענדן = זײַן
שװאַנגער. “דער טאַנצמײַסטער האָט זי 

  
איבּעראָנדערגעלאָזט אין אַ'ע א'„, ה. אַקערמאַן, טאָג, l959
‏  II 7. *װערן אַן אַ'ער = זיך בּײַטן, ספּעצ װערן
  אַן אַפּיקורס [< אַחר, װי מע האָט גערופֿן
  אלישע בּן אבֿױה]. “װעלװל דעם שוחטס איז
  געװאָרן אַן אַ'ער, די סטרא־אַחרא טרײסלט מיט
  אים„, ד. י. זילבּערבּוש, סקיצען, װין 192l.
  *איבּערגײן אױף אַ'ע הענט = א) אין אַ 
  צװײטנס רשות; בּ) האָבּן צו טאָן מיט אַנדערע;
  ▯) אונטער אַן אַנדער אָנפֿירערשאַפֿט. “לאָזן
  זײ איבּערגײן אױף אַ'ע הענט, װעלן זײ פֿילן
  אַ טעם“. *גײן אָ, = (קאָרטנשפֿיל) האָבּן די
  צװײטע האַנט. „דו װעסט גײן ערשט און איך
  אַ'„. „לאָז זײַן אַן ערגערער, אַבּי אַן אַ'ער„
  [זאָגט אַ פֿרױ װאָס װיל אַ גט].
    „איטלעכער לעבּט נאָר בּײַם אַ'ן צופֿרידן„,
  „בּײַם אַ'ן איז אַלץ בּעסער װי בּײַ זיך„; “
  װילסטו ניט — הער ניט, אָבּער דעם אַ'ן שטער
  ניט„; „אַלײן טוט מען און אױף אַ'ע זאָגט
  מען„; „דאָס אַ'ע װײַבּ האָט אַ גילדן לײַבּ“;
  „דאָס (די) אַ'ע װײַבּ איז נאָך דעם מאַנס 
  מעשׂים„; „אַז אײן װײַבּל שטאַרבּט אין קימפּעט,
  שײַט זיך דאָס אַ'ע װײַבּל אין מקװה אַרײַן צו
  גײן„; „אײנער אין ליסע, דער אַ'ער אין
  סטריסע“; „אײנער ציט אין קראָקע, דער אַ'ער
  אין לעמבּערג„; „װען אײן בּלינדער פֿירט דעם
  א'ן פֿאַלן בּײדע אין גרובּ אַרײַן„; „װען פֿרײט
  — ,
  זיך גאָט? װען אײן בּעטלער קראַצט דעם אַ'ן„,
  שװ. קללה▯ „ס'זאָל אים װאַרפֿן פֿון איץ כּעט
  אין דער אַ'ער„. שפּאַסיק: „אַז איך נעם אַ
  טרונק בּראַנפֿן װער איך אַן אַ, מענטש, און
  וער אַ'ער װיל אױך אַ טרונק בּראַנפֿן„. „דײַן
  קאָפּ טױג ניט, טױש (בּײַט) אױס דעם קאָפּ
  אױף אַן אַ'ן„.
     „ער האָט דאָס אַ'ע מאָל [← איבּערדאַװנען,
  12▯] אױך פֿאַרגעסן צו זאָגן יעלה ױבֿא“, טעמי
  המנהגיס, לעמבּערג תּרס“ט. „די אַנדרי מױאַר
  [אַרום גן־עדן]... דאָרטן זענן פֿיל פֿון דיא
  חסידי אומות העולם„, עפּש, דרך הישר לעולם
  הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק כד. „איך זאָל עס
  איבּערלאָזן דעם אַ'ן מענטשן װאָס װעט נאָך
   מיר קומען„, מס, קהלת תּקע„ט, בּ, 18. „װעסטו
  נעמען טאָפּעלן שׂכר: אײן מאָל דערפֿאַר װאָס
  דו האָסט דיך פֿאַרמידן די עבֿירה צו טאָן און
  דאָס אַ'ע מאָל אױף דעם צער װאָס דו האָסט
  געהאַט איבּערצושפּאַרן דעם יצר־הרע„, שבֿט
  מוסר, סודלקאָװ l833. „ניטאָ אין מיר... קײן
  אײנציקע אײגנשאַפֿט װאָס ס'זאָל ניט זײַן נעבּן
  איר אַן אַ'ע, אַ פֿאַרקערטע“, ממוס, ,בּישיבֿה
  של מטה,.
     
אַרכ. אַ, בּײגט זיך אױך נאָך אַן 
  אומבּאַשטימטן אַרטיקל און פֿאַרן סובּסטאַנטיװ. „דיא
  פּלשתּים דיא זײַן קומן מיט אײנם גרושׂן 
  גיװאַלט. דוך זײַן איר ױל מינדר עשׂ הוט אײן
  אַנדריא גישטאַלט„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 220.
  „װעלכי פֿרױא דיא דא און קײַשט (=
  אומקײַשט, ← 655) אונ, ליגט בּײַא אײן אַנדרן
  מאַן...„, מבּ, מעשׂה רד. „אײן אַנדרי אַשה
  מוז דר בּײַא זײַן...„ (← אונטערשלאָגן, בּ
  18, 797).
     אַרכ אױך: דאָס אַ, מאָלט. „ױהי אונ, עשׂ
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װאַר גאָטשׂ װאָרט דאשׂ אַנדר מולט צו מיר“,
  שעריר, א, 13.
אָנדער־ — די װערטער װאָס מע 
  
  געפֿינט ניט מיט אָנדער.. ▯ ← דער ▯־
                           ▯
  דעם ערשטן אות פּון שטאַס.
אָנדערבּאַרעמקײט — די (דאָס). מצ נבּ
  דרײזין.    אָנרחמנותדיקײט. 
  אומבּרחמנותדיקײט.
אָנדערגיסן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  דערגאָסן.   צוגיסן. אָנפֿילן אַ טײלװײַז־לײדיקע
  כּלי (אַ בּעכער, אַ גלאָז אע) מיט נאָך 
  פֿליסיקײט. אָ, בּײַם סדר די בּעכער מיט װײַן. אָ,
  אײל אין די לאָמפּן. אָ, מילך פֿאַרן קעצעלע.
אָנדערגרײכן — אוטװ & טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~דערגרײכט. 1. מיט אָנשטרענגונג דערלאַנגען,
  גרײכן אַ פֿונקט, אָרט װאָס איז שװער צו 
  דערגרײבן. זיך שטעלן אױפֿן לײטער און אָ, דעם
  פּאַטראָן, כּדי אַרײַנצודרײען אַ נײַ לעמפּל. אָ,
  די עפּל אױפֿן בּױם.  2. דערשלאָגן זיך. מיט
  גרױסע שװעריקײטן אָנקומען צו (אױף) אַ
  בּאַשטימטן פּונקט. „נאָך 6 װאָכן אױף דעם
  שטורעמדיקן ים האָבּן מיר אָנדערגרײכט די
  בּרעגעס פֿון אַמעריקע“.  3. מיט בּאַמיאונגען
  אױספּועלן צו זען, בּאַגעגענען עמעצן. אָ, (צו)
  דעם פֿרעזידענט אַלײן.
אָנדערהאַלבּן
                 לבּן.    אײנס מיט אַ האַלבּ.
                  — צװ. אױך: אַנדערהאַלבּן,
  אָנדערטהאַ
  אײנס און אַ העלפֿט פֿון אײנס. אָ, מאָל אַזױ
  פֿיל. „זיך צוכאַפּן זען טאַטע־מאַמע אױף אַ
  שעה אָ'„. „ר, ראובֿן אונ, ר, אליקים האבּן
  מיט אננדר גישפּילט. דא האָט ר, אליקים צו
  ר, ראובֿן גישטעלט אנדר הלבּן גראָשין — דא
  האָט ר, ראובֿן די אנדר הלבּן גראָשין גיװאונן„,
  'שו“תּ מהרש“ל', לובּלין 1599 [הש I]. „דעשׂט
  מאָל זעהין זיא אנדר הלבּין שעות דאשׂ ליכט
  פֿון דער װעלט“, נצ1, טז/ב. „אײן דריט טײל פֿון
  אײנם שקל, דאשׂ איז אַזו פֿיל אַז אנדר האלבּן
  גילדן פּוליש“, לט1, מה/א. „דער [ים־]אָטער
  איז לאַנג אָ, אײלן„, ראשית למודים, לבֿובֿ
  1862. „זיבּן טױזנט פֿינף הונדערט נײַן און
  נײַנציק עמער [טינט] מיט אָ, קװאַטירלעך„,
   ממוס, קליאַטשע. „מיט איטלעכן בּאַזונדער
   מאַכט ער אים [דער פֿאָטער] קאַלט דעם גיהנום
  אױף אָ, שעה„, דרכּי עולם, װילנע 1866. „אָט
  דאָס סמאַרקאַטע בּחורל מיט די אָ, אױגן [איז
  דײַן חתן]?„, קמ, ll No ,l867.
     אױך: אָנדערהאַלבּ — לערנען אָ, יאָר.
  „דא הוט מן אין גיבֿױרט אינז גיהנם אונ, איז
  דרינן גיװעזן אנדר הלבּי שעות“, בּראַנט,
  פּרק ככ.
     ־דיק — אַדי. אָ'ער בּ ח ו ר = זײער 
  הױכער און דאַרער. „... דער אָ'ער בּ,, װאָס 
  אָטאָט בּרעכט ער זיך איבּער פֿון לענג און 
  דאַרקײט“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ l940.
אַן דער האַלבּן — אַדװ. אַרכ. ▯[▯M▯d: an(le
‏  ha1ben.   פֿון דער צװײטער זײַט. „אַן דער
  הלבּן, איטליכר קנס... [אױף דער פֿרױ] זאָל
  דער מאַן מחױבֿ זײַן צו געבּן תּיכּף ומיד ור
  איר, אַז װען ער זעלבּרט עטװשׂ ור שולט
                                 אָנדערװײַזיק
  
העט„, ,תּקנות חכמי ומנהיגי ק„ק פּראַג,, שע“ב
  [רשומות, ד, תּ„אָ תּרפּ“ו].
אָנדערהאַלטן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  דערהאַלטן.   (אָנ)בּאַקומען, (אַרײַנ)קריגן אַ סך, אַ
  גרעסערע צאָל. אָ, צענדליקער טעלעגראַמעס,
  בּאַגריסונגען פֿון דער גאַנצער װעלט. „האָט זי
  עס אָ, מתּנות צו איר חתונה!“.
אָן דער האַנט — אַדװ. אַרכ.  דזװ אין דער
  האַנט. װאָס פֿאַסט זיך גוט (פּונקט, ריכטיק)
  אַרײַן. װאָס קומט אונטער אין דער ריכטיקער
  צײַט, סיטואַציע. װאָס שפּילט, טרעפֿט צו. *גײן
  אָן (אין) ד, ה, = קומען אַנטקעגן. „טאָן פֿראגן
  נאָך דען אובּרשטן קומידאַנד, דר איז אים
  װאול גנגן אַן דר הנט„, 'אײן שין נײַא ליד
  פֿון אובֿן', פּראָג תּמ“ח [2, 1937, ▯[▯)▯].
אָנדערהיצן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  דערהיצט.   1. דערהײבּן צו אַ העכערער 
  טעמפּעראַטור עפּעס װאָס איז שױן הײס. אָ, דעם
  אױװן, דעם סאַמאָװאַר. אָ, די זופּ. אָ, דעם
  קעסל. פֿרגל אָנדערװאַרעמען. *אָ, די בּאָד =
  אױך אונטערהעצן.   2. אונטערפֿײַערן, 
  אונטערהיצן. צוגעבּן מוט, קוראַזש. אָ, די 
  שפּילערס, די לױפֿערס אױף דעם ספּאָרט־פּלאַץ. אָ,
  די לופֿט אױף דער פֿאַרזאַמלונג מיט ר▯
  עװאָלוציאָנערע לאָזונגען.
אַן דער װאָכן, אָנדערװאָכן — אַדװ
  דזװ אינדערװאָכן; אין די װאָכנטעג. „װײַל ער
  האָט מבֿטל גיװעזין דען עונג שבּת אונ, זעלט
  אַן דער װאכין ניט תּענית האבּין, װערט 
  גיזעהין אַז ער הלט חשובֿר דיא ימי חול אַז
  יום שבּת קודש„, נצ1, כו/ג. „דען אַן דער
  װאוכן איז בּעשׂר װינציג בּרכות צו מאַכן,
  אַדר אַן שבּת — איז עשׂ בּעשׂר דשׂ מן פֿיל
  בּרכות זאָל מאַכן“, לט1, כא/א. „װאָן אבּר
  דיא סעודה אַן דער װאַכן גהאלטין װירט,
  שטיהט פֿרײַא לבּעל סעודה אַן שטאַט פֿיש
  בּשבּת מיט זופּן אונד הינר אױך קאלאטשן
  אױף צו שטעלין„, 'פֿראָגער תּקנות קעגן 
  לוקסוס', פּראָג תּקכ„ז [ייִבּל I]. „.— כ'בּין אַלײן —
  אַ למד־װאָװ! כ'האָבּ בּטחון און איך האָף, אָ, —
  נעמט קײן סוף„, בּראָד, גש.
אָן דער װאַנט — אין פֿראַזע: קאָפּ אים אָ,
  ד, װ, = עס אַרט מיך ניט װאָס עס זאָל געשען
  מיט אים. „ער האָט דען אַ ייִדיש פּנים. נאָר
  קאָפּ אים אָ, ד, װ'. ער מעג זיך זײַן װער ער
  איז, נאָר דו דאַרפֿסט מיט אים קײן געשעפֿטן
  פֿירן„, צבֿי זאבֿ רובּינשטײן, דער שרעקליכער
  קנס־מאָהל, אַדעס l883.
אָנדערװאַרעמען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~דערװאַרעמט.   דערהײבּן צו אַ בּיסל אַ 
  העכערער טעמפּעראַטור עפּעס װאָס איז שױן
  װאַרעם. אָ, דאָס װאַסער אױסצובּאָדן דאָס
  קינד פֿרגל אָנדערהיצן.
     .
אָנדערװײזיק — אַדי. נעאָל.   װאָס מע קען
                                          

־
           ▯.
  ניט דערװײַזן. „האָט צעשטערט די 
  פֿאַנטאַסטישע, אָ'ע פֿאָרשטעלונגען װעגן דער נאַטור
  און װעגן אירע געזעצן“, ל. גאָלדבּערג איבּז,
  בּ. זשוקאָװ, די אָפּשטאַמונג פֿונם מענטשן,
  מאָסקװע 1925.
אָנדערװײלן
אָנדערװײלן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  דערװײלט.   דערװײלן אַ סך, אַ צאָל. אָ, כּמעט
  אַלע מיטגלידער אױף עפֿעס אַן אַמט.
אָנדערװיסן זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ,
  זיך ~דערװאוסט.   דערװיסן זיך װעגן אַ צאָל
  (מענטשן, זאַכן, ענינים, פֿרטים) מיטן 
  בּײַבּאַטײַט: עפֿעס שלעכטס אָדער איבּעריקס. אָ, זיך
  רכילות, פּליאָטקעס. אָ, זיך שײנע מעשׂיות
  װעגן אַ נאָענטן פֿרײַנד. אָ, זיך װעגן געהײמע
  פֿלענער. אָ, זיך אַזױנס װאָס װעט קײן שום
  נוצן ניט בּרענגען.
אַנדערװעגן — אַדװ  אַרכ.    אַנדערשװאו.
  ערגעץ אַנדערש. (אין) אַנדערע מקומות. „אײן
  מאַנשׂ פֿאַרשױן לאָזט מן קױם אין אײן שטאַט
  רעכט דער װאַרמן, דען דיא לײַט זאָגן, ער
  קען אַנדער װעגן זײַן נױט קלאָגן„, עיון, לו/א.
אָ'נדערװער — די. בּמ אַמ ־▯▯un(1e: ▯ >
‏  ▯ea▯י.   אונטערװעש.
אַנדערזײ'ט — 1. אַדװ. אױף דער אַנדערער
          ▯־
  זײַט. אַריבּערגײן אַ'.   2. פּרעפּ. אױף (פֿון)
  דער אַנדערער זײַט. אַקעגנאיבּער. אַ, גאַס, אַ,
  טײַך.   3. סובּ די. צװײטע, אַקעגנדיקע זײַט.
  זיך אַריבּערכאַפֿן איבּער (אױף) דער אַ, = 
  איבּערן גרענעץ; צום שׂונא. זיך איבּערדרײען אױף
   דער אַ, = א) גוט שלאָפֿן; בּ) זיך איבּערקוליען.
   זיך שמדן. איבּערגײן אין אַ פֿרעמדן לאַגער.
  ▯די א, פֿון דער מטבּע = אױך. אַ צװײטע, 
                                 הי.
       


▯
   פֿוכדיקע מײנונג.
     ־יק — אַדי.  נעאָל.  אַ'ע אײַנשטעלונג.
  ־יקײט — „לױבּ דעם, װאָס זײַן צײַטיקײט
  װאַרט אױף דער פֿרײד פֿון דער אַ', דעם װאָס
  איז גרײט און אַלץ גרײטער צו פֿאַלן אַהין,
  אױף דער זײַט אױף דער צװײטער!„, צײַט,
   גל III.
אָן דער זײט — דזװ אָן אַ זײַט ←. “איך
              ־־
  רוף מײַן זון אָן ד, ז, און זאָג צו אים„, םפּורי
   מעםtיןת פֿון  רבּינו  נסים, װאַרשע l846?
  “טונעיאַדעװקע... איז אַ פֿאַרװאָרפֿן װינקל
  אָן ד, ז, פֿונעם טראַקט“, ממוס, מסעות. “די
  מוטער איז אָן ד, ז, געזעסן און האָט 
  געשטריקט אַ זאָק„, א פֿינקעל איבּז, סטעפֿנ 
                      אַק.                       י
  קרוטשינסקי, אַ ה▯.זל בּײַ דער װאָלגע, מינסק
  1922. „איז געזעסן דעמאָלט אָן ד, ז'... 
  קײַענדיק אַ שטיק בּרױט„, לײזער קאַצאָװיטש,
   הומאָרעסקעט, מינסק l933.
אַנדערזײטס — אַדװ. דטשמ. נר.   דזװ פֿון
                           

־
           ־־
  דער אַנדערער זײַט; פֿון דער צװײטער זײַט.
   פֿון אַן אַנדער שטאַנדפּונקט. בּאַטראַכטן דעם
  זעלבּן ענין אַ'. „און אַ, האָבּן קריסטן מער
   אַנגעהױבּן קענען די ייִדן מיט זײערע בּעסערע
  אײגנשאַפֿטן“, קמ, No ,1865 19.
אַנדערט     פֿטמ אַנשטאָט אַנדער אין דער
             ▯־־־־־
   פֿאַרבּינדונג: אַן אַ, מאָל.
אָנדערטאַפּן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
   דערטאַפֿט.   1. דזװ דערטאַפּן, נאָר עמפֿאַטישער.
   אָ, די טיר אין פֿינצטערן קאָרידאָר. אָ, דעם 
  אַפֿיקומן. אָ, אַ בּײַטל מיט געלט אױף דער ערד.
  2.  פּלוצעם  אַרײַנקריגן,  (אָנ)כאַפֿן  עמעצן
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(עפּעס). מיט בּאַמיאונגען אַרײַנקריגן עמעצן
  (עפּעס). אָ, דעם לאַנג־אַרומגעזוכטן שװינדלער.
  אָ, די ריכטיקע מציאה.   ־עניש.
אָנדערטהאַלבּן — דזװ אָנדערהאַלבּן ←.
  אױך: אַנדערטהאַלבּן.   אַ, שעה. אָ, 
  צענדליק יאָר. אָ, יאָר. „די נאָז האָט אים [דעם
  אינדיק] אַראָפֿגעהאַנגען אפֿשר אױף אָ, אײלן
  װײַט“, עט, משלים. „האָט ער געשאַצט...
  ר, קלמנס פֿאַרמעגן נאָר אין אָ, מיליאָן 
  קערבּלעך“, ממוס, װינטשפֿ „האָט פֿאַרדינט אירע
  אָ', צװײ גילדן אַ טאָג“, בּ. גאָרין, דיא מזיקים,
  נ“י 1900   פֿאַרקױפֿן [דאָס בּינדל פֿלאַקס]
           . „ ־
       ▯אר א רובּל מיט אַ פֿירטל אָדער אָ'„, די
... ־  —
  מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע 1906. „איז
  לאַנג בּרוֹגז ניט געװען. ער האָט נאָר 
  דורכגעלאָזן א טאָג אָ, און איז צוריק געקומען“, זש,
  קיסר און רבּי ▯  פֿאַראַן אין עסטיש קורצע,
                   . „
   האַלבּ־לאַנגע, לאַנגע, אָ'־לאַנגע און איבּערלאַנגע
  קלאַנגען“, ייִבּל ▯XI, 1־2. אָ'־בּ ח ו ר ד י ק ע ר —
  דזװ אָנדערהאַלבּנדיקער בּחור ▯...
אָנדערטײק ער — דער, ־ס. אַמ.: ▯ >
‏  un(]er▯a]▯r.   פֿראָפֿעסיאָנעלער אַראַנזשירער
   פֿון לװיות. װער עס האָט פֿירט אַ הױז (,
                              טשאַ,
   פֿעל,) װאו עס װערן דורכגעפֿירט לװיות.
   —ערײַ — „אָ, איז אַ גוטע בּיזנעס„.
אַנדערטמאָל, אַנדעדמאָלט — אדװ. אַרכ.
  ניט דאָס מאָל, נאָר אַ צװײט מאָל. בּײַ אַן
  אַנדער געלעגנהײט. װען ניט איז. “דאז מיר
  אין אײן אַנדר מולט קענן גניסן“, ס▯ר משלים,
   ▯▯דמ l686, טז/ב.
אָנדער אָגן — טרװ. ־יאָג אָן [?], ~דעריאָגט.
         י
   1. דזװ דעריאָגן, נאָר עמפֿאַטישער. אָ, די
  חבֿרים אױפֿן שאָסײ. אָ, די גרופֿע אין דער
   צװײטער שטאָט.   2. אָנשטרענגען זיך און
   (דער)גרײכן צו אַ מעמד, מדרגה. אָ, דעם חבֿר
  אין לערנען. “אָ, אין לײענען די בּעסטע שילער
  אין קלאַס“. אָ, דעם געװעזענעם שותּף אין
  רײַכקײט.  ־עניש.
אָנדערכאַפּן — טרװ. ־כאַפּ אָן [?], ~
   דערכאַפּט.   1. מיט בּאַמיאונג אונטערכאַפּן (אין
  לעצטן מאָמענט). אָ, דעם בּאַלעם. אָ, די גלאָז
   װאָס איז אַרונטערגעפֿאַלן פֿון גלאָז־שראַנק.
  2. דזװ דערכאַפּן, נאָר עמפֿאַטישער. אָ, די
  מילך זאָל ניט אױסלױפֿן. אָ, אַ שװערע 
   בּלוטפֿאַרגיפֿטונג און ראַטעװען דעם חולה. 3. 
   דעריאָגן און כאַפֿן. אָ, דעם גנבֿ װאָס איז אַנטלאָפֿן.
   אָ, די (אָפֿגײענדיקע) בּאַן.
אָנדערלאַנגען — טרװ.  איצ, אימפּ  נבּ;
   ~דערלאַנגט.  1. דערלאַנגען אַ סך. אָנשטעלן.
  אָנלײגן. אָ, אױ▯ן טיש פּירות און קוכנס. אָ,
  מיט דער בּרײטער האַנט.   2. אָנגעבּן, 
  אַרײַנגעבּן. אָ, אין געריכט. אָ, אַן אָנקלאָג אױפֿן
   שכן. אָ, אַן אַפֿליקאַציע אין אוניװערסיטעט.
  3. אױך אוטװ. (דער)גרײכן. אָ, די (צו דער)
   העכסטער פֿאָלקע פֿון בּיכערשראַנק.  4. אױך
   אוטװ. דזװ אָנדערגרײכן, בּ3. אָ, צום מיניסטער
  אַלײן. אָ אַזש צו די רױטע ייִדעלעך. „אַזױ
            ,
  האָבּן מיר מידע און צעבּראָכענע ענדלעך 
   אָנדערלאַנגט צו די...“, ייִט פּױלן II.  5. 
                                     אָנאַנדערמעל
  
מוסרן. געבּן אַן (די) אמ▯ן (אמתע) גאָבּ. 
  אָנשלאָגן. אָ, פֿעטש, פֿונקען זאָלן פֿליִען. אָ, 
  בּוכצעס. אָ, אַ פּאָרציע מוסר עס זאָל װערן פֿינצטער
  אין אַן אױג. אָ, קללות.   6. אוטװ. 
  אָנטומלען. װילדעװען. „חבֿרה האָבּן אָנדערלאַנגט און
  איבּערגעקערט די שטובּ„.   מיט  ז י ך —
  (װעגן אַ פֿרױ) זיך לאָזן סעקסועל אױסניצן.
  ־עכץ.  ־עניש.
אָנדערלױבּן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  דערלױבּט.   דערלױבּן אַ סך, מער װי מע דאַרף.
  אָ, דעם קינד [דאַטיװ] װילדקײטן.
אַנדערל      אַדיעקטיװישער פּראָ [בּײגט זיך
          ייִ —
  ניט]. פּפֿ: אַנדערערלײ.  היפֿוך פֿון 
  אײנערלײ. װאָס איז אױך פֿון אַנדערע, ▯
  אַרשײדענע מינים, סאָרטן. אַ, שטאָפֿן. אַ, געסט װעלן
  אױך זײַן.  —איק — אַדי.  ־איקײט.
אָנדערלײגן — טרװ. ־לײג אָן, ~דערלײגט.
  צוגעבּן, צולײגן נאָך און נאָך. אַרױפֿלײגן אַ סך.
  אָ, אױפֿן טעלער געבּראָטנס און געפֿרעגלטס.
  אָ, מע זאָל עס ניט קענען אױפֿעסן. אָ, אײנס
  אױף דאָס אַנדערע.  ־עכץ.  ־עניש.
אַנדערלענדיש — אַדי.   1. װאָס איז ניט
  אין (פֿון) דעם אײגענעם לאַנד; װאָס איז אין
  (פֿון) אַן אַנדער פֿרעמד לאַנד. אױסלענדיש.
                    ,
  אַ'ע סחורה. אַ'ע צײַטונגען.   2. װאָס האָט
  ניט די אײגנשאַפֿטן פֿון דעם לאַנד; װאָס איז
  פֿרעמד, פּאַסט זיך ניט אַרײַן אין דעם לאַנד.
  אַ'ע מנהגים. אַ'ע סירונגען. אַ'ע טענץ, מוזיק.
  ־קײט.
אַנדערמאָל — אַדװ.   אין אַן אַנדער פֿאַל.
  פֿון צײַט צו צײַט. װען־ניט־װען.
אָנדערמאַנען, ־מאָנען — אוטװ & טרװ.
  איצ, אימפּ נבּ; ▯י.,דערמאַנט, ־מאָנט.   אַ סך
  מאָל דערמאָנען (און אונטערשטרײַכן די 
  װיכטיקײט פֿון דער זאַך). אָ, די מיטגלידער װעגן
  דער װיכטיקער פֿאַרזאַמלונג. אָ, װעגן אַ װעקסל
  װאָס איז מאָרגן פֿעליק.  מיט ז י ך  ־עניש.
    ▯                               .
אַנדער מין    פֿראַזע.   ← אַנדער. 1. ניט
                ▯־־־.
  פֿון זעלבּן מין (סאָרט) פֿון אַ צװײטן, אַנדערן,
                        .
  ניט־ענלעכן מין. אַ, מ, שטאָף. אַן אַ, מ, מעשׂה.
  „מע טוט מיט אים [צוציקן] אַ רעד עפֿעס אױף
  אַן אַ, מ, לשון — אונטערװאַרפֿנדיק אים 
  שטיקלעך בּרױט“, ממוס, שלמה.   2. װאָס האָט
  ניט די זעלבּיקע אײגנשאַפֿטן. װאָס איז ניט
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַ צװײטן מין. אַ, מ,
  מענטש. אַ, מ, בּאַשעפֿעניש.   3. װאָס איז
  ניט פֿון זעלבּן געשלעכט. דער אַ'ער (שײנער)
  מ, — פֿרױען. “אױף דער פֿאַרזאַמלונג זײַנען
     ־־־
  געװען מער פֿאָרשטײער פֿון אַ'ן מ'“.   אַ'־
  מיניק — אַדי
אַ'נדערמעל — די (דאָס). מצ װי אצ אױך ־ן
  (פֿאַרשײדענע סאָרטן). אױך: אַנדערשמעל.
  דריטמעל. ערגסטער און בּיליקסטער סאָרס
  מעל, פֿון טונקעלן קאָליר, גראָבּ־געמאָלן פֿו▯
  װײץ, געמישט מיט גערשטן. מע בּאַקט פֿון
  אַזאַ מעל בּרױט, אױך (פֿאָר)קאָכט מען פֿון אַזאַ
  מעל קליסקעס. „װען בּײַ אונדז איז געװען
  גאָר בּיטער מיט פֿרנסה, האָט מען געקױפֿט אַ,
אָנדערנענטערן
  
און מע האָט געקאָכט קליסקעס„. “געלעבּט
  האָבּן די מענטשן פֿון קלײַבּן שװאָמען   פֿון
                                         ...
  גנבֿענען געהילץ און דערפֿאַר געקױפֿט בּײַ די
  'זישעס, אַ בּיסל אַ', פּענצאַק אָדער הירזש„,
  י. קײטעלמאַן פֿאָר, X l957 20   —יק — אַדי.
               ,              .
  „איר שפֿיטאָל־העמד איז האַרט װי אַ בּרעט
  און טונקל װי דאָס אַ'יקע בּרױט װאָס הנא
  בּאַקט אױס“, מ. בּורשטין,... מאַזאָװיע.
אָנדערנענטערן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
  ~דערנענטערט. פּפֿ▯ ▯.,נע'ענטערן. 1. דזװ
  דערנענטערן, נאָר עמפֿאַטישער. צוציִען, צובּינדן
  דורך אַרױסװײַזן װאַרעמקײט, פֿרײַנדשאַפֿט. אָ,
  די פּליטים. אָ, דעם נײַעם שכן. אָ, די ייִנגלעך
  פֿון גאַס.   2. צוטרײַבּן, צואײַלן געשעעניש,
  פּאַסירונג, װיכטיקע דאַטע אע. אָ, די גאולה.
  אָ, אין געדאַנק דעם טאָג פֿון דער חתונה. מיט
  ז י ך — אָ, זיך צו דער גרענעץ. אָ, זיך צום
  ציל.  ־ונג.
אָ'נדערנע'רן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  דערנערט.   אָנשפּײַזן אױף אַ לענגערער צײַט. אָ,
  די קרבּנות פֿון דער פֿאַרפֿלײצונג. אָ, די
  פּליטים.
אַנדערס    אַדיעקטיװישער פּראָ. ← אַנדער.
            ־־־־־
  די פֿאָרעם פֿון נײטראַלן מין, װען דער פּראָ
  קומט נאָכן סובּסטאַנטיװ. „דאָס לעבּן איז גאָר
  אַן אַ,„, ייִשפּ ▯XI, 4▯. „כ'האָבּ װיפֿל מאָל
  געגעבּן זיך דאָס װאָרט צו שענקען רו מײַן
  האַרץ מײַן פֿיל געליטענעם. קײן אַ, האָבּ איך
  דאָך ניט אױף זײַן אָרט“, האַל, מײַן אוצר,
  מאָסקװע 1966. „ער האַלט אױף די הענט אַ
  קינד אַן אַ'„ פֿרגל אַנדערש.
            .

אָן דער ערד — אַדװ פֿראַזע.  דזװ אױף (צו)
  דער ערד. אָנקלאַפּן דעם בּאַלעם אָן ד, ע'.
  „פּראָסטע מענטשן זענען זיך נוהג אין בּרענען
  פּולװער אָדער שטעקן קנאַקערלעך אין די
  לעכט אַרײַן און װאַרפֿן קנאַקערלעך אָן ד, ע,
  אום שׂמחת־תּורה. די זענען מחלל יום־טובֿ„,
  דרך אָדם, װאַרשע 1860.
אַנדערערלײ — ← אַנדערלײ. „אין די 
  מיטלמעסיקע לענדער האָט פֿעל און לעדער שפּעטער
  אָפּגעטראָטן דאָס אָרט פֿון הלבּשה פֿאַר אָ,
  שטאָפֿן“,   אַכינסאָן, מיט געניטע הענט, קיִעװ
            י ▯
  
1925.
אָנדערפּאַקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  דערפּאַקט.   צופּאַקן נאָך און נאָך. צולײגן צו
  דעם װאָס איז שױן אָנגעפּאַקט. אָ, דעם 
  טשעמאָדאַן מיט נאָך עטלעכע העמדער. אָ, דעם
   מאָגן מיט אַ שיסל גענדזענע לעבּערלעך.
         


־
אָנדערסרײען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
   דערפֿרײט.  שטאַרק דערפֿרײען. דערפֿרײען אַ צאָל.
  אָ, די מאַמע(ן) מיט אַ בּריװעלע. אָ, די 
  הערצלעך פֿון די קינדער.  מיט ז י ך — „ער קען
  זיך ניט אָ, מיט די אײניקלעך„.
         


▯
אָנדערסרעגן זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ;
   זיך ~דערפֿרעגט.   אױספֿרעגן. װעלן 
  דערגײן פּרטים; װעלן אױסגעפֿינען װעגן אַ צאָל
   (מענטשן, ענינים, זאַכן). דערפֿרעגן זיך און
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דערגײן. אָ, זיך װעגן אַלע חבֿרים. אָ, זיך װאָס
  האָט פּאַסירט. אָ, זיך װאו עס װאױנט אַן 
  אַלטער בּאַקאַנטער. אָ, זיך מכּוח אַכצן און דרײַצן.
אָנדערצאָרענען, ־צערנען — טרװ. איצ,
  ▯ױמפּ נבּ; ~דערצאָרנט, ־צערנט.   דזװ 
  דערצאָרענען, נאָר עמפֿאַטישער, געדױערדיקער. אָ,
  נאַטשאַלסטװע. אָ, די פּרנסים. אָ גאָטס 
                                    סטראַפ,
  
טשעס.
אַ'נדערצײט — די, ־ן.  דזװ איבּערצײַט ←,
            ־
  994. „דער טשעק איז פֿאַר דער װאָך אַרבּעט,
  און װאָס איז מכּוח דער אַ'?„.  ־יק.  ־יקײט.
אָנדערצײלן — טרװ & אוטװ  ־צײל אָן,
                                     .
  ~דערצײלט.   1. אַ סך, אָ לענגערע צײַט
  דערצײלן. אױסדערצײלן. אָ, (פֿון) נסים 
  ונפֿלאות. אָ, אײן מעשׂה נאָך דער צװײטער. אָ,
  (פֿון) ניט־געשטױגן, ניט־געפֿלױגן. אָ, הרים
  וגבֿעות. „אָ, פֿון דעם פֿון יענעם“, קמ, 1867,
                          ,
‏  No 12. „אַזױנע מעשׂיות האָבּן זײ אָנדערצײלט
  פֿיל“, יק. „ער פֿלעגט זײ אָ, נײַס, שרעקלעכע,
  װאונדערלעכע זאַכן און מלחמות“, ממוס, 
  װינטשפֿ.   2. אָנרעדן אױף עמעצן. אָנמסרן. אָ,
  רכילות. אָ, דעם 'סליעדאָװאַטעל, אױף די 
  שותּפֿים. „װאָס האָסטו דאָ אָנדערצײלט מעשׂיות
  מיט... עבֿירות„, אלצ, תּוכחת חײם, װילנע
  1865. „אײנער האָט אים הײַנט אָנדערצײלט
  עפּעס אַ רכילות אױף אַ ייִדן אין ירושלים“,
  ייִל איבּז, ג. לעססינג, נתן החכם, אַדעס l884.
  „דערװײַל האָט מען אָנדערצײלט פֿאַר דעם
  אַטעמאַן, אַז די לײַטע האָבּן אַ זײַדן־האַנדל...
  זײ זײַנען רײַכע לײַטע„, הרבֿ בּנימין גרינבּערג
  איבּז, ספֿר נפֿלאות הזהר, מאָנטרעאָל 1927.
     מיט ז י ך — אָ, זיך צו דער זאַט. “אין
  אונדזערע מקומות האָט מען זיך אָנגעדערצײלט
  װעגן זײ גאַנצע פּעק מיט מעשׂות“, ממוס, אין
  אַ שטורס־צײַט “שרעקלעכע מעשׂיות האָט ער
  זיך אָנדערצײלט פֿונעם מענטשנס סוף, פֿונעם
  מלאך־המות... פֿונעם מלאך־הדומה“, שע, 
  מעסtיות פֿאַר אידישע קינדער I. „זײ קומען פֿון
  ניקאָלײַעװער פֿאָגראָם, װאָס זײ דערצײלן זיך
  נעבּעך אַן„, ירמי, יוסף יאַקאַבּזאָהן, המאיר
  לארץ, מינעאַפֿאָליס 1900. „איר גרינע 
  שװעסטער... דערצײלט זיך אָן די צרות פֿון איר
  מאַן„, א. זאַלאָטאַרעװסקי, קאָרטן, נ„י 19l0.
  ־ונג. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אָנדערקלערן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ,...,
  דערקלערט.   דערקלערן אַ סך, אַ לענגערע צײַט
  (און אָן אַ גוטן רעזולטאַט). „דער לערער
   האָט דאָ אָנדערקלערט די אַלע אױפֿגאַבּעס,
  אָבּער מיר האָבּן ניט פֿאַרשטאַנען“.
אָנדערקענען — טרװ. דערקען אָן [?], ~
   דערקענט. אַרכ און פּרףװ צו פֿאַרייִדישן דאָס דטשמ
  װאָרט אָנערקענען ▯...  אָ, דעם טעות װאָס מע
  האָט געמאַכט. אָ, אַ שרײַבּער. אָ, דעם 
  היסטאָרישן אױפֿטו. „דא קאַן מאַן אַן דער קענין„, װיצ,
   אַמשט 1687, ח/א. „נײַערט דעם בּכור דעם
   זון פֿון דער פֿאַרהאַסטער מוז ער אָ'“, תּי,
   דבֿרים, כא, 17. „זײ זײַנען פֿון דעם 
   משפֿחהצד װאָס דער יחוס־צד האָט נאָך דערװײַלע ניט
   אָנדערקענט“, יאי איבּז, אַנטראָפּאָלאָגיע, נ„י
                                         אַנדערש
  
1920.   מיט ז י ך — “איר אַלײן אָנדערקענט
  זיך פֿאַר שולדיק„, שטריגלער   ־ונג — מיט
                                  ▯
  גרױס אָ'.
אָנדערראַמען — אוטװ & טרװ. איצ, אימפּ נבּ,
  ~דערראַמט.  אָנשטרענגען זיך, שװער 
  האָרעװען צו בּרענגען אין אָרדענונג, צו מאַכן רײן.
  געװײנלעך מיט נ י ט. „מע קען ניט אָ, (אין)
  דעם הקדש„.  מיט ז י ך — „זי קען זיך ניט
  אָ, מיט פֿיר קינדערלעך א▯ן צװײ צימערלעך„.
אָנדעררגזנען — [... ראַגזענען].   דזװ 
  אָנדערצאָרענען.
אַנדערש — אַדװ. Mhd: an(1e▯s.   1. אױף
  אַן אַנדער אופֿן, ניט אַזױ װי פֿריִער, ניט װי
  איצט. טאָן אַזױ אָדער אַ'. לעבּן אַ, װי אַמאָל.
  זיך אױפֿפֿירן אַ'. אַ, װעט עס ניט זײַן (גײן).
  “אַ מענטש זאָל ניט רעדן אַ, װי ער טראַכט
  אין האַרצן“, „אַ, טראַכט זיך און אַ, מאַכט
  זיך“, „די זעלבּיקע יענטע, נאָר אַ, 
  געשלײערט“, שװ. „אַזױ אַלע, מוז מען אַלץ 
  איבּערשטעלן אַ'“, נחבּ, 'מעשׂה מבן מלך ובן שפֿחה'.
  „אַ, װאָלט מײַן ליד געקלונגען, כ'זאָל פֿאַר
  גױיִם גױאיש זינגען„, פּרץ, 'מאָניש'. „אױף
  פֿרײַע פֿרישע לופֿט װעלן מיר בּײדע מיט
  אונדזערע קינדער גאָר אַ, אױסזען“, ספּ, 
  ייִדישער קאָלאָניסט. „זי האָט זיך אױסגעקעמט גאַר
  אַ, װי תּמיד“, אָפּא, אַלײן. “געשפּילט האָט
  זי זיך אױסטערליש, אַ, פֿון אַלע קינדער„, ייִז,
   אָשע קאַלבּ. „דער קול־השופֿר װעקט אױף...
  ▯
  
עס זײַנען ימי־רצון און אין די טעג קען מען
  גאָר אַ, אױפֿטאָן“, לדבּ, נ“י תּשי“ז.
     2. דזװ בּ1 מיט אַ נעגאַציע. דװקא אַזױ און
  ניט אַ,. מע קען ניט אַ'. אַ, קען ניט זײַן. אַ,
                                                  ▯
  נישט װי דרײַצן = א) בּלױז אַזױ, בּשום־אופֿן
  ניט אַ'? (בּײַם אָפֿלאַבן פֿון אַן אײַנגעשפֿאַרטן);
  בּ) אומזיסט דאָס מאָנען, װעסט ניט פּוֹעלן.
  „געלט װילסטו? אַ, נישט װי דרײַצן„, רײד
  (װאַרשע); „װילסטו איך זאָל דיר אַװעקגעבּן?
  טאַקע אַ, נישט װי דרײַצן„, רײד (װאַרשע).
   „װען איך ניט אַנדרש מאג, זא װיל איך זי אױז
  הונגרן דינן„, בּבֿא־בּוך, ▯39. „דרום בּעט איך
  דיר... דז דוא זאָלשׂט ניט אַנדרש טאָן...„,
  פּראָגבּ, 36. „אױף אַלע מלאָכות װאָס מע טוט
  אום שבּת איז מען אַ, ניט חײבֿ ס ײַ ד ן אײנער
  טוט די מלאָכה אינגאַנצן“, איבּז תּקוני שבּת,
  אוסטרהא l818. „ייִדן האָבּן ניט אַלײן פֿאַר
  זיך זײער אײגן לעבּן װאָס קען אַ, גאָרניט
   געמאָלט זײַן סײַדן דורך אײן לשון, דורך אײן
   שטײגער פֿירונג און דורך אײן מקום מנוחה“,
   ממוס, אַ סגולה.... „זאָל איך ניט אַ, [מע
  קען אױסלאָזן: טאָן, סײַדן] אומקערן דײַן זון
  צו דעם לאַנד...„, תּי, בּראשית, כד, 5. “
   געװיס לעבּן זײ. אַז אַ, [= אױבּ ניט] איז 
   גאָרניט אַרױפֿצונעמען אױפֿן מוח“, י▯ראל קאַפּלאַן,
   שליאַך און אומװעג. “'עני ורובבֿ על חמור ועל
   עיר בּן אתונות,    פֿון דער ליטע קען משיח
                   ...
   ניט קומען, װײַל אין דער ליטע אַז אַ ייִד זאָל
   האָבּן אַזױנע צװײ חיות... קאָן ער שױן מאַכן
  אַ לעבּן פֿון פֿורמאַנסטװע. איז דאָך אַ, ניט
  סײַדן ער זאָל קומען פֿון אַמעריקע„, ירמי,
אַנדערש־גלײבּיק
   
▯וסף יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפֿאָליס
  00▯1.
     3. מיט ע ר ג ע ץ , אַנשטאָט אַנדערשװאו.
  אַװעקפֿאָרן ערגעץ אַ'. „זאָל די זון... ערגעץ
  אַ, גאָר רײן און אָן פֿלעקן זײַן?“, עט, לידער.
  “דעם כּוח בּײַצושטײן נסיונות דאַרף מען 
  בּאַהאַלטן ערגעץ אַ'„, מ. שטריגלער, איק, l964
‏  X 4.
     4. סובּ. אַן אַנדער זאַך. אײגנטלעך אַנשטאָט
  אַנדערס. קומט מיט נ י ט און מיט ע פ ע ס.
  „זיא קונן נישט אַנדרש [דאָס װאָרט קען מען
  לײענען אַנדער(ע)ס] אַלז דאז זי שטין אין אירי
  ג▯מערק אונ, לובּן הקבּ„ה“, לט1, א/1. “זי װיל
  אַ, ניט נאָר אַז מע זאָל אומקערן קריק איר
  פֿאָטער“, נחבּ, ,מעשׂה מבּערגיר והעני'. „
  מערקװירדיק! ניט אַ, טאַקע אַז רוחות אַרבּעטן ▯אַר
  אַזעלכע סוחרים“, ממוס, טאַקסע. “מע גיט
  אים ניט אַ, װי ששי“, מ. יודעלטאָהן, חײַקע די
  שװעבּעלע, װילנע 1927.   שמועסן פֿון עפּעס
  אַ'. טראַכטן (פֿון) עפּעס אַ'. „אַלע מעשׂיות פֿון
  דעם ס▯ר זענען דורך גרױסע סודות התּורה.
  [מיט] איטלעכס װאָרט און איטלעכע זאַך מײנט
  מען גאָר עפֿעס אַ'“, נחבּ, 'מעשׂה מהז, 
  בּעטלירס'. “זײ האָט גאָט צוגעשיקט פֿון װאָס עפֿעס
  אַ, צו רײדן„, ממוס, קליאַטשע. “זײ כאַפּן
  איבּער אַ שטיקל בּרױט אָדער עפּעס אַ'“, דיא
  מע▯)ה פֿון דעם שטיקעלע בּרױט, זשיטאָמיר
‏  l869.   נעאָל, געניצט װי אַ זאַכװאָרט. „אױף
  װעלכן אַ, פֿון דער אָנסופֿיקער צאָל אַ'ן זאָל זיך
  אונדזער אָפֿקלײַבּ אָפֿשטעלן“, בּרידער גאָרדין,
  די טריאומפֿעדיע, װילנע l9l4.
     5. אַנשטאָט אַ נ ד ע ר אין אױסדרוק: אַן
  אַ, מאָל.
אַנדערש־גלײבּיק — אַדי.   װאָס האָט אַן
  אַנדער גלױבּן, װאָס גלײבּט אַנדערש. טאָלעראַנץ
  צו אַ,־ג'ע. „װער עס נאַרט אַן אַ'־ג'ן... איז
  עובֿר אױף דרײַ לאַװן“, קמ, No ,1867 45.
  ־יקײט.   אַ'־גלײבּער, (־ס) — „געלאַכט
  און געשפֿעט פֿון אַ'־ג'“.
אַנדערש־געשלעכטיק — אַדי.   װאָס 
  געהערט צום אַנדערן געשלעכט. „װען עס קומט
  די צײַט פֿון... אינטערעס צו אַ'־ג'ע 
  בּאַשעפֿענישן„, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט▯
  ־יקײט.
אַנדערשדיק — אַדי.   װאָס איז אַנדערש.
  זײַן, בּלײַבּן, װערן אַ,. אַ, געקלײדט. מיט אַ
  בּיסל אַן אַ'ן קנײטש. “זאָל איך אױפֿרופֿן צו
  פֿרײלעכס מײַנע יאָרן, צו אַ ניגון פֿון אַן אַ'ן
  טראָט“, הל, 'צפֿונדיקער שליאַך'. „דרײַ װעגן,
  א'ע גאָר פֿון סתּמקײט װאַקסן פֿלוצעם אױס“,
  ־      ,
  בּ. לאַפּין דער פֿולער קרוג. „די זעלבּע טרער
  אַ, אין יעדן פֿענצטער גליט, די זעלבּע זון אַ,
  אין  יעדן  פֿענצטער  בּליט„,  אַריה  שמרי.
  ־יקײט — „אַ, איז דאָס װאָס װעקט זײַן
  אינטערעס, רײצט זײַן נײַגעריקײט„, שנ, 
  קריטיק ▯;▯1 קריטיקער.
אַנדערש־דענקענדיק — אַדי.   װאָס דענקט
  אַנדערש. רודפֿן די אַ'־ד'ע. אַ'־דענקעװדיק
  — װאָס דענקט שטענדיק אַנדערש, װאָס האָט
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די טבֿע, די נאַטור צו דענקען אַנדערש. „אַ'־ד'ע
  בּאַשעפֿענישן װאָלטן געהאַט פֿאַר זיך גאָר אַן
  אַנדער װעלט„   ־יקײט.
               .
אַנדערשװאו — אַדװ.   אין (אױף) אַן אַנדער
  אָרט, ניט װאו מען איז. ערגעצװאו▯ ניט־דאָ,
  ניט־הי. „גײט אײַך אַ,„. „אַ, איז בּעסער?“.
  “ער זוכט זײַן גליק אַ'“. “אַנדרש װאו הוז מן
  עשׂ [דאָס פֿעטס 'אױף דען פּונצן, = מאָגן] מיט
  דעם מעשׂר [= מעסער] הין װעק רײַסן“, 
  מנהגים... דורך דאז גאַנץ יאָר, ױנידיג ש„ן
  [װענעציע l590]. “װען מן אײנם אױף נעמט
  לראָש ישיבֿה אַנדרש װאו“, „אובּ אײן יורש
  װער אַנדרש װאו, אונ װעלט זײַן חלק ירושה
  אַװעקנעמין“, תּקק. „עשׂ זוכט דער הילד שאול
  דיא איזלין דא. אַן דעם בּערג אפֿרים זיא װאַר
  אַנדרש װאו“, שמואל־בּוך, סטראָ▯[ע l37. „אונ,
  דיא חכמים שרײַבּן אַנדרש װאו דשׂ מן איז
  שולדיג חתן אונ, כּלה ורױלך צו מכין„, בּראַנט,
  פֿרק לבֿ. “אַ, האָט קײן שום װאָפֿן ניט געקענט
  זײַן קערפֿער שאַטן“, יהואָש, הײַאַװאַטאַ. „אַ,
  האָבּן די אײַז־מאַסן אײַנגעדריקט טיפֿע טאָלן
  אין דער ערד“, דא פֿון בּערלין בּיז סאַן־
                      פֿראַנ,
  ציסקאָ, װאַרשע 1930. “... זי זאָל פֿון איר
  בּליץ דעם ציטער אױסציטערן ע ר ג ע ץ אַ'„,
  צײַט, גש I. „אַז מע זאָל קערן די בּלאַט אױף
  צוריק, איז זײַן פֿלאַץ גאָר ערגעץ אַ', ניט אין
  ראַזורע„, א. קאַרפּינאָװיטש, בּײַם װילנער 
  דורכהןי▯I.
אָנדערשװיצן זיך — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ;
  זיך ~דערשװיצט.  בּאַגאָסן װערן מיט שװײס.
  אױסשװיצן זיך בּיז דער געהעריקער מאָס. אָ,
  זיך בּײַם האַקן האָלץ. אָ, זיך בּײַם לײגן דעם
  טאַטן, בּײַם אונטערשרײַבּן זיך. אָ, זיך אין
  בּאָד. „האָסט װאַרעמקײט? טרינק הײסע טײ
  מיט מאַלינעס, דעק זיך אַרום מיט אַ פּערענע,
  װעסט זיך אָ, און געזונט װערן„.
אַנדערש־װעלטיק — אַדי.   װאָס איז ▯ון
  אַן אַנדער װעלט. אַ'־װ'ע אַלטע לײַט. „אונטער
  דער השפֿעה פֿון מעכטיקע כעמישע מיטלען,
  קאָן מען דערגרײכן גײַסטיקע אַנטדעקונגען,
  אַ'־װ'ע װיזיעס“, טמז, l7 ▯III 1967   ־יקײט.
                                     .
אַנדערש װערן, זײן — צזװ. װער (בּין) אַ'.
                        ־
  בּין אַ, געװאָרן (געװען). ▯. אַנדערש.   מע
  קען ניט װערן אַ, װי מען איז. “לעתיד לבֿא
  װערן די פֿעלקער פֿרעגן אַן ישׂראל: װאשׂ איז
  דײַן פֿרײַנט הקבּ“ה אנדרש אַז אײן אנדרר
  [▯. אַנדער, סוף] פֿרײַנט“, מחזור שלש רגליס,
  ח“בּ, אַמשט l7l3. “... װיכטיק מיט װאָס אײן
  פֿערזאָן איז אַ, פֿון דער אַנדערער„, שנ, ייִד,
  שרײַבּער אין סאָװ'־רוסלאַנד.
אַנדערשט — [מיר װײסן ניט צי דער 
  אַרױסרײד איז געװען מיטן קלאַנג ש אָדער מיטן
  קלאַנג ס] אַדװ. ▯Mhd: an(le▯rs.  אַרכ.  דזװ
  אַנדערש. „דרום טוא ניט אַנדרשט אַז װיא דער
  טעט האָט גישריבּן“, פּראָגבּ, 8. “גם דא עז
  אַנדרשט ח“ו זאָל מיט איהם אום גיהן“, 'כּ„י
  װעגן מעצער עלילת־דם', 1669 [▯ש III]. „ער
  בּידענקט זיך ניט װידר אַנדרשט צו רידן“, סהמ,
  שמואל א, טו, 29. „אונ, שפֿריכט אַזו װיל
                                       אַנדערשן
  
איכשׂ האבּן אונ, אַזו מושׂטו טון אונ, ניט 
  אַנדרשט“, בּראַנט, פֿרק ה. „אבּיר איך האבּי אים
  מײַן ריזלוציא [= בּאַשלוס] גיזאגט זוא אונ,
  אַלזו מוז עשׂ זײַן אונ אַנדרשט ניט“, גה,
                            ,
  
254. „טאָג אונ, נאַכט טונן זי נישט אַנדרשט
  דען אײטל געטליכע זאַכין“, לט1, א/1. „אַזו
  װערט דער מלמד גיצװאונגן זײַן אײנשׂ צו
  קױפֿן, אַנדרשט מוז ער [אין] מיטן זמן אַװעק
  לױפֿן“, מ▯), ג/ב. „נון װען עשׂ ניט אַנדרשט
  קאַן זײַן...“, 'משה רבּינו בּשרײַבּונג', l750?
  [גק, No 50]. „עס איז נישט אַ', נײַערט פֿון דער
  לאַנגער תּ▯יסה בּיסטו אומזיניק געװאָרן„, ספּור
  מע▯)יותּ פֿון רבּינו נסים, װאַרשע [1846?]. „איז
  עס דיר אנדרשט גקומן פֿון זײגן אודר פֿון
  עשׂין אודר פֿו▯ טרינקן... איז עשׂ דיר אַנדרשט
  גקומן פֿון נכט דר שרעקניש אודר...“, ספֿר
  רפֿואות, המו“ד [רוסיא].   אױך אַ 
  קאָמפֿאַראַטיװ־סופֿערלאַטיװ פֿון אַ, — אַנדערשטער▯ „אבּיר
  לע„ע האָט מחו'[תּני] הקצין ר, משה בּ“בּ [
  בּאַמבּערג] פֿיל אַנדרשטיר צו גיזאגט„, גה, 252.
אַן דער שטאַט — אַרכ.   דזװ אַנשטאָט.
  „װיל ער דיא יונג קױניגין, איך גיבּ זיא אים
  אַן דער שטאַט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 41l.
אַנדערשיזם — דער, ־ען. נעאָל.  שיטה, 
  טעאָריע װאָס האַלט אַז מע דאַרף זײַן אַנדערש.
   פֿאַראַן בּײַ אונדז אין אַמעריקע אַ גאַנצע שיטה
  „ ־ —
  פֿון אַ'. אונדזערע אַנדערשיסטן...“, צײַט,
  טמז, 1955.
אַנדערשמאָל — אַדװ.  דזװ אַנדערמאָל. דזװ
  אַנאַ'נדער(ש)מאָל ←. „אַ, גיט ער אָפ אַ חובֿ,
  אַ, ניט“. „נאָר זאָל זײַן ניט אַצינד... אַן אַ'...
  בּײַ מיר װעט ניט פֿאַרפֿאַלן... איך מוז אַהײם„,
  אַקש, מזרח און מערבֿ, מאָסקװע l940.
אַנדערש־מײנער — דער, ־ס.   װער עס
  מײנט אַנדערש. „אַ מערהײט קען זיך בּױען
  די נאַציאָנאַלע שול לױט אירע הנחות, ניט צו
  רעכענען זיך לחלוטין מיט די אַ'־מ'“, ימ, 
  אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922.
אָנדערשמעקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  דערשמעקט.   1. דזװ דערשמעקן, נאָר 
  עמפֿאַטישער. אָ, װאָס פֿאָר אַ מאכלים (פּאָטראַװעס) עס
  קאָכן זיך בּײַ יענעם אין די טעפ.   2. 
  דערגײן, דערטאַפֿן, דערװיסן זיך עפּעס דורך 
  אָנװענדן פֿאַרשײדענע מיטלען. אָ אַ סענסאַציעלע
                                  ,
  פֿאַר דער צײַטונג. אָ אַ גוט שטיקל נײַס. אָ,
                        ,
    


־
  רכילותלעך. ▯אָ, װאָס עס קאָכט זיך בּײַ יענעם
  אין טעפּל = װאָס עס טוט זיך בּכלל בּײַ יענעם.
  3 פֿאָרױסזען פֿאָרױסטרעפֿן דורך מאַכן 
  פֿאַר.           ,
  שײדענע קאַלקולאַציעס. ▯אָרױספֿילן. אָ, אַ
  סכּנה. אָ, אין דער לופֿט אַז....
אַנדערשן — טרװ. אַנדערש, געאָנדערשט.
  מאַכן אַנדערש, בּײַטן, משנה זײַן. „אפֿשר
  דאַרף מען דאָ נאָך משנה זײַן? אפֿשר מוז מען
  דאָ נאָך אַ'?“, ימ, אױסגאַבּע װעגן ייִװאָ, קאָװנע
  1926. „עס טרעפֿט אַז אַ שטאָט װערט אין אומ..
  בּײַט פֿון בּליקן געאַנדערשט װי אַ פֿנים בּײַם
  צונד פֿון אַ בּליץ“, סוצ, פּאָעטישע װערק I,
  תּ“אָ 1963.   מיט ז י ך — דורכגײן גלגולים
  און זיך אַ,. “אַװדאי האָבּן זיך די צײַטן 
געאָנדערשנאַפּן
  
אַנדערשט. איצט איז מירעלע די גבֿירינטע“,
  ד. י. זילבּערבּוש, שטרעכאַלעך..., װין l916.
  „איך, גאָט, האָבּ זיך ניט געאַנדערשט„, תּניא,
   ▯14.
אָנדערשנאַפּן — דזװ אױסדערשנאַפּן ←,
   215.
אַנדערש־נאַצ אָנאַל — אַדי. סאָװ. 
                  ראָכקינדי
   שקליאַר װבּ.   װאָס געהערט צו אַן אַנדער
   נאַציאָנאַליטעט. די רעכט פֿון די אַ'־נ'ע.
אַן דער שפּיץ — פֿראַזע אַרכ.   דזװ אין
  דער שפֿיץ. בּראָש. “אַל ישׂראל הטן ליבּ דוד
  אַלזוא שון. ער װשׂ אַל מול אַן דער שפּיצן
  אונ, קײנם לישׂ ניכשׂ טון“, שמואל־בּוך, 
   סטראָפֿע 403. „דער סדר איז דיא קנעכט ג[נ]ענן אַן
  דער שפֿיצן אונ, דער מלך הינטן, אונ, איך
  װיל פֿאַר אײַך הער גין אַן דער שפּיצן אונ,
  איר צום הינטרשטן“, מחזור שלש רגלים אַמשט
‏  l7l3, קצה/ב. „דרום אױך װערן זיא איצונד
  פֿר טריבּן װערן אַן דער שפֿיץ פֿון אַלי פֿר
  טריבּני„, סהמ, עמוס, פּראָג תּנ„ב, ו, ז. “ער
   װאָלט אױמדר פֿארנן גין אַן דער שפּיץ„, ספֿר
   משלים פֿפֿדמ 1686.
         ,
אַנדערשפּראַכיק — אַדי.  װאָס איז פֿון אַן
  אַנדער שפֿראַך. אַ'ע השפֿעות אױף ייִדיש. „די
  אָנהױערונג פֿון אַ'ן מאַטעריאַל (העבּרעאיזמען,
  דײַטשמעריזמען, סלאַװיזמען)“, א. ספּיװאַק,
   סאָװ, הײמלאַנד, l2 No ,1966.
אַנדערשקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אַנדערש. “אין
  דער תּקופֿה פֿון אַטאָם־שפּאַלטונג איז שװערער
  אױפֿצוהיטן אַ'“, ימ, אונדזער שול, מעקסיקע
  1948. “װען יעדע אַ, װאָלט געדאַרפֿט זײַן 
  ענלעך צו אַלע אַנדערע אַ'ן — אין װאָס װאָלט
  בּאַשטאַנען איר אײגנאַרטיקײט?„, גרינ, איד
  און װעלט. „אָך און װײ װאָלט געװען צו 
  דעמאָקראַטיע, װען זי װאָלט געװען פֿײַנדלעך צו
  אײגנאַרט, צו אײגנקײט, צו אַ'“, צײַט, טמז,
‏  II 1957▯ 12. „אַיעדע זאַך, אױף װאָס עס פֿאַלט
  מײַן בּליק, פֿאַרמאָגט אין זיך אױף אַ, אַ רמז„,
  הל, 'אױף יענער זײַט פֿון זאַכן, [טמז, 1968
‏  XII 15].
אָנדערשרעקן — דזװ אױסדערשרעקן ←,
  215.
אַנדראָגיניש — אַדי.  1. װאָס האָט אי 
  מענלעכע אי װײַבּלעכע סימנים, אײגנשאַפֿטן. ספּעצ
  װעגן בּלומען אי מיט מענלעכע אי מיט 
  װײַבּלעכע פֿונקציעס. אַ'ע בּלומען.
אַנדראָגע'ן — דער, ־ען < אײ < גר.    (
  בּיִאָכעמיע) יעדע סובּסטאַנץ, נאַטירלעך אָדער
  סינטעזירט, װאָס העלפֿט בּוֹלטער מאַכן 
  כאַראַקטעריסטיש־מענלעכע שטריכן.
אָנדראָדלען (זיך) — דזװ אָנדרודלען (זיך).
  “װאָס האָסטו זיך אַזױ אָנגעדראָדלט, איך האָבּ
  דיך מיט גאָרניט בּאַלײדיקט“, אַבֿרהם פֿאָדים
  „.— ער װערט שױן ערנסט און בּײז, און זײַנע
  מױלװינקלען דראָדלען זיך שױן אָן, װי 
  אױסצושיסן מיט אַ בּאַלײדיקונג„, דעמבּלין▯ צװײ
  און אַ דריטער.
                       1493

אָנדראַטװען — דזװ אױסדראַטװען ←, 215.
 אָנדראָטיק — אַדי.   װאָס איז אָן דראָט. װאָס
   איז ניט סאַרבּונדן דורך (מיט) אַ דראָט. „ניט
             ־
   
אַרױסלאָזנדיק פֿון די הענט די טרײַבּלעך פֿון
   אָ'ע טעלעגראַפֿן“, פּמ פֿאַרבּײַגײענדיק.  אױך:
                          ,
   אָנדראָטיש — „אַצינד קאָן מען אַ שמועס
   טאָן פֿונעם אָ'ן טעלעגראַף“, איבּז, בּ. זשיטקאָװ,
   עלעקטריע אינדערהײם, קיִעװ 1930.
אָנדראָטן — טרװ. דראָט אָן, ~געדראָט. אױך:
   ~דראָטעװען.    1. אָנציִען, אַרױפֿגעבּן
   דראָט. אָ, דעם פּלױט, דאָס ▯ענצטער. 2. 
  דורכציִען, דורכפֿירן (עלעקטרישע) דראָטן. אָ, די
   טעלעגראַפֿישע סלופּעס (שטאַנגען).
אָנדראָטשען — טרװ. ־טשע אָן, ~
  געדראָטשעט. ,   lro): ▯ >. אָנטומלען, אָנהוזשען
  און פֿאַרטומלען עמעצן. דאָקוטשען מיט אַ סך
   רײד. „האָט קײן פֿאַראיבּל ניט װאָס איך האָבּ
   אײַך אָנגעדראָטשעט אַ קאָפ“, אָגוז.
אָנדראָלן — אוטװ & טרװ. דראָל אָן, ▯י.,
  געדראָלט, ▯,געדראָלן.   1. מאַכן עס זאָל 
   געשװאָלן װערן. אָנשװעלן. אָנקװעלן. אױפֿלױפֿן.
  אָ, די הענט פֿון פֿראָסט. אָ אַ פֿוס פֿון אָן 
                                אײ,
  טערדיקער מכּה.   2. מאַכן אָנגעבּלאָזן, 
  אָנגעבּרוֹגזט. „... אױסגעשאָסן: — װער זשע האָט
  עס דיך הײַנט אַזױ אָנגעדראָלט?“, מ. 
   אַלבּערטאָ▯▯ שאַכטעס, מאָסקװע l934. „װאָס האָט ער
  אַזױ אָנגעדראָלן?“ — פּאָרל מיט: אָנגעקװאָלן.
  3. אָפּנאַרן. אָפּשװינדלען. אָ, די קוֹנים.
אָנדראַנג — דער, ־ען.   1. אָנגעלאַף. 
  שטופּעניש. ענגשאַפֿט. געדרענג. „די טערקישע 
  רעגירונג האָט געזען אײַנצוהאַלטן דעם שטראָם,
  דעם אָ, פֿון די נײַע געסט [= אימיגראַנטן]“,
   ייִפֿאָל, No ,1885 25. „און דאָך איז דער אָ, פֿון
  די מענטשן אַזױ גרױס, אַז מ'מוז זיך גאָר פֿאַר
  זײ װערן“, מ. מ אױזערקיס, דער 
  פּריװאַטלעהרער III, דראָהאָבּיטש 1898.   2. 
  איבּערפֿלוס. אָנפֿלוס. „קעגן אַזאַ אָ, פֿון די ייִדישע
  אידײען האָט די קריסטלעכע גײַסטלעכקײט
  געמוזט אױסבּױען אַ דאַמבּע“, זק איבּז, שד ▯I.
  „האָבּן זיך געשראָקן פֿאַרן צו גרױסן אָ, פֿון
  די ,פֿרעמדװערטער', זײ זאָלן ניט פֿאַרפֿלײצן
  זײערע לשונות'', ימ, ייִשפּ I, 4.   3. אָנגריף.
  אײַנהאַלטן דעם אָ'. „נאַקעטע, בּאָרװעסע...
  װאַרפֿן זײ זיך אין קאָנטעראַטאַקע. די װײַסע
  האַלטן ניט אױס דעם אָ, און טרעטן אָפ“,
  [װער?] קיִעװ 1940.
אַנדראָסטעראָ'ן — דער, ־ען.   (בּיִאָכעמיע)
  סעקס־האָרמאָן װאָס געפֿינט זיך אין אורין פֿון
  מענער.
אָנדראָען — טרװ. דראָ אָן, ~געדראָט. דטשמ.
  אָנװאָרענען. אָנסטראַשען. אָנשרעקן. אָ, מיטן
  האַרבּן װאָרט. אָ, די אָפּאָנענטן   —אונג.
                                  .
אָנדראַפּען — טרװ ־פֿע אָן, ~געדראַפּעט.
                       .
  1. צעדראַפּען. אָנקראַצן, אָנגראַבּלען עמעצן
  מיט די נעגל און איבּערלאָזן (מאַכן) סימנים,
  װאונדן. אָ, אַ פּרצוף מע זאָל ניט אַרױסזען
  די אױגן.    2. ניט קלאָר, שלעכט, מיט
  שװעריקײטן אָנשרײַבּן, אָנצײבענען עפּעס. 
                                       אָנאָנדרודלען
   
פּאַטשקען, אָנדרעפֿטשען עפּעס אױף פּאַפֿיר.
   אָ, קאָטשערעס מיט לאָפּעטעס. אָ, דרײַ 
   צלמימלעך אַנשטאָט אַן אונטערשריפֿט. “האָט 
   אָנגעדראַפּעט פּאַװאָלינקע אױפֿן פֿאַפּיר עטלעכע
   פֿאַסיקלעך“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I. “די
   קראַנקע פֿעלדמױז האָט אָנגעדראַפֿעט אױף אַ
   שטיקל קאָרע אַ בּריװל און געשיקט אים מיטן
   װינט“, ר. בּױמװאָל, מע▯)הלעך פֿאַר 
   דערװאַקסענע סאָװ, הײמלאַנד, No ,1963 5.   ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אָנדראַקען — טרװ & אוטװ. ־קע אָן, ~
   געדראַקעט.   1. דזװ אָנדראַפֿען, בּ2 ←. 
   אָנשמירן. אָ, און ניט קענען אַלײן דורכלײענען.
   “דאָס האָט גאָר אַ װײַס־חבֿרהניק אָנגעדראַקעט
   [אױף דער קאָלאָנע]“, א קנײַפּמאַן, דער 
   שטילער קנײַפּער, אָדעס l881. „און װי אַזױ װעט
   מען קענען פֿאַרשטײן, װאָס ער װעט דאָרט
   אָ,? — דאָס מאַכט שױן ניט אױס... זײַן עסק
   איז אָנשרײַבּן װאָס ס'ניט איז...„, אי. קיפּנים
   איבּז, מאַרק טװען, העקלבּערי פֿין, קיִעװ 1929.
  2. אָנשמוצן. אָנבּרודיקן. אָנטרעטן. אָ, אױף
   דער פּאָדלאָגע.  ־עכץ.  ־עניש.
אַנדראָקראַט יע — די, ־ס. < א▯י < גר.
   מענער־הערשאַפֿט. „אַלע בּיזאיצטיקע 
   געזעלשאַפֿטן זײַנען געװען אַ'ס“   ־יש — אַדי.
     —                     .
אָנדראָש — דער.   אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אָנדרעשן ▯..
אַנדרוגינוס — [אַנדרױגנעס] דער, ־ן. < בּכּו—
  ריס, א, ה; < גר: מאַן־פֿרױ.   1. װער עס
  האָט געשלעכט־סימנים אי פֿון אַ מאַן אי פֿון
  אַ פֿרױ. הערמאַפֿראָדיט. אַ קול פֿון אַן אַ'. אַ
   מאָראַלישער אַ'. „עס װערט פֿון ז  אַן אַ',
                                          ייִ
  דאָס הײסט אַזױ אַ מענטש װאָס איז אַ געמיש
   פֿון אַ זכר און אַ נקבֿה בּײַזאַמען„, אמד, דער
  בּן יחיד, װילנע l875. „עס גײט אין שטאָט
  אַרום אַ קלאַנג אַז זי איז אַן אַ'“, ממוס פֿישקע.
                                            ,
  „דער גײַץ איז אַלזאָ אַן אַ', די הײבּמוטער איז
  אָנגעפּאַקט מיט אײעלעך“, פֿגעז, װילנע, 1924,
‏  No 2. „לױט דער... טעאָריע איז דער 
  ערשטער מענטש בּאַשאַפֿן געװאָרן אַ 
  צװײאײניקײט, אַ מאַן־פֿרױ, אָדער, אין גריכיש: אַן אַ',
  אַ דו־פֿרצו▯ין... אָן אמת צװײפֿנימדיקע 
  בּאַשעפֿעניש, אַ מאַן און פֿרױ צוזאַמענגעװאַקסן„,
  יע, יושפּ X▯I, 1.
     2. (שפּאַסיק) װער עס קען זיך ניט 
  אַנטשליסן, איז װאַקלדיק. לעמעשקע. „עפֿעס אַ
  שטיק אַ', ניט ער שמעקט, ניט ער שטינקט„.
   פֿון [גימנאַזיע] גײט אַרױס עפֿעס אַ מין...
  „
  אַ', ניט קײן ייִד, ניט קײן קריסט„, רעד, נתן
  ראָזענבּלום, דער יודישער קאַלענדאַר, אַדעס
  1889.   ־דיק — אַדי. אַ'דיקע דערשײַנונג.
אָנדרודלען — טרװ. ־דל אָן, ~געדרודלט.
  1. אָנהיצן. אָנרײדן, צורײדן. אונטערפֿירן קעגן
  עמעצן. אָנדרײען, אָנסטראָיען. אָ, די שנור
  קעגן דער שװיגער. „איר זײַט נאָר קוקלעס,
  װאָס טוען, מאַכן מיט די ליפּן, פּלאַפּלען אַזױ
  װי מע דרודלט זײ אָן„, ממוס, קליאַטשע. „די
  כּלה הײסט עס דרודלט אָן דעם חתן„, שע,
  צעזײט און צעשפּרײט.   2. אַרױסװײַזן 
בּײזאַנךרך'ט
  
קײט. פֿאַרקרימען דאָס פּנים. אָנבּלאָזן זיך.
   פֿלעגט ער שױן פֿרוּװן מיט בּײזן, דהײַנו, אָ,
  „
  די נאָז און מאַכן אױף אים אַ מורא מיט פֿױלע
  תּנועות“, ממוס, װינטש▯.   מיט ז י ך — אַ,
  זיך אָן אַ פֿאַרװאָס   ־עניש.
                   .
אַנדרו'ט — דער, ־ן. ▯> ▯▯.. פּר   
  צוקערקיכל. צוקערװאַפֿל. זיסער בּיסקװיט.
אָנדרױבּלען — טרװ ־בּל אָן, ~געדרױבּלט.
                        .
  אַ סך אָנפֿיצלען, אָנבּרעקלען. אָ, בּרױט ▯אַר די
  ▯ייִגעלעך. דזװ אָנדריבּלען, בּ3 ←.
אַנדרולומוסיא — [אַנדראָלאָמוסיע] די, ־יות,
  ־אות. < בּמדבּר רבּה, ה, ד.   צעטומלעניש,
  װירװאר, אומרו, בּהלה. „אַ תּוהו־ובוהו הערשט
  אױף דער ייִדישער גאַס, אַן אַ, אין ייִדישן
  לעבּן“, דער פֿלאַקער, װאַרשע תּרפ“ו, No 1.
     אַ, בּאה לעולס — [... בּאָאָ לאָאױלאָם]
  זאַץ▯ תּח < בּראשית רבּה, כו, י.  “אַ, בּ, ל',
  װי פֿלעגט דער רבּי אײַנטײַטשן? ס'איז 
  געקומען אױף דער װעלט אַ צעמישעניש, אַ 
  צעקאַלמוצעניש, אַ צערודערניש, אַן איבּערקערעניש„,
  פּ. רוךאָי, טמז, X▯I 1964 27.
אָנדרומלען — טרװ ־מל אַן, ▯...,,געדררמלט.
                        .
  אָנקלאַפֿן אױף אַ דרומל. ← אױסדרומלען,
  ▯21.
אָנדרוק — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָנדרוקן.
  דער אָ, פֿון שער־בּלאַט איז אַרױסגעקומען זײער
  שײן.   2. רעזולטאַט פֿון אָנדרוקן. אָפּצוג.
  אָפֿצי. דער ערשטער אָ, איז אַרױס שמוציק.
  3. טיראַזש. דער זונטיק אָ, פֿון דער צײַטונג
                             ־
  איז. ▯. עקזעמפּלאַרן.   4. דזװ אָנדריק. 
  װירקונג. “יענע װאָך איז די בּערזע אַ בּיסל 
  אומרואיק געװאָרן. עס האָט געמאַכט אַן אָ, אױף
  די קורסן“, קמ, No ,l8▯8 36.
אָנדרוקן — טרװ. דרוק אָן,  ~געדרוקט.
  1. דרוקן אַ סך (מער װי מע דאַרף). אָ, 
  סידורים. אָ, טױזנטער עקזעמפּלאַרן פֿון אַ 
  װערטערבּוך.   2. אָנצײכענען, אָנשרײַבּן מיט 
  דרוקאותיות (אין געדרוקטע אותיות). אָ, מיטן
  האַנט אַ שײנעם פֿלאַקאַט.   3. אַרױפֿדרוקן.
  אָ, בּלומען אױפֿן זײַד.   4. אָנגראַװירן. אָ אַ
                                                 ,
  װינטשעװאַניע אױף דעם מעדאַליאָן. אָ, 
  איניצ אַלן אױף דעם רינג    ־עכ▯ן    ־עניש.
   י                   .        .
  ־ער.
אָנדריבּלען — טרװ ־בּל אָן, ~געדריבּלט. פּפֿ.
  ~דריװלען.   1. אױפֿדריבּלען (← 427)
  און אַרױפֿװיקלען אױף אַ שפּול. אָ אַ פֿונט
                                          ,
  װאָל. אָ אַ שפּול(קע).   2. אָנפֿלאָנטערן 
          פֿאַר,                                  ,
  פּלאָנטערן די פֿעדעם (װאָל) בּײַם צענעמען אַ
  געװעבּ, א װאָלענעם בּגד. אָ, די מאָטקעס װאָל
  מע זאָל עס שפּעטער דאַרפֿן אַרױסװאַרפֿן. פֿיג
  אָ, אַ צרה, אַ מחלוקה.  3. אָנפֿיצלען, 
  אָנבּרעקלען עפֿעס מיט די הענט. אָ, אַ שטיקל שטאָף
  און עס קאַליע מאַכן. אָ, א לאַבּן בּרױט. אָ, אַ
  שטיקל בּרױט פֿאַר די טױבּן.   4. 
  אױסדריבּלען אַ סך. אָ, אין עטלעכע שעה 5 סװעדערס.
     5. (ספּאָרט, פֿוטבּאָל) אַלײן פֿירן, זיך שפּילן
  מיט דעם בּאַלעם אָן איבּערצוגעבּן אַ צװײטן
  מיטשפֿילער. אָ, לעבּן טױער און פֿאַרלירן די
  פֿילקע (דעם בּאַלעם) צום גאָלקיפֿער.  ־עניש.
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אָנדריגען — ־גע אָן, ▯,געדריגעט.   אוטװ —
  (נערװעז) װאַרפֿן, בּריקען מיט די פֿיס (פֿון
  אומצופֿרידנקײט). אָ, מיט די פֿיס און זיך
  פֿאַרגײן אין אַ געװײן.   טרװ — אָנקלאַפֿן,
  אָנשטופֿן מיט אַ פֿוס. אָ, די טיר (אױך: אין
  דער טיר).
אָנדריזגען — טרװ ־גע אָן, ▯...,געדריזגעט.
                       .
  1. אָנשפּריצן, אָנגיסן, פֿאַרגיסן און שמוציק
  מאַכן. בּאַגיסן די (װאַזאָנעס) בּלומענטעפ און
  אָ, װאַסער איבּער דער גאַנצער פּאָדלאָגע. „האָט
  אָנגעדריזגעט זוזע אױפֿן טישטעך און געמאַכט
  פֿיאַטנעס“ (פֿלעקן).    2. דזװ אױסדריזגען
‏  ▯., 2l6.
אָנדרײ — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנדרײען. אָ, פֿון זײגער.
אָן דרײדלעך — פֿראַזע.   אָן קונצן. אָן 
  הינסערשפּיצלעך. „זאָג מיר אָן ד', װעסט אָפּגעבּן
  דעם חובֿ צי ניט?“.
אָנדרײדלען — טרװ ־דל אָן, ~געדרײדלט.
                        .
  1. אָנדולירן פֿאַרדרײען (איז) קרײַזעלעך; מאַכן
             .
  לעקעלעך. אָ, דעם קאָפּ האָר. „בּעסי ענטפֿערט
  נישט... פֿודערט זיך אין שפּיגל... דרײדלט
  אָן די לאָקן...“, אָפּא, ,אין אַ קעלערשטובּ'.
  2. דזװ אָנדראַפּען, בּ2 ←, אָנדראַקען, בּ1 ←.
  אָ, קײַקעלעך מיט רינגעלעך.   3. דזװ 
  אָנדרודלען ←. אָנרײדן. צורײדן. איבּעררײדן.
  אַנדרײען, בּ12 ▯.. אָנהעצן. „האָט שױן מײַן
  מאַמע אָנגעדרײדלט אַלע קינדער אַז זײ זאָלן
  אַװעקװאַרפֿן אָט דעם בּיטערן פֿינצטערן חדר“,
  —                             ,
  זאב הלױ, דער רבּי קלמן סענדערס, 
  בּאַרךיטשעװ 1906.  מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
אָנדרײען — טרװ.  דרײ  אָן,  ▯.,געדרײט.
  1. אָנציִען און פֿאַרדרײען, פֿאַרשטײַפֿן. דרײען
  כּדי צו לאָזן אין גאַנג אַ מעכאַניזם, כּדי צו
  לאָזן אין בּאַװעגונג עפּעס. אָ, דעם זײגער. אָ,
  די ספֿרו(נ)זשינע פֿון אַ שפּילצײַג. אָ, דעם 
  גראַמאָפֿאָן. אָ, די סטרונעס פֿון דער מאַנדאָלינע▯
  „װען אַ שלימזל קױלעט אַ האָן — גײט ער,
  דרײט ער אָן אַ זײגער — שטײט ער“, „װאָס
  טױג דעם פֿױער אַ זײגערל, אַז ער קען עס
  ניט אַ'“, שװ. “איך בּין װי אַן אױטאָמאַט, װאָס
  מע האָט אים אָנגעדרײט אײנמאָל פֿאַר 
  אַלעמאָל“, בּאש. „אַ ראָד האָט עתּיקא אָנגעדרײט,
  אַ הױז האָט עתּיקא אָנגעבּרײט, יאָגט ער דעם
  ראָד פֿאָרױס — און בּױט צו אַ דאַך צום הױז“,
  צײַט, מטטרון ▯יג. “מע האָט מיט אַלע כּוחות
               .
  אָנגעדרײט איבּער ייִדן דעם שטײַער־שרױף“,
  ימ איבּז, שד II▯י.  אָ, די קאַטערינקע, דעם
                         ▯
  גראַמאָפֿאָן = אױך: א) אָנהײבּן צו רעדן גיך
  און איבּערחזרן דאָס זעלבּע; בּ) אױפֿעפֿענען אַ
  פּיסק (מױל) און אַװעקלײגן אַ מענה־לשון. ▯אָ,
  אַ לירע = אױך: אָפּטאָן אַ שפֿיצל, פּראַװען
  שטוקעס.
      אָ אַן אױער, די אױערן = א) בּאַשטראָפֿן
     ▯ ▯
  
דורך אַננעמען פֿאַרן אױער(ן) און דרײען, רײַסן
  עס זאָל װײ טאָן. “אַפֿילו אַ רבּי אָן אַ קאַנטשיק
  פֿלעגט אױך אָ אַן אױער“. „דער רבּי האָט מיר
                 ,
  אָנגעדרײט פֿאַר די אױערן, אַזש ב'האָבּ ש▯ער
  ניט געחלשט“. “געמסרט האָט ער אים 
                                      דעראָנדרײען

▯אַר, װאָס דער גר־צדק האָט זײַן ייִנגל פֿאַרן
־

אױער אָנגעדרײט“, ליטװ; בּ) גוטמוטיק און
אַ בּיסל בּאַשטראָפֿן. “אַלע האָבּן אים געװאָלט
אַ אַן אױער„, א. קאַרפּינאָװיטש, בּײַם ןןילנער
  ,
דורכהױף; ג) אױסניצן קאָניונקטור (
געלעגנהײט) און אױפֿשרױפֿן אַ פֿרײַז; בּאַרײַסן. 
איבּערנעמען בּײַם פֿאַרקױפֿן עפֿעס. „ער האָט
געזען אַז איך בּאַדאַרף די סחורה, האָט ער מיר
אָנגעדרײט אַן אױער“; ד) (װעגן שלעכטער 
מוזיק) אַ קאַקאָפֿאָניע װאָס דרײט אָן אַן אױער.
   2. אָנװיקלען. אַרומװיקלען. אָ, די פֿעדעם
אױף דער אָסנאָװע. אָ, בּאַװל. אָ, דעם בּאַל
סחורה. אָ, אַ בּאַנדאַזש אַרום פֿינגער. אָ, די
רצועות אַרום האַנט.
   3. (װעבּערײַ) פֿאַרדרײען פֿעדעם פֿון דער
אױסגעאַרבּעטער קעטע מיט אַ נײַער קעטע
(כּדי אײַנצושפּאָרן דאָס דורכפֿירן אַ צװײט מאָל
די פֿעדעם פֿון דער נײַער קעטע דורך דער
קאַם).    4. אַרײַנדרײען. אײַנפֿעסטיקן. אָ,
שרױפֿן, קרוקעס אין װאַנט. אָ, הענגערס אין
גאַרדעראָבּע־צימער.   5. אױפֿדרײען. אָ, דעם
צאַפּן פֿון פֿאַס װײַן. „האָסט אָנגעדרײט דעם
קראַן אין װאַנע?“.
  6. מאָלן דורך דרײען. אױסאַרבּעטן עפּעס
דורך דרײען. אָ, פֿלײש אױף (אין) דער פֿלײש▯
מאַשינקע. אַ, קאַװע־קערנער אין דעם 
קאַװעמילכל. „ער האָט אָנגעדרײט אַ פֿאָר גאָלדענע
שליפֿעס“, פּרץ, 'דאָס שטרײַמל,.   7. דרײען
און אָנשיטן, אָנװאַרפֿן, אָנשלײַדערן. „די 
זאַװערוכע האָט אָנגעדרײט אַ בּאַרג מיט שנײ
פֿאַר דער טיר“.
  8. אױסדרײען. אָנבּײגן אָן אַ זײַט. 
אומדרײען. אָ, דעם עמער און זיך אָנטרינקען.
“דאָס פֿײגעלע דרײט אָן דאָס קעפֿל  
                                           פֿאַר,
זשמורעט אַ בּרעם, און קוקט אױף קאַנאַריקן“,
שלמה גילבּערט, 'קאַנאַריק'.
   9. איבּערדרײען אױף (אין) אַן אַנדער זײַט.
„ז אַ קער געטון, װי מע דרײט אָן אַ קו“,
  י
אָפּאַ, 'הינטערן שלאָס'.   1o. אָנפֿריזירן. 
אָנדולירן. אָנקרײַזלען. אָ, די האָר. „אַנדערע שערן
האָר פֿון לײַזיקע פֿון פֿאַרפּאַסקודעטע 
                  אָסטראָג,
ניקעס און פֿוצן דאָס אױס, מאַכן שלײערס,
פֿלעכטן פֿון דעם צעפּלעך, דרײען אָן מכּות
און שלײערן אין דעם אָן אַלע מײדלעך און
יונגע װײַבּלעך„, מרדכי אָסטראָװסקי, אמענטש
אָהן אקאָפּ, זשיטאָמיר l876.
  11. (מיט בּיטול, מיט אַ נעגאַטיװער 
בּאַציאונג) אָנפֿלאָנטערן. צוזאַמענדרײען. אָנאַרבּעטן.
אָנמאַכן. „אָ אַן עסק און פֿאַרקאָכן אַזאַ קאַשע
             ,
מע זאָל עס אין מױל ניט קענען נעמען“. אָ,
אַ צרה. אָ אַ פֿליאָטקעלע, אַן אינטריגעלע. אָ,
           ,
א מעשׂה די שטאָט זאָל גײן כאָדאָראָם. אָ אַ
                                               ,



־
קריגערײַ, אַ פֿײַער אין שטעטל. “אַמאָל האָט
דער שׂטן אָנגעדרײט, אַז אין גאַנצן מחוז איז
נישט געװען קײן ▯יש“, הרבֿ ש. א. הרשקובֿיץ,
דער הײליגער שבּתּ, בּני־בּרק, א“י.
  12. אָנהעצן. אונטערהיצן. אונטערבּורען.
אָנסטראָיען. אָנרעדן, מאַכן אַז מע זאָל טאָן
ניט לױטן אײגענעם שׂכל. אונטערפֿירן. אָ, די
אָנדרײעריש
  
שנור קעגן דער שװיגער. אָ, די אַרבּעטער צו
  בּעטן אַ הוֹספֿה. אָ, די אָרעמעלײַט קעגן די
  פֿרנסים פֿון דער קהילה. דאָס האָט דער 
  שװאַרציאָר אַלײן אָנגעדרײט. *האָט אים אַזױ 
  אָנגעדרײט, בּיז די ספּרונזשינע (געדולד) האָט בּײַ
  אים  געפּלאַצט = איבּערציִען דאָס שטריקל;
  אַרױסבּרענגען פֿון די כּלים. *אָ, װי אַ זײגער=
  א) איבּעררעדן און פּועלן בּײַ עמעצן, יענער
  זאָל אױספֿאָלגן װאָס מע פֿאַרלאַנגט פֿון אים;
  בּ) פֿירן עמעצן בּײַ דער נאָז.
     13. בּאַװעגן, שטױסן דערצו עפּעס זאָל 
  געשען. „װאָס האָט אים דאָ דער גוטער־יאָר 
  אָנגעדרײט איצטער. װער דאַרף אים אין דעם 
  הוהאַ„. “דער שד האָט אים אָנגעדרײט פּונקט
  איצטער צו טרעפֿן זיך מיט ראַטנערן„, מ.
  טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק 1929.
     14. אָנפֿאַנטאַזירן. אָנבּױען, אױסטראַכטן,
  אױסלײגן פֿלענער עס זאָל ניט האָבּן קײן
  ממשות. אָנשװינדלען. אָ, לו▯ט־געשעפֿטן. אָ,
  מסחרים און אַרײַנפֿאַלן אין טורמע. אָ אַ שידוך
                                          ,
  ▯.ט צװײ כּלות. אָ, אױפֿן הימל אַ יריד. אָ, אַ
  ליגן. אָ, אַ קאָפ. „למה זה עשׂה לי אלקים,
  נאָכװאָס האָט דער רבּש“ע עפֿעס אַזױ מיט
  מיר אָנגעדרײט דאָס גאַנצע געשעפֿט“. ש א.
  הרשקוביץ, די אוגערקע, בּני־בּרק, א„י. “ער
  האָט אַנומלט אָנגעדרײט אַ געשיכטע אַז אַ
  מײדל פֿון אַכצן יאָר, זײער אַ רײַכע, האָט
   זיך אין אים פֿאַרליבּט„, טמז, I 1965▯▯▯ 23.
     15. אומפּערזענלעך. קריגן חשק. זיך 
  פֿאַרװעלן. אָנשמעקן. אָנשפֿאַרן. „פּונקט איצט האָט
  אים אָנגעדרײט צו גײן אין טעאַטער“. „אַז
  אים האָט אָנגעדרײט, װעט שױן גאָרניט העלפֿן“.
  “[אַנשטאָט] צו זאָרגן זיך..., אין מיטן װאָך
  נאָך מעריבֿ פֿאַר זײַנע קינדער, — האָט אים
   ▯         ,
  אָנגעדרײט ניט קײן אַנדער זאַך װי אַ שטיקל
  ,עין־יעקבֿ'“, זש, שקלאָװער קינדער.
     מיט ז י ך — „אָנגעדערצײלט הרים וגבֿעות
   ▯            ▯
  פֿאַר אַ געװיסן װאַטנמאַכער װאָס האָט זיך 
  אַנגעדרײט אױף דיזער שטעלע„, אמד, דיא שטאָט
  הרס, װילנע 1868. „איך האָבּ מורא געהאַט,
  אַז אַ סאָלדאַט פֿון דער גרענעץ־װאַך זאָל זיך
  נישט אָ,„, מ. מ. ראָזענבּאַום, עראינערונגען פֿון
  אַ סאָציאַליסט־רעװאָלוציאָנער, נ„י 192l ־אונג.
                                         .
  ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
   ספּעצ װעבּער אַרבּעטער װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט
                ־
  אָנדרײען (← בּ3)   ־ערײ.
                    .        —
אָנדרײעריש — אַדי.   װאָס האָט די טבֿע
  אָנצודרײען, ספּעצ בּבּ 11 — 14. אָ'ע 
  גענגעלעך.  ־קײט.
אָן דרײַערלעך     פֿראַזע.   דזװ אָן 
                      דרײד־־־־־
  לעך.    1. אָן פֿליטערלעך; אָן צופּוצונגען;
  אָן איבּעריקע פֿרעמדע, געדרײדלטע װערטער.
                 ,
  “װיל איך מיר טאַקע אױסרעדן פֿאַר אײַך מיט
  דעם לשון פֿון אַ שוסטער, פּראָסט מאַמע־לשון,
  אַזױ װי איך האָבּ מיך געלערנט אָן קונצן, אָן
  ד,“, בּ. בּעקערמאנן, דער יודישער שפּיעגעל
  [זבּ], װאַרשע 1895.   2. אָפֿן, אָן אַ 
  הינטערמײן; אָן זײַטיקע, בּאַהאַלטענע, פֿאַרשטעלטע
  כּװנות.  אַ מענטש אָן ד', אַן אָפֿענער 
           אײן▯
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אָנדרילן — טרװ. דריל אָן, ▯,געדרילט. פּפֿ:
   ▯..,,דרילעװען, ▯,דרעלעװען.   מאַכן אַ
  סך לעכער מיט אַ דריל; בּױערן אַ לענגערע
  צײַט. “דער צאָן־דאָקטער האָט מיר אָנגעדרילט
  דאָס גאַנצע מױל צײן“. *אָ, אַ קאָפּ = נגען,
  עגבּערן, נודיען מיט אַ סך רײד.
אַנדרימלט — אַדי.   ← דװװ. פּפֿ: אַנדרע—
   מלט. „[זי איז] אַרױס פֿון איר געפּאַקטער
  קופּע';... אױסצוגלײַכן די אַ'ע פֿיס“, בּ. דעמ—
  בּלין, צװײ און אַ דריטער.
אַנדרימלט װערן — צזװ פֿטמ אַנשטאָט 
  אַנטדרימלט װערן.   1. אײַנשלאָפֿן מיט אַ לײַכטן
  שלאָף. אַנטשלאָפֿן װערן. “און ▯ ער מלך איז
  אַ, געװאָרן אױף דעם ספֿר“, נחבּ, 'מעשׂה בּמלך
   שכּבֿש מדינות'. „איך הײבּ אָנעט לײענען
  קריאת־שמע מיט געפֿיל, די אױגן קלעפּן מיר
   זיך און װער בּאַלד אַ'„, ממוס, פֿישקע. „
  רעדנדיק איז זי אַ, געװאָרן“, ספּ, גליקליכע און
  אומגליקליכע. „סאָסי... איז אױס מידיקײט
  אַ, געװאָרן מיט אַ קאַרטאָפֿליע אין אײן האַנט
   און מיט דעם מעסער אין דער צװײטער„, ש. ש.
   גרינפֿעלד, דיא ארמע געבּילדעטע, װילנע 1896.
   2. אױפֿהערן פֿונקציאָנירן. קומען צו אַ 
   שטילשטאנד פֿאַרשטאַרט װערן. „די פֿיס זײַנען מיר
      —.  —    —
   אַ, געװאָרן“. אױך: אַנדרימלען, אַנשטאָט
   אַנטדרימלען.
אָנדרינגלעך — אַדי.   צודרינגלעך. 
   אָנדריקלעך. “בּשעת אַן אָ'ער מינוט אָנגעהױבּן צו
   זידלען„, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II,
   פּאַריז 1924.
אָנדרינגען — טרװ. דרינג אָן, ~געדרונגען.
   אַרכ.   1. אָנפּאַקן. אָנשטאָפּן. אָנפֿילן. “דא
   נאַם ער אײן גרושׂן האבֿן מיט שמאַלץ אונ,
  אײן זאַק מיט בּרוט אַן גידרונגן„, בּבֿא־בּוך,
   459.   2. צודרינגען. צושטײן. אונטעראײַלן.
   „אונ אַז דער מורגין שטערן אױף גינג, דא
       ,
   דראנגין דיא (מלאָכים) אַן, אונ, זאגטן [צו
  לוט]„, צאינה, יח, ג.   3. אָנדריקן. צודריקן.
   בּאר התּורה פֿאַרטײַטשט ,ותּלחץ, (בּמדבּר, בב,
   25): „און זי האָט אָנגעדרונגען“ [תּי ▯ „און האָט
   זיך צוגעדריקט צו דער װאַנט, און צוגעדריקט
   בּלעמס פֿוס צו דער װאַנט„].
אָנדרינ(ד)זשען — טרװ. ־(ד)זשע אָן, ~
   געדרינ(ד)זשעט.   1. דזװ אָנדראַפּען, בּ2 ←,
   אָנדראַקען ▯... “װאָס האָט ער אָנגעדרינדזשעט?
  מע קען דאָך ניט איבּערלײענען„.   2. 
   אָנשפּאַלטן. אָנקלאַפּן. אָ אַ װאַזע, אַ טאָפּ. 3. דזװ
                         ,
  
אױסדרינדזשען, בּ2l8 1 ▯..
אָנדריסקען — דזװ אָנדרישטשען ←. דזװ 
   אָנדאָסן ▯, אָנמאַכן ▯..
אָנדריפּען — אוטװ & טרװ. ־פּע אָן, ~
   געדריפּעט.   1. אָנטריפֿן. אָנשפּריצן. אָנגיסן. 
   פֿאַרגיסן. אָנגאַװערן. אָ, אױפֿן טישטעך. אָ, סליונע
  אױפֿן שניפּס, אױף די הױזן.   2. אָנשמוצן.
  אָנחזירן. אָ, מיט די בּלאָטיקע שיך די גאַנצע
  (איבּער דער גאַנצער) פֿאָדלאָגע.   3. דזװ 
  אָנדריסקען ←.   4. בּמקום־װערבּ פֿאַר אָפּטאָן,
  אָנאַרבּעטן עפֿעס שלעכט. אָ אַ בּריװ אָן אַן
                                  ,
  אונטערשריפֿט. אָ, אַ בּגד מע זאָל עס ניט
                                      אַנדרעמלט
  
קענען אָנטאָן. אָ, אַ װעטשערע אין מױל ניט
  צו נעמען.   ־ע▯ן.   ־עניש.
אָנדריק — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנדריקן. אָ, אונטערן האַרצן. אָ, אױפֿן פֿוס.
  אָ, פֿון עלעקטרישן קנעפֿל. אָ, אױף די 
  קלאַװישן.   2. נעאָל, מװ. דרוק. השפֿעה. „ער
  לערנט זיך פֿאַמעלעך אױס מיאוסן זיך 
            אונ־ ן דער דערציאונג„, מװ איבּז פֿרױד,
  טערן אַ, ▯ו                             ,
  פּסיכאָאַנאַליז....
אָנדריקלעך — אַדי.   װאָס מע קען אָנדריקן.
  װאָס דריקט אָן. אָ'ער הײבּער. אָ'ער װײטיק.
אָנדריקן — טרװ.  דריק  אָן,  ▯.־,געדריקט.
  1. לײַכט אָנקװעטשן. אָנפּרעסן. אָ, דאָס גלעקל.
  אָ, די קליאַמקע פֿון טיר. אָ, דעם פּעדאַל, די
  קלאַװישן פֿון קלאַװיר. אָ, דעם ,סטאַרטער, פֿון
  אױטאָמאָבּיל. *אָ, אַלע קנעפּלעך = אױסניצן
  פֿאַרבּינדונגען, בּאַקאַנטשאַפֿטן כּדי עפּעס צו
  פּוֹעלן. 2. אָנטרעטן. אַרױ▯טרעטן. אָ, עמעצן
  אױפֿן פֿוס. אָ, די זײַטן בּעת אַ גרױסן 
  געדרענג. *אָ, עמעצן אױף אַ (די) הינעראױג(ן) =
  א) אָנרירן, (אָנ)טרעפֿן עמעצן אױף אַ שװאַכן
  פֿונקט, אױף אַ קראַנקן, סענסיטיװן אָרט;
  בּ) אַרײַנבּרענגען אין כּעס, אַרױסבּרענגען פֿון
  די כּלים.
     3. אײַנדריקן. אײַנפּרעסן. אָנשטאָפּן. אָ, די
  אָנגעפּאַקטע װאַליזע זי זאָל זיך צומאַכן. אָ,
  שטרױ אין שטרױזאַק. אָ, װאָס מער אוגערקעס
  אין פֿאַס אױף אײַנצוזײַערן.   4. דריקן אױף
  עפּעס און (איבּער)לאָזן אַ סימן. אָ, אַ האַנט
  אין נאַסן צעמענט. אָ, מיט שװערע פֿיס אױף
  די בּלומענבּײטן.
     5. שטאַרק דריקן אױף עפּעס. אָ אַ 
                                          בּלײַ,
  פּען אױפֿן פּאַפּיר עס זאָל דורכגײן דורך דער
  קאָפּירקע. אָ, מיטן גאַנצן גוף, מיטן גאַנצן
  כּוח. אָ, מיט דער פֿלײצע די טיר, מע זאָל זי
  ניט קענען עפֿענען. אָ, מיטן פֿוס דעם פּאַק,
  מע זאָל קענען שטײַף פֿאַרבּינדן דעם שטריק.
  6. אָנרײַבּן דורך דריקן אױף עפּעס. אָ, אַ
  װאונד פֿון אַ פּאָר ענגע שיך. אָ, מאָזאָליעס
  אױף די הענט פֿון גראָבּן מיט דער לאָפּעטע.
  7. אָנװענדן סטראַשונקעס, (פֿאַלשע) צוזאָגן.
  אױספֿרעסן, אַרױסקריגן דורך דריקן עמעצן.
  אָ, (אױף) די בּעלי־בּתּים זײ זאָלן נאָכגעבּן די
  פֿאָדערונגען פֿון די אַרבּעטער. אָ, אױף דער
  אָרעמער בּאַפֿעלקערונג מיט פֿינצטערע גזירות.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער — אױך: מכשיר אָנצודריקן. “צעזעגט ער
  אױף צװײען אַ שטיקעלע אײַזן, פֿאַרשפּיצט עס
  

▯                  ▯
  פֿון אונטן... — פֿון דעם װעט אַן אַ, װערן“,
  םוצ, געהײמשטאָט.
אָנדרישטשען — אוטװ & טרװ ־שטשע אָן,
                                     .
   ~געדרישטשעט.   שטאַרק אָנשמוצן, 
  אָנבּרודיקן. אָנמאַכן צוֹאה (בּײַ אַ לױזן מאָגן). אָ, אַ
  פֿולע שטובּ. אָ, אין שטובּ.
אַנדרעמלט — דזװ אַנדרימלט ←. “פּאַן
   װינקלער [לײענט אַ צײַטונג] און װערט...
  בּיסלעכװײַז אַ'“, יהושע פּערלע, 'נײַן אַזײגער
  אינדערפֿרי'.
אָנדרענגען

אָנדרענגען — טרװ. דרענג אָן, ~געדרענגט.
   פּד.   אָנקװעטשן, אָנדריקן. אָנשטופֿן. אָ, אַזױ
   פֿיל זאַכן אין אײן זאַק.
אָנדרעסטשען — דזװ אָנדראַפֿען, בּ2 ←,
   אָנדראַקען ▯.. דזװ אָנדרינדזשען, בּ2 ←.
אָנדרעקסלען — טרװ ־סל אָן, ~געדרעקסלט.
                           ▯
   אָנטאָקן. אָ, הענטלעך פֿאַר שטעקנס.
אָנדרעשן — טרװ. דרעש אָן, ▯־,געדראָשן
   (▯,געדרעשט, פּר)   פֿאַרענדיקן דרעשן אָדער
                    .
   דרעשן אַ סך. אָנמ(אָ)לױצען. אָ, אַ בּאַרג תּבֿואה.
    אָ, די  בּײנער = גוט אָנקלאַפּן.  אָנממיתן.
   ▯
  ־ךנ▯.
אָנדרש(ע)נען — [... דאַרשענען] אוטװ &
   טרװ דרשן, דרשע אָן; ▯.־,געדרשנט, ־דרשעט.
  1. איר (אָנ)רעדן אַ סך. דרש(ע)נען אַ לענגערע
  צײַט. אָ אַ גאַנצן אױפֿדערנאַכט און קײנעם
           ,
  ניט לאָזן קומען צום װאָרט. “האָסט שױן אַזױ
  פֿיל אָנגעדרשעט, אַז עס שלאָגט אַזש צום
  האַרצן“. „עס איז דאָך בּאַקאַנט װאָס עס האָבּן
  אַלץ אָנגעדרשנט װעגן דעם אונדזערע שׂונאים
  סײַ ▯ון רעכטס סײַ פֿון לינקס“, צײַט, טמז,
‏  II 1968 23.   2. אַרײַנזאָגן מוסר  פֿירװאַרפֿן
                                        ▯
  אין לאַנגע לעקציעס, רעדעס. אָ, די קינדער
  אין קלאַס די זעלבּיקע דרשה װעגן זײַן גוט
  און  פֿרום.    3. אָנפּשטלען. אַרײַנטײַטשן.
  אומלאָגיש אױסטײַטשן. אָ, װעגן אַ פֿסוק, דער
  עולם זאָל אַ װאָרט ניט פֿאַרשטײן. אָ, אױף
  דער פּאָעמע אַ גאַנצע פֿילאָסאָפֿיע.  מיט ז י ך.
אָנהאָבּן — אַקוזװ.  האָבּ  אָן,  ~געהאַט.
  1. ארכ. מייִ. האָבּן, טראָגן אױף זיך (אַ בּװ,
  שוכװאַרג); זײַן אָנגעטאָן, אײַנגעװיקלט, 
  אַרומגעװיקלט אין עפּעס. „זײַן גוטס האַרניש דען
  האָט ער אַן“, בּבֿא־בּוך, 367. “... [ער] מיט
  דען מיליר לבאלכי קומן איזט אױף דען סוס
  לבֿן אונ, קײן ▯רבּל אהן גיהאט“, 'כּ“י װעגן
  מעצער עלילת־דם', l669 [▯ש III]. „אונ, די דא
 טראָגן [די מיטה], זאָלן אַך שװאַרצי קלײדר
  אַן האבּן“, ספֿר החײם פֿיורדא 1767. „אַך אַזו
                          ,
  מיט תּכריכים װאשׂ דשׂ מת נאָך ניט אַן הט
 גהאט מאג ער זיא צו װאשׂ ער װיל גבּרױכן“,
  ש פֿראַנקפֿורט, ס▯ר החײם, זולצכּאַך תּקנ“א,
  .
  יג/ב. “אַפֿילו אין דער שולן זאָל מן זיא [די
  תּפֿילין] ניט לענגר אַן האבּן נײארט בּיז נאָך
  דער (תּפֿלה)“, עפּש, סידור תּפֿילות, אַמשט
  תּק“ח, יא/ב. „אײן עושר דער גר (חשובֿ) אַן
  גקלײדט װאהר איזט פֿר אײנן (חכם) פֿר בּײַא
  גיגאַנגן דער צו ריסינה קלײדר אַן גיהאט
 האָט“, ס▯ר מ▯חר הפּניניס, הומבּורג תּצ“ט,
 כט/ב. “דו זאָלסט אַלע צײַט שיך אָ, אַן דײַן
 פֿיס“, ר, אבֿרהס עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם, 
 לאַשטשעװ 1817.
    2. אַ סך געבּערן. אָנקינדלען. “זי װעט מיר
 אָ אַ סך קינדער, פֿופּקעלעך װאָס װעלן מיר
   ,
  פֿאַרדרײען דעם קאָפ„, ממוס, דאָס קלײנע
 מענשעלע
    3. אַרכ. קריגן. דער▯ילן. דערשפּירן. “פֿר
 אַלרלײא קדחת. זול ער ואַשׂטן [— פֿאַסטן]
                                          ▯־
 דען זעלבּן טג דא ערשׂ אַן הוט...“, כּ“י 'ספֿר
 הרפֿואות, 1474 [זש,, דװקא, No 17]   ־עניש.
                                   .
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אָנהאַבּעװען — טרװ ־בּעװע אָן, ~
                         געהאַבּע.
   װעט. פּ▯: ▯,האָבּעװען. אַרײַנקריגן, 
   אַרײַנכאַפּן. מיט אַלערלײ (ניט־כּשרע) מיטלען 
   אָנקלײַבּן, אָנזאַמלען, אָנזשױבּן פֿאַרמעגן, עשירות.
   אָ, שטיקער גאָלד און קײנמאָל זיך ניט 
   בּאַרואיקן. „דער דײַטשישער  איבּערזעצער  גיט
  איבּער אָט דעם פֿאָלקסטימלעכן ייִדישן װאָרט
   אָ'... מיטן בּלאַסן און טרוקענעם דײַטשישן
   װאָרט 'ערװערבּן'“, דר, ה פֿראַנק ▯אַש, l949
                               ▯      ,
‏   l8 III.  אױך מיט ז י ך.
אָנהאָגלען — אומפּ. ־גל אָן, ▯י.,געהאָגלט.
  אוטװ — פּלוצעם אָנהײבּן האָגלען. „עס האָט
  אָנגעהאָגלט און אױ▯געהערט“.   אַקוזװ    אַ
                                                ־־־־־
  סך, אַ לענגערע צײַט האָגלען. ס'האָט 
  אָנגעהאָגלט גאַנצע קופּעס.   ־ונג.
אָנהאַדיען — טרװ ־דיע אָן, ▯..־,געהאַדיעט.
                       .
  אוקר.   אָנטאָן שלעכטס, פֿאַסקודסטװעס. אָ,
  אַ בּײזע אינטריגע.   מיט ז י ך — „מע מוז
  זען אַלע מעגלעכקײט צו טאָן און דער חצופֿה
  אױסדינגען דעם שענק, זי האָט זיך גענוג 
  אָנגעהאַדיעט, די פּאָדלע ש▯ילה“, קאַלמוס'... פֿון
  אַ זעלטענעם בּרית..., װאַרשע l882.
אָנהאָדעװען — טרװ. ־דעװע אָן, ▯..,
  געהאָדעװעט.   1. אָנקאָרמען. געבּן (אַ סך) צו עסן.
  אָ, די קאַראַפּוזיקלעך. „אַז דײַן שׂונא איז 
  הונגעריק, האַדעװע אים אָן מיט בּרױט, איז ער
  דאָרשטיק — גיבּ אים װאַסער„, מס, משלי
  תּקע„ד, כה, 2l. „האָדעװע קוֹדם אָן דײַנע
  קינדערלעך זאָלן לעבּן“, ספֿר שבֿחי רמ“ל,
  לעמבּערג, יאָר? “זי האָט פֿאַרשפּראָכן אין זינען
  דיך הײַנט אָ, מיט טױט־סם“, ג'ל'כ'ז, [איבּז],
  קאַמבּער מיט דער פּרינצעסין אַרעסיניע, װילנע
  1870. „ערשטנס, װאָלט ניט געװען... אַזאַ 
  אומגליק, װען מיר זאָלן חלילה אָ'... אַן 
  אָרעמאַן... מיט בּלינצעס“, שע, טבֿיה. “דענסטמאָל
 איז פּענעקן... געבּליבּן איבּערצוטראָגן שימקען
  אין בּעט אַרײַן, אָ, קרײנדלען און... לײגן
  שלאַפֿן“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
    2. בּאַשפּײַזן. געבּן עסן אַ לענגערע צײַט.
  “דאָרט האָט מען אים אױסגעקלײדט, 
  אָנגעהאָדעװעט, און עס האָט אים... זײער געפֿרײט“,
  ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. *אָ, מיט אַלע 
  פֿאַסקודסטװעס = אױך ▯יג. (אָנ)שטאָפּן דעם עולם
  מיט בּיליקן לײענשטאָף, מיט פֿאַלשע צוזאָגן,
  מיט בּיליקער פֿראָפֿאַגאַנדע, מיט שקר.
    3. (אָנ)פּאַשען, קעכלען, מאַכן פֿעט עמעצן.
  אָ אַ בּײַבּאַק מיט אַ פֿאָר פֿיסקעס. אָ אַ בּײַכל,
   ,                                    ,
  
אַ נישקשהדיקן גױדער.
    4. איר. אױפֿבּרענגען. דערציִען אַ צאָל. אָ,
 אַ חבֿרה פֿיקערלעך, אומזיטטע פֿרעסערס. אָ,
  פֿאַראַזיטן, 'דאַרמאָיעדניקעס'.
    5. קולטיװירן אַ צאָל, אַ סך; אָפּהיטן. אָ,
 טאָמאַטן. “עס אַלײן אָ, מיט גרױס קענטשאַפֿט“,
  יג, טמז, X 19▯4 5.
    מיט ז י ך — “ער לאָזט זיך אָ, אין די 
 רעסטאָראַציעס... מיט איבּערגעשטאַנען עסן פֿון
  פֿאַרשטונקען פֿלײש“, ייִ▯אָל, No ,1883 12.
 „מאירקע האָט מיט זײַן אױפֿפֿירונג זיך געהאַט
 אָנגעהאָדעװעט אַ סך שׂונאים„, א. 
                                          קאַרפּינאָאָנהאַלט
    
װיטש, בּײַם װילנער דורכהױף, תּ„אָ l967. אָ,
   זיך אַ װאַזשנע קרענק. אָ, זיך אױף יענעמס
   בּלוט.  —עניש.
 אָנהאַװען — אוטװ ־װע אָן, ~געהאַװעט.
                        .
   שמײַען, לױפֿן, (אַרומ)יאָגן זיך (עפּעס צו 
   פֿאַרדינען). אָ, אַ גאַנצן טאָג און פֿאַרדינען װאַסער
   אױף קאַשע.  מיט ז י ך.  ־עניש.
 אָנהאַװקען — אוטװ. ־קע אָן, ~געהאַװקעט.
   1. פֿלוצעם, מיטאַמאָל אָנהײבּן האַװקען, בּילן.
   אָ, אױף די דורכגײער. אָ, אױף דער לבֿנה. אָ,
   פֿון װײטיק. 2. האַװקען אַ לענגערע צײַט. „דאָ
   הענגט ער זיך איר אָן אױפֿן האַלדז 
   אונטערשפּרינגענדיק און אָ'דיק אירע פֿולע אױערן▯,
   ממוס, שלמה.   3. רעדן, געבּן בּאַפֿעלן אױף
   אַן אופֿן װאָס זאָל דערמאָנען אין (אָן) בּילן
   (פֿון אַ הונט). אָ, אױף די אַרבּעטער. אָ, אױף
   די זעלנער זײ זאָלן גיכער מאַרשירן.   מיט
   ז י ך.  ־עניש.  ־ערײַ.
 אָנהאָזעװען — אַקוזװ.    עפֿעמעריש אין
   
▯                                  ▯
   פֿאַרבּינדונג מיט 'אױערן,. „די פֿערד האָבּן
   אָנגעהאָזעװעט די אױערן און גענומען שטעלן
   ליטקעס„, מ אַלבּערטאָן, סאָװ, הײמלאַנד, 1967,
‏   No 8.
אָנהאַט(י)ען — טרװ. ־ט(י)ע אָן, ~
   געהאַט(י)עט. ▯[,▯[דara▯[:▯▯>.     1. אָנשאַרן.
   אָנהורבּען; אָנװאַליען. אָנבּערגלען. אָ, אַ שטױס
   מיט בּיכער. אָ, אַ קעלער קאַרטאָפֿל. אָ, אַ
   גרעבּליע = מאַכן אַ גרעבּליע (דאַמבּע). „גאַנצע
   צימערן האָט ער אָנגעהאַטעט פֿון פֿאַרשײדענע
 ... טעצלעך, טאַצן, װאַזעס“, נס, משפּחה 
   מאַשבּער.   2. אָנקלײַבּן. אָנשנאָרן. „אַ גאַנץ לעבּן
  האָט ער געהאַלטן אין אָ, אַ רײַניש צו אַ
  רײַניש“.   3. מג אָנבּרענגען. צונױפֿטרײַבּן.
  „אונדזער נײַער שכן האָט אָנגעהאַטיעט אַ שטובּ
  מיט קינדער קײן עין־הרע! זײ קערן דאָרט
  איבּער די שטובּ האָרן־קאָרן“.     ־עכץ.
  ־עניש.
אָנהאָטשקען   (זיך) — דזװ   אָנהאָצקען
  (זיך) ▯..
אָנהאַלבּירן — טרװ ־בּיר אָן, ~געהאַלבּירט.
                       .
  צעטײלן אױף צװײ העלפֿטן אַ גרעסערע צאָל
  זאַכן. אָ, לעבּלעך בּרױט. אָ, עפֿל. אָ, בּרעטער.
אָנהאַלדזן — טרװ. האַלדז אָן, ~געהאַלדזט.
  אָנצערטלען; אַרומנעמען און גלעטן, קושן.
  “— קרױנעלע, האַרצעלע, װאָס איז דיר 
  געװאָרן? — אָנגעקושט און אָנגעהאַלדזט און
  אַװעקגעפֿאָרן“ ▯ל. „האָט גענומען זײַנע בּײדע
                 ,
  קינדער און האָט זײ אָנגעהאַלדזט און 
  אָנגעקושט“, ▯מחה בּרײטמאַן, די געשיכטע פֿון
  אַ לאָנדאָנער רבֿ, װאַרשע l882.  מיט ז י ך —
  „אָנגעהאַלדזט זיך, צעקושט אױפֿן רוסישן
  שטײגער...„, מוק, פּרץ און דאָס ייִדישע
  טעאַטער.
אָנהאָלדערן — דזװ אױסהאָלדערן ←, 219.
אָנהאַלט — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנהאַלטן (זיך). אַ פֿעסטער אָ'. אַ
  שטענדיקער אָ'. “דעריבּער איז נישט 
  איבּערגעקערט געװאָרן צו גוטס ממש, װיבּאַלד ער
אָנהאַלטונג
  
האָט נאָך װעלכן ס'איז אָ, אין די אַלע שמוציקע
  קלײדער„, תּניא, 29.   2. אָנשפּאַר, אָנלען,
  פּאָדפּאָרע, אונטערהאַלט. אָ, אין (אָן) פּאָרענטש.
  אָ, פֿאַרן אַלטן בּױם. אָ'־הענטל אין אונטערבּאַן
  (מעטראָ).
     3. שטיצפּונקט. דזװ אָ'פּונקט. אָ, פֿאַרן 
  הײבּער. אָ, פֿאַרן שענדעליר אין סופֿיט. „זוך איך
  אַ צעגאַנגענער אַן אָ, װאו אומזיסט, װי דאָס
  גאַנצע װעלטאַל װאָלט צערונען װערן“, אַל II.
     4. פֿיג. דזװ בּבּ 2־3. אַחיזה. געפֿינען, קריגן,
  האָבּן, פֿאַרלירן אע אַן אָ, אין ל ע בּ ן. אָ,
  ▯ין דער געזעלשאַפֿט. „ער האָט... דערפֿילט
  אַז דאָ קאָן ער... געפֿינען יענעם אָ, אין לעבּן,
  יענעם אינהאַלט װעלכן ער זוכט„, שנ, שלום
  אַש. „קײן אַחיזה, קײן אָ, אין דעם ייִדישן
  גײַסטיקן לעבּן, קײן קרובישאַפֿט מיט דעם...
  רעליגיעזן לעבּן“, מוק, טעאַטער.... „ניט
  בּלױז אַ זעלטן שײן מײדל איז אָט ד מאַניע,
                                            י
  נאָר פּשוט אַן אָ, אין לעבּן„, בּערג, בּײַס
  דניע▯ער ▯I.
     5. אונטערשפֿאַר פֿאַר פּרנסה. אױסהאַלט.
  אױפֿהאַלט. יניקה. אָ, אין דער משפּחה. „מײַן
  אײנציקער אָ, איז מײַן אַרבּעט“. „קלערט און
  טראַכט אַזױ לאַנג, בּיז ער געפֿינט עפֿעס אַן
  אָ, — איך װײס, אַ װײַטן קרובֿ, אָ שטיקל
  בּאַקאַנטן“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
     6. סמך. בּאַזע, יסוד, פֿונדאַמענט. (ניט)
  האָבּן אַן (קײן) אָ'. אָ, פֿון (אין) אַ טעאָריע.
  אָ, אין אַ געזעץ. אָ, אין אַן אידײ(ע). „אונ,
  אױף דעם פֿרעגן אַלי דיא (חכמי פֿליסופֿיא)
  זיא זעלטן גערן װישׂן װיא דיא נשמה אײן אַן
  האַלט אַן דעם גוף דען פֿון עסן האָט דאָך דיא
  נשמה קײן הנאה ניט“, עח, כ/ב. “די אַלף
  איז דאָס ערשטע אות פֿון דעם אַלף־בּית. איז
  פֿאָרט מיט איר ניט בּאַשאַפֿן געװאָרן די װעלט,
  װײַל מיט איר װערט געלײענט דאָס װאָרט
  (אָרור), װאָלט[ן] חלילה די קליפּות געהאַט אַן
  אָ'„, נצ2, מט/א.
     7. װײַטערדיקער געדױער. המשך. אָנגאַנג.
   אָ, פֿון מלחמה־צושטאַנד. אָ, פֿון טעראָר, שקר.
  אָ, פֿון קולטור. נאַציאָנאַלער אָ, און אױפֿהאַלט.
   „אױך האָט דער פֿלאַם קײן אַן האַלט װען קײן
  ליכט איז דר צו, דהײַנו אַן דעם צױכן האַלט
   זיך דער פֿלאַם“, עח, א/א. „מיר דערצײלט
  דעם אָ, פֿון דעם גאַנצן עסק“, ספֿר מגילת איבֿה,
   לובּלין 1895. „שטיצט ער אַלע יענע 
   קערפּערשאַפֿטן און בּאַװעגונגען, װאָס אַרבּעטן פֿאַר
   דעם אָ, און דערװאַכונג פֿון ייִדישער 
   אידענטיטעט“, טמז, 1966 ▯ 8.    8. אַרכ. בּאַפֿעל.
   דירעקטיװ. „אונ, אױף דעם אהן הלט פֿון
   מוסיער בּראקרער שעניראַל זאָל בּר ישׂראלי,
  פֿר בּאטין זײַן בּײַא ליבּ שטרוף קײן דמות
   צו האבּין שנעשׂה בּקאַר־פֿרײטאג“, ,כּ“י װעגן
   מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
אָנהאַלטונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָנהאַלטן (זיך). “דאָס זײַנען די
   קליפּות און סטרא־אַחרא און זײער אָ, אין אים
  איז דורך די שס“ה מצװת לא תעשׂה“, תּניא,
   30. “איך זע אַז מײַן גאַנצע אָ, װאָס איך 
   פֿאַרזיכער מיך אױף דער װעלט איז גאָר פֿאַלש“,
                      1497
  
א. פּאַװיר איבּז, בּחינות עולס, װילנע תר“כ.
  „זי גע▯ינט זיך קײן שטיצונג, קײן אָ, אין זיך
  אױף װאָס זי זאָל זיך קאָנען אָנלענען„, איבּז,
  שפּערלינג▯ די קאַראַימישע מײדכען..., װאַרשע
  1899.
אָנהאַלטיק — אַדי. נעאָל, מװ.   1. װאָס
  האַלט (לאַנג) אָן. װאָס איז דױערדיק, 
  ממשותדיק. אָ'ע דיקטאַטור. אָ'ע אָרעמקײט.  2. װאָס
  דינט װי אַן אָנהאַלט, אָנשפּאַר. אָ'ע שטאַנגען.
  ־יקײט.
אָנהאָלטיק — אַדי.   װאָס מע קען ניט האָלט
  (ליבּ) האָבּן. „זי איז עפּעס אַזאַ אָ'ע מײדל„,
  רײד (קאָװנע).
אָנהאַלטלעך — אַדי.   װאָס מע קען (לאָזט)
  זיך (אָנ)האַלטן בּײַ דעם. „דער צופֿעליקער
  שאַבּלאָן אין שפּראַך טאָר ניט בּאַטראַכט װערן
  װי דאָס שטענדיקע און אָ'ע„, ימ, (אין אַן
  אױסגאַבּע װעגן ייִװאָ, קאָװנע 1926)  —קײט.
                                      .
אָנהאַלטן — טרװ. האַלט אָן, ~געהאַלטן.
  1. אָננעמען עפֿעס און האַלטן. אָ, די שטריק
  בּײַם קלעטערן אױפֿן בּאַרג. אָ, די לײַסט. אָ,
  דעם פֿאַק שמאַטעס. אָ, דאָס קינד בּײַם 
  הענטעלע. „... װיא אײן קלײנר הענגט זיך אַן אײן
  גרושׂ▯ן אַן אים אַן צו הלטין„, עיון, נב/ב.
     2. פֿעסט האַלטן. אָ, דאָס רענצל מיטן געלט,
  מיט די װיכטיקע דאָקומענטן. אָ, דעם 
  רעטונגבּײגל. אָ, דעם גנבֿ בּיז פּאָליצײ װעט קומען.
  אָ, די צונג מיט אַ לעפֿעלע.
     3. ממשיך זײַן אַ טואונג. װײַטער טאָן עפּעס.
  אָ, די אַטאַקע. אָ, די שיסערײַ, די אָ▯ענסיװע.
  אָ, דעם הונגערשטרײַק. אָ, די פֿאַרטײדיקונג
  פֿון דער שטאָט. אָ, די פּראָבּע. אָ, דאָס לערנען,
  דאָס שטודירן. „... אַן גהלטין אױף זמנים
  צו צאלין„, ר, יום־טובֿ ליפּמאַן העלער, כּ“י
  'מגלת איבה', 1703.
     4. אײַנהאַלטן. ניט בּײַטן דאָס װאָס איז
  (אַפֿילו װען מע דאַרף זיך אָנשטרענגען דערצו).
  אָ, דעם קורס. אָ, דעם בּאַלאַנס פֿון די כּוחות.
  אָ, עמעצן בּײַ אַן אַרבּעט. „איך קען די 
  קינדער ניט אָ, בּײַ אַ מלמד זײ זאָלן לערנען
  תּורה“, מ. מ., דער פֿאַלשער אליהו הנ▯יא...,
  װאַרשע תּרס“ג. „רבֿקה, זאָלסט אים זען 
  אָנצוהאַלטן אין חדר און ניט בּאַלעמוטשען אים
  פֿון לערנען“, אַש, תּהילים־ייִד. „מע זאָל אָ,
  װאָס מע האָט אױף זיך פֿאָרגענומען מיט אַ
  נדר... אָדער ער האָט אױף זיך גענומען צו
  געבּן צדקה פֿאַר אָרעמעלײַט — בּרױך ער אַלץ
  אָ'„, ספֿר המצװת, װראָנאָװ, נ, ט, 1935.
     5. ממשיך זײַן אַ מצבֿ. אָ, אַ טעראָר איבּער
  דער בּאַפֿעלקערונג. אָ אַ געװיסן סטאַנדאַרד.
                          ,
  
אָ, דעם ניװאָ. אָ, פֿרעסטיזש. אָ, שטאַט. אָ,
  פֿאַסאָן. אָ אַ פֿאָזיציע, אָ אַ שטעל(ע). אָ,
             ,                 ,
    

▯ ▯
  ס'לעבּן. אָ, ס'חיות. *ער װעט לאַנג ניט אָ, =
  א) ניט לעבּן; בּ) ניט אױסהאַלטן, זיך מוזן
  אונטערגעבּן; ג) ← בּ▯ „אױפֿהאַלטן דעם קיום
  בּאַטײַט נישט בּלױז אָ, דעם פּראָצעס פֿון
  לעבּן... מיט זײ ראַנגלען מיר זיך פֿאַר אָ,
  דאָס לעבּן און קעמפֿן פֿאַר אונדזער קיום“,
  ייִבּל ▯▯XI. “אונדזער פֿאָלק האָט דאָך 
                                      אָנגעאָנהאַלטן

האַלטן דעם קיום זײַנעם אין גאָר אַ גרױסער
מאָס צוליבּ דעם היסטאָרישן זכּרון“, אפֿא
טמז, XII 19▯4 3.
  6. אױפֿהאַלטן. אײַנהיטן. אָ אַ טראַדיציע. אָ,
                                ,
די אמונה. אָ, די קולטור. „די תּרי“ג מצװת
װעלכע נעמען זיך פֿון זײַן חכמה יתבּרך, כּדי
אָנצוהאַלטן דעם אור פֿון דער שכינה„, תּניא,
עה/קמט.
  7. ממשיך זײַן אַן איבּערלעבּונג, אַ 
דױערדיק געפֿיל. אָ אַ בּרוֹגז. “הקדוש בּרוך הוא
               ,
מאריך אַף וגבֿי דיליה, גאָט האַלט לאַנג אָן
זײַן צאָרן אָבּער... ער שענקט נישט קײן
האָר„, א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע
1898.
  8. ממשיך זײַן אַ בּאַציאונג. אָ, אַ 
קאָרעספּאָנדענץ, אַ פֿרײַנדשאַפֿט. אָ, פֿרײַנדלעכע 
בּאַציאונגען. אָ, קאָנטאַקט. אָ, אַ מחלוקה. “זוכט
ניט קײן חסרונות, האַלט ניט אָן פֿרעטענזיעס“,
צבֿי־ניסן גאָלאָמבּ▯ די בּורזשואַזיע, װאַרשע
1906. „זי בּאַמיט זיך צוליבּ איר מאַן 
אָנצוהאַלטן דעם שלום“ פֿאָר, 1967 ▯ 8.
                    ,
  9. אַ לענגערע צײַט אָנפֿירן עפּעס. אָ אַ
                                               ,
װאַרשטאַט, אַ געשעפֿט. „ער מעג זיך זײַן אַ
קנאַפּער 'מכשף, אין דער מלאָכה, קױם האַלט
ער אָן אַ שנײַדער־טיש הײסט ער שױן '
טײלאָר,“, י. בּודזאָהן, דער גלאָמפּישקער 
פּרעזידענט, װילנע 1927. *ער װעט לאַנג ניט אָ, =
ניט קענען לאַנג פֿירן דאָס געשעפֿט, װעט 
בּאַנקראָטירן.
‏  1o. אוטװ, דריטפּערזאָניק. ציִען זיך אין
צײַט. געדױערן. דער פֿראָסט האַלט אָן. די
עמיגראַציע האַלט אָן. די מלחמה האַלט אָן.
דער שטורעם האַלט אָן. דער קריזיס האַלט
אָן. דער אַנטיסעמיטיזם האַלט שױן אָן דורות.
נאָכװײענישן נאָך דער קראַנקײט האַלטן אָן.
ס'װעט אָ, װי דער גלות. עס װעט לאַנג ניט
אָ'. ס'װעט אָ, פֿון אסתּר־תּענית בּיז פּורים.
ס'האַלט אָן װי רבּ שמואל װאָלס מלוכה
[= אײן טאָג]. “אַ מאַן איז אַ גלות אָבּער דער
גלות זאָל לאַנג אָ'„, שװ. „ניט מער זאָל אָ, די
גױאישע נאמנה (אמונה)„ פֿװל. „אַ פּאָר װאָכן
                           ,
האָט די קראַנקײט אָנגעהאַלטן„, בּ. גאָרין, דיא
מזיקים.. , נ„י l900. “אַזױ האָט דער סוד
אָנגעהאַלטן װאָכן און מאָנאַטן“, אַר, 'די פֿרױ
װאָס אַרבּעט'.
   11. (אָנ)קלאַמערן, אָנבּינדן אין עפּעס (
עמעצן). בּאַשטײן אױף עפֿעס. אָ, צ ו דער ערד.
אָ, צ ו דער אַלטער דירה. אָ, צום פֿאָרשלאָג.
אָ, צו (אָן) דער טעאָריע. אָ, צו (אָן) דער תּורה.
אָ אָן דער אמונה. „זיא דען מאַן אַן הלט צו
  ,
אַלין בּױזן“, בּראַנט, פֿרק ו. „אונ, זיא האָט
דאָך אַן גהאלטן אין איר גכּעט„, שאַר, צט.
„אױבּ איך שונט אצלו אַן גיהאַלטין אױף מײַן
כּתובּה, אבּיר האבּ זעלבּירט גיזעהן דאז ניקשׂ
צו קריגין איזט גיװעזין“, גה, 3l0. „הבּן די
יהודים זעלבּרט אַן גהלטן... זול מן זי תפֿוס
האַלטין... דז האבּן זי אַן גיהאַלטן בּײַ דעם
משומד, ער זול זי דז אױז ריכטן“, ספֿר מעסtה
ה', אַמשט l725 [הש II]. „מיך האָט זי נישט
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אָנגעהאַלטן צו פֿרומקײט“, י. טיגער, דער צדיק
  און דער בּעל־תּשובֿה.
     12. אַרכ. זײַן צודרינגלעך צו עמעצן. 
  צושטײן. שטאַרק בּעטן. מפֿציר זײַן. „דאַרום בּיט
  איך דיך אַז אײן עלינטי שװישׂטר דשׂ דו ניט
  אַנדרש טושׂט דשׂ דו דײַן מן אַן הלשׂט דשׂ ער
  מיר שיקט דשׂ געלט...“, פּבּ פֿון 1533 [
  װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ]. „דער פֿרנס החודש איז
  מחױב אַן צו הלטן אונ, צו מאַכין דז ער דאז
  טוט“, תּקק. “דאַך װײַל דר װירט האָט דרום
  שטאַרק אַן גהאַלטן אונ, האָט אים פֿיל געלט
  דר ▯ר גבּאָטן, האָט ער זיא [די גאַנדז] ▯ר
  קאַפֿט“, שאַר, קלא, 2. “האָט ער... אַן 
  גיהאַלטין אױבּ אים בּעלי זצ“ל װאלטי מיט כּסף פֿאַר
  זעהין“, גה, 157. “טוט דיך אײן פֿײַנר בּריה
  צו גאשׂט לאַדן טוא אימשׂ ניט אפ שלאגין,
  אבּר װען דיך צו גאשׂט בּעט אײן גמײנר מאַן
  לאָז ער עטליכה מאָל אַן דיר הלטין אַן“, עיון,
  נז/ב. “און האָבּ זײער שטאַרק אָנגעהאַלטן אָן
  מײַן פֿאָטער ער זאָל מיר ערלױבּעניש געבּן„,
   מעסtה פּליאות מג, אחים, װאַרשע l875. “דער
  (ילקוט) שרײַבּט דער המן האָט גאָר פֿיל 
  אָנגעהאַלטן אַחשורוש דאָס ער צו אים די יהודים
  זאָל פֿאַרקױפֿן“, ר, אַהרן מטריבש, ספֿר מצח
  אַהרן, װאַרשע תּר“ג.
     13. ארכ. מייִ פֿאַרהאַלטן. „אַך האָט מן די
                  .
  בּריבן פֿון יהודים אַן דיא פּאָשׂט הױז אַן
  גהאַלטן אונ, האָט זיא געפֿנט“, שאַר, קלז.
  “װא אײנר מעכט היצונדר קומין אונ, 
  אנהאַלטין אײן חתימה צו געבּין...“, 'תּקנות פֿון
   פּראָגער חבֿרה קדישא,, תּנ“ב [־▯▯. ▯▯▯,▯h▯
‏  ▯▯d]. “זיא האבּין המעות משם לכאן גשיקט,
  איזט לעתים אַן גיהאלטין װארין“, גה, 316.
   „מע טאָר נישט אָ, געלט אָדער אַן אַנדער זאַך
   װאָס עס קער פֿאַר זײַן חבֿר“, ספֿר המצװת,
   װראָנאַװ, נ, ט, 1935.
     14. אַרכ פֿאַרמאָגן. האַלטן װײַטער בּײַ זיך.
   „המשלוחים(!) הבּין אהן גיהאלטין חריות
  [= פֿריװילעגיעס] כּמשמעות הקיומים של קיסר
   יר“ה“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
   [פֿש III].
אָנהאַלטן זיך — ← דפֿװ.   צו בּבּ 1־2: אָ,
   זיך אָן עפּעס. “האַלט זיך אָן, װעסט ניט פֿאַלן„.
   “אָן אַ קהלשער קליאַמקע איז גוט זיך 
   אָנצוהאַלטן“, שװ. “אונ, אַן זײַן (טלית) האָט ער
   זיך שטאַרק אַן גהלטן“, מחזור ר“ה ױו“כּ,
   הומבּורג 1721, רכח/ב   פֿײַער לײַכט נאָר
                           . „
   װען עס האָט אַ קנױט אָדער האָלץ... ▯ײַער
   מוז האָבּן אַ זאַך אין װאָס צו אָ, זיך“, לדבּ,
   מאמר יום־כּפּור, נ“י ת“ש. “האַלט דיך אָן מײַן
   יופֿעצע... קױם רײַסטו דיך אָפ פֿון מיר,
   װעסטו פֿאַרבּלאָנדזשען אױף אײבּיק“, פּרץ,
   'צװישן צװײ בּערג'. „דא װאַר עז מיט קרעפֿטן
   אױף אים גיזעשׂן אונ, הילט זיך אַן אַן זײַני
   האָר“, ס▯ר משליס פֿ▯דמ 1686. „דא האַלט
                        ,
   זיך דר מענש פֿאשׂט אַן דיא קרײטר דאשׂ ער
   ניט גאַנץ אַרונטר פֿאַלט בּײַא די פֿר גיפֿטיגי
   חיות“, לט1, קמט/א. “און איך, ישׂראל, זעץ
   זיך איר פֿון הינטן אָ'דיק זיך אָן איר מיט
                      1493
  
בּײדע הענט“, ממוס, קליאַטשע. ▯אָ, זיך אָן
  דער מאַמעס פֿאַרטעך = זײַן צעפֿיעשטשעט, 
  צעבּאַלעװעט; זײַן שרעקעװדיק, ניט־דערװאַקסן;
  ניט זײַן זעלבּשטענדיק. *(אָנ)האַלטן זיך בּײַ די
  זײַטן פֿון געלעכטער = האַרציק, שטאַרק לאַכן
  פֿון עפֿעס (עמעצן).
    צו בּבּ 4 — 6: *אָ, זיך בּײַם לעבּן = זיך
  קלאַמערן, קעמפֿן פֿאַרן לעבּן; ניט װעלן 
  אונטערגײן, ניט װעלן אומקומען. *אָ, זיך מיט די
  צײן בּײַם לעבּן = װי פֿריִער, מיט אַלע כּוחות.
    צו בּבּ 7־8: „[בּתפֿשם] װען די ישׂראל האבּן
  אַן גגריפֿן אונ, האבּן זיך אַן גהאַלטן אַן דיר
  מיט אירן טענר אונ, האבּן זיך פֿר לאזין אױף
  דיר“, סהמ, יחזקאל, כט, 7, װילהרמרשדאָרף
  1716. “ער איז אַ יודע־ס▯ר און ער האַלט זיך
  אָן אין גאָטס תּורה“, תּניא, l54.
     צום בּ 1 1: “תּורה איז עץ־חײם למחזיקים, אַז
  מע האַלט זיך אָן אין עץ־חײם — לעבּט מען“,
  לדבּ, נ“י l957. „אָבּער יעקבֿ האַלט זיך אָן אין
  זײַנע [עשׂוס] טריט, גײט אים נאָך, װיל אים
  נאָכקרימען, קלאַמערן זיך אין זײַן קולטור“,
  דר, הלל זײַדמאַן, טמז, XII l967 1.
אָנהאַלטנדיק — אַדי.   1. װאָס האַלט אָן,
  געדױערט. װאָס ציט זיך. אָ'ער פֿראָסט, 
  שטורעם. „אָ'ע יאוש־שטימונגען„, אאר פֿאַש, 53▯1
                                       /
‏  II▯י 3.   2. װאָס איז אָן איבּעררײַס. כּסדרדיק.
  אומאױפֿהערלעך. אָ'ע עקסיסטענץ. אָ'ע 
  פֿראָפּאַגאַנדע. אָ'ער טעראָר. אָ'ע שׂנאה. „אָ'ער קאַמף
  [פֿון אַראַבּישע פֿירערס] קעגן מדינת ישׂראל„,
  מ. רי▯לין, טמז, l XII l964.
אָנהאַלטעװדיק — אַדי.   װאָס הערט ניט
  אױף; איז דױערדיק. סטאַבּיל. כּסדרדיק. אָ'ע
  שפֿע. אָ'ער הונגער     ־יקײט, לל, ייִבּל
                       .
  
‏▯▯XXX.
אָנהאַלטעניש — דאָס (די), ־ן.  1. אָנשפּאַר,
  אָנהאַלט. אַחיזה. אונטערשטיצונג. „דאָס אָרעמע
  קלײטל איז מײַן גאַנצע אָ'“. „ער זעט אין
  צדיק זײַן אָ'“. “אַן אָרעמע ייִדענע האָט אַהינצו
  געבּראַכט צו פֿירן איר קראַנקן מאַן, איר 
  גאַנצער פֿרנסה־געבּער, איר גאַנצע אָ'“, ממוס,
  קליאַטשע  פֿלעגט ר, חײא... אױסקלױבּן...
              „
  אַ שידוך מיט קעסט און אָ'“, פּרץ, '
  מסירתנפֿש'. „יאָ, װי לאַנג ס'איז דאָ אַ ייִדיש װאָרט,
  האָבּ איך אַן אָ,„, בּאַש  פֿאָר, III 1959 29.
                               ,
  2. פּראָצעס פֿון אָנהאַלטן (זיך). אַן אָ, מיט
  די לעצטע כּוחרת.   אָנהאַלטעכ▯ן — דזװ
  אָנהאַלטעניש, בּײַטעם פֿון בּיטול.
אָנהאַלטער — דער, ־ס.   1. װער עס האַלט
  אָן. „ער איז מײַן אָ', מײַן שטיצער“.  2. 
  אָנלען, אָנשפֿאַר. אָנשפֿאַרן די הענט אױף די אָ'ס
  פֿון אַ װיגשטול פֿאָטערשטול. „דער לענדלאָרד
                   ,
  [= הױזאײגנטימער] האָט זיך אַרײַנגעזעצט אין
  דער װיגשטול, אַװעקגעלײגט די צװײ הענט
  אױף די אָ'ס“, בּ דעמבּלין, װעסט סײַד, נ“י
  1937.   3. אַחיזה. גײַסטיקער אָנשפּאַר. “
   קורות בּתנו ארזים, די רעכטע אָ, פֿון ייִדישקײט
  זענען טאַקע װי די שענסטע טענענבּײמער“,
   איבּז, ש. ג. הרכבי, די געליהענע האַק, בּאָסטאַן
   1911, ז, 20.  ־ערײַ.
                                      אָנהאַנדלען
אָנהאַלטפּונקט — דער, ־ן.    (מעכאַניק)
  פֿונקט אױף אָנצוּװענדן קראַפֿט. אָ, פֿאַרן 
  הײבּער. “װאוהין פֿליט דער מענטש? מוז ער
  דװקא קריגן אַן אָ, מחוץ דער ערד, כּדי די
  ערד חרובֿ צו מאַכן?“, צײַט, טמז, IX 1962 7.
אָנה(אָ)ל(י)ובּען זיך — קזװ. ־בּע זיך אָן,
  זיך ~געה(אָ)ל(י)ובּעט.  אַ סך, אַ לענגערע צײַט
  זיך האָלובּען. אָנצערטלען זיך. אָנהאַלדזן זיך.
  אָ, זיך אַ גאַנצן טאָג און פֿאַרגעסן װעגן 
  אָנבּײַסן. אָ, זיך װי צװײ טײַבּעלעך.   ־עניש.
אָנהאַמפּערן זיך — דזװ אָנאַמפֿערן זיך ←.
  „צװײ פֿאַטריאָטן האָבּן זיך קױם אָנגעהאַמפֿערט
  זאַט, דערװײַל איז דאָרט דאָס ייִדעלע געװאָרן
  דעפֿוטאַט“ פֿרוג I, 'דער פֿרומער שד'.
             ,
אָנהאַנג — דער, ־ען, ~הענג.   1. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אָנהענגען (זיך). אַן אָ▯
  אױף אַ פּלײצע. דער אָ, פֿון בּילדער אױף די
  װענט. אָ, פֿון מעדאַלן אױף דער בּרוסט. 2. 
  אָנהאַלט, אָנכאַפ אָן עפֿעס. אָ, אױף אַ צװײַג פֿון
   אַ בּױם. אָ, אױפֿן שטריק. אָ, אױפֿן טראַפּע'ז.
   3. שײַכות. פֿאַרבּינדונג, צונױפֿבּינד. 
   צוזאַמענהאַנג. „אונ, דאשׂ אַלשׂ האָט אײן אַן האַנג אַן
   גרושׂי מעכטיגי שמות הקדושים“, עח, ב/ג.
   “מכּל־שכּן װאו אײן אָבֿל האָט קײן אַן האַנג
  ניט אַן די חתונה טאָר ער פּשיטא ניט גין“,
   דאָרטן, לא/ד. „... שאלות ותּשובות װאָס
  האָבּן אַן אָ, טאַקע װידעראַמאָל נאָר מיט חוץ
  לארץ“, פֿרוג III. „'שׂכל הנבדל'. ▯. עקסיסטירט
  אױך פֿאַר זיך, אָן דעם אָ, פֿון אַ קערפּער“,
   מב“ם, הוגה דעות I, װילנע l9l2.
     4. אַרכ. גרופּע. אַנטוראַזש. געזעמל. „עשׂו
   מיט זײַני זין אונ, זײַן אַן הנג זײַן גיקומין
   דא צו מאָל מלחמה צו האַלטן מיט יוסף אונ,
  זײַני בּרידר“, אַלכּסנדר סענדר עטהױזן, בּית
   יע)ראָל ובית הבּחירה, אַמשט 1724.  5. ארכ
   נאָכגײער(שאַפֿט). אָנהענגער(שאַפֿט). „דען אײן
   פֿאַר נעמיר הער... זיך זעלבּירט צום קיסר
   אױף גיװארפֿין, אונ, זיך אײן גרושׂין אַן האנג
   גימאַכט, אַל דיא קײזירליכי דינר אױף זײַני
  זײַט גיבּראַכט“, גה, 95. „אובּ שון אײנר תּקיף
  איז אַדר ער שון גרושׂי אַן האַנג האָט„, מחזור
   שלש רגלים, ח“בּ, אַמשט 1713.
     6. אױסרײד. כּלומרשטער יסוד. מאָטיװ. „די
   שׂנאה אױף דעם ייִד איז שױן לאַנג. זײ האָבּן
   אים גערן געשטאָכן. יעצט האָבּן זײ געהאַט אַן
   אָ'“, יוסף בּן אַהרן בּדחן אין קאליש▯ אײנע
   גרױזאַמע געשיכטע װעלכע זיך אין קאָליש אָט
   23 יוני 878 1 צוגעטראָגען האָט, קראָטאָשין
   1878. “אָכּער איך האָבּ נישט געהאַט קײן שום
   אָ, איר צו זאָגן, אַז איך װיל אױך גײן“, װײַס
‏   I▯, ,אָפּגעשטױסן'.   אָ'ס־אָ ר ט — “ער האָט
   גלײַך געמאַכט... דעם למוד... אױף אַזאַ אופֿן
   אַז יעדער סוג מענטש... זאָל האָבּן אַן אָ'
   סאָ'“, לדבּ, נ“י תשי“ז. אָ'ס־ק ר אַ פֿ ט — „די
   דאָזיקע קראַפֿט װאָס װירקט אױף צװײ 
   פֿאַרשידענע קערפֿער זײ זאָלן זיך אָנציִען װערט
   אָנגערופֿן אָ'ס־ק'“, קמ, No ,1865 6.
אָנהאַנדלען — ־דל אָן, ~געהאַנדלט.  אוטװ
       אַ סך, אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט
   ▯־־־־־
אָנהאַנטיק
  
האַנדל, מיט מסחר פֿירן מסחרים. אָ אַ 
                   לעבּן.                 ,
  לאַנג און בּלײַבּן אַ קבּצן.   טרװ — אַ סך
  אָנקױפֿן, אײַנקױפֿן, אײַנהאַנדלען. אָ, ראָזשינ־   א
  קעס מיט מאַנדלען. „דאָס בּיסל חסידים...   ▯
  האָבּן אָנגעהאַנדלט קדושות מיט בּרכות מיט
  הללױות גאַנצע פּעק“, א. נוסבּאַום, פּעסעלע די
   גאַבּעטע, װאַרשע 1885.  מיט ז י ך. ־עכץ.
  ־עניש.  ־ערײַ.
אָנהאַנטיק — אַדי.  1. װאָס איז אָן אַ האַנט.
  אַן אָ'ער אינװאַליד. אָ'ער בּעטלער.   2. 
  אומגעלומפּערט. ניט־געשיקט. אַן אָ'ער שלומיאל.
אָנהאָניקן — דזװ אױסהאָניקן ←, 221.
אָנהאָסטיען זיך — אוטװ ־טיע זיך אָן, זיך
                              .
   ~געהאָסטיעט. װרר. זײַן אַ גאַסט אַ לענגערע
  צײַט. אָפֿט גײן, בּאַזובן פֿאַרבּרענגעIן בּײַ (צו)
                           ,
  בּאַקאָנטע. אָ, זיך בּ▯ אַלע קרובֿים און פֿרײַנד
                        י
  און פֿאַרגעסן דעם אײגענעם אַדרעס.
אָנהאַסן — דזװ אױסהאַסן ←, 221.
אָנהאָסקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אָן, זיך
  ~געהאָפּקעט.   1. אַ סך אָנשפֿרינגען זיך;
  אָנטאַנצן זיך. אָ, זיך בּיזן גרױען טאָג אַרײַן.
  אָ, זיך אַ גאַנצן טאָג מיט די קינדער אין הױף
  און אַװעקפֿאַלן װי אַ געהרגעטער.  2. אַ סך
  (אָנ)גײן זיך; אָנבּראָדזשען זיך. „זי דאַרף 
  נעבּעך האָבּן די טעפֿלעך, פֿאַלט נעבּעך דער גורל
  אױף איר, אַבּי זי האָפּקעט זיך אָן אומזיסט
  און אומנישט“, יר, גש I.
       


▯
אָנהאַסטן l — טרװ. האַ▯ט אָן, ~געהאַפֿט,
  ~געהאָפֿטן.  אַ סך האַפֿטן, אױסנײען, 
  אױסשטיקן. אָ, טישטעכער פֿאַר דער טאָכטערס
  אױסשטײַער.
       

▯
אָנהאַסטן ll — טרװ & אוטװ. האַפֿט אָן,
  ▯י.,געהאַפֿט.  גאַראַנטירן פֿאַר אַ צאָל. אָ, 
  היפשע סומעס געלט פֿאַר אַלע קרובֿים.
       

־
אָנהאָסן זיך — אוטװ. האָף זיך אָן, זיך ~
  געהאָפֿט.   שטענדיק לעבּן מיט האָפֿענונג. לעבּן
  אין שטענדיקער דערװאַרטונג אױף גוטע 
  פֿאַסירונגען. „װײ, װײ, װיפֿל מיר אַלע האָבּן פֿאַר
  אָט די יאָרן זיך אָנגעהאָפֿט און 
  אָנגעאַנטױשט“, בּצג, טמז, XII 1964 3.  ־עניש.
אָנהאָצען — טרװ ־צע אָן, ▯,געהאָצעט. װרר.
                     ▯
  אָנלײגן, אָנשטאָפּן, אָנװאַרפֿן. „אַלס ער װאַר
  נאָך בּײַ דער מוטער אין בּױך, פֿלעגט ער װערן
  אום דאָנערשטאָג האַרט געדריקט פֿון די 
  קרוצקע, מעל און פֿלײש װאָס די מוטער האָט 
  אָנגעהאָצעט אין פֿאַרטעך אױף שבּת“, אמד, דער
  פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע תּרל„ח.
אָנהאָצקען — טרװ ־קע אָן, ~געהאָצקעט.
                        ־
  1. אָנשמײַסן, אָנשמיצלען. “לאַך, לאַך... װאַרט,
  אַז מע װעט דיר אױף יענער־װעלט אָ'... דאָרטן
  מיט אײַזערנע ריטער — װעסטו לאַכן“, סינאני,
  די אונטערטהעניגע, זשענעװ 1904. 2. 
  בּמקרםװערבּ פֿאַר שמײַען, אַרומלױפֿן, מסחרן, זײַן
  פֿאַרטאָן אין כּלערלײ עסקים. *ער האָט שױן
  זײַנס אָנגעהאָצקעט = שױן אָפֿגעלעבּט זײַנע
  יאָרן; איז אַלט און אומבּאַװעגלעך.
אָנהאָצקען זיך — ← ד▯װ.   1. דזװ 
  אָנהאָפּקען זיך ←.   2. אָנטרײסלען זיך; 
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שאָקלען זיך. אָ, זיך פֿאָרנדיק אין בּױד. אָ, זיך
רײַטנדיק אױפֿן קעמל   ־עניש.
                     .
נהאַקן — טרװ. האַק אָן, ~געהאַקט.  1. מיט
אַ שאַרפֿן מכשיר (זאַך) (צע)האַקן, צעשפּאַלטן
עפּעס אױף מער (קלענערע) טײלן. אָ, האָלץ
מיט דער האַק. אָ, מיטן האַקמעסער דאָס
פֿלײש, די ציבּעלעס און מאַכן קאָטלעטן. *אָ,
אַ װאָגן האָלץ = אױך: ראַיעל אָפּאַרבּעטן אַ
טאָג; געבּן אַן אָרנטלעכן אַרבּעטסטאָג. „די
מלאכי־חבּלה האָבּן אױף אים גוֹזר געװען ער
זאָל אַלײן אָ, האָלץ כּדי מע זאָל אים דערמיט


־
פֿאַרבּרענען“, ר, משה בּר, נתן נטע [איבּז],
שבֿט מוסר, סודלקאָװ 1833. „די ערשטע פּאָר
יאָר לערנט ער... סקאַלקעס אָנצוהאַקן, די
פּאָמױניצע אַרױסצוגיסן„, רחלע די זינגערין,
זשיטאָמיר 1868. „איז אַלע טאָג געפֿאָרן אין
װאַלד און האָט אָנגעהאַקט אַ בּיסל האָלץ“,
ש מי„ר, מעסtה פֿון פֿערציג גזלנים..., װאַרשע
‏l902.
  2. אַרײַנהאַקן (אַ סך). אָ, נעגל אין װאַנט.
אָ, הילצערנע שטיפֿטלעך אין די זױלן. „גײ
ניט בּאָרװעס, אױף די בּרעטער האָט מען 
אָנגעהאַקט טשװעקעס“.
  3. צוהאַקן, צופֿעסטיקן. צוקלאַפּן. 
אָנהענגען. אָ, בּילדער אױף די װענט. אָ, די קרוקעס.
אָ, די מזוזה. אָ, די זױלן. „אַפֿילו די װאָס
זײַנען שױן... געװען אױף הײשניט האָבּן
אױך ניט אַלע געװאוסט די קונסט פֿון אָ, און


▯
פֿאַרזעצן אַ קאָסע אַזױ, אַז דער שפּיץ זאָל
ניט גײן אין דער ערד אַרײַן און די קאָסע זאָל
זינגען ▯.ן די הענט„, מ גאַלדשטײן, 
בּירעבּידזשאַנער אױפֿן אַמור, מאָסקװע 1934.
  4. אײַנהאַקן, אָבּער ניט צעהאַקן. אַ בּיסל
אָנבּרעכן. אָנקלאַפּן. אָנשפּאַלטן. אָ, די אײער
בּײַם אױספּאַקן פֿון קערבּל. אָ, די װאַזע. אָ,
דעם פֿוס. אָ אַ שטיקל האָלץ און מאַכן אַ
              ,

שפֿרײַז.
  5. אױסהאַקן מיט אַ שטאַמפּ, מאַשינקע װאָס
האַקט אױס לעכלעך. אָ, לעכלעך אין די 
פּאַסיקעס, רימענס. אָ, לעכלעך אין די בּלעכן.
  6. גוט אָנשלאָגן. געבּן קלעפּ, שמיץ. אָ, די
זײַטן, די בּײנער, די פֿיסקעס. אָ, אַ הינטן. „מע
האָט אים אָנגעהאַקט אַ תּחת, אַז ס'איז אים
אױפֿגעלאָפֿן װי אַ פּאַמפֿושקע“. *אָ אַ לעדער =
                                    ,

גוט אָנממיתן.
  7. אױסטראַכטן, אױסזױגן עפּעס פֿון פֿינגער.
אָנפֿלאַפֿלען. אָנפֿלױדערן. אָנטשאַקען. אָ, ליגנס.
אָ, בּבֿא־מעשׂיות. אָ, ניט־געשטױגנס, ניט־
געפֿלױגנס. אָ אַ טשײַניק = רעדן סתּם אין דער
          ▯ ,
װעלט אַרײַן. „דער עיקר... אױבּ די פּױערים
האָבּן ניט אָנגעהאַקט קײן ליגונים„, ש. 
גאָדינער, דער מענטש מיט דער בּיקם I▯, מאָסקװע
1933. אָ אַ פֿולן קאָפּ = אָנטומלען, אָנדורען,
       ▯ ,

אַ סך און גיך (אָנ)רײדן. אָננודיען מיט רײד.
„מע קלאַפּט און מע האַקט אים אָן אַ קאָפ מיט
פֿאַרשײדענע מעשׂיות, בּיז מע פֿאַרדרײט אים
דעם קאָפּ„, יע, מענשליכער קערפּער [װאונדער
אוצר...], װאַרשע תּר“פ. „אַז ער האָט 
דערטאַפֿט אַ גרינעם, האָט ער אים ראשית 
                                         אָנגעאָנהאַרן
   
האַקט אַ קאָפּ, װי לײַכט עס איז אין אַמעריקע
  רײַך צו װערן“, אָפּאַ, אונטערװעלט.
     8. אוטװ, דריטפּערזאָניק. געפֿעלן װערן.
  אױסנעמען. זיך אָננעמען. װערן אַ דערפֿאָלג.
  עס ה▯ט אָנגעהאַקט = ס'איז געפֿעלן געװאָרן.
  „עס װאַרן איבּערגערעדט פֿיל שידוכים און
  קײנער האָט אָנגעהאַקט„, אמד, אײן הונד אַלס
  שדכן, װילנע 1878.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער.  ־ערײַ.
אָנהאָקן — האָק אָן, ▯,געהאָקט. אױך: ~
  האָקעװען. טרװ — אָנטשעפּען, אָנהענגען אױף
              
־
  אַ האָק(ן). פֿאַרטשעפּען מיט אַ האָק, העקעלע.
  אָ, אױפֿן האָק אַ זײַטל פֿלײש. אָ, דאָס 
  קעלנערל.   אוטװ — אָנשלאָגן, אָנשפּאַרן, 
  דערשלעפּן זיך. אָ, אין די פֿאַרװאָרפֿנסטע װינקעלעך
  פֿון ערדקײַלעך. אָ אַזש צום מיניסטער אַלײן.
                     ,
אָנהאָרבּען — טרװ ־בּע אָן, ~געהאָרבּעט.
                        ▯
  פּפֿ: ~האָרבּעװען.  1. אָנהױקערן, אָנלײגן,
  אָנשטאָפּן, אױסשטאָפּן, עס זאָל װערן (זיך
  בּאַקומען) אַ האָרבּ. „דער אַקטיאָר האָט צו
  זײַן ראָלע אָנגעהאָרבּעט די פּלײצע“.  2. 
  אָנבּערגלען. אָנשיטן, אָנגראָבּן, אָנפּאַקן (אין)
  עפּעס עס זאָל װערן בּערגלדיק. אָ, דעם זאַק,
  דעם טשעמאָדאַן. אָ, דאָס פֿעלד מיט סטערטעס
  פֿרישן הײ.  מיט ז י ך.
אָנהאַרט(עװע)ן — דזװ אױסהאַרטעװען ←,
  221.
אָנהאָריק — אַדי.   1. װאָס האָט ניט אױף
  זיך קײן (איז אָן) האָר. אָ'ער קאָפ. „אױף דער
  צעשפּיליעטער אָ'ער בּרוסט האָט געטונקלט
  סאַרבּאַקט בּלוט„, נ לוריע, בּריקן בּרענען,
  ־
  כאַרקאָװ 1929.   2. װאָס איז גלאַט. אָ'ער
  שטאָף  ־יקײט.
      .
אָנהאַריקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אָן, זיך
  ~געהאַריקעט. אוקר. ▯[a]▯]▯]▯a'r▯[: ▯▯ >.
  אָנשרײַען זיך. אָנטענהן זיך. שפּאַרן זיך. “מאָל
  דיר, איך האָבּ זיך גענוג אָנגעהאַריקעט, 
  אױסגעקאָכט דאָס װאַסער מיט דער דאָזיקער 
  מאַכל אַרקע“, שע, סטעמפּעניו. “מע האָט זיך גענוג
   י
  אָנגערעדט, אָנגעהאַריקעט מיט איטלעכן 
  בּאַזונדער“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I.
אָנהאָרכן — טרװ. האָרך אָן, ~געהאָרכט.
  1. אײַנהערן זיך אין אַ קלאַנג. אָ, דעם 
  װידערקול אױף די בּערג. „געציטערט פֿיבּערדיק בּײַם
  צײלן [די מזומנים] אָנגעהאָרכט יעדן רײַניש
  צװײ מאָל“, ז. מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער
  יונג I, טאַרנאָװ 1911.   2. אױסהערן װי מען
  אָטעמט, װי עס קלאַפֿט דאָס האַרץ. אָ, די
  קראַנקע.   מיט ז י ך — “זי פֿלעגט אָ, זיך
  אַלס די לערער פֿלעגן אונטערריכט געבּן“, צ. נ.
  גאָלאָמבּ, אַ יונגע טױבּ פֿאַר אַ קרבּן, װילנע
  1895.
אָנהאַרן — טרװ. האַר אָן, ~געהאַרט.  
  אײגנטלעך אָפּהאַרן. אָפֿװאַרטן. “האָט ער אים 
  אָנגעהאַרט אין װאַלד, און װי דער פּױער איז
  געקומען אין װאַלד אַרײַן, זאָגט דער גנבֿ צו
  אים...“ ▯מ [ש  לעהמאַן, בּײַ אונז יודען,
          ,
  װאַרשע l923].
אָנהאָרן

אָנהאָרן — דער, ־ס. אַרכ.   דאַמהירש, מין
                                 הירש.  ▯בּ 
                                 פֿאַרטײַטשט 'אקו, —
                                 „אָן האָרין„; מע)
                                 פֿאַרטײַטשט  '
                                 ױחמור, (דבֿרים, יד,
                                 5): „און אײן אָן
                                 האָרן“. דער אָ, איז
                                 אַ בּיסל קלענער װי
                                 דער געװײנלעכער
  הירש, האָט קלײנע הערנער װאָס װאַקסן אױס
  אַ סך שפֿעטער װי בּ▯ אַנדערע הירשן. די זי
                           י
  האָט אינגאַנצן ניט קײן הערנער. די פֿעל איז
   מיט העלע, רױטלעכע פֿלעקן. ervus dama▯).
אָנהאָרעװען — טרװ. ־רעװע אָן, ~
   געהאָרעװעט.   1. דערװערבּן עפּעס מיט מי און
  אָנשטרענגונג. אָנפֿראַצעװען. מיט (דורך) 
  שװערער האָרעװאַניע אָפּשפּאָרן, דערשלאָגן זיך צו
   עפֿעס. אָ, אַ נחלה, אַ שטיקל פֿאַרמעגן. אָ, אַ
   האַרצפֿעלער. „װער עס האָט פֿיל 
   אָנגעהאָרעװעט און איז בּײַ נישט געבּליבּן“, מס, משלי
   תקע“ד, ל, 1. אױך פֿיג. אָ, אַ נשמה יתירה,
   בּ ריןוקי1.
     2. אָנמאַטערן, אָנפּײַניקן עמעצן מיט 
  שװערער אַרבּעט. אָ, די שקלאַפֿן־אַרבּעטער. אָ, די
   בּידנע פֿערד.    3. איר. מיט שװעריקײטן,
   מיט גרױס אָנשטרענגונג שאַפֿן, אַרױסבּרענגען
   עפֿעס. אָ, אַן אַרטיקל. אָ, בּיכער. אָ, אַ טעאָריע,
   קײנער זאָל זי ניט קענען צעקײַען. אָ, אַן
   אונטערשריפֿט און שטאַרק שװיצן דערבּײַ.
     4. אוטװ. אַ לענגערע צײַט האָרעװען. דזװ
   אָנהאָרעװען זיך. אָ, אַ לעבּן־לאַנג.
אָנהאָרעװען זיך — ← דפֿװ.   אַ סך 
   האָרעװען, אַ לענגערע צײַט (כּיזן פֿאַרלירן די
   כּוחות). אָ, זיך אין די שעפּער, אין קױלנגרובּן
   אאַזװ. „ס'איז מיר גופֿא מיאוס געװאָרן פֿאַר
   גאָר מײַן האָרעװאַניע װאָס איך האָרעװע מיך
   נישמער אָן אונטער דער זון“, מס, קהלת
   תקע“ט, בּ, 18. „פֿײגע־רחלע האָט זיך 
   אָנגעהאָרעװעט, אָבּער עס איז געװען בּײַ איר אַלץ
   אײַנגעלאַדעט“, ש. בּעקערמאַן, טרײַער משרת,
   װאַרשע תּרמ“ג. „זי האָט זיך נעבּעך גוט 
   אָנגעהאָרעװעט און האָט זיך איזמאָרדעװעט„,
   פּינסקער שטאָדט־לוח, תּרס„ד. “אַפֿילו די ▯.־
   ניסטאָרן און דער קײזער, פֿיל דאַרפֿן זײ זיך
   עס אָ,, אונטערשרײַבּנדיק פֿאַרשײדענע 
   פֿאַפּירן!“, ס. דיקשטײן פֿון װאָס אײנער לעבּט,
                         ,
   זשענעװ l900. „װערטער האָרעװען זיך גוט
   אָן בּיז זײ דאָראָבּיען זיך צו אַ מעמד“, אפֿא,
   איק, ר“ה תּשכ“ז.
אָנהאַרציק — אדי.   װאָס איז אָן אַ האַרץ.
   װאָס האָט ניט קײן געפֿילן; װאָס איז 
   פֿאַרהאַרטעװעט. אומפֿילעװדיק. אָ'ער נפֿש. אָ'ער
   שאַרלאַטאַן. אָ'ע בּאַהאַנדלונג. אָ'ער צוגאַנג
   צו....  ־יקײט.
 אָנהאַרצניק — דער, ־עס. נעאָל, לע ← דפֿװ.
   װער עס האָט ניט קײן האַרץ, קײן געפֿילן.
   װאָס האָט ניט קײן רחמנות, קײן אײַנזעעניש.
    װער עס איז בּרוטאַל. „אַפֿילו בּאַזונדערע 
                       ייִדי()()15
  
שע טרערן אױף דער פֿאַרטיליקונג פֿון אַ 
  דריטל ייִדיש פֿאָלק האָבּן די סאָװעטישע אָ'עס
  אונדז ניט פֿאַרגונען“, טמז, III 1962 11.
אָנהובּלע(װע)ן — טרװ. הובּל, ־לעװע אָן;
  ~געהובּלט,  ~געהובּלעװעט. פּפֿ:  ~
  ליע(װע)ן. אױך: ~העבּליעװען.   1. אַ סך
  הובּלעװען, מאַכן גלאַט מיט אַ הובּל. אָ, דורכן
   טאָג אפֿשר פֿופֿציק בּרעטער.  2. דזװ 
  אָפּהובּלעװען, מיט אַ הובּל אָפּרײניקן. „דאָס אָרט װאו
  אַ קאַרגער איז געשטאַנען זאָל מען צװײ מאָל
  אָ'לעװען“, שװ (דוקלע, מיטן־גאַליציע). “דעם
   װאַקס דאַרף מען אָ'לען“, י. מ. בּערמאַן, די
   טישלער־אַרבּײַט, פֿעטערבּורג l9l3.
אָנהוד(י)ען — ־ד(י)ע אָן, ~געהוד(י)עט. פּפֿ:
   ־דזיען.   ▯[▯[▯▯▯[a▯[: ▯▯ >.  אוטװ —
  1. פּלוצעם אַרױסגעבּן צעצױגענע, הילכיקע
  קלאַנגען, ענלעכע צו הו־הו. “דער 
   פֿאַבּריקהודאָק [= ▯ײַפֿל] האָט אָנגעהודיעט עטלעכע
   מאָל און די אַרבּעטער האָבּן בּאַלד געװאָרפֿן
   די אַרבּעט“.   2. הודיען אַ סך מאָל, אַ 
   לענגערע צײַט.  3. אָנרעדן שלעכטס אױף עמעצן.
  אָ, אױפֿן שכן.   4. אָנרײצן. “דאָס האָט זײ
   משה איציקס אױף מיר אַזױ אָנגעהודעט“, ה.
   אַקערמאַן, טאָג, XII 1967 9.   טרװ — 1. 
   אָנפּלױדערן, פֿאַרטומלען מיט הילכיקער, 
   קלינגענדיקער שטים. אָ, נײַסן װאָס אַלע װײסן
   שױן. “ער האָט מיר אָנגעהודיעט אַ קאָפ, כ'בּין
   שיִער ניט אָגלושעט געװאָרן“.   2. אָנפֿײַפֿן.
   אָפּנאַרן. אָפֿשװינדלען. אָ, דעם פּױער אױף 
   עטלעכע קערבּלעך.   ־עניש.
אָנהוזשען — אוטװ & טרװ ־זשע אָן, ~
   געהוזשעט.   1. אָנזשומען, אָנרעדן, אָנשרײַען,
   עס זאָל הוזשען דערבּײַ. אָ, אַ פֿולן קאָפּ. “אָ,
   װי אַ זלידנע פֿליג, דער קאָפּ זאָל פֿלאַצן“.
   2. אַרומשמײַען. זיך קהלן. אַרומפּאַדען און
   דערבּײַ זײַן טומלדיק. אָ, אױף דער חתונה װי
   אױף אַ יריד.   ־עניש.
אָנהױבּ, אָנהױבּן — ← אָנהײבּ, אָנהײבּן.
אָנהױדען — טרװ  ־דע אָן,  ▯י.,געהױדעט.
                       .
   1. אַ סך, אַ לענגערע צײַט אָנװיגן, צעװיגן
   אױף אַ הױדע. אָ, אַלע הױדלקעס אין פּאַרק.
   2  פֿאַרװיגן. אָ, ס'קינד אין װיגל, עס זאָל
   .
   שלאָפֿן.    3. צעהױדען. אױפֿרודערן. 
   אױפֿכװאַליען, צעװאַקלען, צעבּונטעװען מיט 
   אָנרעגנדיקע, אױפֿהעצערישע רײד. אָ, דעם המון
   צו אַן אױפֿשטאַנד. אָ, דאָס אָרעמע פֿאָלק און
   זײ פֿאַרװיגן מיט זיסע פֿאַלשע רײד.   מיט
         —                 ,
   ז י ך — “איך האָבּ זיך שױן חײַנט גענוג 
   אָנגעהױדעט“.  ־עניש.
 אָנהױזנדיק — אדי.   װאָס איז אָן (האָט ניט
   קײן) הױזן. װאָס איז געקלײדט אין צעריסענע,
   צעפֿליקטע הױזן. די סאַנקילאָטן, די אָ'ע.
   “אָכּער די אָ'ע האָבּן אַפֿנים נישט פֿאַרשטאַנען
   די קלוגע רײד פֿון דעם שליח“, בּאַש, פֿאָר,
‏   ▯)▯X▯▯ 19 7.
 אָנהױטיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן הױט.
   אָ, פֿלײש. „אַ בּלוטיקע, אָ'ע שטיק בּאַק“, רײד
   (נ„י).
                                        אָנהױער▯
אָנהױך — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנהױכן. אָ, אױף דער שױבּ. אָ, אױף
  די פֿינגער. „האָט עס ממש אַ װײ געטאָן מיט
  בּטחונדיקן, חיות־טראָגנדיקן אָ'“, א. י. זאַקוסקי
  אין, דוד עדעלשטאַט געדענק־בּוך..., בּ“א
  1955   פֿון לױטער צעעפֿנטע בּרעמען אין אָ,
     . „
  פֿון גאָטס ערשטע רײד: זאָל װערן!“, הל,
  בּלאַט... עפּלבּױם.  2. פֿאַרצױגענע דינע 
  אײבּערשטע שיכט (אױף אַ מעטאַל). אַן אָ, פֿון
  פֿײַכטקײט אױף בּלעך. אַן אָ, פֿון זשאַװער
  אױף אײַזן.   3. צוגאָבּ צו אַ שטימונג. קױם
  מערקלעכע השפֿעה. אָ, פֿון מעלאַנכאָליע. אָ,
   פֿון אידעאַליזם   ־ונג.
                 .
אָנהױכן — אוטװ & טרװ הױך אָן, ~
  געהױכט.  1. אָנאָטעמען. אַרױסלאָזן (הײסן, 
  װאַרעמען) אָטעם און אַ בּלאָז טאָן, אַ הױך טאָן,
  אַ הוקע טאָן אױף עפּעס. אָ, (אױף) די בּרילן
  און זײ אױסװישן. אָ, (אױף) די אָפֿגעפֿ[רױרענע
  פֿינגער. “דער אַלטער פֿלעגט זיך צוגײן צום
   פֿענצטער, און פֿלעגט אָ, מיטן מױל...„, י. ד▯
   טאָיבּ, דער קדיש..., װילנע תּרמ“ט. „ער האָט
   עטלעכע מאָל אָנגעהױכט די אָפּגעטרענטע הױט
  מיט דער פּאַרע פֿון מױל כּדי צו לינדערן דעם
   הײסן װײטיק“, ייִז, 'אַלטשטאָט'.                     .
     2  ▯יג. בּאַהױכן. אַרײַנגעבּן, אַרײַנבּלאָזן,
     .
   אַרײַנאָטעמען (פֿרישן געדאַנק, נײַע אידײע,
   גוטן אײַנפֿאַל, בּאַגײַסטערונג). בּאַװירקן עפּעס
   (עמעצן) דורך װיכטיקן אױפֿטו; מיט 
   ענערגיע, איניציאַטיװ. אָ, עמעצן מיט אַ נײַער 
   אידײע. „מיט זײַן ענערגיע און שװאונג האָט ער
   אָנגעהױכט אױף דעם געשעפֿט און עט 
   אױפֿגעלעבּט“. אָ, פֿרײד אױף די פֿאַרלאָזענע 
   יתומימלעך. “ער האָט אָנגעהױכט אױף זײ אַ פֿונק
   פֿון בּינעפֿלאַם“, הײמיש, l0 No ,1958. “
   טײלמאָל בּאַפֿאַלט מיך אַ פּחד אַזױ װי געיאָגט פֿון
   אַ װינט, און הױכט אָן מײַן װעזן מיט אומעט
   אַזױ װ אַ װאָיען פֿון הינט“, א. לוצקי. אָ, מיט
          י
   פֿײַער, שׂנאה, טױט = בּרענגען אומגליק, אַ
   קאַטאַסטראָפֿע.
     3. אוטװ, דריטפּערזאָניק. אָנבּלאָזן, אָנטראָגן.
   ס'האָט אָנגעהױכט אַ קאַלט װינטעלע. „פֿון 
   ערגעץ האָט אָנגעהױכט אַ גערוך פֿון פֿױלעכץ, 
   אָנגעבּרענטס“, בּאש פֿאָר, XII 1962 30.  4. (
                      לאָ,
   קל▯ קוּיאַװע) מאַכן אַ התחלה. אײַנפֿעדעמען.
   אָנהײבּן. „מע דאַרף נאָר אָ', װעט'ס שױן
   גײן„.
 אָנהױכן — הױך מאַכן, ← אָנהײכן.
אָנהױלן — טרװ. הױל אָן, ~געהױלט. אַרכ.
‏   ▯[bole־Mhd▯: an.     צוציִען.  דערנענטערן.
   „דעם יצר־הרע אונ, אײן קינד אונ, אײן אשה,
   דיא זאָל מן מיט דיא לינקי האַנד אַװעק יאָגן,
   אונ, מיט דיא רעכטי הנד זאָל מן זיא װידר אַן
   הולין“, מהמ, אַמשט l722, קמט/ב.
 אָנהױערן — טרװ. ־ער אָן, ~געהױערט.
   אָנװאַרפֿן, אָנקלײַבּן עפֿעס, עס זאָל װערן אַ
   גרױסע קופֿע, אױסזען אױסטערליש (אױך
   סכּנהדיק). אָ, שטײנער אױפֿן װעג (בּײַם 
   אַרײַנגאַנג)   ־ונג — אָנװאַרפֿונג. „די אָ, פֿון 
       אַנ.
   דערשפּראַכיקן מאַטעריאַל [אין ייִפֿאָל] (
       
העבּאָנהױפּונג
  
רעאיזמען, דײַטשמעריזמען, סלאַװיזמען), ▯ון
  דיאַלעקטיזמען... איז דאָ פֿאָרגעקומען 
  כאַאָטיש„, א. ספּיװאַק, סאָװ, הײמלאַנד, l966,
‏  No 12.
        



־
אָנהױסונג — די, ־ען.   פֿראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנהױפֿן. אָ, פֿון שנײ פֿון 
                                      אַראָפּ,
  געפֿאַלענע בּלעטער. אָ, פֿון אײגנטום אין הענט
  פֿון גבֿירים. אָ, פֿון שרעקלעכע פּאַסירונגען
  אין אַ שונדראָמאַן. „די אָ, פֿון װײַסע 
  בּלוטקערפּערלעך איז ניט עפּעס אַנדערש, װי די
  אַזױ־גערופֿענע 'מאַטעריע, (אײטער)„  פֿגעז,
  ־                                      ,
‏  No ,1949 13־14. „אַ גלײַכער װעג שנײַדט זיך
  צו אַן אָ, פֿון גרױע... בּעטאָנירטע געבּײַען„,
  י פֿאַליקמאַן, םאַװ, הײמלאַנד, No ,1962 6.
                
▯
 .
  אױך: ▯.,,הױפֿענונג.
       


▯
אָנהױסן — טרװ. הױף אָן, ▯,געהױפֿט. פּפֿ:
~הױפֿענען.   1. אָנװאַליען, אָנװאַרפֿן, 
  אָנװאַלגערן, אָנשיטן — עס זאָל זיך 
  אױספֿורעמען אַ קופּע. אָנהורבּענען. אָ, בּראָכװאַרג, אַלטע
  שמאַטעס. אָ, ערד אַרום דער פֿעסטונג. “דער
  װינט האָט אָנגעהױפֿט בּלעטער בּײַ דײַן טיר„,
  אפֿא, לױטער... קװאַל.   2 פֿיג. אָנזאַמלען,
                               .
  אָנקלײַבּן. אָנגרײטן. אָ, תּירוצים. אָ, זעלטענע
  כּתבֿ־ידן. אָ, שפֿײַז אױף הלװאַי מע זאָל ניט
  דאַרפֿן. “מע װאָלט געקענט אָ'ענען אַ בּאַרג מיט
  בּײַשפּילן“, נפּ, ייִ▯אַ, 1938, 3. „נאָר זיך 
  געפּשטלט, אָנגעהױפֿט אײן פֿלפֿול אױף דעם
  אַנדערן“, בּאַש פֿאָר, XI 1966 11.  3. (אָנ)
  נע—            ▯
  מען מיט אַ הױפֿן. “און ער זאָל אָ, דערפֿון
  זײַן פֿולן הױפֿן„, תּי, ױקרא, ב, 2.
     מיט ז י ך — „די שװערע פּסולתן װאָס האָבּן
  זיך אָנגעהױפֿט אין טעאַטער„, מוק, טעאַטער
  און אידיש טעאַטער.  ־עניש.
אָנהױקען — זאַמעט. לר. ← אָנהאַװקען.
אָנהױקערן — טרװ. ־ער אָן, ~געהױקערט.
  מאַכן עס זאָל װערן (אָדער אױסזען װי) אַ 
  הױקער. „יאָרן און צרות האָבּן אים 
  אָנגעהױקערט„. “... װיל זיך אַרױסראַטעװען פֿון דעם
  אַװאַלאַנש פֿון סתּירות, װאָס די צײַט האָט
  אױף אים אָנגעהױקערט“, יג, תּוך I.  
  געװײנלעך מיט ז י ך — דזװ אײַנהױקערן זיך.
אָנהולטײעװען — אוטװ ־עװע אָז, ~
          גע—                .
  הולטײַעװעט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט 
  הולטײַעװען. אָ, בּיזן לעצטן גראָשן אין קעשענע.
  אָ, װי רעקרוטן דרײַ מעת־לעת נאָכאַנאַנד.
  אױך מיט ז י ך.
אָנהוליע(נע)ן זיך — אוטװ ־ליע זיך אָן,
                                 .
  זיך ~געהוליעט.  1. אַ סך, אַ לענגערע צײַט
  הוליען. פֿראַװען הוליאַנקעס, קערמישלעך. „אָ,
  זיך אַ װאָך מיט אַ מיטװאָך און ניט האָבּן אױף
  שבּת„ פֿװל. „גאָר זאַט ניט געקענט זיך 
        אָנ,
  שטופּן און אָ', אום זיך נוֹקם צו זײַן פֿאַרן
  גאַנצן יאָר“, ייִל. “ליבּער רײַזנדער, דו האָסט
  זיך אָנגעהוליעט גענוג אין פֿרעמדע מלוכות“,
  א, מ', אַ שײנע גישיכטע פֿון דעם גירימטין
  ריטטעך יאָזעף דער שײנער, װאַרשע 1878.
     2. הנאָה האָבּן. גוט פֿאַרבּרענגען. זיך 
  פֿאַרװײַלן. קומען אין דער גרױסער שטאָט און זיך
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אָ, דאָרטן, גײן אין טעאַטער, בּאַזוכן מוזײען.
  „דער מענטש זאָל זיך דערװײַל אָ, מיט זײַן
  בּריהשאַפֿט„, מס, קהלת תּקע„ט, ג, 22.
     3. איזדיעקעװען זיך. זיך לאָזן װאױלגײן
  איבּער עמעצן מיט רשעותדיקע מיטלען. אָ, זיך
  איבּער די אָרעמע שקלאַפֿן־אַרבּעטער. אָ, זיך
  איבּער די אױסגעהונגערטע געטאָ־ייִדן. „־—— 
  אָנגעהוליעט זיך, לאָזט דער שיכּורער גבֿיר זיך
  אַװעקפֿירן, איבּערלאָזנדיק אַ פּאָגראָם און אַ
  בּאַלײדיקונג פֿאַרן גאַנצן עולם“, בּ. ריװקין,
  אונדזערע פּראַזאַאיקער פֿיג. „דער 
                        שטורעמ.
  װינט האָט זיך אָנגעהוליעט אין שטעטל און
  איבּערגעלאָזט אָ חורבּן„.  ־עניש.
אָנהולכן זיך — [... הױ'לעכן] אוטװ. הוֹלך
  זיך אָן, זיך ~געהוֹלכט.   זיך אָנגײן (
  אומזיסט). אַ סך, אַ לענגערע צײַט גײן; דורכמאַכן,
  דורכװאַנדערן צו פֿוס לענגערע שטרעקעס,
  שטחים. אָ, זיך איבּער דער בּרײט און לענג פֿון
  דער מדינה. אָ, זיך נאָך אַ חובֿ און צום סוף
  קריגן אָנגעשלאָגן (אַרױסגעװאָרפֿן פֿאַרן ,
  קאַרשע'ן, [= קאַרק]).
אָנהומאָריק — אַדי. סטוטש, 519.   װאָס
  האָט ניט פֿאַרמאָגט ניט קײן הומאָר. אָ'ער
           ,
  לערער. אָ'ער רעפֿעראַט. אָ'ער פֿעליעטאָן.
אָנהונגערן — דזװ אױסהונגערן ←, 223.
אָנהונגערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אָן, זיך
  ~געהונגערט.   אַ סך, אין משך פֿון אַ 
  לענגערער צײַט הונגערן; לײַדן הונגער. אָנלײַדן
  זיך איבּער װײניק עסן. אָ, זיו אַ לעבּן־לאַנג.
  „קעסט האָט ער געגעסן? ער האָט זיך גענוג
  אָנגעהונגערט“. „אַלע האָבּן זיך אין די בּיטערע
  יאָרן גענוג אָנגעהונגערט נעבּעך„, שע, גלות
  דאַטשע.   ־ונג.  ־ניש.
אָנהוסטן — הוסט אָן,  ~געהוסט.  פּפֿ:
  ~הוסן.   אוטװ — 1. מיטאַמאָל אָנהײבּן
  הוסטן, קײַכן. אָ, נאָכן פֿאַררײכערן אַ 
  פּאַפּיראַס. אָ, עמעצן אין פּנים אַרײַן און זיך ניט
  אָנטשולדיקן.   2. הוסטן אַ סך, אָ לענגערע
  צײַט. אָ, עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד.   טרװ —
  דורך שטאַרקן הוסטן דערפֿירן צו אָן ערגערן
  צושטאַנד. אָ אָ לונגען־פֿעלער. אָ אָ בּרוך.
               ,                      ,
  
„ער האָט מיר אָנגעהוסט אַ קאָפּװײטיק„. מיט
  ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אָנהוקען — אוטװ  ־קע  אָן,  ~געהוקעט.
                      ▯
  1. (אָנ)שרײַען אױף עמעצן מיט בּײזקײט, כּעס
  (און אומקלאָר). אָ, אױף דעם לערן־ייִנגל.
  2. אַרױסגעבּן שטרענגע בּאַפֿעלן, קאָמאַנדעס
  מיט אַ געבּײזער. אָ, אױף די מאַרשירנדיקע
  סאָלדאַטן. אָ, דורכן הילכער די מאַטראָסן זאָלן
  בּאַשיסן דעם שׂונאס שיף.   3. דזװ אָנהױכן,
  בּ1.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנהורבּ — דער, ־ן. נעאָל.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנהורבּען. אָנשיט. אָנלײג  
                                         פֿאַר. „
  דעקט זײ מיט זײַן אײגענעם אָ, פֿון שנײ“,
  הל, טאָג, XII 1948 28.
אָנהורבּע(נע)ן — טרװ. ־בּע אָן, ~
  געהורבּ(ע)ט.   אָנװאַליען, אָנװאַלגערן, אָנלײגן, 
  אָנשיטן, אָנבּערגלען (אין הורבּעס, קופּעס). אָ,
  אַ בּאַרג מיט ציגל. אָפֿרײניקן דעם שנײ װאָס
                                           אָנהײ
  
דער װינט האָט אָנגעהורבּעט בּײַ דער טיר.
  „װען טױט האָט הױפֿנס בּײנער אָנגעהורבּעט„,
  פֿ▯.נ, גרױס־שטאָט.   מיט ז י ך — „ס'איז
  אַרױסגעפֿאַלן אַ טיפֿער שנײ. אונטער די 
  פֿענצטער האָבּן זיך אָנגעהורבּעט שפּיציקע בּערג„,
   מק, זעלמעניאַנער I, מאָסקװע l93l.
אָנהורגן — [... הױ'רעגן] טרװ. הוֹרג אָן,
  ~געהוֹרגט.  מערדערלעך צעשלאָגן, צעממיתן
  אַ צאָל. אָ, די כוליגאַנעס, זײ זאָלן פֿאַרזאָגן
  אַ צענטן. „ס'איז אַ סכּנה אין אָװנט 
  אַרױסצוגײן אין גאַס, מע קען אײַך אָ'“, רײד (נ“י).
אָנהורן — הור אָן, ▯י.,געהורט. װאול. אוטװ —
  אַ לענגערע צײַט זײַן אױסגעלאַסן. אָ, אין די
  יונגע יאָרן און אױף דער עלטער װערן אַ 
  גבּאיטע.   טרװ — בּמקום־װערבּ פֿאַר אָנזעצן,
  אָפּנאַרן, אָנשװינדלען, צונעמען, צוגנבֿענען. אָ,
  דעם קרעדיטאָר. „ער האָט אָנגעהורט דעם
  אײגענעם פֿעטער און צוגענומען בּיז אַ 
  קאָפּיקע„.
אָנהיד(י)ען — דזװ אָנהוד(י)ען ←.
אַנהידרי'ד — דער, ־ן. < אײ < גר.   (
  כעמיע) יעדע קאָמפּליצירטע פֿאַרבּינדונג װאָס מע
  האָט פֿון איר אַרױסגעצױגן װאַסער, בּאַפֿרײַט
  פֿון הידראָגען, און דערבּײַ געשאַפֿן אַ נײַע
  פּשוטערע פֿאַרבּינדונג. „די נעמען פֿון ד 
                                           אַזאָטי
  פֿאַרבּינדונגען מיט זױערשטאָף מוזן זײַן 
  טאָפּלטע: אַן אַ'ן־רײ און אַן אָקסידן־רײ„, 
  װילקאָמירער ייִדישע רעאַל־גימנאַזיע, טערמינאָלאָגיע
  פֿון כעמיע (מימעאָגראַפֿירט)   ־יש — אַדי.
                              .
  אַ'ישע שטאָפֿן.
אָנהיזקדיק — [... הע'זעק...] אַדי.   װאָס
  איז אָן היזק; װאָס בּרענגט ניט קײן 
  פֿאַרלוסט, דעפֿיציט. אָ'ער מסחר. „די הײַ־יאָריקע
  פֿאַרפֿלײצונג איז געװען אָ'„, רײד (קאָװנע).
  ־יקײט.
אָנהיזקן — אוטװ. היזק אָן, ~געהיזקט.  
  אָנמאַכן שאָדן. אָ, װי אַ חזיר אין גאָרטן. „די
  פּריקאַזטשיקעס האָבּן מיר אָנגעהיזקט“. „די
  פּאָגראָמשטשיקעס האָבּן גענוג אָנגעהיזקט אין
  שטעטל“.
אָנהיטלדיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן אַ
  היטל. „אײַך איז גוט, איר קענט זײַן אָ'ע, איר
  האָט האָר אױפֿן קאָפּ“, רײד (נ„י).
אָנהיטלען — טרװ. היטל אָן, ~געהיטלט.
  אוצר השרשים, בּאַרדיטשעװ 189l.  1. 
  אַרױפֿטאָן, אָנטאָן אַ היטל אױפֿן קאָפּ. צודעקן דעם
  קאָפ מיט אַ היטל. אָ, דעם קאָפּ פֿאַרן 
  אַרײַנגײן אין בּית־מדרש.   2. בּאַזאָרגן מיט 
  היטלען אָ צאָל. אָ, די יתומימלעך מיט װאַרעמע
  היטעלעך אױף װינטער.  מיט ז י ך.
אָנהיטן — טרװ. היט אָן, ~געהיט.   1. אַ
  לענגערע צײַט שטאַרק היטן. אָ, דעם גאָרטן
  װען די פּירות זײַנען שױן צײַטיק.   2. דזװ
  אָפּהיטן. „היט און היט אַז מע קען ניט אָ'„.
  מיט ז י ך.
אָנהײ — דער, ־ען. ho▯e־Mhd: an.  הױך
  אָרט. הײך. „והא ראַיה: 'ואַתה על בּמותימו
  תדרוך, — דו װעסט טרעטן אױף זײערע אָ'ען,
אָנהײבּ
   
[תּי: „און דו װעסט אױף זײערע הײכן טרעטן„]
  דו װעסט בּאַזיצן זײערע קרעפּעסטן“, פּלאי,
   המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ“ב, ז, 15.
אָנהײבּ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנהײבּן ←. התחלה. אַ שײנער אָ'.
  דאָס איז נאָר אַן אָ'. זײַן (האַלטן) בּײַם אָ,. אַזױ
  האָט אױסגעזען דער אָ,. אין אָ, איז אַזױ 
  געװען. מאַכן אַן אָ'. דער אָ, פֿון סוף. אַמאָליקער
  (הײַנטיקער, אַלעמאָליקער אאַזװ) אָ'. „אַ גוטער
  אָ, איז אַ האַלבּע אַרבּעט“, שװ. „װי ▯אַר אַן אָ,
  איז עס גאָרניט שלעכט„, פֿװל. „און גיבּ מזל
  און בּרכה והצלחה אין אַלע אונדזערע אָ'ן און
  אױסלאָזן„, אײן נײַע שס תּחנה, פֿיעטריקאָװ
  1881. „פֿון פּירות װאָלט אַפֿילו קײן אָ, ניט
  געװען“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „עס װאָלט
  געװען זײער גוט אױסצושטודירן אַלע אָ'ן פֿון
  דעם סאָציאַליזם„, זשיט II▯י, נ“י 1917. אָ'־
  בּ אַ ל אַ נ ס.
     2. פּונקט אין צײַט, װען עפּעס הײבּט זיך
  אָן אָדער מע הײבּט אָן. אָ, פֿ ו ן דער װעלט.
  דאָס איז דער אָ, פֿון אַלצדינג. פֿון אָ, קלערן
  אַזױ און שפּעטער אַנדערש. אָנהײבּן פֿון אָ'.
  “טאַקע אַלץ װי גאָט האָט אױסגעסדרט פֿ ו נ ע ם
  אָנהױבּ בּיז צום אױסלאָז“, מס, קהלת תּקע“ט,
  ג, 11. “מע זאָל װיסן די טבֿע װאָס איז 
  אײַנגעפֿאַסט אין די גופֿים פֿון דעם אָ, אַז [זײ]
  זענען בּאַשאַפֿן געװאָרן„, חה. „שטײ אױף און
  טו תּפֿילה אין אָ, פֿון דער דריטער אַשמורה“,
  לט2, ל/א. „הײליק איז דער טאָג פֿון אָ, בּיז
  ער גײט הין“, ממוס, זמירות. „פֿאַרשװאונדענע
  טעג פֿון מײַן לעבּן, איך װעל אײַך אַדורכגײן
  פֿון אָ, בּיז בּרעג“, אַר,  אַמאָליקע טעג'.
                                    ,
  
“אורערשטער און נישטאָ קײן אָ, צו זײַן
  אורערשטיקײט„, מ. גראָסמאַן, הײמיש, אַפּר'־
  מײַ l96l. „װען די תּורה דערנענטערט זיך צום
  סוף — קומען מיר צוריק צום אָ'“, דר, ה
  זײַךמאן, טמז, X 1959 9.
     3. אָנפֿאַנג פֿון אַ דאַטע פֿון אַ צײַטאָפּשניט.
                               ,
  [אָן פֿ ו ן פֿאַרן װאָרט װאָס קומט נאָך אים]
  אָ, טאָג. אָ, נאַכט. אָ, חודש, אָ, לערניאָר. אָ,
  פֿאָרשטעלונג. „דער גרױער אָ, טאָג האָט שו▯ן
  סײַװ  אַרײַנגעדרונגען דורך די שפּאַלטן און
       י
  האָט געלױכטן“, בּערג, אָפּגאַנג „סוף 
  פֿאַרגאַנגענעם און אָ, דעם י„ה איז אױפֿגעקומען
  אַ מערקװירדיקער דור“, ימ, קוד, l950. אָ נ ־
  ה ייִ בּ ט אָ ג — טאָג װאָס פֿון אים הײבּט מען
  אָן רעכענען אַ פֿונקציע, אַן אַרבּעט.
    4. אָרט, שטח פֿונװאַנען עס הײבּט זיך אָן;
  פֿונװאַנען מע הײבּט אָן. דאָ איז דער אָ,
  פֿון.... אָ, פֿון בּוך פֿון אָ, בּיזן סוף. אַן
                                          


▯
                         .
  אָרט אָ, טיש. „אונטער מיר אַ טיפֿער תּהום,
  אַרום מיר — די גרױסע בּרײטע װעלט, אָן
  אַן אָ,, אָן אַ סוף“, ממוס, 'בּישי▯ה של מטה'.
  “װען זײ זענען שױן געװען בּײַם אָ, מדבּר,
  דאָרט װאו...“, אַש, משה. “אַ פֿלאַכטע, װאָס
  איר אָ, איז אין אײן עק װעלט און איר 
  אױסלאָז אין דעם צװײטן עק“, הל. אָ'( פ ו נ ק ט )
  פֿון קאָאָרדינאַטן. אָ'ג ר אַ מ ע ן.
    5. אָנפֿאַנג פֿון אַ טואונג. פּרוּװ. פּאָטשאַטיק.
                       2()15
   

מאַכן אַן אָ,. אַ גוטער אָ,. איבּערדרײען די
  יוצרות און כאַפּן דעם סוף פֿאַרן אָ'. „קאָנען
  טאָן די מצװה בּשלימות... אין דעם אָ, פֿון
   דער מצװה... און אין סוף“, חה, ב, קפֿז. „זי
   האָט געדאַרפֿט זײער פֿיל האָבּן און נאָך נישט
   געהאַט קײן אָ, א ו י ף יום־טובֿ“, ממוס, דאָס
  קלײנע מענשעלע.
     6. גרונט, עיקר, יסוד. דאָס װאָס איז 
   מינימאַל. עלעמענטאַר. „דער אָ, פֿון חכמה איז
  יראת־שמים“, מם, משלי תּקע“ד, ט, l0. אָ'־
   ידיעות אין כעמיע. אָ'־אינפֿאָרמאַציע. אָ'־ק ו ר ס.
אָנהײבּונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנהײבּן ←. „זיבּן װ▯וכן דוא
  זולשׂט צילן צו דיר, פֿון אַן היבּונג...“, טח▯
  דבֿרים, טז, 9. „עשׂ איז ניט קײן אַן היבּונג
  צו דײַן ערשטונג אונ, איז קײן ענד אונ, אײן
  (תּכלית) צו דײַנר לעצטונג„, [סידור] תּפֿלה
  למשה..., דעסױ l696, קסג/א. „דיא אַן הי.
  בּונג גזאנג דער לױם... זאָל ניט װערן װעק
  גנומן“, מחזור שלש רגלים, ח“בּ, אַמשט l7l3.
  “אַז די גמרא גיט (כּל התחלות קשות) אַל די
  אַן היבּונג קומט אײנם שװער אַן“, לט1, כו/ב.
  “װער האָט אָנהײבּס אָ, בּאַנומען? װער האָט
  אור־אורעניש דערקענט“, צײַט, גש I.
אָנהײבּיק — אַדי. 1. װאָס איז בּײַם (סאַמע)
  אָנהײבּ. ערשטיק. װאָס פֿון דעם הײבּט זיך אָן.
  “דער משיחיזם, אײנער פֿון די 'זײַטיקסטע,
  בּאַגריפֿן פֿון יעדער רעליגיע, זײַטיק, װײַל צו
  אַלט, צו אַרכאַאיש און אָ'“, קאָר I.   2. װאָס
  איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אָנהײבּ. אָ'ע
  דורכפֿאַלן. אָ'ע טריט. אָ'ע פּרוּװן    ־יקײט
                                       ▯
       פֿאַראַן אַן אַספּעקט פֿון אָ, מיטן 
  הילפֿס— “ — —
  װערבּ נעמען, למשל: ער נעמט מאָלן, ער האָט
  גענומען זינגען„, ימ, ייִשפּ X, 2.
אָנהײבּן — אוטװ & טרװ. הײבּ אָן, ▯,געהױבּן.
‏  eben▯־Mhd: an.  1. מאַכן אַ התחלה. 
  אָנפֿאַנגען. אבּ, שמות דבֿריס, איזנע 1542 
  פֿאַרטײַטשט 'להתחיל, — “אַן היבּן“. אָ, פֿון
  אָנהײבּ. אָ, פֿון בּראשית, פֿון (ששת) 
  ימיבּראשית. אָ, לערנען גמרא. אָ, אַ 
  קאָרעספֿאָנדענץ. אָ, די זיצונג. אָ, צו פֿירן אַ רעדל. אָ,
  צו רעדן שידוכים. אָ, זיך (צו) קריגן. „גילובּט
  זײַא גוט דער מיר האָט געבּן קראַפֿט אונ,
  שטערק צו אַן היבּן אונ, צו בֿולענדן דיזשׂ
  װערק„, שמואל־בּוך, עפּילאָג. “אַקדמות — װי
  איך אַן היבּ צו רידן אונ, בּגין צו שפֿרעכן“,
  ,טײַטש פֿון אַקדמות, פֿיורדא 1694 [פֿש III].
                         ,
  “װיא משה רבּינו ע„ה דען מצרי אום 
  גיבּראַכט... דז זעלבּיגי מאָל האָט אַן גיהוכּן דיא
  מפּלה פֿון דיא מצרים“, אַריה ליבּ בּר, יהודה
  זעליגמאן,  תּקוני  המועדים,  פֿיורדא  l725.
  „למשל װען נאָר אײן קינד א“בּ אַן היבּט...„,
  דאָרטן. “דא היבּט דער פּריזידענט [פֿון דער
  קומיסיאָן] אַן מן זאָלט דען שטאַט ריכטר אונ
  אױך דען הענקר הינײן קומין לאזין“, 'אַ
  פֿראָגער פֿאַמיליען־מגילה', 1732 [
  װאַכשטײןבּוך, ייִװאָ]. „זאָלן אָ, בּױען דעם ישוב די יונגע,
  װעלכע האָבּן כּוח און טױגן צו דער אַרבּעט“,
  ממוט, אין אַ שטורם־צײַט  “דאָס בּאַרימטע
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מוח־פֿאָלק װעט אָ, די אומאַנדערשונג פֿון זײַן
לעבּן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
   װערט אָפֿט געניצט אין אַזעלכע 
פֿאַרבּינדונגען ▯די װײַטערדיקע דוגמאָות און ציטאַטן 
קענען געהערן מער װי צו אײן פּונקט]:
   א) בּײַם אָנפֿאַנגען אַ טואונג: אָ, אַרבּעטן,
עסן. אָ, דערצײלן, שפֿילן אאַזװ.
   בּ) בּײַם אָנפֿאַנגען אַ לאַנג־דױערדיקן 
פּראָצעס: אָ, שיכּורן. אָ, תּשובֿה טאָן. אָ, צו 
קינדלען. אָ, אַ װאַלקאַמפּאַניע. אָ, אַ געשעפֿט. „דאָס
גאַנצע יאָר איז זי לײדיק געזעס▯, און ערבֿ
יום־כּיפּור האָט זי אַ זאָק אָנגעהױבּן“, שװ.
„אונ אַז װאול אַז מן דאז (בּית המקדש) האָט
אַן גיהױבּן צו בּױאן“, לט1, טז/ב. „אונ היבּט
אַן פֿרום צו װערן, טוט זעלכי כּיזי מעשׂים
נימר מער“, עפּש, דרך הישך לעולם הבּא,
שקלאָװ 1796. “און אַז אַלץ גײט איבּער, הײבּט
מען אָן אונטערפֿירן חשבּונות“, שע, אַלט־נײַ
כּתרילעװקע.
  ג) דזןו א, אָבּער מיט אַ בּײַבּאַטײַט אַז עס
געשעט פּלוצלינג: אָ, לױפֿן, שרײַען, װײנען.
אָ, בּושעװען. „איך האבּ אַן גהובּן צו שרײַאן
אונ, צו װײנן“, אַ פֿראָגער פֿאַמיליען־מגילה',
                   ,

1732 [װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ]. “כ'נעם דאָס 
בּריװעלע אין האַנט אַרײַן / און הײבּ עס אָן צו לײַ'־
נען. / ס'פֿאַלט אַ טרױערקײט אױף מײַן 
האַרצן, / דאָ הײבּ איך אָן צו װײנען“, פֿל. „װען דו
דײַן ױנדא [— פֿײַנד] זיהשׂט גיגן דיר גין —
              ▯־־־
זי היבּא אַן אונ, לײא ױהי נועם“, כּ„י 'ספֿר
הרפֿואות', 1474 [דװקא, No 17]. „װען די 
חשמונאָים זאָלן ניט געװען אָ, די מלחמה מיטן
שׂונא...“, ממוס, ,אַ שטאָט אין מזרח'. [בּײַ
דעם פֿונקט װערט צו פֿאַרן אינפֿיניטיװ אָפֿטער
דורכגעלאָזט װי בּײַ די אַנדערע פּונקטן.]
  ד) בּײַם איבּערחזרן אַ טואונג: אָ, אַ נײַ 
געשעפֿט. אָ, אױפֿסנײַ. אָ אַ נײַ לעבּן. אָ, (אױף)
                         ,
אַ נײַעם קאָן. אָ, נאָכאַמאָל. “דא װיל איך אײן
אַנדר בּײַא שפּיל העבּן אַן...“, ספֿר משלים,
פֿפֿדמ 1686. “אַלע נאַכט מוז מען אָ, צו צינדן
(די חנוכּה־ליכט) פֿון דעם פֿרישערן לעכטל“,
דרך אָדם, װאַרשע l860. „אַז מען איז גומר
די תּורה דאַרף מען זי תּיכּף אָנצוהײבּן, מע
זאָל װײַזן אַז די תּורה האָט נישט קײן הפֿסק
און אַן אױסלאָז„, ספֿר מטעמים, לאָדזש, יאָר?
“אָסיען, די רעכטע צײַט װען בּײַ ייִדן אין דער
פֿאַמיליע הײבּן אָן קלײדער איבּערגעניצעװעט
און מגולגל װערן פֿון אײן מלבּוש אין דעם
אַנדערן“, ממוס דאָס קלײנע מענשעלע.
  ה) אין פֿאַרבּינדונג מיט דער צ ײַ ט פֿון
אָנפֿאַנגען: די פֿאָרשטעלונג (לעקציע) הײבּט
זיך אָן פֿינקטלעך 8 אָװנט. „איבּעראַיאָר הײבּ
איך אָן גײן אין שול„. אָ, זונטיק אַ נײַע סדרה.
“עשׂ אישׂט הױיט ױרציג טאָג דשׂ דער שטרײַט
הובּ אַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 324. “מן זול
ניט ראַטן דשׂ איז הײַט גוט צו טון דשׂ איז
מורגן גוט צו טון, עשׂ זײַא צו װנדרין אודר
אײן ערבּט אַן צו היבּן“, בּראַנט, פֿרק ס.
„דא װײַל דיא װאוך אַן היבּט װיל מן אײטל
פּסוקים פֿון בּרכה זאגין„, ספֿר המנהגים,
אמשט 1723.
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ו) אין פֿאָרבּינדונג מיט אָ ר ט , מיט 
  פּאָזיציע, מיט עמעצן אין אַ בּאַשטימטן מ צ בֿ:
  אָ, פֿון בּרעג. אָ, פֿון סוף. אָ, פֿון מיטן. אָ,
  דעם מאַרש פֿון שול־בּנין. אָ, פֿון 'מה־טובֿו',
  פֿון ,בּרוך שאמר, פֿון 'אַל־עליון, פֿון אַלף־בּית.
                     ,               ,
    פֿון צפֿון זיא זול אַן היבּן דאָס בּיז איבּר אַל
  „
  דיא אים לנד װאונן“, שעריר, א, יד. „פֿר
  שטערקן דיא ערשט אַן היבּן אונ, װײַזן דעם
  װעג דיא פֿר אירטן„, חה, אַמשט 1716, ז/ב.
  „מע האָט אָנגעהױבּן פֿון די נאָענטע קרובֿים
  און געגאַנגען כּסדר בּיז די װײַטסטע„, ממוס,
  װינטשפֿ.
    ז) בּײַם אָנפֿאַנג פֿון אַ נאַטור־דערשײַנונג:
  די זון הײבּט אָן אונטערצוגײן. אַ קלײן רעגנדל
  הײבּט אָן פֿאַלן. עס װעט בּאַלד אָ, טונקל װערן.
  עס הײבּט אָן צו טײַען. „אונ, זגטן אַזו לנג
  בון יציאת מצרים בּיז עז אַן הובּ צו טגן“,
  'מדרש ױושע, [ייִבּל XI▯II]. פֿיג. „אין קאָפּ בּײַ
  איר, װאו בּיז אַהער איז געװען רואיק, 
  שטאָקטונקל, הײבּט אָן פּלוצעם צו טאָגן“, ממוס,
  װינטשפֿ.
    
ח) אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ גע▯יל, אַ 
  שפּירונג, אַן איבּערלעבּונג: אָ, פֿילן, דערשפּירן אַן
  ענדערונג, אַ שינױ. אָ, פֿילן װײטיקן אין 
 קערפּער. אָ, קריגן היץ, האַלוצינאַציעס. אָ, װערן
  אַלט און גרױ. אָ, פֿילן די יאָרן. אָ, קריגן
  רחמנות אױף עמעצן. אָ, װערן מיד, 
  פֿאַרמאַטערט. אָ, געניסן פֿון לעבּן. אָ, בּלאָזן פֿון
  זיך. אָ, האַלטן זיך גרױס. „דער שלימזל שטײט
  זיך גאַנץ רואיק, עס זאָל דאָס אים אָ, צו אַרן„,
  ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע  „מע זאָל אָ,
  דערפֿילן אין זיך די נצוצין פֿון אַן אַנדערן,
  פֿון אַ גרעסערן יש“, אַש, תּהיליס־ייִד. „דער
 כּעס בּײַ יאַבּלאָנען האָט אָנגעהױבּן 
 איבּערצובּרענען“, אָפּאַ, 'פּעטש'. „די װעלט הײבּט אָן
  צו װערן לעכערדיק און װערעמדיק„, נאָמ,
  ,דאָס רבּישע אײניקל'.
    ט) אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ שׂכלדיקן פֿראָצעס:
 אָ, בּאַנעמען, פֿונאַנדערקלײַבּן זיך אין עפּעס.
 אָ אַ װיכּוח. אָ, פֿאַרשטײן די סודות פֿון דער
   ,
 װעלט. אָ, דערזען דעם אמת. אָ, זיך 
  נאָכצופֿרעגן. „שבּת־מבֿרכין אלול... יעדער ייִד איז
 שױן געװאָרן מער מתינותדיק, מער פֿאַרטראַכט
 און מע האָט אָנגעהױבּן פֿאַרגעסן אָן אַלע
  װאָכעדיקע זאַכן„, לדבּ, 230. „איך האָבּ 
 אָנגעהױבּן בּײַ מיר צו טראַכטן אױבּ די גאַנצע
 מעשׂה איז ניט קײן חלום„, ממוס, קליאַטשע.
 „ער האָט געזען אַז זײַן הצלחה הײבּט אָן צו
  שײַנען“, ספֿר אהלי צדיק, פּשעמישל, יאָר?
    י) אין פֿאַרבּינדונג מיטן רעאַליזירן, 
 דורכפֿירן עפּעס. אײַנפֿעדעמען. מאַכן ערשטן טראָט,
 פּרוּװ. אָ, פֿאַרװירקלעכן די בּױ־פּראָיעקטן. אָ,
 דורכפֿירן די בּאַשלוסן. אָ, און (ניט) 
 פֿאָרענדיקן. „לאָמיר אַקאָרשט אָ, און דאַן (שפֿעטער)
 װעט מען זען“, „ער האָט אָנגעהױבּן, זאָל ער
 אױסלאָזן“, פֿװל. „דען װען אײנר אַן היבּט אײן
 מצוה צו טון דא זאָל ער זיא אױז טון“, צאינה,
 מטות, קכד/א. „די מעשׂה איז מיר שװער צו
 דערצײלן, נאָר װײַל איך האָכּ זי שױן 
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הױבּן מוז איך זי שױן אױספֿירן“, נחבּ, ,מעשׂה
 מהז, בּעטלירס'.
   יא) װען עס װערט דורכגעלאָזט דער װערבּ
 װאָס בּאַצײכנט די טואונג, און דער סובּ װײַזט
 שױן אָן אױף איר [אַ צאָל דוגמאָות אין די
 פֿריִערדיקע פּונקטךI. אָ אַ רעדע, אַ קאָנצערט.
                         ,
 
*אָ, מיט קידוש און ענדי▯ן מיט קדיש = אָ,
 מיט לױבּ און פֿאַרענדיקן מיט מבֿטל מאַכן.
 „... יאקבֿ לעבּ הט חומש אַן גיהובּן, זוא װינש
דיר זאָלסט אַל צײַט שׂמחות אַן אים זעהן“,
 יוסף מאַרשן, חנוך לנער פֿיורדא l774. „
                            רו,
 פֿן... עטלעכע ייִדן אױף דעם יום־טובֿ צוליבּ
איר קינדס אָ, חומש„, יד, אבֿן נגף. „אָ, װי אַ
 קנאַקער, און ענדיקן װי אַ קאַקער„  פֿװל,
                                           ,
גראָבּ. “אײן שין נײַא ליד... װיל איך היבּן אַן„,
אַהרן בּר, יוסף, ,אײן שין נײַא ליד פֿון אובן',
פֿראָג l688. „אײ מן והוא רחום אַן היבּט,
זאָגט מן לדוד בּרוך אונ, למנצח בּנגינות„,
 ספֿר המנהגים, אַמשט 1723   פֿלעגט זי אָפֿט
                             . „
קומען... מיט אַ זאָק אין דער האַנט און
האַלטן זיך עצות, צי ס'איז שױן צײַט 
אָנצוהײבּן די פּיאַטעס„, ממןס שלמה. „איז ער
דעם מײדל... געפֿעלן און צו 15־16 יאָר
האָט ער מיט איר אָנגעהױבּן סודות“, ייִל, דאָס
פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895. „דאָס 
שנײַדערל... הײבּט אָן אױף אַ קװיטש אַ מאַרש“,
ממוס, שלמה.
   
יבּ) אַזױ װי בּײַם פֿונקט י און דער אַדװ (װי
אױך די פֿאַרבּינדונג מיט פֿריִערדיקע רײד
אָדער מיט דער סיטואַציע) װײַזט שױן אָן
אױף דער טואונג. אָ, הױך. אָ, שטיל. אָ, 
פֿאָרטיסימאָ. אָ, גרױס און פֿאַרענדיקן קלײן. „
הערשעלע האָט זיך צעשאָקלט, אָנגעהױבּן הױך
אױפֿן בּײַקולכן“, ממוס, װינטשפֿ.  אָ, דעם
                                         ▯
קדיש צו הױך = צו שטאַרק לױבּן דעם נפֿטר.
   2. נעמען פֿון אַ גאַנצער זאַך, פֿון אַ פֿולן
סכום און דערבּײַ בּטל מאַכן די גאַנצקײט, די
פֿולקײט. אָ אָ בּרױט = שנײַדן פֿון אַ גאַנצן
            ,
לאַבּן. אָ אַ סלאָי אײַנגעמאַכטס. אָ אַ פֿעסל
         ,                            ,
אוגערקעס. „דער פֿאָטער הײבּט אָן די חלה
און טײלט פֿונאַנדער יעדערן אַ המוציא„. *אָ,
די סמעטענע = א) אַראָפּשעפֿן פֿון אױבּן די
סמעטענע און אָ, שלאָגן פּוטער; בּ) אױסקלײַבּן
דאָס שענסטע.
  3. אַנשטאָט אָנהײבּן ז י ך. מיטן בּ: זיך
פֿאַרטשעפּען מיט עמעצן פֿאַרפֿירן אַ קריגערײַ,
 ־                      ,
אַ מחלוקת, אַ געשלעג  פֿאַרפֿירן מחזקות.
                         .
זאָלסט מיט אים בּעסער ניט אָ'. „כ'װיל מיט
אים ניט אָ'. כ'האָבּ מורא פֿאַר אים“. „װיל
איך אים פֿאַרשװײַגן, הײבּט ער מיט מיר אָן„,
פֿל. „אַז ער'ט אָ, מיט מיר, װעט ער ענדיקן
מיט דעם מלאך־המװת“, פֿװל. „װער עס הײבּט
אָן מיט ייִדן האָט אַ װיסטן (אַ פֿינצטערן) סוף“,
שװ. “איר יודן איר זײַט נאַרן. װשׂ װאָלט איר
הײבּן אַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 333. „יתרו
שפּראַך: היבּ נישט מיט ישׂראל אַן, דען איר
גאָט העלפֿט אין אַלי צײַט“, טח, שמות. “האָבּן
זײ נישט געזאָלט אָ, מיט 'אַחינו בּני ישׂראל'!“,
פּרץ, געדאַנקען און אידײען  פֿאַרװאָס הײבּט
                            . „
זיך אָן די דרײַצנטע בּרכה: 'על הצדיקים ועל
                                    אָנהײבּן זיר
  
החסידים, און נישט 'על החסידים ועל 
  הצדיקים'? — װײַל מיט חסידים טאָר מען נישט
  אָ'„, שפּאַסיק פֿװל. „▯אַרװאָס האָט מען ס'
  ערשטע נישט בּאַשאַפֿן חוהן, נאָר אָדמען? װײַל
  מיט אַ פֿרױ טאָר מען נישט אָ'„, שפּאַסיק
  װערטל. „זענען זײ נעבּעך בּײַ זיך אַלײן 
  געפֿאַלן, זײ האָבּן מורא אָנצוהײבּן מיט אַ
  שטאָט„, דער יודישער פֿאַר־פּסח, װאַרשע l881.
     4. אָפֿט מיט נ י ט. עמפֿאַטיש אַרױסהײבּן
  דאָס ניט קענען (װיסן אע). ניט אָ, (צו) װיסן
  (אַ װאָרט). ניט אָ, (צו) הערן. ניט אָ, (צו)
  פֿאַרשטײן. „איך זאָל דאָס אָ, פֿאַרשטײן אַ
  װאָרט“, ממוס מסעות. „ער האָט ניט 
  אָנגעהױבּן װיסן פֿון דעם װאָס מע האָט אים 
  אױסגעשטעלט ער זאָל זאָגן אױף זײַן יום־טובֿ“,
  שע פֿונעם יאַריד.
      ,
אָנהײבּן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   צום בּ1:
  די מעשׂה (געשיכטע, היסטאָריע) הײבּט זיך
  אָן. *הײבּט זיך אָן אַ מעשׂה — געניצט מיט
  אומצופֿרידנקײט. *עס הײבּט זיך ניט אָן =
  ס'איז אַ ליגן. „עס הײבּט זיך ניט אָן און עס
  לאָזט זיך ניט אױס„, פֿװל. „ניט מיט דיר װעט
  זיך די װעלט אָ, און ניט מיט דיר װעט זי זיך
  ענדיקן“, שװ. „װאָס די שׂמחה הײבּט זיך אָן
  שפּעטער, דױערט זי אַלץ לענגער“, שװ. „אַ
  הון מיט אַ האָן — די מעשׂה הײבּט זיך (ניט)
  אָן; אַ קאַץ מיט אַ מױז — די מעשׂה איז אױס“,
  אין מעשׂיות פֿאַר קינדער. „אַ הון מיט אַ
 האָן — די מעשׂה הײבּט זיך אָן; צװײ הינער
  און צװײ הענער — איך קען דעם ליגן (איך
  דערצײל עס) שענער“, פֿװל בּײַם אָפֿלאַכן פֿון
  עמעצן װאָס גיט איבּער אַ פּאַסירונג און די
  צוהערערס גלײבּן אים ניט. *דאָ הײבּט זיך
  ערשט אָן די אמתע (רעכטע) חתונה = דער
  טומל, די פֿאַרדרײטע געשיכטע, דער פּלאָנטער
  אע. “מיט װאָס הײבּט זיך אָן דער טױט און
  מיט װאָס לאָזט ער זיך אױס?“, פֿרש [מיט אַ
  ט]. „דאָ הובּ זיך אַן גרושׂ קלאָגן“, 
  שמואלבּוך, סטראָפֿע 85. „אַך הײשׂט די תּורה לבֿ
  טובֿ, דען דיא תּורה היבּט זיך אָן מיט דער
  בּית (בּראשית) אונ לאָזט זיך אױשׂ מיט דער
  למד (לעיני כּל ישׂראל) — דז איז לבֿ“, לט1,
 הקדמה. „דא הובּ זיך אַן אײן גרושׂר מורט
  [= מאָרד]“, בּבֿא־בּוך, 598. „דרום װען זיך
  דער קריג טוט דורכשׂ װײַבּ אַן היבּן, דא מוז
  מן הױז אונ, הױף אַליז אין גרונד פֿר דערבּן„,
 צוכט. “האָט זיך אײן גרױשׂר קטט [= 
 קריגערײַ] בּין מוהר“ר מאיר װאלק אונ, זלמן גנשׂ
 אַן גיהאבּן“, גה, 335. „צום סוף טאָג הײבּן
 זײ זיו אָן צו געזעגענען אײנער מיט דעם
 אַנדערן, דאָס האַרץ מיט דעם קװאַל“, נחבּ,
 ,מעשׂה מהז, בּעטלירס'. „בּײַנאַכט האָט מען
 זיך אָנגעהױבּן צו שפֿירן דאָס מען איז אַ
  בּיסל אומפֿאַס“, אמד, דער אונגעבּעטענער
 גאַסט, װילנע 1871. „װאָס האָט איר זיך אױף
 זײ קוקנדיק אױך אָנגעהױבּן זיך אָנדוּיען אױפֿן
 זשאַרגאָן?“, [מ. דלוגאַטש], דער לאַכידיגער
 װערטיל זאַגער, לעמבּערג 1883. „דער 
 דיפֿטעריט... קען זיך אױך אָ, אױף דעם קלײנעם
 צינגעלע“, דר, מ. זוסמאַנאָװיטש, די הױזליכע
אָנהײבּנס
  
מעדיצין, װילנע 1887. „די מאַמע... האָט זיך
  אָנגעהױבּן צו פּאָרען מיט גוטע ייִדן אונטער
  דעם טאַטנס װיסן!“, אבּג, גלגול, װאַרשע
  תּרנ“ו. „אַ פֿאָגראָם אַז עס הײבּט זיך אָן,
  ציט זיך עס אַװעק דרײַ טעג“, שע, מאָטל... I.
   „הײבּן הײבּט זיך עס אָן שטיל... גלײַך שטילע
   פֿײַערלעך צישען“, פּרץ, זכרונות....
     צום בּ3▯ “מיט אַ רבּים טאָר מען זיך ניט
   אָ'“; “הײבּ זיך אָן מיט אַ בּעסערן װי דו בּיסט
   אַלײן“, שװ. „װעסט זיך אָ, מיט אים, װעסטו
   ענדיקן מיטן מלאך־המות“, פֿװל. „זײַן זון איז
   אַ שטיל קינד, װעט זיך ניט אָ, מיט ,קבּצנישע
   קינדער'“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע II. “ניטאָ
   זיך מיט װעמען אָנצוהײבּן“, א. גאָלאָמבּ, ייִבּל
   ▯וI, 1.
אָנהײבּנס — דאָס, ־ן.  1. דזװ אָנהײבּ, 
   אָנהײבּעניש. התחלה. „... לאָז זײַן מיט דעם
   לכּבֿוד ר, מענדעלי־לעבּ און דאָס פֿערדל מיט
   אָ,, בּמקום כּהן, להבֿדיל“, ממוס, בּהמות.
   2. טײל פֿון דאַװנען. ערשטע תּפֿילות פֿון
   דאַװנען. אָנהײבּ פֿון דאַװנען בּיז פּסוקי דזמרא.
   ספּעצ ראָש־השנה און יום־כּיפֿור (בּיז 'האל
   בּתעצומות עזק'). „... איז קײן עם־האָרץ 
   געװעזן. ער האָט אַמאָל אַ מנחה שבּת געדאַװנט.
   אָ, ראָש־השנה, יום־כּיפּור האָט ער אױך 
   געקאָנט“, יאַ, שטערנטיכל. “אין שול דאַװנט מען
                                 ▯
   שױן אַפֿילו, נאָר איצט גײט אָ,„, בּ. גאָרין,
   אַלע ןוערק.
     3. דער. מעטאָנימיש.   דער װאָס דאַװנט
   בּײַם עמוד פֿאַרן בּעל־שחרית. ניט־
   דערגאַנגענער חזן. אײנער װאָס רײַסט זיך צום װערן
   (װיל װערן) אָ חזן. “ער קען אַ בּיסל זינגען
   אױפֿן אַלטן שטײגער, איז ער אַן אָ, בּ▯ אַ
                                                  י
   
מנין, אַ מנחה יום־כּיפֿור קען ער דאַװנען, אַ
   שטיקל קורא„, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע
   1844.
 אָנהײבּס — אַדװ.   דזװ אין אָנהײבּ, 
   לכתּחילה. „אָ, האָט ער ניט געװאָלט, דערנאָך האָט
   ער צוגעשטימט“. „בּעסער אָ, זאָגן דעם אמת
   אײדער דערנאָך זיך נעמען דרײען“.
 אָנהײבּעװדיק — אַדי.   װאָס איז 
   התחלהדיק, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן 
   אָנהײבּ. אָ'ע בּאַמיאונגען.   ־יקײט — „דאָס
   װאָרט פֿתחון איז אַן אָנװאונק אױף אָ'“, צײַט,
    טמז, II 1957▯ 12.
 אָנהײבּעכץ — דאָס (די), ־ן (־ער).  1. דזװ
   אָנהײבּנס.   2. דזװ אָנהײבּ מיט בּײַטעם פֿון
   בּיטול.
 אָנהײבּעניש — דאָס (די), ־ן.   פּראָצעס פֿון
   אָנהײבּן (זיך). דזװ אָנהײבּ. „אַזױ װי די גמרא
   זאָגט: (כּל התחלות קשות) אַלע אָ, איז שװער“,
    לט2, כה/א.
 אָנהײבּער — דער, ־ס.  1. דער װאָס הײבּט
   אָן. ערשטער. אָ, בּײַם זאָגן. אָ, בּײַם זינגען.
   אָ, בּײַם מאַרשירן. „װײַל איר [= זײער] צאָל
   אײן ענד האָט, מוזן זיא האבּן אײן ערשטן אַן
    היבּר דז קײן ערשטר פֿר אים איז“, חה, אַמשט
    1716, יד/ב. „ער זאָל ניט זײַן דער אָ, פֿון צו
   רײדן“, הרבֿ משה מורט, מדות ישרים, 
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בּאַך תּק“מ. „ס'איז געװען אַ בּחור אַ גוטער
 זינגער פֿלעגט ער זײַן דער אָ,, און אַלע נאָך
        ,
 אים אינאײנעם אַ כאָר“, א. בּערגמאַן, דאָס
 פּױלישע שטעטיל, װאַרשע 1926.   2. דער
 װאָס מאַכט דורך די ערשטע סטאַדיע פֿון 
 אַרבּעטן בּײַ אַ פֿאַך (אױך װען ער איז אַ 
 פֿאַכמאַן). אָ, אין װעבּערײַ.   3. דער װאָס הײבּט
 אָן צו לערנען אין אַ שול, חדר אע. דער אָ,
 מיט זײַן אַלף־בּית. „ער לערנט ערשט צװײ
  מאָל צװײ איז פֿיר. ער איז אַן אָ'“.
    4. דער װאָס איז ניט געניט אין אַ געװיסער
 אַרבּעט; װאָס שטעלט די ערשטע טריט אין
 א געװיסן געבּיט  פֿעלד. אָנפֿאַנגער. אָ, אין
                                    

־
  ־                 ,
  מסחר. אַן אָ, אין דער חכמה פֿון שנײַדערײַ.
 „ער איז נאָך ניט קײן פּאָלנער גנבֿ, ער איז
  ערשט אַן אָ'„.   5. עם־האָרץ. איגנאָראַנט.
  דילעטאַנט. “ער איז אַ טױגעניכץ, אַן 
  אײבּיקער אָ'„. “װי אַזױ זשע זאָל מען דערלאָזן אַז
  אַזאַ שטעטל זאָל װערן דאָס פֿוסבּענקעלע פֿון
  אָ'[ס]?“, ז. שזר, טמז, III 1964▯ 9.   6. 
  גרינדער. אינאָװאַטאָר. פֿיאָנער. מחדש. אָ, פֿון אַ
  דינאַסטיע. אָ, פֿון אַ שיטה. עדיסאָן דער אָ'.
  „געבּענטשט זאָל זײַן דער אָ, און געבּענטשט
  זאָל זײַן דער אױסלאָזער“ [טײַטש פֿון: 'בּרוך
  אַשר התחיל ומבֿורך אַשר גמר,], קמ, 1868,
‏  No 40. „אַן אָ, איז ניט דער װאָס הײבּט ערשט
  אָן (דער איז אַן אָנפֿאַנגער). אַן אָ, איז דער
  װאָס מאַכט אַן אָנהײבּ פֿון גאָר אַ נײַעם װע▯',
  שנ, 1921.
    7. פֿטמ. דער װאָס איז אַ שטױס צו עפּעס
  נײַס. „דער שדכן איז געװען דער אָ, צו מײַן
  גליק„. „אפֿשר בּיסטו דער אָ, צום אומגליק
  װאָס איך װעל האָכּן צו געדענקען בּיז אין
  טױט אַרײַן“, טױזענד אונד איון טאָג, װאַרשע
  1839.   8. לערנבּיכל פֿאַר אָנהײבּערס. 
  אַלףבּית בּיכל. קױפֿן פֿאַרן קינד דעם ערשטן אָ'.
  הײסט אױך — אָנפֿאַנגער   ־ערײ.
                            .        —
אָנהײבּעריש — אַדי.   װאָס איז (אַזױ) װי
  בּײַ אַן אָנהײבּער. „די אָ'ע אומבּאַהאָלפֿנקײט
    י
  
איז חנעװדיק און צוציִענדיק“, ימ, קוד, l938.
  ־קײט — “דאָס נעמט ניט אַװעק פֿון 
  קאָכּרינס... זעלבּשטענדיקער   אָ'„,   בּ. ריװקין,
  גרונט־טענדענצן.... „ער האָט    
                                    פֿאַרעפֿנט...
  לעכט אין בּוך־פֿאָרעם אַ פּאָעמע, װאָס געהערט
  צו די יאָרן פֿון זײַן אָ, אין דער ייִדישער 
  פֿאָעזיע“, יג, תּוך I.
אָנהײבּשול — די, ־ן.   שול װאו מע הײבּט
  אָן לערנען לײענען און שרײַבּן. שול פֿאַר 
  אָנהײבּערס. „מײַן טעכטערל גײט ערשט אין אָ'„.
אָנהײזלדיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן אַ
      ־
  הײַזל. ▯— מײַזעלע, מײַזעלע, אַרײַן אין דײַן
  הײַזעלע! — זי איז אַן אָ'ע, לױפֿט זי דאָ
  אַרום„, רײד (קינד, נ“י).
אָנהײך — דער, ־ן.   פֿראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָנהײכן. אָנשיט.
אָנהײכן — טרװ. הײך אָן, ~געהײכט.  מאַכן
  הױך, מאַכן עס זאָל װערן העכער. אָ, די 
  אַקסלען מיט װאַטע. אָ, די אָקאָפּעס. “ער האָט...
  אָנגעהױפֿט װערטער, אָנגעהײכט אַזױ װי דער
                                                  ־
                                          אָנהײפּן
  
װינט װאָס בּאַרגט אָן אַ סך בּלעטער בּײַ אַ
  װאַנט„, י. בּיאַלאָסטאָצקי, דוד עדעלשטאַט 
  געדענק־בּוך. „אַזױנע הױכע בּערג שנײ האָט עס
  אָנגעהײכט“, איבּז, א, האָלאָװקא, פּראָלאָג,
  קיִעװ 1935.   ־ונג.   ־עניש.
אָנהײלן — טרװ. הײַל אָן, ~געהײַלט.  
      מיט▯־
  אַמאָל, פֿלוצלונג אָנהײבּן צעצױגן בּילן, װאָיען.
  „די הונגעריקע שאַקאַלן הײַלן אָן און טראָגן
  זיך אָפ“, רײד (א“י, l947).
אָנהײמיק — אַדי.   װאָס איז אָן אָ הײם;
  װאָס האָט ניט קײן הײם. „אַ דאַך פֿאַר אַלע
  אָ'ע“, אַש. “אָ'ע פֿעלקער מיט הינטישן װאָיען,
  װעט איר נאָך דולדן די דוליקע האַרן?“, סוצ,
  פּאָעטישע װערק I.
אָנהײסונג — די, ־ען. אַרכ. [אפֿשר ~
  הײשונג, ▯e▯s(▯hun]▯e(▯)־Mhd: an].   בּקשה.
  פֿאַרלאַנג. „עשׂ זאַל דר פֿילן גאָט אַלי דײַני אַן
   הײסונג“, עח, עה/א. „אונ, װאשׂ איז דײַן אַן
   הײסונג עז זאַל װערן גיטאן“, צאינה, אסתּר,
   קעח/ב. “זאָלשׂט פֿול בּרענגן דיא אַן הײ▯)ונג
   מײַנשׂ הערצן„, מחזור שלש  רגלים, ח“בּ,
   אַמשט 1713, ככ/ב; מהמ, אַמשט l722 
   פֿאַרטײַטשט 'ואלהי ישׂראל יתּן את שאלתך, (
   שמואל א, א, 18): „דער גאָט פֿון ישׂראל זאָל דיר
   געבּן דײַן אַן הײשונג װאשׂ דוא פֿון אים
   בּגערט האשׂט“ [תּי: „דײַן בּקשה“]. „איך בּעט
   דיך גאָט... זאָלסט דערפֿילן אַלע דאָס אָ, מײַנס
   האַרצן צו גוטן און בּענטשונג“, תּחנות ובקשות,
   װילנע 1858, יז/א [איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט
‏   l798].
אָנהײסן — טרװ. הײס אָן, ~געהײסן. 1. הײסן
   טאָן אַ סך זאַכן, בּאַפֿעלן פֿאַרשײדנס. “װאָס
   דער בּעל־הבּית האָט אַלץ אָנגעהײסן פֿאַרן
   אַװעקפֿאָרן!“. „גאַר בּיהענד זאָל זיא מעלקן
   דיא קוא אונ, אױך דיא גײסין, אַך זאָל זיא
   אים ניט צו פֿיל אַן הײסין“, ספֿר משלים פֿ▯דמ
                                              ,
   1686, מד/א.   2. אַרכ. ← אנהײשן. בּעטן.
   פֿאַרלאַנגען. מאָנען פֿאָדערן. „אײַך גבּיט איך
    —  —          .
   מלך דז אַלש (די ישאלנכון) דז ער װעט אַן
   הײסן אונ, בּיגערן פֿון אײַך עזרא הכּהן“,
   סהמ, עזרא, ז, 21, לובּלין שפ„ו. „הײַנט האָכּ
   איך אָנגעהײסן... איך זאָל זיצן אין גאָטס הױז
   אַלע טאָג מײַנס לעבּן“, תּחנות ובֿקשות, װילנע
   1858 [איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט 1798].
אָנהײפֿלען — דזװ אָנהױפֿן ←. „צום 
      אומ▯־
   גליק האָט ער געהאַט אַזױ װײניק 
   שפֿראַךגעפֿיל, אַז ער פֿלעגט װאָרט־פֿאַרבּינדונגען אָ,
   צו עטלעכע אױף אַמאָל„, מ. נײגרעשל, צוק,
   יאַנ, 1954.
         

▯
 אָנהײסן — דזװ אָנהױפֿן ←. “אַװאו איז נאָך
   דאָ אַזאַ גליקלעכער טאָג, אין אײן טאָג [
   יוםכּיפּור] זאָל װערן פֿון דעם גאַנצן פּעקל 
   עבֿירות װעלכע מע האָט אַ גאַנץ יאָר 
   אָנגעהײפֿט...„, פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע
   תּרנ“ב.   מיט ז י ך — „בּאַטראַכט נאָר גוט
   װאָס בּײַ אונדז האָט זיך אָנגעהײפֿט מצװת זײַט
   דעם בּית שני“, קמ, No ,1866 4. „אַז די 
   קעגנבּאַשטרעבּונגען װעלן זיך אָ, חמרים, װעלן
   מקוּים װערן ר, שמעון בּן יוחאיס מאמרים“,
אָנהײצן
  
די װאַרהײט פֿערפֿאַסט מאת רבֿ אחד, פּאָשאַן
               ,
  
1918.
אָנהײצן — טרװ.  הײץ  אָן,  ~געהײצט.
  1. שטאַרק, אַ סך (מיט בּרענשטאָף) 
  אָנװאַרעמען, אָנבּרענען. אָ, דעם אױװן, אַ פּליטע, דעם
  קעסל. אָ, די הרובּע. „דער זאַל איז, װי 
  געװײנלעך, נישט געהײצט און װען מע הײצט, װאָלט
  מען דען געקאָנט אָ, אַ 'דרױסן'?„, ר. בּן־ארי,
  הבּימה, שיקאַגאָ 1937. *אָ, אַ פּליטע = (
  שנײַדעריש) אָנגליִען אַ פּרעס(אײַזן). *אָ, די בּאָד ←
  בּ2.   2 פֿיג. אָנהעצן, אָנבּורען, אונטערה▯־
          .
  דען. דורך אינטריגירן בּרענגען צו אַ 
  קריגערײַ, מחלוקת. אָ, אַ שׂנאה צװישן פּאָרפֿאָלק
  און צעפֿלאַקערן אַ פֿײַער. *אָ, דעם אױװן (די
  הרובּע) = אונטערהעצן.
     ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אנהײש — דער, ־ן. [אפֿשר אָנהײס]. ארכ
  ▯. דװװ. ▯ אנהײסונג    פֿאַרלאַנג. בּאגער.
                   ▯      .     —  —     —
   „אונ, טוא דר פֿילן אַלי אַן הײשן אונזרשׂ
   הערצן“, בּרכת המזון, אמשט l723, מב/ב.
אנהײשן — טרװ. הײש אַן (?), אנהײש; ~
   געהײשן. he▯is(▯hen־Mhd: an. ▯. אָנהײסן, בּ2.
   1. בּעטן. “דיא קינדר האבּן אונשׂ אַן גיהײשן
   בּרוט, אײן זולך רחמנות איז ניט צו לײדן„,
   װינץ. “זאָלן אַן הײשן אונ, זאַלן פֿאָרשן בּרוט“,
   [סידור] תּפֿלה למשה..., דעסױ 1696, שעח/א.
   „אַנטפֿאַנגט מיט װאול גיפֿאַלן דשׂ גיבּעט פֿון
  דיא דא אַן הײשן װאַשׂר“, מחזור שלש רגלים,
   אמשט l7l3, צב/ב. „ער גיבּט אים ניט בּיז
   אים דער עני אַן הײשט“, לט1, מו/ב. “װער
   דשׂ װיל אַן הײשן זײַן בּדערפֿניש פֿון הש“י
   זאָל מן ניט אַן הײשן אוף לשון ארמי„, עפּש,
   דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק לא.
  2. בּאַפֿעלן. “דא גידאַכט זיך משה: איך מוז
   נון אױך אַן הײשן צו געבּן מײַני קינדר דיא
   (ירושה) פֿון מײַן (שׂררה)“, צאינה, פֿנחס,
   קכג/א.   3. מאָנען. „... װען ער העט אין
   זעלין געלט אַן הײשן זוא װער ער בּחרפּה
   גיװארן“, מבּ, מעשׂה לט. „... דאָ דוא מיר
  האשׂט דײַן לון אַן גהײשן...„, דאָרטן, מעשׂה
   יט.
אנהילונג — די, ־ען. אַרכ.   פֿאַרהילונג. 
   פֿאַרבּארגעניש  פֿאַרהױלונג. „[אין] אַלע א, דײַן
    ▯     .
   הערץ װערט דיר גאָט... דײַן געבּענטשטן 
   נאָמען זוכן און טון בּאַגערן“, [שנ, די ייִדישע
   ליטעראַטור און די לעזערין].
אָנהילפֿיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן הילף
   [פּרוּװ צו פֿאַרבּײַטן ה י ל פֿ ל אָ ז ]. נעבּעך אַן
   אָ'ער.
אָנהיצן — טרװ. היץ אָן, ~געהיצט. 1. מאַכן
   שטאַרק הײס. אָ, די רערן פֿון דער 
   צענטראַלבּאַהײצונג. „צו שטאַרק אָ, דאָס האָלץ דאַרף
   מען אױך נישט — עס דאַרף זײַן אומגעפֿער
   אַזױ הײס, אַז מ'זאָל צום געהיצטן האָלץ קאָנען
   צולײגן די בּאַק„, בּער.   2. אָנבּרענען דורך
   האַלטן עפּעס אױפֿן פֿײַער. אָ, בּאַנקעס. אָ אַ
                                                  ,
   פּראָבּיר־גלעזל. „די היסטאָרישע מעטאָדע צו
   מאַכן זױערשטאָף איז שטאַרק אָנצוהיצן דעם
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רױטן פֿולװער קװעקזילבּער־אָקסיד“, ס. 
  פֿײַנסטאָון, כעמי▯נ, נ“י l920.
     3. צוגעבּן מוט, קוראַזש. אױפֿרודערן. 
  אױפֿשטורעמען. אָנצינדן. אָ, די ספּאָרטלער בּעתן
  
▯          ▯
  פֿאַרמעסט. פֿיג. „דער רעדנער האָט מיט זײַן
  פֿלאַמיקער רעדע אָנגעהיצט די לופֿט אין זאַל
  און אױפֿגעבּרױזט דעם עולם“. אָ אַ 
                                       דיסקו,
  סיע.   4. אָנהעצן. אָנרײצן. אָ, אײן ראַסע
  קעגן דער אַנדערער. “אַ פֿונק צװישן קױלן
  און האָלץ צו פֿײַער — אַזױ איז אַ מענטש אַ
  פּעניאַק קריג אָנצוהיצן“, מס, משלי תּקע“ד,
  כּך, 21.
     ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָנהיקען — אוטװ. ־קע אָן, ~געהיקעט. פּפֿ:
  ~איקען.   1 מיטאַמאָל, פּלוצלונג אָנהײבּן
  היקען. אָ, נאָכן טשאָלנט. אָ, און זיך ציִען
  בּײַם אױער.   2. אָנשטאַמלען. אָנפֿלאָנטערן
  מיט דער צונג בּײַם רעדן. אַנשטאָט אַ קלאָרן
  ענטפֿער, אָ, עפּעס מע זאָל אַ װאָרט ניט 
  פֿאַרשטײן.
אָנהירזשען — ־זשע אָן, ~געהירזשעט. אױך:
  ~הירזשענען.   אוטװ — 1. מיטאַמאָל,
  פּלוצלונג אָנהײבּן הירזשען (װעגן פֿערד).
  2. אָנהײבּן אױף אַ קול לאַכן (װ אַ פֿערד).
                                       י
  אָ, בּעת אַן ערנסטער לעקציע.  טרװ — עפּעס
  אַרױסבּרענגען הירזשענדיק. “הערט, רבּותי,
  גוט בּאַטראַכט װאָס האָט אָנגעהירזשעט דאָס
  נאַרישע פֿערד, אָנגעפּלױדערט מיט זײַן 
  פֿאָלשער װערט“, ש. מ אָסטראָװסקי, דער 
  מאַסקעראַדין בּאַל, װאַרשע l884.   מיט ז י ך —
   פּעיאָ, אָנלאַכן זיך.
אָנהכנסהדיק — [... האַכנאָסע...]   אַדי▯
  װאָס האָט ניט (בּרענגט ניט) קײן הכנסה; װאָס
  איז אָן הכנסה, אָן רװח. אָ'ע געשעפֿטן. אָ'ע
  אונטערנעמונג.  ־יקײט.
אָנהספּדן — [... העספּעדן] טרװ. הספּד אָן,
  ~געהספֿדט.   איר. מאַכן אַ הספּד און זאָגן
  איבּערגעטריבּענע שבֿחים װעגן נפֿטר. אָ אַזױ
                                             ,
  אַז דער מת זאָל זיך פֿאַרשעמען אין פֿרישן קבֿר.
אָנהעבּל(▯)עװען — דזװ אָנהובּלע(װע)ן ←.
אָנהעבּלען — דזװ אָנהובּלען. „מע נעמט 
  פֿערטיקע זײף און מע העבּלט אָן גאַנץ דינע 
  פּאַסיקלעך און מע לײגט אױס די 
   סטרוזשינקעס...“, זײף פֿאַבּריקאציאָן, װאַרשע l912.
אָנהעכערן — דזװ אױסהעכערן ←, 225.
אָנהעלן — דזװ אױסהעלן ←, 225.
אַנהעמיטאָניש — אַדי. < אײ < גר, ל.
  (מוזיק) װאָס האָט ניט קײן האַלבּע טענער.
  אַן אַ'ע גאַמע.
אָנהענג — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנהענגען (זיך). אָ, פֿון די בּילדער.
  אָ, פֿון װעש. אָ, אױפֿן טראַפּעז. אָ, אױפֿן
  צװײַג. אָ, אױפֿן בּחור. אָ, אױפֿן רײַכן קרובֿ.
  2. דאָס װאָס מע הענגט אָן. דער אָ, פֿון 
  סטענגעס אױפֿן פֿערדס האַלדז. „גיט נאָר אַ קוק
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אױפֿן אָ, פֿון צירונג װאָס זי שלעפּט אױף זיך„.
  3. דאָס צורעכענען, דאָס צושרײַבּן עפֿעס צו
  עמעצן. אָ, פֿון אײנעמס שולדן צו אַ צװײטן.
אָנהענגלעך — אַדי.  1. װאָס מע קען (לאָזט
  זיך) אָנהענגען. אָ'ע סטענגעס. אָ'ע גאַרדינען.
  2. װאָס מע קען צורעכענען, צושרײַבּן, 
  אַרױפֿלײגן, אַרױפֿװאַרפֿן אױף עמעצן (עפּעס). אָ'ע
  בּאַװײַזן. [בּבּ 1־2 אױך: ~הענגיק.]  3. װאָס
  צװינגט זיך אַרױף אױף עמעצן. אָ'ע קרובֿים.
  ־קײט — „די שטאַרקע אָ, צוגעצױגענערהײט
  צו דער ליבּער מוטער נאַטור“, פֿרוג I, נ“י
  1910. „די אָ, פֿון דער אַלטער שײנדל צו מיר
  איז שױן אַ סוד פֿאַר אַ מנין לײַט“, ד. י. 
  זילבּערבּוש  מענשען און געשעהענישען II, װין
  1931.
אָנהענגען — טרװ. הענג אָן; ~געהאַנגען,
  ~געהאָנגען,  אין  פּד  אױך:  ~געהענגט.
  1. אָנשפּיליען, אָנטשעפּען, אָנ▯עסטיקן. אָ,
  אױפֿן בּעזמען ריכטיקע געװיכטן. אָ אַ מעדאַל
                                         ,
  אױף דעם אוניפֿאָרעם. אָ אַ שלײפֿעלע אױפֿן
                              ,
  קלײד. אָ, אַ קמיע אױפֿן האַלדז. אָ, אױפֿן 
  ייִנגעלעס האַלדז אַ 'הײעלע, [אַ בּלעכל מיטן אות ה,
  אַ סימן אַז דער פֿאָטער האָט אים ניט 
   אױסגעלײזט דורך אַ פֿדיון־הבּן]. „דאָס הײעלע האָט
  אַגבֿ געדינט װ אַ שמירה קעגן חולאתן און
                   י
   

▯
  עין־הרע▯“, א רעכטמאן, ייִבּל XI▯II. “דעם האָן
   מוז מען אױך אַ שקראַבּ אָ'“, שװ [װעגן אַ
  צעלאָזענעם בּחור אַז מע דאַרף אים חתונה
  מאַכן]. „אַן אַשה װאָס זי האָט זיך 
  אַרומגעגאַרטלט מיט אַ פֿאַרטעך און זי האָט עפּעס
  דרױף אָנגעהאַנגען„, תּקוני שבּת, אוסטרהא
‏  l8l8. „די מזוזה דאַרף מען אָ, בּײַ די רעכטע
  זײַט פֿוטרינע„, סשי I. „אַזאַ פֿתח װאָס ניט
   האָט אַ טיר אָדער די טיר איז ניט 
  אָרײַנגעהאָנגען. זאָל מען אָנשלאָגן די מזוזה אָן בּרכה,
   און װען מען די טיר אָנהענגט — זאָל מען זי
  [די מזוזה] אַרונטערנעמען און נאָכאַמאָל 
   אָנשלאָגן“, הרבֿ א. בּרודאָ, הליכות עולס, אונגװאַר
  1864, יא/ב. „אטײל מאַכין זיך פֿר אײן קדחת
  אײן צורה פֿון אײנר שלאַנגין אַן צו הענגין,
   אונ אײן צורה פֿון אײנם ליבּן [לײבּ] אַן צו
  הענגין... זעלכי זאַכין זײַן דער שטױבּ פֿון
  עבֿודה זרה„, משה אײַזענשטאט [איבּז], דרך
   הישר לאַבן בּוחן, l746, אָרט? “אַרױסגענומען
   פֿון צוקאָפּנס אַ העפֿט, צו װעלכן עס איז 
   געװען אָנגעהאַנגען אַ בּלײַער אױף אַ שטריקעלע“,
  מק, מאָנטיק. אָ אַ כאָמעט אױפֿן האַלדז =
                    ,
   מאַכן אַז עמעצער זאָל נעמען אױף זיך אַ יאָך,
  אַ התחײַבֿות. „מע דאַרף דעם פֿרײַען פֿױגל
   אָ אַ כאָמעט אױפֿן האַלדז, אים חתונה מאַכן„.
    ,
   אָ אַ שלאָס אױפֿן (פֿאַרן) מױל — פֿאַרמאַכן
  ▯ ,                                  —
   עמעצן דאָס מױל; צװינגען עמעצן צו שװײַגן.
   צונעמען פֿרײַהײט פֿון װאָרט. „װעסט מיר קײן
   שלאָס אױפֿן מױל ניט אָ,. איך װעל זאָגן װאָס
   איך װעל װעלן„. *אָ, אַ מטבּע, אָ, אַ קערבּל =
   געבּן שוחד; אונטערשמירן. „מע האָט 
   אָנגעהאָנגען אָן דער דיעלע אַ מטבּע, איז זי צוריק
   פֿאַרזונקען געװאָרן„, פּרץ, ,נומער 42'. “זײ
   מײנען מע װעט זײ געלט בּרענגען, איטלעכער
   װעט זײ קערבּלעך אָ'“, טעיאַטאָר. *אָ, אױף זיך
אָנהענגען
   
דעם יױזל, דעם תּלױ = א) אַ קריסטלעכן 
   סימבּאָל; בּ) אױך: זיך שמדן.
     2. הענגען, אױפֿהענגען אַ סך. אָ, װעש
   אױפֿן בּױדעם. אָ, בּלעכלעך מיט צאַצקעס
  אױף זיך. אָ, פֿלאַקאַטן אױף די הײַזער. אָ,
   בּלימעלעך אױף דעם פֿאָרהאַנג. אָ, גלעקלעך.
  “הענגט אױף איר אָן װאָס ער חאָט אי 
   שמאַטעס, איז פֿון קאָפּ בּאַהאַנגען בּיז די פ 
                                                    אַי
   טעס“, ממוס, יודל. „שעדלעך איז... אָ, 
  קלײדער אין די װאױנצימערן און איבּערהױפּט אין
  די שלאָפֿצימערן„, דר, מ. גאָטליעבּ, פּאָפּולערע
   היגעניע, װאַרשע 1908, ז, l0. “ד אַלטע טױבּע
                                       י
   גױע, װאָס האָט די דירה, הענגט אָן בּײַ זיך
  אין קיך יױזלעך מיט צלמים“, בּאַש, 'דער ייִד
   פֿון בּבל, פֿיג „װערן איבּער אַלע גאַסן שנורן
             ▯
   פֿײַער אָנגעהאַנגען“, יהואָש, ,קאַזומי דער 
   אַלטער שנאָרער'. „שװאַלבּן! פֿאַרטראָגט אין 
  װײַטקײט מײַנע אָװנט־שעהן, װאָס איך האָבּ אין
  אײַערע פֿליגלען אָנגעהאַנגען“, א. שומיאַטשער,
  אין שעהען ▯ון ליבּשאַ▯ט.  אָ, אױף זיך װי
                                    ▯
  
אױף דער שװיענטע מאַריע, װי אױף דער
  מאַטקע בּאָסקע = מיט בּיטול. זיך אױספֿוצן,
  זיך אױספֿראַנטעװען, זיך אױססטראָצלען.  אָ,
                                                    ▯
   אױף זיך דעם רוח = זיך אױספּוצן מיט צו פֿיל
   ▯יךונג.
     3. צורעכענען, צושרײַבּן. אָ, אױף אײן פּסוק
  אַ בּאַרג כּװנות. אָ, אױפֿן נפֿטר כּלערלײ 
  אױפֿטוען. “זײ האָבּן דאָס אַלץ אָנגעהאָנגען אָן דעם
   זכות פֿון זײער כּשרן בּעל־תּפֿילה“, נחבּ,
  'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. “דאָס פֿאָלק נעמט אַמאָל
  אַן אַלט שפֿריכװאָרט און הענגט אים אָן, מיט
   דער צײַט, נײַע כּװנות און בּאַגריפֿן“, ריב, ייִשפּ
   ▯וּXI, 3▯
     4. מאַכן (אױך: זײַן) אָפּהענגיק פֿון עמעצן
  אָדער פֿון עפּעס. אָ, אין עמעצן זײַן האָפֿענונג.
  “אױ װײ מיר, כ'בּענק נאָך דיר, מײַן גאַנץ
  לעבּן הענגט אָן דיר“, פֿל. “װער עס דאַרף
  נאָר אַ טובֿה זאָל ער קענען אָ, אױף דיר, אױבּ
  דו קענסט נאָר טאָן“, מטכתּ דרך ארץ זוטא...
  והעתּקת עבֿרי טײַטש [איבּז זעליגמאַן], װילנע
‏  l878. „משה האָט ניט אַן גיהנגין אַן זײַן
  זכות, נײארט אַן זכות־אָבֿות, אבּר נח האָט ניט
  גיהאט אַן װעמין צו הענגין זיא זאלין ניצול
  װערין“, נצ 1, טז/ד. “ער װעט אָ, זײַן װילן אין
  דעם װילן פֿון דעם בּאַשעפֿער און זײַן 
  ליבּשאַפֿט אין גאָטס ליבּשאַפֿט“, חה, 191. „
  אַנדערע הענגען עס אָן אין דעם זכות פֿון דער
  כלהס  מוטער“,  פּרץ,  'מסירת־נפֿש'.  „טײל
  מצװת הענגען דװקא אָן װען מיר װאױנען אין
  ארץ־ישׂראל“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא,
  שקלאָװ 1796, פּרק כז.
     5. זען די סיבּה אין עמעצן אָדער אין עפֿעס.
  אַרױפֿװאַרפֿן די שולד אױף עמעצן אָדער אױף
  עפֿעס. אָ, דעם זונס חטאָים אױף (צוס) טאַטן.
  אָ, די עבֿירות פֿון די עלטערן אױף די קינדער.
  אָ, אױף די שװערע בּאַדינגונגען די פֿאַרבּרעכנס
  פֿון אומפּריװילעגירטע. “מיר קענין זולכישׂ
  נירגינץ אנדרשט אַן הענגין אַל▯שׂ אַן אונזיר
  ע▯ירות“, גה, 329. “[דער קיסר] האָט ניט
  מצליח געװען האָט ער דאָס אָנגעהאָנגען אין
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אַ יעדניראַל [= גענעראַל]“, נחבּ, 'מעשׂה מבּער
  גיר והעני'. „מע קאָן אױך אָ, אַז די גרעסטע
  טײל קינדערשע קראַנקײטן קומען [פֿון 
  װיקלען]“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער,
  װילנע 1836. „היט דיך צו זיצן מיט אַזאַ
  מענטש װאָס לערנסט פֿון אים קײן גוטס, דען
  אַלע מעשׂים רעים װאָס ער װעט טון װעט מען
  אָן דיר אָ'“, ספֿר חסידיס, תק“ז?
     6. בּײזװיליק אָנקלעפּן, צוטשעפּען אױף
  (צו) עמעצן עפֿעס אַזױנס װאָס דיסקרעדיטירט.
  אָ, אױפֿן חבֿר דעם אײגענעם מום. אָ, דעם
  שכן אַ נאָמען פֿון אַ שיכּור. אָ, דעם קרעמער
  אַ שם אַז ער דערגיט ניט אױף דער װאָג. אָ,
  אַ מיאוסן צונאָמען. אָ אַ ספֿראַװע, אַ דיעלע
                           ,
  מע זאָל האָבּן צו זינגען און צו זאָגן. „קאנשׂט
  אַך דעם זעלבּיגן קײן שאַנד פֿלעקין אַן 
  הענגין“, אליהו בּר, ליזר קוטנים [איבּז], תּלמיד
  צחקן מוטרי, אַמשט l692. „דר זיך עהרט מ▯ט
  זײַן חבֿרשׂ שנד, ער הענגט יענם אײן קלעק
  אַן“, לט1, ד/א. „װי עשׂ מיט מרים איז גנגין,
  װײַל זיא האָט דער פֿרומי צפֿורה, דאז װײַבּ
  פֿון משה, אײן צו נאַמען אַן גיהנגין„, אַריה
  ליבּ בּר, יהןדה זעליגמן, תּקוני המו▯װיס,
  ▯יורדא 1729. ▯אָ אַ לונג־און־לעבּער אונטער
                     ,
  (אױף, בּײַ) דער נאָז ▯:: א) מיט פֿאַלשקײט 
   אײַנרעדן עמעצן עפֿעס ניט־געשטױגן, ניט־
  געפֿלױגן; בּ) מאַכן עמעצן אױסזען װי חוזק;
  ג) אױסטראַכטן אױף עמעצן אַ בּלבּול. *אָ, אַ
  ייִדישע לונג־און־לעבּער אױף דער נאָז = 
  אײַנרעדן זיך צו דעקלאַרירן װי אַ ייִד. אָ, אַ קינד
  אין בּױך = מאַכן שװאַנגער (אָן אַ הרי־אַתּ).
  “האָט ער מיר יעצט נאָך אָנגעהאַנגען מחילה
  אַ ק.... אין בּױך... בּין איך יעצט שױן
  אינעם 7עטן חודש“, מ. דלוגאטש, װעלט 
  מטורה, װאַרשע l88l.
     7. אױפֿצװינגען, אַרױפֿצװינגען. אָנװאַרפֿן
  עמעצן עפּעס. אָ, אַ ניט־געבּעטענעם 
  בּאַגלײטער. אָ, אַ שכן, אַ װײַטן קרובֿ צו װאױנען
  צוזאַמען. “האַלטן קרעטשמעס, שענקען און
  נאָך אַזױנע פֿרנסות האָט מען מיט געװאַלד
  אָנגעהאַנגען ייִדן“, םפּ, ייִדישער קאָלאָניסט.
  „איך װיל אַזעלכן װאָס זאָל מיך קענען פֿירן
  װאוהין ער װיל. נאַ, האָט מען מיך אָנגעהאַנגען
  אַ שלימזל„, אבּג, דעקטוך, װאַרשע 1876. „אַ
  רוח אין... שדכנס טאַטנס טאַטן אַרײַן! דאַס
  האָט ער מ▯ר די מציאה אָנגעהאַנגען“, פּרץ,
  'עלנט'. “▯ון איר חתן טראַכט איצט בּוזי...
  װאָס טאַטע־מאַמע האָבּן איר אַװדאי 
  אַנגעהאַנגען קעגן איר װילן?“, שע, 'פֿון פֿסח בּיז פּסח,.
   אָ אַ גט — דזװ אונטערװאַרפֿן אַ גט, ▯.. 
  אונ▯ ,
  טערװאַר▯ן, בּ▯, 724. „דער ר▯ טוט אַ קוק און
  זאָגט: ס'איז פֿאַרפֿאַלן, אַ גט קאָן מען אָ, אָדער
  אונטערװאַרפֿן“, בּאַש, גימפּל תּם.
     8. אַרױפֿלײגן, אַרױפֿװאַרפֿן אױף עמעצן
  (אַ התחײַבֿות, אַן עול). אָ, אַ משׂא. אָ, דעם
  עלטסטן קינד דעם עול פֿון פּרנסה פֿאַר דער
  גאַנצער משפֿחה. אָ, דעם סעקרעטאַר אַלע
  אַרבּעטן.
אָנהענגען זיך — ← דפֿװ.   זיו אָ, אױף
     (אָן) עמעצן. זיך אָ, אױף אַ בּחור אוז אים
                                                 ▯
                              אָנהענגערשאַפּט
  
ניט אָפֿלאָזן. „אַ קלײנער הענגט זיך אָן אױף
  אַ גרױסן און דער גרױסער אױף אַ פֿסוק„,
  שװ [װעגן אױטאָריטעטן]. „ער האָט זיך 
  אָנגעהאַנגען אַ מעשן קנע▯ל און קאָמאַנדעװעט!„,
  שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „הענגען זיך אָן
  און זיצן על־פֿי נס אױף די זײַטן פֿון זײַן
  װאָגן„, משה טײַטש איבּז, בּיאַליק, אַריה 
  בּעלגוף. „אַ נשמה שװעבּט אַרום זיך אױף דער
  װעלט, הענגט זיך אָנעט אױף אַ בּלעטל, אָט —
  אַ שמעטערלינג אין פֿעלד“, סעג, קאַפּריזן.
  “װאָרעם דאָס זענען רײד פֿון ליגן. דער װאָס
   הענגט זיך דרינען אָן װערט פֿאַראירט“, חה,
  ז, 20l. „צען יאָר האָבּ איך... מיט שט▯קער
  בּלוט געשפֿיגן און אָנגעהאַנגען זיך אָן לעבּן
  װי מיט צװאַנגען“, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער,
  ז, l26. אָ, זיך נאָך אַ װאָגן = צושטײן צו אַ
           ▯
   בּאַװעגונג װען עס לױנט זיך.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנהענגער — דער, ־ס (אױך מצ װי אצ). װנ
  ־ין, ־קע, ־ס.   1. װער עס גײט נאָך, האַלט
  ז▯יער שטאַרק פֿון פֿאַרערט פֿאָלגט אױס אַן
                       ,         ,
  אױטאָריטעט (אַ רבּין, אַ פֿירער, אַ גרױסן 
  געלערנטן, אַ דענקער אע). אָ, פֿון פֿרעזידענט.
  יעדערער זוכט װאָס מער אָ'ס. „זײַנע אָ'[ס]
  װעלן אײַך דורס זײַן“, פֿמ. „דער גאָונישער
  בעל־שם האָט... [עס] אָפֿגעפֿרישט און 
   פֿאַרשפֿרײט צװישן זײַנע אָ'“, יק. „אַ רעפֿאָרמאַטאָר
  קלײַבּט אַרום זיך אָ, פֿראָסטאַקעס און מאַכט
  פֿון אונדזער הײליקן גלױבּן אַ כאָלעװע...
  הפֿקר אַ װעלט! און יוצא“, מגן דוד, אַ בּליק
  צו־ריק, אַדעס l902. “אין קאַהיראָ האָט שבּתי
  געהאַט אַן אָ, װאָס האָט געהאַט אַ גרױסע
  השפֿעה“, ימ איבּז, שד II▯.
     2. װער עס שטײט צו צו אַ געװיסער אידײ,
  טעאָריע, רעליגיע, ריכטונג. אָ, פֿון דער 
  נאַציאַנאַלער ריכטונג. אָ, פֿון רעכטן פֿליגל פֿון
  דער פֿאַרטײ. אָ, פֿון אַ שיטה. אָ, פֿון אַ נײַעם
  איזם. אָ, פֿון אַ מעסיקער פּאָליטיק. “קײן
  אמונה דאַרף זיך ניט רעכענען פֿאַר אַ הערשנדע
  און געכּן פֿריװילעגיעס אירע אָ'„, בּ. בּ־קי, 
  אונזערע ▯אָדערונגען, זשענעװ l905.
     3. װער עס איז אַרײַנגעטאָן, איז פֿאַרקאָכט
  אין עפֿעס. ענטוז אַסט. אָ, פֿון בּײזבּאָל 
                     פֿוטי                       ,
  בּאָל. אָ, פֿון אָפּעו־ע, פֿון בּאַלעט.   4. 
  ליבּהאָבּער. געשװאָרענער פֿאַטריאָט. אַן אָ, פֿון אַ
  בּאַרימטן חזן   ־ערײ.
              .        —

אָנהענגעריש — אדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אָנהענגער. אָ'ע התפֿעלות.
  די גרײטע אָ'ע צושטימונג.   ־קײט.
אָנהענגערשאַפֿט — די, ־ן.   1. גרופֿע
  אָנהענגערס. “װי װײַט דער אײַנפֿלוס פֿון 
  אחדהעם איז אױף די מענטשן פֿון זײַן צײַט, קען
  מען זען פֿון דעם, װי אַזױ די אָ אָדער די
                                         ,
  קעגנערשאַפֿט דריקט זיך אױס“, שלמה שילער,
  יודישער  פֿאָלקסקאַלענדאַר, לעמבּערג  190l.
  2. אײגנשאַ▯ט פֿון זײַן אָנהענגעריש. 
  איבּערגעגעבּענע, בּאַשטענדיקע אָ'. זיך פֿאַרבּינדן מיט
  אַ גדול דורך אָ'.
אָן הענט און (אָן) פֿיס
אָן הענט און (אָן) פֿיס    פֿראַזע. פּפֿ: אָן
                                ־־־
                             



▯
  אַ האַנט און אָן אַ פֿוס.   שלעכט, פּאַר
  טאַטשנע, אַזו אַז עס טױג ניט. מאַכן עפּעס
                 י
  אַן ה, א אָן פֿ,.
           ,
   
▯
אָנהענטיק — אַדי.    װאָס האָט ניט קײן
  הענט. אַ שװער פֿאַרװאונדעטער, אַן אָ'ער. „זײ
  װײסן ניט אין װאָס בּאַשטײט די שײנקײט פֿון
  דער אָ'ער װענערע“, ש. בּרעגמאַן, שלױמקע
   גוטערמאַנ, מאָסקװע l939.
אָנהעפּען זיך — דזװ אָנהאָפֿקען זיך ←. “די
  מחותּנים זײַנען זיך שױן לאַנג צונױפֿגעקומען▯
  עולם האָט זיך שױן אַפֿילו גענוג אָנגעהעפּעט„,
  י. שרײַבּמאַן, ,צװײ חתונות,, סאָװ, הײמלאַ[ד,
‏   No ,19▯7 9.
       



־
אָנהעסטונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנהעפֿטן (זיך). אַ פֿעסטע אָ'.
  „די מאָלעקולאַרע צוציאונג פֿון צװײ 
  בּאַזונדערע קערפּערס... הײסט אָ'„, מ. 
  זאַבּלודאָװסקי פֿיזיקע, בּיאַליסטאָק 1929, ז, 26.
          ,
        



־־
אָנהעסטן — טרװ.  העפֿט  אָן,  ▯י.,געהעפֿט
  (~געהאָפֿטן).     1.   העפֿטן,   אױסהעפֿטן
  (▯. 225▯, אױסנײען (בּ29l ▯ 2) אַ סך, (מער)
  װיפֿל מע דאַרף. אָ, טישטעכלעך. אָ, מגן־
  דודלעך אױף תּפֿילין־זעקלעך.   2. אָננײען, 
  צונײען. צופֿעסטיקן דורך נײען. “זוא האבּן זיא
  גמײנט זיא דאַרפֿן דיא קריעה דיא זיא אום
  אים גריסן האבּן ניט װידר אַן העפֿטן. זוא
  שפּראַך (רבֿ יצחק) מיר האבּן גילערנט: װען
   מן אום אײן (חכם קריעה) רײַסט, זוא בּלד אַלשׂ
   מן פֿון זײַן מטה אַװעק גיט, מעג מן דיא קריעה
  אַן העפֿטן“, מהמ, אַמשט 1722. “און איך װיל
   פֿון אײַך אַ מלאך, ער זאָל גרײט זײַן טאָג און
  נאַכט, אים די פֿליגל אָנצוהעפֿטן, װען זײַן
   הײליק ליד ערװאַכט“, מר I.
     3. אַרכ. אָנפֿעסטיקן, צופֿעסטיקן (דורך 
   אָנקלאַפֿן, אָנבּינדן אע). „דרײַא אדלר טעט ער
   אַן העפֿטן אין אונזרי גאַסן אַן דרײַא טאָרן„,
   װינץ. „זאָל דיזר פֿסק... אױף אײן קופּער בּלעך
   איז גיגראבּן װארין אונ, אהן העפֿטין אַן אײן
   שטײנין זײַל פֿון גיהױאן שטײן„, ,כּ“י װעגן
   מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. „אײן 
   אײַזרנר שליסל... דר דראָן גימאַכט װער אַן זײַנם
   גירטל אונ װער װאול דראָן קלײני נעגל אַן
   גיהעפֿט...„, לט1, סו/ב. “דער מאַגנעטשטײן
   דיא דשׂ אײַזן טוהט אַן העפֿטן, װאַל זא 
   מעכטיג“,  מאַרשן,  לשון  זה▯,  אַמשט  תצ“ד.
   4. אַרכ. צושטײן. אָנקלעפּן זיך. צוקלעפֿן זיך.
   אורח 15 פֿאַרטײַטשט 'תדבּקני, (בּראשית, יט,
            ,
‏   l9): “זי װירד מיך אָ'„.
     מיט ז י ך — “די סקעלעטישע אױגן־לעכער
   האָבּן זיך אָנגעהאָפֿטן אָן זײַן בּליק, גלײַך זײ
   װאָלטן אים עפּעס דערצײלט„, בּ. טײטלבּױס,
   אױ▯ן שװעל, װאַרשע No ,1933 8. ▯עניש.
אָנהעצן — טרװ. העץ אָן, ~געהעצט.   
   אָנרײצן, אױפֿהעצן, אָנבּורען. מיט אינטריגעס,
   פֿראָװאָקאַציעס, אָ, אײן צד קעגן צװײטן. אָ,
  און דערפֿירן צו בּײז בּלוט, צו קריגערײַ,
   מחלוקתן. אָ, אַ בּײז לעבּן צװישן מאַן און
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װײַבּ. אָ, דעם מאַן אױף זײַן װײַבּ. אָ, ךי
  אַרבּעטער קעגן די בּעלי־בּתּים. אָ, די הינט
  אױף די אָרעמעלײַט. „װערין אַן אים [דעם
  רשע] אונ, זײַני קינדר אַן גיהעצט דיא מלאכי
  חבּלה דיא אים פֿר דערבּין„, בּע, לח/ב. „זײ
  האָבּן געדונגען... שפּיאָנען און מערדער װאָס
  פֿלעגן אַרומגײן איבּערן לאַנד און אומעטום
  אָ, די אײַנװאױנער קעגן די רעגירונג„, אמד,
  דער סולטאַן, װילנע 1895.   ־ונג.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
     ־ער — „זיא גזאגט האבּן ער זײַא אײן אַן
  העצר אונ, אײן פֿאַר שטוסר גװעזן„, התורני
  ר, אליקים חזן מק“ק קאמרנא איבּז, שי, אַמשט
  1700.
אָנהעצען — דזװ אָנהעצן ←.   אָ, די 
  פּױערים צו אַ פּאָגראָם. „ער, ניט קײ▯ אַנדערער,
  האָט דאָס אױף מיר אָנגעהעצעט“, א. י. סאַפֿיר
  אױס מינסק, חטאת הקהל.. I, װילנע l88l,
  ▯, 32.
אָנהעצקען — טרװ ־קע אָן, ~געהעצקעט.
                         ▯
  1. אָנװיגן, אָנטרײסלען. אָ, די קינדער אױף
  די הױדלקעס.   2. דזװ אָנהעצן, אָנהעצען.
אָנהעצקען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. אַ
  לענגערע צײַט אָנטרײסלען זיך; אָנשאָקלען
  זיך; אָנהױדען זיך. אָ, זיך אין בּױד. אָ, זיך 
רײַ▯ טנדיק אױפֿן קעמל. „איך האָבּ מיך נאָך װײניק
  אָנגעהעצקעט, גײ קריך אים נאָך אַראָפּ“, אבּג,
  דעקטוך, װאַרשע l876. „מיר האַבּן זיך גוט
  אָנגעהעצקעט,  גענוג  אױסגעריסן  געװאָרן▯
  אָבּער מיר זענען געקומען“, שע, מאָטל... I.
  2. אַ סך, אַ לענגערע צײַט אָנטאַנצן זיך, 
  אָנשפּרינגען זיך, אָנהאָפּקען זיך. אָ, זיך אױף
  דער טאָכטערס חתונה.   ־עניש.   ־ערײַ.
אָנהעקלען — טרװ. ־קל אָן, ~געהעקלט.
  1. אַ סך העקלען; אָנשטריקן מיט אַ 
  העקלנאָדל. אָ, די אונטערשטע זױמען פֿון בּלוזקעס.
  2. צוהעקלען. אָנשפּיליען דורך פֿאַרהעקלען.
  אָ, בּײדע אַרבּל פֿון סװעדער. אָ, דעם 
  פֿוטערנעם קאָלנערל.   3. אָננײען אַ סך העקעלעך.
  אָ, אױף די בּלוזעס די מאַנעלעך און די 
  װײַבּעלעך.   מיט ז י ך — “די מאַמע האָט אַלץ
  אַרױסגעשטאַרט פֿון בּעט מיט אירע 
  אומבּאַװעגלעכע אױגן, װעלכע האָבּן זיך אָנגעהעקלט
  אין דעם אומהײמלעכן בּילד װאָס זי זעט
  איצט“, אַש, תּהיליס־ייִד. “גלױבּן... איז אַ מין
   אָ, זיך אין אַ קאָלעקטיװ„, אַבּרהם שולמאַן,
  צוק, דעצ, l▯19▯
אָנהעקלען — טרװ. ← דפֿװ.  אָנהאַקן, 
  צעהאַקן עפּעס מיט אַ קלײן העקל, העקעלע. אָ,
  קלײנע לײַסטלעך. אָ, קינעלעך. אָ, טרוקענע
   שטשעפֿקעס אונטערצוהײצן די הרובּע.
אָנהערן — טרװ. הער אָן, ~געהערט.  1. אַ
  סך, נאָכאַנאַנד, אָפֿט הערן, אױפֿנעמען. אָ, אַ
  צאָל מעשׂיות. אָ, רכילות. אָ, רעדעס עס זאָל
   קריכן פֿון האַלדז. אָ אַ סך ליגנס, שלעכטע
                          ,
  נײַס. “דוא זאָלשׂט אַן הערין פֿון זײא איר
  שענדין אונ, לעשׂטרין“, יוסיפֿון, אַמשט 1743.
   “מײַן קינד אַז דו װעסט מײַנע רײד אָננעמען...
                                    אָנהערן זיך
  
דײַנע אױערן פֿיל חכמה אָ'“, מס, משלי תּקע“ד,
  בּ, 2. *געבּן אָנצוהערן = מרמז זײַן, אָנדײַטן,
  אָנװינקען. ג, אָ, אַז מע װעט (ניט) מסכּים זײַן.
  ג, אָ, אַז מען איז פֿאַרליבּט. אױך: געבּן אַ
  פֿסק.
    2. אונטערהערן. בּשתּיקה (מיט כּװנה) 
  צונײגן דעם אױער און הערן. אָ, בּײַם שכן איבּער
  דער װאַנט. אָ אַ פֿאַרטרױלעכן שמועס. אָ,
                  ,
  עמעצנס אַ סוד.  3. פֿטמ. עקזאַמענירן. 
  אױסהאָרכן. אָנהאָרכן. אָ, אַלע קראַנקע אין שפּיטאָל.
  אָ, די תּלמידים אין דער כּיתּה.   4. אַרכ.
  אױסהערן (אױף אַן אָפֿיציעלן אופֿן). „אַלי
  זכן זײַן װארדן אַן גיהורט [= אָנגעהערט] לפֿני
  הקיסר יר“ה“, װינץ. „מײַן גיטרײַאר פֿיקל
  הערינג, הער מיך אַן אונ, גיבּ אײן ראהט
  װיא איכשׂ פֿול פֿירן קאַן“, 'מכירת יוסף',
  פֿפֿדמ 1713 [אװע III]. „מיר װעלן ערשט 
  נאָכאַמאָל זײַנע טענות אָ'“, מע▯ה של ירושלמי,
  אָרט? יאָר?
    5. אַרכ. זיך צוהערן. אײַנהערן זיך. „דיא
  װײַבּר שפּילן אױך קױף לאַװיטן גאַר גערין,
  דאַרום זאָלין זיא אױך דיא װאָרט אַן הערין„,
  'אײן שין נײַא קוריעס שפּיל ליד, [ריב'..
  אַזאַרטשפּילן.. ]. „אײנשׂ, דז זיא ניט דיא
  אַלטי אַן הערין פֿון זיא צו לערנין“, ספֿר מבחר
  הפּניניס, הומבּורג תּצ„ט.  6. (סעמאַנטיש מיט
  אַ פֿאַרנײנונג) פֿאָלגן, געהאָרכן. אָ, װי דעם
  פֿאַראַיאָריקן שנײ. „אַװדאי, אַ סך װעט ער זײ
  אָ'„.   7. אַ לענגערע צײַט דערשפּירן, 
  דערפֿילן. אָ אַ שלעכטן ריח.   8. אָנסטראָיען.
           ,
  אױסרעגולירן מוזיקאַלישן אינסטרומענט. אָ,
  די פּ אַנאָ.
       י
אָנהערן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. דזװ
  אָנהערן, בּ1. זיך אָנזען און זיך אָ, אַ סך זאַכן.
  װיפֿל איר זאָלט זיך ניט האָבּן אָנגעהערט,
  װײסט איר נאָך אַלץ ניט. „קײן אױג קען זיך
  דראָן נישט אָנקוקן און קײן אױער קען זיך
  נישט גענוג ▯יל אָ'„, מס, קהלת תּקע„ט, א, 8.
  “הערשעלע האָט זיך אָנגעהערט בּײַ זײ 
  מופֿתים און װאונדער גאָר אָן אַ צאָל„, ממוס,
  װינטשפֿ. „עס זײַנען דאָ מענטשן, װאָס האָבּן
  זיך אָנגעזען און אָנגעהערט אָן אַ שיעור זאַכן“,
  שנ, קריטיק און קריטיקער. „שלמה האָט זיך
  אָנגעהערט הונדערטער מעשׂות“, סמבּ פֿפֿ: אָ,
  זיך װי אַ פּױק.
     2. דזװ אָנהערן, בּ2. “דעמאָלט פֿלעגט 
  משהמענדל בּלײַבּן שטײן, זיך גוט אָ, און נאָכדעם
  געבּן אַ הוסט“, שע, אידישע ראָמאַנען.
     3. זיך לאָזן אַרױסדרינגען. “פֿון דעם אַלץ
  הערט זיך אָן בּרוך־השם דער אַהבֿת־התּורה
  װאָס אין ליטע“, לדבּ, נ„י 1957.
     4. קױם זיך אַרױסהערן. “נאָר אײן ר, 
  זעלמעלע שוחט גיט זיך אַלע װײַלע אַ קרײ: '
  לעבּעדיקער, ייִדן'... הערט זיך דאָס אױך אָן װי
  'שמע ישׂראל, פֿון אַ פֿאַרשפֿעטיקטן מעריבֿ“,
  זש, שקלאָװער קינדער.
     ־ונג — „דיא לײַט גלױבּן ניט אַן דיא אַן
  הערונג פֿון דיא צײַט. זיא לוגין דאָך אַלי צײַט
  נאָך טאַנצין“, בּע, יד/ב.
אָנהערנערדיק

אָנהערנערדיק — אַדי.   װאָס איז אָן 
  הערנער; װאָס האָט ניט קײן הערנער. אָ'ע 
   שטובּחיות. אָ'ע ציג.
      

▯
אָנהססקהדיק — [... האַפֿסאָקע...] אַדי
   װאָס איז אָן אַ הפֿסקה, אָן אַן איבּעררײַס. אָ,
   לערנען. אָ, רעדן.
אָנהקדשן — [... העקדעשן] טרװ & אוטװ
   הקדש אָן, ~געהקדשט.   אָנמאַכן אַ הקדש.
   אָנשמוצן. אָנמוֹשבֿן. מאַכן אומאָרדענונג. אָ, די
  דירה. אָ, אין דער גאַנצער דירה. אָ, איבּערן הױף.
אָנהרגע נען — [... האַרגענען] טרװ ־גע אָן,
                                         .
   ~געהרגעט. פּפֿ: ~הרגען.   גוט אָנשלאָגן,
  אָנממיתן עמעצן. אָנבּרעכן די בּײנער. 
   דערלאַנגען גוטע קלעפּ. אָ, און מאַכן פֿאַר אַ 
  קאַליקע. אָ, דעם פֿאָגראָמשטשיק. “האָט זי אים
   גוט אָנגעהרגעט און האָט געזאָגט: גײ אין די
   אַטקע“, י. מאָרגענשטערן, מע▯ה משני 
  קצי
  בים..., װילנע תּרנ“ח. “אױסזוכן דעס 
  שמוגלער... גוט אָ, און אײַנזעצן“, א בּערגמאן,
  דאָס פּױלישע שטעטיל, װאַרשע 1926.  ־ניש.
אָנהרוזען — דזװ אָנגרוזען ←.
אָנהרוזשד(י)ען — טרװ ־ד(י)ע אָן, ▯י.,
                              גע.
  הרוזשד(י)עט. לאָקל (מאָהילעװער גובּ').  
   אָנװאַר▯ן, אָנשיטן, אָנװאַליען אין אַ קופּע, בּערגל.
  א, שטײנער. אָ, קאַרטאָפֿל. אָ אַ בּאַרג 
                                   שמאַ,
   

▯
  טעס.
אָנהרײען — אוטװ & טרװ ־ײַע אָן, ~
        גע—                      .
  הרײַעט. אוקר. ▯[▯וl▯a▯[: ▯▯>. אָנשפֿילן. 
  אָפּטאָן אַ שפֿיצל. „געפֿרעגט בּײַ בּײדע ייִנגלעך:
  עפֿעס שױן אָנגעהרײַעט? — װאָס איז געשען?
  איך האָבּ דאָרטן אײנעם אָנגעלײגט אין די
  זײַטן“, ש. בּרעגמאַן, ניאָמקע שװאַרצ, קיִעװ
‏   l935.
אָנהשפּעהדיק — [... האַשפּאָע...]   אַדי
  װאָס איז אָן (לאָזט ניט איבּער קײן) השפּעה,
  אײַנפֿלוס, װירקונג. אָ'ע פֿראָפּאַגאַנדע. אָ'ער
  שתּדלן.  ־יקײט.
            

▯.
אָנהתהײבּותדיק — [... היסכײַװעס...]
                                                

▯
          ־
  אַדי.   װאָס איז אָן (האָט ניט קײן) התחײַבֿות,
  פֿאַרפֿליכטונג, ניט געכּונדן, ניט־אָבּליגאַטאָריש.
  “אָ'ע אָנגעהעריקײט צו אַ סינאַגאָגע“, אױפֿן
  שװעל, נ“י, No 144.   ־יקײט — „עס רעגט
  מיך אױף זײער אָ'“.
אַנו, — אינטעריעקציע זװ. < נו ▯־־ פֿאַרטיקל
  אַ. דזװ נו, נאָר עמפֿאַטישער. בּאַװירקט אױך פֿון
‏  ▯▯[a: ▯ ,▯▯.   1. געניצט בּײַם אױפֿפֿאָדערן,
  אױפֿמונטערן, צוגעבּן חשק, מע זאָל עפֿעס
  טאָן. אַ, חבֿרה! זיך גענומען צו דער אַרבּעט!
  אַ,, געגאַנגען! “שלאָגט ניט איבּער (די רעד),
  ר, יוסיל — מאַכט דער עולם — שא!... אַ',
  ר, בּער...“, ממוס, שלמה. „אַ', משומד, לײג
  דיך נאָר אַװעקעט אױפֿן בּענקעלע אָט אַזױ...“,
  שע פֿונעס יאַריד I.   2. ספּעצ. בּײַם 
     אַרױס,
  פֿאָדערן צו עפּעס אַ פֿאַרמעסט. אַ, נאָר (לאָמיר
  זען). אַ', לאָמיך הערן, זאָג! „אַ, לאָמיר טאַקע
  זען װער עס קען גיכער לױפֿן“. “אַ', אָט
  נעמט נאָר, רעכנט אױס!“ פֿרוג II.
                             ,
     3. בּ▯ אַ השערה; בּײַם האָבּן אַ 
           ייִשובֿי
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הדעת (מיט זיך אַלײן); בּײַם פֿרעגן זיך עפּעס.
   אַ,, װי מײנט איר, ס'װעט מאָרגן רעגענען
   אָדער ניט? אַ', װי מײנסטו, זאָל איך עס טאָן
   צי ניט? א, פֿרעגט זײ למשל.... „אַ', —
              ־ ,
   האָט זיך ישׂראליקל אַ טראַכט געגעבּן. — אַ,
   לאָמיך אױך פֿרוּװן קריכן אױף דיזעם בּאַרג“,
   ט. קאמינטקד, א בּיִאָגראפֿיע פֿון א ישׂראל—
   קלען, קיִעװ 1913. „אַ, פֿרףװ און װיל דיך מיט
   אַזאַ ייִד משדך זײַן“, ז. מױרער, זײַ נישט קײן
   װאױלער יונג II, טאַרנאָװ 1925.    4. בּײַם
   װענדן דעם אױפֿמערק, בּײַם אַרױסהײבּן אַז עס
   איז געשען גיך, אומגעריכט. אַ, זעט נאָר, זעט.
   „כ'דרײ זיך נאָר אַװעק — אַ', די זענען שױן
  אױך ניטאָ“, אבּג, 'דער יוד אין קיִעבֿ [הש I].
  5. בּײַם פֿרעגן. אַ, װאָס האָסטו אױפֿגעטאָן?
  א, װער איז געװען גערעכט?
     6. אַדרבּא. לאָמיך טאַקע זען װאָס עס װעט
  אַרױסקומען. „אַ,  פֿרעגט אין שטעטל אױף
  —                 ,
  דעם חזן, װעט איר הערן“, אַלטער פֿישזאָהן,
  דער נײַער בּערימטער זרנגער, װאַרשע 1882.
  „אַ', הײסט מײַן מאַן זיך אײַנשנײַדן אַ 
  פֿינגער, װײַל זײַן בּלוט װעט מיך ראַטעװען —
  װעט ער עס טאָן?“, ג. ח. לעװנער, דיא 
   פֿערמאסקירטע כּלה, װילנע 1896. „אַ', פּראָבּיר
  אים טאָן אַ קיצל“, י. מאַניק, אין מ▯.ן 
  גלע▯ערנעס טורעס.
אַנו'איטי — די, ־ס. אמ.      an: ▯▯.. אױך:
  אַנואיטע'ט. < אײ < ל. 'יערלעכע 
   אױסצאָלונג'.   1. דאָס דעקן אַ חובֿ אין יערלעכע
  ראַטעס.   2. יערלעכע הכנסה. פּענסיע. 
  פֿענסיאָנירן דעם לאַנגיאָריקן סעקרעטאַר מיט אַן אַ'.
אָנװאַגאָנירן — טרװ ־ניר אָן, ~(גע)
                            װאַגאָ▯
  נירט.   (סוחריש) אָנלאָדן (פֿראַכט) אין 
  װאַגאָנען. אָ, די בּהמות. אָ, די סחורה.  ־ונג.
אָנװאָגיק — אַדי.   1. װאָס איז אָן װאָג;
  װאָס װעגט כּמעט גאָרנישט; װאָס איז זײער
  לײַכט אױפֿן װאָג. גאַז איז אָ'. אָ'ע פּוך־
  פּערענע.   2. װאָס איז ניט װאָגיק. װירקט ניט.
  אומבּאַדײַטנדיק. אָ'ע רײד. אָ'ע אַרגומענטן.
  ־יקײט.
אָנװאָגלען זיך — אוטװ ־גל זיך אָן, זיך
  ~געװאָגלט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט 
  װאָגלען, װאַנדערן פֿון אָרט צו אָרט. 
  אױסװאַלגערן זיר איבּער פֿאַרשײדענע ערטער; ניט
  האָבּן קײן שטענדיק װאױנאָרט. אַ לעבּן־לאַנג
  זיך אַ, און ניט האָבּן קײן מקום־מנוחה. “װאָס,
  מײַן ליבּע, װאָס, מײַן זױבּערע, האָסט זיך 
  אָנגעליטן, זיך אָנגעװאָגלט?“, נ. לוריע איבּז, מ.
  גאָרקי, אַ מענטש בּאַ ל▯טנ, קיִעװ 1935  ־ונג.
                                            .
  ־עניש.   ־ער — “געקומען אַן אָ'“.
אָנװאַדזגען — טרװ. ־גע אָן, ~געװאַדזגעט.
  אוקר    אָנשמירן מיט בּרוד, בּלאָטע. 
  אַרײַנקומען מיט שטיװאַלעס און אָ, דעם פּאָמיסט
  [= די פּאָדלאָגע]. אָ, אַ רײנעם האַנטעך. פֿיג.
  „יענע װאָך האָט ער אָנגעװאַדזגעט אין אַ 
  פֿױלישן גאַזעט עפּעס אַ פֿאָמעניצע אױף דרײַ
  ייִדן און װי זײַן שטײגער איז מיט אַ מסירה“,
  אליהו בּראָנבּערג, אָצעקלאָצער בּריװעלאַך, לוצק
  1927.  ־עניש.
                                         אָנװאוקס

אָנװאודיען — טרװ. ־דיע אָן, ▯,געװאודיעט.
  אוקר.   אָנשלעפֿן. ← אױסװאודיען, 226.
אָנװאױנען זיך — אוטװ. װאױן זיך אָן, זיך
  ▯י.,געװאױנט. אַ לענגערע צײַט װאױנען אױף אײן
  און (אין) דער זעלבּער דירה, שטאָט, גאַס אע
  אָ, זיך אין אײן שטאָט דאָס גאַנצע לעבּן. אױך
  אַקוזװ מיטן אָנװײַז אױפֿן רעזולטאַט. אָ, זיך
  אין דעם נאַסן קעלער אַ טשאַכאָטקע.
אָנװאונד(יק)ן — טרװ. װאונד(יק) אָן, ~
  געװאונד(יק)ט.   (אָנ)מאַכן (קלײנע) װאונדן. אָ,
  די אָרעמס און דאָס פּנים בּײַם פֿעכטן זיך.
  מיט ז י ך — זיך אַלײן פֿאַרװאונדן. אָ, זיך
  די פֿיס פֿון די ענגע שטיװל. אָ, זיך די הענט
  בּײַם סאָרטירן שטיקער אײַזן.
אָנװאונדער — דער, ־ס. נעאָל.   „זיך 
  אָנשמײכלען מיט איראָנישן אָ'“, י▯)ראָל קאַפּלאַן,
  שליאַך און אומװעג, תּ“אָ, ז, l00.
אָנװאונדערן זיך — אוטװ ־ער זיך אָן, זיך
                                .
  ▯,געװאונדערט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט זיך
  װאונדערן; זיך אָנחידושן. אָ, זיך פֿון גאָטס
  װאונדער▯ אָ, זיך פֿון די אומגלײבּלעכע 
  געשעענישן.  ־ונג.  ־ניש.
אָנװאונק — דער, ־ען.   (אָנ)װינק. רמז. 
  אָנדײַט. אָנצוהערעניש. אָנװײַז. גענוג נאָר צו
  געבּן אַן אָ'. אַן אָ, אױף אַ סוד. אַן אָ, אױף
  דעם װאָס װעט געשען שפֿעטער. אַ 
  היסטאָרישער אָ'. סודותדיקער אָ'. „אַן אָ, אַז מײַן לעבּן
  עקט זיך...„, הל, 'די שעה פֿון גענאָד'. „מיר
  האָבּן אַפֿילו אין שיר־השירים אַ װײַטן אָ, אױפֿן
  מדבּרדיקן יחוס פֿונעם ייִדישן פֿאָלק“, אפֿא,
  געטראַכט מיט עבֿרי־טײַטש. „... זײער װיצלען
  זיך, װאָס האָט געהאַט אַ דינעם, אָבּער זײער
  גראָבּן, צינישן אָ'„, מ. אהל, איק, ר„ה תשכ“א.
אָנװאונקעריש — אַדי. נעאָל.   װאָס האָט
  אין זיך אַן אָנװאונק.   „קלינגט אָ, אַז די מאָס
  רײד איז שױן דאָ איבּער און איבּער“, י▯ראל
  קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג, ז, 299.
אָנװאוקס — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  פּראָצעס פֿון אָנװאַקסן ▯.. אײַליקער (פֿאַמעלעכער)
 אָ'.   2. דאָס װאָס װאַקסט אָן. אױסשפּראָץ,
  אַרױסשפֿראָץ. אָ, פֿון גראָז. אָ, פֿון האָר אױפֿן
  קאָפּ. אָ, פֿון בּאָרד. בּאָרד אָ, פֿון עטלעכע טעג
                              ־
  נישט גאָלן זיך ▯יג. אָ, אין דער טעכניק, אין
                .
  דעם װיסן. „פּרץ מוז געפֿײַערט װערן, בּלױז
  אין דעם לעבּעדיקן אָפֿשפֿיגל פֿון דעם אָ, װאָס
  פֿרץ האָט פֿאַרױסגעזען“, יג, תּוך I.
    3. דאָס װאָס װאַקסט אָן און איז איבּעריק,
  ניט־נײטיק. פּאַראַזיטישער אָ'. װילדער אָ, אױפֿן
  דאַך, אױף דער װאַנט. מאָכיקער אָ, אין נאַסן
  קעלער. אָ, פֿון װילדע שװאָמען. „... פֿון אָ'ן
  מיט װעלכע עס זײַנען זײער רײַך די דאָזיקע
  סאָרטן האָלץ“, בּער. ▯יג  „דער אײנציקער
  װעג אונדזערער דאַרף זײַן: בּאַפֿרײַען זיך פֿון
  די סאָפֿיסטישע, דיאַלעקטישע אָ'ן“, שנ, קריטיק
  און קריטיקער.
    4. אױסװאוקס. געשװילעכץ. גוליע. 
  אַבּנאָרמאַלער אַרױסװאוקס. פֿרעמדקערפֿער. אַן אָ.
אָנװאור▯
  
אױפֿן קאָפּ. אַן אָ, די גרײס װי אַ בּראָדעװקע.
  „מיר זעען אָפֿט קינדער מיט גרױסע אָ'ן אין
  דער נאָז־האַלדזיקער הײל“, 'טאָז,  שריפֿטן,
   װאַרשע l929.
     5. (מאַט) אַקט פֿון גרעסער, מערער װערן.
  צףװאוקס. דער אָ, אין אַ געאָמעטרישער 
   פֿראָגרעסיע.
     6. (מוזט) דאָס אָנװאַקסן, דאָס שטײַגן, דאָס
   װערן שטאַרקער, העכער בּעתן שפּילן. אָ, פֿון
  דער אוּװערטורע. „בּײַנאַנד מיט דער דאָזיקער
  אָנהױפֿונג... גײט אױך דער אָ, פֿון מירלס
   דראַמאַטיק„, י. דאָבּרושי▯, דוד בּערגעלסאָן
אָנװאורף — דער, ־ן. דזװ אָנװאָרף.  1. 
  ניטדעטאַליזירטער, אַנערכדיקער פּלאַן, פֿראָיעקט
  פֿאַר אַ קאָמפּליצירטער טואונג אָדער 
  אונטערנעמונג. אַן אָ, פֿאַר דעם סטראַטעגישן פּלאַן.
  א, פֿאַר א נײַער מאַשין. אָ ▯אַר אַ רעדע.
                                    ,
   

▯   ▯  ▯
  “םרצעס װערק, אױבּ זײ געבּן ניט דעם גאַנצן
  ענטפֿער, צײכענען אָבּער גאַנץ דײַטלעך דעם
   אָ, פֿון אַן ענטפֿער“, בּ ריװקין אונדזערע 
   פּראָזאאיקער.    2. (מאָלערײַ) פּראָװיזאָרישע 
   צײכענונג. סקיצע. עסקיז. אָ, פֿאַר די דעקאָראַציעס
   צו דער נײַער אױפֿפֿירונג. אָ, פֿאַר דער 
   װאַנטמאָלערײַ אין נײַעם טעאַטער־בּנין.
     3. ניט־פֿאַרענדיקטע, ניט־בּאארבּעטע 
   קאָמפֿאָזיציע. סכעמע. עטיוד. אַן אָ, פֿאַר אַ נײַעם
   ראָמאַן. “אַן אָ, פֿון אַ ליד ליגט שױן אונטער
   מײַן מאַטראַץ„, הל    4. דזװ אָנװאַרף, אַקט
   אָדער רעזולטאַט פֿון אָנװאַרפֿן. נר. „
   אַרײַנצוטראָגן אַ געװיסן... סדר אין דער אױפֿפֿירונג
   װאָס איז... אַן אָ, פֿון עפּיזאָדן“, נ  
   סװערדלין, טמז, III l9▯4 13.
אָנװאָזנ(י)ען זיך — דזװ אױסװאָזנ(י)ען זיך
   ▯., ▯22.
אָנװאַזעלינירן — טרװ ־ניר אָן, ~
   װאַזעלינירט. פּפֿ. ~װאַזעלינעװען.   אָנשמירן
   מיט װאַזעלין. אָ, די צעשפֿאָלטענע הױט.
אָנװאַטעװען — טרװ. ־טעװע אָן, ~
   געװאַטעװעט. אױך: ▯..,װאַטענען.   (שנײַדערײַ)
   אָנלײגן, אונטערלײגן, אונטערבּעטן װאַטע. אָ,
   אַ מאַנטל, ד אַקסלען פֿון אַ מאַרינאַרקע.
                י

אָנװאָיעװען זיך — אוטװ ־יעװע זיך אָן, זיך
   ~געװאָיעװעט.   1. אַ לענגערע צײַט 
   װילדעװען; זיך אָנשפּילן, אָנשטיפֿן בּיז מיד װערן.
   אָ, זיך און אַװעקפֿאַלן פֿון די כּוחות. 2. קזװ.
   אַרומשלאָגן זיך אױף אַ שפּילעװדיקן אופֿן. די
   יונגאַטשעס װאָיעװען זיך אָן.   3. אָנקריגן
   זיך, אַרומרײַסן זיך, אָנראַנגלען זיך מיט אַ
   צאָל. אָ, זיך מיט אַלע שכנים.
אָנװאָיען — אוטװ. װאָיע אָן, ~געװאָיעט.
   מיטאַמאָל, פּלוצלינג אָנהײבּן װאָיען, 
   אַרױסגעבּן קלאַנגען — װעגן (אָדער װי) הינט, װעלף,
   שאַקאַלן אע  די שאַקאַלן האָבּן אָנגעװאָיעט
   און זיך בּאַלד אָפּגעטראָגן.
אַן װאָך — אדװ ארכ    אינדערװאָכן. „היר
   מיט אײן אידר רעכט יודשליך קען לעבּין אַן
   װאוך, שבּת, ר“ח, יום־טובֿ אונ, זונשׂט אַנדרי
   צײַטן דר נעבּן“, ספֿר המנהגים, שער־בּלאַט,
   אַמש ט 1723.
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אָנװאָלאָטשען זיך — אוטװ ־טשע זיך אָן,
  זיך ~געװאָלאָטשעט. ▯נ▯)▯[▯ו▯[▯ךBo▯o: ▯▯>.
  א סך, אַ לענגערע צײַט אַרומשלעפּן זיך; 
  אומװאַלגערן זיך; נע־ונדעװען און ניט האָבּן קײן
  אָרט װאו דעם קאָפּ אַװעקצולײגן. אָ, זיך װי
  אַ הונט.
אָנװאַלגער — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון 
  אָנװאַלגערן. אָ, פֿון שמאַטעס.   2. רעזולטאַט פֿון
  אָנװאַלגערן. אױסמיש. אָנהורבּ. “לעבּעדיקע און
  טױטע זײַנען דאָ געלעגן אין אײן אָ'“, מ יעלין,
  ד. געלפּערן, פּאַרטיזאַנער פֿון קאונאסער געטאָ
אָנװאַלגערן — טרװ ־ער אָן, ~געװאַלגערט.
                         .
  1. אָנװאַרפֿן. אָנװאַליען. אָנהױפֿן. אָנהורבּען.
  אָ, שטיקער אײַזן. אָ, פֿאַפֿירן, בּיכער איבּער
  דער גאַנצער שטובּ. אָ, שטײנער, קלעצער.
  2. דזװ אָנװעלגערן, אָנקאַטשען. אַ סך (אױס)־
  װאַלגערן. אָ, מיטן װאַלגערהאָלץ דעם גאַנצן
  קאָרבּ װעש. אָ, בּלעטער אױף (פֿאַר) לאָקשן.
   אָ, די בּײנער, די זײַטן = געבּן קלעפּ.  3. 
  אָנ▯
  זאַמלען, אָנקלײַבּן און האַלטן אין 
  אומאָרדענונג. אָ, אַ קעלער מיט אַלטע מעבּל. אָ, 
  אַלערלײ מטבּעות.
     מיט  ז י ך — „אױף דײַן ייִנגל װאָס איז
  שױן געלעגן אױף דער ערד האָכּן זיך 
  אָנגעװאלגערט דרײַ־פֿיר יונגאַטשעס“. „[די הײַזער]
  האָבּן אים [דעם הױף] געקװעטשט מיט זײערע
  בּלינדע װענט, זיך אָנגעװאַלגערט אױף אים“,
  בּערג, בּ▯ס דניעפּער II. “אױפֿן שװאַרצלעכן
   פֿענצטער האָבּן זיך אָנגעװאַלגערט חוֹשך־בּערג“,
   סלוצקי איבּז, בּרענער, אַרום א פּינטעלע 
   בּערלין 1923.
     ־ונג — „[אַקסענפֿעלד] פֿאַרזיכערט זיך אַלץ
  כּסדר װעגן דער 'װירקלעכקײט, פֿון זײַן 
   שילדערונגס־אָבּיעקט דורך פּינקטלעכסטער אָ, פֿון
   סימנים און בּאַװײַזן“, מ װינער, הקדמה, 
   אקסענפֿעלדס װערק I, סאָװ', 1931     ־ניש.
                                        .
   ־ער — אין אַ קינדערשפֿיל, װען צװײ גרופּעס
   פֿאַרמעסטן זיך אין לױפֿן צו דערגרײכן צו אַ
   פֿענדל — דער װאָס פֿאַרהאַלט אַ לױפֿער פֿון
   דער צװײטער גרופֿע מיטן אָנהענגען זיך אױף
  אים. די שפֿיל גופֿא האָט געהײסן ▯ענדלשפּיל
   אָדער אָנװאַלגערײ.
                          ־־־
אָנװאַלדיק — אַדי. נעאָל   װאָ▯ איז אָן װאַלד.
  אַן אָ'ע געגנט, בּלױז פֿעלדער און פֿעלדער.
   ־יקײט — די אָ, פֿון נגבֿ.
אָנװאַלדן — טרװ. װאַלד אָן, ~געװאַלדט.
   פֿאַרפֿלאַנצן שטחים ערד מיט װאַלד. בּאַװאַלדן.
   אױסװאַלדן. אָ, די נאַקעטע בּערג  ־ונג.
                                     .
אָנװאַליען — טרװ. ־ליע אָן, ▯י־,געװאַליעט.
   1. אָנװאַרפֿן אײנס אױף דאָס צװײטע. 
   אָנװאַלגערן, אָנהױפֿן, אָנשיטן, אָנבּערגלען (עפֿעס אין
   אַן אומאָרדענונג). אָ אַ הױף מיט קאַרטאָפּל.
                          ,
   אָ, די פּאָליצע מיט בּאַלן שטאָף. „בּײַ דער טיר
   האָט אָנגעװאַליעט אַ בּאַרג שנײ“. ▯אָ, די זײַטן
   = געבּן קלעפּ.   2. אָנלײגן, אַרױפֿלײגן אױף
   עמעצן (צו טאָן) אַ סך אַרבּעטן. אָ, אױף דעם
   שנײַדער־געזעל אַלע שטובּאַרבּעט. אָ, אױף
   דעם סעקרעטאַר אַלע ענינים, עסקים. אָ, אַ
   שװערע משׂא אױף דער אױסגעדאַרטער שקאַפּע.
                                       אָנװאָנציק
     
מיט ז י ר — אָנשפֿאַרן זיך אױף עמעצן,
  אַרױפֿלײגן זיך מיט שװערקײט. “װאַליע זיך ניט
  אָן אױף מיר, איך האָבּ ניט קײן כּוחות“. „װאָס
  װעל איך טאָן אַז נאָך די צװײ יאָר קעסט װעלן
  זיך דאָס פּאָרפֿאָלק אַרײַנקלײַבּן צו מיר און
  װעלן זיך אָ, אױף מײַן קאַרק“, שמ“ר, דער
  אוצר, װילנע l884.
אָנװאָלעכן — טרװ װאָלעך אָן, ~געװאָלעכט.
  (שפּאַסיק) אָנזינגען אַ סך װאָלעכלעך. „דער
  חזן האָט זײ גוט אָנגעװאָלעכט, געבּעטלערט,
  אַ בּיסל געטרעלעלט... עס איז געװען אַן עונג
  יום־טובֿ“, דער יודישער פֿאַר־פּטח, װאַרשע
  
1881.
אָנװאָלען — טרװ  ־לע אָן, ~געװאָלעט.
  לאָקל, פּאָד, בּעס.   אָנבּראָנעװען. אָ, ס'גאַנצע
  פֿעלד.
אָנװאַלצ  — טרװ. װאַלץ אָן
           ן
                                              2. 
                                     אנ, ~געװאַלצט.
  1. אָנשטעלן װאַלצן. אָ, ד מאַשין.       ▯
                               י
  אַרבּעטן עפֿעס מיט װאַלצן. אָ, שטאָף.  3. 
  אָנדרעשן מיט אַ װאַלץ. אָ, תּבֿואָה. פֿרגל 
  אױסװאַלצן, 227   ־ונג.
             .
אָנװאָלקנדיק — אדי   װאָס איז אָן װאָלקנס;
  װאָס איז ניט פֿאַרצױגן מיט װאָלקנס; װאָס
  איז רײן, דורכלױכטיק. „ס'איז דורכזיכטיק די
  װעלט און אָ, װי אין אַ טאָג פֿון פּשוטן יונגן
  גליק“, ימ איבּז, טאָמאַס מאַן, טאָניאָ קרעגער,
  1930, הקדמה.   ־יקײט.
אָנװאָלק(ע)נען — דזװ אױסװאָלק(ע)נען ←,
  227. אױך פֿיג. דער טרױער האָט אָנגעװאָלקנט
  זײַן פּנים.   אױך מיט ז י ך — „בּאַלד האָט
  זיך אָנגעװאָלקנט אַז סע איז מיר געװאָרן 
  פֿינצטער אין די אױגן“ מרדכי אָסטראָװסקד, אמענש
   אָהן אקאָפּ, זשיטאָמיר l876. “דער גאַנצער
  הימל אַרום פֿעלדז האָט זיך אָנגעװאָלקנט“, נס,
  'מוסר'.   אױך ▯יג. זיך אָנבּײזערן, זיך אָ,
  אױף דער טאָכטער.
אָנװאַלרעכטיק — אַדי. נעאָל.   װאָס האָט
  ניט קײן װאַלרעכט. “אַ ספֿעציפֿישער מאָמענט
  אין דער רעכטלעכער לאַגע... דאָס איז דער
  גרױסער פֿראָצענט אָ'ע„, מ. קיפּער, דאָס ייִדישע
   שטעטל אין אוקראינע, כאַרקאָװ 1929.
אָנװאַנדערן זיך — אוטװ ־ער זיך אָן, זיך
                               .
   ~געװאַנדערט.   מיט אַ געפֿיל אַז עס איז
   גענוג — אַרומפֿאָרן איבּער אַ סך לענדער. אָפֿט
  זײַן אונטערװעגס. אָפֿט אונטערנעמען רײַזעס.
   אָ, זיך איבּער דער בּרײט און לענג פֿון 
  ערדקײַלעך. אָ, זיך און זײַן װאו די װעלט האָט נאָר
   אַן עק   ־ונג   ־ניש.
       .     .
אָנװאָנכען — טרװ. ־כע אָן, ▯,געװאָנכעט.
   אָנשמעקן, דערשמעקן, דערשנאַפֿן, דערשפֿירן.
   אױסגעפֿינען, פּע אָ אָ, עפּעס אַ גוט געשעפֿטל.
                     ו
  אָ, װי אַ הונט אין אַלע װינקעלעך. אָ אַ 
                                             גע,
   פֿאַר   ־עניש.
    —.
אָנװאָנציק — אדי    װאָס איז אָן װאָנצעס.
   „דער קסיאָנדז... זײַן געשטופּלט אָ, פֿנים
   איז נאָך געװען אָן קנײטשן“, ידידיה מאַרגאָליס,
   פּױערים, מאָסקװע 1939.
אָנװאַסערדיק
אָנװאַסערדיק — אַדי.  1. װאָס איז אָן (האָט
   ניט קײן) װאַסער. אָ'ער מדבּר. אָ, לאַנד.
  2. װאָס קען אױסקומען, זיך בּאַגײן (כּמעט)
   אָן װאַסער. אָ'ע  בּעלי־חײם. אָ'ער מאכל.
   —יקײט.
אָנװאַסערן — טרװ ־ער אָן, ~געװאַסערט.
   1. אָנזאַפּן, אָנטרינקען, דורכנעמען עפּעס מיט
   װאַסער. אָ, די װאַזאָנען. אָ, די אױסגעטריקנטע
   ערד.   2. בּאַװאַסערן. דורכפֿירן, דורכציִען,
   צךבּרענגען װאַסער(־רערן). איריגירן. אָ, דעם
   נגבֿ. א, די שטיבּער פֿון דאָרף.   3 פֿיג. איר.
        ▯                             .
   פֿאַרװאַסערן. אַרױסזאָגן אָדער אָנשרײַבּן עפֿעס
  װאָס זאָל כּמעט גאָרניט זאָגן, גאָרניט 
  אױסדריקן. אָ, אַן אַרטיקל מיט איבּעריקע רײד.
  אָ  אַ רעדע מיט פֿוסטע און פֿאַרעלטערטע
    ,
   טראַפֿאַרעטן.
        

▯
אָנװאָסנדיק — אַדי.   װאָס איז אָן װאָפֿן.
  אַן אָ'ע פֿאַרטײדיקונג   ־יקײט.
   ־                    ▯
        


־־
אָנװאָסענען — טרװ. ־פֿן אָן, ~געװאָפֿנט.
   1. בּאַװאָפֿענען. בּאַזאָרגן, אױסשטאַטן מיט
  כּלערלײ װאָפֿן, כּלי־זײן. אָ, די אַרמײ מיטן
  נײַסטן װאָפֿן. אָ, די פּאַרטיזאַנער־מחנה פֿיג.
                                            .
  “מענטשן האָבּן מיך אַנגעקוקט און געחידושט
   זיך, און אָנגעװאָפֿנט אױף מיר זײערע צינגער„,
   הל, 'לידער צו אַ װײַטן פֿרײַנט'.  2. צוגרײטן,
   בּאַפֿעסטיקן. זיך אָנגאַרטלען. אָ, מיט אײַזערנע
  בּאַװײַזן , אָ, מיט װיסן. אָ, מיט שטאַרקן גלױבּן.
            

▯
         .
  אָ, דעם פֿאָרשטײער מיט ציטאַטן און 
  סטאַטיסטישע ציפֿערן, ער זאָל קענען אָפֿשלאָגן די
  אַטאַקע פֿון דער אָפֿאָזיציע.   מיט ז י ך —
   “אַן װאפֿנטן זיך דיא דרײַא קלינן מאַן„,
   שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1054. “... האָבּן זיך 
   אָנגעװאָפֿנט מער מיט דאַרװינס טערמינאָלאָגיע
  אײדער מיט זײַנע אידײען„, מעריסאָן איבּז,
  קראָפֿאָטקין, געגנזײַטיקע הילף, נ“י l9l3. „כּדי
  צו פֿאַרענטפֿערן און בּאַרעכטיקן ליטעראַטור
  פֿאַרן עולם... האָבּן שלום־עליכם און פּרץ זיך
  געדאַרפֿט אָ, און אָנלאָדן... מיט... ייִדישע
  כּלל־אידײען“, בּ. ריװקין, גרונט־טענדע▯צן...
  ־ונג.
אָנװאַצקען — טרװ. ־קע אָן, ~געװאַצקעט.
  אוקר.   דזװ אָנװאַדזגען. אָנשמוציקן, 
  אָנבּרודיקן. אױסשמירן אין (מיט) בּלאָטע. אָ, די
  פּאָדלאָגע. אָ, דעם קלאָרן טישטעך.
אָנװאַקלען — טרװ  ־קל אָן, ~געװאַקלט.
                        .
  נעאָל.   אָנטרײסלען. אָנשאָקלען. אָנהײבּן צו
   װאַקלען, בּאַװעגן הין און צוריק. אָ, דאָס שיפֿל
  אױפֿן װאַסער. אָ, דעם פֿאָמפּעדיקל פֿון זײגער.
   מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אָנװאַקס — דער, ־ן.   פֿראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנװאַקסן. דזװ אָנװאוקס ←. „דאָ
  האָט איר דעם גראַדועלן אָ, פֿון דער דראַמע,
  איר נאַטירלעכע אַנטװיקלונג“, מוק, פּרץ און
  דאָס ייִדישע טעאַטער.
אָנװאַקסן — אוטװ. װאַקס אָן, ה אָ בּ & בּ י ן
  ~געװאַקסן (~געװאָקסן).   1. אַרױסװאַקסן;
  אַרױסשפֿראָצן; אַרױסגעבּן גערעטעניש. 
  בּאַװאַקסן װערן. אַז מע װעט פֿאַרזײען װעט אָ'.
  די בּײמער װאַקסן אַן מיט פֿירות, זײ בּרעכן
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זיך אַזש פֿון דער משׂא. „די האָר אױפֿן קאָפ
װעלן איר צוריק אָ'„. „אַ געדיכטע בּאָרד איז אים
אָנגעװאָקסן“. „לאָז אָ, װאָנצעס, זײ װעלן דיר
פֿאַסן“. “דא מאַכט גאָט װאַקסין אין מיטן פֿון
דר גרובּ קרײַטר מיט װאָרצלן די פֿאַשט אַן
דר זײַטן פֿון די גרובּ אַן גיװאַקסין זײַן“, לט1,
קמט/א. “תּבֿואה װאָס אין איר האָט אָנגעװאַקסן
די װידערװאַקסונג פֿון אינדיג... הײסט מען
דאָס ניט אױסיעטן„, זרעיס, לז/ב. „פֿון שרײַען
קאָלאָניאַליזם װאַקסן קײן שיך ניט אַרױס, און
פֿון רײַסן זיך צװישן זיך װעט קײן העמד אױפֿן
לײַבּ ניט אָ'“, בּצג, טמז, I 1965 1.
   2 פֿאַרװאַקסן װערן. אַרומװאַקסן. בּאַדעקט
  .
װערן מיט עפּעס. אָ, מיט בּלאָטע, מיט שמוץ.
די װענט װאַקסן אָן מיט שימל. אָ, מיט מאָך.
אָ, מיט שמאַלץ = װערן פֿעט, דיק. *עס װאַקסט
אָן אױף אים װילדפֿלײש = א) װערט 
פֿאַרגרעבּט; בּ) װערט רײַך. „די טישן און בּענק
זענען אָנגעװאָקסן מיט פֿאַרטריקנטער בּלאָטע„,
קמ No '1866 4. „עס איז אָנגעװאַקסן בּלאָטע
[אױפֿן דיל] בּאַלד בּיזן פֿענצטער„, בּ. א. 
זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט ▯יI, װאַרשע l887.
„ס'איז פֿאָראַן אַ חילוק... צי בּשׂר־הלבֿ, צי
בּשׂר־הרגל, און ס'איז פֿאַראַן װאו עס װאַקסט
אָן װילדפֿלײש“, לדבּ, נ„י 1957. „מײַן װאָרט
און איך — מיר טראָגן יאָך און צױמען, עס
זאָל נישט אָ, אױף אונדז די זעט“, בּ. לאַפּין,
▯ולער קרוג.
   3. אױסװאַקסן. אַרױסקומען. אַרױסשפּאַרן.
געשװאָלן װערן. בּראָדעװקעס װאַקסן אָן אױף
זײַן פֿלײשיקער נאָז. אַ געשװיר, אַ גוליע איז
אים אָנגעװאָקסן אױפֿן קאָפּ. עס װאַקסט אים
אָן אַ פֿעמפֿיק. קללה: אַ האָרבּ זאָל דיר אָ'.
  4. אױפֿקומען. בּאַװײַזן זיך. גיך אױפֿגעבּױט
װערן. צענדליקער נײַע הײַזער זײַנען דאָ 
אָנגעװאַקסן אין משך פֿון עטלעבע חדשים. אָ, װי
שװאָמען נאָך אַ רעגן.
   5. צוּװאַקסן. צוקומען. װערן מער. אַרײַנלײגן
געלט אין בּאַנק, עס זאָל אָ, פּראָצענט. זײַן

־
פֿאַרמעגן װאַקסט אָן. „און װאָס עס װעט אָ,
פּראָצענט זאָל דער דאָזאָר אָפּנעמען און ער זאָל
דערפֿון מאַכן אַ תּלמוד־תּורה„, בּינטשע די
צדקתטע, װאַרשע l883. “... עס איז שױן
װידער 15 רובּל רװחים אָנגעװאַקסן“, מסדר
אגרת, קפ“ה.
  6. שטײַגן. װערן שטאַרקער, ראַשיקער, 
גיכער. די שפֿאַנונג (פֿאַראינטערעסירונג, 
סענסאַציע, סקאַנדאַל) װאַקסט אָן. דער קלימאַקס
װאַקסט אָן. די מוזיק װאַקסט אָן צום פֿינאַל.
“אין מדבּר װעט ער אַװעק אין אײנזאַמקײט,
װאו ער װעט לאָזן די נײַע נשמה אָ, אין אים“,
בּ. ריװקין, ה. לײװיק.... “די ייִדישע פֿראַגע
האָט גענומען אָ, אױך אין אַן אַנדער 
גרענעץפֿונקט“, ימ איבּז, שד II▯. “דערהערט אַן 
אומרואיקן, אַלץ אָנװאַקסנדיקן גערױש“, ה. דאָבּין,
צװישנ בּינשטאָקנ, מאָסקװע 194l. „דערהערט
זיך דאָס אָ, פֿון קריגס־רעש“, יעקבֿ פֿרידמאַן,
נ▯ילים, ז, 56.
  7. װערן מער, גרעסער, העכער. די כּתבֿ־ידן
אין אַרכיװ װאַקטן אָן בּיזן סופֿיט. די 
                                   דאָקואָנװאַרעמען
  
מענטן, בּאַװײַזן קעגן בּאַשולדיקטן װאַקסן אָן.
  פּראָבּלעמען װאַקסן אָן. ענינים צו דערלײדיקן
   װאַקסן אָן. דער עולם צו דער פּראָטעסט־
  פֿאַרזאַמלונג װאַקסט אָן.
     מיט ז י ך — פֿון זיך, אָן כּװנה, אָן 
  בּאַמיאונג. „עס װאַקסט זיך אָן פּראָצענט“ (װעגן
  אײניקלעך). “איך לאָז זיך אױף מיר קײן סך
  עבֿירות ניט אָ', איך רײניק זײ בּיסלעכװײַז
  אָפ„, מ. שפּיראָ, דער צבֿועק..., אַדעס l896,
  ז, 147.
     ־ונג — „ער װאַר אין זײַן אָנפֿאַנג אײן
  אײער פֿר קאַפֿיר אונ, דורך אַן װאַקסונג פֿון
  זײַן (משׂא ומתּן) איז ער אײן מאַקלאַר גװאָרן
  אונטר ענגלישי (סוחרים)„, שאַר, קא/ב. “
  דערשפֿירט אין זיך אַן אָ, פֿון קראַפֿט און 
  קולטורעלן שאַפֿן„, זשיט.
אָנװאַקסן — < װאַקס. ← אָנװעקסן.
אָנװאַראָזשען — טרװ & אוטװ ־זשע אָן,
                                       ▯
  ~געװאראָזשעט.    פּ▯:    ▯,,װאָראָזשען,
   ~װראָזשען.  1. אָנכּישופֿן. “... מיט 
  זײַנע משוגענע רײד װאָס ער האָט אָנגעװאָראָזשעט
  אױף דער שטאָט„, פּמ, דאָר־אױס, דאָר־אײַן,
  כאַרקאָװ 1929.   2. (שפֿאַסיק) אַ סך 
  אױסלײגן, פּותר זײַן. טרעפֿן, פֿאָרױסזאָגן. „די 
  ציגײַנערקע האָט אים אָנגעװאַראָזשעט אַ 
  גליקלעכע צוקונפֿט“. אָ, דאָס טעלערל פֿון הימל.
אָנװאַרגן — ← אָנװערגן.
אָנװאַרגענען זיך — אוטװ ־גע זיך אָן, זיך
                               .
  ▯,געװאַרגעט. לר.   ▯.. אױסװאַרגענען, 228.
  אָנמאַטערן זי▯. אָ, זיך בּײַ דער אַרבּעט. אָ, זיך
  אַ גאַנצן לעבּן.
אָנװאַרזען — פּד. ← אָנװערזען.
אָנװאַרטן — פּד.  אַנשטאָט אָפּװאַרטן. „האָבּן
  זײַנע תּלמידים אָנגעװאַרט בּיז ערבֿ יום־כּיפּור,
  װען מענטשן זײַנען פֿאַרנומען מיט צוגרײטן
  זיך צום יום־כּיפּור„, הרבֿ בּנימין גרינבּערג
  איבּז, ספֿר נפֿלאות הזהר, מאָנטרעאָל 1927.
אָנװאַרטן זיך — אוטװ. װאַרט זיך אָן, זיך
  ~געװאַרט. 1. אַ סך, אַ לענגערע צײַט װאַרטן
  (מיט בּײַבּאַטײַט פֿון זײַן אומגעדולדיק). אָ, זיך
  אױף אַ פֿאַרשפֿעטיקטן גאַסט. אָ, זיך אױפֿן
  גרױסן געװינס. אָ, זיך אױף אַ רעגן אין אַ יאָר
  פֿון טריקעניש. אָ, זיך װי אױף משיחן.
  2. האָבּן געדולד, זײַן געדולדיק בּײַם װאַרטן.
  אָ, זיך אין דער 'אָטשערע, (= רײ] אַ גאַנצע
  נאַכט. אָ, זיך אױף אַ בּאַשערטן. אָ, זיך בּײַם
  דאָקטער אין אױ▯נעם־צימער. אָ, זיך אױפֿן
  בּאַן   ־ונג   ־עניש.
    .     .
אָנװאָרטשען — טרװ. ־טשע אָן, ▯י־,געװאָר▯
  טשעט.   1. אָנבּורטשען. אָנרעדן עפּעס 
  אומקלאָר אַזױ װי צו זיך אַלײן. אַרומגײן איבּערן
  שטובּ און אָ, יעדן אַ פֿולן קאָפ.   2. כּסדר
  אַרײַנשושקען, אַרײַנמורמלען עמעצן סודות אין
  אױער אַרײַן. אָ, רכילותלעך אױף די חבֿרטעס.
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנװאַרעמען — טרװ ־רעם אָן, ~
                         געװאַ.
  רעמט.  1. מאַכן װאַרעם. דורך אָנהײצן 
  דערבּרענגען טעמפּעראַטור צו נײטיקער מדרגה.
אָנװאַרעמען זיך
  
אָ, די שטובּ. אָ, די לופֿט. אָ, דעם מאָטאָר פֿון
  אױטאָ. „ער האָט אַפֿילו ניט פֿאַר װאָס זיך
  האָלץ צו קױפֿן ער זאָל זײַן לײַבּ קענען רעכט
  אָ'„, ר, משה בּר, נתן נטע, איבּז, קה, 
  סודלקאָװ 182l. „די נאַטור טוט די אײגענע 
  מיטלען אָנצוּװאַרעמען דאָס אינעװײניקסטע פֿון
  דעם מענטשן, װי דער מענטש, אַז ער װיל אָ,
  זײַן דירה„, װ. און ס,, איבּז, די מע▯)ה פֿון
  דעם שטיקעלע בּרױט, זשיטאָמיר l869. „װען
  מע האָט צו טאָן מיט מעטאַלן, דאַרף מען
  נעמען אין בּאַטראַכט אַזעלכע אײגנשאַפֿטן:
  זײער... שמידעװדיקײט, שמעלצעװדיקײט און
  דעם גראַד פֿון אױסבּרײטונג בּײַם אָ,„, ל.
  זאַמעט, ייִשפּ XX, 3. אָ, אַן אײַ▯ן; אָ, אַ פּליטע —
  (שנײַדעריש) צוגרײטן, מאַכן אַן אײַזן(־פּרעס).
  „זי קען גוט קאָכן, און צעװאַשט אַ שטיקל
  גרעט, און װאַרעמט אָן אַן אײַזן„, יעקבֿ מאיר
  ליפֿשיץ, אַ װאָלװעלער בּיסין, װילנע l892.
   אָ, מיט אַ רימען = אָנשמײַסן.
.
     2. אַ בּיסל צוּװאַרעמען. צוקאָכן. מאַכן 
  צוריק װאַרעם נאָכדעם װי ס'איז געװאָרן קאַלט.
  אָ, דאָס עסן. אָ, דעם טשײַניק טײ. אָ, די יױך.
  „די בּית־שמאי זאָגן אַז מע טאָר ניט אַרײַנלײגן
  בּינטלעך פֿלאַקס אין אױװן, סײַדן [עס איז
  פֿאַראַן גענוג צײַט] אַז זײ זאָלן אָנגעװאַרעמט
  װערן [פֿרײַטיק] װען עס איז נאָך טאָג„, פּיעט,
  שבּת, א, ו. „און [זײ] האָבּן צעלײגט אַ פֿײַער
  און אָנגעװאַרעמט װאַרעם װאַסער“, לט2, פֿח/ב.
     3▯ דערװאַרעמען. אָ, די פֿיס, די אָפּגעפֿראָ־.
  רענע פֿינגער. אָ, די גלידער. אָ, אױף דער זון
  די בּײנער. אָ, דאָס בּעטעלע פֿאַרן קינד. אָ, דעם
  געלעגער. „ניט דער פּעלץ װאַרעמט צוערשט
  דעם מענטש נאָר פֿאַרקערט: דער מענטש 
  װאַרעמט אָן דעם פּעלץ„, יהל, די קאָלאָניסטן I,
  װאַרשע תּר“ץ. „אָ, מיט אַ פֿינגער קאַלטע 
  מאָנומענטן“, רײזל זשיכלינסקי, שװײַננדיקע טירן.
     4. אַרײַנבּרענגען עמעצן אין אַן אָנגענעמער,
  געהױבּענער שטימונג. אױפֿמונטערן. 
  דערפֿרײען. צוגעבּן מוט. אָ, די פֿאַרפּײַניקטע בּרידער
  מיט גוטע פֿרײדיקע נײַס. אָ אַ מאַמעס האַרץ
            ,                  ,
   מיט אַ בּריװעלע פֿון די קינדער. אָ, דעם עולם
   מיט אַ היציקער רעדע, מיט שאַרפֿזיניקע װיצן.
  אָ, די אָנטײלנעמער אין ספּאָרט־פֿאַרמעסט. אָ,
  די שטרײַקנדיקע אַרבּעטער מיט גוטע צוזאָגן.
  אָ, די אַטמאָספֿער אין זאַל. „נאָך עטלעכע מאָל
  אונטערטוקן זיך אין דעם ים־התּלמוד האָס
  הערשעלע שױן געשפּירט אַ קעלט און זיך
   געאײַלט אַרױס אָנצוּװאַרעמען די נשמה„, ממוס,
   װינטשפֿ.
     5. מאַכן עס זאָל זײַן בּאַקװעם, אָנגענעם. אָ,
  אַן אָרט אױפֿן גאַנצן לעבּן. אָ אָ פֿלאַץ. אָ,
                                    ,
   


־
   אַ שטול — איבּערגעבּן עמעצן אַ שטול
  (פּלאַץ) צום זיצן, אױף װעלכן מען איז אַלײן
  געזעסן. אָ, די אײגענע דירה (װענט) — זיך
   גוט אײַנאָרדענען אין דער הײם. אָ, די פֿיס =
                                     ▯
   זײַן, בּלײַבּן אױף אַן אָרט (שטעל) אַ לענגערע
  צײַט. „ער האָט נאָך רעכט די פֿיס דאָ ניט
   אָנגעװאַרעמט און װיל שױן זאָגן דעו▯'.
אָנװאַרעמען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   צום
  בּ3: „האָט (הקבּ„ה) געשיקט אָ קעלט אױף
                           1
  
אַחשורוש דאָס ער זיך זאָל קענען אָ, אָן אסתּר
  און זאָל זי דעריבּער ליבּ האָבּן„, ר, אַהרן
  מטריבֿש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תּר„ג.  צום
  בּ4. „אַן אָרט אױף אָנצוּװאַרעמען זיך איז פֿאַר
  אים געװען אַגדתּות, מעשׂיות און הײליקע
  מוסר־ספֿרים„, ממוס, װינטשפֿ. „די קאַלטע
  אײנזאַמקײט פֿון לעבּן נעמט פֿרירן זײער האַרץ
  און זײ װילן זיך אַ בּיסל אָ, אָן זײער יוגנט„,
  דא פֿון בּערלין בּיז סאָן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע
     ,
‏  l930. “ייִדן האָבּן זיך בּײַם מגיד 
  אָנגעװאַרעמט“ פֿ. בּימקאָ, איק, פּסח תּשב“ז. דערצך
         ,
  נאָך בּײַ די ספּעצ בּבּ:
    1. אײַנהאַלטן זיך. זײַן, בּלײַבּן ערגעצװאו,
  בּײַ עמעצן אַ לענגערע צײַט. אָ, זיך אין 
  שטעטל. דאָס געלט װעט בּײַ אים זיך ניט אָ'. *„בּײַ
  אים װאַרעמט זיך קײנמאָל אַ קאָפּיקע ניט אָן“=
  ער האָט שיטערע פֿינגער, איז אַן אױסבּרענגער.
  אײנער בּײַ װעמען געלט האַלט זיך ניט.
    2. זיך אײַננאַדיען. זיך צושאַרן; זיך צומאַכז
  צו עמעצן מיט דער כּװנה צו געניסן. אָ, זיך
  בּײַם גבֿיר. אָ, זיך אָן רײַכן קרובֿ. אָ, זיך אין
  עמעצן. אױך: אָ, זיך אַרום אַ גרױסן גײַסט,
  געלערנטן, דענקער = גײַסטיק געניסן פֿון אים.
  אָ, זיך בּײַ פֿרעמדע טישן.
    ־ונג — „אַלע קערפּערס פֿאַרבּרײטערן זיך
  דורך אָ, און ציִען זיך צונױף דורך אָפּקילונג„,
  יאַשונסקי איבּז, ה. שמידט, דאָס װעלט־בּילד,
  װאַרשע 1923   ־עכץ   ־עניש   ־ער —
              .       .         .
  „ער איז ניט קײן רעדנער און אַװדאי ניט קײן
  אָ,„, בּ. שעפֿנער פֿאָר, I▯ 1962▯ 7. אױך: מכשיר
                  ,
  אָנצוּװאַרעמען.  ־ערײַ.
אָנװאָר(ע)נען — דזװ אױסװאָר(ע)נען ←,
  229.
אָנװאַרף — דער,  ־ן.  פּפֿ:  אָנװאָר▯.
  1. אַקט אָדער פּראָצעס פֿון אָנװאַרפֿן. אַן אָ,
  פֿון כּלערלײ זאַכן. אַן אָ, פֿון אידײען. 
  אײַליקער אָ'.   2. דזװ אָנװאורף ←. אַן אָ, פֿאַר
  אַ גרעסערער אַרבּעט. „עס איז נײטיק אַ 
  גרונטיקע דורכשטודירונג אױסצושעפּן אַט דעם
  חומש־קװאַל. װײַטער גיבּ איך בּלױז אַן אָ',
  בּלױז אַ התחלה. אפֿשר װעט עס אָנרעגן
  עמעצן... צו מאַכן אַזאַ שטודיע„, שמ, ייִשפּ ▯,
  ▯.
אָנװאַרפֿן — טרװ. װאַרף אָן, ~געװאָרפֿן.
  1. װאַרפֿן אַ סך פֿאַרשײדנס און אין אַן 
                    אומ,
  אָרדענונג. אָ, קלעצער אין הױף. אָ, װי אין
  אַ הקדש, װי א▯ן אַ שטאַל, װי אין אַ מושבֿ.
  אָ, איקרע. „האָט אָנגעװאָרפֿן הרוגים אױף אַ
  תּחום שבּת װײַט„, מע▯Iה אומן. אױך פֿיג.
  „אין װיכּוח האָט ער פּרובּירט אָ, סבֿרות און
  אַרגומענטן„.
     2. אַרײַנװאַרפֿן בּיז עס זאָל װערן פֿול. אָ,
  א פֿולן קעלער מיט קױלן. אָ, דעם אױװן —
                                 ▯
  

־
  אײַנהײצן מיט אַ סך האָלץ אָדער קױלן, ער
  זאָל אַ לאַנגע צײַט זײַן הײס. [בּײַם דרוקן דאָס
  ערשטע מאָל ,אָרעמע מצה, אין דער יוד, קראָקע
  תּר“ס, No 17  פֿאַרטײַטשט אַר: „װען מע
                  ,
  הײצט אײַן בּײַטאָג דעם אױװן אום צו בּאַקן
  די מצה שױן בּיז ענדע נאַכט. עס דױערט
▯
                                                  






▯
                                       אָנװאַרפּן
 
אַ פּאָר שעה און דאַמאָלס רוען ד אַרבּעטער
                                        י
 
אין פּאָדריאַד.]
    3. אַרױפֿװאַרפֿן, אַרױפֿלײגן. „נון מאַכט
 אױיך אַן דיא מױארן אונ, װערפֿט לײטרן
 אַן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 979. “זי װעט 
 אָנרײַסן אַ סך רױזן און בּלומען און אָ, אױף
 זײערע קבֿרים“, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע.
    4. אַרױפֿטאָן. אַרױפֿלײגן. איבּערװאַרפֿן 
 איבּער עפּעס און צודעקן. אָ, אױף זיך אַ פֿאָר
  װאָלענע טיכער. „ער האָט אױף די לײַכט־
  שױדערנדיקע פּלײצעס אָנגעװאָרפֿן איר 
  אָװנטפּעלערינע“, זש, טמז, II 1967 12.
    5. אָנלײגן, אָנבּינדן, אַרױפֿװאַרפֿן אױף
 עמעצן אַן עול, פֿאַרפֿליכטונג. אָ, די גאַנצע
 אַרבּעט אױף דעם לערן־ייִנגל. אָ, די גאַנצע
  פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט אױפֿן נידעריקסטן 
 בּאַאַמטן. אָ, אױף דער יתומה די גאַנצע 
  בּאַלעבּאַטישקײט. „װיפֿל דײַן כּח און דײַן שׂכל איז
 בּרױכסטו צו טאָן, און דאָס שװערקײט פֿון
  פּרנסה װאַרף אױף אים אָן“, ספֿר ישרי לבֿ,
  װילנא והורדנא l819. „און דאָס שװערקײט
  פֿון פּרנסה װאַרף אױף אים אָן, נאָר מיט
  גרױס געבּעט דײַן בּאַדערפֿעניש פֿון אים מאָן“,
  ישרי לבֿ, װילנע 1867, יח/ב. „אַחשורוש...
  האָט... אָנגעװאָרפֿן פּאָדאַטקעס אױף דער 
 גאַנצער װעלט“, נוצ, װילנא והורדנא l834.
    6. אַרױ▯צװינגען עפּעס אױף עמעצן. אָ, דער
  בּאפֿעלקערונג אַ דיקטאַטור. אָ אַ שטרענגן
                                     ,
   


־
 רעזשים. אָ, אַ ריכטונג, אַ ליניע. אָ, אַ 
 בּאַשלוס. אָ, אַ סיסטעם פֿון דער אַרבּעט. אָ, אױף
 דער מערהײט די אײַנשטעלונג פֿון דער 
  מינדערהײט. „איר װעט אונדז ניט אָ, װיפֿל מיר
 זאָלן געכּן צדקה„. „אודר װערפֿן יענם אײן
  שבֿועה אַן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא פֿפֿדמ
                                             ,
  תּמ„ה? „אַרומגײן איבּער די הײַזער, טײלן
  און אָ, אױף ייִדן די ספֿרים„, ממוס, שלמה
  „איך האָבּ קײן שטרײַמל־מוסר נישט 
  געפּרײדיקט, קײן רעליגיעזע פֿאָרמען נישט 
  אָנגעװאָרפֿן“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען. „מיר
  װילן אײַך ניט אָ, אונדזערע מײנונגען„, שלמה
  בּאָנדאַרטשוק, אַ בּריעף צו אידישע עלטערען,
  אַדעס 1913   פֿײַנט האָט מען אונדז דערפֿאַר
            . „
  װאָס מיר האָבּן דער װעלט 'אָנגעװאָרפֿן, גאָט„,
  צײַט, טמז, X l9▯5 8.
    7. אַרײַנבּרענגען עמעצן אין אַ שװערן 
  צושטאַנד. אַרױסרופֿן אַ  פּײַנלעכע  שטימונג,
  אױפֿװעקן אַן אומאָנגענעם געפֿיל. אָ אַ מורא,
                                         ,
  
אַ שרעק, אַ פּחד. אָ אַ צעמישעניש. אָ אַ
                          ,                     ,
  צעטומלעניש. אָ, אַ טעראָר. *אָ, אױף עמעצן
  אַ דול = אים צעטומלען, ער זאָל ניט װיסן
  װאו ער איז אױף דער װעלט. „דער הימל
  איז אָנגעדרודלט... און װאַרפֿט אָן אױף 
  איטלעכן אַ מרה־שחורה מיט זײַן פֿינצטערן פּנים„,
  ממום, שלמה. „ראַכע טרײַבּט אונדז צװישן
  פֿאָלק, אום אָנצוּװאַרפֿן שרעק אומזיסט?“,
  יהואָש, 'די מצורעים,. “יעדער רובּל װאָס ער
  פֿלעגט אױסגעבּן פֿלעגט אים אױסרײַסן אַ שטיק
  האַרץ און אָנגעװאָרפֿן אױף אים אַ שרעקלעכע
  אימה“, י. גױדאָ, דער נײַער פּראָצענטניק, 
           
 װילאָנװאַר▯ן זיך
   
נע l893. „יענער אומבּאַקאַנטער און 
   שװײַגנדיק־בּײזער, װאָס האָט אַמאָל אױף אים [דעם
   װאָקזאַל] דעם שלאָף אָנגעװאָרפֿן, איז שױן
   לאַנג אַ שוֹכן־עפֿר“, בּערג, ארוס װאָקזאַל. “זי
   בּרענגט אַרײַן אין דעם בּילד יענװעלטישע,
   מיסטישע ריחות... װאָס װאַרפֿן אָן אַ פֿחד“,
   ש בּיקל, שרװבּער ▯ון מײַן דור I.
      8. זן דזװ בּײַם בּ7, נאָר די שטימונג אָדער
   דאָס גע▯יל זײַנען לױטער. „דאָס גרינע גראָז
   און דער ריח פֿון דער ערד װאַרפֿן אָן אריף
   אונדז עפֿעס אַ מין זיסקײט, אַ דרימל“, שע,
   מעשׂיות פֿאַר ייִדישע קינדער II.
      9. אױסאַרבּעטן (אָן פֿרטים) און פֿירלײגן.
   אָ אַ פֿלאַן, אַ סכעמע, א פֿראָיעקט. אָ אַ 
    סדר,                                       ,
   היום. אָ, פּלענער  פֿאַר אַ װאַל־קאַמפֿאַניע.
   אַ אַ סמעטע. “ער האָט געקאָנט אָ, די 
     ראָשי,
   
פֿרקים — אױספֿירן האָט ער ניט געקאָנט“,
   קאָר I. „װאַג איך אָנצוּװאַרפֿן עטלעכע מחשבֿות
   און פֿרעגן עטלעכע קשיות“, זבּ, דר שטימע
   ▯ון טאָל, נ“י l940.
     ()1. סקיצירן. אָ, אַ צײכענונג פֿאַר די 
   דעקאָראַציעס. אָ, די עסקיזן פֿאַר די קאָסטיומען.
   אָ אַ מאָדעל פֿאַר אַ נײַער שיף. אָ, אױף שװאַרץ
    ,
   
די ךױכטיקע רעדע.
     11. מאַכן קורצע נאָטיצן (שפֿעטער צו 
   בּאַאַרבּעטן). אָ, אין נאַטיץ־בּיכל די ענטפֿערס פֿון
  אינטערװיו. אָ, דעם געבּױ, די קאָגסטרוקציע
  ▯אַר אַ טרילאָגיע. אָ, די הױפֿט־פֿונקטן פֿאַר אַ
   גרעסערער װיסנשאַפֿטלעכער אַרבּעט. אָ  אַ
                                                   ,
   
קאָמפֿאָזיציע. אָ, די הױפֿט־טעמע פֿאַר אַ 
   סימפֿאַניע. “דורכגענומען מיט נײַער יום־טובדיקער
  אױפֿגערעגטקײט, האָט ער גלײַך גענומען אָ,
  די ערשטע זײַטלעך פֿון צװײטן טײל 'הױף
  אױף זשוקאָװסקי,“, בּערג, בּײַט דניעפּער II.
     12. שילדערן. מאָלן. פֿונאַנדערװיקלען. אָ,
  פֿאַר די פֿאַרזאַמלטע אַ שרעקלעך בּילד פֿון פֿײַן
  און צרות, פֿון הונגער און נױט.
     13. אױך אומפּ. (אָנ)פֿאַלן. “עס האָט 
  אָנגעװאָרפֿן שנײ, מע קען ניט אַדורכגײן די גאַס“.
אָנװאַרפֿן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. אַ
  לענגערע צײַט װאַרפֿן עפֿעס און פֿאַרמאַטערט
  װערן. אָ, זיך מיט די זעק פֿלאַקס בּײַם 
  אױסלאָדן דעם װאַגאָן.  אָ, זיך אַ קדחת, אַ 
                        בּױכ▯
  װײטיק = װי אַ רעזולטאַט פֿון שװערער 
  פֿיזישער אַרבּעט.   2. קזװ. זיך איבּערװאַרפֿן. אָ,
  זיך מיט דעם בּאַלעם און אַװעקפֿאַלן אַ 
  טױטמידער. ▯אָ, זיך מיט די אױגן = כּסדר 
  דורכנעמען עמעצן (עפֿעס) מיט די אױגן; װאַר▯ן
  אױגן; בּאַגערן עפֿעס. „האַסט זיך אױף איר
  צו פֿיל שױן אָנגעװאָרפֿן מיט די אױגן“, ש.
  בּרעגמאַן, דורך קריג און רעװאָלוציע I, אַדעס
  1931.
    3.  אַרױפֿװאַרפֿן  זיך.  אָנפֿאַלן,  בּאַפֿאלן
  עמעצן. אָ, זיך אױפֿן שׂונא מיט דער גאַנצער
  קראַפֿט. אָ, זיך אריפֿן שכן מיט טענות און
  זלזולים. אָ, זיך װי אַ װילדע חיה. אָ, זיך מיטן
  שװערן גוף אױפֿן קעגנער און אים אַװעקלײגן,
  אים צודריקן. „צרות װאַרפֿן זיך אָן פֿון אַלע
  זײַטן“. “די הײשעריקן האָבּן זיך אַנגעװאַרפֿן
  אױף די פֿעלדער און אַלץ אױפֿגעפֿרעסן“.
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4. אָנלײגן זיך; אָנזעצן זיך; אָנהענגען זיך
    אױף עמעצן. װערן אַ לאַסט, אַן עול; פֿאַלן צו
    לאַסט. אָ, זיך אױף אַ קרובֿ. אָ, זיך אױף קהל.
    “דורך דעם פֿרישות האָט ער ניט אַנגעװאָרפֿן
    זיך אױף זײַנע פֿרײַנד זײ זאָלן אים שפֿײַזן“,
    חה, ב, ▯29. “(זײ) װאַרפֿן זיך אָן אױף דער
    שטאָט  מיט זײערע  בּאַדערפֿענישן“,  ממוט,
    ▯למ▯
      5. אַרױפֿצװינגען זיך; אומגעבּעטענערהײט
    זיך אָנבּאָטן; צושטײן. זײַן צודרינגלעך. צומאַכן
    זיך. “— אָ, זיך אױף יענעם מיט עצות, כאָטש
    יענער האָט זיך אין זײ כּלל נישט גענײטיקט“,
   ממומ, דאָס קלײנע מענשעלע „אַ סך אַזעלכע
   האָבּן אין דער לעצטער צײַט זיך אָנגעװאָרפֿן
   צו זײַן אונדזערע רופֿאים, און אָנגעדולט אַ
   קאָפ מיט ןײערע בּױך־סבֿרות“, ממוט, א סגו—
    לה... “כלעבּן, ניט יעדעס ליאַדע שרײַבּערל
   האָט דאָך דאָס רעכט זיך אָנצףװארפֿן אױפֿן
   עולם מיט זײַן יובּילעאום!“, ייִל, פֿונ'ם יאַריד,
   אַדעס l909.
      —ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע)
   — „[ש. ניגער] איז געװען מער לערנער װי
   טעאָרעטיקער, מער אױפֿנעמער װי אָ'“, מ.
   ש טריגלער, איק, ▯)l95.
אָנװאָדצלדיק — אדי.   1. װאָס האָט ניט
   קײן (איז אָן) װאָרצלען; װאָס איז ניט 
   פֿאַרװאָרצלט, ניט אײַנגעװאָרצלט. אַן אָ'ער שרײַבּער.
   2. װאָס נעמט זיך ניט אָן; װאָס שלאָגט ניט
   קײן װאָרצלען. װאָס איז צײַטװײַליק, ניט 
   פּערמאַנענט. “אין גלרת איז אַלץ דאָך אַזױ 
   אַבּסטראַקט אָ,“, ייִבּל XXI. “די אָ'ע רעװאָלוציע
   אין דער אַמעריקאַנער פֿאַעזיע האַט געמוזט
   פֿאַרלירן א סך בּאָדן“, יג, איק, IX 1957 13.
   ־יקײט.
אָנװאָרקען — ־קע אָן, ~געװאָרקעט.  אוטװ
   — דזװ אױסװאָרקען, אוטװ, ▯. 229. אָ, װי
   אַ טױבּ.   טרװ     אַרױסזאָגן, ארױסבּרענגען
                      ▯־־־־־
   עפּעס מיט רײד, ענלעך צום װאָרקען. אָ, אַ
   גאַנצע ליבּע־דערקלערונג.   ־עניש.
אָנװאַשן  —  טרװ.  װאַש  אָן,  ~געװאַשן.
   1. אַ סך (אױס)װאַשן. אָ אַ בּאַליע מיט גרעט.
                               ,
   2. פּד אײַנװאַשן. אָ, ס'פּנים. אַ, די הענט. אָ,
   די פֿרוכט פֿאַרן עסן.   3. אָנזידלען. אָנמוסרן.
  גוט אױסרײדן, אַרײַנזאָגן. אױסצװאָגן. אָ, אַ
   מאָרדע, יענער זאָל זיך האָבּן צו האַלטן.
  מיט  ז י ך — “אין אַ געװיסער שטאָט 
  בּאַקומט מען אַ פֿלעשעלע װאַסער װאָס מ'װאַשט
  זיך מיט דעם אָן, װערט מען יונג“, פֿמ [ש
  לעהמאן, בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923].  ־עכץ.
  ־עניש.
אָנװ אָנדזלען — טרװ ־דזל אָן, ~
      געװיאָני                    .
  דזלט.    אַ סך אָנרײכערן, (אױס)װיאָנדזלען,
  (אױס)רײכערן. אָ, אַלערלײ מינים פֿיש. אָ,
  הערינג.
אָנװ אַנען — אוטװ  ־נע אָן, ~געװ אַנעט.
      י                                        י
  אַ בּיסל װ אַנען. אָנהײבּן װ אַנען. „איר זעט,
              י                  י
  די אונטערשטע בּלעטער פֿון װאַזאָן האָבּן שױן
  אָנגעװ אַנעט“.
         י
                                           אָנװײַזונ▯
 
אָנװיגן — טרװ. װיג אָן, ~געװיגט.  1 
                                                פֿאַר.
    װיגן. אָ, דאָס קינד אין װיגעלע.   2. אָנהױדען,
    צעהױדען. צעװיגן. אָ, די הױדלקע עס זאָל
    פֿליִען הױך בּיז צום הימל.   מיט ז י ך —
    „איך האָבּ זיך שױן הײַנט גענוג אָנגעװיגט. װיג
    דו זיך אַ בּיסל“.   —ונג.   ־עניש.
 אָנװיטע(װע)ן זיך — אוטװ ־טע(װע) זיך
    אָן, זיך ~געװיטע(װע)ט.   אַ סך, אַ לענגערע
   צײַט, גריסן זיך מיט אַ צאָל (דורך אַ שאָקל
    מיטן קאָפ אָדער בּאַװעגונג מיט דער האַנט).
   אָ, זיך מיט אַלע געסט אױף דער חתונה.
 אָנװײבּערדיק — אדי   װאָס איז אָן װײַבּער.
       ־־
   אַן אָ'ער לאַגער אין װײַטן צ▯ון. אַ קלובּ פֿון
   אָ'ע.
 אָנװײדלדיק — אדי    װאָס איז אָן אַ װײדל.
   אַן אָ'ער פֿודל.
 אָנװײדלען — טרװ  ־דל אָן, ▯י.,געװײדלט.
                          .
   (קינדער־לשון) אָנטשעפֿען אױף אַ װײדל. אָ,
   דער קאַץ אַ גלעקעלע.
 אָנװײַז — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָנװײַזן ←.
       ־־
   אָ, מיטן פֿינגער. אָ, אױף דעם שולדיקן. אָ'־
   ש ט ע ק ל פֿאַר דער װאַנטמאַפּע.   2. 
   בּאַמערקונג. סוגעסטיע. עצה. אַן אָ, װי צו פֿאַרריכטן
   דעם מאַנוסקריפֿט. אָ, װי אַזױ צו האַנדלען אין
   אַ געװיסער סיטואַציע. אָ, װי צו 
   אינטערפֿרעטירן די ראָלע. אַן אָ, װי צו בּאַהאַנדלען דעם
   שװערן חוֹלה.   3. (אָנ)װאונק. אָנצוהערעניש.
   רמז. “לעגענדעס... זײ זײַנען אַן אָ, אױף דער
   אַלטקײט, אױף דער פֿאַרחורבּנקײט פֿון דעם
   גלות“, קאָר II. “דער אָ, אױף דער 'בּרױנער
   טעקע'... איז ניט קלאָר“, מװ, היטלערס 
   פּראָ▯עטאָרן.
     4. אינסטרוקציע. דירעקטיװ. אָ, פֿאַר די
   ניצערס פֿון װערטערבּוך. אָ, פֿאַר די תּלמידים
   װי זיך אױפֿצופֿירן. אָ, פֿון לערער װאָס צו
   לײענען. אָ, װי אַרױסצוגײן פֿון דער 
   אונטערבּאַן. “מע װאָלט זיך געקאָנט בּאַגײן אָן דעם
   אָ, װאָס צו טאָן מיט דער אױפֿגאַבּע“, ימ, 
   שולגראמאטיק, 1921.   5. ראַיה צו בּאַפֿעסטיקן
  אַ מײנונג. אַן אָ, אױף דעם עקאָנאָמישן מצבֿ
   װאָס דערלאָזט ניט פֿאַרגרעסערן דעם בּודזשעט.
   „אַ סך איבּערצײַגנדיקער איז זײַן אָ, אױף
   ענגלאַנד, װאו ייִדן האָבּן זיך אַסימילירט“,
   גרינ,... טאָגבּוך,
     6 פֿאַראָרדענונג. דעקרעט. אָ, פֿאַר דער 
     בּאַ.
   פֿעלקערונג (װי) צו שפּאָרן עלעקטרע, װאַסער.
  „נאָר דעם װי דער הערשער פֿון דער 
  אַרבּעטשטעל און דער מיליטערמאַן האָבּן אױף זײן
  אָ, געעפֿנט דעם ספּעקטאַקל“, ישׂראל קאַפּלאַן,
   שליאַך און אומװעג.   7. דזװ אָנװײַזונג, בּ4
  8. זוכצעטל. רעגיסטער. אָ, אין דער רשימה.
  אָ, אין (טעלעפֿאָן־)בּוך. בּיבּליאָגראַפֿישער אָ'.
אָנװײַזונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
      ־
  רעזולטאַט פֿון אָנװײַזן ▯. לױט מײַן אָ'.
  “װעקסלען װאָס זײַנען אױסגעשטעלט אָן אַן
  אַ, סון דער הײך פֿון דער סומע...“, בּ. 
  האלפּערן,  האנטבּיכל...  ▯ון  א  פֿאָלקסבּאנק,
  װילנע 1922. “צו די אָ'ען פֿון אונדזער מאַפּע
אָנװײזיק
      ־־־
  
קענען מיר נאָר צוגעבּן די מערצאָל־פֿאָרמע“,
  א. װײַנרײַך, ייִשפּ XX, 3.
     2. אינסטרוקציע. דירעקטיװ. אָ, פֿאַר די 
  אָנגעשטעלטע. אָ, װי צו ניצן געװער. „לױט דער
  אָ, פֿון דאָקטער האָט מען אים אָפּגעשיקט אין
  שפֿיטאָל“. “די קינדר... װערדן... גרינגר 
  אַנטפֿנגן צוכט אונ, אַן װײַזונג צו תּורה ומעשׂים
  טובֿים“, בּראנט, פֿרק מג. “אונ, איך האָף דז
  עשׂ װערט אײן אַנדרן אַזו װאול בּהילפֿג זײַן
   אַז מיר, אונ, דז עשׂ װערט אײן אַנדרן אַן 
   װײַזונג געבּן אױשׂ דעם איך הבּ מײַן װילן פֿול
  בּראכט„, חה, אמשט 17l6. “יעדער װאָרט פֿון
   תּורה ותּפֿילה דאַרף דאָך דעם מענטשן געבּן
  א געװיסע אָ, װ אַזױ צו פֿירן זיך“, לדבּ, נ„י
                    י
   

▯
‏  l957, צז.
     3. בּאַפֿעל. פֿאַראָרדענונג. אָ, פֿון דער 
   אָקופֿאַציע־מאַכט. צאַרישע, קײזערלעכע אָ'.
     4. אינסטרוקציע װעגן אַ געלט־טראַנסאַקציע.
   צעטל, דאָקומענט בּשײַכות מיט איבּערשיקן
  געלט, אַריבּערפֿירן פֿון אײן חשבּון אױף אַ
   צװײטן, קרעדיטבּריװ אע. ג ע ל ט־אָ'. פּ אָ ס 
  טאָ'. “זײ האָבּן מיט זיך געהאַט פּאַפּירן פֿון
   קיניג זעלבּסט... דאָס מען זאָל זײ געבּן אַלע
   הצטרכות אין דער װעלט אױף זײערע אָ'ען“,
   אמד, די װיסטענײַא זאהאַרא, װילנע 1868. “דאָ
   װאױנט אַ גרױסער בּאַנקער, אַ גרױסער עוֹשר.
   זײַנע אָ'ען גילטן אין די גאַנצע װעלט“, מעע)ה
   פּליאות (מג, אחים) II, װאַרשע l875. “ער האָט
   בּײַ מיר אױסגעכאַפֿט אַן אָ, אױף צװעלף 
   דאָלאַר, און האָט אים צעריסן“, ירמי, יוסף
   יאקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפֿאָליס 1900.
   “ניט קײן פֿראָצענטניק, ניט קײן װאָכערניק,
   נאָר מעשׂה בּאַנקיר מיט אָ'ען“, שע, אין שטורם.
   אָ'(ס)־װ ע ק ס ל — „דער שטעמפּל אָפּצאָל פֿון
                                          ־
   אַלערלײ װעקסלען: סאָלאָ־װעקסלען, 
   געװײנלעכע װעקסלען און אָ'ס־װ'ען אױבּ דער טערמין
   פֿון טאָג    פֿון צאָלונג איז ניט לענגער װי
           ...
   דרײַ חדשים דאַרף בּאצאָלט װערן 3 פֿער מיל“,
   בּ. האלפּערן, האנטבּיכל... פֿון א פֿאָלקסבּאנק▯
   װילנע 1922. אױך מיט די אַנדערע בּבּ פֿון דפֿװ
אָנװײזיק — אדי. נעאָל.    װאָס װײַזט אָן.
       ־
   װאָס שטעלט פֿעסט. װאָס בּאַשטימט. „
   אַרױסבּרענגען אָ'ע צאָלן▯, מװ, דער װעג ▯צו אונדזער
   יוגנט.  ־יקײט.
אָנװײַזן — אוטװ & טרװ. װײַז אָן, ~געװיזן.
       ־־
   1. מיט װערטער (רײד) אָדער מיט געבּן אַ
   צײכן (מיט אַ פֿינגער, מיט אַ װאונק מיטן
   אױג, מיט אַ האַנט־בּאװעג, מיט אַ שאָקל פֿון
   קאָפ) װײַזן, אָנצײַגן. אָ, די ריכטונג. אָ, אַ
   פֿרעמדן דעם װעג. אָ, װאו דער גבֿיר פֿון שטעטל
   װאױנט. אָ, א ו י ף דעם שולדיקן. אָ, אױף
   דעם בּאַל סחורה. אָ, מיט די אױגן אױף דער
   שײנער מײדל. „מסתּמא װעט יעדערער, 
   װעמען מיר'ן אַ פֿרעג טאָן בּאַלד אָ, אױף זײ
   מיטן פֿינגער“, ממוס, שטורם־צײַט. „האָבּן
   פֿױערים... אָנגעװיזן אױף די אױסגעזױגענע
   אײַטערס מיט דעם װאונק אַז דאָס האָבּן די
   מכשפֿות  אױסגעמאָלקן“,  אַש,  תּהילים־ייִד.
   „האַלבּ אומזיכער, פֿונקט װי דורך אַ דרימל,
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װײַזט אַ האַנט מיר אָן דעם 'גוטן אָרט'“, מר
‏II. „דער פֿאַסטעך דער שטומער... װאָס װינקט
ער צו מיר? כ'פֿאַרשטײ ניט זײַן שפּראַך; ער
װײַזט מיר דעם שלאָס אָן, ער װײַזט אָן דעם
טורעם“, סעג, קאזמערזש. „אַמאָל, דערצײלט
מען פֿלעגט אליהו הנבֿיא אָ, װאו ס'ליגט אַן
    ,
אוצר„, לאָט, די קונד, ז, 24. “ער האָט געקענט
חסידים װאָס זײ האָבּן געװאוסט און אָנגעװיזן
מיטן פֿינגער א ו י פֿ ן אָרט, װאו רבּינו הגדול
האָט געהאַלטן שבּת“, לדבּ, נ“י 1957. *אָ, די
טיר = הײסן גײן; משלח זײַן. „ער האָט זיך
נאָכגעפֿרעגט אױף דבֿורה הנבֿיאה און מע האָט
אים אָנגעװיזן אױף רחבֿ הזונה“, רײד (פֿון אַ
סלאָבּאָדקער ישיבהניק).
  2. האַלטן אָדער ציִען עמעצנס אױפֿמערק
דורך (בּאַ)װײַזן מיט אַ פֿינגער, אַ טײַטל אע.
אָנטײַטלען. אָ, מיטן יד אין דער תּורה. אָ, מיטן
טײַטל (אױף דער שטעל) אין חומש. אָ, דעם
שילער מיטן בּלײַער װאו מע האַלט אין בּוך.
  3. געבּן אַן אינסטרוקציע, אַ דירעקטיװ. 
אינסטרוקטירן. אָ, די בּאַאַמטע זײערע 
פֿליכטןאָ, די אַפּליקאַנטן װי אױסצופֿילן די פּאַפּירן,
די בּלאנקען. אָ, די װײלער װי זיך נוֹהג צו
זײַן בּײַ די װאַלן.
  4. בּאַפֿעלן  פֿאַראָרדענען. דיקטירן. אָ, די
              .
צװאַנגאַרבּעטער װאָס צו טאָן. אָ, דורך אַ
דעקרעט, אַ בּאַפֿעל װען און װאו די ייִדן זאָלן
זיך צושטעלן פֿאַר דעפּאָרטאַציע. אָ, דער 
בּאַפֿעלקערונג פֿון דער שטאָט צו בּרענגען אין
דער קאָמענדאַנטור די װערטפֿולע חפֿצים. “איך
פֿרעג בּײַ דיר ניט! דו װעסט מיר ניט אָ, װאָס
צו טאָן“.
  5. אינפֿאָרמירן. אָנגעבּן. אָ, די דאַטע פֿון
אַ היסטאָרישער פּאַסירונג. אָ, װער עס האָט
דער ערשטער אַרױסגעבּראַכט דעם געדאַנק. אָ,
די סיבּה (מיט פֿולער זיכערקײט, לשם 
אינפֿאָרמאַציע). אין אַ װיסנשאַפֿטלעבער אַרבּעט װערט
אָנגעװיזן אַז.... אָ, װאו נאָכצוקאָנטראָלירן, װאו
נאָכצוזוכן. אַ, דעם מקור. אָ, װאו דער פֿסוק
געפֿינט זיך. אָ, צום סוף פֿון בּוך פֿונװאַנען
די מאַטעריאַלן פֿאַרן בּוך זײַנען גענומען.
„אַלזו װײַזן מיר אױך אַן [דורך די תקיעות]
דען טאָג דאז הש„י איז אײן מלך איבּר אונשׂ“,
מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 172l, יח/ב. „איך
זיא אַן גװיזן האבּ, דשׂ רבּינו יצחק אַבּוהבֿ,
דער דען 'מנורת המאור, גמאַכט האָט“, מהמ,
אמשט 1722 [ייִפֿא, 1938, 1]. “מיר קענען סתּם
אָנרופֿן דעם נאָמען פֿון דער טואונג און נישט
אָ, מער גאָרנישט“, ימ שול־גראַמאַטיק, l92l.
   6. רעקאָמענדירן. פֿאָרלײגן. עצהן. אָ, װאָס
און װי צו טאָן. “זיא װײַזט דיך אַן צו גוטן,
הער איר צו אונ, זײַא מכבּד“, בּראַנט. “
בּאזונדערש האָט די רעגירונג זײ אָנגעװיזן 
יעקאַטערינאָסלאַװער און כערסאָנער גובּערניעס“,
ממוס, שלמה.
   7. מדריך זײַן. לערנען. דערציִען. פֿירן. אָ,
דעם װעג צו װיסן. אָ, דעם װעג צו טאָן גוטס,
צו טאָן תּשובֿה. „זײ זײַנען טױבּ און בּלינד,
מע דאַרף זײ אָ, דעם ריכטיקן װעג“. “מיר
גיפֿינדן אין אונזרר תּורה דז דיא װײַבּר האבּן
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פֿרשטאַנד צו ארמאַנן אונ, אַן צו װײַזן צו
גוטן, אונ, אבּ צו װײַזן פֿון בּיז“, בּראנט “װיא
איך דען זעלבּשׂט אין דיזן ספֿר אַן װײַזן װיל.
דז אירי שפּריך װערטר איז חכמות פֿיל... עז
איז קײן שפֿריך װאָרט זאָ גרינג אודר קלײן.
עז גיבּט גוטי לערונג אונ, װארנונג אין 
גימי▯ן“, צוכט “צו דר װעקן אונ, אַן װײַזן אונ,
פֿר שטין צו געבּן אין אײן בּישײדליך אונ,
בּיקענט אונ, גיבּרױכליך לשון“, חה, אמשט
1716. “זײ האָבּן קײנעם ניט, װאָס זאָל זײ אָ,
דײַן װעג און בּרענגען זײ דײַן װילן“, אַש,
מש▯.
   8. אונטערשטרײַכן, אַרױסהײבּן (מיט אַ 
בּײַבּאַטײַט מע זאָל פֿאַרריכטן, מע זאָל בּײַטן אַ
מײנונג). אָ, אױף אַ שװאַכן פֿונקט אין דער
פֿאַרטײדיקונג. אָ, אױף טעותים. אָ, אױף גרײַזן
אין מאַנוסקריפּט. „דער אױסערן־מיניסטער האָט
אָנגעװיזן אַז דער װאַסער־פֿלאַן װעט ניט 
שעדיקן די שכנותדיקע לענדער“, צ, „דערװײַל
אָבּער זאָל דאָ אָנגעװיזן װערן אַז דער גאַנצער
פֿונקט... איז געבּױט אױף אַן 
אומפֿאַרשטענדעניש“, ייִשפּ XIX, 2. „אין דעם אױסגעשרײ
פֿון אײנעם װאָס װערט פֿאַרצוקט פֿון אַ 
װילדער חיה — װער האָט אַ רעכט אָנצוּװײַזן
אױף פֿאַלשע טענער?“, דפּ, זבּ, די שטימע ▯ון
טאָל, נ“י 1940, ז, 105. “מיר [חלוצים] בּױען,
מיר בּרענגען קרבּנות, מיר האָבּן אױף װאָס
אָנצףװײַזן„, בּרוך בּרכיה, דער חלוץ.. ▯, 
דענװער 1927, ז, 17. “אָנגעװיזן אױף דעם אוממזל
װאָס ייִדיש, און ספּעציפֿיש די נײַערע ייִדישע
ליטעראַטור, האָט אין דער... אױסגאַבּע“, לע,
טאָג, I 1▯58 11.
   9. אױפֿװײַזן, בּרענגען אַ ראַיה. דערקלערן.
אָ, אױף די מילדערנדיקע אומשטאַנדן. אָ, א ו י ף
דער סיבּה (אַזױ װי עס לײגט זיך אױפֿן שׂכל.
פֿרגל בּ▯). אָ, אױף דער קראַנקײט און אירע
סיבּות. „מע װײַזט אָן אױפֿן רבּונו־של־עולם,
פֿאַרזיבערנדיק אַז ער איז בּטוח, ער איז 
בּאַגלױבּט נישקשה“, ממוס, שלמה. “אַ שׂכל 
אױסבּרײַען פֿונעם ש“ך, אָ, אין די אַחרונים אַז
ד אַליה פֿונעם אָקס געהער צום רבֿ, די פֿוס —
  י

צו דער רבּיצין אױף פֿיציאַ“, מ. דלוגאטש, די
 װעלט מסורה, װאַרשע l88l.
‏   1O. װאָרענען, מתרה זײַן (מיט דער כּװנה
צו פֿאַרבּעסערן). אָ, אױף דער שעדלעכקײט
 

־             ▯
פֿון רײכערן, פֿון שיכּורן. אָ, אױף שװאַכקײטן,
אױף מיאוסע געװאױנהײטן. “אַ פֿרײַנד װײַזט
אָן אַ חסרון אונטער פֿיר אױגן, אַ שׂונא 
 צעשפּרײט אים װי (אַ) פֿײַל אױסן בּױגן“, שװ
   11. (אָנ)מסרן. אױסגעבּן. פֿאַרשיטן. אָ, אױף
דעם גנבֿ. אָ, אױף די אָנטײלנעמער אין דער
קאָנספֿיראַציע.
   12. אָנװינקען. מרמז זײַן. געבּן 
אָנצוהערעניש. אָ, אױף זײער נאָענטקײט. שװבּ 
 פֿאַרטײַטשט 'מלל בּ. רמיזה, — “װינקן. אַן װײַזין“.
   13. איבּערשיקן, איבּערגעבּן אַ געלט־
 אָנװײַזונג. איבּערװײַזן. “אַסיגנירן, אַן װײַזן, איבּר
 װײַזן“, יוסף  מאָרשן, חנוך לנער  פֿיורדא
                                          ,
 תּקל„ד.
   ־עכץ.  —עניש.
אָנװײַזער

אָנװײזער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
      ־
  1. װער עס װײַזט אָן. געפֿינען אַן אָ, פֿאַרן
  ריכטיקן װעג. די אָ'ין אין פֿאַבּריק. אַן אָ,
   בּײַ גנבֿים, װאו מע קען און עס לױנט זיך צו
   גנבֿענען.   2. טײַטל. אָנװײַז־שטעקל. יעדער
   מכשיר אױף אָנצףװײַזן. הילצערנער, בּײנערנער
  אָ'. זילבּערנער אָ, — יד. אָנװײַזן מיטן אָ, אין
   חומש. אָנװײַזן מיטן אָ, אױפֿן טאָװל, אױף דער
  מאַפּע.   3. אינדעקס. זוכצעטל. אַ 
   בּיבּליאָגראַפֿישער אָ'.   4. װײַזפֿינגער. טײַטפֿינגער.
  צװײטער פֿינגער נאָכן גראָבּן. אַן אָ, װאָס
  טיקעט דיר אין פֿנים אַרײַן. „אױף דער װאַנט
  איז אױסגעמאָלן אַ גרױסע האַנט מיטן אָ,
  אױסגעשטעלט“.   5. ספּעצ. װנ ־קע — 
  געהילף פֿון אױפֿזעער▯.ן) אין אַ שקלאַפֿן־לאַגער
   בּײַ די נאַציס. די אָ'קע אין מײַדאַנעק.
אָנװײטיקדיק — אַדי. פּפֿ: ~װײטאָגדיק.
  1. װאָס רופֿט ניט אַרױס קײן (װערט געמאַכט
  אָן) װײטיק. אומשפֿיר(עװד)יק. „... מאַכן 
   אָנװײטאָגדיק דעם געבּורטאַקט מיט דער הילף
  פֿון די בּאַקאַנטע און אין דער כירורגיע 
   בּרײטאָנגעװענדטע נאַרקאָטישע מיטלען“ פֿגעז, 
                                        װיל,
  נע No ,1936 11.   2. װאָס מע האָט דערבּײַ
  ניט קײן פֿאַרדרוס, קײן צער. אָ'ער דעפֿיציט▯
  א'ע אַ▯ידה   —יקײט.
   ▯       .
אָנװײטיקן — ־טיק אָן, ~געװײטיקט. פּ▯.
   ▯.,װײטאָגן.   אוטװ — װײטיקן אַ סך. אָ,
  איבּער ד אַבֿידות אין דער משפּחה.   טרװ —
            י
  פֿאַרשאַפֿן װײטיק. אָ, די משפּחה מיט אַזאַ
   אױפֿפֿירונג.
אָנװײכן — טרװ.   װײך  אָן,   ~געװײכט.
  1. מאַכן אַ בּיסל װײך. האַלטן אין װאַסער און
  אָ, די ריטער. אָ, פֿאַרטריקנט בּרױט.  2. מאַכן
  אינגאַנצן װײך. דזװ אױסװײכן, ▯. 23l.
אָנװײלן זיך — אוטװ. װײַל זיך אָן, זיך ~
      
  געװײַלט.  גענוג, אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרװײַלן.
  “זיך שױן אָנגעװײַלט. צײַט צו נעמען זיך
  װידער צו דער אַרבּעט“.   ־עניש.
אָנװײנען — אוטװ & אַקוזװ. װײן אָן, ▯.,,
  געװײנט.   1. אַ סך, כּסדר, אַ לענגערע צײַט
  װײנען פֿאַרגיסן טרערן. אָ אַ פֿולן קאָפּ. אָ,
         ,                     ,
  אַ פֿולע שטובּ. אָ, (זיך) די אױגן. אָ, רױטע
  אױגן. „דאָס קינד האָט מיר אָנגעװײנט אַ נאַכט
  און ניט געלאָזט שלאָפֿן„.   2. מיט װײנען
  אָדער בּעטן מיט אַ װײנענדיק קול, מיטן 
  צושטײן מיט טענות — עפֿעס אַרךיסקריגן,
  פּוֹעלן. אָ, עטלעכע קאָפּיקעס אױף צוקערקעס.
     מיט ז י ך — אָ, זיך װי אַ פֿױק, פֿפֿ זיך אָ,
  אַ האַרצפֿעלער. „אױף די הענט בּײַ איר שלאָפֿט
  אַ זײגעדיק קינד, װעלכעס האָט זיך גוט 
  אָנגעשריִען, אָנגעװײנט און איז אײַנגעשלאָפֿן“,
  ממוס, 'שם און יפֿת'. “איך האָבּ... בּײַ 'גאָט
  פֿון אַבֿרהם, זיך אַזױ אָנגעװײנט... עס איז
  קײן דרײַער אין שטובּ נישט געװען“, פּרץ,
  ▯אָלקסט, געשיכטן. „זי װעט װײנען. זי װעט
  זיך קאָנען גוט אָ'!“, שע, 'שױן אײן מאָל אַ
  סוכּה'.  —עניש.
אָנװײסן — טרװ.  װײַס  אָן,  ▯...,געװײַסט.
      ▯־
  1. אָנשמירן מיט װײַסער פֿאַרבּ. אָ, די 
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דיקע שיך. אָ, דעם הינטערגרונט. אָ, ס'פּנים און
  אױסזען װי אַ קלאַון.   2. אָנקאַלכן. אָ, דעם
  פּאַרקאַן. אָ, די װענט.   3 פֿאַרװײַסן. 
                             צופּראַ.
  װען אַ מאכל (מיט אַ װײַסל פֿון אַן אײ, מיט
  סמעטענע אע). אָ, דעם בּאָרשט(ש). אָ, דעם
   שטשאַװ.    4. אַרײַנגעבּן,  אַרײַנטאָן  װײַס
  (סינקע, בּלױ) בּײַם װאַשן װעש עס זאָל 
  אַרױסקומען װײַסער, קלאָרער. אָ, די אײבּערהעמדער,
  די טישטעכער, די לײַלעכער.  אױך מיט ז י ך.
  ־עכץ.  ־עניש.
אָנװײען — װײ אָן, ~געװײט. (פּד, פֿטמ אױך
  אוקר: װײע אָן, ~געװײעט).   אוטװ — 
  אָנבּלאָזן. אָנטראָגן. אַ װינטעלע װײ(ע)ט אָן און
  בּרענגט ריחות פֿון װאַלד און פֿעלד. ס'האָט
  הײַנט אָנגעװײט אַ גרױסער שנײ.   געװײנלעך
  טרװ — 1. אָנטראָגן מיטן װינט. די זאַװעררכע
  האָט אָנגעװײעט שנײ בּײַ דער טיר. „דשׂ קומט
  װיא אײן גוטר װינט דר אינן אַן װעהט...“,
  ספֿר עולם הבּא הנקרא בּפֿי כּל ספֿר הגן,
  אַמשט 1659.  2. װירקן אױפֿן געמיט, 
  אַרײַנבּרענגען אין אַ שטימונג. אָנהױכן. “דער
  שװאַרצער פּרוכת... װײַט אָן אױפֿן גרױסן
  אַלטן בּית־מדרש אַ טיפֿן טרױער און 
      
בּענק
▯
  שאַפֿט“, אַר, 'דער פֿרוש,. „איך שטױס אָפ
  פֿון זיך דעם צער, װאָס... דעם זײדנס... 
  צושטאַנד האָט אָנגעװײ(ע)ט אױף מיר“, הל, טאָג,
‏  X l957 8. “די דאָזיקע רוחות שװעבּן אַרום
  תּמיד און װײען אָן אַ סך גוטסקײט“, ייִש,
  איבּז.   3. װירקן אױפֿן דענקען. אָ, נײַע 
  אידײען. „די גאולה־אידײע... װערט אױך 
  אָנגעװײעט פֿון די מאַסיװע הלכה־געשטאַלטן װאָס
  [ער] האָט פֿאַר אונדז לעצטנס אָפּגעמאָלן„, ש.
  בּיקל, שרײַבּער פֿון מ▯.ן דור I.    ־עכץ.
  ־עניש.
אָנװײקן —  טרװ.  װײק  אָן,  ~געװײקט.
  1. האַלטן אין װאַסער אָדער אין אַן אַנדער
  פֿליסיקײט בּיזן װערן װײכער (גרײט פֿאַר
  אַ בּאַשטימטן צװעק). אָ, (גרױסע פֿאַרשמירטע
                                      ,
  שטיקער) גרעט. אָ, האַרטע לעדער. אָ, די 
  מאַזאָליעס (הינעראױגן, געשװאָלענע פֿיס) אין
  אַ שיסל הײסע װאַסער. אָ, דעם אײטערדיקן
  
־
  פֿינגער. „װײקט אָן די אַגאַר־אַגאַר [▯., 26]
  אין אַ גלאָז הײסע װאַסער פֿאַר אַ שטונדע“,
  מישולאַװ, װעגעט, קאָכבּוך, נ“י 1926. „די
  מאַמע האָט יענעם טאָג גראַדע געהאַט 
  אָנגעװײקט די גאַנצע גרעט צום װאַשן„, ה. דאָבּין,
  צװישנ בּינשטאָקנ, מאָסקװע 1941.   2. װײקן
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אָ אַלט פֿאַרדאַרט
                                  ,
  בּרױט פֿאַר דער זקנה. אָ, חלה פֿאַר אַ קוגל.
                         

־
  אָ, קערנער, זאָמען פֿאַרן זײען. שפּאַסיק: אָ,
  דעם קערפֿער = זיך בּאָדן, שװימען אַ לענגערע
  צײַט אין ים, טײַך און ניט װעלן אַרױסגײן.
  3. װײקן ניט גענוג, אַ בּיסל. „דעם הערינג
  דאַרף מען אױסװײקן, ניט אָ'“. „מע טאָר ניט
  אָ, פֿלײש, מע דאַרף עס (אױס)װײקן על־פֿי
  דין„.
    מיט ז י ך — אױך: אָנזאַפֿן זיך. אַרײַננעמען
  אין זיך. װערן דורכגעדרונגען. אָ, זיך אױפֿן
  רעגן. אָ, זיך אין לומדות. אָ, זיך אין אידײען.
  ־עכץ.  ־עניש.
                                       אָנװינטשן

אָנװײקען — אוטװ. ־קע אָן, ~געװײקעט.
  אַ סך מאָל זאָגן װײ־װײ, אָנקרעכצן, אָנזיפֿצן.
  אָנמאַטערן עמעצן מיט בּאַקלאָגן זיך. אָ, מיר
  דעם קאָפ.  מיט ז י ך.
אָנװײ'רעכן — טרװ. ־רעך אָן, ~געװײַרעכט.
      ־
   1. אַ סך אָנרײכערן, אױסרײכערן מיט װײַרעך.
  אָ, אַלע צימערן. אָ, מיט װײַרעך עס זאָל װערן
   זיס אין מױל.   2. בּמקום־װערבּ פֿאַר 
   אָנשטינקען. “זײ האָבּן דאַ אָנגעװײַרעכט, מע מוז
  די נאָז פֿאַרשטאָפֿן„.
אָנװיבּוהן — [... װיקו אַכן] טרװ. װיכּוח אָן,
                             ,
   ~געװיכּוחט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט פֿירן
  װיכּוחים, דעבּאַטעס. געװײנלעך מיט בּײַטעם
   פֿון בּיטול. אָ, װעגן אַלץ און אַלעמען אין דער
   װעלט.   אױך מיט ז י ך.
אָנװיכערן — ־ער אָן, ~געװיכערט.   אוטװ
  — 1. װיכערן אַ לענגערע צײַט.   2. 
  אָנװילדעװען, אָנװאָיעװען. די קינדער װיכערן אָן און
  דרײען איבּער די שטובּ.   3. אָנקומען װי אַ
  װיכער.   טרװ — אָנבּרענגען מיט אַ װיכער.
  אָ, קופֿעס שנײ. אָ אַראָפֿגעפֿאַלענע בּלעטער.
                     ,
אָנװילדעװען — אוטװ. ־דעװע אָן, ~
  געװילדעװעט.   אָנבּוּיאַנעװען. זיך אױפֿפֿירן װילד,
  בּרוטאַל (אין אַ געזעלשאַפֿט). זיך אָנשיכּורן
  און אָ, אױף דער שׂמחה.  אױך מיט ז י ך.
אָנװילנדיק — אַדי.  1. װאָס איז אָן (איז ניט
   מיטן) אײגענעם װילן. אומגערנװיליק. 
  אומװיליק. אָ, טאָן אַן אַרבּעט. אָ, אױספֿירן 
  בּאַפֿעלן.  2. אומאַנטשלאָסן. אומאַנטשײדן. אָ'ער
  מענטש.  ־יקײט.
אָנװינדלען — טרװ. ־דל אָן, ~געװינדלט.
  1. אײַנװיקלען, אַרומװיקלען מיט װינדעלעך.
  אָ, דאָס קינד, עס זאָל ניט קענען דישען. “װאָס
  האָסטו אים אַזױ אָנגעװינדלט? הײַנט װינדלט
  מען ניט קײן עופֿעלעך“.   2. װינדלען אַ סך.
  „האָט אָנגעװינדלט אין אײן האַלבּער שעה
  אַלע אַכט עוֹפֿעלעך„    ־עניש.
                       .
אָנװינטן — טרװ. װינט אָן, ~געװינט. מאַרק
  װבּ.    מאַכן עס זאָל אַרײַנבּלאָזן אַ װינט.
  דורכלופֿטערן. אָ, די דעמפּע צימערן.
אָנװינטשן — טרװ. װינטש אָן, ~געװאונטשן,
  אױך: ~געװינטשט.   װינטשן אַ סך. געבּן
  אַ סך בּרכות. אָ, געזונט און פֿרנסה. אָ, 
  כּלטובֿ, אַלדאָס גוטס. אָ, מע זאָל מאריך ימים
  (ושנים) זײַן. אָ, פֿרנסה בּשפֿע. אָ, װי דער
  זײדע ערבֿ יום־כּיפֿור. אָ אַ פֿולן קאָפ, אַ פֿול
                             ,
  היטל. “װאָס דער מענטש קען אַלץ 
  איבּערטראַכטן קען דער ערגסטער שׂונא ניט אָ'„,
  שון. „װאו תּורה דאָרט חכמה, מאריך ימים
  ושנים זאָלט איר זײַן ר, חײם — זאָגט דער
  עולם... אָ'דיק אים אַ פֿולע קאָפּ„, ממוס,
  שלמה. „און דערפֿאַר װעל איך דיר אָ,, אַז דו
  זאָלסט אין די קאַמאַשן װערן אַ כּלה מיט
  מזל„, בּ. בּעקערמאַנן [זבּ], דער יודישער
  שפּיעגעל, װאַרשע l895. „איז ער... 
  אַרײַנגעגאַנגען צום רבּי, זיך געזעגענען, ער זאָל אים
  װײניקסטן אָ, אַ גוטן װינטער“, י. ל. שפּיראָ,
  דער אידישער גײַסט, מונקאַטש l932. „... זײַן
  מאַמעס טבֿע, װי זי פֿלעגט אָ אָן אַ שיעור
                                    ,
    


־
אָנװינטשעװען
   
בּרכות מענטשן װאָס זײַנען געװען אין אַן
  ערגערער לאַגע װי זי„, שירע גאָרשמאַן, דער
   קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע l948. „געװאָלט
   נאָכלױפֿן איר האָדעװאַניק, אים אָנקושן און
  אָ'„, חג, צמח אַטלאַס.   סאַטיריש אױך: 
   אָנשילטן, אָנשיקן קללות. אָ, װי אַ מאַרק־ייִדענע.
   מיט ז י ך — קזװ. זיך אָ, נחת פֿון קינדער און
   פֿון קינדס־קינדער.
     ־ונג. ־ע▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָנװינטשעװען — טרװ. ־טשעװע אָן, ▯י.,
  געװינטשעװעט.   דזװ אָנװינטשן, נאָר מיט מער
  רײד. אױך שפֿאַסיק. „אָנגעװינטשעװעט אײנער
  דעם אַנדערן אַלדאָס גוטס„, א. קאַרפּינאָװיטש,
  בּײַס װילנעך דורכהױף, ת„אָ l9▯7.    מיט
  ז י ך — „געזעגענען מיטן שוחט און זײַן
  הױזגעזינט און אַנװינטשעװען זיך און 
  אַװעקגײן“, פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן.
              ,
אָנװינק — דער, ־ען.   אַקט פֿון אָנװינקען.
  דזװ אָנװאונק ▯.. אַן אָ, אױף אַן ענדערונג
  אין דער פּאָליטיק.
אָנװינקונג — די, ־ען.   פּראָצעס פֿון 
  אָנװינקען. אָנרעגונג, שטױס. רמז. אָנצוהערעניש.
  „אױפֿן אַלטן אױסגעטראָטענעם װעג װערט
  אױך דער שטױבּ אַן אָ, פֿאַר לידער„, הל,
  בּלאַט... עפּלבּױס.
אָנװינקען — טרװ & אוטװ. װינק אָן, ~
  געװאונקען (~געװינקט).  1. װינקען צו עמעצן.
  געבּן צײכנס מיט די אױגן. אָ, אַ מײדל. אָ, (צו)
  אַלע בּחורים אין גאַס. אָ, צום עדות אין 
  געריכט, ער זאָל זיך זעצן.   2. געבּן 
  אָנצוהערעניש דורך װינקען מיט די אױגן. אָ, צום
  חבֿר, ער זאָל.... אָ, צום רעדנער, ער זאָל
  פֿאַרענדיקן זײַן רעדע.
     3. סתּם מרמז זײַן. געבּן אָנצוהערעניש אױף
  עפּעס. אָנװײַזן, לאָזן װיסן דורך אַ רמז, אָ
  צײכן אע. אָ, דורך אַ פֿאַבּל, אַ משל. אָ, אױף
  דעם סוד. אָ, אַז מע דאַרף האַלטן אױף אים
  אַן אױג. „דערמיט האָבּן די יונגע מינסקער
  גבֿירים אָנגעװאונקען אַז ער האָט פֿערזענלעכע
  פּניות,', ליטװ. „די צײַט האָט אָנגעװאונקען“,
  מר I. „איך האָבּ פּשוט די דרײסטקײט נישט
  אין זיך אַפֿילו אָנצוּװינקען װעגן דעם אמת„,
  א. ז., אַ ודױ פֿון אַן אַקושערקע, װאַרשע l909.
  „בּאַטראַכטן װ אָזױ דורכצופֿירן דאָס װאָס מע
                 י
  האָט אים אָנגעװאונקען מן השמים“, י. א. 
  לײזעראָװיטש▯ דער זינדיקער, פּעטראָגראַד 1919.
     4. אַרכ אָנקוקן. „מײַן לײבּש קאַן אַרקװיקן,
  װען איך אירה ליבּליכה אױגן טוא אַן בּליקן
  אונ, זיא טוא אַן װינקן, אַזו לאָז איך מיך
  דונקן“, מאַרשן, לשון זהבֿ, אַמשט תּצ„ד.
     מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש — „ער
  האָט פֿײַנט געהאַט אומקלאָרע רמזים און 
  פֿאַרשלײערטע אָ'ן„, ימ, ייִשפּ ▯XX, 2. „אױך אין
  תּנכישן ספֿר איובֿ איז ערגעצװאו פֿאַראַן אַן
  אָ, אױף דעם טראַגישן בּין־אָדם־לחבֿרודיקן
  פּינטעלע פֿון דער איובֿ־פּראָבּלעם“, ש. בּיקל,
  שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
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אָנװיסן זיך — אוטװ. װיס (װײס) זיך אָן, זיך
   ▯,געװאוסט.  דערװיסן זיך, דערגײן אַ סך.
אָנװיצלען (זיך) — אוטװ. ־צל (זיך) אָן,
   (זיך) ~געװיצלט.   (אַ בּיסל אָפּלאַכעריש) אַ
  סך, כּסדר זיך װיצלען, שפּאַסן. חכמהן זיך.
   אָ, זיך, דערצײלן אַלטע אַנעקדאָטן.
אָנװיקל — דער. ־▯ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָנװיקלען. בּאַנדאַזש. „זאָלן זײ דרײען דעם
   שפּוליק... און זאָל דערפֿון אינעם 
  שפּוליקדראָט, אינעם אָ,,... זיך בּילדן עלעקטרע“,
  בּ. זשיטקאָװ, עלעקטרע אינדערהײם, קיִעװ l930.
אָנװיקלען — טרװ. ־קל אָן, ~געװיקלט.
  1. װיקלען אױף עפּעס. אָנדרײען אױף עפּעס.
  אָ, װאָל, בּאַװל אױף אַ שפּול(קע), אױף אַ
  קלעצל. אָ, די רצועות אױף דער לינקער האַנט.
  אָ, די אָנוטשעס אױף די פֿיס.   2. װיקלען
  אָ סך. אָ, די בּאַלן שניט־סחורה. אָ, אפֿשר אַ
   פּאָר הונדערט פּאַפּיראָסלעך, ציגאַרלעך. 3. 
   אָנטשעפּען. אָנהענגען. אַרומװיקלען. אָ, די פֿאָן
   אַרום סלופּ, אַרום שטאַנג.   4 פֿיג. 
                                   אָנפּלאָנ.
  טערן, אָנפּלױדע▯ן, אָנפֿאַנטאַזירן. אָ, מעשׂות
   מיט ▯סדות. אָ, אײן ליגן אױף דעם צװײטן.
  אָ, טױזנט און אײן נאַכט. אָ, רכילות.  5. דזװ
  אָנװינדלען ←.   6. לאָקל, פּאָד. דאָס װאָרט
  'תּדשא, (בּראשית, א, 11) פֿלעגן מלמדים 
  אָנהײבּ 20. י„ה פֿאַרטײַטשן — אָ'.
     מיט ז י ך — „איך קאָן עס גאָרנישט 
  נאָכזאָגן, װי אַזױ ער האָט זיך אָן מיר געהאַט
  אָנגעװיקלט“, מ. מ. אױזערקיס, דער 
  פּריװאַטלעהרער III,  דראָהאָבּיטש  l898.     ־ונג.
   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער — מאַשין װאָס
  װיקלט אָן פֿעדעם.   ־ערײַ.
אָנװיקסן — טרװ. װיקס אָן, ~געװיקסט.
  (סטאָליערײַ) אָנפּאָליון. אָנװעקסן. נאָך אַ בּיסל
  אָ, דעם טיש.
אָנװירטשאַפֿטן — אוטװ. ־שאַפֿט אָן, ~
  געװירטשאַפֿט. קורלאַנד.   (נאָר װעגן קינדער)
  קאָמאַנדעװען. אָנגעבּן מעשׂים. אָנמאַכן אַ הקדש.
  „אַז קײנער װעט ניט אַכטונג געבּן, װעלן די
   חבֿרה אַזױ אָ אַז עס װעט ניט זײַן קײן שפּאַס„,
                ,
         


▯
  רײד (לעפּײַ).
אָנװירען — טרװ  ־רע אָן,  ~געװירעט.
                      .
  1. װירען אַ סך. מאַכן אַ סך ליניעס מיט אַ
  װירע אױף פֿאַפֿיר, אַ טאָװל אאַ. אָ אַ גאַנצע
                                         ,
   

▯
  זײַט.   2 פֿאַרענדיקן װירען. אָ, פֿאַר די 
           קינ.
  דער בּױגנס פּאַפֿיר.
אָנװירצן — טרװ. װירץ אָן, ~געװירצט. פּפֿ:
   ~װערצן.  1. בּאַשיטן, דורכמישן, אָנרײַבּן,
  דורכנעמען שפּײַז מיט געװירצן. אָ, דאָס זײַטל
  פֿלײש.   2. צוגרײטן אַ סך שפּײַז מיט 
  געװירצן. אָ,, אָנפּעקלען צו דער חתונה צינג(ער)
  און בּרוסטפֿלײש.   3  פֿיג. מאַכן פּיקאַנט.
                          .
  בּאפֿעפֿערן. אָ אַ פֿעליעטאָן, אַ מאָנאָלאָג מיט
                 ,
    


▯
  קלוגע װערטלעך און פֿעפֿערדיקע װיצן.   מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אָנװעבּן — טרװ. װעבּ אָן, ~געװעבּט.  1. אַ
  סך װעבּן (אָנשפּינען). אַ, הונדערטער אַרש▯ן
  לײַװנט.   2. פֿאַרענדיקן װעבּן.   3 פֿיג. 
                                        אָנ.
                                    אָנװעלן זיך
   
פֿאַנטאַזירן. אָנמאָלן. אָ, מעשׂיות, ניט־געשטױגן
   ניט געפֿלױגן.  מיט ז י ך   ־ונג.
                             .
אָנװעג — דער, ־ן.   קױם אָנגעמערקטע 
                             
  סטעזשקע װאָס גײט לענג־אױס אַ װעג. דאָס װאָס
   איז ניט דער ריבֿטיקער װעג (הגם עס קומט
   אױס צו גײן אָדער פֿאָרן אױף דעם) להיפּוך
  צום בּאמתדיקן װעג. „און צװישן װעג און
   אָ, נאָר אַ שמאָלער גראָבּן„, סוצ, װאַלדיקס.
   „די פֿערד זײַנען װידער זײַט בּײַ זײַט 
   אַװעקגעגאַנגען, טאַפּנדיק בּלינד דעם אָ'„, ה. דאָבּין,
   בּירעבּידזשאַנ, זבּ, מאָסקװע l936.
אָנװעגיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן אַ
   װעג. אָ'ע בּלאָנדזשענישן.  ־יקײט — „דאָס
   איז דערפֿאַר, װאָס זי װיל פֿאַרן שרײַבּער לאָזן
   אָפֿן נאָר אײן װעג. אײנװעגיקײט איז פֿאַר
  ליטעראַטור — אָ'„, שנ, ייִד, שרײַבּער אין
  סאָװעט־רוסלאַנד.
אָנװעגן — טרװ.  װעג  אָן,  ▯,געװאױגן.
  1. װעגן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אָ, פֿונטן
  צוקער, זאַלץ אע. „אַלע טאָג האָט מען יעדן
   פֿון זײ אָנגעװאױגן צװאַנציק אָדער דרײַסיק
   חלקים פֿלײש„, י. מאָרגענשטערן, מע▯Iה משני
   קצבֿים..., װילנע תּרנ„ח.  2. צוגרײטן מיטן
  אױסװעגן, צעװעגן. אָ, פֿאַר קונים צװײפֿונטיקע
  טוטן צוקער.   3. פּד. אָפּװעגן. אָ, צװײ פּוד
  מעל אױף דער שנעלקע (אױף דעם קאַנטער).
   מיט ז י ך.
אָנװעזנדיק — אַדי. דטשמ. < 'אָנװעזנד, + יק.
  נר.   װאָס איז דאָ, געפֿינט זיך אױפֿן אָרט.
   װאָס פֿעלט ניט. בּײַגעװעזן  פֿאַראַנען. ,
                               בּײַ.
  זײַאיק,. „עס האָט שטאַרק אױסגענומען בּײַ
  אַלע אָ'ע„. „כּמעט אַלע אָ'ע האָבּן געשטימט
   פֿאַר דעם פֿאָרשלאָג„   ־יקײט.
    —                .
אָנװעזנהײט — די, ־ן. דטשמ. אָפֿט געניצט
  אין דער פּרעסע. נר.  דאָס בּײַזײַן. דאָס 
  מיטזײַן פֿאַראַנענקײט. ,בּײַזײַאיקײט'. ←. דװװ.
    .
  „לײענען הײסט דענקען מיט דעם אײגענעם
  קאָפּ אין דער אָ, פֿון אַן אַנדער דענקענדיקן
  קאָפּ„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I. „פֿאַרן
  קריג האָבּן זײ מורא געהאַט אַ פּיפּס צו טאָן
  אין זײַן אַ,“, זש, טמז, I 1962▯ 3. „איר 
  סענטימענטאַלער מאַן גיט איר אַ קוש אין דער אָ,
  פֿון אַנדערע„, טמז, I 1967 19.
אָנװעזנקײט — די, ־ן. ← דפֿװ.   פּרוּװ צו
   

▯
  פֿאַרבּײַטן דטשמ אָנװעזנהײט. נר.   אין זײַן
  אָ, האָט מען.... „די אָ, פֿון אײַנשלעפֿערדיקע
  (נאַרקאָטישע) מיטלען„, דר, י. גלען, פֿאָר,
‏  III 19▯7 24.
אָנװעטשן — טרװ. װעטש אָן, ▯,געװעטשט.
  פּפֿ: ▯י,,װעצן.  אָנפֿעטסן און אָנשלײַפֿן. “די
  שװערדר הבּן זי דין אַן גװעטשט אונ, 
  געש[אַ]רפֿט. דאָס אױג פֿון גאָט הוט דשׂ אַלז
  גזעהן“, קינות לתּשעה בּאָב, פֿיורדא 1767.
אָנװעלגערן — דזװ אָנװאַלגערן ←.
אָנװעלן — טרװ. װעל אָן, ~געװעלט, ~
  געװאָלן. פּד.  אָנבּריִען, אױפֿקאָכן מילך. אָ, מילך.
אָנװעלן זיך — אוטװ, דריטפּערזאַניק. װילט
  (װעלט) זיך אָן, זיך ~געװאָלט (~געװעלט,
אָנװענך
  
לר). מיט אַן איר בּאַציארנג.   1. פּלוצעם 
  בּאַגערן עפֿעס (װאָס איז שװער אָדער 
  אוממעגלעך צו דערגרײכן). „גענדזענע לעבּערלעך האָט
   זיך דיר אָנגעװאָלט“.  2. בּאַגערן אַ סך, 
  פֿאַרשײדנס. “עס װילט זיך אים אָן אַ קאַר, נײַע
  מעבּל, אַ נײַ הױז — אַ נײַע װײַבּ אױך?“,
  רײד (נ“י).
אָנװענד — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָנװענדן ▯.. אַן אומגעריכטער אָ, פֿון אַן
   אַלטער טעאָריע. „ייִדיש, די שפֿראַך פֿונעם
   ייִדישן אַרבּעטער... זאָל בּאַקומען אַ בּרײטערן
  אָ, אין לעבּן“, מ. גיטליץ, פּראָזאַיִש־
   געשעפֿטלעכע שפּראַך, מאָסקװע 1932. “ספֿעציאַליטעט
  אין דעם דאָזיקן תּחום דאַרף זיך בּאַגרענעצן
   מיט טעאַרעטישן אױס▯[אָרש, אָבּער נישט מיטן
   רעכטלעכן אָ'“, אבּאָ גאָרדין, דאָס ▯רײַע װאָרט,
   בּ“א No ,1959 45. אָ'־מ ע ג ל ע כ ק ייִ ט —
   “... פּראַקטישע אָ'־מ'ן“, ש  ▯יש מאַן, ייִבּל
           —                    .
‏   XI▯II, 64.
אָנװענדבּאַר — אדי  דטשמ, אָפֿט געניצט.
   װאָס מע קען אָנװענדן. אָנװענדלעך. „דער
   רמבּ“ם, למשל, בּאַטראַכט די אַלע געזעצן פֿאַר
   פֿראקטיש אָ'ע“, גרינ, איד און װעלט, נ“י l953.
   „לאָמיר א קוק טון אױף װיפֿל... [די] טעאָריע
   איז אָ, צום ייִדישן װירטשאַפֿטלעכן לעבּן“,
   היךליקמאן [נש, ישפּ 3(10)].   ־קײט.
אָנװענדזלען — דזװ אָנױיאָנדזלען ←.
אָנװענדלעך — אדי. נעאָל    װאָס מע קען
   (לאָזט זיך) אָנװענדן. װאָס מע קען צופֿאַסן.
   אָ, אױך אױף.... “בּלײַבּט װ אַן אײנציקער
                                      י
   אָ'ער אָבּיעקטיװער סימן די קריטעריע פֿון
   שפֿראַך“, ייִבּל X)(II   ־קײט — „די 
                      פּראָגראַ.
   מען װעלן דאַרפֿן אױסהאַלטן דעם עקזאַמען
   פֿון פּראַקטישער אָ,“, ימ, נײַע שול, נ“י 1936.
   „ד  אָ, פֿון סטאַטיסטיק“, מװ, דער װעג צו
     י
   
אונך▯ער יוגנט.
 אָנװענדן — טרװ  װענד אָן,  ~געװענדט
   (~געװאָנדן).   1. ניצן אַ לענגערע צײַט, אױף
   אַ סיסטעמאַטישן אופֿן. אַננעמען מיטלען. אָ,
   גינציקײט. אָ, אַ גינסטיקע בּאַציאונג. אָ, 
   טעראָר. אָ, פֿײַניקונגען דער כּאַשולדיקטער זאָל
   זיך מודה זײַן. „אובּ מיר נון שױנט דאָקטױרים
   אונ  אַלי מענשליכי הילף גערין אַן גיװענט
      ,
   העטין זוא האָט זולכישׂ דאַך אַלישׂ ניקשׂ
   העלפֿין װאָלין“, גה, 191. „װען אונדזערע ייִדן
   זאָלן פֿאַרשטײן, װאָלטן זײ בּאַדאַרפֿט אָ, 
   כּלהמיטל, געפֿינען אַ סגולה צו די קראַנקע ▯
   לידער בּאצײטנס“, ממוס, ,נשׂרפֿים'. “אין דער
   מעדיצין װערט די דאָזיקע קוראַציע מיט 
   דערפֿאָלג אָנגעװענדט אין שװערע פֿאַלן פֿון 
   נירנקראַנקײטן“ ▯געז, װילנע No ,1930 19. “עס
                ,
   װערט ניט אַנגעװענדט דער אין קונסט־טעאָריעס
   אײנציק ריכטיקער אינדוקטיװער מעטאָד„, שנ,
   לע▯ער, דיכטער, קריטיקער I.
      2. אױסניצן. אָנקומען צו אַ ספּעציעלן מיטל,
   אַ קונץ. אָ אַ נײַע המצאָה, אַ טריק, אַ פֿאָרטל.
               ,
   
אַ אַן אַנדער סטראַטעגיע.   „מײַן האַרץ...
     ,
   דו אלשׂ גמאכט האשׂט דשׂ איך... אַלי מאַכט אַן
   װענדן זאָל פֿיל געלט און גוט אײַן צו זאַמלין“,
                     1516


משה אײַזענשטאט אךבּז, דרך הישר לאַבן בּוחן,
‏l746. “מע האָט אָנגעװענדט אַזאַ גרױסן 
אַפֿאַראַט אום אָפֿצושטעלן אַ פֿיעסע פֿון אַ ייִדישן
שרײַבּער“, בּעמ III.  3. אױסניצן, בּאַניצן דורך
צופֿאַסן, אײַנפֿאַסן, אַרײַנפּאַסן. אָ, די פֿאָרמל. אָ,
דעם פּרינציפ, די הנחה. אָ, אַ כּלל. אָ, אַ מעטאָד.
אָ, דעם אױסגעפֿרףװטן רעצעפֿט. אָ, דאָס געזעץ
פֿון פֿיזיק. אָ אַ פֿאַראַגראַף פֿון געזעץ. דאָ
               ,

קען מען עס ניט אָ'. “אָ'דיק אױף אים און
זײַן גלײַכן דעם פּסוק — אַל תבֿטחו בּנדיבֿים“,
ממומ, שלמה “כּדי אָנצףװענדן אַזאַ קריטעריום
אין דער פֿאָרשונג...“, זשיט II▯י, נ“י l9l7.
„איך אַלײן האָבּ שױן אָפֿט אָנגעװענדט די
זעלבּע מעטאָדע און עס גײט אױסגעצי▯כנט“,
נאד, זעקט בּיכער „אָבּער קאָן מען דאָ אָ, דעם
איסור חיתון?„, בּאש ▯אָר, X l960 28.
                        ,
   4. בּאַניצן אַ פֿיזישן, דרױסנדיקן מיטל.
אוטיליזירן. אָ, אַ צװענגל, אַ שװערערן האַמער
אע. אָ, די נײַע פֿראָשקעס. אָ, כּוחות 
איבּערצובּרעכן. אָ, אַלע רעסורסן. “די לעצטע צײַט
װערן אָנגעװענדט שאַרפֿע כעמישע מיטלען װאָס
גיבּן די מעגלעכקײט אױסהאָרן די פֿעל זײער
גיך“, ה. װאולאך, האַנטבּיכל ▯אר לעדער־אױס
ארבּעט, פֿעטראָגראַד l922.
   5. בּאַניצן אַן אײגנשאַפֿט, אַ גײַסטיקן מיטל
אָדער בּכלל עפֿעס װאָס איז פֿאַראַן א י ן דעם
מענטשן. זיך פֿלײַסן. זיך אָנשטרענגען. אָ,
אַלע כּוחות. אָ, אַלע קרעפֿטן. אָ, פֿאַרשטאַנד,
שׂכל. אָ, פֿעאיקײטן. אָ, די אָנגעזאַמלטע 
קענטענישן.  אַ, אַ  פֿאַרזיכטיקע  אױסרעכענונג.
“▯ונ, װיא װאול דאשׂ ער אַלן זײַנן מיגליכן
▯לײַס אַן גיװענט אונ, פֿר זוכט האָט“, יוסי▯ון,
אמשט 61▯1. “אַזו אײן מחזור װאו דשׂ לשון
הקודש גאַר שװער פֿר אײן גמײנן מאַן צו פֿאַר
שטין איז, דאַרום האבּן מיר גרושׂי פֿלײַס דר
צו אַן גיװענט ▯וךנ, גוט טײַטש דר בּײַא גזעצט“,
מחזור שלש רגלים, אמשט l7l3. „אַל דיא
מדות דיא דר מענש אַן זיך האָט דיא גיהערט
ער צו גאָטשׂ דינשׂט אַן צו װענדן“, חה, אמש ט
1716. “דיא יהודים האבּן אַל איר פֿלײַס אַן
גװענדט אום דשׂ בּפֿעהל צו ניקשׂ צו מאַכן“,
שאַר, l743. “דיא מיהי זוא מן אנװענדיט צו
ערלאנגן חכמה אונ, צוכט מאַכט דעם מאַן 
ערקױפֿן קרונין“, ס▯ר מבחר הפּניניס, הומבּורג
תצ“ט. „איך מוז אָ, אַלע מײַנע כּוחות דיר 
נעבּעך, כאַטש מיט װאָס עס איז צו העלפֿן“,
 ממוט, קליאַטשע.
   6. ארכ  פֿאַרניצן. אױסגעבּן. פֿארװענדן.
„אונ, װען ער דענקט עשׂ [זײַן עשירות] גהערט
 קײן מענש מער דער צו אַז ער, אונ, אַלשׂ אױף
זײַן עשׂן אונ, קלײדן אַן װענדט“, מחזור שלש
רגליט, אמש ט l713. “צו דבֿר מצוה װערט ער
זײַן געלט בּעשׂר אַן װענטין, בּזכות זה װערט
 השי, אונז משיח זענטין“, אײן שין [▯.א קוריעט
 שפֿיל ליד, אױפֿין בּאך תּע“ט, שער־בּלאט.
   —ונג — פּראַקטישע אָ,. אַן אָ, פֿאַר זײַן
 ענערגיע. „קאַן מען מיט דער אָ, פֿון זײער
 אַ קלײנער קראַפֿט בּאַװעגן גרױסע משׂאָות
 איבּער דער ערד“, זשיט XII.  ▯עניש.  ־ער
 — “דער... סימבּאָלישער בּאַטײַט ▯ונעם 
                                    פֿואָנװערבּעװען
  
רעם פֿאַר זײַנע אָ, איז דאָך דער עיקר“, מװ,
  דער װעג צו אונד▯ער יוגנט.
אָנװענדעװדיק — אדי. נעאָל   װאָס מע קען
  אָנװענדן. אָ'ע מיטלען   ־יקײט — „אַ 
                        פּרינ.
  ציפ פֿון אוניװערסאַלער אָ'“, דװקא, 60.
אָנװענטיק — אדי.   װאָס איז אָן (האָט ניט
  קײן) װענט. „די לאָמפּן אין דעם אָ'ן קאַפֿעהױז
  האָבּן זיך אָנגעצונדן“, בּ דעמבּלין, צװײ און א
  דרדטער.
אָנװעצן — טרװ. װעץ אָן, ~געװעצט. פּפ
   ,.י־,װעצעװען.   דזװ אָנפֿעטסן. געניצט בּײַ
  שוסטערײַ: אָנשמירן מיט פֿעטס. אָ אַ פֿאָדעם.
                                           ,

אָנװעקסן — טרװ. װעקס אָן, ~געװעקסט.
   פּ▯: ▯י־,װיקסן. אױך: ~װאַקסן.  אָנשמירן
   מיט װאַקס אָדער מיט אַן אַנדער מיטל, ענלעך
   צו װאַקס. אָ, די דילן.
אָנװער — דער, ־ן.   1. אַקט, פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָנװערן. גרױסער (קלײנער,
  נישטיקער אאזװ) אָ'. אומגעריכטער אָ'. 2. היזק.
   הפֿסד. שאַדן. דע▯יציט. אָ, בּ▯ אַ געשעפֿט. אָ,
                                     י
             
▯
  אין װאַלד. “אין דײַן סחורה האָסטו קײן אָ,
   ניט, װאָרעם דו בּאַרעכנסט פֿריִער אױפֿן סוף“,
   ה קליבּאנאָװ, קול חדש, װילנע 1910. “װאוהין
   איך קום, בּאָט מען מיר מיט אָ'“, י. א קא▯
   צאָװיטש, o▯ יאָר לעבּן. “אָ, איז, װי בּאַװאוסט,
   אַמאָל אַ בּאַדינג צו געװינען“, נס, משפּחה
   מאשבּער II.
     3. אַבֿידה  פֿאַרלוסט. דער טױט פֿון דעם
               .
   געלערנטן איז אַ גרױסער אָ, פֿאַרן לאַנד. „װעט
   עס זײַן ניט נאָר אַ ייִדישער אָ', נאָר אַן 
   אַלמענטשלעכער אָ'“, בּ ריװקין, א גלױבּן ▯אר
   אומגלױבּיקע. “װאָס מער די מלחמה פֿאַרציט
   זיך... װעלן די װײַטערדיקע אָ'ן פֿון די ייִדן
   נאַך גװאַלדיק שטײַגן“, מװ▯ היטלערס 
   פּראָ▯עמאָרן.
     4. דאָס װאָס גײט לבֿטלה, װאָס װערט 
   פֿאַרלאָרן אָן נוצן. בּאמתדיקער (כּלומרשטער) אָ'.
   צ ײַ ט־אָ'. ק ר א פ ט־אָ'.   5. פֿארלירונג. 
   פֿאַרשפֿילונג ▯אין אַזאַרט־שפֿילן, אין ספּאָרט־
   פֿאַרמעסטן). מפּלה. “דער הײַנטיקער אָ, פֿון 
   אונדזער מאַנשאַפֿט האָט אונדז עלימינירט פֿון די
   װײַטערדיקע  פֿאַרמעסטן“. „ער  האָט הײַנט
   געהאַט דעם ריכטיקן אָ, בּעתן קערטל“.
      6. בּהדרגהדיקע פֿאַרלירונג פֿון אַ פֿעאיקײט.
   א, פֿון דער ראַיה פֿון דער שמיעה פֿון זכּרון.
   ▯                 ,                  ,
   “און אױגן בּרעכן אױף דעם אָ, פֿון די כּוחות“,
   עק. ▯אין װאַס בּאַשטײט דער אָ, װאָס איך
   לײַד?“, לל, אוק, II l964 28.
אָנװערבּירן — טרװ ־בּיר אָן, ~(גע)
   װערבּירט.   1. װערבּירן א סך, אַרײַנקריגן, 
   אַרײַנציִען אין א גרופּע, מיט עפֿעס אַ ציל. אָ, אַ
   צאָל קאַנדידאַטן. אָ, מיטגלידער פֿאַר דער
   פֿארטײ. א, א מחנה פֿרײַװיליקע.   2 
              פֿאַר▯  —                          .
   ענדיקן װערבּירן.   ־ונג.
אָנװערבּעװען — טרװ ־בּעװע אָן, ~
   געװערבּעװעט.   1. דזװ אָנװערבּירן. „זײַן שותּף...
   האָט שױן געמוזט אין פֿאַנאַמאַ, װידער עפֿעס
   חיל אָ'... װעט ער צוריקגײן, און װעט מיט
   זיך נעמען די נײַע געװערבּעװעטע לײַט פֿון
אָנװערגן
   
פּאַנאַמאַ„, ח▯.קל הורװיץ, צפֿנת פּענח, 
   בּאַרדיטשעװ 1817.   2. אָנהורבּען. אָנלײגן. 
   אָנפּאַקן. אָ, די זעק תּבֿואה בּיז אַרױף.
אָנװערגן — טרװ. װערג אָן, ▯י.,געװאָרגן (אױך:
   ~געװערגט). פּפֿ: ~װאַרגן.   1. װערגן אַ
   סך, דערשטיקן אַ צאָל. אָ, אַלע קעצעלעך, 
   פֿײגעלעך.   2. אָנכאַפּן, אָננעמען אַרום האַלדז
   און װערגן, שטיקן. אַ, דעם קעגנער און אים
   אַװעקלײגן אױף די לאָפּעטקעס ־ונג ־עניש.
                                .    .
אָנװערזען — טרװ  ־זע אָן, ▯־,געװערזעט.
                        .
   אוקר.   1. (גראָבּ) אָנמײקענען, אָנדאָסן. אָ,
   אַ פֿולע שטובּ, די גאַנצע פּאָדלאָגע. „ער האָט
   אָנגעװערזעט װאָס ער האָט געגעסן מיט אַ װאָך
  צוריק“.    2. װאױליונגעריש  אָפּנאַרן. 
   אָנשװינדלען. אָ, דעם יאָלד.  3. (קלעזמער־לשון)
   אָפּשפּילן װי ניט איז (מיט אַ בּלאָז־
   אינסטרומענט). “װערזע אָן דעם סאַהאַן אַ שניאָטשקע =
   שפּיל אָפּ דעם מחותּן אַ שטיקל, שטעל אים
  אױס סאַר אַ בּלאַזן“, י. טריװאַקס, 'כּלי־
         
  
זמרלשון, אין: בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923.
   4. (קלעזמער־לשון) אױך: זינגען, שפּילן, לאַכן,
   אָפּשפּאָטן   ־עניש.
           .
אָנװערטיק — אדי.   װאָס האָט ניט קײן
   װערט. אומװערטיק. „אָנגעשטאָפּט מיט טױטן
  אָ'ן מאַטעריאַל„, א. גאָלאָמבּ, טאָג, IX 1967 30.
  ־יקײט.
אָנװערטלען — טרװ ־טל אָן, ▯...,געװערטלט.
                           

־
                         .
  איר. אַ סך, אָן אױפֿהער זאָגן, שיטן מיט
  (גלײַכ)װערטלעך. אָ, אַן אָװנט און קײנעם ניט
   לאָזן קומען צום װאָרט.  מיט ז י ך.
אָנװערטערדיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז
  (װערט אױסגעדריקט) אָן װערטער. אָ, 
  איבּערװינקעניש. „און זינגט פֿאַר זיך אָ, אַ זמרל“,
  בּראָד, צאָפּלמענטשעלעך. „אָ'ער צער איז דאָ
  צעאַקערט אין יעדן קנײטש פֿון טרױמערישע
  שטערנס“, א. שומיאַטשער, אין שעהען פֿון 
   ליבּשאַפֿט. „איך... שװײַג אױס מײַן אָ'ן 
  שטײנערנעם דיאַלאָג־מאָנאָלאָג“, מלך ראַװיטש, עיקר
   שכחתּי, מאַנטרעאָל 1969.   ־יקײט.
אָנװערטערן — טרװ ־ער אָן, ▯י,,געװערטערט.
                        .
  איר. אַרױסבּרענגען אױף גיך אַ סך װערטער.
  רײדן זײער גיך ניט אָפּכאַפֿנדיק דעם אָטעם.
  רײדן זײער געדיכט. אָ, אַ רעדע דער עולם
  זאָל ניט קענען כאַפּן דעם תּמצית.
אָ'נװעריק — אַדי.   װאָס דערבּײַ (בּײַ דעם)
  קען מען אָנװערן. היזקדיק. אָ'ער מסחר.
  ־יקײט — „די אָ, פֿון דער אונטערנעמונג
  איז נאָך ניט אַלעמען בּאַקאַנט“, מ. לעװיטאַן
  און ה. קאָזאקעװיטש, איבּז, פּאָליטישע 
  עקאָנאָמיע, כאַרקאָװ l930.
אָנװערכעװען — טרװ ־כעװע אָן, ▯,
                          געװער.
  כעװעט.   אָנלײגן, אָנשיטן, אָנװאַליען מיט אַ
  װערך, מיט אַ קױפּ, מיט אַן עוֹדף. אָ, אַ זאַק
  צוקער. אָ, אַ שקאַרמוץ צוקערקעס פֿאַר די
  קינדער. אָפּװעגן אַ זאַק קאַרטאָפֿל און אָ, עס
  אַזױ מע זאָל דעם זאַק ניט קענען פֿאַרבּינדן.
אָנװערכען — טרװ. ־כע אָן, ~געװערכעט.
  אָנגיסן בּיז איבּער די בּרעגן פֿון אַ כּלי. אױך
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דזװ דפֿװ. אוצר השרשים, ח, בּ, וג', 
  בּאַרדיטשעװ 1891, פֿאַרטײַטשט 'ייִן חמר, (תּהלים,
  עט, 9) — אָ, 'בּמדה גדושה'.
אָנװערן — טרװ. װער אָן, ~געװאָרן, ~
  געװאױרן.  1. פֿאַרלירן. אָ, אַ בּײַטל מיט געלט.
  אָ, אַ גאָלדן פֿינגערל. אָ, דעם חתונה־רינג. “איך
  האבּ אַלשׂ װאשׂ דוא מיר גישרבּן [= געשריבּן]
  האָשׂט אונ, אַנדרי זכון אַז [= װאָס] איך העט
  אַן גיװארן„, פּראָגבּ, 47.
    2. האָבּן היזק (בּײַ אַ געשעפֿטלעכער 
                        טראַני
  סאַקציע). האָבּן דעפֿיציט. אָ, בּ▯ אַ שלימזלדיקן
                                   י
  האַנדל, מסחר. „װאָס װער איך אָן? אין ערגסטן
  פֿאַל גײ איך אַרױס גלײַך אױף גלײַך„. *װאָס
  װערסטו דאָ אָן? דער בּאָבּעס ירושה? = דו
  װערסט דאָך קײן זאַך ניט אָן. מער װי דאָס
  זאָל איך (זאָלסטו אאַזװ) ניט אָ'. „אַ ייִד לעבּט
  פֿון אָ', אַ גױ פֿון פֿאַרדינען„; „אַן אָרעמאַן
  האָט ניט װאָס אָנצףװערן„; „אָ, נדן און ירושה
  איז ניט קײן בּושה“; „ניט גענוג װאָס מע װערט
  אָן דאָס געלט, רופֿט נאָך יענער נאַר“; “אַ 
  פּראָצעס אַפֿילו מע געװינט — װערט מען אױכעט
  אָן„; „אַ סך מענטשן האָבּן אָנגעװאױרן דעם
  טאָג אױף דער װעלט“ [ד„ה זײער אײנציקן
  שאַנס]; “צום אָ, מוז מען אױכעט פֿאַרשװאַרצט
  װערן“; „אַז מע װערט אָן דאָס געלט הײסט
  מען בּײַ דער װעלט אַ חסר־דעהניק“, שװ. אָ,
 (בּיז) דעם לעצטן גראָשן. „מער װי זײַן קאָפּ
  זאָל איך ניט אָ'“; „מער װי דעם קאָפּ
  קענסטו ניט אָ'„, פֿװל. „װאָס װעסטו אָ'?
  װעסט בּלײַבּן אַן אױסגעצװאָגענער„, פֿװל [אַזױ
  האָט מען געענטפֿערט אַ ישיבֿה־בּחור װאָס האָט
  געפֿרעגט: 'און װאָס װעט זײַן אַז די כּלה װעט
  מיך ניט װעלן?']. „דען קײן געלט איז שון דא
  צו אַרנערן אין חזנות אונ, שמשׂות אונ, רבּנות,
  האָט ער דיא נדוניא גיטאן אַן װערן“, אַשכּנז.
 „דער װאָס האָט געהאַנדלט און האָט מרװח
  געװען דער איז פֿרײלעך, און דער װאָס האָט
 אָנגעװאָרן דער האָט חרטה“, חה, 202. „װען
  עס האָט זיך צעמישט הונדערט טבֿל און נײַנציק
  מעשׂר... װערט ער גאָרניט אָן„, זרעים, לד/א.
    3 פֿאַרלירן װאָס עס האָט אַן אידײאישן,
    .
 גײַסטיקן, נשמהדיקן װערט. אָ, די'־װעלט און
 יענע־װעלט. “אַז איך זאָל דיך װידער אָ', איז
  מײַן לעבּן בּײַ מיר גאָרניט װערט“, נחבּ, ,מעשׂה
  מבּערגיר והעני'. „אַ בּעל־גאװה... קען זײער
 גרינג אָ אַלע װעלטן“, נוצ, מ/א. „אַזױ װי
          ,
 מע קאָן אָ, עולם־הבּא מיט אַ האַרבּע עבֿירה,
 אַזױ קאָן מען אָ, עולם־הבּא דורך טראָגן אום
 שכּת“, איבּז, מדרש ע▯רת הדבּרותּ, לעמבּערג
 2▯18.
    4 פֿאַרלירן װאָס עס האָט אַ 
    פּערזענלעך.
 געזעלשאַפֿטלעכן װערט. אָ, דעם חן בּײַ מענטשן.
 אָ, די השפֿעה, דעם אײַנפֿלוס. אָ, די סימפֿאַטיע.
 אָ אַ גוטן נאָמען. אָ, דעם מעמד. אָ, דעם
   ,
 קרעדיט. אָ, די פֿריִערדיקע פֿאַרבּינדונגען, די
 בּאַקאַנטשאַפֿטן. אָ, די פֿרײַהײט. אָ, דאָס רעכט
 צו משפֿטן. „אַז אָך און װײ און װינד / איז
 צו מײַנע יונגע יאָרן, / אַזאַ געטרײַע ליבּע /
 האָבּ איך אָנגעװאָרן“  פֿל. „דער געמײנער
                          ,
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פֿל אַסק האָט שױן אָנגעװאָרן דעם טראַסק„,
   י
 
ייִל, װעלט לוח, אַדעס תּרמ„ג.
   5 פֿאַרלירן אַ שטריך פֿון כאַראַקטער (און
   .
 זיך ענדערן דערבּײַ אױף אַ פּאָזיטיװן אָדער 
 נעגאַטיװן אופֿן). אָ, די בּושה. אָ, ד אַמאָליקע
                                       י
פֿרישקײט. אָ, דעם מוט, דעם חשק. אָ, דעם
בּטחון. אָ, דאָס געדולד. אָ, דעם צוטרױ צו
 מענטשן. אָ, דעם גלױבּן אין צלם־אלקים. „אַפֿילו
װען דער חלף ליגט אױפֿן האַלדז, זאָל מען
 דעם בּטחון ניט אָ'“, שװ. „אײַך קען מען 
פֿאַרגלײַכן מיט אַ קבּצן, אַ שלעפּער, װאָס האָט
שױן אָנגעװאױרן די חרפּה“, ממוס, 'בּישיבֿה
של מטה'. “די לעצטע צײַט איז ער אַ בּיסל
אַראָפּ, אָנגעװאױרן דעם גלאַנץ“, שע פֿונעס
                                          ▯
יאַריד II. „אונדזער ראַבּינאַט האָט שױן לאַנג
אָנגעװאָרן  יעדער  אינדיװידועלע  פֿאַרבּונג'',
פּינסקער שטאָדט לוח, תּרס„ד. „צי װעט ניט
דאָס קינד דורך דער איבּערמאָס קריטישקײט
אָ, יענעם געפֿיל פֿון זיכערקײט“, מװ, דער
װעג צו אונדזער יוגנט. „אינאײנעם מיטן 
טאַלאַנט צום גלות האָבּן מיר אױך אָנגעװאױרן
די װיזיע פֿון גאולה“▯ אפֿא, געטראַכט מיט
עבֿרי־ט▯.טש. „און דערפֿאַר דאַרף איך נאָך עובֿר
זײַן אױף מצװת און אָ, די ייִדישע צורה,
חלילה וחס?“, בּ. רעסלער, טמז, II l967▯י 8.
   6. אױפֿהערן צו האָבּן, פֿאַרלירן אַן 
אײגנשאַפֿט אָדער אַ טײל פֿון קערפּער. אָ, די ראַיה,
דעם חוש־הריח. אָ, די אַמאָליקע מײדלשע 
כּוחות. „און אַז אַ מײדעלע שפּילט אַ ליבּע /
װערט זי דאָך אָן אירע פֿאַרבּן„; „זיץ איך מיר
אין װײַנגאָרטן / דער רעגן גיסט אױף מיר, /
אַזױ װער איך אָן מײַן שײנעם קאָליר“; “די
פֿרײלעכקײט האָסטו שױן אָנגעװאָרן / צו זיצן
און צו זינגען װי אַ שײנער סאָלאָװײ„; “זומער
גײט אַ רעגן, זומער גײט אַ רעגן / און װינטער
שיט אַ שנײ, אַ שנײ, / מײַנע יונגע יאָרן האָבּ
איך אָנגעװאָרן בּײַ דעם פֿינצטערן גענײ„ פֿל.
                                             ,
„אײדער מען איז מגדל אַ קינד װערט מען
אָן דאָס געזונט“, שװ. „חזנות האָט אױך אַ
חסרון, װאָס אױף דער עלטער װערט אַ חזן
אָן דאָס קול — און דער האַלדז בּלײַבּט אים“,
אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ„ו. „איך װעל גײן מײַן
יוגנט זוכן,... איך געדענק נאָך אַלע ערטער,
װאו איך האָבּ זי אָנגעװאָרן“, אַר, 'די יוגנט'.
„אָנגעװאױרן האָט דײַן בּרודער, נעבּעך, בּײדע
הענט אין שלאַכט“, מלה, אין ניו־יאָרק. אָ, די
א ו י ג ן = ניט קענען מער זען, װערן בּלינד.
אָ, דאָס ה אַ ר ץ = האָבּן האַרצװײטיק, גרױס
פֿאַרדראָס. אָ, דאָס ל ש ו ן = א) ניט קענען
מער רײדן; בּ) זײַן אין גרױס שרעק (
פֿאַרלעגנהײט אע) און ניט קענען ענטפֿערן. אָ, די
מ ר א ה = א) אױסזען זײער שלעכט; בּ) זיך
שטאַרק בּײַטן אין אױסזען.  אָ, די בּתולים,
                                 ▯
בּתולימשאַפֿט פֿטמ אױך די בּתולה. „װען אַ
              ,
מײדל װערט אָן די בּתולה איז זי הפֿקר־
פּעטרושקע“, בּאש פֿאָר, II 1959 8. אָ, דעם קאָפּ =
               ,                 ▯
זיך פֿאַרלירן. ניט קענען זיך אַן עצה געבּן.
  7. אױפֿהערן צו האָבּן װאָס מע האָט פֿריִער
פֿאַרמאָגט (װי אַ מקור פֿאַר חיונה אע). אָ,
א געשעפֿט, אַ װאַרשטאַט. אָ, די שטעל. אָ, די
                                            ▯
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אָגװערן
  
הױזן = אַלץ װאָס מע פֿאַרמאָגט. „װאָס, דאָס
  פֿאַרמעגן האָט ער אינגאַנצן אָנגעװאױרן?...
  אַזױ אַן עשירות!“, עט, סערקעלע. „אַז ער
  פֿאַלט, אַז ער װערט אָן די פּרנסה און דאַרף
  אָנקומען צו מתנת בּשׂר־ודם“, ממוס, 'צוריק
  אַהײם'. „די ייִדן, װאָס האָבּן... אָנגעװאָרן
  זײער פֿאָליטישע זעלבּשטענדיקײט און האָבּן
  מער ניט געהאַט קײן אַחיזה אױף דער ערד“,
   ליטע, װילנע 1919, העפֿט 2.
     8. בּכלל ניט פֿאַרמאָגן מער עפֿעס אַן 
  אײגנשאַפֿט פֿון אַ זאַך. די שטיװל װערן אָן דעם
  גלאַנץ. „זע די שטיװל זאָלן חלילה ניט 
  פֿאַרנעצט װערן, װאָרעם זײ װערן אָן דעם סקריפ“,
  ייִל, כּל בּוניק, אַדעס 1876. „'אָ, דאָס פֿעלכל,
   מײנט, אַז די קאַראַקולענע קװאַליטעט פֿונעם
   ▯!עלכל פֿאַרלירט איר װערט“, אפֿא, איק, ר„ה
   תּשכ“ז.
     9. ניט האָבּן מער אַ געװיסע אײגנשאַפֿט
   װאָס איז פֿריִער געװען (װעגן אַן אַבּסטראַקטן
  ענין). די פּראָבּלעם װערט אָן איר שאַרפֿקײט.
   די ליבּע האָט אָנגעװאָרן איר בּרען. די 
   טעטיקײט האָט אָנגעװאָרן איר פֿרישקײט. “די 
   רעליגיעזע פֿראַגע האָט אָנגעװאָרן די שאַרפֿקײט,
   דעם בּרען פֿון אַמאָל“, קאָר II.
‏     1o. צולײגן. האָבּן עפּעס אַ נײַעם שאָדן,
   װײטיק  פֿאַרדראָס. װאָס קען איך שױן אָ'?
          ,
   “לאָמיר גײן צום בּעש“ט. װאָס װעסטו אָ'? איך
   װעל אים בּעטן אַז ער זאָל זיך מתאמץ זײַן
   פֿון דײַנעטװעגן„, שבחי בּעש“ט. “דאָך קאָן
   איך זיך ניט אױפֿהאַלטן פֿון צו שרײַבּן: װײַל
   איך טו דרינען ניט אָ'“, לט2, ג/א. “װער עס
   שטעלט ניט אײַן, נעמט נישט אױס, און בּאמת
   טאַקע װאָס האָבּן מיר דאָ אָנצףװערן?“, ממוס,
   א סגולה.. “גוט־גוט אַרײַנגעזאָגט... — װאָס
   האָבּ איך דאָ אָנצףװערן?“, שע, טביה.
     11 פֿאַרשפּילן. אָ, דעם (ספּאָרט־)פֿאַרמעסט.
       .
   אָ, דעם דועל. אָ, די דין־תּורה. אָ, די שלאַכט.
   אָ, די שאָך־פֿאַרטיע. אַ, אין קאָרטן די 
   גרײַצערס מיט דעם גאָלדענעם זײגער. “אַ 
   פֿאַטשיקספֿיטשיק אָנגעװאָרן, דעם תּחת אָפֿגעפֿראָרן
   און גאָרניט אױסגעפֿאָרן“, פֿװל. „דער װאָס
   װעט אָ, בּײַ דעם דין, װעט צו אים 
   איבּערגעקערט װערן פֿאַר אַ שׂונא“, א. י. שפּערלינג,
   ליקוטיס I▯ (טעמי המנהגים), לעמבּערג תּרס„ט.
     12. לײַדן אַן אַבֿידה, אַ פֿאַרלוסט (מחמת
   טױט). אָ אַ זײער נאָענטן חבֿר פֿרײַנד. אָ,
            ,                         ,
   װעמען פֿון דער משפֿחה. “האָט דײַן פֿרױא
   בּיקומן אײן קינד, אונ קומט דיר גראַד אײן
   מצװה צר האשׂטו אײן סימן צו האָפֿן אַז
   װערשׂט עשׂ ניט אַן װערין גישװינד“, עיון,
   יט/ב. “דײַן שטאָט האָט פֿאַרלױרן אַ גרױסע
   אַבֿידה, דײַן קהל האָט אָנגעװאָרן אַ גרױסן
   בּעל־רחמים„, ממוס, קליאַטשע. *אָ, דעם 
   קידושבּעכער = אָ, דעם מאַן. *אָ, די קרױן פֿון קאָפ
   = אָ, זײער אַ טײַערן אָדער חשובֿן נאָענטן
   מענטשן.
      13. פֿטרן, פֿאַרשװענדן עפּעס אָן נוצן. אָ,
   צײַט מיט א נודניק. „יאָרן אַנגעװאָרן און קײן
   מענטש ניט געװאָרן“  ▯װל. “װאָרעם דער
                            ,
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חולה װאָס זאָגט פֿאָר ליגנט דעם דאָקטאָר דער
  נאַרט קײנעם ניט נאָר זיך זעלבּסט און דער
  דאָקטער װערט נאָר אָן זײַן טירחא“, חה, 235.
  „... אָ, הײסט, װען מע מאַכט זיך פֿאַרגעניגן
  און מע הוליעט מיט בּאַלעװען אימער, דאַן
  פֿירט דער מענטש איבּער גאָר זײַנע געלט
  אױך זײַן כּבֿוד מיט זײַן צײַט“, [איבּז] נועם
  המוסר, װילנע 1864.
    14 פֿאַרשװינדן פֿון אונטערן אױג. ניט 
      קע.
  נען (מער) אױפֿכאַפֿן מיטן אױג. אָ, דעם שפֿור.
  א, דעם גנ▯ בּעתן געיעג נאָך אים. אָ אַ קינד
                                           ,
  

▯
  אין דער בּהלה. „שױן די פֿײַערלעך פֿאַר—
  שװאונדן, שױן די מילן אָנגעװאָרן... ציט
  דער טראַקט זיך, װי אַ שפֿיגל, גלאַנציק 
  אײַנגעפֿראָרן“, יהואָש, 'שליטלענדיק'.
     מיט ז י ך — “אױבּ ער װעט װײַטער אַזױ
  אָנגײן, װעט ער זיך אָ, אינגאַנצן“, בּ. ריװקין,
  ה. לײװיק....   —ךנג — „און אױבּ ניט איז
  עס אַ גרױס אָ', דען דאָס רירט אָן זײַן לײַבּ
  און גוטס“, לט2, יח/א.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ▯ער (־ין, ־קע).
אָנװערעמען — טרװ ־רעם אָן, ,י־,געװערעמט.
                          ▯
  1. אָנפֿלאָדיען װערעם. פֿאַרװערעמען. אָ, די
  גאַנצע שטובּ. אָ, דעם קעלער. אָ, די תּבֿואה.
  פֿיג. “האָט אָנגעװערעמט דאָס לאַנד מיט 
  נאָציס“, יג, טמז, II 1962▯ 20.   2. פֿיג. 
  אָנשרײַבּן אַן אַרטיקל אָדער האַלטן אַ רעדע און
  דערבּײַ בּאַניצן אַ װערעמדיקע שפֿראַך; ניצן
  בּײזװיליקע, בּײַסיקע און מיאוסע אױסדרוקן
  בּײַם שרײַבּן אָדער רעדן. אָ, אַ פֿאַשקװיל. אָ,
  אַן אָנפֿאַל אױפֿן קעגנערישן קאַנדידאַט.
אָנװערצן — דזװ אָנװירצן. מיט ז י ך — זיך
  אָנשמירן, זיך אָנרײַבּן מיט (שמעקעדיקע) 
  געװירצן, בּשׂמים. „... אונ, דארך מײַני היפֿשי
  שיני גװערצונג האבּן זיך דיא לײַבּליכי 
   נאַטורין אַן גװערצט“, בּע, כד/ב.
אָנװראָזשען — דזװ אָנװאַראָזשען.
אַנו'טש — דער.  מצ  נבּ.     1.  שמאַטע.
  2. (לאָקל, גראָדנע). מושבֿ. אומאָרדענונג פֿון
  אָנגעװאָרפֿענע זאַכן. „אין שטובּ איז געװען 
  אָנגעװאָרפֿן אַ גאַנצער אַ,“. “אין שטובּ איז אַן אַ',
  אָן אמתער חזיר־שטאַל„.
אָנוטשניק — דער, ־עס.  (װילנע.  װרר).
   שמאַטע־קלײַבּער. אױך: אָנוצניק — „אין
   מײַן קינדהײט האָבּ איך מיך אומגעשלעפּט מיט
  אַן אָ, װעלכער האָט מיך זײער געשלאָגן“, ס. ג.
   מונק איבּז, מסתּרי פּאַריז, װאַרשע l865.
אָ'נוטשע — די, ־ס. פּפֿ: אָ'ניטשע, 
  אָניצע.  אױך:  האָניטשע.  ,onuea:▯ >
‏  a▯ו▯[a; ▯▯: o▯ו▯[ka;.▯: a▯▯)־.  1. שטיקל
  לײַװנט אױף אַרומצוּװיקלען, פֿאַרװיקלען די
   פֿיס. דינט אַנשטאָט אַ זאָק. אײַנװיקלען די פֿיס
  אין אָ'ס און אַרױפֿציִען די שטיװל. “ער פֿלעגט
   מאַכן פֿון װאַסער־טרעגער אַ רוסישן פֿױער אין
   אָ'ס, װאָס ליגט בּײַם טײַך מיט אַ פֿאָר לײדיקע
  עמער“, בּעמ ▯. “אַרומגעװיקלט די פֿיס מיט
   דיקע געװאַנטענע אָ'ס“, י. טיגער, דער צדיק
  און דער בּעל־תּשובֿה. „אַװעק צו דער בּריק
                                             אָנוכי
  
אין שאָפֿענעם פּעלץ, אין אָ'ס גראָבּע„, אפֿא,
... סטעפּ.   2. שמוציק שטיקל לײַװנט. 
  שמאַטע. סטירקע. סציערקע. אױסװישן דעם טאָפּ
  מיט אַן אָ'. *מאַכן פֿון עמעצן אַן אָ, = מאַכן
  אים אױסצודרײען, מיט דער בּלאָטע צו גלײַך.
  מיט בּיטול װעגן אַן אַלטער פֿרױ — “זי זעט
  שױן אױס װי אַן אָ'„. *האַלטן זיך װי אַן אָ, =
  זײער אומרײן. ▯טרעטן װי אַן אָ, = זײַן 
  אומבּרחמנותדיק צו עמעצן. חושך װי אַן אָ,.
  שפֿײַען װי אױף אַן אָ'.
אַנױ'ס — אַרכ.   דזװ אַרױס. „װיא ער בּײַא
  די שמירה קומין, האבּין זיא אים מעכּבֿ 
  גיװעזין אונ, ניט װאָלין אַנױז לאזין [= 
  אַרױסלאָזן]“, גה, 360. “דא איז דז משפּט קומן אונ
  זי אנױ▯ גנומן [= אַרױסגענומען]„, 'פֿראָגער
  פֿאַמיליען▯מגילה,, 1732 [ייִבּל XIII]. „גישפּרוכן
  דז מיר קײן ממון זאָלן אַנױשׂ פֿירן“, װינץ.
אַנױ'ף; — אַרכ.   דזװ אַרױף  פֿון אָדם 
                               
הרא▯                 ▯
                                . „
  שון קומט מן אױף דיא פֿיר יסודות אונ, פֿון
  דיא יסודות נאָך װײַטר אַנױף“, בּע, לד/ב. „די
  תּורה איז ניט אין הימל דשׂ דוא אײן לײטר
  מושׂט האבּן אים צו שטײַגן אין הימל אַנױף“,
  לט1, קד/ב. „אבּיר װען איך האבּ װאָלין...
  אין מײַן קאַמיר גיאין, האבּ איך מוזין ך“ב
   [= 2▯] טרעפּין אַנױף שטײַגין [= 
   אַרױפשטײַגן]“, גה, 3l9.
אָנוכי — [אָנױכי] דער. < שמות, כ, 2; דבֿרים,
   ה, 6. 'איך'. דאָס ערשטע װאָרט פֿון די 
  עשׂרתהדבּרות [אָ, ה, אלוהיך — (... האַשעם 
   עלאָקעכאָ) דריקט אױס מציאות־הבּורא. “די ייִדישע
   עטיק װאָרצלט דירעקט... אין ייִדישן גלױבּן
  אין אַן אײנציקן גאָט. איז עס דען אַ צופֿאַל
   װאָס די צען געבּאָט הױבּן זיך אָן מיט אָ, ה,
  א'?“, צײַט, טמז, XI 1964 6. “אָ, ה, א,    
                                          פֿאַר...
   װאָס בּלשון יחיד? װײַל ניט איטלעכנס השׂגה
  אין געטלעכקײט איז גלײַך, יעדער — לױט
   זײַן מדרגה“, הרבֿ מאיר שװאַרצמאַן, טטז,
   6▯19 ▯ 24.] געניצט: 1. פֿרינציפּ פֿון א י ך אין
   געטלעכקײט. „דען ערשטן דיבּור אָ, דו האשׂט
   מאַכן הערן... דען האבּן זיא זיך זער 
   געפֿאָרכט“, מחזור שלוש רגלים, ח“בּ, אַמשט
  1713, כד/א. “די לוחות מיט די גילדענע 
  אותיות צעשטערט, די אַלף פֿון אָ, װאַלגערט זיך
  אין שטױבּ„, נפֿתּלי גראָס [מאָל, לידער פֿון
   חורבּן, תּ“ש — תּש“ה, ת„אָ 1962]   פֿאַלסט
                                        . „
  צוריק צום אָ, מיט די ליפֿן, מיט די צײן /
   חלום, גאָט פֿון הימלען הױכע, אױף אַ האַרטן,
   קאַלטן שטײן“, הל.
     2. גרױסע, בּוֹלטע פּערזענלעכקײט. „ער
   מײנט אַז ער איז אַ גאַנצער אָ,“.   3. עגאָ.
   גאװה. “אָ', דער 'איך, מאַכט אַ מחיצה צװישן
   אײַך און דעם רבּונו־של־עולם„ [חסידישער
   אײַנטײַטש, בּאַזירט אױף „אָ, עומד בּין ה,
   ו▯יניכם“, דבֿרים, ה, 5].
     אָנהײכּ אין אַ צאָל פֿראַזעס און זאַצן: אָ,
   אערבֿנו (ומידי ת▯קשנו) — [... 
   עערװענו  (אומי־יאָדי  טײװאַקשענו▯] זאַץ.  תּח.
   < בּראשית, מג, 9.   'איך בּין ערבֿ פֿאַר אים
אַנולירן
  
(און פֿון מײַן האַנט זאָלסטו אים מאָנען)', תּי.
  [דאָס האָט געזאָגט יהודה צו זײַן פֿאָטער יעקבֿ,
  אַז ער קאָן אים אָנפֿאַרטרױען בּנימינען.] 
  געניצט מיטן בּ: איך קאַװיר, גאַראַנטיר. איך
  טראָג די פֿולע אַחריות. „קאָנסט אים געבּן די
  הלװאָה, אָ, א, (ו, תּ')“.
     אָ, הקטן — [... האַק'אָטן] פֿראַזע.  'איך
  דער קלײנער'. אױסדרוק פֿון מכּלוֹמרשטער
  (אָדער בּאמתער) עניװת בּײַם רעדן און שרײַבּן.
  „אָ, ה, בּין געװען צװישן די זינדיקע (װאָס
  האָט געלעכצט נאָך אַ... בּוך)„, ראובֿן ליף,
  איק, XII 1967 15. פּפֿ: אַני הקטן ←.
     אָנוכיש — אַדי.   װאָס איז מיט אַ צו
  בּוֹלטן יחידישן צוגאַנג. װאָס האָט אַ טבֿע צו
  שטאַרק אַרױסצוהײבּן דעם איך. אַן אָ'ע 
  בּאַרימערײַ. „עס איז ניט שײן צו זײַן אָ, װען מע
  דערצײלט װאָס די אײגענע גרופּע האָט 
  דערגרײכט“.   ־ישקײט — „ניטאָ קײן אָרט
  פֿאַר אָ'ישקײט אין אַ װיסנשאַפֿטלעך װערק„.
אַנול▯ירן — טרװ. ־ליר, אַנולירט. < אײ < ל.
  מאַכן עס זאָל װערן נול, נישט. אָפּשאַפֿן. בּטל
  מאַכן. אַ, דעם אורטײל. אַ, דעם אָפּמאַך. אַ,
  פּאַפּירגעלט. „... עס װערט אַנולירט אײן
  קאָנטע... און געעפֿנט אַ נײַע קאָנטע„, בּ.
  האַלפּערן, אַ האַנט בּוך... פֿון אַ פֿאָלקסבּאַנק,
  װילנע 1922. „חובֿות אין אַ שמיטה־יאָר האָבּן
  בּפֿירוש געדאַרפֿט אַנולירט װערן“, גרינ, איד
  און װעלט. „אַ פֿאָלק װאָס האָט זיך שטענדיק
  געגרײסט מיט... דעם בּוך... האָט געהאַט
  דעם... אײַנפֿאַל צו אַ, דעם גאַנצן עצם 
  ליטעראַטור„, קאַר II.  אױך מיט ז י ך.  ־אַציע.
  ־ירונג.  ־ירער.
אַנומלט, אַנו'מלטן — אַדװ. ־o▯וn־Mhd: ie
‏  ▯)l▯פֿm.   ניט לאַנג צוריק. (אָט) דאָ ניט לאַנג.
  מיט אַן אומבּאַשטימטער (אָדער קורצער) צײַט
  צוריק. „אַ, האָבּ איך געהאַט אַ פּײַנלעכע 
  דערפֿאַרונג“. „דאָ אַ, גײ איך אַזױ אין גאַס. טרעף,
  װעמען איך בּאַגעגן?“. „איך בּין אַנימעלטן
  געװען... בּײַ אַ בּשׂמים־קרעמער„, יפּ, הקדמה,
  מגלה טמירין [ייִבּל XIII, 7־8]. „איך האָבּ געזען
  דאָס מײדל אימיסנע [= אומישנע] בּשעת איו
  בּין געפֿאָרן אַנימילט יאָרצײַט האָבּן אין שטאָט
  אַרײַן„,  אַ, שטערנטיכל. „הײסע שטראָמען
            ▯
  האָבּן װילד געטומלט, און געלע לאַװע האָט
  געקאָכט אַ'“, יהואָש, ,פּראָלאָג'. „אַ'ן האָבּ איך
  געװאָלט קױפֿן אַ האָן אױף שלאָגן כּפֿרות“,
  שע „אַ'ן האָט ער געזען זי אין חלום“, מלה,
  די גאָלדענע פּאַװע. „אײנמאָל איז ער 
  אָנגעקומען צו דעם לײם־גרובּ, װאו ער האָט אַ'ן
  געשטעלט זיך אַרבּעטן“, אַש, משה. „ערשט
  אַ, האָבּן מיר דערצײלט עטלעכע סוחרים„,
  מאנ, נאָענטע געשטאַלטן. „אַ'ן האָט גערעגנט,
  האָט מיר געקאַפֿעט אױפֿן קינד אין װיגל
  אַרײַן“, אפֿרים קאַגאַנאָװסקי, 'לאָקאַטאָר נומער
  88'. „איך בּין אַ, אין אַ זונטיק אַרױס    פֿון
                                           ...
  מײַן שטובּ“, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
  “הערט אַ מעשׂה װי אַ, האָט אַ חלום מיך 
  צעטומלט“, אַלף כּץ, די אמתע חתונה, ז, 95.
     קאָמפּאַראַטיװ, זן — אַנומלטער — „װאָס
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איך דערצײל איצט איז געװען נאָך אַ'“, רײד
   (פֿון אַ זקן).
     זן אױך אַדי. די אַ'ע געשעענישן. סובּ: „פֿון
  דעם װײַטסטן אַ, בּיז דעם נאָענטסטן אָט־אָט“.
אַנומלטיק — אַדי.   װאָס איז געװען, האָט
  פּאַסירט, איז זיך פֿאַרלאָפֿן אַנומלט. אַ'ע 
  בּאַגעגענישן. „דאָס אַ'ע איז געװען אַן 
  אימאַגינירטער שטורעם„, אָקרןטני, טמז, II 1953▯ 11.
אַנונג — די, ־ען. דטשמ, אָפֿט געניצט. 1. 
  טײלװײַזע, מטושטשע פֿאָרשטעלונג. אומקלאָרער
  אַלגעמײנער בּאַגריף. קױם־קױמיקע קענטעניש,
  ידיעה אין עפּעס. איך האָבּ קײן אַ, ניט. איך
  האָבּ קײן אַ, ניט אין (פֿון) דעם. האָבּן עפֿעס
  אַן אַ, אין אַ מלאָכה. „האָסט כאָטש אַן אַ, װאָס
  ער האָט אָפֿגעטאָן?„. „דער נײַער דור האָט
  אַ קנאַפּע אַ, װעגן אונדזערע ייִדיש־אוצרות“.
  „ער האָט קײן בּרעקל אַ, ניט געהאַט פֿון יענע
  געזעצן“, זשיט III▯, נ„י l9l9. „עפּעס מוז
  זײַן אין אָט דעם װעלן שרײַבּן אַן אַ', אַ שטומע
  אומבּאַהאָלפֿענע אָ, פֿון קענען„, שנ, קריטיק
  און קריטיקער, בּ„א 1959. „פֿון געצײלטע
  װערטער האָבּ איך בּאַקומען אַן אַ, װעגן מײַן
  פֿאָטערס קינדהײט“, בּאַש, מײַן טאַטנס 
  בּיתדין־שטובּ.
     2. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַנען ←.
  פֿאָרגעפֿיל, דאַכטעניש (װאָס װירקט אױף דער
  שטימונג, אױפֿן געמיט). אַ טונקעלע אַ, פֿון
  טױט. אַן אַ אַז אָט קומט די ישועה. „נאָר
                ,
  פֿלוצלינג װאַכט מען אױף װי דורך אַן אַ', אַז
  עפּעס טוט זיך אַרום“, װײַס, 'דער איבּערגאַנג'.
  „מענטשן האָבּן אַ טיפֿע פֿאַרבּאָרגענע אַ', אַז
  די געל־װײַסע שײַן איז אַן אָפּשײַן פֿון ליכט,
  אַ ליכט װאָס װעט קײנמאָל ניט אױפֿגײן 
  בּײַנאַכט„, הל, קײנעמס לאַנד. [בּעת עס איז ניט
  שװער אױסצוקומען אָן אַ', בּ1, פֿעלט אָבּער
  דאָס בּאמת אַדעקװאַטע פֿאַרבּײַט־װאָרט פֿאַר
  אַ', בּ2, װאָס װערט אָפֿט געניצט אי▯ פּאָעטישער
  שפֿראַך.]
     אַ'לאָז — אַדי. דטשמ. נר. װאָס איז אָן
  שום אַנונג.
אָנונג — די, ־▯ן.   דזװ אַנונג, בּ2. פּרוּװ צו
   פֿאַרייִדישן דאָס װאָרט אַנונג. הל. אױך יג —
    פֿאַר קינדער דערמאָנונג פֿאַר קינדס־קינדער
  „ —                      ,
  קױם אַן אָ'“, פֿון מײַן גאַנצער מי.
אַנוס — דער, ־ן. < אײ < ל.   עפֿענונג פֿון
  רעקטום, פּי־הטבּעת. „די קישקע מאַכט עטלעכע
                        

▯
  אומדרײאונגען און פֿאַרענדיקט זיך אונטן מיטן
  אַ'„, ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן, נ„י l931.
  אַ'־ע פֿ ע נ ו נ ג      פֿאַרבּרײטערונגען פֿון די
                    — „
  בּלוטגעפֿעסן בּײַם סאַמע סוף פֿון דער גראָבּער
  קישקע אין דער אַזױ־גערופֿענער אַ'־ע'„, פֿגעז,
  װילנע No ,1936 10.
אָנוס — דער, ־ים. < נדריס, כז/א. ← אונס,
  807.  1. געצװאונגענער. דער װאָס טוט עפּעס
  ניט מיטן פֿרײַען װילן, נאָר איז געצװאונגען
  (דורך פֿיזישע עינױיִם, טױט־סטראַשונקעס) צו
  טאָן װאָס ער טאָר (װיל) ניט טאָן, אָדער ניט
  צו טאָן װאָס ער װיל (איז מחױיבֿ צו) טאָן.
  2. מאַראַן. „ער איז דאָך געװען אַ גבֿעוני פֿון
                                           אַנוסים
  
דעם קלױסטער, אַ געװעזענער אָ'„, ימ איבּז,
   שד II▯. ▯. אַנוסים.
אַנוסה — [אַנו'סע] די) ־סות. < נדרים▯ כ/ב.
  פֿאַרגװאַלדיקטע פֿרױ װאָס מע האָט מאַנס 
  געװען. אַ,־אשת־איש. אַ, בּדעת = פֿאַרפֿירטע דורך
  צודרינגלעך צושטײן. אַ, בּכּוח = מיט שלאָגן
  אָדער סטראַשען. אַ'־בּתולה.
אַנוסטיק — אַדי.   װאָס איז געװען, געשען
  אַנוסטן. אַ'ע געשעענישן. אַ'ע שרעקן.
אַנוסטן — אַדװ.    דזװ אַנומלט, אַנומלטן
  (אָבּער װײַטער אין דער פֿאַרגאַנגענער צײַט).
‏  (stun((l־nuo־Mhd: ie.   „דאָס האָט געמוזט
  זײַן אַ'. װאָס זאָג איך? יאָ דאָ ניט לאַנג, מיט
  אַ פֿינף און פֿופֿציק יאָר צוריק“, נפֿתּלי גראָס,
  מע▯הלעך און משלים. „פֿון די גענדז האָט
  גערונען אַ טײַך שמאַלץ. — נאָך בּעסער װי
  די גענדז, װאָס דו האַסט מיר געגעבּן אַ,
  חנוכּה?„, ע. בּלאָשטײן, אַ קלאַפּ אין הױקער,
  װילנע 1896. „אָבּער מײַן פֿאָלק פֿון אַ, שטעלט
  זיך אױף פֿאַר אַ פֿײַנד„, תּי, מיכה, ה, 8. „די
  מומע מלכּהלע איז זיך אַ, מײשבֿ און גײט
  אַװעק„, מק, זעלמעניאַנער. „ער איז אַ, געװען
  אױף איר קבֿר„, חג, די עגונה. „אַ, האָט מײַן
  טראָט אין פֿרײדיקן געהאַר דיך בּאַגעגנט אױף
  א פֿעלד„, סוצ, װאַלדיקס   ־דיק — אַדי.
  —                      .
אָנוסים — די, מצ פֿון אָנוס. 'געצװאונגענע'.
  1. ייִדן װאָס האָבּן — אױפֿן פֿירענעאישן 
  האַלבּאינדזל סוף 14טן און אין 15טן י„ה — 
  אָנגענומען מחמת מורא אָדער אוֹנס דעם 
  קריסטלעכן גלױבּן, און געהײם זײַנען זײ פֿאַרבּליבּן
  ייִדן; אױך די אָפֿשטאַמיקע פֿון די װאָס האָבּן
  לפּנים װעגן אָנגענומען די קריסטלעכע נאמנה
  און אָפּגעהיט געװיסע פֿאָרמען פֿון ייִדישקײט.
  [די אינקװיזיציע (←) האָט שטאַרק גערוֹדפֿט
  ד אַ,. טײל אַ, האָט זיך אײַנגעגעבּן צו 
   אַנטי
  לױפֿן קײן טערקײַ, איטאַליע, דרום־
  פֿראַנקרײַך, אַמסטערדאַם און לאָנדאָן. דאָרטן האָבּן
  זײ זיך צוריקגעקערט בּפֿרהסיא צו זײער
  פֿאָלק.] „דיזע ייִדן װערן אָנגערופֿן אין 
  שפּאַניש... מאַראַנען, און אין ייִדיש... אַ'„,
  אמך, טױט שרעקעניש בּײַא דעם ערשטען סדר,
  [קעניגסבּערג?]... 186. “מע בּרענגט אַ, פֿאַרן
  אינקװיזיטאָרס אױגן, און דורכן רוקן איז מיר
  אַ פֿראָסט דורכגעלאָפֿן“, אַל I.   2. די װאָס
  זײַנען געװען געצװאונגען אין אַלע צײַטן צו
  פֿאַרלאָזן די ייִדישע אמונה. „עס קען זײַן אַז
  די ערשטע אַ, האָבּן ייִדן געהאַט אין אַרמעניע,
  אין דעם דור פֿון גריגאָרי דעם ליכטבּרענגער„,
  גרינ,... טאָגבּוך.   3. די װאָס װערן 
  בּאַרױבּט פֿון געװיסן־פֿרײַהײט. פֿאָליטישע אַ'.
  „דאָס זײַנען געװען די אומגליקלעכע אַ, פֿון
  דער דײַטשישער בּיקס און נאַגײַ“, מ. דװאָר
  זשעצקי, איק, 1967 ▯ 26.   ־דיק — אַדי.
  „דיסקאָנטירנדיק דאָס     פֿאַרבּײַגײענדיקע אין
                        ...
  אַ'דיקע טריט... טרעט דאָס... בּילד אַרױס
  גאַנץ אַנדערש„, לע, טאָג, 2l XII 1957.
     ־ש — אַדי. „װאָס איז דער דאַנק פֿאַר אַ'ע
  שעפֿער? סקילה, צי שׂריפֿה צי הרג, צי חנק?„,
  הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױס.
אָנוס על־פּי הדבּור
           




־
     ־שאַפּט — די, ־ן.   מצבֿ פֿון אַנוסים.
  צװאַנ▯. “די ייִדישע אַ, אין סאָװעט־רוסלאַנד“,
  הל, צוק, 1955.
אָנוס על־סי הדבּור — [... אַל... האַדיבּער]
  זאַץ. תּח. < הגדה של פּסח, בּאַזירט אױף
  'ױרד מצרימה, (דבֿרים, כו, 5): 'ער איז געװען
  געצװאונגען (צו גײן קײן מצרים) לױט (גאָטס)
  בּאַפֿעל, [רעדט זיך װעגן יעקבֿ אָבֿינו, אַז ער
  איז ניט געגאַנגען מיטן גוטן װילן]. געניצט
  מיט בּבּ: בּאַרױבּט פֿון אײגענעם פֿרײַען װילן,
  מוז אַזױ טאָן לױט אַ בּאַפֿעל אָדער אױס
  מורא. “עס איז דאָך אַ פֿאַרטײ װאָס איז אָ, ע'־
  פ, ה'“, בּצג, טמז, 1962 ▯ 9.   אױך: 
  האַלבּשפֿאַסיק: “ייִדן, זײַט מיך ניט מקנא, אָ, ע'־פ,
  ה, — אָט אַזױ מוז איך דבּרן“.
אָנוצע, אָניצע — דזװ אָנוטשע, אָניטשע.
אַנוקאַ — אינטעריעקציע a]▯y—]▯a: ▯▯>. סל.
  דזװ אַנו', בּבּ l־2 ▯... אַדרבּא. פֿרוּװ נאָר. „אַ',
  פֿרוּװ מיך צו קלאָגן און מיר װעלן זען אױבּ
  אַ ייִד װעט האָבּן גערעכט“, קמ, No 'l864 33.
  „אַ', האָבּ איך אָנגעהױבּן צו קלערן מכּח 
  אַנטלױפֿן“, ר, אָבֿ'א מװילנא, דער פּױמאַניק, 
  זשיטאָמיר, l874.
אַנוקאָרשט — זװ < אַנו + אַקאָ'רשט פֿטמ
                                            .
  “אַ', קום אַהער און װײַז װאָס דו קענסט“.
אַנוריע — די. בּא. < אײ < גר.   (מעד) 'ניט
  אורין'. אָפּהאַלט אין אױסשײדן אורין, 
  קראַנקײט װאָס טרעפֿט געװײנלעך עלטערע מענטשן
  און קען האָבּן פֿאַרשײדענע סיבּות.
אנוש — [ענױש] דער. בּא. < בּראשית, ד, 26.
  1. נאָמען פֿון אָדם הראשונס אײניקל, דער זון
  פֿון שת.  2. מענטש. < תּהליס, קג, 15: „א,
  כּחציר ימיו“ — דער מענטש, אַזױ װי גראָז
  זײַנען זײַנע טעג. ▯. אָדם, 4l.
אנושי — [ענושי] אדי. 'מענשלעך, [קאל װבּ].
אנושיות — [ענושי־יעס] די. טצ נבּ  1. סכום
  אײגנשאַפֿטן פֿון מענטשן.   2. 
  מענטשלעכקײט, װאַרעמע בּאַציאונג צום מיטמענטש. „דאָס
  איז די העכסטע דרגא אין א, בּכלל“, לדבּ,
  תשי“ז, רע.  3. מענטשהײט, הומאַניזם.
אנוש מה יזכה ▯. — [ענױש מאַ ייִזקע] פֿראַזע.
  װי אַזױ קאָן אַ מענטש זיך רעכטפֿאַרטיקן?
  ערשטע װערטער פֿון אַ פֿזמון, אױסגעסדרט
  לױטן אַלף־בּית, אין דער הױכער 
  שמונהע▯רה פֿון יום־כּיפּור צו שחרית. אױפֿן סמך
  פֿון זײַן אינהאַלט געניצט צו בּאַצײכענען
  נישטיקײט פֿון מענטש, פֿון זײַן מי און 
  מאַטערניש און אומפֿאַרמײַדלעכקײט פֿון טױט.
  “ער האָט געקערט אַ װעלט, אָבּער א, מ, י'? —
  װאָס איז פֿון א▯ם געװאָרן“.
אָנזאַאיקע(נע)ן — דזװ אױסזאַאיקענען ←,
  235.
אָנזאָג — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנזאָגן ▯.. אַן אײַליקער אָ'. אַן אָ, צו
  בּרענגען אין חדר ארץ־ישׂראל־פּירות פֿאַר דער
  חמשה־עשׂר־סעודה.
     2. בּאַפֿעל פֿאַרזאָג. אַן אָ, ניט צו (האָבּן)
                                

־
              .
  טראָגן קײן געװער. אָ, פֿון דער רעגירונג
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תּיכּף צו בּאַצאָלן די שטײַערן. אָ, פֿון עס־עס,
  ייִדן זאָלן טראָגן די געלע לאַטע. „װען די 
  פּאָליצײ, װי די מלאכי־חבּלה, איז געקומען צו מיר
  מיט דעם אָ':     אַרױס פֿון דײַן הײם און
                    ־־־־
  פֿונעם לאַנד!...„, ממוס, ,שם און יפֿת'. „דער
  אײבּערשטער האָט אים געהײסן גײן קײן נינוה
  און ער, יונה, האָט זיך נישט צוגעהערט צום
  אָ'“, אפֿא, טמז, X l964 5. “ס'איז אָבּער ניט
  מײַן שולד! אַזאַ אָ, האָבּ איך! דו װײסט, ס'איז
  אַ שלעכטע צײַט“, בּ דעמבּלין, װעסט סײַד, זבּ,
  נ“י 1937.
     3. װאָרענונג. התראָה. אַ רוף און אַן אָ'.
  אַן אָ, ניט צו גײן אין גאַס נאָכן פֿינצטער
  װערן. אָ, צו בּרענגען אין (צו דער) פּאָליצײ
  אַלע טײַערע חפֿצים, אױבּ ניט.... „די 
  מלמדים פֿלעגן בּאַקומען אַן אָ', זײ זאָלן... [אױף]
  מיר נישט הײבּן די האַנט“, דא פֿון בּערלין
                                        ,
  
בּין....
     4. ידיעה. ▯שׂורה. שיקן אַ בּאַלדיקן אָ'. דער
  אָ, האָט זיך צעשפֿרײט, זיך צעשאַלט. אַן אָ,
  אױף (פֿון) פֿרילינג. אַן אָ אַז די מלחמה װעט
                               ,
  בּאַלד זיך ענדיקן. „אין טרױער אין שװערן,
  אין האַרטן אױף עפֿעס אַן אָ, מיר װאַרטן„,
  אַר, 'אין טרױער'. “אפֿשר װעלן װידער מיר
  דערהערן דעם אָ, פֿון די קומענדיקע טעג?“,
  דא, א▯ הרחמים.
     5. מעלדונג. מודעה. אױסקלעפּן אָ'ן אין
  אַלע בּתי־מדרשים. אַן אָ  אַז דער קאָנצערט
                                ,
  װערט אָפּגעלײגט. אָ, אַראָפּצונעמען די היטלען
  בּײַם דורכגײן דעם טױער פֿון דער 
  הײליקער.... אָ, ניט צו שפּײַען אױפֿן דיל. אָ'־
  צ ע ט ל — רופֿצעטל. פּאָװעסטקע.
     6. אָנדײַט. סימן, צײכן, סימפֿטאָם. אָנװאונק,
  רמז. דער רעגן װאָס איז אַן אָ, אױף אַ גרױס
  גערעטעניש. אַן אינצידענט װאָס איז אַן אָ,
  אױף אַ מלחמה. אַן אָ, אױף דער 
  װאונדערלעכער גאולה. “פֿון זײַן גאָרגל האָט זיך אַזש
  געריסן דער אָ, פֿון דעם מאָרגנליכט דעם
  זיסן„, יהואָש, ,דער האָן און די פֿלעדערמױז'.
  „אַ צװאַנציקיעריקער שרײַבּער קאָן... 
  אױסװאַקסן אַ גאָון, פּונקט װי ער קאָן... בּלײַבּן
  נישט מער װי אַן אָ', װאָס האָט גענאַרט“, צײַט,
  טמז, l2 ▯I 1964. “װינט טראָגט אַ רמז, אַן אָ',
  אַ פֿחד...“, סעג, קאַפּריזן. “דאָס איז געװען
  אַן אָ', אײנער פֿון די ערשטע אָ'ן פֿון אַשס
  שפּעטערדיקן עװאַנגעליזם ▯..“, שנ, שלום אַש.
  „אָטעמען מיט אָ, פֿון די אַלע אומהײמלעכע
  און פֿאַנטאַסטישע פּאַסירונגען“, ש. בּיקל, 
  שרײַבּער פֿון מײַן דור I  פֿאַראַן אַן אָ, אינעם שטאָך
  

▯                                               ▯
                     . „
  פֿון דערנער און מער נאָך אָ, אינעם בּראָך פֿון
  קני“,  הל, בּלאט... עפּלבּױם.  „אין ייִדישן
  װאָרט הערט זיך דער אָ, אױף מונטערע 
  קלאַנגען פֿון שײַער“, האָפֿ, 'אין ייִדישן װאַרט'.
     7 פֿאָרױסזאָגונג. נבֿואה. „הלװאַי זאָל דער
       ▯
  שלעכטער אָ, ניט מקױם װערן!“. „אַזױ װעט
  ה, בּרענגען אױף אײַך אַלדעם שלעכטן אָ'“,
  תּי, יהושע, כג, l5.
     8. בּאַשטעלונג. דרײזין. אַן אָ'.
אָנזאָג־געלט — דאָס (די), ־געלטן, ־געלטער.
  געלט װאָס מע גיט פֿאַר אָנזאָגן (בּרענגען) אַ
                                            אָנזאָגן
  
גוטע פֿרײדיקע בּשׂורה, ידיעה. „װאָס זאָגסטו,
       ,
  צי הערסטו? װיפֿל אים צו געבּן מײנסטו? ער
  איז דאָך דערױף געשטעלט, אים קומט דאָך
  זײַן אָ'־ג'“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844,
  ז, 33.
אָנזאָגונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנזאָגן. אַ װיכטיקע אָ'. „שטאַרק זיך
  צוהערן די שרעקלעכע אָ, װאָס איך זאָג דיך
  אָן“, נ פּאָליאַק־הילמאן, דער נײַער 
  אָבּראַזצאָװער בּש, בּאַרדיטשעװ 1904. „אַלע מינים 
  אָנשפּאַרן פֿאַרן זכּרון און אָ'ען“, מװ, שװאַרצע
  פּינטעלעך.
אָנזאָגיק — אַדי. נעאָל.   װאָס זאָגט אָן, װאָס
  פֿירט דורך די פֿונקציע פֿון אַן אָנזאָגער, אַ
  מבֿשׂר. „װען נידעריק נעבּן [די דערפֿלעך]
  פֿלעגט דורכשנירלען דער בּאַן זײַן אָ'ן רוף“,
   מאָל, חשונדיקע נעכט   —יקײט.
                        .
אָנזאָגן — טרװ. זאָג אָן, ~געזאָגט.  1. זאָגן
  אַ סך, פֿאַרשײדנס. “װאָס ער האָט דאָ אָנגערעדט
  און אָנגעזאָגט“. „ער האָט אָנגעדאַװנט און 
  אָנגעזאָגט...“. „די אײגענע זאַך װאָס ער [דער
  מגיד] האָט אָנגעזאָגט אױף שיר־השיריס האָט
  ער אַמאָל געזאָגט גאָר אױף שירת האזינו“,
  דער יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע l88l.
     2. מיט (דורך) רײד (אָדער אין שריפֿט)
  איבּערגעבּן װאָס עס איז געשען, װאָס עס 
  געשעט. אָ, די בּשׂורה. אָ, אַ בּשׂורה־טובֿה. אָ,
  טאַטע־מאַמע אַ גוטע בּשׂורה. אָ אַז די סבּנה
                                      ,
  
איז שױן אַריבּער. אָ, אַ טרױעריקע נײַס. אַ,
  אַז די גאולה איז שױן געקומען — געװײנלעך
  איר, װען דער אָנזאָגער האַלט אַז עפֿעס איז
  זײער װיכטיק און גוט און דער הערער שאַצט
  עס ניט אָפּ אַזױ. ▯קײן גרעסער(ן) אומגליק
  זאָלסטו מיר ניט אָ, = איך נעם זיך עס ניט צום
  האַרצן, עס אַרט מיך ניט. ▯אָ, דורך אַ גױ —
  װײַל אַ ייִד טאָר ניט אָ, קײן שלעכטע בּשׂורה.
  *זאָלסט דערלעבּן אָ, שענערע בּשׂורות — װען
  מע קומט מיט ניט קײן פֿרײלעכער בּשׂורה.
  אָ, (די בּשׂורה) אַז מע האָט געװאונען (
  אױסגענומען) דאָס גרױסע געװינס — געװײנלעך
  איר. קללה: מע זאָל אים אָ, דורך אַ גױ =
  אָנזאָגן אַ טרױעריקע ידיעה. „אַ שלעכטע
  בּשׂורה האָט מען איר אָנגעזאָגט, אַ[ז] מ'אָט
  דבֿורהלען דערשאָסן„ פֿל. “די מצורעים האָבּן
                         ,
  זוֹכה געװען אָנצוזאָגן צו די ישׂראל די ישועה
  גדולה אודות די מחנה אַרם...“, נוצ II, יד/ב.
  “האָט דער רבֿ... געשיקט צום גבּאי פֿון גרױסן
  בּי▯־המדרש אָ', אַז עס איז דאָ אַ מגיד“, יק.
  „אין אַ װאָך אַרום נאָך דעם יאָרצײַט, איז
  שימעלע מלמד געקומען אָ, אַז... איר בּרודערל
  האָט מיט מזל אָנגעהױבּן חומש“, יד, אבֿן נגף.
  „װעמן איך האָבּ בּאַגעגנט אױפֿן װעג האָבּ איך
  אָנגעזאָגט די בּשׂורה: אונדזער קו האָט געהאַט
  אַ קעלבּל!“, ממוס, ספֿר הבּהמות „איז מען
  איר געקומען די גוטע בּשׂורה אָ,, אַז מע האָט
  די בּײדע ייִנגלעך געפֿונען...“, אַש, 
  תּהיליםי▯ד
     3. זאָגן װאָס עס װעט געשען. פֿאָרױסזאָגן.
  אָ אַז די גאולה קומט גאָר בּקרובֿ. “אױף אָ,
    ,
▯אָנזאָגן
  
די גוטע בּשׂורה: שלום אַלע עופֿות, חיות,
  אױס מיט בּלוט פֿאַרגיסן!“, ר, מרדכילע,
  משלים. „דער טױט זאָגט דאָך ניט אָן די שעה
  װען ער װיל דעם מענטשן עפּעס טוען“, עט,
  לידער.
    4. מעלדן. מודיע זײַן. אינפֿאָרמירן. לאָזן
  װיסן. בּאַקאַנט מאַכן. אָ, אַלע פֿרײַנד װעגן דער
  חתונה פֿון דער בּת־יחידה. אָ, דעם עולם װעגן
  אַ בּיליקן אױספֿאַרקױף פֿון סחורה. אָ, ראָמי
  (קאָרטנשפּיל). „אובּ אחד [= אח▯] מן ג, כּתות
  הדײנים ניט זעשׂין כּנ„ל, איז איר שמשׂ מחױבֿ
  דען פ„ה אַן צו זאגין“, תּקק. „בּין... אַהין
  גנגן אונ, לאשׂן אַן זאגין, איז זיא צו מיר
  קומן„, גה, 35l. “אָ, דעם צװײטן אַז אַ שטערן
  פֿאַלט איז אַזױ װי מע װאָלט אָ, דעם גרעסטן
  צער„, י“ז בּן־אַריה, אַ װעלט מיט װעלטעלאַך,
  װילנע 1894. „דער קצבֿ זאָגט אָן מיט דער
  דינסט, אַז פֿון איצט אָן, זאָל מען מוחל זײַן
  צולײגן צו דער אָקע פֿלײש נאָך צװאַנציק
  גראָשן“, ממום, קליאַטשע. „אַז מע האָט זײ
  אָנגעזאָגט... מע זעט שױן אַרױס דאָס לאַנד,
  זענען זײ אַרױס אַלע אױפֿן אײבּערדעק“, שע,
  בּלאָנדזענדע שטערן II. „אין דער הײך האָבּן
  געבּלינצלט שילדן אָ'דיק דער װעלט, אַז נאָר
  אין די אונטערהױזן פֿילט מען זיך יונג“, בּ
  דעמבּלין, װעסט סײַד.
     5. דזװ בּ4, אומדירעקט, פֿיג, פֿײַערלעך. „פֿון
  טיר צו טיר פֿון שױבּ צו שױבּ װעל איך זיך
               ,
  לאָזן קלאַפּן און אָ, דעם ליכטיקן פֿרימאָרגן„,
  הל. „איצט האָט דאָס װאַסער שױן לשון 
  בּאַקומען, פּלאַפּלען גענומען און רױשן, אָ', אױ▯־
  װעקן אַלע“, סעג, פּאָעמען. „איז דאָ עמעצער
  געװען, אָנגעזאָגט מיר. פֿרילינג?“, יוסף 
                         ראָל.
  ניק, גש „אַ ליכטיקער ערבֿ־שבּת זאָגט אָן די
  בּשׂורה פֿון חלה־בּאַקן, ליכט־בּענטשן, פֿון
  ראָזשינקע־װײַן„, א. שומיאַטשער, לידער.
     6. פּראָקלאַמירן. אָ, מלחמה. אָ, אַ 
  גענעראַלשטרײַק. אָ אַ קאַמפֿאַניע פֿאַר.... אָ אַ קאַמף
             ,                           ,
  מיט (קעגן) אָרעמקײט, קעגן אַנאַלפֿאַבּעטיזם,
  אָפּגעשטאַנענקײט. אָ, אַ קאַמף אױף לעבּן און
  טױט. „אָ, אַ קאַמף די שילומים“, דוד פֿלינקער,
  טמז, IX 19▯3 10.
    7. איבּערגעבּן װעגן אַן אָנקום, אַן 
  אַװעקפֿאָרן אע אַנאָנסירן. אָ, פֿאַרן עולם דעם 
  גאַסטרעדנער. אָ, דעם קומענדיקן נומער פֿון 
  פּראָגראַם. „דר לאָזט זיך בּײַא דען מלך אַן זאָגן
  װיא ער װידר קומן איז“, עפּש, דרך הישר
  לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה?, יד/א. *אָ, מיט ליבּ
  אײַך אײַער גאַסט — בּײַם אַרײַנקומען אין אַ
  שטובּ און געפֿינען אַ גאַסט.
     8. אָנרעדן. (אױס)דערצײלן עפּעס שלעכטס.
  (אָנ)מסרן. “עס איז ניט אַנדערש אַז מע האָט
  אױף אונדז פֿאַר אונדזער פֿאָטער רכילות 
  אָנגעזאָגט„, א. פּאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ
  תּקצ„ח. „און זײ זײַנען געגאַנגען צו (פּרעה)
  און האָבּן אױף אים [אױף משהן] אָנגעזאָגט
  דאָס ער האָט מוזן אַנטלױפֿן„, ר, אַהרן מטריבֿש,
  מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג.
    9. אָנדײַטן. אָנװינקען. מרמז זײַן. געבּן 
  אָנצוהערעניש. אָ, מיט אַ שמײכל אַז מען איז
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מסכּים. אָ, אַ נײַעם קורס דורך אָנפֿאַלן אין
דער פּרעסע. “זײַן פֿאַרזאָרגט פּנים האָט 
אָנגעזאָגט שװערע צײַטן פֿאַר די ייִדן אין געטאָ“.
“שטילקײט זאָגט אָן אַז אַ שטורעם קומט אָן“,
שװ. „דער טאָג איז געװען אַ טרוקענער נאָר
אַ כמורנער... ס'האָט געצױגן אַ װינטל װאָס
האָט אָנגעזאָגט אױף שנײ“, יהושע פּערלע,
'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי,   פֿון גאַנץ פֿרי
                           . „
אָן האָבּן זיך געטליקעט קאַװקעס און קראָען.
זײער אומרו האָט אָנגעזאָגט פֿרישן שנײ“,
רחל קאָרן, ערד. „דער הימל, אַ שאַרער, האָט
אָנגעזאָגט אַ חמימה„, ש. איזבּאן, טמז, l967
‏X 11.
‏  1O. װאָרענען. מתרה זײַן. אָ, צו האַלטן
דעם סוד. אָ, די בּאַפֿעלקערונג ניט צו װאַרפֿן
קײן שמוץ אױף די גאַסן. אָ, די אײַנװאױנערס
זיך צו אינאָקולירן קעגן דער מגיפֿה. אָ, דעם
חולה ער זאָל ליגן אין בּעט. אָ, ש אָ ך —
(שאָכשפֿיל) אָ, אַז דער שאָך, דער מלך, איז
אין סכּנה. אױך (הגם די כּללים פֿון שפּיל 
פֿאַרלאַנגען עס ניט) אָ, דאַמע (מלכּה)   פֿאַרן
                                       . „
טױט האָט אָדם אָנגעזאָגט: גלײבּט ניט חוהן“,
שװ. “מײַן טאַטע האָט מיר אָנגעזאָגט, אַז ער
װעט מיך שלאָגן„, פֿל. „דער בּײַא טוט ער
איהם כשם ב“ג אַן זאגין / װערשׂטו ניט גלײַכ
גין פֿר הערין װערט מן דיכ אױז פֿ“פֿ יאגין“,
'בּחורים ליד', פֿפֿדמ 1750 [ייִבּל XIII]. „זי האָט
אים זײער אָנגעזאָגט אַז ער זאָל דאָס כּתבֿ זײער
היטן“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'. “די
עכּו„ם זאָל זיך ניט מתקנא זײַן, האָט ער
אָנגעזאָגט די יהודים זײ זאָלן ניט גײן אין
קײן זײַדענע קלײדער און זאָלן ניט רײַטן
אױף קײן פֿערד אין די גאַסן פֿון דער שטאָט“,
מעשׂה רש„י ז“ל, [סודלקאָװ? פֿאַר 1836]. „מע
טאָר ניט שטעלן אונטערן בּעט אַן עסנװאַרג...
װאָרעם דאָרטן איז אַ רוח רעה. מע מוז איבּער
דעם אָ, די דאָרפֿסלײַט אַז זײ זאָלן ניט האַלטן
קײן בּולבּעס אונטערן בּעט“, חא, לג/ב. „זײ
האָבּן... געגאָסן אין מיר רפֿואות, אױך
שטאַרק אָנגעזאָגט אַז זומער זאָל איך 
למעןהשם גײן אַ סך שפּאַצירן„, ממוס, קליאַטשע
 אָ אַ פּסוק מיט אַ שטעקן = װאָרענען אַז
▯ ,
אױבּ מע װעט ניט אױספֿאָלגן אַ געבּאָט, װעט
מען קריגן געשלאָגן. *אָ, אַ צענטן = 
בּאַשטראָפֿן אױף אַזאַ אופֿן אַז קײן אַנדערער
זאָל זיך ניט דערװעגן. דזװ פֿאַרזאָגן אַ צענטן.
  11 פֿאַרזאָגן (ניט) צו טאָן עפּעס. 
    אױפֿ.
קלערן און אונטערשטרײַכן. בּאַטאָנען, 
אַרױסהײבּן די װיכטיקײט פֿון עפּעס. אָ, די קינדער
זײ זאָלן אָפּהיטן ייִדישקײט. *אָ, מכּוח אַכצן
און  דרײַצן = א) װעגן אַ װיכטיקן ענין;
בּ) װעגן אַלע נײטיקע פּרטים. „איך זאָג דיר
אָן, זאָלסט זיך אין דער פֿרעמד פֿירן װי אַ
מענטש“. “אױך זאָל קײן מײדן קײן עבֿירה
טאָן פֿון מורא װעגן װען זי װאשׂ טריפֿות
מאַכט, זאָל זי דר בּעלת־הבּית אַן זאָגן“, עפּש,
דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק לח.
„האָט ער אָנגעזאָגט זײַנע קינדער און זײַן
משפּחה אַז זײ זאָלן תּמיד לאָקערן אױף דעם
מכשף“,  נחבּ,  'מעשׂה  מחכם'.  „נאָכדעם
                                        אָנזאָגן זיר
  
דאַרפֿסטו אײַנגראָבּן בּײדע אױגן אין דער
  פֿאַטשײלע און אָנהײבּן איבּערקוקן די װײץ.
  נאָר  דאָס  זאָג איך  דיר אָן  זהיר  וזהיר
  למעה“ש...“, מ. דלוגאַטש, װעלט מסודה,
  װאַרשע l88l. “דאַרף מען אָנצוזאָגן די 
  בּאַהעלפֿערס װאָס װאַשן די קינדער די הענט
  אינדערפֿר אַזױ צו טאָן װי דאָ שטײט, ובֿזכות
             י
  זה װעלן זײ לאַנג לעבּן“, ספֿר הנהגות טובֿות,
  װאַרשע תּרנ“ב. „שלמה המלך, דער גרױסער
  חכם, האָט בּפֿירוש אָנגעזאָגט, 'לא לחכמים
  לחם'“, ש. בּערנשטײן, מאַגאַזין פֿון יודישע
  לידער, בּאַרדיטשעװ l89l.
     12.  בּאַפֿעלן. געבּיטן. אָ,  מיטן האַרבּן
  (שאַרפֿן) װאָרט. אָ, אײן מאָל פֿאַר אַלע מאָל.
  אָ, די זעלנערס צו שטײן אױף דער װאַך. אָ,
  ד אַרבּעטער זײ זאָלן זײַן פֿינקטלעך. אָ, די
    י
  קינדער זײ זאָלן קומען אין שול אין רײנע
  בּגדים. אָ, די געטאָ־אײַנװאױנער זיך 
  צוצושטעלן פֿינף פֿאַרטאָג אױפֿן אומשלאַג־פֿלאַץ.
  „קאָלאָמבּוס... האָט אָנגעזאָגט דעם 
  שטײערמאַן... ער זאָל ניט אַװעקגײן פֿון דעם 
  רודער“, חײַקל הורװיץ, צ▯נת פּענח, בּאַרדיטשעװ
‏  l8l7. “דער װאָס האָט מורא אַז מע זאָגט אים
  אָן, דער װעט גוט בּאַצאָלט װערן“, מס, משלי
  תּקע“ד, יג, l3. „בּײַ װעמען אַ שוך... האַט
  געפֿײַפֿט  פֿאַרשטאָפֿט אים... [דער שוסטער]
           ,
  דאָס מױל און זאָגט אים אָן מיטן האַרבּן
  װאָרט, ער זאָל ניט פֿײַפֿן“, ממוס, װינטשפֿ.
     13. אַרכ אױסזאָגן. זיך מודה זײַן▯ „אײנער
  װאָלט אױס ריכטן הן יחיד או רבּים... מסירה
  שרײַבּן, דער איז מחױב... צו קומן צו שני
  ראשים... אונ, זאָל עשׂ אין אַן זאגין“, תּקק.
  „זג מיר נורט אַן ולוקש אונ, גירינג... װאו
  הושׂטי הין גיטון מײַן גולדן רינג“, בּבא־בּוך,
  ▯0▯.
     ־דיק — גערונדיװ. אַדי. אָ'ע חלומות.
אָנזאָגן זיך — ← דפֿװ.   1. קזװ אָנזאָגן
  אײנער דעם אַנדערן. אָ, זיו אַז עס קומט דער
  אױפֿזעער. “אָנגעזאָגט זיך אַשמדאַי,, װען אַ
                                   ,
  דײַטש איז אַנגעקומען“, רײד (פֿון אַ 
  שאריתהפּליטהניק).    2. דזװ מעלדן, אינפֿאָרמירן.
  זיך אָ, אַז מע קען ניט קומען. „איך האָבּ מיך
  אָן אים נישט אָנגעזאָגט אַז איך בּין אַװעק
  פֿון דער הײם“,  װײַס, קנאה  און תּאװה.
  3. זאָגן, רעדן אַ סך און אױפֿהערן, מער ניט
  קענען זאָגן. „איך האָבּ הײַנט זיך גענוג
  אָנגעזאָגט, איך קען שױן מער ניט רעדן“.
  „אָנגעזאָגט זיך, נעמט ער אַרױס פֿון אונטער
  דער לאַװקע זײַנע זעק“, איבּז, דער בּראַװער
  סאָלדאַט שװײק, 1931.
     פֿפֿ: א, זיך װ  אַ פּױק, װי אַ פֿירזאָגערין
           ▯        י
  אין דער װײַבּערשער שול, װי אַ מגיד, װי דער
  רבֿ אום (אין) שבּת הגדול, װי אין שבּת שובֿה
  [װען יעדערער זאָגט תּהילים], װי אַ 
  תּהיליםזאָגער, װי אין אַ תּענית־ציבּור [װען מע זאָגט
  סליחו▯], װי צו סליחות, װי צו נעילה, װי צו
  תּפֿילה זכּה, װי צו די ▯ל־חטאס. אָ, ▯יך װי
  מיט פֿיוט. אָ, זיך װי דער לאַנגער והוא־רחום,
  װי תּחנון. אָ, זיך װי (בּײַ) אַ שװער האַרץ.
  אָ, זיך װי אָבֿינו מלכּנו. אָ, זיך װי אַן 
אָפֿשפּרעאָנזאָגער
   
כערין, װי אַ שפֿרעכער, װי אַ בּעטלער, װי אַ
   גױע מיט פּאַטשערקעס. איך האָבּ זיך שױן
   הײַנט אָנגעזאָגט (תּהילים). “עסן עסט איר
   קרענק אָבּער זאָגן — זאָגט איר זיך אָן, װי
   אַ פֿױק אי פֿאַרן עסן, אי נאָכדעם“, ממוס,
   'בּישיבֿה של מטה'. „האָט מען זיך יום־כּיפֿור
                                                  

▯
   אָנגעדאַװנט און אָנגעזאָגט װי אַ פֿױק“, אפֿא,
   טמז, X 19▯5 7.
     ־עכ▯ן.   ־עניש — „מײַן קינד, אַז דו
   װעסט מײַנע רײד אָננעמען, און מײַנע אָ'ן זיך
   רעכט אין זין אַרײַננעמען“, מס, משלי תּקע“ד,
  ב, 1.
אָנזאָגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.   װער
   עס זאָגט אָן. מבֿשׂר. אַן אָ, פֿון נײַע 
   שטרעמונגען. „האָט דער אָ, ['מב▯ר▯]. געענטפֿערט און
   געזאָגט“, תּי, שמואל א, ד, 17. „דעם אָ, פֿון
  בּשׂורות, גאָט מײַן הער, אליהו הנבֿיא שיק
  אַהער“, ממוס, זמירות “חודש אָדר איז דער
  אָ, פֿון דעם בּיאַת פֿרילינג“, ממוס, שלמה.
   „דאָס דערנענטערן זיך פֿון דער געבּורט האָט
  אירע אָ'“  ▯געז, װילנע No '1931 21. „אַז
             ,
  מנוחה האָט שױן אָטפֿראַװעט די אָ'קעס, גײט
  זי אַרײַן אין שפּאַלנע“, ש. בּ[עקערמאַן], דיא
   גוטע פֿרױא, װילנע, יאָר? „דײַן אָ, בּין איך, דײַן
   פֿאָרגײער בּין איך, דערנענטער די שעה פֿון דײַן
  קומען“, הל, גאולה־קאָמעדיע. “װאו ניט װאו
  אַן אָ'ין אַ פּאַלמע, און ענדלעך זומער — 
  קאַליפֿאָרניע“, דא ▯ון בּערלין בּיז         ־ערײ.
                ▯                ....        —
  ־עריש — אַדי. „די צײַט... שמעקט 
  סימבּאָליש און װאָרנט אָ'“, ש. בּיקל, טמז, 1953
‏  II 27.    ־ישקײט — „קלאַפֿן די בּלעכענע
  קאַנען אין דער װײַטקײט פֿון דער גאַס מיט
  הילך, מיט אָ'„, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין 
  תּלאָביב, בּ„א 1947.
אָנזאָט — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער פֿראָצעס
  פֿון אָנזאָטן, אָנזידן.   2. דאָס װאָס בּלײַבּט
  נאָכן אָנזאָטן, אױפֿקאָכן אין אַ כּלי אױפֿן דנאָ
  (אױף די װענטלעך). פֿיג. „דער אָ, אױפֿן טײַך
  האָט אױסגעזען װי שלאַק“, פּמ, מלחמה II,
  ז, 325.
אָנזאָטלען — טרװ  ־טל אָן, ▯,געזאָטלט.
                         ▯
  1. אַרױפֿטאָן אױף אַ פֿערד (אַן אײזל אע)
  אַ זאָטל. אָ, דעם שימל, די קל אַטשע. „▯אַבֿרהם]
                                  י
  האָט אָנגעזאָטלט זײַן אײזל“, תּי, בּראשית,
  כבּ, 3. „אַבֿרהם זאָטלט אָן אַ קעמל פֿון זײַנע
  קעמלען און פֿאָרט אין דער מדבּר צו זוכן
  זײַן זון ישמעל„, מע▯tה פֿון אַבֿרהם אָבֿינו.
  2. אָנטאָן זאָטלען אױף אַ צאָל. אָ אַלע פֿערד
                                       ,
  און אַװעקרײַטן.   3. אַרױפֿלײגן אַ יאָך (איר
 בּײַטעם). אָ, דעם כּלל־טוער מיט 
  געזעלשאַפֿטלעבער אַרבּעט.
    4. (שפּאַסיק) בּמקום־װערבּ פֿאַר אָנטאָן,
  אַרױפֿזעצן, אַרױפֿפֿאַסן אַ זאַך אױף עפּעס
  (װײַל די טואונג איז ענלעך צו אָנזאָטלען).
  אָ, דעם קאָרסעט. „אױפֿן האַלדז האָט ער 
  אָנגעזאָטלט אַ קראַגן מיט אַ שניפּס“, בּערג, בּײַם
  דניעפּער II. ספּעצ װעגן אָנטאָן בּרילן. “דער
 ייִד האָט... אָנגעזאָטלט די פּענסנע אױף דער
  נאָז, גענומען לײענען“, אָפּאַ, אַרוס די חורבֿות.
                        1522
   
„האָט ער אָנגעזאָטלט די נאָז מיט אַ פֿאָר
   משונה־מאָדנע בּרילן“, שע אָרעמע און 
   פֿרײלעכע II. „דער אַלטער יאַס האָט אָנגעזאָטלט
   די שפּאַקולן אױף דער מילציק־בּלױער נאָז“,
   הר, הרודעס. „אָ, אױף זיך שװאַרצע גלעזער“,
   י. זעליטש, אױפֿן שװעל, יאַנ,־פֿעבּ, 1964. 5. 
   בּמקום־װערבּ פֿאַר טאָן עפֿעס אױף אַן 
   אומגעלומפּערטן און אומגעהובּלטן אופֿן. „האַלטנדיק
   אין די אָרעמס די בּײַטש, זאָטלט ער איר אָן אַ
   גראָבּן קוש אױף דער בּאַק“, אַש, אַ שטעטל.
      6. אָנבּינדן. אָנהענגען. אַרױפֿצװינגען. „די
   פֿרײַע לאָגיק האָט אױך דאָ אָנגעזאָטלט אַ
   פֿרינציפ און איז אױך דאָ דערשפֿרונגען בּיז
   צו אַן 'איזם, װאָס האָט נאָך דערװײַלע ניט
   געפֿונען זײַן נאָמען“, זשיט III, נ„י 1912.
      מיט ז י ך — אָ, זיך מיט אַ פּאָר בּרילן.
   אױך: זיך אָנבּלאָזן. װערן בּרוֹגז.    ־ונג.
   ־עניש.
אָנזאַטן — טרװ. זאַט אָן, ~געזאַט.   דזװ
   אָנזעטיקן ←. געװײנלעך מיט ז י ך — אָ,
   זיך און װערן פֿױל און שלעפֿעריק פֿיג. אָ, זיך
                                           

־
                                      .
   מיט דער שײנער נאַטור. אָ, זיך פֿון (מיט)
   אָנקוקן קונסטבּילדער.
אָנזאָטן — זאָט אָן, ~געזאָטן.   טרװ — 
   אַנזידן. אָנקאָכן. אױפֿקאָכן. אָ, װאַסער, פֿעך,
   סמאָלע.    2. אָנכּעסן אױפֿרײצן. אָנצינדן.
   אױפֿרעגן. אָ, עמעצן.   אוטװ — אױפֿגעקאָכט
   װערן, שטאַרק אין כּעס װערן. געװײנלעך מיט
   ז י ך. אָ, זיך און װערן רױט װי צונטער.
   „דאָס בּלוט האָט אין אים אָנגעזאָטן און ער
   איז גרײט צו הרגענען“.
אָנזאַלבּן — טרװ. זאַלבּ אָן, ▯,געזאַלבּט.
   1. אָנשמירן, אָנרײַבּן מיט (אַ) זאַלבּ. אָ, דעם
   קערפּער.   2. אָנשמירן מיט זאַלבּ אַ צאָל. אָ,
   אין עטלעכע שעה 20 קערפּערס.    ־ונג.
   ־עניש.
אָנזאָל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אָן, ~געזאָל(י)עט.
                         ▯
  1 פֿטמ. אַרײַנבּרענגען, אַרײַנפֿירן עמעצן אין
  .
   אַ געדריקטער שטימונג. מאַכן עמעצן שװער
  דאָס געמיט. צוזאַלצן; צושיטן זאַלץ אױף אַן
  אָפֿענער װאונד. אָ, דעם חבֿר.   2. אָנפּישן
  (נאָר װעגן בּעלי־חײם, ספּעצ װעגן פֿערד). דער
   סוס האָט אָנגעזאָליעט אַ לוזשע.
אָן זאַלץ און אָן שמאַלץ    פֿראַזע אױך
                                    ▯־־־
                              


־ ▯
  מיטן צוגאָבּ: און אָן פֿעפּער.   אָן טעם;
  ניט־געראָטן. װאַס עפֿעס װיכטיקס (
   אינטערעסאַנטס) פֿעלט אין דעם. אַ בּוך אָן ז, א, אָן ש'.
   אַ פֿיעסע אָן ז, א, אָן ש'. אַ מױד אָן ז, א אָן
                                                 ,
   
ש'. אַ חתונה אָן ז, א, אָן ש'.
אָנזאַלציק — אַדי.   1. װאָס איז אָן זאַלץ;
   האָט ניט פֿאַרמאָגט ניט קײן זאַלץ. אָ'ע שפּײַזן.
            ,
  אָ, װאַסער.   2. װאָס מע טאָר דערבּײַ (אין
  דעם) ניט בּאַניצן קײן זאַלץ. פֿאַרשרײַבּן אַן
  אָ'ע דיִעטע. „בּײַ שטרענגער אָ'ער קוראַציע
  דאַרף אױך בּרױט זײַן געבּאַקן אָן זאַלץ“,
  פֿגעז, װילנע No '1933 8   ־יקײט.
                          .
אָנזאַלצן — טרװ & אוטװ. זאַלץ אָן, ~
  געזאַלצט.   1. אָנשיטן, בּאַשיטן (אױף עפֿעס)
                                      אָנזאַמלונג
   
זאַלץ. בּאַזאַלצן. אָ, די המוציאס בּרױט מיט
   שמאַלץ. אָ אַ זײַטל פֿלײש בּײַם כּשרן. „עס
              ▯
   שװיבּלט און גריבּלט די אָזערע מיט ▯ישן, מע
   װאָלט געקענט אָ, און אױסװענדזלען אױפֿן
   װינטער“, שירע גאָרשמאַן, דער קױעכ פֿונ
   לעבּנ, מאָסקװע 1948. *אָ, אױפֿן עק = ניט
   קענען יענעם טאָן עפֿעס, כאַפֿן, בּאַשטראָפֿן.
   „.— מאַמע! אַ זלידנע פֿליג פֿליט אַרום איבּערן
   שטובּ. — זאַלץ איר אָן אױפֿן עק, װעסטו זי
   כאַפּן“. “.— למאַי האָסט אים געלאָזט פֿאָרן אַזױ
   װײַט? — איר האָט אים געזאָלט אָ, אױפֿן עק“,
   שע. „— װעט ער דיר אָ, אױפֿן עק! װײסטו
   אַז מיר פֿאָרן אַזש קײן בּוקאַרעסט, בּהמהלע?„,
   שע, בּלאָנדזענדע שטערן I. “װעט ער דיר אָ,
   אױפֿן עק“, פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן. אָ, דעם
                    ,
   קאַנטשיק = מאַכן די שטראַף נאָך האַרבּער.
   אָ, אין די אױגן = זאָגן אַ גראָבּן ליגן.
     2. פֿיג. מצער זײַן, ערגערן, װײ טאָן עמעצן.
   פֿאַרשאַפֿן עמעצן צער, עגמת..נפֿש. אָ, ( א ו י ף )
        

▯
   די אָפֿענע װאונדן. “ער האָט אונדז גוט 
   אָנגעזאַלצן אױף אונדזער געמיט„, יג, טמז, l963
‏   X 20.
     3. איבּערטרײַבּן מיטן פֿרײַז בּײַם פֿאַרקױפֿן,
   אָנבּאָטן עפּעס. שטעלן אַ צו הױכן פּרײַז. 
   בּאַרײַסן. אָ, אַ פ ר ײַ ז , אַ מ ק ח (פֿאַרן שטיקל
   מאַנופֿאַקטור). אָ, פֿאַר צוגעלעגענע סחורות,
   ▯אַר די צוגעפֿױלטע עפּל. “צוטרעטן צו אים
   ־
   
גלײַך און אָ, אים אַ מקח, אַז דער רוח זאָל אים
   נעמען“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I.
     4. אָנמסרן. פֿאַרמסרן. פֿאַרשיטן. אָ, פֿאַרן
  רבּין אױף די חבֿרים. אָ, אױפֿן שכן.  5. 
  אָפּנאַרן. אַנטױשן. „היט זיך, מײַן זון פֿאַר אַ זיסן
    —                                ,
  מענטשן װאָרעם ער קען דיר אַמאָל אָ'„, דער
  קלײנער כּל בּוניק, זבּ, אַדעס 1885.  6. 
  אָנלערנען. אָנמוסרן. בּאַשטראָפֿן. אַזױ אָ, אַז
  מע זאָל מער ניט װעלן ניצן זאַלץ. “רבּ יעקבֿ
  האָט זינט דענסטמאָל אױף דער אַסיפֿה זיך 
  געגעבּן דאָס װאָרט בּלי־נדר אָנצוזאַלצן בּנימינען,
  אַז אײבּיק זאָל עס אים ליגן אין טעם“, ממוס,
  'ד אַלטע מעשׂה,   ־ונג   ־עניש.
    י           .     .
אָנזאַמדיקן — טרװ. ־דיק אָן, ~געזאַמדיקט.
  אױך: ~זאַמדן.   אָנװאַרפֿן, אָנשיטן זאַמד.
  בּאַשיטן מיט זאַמד. אָ, די דילן, די סטעזשקע.
  —ונ▯.
אָנזאַמל — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנזאַמלען (זיך). אָ, פֿון װאַסער אין
                     

▯    ▯
  רעזערװאואַר. אָ, פֿון תּבֿואה אין שײַערן. אָ,
  פֿון קאַפּיטאַל. אָ, פֿון חכמה, תּורה, װיסן.
  „פֿאָעטישער אָ'„, א▯א, טמז, X 1962 14. „
  געקומען מיט... אַן אָ, פֿון ייִדישע רײד, װאָס האָבּן
  זיך געלאָזט בּײגן און קנײטשן“, יג, איק,
‏  III 1958▯ 8.   2. קאָנצענטראַציע. 
  קאָנצענטרירונג. אָ, פֿון דיװיזיעס אױף דער גרענעץ. אָ,
  פֿון נײַע קאַדרען. אָ, פֿון כּוחות.  3. געזעמל.
  רעדל. אָנגעלאַף. צוזאַמענקום. אַן אָ, פֿון
  מענטשן אױפֿן ספֿאָרטפֿלאַץ. אָן אָ, בּײַם 
  אַרײַנגאַנג צום טעאַטער.
אָנזאַמלונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנזאַמלען (זיך). אָ, פֿון פֿאַרמעגן,
אָנזאַמלען
  
פֿון קאַפּיטאַלן. „שטרעק אױס דײַן חאַנט
  אױף... אַלע זײערע אָ'ען פֿון װאַסער„, תּי,
  שמות, ז, 19. “די אוצרות [ליטעראַטור] ▯
  ינקלען װי אַן אָ, אײדלשטײנער„, לע, טמז, 1955
‏  IX 21.
אָנזאַמלען — טרװ. זאַמל אָן, ▯..,געזאַמלט.
  1. בּהדרגה, בּמשך אַ לענגערער צײַט אָנקלײַבּן,
  אױפֿקלײַבּן, אײַנזאַמלען אַ סך, אַ גרעסערע
  צאָל. אָ, פּאָסטמאַרקעס, זעלטענע מטבּעות. אָ,
  קונסטבּילדער, אַנטיקן. אָ, אַלטע כּתבֿ־ידן. אָ,
  אַ קאָלעקציע. אָ, װערטער און ציטאַטן פֿאַרן
  װערטערבּוך. אָ, לעבּנס־דערפֿאַרונגען. „אױך
  גאָלד און זילבּער האָבּ איך מיר אָנגעזאַמלט“,
  מס, קהלת תקע„ט, ב, 8. „בּקיצור זײ האָבּן
  אָנגעזאַמלט אוצרות גאָלד„, י. מאָרגענשטערן,
  מע▯ה משני קצבֿים..., װילנע תּרנ„ח. „ייִדן
  לעבּן דערעיקר מיט גײַסט און אַז זײער 
  הױפּטשטרעבּונג איז אָנצוזאַמלען קולטורעלע 
  װערטן„, לע, טמז, X 1964 7.
     2. צוזאַמעננעמען, צונױפֿנעמען. 
  קאָנצענטרירן. צונױפֿזאַמלען. אָ, אַן אַרמײ און 
  אַטאַקירן די שכנותדיקע מדינה. אָ, אונטערשריפֿטן
  אױף צו דערלאַנגען אַ פּעטיציע. „דאָס נײַנצנטע
  יאָרהונדערט האָט געװיס אָנגעזאַמלט ניט װײניק
  פֿאַקטן װאָס פֿאַסן צו דעם קאָסמאָפּאָליטישן
  געדאַנק„, זשיט, ▯I, נ„י 1912. „אָ, כּוחות פֿאַר
  דעם נײַעם טאָג װאָס בּרענגט נישט קײן גליק
  און קײן פֿרײד„, נאַד, זעקס בּיכער.
     3. אָפֿשפּאָרן. אָנגרײטן. אָ, אַ פֿאַרמעגן. אָ,
  אַ האָבּ־און־גוטס. אָ אַ קניפּל אױף די עלטערע
                      ,
  יאָרן. אָ, אין קעלער קאַרטאָפֿל און האָלץ אױף
  װינטער. שפּאַסיק: אָ, אַ היפּש בּיסל חולאתן.
  „אָט דאָס קניפּל האָבּ איך אוספּײעט אָ, אונטער
  מײַן װײַבּ פֿאַר דער גאַנצער צײַט װאָס איך
  האָבּ פֿאַר איר חתונה געהאַט„, ממוס, מסעות.
  „האָט גענומען איבּערצײלן דאָס געלט װאָס
  ער האָט אָנגעזאַמלט אין קאַסטן„, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט.
     מיט ז י ך — „װען ער שבֿחות ובֿרכות זאָגט
  און עס זאַמלט זיך אָן שפּײַעכץ אין זײַן מױל,
  זאָל ער ניט זאָגן בּיז ער אױסשפּײַט„, איבּז,
  ספֿר חסידים, װילנע 1819. „האָט זיך 
  אָנגעזאַמלט אַרום אַלטן אַ רעדל קלײנע קינדער“,
  יהואָש, 'ערד,. „עס האָט זיך אַזױ אָנגעזאַמלט
  צו פֿיל קענטעניש, אַז מע זאָל עס אַלץ 
  געדענקען אױף אױסנװײניק„, ס. פֿײַנסטאָון,
  כעמיע, נ“י 1920. „און אַזױערנאָך, טראָפּן
  נאָך טראָפּן, האָט זיך אין... האַרץ אָנגעזאַמלט
  בּיטערניש„, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט,.
     ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע) — „
  נאַציאָנאַלע ▯אָרעם איז די אָ'ין און 
  אױספֿלײצערין פֿון ענערגיע„, בּ. ריװקין, גרונט־
  טענדע▯צן.... “לױט דער אַלגעמײנער 
   אָמנעסטיע... קען מען די אָ'ער פֿון 'שװאַרצן,
  קאַפּיטאַל ניט משפּטן„, טמז, XI 1967 9.
אָנזאַמען — דזװ אָנזױמען ←, לר. אױך מיט
  ז י ך.
אָנזאַפּאַ'סעװען — טרװ. ־סעװע אָן, ~(גע▯־
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זאַפּאַסעװעט. סל.   אָנגרײטן. מאַכן אַ גרױסן
  אָנגרײט. אָ, בּולבּעס אױפֿן גאַנצן װינטער.
אָנזאַפּן — טרװ. זאַפּ אָן, ▯..,געזאַפּט.  1. 
  אײַנטונקען עפֿעס אין פֿליסיקײט און מאַכן עס זאָל
  אַרײַננעמען, אַרײַנציִען אין זיך. מאַכן עס זאָל
  דורכנענומען װערן מיט עפּעס. אָ, אַ שמאַטע
  מיט קעראָסין. אָ אַ שװאָם מיט זײפֿװאַסער.
                     ,
  אָ, דעם מאַנטל מיט פֿראָסט, מיט קאַלטער
  לופֿט. אָ, מיט שימל, מיט טוכלע. אָ, די ערד
  מיט בּלוט, מיט שװײס. „פּאָנאַר האָט 
  אָנגעזאַפּט אין זיך דאָס בּלוט פֿון די װילנער ייִדן„.
  „אָ, [דאָס האָלץ] מיט פֿליסיקײטן װאָס פֿאַר▯
  היטן עס פֿון פֿױלן“, ל. זאַמעט, ייִשפּ XX, 3.
  “אין לענדער... אין געגנטן װאָס [די ייִדן]
  האָבּן אָנגעזאַפּט מיט זײער שװײס, מיט זײערע
  טרערן און בּלוט“, גרינ, איד און װעלט.
  „אײַערע צעפ    פֿון גאָלד. זײ האָבּן פֿון אַלע
                                        

▯ ־
                 ־־־
  
זומערס אָנגעזאַפּט די שײַן„, יעקבֿ פֿרידמאַן,
  פּאַסטעכער אין יע)ראָל, ת“אָ 1953, ז, 56.
     2. אַרײַנציִען. אַרײַננעמען. אַרײַנאָטעמען.
  אינהאַלירן. אַרײַנדרינגען. אָ, פֿרישע לופֿט אין
  די לונגען. „די קאָבּילע האָט אױסגעצױגן איר
  בּױגיקן האַלדז, אָנגעזאַפּט מיט די נאָזלעכער
  דאָס בּענקעניש פֿון דער נאַכט„, אָפּאַ, 863 1.
  3. איבּערנעמען. אַבּסאָרבּירן. אָ, קולטור. אָ,
  שײנע מאַנירן. אָ, אַ געשמאַק אין קונסט. אַ,
  נײַע  פֿרעמדע אידײען. אָ, גוטע (שלעכטע)
      ,
  מידות. אָ, די שׂנאה און האַס פֿון דער 
  אַרומיקער פֿאַרדאָרבּענער סבֿיבֿה.
     מיט ז י ך — אָ, זיו מיט אײַנדרוקן. „אין
  דעם זכות פֿון דער תּורה מיט װעלכער זײ
  האָבּן זיך אָנגעזאַפּט אין דער יוגנט„, ממוס,
   אַ גרױע האָר'. „איר האָט פֿאַרקערט מיט ייִדן
  ,
  
און האָט זיך אָנגעזאַפֿט מיט װערטער„, שע,
  פֿון צװײ װעלטן. „אין חדר האָט זיך דאָס
  קינד אָנגעזאַפּט מיט די ספּורי־מעשׂיות פֿון דער
  הײליקער תּורה“, לדבּ, נ„י תּשי“ז. „זיך 
  אָנגעזאַפּט מיט חסידות, מיט תּורה, און מיט נגינה„,
  הרבֿ י. י. זיכערמאַן, נחלת יעק▯, נ“י תּשכ„ט.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנזאַפֿטיקן — טרװ. ־יק אָן, ▯...,,געזאַפֿטיקט.
  אָנפֿילן מיט זאַפֿס. אַרײַנגעבּן, אַרײַנטאָן זאַפֿט.
  מאַכן עס זאָל װערן זאַפֿטיק. אָ, פֿלײש מיט אַ
  סאָוס. אָ, די בּאַבּקע מיט ראָם. אָ, די ערד.
  פֿיג. אָ אַ רעדע מיט װיצן. אָ אַן אַרטיקל
          ,                          ,
  מיט אידיאָמאַטישע אױסדרוקן. „דאָס געפֿיל
  האָט בּאַפֿרוכפּערט זײער געדאַנק און 
  אָנגעזאַפֿטיקט זײער געבּײן“, ייִש.   מיט ז י ו.
  ־ונג.  אױך: ~זאַפֿטן (זיך) — „און דאָ
  װעט זיך עס די ערד װײַטער אָ, מיט פֿריש,
  הײס־מענטשלעך בּלוט, און יודישעס 
  איבּערהױפּט!“, ייִל איבּז, ג. לעססינג, נתן החכם,
   אַדעס 1884.
אָנזאַץ — דער, ־ן. דזװ אָנזעץ ←.  1. 
   בּאַנקראָט. „אַן אַלטערטום־פֿאָרשער מיט אַ 
   פֿאַרמעגן, מיט אַ זין מאַכט אַ מיאוסן אָ, און בּאַלד
  אַ ױבֿרח — אַהין„, אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן
  1894.   2. (דרוקאַרבּעט) דאָס װאָס איז 
  אָנגעזעצט. „אַ צו געדיכטער אָ'. מע דאַרף 
  איבּערזעצן דעם אַנאָנס„, רײד (קאָװנע).
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אָנזאַקעװען — טרװ. ־קעװע אָן, ~
  געזאַקעװעט.   אָנפּאַקן אין זעק. „מע דאַרף די 
  קאַרטאָפֿל אָ, אין די גאַנצע זעק„.
אָנזאַראַזען — טרװ ־זע אָן, ~געזאַראַזעט.
                      .
  סל.   1. אָנשטעקן אַנדערע מיט קלעפֿיקער,
  מיאוסער קרענק. אָ, די גאַנצע קאַזאַרמע
  רעקרוטן.   2. אָנשמוצן, אָנבּרודיקן, 
  אָנפּאַסקודיען. אָנחזירן. אָ, דעם גאַנצן הױף. „דער
  כּלבֿ האָט אָנגעזאַראַזעט, אַז מע קען ניט 
  דורכגײן די טרעפּ“.   3. אָנרײדן רכילות. אָפּטאָן
  מיאוסע זאַכן. אָנמסרן. „דער תּכשיט האָט שױן
  אָנגעזאַראַזעט. אַלעמען פֿאַרשאָטן“.
אָנזאָרIגיק — אַדי. פּפֿ. ־געװדיק.   װאָס
                                           

־
                          .
  איז אָן זאָרג; האָט ניט קײן זאָרג. פֿירן אַן
  אָ, לעבּן. אָ'ע יוגנט.   ־יקײט — „די גוטע
  יאָרן פֿון שפֿע און אָ'“, ימ, 1955.
אָנזאָרגנדיק — אַדי. ← דפֿװ.  װאָס איז אָן
  זאָרגן. װאָס זאָרגט זיך ניט. אָפּלעבּן אַ
  לעבּן אָ,.
אָנזאָרגן זיך — אוטװ. זאָרג זיך אָן, זיך
  ~געזאָרגט.   כּסדר, אַ לענגערע צײַט זיך
  זאָרגן, זיך קימערן. נאָכאַנאַנד זאָרגן. אָ, זיך
  װעגן די קינדער אַפֿילו נאָך זײער חתונה.
אָנזאַרגען — טרװ  ־גע אָן, ~געזאַרגעט.
                      .
  < זרק.   (אין פֿאַרשטעלטן לשון) אָנװאַרפֿן,
  אַרײַנװאַרפֿן. מע האָט אים אָנגעזאַרגעט די
  טרײף־פּסולס.
אָנזבּענקען — אוטװ & טרװ. זבּענק(ע) אָן,
  ~געזבּענק(ע)ט.  1. אָנבּוכצען, אָנשלאָגן, 
  אָנבּרעכן. אָנהרגענען. אָ, די בּײנער, די זײַטן.
  2. אָנהאַקן. אָנבּראַזגענען, אָנטראַסקען מיט אַ
  געהילך. אָ, סלאָיעס. אָ, די שױבּן.   3. 
  אָנקלאַפּן. אָנטומלען. אָ, אין די טירן. „די 
  קינדער זבּענקען אָן אין די בּלעכן. ס'איז ניט
  אױסצוהאַלטן“  ־עניש.
               .
אָנזבֿלען — [... זעװלעח טרװ. זבֿל אָן, ~
  געזבֿלט.   אָנװאַרפֿן מיסט, אָנמיסטיקן. 
  בּאַמיסטיקן. אָ אַ פֿעלד.
          ,

אָנזדוכען — טרװ. ־כע אָן, ~געזדוכעט.  
  אָנבּוכצען, אָנשלאָגן, אָנממיתן. אָ, די זײַטן. “ער
  האָט אים הײַנט אָנגעזדוכעט װיפֿל ס'איז אין
  אים אַרײַן“.
אָנזובּרעװען — טרװ & אוטװ. ־רעװע אָן,
  ▯,געזובּרעװעט. סל.  1. אַ סך מאָל 
  אײַנלערנען, אײַנחזרן עפּעס (אױף אױסװײניק). אָ,
  אָלע פֿאָרמולעס.   אױך מיט ז י ך — אָ, זיך
  אַ טאָג מיט אַ נאַכט בּיז דער מוח װערט דול.
  2. אָנמאַטערן דעם מוח. אָנפּלאַפּלען. אָנרײדן
  סתּם אין דער װעלט אַרײַן. אָ, אַלעמען אין
  אױער אַרײַן.
אָנזוד — דער, ־ן. פּפֿ: ~זיד.   דאָס װאָס
  בּלײַבּט, זעצט זיך אָפּ אונטן אין אַ כּלי נאָכן
  אָנזידן. דער אָ, אױפֿן דנאָ. „האַרט װאַסער...
  קאָכט שלעכט איבּער קרײַטעכער און בּילדעט
  אַ סך אָ, אין די סאַמאָװאַרן און קעסלען„, רעד,
   ך. האָכבּערג איבּז, אײניקע פּשוטסטע 
   עקספּערימענטן פֿאַרן עלעמענטאַר־לימוד, מאָסקװע
  1920. „װעט דער קױלנזױער־קאַ▯ך בּשעתן 
איאָנזוךיקן
   
בּערזידן דאָס װאַסער... זיך אָפּזעצן בּצורת
  אָ'„, דאָרטן
אָנזודיקן — טרװ.  ־יק אָן,  ~געזודיקט.
   שטאַרק אָנקאָכן, אָנהיצן עפּעס. אָ, די ןופ, מע
   זאָל אָפֿבּריִען די צונג. אָ, דעם סאַמאָװאַר.
אָנזודע(נע)ן — דזװ אױסזודע(נע)ן ←, 236.
אָנזװ(י)אַקען — טרװ ־קע אָן, ~געזװ(י)
  אַקעט. סל.    אָנקלינגען. אָנקלאַפּן. אָ, מיט
   די טעפ, מיט די בּלעכן.
אָנזוזשען — ־זשע אָן, ~געזוזשעט. פּפ.
   ~זשוזשען.   אוטװ — כּסדר, אַ לענגערע
  צײַט זוזשען; אַרױסגעבּן דעם קלאַנג זש־
   זשזש. אָ, װי בּינען, װי קאָמאַרעס. דער װינט 
  זוזשעט אָן.   טרװ — גיך, אָן אױפֿהער און
  אומקלאָר רעדן. אָנפּלאַפּלען. אָ, אַ קאָפּ מע
  זאָל קריגן אַ קאָפּװײטיק. “מע זוזשעט אים
  אָן פֿולע אױערן מיט דער מעשׂה„, ממוס, ,די
  אַלטע מעשׂה,   ־עניש.
              .
אָנזױגן — טרװ. זױג אָן, ~געזױגט (~
  געזױגן). פּפֿ: ▯..־,זײגן.   1. געבּן (צו) עסן (אַ
  קלײן קינד) דורך זױגן און אָנזעטיקן. שטילן
  דעם הונגער דורך געבּן צו זױגן. אָנקאָרמען מיט
  דער בּרוסט, מיט אַ פֿלעשעלע. אָ, דעם עופֿעלע
  און לײגן שלאָפֿן. פֿיג. דער רעגן זױגט אָן
  די ערד. “מײַנע האָט זיך אַ פּאָר מאָל אין טאָג
  אַרײַנגעכאַפֿט דאָס אַנצוזױגן“, יר, גש I. „'יותר
  ממה שהעגל רוצה לינוק — הפּרה רוצה 
  להניק, — מער װיפֿ[ל דאָס קעלבּל װיל זױגן, װיל
  די קו עס אָ'“, פּנחס רודאָי, טמז, XI l964 29.
  2. אָנזעטיקן אַ צאָל דורך (מיט) געבּן צו
  זױגן. אָ, די הלעיטנעס, זײ זאָלן אַזױ ניט
  גװאַלדעװען.   3. אַרײַנציִען, אַרײַננעמען. 
  אָנזאַפּן. אַבּסאָרבּירן. אָ, מיט דער מאַמעס מילך
  אַלע גוטע מידות. אָ, װיסן, תּורה, קולטור.
  „איר שװײַגן איז געװאָרן אָנגעזױגן מיט אַ
  בּיטערניש“, חג, טמז, l4 XI 19(▯9.
     מיט ז י ך — “װען כ'װאָלט געװען אַ קינד
  און דו מײַן מוטער, װאָלט איך... פֿון דײַנע
  מילכן זיך אָנגעזױגן“, כאַצקל פֿראקער. *אָ, זיך
  מיט יענעמס בּלוט, מיט יענעמס האָבּ־
  אוןגוטס = פֿאָזשיװען זיך, אָנהאָדעװען זיך אױף
  יענעמס חשבּון, מיט פֿרעמדער פּראַצע; װערן
   רײַך דורך אױסניצן, עקספּלואַטירן עמעצן.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערין, ־קע.
אָנזױלן — טרװ. זױל אָן, ~געזױלט.  
  אַרױפֿלײגן זױלן אױף שיך. אָ, אַ פּאָר (עטלעכע פֿאָר)
  שיך.
אָנזױמען — טרװ   זױם  אָן,  ~געזױמט.
  ארױפֿנײען אַ זױם. אָ אַ קאָלירטע סטענגע
                           ,
  


▯
  אױפֿן (צום) לײַלעך, טישטעך אע.
אָנזױערן — טרװ ־ער אָן, ~געזױערט. פּפ.
                    .
  ~זײערן.   1. מאַכן צו זױער. אַרײַנגעבּן,
       ־
  אַרײַנטאָן אַ זױערן שטאָף אין עפֿעס. אָ אַ
                                                 ,
  גלאָז טײ. אָ, די טײ מיט צו פֿיל ציטרין. אָ,
  ראָסל מיט זױערזאַלץ. אָ אַ הערינג־סאַלאַט
                               ,
  מיט צו פֿיל עסיק. “מע זױערט אָן די פּלאַטע
  צום אָנפֿאַנג מיט אַ בּיסל עסיק־זײַערס און צום
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סוף, װען די פֿאַרבּ איז שױן אױסגעצױגן גיסט
   מען צו די נײטיקע שװעבּל־זײַערס“, ש. שפּירא
   קלײדער פֿאַרבּער▯., װאַרשע l900.
     2. (דאָ געװײנלעך: ~זײַערן) אײַנשטעלן.
  קאָנסערװירן. אָ אַ פֿעסל אוגערקעס. אָ, קרױט
                    ,
  אױף װינטער. אָ, (זױער)מילך. אָ, די 
  בּרוסניצעס מיט אַרײַנגעבּן זױערע עפּל.   3. פֿיג.
   אַרײַנבּרענגען, אַרײַנפֿירן עמעצן אין שלעכטער
   שטימונג. אָנבּרוֹגזן. אָנכּעסן. אָנבמורען. אַ,
   די שװיגער. אָ, אַלעמענס פֿנימער מיט אַ
  גראָבּן װיץ.   מיט ז י ך.   ־ונג.
       


▯
אָנזױסן — זױף אָן, ~געזױפֿט, אױך: ~
  געזױפֿן.   אוטװ — טרינקען אַ סך אַלקאָהאָלישע
   געטראַנקען. זשליאָקען. שיכּורן. “אונ, ניט װיא
  אײן טײל לײַט איז נישט מער איר כּװנה צו
   פֿרעסן אונד שיכּור אַן צו זופֿין אונד שטיפֿן
  חוצפּה“, עח, עא/ב.   טרװ — 1. אָנפֿילן דורך
  זױפֿן, טרינקען אַ סך און מגושמדיק, 
  דערעיקר אַלקאָהאָלישע געטראַנקען. אָ, די קישקעס
  מיט בּיר.   2. אַ סך אָנטרינקען. דורכװײקן.
  אָנזאַפֿן. „ער גיסט אין אױסגעטריקנטער 
  דךרשטיקער ערד, ער לאָזט אָ, אירע לעכצנדיקע
   שװאַרצע שפֿאַלטן„, ייִז, 'לײמגרובּן'.
     מיט ז י ך — „ער הורט נוך זאַך נוך רידט
  נישט, מיט דעם שלוף טרנק הט ער זיך אַן
   גיזופֿן„,  בּבא־בּוך,  347.  “חזירים,  שׂונאים
  זײַנן אין שלאָס גילאָפֿן... מיט אײן בּיטר
   גישרײא, אַז העטן זיך שיכּור אַן גזאָפֿן,
  רבּש„ע! העלף דיא צו דיר האָפֿן“, 'קינות אױף
  כמעלניצקיס גזירות,, פּראָג 1648? [מװ, בּיל—
   דער  פֿון  דער  ייִד,  ליטעראַטור־געשיכטע].
  „האָבּן זײ פֿונאַנדערגעלײגט דעם לײַלעך...
  זײ זאָלן אָ, זיך פֿון רעגן“, אײן שײנע 
  װאונדערליכע  היסטאָריע פֿון דעם אומגליקליכן
   עמינד▯, װאַרשע l855.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ערײַ.
אָנזוכן — טרװי זוך אָן, ~געזוכט.   1. זוכן
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אָ, עפּעס אין אַלע
   װינקעלעך און ניט געפֿינען.   2. צונױפֿנעמען,
   צונױפֿקלײַבּן זוכנדיק. אָ  אַלע צעװאָרפֿענע
                                ,
  פֿאַפֿירן. אָ, שמאַטעס   ־עניש.
                       .
אָנזומ(ז, זש)ען — כּמעט דזװ אָנזוזשען (דאָ
  איז דער קלאַנג זום־זום).
אָנזוניק — אַדי.   1. װאָס איז אָן זון. װאָס
  איז ניט בּאַװאַרעמט, ניט בּאַשטראַלט פֿון דער
   זון. װאָס די זון קומט אַהין ניט צו. אָ'ע טעג.
  אַ'ער װינקל. אָ'ער בּרעג. „דורכגעגאַנגען 
  פֿאַרבּײַ אים צו די ▯ינצטערע הינטערטרעפּ, צו
  איר פֿײַכטן, אָ'ן בּױדעם־שטיבּל אַרױף“, נ
   לוריע, בּריקן בּרענען, כאַרקאָװ 1929.  2. פֿיג.
  װאָס איז כּסדר אין געדריקטער שטימונג:
  פֿאַרדאגהט פֿאַרפֿינצטערט. אָ'ע טעג און יאָרן
    —     .  ־
  פֿון אָרעמאַן. אָ'ע פּנימלעך פֿון די פֿאַרחוֹשכטע
  געטאָ־קינדער.  ־יקײט.
אָנזוניקן — טרװ ־ניק אָן, ~געזוניקט. נעאָל.
  פֿול מאַכן מיט זון. אָנװאַרעמען מיט 
  זונענשטראַלן. אָ, דאָס בּרײטע פֿעלד. אָ, דאָס געמיט.
אָנזופּן — טרװ. זופּ אָן, ~געזופּט.   
  אָנטרינקען עמעצן. געבּן צו טרינקען פֿליסיקײט. אָ,
                                         אָ▯נזידלען
  
די פֿערד. “זופ אים אָן און לײג אים שלאָפֿן„.
  'הלעיטני נא, (בּראשית, כה, 30) פֿלעגן מלמדים
  אין פּאָד פֿאַרטײַטשן: „מאַך מיך אָ'“.
אָנזו▯ן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. זופּנדיק
  מיטן מױל אַרײַנציִען פֿליסיקײט. אָנטרינקען
  זיך. אָ, זיך מיט קװאַלװאַסער. אָ, זיך מיט אַ
  טעלער לאָקשן מיט יױך. „זופּט זיך אַלײן
  אָן מיט מילך פֿון אַ בּלעכערנער קענדל“, צ.
  דאָלגאָפּאָלסקי, בּאַ געעפֿנטע טױערן, מינסק
  1928    ▯יג אָ, זיך מיט כּבֿוד. אָ, זיך מיט
     .
  נחת פֿון אײניקלעך. „הקצור, אײַנגעשלונגען
  צרות, אָנגעזופּט זיך װײטיק מיטן פֿולן מױל“,
  פֿרוג II, נ„י 1910.   2. אַרײַנטרינקען אַ סך
  אַלקאָהאָל. אָנשיכּורן זיך איבּער דער מאָס.
  אָנזױפֿן זיך. אָ, זיך װ אַ פֿאַס, װי אַ פֿױק.
                            י
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנזיגלען — טרװ   ־גל  אָן,   ~געזיגלט.
                     .
  1. אַרױפֿלײגן, אַװעקלײגן אַ זיגל. 
  אָנשטעמפּלען. אָנגיסן טריװאַקס און אָ, די װיכטיקע
  דאָקומענטן. אָ, אַלע פֿאַקעטן. פֿיג. “צו איר
  האַרצן פֿעסט צוגעדריקט און אַ הײסן קוש
  אױף זײַנן שטערן אָנגעזיגלט„, צ. ז. 
  רובּינשטײן, דער שרעקליכער קנט־מאָל, אַדעס l883.
  2. אָנשרײַבּן. אָנחתמענען, בּאַשטימען (פֿוז 
  אױבּן, און אַזױ װי אַרױפֿלײגן אַ זיגל). אָ, אַ גוט
  קװיטל צום נײַעם יאָר. “אונ, מיר זאָלן װערן
  אַן גזיגלט צו פֿאַר דיר דען יום הכּפֿורים דער
  דא קומט צו אונשׂ צו גוטן“, בּרכת המזון,
  אמשט 1723, מא/א. „און זיגל אונדז אָן צו
  גוטן... אַזױ זאָלסטו אױך הײַנט אָ, אין דעם
  בּוך פֿון לאַנג לעבּן“, תּחנות ובֿקשותּ, װילנע
  1858 [איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט 1798].
אָנזידלען l — טרװ. ־דל אָן, ~געזידלט.
  1. אַרײַנזאָגן עמעצן אױף אַ גראָבּן, 
  בּאַלײדיקנדיקן אופֿן. בּאַפֿאַלן מיט מיאוסע, בּײזע,
  שטעכיקע רײד. אָ, און מאַכן מיט בּלאָטע צו
  גלײַך. אָ, און װײַזן די טיר. אָ, און מאַכן יענעם
  אַ שװאַרץ־שבּת [— פֿאַרשטערן דעם שבּ▯]. “זײַן
                    ־־־
  בּײזע פֿרױ האָט זיך געקריגט אַמאָל מיט אים,
  און נאָכדעם װי זי האָט אים שױן גענוג 
  אַנגעשאָלטן און אָנגעזידלט און אָנגעפֿלוכט, האָט
  זי אים אָפֿגעגאָסן איבּער דעם קאָפ אַ גאַנץ קעסל
  װאַסער“, אמד, ספּורי חכמי יון, װילנע 1864.
  „— אױבּ איר װילט ניט האָבּן גראָבּ אָנגעזידלט
  פֿון מיר פֿאַר מײַן טױט, איז גײט פֿון מיר
  גלײַך אַװעק“, הירש לעקערט, זײַן ענטפֿער
  צום ראַבּינער.   2. אױסרײדן עמעצן אין אַ
  שאַרפֿן, כּעסדיקן טאָן. אַנמוסרן. אַנשײגעצן.
  אָ, דעם אײגענעם זון. אָ, דעם פֿאָרמאַן, ער זאָל
  זיך האַלטן אין דער מעלה.   מיט ז י ך —
  קזװ. אָנזידל.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער
  (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָנזידלען 11 ▯־— טרװ. ־דל אָן, ~געזידלט.
  דטשמ נר.   בּאַזעצן (פֿרײַװיליק אָדער דורך
  צװאָנג, דעפֿאָרטאַציע) אַ ניט־בּאַװאױנטן שטח;
  אַ ניט־בּאַפֿעלקערט לאַנד. אָ, װיסטע געגנטן.
  ־ונג — „דאָס געזעץ־פּראָיעקט װעגן אָפֿשאַ▯ן
  דעם אָ'ס־ראַיאָן, איז נאָך לאַנגע װיכּוחים אין
  דער דומע... בּאַגראָבּן געװאַרן אין אַ 
קאָמיאָנזידלער
   
סיע„, יודישער קאַלענדאַר לשנת תּרע“ב, 
   לעמבּערג 1911.
אָנזידלער — דער. מצ [בּ. אַרכ.   װער עס
   בּאַזעצט זיך אין אַ נײַ אָרט. אימיגראַנט, 
   קאָלאָניסט. „דו װערשׂט זײַן אַז אײן אַן זידלר אין
   דר װישׂטנײַא„, שעריר, מח, 6. [דאָרטן, יז, 6 —
   על־פּי טעות אַן זידיל.] „אײן אַן זידלר הײשׂט
   מן דר אַלײן אין דער מדבּר איז, אַזו װערט
   איר אױך זײַן“, סהמ, ירמיה, װילהרמרשׂדאָרף,
   מח, 6.   ־ין — „אונ, האָט זיך אַך אױז 
   ערװילט אײן אורט װאו זיא [יפֿתּחס טאָכטער]
   איר צײַט זאָל איר לעבּן לנג פֿאַר בּרענגן, גלײַך
  אײן אַן זידלרין„, אַלכּסנדר סענדר עטהױזן,
   בּית י▯ראל ובית הבּחירה, אַמשט 1724, טו.
     דטשמ. נר. „... דער פֿולשטענדיקער 
   בּאַװעגונגס־פֿרײַהײט װאָס זי האָט געגעבּן די אָ,„
  [פֿון דער מערילענד קאָלאָניע, 1634], י. 
   לעשטשינסקי, די פֿאָלקס שטימע, נ„י No ,19l1 3,
   בּײַלאַגע.
אָנזידן — טרװ. זיד אָן, ~געזאָדן, ~געזאָטן
   (~געזידט).    1. דורך שטאַרקן, 
  קאָנצענטרירטן ▯ײַער, אָנהיצן (עפֿעס) און 
   דערבּרענגען צום פֿונקט פֿון זװן. אױפֿקאָכן. אױפֿזידן.
  אָ, װאַסער. אָ, פֿלײש. „נעכטן האָבּן מיר זיך
  געקליבּן װאַשן װעש, מיר האָבּן שױן 
  אָנגעזאָדן װאַסער“, בּ. פּיװענשטײן, דער װעג קײנ
  אועלענ, מאָסקװע 1935. אָ, מילך = אָנבּריִען.
     2. אױפֿרעגן. אַרײַנבּרענגען (עמעצן) אין
  צאָרן. אָנכּעסן. אױפֿהעצן. אָ, דעם בּעל־הבּית
  און אַרױסבּרענגען אים פֿון די כּלים. „אַז מע
  זידט אים אָן דאָס בּלוט, װאַרפֿט ער זיך בּאַלד
  שלאָגן“. אָ, דעם כּעסן, ער זאָל װערן אַלע
  קאָלירן און זאָל שפּריצן מיט פֿײַער.   אױך
  אוטװ — אָנהײבּן זידן. דער טאָפּ האָט 
  אָנגעזאָטן.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ — „אין 
  ריגליץ הײסט פֿלײש מיט צװיבּל אַ 'געדישעכץ,
  אָדער אַן 'אָנזידעכץ'“, ז. מױרער, זײַ נישט קײן
   װאױלער יונג I, טאַרנאָװ 1911.  ־עניש.
אָנזײ — דער, ־ען.  אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אָנזײען ←  פֿאַרזײ. אָ, פֿון תּבֿואה  פֿון
              .                             ,
  גערשטן. געראָטענער אָ'.  ־אונג.
אָנזײ — דער, ־ען.  אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
     ־.
  אָנזײַען ←. געדיכטער אָ'. לאַנגזאַמער אָ'. אָ,
   פֿון מעד   ־אונג.
         .
אָנזײגן — דזװ אָנזױגן ←. [אין לד און פּר
  ס'רובֿ ▯י,,זײגן, אין װרר און אוקר ס'רובֿ
  ~זױגן.]   “און אונדזער מוטער שׂרה האָט
  אָנגעזײגט אַלע קינדער פֿון די שׂרות װאָס 
  זענען געקומען אױף דער סעודה“, נצ2, קסז/ג.
  “(שני שדיך) דײַנע צװײ בּרוסטן דאָס איז דער
  גוף מיט דעם יצה“ר װאָס זײ זײגן דיך אָן
  מיט שלעכטס“, הרבֿ א. ל. בּראַנדים איבּז, םפֿר
  ▯יח ספֿוני▯ יאַס 1843. “בּײַדערנאַכט זאָל מען
  אים קײנמאָל נישט זײגן נאָר מ'זאָל אים גוט
  אָ, שפּעט פֿאַרנאַכט“, איבּז, מרפּא לע▯, 
  זשיטאָמיר 1874. “יום־כּיפּור פֿלעגן די ייִדישע
  װײַבּער בּרענגען זײערע פּיצעלעו קינדער אין
  די שטובּן פֿון די גױיִם אין שכנות פֿון 
                       בּית1525
   
מדרש כּדי מ'זאָל זיך קענען צוכאַפּן בּײַם 
   אױסנעמען אָ', געבּן עסן דעם קלײנװאַרג“, פֿײגל
   פֿריד, צוק, דעצ, 1957    ־ערין — די, ־ס.
                          .
   אַם. „די שׂרות... האָבּן בּכּװנה ניט געבּראַכט
   זײערע אָ'ס צו פּריבֿן [פּרוּװן] שׂרה אױבּ זי קען
   זײגן קינדער“, נצ2, קסז/ג.   ־ערײַ.
אָנזײן — אוטװ. איצ, אימפּ נבּ; ~געװע(ז)ן.
     ־
   1. זײַן אין פֿאַרשײדענע ערטער. אומעטום. אָ,
  אױף אַלע קאָנצערטן.   2. זײַן אַ לענגערע
  צײַט. „אים האָט זיו געװאָלט איך זאָל זײַן
   פֿרום... איך װעל דיר שױן אָ,“, בּ. גאָרין, אַלע
   װערק.  3. בּאַטײליקן זיך. אָנטײלנעמען. 
   מיטמאַכן. טאָן עפֿעס. אָ, אין אַלע פּאַרטײען און
  אין ערגעץ זיך ניט אָנזען.
אָן זײן שאָדן     פֿראַזע.   געניצט װ  אַ
       —            —                       י
   װאונטש אָדער װי אַ בּרכה אין אַ װענדונג צו
   עמעצן װאָס עס גײט (לעבּט זיך) אים גוט. „איך
   װינטש מיר אָן ז, ש, פֿונקט אַזאַ עלטער װי
   ער האָט“. “אָן ז, ש, אױף מיר געזאָגט געװאָרן
  אַזאַ לעבּן„ פֿרגל: אָן דײַן שאָדן.
            .
אָן זײן שטאַט — אַרכ.   דזװ אַנשטאָט אים.
      ־
   “אונ, אובּ אײנר אונטר דען ג, פּסול װער מחמת
  קורבֿה, זאָל מן אײן אַנדערן שמשׂ אַן זײַן
  שטאַט נעמין“, תּקק. „װען מן אײנמאָל רשות
  גיבּט צו טיטן אײן בּן אדם אַדר מזיק צו זײַן,
   לאָזן זיא ניט נאָך בּיז... מן גיבּט אײן אנדרן
  אַן זײַן שטאָט“, מענה לשון אױף טײַטש,
  פֿיורדא 1766.
אָנזײען — טרװ. זײ אָן, ~געזײט.  1 
                                            פֿאַר.
  זײען אַ גרעסערן שטח מיט אײן מין. אָ, 
  טאָמאַטן. אָ, קאַרטאָפֿל פֿיג. אָ, קערנדלעך פֿון
                       .
  האַס.   2 פֿאַרזײען אַ צאָל פֿאַרשײדענע 
           מי.
  נים. אָ, (פֿון) מכּל מאמינים שהוא = שפּאַסיק:
  מכּל המינים. אָ, װײץ, האָבּער און גערשטן.
  ־עכץ.  ־עניש.
אָנזײען — טרװ. זײַ אָן, ▯.,,געזײַט.  1. 
     
  דורכלאָזן דורך אַ זײַער, פֿילטער (דינער זיפּ) און
  (פּאַמעלעך) אָנפֿילן אַ כּלי מיט אַ פֿליסיקײט.
  אָנטריפֿן. אָ, מעד אין בּוטל. אָ, מוטנע 
  קװאַלװאַסער פֿיג “אַ װינטעלע דעם טאָג מיט 
    פֿרי— .
  לינגדיקע בּױמלען זײַט אָן„, פּמ, סתּס.  2. 
  אָנפּלױדערן. אָנדערצײלן פּוסטע מעשׂיות, פּוסטע
  זאַכן. אָ, פֿון ניט־געשטױגן, ניט־געפֿלױגן. אָ,
  און אָנבּרײַען.   3. פּד. אָפּזײַען. בּאַפֿרײַען,
  אָפּטײלן דורך זײַען דאָס אומנײטיקע. אָ, די
  לאָקשן, די קאַרטאָפֿל.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָנזײערן — דזװ אָנזױערן.
     ־
אָנזײפֿן — טרװ. זײף אָן, ~געזײפֿט.  1. 
  אָנשמירן (אַ טײל פֿון קערפּער) מיט זײף; 
  בּאַדעקן מיט זײף(־מולינעס). אײַנזײפֿן. אָ, ס'פּנים.
  אָ, דעם קאָפּ בּײַם צװאָגן. אָ, די בּאַקן פֿאַרן
  גאָלן זיך. “זי האָט דאָרט געפֿונען אַ 
  שמעקנדיק שטיקל זײף... און ענדלעך מיט דעם 
  אָנגעזײפֿט די הענט„, ה. דאָבּין, צװישנ בּינשטאָקנ,
  מאָסקװע 194l.   2. גוט אָנרײַבּן, אײַנרײַבּן
  מיט זײף. אָנװײקן מיט זײף. אָ, די גרעט אין
  בּאַלײע און לאָזן שטײן איבּערנאַכט. אָ, די
  פֿאַרבּלאָטיקטע פּאָדלאָגע און (אױס)רײַבּן מיט
  דער בּאַרשט.
                                           אָנזיכט
     
3. דורך אָנרײַבּן, אײַנשמירן, אײַנטונקען
  אין (מיט) זײף מאַכן װײכער, גלאַטער. אָ, די
  טשװעקלעך פֿאַרן אַרײַנהאַקן אין זױל. אָ, די
   דראַטװע. אָ, דעם שלאָס (שליסל), ער זאָל זיך
  לײַכטער איבּערדרײען, עפֿענען. פֿיג. „[זי▯] מון
   מען אָ, די גאָרגלען, כּדי די ליגנס זאָלן קאָנען
   גלאַט זיך דורכגליטשן„, אַקש איבּז, בּען 
   דשאָנסאָן, װאַלפּאָנע, מינסק l935.
     4. שאַרף אַרײַנזאָגן. אָנשײגעצן. אָנזידלען.
  אָנמוסרן. זיך אָפֿרעכענען (מיט עמעצן). „זי
  האָט אים גוט אָנגעזײפֿט„, שע, יאָסעלע 
   סאָלאָװײ. *אָ, אַ מאָרדע (אַ מוח) = אַרײַנזאָגן (בּיז)
  אין דער זיבּעטער ריפּ. „און װען נאָר מע דאַרף
  עמעצן אָ, אַ מאָרדע איז מען מכבּד מיט דעם
  ז־סקין“, דטש, טאָג, XI l958 29. *אָ, אַן אױער
  — דז. „שעמען זײ זיך ניט אַרײַנצושרײַבּן אַ
  בּריװ אין דער רעדאַקציע און אָ, אַן אױער בּײַ
  דעם פֿאַרזינדיקטן שרײַבּער“, י. ראָכלין פֿאָר,
                                              ,
  1966 ▯ 12. *אָ, לעולם ועד = אײַנזעצן אין
   תּפֿיסה אױפֿן גאַנצן לעבּן.
     5. (שפּאַסיק) אָנציִען. איבּעררעדן (מיט 
  גלאַטע, זיסע רײד) און פֿאַראינטערעסירן עמעצן
  אין עפֿעס (אַן אונטערנעמונג, אַ שליחות אע).
  נעמען אױף דער העצקע. אונטערפֿירן. 
  אַרײַננאַרן. אָ, דעם יאָלד (די גוטע נשמה) און 
  דערנאָך זאָל אים פֿאַרדריסן אױפֿן גאַנצן עסק. “
  כעכע־כע, האַרציקער, מ'האָט אײַך אָנגעזײפֿט„,
  ייִז, פּערל. אָ אַ מאָרדע און ניט אָפֿראַזירן =
               ▯ ,
  א) אָפֿטאָן אַ שפּיצל; בּ) טאָן אַ האַלבּע אַרבּעט.
  *אָ, מיט שױם — דז.  6. אונטערשמירן. געבּן
  כאַבּאַר. אָ, דעם קנעפּל. אָ, דעם 'קאָפ, װעט
  ער זיך לאָזן צװאָגן. אָ, דעם גדול און 
  אױספֿוֹעלן עפּעס. „אַז מע זײפֿט גוט אָן, גאָלט זיך
  בּעסער„, שװ.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער.  ־ערײַ.
אַן (אָן) זיך — דזװ אין זיך; אױף זיך (אַלײן).
  נר.   “װען אײנר װער אײן גנבֿ אבּר זונשׂט
  אײן אַנדר איבּל הײבּט אונ, װאַרפֿט עשׂ יענם
  פֿאַר, כּלומר װאשׂ ער האָט אַן זיך גיבּט ער
  פֿון זיך„, חו, יח/ד. “יעדער ענין מוז 
  בּאַטראַכטעט װערן... װי ער איז אַלײן בּעצם (אָן
  זיך און פֿאַר זיך)„, אמד, דער ערסטער נאַבּאָר,
  װילנע 1871. „ער האָט אָן זיך געהאַט כּל 
  המעלות טובֿות„, אײן שײנע מע▯ה פֿון נפֿתּלי אונ,
  מרים, לעמבּערג l89l.
אָנזיכט — די (דער), ־ן. דטשמ.  ־An: ▯ >
  ▯ו][sie. אָפֿט געניצט. נר.   1. אָנבּליק. 
  אױסזען. מראה. צורה. פּנים. ער האָט מיר עפֿעס
  אַ טרױעריקן אָ'.   2. מײנונג. שטאַנדפּונקט.
  קוקװינקל. „האָט פֿאַרטײדיקט די אידײען און
  אָ'ן װעלכע עמערסאָן און זײַנע אָנהענגער
  האָבּן געהאַט“, י. בּאָװשאָװער, גש, נ“י 191l.
  „האָט אױסגעניצט די געריכט־טריבּונע צו 
  פּובּליקירן זײַנע פּאָליטישע אָ'ן“, טמז, X 1964 10י
  3. דאָס װאָס מע דערזעט; װאָס מע קוקט אָן.
  פּאַנאָראַמע. אױסבּליק. אַ הערלעכע, 
  װאונדערלעכע  אָ'.  אָ'ס־ק אַ ר ט ע  ( ק אַ ר ט ל ) —
  (פּאָסט)קאַרטל אילוסטרירט מיט אַ לאַנדשאַפֿט,
  בּילדל. “די זאַך האָט זיך צעטראָגן צװישן די
אָנזיכטיק
  
קורגעסט און זײער װײניק זײַנען מיר 
  נאָכדעם געקומען בּאַלעסטיקן מיט זײערע אָ'
  סק'ן„, מר I▯י. „אַ נײַער מין סחורה — קאַרטלעך
   מיט צאַצקעס, אַ'ס־ק'ן בּלע„ז„, אַר, אַנזיכטס
                                            ,
  
קאַרטען,.
     אין אָ, פֿון... — װען מע נעמט אין
  בּאַטראַכט. אין אָ, פֿון די בּאַװײַזן. אין אָ, פֿון
  דער סבּנה.
אָנזיכטיק — אַדי.   1. װאָס מע קען זען,
   דערזען. „ציטערנדיקע זילבּער־װײַסע 
  פֿישעלעך... אין דעם קרישטאָל־רײנעם װאַסערל
  אָ', טױכן אַ װײַלע אונטער אין דער פֿלאַכער
  טיפֿקײט„, רעד, משה פֿראָסטיג, יודישער 
  קאַלענדאַר לשנת תּרע“ב, לעמבּערג 191l. „די
   געשריבּענע שפֿראַך — דאָס זײַנען נאָר די אַלע
  אָ'ע צײכנס און סימנים, װאָס זײַנען נײטיק
  איבּערצוגעבּן אונדז דעם זינען פֿון דער 
   גערעדטער שפֿראַך“, ימ, שול־גראַמאַטיק, l92l.
     2. קאָנטיק. אָנזעעװדיק. װאָס איז בּוֹלט, װאָס
  לאָזט זיך (מע קען) בּאַמערקן. אָ'ע 
  אונטערשײדן. “אײן אַן זיכטיגר גרושׂר האָרן װאַר
   צװישן זײַני אוגן“, סהמ, דניאל, ח, 5. “אײן
   מת מוז מן פֿר געסן, ממילא װערט די נקמה ניט
  אַן זיכטיג זײַן“, סהמ, תהלים, נט, 12. „דער
   איבּערגאַנג פֿון קינדשאַפֿט צו צײַטיקונג איז
  אָ'ער פֿאַר אַלץ אַ פֿיזישער איבּערגאַנג“, מװ,
   דער וןעג צן אונדזער יוגנט. „אין דער יצירה
   טרעט גאָט... אַרױס פֿאָרױס און װערט אָ'„,
   נ. גלאַצער, ייִבּל ▯יXX. אָ, לערנען — מיט דער
   הילף פֿון בּילדער, דיִאַגראַמען, מאַפֿעס אע.
     3. װאָס איז אָנגעזען, פֿראָמינענט. װיכטיק.
   חשובֿ. אַן אָ'ער שרײַבּער, זשורנאַליסט. אַן
   אָ'ער סוחר. „בּטבֿע איז ער געװען אַ ייִד אַ
   שענקער, עפֿעס גאָרנישט אַזאַן אָ, מענטשל“,
   שע, ,סטאַנציע בּאַראַנאָװיטש'. „אַפֿילו אין 
   בּיתהמדרש, װען אַ בּאַרימטער מגיד 'זאָגט, און די
   אָ'סטע בּעלי־בּתּים פֿאַרלירן זיך צװישן גרױסן
   עולם, זעט מען נאָר אײן זעליקן“, אַר, ,דער
   אוךה,.
     ־יקײט — „דאָס איצטיקע בּוך זײַנס האָט
   די מעלה פֿון דורכזיכטיקײט אין זײַן גאַנצער
   קאָנסטרוקציע און אָ, פֿון יעדער טײל 
   בּאַזונדער„, ימ, אונזער שול, נ“י l936.
     אָ, ז ײַ ן , װ ע ר ן — אַרכ.   דערזען, 
   דערבּליקן. קענען אָנקוקן. “גיבּענשט מושׂ זײַן די
   שטונדן דשׂ דיך... מײַן אױגן װידר אַן 
   זיכטיג װערן„, בּ▯א־בּוך, l93.
אָנזיכטן [?] — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯...,
   געזיכט?   אָנקוקן. “ליגט רואיק, גאָרנישט אָ'„,
   שע, יאָסעלע סאָלאָװײ.
אָנזיכפּער — אַדי. אַרכ.   אומזיכטיק. 
   אומזעאיק. „ער איז װיא אײן מלאך אין אַלן זאַכן,
   זיא קענטן אין ניט פֿינדן, דער קענט זיך אַן
   זיכפֿר מאַכן„, ר, יעקבֿ בּר, יצחק סג„ל ש„ץ
   דק“ק ריטלזיא, קהלת יעקבֿ, יהושע, פֿראָג 1763.
אָנזילבּערן — טרװ ־ער אָן, ~געזילבּערט.
                          ▯
   1. בּאַדעקן, איבּערציִען (עפּעס) מיט זילבּער.
   אָ, דעם ▯אַץ, די צוקער־פּושקע.   2. 
                       בּאַזיל1526
  
בּערן אַ צאָל. אָ, עטלעכע טוץ גאָפּלען און
  מעסערס.   ־ונג.   ־עניש.
אָנזינגען — טרװ.  זינג  אָן,  ~געזונגען.
  1. אַרײַנזינגען. אױפֿנעמען (אַ) געזאַנג אױף אַ
  פֿלאַטע, בּאַנד אע. אָ, פֿאָלקסלידער אױף (אין)
  אַ גראַמאָפֿאָן־פֿלאַטע. [װען חדר־ייִנגלעך אין 
  גאַליציע פֿלעגן שפּילן אין קנעפֿלעך און אײנער
  האָט אָנגעװאָרן אַלע זײַנע קנעפּלעך, פֿלעגט
  מען אים געבּן נאָך אַ שאַנס זיך צו בּאַטײליקן
  אין קאָן, ניט אײַנשטעלנדיק קײן קנעפֿל. האָט
  דער שלימזלדיקער שפּילער װײַטער פֿאַרשפֿילט,
  פֿלעגן די ייִנגלעך זיך אױסשטעלן אין אַ רײ
  און אים אָנגעזונגען: „תּנין ואָדם וחית ראמים,
  אַז מע האַט ניט קײן קנעפּלעך, שפֿילט מען
  מיטן קלײנעם“.]
     2 פֿאָרזינגען כּדי אױ▯צונעמען און 
     פֿאַר.
  שרײַבּן פֿאַרצײכענען (אױף אַן אינסטרומענט
          ,
  אָדער נאָטן־פֿאַפּיר) די מעלאָדיע. „זינג מיר
  אָן און איך װעל פֿאַרשרײַבּן די נאָטן„. *אָ אַ
                                                  ,
  מ ע שׂ ה = אָנלױבּן עפֿעס אַ געשעפֿט, אַ 
   שותּפֿות אע און מיט דעם פֿאַרפֿירן.
     3. אַ לענגערע צײַט, צו פֿיל זינגען, מער
   װי מע דאַרף. “זײ זינגען אַן אין הױף בּיז מע
  װאַרפֿט זײ צו אַ פֿאָר גראָשן“. אָ, דער קאָפּ
   זאָל צעשפּאָלטן װערן.
     4. איבּערטרײַבּן מיט אַ פֿרײַז בּײַם 
   פֿאַרקױפֿן עפֿעס; שטעלן (אַ זאָג טאָן) אַ צו הױכן
  פֿרײַז. אױפֿזינגען. “קױף ניט בּײַ אים, ער
  װעט דיר אָ אַ מ ק ח אַז ס'װעט דיר פֿינצטער
              ,
   
װערן אין אַן אױג„.
     5. אוטװ אױסגעבּן, אױסזאָגן סודות (פֿאַר
  אַ מאַכט). אָ, אױף די אײגענע חבֿרים פֿון
   פֿאַרטײ.  מיט ז י ך — אָ, זיך און אױפֿהערן.
   ־ונג.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
אָנזינד — דער, ־ן? נעאָל.   דער װאָס איז אָן
  זינד. „געפֿונען דעם אָ', ער זאָל װאַרפֿן דעם
  שטײן“ פֿ. ציבּולסקי, המשך, l964.
          ,
אָנזינדיקן — אוטװ & טרװ ־יק אָן, ▯י.,
                                 גע.
  זינדיקט.    1. אַ סך זינדיקן. אָ, עבֿירות,
  חטאָים. אָ, מיט װעמען נאָר עס מאַכט זיך.
  אױך שפּאַסיק: בּײַם בּעטן אױסשטעלן דעם
   חשבּון אין אַ רעסטאָראַן — ▯— קעלנער! װיפֿל
  האָבּ איך אַנגעזינדיקט?„.
     2. דורך (מיט) שלעכטער, ניט־ערלעכער
  אױפֿפֿירונג בּאַגײן לגבּי עמעצן עװלות; טאָן,
  בּרענגען עמעצן שאָדן פֿאַרשאַפֿן עגמת־נפֿש.
                           ,
   אָ, לגבּי גאָט. אָ, קעגן נאָענטע חבֿרים. „װאָס
   האָסטו געטאָן צו דײַן צורת־מענטש? װאָס
   האָסטו אַזױנס אַנגעזינדיקט, מישטײנס 
   געזאָגט?“, יג פֿון מײַן גאַנ▯צער מי.
                                                  

־
              ,
     מיט  ז י ך — “ס'איז געװען אײנער פֿון
   יענע זומער־אָװנטן, װאָס אין זײ זינדיקן זיך
   מענטשן אָן איבּערן קאָפ“, בּ. שקליאַר, אױף
   ▯אַלשע װעגן, קאַונאַס 1939.
אָנזיניק — אַדי.   װאָס איז אָן (האָט ניט קײן)
   זינען. אומזיניק. אומפֿאַרשטענדלעך. ניט־
   שׂכלדיק. אָ'ע גזירה. „דער 'רעגן, [פֿון פֿאַפֿירן]...
   װאָס װײַטער װערט ער גרעסער, װאָס װײַטער
   אָ'ער“, אי. קיפּניס איבּז, אָסטאַפּ װישניאַ,
                                אָנזלוקטיען זיך
  
‏▯Iמײ▯כלען, כאַרקאָװ 1929.   ־יקײט — „אַזאַ
  אָ, װי האָדעװען אינטעליגענטן װאָס קענען
  נישט די קולטור פֿון דעם לעבּעדיקן פֿאָלק“,
  אַ. גאָלאָמבּ, טאָג, III l968 16.
אנזינען (זײַן) — אוטװ. אַרכ.   גורם זײַן
  מע זאָל האָבּן אין זינען. צורײדן צו עפּעס[?].
  „איך זולכישׂ שױן מיט היפֿליכי קומפֿלימענט
  װאָלין אפ לינין אונ, אים זולכי גרושׂי טרחה
  [אונזר] ניט אנזינין זײַן“, גה, ▯25.
אָנזיסן — טרװ. זיס אָן, ~געזיסט.   1. מאַכן
  זיס. אַרײַנטאָן, אַרײַנשיטן עפֿעס װאָס איז ןיס
  (צוקער, האָניק, סאַכאַרין אע) אין אַ געטראַנק
  אָדער מאכל. אָ, טײ. אָ אַ געבּעקס.  2. מאַכן
                           ,
  זיס אַ סך, אַ גרעסערע צאָל. אָ אַלע בּוטלען
                                      ,
  מיט  אַגדעס.   3  פֿיג. אָנפֿילן מיט ,זיסע,
        י           .
  אױסדרוקן. אָ, אַ רעדע, אַ רעצענזיע.   ־ונג.
  ־עניש.
אָנזיפּן — טרװ. זיפּ אָן, ~געזיפּט.   1. 
  דורכלאָזן,   דורכרײניקן,  אָפֿרײניקן,  דורכזײַען
  (עפּעס) דורך אַ זיפּ. אָ, מצה־מעל. אָ, גערשטן.
  2. זיפֿן אַ סך. אָ, עטלעכע זעק מיט מעל.
  מיט ז י ך.   ־ונג.
      


▯                                          ▯
אָנזיסצן — זיפֿץ אָן, ~געזיפֿצט. פּפֿ: ~
  זיפצען.   טרװ — אַרױסבּרענגען, אױסדריקן אַ
  געפֿיל דורך זיפֿצן און אָנװאַרפֿן דאָס געפֿיל
  (די שטימונג). אָ, טרױער.   אוטװ — זיפֿצן
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט. „ער איז מיר געזעסן
   װ אַ נעכטיקער! קײן װאָרט ניט אַרױסגערעדט.
    י
  האָט מיר אָנגעזיפֿצט אַן אָװנט און איז אַװעק„.
  מיט ז י ך — „האָסט זיך שױן גענוג 
  אָנגעזיפֿצט“   ־עניש.
        .
אָנזיצן — אַקוזװ. זיץ אָן, האָבּ (בּין) ▯י.,
  געזעסן.   זיצן אַ לענגערע צײַט און דורכדעם
   עפּעס 'אױפֿטאָן,. אָ, מערידן. אָ, מאָזאָליעס
  אױפֿן הינטן. זיצן איבּער בּיכער און אָ אַ
                                                 ,
  דיפֿלאָם.
אָנזיצן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   כּסדר, אָן
  אױפֿהער (אַ לענגערע צײַט) זיצן. אָ, זיך בּײַ
  דאָקטױרים אין די װאַרט־צימערן. אָ, זיך אין
  אַמטן. ▯— זעצט זיך! — אַ דאַנק, איך האָבּ
  זיך שױן הײַנט גענוג אָנגעזעסן▯.   2. װערן
  אָפֿט בּאַשטראָפֿט מיט (צו זיצן אין) תּפֿיסה.
  אָ, זיך אַ לעבּן־לאַנג אין טורמעס. אָ, זיך יאָרן
  אין טורמע און אַרױסגײן אַ טשאַכאָטעטשניק.
   ־עניש.
אָנזכותעװען — [... סכו'סעװען] אוטװ. ־
   תעװע אָן, ~געזכותעװעט.   האַלטן אין אײן
   פֿאַררופֿן זיך אױף אַ זכות; בּאַרימען זיך מיט
   יחוס. אָ, מע זאָל מײנען װער װײסט װער ער
   איז.
אָנזלוקטיען זיך — אוטװ ־טיע זיך אָן, זיך
                               .
   ~געזלוקטיעט.  liau▯▯i, ▯liog▯i▯: ▯▯▯ >.
   לד (געװען אױך אין ניעזשין, טשערניגאָװער
   גובּ,).   זיך אַנטרינקען (איבּער דער מאָס) מיט
   משקה. אָנזשליאָקען זיך. אָנזױפֿן זיך. “נו,
   האָסט זיך שױן אָנגעזלוקטיעט, װאָס נאָך
   װילסטו?“.
אָנזע

אָנזע — דער. מצ נבּ.  דזװ דאָס & דער אָנזען.
  ער האָט ניט קײן אָ, בּײַ מענטשן.
אָנזעאונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנזען (זיך).
אָנזעאיק — אַדי.   1. װאָס מע קען (לאָזט
  זיך) (אַנ)זען, דערזען. װאָס איז בּוֹלט. די 
  אַנדערשקײט דאַרף זײַן גענוג בּוֹלט, גענוג אָ,.
  2. קאָנקרעט. בּילדעריש. אַן אָ'ע אַנדערשקײט.
  „מע דאַרף אָ, זיך פֿאָרשטעלן דעם ייִדישן זאַץ
  װ אַ קײט, װאו די רינגען קענען זיך בּײַטן מיט
    י
  זײערער ערטער“, ימ, ייִשפּ I▯, 1־2.  ־איקײט.
אָנזעבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  דזװ דפֿװ. “מע
  הערט דעם צאַפּל פֿון מיליאָנען אָ'ע װערטער„,
  אָפּאַ, 1863. „אין דעם אױסערלעך קױם אָ'ן
   מענטש — ליגט בּאַהאַלטן אָזאַ גרױסע קראַפֿט“,
   פֿגעז, פּאַריז No ,l949 6־7.
אָנזעגלען — טרװ.  ־גל  אָן,  ▯י,,געזעגלט.
  1. אױסשטאַטן אַ שיף (שיפֿל) מיט אַ זע▯ל
  (זעגלען).  2. אָנציִען, אָנפֿעסטיקן זעגלען. אָ,
   די שיף און זיך אַװעקלאָזן איבּער די זיבּן ימען.
   “־— זעגל אָן די װײַסע שיפֿן... סע װאַרט דאָס
   קיניגרײַך פֿון יענער זײַט װעלט„, יעקבֿ 
            פֿריד,
   מאַן, פּאַםטעכער אין יע)ראָל, תּ“אָ l953.
אָנזעגן — טרװ. זעג אָן, ~געזעגט.  1. 
   צעזעגן (צעשנײַדן מיט אַ זעג) אַ סך. אָ, עטלעכע
   קלאַפֿטער האָלץ. „בּרעטער האָט מען אָנגעזעגט
   פֿון די מאַסטבּײמער, װאָס מע האָט געכאַפֿט
   בּײַם בּרעג„, איבּז, װל. לידין, שטילער אָדער
   גרױסער, מינסק 1936.   2. אַ בּיסל אײַנזעגן.
   ניט אינגאַנצן דורכזעגן. אָ, די בּרעטלעך און
   דערנאָך זײ איבּערבּרעכן איבּער דער קני. אָ,
   די פֿאַניר־פּלאַטן אין אײן און דעם זעלבּן אָרט.
   3. צוגרײטן, אױספֿאַרטיקן אַ צאָל. אָ, 100
   קלײנע  קלעצלעך  צו  מאַכן  טאַפּאָריסקעס
   [= הענטלעך פֿאַר העק]. אָ, לײַסטן צו מאַכן
   ראַמען.  4 פֿיג. אָננודיען. צושטײן צו עמעצן
               ▯
   מיט פֿאַרמאַטערנדיקע רײד. „דער בּענקאַרט
   האָט מיר אָנגעזעגט אַ לאָך (אַ װאונד) אין
   האַרצן! כ'האָבּ געמײנט איך חלש„.   מיט
   ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער.
   ־ערײַ.
אָנזעטיקן — טרװ ־טיק אָן, ~געזעטיקט.
                        ▯
   1. שטילן (עמעצנס) הונגער דורך געבּן צו
   עסן (געבּן גענוג שפּײַז). אָנקאָרמענען צו דער
   זאַט. אָ, דעם אוֹרח. אָ, די הונגעריקע פּליטים.
   “מיט שפּײַז און דערנערונג פֿאַר די גלידער
   האָט ער אונדז אָנגעזעטיקט ▯מיטאַמאָל„, ממוס,
   זמירות  פֿון דאָס געלט זאָל מען אָנטרינקען
            „
   די דאָרשטיקע, אָ, די הונגעריקע, בּאַקלײדן די
   נאַקעטע“, ש. בּעקערמאַן, די יודישע קאָזאַקין,
   אַדעס l886. *מע קען אים נ י ט אָ, = א) ער
   האָט אַ צו גרױסן אַפֿעטיט; בּ) האָט גרױסע
   אױגן און קען זיך מיט קײן זאַך ניט 
   בּאַנוגענען.
      2 פֿיג. זאַט מאַכן. אָנפֿילן. מאַכן עס זאָל
     .
   זײַן גענוג. ניט קענען אָ, די תּאװה. „די מלחמה
   שלינגט אײַן טאָג־אײַן, טאָג־אױס הונדערטער
   קרבּנות. מע קען זי ניט אָ'„. „צוליבּ דער 
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דיכטער סובּטראָפּישער פֿײַכטקײט, װאָס האָט
 אָנגעזעטיקט די לופֿט...„, איבּז, װל. לידין,
  שטילער אָדער גרױסער, מינסק 1936.
    3. אינגאַנצן צופֿרידנשטעלן  פֿולשטענדיק
                                  .
  בּאַפֿרידיקן. איבּערזעטיקן. אָ, מיט קונסט־
 אױסשטעלונגען. אָ, מיט ליטעראַטור. אָ, מיט 
 גײַסטיקער שפּײַז. (מע קען זײ ניט) אָ, מיט פּוסטע
  צוזאָגן. אָ, מיט כּבֿוד. אָ, דאָס א ו י ג = װערן
  פֿול (אָנגעפֿילט); װערן פֿאַרכאַפֿט, בּאַצױבּערט
  פֿון עפּעס װאָס מע זעט. אָ, דאָס אױג מיט
 דער שײנקײט פֿון גאָטס װעלט. „דאָס פֿאָלק
  זעטיקט װײניקסטנס אָן זײַן ▯ױג מיט די
  גוטיקײטן פֿון לעבּן, װאָס עס זעט בּײַ אַנדערע
  אין איבּערפֿלוס„, בּעמ III. „די נאַציאָנאַלע
  סבֿיבֿה האָט אים... אין אױער... אירע 
  לידלעך... אַרײַנגעזונגען, מיט אירע פֿאַרבּן דאָס
 אױג... זײַנס אָנגעזעטיקט„, שנ, װעגן יודישע
  
שר▯.בּער ▯I.
    4. מאַכן קרעפֿטיקער  פֿולער, שטאַרקער.
                             ,
  אינטערעסאַנטער. „ער האָט אָנגעזעטיקט זײַנע
  ,מאָטיװן', בּילדער און מעשׂהלעך מיט דער
  סימבּאָליק און דער דורותדיקער שפּראַך פֿון
  זוהר און ענלעכע ספֿרים„, שנ, שרײַבּער אין
  םאַװ, פֿאַרבּאַנד.
    5. (פֿיזיק) מאַכן אַזױ אַז אײן שטאָף קען
  ניט מער אײַנזאַפּן אין זיך דעם צװײטן שטאָף.
  אַזױ אָ, זאַלצװאַסער, אַז נאָך זאַלץ זאָל ניט
  קענען צעגײן. „געפֿינט זיך דער װאַסערדאַמף
  אין לופֿט אין אַזאַ סכום װאָס איז ניט גענוג
  אָנצוזעטיקן זי„, מ. שולמאַן איבּז. א. װ. צינגער,
  עלעמענטאַר־פֿיזיק I, מאָסקװע l923.
אָנזעטיקן זיך — ← דפֿװ.   צום בּ1: „דער
  כּזית בּרױט װאָס ער עסט אים כּדי ער זאָל
  האָבּן כּח... װײַל ער װיל זיך אָ'„, לדבּ, נ„י
  תּשי“ז. „נישטאָ בּײַ דיר קײן שבּת, קײן 
  יוםטובֿ, בּיסטו דען אַזױ... הונגעריק װאָס קאָנסט
  דיך ניט אָ, סײַדן דו אַרבּעטסט זאָ 
  געפֿערלעך„, ש. ג. הרכּבי, די געליהענע האַק, 
  בּאָסטאָן 19l1.
    צום בּ2: זיך אָ, מיט תּאװת. „װער ס'טראַכט
  נאָך געלט קען זיך ניט אָ, מיט געלט“, מס,
  קהלת תּקע“ט, ה, 9. „זײ זענען ניט אין שטאַנד
  זיך אָנצוזעטיקן מיט אַלערלײ פֿאַרגעניגנס„, ספּ,
  סודות. “דער װאַלד האָט זיך מיט פֿולע רעגנס
  אָנגעזעטיקט„, הל, בּלאַט.. עפּלבּױם. „[ער]
  קאָן זיך ניט אָ, מיט דעם ריח פֿון ערד און
  װאַלד„, קאָר I. „זײ קענען זיך ניט אָ'. די
  גאַנצע װעלט װילן זײ אײַנשלינגען„, לעאָן
  עלבּ▯נ, ייִנגעלע־רינגעלע.
     צום בּ3: „קבֿר און גיהנום װערן ניט זאַט.
  אַזױ קען זיך דעם מענטשנס אױגן ניט אָ'„,
  מס, משלי תּקע„ד, כז, 20. „אױף דעם 
  סאַמעראָדנע שפֿיץ בּאַרג... האָט זיך דאָס אױג
  נישט געקענט אָ,▯ גנים ופּרדסים, שטעט און
  שטעטלעך“, פּרץ, חסידיש. „איך האָבּ זיך נאָך
  ניט רעכט אָנגעזעטיקט מיט דעם גליק“, ש.
   בּעקערמאַן, טרײַער משרת, װאַרשע תּרמ“ג. „די
  ערשטע טעג האָבּ איך געגעסן מיט די אױגן
   די... שטאָט, די נײַע מדינה און די נײַע
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מענטשן. מײַנע אױגן האָבּן זיך גאָרנישט 
  געקענט אָ'„, מןק, מײַנע בּאַגעגענישן.
    צום בּ4: “לאָמיר זיך אָ, מיט 
  פֿרײַנדלעכקײט... װעלן מיר זיך טישען מיט 
  ליבּשאַפֿט„, מס, משלי תּקע„ד, ז, ▯פֿl. „קום און
  לאָזן מיר אונדז אָ, מיט ליבּשאַפֿט צו געניסן
  דעם עוה„ז“, ר, יצחק האַמבּורגער, איבּז, פּלא
  יועץ, װילנע 1898.
     ־ונג — „דאָס אָפּרײניקונג פֿונעם בּלוט און
  דאָס אָ, זײַנע מיט פֿרישן זױערשטאָף קומט פֿאָר
  אין די לונגען„, ט. בּערלס, מענטש־מאַשין,
  קיִעװ 1927.
אָנזעטן — דזװ אָנזעטיקן. „אַ רע־עין דער קען
  זײַן לײַבּ ניט אָ,, און מכּל־שכּן אַז ער קען ניט
  געבּן צו אַנדערע פֿון זײַן גוטס„, קה. „און פֿון
  דײַן גוטס טו מאַכן אָ, אונדזער לײַבּ„, אײן נײַע
  שס תּחנה, פּיעטריקאָװ 1881. „איך האָבּ מיט
  װאָס אָנצוזעטן דײַן גוף, נאָר דײַן נשמה איז
  הונגעריק„, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „[זײַנע
  רײד] האָבּן מיך נאָך ניט אָנגעזעט!„, ייִל איבּז,
  נתן החכם, אַדעס l884.
     מיט  ז י ך — „אײדל געבּעקס, װען מען
  עסט עס אין מיטן עסן פֿאַר הונגער דערמיט
  זיך אָנצוזעטן — דאַרף מען דעריבּער קײן
  בּרכה ניט מאַכן“, חא, לז/א. „דער װאָס װיל
  די'־װעלט דער װעט זיך אָ, פֿון בּיטערקײט„,
  ר, משה בּר, נתן נטע איבּז, שבֿט מוסר, 
  סודלקאָװ 1833. „װאױל איז צו דעם מענטשן װאָס
  אױף זײַן טיש װערן געטאָן צװײערלײ זאַכן.
   מע האָט אױף אים געזאָ▯ט דבֿרי־תּורה און מע
  האָט פֿון דע'ם — סעודה געגעבּן צו אָרעמעלײַט
   זאָלן זיך אױך אָ'„, נצ2, קנט/א. „און פֿאַר זײַן
  שײנע נאַטור, האָט ער זיך דרײַ יאָר מיט 
  קאַנטשיקעס גוט אָנ▯עזעט„, דער קליגער 
   מאַרשליק..., פּשעמישל 1910.   ־ונג.
אָנזען — דאָס & דער, ־ס (מצ זן).   1. 
  חשיבֿות. װיכטיקײט. פּאָזיציע. אײַנפֿלוס. גוטער
   נאָמען. מלל פֿאַרטײַטשט ,ומצא חן ושׂכל טובֿ,
  (משלי, ג, 4): „אָנזעהן„. בּאַקומען גרױס אָ'.
   ער האָט בּײַ זײ גרױס אָ'. ער איז אַ מענטש
   מיט גרױס אָ, אין דער געזעלשאַפֿט. געװינען
   (קונה זײַן, אײַנשאַפֿן זיך) אָ'. אַן אַקאַדעמישער
   אָ, פֿון לערן אַנשטאַלט. “ער װשׂ אײן מאַן 
                גי▯
   אַכפּרט צו פֿור זײַנן הערן אונ, העט אײן גרושׂ
   און זעהן“, טח, תזריע, הפֿטורה [מלכים ב,
   ה, l]. „ער האָט יעדן לױט זײַן אָ, אַ תּשובֿה
   אַרױסגעגעבּן„, ספֿר שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג,
   יאָר? “עס העלפֿט צו אַ שידוך טון, עס העל▯ט
   צום עסק. עס העלפֿט צום אָ, אין שטאָט„, אַש,
   תּהילים־ייִד. „הײבּן זײער אַראָפּגעפֿאַלענעם אָ,
   צװישן ייִדן“, ייִז, יאָשע קאַלבּ. „עס איז 
   גענוג צו דערמאָנען אָן דעם הױכן סאָציאַלן אָ',
   װאָס עס געניסן די קװעיקערס“, גרינ, איד און
   װעלט. „[זײַן] אָ, האָט גענומען פֿאַלן. ס'האָט
   געהאַלטן דערבּײַ מ'זאָל אים מיט 'כּבֿוד, 
   אַרױסװאַרפֿן פֿון 'שטיבּל'“, שמעון האָראָנטשיק,
   ,גאָטס משפּט'.
      2. אױסזען. אָנבּליק. געשטאַלט, אַסאָבּע. ער
   האָט גאָר אַ װאַזשנעם אָ,. „אַז דער יחוס איז
   נישט שײן (אָדער:... איז מיאוס), דאַרף דאָס
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אָ, זײַן שײן“, שװ [װעגן אַ כּלה]. „לקצר
   רימיט [רימט] דען מאַן גאַר זער װיא דער
   אמת אַך נאָך אַלין אַן זעהין גיװעזין איזט“,
                                                    
▯
   גה, 275. „... װאַר אײן זער שינר פּרשון פֿון
   אַן זעהן“, שאַר, עא. “.. ▯ אַ מײדל... װינדער
   שײן פֿון געשטאַלט און אָ'„, מסדר אגרתּ אָדער
   אײן נײַער בּריפֿשטעללער, װאַרשע l858.
     3. דרױסנדיקער, אױסערלעכער אױסזען פֿון
  אַ זאַך. „אַ שטאָף מיט משונהדיקע קאָלירן.
  האָט אינגאַנצן ניט קײן אָ,“. „... שינה ▯וײַדן
  העמדר דיא אײן שין אַן זעהין האבּין“, משה
  אײַזענשטאַט, איבּז, דרך הישר לא▯ן בּוחן,
  אָרט? l746.
     4. פּנים. „... און מע האָט זײ ▯אַרטריבּן
  פֿון פֿרעהס אָ'“, אַש, משה.
אָנזען — טרװ. זע אָן, זעען אָן, ~געזען [אױך:
  ~געזעען].   1. אָנקוקן, זען עפֿעס (עמעצן).
  מלל פֿאַרטײַטשט 'עין שזפֿתו, (איובֿ, כ, 9):
  “אַן גיזעהן“ [תּי: „דאָס אױג האָט אים 
  אָנגעקוקט“]. אָ, די סחורה אין אױסשטעל־פֿענצטער.
  „דא דר שראקן עשׂ דיא לױיט דא זיא אין זאהן
  אַן“, שמואל▯בּוך, סטראָפֿע 283. “דו זאָלשׂט
  אײן אַשה אַפֿילו אַן קײן קלײנן ▯ינגר אַן
  זעהן, דען דער יצר טוט דער דארך צו דיר
  גינעהן„, עיון, ו/ב. „עשׂ טאָר קײנר צו דעם
  בּאַרג סיני גינעהנן, דר װאַר רײַנגליך די
  שכינה אָן־זעהן„, יענטע בּת יצחק, עע)רת
  הדבּרות בּיכל [אָנהײבּ l9. י“ה]. „האָבּ איך
  מורא אָנצוזען דײַן שױבּ“, סוצ ▯עסטונג
                                    ,
    2. אַ קוק טאָן. זען אַ בּיסל. בּאַגעגענען.
  װעסט אים שױן אָ, װי דעם נעכטיקן טאָג.
 ▯װעסט אים (זי) ניט אָ, מער פֿאַר די אױגן =
 װעט מער ניט װײַזן זיך, ניט קומען, װעט
  פֿאַרשװינדן. װעסט אים אָ, װי דעם (לינקן)
 אױער (װי דײַנע אױערן). „האָסט אים געליִען
 געלט? — װעסט אים שױן אָ, װי דײַנע אױערן„.
 *איך זאָל דיך מער ניט אָ, פֿאַר די אױגן =
 א) זאָלסט ניט האָבּן די חוצפֿה זיך צו װײַזן;
 בּ) אַ קללה. *ניט אָ, עפּעס = אױך: ניט נעמען
 אין האַנט אַרײַן. *ניט אָ, די ליכטיקע זון
 (שײַן) = זײַן פֿאַרטאָן פֿאַרהאָרעװעט אַ גאַנצן
                          ,
 טאָג. האָבּן שלאַפֿע אױגן און ניט אָ, די 
 ליכטיקײט פֿון דער זון. מע זעט ניט אָן אַ 
 לעבּעדיקן מענטשן אױף דער גאַס. *מע זעט ניט
 אָן קײן לעבּעדיקן מענטש(ן) = קײנער קומט
 ניט אַרײַן. *מע זעט ניט אָן (אַפֿילו) קײן 
 לעבּעדיקן הונט = אַ קונה שמעקט ניט אַרײַן.
 *ניט אָ, קײן צוךת מטבּע = ניט פֿאַרדינען,
 ניט לײזן קײן געלט. *ניט אָ, קײן בּרעקל
 (שטיקל) בּרױט פֿאַר די אױגן = הונגערן.
   „אױף הובּ זיא איר אױגן אונ, זאַך דען
 הימיל אַן“, ש מואל־בּוך, סטראָ▯ע 20. „... גיבּט
עס לײַט אױף דיזי װעלט דיא װעלן קײן ספֿר
 אַן זעהן אום קײן געלט“, יוסיפֿון, אַמשט 1661.
  פֿאַר מיאוסקײט... ער קאַן דאז כּלי ניט אַן
▯ —
 זעהן“, לט 1, ה/ב. „װען אײנר גיט אום גיפֿערט
אונ עשׂ קומט אים אַנטקיגן אײן שיני אשה
אונ, ער האָט אײן שׂמחה װאשׂ ער זי אַן 
גיזעהן האָט... װעט ער אױך קומן בּמשפֿט“,
 ספֿר חסידיט, תק“ז?, סימן קנה. „מע האָט
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קײן צײַטונג אין די אױגן ניט אָנגעזען“, ש.
  בּעקערמאַן, די יוךישע קאָזאַקין, אַדעס l886.
  „מע האָט גאָרניט געטאָרט אָ, אַ פּױער אין
  דער גאַנצער גאַס פֿון קלױסטער“, יק.
     3. [דער אונטערשײד אין בּבּ 1 — 3 איז
  אָפּהענגיק פֿון סיטואַציע] בּאַקוקן. זען אַ סך.
  אָ, װאונדער פֿון טױזנט און אײן נאַכט. אָ, די
  פֿערד אױפֿן יריד. מ▯t פֿאַרטײַטשט ,בּן פֿרת
  עלי עין, (בּראשית, מט, 22): “אױף איטליכשׂ
  אױג דז אים אַן זיכט“. „דא זעכט אַן מײַן
  ליבּן מן דודון דען יונגן שטרקן שטולצן
  ריזן“, בּבא־בּוך, 35. „צו לופֿין קאַמין אױז
  אַל דיא לאַנד אונזר מלך אַן צו זעהן גערין“,
 יעקבֿ טױסק, אײן שױן נײַא ליד פֿון משיח,
  אַמשט l666. „ער האָט אױף גירעכט אײן אױג
 אונ, דאשׂ אַנדרי האָט אַראבּ גינידרט די ישׂראל
 אַן צו זעהין מיט זײַן עין הרע„, נצ 1, יז/ג.
  „האבּ מיט ▯לײַס אַן גזעהן װײַבּר אונ, בּתולות,
  עשׂ זײַ יהודיות אַדר נכריות... אונ, האבּ בּיזי
  מחשבֿות גיהאט“, עח, עד/ג. „װען אײנר װיל
 נעמן אײן װײַבּ, זאָל ער... אַן זעהן זי אובּ
 זי גפֿעלט אים„, ספֿר חסידיס, תק„ז?, סימן
 קנה. “די פֿרױא װען זי אַן דר אַנדר נאַכט
 פֿון ראָש השנה אַן צינד, מוז זי אוך אײן נײַאי
 פּירי פֿר זיך ליגן האבּן, אונ שהחײנו מאַכן
 אונ די פֿירי אַן זעהן“, עפּש, דרך הישר לעולם
 הבּא, שקלאָװ 1796, פֿרק לז. „— קומט מיר
 װעלן אײַך פֿירן אָ, אונדזער בּיבּליאָטעק“,
 פּה ▯ון װײַטע לענדער. אָ אַ כּלה ← אָנשױען.
    ,                        ,
   4. בּאַגעגענען אין לעבּן. האָבּן צו טאָן מיט
 עפֿעס. איבּערלעבּן. אָ, (אַ סך) גוטס. אָ, צרות
 און שלעק. זאָל איך אַזױ ניט אָ, קײן בּײז —
 בּײַם װינטשן זיך אָדער אַן אַנדערן, בּײַם
 שװערן זיך. „װער עס זעט אָן אַ סך גוטס
 אױף דע'ר־װעלט קען פֿאַרשפּילן יענע־װעלט“,
 שװ. „... װי איך אַרמוט [= אָרעמקײט] ניט
 אָן זעהן...„, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
1718. “אַ בּחינה פֿון שאָטן און ניט פֿון ליכט
 װאָס מ'קען אָ'“, תּניא, סו.
   5. געװײנלעך אוטװ. בּאַמערקן. דערקענען.
“מן קאַן עז אים גלײַך אַן דעם פֿנים אנזעהן“,
קאַל װבּ. “איך טו אָן דיר אָ, אַז דו דיך
זײער מצער װעגן דײַן זילבּער“, ר, אַהרן
מטריבש, מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג. „יענער
װינטער... איז געװען זײער אַ שװערער
פֿאַר ר, חײמען, דאָס האָט מען אים אָנגעזען
גלײַך אין פֿנים“, ממוס, שלמה. “האָט מען
גאָרנישט אַנגעזען אױף אים, נישט קײן צער
און  נישט  קײן  פֿרײד“,  אַש,  תּהילים־ייִד.
„צוליבּ איר קינד װערט זי אינגאַנצן ניט 
אָנגעזען, ניט מיט איר שײנקײט, ניט מיט איר
שׂכל“, יד, אבּן נגף. „עס איז פֿאַראַן אַ טיפּ
מענטשן װאָס זעען אָן די פֿאַלשע העװיות...
פֿון דער... נײַער װעלט“, לדבּ, נ“י 1957.
  6. אַרױסזען. אָ, די שפּיצן פֿון די בּערג.
אָ, פֿונדערװײַטן דעם קופּאָל פֿון דער צערקװע.
םליִענדיק אָ, די קאָנטורן פֿון די 
װאָלקנקראַצערס. „און מע זאָל [דעם קרבּן פֿסח] עסן
דװקא צלי און ניט געקאָכט, דאַרום װײַל מע
װאָלט עס ניט אָנגעזען אין דעם טאָפּ. דאַרום
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האָט מען בּאַדאַרפֿט בּראָטן כּדי מע זאָל עס
  אָ, בּײַ דעם פֿײַער„, נצ2, קמא/ב. „אַ קאָשציאָל
  אַזױ, װי אַ יחסן פֿאַרריסן, אַז טאָג זאָל עס
  אָ, און נאַכט זאָל עס װיסן“, סעג, איצטער,
  נ„י 1948.
    7. דערזען װערטיקס, קומען אױף עפּעס
  װאָס איז װיכטיק. אָ, גאָטס רחמים. אָ, די
  שײנקײטן פֿון דער װעלט. „דער ליבּי גאָט
  אבּיר דער אונזיר און שולט אַן גיזעהן
  האָט...“, גה, l20. „הש„י בּ“ה... װערט
  אַן זעהן אונזער תּשובֿה אונ פּײַן„, ר, יהודה
  ליבּ בּר, משה זעליחבר, חזן וסופֿר, שירי
  יהודה, אַמשט 1697. „מורינו הבּעש“ט נ“ע
 האָט זיך ניט געװאָלט מגלה זײַן. אין דעם...
  זעען מיר אָן צװײ זאַכן...„, לדבּ, נ“י תּשי„ז,
 קלח.
    8. אָננעמען. האַלטן אַזױ װי.... אָ, עמעצן
 פֿאַר אַ משוגענעם. אָ אַ ריכטיקע טענה. „ער
                         ,
 
מאַכט זיך היפּש שין אַן דיא האַר אונ, װאַשט
 זיך זױבּר כּדי דז מען זאָל אים פֿר אײן פֿײַנן
 מאַן אַן זעהין„, נצ 1, בּמדבּר, יח/ג. „טוט דיך
 יענר פֿר אײן גנץ גרושׂן פֿײַנה בּריה אַן זעהן,
 גיהערשׂטו מודה על האמת צו זײַן“, עיון,
 יח/א. „יחוס אַלײן איז צו קלײן, קײנער װיל
 דאָס הײַנט ניט אָ'“, ש. בּערנשטײן, ר, יאַכצי
 דל גאה, קעשענעװ l884. „מע זעט אין אים
 נישט אָן נישט קײן גוטן פֿרײַנד, נישט קײן
 שׂונא“, ממוס, אַ סגולה....
   9. נעמען אין אַכט. פֿאַררעכענען. 
 בּאַטראַכטן, בּאַנעמ▯ן. בּאַקלערן. מע דאַרף די זאַך
 פֿריִער אָ', און דערנאָך װעט מען זען. „װער
 דא װיל קענין אײן מאַן זאָל זעהן זײַן חבֿר
אַן„, ר, שמואל חײם נײַאגאַס, שבעה משקין,
 פֿפֿדמ 1774. „דען װי אײנר דען אַנדרן אַן
זיכט דא קומט אים אַנדרי גידאנקן צו„, לט1
 י/א. „אַ גראָבּן... אױבּ ער גײט דורך פֿון
אָנהײבּ װײַנגאָרטן בּיז צום סוף, װערט דאָס
אָנגעזען װי צװישן צװײ װײַנגערטנער און מע
מעג זײען דערין„, זרעים, מג/ב. „טאָר דער
מלװה ניט װאױנען בּײַ דעם לװה אומזיסט,
װײַל עס װערט אָנגעזען [װי] רבּית“, שבֿילי
המלמדים, בּבֿא מציעא, װאַרשע 1865, יט/ב.
‏   1O. אײַנזען. אױסגעפֿינען און בּאַשליסן.
„דעניני מסים זול מאַן אונ, װײַכּ ניט גיטײלט
זײַן, איקליכר זול אַן זאגין, װאז ער הוט
אודר זײַן װײַבּ, די שמאים זולן אַן זעהן װאז
זײַן װײַבּ איז פֿיר אײן בּעלת מחיה„, תּקק.
„... הבּין מיר דאָס פֿיר גוט אנגעזעהן דאָס
װען בּעלי־חבֿרה דא זײַן זאָל השמשׂ געהן
אצל פּ„ה [= פּרנסי החודש]“, 'תּקנות פֿון
פֿראָגער חבֿרה קדישא', תּנ„ב  [▯▯▯'▯h▯
‏▯d▯▯e▯▯.]. „דרום זולן די אומות ניט אַן זעהן
מיך צו פֿר שמעהן פֿון װעגן מײַני 
שװאַרצקײט    פֿון װעגן דיז איך האבּ עטליכי בּיזי
   ...
מעשׂים אַן מיר“, מחזור שלש רגלים, אַמשט
1713. „דא ער... אהן גיזעהן. העט אַז זאָלכי
בּילבּולים שקרים זײַן„, 'כּ„י װעגן מעצער
עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
  11. אַרכ. דערזען. “לעכט װירט זיך גוט
אָנזען זיך
  
מײן דר בּארמן אונ, װערט אַן זעהן מײַן פּײַן„,
  שמואל־בּוך, סטראָפֿע l483.
     12. מיט נ י ט ק ע נ ע ן. ניט װעלן האָבּן
  צו טאָן מיט עמעצן, מיט עפּעס פֿײַנט האָבּן.
                                   .
  איך קען אים (זי) ניט אָ'. ניט װעלן אָ, עמעצן
  פֿאַר (אין) די אױגן. ניט קענען אָ, װי 
  עבֿודהזרה. „עס זײַנען פֿאַראַן אַפֿולע אינטעליגענטן
  װאָס האָבּן זײער האָלט דאָס ייִדישע פֿאָלק
  און קענען פֿאָרט ניט אָ, די ייִדישע שפֿראַך“,
  זשיט ▯, נ„י 1917. *מײַן בּלוט קען אים ניט
  א, = איך קען אים ניט סובֿל זײַן פֿאַרטראָגן.
  ▯                                   ,
אָנזען זיך — ← דפֿװ.   1. אָנקוקן זיך.
  אָ, זיך אין די רײנע װאַסערן פֿון דער אָזערע.
  „זיך זעלבּרט אין שפּיגל אַן זעהן“, ספֿר משלים,
  פֿפֿדמ 1686. „װען איך ניט זוכה בּין דז שױן
  מענש צו האבּן דא װיל איך מיך װאול אַן
  זעהן“, בּראַנט, פּרק יד.
     2. זען אַ סך, פֿאַרשײדנס (טשיקאַװע, 
  אױסטערלישע זאַכן). אָ, זיך אָן אַ שיעור זאַכן. אָ,
  זיך אַ סך װאונדײרים. „די גרױסע װאונדער
  װאָס איך װעל דאָרט זיך אָ'„, אמד, דיא 
  װיסטענײַא זאַהאַראַ, װילנע 1868, „די װיסטע 
  חלומות װאָס איך האָבּ זיך אָנגעזען אַ גאַנצע
  נאַכט“, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה,. „װײ־װײ
  װאָס מע זעט זיך אָן אונטערװעגנס„, שע,
  אײַזנבּאַן־געשיכטעס. *זיך אָ, אַ  װ ע ל ט =
  אין פֿאַרשײדענע לענדער, בּײַ כּלערלײ 
  לעבּןסיטואַציעס.
    3. מיס פּרעפּ מ י ט. האָבּן צו טאָן מיט
  פֿאַרשײדענע ענינים, געשעפֿטן, דורכלעבּן 
  כּלערלײ סיטואַציעס. „מיט װיפֿל זאַכן אַ מענטש
  זעט זיך עס אָן אין לעבּן„. „אױף װײץ פֿרעגט
  מיך. איך האָבּ זיך אין מײַן לעבּן גענוג 
  אָנגעזען מיט װײץ„, ממוס, אין אַ שטורם־צײַט.
     4. זען בּוֹלט, קענטיק. געזען װערן קלאָר,
  שאַרף. „האָט זיך זײער אָנגעזען... דער איז
  געװען זײער אַ װילדער חכם און דער איז 
  געװען זײער אַ גרױסער תּם“, נחבּ, 'מעשׂה
  בּחכם ותּם,. „בּײנער זענען װײַס, זעט זיך
  דערױף בּעסער אָן אַ כּתבֿ, װי אױף אַן אַנדער
  זאַך„, נצ2, קסח/א. „אױף װערסטן װײַט האָבּן
  זיך אָנגעזען די אױװנס פֿון טרעבּלינקע, אױף
  װערסטן װײַט האָבּן זיך אָנגעזען די קױמענס
  פֿון מײַדאַנעק„, פּמ, מלחמה.
    5. זען אַ בּיסל, אומקלאָר, אין אײַלעניש.
  אָ, זיך אַ פּנים אין דער טונקלקײט און ניט
  דערקענען. „אַ מענטש װען ער רעדט... איז
  דאָך די פּאַרע פֿון דעם רײדן... זעט זיך אָן„,
  תּניא, נב. „קוקן װײַט, װײַט װאו ס'האָט זיך
  אָנגעזען אַ שפּיץ פֿונעם שטעטל־טורעם“, א.
  קאַגאַנאָװסקי, 'אונטערן פֿליגל פֿון בּית־עלמין'.
     6. בּאַמערקן. דערקענען. „צדיקים זעען זיך
  נישט אָן, רשעים רוקן זיך אַרױס“, שװ. „זי
  איז שױן אין פֿערטן חודש, אָבּער עס זעט זיך
  װײניק אָן“. “מע טאָר ניט אַרײַנמישן אין
  גוטע תּבֿואה אָדער פֿירות אַ בּיסל שלעכטע
  װאָס עס זעט זיך ניט אָן„, חא, מט/ב. „אױף
  איר פּנים האָט זיך שױן אָנגעזען אַן 
  איבּערגעלײַטערטקײט“, װײַס, 'אַ טאַטע מיט בּנים,.
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7. בּאַטראַכטן זיך. „ער... זאָל זיך אָ, און
  זאָל מײנען אַז דער [װאָס טוט גוטס] געפֿעלט
  בּעסער פֿאַר גאָט„, חה, רנו. „אָנזעענדיק זיך
  װאָס עס טוט זיך אין דעם בּעל־הבּתּישקײט...,
  געמט שלמהלע און װערט אַ בּעל־הבּית אױך
  בּײַ זיך“, ממוס, שלמה.
    8. האָבּן אַ װערט. שפֿילן אַ ראָלע. 
  אױסטײלן זיך. „ער זעט זיך דאָרטן זײער שטאַרק
  אָן„. „װאָס קען זיך אָ, אין אַ גרױסער משפּחה
  נאָך אַ ייִנגל בּײַם טיש?“. „זײַן גאַנץ פֿאַרמעגן
  בּײַ זיך אין שטעטל װאָלט ערגעץ אַנדערש זיך
  אָנגעזען װי גאָרניט„, ממום, שלמה. „װאָס זעט
  זיך בּײַ אַ רײַכן פֿריץ אָן אַ הונדערטער?„,
  ה. אַקערמאַן, טמז, I 1969▯ 14.
    9. אָננעמען (על־פֿי טעות). אױסדאַכטן זיך.
  אין שײנע מלבּושים זיך אָ, װי אַ פֿריץ. „עס
  האָט זיך מיר אָנגעזען אַ בּאַקאַנט פֿנים, לסוף
  איז עס געװען אַ װילד־פֿרעמדער„. “'הטבֿע,...
  זעט זיך אָן גלײַך װי די װעלט שטײט און
  פֿירט זיך אין אַ נאַטירלעכן װעג“, תּניא, קס.
     ־עכץ.   ־עניש — „זיא גימײנט האבּין
  איך זער װאול אַן קום, װי עשׂ אַך אַלזו דאשׂ
  אַן זעהינש גיהאט האָט“, גה, 289.   ־ער —
  „זאָל קומן (אליהו הנבֿיא) צו זאָגן דיא 
  בּשׂורה... װערדן אַל אונזרי אַן זעהר אױף היבּן
  אײן שטים צו לובּן דיך„, מחזור שלש רגלים,
  אַמשט 1713. „דו זאָלסט אונדז געבּן 
  לײַטזעליקײט אין דײַנע אױגן און אין אַלע 
  אונדזערע אָ,“, אײן נײַע שס תּחנה, פּיעטריקאָװ
  1881.  ־ערײַ.
אָנזענגען — טרװ. זענג אָן, ~געזענגט. אַרכ.
  מייִ. פּד.   אָנסמאַליען. צוסמאַליען. אַ בּיסל
  אָנבּרענען. „דען עשׂ איז ניט מיגלך װען דאשׂ
  

▯
  פֿײַאר שטעקט אין דאָרן און אין דיא שטנגן.
  אַז עשׂ מעכשׂ זיא ניט פֿר בּרענן אבּר אַן
  זענגן„, עיון, י/ב. „אַ געװעט, װער עס
  װעט... איבּערשיסן האַרט איבּער אַ 
  מײדלערישן קאָפּ און אָנזענקען מיט דער קױל בּלױז
  די שפּיץ האָר„, ייִז, שטאָל און אײַזן. ־ע▯ן.
  ־עניש.
אָנזענדלעך — אַדי. אַרכ. אױך: ~זענטלעך.
  1. װאָס מע זאָל אָנזען. „אונ, אים צו מאַכן
  אַן זעהנדליך צו רײַטן אין אײן קיניגליבי
  רײַט װאַגן„, צאינה  תּרגום שני, קצא/ב.
  2. װאָס האָט אַ גוטן אױסזען. „אײן מעכטיג
  קיניג האָט אײנן פֿרינצין, װעלכיר אין אַלי
  װיסנשאַפֿט ערפֿארין װאַר, אונ, אַך אַן 
  זעהנטליך פֿון פּארשון„, מע▯ה... דבר פּלא
  מלוקט מספֿר כּפֿתּור ופֿרח, פֿיורדא l723.
אָנזענלעך — אַדי פֿרגל אָנזיכטיק.  1. אַרכ.
                    .
  װאָס מע קען אָנזען, װאָס לאָזט זיך זען, (בּאַ)־
  מערקן. „אױבּ מיר מײַן הערטץ אים לײַבּ
  שונט ממש צו שפּרונגין, האבּי איך מיר דאַך
  קײן אַן זעהנליכין צער טרײַבּן װאָלין“, גה,
  226.   2. װאָס זעט זיך אָן. ממשותדיק, 
  בּאַדײַטנדיק, אָנזעעװדיק. „... ענגילשי אַלשׂ אױך
  איטאַל אַנישי סחורות... אין אַן זעהנליכי
         י
  קװאַנטיטעטן“, אגרת שלמה, ג/ב. „די גבּאים
  װעלן אױך אַ חשבּון געבּן איבּער דער אָ'ער
                                     אָנזעעװדיק
  
נדבֿה װאָס זײ האָבּן צוזאַמענגענומען„, ק▯ו,
‏  No ,1867 9. „איך האָף אַז איר װעט... זען
  צו העלפֿן מיר מיט אַן אָ'ער סומע, כּדי מײַן
  װערק זאָל קאָנען װאָס גיכער ערשײַנען“,
  דר, מ. זאַלקינד, פּבּ [ייִבּל XIII, 7־8]. “אין די
  קורצע צײַט... איז בּאַשאַפֿן געװאָרן אַן אָ'ע
  זשאַרגאָנישע ליטעראַטור“, בּעמ I.   3. װאָס
  איז אָנגעזען. חשיבותדיק. װיכטיק. „אונ, עשׂ
  װאַר אונטר זיא אײן אַלטיר (תּוגר) אונ, ער
  װאַר אײן אַן זעהנליכר מאַן“, שאַר, ג'. „די
  גזע זײַנע איז געװען פֿון אַ זײער אָ'ער
  משפֿחה“,  יצחק  משה  בּאַדער,  צביה  פֿון
  אַדעסאַ, לעמבּערג l905.   4. װאָס האָט אַ
  גוטן אױסזען. „זיכט ער אײנום הוכן 
  אנזעהנליכן פּרשאן, פֿון גלײַכר שטאַטורן“, הבּחור
  חנוך סג„ל מפֿרנקפֿורט דמײן איבּז, אגרת
  בּעלי חײם, הענא תּע„ג.
אָנזעסיק — אַדי.   װאָס װאױנט בּאַשטענדיק
  אױף אײן בּאַשטימטן אָרט (שטאָט, לאַנד). די
  אָ'ע אײַנװאױנערס. אָפֿט סובּ מיטן בּ: תּושבֿ.
  ־ער — תּושבֿ. מלל פֿאַרטײַטשט 'כּשׂכיר
  כּתושבֿ, (ױקרא, כה, 40) — „אנזעסיגר„.
  אָ,  ז ײַ ן ,  אָ,  װ ע ר ן.  „לױטן אוקאַז...
  װערט ערלױבּט ייִדן מיעשטשאַנעס צו װאױנען
  און זיך בּאַשטענדיק אָ, צו מאַכן אין 
  ניקאָלײַעװ“, קמ, No ,1866 18. „בּיז אַהער פֿלעגן
  נאָר סאָלדאַטן דאָרט [אין כאַרקאָװ] אָ, זײַן„,
  דאָרטן, No ,1868 50. [אין כּלל־ייִדיש נר.]
  ־יקײט.
אָנזעעװדיק — אַדי.  1. װאָס מע קען (לאָזט
  זיך) גוט אָנזען, אָנקוקן, בּאַמערקן. אַן אָ'ער
  בּנין. אַן אָ'ע סימעטריע. „װאָס װײַטער די
  שיף רוקט זיך אָפּ, אַלץ אָ'ער און װיכטיקער
  װערן זײ [די װאָלקנקראַצערס]“, דא, פֿון 
  בּערלין בּיז.... „דאָס טהרה־בּרעט אָדער די
  מיטה... [האָט מען] אַװעקגעשטעלט אױף אַן
  אָ אָרט װ אַן אָנשרעק פֿאַר די בּעלי־דין און
    ▯        י
  עדות, אַז זײ זאָלן ניט זאָגן קײן ליגן„, אַבֿרהם
  רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II  פֿאַראַן אין דער תּורה
                       . „
  כּלערלײ שלײערן... אָ'ע און אומזעבּאַרע„,
  א. ליפּינער, איק, פּסח תשכ„ד. „זעצט ער זיך
  שװײַגנדיק און זײַן רחמנות־שמײכעלע װערט
  אָ'ער, נאָר סודיקער„, ל. אָליצקי, ישיבֿה־לײַט,
  תּ אָ l968.
    „
     2. בּוֹלט, ניכּרדיק. „אײנע אַלײן צװישן
  מענער איז זי מער אָ'„. „דאָס װאָס איז מער
  אָ, אָדער מאַכט אַ שטאַרקן אײַנדרוק איז 
  מסתּמא אױך דאָס טיפֿע פֿאַרװאָרצלטע און 
  טיפֿישע“, לל, ייִבּל XXXI־ XXXII. „אין תּוך האַנדלט
  עס זיך בּלױז װעגן ניואַנסן און ניט װעגן אָ'ע
  דיפֿערענצן אין דער טעמפּעראַטור פֿון סטיל“,
   ש. בּיקל שרײַבּער ▯ון מ▯.ן דור I.
     3. אָנגעזען, רעספּעקטירט. װיכטיק. 
  חשיבֿותדיק  פֿאַרקערפּערטע גײַסטיקע ענערגיע אױפֿן
    . „
  אָ'ן שטח ▯ון געשיכטע„, גרינ,... טאָגבּוך.
  „ער האָט... געװאוסט, אַז דװקא בּײַם סוף
  װערט ער אָ'ער און זײַן װאָרט מקױם־
  געװאָרענער„, יג, תּוך.   ־יקײט — “זײַן אָ, װערט
  אַ הונדערט־פּראַצענטיקע“, מאַרגאָשעס, טמז▯
‏  II 1952 21.
אָנזעעניש

אָנזעעניש — דאָס (די), ן.    1. דזװ אָנזען, סובּ.
  „הטבּעת מאַכט צװאהרן אַן זעהנש גינוג פֿאַר
  דעם מעות„, אגרת שלמה, ז/ב.   2. דאָס
  ערשטע מאָל פֿון חתן־כּלה־בּאַגעגעניש (בּײַ אַ
  גערעדטן שידוך). מאַכן די אָ, בּײַם רײַכן
  פֿעטער.
       

▯
אָנזעסטיקן — דזװ אָנזאַפֿטיקן ←. „האָט...
  אַ ניצוץ פֿון יענע סוד־חלומות... 
  אָנגעזעפֿטיקט די שטומע לופֿט מיט רײַכע ריחות„,
  יהואָש, 'װי האָט ער עס געמײנט'.  ־ונג.
אָנזעץ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנזעצן. אָ, פֿון בּײמער. אָ, פֿון מענטשן
  אין זאַל. אָ, אין די זײַטן, אין די בּאָקעס. אָ,
  פֿון קלײנע אותיות.
     2. אַקט פֿון ניט (בּאַ)צאָלן חובֿ(ות). בּאַנק—
  ראָט. פֿליטה.  מ אַ כ ן  אַן אָ,. אַן אָ, אױף
  שײנע עטלעכע טױזנט קערבּלעך. „בּײַ אַ גבֿיר
  זעט זיך ניט אָן אַן אָ,„, שװ  פֿילע האָבּן זײ
                                . „
  חושד געװען אַז דאָ שטעקט עפֿעס אַ קונץ,
  דאָס זײ מאַכן מוטװיליק אַן אָ'“, מ. בּ 
  זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט III, װאַרשע 1887.
  „אַמאָל אַז אײנער האָט זיך געשטעלט,... ניט
  געװאָלט צאָלן, האָט מען דאָס גערופֿן אָ'„, שע,
  ,פֿורים'. „דער הױפֿט־ערלעכער מאַן האָט 
  געמאַכט אַ גרױסן אָ'... אין דעם געפֿינען זיך
  אַ סך אַלמנותע, יתומישע, אָרעמע בּלוטיקע
  געלט“, ג. ח. לעװנער, דיא פֿאַלשע חתן כּלה,
  װילנע 1897. אָ,־ג ע ל ט — חובֿות װאָס מע
  קען (װיל) ניט בּאַצאָלן בּײַ אַ בּאַנקראָט. „
  קײנער האָט ניט געװאוסט צי אים אַלײן איז פֿון
  דעם אָ'־ג, געבּליבּן“, בּערג, אַרום װאָקזאַל.
     3. דאָס װאָס זעצט זיך אָפּ; שיכט (דיקע
  הױט) װאָס לײגט זיך אַװעק (אױף עפּעס). 
  אָנלײג. אָ, פֿון זשאַװער. אָ, פֿון חלבֿ. אָ, פֿון
  שמאַלץ אױפֿן דעק פֿון טאָפ. „הער איך אַ
  שלעכטן ריח, מיט אָ, שמעקט“, אלצ, קלײן
  װעלטל, לאָנדאָן 1894. „הושענא־בּײמער װאָס
  זײערע צװײַגן... זײַנען בּאַדעקט מיט אַן אָ,
  פֿון װאַקס, אַזױ װי מיט אַ טױ־געפֿראָר“, ז.
  װײַסמאן איבּז, י. פֿאָליאַנסקי, בּלי ▯ון געװיקסן,
  קיִעװ 1927. “אָ, פֿונעם שלונג בּײַ קראַנקע
  אױף דיפֿטעריע“, ט בּערלס, מענטש־מאַשין,
  קיִעװ 1927.
אָנזעצן — טרװ.   זעץ   אָן,   ~געזעצט.
  1. אױסזעצן, אַװעקזעצן אַ סך (צו פֿיל, עס
  זאָל װערן ענג). אָ, קאָפּ אױף קאָפ, אַ שפּילקע
  ניט דורכצורוקן. „װאָס האָסטו אָנגעזעצט אַזױ
  פֿיל מענטשן?“. „איר האָט אונדז פֿאַרדונגען
  אין [פֿאַר] צװײען די בּױד, צום סוף האָט איר
  אָנגעזעצט אַ פֿולע בּױד מיט פּאַרשױנען“,
  בּרוך שפּטרני, װאַרשע 1880. “װעלן [די מלכים
  און שׂרים] אײַנשפֿאַנען זײערע בּעסטע ▯ערד
  אין גאָלדענע קאַרעטעס און װעלן אַהין אָ,
  די ייִדעלעך מיט װײַבּ און קינדער... און פֿירן
  ז  אַלס מתּנה צו משיחן“, י▯tראל רוחמובסקי,
   ייִ
  
זכרונות..., פֿאַריז l930.
     2. אַ סך אַרײַנרוקן, אַרײַנשיבּן מיט אַ 
  לאָפּעטע אין בּאַקאױװן. מע זעצט אָן אין אױװן
  בּרױט און חלה. אָ, אַ פֿולן אױװן מצות.
                    ()153
  
3. אָנשטאָפּן. אָנלײגן. אײַנזעצן, אײַנשפּאַרן.
אָ, דעם שטרױזאַק מיט שטרױ. אָ, די טורמעס
מיט רעװאָלוציאָנערן, מיט בּונטאָװשטשיקעס.
*אָ, די קישקע = זיך גוט אָנעסן.
  4. אָנפֿלאַנצן פֿאַרפֿלאַנצן אַ סך. אָ, 
                בּײמע,
לעך אױף די בּערג. אָ, די בּײטן מיט אוגערקעס.
  5. געדיכט אױסלײגן, בּאַדעקן אַ שטח מיט
עפּעס. דער װינט זעצט אָן שטױבּ אױף די 
בּילדער. „אַ בּעלנות פֿון מענטשן, מע זאָל נעמען
אָ, אַ גאַס מיט שפֿיציקע שטײנער„, אַר, ,די
בּאַשערטע,.
  6. (דרוקערײַ) זעצן, אױסזעצן אַ סך (צו
פֿיל). אָ, עטלעכע (איבּעריקע) גראַנקעס. אָ, צו
פֿיל זײַטן.
  7. געבּן, דערלאַנגען קלעפּ מיט די פֿױסטן.
אָנבּוכצען. ער האָט אים אָנגעזעצט די זײַטן.
איך האָבּ אים אָנגעזעצט װיפֿל ס'איז אין אים
אַרײַן.
  8. אַרײַנשטעלן, אַרײַנפֿאַסן אין עפּעס, 
אַרױפֿטאָן אױף עפֿעס. אָנסילעװען. אָ, די קרױן מיט
זעלטענע שטײנער. אָ, פּאַטשערקעס אױף אַ
פֿאָדעם.
   9. אָנשטעלן, בּאַשטימען, אַרײַנזעצן אױף
אַן אַמט, שטעל(ע). שװבּ פֿאַרטײַטשט 'מנה, —
„אַן זעצין“. אָ, אַן אַמט מיט לא־יוצלחס. „אַװדאי
מײנט ער, אַז ער װעט אָ, אַלע זײַנע 
אונטערלעקער„, מ. ט▯טש, אַרום דער ▯אַבּריק, מינסק
1929.
‏  1O. אַרכ. אָנגרײַפֿן. אַטאַקירן. בּאַלאַגערן.
„ובליל ב'... האָט דער טירק צװײא מאָל בּײַאי
דעם בּורג טאָר אַן גיזעצט„, בּאַלעגערניש
‏[▯ ,M(▯]▯.▯, l937].
  11. אױך אוטװ. [די פֿערזאָן װעמען מע זעצט
אָן אין דאַטיװ] (אָפֿט מיט כּװנה) ניט (בּאַ)צאָלן
קײן חובֿ(ות). בּאַנקראָטירן. אָ, די קרעדיטאָרן.
אָ, און אױסשטעלן אַ פֿײַג. אָנגעזעצט און רוף
אים קנאַקניסל. אָ, דעם צוגעזאָגטן נדן [
אַקוזאַטיװ]. „אַז מע זעצט אײנעם אָן (געלט),
זעצט יענער אױס (די פֿענצטער, די צײן)“,
שװ. „לפֿט אײנר אַװעק און זעצט אַן, שטילט
עשׂ ניט תּוך חצי שנה, הוט ער זײַן חזקה פֿר
לױון אױף ג, שנים„, תּתּק. “... מחמת ער
מעכט סוחרים אַן זעצין... עז איז קײנר פֿון
זײַן בּעלי חיובֿים דער אױף איהם קלאגין
װירט“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
[פֿש III]. „... ניט אָ'דיק דאָרט אַ גראָסן, װאָס
די הײַנטיקע װעלט האַלט עס גאָר פֿאַר קײן
זינד“, אמד, עוזר צינקעס אונ דיא ציג, װילנע
‏l868. „אַז זײ [די סוחרים] קומען צום צװײטן
מאָל פֿון לײַפּציק צוריק, זעצן זײ תּיכּף אָן“,
װז, 'דאָס בּיסאַלי מינץ, [ייִבּל XIII, 1־2]. “אַ
שװאָגער זײַנער, װאָס האָט געהאַנדלט מיט
טאַלקעס, האָט אָנגעזעצט און געמאַכט פּליטה“,
ממוס, שלמה
  פֿפֿ: א, װי א דרײער, װ אַ פּאַרך, װ אַ
                               י              י
        
▯      ▯
חכם, װי אַ שוטה; רײַך װי נאָכן אָ'.
  12. אוטװ. (אַנטױשן איבּערן) ניט קריגן
עפֿעס װאָס מע חאָט זיך געריכט אױף דעם.
ניט געבּן, ניט צושטעלן. „דער רעגן האָט
                                      אָנזעצן זיך
  
אונדז אָנגעזעצט, ער איז אַװעק אַנדערשװאו„.
  „די געסט האָבּן אָנגעזעצט, זײ זײַנען ניט 
  געקומען„. *אָ, אַ מנחה (מוסף אע) = בּכּיװן ניט
  דאַװנען אָדער פֿאַרגעסן צו דאַװנען. אױך:
... אַ קדיש אע. „ניט געאַקערט, ניט געזײט
  אױס מךרא, טאָמער װעט די ערד זײ אָ', ניט
  אַרױסצוגעבּן קײן תּבֿואה“, ממוס, װינטשפֿ.
  „האָט געטראָפֿן אַז אױפֿשטײענדיק אַ ▯רימאָרגן
  האָט דער גלופֿסקער עולם פֿון טײַך קײן סימן
  ניט געפֿונען. ער האָט אָנגעזעצט... יבֿש“,
  דאָרטן.
אָנזעצן זיך — ← דפֿװ.   1. צום בּ1 אאַ:
  אָ, זיך אײנס אױף דאָס אַנדערע. שטױבּ זעצט
  זיך אָן אױף די בּיכער. אָ, זיך װי פֿליגן אױף
  צוקער (פֿליגן־פֿאַפֿיר). אָ, זיך אין בּױד, די
  פֿערד זאָלן ניט קענען רירן פֿון אָרט. ▯
  אײַנהיטן אונדזערע לײַבּער אַז עס זאָל זיך אױף
  זײ מער ניט אָ, קײן מכּות“, דער קלײנער כּל
  בּוניק [זבּ], אַדעס 1885    פֿיג. „די נאַכט די
                          .
  פֿינצטערע האָט זיך אָנגעזעצט רײַטנדיק אױף
  די װעלדער, אױף די סטעפֿעס און אױף די
  לאָנקעס“, אי. קיפּניס, איבּז, אָסטאַפּ װישניאַ,
  שמײכלען, כאַרקאָװ l929.
     2. צושטײן (מיט אַ סך טענות, רײד, 
  פֿאָדערונגען). װערן זײער צודרינגלעך. נגען. 
  יאַדען. דערקוטשען. אַלע (די גאַנצע משפּחה, די
  גאַנצע שטאָט) זעצט זיך אָן  א ו י ף  מיר
  און.... „האָט זיך אָנגעןעצט אױף מיר און
  דערגײט מיר די יאָרן“. „װאָס האָסטו זיך 
  אָנגעזעצט אױף מיר? װעסט פֿון מיר קײן זאַך
  ניט דערגײן“. „האָט זיך אָנגעזעצט אױף אים,
  ער זאָל... פֿאָרן פֿאַר אַ לערער אין אַ 
  קלײנער שטאָט“, בּערג, בּײַם דניעפּער II. „װאָס
  װילט איר פֿון מיר?... װאָס האָט איר זיך 
  אָנגעזעצט איבּער מיר? כ'בּין קײן רבּי נישט!“,
  אָפּאַ. „כ'מוז אים לײַען אַ הונדערטער, האָט
  ער אױף מיר זיך אָנגעזעצט. געליִען אים דעם
  הונדערטער און ער האָט מיר אָנגעזעצט“, טמז,
‏  ▯)▯II 19▯ 24.
     3. אָנהענגען זיך; אָנװאַרפֿן זיך; אָנלײגן זיך.
  ▯אַלן צו לאַסט. װערן אַן אױספּרעסער, װערן
  אַ שׂונא. אָ, זיך אױף דעם אָרעמען קרובֿ און
  אױסצאַפּן פֿון אים בּיז אַ גראָשן. אָ, זיך אױף
  עמעצנס פּ ל ייִ צ ע ס , פֿרעסן און זױפֿן אױף
  זײַן חשבּון. „װאָס האָסטו צו דײַן פֿאָלק
  ישׂראל? װאָס האָסטו זיך אָנגעזעצט אױף דײַן
  פֿאָלק ישׂראל?„, ר, לױ־יצחק בּאַרדיטשעװער.
  „... װאָס האָבּן רונד אַרום זיך אָנגעזעצט אױף
  מיר“, תּי, תהלים, ג, 7 [▯אשר סביבֿ שתו עלי'].
  „האָט זיך אױף מיר אָנגעזעצט איך זאָל אים
  געבּן געלט“, צ. ז. רובּינשטײן, דער 
  שרעקליכער קנס—מאָל, אַדעס 1883. „לעבּסט ניט פֿאַר
  זיך, זעצסטו זיך נאָך אָן אױף יענעמס לעבּן„,
  ממוט, הבּהמות. „װאָס בּין איך דאָס עפּעס אַ
  גבֿירינטע, װאָס דו האָסט זיך אָנגעזעצט אױף
  מײַן האַלדז?“, ע. בּ. [עוזר בּלאָשטײן], אַ מאַנן
  אױף אַ געלעכטער, װילנע l894.
     פֿפֿ צו די בּבּ 2־3: אָ, זיך װי דער אַסעסאָר,
  װ אַ בּײזע װײַבּ, װי אַ בּײזע (זלידנע) פֿליג,
    י
  װי אַ געשװיר, װי אַ מכּה (בּצדו), װי אַ 
בּראָאָנזעצער
   
דעװקע, װי דער פּראָצענטניק, װי אַ גוטער
   מאָנער. אָ, זיו װי אַ זאַקוטניק.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אָנזעצער — דער, ־ס (אױך מצ װי אצ). װנ
  ־קע, ־ס.   1. װער עס זעצט אָן, בּאַצאָלט
   ניט קײן חובֿות. װער עס בּאַנקראָטירט, שטעלט
   זיך. “גאָט איז ניט קײן אָ'„; „לא כּל אָדם
   זוכה צו שטאַרבּן אַן אָ,„, שװ. „אַן אָ'... איז
   פֿיל געפֿערלעכער אַלס אַ גנבֿ, דען פֿון אַזעלכן
   קאָן מען זיך אײַנהיטן מיט אַ שלאָס, אַן אָ,
   אָבּער בּאַקומט אַרױס דעם גראָסן פֿון אונטער
   זיבּן שלעסער„, אמד, דבֿרי יושר, װילנע 1863.
   „אַלע קאַזיאָנע אָ'ס... װערן בּאַפֿרײַט פֿון דער
   תּפֿיסה...„, קמ, No ,1866 44. „מיט 'בּע,
  סילוקט אַ שװינדלער, אַן אָ', אַז די 
   בּעליחובֿות טרעטן צו מיט שטאַרקע טענות“, ממוס,
   פֿישקע. „־— אַװדאי האָט דאָס... די 
  פֿרעסערקע, די אָ'קע געזאָגט“, י. בּןדזאָהן, דער 
  גלאָמפּישקער פּרעזידענט, װילנע 1927. „קומט מען
   שטענדיק דורך מיט די אָ', אַמאָל אױף העלפֿט,
  אַמאָל אױף אַ דריטל„, ייִז, בּרידער אַשכּנזי.
.פֿירן זיך װי אַן אָ, = לעבּן מיט אַ בּרײטער
  האַנט, זײַן פֿאַרשװענדעריש. *צאָלן װ אַן אָ'=
    —                                   י
  א) צאָלן הױכע פּרײַזן, זיך ניט דינגען; בּ) 
   בּאַצאָלן נאָר אַ טײל פֿון חובֿ.
     2. מונדשטוק. ציגאַרן־שפּיצל. אַן אָ, פֿון
  בּורשטין.   ־יש — אַדי. „שטענדיק האָט ער
  געשפֿילט 'װאַ־בּאַנק, עפּעס אָ, אָדער 
  שולעריש“.  ־ישקײט.
אָנזעקלען — טרװ  ־קל אָן, ~געזעקלט.
                        ▯
  נעאָל.   אַרײַנטאָן, אײַנפּאַקן עפֿעס אין 
  זעק(לעך). אָ, די קאַרטאָפֿל, די עפּל. אָ, די 
  שטײנקױלן און אַרײַנװאַרפֿן אין קעלער.
אָנזרקען — [... זאַרקען] טרװ. זרקע אָן,
   ~געזרקעט.   אָנװאַרפֿן עפּעס װאָס איז ניט
  כּשר. אָ, גניבֿות, קאָנטראַבּאַנד.
אָנזשאַװערן — ־ער אָן, ~געזשאַװערט.
  אוטװ     פֿאַרזשאַװערט װערן פֿון אױבּן. די
         —  —   ־
  בּלעכן זשאַװערן אָן.   טרװ — מאַכן עס זאָל
  װערן פֿאַרזשאַװערט. „דער רעגן װעט נאָך אָ,
  די בּלעכן“.
אָנזשאַרען — טרװ. ־רע אָן, ▯..,,געזשאַרעט.
  סל.  1. אַ סך אָנבּראָטן אױף אָנגעגליטע קױלן,
  אױף זשאַר. אָ, עטלעכע קאַרטאָפֿל. אָ, פֿלײש.
  2. פֿיג. אָנהיצן, אָנהעצן. אָנגליִען (עמעצן, אַ
  סיטואַציע אע) דורך אױפֿהעצן. אָ, די לופֿט
  אױף דער 'סאָבּראַניע'. “דער דעמאַגאָג האָט
  אָנגעזשאַרעט די געמיטער“   ־עניש.
                            .
אָנזשוגעװען — טרװ ־געװע אָן, ~
                        געזשו.
  געװעט. יאָך = go▯וy:▯▯ >.  געניצט אין
  קאָלאָניעס פֿון אַרגענטינע. אײַנשפּאַנען, אָנטאָן
  דעם יאָך (צױם) אױף אַן אָקס. „(האָט) 
  אָנגעזשוגעװעט די אָקסן“, בּרוך בּענדערסקי.
אָנזשװירן — טרװ. זשװיר אָן, ~געזשװירט.
  אָנשיטן מיט זשװיר. אָ, דעם הױף.
אָנזשוזשען — דזװ אָנזוזשען ←.
אָנזשױבּן — טרװ. זשױבּ אָן, ~געזשױבּט.
  אָן ספּעציעלער מי און מיט װײניק 
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גונג פֿאַרדינען אַ סך געלט. אָ, פֿולע זשמעניעס
   גאָלד. אָ אַ פֿאַרמעגן.
           ,
אָנזשוליקן — טרװ. ־ליק אָן, ▯,געזשוליקט.
   אָנפּלױשן. אָנשװינדלען. אָ, מיט דרײדלעך,
   פֿאַלשקײסן. אָ, און פֿאַרקאָכן אַ קאַשע. אָ, די
   אײגענע קרובֿים.
אָנזשומען — דזװ אָנזשוזשען, אָנזוזשען ←.
   אָ, װ אַ בּין.
        י

אָנזשיװען — טרװ. ־װע אָן, ~געזשיװעט. סל.
   אָנקלײַבּן, אָנזאַמלען אױך מיט ניט־ערלעכע
  מיטלען. אָ, אַ מאַיאָנטיק.   געװײנלעך מיט
   ז י ך — אָ, זיך הײַזער און בּרײַזער. אָ, זיך
   אַ פֿעטן פּעמפֿיק, רױטן קאַרק.
אָנזשירירן — טרװ ־ריר אָן, ~(גע)זשירירט.
                      .
   מיט לײגן אַ חתימה גאַראַנטירן, ▯רבֿ זײַן פֿאַר
   עמעצן אַ הלװאָה. אָ, צענדליקער װעקסלען און
   דערנאָך אַלײן דאַרפֿן בּאַצאָלן.
אָנזשירען זיך — אוטװ ־רע זיך אָן, זיך
                                ▯
   ~געזשירעט. סל. 1. אָנפֿרעסן זיך. האָט זיך
   אָנגעזשירעט װ  אַ חזיר.    2. אומאײדל.
                    י
  װערן פֿעט, דיק. אָננעמען, אַרױפֿציִען אױף
  זיך װאָג. „די מאַדאַם האָט זיך אָנגעזשירעט
  און קײַקלט זיך װי אַ גאַנדז„.   3. פֿיג. דזװ
  אָנזשיװען ▯..
אָנזשל(י)אָקען — טרװ. ־קע אָן, ~געזשל(י)
  אָקעט.   אָנטרינקען (זיך), אַרײַנטרינקען איבּער
  דער מאָס. „װאָס אַרט דיך אַז איך זשליאָקע?
  און װיפֿל קאָן אַ מענטש אָ'?“, שע, מאָטל II.
     געװײנלעך מיט ז י ך — „— איר האָט שױן
  הײַנט זיך אָנגעפֿרעסן און אָנגעזשליאָקעט“,
  שע, 'מען איז זיך מוחל'. „װאו האָט איר 
  בּאַװיזן אָנצוזשליאָקען זיך? װי איז אײַך ניט
  מיאוס... װאו האָט איר געקראָגן ספּירט?„,
  ה. קאַמענעצקי איבּז, בּרונאָ יאַסענסקי, דער
  מענטש בּ▯ט די הױט, מאָסקװע 1936  פֿיג.
                                            .
  „ס'האָט אַ כליאַפּע געטאָן אַ מבּול... די ערד
  האָט זיך שױן אָנגעטרונקען, אַפֿילו 
  אָנגעזשליאָקעט„, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 6.
  ־עניש.
אָנזשמעניען — טרװ. ־ניע אָן, ~
  געזשמעניעט.  1. אָננעמען, אָרױסנעמען זשמעניעװײַז.
  אָ, סעמעטשקעס פֿון זעקל.  2. צעלײגן עפֿעס
  זשמעניעװײַז, הױפֿנװײַז. אָ, ראָזשינקעס מיט
  מאַנדלען אױף די טעלער.
אָנזשעבּרע(װע)ן — טרװ.  ־רע(װע)  אָן,
  ~געזשעבּרע(װע)ט.   1. אָנבּעטלען. 
  אָנשנאָרען. אָ, אַ היטל מיט גראָשנס. אָ, עטלעכע
  שטיקלעך בּרױט.   2. אָנקלײַבּן, אײַנשאַפֿן,
  אַרײַנקריגן פֿאַרמעגן דורך (מיט) פֿאַרשײדענע
  מיטלען. “דאָס איז תּחילת, אײדער ער 
  זשעבּרעט אָן אַ גרױס קאַפּיטאַל„, קמ, No ,1866 33.
  „גאָלד האָט ער בּײַ מיר אָנגעזשעבּרעװעט!“,
  שע, 'יקנה„ז'. “... ער האָט פֿון אַלץ. דערצו
  דינגט ער נאָך אָפ פֿאַר האַלבּ אױף האַלבּ די
  סאָלדאַטסקע ערדן און זשעבּרעװעט אָן„, א.
  שיִיאן, געװיטער, קיִעװ l939.    אױך מיט
  ז י ך.
                                 אָנהידושן זיך

אָנזשערען זיך — דזװ אָנזשירען זיך. „ער
  האָט זיך גענוג אָנגעזשערעט„, מ. טײטלבּױס.
      

־־
אָנהבּרן זיך — [... כאַװערן...] אוטװ. חבֿר
   זיך אָן, זיך ~געחבֿרט.   אַ לענגערע צײַט
   זיך חבֿרן מיט עמעצן (און דערנאָך 
   איבּעררײַסן די חברשאַ▯ט). אָ, זיך מיט די 
   װאױלעיונגען און דערנאָך זיך אָפֿטרײסלען פֿון זײ.
אַנהה שובֿדת הצי גופֿו של אָדם —
  [אַנאָכע שױװערעס כאַצי גופֿױ שעל אָדאָם]
  זאַץ. תּח. < בּרכות, נח/ב; כּתובות, סב/א.
   אַ זיפֿץ (קרעכץ) צעבּרעכט אַ האַלבּן גוף פֿון
  ,
  מענטשן'. געניצט מיטן בּ: עגמת־נפֿש 
  פֿאַרקירצט די יאָרן.
אָנהוזקן — [... כױ'זעקן] אוטװ. חוֹזק אָן,
   ~געחוֹזקט.   חוֹזקן אַ לענגערע צײַט. אָ, פֿון
  גאַסטגעבּער און זײַנע געסט.
אָנהוט־השדרהדיק — [... ־האַשע'דרעדיק]
  אַדי.   װאָס איז אָן אַ רוקנזײַל. אָ'ע 
  בּעליחײם.
        


־
אָנהונסן — [... כױ'נעפֿן] אוטװ. חוֹנף אָן,
   ~געחוֹנפֿט.  אַ סך, אַ לענגערע צײַט חנפֿענען
  עמעצן. חוֹנפֿן אַ צאָל. אָ, דער בּעל־הבּיתטע אָז
  זי איז די שענסטע, די קליגסטע און די 
  גרעסטע בּריה. אָ, די גבּאָים.
אָנהוצפּה(נע)ן — [... כו'צפּע...] אוטװ.
  חוצפּה אָן, ▯..,געחוצפּהט.   אַ לענגערע צײַט
  זיך אױפֿפֿירן מיט חוצפּה. אָ, אױף אַ 
  גראָבּיונגערישן אופֿן. אָ, אין דער געזעלשאַפֿט פֿון
  אײדעלע מענטשן.
אָנהושימדיק — אַדי.   װאָס איז אָן חושים.
  װאָס פֿילט ניט. „אָ לענגערע װײַלע איז ער
  אַזױ געזעסן און ער האָט אָ, געקוקט„, ל.
  טרײסטער, טמז, ▯▯I 19 14.
אָנהושכן — [... כױ'שעכן] טרװ. חוֹשך אָן,
  ▯י'געחוֹשכט.   מיט רײד אָדער מעשׂים 
  אָנװאַרפֿן אױף עמעצן אַ פֿינצטערניש; אָנמאַכן
  אַ שלעכטע, טרױעריקע שטימונג. אָ, די גאַנצע
  שטובּ מיטן אָכצען און קרעכצען.
אָנהזירן — [... כאַ'זערן] טרװ. חזיר אָן,
  ▯...,געחזירט.   1. אָנװאַרפֿן, צעװאַרפֿן שמוץ,
  בּלאָטע איבּער (אױף) אַ שטח. מאַכן שמוציק.
  אָנמוֹשבֿן; אָנבּרודיקן; אָנפּאַסקודיען. אָ, װי
  אין אַ שטאַל. “דאָרטן װאו מען עסט חזירט
  מען ניט אָן„, שװ.   2. אױך אוטװ. 
  בּמקוםװערבּ פֿאַר אָפּטאָן עפּעס אַ מיאוסע זאַך. אָ,
  רכילות. אָ, א ו י ף  דער מײדל װאָס מיט
  איר איז מען אַ לאַנגע צײַט אַרומגעגאַנגען.
  אָ, (אױף) די געװעזענע פּאַרטײ־חבֿרים. ־ונג.
  ~הזירײַ.
אָנהיבּורן — [... כיבּערן] טרװ. חיבּור אָן,
  ▯י,,געחיבּורט.   אָנשרײַבּן עפּעס װאָס האָט אַ
  קנאַפֿן װערט, בּכלל פּעיאָ. אָ, אַן אַטאַקע אױף
  ייִדן.
אָנהידושן זיך — [... כי'דעשן] אוטװ. חידוש
  זיך אָן, זיך ~געחידושט.  אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט זיך חידושן; זיך אָנװאונדערן. אָ, זיך פֿון
  גאָטס װעלטל. אָ, זיך פֿון די װאונדײרים פֿון
                                             ,
  די אױסטערלישקײטן.
אָנהיותן זיך

אָנהיותן זיך — [... כי'יעסן, כאַ'יעסן...]
  אוטון. חיות זיך אָן, זיך ~געחיותט.   אַ
  לענגערע צײַט זיך חיותן, זיך מחיה זײַן, האָבּן
  הנאָה פֿון עפּעס. אָ, זיך פֿון (מיט) די שײנע
  קלײדער. אָ, זיך פֿון (מיט) די געראָטענע 
  אײניקלעך.
אָן הכמה — [... כאָכמע] פֿראַזע.  אױך: 
  ניטאָריגינעל, פֿלאַך. בּאַנאַל. דער פֿלאַן איז 
  געמאַכט געװאָרן אָן (אַ פּיצל) ח'. אַ מאמר אָן ח,.
אָנהכמהדיק — אַדי.   װאָס איז אָן חכמה.
  אױך: אײנפֿאַך, פֿשוט. אָ'ע רײד. אָ'ער פֿלאַן.
  „דער פּשוטער, אָ'ער אַנטיסעמיטישער 
  מערדעריונג“, צײַט, טמז, 1969 ▯ 9.   ־יקײט —
  „ער האָט זיך געבּריהט צו געבּן די חכמה פֿון
  אָ'“, יג, תּוך I.
אָנהכמהן — אוטװ & טרװ. חכמה אָן, ~
  געחכמהט.   איר. אַרײַנגעבּן, אָנפֿיקעװען אַ סך
  ,חכמה'. בּליצן מיט (צו פֿיל) חכמה. אָ, אַ 
  רעפֿעראַט אַז דער עולם זאָל קװעטשן מיט די
  פּלײצעס.   מיט ז י ך — אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט זיך חכמהן; זאָגן חכמות; זיך (אָנ)
  װיצלען. מאַכן שפּאַסן. קיבּעצן עמעצן. אָ, זיך
  און אַלײן לאַכן מער פֿון אַלעמען. אָ, זיך
  אױפֿן חשבּון פֿון....
אָן הכמות    פֿראַזע.   אױך: 1. פּשוט. אָן
                ־־־־־.
  פֿליטערלעך. צוגענגלעך. ניט־קאָמפּליצירט. 
  ניטבּאַפֿוצט. „זײ זאָלן האָבּן אַ בּוך, װאָס זאָל
  זײַן געשריבּן לײַכט, פֿאַרשטענדלעך און 
  דערעיקר קורץ, אָן ח', אָן פֿלױדערײַען“, מ. װעבּער,
  דער יודישער פֿעלדארבּײַטער, װאַרשע 1891.
     2. בּאַשײדן. צוגעלאָזן. אָן הינטער־כּװנות.
  ניט־פֿאַרהױלט. “ער איז אַן אָ▯ענער 
  זעקסאון־זעכציק, אָן ח'“. „אַ מענטש אָן ח, און
  אַ  ייִדישער  מענטש,  זענען  בּײדע  משמע
  מענטשן װאָס לאָזן זיך נישט אַװעקפֿלײצן פֿון
  זיך אַלײן מיט רײד“, ש. בּיקל, טמז, l964
‏  II▯▯ 14.
     3. ערנסט. צו דער זאַך. זאַכלעך. טאָלקאָװע.
  “לאָמיר אַרומרעדן דעם ענין װי פּראַקטישע
  מענטשן, אָן ח'“. „חבֿרה, גענוג! אָן ח, זיך
  גענומען צו דער אַרבּעט“.
אָנהכמותדיק — אַדי▯   װאָס איז אָן חכמות;
  אָן קונצעלעך. אָרנטלעך. תּמימותדיק. אײנפֿאַך.
  „דאָס פֿשוטע אָ'ע פֿאָלק...“, ימ, דאָס נײַע
  לעבּען, נ“י אַפּריל 1923.  ־יקײט.
אָנהלבֿן — [... כײ'לעװן] טרװ & אוטװ. חלבֿ
  אָן,  ~געחלבֿט.    1. אָנפֿעטסן, אָנשמירן,
  צעשמירן מיט חלבֿ. אָ, איבּערן גאַנצן טישטעך.
  2. אָנשמעלצן. אָנפֿעסטיקן מיט חלבֿ. אָ, די
  ליכטלעך אין חנוכּה־לאָמפּ. אָ, די 
  יאָרצײַטליכט.
אָנהלומותדיק — [... כאַלױמעס...] אַדי.
  1. װאָס איז אָן חלומות. אָ'ע נעכט.  2. װאָס
  איז  רעאַל.  אָן  פֿאַנטאַזיעס.  אָ'ע  פֿלענער.
  —יקײט.
אָנהלומען — [... כאָ'לעמען] חלום אָן, ~
  געחלומט.   אקוזװ — האָכּן אַ סך חלומות. אָי
  עפּעס אױסטערלישע חלומות.   טרװ — 
  אָנפֿאַנטאַזירן. אױסטרױמען. אױסמאָלן (זיך) ניט.
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רעאַלע זאַכן. אָ, אוֹצרות, פֿאַנטאַסטישע 
  פּאַלאַצן. אָ, רײַזעס איבּער ימען.
  חלומט.... „מיט אָט דעם דאָזי              אָ
                                          קן קלאַנג
     מיט  ז י ך — עס האָט זיך מיר 
  
אָנגע[פֿלעגן זײ] אַנשלאָפֿן װערן. און דעריבּער
  פֿלעגט זיך זײ אין די נעכט אָ, צעבּױטעטע
  חלומות“, איבּז▯ א. האָלאָװקא, פּראָלאָג, קיִעװ
  1935.
אָנהלקן — [... כײ'לעקן] טרװ.    חלק אָן,
  ▯,געחלקט.   צעטײלן עפּעס אין אַ סך חלקים.
  מאַכן אַ סך חלקים. אָ, צו פֿיל פֿאָרציעס בּרױט.
אָנהמצן — [... כאָ'מעצן] אוטװ & טרװ. חמץ   א
  אָן, ~געחמצט.  אָנװאַרפֿן, איבּערלאָזן (בּרעק־    ▯י
  לעך) חמץ װאו מע טאָר ניט. אָ, די 
  אױסגעכּשרטע פּליטע (אױװן). אָ, אױף דעם דיל
  פֿון קיך.
אָנהנדלען — [... כײ'נדלען] טרװ. חנדל אָן,
  ~געחנדלט.   אָנקומען צו עמעצן און דערבּײַ
  מאַכן חנדעלעך. זיך װענדן צו עמעצן מיט אַ
  חנדל. אָ, אַ מאַן (פֿרױ).  מיט ז י ך — 
  אַרױפֿציִען אױף זיך אַ חנדל. זיך אָ, און בּעטן.
        

־־
אָנהניסהדיק — אַדי.   װאָס איז אָן חניפֿה.
  אָ'ע לױבּװערטער.   ־יקײט.
אָנהנפֿע(נע)ן — [... כאַ'נפֿענען] אוטװ. חנ▯ע
  אָן, ▯...,געחנפֿעט.   אַ לענגערע צײַט חנפֿענען,
  לױבּן מיט זיסע רײד. אָ, דער בּעל־הבּיתטע.
  “מע דאַרף ניט אַזױ פֿיל אָ, װען מע קומט צו
  עמעצן עפֿעס בּעטן“, בּ. שעפֿנער פֿאָר, l962
                                       ,
‏  l5 XII.   מיט ז י ך.
         

▯
אָנהצופֿן — [... כאָ'צעםן] חצוף אָן, ~
  געחצופֿט.    אוטװ — מיטאַמאָל אָנהײבּן זיך
  אױפֿפֿירן װי אַ חצוף; זײַן אַראָגאַנט. 
  אָנחוצפּהנען. אָ, אין קלאַסצימער.    טרװ — שאַרף
  אָנזידלען, אָנשײגעצן עמעצן. אָ, דעם העכסטן
  בּאַאַמטן.
אָנהקירה(נע)ן — [... כקי'רענען] אוטװ &
  טרװ. חקירה אָן, ~געחקירהט.   אַ סך, אַ
  לענגערע צײַט חקירהן. זיך גריבּלען, דרינגען,
  װעלן דערװײַזן (עפּעס) דורך אַנאַליזירן. אָ,
  פֿיתום און רעמסס. „גענוג שױן אָנגעחקירהט“,   אַ
  ח. ליבּערמאַן פֿאָר, IX 1962 7.
                ▯
         


▯־
אָנהרובּן — [... כאָ'רעװן] טרװ. חרובֿ אָן,
  ~געחרובט. נעאָל.   אָנמאַכן אַ חורבּן. 
  צעשטערן. מאַכן, בּרענגען שאָדן. „דאָס יאָמערן
  פֿון װינט אױף חורבֿות װאָס ער האָט אין זײַן
  צאָרן אָנגעחרובֿט“, אפֿא, לױטער... קװאַל.
אָנהשבּונען — [... כעזשבּענען] חשבּון אָן,
  ~געחשבּונט.   אוטװ — אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט חשבּונען, סתּם אַזױ זיך פֿאַרנעמען מיט
  מאַכן חשבּונות. אָ, אױף אַלע פּאַפּירן, אױפֿן
  בּלאַט פֿון טיש, אױף דער װאַנט.   טרװ —
  אַרײַננעמען אַ סך און פֿאַרשײדנס אין חשבּון
  (אױך אומבּאַרעכטיקטערהײט). אָ, איבּעריקע
  הוֹצאָות. “װאָס האָט איר מיר דאָ 
  אָנגעחשכּונט?“ אָ, פֿאַר ניט־גענומענע סחורות   ־ונג.
                                          .
  ־עניש.
          


▯־
אָנהשיבּותדיק  —  [... כשיװעסדיק]  אַדי.
  װאָס איז אָן (האָט ניט קײן) חשיבֿות. װאָס איז
                                            

אַנטאָן װערדע. אָ'ע בּאַנעמונג. אָ'ע האַלטונג. אָ'ער
ענטפֿער   ־יקײט.
      .
נהשקן — [... כײ'שעקן] טרװ. חשק אָן,
~געחשקט.   1. קריגן, אָנכאַפּן אַ חשק, אַ
בּאַגער צו עפּעס. אָנשמעקן, בּאַגערן עפּעס.
אָ, געבּראָטענע טײַבּעלעך. „ס'חשקן ד י ך ניט
אָן קײן זױערע זאַכן“, בּימקאָ, גנבֿים.  2. 
צוגעבּן חשק. אונטערגעבּן קוראַזש. אָנרעגן. 
צורעדן עמעצן צו עפֿעס. אָ, דעם חדר־ייִנגל צום
לערנען. אָ, דעם קוֹנה צו אַ מציאה.   מיט
ז י ך.
נהתמע(נע)ן — [... כאַ'סמענען] טרװ. חתמע
אָן, ~געחתמעט.   1. דזװ אָנשרײַבּן. אָ, די
בּקשה.  2. אונטערשרײַבּן דעם נאָמען. 
אַװעקלײגן אַ חתימה. אָ, דעם פּאַס(פּאָרט).  3. 
אונטערשרײַבּן אַ צאָל. אָ, צענדליקער בּריװ,
דאָקומענטן. „... און אַחוץ אָנגעחתמעט 
װעקסלען אױף אַ פּאָר טױזנט רובּל“, ש▯, '
קינדערשפֿיל,.
   4. אױך אוטװ. אָנצײכענען, בּאַשטימען,
▯ארשרײַבּן פֿון אױבּן פֿון הימל. אָ אַ גוט
־—                     ,               ,
קװיטל. „פֿר בּעשׂר צו אונשׂ צו גוטן די חתימה
אַז דוא זאָלשׂט אונשׂט אַן חתמנן צו גוטן
לעבּן“, עח, סט/ב. „אונ, הקבּ„ה האָט אַן 
גחתמנט אַן ראָש השנה צו שיקן פֿיל רעגן אין
עולם“, מחזור שלש רגליס▯ ח“בּ, אַמשט l7l3,
פֿו/ב. “ליבּר גאָט, װעגן אונזרן לערנן זאָלשׂטו
אונז אַן חתמנן דען מאָרגן פֿון דער הײליגן
טאָג [יום־כּיפֿור] אין דײַן ספֿר הזכּרון“, אַריה
ליבּ זעליגמן, תּקוני המועדים, פֿיורדא l725.
“און זאָל אונדז אָ, צום לעבּן און צו געזונט
אין דעם יום־הדין װאָס הײַנט איז“, אײן נײַע
שס תּחנה, פּיעטריקאָװ 1881. “צולאָזן די
סבֿרה אַז אױף אונדז איז אױבּן שױן אַזױ
אָנגעחתמעט געװאָרן, אײבּיק נע־ונד צו זײַן
גאָר אַן אַ סוף“, ממוס, אַ םגולה....
   5 פֿאַרזיגלען אַ צאָל. פֿאַרגיסן מיט 
  טרי.
װאַקס. אָ, די פֿלעשער װײַן. אָ, די פּאַקעטן
אָפֿצושיקן מיט דער פֿאָסט.
נט־ — פּרעפֿיקס פֿון װערבּ. ־▯[Mhd: e.
אָן אַן אַקצענט, אין אַלע פֿאָרמען פֿון װערבּ
צוזאַמען מיטן שטאַם. אָן גע־ אין פֿאַרטיציפ. די
צאָל װערבּן מיט אַנט־ איז אַ בּאַגרענעצטע. 
אָפֿטער אין אַרכ װי אין ייִדיש פֿון די לעצטע
עטלעכע דוֹרות. דאָך איז אַנט־ מסוגל צו
העלפֿן שאַפֿן נעאָל. פֿאַראַן פּפֿ מיט דער 
פֿאַסיװער קאָנסטרוקציע (אַנטלױפֿן — אַנטלאָפֿן
װערן; אַנטרינען — אַנטרונען װערן), אױך
װערבּן װאו נאָר די פּאַסיװע קאָנסטרוקציע איז
מעגלעך (אַנטשװיגן װערן, אַנטבּונדן װערן).
  די בּבּ: 1. אַװעק, פֿאַרמינערן (זיך) 
                                           פֿאַר,
ענדיקן, למשל: אַנטלױפֿן, אַנטשװינדן, 
אַנטפֿאַלן.   2. בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס, אַװעקנעמען,
צונעמען, למשל: אַנטאַרבּן, אַנטזאַלצן, 
אַנטבּלעטערן.    3. מאַכן עס (מע) זאָל װערן
א ו י ס , למשל: אַנטבּעל־(ה)גופֿן, אַנטגױאישן,
אַנטגײַסטיקן.   4. היפּוך פֿון בּ פֿון שטאַם,
למשל:  אַנטמוטיקן,  אַנטקומען,  אַנטשאַפֿן.
5. אָנהײבּן, אַרײַנקומען אין אַ צושטאַנד, למשל:
אַנטאַ'בּ
  
אַנטדרימלען, אַנטװאַכן, אַנטבּרענען, אַנטװעקן.
  6. מיטן בּ א ו י ף , למשל: אַנטדעקן, 
  אַנטבּלײזן.   7. פֿאַרשײדענע בּבּ, למשל: 
  אַנטװיקלען, אַנטגײן, אַנטבּיטן.
אַנטאַ'בּ — דער, ־עס (־ן) פֿטמ.  דזװ עטאַ'פּ.
                            .
  קאָנװאָי. װאַך. אַװעקשיקן מיטן אַ'. אַרעסטירן
  און אָפּשיקן מיטן אַ,.
אַנטאַבּע — די, ־ס. אױך: אַנטאַבּקע. דזװ
  האַנטאַבּע. < פּױל, אוק.    שטיל. האַלטער.
  אױער. הענטל צוגעפֿעסטיקט צו עפּעס אַ זאַך
  מע זאָל קענען אָננעמען מיט דער האַנט. אַ
  האַק מיט אַ לאַנגער אַ'. אַ, פֿון שופֿלאָד. אַ,
  צום קופֿערט.
אַנטאַגאָנ יזם — דער, ־ען. < אײ < גר.
  'װידערשטאַנד'.  1. קעגנערשאַפֿט. 
  פֿײַנדשאַפֿטלעכקײט. סאָציאַלער, עקאָנאָמישער, פּאָליטישער
  רעליגיעזער, פּערזענלעכער אאַ אַ'. אַ, צו דער
  מלחמה. „װאַקסט... די קראַפֿט פֿון דעם 
  גרױסן גרונטבּאַזיץ דורך דעם װאָס זײַן אַ, צו
  דעם קלײנעם גרונטבּאַזיץ פֿאַרשװינדט“, דוד
   רױכל  איבּז, רודאָלף הילפֿערדינג, 
  פֿינאַנץקאפּיטאַל, װילנע, יאָר? „די פּליטים... האָבּן
 ... געװעקט צאָרן קעגן די בּיזאַנטישע 
   דעספֿאָטן. דאָס האָט געמוזט פֿאַרשאַרפֿן דעם אַ,
   צװישן די ייִדישע רעגירערס פֿון לאַנד און
   דעם הױף פֿון קאָנסטאַנטינאָפּאָל“, זק איבּז,
   שד ▯I.
     2.  קאָנפֿליקט.  סתּירה.  ▯אין 'גאָט  פֿון
   נקמה,... איז [אַש] פֿון געזעלשאַפֿטלעכע
   אַ'ען איבּערגעגאַנגען צו אַ קאָנפֿליקט, װאָס
   שפּילט זיך אָפּ אין דער נשמה פֿון אַ יחיד“,
   שנ, שלום אַש.   3. (בּיִאָלאָגיע, מעד) 
   װידעראָנאַנד צװישן מוסקלען, מיקראָאָרגאַניזמען,
   מעדיצינען אע.   4. (כעמיע) סתּירהדיקע 
   װירקונג, קאָנטעראַקציע פֿון צװײ כעמישע 
   רעאַקציעס.
     ־יזירן — טרװ. װירקן עס זאָל װערן אַן
   אַנטאַגאָניזם. אַ, אײן חבֿר קעגן צװײטן. אַ,
   די מאַיאָריטעט קעגן דער מינאָריטעט   ־
                                         יזי.
   ךונג.
     ־יסט (־יז, ־קע) — 1. קעגנער, 
   אָפּאָנענט.   2. געשטאַלט אין אַ װערק װאָס איז
   לױטן כאַראַקטער אַ היפּוך צו אַן אַנדער 
   געשטאַלט.   3. מוסקל מיט אַן אַקעגנדיקער
   פֿונקציע.  4. יעדער מיטל, פּרעפּאַראַט, 
   מעדיצין װאָס װירקט אַקעגן אַן אַנדערן.  ־יסטיש
   — אַדי. „האָבּן זיך אַ מעסט געטאָן מיט די
   כּוחות יענע צװי אַ'ע קרעפֿטן...„, זשיט X▯,
                     י
   נ“י l9l9. „די בּײדע פֿאַרטײַען זײַנען ניט נאָר
   געװען פֿאַרשײדן, נאָר אױך פּרינציפּיעל אַ'“,
   ש. ראװידאָװיטש, ייִבּל XXI, 2.
 אָנטאָגענ יע — די. בּא אױך: 
   אָנטאָגענעזע. < אײ < גר.  אַנטװיקלונג, 
   בּהדרגהדיקע איבּערפֿורעמונג װאָס עס מאַכט אַדורך
   אַ בּעל־חי, אָנגעהױבּן פֿון עמבּר▯אָן בּיז זײַן
   פֿולשטענדיקן אױסװאַקסן    ־יש — אַדי.
                             .
 אַן טאָג קומען — צזװ. אַרכ.   זיך 
   אַרױסװײַזן, זיך אַנטפּלעקן פֿאַר דער ליכטיקער זון.
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„דאַנקיט הש“י דשׂ ער האָט לאזין דעם אמת
  אַן טאָג קומן“, בּילה בּת הגאון מוה“ר בּער
  ממשפּחת הורװיץ... ומרת רחל בּת האלוף
  נתן רױזניץ, אײן שין מע▯ה, [פּראָג l700].
אָנטאַדלען — טרװ. ־דל אָן, ~געטאַדלט.
  אַנװײַזן עמעצן אױף חסרונות און אים דאָס
  אױפֿװאַרפֿן. אָנמוסרן. אָנקריטיקירן. אָ, די
  שילער  פֿאַר זײער  שלעכטער אױפֿפֿירונג.
  ־ונג.  ־עניש.
אָנטאָװלען — טרװ ־װל אָן, ▯,געטאָװלט.
                        .
  אַרײַננעמען, אַרײַנשטעלן עפּעס אין (צװישן)
  טאָװלען. אײַנפֿאַסן אין טאָװלען. אָ, די לױזע
  דאָקומענטן. אָ, דאָס צעפֿאַלענע בּוך.
אָנטאַטואירן — טרװ ־איר אָן, ~(גע)
                            טאַ▯
  טואירט.    אָנצײכענען אױפֿן נאַקעטן לײַבּ
  פֿאַרשײדענע פֿיגורן דורך (אױס)שטעכן מיט
  אַ נאָדל. (אױס)פּיגמענטירן. אָ, אױפֿן אָרעם אַ
  נאַקעטע פֿרױ. אָ אַ שלאַנג.
                   ,
   


־
אַנטאײגענען — טרװ. ~אײגן, ~אײגנט.
  1. אָפּפֿרעמדן. (מיט אָדער אָן כּװנה) זיך 
  אָפּזאָגן פֿון עפּעס װאָס איז אײגן. אַ אַ קינד.
                                          ,
  
אַ אַ (מיאוסע) געװאױנהײט. „ אַנטאײגענען'.
    ,                                ,
  
אױבּ עמעצער האָט עפּעס בּעסערס װי 
  אָפֿאײגענען, װאָלט כּדאַי געװען צו הערן“, מװ, ייִפֿאַ,
  1939, 14.   2. אַרױסנעמען פֿון (עמעצנס)
  רשות. אַװעקנעמען דאָס װאָס איז פֿריִער געװען
  (עמעצנס) אײגנס. „אַ, גרױסע לאַנד־שטחים“,
  דוד מאַרקוס, איק, 1962 ▯וI 27.   ־ונג.
אַנטאײזן זיך — אוטװ. ~אײַז זיך, זיך
                   
▯           ▯
        ־
   ~אײַזט.   בּאַפֿרײַען זיך פֿון אײַז. דער טײַך
  אַנטאײַזט זיך.
אַנטאײראָפּעאיזירן זיך — אוטװ ־זיר זיך,
                                        .
  זיך ~אײראָפּעאיזירט. (בּהדרגה) זיך בּאַפֿרײַען,
  זיך אָפּזאָגן פֿון דעם װאָס איז אײראָפּעאיש;
  װאָס האָט צו טאָן מיט אײראָפּע. „די 
   װעלטװירטשאַפֿט בּאַפֿרײַט זיך פֿון אײראָפּעס 
   העגעמאָניע, זי אַנטאײראָפּעאיזירט זיך„, ימ, נײַס▯
   ▯192.
אַנטאיכישן — טרװ. אַנטאיכיש, אַנטאיכישט.
   בּאַפֿרײַען, אַװעקנעמען דעם איך.   מיט ז י ך
  — “... װען מע קען זיר אַ, און זיך צונױפֿגי▯I.
   מיט דעם אַל„, ימ, גק, No 72.
אַנטאָלאָג▯יע
                   — די, ־ס. < אײ < גר. '
   געקליבּענע בּלומען'.   זאַמלונג (אין בּוכפֿאָרעם)
   פֿון אױסגעקליבּענע ליטעראַרישע שאַפֿונגען:
   לידער, פּאָעמעס, דערצײלונגען אָדער טײלן פֿון
   גרעסערע פּראָזע־װערק. אַ, פֿון דער 
   חורבּןליטעראַטור. אַ, פֿון לידער װעגן א“י. פֿינף 
   הונדערט  אָהר אידישע פּאָעזי▯נ, געזאַמעלט און
          ו
   צונײפֿגעשטעלט פֿון מ. בּאסין, נ„י 1917 [איז
   די ערשטע גרעסערע אַ, אין דער מאָדערנער
   ייִד, ליטעראַטור]    ־יסט.   ־ירן — טרװ
                   .
   ־עװען — טרװ. איר. מאַכן אַנטאָלאָגיעס. (הל,
‏   l955).
אָנטאָ לאָגיע — די, ־ס. < אײ < גר. 'לערע
   װעגן דעם זײַן'.  אָפֿצװײַג פֿון מעטאַפֿיזיק װאָס
   פֿאָרשט דאָס בּאמתדיקע ז ײַ ן. “יעדער 
                                     פֿילאָאָנטאָלען
  
סאָפֿיע װאָס האַלט זיך פֿאַר אַן אָ', פֿאַר אַ
  פֿאָרשונג פֿון דער זאַך בּעצם — אַ פֿאַלשע„,
  י. מעריסאָן ▯יבּז, ה. ספּענסער, די ערשטע
  פּרינציפּן, װילנע 1937.  ־לאָ'ג.  ־לאָגיזם
 — שיטה װאָס האַלט אַז מע קען משׂיג זײַן
  דעם בּךרא דורך אינטואיטיװער דערקענטעניש.
  ־לאָגיש — אַדי   אָ'ישער בּ אַ װ ײַ ז אָדער
  אַ ר ג ו מ ע נ ט — די מחשבֿה גופֿא װעגן גאָט
 איז ממילא כּולל אין זיך דעם בּאַװײַז פֿאַר
  מציאות הבּורא. “[זײ] האָבּן געװאָלט בּאַװײַזן
  די עקסיסטענץ פֿון גאָט מיט דעם בּאַרימטן
  אָ'ישן בּאַװײַז, ד“ה װײַל די װעלט עקסיסטירט,
  מוז גאָט זײַן„, קאָר I.
אַנטאַלאַזשיק — דער, ־עס. ־e▯ai1: ▯ >
‏ lage.   טײל פֿון פֿרױען־גאַרדעראָבּ, ענלעך צו
  אַ סטאַניק, נעמט פֿעסט אַרום דעם אײבּערשטן
  טײל קערפּער אונטער דער בּלוזע אָדער דעם
  ק▯ייִד. ▯איך װיל קײן גאַרשעטלעך, קײן 
  שפּיצלעך, קײן אַנטאַלאַזיקעס, װײַל זײ נאַרן זיך און
  נאַרן דעם אַנדערן. איך װיל בּגדים זאָלן זײַן
  בּגדים“, לעװין אַ▯רהם ליאָנדאַר, אײן נײַער
  קינסטליכער בּריפֿען שטעללער, װילנע l844.
אָנטאַלאַנטיק — אַדי.   װאָס איז אָן (האָט
  ניט קײן) טאַלאַנט. טאַלאַנטלאָז. אָ'ער שרײַבּער,
  אַקטיאָר.
אָנטאַלאַפּעטשען — דזװ אױסטאַלאַפֿעטשען
  ▯., 244.
אָנטאַלאַפּ(ק)ען — טרװ ־פּ(ק)ע אָן, ~
                          געטאַ.
  לאַפּ(ק)עט. אוקר.   אָנטראָגן בּלאָטע מיט די
  פֿיס. אָנשמוצן. אָנבּרודיקן. צעגיסן װאַסער און
  אָ, איבּער דער גאַנצער פּאָדלאָגע. „האָסט שױן
  װידער אָנגעטאַלאַפּעט?„.
אַנטאַליק — דער, ־עס. אונגייִ. ← אַנטל.  אַ
  פֿעסעלע פֿאַר װײַן (50 פֿלאַש לערך).
אָנטאָלמאַטשען — טרװ. ־טשע אָן, ~
  געטאָלמאַטשעט. פּפֿ: ~טלומאַטשען.  (מיט
  בּיטול) טײַטשן, אױפֿקלערן עפּעס מיט ניצן
  איבּעריקע אָדער צו פֿיל רײד. „װאָס האָט ער
  דאָ אָנגעטאָלמאַטשעט? איך פֿאַרשטײ ניט אַ
  װאָרט?“.
אָנטאַלעבּענדען זיך — אוטװ. ־דע זיך אָן,
  זיך ~געטאַלעבּענדעט.   אַ לענגערע צײַט
  אַרומשלעפּן זיך. אָנגײן זיך אָן אַ ציל, סתּם
  אַזױ. אָ, זיך איבּער דער גאַנצער שטאָט און
   דערנאָך אַװעקפֿאַלן װי אַ געהרגעטער.
אָנטאָלען — טרװ ־לע אָן, ~געטאָלעט. אוקר
                  .
‏  oדגro,: ▯▯>  [נאָמען פֿון אַ שפּיל בּײַ 
   װעלכער מע גיט צו אַלץ מער װערטער אָדער זאַכן].
  1. געבּן עמעצן (עפּעס) צו ▯יל, איבּער דער
   מאָס. אָ, געלט דעם פֿוסטעפֿאַסניק. דער זײדע
   האָט אָנגעטאָלעט די קינדער צאַצקעס. 2. (מיט
   צװאַנג) אָנשטאָפֿן, אַרײַנשטופֿן, אַרײַנגעבּן עפּעס
   עמעצן. אָ, די קינדער מיט צוקערקעס, זײ זאָלן
   צעשפֿאַרט װערן. “ער האָט אין אים 
   אָנגעטאָלעט, װיפֿל ס'איז נאָר אַרײַן“. אָ, די קינדער
   מיט צו פֿיל הײמאַרבּעט. אָ, דעם קאָפּ מיט
   תּורה.  מיט ז י ך.
אָנטאַלעפּטשען
אָנטאַלעפּטשען — דזװ אױסטאַלעפּטשען ←,
  244.
אָנטאַלעסען — דזװ אױסטאַלעפּען ←, 244.
אָנטאָלערירן — טרןו. ־ריר אָן, ~טאָלערירט.
  אַ לענגערע צײַט טאָלערירן, בּאַציִען זיך 
  געדולדיק צו אַ צאָל מענטשן, זאַכן. “װי לאַנג
  װעסטו דאָס אָ'?“.
אָנטאָלק — דער, ־ן. נעאָל.   דאָס װאָס איז
  אָן טאָלק, אָן סדר. דאָס װאָס איז כאַאָטיש.
  “דער אָ, און די אומפֿאַראַנטװאָרטלעכקײט 
  צװישן אַ היפּשן טײל פֿון דער כּלל־טוערײַ“, בּצג,
  טמז, ▯)X 19 14.
אָנטאָלקעװען — אוטװ & טרװ. ־קעװע אָן,
   ~געטאָלקעװעט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט
  טאָלקעװען, (אָנ)טענהן, (אָנ)רעדן, אַרגומענטירן.
  אָ אַזױנס װאָס מע פֿאַרשטײט ממילא. אָ, פֿון
    ,
  דעם און פֿון יענעם. “ער טאָלקעװעט מיר אָן
  און זאָגט מיר:...„, מ. י. בּערדיטשעװםקי, 
   ייִדישע כּתבֿים.  מיט ז י ך.
אַנטאַמטן — טרװ. אימפּ, איצ נבּ;   אַמט.
                                             ▯.,
  בּאַפֿרײַען, אָפֿזאָגן פֿון (אַן) אַמט. אַ, די 
  איבּעריקע פּקידים.
אָנטאָן — דאָס (דער), ־ס.   װאָס מע טוט אָן.
  הלבּשה. קלײדונג. װאו ליגט מײַן אָ'? דערלאַנג
  מיר דאָס אָ'! נעם דעם קינדס אָ, און טו אים
  אָן! זיך אױספֿוצן אין בּעסטן אָ'. „ער איז אַזױ
  מאָגער געװאָרן אַז דער אָ, פֿאַלט פֿון אים
  אַראָפּ“, רײד (קאָװנע). “אַ חנעװדיק אָ, װעט זי
  דיר געבּן צום קאָפ“, מס, משלי תּקע„ד, ד, 9.
  „אין בּאָד פֿלעגט ער היטן דאָס אַ', 
  אונטערגעטראָגן אַ שעפֿעלע װאַסער„, ממוס פֿישקע.
                                           ,
  “ער שװערט אַז פֿון פֿורים בּיז פּסח שלאָפֿט
  ער אין אָ'“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „כ'פֿאַל
  אױפֿן בּעט אין אָ', קױם די בּלוזקע 
  אַראָפּגעװאָרפֿן און די שיך“, פּרץ, ,שװעסטער'.
אָנטאָן — טרװ. טו אָן, טוען אָן, ~געטאָן
  (~געטון,  פּד,  אוקר).  uon▯־Mh▯: an.
  1. אַרױ▯ציִען, אַרױפֿטאָן (אױף זיך אָדער אױף
  עמעצן) (אַ) מלבּוש(ים), שוכװאַרג אע. 
  אָנקלײדן. [די זאַך אין אַקוזאַטיװ, די פּערזאָן
  אין דאַטיװ.] אָ, אַ (דעם) מאַנטל, אַ הוט, אַ
   אַרמלקע. אָ, די זשופֿעצע. אָ, װאַרעמע װעש.
  י
  אָ, דעם טלית און תּפֿילין (← בּ▯). אָ, די
  ציצית. טו דיר אָן אַ פּעלץ. אָ, דער קראַנקער
  פֿרױ אַ הױזקלײד. „טו דיר אָן דאָס זײַדנקלײד
  און לאָמיר גײן שפּאַצירן“, פֿל. „איר שװערט
  בּיגונדן זיא צו ואַשׂן אונ, טעטן האַרניש אַן“,
  שמואל־בּוך, סטראָפֿע 196. „איר זױלט און טון
  אײן גוטשׂ קלײט דעם הײליגן שבּת צו אַירן
  [= ערן]“, 'בּנימינס שבּת־ליד', בּאַלד נאָך של„ד
  [בּיר, ייִבּל XIII, 1־2]. “עז זײַן װײַבּר דיא זײַן
  גיװאנטליך דאז זיא אירשׂ מאַנשׂ ראָק אַן טונן,
  אונ, זײַן הוט אױף איר קאָפֿף אונ גינן אין
  האָזן“, בּראַנט. „װען אײן גױ װיל אײן משכּון
  אױז װעקסלן אם שבּת טאָר מן אים װאול אױז
  צו װעקסלן געבּן װען ער דשׂ קלײד אַן
  טוט...“, לט 1, סט/א. “עס איז אָסור אין דעם
  טאָג [יום־כּיפֿור] די שיך אָנצוטאָן“, מחזור
  לימים נוראים, סלאַװיטע 1832, קמו/א. „דינע
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קאָלדרעס און גראָבּע מײַטקעס און שיך פֿון
גראָבּע װאָל טאָר ער זײ ניט אָ, בּיז ער זאָל
זײ איבּערזען [טאָמער איז דאָ פֿלאַקס]“, זרעיס,
מט/ב. „ס'איז דאָך אָבּער אַן עבֿירח, אַ ייִד
זאָל קריכן בּגילױ־ראָש, האָבּ איך אים געגעבּן
מײַן קאַשקעט און אַלײן אָנגעטאָן זײַן 
ספּאָדיק“, ממו▯, ,בּישיבֿה של מעלה'. „צװײ גאַנץ
גרױסע לײַט, צװײ רעגירערס, זענען דעם חתנס
אונטער▯ירערס, זײ העלפֿן אים אָ, דעם קיטל
און די שײנע יום־כּיפֿור־היטל„, עט, לידער.
„בּיז דאָס קינד קאָן נישט אַלײן גײן, זאָל מען
אים נישט אָ, קײן שיך“, פּראָפֿ, שלײניץ איבּז,
מרפּא לעם, זשיטאָמיר 1874. פֿיג. „מיר האָבּן
אָנגעטאָן דײַנע ספֿרי־תּורות אין װײַסע 
מענטעלעך...„, אײן נ▯.ע שס תּחנה, פּיעטריקאָװ
1881.
   ▯אָ, ד ײַ ט ש , ד ײַ ט ש ( ע ר ) י ש = אָ, (אין)
קורצע, מאָדערנע קלײדער, אַזױ װי אַ דײַטש.
„די גזרות זענען פֿשוט גזרות שמד, ערשטנס
װיל מען אונדז אָ, דײַטשעריש רחמנא לצלן...„,
י. ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
לװאָװ 1896.   אָפֿטער מיט ז י ך — „צו אַכצן
יאָר האָט ער חתונה געהאַט... נאָכן אוקאַז
האָט ער זיך אָנגעטאָן דײַטש„, פּרץ, 
ליטעראַטור און לעבּן. *אָ, דעם נ אַ ק ע ט = זיך 
אָנטאָן קרוע־בּלוע; ניט האָבּן װאָס אָנצוטאָן.
 אָ, דעם נײַעם נאַקעט און דעם אַלטן 
בּאָר▯

װעס — דז.
   *אָ, עמעצן אַ היטל = דערהײבּן.   *אָ, אַ
היטעלע (אַ הױבּ, אַ ספּאָדיק) = אָפּשװינדלען;
אָפּנאַרן. אױסשטעלן צום נאַר; אָפּטאָן אַ שפּיצל.
„מע האָט מיר אָנגעטון אַ ספֿאָדיק, און מע מוז
איצטער פֿאָרן צוריק קײן פּערעיאַסלעװ“, שע,
פֿונעס יאַריד I. *אָ אַ קופֿקע = אױך: חתונה
                     ,
מאַכן אַ פֿרױ קעגן איר װילן. *אָ, זאָקן דער
קאַץ — חוֹזק־אױסדרוק לגבּי פֿרומע, װאָס װילן
כּלוֹמרשט אָ, זאָקן דער קאַץ איבּער פֿסח, זי
זאָל חלילה ניט אָנטראָגן קײן חמץ.
  *אָ, אַ שטרײַמל = א) (זיך) אַרױסשטעלן

▯      ▯
פֿאַר אַ פֿרומען; בּ) נעמען נקמה, זיך נ▯קם זײַן.
“ער בּרענט, מלא חמה, און קלערט מסתּמא
בּײַ זיך: 'װאַרט איך װעל דיר בּאַלד אָ, אַ
שטרײַמל, איך װעל דיר שױן גוט בּאַגראָכּן'„,
יםtראל רוחמובֿסקי, זכרונות..., פֿאַריז 1930.
„טו אָן דעם קאַפּעלוש און זאָג 'לכה דודי'„,
שפּאַסיק: װען עמעצער לױפֿט צו פֿיל אַרום
ערבֿ שבּת.   *אָ, לאַנגע הױזן = װערן 
פֿוליעריק; צײַטיק װערן.   *אַ, (עמעצן) אַ 
ספֿאָדניצע = שפּאַסיק: װעגן אַ מאַן אַ שלימזל, אַ
לעמעשקע װאָס לאָזט זיך פֿירן פֿון דער װײַבּ
פֿאַרן נאָז. „אַ ספּאָדניצע דאַרף מען דיר אָ'!
אַ בּאָבּיצע בּלײַבּט אַ בּאָבּיצע! אַ מענטש האָט
חשק ליגן בּײַ דעם װײַבּ אונטעון פּאַנטאָפֿל!“,
בּר כּוכבֿא, דער פֿוטער, װילנע 1894.   *אָ,
אַ זאַק אױף די לענדן = א) בּאַװײנען, 
בּאַקלאָגן. טרױערן; בּ) זיך פֿירן װי אַ 
בּעלתּשובֿה.   ▯אָ אַ (סאַמעטענע) טאָרבּע = װערן
              ,
אַ בּעטלער; גײן בּעטלען. “דו װעסט דאָך
מאַכן, אַז מיר װעלן אָ, אַ טאָרבּע און גײן 
איבּער די הײַזער בּעטן נדבֿות“, י גױדאָ, דער
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סאָװעסט איז פֿערפֿאַללען, װילנע 1894.   *אָ,
גאָט אַ טיזליק = זײַן אַ צבֿױאַק; זײַן 
צבֿיעותד▯ק; זײַן אַ היפֿאָקריט.  *אָ, גאָט אַ ספּאָדיק —
דז. *אָ, אַ כאָמעט = אױך: א) אָנטאָן אַן עול;
בּ) שפּאַסיק: אָ, אַ שטײַפֿן קאָלנער.
   2. אַרױפֿציִען, אַרױפֿטאָן אױף עמעצן עפּעס
אַ קלײדונג (אױך אָן אָנװײַז װאָס מע טוט אָן).
[די פּערזאָן איז אין אַקוזאַטיװ.] אָ, דאָס קינד.
אָ, די קראַנקע פֿרױ. „אַז מע טוט אָן שײן אַ
בּעזעם איז ער אױך שײן (זעט ער אױך אױס
װי אַ מענטש)“, „אַז מע טוט אַ שטעקן אָן שײן,
האָט ער אױך חן“, שװ. „װען מן די תּכריכין
ניאט... זאָלן זי די נאהט װאול אום ניאן דשׂ
זי ניט אױף גיט װען מן דען מת די תּכריכן
אַן טוט“, ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם, זולצבּאַך
           .
תּקנ„א. “מע זאָל מאַכן אױס דעם װאַקס אַ
לעבט... מע זאָל אָ, דאָס לעכט אין תּכריכין
און מע זאָל לײגן דאָס לעכט אױף אַ מיטה
און צודעקן מיט שװאַרצן און מע זאָל דאָס
לעכט מקבּר זײַן„, נסיס ונפֿלאות, אָרט? יאָר?
   3. בּאַקלײדן און בּאַשוכן (אַ צאָל). בּאַזאָרגן
מיט זאַכן, קלײדער (אַ צאָל). אָ, די אָרעמע
קרובֿים פֿון קאָפ בּיז די פֿיס. אַלע פֿליטים אין
די לאַגערן האָט דער 'דזשאָינט אָנגעטאָן און
                                   ,
אָנגעקאָרמעט. אױף װינטער אָ, די יתומימלעך
אין װאַרעמע מלבּושימלעך. אָ, די רעקרוטן.
“... האָט [דער תּם דער מיניסטער] אים 
געהײסן געבּן קלײדער אַז מע זאָל אים אָ'“, נחבּ,
'מעשׂה בּחכם ותּם'.
   אָ, די פֿ אָ ר ש ט ע ל ו נ ג = (טעאַטער־לשון)
אױסשטאַטן. אױפֿנײען (אָדער צוקלײַבּן) 
קאָססיומען פֿאַר די אַקטיאָרן (פֿאַר די ראָליסטן,
פּערסאָנאַזשן). אױך: צוגרײטן דעקאָראַציעס.
   4. אַרױפֿטאָן אַ פֿורעם. אױספֿורעמען. 
אױסדריקן אין װערטער. געשטאַלטיקן. “נאָכדעם װי
דער געדאַנק איז שױן אױסגעדענקט, האָבּן זײ
ערשט נישט קײן װערטער פֿאַר דעם געדאַנק
אין װעלכן אים אָנצוטון“, נאַד, זעקס בּיכער.
„טוט אָן אײַערע געדאַנקען אין שװערע 
מלבּושים... און איר װעט קוֹנה־שם זײַן בּײַ
אונדז װי אַ דענקער“, דער לעבּעדיקער, פֿאַש,
‏X 1952 12. „דאָס אױג פֿון דער דיכטערין האָט
אַלײן אױפֿגעכאַפּט פֿאַרצײכנט און עס אָנגעטאָן
                    ,
אין פֿערזן־קלײדער“, לע, טמז, I 1964▯ 21.
  5. אָנהענגען. אַרױפֿהענגען. אָנטשעפּען. 
אָנבּינדן. אָנפֿעסטיקן. אָנשפּיליען. אָ, דעם 
פֿאָרהאַנג. אָ, דעם פֿרוֹכת אױפֿן אָרון־קוֹדש. אָ, די
קאָטאַרן. אָ, די פּאַטשערקעס. אָ, אַ מעדאַל. אָ,
די בּראָש(קע). “דשׂ אײן ורױיא בּלדא גליגן
זול... זול אירשׂ װידר אנ טון [=אַרױפֿלײגן
אױפֿן בּױך אַ ספּעציעלע טאַבּעלע, 
צונױפֿגעשטעלט פֿון ר, פֿרץ כּהן און געשריבּן אױף
אַ פֿאַרמעט]“, כּ“י 'ספֿר הרפֿואות', 1474 [דװקא,
‏No 17]. „(במתג ורסן) מיט דען מױל בּנד,
אונ, מיט דען צום מושׂטו עשׂ צו בּינדן (עדיו)
װען דוא זײַן צירונג װילשׂט אַן טון“, סהמ,
תּהלים, לבֿ, 9. „איצט האָבּ איך גלעקלעך 
אָנגעטאָן, און רעד מיט קאָמעדיאַנטן־טאָן„, יהואָש,
,דער עולם'. *אָ, שליפֿעס = דערהײבּן. 
בּאַשטימען אױף (צו) אַ העכערן, װיכטיקערן אַמט.
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צוטײלן, אָנ(גע)טרױען (עמעצן) מאַכט. *אָ, קינס
  צײכן = אַרױפֿװאַרפֿן, װאַרפֿן שװערע שולד
  אױף עמעצן; צוקלעפּן, צושפּיליען (צו) עמעצן
  פֿאַלשע בּאַשולדיקונג.
    6.  אַרױפֿפּאַסן.  אַרױפֿמאַכן.  אַרױפֿלײגן.
  אַרױפֿזעצן (אַזױ װי אָ'). אָ, רײפֿן אױף די
  רעדער. אָ, רײפֿן אױף די פֿאַסן (פֿעסער). אָ,
  די בּרילן, די שפּאַקולן. אָ, דעם הער־אַפּאַראַט.
  אָ אַ פֿינגערל, אַ רינגעלע.
    ,
    *אָ אַ פֿינגערל = מקדש זײַן. *אָ, תּפֿילין
       ,
 (דעם של־ראָש) = שפּאַסיק, זען צי דער קאָפ איז
  ניט אױסגעדאַרט. אָ, אַ קאָראָנקע אױף אַ צאָן.
  אָ, קינסטלעכע צײן, אַ בּריק.
    *אָ, אַ צױם = אױך: אײַנהאַלטן, אײַנצױמען.
 בּאַגרענעצן, אַװעקנעמען, צונעמען רעכט; האַלטן
 (עמעצן) אונטער אײַזערנער דיסציפֿלין. אָ, אַ
  צױם אױף מענטשלעכער רשעות. „האָט געהאַט
  זײַנעם װאָס זאָל... אים אײַנשפּאַנען אין דער
 קאַרעטע, אָ, אים אַ צױם און האַלטן אין די
  לײצן„, ממוס, בּהמות.
    *אָ, דיבּעס — דזװ אָנטאָן קײטן; דזװ אָנטאָן
  אַ שלאָס אױפֿן מױל.
    *אָ, קײטלעך (קײטן) אױף די הענט (אױף
  די פֿיס) = אַרעסטירן און אײַנשפּאַרן (
 אײַנזעצן) אין תּפֿיסה. „האָט מען מיך אױז דער
  תּפֿיסה אױף דאשׂ מבֿצר אין אײן חדר גיבּראַכט
 דיא בּרזלים ױידער [= װידער] אַן גיטאן“, גה,
 382. „יודלען הײסט ער אָ, קײטן, זעלנער
 זאָלן אים בּאַלײטן„, ממוס, יודל.     *אָ, אַ
 קרױן (אױפֿן קאָפּ) = אױך: אױסדערװײלן, 
  בּאָשטימען פֿאַר אַ פֿירער; דערהײבּן. מאַכן עמעצן
 װיכטיק, גרױס. „... האָבּן אים אָנגעטאָן די
 קרױן פֿון אַ היסטאָריש געקריװדעטן“, אפֿא,
  טמז, II 1964▯ 20.  *אָ, אַ שלאָס אױפֿן מױל =
 צונעמען פֿרײַהײט פֿון װאָרט, רעכט 
  אַרױסצוזאָגן זיך פֿאַרװערן צו רעדן.
        .
    7 פֿאַרשאַפֿן, גוֹרם זײַן עמעצן אַ גוט 
   גע.
 פֿיל (אַזױ װי אָ, אים, זײַן נשמה, אַ מלבּוש
 פֿון כּבֿוד פֿרײד אע). אָ, פֿאַרגעניגן, נחת־רוח.
           ,
 אָ, די עלטערן נחת. “פֿרעמדן מוז מער כּבֿוד
 אָנטון“, טענדלאַו, 720. „מן זאָגט אים [יואָבֿן]
 װי אים [אַבֿנרן] דער קױניג גרושׂ אַיר הט אַן
 גיטון“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 941. „דוא װאַשׂט
 [= װײסט] ניט װאז פֿאַר חין [= חן] בּ“ה ער
 האָט היא אונ, דען כּבֿוד דען מן היא אים אַן
 טוט„, פּראָגבּ 2. „אונ, װיא נון ד▯א סוחרים
 זעהנטן װיא מן דעם יהודי אַזו אײן גרושׂי
 כּבֿוד אַן טוט...„, מבּ, מעשׂה קלו. „אונ, כּל
 ימי חײה זיא בּײַא זיך גיהאַלטין אונ, איר כּל
 הכּבֿוד שבּעולם אַן גיטאן„, גה, 36. „װילשׂטו
 האבּן דײַן קינדר זאָלין אונטר לײַטן טױגן,
 טוא זײא אין אירה יוגנט ניט צו פֿיל גוטן
 אַן„, עיון, יב/א. „אום דען קיסר מיט זײַן
 גאַנץ האָף פֿלאזיר אַן צו טאָן...„, שאַר, לח,
 2. „איך בּין אײַו אַ בּעל־חובֿ תּענוג אָנצוטאָן?„,
 רחלע די זינגערין, זשיטאָמיר l868. „דער
 מענטש זאָל נזהר זײַן די ספֿרים כּבֿוד אָ'„,
 ר, משה בּר, נתן נטע איבּז, ש▯ט מוםר,
 סודלקאָװ 1833.
   אָ, עמעצן די ליבּ = א) צוליבּ טאָן עמעצן;
                     1535

בּ) זײַן גוט  פֿרײַנדלעך צו עמעצן. „אײן
               ,
פֿרומיר מאַן עשׂט איבּיג (סעודת מצוה) דען
 זײַן כּװנה איז ניט צו עשׂן דען יצר־הרע גיט
אַן צו טאָן, נײארט אַז ער זאָל כּח האָבּן הש„י
 צו דינן„, עח, כז/ב.
   8. דזװ בּ7, נאָר גוֹרם זײַן, פֿאַרשאַפֿן אַ
שלעכט געפֿיל, אַ שװערע איבּערלעבּונג. אָ,
עמעצן שלעכטס. אָ, (בּיטערע) צרות, יסורים,
געבּרענטע לײַד, כּל הנגישות. אָ, װילדע שטיק. אָ,
שאָדן. אָ, אַ בּושה. אָ, חרפּות און בּושות. אָ,
אַ מעשׂה. אָ, עינױיִם קשים. אָ אַ מיתה משונה.
                                ,
אָ, אַן עלבּון. אָ, אַרבּע מיתות בּית־דין = 
 פֿאַרשאַפֿן גרױסע יסורים. אָ, קיצור־ימים = קירצן
 עמעצן די יאָרן. אָ, אַ ג ל ו ת — מייִ. פֿאַרשאַפֿן
צרות, װײטיקן. „איך בּין אַמאָל גירײַזט אין
אײן שיף, אַזו האָט מן מיר גלות אַן גיטאן„,
▯ה I, אמשט 1723, לג/ב. „בור מײַנם ואָלק
ישׂראל זולשׂטו מיר קײן שאַנד אַן טון“, 
שמואלבּוך, סטראָפֿע 276. „מיר װערן ניקשׂ פֿר שולדן
אַן ישׂראל, װען מיר זיא שון צרות אַן טואן,
דען זיא האבּן גזינדגט צו גאָט“, םהמ, ירמיה,
נ, 7. „נאָך מער האָט איר ישׂראל לײד אַן גיטאן,
איר האָט זיא מיצר גיװעזן אונ יסורים אַן
גיטאן“, לט1, קלה/א. “נון װיא איך אַלי צײַט
פֿאַר מײַן קינדיר גיװעזין מיר גידאכט װיל אים
קײן חרפּה לאזין אַן טון“, גה, 217. „מע
האָט... [אים] אַזױ אײן מיתה חמורה אַן
גיטאן, אױ אונ װײ געשריִען אױף די צרות„,
מע▯ה אומן. “זײ האָבּן אין זײַנער קעסטל 
געפֿונען רוסישע בּיכלעך... מע האָט אים 
געװאָלט אָ, כּל הפּסקים דערפֿאַר„, אמד, שעפֿקע
דער יאַנציצער אָרעם בּחור, װילנע 1872. „מע
זאָל רחמנות האָבּן... און מע זאָל אים נישט
אָ, דעם בּזיון“, שע, קלײנע מענטשעלעך.
   *אָ, זבּיטקעס = אָפּטאָן שטוקעס. פּראַװען
קונצן, שטיקלעך. *אָ, אַ שפּיצל — דז.  *אָ, אַ
כּישוף = פֿאַרכּישופֿן; בּאַצױבּערן. 
איבּערװעלטיקן עמעצן. מאַכן אונטערטעניק; מאַכן עמעצער
זאָל טאָן, אױספֿאָלגן (בּלינד) אַלצדינג װאָס מע
הײסט.
  9. אַנשטאָט אָ פּ ט אָ ן. אױפֿטאָן. בּאַװײַזן,
דערגרײכן אַ סך. (אָנ)אַרבּעטן אַ סך. „װאָס זי
האָט שױן הײַנט ניט אָנגעטאָן! אָפּגעקאָכט 
מיטאָג, צעװאַשן װעש, אױפֿגעראַמט די שטובּ,
און װאָס ניט„. *אָ, מעשׂים = א) זיך 
אױסצײכענען, זיך קוֹנה־שם זײַן מיט װיבטיקע, נאָבּעלע
אױפֿטוען. „מע דאַרף פֿריִער אַלײן גאַנץ גענונ
אָ, מ, בּיז מע קאָן לערנען דעם אַנדערן„, בּ א.
זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט ▯יI, װאַרשע
1887; בּ) אָפּטאָן װילדע זאַכן. אױפֿפֿירן זיך
ניט אָנשטענדיק, ניט װי עס געהער צו זײַן.
   ▯

„סאַראַ מעשׂים דער יונג טוט אָן“.
‏  1O. אָננעמען אַן אַנדער געשטאַלט. מאַכן אַן
אָנשטעל. בּכּיװן און בּוֹלט אַרױסװײַזן אַ געפֿיל,
אַ בּאַציאונג. אָ, (אױף זיך) דעם כּעסן. „האָכּ
מיר אָנגעטון אַ פֿרום פֿנים און מיט אַ 
װײנענדיק קול גערעדט“, יאַ I, 'גענאַרטע װעלט'.
“האָסט דיר אָנגעטאָן אַ זױער פּנים, און צײַט
דו בּיסט הי האָסטו זיך נאָך נישט 
אױסגעלאַכט“, י. האַלפּערן, שײנדעלע, װאַרשע 1913.
                                       אָנטאָן זיך
  
„געשטעלט זיך פֿאַרן שפּיגל, אָנגעטאָן אַן
  אַנדער פּנים און אַרױס אין גאַס„, יוסף װײַס,
  זאַמלונגען.
     *אָ, אַ מאַסקע = אױך: זײַן צװײפּנימדיק;
  פֿאַלש, ניט־אױפֿריכטיק. „איך קען ניט 
  איבּערטראָגן די װאָס פֿאַרשטעלן זיך פֿאַר פֿאָליאַקן...
  טוען אָן אַלערלײ מאַסקעס, װילן נאָכמאַכן
  אַנדערע פֿעלקער, כּדי מ'זאָל ניט דערקענען
  אַז זײ זענען ייִדן“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
אָנטאָן זיך — ← דפֿװ.   1. רעפֿל. מיט בּבּ
  1־2. זיך אָ, מיט געשמאַק, לױט דער לעצטער
  מאָדע. אָ, זיך דעם יום־טובֿדיקן בּגד. אָ, זיך
  מעשׂה פֿראַנט. „טו (זיך) אָן די קאַלאָשן, עס
  רעגנט אין דרױסן“. „טו זיך אָן, עס װערט
  שפּעט„. „אונ, דער פּורטיגיזין יונגי גיזעלין
  האבּין זיך אַלי מאָלט אין איר בּעשׂטי קלײדיר
  אַן גיטאן“, גה, 81. “האָבּן זיך אַנגעטאָן אין
  פֿאַנצערן...„, מחזור מן שלש ▯־גלים, ח„בּ,
  טשערנאָװיץ 1848. “מע האָט נישט געלאָזט
  טוֹבֿל זײַן אַן אָשה װאָס זי גײט אין די האָר,
  נאָר אַז זי זאָל זיך אָ, די נעצהױבּ, כּדי עס זאָל
  אָפּהיטן פֿון אַן איסור כּרת“, א. י. שפּערלינג,
  ליקוטים II, לעמבּערג תרס“ט. „... אַלץ װאַס
  מע זאָל טאָן אינדערפֿרי, װען מע שטײט אױף,
  און װי אַזױ מע זאָל זיך אָ'„, חא, װילנע 1863,
  ב/א. „מע טוט זיך אָן אין אַ שײן קלײד, מע
  צינדט אָן, בּענטשט ליכט מיט גרױס פֿרײד„,
  ממוס, זמירות. „אונדזער תּכשיט... לא די,
  װאָס ער האָט זיך אָנגעטאָן דײַטש [= אין
  קורצע קלײדער], האָט ער נאָך אָנגעהױבּן
  שפֿילן... אין קאָרטן“, פּרץ, חסידיש. „װאו
  האָט זי זיך אױסגעלערנט... אַזױ אָ, זיך,
  ס'זאָל אױף איר זײַן װי אױסגעגאָסן?“, שע▯
  ט▯יה.
    *אָ, זיך אין עסיק און אין האָניק = זיך
  שטאַרק אױספּוצן. *אָ, זיך לױטן טאָג (לױטן
  װעטער) = א) אָנטאָן קלײדער װאָס זאָלן זײַן
  צוגעפּאַסט צו יעדער געלעגנהײט; בּ) אָפֿט
  בּײַטן קלײדער. *אָ, זיך װי צו די קונצן =
  זיך אָ, אין לײַכטע, בּאַקװעמע קלײדער; האָבּן
  װײניק קלײדונג אױף זיך. „מיט איר איז: לײַבּ
 טו זיך אָן, לײַבּ טו זיך אױס“, שפּאַסיק פֿװל
 װעגן אײנער װאָס איז ניט קײן געשטעלטע,
  װאָס קען זיך ניט דעצידירן.
    פֿפֿ ▯ אָ, זיך װי אַ כּלה, װ אַ כּלה־מױד, װי
                                 י
 אַ כּלה אונטער דער חופּה, װ אַ חתן, װ אַ
                                   י           י
  חתן־בּחור, װי ער װאָלט זיך געחתנט; אָ, זיך
 װי דער כּהן־גדול, װי אַ מאָנאַרכ(ע), װי אַ
 מלבות, װי אַ פּרינץ, װי אַ פּרינצעסין, װי אַ
  בּת־מלכּה, װ אַ גראַף, װ אַ גראַפֿיניע, װ אַ
               י             י                 י
 פֿאַניענקע, װ אַ ל אַלקע, װי אַ טעקעלע, װי
                י     י
 אַ רײַכע מחותּנתטע. אָ, זיך װי אין קימפֿעט,
 װי חװהלע (חיהלע, כיענעלע, נאַשקע, ציפּעלע)
 צום גט. אַ, זיך װי אַ משוגענע פּריצטע, װי
 אַ גױ אום זונטיק, װי אַ פּגר, װי צו דער
 פֿגירה. [די אַלע פֿפֿ אױך בּײַ אָנטאָן, בּבּ 1־2.
 זײ קומען דאָ, װײַל מיט ז י ך זײַנען זײ
 אָפֿטער.]
    2. זיך בּאַקלײדן. זיך אױספֿורעמען אין אַ
 געשטאַלט. [צום בּ4 פֿון װאָרט אָנטאָן.] אָ 
געאָנטאָן זיך
  
דאַנק װאָס טוט זיך אָן אין װערטער. אַן
  אידײ(ע) װאָס טוט זיך אָן אין אַ געשטאַלט.
  אַ חלום װאָס טוט זיך אָן אין כּלערלײ קאָלירן,
  אין געאָמעטרישע פֿיגורן אאַזװ. „[אים] האָט
  זיך גענומען דוכטן אַז זײַנע זינד פֿון 
  פֿאַרצען־יאָר האָבּן זיך אָנגעטאָן אין בּלוט און
  פֿלײש“, זש, טמז, X 1963 11. „מײַן חלום האָט
  אין לײַבּ זיך אָנגעטאָן“, חג, דער מאַמעס צװאָה.
     3. אָנהענגען, אָנשפּיליען אע אױף זיך.
  אַרױפֿפֿאַסן, אַרױפֿטאָן אױף זיך. אָ, זיך אַ
  מאַסקע. „אַז דעם מענטש גײט גוט, טוט ער
   זיך אָן הערנער“, שװ. „אין דעם בּהמ“ד װערט
  דאָ גאַנץ שטיל, ר, שמואל טיט זעך אָן די
   בּריל“, טעיאטאָר.
     4 פֿאַרשאַפֿן זיך עפֿעס װאָס בּינדט זיך מיט
     .
   אַ געפֿיל פֿון צופֿרידנקײט  פֿאַרגעניגן. [צום
                                  ,
   בּ7 פֿון װאָרט אָנטאָן.] אָ, זיך תּענוגים, 
   נאָכגעבּן דעם יצר־הרע. „די װאָס... עסן דאָס
   בּעסטע און מיט גרױסע צערעמאָניעס און מיט
   גרױס נחת און הרחבת־הלב זיך אָנצוטאָן
   תּענוג“, פּוקח עװריס, שקלאָװ 1832. ▯לכן
   דאַרף דער מענטש זיך איבּערלײגן... װי װײַט
   דאָס גאַנצע לעבּן מיט דעם פֿאַרגעניגן װאָס
   דער מענטש טוט זיך אָן... איז אַלץ הבל“,
   דרך עולט, װאַרשע l86l. “איבּער פֿרימאַדאָנעס
   און אָ, זיך די גרױסע פֿאַרגעניגנס האָבּן מיר
   זיך ניט אױסגעבּראַכט“, ממוס, שלמה „דאָרט
   װאו די נשמות פֿון די צדיקים זיצן אױבּנאָן
   און טוען זיך אָן װאױלטאָג“, שע
     5 פֿאַרשאַפֿן זיך עפֿעס װאָס בּינדט זיך מיט
     .
   אַן אומאָנגענעם געפֿיל, מיט װײטיק, מיט שאָדן
   אע. [צום בּ8 פֿון װאָרט אָנטאָן.] “קײנער קאָן
   ניט אַ, מער שאָדן װי דער מענטש טוט זיך אָן
   אַלײן“, שװ. “מעשׂה בּחסיד אחד דער האָט זיך
   גרושׂי סיגופֿים אַן גיטאן, אַן זומר האָט ער
   זיך גילײגט צװישן פֿליא אונ, און גציבר אױף
   דער ערד“, ▯)ה I, אַמשט l723, כז▯/א. “ס'איז
   ניט אַ חיובֿ אױף דעם בּעל־תּשובֿה, אַז ער זאָל
   זיך סיגופֿים אָ'“, פּוקח עװרים▯ שקלאָװ 1832,
   אות יא. ▯זיך אָ, אַ מ ע שׂ ה = זיך נעמען דאָס
   לעבּן. עס קומט (אַזש) אױס זיך אַ מעשׂה 
   אָנצוטאָן. אַזױ פֿאַרדריסן (װײ טאָן אע) אַז מע װיל
   (מען איז גרײט) זיך אָ, אַ מעשׂה. פֿטמ אױך:
   אָ, זיך אַ לעבּעדיקע מעשׂה. זיך אָ, אַ מיתה
   (משונה). אָ, זיך צען מיתות. “איך זאָל ניט
   מורא האָבּן פֿאַר גאָט, װאָלט איך זיך אַ מעשׂה
   אָנגעטאָן“. “... כאָטש טו זיך דאָ  
    שׂונאי▯                                        ,
    ציון, אַ מעשׂה אָן“, ממוס▯ מסעות.
      6. זיך אַרױסשטעלן פֿאַר אַזאַ װאָס 
   געװײנלעך איז מען עס ניט [צום בּ9 פֿון װאָרט אָנטאָן].
     אָ, זיך אין גזלן = װערן שלעכט; אַכזריותדיק.
    ▯
   ▯אָ, זיך אַ חלוקא דרבּנן = זײַן, װערן אַ 
    צבֿויאַק, אַ היפֿאָקריט.
      7. זיך אָנשטרענגען, זיך אײַנשטעלן (צו
    טאָן עפּעס, צו זײַן װי מע װיל אָדער װי מע
    מוז). זיך אָ, מוט, קוראַזש. „איך האָבּ זיך
    אָנגעטאָן אײדלקײט און זיך אָנגעטאָן אַ כּוח
    ניט צו װײַזן אַז עס איז מיר לאַנגװײַליק“.
    “איך האַבּ דערזען, מע קומט מיר ניט צו
    הילף, האָבּ איך זיך אָנגעטאָן אַ כּוח און האָבּ
                      1536
 
געפֿרוּװט אַלײן אױפֿשטײן„, ממוס, צוריק
 אַהײס. “װען דער פֿערדישער מוח זאָל זיך אָ,
 אַ כּוח און זיך נעמען מיט חשק בּאַקלערן
 דעם עסק“, ש. מ. אָםטראָװסקי, דער 
 מאַסקעראַדין בּאַל, װאַרשע 1884. “זײער זילבּער איז
 אַ גאַנץ יאָר געלעגן אין משכּון, נאָר אױף פֿסח
 האָט מען זיך אָנגעטאָן אַ כּוח, אַרױסגענומען
 דעם זילבּער און אױסגעשטעלט אױפֿן טיש“,
  י▯ראל רוחמובטקי, זכרונות..., פֿאַריז l930.
  „האָט... זיך אָנגעטאָן אַ נױט [= זיך 
  געצװאונגען] און געקומען אַהין אַ קוק טאָן„, פּנחס
  רודאָי, טמז, l4 II l9▯0.
    8. אַרײַנטאָן זיך; מיט גרױס חשק זיך (
  אינגאַנצן) אָפֿגעבּן, איבּערגעבּן זיך צו עפֿעס. “אַ
  בּעל־תּשובֿה בּאמת זאָל זען צו עסן אַ בּיסל...
  ניט אָנצוטאָן זיך אין דער אַכילה„, פּוקח עװריס,
  שקלאָװ 1832, אות כו. “איובֿ האָט געזאָגט:
  איך האָבּ זיך אָנגעטאָן אין די מידה פֿון
  צדקה“, אמד, דער סיום התּורה, װילנע 1868.
    9. צושטײן צו עמעצן און יאַדען. זיך 
  אָנזעצן (אױף עמעצן). אָנטשעפֿען זיך. „װאָכּ
  האָסטו זיך אַן מיר אָנגעטאָן, יאַכקע! איך האָבּ
  דיר װיפֿל מאָל... געזאָגט, יאַכע, זאָל זאַך
  דיר ניט װעלן אַ לערנער, עס איז ניט אונדזער
  קעשענע צו דעם“, י. בּודזאָהן, דער מקח טעות,
  װילנע 1927. “אַז אײנער איז [געװען] אין
  עצבֿות אָדער [אין] מרה־שחורה פֿלעגט ער זיך
                                    ,
  אין אים אָ'... און אַלץ מיט גוטע װערטער“,
  לדבּ, נ“י תּשי“ז, קטו.
אַנטאָ'נאָװקע — די, ־ס. אױך. ־נ(י)▯'װקע,
                                  .
  ־ניװקע. < פּױל, װר, אוק.   מין 
  װינטערעפֿל. גרױס, אָבּער קלענער פֿון אַן אַפֿאָרט. אַ
  בּיסל צילינדריש אין פֿאָרעם. לײמיקער, 
  װאַקסענער אָדער גרינלעך־געלבּלעכער קאָליר. 
  געשמאַקער, װײַניקער טעם. “ער איז 
  צוגעגאַנגען... בּאַטאַפֿט די עפֿל... דאָס זענען געװען
  ד אַ'ס, אַ געשמאַקער װינטערעפּל“, ל 
   האַלי
  פּערן, אַמעריקאַנער, 1959 ▯יI 10. אױך: 
  אַנטאָנאָװער (עפּל) — אַדי. „זײַן װײַבּ פֿלעגט
  מיר שענקען געזײַערטע עפֿל, װײַסרוסישע,
  שטײַפֿע אַ, עפּל“, האל, מײַן אוצר. „דער 
  סאַדאָװניק האָט צוזאַמענגעקליבּן אין אַ װײַסער
  טאָרבּעטשקע אַ, עפֿל“, חײס פּעט, אַ פּאַסטקע.
אַנטאַ'נטע — די. < אײ < פֿר.    '
  פֿאַרשטענדעניש,    פֿרײַנדשאַפֿטלעכע פֿאַרבּינדונג,
             .
  אָפּמאַך צװישן צװײ אָדער מער מלוכות זיך
  צו שיצן קעגנזײַטיק, םפּעצ בּונד צװישן ענ▯־
  לאַנד און פֿראַנקרײַך (שפֿעטער אױך רוסלאַנד)
  געשלאָסן אין 1904. בּעת דער ערשטער 
  װעלטמלחמה (1914 — 1918) געװען בּאַקאַנט װי דער
  צד קעגן דײַטשלאַנד — עסטרײַך — איטאַליע.
  “װער עס זאָל ניט זיגן אין דער מלחמה, צי
  די אַ', צי דײַטשלאַנד, װעט דער 
  אַרבּעטערקלאַס דערפֿון סײַװיסײַ גאָרנישט האָבּן“, זבּ,
  דער װעג פֿון פֿאראט▯ מ▯סקװע 1932.   די
   ק ל ייִ נ ע  אַ, — בּונד צװישן 
   טשעכאָסלאָװאַקיע, יוגאָסלאַװיע און רומעניע (1920) זיך
   צו שיצן קעגן אונגערן. “די ק, אַ'... אַ...
   פֿאַקטאָר אינעם גלײַכגעװיכט פֿון אײראָפּע...
   איז אַ מײַסטערװערק פֿון עדואַרד בּענעש„,
                                         אָנטאַפּ
  
צ. ה. װאַקסמאַן, אין לאַנד פֿון מהר“ל אןן
  מאַסאַריק, װאַרשע 1936.
אַנטאָני'ם — דער, ־ען. < אײ < גר.  װאָרט
  װאָס זײַן בּאַטײַט איז דער היפּוך צו אַ צװײט
  װאָרט, אַװעקגעשטעלט נעבּנאַנאַנד: שײן —
  מיאוס; שײנקײט — מיאוסקײט; סימפֿאַטיש
      אַנטיפֿאַטיש; סימפֿאַטיע — אַנטיפֿאַטיע; זײַן
  ־־־־־
  װאַך — שלאָפֿן; אינאײנעם — בּאַזונדער אע.
  “עס װערן בּאַהאַנדלט סינאָנימען, עס װערן
  געבּראַכט אַ'ען...“, אַפֿנ שפּראַכפֿראָנט, זבּ,
  קיִעװ No ,l935 3־4.
אָנטאָנען — טרװ. טאָן אָן, ~געטאָנט.  מאַכן
  עס זאָל זיך בּאַקומען דער ריכטיקער טאָן.
   א, די פּיאַנאָ. אָ אַ פֿידל.
                  ,
   

▯      ▯
אָנטאַנצן — טאַנץ אָן, ~געטאַנצט. אוטװ —
  1. טאַנצן אַ סך. „װיפֿל מיר האָבּן שױן 
   אָנגעטאַנצט!“.  2. (מיטאַמאָל, פּלוצלינג) 
   אָנשפֿרינגען, אַרױפֿשפֿרינגען, אַרױפֿטאַנצן אױף עפֿעס
  (עמעצן). “איר זײַט ניט קײן מאַטראָס...
  דערװײַל טאַנצט ניט אָן אױף אַ נעץ...„,
  איבּז, װל. לידין, שטילער אָדער גרױסער,
   מינסק l936.   טרװ — אױסטאַנצן. בּאַװײַזן
   (פֿאַר עמעצן) אַ טאַנץ (װי צו טאַנצן). ▯.־— 
  קינדער! איך װעל אָ, און איר װעט עס שפֿעטער
  איבּערטאַנצן“.   מיט ז י ך — ער האָט זיך
   שױן הײַנט גענוג אָנגעטאַנצט.    ־עניש.
   ־ער (—ין, —קע).
אָנטאַסטן — טרװ. טאַסט אָן, ~געטאַסט. אַרכ.
‏  Mhd: an + ▯as▯en. אָנטאַפֿן. אָנרירן. בּאר
   התּורה פֿאַרטײַטשט 'אולי ימשנ אָבי, (
                                     בּראי
   שית, כז, 12): “טאָמער װעט ער אנטאַשׂטן מיך“.
    פֿיללײַכט װערט מיך מײַן פֿאטר אַן טאַשׂטין
   „
   אונ, װערט פֿילן דשׂ איך (יעקבֿ) בּין„, ר, משה
   פֿראַנקפֿורט, איבּז, מנורת־המאור, אַמשט, סז/ב.
   “דר נאָך קומט דשׂ קינד אין דיזה װעלט אונ,
   איז נאָך שװאַך אין זײַן גפֿילן... נײארט װען
   מן עשׂ אַן טאַשׂט...“, חה, אַמשט 1716, לז/א.
 אָנטאַסעװען — טרװ ־סעװע אָן, ~
                         געטאַסע.
   װעט.   1. געדיכט אָנשטאָפּן, אָנפֿאַקן, 
   אָנפֿראָפּן. אָ, אַ סקלאַד מיט סחורה. אָ, אַ 
   טשעמאָדאַן מיט קלײדער. אָ  אַ שקאַטולקע מיט
                            ,
   מטבּעות.   2. אָנװאַרפֿן, אָנװאַליען, אָנשיטן,
   אַנהױפֿן אין אַ קופֿע (אײנס אױף דאָס אַנדערע).
   אָ, די אַראָפּגעפֿאַלענע עפּל אין מיטן סאָד. אָ,
   שמאַטעס אין קאַסטן.  3. דזװ אױסטאַסעװען,
   בּ1 ▯., 245.
 אָנטאַסקע(װע)ן — טרװ ־קע(װע) אָן, ~
                             גע.
   טאַסקע(װע)ט. סל.   אָנשלעפֿן, צונױפֿשלעפּן.
   אָנבּרענגען. אָנטראָגן. אָ, שטײנער. אָ אַלטע
                                            ,
   שטיקער מעבּל. „די נאַסע צװײַגלעך, װאָס זײ
   האָבּן אָנגעטאַסקעט פֿון װאַלד, האָבּן 
   געטרישטשעט“, איבּז, אי. מיקיטענקאָ פֿרילינג,
                                         ,
   קיִעװ 1935.  ־עניש.
 אָנטאַס — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנטאַפּן. 
   אײַנדרוק, געפֿיל, חוש ▯ון אָנטאַפּן  פֿלײש פֿונעם
                                  . „
   אַכטפֿוס... לױט אױסזען װײַס, לױטן אָ,
   עלאַסטיש“, ח פֿרידמאַן איבּז, װ. ק. אַרסעניעװ,
   דערסו אוזאלאַ, מינסק 1935.
אָנטאָפּטשען

אָנטאָפּטשען — טרװ. ־טשע אָן, ~
  געטאָפּטשעט. פּפֿ: ~דאָפּטשען.   1. אָנטראָגן
  שמוץ. אָנבּרודיקן, אָנטרעטן. אָ, מיט בּלאַטיקע
  פֿיס אױפֿן טעפּעך.   2. אױך אוטװ. קריכן,
  בּראָדזיען, גײן מיט שװערע פֿיס אױף (איבּער)
  עפּעס. צעטראַמפּלען. צעשיטן. אָ, (איבּער) די
  בּײטן און צעטרעטן די יונגע געװיקסן.  3. 
  געדיכט אָנפּאַקן, אָנשטאָפּן. אײַנקלאַפּן, אײַנדריקן,
  אָנדריקן, מע זאָל קענען מער אַרײַנלײגן. אָ,
  דעם שטרױזאַק. אָ, דעם רוקזאַק, די װאַליזע.
  4. צעממיתן; קאָפּען, בּריקען, טרעטן מיט די
  פֿיס. אָ, מיט די שטיװאַלעס איבּער די 
  געפּײַניקטע.   מיט  ז י ך — אַ לענגערע צײַט
  אַרומגײן מיט שװערע טריט.  ־עניש.
אָנטאָפּ(▯)ען — טרװ. ־פּ(י)ע אָן, ~
  געטאָפּ(י)עט. סל.  1. אָנשמעלצן. אָנקאַפּען. “אירע
  ליכט האָבּן שטענדיק געטריפֿט און 
  אָנגעטאָפּיעט חלבֿ אױפֿן סאַמעטענעם טישטעבל„, ייִבּל
‏  II־XXXI.   2. אױסטאָפֿיען אַ סך. צעלאָזן אָ
  סך. אָ, שמאַלץ. אָ, פֿעטס און פֿאַרמישן אין
  טײג. אָ, שנײ אױף צו טרינקען.   3. אױך
  אוטװ. אָנקװעלן. אָנטײַען. אָנקלײַבּן נחת, 
  שטראַלן פֿאַר פֿרײד. אָ, (נחת) פֿון די זיסע 
  אײניקלעך.  אױך מיט ז י ך.
אָנטאַפּיק — אַדי.   1. װאָס מע קען (לאָזט
  זיך) אָנטאַפּן. אָ'ע פֿיגורן. אָ'ע סחורה. 2. װאָס
  איז בּוֹלט. קאָנקרעט. ממשותז.יק. זאַכלעך. אַן
  אָ'ער אמת. „▯ אַנדערשקײט דאַרף זײַן גענוג
  בּ▯לט, גענוג אָנזעאיק, גענוג אָ'“, ימ, אונדזער
  שול, מעקסיקע l948.  ־יקײט.
אָנטאַפּ▯לעך — אַדי. ← דפֿװ.  װאָס מע קען
  (לאָזט זיך) אָנטאַפּן. װאָס איז בּ▯לט, אָנזעעװדיק.
  קאָנקרעט. „נאַציאָנאָלקײט איז ניט דאָס אָ'לעכע,
  דאָס מאַטעריעל־קאָנקרעטע“, ימ, נײַס, 1926.
  „די אַזױ־גערופֿענע ניט־אָ'לעכע פֿאַקטן פֿון
  לעבּן“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.
  אָ'בּאַר — אַדי. דטשמ. נר.  ־קײט.
אָנטאָפּלען — דזװ אָנדאָפּלען ←.
אָנטאַפּן — טרװ. טאַפּ אָן, ~געטאַפּט. 1. 
  אָננעמען, אָנרירן עפּעס מיט דער האַנט (פֿינגער,
  פֿוס אע) און עס (ממש) פֿילן. אָ, די קל אַמקע
                                           י
  פֿון דער טיר. אָ, די בּאַק, די האָר. אָ, דעם
  הײסן אײַזן, סאַמאָװאַר (און זיך אָפּבּריִען). אָ,
  מיטן פֿוס דעם שליסל אױף דער ערד. אָ, עפּעס
  אין דער פֿינצטער. „אין חוש המישוש, אין
  װאָס ער טאַפּט אָן מיט די הענט„, חה, 131.
  „און מיר [שדים] שװעבּן צװישן זײ און... זײ
  קענען אונדז ניט אָ,„, רבֿקה בּת ר, יוסף איבּז,
  אגרת בּעלי חײם, אוסטרה? [לבֿובֿ], יאָר?
  „דערבּײַ שטרעקט ער אױס אַ האַנט און טאַפּט
  אָן ר, שמשונס בּױך“, ממוס, ,בּישיבֿה של
  מעלה,. „מיט ציטערדיקע הענט איך טאַפּ דיך
  אָן — פֿאַרשטעל זיך ניט„, חג, דער מאַמעס
  ▯װא▯
    2. אָנרירן ניט דירעקט, נאָר דערפֿילן עפּעס
  בּײַם (מיטן) אַרומטאַפּן. אָ, דעם טײַסטער אין
  בּוזעם־קעשענע. „אַלס ער האָט נאָך בּײַ זיך אין
  טאַש אָנגעטאַפּט אײניקע טאָלער, האָט ער...
                    1537

געכאַפּט אַ טיקעט װײַטער צו פֿאָרן“, י. בּוד▯
זאָהן, דער ממזר..., װילנע l927. „בּגנבֿה פֿאַר
די אַרומיקע טאַפּט ער אָן אַ קניפּל אין 
טליתקטן פֿון דאָרט שלעפּט ער אַרױס עטלעכע
    ,
צעקנײטשטע שיר־השירים־בּלעטלעך„, סמבּ.
  3. אַ לענגערע צײַט טאַפּן מיט אַ האַנט בּײַם
גלעטן, צערטלען. אָ, אַלע אײניקלעך, זײ 
אױסקושן די בּײנדעלעך. װאול — אָ, די מױדן,
מײדלעך. *אָ, די בּײנער = אָנבּרעכן די בּײנער.
*אָ, די צורה — דז.
  4. ניצן דעם טאַפּ־חוש און אױסגעפֿינען.
אָפּשאַצן. אָ, דאָס פֿרישע בּרױט. אָ, דאָס
שטיקל סחוֹרה, און זען צי ס'איז װערט דער
מקח. אָ, דעם זײגער און זאָגן די שעה (די
צײַט). דער בּלינדער טאַפּט אָן מיטן שטעקן
דעם װעג. אָ, די הון, צי זי האָט שמאַלץ.
„טאַפּט אָן אַלצדינג, נאָר ניט דעם רעכטן
װעג צו גליק„, ממוס, קליאַטשע „האָט 
געהאַלטן דעם קאָפּ פֿאַרװאָרפֿן אױף צוריק, װי
אַ קלאָרזעער, מיט בּײנערדיק־בּלאַסע פֿינגער
אָנגעטאַפּט אין ספֿר די נײטיקע שורות„,
בּערג, בּײַם דניעפּער I. „הײם איז געװען
נאָענט — אױספּלאָנטערן זי פֿון גאַסן און
געסלעך, אָ, זי אין דער פֿינצטער“, אַקש,
סאָװ, הײמלאַנד, No ,l967 6. *מע קען עס
אָ, מיט די הענט = אױך: א) מע קען עס
אױסגעפֿינען; בּ) מע קען עס גרינג בּאַנעמען.
  5. (װעלן) דערװיסן זיך עפּעס, 
אַרױסקריגן אינפֿאָרמאַציע. אָ, בּײַ דער שכנטעס
דינסט װאָס עס קאָכט זיך בּײַ דער מאַדאַם
אין טעפּל. אָ, בּײַ דער װאַך װאָס עס טוט
(הערט) זיך הינטערן טױער. אָ, און זען װאו
מע האַלט אין דער װעלט. *אָ, דעם פּולס
(דעם דפֿק, דופֿק) = אױך: אומדירעקט 
דערפֿילן, דערגײן דורך אױספֿרעגן, דורך 
אַנאַליזירן. „אינטערעסאַנט איז אָנצוטאַפּן דעם
דופֿק פֿון דער צײַט אין ראַבּינס גרעסערער
דערצײלונג„, עוזר האָלדעם, סאָװ, הײמלאַנד,
‏No '19▯2 2.
  6. דערשפּירן (מיט די חושים). דערפֿילן.
אױפֿבאַפּן. אָ, די שטימונג בּײַם עולם. אָ, דעם
פֿאַרבּאָרגענעם װײטיק בּײַ די פֿאַרזאַמלטע צו
דער אַזכּרה. אָ, דעם ציטער בּײַם עולם אין
טעאַטער. „אַזאַ נשמה     פֿילט דעם ריח פֿון
                      ...
לבֿנה־שטראַלן און קאָן אָ, דעם שאָטן פֿון אַ
לאַנג־געשטאָרבּענעם מפּיל־קינד„, פּרץ, 'פֿין
דע סיעקל'. „איר קענט כּמעט אָ, מיט די
הענט די אַטמאָספֿערע אין דעם הױז פֿון די
האַלפּערנס„, שנ, שלום אַש. „... האָבּן נישט
סתּם ממש אָנגעטאַפּט די ייִדישע גבֿורה, נאָר
עפּעס 'נאָך העכערס, — דעם ייִדישן גײַסט“,
אפֿא, טמז, X 1964 5. „־.־־ נאָר דער װאָס האָט
װיזיע, דער װאָס פֿילט דעם פּולס פֿון 
געשיכטע, טאַפּט אָן די יסודות פֿון פּאָליטישער
עקסיסטענץ„, הרבֿ י. ד. סאָלאָװײטשיק, 'פֿון
אַ דרשה,, תּשכ„ב. „דאָ טאַפּט מען אָן דעם
טראַגישן װאָרצל פֿון דער װעלט     פֿון אַלע
                                  , —
צײַטן בּיז אונדזערער„, י. ראָפּאָפּאָרט, פֿאַש,
‏I 1953 2. „נידער אַראָפּ... צום אָרט פֿון 
כּותלמערבֿי... דו װעסט אָ'... דעם סוד פֿון דער
                                  אָנטאָפּעציר▯
  
אײבּיקײט“, ציטירט זלמן שזר, טמז, I l968▯14.
    7. (אַזױ װי) בּאַנעמען, תּופֿס זײַן, משׂיג
  זײַן. אָ, דעם געדאַנק. אָ, דעם אױספֿיר, דעם
  אמת. “דאָס איז דאָך ערשט די גאַנצע חריפֿות,
  אַדרבּה, לאָז אַ ייִד בּרעכן דעם קאָפּ פֿאַלן
                                           ,
  אױף דעם שׂכל און געפֿינען, גלאַט אַזױ
  פּראָסט װי עס געהער צו זײַן, קען דאָך אַפֿילו
  א גראָבּער יונג אױך אָ'“, ממוס פֿישקע. „אַזױ
  —                              ,
  װי מע קאָן נישט אָ, דעם װינט, אַזױ קאָן מען
  ניט אָ, די נשמה„, משה אַהרן גליקמאַן
  מליקאָװא, בּרכי נפֿשי, װאַרשע l898. „ער —
  דער ניט־פּאָעט, דער ניט־װיזיאָנער — האָט
  אָנגעטאַפּט... דעם עצם פֿון דעם חסידיזם“,
  קאָר I.
    8. דערװישן. דערטאַפּן. דערשנאַפֿן. 
  דערשמעקן. דערקענען. אױפֿדעקן. אָ, בּײַנאַכט די
  אַרײַנדרינגערס. אָ, דעם שװינדלער. אָ אַ גוט
                                          ,
  געשעפֿטל. „אַז ער װעט זיך בּאַזעצן אין אַן
  אַנדער גרענעץ, װעל איך בּײַ אים אָ, זײַן 
  אַפּותּיקי און איך װעל קומען צוריק אין װין„,
  ש. בּעקערמאַנן, דער מאָרגען שטערן, אַדעס
  1884. “די פּראָזשעקטאָרן װעלן אָ, דעם שׂונאס
  עראָפּלאַנען אינדערלופֿטן“, בּ. בּ. טראַמ, װײס
  װי צו בּאַשיצנ זיכ פֿונעמ לופֿט־סױנע, 
  מאָסקװע 194l.
    9. אַרכ. פֿאַרכאַפּן. פֿאַרהאַלטן. אַרומנעמען.
  „װעלכן דא האבּן אַן גיטרופֿן דר אײן יהודי
  האָט גיהאַט, דען האָט ר, סענדר אַן גטאַפּט“,
  אַהרן בּר, יוסף, אײן שין נײא ליד פֿון אובן.
  פּראָג 170l.
‏    1O. אַרכ. בּאַװעגן עמעצן עפּעס צו טאָן.
  װירקן. צװינגען. „... ערבּטן [= אַרבּעטן] ניט
  שטעץ... מן זאָל זי [= זײ] אַן ט▯פּן דראָן
  צו ערבּטן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  שקלאָװ 1796, פּרק בא.
     מיט ז י ך — „די אַמעריקאַנער האָבּן 
  לכתּחילה געפּרוּװט זיך אָנצוטאַפּן דעם שׂונא אױף
  דער סאָפֿקע„, אַקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק,
  מאָסקװע 1928.  ־ונג — „די הױט איז אױך
  דער פֿילונגס־ און אָ'ס־אָרגאַן„, דר, מ. 
  גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע
  1908.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער — די
  אָ'ס פֿון אַן אַכטפֿוס. „אַן אָ'! אומעטום רוקט
  ער די הענט„.
אָנטאַפּעװדיק — אַדי.   װאָס מע קען 
  אָנטאַפּן. װאָס איז בּוֹלט, ממשותדיק. אָ'ע, 
  אױסגעפּוקלטע או▯יות.  ־יקײט — „ער גיט איר
  [זײַן ,כּמו־װעלט']... אין די בּעסערע לידער
  זײַנע, אַ בּאַשטאַנד, אַן אָ'„, יג, איק, l963
‏  I▯ 7.
אָנטאַפּעטירן — טרװ ־טיר אָן, ~
                         געטאַפּע.
  טירט.   1. אָנקלעפּן, בּאַקלעפּן מיט טאַפּעטן.
  אָ, דעם שלאָפֿצימער.   2. טאַפּעטירן אַ סך.
  אַ, אין אײן טאָג דרײַ דירות.
אָנטאָפּען — ← אָנטאָ▯פּ(י)ען.
אָנטאַפּעצירן — טרװ ־ציר אָן, ▯...,(גע)
  טאַפּעצירט.    1. אָנציִען, איבּערציִען, בּאַקלאָפּן
  װײכע מעבּל מיט אַ שטאָף. אָ, די קאַנאַפֿע.
אָנטאַצן
  2. טאַפֿעצירן אַ סך. אָ, צען ▯אָטעלן.  3. דזװ
  אָנטאַפֿעטירן.
אָנטאַצן — טרװ. טאַץ אָן, ~געטאַצט.   
  אָנלײגן, אױסלײגן אױף טאַצן. אָ, די שניטקעס,
  'פּוטערבּראָדן'. אָ, די קעלישקעס.
אַנטאָקאָל — גנ. פּפֿ: אַנטאָקאָליע.  זײער
  לאַנגע גאַס אין װילנע װאָס האָט אַרױסגעפֿירט
  אױסער דער שטאָט. (אַזױ װי) אַ פֿאָרשטעטל.
  ער איז אַן אַ'ליער. “אַרױסנעמען אַ שױבּ
  אױף אַ'ליע און אַרײַנשטעלן אין שניפּישאָק„
  [אַן אַנדער פֿאָרשטעטל אין װילנע] = װעגן
  אײנעם װאָס איז ענג אין געלט און 
  מאַניפּולירט שטענדיק, דרײט, בּאָרגט בּײַ אײנעם
   כּדי אָפֿצוגעבּן אַ חובֿ אַ צװײטן.
אָנטאָקן — טרװ. טאָק אָן, ~געטאָקט.  טאָקן
  אַ סך, אױסטאָקן װיפֿל מע דאַרף. אײַנשנײַדן
  אױף עפּעס מיט אַ טאָקמאַשין. אָ, פֿיסלעך פֿאַר
   בּעטן. ▯אָ, אַ ל י ג ן = אױסטראַכטן אױף גיך
  (אױף דער שטעל) אַ לי▯ן. אָ, ניט־מיר, 
   ניטדיר אַ ליגן און ניט געבּן קײן פֿינטל מיט אַן
  אױג.
אָנטאַראַבּאַנ(י)ע(װע)ן — ־נ(י)ע(װע) אָן,
   ~(גע)טאַראַבּאַנ(י)ע(װע)ט.    אוטװ — זײער
  הילכיק זעצן מיט פֿױסטן אין עפֿעס. אָנפֿױקן,
  אָנקלאַפֿן. אָ, אין טיר. אָ, צום שכן איבּערן
  װאַנט.    2. אױך אַקוזװ. שטאַרק טומלען,
  גװאַלדעװען. אָ אַלעמען אין קאָפּ אַרײַן. “װען
                  ,
  מע לאָזט אים, װעט ער אײַך אַזױ 
   אָנטאַראַבּאַניען אַ קאָפּ [רוסיציזם], אַז איר װעט זי קױם
   אײַנהאַלטן אױף ד אַקסלען“, מאָטדע דעכטיאַר,
                      י
  
בּױער, מינטק l936.   טרװ — דזװ 
   אַנבּאַראַבּאַנעװען.
אָנטאַראַראַמע(װע)ן — ־ראַמע(װע) אָן,
   ▯,טאַראַראַמע(װע)ט.   אוטװ — מאַכן אַ 
  גרױסן טאַראַראַם, טומל, גערודער. אָ, די גאַנצע
  שטובּ זאָל גײן כאָדאָראָם. אָ, װעגן עפֿעס אַ
  ניט־געשטױגן, ניט־געפֿלױגן.   טרװ — מיט
  אַ גרױסן טומל פֿאַרשפּרײטן, אָנזאָגן. אָ, ליגנס.
   אָ אַ בּלבּול. אָ, די מעלות פֿון קאַנד דאַט.
    ▯                                  י

אָנטאַראַשטשען — אקוזװ. ־שטשע אָן,
   ▯...,(גע)טאַראַשטשעט. סל.  אָנשטעלן, אָנגלאָצן
   אױף עמעצן דעם בּליק, די אױגן. „װאָס האָסטו
   אַנטאַראַשטשעט אױף מיר אַ פֿאָר קוקערס?
  מײנסט איך שרעק זיך פֿאַר דיר?„.
אַנטאַרבּן — טרװ.   אַרבּ,   אַרבּט.  
                        אַװעק▯,     ▯,
  נעמען, צונעמען רעכט אױף ירושה. 
  אַנטירשענען. אַ, די קינדער פֿון דער ערשטער פֿרױ.  ־ונג.
אַנטאַרבּעטן — טרװ    אַרבּעט,   אַרבּעט.
                              ▯,         ▯
   נעאָל.   בּטל מאַכן ד אַרבּעט װאָס מע האָט
                           י
   פֿריִער געמאַכט. אַנולירן אָפּגעטאָנענע אַרבּעט.
   „אַ, דאָס אָנגעאַרבּעטע“, נאַד
אַנטאַרטונג — די, ־ען. דטשמ    
  דעגענעראַציע. „אין קאַמף קעגן דער אַ, ▯ון דער
  ראַסע“, דר, א. װירשובּטקי, טאָז, I l928▯ 20.
   “דער אַרבּעטער און האַנדלס־פֿראָלעטאַריאַט
   װעט זיך ניט בּאַפֿרײען פֿון דלות פֿון פֿיזישער
                                      ,
   און מאָראַלישער אַ'“, זשיט I▯י, נ„י 1917.
                           1
    
אַנטאַרטן — אוטװ.   „בּיז װאָס װען
  דאַרף מען אַנשטאָט דעם דײַטשמערישן אַ,
  ניצן אױף ייִדיש דעגענערירן„, מװ, ייִ▯אַ,
‏  l4 ,l939.  אױך מיט ז י ך.
אָנטאָרמאָשען — טרװ ־שע אָן, ▯י,,
                          געטאָר.
  מאָשעט.   אָנטרײסלען. אָנשאָקלען. 
  צעבּאָלט(ש)ען, צעטרײסלען. אָ, די פֿױליאַקעס, זײ
  זאָלן אױפֿשטײן און גײן צו דער אַרבּעט. אָ,
  די בּוטלען מיט די יאַגדעס דער צוקער זאָל
  זיך אַרונטערזעצן. ▯אָ, דעם זעקל בּײנער =
  גוט אָנשלאָגן; אָנבּרעכן די בּײנער, די זײַטן.
אָנטאַרעראַמע(װע)ן — דזןו 
  אָנטאַראַראַמעװען.
אַנטאַרקט▯יק — די. גנ.   טײל פֿון 
  ערדקײַלעך אַרום דעם דרומדיקן פּאָלוס.  ־יש —
  אַדי. אַ'ישער קאָנטינענט. אַ'ישער קרײַז. אַ'ישע
  זאָנע.
אָנטאָר(ק)ען — טרװ ־(ק)ע אָן, ~
  געטאָר(ק)עט. פּפ: ~טור(ק)ען.   אַ טאָרע טאָן,
  אַ פֿורקע טאָן, אַ שטאָרך (שטורכע) טאָן מיט
  אַ פֿינגער, מיט אַ האַנט אין אַקסל. אָ, די
  פֿאַרשלאָפֿענע פּאַסאַזשירן (פּאַרשױנען).
אַנטבּאָטן — טרװ. ~בּאָט, ~בּאָט(ן). אַרכ.
‏  bo▯en־▯[Mhd: e. אָנזאָגן. איבּערגעבּן. 
  בּאַפֿעלן. „ער גינג הין אונ, ז▯צט זיך פֿר דאשׂ
  בּית המדרש אונ, ער אַנטבּוט אײן הײם װיא
  ער איז װידר גקומן“, מבּ, מעשׂה עד. „זוא
  אַנטבּאָט ר, מאיר שליח־צבּור אײן הײמשׂ אַלשׂ
  דאשׂ אים עבּן װאַר“, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע
  פֿון ר, מאיר ש„ץ, פֿירט 1694 [פֿש III]. „אונ,
                      ,
  טעט װיא דוא אין האשׂט אַ'“, מחזור ▯שלש
  רגלים, ח“בּ, אַמשט l7l3, קפֿה/ב. “האָט גינומן
  אײן שיסל מיט גוט אופּס אונ האָט אימשׂ צום
  לון גישיקט, און הוט אים אַזו אַ'...“, לט1,
  קיד/א.
אַנטבּאָקט — אַדי.  < בּאָק. מיט חוֹזק.
  שפֿאַסיק װש, פּאַראָדיע אױף אַנטציקט (▯.)
  [װאָס שטאַמט כּלוֹמרשט פֿון ציג.] “ער גײט
  דאָ אַרום אַן אַ'ער“   פֿון װאָס בּיסטו אַזױ
                        , „
  אַ, געװאָרן?“, ▯— דו בּיסט אַנטציקט? —
  יאָ, איך בּין אַ'„.
אַנטבּונדן װערן — ← אַנטבּינדן.  געלעגן
  װערן און געבּױרן אַ קינד. בּאַפֿרײַט װערן פֿון
  שװאַנגערשאַפֿט. איבּערקומען אַ שװערע 
  געבּורט. „ערשט אױפֿן דריטן טאָג איז די שנור
  אַ, געװאָרן“.
אַנטבּיטן — ~בּיט, ~בּיטן. אַרכ.:Mhd
‏  ent + bie▯en. פֿרגל אַנטבּאָטן.   1. אוטװ.
  פֿאָרלײגן. “דען אײן טובֿה מאג איך דיר פֿרײַא
  אױפֿן בּערליך אַ'“, סהמ, שמואל א, 
  װילהרמרשדאָרף l7l6, נד/א. „דאַרום װאַר ער
  [יוסף] צו יעקבֿ אַ', ער װאָלט אים זעצן אין
  (גושן) נאהינט בּײַא מצרים“, צאינה, ױגש.
     2. בּאַפֿױלן [פּערזאָן אין דאַטיװ]. “אַנטבּיט
  הײם װאז דוא װילשׂט דײַנם גזינד“, '
  היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ', ▯ירט
  1694 [▯ש III]. “האָט אונשׂ דאָך ענטליך מיט
                                       אַנטבּלױזן
  
סוחר  אַנטבּיטין לאזין דאז בּעלי זצ„ל ניט
       י▯
  אַנדרשט טון זאַל אונ, לשטאַטין קומין“, גה,
  2▯1.
     3. טרװ. אָנזאָגן. איבּערגעבּן. לאָזן װיסן.
  „דא זאָלין זיא ניט איר הסכּמה אודר איר דעה
  ע“י שמשׂ אַ', נײארט זיא זאָלין צו אַננדר
  גײן“, תּקק. „זיא אַ, אונז אין אַל דיא לנד דז
  מיר זיך זאָלן פֿרײאן“, יעקבֿ טױסק, אײן
  שױן נײַא ליד פֿון משיח, אַמשט l666. „טוט
  אײנר פֿון אונז עטװאשׂ אײן נוץ אַ'“, מרדכי,
  30/20.
אַנטבּינדן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~בּונדן.
  דטשמ.   1. אָפּנעמען אַ קינד פֿון אַ 
  קימפֿעטאָרין. (העלפֿן) דורכפֿירן געבּורט.   2 
                                             פֿו.
  נאנדערבּינדן פֿונאַנדערטײלן. אָפּבּינדן, אָפּטײלן.
   —        .
  —ונג — „ד אַ, האָט דורכגעפֿירט אַ געניטער
               י
  
אַקושאָר„.
אַנטבּירגערן — טרװ   ־ער,   ~בּירגערט.
                          .
  מאַכן פֿאַר אױס בּירגער; אַװעקנעמען 
  בּירגערשאַפֿט. אַ, די װאָס האָבּן זיך מיט עפֿעס 
  פֿאַרזינדיקט לגבּי דער מאַכט. אַ, אַלע 
  אומלעגאַלאַרײַנגעקומענע אימיגראַנטן.  ־ונג.
אַנטבּלױזט — אַדי, פּאַר אַנטבּלױזן ←.
  1. װאָס איז אױפֿגעדעקט, אָפּגעדעקט. נאַקעט.
  װיקלען די רצועות אױפֿן אַ'ן אָרעם. מיט אַן
  אַ'ן קאָפ — מיט אַ הױלן קאָפ. מיט אַן אַ'ער
  האָריקער בּרוסט. אַן אַ'ע נאַקעטקײט. „דאָרט
  טאַנצן די מײדן מיט הערצער אַ'“, אַר, ,די
  טירן פֿון פּאַלאַץ'. „... זיך אױסגעמישט מיט
  דער פֿרישער קילקײט פֿון אומגעריכט אַ'ער
                                               ־
  ערד“, רחל קאָרן, ערד.   2. װאָס איז ניט
  בּאַדעקט, ניט איבּערגעצױגן מיט עפּעס. “די
  אַ'ע שטיקלעך װענט איך װאָלט פֿאַרשטעלט
▯
  
מיט מײַנע הענט“, האַל, ערדישע װעג▯. „אינעם
         ▯
  טרעפֿן־צימער געשפּריצטער טינק. די 
  פֿריקאַסעטן זענען פֿון אַ'ן בּעטאָן„, פּראָספּעקט פֿון
  דירות אין יזרעאליה, 1964.    ־ערהײט.
  ־קײט — „עפּעס פֿאַרטײַען זײ אין פֿיבּער,
  אירע פֿיס, נאָר זײער זילבּערנע אַ, נעמט קײן
  פֿײַן ניט“, פּמ, מלחמה I.
אַנטבּלױזן — טרװ. ~בּלױז, ~בּלױזט. פּפֿ:
  ~בּלײזן. Mhd: ent —▯ b1▯▯en־  1. 
  אָפּדעקן (אױסטאָן) מע זאָל זען; מאַכן נאַקעט.
  אַ, דאָס לײַבּ. אַ, דעם קאָפּ. אַרונטעררײַסן
  דעם שלײער און אַ, די פֿאַרװײנטע אױגן. מלל
  פֿאַרטײַטשט 'נחמסו עקבֿיך, (ירמיה, יג, 22):
  „ענטבּליזט“ [תּי: „אַנטבּלױזט געװאָרן דײַנע
  טריט„]. „ער האָט ענטבּלוזט, גאָט, דען ארם
  זײַנר הײליקײט“, טח, דבֿרים, נכ, 10 [תּי:
  „גאָט האָט אַנטבּלױזט זײַן הײליקן אָרעם“].
  “אונ, זיא טעט אירי צװיא הענד אױף איר
  הױבּט אונ, זיא אַנטפּלישׂטי איר הױבּט אונ,
  איר האַר„, יוסיפֿון, אַמשט 166l.
     2. אױפֿדעקן. אַרױסשטעלן װי עס איז. 
  אַנטפֿלעקן. עקסהיבּירן. אַ, די שאַנדע, די חרפּה.
  אַ, דעם ציל, די כּװנה. אַ, זײער אמתן פֿרצוף.
  אַ, די בּזיונות. טח פֿאַרטײַטשט 'ױרא משה את
  העם כּי פּרע הוא, (שמות, לבֿ, 25): “אונ, ער
  זאַך משה דז ואלק װען אנפּלוםtט“ [תּי: „... אַז
אַנטבּלו▯זעריש
  
עס איז צעװילדעװעט“]. “די װערטער, װי 
  אָפּגעריסענע בּאַנדאַזשן, האָבּן אַנטבּלױזט אַ װאונד
  װאָס איז געלעגן בּאַהאַלטן אונטער זײ דורך
  לאַנגע יאָרן„, רחל קאָרן, ערד. “דער ▯אָריקער
  סאַטיר — דער קינסטלער — זײַנע זינד 
  אַנטבּלױזט ער„, חג, דער מענטש פֿון פֿ▯.ער. „אַן
  אַלטער ציגײַנער... אַנטבּלױזט... זײַן 
  גרײַזגראָען טרױער„, סוצ, פּאָעטישע װערק I, ז, 48.
   אַ, דאָס ה אַ ר ץ — אַנטפּלעקן װאָס עס
  ▯
  דריקט, אױפֿדעקן די אמתע געפֿילן. *אַ, די
  ש װ ע ר ד — אױך: אָנהײבּן אַ מלחמה. “די
  אמתע מאָטיװן פֿון אַזעלכע 'גאָטספֿאָרכטיקע,
  רעזאָלוציעס האָבּן אַנטבּלױזט די פֿאָרשטײערס
  פֿון דער של אַבטע„, ימ איבּז, שד II▯.  מיט
               י
  ז י ך.   ־ונג — „פֿון זינגערס ערשטע 
  געראָטענע דערצײלונגען... האָט געבּלאָזן אַ
  שאַרפֿער װינט פֿון אַנטי־ראָמאַנטישקײט און
  פֿון קריטיש־ראַציאָנאַליסטישער אַ'“, ש. בּ ▯lל,
                                               י
  
שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
אַנטבּלױזעריש — אַדי.   װאָס האָט די טבֿע
  אָדער די כּװנה צו אַנטבּלױזן. אַ'ע שילדערונג.
  “געשריבּן אײדל און ניט אַ'„, ש. בּיקל, טמז,
  1964 ▯ 31.  ▯קײט.
אַנטבּל▯ען — ~בּלי, ~בּליט.   אוטװ —
  אױפֿהערן בּליִען. „געבּליט װי אַ מײדל און
  אַנטבּליט װי אַ װײַבּל“.   טרװ — מאַכן עס
  זאָל ניט בּליִען. היפּוך פֿון אױפֿבּליִען. “דער
   פֿראָסט האָט אַנטבּליט די פֿרוכטבּײמער“.
אַנטבּלעטערן — טרװ ־ער, ~בּלעטערט.
                             ▯
   בּאַפֿרײַען פֿון בּלעטער; אַװעקנעמען בּלעטער.
   אָפּדעקן נאַקעט (אַ בּױם) דורך אַװעקנעמען,
   אַראָפּרײַסן פֿאַרסמען די בּלעטער. אַ אַ טײל
             ,                          ,
   פֿון דזשונגל. דער װינט אַנטבּלעטערט די
   בּײמער. אורח, 104  פֿאַרטײַטשט 'ױחשף,
                          ,
   (תּהלים, כט, 9): „ענטבּלעטערט, דעקט אָפּ„
  [תּי: „אַנטבּלױזן„].   מיט ז י ך.   ־ונג —
  אורח, 55 פֿאַרטײַטשט 'בּשלכת, (ישעיה, 1,
             ,
   13): “אין ענטבּלעטערונג“ [תּי: „װען בּלעטער
   צעפֿאַלן“]. ~בּלעטערט — אַדי. „איבּער
   די אַ'ע בּולװאַרן שטאַרן די בּײמער מיט 
   געשטאָרבּענע צװײַגן„, מלך ראַװיטש, נאַקעטע
   לידער.
אַנטבּעטן — ← אַנטבּאָטן, אַנטבּיטן. אַרכ.
   „מן להחסיד אנטבּעטין האָט התינוק זײ 
   גיפֿונדין“, 'כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669
   [פֿש III].
אַנטבּעל־(ה)גופֿ(עװע)ן — [... בּאַלעגופֿ...]
   טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯י,,בּעל־(ה)גופֿ(עװע)ט.
  אױך. ־גופֿ(ענע)ן. סאָװ. לױט (פֿון) רוס:
     .
  ▯וa▯[▯יac▯]▯a▯[.   מאַכן אױס בּעל־הגוף דורך
   צונעמען, קאָנפֿיסקירן אײגנטום (ספּעצ לאַנד
  און בּהמות) בּײַם רײַכערן פּױער (בּעת דעם
   קאָלעקטיװיזאַציע־פּעריאָד אין סאָװ'־פֿאַרבּאַנד
   אין די 30קער יאָרן). “מע דאַרף פֿריִער 
   דורכפֿירן אַן אַרבּעט צװישן די קאָלװירטניקעס...
   אָט אַזױ אינמיטן דערינען נעמט מען עס
  און מע אַנטבּאַלאַגופֿעװעט? מ▯ דאַרף אַז די
   קאָלװירטניקעס זאָלן זיך אַלײן איבּערצײַגן
   אין דעם, אַז מע מוז די צװײ קולאַקעס אַ'„,
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י  פֿאַליקמאַן, צװישנ סאָפּקעס, בּאַרדיטשעװ
   ▯
‏  l937. „אי דאָס אַ, אי דאָס אַרגאַניזירן דעם
  קאָלװירט„, נ. לוריע, 'הימל און ערד,, סאָװ,
                                    
▯
  הײמלאַנד, No ,1963 5.   ־גופּונג — „װער
  פֿון אונדז קען ניט דעם בּעל־גוף? ער האָט
  אונדז די גאַנצע לײַבּ דורכגעהריזשעט. אָט
  פֿאַרװאָס איך בּין פֿאַר דער סאַמער 
  פּרינציפּלאָזער אַ'“, ה. קאַמענעצקי איבּז, פ. 
  פּאַנפֿיאָראָװ, מיט פֿעסטנ טראָט, מינסק 1936.
אַנטבּערן — טרװ  ־ער,  ~בּערט.  אַרכ
                         ▯
  < פֿרידײַטש.   זיך בּאַגײן אָן עפּעס אָדער
  עמעצן. אױסקומען אָן עפּעס. זיך ניט נײטיקן
  אין עפּעס (עמעצן). “דא װאַר דער הגמון צו
  ראַט גיגעבּן דשׂ ער דיא מוטר מיט דעם קינד
  צו דעם מלך שיקט. דען דשׂ קינד קאַן דיא
  מוטר ניט אַ'„, מבּ, מעשׂה קצבֿ. „עשׂ איזט
  ניט מיגליך דז דוא דיא לײַטין ענטבּעהרן
  קענשׂט“, ספֿר מבֿחר הפּניניס, הומבּורג תּצ“ט,
  מט/א.
אַנטבּראָנ(ד)זן — טרװ ־נ(ד)ז, ~בּראָנ(ד)זט.
                                                  

־
                           .
  אַרונטערנעמען, אַראָפֿנעמען, אַװעקקראַצן (פֿון
  עפּעס) דעם בּראָנ(ד)ז. „דער דענקמאָל טאָר ניט
  אַנטבּראָנדןט װערן“, י.  יאַנאסאָװיטש,  מיט
  ייִדישע שרײַבּער אין רוסלאַנד. „איז 
  אָנגעגאַנגען אַן אַקציע פֿון אַנטבּראָנזן, גרױסקײטן.
                          ,
  אַראָפּנעמען דעם בּראָנז פֿון זײערע 
  דענקמעלער, פֿון זײערע מאָנומענטן„,  הײמ▯ש,
  תּ„אָ, שבֿט־אָדר תּשכ„א   ־ונג.
                           ▯
אַנטבּרעמען — טרװ. ~בּרעם, ~בּרעמט.
  נעאָל.   מאַכן עס זאָל זײַן אָן בּרעמען. 
  אױסצופּן, אָפּגאָלן, אַװעקשערן אָדער פֿאַרשמירן
  די בּרעמען. אַ, די ליאַלקע. דער קלאַון 
  אַנטבּרעמט זײַנע בּרעמען מיט אַ דיקער שיכט
  שמינק(ע).
אַנטבּרענען — אוטװ. ~בּרען, ,י.,בּרענט.
   אַרכ.   1. אָנהײבּן בּרענען. (זיך) אָנצינדן.
  (זיך) אױפֿהיצן. (זיך) אױפֿבּרױזן. (זיך) 
  דערהיצן. מלל פֿאַרטײַטשט 'כּי נכמרו רחמיו אַל
  אחיו, (בּראשדת, מג, 30): „(ענטבּראנט) אודר
   (דערהיצט▯ [תּי.  פֿאַרקלעמט“].   2. 
                     אױפֿפּ „
   הערן בּרענען, אױפֿהערן זײַן צעהיצט. „אונ,
   אַז ער זאַך... איר שונהײט דא ענטבּרענט אין
  אים זײַן צורן אונ, (דער בּיזי גידאַנקן)„,
   יוסיפֿון, אַמשט l66l, קסג/ב.
אַנטגאַנג — דער, ־ען.   דאָס סאַרקערטע פֿון
                                     ־
   
גאַנג. צוריקגאַנג. אָפּשאַפֿונג פֿון עפּעס װאָס
   איז אַ רעזולטאַט פֿון אַ גאַנג פֿון אַ בּאַװעגונג.
                                  ,
אַנטגױאישן — טרװ.  ־איש,  ~גױאישט.
  1. מאַכן פֿאַר אױס גױ. „אַ פּאָל אַק װאָס
                                           י
   פּראַװעט גלות צוזאַמען מיט אַ ייִדן נעמט
   גלות.־לעקציעס בּײַ זײַן ייִדישן פֿרײַנד און
   װערט בּיסלעכװײַז אַנטגױאישט“, צײַט, טמז,
‏   III l956 9.   2. בּאַפֿרײַען פֿון גױאישע 
   אײַנפֿלוסן. אײַנפֿירן מער ייִדישקײט; מאַכן 
   ייִדישלעכער. אַ, די 'יאַהודישע, אינסטיטוציעס. אַ,
   די רעפֿאָרמירטע טעמפּלען.  —ונג.
אַנטגופֿן — טרװ.  ~גוף, ▯י־,גופֿט. נעאָל.
   בּאַפֿרײַען פֿון גוף. אַװעקנעמען דעם גוף.
                                          אַנטגײן
  
▯ס'װעט מיך דער מלאך פֿון שטאַרבּן אַ'„,
  צײ▯ן, לידער פֿןן חורבּן און לידער פֿןן גלױבּן.
           
▯
  אַנטגופּט — „און אפֿשר די אותיות פֿורחות
  אָ'ע װאָס װאַנדלען אין חלל אַרום“, א. 
  גאָלדבּלאַט, צוק, IX ,1962.
אַנטגײן — אוטװ.   ~גײ,  ~גײען;  בּ י ן
  ~גאַנגען (▯י.,גאַנען). Mh(1: e▯▯—]▯▯n. 1. 
  אַנטלױפֿן. אַנטרינ▯ן. ניט װערן. ס'איז פֿון מיר
  אַנטגאַנגען. „לכן דאַרום, אַזו זאָגט גאָט, איך
  װיל בּיז איבּר זי גין לוסן, דאשׂ זיא ניט זולן
  אַנט גין מיגן“, שעריר, יא, ll. „ער שטך
  מקאבּרון מיט זײַנר שטאַנגן. דשׂ אים זײַן
  ז י ל װאַר שיר אַנטגנגן“, בּבא־בּוך, 127. “לאָז
  ער נאָך אײן װײַל דר מיט שפּילן, עז װערט
  דאָך אונשׂ ניט אַנטגין„, מנקת רבֿקה קראָקע
  שע“ח, שער שלישי ה/א. “מיט ים־אָטעם 
  פֿאַרפֿלײצסטו מיך, מיט ליכט פֿון אַדוני, אַ קוק —
  און גלײַך אַנטגײסטו מיר, דו װאונדער־שײנע
  ▯רױ“, צײַט, ,שכינה,.
     2. (אױך אקוזװ) אױסמײַדן. אױסדרײען זיך.
  אַרױסדרײען זיך. ניצול װערן. אַ, (פֿון) אַלע
  סכּנות. אַ, (פֿון) אַלע שפּיאָנען װאָס האָבּן
  אים אַרומגערינגלט   פֿון דעם טױט און פֿון
                     . „
  אַ חובֿ אַנטגײט מען ניט“, שװ. „און װײַל דו
  בּיסט אַ בּחורל מיט פֿאַלשע געדאַנקען ▯ון
                                               ,
  פֿאָניעס הענט זאָלסטו ניט אַ'“ פֿל. „ס אַנטגײט
                                   ,       ,
  (פֿון) אים ניט דאָס טעלערל פֿון הימל“, פֿװל=
  א) ער איז זײער אַ מזלדיקער; בּ) עס פֿעלס
  אים קײן זאַך ניט. „זיא אום רינגלטן דודשׂ
  הױשׂ, צװאַר ער קאַן אונשׂ ניט אַנטגון“,
  שמואל־בּוך, סטראָפֿע 451. „נון קענן זי מיר
  ניט אַנטגין, זיא מושׂן מיר װערן“ [= קומען,
  אַרײַנפֿאַלן אין מײַנע הענט], בּבא־בּוך, 396.
  “הײַנט װעלן זײ פֿון מײַנע הענט ניט קענען
  אַ'„, (אַרױסגעבּער פֿ. מאָלדאָװםקי), דיא 
   גישיכטע פֿון בּבֿא, װאַרשע 1878. „דער ליבּ
   [= לײבּ] מוז מיר װערן צו טאָל, ער קאַן מירז
  זיכר ניט אנטגין“, ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686,
                                                 


־
              ־                     ,
  כא/א. „[דער מענטש] קײן שעה זיכר איז פֿאַר
  דעם טױט אונ ער קענשׂ יוא ניט אַנטגין, דען
  אין אײן רגע קאַן ער לעבּנדיג אונ טױט זײַן„,
   לט1, קיב/א. „זיא װאושׂטין זיך קײן עצה אונ,
   ראָט אום צו אַנטגין דעם בּיטרן טוט„, משל
   הקדמוני פֿפֿאָ 1759, ה/א. „דערום זאָל 
           איט,
   לעכער מענטש טראַבטן אַז ער מוז דאָך
   שטאַרבּן און װערט דעם מלאך־המות ניט אָ'„,
   נשיקות משה, לעמבּערג 1862.
     3. זיך אױסלאָזן. ענדיקן זיך. אױספֿעלן.
   פֿאַרשלאַפֿט, אָפּגעשװאַכט װערן. ניט האָבּן מער
   קײן כּוח צו לעבּן. „ס'קומט מיר אױס צו אַ,
   פֿון הונגער„. כ אַנטגײ פֿאַר הונגער (פֿאַר היץ).
                   ,
   „גיװישׂ דשׂ אינן ניקשׂ זאָל אַנטגין„, מראה
   המוסר, פּראָג 1610, מו/א. “דאַרום אַנטהאַלט
   דײַן ראַט ניט פֿון מיר, דען איך בּין אַלט אונ,
   מײַני קראפֿטין זײַנן מיר אַנטגאַנגין“, יוסי▯ון,
   אַמשט 1743. “צו דר קענין אױבּ אײן חולה
   דען עיפֿוש אַן זיך האָט, ראשון אַנטגיט אים
   זײַן קרעפֿטן...“, סור II פֿיורדא תפּ“ח, כח/ב.
                             ,
  ▯„דאָ װאַר אױף דעם פּלאַץ אַבֿרהם זײַן כּח
   אַנטגאַנגען“, צור, לך לך. “דו זאָלסט ניט
אַנטגײַסטיקן
  
אַװעקװאַרפֿן מיך אױף מײַן עלטער װען מײַן
  כּות װעט אַ,„, אײן נײַע שס תּחנה, פֿיעטריקאָװ
  1881.
     4. זיך אָפֿשטעלן. אױפֿהערן. (אַזױ װי) 
  פֿאַרגליװערט װערן. אָנטשטילט (פֿאַרשטילט) װערן.
  “... האבּן מיך אַזו גאַר זיר מבײש גיװעןן,
  דז מיר דאשׂ בּלוט אָנטגנגן איז“, סהמ, תהלים,
  לה, 15. „זײ האָבּן מיך אַזױ גאָר (מבײש)
  געװען דאָס מיר דאָס בּלוט אַנטגאַנגען איז„,
  תּהלים, װאַרשע l848. „װען אַ מענטש 
  דערשרעקט זיך, דאָ אַנטגײט אים זײַן בּלוט„,
  ר, אַהרן מטריבֿש, מצח אַהרן, װאַרשע תּר„ג.
     *עס אַנטגײט דאָס האַרץ = א) עס פֿאַלט
  (מיר) אַרױס דאָס האַרץ (פֿון הונגער, שרעק).
  „דז הערץ װז אין אנטגנגן, זיא דר שראקן
  אױשׂ דר מאשׂן„, מלכים־בּוך, 1583. „זאָל
  אײַער ▯אַן פֿרי פֿאַרבּײַסן, ער זאָל זיך נישט
  לאָזן דאָס האַרץ אַ'„, ז▯.נװל דיאַמאַנט, פֿאָרױס,
  מעקסיקע יאַנ, l9▯2; בּ) אַ געפֿיל, אַ תּאװה
  שטילט זיך אײַן. „עס אַנטגײט אים דאָס
  האַרץ און דער כּעס גײט אים אָפ“. “איר
  האַרץ אַנטגײט און דערפֿילט זיך מיט גרױס
  רחמנות אױף איר אױסגעמאַטערטן מאַן„,
  װײַס, װירקלעכקײט, װאַרשע 1925; ג) דזװ דאָס
  האַרץ צעגײט (פֿון מתיקות פֿון נחת אע).
    —                           ,
   פֿון אַזאַ זינגען אַנטגײט דאָס האַרץ“.
  „
    5. בּטל װערן. „די ספּראַװע װעט דאָך 
  קײנמאָל נישט אַ'„. „אַ גוט װאָרט אָנטגײט ניס,
  אַ שלעכט װאָרט בּאַשטײט ניט“, שװ.
     6. זיך אָפֿטאָן. פֿאַרלאָזן. פֿאַרלירן. פֿאַרגעסן.
  „איך קאַן אײַך קײן תּורה מין לערנן דען
  משה איז אַנטגאַנגן דען שׂכל פֿון דער תּורה„,
  צאינה, קמד/ב. „דען זיא װערן זאָגן זיך, איר
  קנעכט זײַנן אין אַנטגאַנגן, מכּל־שכּן מיר...
  הערין דער װעלט„, מחזור שלש רגליס▯ ח„בּ,
  אַמשט 1713, קצה/ב. „תּכּף אַלץ מיר דיא
  װאַשׂר זײַן אין האַלז גקומן איז מיר דער שׂכל
  אַנטגאַנגן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  שקלאָװ 1796, פּרק י'. „ס'איז פֿון מיר 
  אַנטגאַנגען װאָס ס'איז געשען יענע נאַכט„. „ער
  האָט איר געלאָזן בּײַם טױער שטײן, זײַן
  צװײטע ליבּע האָט ער געטאָן אַ,“, פֿל.
    7. שטאַרבּן. אױסגײן. אַװעקקומען. װערן
  אױס. „אױ, ניט מער װי צוליבּ סודות טוט
  מיר מײַן יונג לעבּן אַ'„, פֿל. „דו טוסט 
  פֿאַרלענדן זײער כּוח, טוען זײ אַ, און קערן זיך
  אום צו דער ערד צוריק„, מ. א. גליקמאַן, ספֿר
  בּרכי נפֿשי, װאַרשע l898. “איך בּין אַ יתום
  פֿון געבּױרן אָן. מײַן מאַמע, די געװינערין,
  איז מיר אַנטגאַנגען — און איך האָבּ נישט
  געזױגן איר מילך און נישט געגעסן איר
  געקעכטס“, י▯ מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס, װאַרשע
  1923. „ער אַנטגײט. װערט אױס מענטש„,
  בּימקאָ. „אָן דעם [בּרױט] װאָלט אױסגעקומען
  חס־ושלום ממש צו אַ'„, יחיאל לערער, מײַן
  הײס.
    8. ניט בּאַמערקן, ניט דערזען, ניט 
  פֿאַרשטײן. „קײן אײנצלהײט איז מיר ניט 
  אַנטגאַנגען„. ▯דער ראָגאַטשאָװער גאָון רעדט 
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גיך און עס איז אונדז אַ סו אַנטגאַנגען„, רײד
  (דװינסק). “שעלבּין שטרײַך [= שפּיצל, 
  פֿאַלשקײט] איז פֿון דיר ניט אַנטגאַנגן“, ספֿר 
  מרגניתא פֿיורדא 1791, ה/ב.
        ,
אַנטגײַסטיקן — טרװ. ־טיק, ~גײַסטיקט.
  מאַכן עס זאָל ניט האָבּן, ניט פֿאַרמאָגן קײן
  גײַסט. בּאַפֿרײַען פֿון גײַסט. „אין אונדזער 
  נאַטורװיסנשאַפֿטלעך־אָריִענטירטער עפּאָכע לײַדן
  מיר אָבּער פֿון דער טענדענץ אַלץ צו אַנטזעלן,
  אַלץ צו אַ'„, גרינ, איד און װעלט.
אַנטגילטיק — אַדי.    פֿאַרגרײַזטער  אוֹפֿן
  שרײַבּן פֿון ענדגילטיק.
אַנטגיפֿט(יק)ן — טרװ. ~גיפֿט(יק), ~
  גיפֿט(יקט).   בּאַפֿרײַען פֿון גיפֿט. מאַכן עס זאָל
  ניט האָבּן קײן גיפֿט. אַ אַ גיפֿטיקע שלאַנג.
                            ,
  
אַ, דעם דעמאַגאָג.
אַנטגליטשן — אוטװ.   איצ,  אימפּ   נבּ;
  ▯,גליטשט. אַרכ.   אַװעקקײַקלען זיך. 
  אָװעקגליטשן זיך. „דײַן אָרעם האשׂטו אַנפֿלעקט
  אין מצרים דא װאַר אַנטגליטשן די ערד...„,
  מחזןך ר“ה ױו„כּ, הומבּורג l72l, קעו/בֿ.
אַנטגלײבּן — טרװ. ~גלײבּ, ~גלײבּט. נעאָל.
  מאַכן מע זאָל אױפֿהערן (צו) גלײבּן (אין
  עפּעס אָדער עמעצן). דערפֿירן צו דעם מע זאָל
  אױפֿהערן גלײבּן. אַ, די פֿאַרנאַרטע.   מיט
  ז י ך — אָנטױשן זיך [אַ, זיך פֿאָרגעלײגט פֿון
  ימ אין l939. עס האָט זיך ניט אָנגענומען.]
אַנט(ג)לײטן — אוטװ. ~(ג)לײט, ~(ג)לײט.
  אַרכ. le▯ten־Mhd: en▯ + ]▯e.  אױסגליטשן
  זיך. מאַכן פֿאַלשן (קרומען) טריט. געשטרױכלט
  װערן. „... מײַני לײדגר זעלטן זיך פֿרײאן...
  װען איך װער אַנטגלײטן [תּי: „אַז איך װעל
  אומפֿאַלן“]„, עפּש, סידור תּפֿילות II, אַמשט
  תק“ח, עד/ב. „דער רשע גדענקט זיך... אין
  זײַן הערצן... ער װערט ניט אַנטלײטן„,
  דאָרטן, עג/ב.
אַנטגליקן — טרװ. ~גליק, ~גליקט. 
  אַװעקנעמען, צונעמען גליק. מאַכן מע זאָל ניט האָבּן
  קײן גליק. אַ, די פֿעטע, די זאַטע, די 
  גלײַכגילטיקע.
אַנטגעגן — ← אַנטקעגן. „אַ, פֿון אַלמעמער
  הערט זיך נאָך אַ קול„, ילג, סtיחת חולין,
  װאַרשע 1889.
אַנטגעטלעכן — טרװ. ~געטלעך, ~
  געטלעכט. נעאָל.   אַװעקנעמען געטלעכקײט פֿון
  עפֿעס. מאַכן עס זאָל ניט פֿאַרמאָגן קײן 
  געטלעכקײט. „אַן אַפּיקורסישער פּרוּװ צו 
  פֿאַרװעלטלעכן, צו ,אַנטגעטלעכן, די געדיכטענישן
  פֿון דער רעליגיע„, מ װינער, צו דער געשיכטע
  ▯ון דער ייִד, ליט, אין 19. י“ה
אַנטגעטערן — טרװ. ־ער, ~געטערט.  מאַכן
  סאַר אױס גאָט, מאַכן מע זאָל אױפֿהערן 
  
  
פֿאַרגעטערן עמעצן. „דער נעכטיקער גרױסער 
  אָפגאָט סטאַלין איז הײַנט אַנטגעטערט געװאָרן“.
  „דאָ איז ניט קײן גדול אַראָפ פֿון זײַן גדולה.
  דאָ איז גאָט אַנטגעטערט געװאָרן“, חײם 
  ליבּערמאַן פֿאָר, XI 196l 8.   מיט ז י ך — „און
      ,
                                 אַנטדעקבּאַר
  
װילסטו יאָ אַ שטיקל תּיקון זיך געפֿינען, 
  אָנטגעטער זיך, װער אײנס מיט אונדזערע רואינען„,
  הל, l950.
אַנטגע'לט — דער? מצ נבּ. אַרכ.  געצאָלט.
  סאַרגיטיקונג. „זולי דא מאהל בּיום ה, או בּיום
  ־
  
שבּת קדש בּײַא מחותּנים ומחװּ[נת, צו זאמין
  קונפֿט קײן כּלי זמרים און סערװר, װאָן אױך
  אהני ענטגעלט בּדיהנן װאָלין — ניבט גהאלטין
  װערין“, 'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תּקכ„ז
  [ייִבּל I].
אַנטגעלטן — טרװ. ~געלט, ~געלט. אַרכ.
  אָפֿצאָלן, אָפֿקומען פֿאַר אַ זינד. „דאַרום זאָל
  מן אױף זעהן װער דיא עבֿירה טוט צו שטראָפֿן
  אים דשׂ ניט דער אונשולדיגר זאָל אַ'„, צאינה,
  קמב/ג. „איך דנק הש„י דער מיך מײַן זינד
  האָט לאָזן אַנטגעלטן„, סהמ, איובֿ, לג, 27.
  „מיר בּיטן דיך, גאָט, דשׂ דוא אונשׂ ניט לושׂט
  אַ, דז בּיז דז מיר טונן דז מיר װערפֿן דען מאַן
  אינשׂ מיר [= מער, י▯]„, טח, הפֿטורה יונה,
  א, 14. „װיא מן דען גפֿינד אָפֿט אונ, ניט זעלטן,
  דאז דער און שולדיג מוז ▯.ט דען שולדיגן
  אַ'“, ▯צוכט.
אַנטגעצן — טרװ. ~געץ, ~געצט. נעאָל.
  מאַכן פֿאַר אױס געץ   ־ונג — „נאָך דער
    —                .
  אַ, פֿון סטאַלינען“, יג, 1956.
אַנטגראָזן — טרװ. ▯,גראָז, ~גראָזט. נעאָל.
  מאַכן עס זאָל קײן גראָז ניט זײַן, ניט װאַקסן.
  אַ אַ שטח ערד. „אַ פֿײַערצונג פֿון בּלוט די
   ,
  קאָסע האָט געלאָזט לעם אַ בּאַגראָזטן שטראָם
  װאָס זי האָט אים אַנטגראָזט„, מ. ז. טקאַטש,
  גק, No 46.
אַנטגריבּלען זיך — אוטװ. ־בּל זיך, זיך
  ~גריבּלט. נעאָל▯   אױפֿהערן זיך צו 
  גריבּלען. זיך מער ניט װעלן גריבּלען. „האָט 
  געװאָלט אױפֿדעקן דעם גאַנצן מײן פֿון זײַן
  קינסטלערישער לאַבּאָראַטאָריע, װאָס זוכט צו
  אַ, זיך און צו רעדוצירן דאָס װאָרט... צו דער
  מוזיק“,יג, תּוך I, 138.
אַנטגרײסן — טרװ.  ~גרײס,  ~גרײסט.
  מאַכן אױס גרױס. אַ, דעם פֿירער.   מיט
  ז י ך — „כ'האָבּ שױן אַנטגרײסט זיך„, מ. ז.
  טקאַטש, צוק, אָקט, 1955.
אַנטדאָרשטן — טרװ. ~דאָרשט, ~דאָרשט.
  מאַכן אױס דאָרשטיק. אַװעקנעמען, שטילן
  דאָרשט. ▯אױבּ ערגעץ פֿאַראַן איז אַ לעבּעדיק
  װאַסער װאָס זאָל אײַך אַ', — איך גײ עס 
  געפֿינען„, סוצ, געהײמשטאָט, ז, 156.
אַנטדײטשמערישן — טרװ. ־ריש, ~
       דײַטש־־
  מערישט.  בּאַ▯רײַען, אױסרײניקן פֿון 
  דײַטשמעריזמען; מאַכן עס זאָל זײַן אָן 
  דײַטשמעריזמען. „דאָס אַ, די ליטעראַרישע שפֿראַך דאַרף
  געטאָן װערן יסודיק“, י. מאַניק, אין טריט פֿון
  דײַן װאַנדער, אַרײַנפֿיר. [מװ האַלט אַז די אַלע
  װערבּן מיט אַנט־ חוץ די פֿאַרװאָרצלטע אין
  פֿאָלקס־לשון זײַנען דמשמ, בּכן איז אױך, לױט
  זײַן שיטה, אַ, — דטשמ.]
אַנטדעקבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.   װאָס מע
  קעז אַנטדעקן.
אַנטדעקונג
אַנטדעקונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנטדעקן. אַ, פֿון אַ נײַעם
  אינדזל. אַ, פֿון אַ װיכטיקן הײלמיטל. אַ, פֿון
  אַ בּאַנדע שװינדלערס. אַ לאַבּאָראַטאָרישע אַ'.
  “ט־ץ איז געװען פֿאַר שלמהלען אַ נײַע אַ', װי
  אַן אַנטדעקטע אינדזל אַשטײגער אין ים 
  אוקינוס, חסידים זײַנען אױך ייִדן!„, ממוס, שלמה.
אַנטדעקט — אַדי, פּאַר אַנטדעקן ←.  װאָס
  מע האָט אַנטדעקט, (אױס)געפֿונען. אַ'ער 
  אינדזל. אַ'ע פֿאַרשװערונג. „דאָס איז אַ נײַ אַ'ע
  זײַערע (קיסלאָטאַ) װאָס מאַכט אַז אין אײן
  פֿערטל שעה גײט אױף דאָס טײג“, קמ, 1865,
‏  No 32. אַ, װ ע ר ן — אַ, װ, פֿון דער פּאָליצײ.
  אַ װ, װי אַ קינסטלער, שרײַבּער. „דערנאָך
  װעט װידער ליכטיק װערן און עס װעלן װ, אַ,
  גרױסע סודות און די שכינה װעט רוען צװישן
  ייִדן“, אַש, תּהילים־ייִד   ־קײט.
                         ▯
אַנטדעקן — טרװ. ~דעק, ~דעקט. [
   אַרױסגערעדט אױך: „אַנדעקן“.]  1. זוכן (נאַװיגירן,
  עקספּלאָרירן) און געפֿינען, אָנשטױסן זיך אױף
  עפּעס (אָפֿט צופֿעליק) װאָס מע האָט פֿון דעם
  פֿריִער ניט געװאוסט, װאָס מע האָט יאָ (אָדער
  ניט) געריכט זיך צו געפֿינען. אַ  אַ 
                                        ניט,
   בּאַװאױנטן אינדזל. אַ אַ נעענטערן (ים־)װעג.
                         ,
  אַ אַ בּאַהאַלטענעם פֿאַרצײַטיקן אוֹצר. אַ אַלטע
    ,                                      ,
  כּתבֿ־ידן, יקר־המציאותן, אַן אומבּאַקאַנטע 
  מגילה, װיכטיקע דאָקומענטן אין אַן אַלטער 
  אָפּגעלאָזענער חורבֿה (אין אַ קעלער, אױף אַ 
  בּױדעם). אַ, פּרעהיסטאָרישע פֿאָסילן. אַ אַ שטאָט
                                        ,
  פֿון די אוראַלטע צײַטן. אַ, דעם גניזה־אוצר
  אין פֿאָסטאַט. אַ, די מילכקאַנען מיט דעם
  רינגעלבּלום־אַרכיװ אונטער די חורבֿות פֿון דער
  פֿאַרבּרענטער געטאָ. „און קאָלומבּוס בּשעת
  אים איז אַרײַן דער געדאַנק צו אַ אַמעריקע
                                       ,
  האָט נעבּעך שטאַרק געליטן„, ממוס, מסעות.
  „אומגעפֿער מיט אַ האַלבּ יאָרהונדערט צוריק
  האָבּן נאַטורפֿאָרשער אַנטדעקט אין די 
  קעלערס אונטער די פֿיראַמידן אין מצרים 
  קונסטפֿולע אַרבּעטן פֿון מעטאַלן„, ר, יצחק װעבּער,
   מכונה ,מגיד', מפֿתּח למפֿתּח של לפּרנסה
  וכלכּלה, קאָלאָמײ 1938. “ער זאָל האָבּן 
  אַנטדעקט עפּעס אַן אוֹצר... און אָפּקױפֿן עס פֿאַר
  ▯
  אָ שיבּוש“, ייִז, אַלט־שטאָט'.
                   ,
      
אַ אַמעריקע — (שפֿאַסיק) אַרױסקומען מיט
     ▯ ,
  אַ נײַס װאָס איז אַלעמען בּאַקאַנט. זינט קאָלומ..
  בּוס האָט אַנטדעקט אַמעריקע = זינט אַ סך
  יאָרהונדערטער. „זינט ק, האָט אַנטדעקט אַ,
  איז אַזאַ שונד שבּשונד ניט בּאַשאַפֿן געװאָרן“,
   שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.
    2. פּלוצעם דערזען עפּעס (און אָפּשאַצן עס
  װי מען אַנטדעקט װערטיקס). אַ, די סטאַטוע
  אין פֿאַרק. „אין דער זעלבּער רגע האָט אַ
  יונגער בּאַגײַסטערטער קינסטלער אין אַ צװײטן
  עק זאַל... אַנטדעקט אַ יונגע בּליִענדע 
   פּרינצעסין„, דא, שװאַרץ־רױט, װאַרשע l9l0. „דאָ...
  האָט ער אַנטדעקט אַ הערעלע שטעקן אינעם
   מאַנטל, דאָרט — אַ שטױבּעלע זיצן אױפֿן
  הוט“, נפּ, ייִפֿאַ, 1939, 3.
     3. (אומגעריכּט) דער▯ילן, דערשפּירן עפּעס
   װאָס איז נײַ און ניט־געװען און עס אָפּשאַצן
                     1541
  
װ אַ װיבטיקע איבּערלעבּונג. סאַרשטײן װאָס
   י                             ־
  מע האָט פֿריִער ניט פֿאַרשטאַנען. אַ אַז מען
                                        ,
  איז פֿאַרליבּט. אַ, אין עמעצן אַ טאַלענט. אַ,
  די מעלות פֿון שטעטל. „ער װעט זי דאַרפֿן
  אױסלערנען צו אַ, דעם מענטשן, און אַלץ
  װאָס דער מענטש האָט געשאַפֿן...“, זשיט II,
  נ„י 1912. „ער האָט ניט געדאַרפֿט װאַרטן אױף
  אַ קאָלומבּוס װאָס זאָל קומען און אַ, אין
  אים     פֿאַר אים אַלײן — זײַן י?דישקײט“,
       ־.־
  
שנ, קריטיק און קריטיקער.
    4. מגלה זײַן, אַנטפּלעקן פֿאַר אַנדערע װאָס
  מע װײסט. אַ, װאונדערלעכע זאַכן פֿאַר די 
  תּלמידים. “חוצדעם האָט ער אַנטדעקט פֿאַרדעקטע
  סוֹדות װאָס זײַנען נאָך העכער פֿאַר דעם עוֹלם
  המלאכים און עולם כּסא הכּבֿוד„, שבֿחי הארי,
  [קעניגסבּער▯] יאָר?
    5. דערקענען און פֿעסטשטעלן, דערװײַזן,
  בּאַשטעטיקן. אַ אַ קונסטבּילד פֿון אַן אַלטן
                  ,
  מײַסטער. אַ אַ ניט־בּאַקאָנטע פּיעסע פֿון אַ
              ,
  
גרױסן דראַמאַטורג.
    6. אַרױסקומען מיט אַ רעװעלאַציע און 
  בּאַקאַנט מאַכן; אַרױסבּרענגען פֿאַר דער 
  עפֿנטלעכקײט. אַ, קאָרופּציע אין דער שטאָט־רעגירונג.
  אַ אַ געזעלשאַפֿטלעכן סקאַנדאַל. אַ אַ 
   קאָנצענ,                                 ,
  טראַציע פֿון אַרמײ־אָפּטײלונגען אױף דער 
  גרענעץ. אַ, קאָמפֿראָמיטירנדיקע דאָקומענטן, 
  מאַטעריאַלן. אַ, געהײמע פֿאַרהאַנדלונגען. אַ, די
  דאָקומענטן, פּראָטאָקאָלן פֿון (אין) דעם 
  פֿאַרכאַפֿטן נאַצ אַרכיװ אומצובּרענגען אַלע ייִדן.
             
    י7. אָפּדעקן. אַנטהילן. אַנטבּלױזן. אַ, דאָס
  נאַקעטע לײַבּ.  אַ, די חרפּה = זיך אױסטאָן
                   ▯
  מוטער־נאַקעט. אַ, פֿאַר עמעצן דאָס האַרץ =
                .
  אַראָפּרעדן זיך פֿון האַרצן, אױסדערצײלן װאָס
  מע פֿילט בּאמת. אַ, סוֹדות פֿאַר דער חבֿרטע.
  אַ, אינטימע מאָמענטן פֿון אײגענעם לעבּן.
  “איך האָבּ ניט קײן מוטער, קײן ליבּנדע מוטער,
  פֿאַר װעמען אַ, מײַן בּיטערעס האַרץ„ פֿרוג III.
   —                                   ,
    8. נאָכשפּירן (עמעצן) און אױסגעבּן. 
  דערשנאַפּן. דערטאַפּן. אַ אַ טעראָריסטן־בּאַנדע. אַ,
                       ,
  א שפּיאָנאַזש־רינג. אַ אַ שײַקע גנבֿים. אַ אַ
                        ,                     ,
  


־
  פֿאַרשװערונג. „אַ גלח [האָט] בּאַהאַלטן עטלעכע
  ייִדן... אָבּער די אונגאַרישע נאַציס האָבּן די
  ייִדן אַנטדעקט און האָבּן זײ דערשאָסן מיטן
  גלח צוזאַמען„, מ. אונגער, טמז, I l966 6.
    ▯9. אױסגעפֿינען. דערטראַכטן זיך, דערגײן
  צו עפּעס נאָך (דױערדיקן און סיסטעמאַטישן)
  פֿאָרשן. אַ, װיכטיקן הײלמיטל. אַ, פּעניסילין.
  אַ אַ נײַעם מעטאָד. אַ, די טעכניק פֿון 
   איבּער,
  פֿלאַנצן אַ האַרץ. אַ, װיכטיקע, ניט־בּאַקאַנטע
  פּרטים אין אַן אַלטן דאָקומענט, כּתבֿ־יד. אַ, אַ
  נײַעם (כעמישן) עלעמענט. „די פֿעניציער האָבּן
  מיט טױזנטער יאָרן צוריק אַנטדעקט די המצאָה
  װי מע מאַכט גלאָז“, ממוס, מסעות.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ער.
אַנטדעקעריש — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אין
  דער נאַטור פֿון אַן אַנטדעקער. „אַן אַ'ער
  װאָרט־װירטואָז„, הײמיש, דעצ, 1960  ־קײט.
                                     .
אַנטדרימלט   װערן — נײטראַל.   װער
  ~דרימלט, בּין ~דרימלט געװאָרן. פֿטמ:
                                אַנטהאַלטן זיך
  אַנדרימלט....  פּפֿ:  אַנ(ט)דרעמלט
  װערן.  [אַרױסרײד  זײער  אָפֿט:  „
  אָנדרימלט...„.]   אײַנשלאָפֿן מיט אַ גרינ▯ן שלאָף.
  כאַפּן אַ לײַכטן שלאָף אױף אַ קורצער צײַט.
  האַלטן בּ▯ אַ, װ'. אַ, װ, אױף אַ בּאַנק אין
             י
  פּאַרק. „איך בּין אַ, געװאָרן... דו האָסט 
  גענומען זיך דרעסן [= אָנטאָן] װי צו אַ בּאַל...„,
  ד. עדעלשטאַט פֿאָלקס־געדיכטע, 1895. „װערט
                ,
  אַ  אַװאָלדאַ מיט אַ װעװריק אין שױס„, יעקבֿ
   ▯ י
  פֿרידמאַן, פּאַסטעכער אין י▯tראל, תּ אָ 1953.
                                        „
     אַנטדרימלען — זן. דזװ אײַנדרימלען.
  “רױש און ציטער און בּרױז — אַנטדרימלט,
  אַנטדרימלט, שלאָפֿט אײַן„, מאָנ, דעמערונג
  אין שפּיגל.
אַנטהאַלטן — ~האַלט, ~האַלטן.    אַקוזװ
  — דטשמ. אָפֿט געניצט.   1. האַלטן 
                                             פֿאַר,
  מאָגן, האָבּן אין זיך. די בּאַריכטן אַ, אין זיך
  װיכטיקע אינפֿאָרמאַציע. אַ אַ װיכטיקן 
                               פֿאַק,
  טאָר. „אַזאַ זופּ, אונטערגעשלאָגן מיט אַן
  אײ, װעלכע אַנטהאַלט אַ סך מער פֿעטקײט,
  װײַסלעכן און אײַזן אַלס פֿלײש, איז דאָך
  עס ממש אַ פּקוח־נפֿש!„, ייִל איבּז, דר, 
  יאַסינאָװסקי, אױס פֿלײש און פֿלײשיגם, אַדעס
  1909. „די שפֿײַז... מוז אױך אַ, פֿאַרשי▯־
  דענע זאַלצן, װי קאַלי, נאַטרי, קאַלך, אײַזן,
  פֿאָספֿאָר“  פֿגעז  װילנע No ,l925 5. „אַלע
  

־                 ▯
    ▯  ▯  ,
  פֿרישע צײַטיקע פֿרוכט... זײַנען די בּעסטע
  און געזינטסטע שפּײַזן... אױבּ מע בּאַלאַנסט
  זײ אױס אין אַ געװיסער מאָס מיט עטלעכע
  פֿראָטעאין־ און פֿעט אַ'דע ניס„, מישולאָװ,
                           ־
  װעגעטאַרישע קאָך בּוך, נ„י 1926. „די פֿליסיקע
  לופֿט מוז פֿאַראײניקט װערן מיט אַ ספּעציעלן
  אײַנזאַפּער, װאָס אַנטהאַלט אַ סך קױלנשטאָף„,
  י. קאַמעניעצקי, דער זיג בּאַמ דניעפּער, מאָסקװע
  1932.
     2. אַרײַננעמען (אין זיך). אײַנשליסן. כּוֹלל
  זײַן. „[ענערגיע] אַנטהאַלט אין זיך די מעגלעכ..
  קײט פֿון געשעענישן“, גוטנ. „דער מקור פֿון
  דער חכמה און שׂכל, װאָס אין דער נשמה פֿון
  אָדם־הראשון, װאָס אַנטהאַלט אַלע נשמות פֿון
  די צדיקים...„, תּניא, 364. „אַלע װײסן...
  װאָס אַנטהאַלט דאָס װאָרט בּית און װאָס 
  אַנטהאַלט אין זיך דאָס װאָרט אוהל“, לדבּ, נ„י
  תּשי„ז. “... אַ, אין זיך אַ מאָדנעם כּישוף“,
  אַמעריקאַנער, III l958▯ 8. „דער נײַסטער 
  אַמעריקאַנער װערטערבּוך אַנטהאַלט נאָך אַלץ 
  בּאַלײדיקנדיקע טײַטשן פֿאַרן װאָרט ייִד„, יג, טמז,
‏  I 19▯4▯ 12.
     טרװ. אַרכ — 1. אַײַנהאַלטן. צוריקהאַלטן.
  „זיא איר רוֹגז אַ, און טונן פֿיל גמילת חסד“,
  לט1, קנה/ב. “דאַרום אַנטהאַלט דײַן ראַט ניט
  פֿון מיר...„, יוסיפֿון, אַמשט 1743.  2 
                                            פֿאַר.
  בּאַהאַלטן פֿאַרבּאָרגן. „איך קאַן עשׂ דיר ניט
          .
  אַנט האַלטין אונ, מוז דיר זאגין דאז מיר דיא
  עסקים מבנך ר, ליבּ סג„ל גנץ ניט גיפֿאַלין“,
   גה, 218.
אַנטהאַלטן זיך — ← דפֿװ.  1. אַרכ. 
  אײַנהאַלטן זיך. מלל פֿאַרטײַטשט 'ױתאַפּק ױאמר
  שׂימו לחם, (בּראשית, מג, 31): „ענטה▯לטין
  זיך“.   2. אַרכ. אָפּהאַלטן זיך. “ער גערין
אַנטהאַרט(עװע)ן
  
גיטרונקין האָט אונ, ▯יך ממש ניט קענין אַנט
  האַלטין„, גה, 1o1. “... פֿון גאָטשׂ װעגין טוא
  דיך אַנטהלטין“, ▯ה II, פֿיורדא 1723, יד/ב.
  „װער זיך ענטהאַלט פֿון (עברות) קומט צו
  (כּבֿוד)“, „זיך צו ענטהלטין פֿון דיא װעלטליכה
  דינגן אונ, גנוס אונ, צו ליבּן (עולם הבּא)„,
  ס▯ר מבחר הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט.  3. אַרכ.
  געפֿינען זיך, אױפֿהאַלטן זיך. „ױוחנן בּן קרח
  אונ אַלי הײבּט לײַט די זיך אױף דעם פֿעלד
      ,
  אַנטהלטן האטן קאַמין צו גדליה קען מצפֿה„,
  שעריר, מ, 13.   4. אַרכ. אױפֿהאַלטן זיך,
  שפֿײַזן (זיך). “אײן מלאָכה דז מן זיך דר פֿון
  אַנטהלט מיט זײַנם גזינד“, בּראַנט, פֿרק נו.
אַנטהאַרט(עװע)ן — טרװ. ~האַרט(עװע),
   ▯י־,האַרט(עװעט).   װײך מאַכן עפֿעס װאָס איז
  האַרט. אַ, די זױלן. אַ, ד  אַלטע שטיקער
                                 י
  
בּרױט.
אַנטהאָרן — טרװ  ~האָר, ~האָרט. נעאָל.
  אַװעקנעמען, אױסרײניקן (בּאַפֿרײַען) פֿון האָר.
   מאַכן עס זאָל זײַן אָן האָר. אַ, דאָס פּנים מיט
  עלעקטראָליז. אַ, די פֿיס מיט אַ נײַעם כעמישן
  מיטל. „ער איז אַנטהאָרט און אַנטמאַנט, 
  דערפֿאַר איז זי בּאַהאָרט און בּאַמאַנט“, װערטל
  (קאָװנע).
אַנטהאַרצן — טרװ.  ▯י,,האַרץ, ▯,האַרצט.
  1. צונעמען מוט. אַנטמוטיקן. אַ, די אָרעמע
   בּאַפֿעלקערונג.    2. בּרוטאַליזירן. דערפֿירן,
  מאַכן עמעצן ער זאָל זײַן שלעכט. „די 
  סיסטעם פֿון טעראָר אַנטהאַרצט אַלעמען, מענטשן
  װערן װעלף“.
אַנטהױלן — טרװ. ~הךיל, ~הױלט.   
  אַנטבּלױזן. אָפּדעקן. אַרױסװײַזן דעם אמתן מהות.
  אַ, דעם מין מענטש. „די נאָענטקײט פֿון טױט
  פֿלעגט אַ, יעדן אײנציקן“, מ. ראָזענבּליום
  איבּז, יוליוס פֿוטשיק, מיט אַ שטריק אַפֿנ
  האַלדז, מאָסקװע 1948.    ▯י'הױלט — אַדי.
  „אַ'ע לײם אָפֿשיטן“, י פֿאַליקמאַן, סאָװ, 
             הײמ־         .
   לאַנד, No ,l9▯7 8.
אַנטהײליקן — טרװ. ~הײליק, ~הײליקט.
  1. מחלל זײַן; פֿאַרשװעכן. פֿאַראומהײליקן.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'כּי חלל יהודה, (מלאכי, ב,
  11): “ענטהײליגט“.    2. מאַכן (פֿאַר) אױס
  הײליק; אַ, (עפּעס, עמעצן) װאָס מע האָט
  פֿריִער פֿאַרהײליקט. „דאָ איז ניט קײן גדול
  אַראָפ פֿון זײַן גדולה, ניט קײן צדיק 
  אַנטהײליקט געװאָרן...“, חײם ליבּערמאַן, פֿאָר,
‏  XI 1961 8.   ־ונג — “דער גײַסט פֿון 
  פֿאַרשװעכונג, לעסטערונג, אַ'“, דאָרטן, II 1962 5.
אַנטהילן — טרװ. ▯,היל, ~הילט.  1. 
  אױפֿדעקן. אָפֿדעקן. “פֿונקט צום פֿינפֿטן יאָרטאָג
  פֿון װאַרשעװער געטאָ־אױפֿשטאַנד, האָט מען
  אַנטהילט דעם װאַרשעװער געטאָ־דענקמאָל“,
  מאַנ, נאָענטע געשטאַלטן.  2. אַנטבּלױזן. 
  אַנטפּלעקן. “די געשטאַלט װערט אַ רעגן פֿון פֿרײד,
  נעמט מיר צװאָגן די ערדענע גלידער און
  אַנטהילט ▯ון איר װינטיקן קלײד“, סוצ, 
  פּאָעטישע װערק I, 83.   מיט ז י ך — “אין דעס
  בּילד װאָס האָט זיך אַלץ מער אַנטהילט פֿאַר
  מײַנע אױגן“, סמבּ.   ־ונג.
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אַנטהעלפֿן — טרװ. ~העלף, ~האָלפֿן.  ניט
  העלפֿן. אַװעקנעמען הילף. „אַנשטאָט װײַטער
  צו העלפֿן, האָט איר גאָר אַנטהאָלפֿן“, רײד
  (קאָװנע).
          

▯
אַנטהעסטן — טרװ.   ~העפֿט,  ~האָפֿטן.
  אָפֿהעפֿטן. אָפּבּינדן. מאַכן עס זאָל ניט זײַן
  צוזאַמענגעהעפֿט.     מיט  ז י ך — „[הוסרי]
  זײַא גקעסטיגט, דוא ירושלים, פֿיל לײַכט עשׂ
  װערט זיך אַ, אונ, פֿר רוקן מײַן װילן פֿון
  דיר“, סהמ, ירמיה, ו, 8.
אַנטהערנערט — אַדי, פּאַר אַנטהערנערן'.
                                      ,
  נעאָל.   װאָס מע האָט פֿון דעם אַװעקגענומען
  די הערנער. „אינעם פֿאַרהײמישטן הירשן־מאַרק
  האָבּן אַרומגעבּלאָנקעט די אַ'ע פֿאַנטן־
  טרעגער... עס איז געװען װי מע װאָלט זײ 
  אַנטקרױנט„, י פֿרידמאַן איבּז, װל. לידין, שטילער
              ▯
  אָדער גרױטער, מינסק l936.
אָנטו — דער, ־ען?   דאָס אָנטאָן ←. „דער
  ייִד װערט די קראַפֿט ניט אָן, אַפֿילו װען ער
  טוט זי אױס פֿון איר רעליגיעזן אָ'“, בּ. 
  ריװקין, גרונט־טענדענצן...
אָנטואונג — די, ־ען.   1. דזװ אָנטו. אין אַ
  נײַער אָ'.   2. פּראָצעס פֿון װערבּ אָנטאָן ←.
אַנטװאַגן זיך — אוטװ. ~װאַג זיך, זיך
  ~װאַגט. נר.   דערװעגן זיך. „איר אַנטװאַגט
  זיך אױף אַזױ אַ װאַזנער זאַך“, ג, ל, כ, ז,
  איבּד, קאַמבּער מיט דער פּרינצעסין אַרעסיניע,
  װילנע 1870. פֿרגל: ~װעגן זיך.
אַנטװאױנט — ← אַנטװײנט. [דער פֿלאָנטער
  נאָר אין לד.]  „איך האָבּ בּאַרוט און 
  אײַנגעשטילט מײַן זעל, אַזױ װי אַן אַ'ער בּײַ זײַן
  מוטער, אַזױ װי אַן אַ'ער איז בּײַ ▯.ר מײַן
  זעל“, תּי, תהלים, קלא, 2.
אַנטװאױנען — ← אַנטװײנען.   „בּאַלד מע
  האָט מיך אַנטװאױנט פֿון בּרוסט, האָבּ איך צו
  משקה בּאַקומען גרױס לוסט“, גאָר, ייִדישע
  לידער, װאַרשע l889. „און אַז זי האָט אים
  אַנטװאױנט, האָט זי אים אַרױפֿגעבּראַכט מיט
  זיך„, תּי, שמואל א, א, 24. „נײטיקע ידיעות
  װי אַזױ מ'דאַרף דאָס זױגקינד... אַ, און 
  צוקאָרמענען“  פֿגעז, No ,1923 2־3. [די אַלע
              ,
  ציטאַטן פֿון לד, װאו ױ (הױזן) װערט 
  אַרױסגערעדט ייִ (“הײזן“).]
אַנטװאונדערן זיך — אוטװ. ▯י־,װאונדער
  זיך, זיך ▯־,װאונדערט. נעאָל.   אױפֿהערן זיך
  ךואונדערן. זיך ניט װאונדערן מער. „ער האָט
  זיך געװאונדערט, ער איז געװען ממש 
  פֿאַרװאונדערט פֿון אירע מעלות, אָבּער ער האָט
  זיך גיך אַנטװאונדערט“.
אַנטװאוסט װערן — פּאַס. װער ~װאוסט,
  בּין ~װאוסט געװאָרן.   װערן אומבּאַװאוסט.
  װערן פֿאַרגעסן  פֿריִער איז ער געװען אַ 
                בּאַ. „
  װאוסטער מענטש, לעצטנס איז ער אינגאַנצן אַ,
   געװאָרן“.
אַנטװאורף — דער, ־ן. דטשמ נר. ← 
  אָנװאורף, אָנװאַרף.
אָנטװאַכט — אַדי, פּאַר אַנטװאַכן ←. אַרכ.
  װאָס איז װאַך געװאָרן. װאָס איז אױ▯[געקומען,
                                           ▯
                                 אַנטװאָפּענען
  
האָט זיך אױפֿגעכאַפּט פֿון שלאָף. „איך לאג
  נידר דאז איך שלאָפֿט, איך װאַר אַ'„, בּרכת
  המזון, אַמשט 1723, מד/ב. אַ, װ ע ר ן —
  “(ױקץ) דער גאך איז גוט אַנטװכט גיװארן“,
  סהמ, תּהלים, עח, 5▯. אַ, ז ײַ ן — „אױף דאשׂ
  דוזיג... בּין איך װידר אַנטװכט„ [תּי: „דערױף
  האָבּ איך זיך אױפֿגעכאַפּט“], שעריר, לא, 25.
אַנטװאַכן — אוטװ. ~װאַך, ~װאַכט. אַרכ.
‏  aeben▯י־▯[Mhd: e.   זיך אױפֿכאַפּן, אױ▯־
  קומען פֿון שלאָף. זיך אױפֿװעקן. „דרוזײאנה
  נון צו אַ, בּיגונד, אונ, אירן קינדן גאבּ זיא
  אירי טױטן„, בּבֿא־בּוך, 472. „דאַ אַנטװאַכט
  קױניג שלמה“, מלכים־בּוך, קראָקע 1583. „ער
  שלופֿט אונ, ער זאָל אַנטװכן“, טח, שמות
  (הפֿטורה 'כי תשׂא, מלכים א, יח, 27). „דיא
  גאַנץ נאַכט ער בּײַא איר לאג / בּיז אַן דען
  ליכטן טאָג / דא װאַר דער מאַן אַ, / פֿור גאנגן
  װאַר אים דאז לאַכן„, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686.
  „דא דיא מנן װאַרן אַנטװאַכין פֿון איר שלױף“,
  'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ',
  פֿיודדא 1694 [פֿש III]. „צו מארגנשׂ אַזו בּלד
  אַז אײנער אַנטװאַכט...„, לט1, ו/א. „כ'װײס
  ניט, בּיז װי לאַנג מיך האָט אַ דרימל 
  צוגעשמידט צו ד'רערד. װען כ'האָבּ אַנטװאַכט...“,
  סוצ, װאַלדיקס, 1940.
אַנטװאַלדן — טרװ.   ▯..־,װאַלד,  ~װאַלדט.
  אױסהאַקן די בּײמער פֿון אַ װאַלדיקן שטח.
  אַ, די פֿאָרשטאָט און בּױען אױף דעם פֿלאַץ
  הײַזער.
אַנטװאָלן װערן — פּאָד.    אױפֿהערן צו
  װעלן (קאָכן, װעגן מילך). *ס'איז אים אַ, 
  געװאָרן דער מאַמעס מילך = לעבּט דורך אַזױנס
  װאָס ציט אַרױס פֿון אים דאָס חיות, אַלע
  כּ▯חות.
אַנטװאָלקענען — טרװ. ~װאָלקן, ~
  װאָלקנט. נעאָל.   בּאַפֿרײַען פֿון װאָלקנס פֿון 
                                        פֿאַר,
  װאָלקנטקײט, פֿון אומעט. אַ, די פֿאַרחוֹשכטע
  פֿנימער מיט אַ גוטער בּשׂורה. „אַ ליד טױכט
  אױף פֿונעם חוֹשך, אַנטװאָלקנט דאָס פֿנים פֿאַר
  מיר“, י. מאַניק, 'נישט־געזונגענע לידער'.
אַנטװאַנצן — טרװ. ~װאַנץ, ▯י.,װאַנצט. נעאָל
  אױסרײניקן פֿון װאַנצן. „איך בּין געװען 
  צוגעטײלט צו אַרבּעט אין דער 
  דעזינפֿעקציעאָפּטײלונג פֿון לאַגער און האָבּ אַנטװאַנצט 
  בּאַראַקן, דעזינפֿיצירט מלבּושים“, בּלעטער פֿון
  פּײַן און אומקום, ז, 62 [ייִשפּ I▯יX, 3].
אַנטװאַסערן — טרװ ־ער, ~װאַסערט.  
                           
אָפּ
־
                          ▯
  צ▯ען, אָפֿפֿירן װאַסער פֿון אַ שטח (קערפֿער,
  זאַך אע). אַ אַ זומפֿיקן בּאָדן    ־ונג —
               ,                 .
  „בּײַ אַ שטאַרקן שלשול... גיט מען אַ קינד
      י
  אַבּסאָלוט גאָרניט עסן. בּלױז װאַסער איז 
  דערלױבּט, כּדי אױסצומײַדן די אַ, פֿון די געװעבּן„,
  פֿגעז, װילנע No ,l938 3. אַ'־ט ע ר אַ פ י ע ,
   טאָז, No 'l930 3־4.
          


▯
אַנטװאָסענען — טרװ. ▯,װאָפֿן, ~װאָפֿנט.
  1. אַװעקנעמען, צונעמען, קאָנפֿיסקירן 
                                            פֿאַר,
  כאַפֿן װאָפֿן. אַ, דעם בּאַנדיט. די העלדישע
  פֿאַרטיזאַנען האָבּ▯ אַנטװאָפֿנט דײַטשע אָפֿטײלן.
  אַ אַ גאַנצע דיװיזיע.
   ,
אַנטװאָרט
    
2 פֿאַרקלענערן, סאַרמינערן אָדער אינגאַנצן
                       ־
      
.
▯ ליקװידירן די בּאַװאָפֿנטע כּוֹחות און מיטלען
  צו פֿירן קריג. אַ, דעם שׂונא, אַ, דאָס אָקופּירטע
  לאַנד.
    3. מיט בּאַװײַזן, ראַיות, אַרגומענטן, מיט
  געראָטענע אָפּענטפֿערס, מיט אַ יורידיש דרײדל
  — מאַכן עמעצן אומשעדלעך אָדער אָפּשװאַכן
  אים. דער פֿאַרטײדיקער אין געריכט אַנטװאָפֿנט
  דעם בּאַשולדיקער. אַ, דעם קעגנער מיט אַן
  אַרטיקל, אַ רעדע אע.
    4. פֿיג. מיט פּערזענלעכז חן און מעלות
  מאַכן (װירקן אױף) עמעצן זיך ניט 
  אַקעגנצושטעלן. מאַכן עמעצן אױס אומפֿרײַנדלעך.
  אַ, מיט אַ קאָמפּלימענט. “איר פּנימל 
  אַנטװאָפֿנט„.
     מיט ז י ך — 1. רעדוצירן די בּאַװאָפֿנטע 
  כּוֹחות פֿון אַ לאַנד (לױט בּאַשלוסן פֿון דער
  מאַכט פֿון דעם דאָזיקן לאַנד).   2. זיך אַלײן
  אָפֿזאָגן פֿון אַן אַרגומענט, אַ שטעלונג װאָס איז
  געװען קעגנעריש צו עפֿעס אָדער עמעצן.
  ־ונג.  ־עניש.  ־ער.
אַנטװאָרט — דער, ־ן. אַרכ. דטשמ. נר.
  1. דזװ ענטפֿער. געבּן אַן אַ,. “ער רופֿט זי
  אָן בּײַ איר נאָמען און בּעט זי אַן אַ, צו געבּן„;
  „מע װעט דיך קומען פֿרעגן, צי דו ליבּסט
  מיך געטרײַ? אַן אַ, [מיטן אײַנשטעל אַז דאָס
  ניט־געװײנלעכע װאָרט גיט צו חשיבֿות] װעסטו
  געבּן, דײַן האַרץ איז ניט דערבּײַ“ פֿל. „בּיז
                                       ,
  דוא אײן גאַנציא ענטװרט פֿון מיר װערשׂט
  הון„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1259. „איך האבּי
  מיר ניקשׂ מער גיװאונשין דאז איך גיקאנט
  צרפֿת [= פֿראַנצײזיש] כּדי איך אידרין קענט
  ריד אונ אַ, געבּין“, גה, 299. „גהײשׂן מאָרגין
          ,
  װידר קומין, זוא װערין זיא אײן אַנטפֿרט
  הבּין„, ר, יום־טובֿ ליפּמאַן העלער, כּ“י ,מגלת
  איבה,, l703. „בּעט איך דיר... מיר אַ, צו 
  געבּן„, ליאַנדאָר נײַער בּש, װילנע 1844. „זײ גיבּן
  אַלע אײן אַ'; רואיק לעבּט מען אין הימל
  דאָרט„, מאַנ, נאָענטע געשטאַלטן.  2. בּאַשײד.
  „הער נאָר דו שײן מײדעלע / װאָס איך װעל
  דיך פֿרעגן, / דו זאָלסט מיר אױף אַלעמען /
  אַן אַ, געבּן“ פֿל.
  —          ,
אַנטװאָרטן —  טרװ.  ~װאָרט, (גע)
  אַנטװאָרט(עט). ← דפֿװ. ענטפֿערן. “דא אַנטװערטן
  אים דיא הײדן...„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1043.
  “גאָנטי ימח„ש אַנטװאָרט...„, מעע)ה אומן.
  „דשׂ שװײַגן קיגן דעם (שוטה) איזט בּעשׂר
  אַלשׂ אים צו אַנטװאָרטין„, מבֿחר הפּנינים,
  הומבּורג תּצ“ט, ט/ב. „אױף זײַן עצה... האָבּן
  זײ געאַנטװאָרטעט, אַז דאָס װילן זײ 
  בּשוםאופֿן ניט„, ייִפֿאָל, X l88l 1.
אַנטװאַרעמען — טרװ ־רעם, ~װאַרעמט.
                           .
  מאַרק װבּ.   מאַכן עס זאָל פֿון װאַרעם װערן
  קיל (קאַלט). אָפּקילן. אַ, דאָס צימער. אַ, 
  בּאַציאונגען.
            


־
אַנטװאַרסן — טרװ. ~װאַרף, ~װאָרפֿן. אַרכ.
  אױספֿורעמען. אױסגיסן. „(ױצר) אונ, ער 
  אָנטװארף (אודר פֿורמיט) דיא צװײא זײַלין פֿון
  קופּפֿיר...“, סה▯ו, מלכים א, ז, 15.
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אַנטװאָרצלט — אַדי, פּאַר אַנטװאָרצלען ←.
  “קײן סבֿיבֿה װעלן זײ ניט האָבּן, זײ װעלן זײַן
  אַ'ע„, ימ, אונדזער געדאַנק, ריגע l933. „אַ סך
  אַ'ע ייִדן, גײַסטיקע [פּליטים]„, הלל זײַדמאַן,
  טמז, IX l966 14. אַ,  װ ע ר ן — „(וצאצאי)
  אונ, מײַן שפּרוצונג (ישורשו) זאָלן 
  אַנטװאָרצלט װאַרן, דהײַנו דיא װאָרצלן זאָל אױשׂ
  גריסן װערן“, סהמ, איובֿ, לא, 8. אַ, ז ײַ ן —
  „וצאצאי ישורשו. זיא זולין זײַן אַ'“, חיבּורי
  לקט, לובּלין שע„ב, קעד/ב.  ־קײט.
אַנטװאָרצלען — טרװ  ־צל, ~װאָרצלט.
                               ▯
  1. אָפּרײניקן, אױסרײניקן אַ שטח פֿון 
  װאָרצלען. אַ, אַ פֿעלד. אַ, אַן אױסגעהאַקטן װאַלד.
  2. אַװעקטרײַבּן פֿאַרטרײַבּן פֿון אַן 
                      
אײַנגע

־
                   ,
  זעסן אָרט. מלל פֿאַרטײַטשט ,ושרשך מאַרץ
  חײם, (תּהלים, נב, 7): „ענטװאָרצלין„ [תּי ▯
  „אױסװאָרצלען„]. „(ױסחך) אונ, ער װערט דיך
  אױשׂ רײַסן, פֿון צו זיצן אין גיצעלט, (ושרשך)
  אונ, ער װערט דיך אַ'“, סהמ, תּהלים, נב, 7.
  3. אַװעקרײַסן פֿון װאָרצל פֿון שוֹרש. אַ, די
                               ,
  נײַע דוֹרות פֿון ייִדישקײט. אַ, עמעצן פֿון זײַן
  גײַסטיקן בּאָדן.  מיט ז י ך.
אַנטװײבּן זיך — אוטװ  ~װײַבּ זיך, זיך
        ־
  ~װײַבּט. נעאָל.   זיך בּאַפֿרײַען, זיך אָפּבּינדן,
  זיך אָפּטײלן, אַװעקגײן פֿון אַ װײַבּ. זיך גטן
  אָדער פֿאַרלאָזן אַ װײַבּ. „ער איז טאַקע אַ 
  בּאַװײַבּטער, אָבּער ער האַט זיך אַנטװײַבּט„, רײד
  (ריגע).
אַנטװײכן — אוטװ. ~װײַך, ~װײַכט, ~װיכן.
        ־־
  אַרכ. ei(▯hen▯י־▯ו][Mhd: e.  1. אַנטלױפֿן. זיך
  אָפֿרוקן. זיך אָפּקערן אין אַ זײַט. מלל 
  פֿאַרטײַטשט ,ױפֿטר מפּני שאול„ (שמואל א, יט,
  10): „ענטװײַכט„ [תּי: „איז אַנטלאָפֿן“]. “דאשׂ
  ואָלק אישׂט מיר אַנטװיכן בֿור דער הײדן
  שטרײַט„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 205. „בֿון
  זײַנם שלוף ער אַנט װיכט דר בֿון / אובּר
  בּערג װערט ער שפּרינגן אונ, בּארן„, כּ“י איבּז
  'מצחק בּקובֿיא', 15. י„ה.    2. אױך טרװ.
  (אױס)װײַכן. אױסמײַדן (עמעצן אָדער עפּעס).
  „ער קאַן אױיך דוך דשׂ דוזיג ניט אַנט װײַכן„,
  בּבֿא־בּוך, 248. „דיא גראָהסמוט מוזט דוא אַ, /
  האַלט אײן יעדער פֿר דײַנעם גלײַכען„, אַ
                                                   ,
  האָלענדיש־ייִדיש כּלה־ליד,, סוף 18. י„ה [▯ש
‏  II].    3. פֿאַרלאָזן. „זײַן קראַפֿט בּיגונד אים
  צו אַנט װײַכן“, בּבֿא־בּוך, 60l.
אַנטװײנט — אַדי, פּאַר אַנטװײנען ←.  
  אָפּגעװאױנט געװאָרן פֿון זײגן. מלל, בּאר משה,
  בּאר התּורה פֿאַרטײַטשן ,ױגמל, (בּראשית, כא,
  8): „און ער איז אַנטװײנט געװאָרן„. „אײן
  אַנטװינט קינד װערט זײַן הנט הין שטרעקן„,
   סהמ, ישעיה, יא, 8. „אַז אײן אַ, קינד אַזו איז
  אױף מיר מײַן לײַבּ“, [סידור] תּפֿלה למשה...,
  דעסױ 1696, שפּז/א. [איבּז תּהלים, קלא, 2.]
  „קלײני אונ, גרושׂי זוגידיגי קינדר אונ, 
  אַנטװינטי קינדר„, יוםיפֿון, אַמשט 1743, עה/א.
  “טוא עשׂ אום װילן די אַנטװײנטי קינדר פֿון
  מילך די דא האבּן קײן מיסטײט גיטאן„,
  מחזור ר„ה ױו“כּ, הומבּורג 1721. „מע מוז
  זיך שטאַרק היטן דאָס אַ'ע קינד נישט צו
                                    אַנטװיקלונג
  
איבּערשטאָפּן„, איבּז, פּראָפֿ, שלי▯ניץ, מרפּא
  לעם, זשיטאָמיר l874. אַ, װ ע ר ן. אַ, ז ײַ ן.
  ־ערהײט.
אַנטװײנען — טרװ. ~װײן, ▯־,װײנט: Mhd
‏  t▯bnenןIנonen. ▯: e▯י־▯e.   1. 
  אָפּגעװאױנען (בּהדרגהדיק, מיט פֿאַרשײדענע 
  מיטלען) פֿון דערנערן זיך מיט דער מוטערס מילך.
  אָפּגעװאױנען פֿון זײגן. אַ אַ קינד פֿון דער
                               ,
  
בּרוסט. אַ אַ קינד צו צען חדשים. אױך: אַ,
             ,
  אַ קעלבּל אױף האָדעװען. „בּיז דשׂ איך האבּ
  אַנטװײנט מײַן ליבּשׂ קינדלײן, זוא זול ער
  דען אין דעם טעמפּיל אַל מול דינר זײַן„,
  שמואל־בּוך, סטראָפֿע 29. „אַלשׂ [אַבֿרהם] איז
  גיװעזן הונדרט אונ▯ דרײַא יאַר אַלט, האָט ער
  יצחק לאָזן אַנטװינן“, אַלכּסנדר סענדער 
  עטהױזן, בּית י▯ראל ובּית הבּחירה, אַמשט l724.
  „אַז דאָס קינד װאַר... אָנטװײנט פֿון צו זײגן,
  דא מאַכט אַבֿרהם אַ סעודה“, צור, ױרא. „װען
  די מוטער װערט װידער מעובּרת, דאַרף זי
  געװיס אַ, דאָס קינד„, מלכּה בּערלאַנט, די 
  גליקליכע מוטער, װילנע 1836.    2. דזװ 
  אָפּגעװאױנען. אַ, פֿון רײכערן, טרינקען. אַ אַ קינד
                                           ,
  פֿון שלעכטע ניטן. „דו זאָלסט נישט מײנען,
  אַז דו װעסט מיך אַ, און װעסט נעמען אַן
  אַנדער מײדל גאָר פֿראַנק און פֿרײַ“ פֿל. „די
                                          ,
  עלטער אַנטװײנט כּיסלעכװײַז פֿונעם לעבּן“,
  ייִל, דער כּל בּוניק, זשיטאָמיר 1876. „אַ, פֿון
  אָלע סימפֿאַטיעס מיט פֿראַנצנלאַנד“, זש, קיסר
  און ךבּי.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון עפּעס. „לאַנג 
  געזױגן האָט עס ניט די בּרוסט, צו אַ, זיך 
  בּאַקומען לוסט„, ממוס, יודל. „זאָלסט ניט מײנען
  אַז פֿון שנאָרען — אַזױ גרינג זיך צו אַ'„, י.
  מאַניק 'די קליאַטשע און דער האָן'.
אַנטװיליקן — טרװ. ־ליק, ~װיליקט. נעאָל.
  דערפֿירן צו אַ צושטאַנד מע זאָל פֿאַרלירן
  דעם װילן. „זי אונטערדריקט, אַנטמוטיקט,
  אַנטװיליקט... דעם מענטשן“, בּרידער גאָרדין,
  אונדזערע חבּורים, װילנע l9l2.
אַנטװינדן — טרװ. ~װינד, ~װאונדן. אַרכ.
‏  in(len▯י־▯יִ][M▯▯: e.    בּאַפֿרײַען. צונעמען.
  „אַן [= איבּער] געלט לאָז דיר קײן מצוה ניט
  אַ', דו װערשׂט אַלשׂ טאָפּיל לבסוף פֿינדן, דען
  הקבּ“ה לאשׂ קײן גוטשׂ אום בּיצאלט“, צוכט.
  מיט ז י ך — אַרױסדרײען זיך.
אַנטװיקל — דער, ־ען.   אַקט, פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַנטװיקלען (זיך). דזװ 
  אַנטװיקלונג. אױסבּרײט. אױסשפֿרײט. אױספֿאָרמירונג.
  עװאָלוציע. פּראָגרעס. אַ'־ג אַ נ ג — „אַ'־ג, פֿון
  דער בּאַבּעלע (מעטאַמאָרפֿאָז)“, יאַכ I.   אַ'־
  י אָ ר ן.   אַ'־ע ל ט ע ר.   אַ'־פּ ר אָ צ ע ס —
  „ניט צו רעדוצירן דעם אַ'־פּ, בּיז אַן 
  אײנפֿאַכער פֿאָרמל“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.
  אַ'־צ ײַ ט.   אַ'־תּ ק ו פֿ ה.
אַנטװיקלונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַנטװיקלען (זיך). אָרגאַנישער
  אָדער אומאָרגאַנישער פּראָצעס פֿון שינױיִם װאו
  דאָס שפּעטערע װאַקסט (קומט) אַרױס פֿון דעם
   פֿריִערדיקן. אַ, פֿון קינד פֿון עמבּריִאָן. אַ, ▯פֿון
                            ,
אַנטװיקלט
  
אַ בּאַבּעלע. אַ, פֿון דער זון־סיסטעם פֿון דער
                                          ,
  ערד. געאָלאָגישע אַ'. סעקסועלע אַ,. אַ, פֿון
  אַ קראַנקײט.
     2. פּראָצעס אין ציװיליזאַציע און קולטור.
  עװאָלוציע (אױסשפּרײטונג, פֿונאַנדערװאַקסונג,
  אױסבּרײטונג,  ▯אַרגרעסערונג,  פֿאַרמערונג,
   פֿארצװײַגונג פֿאַרטיפֿונג). אַ, פֿון דער 
    אַנטי—         ,  —
  קער ציװיליזאַציע. אַ, פֿון דער שװער־
  אינדוסטריע. אַ, פֿון דער טעכניק. אַ פֿון דער 
  אַװיאַציע. אַ, פֿון אַ שולסיסטעם. “דיזע אַ'...
  הײבּט אָן װאָס װײַטער צו פֿליִען מיט אַלץ אַ
  גרעסערן אימפּעט“, מ. שיפֿפֿעל, די עקאַנאָמישע
  איבּערקעהרענישען, זשענעװ l904. „בּײַ די סאַמע
  אומקלאָרע און אומבּאַשטימטע סאָציאַלע אַ'ען
  זענען  אַלע  גלות־תּפֿוצות געװענדט... מיט
  ציטער און פּחד צו ישׂראל„, י. לעשטשינסקי,
  הײמיש, אָדר תּשי“ח.
     3. בּהדרגהדיקער פּראָצעס פֿון שינױיִם מיט
  אַן אַלגעמײנער טענדענץ פֿון גײן פֿאָרױס,
  װערן קאָמפּליצירטער אָדער אײנפֿאַכער. 
  גײַסטיקע אַ'. אַ, פֿון מוֹח פֿון פֿעאיקײטן. אַ, פֿון
                          ,
  װיסנשאַפֿט. א, פֿון אַ שפֿראַך פֿון א ליטעראַטור.
         —    ־               ,
  „די מאָדערנע שול האָט פֿאַר זיך אײן ציל: די
  האַרמאָנישע אַ, פֿון דער פֿרײַער מענטשלעכער
  פֿערזענלעכקײט“, ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקשול,
  1922. “אַ פּראָדוקט פֿון גלות, װאָס... האָט
  אָפּגעשטעלט און אַטראָפֿירט ד אַ, פֿון אונדזער
                                  י
  נאַציאָנאַלן לעבּן„, ש ראַװידאָװיטש, ייִבּל XXI, 2.
     4. פּראָצעס פֿון שטײַגנדיקער 
  פֿאַראינטערעסירונג אין אַ קינסטלערישער שאַפֿונג. אַ, פֿון
  ראָמאַן אין די װײַטערדיקע קאַפֿיטלען. אַ, פֿון
  דער פֿיעסע אין צװײטן אַקט.
     אַ'ס־ג אַ נ ג.   אַ'־מ ה ל ך — „דער אַ'ס־מ,
  איז פֿון דער פּאָליגאַמיע צו דער שטרענגער
  מאָנאָגאַמיע“, בּרידער גאָרדין, אונדזערע 
  חבּןריס, װילנע 1912.   אַ'־ס י ס ט ע ם.  אָ'(ס)־
  פֿ אַ ז ע — „אין דער גאַנצע װעלט לײװיקס,
  ניט נאָר אין זײַן פֿאָעטישן סטיל, קען מען זען
  די דרײַ דערמאָנטע אַ'ס־פֿאַזן“, שנ, ה. לײװיק.
  אַ'־צ ײַ ט.   אַ'(ס)־ק ייִ ט.   אַ,(ס)־ר י נ ג.   אַ,־
  תּ ק ו פֿ ה.
אַנטװיקלט — אַדי, פּאַר אַנטװיקלען (זיך) ←.
  1. װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון אַן אָרגאַנישן
  אָדער אומאָרגאַנישן פֿראָצעס, געװײנלעך מיט
  שינױיִם װאָס װערן אױפֿגענומען װ אַ װאַקסן,
                                        י
  אַן אױסשפּרײטן זיך אע. אַ'ע בּערג־
  פֿאָרמירונגען. אַ'ע בּרואים. אַן אַ'ער חוש. אַ'ע מוסקלען.
    2. װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון געשאַפֿענע
  שינױיִם אין דעם מענטשנס סבֿיבֿה און 
  לעבּנסבּאַדינגונגען, געװײנלעך אַזעלכע װאָס װערן
  געשאַצט פֿאָזיטיװ. אַ'ע אינדוסטריע, טעכניק,
  איריגאַציע אאַזװ. אַן אַ, לאַנד. אַן אַ'ע 
  סיסטעם פֿון.... אַן אַ'ע מלוכהשע, שטאָטישע,
  קהילהשע אע אָרגאַניזאַציע. „האָבּן די אַ'ע
  געמײנדן... זײערע  אַטריבּוציעס  (רעכטן)
  פֿאַרשפּרײט  פֿאַרטיפֿט“, פּרץ, געדאַנקען און
   —        ,  —
  איךײען.   אַ'ער ג ע ה ע ר.
    3. ספּעצ װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון גײַסטיקן
  װאַקסן און שטײַגן. (ניט־)אַ, פֿאָלק. אַ'ער מוֹח.
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הױך־אַ'ע קולטור. „בּינה בּאַציט זיך אױף דעם
   דיסקורסיװ אַ'ן און פֿונאַנדערגעגלידערטן שׂכל„,
              ־
   הרבֿ י. ד. סאָלאָװײטשיק, 'דרשה', 
   אַטלאַנטיקסיטי תּשכ“ב.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַנטװיקלען — טרװ.  ▯י'װיקל,  ~װיקלט.
‏  i▯ke]n▯יent: ▯.    1. אױסשפּרײטן, 
   אױסצװײַגן, פֿאַרבּעסערן (שאַפֿונג־פּראָצעס, 
   פֿראָדוציר־מעגלעבקײט אע) דורך אָנװענדן (
   אױסניצן, אױסגעפֿינען) נײַע מעטאָדן, קענטענישן,
  דערפֿאַרונגען. אַ, די עקאָנאָמיע. אַ, די 
  אינדוסטריע. אַ, דעם בּאָדן. אַ, דעם טראַנספּאָרט.
  אַ, די טוריסטיק. אַ, די סאָצ אַל־מעדיצינישע
                                    י
   בּאַהאַנדלונג. אַ, די פֿראָדוקציע פֿון בּיליקע
   הײַזער. אַ, אַ שולסיסטעם.
     2. מאַכן עס זאָל דערגײן צו אַ העכערער
  מדרגה דורך פֿאָרשן, עקספֿערימענטירן. אַ, די
   װיסנשאַפֿט. אַ, דעם אינטעלעקט. אַ, דעם 
  טעאַטער. אַ, מוזיק. אַ אַ נײַעם הײלמיטל. אַ אַ
                        ,                        ,
   װאַקסין. “די טעאָריע פֿון חלומות װאָס פֿרױד
  האָט אַנטװיקלט...„, מװ, פֿגעז, װילנע 1936,
‏  No 11.
     3. קולטיװירן, (זיך מיִען צו) דערהײבּן צו
  בּעסערס, צו דעם װאָס איז מער נוציק אָדער
  שענער. אַ, בּלומען. אַ, אַ פֿרוכט װאָס איז
  אין דער נאַטור ניט געװען.
     4. בּהדרגה, דורך געניטונגען, 
   עקספּערימענטן, אױסבּעסערן  פֿאַרשטאַרקן אײגענעם
                         ,
  אָדער אַ צװײטנס פֿיזישן צושטאַנד. אַ, דעם
  קערפּער. אַ, די מוסקלען. אַ, געזונטע 
  זעלנערס, ספּאָרטלערס.  אַ, אימוניטעט  צו אַ
  קראַנקײט.
     5. (בּכּיװן, מיט בּאַמיאונג) פֿאַרשטאַרקן אַן
  אײגנשאַפֿט, מידה, שטריך אין זיך אָדער אין
  אַ צװײטן, אין אַ גדופּע. אַ, גוטע מידות. אַ,
  שטאָלץ, גבֿורה, פֿאַטריאָטיזם, קרבּנות־
  גרײטקײט. אַ אַ חוש פֿאַר מוזיק. אַ, חשק צום
           ,
  לערנען. אַ, אָ שטאַרקן װילן, כאַראַקטער.
  „ייִדישע קינדער אין געטאָ האָבּן אַנטװיקלט
  פֿאַרהיט־בּוֹחות קעגן די סכּנות, װאָס האָבּן
  כּסדר געלױערט„. „בּיאַליק האָט געמוזט שטאַרק
  אַ, זײַן כּוֹח־הדמיון און פֿאָעטישע 
  אײַנבּילדונגס־קראַפֿט„, בּעמ ▯I. „ער איז געװען אײנער
  פֿון די װאָס האָבּן געהאָלפֿן אַ, דעם ייִדישן
  ליטעראַטור־ און שפּראַך־בּאַװאוסטזײַן„, שנ,
  קריטיק און קריטיקער.
     6. (זיך מיִען) גײַסטיק (צו) דערהײבּן. אַ,
  אַ טאַלאַנט. אַ, דאָס פֿשוטע פֿאָלק. אַ, די 
  גײַסטיק־אָפֿגעשטאַנענע קינדער.
     7. (פֿאָטאָגראַפֿיע) פֿון דעם נעגאַטיװ 
  אַרױסבּאַקומען דאָס פֿאָטאָגראַפֿירטע בּילד(ל). אַ אַ
                                                 ,
  פֿאָטאָגראַפֿישע אױפֿנאַמע. אַ, די גאַנצע ראָלקע.
  דאָס אַ, װעט לאַנג ניט געדױערן.
אַנטװיקלען זיך — ← דפֿװ.   1 פֿון זיך,
                                        .
  מיט די כּוֹחות פֿון דער נאַטור, זיך בּײַטן,
  קומען צו אַ נײַער סטאַדיע. “װי האָט זיך
  אַנטװיקלט אונדזער זון־סיסטעם?„. “די תּקופֿה
  װען עס האָבּן זיך אַנטװיקלט די בּערג“.
     2. זיך אױסװיקלען. אַרױסװאַקסן, 
  אַרױסקומען, זיך אױסשײלן פֿון עפֿעס און בּהדרגה
                                  אַנטװעלדערן
   
איבּערפֿורעמען זיך. טראַנספֿאָרמירן זיך. אַ,
   זיך א י ן. אַ, זיך פֿ ו ן. זיך אַ, פֿון אַ
  װאָרעם אין אַ פֿלאַטערל. דער עמבּריִאָן 
  אַנטװיקלט זיך אין.... “די פֿלאַנצן, די חיות, די
   מענטשן, װעלכע האָבּן זיך אַלע אַנטװיקלט און
  אַ, זיך נאָך יעצט נאָך די אומפֿאַרענדערבּאַרע
  געזעצע פֿון דער נאַטור„, דער װאַהרער ציעל
   פֿון אַנאַרכיזמוס, לאָנדאָן 1901. „בּײַ דער
  איבּערגעצלמטער בּאַשטױבּונג אַ, זיך אין בּלוט
  אַ סך געזונטע זױמען„, ד. האָכבּערג איבּז,
  אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע 1920. „אַלץ
▯
  אין דער װעלט האַלט זיך אין אײן 
  אומאױפֿהאַלטזאַמען, טעגלעכן אַ, זיך“, װינטש II▯י, נ„י
  1927.
     3. אָנהײבּן זיך און בּיסל▯כװײַז זיך 
  פֿונאַנדערװאַקסן, פּראָגרעסירן. „סתּירות אַ, זיך
  אין יעדער געזעלשאַפֿט“. די קראַנקײט האָט
  זיך אַנטװיקלט. “בּײַ אים האָט זיך אַנטװיקלט
  די ,מיאוסע קרענק, [= ראַק]“.
     4. בּהדרגה בּאַרײַכערן זיך מיט װיסן; (צו)־
  קריגן דערפֿאַרונג, לעבּנס־חכמה אע. צײַטיקן
  זיך פֿאַרפֿולקומען זיך. אַ, זיך אין דער 
    פּראָ.
  פֿעסיע. אַ, זיך אין לערנען. אַ, זיך װי אַ 
  פּאָליטיקער, װי אַ װיסנשאַפֿטלער. „צװײטנס,
  װעט ער זיך אַ בּיסל אױסרײַבּן, אַ'„, שע,
  יוגענד ראָמאַנען. „ער לערנט זײער גוט בּײַ
  אונדזער... מלמד לײענען און שרײַבּן און
  אַנטװיקלט זיך זײער גוט„, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניסט. „ער האַלט זיך נאָך אין אַ'„ — 
  שפֿאַסיקער צוגאָבּ װען מע הערט װעגן עמעצן:
  ,ער איז אַ פֿערד, בּהמה, אע.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַנטװירדיקן — ← אַנטװערדיקן. אַרכ. „איך
  גאָט הובּ אַנטװירדיגט [פֿון אױסלײג ניט קלאָר
  צי דער אַרױסרײד איז געװען י אָדער ע] פֿון
  זיא, כּלומר, איך הובּ זיא די זעלבּיג װירדקײט
  אבּ גיצוגן„, סהמ, זכריה, פּראָג תּנ„ב, יא, 13.
אַנטװישן — אוטװ. ~װיש, ▯...,,װישט. אַרכ.
‏  ▯isc▯e▯י־▯Mhd: en.   אַנטלױפֿן. זיך 
  בּאַהאַלטן. זיך אַרױסגליטשן. ניט װערן. מלל
  פֿאַרטײַטשט 'לחלק משם בּתוך העם, (ירמיה,
  לז, 12): „ענטװישן“.
אַנטװעגן זיך — אוטװ. ~װעג זיך, זיך
  ▯...,װעגט.   דזװ דערװעגן זיך. פֿרגל: ~װאַגן
  זיך.
אַנטװעדער — דזװ ענטװעדער. אַרכ.  אָדער
  (▯. אָדער, קאָנ, 46). אײנס פֿון די צװײ.
  „... אַנטװעדר זײַן הױז פֿר בּרענט אודר מן
  צו רײַסטשׂ“, בּראנט. „איצונדרט אין דיזן 
  דורות גאַר װיניג לײַט גיבּט די דא לערנן קענן
  אנטװעדר מן האָט זיא ניקשׂ לערנן לאָזן...
  אודר... זיא האבּן ניט לערנן װאָלן“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ''ה?, מא/א.
אַנטװעלדערן — טרװ. ~װעלדער, ~
  װעלדערט.  אױסהאַקן װעלדער. מאַכן אַז אַ געגנט
  זאָל ניט האָבּן מער קײן װעלדער. אַ, גרױסע
  שטחים לאַנד פֿרגל אַנטװאַלדן.
             .
אַנטװע▯דן

אַנטװענדן — טרװ. ~װענד, ▯י.,װענדט. אַרכ.
  דטשמ. נר.   אָפּװענדן. אַװעקנעמען. צונעמען.
  מלל פֿאַרטײַטשט ,ואל תּצל מפּי דבֿר אמת עד
  מאַד, (תּהלים, קיט, 43): “ענטװענדן„ [תּי: „
  אָפּרײַסן“]. „אום צו זײַן אַ דיבּ מוז מען אױך
  אױסשלאַק האָבּן (מזומן)... אום צו לעבּן בּיז
  עס געליגט (גליקט) װאָס צו אָ, (גנבֿענען)„,
  אמד, קאַרטוכע, װילנע 1878.
אַנטװעקיק — אַדי. נעאָל.  װאָס װעקט אױף,
  סטימולירט. אַ'ע סוגעסטיע. אַ'ע רײד. אַ'ע
  פּילן.
אַנטװעקן — טרװ. ~װעק, ▯י.,װעקט.   
  אָנהײבּן װעקן. אױפֿװעקן. שטױסן צו עפּעס.
  אינספּירירן. אָנרעגן. אַ, אין עמעצן אומקלאָרע
   בּאַגערן. „אַזױ... קענען אױפֿגעװיזן װערן
  אינעם פֿאַרבּאַהאַלטענעם חלום־אינהאַלט די 
  גאַנגען געדאַנקען װאָס דער דאָקטער האָט 
  אַנטװעקט„, מװ איבּז פֿרױד, אַר▯.נפֿיר אין 
                                          
פּסי
־
                     ,
  כאָאַנאַליז.  מיט ז י ך — „דער טאָג פֿון ראָש
  השנה איז בּירײט דז זיך אײן מענש זאַל אַ,
  מיט תּשובֿה פֿון יאַר“, מחזור ר“ה ױו„כּ,
  הומבּורג 1721, כו/א.   ־ונג — „געשעפּט אַ,
  צו װיכטיקע מעשׂים“, מװ איבּז, פֿרױד,... 
   פּסיכאָאַנאַליז.
     ־עניש — „עז װאַר אױף זיא גיפֿאַלן אײן
  גרושׂ  אַנגשׂט... אונ, גישאַך אײן גרושׂ
        י
  אַנטװעקנשׂ פֿון תּשובֿה אין דער זעלבּיג מדינה
   פֿון װעגן דשׂ מעשׂה“, עפּש, דרך הישר לעולם
  הבּא פֿפֿדמ תּמ„ה?    ־ער — „די אַ, פֿון
       ,
  חלום„, מװ איבּז, פֿרױד,... פּסיכאָאַנאַליז.
     אַנטװעקט — אַדי. די אַ'ע געפֿילן.
  —קײט.
אַנטװער — אַדװ. אַרכ ▯▯י־▯[Mhd: e. אַהין
                       .
  און אַהער. אין דער קװער. “װען מן גיבּט
  מילכיגשׂ אונ, ולײשיג אױף דען טיש דא זול
  מן מכין אײן סימן דר צװאױשן אַנטװר 
  איטליכם אײן בּיזונדר טישטוך„, בּראַנט, פּרק יז.
אַנטװערדיקן — טרװ  ־דיק, ~װערדיקט.
                          .
  אַװעקנעמען, צונעמען די װערדע פֿון עפּעס
  (עמעצן) פֿאַראומװערדיקן. מאַכן עס זאָל ניט
         .
  האָבּן קײן װערדע. אַ, אַ מענטשן װאָס מע
  האָט געהאַט אַראָפּפֿאַל פֿאַר אים. אַ, אַן 
  אידײ(ע) אע.  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אַנטװערטיקן — טרװ. ־טיק, ~װערטיקט.
  אַװעקנעמען, צונעמען װערט, חשיבֿות פֿון
  עפֿעס. פֿאַרבּיליקן. „מע טאָר ניט אַ, װערטער
  און אַװדאי טאָר מען זיך ניט װאַרפֿן מיט דער
  בּאַצײכענונג... גאָון“, ימ, דרום אַפֿריקע, 
                                    
  
יוליאױג, l967.   ־ונג.
אַנטװערטן — טרװ.  ~װערט,  ~װערט.
  1. מאַכן עס זאָל פֿאַרלירן װערט. דעװאַלואירן.
  רעדוצירן װערט. מאַכן אַז אַ װאַלוטע זאָל
  שטאַרק פֿאַלן פֿאַרלירן אַ גרױסן טײל פֿון
     ־         ,
  קױפֿקראַפֿט. „מע האָט נישט געקאָנט האַלטן
  קײן מאַרק אין טאַש, מיט דער מינוט איז ער
   ~װערט געװאָרן„, ייִז, בּרידער אַשכּנזי.
     2. דזװ אַנטװערטיקן. “קאַניבּאַליזם איז
  דערפֿאַר מעגלעך נאָר אַדאַנק דער פֿעאיקײט
                       1545
  
דאָס צױבּערהאַפֿטע צו אַנטצױבּערן און דאָס
  אין־זיךץוערטפֿולע צו אַ'▯, גרינ, מענטשן און
  װערטן, נ„י 1953. „כ'גלײבּ נישט, אַז ס'ז▯.
       

▯
  נען פֿאַראַן צײַטן װען װערטן װערן אַנטװערט„,
  יחיאל האַפֿער, צוק, מײַ־יוני 1966.
     ־ונג — די אַ, פֿון מאַרק פֿראַנק אע. „די
                                  ,
  ייִדישע לײַ־ און שפּאָר־קאַסעס דאַר▯ן 
  אָװעקשטעלן דעם פּײַ אױף אַזאַ הײך װעלכע ס'
  פֿאָדערן די עקאָנאָמישע בּאַדינגונגען און די אַ,
  פֿון דער װאַלוטע„, בּ. האַלפּערן, אַ האַנט
  בּוך    פֿון אַ פֿאָלקסבּאַנק, װילנע l922.
     . ▯.
אַנטװערפּן — גנ.   שטאָט אין בּעלגיע אױפֿן
  טײַך שעלדע, 88 ק„מ פֿון ים. אײנער פֿון די
  װיכטיקסטע ים־האַװנס אין אײראָפּע, מיט 
  גרױסע דאָקן און מיט שיפֿנבּױ. גרױסער 
  עקספּאָרטאימפּאָרט־האַנדל. אַ, צײבנט זיך אױס מיט
  דימענטן־שלײַפֿערײַ און דימענטן־האַנדל און
  האָט בּמשך לאַנגע יאָרן געהאַט אױף דעם
  געבּיט דעם װעלט־מאָנאָפּאָל.
     ידיעות װעגן ייִדן אין אַ, זינט דעם 15. י„ה
  װען די שטאָט איז געװאָרן אַ מקום־מקלט פֿאַר
  אַנוסים, דערעיקר פֿון פּאָרטוגאַל. זינט דער
  צװײטער העלפֿט 18. י„ה צושטראָם פֿון 
  אַשכּנזישע ייִדן פֿון דײַטשלאַנד; נאָך 1881 
  עמיגרירן קײן אַ, אױך ייִדן פֿון רוסלאַנד און
  פֿױלן. אין 1900 — 8,000 ייִדן; אין 1925 —
  30,000; האַרט פֿאַר דער צװײטער 
  װעלטמלחמה — 60,000. אַ דריטל האָבּן נאָך בּאַװיזן
  צו עמיגרירן קײן דרום־אַמעריקע און 
  ארץישׂראל, אײדער עס זײַנען אין 1942 געקומען
  די דעפּאָרטאַציעס אין די אומבּרענג־לאַגערן.
     אין פּעריאָד צװישן בּײדע װעלט־מלחמות
  האָט דער ייִד, ישובֿ אין אַ, דערגרײכט אַ
  הױכפּונקט עקאָנאָמיש און גײַסטיק. כּמעט די
  גאַנצע דימענטן־אינדוסטריע איז געװען אין
  ייִדישע הענט. ייִדן זײַנען אױך געװען שטאַרק
  בּאַטײליקט אין דער גאָלדשמידערײַ, שנײַדערײַ
  און אין גרױס־ און קלײנהאַנדל. עס האָט 
  עקסיסטירט אַ גוט־אָרגאַניזירטע קהילה, מוסדות
   
▯
  פֿאַר חינוך, צװײ װאָכנצײַטונגען און אײן
  חודש־זשורנאַל אין ייִדיש און ייִדישע 
  אױסגאַבּעס אױך אין פֿראַנצײזיש און פֿלעמיש. אין
  1968 זײַנען געװען אין אַ, 13,000 ייִדן צװישן
  662,000 אײַנװאױנערס.
אָנטױטשען —  טרװ.  ־טשע  אָן,  ~
  געטױטשעט.    1. אָנשלאָגן. אָנבּוכצען. 
  אָנקאָפֿען, אָנבּריקען. אָ, די בּײנער. „װען ער איז
  געפֿאַלן, האָט מען אים אַ ליגנדיקן נאָך פֿעסט
  אָנגעטױטשעט מיט די פֿיס“, נ לוריע, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1966 9.    2. אָנטראַמפּלען,
  אָנטרעטן. אָ, די דילן.
אָנטױטשען זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. אַ
  סך אָנװאָגלען זיך; אָנװאַנדערן זיך; אָנגײן זיך.
  אָ, זיך און בּלײַבּן אָן כּוֹחות. אָ, זיך איבּער
  (אריף) דער װעלט.  2. אָנהאַװען זיך; אָנלױפֿן
  זיך. אָנמאַטערן זיך. אָנלײַדן זיך צרות. “אַ
  װערטעלע, אַ שידוך געטאָן, חתונה געמאַכט,
  אָנגעטױטשעט זיך — און װאָס, איך בּעט
  אײַך?„, שע, ,דער גט,.   3. אָנשטיפֿן זיך. ל2.
  ־עניש.
                                        אַנטױשן

אָנטױקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אָן, זיך
  ~געטױקעט.       ▯.דBa:▯ >.  כּמעט דזװ
  אָנטופּען ▯יך, בּ2 מיטן בּײַבּאַטײַט: מיט שװערע
  טריט. „האָט ער זיך דאָ אַ בּיסל אָנגעטױקעט,
  בּיז ער האָט בּײַנאַכט אָנגעטראָפֿן אױף דעם
  אױסגעגעסענעם בּױם„, איבּז, יאַקובּ קאָלאַס,
  זומפּ, מינסק 1932.
אַנטױשבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.   װאָס קען
  אַנטױשן.   ▯קײט.
אַנטױשונג — די, ־ען. דטשמ, אָפֿט געניצט.
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון זײַן אַנטױשט
  (פֿון אַנטױשן זיך). דיסאילוזיע. צעשטערטע,
  צערונענע האָפֿענונג. דער לאַנג־רעקלאַמירטער
  ראָמאַן איז אַן אַ'. די אונטערנעמונג, 
  אױפֿפֿירונג, פּראָגראַם, פֿאָרשטעלונג איז אַן אַ'. דער
  שרײַבּער, דער אַקטיאָר איז אַן אַ,. זײַן רעדע,
  לעקציע איז אַן אַ'. „מיאוסע אָפּנאַרעכצן און
  בּיטערע אַ'ען„, שע, פֿונעם יאַריד II. „מיר
  װײסן אױך װאָס פֿאַר אַ בּלוטיקע אַ, דער [20.]
  יאָרהונדערט איז געװען„, יג, טמז, I l964▯י 12.
  „זאָל קומען, חלילה, אַן אַ, בּײַ די דאָזיקע
  נײַע עולים, קען עס װערן אַ בּביה לדורות„,
  דוד פֿלינקער, טמז, II l967 20.
    אַנטױש — דער. נעאָל. „און גרױס איז
  געװען מײַן אַ'“, י. מאַניק.
אַנטױשט — אַדי, פּאַר אַנטױשן (זיך) ←.
  1. װאָס האָט צעשטערט אַ האָפֿענונג; װאָס מע
  האָט זיך געריכט אױף דעם און איז ניט מקוּים
  געװאָרן. אַרױסגײן אַ, פֿון אַ פֿאָרשטעלונג.
  „אַ סך בּאַזוכער... זײַנען אַװעקגעפֿאָרן...
  זײער אַ', זײ האָבּן געהאָפֿט אױף אַ סך מער„,
  זשיט II▯י, נ“י 19l7. „קומען געסט אין הױז
  אַרײַן, װאָלט זיך יעדערער בּאַרױשט, ציט עס
  זײ צום פֿלאַש מיט װײַן — נאָר װי בּלײַבּן
  זײ אַ'!„, אַר, 'אָפּגענאַרט,.    2. דערדריקט,
  צעבּראָכן, צעװײטיקט, פֿאַרזאָרגט, פֿאַרלױרן.
  אָפּגענאַרט פֿאַרלאָזן פֿילן זיך אַ'. אַ'ע 
          געטאָ.       .
  אײַנװאױנערס. אַ'ע רעכּעלן. אַװעקגײן אַ 
  געבּראָכענער, אַן אַ'ער. אַ, ז ײַ ן , װ ע ר ן —
  אַ, אין עמעצן פֿון עפּעס. „און אַלע זענען
                 ,
  גלײַך אַ, געװען, און אַלע גלײַך האָבּן געטראָגן
  אַ װילדן צאָרן אין זײער האַרצן„, דא, 
  שװאַרץרױט, װאַרשע 1910  ־ערהײט  ־קײט —
                    .           .
  געמאַכטע, כּלוֹמרשטע אַ'. טיפֿע אַ'.
אַנטױשן — טרװ. אַנטױש, אַנטױשט. ←
  אַנטױשט. תt▯us(▯be־▯ו][e: ▯ >.    פֿאַרפֿירן
  עמעצן. (גע)נאַרן. אָפּנאַרן. אונטערפֿירן. מאַכן
  מע זאָל פֿאַרלירן צוטרױ, דרך־ארץ, גלױבּן
  אין (צו) עפֿעס (עמעצן). צעשטערן עמעצנס
  האָפֿענונג. אַ, די װײלער, דעם עוֹלם. אַ, די
  משפּחה. אַ, די נאָענטע פֿרײַנד. אַ, דאָס 
  פּובּליקום. אַ'דיקע װאַל־קאַמפּאַניע, פּאָליטיק. אַ'דיקע
  עקספֿערימענטן. אַ'דיקע פֿאָרשטעלונג.
    מיט ז י ך — האָבּן ס'גענאַר, בּלײַבּן 
  אָפּגענאַרט פֿאַרפֿירט. האָבּן געפֿיל פֿון פֿאַרדראָס,
   —  ,  —
  פֿון ▯אַרלױרנקײט, צעטומלטקײט, ניט־
       
  
זיכערקײט. אַ, זיך אין אַלץ און אין אַלעמען. אַ, זיך
  אין אַן אידײ(ע). אַ, זיך אין אַ לערער, אַ
  שרײַבּער.
אָ▯נטוליען
אָנטוליען — טרװ  ־ליע אָן, ~געטוליעט.
                        ▯
  1. װאַרעם אָנטאָן. אָ, דאָס קינד.  2. אַ 
  לענגערע צײַט צוטוליען. אָ, דאָס טעכטערל.  מיט
  ז י ך — קזװ. אָ, זיך און אָנקושן זיך.    ־עניש.
אָנטומלען — טרװ  ־מל אָן, ~געטומלט.
                         ▯
  אַ לענגערע צײַט טומלען, רעדן האַסטיק און
  שרײַאיק. אָנשרײַען. אָנהוזשען. אָנגװאַלדעװען.
  אָ, און זיך אָפּטראָגן. אָ אַז דער קאָפ זאָל
                              ,
  צעפּלאַצט, צעזעצט װערן. ▯אָ▯ אַ ק אָ פ = אָ,
  בּיז צעטומלען עמעצן. „זינט זי איז אַרײַן,
  האָט זי קײן בּאַרוטע מינוט נישט פֿון אירע
  קינדער; זײ טומלען איר אָן אַ קאָפּ מיט 
  זײערע פֿראַגעס“, ממוס, 'שם און יפֿת'. “
  אָנגעטומלט האָבּן זײ און אַװעק מיט שטילע טריט“,
  אַר, 'נאָך אַ יאָר'.    מיט ז י ך.   ־עניש.
  ־ער.
אָנטון — דאָס (דער), ־ס. ← אָנטאָן [לאַנגע י
  אין פֿד, דרומן.יקע רײדענישן י].
אָנטון — טרװ. טו אָן, ~געטון. ← אָנטאָן.
אָנטועכץ — די & דאָס, ־ן (־ער).   1. דזװ
  אָנטאָן, דאָס (דער). אין לד אױך מיט אַ בּײַטעם
  פֿון בּיטול. „דיר קומט דערפֿאַר טױזנט רובּל
  און אָ'„, פֿמ [בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923].
  אָ'ן פֿון דער רײנסטער װאָל. „די פּרײַזן פֿון אָ,
  זײַנען... זײער הױכע“, א  מ  אַרזשיצער,
  ▯אַש, l5 ▯III l967.
     2. פּערזענלעכע הלבּשה. “שױן זעקס חדשים,
  װי [ער] האָט דאָס אָ, נישט בּאַנוצט“, ייִז,
  'פּערל'. „מע האָט שפֿעטער זיך אַרומגעזען
  אַז לײבּושעס אָ, ליגט אױף דעם בּענקל“,
  א. ראַבּאַי, אײגענע ערד. „ס'איז אױך איר
  אײנציקע פֿאַראַדנע אָ,“, חג, 'דער שטומער
  מנין, [טמז, 2l II l964].
     3. ▯הוֹלך. הלבּשה. גאַנג. „דער ייִד 
  דערלױבּט זיך ניט קײן שום איבּעריקס, גיט אַ
  קוק אױף זײַן אָ'...“, ימ איבּז, שד II▯. “די
  פּנימער פֿון די מענטשן האָבּן אַזױ פֿיל 
  אױסגעדריקט, אַפֿילו זײער אָ, און זײערע 
  בּאַװעגונגען האָבּן געהאַט װאָס צו זאָגן“, נאָמ, 'דאָס
  רבּישע אײניקל'. “לױט איר קלײנװאוקסיקײט
  און אָ, האַט זיך געקענט דאַכטן אַז זי איז
  אַ פּאָרצעלײַענע סטאַטועטקע“, טמז, I 1965 15.
אָנטופּען — אוטװ & טרװ. ־פּע אָן, ~
  געטופּעט. פּפֿ: ~טוקען.   אַ קלאַפּ טאָן מיט
  אַ פֿוס. אָנקלאַפּן עס זאָל זיך בּאַקומען אַ
  טעמפּער קלאַנג. “זאָלסטו קומען אױפֿן זײדנס
  קבֿר און אָ', זאָג אָן דעם זײדן...„, מאָטיע
  דעכטיאַר, בּױער, מינסק 1936.
     מיט ז י ך — 1. זעצן, בּריקען, קאָפּען מיט
  די פֿיס אָן (אין) דער ערד. אָ, זיך װי אַ 
  נאַרעװיסטער פֿערד. אָ, זיך װי אַ קאַפֿריזנע כּלה.
  “מ'דאַרף אױפֿפּענטען דאָס פֿערד; ס'האָט זיך
  שױן הײַנט גענוג אָנגעטופּעט“.    2. אַ סך,
  אַ לענגערע צײַט גײן, אַרומגײן. אָנגײן זיך.
  „ס'זענען געװען צײַטן, װען ער איז געקומען
  אַהײם הונגעריק נאָך אַזױ ▯יל מי און אָ,
  זיך“, ממוס, װינטשפֿ. “די קלײנע חנהלע האָט
  זיך אָנגעטופֿעט פֿאַרן טאָג, זיך אָנגעװאַרעמט
  אױף דער זון, אָנגעטרונקען זיך מיט פֿרישער
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לופֿט“, נ. לוריע, בּאַ דער אָפֿענער גרובּ,
   מאָסקװע 1944.  ־עניש.
אָנטו.צימער — דאָס & דער, ־ן פֿקפֿ: אָ'־
                                    .
  צ'ל, ־עך.   צימער (קאַמערל) װאו מע טוט
  זיך אָן. אָ'־צ, אין בּאָד. אָ'־צ'לעך אױף דעך
  פֿלאַזשע. „די קריטיקער גײען אין טעאַטער
  אַרײַן, דורך די הינטערשטע טירן, װאו די 
  װײַבּערשע אָ'־צ'לעך זענען“, נאַד.
אָנטורעמען — טרװ. ־רעם אָן, ▯,געטורעמט.
  1. דזװ אױסטורעמען ←, 247. אָ, אַ 
  חתונהטאָרט פֿון פֿיר עטאַזש.  2 פֿיג. צו הױך זיך
                              .
  פֿאַרמעסטן. אָנבּױען צו פֿיל. מיט ױיד אָדער
  אין שריפֿט אָנכּױען, אױפֿשטעלן ניט־רעאַלע
  זאַכן פֿאַרגאַלאָפּירן זיך. אָנפֿאַנטאַזירן. אָ אַ
   ־.                                      ,
  טעאָריע, זי זאָל זיך בּאַלד צעפֿאַלן. אָ, אַ ראָמאַן
  פֿון טױזנט זײַטן.
אָנטורקען — טרװ ־קע אָן, ~געטורקעט.
                      .
  1. אָנשטױסן, אַ ריס טאָן, אַ צופּ טאָן. אָ, מיט
  אַ פֿױסט.   2. אַ סך און האַסטיק אָנרײדן,
  אָנטומלען. פֿאַרקלאַפּן דעם קאָפ מיט אַ סך
  רײד. אָ, אַ (פֿולן) קאָפּ. „און נאָך עפּעס האָט
  מיר אָנגעזאָגט דער קרעטשמער, אָנגעטורקעט
  אַ פֿולן קאָפּ„, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע I.
  ־עניש.
אָנטושען — טרװ ־שע אָן, ~געטושעט. סל.
                    .
  אַ בּיסל אָדער אַ סך (אױס)טושען, אָנדעמפֿן.
  אָ, פֿלײש װי פֿאַר אַ פֿאָלק סאָלדאַטן.
אַנטזאַגן — טרװ. ~זאַג, ▯,זאַגט. דטשמ. נר.
  1. אָפּזאָגן. אַװעקשיקן (פֿון אַן אַרבּעט־פּלאַץ
  אע). אַ, פֿון דער שטעלע. אַ, ד אַרבּעטער פֿון
                                   י
  פֿאַבּריק.   2. אַרױסזאָגן זיך נעגאַטיװ װעגן
  עפּעס (עמעצן). געבּן נעגאַטיװן ענטפֿער. זאָגן
  נײן. צוריקװײַזן. אַ, די בּקשה, די פּעטיציע.
  אַ, עמעצן אַ װאָרט אין דער דיסקוסיע. „די
  דאָקטױרים האָבּן אים אַנטזאַגט דאָס לעבּן„.
     מיט ז י ך    אַ, זיך אױסצופֿירן דעם 
                בּאַ־־־־־
  פֿעל. אַ, זיך צו בּאַטײליקן אין.... „דאַרפֿסט
  דערצו זיך ניט אַ, פֿון דײַן אַלטן שטאַם„,
  עוזר סמאָלענסקין [מינפּי II]. “שטאָלץ און
  כּבֿוד, רום און לעבּן! — איך אַנטזאַג זיך
  נישט פֿון רום“, סעג, לירישע לידער, קיִעװ
‏  l9l9.  ־ונג.
אַנטזאָגן — דזװ דפֿװ. [פּרוּװ צו פֿאַרייִדישן
  דטשמ ] האַרקאַװי װבּ מיט ז י ך — “—. מיר
  דאַרפֿן נישט דעם 'אוזשין, [←, 124], האָט
  איװאַנאָװ זיך טרוקן אַנטזאָגט, װי ער װאָלט
  זיך װעלן נוקם זײַן“, אַר, 'די פֿרעמדע תּפֿלה'.
  ־ךנג.
אַנטזאָטלען — טרװ. ▯,זאָטל, ~זאָטלט.
  אַראָפּנעמען (בּאַפֿרײַען פֿון) דעם זאָטל. אָ,
  דאָס פֿערדל און אַװעקלאָזן עס אױף דער פּאַשע.
  “זי װעט דעם מאַן שױן ניט אַ'“.
אַנטזאַלצן — טרװ▯ ~זאַלץ, ~זאַלצט.  דורך
  אָנװענדן אַ בּאַשטימטן (װיסנשאַפֿטלעכן) מעטאָד
  אַרױסציִען, אַרױסנעמען זאַלץ פֿון װאַסער.
  מאַכן עס זאָל ניט האָבּן מער קײן זאַלץ. אַ,
  ים־װאַסער מיט דער הילף פֿון אַטאָמישער
  ענערגיע. “... איז פֿאָרגעקומען... אַ 
  פֿײַערלעכער חנוכּת־הבּית פֿון דער זרחין־דערפֿינדונג
                                          אַנטז▯עצן
   
(צו אַ, די ים־װאַסער)“, טמז, I▯ l9▯5 29.
  ־ונג — „די נײַע מעטאָדן פֿון אַ'„, דאָס 
   ייִדישע װאָרט, װיניפּעג, III 1961▯י 25.  ־עניש.
         

־
אַנטזאַסטיקן — טרװ. ־טיק, ~זאַפֿטיקט▯
  אַװעקנעמען, אַרױסציִען, אַרױסקװעטשן, 
   אַרױספֿרעסן פֿון עפּעס דעם זאַפֿט. אַ, פֿלױמען, 
   װײַנטרױבּן אע פֿיג. „צו פֿאַרפֿראָזירן דעם טעקסט,
              ▯
  צו אַ, די שפֿראַך“, י. העשעלעס, צוק, l964,
  יולי־אױג'.  ־ךנג.
אַנטזאַץ — דער, ־ן. אַרכ▯    אַנטשעדיקונג.
   פֿאַרגיטיקונג. שאָדנגעלט. “האכּין מיר אַל אונ▯
  זיר בּטחון גיהאט... דאז מיר זאָלטין משם
  אַנטזאַטץ בּיקומין“, גה, 222.
אַנטזױערן — טרװ  ־ער, ~זױערט. פּפֿ ▯
                          ▯
   ~זײערן.   אַרױסציִען, אַװעקנעמען 
         
זױער

▯
       ־־
  קײט פֿון עפֿעס. צושיטן צוקער און אַ'. צוגיסן
  װאַסער און אַ, דעם בּאָרשטש. „קען מען דען
  אַ, דעם װײַן?“   —ונג.
                .
אַנטזיגלען — טרװ ־גל, ~זיגלט.   
                       אַראָפּ.
  נעמען, אַראָפּרײַסן אַ זיגל. בּאַפֿרײַען פֿון אַ זיגל.
  אַ, דעם פֿאַקעט.
אַנטזינדיקן — טרװ. ־דיק, ~זינדיקט. אַרכ▯
  אַראָפֿנעמען, אַװעקנעמען פֿון עמעצן זינד.
  בּאַפֿרײַען פֿון זינד. מלל פֿאַרטײַטשט 'הוא
  יתחטא בו, (בּמדבּר, יט, 12): „ענטזינדיגין„.
  אורח, 31 פֿאַרטײַטשט 'וחטאת, (שמות, כט,
             ,
  36): „װירסט רײניקן, ענטזינדיגן“ [תּי: “מכפֿר
  זײַן“]. „בּײַ אונדז קען אַ רבֿ ניט אַ, װי בּײַ זײ
  אַ גלח“   ־ונג.
         .
אַנטזעלן — טרװ. ~זעל, ~זעלט. נעאָל.
  אַװעקנעמען, צונעמען די זעל, די נשמה. מאַכן
  עס זאָל ניט האָבּן קײן גײַסטיקײט. ← 
  אַנטגײַסטיקן.
אַנטזען — טרװ. ~זע, ~זעען; ▯י'זען. אַרכ▯
  זיך מאַכן ניט זען. אַװעקקוקן פֿאַרקוקן. 
                                  גע.
  פֿינען אײַנזען מיט עמעצן. „דען װײַל זײַן
  פֿאטר איז גװעזן אײן כּהן גדול אונ, האָט
  גװעלטיגט אין ירושלים, האבּן די (סנהדרין) אים
  אַנטזעהן אונ, האבּן אים ניט גשטראפֿט...„,
  יוסיפֿון, אַמשט 1743, קעז.  מיט ז י ך — זיך
  איבּערלײגן. זיך איבּעררעכענען. זיך בּאַזינען.
  „אונ, ער האַלטיט זיא בּײַא זיך גפֿאַנגן, אום
  זיך דא דארך צו אַנטרינן פֿון דשׂ שװערט פֿון
  זײַן בּרודר, דען ער גדאַכט זיך ער װערט זיך
  אַנטזעהן פֿון װעגן זײַן װײַבּ אונ, קינדר„,
  דאָרטן, פֿא/כ.
אַנטזעצלעך — אַדי. דטשמ. נר. ־▯ו[e: ▯
‏  ▯[se▯▯ie.   שרעקלעך. אַן אַ'ע חיה. ער איז אַ,
  רײַך.  ־קײט.
אַנטזעצן — טרװ.  ~זעץ, ~זעצט. אַרכ.
‏  se▯:▯en־▯ו][Mhd: e.   פֿאַרטומלען. צעטומלען.
  דערשרעקן. מלל פֿאַרטײַטשט ,ױחרד יצחק,
  (בּראשית, כז, 33): „ענטזעצט“ [תּי: „האָט
   יצחק געציטערט“].
     מיט  ז י ך — צעטומלען זיך. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'ױתמהו מגערתו, (איובֿ, כו, 11):
  „ענטזעצין זיך“ [תּי ▯ “און װערן צעטומלט„].
  “אונ, װערן זיך ור װאונדרן אונ, אַ, איבּר אַלז
  דאשׂ גוטשׂ אונ, איבּר אַל דען ורידן דאשׂ איך
        ▯
אַנטהובּן
  
אין געבּן װיל„, שעריר, לג, 9 [תּי▯ „און װעלן
  אַנגסטן און ציטערן...]“. „גיבּ מיר נון אײן
  פֿריש הערץ דאשׂ איך מיך ניט אַנטזעץ פֿאַר
  אים אַונ, פֿאַר זײַני מאַכט“, קהלת שלמה,
  אַמשט 1744, צו/א.
         

־
אַנטהובּן — [... כױװן] טרװ. ~חוֹבֿ, ~חוֹבֿט.
   בּאַפֿרײַען, אָפּבּינדן, אױפֿבּינדן (עמעצן) פֿון
  אַ חוֹבֿ. מאַכן אױס ח▯בֿ. אַ, די בּעלי־חוֹ▯ות.
  אַ, די אָרעמע פּױערים. [„אַנשטאָט דעם איז
  אַװדאי אַ סך בּעסער צו ניצן אָפֿחוֹבֿען. אָפּחוֹבֿן,
  אָפּגעחוֹבֿט“, מװ, ייִפֿאַ, 1939, 4.]   —ונג.
אַנטהזירן — טרװ. ▯י,,חזיר, ▯י.,חזירט. נעאָל.
  מאַכן פֿאַר אױס חזיר. „מיט טענות און מיט
  יושר־זוכן קען מען דעם חזיר ניט אַ'„, צײַט,
   טמז, II 1955 18.
אַנטהשבּונען — [... כעזשבּענען]   טרװ.
   ▯..,חשבּון, ▯,חשבּונט.   אַראָפּנעמען, 
   אַראָפּרעכענען פֿון חשבּון. אַ, די הוצאָות פֿון 
   איבּערשיקן די סחורה.
אַנטטאָן — טרװ. ~טו,, ▯י,,טאָ'ן. אַרכ 
                                           פֿאַר▯
  בּליבּן װי אַ טװ.   אומבּרענגען. “תּספּה צדיק
  עם רשע“, בּראשית, יח, 23 — „װעסטו אַ, דעם
  צדיק מיט דעם רשע„ [תּי: “ניט שױן װעסטו
  אומבּרענגען דעם אומשולדיקן מיט דעם 
  שולדיקן?„].
אַנטטראָנען — טרװ. ~טראָן, ▯,טראָנט.
  1. אַראָפּזעצן פֿון טראָן. אַ, דעם פֿאַרהאַסטן
   קײסער.   2. אַרונטעררײַסן, אַרונטערװאַרפֿן,
   אַרונטערזעצן. מאַכן אױס עמעצן װאָס איז
   פֿריִער געװען אַן אױטאָריטעט, האָט פֿאַרנומען
  אַ מאַכט־פּאָזיציע. אַ, דעם יוניאָן־פֿירער. אַ,
  דעם ליטעראַטור־קריטיקער.
אַנטי־ — פּרעפֿיקס. < אײ < גר. קעגן.
   אין אינטערנאַציאָנאַליזמען און אין אַ צאָל 
  צונױפֿזעצונגען װאו דער צװײטער טײל איז אַן
  עכט ייִדיש װאָרט.   מיט בּבּ: 1. װאָס איז
   קעגן; קעגנעריש געשטימט. דוגמאָות: 
  אַנטיסעמיט. אַנטירעליגיעז.   2. װאָס דינט װי אַ
   קעגנװירקונג צו עפּעס. װאָס פֿאַרהיט קעגן
  עפֿעס; אַ מיטל קעגן עפּעס. דוגמאָות: 
  אַנטיבּיִאָטיק. אַנטיטאַנק־האַרמאַט.
     אַנטי(־) — דעס בּאַטײַט פֿון 
   ניטאױסגעטײַטשטע װערטער מיט 
   אַנטי(־) ← די װערטער אָן דעם 
   
   פּרעפֿיקס אַנטי.
     אין די ניט־אױסגעטײַטשטע 
   װערטער קומט אַנשטאָט אַנטי — אַ'.
   אַ'אַגלוטינאַנט       ציאָנIיזם(־יסט)
   אַ'אַגלוטינירן      אַ'אײראָפּעאיש
  אַ'אַגרעסיװ         אַ'אימיגראַציע
   אַ'אַגרעסיע         אַ'אימפּעריאַליזם
   אַ'אױקסין          אַ'
  אימפּעראַ'אַזיאַטיש           יאַליסט(יש)
  אַ'איז▯איסט(יש)  אַ'
   איגטעלעקאַ'אַ
           לאַ—            טואַל
        ט

אַנטיאינטעלעקטואַליזם — דער, ־ען. „
  יעדע פֿאָרעם פֿון אַ, פֿון רעכטס אָדער לינקס,
  טראָגט אין זיך עלעמענטן פֿון אַנטיסעמיטיזם„,
  ▯ מענעס פֿאָר, III l968▯ 3.
           ,
                          1
  
אַ'אינטעלעקטואַליסט(יש)
 אַ'אינטעלעקטועל
אַנט אָכן — טרװ. ~יאָך, ~יאָכט. 1. 
     אַראָפּי
  נעמען אַ יאָך. בּאַפֿרײַען פֿון יאָך. אַ, די 
  פֿאַרשקלאַפֿטע פֿעלקער. אַ, די שקלאַפֿן־אַרבּעטער.
  2. מאַכן פֿרײַ. אַ, די פֿערד, די אָקסן.   אױך
  מיט ז י ך.  ־ונג.
    אַנטיאָכט — אַדי. די נישט לאַנג אַ'ע.
אַנט אַלקאָהאָ'ל — דער. < אײ < אַראַבּיש.
     י
  1. יעדער מיטל װאָס רעדוצירט די װירקונג
  פֿון אַלקאָהאָל.   2. דאָס װאָס איז קעגן ניצן
  אַלקאָהאָל. „... זײַנען אױפֿן אַ'־צוזאַמענפֿאָר
  די װײַסבּײניקע אָנטײלנעמער פֿון דער 
  פֿאַרזאַמלונג געװען אומאָנגענעם פֿאַרװאונדערט פֿון
  די אומגעריכטע רעדעס, װאָס עס האָבּן 
  געהאַלטן די פֿאָרשטײער פֿון פּראָלעטאַריאַט„,
  כא. קאַהאַן איבּז, פּ. לעפּעשינסקי, די פּראָגער
  קאָנפֿערענץ, מינסק 1931. אַ'־פּ ר אָ פּ אַ ג אַ נ ־
  ד ע.  ־יזם.  ־יש.
  אַ'אַמעריקאַניזס   אַ'אַמעריקאַניש
אַנטי־אמת — [... עמעס] דער, ־ן. נעאָל,
  צײַט.   דאָס װאָס איז דער היפּוך פֿון אמת.
  דאָס װאָס איז קעגן אמת. דער פֿאַרפֿירערישער
  אַ,־א,.
אַנט אַנגליציסט — דער, ־ן.  “ער איז 
     געי
  װען אַ הײסער װעלשישער נאַציאָנאַליסט און
  אַ שאַרפֿער אַ'“, אוריאל װײַנרײַך, ייִבּל XXIII,
  ▯23.
  אַ'אַנעקסיע      אָ'אָפּטימIיזם(־יסט)
אָנט אָפּקען זיך — אוטװ. ־קע זיך אָן, זיך
     י
  ~געטיאָפּקעט.    אַ סך, אַ לענגערע צײַט
  אַרומשלעפּן זיך (אָנגײן זיך) מיט שװערע פֿיס
  איבּער אַ בּלאָטיקן װעג. אָנטאָפּטשען זיך. 
  אָנבּראָדזשען זיך. אָ, זיך איבּער װעגן און שטעגן.
  אַ'אַפֿריקאַניש     אַ'אָריענטאַל
  אַ'אָקסידאַנט       אַ'
  בּאָלשעאַ'אַראַבּיש            װיסטיש
  אַ'אָרט▯אַ'ל)       אַ'בּאַקט▯ ▯ל
                                         י
             ־            אַ'בּאָלש װי
    דאָקס
    טעליאַגיש        אַ'בּאַ▯כ▯ריש
                                      ם
  אַ'אַריסטאָ־         אַ'בּאַ ט
  
אַ'אַריסטאָ־         אַ'בּורזשואַז
    קראַטיש          אַ'בּ▯אָז(יס)
אַנטיבּ. אָט יק — די, ־ן.   1. יעדער מיטל
        י
  װאָס האָט די אײגנשאַפֿט צו שטערן דעם 
  פֿאַרשפֿרײטן זיך אָדער אינגאַנצן אָפֿצוטײטן 
  בּאַקטעריעס און אַנדערע מיקראָאָרגאַניזמען. 
  געניצט צו בּאַקעמפֿן קראַנקײטן װאָס קומען פֿון
  אָנשטעקן זיך. “דער כּבֿוד אַרײַנצופֿירן די אַ'ן
  אין דער מעדיצין איז אױסגעפֿאַלן דעם 
  פֿראַנצײזישן פֿאָרשער רענע דובּאָ“, פֿגעז, פּאַריז
‏  No '1948 2.   2. סכום אַנטיבּ▯אָטישע 
  מיטלען. װיסנשאַפֿט אין אָנװענדונג פֿון אָט די
  מיטלען.  ־יש — אַדי. פֿעניסילין, 
  סטרעפּטאָמײַסין אאַ אַ'ע רפֿואות. „נירן־אינפֿעקציעס װאָס
  האָבּן אָנגעהאַלטן יאָרן און זיך נישט 
  אונטערגעגעבּן טראָץ אַנדערע אַ'ע בּאַהאַנדלונגען„,
  טמז, XI 19▯4 7.
                            אַנטיהיסטאַמי'ן
  
אַ'בּלאַסטיש        אַ'בּריטיש
אַנטיגאָט־מענטש — דער, ־ן. מענטש װאָס
  איז קעגן (טרעט אַרױס, בּאַקעמפֿט) דעם עצם
  בּאַגריף גאָט. „רעליגיעזע מנהגים און געפֿילן
  זענען ניט פֿרעמד אַפֿילו דעם קאַלטסטן 
  אַטעאיסט און דעם 'אַנטיגאָט,־מ'“, זשיט ▯I, נ„י
  1912.
  אַ'גלױבּן             אַ'גלותדיק
אַנטיגלותיזם — [... גאָלעס...] דער, ־ען.
  שיטה װאָס האַלט אַז אַלץ װאָס קומט פֿון
  (האָט אַ שײַכות מיטן) גלות טױג ניט, דאַרף
  בּאקעמפֿט פֿאַרגעסן װערן. „דער גלות — אַזױ
                      


־                    ▯
   —      ,
  זאָגן די אָנהענגער פֿון אַ, — האָט ייִדן 
  פֿאַרװאַנדלט אין אַ פֿאָלק פֿון פּחדנים“, אַ. מענעס,
  פֿ▯ר, I▯I 1962▯ו 26.
  אַ'גנאָסטיש      אַ'געזעלשאַפֿטלעך
אַנטיגע'ן — דער, ־ען.   (בּיִאָכעמיע) יעדער
  מין סובּסטאַנץ, פּראָדוצירט אין גוף, װאָס
  סטימולירט דאָס פֿראָדוצירן אַנטיקערפּערס.
  „דער פּשוטסטער און װירקזאַמסטער אוֹפֿן איז
  אױסצומײַדן דעם קאָנטאַקט מיט דעם 
  סענסיבּיליזירנדיקן אַ'„, פֿגעז, פּאַריז No ,1950 6 — 8.
  אַ'גערמאַניש
אַנטיגראַװיטאַציע — די.   (פֿיזיק) 
  היפּאָטעטישע קראַפֿט, װאָס מיט איר װאָלט אַ 
  קערפֿער מיט אַ פּאָזיטיװער מאַסע אָפּגעשטױסן
  פֿון זיך אַ קערפּער מיט אַ נעגאַטיװער מאַסע.
  אַ'גריכיש           אַ'דאָגמאַטיש
אַנטידאָ'ט — דער, ▯ן. < אײ < גר. (מעד)
  קעגנמיטל. יעדער מיטל צו בּאַקעמפֿן די 
        
װיר▯          ▯
  קונג פֿון אַ סם, פֿון אַ קראַנקײט װאָס קומט
  פֿון בּאַצילן, װירוסן.
  אַ'דאָטום            אַ'דאָטיש
  אַ'דאַרװינ▯יזם(־יסט)
אַנטיד אַלעקטיש — אַדי.   „... ער גײט
        י
  צו צו דער פֿראַגע אַ', רײן מעכאַניסטיש,
  פֿאָרמאַליסטיש“, ראַטנבּילדונג, כאַרקאָװ 1932,
‏  No 3־4.  —קײט.
  אַ'ד
       ▯טעריט     אַ'דעמאָקראַט(יש)
       ייִטש(יש)    אַ'דלות [... דאַלעס]
  אַ'די
אַנטידעפֿאַמאַציע־ליגע — ־e▯ama▯כ[־▯An1
‏  ▯ion ][▯eagu▯. קיצור: ▯][(][A. ייִדישע ליגע
            

▯
  אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן צו בּאַקעמ▯ן
  אַנטיסעמיטישע אָנגריפֿן און דיסקרימינאַציע.
  אױפֿגעקומען אין 1913 פֿאַרבּונדן מיטן אָרדן
                         ,
  בּני־בּרית. דער עיקר־ציל: ענערגיש צו 
  בּאַקעמפֿן יעדער בּילבּול און בּײזװיליקן אָנגריף
  קעגן ייִדישן קיבּוץ אָדער ייִדישן יחיד. 
  געשפּילט אַ בּאַזונדער גרױסע ראָלע אין קאַמף
  קעגן נאַציסטישער פּראָפּאַגאַנדע אין די 
  פֿאַראײניקטע שטאַטן.
  אַ'דעקאָראַטיװ    אַ         יזם
  אַ'דראָמיש                      יש) ▯
  אַ'הומאַן             אַ'היגיעניש
אַנטיהיסטאַמי'ן — דער, ־ען.  יעדער מיטל
  װאָס נײטראַליזירט אָדער פֿאַרמינערט די 
  װירקונג פֿון היסטאַמין אין קערפֿער. געניצט װי
אַנטיהעלד
  
אַ רפֿואה בּײַ פֿאַרשײדענע אַלערגישע 
  קראַנקײטן און בּײַ אַ צוקילונג. „מיט די 
  סינטעטישע אַ'־מיטלען זײַנען צוגעקומען אין דער
  מאָדערנער מעדיצין נאָך רפֿואות“ פֿגעז, פּאַריז
                                    ,
‏  ▯)No ,195 6—8.
  אַ'היסטאָריש       אַ'היעראַרכיש
אַנטיהעלד — דער, ־ן.   פּערזאָן, געשטאַלט,
  װאָס די שטריכן פֿון זײַן כאַראַקטער זײַנען
  פּונקט די פֿאַרקערטע װי מע שטעלט זיך עס
  פֿאָר בּ▯ אַ העלד, למשל: פּחדנות פֿאַלשקײט
          י                          ,
  אע.  ־יש — אַדי.  ־ישקײט▯
  אַ'װיסנשאַפֿט           אַ'װירוס
  אַ'װיסנשאַפֿטלעך
אַנטיװעלט — די, ־ן.   (פֿיזיק) טעאָרעטי▯
  ומעגלעכע װעלט װאָס בּאַשטײט פֿון 
  אַנטימאַטעריע.
אַנטיװעני'ן — דער, ־ען.   אַנטיטאָקסישער
  סערום װאָס איז דאָ אין בּלוט פֿון בּעלי־חײם
  נאָכן אײַנשפּריצן סם. געניצט װי אַ מיטל קעגן
  געװיסע פֿאַרסמונגען.
  אַ'װענעריש
אַנטיוכ(ו)ס — [אַנטיאָכעס] דער, ־ן. < 
  בּראשית רבּה, כג, א אאַ.   1. נאָמען פֿון אַ צאָל
  גריכישע מלכים װאָס האָבּן געהערשט איבּער
  סיריע און ארץ־ישׂראל. אַנטיוכ(ו)ס דער 
  פֿערטער, עפֿיפֿאַנעס, אין מדרש: אַ, הרשע, איז
  טרױעריק בּאַקאַנט אין דער ייִדישער געשיכטע.
  “עס לאָזט אַרױס אַ, דעם בּאַפֿעל צעאוסן צו
  האַלטן פֿאַר אַ גאָט“, אַל III. „ניט געװאָלט בּוקן
  זיך פֿאַר דעם רינג, װאָס אַ, הרשע האָט אים
  געװאָרפֿן„, ה. ל. זשיטניצקי, 'דעם זײדנס
  הײַזל'.    2. טיראַן. אַכזר, רשע. „אין דעם
  לאַנגן גלות זײַנען אױף אונדז אַ סך... אַ'ן
  אױפֿגעשטאַנען„, מגן דוד, אַ בּליק צוריק,
  אַדעס 1902.
אָנטיופּקען — טרװ ־קע אָן, ~געטיופּקעט.
                        ־
  װרר.  אָנקרישלען בּרױט אין זופּ.
אַנטי־זכרונותדיק — [... זיכרױנעס...]
  אַדי.    װאָס איז קעגן (איז קעגנעריש 
  געשטימט צו) זכרונות.  —יקײט — “זײ זײַנען
  אײַך גרײט צו פֿאַבּריצירן אַ גלות אָן טרערן.
  אַזאַ אַ'־ז, בּינדט זיך זײער גוט מיט אַ צװײטער
  טעאָריע זײערער“, צײַט, טמז.
אָנטיזליקן — טרװ. ־ליק אָן, ~געטיזליקט.
  פּפֿ: ~טיזשלען, מג.    אָנטאָן אַ טיזליק.
  אָנפֿעלצן. אָנטאָן אַ סך זאַכן, שמאַטעס, אַז עס
  װערט שװער זיך צו בּאַװעגן. אָ, די קינדער
  אין אַ סך סװעדערס.   געװײנלעך מיט ז י ך
  — „דו דאַרפֿסט זיך נישט אַזױ אָנטיזשלען,
  ס'איז ניט אַזאַ שטאַרקער פֿראָסט„, רײד (מג).
אַנטיהסידיש — אַדי. װאָס איז קעגן חסידות.
   אַן אַ'ע סאַטירע   ־קײט.
                .
אַנטיטאַנק־האַרמאַט — דער, ־ן.   
   האַרמאַט צו שיסן אױף טאַנקען. אַ'־מיטלען. אַ'־
   מינעס.
אַנטיטאָקסIי'ן — דער, ־ען.    סובּסטאַנץ
   װאָס שאַפֿט זיך אין קערפּער פֿון בּעלי־חײם
   װ אַ מיטל קעגן טאָקסינען, סמען פֿון 
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ראָאָרגאַניזמען. אַנטיקערפּער װאָס מאַכט אימון
  קעגן אַ צאָל קראַנקײטן, רעזולטאַטן פֿון אַן
  אָנשטעקונג. „אין בּלוט פֿון די דאָזיקע 
  בּעליחײם אַנטװיקלט זיך אַ קעגנגיפֿט קעגן די 
  גיפֿטיקע מיקראָבּן, דער אַזױ־גערופֿענער אַ'. דאַן
  איז בּערינגן אײַנגעפֿאַלן אױסצוניצן דעם 
  דאָזיקן אַ, אַלס פֿאַרהיטונגס־ און הײלמיטל קעגן
  דיפֿטעריט“ פֿגעז, װילנע No ,1929 8  ־יש —
             ,                       .
  
אַדי.
  אַ'טובּערקולאָז         אַ'טיפּ(יש)
  אַ'טײטאָניש
אָנטיטלען — טרװ  ־טל אָן, ▯,געטיטלט.
                        ▯
  שרײַבּן אָדער זיך װענדן צו עמעצן און מכבּד
  זײַן (אָנרופֿן, בּאַטיטלען) מיט אַ סך טיטולן,
  טיטלען. „טיטל אָן דעם גבֿיר, זאָל ער 
  עפֿענען זײַן קעשענע„.
  אַ'טע▯איזם(־איסט)   אַ'טעאָלאָגיש
אַנטיטע'Iז(יס) — דער, ־ן. < אײ < גר.
  פּפֿ: אַ'טעזע.    קעגנשטעלונג. קאָנטראַסט.
  תּרתּי דסתרי. זאַץ מיט אַ פּונקט אַקעגנדיקער
  מײנונג װי דער פֿריִער אַרױסגעזאָגטער 
                                          פֿאַר.
  טײדיקן דעם אַ'ז צום טעזיס פֿון רעפֿערענט.
  דוגמאָות: אָדער לעבּן אָדער טױט. או חבֿרותא
  או מיתותא. שבּת־הגדול און קורץ־פֿרײַטיק.
  לױט העגעל: נאָך דער תּקופֿה פֿון טעזיס קומט
  די תּקופֿה פֿון אַ, אין דער געשיכטע. זיך
  שפּילן מיט אַ'זן. אַ רעטאָריק װאָס איז פֿול
  מיט אַ'זן. „מע בּאַנוצט זיך מיט אַ קאָנטראַסט,
  מיט אַ'זיס, װען מע װיל קענטיקער מאַכן דעם
  טעזיס“, שנ, װעגן יודישע שרײַבּער I. „... דעם
  אַ'זיס, דעם קעגנזאַץ פֿון אױסגאַנגפֿונקט“,
  רעד, מ. שאַץ־אַנין, זבּ, קריזיס פֿון דער 
  בּורזשואַזיע, ריגע 1932.   ־טיש — אַדי. אַ'ער
  עפּיטעט. „ר, מרדכי־יוסף האָט אימפֿאָנירנדיק
  געלױכטן נאָר אַלס דער אַ'ער טראַבּאַנט צום
  קאָצקערס  מערקװערדיקער פּערזענלעכקײט“,
  ייִט, פּױלן I.
  אַ'טראַגוס           אַ'טראָסט
  אַ'טראַד              אַ'טריניטאַריער
  אַ'טראַדיציאָנעל
אַנטיטשנע — אַדי. < פּױל, אוק.  װאָס האָט
  (פֿאַרמאָגט) די מעלות פֿון אַן אַנטיק; װאָס
  צײכנט זיך אױס מיט עפּעס װאָס איז פֿון 
  פֿאַרצײַטנס. װאָס איז זעלטן צו געפֿינען. טשיקאַװע.
  מאָדנע. אַ, מעבּל. אַ'ר זײגער. אַ, װאַזע. אַן
  אַ, שטרײַמל. אױך מיט איר בּײַטעם בּײַם בּ:
  אױסערגעװײנלעך, אױסגעצײכנט. „נאָר אַזאַ
  מין אַ, פֿרי װי אונדזער שטאָט האָט בּאַקומען
  אױף דעם ראָש־השנה איז אַ זכיה“, קמ, l868,
‏  No 36. „גיך צעפּאַקט ער ס'קרעמל זײַנס מיט
  סחוֹרה. ציצית װײַזט ער, פֿרושים אױף דער
  תּורה. נעמט אַרױס אַ, מיני ספֿרים„, ממןס,
  יודל. “מלאכיש פּנימל... אַ▯ מאָרדעלע, 
  קלאַסיש געשטאַלט, אױסערגעװײנלעכע גראַציע„,
   שע, אין שטורם. “צװײ פֿינגער װאָס האַלטן
   צװישן זיך דעם ציגאַר: אַ, צװײ פֿינגער!“,
   בּערג, בּ▯־ם דניעפּער I. “אַ גאַנצע רײ 
   לײַבטערס, שבּתניקעס, בּשׂמים־בּיקסן... פֿון אַ'ר
                                     אָנטײַטלען
  
אױסאַרבּעטונג„, יקיר װאַרשאַװסקי, 'ר, יוסל
  מינץ'.  ־קײט.
אַנטי▯דישט — אַדי.   װאָס האָט זיך 
  דערװײַטערט פֿון ייִדן פֿון ייִדישקײט; װאָס האָט
                     ,
  (זיך) אָפּגעפֿרעמדט פֿון ייִדן, פֿון ייִדישקײט.
  פֿולשטענדיק אַסימילירט. “ער בּאַטראַכט זיך
  פֿאַר אַן אַ'ן ייִד, ד„ה ער שטאַמט פֿון ייִדן און
  איז אַ ייִד פֿון געבּורט, ער האָט זיך ניט 
  געשמדט, ניט ער פֿילט אַן אינערלעכע שײַכות
  מיטן ייִדישן פֿאָלק„, טמז, XII 1965 27.
     אַ, ז ײַ ן , װ ע ר ן — „די יוגנט... װערט
  פֿאַרפֿרעמדט, װערט אַ', מאַכט חוֹזק פֿון דעם
  גרינהאָרן“, צײַט, טמז, 3l ▯ 1957. „דרינגט
  די ייִדישע אינטעליגענץ אַרײַן אין דער 
  ענגלישער קולטור־װעלט און װערט אַ'„, בּצג, טמז,
‏  ▯IX 19 9.
אַנטי▯דישן — טרװ.  ~ייִדיש, ~ייִדישט.
  ← דפֿװ.   1. אָפּרײַסן, אַװעקרײַסן פֿון דעם
  װאָס איז ספּעציפֿיש ייִדיש. ▯אַרמינערן די
  ייִדיש־נאַציאָנאַלע שטריכן. “די רוסישע שול
  האָט אַנטייִדישט די יוגנט“.  2. בּאַפֿרײַען פֿון
  ייִדישן אײַנפֿלוס. אַ, דעם האַנדל, מסחר.
  ־ךנג.
אָנטי־יודאַאיזם — דער.   „אַנטיסעמיטיזם
  איז נישט דאָס ריכטיקע װאָרט פֿאַר דער
  שׂנאה צו ייִדן... מ'װאָלט געדאַרפֿט — לױט
  װעלסן — רעדן נישט פֿון אַנטיסעמיטיזם, נאָר
  פֿון אַ'־י'„, צײַט.
אַנטי־יונ אָן — די, ־ס. אַמ.    גרופּע װאָס
           י
  פֿירט אַ קאַמף קעגן אַ יוניאָן אָדער יוניאָנס.
  די אַ'־י'־בּאַװעגונג   ־יזס.
                   .

אַנטי־יהידיש — [... יעכידי▯] אַדי.   װאָס
  איז (טרעט אַרױס) קעגן יחיד, קעגן 
  יתידישקײט. װאָס איגנאָרירט דעם יחיד. „די 
  פּראָפּאַגאַנדיסטישע ליריק איז ניט יחידיש, נאָר אַ'־י',
  ד“ה אַנטיליריש“, ימ פֿון צײַט צו צ▯.ט, קאָװנע
                        ,
  1927.  ־קײט.
אָנטײַט — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנטײַטן. 
      
  אָנדײַט. אָנװײַז אױף עפּעס.   „אַ פּאָר אָ'ן גיבּן
  אונדז די כּתובּות װעלכע זײַנען געפֿונען 
  געװאַרן אין דער גניזה“, ר. זעליגמאַן איבּז, מ.
   גאַסטער, די כּתובּה, בּערלין 1923, ז, 41.
אָנטײַטלען — אוטװ. ־טל אָן, ~געטײַטלט.
      ־
  1. אָנװײַזן מיט אַ טײַטל (אַ פֿינגער) אױף (אין)
   אַ בּאַשטימטן פּונקט, אָרט, שטעל. אָ, װאו מע
  האַלט בּײַם זאָגן עבֿרי. אָ, (פֿאַר) דעם 
   חדרייִנגל אױף יעדן אות בּאַזונדער. אָ, מיטן
   בּלײַער אױף אַן אַנאָנס אין דער צײַטונג.
     2. אָנװײַזן. אָנצײַגן אױף עמעצן מיט אַ
   צײכן, אַ בּאַװעג פֿון (מיט) דער האַנט (בּײַם
   דערקענען און אױסטײלן עמעצן פֿון אַ גרופֿע).
   אָ, אױף דעם גנבֿ, אױף דעם שולדיקן. „אָ,
   מיטן פֿינגער: אָט איז אַ גאָט־געבּענטשטער
   דיכטער„, א. שטײנמאַן, הײמיש, דעצ, 1960.
   „אָ, אױפֿן דײַטשישן רוצח אַז ער האָט 
   דערמאָרדעט אין אױשװיץ צװישן 18 — 20 טױזנט
   ייִדן מיט אײַנשפֿריצונגען“, טמז, I▯ 19▯4 26.
     3. אָנצײכענען. אָנגעבּן. אָנװײַזן מיט 
װעראָנטײַטן
  
טער. “מע קאָן ניט גענױ אָ, אױף דעם יאָר,
  װען דער װענדפּונקט װעט קומען„, טמז, 1963
‏  ▯I 3.  ־עניש.
אָנטײַטן ▯־־ אוטװ & טרװ. טײַט אָן, ~
  געטײַט [אַרכ אױך: ~געטיטן]. פּפֿ: ~דײטן.
                                             ־
      ־
  
1. דזװ אָנװײַזן. געבּן אַ סימן אױף צו 
  געפֿינען, אױפֿצוזוכן. אָ, װאו דער רבֿ װאױנט.
  “דיזישׂ װיל איך איהם אַן טײַטן אונ, איהם
  בּװײַזן אױף אונטר שידליכי זײַטן„, ר, יואל
  חזן, ריח ניחוח פֿיורדא 1724. „נײן, קײנער
                   ,
  דעם װעג װעט צו דיר ניט װײַזן, ניט אָ',
  כאָטש נאָענט בּיסטו מיר מיט אַלע די ערדישע
  נאָענטקײטן„, האַל, מײַן אוצר.
     2. דזװ אָנטײַטלען, בּ1. אָ, מיטן פֿינגער
  אין בּוך. „מע פֿאָרט איבּער דער לאַנדקאַרטע
  מיט פֿינף פֿינגער, טאַקע, אָ'דיק איטלעכס
  װינקעלע, איטלעכס טײַכעלע„, ממוס, 
  קליאַטשע.
     3. אָנװײַזן אױף עמעצן. (אָנ)מסרן. אױסגעבּן
  (צו דער מאַכט) פֿאַרשיטן. „װאָלין איר 
                 עק.
  סילענס דעם יעניראַל אַן טײַטן דז יהודים אין
  מקום זײַנן אונ, שטעקין אין הײַזרין„, 
  בּאַלעגערניש.
     4. אַרױסהײבּן. אַרױסבּרענגען. 
  אונטערשטרײַכן. אױפֿמערקזאַם מאַכן. אָ, אױף די
  אומשטאַנדן, אױף דער סיבּה. אָ, אױף עפּעס
  װאָס איז גוט (שלעכט אע). „און... ער דאַרף
  אָ, אױף עפּעס אַזױנס אין אונדזער גײַסטיקן
  לעבּן װאָס פֿאַרדינט אױסגעריסן װערן מיט ד▯
  װאָרצלען“, זשיט X, נ„י 1919.
     5. אָנװינקען. געבּן אָנצוהערן. מרמז זײַן.
  אָ, (אױף) אַן אױסװעג. אָ, (אױף) דעם ריכטיקן
  ענטפֿער. „זיכט װאשׂ דאשׂ מעשׂה אַן טײַט„,
  ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת שלמה, אַמשט
  תּק„ד. „אונ ליזה זיך פֿון אַלן... זעהן, 
  אָנצוטײַטן דאשׂ זיא אנגיפֿאַנגנה קוהר גליקליך...
  גיענדיגט זײַא„, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
  1718.
     ־ונג — „אונ, אין זעלכי הוכי זאַכן האבּן
  זיא גירעט מיט אַן טײַטונג מיט אײן קלוגן
  מענשן“, סהמ, אַמשט 1722, ג/א.   ־עניש.
אַנטי־י▯ד — דער, ־ן.   דער װאָס איז קעגן
  ייִד(ן); קעגנער, שׂונא פֿון ייִד(ן). „אַזױ 
  אוראַלט װי עס איז דער ייִד, אַזױ אוראַלט איז דער
  אַ, ייִד... יעקבֿ און עשׂו זענען אַרױס פֿון אײן
    ־
  
בּױך“, בּאַש, פֿאָר, II 1962▯ 14.
אַנטי־י▯דיש — אַדי.  1. װאָס איז קעגן ייִדן,
  קעגן ייִדישקײט; װאָס טרעט אַרױס קעגן,
  בּאַקעמפֿט אַלץ װאָס האָט צו טאָן מיט ייִדן,
  ייִדישער השפּעה און ייִדישן גײַסט. נעמ▯ן אַן
  אַ'־ייִ'ע שטעלונג. אױפֿבּלאָזן די אַ'־ייִ'ע 
  שטימונג. אַן אַ'־ייִ'ער קורס.  ▯קײט.
    2. װאָס איז קעגן ייִדישן לשון, װאָס 
  בּאַקעמפֿט, איגנאָרירט, מאַכט צו גאָרנישט 
                                            פֿאַר,
  קלענערט דעם װערט פֿון דער שפּראַך ייִדיש.
אָנטײל — דער, ־ן.   1. בּאַטײליקונג. 
                    
מיט
־
  װירקונג. אָ, אין פֿאַרשײדענע אַקטיװיטעטן. אָ,
  אין אָ געשעפֿט. אָ, אין דער דעבּאַטע, אין
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קאָנקורס. אָ, אין ספּאָרט־פֿאַרמעסט. אַן אָ, אין
  געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן. גרױס איז דער 
  יװישער אָ, אין דעם קולטורעלן און עקאָנאָמישן
  לעבּן פֿון אַמעריקע. נעמען אָ, אין דער אַטאַקע,
  איבּערפֿאַל אױף.... אָ, אין פּאַרטײ־בּאַװעגונג
  (־לעבּן). אָ, אין יום־העצמאות. ▯ער האָט 
  קײנמאָל קײן אָ, ניט גענומען אין די פֿרײלעכע
  ,װעטשערינקעס'־מאָלצײַטן פֿון זײַנע 
  קאַמעראַדן„, אַלגעמײנער אידישער אַרבּײַטערבּונד,
  סטעפֿאַן כאַלטורין, לאָנדאָן 1902       
                                    פֿאַר. „...
  שטאַרקן דאָס געזונט פֿון די פּיאָנערן און 
  דורכדעם צו(ם) פֿאַרשטאַרקן זײער אָ, אין דעם
  קאַמף פֿאַר...„, י. מעשטשינסקי, פּיאָנער,
  מאָסקװע 1932.
     2. סימפּאַטיע. מיטגעפֿיל. מיטלײַד. אָ, אין
  (צו) עמעצנס צער, טרױער. ▯־—. א▯י ואבֿוֹי
  לי! — פֿלעגט זי אים מיט אָ, ענפֿערן“, אַר,
  'די לשון־קוֹדשדיקע,.
     נעמען אַן אָ, — 1. (מיט)בּאַטײליקן זיך;
  משתּתּף זײַן זיך אין אַ טעטיקײט. מיטװירקן.
  קאָאָפּערירן. נעמען אַן אָ, אין פֿאַרמעסט.
  נעמען אַן אָ, אין דער פּראָטעסט־פֿאַרזאַמלונג.
  נעמען אַן אַקטיװן אָ, אין דער װאַל־קאַמפּאַניע,
  אין דער שול־פֿאָרשטעלונג. נעמען אַ גרױסן
  אָ, אין די צוגרײטונגען אאַזװ.   2. 
  סימפּאַטיזירן. מיטפֿילן. זיך אידענטיפֿיצירן מיט. 
  נעמען אַן אָ, אין יענעמס לײַדן. „די מלװהס 
  נעמען װײניקער פֿאַר אַלעמען אַן אָ, אין 
  צרכיציבּור„, צ▯י ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע,
  װאַרשע 1906. [אָ, דאַרף דאָ בּאַטראַכט װערן
  װ אַן אָבּיעקט צום װערבּ נעמען פֿאַרן װאָרט
    י                             .
  אָ, קומט געװײנלעך דער אומבּאַשטימטער 
  אַרטיקל, קען אױך קומען דער בּאַשטימטער
  אַרטיקל. דאָס װאָרט אָ, קען קומען פֿאַר אָדער
  נאָך דעם װערבּ. צום װאָרט אָ, קען צוקומען
  אַן אַטריבּוט: „ער האָט גענומען נאָר אַ כּל▯
  מרשטן אָ, אין דעם גאַנצן ענין“.]
אָנטײלן — אוטװ & טרװ. טײל אָן, ~געטײלט.
  1. (צע)טײלן אַ סך. בּאַטײלן. אָנגעבּן. 
  אַװעקגעבּן. אָ, מתּנות אַלע בּאַקאַנטע. אָ, די 
  קינדערלעך פֿון אַלדעם גוטן. „מע האָט אונדז 
  אָנגעטײלט מיט ש▯ױקלעך ערד, איך מײן מיט
  זאַמד„, די מע▯Iה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע
  1906.   2. אױסטײלן און ניט קאַרגן דערבּײַ.
  אָ, כּיבּודים. אָ, אױסצײכענונגען אױף רעכטס
  און אױף לינקס. אָ, צרות. אָ, פּעטש, שמיץ.
  אָ, מכּות. *אָ, אָ חלק (אַ פּאָרציע) = גוט 
  אָנבּרעכן די בּײנער.   3. מיטפֿילן. זיך טײלן.
    
▯
  „פֿאַרװאָס האָט איר אונדז גאָר געלאָזן אַלײן?
  העלפֿט אונדז דאָך, זײַט מיט אונדז און טײלט
  אונדז אָן מיט אײַער ליבּע„, דפּ, דאָס נײַע 
  לעבּען, מאַרץ l913.  4. אָנשטעקן. איבּערטראָגן
  (אױף עמעצן). איבּערגעבּן (צו עמעצן). אָ, אַ
  (־▯ן ־קע).   ־ע▯כ▯ו   ־עגיש.  ־ער
  חולאת   ־ונ▯.       .
       ,                ייִ.
                         ▯־
                      ־
         
.

אָנטײלנעמען — אוטװ. נעם אָנטײל, 
  אָנטײלגענומען [אָ, דאַרף דאָ בּאַטראַכט װערן װי אַ
  קאָנװערבּ].   דזװ נעמען אַן אָנטײל. אַרױסגײן
  אין גאַס אָנטײלצונעמען אין פּאַראַד. ▯איך נעם
                                    אַנטיכלאָ'ר
  
אָ, אין דער פּיעסע„. „זי האָט געדאַנקס...
  אַלע װאָס האָבּן אָ'גענומען זי אַרױסצוראַטעװען
  פֿון ר, װעלװלס הענט„, ספּ, סודות. „אין משך
  פֿון 40 מינוט האָט שױן די כּלה צוריק אָ'
  גענומען אין איר שׂמחה„, ש. א. הרשקובֿיץ, די
  אןגערקע, בּני בּרק, יאָר? „זײ זענען 
  געשטאַנען אַ בּיסל װײַטער, נישט אָ'גענומען אין
  אונדזער געשפּרעך“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין
  תּל־אָבֿיבֿ, בּ„א 1947.  אָ'נעמונג.
אָנטײלנעמער — דער, ־ס (אױך מצ װי אצ).
  װנ ־ין, ־קע, ־ס.   1. װער עס נעמט אַן
  (אַקטיװן) אָנטײל אין עפּעס; װער עס 
  בּאַטײליקט זיך, קאָאָפּערירט. מיטבּאַטײליקטער. זײַן
  אַן אָ, א י ן... (ספּאָרט־פֿאַרמעסטן, אַ 
  קאָנקורס, אַן אױסשטעלונג). ער איז אײנער פֿון
  די ערשטע אָ, אין דער גרינדונג פֿון דער
  מדינה. בּאַשטראָפֿן אַלע אָ'ס אין דער 
  דעמאָנסטראַציע. „דער לערער מוז װערן אַ חבֿר פֿון
  די קינדער, זײער פֿרײַנד, דער אָ, אין זײערע
  שפּילערײַען„, ימ, קוד, 1942.   2. װער עס
  אַרבּעט מיט. מיטשותּף. גלײַכע חלקים פֿאַר
  די אָ'ס אין (פֿון) געשעפֿט פֿירמע. אָ, אין
                                ,
  דער פֿאָרשטעלונג. „אַז די שמורה איז שױן
  אַרױסגעקומען פֿון אױװן, האָט ער דערפֿון
  אױסגעטײלט צװישן די לומדים־אָ, חלקים
  אױף גאַנץ פּסח„, יק.
אָנטײען — טײַע אָן, ~געטײַעט. פּפֿ: ~
      
  טעיען, ▯..,,טײען.    אוטװ — אָנקװעלן. 
  צעשמאָלצן װערן פֿון פֿרײד, שעפּן נחת. „מע
  רעדט צו איר אַזױנע רײד, אַז זי טײעט אָן
  פֿאַר פֿרײד„, מאַנ, ,דער שנײַדער־געזעלן...,.
  „איך טײַע אָן און אין האַרצן איז אַ פֿרײד צו
  זען קלײנע ייִנגלעך פֿאַרשײַטע אין גאַס„,
  קלמן ה▯.זלער, פֿאָר, X l957 6. „די װײַבּער
  האָבּן גאָר אָנגעטײַעט פֿון זײַן זינגען“, מעצ.
  קער. „זי איז געשטאַנען און אָנגעטײַעט, כיבּע
  הנאָה געהאַט פֿון מײַנע װילדע מלחמה־
  אױסגעשרײען“, י. טיגער, דער צדיק און דער 
  בּעלתּשובֿה.   טרװ — אָנשמעלצן אַ סך. צעלאָזן.
  אָ, שנײ. אָ, װאַקס און אױסשמירן די דילן.
  ־עניש.
אָנטײפּן — טרװ. טײַפּ אָן, ~געטײַפּט. אַמ.
     ־־
  אָנדרוקן, אָנקלאַפּן אױף אַ שרײַבּמאַשין אָדער
  אױף אַ לינאָטיפּ אע. אָ, דעם בּריװ, דעם 
  מאַנוסקריפֿט. אָ, אַן אױפֿרוף.
אַנטי־ישׂראליש — [... ייִסראָאײליש] אַדי.
  װאָס איז קעגן ישׂראל; װאָס איז פֿול מיט
  שׂנאה צו מדינת ישׂראל. „ד אָראַבּישע 
                                פּראָי
  פּאַגאַנדע װערט װאָס װײַטער אַלץ מער 
  אַנטיייִדיש, נישט נאָר אַ,־י,„, צײַט, טמז, 1955.
אַנטיכלאָ'ר — דער.   (כעמיע) יעדער מיטל
  װאָס נעמט אַרױס איבּעריקן כלאָרין פֿון טעק▯.
  טיל, לעדער, פּאַפּיר אע. „מע בּאַשמירט דעם
  פֿלעק מיט אַ בּיסל זשאַװעל־װאַסער (אָדער
  כלאָר־װאַסער) און װען דער פֿלעק װערט 
  פֿאַרסאַלן, דאַרף מען אָפּשװענקען מיט רײנע 
  
  
װאַסער און צום סוף נאָך בּאַשמירן מיט אַ 
  לײזונג פֿון אַ'„, ש. שפּיראָ, קלײדער ▯אַרבּערײַ▯
  װאַרשע 1900.
אָנטיכלען
אָנטיכלען — טרװ. ־כּל אָן, ~געטיכלט.
  אַרומװיקלען מיט אַ טיכל, מיט טיכלעך. אָ, דאָס
  קינד אײדער מע פֿירט עס אַרױס אין דרױסן.
  געװײנלעך מיט ז י ך — אָ, זיך דעם קאָפּ
  מיט דרײַערלײ טיכלעך. אָ, זיך דעם האַלדז.
  אַ'כראָניזם
אַנטיכריסט — דער, ־ן סל.   דזװ 
  אַנטיקריסט ←. „װיפֿל מע האָט אים נישט 
  אונטערגערױכערט מיט װײַרעך... ער רירט זיך ניט
  ▯ון אָרט, אָט דער שװאַרצער כּוֹח, דער אַ,„,
  שע, אין שטורס. “אַ'ן, װאָס קאָלאָטעט איר דאָ
  די שטובּ, ס'איז אײַך נאָך קאַרג טרערן?„, א.
  שעכטמאַן, סאָװ, הײמלאַנד, No 'l962 2.
אַנטילאָגאַריטם — דער, ־ען.   (מאַט) די
  צאָל פֿון אַ געגעבּענעם לאָגאַריטם. װען דער
  לאָגאַריטם איז געגעבּן, גע▯ינען זײַן אַ,.  ־יש
  — אַדי.
אַנטילאָגיזם — דער, ־ען.   (לאָגיק) גרופּע
  פֿון דרײַ זאַצן, פּראָפּאָזיציעס, װאו דער 
  דריטער האָט אין זיך אַ סתּירה צו די ערשטע
  צװײ און מע טאָר דעריבּער עס ניט אָננעמען
  פֿאַר אַ סילאָגיזם.
אַנטילאָג▯יע — די, ־ס.  סתּירה אין אידײען.
  סתּירה אין זאַץ גופֿא. אַרױסזאָג פֿון צװײ זאַצן
  װאָס זײַנען זיך סוֹתר   ־יש — אַדי.
                      .
אַנטילאָפּ — דער, ־ן. אױך: אַנטילאָפּע,
  די.   (זאָאָלאָגיע) מין הירש פֿון די װאַרעמע
                                 לענדער. 
                                 מעלהגירהדיק מיט 
                                 געשפֿאָלטענע 
                                 טלאָען. טײלט זיך
                                 אױס  פֿון  
                                 אַנדערע מינים 
                                  הירשן  מיט  זײַן
                                 גרײס און 
                                 אױסגעהױלטקײט פֿון
                                  זײַנע  הערנער.
                                 „די אַ'ע, די 
                                  געװײנלעך    אַזאַ
  שרעקעדיקע, איז דאָרטן דערנעבּן געשטאַנען
  און מיטן קאָפ געמאַכט...„, נס איבּז, 
  אַנדערסענס מעסtהלעך, קיִעװ 1920. אַ'ן־ל ע ד ע ר —
  זאַמש־לעדער פֿון בּאַאַרבּעטער אַ'־פֿעל  A]▯i
                                        . ▯
‏  raק[e (▯ervic▯aק[lo.
אַנטי־לבֿנון — [... לעװאָנען] דער. גנ.  „די
  בּערג אין ארץ־ישׂראל רופֿן זיך: הר הלבֿנון
  און אַ'־ל', ציִען זיך בּײדע אינאײנעם פֿון מזרח
  צו מערבֿ און גײען אַרײַן א▯ן ים התּיכון„,
  א מאַלקאָװ▯ ספֿר דרך אמו[, װאַרשע 1894.
אַנטילופֿט אַלאַר(ע)ם — דער, ־ס.  
             
  
אַלאַרעם (מיט סירענעס פֿײַפֿערײַ, ראַדיאָ־
                       מעלדונ,
  גען אע) צו װאָרענען אַז עס דערנענטערן זיך
  דעם שׂונאס בּאָמבּאַרדיר־עראָפֿלאַנען. „... 
  צװישן אײן אַ'־אַ, און דעם צװײטן, מיט װעלכן
  מע האָט געװאָרנט די תּל־אָביבער 
  אײַנװאױנערס“, ייִבּל ▯יXXXI, 300. אַ'־ה אַ ר מ אַ ט —
  צו בּאַשיסן פֿון דער ערד דעם שׂונאס 
  קריגסעראָפּלאַנען.
                     ()155
  
אַ'לוקסוס           אַ'ליטורגיש
  אַ'ליבּעראַל(יזם)   אַ'ליריש
אַנטילן — די. גנ. אױך: אַנטילישע 
  אינדזלען.   אינדזלען־גרופֿע צװישן צפֿון־ און
  דרום אַמעריקע. די אַ, װערן אײַנגעטײלט אין
       ־
  
די 'גרױסע אַ'': קובּאַ, זשאַמײקאַ, האַאיטי,
  פּאָרטאָריקאָ, און די 'קלײנע אַ'', אַ קײט 
  אינדזלען צױשן פּאָרטאָריקאָ און טרינידאַד. די
  אַ, זײַנען אַמאָל געװען שפּאַנישע קאָלאָניעס.
  מיט די קלײנע אַ, האָבּן זיך אײַנגעטײלט 
  ענגלאַנד פֿראַנקרײַך און האָלאַנד. די אָרטיקע 
       בּאַ,
  פֿעלקערונג, ד אַרואַקן, האָבּן די שפֿאַניער 
               אױסי
  געראָטן בּמשך עטלעכע יאָרצענדלינג. מיטן
  אױסנעם פֿון קובּאַ און פּאָרטאָריקאָ, זײַנען
  ס'רובֿ הײַנטיקע אײַנװאױנערס פֿון די אַ, 
  נעגערס און מולאַטן.
אַנטילעריע — די. מצ נבּ פֿטמ.  פֿאַרגרײַזטע
                            ▯
  פֿאָרעם פֿון אַרטילעריע (←). “אַ קלײניקײט
  אין אַ מלחמה, אונטער אַ, נאָענט פֿיר יאָר,
  דאָך האָבּ איך שטענדיק געזאָגט... צדיק ד,
  בּכל דרכיו“, מ. אחון, אַננאַ גריגאָריעװנאַ,
  װילנע תּרנ„ו.
  אַ'מאַגנעטיש      אַ'
  מאַטעריאַאַ'מאָדערן            ליסט(יש)
  אַ'מאַטעריאַליזט
אַנטימאַטעריע — די. מצ נבּ.  (פֿיזיק) דזװ
  אַנטישטאָף. מאַטעריע װאָס בּאַשטײט פֿון 
  טײלכעלעך װאָס זײַנען אַנאַלאָגיש צו די 
  געװײנלעכע טײלכעלעך פֿון מאַטעריע, אָבּער האָבּן
  אַ פֿאַרקערטע אָנלאָדונג, אַזױ װי פּאָזיטראָן
  מיט אַ פּאָזיטיװער אָנלאָדונג. איז אַנאַלאָגיש
  צו עלעקטראָן מיט אַ נעגאַטיװער אָנלאָדונג.
  אַ'מאַלאַריש        אַ'מאַלטוזיאַנער
אַנטימאָ'ן — דער, ־ען. פּפֿ: אַנטימאָניע.
  כעמישער עלעמענט. זילבּער־װײַסער מעטאַל.
  טרעפֿט זיך אױך אין אַ רײנער פֿאָרעם. 
  געניצט אין פֿאַרשײדענע פֿאַרבּינדונגען, 
  אָנגעװענדט אױך אין מעדיצין. אַטאָמישער נו▯ער
  51, אַטאָמישע װאָג 121.75. סימן כ8l (פֿון
‏  stibium). “אַ, װערט געניצט אין לעגירונגען,
  פֿון װעלכע מע מאַכט דרוק־שריפֿט„, ס 
                                         פֿײַנ.
  סטאָון, כעמיע, נ„י 1920.    ־יש — אַדי.
  אַנטימאָני'ד — דער, ־ן.    פֿאַרבּינדונג
  װאָס האָט אין זיך אַנטימאָן.
  אַ'מאָנאָפּאָל(יזם)
אַנטימאָנסו'ן — דער, ־ען.   (
  מעטעאָראָלאָגיע) שטראָם לופֿט איבּער אַ מאָנסון װאָס
  בּאַװעגט זיך אין אַן אַקעגנדיקער ריכטונג.
  אַ'מאָראַל(יש)      אַ'מזרהדיק
  אַ'מאַר▯סיזס         [... מיזרעכדיק
                                            ם
                                            ]
            ־            אַ'מיל
                                   יטאַריז
  אַ'מאַר
     
סיסט(יש)         אַ'מיליטעריש
  אַ'מוזיקאַל(יש)    אַ'מיסטיש
אַנטימיסל — דער, ־ס (־ען)  an▯i:▯ ▯.
                               . ▯
‏  missile.   ספֿעציעלער מין ראַקעט װאָס זוכט
  אױס אין לופֿט און צעשטערט דעם שׂונאס
  מיסל(ס).
  אַ'מיקראָבּיש       אַ'מלוכהש
                            אַנטינעװראַלגיק
  אַ'מלהמה־          אַ'מעכאַניסטיש
  אַ'מעדיציניש      אַ'מעלאָדיש
  אַ'מעטאָד
אַנטימענטש — דער, ־ן. נעאָל.   װער עס
  בּאַקעמפֿט, האַסט דעם מין מענטש. װער עס
  טראָגט אַ פֿאַטאָלאָגישע שׂנאה צו מענטשן.
  „די דאָזיקע געפֿערלעכע אַ'ן האָבּן מיט זײער
  שפּרוך אַזױ גוֹרם געװען אַז...„, יג, טמז,
‏  I 1954 31.  ־לעך — אַדי. אַ'ע אַכזריותן.
  אַ'מער▯דיק         אַ'
    נאַטוראַ[... מײַרעװדיק]        ל▯סט(יש)
  אַ'נאַטוראַליזם
אַנטינאָ'ם ▯ דער,  ־ען.  < אײ  < גר.
  1. קעגנזאַץ, סתּירה, היפּוכדיקײט צװישן אײן
  פֿרינציפ (געזעץ, תּקנה אע) און אַ צװײטן. ▯.
  אַנטינאָמיע.  2. (שלעכטער) צונאָמען.
אַנטינאָמ יע — די, ־ס. < אײ < גר.
  סתּירה בּכלל. סתּירה צװישן צװײ 
  אַרױסזאָגונגען, װאָס בּײדע זײַנען שׂכלדיק מאָטיװירט.
  “אין זײַן לעוע װעגן די אַ'ס... האָט קאַנט
  געװאָלט בּאַװײַזן װי אַזױ אונדזער שׂכל מוז
  זיך פֿאַרפּלאָנטערן אין סתּירות“, זשיט II▯,
  נ„י 1917. “סימנים פֿון אַזאַ געװאַגטער אַ,
  שטעקן, למשל, אין דעם מאמר חז“ל 'למה
  נקרא שמו חזיר, שעתיד הקבּ“ה להחזירו
  לישׂראל'. נישט מער און נישט װײניקער“,
  א  ליפּינער, איק, פֿסח תשכ“ד.    ־יסט.
  ־יש — אַדי. אַ'ישע אינטערפֿרעטאַציע.
  אַ'נאַציאָנאַ—          ליסט(יש)
    ליזאַציע           אַ'נאַציזם
  אַ'נאַציאָנאַ־        אַ'נאָרמאַל
    ל(יזם)             אַ'נאַרקאָטיק
  אַ'נאַציאָנאַ־        אַ'נאַרקאָטיש
         


־
אָנטינוסן — [... טי'נעפֿן] אוטװ & טרװ. 
  טינוף אָן, ~געטינופֿט.   (אומאײדל) (איבּער)־
  לאָזן טינוף, צוֹאה. בּכלל אָנחזירן, אָנשמוצן.
  אָ, די פֿאָדלאָגע. אָ, איבּער (אױף) דער גאַנצער
  פּאָדלאָגע.
אָנטינטל▯ז.    ▯ו. אָנשרײַבּן עפּעס אךיף
               — טרװ ־טל אָן, ~געטינטלט. פּפֿ:
                     .
  ~טענט
  דער גיך, אומגעראָטן, שלעכט. אָנשרײַבּן װאָס
  האָט ניט קײן (ליטעראַרישן) װערט. „כ'האָבּ
  אָנגעטינטלט הײַנט... אַנו, בּאַװײַז אַקאָרשט,
  װאָס פֿאַר אַ מזמור האָסטו אָנגעטינטלט דאָרט?“,
  האַל, ערדישע װעגן.  2. דזװ אָנטענטלען ←.
  ־עניש.
  אַ'ניהיליזס          אַ'
  נײטראַאַ'נײטראַל            ליסט(יש)
  אַ'נײטראַליזס
אַנטינײטראָ'ן — דער, ־ען.   (פֿיזיק) 
  אַנטיפּאַרטיקל פֿון נײטראָן. אַן עלעמענטאַרער 
  פּאַרטיקל פֿון אַטאָם, אָן אַן אָנלאָדונג, װאָס זײַן
  מאַסע אין אַרומדרײ איז גלײַך צום נײטראָן,
  אָבּער זײַן מאַגנעטישקײט איז פֿאַרקערט צום
  נײטראָן.
  אַ'נײראָטיש        אַ'נעגעריש
אַנטינעװראַלג▯יק — אַדי▯ פּפֿ: אַ'יש.
  װאָס פֿאַרהיט אָדער פֿאַרמילדערט 
נעװראַלאַנטיסאָציאַל
  
גיע. אַספֿירין איז דער פֿאַרשפּרײטסטער אַ'ישער
  מיטל.
  אַ'סאָװעטיש        אַ'סאָפֿיסטיש
  אַ'סאַניטאַר
אַנטיסאָצ אַל — אַדי.  אַנטיגעזעלשאַפֿטלעך.
            י
  װאָס איז קעגן די אינטערעסן פֿון דער 
  געזעלשאַפֿט. װאָס קומט ניט אױס, סאַרטראָגט זיך
                                    ־
  
ניט מיט מענטשן. װאָס איז אָפּגעזונדערט,
  אָפּגערוקט און האָט ניט קײן אינטערעס פֿאַר
  דער סבֿיבֿה װאו מע לעבּט. אַ'ע כּװנות. אַ'ער
  כאַראַקטער  ־קײט.
           .
  אַ'סאָציאַליזם       אַ'
  סופּעראַ'סאָציאַ—              נאַציאָנאַליזם
     ליסט(יש)
אַנטיסטראָפֿע — די, ־ס.  1. דער צװײטער
  פֿערז אָדער די צװײטע סטראָפֿע װאָס איז
  מעטריש אינגאַנצן גלײַך צו דער ערשטער.
  2. אַ שױן געזונגענע סטראָפֿע פֿון אַן אָדע,
  װאָס דער כאָר אין אַנטיקן גריכישן טעאַטער
  הײבּט אָן פֿונדאָסנײַ.
  אַ'סימעטריע       אַ'סכאָלאַסטיש
  אַ'סימעטריש       אַ'סלאַװיש
אַנטיסעמי'ט — דער, ־ן. װנ ־יכע, ־ין, ־קע,
  ־ס. < אַנטי + סעם [שם, נחס זון].  קעגנער,
  פֿײַנד פֿון ייִדן [און ניט פֿון אַלע אַנדערע 
  סעמיטן]. שׂונא־ישׂראל. צוֹרר־היהודים. [דעם 
  אױסדרוק סעמיט בּנוגע ייִדן האָט דער ערשטער
  געניצט דער אַ, שאָלצער אין 1781, אין 
  דײַטשלאַנד.] פֿײַערדיקער, בּרענענדיקער אַ'. 
  אונטערהאַקן די פֿליגל די אַ'ן. „אױך אַ'ן זאָגן: אַ צאָל
  פֿון מײַנע בּעסטע ▯רײַנד זײַנען ייִדן“. „דער
  גרעסטער בּלבּול בּײַ די אַ'ן איז — אַחדות
  בּײַ ייִדן“. „די אַ'ן זײַנען קלאָר אין ייִדישע
  דינים װײַל זײ לערנען שטענדיק מיט ייִדן
  דעם 'יד חזקה'„. “די נישט שמס קינדער —
  אַ'ן הײסט עס אױף גױאיש — יאָגן און פּלאָגן
  שמס קינדער פֿאַר אױסגעטראַכטע זינד“, ממוס,
  'שם און יפֿת'. „װײַל ער איז אַן אַ,, האָט ער
  אַן אױג אױף [דעם ייִדנס]... טאָכטער„, שע,
  אין שטורס.
אַנטיסעמיטיזם — דער, ־ען. ← 
  אַנטיסעמיט.    קעגנערשאַפֿט צו ייִדן. ייִדנהאַס.
  ייִדנפֿײַנטשאַפֿט. שׂנאת עולם לעם עולם. [דעבו
  טערמין האָט געשאַפֿן דער ייִדנפֿרעסער 
  װילהעלם מאַר אין 1789, דײַטשלאַנד.] קאַמף קעגן
  אַ'. פּאָליטישער, עקאָנאָמישער, ראַסיסטישער,
  רעליגיעזער אאַ אַ'. איבּערבּלײַבּעכצן פֿון 
  מיטלעלטערלעכן אַ'. אַ, אין די עװאַנגעליעס. „דער
  פֿינצטערער נאַציאָנאַליזם מיטן אַ, 
  אונטערגעשלאָגן — אין פּאַריז!“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען. „איבּערנעמען די אַחריותּ, אַז דער אַ,
  װעט אײבּיק בּלײַבּן אין די גרענעצן פֿון 
  אײדלקײט און פֿײַנע מאַניערן קאָן אױך קײנער
  ניט“, זשיט III▯, נ“י 1919. “יעדע פֿאָרעם פֿון
  אַנטיאינטעלעקטואַליזם פֿ▯ן רעכטס אָדער לינקס
  טראָגט אין זיך עלעמענטן פֿון אַ'“, אַ. מענעס
  פֿאָר, III l968▯י 3.
אַנטיסעמיטיש — אַדי.   װאָס איז פֿון (איז
  שײך צו, איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן 
                     אַנטי1551
  
סעמיט אָדער אַנטיסעמיטיזם. אַ'ע בּלבּולים. אַ'ע
  ל י גע — געשאַפֿן אין דײַטשלאַנד אין 1789.
  ־קײט.
אַנטיסעמיטעװען — אוטװ ־טעװע, ▯י,,
                                סע.
  מיטעװעט.  זיך פֿאַרנעמען מיט אַנטיסעמיטישע
  טעטיקײטן, מיט העצן קעגן ייִדן. „קוזאַ [אין
   רומעניע] האָט טאַקע פּראָ▯עסאָרעװעט און
  אַנטיסעמיטעװע▯ו„, ש בּיקל, טמז, 2l ▯ l966.
אַנטיסעמיטערײַ, — דאָס (די), ־ען.  (מיט
  בּיטול) אױסדרוק פֿון אַנטיסעמיטיזם. טואונג
   פֿון אַן אַנטיסעמיט. „איבּערחזרן די אַ'ען
  װאָס... האָט אָנגעפּאַסקודיעט אין זײַן חיבּור
  איז איבּעריק„, ▯צײט, טמז, II l964▯ 17.
  אַ'סענסואַ'ל         אַ'סענסיטי'װ
אַנטיסעפּט יק — די.   סיסטעם מיטלען צו
  בּאַפֿרײַען פֿון מיקראָבּן, בּאַצילן, טרעגערס
  פֿון אָנשטעקנדיקע קראַנקײטן פֿון שאָדן־
                                 בּרענ,
  גענדיקע עפֿעקטן. „אַ, װערט אָנגערופֿן דאָס
  אָנװענדן בּײַ פֿאָרװאונדונגען אַזעלכע מיטלען
  װעלכע פֿאַרניכטן די בּאַקטעריעס“, פֿגעז, װילנע
‏  No '1923 2־3. „ער פֿאַרלאַנגט אַ'. ער װיל
  היגיענישע בּאַדינונג; ער פּרעדיקט ,
  פֿאַרהיטונגמעדיצין'“, קאָר I. „איר װעט דאָך דער װעלט
  נישט זאָגן: לײג אַװעק דײַן אַ, און ניץ אָש
  פֿון אַ פֿאַרבּרענטער קו!“, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.    אַ'יש — אַדי. אַ'ישע מיטלען.
   „איבּערזײַערס פֿון װאַסערשטאָף... װירקט
  אַ'יש אױף װאונדן און געשװירן„ פֿגעז, װילנע
                                     ,
‏   No '1931 19.
אַנטיסערום — דער, ־ס.   סובּסטאַנץ װאָס
  האָט אין זיך אַנטיטאָקסין (←) אָדער 
  אַגלוטינין (←, 29), װאָס מע קריגט אַרױס פֿון
  אינאָקולירטע בּעלי־חײם. געניצט 
  אַרײַנצושפּריצן אין בּלוטשטראָם פֿון אַנדערע בּעלי־חײם
  צו אימוניזירן קעגן ספּעציפֿישע קראַנקײטן.
  אַ'ספּאַזמאַטיש
אַנטיספּאַ'סט — דער, ־ן. < אײ < גר.
  פֿערזנפֿוס פֿון פֿיר טראַפֿן, װאו עס װערט
  אַקצענטירט דער צװײטער און דריטער טראַף.
  אַזאַ, קו'רצע מינו'ט פֿרײ'דן.
  אַ'ספּיריטואַליזס     (־איסטיש)
  אַ'סקאָרבּוטיש     אַ'
  עװאָלוציאָאַ'סקעפּטיצIיזם      נ יזם(־יסט)
     (־יסט)             אַ'עװאָלוציע      ▯
  אַ'סקעפּטיש        אַ'עמפּיריש
  אַ'עגאָ איזס         אַ'ענגליש
אַנטי־ענזים — דער, ־ען.  (בּ▯אָכעמיע) 
  סובּסטאַנץ, מיטל װאָס דערלאָזט ניט די װירקונג
  פֿון אַן ענזים. אַן אַנטיקערפּער אין אַ געװיקס
  אָדער בּעלי־חײם װאָס קומט אױף זיך 
  אַקעגנצושטעלן דעם עפֿעקט פֿון אַ פֿרעמדן ענזים.
  ־יש — אַדי
  אַ'ענטו־             אַ'
    עסטאַבּלישזיאַסט(יש)          מענט
  אַ'ענערגי(סטי)ש
אַנטי־עסטעט יזם — דער, ־ען.   דאָס װאָס
  איז קעגן עסטעטיזם, קעגן עסטעטיק. “זײַן
                          אַנטי־פּאַלעסטינעץ
  
אַ'־ע, האָט מיר פֿאַרשאַפֿט עסטעטישן גענוס„,
  שנ, קריטיק און קריטיקער. אַ'־עסטעטיקער.
  ־יש — אַדי
אַנטי־עקדה — [... אַקײדע] די     
                           פֿאָר־         .
  שטעלונג, סימבּאָל װאָס איז קעגן עקדה, קעגן
  מאָראַל עמעצן מקריבֿ ▯ו זײַן צוליבּ אַן 
  אידעאַל. „ער פּראָטעסטירט קעגן טײטן אָדער
  פֿײַניקן מענטשן אין נאָמען פֿון גאָט אָדער
  אין נאָמען פֿון צוקונפֿטיקע... דורות. ער גיט
  אונדז אַן אַ'־ע'“, שנ, ה. לײװ▯ק.
  אַ'עקספּאַנסיאָ־    אַ'עקספּאַנסיע
    ניזם
אָנטיעשען זיך — אוטװ ־שע זיך אָן, זיך
                             .
  ~געטיעשעט. סל. ▯c▯ר][,▯[▯[e▯וa▯נ: ▯ >.  פּפֿ:
  ~טישען זיך ←.  אָנקװעלן. אָנפֿרײען זיך.
  (אָנ)שעפּן זיך מיט נחת. „אַ שטיק גליק װאָס
  ער האָט זיך אַ בּיסל אָנגעטיעשעט, כאָטש
  פֿאַרן טױט געהאַט פֿון דיר אַזױ פֿיל כּיבּוד אַבֿ„,
                                             ־
    


▯
  שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.
אַנטי־עשׂרת־הדבּרותדיק — [... 
  אַסערעסהאַדיבּרעס...] אַדי. נעאָל.    װאָס איז קעגן
  די צען־געבּאָט. לעבּן אין אַן אַ'־ע'־ה'ער װעלט.
  ־יקײט — „די אַזױ־גערופֿענע מאָדערנע
  הפֿקר־מענטשהײט װאָס כּשרט פֿאַרבּרעך און
  זינקט אין תּהום פֿון אַ'־ע'־ה'„, צײַט, טמז,
‏  I 1970 2.
אַנטיפּאָ'ד — דער, ־ן. < אײ < גר.  1. װער
  עס איז פּונקט אױף דער קעגנדיקער זײַט פֿון
  ערדקײַלעך.   2. װער עס איז אין כאַראַקטער
  פּונקט פֿאַרקערט צו אַ צװײטן. צװילינג־בּרידער
  און דאָך אַ'ן. „ציט אים [משיח בּן דוד] צו
  בּן־יוספֿן, ניט געקוקט אױף דעם, װאָס זײ
  זענען אַ'ן“, שנ, ה. לײװיק.   3. (דאָס) װאָס
  איז פֿונקט דער היפּוך ▯.ער מיט װאַסער,
                         .
  ליכט און פֿינצטערניש. מזרח און מערבֿ.
  4. אָדי. װאָס עס איז פֿונקט אױף דער 
  קעגנדיקער זײַט פֿון ערדקײַלעך   ־אַ'ל   ־יש —
                            .        ,
  אַדי.
אַנטיפּאַט▯יע — די, ־ס. < אײ < גר.  
  היפּוך פֿון סימפּאַטיע. אומחן. װידערגעפֿיל. 
  ניטשׂכלדיקע, כּמעט אינסטינקטיװע בּאַציאונג פֿון
  אומפֿרײַנדלעכקײט צו עמעצן אָדער צו עפּעס.
  יעדער מענטש מיט זײַנע סימפֿאַטיעס און אַ'ס.
  דערפֿילן אַן אַ, אײנער צום אַנדערן. “מיט
  אַ טיפֿער קעגנערשאַפֿט צו דעם לעבּעדיקן י▯דן,
  אַן אַ, װאָס האָט זיך איבּערגעט▯אָגן אױף 
  צוריק„, קאָר II. „אַ בּײזלעכע אַ, רעדט אַרױס
  פֿונעם אַרטיקל װעגן הײַנע“, מװ, ייִבּל I, 2.
    ־יש — אַדי. ער איז מיר אַ'.  ־ישקײט.
  אַ'פּאַטעטיש        אַ'פּאָליטיש
  אַ'פּאַטריאָט(יש)
אַנטי־פּאַלעסטינעץ — דער, ־נצעס. < רןס
  דער װאָס איז אַ קעגנער פֿון פּאַלעסטינצעס
  (אין די 80. און 90. יאָרן פֿון 19. י“ה), װאָס
  האָבּן זיך אַלײן בּאַזעצט אין פֿאַלעסטינע, אין
  ארץ־ישׂראל, אָדער געהאָלפֿן שאַפֿן די 
  בּאַװעגונג פֿאַר אָט דעם ציל, אַז ייִדן זאָלן זיך
  בּאַזעצן אין פּאַלעסטינע. „אַזױ װי ער [דער
אַנטיפּאַסטע
  
רעד, פֿון 'איזראַעליטאַ▯] איז אַ שטאַרקער
  אַ'־פּ', האָט ער ניט דערמאָנט װעגן דער 
  קאַטאָװיצער אַסיפֿה“, ייִפֿאָל, l4 No ,l885.
אַנטיסאַסטע — די, ־ס. < אײ < איט.
  פֿאָרשפּײַז, געװײנלעך פֿון שאַרפֿע מאכלים (צו
  װעקן דעם אַפּעטיט).
  אַ'פּאָעטיש         אַ'פּאַראַזיטיש
  אַ'פּאַציפֿיזם        אַ'פּאַראַלעל
  אַ'פּאַציפֿיסט(יש)
אַנטיפּאַרטיקל — דער, ־ען.   (פֿיזיק) 
  יעדערער פֿון צװײ פּאַרטיקלען, אײנער פֿון מאָ־.
  טעריע און דער צװײטער פֿון אַנטימאַטעריע,
  װאָס מאַכן אױס, צענישטן אײנס דאָס צװײטע
  בּײַם צונױפֿטרעפֿן זיך, אַזױ װי אַן עלעקטראָן
  מיט אַ פֿאָזיטראָן.
  אַ'פּאַרלאַמענט    אַ'פּױליש
  אַ'פּאַרלאַמענ־     אַ'פּוריטאַניש
    טאַריש
אַנטיפּינטל — דאָס. מצ נבּ. נעאַל.   דאָס
  װאָס איז אין קעגנזאַץ צום פּינטל. דאָס װאָס
  איז דער היפֿוך פֿון ציל. „ער האָט בּאַלד 
  אָנגעהױבּן מיט טרעפֿן נישט אין פֿינטל, נאָר
  אין אַ'“, צײַט, טמז, 1956.
אַנטיפּירי'ן — דער.    (פֿאַרמאַצעװטיק) אַ
  װײַסער פּולװער 2o▯[ 12▯[][ 1▯)▯ געניצט װי אַ
  מיטל צו לינדערן װײטיקן. איז אַנטירעװמאַטיש,
  אַנטינעװראַלגיש.
אַנטיפּירעט יק — די.   מיטל װאָס שלאָגט
  אַראָפּ אָדער העלפֿט אױסמײַדן פֿיבּער  ־יש —
                                   .
  
אַדי.
  אַ'פּלאַטאָנIיזם     אַ'פּעריאָדIיק
    (־יסט)               (—יש)
  אַ'פּלאַטאָניש
אַנטיפּערסאָנאַ'ל — אַדי.   װאָס איז קעגן
  פּערסאָנאַל. אַן אַ'ער בּאַשלוס.
אַנטיפּערסאָנע'ל — אַדי.   װאָס איז קעגן
  מענטשן. אַ'ע בּאָמבּאַרדירונג מיט דער כּװנה
  צו טרעפֿן דאָרטן װאו עס איז דאָ אַ געדיכטע
  בּאַפֿעלקערונג.
אַנטיפּקע — די, ־ס.  דזװ אָטיפּקע ←, 862.
  „אַ ליולקע־ציבּעק, אַ לאַנגע אַ, מיט אַ 
  מונדשטוק פֿון בּרוסט▯ן“, ממוס, שלמה. „
  אײַנגעהילט אין אַ בּרײטן טערקישן שלאָפֿראָק,
  לױנט נישט דעם אַלטן בּאַלעבּאָס אַרױסצונעמען
  די לאַנגע אַ, מיטן בּורשטינענעם שפּיץ פֿון
  מױל“, פּרץ, 'נס חנוכּה'. „עכטע בּרושטין װאָס
  גײט אױף לולקע־ציבּעקס און אַ'ס“, שע,
  'לשנה טובֿה,.
  אַ'פּראַגמאַטיש    אַ'פּראָדוקטיװ
אַנטיפּראָטאָ'ן — דער, ־ען.  (פֿיזיק) 
  אַנטיפֿאַרטיקל פֿון פּראָטאָן. עלעמענטאַרער 
  פּאַרטיקל פֿון אַטאָם װאָס האָט אַ נעגאַטיװע 
  אָנלאָדונג, גלײַך צו אַן עלעקטראָן, האָט די זעלבּיקע
  מאַסע פֿון אַן עלעקטראָן און דעם אַרומדרײ
  פֿון אַ פּראָטאָן.
  אַ'פּראָטעס־          טיש
    טאַנט(יזס)       אַ'פּראָל▯טאַריש
  אַ'
                     פּראָטעסטאַנ1552
אַנטיפֿאָלק▯זם — דער, ־ען? 1. שיטה, 
  אײַנשטעל װאָס איז קעגן פֿאָלקיזם.  2. אײַנשטעל
  קעגן די אינטערעסן פֿון פֿאָלק. דאָס אָפּקערן
  זיך פֿון פֿאָלק. „דער ייִדישער געדאַנק איז 
  בּאַהערשט געװאָרן פֿון אַן אַ, אַזאַ װאָס האָט זיך
  אױסגעדריקט אין בּיטול, אין סאַטירע, אין...
  אַנטלױפֿן פֿון אָלץ װאָס איז פֿאָלקסטימלעך„,
  א. גאַלאָמבּ, אױפֿן שװעל, נ„י, מאַרץ־מײַ l957.
אַנטיפֿאָלקיש — אַדי.  װאָס איז קעגן 
  פֿירונגען, אײַנשטעלונגען אָדער אינטערעסן פֿון
  פֿאָלק. װאָס איז ניט אין גײַסט פֿון פֿאָלק. „אַ
  טײל פֿון דער אױפֿקלערונג איז אַװעק אױף אַ'ע
  װעגן“, ימ, שמעון דובּנאָװ.  ־קײט.
אַנטיפֿאָ'ן — דער, ־ען. < אײ < גר.   אַ
  פֿערז אָדער אַ געזאַנג, אַרױסגעזאָגט אָדער 
  געזונגען װי אַן ענטפֿער צו אַ יחיד אָדער אַ
  גרופּע.
אַנטיפֿאָנ▯יע — די, ־ס.   1. זיך־בּײַטנדיק
  געזאַנג אין אַ כאָר װאָס בּאַשטײט פֿון צװײ
  טײלן. דז אױך בּײַם שפּילן פֿון אַן אָרקעסטער.
  2. (אין קירכן) געזאַנג מיט אַ פֿאָרזינגער
  און כאָר.    3. לאָגישע סתּירה.    ־אַ'ל.
  ־אַליש.  ־אַ'ר.  ־יש — אַדי
  אַ'פֿאַשיזם          אַ'פֿיזיש
  אַ'פֿאַשיסט(יש)    אַ'פֿילאָסאָפֿיש
  אַ'פֿונדאַמענטאַ־   אַ'פֿעאָדאַל(יזם)
    ל▯יזם (־יסט)       (־יסט)
אַנטיפֿעבּר▯י'ל, ־ין — דער, ־ן, ־ען.   
  מעדיצין קעגן פֿיבּער   ־יש — אַדי.
                  .
  אַ'פֿעדעראַל        אַ'
  פֿעמיאַ'פֿעדעראַליסט      ניסט(יש)
  אַ'פֿעמיניזם        אַ'פֿערמענט
אַנטיפֿראַ'ז — דער, ־ן.  װאָרט, געניצט מיט
  דער פֿאַרקערטער מײנונג. חכם װעגן אַ שוֹטה.
  אױך: אַ'ע, די.
  אַ'פֿראַנצױזיש     אַ'פֿרױדיאַניש
אַנטיפֿרומקײט — די, ־ן.   קעגנערישקײט
  צו פֿרומקײט. „בּאַקומט זיך דער קוריאָז אַז
  פֿאַנאַטישע פֿרומקײט און אַ, בּאַגעגענען זיך
  בּײַם פֿרוּװן אָפּטײלן דאָס רעליגיעזע פֿון דעם
  פֿאָלקלאָריסטישן“, ימ, איק, פּסח, תשי„א.
אַנטיפֿרי'ז — די, ־ן. אַמ. ▯anti▯ree▯e:▯. >.
  פֿליסיקײט פֿאַרן ראַדיאַטאָר צו מאַכן 
  נידעריקער דעם פֿריר־פּונקט פֿון אַן אָפֿקיל אַפּאַראַט.
                                        ־
  אַ'פֿריקציע
אַנטיציונ יזם — דער, ־ען.   שיטח, 
                                           
ריכ
▯
  טונג װאָס איז קעגן ציוניזם. דער אַ, פֿון די
  עקסטרעם־רעכטע און עקסטרעם־לינקע. אַ'יסט
  — „אָט איז אַן אַנטיציוניסט, פֿון צוקער 
                  אױס,
  
געגאָסן, — אַ 'קאָװנער, דװקא און — איר
  הערט? — ער שרײַבּט ניט קײן ,דאָנאָסן'!?„,
  פֿרוג I.
אַנטיציפּ▯ירן — טרװ ־יר, ~צי▯ירט. < אײ
                       .
  < ל.   ריכטן זיך אױף עפֿעס. װאַרטן אױף
  עפֿעס, האָבּן אַ פֿאָרגעפֿיל. אַ אַ גוטן 
                                רעזול,
  טאַט. “מעלאָדראַמאַטיק, אַנטיציפֿירט פֿון אַ 
  שפּעטערדיקער אַנטװיקלונג“, גראָס־צימערמאַן, גק,
                                           אַנטי'ק
  
‏No 60.   ־אַטיװ — אַדי.   ־אַציע — „די
  אַ, פֿון דער אײגענער גאולה„, א. ליפּינער, איק▯
  פּסח תשכ„ד.   ־ירונג.
אַנטיציקלאָ'ן — דער, ־ען.   (מעטעאָראָלאָ.
  גיע) דאָס דרײען זיך פֿון װינטן אַרום אַ 
  צענטראַלן שטח מיט אַ הױכן אַטמאָספֿערישן
  דרוק. דער אַ, איז אין ריכטונג פֿון 
  זײגערװײַזער אין דער צפֿונדיקער העמיספֿער און
  אין דער אַקעגנדיקער ריכטונג אין דער 
  דרומדיקער העמיספֿער.
  אַ'צענטראַלי־       אַ'צענטראַליסט
     זאַציע              אַ'צערעמאָניאַל
  אַ'צענטראַליזם
אַנטי'ק — דער, ־ן. < פּױל & אײ < ל פֿקפֿ:
                                              ▯
  אַנטיקל ←. 1. דאָס װאָס איז (קינסטלעריש
  און איז) געשאַפֿן געװאָרן אין אַלטערטום,
  ספֿעצ, אין גריכנלאַנד און רױם. אַ סטאַטוע
  אַן אַ'. אױך אַדי: די אַ'ע װעלט. אַ'ע זאַכן.
     2. זאַך, חפֿץ, כּלי װאָס מע געפֿינט װי
  אַ רעשטל פֿון אַ (לאַנג־)פֿאָרגאַנגענער תּקופֿה.
  די אַ'ן װאָס עס גיבּן אונדז ד אַרכעאָלאָגישע
                                    י
  אױסגראָבּונגען. אַ'ן פֿון שלמה המלכס צײַטן.
  אַ מוזײ פֿול מיט אַ'ן. אַן אָפֿזאַצמאַרק פֿאַר
  אַ,־זאַכן. „דער זײדע פֿון אײגנטימער האָט
  אראָפֿגעבּראַכט די אַ'ן“, סעג  פֿון רוסלאַנד,
  —                               ,
  װאַרשע 1920. “הענגט אַ לאָמפּ בּײַ אונדז אין
  הױז, שפּריצט מיט שטראַלן דינע. אין דער
  װעלט אַזאַ אַ, שװער איז צו געפֿינען“, א. בּו.
  קאָװין, מאָרגן־פֿרײַהײט, l2 ▯II l9▯4.
     3. דאָס װאָס איז אַלטמאָדיש און איז איצט
  שװער צו קריגן. “דער הױפּט־האַנדל װאַר
  דאָרטן מיט אַלטע קלײדער, מיט אַ'ן (
  אַלטמאָדישע און טײַערע זאַכן)„, אמד, ר, שמעון
  בּאַרבּון▯ װילנע 1874. „היר האָט מאַן מיר 
  געמאַכט צו פֿריזענט 2 לײַבּצודעקלען װאָס זענען
   אַנטיקעס“, װז, בּריװ [בּ. װאַכשטײן פֿש II].
                                         ,
     4. דאָס װאָס איז אױסערגעװײנלעך, זעלטן,
  זײער (שײן און) טײַער. יקר־המציאות. אָפֿט
  געניצט פּרעדיקאַטיװ. אַ בּחור (מײדל) אַן אַ'.
  אַן אַ, אין דער װעלט! „אַלע בּריליאַנטן און
  אַלע אַ'ן קענען דאָך מײַן האַרץ אַזױ פֿיל ניט
  דערקװיקן!„ פֿל. „אפֿשר װילט איר נעמען פֿאַר
               ,
  איר אַ מלבּוש, איז דאָ בּײַ מיר הײַנט פֿײַנע
  סחורה, אַ'!„, ממוס, װינטשפֿ. “בּראַנפֿן האָבּ
  איך גאָר אַן אַ'!“, דאָרטן. “איז... די שול 
   געװען שױן אײנמאָל אַ זעענסװירדיקײט, אַן אַ, —
  א שם־ד▯ר“, ש. װיגאָדאַ פֿאָר, IX l962 28. „די
   —                       ,
  מומע זלאַטע, גיט... צו פֿאַרשטײן, אַז דער
  גאַנצער אַ, פֿון ר, מיכעלע זלאָטשעװער שטעקט
   דערין װאָס ער איז געװען אַ נסתּר„, סמבּ.
     5. דזװ בּ4, איר. שױן אײנמאָל אַן אַ'! זיך
   אײַנשאַפֿן (אַ װײַבּ) אַן אַ'. „און קױם איז ער
  נאָר אַרײַנגעקומען אין שטובּ האָט זי אים אַ
   פֿרעג געטאָן מיט איראָניע: װאו בּיסטו דאָס
   אַזױ שפֿעט געװען, אַ, מײַנער?„, זבּ, דער
   קלײנער כּל־בּוניק, אַדעס 1885. “'די 
  יונגעלײַטלעך, בּרומט ער ליצנות, זײ זענען גאָר
   הײַנט אַן אַ'!'“, פּרץ, לידער און פּאָעמען. „אַ
   חסידישער מאַן דאַנקט ניט זײַן פֿרױ פֿאַר 
   דערלאַנגען אים אַ גלאָז װאַסער. אַ גרױסער אַ,
אַנטיקאַטאָ'ד
  
אַ גלאָז װאַסער!„, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע. „די װאָס בּאַזינגען די... אַ'ן פֿון
  דעם טראַקטאָר„, קאָר II. „ס'איז דאָך גאָר
  מיט אײַך אַן אַ', אַ טריִיאַטער כ'לעבּן„, דער
  לאָדזער סוחר, בּאַרדיטשעװ l910. *אַ חכם גאָר
   א,   פֿאַרדרײט פֿון חכם עתּיק.
   — — —
     6. דאָס װאָס האָט אין זיך אַ בּאַזונדערע
  שײנקײט, גרױסן װערט. „בּילדער װאָס זענען
   שױן אַלט אַ 3000 יאָר און זענען נאָך עד־היום
  אַן אַ'“, דר, יעקבֿ טשערני, קול יעקבֿ, 
  בּאַרדיטשעװ 1897. „אַ ספֿרל... װעסטו זען װי ער
  [דער מחבּר] פֿאַרענפֿערט דאָרט די ,מתיבֿתּא
  דרקיע, אַז עס איז טאַקע אַן אַ'„, קמ, l868,
‏  No 4. „... אױך װאָס זענען װערט די אַלטע
  געשריבּענע אָ'ן װאָס הענגען אױף די הײליקע
  װענט, דער גרױסער אָבֿינו מלכּנו', דער 'לדוד
                        ,
  
מזמור'... אָדער די גרױסע ריזעדיקע 
  אַזהרה...„, א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, 
  װאַרשע 1898.
     7. אױך אַדיעקטיװיש, אַדװערבּיאַל מיט בּבּ
  4 — 6. אַ קאָפּ װאָס אַרבּעט גאָר אַן אַ,. „גוט,
  אַ מחיה. אַן אַ'„ פֿװל [אַ, װי דער 
                    סופּערלאַ,
  טיװ פֿון גוט]. “עס איז אַן אַ, מיט אים„ —־.
  ס'איז װאונדערלעך. „דער שלאָף איז מחיה
  גאָר אַ', דערקװיקט, גיט צו געזונט אַ שטיק„,
  ממוס, זמירות. „דײַן ענפֿער איז אַפֿילו אַ', דו
  גיסט מיר דאָ אַ גוטן פּיק“, ה. קליבּאַנאָװ, קול
  חדש, װילנע 1908.
     אַ'ן־אױסשטעלונג.    אַ אַרטיקל.    אַ'ן־
                             גאַ,▯
  לעריע.   אַ'ן־געשעפֿט.   אַ'ן־הענדלער.   אַ'־
  מעבּל.   אַ'ן־סוחר.   אַ'ן־קאָלעקטאָר.   אַ'
  ןקױפֿער.
  אַ'קאָאַגולאַטיװ    אַ'קאָאַגולאַנט
אַנטיקאַטאָ'ד — דער, ־ן.  (פֿיזיק) די 
  פּאָזיטיװע פֿלאַטע פֿון אַן עלעקטראָניש טרײַבּל,
  װאוהין עס שטרעבּן די עלעקטראָנען װאָס 
  קומען פֿון קאַטאָד, און דאָס פֿירט דערצו עס זאָלן
  אַרױסגעלאָזט װערן אױסשטראַלונגען פֿון 
  הױכער פֿרעקװענץ.
  אַ'קאַטאַליסט      אַ'קאַטאַראַ'ל
  אַ'קאַטאָליציזם    אַ'קאַטױליש
אַנטיקאַטעקסיס — דער.   (פּסיכאָאַנאַליז)
  דער איבּערגאַנג פֿון אַן עמאָציע אין אַן 
  אַקעגנדיקער, פֿון ליבּע צו האַס אָדער פֿאַרקערט.
   אַ'קאָמונIיזם          אַ'
     קאָנסטיטו(־יסט, ־יסטיש)      ציאָנע'ל
  אַ ▯אָמער▯▯ל.יזס       יסט▯רמIיזס
                                ▯
    ,
  אַ, אָמינט ר         אַ, אָנפֿ
                                 

־
  אַ'קאָמערציעל       אַ'
  קאַפּיטאַאַ          ־              ליסטיש

אַנטיקאַריש — אַדי.   װאָס פֿאַרהאַלט אָדער
  דערלאָזט ניט דאָס צעפֿױלן פֿון צײנער.
אַנטיקװאַ'ר — דער, ־ן. אױך: 
  אַנטיקװאַריער. < אײ < ל.   1. װער עס זאַמלט
  אָדער שטודירט אַנטיקן. װער עס האַנדלט
  מיט אַנטיק־זאַכן. אַ, פֿון ייִדישן מוזײ. „דער
  גאַנצער זאַל זעט אױס װי אַ געשעפֿט פֿון אַ
  טײַערן אַ'„, דא, שװאַרץ־רױט, װאַרשע l910.
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2. ספּעצ װער עס האַנדלט מיט אַלטע בּיכער
  און ספֿרים, מיט כּתבֿ־ידן. װער עס איז אַ מומחה
  אױף אָט דעם געבּיט. קאָלעקטאָר פֿון זעלטענע
  בּיכער. „מע קוקט װי אַ'ן אונטער קרומע
   שירעמס זיצן  פֿאַרקױפֿן אַלטע אױפֿלאַגעס
                  ,
   פֿון זאָלאַ און װערלען„, מאָל פֿרײדקע.
                                 ,
     אַ'יאַניזס — פֿאָרשונג װעגן אַנטיקן.
     אַ'יוס — דער, ־ס.    אָרט װאו עס 
   געפֿינען זיך, עס װערן אױפֿגעזאַמלט (און 
  אױסגעשטעלט) כּלערלײ אַנטיקן. געשעפֿט, גאַלעריע
   פֿון אַנטיקן. „לאָזט זיך [גײן] צו זײַן 
  געשלאָסענעם אַ', װאָס איז אױפֿן 'מקום, נעבּן דער
  אַפּטײק“, ייִז, אַלט־שטאָט'.
                  ,
     אַ'יש, אַ'נע — אַדי.  „ער האָט פֿאַרמאָגט
  אַ געװיסע אַ'ישע פּיקאַנטקײט, װאָס האָט אים
  בּאַלעבּט און אַרױסגערופֿן צו אים... אַ 
  געװיסן עקזאָטישן אינטערעס“, י. שאַצקי, ייִבּל I.
  “... טשאָלנט־טעפּלעך און קוגל־טעפּלעך אַ'נע,
  נאָך אַ ירושה פֿון עלטער־עלטערבּאָבּעס“, דער
   יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881   ־ישקײט.
                               .
     ־נע — די, ־ס. דזװ אַ, יום. “דאָ אָבּער בּײַ
  אונדז איז ניט קײן מאָדנער מאַגאַזין — נאָר
  אַן אַ, פֿאַר דעם אַלטפֿעטערישן ייִדישן עולם„,
   ממוס, שלמה.
אַנטיקװאַרג — דאָס, ־ן. נעאָל.   צאָל, 
  זאַמלונג פֿון פֿאַרשײדענע אַנטיקן. „אַש האָט ליבּ
  אַ'“, נאַד.
אַנטיקװיזירן — טרװ  ־זיר, אַנטיקװיזירט.
                           .
  נעאָל.    מאַכן פֿון עפּעס אַן אַנטיק 
                                         פֿאַרעל.
  טערן אין אױסזען. מאַכן אַז אַ זאַך זאָל 
  אױסזען װי אַן אַנטיק. „ער האָט געזען די 
  װאונדערלעכע אַרבּעט פֿון אַ פֿאָלק װאָס האָט גענומען
  אַ יונג לשון און עס בּכּיװן פֿאַרעלטערט און
  אַנטיקװיזירט„, יג, איק, I 1967 20   ־ונג.
                                     .
אַנטיקװיטע'ט — די, ־ן.   1. 
  אַלטערטימלעכקײט. אײגנשאַפֿט פֿון זײַן אַנטיק.  2. צײַט
  פֿון אַלטערטום.
אַנטיקל — דאָס, ־עך פֿקפֿ פֿון אַנטיק ←,
                         .
  ספּעצ בּבּ 4 — 6 פֿטמ.  געניצט אַרױסצוהײבּן
                  .
  אַז עס איז ניט קײן געװײנלעכער אַנטיק, נאָר
  עפּעס גאָר פֿון אַ הױכער מדרגה. אָפֿט איר.
  כאַפֿן, קריגן, אַרײַנבּאַקומען אַן אַ'. ▯־—. האָבּ
  איך פֿאַר אײַך אַן אַ, פֿון אַנטיקן־לאַנד“. „
  סקװירע... מיט אַלע אירע אַ'עך„, שע, םטעמפּעניו.
  „מ'האָט פֿאַר אים װאָס ער דאַרף, אַן אַ, און
  אַזױנס װי אַזעלכעס“, נס. „שדכנים האָבּן זיך
  אַזױ לאַנג געמוטשעט, בּיז זײ האָבּן געפֿונען
  אַזאַ תּכשיטל, פּשוט אַן אַ'„, ז. מױרער, זײַ
  נישט קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ 19l1. „עס
  איז נאָך נאָכאַלעמען נישט אַזאַ יקרות־אַ'„,
  מלה II, 'קעניג שלמה'. “דערצײלן זיך מעשׂיות
  װעגן שטײנער, אַ'עך און אימיטאַציעס„, ייִז,
  פּערל.
  אַ'קלאַסיש           אַ'קלאַסנדיק
  אַ'קלאַסן—
אַנטיקלימאַ'ק ס — דער, ־ן.    דאָס װאָס
  איז אין קאָנטראַסט צום קלימאַקס. גיכער פֿאַל
  פֿון אינטערעס. מיטאַמאָליקער אַראָפּפֿאַל פֿון
  געשפּאַנטקײט. אַראָפּפֿאַל אין חשיבֿות, אין
                                  אַנטיקרי'סט
  
קװאַליטעט. דער אַ, צום סוף פֿון דער פּיעסע.
  ־טיש, ־סיש — אַדי.
  אַ'קליניש
אַנטיקלעך — אַדי.   װאָס איז װי (פֿון) אַן
  אַנטיק. װאָס האָט דעם װערט. די 
  קינסטלערישקײט פֿון אַן אַנטיק. „בּײַ מײַנע עלטערן...
  האָבּ איך פֿיל פֿאַרשידענע אַ'ע קאַרטינעס 
  געזען“, בּ. זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן, 
  קעשענעװ 1885.
אַ'נטיקלעריקאַ'ל — אַדי.   װאָס איז קעגן
  (איז קעגנעריש צו) דעם קלער. װאָס איז קעגן
  דער השפּעה פֿון קלױסטער. אַ'ער אױפֿרוף.
  אַ'ע בּאַװעגונג. „זײ האָבּן איבּערגענומען...
  נישט נאָר זײערע אַ'ע מײנונגען, נאָר אױך
  זײער קוק אױף ליטעראַטור“, שנ, ייִד, שרײַבּער
  אין סאָװ, פֿאַרבּאַנד   ־יזם — דער.   אױך:
                      ▯
  ־יש — אַדי.
אַנטיקמאָרע — די. טצ נבּ. < אײ < פֿר.
  אַלטפֿרענקישער, שװערער שטאָף פֿון װאָל, 
  געניצט אױף פֿרױענקלײדער, פ[אָרהאַנגען אאַ
                                  ־
  
אַנטיקמאָרען — אַדי. „נעבּן אים זיצט די
  מאַמע, די מלכּה, מיט דעם אַ'עם קלײד“, ש▯,
  'דער פֿאַרשטערטער פּסח'.
אַנטיקן־גרין — אַדי.    טונקל־גרין, אָן אַ
  גלאַנץ. אין אַן אַ'־ג'עם קלײד. אַ'־ג'ע 
  קישעלעך אױף דער קאַנאַפֿע.
אָנטיקען — ־קע אָן, ~געטיקעט.   אוטװ —
  רעדן און טיקען דערבּײַ מיט אַ פֿינגער. 
  אָנװײַזן מיט אַן אױסגעשטרעקטן פֿינגער. אָ, אױף
  עמעצן. „טיקע מיר ניט אָן, איך בּין דיר 
  גאָרניט שולדיק“.    טרװ — אָנװאַרפֿן אין 
  אומאָרדענונג. אָ אַ גאַנצן בּאַרג זאַכן   —עניש.
               ,                   .
אַנטי'קע(ר) — אַדי. < אײ < ל. [אָן אַן
  ענדונג ניטאָ, װערט פֿון דעם אַ סובּ.] 1. װאָס
  איז פֿון (האָט אַ שײַכות צו) אַמאָליקן 
  גריכנלאַנד און רױם. קלאַסיש. אַ, סקולפֿטור, 
  ליטעראַטור. „דער אַ'ר גריך האָט בּאַצײכנט אַלע
  אַנדערע פֿעלקער אַלס 'בּאַרבּאַרן'“, גרינ, איד
  און װעלט, נ“י 1953.   2. װאָס איז אין סטיל
  פֿון אַ פֿריִערדיקער לאַנג־פֿאַרגאַנגענער עפּאָכע.
  אַ, דעקאָראַציעס. אַן אַ, מנורה.  3. 
  קדמונותדיק פֿאַרצײַטיק. אוראַלט. „די אוראַלטע 
    קלײַ.
  דער פֿון די אַ, פֿעלקער זײַנען זײער אײנפֿאַך
  לױטן שניט“, יאַכינסאָן, מיט געניטע הענט,
  קיִעװ 1925. “גרין־גראָז אין שױס פֿון אַ, 
  געטינס בּאַװײַזט, אַז דער רעגן האָט 
  טעמפּעראַמענט„, עק, איװאַן גאָל.
אַנטיקערפּער — דער, ־ס.    אַ פּראָטעאין
  װאָס איז אױף אַ נאַטירלעכן אוֹפֿן פֿאַראַן אין
  סערום פֿון בּלוט אָדער װערט פּראָדוצירט, 
  סטימולירט פֿון אַן אַנטיגען, כּדי גוֹבֿר צו זײַן דעם
  גיפֿט פֿון דעם אַנטיגען.
אַנטיקרי'סט — דער, ־ן.    (קריסטלעכער
  בּאַגריף) שׂונא פֿון יעזוס קריסטוס. טײַװל. 
  געפֿערלעכער אַפּיקורס.
    איבּער דעם אַלטן אױסלײג אױך: 
  אַנטיקרישטו. „די רשעים פֿון די אומות־העולם,
  די גרעסטע אױסװאורפֿן, װעלן קומען צו דעם
  שטײן, ליגן בּײַ אים, זיך װאַרעמען,... װעט
 אַנטיקריסטלעך
  
דער שטײן צעפּלאַצט װערן און ס'װעט 
  אַרױסקומען אַ רשע־מרושע. און דאָס װעט זײַן 
  אַרמילוס דער שׂטן, װאָס די אומות־העולם רופֿן
   אַ'“, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער.
     ־י'זס — דער. מצ נבּ.   קעגנערשאַפֿט צו
  קריסטוס, צום קריסטנטום. „ערשט שפֿעטער
  האָ▯ן [די דײַטשע קריסטלעכע מאָנאַרכיסטן] זיך
  געכאַפֿט, אַז דער ראַסיסטישער אַנטיסעמיטיזם
  אין אױך אַ'“, ייִבּל XXIX, 76.
                

▯
אַנטיקריסטלעך — אַדי    װאָס איז קעגן
  קריסטן, קעגן קריסטלעכן גלױבּן. „די אַ'ע און
  בּאַסורמאַנישע אָרדע, װעלן פֿאַר די לײַדן פֿונעם
  גלױבּן און פֿון די גלױבּיקע מיט די קעפ
  אױפֿן שאַנד־ און קעפּונג־אָרט בּאַצאָלן“, נס,
  הױפֿטשטעט, מאָסקװע l934.
  אַ'ראַדיקאַל(יזם)  אַ'רױט
  אַ'ראַכיטיש         אַ'רוסיש
  אַ'ראָמאַנטיזס     אַ'ריטואַ'ל
  אַ'ראָמאַנ—          אַ'ריטואַל יזס
     טיש(קײט)          (־יסט)
  אַ'ראַסי'סט         אַ'רעאַליזם
  אַ'ראַציאָנאַ'ל      אַ'רעאַליסט(יש)
  אַ'ראַקעטן          אַ'רעװמאַטיש
אַנטירעליג יעזניק,  אָזניק — דער, ־עס.
                         ▯י
  
װנ ־ניצע, ־ס. סאָװ   װער עס בּאַקעמפֿט 
  רעליגיע.                                       ▯
  אַ'רעליגיעז־        אַ'
     רעפּובּלי(קײט)               קאַניש
  אַ'רעמאַט יק
     (־יש)
אַנטירשענען — [... יאַרשענען] טרװ ▯י'
  ירשן, ~ירשנט.  דזװ אַנטאַרבּן.
אַנטישאַמבּער — דער, ־ס. < פֿר. פּפֿ: 
  אַנטעשאַמבּער. קאַרלינער װבּ. װאַרטצימער.
  פֿאָדערצימער, קאָרידאָר.
אַנטישאַרװאַרקיש — אַדי. סאָװ.    װאָס
  איז קעגן שאַרװאַרקעס, צװאַנגאַרבּעט און אױך
  טראַנספֿאָרט־פֿליכט. „אַ'ע פּאַרטײ־לאָזונגען„,
  נ. קאַבּאַקאָװ איבּז, ל. יאַקאָװלעװ, 
  מײַרעװװײַטרוסלאַנד, מינסק l93l.
  אַ'שטאַט
אַנטישטאָ▯ — דער, ־ן.   דזװ 
  אַנטימאַטעריע ▯.
  אַ'שטײַעריש
אַנטישלומדיק — אַדי.    װאָס איז קעגן
  שלום. „די װירקלעכקײט האָט ער געזען, איז
  אַן אַ'ע„, הל, נײַע ייִדישע צײַטונג, l953 ▯וl7 I.
  ־יקײט.
אַנטישמד — [... שמאַד] דער. מצ נבּ.  דאָס
  װאָס איז קעגן שמד; װאָס נעמט אָן מיטלען,
  שטעלט זיך קעגן, פֿאַרהיט פֿון שמד. אַ'־
  אַרבּעט. “די שמד־בּאַװעגונג פֿאַלט אָפּ [אין װין] און
  מיר האָבּן לעצטנס זוֹכה געװען צו הערן פֿון
  דר, גידעמאַנס מױל אַלײן... אײַנטרעטן פֿאַר
  אַן אַ'־ל י ג ע „ ,  רעד, משה פֿראָסטיג, יו
  דישער קאַלענדאַר לשנת תּרע“ב, לעמבּערג
  1911.
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אָנטישען זיך — אוטװ. ־שע זיך אָן, זיך ▯.,
  געטישעט. אוקר. ▯[▯ו▯[שi▯רa▯[: ▯▯>.  אַ 
  לענגערע צײַט אָנקװעלן; אָנפֿרײען זיך מיט עפֿעס
   (עמעצן). זיך אָנקװיקן, זיך אָנליובּוּיען, זיך
  אַנזעטיקן מיט קוקן אױף עפֿעס (עמעצן). שעפּן
  נחת, האָבּן הנאָה פֿון עפֿעס (עמעצן). „בּעת
  זײער בּאַגעגעניש האָבּן זײ זיך גאָרניט גענוג
  געקענט אָ, אײנער אין (מיטן) צװײטן“. „איך
  װעל מיך שױן אָ,, אָנשפֿיגלען אין מײַן 
  מעסערל“, שע, 'דאָס מעסערל'. „נאָך אײדער
  מ'האָט זיך רעכט אָנגעטישעט מיט דער 
  פֿרײַהײט“, אָשעראָװיטש, שטעט און שטעטלעך
  אין אוקראאינע. „אַבֿרהם שנײַדער האָט זיך
  ניט געקענט אָ, אינעם שטיקל שעװיאָט און
  אין בּרוכן“, ח▯ מעלאַמוד, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1963 5.  פֿרגל אָנטיעשען זיך.
  אַ'שפּאַניש
             



▯
אַנטכישוסן — [... קישעפֿן] טרװ. ~כּישוף,
   ~בּישופֿט. נעאָל, רחל קאָרן     בּאַפֿרײַען,
  אַרױסנעמען פֿון אונטער אַ כּישוף. מאַכן מע
  זאָל ניט זײַן פֿאַרכּישופֿט. אַ, די יוגנט װאָס
  איז פֿאַרזונקען אין אַ פֿאַרפֿירערישער אוטאָפֿיע.
  ־ונג.   דער אַנטבּישופֿטער.
אַנטכיליען — אוטװ ־ליע, ~כיליעט. (
                       קלעז.
  מער־לשון) < אַנט + כיליען, בּלײַבּן אױף אַן
  אָרט.   1. אַװעקגײן. דערװײַטערן זיך. 
  אַװעקהוֹלכן.    2. אַנטלױפֿן. אָפּטראָגן זיך. מאַכן
  אַ ױברח. אַנטרונען װערן. אַ, פֿון דער פּאָליצײ.
  אַ, פֿון שטאָט.
אַנטל — דער, ־ען. פּפֿ: אָנטל, בּעס, רומ.
  ▯ױך: אַנטאַליק. < אונגערישן װאָרט an▯a1▯
  אַ מאָס פֿאַר װײַן, אַ פֿעסל װאָס האַלט 60 פֿלאַש
  װײַן.    סתּם אַ פֿעסל אױף װײַן. אַ'ען װײַן
  אין קעלער. אױסטרינקען אין אײן חודש אַ
  גאַנצן אָ, װײַן. „אַרבּעט איז דאָ שטענדיק...
  רײַסן װײַנטרױבּן, װײַן צו טרעטן, היטן אָ'ען
  (פֿעסער מיט װײַן אָדער פֿון װײַן)“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1885 34. „שפּאַרט ער אין קעלער אונטער
  דעם אָ'“, אפֿא, לױטער... קװאַל. „קומען 
  בּעסאַראַבּער קרעטשמאַרעס און סוחרים פֿון װײַן,
  מיט בּײַכער װי פֿעסער, פֿנימער װי רױטע 
  פּאָטליזשאַנעס, און זאָמען זיך װאָכן און האַנדלען
  אײַן אָ'ען מיט ייִן“, יוסף טראַכטנבּערג, אױף
  בּעטאַראַבּער ערד. „אַרײַנגיסן אין נײַע אָ'ס
  דאָס ליד, װי בּרױזנדיקן װײַן“, פֿײַנ, חבֿר לעבּן,
  1938.
אָנטלאָטשען — טרװ ־טשע אָן, ~
                          געטלאָ.
  טשעט.   אָנפֿאַקן, אָנשטאָפּן (אין אַן 
  אומאָרדענונג). אָ, אין זאַק װעש און בּעטגעװאַנט.
אַנטלאַנג — אַדװ.    לענג־אױס. איבּער דער
  גאַנצער לענג. „אײנער אַ הױקער גײט אום
  מיט אַ דראָנג אַ, דעם בּולװאַר“, אצג 
                                             פֿאַר,
  נאַכטנגאָלד.
אַנטלאַסטן — טרװ    ~לאַסט,   ~לאַסט.
  בּאַפֿרײַען פֿון (אַ) לאַסט. אַראָפּנעמען, 
  אַװעקנעמען אַ לאַסט. „עס װאָלט נישט געװען 
  ריכטיק צו אַ, די שול פֿון יעטװעדער שולד„,
  י ראָטנבּערג פֿאָרױס, מעקסיקע, יולי 1963.
                ,
                                        אַנטלױ▯[
אַנטלאַסן — טרװ. ~לאַס, ~לאַסט. דטשמ. נר.
‏  en▯lassen: ▯.   בּאַפֿרײַען. אָפֿזאָגן, 
  אַװעקשיקן פֿון אַ שטעל. [בּעת דער ערשטער 
  װעלטמלחמה פֿאַרשפּרײט איבּער פֿױלן. אױך אין
  בּ אַליסטאָק און אומג,.] אַ, פֿון דער אַרבּעט.
    י
  אַ, פֿון דינסט. [בּײַ יוסף מאַרשן, חנוך לנער,
  פֿיורדא תּקל“ד — ענטלאזן — בּאַפֿרײַען
  פֿון אַ התחײַבֿות.]
אַנטלאָפֿן — אַדי, פּאַר אַנטלױפֿן ←.   אַן
  אַ'ענער פֿון קאַטאָרגע. אַן אַ'ענער סאָלדאַט.
  א'ענע פֿון אַלע אומגליקן. אױפֿזוכן ד אַ'ענע
  —                                      י
  מאַנען. אַ'ענער אָנזעצער. אַ'ענער הונט. 
  צוריקבּרענגען װי אַן אַ'ענעם חתן. „איך בּין ניט
  קײן אַ'ענער, איר קענט זיך אױף מיר 
  פֿאַרלאָזן“ ▯װל. „דער מלך... האָט געהײסן 
        אױס,
  רופֿן אין אַלע מדינות אַז װאו עס געפֿינט זיך
  ערגעץ אַן אַ'ענער אָדער פֿאַרטריבּענער זאָלן
  ז  אַלע קומען אױף דער חתונה“, נחבּ, 'מעשׂה
   ייִ
  ממלך וקיסר'.   ־ענערהײט.
אַנטלאָפֿן װערן — נײטראַל פֿטמ.    דזװ
                                 .
  אַנטלױפֿן ←. פֿלוצעם װערט ער אַ'. “אױף
  מאָרגן אינדערפֿרי, דער פֿאַסטעך בּלאָזט זײַן
  האָרן; איך מיט דיר, מײַן טײַער־לעבּן, אַ, 
  געװאָרן“ פֿל. „און װען עס זאָל דיר אַנפּלעקט
         ,
  װערן מײַנע בּײזע מעשׂים... װאָלסטו פֿון מיר
  אַ, געװאָרן“, חה, בּ, 95. “האָט אַ קנעכט 
  געגנבֿעט אַ ים געלט און טײַערע זאַכן און איז...
  אַ, געװאָרן אין קאָרדאָן אַרײַן“, יפּ. „האָבּן זײ
  אונטערגעגראָבּן דאָס תּפֿיסה־הױז און זענען
  אַ, געװאָרן“, נצ2, כו/ב. „װ אַ יעגער װאָס
                                 י
  
יאָגט נאָך אײנעם אונטערגעשאָסענעם הירש
  װאָס איז א, געװאָרן“, אמד, קאַרטוכע, װילנע
             ־
  1878.
אַנטלאַרװען זיך — אוטװ. ~לאַרװ זיך, זיך
  ~לאַרװט.  (אין מעטאַמאָרפֿאָז פֿון אינזעקטן)
  אַרױסקומען פֿון צושטאַנד פֿון אַ לאַרװע, 
  פֿאָפקע, טעקעלע (און װערן אַ פֿלאַטערל).  ־ונג.
אַנטלױבּן — טרװ. ~לױבּ, ~לױבּט.   
  צוריקציִען לױבּ(װערטער). רײדן שלעכטס אױף
  עמעצן װאָס מע האָט פֿריִער געלױבּט. „איר
  האָט אים אױסגעלױבּט בּיז אין הימל אַרײַן,
  אָבּער װי נאָר ער איז געװאָרן אײַער 
  פֿאָליטישער קעגנער, זוכט איר אים צו אַ,„.
אַנטלױגן — פּאַר.   לאַקל אַנשטאָט אַנטליגן.
  “איך האָבּ אַ שפֿרונג געטאָן צו דעם גלח, איך
  האָבּ בּײַ אים אַ אַ סאַמאָװאַר„, דער אַקציזניק,
                  ,
  
זשיטאַמיר l868.
אַנטלױזן — טרװ.  ~לױז, ~לױזט. פּפֿ ▯
  ~לײַזן.e▯▯1ausen:▯ ▯.. מאַכן עס זאָל מער
  ניט זײַן קײן לײַז; אױסרײניקן פֿון לײַז. אַ, די
  בּגדים. אַ, די פֿליטים, געפֿאַנגענע אע. מיט
  ז י ך.   ־ונג.   אַ'ונג־אַנשטאַלט.
אַנטלױנען — טרװ ~לױן, ~לױנט.   
  צונעמען, צוריקציִען אַ בּאַלױנונג. „איר פֿירט
  זיך אױף אַזױ אַז עס פֿאַרדריסט װאָס איר זײַט
  בּאַלױנט געװאָרן. אײגנטלעך דאַרף מען אײַך
  אי▯ט אַ'“.
אַנטלױ▯ — דער, ־ן.   אַקט פֿון אַנטלױפֿן.
  אַ, פֿון תּפֿיסה. אַ, פֿרן די קרעדיטאָרן. אַ, פֿון
אַנטלױפֿונג
  
דער הײם פֿון שטאָט. „נאָר דו האָסט מיר מוֹחל
            ,
  געװען דעם אַ, און בּרױט מיר געטראָגן אױו
   װײַט פֿון דײַן הױף„, סוצ פֿעסטונג. „אױסמיש
                              ,
   װערט אַ װאָכעדיקער פֿאַקט אָן שום אַ  אָדער
                                             ,▯
   
קאַריערע־מאָטיװן“, צײַט, טמז, I 1965 22.  אַ'־
  בּאַװעגונג.    אַ'־מאָטיװ.    אַ'־פּאָעזיע.    אַ'־
   פֿלאַן.
אַנטלױפֿונג — די, ־ען.    1. פּראָצעס פֿון
   אַנטלױפֿן. אַנטרינונג. אורח, 44 פֿאַרטײַטשט
                                      ,
   ,ומנוסי, (שמואל בּ, כב, 3): „און מײַן 
  ענטלױפֿונג„ [תּי: „און אַנטרינונג“]       פֿאַר אים
                                 . „...
   [פֿאַר דעם װײַטן װעג צום אַנדערן עולם] איז
   ניט פֿאַראַנען קײן אַ'„, חה.   2. אָרט װאוהין
   מען אַנטלױפֿט. אָרט זיך צו ראַטעװען. דער
   (דאָס) צו װעמען (װאָס) מען אַנטלױפֿט. „עס
   זאָל אױפֿגײן פֿון אָװנט אונדזער אַ, װאָס מיר
   אַנטלױפֿן צו גאָט און בּאַשיצן זיך אין אים
   בּעת צרה“, קרבּן אַהרן, װילנע תּרכ„ח. „[גאָט]
   איז אַן אַ, פֿאַר מיר“, תּניא, 160.
אַנטלױפֿן — אוטװ. ~לױף, בּ י ן ~לאָפֿן.
   [װעגן ה אָ בּ ← אױסלױפֿן, ז, 265, אָבּער
   נאָך זעלטענער.] פֿטמ: אַנקלױפֿן.:M▯d
‏   lou▯en־ent.   1. פֿאַרלאָזן אַן אָרט לױפֿנדיק
   אָדער מיט גיכע טריט; דערװײַטערן זיך 
   לױפֿנדיק. אָפּציִען. אַ,  פֿ ו ן  פֿאָליצ אַנט. אַ, פֿון
                                      י
   די כוליגאַנעס. כאַפּן די פֿיס אױף די פֿלײצעס
   און אַ'. *עס איז ניט קײן ציג, עס װעט ניט
   אַ, = א) עס איז ניט אַזאַ טײַערע זאַך, ניט
   קײן גרױסע מציאה; קײנער װעט עס ניט 
   צונעמען, אַװעקכאַפּן; בּ) ס'איז ניט אַזױ װיכטיק,
   ניט דרינגענדיק; מע קען עס אָפּלײגן אױף
   שפּעטער. *אַ, מיט דער לבֿנה (אוקר, רומ) =
   אַ, גיך. אַ, װאו די װעלט האָט אַן עק. װאו
   װעסטו אַ'? סײַדן אין דרערד. אַ, קײן 
   האָצעפּלאָץ. „בּין איך געשטאַנען בּײַ מײַן פֿאָטער
   אױפֿן הױף, גיט מען אַ געשרײ: יונגערמאַן
   אַנקלױף!“, פֿל. „דער אמת האָט פֿיס, איז ער
   אַנטלאָפֿן; דער שקר האָט ניט קײן פֿיס, איז
   ער דאָ געבּליבּן„, שװ [פּאַראַלעל צו: 'קושטא
   קאי, שקרא לא קאי', שבּת, קד/א]. „טוט מיר
   ולוקש אױף אונ, לושׂט מיך אײן װען [= פֿון]
   מקאבּרון בּין איך אַנטלופֿן“, בּבֿא־בּוך, 421.
   „דא שפּראַך אַך דער שטײן בּאָק צום אײן האָרן:
   בּלד קום, מיר װעלן אַ, אין דען װאַלד„, ספֿר
   משל הקדמוני, פֿפֿאָ חש„ד [ייִבּל XIII]. „זײ אַ,
   כאָטשע קײנער יאָגט אַ הולטײַ נישט נאָך„,
   מם, משלי תּקע“ד, כח, 1. “אַזױ װי די שדים
   אַ, פֿאַר 'ױהי נועם', אַזױ אַ, זײ [די רשעים]
   פֿאַר דבֿרי־תּורה„, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז,
   שבֿט מוסר, סודלקאָװ 1833. „אונדזער בּאַשיצער
   איז ניט טױט־לעבּעדיק אַנטלאָפֿן, צוגעהאַלטן
   מחילה די אָפּגעשפּיליעטע תּחתּונים מיט אײן
   האַנט„, ממוס, מסעות. „אַנטלױף מײַן 
   געליבּטער!... און זײַ געגליכן צו אַ הירש“, שע,
   ,שיר־השירים'.
      2. (אין אײַלעניש, אױפֿגערעגטערהײט) 
   אַרױסלױפֿן. אַ קלאַפ טאָן מיט דער טיר און אַ, פֿון
   שטובּ. אַ, פֿון אַ קריגערײַ אין הױז. אַ, פֿון
   אַ טומלדיקער פֿאַרזאַמלונג. „אַז דאָס קינד
   װערט אַלט פֿינף יאָר, דענמאָלט איז צײַט אים
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אַ רבּי צו דינגען, אָבּער נאָך פֿינף יאָר איז
שױן ניט גוט, דען אַז ער װעט הערן אַ שלעכט
װאָרט פֿונעם רבּי װעט ער אַ'“, לט2, פֿב/ב.
„[זי] װעט זיך קײנמאָל קײן מאַן נישט 
איבּערגעבּן, בּיז דער פֿאָטער און מוטער פֿון װעלכע
                                     ,
ז אַנטלױפֿט, װעלן נישט נעמען דאָס 
 אונטערי
פֿירנס“, אָפּאַ, היבּרו.
  3. אומבּאַמערקט, אױף אַ געהײמען אוֹפֿן
פֿאַרלאָזן אַן אָרט דורך (אַװעק)לױפֿן, (אַװעק)־
פֿאָרן אע. אומבּאַמערקטערהײט אַרױסגנבֿענען
זיך, אַרױסרײַסן זיך, אַרױסדרײען זיך פֿון 
ערגעץ און פֿאַרשװינדן. אַ, פֿון ▯פֿיסה. אַ, פֿון
עטאַפ פֿון פֿאַרשיקונג. אַ, פֿון געפֿאַנגענשאַפֿט.
      ,
א,  פֿון  געטאָ  פֿון  קאָנצענטראַציע־לאַגער.
—              ,
„... זיא מאַכין זיך אײן גרובּ אונ, גראבּין
זיך אונטר אונ, אַ, אַװעק„, נצ1, יט/ב. „... אונ,
ער װער מיט זײַן װאונדן אַנטלאָפֿן גלײַך אײן
אונזינגר מענש בּיז אין די װאושׂטי נײַא
מרשה„, יוסיפֿון פֿיורדא 1764, מג/ב  פֿון די
                 ,                   . „
קײטן... װעל איך סײַװי נישט אַ,„, װײַס I▯י,
'װי דער גורל פֿירט'. “ס'איז ניט צו פֿאַרשטײן
פֿאַרװאָס [די תּפֿיסה־מײַז] אַ, נישט פֿונדאַנען,
פֿאַרװאָס זײ װילן דװקא זײַן אין אײן 
תּפֿיסהקאַמער מיט דעם שטילן, װילד־פֿאַרװאַקסענעם
מענטש“, צײַט, 'די תּליה'.
   4. פּלוצלונג פֿאַרשװינדן. נעלם װערן. זיך
                                    ▯
אָפּטראָגן. ניט װערן. דער חתן איז אַנטלאָפֿן
פֿון אונטער דער חופּה. אַנטלאָפֿן דער פֿױגל!
„והילד איננו! — ניטאָ. אַנטלאָפֿן, פֿאַרשװאונדן,
װי אין װאַסער אַרײַן“. אַ, װי פֿון אונטער די
הענט. דער הונט האָט זיך אָפּגעריסן פֿון קײט
און איז אַ'. „מע גיט זיך אַ כאַפּ: ניטאָ! דער
אוֹרח איז אַנטלאָפֿן“. ▯אַז דער הונגער קומט
אַרײַן דורך דער טיר, אַנטלױפֿט די ליבּע דורכן
פֿענצטער“, שװ. “קינדער װי פֿײגל אַ, פֿון
נעסט“, שװ. „װער עס װיל נאָר הערן, װאָס אין
לידע האָט געטראָפֿן: בּײַ קאָפּלמאַן דעם 
שענקער איז פֿײגעלע אַנטלאָפֿן„ ▯ל. „װען איך
                                ,
װאָלט דאָ די משקה ניט אָנגעטראָפֿן, װאָלט איך
פֿון דער חופּה בּאַלד אַנטלאָפֿן„, גאָר, די בּאָרד.
„די שװערד האָט דרײַ כּוחות — אַז מע הײבּט
זי אױף, אַ, אַלע שׂרים פֿון די חילות„, נחבּ,
'מעשׂה מבּעל תּפֿלה'. „איך װעל נאָר װאַרטן
אַ בּיסל בּיזװאַנען עס װעט רעכט טאָג װערן,
דענסטמאָל װעל איך פֿון איר אָ, װאוהין די
אױגן טראָגן“, ממוס, קליאַטשע. *אַ, װאו דער
(שװאַרצער) פֿעפֿער װאַקסט = אין אַ װײַט אָרט,
אַפֿילו אין אַן אָרט װאו עס איז שלעכט.
▯—. װײסטו דען ניט, אַז װי נאָר ער האָט
דערזען אַז דו קושסט זיך מיט אַ 'דײַטש', איז
ער בּאַלד אַנטלאָפֿן װאו פֿעפֿער װאַקסט„, יק.
   5. ספּעצ. מאַכן פּליטה, מאַכן אַ ױבֿרח א▯־
 בּער אומאָרנטלעכע, טונקעלע געשעפֿטן. עוֹקר
זײַן איבּער ניט קײן שײנע מעשׂים. 
 בּאַשװינדלען אַ האַלבּע שטאָט און אַ'. אַ, מיט קהלשע
געלטער. אַ, מיט דער קאַסע. אָנזעצן און אַ,
איבּער דער גרענעץ. *אַ, מיטן גלאָק = זיך
אױף גיך אָפּטראָגן אײדער מע צעקלינגט די
 געשיכטע װעגן עמעצנס שלעכטע מעשׂים.
 “הײבּט דער סמאָטריטעל אָן צו שרײַען... און
                                     אַנטלױפֿן

דער פּאָדראַטשיק אַנטלױפֿט מיטן גלאָק„, אבּג,
גלגול, װאַרשע תּרנ„ו.  אַ, מיטן פּױק = 
                          אָנ▯
זעצן און אַנטלױפֿן [מע פֿלעגט פּױקן פֿאַר
דער טיר פֿון אַן אָנזעצער]. „קומען זײ אָבּער
גלײַך, פֿונקט אין מיטן טײַך, און דער שיפֿער
קערט אום די שיף... און הײבּט אָן געשװינד
צו אַ,„, מעיאַטאָר.
  6. דעזערטירן. אַ, פֿון שטעלן זיך צום
פֿריזיװ. אַ, פֿון סאָלדאַטן פֿון מיליטער. אַ,
                             ,
פֿון פֿראָנט.
  7. אָפֿטרעטן אין אַן אומאָרדענונג. זיך 
צוריקצ▯ען אין אײַלעניש, כּמעט װי לױפֿנדיק.
„די גרױסע מאַסע פֿון דער אַרמײ איז... 
געגאַנגען... נאָך די טריט פֿון אַ'דיקן שׂונא, װאָס
האָט גערוזנעט אױף די בּלאָטיקע װעגן„, נ.
לוריע, בּריקן בּרענען▯ כאַרקאָװ 1929.
   8. איבּער פֿאַרשײדענע סיבּות (שלעכטע
לעבּנס־בּאַדינגונגען,  אומדערטרעגלעכן  מצבֿ,
מורא, נגישות אע) פֿאַרלאָזן אַ (װאױנ)אָרט.
אַװעקפֿאָרן אױף שטענדיק. אַנטרינען פֿון אַ
סכּנה. א, פֿון פֿאָגראָמען פֿון אומרוען. אַ, פֿון
       —                ,
אַ דיקטאַטאָרישן רעזשים. אַ, פֿון לאַנד איבּער
דוֹחק אין חיונה, איבּער רעכטלאָזיקײט. אַ, פֿון
אַ שמוציקער געגנט. „אַז מען אַנטלױפֿט פֿ אַ ר
פֿײַער, בּאַגעגנט מען דאָס װאַסער„; „מען 
אַנטלױפֿט פֿון רעגן, בּאַגעגנט מען האָגל“; „אַז מען
אַנטלױפֿט  פֿ ו ן  פֿײַער איז פֿורגעלט ניט
טײַער“.   פֿ אַ ר בּרױט אַנטלױפֿט מען ניט“;
        ▯ „
  פֿון שלימזל קען מען ניט אַ'„,שװ. „אײן יהודי
„
איז נאַקיט אנטלאפֿין אױשׂ דעם װאַשׂיר הנקרא
פּרו“ט“, 'שו„ת מהרש„ל,, לובּלין ▯154 [הש I].
„װישׂט דז דר שׂר האָט ליפּמן כּמעט כּל אַשר
לו אַװעק גינומן אונ, זײַן מוטר אונ, שװאָגר
זײַן אַ, קען הדיל בּרג [הײַדלבּערג]“, פּראָגבּ,
16. “(מזמור) דאשׂ קםיטל װײַטר װאַר אײן
גיזנג צו דוד אין זײַנום אַנטלופֿן פֿר זײַנום
זון אבֿשלום“, סהמ, תּהלים, ג, 1. “עשׂ איזט
מיר גנגין אַלישׂ װיא יענים דער דאַר האָט
װאָלין פֿאַר דען מלאך המות אנטלאפֿין“, גה,
307. “הש“י האָט מיך מציל גיװעזן אונ מיר
גיהאָלפֿן אַז בּין אים אַנטלאָפֿן אונ אנטרונן.
װאו ער מיך גיזוכט האָט, האָט ער מיך ניט
גיפֿונן„, עיון, הקדמה. „הש„י קאַן מן ניט
אנגין אַדר אַנטלופֿן אַדר אױשׂ װײַכן, ער קאַן
אים פֿינדן אַלי צײַט“, עפּש, דרך הישר לעולם
הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק י, 3. “אַ טײל האָבּן
זיך געװאָלט לײזן [= אױסלײזן] מיט געלט,
נאָר זײ זאָלן לעבּן בּלײַבּן, אָבּער עס האָט
אַלץ ניט געהאָלפֿן, נאָר װער עס האָט געקענט
אַ, איז אַנטלאָפֿן“, מע▯tה אומן  פֿיל יהודים
                                 . „
זענן אַנטלופֿן אין די הײַזר פֿון די שׂרים אונ
הבּין זיך דורט בּהאַלטין„, שי, כ/א. „פֿאַר
דער השׂכּלה פֿלעגט מען לײַדן גלות, אַ, פֿון
 טאַטע־מאַמע פֿון שװער און שװיגער, זיך 
  װאַל—         ,
גערן ערגעץ אין דער פֿרעמד„, ממום, 'בּישיבֿת
 של מטה'. „אַנטלױף, אַנטלױף כּל־זמן דו
קענסט, װאָס שנעלער גײ אַװעק!...„, רובּ,
חורבּן פּױלן.
   9. זיך אָפּזונדערן, זיך אָפּשליסן, זיך 
צוריקצ▯ען. אַ, פֿון מענטשן. אַ, ▯!ון דער װעלט. אַ,
אַנטלױפֿן
  
פֿון דעם טומל, פֿון הו־האַ. אַ, פֿון דעם 
  שטאָטישן לעבּן. אַ, פֿון דער ציװיליזאַציע. *אַ, פֿון
  דער װירקלעכקײט = ניט װעלן זען װאָס עס
  טוט זיך אַרום. „אַ, פֿון זיך אַלײן קען מען
  ניט“, “עס איז ניט צו אַ, פֿון הײַזער און
  הײפֿן„, שװ. “כּבֿוד איז װ אַ שאָטן: װאָס מער
                               י
  מע לױפֿט אים נאָך װאָס װײַטער אַנטלױפֿט
  ער“;   פֿאַר אומכּבֿוד אַנטלױף, אָבּער דעם
          „
  כּבֿוד לױף ניט נאָך“, “פֿאַר רכילות און סודות
  אַנטלױף װי פֿון שדים“   פֿאַרן טױט קען מען
                             ▯ „
  זיך ניט בּאַהאַלטן און פֿאַר סכום [= 
  קהילהשטײַער] קען מען ניט אַ'“, שװ. „אַז דו זעסט
  מענטשן װאָס װערן זיך צעקריגן, אַנטלױף
  פֿון זײ“, קה. “װען װײַבּער זענען אַלײן, זאָל
  דער בּעל־תּשובֿה... אַ, און זאָל צומאַכן די
  אױגן, כּדי ער זאָל ניט קומען צו אַ הרהור„,
  פּוקח־עװריס, שקלאָװ 1832, אות י“ז. „װעלט,
  װעלט, װאוהין אַנטלױפֿט מען פֿון דיר?!“,
  קאָצקער רבּי [טמז, l4 I l968]. ▯אַ, אין דער
  קרענק = װען מען קען זיך קײן עצה ניט
  געבּן אין שװערע  בּאַדינגונגען, זיך מאַכן
  קראַנק.
‏     1O. איבּעררײַסן מיט עפּעס (עמעצן). װײַכן,
  אױסמײַדן. אַנטלױף פֿון (פֿאַר) אים פֿאַר אַ
  מײַל. אַ, פֿון אַ שלעכטער פֿרײַנדשאַפֿט (
  געזעלשאַפֿט). אַ, פֿון אַ שלעכטער שותּפֿות. אַ, פֿון
  א גערעדטן שידוך   פֿון אַ שלעכטן געשעפֿט
  —                . ▯
  רײַס אָפ אַ פֿאָלע און אַנטלױף“, שװ. “ער האָט
  אַלץ געהאָפֿט, אַז ער װעט מאַכן אַ געשעפֿטל,
                                                      ▯
  
און דאָ זעט ער די סוחרים אַ, גאָר פֿאַר אים“,
  ממוס, אין אַ שטורם־צײַט.
    11. גיך פֿאַרבּײַגײן, אַװעקרוקן זיך. 
  אַװעקגײן. די צײַט אַנטלױפֿט. „אַזױ אַ, די שעהן
  אין דעם טאָג, װאָס הײסט מאָנטיק“, יהושע
  פּערלע, 'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי,.
    12. (פּלוצלינג) דערפֿילן אַן 
  אינעװײניקסטע ענדערונג (אַזױ װי עפּעס װאָלט 
  אַרױסגעלאָפֿן, אַװעקגעלאָפֿן). ▯עס אַנטלױפֿט דאָס
  געזונט = א) בּײַם זיך דערפֿילן שװאַך, קראַנק;
  בּ) בּײַם דערשרעקן זיך. די נשמה אַנטלױפֿט
  אין די שפֿיץ קנעכל = א) זיך דערשרעקן אױף
  טױט; בּ) פֿאַרקלעמען בּײַם האַרץ, חלשן.
     ▯▯: א, װי א בּיבּער, װ אַן 
                               אונטערגעשאָסעי
          

־     ־
  נער, װי אַן אָפּגעבּריטער, װי אַן אָפֿגעגאָסענער.
  א, װי פֿון טױט, װי פֿון אַ טורמע. אַ, װ אַ
  ־                                              י
  מױז אין לאָך אַרײַן. אַ, װי פֿאַר אַ זאַראַזע,
  אַ מגיפֿה. אַ, װי פֿאַרן מלאך־המות, װי דער
  מלאך־המות פֿאַר ראָניען [פֿאַרבּונדן מיט אַ
  שפֿאַסיקער מעשׂה, װי אײנער האָט זיך 
  געראַטעװעט פֿון מלאך־המות, װען ער האָט אים
  געסטראַשעט אַז זײַן װײַבּ ראָניע, אַ בּאַװאוסטע
  מרשעת, װעט אים כאַפֿאַלן]. אַ, װי פֿאַר פֿײַער,
  װי פֿון (אַ) פֿײַער (שׂריפֿה, פּאָזשאַר), װ  אַ
                                                  י
  שאָטן פֿאַרן טאָג, װ אַ שד פֿון (פֿאַר) װײַרעך,
                        י
     אַ שד פֿאַר ציצית (פֿאַר שמע־ישׂראל). “... זי
  ▯▯י
  האַט אַ קבּלה ▯ון איר בּאַבּע עליה־השלום אַז
  פֿאַר אַ רױט־האָריקן [חתן] זאָל מען אַ, װי
  ▯אַר פֿײַער„, ד▯ י זילבּערבּוש, שטרעכאַלעך.. ,
  װין l916.
                       1556
     
־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
   “זײ, געניטע אַ'ערס, זענען אַרײַנגעפֿאַלן אין
   אַ נעץ...“, סעג, געבּרענטע טריט   פֿונעם
                                         . „
   אײבּיקן ליכט בּיסטו געװען אַן אַ'„, אפֿא,
  .. שקיעה „... קוקט אױף די נעגער, װאָס
   קלײַבּן זיך אַרױס פֿון האַרלעם... װי אַ, פֿון
   זײער אײגענער ראַסע“, בּצג, טמז, III l9▯5 1.
   ־ערײַ — “זײַן גאַנצער צוגאַנג איז אַ 
   לכתּחילהדיקער צוגאַנג פֿון אַ'“, יג, טמז, 1957 ▯ 3.
   ־עריש — אַדי.
אַנטלי'בּ     פֿטמ. לר.    אין אױסדרוק: אַ,
             ־־־־־־
  אײַך אײַער גאַסט = מיט ליבּ...
אַנטלײַ, — דער, ־ען.   אַקט פֿון אַנטלײַען.
        ־־
   אַ, פֿון געלט. אַ, פֿון װערטער.
אַנטלײאונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
        רע▯־
  זולטאַט פֿון אַנטלײַען. שװבּ פֿאַרטײַטשט 'לוה א.
  כּל הלװאה, — „לײהנג. ענטלײהנג“. “זאָל דיר
  גאָט בּאַשערן זאָמען פֿון דער דאָזיקער װײַבּ
  פֿאַר דער אַ, װאָס איז אַנטליִען געװאָרן צו
  גאָט“, תּי, שמואל א, ב, 20. “זײער גענױ,
   שטעלט [ער זיך] אױך אָפּ אױף די ליטעראַרישע
  השפּעות, אַ'ען און פּאַראַלעלן“, זר, ייִבּל II,
  4־5.
אַנטלײדיקן — טרװ ־דיק, ~לײדיקט. אַרכ.
                        .
‏  le(]i]▯e▯n־▯Mhd: e▯n.   בּאַפֿרײַען. פֿרײַ מאַכן.
  אױסלײזן. “דער קיסר... האָט יהודים ליבּ
  גיהאט... אונ, האָט זיא אנטלידיגט פֿון דיא
  פֿקידי, פֿון רום“, ר, זלמן הענא איבּז, ר, דוד
  גאנז, צמח דוד פֿפֿדמ 1698. “אונ, דוא גאָט
                   ,
  דא דיא ישׂראל אַן גלובּן, איך בּיט דיך 
  אנטלידיג מיך פֿון דיא דאזיגן שולד„, יוסיפֿון,
  אַמשט 1743.    אַנטלײדיקט װערן —
  “אונ, ער װאַרד גיהענגט אַן אים בּיז דשׂ ער
  קאַם דער יואבֿ אונ, ער דר שלוג אין דען ער
  מוכט ניט אַנטלידיגט װערדן“, יוסיפֿון, אַמשט
  1▯▯1.
אַנטלײטן — ← אַנט(ג)לײטן.
אַנטלײַען — טרװ. ~לײַ, ~ליִען, לד, ▯..־,ליגן,
       ־
  פּד  פֿטמ: אַנקלײען.  Mhd: en▯1▯hen.
   .                ▯־
  1. ג ע בּ ן , לײַען, בּאָרגן (עמעצן) געלט, אַ
  זאַך, אַ כּלי, אַ מלבּוש אע אױף אַ געװיסער
  צײַט (מיט אַ בּאַדינג מע זאָל עס נאָכן ניצן
  צוריקקריגן). אַ, ד ע ם חבֿר [דאַטיװ] אַ הלװאָה
  אױף אױסצוקערעװען זיך. אַ, אַ בּגד. אַ, דער
  שכנטע די סטופ(ק)ע צו שטױסן מצה. אַ, אַ
  מולטער. „אַנטלײַ מיר אַ פּאָר 'טולער, בּיז
  מאָרגן“. אױך: אַ אַ פֿראָפֿעסאָר אױף אַ יאָר
                     ,
  
צײַט צו אַ צװײטן אוניװערסיטעט. “מע מעג
  קױ▯ן פֿון מעשׂר־געלט װאָס פֿאַר אַ מצװה מע
  װיל... אױך ספֿרים צו לערנען און צו אַ,“,
  הנהגות אדס, װאַרשע 1845. „זאָלסט זען תּמיד
  אַ, דעם אָרעמען מאַן... עס איז מער מצװה
  װער עס אַנטלײַט אײדער דער װאָס שענקט“,
  איבּז, רבּינו יונה, םפֿר היראה, לבוב l85l.
  “אַז אײנער נעמט אַ משכּון בּײַ זײַן חבֿר,
  נעמט ער אַנדערש דעם משכּון ניט, נאָר אַז
  ער װײסט ער װעט קאַנען יענעם... אַ, אַזױ
  פֿיל װיפֿל יענער װיל אױף דעם משכּון לײַען“,
  חה, 406. „נו מאַך מיט מיר אַ קורצן בּײַט /
                                      אַנטלײַען

דו זאָלסט מײַן כּוח נעמען, / און מיר אַנטלײַ
דײַן גראָבּע האַנט / און זע — װי איך װעל 
פֿלעמען“, יהואָש, ,צו עשׂון'.
   2. ק ר י ג ן , בּאַקומען (פֿון עמעצן) געלט,
אַ זאַך, אַ כּלי, אַ מלבּוש אע אױף אַ געװיסער
צײַט צו (בּאַ)ניצן. נעמען (עפּעס) אױף (כּדי
שפּעטער) אָפֿצוגעבּן. אױסבּאָרגן. אױסלײַען.
א, בּ ײַ ם חבֿר אַ הלװאָה. אַ אַ שירעם, אַ
                                  ,


־
ראָװער. „דאָס בּוך האָבּ איך אַנטליִען נאָר
אױף אַ פֿאָר טעג“. אױך: אַ, אַן אַקטיאָר צו
אַ בּאַשטימטער ראָלע. “אַז מען איז בּײז —
אַנטלײַט מען בּ▯ אַ הונט אַ בּאַקצאָן“, שװ. “ער
                 י
אַנטלײַט דער רשע פֿון צדיק אונ, בּיצאלט ניט.
הקבּ„ה... דער גיבּטשׂ יענם מלוה דער דאשׂ
געלט האָט אַװעק גליגן“, סהמ, תהלים, לז, 21.
[אין דעם זעלבּיקן פּסוק בּײַ אבּ, בּליץ, 
װיצנהױזן: אנטלענען.] „... איך האבּ אַלי קלײדער
דער קענט... גם אין היט װאָס ער האָט 
אנטליגין פֿון מײַן שװאגיר האבּ איך אױך דער
קאַנט“, 'שו„תּ פּני יהושע', אַמשט l715 [הש I].
“האָט אײנר ניט אױז צו ליגן, אַנטלײַא ער
אױף מיך, איך װיל אַלשׂ בּיצאלן, עשׂ זאָל אײַך
ניט אבּ גין„, לט1, נט/א. „יעטװעדער פֿרױ
װעט אַ, פֿון איר שכנטע... זילבּערנע זאַכן“,
תּי, שמות, ג, 22. „דאָס מחזור אָבּער מעג
טאַקע װײַטער בּײַ מיר ליגן בּיז איר װעט 
אָפּגעבּן װאָס איר האָט אַנטליגן“, עט, משלים.
  3. אָפֿט איר. (מיט אָדער אָן כּװנה) 
איבּערנעמען (פֿון עמעצן) אַ געדאַנק, אײַנפֿאַל, סטיל,
מאַניר פֿירונג אע און עס צואײגענען. 
  אַרײַנ—  ,
קריגן, אַרײַננעמען עפּעס און מאַכן עס זאָל
װערן װי אײגנס. אַ, אַ מעטאָד, אַ סיסטעם,
אַ טעכניק. אַ אַ מעלאָדיע, אַ ניגון, אַ לאָזונג,
              ,
   



▯                                           ▯
אַ פֿראַזע. אַ אַ מאָדע. אַ אַן אףװערטורע פֿון
             ,             ,

אַ בּאַװאוסטער אָפֿערע און זאָגן אַז מע האָט
עס אַלײן געשאַפֿן. אַ, בּײַם אָפּאָנענט דעם
סטיל פֿון רעדן. “זײַן ליבּעראַלער געדולד איז
מער־װײניקער אַנטליִען בּײַ זײַן טאַטן... פֿון
דער פֿראַנצײזישער רעװאָלוציע„, זש, קיסר
און רבּי. “די בּלומען זענען דײַן און אױך
דער צװיט, און דײַן איז אױך דער ניגון.
ס'האָט אים בּלױז אַ פּשוטער ייִד אױף אַ פּאָר
צענדליק יאָר אַנטליגן“, יעקבֿ פֿרידמאַן▯ 
פּאַסטעכער אין יע)ראָל, תּ“אָ l9▯8.
  —עכץ.   ־עניש.   ־ער — 1. דער װאָס
ג י ט , לײַט אױס עפּעס צו עמעצן אױף אַ
געװיסער צײַט. מלװה. פֿאַרלײַער. קרעדיטאָר.
„װער איז פֿון מײַנע אַ, [תּי: “מאָנער“] װאָס איך
האָבּ אײַך פֿאַרקױפֿט צו אים פֿאַר דעם חובֿ“,
חעט, הפֿטרת עקב [ישעיה, נ, 1]. “די אַ'ס האָבּן
געװעלטיקט און זײ האָבּן אָפּגעאַרבּעט מיט
זײ דעם חובֿ װאָס זײ זענען זײ שולדיק 
געװעזן און האָבּן ניט געהאַט צו בּאַצאָלן“,
ישעיה, פּירוש עבֿרי־טײַטש, לעמבּערג l877.
“... מיט דער קאַלטקײט פֿון אַ געלט־אַ', בּעת
ער צײלט די קופֿערנע מטבּעות“, א. פּלאטנער
איבּז אַגנעס סמעדלי, די כינעזישע רױטע 
אַרמײ מאַרשירט, מאָסקװע 1935.   2. דער װאָס
ק ר י ג ט , בּאָרגט פֿון (בּײַ) עמעצן. לװה. 
דעבּיטאָר. בּעל־חובֿ. ▯בּ פֿאַרטײַטשט 'לוה, —
אַנטל▯ען
  
„אַנטלײַאר“. אין מחזור I, בּאַרדיטשעװ l818,
  קיג/א װערט פֿאַרטײַטשט 'מלוה ולוה, — „דער
  לײַער אונ, דער אַ'„. „אונ, דר אַנטלײַאר װערט
  זײַן אַז דר אים לײַט„, סהמ, ישעיה, כא, 1.
  „(זועמו) זײ צארנן זיך דר לײַאר אונ דר 
  אַנטלײַאר אײנר פֿון דעם אַנדרן זײ װערן פֿר
   זענט“, מחזור ר„ה ױו“כּ, הומבּורג 172l.
   „ראובֿן װאָס האָט געגעבּן דאָס געלט צו
   שמעונען הײסט אַ 'מלוה', אַ פֿאַרלײַער, שמעון
  װאָס האָט גענומען דאָס געלט װערט 
  אָנגערופֿן אַ'“, סשי II. „טאָמער טרעפֿט זיך, אַז
  דער אַ, האָט ניט אָפּצוגעבּן... טאָר דער מלװה
  ניט מאָנען“, חג, טמז▯ l IX l967.
אַנטל▯ען — אַדי, פּאַר אַנטלײַען ←.   „אין
  אַן אַ'עם גראָשן קומט ניט אַרײַן קײן 
  מזלבּרכה„, שװ. „װיא גישריאן,... דיא זעג איז
  אַנטליהן“, סהמ, מלכים בּ, װילהרמרשׂדאָרף
‏  l716, קיא/ב. „װאָס זאָל איך דיר, מענטש פֿון
   אײגנס געבּן פֿון ניט אַ'עם און ניט פֿון רױבּ?„,
               ,        ־
   האַל, מײַן אוצר.
אַנטליץ — דער (דאָס), ־ן. li▯▯e־▯Mhd: an.
  (פּאָעטיש, סטיליזירט) פֿנים. אײבּערפֿלאַך. מלל
   פֿאַרטײַטשט 'ואיך אשׂא פֿני, (שמואל בּ, ב, 22):
  “אַנטליץ„ [תּי ▯ „פּנים„]. „דא אײַלט זיך דער
  קױניג אונ, ױל אױף דשׂ אַ, נידר„, 
  שמואלבּוך, סטראָפֿע 740. „האָט געהערט זײער זיסע
  שטימע, האָט געזען זײער הײליקעס אַ'„, 
   בּלעטער, No 36. “און דער גײַסט האָט פֿונדאָסנײַ
  בּאַלױכטן מײַן װאױנונג מיט די שטראַלן פֿון
  זײַן הימלישן אַ'„, װינטש I, נ“י 1920. “די
  אױגן זײַנען צוגענאָגלט צו דער 
  געהײמענישפֿולער, בּײַטעװדיקער העװיות־שפּיל װאָס יאָגט
  זיך שטיל און גיך איבּער דעם אַ, פֿון ים„,
  ימ איבּז, טאָמאַס מאַן, טאָניאָ קרעגער, ריגע
  1930.
אָנטליקען זיך — אוטװ. ־קע זיו אָן, זיך
  ~געטליקעט.   1. אַ סך אָנװאַנדערן זיך; 
  אָנװאָגלען זיך. אַרומשלעפּן זיך. אָ, זיך אין דער
  פֿרעמד אַ לעבּן־לאַנג.   2. אָנשטױסן זיך (אָן
  עפּעס, עמעצן). אָנקלאַפֿן זיך. אָ, זיך אָן אַ
  בּױם, אָן װאַנט.   3. װאול. דזװ אױסטליקען,
  מיט ז י ך , בּ2 (▯., 249).
אָנטליתן — [... טאַלעסן] טרװ. טלית אָן,
  געטליתט.    1. אָנטאָן, אַרױפֿטאָן, 
  אַרױפֿװאַרפֿן, בּאַדעקן (עמעצן) מיט אַ טלית. אָ, דעם
  חזן. אָ, דעם בּר־מצװה־בּחור.   2. בּאַזאָרגן
  מיט טליתים אָ צאָל. אָ, די רוסישע ייִדן.
  מיט ז י ך.
אַנטלענען — אַרכ. דזװ אַנטלײַען ←.: M▯d
‏  ▯l▯hene־▯en.   מ▯ פֿאַרטײַטשט 'ושאלה אשה
  משכנתּה, (שמות, ג, 22): „אונ זי זאַל 
  אַנטלעה▯ן“; מלל פֿאַרטײַטשט 'ואתּה לא תעבֿט,
  (דבֿרים, טו, 6): „ענטלענין„. „איך האבּ 
  אַנטלעהנט [געלט] בֿון אונזרן אַבֿרהם“, פּבּ פֿון
‏  l533 [ייִװאָ, װאַכשטײן־בּוך]. „דא גינג דער
  עובדיה בּײַא (יהורם) דער זון פֿון (אחאבֿ)
  אונ, װאַר געלט פֿון אים אַנטלענן“, צאינה,
  ױרא, כא/ב. „(עבֿד לוה לאיש מלוה) דער דא
  אַנטלעהנט איז אײן קנעכט צו דעם דער אים
                      57▯[1
  
גיליהן האָט“, לט1, מג/א.  ▯נונג — הלװאָה.
  מ▯) פֿאַרטײַטשט 'בתשׂומת יד, (ױקרא, ה, 2l):
  „אַן אנטלעהנונג“ [תּי: „אײַנלאָג▯].
אַנטלערן — טרװ. ~לער, ▯.־,לערט.   מאַכן
  לער, לײדיק. אױסלײדיקן. אַ, די קעשענעס
  ערבֿ שבּת.  מיט ז י ך — „מע זאָל זיך מעגן
  אַ, הינטער דעם צױם„, בּבֿא קמא, פֿא/ב.
אַנטמאַנען — טרװ. ~מאַן, ▯..,,מאַנט.  מאַכן
  עמעצן פֿאַר אױס מאַן; מאַכן מע זאָל 
  פֿאַרלירן דעם כּוח גבֿרא. קאַסטרירן. „די דײַטשן
  האָבּן אַנטמאַנט זײערע קרבּנות“. „דו גײ צו
  אים אין װאַלד — און דאָרט אין שלאָף 
  אַנטמאן אים“ פֿײַנ, גאָט פֿון צאָרן   ־ונג.
    —      ,                 .
אַנטמואיקט — אַדי. נעאָל.   [לױטן משקל:
  אַנטמוטיקט] װאָס האָט פֿאַרלױרן די פֿעאיקײט
  אָרױסצובּרענגען די קלאַנגען מו־מו. „סוף־
  כּלסוף שלום געמאַכט מיט איר שטומגליק האָט
  אױך די אַ'ע קו„, אַלף כּץ, צוק, יולי־אױג,
  1957. אַ, װ ע ר ן — „זי האָט אָבּער אַלץ פֿון
  דער צײַט נאָך געטראַכט װען זי איז געװאָרן
  אַ,“, דאָרטן.
אַנטמוטיקן — טרװ.   ־טיק,   ~מוטיקט.
  1. (מיט אָדער אָן אַ כּװנה) אָפּנעמען, אָפּשלאָגן
  בּײַ עמעצן דעם מוט, חשק (צו עפֿעס). אַ,
  א קינד פֿון לערנען. אַ, ד  אַרבּעטער פֿון
  —                            י
  שטרײַקן. אַ, די קעמפֿערס. „מײַן הױז איז
  דער שטורעם בּאַפֿאַלן אינמיטן דער נאַכט; עס
  האָט מיך דערשראָקן, אַנטמוטיקט און הילפֿלאָז
  געמאַכט“, אר, 'דער שנײשטורעם'.   2. 
  אָפּרײדן, אָפּראָטן, אָפּעצהנען עמעצן פֿון (צו)
        
▯
  טאָן, פֿון אונטערנעמען עפּעס. אַ, פֿון אַ 
     
גע־
  שעפֿט. אַ, עמעצן פֿון אַ ריזיקאַלישער 
  עקספּעדיציע. אַ, עמעצן ניט צו בּאַטײליקן זיך
  אין....
    ־ונג.   אַנטמוטיקט — אַדי. אַ'ע 
  קעמפֿערס.
אַנטמױלבּאַנדן — טרװ אַרכ.   אַװעקנעמעז
  מױלבּאַנד (צײַמל, צױמגעבּיס); בּאַפֿרײַען פֿון
  מױלבּאַנד.  אױסשפּאַנען.  מ▯t  פֿאַרטײַטשט
  'ױפֿתּח הגמלים, (בּראשית, כד, 32): „אונ, ער
  אַנטמױלבּאַנדט“ [תּי: „ער האָט אָפּגעבּונדן“].
אַנטמעכטיקן — טרװ. ־טיק, ~מעכטיקט.
  נעאָל.   מאַכן אױס מעכטיק; מאַכן מע זאָל
  פֿאַרלירן מאַכט. „אַ מעכטיקער... װאָס װערט
  אַנטמע▯טיקט„, יג, טמז, III 1966 4  ־ונג.
                                    .
אַנטמענטשלעכן — דזװ דװװ. מיט ז י ך —
  „האָט גרינג פֿאַרשלאָסן הינטער זיבּן שלעסער
  ס'גאָט־בּילד זײַנס און זיך אַנטמענטשלעכט“,
  לע, אַ ייִד אױפֿן יס.  ־ונג — “בּײַשפּילן פֿון
              ־
  אַ',... פֿון דער דעגראַדאַציע פֿון דעם
  מענטשן“, פֿאָר, 1967 ▯י 10.
אַנטמענטשן — טרװ. ~מענטש, ~מענטשט.
  1. מיט פֿאַרשײדענע מיטלען צונעמען, 
  אַװעקנעמען (פֿון עמעצן) די מענטשלעכע חשיבֿות,
  װערדע; דערבּרענגען אַ מענטש צו אַ מצבֿ, ער
  זאָל אױפֿהערן זיו (אױפֿ)פֿירן װי אַ מענטש.
  דערנידעריקן. „[היטלערס] ציל איז געװען אַ,
  דעם מענטש“, הל, אַרבּעטער־װאָרט, פֿאַריז
                                 אָנטעאָריזירן
  
‏l948. „די דײַטשע בּעסטיע האָט געזוכט צו אַ,
  דעם... קרבּן“, יג, טמז, IX 1966 11. 2. (מיט
  אַ כּיװן) גוֹרם זײַן מע זאָל װערן 
  אוממענטשלעך, פֿאַרדאָרבּן, רשעותדיק, סאַדיסטיש. 
  בּרוטאַליזירן. די כּוחות װאָס אַ, דעם מענטשן.
  „דער נאַצישער רעזשים האָט אַנטמענטשט די
  דײַטשן“.   אױך מיט ז י ך. מיט בּײדע בּבּ
  אָפֿטער אין פּאַסיװ    אַנטמענטשט װ ע ר ן.
                        ▯־־־
  
▯
  אַ, װ, אין תּפֿיסה, דורך פּײַניקונגען. אַנט—
  מענטשט — אַדי. די אַ'ע בּעסטיע. „בּײדע
  אַ'ע דעספּאָטיעס“, לע, טמז, XII 1962 17. ־ונג
  — „דער גלײַכגילט צו געפֿאַלענע העלדן װײַזט
  דאָס קנעכטישע פּנים,... ד אַ, פֿון יעדן 
                                קאָי
  
מוניסט“, יג טמן, XI 1957 3.
אַנטמשפּטן — [... מישפּעטן] טרװ. אימפּ,
  איצ נבּ; ~משפּט. נעאָל.  בּאַפֿרײַען פֿון (נאָך)
  אַ משפּט. ניט פֿאַרמשפּטן. „עס װעלן זײַן
  היסטאָריקער װאָס װעלן אים שאַרף 
  פֿאַרמשפּטן... עס װעלן אױך זײַן היסטאָריקער
  װאָס װעלן אים אַ'“, צײַט, טמז, II 1960 12.
אַנטנאָבּלען — טרװ. ־בּל, ~נאָבּלט.  מאַכן
  אױס נאָבּל; מאַכן מע זאָל זײַן ניט נאָבּל,
  מאַכן מע זאָל פֿאַרלירן נאָבּלקײט. “ער געהערט
  צו יענע... װאָס װען זײ לײַדן, איז אַנשטאָט
  צו אַ, זײער נשמה... דערגרײכן זײ דאָס 
  אומגעקערטע“, ס. קאַהאַן, צוק, דעצ, l957.
אַנטנאָפּלען — טרװ ־פּל, ~נאָפּלט.   
                         אָפּ▯
  טײלן, אָפֿשנײַדן, אַװעקשנײַדן פֿון נאָפּל. 
  בּאַפֿרײַען פֿון נאָפּל. אַ, דאָס נײַ־געבּאָרענע קינד.
  אױך מיט  ז י ך     פֿיג זיך אַ, פֿון דער
                      ▯
  
מוטער.
אַנטנאַרט — אַדי. נר.  אָפּגענאַרט פֿאַרפֿירט.
                                       ,
  אַנטױשט. די אַ'ע קוֹנים, קונדן אע.
אַנטנומען — אַדי, פּאַר אַנטנעמען ←.  „דער
  אינהאַלט פֿון ליד איז אַן אַ'ער“, מינפּי II. „אַלע
  װערטער זײַנען פֿון מױל אַ'“, מבּאָ, דער גײער.
  —קײט.                                       ▯
אַנטנוצט — אַדי, פּאַר  אַנטנוצן'. נעאָל.
                                 ,
  
אױסגענוצט, װאָס קען מער קײן נוצן ניט
  בּרענגען. „אַ מידער, מידער מאַן, אַ'“, נאַד
  [פֿון לעצטן ליד פֿאַרן טױט], 1943.
אַנטנעמען — טרװ. ~נעם, ~נומען.:Mhd
‏  ▯n▯e־▯▯e. 1. אַרכ אַװעקנעמען. „דיא האבּן
  אַן דיא יהודים בּשולדיגט, דשׂ זיא קינדר פֿון
  דיא נוצרים אַנטנומין העטן אונ, אין אײן מיל
  גטיט האבּן“, שאַר, פֿז.  2. דטשמ. צונעמען
  פֿאַר זיך אַן אידײ, טעמע אע. אַ אַ גאַנצע
                                       ,
   

־
  געשטאַלט פֿון אַן אַלטן ראָמאַן.   3. 
  פֿאַרלירן די פֿעאיקײט צו ניצן אַן אבֿר אָדער אַ
  חוש. אָפּגענומען װערן; פֿאַרשטײַפֿט װערן. דער
  רעכטער פֿוס איז אים אַנטנומען געװאָרן.
  דאָס לשון איז אים אַנטנומען געװאָרן.
אַנטע־ — פּרע▯יקס. ל.   בּ: אײדער פֿאַר.
                                           ,
  אַ'־בּעלום — פֿאַר מלחמה. אַ'־מאָרטעם — פֿאַרן
            ▯                           ▯
  
טױט.
אָנטעאָריזירן — טרװ. ־זיר אָן, ~
  טעאָריזירט.    אַ סך טעאָריזירן. אױפֿשטעלן צו פֿיל
  טעאָריעס. אָ, אַ בּאַרג מיט טעאָריעס.
 אַנטעדאַטירן
 
אַנטעדאַטירן — טרװ ־טיר, אַנטעדאַטירט.
   < אײ < ל 'דאַטירן אױף צופֿריִער,. 1. 
   אױסשטעלן אַ דאָקומענט אױף אַ דאַטע װאָס איז
   פ אַ ר דעם טאָג װאָס דער דאָקומענט װערט
   געמאַכט. אַ, אַ װיכטיקן בּריװ.  2. זײַן פֿריִער
   אין צײַט. די שומערן אַ, די בּבלים.   3. 
   צושרײַבּן צו אַ פֿריִערדיקער צײַט װי דאָס איז
   בּאמת געךוען. אַ, אַ היסטאָרישע געשעעניש.
 אָנטעותדיק — [... טאָעס...] אַדי.    װאָס
   איז אָן (אַ) טעות; אָן אַ פֿעלער. ריכטיק,
   פֿינקטלעך. אָ'ע פֿאָרױסזאָגונגען. “דו, אָ'ער
   גאָט“, מלך ראַװיטש, עיקר שכחתּי, מאָנטרעאָל
   1969.  ־יקײט.
 אָנטעותן — טעות אָן, ~געטעותט.   טרװ —
   דזװ אױסטעותן ←, 249.   אוטװ — אָנמאַכן
   אַ סך טעותים. ניט־שׂכלדיק, ניט־ריכטיק פֿאַלש
                                              ,
   זאָגן אָדער טאָן. אָ, אין מסחר, אין פּאָליטיק.
 אָנטעיען, ~טײען — טעיע, טײע אָן, ~
   געטעיעט, ~געטײעט.   אוטװ — דזװ אָנטײַען
   ▯. „... האָט ער געזען, װי [די מוטער]
   שטײט אױבּן אין דער װײַבּערשער קלױז און
   טעיעט אָן און אַז זי איז דענסמאָל געװען אין
   זיבּעטן הימל“, יודישער ▯אָלקס קאַלענדאר,
   לעמבּערג תר“ע. “די טײַװלשע אױגן האָבּן
   אָנגעטעיעט פֿון מײַנע שרעקלעכע לײַדן“, איבּז,
   עדגאַר פֿאָ, די אינקװיזיציע, אַדעס 1904. “עס
   איז דאָ אַ מין הנאָה, װאָס שטײט נאָך אַ 
   האָרעלע אריף דער גרענעץ פֿון פֿרײד און אױף
  דעם האָט אונדזער [בּעסאַראַבּער] ייִדיש דאָס
   װאַרט 'אנטעיען, פֿון אַ קינדס חכמות טעיעט
    ▯    ▯     .
   מען אָן“, א▯א, איק, ר“ה תּשכ“ז.   טרװ —
   מאַכן עפֿעס זאָל אָנקװעלן, זיך אָנגיסן מיט
     
▯    ▯
   זאַפֿט; פֿעט מאַכן. „די זון האָט אָנגעטײעט
  די פֿירות מיט זאַפֿט“. “'שמועה טובֿה תדשן
  עצם, — אַ גוטע בּשׂורה טײעט אָן די 
   גלידער„, מס, משלי תּקע“ד, טו, 30.
אָנטעלעבּענדען — טרװ ־דע אָן, ~(גע)
                            טע.
  לעבּענדעט. פּפֿ: ־בּענדזיען, ־בּענצען. 
  אָנשלאָגן. אָנבּוכצען. אָ, די זײַטן. פֿרגל 
  אױסטעלעבּענדען.
אָנטעלעלײקען — טרװ ־קע אָן, ~
             געטעלע—            .
  לײַקעט. פּפֿ: ־לײקען. אָנרעדן אַ סך און גיך.
   פֿאַרטומלען  פֿאַרקלאַפּן עמעצן מיט אַ סך
    —        ,
  רײד. “האָט זי מיר אָנגעטעלעלײַקעט אַ פֿולן
  קאָפ, האָבּ איך אַמיסנע געװאָלט פֿרעגן צי
  ס'איז אמת“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה
  בּערלינער, לװאָװ 1896. ← אָנטערעלײקען.
אָנטעלעפֿאָנירן — טרװ. ־ניר אָן, ~(גע)־
   טעלעפֿאָנירט.    אָנקלינגען און  רעדן  מיט
  עמעצן דורכן (אױ▯ן) טעלעפֿאָן. איבּערגעבּן
  עפּעס טעלעפֿאָניש. אָ, די מעלדונג. אָ, אַ ידיעה.
  אָ, (צו) דער טאָכטער [פֿערזאָן אין דאַטיװ].
אַנטעם — דער, ־ס. < ענגליש  < גר
  1. הימען, למשל: פֿון די פֿאַראײניקטע שטאַטן.
  2. רעליגיעז (כאָר־)ליד.
אָן טעם — [... טאַם] ▯ראַזע   װאָס האָט ניט
  קײן גוטן טעם. אױך: אָן געשמאַק, אָן אַ חן;
  װאָס פֿאַראינטערעסירט ניט, ציט ניט צו; 
  אומגעראָטן. אָן ט, און אָן ריח. אָן ט, און אָן
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ראַם. אַ זופּ, אַ מאכל אָן ט'. אַ זינגער אָן ט'.
   אַ קלײד אָן ט'. אַ קאָנצערט אָן ט'. ס'איז
   געשריבּן אָן ט'. אַ רעדע אָן ט'. „האָבּן אים
   פֿאָרגעלײגט שידוכים װאָס האָבּן געהאַט אַ
   פֿאָרגעשמאַק פֿון דעם הספּד װאָס מע װעט
   מאַכן נאָך אים איבּער מאה שנה, דאָס הײסט
   אָן ט, און אָן אַ ריח“, אמד, בּארןסקע דער
   שומר, װילנע 1871. אָנטעמיק — אַדי.
   װאָס איז אָן (האָט ניט קײן) טעם. 
   אומבּאַטעמט. אָ'ער מאכל. אָ'ע קלײדער. אָ'ע 
   אַרטיקלען.
אָנטעמסן — טרװ. טעמפּ אָן, ~געטעמפּט.
   דזװ אױסטעמפּן ▯., 249. אָ, די האַק. אָ, אַ
   מעסער, מע זאָל קײן זאַך ניט קענען צעשנײַדן.
אָנטענהן — [... טײַנען] אוטװ & טרװ. טענה
   אָן, ~געטענהט.   1. אַ סך, אַ לענגערע צײַט
   טענהן. “װאָס האָט זי אָנגעטענהט?“. אָ, אַז
   דער קאָפּ זאָל צעפּלאַצט װערן.   2. 
   אײַנטענהן. פֿרוּװן עמעצן איבּעררעדן, איבּערצײַגן
   אין עפֿעס. „[ער] האָט נאָר צוגעהערט װי
   שפּרינצע־מירל האָט אָנגעטענהט מיט דעם
   שדכן“, ימבּר“ע, שפּרינצע מירל..., בּוקאַרעשט
‏   l878.   מיט ז י ך.
אָנטענטלען — טרװ ־טל אָן, ~געטענטלט.
                         .
   1. דזװ אָנטינטלען ←. “האָבּ דרײַ מאָל 
   אָפּגעשפֿראָכן מײַן פֿעדער... און האָבּ איר 
   געגעבּן די װאָליע... זאָל זי אָ', װאָס סע װעט
  איר נאָר אַרײַנפֿאַלן אין איר... מױל אַרײַן“,
   ייִל, פֿונ'ס יאַריד, אַדעס 1869.  2. (אָנ)שרײַבּן
   מיט אומקלאָרן, אומלײענעװדיקן כּתבֿ. 
  אָנפֿאַטשקען, אָנשמירן בּײַם שרײַבּן. אָנבּאַזגרען (▯.).
  אָ אַ בּריװ, מע זאָל עס ניט קענען 
    איבּער,
  לײענען.   ־עניש.   ־ער.
אָנטענטלען זיך — אוטװ. ־טל זיך אָן, זיך
   ~געטענטלט.    אַ לענגערע צײַט אַרומגײן
  אָן אַ ציל, פֿוסט־און־פֿאַס. אָ, זיך אַ טאָג מיט
   אַ נאַכט און פֿטרן צײַט אױף גאָרניט.
אַנטענע — די, ־ס. < אײ < ל.  1. (ראַדיאָ,
  טעלעװיזיע) סיסטעם פֿון דראָטן אױפֿצונעמען
  אָדער אַרױסצושיקן עלעקטראָמאַגנעטישע 
  כװאַליעס. אױפֿנעם־אַ'. אַרױסשיק־אַ'. ראַדיאָ־אַ'. „אין
  לופֿט־גערױש עס שטאַרצט די שטאָלענע אַ'“,
  עק. “מע האָט [זי] אין כוטאָר גערופֿן אַ'. זי
  איז געװען הױך און דאַר, טאַקע װי דער
  שטעקן פֿון אַן אַ, און געװאוסט אַלע נײַס
  פֿונעם כוטאָר“, נאָטע לוריע, הימל און ערד,
  מאָסקװע 1965. [בּעת דער צװײטער 
  װעלטמלחמה האָבּן ייִדישע פֿליטים פֿון פּױלן, װאָס
  זײַנען אַנטלאָפֿן פֿון די דײַטשן קײן ליטע,
  (אָנ)גערו▯ן די ליטװישע פּאָליציאַנטן אַ', איבּער
  זײער הײך (l מעטער און 80 צמ) און איבּער
  דעם װאָס אױף זײערע היטלען איז 
  נאָכגעהאַנגען אַ דרעטל].   2. (זאָאַלאָגיע) 
  שפֿירהאָרנדל, װאָנצעלע, טאַפּערל בּײַ אינזעקטן אױף
  בּײדע זײַטן פֿון קעפֿל; חוש־אָרגאַן בּײַ אַלע
  גלידערפֿיסיקע בּעלי־חײם.
אַנטעסאַלע — די, ־ס. שפּאַ  ▯an▯e:▯▯.
‏  sala. פֿאָדערצימער. װאַרטזאַל. פֿרוזדור.
                                   אָנטערמ▯ניק
 
אָנט▯ען — טרװ ־סע אָן, ~געטעסעט. פּפֿ:
                     .
   ~טעסעװען, ~טעסלעװען.   1. מיט
   אַ שאַרפֿן אינסטרומענט (דלאָטע, מעסער), 
   מכשיר אַ סך טעסען, אַרומשניצן. אָ, קלעצער.
   אָ, שטעקנס פֿאַר בּעזעמער.   2. אָנשטופּן.
   אָנפֿאַקן. אָ, דעם טשעמאָדאַן פֿרגל 
                                  אָנטאַסע▯
   װען.   3. פֿיג. אָנשלאָגן, אָנהרגענען. אָ, די
   בּײנער.
אָנטעען — ← אָנטעיען.
אַנטעצעד▯ירן
                    — טרװ ־דיר, אַנטעצעדירט.
                             ▯
   זײַן פֿריִער פֿאָרױסגײן אין צײַט. „דובּנאָװס
            .
   אױטאָנאָמיזם האָט אַנטעצעדירט די ציוניסטישע
   העלסינגפֿאָרסער פּראָגראַם“. „שעקספּיר האָט
   אַנטעצעדירט מילטאָנען“   ־ירונג   ־ענ▯ן
                            ▯           ▯
   
— די.
אַ'נטעצעדע'נט — דער, ־ן. שפּאַ   
                                      פֿריִער.
   דיקער פֿאַל. דאָס װאָס האָט שױן פֿריִער
   פֿאַסירט. אױך: פֿרעצעךענט.
אַנטעק — דער,־ס. < פֿאַרשפּרײטער פּױערישער
   נאָמען אין פּױלן פֿטמ.   עם־האָרץ. 
                  גראָבּער.
   יונג. פֿראָסטאַק. פֿױער(י)שער קאָפ.
אָנטעקלען — טרװ  ־קל אָן, ~געטעקלט.
                       .
  זײער שײן און זױבּער אָנטאָן עמעצן. 
   אױספּוצן. אָנצאַצקען. אָ, די קינדער, עס זאָל שמעקן
   פֿון זײ. אָ אַ פֿאָטאָגראַפֿיע = רעטושירן.
             ,
אַנטעקן — טרװ. ~עק, ▯,עקט.   1. אַרכ.
  אומבּרענגען. מ▯) פֿאַרטײַטשט ,אמרתי אפֿאיהם,
  (דבריס, לבֿ, 26): „איך װיל אַנטעקן זי“ [תּי:
  „איך װעל זײ פֿאַרלענדן„]. 2. אָפּהאַקן אַן עק.
אָנטעראָריזירן — טרװ ־זיר אָן, ~
                            טעראָ.
  ריזירט.  אָנשרעקן (עמעצן אָדער אַ צאָל) דורך
  אָנװענדן טעראָר־מיטלען. פּוֹעלן דורך אָנװאַרפֿן
  א פּחד, אַן אימה. אָ, די בּאַפֿעלקערונג. אָ אַ
                                                ,
  

־
  שכן.  ־ונג.
אַנטערדיקן — טרװ ־דיק, ~ערדיקט. סאָװ.
                       .
  מאַכן עמעצן אױס בּעל־הבּית איבּער אַ שטיק
  ערד. מאַכן אױס לאַנדבּאַזיצער דורך צונעמען,
  קאָנפֿיסקירן אַ שטיק(ל) ערד אָדער נחלה. 
  אָפּרײַסן עמעצן פֿון זײַן שטיק ערד און נחלה.
  ־ךנג.
אַנטערידיע — די, ־ס. < אײ < ל   (בּאָט)
  אָרגאַן אין אַ געװיקס מיט מענלעכע 
  זאָמעןקעמערלעך.
אָנטערכע(נע)ן — טרװ ־כע אָן, ~
                           געטער.
  כעט.   1. שלעכט און אומקלאָר (אָנ)שרײַבּן
  עפֿעס. אָנפֿאַטשקען. אָנשמירן. אָנטינטלען. אָ,
  קאָטשערעס מיט לאָפֿעטעס.  2. בּמקום־װערבּ
  פֿאַר אױספֿאַרטיקן אַן אַרבּעט אױף אַ שלעכטן,
  פּאַרטאַטשנעם אוֹפֿן. אָ אַ טיש, ער זאָל זיך
                          ,
  צעפֿאַלן. אָ, 10 פֿאָר שיך און אַלע זאָלן זײַן
  לינקע.  ־עניש.
אָנטערמיניק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ 
  בּאַשטימטן טערמין. אָ'ע הלװאָה. אָ'ע פֿאַרשיקונג.
  „געלט־סומען אױף איבּערגאַנג־רעכענונג מיטן
  צװעק זײ איבּערװײַזן אָדער אַלס טערמיניקע
  און אָ'ע פֿקדונות“, בּ. האַלפּערן, האַנטבּוך...
  ▯▯ן אַ פֿאָלקסבּאַנק, װילנע 1922. „אַרעסט אין
  קאַמערע פֿאַר װילדע... װערט געגעבּן אָ,, בּיז
אָנטערן
  
דער בּאַשולדיקטער בּאַרואיקט זיך“, איבּז, מאַקס
  העלץ, פֿונעס װײַסנ קרײצ צו דער רױטער פֿאָנ,
   אַדעס 1932   ־יקײט.
            .
אַנטערן — טרװ. ~ער, ▯י.,ערט.   צונעמען,
   אַװעקנעמען ערע, חשיבֿות. דערנידעריקן. 
   דעגראַדירן. מאַכן, גוֹרם זײַן מע זאָל אױפֿהערן
   עמעצן ערן, רעספּעקטירן. אַ, עמעצן װאָס מע
   האָט פֿריִער בּאַװאונדערט און פֿאַרערט. „זי
   אַנטמוטיקט, אַנטװיליקט און אַנטערט דעם
   מענטשן“, בּרידער גאָרדין, אונדזערע חבּורים,
   װילנע 1912. „זײ אַלע זײַנען פֿאַרשעמט און
   אַנטערט געװאָרן גלײַך מיט אים„, חײם 
   ליבּערמאַן פֿאָר, XI 1961 8   ־וננ.
       ,              .
אָנטערעבּענדען — טרװ. ־דע אָן, ~(גע)־
   טערעבּענדעט.    1. אָנטומלען, אָנטראַסקען.
   2. אָנדרײען  פֿאַרדרײען אַן עסק. 
                אַנפּלאָנ,
   טערן. „... װאָס פֿאַר אַ בּאַטריגערײַ, קומט
   על־פּי דין, אָדער װאָס מע קען גלאַט אָ, אַהין„,
   אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן 1894.   3. דזװ
  אָנטערעבּענצען. דזװ אָנטעלעבּענדען.
אָנטערעבּענצען — טרװ ־צע אָן, ~(גע)־
                               ▯
   טערעבּענצעט. פּפֿ: ▯י,,טאַראַבּענצען.  
  אָנקלאַפֿן די בּײנער. געבּן אַ צאָל קלעפּ מיט אַ
  פֿױסט. אָ, דעם יונג ער זאָל האָבּן צו 
  געדענקען. „זי לױפֿט צו צו לײבּושלען און האָט
   אים אָנגעטראַבּשצעט װיפֿל עס איז אין אים
  אַרײַן“, ש. הױכבּױס, אַ יוד, אַדעס l869.
אָנטער(ע)לײקען — טרװ. ־קע אָן, ▯י.,
  טער(ע)לײקעט. פּפֿ: ־לײַקען.   כּסדר, אָן 
   איבּעררײַס זינגען אױף אַ צעצױגענעם אוֹפֿן
  אָדער מיט אַ ציטערדיקער שטים איבּערחזרן
  אײן־און דעם זעלבּיקן ניגון. אָ, דאָס זעלבּע
  לידל.  מיט ז י ך.
אָנטערפּען זיך — אוטװ. ־פּע זיך אָן, זיך
   ~געטערפּעט. רוסיצ.   אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט אָנלײַדן זיך. אַריבּערטראָגן צרות. אָ, זיך
  דאָס גאַנצע לעבּן.
אַנטערפּרי'ז — דער, ־ן. פּפֿ. ־פּריזע —
                                 .
  די, ־ס. ▯rise▯ו][e▯ו][e:▯ >. אונטערנעמונג.
  אַ גרױסער אַ'. אַ ריזיקאַלישע אַ'ע ▯רגל 
                                    אַנט.
  רעפּריז(ע).   אַנטערפּרעני(אָ)ר — דער,
  ־ן.   (יעדער מין) אונטערנעמער. פֿרגל 
  אַנטרעפֿרעניאָר.
אַנטערפּרענירן — טרװ ־ניר, 
                            אַנטערפּרע.
  נירט.  אונטערנעמען אַ גרױסע אונטערנעמונג.
  אַ, צוצושטעלן די בּױ־מאַטער אַלן.
                                 י
אַנטפּאָפֿן — אומװ. ~פּאָף, ~פּאָפֿט.  (
  אומאײדל) אַנטשלאָפֿן װערן. אײַנשלאָפֿן. אַ, אין
  װאַגאָן װ  אַ געהרגעטער. געװײנלעך. 
            אַנטי                           .
  פּאָפֿט װ ע ר ן — „איר'ט אַמאָל אַ, װערן? אָט
  ממזרים...„, ה. אָרלאַנד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ
  1931.
אַנטפּאָ'ר — אַדװ. אַרכ ־▯[bor, e־▯Mhd: e
‏ bor.   אױף אַרױף. „זול מן זי [די ספֿרים] ניט
  אום װענדן אױף די אונרעכט זײַט אודר דשׂ
  אונטרשט אַנטפּור“, בּראַנט, מט/א.
אַנטפּיטן — דזװ אַנטבּיטן ←. „װען דער פּופּס
  פֿון ראָם זעלט אים צו אַנטפּיטן, קעריט ער
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זיך ניט דראָן“ פּראַגבּ, 2. „דוא [בּרודער] מײַנר
   אַזו גאַר פֿר געשׂט אונ, מיר ניקשׂ שרײַבּשׂט
  אונ, ניקשׂ אַנטפֿיטשׂט אונ, אַפֿילו ניט גרישׂן
   לאָזן“, דאָרטן, 9.
אַנטפּיקלען — טרװ ־קל, ▯י.,פּיקלט.   (
                        גאַר.
   בּערײַ) אַװעקנעמען, אַװעקװאַשן, אַרױסװאַשן
   זאַלץ און נײטראַליזירן די זײַערסן אין 
   געפּיקלטע פֿעלן.
אַנטפּלאָנטערן — טרװ ־ער, ▯..,פּלאָנטערט.
                             .
   בּאַפֿרײַען פֿון אַ פֿלאָנטער. אױספֿלאָנטערן.
   אױסװיקלען (פֿון) אַ פּלאָנטער. אַ, אַ פֿלאָנטער
   װאָס עמעצער האָט פֿאַרפֿלאָנטערט. אַ אַ 
                                          קנײַל,
     

▯
   כּל װאָל. ־ונג — „אָ, מאַמע ערד... ערגעץ
   דאָ בּײַ דיר איז אַן אַ, פֿאַראַן„, אַ. עסעלין,
   פֿאַש, I▯ 1958 15.
אַנטפּלאָסן — אַרכ.   דזװ אַנטבּלױזן ←.
אַנטפּלעק — דער, ־ן.  אַקט פֿון אַנטפּלעקן.
  “דער אײדלסטער אָ, פֿון מענטשלעכן גײַסט„,
   ימ, 1930.
אַנטפּלעקבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.   װאָס
   מע קען, װאָס עס לאָזט זיך אַנטפּלעקן. אַ'ע
   אמתן.
אַנטפּלעקונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אַנטפּלעקן (זיך). „אַלע זאַכן
   װאָס זײַנען אונדז  בּאַקאַנט זײַנען אַ'ען“,
   מעריסאָן איבּז, ספֿענסער, ערשטע פּרינ▯ציפּן,
   װילנע 1937. „אָט די אױסקלײַבּונג װעט אױך
  זײַן דורך דער אַ, פֿון זײַן געטלעכקײט דאָ
   אונטן„, תּניא, 234. “די עובֿדא פֿון 
   טעאַטערשפּיל איז ניט פֿאַרבּאָרגונג נאָר אַ,“, איבּז,
   מאַקס רײנהאַרדט, מענטש־װיסנשאַפֿט I, נ“י
  1930.
     2. אַקט פֿון אַנטפּלעקן. אומגעריכטע 
  אױפֿדעקונג. אינטואיטיװע אַנטדעקונג. װײַזונג. 
  העלזעאונג. „דר, בּערעלזאָן האָט אין די לעצטע
  יאָרן װי געװאַרט אױף אַן אַ'„, נאָמ, 'דאָס
  רבּישע אײניקל'. „פֿון ערשטער דערװעקונג,
   
▯     ▯
  פֿון טיפֿסטער געהײמניש — די 
  שעמעװדיקערשטע אַ, — מיט װײַטערע דורות דײַן בּונד„,
   האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966. “אַזױ פֿיל
  אַ, און אױף אײנמאָל, װאָרהאַפֿטיק צו פֿיל נס
  פֿאַר די אױגן פֿון בּן אָדם“, יעקבֿ פֿרידמאַן,
                           ־
    


▯
  נפֿיליס, תּ“אָ 1963. „גײ זוך אַ'ען אין אַ װעלט
  װאָס כּולו אַנטדעקרנגען, אַפֿילו די װעלט פֿון
  קונסט“, יחיאל האַפֿער, צןק, מײַ־יוני 1966.
  3. אַרכ. װאָס קען װערן געזען און דאַרף ניט
  געזען װערן. מ▯ פֿאַרטײַטשט ,כּי ערות האַרץ
  בּאתם לראות, (בּראשית, מבּ, 12): „
  אַנטפּלעקונג“ [תּי: “נאַקעטקײט“].
אַנטפּלעקט — אַדי▯ פּאַר אַנטפּלעקן ←.
  אַ'ער סוד. אַ'ע װעלט. אַ'ער שגעון. מ▯ 
  פֿאַרטײַטשט ,והנגל[ו]ת לנו ולבנינו, (דבֿרים, כט,
  28): „אונ, די אַנטפּלעקטי„. „װײַל ער לוגט
  אױף אונדזערע אַ'ע און פֿאַרבּאָרגענע זאַכן“,
  חה, 7. “כּל כּבֿודה בּת מלך פּנימה... און
  הײַנט זיצן זײ אַ, אױף די גאַסן און אױף די
  מאַרקן“, נוצ II, 257  פֿאַר גאָט איז אַלץ אַ'“,
    —                . „
  קה. „װאָס װילסטו לערנען מײַן זון, די אַ'ע
  זאַבן אָדער די בּאַהאַלטענע?“, אַש, 
                                      תּהיליםאַנטפּלעקן
  
ייִד. “הענט אַ'ע בּיז די עלנבּױגנס...„, בּערג,
  'אין אײנעם אַ זומער'. „בּיז אױף מאָרגן
  כ'פֿארבּאָרג אים, דעם סוד ניט אַ'ן“, האַל, מײַן
                                   ־
      


־
  אוצר, מאָסקװע 1966.   ▯ערהײט — “סײַ
  די זאַך װאָס איך האָבּ געטאָן מיט מײַן גוטן
  װילן פֿאַרבּאָרגענערהײט און אַ'„, אײן נײַע
  שס תּחנה, פּיעטריקאָװ 1881.   ־קײט —
  „... איז די זאַך זײער נאָענט אַרױסצונעמען
  איר פֿון דער בּאַהאַלטנקײט און אַ'“, תּניא,
  252. “דאָס בּאַהאַלטנסטע אין דיר אַנטפּלעק
  צו דעם װאָס דײַן אַ, אָנט“, אפֿא,.. שקיעה
אַנטפּלעקן — טרװ. ~פּלעק, ~פּלעקט.:Mhd
‏  e▯nblec▯en.   „נבֿעה — װערט אַנפֿלעקט; 
  נבֿעו — זיא זײַן װאָרן אַנפּלעקט. מחשוף —
  אַנפּלעקט, ױחשוף — אונ, ער אַנפּלעקט...„,
  ספֿר של ר, אַנשיל, 1584 [ייִפֿאַ, l939, ▯].
     1. אַנטבּלױזן. אָפֿדעקן (אױסטאָן) מע זאָל
  זען. מאַכן נאַקעט. אַ, דאָס לײַבּ. “די שאַנד
  פֿון דײַן פֿאָטער און די שאַנד פֿון דײַן מוטער
  זאָלסטו ניט אַ,„, תּי, ױקרא, יח, 7. „איר גרונד
  פֿסט װיל איך אַנפּלעקן, כּלומר דז בּנײן דרױף
  װ[ע]רט אום פֿ[אַ]לן דו װרט מן דען גרונד
  זעהן“, סהמ, מיכה, א, 6. “דײַן אָרעם האשׂטו
  אנפּלעקט אין מצרים דא װאַר אַנטגליטשן די
  ערד“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 1721. „װײַל
  זי האָט געװיזן אירע בּריסטן פֿאַר מאַנצבּילן,
  דערום האָט איר דער כּהן אױך אַנפּלעגט אירע
  בּריסטן“, לט2, מט/ב. „הײַנט װעל איך אַ,
  איר שאַנד פֿאַר די אױגן פֿון אירע ליבּהאָבּער“,
  הושע, װאַרשע תּרל“ב. “גאָט אַנטפּלעקט זײַן
  הײליקע האַנט פֿאַר די אױגן פֿון אַלע פֿעלקער
  אין לאַנד“, ממוס, זמירות. „אונ, גאָט האָט
  אַנטפּלעקט דשׂ אור [= אױע▯] פֿון שמואל אײן
  טאָג פֿר דשׂ קומן פֿון שאול“, סהמ, שמואל א,
  ט, 15. [פֿון: 'גלה את אזן'. אַ צאָל מאָל אין
  תּנך. אַ, דאָס אױער, װײַל װען מע גײט אין
  אָריענט מיט פֿאַרדעקטע אױערן, דאַרף מען
  אָפּדעקן כאָטש אײן אױער, מע זאָל בּעסער
  הערן. דער אױסדרוק איז ניט אַרײַן אין ייִדיש.]
    2. אױפֿדעקן עפּעס װאָס איז פֿאַרבּאָרגן.
  מגלה זײַן. אַ, סודות פֿון בּאַשאַף. אַ, בּנבֿואה
  װאָס עס װעט געשען. אַ, װאו צו געפֿינען אַן
 אוצר. אַ, מעלות (חסרונות) בּײַ עמעצן. „דא
 זול מנשׂ ניט אַנט פּלעקין אונ, ער זעלבּרט
 זולשׂ אױך פֿר געשׂין... הוט ער דען ניט
  תּשובֿה גיטון זא װערט גוט ית, עשׂ אַנט
 פֿלעקן„, בּראַנט, פּרק נה. „װען ער [דער
  מענטש] װיל זײַן חכמה דערצו אײַנװענדן, קען
 ער אַלע פֿאַרבּאָרגעניש אַ'“, א. פּאַװיר איבּז,
 בּחינות עולם, זשאָלקעװ תּקס„ה, ג/ב. „װיא
 זײַט איר אײן קעשׂטליך פֿאַלק דאז אײַך גאָט
 אַלמעכטיג אַנטפּלעקט דיא װערק דיא גישעהן
 זאָל„, מבּ, מעשׂה קעה. “זײַן װירדיקײט אַז
 ער אַנטפֿלעקט מיט שטאַרק און מאַכט“, 'טײַטש
 פֿון אַקדמות, פֿיורדא 1694 [פֿש III]. „און ער
              
▯               ▯               ▯
               ,
 װעט אים עפֿענען די טױער פֿון זײַן װיסנשאַפֿט,
 און װעט אים אַ, די סודות פֿון זײַן חכמה„,
 חה, בּ, 190.
    3 פֿאַרטרױען. אױסזאָגן. „דאָס האַרץ 
    אַנט.
 פּלעקט ניט פֿאַרן מױל“, שװ [,לבּא לפֿומא לא
אַנטפּלעקן
  
גלי', קהלת רבּה יב]. „דא האָט ער זײַן (סוד)
  אַנטפֿלעקט אַן זײַן איבּרשטר פֿעלד הובּט מאַן“,
  שאַר, לבֿ/2. „קײן שומר מיט דיר בּאַדאַרף
  איך איצט ניט האָבּן, איך װיל דיר אַ, מײַן
  האַרץ“, ממוס, מטעות. „מאַשאַ האָט נישט 
  געדאַרפֿט װאַרטן בּיז איר חבֿרטע װעט אַ, פֿאַר
  איר איר נשמה, אױסגיסן איר האַרץ“, שע,
  אין שטורם.
     4. קלאָר מאַכן. איבּערגעבּן װאָס מע װײסט
  ניט. אױסדערצײלן. שילדערן, אָפּמאָלן. אַ, די
  מעשׂים־תעתּועים פֿון דעם שׂונא. אַ, די רציחות
  פֿון די דײַטשן אין די שקלאַפֿן־לאַגערן. אַ,
  אַ געשעעניש, אַ פֿאַסירונג. „װאָס איז די 
  אױפֿגאַבּע פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור?... צו אַ,
  פֿאַר זיך אַלײן פֿאַר דער װעלט, די טראַגישקײט,
                 ,
  די בּאַזונדערקײטן פֿון ייִדישן לעבּן“, הל,
  עסײען און רעדעס, 3▯)19.
     5. אױפֿעפֿענען און װײַזן. אַ, דאָס פֿנים אונ▯
  טער דער מאַסקע. אַ, אַ שײן (שױדערלעך אע)
  בּילד. אױפֿציִען דעם פֿאָרהאַנג און אַ, די 
  לײדיקע בּינע. אַ, דעם אונטערשלאַק. „קײנער
  האָט אונדז נישט אַנטפֿלעקט אַזױ דײַטלעך און
  שאַרף װי מענדעלע, דעם אונטערשלאַק פֿונעם
  ייִדישן כאַראַקטער פֿון דער ייִדישער שפּראַך„,
 .                 ,
  
שנ, װעג1 יוד, שרײַבּער I.
     6. אַנטדעקן. אױסגעפֿינען. אַ אַ טעאָריע.
                                      ,
  אַ אַ טאַלאַנט. „ער איז געװען דער ערשטער
    ,
   װאָס האָט אַנטפֿלעקט זײַן טאַלאַנט“.
     אָפֿט אין פּאַסיװ    אַנטפּלעקט װערן. 
                        סו▯
  
דות װ אַ'. חידושים זײַנען דורך אים אַ, 
         גע,
  װאָרן. „עס װעט אַ, װ, גאָטס מלוכה, װעט זיך
  פֿרײען די ערד„, קבּלת שבּת, עם פּירוש 
   עבריטײַטש, אָרט? יאָר? „װי אַ װינטמיל דרײט זיך
  מיר דער מוח פֿון אַלצדינג װאָס מיר איז ערשט
  אַ, געװאָרן“, ממוס, קליאַטשע. „דער סוד פֿון
   פֿאָלק ישׂראל װעט װערן אױפֿגעדעקט...,
  ערשט װען ס'װעלן אַ, װ, די ענדצװעקן פֿון
  דער מענטשלעכער געשיכטע“, צײַט, טמז, 1956
‏   III 2.
     מיט ז י ך — בּאַװײַזן זיך, אַרױסשטעלן זיך,
   אַרױסװײַזן זיך. נתגלה װערן. בּאר התּורה
  פֿאַרטײַטשט 'ױתגל, (בּראשית, ט, 21): „און
  ער האָט זיך אַנטפֿלעקט“ [תּי: „אָפֿגעדעקט„].
  “יעדער סוד אַנטפּלעקט זיך אין בּאָד“; „אין
   בּאָד אַנטפֿלעקט זיך דער סוד“; „אין בּאָד 
   אַנטפּלעקט זיך דער מום„, שװ. “איך חאָבּ דאָך אַ,
  זיך אַנטפּלעקט צו דײַן פֿאָטערס הױז“, תּי,
  שמואל א, בּ, 27. “וצדקתי להגלת: און מײַן
  צדקה װערט זיך אַ'“, לט1, מג/ב. „אליהו
   פֿלעגט זיך אַ, צו זײ, און דער רוח־הקודש
   פֿלעגט צו שײַנען אױף זײ“, קה. „ער דרײט
  אַװעק דעם קאָפ, קוקט אין גאַס, און די 
   יפֿהפֿיה אַנטפֿלעקט זיך פֿאַר אים גאַנץ אָפֿן אין
  איר געשטאָלט“, ממוס, װינטשפֿ. “בּעת 
   גילױמשיח... װעט זיך אַ, דער געטלעכער כּבֿוד
   און אַלע קערפּערס װעלן זען די געטלעכע
   רײד“, לדבּ, נ“י תּשי“ז.
     ־עכ▯ן.  ־עניש — “הנסתרת לה, אלהינו
   דיא פֿר בּערגנס איז צו גאָט אונ, דיא 
   אַנטפּלעקניס איז צו אונז“, צאינה, קמב/2. „און
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דער קאָצקער בּײגט זיך איבּער די כּתבֿ־ידן
  זײַנע: אַ', מישטײנס געזאָגט, דראַפּעניש פֿון
  מילבּל“, יעקבֿ פֿרידמאַן, די פּאַסטעכער אין
  יע)ראָל, תּ“אָ l953.
אַנטפּלעקער — דער, (־ס). װנ ־ין, ־ס.
  1. װער עס אַנטפּלעקט. “... איז גלײַך אַז
  [גלית] שטונד (ממאה ערות) פֿון הונדרט 
  אַנטפֿלעקיר [װאָס דעקן אױף די ערװה] אונ, אום
  קײשר“, סהמ, שמואל א, יז, 4. “קומען 
  דרשנים דערנאָך, נעמען די רײד פֿון אַ,, צינדן
  זײ אָן װי ליכט אין די שטיבּער און ס'װערט
  העל אין די שטיבּער“, מבּאָ, דער גײער. „און
  זוכסטו פֿאַר דײַן פֿײַן אַ זין    פֿאַרװאַנדל זיך
            —                   —
  א▯ן איר אַ'“, םוצ, די פֿעסטונג. „אַ, איז ער,
  לײקענער און גלײבּער“, אפֿא,... שקיעה.
  2. אױטאָמאַטישער פֿאָטאָ־אַנטװיקלער. „לאָזט
  דורך דאָס פֿאַפֿיר דורך אַ װאַנע מיט אַן אַ,„,
  א בּראָזשין פֿאַרשטאַנדיקע מאַשינעס, מאָסקװע
  ▯         ▯
  2▯19.
אַנטפּלעקעריש — אַדי.   װאָס איז (װי) בּײַ
  אַן אַנטפֿלעקער. װאָס האָט די טבֿע אָדער די
  כּװנה צו אַנטפֿלעקן. אױף אַן אַ'ן אוֹפֿן. אַ'ע
  קונסט. אַ'ע חידושים. אַן אַ'ער אױסטײַטש.
  „אַ, צעװיקל איך, בּאַװײַז“, סוצ, געהײמשטאָט.
  “[ער] איז אַ װירטואָז... דעפֿיניציעס־עושר,
  אײַנפֿאַלעריש, אַנטדעקעריש, אַ, מחיהדיק־קלוג“,
  הײמיש, דעצ, 1960.   —קײט — „אָנגעשריבּן
  אַ גאַנץ װערק װאָס פֿינקלט ממש מיט אַ'„,
  לע, טמז, l2 XII 1953.
אַנטפּנימען — [... פּענימען (... פּאָנימען)]
  טרװ. ~פֿנים, ~פּנימט.   מאַכן עס זאָל ניט
  האָבּן מער דעם פֿריִערדיקן פּנים; דעמאַסקירן
  עמעצן; בּאַװײַזן, אױפֿדעקן עמעצנס 
  צװײפֿנימדיקײט. אַרױסבּרענגען עמעצנס 
  פֿאַרשטעלטע (פֿאַלשע) כּװנות. אַ, די קהלשע 
  פֿאַרזאָרגער. אַ, די רױטע װעלט־פֿאַרזאָרגער.   ־ונג.
אַנטפּע'רן — אַרכ.  דזװ אַנטבּערן ←.  „אַן
  צו גרײַפֿן מיט פֿר נופֿטן אונזרי פֿרײאהטן די
  געבּט אונשׂ הער, מיר װעלן זי ניט לענגר אַנט
  פֿערן“, װינץ.
אַנטפֿאַלן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. ~פֿאַלט,
  איז ~פֿאַלן. אױך: אַ, װערן. ־▯Mhd: en
‏  ▯velle.  1. אַנטגײן, אַנטקומען, אַזױ װי 
  פֿאַרגליװערט װערן. געניצט אין אַ צאָל אױסדרוקן
  װאָס גיבּן איבּער פֿלוצעמדיקע און שװערע
  איבּערלעבּונג פֿון שרעק, פֿון בּיטערניש.
     דאָס בּ ל ו ט אַנטפֿאַלט פֿון פּנים. עס אַ, די
  בּלוטן.
     דאָס ה אַ ר ץ אַנטפֿאַלט. דאָס האַרץ איז מיר
  אַ, געװאָרן. „אַנטפֿאַלט דער מאַמען דאָס האַרץ,
  װי נאָר זי זעט אַ זעלנער זיך שלאָנדערן אין
  געסל“, בּ. דעמבּלין, איק, ר“ה תשכ“ד. „אַזױ
  װי איך האָבּ דאָס געהערט איז מיר תּיכּף דאָס
  האַרץ אַ, געװאָרן“, ספֿר מגלת איבֿה, לובּלין
  1895. „אין זעלבּיגן טאָגן, שפּריכט גאָט, װערט
  דען קיניג אונ, הערן איר הערציר אַנטפֿלן“,
   שעריר, ד, 9.
     עס אַנטפֿאַלט דער מאַמעס (מוטערס) מ י ל ך.
  ▯'איז אַזױ אַ, די מילך דער מאַמעס אַז מע
                                     אַנטפֿאַנגען
  
האָט דערזען דעם לעכט־פּאַכטערס ש[אַ]מעס„,
  הירש רײַטמאַן, דער קיטטעל, װין l863. „אַ▯
  שלמהלע האָט דערזען [ר, אליהן], איז אים פֿאַר
  שרעק דער מאַמעס מילך אַ'„, ממוס, שלמה.
  „מען איז מכבּד דעם למדן מיט אַ ניגון! 
  אַנטפֿאַלט אים דער מוטערס מילך: ער — און אַ
  ניגון?“, פּרץ, חסידיש. „דער מאַמעס מילך
  איז אַ, געװאָרן“.
    עס אַנטפֿאַלט דאָס ג ע ז ו נ ט. „אַז מע 
  דערמאַנט זיך װעגן די קאָזאַקן..., װערט דאָס
  געזונט אַ'“. „דאָס געזונט איז מיר אָפּגעקומען,
  אַ, געװאָרן“. „אױסגעגלאָצט אַ פֿאָר אױגן, 
  געקוקט עפּעס משונה װילד מיט אַן אָפֿן מױל,
  אַזו  אַז ס'איז מיר אַ, דאָס געזונט“, ממוס,
     י
  פֿישקע. „אַז איך דערמאַן זיך אַז ךו װעסט
  דאַרפֿן צום קײסער דינען גײן, װערט אַ, אין
  מיר דאָס געזונט„ פֿל7
                     ,
     עס אַנטפֿאַלט דאָס פ נ י ם. „אונ, [דר קינ▯]
  װערט פֿר נידרן אַלי דײַני פֿײַנד, דשׂ איר
  גזיכטר זיא אַ, װערט“, יוסיפֿון, אַמשט l743.
     2. אָפּגענומען װערן פֿאַרלירן פֿאַרשװינדן.
                         .       .
  עס אַ, די כּוחות. „אַז נו אלישׂ ואלק [= פֿאָלק]
  הורט [= הערט] דז אליפֿורני און [= אָן] הײבּט
  װאשׂ, אנטפֿיל אירן [אינן?] מ ו ט אונ, ר א ט
  אונ, קאַם אין [זײ] אײן זולכר שרעקן“, שמועה
  פֿון דער ורומי שושנה, קראָקע 157l [ייִפֿאַ,
  1939, 4]. „עס אַנטפֿאַלט אים זײַן כּ ו ח 
  דרײענדיק מיטן מוח„, ש. מ. אָטטראָװסקי, אַ ר▯.זע
  און עולס התּוהו, װאַרשע תּרמ„ג. “זײַן ל ש ו ן
  אַנטפֿלט אים, קאַן ניקשׂ רידן, ער שטערבּט
  אײן רשע אײן שלק“, עפּש, דרך הישר לעולם
  הבּא פֿפֿדמ תּ▯'ה?
       ,
אַנטפֿאָלקן — טרװ.   ~פֿאָלק,   ~פֿאָלקט.
  מאַכן אױס פֿאָלק  פֿאַראַן יודאַאיסטן װאָס אַ,
    ־             . ▯
  אונדז און זעען אין אונדז נאָר אַ רעליגיעזע
  גרופּע„.   ־ונג — די, ־ען. נעאָל. „דער װילן
  פֿון אַ'„, מלך ראַװיטש, איק, l956.
      

־־
אַנטסאַנגען — אוטװ. ▯־,פֿאַנג, ~פֿאַנגען.
  אַרכ.   1. מקבּל פּנים זײַן. אױפֿנעמען עמעצן.
  בּאַגריסן. בּאַגעגענען. “בּבא דער קאַם אים 
  אַנטגיגן גיגאַנגן, אונ, גר ליפּליך װאַר ער אין 
  אַנטפֿפֿנגן“, בּבֿא־בּוך, 465. „צװײ מלאָכים 
  בּישופֿין זײן די דען שבּת גאַר אירליך אַנטפֿנגן„,
  'בּנימינס שבּ▯..ליד', בּאַלד נאָך של„ד [בּיר, ייִבּל
‏  ▯XII, 1־2]. „אונ, דא ער נון צום הױז אײַן
  גינג, גאַר פֿרײַנטליך אין זײַן פֿרױא 
  אַנטפֿינג“, ס▯ר משלים פֿפֿדמ l686. „אַך זײַן זיא
                       ,
  גיװינטליך גיװעזן שיני קלײדר אַן צו טאָן
  לכּבֿוד שבּת אום שבּת צו אַנטפֿאַנגן מיט
  שׂמחה“, מהמ, אמשט 1722, קלא/1. „לױ האָט
... צונױפֿגערופֿן זײַנע לײַט צו אַ, דעם גאַסט
  און צו מאַכן פֿאַר אים אַ סעודה“, בּאַש▯ דער
   ע)טן אין גאָרײַ.
     2. אָננעמען װאָס מע זאָגט. אױפֿנעמען עפּעס.
  „מיט גרושׂר פֿאָרכט זיא זײַן ריד אַנטפֿינגן„,
   װינץ. “... אונ, דער מיט אנטפֿנג פֿיל גוטר
  יאַר„, פּראָגבּ, 14 [אַ פֿאַרשפּרײטע פֿאָרמל צום
   סוף פֿון אַ בּריװ]. „אַנטפֿאַנג מיט װאול גיפֿאלן
  דשׂ גיבּעט פֿון דיא דא אַן הײשׂן װאַשׂר„,
   מחזור  של▯)  רגליס, אַמשט 1713, צבּ/כ.
      ־
אַנטפֿאָר
   
„װארום זאָלשׂטו אַנטפֿאַנגין דיא ריד פֿון דיא
   לײַט דיא אױף מיך רכילות זאגין„, סהמ,
   שמואל א, נז, 1. „און דו זאָלסט אַ, מײַן תּפֿילה,
   אַזױ װי דו האָסט אַ, די תּפֿילה פֿון אונדזער
   מוטער חנה„, אָפּאַ, אַלײן.
     3. נעמען אױף זיך (אַ חיובֿ). „װען ער דען
   פֿסוק זאָגט אונ, דז ער װײשׂ װאשׂ ער זאָגט,
   זאָ אַנטפֿאַנגט ער אױף זיך דז ער השם יתבּרך
   איבּר אים קיניגט אונ, דאשׂ השם יתבּרך 
   אײנציג איז„, ספֿר מנהגים, אַמשט 1723, ב/א. „די
   מילה זאָל זײַן אײן צײכן און אײן עדות דאָס
   דו האָסט אַ, דעם גלױבּן פֿון מיר“, צור, לך לך.
     4. בּאַקומען. קריגן. מקבּל זײַן. „דר צילט...
  װיא אין דער קוניג אובּיל הט אױז גיריכט
   אונ, די שאַנד די ער הט אַנפּפֿנגן“, בּבֿא־בּוך,
   210. „איר זאָלט ניט זײַן אָז קנעכט דיא איר
   הערן דינן אום אײן לון צו אַנטפֿאַנגן“, חה,
   אַמשט 1716. „משה האָט גיזאגט צו ישׂראל
   דרײַא טאָג פֿר מתּן תּורה... זיא זאַלן זיך אַן
   בּרײטן צו אַנטפֿאַנגן דיא תּורה“, אַריה ליבּ
   זעליגמן, תּקוני המועדים, פֿיורדא 1725. „אײן
   מלך האָט גישיקט זײַן קנעכט ער זאָל געלט
   אַנטפֿאַנגן פֿון זײַני אונטר טאָן...„, ▯)ה I,
   אמשט l723, מג/ג. אַ, אַ ר ש ו ת — קריגן אַ
   דערלױבּעניש. אַ, אַ בּ ר כ ה — קריגן אַ בּרכה.
     5. אָנפֿאַנגען. אָנהײבּן. „אײדער איך 
   אַנטפֿאנג צו עפֿענען מײַן מױל“ פֿון אַ תּחינה.
    —                             ,
   “האָט אַ אַ נײַ גליקלעך אומפֿאַרװאָלקנט לעבּן“,
           ,
   יעקבֿ ראַװינסקי, דער פֿאַלשער שולד־בּריעף,
   װאַרשע 1885.
     6. אַרײַננעמען פֿאַרגײן אין טראָגן. „װעט
                   .
   זי [די פֿרױ] בּלײַבּן אומגעשאַט און װעט אַ,
   זאָמען“, תּי, בּמדבּר, ה, 28.
           
▯
     אַנטפּאַנג — דער. „אין דיזן (פּרק) װערט
  דר צילט פֿון דען אַנטפֿאַנג די װעלט פֿון דיא
   גבּארטי פֿון (אָדם הראשון) אונ, זײַן נאָך 
   קומלינג“, יוסיפֿון, אַמשט l743.
     ־ונג — “אונ, דז דיא אַ, פֿון דיא תּשובֿה
  אונ, דיא פֿר געבּיניש פֿון דיא זינד פֿר האנדן
   איז“, חה, אַמשט l7l6, קכ/ב.
     ־ער — שליח. ממונה. „פֿינד זיא דער 
   אַנטפֿנגר פֿון מלך ניט דר הײם אום (מס) צו
  געבּן“, מהמ, אַמשט l722, נא/ב. „דער װאַר
  דר אַנטפֿאַנגר פֿון דען צינז פֿון דיא שטאַט“,
   שאַר, ו.
אַנטפֿאָר — אַדװ.  אַרכ  vor־Mhd: ent.
  פֿון (אין) פֿאָרנט פֿאָרױס. „דא גינגן עשׂ דיא
                   .
  יודן מיט דען הײדן אַנפֿור„, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 121. „אונ, װען זיך אײן ורוא זטצט
  אױף די ערד אודר אױף אײן בּנק ציכט דיא
  פֿיס צו אַנטפֿאר קוגן דען לײַטן — דאשׂ איז
  אײן גראשׂי אונצוכט“, בּראַנט, פּרק יד. „אױך
  זול מן זי [דעם ספֿר] ניט אום װענדן אױף דיא
  אונרעכט זײַט א▯דר דשׂ אונטרשט אַנטפֿור„,
  דאָרטן.
     


־
אַנטסאַרבּן — טרװ.   ~פֿאַרבּ,   ~פֿאַרבּט
  (~פֿאָרבּן).  אַװעקנעמען, בּאַפֿרײַען פֿון פֿאַרבּ.
  אַרױסציִען פֿאַרבּ (פֿון עפֿעס). מאַכן עס זאָל
  פֿאַרלירן (פֿריִערדיקע) פֿאַרבּ. אַ, שטאָף. אַ, די
  װענט. אַ, דאָס פּנים.   מיט ז י ך — „אַלז
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אײן פֿוגיל דער דא האָט פֿיל פֿאַרבּין, אַלזו
  אײן מענש װען ער װיל װאז פֿון דעם אַנדרן
  האבּין. אַלזו פֿרענדיט אונ, אָנטפֿאַרבּט זיך זײַן
   גיזיכט“, צןכט.
      


▯
אַנטסאָרגײן — אוטװ. אַרכ.    גײן (זיך
   שטעלן) פֿאָרױס. „... האָט זיך דאשׂ שיף דר
   הובּן אונ, איז אנטפֿאר גנגן“, שי, אַמשט 1770.
      


־
אַנטסאָרן — אוטװ. ▯י־,פֿאָר, בּין ~פֿאָרן. אַרכ.
   װײַט אַװעקגײן. אױסמײַדן. „דוד אונ, דיא זײַנן
   קענן אונז ניט אַנפֿפֿארן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
   587.
      


▯
אַנטסורעמען — טרװ. ~פֿורעם, ~פֿורעמט.
   צעשטערן (מאַכן עס זאָל פֿאַרלירן) דעם
   פֿורעם. אַװעקנעמען פֿון עפּעס דעם פֿורעם.
                                               
▯
   „גענומען און אַנטפֿורעמט„, הל. אױך: ~
   פּאָרעמען.
אנטפֿינדלעך — אַדי. אַרכ   פֿילעװדיק, 
 שפּי▯                          .
   רעװדיק. װאָס איז זײער סענסיטיװ.
      


▯
אַנטסינדן — אוטװ. ~פֿינד, ~פֿונדן. אַרכ.
  אױפֿנעמען, דערשפּירן, דערפֿילן עפּעס מיט די
  חושים. „ אַ', בּאַגעגנט מען טײל מאָל אױף
             ,
  איבּערצוגעבּן  דאָס  דײַטשע  e▯][▯in(le▯n▯▯▯
                                         ▯
   מװ, ייִפֿאַ, 1939, 4   —ונג.  אַנטפּינען —
                    .
   אַרכ.  דזװ אױסגעפֿינען ←.
      


▯
אַנטסינצטערן זיך — אוטװ ־ער זיך, זיך
     
▯            ▯                    ▯
                                 .
   ~פֿינצטערט.   פֿון זיך װערן אױס פֿינצטער.
  װערן צוריק ליכטיק. „אַנטפֿינצטער זיך, 
  פֿאַרלאָשן אױג, װער קלאַנגיק, מײַן געהער“, סוצ,
  יודישע גאַס.
אַנטפֿלאַמען — טרװ. ▯,פֿלאַם, ~פֿלאַמט.
  1. אױפֿפֿלאַמען. אָנצינדן. מלל פֿאַרטײַטשט
  ,לחרחר ריבֿ, (משלי, כו, 21): „ענטפֿלאמין„
  [תּי: „אָנצוצינדן„]. „אַ פֿײַער האָט דיר געזאָלט
  אַ', אײדער איך בּין געקומען מיט דיר 
  צוזאַמען“, א. בּ. רוף, דער שיכּור..., װאַרשע 187l.
  2. בּאַפֿרײַען פֿון אַ פֿלאַם. מאַכן ע  ▯אַמ▯
                                      ס ז ל װער
  אױס פֿלאַם. אַ, דעם שײַטער.  אַנטפּ
  — אַדי. “אַ, אין ליבּע אין די שטאַרקסטע
  מאַנעס־יאָרן“, מלך ראַןןיטש, נאַקעטע לידער,
  װין l92l.
אַנטפֿלוכט — דער, ־ן. אַרכ. ־▯Mhd: en
‏  ▯vluh.    אַנטרינונג. “זאָגט ירמיה צו גאָט:
  דוא בּישׂט גאָט מײַן שטרק אונ, מײַן 
  פֿעסטקײט בּישׂטו אונ, מײַן אַ, בּישׂטו אַן טאָג פֿון
  דר צרה„, סהמ, ירמיה, טז, 19.
אַנטפֿליגל   — טרװ ־גל, ▯..־,פֿליגלט.   
             בּאַען       .
  פֿרײַען פֿון פֿליגל. אַװעקנעמען, צונעמען פֿליגל.
  אַ, דעם אָדלער.   אַנטפֿליגלט — אַדי.
  „אױף שטראַלענע בּריקן פֿון שטערן צו שטערן
  װאָגלען מחשבֿות — מלאָכים אַ'“, י. מאַניק.
אַנטפֿלײשן — טרװ. ~פֿלײש, ▯־,פֿלײשט.
  1. בּאַפֿרײַען פֿון פֿלײש. מאַכן עס זאָל בּלײַבּן
  בּלױז בּײנער. אַ, די הינער.   2. ניט ניצן
  מער קײן פֿלײש װי אַ שפּײַז. אַ, די טעגלעכע
  דיִעטע פֿון די אַרעסטאַנטן.   אַנטפֿלײשט
  — אַדי. „פּאַפּירענע סקעלעטן, לאַנג אַ'ע„, סוצ,
  הײמיש, מײַ 1959.
                                         ־
                                   אַנטפֿרעמדן
אַנטפֿל▯ען — אוטװ. ~פֿלי, ~פֿלױגן. אַרכ.
‏  ▯v1ien (▯liebe־▯Mhd: en.   1. אַנטלױפֿן.
  אַנטרינען. „מיר הבּן אין גיבּונדן, ער קאַן אונז
  ניט אנפּפֿליהן“, בּבֿא־בּוך, 264. „אונ, דשׂ זיא  ,
  דאַר דורך גאַנגן זײַן דיא ישׂראל אין דער
  טרוקנוס צו אַנטפֿליהן פֿור אירן פֿײַנדן“,
  יוסיפֿון, אַמשט 1661, רעט. „דען איר כּישוף
   װאַר דז קײן קנעכט קענט אַנטפֿליהן פֿון זײַנם
  הערן„, מחזור שלש רגלים, אַמשט l713. “אונ,
  ער אַנטרינט... אונ, ער אַנטפֿלוך נאָך דוד„,
   סהמ▯ שמואל א, כב, 20. “קענסט זײ [די טױבּן]
  אָנרירן מיט דײַן האַנט. זײ װעלן נישט אַ'„,
   רײזל    זשיכלינסקי,    שװײַגנדיקע   טירן
  2. אױסמײַדן. „װײַל דער מענש יוא תּשובֿה
  קאַן טאָן... דען גיהנם צו אַנטפֿליהן„, צוכט.
  ־אונג — “עשׂ װאַר קײן ענטפֿליהונג נוך
   קײן הילף„, יוסיפֿון, אַמשט 1661, רעח.
      


▯
אַנטסעדערן — טרװ. ־ער, ▯י.,פֿעדערט.  
  בּאַפֿרײַען פֿון פֿעדערן. אָפּרײניקן פֿון פֿעדערן.
  אַ, די הינער.
אַנטפֿעטן — טרװ. ▯י.,פֿעט, ~פֿעט.  1. 
  בּאַפֿרײַען פֿון פֿעט(ס). אַװעקנעמען, אָפּרײניקן,
  אַרױסציִען דאָס פֿעטע. „בּאַנוצן מיטלען, װאָס
  אַ, און ציִען אַרױס דעם איבּערפֿלוס פֿון אױל,
  װאָס די הױט פֿאַרמאָגט“, פֿאָר, IX 1965 14.
  2. מאַכן מע זאָל פֿאַרלירן װאָג. אַנשטאַלט צו
  אַ'.  אױך מיט ז י ך.
אַנטפֿעלקערן — טרװ. ־ער, ~פֿעלקערט.
  1. מאַכן עס זאָל װערן קלענער די 
  בּאַפֿעלקערונג. „אױך די דעראָבּערונג פֿון אַמעריקע
  דורך די שפּאַניער, װעלכע האָט אַנטפֿעלקערט
  די איבּערישע האַלבּ־אינדזל...„, ר. ראָקער,
  נאַציאָנאַליזם און קולטור, בּ„א 1949. 2. (מיט
  כּװנה) אױסראָטן, אומבּרענגען די בּאַפֿעלקערונג
  פֿון אַ לאַנד, שטח, דורך גענאָסיד אָדער 
  דעפּאָרטאַציע   ־ונג.
       .
אַנטפֿע'רן — טרװ*  ־ער,  ~פֿערט.  אַרכ.
‏  (v▯m(▯n־▯Mhd▯: en.   דערװײַטערן. 
  אױסמײַדן. “אַך בּײַא זײַנם נמן צו שװערן דשׂ
  קײנשׂטו װאָל אַ'“, ספֿר חײ עולם, פֿרײַבּורג
  1583 [פֿש II].   מיט ז י ך — „יוא מער איך
  מײן דאז איך מיך װיל פֿון דער שיני דאַניליא
  אַנטפֿערין, יוא מער װער איך פֿון איר 
  ליפּשאַפֿט בּיקרענקיט„, גה, 281.
     

▯
אַנטסרוכפּערן — טרװ ־ער, ~פֿרוכפּערט.
                           .
  אַװעקנעמען, צונעמען פֿרוכפּער(ד)יקײט (פֿון
  עפּעס אָדער עמעצן). מאַכן אױס פֿרוכפֿער(ד)יק.
  אַ אַ בּאָדן   ־ונג.
   ,     .
     


▯
אַנטסרירן — טרװ. ▯,פֿריר, ~פֿרירט.  
  בּאַפֿרײַען עפּעס פֿון אײַז פֿון זײַן פֿאַרפֿראָרן,
                           ,
  אײַנגעפֿראָרן. אַ, דעם אײַזקאַסטן. אַ, דאָס פֿלײש.
  ־ונג.
     


▯
אַנטסרעמדן — טרװ. ~פֿרעמד, ~פֿרעמדט.
  אַרכ   פֿארפֿרעמדן. אָפֿפֿרעמדן. מאַכן פֿרעמד.
    .    ־
  „דאַרום זי מיך ור לוסן אונ, האבּן די שטט
  אַנטפֿרעמט“, שעריר, יט, 4. „... אירי צײכן
  װאשׂ זיא האבּן גיזאגט זײַט איר ניט אַ'„, סהמ,
  איובֿ, כא, 29. “אונ, נעמיט [נעמט] ער בּתּי
  ניט זוא נעמיט ער אײן װילד פֿרעמדי זא
אַנטצװײ,
  
[אַזױ] איזט דאז גאַנצי בּית אַנטפֿרעמט“, גה,
‏  l▯2.  מיט ז י ך — „... דא שטונד אױף יוסף
  הצדיק אונ, ער ענטפֿרעמדט זיך צו קיגן זײַן
  בּרידרן“, יוסיפֿון, אַמשט 1661. “זיא קאַם אין דר
  טיר, אונ, ער זאגיט: קום, װײַבּ, װארום בּישׂטו
  דיך אַ'“, סהמ, מלכים א, יד, 7. „אונ, דער זיך
  אַנטפֿרעמד פֿון דער תּורה אונ, מצות (בּהעיפֿט)
  אַז זיא װעק פֿליהט פֿון זיא דר לײַבּ דאשׂ
  מײנט װען זיא שטערבּן“, מחזור ר“ה ױו“כּ,
  הומבּורג 1721, קלו/א.   ־ונג.
אַנטצװײ, — אַדװ. אַרכ.   אין (אױף) דער
  העלפֿט. אין (אױף) צװײ (חלקים). „נאָך אײן
  (טעם) הײשׂט דאַרום (לחס עוני) דען װען אײן
  (עני) קומט בּעטלן פֿר אײן (עשיר) זײַן טיר,
  גיבּט מן אין קײן גאַנץ לאַבּ בּרוט, נײארט
  אײן שטיקלײן, דרום בּרעכט מן דיא מיטלשׂטי
  (מצה) אנטצװײא דז (טעם) האלבּן„, עפּש, 
  סידור תּ▯ילות, אַמשט תּק“ח, קמג/ב.
אַנטצװײגן — טרװ. ~צװײַג, ▯,,צװײַגט.  
                               
אָפּ
־
          ־
   בּרעכן  צװײַגן.  אורח  פֿאַרטײַטשט  'מסעף,
  (ישעיה, י, 33): „ענטצװײַגט, בּרעכט אָפ„
  [תּי: „בּרעכט אָפ“].
אַנטצװײען — טרװ. ~צװײ, ~צװײט.  
  צעטײלן, צעשפּאַלטן אין צװײ טײלן. אַ, דעם
   רעפֿעראַט און פֿאַרענדיקן אים נאָכן 
   איבּעררײַס.   ־אונג — “זײַן געפֿיל פֿון 
   קערפֿערלעכער און פֿסיכישער אַ'“, שנ, ה. לײװיק.
אַנטצױבּערן — טרװ ־ער, ~צױבּערט.  
                         בּאַ.
   פֿרײַען פֿון צױבּער. אַװעקנעמען (פֿון עפֿעס
   אָדער עמעצן) דעם צױבּער. „קאַניבּאַליזם איז
   דערפֿאַר מעגלעך נאָר אַדאַנק דער פֿעאיקײט
   דאָס צױבּערהאַפֿטע צו אַ'“, גרינ, מענטשן און
   װערטן, נ“י l953, ז, l. „אונדזער דערציאונג מוז
   פֿאַר יונגע קינדער בּאַניצן אַ געװיסע 
   סטראַטעגיע פֿון בּאַצױבּערן און אַ'... װײַל זי קאָן
   ניט פֿאַרבּאַהאַלטן אױך די שאָטנדיקע מאָמענטן
   פֿון אונדזער סאָציאַלן סדר“, ח. בּעז, אונדזער
   דור מוז אַנטשײדן   ־ונג.
אַנטצױמען — טרװ ▯י.,צױם, ~צױמט.  
   בּאַפֿרײַען פֿון צױם. אױסשפּאַנען. אַ אַ פֿערד.
                                         ,
   ־ונ▯.
אַנטצונדן — אַדי, פּאָר אַנטצינדן ←. דטשמ,
   אָפֿט געניצט.   1. אָנגעצונדן, אינפֿלאַמירט.
   רױטלעך און געשװאָלן. “דער דאָקטער האָט...
   געזאָגט, אַז אירע אױגנלעפֿלעך זענען אַ'“,
   אָפּאַ, אונטערװעלט    2. אױפֿגערעגט, אױ▯־
   גערײצט, אױפֿגעפֿלאַמט. „ערשט געװעזענע און
   בּאַלד פֿאַרשװאונדענע — זוך איך זײ מיט
   בּליקן מיט אַ'ענע“, אַל II, 'אױפֿן אַש'.   אַ,
   װ ע ר ן — אַ, װ, פֿון כּעס.
 אַנטצינדונג — די, ־ען. דטשמ, אָפֿט געניצט.
   קרענקלעכער צושטאַנד מיט היץ. אָנצינדונג.
   אינפֿלאמאציע  פֿאַרצינדונג. „גאָט װעט דיך
         — — .
   שלאָגן מיט שװינדזוכט און פֿיבּער, מיט אַ,
   און פֿיבּער“, זלמן שזר, טמז, XI 1964 29 פֿיג.
                                              .
     פֿרײַ פֿון דער דאָזיקער שאַרפֿער אַ, בּלײַבּן
   „
   יענע שיכטן פֿון דעם ניט־ייִדישן פֿאָלק װאָס
   שטײען דרױסן ▯ון דער קאָמערציעלער און
    פֿראָפֿעסיאָנעלער קאָנקורענץ“, זשיט I▯י, נ„י
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1917.  א ו י ג ן־אַ'.  ה אַ ל ד ז־אַ,.  ל ו נ ג ע 
  ןאַ'.  ל ע בּ ע ר אַ,.
                  ־

אַנטצינדן — טרװ. ~צינד, ~צונדן.:Mhd
‏  in(1en▯־en. דטשמ.  1. שאַפֿן אַן אַנטצינדונג.
  מיקראָבּן װאָס קענען אַ,.  2. ← אָנצינדן, בּ2.
אַנטציען — טרװ. ▯,צי, ~צױגן.:Mhd
     .
‏  iehen▯2־en.   אַװעקציִען. צוריקציִען. 
  אָפֿהאַלטן. טלל פֿאַרטײַטשט 'הוקר רגלך, (משלי, כה,
  17): “ענטציה“ [תּי: „מאַך דײַן פֿוס זעלטן„].
  אַ, דעם צוטרױ צו דער רעגירונג.   מיט ז י ך
  — אָפּגעװאױנען זיך. אָפֿהאַלטן זיך. “װערטער
  װאָס מע הערט שטענדיק פֿון דער סבֿיבֿה קריצן
  זיך אײַן אין מוח און מע קען זיך פֿון זײ
  ניט אַ'“, נ. זיסקינך, ייִשפּ ▯l ,XX.
         


▯
אַנטציסערן — טרװ ־ער, ~ציפֿערט.   
                         דע▯
  קאָדירן. דעשיפֿרירן. אױפֿדעקן דעם אינהאַלט
  פֿון אַ געהײמשריפֿט. אַ אַ פֿאַרפֿלאָנטערטן און
                           ,
  מיסטעריעזן כּתבֿ־יד. “... דײַנע ▯ייִגל אַ, די
  בּשׂורה פֿון אַ גײַסטיקע דערלײזונג“, מר ▯I.
  „אײַער בּריװ האָבּן מיר נישט געקאָנט 
  אָפדרוקן, מחמת מיר האָבּן אים בּשום־אופֿן נישט
  געקאָנט אַ'„, טמז, II 1965 20.   ־ונג.
אַנטציקונג — די, ־ען.   בּאַגײַסטערונג. 
  עקזאַלטאַציע. בּאַװאונדערוגג. התפּעלות. 
  אַרױסרופֿן אַ'. “װאָס פֿאַר שטראָמען פֿון פֿרײד פֿון
                                                ,
  מענטשלעכער אַ, מיט דעם מענטשן, פֿלעגן
  אַרומנעמען אײַך, בּעת פֿאַר אײַך ▯לעגט זיך
  פֿלוצלונג אױפֿעפֿענען זײער גאַנצע נשמה“,
  זשיט ▯וI, נ„י 1919. “האָט ער אָנגעטראָפֿן
  אױף ר, ישכר־בּערס אױגן, װאָס האָבּן אים
  בּאַטראַכט מיט ליבּשאַפֿט און אַ'“, נאָמ, 'דאָס
  רבּישע אײניקל,. „מיר איז פֿרעמד די אַ, פֿון
  זיגער, װאָס האָט די געשיכטע מיט שטראַלן
  געװעבּט“, אַל, 'ייִדיש,. „זײַנע האָר זײַנען די
   מײדלעך שטאַרק געפֿעלן געװאָרן, זײ פֿלעגן
  אים רײַסן די האָר אַפֿילו פֿאַר אַ'“, ייִז, 
   דערצײלונגען.
אַנטציקט — אַדי, פּאַר אַנטציקן (זיך) ←.
   „שטום, בּאזיגט, אַ,  פֿאַלט צו די קני פֿון
              —        ,
   גרױסן מאַן די שײנע מטרוניתא“, יהואָש,
  'די מטרוניתא'. „און נאָמבּערג — יונג און
   בּלאָנד און טיף, ער רעדט נאָך אַלץ אַ'“, אַר,
   'די שבּתים בּײַ פֿרצן'. „אַ ליכט־אַ'ער שװעבּט,
   אין גאָלד און בּלאָקײט אױסגעװעבּט, פֿון הימל
   הױך און רופֿט“, אַל II, 'די זון'. “יענע שטילע,
   אַ'ע מינוטן װאָס ער פֿאַרבּרענגט אין דער
   געזעלשאַפֿט פֿון גוטע בּיכער„, שנ, קריטיק
   און קריטיקער.
     אַ,  ז ײַ ן ▯ װ ע ר ן — זײַן (װערן) אַ,
   פֿון.... זײַן אַ, און אַנטבּאָקט (▯.), שפּאַסיק
   װש. “געװיס, קאָן קײן מענטש ניט זײַן אַ,
   פֿון אַלע דערשײַנונגען װאָס זײַן פֿאָלק האָט
   אַרױסגעבּראַכט אין זײַן עבֿר“, זשיט I!, נ“י
   1912. „האָט די געליבּטע כּלה דעם בּריװ 
   געקריגן, איז זי אַ, געװעזן“, װײַס I, 'דער 
   אָרעמער יונג'. „אַז [ער]... זאָל אַזױ אַ, װערן פֿון
   אײַער שפֿילן דאָס איז מער װי איך האָבּ 
   דערוךאַרט“, טפּ, סודות.
      ־ערהײט.   ־קײט — אַרױסװײַזן אַ'.
                                       אַנטקומען

אַנטציקן — טרװ. ~ציק, ~ציקט.:M▯d
‏  (ke▯n (▯eken▯)▯▯־▯▯e.  אַרײַנבּרענגען עמעצן
  אין אַ געהױבּענער שטימונג, אין התפֿעלות.
  בּאַגײַסטערן. אַרױסרופֿן פֿרײד און 
  בּאַװאונדערונג (מיט געװיסע שטריכן, אױפֿטוען, 
  פֿערזענלעכע מעלות אע). אַ, מיט שײנקײט, מיט
  חן, מיט אַ געשמאַק אין אָנטאָן זיך. אַ, מיט
  חכמה. אַ, דעם עולם מיט אַ גײַסטרײַכער
  לעקציע, מיט אַ קאָנצערט. “דו אַנטציקסט 
  מיליאָנען גױיִם, און רײצסט זײ און בּאַגליקסט“,
  אַל, 'די מאַדאָנע'.
     מיט ז י ך — זיך גיך אַ, און גיך זיך 
  אַנטױשן. “אַנטציקט זיך װי אַ קינד מיט... אַן
  אומבּאַקאַנטן שרײַבּער“, יק. „איך בּין אַ זון
  פֿון װאָך, אַנטציק מיך ניט פֿון זונפֿאַרגאַנג
  און זעלכע זאַכן נאָך“, אַר, 'סענטימענטן'. „ער
  האָט זיך ניט געװאָלט אַ, פֿון די גרױסע הײַזער    ▯
  און גאַסן“, ייִז, משפּחה קאַרנאָװסקי.  ▯י.,,
  ציקנדיק — אַן אַ'ע שײנהײט, לאַנדשאַפֿט
  א▯▯װ.
אַנטצירן — טרװ. ▯.,ציר, ~צירט.   
  אַװעקנעמען צירונגען. מאַכן עס זאָל זײַן אָן (בּאַ)־
  צירונגען. אַ, דעם יובֿל־שריפֿט. אַ, די בּינע.
אַנטקאַלכן — טרװ. ~קאַלך, ~קאַלכט.  
  בּאַפֿרײַען פֿון קאַלך. אַרױסציִען, אַװעקװאַשן,
  אַװעקקראַצן פֿון עפּעס דעם (איבּעריקן) קאַלך.
  אַ, די װענט. אַ, די װאַרבּלען פֿיג. אַ, דעם מוח.
                               .
אַנטקאַנאָניזירן — טרװ. ־זיר, ~
  קאַנאָניזירט. נעאָל.   מאַכן עס זאָל מער ניט זײַן
  קאַנאָניזירט. „זײ מעגן אַ, דאָס װאָס זײ האָבּן
  קאַנאָניזירט“, מ. גראָסמאַן, הײמיש, אָקט, 1961.
אַנטקומען — אוטװ. ~קום, בּ י ן ~קומען.
  1. אַנטלױפֿן. אַנטרינען פֿאַרשװינדן. ניט װערן.
                         .
  פֿרײד, זאָרג קענען בּאַלד אַ'. „איך זוך אים
  אַרום און ער איז גאָר אַ'“. „דער סדר פֿון
   אַנדרי מלכים איז װען זיא אין דיא מלחמה ציהן
  דא גענן זיא צום הינטרשטן דער װאַרטן װען
  עשׂ צום לױפֿן קומט דז ער בּעשׂר אַנטקומן
  קאַן“, מחזור שלש רגלים, אַמשט 17l3. „זי
  שלעפּט זיך אַרום איבּער פֿױלן זוכן איר אַ'עם
   מאַן“, ייִט, פּױלן ▯I. „דיר־נישט מיר־נישט אַ'„,
   צײַט, מטטרון. „די אַלטקײט אַנטקומט, די
   קנײטשן אױפֿן פֿנים גלײַכן זיך אױס און די
   שװאַרצע אױגן נעמען פֿלעמלען“, אָפּאַ, 'אין
   אַ קעלערשטובּ'.
     2. זיך אױסדרײען פֿון עמעצן; אױסמײַדן
   עמעצן אָדער עפּעס. זיך ראַטעװען פֿון עמעצן.
   אַ, פֿון אַ סכּנה. אַ, פֿון אַ בּאַגעגעניש מיט אַ
   נודניק. “אונ, זיא ליפֿן מיט אַננדר גישװינד
   אונ, בּלד אונ, זיא זײַן דעם יעגר אַנטקומן“,
   ספֿר משל הקדמוני פֿ▯אָ, יאָר? [ייִבּל XIII]. “דער
                       ,
   געלער זוכט זיך אַ לױז אָרט צו אַ'„, װײַס,
   װירקלעכקײט, װאַרשע l925. “מיר איז ניט
   גוט בּיז צום בּרעכן, נאָר איך קען פֿון אים
   ניט אַ'„, חג, דער מאַמעס שבּתיס.
      אַ, װ ע ר ן — פּד. „די פֿרױען בּײדע װי
   זײַלן פֿאַרשטאַרט, אײַנגעקאָרטשעט, די הענט
   זענען װי אַ, געװאָרן“, י. מ. נײמאַן, שבּת־אױבּם,
   װאַרשע l923. „װאו איז ער ערגעץ אַ, געװאָרן
   פֿון אונטער דער האַנט?„ פֿ. בּימקאָ.
                              ,
אַנטקײטלען
אַנטקײטלען — טרװ.   ־טל,   ▯,קײטלט.
  1. בּאַפֿרײַען פֿון קײטלעך (קײטן). אַ, די
  הענט.   2. איבּעררײַסן אַ קײט. בּאר התּורה
   פֿאַרטײַטשט ,לא ירחק חבֿל הכּסף, (קהלת, יב,
  ▯): „עס זאָל ניט ענטקעטילט װערן די 
   זילבּערנע שנור„ [תּי: „אײדער די זילבּערנע שנור
  װעט צעריסן װערן„].   3. עפֿענען װאָס איז
   פֿאַרקײטלט. אַ אַ טיר.
                  ,
    


▯
אַנטקלײדן — מרװ.  ~קלײד, ~קלײדט.
  אױסטאָן. אַװעקנעמען, אַרונטערנעמען, 
   אַרונטערציִען, אַרונטערװאַרפֿן קלײדער. אַ, די 
  קינדער.  ־ונג.
אַנטקנױלן — טרװ. ~קנױל, ~קנױלט   
                                            פֿו.
  נאַנדערקנױלן. אױפֿװיקלען. אױספּלאָנטערן. אַ,
  דעם קנױל שפּאַגאַט, פֿאָדעם, װאָל. אַ, אַ 
   פֿאַרפּלאָנטערטן עסק, ענין.   אַנטקנױלט —
   אַדי. „אַ, װ אַ ריזיקע, קרױזיקע שלאַנג, דער
               י
  װינט איז אַרױס פֿון זײַן ענגן געפֿאַנג“, אַלף
   כּץ, איק, פּסח תּשי„ט.
אַנטקניפּן — טרװ. ~קניפּ, ~קניפּט.  
  אױפֿקניפּן. אױפֿקניפּלען. אױפֿבּינדן. אױפֿפּלאָנטערן.
  „װאָשׂ גאָט טוהט בּינדן, קן דער מענש ניכט
  אנטקניפֿפֿן“, מאַרשן, לשון זהבֿ, אַמשט תּצ„ד.
  ־ונג.  אױך: ~קנופּן.
אַנטקעגיק — אַדי. נעאָל.   אַנשטאָט 
  אַנטקעגנדיק. „און איבּער מענטשן און געגנטן און
  איבּער װאָלקנס אַ'ע — פֿינקלט מײַן בּלאָע
  קרױן„, סוצ, װאַלדיקס.
אַנטקעגן — פּרעפּ. דזװ ק ע ג ן , אַ ק ע ג ן.
  1. װײַזט אױף דער בּאַציאונג פֿון אַ ק ע ג נ ד 
  יק ייִ ט ,  קעגנערישקײט, אױף אַ פֿײַנדלעכן
  אײַנשטעל, אױף אַ סתּירה. אַרױסטרעטן אַ,
  שׂונא. זיך בּונטעװען אַ, פּריץ. זיך שטעלן אַ,
  מסור, קאָנקורענט, פּאָליצײ, רובֿ דעות אאַזװ.
  בּרענגען ראַיות אַ, עמעצן, קעגן יענעמס 
  מאָטיװן. זיך פֿ אַ ר ט ייִ ד י ק ן אַ, אַן איבּערפֿאַל,
  אָנפֿאַל אע. העצן אַ, ייִדן. רײדן אַ, עלטערע.
  „אױ, אונדזערע פּױלן זענען אַ, ייִדן„, פֿל. „האָט
  מען אונטערגעשיקט שיפֿן מיט חײל אַ, דיזע
  מורדים“, אמד, דיא װיסטענײַא זאַהאַראַ, װילנע
  1868. „אַ, זײער אײגענעם שׂכל, אַ, זײער
  אײגענעם רצון רעדט אין זײ דער כּוח פֿון
  אַטאַװיזם„, אלחנן קלמנסאָן, דאָס לעבּעדיגע
  װאָרט, קיִעװ 1910. „ער האָט זיך געשטעלט
  אַ, איר, װי אײנער װאָס װיל װײַזן אַז ער איז
  אַ תּקיף“, ספּ, גליקליכע און אומגליקליכע.
  „... װאָס מע װאָלט געקענט אײַנװענדן אַ אַזאַ
                                               ,
  שריט„, זשיט IX, נ“י 1919. „בּלױז קנאה,
  געלט־װירטשאַפֿט אַ, נאַטור־װירטשאַפֿט, שטאָט
  אַ, דאָרף“, קאָר II. “געבּליבּן כ'בּין מיט ליד אַ,
  מײַן שיקזאַל“, ראובֿן שטרובּעל, 'בּאַשערטקײט,.
     סובּ — „דו בּיסט צעבּײזט..., צערײצט
  פֿון טױזנטער אַ'ס“, האָפֿ, אין טאָװל פֿון װענט.
  „אָ גרױסער מײַן אַ'!“, פּמ, םתּם.
    2. װײַזט אױף אָ ר ט װאָס איז אױף אַן
  אַנדער זײַט (גאַס, טײַך, גרענעץ אאַזװ). װײַזט
  אױף סיטואַציע פֿון קעגנאיבּער, װיזאַװי, 
  פֿניםאל־פּנים. בּלײַבּן שטײן אַ, דעם הױז. אַ הױז
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אַ אַ הױז. אַ װאַלד אַ, דעם טײַך. זיצן אַ, מאַן.
  ,

„זי װאױנט אַ, איר שװעסטער„. „זײ שטײען
אײנער אַ, דעם אַנדערן, קוקן זיך אָן און פֿאַלן
אײנער דעם צװײטן אין די אָרעמס“. „נאָר
מײַן בּילד װעט אים אַ, שטײן“, פֿל [פּרעפּ אַ,
קומט אָפֿט נ אָ כ ן װאָרט]. „אײן שיני שטט
שטונד אין אַנטגיגן„, בּבֿא־בּוך, 90. “האָבּן די
ליכט אָנגעהױבּן זיך צו שמעלצן..., מײַנע
כאַפֿט אַ קױלעטש, לײגט אַ, די ליכט... עס
העלפֿט ניט. די ליכט — קאַפּ־קאַפּ־קאַפ„, ממוס,
טאַקסע. [שטעלן די שבּתדיקע חלה אַ, 
בּענטשליכט, װאָס שמעלצן איז אַ סגולה זײ זאָלן
אױפֿהערן שמעלצן און גלײַכצײַטיק אַ 
דערמאָנונג אַז עס איז פֿרײַטיק־צונאַכט און מע
טאָר ניט פֿאַרריכטן די ליכט.] „אַ, דער טיר
שטײען װאַרשטאַטן“, יר I.
   3. װײַזט אױף אָרט, דירעקט און אומדירעקט,
בּײַם פֿאַרקלענערן דעם אָפּשטאַנד. װײַזט אױף
יעדער מין צײַטװײַליקער פּאָזיציע. בּײַם בּײַטן
אַ פֿאָזיציע װאָס איז בּעסער, בּאַקװעמער.
אַרױסרײַטן אַ, דעם חתן. לױפֿן אין גאַס אַ, די
מוזיקאַנטן. “איז ער [דער דראַכן] אױשׂ גגאַנגן
די פֿריזאנט אַנטקיגן אונ, עפֿניט זײַן מױל...„,
    

▯   ▯
יוסיפֿון, כ!יורדא l764, ח“בּ, ח/ב. „משה האָט
אױז גצױגין ▯שׂראל גאָט אַנטקיגין„, ▯ה II, יכ.
“האָט ער גענומען די פֿאַטשײלע און האָט זי
    
־
אױפֿגעהױבּן אַ, דער זון, האָט ער 
איבּערגעלײענט...„, נחבּ, 'מעשׂה מאַבֿידת בּת מלך'.
“די זון זאָל מיר נישט געװען זײַן גלײַך אַ,
פּנים“, ממוס, פֿישקע „פֿאַר די אױגן, אַ, דער
בּלענדנדיקער שײַן פֿון לאָמפּ, זײַנען געפֿלױגן
בּלאָע רעדער“, װײַס I, ,דער אָרעמער יונג'.
  4. װײַזט אױף אַ צ ײַ ט (װאָס דאַרף 
אָנקומען, װאָס איז שױן נאָענט). אַ, אָװנט זיך
לאָזן צוריק אַהײם. *ניט אַ, נאַכט געדאַכט —
װען מע דערמאָנט אָװנטצײַט אָדער בּײַנאַכט
אַזעלכע װערטער װי: בּית־עולם, מת, אַ נאָמען
פֿון אַ געשטאָרבּענעם װאָס מע האָט װעגן אים
געהאַט אַ שלעכטע מײנונג.   בּײַם 
בּאַצײכענען די נאַכט צװישן צװײ טעג: „דאָס איז 
געשען אין דער נאַכט פֿון זונטיק אַ, מאָנטיק“.
  5. װערט געניצט מיט בּבּ: װעגן, בּנוגע צו,
לגבּי, אין פֿאַרגלײַך מיט (צו). „אַ, װאָס האָט
איר עס געזאָגט?„ „אַ, דעם װאָס איר זאָגט...“
„אַ, אים איז זײַן בּרודער אַ גרױסער מענטש
(חכם, בּר־דעת אע)„. ▯בּלעם איז געװען אַ
הונט אַ, אים = ער איז ערגער פֿון בּלעמען.
“דער פּײַניקער קען אַמאָל זײַן אומבּאַהאָלפֿן
אַ, זײַן קרבּן„. „ער האָט זיך פֿאַרזינדיקט אַ,
פֿאָטער„. „אַלע נבֿיאים לגבּי מדרגת משה זענען
געװען װי אַ בּעזיאַנע אַ, אַ מענטשן„, נוצ II,
קלו/א. „װען מע זאָל אַװעקשטעלן די 
אונטעראײַנטײלונגען פֿון פֿילאָסאָפֿיע... אײנע אַ,
ד  אַנדערע אָדער אַ, דער גאַנצער, קומט
 י
אַרױס...„, מעריסאָן איבּז, ה. ספֿענסער, די
ערשטע פּרינציפּן, װילנע 1937. „אַ, משהן,
װאָס דאָס מײנט אַ, דער בּחינה פֿון דעת...„,
תּניא, 240. “לױט גאָגאָל זײַנען די אוקרײַנער
רוצחים און שיכּורים צדיקים אַ, ייִדן„, יג,
איק, II 1964 28.
                             אַנטקעגנאַרבּעטן

אַנטקעגן — אַדװ.   אין דער ריכטונג, אָרט,
  אָנגעװיזן בּײַ אַנטקעגן, פּרעפּ, בּבּ 1 — 3. „רעד
  ניט אַ'!“. „אָט די▯ מעדכען װאָס שטײט אַ',
  אָטאָ שטײט זי ניט װײַט פֿון מיר“ פֿל. „טרײַבּ
                                       ,
  מיך, זונען־װינט, צו אײַך אַ'“, קװ, לידער און
  פּאָעמעט. „אַ, טאַנצט דער גרױער װינט, 
  צעלאָזן בּרײט די פּאָלעס“, הר, אין שענסטן טאָג
  פֿון האַרבּסט. „האָט אײנער... אױסגעשריגן
  און אַ טריט געמאַכט אַ'“, װײַס, דאָס שטעטל.
  „די קעגנערישע בּרעגן, צו קומען אַ, אין
  פֿרידן צוזאַמען זיך שליסן“, האַל, מײַן אוצר,
  מאָסקװע l966. “צו קידושׂ־לבֿנה שפּרײַזן 
  חבּדניקעס, און אַ, — װײַבּער פֿון אַלזשיר“, יעקבֿ
  פֿרידמאַן, פּאַסטעכער אין י▯ראל, תּ„אָ l953.
  “קײנער װעט אַרױסגײן מיך בּאַגריסן װעט אַ'„,
  רובּ, חורבּן פּױלן.
אַנטקעגן, אַנטקעגנ — קאָנװערבּ (פֿאַרבּונדן
  מיטן אינפֿ און פּאַר, בּאַזונדער און נאָכן שטאַם
  אין אימפּ און איצ).   גיט צו בּבּ דעם שטאַם
  פֿון װערבּ בּהסכּם מיט בּבּ פֿון פּרעפּ אַ נ ט ־
  ק ע ג ן , בּבּ l — 3, און אַדװ אַנטקעגן.
     דאָ איז פֿאַראַן אַ (און אָפֿטמאָל אינגאַנצן
  ניטאָ קײן) דינער אונטערשײד אין בּ צװישן
  אַדװ און קאָנװערבּ: לױפֿן אַנטקעגן און 
  אַנטקעגנלױפֿן — בּײַם אַדװ װערט די ריכטונג 
  געגעבּן אַ בּיסל בּוֹלטער; אַזױ אױך: געלאָפֿן
  אַנטקעגן און אַנטקעגנגעלאָפֿן.
    אין אימפּ און איצ קען מען בּאַטראַכטן אָט
  דעם אַנטקעגן הן װי אַן אַדװ הן װי אַ קאָנוןערבּ ▯
  לױף (װאָס גיכער) אַ'! איך לױף (
  הענדעםפֿענדעם) אַ'.
                      

▯
        בּאַטײַט פּון די װערטער װאָס
        װערן ניט אױסגעטײַטשט ←
                                 ▯
        דעם ערשטן אות פֿון שטאַס און
                                 ▯
        האָבּן אין זינען בּ פֿון קאָנװערבּ.
אַנטקעגנאיבּער — אַדװ & פּרעפּ.   דזװ
  אַנטקעגן, פּרעפּ, בּבּ l — 3. אױף דער צװי▯־
  טער, אַנטקעגנדיקער זײַט. װיזאַװי. קױפֿן עפֿעס
  אין קראָם אַ'. די װאַנט פֿון אַ'. „זי האָט...
  די טיר... געלאָזט אָפֿן שטײן אַ, מײַנע„,
  װײַס I▯ו, 'אָפֿגעשטױסן'. „מרדכי האָט זיך 
  געזעצט אַ, דעם געעפֿנטן קיכטירל“, רחל קאָרן,
  ערד. „איר אַ, זיצט אין שטובּ בּײַם אָפֿענעם
  פֿענצטער“, חג, טמז, I 1962▯ 22   ־דיק —
                                    .
  אַדי. „ער זעט װי אין אָפֿענעם פֿענצטער פֿון
  אַ'ן רבּין...„, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג,.
   פֿון דער אַ'ער זײַט װאָס האָט בּיז איצט 
  פֿאַר„
  דעכטיק געשװיגן, האָט זיך אַ שאָט געטאָן
  אַ האָגל פֿײַער“, כאַים זילבּערמאַן, װי לאַנג איז
  עט געװענ▯, מאָסקװע 1948.
  אַ'אײַלן               אַ'אינטריגירן
אַנטקעגנאַרבּעטן — אוטװ. ־עט אַנטקעגן,
  ~געאַרבּעט. [פֿערזאָן אין דאַטיװ].   אַרבּעטן
  מיט אַ פֿאַרקערטן ציל, כּװנה. טאָן אַ 
  קאָנטעראַרבּעט. אַרבּעטן קעגן עפֿעס אָדער עמעצן.
  „... געשיקט געװאָרן קײן אַבּיסיניע צו ד▯
  פֿאַלאַשן, זײ צו שטאַרקן, בּאַפֿעסטיקן זײ אין
  ייִדישקײט און אַ, די מיס'אָנערן“, צײַט, טמז
                              ▯
  
‏I 1957▯ 14.
אַנטקעגנבּרענגען
  אַ'בּאַװאָפֿענען     אַ'בּײַסן
    (זיך)                אַ'בּילן
  אַ'בּאַלאָטירן        אַ'בּלאָזן
  אַ'בּאַלאַנסירן       אַ'בּלאָנדזשען
  אַ'בּאָמבּאַרדירן    אַ'בּלאָנקען
  אַ'בּאַפֿאַלן           אַ'בּלאָפֿן
  אַ'בּאַרימען זיך    אַ'בּליאַסקען
  אַ'בּאַרעדן           אַ'בּליען
                                .
  אַ'בּאַרעכענען      אַ'בּליצן
  אַ'בּאַשולדיקן      אַ'בּלענדן
  אַ'בּאַשיצן           אַ'בּעבּען
  אַ'בּודזשעטירן     אַ'בּעטן
  אַ'בּױען              אַ'בּענקען
  אַ'בּױערן            אַ'בּראָדזשען
  אַ'בּוכצען            אַ'בּראַקירן
  אַ'בּורטשען         אַ'בּר▯גזן זיך
  אַ'בּושעװען         אַ'בּרומען
  אַ'בּײגן               אַ'בּרײַען
אַנטקעגנבּרענגען — טרװ. בּרענג אַנטקעגן,
  ~געבּראַכט,  ~געבּרענגט.    1.  בּרענגען,
  טראָגן, דערלאַנגען עפּעס (אַ זאַך) אַנטקעגן,
  אין פֿאָרנט פֿון עמעצן. “דיא שׂררה פֿון
  װרמײשא האבּין אים גיבּראַכט דען שליסל
  פֿון מקום אַנטקיגן„, 'אײן נײַא קלאָג ליד פֿון
  חורבּן ק„ק װרמײשא', אַמשט 1723 [פֿש III].
  „זײַ זיך מטריח און קום אַלײן דאָס אָפּנעמען.
  איך װעל דאָס דיר ניט אַ'„.
    2. (אָפּ)ענטפֿערן, אױפֿװײַזן, פֿירלײגן, 
  אױסלײגן (מיט רײד אָדער אין כּתבֿ). אַ, 
  היפּוכדיקע בּאַװײַזן, אַרגומענטן, ציטאַטן. אַ, אַ
  פֿסוק פֿון אַן אַנדער מקור. אַ אַן אַנדער פֿלאַן,
                                ,
  פֿאַרשלאָג. אַ אַן אַנדער ראַיה.
               ,
    
▯
  אַ'גאַלאָפּירן        אַ'גאַראַנטירן
  אַ'גאַנג               אַ'גװאַלדעװען
אַנטקעגנגײן — אוטװ. ג  אַנטקעגן, בּ י ן
                               ייִ
  ~געגאַנגען.   1. גײן, קומען (עמעצן אָדער
  עפֿעס) אַנטקעגן. (דערנענטערן זיך צו) עמעצן
  גײענדיק. אַ, דער מאַמען פֿונדערװײַטן גײט
                            .
  מיר אַ'.... „מיט טרערן האָבּ איך מיר אַ
  װעג אױסגעשניטן, װען איך בּין דיר צו דער
  ארבּעט אַנטקעגנגעגאַנגען“ פֿל. „בּין איך אים
  —                         ,
  מיט גרושׂיר שװארמוט אַנטקיגן גאַנגין אונ,
  קױם מײַן מױל קענין אױף טון“, גה, 182.
  “דשׂ (מזל מאדים) טוט אים אַנטקיגן גין“,
  ספֿר משל הקדמוני פֿפֿאָ, יאָר? „געדאַרפֿט 
                      נע▯
  מען דעם פֿערד־יונג הינטערן אָרעם און מיט
  אים אַ, דעם מאַן“, אָפּאַ, 'בּ אַנקע'. “צו װאָס
                                 י
  האָט גאָט געבּענטשטע פֿיס געגעבּן? מע זאָל
  מיט זײ אַ, דעם טױט?“, םעג, איצטער. *זאָל
  דאָס אים אַ, = זאָל ער קריגן זײַן שטראָף
  פֿאַר דער עװלה, אומרעכט אע.
     2. מקבּל־פּנים זײַן. בּאַגריסן, אױפֿנעמען,
  אַנטפֿאַנגען עמעצן (מיט כּבֿוד, דרך־ארץ). אַ,
  מיט ליכט, מיט מוזיק, מיט אַ קאַפּעליע. אַ,
  בּתופּים ובּמחולות. אַ, דעם רבּין. אַ, חתן־כּלה.
  א, דער ספֿר־תּורה פֿרײדיק אַ, דעם 
   מאָרגנ—                 ▯
   שטערן. “די הײליקע אַמהות װעלן (זאָלן) דיר
  א'“ פֿון אַ תּחינה.  אַ, מיט ליכט = 
   אַרױס— ,                 ▯
  קךקן אךיף עמעצן (עפֿעס) מיט אךמגעדךלד;
  אומגעדולדיק װאַרטן אױף עמעצן אָדער עפּעס.
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אַ, מיט מוזיק, מיט אַ קאַפֿעליע = מקבּל־פּנים
  ▯
  
זײַן מיט גרױס פּאַראַד. „װען מן שבּת צו
  מורגן הלט אַן נשמת, זאָ גיט דז קהל דעם
  חתן אַנטגיגן אונ, גין מיט אים אין דיא שול„,
  מנהגים... דורך דאז גאַנץ יאַר, ױנידיג ש„ן
  [װענעציע 1590], ע/ב. „גאָטס קלעזמער מיט
  די בּלױע פֿידלען װעלן אױך אונדז אַ'“, י▯גקבֿ
  ▯רידמאַן, די לעגענדע נח גרין, נ„י 1960.
     3. נאָכקומען. אײַנגײן אױף אַ פּשרה. 
  אַרױסװײַזן פֿאַרשטענדעניש. זײַן בּײגעװדיק. ניט
  זײַן אײַנגעשפֿאַרט. אַ, עמעצנס טענות. אַ, מיטן
  פּרײַז. אַ, אין מסחר. אַ, אין אַן אָפּמאַך, אין
  אונטערהאַנדלונגען. אַ, יענעם האַלבּװעגס.
    4. אַרכ. זיך קעגנשטעלן. זיך װערן. שטעלן
  װידערשטאַנד. „אובּ זיך אײנר װאָלס אױשׂ
  ריכטן אײן אַפּיטרופּסות ע„י גױם,... רו“ט
  אונ, כּל הקהל זײַן מחױבֿ אים אַנקיגן צו גין,
  אַז דאז ניט צו גישטטן איז בּכל אופֿן כּלל„,
  תּקק. “דען מיר קומין בּבּרית ובאלה אונ,
  זענין מקבּל עלינו בּקשר חזק ואמיץ דז מיר
  װעלין דען זעלבּיגען אַנטקיגן גײן אונ, רודף
  זײַן עד חרמה“, 'כּרוז יערסלף, תּי“ו', 1640
  [יםtראל הײלפּרין, ועד ארבּע אַרצות, ירושלים
  תש„ה]. „דא זאָל ער דעם יצר הרע אַנטקיגן
  גין אונ זאָל אים ענטפֿרן אין זײַנר גידאַנקן:
  גיא־װעק דוא יצר הרע“, לט 1, יט/א. “װען
  אײנר װידר דײַן כּבֿוד דער דיר גיבּירט טוט
  מאגשׂטו אים לשם שמים אַנטקעגין גיאן„,
  עיון, י/א.
אַנטקעגנגלאַנצן — אוטװ. גלאַנץ אַנטקעגן,
  ~געגלאַנצט.  1. אָפּשלאָגן, צוריקשלאָגן מיט
  אַ גלאַנץ. צוריקגלאַנצן. אָפּגלאַנצן  פֿונװײַטנס
                                     . „
  האָט דער שװאַרצער ים, װי אַ ריזיקער שפּיגל,
  בּלאַסלעך  פֿרימאָרגנדיק אַנטקעגנגעגלאַנצט“,
            ,
  בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.   2. 
  אַנטקעגנגײן מיט אַ גלאַנץ אין די אױגן. “ער האָט
  מיר אַזױ װאַרעם אַנטקעגנגעגלאַנצט אױף דער
  גאַס פֿון ניו־יאָרק, אַרױסגעשטראַלט פֿון די
  אַלטע אױגן“, קאָר II.
  אַ'גלאָ▯ן                    ▯עז
              ז זיר      אַ'גל   ▯ען
  אַ'גליט                      עט
                                 ל
                                   עק
                            אַ'גל
  
אַ'גלימערן           אַ'ג
  אַ'גלינצערן          אַ'געבּן
אַנטקעגנגעשטעלט — אַדי, פּאַר 
  אַנטקעגנשטעלן ←.   אַ'ע קאָנטראַסטן. אַ'ע ראַיות.
  —קײט — “ער װײַזט זײ ניט פֿון דרױסן,
  ניט אין אַ,, נאָר פֿון אינעװײניק“, מ ליטװין,
  גק, No 44.
  אַ'גראָבּן              אַ'דאַנקען
  אַ'גריסן               אַ'דינען
אַנטקעגנדיק — אַדי.   1. װאָס איז (גע▯ינט
  זיך) אַנטקעגן, אַנטקעגנאיבּער. װאָס איז 
  װיזאַװי. אַ'ע זײַט. אַ'ע  װ י נ ק ל ע ן  (מאַט).
   א'ע  ק נ אָ ס פּ ן  (בּאָט)   פֿון דער אַ'ער
   ־                       . ▯
  שטובּ... האָט אים אַ ליכטיקײט... 
  פֿאַרכאַפֿט“, װײַס I, 'אײנער אַ מענטש'. „שטײט
  און קוקט די צװײטע ריזיקע פֿיגור שטײַף,
   װײַט אַ, — געדענקסט?“, הל, 'מײַן טאַטע'.
  „דאָס ךוײַבּל, אױף דער אַ'ער בּאַנק, איז 
   געלעגן אײַנגעװיקלט...„, בּ. דעמבּלין, צװײ און
                             אַנטקעננטראָגן
  
אַ דריטער.   2. פֿאַרקערט. היפּוכדיק. װאָס
  איז ניט אין אײנקלאַנג מיט.... אַ'ער 
  פֿאָרשלאָג. אַ'ער פּלאַן. אַ'ע ר י כ ט ו נ ג — װאָס
  איז אין אַ פֿאַרקערטער ריכטונג.   3. װאָס
  איז קעגנזײַטיק. אַ'ע טובֿות. אַ'ע בּאַגריסונגען.
  —יקײט.
  אַ'דר ▯ן            אַ'דרילעװען
        י
  אַ'דרו                אַ'דרילן

אַנטקעגנדרימלען — אוטװ. נעאָל.  
  איבּערדרימלען, דורכדרימלען (בּיזן אָנקום פֿון...).
  „כ'קום צו אַ שײדװעג און זאָג: דאָ װעל איך
  א, דעם טאָג“, יג פֿון מײַן גאַנצער מי.
  —              ,
 אַ'דר▯ע)געז       אַ'װאַ▯▯ן
                                   ד
 אַ'דרי                אַ'הינ
 
אַ'האַװקען          אַ'װאַנדערן
 אַ'האַלטן            אַ'װאַנדרעװען
 אַ'האַמ▯▯          אַ'וךאַ▯▯▯
            ר                    ס
 אַ'האַנד  ן          אַ'װאַ
 אַ'האַקן              אַ'װיבּרירן
 אַ'האָרעװען        אַ'װײנען
 אַ'הוזשען           אַ'װײען
 אַ'היטן               אַ'װינטשן
 אַ'הײבּן              אַ'װיקלען
  אַ'הילכן             אַ'װירבּלען
אַנטקעגנװירקן — אוטװ. קעגנװירקן. מאַכן
  עס זאָל װירקן אַנטקעגן. דורך (מיט) אָנװענדן
  פֿאַרשײדענע מיטלען אָפּװערן, אָפֿשלאָגן 
                                          פֿאַר,
  היטן פֿון סכּנה, דרוק פֿאַרשרײַבּן אַ רפֿואה
                       .
  אַנטקעגנצףװירקן דער אינ▯עקציע, דער 
  אָנצינדונג. אָננעמען מיטלען אַנטקעגנצוּװירקן 
  אַסימילאַציע, אַנטיסעמיטיזם   ־דיק — אַדי. “אַ,
                        .
  דעם סם־המות פֿון פֿאַרצװײפֿלונג מיט בּטחון
  אין ענדגילטיקן נצחון„, בּ. ריװקין, 
  גרונטטענדענצן..     ־ונג.
  אַ'װעגן              אַ'זעצן
  אַ'זיד▯               אַ'זשוליקן
          ען             אַ'ה▯זקן
  אַ'זאָג
  
אַ'זײַן                אַ'הנפֿע(נע)ן
  אַ'זינגען             אַ'השבּונען
  אַ'זיפֿצן              אַ'התמע(נע)ן
  אַ'זיצן                אַ'טאַדלען
  אַ'זעגן                אַ'טאָן
אַנטקעגנטאַנצן — אוטװ.  1. גײן, קומען
  עמעצן אַנטקעגן טאַנצנדיק. אַ, חתן־כּלה. 
  שבֿועה: „איך זאָל אַזױ אם־ירצה־השם מײַן 
  מיזיניקל מיט אַ חופּה־קוכן אַ'“.   2. (אַרומ)־
  טאַנצן, (אַרומ)שפּרינגען בּײַם אונטערחנפֿענען.
  אַ, דעם בּעל־הבּית. אַ אַ חשובֿן גאַסט. אַ אַ
                        ,                    ,
  שײנער פֿרױ.   3. טאַנצנדיק, שפֿרינגענדיק
  אָנזאָגן פֿרײדיקע נײַס. אַ, די שכנים מיט אַ
   גוטער בּשׂורה.
  אַ'טומלען           אַ'טענהן
  אַ'טײַטלען          אַ'טענצלען
  אַ'טײַטשן           אַ'טעראָריזירן
אַנטקעגנטראָגן — טרװ. טראָג אַנטקעגן,
   ~געטראָגן.   1. טראָגן, האַלטן עפֿעס (אַ
  זאַך) אַנטקעגן, אין פֿראָנט פֿון עמעצן. אַ,
  בּרױט און זאַלץ. אַ, דעם שליסל פֿךן דער
  שטאָט. אַ, אַ בּוקעט בּלומען. אַ, אַ שײנע
אַנטקעגנטרעטן
   
מתּנה. א אַ חובֿ. אױך פֿיג. אַ אַ בּרײטן
            ,                        ,
           

־
   שלום־עליבם, אַ גוטמוטיק און צעשטראַלט
   פּנים. אַ אַ זױערע מינע.  2. אָנזאָגן, 
          איבּער,
   געבּן (עמעצן). אַ, אַ ידיעה, נײַס. אַ, אַ 
   פֿרײלעכע בּשׂורה. אַ, אַן אומגליק.
     מיט ז י ך — „אַ געשמאַקער ריח טראָגט
   זיך אַנטקעגן„. „װיא איך נון ניט װײַט מק“ק
  מיץ קומין בּין, איזט אונשׂ בּתּי הצנועה אסתּר
   תּי אַנטקיגן גיקומין... אונ, זיך [אין] אײניר
     ,
   זעניפֿט איר מוטיר לכּבֿוד לאזין אַנטקיגן 
   טראגין„, גה, 295.  ־עניש.  ־ער.
  אַ'טרױערן          אַ'טרומײטערן
  אַ'טרײַבּן            אַ'טרײסלען
אַנטקעגנטרעטן — אוטװ. טרעט אַנטקעגן,
  ה אָ בּ & בּ י ן ~געטראָטן.  1. (אַרױס)טרעטן
   אַנטקעגן עמעצן, אין פֿראָנט פֿון עמעצן; מאַכן
  עטלעכע טריט און זיך שטעלן אַנטקעגן עמעצן
  (עפֿעס). אַ, דעם ריכטער, דעם קאָמאַנדיר. אַ,
  דעם לערער און ענטפֿערן אױף דער פֿראַגע.
  2. זיך קעגנשטעלן עמעצן; אָפּענטפֿערן אױף
  (עמעצנס) אַן אַרױסטריט. אַ, דעם דעפֿוטאַט.
  אַ, דעם אַרטיקל אין צײַטונג און אָפּענטפֿערן.
  אַ'יאָג▯יובֿ▯...)
                            אַ'בּיש▯ ז
                                       ן
            (זי           אַ אָמ ר
  אַ'יום
                              ,י
         



־
  אַ'כאַפּ▯.יען          אַ'כראַק▯ז
                            אַ'כאָרכל
  אַ'כמאַ
  אַ'לאַגערן            אַ'לאָזן
אַנטקעגנלאַכן — אוטװ. לאַך אַנטקעגן, ~
  געלאַכט.   1. לאַכן אַנטקעגן; רעאַגירן, 
  אױסדריקן עפּעס מיט אַ געלעכטער. אַ, עמעצן אין
  פּנים אַרײַן. „ער האָט אים אַנטקעגנגעלאַכט„,
  חג, צמח אַטלאס II.   2. בּאַגריסן, 
   אױפֿנעמען, בּאַגעגענען עמעצן לאַכנדיק. אַ, די שכנים,
  די קינדער.
   אַ'לאָמ▯ן            אַ'לױבּ▯..ן
  אַ'לױכ ן            אַ'לױע
אַנטקעגנלױפֿן — אוטװ. לױף אַנטקעגן, בּ י ן
  ~געלאָפֿן.  1. לױפֿן און צוקומען צו עמעצן
  (עפּעס) אַנטקעגן, אין פֿראָנט פֿון עמעצן
  (עפֿעס); דערנענטערן זיך צו עמעצן (עפּעס)
  לױפֿנדיק. אַ, טאַטע־מאַמע מיט אַ גוטער 
  בּשׂורה. אַ, דעם בּריװנטרעגער. „אַזױ װי חײמעני▯
  איז צו די עלטערן אַהײמגעפֿאָרן, זענען די
  עלטערן אים אַנטקעגנגעלאָפֿן“, פֿל. „דא די
  פֿרױא זאַך רבּי יוחנן קומן, דא לױפֿט זיא אים
  אַנטקעגין אונ שפּראַך„, לט1, מב/ב. „דער
  קנעכט איז איר אַנטקעגנגעלאָפֿן און ער האָט
  געזאָגט: לאָז מיך טרינקען...„, חחתּ, 
  בּראשית, כד, 17.
    2. (מיט כּבֿוד, דרך־ארץ אָדער חניפֿה) 
  מקבּלפּנים זײַן עמעצן; בּאַגריסן, בּאַגעגענען, 
  אױפֿנעמען עמעצן און דערבּײַ אונטערשפּרינגען,
  אונטערלױפֿן מיט קלײנע טריט. אַ, דעם
  פּריסטאַװ, דעם קנעפּל. אַ, דעם בּעל־הבּית,
  דעם פּריץ.   ־עניש.
  אַ'ליאַרעמען        אַ'ליגן
אַנטקעגנלײגן — טרװ. לײג אַנטקעגן, ▯..,,
  געלײגט.   1. (אַװעק)לײגן עפּעס אַ זאַך 
  אַנטקעגן עפּעס (עמעצן). לײגן עפּעס אין דער
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אַנטקעגנאיבּערדיקער זײַט. אַ אַ טרעטער, מע
                              ,
  זאָל ניט אײַנבּרודיקן די פּאָדלאָגע. אַ, דער
  מאַמען דאַס קינד. אַ, עמעצן אין דער צװײטער
   בּעט. אַ, אַ פּעקל בּײַם שכנס טיר.
    2. אָפֿענטפֿערן אַן אַרױסרוף, אַן 
  אַרױספֿאָדערונג. אַרױסשטעלן, קעגנשטעלן אַ פּאַסיקן
  עקװיװאַלענט צו עפּעס. אַ, געלט בּײַן אַן אָנבּאָט
  (אין אַ געװעט). אַ, געלט אין אַ געשעפֿט און
  האַלטן עמעצן בּײַם װאָרט. אַ, ראַיות און 
  אָפּשלאָגן די טענות פֿון בּאַשולדיקער.  ־עניש.
  אַ'לײַכטן            אַ'לײַען
  אַ'מאָבּיליזירן      אַ'מאַכן
  אַ'מאַניען           אַ'מאַנעװרירן
  אַ'מאָנען            אַ'מאַרשירן
  אַ'מױערן           אַ'מישן
  אַ'מלאָכהן          אַ'מעלדן
  אַ'מעסטן           אַ'מעקען
  אַ'נאָמינירן         אַ'ניואַנסירן
  אַ'נײגן              אַ'נײען
  אַ'נעמען            אַ'נעסטן
  אַ'סאָפּען           אַ'סטאַרטשען
  אַ'סטאַרען זיך    אַ'סטראַשען
  אַ'ספּעקולירן       אַ'עגבּערן
אַנטקעגנפּאָרן — טרװ. פּאָר אַנטקעגן, ~
  געפֿאָרט.  „מע האָט זײ ניט צונױפֿגעפּאָרט, מע
  האָט זײ אַנטקעגנגעפּאָרט„.
  אַ'פּױזען            אַ'פּױקן
  אַ'פּײַקלען          אַ'פּיסקעװען
  אַ'פּלאַנירן          אַ'פּלאַנע(װע)ן
  אַ'פּלאַפּלען         אַ'פּלױדערן
  אַ'פּליאָטקעװען   אַ'פּרעדיקן
  אַ'פּרעסן            אַ'פֿאָדערן
  אַ'פֿאָכן              אַ'פֿאַלן
           

־
אַנטקעגנסאָרן — אוטװ פֿאָר אַנטקעגן, בּ י ן
                         .
  ▯..,,געפֿאָרן.   1  פֿאָרן (עמעצן) אַנטקעגן;
                              

▯             ▯
                .
  דערנענטערן זיך צו עמעצן פֿאָרנדיק. אַ, אױפֿן
  צװײרעדל דעם אױטאָ און שיִער ניט געהרגעט
  װערן. אַ, די פֿוסגײער־סאָלדאַטן. „די אַ'דיקע
  קאָלװירטניקעס און קאָלװירטניצעס, װאָס זײַנען
  געזעסן אָדער געלעגן אױסגעצױגן אױף די
  הױכע אונטערװיגנדיקע װעגענער„, נאָטע 
  לוריע, הימל און ערד, מאָסקװע 1965.  2. 
  מקבּלפּנים זײַן, בּאַגעגענען עמעצן דורך 
  אַרױספֿאָרן אַנטקעגן. אַ, חתן־כּלה. „נון זענין הנשי,
  החשובֿי, הנ“ל דיא מיר אנטקיגן גיפֿארין װידר
  אַהײם גנגין מיט היפֿליכי אַנטשולדיגונג“, גה,
  295.
 אַ'פֿיבּערן           אַ'פֿײַפֿן
 אַ'פֿינקלען          אַ'פֿירן
 אַ'פֿלאַקערן         אַ'פֿלײצ▯ז
 אַ'פֿלאַטערן        אַ'פֿלאַמ
 
אַ'פֿליסן             אַ'פֿל▯ען
 אַ'פֿ▯עגן            אַ'צאָל▯ען זיר
        כלען           אַ'פֿרײ
  אַ'פֿ
 אַ'צאַפּלען          אַ'צאָרנען
 אַ'צװיטערן        אַ'צױמען
 אַ'ציטערן           אַ'צײלן
אַנטקעגנציען — אוטװ. צ אַנטקעגן, ▯,
           גע.               י
  צױגן.  1. ציִען, שלעפּן עפּעס אַנטקעגן, אין
     
־
 אַ פֿאַרקערטער ריכטונג. מיט שטריק אַ, די
                               אַנטקעגנקומען
  
קלעצער. אַ, עלעקטרישע דראָטן.  2. 
  אָפּענטפֿערן אױף אַן אַרױסרוף, אַרױספֿאָדערונג, סכּנה
  דורך אַרױסציִען עפּעס װי אַ קעגנװירקונג צו
  עמעצנס אַן ענלעכער טואונג (בּאַװעגונ▯). אַ,
  אַ שװערד, מעסער, רעװאָלװער פֿון שײד. אַ,
  די פֿאָן אױף דער שיף װי אַן ענטפֿער אױפֿן
  סיגנאַל פֿון דער םאַרבּײַפֿאָרנדיקער שיף. 3. אַ
                    ־
  
לענגערע צײַט גײן, זיך שלעפֿן און צוקומען,
   אָנקומען אַנטקעגן עמעצן אָדער עפּעס. די
  מחנה פּליטים האָבּן אַנטקעגנגעצױגן צו דער
  אָנקומענדיקער אײגענער אַרמײ.
  אַ'קאַטשען          אַ'קאָלערן
  אַ'קאַלקולירן       אַ'קאָמבּינירן
  אַ'קאַנדידירן        אַ'קװאַלן
  אַ'קװיטשען         אַ'קױקלען
אַנטקעגנקומען — אוטװ. קום אַנטקעגן, בּ י ן
   ~געקומען.   1. גײן (צו)קומען אַנטקעגן
  עמעצן (עפֿעס); (אָנ)בּאַגעגענען, דערנענטערן
  זיך צו עמעצן גײענדיק. אַ, מיט פֿולן, מיט
  לײדיקן. „איז אונדז דער שׂונא 
  אַנטקעגנגעקומען, האָט ער אונדז געפּײַניקט, אין פּלען
  אַרײַנגענומען“  פֿל. „װעט ער געבּן זיך אַ
                 ,
  װאָרף אױפֿן פֿעלד און אױפֿן דאָרף, װעט אַ,
  גלײַך יעדער שטראָם און יעדער טײַך“, יהואָש,
  'פֿרילינג,  פֿון יענע טעג אָן אױף אַלע מײַנע
         . „
  װעגן גײט מיר נאָך זײַן אָפּבּילד און קומט
   מיר אַנטקעגן“, הל, 'איך דאַנק פֿאַר אַלץ'.
     2. מקבּל־פּנים זײַן. בּאַגריסן, אױפֿנעמען,
  אַנטפֿאַנגען עמעצן מיט כּבֿוד. אַ, דעם חתן,
  דער כּלה. אַ, מיט ליכט, מיט מוזיק, מיט אַ
  קאַפּעליע. אַ, בּתּופּים ובּמחולות. „אַז מע
  טרעפֿט אָן אַ לװיה זאָגט מען: זאָלן גוטע
  מלאָכים דיר אַ'„, ייִבּל II־XI. „דעם רבּן שמעון
  זײַנן די מלאָכים אַנטקיגנקומן“, לט1, כט/א.
  „און אָט איז מײַן פֿאַלאַץ — דער שײַער דער
  װײַסער, פֿון זילבּערנע שטרױען געפֿלאָכטן.
  ס'קומט קײנער אַנטקעגן, ס'קומט קײנער 
  בּאַגעגענען“, סעג, קאַפּריזן.
     3. אײַנשטימען. נאָכגעבּן. מושװה װערן.
▯ דורכקומען. גײן, גרײט זײַן אױף אַ פּשרה.
  אַ, מיטן פֿרײַז, מיטן מקח. אַ, יענעם 
  האַלבּװעגס.   4. האָבּן אײַנזען (אײַנזעעניש) מיט
  עמעצן; אַרױסװײַזן פֿאָרשטענדעניש. 
  בּאַפֿרידיקן. אַ, נײַע בּאַדערפֿענישן. אַ, יענעמס 
  פֿאַרלאַנג.   5. מקוּים װערן. געשען, פּאַסירן.
  װינטשעװאַניע. „לאָז דאָס מיר אַ, װאָס איך
  װינטש אים„. “און זאָל דאָס דיר אַ, פֿול מיט
  גלי און רײץ“, סוצ, בּלאָנדער בּאַגינען. קללה:
  „זאָל דאָס אים אַ, װאָס ער, דער שׂונא, װינטשט
  מיך“.
  אַ ▯ל▯ן             אַ ▯ל▯▯ז
    ,                        ,
  אַ, יבּ צן            אַ, ייִ ל
                                ▯־
 אַ ▯נאַ▯לע)ז זיך
    ,                      אַ ▯גאַק▯ן
                             ,
  אַ, ליג               אַ, לינג
           ן
 אַ'קעמפֿן             אַ'קערן
 אַ'קראַכן             אַ'קרײַזן
 אַ'קריכן              אַ'קרעכצן
 אַ'ראָטן              אַ'רודערן
 אַ'רױש▯עז          אַ'רינע▯
                           אַ'רײַט
 אַ,
                                ▯־
    רימ▯
אַנטקעגנרעדן

אַנטקעגנרעדן — אוטװ. רעד אַנטקעגן, ~
  גערעדט. פּפֿ: ~רײדן.  1. רײדן, אַרױסטרעטן
  קעגן; זיך קעגנשטעלן. ניט מסכּים זײַן מיט
  עמעצן. „ער האָט פֿײַנט אַז מע רעדט אים
  אַנטקעגן“. „צום שלים־מזל קען ער אַ בּיסל
  רוסיש, רעדט ער אַנטקעגן“, פּרץ, פֿאָלקסט,
  געשיכטן.  2. (אָפּ)ענט▯ערן אױף צוריק (
  חוצפֿהדיק). אַ, דעם טאַטן, דעם לערער.
  אַ'רעשן              אַ'שאַלן
  אַ'שאַרן              אַ'שװימען
  אַ'שװעבּן            אַ'שטאַמלען
  אַ'שטאַרצן          אַ'שטױסן
  אַ'שטופּן             אַ'שטײַגן
אַנטקעגנשטײן — אוטװ. שט  אַנטקעגן,
                                      ייִ
  בּ י ן ~געשטאַנען.  1. שטײן פֿנים־אַל־פּנים,
  װיזאַװי,. אַ, און זאָגן װאָס מע טראַכט. „דער
  ייִדישער אַרבּעטער אָבּער האָט געקענט 
  פֿאַרקױפֿן זײַן אַרבּעטקראַפֿט נאָר די שטאָטישע
  קאַפֿיטאַליסטן, ד„ה אױפֿן אַרבּעטמאַרק איז ער
  אַנטקעגנגעשטאַנען אַ סך אַן ענגערן קרײַז
  פֿון קאַפֿיטאַליסטן“, ע. טשערנ אַװסקי, דער
                                     ▯
  
ייִדישער אַרבּעטער אין װײַסרוטלאַנד, מינסק
  1932.   2. אַרױסשטעלן אַ װידערשטאַנד; זיך
  קעגנשטעלן. „דא האבּן זיא גיפֿילט גיפּעק אונ,
  זעק. עז איז אין נימנט אַנטגיגן גישטנדן“, װינץ▯
אנטקעג▯ועל — דער, ־ן.  אַקט פֿון 
  אַנטאַ'שטימ             אַ'שטעכן





▯
  קעגנשטעלן זיך. װידערשטאַנד. „איז אונדזער
  אַ, געװען אַ סימבּאָלישער“, יג, טמז, 1953
‏  III 29. אַזױ אױך בּיר פֿרגל: קעגנשטעל —
                        ▯
  אװו אַקעגנשטעל — ימ   ־יק — אַדי.
  אַ'ע בּלעטער (בּאָט).
אַנטקעגנשטעלן — טרװ▯ שטעל אַנטקעגן,
  ~געשטעלט.   1. (אַװעק)שטעלן עפּעס 
  אַנטקעגן, װיזאַװי פֿון עמעצן. אַ, אַ מאַנעקען אין
  פֿראָנט פֿון די קוֹנהטעס. “װילשׂטו דײַן חבֿר
  פֿון אײן עבֿירה אפּװערן, מאגשׂטו אים אײן
  שװערט אַנטקעגן שטעהלן אונ װער די עבֿירה
  װערט טאָן, מיט דען שװערט װערט ער דער
  שטאָכן װערן“, עיון, מה/ב.
    2. אַרױסבּרענגען עפּעס (בּאַװײַז, ראַיה, 
  מײנונג, געדאַנק אע) װאָס זאָל אָפּפֿרעגן, אָפּשלאָגן,
  אָפּענטפֿערן טענות פֿון אַ צװײטן צד. אַ, אַן
  אַנדער פֿאָרשלאָג. אַ אַ טענה. אַ אַ בּאַװײַז.
                       ,             ,
  

▯
  „איז ניטאָ קײן אײן מײנונג, װאָס עס זאָל
  נישט זײַן לײַכט איר אַנטקעגנצושטעלן אַ 
  מײנונג, װעלכע איז פּונקט דער היפּוך פֿון איר“,
  שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.  3. 
  אַרױסלײגן אָדער אַרױסשטעלן עפֿעס אַנטקעגן. אַ,
  געלט אין פּאָקער־שפֿיל. אַ, אַן אַרמײ דעם
  שׂונא. אַ אַן אַדװאָקאַט.
          ,
    מיט ז י ך — זיך װערן, זיך פֿאַרטײדיקן
  קעגן עפּעס אָדער עמעצן. רעזיסטירן. אַ, זיך
  דעם רעזשים. „זיך אַ, אַלץ װאָס האַלט אָפּ פֿון
  ליבּשאַפֿט צר גאָט“, תּניא, 138. „קהל האָט
  געמוזט זיך אַ, די גבֿירים“, ימ, שד II▯. “די
  דראַמע פֿון אַ שטאָלצן אַלטהײמישן ייִדנס אַ,
  זיך דעם גײַסט אָדער, ריכטיקער, דער 
  גײַסטלאָזיקײט“, שנ, ה לײװיק. “בּײלטשע איז איצט
  געלעגן אױסגעשטרעקט... די פֿיס האָבּן זיו
                     1566
  
אײַנגעשפֿאַרט אין דעם בּעטװענטל... און אַזױ
  אַרום אַנטקעגנגעשטעלט זיך דער נײַער, 
  אָנקומענדיקער כװאַליע פֿון װײען„, רחל קאָרן, ערד.
  ־ונג.  ־עניש.
אַנטקעגנשטעלעריש — אַדי. װאָס האָט די
  טבֿע זיך אַנטקעגנצושטעלן. „דער 
  אױפֿגעװעקטער און אַ'ער ליבּעראַליזם“, יג, טמז, 1957
‏  IX 22.  ־קײט.
  אַ'שטראַלן          אַ'שטראָמען
  אַ'שטרעבּן          אַ'שטרעקן
  אַ'שטשירען        אַ'שיבּן
  אַ'שיטן              אַ'שײַנען
  אַ'שימערן          אַ'שיסן
  אַ'שיפֿן              אַ'שיקן
  אַ'שלאָגן            אַ'שליטלען זיך
  אַ'שלײַדערן        אַ'שלעפּן
אַנטקעגנשמײכלען — אוטװ ־כּל אַנטקעגן,
                                .
  ~געשמײכלט.    אױפֿנעמען עמעצן מיט אַ
  שמײכל. אַנטקעגנטראָגן עמעצן אַ שמײכל. אַ,
  און צףװינקען מיט די אױגן. “די לבֿנה 
  שמײכלט מיר אַנטקעגן„, פּינסקער שטאָדט־לוח,
  תּרס“ד. “די פֿרױ האָט... אַנטקעגנגעשמײבלט
  מיט גרױסע שײַנענדיקע אױגן“, חג, צמח
  אַטלאַס.
  אַ'שנײַדן            אַ'שעלטן
  אַ'שערן              אַ'שפּאַנען
  אַ'שפּאַצירן         אַ'שפּאַרן
  אַ'שפּיגלען          אַ'שפּילן
  אַ'שפּראָצן          אַ'שפּרײַזן
  אַ'שפּרײטן          אַ'שפּרײען
אַנטקעגנשפּרינגען — אוטװ. שפּרינג 
  אַנטקעגן, בּ י ן (האָבּ) ~געשפֿרונגען. 1. 
  שפּרינגען אַנטקעגן, אין פֿראָנט פֿון עמעצן (עפּעס).
  צוקומען, דערנענטערן זיך צו עמעצן (עפֿעס)
  שפֿרינגענדיק. אַ, און אױסכאַפֿן די פֿילקע.
  „און דאָס װאָס האָט דורות־לאַנג געשמאַכט
  און געמאָנט איז פֿרײדיק אַנטקעגנגעשפּרונגען
  דעם װאָרט“, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן....
  2. זיך אױפֿפֿירן חוצפּהדיק, שפּרינגען אין
  פֿנים אַרײַן. אַ, דעם לערער װי אַן עזות־פּנים.
  אַ'שפּריצן           אַ'שפּרענקלען
  אַ'שרױפֿן           אַ'שרײַבּן
  אַ'שרײַען           אַ'שרעקן
אַנטקעגענען — אוטװ. ~קעגן, ~קעגנט.
  נעאָל.  קומען אַנטקעגן. בּאַגעגענען, אָנטרעפֿן
  עמעצן. „פֿון שװאַרצער װײַט אַנטקעגנט דער
  האַר פֿון װײַסע שיפֿן„, סוצ, װאַלדיקס. „װען
  ער האָט זיך מיט דער קאַמער שטום געזעגנט,
  בּרידער־בּרכות האָבּן האַרציק אים אַנטקעגנט“,
  לע, א ייִד אױפֿן ים
אַנטקעגענער — דער, ־ס. נעאָל.  דער אָדער
  דאָס װאָס איז אַנטקעגן. דאָס פֿאַרקערטע פֿון
  עפּעס. “דער תּענוג פֿון פֿאַרשאַפֿן פֿײַן (
  סאַדיןם) מיט זײַן פֿאַסיװן אַ, (מאַזאָכיזם)„, מון,
  דער װעג צו אונדזער יוגנט.
אַנטקערפּערן — טרװ ־ער, ~קערפֿערט. נעאָל.
                        ▯
  בּאַפֿרײַען פֿון קערפֿער. אַװעקנעמען דעם 
  קערפּער. אַ, די נשמה, זי פֿאַרשלעפּן אין 
  עולםהתוֹהו.   ־ונג.   אַנטקערפּערט — אַדי.
                                       אָנטראָגן
  
„די אַ'ע נשמות פֿון פֿילאָסאָפֿן“, דװקא, No 
  4647.
אַנטקרױנען — טרװ. ~קרױן, ~קרױנט.
  1. אַראָפּנעמען, צונעמען די קרױן. דעגראַדירן.
  אַװעקנעמען חשיבֿות. אַ אַ שרײַבּער װאָס איז
                           ,
  

־
  געװען פֿאַררעכנט װי אַ קלאַסיקער. אַ, די
  אינטעליגענציע, די אינטעלעקטואַלן. „ער איז
  ניט דער אײנציקער, װעלכן דער מאָרגן 
  אַנטקרױנט אַ בּיסל“, מוק, קוד, 1956. „פֿלוצלינג
  האָבּ איך מײַן נאָמען אַנטקרױנט, אַראָפּגעזעצט
  פֿון זײַן גדולה“, י. מאַניק, אַ נאָמען'. 2. מאַכן
                              ,
  פֿאַר אױס הערשער. מאַכן מע זאָל אַבּדיקירן.
  אַראָפֿזעצן, אַרונטערזעצן פֿון טראָן. צונעמען
  די מאַכט. אַ, דעם מלך, דעם דיקטאַטאָר.
     —ונג — „אַז איך האָבּ אין אַ יאָר אַרום
  נאָך מײַן אַ, [אין דער חבֿרה] זיך צערעדט
  מיט  פֿעשען...“, אַר, ,דער אומפֿעאיקער
  טוער'. “ער דערשרעקט זיך פֿאַר אָט דער
  גײַסטיקער אַ, פֿון זײַן אײגענעם 'גרױסן,
  פֿאָטער“, אַ. גאָרדין פֿאַש, II l964▯ 15.
    ▯                ,
    אַנטקרױנט — אדי. “איז איר מירעלע
  אפֿרת ניט געװען קײן אַריסטאָקראַטין, ניט
  קײן אַ'ע קיניגין“, מוק, טעאַטער אןן אידיש
  טעאַטער   פֿאַר דײַן אַ'ן מלכות..קאָפ דעם
         . „ —
  בּלאָנדן, בּרעך איך װײטאָגפֿול צונױף די הענט“,
  אצג פֿארנאַכטנגאַלד.
           


־
      ,
אַנטקרעסטיקן — טרװ  ־טיק, ~
                                       
קרעפֿ
־
                               ▯
  טיקט.    אַװעקנעמען, צונעמען פֿון עמעצן
  (עפֿעס) קראַפֿט, שטאַרקײט. אָפֿשװאַכן. מאַכן
  עס זאָל װערן אױס קרעפֿטיק. אַ, די אָפֿאָזיציע.
  אַ, דעם קעגנער, דעם אָפּאָנענט.   אױך מיט
  ז י ך — “צומאָל האָט זיך דאָס רעװען װי
  אַנטקרעפֿטיקט, געװאָרן װאָי, װי ס'קרעכצט אַ
  חיה שטאַרבּנדיק“, לע, בּײַם פֿוס פֿון בּאַרג
  ־ךנג.
אַנטראַג — דער, ־ן. דטשמ. נר   פֿאָרשלאָג.
                                  .
  „מיר שטעלן דער פּאָליטישער װעלט דעם
  װײַטסטן אַ': אױסגלײַכן די רעכט פֿון 'מער,
  און 'װײניק'“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען.
  „די קאָמיסיאָן האָט דעם אַ, אָנגענומען“, משה
  קלײנטאַן, יודישער קאַלענדאַר לשנת תּרס“ט,
  לעמבּערג l908.
אָנטראָג — דער, ־ן.  שיכט, אָנשיט װאָס איז
  פֿאַרטראָגן פֿאַרשלעפֿט געװאָרן דורך 
    נאַטור־      ,
  כּוחות (װינט, װאַסער, שטראָם, רעגן אע).
  „אױף די סאַמע טרוקענע און סאַמע נאָענטע
  צום מדבּר ערטער, ליגן די פּלאַטאָס פֿון 
  געלער ערד־שלאַמיקע אָ'ן פֿון הונדערטער פֿוס
  די טיף“, א. הינדעס איבּז, אַנאַ לואיזע סטראָנג,
  די אומבּאַזיגבּאַרע כינע, קיִעװ 1940.  ־ונג —
  „די יבּשה האָט זיך דאָ פֿאַרגרעסערט צוליבּ
  די אָ'ען פֿונעם טײַך און צוליכּ דעם ימיקן
  כװאַליעס־שלאָג„, ג פֿרידמאַן איבּז, װ. ק. 
                      אַרסע▯
  ניעװ, דערםו אוזאַלאַ, מינסק 1935.
אָנטראָגן — טרװ. טראָג אָן, ~געטראָגן.
  1. אָנבּרענגען, (אַרײַנ)טראָגן עפֿעס פֿון ערגעץ
  און עס אַװעקלײגן אױף אַ געװיסן אָרט. 
  אָנטאַסקען. “אַן אָרעמע פֿרױ װאָס טראָגט אָן
  האָלץ, װאַסער...„, אמד. „אַלע האָבּן נאָך
  געשלאָפֿן, פֿלעג איך מיר דעם אױװן 
אײַנאָנטראָגן
  
הײצן... װאַסער צום קאָכן און צו װאַשן אָ'„,
  מסדר אגרת, תּקפּ„ה. „ער פֿלעגט איר שײלן
  קאַרטאָפֿלעס, אָנ▯ילן פֿיש, אָ, און אַרײַנלײגן
  האָלץ אין אױװן„, ממוס, מסעות. „פֿאַרטאָג
  האָט ער אױפֿשטײן געמוזט און זיך אָנטון
  אַלײן, און אָ, װאַסער אין פֿעסל און דאַװענען
  גײן“, מלה, אין ניו־יאָרק.
     2. אָנבּרענגען, טראָגנדיק אױף די הענט,
  א סך און פֿאַרשײדנס. אָ אַ שטובּ מיט (פֿון)
                              ,
  


־
  כּל־טובֿ. „מע האָט דער כּלה אָנגעטראָגן מתּנות
  פֿון דער גאַנצער װעלט“. אָ, בּלומען, 
  טעלעגראַמעס, בּריװ צו דער חתונה. „זיכשׂטו װיא
  מײַן קינדר איר גובּ אַן טראָגן“, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 15  פֿון אַלע זײַטן האָט מען 
             אָנגע. „
  טראָגן װײַסע בּרױטן און קוכנס [פֿאַר די
  ישיבֿה־בּחורים]“, מ. שטריגלער  פֿאָר, 1964
                                      ,
  
‏▯I ▯2.
     3. אָנשלעפֿן. צונױפֿטראָגן. אָנזאַמלען. 
  צונױפֿשלעפּן פֿון אומעטום אָ, שמאָכטעס אין
           .
  הױף אַרײַן. אָ, שטיקער אײַזנס, אַלטװאַרג,
  אַלטע שטיקער מעבּל אין שטובּ אַרײַן. „אָ,
  שטײנער, לײם און ציגל צום בּױ▯ן אָדער
  פֿונאַנדערװאַרפֿן אַ װאַנט“, ממוס, שלמה
     4. (אָן אַ כּיװן) מיטבּרענגען (שמוץ און
  אָנבּרודיקן). אָ, בּלאָטע אױף דער פּאָדלאָגע.
  אַ, שנײ, זאַמד. „נעמט אַ בּעזעם און קערט
  אױס די מיסט װאָס איר האָט אָנגעטראָגן“, חג,
  טמז, l7 I l9▯4. „גיסן זיך אַהין, אַשטײגער,
  געלע לוזשקעלעך פֿון זאַמד, מיט װעלכע מע
  װאַשט די פּאָלן, און טראָגן מיט זיך אָן
  לישקעס פֿון פֿיש, דרױבּ־פֿיסלעך, קעפּלעך פֿון
  הינער„, ממוס, מסעות.
     5. אַרײַנטראָגן. (אַרײַנ)בּרענגען רװח, הכנסה.
  “עס איז שױן בּרוך־השם בּײַ אונדז ייִדן דאָ
  הײַזער װאָס טראָגט אָן דירה־געלט לשנה מער
  װיפֿל דאָס הױז האָט געקאָסט„, א. 
   מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ, װאַרשע l889.
     6. אָנשיקן, צושיקן עמעצן (עפּעס) פּלוצעם,
  צופֿעליק און לרעה. די קלאָג האָט אים 
  אָנגעטראָגן! דער שװאַרציאָר האָט אים אָנגעטראָגן.
  „אַז מע פֿרײט זיך אױף אַ גוטע(ר) װעטשערע,
  טראָגט אָן דער טײַװל אַ גאַסט“, שװ. „דאַרף
  אָבּער דער רוח אָ, די צװײ אונטערפֿירערס“,
  ייִל, קמ, No ,l867 44. „מיר איז געװען אַזױ
  גוט, אַזױ װאױל, האָט דער רוח בּאַדאַרפֿט אָ,
  מײַן װײַבּ“, ממוס, ▯ישקע. „בּקיצור, גאָט
  האָט געטאָן אַ נס, אױף דער ערשטער 
  סטאַנציע טראָגט אָן גאָט אַ בּאַקאַנטן“, שע, 
  אײַזענבּאַהן־געשיכטעס “דאָס שטעטל... האָט 
  געפּטרט די עטלעכע קהלשע רובּל אױף אַ חזן
  װעלכן דער שװאַרציאָר האָט הײַנטיקן זומער
  אָנגעטראָגן“, אַר, 'די אָרעמע קהילה,  פֿריִער
                                         . „
  פֿאַר אַלץ דאַרף מען פֿאַרניכטן די בּריװ. עס
  קאָן די זשאַנדאַרמען אױך אַהער אָ'„, נ. לוריע
  איבּז, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 2. “קײנער
  קען נישט װיסן װאָס פֿאַר אַ ,קאָפּװײטיק, דער
  נישט־גוטער קאָן אָ,“, יוסף שײנהײט, 
  אַמעריקאַנער, I 19▯0▯ו 17.
    7. מיטבּרענגען און גוֹרם זײַן צו עפּעס,
  אױסװירקן. „קען זײַן אַז ער איז גאָר אַ
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קנעכטס אַ זון און װעט אָ, אונדזער טאָכטער
[דאַטיװ] אײבּיקע שאַנד„, ג, ל, כ, ז, איבּז,
קאַמבּער מיט דער פּרי▯צעסין אַרעסיניע, װילנע
1870. „איבּערבּלײַבּעכצן פֿון אַמאָליקן צאַרישן
אַנטיסעמיטיזם, װי אױך פֿון יענעם װאָס 
היטלערס חײלות האָבּן אָנגעטראָגן בּעת זײער
אָקופֿאַציע“, לע, טמז, XII l964 9. „אין 
זשירעװע האָט מען גערעדט, אַז די נאַסע פֿעלן
טראָגן אָן אַלערלײ חולאתן צו עליען אין הױז“,
מ. י. שעליובּםקי, איק, פּסח תּשכ“ז.
  8. אַרכ. מייִ. פֿאָרלײגן. אָנבּאָטן. צורעדן.
“אורײאן װיל אונז אַל לושׂן דר שלאָגן אײן
גרושׂי ור רעטרײ הוט ער אַן גיטראגן„, 
בּבֿאבּוך, 430. „גין טונין מיר בּײַא דעם רבּי 
אונזרע רעקמדציאהן אַן טראגין / ער טוט אונז
דיא מנױם גלײַך אױף זאגין„, 'בּחורים־ליד',
פֿפֿדמ 1750 [ייִבּל XIII]. “עץ האָט מיר 
אָנגעטראָגן אַז עץ װילט מיך מאַכן צו רבֿ איבּער
אײַך“, ספּורי נפֿלאות, לעמבּערג 1850. „טראָגט
אָן דערנאָך דער שׂוכר דעם משׂכּיר אַ געשעפֿט
דאָס ער זאָל אים לײַען פֿינף הונדערט גולדן“,
הרבֿ מ. הלױ הורװיץ▯ ספֿר פּרשת מרדכי, 
אונגװאַר 1866. „װער האָט עס אָנגעטראָגן 
אָנצופֿאַלן בּײז אַזױ אױף דיר?“, ממוס, יודל.
  9. אַרכ. טראָגן אױף זיך. אָנקלײדן, אָנטאָן.
„אין  דער האַרניש  מאגשׂטו  דיך  ורישליך
װאַגן. אונ, בֿון מײַנן װעגן זולשׂטו עשׂ אַן
טראָגן“, בּבא־בּוך, 164. „שפּיס אונ, בּיקשׂן
אונ אַלרלײא װעהר טעטן זיא אַל אַן טראָגן“,
   ,
װינץ. „אונ, קלײדר לײַנן זיא זולן אַן קלײדן
אונ,  ניט  זיא  זולן  אַן  טראָגן  װאַלן  אַן
אירם דינן“,  טח, ױקרא, הפֿטורה  'אמור'.
„גװאָרנט צו זײַן [און שבּת] װען מן אײן
פּעלץ אַן טראָגט אבּר זונשׂטר רױכי 
קלײדר [— פֿון רױכװאַרג], זאַל מן קײן האַר
      ▯־־
אױז  פֿלוקין“,  עח,  מז, 2.  „מיר גיפֿינדן
דז מיכל בּת שאול הוט ציצית אַן גיטראגן„,
בּראַנט פּרק מב. „אונ, דער אלישע דער האָט
דאָך תּפֿילין אַן גטראגן„, מבּ, מעשׂה יח. „מן
זול װאול אײן גנצן טג אײן ארבּע כּנפֿות אַן
טראָגן“, ספֿר המנהגים, אַמשט 1723, ד/ב▯
‏  1o. אַרכ. דערלאַנגען. „װען דער בּחור דיא
בּלעט טוהט אַן טראגין / טוהט דיא בּ„בּ מיט
דער שראגנין הערצין זאגין„, ,בּחורים־ליד',
פֿפֿדמ 1750 [ייִבּל XIII].
  11. אוטװ. פּלוצעם אָנקומען. „פֿאַרמאַך די
פֿענצטער און די טיר. עס װעט בּאַלד אָ אַ
                                                ,
שטורעם“. „פֿון סטעפּ האָט אָנגעהױבּן אָ, אַ
קאַלטער, האַרבּסטיקער װינט„, ע. גאָרדאָן איבּז,
אינגול בּאָיאַר, מאָסקװע l935.
  מיט ז י ך — אױך: אָנקומען. אָנרוקן זיך.
בּאַװײַזן זיך. „אָבּער אָט, זאָגט ער, האָט זיך
אָנגעטראָגן דאָס שװערע יאָר“, נאַד, זעקס
בּיכער. „אין אַ רגע אַרום האָט... זיך 
אָנגעטראָגן, געשפּאַנט אין אַ פּאָר װײַסע פֿערד,...
דער לײַכטער... שליטן“, נ. לוריע, סאָװ, הײ▯ר
לאַנד, No ,1961 2. “זאָל כאָטש אַ גאָס טאָן
אַ שלאַקסרעגן, זאָל זיך פֿון ערגעץ אָ  אַ
                                                ,

שװערע כמאַרע“, מ לעװ, סאָװ, הײמלאַנד,
‏No ,1961 3.  .־עכץ.    ־עניש.    ־ער
                                     
  
אַנטראָפּאָ(־קע) — „געװאױנט זײ [די תּלמידים] אױך
  צו װערן מוסרים און רכילות־אָ'„, חינוך הדת
   והדעת, פֿיעטרקובֿ No ,19l1 3. „יעדער אײנער
  זעט אין צװײטן דעם אָ, פֿון זײַן עלנט און
  ייִאוש„, י▯ראל קאַפּלאַן שליאַך און אומװעג,
  ת“אָ 1964, ז, 17.  ־ערײַ.
אָנטראָט — דער, ־ן (־ס).   טײל פֿון (אין)
  אַ מאַשין (געמאַכט פֿון אײַזן. אױך פֿון האָלץ)
  אָנצודריקן מיטן פֿוס, אױף צו לאָזן (די) אַ
  מאַשין אין גאַנג. פּעדאַל פֿוסבּרעט. אױך: אָ,
                          .
  אין אַ פֿיאַנאָ, אָרגל.
אָנטראָטואַרעדיק — אַדי. בּעסער: 
  אָנטראָטואַ'ריק.   װאָס איז אָן (האָט ניט)
  אַ טראָטואַר; אָן אַ לאַװע, גײװעג. „אָן אַ זײַט,
  אױף אַ ראָג פֿון צװײ אָ'ע געסלעך...„, משה
   טײַטש, רעמאַנט, מאָסקװע l923.
אָנטראָטעװען זיך — אוטװ ־װע זיך אָן,
                                  .
  זיך ~געטראָטעװעט. פּפֿ: ~טראַטעװען
  זיך.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט (אומ)גײן,
  אַרומגײן. אָנגײן זיך. אָנטופּ▯ן זיך. אָ, זיך
  איבּער דער גאַנצער שטאָט און בּײַנאַכט 
  אַװעקפֿאַלן װי אַ געהרגעטער.
אָנטראַכטן — טרװ. טראַכט אָן, ~געטראַכט.
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט טראַכטן און 
  דערטראַכטן זיך (מיט בּײַטעם פֿון בּיטול). אָ אַ
                                               ,
     

־
  גאַנצע 'פּילוסופֿיע'. „טראַכטן, אָ, און זיך צו
  גאָרניט דערטראַכטן„. „דו בּאַקלאָגסט זיך נאָך?
  דו האָסט דאָך אַלײן אָנגעטראַכט די גאַנצע
  מעל־מאָלעניש!“, ש. גאָדינער איבּז, װ. 
  סטאַװסקי, דער איבּערבּראָך, מאָסקװע l932.
     מיט ז י ך — „אױסגעדריקט די בּאַגערן,
  װעגן װעלכע ער האָט זיך אָנגעטראַכט אין די
  נעכט פֿון אַזױ פֿיל חדשים אינעם אָפֿגעצאַמטן
  װינקל“, ע. פֿינינבּערג איבּז, א. אַװדיִיענקאָ,
  איכ האָבּ ליבּ, מאָסקװע l935. „ב'האָבּ קױם
  דערהאַרט זיך די אָװנט־שעה, און אין דער
  פֿינצטער־נאַכט דיר אָנקלאַפּן אין טיר זיך
  אָנגעטראַכט“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966.
  ־עניש.
אַנטראָלן — טרװ. ~ראָל, ~ראָלט.  (
  קלעזמער־לשון) אַװעקפֿאָרן. אָפּפֿאָרן. י. טריװאַקס,
  בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923.
אָנטראַמאַסקען — טרװ ־קע אָן, ~(גע)־
                              ▯
  טראַמאַסקעט. פּפֿ: ~טראָמאַסקען.  1. 
  אָנטרײסלען, אָנשאָקלען. אָ, דעם זאַק.   2. גוט
  אָנשלאָגן. אָנבּוכצען. אָ, די בּײנער, די זײַטן,
  די מאָרדעס.
אָנטראַמפּלען — טרװ ־פּל אָן, ▯י'
                         געטראַמ.
  פֿלט.   אָנטרעטן (מיט שװערע פֿיס). 
  אָנטאָפּטשען. אָ, די בּײטן. אָ, די אױסגעװעקסטע
  דילן.  ־עניש.
אָנטראַסקען — טרװ. ־קע אָן, ▯י'געטראַסקעט.
  1. אָנשלאָגן. אָנבּוכצען די בּײנער. געבּן קלעפּ.
  „קום שױן אַרײַן פֿונעם שטראָז, אַנישט װעל
  איך דיך אָ'“, רײד (קאָלאָמײ).  2. מאַכן עפּעס
  זאָל (אָנ)פּלאַצן. אָ, די שױבּן, די פֿענצטער
  מיט אַ שטײן. אָ, די (אַ) גלאָז.
אַנטראָסאָ־ — < גר. בּ: מ ע נ ט ש.   
  ערשטער טײל פֿון אַ צאָל אינטערנאַציאָנאַליזמען.
אַנטראָפּאָאי'ד
אַנטראָפּאָאי'ד — דער, ־ן. אױך: אַדי.
  (בּאַשעפֿעניש) װאָס איז ענלעך צו אַ מענטשן.
  אַ'ע מאַלפֿעס.
אַנטראָפּאָגענע זיס, ־זע — אָפּשטאַם און
  אַנטװיקלונג פֿון דעם מין מענטש װי אַן ענין
  פֿאַרן װיסנשאַפֿטלעכן פֿאָרשן    —טיש —
    —                          .
  אַדי.
אַנטראָפּאָ גראַפֿיע — די.   אָפּצװײַג פֿון
  אַנטראָפֿאָלאָגיע װאָס בּאַשרײַבּט די פֿאַרשײדענע
  מינים פֿון דער מענטשהײט און זײער 
  געאָגראַפֿישע פֿונאַנדערשפּרײטונג. אױך: אַ'
          גע▯
  אָגראַפּיע — מיטן אַרױסהײבּן די שײַכותן
  צװישן מענטש און געאָגראַפֿישער סבֿיבֿה.
אַנטראָפּאָ לאָגיע — די. בּא. < אײ < גר.
  'מענטש־װיסנשאַפֿט'.  װיסנשאַפֿט װאָס פֿאָרשט
  דעם מענטשנס פֿיזישע נאַטור און די סימנים
  פֿון די פֿאַרשײדענע מענטשלעכע ראַסן. אַ,
  זוכט אױסצוגעפֿינען דעם בּראשיתדיקן 
  אָפשטאַם פֿון דעם מין מענטש און זײַן עװאָלוציע
  זינט דער אורצײַט בּיז דער איצטיקײט פֿיזישע
                                        .
  אַ,. קולטורעלע אַ, [די גרענעצן פֿון אַ, זײַנען
  אומקלאָר: אַ, נעמט אױך אַרום דאָס פֿאָרשן
  פֿירונגען און גלײבּונגען]   ־לאָ'ג — „
                           צע.
  טײלן זיך די דעות פֿון די אַ'ן... [טײל] 
  בּאַהױפֿטן אַז די אַלע פֿאַרשײדענע ראַסן האָבּן
  אײן אורשפּרינגלעכע אײנהײט“, מ. קאַטץ,
  נאַטור און מענש, 1906.   ־לאָגיש — אַדי.
  אַ'ישע אײגנשאַפֿטן. „אַ'יש גענומען איז יעדער
  לעבּעדיקער נפֿש װאָס גײט אום אױף צװײ
  פֿיס... און רעדט אױף אַ מענטשלעכער
  שפֿראַך... שױן אַ מענטש“, זשיט II, נ„י
  1912.
אַנטראָפּאָלאַטר▯יע — די.   דאָס דינען אַ
  מענטשן װ  אַ גאָט. דאָס פֿאַרגעטלעכן אַ
              י
  מענטשלעכע בּאַשעפֿעניש.    ־יש — אַדי.
  אַ'ישע בּאַציאונג צו די רױמישע אימפֿעראַטאָדן.
                   


▯
אַנטראָפּאָמאָרס יזם — דער, ־ען. < אײ
  < גר.   'מענטש־פֿאָרעם'.  השׂגה װעגן 
  געטלעכקײט װי װעגן אַ מענטשישער 
  אױסגעשטאַלטונג מיט פֿיזישע און פֿסיכישע אײגנשאַפֿטן
  פֿון אַ מוטערמענטש (שׂנאה, קנאה, ליבּע אע)
  [אין דער תּורה שבּכּתבֿ און תּורה שבּעל־פּה
  װערט קאַטעגאָריש געפּסלט יעדער סאָרט אַ'].
  “די אַ'ען פֿון תּנך (אױסדרוקן װי 'גאָט האָט
  געזאָגט', 'געהערט, וכּדומה אַזעלכע) בּאַדאַרף
  מען אָננעמען נאָר װי בּילדער אָדער 
  גלײַכענישן“, זק איבּז, שד I▯. „... אפֿשר נאָך מער
  שאָקירנדיקער אַ, איז אַן אַנדער 
  פֿאָלקספֿאָרשטעלונג... לױט װעלכער דער 
  הקדושבּרוך־הוא אַלײן לײגט תּפֿילין“, גרינ, מענטשן
  און װערטן.   ־יזירן — טרװ.   “ער האָט
  איבּערגענומען בּײַ נסתּרן די רגילות צו אַ,
  (פֿאַרמענטשלעכן זאַכן)“, שנ, ייִד, שרײַבּער אין
  סאָװ'־▯ארבּאנד  ־יסט. ־יש — אַדי.
               .
אַנטראָפּאָמעטר▯יע — די. בּא. < אײ < גר.
  מעטאָד, פּראַקטיק בּײַם מעסטן די הײך און
  די װאָג פֿון אַ מענטשן און די פֿראָפֿאָרציע
  צװישן אײנצלנע גלידער.    ־יש — אַדי.
  „אָנצוהײבּן אײַנפֿירן אין גרעסערע שטעט 
                      אײנ1563
  
הײטלעכע פֿסיכאָטעכנישע און אַ'ישע 
  פֿאָרשונגען“, טאָז, III l928▯ 1.
אַנטראָפּאָנאָמיע — די. בּא. < אײ < גר.
  'מענטש־געזעץ', װיסנשאַפֿט װאָס פֿאָרשט די
  געזעצן פֿון דעם מענטשנס אַנטװיקלונג אין   אָ
  שײַכות מיט סבֿיבֿה און אַנדערע בּעלי־חײם.
אַנטראָפּאָסאָפֿיע — די. בּא. < אײ < גר.   אַ
  'מענטש־חכמה'.   שיטה װאָס לערנט װי צו
  קומען צו דער 'העכסטער חכמה', צו הױכער
  גײַסטיקער אינספּיראַציע, װאָס איז ניט־
  דערגרײכלעך דורך די חושים.
  
מענטשנפֿרעסערײַ,  קאַניבּאָליזם     ־יש —   אָ
אַנטראָפּאָפֿאַ'ג▯יע — די. < אײ < גר.
                                    

.
  
אַדי.
אַנטראָפּאָצענטר▯יזם — דער. בּא. < אײ
  < גר.    שיטה װאָס שטעלט דעם מענטשן
  אין צענטער פֿון דער װעלט, װאָס האַלט אַז
  דער גאַנצער אוניװערס איז בּאַשאַפֿן געװאָרן   אָ
  פֿאַר דעם מענטשנס װעגן    ־יש — אַדי.
    ־                      .
  ־ישקײט — “די אַ, האָט זיך צײַט דער שוֹאה
  גאָר סאַרשטאַרקט אין דער ייִדישער 
        ליטעראַ▯
  
טור„, יחיאל האָפֿער, צוק, מײַ־יוני, l9▯6.
  [אין דער טראַדיציאָנעלער ייִדישער מחשבֿה
  װערן געשטעלט לעבּנאַנאַנד דעם מענטשנס 
  אומװערטיקײט און קורצדױערדיקײט און זײַן 
  װיכטיקער בּאַטײַט װי דער בּחיר־היצירה, בּאַשאַפֿן
  אין גאָטס געשטאַלט. אין תּהליס (ח, 6־7) װערט
  דער ייִדישער אַ'ישער בּאַנעם אױסגעדריקט   א
  אַזױ: „האָסט אים געמאַכט שיִער ניט מינער   —
              ־                   לצדינג האָסטו   אָ
  פֿון גאָט... מאַכסט אים געװעלטיקן איבּער
  די װערק פֿון דײַנע הענט, אַ
  געלײגט אונטער זײַנע פֿיס“, תּי.]
אַנטראַצי'ט — דער, ־ן (פֿאַרשײדענע מינים).
  < אײ < גר.    סאָרט שטײנקױלן פֿון גאָר
                 

▯
  מיט האַרטקײט און שװאַרצן גלאַנץ; בּרענט   אָ
  טיפֿע שיכטן פֿון דער ערד, צײכנט זיך אױס
         





־
  לאַנגזאַם, גיט אָבּער מער װאַרעמקײט װי די
  אַנדערע סאָרטן קױלן. „די נאַכט איז אַ'־
  פֿינצטער„, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און 
  רעװאָלוציע, אַדעס 1931   פֿאַרזשמורענדיק די אַ'־
                    . ▯,
  שװאַרצע אױגן, אַ שמײכל געטאָן„, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,l965 5.  —יש — אַדי.
אַנטראַצע'ן — דער. מצ נבּ. < אײ < גר.
  קריסטאַלישער פּולװער, אָן אַ קאָליר, האָט אין
  זיך קױלנשטאָף. געניצט צו פֿאַרבּן 
  טעקסטילסחורה, אױך צו מעסטן ראַדיאָאַקטיװע 
  מאַטעריאַלן. אַ'־א ייִ ל.
אַנטראַ'קט — דער, ־ן. < פֿר. 1. 
  איבּעררײַס. הפֿסקה. פּאַוזע. צװישנאַקט. אין (אױפֿן)
  אַ אַרױסגײן רײכערן אַ פּאַפּיראָס. די 
    פֿאָר,
  שטעלונג האָט צװײ אַ'ן. „דער מגיד האָט נעכטן
  געזאָגט די 3 שטונדן אָן אַן אױפֿהאַלט, קײן
  אַ', קײן בּופֿעט“, אַבֿרהם יעקבֿ בּאַגאָן...,
  קול בּגן, די פֿאָרשפּײַזע, פּיעטריקאָװ, 1910.
  “דער דאָקטער האָט דערקלערט דעם טױט אַלס
  װיסנשאַפֿטלעך פֿאַקט. דער פּריסטער — אַז
  דער טױט איז בּלךיז אומשטערבּלעכקײטס אַ'„,
   הר, אַ געזאַנג פֿון תּפֿיסה'.
       ,
                                      אָנטרױען
  2. (מוזט) צװישנשפּיל. אינטערמעצאָ. „צװישן
די אַ'ן פֿון װאַגנערס אָפּערעס פֿאַרקריכט אָפֿט
דער דײַטש אין אַ פֿינצטערן הײל פֿון 
אורװאַלד“, בּ. ריװקין פֿאַש, I 1948▯ 4.
                    ,
נטראַקלען — טרװ. ־קל אָן, ~געטראַקלט
(זאַמעט, קורלאַנד).   דזװ אָנסטריגעװען.
נטראַ'קס — דער, ־ן. < אײ < גר.  
קלעפּיקע קראַנקײט בּײַ בּהמות און אַנדערע 
זױגערס (אךיך בּײַ מענטשן). „אַ, קאָן אַ מענטש
זיך אָננעמען דורך אַ דירעקטער בּאַרירונג פֿון
בּהמות װאָס לײַדן מיט דער קראַנקײט“, י. 
מעריסאָן, היגיענע.
נטראָקען — טרװ. ־קע אָן, ~געטראָקעט.
‏▯[oקr,: ▯▯ >.  אָנציִען רימענס, אָנציִען און
אָנקלאַפֿן אַ פֿעל, אַ פּעלץ. „טראָקע אָן 
נאָכאַמאָל און קער איבּער דעם שמױס פֿאָפּערעק“,
דער לאָדזער טוחר, בּאַרדיטשעװ l9l0.
נטרױ — דער, ־ען.  אַקט פֿון אָנטרױען ←.
אָ, פֿון געלט. אָ, פֿון דאָקומענטן. דער אָ, פֿון
קינדער צום דערציִער.   אָ'־בּ ר י װ. אָ'־ג ר 
אַמ אָ ט ע. אָ'־כּ ת בֿ. אָ'־צ ע ט ל — „אַן אָ'־צ,
גיט אַרױס אַן אַנשטאַלט אָדער אַ פֿריװאַטע
פֿערזאָן. דער אָ'־צ, בּאַטײַט, אַז מיר טרױען
אָן אַ צװײטער פֿערזאָן טאָן פֿאָױ אונדז אַ 
בּאַשטימטע אַרבּעט, בּאַקומען געלט, שליסן מיט
עמעצן אַן אָפֿמאַך אאַזװ“, מ. גיטליץ, 
פּראַזאַישגעשע▯טלעכע שפּראַכ, מאָסקװע l932.
נטרױבּן — טרװ. ארכ.   בּאַרױבּן, צונעמען
איבּערגװאַלד.   אַנטרױבּט ז ײַ ן.
נטרױמען ▯. — אוטװ. אַרכ.    אָנחלומען
זיך. „אַזו װאַר אײן לערנר... איבּר זײַן
לערנן אַנטשלופֿן. אַזו אנטרײמיט אים...„,
,היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ,,
פֿירט 1694 [פֿש III].
נטרױען — טרװ. טרױ אָן,  ▯י.,געטרױט
(~געטרױעט, פּד).   1. (איבּער)געבּן עמעצן
עפּעס און גלײבּן, זײַן זיכער אין יענעמס
אָרנטלעכקײט. זיך פֿולשטענדיק פֿאַרלאָזן אױף
עמעצן. אָ, געלט, אַ פֿאַרמעגן. אָ, דעם משרת
[דאַטיװ] די שליסלען פֿון קאַסע, פֿון 
װײַנקעלער. אָ, די קינדער (צו) דער דינסט, דער אַם.
אָ, די לעבּנס פֿון די קינדער אין זײערע הענט.
אָ, אַ סוד. „די דרײַ שליסלען װאָס די גאַנצע
װעלט פֿירט זיך מיט זײ האַלט זײ גאָט בּײַ
זיך... און װען עס האָט אַמאָל יאָ געטראָפֿן
דאָס ער האָט אײנעם אױף אַ קלײנע װײַלע
אָנגעטרױט אײן שליסל פֿון די דרײַ...„, א,
מעש“ה [מ. עפֿשטײן], דיא אומגליקליכע יתומה,
װאַרשע 1878. “אים װעל איך קאָנען אָ, מײַן
גאַנצן אײגנס“, ג. ח. לעװנער, דיא בּעשערטע
פּאָר, װילנע l898.
  2.  בּאַפֿולמעכטיקן,  (בּאַשטימען)  עמעצן
דורכצופֿירן אַ (װיכטיקע) אױפֿגאַבּע 
                                     פֿאַרטרױ.
ען. אָ, אַ שליחות. אָ, אַ געהײמע מיסיע. אָ,
עמעצן [דאַטיװ] אַריבּערצופֿירן געהײמע 
דאָקומענטן. אָ, אַ װיכטיקן אַמט. „צו משה רבּינו
האָט מען אָנגעטרױט ער זאָל זײַן דער 
אױפֿזעער איבּער זײ“, פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע
אָנטרױעריקן
  
תּרנ„ב. „דאָ דאַרף איך צעבּרעכן און דאָרט
  עפּעס בּױען, — איך קען ניט אַ צװײטן די
  אַרבּעט אָ'„, אַר, 'פֿליכטן', „עס האָט לאַנג
  ניט געדױערט און פּראָג האָט אים אָנגעטרױט
  די גאַנצע הנהגה פֿון שטאָט“, י. ל. 
   לײזעראָװיטש פֿונם אַלטן קװאַל, פֿעטראָגראַד 1918.
        ,
   „װען דאָס זאָל זײַן קריטיק, װאָלט קריטיק
   בּאמת געװען זײער אַ לײַכטער שפּיל, און מע
  װאָלט זי געקאָנט אָ, יעדן חוֹזק־מאַכער“, שנ,
   לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
     3. בּכלל האָבּן צוטרױ. זיך פֿאַרלאָזן אױף
  עפּעס. „װעלכע מעטאָדע אין דער סאָציאָלאָגיע
  איז אָבּער די ריכטיקע? װעלכער זאָלן מיר אָ,
   די אַרבּעט פֿון אַרױסגעפֿינען סאָציאָלאָגישע
  געזעצן?“, זשיט II, נ„י 19l2. „רירט זיו צו
   מיט אַן אַריסטאָקראַטישער פֿאָרזיכטיקײט צו
  יעדער מאכל, װי ער װאָלט נישט שטאַרק אָ'“,
   ייִז, אַלט־שטאָט'. “און אָ, געװיסן אַ ניט־קלוגן
       ,
  בּעל־נסיון איז װי אַ מענטשן, װילד פֿון 
  גרימצאָרן — אַ האַק געטרױען„, חג, דער מענטש
   פֿון פֿײַער.
     
מיט ז י ך — „איך האָבּ דעם פּסק כּשר
  פֿאַרדינט; איך האָבּ ניט געדאַרפֿט זיך אָ, אַ
   שאַרלאַטאַן, אַ דאַמסקן שנײַדעריונג, אַ שיכּור,
  מיט אַ כּל־בּוניק“, ג. ח. לעװנער, דער 
  סאַמאָװאַר, װילנע 1900. „ניט פֿרעג, װיפֿל נעכט און
  װיפֿל טעג דער מלך האָט זיך אָנגעטרױט דעם
  װעג“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966.  ־ונג.
  ־עכץ.
אָנטרױעריקן — טרװ. ־ריק אָן, ~
  געטרױעריקט. נעאָל.   מאַכן עמעצן גאָר טרױעריק.
  „איך בּין אָנגעטרױעריקט מיט בּיכער, און 
  אָנגעטרונקען מיט װײַן פֿון צײַטן„, יג פֿון מײַl
                                        ,
  
גאַנצער מי.
אַנטרוכן זיך — אוטװ. אַרכ. ▯ו[Mhd: e
‏  o(▯en▯[.   1. מיאש זײַן זיך; פֿאַרלירן 
  האָפֿענונג. „דרוזײאַנשׂ הט ער זיך גנץ אַנטרוכט„,
  בּבֿא־בּוך, 505.   2. זיך זאָרגן, זיך קימערן.
  „בּבֿא שרײַא אים נוך: ניט זײַא דיכשׂ אַ', איך
  װיל דיך נוך קומן דא הײמן זוכן„, דאָרטן, 192.
אַנטרום — דער, ־ס. < אײ < גר.   (
  אַנאַטאָמיע) אױסהױלונג אין אַ בּײן, ספּעצ אין
  בּאַקנבּײן, אין קינבּײן.
אָנטרומײטערן — טרװ. ־ער אָן, ~
  געטרומײטערט.  1. אַ לענגערע צײַט (אָן אױפֿהער,
  אָן איבּעררײַס) שפּילן אױף אַ טרומײט. 
  אָנטרובּען. אָ, און ניט לאָזן די איבּעריקע 
  מוזיקאַנטן שפּילן. אָ, אױפֿן מאַרק, אַלע זאָלן זיך
  צוזאַמענלױפֿן.   2. פּלוצלונג, מיטאַמאָל 
  אָנהײבּן בּלאָזן, שפּילן אױף אַ טרומײט. אָ, אין
  מיטן נאַכט, די שכנים זאָלן זיך דערשרעקן.
  3. אַ סך און גיך, אָן אָפּשטעל רײדן, 
  פּלאַפּלען. אָ, אין די אױערן. אָ, און פֿאַרקלאַפּן
  עמעצן דעם קאָפּ.
אַנטרון — דער, ־ען. נעאָל.   אַקט פֿון 
  אַנטרינען. „זײַ דאָס אױג פֿון װעלטגעזע, — די
  זון, העלף דעם לעבּן מיט אין זײַן אַ,„, סוצ,
  װאַלדיקס.
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אַנטרונען — אַדי, פּאַר אַנטרינען ←.  1 
                                             פֿאַר.
   שװאונדן, אַנטלאָפֿן. זוכן דעם אַ'עם. „איז 
  געקומען אַן אַ'ער און האָט אָנגעזאָגט אַבֿרם דעם
  עבֿרי“, תּי, בּראשית, יד, l3. „אַ שאָטן פֿון
  יענער װעלט לאָזט זיך זען, פֿאַרגנבֿעט זיך
   אָפֿט אַן אַ'ע טרער„, װינטש II.
     2. געראַטעװעט. „דער אַ'ער איבּערבּלײַבּ פֿון
  דעם הױז פֿון יהודה„, תּי, מלכים בּ, יט, 30.
   “שטײען צוזאַמענגעדריקט װי הערינג אין אַ
  פֿאַס, אַ סטאַדע מענטשן, װ אַ'ע פֿון עפּעס
    ־                            י
   אַ שרעקלעכן אומגליק“, דא, שװאַרץ־רױט,
   װאַרשע 1910    ־ערהײט    ־קײט —
                .             .
   „אונדזער קריטיק האָט צו פֿיל געגינציקט אַ,
   פֿון ממשותדיקן לעבּן„, אַבּאָ גאָרדין  פֿאַש,
                                             ,
  
‏II l953▯ 31.
אַנטרונען װערן — פּאַסיװ. נײטראַל. װער
   ~רונען, בּ י ן ▯־,רונען געװאָרן. דזװ 
  אַנטרינען.   1. פֿאַרשװינדן. נעלם װערן. פֿאַרפֿאַלן
  װערן. אַ, װ, װי אין דרערד אַרײַן. „װאו איז
   ער מיר אַ, געװאָרן?„. „מײַן האָרבּאַטע...
  אַנטלױפֿט אין דער אַנדערער זײַט און װערט
  א'“, ממוס פֿישקע. „גערגעלעס אַ, װ, האָט
   

▯                   ▯
   ־         ,
   פֿאַרבּיטערט זײַן חברס געןעגענען זיך מיטן
  שטעטעלע“, שע, פֿונם יאַריד I. „און פֿון דעם
  װאָס לײבּוש גרשונס איז בּײַנאַכט אַ, געװאָרן
  אַ נאַקעטער, האָט דאָס גאַנצע שטעטל דערװײַל
   פֿאַרגעסן„, א. ראַבּאָי, אײגענע ערד. *“דער
   מאַמעס (מוטערס) מילך װערט מיר (אים) אַ,„,
  „דאָס בּלוט װערט אַ'„ — בּײַם איבּערלעבּן
  גרױסן שרעק.
     2. ראַטעװען זיך, ניצול װערן פֿון אַ סכּנה
  דורך אַנטלױפֿן. אַ, װ, (קױם) מיטן לעבּן. “טו
  זשע דאָס מײַן קינד װי דו קענסט, אַבּי אַ, צו
  װ'“, מס, משלי תּקע„ד, ו, 3. “עס זײַנען פֿיל
  פֿאַרלאָרן געװאָרן מיט װײַכּ און קינדער; אַ
  טײל זײַנען אַ, געװאָרן מיט די נפֿשות“, מע▯tה
  אומן. „אױבּ עשׂו װעט קומען אױף אײן מחנה,
  און װעט זי שלאָגן, װעט די איבּעריקע מחנה
  אַ, װ'„, תּי, בּראשית, לבֿ, 9. „די פּליטים װאָס
  זײַנען אַ, געװאָרן פֿון איבּערגעװאַלדיקן שמד„,
  זק איבּז, שד ▯I. “דאָס חיהלע זוכט זיך אַ
  נאָרע אַ, צו װ, אין דער ערד„, ממוס, שלמה.
     3. אױסדרײען זיך פֿון עפּעס. אױסמײַדן.
  „ער קענט זיך אונטער לײגן אױף זײַן פֿר
  שטאַנד אַלז ער קענט אַנטרוני, װ, פֿון אַלים
  בּיזן...„, בּע, ה/א. „... און זאָל טראַכטן
  װי ער [דער בּאַשעפֿער] האָט אים מציל געװען
  פֿון זײ [די פּגעים] און איז אַ, געװאָרן פֿון
  זײער פֿילקײט„, חה, 219. „ער זאָל זאָגן די
  ערשטע פּרשה פֿון שמע ישׂראל בּיז 'בּיתך
  ובשעריך', און דעמאָלט װעט ער דעם טאָג אַ,
  װ, פֿון אַלערלײ זינד„, קה.
אָנטרוסען — טרװ ־סע אָן, ▯,געטרוסעט.
                       .
  רוסיצ.  אָנשאָקלען. אָנטרײסלען. אָנשיטן. 
  פֿאַרשיטן. אַ, אױפֿן 'פּאָל,. אָ, אין אַן אױג. ← 
  אָנטרײסען.
אָנטריבּ — דזװ אָנטרײַבּ.
אָנטריזשען זיך — אוטװ ־זשע זיך אָן, זיך
                                ־
  ~געטריזשעט. אוקר.   אָנמאַטערן זיך, אָנגײן
                                      אָנטרײַבּן
  
זיך, אָנװאָגלען זיך. אָנטױטשען זיך (←). אָ
  זיו איבּער די גאַסן.
אַנטרײ, — דער, ־ען. (< אײ) < פֿר. פּפֿ▯
  אַנטרע(י).   1. פֿירהױז, קאָרידאָר. בּלײַבּז
  שטײן אין אַ, און װאַרטן.   2. 'אַרײַנגאַנג,.
  אָפּצאָל פֿאַר אַרײַנגאַנג אין טעאַטער, צירק,
  קאָנצערט אע. „איך האָכּ בּאַצאָלט מײַן אַ, און
  בּין אַרײַנגעגאַנגען„, װאַרשױער יודישע צײַטונג,
‏  No ,1867 8. „ער איז אױך פֿ▯ן די װאָס 
  שפּרינגען אין אונדזער פּאַנאָראַמע אַרײַן אומזיסט אָן
  אַ,־בּילעטן“, קמ, No ,1867 13.
    3. אױפֿטריט פֿאַר אַן עולם, ספּעצ פֿון אַן
  אַקטיאָר אױף דער בּינע. אַר▯יסרופֿן הילכיקע
  אַפֿלאָדיסמענטן בּאַלד בּײַם אַ'. „איך האָבּ...
  געשמײכלט װי אַ קלאַון װאָס האָט נאָר װאָס
  פֿאַרענדיקט זײַן אַ, מיט אַ טשיקאַװן שפֿיצל„,
  ש. גאָדינער איבּז, יורי אָלעשא, קינע, מינסק
  1931.
    4. פֿאָרשפּײַז. פּינסקי װבּ. רײצן דעם אַפּעטיט
  מיט אַן אַ,.
    5. זװ. קומט אַרײַן. „הערט זיך אַ לײַכט
  אָנקלאַפֿן אין דער טיר. אַ, — הערט זיך אַ
  שטימע פֿון אינעװײניק“, יע)ראָל אָרנשטײן,
  רעיונות י▯)ראָל, אַס l893.
                   י
אָנטרײבּ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
       ־
  פֿון אָנטרײַבּן. שטױס. סטימול. אימפֿולס. אָנרעג.
  דורך (מיט) אַן אײגענעם אָ,. „װערט זײער
  הילף מער אַן אָפּהאַלט [זײַן] אײדער אַ 
  װירקלעכער אָ, פֿאַר דער בּאַװעגונג“, זשיט X, נ„י
  1919. „אָמעריקע איז אַרײַן אין מלחמה 
  אונטער ייִדישן אָ'„, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן.
  “זײ בּאַזיצן דעם אומרו, די ענערגיע און דעם
  אָ', װאָס די אַמאָליקע ייִדישע אימיגראַציע האָט
  געהאַט“, בּצג, טמז, III l967 24. אָ,־כּוח(ות).
  אָ'־שטאָק, אָ'־שטעקן.
אָנטרײבּן — טרװ. טרײַבּ אָן, ~געטריבּן.
        

▯
       ־
  שװבּ פֿאַרטײַטשט 'נצח. א. חוזק ותגבּורת, —
  „שטאַרקן. שטרעבּן. אַן טרײַבּן„.   1. אַ סך,
  אַ לענגערע צײַט טרײַבּן און צונױפֿטרײַבּן, 
  צונױפֿיאָגן אױף אײן אָרט (און דערבּײַ זאָל װערן
  ענג, אָנגעפּאַקט, אָנגעפּראָפּט). אָ, ייִדן אין די
  געטאָס. „די עס־עס האָט אָנגעטריבּן אױפֿן
  אומשלאַג־פּלאַץ (אין די פֿראַכט־װאַגאָנען) 
  טױזנטער ייִדן און זײ אָפּגעפֿירט קײן אױשװיץ“.
  אָ, די בּהמות אױפֿן פּאַשע־פֿעלד. אָ אַ פֿולן
                                         ,
  הױף מיט מענטשן. „דער מלמד טרײַבּט אָן
  אַ פֿולע שטובּ מיט קינדער“, קמ, No '1865 32.
  „מע האָט זײ נעבּעך... אױפֿגעשניטן זײערע
  בּײַכער און מע האָט אַהין אָנגעטריבּן זאַבּעס
 מיט מײַז“, יעקבֿ סאָטמאַן, עבּרי אנכי, 
  בּאַרדיטשעװ 1901. „אין שטאַל האָט מען בּײַ אונדז
  אָנגעטריבּן בּײַ אַ צװײ הונדערט שאָף„, אי.
                י
  
קיפּניס, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1968 6.
    2. (אָנ)פֿירן, קערעװען (פֿערד, אײזל אע) בּײַם
  פֿאַרן אָדער רײַטן. אָ, פֿערד־און־װאָגן  פֿאָרט
   ▯                                  . ▯
 אינאײנעם מיט דעם תּוֹגר אין אײן קאַרעטע,
  דער 'גראָספֿעציר, האַלט די בּײַטש און טרײַבּט
  אָן“, ממוס, מסעות. „װאָסערע הלכה מײנט
 איר? די עגלה? כלעבּן איר פֿרעגט מיך אַ
  נאַרישקײט װי איך האָבּ זיך אױסגעלערנט אָ'„.
אָנטרײבּן
       ־־־
  
בּרוך שפּ▯ורני, בּעל עגלות דערצײלןנג, װאַרשע
  1880. „דער פּױער װעלכער האָט אָנגעטריבּן
  די פֿערד האָט ניט װילנדיק אַ שטאָרך געטאָן
  ישׂראליקלען מיטן בּײַטש“, ט. קאַמינסקי, אַ
  בּ אָגראַ▯יע פֿון אַ י▯ראל־קלען, קיִעװ 1913.
    ▯
  “זײַן פֿורמאַן זיצט צו אים מיט די פֿלײצעס
  און טרײַבּט אָן“, בּערג, 'די משומדת'.
     3. אָנאײַלן. אונטעראײַלן, אונטעריאָגן (בּײַ
  אַן אַרבּעט). אָ, ד  אַרבּעטער און ניט לאָזן
                       י
  זײ אָפֿכאַפּן דעם אָטעם. אָ, די תּלמידים. אורח,
  47 פֿאַרטײַטשט ,הרוֹדים, (מלכים א, ט, 23):
  “װאָס טרײַבּן אָן“ [תּי: „געװעלטיקן“]. אָ, די
  פֿערד מיט דער בּײַטש. *אָ, אַהײם אױף שבּת =
  גיך יאָגן כּדי אָנצוקומען אַהײם אײדער עס
  װערט שבּת. „דשׂ מוז ער אים אָן טרײַבּן אַזו
  לאַנג בּיז דשׂ ער זעלבּרט גיװאר װערט, דשׂ
  ער לערנט לשם שמים“, לט1, צד/א. „מען
  קען ניט זאָגן, אַז אַזאַ ציִען די נשמה פֿון
  אײן זײַט און אַזאַ האַסטיקן אָ, פֿון דער 
  צװײטער זײַט איז אוריס בּנים שטאַרק געפֿעלן 
  געװאָרן“, זש, נח פּאַנדרע פֿיג. „און אָנגעטריבּן
  סװישטשענדיק דער טױט האָט זײ מיט 
  בּרענענדיקע בּײַטשן“, פּמ, מלחמה.
    4. לאָזן אין בּאַװעגונג מיט דער הילף פֿון
  אַ טרײַבּקראַפֿט (עלעקטרע, פּאַרע, װאַסער אע).
  אָ, די עלעקטרישע סטאַנציע. אָ, די מיל. אָ, דעם
  מאָטאָר. “אַ בּאַװעגלעכע לופֿט קילט ערשטנס
  אָפּ דעם קערפּער שנעלער, און צװײטנס,
  טרײַבּט זי אָן בּעסער דעם אױסטױש פֿון 
  קױלןזױערע אױף אָקסיגען“, דר, י▯  מעריסאָן,
  היגיענע פֿיג. אָ, די רעדער פֿון דער געשיכטע.
                                      

־
        .
  „קרעפֿטן װאָס װערן אָנגעטריבּן פֿון דער 
  עקאָנאָמישער אַנטװיקלונג„, זשיט III, נ“י 1912.
     5. אָנפֿירן (עס זאָל גײן פֿאָרױס). אָ אַ 
                                           פֿאַבּ,
  ריק. אָ אַ גרױס געשעפֿט. “מיט דיזר סומא
          ,
  פֿאנגטן מיר אַלי דרײַא אײנרלײא האַנדלונגן
  אַן צו טרײַבּן...„, מראות ה▯צובאות, װאַנדזבּעק
  1718. „זײ טרײַבּן אָן די װיסנשאַפֿט, זי זאָל
  אױספֿאָרשן די נאַטור און געפֿינען די 
  מיטלען װי בּעסער צו בּאַהערשן„, זשיט ▯, נ„י
  1917.
     6. פֿירן געזעלשאַפֿטלעך. אָ, די חבֿרה. „דאָס
  ,קלײנע מענטשעלע'... איז גענומען געװאָרן
  פֿון אַ לעבּעדיקן פּאַרשױן, װאָס האָט אין
  יענער צײַט געקנאַקט... מיט דער... בּײַטש
  און אָנגעטריבּן די כּנסת־ישׂראל“, שע, אידישע
  שר▯־בּער
     7. בּאַאײַנפֿלוסן. שטױסן. סטימולירן. (בּאַ)־
  װירקן. אינספּירירן. „מיט גוטן מיט אין אַן
  גיטריבּן דשׂ ער אירן גלאבּן אױף זיך זולט
  אַנפּפֿנגן“, בּבא־בּוך, 254. „װערט דיך מאַכן
  פֿר געשׂן דען עונש פֿון די עבֿירה, אונ, װערט
  דיך אַן טרײַבּן דיא זעלבּיגה צו טון אונ, דר
  בּײַא צו בּלײַבּן“, חה, אַמשט 1716, קא/א.
  „װי דער פּראָגרעסיװסטער פֿון אונדזער פֿאָלק,
  דאַרף דער ▯יִדישער פּראָלעטאַר אַט אָ, די איבּע־   א
                                   י
  ריקע קלאַסן“, זשיט )(I, נ“י 1919.                 ▯.
    8. װירקן אױפֿן געמיט און אַרײַנבּרענגען
  אין אַ שלעכטער שטימונג. אָנװאַרפֿן אַ שװער
  געמיט. אָ אַ מוךא אךיף דער בּאַפֿעלקערונג.
            ,
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אָ, אַ טעראָר. אָ, חוזק, לצנות. „די גזרה האָט
אָנגעטריבּן אַ מרה־שחורה אױף אַלע פֿנימער,
ס'איז געװאָרן חוֹשך אין אַלע ייִדישע 
װינקעלעך“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
לװאָװ 1896. „אַ קאַלטער װינט האָט געפֿײַפֿט
צװישן די בּײמער... אָ'דיק אױף די מענטשן
אַ מרה־שחורה„, יעק▯ טער איבּז, דער 
געהײמער מאָרד..., נ„י l9l4. “בּײז געשריגן האָט
די קראָ און יאוש אָנגעטריבּן“, סעג, קאַפּריזן.
 אָ, היץ אין די אױערן = אױפֿרעגן, 
אַרײַנ▯
בּרענגען אין אַ גלוסטעניש (װאָס מע קען ניט
בּאַפֿרידיקן). *אָ, דעם לעבּעדיקן טױט = 
אַרײַנבּרענגען אין אַ שטימונג פֿון אָפּהענטיקײט
אָדער יאוש.
  9. אקוזװ & אוטװ. אָפֿטער מיט נ י ט. 
געדױערן. אױסהאַלטן. ציִען (זיך). „ער קען נאָך
אַזױ אָ אַ שײנע פּאָר יאָר“. (ניט קענען) לאַנג
       ,
אָ, = (ניט קענען מער) אױסהאַלטן, בּלײַבּן
בּיז...„. „גאַר לאַנג סריבּ ער אַן דאז זעלבּיג   אָ
לעבּן. „דער געשעפֿט קען נאָך אַזױ אָ, הלװאַי

װעזן, ני אנדרשט דען לערנן אונ, שרײַבּן װאַר
זײַן זיטן“, ספֿר משליס, פֿפֿדמ l686, בּ,
מב/א. „און ער זאָל גידענקן: איך בּין נון
אַלט, איך גיא אַלי טאָג אײן שטאַפּיל הראבּ,   אָ
איך װער עשׂ ניט לאַנג מער קענן אַן טרײַבּן“,
לט1, נ/א. „אַ סוחר מיט אײן זאָלכע 
װירטשאַפֿט קען נישט לאַנג אָ', אין אײן יאָר אָדער   א
צװײ, װירד ער גײן פּלטה„, װאַרשױער יודישע    ▯
צײַטונג, No ,1867 22. „די לופֿט פֿון פֿײַכטע
           

▯
זײער שעדלעך, דאָס דער מענטש װאָס זיצט   אָ
ערטער, פֿאַרשטונקענע װאַסערן, זומפּן איז

דאָרט קען ניט לאַנג אָ'„, אַל“ק איבּז, דער
דאָקטער בּוך, װאַרשע l882. „ייִדן אַזױ װי
ר, ישכר־בּער... אױבּ זײ קומען צו אַזאַ
מדרגה פֿון געבּראָכנקײט, טרײַבּן לאַנג נישט אָן,
און זײערע טעג זענען געצײלטע“, נאָמ, 'דאָס   אָ
רבּישע אײניקל'. “דער פֿאָטער האָט לאַנג ניט
אָנגעטריבּן. ער איז קראַנק געװאָרן און 
געזאָגט פֿאַרן טױט אַז ער גײט פֿון דער װעלט
צוליבּ דעם טעכטערל“, בּאַש, פֿאָר, I 1958 31.
‏  1O. טאָן עפּעס אַ לענגערע צײַט. אָ, כּלערלײ
קונצן. “זעצט זיך דא... מיט גרושׂן יומר
אונ אַך קלאָג. דאז טריבּ ער אַן מענכן טאָג„,
   ,
ספֿר משלים פֿפֿדמ 1686, בּ, לט/ב. „... אונ,
             ,
האבּן עז [דאָס אױספֿרעגן] אַזו לנג מיט מיר
אַן גטריבּן, בּיז מיר גנץ איבּל גװארן איז“,
 אַ פֿראָגער פֿאַמיליען־מגילה,, 1732 [
װאַכשטײן,

בּוך, ייִװאָ].
  11. א סך, אַ לענגערע צײַט ט ר ײַ בּ ן. אָ,
בּראַנפֿן. אָ, עטלעכע פֿעסער סאַמאָגאָן.
  ־ונג — „אין טיפֿן אַלטערטום איז דאָך די
דאָזיקע טעריטאָריע גאָר ניט געװען. זי האָט
זיך געבּילדעט בּיסלעכװײַז, אַדאַנק די אָ'ען
פֿונעם שלאַם“, אַבּראם לוריע, דער סוד פֿונ דער
גרױסער פּיראַמידע, מינסק 1936.  ־עניש.
נטרײבּער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
     ־־
1. װער עס טרײַבּט אָן (← אָנטרײַבּן, בּ2).
אַן אָ, מיט אַ בּײַטש. פּאָטשט־(פֿאָסט) אָ'.
„אַמאָל איז הרבֿ ר, גרשון געפֿאָרן און האָט
דעם בּעשט גענומען פֿאַר אַן אַ'“, קהל חסידים,
                                 אָנטרײסלען

לעמבּערג 1875. „איך בּין דער חמור, דער
אײזל און ער איז דער אָ'„, ממוס, קליאַטשע.
„און אָ, — װינטן, און בּײַטשן — אַ רעגן, 
געשניטן“, פּמ, די קופּע. אױך דער װאָס פֿירט
אַן אױטאָ(מאָבּיל). שאָפֿער. “... מיסטער פֿאָרד,
    פֿרעגט אים צי איז ער ניט געװען אַמאָל אַ
   

▯
▯־־־־
שאָפֿער, אַן אָ'?“, שע, מאָטל פּײסי II. „איך
בּין גע▯אָרן אין אַ טעקסי מיט אַ 
בּאַרײדעװדיקן אָ'“, בּצג, טמז, II l964▯ 25.
  2. אױפֿזעער װאָס טרײַבּט אָן (← אָנטרײַבּן
בּ3). אָ, אין אַ פֿאַבּריק. אָ, אין 
פֿאַרשיקונגלאַגער. „אַזױ װי זי [די מורעשקע] האָט ניט
קײן בּעל־הבּית, קײן אױפֿזעער און קײן אָ,
איבּער זיך“, מס, משלי תקע“ד, ו, 7. “װיבּאַלד
קײן אָ, זעט זיך װידער ניט און גענוג שױן
אַרײַנגעאַרבּעט, איז יוצא דערװײַל, און עס
בּרענט ניט“, י▯Iראל קאַפּלאַן, שליאַך און 
אומװעג, ת אָ 1964   ־ערײ.
       “    .       —
נטרײַבּעריש — אַדי.   װאָס האָט די טבֿע
אָנצוטרײַבּן. “... שמאָטשקען מיט די ליפּן
פֿון אָ'ער הנאָה“, נס, משפּחה מאשבּער II.
־קײט.
נטרײַבּ▯שײַבּ — די, ־ן.   שײַבּ אין אַ
טראַנסמיסיע צו בּאַטרײַבּן אַ װענטילאַטאָר פֿאַר
אַ שמידערײַ (קאָװנע).
נטרײסטיק — אַדי.   װאָס איז אָן טרײסט;
װאָס מע קען (לאָזט זיך) ניט טרײסטן. אָ'ער
אָנװער.
נטרײסטן — טרװ. טרײסט אָן, ~געטרײסט.
אַ סך, אַ לענגערע צײַט טרײסטן עמעצן; 
אײַננעמען, אײַנרואיקן מיט טרײסט־װערטער. אָ,
די קרבּנות פֿון דעם אומגליק. אָ, אַן אַלמנה.
מיט ז י ך.
נטרײסלען — טרװ. ־סל אָן, ~געטרײסלט.
1. אַ סך, אַ לענגערע צײַט טרײסלען, 
שאָקלען. אָ, אַלע בּײמער אין סאָד.   2. 
אָנשאָקלען. אָנװאַקלען. אָנהױדען. אָ, דעם עפּלבּױם,
די עפּל זאָלן אַרונטערפֿאַלן. אָ, די קינדער אױף
דער הױדלקע, 'קאַטשעליע'. אָ, די פּאַרשױנען
אין בּױד.   3. אָנװאַרפֿן. אָנשיטן. אָנפּראָשען.
אָ, זאַמד, מעל, פֿעדערן אױף דער פּאָדלאָגע.
אָ, די אױגן מיט שטױבּ.
  4. צעבּאָלט(ש)ען. אױפֿבּורען (←). אָ, די
פֿלעשעלע רפֿואות פֿאַרן אײַנגעבּן דעם חוֹלה.
  5. (גוט) אָנלײגן, אָנשטאָפּן, אָנפּאַקן, 
אָנפֿראָפּן. מאַכן עס זאָל אַרײַן װאָס מער. אָ,
דעם שטרױזאַק. אָ, דעם רוקנזאַק, עס זאָלן
אױך אַרײַן די סוכאַרעס. אָ, די פֿעדערן אין
אײַנשיט.
  6. װאױליונגעריש. אָנבּרעכן עמעצן די 
בּײנער. אָנשלאָגן. „מע דאַרף דעם יונג אָ', ער
זאָל פֿאַרזאָגן אַ צענטן דאָס מער ניט צו טאָן“.
  מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון קעלט פֿון פֿראָסט.
                                   ,
„אַז דער שרעק איז אַ גאָרנישט קעגן יענעם,
אַז איך װעל זיך גענוג אָ, דאָס האַרץ און
װײנען מיט גרעסערע טרערן„, יק. “אױף די
דילן איז אָנגעטרײסלט שטרױ מיט מעקענע
װעלכעס עס האָט זיך אָנגעטרײסלט פֿון די
אַנטרײַסן
  
בּעטצײַג„, א. י. סאַפֿיר אױס מינסק, חטאת
  הקהל... II, װילנע 1881.   ־ונג.  ־עניש.
אַנטרײסן — טרװ. ~רײַס, ~ריסן. דטשמ.
       ־
  אַװעקרײַסן; אַװעקנעמען. אָפּרײַסן. „צום סוף
  האָט זי דער טױט אַזױ פֿריצײַטיק אַנטריסן„,
  פֿון אַ בּדחניש ליד. „אַנטרײַסט אים די בּערזע,
  און שלײַדערט זי צום בּאָדן“, לאַט, מאַמאָן.
  “ליבּע שװעסטער, דו װערסט צו יונג אַנטריסן
  (אױסגעריסן) פֿון אונדזער הױז“, ליאָנדאָר,
  נײַער בּש, װילנע 1887, ז, 102.  מיט ז י ך —
  “זאָל זיך פֿון זײַן געשעפֿט טעגלעך געװיסע
  שטונדן צו ענטרײַסן צו די הײליקע תּורה צו
  לערנען“, ר, הילל ליכטענשטײן, עת לע▯tות II,
  סאַטמאַר תרל„ב.
אָנטרײסען — טרװ ־סע אָן, ~געטרײסעט.
                      .
  סל.   אָנשאָקלען. אָנטרײסלען. אָנשיטן. אָ,
  שטרױ פֿון די זעק.   ־עכ▯ן — דאָס װאָס
  מע שיט אַרײַן אין געטראַנק פֿאַר בּהמות
  (שטיקלעך הײ, שטרױ, קלײַען). ← אָנטרוסען.
אָנטרײען — טרװ & אוטװ. טרײַ(ע) אָן,
       ־
  ~געטרײַ(ע)ט. אַמ. o ▯ry On▯:▯. אָנמעסטן.
  אָנפּאַסן. אָנטאָן (זיך אָדער עמעצן) אַ מלבּוש
  און זען צי עס פּאַסט (צי עס ליגט גוט). אָ,
  אין 'סטאָר, עטלעכע ,סוטס, און קײן אײנעם
  ניט קױפֿן.
אַנטרי'ן — דזװ אַנטרון ←. „צי אױך בּײַ
  דיר איז דאָס נישט װערן דײַן אַ'?„, י. מאַניק,
  אין טריט פֿון דײַן װאַנדער. אַ'־אָ ר ט.
אַנטרינונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס פֿון
  אַנטרינען  פֿון אַנטרונען װערן. בּאר משה,
           ,
  פֿאַרטײַטשט 'לפֿליטה גד[ו]לה, (בּראשית, מה,
  7): „צו אַ גרױסער אַ'„. „און די שטעט זאָלן
  אײַך זײַן פֿאַר אַ, פֿון דעם בּלוטמאָנער„, תּי,
  בּמדבּר, לה, 12. „בּרעכט אײַן די מױערן פֿון
  דער אומבּאַזינונג און קעמפֿט מיט מענער־מוט
  פֿאַר אײַער אַ'“, י. בּאַװשאָװער, גש. „כּדי צו
  האָבּן מיט װאָס אונטערלענען זײער װײך האַרץ
  אױפֿן װעג פֿון אַ'„, הל, 'מײַ — און ס'װאָלט
  בּאַדאַרפֿט זײַן פֿרילינג'. „און גרױס איז נאָך
  פּלאָנטער פֿון מענטשן, װאָס זוכן אין צוגן,
  אין בּאַנען אַ, פֿון חורבּן און טױטשרעק“,
  אַקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק, מאָסקװע 1928.
    2. רעזולטאַט פֿון אַנטרינען. דאָס ראַטעװען
  זיך. “גאָט — מײַן פֿעלדז װאָס איך שטיץ מיך
  אױף אים, *.. מײַן טורעם און מײַן אַ, ['
  ומנוסי']“, תּי, שמואל בּ, כב, 3. „פֿאַרלאָרן איז אַ,
  פֿון מיר„, תּי, תּהלים, קמב, 5.
    3. איבּערבּלײַבּ; שארית־הפּליטה. סכום 
  געראַטעװעטע. „די אַ, פֿון ישׂראל“. ▯און ער [דער
  הײשעריק] װעט אױפֿעסן דעם רעשט פֿון דער
  אַ'“, תּי, שמות, י, 5.
אַנטרינען — אוטװ. ~רין, ~רונען. זזװ
  אַנטרונען װערן ▯.  ▯nne▯][־Mhd: ent.
  מלל פֿאַרטײַטשט 'תפֿלטני מריבֿי עם, (תּהלים,
  יח, 44): „ענטרינן“ [תּי: „אַנטרינען“]. בּאר
  התּורה פֿאַרטײַטשט 'המלט, (בּראשית, יט, 17):
  „זי אַ, אױף געשװינד“.
     י
    1. אַנטלױפֿן פֿאַרשװינדן. נעלם װערן. „דא
               .
  װאנד ער דער הײדן װאַל צװײא הונדרט מאַן.
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ער שלוג זיא אַל צו טוט, איר קײנר אים
  אַנטראַן“, שמואל־בּוך, 419. „זי שפּרך װי זול
  איך אױז דער קאמר אַנטרינן„, בּבֿא־בּוך, 337.
   „װער דא װיל אַנטרינן פֿון זײַן הער...„, 
  יוסיפֿון, אַמשט 1743, קעד/בּ. “עס איז געװען דער
  אײנציקער װעג, מיט װעלכן ער װאָלט געקאָנט
  אַ, און ראַטעװען זיך פֿון פּרעהס רודפֿים“, אָש,
   משה. “װאָס פֿאַר אַ פֿרײד עס איז געװען צו
  אָ, פֿון אַזאַ שרעק“, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג,.
  „ערגעץ ליגט דאָך דאָ פֿאַרבּאָרגן יענער װאָס
  פֿון אונדז אַנטרינט“, א. ניסענזאָן, הונדערט
  לידער. „כ'װיל מײַן לײַדן מער ניט לאָזן אין
  אַ פּוסטן דאַמף אַ'“, יהואָש, 'װערטער־דאַמף'.
  „אַך, די ערד איז אונדז אַנטרונען און מיר
  קענען נישט די װעגן„, חג, פּליטים. עס 
  אַנטרינט דער מאַמעס מילך. דאָס בּלוט אַנטרינט
  פֿון די אָדערן. “דער מוטערס מילך איז אים
   אַנטרונען“, פּרץ, 'דער דראָנג'.
     2. ראַטעװען זיך. ניצול װערן דורך 
  אַנטלױפֿן. אַ, פֿון זיך אַלײן. “אַנטרין מיט דײַן
  לעבּן“, תּי, בּראשית, יט, l7. „אױף דען העלן
  טאָג האבּן מיר טון האָפֿן דז מיר דער צו
   האבּן װעלן אַנטרינן„, װינץ. „עס קװעלט
   נאָך דאָס ליכטיקע װאַסער אין בּרונעם... װאו
  זײַנען זײ אָבּער די ייִדן אַנטרונען?„, סעג,
   איצטער.
     3. אױסמײַדן. זיך אױסדרײען. זיך 
   אַרױסדרײען. אַרױסקומען גאַנץ, ניט געשעדיקט.
  „װיא װיל איך דעם הונגר אַנטרינן“, בּבֿא־בּוך,
  230. „נײארט מיט זײַנם רידן טוט גװינן אונטר
  דען בּיזן צו אַנטרינן„, ספֿר משליס, פֿפֿדמ
‏  l686, יב/א. „גאָט יתבּרך מאַכט אים אַן טרינן
  פֿאַר דען בּיזן טאָג„, לט1, מ/א. „הש“י האָט
  מיך מציל גיװעזן אונ מיר גיהאָלפֿן אַז בּין
  אים אַנטלאָפֿן אונ אַנטרונן װאו ער מיך גיזוכט
  האָט, האָט ער מיך ניט גיפֿונן“, עיון, הקדמה.
  „רבּש“ע זײַ מיך מציל און מאַך מיך אַ, פֿון
  אַלערלײ זינד„, קה. „אַ, פֿון אײגענעם צוזאָג„,
  אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש.
     4. טרװ. אױסהיטן. בּאַשיצן. „װען ער װאָלט
  געװען געהיט, װאָלט ער דאָך געמאַכט אַ, זײַן
  לײַבּ„, ספֿר יחזקאל, װאַרשע תּרל“ד. „לאָז
  גאָט, קומען די ליבּע צײַט, װאָס מע װאַרט
  צו אַ, דאָס פֿאָלק, װאָס עס בּעט און גאַרט“,
   ממוס, זמירות.
     מיט ז י ך — „אונ, ער האלטיט זיא בּײַא
         

־
  זיך גפֿאנגן, אום זיך דא דארך צו אַנטרינן
  פֿון דשׂ שװערט פֿון זײַן בּרודר“, יוסיפֿון,
  אַמשט l743, פֿא/כ.
אַנטרינער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.   װער
  עס אַנטרינט, איז אַנטרונען. װער עס ראַטעװעט
  זיך. פּליט. מ▯ פֿאַרטײַטשט 'ױבֿא הפֿליט,
  (בּראשית, יד, 13): “דר אנטרינר„ [תּי: „אַן
  אַנטרונענער„]. „אונ, עשׂ איז ניט גיװעזן אײן
  אַנטרינר אונ, איבּר בּלײַבּר„, צאינה, מגילת
  איכה, קסח/א. „אונט זיא שלוגן דיא מאַנן
  פֿון עי בּיז זיא האבּן ניט איבּר גלאזן אײן
  איבּר בּלײַבּונג אונט אײן אנטרינר„, סהמ,
  יהושע, ח, 22. ▯און האָסט געװאָלט פֿאַרשנײַדן
  די אַ, פֿון ישׂראל„, צור, ױשלח.
                                      אָנטרינקען

אָנטרינקען — טרװ. טרינק אָן, ~געטרונקעז.
  פֿרגל אָנטרענקען.   1. געבּן עמעצן גענוג
  צו טרינקען; שטילן (עמעצנס) דאָרשט. אָ, דאָס
  קינד. אָ, דעם זשרעבּטשיק. אָ, די פֿערד בּײַ
  דער קרעניצע, בּײַם טײַכל. “און אױבּ ער איז
  דאָרשטיק, זאָלסטו אים אָ, מיט װאַסער„, שע,
  'מה נשתּנה'. „דעם טרינקען װײַן פֿון קידוש
  שבּת ױו„ט און הבֿדלה און דעם װײַן פֿון 
  אַנדערע מצװת — איז גלײַך װי ער טרינקט אָן
  די צינורות עליונות פֿון גן־עדן העליון“,
  ר, י▯ראל ממינסק, אור עולם, װילנע l865.
  פֿיג “אָ, מיט מצװת און מיט די טעמים פֿון
  דער תּורה“, הרבֿ א. ל. בּראַנדיס, איבּז, ספֿר
  ▯)יח ספֿונים, אַס l843. “װי שײן זי זינגט!
                  י
  ער האָט צוגעמאַכט די אױגן און אָנגעטרונקען
  זײַנע אױערן מיטן פֿאַרבּענקטן געזאַנג פֿון
  דער גראָער נאַכטיגאַל„, נאַד, זעקס בּיכער.
  „אָ, דאָס אױג מיט די ליכטיקע פֿאַרבּן פֿון
  אַלטע געמעלן“, ש. ראָזענבּערג, שלום אַש...
  אָ, די פֿילפֿעדער (אײבּיקע פֿעדער) — שפּאַסיק,
  אָנפֿילן מיט טינט.
    2. געבּן צו טרינקען אַ צאָל. אָ, דעם פּאָלק
  סאָלדאַטן, די פּליטים. „לאָז פֿעטע עסנס פֿון
  דײַן הױז זײ געניסן און זײ אָ, פֿון דײַן טײַך
  דעם זיסן„, ממוס, זמירות    3. אָנשיכּורן.
  „דערום טרינקען זײ אָן אירן פֿאָטער מיט װײַן“,
  צור, ױרא. „האָט ער געמאַכט אַ גרױסע סעודה
  און האָט פֿיל מענטשן געבּעטן און האָט זײ
  אָנגעטרונקען“, קמצא בּר קמצא, לעמבּערג?
  יאָר? „משקה אױף אָנצוטרינקען אַ װעלט —
  דאָס איז בּײַ זײ, דאָס איז זײער זאַך„, ממוס,
  קליאַטשע. „... איך װעל מאַכן אָ, [תּי: 
  אָנשיכּורן] מײַנע פֿײַלן     פֿון דעם בּלוט פֿון די
                     ...
  כּשׂדים“, חעט, ד▯רים, לבֿ, 4l.
    4. בּאַװאַסערן. אָנזאַפּן מיט װאַסער (רעגן).
  „... דעם טײַו נילוס, װאָס ער אַלײן טרינקט
  אָן דאָס לאַנד מצרים“, אמד, מסע מצרים, װילנע
  1863. „װעט עס... אַראָפּטריפֿן אין גרױסע
  טראָפּנס, אָנצוטרינקען זאַט די פֿעלדער מיט
  זײערע תּבֿואות„, ממוס, קליאַטשע. „זאָל אין
  פֿרילינג די שלאַקסן אָ, גרונטן בּיז זאַט“, האַל,
  װײ און מוט, מאָסקװע 1929. „דורכגײן זאָל
  דער פֿלײץ פֿון רעגן און זאָל דעם מדבּר אָ',
  אים אָפֿפֿרישן אױפֿסנײַ„, רובּ, חורבּן פּױלן.
  “זאָל נאָר זײַן אַ מינימום װאַסער אָנצוטרינקען
  דעם נגבֿ„, אפֿא, טמז, 1964 ▯ 3.
    5. מאַכן אײַנזאַפּן. אַרײַנגעבּן אַ פֿליסיקײט.
  אָ, מיט רפֿואות. “יעדן סטאָלער איז בּאַקאַנט,
  אַז כּדי צו פֿאַרפֿאַנירן אַ סטאָרץ מוז מען
  אים פֿריִער אָ, מיט קלײַ„, י. מ. בּערמאַן, די
  טישלער אַרבּײט, סט, פֿעטערבּורג 19l3. אױו
  פֿיג. „װעט ער אונדז אָ, דעם טראָפּן פֿון 
  בּיטערקײט“, ספֿר ישרי לבֿ, װילנע והורדנא תּקע“ט.
    6. טרינקען אַ סך (און דערװײַל ניט 
  בּאַצאָלן פֿאַר דעם). אָ, פֿון די טײַערסטע װײַנען
  און בּלײַבּן שולדיק. „דער בּעל־אַכסניא האָט
  דערהאַלטן זײַן פּעקל כּדי ער זאָל בּאַצאָלן
  װאָס ער האָט אָנגעגעסן און אָנגעטרונקען“,
  נעתּק מאת צדוק צדיקאָװיץ, נעימות יעקבֿ,
  װילנע 1869.
אָנטרינקען זיך

אָנטרינקען זיך — ← דפֿװ. צו בּבּ 1־2:
  „װאָלקן, װאָלקן טרינקט זיך אָן און שלינגט
  מיך אױכעט אײַן“ פֿל. „מע דאַרף זיך 
                       אײַנ,
   בּײגן כּדי פֿון דער קרעניצע זיך אָנצוטרינקען“,
   שװ. “האָט ער זיך מיט זײ געפֿרײט אַ גרױס
   פֿרײד װאָס ער האָט געפֿונען װאַסער און האָט
  זיך אָנגעזעט פֿון זײ, כּלומר ער האָט זיך
  אָנגעטרונקען“, חה, 359 פֿיג „מיט האָפֿענונג
                          .
  טרינקט אָן... די װײַט זיך“, פּמ, מלחמה.
  “די קלײנע חנהלע האָט זיך... אָנגעװאַרעמט
  אױף דער זון, אָנגעטרונקען זיך מיט פֿרישער
  לופֿט“, נױעך לוריא, בּאַ דער אָפֿענער גרובּ,
  מאָסקװע l944. „דער שנײַדער קען זיך ניט
  אָנעסן און אָ, מיט זײַנע רעק און הױזן“
  [= ער האָט ניט גענוג אױף חיונה], ס. 
  דיקשטײן פֿון װאָס אײנער לעבּט, זשענעװ l920.
        ,
     אָ, זיך מיט (ייִדיש, מיט טײַכן) בּ ל ו ט.
  „האָבּן געװאָלט זיך אָ, מיט אונשולדיקע יודיש
  בּלוט“, פּלוני, א שרעקליכע געשיכטע פֿון
  ר, אלעזר הקדוש װאָט איז געגאַנגען אױ▯
  ▯▯ידוש השם אין גראָדנא אין יאהר 77O 1, 
  פֿיעטריקאָװ תרע„ג. „װאָס מײנט די װעלט? געװען
  און שױן פֿאַרשװאונדן? זיך אָנגעטרונקען מיט
  די טײַכן בּלוט“, סעג, איצטער.
     צום בּ3▯ „אַז זיא זיך האבּן אַן גיטרונקן...,
  דא זײַן זיא לושׂטיג גיװעזן“, בּראַנט, פֿרק נט.
  “אנשים ריקים בּני בּליעל װאשׂ מדי יום בּיומו
  זיצן אין די בּיר הײַזר אונ, טרינקן זיך שיכּור
  אַן„, כּ„י, 'פֿנקס הכשרים של קהלת פֿוזנא',
  1691.   צום בּ4: די פֿעלדער טרינקען זיך אָן.
  צום בּ▯: „צו דעם װאָלקן װעלכער האָט זיך
  הײַנט מיט זילבּער אָנגעטרונקען“, סעג, 
  סטרונעט.
     ־עכץ.  ־עניש.
אָנטרינק־פּלאַץ — דער, ־פֿלעצער.   
  אָפּגעצאַמט אָרט (לעבּן אַ בּרונעם, טײַך אע) 
  אײַנגעאָרדנט אָנצוטרינקען, אָנצופּאָיען בּעלי־חײם.
אַנטריסט▯עט — אַדי. דטשמ. נר.   
  אױפֿגעבּראַכט, אױפֿגערעגט. אױפֿגעצאָרנט. “ישׂראל
  [איז] אַנטריסטעט קעגן בּאָן פֿאַר...„, טמז,
  1964 ▯יI 25.   ־ונג — „... די טעמע רופֿט
  אַרױס מאָראַלישע אָדער פּאָליטישע אַ'„, מוק,
  מײַנע בּאַגעגענישן I.
         

־
אָנטריסן — טרװ. טריף אָן, ~געטריפֿט.
  1. טראָפֿנװײַז אָנגיסן (אַרײַנגיסן) אױף (אין)
  עפֿעס. אָנקאַפֿען. אָ, צו פּאָר טראָפּנס אין יעדער
  או▯ג. „האָט זי פֿונעם פֿלעשעלע זאָרגזאַם 
  אָנגעטריפֿט אַכט טראָפֿנס אױף אַ בּרעקעלע 
  צוקער“, ש. גאָרשמאַן, 'װאַלידאָל', סאָװ, 
  הײמלאַנד, No ,1963 1  פֿיג. אָ, (דעם סם פֿון)
                     .
  שׂנאה, האַס.
    2. אָנשמעלצן. „טריף אָן די שבּת־ליכטלעך
  אין דרױסן צו אַ צױם“, אול, דער בּאָבּעס
  אוצר. “װילסט אַז די ליכט זאָל זיך האַלטן,
  טריף אָן אַ בּיסל חלבֿ אינעם לײַכטער„, אבֿק.
  „מ'האָט... אָנגעצונדן אַ ליכט און עס 
  אָנגעטרי▯ט אױפֿן פֿענצטער“, בּאַש, ,דער י▯ד פֿון
  בּבל,. „עמעצער האָט שױן אָנגעטריפֿט צװײ
  חלבֿענע ליכטלעך דעם מת צוקאָפֿנס“, זײַנװל
  דיאַמאַנט פֿאָרױס, מעקסיקע, אַנ, l9▯2.
           ,                     י
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3. אַרכ. אָנרינען. אַרײַנרינען. “דיא אנדרן
  לױט שפּרעכין: עשׂ טריפֿט אונשׂ אַלן אַן, דו
  דר טרענקנט דאז שיף, דא קומן מיר אַל אום„,
  בּראַנט, פֿרק יא.   מיט ז י ך — „אָט צוליבּ
  דעם האָט ער מיט קענטעניש זיך אָנגעטריפֿט„,
  פּמ, מלחמה I.
אָנטריקענען — טרװ ־קן אָן, ~געטריקנט.
                           ▯
  1. מאַכן טרוקן (טריקענער) אַ צאָל. אָ, 
  עטלעכע זעק סוכאַרעס. אָ, ראָזשינקעס (
  װײַנטרױבּן). אָ, קערלעך. אָ, פּירות. „איך האָבּ
  אָנגעטריקנט אױפֿן װינטער אַ בּיסל בּאַרן„,
  אבק.
     2. מאַכן עס זאָל פֿאַרלירן יעדע פֿליסיקײט,
  מאַכן האַרט און קאָנסערװירן. אָ, װאורשט,
  פֿיש. אָ, סוכאַרעס פֿון אַלטן בּרױט. “זי בּאַנוגנט
  זיך אױך מיט אַ סעכער, װאָס די מאַמע האָט
  אָנגעטריקנט אױפֿן װעג„, מ. קאָבּריאַנסקי,
   סאָװ, הײמלאַנד, No ,1963 1.
     3. מאַכן טרוקן עס זאָל בּרענגען בּעסערן
  נרצן. אָ, קלעצער, בּרעטער אױף צו בּױען אַ
  שטובּ. אָ, קינעלעך (שפֿענדלעך) 
  אונטערצוהײצן דעם אױװן.
אַנטרירן —  ←  איבּעראַנט(ע)רירן, 879;
  ▯. איבּערציִען, טרון, בּ4.
אָנטרעט — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנטרעטן.
  אָ, אױפֿן פֿוס. אָ, אױף גלאָז. אָ, אױף דער
  פֿאָדלאָגע. “די װעלט האָט פֿײַנט אַ מענטשן
  װאָס קען ניט פֿאַרגעסן אַן עװלה, אַן אָ, אױפֿן
  פֿוס. מע רופֿט אים אַ נוקם ונוטר“, ▯צג, טמז,
‏  X 1965 5. „האָט געפֿילט דעם שטילן ציטער
  פֿון דיל אונטער ר, לײזערס אומרואיקן אָ'„,
  ש. סײַמאָן, צוןײַגן.
אָנטרעטן — אוטװ & טרװ. טרעט אָן, (אױך:
  בּ י ן ) ~געטראָטן (~געטרעטן).   1. אוטװ.
  אַרױפֿטרעטן, אַרױפֿגײן, אָנגײן אױף עפֿעס
  מיטן פֿוס (מיט די פֿיס); אָנדריקן, אָנקװעטשן
  (אױף) עפֿעס (אָדער עמעצן). אָ, דער קאַץ אױפֿן
  עק. אָ, אױף דער שלעפֿע פֿון חתונה־קלײד.
  „אין די הײַזער זאָלן זײ בּעטלען גײן, אױף
  אַלע שװעלן זאָלן זײ אָ'„  פֿל. “טרעט אָן
                                 ,
  אױף אַ קאָטשערע, װעט זי אױך אָפֿשפֿרינגען“;
  „אַז מע טרעט אָן אױף אַ קאָטשערע, שפֿרינגט
  זי אױך צוריק“; „טרעט אָן אױף אַ קאָטשערע,
  גיט זי אױך אין קאָפּ“, שװ [= יעדערן קען
  מען אַרײַנבּרענגען אין כּעס, אױפֿרעגן; 
  אַרױסבּרענגען פֿון די כּלים]. „אױף אַ װאָרעם אַז דו
  טרעטסט אָן, קרימט ער זיך אױך„, שװ — דז.
  “אַז מע טרעט אָן אומגערן עמעצן אױף אַ
  פֿוס, זאָגט מען: איך װעל טאַנצן אױף אײַער
  (אײַערע  קינדערס)  חתונה„.  „דער  פֿאָטער
  װאַרפֿט אױף אים אַן אױג און טרעט אים אָן
  אױפֿן פֿוס“ [ער זאָל קענען זאָגן אַז ער װעט
  טאַנצן אױף זײַן חתונה, אַ מין אָנצוהערעניש
  אַז ער װיל זיך מתחתן זײַן מיט אים], שע,
  יןגנט־ראָמאַנען.
    *אַ, אױפֿן הינעראױג (נאַגניאָטקע, אַגניאָטקע,
  מאָזאָליע, אָטשיסקע) — אױך: א) אױפֿרעגן
  עמעצן פֿאַרפֿירן אַ קריגערײַ, מחלוקה; בּ) 
         אָנ▯
  רירן אַ שװאַכן, סענסיטיװן אָרט (פּונקט) בּײַ
                                       אָנטרעטן

עמעצן. [אױך מיט בּ2.] „װאָס האָט ער זיך
אַזױ צעליאַרעמט אױפֿן גאָרגל? װאָסי? מ'האָט
אים אױף דער הײליקער זאַגניאָטקע 
אָנגעטראָטן?„, נס, משפּחה מאַשבּער II. „דערװײַל...
האַלט מען נאָך... גאָר־גאָר פֿון פֿאָרנט; מע
האָט אַפֿילו ניט אָנגעהױבּן אָנצוטרעטן אײנער
דעם אַנדערן אױף די מאָזאָליעס“, בּערג, בּײַם
דניעפּער I. „איך װיל דאָ קײנעם ניט אָ, אױף
ךי הינעראױגן“, גרינ, איד און װעלט. ▯אָ,
אױפֿן װײדל — דז. „זי האָט מיר אָנגעטרעטן
אױף דעם פֿוס! איר טרײף מזל װאָס זי איז
פֿאַרשװאונדן„, ממוס, דער פּריזיװ. „די 
קינדערלעך זײַנען געלעגן קופֿעסװײַז... װען עמעץ
האָט געדאַרפֿט דורבגײן האָט ער אַנדערש ניט
געקאָנט סײַדן אָ, װעמען אױף אַ קעפֿל, פֿיסל,
הענטל„, א. לעבּענזאָן▯ פֿון זאַװאָד אין בּאָד,
װילנע 1893. פֿיג. „זי האָט דערפֿילט, אַז ער
האָט אָנגעטראָטן אױף איר מײדלשן האַרץ„,
ע  גאָרדאָן, אינגול בּאָיאַר, מאָסקװע l935.
   2. אוטװ & טרװ פֿאַרטשעפֿען. בּאַלײדיקן.
          
▯                                     ▯
                      ▯
פֿוגע בּכּבוד זײַן; אָ, עמעצן [דאַטיװ] אױפֿן
האָנאָר. „איטלעכער האָט ליבּ... אָנצוטרעטן
יענעם אױפֿן פֿוס גאַנץ ייִדישלעך“ [
קאָנסטרוקציע פֿון בּ1], ממוס, װינטשפֿ. „זאָלט איר —
זעט! מיר ערלעך דינען קײנמאָל מיר נישט
אָנצוטרעטן“, אַר, 'לי הכּסף'. „איז חײַקל 
געװאָרן אין אירע אױגן זײער אַ פּראָסטער
מענטש, און זי פֿלעגט אים אָפֿט ג ר אָ בּ אָ'„,
בּ גאָרין, שפֿרה..., נ„י 1910. „אײנמאָל האָט
ער עפּעס צו שטאַרק אָנגעטראָטן מײַנע געפֿילן“,
י. א. קאַצאָװיטש, 6O יאָר לעבּן. „צו 
קריאתהתּורה פֿלעגן חבֿרה־לײַט מאַכן שפֿאַס פֿון דעם
אָדער יענעם ישובֿניק און ניט זעלטן ג ר אָ בּ
אָ'„, י. קאָפּעלאָװ, אַמאָל איז געװען. ▯אָ, אַ
מ ק ח = בּעטן אַ צו הױכן פֿרײַז.
  3. טרװ. טרעטן מיט די פֿיס און 
אײַנטראַמפלען. אָ, לײם. „איך קריך אַרױס פֿון 
זעמל אַנקע, טרעט אָן אַ פֿולן קעסעלע מיט װײַסן
 י
קלאָרן שנײ און שטעל אַרײַן אין אײװעלע, —
בּאַלד האָבּן מיר טײ„, שטערנ, מינסק 1940,
‏No 7־8.
  4. טרװ. אָנטראָגן מיט די פֿיס (שיך) און
אָנבּרודיקן. אָ, שמוץ אױפֿן טעפֿעך. אָ, די
גאַנצע פּאָדלאָגע.
  5. דערנענטערן זיך צו עמעצן (כּדי זיך צו
שלאָגן, צו סטראַשען אע). אָ, אױף דעם יאָלד,
דעם װאױלניונג. „ער איז גלײַך צו צום בּינטל
קצבֿים און האָט גענומען אָ, אױף...„, בּערג,
אין אַ ▯אַרגרעבּטער שטאָט.
  6. אָנפֿאַנגען (זיך). דטשמ. נר. „... זיך
מרצה גיװעזן ומוכן הוא ליום מחר דרכו 
לקהלתו אַן צו טרעטן„, אגרת שלמה, תצ„ב.
“... האָט אױסגערעכנט, אַז דער סוף פֿון דער
װעלט װעט אָ, אינעם יאָר 1335„, א. י. 
בּוכבּינדער, שרעקט אײַך ניט ▯אַרן סוף פֿון דער
וןעלט, אַדעס 1895.
  7. אַרײַנטרעטן; אַרײַנקומען. דטשמ. נר. “די
קינדער װאָס װעלן ענדיקן אונדזער פּאַנסיאָן,
װעלן פֿעאיק זײַן אָנצוטרעטן אין גימנאַזיע“,
קמ, No ,1864 37, מודעה.
אַנטרעכטן
    
8. אָנהײבּן פֿונקציאָנירן אין אַן אַמט. אָ,
  אַ שטעל. „ובהגיע הגורל עליו דשׂ ער זאַל
  גבּאי װערדן זאָל מאַן איהם הגבּאות ניט לאָזן
  אַן טרעטן, עד שישלם מה שהוא חײבֿ בּפּנקס„,
  'פּנקס תּקנות חבֿר, קדישא ג“ח [= גמילות
  חסדים] פּה בּאַמבּורק שנת תּפּ„ג, [12 — 10,
‏  l924,  ▯.▯[▯)▯].
    9. פּד. דזװ אָפּטרעטן. אָפּשטעלן זיך ערגעץ
  (אונטערװעגנס אױף אַ װײַל) צו בּאַזוכן עמעצן
  (עפֿעס). מאַכן אַ קורצן, אָפֿטמאָל ניט 
  פֿאָרױסגעזעענעם בּאַזוך. אָ, אין דער בּעקערײַ. אױפֿן
  װעג צו דער אַרבּעט אָ, בּײַ דער בּאָבּען. „אַזױ
  װי כ'בּין געקומען קײן מאָנקעטאָװ, האָבּ איך
  אָנגעטרעטן אין גערטל בּאַגאַטעלע„ פֿל. „
                                       גע,
  טראָפֿן אין שופֿלאָד פֿון קאַסע־טיש אַ בּיסל
  דראָבּנע געלט, — האָבּ איך אָנגעטרעטן בּײַם
  דרײקאָפּ אין שענק.. ▯„, בּימקאָ, גנבֿים.
     מיט ז י ך — „... זיך אָנגעטראָטן 
  פֿאַרגנבעט אױף די פֿיס אונטערן טיש מיט זײערע
  שװערע, גראָבּע... טשאָבּאָטעס“, ל. קאָבּרין
  איבּז, מאָפּאַסאַן, גש I, '... אַ הױז מײדל'.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש — “ס'איז אַ
  לױפֿעניש, אַ שרײַעניש, אַ שטופּעניש, אַן אָ,
  אױף פֿיס„, ממוס, ,שם און יפֿת'.
אַנטרעכטן — טרװ. ▯...,רעכט, ~רעכט.  
  צונעמען אַלע רעכט. מאַכן אינגאַנצן רעכטלאָז.
  „דרײַ און אַ האַלבּ מיליאָן ייִדן זײַנען 
  פֿלוצלונג געװאָרן אַנטרעכטעט, עקאָנאָמיש 
  רואינירט און אַנטאײגנט„, ז. לערנער, די נײַע 
  ייִדישע װירקלעכקײט, װילניוס [1940].
אָנטרעלבּען זיך — אוטװ. ־בּע זיך אָן, זיך
   ~געטרעלבּעט.   (גראָבּ) איבּער דער מאָס
  אַרײַנעסן. אָנשטאָפֿן זיך; אָנלײגן אַ פֿולע
  טרעלבּע. „... װער ס'װעט מער לכּבֿוד שבּת
  אַרײַנפֿרעסן געקװעטשטן בּאָבּ, געהאַקטן 
  לעבּער און פּעטשאַ, און ס'װעט מער זיך אָ, מיט
  טשאָלנט שאַבּאַסקאָװע„, פּמ, דעם בּעל־הגופֿס
  טױט.
אָנטרעמאָשען — טרװ ־שע אָן, ~
                          געטרע.
  מאָשעט. סל.   1. אָנשאָקלען. אָנטרײסלען. אָ,
  די פֿרוכטבּײמער, די פּירות זאָלן אַרונטערפֿאַלן.
  2. אָנשלאָגן. געבּן קלעפּ. אָנבּוכצען. אָ, די
  בּײנער.
אַ'נטרעני(נ)ק — דער, ־עס  an▯ri:▯▯▯ ▯.
                              . ▯
‏  nin]▯s.   אַרױסהעלפֿער. אונטערשטופּער. 
  אָנפֿאַנגער. „פּאַטשקע זיך ניט, דו בּיסט נאָר אַן
  אַ', לאָז צו אַ בּעל־מלאָכה„, רײד (שאַקי, ליטע).
אַנטרענירן — טרװ. ־ניר, אַנטרענירט. < רומ.
  1. מיטנעמען עמעצן מיט זיך [צו עפּעס װאָס
  איז נעגאַטיװ אָדער נײטראַל, אָבּער ניט צו
  עפּעס װאָס איז פּאָזיטיװ]. „איך בּין געגאַנגען
  שפּילן אין קאָרטן און האָבּ אים אַנטרענירט„.
  2. מיטשלעפּן עמעצן קעגן זײַן װילן. אַ, אין
  שענק אַרײַן.   מיט ז י ך — זיך 
  פֿאַראינטערעסירן.
אַנטרענען — דזװ אַנטרינען ←. „װײַל ער
  אים מחזיר בּתּשו▯ה איז בּחליו, דא מאַכט אים
  גאָט אַנטרענין פֿון זײַנם בּיזן חולי„, נצ1, ט/א.
אָנטרענקען — טרװ. טרענק אָן, ~געטרענקט.
‏  n]▯n▯[▯־:▯M▯d.  פֿרגל אָנטרינקען. געבּן צו
  טרינקען. [אין מאָדערנער ליטרש כּמעט ניטאָ.
  הערשנדיקע פֿאָרעם אין אַלטער ליטעראַטור,
  װאו י האָט אױך געקענט בּאַצײכענען דעם קלאַנג
  ע, אָפֿט אין 19. י“ה, געבּליבּן אין לד אױך אין
  20. י„ה.] אָ, די בּהמות. „אין אַזאַ הײסן טאָג
  דאַרף מען אָ, אױך אַן עופֿעלע“, רײד (
  װילקאָמיר). “אַ קעמל טרענקט מען אָן מיט װאַסער
  אײדער ער שלעפֿט די משׂא“, שװ. “כאָמיר
  [= איך האָבּ מיר] געלאָזט צ▯ען ריטשקעלעך
  װאַסער אָנצוטרענקען דערמיט אַ װאַלד מיט
  װאַקסנדיקע בּײמלעך“, מס, קהלת תּקע„ט, ב,
  5. „(השכּירוהו) טרענקט אָן... מואָבֿ מיט
  אײן. ▯. בּיזן בּעכר“, סהמ, ירמיה, מ▯I, 26.
  “דער פֿאָרכצומער גאָט האָט גזעט מײַני 
  דאָרשטיגי... אַן צו טרענקן מיך„, מחזור ר“ה
  ױן„כּ, הומבּורג l721. “האָט זײ [די קינדער]
  געלאָזט [אַ] צװאָה אַז זײ זאָלן אָ, בּײמער„,
  נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. „װי דער בּאַך טרענקט
  אָן די פֿעלדער“, א. פּאַװיר, גדולת יוסף, 
  יוזעפֿאָװ תּקצ“ח. „אַז דו װעסט לערנען, װעסטו
  גלײַך זײַן (מעין) אַזױ װי אַ קװאַל װאָס ער
  טרענקט תּמיד אָן (גנים) גערטנער„, הרבֿ א. ל.
  בּראַנדיט, איבּז, ספֿר ▯יח םפֿונים, יאַס l843.
  „איז ניט גענוג מיט רעגנװאַסער — טרע▯קט
  מען אָן מיט די װאַסער... װאָס מע טראָגט
  אױף דעם אַקסל„, חעט, דבֿרים, יא, 10. „האָט
  געפֿלאַנצט בּײמער און האָט זײ אָנגעטרענקט„,
  חה, כ, 224.
אַנטרעסאָ'ל — דער, ־ן. < אײ  < פֿר.
  1. גאָרן װאָס איז געבּױט צװישן פּאַרטער און
  ערשטן גאָרן. צװישנשטאָק, האַלבּשטאָק. 
  מעזאַנין.  2. סאַלקע. בּױדעמשטיבּל. קאַמער גלײַך
  אונטערן דאַך. „אין אַזאַ געװעלבּ געפֿינט זיך
  געװײנלעך אַן אַ, גלײַך אונטערן סופֿיט, װאו
  עס װאױנט די גאַנצע משפּחה“, 'טאָז, שריפֿטן,
  װאַרשע 1929. “געשטאַנען איז ער אינעם 
  פֿלאַקערדיקן אַ'“, פּמ, מלחמה II.
אָנטרעסען — טרװ ־סע אָן, ~געטרעסעט.
                      .
  סל. פּפֿ: ~טרעסעװען.   1. אָנטרײסלען.
  אָנשאָקלען. אָ, דעם עפֿלבּױם. אָ, די פּאַרשױנען
  אין בּױד.  2. אַ סך, אַ לענגערע צײַט טרעסען
  און צונױפֿקלײַבּן, צונױפֿזאַמלען אין עפּעס.
  אָ, פֿון די בּײמער קערבּ מיט אױפּס.  3. 
  אָנװאַרפֿן פֿאַרטרײסלען פֿאַרשיטן. צעשיטן. אָ,
    —.            .
  פֿעדערן איבּער דער פּאָדלאָגע. אָ, מעל אױפֿן
  טיש. אָ, שטױבּ אין די אױגן.    4. אײַנטרײסלען
  עפּעס און מער, בּעסער אָנפֿילן, אָנפּאַקן; 
  אָנשטאַפֿן. אַנטאַפּטשען. אָ, דעם שטרױזאַק מיט
  נאָך שטרױ. אָ, די קישן און אַרײַנשיטן מער
  פֿעדערן. אָ, דעם זאַק סטרוזשקעס.   5. 
  אָנבּרעכן די בּײנער. אָ, די בּײנער.  מיט ז י ך.
אַנטרעפּאָ, — דער, ־ס. < אײ < פֿר.  
  געבּײַדע פֿאַר אָפּלאַגערן סחורות אױף אַ צײַט.
  ד אַ'ס בּײַ דער אײַזנבּאַן. ד אַ'ס בּײַם האַװן.
   י                           י
אָנטרעפּלען — ־פּל אָן, ▯..,געטרעפּלט.  אוטװ
  — מאַכן אַ סך טרעפ▯  טרװ — דזװ 
  אָנטראַמפּלען.
                                                ▯
                                       אָנטרעפּן
אַנטרעפּרי▯ז — דער, ־ן. פּפֿ: 
  אַנטרעפּריזע, די, ־ס. ▯e▯▯  .s:▯>.    
  אונטערנעמונג. פּראָיעקט. אַ גרױסע, אַ ריזיקאַלישע
  אַ'ע. אַן אַ, פֿון אַ קאָלאָסאַלן פֿאַרנעם. „נאָכן
  פֿאָטערס טױט האָט ער פֿאַרדרײט אַן אַ'ע אין
  דער פֿראָװינץ▯ ער האָט זיך רואינירט“, ש. 
  גאָדינער איבּז, מ. גאָרקי, קלימ סאָמגינס לעבּנ,
  מאָסקװע l937.
אַנטרעפּרענ(▯)אָ'ר — דער, ־ן. < רוס
  < פֿר: ▯▯eמI▯][▯eו▯e. פּפֿ: 
  אַנטערפּרעניאָר.   1. װער עס אָרגאַניזירט, פּלאַנירט
  גרױסע געשעפֿטן; איניציאַטאָר און 
  אַדמיניסטראַטאָר פֿון װיכטיקע האַנדלס־פּראָיעקטן פֿון
                                             ,
  אונטערנעמונגען. אונטערנעמער. [בּײַ אמד: „
  אַנטרעפּאַניור (פּאָדראַצי▯)“.]    2. אימפּרעסאַריאָ
  (←). אַ, אין דער פֿאַרװײַלונג־אינדוסטריע.
  “ער איז אַרײַנגעגאַנגען צום אַנטרעפֿרענאָר און
  האָט זיך אָנגעגעבּן פֿאַר דעם גערימטן 
  אַרטיסט...„, שמעון בּעקערמאַנן▯ דער מאָרגען
  שטערן, אַדעס l884. „אונטן גײט געחתמעט:
  דער רעזשיסער, דער דיריזשער און דער 
  אַנטרעפּרינער“, שע, אַלט־נ▯. כּתרילעװקע.   ־יש
  — אַדי. אונטערנעמעריש. „די י▯דישע 
  ליטעראַטור האָט װײניקער װי אין רוסישן טעאַטער
  געקענט אײַנצױמען דעם אַ'ן גײַסט פֿון דעם
  ייִדישן טעאַטער בּעתּן צאַריזם“, שטערנ, מינסק
‏  No ,1934 12.
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אָנטרעסן — אַקוזװ & אוטװ. טרעף אָן, ~
  געטראָפֿן.  1. אָנגײן (אָנלױפֿן, אָנקומען) עמעצן
  (עפּעס) פֿנים־אַל־פּנים, אַנטקעגן; (גײענדיק) 
  צופֿעליק כּאַגעגענען, דערזען עמעצן אָדער עפֿעס.
  אָ, עמעצן אױפֿן װעג. אָ, אַן אַלטן בּאַקאַנטן.
  אָ, אַ װאָלף אין װאַלד. אָ, אַ בּײזן כּלבֿ. „װעמען
  מײנסטו האָבּ איך דאָרט אָנגעטראָפֿן?„. “
  חזירים, שׂונאים זײַנן אין שלאָס גילאפֿן, אַלשׂ
  גיהרגתּ װאשׂ זיא האבּן אַן גיטראפֿן„, 'קינות
  אױף כמעלניצקיס גזרות', פּראָג 1648? „צו
  אײן גס אין דר אַנדר איז ער גלאפֿין. דרײַ
  יודין קינדר האָט ער אַן גטראפֿן„, אַהרן
  בּר, יוסף, ,אײן שין נײַא ליד פֿון אובֿן,, פּראָג
‏  l937 ▯2] 1688, ▯[▯)▯]. „אונ, אלזו לשם
  קומין װאור מיר מחו'[תּני] הקצין ר“ש [ר, 
  שמשון] הנ“ל אַן גיטראפֿין, װעלכיר אײן גרושׂי
  שׂמחה מיט אונשׂ גיהאט“, גה, 256. „אײן מאָל
  האבּ איך אײן גזלן אַן גטראפֿן“, ספֿר ▯יח
  ה▯דה פֿיורדא תּצ„ז, פּרק ג. „האָט דאָרט [אין
        ,
  פֿעלד] אָנגעטראָפֿן דרײַ טשערעדעס שעפּסן
  הױערן אַרום דעם בּרונעם„, אַש, תּהילים־ייִד.
  “איך האָבּ גערעדט צום פֿאָלק, געװעקט זײַן
  גלױבּן, האָפֿן, װען ענדלעך האָט מיך דאָ דער
  תּלין אָנגעטראָפֿן“, אַל III, 'רבּי עקיבֿא'.
    2. אָנשטױסן זיך, אָנשלאָגן זיך אױף עפּעס
  אָדער עמעצן. בּױערן אין דער ערד און אָ, נאַפֿט.
  גראָבּן און אָ, אַן אוֹצר, אַ טאָפּ מיט גאָלדענע
  רענדלעך. אָ, שװעריקײטן. אָ, אַן אָפּאָזיציע. אָ,
  אַ שטאַרקן װידערשטאַנד. אָ, דעם פּאָפּולערן 
  געדאַנק אַז.... אָ, אױף אַ האַרטער נוס = אָ,
                  ▯
  
אױף אַן עקשן, אַן אײַנגעשפֿאַרטן; ניט קענען
  פּועלן; ניט קענען בּײַקומען, איבּערצײַגן. אָ,
  אױף אַ װאַנט — דז. אָ, אױף אַ פֿאַרמאַכטער
         ־
אָנטרעפֿן
  
(פֿאַרשלאָסענער טיר) — דז. *אָ, אױף טױבּע
  אױערן — דז. אױך: ניט געפֿינען עמעצן װאָס
  זאָל װעלן אױסהערן טענות. „אזו אײן פֿול
  קומליכשׂ בּראַנט שפּיגל... ניט אהן 
  גיטראָפֿין“, בּראַנט, שער־בּלאַט. „האָט אַן גיטראפֿין
 אײן פֿוגיל דר דא הײשׂט (קיפֿופֿא) װעלכיר
  זײַן נעסט אױף דעם בּױם הט„, מע▯ה של
  ירושלמי, הומבּורג [17l1]. „איך פֿר גלײַכי
  דעם (בּן אדם) דער דיזי װעלט זוכט צו אײנם
 דער דורשטיג איזט אונ, טרעפֿיט אַן 
 גיזאַלצינה װאַשׂיר“, ספֿר מבחר הפּנינים, הומכּורג
 תּצ„ט, מא/א. „ער האָט אָנגעטראָפֿן אױף אַ
  גוטן שלאַק“, דער אַקציזניק, זשיטאָמיר 1868.
 „האָבּן מיר אָנגעטראָפֿן זײער פֿיל 
 טשערעפּאַכעס אין ים“, היסטארײע אײנע שיף בּראָך,
  װאַרשע, יאָר? „װען איך װאָלט דאָ די משקה
 ניט אָנגעטראָפֿן, װאָלט איך פֿון דער חופֿה
  בּאַלד אַנטלאָפֿן“, גאָר, 'די משקה'. „די השגחה
 פֿרטית פֿירט דעם מענטשן ער זאָל אָ, אױף
 אַזעלכע זאַכן װאָס זאָלן װײך מאַכן זײַן האַרץ
 ער זאָל תּשובֿה טאָן“, לדבּ, מאמר ראָש־השנה,
  נ“י תּ“ש. “האָט... אױסגעשטרעקט זײַן
 הענטל און אָנגעטראָפֿן אױף אַ װאַרעם הענטל
  מיט אַ סאַמעטענער הױט“, סמבּ.
    3. געפֿינען. שװבּ פֿאַרטײַטשט 'מצא..., —
 „גםינדן צו רײַכן, אַן טרעפֿין“. אָ, װאָס מע
 זוכט. אָ, אַ װעג אין לעבּן. “זילבּר אונ, גאָלד
 אונ, בּר געלט װשׂ זיא האבּן אַן גיטראפֿן“,
 װינץ. „װײלן מן ניט פֿיל לײַט אַן טרעפֿט דיא
 דאז לשון פֿון זוהר רעכט פֿר שטין קענין“,
 אַריה ליבּ זעליגמאן, תּקוני המועדיס, פֿיורדא
 1725. „איך האבּ לע“ע בּײַא מיר לערך שמונים
 בּושיל פֿלאַקס זיד, קאַן אבּר קײן גלעגנהײט
 אַן טרעפֿן אום למקום צו שיקן„, פּבּ, 1761
 [אמ, ייִד, היסטאָרישע געזעלשאַפֿט, נ„י 1937].
 „זײַן כּװנה איז דאָך אַלץ געװען דאָס 
 גאָלדלאַנד אָנצוטרעפֿן“, חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח,
 בּאַרדיטשעװ l8l7. „מע קען גאָרניט װיסן, דו
 קענסט זי גראַדע אָ, אין אַ גוטער שעה“, בּ.
 בּעקערמאַנן,  דער  יודישער  שפּיעגעל,  זבּ,
 װאַרשע 1895. „ניט אַלעמען דינט דאָס מאָל
 אָנצוטרעפֿן ערטער װאו מע קען בּאַקומען
 ,טעג'„, ממוס, שלמה.
    4. בּאַטרעפֿן. קאָסטן. האָבּן די װערט. (דער)־
 גרײכן אַ (די) סומע, ציפֿער פֿון.... 
 אונטערצ▯ען דעם סך־הכּל און זען װאָס עס טרעפֿט אָן
 דער גאַנצער חשבּון. װיפֿל טרעפֿט עס אָן אַרום
 און אַרום? די סחורה טרעפֿט אָן אַ קײַמא־לן
 פֿון.... פֿאַרקױפֿן פֿאַר צװײ מאָל אַזױ פֿיל װי
 דער קרן האָט אָנגעטראָפֿן. „װאַסער טרעפֿט
 גאָרניט אָן, װאָס זשע בּיסטו קאַרג דעראָן?„,
 פֿװל [בּײַם מוסרן עמעצן װאָס האַלט זיך ניט
 רײן]. „מחױב צו משפּטן השׂגת גבֿול װען דער
 תּובע ▯ר זײ פֿיר נעמט, װאז דא אנטרעפֿט עד
 עשׂרה זהו, כנ“ל“, תּקק. “... האָט מיט מיר
 גירעט זײַן חובֿ הלבּן, טרעפֿט אַן מאה ושבעה
 זהו'[בֿים]“, פּראָגבּ, 50▯ „... איר אױז גיגעבּיני
 ח“כּ [חילופֿי כּתבֿ = װעקסלען] װעלכישׂ בּײַא
 ך, אלפֿי, ר“ט אַן גיטראפֿין“, גה, 247. „װען
 אײנער האָט געקױפֿט אַן אתרוג, דערנאָך
                            1
   
טרעפֿט זיך אים אַ טײַערער צו קױפֿן, איז ער
  מחױבֿ קױפֿן אַפֿילו ער טרעפֿט אָן טײַערער
  מיט אַ שליש פֿון דעם ערשטן“, לט2, קיב/ב.
  „װאָרעם די גאַנצע װעלט טרעפֿט בּײַ אים 
  גאָרניט אָן„, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס'. „די
  אותיות פֿון קאָרטן טרעפֿט אָן אַזױ פֿיל װי
  דער צאָל פֿון דעם װאָרט שׂטן“, אמד איבּז,
  בּית אַבֿרהם, װילנע 1865. „מישטײנס געזאָגט
  װאָס דאָס גאַנצע קלײטל האָט אָנגעטראָפֿן“,
  ממוס, מסעו▯[.
     5. אַרײַנטרעפֿן. צוטרעפֿן. טרעפֿן ריכטיק.
  גוט (שלעכט) אָ'. אָ, מיטן ענטפֿער. אָ, מיט
  אַ שותּף, שכן אע. ▯אָ, אין פֿינטל אַרײַן =
  אױך: גענױ אַרײַנדרינגען אין עפּעס. אָ, אין
  סאַמע האַרץ פֿון דעם ענין, פּראָבּלעם. אָ, אין
  ציל אַרײַן. אָ, די ריכטיקע רפֿואה פֿאַר דעם
  חולה.  אָ, דאָס חיות = עס גײט אין לעבּן.
          ▯
  „האבּ קײן פֿשוט [= פֿעניג] צו צערין װען
  עשׂ מיר ח“ו זעלט דאָס חיות אַן טרעפֿין“,
  פּראָגבּ, 54. „טראַכט איבּער, שטײענדיק כּעני
  בּפּתח, אפֿשר טרעפֿט ער אָן צו יענעם אין אַ
  שלעכטער שעה“, ממוס, 'דער חילוף'. „אפֿשר
  מײנסטו גאָר אַז איך בּעט מיך זײער צו דיר?
  אַהאַ, אַװדאי; דאָ האָסטו טאַקע אָנגעטראָפֿן„,
  עט, סערקעלע. „נאָך אין אַ שעה װעל איך
  אױך אָ, [צו זײַן תּפֿילה]“, גענאַרטע װעלט,
  1815? „הבּ עשׂ תּ“ל זער װאול אַן גיטראפֿן,
  איך װער כּל יום ױום פֿרײַנטליך טראַקטירט“,
  י מאַרשן, חנוך לנער פֿיורדא תּקל„ד, ד/ב.
 .                    ,
    6. (אָנ)בּאַלאַנגען, האָבּן אַ שײַכות צו —
  אין אױסדרוק  װ אָ ס  אָ נ ט ר ע פֿ ט.  “װאָס
  הוצאָות אָ', װעט אײַך דער פֿאַראײן געבּן פֿון
  זײַן קאַסע“, רײד (קאָװנע). „דאשׂ בּית דין זאָל
  פּסקן צװישן אײנם בּר ישׂראל אונ, דעם אַנדרן
  װאשׂ געלט אַן טרעפֿט“, מחזור שלש רגלים,
  ח“בּ, אַמשט l7l3, רכו/א. “װען אײנר אײן
  משפּט העט דז אים אַן טרעפֿט (גוף און ממון)
  װיא װערט ער דען שטין אין אײטל פֿאָרכט“,
  לט1, י/א. „װאשׂ דא אָסור איז אם שבּת איז
  אַך אָסור אם (יום טובֿ), אױשׂ גינומן אַלשׂ
  װשׂ אַן טרעפֿט עשׂן. שפֿײַז מג מן װאול אם
  יום טובֿ טון„, ספֿר המנהגים, אַמשט 1723,
 בא/א. “זאָל איטלכי פֿרױ אירי טעכטר גאַר
  װאול אונטר װײַזן װאשׂ יודשקײט אַן טרעפֿט“,
  עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796,
  פּרק לח.
     מיט ז י ך — אָ, זיך מיט לאַנדסלײַט, מיט
  בּאַקאַנטע. אָ, זיך אױף אַ שטאַרקער אַפֿאָזיציע.
  אָ, זיך אױף שטערונגען מצד. ▯.. “יעדעס מאָל
  װאַס איך האָבּ זיך אָנגעטראָפֿן מיט מײַן טיפֿערן
  אינערלעכן חשבּון װעגן ייִדישן לעבּן...„, הל,
  פּראָלעטאַרישער געדאַנק, נ“י, l XII l937. „האָט
  זיך אָנגעטראָפֿן מיט אירע שײנע אומעטיק־גרינע
  אױגן“, ה. בּערגנער צוק, נאָװ, l953.
     אָנטרע▯   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש —
              .     .       .
  “די אָ'ן מיט די גײַסטיקע פֿירערס, װאָס האָבּן
  נישט געהאַט גענוג גײַסט“, יג, תּוך I.
אָן טרערן — אַדװ פֿראַזע.  אױך: אָן 
  שװעריקײטן; אָן װײטיקן; מיט אַ לײַכט געמיט. אָן
  זיך צו פֿאַרטראַכטן; אָן איבּערלײגן זיך. אָן
                                  אַנטשװאַרצן
  
איבּערקלערן זיך. „די דריטע גענעראַציע 
  אַמעריקאַנער ייִדן האָט חתונה מחוץ דעם י▯דישן
  לאַגער 'אָן טרערן, װי מע זאָגט„, צײַט, טמז,
‏  I 19(▯5 22.
     אָנטרערנדיק — אַדי.    װאָס איז אָן
  טרערן. װאָס פֿאַרגיסט ניט קײן טרערן. אָ'ע
  טראַגעדיע. אָ'ער הספֿד.
אַנטרעשאַ, — דער, ־ען. < פֿר    פֿלינקער
  שפּרונג בּײַם טאַנצן.
אָנטשאַדען — אוטװ & טרװ. ־דע אָן, ~
  געטשאַדעט.    1. אָנרײכערן מיט טשאַד; 
  אָנלאָזן טשאַד. עס האָט אָנגעטשאַדעט פֿון נאַסע
  האָלץ.   2. אָנסרחען. אָנשטינקען.   3. 
  אָנפֿלו▯דערן▯ אַ סך און גיך רײדן. אָ, מיט 
  ניטגעשטױגענע מעשׂיות, מע זאָל אַװעק מיט אַ
  קאָפֿװײטיק. „ס'איז ניטאָ קײן אײן װאָרט אמת
  אין דעם װאָס זי האָט אָנגעטשאַדעט„, טמז,
‏  I 19▯4▯י 8.
אַנטשאָװי — די, ־ס. אױך: אַנשואָ, 
  אַנטשאָאַ. < שפּאַ    קלײן ים־פֿישל, ענלעך
  צו אַ קלײן הערינגל. „די סאַרדינען און אַ'ס
  געפֿינען זיך אין מיטלענדישן ים און בּײַ די
  דרום־מערבֿדיקע בּרעגעס פֿון אײראָפֿע... זײ
  װערן געבּרױכט אין גרױסע מאַסן 
  געזאַלצענערהײט, גערױכערטערהײט אָדער גאָר מאַרינירט“,
  דר, איסעל איבּז אָטאָ שמײַל, זאָאָלאָגיע, װילנע
‏  ngraulis enc▯][▯sic▯bo]▯s.1924▯][.
          


▯
אַנטשאַסן — טרװ. ~שאַף, ▯י.,שאַפֿט.  חרובֿ
  מאַכן, צעשטערן װאָס מע האָט געשאַפֿן (
  בּאַשאַפֿן). מאַכן אױס װאָס מע האָט פֿריִער 
  בּאַשאַפֿן. „גאָט װעט אַ, די װעלט װאָס ער האָט
  בּאַשאַפֿן“, „איך אַנטשאַף די װעלט“, נאַד.
אָנטשאַקען — טרװ. ־קע אָן, ~געטשאַקעט.
  אָנדערצײלן, אָנהאַקן אַ סך ליגנס. אָ, און 
  פֿאַרדולן דעם קאָפֿ.
אַנטשאַר — דער, ־ן.   בּױם פֿון דער 
  טוטןמשפֿחה. די בּלעטער זײַנען לענגלעך און 
  אײנפֿאָרמיק. זײַן װײַסלעכן זאַפֿט האָט מען געניצט
                   צו בּאַשמירן די שפֿיצן פֿון
                   פֿײַלן, װײַל מע האָט עס 
                   געהאַלטן פֿאַר אַ סם. אין־דער
                  אמתן רופֿט דער זאַפֿט אַרױס
                   געשװירלעך אױף דער הױט. עס
                   זײַנען געװען פֿאַרשפּרײט 
                   לעגענדעס אַז אַלץ פֿון דעם בּױם
                  איז סם. An▯iar▯s ▯o▯▯c▯ar▯a.
אַנטשבּתן — [... שאַבּעסן] טרװ. ~שבּת,
  ▯..,,שבּתט. נעאָל.   מאַכן אױס שבּת. מאַכן 
  צוריק װאָכעדיק. „אַ', אַנטפֿלעקן פֿון װאָכן דאָס
  הױלע לײַבּ“, נאד.
אַנטשװאונדן װערן     פֿטמ, לאָקל (
                           קאָװ▯־־־־
  נע).  דזװ פֿאַרשװינדן.
אַנטשװאַרצן — טרװ. ~שװאַרץ, ▯,שװאַרצט.
  אַװעקנעמען, אַװעקװאַשן, אַװעקרײַבּן 
  שװאַרצקײט פֿון עפֿעס. מאַכן אױס שװאַרץ. אַ, דעם
  הינטערגרונט פֿון בּילד פֿון דעם האָריזאָנט.
                           ,
  פֿיג  אַ, עמעצנס פֿאַרשװאַרצטע רעפֿךטאַציע.
  אַ, עמעצנס נאָמען.
אַנטשװיגן

אַנטשװיגן — אַדי, פּאַר  אַנטשװײַגן'. ←
                                  ,
  דװװ.   אַ'ענע קלאַנגען. אַ'ענע װעלט. „װער
  װײס װאָס די בּײמער אַ'ענע קלערן„, מל, ,װער
  װײס...'. „רױז־רױט איז דער הימל, טונקל
  װערט די װעלט... װאַלד און פֿעלד אַ'„,
  יהואָש, זון און נעבּל   פֿיל לידער געהערט
                           ▯ „
  האָסטו זינגען, און פֿילע שױן זײַנען אַ,„, אַר,
  'דער װאונדער,. „איך עפֿן מײַן מױל דיר
  װאונדער דערצײלן און בּלײַבּ אַ, אָזױ װי אין
  שלאָף“, הל, ,נאָך אַלץ ניט ראױ'.    ־
   ערהײט.   ־קײט — „און אָט װערט דײַן קול
  אַנטשװיגן, און פֿון דײַן אַ, קומען אַרױס מיט
  אַ נײַערן ניגון געזאָנגען פֿון אונטער דײַן
  גומען„, הל, אין טרעבּלינקע....
אַנ(ט)שװיגן װערן — נײטראַל. װער אַ,,
  בּ י ן אַ, געװאָרן. ▯i▯e▯יMhd▯: s.  1. 
  מיטאַמאָל, פֿלוצלונג אױפֿהערן רעדן און 
   איבּערגײן אין אַ מצבֿ פֿון שװײַגן. װער שױן אַמאָל
  אַ'! „אײַ װײ! האָט זיך דער ייִנגל אָפּגערופֿן,
  די מאַמע װעט ניט אַ, װ'„, אמד, גדולת 
  ראָטשילד, װילנע 1865. „די יונגעלײַט היצן זיך,
   רעדן פֿאָר פֿײַער פֿאַר װאַסער... בּיז עס לאָזט
  זיך זײ אױס װערטער און װערן אַנשװיגן“,
  ממוס, ,ד  אַלטע מעשׂה'. „ער איז אַנשװיגן
             י
   געװאָרן און געזען אַז קײנער רופֿט זיך נישט
  אָפּ“, יר, גש ▯. „זי רעדט... בּיז עס 
  בּאַשלאָגט זי אַ שװײס. דאַן כאַפּט זי אַרײַן דעם
  עק שאַל אין מױל אַרײַן און װערט אַ'„, סמבּ.
     2. װערן שטיל. בּלײַבּן רואיק. אױפֿהערן
  אַרױסגעבּן קלאַנגען. אַנטשטומט װערן. די
  האַרמאַטן זײַנען אַ, געװאָרן. די ראַדיאָ־
  סטאַנציע איז אַ, געװאָרן. „נחומצע האָט זיך װי אַ
  קעצעלע אַרונטערגעכאַפּט אונטער דער 
  צעפֿליקטער קאָלדרע... און איז אַ, געװאָרן“, בּ.
  שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער שוסטער, אַדעס 1911.
  “אין דער מינוט דערפֿיל איך אַ שטאַרקן קװעטש
  אין זײַט און װער אַ, פֿאַר פּחד און װײטיק„,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „עס ענדיקט זיך
  דער שײנער טאָג, די געגנט װערט אַ'„, יהואָש,
  ,זונען־אונטערגאַנג'. „די מאַסע איז 
  העשענדיק אַ, געװאָרן“, מק, מאָנטיק. „אין דער נאַכט
  אין מיטן טוט אים קײנער װיגן, — װײנט דאָס
  קינד און שרעקט זיך און עס װערט אַ,„, הל,
  ,אין אַ זײַדן העמדל'.
     3. אױפֿהערן זײַן טעטיק, שעפֿעריש. 
  אױפֿהערן שרײַבּן, ניט לאָזן הערן פֿון זיך. דער
  בּאַרימטער שרײַבּער, קינסטלער, אָראַטאָר איז
  אַ, געװאָרן. “דער פֿירער פֿון דער פּאַרטײ האָט
  זיך איזאָלירט. זיך אָפּגעשלאָסן און איז אַ,
  געװאָרן„.
     פֿיג. שטאַרבּן. פֿאַרשװינדן. דער חולה האָט
  אױסגעהױכט די נשמה און איז אױף אײבּיק אַ,
  געװאָרן. קללה: אַ, זאָל ער װ, אױף אײבּיק!
אַנטשװינדן — אוטװ. ~שװינד, ~שװאונדן.
‏  ▯[ine▯יs־▯▯Mhd: e1.  אױך:   ~שװאונדן
  װערן. פֿטמ: ~שװינען. פֿאַרשװינדן. 
  פֿאַרשװאונדן װערן. ניט װערן. נעלם װערן. אַ, פֿון
  אונטער די הענט.
אַנטשװענצן ▯ טרװ. ~שװענץ, ~שװענצט.
  אַװעקנעמען, אָפּהאַקן, אָפּטײלן דעם עק (
                     הינ1575
 
▯ טערשטן טײל) פֿון גוף. דערהרגענען די 
  הינטערשטע רײען אין (פֿון) דער מחנה. בּאר
  משה פֿאַרטײַטשט ,וזנבתּם אותם, (יהושע, י,
  19): „און איר זאָלט זײ אַ'„ [תּי: „און איר
  זאָלט שלאָגן זײערע הינטערשטע„].
אָנטשװעקלען — טרװ. ־קל אָן, ~
  געטשװעקלט. פּפֿ: ~טשװעקעװען.  אָנקלאַפּן, 
  אָנפֿעסטיקן, אָנשלאָגן עפּעס מיט טשװעקלעך
  (טשװעקעס, נעגל). אָ, די זױלן. מאַכן אַ
  דיסעקציע פֿון אַ פֿראָש און אָ, אױף אַ בּרעטל.
  “די פֿעלכלעך דאַרף מען... אױסציִען און אָ,
  מיט די האָר אַרױף“, ייִשפּ XX, 3.
אַנטשולדיקונג — די, ־ען.  1. אַקט, 
  פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַנטשולדיקן (זיך).
  מחילה פֿאַרגעבּונג. אַן עפֿנטלעכע אַ,. בּעטן
       .
       


▯
  אַ'. פֿאָדערן אַן אַ,▯ „ער האָט געבּעטן אַ',
  װאָס ער האָט נישט געקאָנט קומען פֿריִער„,
  ספּ, סודות. „ער האָט דעמאָלט... געװאָלט זי
  בּעטן אַ'„, װ▯.ס I, ,דאָס לעבּן'.   2. 
  
פֿאַרענט
▯
  פֿערונג. תּירוץ. אױסרײד. „דײַן אַ, האָט עפּעס
  קײן טעם ניט“. „הגם דאשׂ איך װאול װײס
  דאז זולכ  אַנטשולדיגונג גאַר װיניק פֿאַר
             י
  המקום בּ„ה [בּרוך הוא] העלפֿין װערין„, גה,
  272.
אַנטשולדיקן — טרװ. ־יק, ~שולדיקט:M▯d
‏  ▯l▯iI▯e▯וs▯h־ent.    1 פֿאַרגעבּן, מוֹחל זײַן
                         .
  (עמעצן). „אַנטשולדיקט!“ [בּײַם ניט־בּכּיװנדיקן
  טאָן עפּעס װאָס איז ניט ניחא, אומבּאַקװעם
  

▯
  פֿאַר דעם צו װעמען מע זאָגט עס]. „איר װעט
  מיר אַ, װאָס איך האָבּ אײַך אָנגעטראָטן אױפֿן
  פֿוס„. א, פֿאַר א בּאלײדיקונג פֿאַר אַ 
         גראָבּ—   —  —  ־        ,
  קײט. אַ, פֿאַר שלעכטער אױפֿפֿירונג. „
  אַנטשולדיקט װאָס איך האָבּ אײַך געשטערט“.
  „אַנטשולדיקט מיך פֿאַר מײַן מיאוסער 
  האַנדלונג“. „איך בּעט מיך אַ, װאָס איך האָבּ נישט
  געקאָנט קומען“, ספּ, סודות. “אַנטשולדיקט
  מיך, װאָס איך אונטערשטײ זיך צו קומען
  אײַך האַלטן אַ רעדע“, װינטש I.   2. 
  דערלױבּן. צושטימען. אײַנשטימען. מסכּים זײַן.
  ניט האָבּן קעגן. אַ, דעם שילער פֿון קלאַס. אַ,
  פֿון התחײַבֿות פֿון אַ פֿאַרפֿליכטונג.  3. 
                רײנ,
  װאַשן. אַראָפּנעמען, בּאַפֿרײַען פֿון שולד. “איר
  דאַרפֿט אים ם[אַר מיר ניט אַ'„. „אונ, דער [קיס▯]
               ▯
  
װערט מיך רײניגן אונ, ער װערט אַנטשולדיגן
  מיך פֿון דער שולד דער דאָזיקן מיט זײַנן
  בּריפֿן װען דו עשׂ בּיגערשׂט„, יוסיפֿון, אַמשט
  1661, רג.
אַנטשולדיקן זי  — ← דפֿװ.   1. בּעטן
                    ך
  מחילה פֿאַרגעבּונג. אַ, זיך פֿאַרן לערער. אַ,
      .
  זיך פֿאַר אַן עלטערן. אַ, זיך פֿאַר אַ דאַמע.
  „און זי האָט זיך שטאַרק אַנטשולדיקט מיט
  אַ העפֿלעך זיסן נױג„, אַר, 'מאָדערנער ראָמאַנס'.
  2 פֿאַרענטפֿערן זיך; זאָגן (זוכן) אַ תּירוץ
  .
  צו בּאַרעכטיקן עפּעס. אַ, זיך פֿאַרװאָס מע האָט
  פֿאַרשפּעטיקט צו דער אַרבּעט פֿאַר 
   אָפּפֿאַר־                             ,
  טאַטשעװען אַ שטיקל אַרבּעט. „האָט ער דיא
  קיסרתּי אירעני... אױז פֿאלשין הערטצין
  גוטי װאַרט געבּין און זיך גאַר װײטליפֿטיק
  [= װײַטלױפֿיק] אַן גיפֿאנגין צו אַנטשולדיגן„,
                                 אַנ▯שטײאונג
   
גה, 95.   3. אױף אַ העפֿלעכן אופֿן זיך 
  אָפּבּעטן, זיך בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס אַ התח▯יִבֿותּ;
   אַ, זיך פֿאַר די געסט און אַרױסגײן פֿון שטובּ.
   אַ, זיך פֿאַרן בּעל־הבּית און בּעטן צו בּאַפֿרײַען
   פֿון אַ געװיסער אַרבּעט. „איך האָבּ פֿון אָנהײבּ
  געקלערט זיך צו אַ', איבּעררײַסן דעם שמועס
   און גײן צוריק צו מײַן אַרבּעט“, דא, פֿון 
   בּעדלין בּיז..., װאַרשע 1930. „אַז עס איז
   געקומען זײַן רײע צו רעדן, האָ▯ ער זיך 
   אַנטשולדיקט“, הײמיש, אָבֿ־אלול תּשכ„א.
אַנטשטאַנען — אַדי, פּאַר אַנטשטײן ←.
   די אַ'ע שװעריקײטן. אַ נ▯ אַ'ע סיטואַציע.
                            
יאַנטשטאַנען װערן — נײטראַל. װער אַ', בּין
  אַ, געװאָרן. פּר.  דערשטױנט װערן. לל.
אַנטשטאַרבּן — אוטװ. ~שטאַרבּ, ~שטאָרבּן.
  אַװעקשטאַרבּן. אָפּשטאַרבּן. אַטראָפֿירט װערן.
   „אַזו  אַ, אונדזערע איבּערלעבּונגען„, ירמיה
       י
   
העשעלעס.
אַנטשטױנט װערן — נײטראַל. װער אַ', בּין
   אַ, געװאָרן.   װערן דערשטױנט, איבּערראַשט,
  צעטומלט. „איז געװאָרן אַ', די אױגן זײַנען
  קײַלעכדיק געװאָרן, גרױס און אױסגעגלאָצט,
  ער האָט אױף אַ װײַלע פֿאַר▯עסן צו לעבּן„,
   מק I, װילנע 1929.
אַנטשטומט װערן — נײטראַל. װער אַ,, בּין
   אַ, געװאָרן.   דזװ אַנטשװיגן װערן (▯.), מיט
   אַלע בּבּ נאָר שאַרפֿער, בּוֹלטער, 
   עמאָציאָנעלער. אַ, װ, פֿון שרעק, פֿון איבּערראַשונג. “דו
  װעסט ניט אַ, װ', דו פֿיסקאַטע“, שע, ,יקנה„ז,.
  „האָט אָנגעהױבּן שטראָפֿן דעם הונט, ער זאָל
  אַ, װ, — און ער איז אַ, געװאָרן“, שע, 'אױפֿן
   פֿידל'. „די שבֿחים פֿאַר דער אַסימילאַציע װאָס
  האָבּן נאָך גאָרניט לאַנג געקלונגען אַזױ הױך
   זענען איצטער עפּעס אַ, געװאָרן„, זשיט III▯,
  נ“י 1919. „... אַפֿילו דאָ, װאו אַלע ספֿקות
  װאָלטן געדאַרפֿט אַ, װ', האָבּ איך 
  פֿירצובּרענגען ספֿקות װעגן דרײַ תּוך־זאַכן“, מװ, ייִפֿאַ,
  1938, 10. קללה: אַ, זאָל ער װ'! אױף
  אײבּיק.
     אַנטשטומט — אַדי. „... אַפֿילו דאָס 
  געװײנטלעך מענטשלעכע לשון האָט אים 
  אױסגערונען, ער איז געבּליבּן אַ'“, נס, משפּחה
  מאַשבּער II. „אױף דײַן גוף דעם רונדן פֿױלן
   בּלאָטערן, צערײצטע טיפֿע װאונדן — שטעט,
  אַ'ע שטעט“, מק, 'ערד'. „שיסערײַען פֿון 
  פֿאַרצײַטישע האַרמאַטן, אַלאַרעם — קלאַנג פֿון
   לאַנג אַ'ע גלעקער“, צײַט, גש I.
     אַנטשטומען — אָן װ ע ר ן, זן. „
  שטילער, ליד, אַנטשטום אין האַרצן„, דא, 'צבֿיה'.
  “װעט דען די פֿראַגע אין אונדז אַ'?„, קאָר III.
  „דאָס ליד, װאָס מאָנט פֿאַר הונגעריקן בּרױט,
  אַ, װעט צוזאַמען מיט דער נױט„, י. מאַניק,
   טריט אין בּאַגינען.
אַנטשטײ — דער, ־ען.   אַקט פֿון 
  אַנטשטײן. אױפֿקום. געבּורט. „דער אַ, פֿון דער
  ייִדישער מדינה„, בּצלאל שערמאַן, איק, 1957.
אַנטשטײאונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַנטשטײן ←. „דאָס, רבּותי,
  איז די אַ'ס־געשיכטע פֿון דער חבֿרה ,משׂכּיל
אַנטשטײן
  
אַל דל'“, ממוס, קמ, No ,1865 4. „װי יעדער
  מאַטעריאַליסט האָט ער געמוזט אָננעמען...
  אַז די אַ, פֿון גאָרניט איז אַן אוממעגלעכע
   זאַך“, זשיט ▯I▯, נ“י l919. “... אונדזער
  ליכט איז נישט מער װי אַן אײסטױש פֿון
   עלעקטרישע און מאַגנעטישע פֿעלדער, איז
  אינגאַנצן  פֿון עלעקטריש־מאַגנעטישער אַ'“,
   גוט▯. „צום פֿאַלן פֿון דער אַלטער 
  קאַפּיטאַליסטישער אָרדענונג און צו דער אַ, פֿון דער
  נײַער, סאָציאַליסטישער“, ייִז, בּרידער 
   אַשכּנזי. „... בּײַ דער אַ, פֿון דער קראַנקײט
  [שפֿילן אַ ראָלע] נאָך אַנדערע בּאַגלײט־
  מאָמענטן“, פֿגעז, װילנע No ,1940 5.
אַנטשטײן — אוםװ. ~שטײ, בּ י ן ~
  שטאַנען. בּבּ 1־2 דטשמ, אָ▯ט געניצט.
     1. זײַן דער פֿוֹעל־יוֹצא, רעזולטאַט פֿון
  עפּעס. אױפֿקומען. זיך בּאַקומען. זיך שאַפֿן.
  אַ נײַער, געזונטער דור  אַנטשטײט. האָט
  ▯אָרױסגעזאָגט אַז אַ ייִדישע מדינה װעט אַ'.
  איז אַנטשטאַנען צװישן די שכנים אַ 
  קריגערײַ.  “אבּיר דאַר  זאלכישׂ ניט  גישעהין
  איזט גרױשׂ מחלוקות אַנטשטאַנדין װעלכישׂ
  ניט נוטצליך צו שרײַבּין איזט“, גה, 322.
  „... סכסוכים ער װעקין, הזיקות ענטשטיהן“,
  אגרת שלמה, ג/א   פֿילה משפֿטים ומחלוקת
                      ▯ „
  מחמת הקדמה געלדר בּמדינתנו ענטשטיהן...„,
  'עקסטראַקט מפּראָטאָקאָל של המדינה יצ“ו
  מיום הועך נ“ע [נידרענהײם]', l777. „אין אָט
  דער  אַטמאָספֿערע  פֿון  מענטש־אױפֿשװאונג
  האָט עס געמוזט אַ, די פֿסיכאָלאָגישע 
  מענטשװיסנשאַפֿט“, פ. שניאורסאָן, מענטש־װיסנשאַפֿט
‏  I, נ“י, אַפֿריל 1930.
     2. אַרױסקומען םון פֿאָרמירן זיך. אָנהײבּן
                        .
  זיך. עס קען אַ, אַ טומל. „ס'איז אַנטשטאַנען
  אַצינד אַזאַ צײַטעלע, מע קען אונדז איצטער
  אַלעמען אומבּרענגען“ פֿל [דאָס געזאַנג ▯ון
                          ,
  פֿעלקער, מאָסקװע 1939]. „מ'האָט געדענקט,
  אַז [די פֿראָטאָזאָען] זײַנען צופֿעליקע בּרעקלעך
  לעבּן װעלכע אַנטשטײען פֿון אומבּאַלעבּטן
  שטאָף“, ש. בּלום, דער בּױם פֿון לעבּן, נ“י
  1▯19.
     3. װערן פֿאַרשטאַרט, פֿאַרגליװערט. דאָס
  בּלוט אַנטשטײט. “עס איז מיר אַנטשטאַנען
  דער מוטערס מילך“ [פֿון שרעק, פֿון אַן 
  אומגעריכטער און  שװערער איבּערלעבּונג]. אַ
  גליד (פֿון קערפֿער) איז אַנטשטאַנען. „ניט
  נאָר מילך קען אַ', נאָר אױך בּלוט, װען מע
  לאָזט עס אַרױס פֿון דער אָדער“, מװ, ייִפֿאַ,
  1939, 2.
     4. (לאַקל, װילנע) אָפּפֿאַלן. אַװעקקומען.
  סאַרגײן. „דער אַפֿעטיט איז מיר אַנטשטאַנען“
  [“עס מײנט פֿונקט דעם היפֿוך פֿון דעם װאָס
  דער ▯ײַטשמעריסט מײנט. ניט: דער אַפּעטיט
  איז מיר אױפֿגעקומען, נאָר פֿאַרקערט: דער
  אַפּעטיט איז  מיר אָפּגעפֿאַלן“,  מװ  ייִפֿאַ,
‏  l939, 2.]
אַנטשטײנען — טרװ. ▯.י'שטײן, ~שטײנט.
  אַרכ.    אַװעקנעמען, צונעמען פֿון אַ פֿלאַץ
  שטײנער; אָפֿרײניקן פֿון שטײנער. בּאר משה
  פֿאַרטײַטשט 'ױסקלהו, (ישעיה, ה, 2): „ער
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האָט  אַנטשטײנט„  [תּי:  „אױסגעשטײנט„].
  „... אונ, ער האָט אין אַנטשטײנט, דעם אָדם
   פֿון יצר־הרע„, סהמ ישעיה, ה, 2.
אַנטשטילט װערן — נײטראַל. װער אַ,,
   בּין אַ, געװאָרן פֿטמ: אַנשטילט װערן.
                  .
   מ▯טאַמאָל, פּלוצלונג אױפֿהערן (איבּעררײַסן
   דאָס) רעדן, טומלען און װערן שטיל. 
   אַנטשװיגן װערן. “דער רבּי מיכל האָט זיך זײער
   געשפֿאַרט מיט קרומע סבֿרות, האָט שױן דער
  בּע“ש אָנגעהױבּן צו בּעטן: זײַט מיר ניט 
  מבלבּל דעם טיש. זײַנען זײ אַ, געװאָרן“, שבחי
   בּעשט. „דערנאָך איז דער מוכסין אַנשטילט
   געװאָרן, האָט דאָס װײַבּ געמײנט אַז ער איז
  אַנשלאָפֿן געװאָרן“, דאָרטן, יא/א. „דער 
  געפּילדער איז אָבּער גיך אַ, געװאָרן“ שע, 
   ערשטער ארױס▯אָר, װאַרשע l903.
     אַנטשטילט — אַדי אַ'ע טומלערס. בּלײַבּן
  אַ'.   אַנטשטי'ל — דער. נעאָל. „אַ 
  פֿאָרכטיקער אַ, בּאַהערשט דאָס הױז פֿון גאָט„, י
   מאַניק, אונדזער װעג, שיקאַגאָ, סעפֿט, l9▯0.
אָנטשיבּען — טרװ. ־בּע אָן, ~געטשיבּעט.
  אָנרײַסן, אָנפֿליקן, אָנשטשיפֿען. „אַרױס אין
  דרױסן, אָנגעטשיבּעט גראָז“, אַבֿרהם קאַהאַן,
  בּראַכשטיקער, כאַרקאָװ l930.
אַנטשידן — ← אַנטשײדן. „און װען שיכּור
  װערן ייִדן, טאָ, זײַט מוחל, רוקט זיך אָפּ, װײַל
  דאָס דרײדל גײט אַ', מיטן ניגון, מיטן טראָפּ“,
  אַל I, 'שׂמחת בּית השוא▯ה'.
אַנטשײד — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אַנטשײדן ←. בּאַשלוס. פֿסק▯ החלטה. 
  אָננעמען דעם אַ'. זיך קעגנשטעלן דעם אַ'. „אַזױ
  זײַנען זײ, די צײַטן פֿון אַ': מוזסט אױסקלײַבּן
  דײַן פֿאָן, דײַן שלאַכטפֿעלד און דײַן שׂונא“,
  צײַט, מטטרון. „אַ ריכטער װאָס גיט אַרױס
  זײַן אַ'...„, בּצג, טמז I▯ l956 29.
אַנטשײדיק — אַדי. װאָס אַנטשײדט, װאָס 
  בּאַשליסט, װאָס איז מכריע. „ייִדן זײַנען אַ טײל
  פֿון אַמעריקע און פֿולבּאַרעכטיקטע שותּפֿים
  צו איר אַ'ן גורל„, בּ. רודמאַן פֿאַש, 1955.
                                   ,
אַנטשײדן — אַדי.   1. װאָס איז בּאַשלאָסן,
  װאָס איז שױן מיט אַ פֿסק־דין; דעצידירט. „דער
  שפֿראַכנקאַמף װעט שױן זײַן הינטער אונדזערע
  פֿלײצעט אַ פֿאַרענדיקטער, אַן אַ'ענער“, ימ,
  אונדזער געדאַנק, ריגע 1933.   2. װאָס דאַרף
  בּאַשליסן, בּאַשײדן. אַן אַ'ענע שלאַכט. דער
  לעצטער, דער אַ'ענער קאַמף. דאָס האַרץ קלאַפֿט
  אַ'. “אָט אין דעם ליגט טאַקע די שװאַכקײט
  פֿון דער פֿרױ, װען עס קומט צו אַן אַ'ענעם
  טריט“, װ▯־ס I▯, 'װי דער גורל פֿירט'.  3. װאָס
  דריקט אױס זיכערקײט, דעצידירטקײט. „זײַן
  גאַנצער אױסזען איז געװען אַ, און שטרענג“,
  אַקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק, מאָסקװע 1928.
  ־קײט.
אַנטשײדן — טרװ. ▯י.,שײד; ~שײדט, ~שידן.
‏  s▯hei(1en־▯Mhd: e▯n.   1. בּאַשײדן. 
  דעצידירן. בּאַשטימען. מכריע זײַן. אַ, דעם 
  אױסגאַנג פֿון די װאַלן. אַ, װי עס װעט װײַטער גײן
  ד אַנטװ▯קלונג פֿךן.... „קען דער מענטש אַ,
    י
  זײַן אײגענעם װעג אין לעבּן?“. “דער 
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קער מאָמענט האָט געדאַרפֿט אַװדאי עפֿעס װאָס
  עס איז אַ'“, װײַם I, ▯אײנער אַ מענטש'. „דער
  קאַמף צװישן ייִדיש און העבּרעאיש [אין ארץ
   ישׂראל] איז אַנטשידן געװאָרן... נישט אין אַ
  קולטור־קאַמף, נאָר דורך היטלערן„, דוד 
  פֿלינקער, טמז, XII 1964 21. „האָט דערמיט פֿאַקטיש
  אַנטשידן דעם קריג קעגן דער אַראַבּישער
  איבּערמאַכט לטובֿת מדינת ישׂראל„. ש. בּיקל,
  טמז, IX l967 22.  מיט ז י ך — ער קען זיך
  ניט אַ'.
    2. אַרױסטראָגן, אַרױסגעבּן אַ פּסק, 
  אורטײל. אָפּפּסקענען. „דאָס בּונדעס געריכט האָט
  אַנטשידן צור גונסטן דער קאָמפֿאַניע„, י. שלאָם▯
  בּערג איבּז, דאַניעל דילאָן, װאָס בּעדײַטעט
  דיעזער םטרײַק▯, נ„י l903. „װאָרעם עס איז
  פֿאַראַן נאָך אַ שופֿט און אַ דײן װעלכער קריגט
  אױף אים, און מע דאַרף אַ, צװישן זײ“, תּניא,
  לה.
    —דיק — אַן אַ'ער פּונקט. דער אַ'ער 
  אױסגאַנג פֿון די װאַלן. „דער אַ'ער פֿאַרמעסט
  פֿון רוסישן פֿאָלק מיטן אַלטן, צעפֿױלטן 
  צאַריזם“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. „דער גרױסער
  אַ'ער װערט פֿון גײַסטיקן המשך“, ש. בּיקל,
  שרײַבּער פֿון מײַן דור, נ“י 1958. „דאָס האָט
  דערפֿירט צום לעצטן, אַ'ן אונטערצי [אין] זײַן
  בּאַװאוסטזײַן“, א  י. זאַקוםקי, דוד 
  עדעלשטאַט..., בּ“א 1955.
     ־ונג — “מיר שטײען דאָך הײַנט, פּונקט
  װי מיט צװײ טױזנט יאָר צוריק... פֿאַר אַ
  קריזיס, ד“ה פֿאַר אַן אַ, און אַן אױפֿלײזונג„,
  קאָר II.
     ־ער — „ניטאָ צװישן אונדז קײן אַ', װאָס
  זאָל לײגן זײַן האַנט אױף אונדז בּײדן„, תּי,
  איובֿ, ט, 33. „צי בּין איך אַלײן עס טאַקע
  געװען דער פֿרײַער אַ, בּײַם פֿאַרבּײַטן מײַן
  טאַטנס חבֿרה ש„ס מיט דער דורך מיר פֿרײַ
  אױסגעװײלטער פּאַרטײ ס.־ס.?“, דר, י▯ראל
  רובּין פֿונדאַנען אַהין, ת“אָ 1952. „מיר אַלע
        ,
... זײַנען ניט די לעצטע פּוסקים און אַ'ס„, הל.
אָנטשיל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אָן, ▯,
  געטשיל(י)עט. פּפֿ: אָנציליען.     אָנקלײַבּן.
  אָנזאַמלען. אָנהױפֿן. אָ  אַ סך געלט. אָ,
                            ,
  
זאַפֿאַסן.
אָנטשי(ע)שען זיך — דזװ אָנטיעשען זיך
  ▯... „... איך טשישע מיך אָן מיט דעם אָדער
  מיט יענעם פֿרעמו.ן װי מיט אַ בּרודער„, נאַד,
  מאָרגן און מאָנטיק.
אַנטשלאָגן — טרװ. ~שלאָג, ~שלאָגן. אַרכ
  1. בּאַפֿרײַען. אַרױסלאָזן. „דשׂ זעלבּיגי װיל
  ער בּקענט מאַכן, װען מן אים אַנטשלאגן װיל
  פֿון זײַן גפֿענקנס“, שאַר, קלו/ב.  2. 
  אַראָפּרעכענען. אַראָפֿנעמען. אַ, פֿון דער קאָנטע, פֿון
  די שׂכירות.  מיט ז י ך — מװתּר זײַן. „בּיטה
  דער אונגידולט זיך צו ענטשלאגין אין 
  קיגינװערדיגר הישׂטאָרי, אַלזוא װיר װערדן פֿור
  גיטראגין אײן װאונדרי טראַגעדי„, '
  אחשורוששפּיל', אַמשט 1718 [פֿש II].
אַנטשלאָסן — אַדי. דטשמ.    1. װאָס איז
  זיכער, װאָס איז מיט אַ פֿעסטן בּאַשלוס. 
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פֿערן אַ, — יאָ! (נײן!). „שטײַף און אַ, איז
  זי איצטער געשטאַנען אין מיטן צימער„, רעד,
  אַקש, 14 אָקטיאַבּערס, מאָסקװע 1931. 2. װאָס
  איז גרײט, דעצידירט דורכצופֿירן עפּעס, ניט
  אָפֿשטעלנדיק זיך פֿאַר קײן שטערונגען. אַן אַ'
  ענער מענטש. מיט אַן אַ'ענעם װילן. „אַן אַ'ענער,
  אומדערשראָקענער אָנזאָגער פֿון...„, א. 
   פֿרומקין איבּז, ר. ראָקער, זעקס כאַראַקטערן ▯..,
   נ„י 1929.
     ־קײט — מיט אַ, דורכלײגן (דורכבּרעכן)
   פֿאַר זיך אַ װעג. „מוט און אַ', בּראַװע 
  קאַמעראַדן, װעלן אײַך פֿירן צום זיג!“, דוד 
   עדעלשטאַט, לידער.
אַנטשלאָפֿן — אַדי, פּאַר אַנטשלאָפֿן'.  „דער
                               ,
  אַ'ענער װאַלד האָט זיך אױפֿגעכאַפּט שטאַרק
  דערשראָקן„, ממוס, קליאַטשע. „װען דו קוקסט
  אַראָפ... אױף דער שטילער אַ'ענער שטאָט“,
  דא פֿון בּערלין בּיז..., װאַרשע l930. “האָט
     ,
  דעם כּוח אױפֿצוּװעקן אַפֿילו  דאָס אַ'סטע
  מענטשלעכע געװיסן“, ש. בּיקל, טמז, 1965
‏  II 21.  ־קײט.
אַנטשלאָפֿן — אוטװ. אַרכ. ־▯[M▯d: e
‏  ▯sl▯▯e.   דזװ אַנטשלאָפֿן װערן. “... אונ, װען
  דו אין װידר הער אױשׂ ציהשׂט [דעם קאָפּ פֿון
  אַ פֿלעדערמױז פֿון זײַן צוקאָפּנס] זאָ 
  אנצשלעפֿט ער“, כּ„י ,ספֿר הרפֿואות', l474. „אונ,
  ער אַנטשליף אונ, אים טרױמט צום אַנדרן
  מול...„, טח, בּראשית, מא, 5. „איך ליג אונ,
  אַנטשלוף. איך אַנטװאַך װען גאָט אונטר לײנט
  מיך„, [סידור] תּפֿלה למשה..., דעסױ 1696,
  שכו/א. „אונ ער זאָל לײאנן (קריאת שמע)
  אַזו לאַנג בּיז ער אַנטשלאָפֿט“, לט1 כז/א.
  “אַנטשלאָפֿט אַ לעצטע תּפֿילה שטיל און דין“,
  שמעון װאוזעק, 'אין מושבֿ זקנים'.
אַנטשלאָפֿן װערן — נײטראַל. װער אַ', בּין
  אַ,  ג▯                       אַגשלאָפֿז...,
          שלאָפֿנט װערן)
  אַנ(ט                    .
          װאָרן (פֿטמ אױך:
    
1. בּהדרגהדיק איבּערגײן פֿון צושטאַנד פֿון
  װאַך זײַן אין צושטאַנד פֿון שלאָף. אײַנשלאָפֿן.
  אַ, װ, פֿון מידקײט. זיצן איבּער אַ ספֿר און
  אַ, װ'. אַ, װ, אין טעאַטער. אַ, װ, בּײַם
  רעדל פֿון אױטאָ. „די אױגן קלעפּן זיך אים
  (מאַכן זיך צו), ער װעט בּאַלד אַ, װ'“. „דאָס
  קינד האָט געװײנט, געשריִען בּיז עס איז אַ,
  געװאָרן“. „דער זײגער שלאָגט שױן פֿיר, שױן
  צײַט אַ, צו װ'“ פֿל. „אַזו װאַר אײן לערנר
                    ,
  אין זײַנם לערנן קאַמיר אונ, װאַר איבּר זײַן
  לערנן אַנטשלופֿן...„, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע
  פֿון ר, מאיר ש“ץ, פֿירט 1694 [פֿש III]. „ער
                      ,
  װאַר אַנטשלופֿין גיװארין, ער זאַך בּחלום אײנר
  דער קלױבּט אױף דערניר אױף זײַן אַקסיל“,
  נצ1, מו/א. „צוקאָפּנס לײגט ער זיך אַ זאַק און
  װערט אַ, גאַנץ געשמאַק“, עט, לידער. „מיד
  און צעבּראָכן פֿון אַ גאַנצן טאָג, טו איך אַ פֿאַל
 אױפֿן בּעטל און װער אַ אַזױ װי איך שטײ
                             ,
  און גײ“, ממום, 'בּישיבֿה של מטה'.
    „... האָט אָנגעהױבּן צו װײנען פֿאַר השי„ת
 און איז אַנשלאָפֿן געװאָרן, איז אליהו הנבֿיא
  זכור לטובֿ צו אים בּחלום געקומען“, ספֿר
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שבֿחי בּעל שם טובֿ, זשאָלקעװ 1850, ז/א.
   „דער שלאָף פֿלעגט זײַן לײַכט, װי אַ דרימל,
  מע כאַפּט זיך אױף אױף אַ פּאָר מינוט און
   מע װערט צוריק אַנשלאָפֿן“, יק. „בּכדי די
  קלײנע קינדערלעך זאָלן ניט אַנטשלאָפֿנט װ,
  און זאָלן קענען פֿרעגן מה נשתּנה„, תּפֿארת
   מהרא“ל, פּיעטריקאָװ תּרע„ד. „האָט צוריק
  אײַנגעגראָבּן דאָס פּנים אין קישן אױף 
   אַנשלאָפֿן צו װ'„, יר I.
     2. װערן פֿאַרשטײַפֿט, אָפּגעלעגן. „אַ פֿוס איז
  אים אַ, געװאָרן און ער דאַרף מאַכן עטלעכע
   איבּונגען אין דער לופֿט„, ייִז, ,קלעפּיק'.
     3. קומען אין אַ צושטאַנד פֿון רו. אַזױ װי
   עס װאָלט אײַנגעשלאָפֿן. װערן אומאַקטיװ. דער
   פֿאַראײן איז אַ, געװאָרן. “קומט דער אָװנט,
   װערט דאָס שטעטל אַ'„. „גאָלדיק־בּלױ און שטיל
   װערט דער ים אַ'“, מל, ,שװימט אַ זעגלשיף,.
   “טאָג איז מיר אַ, געװאָרן מיט אָפֿענע אױגן„,
   סעג, קאַפּריןן.
     4. שטאַרבּן. אַ, װ, מיטן לעצטן שלאָף. „דער
  מענטש טוט שלאָפֿן בּיז ער װערט אַ'„, שװ.
   „זיך אומגעקערט מיט דעם פּנים צו דער װאַנט.
   אַ כראָפֿע געטאָן און אַ, געװאָרן אױף אײבּיק„,
  ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע.
אַנטשלומען — אוטװ. אַרכ.  ▯Mhd: en1
‏  ▯1mmeן][s.    דזװ אַנטשלומט װערן. לקח טובֿ
  פֿאַרטײַטשט 'נרדמתּי, (דניאל, ח, 18): „איך
  אַנטשלום„. „אין דעם זעצט זיך דער מאַן
  אונטר אײן בּױם אונ, אַנטשלומט דרונטר„,
  נצ1, ױקרא, י/ג.   אַנטשלומט — אַדי.
  „(והמקיץ רדומים) אונ, דער דא מאַכט 
  אַנטװאַכן דיא אַנטשלומטן„, בּרכת המזון, אַמשט
‏  l723, סא/ב.
     אַנטשלומט װערן — נײטראַל. װער אַ',
  בּין אַ, געװאָרן. אַרכ.    אײַנשלאָפֿן מיט אַ
  גרינגן שלאָף. אײַנדרימלען. „(נמו שנתם) זיא
  זײַנן אַנטשלומט גיװאָרן מיט אירן שלאָף„,
  סהמ, תּהלים, עו, 6. „אַזו װאַר ר, יצחק 
  אַנטשלומט גװארין אונ, ער זעכט זײַן פֿאטר...“,
  נצ1, דבֿרים, נד/ג. „ער איז װאר▯ אַנטשלומט
  אונ, פֿון זײַנר זײַטן אײן העלפֿונג צו אים...„,
  מחזור ר„ה ױו“כּ, הומבּורג l72l, קצ/ב.
     אױך: אַנטשלומערט װערן — „פֿון
  דײַן אָנגעשרײ, גאָט פֿון יעקבֿ, איז אַ, געװאָרן
  אי רײַטער, אי פֿערד„, תּי, תּהלים, עו, 7.
אַנטשלוס — דער, ־ן. דטשמ. נר.   בּאַשלוס.
  אַנטשײדונג. פּסק. „קײנע מאַבט אין דער
  װעלט װעט מיך פֿון דעם ענטשלוס אָפּבּרענגען„,
  מ. מ. אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער, 
  דראָהאָבּיטש 1897.
אַנטשלופּן — טרװ. ~שלופּ, ~שלופּט. אַרכ.
‏ sl    n־▯Mhd: en.   אַװעקלאָזן, פֿרײַלאָזן.
  אַרױסציִען, מאַכן אַרױסגליטשן. מ▯  
  פֿאַרטײַטשט 'והשבֿיעית תּשמטנה, (שמות, כג, 11):
  “דו זאָלשׂט אַנטשלופּן זי„, [תּי: „עס 
  פֿאַרלאָזן“]. טח פֿאַרטײַטשט 'תּשמט ידך, (דבֿרים,
  טו, 3): „דוא זולשׂט לושׂן אַנטשלופּפֿן דײַן
  האַנט“ [תּי: „אָפֿלאָזן דײַן האַנט“]. „אײַל דיך
  צו אַ, אױשׂ דעם ערבֿות“, סהמ, משלי, ו, 5.
                                  אָנטשמעליען
     
מיט ז י ך — שטילערהײט, אומבּאַמערקט
   אַרױסגליטשן זיך, אַװעקגײן▯ „די עלצטן האטן
   זיך אַנטשלופֿט פֿון אים אײנצליך“, טח, שמות,
  ה, 1 ורשי ▯ „אבּל הזקנים נשמטו אחד ▯חד“▯.
‏   ▯tבּ רופֿט אָן דאָס שמטה־יאָר — אַנטש ופּט
   יאָר.   ־ונג — מ▯t רופֿט אָן שמטה — 
   אַנטשלופּונג. אַזױ אױך אין טח, דבֿרים, טו, 1־2.
אַנטשלײערן — טרװ.  ־ער,  ~שלײערט.
   1. אַװעקנעמען, אַראָפּנעמען, אױפֿהײבּן שלײער
  פֿון עמעצן (עפּעס). „ער װײסט... װי אַזױ צו
  אַ אַ זאַך פֿון איר װאָכעדיקײט“, י. העשעלעס,
    ,
   צוק, יולי־אױגוסט 1964.  2. אױפֿדעקן. 
   אַנטפֿלעקן. אַרױסבּרענגען. דעשיפֿרירן. אַ, אַ 
   מיסטעריע.
     אַנטשלײערט — אַדי. „די אַ'ע 
   קולטורטראַגעדיע„, דרום־אַפֿריקע, l956.
אַנטשליסן זיך — אוטװ. ~שליס זיך, זיך
   ~שלאָסן.   בּאַשליסן זיך, דעצידירן זיך אױף
   עפּעס. אָננעמען (פֿעסטן) בּאַשלוס דורכצופֿירן
   עפּעס פֿעסט אָפּמאַכן בּײַ זיך▯ אַ▯ זיך א ו י ף
      .
  עפֿעס. נ י ט קענען אַ, זיך. „די ערשטע און
   נײטיקסטע זאַך... דאָס אַ, זיך דערצו„,
   ממוס, אַ סגולה...'. „אױף דעם בּיזאַהעריקן
          ,
  
װעג... קאָן מען ניט מער גײן. מיר מוזן
  זיך אַ'“, קאָר II. „,אַ, זיך,. הגם דער װערבּ קען
  זיך לעגיטימירן מיט אַ הסכּמה פֿון ליפֿשיצן
  אַלײן     פֿאַר מיר האָט [דער װערבּ] בּפֿירוש
       ...
  אַ דײַטשמערישן בּײַטעם... אַ סך בּעסער איז:
  בּאַשליסן זיך“, מװ▯ ייִפֿאַ, 1939, 14. “
  כמעלניצקי האָט אױך איצט ניט געקאָנט אַ, זיך
  צו נעמען די שטאָט דורך אַ שטורעם־אָנגריף“,
  ימ, שד II▯. „דער רבּונו־של־עולם גופֿא איז
  מעײן אין דער תּורה אײדער ער אַנטשליסט
  זיך עפּעס צו טאָן„, גרינ, מענטשן און װערטן.
  ־ונג.
אַנטשלעפֿן — [לאַנגע ע] טרװ. ~שלעף,
  ▯י.,,שלעפֿט. ▯s][a▯e־Mhd: ent. אַרכ.   דזװ
  אײַנשלעפֿן, אײַנשלעפֿערן. מאַכן מע זאָל 
  אײַנשלאָפֿן. „װיא די דלילה, דיז שמשון הגיבּור
  קיבּס װײַבּ, אין אַנטשליפֿט אױף אירס שוס
  אונ, װיא זיא אים זײַני האַר לוקן אבּ שנײַדט„,
  יוסיפֿון, אַמשט 166l, כב.
אַנטשלעפֿערן — טרװ ־ער, ~שלעפֿערט.
                           .
  דזװ אײַנשלעפֿערן. מאַכן מע זאָל אײַנשלאָפֿן.
  „מיר, די פּאַנעס פֿון די טײַכן, טאַנצן פֿאַר
  דיר, מלך, מיר האָבּן שױן פֿאַרװיגט, 
  אַנטשלעפֿערט, די אַלטע װאַסער־מאַמעס„, מאַנ,
  נאַענטע געשטאַלטן.
אַנטשמאַכטן — טרװ. ▯י.,שמאַכט, ~שמאַכט.
  מאַכן מע זאָל ניט זײַן פֿאַרשמאַכט. לינדערן
  (לעשן) עמעצנס דאָרשט. „▯.. העלפֿן אַ, אַ
  דורשטיקע געגנט„, יג, טמז, 1964 ▯ו l5.
אָנטשמעליען — טרװ. ־ליע אָן, ▯.־,
  געטשמעליעט.   1. אָנבּוכצען. אָנכמאַליען. אָנשלאָגן.
  דערלאַנגען קלעפּ, טשמעליעס. אָ, די בּײנער,
  די זײַטן.   2. מיט אַ הילך זעצן, קלאַפּן,
  טראַסקען אין עפּעס און דערבּײַ מאַכן אַ טומל.
  אָ, אין די טאַצן (אין בּאַראַבּאַן) און 
  פֿאַרגלושען אַלעמען די אױערן, דעם קאָפּ.
אַנטשעדיקן

אַנטשעדיקן — טרװ. ~שעדיק, ~שעדיקט.
  דטשמ, אָפֿט געניצט    פֿאַרגיטיקן פֿאַר אַ
            ▯         .
  שאָדן. בּאַצאָלן שאָדנגעלט. אָפֿצאָלן פֿאַר טאָן
  (בּרענגען) עמעצן שאָדן. „'אַ''... פֿאַרגיטיקן
  קומט אױס בּײַ מיר אַ סך בּעסער„, מװ, ייִפֿאַ,
  1939, 14.  ־ונג — “... האָט זיך גענומען...
  לאָדענען מיט ראַפֿאַלאָװיטשן, װעגן אַ סומע
  אַ, װאָס אים קומט“, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס
  משפּט'. אַ'ס־ג ע ל ט — פּערזענלעכע אַ'ס־
  געלטער פֿון דײַטשלאַנד פֿאַר די קרבּנות פֿון 
  נאַצירעזשים.  אַנטשעדיקבּאַר — אַדי. דטשמ.
  נר.
אָנטשעטשען זיך — דזװ אָנטיעשען זיך.
אַ'נטשעלע — די, ־ך. פּר.  בּאָנדע מיט בּלױע
  (שװאַרצע) יאַג(ע)דעס.
אָנטשעס▯יק — אַדי. פּפֿ. ־עװדיק.  1. װאָס
                           .
  מע קען (לאָזט זיך) אָנטשעפֿען, אָנפֿעסטיקן,
  אָנהענגען. װאָס טשעפֿעט זיך אָן. אָ'ע 
  מעדאַליאָנען. אָ'ע בּראָשן. אָ'ע בּילדער.  2. װאָס
  מע קען אײַנשטשעפּיען, דורכפֿירן אַ הרכּבֿה. אָ'ע
  ג ע װ י ק ס ן. אָ'ע פֿ ר ו כ ט ן. „פֿונקט אַזױ
  מאַכט דורך די זעלבּע אַרכּעט מיט די 
  פֿליגלפֿרוכטן און אָ'עװדיקע פֿרוכטן“, אַכ I.
                                      ▯

אָנטשעפּען — טרװ ־פּע אָן, ~געטשעפֿעט.
                       .
  1. אָנהענגען. אָנפֿעסטיקן. אָנשפֿיליען עפּעס צו
  (אױף, אָן) עפּעס. אָ, אַ בּלימעלע צום לאַץ.
  אָ, אַ מעדאַל. טשעפּע אָן פֿאַר די האַטשקעלעך.
  אָ, שטיקער װעש אױפֿן שטריק. אָ, 
  פֿאָרהענגלעך אױף די פֿענצטער. אָ, סטענגעס מיט
  בּאַנטיקלעך [= שלײפֿעלעך] אױף אַ קלײד.
  “... האָט ער אָנגעצעפֿעט הינטן [אונטערן
  בּעזמען] אַ פֿונטיקע געװיכט“, אמד, דער סיום
  התּורה, װילנע 1868. “ער האָט בּאַלד גענומען
  אַ גאָלדענעם רינג און האָט דאָס אָנגעצעפֿעט
  אָן דעם שטריק“, ▯מחה בּרײטמאַן, דיא 
   געשיכטע פֿון אַ לאָנדאָנער רבֿ, װאַרשע l882.
  „אױף דעם גאַרטעלע [פֿון פֿוטערל] פֿלעגט די
  מאַמע אָ, פֿאַרן אױערל אַ שײנעם רױטן 
  קריגעלע... מיט עסן־זאַכן אױף אַ גאַנצן טאָג“,
  יסtראל רוחמובסקי, זכרונות..., פֿאַריז l930.
  „רײַכע... װײסן דאָך סײַװיסײַ ניט װאָס פֿאַר
  אַ משוגעת אָנצוטשעפּען אױף זיך“, די 
  סtכירות, זשענעװ l900.
     2. צוטשעפּען. צוקײטלען▯ אָנקײטלען. אָ,
  דעם פֿראַכט־װאַגאָן צום פֿאַסאַזשיר־בּאַן. אָ, די
  רינגעלעך (אין) צום קײט. „ער האָט פֿריִער...
  אָנגעטשעפֿעט זײַן האַנט אָן אירער„, װײַס I,
  'דאָס לעבּן'. פֿיג. „געזאָגט אַ מפֿולפּלדיק פּשטל
... דאָ און דאָרט אָנגעטשעפּעט אַ פֿני־יהושע“,
  אַש, אַ שטעטל.
     3. אָנקלעפּן, צוטשעפּען צו אַ מענטשן עפּעס
  לגנאַי, (אַזױנס װאָס דיסקרעדיטירט). אָ, עמעצן
  אַ 'פּעקל', יענער זאָל האָבּן צו זינגען און צו
  זאָגן.
     4. אױפֿצװינגען, אַרױפֿצװינגען. אָנװאַרפֿן
  עמעצן עפּעס (קעגן װילן, װאָס איז ניט צום
  האַרצן). „מע האָט אים אָנגעטשעפֿעט אַן 
  אַרבּעט װאָס גײט אים אַרױס בּאָקעם“. אָ, אַ כּלה,
   אַ חתן.
                      1578
    
5 פֿאַרטשעפּען, זיך אָנהײבּן מיט עמעצן.
    .
  „איך װאָלט אים שױן לאַנג די בּײנער צעבּראָכן,
  נאָר איך האָבּ מורא מיט אַזױ [אַ] יראת־
  שמיםפּנימל צו אָ'„, גענאַרטע װעלט, 1815?
אָנטשעפּען זיך — ← דפֿװ.   1. צום בּ1:
  „דער ים האָט געטריבּן דעם קלאָץ עטלעכע
  טױזנט מײַל בּיז עס האָט זיך אָנגעטשעפּעט
  בּײַ אַ בּאָרטן פֿון אַן אינדזל“, י. מאָרגענשטערן,
    י
  מע▯tה מתוקה כּדבֿש, װילנע 1898. „די זױמען
  פֿון אײניקע װילדגראָז... לאָזן אַרױס 
  פֿלאַטערלעך... העקעלעך, אַנקערלעך... און מיט
  דעם טשעפֿען זײ זיך אָן אָן חיות, מענטשן,
  פֿײגל“, מ. אַלבּערטאָן, ניט אױםגעטראכט,
  מאָסקװע l94l.
    2. אָנכאַפּן זיך, אָנהאַלטן זיך אָן עפּעס. 
  אײַנקלאַמערן זיך אין עפּעס (עמעצן). אָ, זיך אָן
  אַ שטריק. אָ, זיך אָן דער מאַמעס פֿאַרטעך און
  זי ניט אָפֿלאָזן. „אָ, זיך אָן אַ װאָרט, װאָס
  בּײַם אָנגעקלאָגטן האָט זיך אַרױסגעכאַפּט„.
  אָ, זיך אין אַ בּלבּול. “ער בּלײַבּט װײַטער
  שטיל. נישטאָ זיך אָן װאָס אָנצוטשעפֿען“, פּרץ,
  'דאָס װאַסערל,.
    3. אָנזעצן זיך. צושטײן (מיט טענות, 
  פֿאָדערונגען); װערן צודרינגלעך. אָ, זיך װי אַ
  דיבּוק. “האָט זיך אָנגעטשעפֿעט א י ן (אָן) מיר
  און דערגײט מיר די יאָרן“. “װאָס האָט ער
  זיך אָנגעטשעפֿעט? װער האָט אים געטאָן עפֿעס
  שלעכטס?„. „עפּעס אַ נודניק האָט זיך 
  אָנגעטשעפּעט אָ ן (אין) מיר און גײט מיר נאָך
  װי אַ ניט־גוטער“. „װאָס האָסטו זיך 
  אָנגעטשעפּעט אין מיר װי אַ זלידניע?“, ממוס מסעות.
  „נײן, נײן, טשעפֿע דיך ניט אומזיסט אָן, רעד
  דיר גאָר נישט אומזיסט אַזױנס אײַן“, עט,
  לידער. “... הײַנט האָט זיך אין אים אַ קליפּה
  אָנגעטשעפֿעט, אַ רוח אָדער אַ דיבּוק האָט
  זיך אין אים אָנגעקלעפֿט“, מע▯Iה רפֿאל תּם,
  װאַרשע 1879. „װײַבּער גזלנותטעס, װאָס האָט
  איר זיך אָן מיר אָנגעטשעפּעט?“, װײַס I, 'די
  בּאָבּעשיס אָפֿהיטן'. „זאָג מיר נאָר, דו 
  שװאַרצער שלעפּער, לאַנגער עק, װאָס זיך 
  אָנגעטשעפּעט דו אין מיר? אַװעק! אַלערלײ פֿאַראַן,
  אַפּנים, שלעק!“, אשט, 'די נאָדל און דער
  בּאַנװל, פֿפֿ: אָ, זיך װ  אַ קלי(ע)שטש, װי
       .                 י
  (אַ) סמאָלע. אָ, זיך װי אַ פּיאַװקע.
    ־עכ▯ן. ־עניש — אױך: אָנשיקעניש. צרה.
  אומגליק. צוטשעפּעניש. פֿלאָג. „די קעגנער פֿון
  זשאַרגאָן טענהן אַז דער זשאַרגאָן איז עפּעס
  אַ בּײז אָנצעפּעניס אױף אונדז„, בּעמ I. „־—אָט
  האָסטו דיר אַ נײַע אָ'! האָבּ איך געזאָגט צו
  זיך נאָכדעם װי איך האָבּ איבּערגעלעזן דאָס
  דאָזיקע בּריװל„, נאַד, זעקס בּיכער.
אָנטשערפּען — טרװ ־פּע אָן, ▯,
                         געטשער.
  פֿעט. פּר.  ▯a▯ד][▯na▯▯e:▯ >. אָנשעפֿן. 
  אָננעמען פֿליסיקײט מיט אַ כּלי. „אין די בּרײטע
  טײַכן װידמענען זיך פֿיש, װאָס מע קאָן ממש
  אָ, מיט די הױלע הענט, אָן אַ נעץ“, בּ. רעסלער,
  טמז, XII 19▯7 9.
אַנטשעדקע — די, ־עס. סל. פּאָד. אוקר.
‏  i]▯]▯a▯י▯[ra: ▯▯ >.  פּפֿ: האַנטשערקע.
  1. שמאַטע, אױסגעשמירט טיכל אָנצונעמען
                                     אַנטשפּױזן
  
(אַרױסצונעמען פֿון אױװן) הײסע טעפּ. „אַ 
  גרױסער חילוק צו האָבּן אַ װײַבּ אַן אַ, און אַ 
  פֿאַרחוֹשכטע“, י. בּערדיטשעװסקי, ייִדישע כּת▯ים.
  2. דזװ סטירקע, שטשירקע. טיכל צו רײניקן
  טעפ פֿעטע און שמוציקע זאַכן▯
      ,
אָנטשעשען זיך — דזװ אָנטיעשען זיך ←.
  “װאָס קומט עץ נישט אַמאָל אַריבּער אין אַ
  פֿרײַטיק־צונאַכטס, טאַטע־מאַמע זאָל זעך אַ בּיסל
  אָ, מיטן אײניקל?“, מ. ראַװיטש, איק, ר„ה
  תּש▯''א.
אַנטשפּאַנען — טרװ. ~שפּאַן, ~שפּאַנט.
‏  ▯s][▯nne־▯Mhd: en.   בּאַפֿרײַען פֿון 
  געשפֿאַנטקײט, אָנגעצױגנקײט. אַװעקנעמען סיבּה
  פֿון אַן אָנגעשטרענגטער (אָנגעצױגענער, 
  נערװעזער) סיטואַציע. „איך שעץ זײער אָפּ די 
  אָנשטרענגונגען פֿון די ישׂראלים צו אַ, די לאַגע„,
  שטריגלער, איק, XI 1967 24.   אַנטשפּאַנט
  — אַדי. „דעם בּרודער געפֿינט דער דאָקטער
  אַ מידן, אַן אַ'ן“, אַש, בּײַם אָפּגרונט  ־ונג —
                                      .
  אַ פּאָליטישע אַ'. “װי נאָר עס שײַנט אױף אַ
  שטראַל פֿון אַ,, אַ שטיקל האָ▯ענונג...“,
  דר, ה. זײַדמאַן, טמז, X 1961 6.
אַנטשפּױזן, ~שפּוזן — טרװ. ▯י.,שפּױז,
  ~שפֿױזט. אַרכ (s(e▯ק[en▯ + (▯▯: s >. טװ
  פֿאַר אָרשׂ'. בּאר משה, בּאר התּורה פֿאַרטײַטשן
       ,
  'ארשׂ, (דבֿרים, כ, 7): „ער האָט אַנטשפֿױזט„
  [תּי. פֿאַרקנסט“].  1 פֿאַרקנסן. שליסן (
    שרײַ. „              .
  בּן) תּנאָים. „אונ, איך װער אײַך אַנט שפֿוזן
  אױף איבּיגהײט אונ, איך װיל אײַך אַנט שפֿוזן
  אין גרעכטיקײט„, 'מינכענער כּתבֿ־יד, (14־15טן
  י,'ה), הושע, ב, 21. [תּי: „און איך װעל דיך
  פֿאַרקנסן צו מיר אױף אײבּיק און דיך 
  פֿאַרקנסן צו מיר...„.] “אונ, איך װיל דיך 
  אַנטשפֿוזן צו מיר צו איװיגהײט, אונ, איך װיל דיך
  מיט גירעכטיגהײט אונ, מיט גיריכט אונ, מיט
  גינאָד אונ, מיט בּארמהארציגהײט צו מיר 
  אַנטשפֿוזן“, װיצנהױזן. „כּבֿיכול הקבּ“ה האָט ישׂראל
  אַנטשבּוזט מיט דער הײליגה תּורה אַלז אײן חתן
  דער כּלה אַנטשבּוזן טוט„, אַריה ליבּ זעליגמן,
  תּקוני המועדים פֿיורדא 1725. „איך װיל זי
                  ,
  אַנטשפּױזין, אָבּער איך װעל נאָך מיט איר קײן
  חופּה וקדושין ניט האָבּן“, םפּורי הפּלאות,
  װילנע 1836. „זי איז געװען מײַן װײַבּ. 
  אַנשפּױזט איז זי אָבּער געװען צו אים, צום תּלױ„,
  י. טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.
    2. מקדש זײַן. “מיט הונדרט פּלישתּים ▯רלות
  האבּ איך זיא אַנטשפֿושט“, שמואל־בּוך, 
  סטראָפֿע 929. „ולא דקדק אם אָמר אני רוצה לקדשה
  או אם אָמר אני מקדש, בּל„א אם אָמר: איך
  װיל זי אַנטשפּוזן אונ, איך אַנשפּוז זיא“, 'שו“תּ
  מהריל', קרעמאָנע 1556 [הש I]. 'וארשׂתּיך לי
  לעולם, (הושע, ב, 21) װערט אין המגיד, 
  זולצבּאַך, תּק“ל (1770) פֿאַרטײַטשט: „אונ, איך
  גאָט װיל דיך ישׂראל מקדש זײַן אױף איבּג“.
  “וארשׂתּיך, דשׂ איז טײַטש הש„י זאָגט צו
  ישׂראל: איך װיל אײַך אַנטשפּוזן, דשׂ איז אַלץ
  אײן חתן דער די כּלה מקדש איז“, עפּש, דרך
  הישר לעולס הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק לה.
  „אַ, — װאשׂ זיא איז נאָך צוא קײנעם ניט מקודש
  גיװען„, חעט, װילנע תּרי„ט. „בּאַשירעם, 
האַראַנטשפּענסטערן
  
גאָט, חתן־כּלה פֿאַרװאָר, משיח מעכט קומען
  אין זײערע יאָר און מעכט די שכינה הקדושה
  אַ, גלײַך יעצונד די דאָ פֿרומע פּאָר„, '
  חתונהליד', בּאַש, דער ▯Iטן אין גאָרײַ. „טראָג איך
  דיך, ליבּסטע, אין היכל אַרײַן, דאָרט װעל איך
  טאָן דיך אַ'„, סוצ, ייִדישע גאַם. „כ'האָבּ דיך
  אַנטשפּױזט. מײַן ליבּע, מיט װײ און מיט
  נױט„, יעקבֿ צבֿי שאַרגעל, זוניקע שןועלן, תּ„אָ
  1968, ז, 51.
     מיט ז י ך — אָפּדעקן זיך. „ירושלים טוט
  זיך אױס פֿון אירע שלײערן װי אַ כּלה װאָס
  אַנטשפּױזט זיך פֿאַרן חתן„, ייִט, משיח־
   געװיטער, ז, ▯14.
     אַנטשפּױזט — אַדי. ▯בּ, י/א, 
  פֿאַרטײַטשט 'ארוסה, — „אנטשפּוזטה„. מלל ▯[
  אַרטײַטשט 'הנערה המאורשׂה, (דבֿרים, כב, 25):
  „אנטשפּױזט“ [תּי. פֿאַרקנסטע„]. „װ▯ן אײן מן
    —             . „
  איבּר רעט אײן פֿילציל די ניט איז אַנשפּוזט
  אונ, ער ליגט מיט איר...“, טח, שמות, כב,
  15. “... שולד אופּפֿר דער אנדשפּוזטן מײַד“,
   מחזור ר“ה ױו„כ, הומבּורג 1721.
     אַנטשפּױזט װערן — „מיט אײנר יונגי
  כּלה די װער ערשט אנטשפּוזט גיװאָרדן“, לט1,
  צג/ב.
     ־ער — דער, סtבּ, י/א, פֿאַרטײַטשט 'אָרוס,
  — „אַנטשפֿוֹזער“. םשי II — “אַנטשפּױזער“.
אַנטשפּענסטערן — טרװ. ־ער, ▯י,,
  שפּענסטערט. נעאָל, נאַד.   בּאַפֿרײַען פֿון אַ (גע)־
  שפּענסט. מאַכן אױס געשפֿענסט. אַ, דעם
   'שפּענסט,.
אַנטשפּראָצן — אוטװ. ▯,שפּראָץ, ~שפּראָצט.
  אַרכ.  אַרױסװאַקסן. אַנטשטײן װי אַ רעזולטאַט
  פֿון... ▯ „נאָך איר טוט גרושׂי גיצענק אונ,
   שװערי שטרײַט אַנטשפּראָצט צװישן דשׂ הױז
   גזינד אירשׂ קינגרײַך„, יוסיפֿון, אַמשט 1743,
  פ,.
אַנטשפּרונגען װערן — נײטראַל.  װער
   ▯י,,שפֿרונגען, בּין ~שפֿרונגען געװאָרן. אַרכ.
  אױפֿשפּרינגען. אַװעקשפּרינגען. אַנטלױפֿן אין
   געאײַל. „אַלשׂ דען העט זיא נאָך הילף גישריאן
  װארױף ער גלײַך װער אַנטשפּרונגן נאַקינדר
  הײט אונ, היר אים שטיך גילאזן זײַן קלײט“,
  'מכירת יוסף,  פֿפֿדמ 1713 [אַװע III]. „אונ,
                 ,
  ער בּיגערט שאול צו שלאָגן מיט דעם שפֿיס
  אַן דוד אונ, אַן דער װאַנט מיט אײן מאָל, אונ,
  ער איז װארדן דוד פֿאַר שאול אַנטשפֿרונגין“,
   סהמ, שמואל א, יח▯ ll.
אַנטשפּרינגען — אוטװ. ~שפּרינג, בּין (האָבּ)
   ▯י'שפּרונגען. דטשמ. נר.    1. אױפֿקומען.
   אַרױסקומען. אַרױסװאַקסן. „װען די 
  מענטשהײט איז געװען נאָך אין איר קינדהײט...
   דאַמאָלט זײַנען אַנטשפּרונגען ▯אױפֿגעקומען)
   די ערשטע טיפּן פֿון רעגירער און רעגירונגען„,
   דוד עךעלשטאַט געדענק־בּוך, נ“י l953, ז, 7▯2.
   „אױף אַ פֿרישן קבֿר־בּערגל װיגט זיך צנועהדיק
  און פֿרום, נאָר־װאָס פֿון איר קנאָספּ 
  אַנטשפּרונגען אַ נאַאיװע צאַרטע בּלום“, הר, לידער.
  2. אַרכ. פֿאַרשװינדן. „אײנר דער דא פֿלוכט
   פֿאטר אודר מוטר (יִדעך) אַנטשפּרינגט זײַן
   ליכט„, סהמ, משלי, כ, 20.
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אַנטשפּרעכיק — אַדי. [אוֹפֿן צו פֿאַרייִדישן
  דטשמ אַנטשפּרעכנד'.] װאָס איז בּהסכּם מיט.
          ,
  
געהעריק. שײכדיק. צוגעפּאַסט. פּאַסיק. אַ, צו
  דער געענדערטער פּאָליטיק. ['',אַנטשפּרעכנד,
  האָט מען שױן געפּרוּװט פֿאַרריכטן אױף 
                                             אַנט,
  שפּרעכנדיק', אַנדערע האָבּן שױן אַפֿילו אַ
  פֿאָרעם אַנטשפּרעכיק'„, מװ, ייִפֿאַ, 1938, 14.]
          ,
    ־יקײט — „אַזאַ מין אַ, [צװישן אָנבּאָט און
  נאָכפֿרע▯] איז נאָר אױף אײן מאָמענט„, מ. 
  לעװיטאן און ה. קאָזאַקעװיטש, איבּז, פּאָליטישע
  עקאָנאָמיע, כאַרקאָװ 1930.
אַנטשפּרעכן — אוטװ. ~שפּרעך, ▯..,,שפּרעכט.
  דטשמ. נר.   זײַן אין הסכּם מיט. האַרמאָנירן.
  שטימען מיט עפֿעס. זײַן אין אײנקלאַנג. פּאַסן
  (זיך). ענטפֿערן. „אַ סיסטעם... װעלכע 
  אַנטשפּרעכט די סאָציאַל־עקאָנאָמישע און 
  פּאָליטישאידעאָלאָגישע פֿאַרהעלטענישן פֿון געװיסע 
  געזעלשאַפֿטלעכע שיכטן“, א. װעװיאָרקע, דער
  סטיל פֿון דער פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור,
  אַדעס l932. [“ אַ''. אַ װאָרט, װאָס '
                  אינטעלי,
  
גענטן, קענען זיך אָן דעם ניט בּאַגײן“, מװ,
  ייִפֿאַ, l4 ,1939.]
אַנטשפּרעכנ▯ד — ← אַנטשפּרעכיק. „בּ▯ אַן
                                              י
  אַ'דער קרײצונג פֿון די ראַסן און מינים...„,
  'טאָז, שריפֿטן, װאַרשע 1929.  ־דיק   ־
    די▯                                 .
  קײט.
אָנטשק▯יען — טרװ. טשקוּיע אָן, ~
  געטשקוּיעט. (קלאַנגען בּײַם רו▯[ן אַ חזיר)!oy▯▯י: ▯▯>.
  (אומאײדל) אַ סך און האַסטיק אָנרײדן. 
  אָנפֿלאַפּלען. אָ אַ פֿולן קאָפּ.
              ,
אַנטשקלאַפֿן — טרװ. ▯..,,שקלאַף, ~שקלאַפֿט.
  בּאַפֿרײַען פֿון שקלאַפֿערײַ. געבּן פֿרײַהײט
  (לאָזן פֿרײַ) עמעצן װאָס איז פֿאַרשקלאַפֿט,
  פֿאַריאָכט.   מיט ז י ך.
אַנטשׂטנען — [... סאָטענען] טרװ. ~שׂטן,
  ~שׂטנט. נעאָל.    בּאַפֿרײַען (זיך) פֿון שׂטן.
  אַרױסנעמען (זיך) פֿון שׂטנס קלעם. „האַר,
  בּאַשעפֿער פֿון דער װעלט, אַנטשׂטן מיך“.
אַני, — פּראָ דער. ← אָנוכי▯  1. אי'ך, 
  עמפֿאַטיש.   2. עגאָ. „מענטשן מיט אַ פּשוטן
  גראָבּן אַ', ניט קײן אױסגעאַרבּעטער 'איך'“,
  לדבּ, נ“י תּשי“ז, קצט. “דער אַ, זײַנער איז
  אַ קאַפּיטשקע אָנגעשװאָלן“. „דער אַ, 
  פֿאַרשטעלט דעם אַתּה“. “שיק ניט קײן אַ'־מענטשן
  אין אַ גורלדיקער שליחות„, הלל ז▯.דמאַן, טמז,
‏  l3 ▯I l969. „אַז מע האָט ניט קײן אַ, איז אױך
  ניטאָ קײן אַתּה“ [= אַז מע האַלט ניט ▯ון זיך
  קאָן מען ניט האַלטן פֿון יענעם].  3. ערשטער
  טײל פֿון אַ צאָל אױסדרוקן, װי אַ, הקטן, אַ,
  מאמין, אַ, שלמה אאַ.
    אַ, אומר לך ד▯רים של טעס —
  [... אױמער לעכאָ דװאָרים שעל טאַאַם] זאַץ.
  תּח < עבֿודה זרה, יח/א.   'איך רעד צו דיר
  שׂכלדיקע רײד, [דאָס האָט געזאָגט ר, יוסי בּן
  קיסמא צו ר, חנינא בּן תרדיון ער זאָל זיך
  ניט אַנטקעגנשטעלן מלכות־רױם בּפֿרהסיא; די
  צװײטע העלפֿט: „ואַתּה אומר לי מן השמים
  ירחמן„ — און דו זאָגסט צו מיר. פֿון הימל
                                       ▯
                                             אַני,

װעט מען זיך דערבּאַרעמען]. געניצט מיטן בּ:
איך גיבּ דיר אַ פּראַקטישע עצה און דו 
פֿאַרלאָזט זיך אױף נסים.
  אַ, בּצדק (אהזה פּניך) — [...בּײצעדעק
(ע'כעזע פֿאָנעכאָ)] פֿראַזע. < תּהלי▯ יז, 15.
▯איך (אָבּער װעל זען דײַן פֿנים) אין 
גערעכטיקײט'. איר. נוטריקון פֿון בּצדק: (איך נאָר
ייִד) בּיז צו דער קעשענע. אַ רמז אױף אַ קמצן
װאָס גיט ניט קײן צדקה. „די װתיקין פֿלעגן
זיך נוהג זײַן צו זאָגן פֿאַרן דאַװענען דעם פֿסוק
א, בּ, א, פ, און בּשעת מעשׂה אַרײַנװאַרפֿן
קלײנגעלט אין די צדקה־פּושקעס“, [ריבֿ, ייִשפּ
‏XX, 1]   —
     .
  אַ, הגכר ראה עני — [... האַגע'װער
ראָאָ אָני] זאַץ. תּח. אױך: דער. < איכה, ג, 1.
'איך בּין דער מאַן װאָס האָט אָנגעזען פּײַן',
תּי. ד“ה דער שװער־געפֿרוּװטער, 
דורכגעליטענער. געניצט אױך געקירצט: אַ, ה'. „אַ, ה',
איך דער שרײַבּער פֿון דיזע צײלן בּין אַ 
לעבּעדיקער עדות װי שלעכט אונדזער פּובּליקום
בּאַהאַנדלט די פֿערזאָנען װאָס אַרבּעטן פֿאַר
זײ„, שמ“ר, דער לאַנד חכס, נ„י No ,l894 10.
„אַ, ה, ר, ע, — איך בּין דער מאַן װאָס האָט
געזען דעם בּראָך“, חײם ליבּערמאַן, אידישע
קװיזלינגס, נ„י 1947. „בּאַרעכטיקט אַפֿילו צו
זײַן אומגערעכט... איז בּלױז... דער אַ, ה,
װאָס האָט צוגעזען די פּײַן און לײַדן פֿון זײַנע
בּרידער“, ש. בּיקל, טמז, X 1968 25.
   אַ, הוא — [... הו] פֿראַזע. תּח. < דבֿרים,
לבֿ, 39.    'איך בּין דאָס, דאָס בּין איך!'.
דריקט אױס אַ תּקיפֿותדיקן ענטפֿער, 
האָפֿערדיקע בּאַיאָונג. „־—־ איר פֿרעגט צי איך בּין
דער שולדיקער? יאָ! אַ, ה'!“.
  אַ, ההתום מטה — [... העכאָסום מאַטאָ
(מאַטע)] פֿראַזע. מצ: אַנחנו החתומים... [אַנאַ'־
כנו האַכאַסומים...].   'איך, דער װאָס איז
אונטערגעשריבּן אונטן,. אָנהײבּ פֿון אַ נוסח
אין אַ דאָקומענט, סערטיפֿיקאַט, 
רעקאָמענדאַציע אע, װאָס מע שרײַבּט דערנאָך אונטער.
„אַ, ה, מ, בּין זיך מתחײבֿ... (בּין ערבֿ, 
בּאַשטעטיק, דערקלער אַז פֿלוני־אַלמוני...)„.
   אַ, הלכתי בּדרך — [... האָלאַכטי 
בּאַדערעך] זאַץ.   'איך בּין געגאַנגען אױפֿן װעג'.
אָנהײבּ פֿון אַ חדר־לידל און פֿון אַ צײלעניש
אין פֿאַרשײדענע נוסחאָות: „אַ, ה, בּ, ופֿגע בּי
איש חזק ושמו קאָזאַק, נאַגײַקע בּידו וחרבֿ
בּצידו; אָמר אלי: דענגי דאַװאַי אײנס־
צװײדרײַ — (דו בּיסט פֿרײַ)„. „... ושמו קאָזאַק.
פֿחד גדול נפֿל עלי. פּתחתי את הכּיס ונתתּי,
אַלץ װאָס האָט מיר געגעבּן דער טאַטע, װאָס
לא ינום ולא ייִשן — ניט ער שלאָפֿט, ניט ער
כאַפֿט אַ דרימל אין הימל“.
                             
־
  אַ, העשרתי את אַבּרם — [... 
העעשאַ'רטי עס אַװראָם] זאַץ תּח. < בּראשית, יד,
23.    'איך האָבּ רײַך געמאַכט אַבֿרמען'. תּי.
[דאָס האָט געזאָגט אַבֿרהם װען מלך סדום האָט
אים אָנגעבּאָטן צו נעמען פֿון דעם 
מלחמהרױבּ.] געניצט מיטן בּ: מוחל די טובֿה! “כ'װעל
ניט נהנה זײַן פֿון אים כּי־הוא־זה, ער זאָל
נאָכדעם ניט זאָגן אַ, ה, א אַ'„; “הײַנט גיט
                              ,
אָניאָג
  
ער מיר אַ שמעק טאַבּאַק, און מאָרגן װעט ער
   צעפֿױקן אַ, ה, א, אַ'“▯
     אַ, הקטן — [... האַקאָטאָן] פֿראַזע.  ▯איך
▯ דער קלײנער'. פּפֿ: אָנוכי הקטן ←.  
  אױסדרוק פֿון איבּערגעטריבּענער אָדער 
  אױפֿריכטיקער עניװת. [אַ מנהג בּײַ רבּנים, מחבּרים, 
  כּליקודש צו חתמענען בּריװ, חיבּורים, און 
   דבֿריתורה מיט אַ, ה, פֿאַר דעם נאָמען.] “אַ, ה, בּין
  דער לץ פֿון דער רעדאַקציע“, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען. „אַ, ה, בּין אױך דאָרטן געװען
  און זיך געשטױבּט אין דעם שטױבּ פֿון די
  גדולים“.    אױך אַ, ה,  ה מ ח בּ ר ,  אַ, ה,
  מ ס כ י ם.
              


▯־
     אַ, ואַפּסי עוד — [... װײאַפֿסי אױד]
  זאַץ. תּח. < ישעיה, מז, 8▯   ,איך, און חוץ
  מיר איז ניטאָ מער', תּי. [רעדט זיך װעגן בּ▯ל,
  װאָס האָט געהאַלטן אַז זי איז די האַרינטע פֿון
  קיניגרײַכן.] געניצט װי אַן אױסדרוק פֿון אַ
  גוזמאדיק אײַנרעדעניש פֿון גרױסקײט, 
  מעגאַלאָמאַניע. ניטאָ מײַן גלײַכן. „װערנד אָ דער מין
  בּעל־גאװהדיקער מיזאַנטראָפ האַלט זיך גאָר פֿאַר
  אַ, ו, ע'“, ייִל פֿונ'ם יאָריד, אַדעס 1909. „דער
                               

▯
                  ,
  עקסטרעמער אַ, ו, ע, פֿון דעם עגאָאיסט“,
  זשיט I, נ“י 1912.
     אַ'־ו'־ע'ניק — „די װײַסע אַ'־ו'־ע'ניקעס
  אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן“, גרינ,... 
  טאָגבּוך.
     אַ, יוס▯:[ — [... יױסעף] תּח. < בּראשית,
  מה, 3.   'איך בּין יוסף, [דאָס האָט ער 
  געזאָגט, װען ער האָט זיך דערקענט צו זײַנע
  בּרידער אין מצרים]. געניצט װי: א) אַן אָנדײַט
  אױף קרובֿישאַפֿט. „אַ, י,, מיר זײַנען דאָך
  שװעסטערקינדער“; בּ) אַ חידושן זיך װאָס מע
  דערקענט ניט. “אַ, י, — מיר זײַנען דאָך אַמאָל
  געװען שכנים“; ג) אַ טענה, אַ פֿאַראיבּל װאָס
  מע האָט װעגן דעם רײדער ניט געהערט.
  “סטײַטש, אַ, י', איך בּין דאָך דער גבּאי“.
אָנ אָג — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   י
  פֿון אָניאָגן. אָ, אין פֿאַרמעסט. אָ, אין די 
  לימודים. אָ, אין דער אינדוסטריע.
אָנ אָגן — טרװ & אוטװ. יאָג אָן, ▯י־,געיאָגט.
   י
  1. לױפֿן (פֿאָרן, פֿליִען, רײַטן, גיך גײן) און
  צוקומען. דערגרײכן (דערנענטערן זיך) צו אַן
  אָרט װאו אַ צװײטער איז פֿאַראַן. אָ, דעם קוֹנה
  און איבּערגעבּן אַ פֿעקעלע װאָס ער האָט 
  פֿאַרגעסן. אָ, די אַנדערע לױפֿערס פֿון פֿאַרמעסט.
  „עס האָבּן מיך נאָכגעיאָגט פֿיל שׂונאים און
  האָבּן מיך ניט געקענט אָ', אַזױ װי עס האָבּן
  מיך אָנגעיאָגט מײַנע אײגענע זינד“, אמד, 
  הלכותּ דרך ארץ, װילנע 1871. “איז ער... 
  אױפֿגעשטאַנען און האָט נאָכגעיאָגט נאָך דעם
  ר, שמואל... און אַז ער האָט אים 
  אָנגעיאָגט...“, שבחי האַר“י, [קעניגסבּערג] יאָר?
  „איר לױפֿט, אָן עין־הרע, געשװינד װי אַ פֿײַל
  אױסן בּױגן, איך קען אײַך גאָרניט אָ'“, ממוס,
  מטעו▯נ.
     2. אָנקומען, דערגרײכן צו (אין) אַ 
  בּאַשטימטער צײַט. אָ, צו די בּענטש־ליכט. „אײַל זיך
  ניט אַזױ, מײַן קינד, מיר װעלן נאָך אוספֿעיען
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אָ, אױף שבּת זײַן אין בּערלין„, ש. א. הרש▯
קובֿיץ, די אוגערקע, בּני בּרק, יאָר? „
אױפֿגעמישט דעם אָנהײבּ פֿון שחרית און גענומען
דאַװנען בּחיפֿזונדיק כּדי אָנצוּיאָגן דעם 
בּעלתּ▯ילה“, ל. טרײסטער, טמז, 2l I▯ l967.
  3. ניט קענען אױסמײַדן. (אָנ)טרעפֿן. „װען
ער איז ענדלעך, אַ קראַנקער 82־יעריקער זקן,
אַנטלאָפֿן פֿון אַסנאַ אַ־פּאָליאַנאַ — האָט אים 
               אָני    י

געיאָגט דער טױט“, שנ, קריטיק און קריטיקער.
“ס'יאָגט אַ קױל אַ סװישטשענדיקע אױפֿן װעג
אים אָן“, פּמ, מלחמה. „דיך האָט אין הימל
אָנגעיאָגט דער גזר... אױף די פֿעלדזיק־הױכע
אַנדן“, חג, דער מענטש פֿון פֿ▯.ער, ז, 30.
  4. מיט (דורך) אַרבּעטזאַמקײט, 
אָנשטרענגונג דערגרײכן צו אַ העכערער מדרגה פֿון
אַנדערע. אָ, עמעצן אין לערנען, אין גײַסטיקער
אַנטװיקלונג. „װעלן די קינדער פֿון די 
מזרחעדות אָ, די קינדער פֿון די װאָס־װאָסים?“. אָ,
דעם לעכּן־סטאַנדאַרד פֿון אַמעריקאַנער 
אַרבּעטער. אָ, און איבּעריאָגן אַמעריקע. אָ, דעם שכן
אין רײַכקײט. די נײַ־אַריבּערגעקומענע האָבּן
בּאַלד אָנגעיאָגט די אַלט־אײַנגעזעסענע. „דעם
גרעסטן טײל מערבֿדיקײט האָט רוסלאַנד בּעצם
אָנגעיאָגט זינט דעם l9טן יאָרהונדערט“, מI▯,
ייִשפּ II, 4. „אַז ער גיט זיך אַ לאָז מיט דער
קאָסע, קען אים קײנער ניט אָ,“, מ. גאָלדשטײן,
בּירעבּידזשאַנער אױפֿן אַמור, מאָסקװע l934.
“די חדר־ייִנגלעך זענען... װײַטער געקומען...
לערנען. ער [יחיאל] האָט זײ נישט געקענט אָ,
און געבּליבּן הינטערשטעליק“, אַש, 
תּהיליסי▯ד.
  5. אָנקומען (בּכּװנה אָדער שלא בּכּװנה)
צו אַ שטאַפּל (מאָס) פֿון אַן אַנדערן אָדער צו
עפֿעס װאָס איז מער, העכער. דער ייִנגערער
בּרודער האָט אָנגעיאָגט אין װאַקסן די עלטערע
שװעסטער  פֿיג. „די האָר אױף זײַנע לאַנג
         .
ניט־געגאָלטע בּאַקן יאָגן אָן מיט זײער װאַקסן
די... ניט־געשױרענע װאָנצעס“, בּערג▯ 
בּירעבּידזשאַן, זבּ, מאָסקװע l936. „נאָר דעם געדאַנק
האָט אַנגעיאָגט אַ צװײטער, װאָס ערגעצװאו
געלעגן איז אַ גרײטער„, האַל, מײַן אוצר,
מאָסקװע 1966. “טאַטע, נאָכן שליטן מיט דײַן
אָרון נאָכגעלאָפֿן בּין איך דיר כּדי אָנצוּיאָגן
ערגעץ דײַן זכּרון„, סוצ, סיבּיר. “לױט מידקײט
האָבּ איך, דאַכט זיך מיר, די װעלט שױן 
אָנגעיאָגט“, הר פֿאַרנאַכט.
              ,
  6. אָנװאַר▯ן, אַרױסרופֿן אַ שלעכטע 
שטימונג. אַרײַנבּרענגען א▯ן אַ שװערן צושטאַנד
(געמיט). אָ, אַ בּהלה. אָ, אַ מורא, אַן אימה.
אָ, אַ טעראָר אױף דער בּאַפֿעלקערונג. אָ, אַן
אומרו. „אַ כאָר פֿון מענערשע שטימען האָט
זיך געריסן אין דער נאַכט אַרײַן... און 
אָנגעיאָגט אַ מאָדנעם אומעט“, אָפּאַ אַ ראָמאַן פֿון
אַ פֿערד־גנבֿ. „... דער גלאָק פֿון דער גױאישער
,טומאה, האָט נאָכאַנאַנד געקלונגען און 
אָנגעיאָגט אַ מרה־שחורה“, שמעון האָראָנטשיק,
'גאָטס משפֿט'. “די ריחות װאָס האָבּן זיך 
געטראָגן פֿון די דאָזיקע װאױנונגען האָבּן 
אָנגעיאָגט אַ חלשךת“, בּאש ▯אָר, I l966 1.
                        ,
   7. צונױפֿיאָגן, צונױפֿטרײַבּן. צוזאַמענשלעפּן.
                                אָני(אַ)רידעװען
  
אָ, די אַרעסטאַנטן אין תּפֿיסה־הױף. אָ, די
   בּהמות אין פֿעלד, אין װאַגאָן.
     8. אוטװ. פּלוצלונג זיך בּאַװײַזן, אָנקומען.
  אומגעריכט אָנטראָגן זיך. אָנלױפֿן. „אַ 
  שטורעמװינט האָט מיטאַמאָל אָנגעיאָגט און 
  אומגעװאָרפֿן די געצעלטן„   פֿון אַלע זײַטן האָבּן
                        . „
  אָנגעיאָגט זשאַנדאַרמען און צעטריבּן די 
  דעמאָנסטראַנטן“. “דער שװאַרציאָר האָט אים דאָ
   (פֿונקט איצט) אָנגעיאָגט„.
     9. אוטװ. אײַלן זיך, יאָגן זיך▯ „און דער
  טאַטע האָט אױך נישט אָנגע אָגט צו דער
                                     י
  אַרבּעט אַזױ װי פֿריִער“, רחל קאָרן, ערד.
     מיט ז י ך — 1. אָנלױפֿן זיך, אָנמאַטערן
  זיך. „זעץ זיך אַװעק, רו זיך אָפּ, האָסט זיך
  שױן הײַנט גענוג אָנגעיאָגט“.   2. אָנטרעפֿן
  אין געאײַל. אָ, זיך אױף אַ מכשול, שטער אע.
  „דער גוטער־יאָר זאָל עס װיסן װי גלײַכער עס
  איז: גײסטו גיך, יאָגסט זיך אָן אױף אַ צרה,
  גײסטו פּאַמעלעך — יאָגט די צרה דיך אָן“,
   איבּז, א. האָלאָװקא, פּראָלאָג, קיִעװ 1935.
   —עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אַנ אַדזע — די, ־ס. בּעס. רומ. < 
   מאָלדעי
  
װאַניש.   דאָס עסן און דאָס אָפֿרוען זיך (בּײַ
  ערדאַרבּעט) אין מיטן טאָג. טרינקען אַ בּיסל
  װײַן בּײַ דער אַ'.
אָנ אַװען — טרװ. אַװע אָן, ~גע אַװעט. סל▯
   י                  י               י
  1. דזװ אײַנ אַװען (←); אײַנמעלדן. אָנמעלדן.
                י
  אָ, אין פּאָליצײ־אַמט.  2. אױסרופֿן פֿאַר 
  אַלעמען. לאָזן װיסן עפֿנטלעך. אָ, פֿאַרן עולם דעם
  הױפּט־רעדנער, די הױפּט־אַטראַקציע.  3. דזװ
  אײַנ אַװען ←.. דזװ אָנמעלדן ←. אָנבּרעכן די
      י
  
בּײנער.  מיט ז י ך.
אָנ אָזשען — טרװ. ־זשע אָן, ~געיאָזשעט.
   י
  
מאַכן שטעכיק, װ אַ יאָזש. אָנרײצן, אָ, עמעצן.
                     י
  אָפֿט מיט ז י ך — אָ, זיך און זיך װאַרפֿן אױף
  אַלעמען פֿרגל: אָניעזשען.
         .
אָנ אַטלען — טרװ. ־טל אָן, ~גע אַטלט.
    י                                        י
  װאױליונגעריש געבּערן אַ צאָל יאַטלעך, 
  ייִנגלעך. „זי האָט אים אָנגעיאַטלט פֿינף בּנים“.
  מיט ז י ך — האָבּן צו טאָן מיט אַ צאָל יאַטן.
אָנ אָכן — טרװ. יאָך אָן, ▯.י.,געיאָכט. 
   אַרױפֿי
   לײגן אַ יאָך. אָ, די אײזלען.
אָנ אָכצ(ע)ן — אוטװ. יאָכץ(־צע) אָן, ~
   געי
  יאָכצ(ע)ט.   (מיט בּיטול) אָנקרעכצן, אָנװײנען
   זיך, אָנשרײַען זיך. אָ, פֿון װײטיק (פֿרײד).
אָניאָמערן — אוטװ & אַקוזװ. ־ער אָן, ~
  געיאָמערט.    אַ לענגערע צײַט יאָמערן, קלאָגן.
   (אָנ)װײנען פֿאַרװײנען. אָ, עמעצן דעם קאָפ.
            .
אַניאָ'ן — דער, ־ען.    (פֿיזיקאַלישע כעמיע)
  איאָן [← 871], נעגאַטיװ געלאָדן. יעדער 
   נעגאַטיװ געלאָדענער אַטאָם.
אָנ אָסקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ▯,
   געיאָפּי
  קעװעט. אױך: ~יאָבּקעװען. רוסיצ 
  װאױליונגעריש, װאול. אָנזידלען, אױסזידלען עמעצן
  מיט מיאוסע ניבּול־פּה־אױסדרוקן.
אָני(אַ)רידעװען — אוטװ ־דעװע אָן, ~
                                 גע▯
  י(אַ)רידעװעט.   1. שמײַען אַ סך. אָנטומלען.
  אַרומלױפֿן מיט קױפֿן־פֿאַרקױפֿן. אָ, װי בּײַ
אָניאַרמלדיק
  
זײערע אַלע־הײליקע.   2. פֿאַרבּרענגען אױף
  אַ יאַריד. אָ אַלע דרײַ טעג.   מיט ז י ך —
              ,
  
„די פּױערים האָבּן זיך אָנגעיאַרידעװעט, זיו
  אָנגעזען און אָנגעהערט„, אי. קיפּניס איבּז,
  האָלאָװקא, פּראָלאָג, קיִעװ 1935.
אָנ אַרמלדיק — אַדי.  װאָס האָט ניט (טראָגט
   י
  ניט) אױפֿן קאָפּ קײן יאַרמלקע.  ־יקײט —
  „זיך יחוסן מיט זײַן אײגענער אָנפּאותדיקײט
  און אָ'„, יג, טאָג, l7 ▯ 1964.
אָנ אַרמען — טרװ ־מע אָן, ~געיאַרמעט.
   י                .
  אוקר.    אַרױפֿטאָן אַ הילצערנעם יאָך אױף
  אַן אָקס. אָ אַ פּאָר אָקסן.
            ,
אַניבּער — ▯1be]ו־Mhd: hin. אַרכ  דזװ אַר
                                                     א
                                               
  יבּער. „אונ, דא װאַר אַך קײן שיף דשׂ ער מיט   ־
  אַריבּר קענט פֿאַרן, דא גינג ער הין אונ, אײן
  קלײן בּרעט אונ, פֿאָרט מיט אַניבּר„, מבּ,
  מעשׂה קיא.
אַנידער — קאָנװערבּ.▯[ni(le(־Mhd: (hin. 
  אינאײנעם, איז ניט אָפּטײליק פֿון אינפֿיניטיװ,
  גערונדיװ, פּאַרטיציפּ; קומט נאָך דעם שטאַם
  

▯
  פֿון װערבּ אין איצטיקער צײַט און 
  אימפּעראַטיװ. האָט אױף זיך דעם אַ ק צ ע נ ט. בּ:
  אַראָפּ, אױף אַראָפּ; צו דער נידער (צו דער
  ערד, צום דיל אע). אין דער נידער; צו (בּײַ) די
  פֿיס.  די צאָל װערבּן מיט אָט דעם קאָנװערבּ
  איז אַ בּאַגרענעצטע.
                   
▯          ▯
     בּאַט— ▯., פּאָרמען פּון װערטער
           ייִט
  װאָס שאַפֿן זיך מיט אַנידער ← די
               ־
  װערבּן גופּא.
  אַ'אײַלן              אַ'בּוכקען
         ל ▯ (ז ▯)    אַ'בּײג▯ו (זיר)
  אַ'בּאָ    ן
           י     י
  אַ'בּאַ                 אַ'בּעט
         בּך   זי
  
אַ'בּאַרען            אַ'בּריקען
  אַ'בּוכצען           אַ'בּרעכן
אַנידערבּרעכן זיך — אוטװ. בּרעך זיך 
  אַנידער, זיך ~געבּראָכן.  אַזױ װי געבּראָכן (
  צעבּראָכן) װערן און זיך אַראָפּבּײגן, פֿאַלן. „ס'װעט
  דער מאַן מיך אָננעמען בּײַם צאָפּ, װעל איך אַ,
   זיך אױף בּײדע פֿיס“, מאָל, חשונדיקע נעכט.
  אַ'בּרענגען          אַ'האָגלען
  אַ'גײן                אַ'האַמערן
  אַ'דונערן            אַ'האַקן
  אַ'דראַזגען          אַ'הײבּן
  אַ'דריגען            אַ'הענגען
  אַ'דריקן             אַ'װאַלגערן (זיך)
אַנידערװאַליען — טרװ   ־ליע  אַנידער,
                             ־
  ~געװאַליעט.    1. אַנידערװאַרפֿן. אַ, בּײַם
  ראַנגלען זיך. „ױהי היום איז גאָר דער פּריץ
  אָנגעקומען אױף אַ סצענע װי בּערל האָט
  אַנידערגעװאַליעט שמעלקען אין מיטן 
  װײַנהױז“, ארז, קמ, No ,1870 49.   2. 
  אַראָפּקײַקלען. אַראָפּװאַרפֿן. אַ, קלעצער (שטײנער)
  פֿון בּאַרג.  מיט ז י ך — זיך אַ, אױפֿן זאַמד.
אַנידערװאַרפֿן — טרװ. װאַרף אַנידער, ~
  געװאָרפֿן.  1. אַראָפּװאַרפֿן. װאַרפֿן אױף אַראָפּ.
  װאַרפֿן אױף דער ערד, אױפֿן דיל אע. „זי האָט
  שױן פֿיל טרופּעס אַנידערגעװאָרפֿן„ [תּי: „אַ
  סך דערשלאָגענע האָט זי אַװעקגעלײגט„], מס,
  משלי תקע“ד, ז, 26. “מיט אַ זעץ איבּערן קאָפּ
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אַנידערגעװאָרפֿן„, י▯tראל קאַפּלאַן, שליאַך און
אומװעג.   2. דזװ אומװאַרפֿן. אַ, די פֿאַלשע
געטער. „דיא זעלבּיגי צײַט ליס דר הורקנוס
װידר בּױאן דיא מױארן פֿון ירושלים, דיא דער
פּומפּיוס האָט אנידר גיװאָרפֿן„, יוסיפֿון, אַמשט
1743, צד/ב.    מיט  ז י ו — „דער רמבּם
האָט זיך אַנידערגעװאָרפֿן פֿאַר דעם אָרון־קודש
און האָט מיט גרױס געװײן געבּעטן„, איבּז,
ספּורי נפֿלאות, לבֿובֿ תּר“י. „מיט אַ 
צעשטורעמט קעפּל פֿלעג ער זיך טײלמאָל װעלן אַ,
אױף זײַן געלעגער„, װײַס I, ,דער אָרעמער
יונג'.
אַ'װינקען            אַ'זינקען
נידערזעצן — טרװ. זעץ אַנידער, ~געזעצט.
1. אַװעקזעצן נידעריק, אונטן. אַ, אױף דער
ערד. אַ, אױפֿן בּענקעלע, בּעט אאַזװ. „זיצט
ער שױן אַראָפּגעלאָזט די נאָז, װי דער 
גוטעריאָר װאָלט אים גענומען און אַנידערגעזעצט
אױפֿן בּענקל„, ממוס, װינטשפֿ.  אַ, עמעצן
                                    .
אױפֿן (גאָלן) הינטן = א) דערפֿירן דערצו אַז
עמעצער זאָל אָנװערן זײַן פֿאַרמעגן, זאָל 
בּאַנקראָטירן. „זיך בּאַרימט אַז ער װעט דעם
'גרױסן פּריץ אַ, אױפֿן גאָלן הינטן... און אין
              ,
אַ שײנעם פֿרימאָרגן איז טאַקע געקומען אַ
קאָמיסיע און פֿאַרחתמעט די זײף־פֿאַבּריקן„,
שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט,; בּ) 
אַראָפּזעצן, אָפּשטופּן, ניט דערלאָזן זיך אַרײַנמישן.
„אַזאַ חצוף! אומעטום מישט ער זיך אַרײַן.
מע דאַרף אים אַ, אױפֿן הינטן“.
  2. סתּם אַװעקזעצן. פּד, אוקר. אַ אַ קװאָקע
                                       ,
אױף אײער. “די כּלה װעט מען בּאַלד בּאַדעקן.
מע זעצט זי אַנידער אױף אַ שטול„, עט, לידער.
„נעמען אַ, אַזעלכע אױבּנאָן...„, ממוס, שלמה.
„האָט דער מלך... זײַן זון... 
אַנידערגעזעצט אין אַ חדר און האָט אים אָפּגעגעבּן 
פּאַפּירן     פֿון דער מדינה„, נחבּ, 'מעשׂה ממלך
      ▯ ▯.
וקיסר'. “האָט אים געזאָגט בּרוך־הבּא און האָט
אום אַנידערגעזעצט בּײַ זײַן רעכטע האַנט“,
שבֿחי האַר“י, [קעניגסבּערג] יאָר?
   3. אײַנזעצן אין תּפֿיסה. אַ, אױף עטלעכע
יאָרעלעך.
   4. אַרכ. בּאַזעצן. „דער קינג פֿון אַשור האָט
פֿר טריבּן אַן ישׂראל... אונ, ער האָט זיא
אַנידר גזעצט אין חלח אונ, חבֿור„, שאַר, א/ב.
   מיט ז י ך — “זעצט אײַך נאָר אַנידער לעבּן
מיר, אַ ליד װעט איר פֿון מיר אױסהערן„, פֿל.
„בּשעת ער װיל אַרױסגײן פֿון דער שול, זאָל
ער זיך אַ בּיסל אַ, און זאָל ניט גײן אײַלנדיק„,
לט2, יב/א. “לאָמיר זיך אַ, פּראַװען דעם סדר„,
הגדה פֿון יעקינא, װאַרשע l881. „ױצא, ױשלח,
    

▯
ױשב — אױסװאַנדערן, אַרױסשיקן, זיך אַ, —
דאָס זענען די דרײַ סדרות װעלכע גײען בּײַ
אונדז ייִדן... גאַנץ אָפֿט אין אונדזער 
געשיכטע“, דר, יעקבֿ משערני, קול יעקבֿ, 
בּאַרדיטשעװ 1897. „די שװאַרצע טױבּ װאָס מע
  

▯
רופֿט זי נאַכט האָט... בּיז אינדערפֿרי זיך
אַנידערגעזעצט פֿון די גילדענע אײעלעך אַ
װײַסן זומערטאָג אױסבּריִען“, אשט, מײַסעלעך.
אַ'טונקען זיך       אַ'טראַסקען
אַ'טראָגן             אַ'טרעטן
                                  אַנידערלײגן
אַנידערכאָליען זיך — אוטװ. ־ליע זיך 
  אַנידער, זיך ▯.,,געכאָליעט.   זיך אַנידערלײגן און
  כאָליען. „הינטערן אױװן זיך אַ, פּאָפֿן„, שע,
  פֿון פּסח בּיז פּסח. „געפֿינט ער אַ מטבּע —
  פֿרעסט ער אָנבּײַסן, געפֿינט ער ניט — איז אַ
  שפּײַ אױפֿן קול און אין זאַמד זיך 
  אַנידערגעכאָליעט“, מלה, 'די הײצער'.
  אַ'כליאַסקען        אַ'לאָזן (זיך)
  אַ'כמאַליען          אַ'ליאַפּען
אַנידערלײגן — טרװ. לײג אַנידער, ~
  געלײגט.    1▯ אָװעקלײגן נידעריק, אונטן. אַ,
  עפּעס אױפֿן דיל. “האָט זי גענומען אַ 
  פֿאַטשײלע פֿון דעם קאָפּ און האָט דערױף 
  אָנגעשריבּן מיט אירע טרערן און האָט 
  אַנידערגעלײגט לעבּן אים“, נחבּ, 'מעשׂה מאבֿידת 
  בּתמלך'. „צעהאַקט אַ בּיסל האָלץ אין װאַלד און
  מע האָט אַנידערגעלײגט אַ פֿײַער„, משה אַהרן
  גליקמאַן מליקאָװא, בּרכי נפֿשי, װאַרשע 1898.
  „אױף װעמעס קבֿר זאָל איך... דעם לעצטן
  קראַנץ אַ,?„ פֿרוג II. „דער בּער האָט די לאַפּעס
              ,
  די צװײ אינעם קבֿר אַנידערגעלײגט“, מל,
  'משה לײבּ'. אַ, דאָס ג ע װ ע ר = א) זיך 
              אונ.
  טערגעבּן; בּ) מער קײן מלחמה ניט פֿירן.
  „האָט ער בּפֿאהלן דשׂ דיא יהודים איר גװער
  זאָלן אנידר ליגן אונ, זאָלן קײן (מלחמה) מער
  האַלטן„, שאַר, יד/ב.
      אַ, דעם  ק אָ פּ = א) געפֿינען אַ שטיקל
   .
  
מנוחה, אַ מקום־מנוחה. זוכן אַן אָרט װאו דעם
  קאָפּ אַנידערצולײגן. אַ, דעם קאָפּ ערגעץ אין
  עק װעלט. „יענעם איז דער גרעסטער פּאַלאַץ
  ענג, דעם אַנדערן — גענוג אַ שטיקל אָרט
  װאו אַנידערצולײגן דעם קאָפּ“, ממוס, װינטשפֿ;
  בּ) (גרײט זײַן) זיך מקריבֿ (צו) זײַן. אַ, דעם
  קאָפּ פֿאַרן פֿאָלק, פֿאַר דער מדינה אע.   מיטן
                                   

▯
  ערשטיקן בּ: אַ, דעם קאָפּ אױפֿן קישן. „דאָס
  קינד האָט אַנידערגעלײגט דאָס קעפּעלע אױף
  דער מוטערס קני און איז אײַנגעשלאָפֿן„.
     2. סתּם אַװעקלײגן [געניצט אַ סך אָפֿטער
  װי דער װערבּ אַװעקלײגן]. אַ, עפּעס אױפֿן
  טיש. אַ אַלץ אױפֿן טיש = אַרױסקומען מיט
         ▯ ,
  אַלע בּאַװײַזן, מיט אַלע טענות. אַ, די (אַלע)
                                   .
  קאָרטן אױפֿן טיש = אױ▯דעקן. קײן זאַך ניט
  פֿאַרבּאַהאַלטן. „װען מע בּרענגט אַ בּריװ אום
  שבּת, מוז דאָס דער גױ אַ', דערנאָך זאָל דאָס
  דער יהודי צונעמען„, ספֿר שולחן ערוך, ח“א
  [זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י„ה], ט/ב. „מע טאָר
  ניט אָפּבּײַסן פֿון אַ שטיקל בּרױט און דאָס
  איבּעריקע אַ, אױף דעם טיש, אָדער עס געבּן
  אַן אַנדערן צו עסן„, חא, לז/ב. „אַנידערגעלײגט
  אױפֿן טאַץ אַ רױט־גילדענעם רענדל 
   דרשהגעשאַנק„, ממוס, ,אַ שטאָט אין מזרח'.
     3. (בּשײַכות מיט בּ2) געבּן בּאַר געלט. 
  בּאַצאָלן. אַ, אַ צענערל. „אױבּ ער איז אים [דעם
  געשטאָרבּענעם חבֿר] שולדיק געלט און ער
  האָט קײן יורשים ניט, זאָל ער אַ, דאָס
  געלט בּײַ דעם בּ„ד [= בּית־דין]„, איבּז,
   ס▯ר חסידים, װילנע 1819. „הײסן געבּן
  אַ גוט גלעזעלע... בּראַנפֿן, נאָר פֿריִער 
  אַנידערגעלײגט געלט„, יאַ, 'דער ערשטער יוד,
  רעקרוט,. “װאָס העלפֿט איר דאָס געװײן — זי
אַנידערלײגן
  
האָט געמוזט אַ, אַחת ואַחת'', דער ליכטיגער
  גן־עדן, זשיטאָמיר l876. „קײן טױזנטערס נדן
  קאָן איך איר ניט אַ'“, שע, אײַזנבּאַן 
   געשיכטעס. „זי זאָל מיר אַ, דעם קײסערס גוטס... —
  װי הײסט איך װעל עס טאָן?“, נ. מ. 
  יאַסנאָגורסקי,  דער  ערשטער  זיװג,  בּאַרדיטשעװ
  תּרע„ד, ז, l7.
     4. (בּשײַכות מיט בּ1) אַװעקלײגן אין אַ זײַט.
  אַ, אין אַ װינקל די מכשירים. אַ, עפּעס אין
  קאָמאָד און שפֿעטער עס אַרומזוכן. “עפּעס
  לײענט איר אַ בּריװל און איר לײגט עס
  בּאַלד אַנידער“, סעג, לירישע לידער.
     5. (בּשײַכות מיט בּ3) אָנבּאָטן. פֿירלײגן מע
  זאָל נעמען. אַ, אַ שײנע מתּנה דעם קנעפֿל. אַ,
  אַ שפֿילכל פֿאַרן קינד. „גאָט... געטראָװעט
  װײניק אונדזער שׂכל און דערפֿאַר לײגט ער
  אַנידער אַ שפֿילכן בּײַ יעדן חובֿ װאָס מיר
  דאַרפֿן טאָן“, װ. & ס. איבּז, די מעשׂה פֿון
  דעם שטיקעלע בּרױט, זשיטאָמיר l869.
    6. (בּשײַכות מיט בּ3) פֿטרן געלט. אַ, דעם
  גאַנצן נדן אין עפֿעס אַ מסחר. „שײנע עטלעכע
  גילדן האָט ער דאָס אַ בּיסל אַנידערגעלײגט,
  די גאַנצע ירושה“, עט, םערקעלע.
     7. אַװעקלײגן אױף אָפּצושמײַסן, צו שלאָגן.
  אַװעקלײגן בּײַם ראַנגלען זיך. “אַ גיבּור —
  ער לײגט צװײ אַנידער, אַזױ װי זעקלעך מיט
  בּולבּעס“. “נאָר פֿרײַטיק פֿלעגט דער רבּי אַ,.
  האָבּן די קינדער אים גערופֿן ר, פֿײַװל 
  פֿרײַטיק“. אַ, און מאַכן אַ משכּנתּא. “מע לײגט
  דאָ אַנידער דעם יונג אַזױ געך, אַזױ געשװינד“,
  טעיאטאָר  פֿאַרשטאָפֿן זײ די מײַלער מיט 
            גע▯ „
  װאַלט, בּינדן זײ אױף אַלע פֿיר... און אַ'„,
  ממוס, שלמה. „בּיסטו ניט װערט אַז מע זאָל
  דיך אַ, אין מיטן די נאַלעװקעס און אָפּצימבּלען
  דיך?“, שע, מאַריענבּאד.
     8▯ (װעגן אַ קראַנקײט) אַװעקלײגן אין בּעט.
  „דאָס קדחת האָט אים אַנידערגעלײגט אױף
  אַ חודש צײַט“. “אַך מײַן גאָט, הער אױס מײַן
  געדאַנק, לײג אים אַנידער אַ בּיסל קראַנק„,
  פֿל. “אױ װײ, אָט חלש איך, אױ װײ, אָט
  שטאַרבּ איך! דײַנע רײד לײגן מיך אַנידער,
  אַנידער„  פֿל. “ס'לײגט די קרענק ד  אַלטע
  ־      ,                                י
  אים אַנידער און דאָקטױרים אים בּאַטראַכטן
  װידער“, ממוס, יודל.
     9. אומװאַרפֿן, אומשלײַדערן אע. אַ  אַ
                                                ,
  מײַערל. „אַ שײנע סוכּה האָט איר 
  אַנידערגעשטעלט... אַז אײן ציג האָט זי געקענט
  אַ'“, שע, 'שױן אײנמאָל אַ סוכּה'. „געדיכטע
  װעלדער װעסטו, מענטש, אַ', װען דו 
  בּאַדאַרפֿסט פֿאַר זיך אַ הױז“, סעג, קאַפּריזן.
‏     1o. פֿירבּרענגען. אַ, אַ ד אַ װ נ ע ן , מע זאָל
  צעגײן פֿון מתיקות. „יהי רצונס האָט ער 
  אַנידערגעלײגט אײדער מיר האָבּן דערלעבּט צו
  הערן 'מן המצר'“, קמ, No ,1868 36. „האָבּ
  איך אַנידערגעלײגט אַן אַל־אַדון, אַן אמתן 
  װאָלעך“, אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ“ו. “
  אַנידערגעלײגט אַ דאַװנען מיט גאָלע שטײגער, 
  דרײדלעך און תּנועות, אַז מען איז פֿון דער הױט
  געשפּרונגען און געלעקט די פֿינגער“, ממוס,
  פּריזיװ. „אַז ס'איז געקומען צו די '
                      לכה1582
  
דודי'ס, האָט דער חזן אַלײן שױן 
  אַנידערגעלײגט אַ 'מזמור שיר ליום השבּת'ל און דװקא
  אױפֿן ייִדישן שטײגער„, שע, מע▯)יות און 
  פֿאַנטאַזיעס. אױך: אַ, אַ ש מ ו ע ס — בּרײט און
  אינטערעסאַנט שמועסן, חקירהן זיך װעגן עפֿעס.
  „איבּער גוג,־ומגוג לײגט מען אַנידער אַ בּרײטן
  שמועס, עס פֿאַלן איבּער אים אַלערלײ דעות“,
  ממוס, װינטשפֿ. אַ אַ ח ת י מ ה — זיך 
                    אונ▯ ,
  טערשרײַבּן. „גײט מבּית לבּית און בּעט מיט
  אַ רחמנות־פֿנים מע זאָל אַ אַ חתימה“, קמ,
                                ,
  
‏No ,l870 30. ▯אַ, דעם טאַטן = זיך 
  אונטערשרײַבּן.
     11. אַנידערשטעלן. אַ אַ הונט בּײַ דער
                             ,
  טיר. “אַרײַנגענומען דעם פּועלס זון... הײסט
  עס גלײַך װי ער לײגט אַנידער אַ לײבּ אין זײַן
  פֿעלד כּדי די ענײם זאָלן מורא האָבּן צו גײן
  קלײַבּן לקט“, שהמ, יא/ג.
     12. האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער. 
  פֿאַרגװאַלדיקן▯ “זי איז געװען אַלײן אין שטובּ, האָט
  ער זי אַנידערגעלײגט“.
     מיט ז י ך — 1. פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון 
  אַנידערלײגן. זיך אַ, שלאָפֿן. זיך אַ, אױפֿן בּעטל.
  זיך אַ, קראַנק. „לײגט זיך אַנידער אױף דער
  שױס“, עט, לידער  פֿאַרװאָס זשע ניט צולאָזן
                   . „
  זיך אַ שטיקל עולם־הזה װי אַ, זיך,... 
  אױסציִען זיך טאַקע אַ בּיסל“, ממוס, ספֿר הבּהמות.
  2. שטאַרבּן. פּגרן. „װאָס האָט ער דען 
  געקענט מאַכן? אַ, זיך, שׂונאי־ציון, אױפֿן װעג?“,
  ממוס, מסעות „אַז ס'איז בּאַשערט געװען...
  עס זאָל זיך בּײַ מיר אַ, אַ בּהמה“, שע, טבֿיה.
  ־עכץ.   ־עניש.
  אַ'מאָסט(י)ען       אַ'נעמען
     (זיך)                אַ'סװישטשען
  אַ'נורקען            אַ'סמאַליען
  אַ'נײגן
אַנידערסעקן — טרװ. סעק אַנידער, ~
  געסעקט. <?   (גראָכּ, גנבֿים־שפּראַך) 
  איבּערגװאַלד אַנידערזעצן. אַ, דעם יאָלד און ניט לאָזן
  אים אױסרעדן אַ װאָרט. געװײנלעך מיט ז י ך.
  “סעק זיך אַנידער און טרינק„, בּערג.
  אַ'סקובּען            אַ'פּאַקן
  אַ'סקראָבּען         אַ'פּאָרקען זיך
  אַ'פּאַטשן            אַ'פּליוכען
  אַ'פּאַטשקען        אַ'פּליוסקען
אַנידערפֿאַל — דער, ־ן.   אַקט פֿון 
  אַנידערפֿאַלן. אַ פּלוצעמדיקער אַ'.
אנידערפֿאַלן — אוטװ פֿאַל אַנידער, בּ י ן
—                       .
  ~געפֿאַלן.   1. אומפֿאַלן און זיך אױסציִען.
  אַ, אונטערן בּױם. אַ אַ שיכּורער אין רינשטאָק.
                       ,
   אַ, צו עמעצנס פֿיס = אױך: תּחנונימדיק זיך
.
  בּעטן בּײַ אַ האַר. “איצקע, פּיצקע, נאָדלטעשל,/
  גײ אין קראָם און גנבֿע אַ פֿלעשל, / גײ אין
  שול און גנבֿע אַ סידור, / גײ אױפֿן גאַס און
  פֿאַל אַנידער“, קל. „װיא ער אַלזו רידט, דא
  פֿיל ער אַנידר אױף די ערד“, יוסיפֿון, אַמשט   אַ
  1743, עב/ב. „ער פֿאַלט אַנידער אױף דער
  ערד, װײנט און קלאָגט“, עט, לידער. „אונדזערע
  װאַנדערער זײַנען אַנידערגעפֿאַלן נעבּן אַ 
  װעלדל, בּײַ דער זײַט פֿונעם װעג„, ממוס, מסעות.
                                אַנידערקנ▯ען

“װען ציגל פֿאַלט אױף דרערד אַנידער...„,
בּ. לאַפּין, דער פֿולער קרוג.
  2. איבּער שװאַכקײט, אױסגעמאַטערטקײט
ניט קענען מער שטײן אױף די פֿיס. אַ, אױפֿן
געלעגער, בּעט, קאַנאַפּע, שטול אע. אַ, 
טױטמיד אױפֿן בּעטל. אַ, (אין) ח ל ש ו ת. „אַ פֿאַל
אַנידער אָן כּוח גיט נעבּעך איצט אונדזער נח“,
עט, לידער. “נאָך און נאָך אַ שמיצל, בּיז די
כּוחות װעלן אױסגײן און ער װעט אַ,“, ממוס,
טאַקסע. „די פֿיס האָבּן אים אױפֿגעהערט צו
דינען און ער איז טױט[־מיד] אַנידערגעפֿאַלן
אױפֿן אָרט“, ממוס, מסעות. „איז װי אַ 
געהרגעטע אַנידערגעפֿאַלן אױף איר געלעגער און
איז אַנטשלאָפֿן געװאָרן“, ספּ, ייִדישער 
קאָלאָניסט. „אױף דעם ראַנד פֿון שמאָלן פֿענצטער
פֿאַלט פֿאַרנאַכט מײַן קאָפ אַנידער“, סעג, 
לירישע לידער. „כ'בּין קראַנק, זײער קראַנק, חאָט
ער געשעפֿטשעט, אַנידער▯אַלנדיק פֿאַרשמאַכט“,
יחיאל לערער, מײַן הײם.
  3. אַװעקפֿאַלן און אױסגײן. “דער דאָקטער
האָט געזאָגט אַז ער געפֿינט בּײַ אים גאָרנישט,
און אַרױסגײענדיק איז ער אַנידערגעפֿאַלן —
און אױס“. “אַז זי װעט אים תּיכּף אױסזאָגן...,
קאָן ער דאָך אַ, און אױסגײן„, נחבּ, 'מעשׂה
מבּערגיר והעני'. “װיא איך קומן בּין אױף דען
פֿלאַץ, װאַר אײן ערלתה אַנידר גפֿאַלן אונ איז
תּיכּף טוט גבּליבּן“, 'פּראָגער פֿאַמיליען מגילה',
‏l732 [ייִבּל XIII]▯
  4. זיך אונטערגעבּן, װערן אונטערטעניק. אַ,
פֿאַרן שׂונא. „... זענען זײ תּיכּף פֿאַר אים
אַנידערגעפֿאַלן און האָבּן תּיכּף אים געמאַכט
פֿאַר אַ מלך“, נחבּ, 'מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'.
  5. אַרונטערקומען פֿון דער פֿריִערדיקער
גדולה. אַ', װערן אױס נגיד. „איבּער די װאַלן
איז ער אַנידערגעפֿאַלן, געװאָרן אױס קנאַקער
און מער שױן ניט געקענט זיך דערהײבּן צו
אַן אַמט“.
  6. איבּערלעבּן (און אַרױסװײַזן) געפֿיל פֿון
                              

▯
אָפֿשײַ, גרױס דרך־ארץ. אַ, פֿאַרן גרױסן רבּין.
אַ, פֿאַר די סטאַטועס און קונסטבּילדער. „צום
מינדסטן אָנזאָג פֿון אַ שפּראָצונג כ'פֿאַל 
אַנידער“, אסתּר שומיאַטשער, שעהען ▯ון ליבּשאַפֿט.
  7. אַקוזװ. לאָזן אָן אַן ענטפֿער, ניט לײגן
קײן אַכט. “ליבּער גאָט, לאָז ניט אַ, מײַן
בּקשה און זאָלסט מיר הצלחה געבּן“, אײן
נײַע שט תּחינה, פּיעטריקאָװ 1881.
  ־ונג.  —עכץ.  ־עניש.
אַ,▯ל ▯עז        אַ ▯ױקל▯▯ (זיר)
       י                   ,
אַ'פֿאָצ                אַ, וטש

אַ'פֿלײצן             אַ'קומען
אַ'צאַפּלען זיך      אַ'קוקן
אַ'צװינגען           אַ'קײַקלען
אַ'צ▯ען               אַ'קלאַפּן
אַ'קאַטשען          אַ'קנאַקן
אַ'קאָרטשען        אַ'קנוטעװען
נידערקנ▯ען — אוטװ. קני אַנידער, ~
געקניט.   זיך אַרונטערלאָזן אױף די קני. אַ, און
רײַבּן די פּאָדלאָגע. אַ, פֿאַר דער שײנהײט. ▯דער
אַלטער עפּלבּױם בּליט... ער שמײכלט 
פֿאָרשעמטערהײט צו זיך און צום אײגענעם בּליִען.
אַנידעררײַסן
  
בּין איך ניט אײנמאָל שױן גרײט צו שטױבּ
  אַ'„, הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם. „ער האָט
  זיך געצלמט און געמאַבט אַ מינע װי 
  אַנידערצוקניִען“, בּאַש פֿאָר, 1964 ▯י 16. „איך טו אַ
                  ,
  פֿאַל אױף דער ערד און קני מיט פֿאָרבט פֿאַר
  יעדן מענטש אַנידער„, סוצ, װאַלדיקס.
  אַ'קריגן              אַ'ראַטשקעװען
  אַ'קריכן              אַ'רוקן (זיך)
  אַ'קרענקען          אַ'רײדן
אַנידעררײסן — טרװ. רײַס אַנידער, ▯י.,
            
  געריסן.  אַרונטעררײַסן. אַראָפּרײַסן, 
  אַראָפּשלײַדערן. רײַסן פֿון אונטן. אַ, די אונטערשטע
  צװײַגעלעך. „אַלשׂ דיא הירשן, גינן זיא אױף
  די שפּיצן פֿון דיא בּערגן אום אַנידר צו רײַסן
  דיא רײַט װעגן“, יוסיפֿון, אַמשט l743, קפּו.
  אַ'רינען              אַ'שװענקען
  אַ'רעגענען          אַ'שטױסן
  אַ'שאָקלען          אַ'שטופּן
  אַ'שאַרן (זיך)       אַ'שטורעמען
  אַ'שװעבּן            אַ'שטײַגן
אַנידערשטעל — דער, ־ן.   אַקט פֿון 
  אַנידערשטעלן. „דער אַ, פֿונעם דרײַלינג װי אַ גאַנג
  פֿון דרײַ דורות... װאַקלט זיך אַ בּיסל“, דבֿ
   סדן גק, No 34.
אַנידערשטעלן — טרװ. שטעל אַנידער, ~
  געשטעלט.  1. אַװעקשטעלן, אַראָפּשטעלן אונטן.
  אַ, ד אַלע זאַכן אונטערן בּאַרג. אַ, די שיך
       י
  אונטער דער קאַנאַפֿע. גלײבּעכץ: אונטער אַ
  בּעט טאָר מען קײן שפֿײַז ניט אַ,. „שטעלט
  ער אַנידער אַ פּאָר שיך װאָס זענען... 
  אָנגעשמירט מיט סמאָלע„ ראשית למודים, לבֿובֿ
  2▯18.
     2. סתּם אַװעקשטעלן. אַרױפֿשטעלן. אָ, די
  טעפּ אױפֿן טיש. אַ, כּיבּוד פֿאַר די געסט. „ער
  זאָל דעם כּוס האַלטן אײן טפֿח העכער פֿון
  טיש און ער טאָר אים ניט אַ'„, לט2, נג/ב.
  „דער פֿאָטער... האָט אים נאַקעט 
  אַרױסגענומען פֿון דעם בּעט און האָט אים 
  אַװעקגעטראָגן קײן פּראָג... און האָט אים 
  אַנידערגעשטעלט בּײַ דער שול װאָס מע רופֿט זי
  אַלט־נײַע שול„, מע▯ה פֿון הגאון בּעל־המחבּר
  עוללות אפֿרים, זשיטאָמיר 1874. „די 
  שנײַדערקע שטעלט אַנידער אױפֿן טיש אַ גרױסע פֿולע
  שיסל אָפּגעקאָכטע קאַרטאָפֿל“, ממוס, שלמה.
  „איז אַרײַנגעקומען אין בּית־המדרש, 
  אַנידערגעשטעלט אַ שיסל גריץ אױפֿן טיש“, פּרץ,
  ▯וסידיש.
     3. אױפֿשטעלן. אױפֿבּױען. אַ, אַ שטובּ
  (מױער אע) אױפֿן לײדיקן פּלאַץ. „אַ שײנע
  סוכּה האָט איר אַנידערגעשטעלט... אַז אײן
  ציג האָט זי געקענט אַנידערלײגן“, ש▯נ, ,שױן
  אײנמאָל אַ סוכּה'.
    4. בּאַשטימען עמעצן צו שטײן אױף אַן
  אָרט, מיט אַ ציל, כּװנה, עפּעס צו טאָן. אַ,
  אין װינקל דעם תּלמיד װאָס טומלט. אַ, נאָך
  ארבּעטער צו פֿאַרענדיקן גיכער ד  אַרבּעט.
  —                                    י
  „געשטעלט אַ גרױסע װ אַ ך אַנידער, אַז מע
  זאָל קײנעם נישט טאָן“, מעסtה אומן. „האָט
  זײ אין שטײן פֿאַרשלאָסן און האָט נאָך אַ
  שומר אױך אַנידערגעשטעלט לעבּן זײ„, יפּ.
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פֿלעגט זי אים אַ, אױסװײַסן די שטובּ“, ממוס,
„

מסעו▯[.
  5. אָפּשטעלן. אַ, דאָס פֿערדל בּײַם 
אַרײַנפֿאָרהױז▯ „זײ זענען געקומען צו דער שטאָט...
און זײ האָבּן אַנידערגעשטעלט די שיף„, נחבּ,
'מעשׂה מבּערגיר והעני'. „לאַנג װאַר דער טאָג
װאָס יהושע האָט אַנידערגעשטעלט די זון„,
אמד, עוזר צינקעס און די ציג, װילנע l868.
  6. פֿירבּרענגען פֿאַר די חושים אָדער פֿאַרן
געדאַנק (אױף אָפּצושאַצן). אַ, דעם נײַעם פּלאַן
מיט אַלע זײַנע מעלות. אַ, די זאַך (דעם ענין)
מיט אמתן ייִשובֿ־הדעת. אַ, דעם ענין אױף
דער שאַרף פֿון מעסער. אַ, פֿאַר די אױגן 
בּילדער פֿון סטאַטועס  פֿלעגט ער זײ בּאַשרײַבּן,
                  . „
אַנידערשטעלנדיק אַ בּילד װאונדער־שײן, מחיה
נפֿשות„, ממוס, שלמה. „אַז ער טראָגט אַרײַן
זײַן פֿאַרשטאַנד אין דעם גילױ עצמי, שטעלט
דאָס אים אַנידער אױף דער שװעל װאָס צװישן
השׂגה און געפֿיל“, לדבּ▯ נ„י 1957, ז, עט.
  7. שטעלן אױף די פֿיס. שטעלן אױף אַ
גוטן שטאַנד. אַ, עמעצן מיט אַ גוט געשעפֿט.
„דו דערהאַלטסט אַלע, דו שטעלסט זײ 
אַנידער“, ממוט, שירה. „מיר האָבּן דאָך 
אַנידערגעשטעלט די בּרידער פֿון אונדזער פֿאָלק“, עוזר
װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II, פֿאַריז 1924.
  8. אַנשטאָט אָנשטעלן. „... האָט אױף איר
אַנידערגעשטעלט זײַנע גרױסע אױגן“, שע,
יוגענד ראָמאַנען.
  מיט ז י ך — 1. מיט בּבּ 1־2. זיך אַ, אױף
די קני. זיך אַ, װי אַ לײמענער גוֹלם. זיך אַ,
אין אַ זײַט מיט גרױס דרך־ארץ. „איך טו מיך
דאָרט אַ, װאו מײַן האַרץ טוט גלײבּן„, פֿל.
„װי איך פֿלעג מיך צום עמוד אַ', בּין איך
אַיעדן געפֿעלן“ פֿון אַ בּדחן. „האָט משה־לײבּ
־              ,
זיך אַנידערגעשטעלט אינמיטן דער נאַכט צו
דערטראַכטן די װעלט“, מלה, אין ניו־יאָרק.
  2. זיך אױפֿהײבּן. זיך אַ, פֿאַרן רבּין. זיך
אַ, װי בּײַ קדושה (פֿאַר קדוש־קדוש). „טײל
לײַט זענען זיך יױ נוהג אַ, צום ערשטן פֿסוק
פֿון קריאת־שמע“, לט2, כה/ב. „צו מעריבֿ זאָל
זיך דער מענטש אײַנבּײגן און לײענען 
קריאתשמע, און צו שחרית זאָל ער זיך אַ', װאָרעם
עס שטײט אין פּסוק: 'ובשכבּך ובקומך'„,
זרעים, ב/א.
  3. אָפּשטעלן זיך. בּלײַבּן ערגעצװאו. „קײן
גוטער ייִד טאָר זיך א▯ן שפּאָלע ניט אַ, געלט
מאַכן“, קמ, No ,1867 18. „יעך... גײ 
נענטער צו דער שול... יעך שטעל מיך אָבּער
אַנידער, הער עך עפֿעס“, טעיאַטאָר. „אַזאַ 
מאַשינע... װעט פֿון יענעמס אַ קלאַפ מיט דער
האַנט זיך... נישט אַ'“, ממוס, װינטשפֿ
  4. אײַנשפּאַרן זיך פֿאָדערן עקשנותדיק. זיך
                    .
אַ, אױף אַ דעה. אַ, זיך דיבּאָם. „אַלע גוטע ייִדן
                                              ־
זאָלן... מאַכן יד־אַחת און אַ, זיך אױף נײן“,
פּרץ, חסידיש.   5. (אײַנ)שטעלן זיך. עס האָט
זיך אַנידערגעשטעלט אַ פֿראָסט (אַ גוטע 
פּאַגאָדע). “עס זעט אױס, עס װעט זיך אַ אַ גוט
                                          ,
גערעטעניש“, רײד (פּאָד).   6. בּלײַבּן שטײן
און ניט בּאַצאָלן די קרעדיטאָרן. דזװ שטעלן
זיך. [פֿרגל אַנידערשטעלן, בּ7]. “װען אַפֿילו
                                 אָניהסנען זיך
  
אַז ער [דער גבֿיר] האָט שױן אָנגעהױבּן [דאָס
  געשעפֿט], קאָן ער זיך אינמיטן עסק אַ'“, דער
  יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881   —ונג   ־עכץ.
                             .     .
  ־עניש.
  אַ'שטעקן            אַ'שיטן
  אַ'שטראָמען        אַ'שינדן
אַנידערשיסן — טרװ. שיס אַנידער, ~
  געשאָסן.  דערשיסן. אונטערשיסן. „דא האבּ איך
  גיזאגט: איך װיל ניט, ער איז מיר נישט 
  שולדיג. װאָלט איר — שיסט איר אין אַלײן
  אַנידר“, ,שו„תּ צמח צדק', אַמשט l775 [הש I].
  אַ'שלאָגן             אַ'שפּאַלטן
  אַ'שליטלען          אַ'שפּײַען
  אַ'שלײַדערן         אַ'שפּרײטן
  אַ'שלעפּן             אַ'שפּרינגען
  אַ'שמײַסן            אַ'שפּריצן
  אַ'שנײַדן             אַ'שרײַען
אַניװעץ — ← אין ניװעץ גײן.
אַניוטעם אײגעלעך — ▯[▯[▯[▯ו▯[▯Iוa: ▯ ▯.
‏  ▯a3]▯I▯[.▯[.  פ אַלקע. געװײנלעך: חנהלעס (
               לאהי
  לעס) אײגעלעך. אױך: בּרודערל־שװעסטערל,
                           אמנון  ותּמר, 
                           שטיפֿמוטערל אאַ 
                           דרײַקאָליריקע בּלימעלעך. „אַזױ
                            װערן אױך צוגעמאַכט
                            בּײַנאַכט... די יעניקע
                            בּלימעלעך װאָס הײסן
                           מאַרגאַריטקעס, אַ, א,
                           אאַזװ“, מינקאָװסקי, די
  ▯לאַנץ און איר לעבּן, װאַרשע ola.1923▯י
‏  r▯c▯Olor▯.
אָניױרן — אוטװ. יױר אָן, ~געיױרט, ~
  געיױרן. אױך: ~יערן.  פֿאַרענדיקן אין אַ 
  גענוגיקער מאָס פּראָצעס פֿון פֿערמענטירונג.
  טײג בּײַם בּעקער האָט שױן אָנגעיױרט.
  „בּאָרשט... דעקן אָפּ די לײַװנט־שטיקער, 
  שױמען אָפּ װאָס האָט אָנגעיױרן פֿון אױבּן„, נס,
  משפּחה מאַשבּער II.
אָניוכען — טרװ ־כע אָן, ~געיוכעט.  
                 װאױל.
  יונגעריש. 1. אָנרײצן. אָ, עמעצן קעגן עמעצן.
  2. מאַכן מע זאָל װערן צעקאָכט, שטאַרק 
  אױפֿגערעגט, די יוכע זאָל זיך צעשפּילן. „װער האָט
  דיך אָנגעיוכעט? קאָך זיך ניט“. מיט ז י ך.
            

▯־
אָניום־טובּדיק — [... יאָנטעװדיק] אַדי. װאָס
  איז אָן שום יום־טובֿ. װאָכעדיקע, נודנע, אַזױנע
  לאַנגע אָ'ע טעג.
            

▯־
אָניום־טובּן — [... יאָנטעװן] יום־טובֿ אָן,
  ~געיום־טובֿט.   אוטװ — יום־טובֿן אַ 
  לענגערע צײַט. אָ, עטלעכע מעת־לעת נאָך דער
  רײ.    טרװ — דורכפֿירן אַ פֿײַערונג צוליבּ
  עפּעס. אָ, דעם סוף פֿון שוליאָר.
אָניורשימדיק — [... יאָרשימ...] אַדי.  װאָס
  איז אָן יורשים. אָ'ע ▯אַרמעגנס װאָס גײען
                           ־
  
אַריבּער צו דער מלוכה.
אָניהסנען זיך — [... יאַכסענען] אוטװ. יחסן
  זיך אָן, זיך ~געיחסנט.   אַ סך, אַ לענגערע
  צײַט זיך יחוסן, אַרױסשטעלן דעם בּכּבֿודיקן
  אָפֿשטאַם. אָ, זיך מיט די רבּנים אין דער 
  משפּחה. אױך אָניהוסן [ייִכעסן] זיך [בּײַ אַ
אַני'ט
  
טײל רײדערס בּײַטעם פֿון בּיטול בּײַם װערבּ
   אָניחסנען זיך, אָדער אָן שום בּיטול בּײַם װערבּ
   אָניחוסן זיך.]
אַני'ט — קאָנ.   אַז ניט, אױבּ ניט, װען ניט.
  אין פֿאַל װען (אױבּ) עס איז ניט אַזױ (װי
  עס װערט אָנגעװיזן אין ערשטער העלפֿט פֿון
  זאַץ אָדער פֿר▯ערדיקן זאַץ). „זאָלסט נאָך די
   װאָך בּאַצאָלן, אַ, װעל איך אָנגעבּן אין 'סוד'„.
  “קומט שױן, אַ, פֿאַרשפֿעטיקן מיר“. „װעט
  זײַן בּראַנפֿן מיט לעקעך? אַ, װעלן מיר ניט
  קומען„. “איך װעל עס טאָן, איך זאָג צו, אַ,
  מעג איך אַ כּפּרה װערן„. *אַ, זאָל מען מיך
   פֿאַרשטאָפּן מיט קיט = (שפֿאַסיק אָדער 
  אַרױסרופֿעריש) אױבּ ניט, אױבּ כ'װעל ניט טאָן,
  ניט פֿאָלגן, קען מען מיר אױך גאָרנישט טאָן.
  “ אַ נס װאָס עס איז װינטער, אַ, װאָלט
 .
  מען געדאַרפֿט צעבּרעכן (אײַנװאַרפֿן, צעװאַרפֿן)
  דעם אױװן“ ▯. l38. „גוט װאָס איר האָט עס
  מיר געזאָגט (דערצײלט, מודיע געװען אע),
  אַ, װאָלט איך ניט געװאוסט“ פֿװל (מיט חוֹזק,
                                  ,
  בּיטול). „אַ, — איז גאָט בּאַהיט“, פֿװל (אי
  שפֿאַסיק, אי ערנסט). “איך װעל... אױסקױפֿן
  דעם בּילעט נאָך פֿסח, אַ, װעל איך אײַנצאָלן
  פּראָצענט װיפֿל עס קומט“, שע. „דער מענטש
  דאָרף לײַדן, אַ, װעט די װעלט זיך טרינקען
  אין בּלוט און אין סם“, יעקבֿ מאַרינאָװ [מינפּי
‏  III]. „הײסע װאַנעס... מוזן דױערן זײער
  קורץ, אַ, רופֿן זײ אַרױס אַ שעדלעכע 
  איבּערװארעמונג פֿון קערפּער“ פֿגעז, װילנע 1928,
    —                       ,
‏  No 15. “אַ י▯דיש ליד מוז פֿלאַטערן מיט 
  שליחות פֿון אונדזער אַלטן יחוס..., אַ, איז בּלױז
  אַ קינדערשפֿיל פֿון גראַמען“, י. מאַניק, אַ
                                                   ,
  
ייִדיש ליד,.

אָ'ניטשע — די, ־ס (געװײנלעך בּמ). אױך:
  אָ'נוטשע (←), אָ'ניצע.    לײַװנטענע,
  װאָלענע אָ'ס. אָפּבּינדן אָדער אַרומכּינדן די אָ'ס.
  אָ'ס אונטער די שטיװל אָדער פּױשטן. „דער
  פֿראָסט קנאַקט. איבּער די זאָקן װיקל אַרום
  אָ'ס“. נעמען אַ שמאַטע און מאַכן דערפֿון אָ'ס.
  “װאָס װילסטו װיסן? נעם אַן אָ, און װיס
  [= װיש]“ פֿװל, װרר. „נאָך דער שבֿעה.. נאָך
             ,
  זיבּן טעג זיצן אױף אַ קלײן בּענקל אין אָ'ס
  אױף די פֿיס אַנשטאָט זאָקן“, ייִז, 
  דערצײלונגען. “אָ לאַנד פֿון אָ'ס און טרױמען, װי גרױס
  איז דײַן שטראָף“, אַל II, 'װינטער אונטערן
  שנײ,  פֿאַרװאָרפֿן מיט שטיקלעך דרוש, 
      שמאַ. ▯ —
  טעס פֿון רמז, פֿון סוד, אָ'ס פֿון נוטריקון און
  גימטריאות...“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע
  1881.
אַנײ, — (קלעזמער־לשון) דזװ נישטאָ. [פּױליש:
‏  ani; השפּעה פֿון נײן]. אַ, בּאַש = נישטאָ קײן
  געלט.
אַנײ'ן — דזװ נײן. גאַליציע, פּר.    געניצט
  מיט אַ פֿרעג־אינטאָנאַציע. „אַ'? איר װילט ניט
  קײן כּיבּוד?“. „'אַ', איר װילט שױן ניט מער
  קײן טײ?'... מורא האָבּנדיק אַז מיר קאָנען
  חלילה זאָגן 'יאָ', האָט ער צוגעגעבּן: צו פֿיל
   טײ איז נישט געזונט“, מאַנ.
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אַנײ'ן — אַרכ. וî1־Mhd: hin.   דזװ אַרײַן.
    ־
  „העט ער גזעהן רפֿאל אַ, רײַטין„, 'כּ“י װעגן
  מעצער עלילת־דם,, 1669 [פֿש III]. “האבּן זיך
    
־
  גפֿארכטן אײן װאָרט צו רידן דרײן דאז מן
  זיא ניט יאָגט אין װשׂר אַדר אין ▯ײַאר אַנײן„,
  אַהרון בּר, יוסף, ▯אײן שין נײַא ליד פֿון אובן,,
  פֿראָג תּמ“ח [▯ ▯M(▯]▯.▯, l937]. „טוא אַ,
  פֿיר לױט רױזן זאַפֿט“, סור, כז/א. “... װערט
  קײן אונרײנר מין [= מער] אַ, פֿאָרן... אונ,
  װערט נימר אַ, קומן„, מחזור שלש רגליס,
  אַמשט l7l3, קנט/א. „נאַם אים אין זײַן הױז
  אַ'“, םפֿר מע▯tה ה', אַמשט 1723, ג/ד. „די פֿיס
  אין שטאָק אַ, שליסן„...; „בּישׂט מיט פֿיסן
  אין אבּ אַ, גטרעטן“...; “האבּן זיא דען שופֿט
  װידר א, רופֿן לאָזן“, אַ פּראָגער 
                           פֿאַמיליען,
         

־
  מגילה,, 1732 [ייִבּל XIII, 1־▯].
אָנײראָ▯לאָגיע — די. < אײ < גר [
  אָנײראָס — אַלט־גריכישער גאָט פֿון חלומות].
  דאָס אױסטײַטשן חלומות.   ־מאַנטיע —
  דאָס פֿאָרױסזאָגן די צוקונפֿט דורך אױסלײגן
  חלומות.   ־מאַ'נט — װער עס פֿאַרנעמט
  זיך מיט דעם.   ־קריטיציזס — די קונסט
  פֿון פּותר חלום זײַן   ־קריטיק   ־
                      קרי.            .
  טיש — אַדי.
אַני'ל — דער, ־ן. < אײ < אַראַבּיש.  (בּאָט).
  1. אונטערמין פֿון דעם פֿאַרבּן־געװיקס אינדיגאָ
  (←).   2. פֿאַרבּנשטאָף, טיף־בּלױ, װאָס מע
  בּאַקומט אַרױס פֿון דעם אַ'־געװיקס.
אַנילי'ן — דער. בּא.   (כעמיע) אָנקאָליריקע
  אײַליקע פֿליסיקײט װאָס צעגײט צום טײל אין
  װאַסער ▯[▯[ ▯M 6▯). מע בּאַקומט אַרױס א,
                                                 ־
  פֿון ניטראָבּענזין. געניצט אין פֿאַרבּן־
  אינדוסטריע. „אַ, איז אַ גיפֿטיקער קאָלירלאָזער 'אײל,
  װאָס װערט געל און [אַפֿילו] שװאַרץ... פֿון
  לאַנג שטײן אױף דער לופֿט“, ס פֿײַנסטאָון,
                                    .
  כעמיע, נ“י 1920. „צו די קינסטלעכע פֿאַרבּן
  געהערן אַלע... װאָס זײַנען ניטאָ פֿאַרטיק אין
  דער נאַטור... זײ זײַנען בּאַקאַנט אונטער
  דעם נאָמען אַ'־פֿאַרבּן„, ש. שפֿיראָ, קלײדער
  פֿאַרבּערײַ, װאַרשע 1900▯ אַ'־בּלױ   ־יזס —
                                   .
  פֿאַרגיפֿטונג מיט אָדער דורך אַ'.
אָניללהן — [... יעלאָלען] אוטװ. יללה אָן,
  ~געיללהט.  אַ סך, אַ לענגערע צײַט שרײַען,
  װײנען. אָניאָמערן. אָ אַ פֿולן קאָפּ. אָ אַזױ
                         ,                  ,
  אַז עס פֿאַרקלעמט דאָס האַרץ.
אַ'נימאָ — אַדי.  (מוזט) בּאַלעבּט, מיט האַרץ.
  אַנימאַטאָ — לעבּעדיק.
אַנימאָזיע — די, ־ס. אױך: אַנימאָזיטעט.
  < אײ < ל.   װידערװילן, פֿײַנדלעכקײט. „די
  אַ'ס זײַנען גיכער געװען דער פֿועל־יוצא פֿון
  קלאַסן־קאָנפֿליקטן װי פֿון נאַציאָנאַלע 
  קאָנפֿליקטן“, ייִבּל XI▯II, 296▯
אַנימאָטיזם — דער.  בּא.  < אײ  < ל.
  גלײבּעניש אַז אַלץ אין דער נאַטור איז 
  בּאַלעבּט. ▯.. אַנימיזם.
אַנימאַ'ל — אַדי.  װאָס איז שײך צו, איז פֿון
  אַ לעבּעדיק בּאַשעפֿעניש. אַ'ע נערװן־סיסטעם.
  אָ'־פֿעטס. „אין דעם אַ'ן פֿראָטעאין, װי פֿריש
                                       אַני־מאַמין
  
פֿלײש... געפֿינט זיך עפּעס װאָס איז ניצלעך
   פֿאַרן קערפּער“, דר, י. מעריסאָן, היגיענע. אַ'ע
  ר ע ש ט ן — (פֿאַרשטײנערטע) 
  איבּערבּלײַבּענישן פֿון בּעלי־חײם װאָס מע געפֿינט אין
  טיפֿערע שיכטן פֿון דער ערד   ־קײט.
                                .
אַנימאַ'ל — דער, ־ן, ־ס. < אײ < ל. 1. 
  לעבּעדיקע זאַך װאָס איז בּכּוח זיך אַלײן צו
  בּאַװעגן. בּריאה, בּעל־חי. „אַלע אַ'ן, חיות,
  אױך שטובּיקע בּאַשעפֿענישן“, ייִט, פּױלן II▯י.
  2. בּהמה, חיה — להיפּוך צום מענטש.
אַנימאַליזירן — טרװ. ־זיר, אַנ מאַליזירט.
                                          י
  1. אױפֿװעקן חיהשע געפֿילן. בּרוטאַליזירן. „די
  מלחמה װעט אַ, די גאַנצע יוגנט“.   2. 
  פֿאָרשטעלן אין אַן אַנימאַלער פֿאָרעם. אַ, אין פֿאַבּ...
  לען  שטריכן  פֿון  מענטשלעכן כאַראַקטער.
  ־ונג.
אַנימאַל יזם — דער, ־ען    פֿאַרהערלעכונג,
                              .
  קולט פֿון אַ פֿאַרהײליקטן בּעל־חי.   ־יסט.
     —יש — אַדי. „... פֿליסט אַרױס פֿון 
  מענטשלעכן און אַ'ישן אינסטינקט“, אַ. גאָרדין, פֿאַש,
‏  III l95l▯ 17. „אַן אַ'ישער פּחד אָטעמט פֿון
  יעדער שפֿאַרונע“, מאַנ, נאָענטע געשטאַלטן.
  אַ'ישער מאַגנעטיזם ▯־־ קראַפֿט צו היפּנאָטיזירן,
  צו בּאַצװינגען אַ צװײטע פּערזאָן אָן אָנװענדן
  פֿיזישן כּוח   ־ישקײט — “ער האָט געהאַט
             .
  אין זיך בּהמישקײט, חיהשקײט, די גאַנצע
  אַ'ישקײט פֿון אַ צוריקגעשטאַנענעם מענטש“,
  ייִט, טאָג, XII 1957 28.   אױך: ־יטע'ט.
אַנימאַלקו'ל — דער, ־ן.   גאָר קלײן, 
  מיקראָסקאָפּיש בּאַשעפֿענישל.
אַני־מאַמין — [... ־מאַאַמין] דער, ־ס. 1. ,איך
  גלײבּ'. די ערשטע צװײ װערטער װאָס חזרן
  זיך איבּער אין אַלע דרײַצן עיקרים — בּאַזירט
  אױף דעם רמבּמס פֿאָרמולירונגען — װאָס מע
  זאָגט אינדערװאָכן נאָך שחרית [די אַני־מאַמינס
  זײַנען: א) אַ בּורא־עולם װאָס פֿירט די װעלט;
  בּ) אַחדות־הבּורא; ג) מע קאָן גאָט ניט משׂיג
  זײַן מיט גשמיותדיקע פֿאָרשטעלונגען; ד) גאָטס
  נצחיות, אײבּיקײט; ה) נאָר ער אַלײן איז ראױ
  מע זאָל צו אים מתפּלל זײַן; ו) די רײד פֿון
  די נבֿיאים זײַנען אמת; ז) משה רבּינו איז 
  געװען דער אַבֿי־הנבֿיאים; ▯)▯ תּורה איז מסיני;
                               ▯
  ט) די תּורה װעט קײנמאָל ניט געבּיטן װערן;
  י) גאָטס אַבּסאָלוטע װיסיקײט; יא) שׂכר ועונש;
  יב) בּיאַת־המשיח; יג) תּחית־המתים.]
     אַ, מ, בּאמונה שלמה — ,איך גלײבּ
  מיטן פֿולן גלױבּן'. „אַ, מ, בּ, ש, אַז אַלע מיני
  יסורים... בּאַטרעפֿט אַלצדינג װי גאָרניט
  אַקעגן דעם תּענוג פֿון דבֿיקות אלוקותך„ [אַ
  בּראַצלעװער חסיד רעדט צו זײַן בּורא], צײַט,
  טמז, I 19▯5 29.
     2. דאָגמע בּכלל. גרונט־פּרינציפּ▯ פּאָליטישער
  אַ'־מ'. נאַציאָנאַלער אַ'־מ'. רעװיזיע פֿון 
  אַמאָליקע אַ'־מ'ס. „װען ער זאָל ניט געװען גלײבּן...
  אין דעם אַ'־מ', אַז 'אַ טאַטע װײס, — 
  װאָסזשע װאָלט געװאָרן חלילה פֿון זײַן בּיסל 
  ייִדישקײט?“, ממוס, װינטשפֿ. „... װעט צװינגען די
  ייִדישע סאָציאַליסטישע װעלט איבּערצוקוקן אַ
  סך פֿון אירע אײַנגעפֿונדעװעטע אַ'־מ'ס“, זשיט
אַנימיזם
  
‏IX, נ„י l919. „ער האָט אין אָטאָ דעם װערק
  געזען דעם שפּיגל פֿון זײַן מאָראַלישן אַ'־מ,„,
  ייִט, ,דער בּריװ צו נאָװאַטוסן'. „אין 'אורח
  נטה ללון'... זאָגט עגנון אַרױס זײַן 
  קינסטלערישן אַ'־מ'„, צײַט, צוק, דעצ, 1966.
     3. קידוש־השם־געזאַנג אין די יאָרן פֿון 
  אומקום בּעת דער צװײטער װעלט־מלחמה. „אַ־מ, —
  איך גלײבּ אַז דאָס גיט ער מיר גיהינומס 
  ניטגעדאַכטע / װײַל ערגעץ האָט ער ניט־געדאַכטע
  גן־עדנס פֿאַר זײַנע געשלאַבטע„, צײַט, לידער
  פֿון חורבּן און לידער פֿון גלױבּן.    אַ, מ,
  בּ בּ י א ת ה מ ש י ח — „ייִדן זינגען אין די
  בּונקערס. אַ, מ, בֿ, ה, אף על פּי שיתמהמה אַ, מ'.
  ער װעט קומען סײַ פֿון דאָרטן, סײַ פֿון הי /
  ער װעט קומען, ער מוז קומען, אַ, מ, / פֿרעגט
  ניט קײנעם פֿרעגט ניט קײנעם װען און װי„,
              ,
  הל.
אַנימי▯זם — דער, ־ען. < אײ < ל.   שיטה,
  גלײבּעניש אַז אַלץ װאָס עקסיסטירט אין דער
  נאַטור, די ▯וחות בֿון דער נאַטור, די נאַטור
  גופֿא האָט אַ נשמה. העכערע מדרגה פֿון 
  אַנימאַטיזם (←)   ־זירן — טרװ. „דער 
              פּרימי.
  טיװער מענטש האָט 'פֿאַרמענטשלעכט, (אַ'זירט)
  די װעלט (אָדער נאַטור), זעענדיק אין איר
  זײַנע אײגענע מענטשלעכע אײגנשאַפֿטן„, פֿ.
  שניאורסאָן, מענטש־װיסנשאַפֿט, נ„י l930.
אַנימירן — טרװ. ־מיר, אַנימירט. < אײ < פֿר.
  'בּאַלעבּן,.   1. אױפֿמונטערן, אינספּירירן▯ אַ,
  דעם עולם מיט בּאַגײַסטערנדיקע װערטער. „
  דיזושׂ... װעלכשׂ מי]ך אַנימירט האטי היר בּײַא
  דרוקן צו לאזין...“, ר, אַבֿרהם בּר, מאדיל
  םג„ל מאיטינגין, שהיה מלמד בּק„ק האנ,
  מערכת אבֿדהם פֿיורדא תּקכ“ט [1769].
                 ,
    2. משפּיע זײַן, ▯.טרײַסן. „ניט פֿיל גיפֿעלט
  העט אַלז יוסף װער אַנימירט גװארן פֿון זײַן
 ▯ הערנשׂ פֿרױא, װען ניט קומן װער דיא צורה
  פֿון יעקבֿ אונד גיזאגט דשׂ אין קינפֿטיג זײַן
  אבֿן אין אפֿוד ניט לײַכטן װערט װען ער זולכישׂ
  בּאַקסירט„, ר, ▯וסף דאַרמשטאַדט איבּז, ר, משה
  אָלשיך, תורװ משה, קאַרלסרוע 1770.
אַני מלאה הלכתי — [... מלײאָ האָלאַ'כטי]
  זאַץ. < רות, א, 21.  'אַ פֿולע בּין איך אָרױס▯
  געגאַנגען'. [צװײטע העלפֿט: „וריקם השיבֿנו
  ה'„ — און לײדיק האָט מיך גאָט אומגעקערט;
  דאָס האָט געזאָגט נעמי צו די אײַנװאױנערס פֿון
  בּית־לחם.] געניצט מיטן בּ: אַלץ געהאַט און
  אַלץ פֿאַרלאָרן, אָלץ פֿאַרשפּילט.
אַנימע'־גומי — די.   גומי פֿון בּױם אַנימע
  װאָס װאַקסט אין טראָפּישער אַמעריקע, געניצט
  בּײַם מאַכן פֿאָקאָסט פֿערנעץ.
         —          ,
אַנין־הדעת — [... האַדאַאַס] דער, מצ: 
  אַניניה, [אַנינײ־...]. < פּסחים, קיג/ב.   
  פֿײַנפֿילנדיקער, סענסיטיװע▯ איסתּניס, מפֿונק. “,דאַס
  טעמאַ, — די אַ'י־ה, אין דײַטשלאַנד פֿלעגן
  אַמאָל אַזױ אָנהופֿן די ייִדן־פֿראַגע„, גרינ,
... טאָגבּוך. „די טראַגעדיע פֿון אַלע אַ'י־ה,
  אױף װעלכע מע האָט שױן מקדמונים געזאָגט,
  אַז תי▯הם אינם ▯חײם“ [הרחמנין והרתחנין ואַ'־
  ה'], י. ה▯עלעס, צוק, יולי־אױג, l964.
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אַנינות — [אַנינעס] די. <סנהדרין, מו/ב.
  צושטאַנד פֿון אוֹנן (← 807), װאָס אױף אים
  זײַנען חל געװיסע איסורים. „ער מוז זיך
   מקדים זײַן פֿר דען מקום צוגין דשׂ ער עט װאז
  בּשטעלט (לצרכי המת), היבּט זיך זײַן אַ, מ▯ד
   אַן“, ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם, תּקנ„א, כז/א.
        .
אַנינ▯יזם — דער. < אַני, = איך.   שפּאַסיק.
   דאָס כּסדרךיקע אַרױסהײבּן דעם אײגענעם איך,
   דאָס שטענדיקע זאָגן: איך, איך (אַני, אַני).
   קלינגט װי אָנאַניזם (←).  ־יסט▯
אַני'ס — דער, ־ן. אױך: עני'ס, אײניס.
                     < אײ < ל, גר.  אײניאָריק
                     געװיקס פֿון װאַרעמען 
                     קלימאַט. װערט קולטיװירט 
                      או▯ מעטום, ספּעצ צוליכּ די אַ,־
                     קערנער, אַן אַראָמאַטיש 
                     געװירץ װאָס װערט אַ סך 
           גע־         ניצט בּײַם בּאַקן, קאָכן אאַ.
                     אױך װי אַ הײלמיטל אין דער
  פֿאָלקסמעדיצין. inella anisumק[Pim.
     “אױך אַזױ איז דער דין פֿון עניס אָדער
  קימל, אַז מע האָט זײ געפּרעגלט אין האָניק
  אָדער אין צוקער, איז אױך דער האָניק אָדער
  דער צוקער אַן עיקר... בּאַדאַרף ער דרױף
  ניט צו מאַכן נאָר שהכּל“, איבּז, הרבֿ ש. ז.
   שניאורסאָן, ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע 1874.
    פֿר שװינדל מ[אַ]ך אײן ראַך [= רױך] פֿון
  „
  אַניז אונ, הלט דען קאָפּ דריבּר, אַך זאָל ער
  אָפֿט קײַאן עניז אונ, שפּײַאן אונ, אין אַל זײַן
  עשׂן עניז טון„, ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם II,
  קיטן תּע“ז, ס'.
     אַ'־ז אָ מ ע ן.   אַ'־ט ר אָ פּ נ ס.   אַ'־א ייִ ל ,
  אַ'־פּ ו ט ע ר — אײל פֿעטס װאָס מע בּאַקומט
          
▯            ▯
                        ,
  אַרױס פֿון קערנער סון אַ', געניצט אין שפּײַז
  און אין דער מעדיצין. “דערלױבּטע געװירצן
  [בּײַ טובּערקולאָז]... װאַניל, צימערינג, אַ'.. „,
  פֿגעז, װילנע 9No ,1930.   אַ'־בּ ר ו י ט — אַ
  סאָרט קוכן געבּאַקן אױף פֿעטס פֿון אַ'־קערנער.
  אַ'־ק י כ ל ▯
     אַניסאָװקע — בּראַנפֿן פֿאַרפּראַװעט מיט
  אַניס. אַניס־בּראַנפֿן.    אַניסע'ט — ליקער
  מיט אַניס.
אַניסאָ־ — < גר. בּ: אומגלײַך. אין אַ צאָל
  אינטערנאַציאָנאַליזמען. דוגמאָות: אַ'
  דאַקטיליש — װאָס האָט אַן אומגלײַכע צאָל פֿינגער.
  אַ'טראָפּיש — װאָס האָט אומגלײַכע 
  פֿיזישע אײגנשאַפֿטן לױט פֿאַרשײדענע אַקסן. אַ'־
  מעטראָפּיע — אומגלײַכקײט פֿון די אױגן
  בּײַם רעפֿלעקטירן ליכט. אַ'מעריש — װאָס
  האָט אין די בּלומען אומגלײַכע טײלן.
אָניסורימען זיך — [... יעסורימען.. ] אוטװ.
  יסורים זיך אָן, זיך ~געיסורימט.   אָנלײַדן
  זיך אַ סך יסורים, װײטיקן. אָ, זיך נאָכן 
  פֿאַרלירן דעם מאַן און דאָס אײנציקע קינד.
אַניע, — זװ פֿטמ. װרר. געניצט נאָר אין רעדן.
            .
  נײן, אינגאַנצן, לחלוטין ניט. „אַ', ניט בּײַ
  מאָטיען. בּײַ מיר װעסטו עס ניט פּועלן„. „פֿאַר
  אַזאַ מקח? אַ'! זאָל עס בּעסער פֿאַרפֿױלט
  װערן“.                   ▯
                                   אָנירושהדיק

אָניעגערן — טרװ  ־ער אָן, ~געיעגערט.
                        ▯
   נעאָל.   אױפֿטאָן עפּעס מיט געיעג, יעגערײַ.
  „... װאָס דער ייִד האָט אָנגעיעגערט מיט זײַן
   זוכנדיקער נמרוד־בּיקס„, יג, טמז, III 1963 8.
אָניעזשען — טרװ. ־זשע אָן, ~געיעזשעט.
  פּר.   צושערן װי בּײַ אַ יאָזש, קורץ, אױף
   אַרױף און שטעכיק. אָ, די האָר.
אָניענטען — אוטװ & טרװ. ־טע אָן, ~
  געיענטעט.  אָנרײדן זײער אַ סך, אָנטענהן זיך, װי
  אַ יענטע. אַרײַנקומען אױף אַ װײַלע און אָ,
  אַ גאַנצן אָװנט.
אָניערן — ← אָניױרן. „האָבּן די עלטערן ניט
  געקאָנט זיך פֿאַרזױמען בּיז זײער טײג זאָל
   אָ, און בּאַקן בּרױט“, סשי I, ק,.
אָניצע — ← אָנוטשע, ← אָניטשע. „גיבּ אים
   גאָלד — װערט דערפֿון אָ'ס„, פֿװל.
אָניק — דער, ־עס.   שפּאַסיקע 
  פֿאַרגרעסערפֿאָרעם פֿון אײניקל. דזװ אוניק, ← 806. „אַן
  עם־האָרץ גרײסט זיך אַז ער איז אױך אַן אָ'„
  (← אײניקל).                           .
אָניק — דזװ אָגניק (← 29), אױך: אָהניק
  (← 57). ספּעצ בּלאָטערלעו בּײַם בּרענ ליפּ.
  „אַז עס האָט זיך מיר געמאַכט לישײַעס
   מיט... אַן אָ, האָבּ איך מיך ניט געלאָזט 
  אָפּשפּריצן בּײַ דעם קאָװאַל (דאָס איז דערצו גאָר
  אַ רפֿואה בּדיקה)„, דער אַקציזניק, זשיטאָמיר
  8▯18.
אָ'ניקל — דער, ־ס. אױך: אָניקס, 
  אָניקלשטײן. < אײ < גר.  אײדלשטײן פֿון דער
  גרופּע אַגאַטן װאָס האָט טונקעלן קאָליר אָדער
  גאָר שװאַרץ. טװ פֿאַר 'שוהם, (בּראשית, בּ,
  12; שמות, כה, 7 און בח, 20), ▯בּ, מלל, בּאר
  משה, תּי. [אָ, איז געװען אײנער פֿון די צװעלף
  שטײנער אין חושן־משפּט פֿון דעם כּהן־גדול.]
  „דא ציהט ער אױשׂ זײַן בּוזים אײן קאָשׂטליכר
  אידל גישטײן, אײן אוניקיל„, יוסיפֿון, פֿיורדא
‏  l764. „[יוסף] איז גישריבּן גיװעזן אױף אײן
  אוניקל, אונ, די סגולה פֿון דעם אבֿן טובֿ איז
  מן הוט גרושׂן חן דר פֿון אין לײַטן אױגן„,
  צא▯נה, תּצוה. „... יוסף העט אױף דעם חושן
  אײן שטײן דען נענט מן אײן אניקל, דרום
  װאַר זײַן בּאַניר אַך גאַנץ שװאַרץ אונד טונקל„,
  ר, יעק▯ בּר, יצחק סג“ל ש“ץ דק“ק ריטלזיא,
  קהלת יעקבֿ, פּראָג 1763. „אין די גרױסע
  װאַזעס פֿון אָניקס זײַנען געװאַקסן הױבע 
  פּערסישע בּלומען„, י. דאָבּרושין איבּז, אַנאַטאָל
  פֿראנס, טאַיִס, מאָסקװע 1937  פֿון אױבּן, אין
     —                       . „
  מיטן בּאַלקן הענגט אַ מנורה פֿון אָניקס װאָס
  צעגיסט שטראַלן פֿון ליכט“, א. מרגליות,
  אַמעריקאַנעך, III 1958▯8.
אַני'קשט — גנ.   שטעטל אין ליטע▯ 
  אױסאַרבּעטונג פֿון װאָליקעס. אַ צאָל אַ'ער זײַנען
  געװען פּליטן־טרײַבּערס אױפֿן ניעמאַן. צו▯
  נעמענישן: אַ'ער בּעלי־גאװה, אַ'ער װאָליקעס,
  אַ'ער בּלינצעס, אַ'ער קאָנאָקראַדניקעס, אַ'ער
 ▯ קאָנדזשאָרטניקעס.
אָנירושהד▯ק — [... יערושעדיק] אַדי.  װאָס
  האָט ניט, קען ניט איבּערגעבּן קי▯ן ירוש▯.
אַני'שט
  
אַן אָ'ע בּאַװעגונג. „בּאַשטײט בּלױז פֿון קאַלטע,
  פֿרעמדע, אָ'ע װערטער„, שנ, שרײַבּער אין
  סאָװ'־רוסלאַנד.  ־יקײט.
אַני'שט — דזװ אַניט ←. פּד אוקר. [אָפֿטער
  אַרױסרײד: אַני'ש]. „אַ, — בּאַדאַרף מען
  נישט“  פֿװל   פֿײגעלעך  פֿײגעלעך זיסע, /
         ,   . „        ,
  פֿליט אַהין צו מײַן חתן אין תּפֿיסה... אַ, מאַכט
  אים לױז פֿון די תּפֿיסה“, פֿל ['ליבּע־לידער
  פֿון גנבֿים,, פֿש I]. „עס איז שױן צײַט, ער זאָל
  װערן אַ מענטש צװישן מענטשן, אַ, װערט ער
  אַלץ פֿראָסטער“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. “די
  גאַנצע בּאַנדע האָט מיך אונטערגעקױפֿט מיט
  דרך־ארץ, אַ, װאָלט איך צעריסן געװאָרן אױף
  שטיקער“, װ▯.ס, דאָס שטעטל. “... אַני'ש װאָס
  האָבּן זײ געדאַרפֿט בּײַ...?“, עוזר 
  װאַרשאַװסקי, שמוגלאַרעס
אַני שלמה — < גיטין, סח/ב; תנחומא, אַחרי
  מות, ב.  'איך בּין [קעני▯] שלמה'.  1. רוף,
  געשרײ פֿון אײנעם װאָס זאָגט דעם אמת װעגן
  זיך אָדער זײַן מצבֿ, אָבּער קײנער װיל אים
  ניט גלײבּן. [בּאַזירט אױף דער אַגדה, אַז
  אַשמדאַי האָט פֿאַרװאָרפֿן שלמה המלך אין אַ
  פֿרעמד לאַנד. און דער קעניג, אָנגעטאָן װ אַ
                                               י
  בּעטלער, איז געגאַנגען איבּער די גאַסן און
  האָט געשריגן אַ, ש', אָבּער קײנער האָט אים
  ניט געװאָלט אָנערקענען.] „ער װאַנדערט, 
  פֿאַרהונגערט, פֿאַרשמאַכט, שרײַט אַ, ש,! װער
  גלײבּט אים? מען לאַכט“, פּרץ, 'כּסא שלמה'.
  *גײ, שרײַ — אַ, ש'! = שרײַ חי־וקײם, ס'װעט
  ניט העלפֿן. כאָטש שרײַ אַ, ש, = קײנער
  גלײבּט ניט. “אַ, ש, שרײַ, אַז קײן געלט איז
  ניטאָ דערבּײַ„, שװ. [= ס'העלפֿט ניט קײן יחוס
  אָדער אױפֿטוען אױבּ עס פֿעלן די קלינגערס.]
  2. אױסדרוק פֿון תּקיפֿות, אָנזען, חשיבֿות.
    אַ'־ש'דיק — אַדי. בּשײַכות מיט אַן 
  אױטאָריטעט װאָס מע האָט אַלײן גענומען.
אנכּה“ג — ר„תּ פֿון: אַנשי כּנסת הגדולה (←).
אָן כּװנה — [... קאַװאָנע] פֿראַזע   1. װאָס
  איז אָן (אַן) אױסרעכענונג, מײן, אָן אַ 
  ספּעציעלן ציל. ניט (גע)פּלאַנירט. טאָן עמעצן אַ
  טובֿה אָן כּ,. בּאַלײדיקן עמעצן אָן כּ'. „אונ װען
  אים אײן מצוה קומט אַן (כּװנה) זאַל ער זיך
  פֿרײאן אונ זאָל גאָט לױבּן„, ספֿר חסידים,
  רוסלאַנד? תקז?, סימן קנה, 7.
    2. אָן עכטער איבּערלעבּונג. גלײַכגילטיק.
  אָן האַרץ. אָן איבּערגעגעבּנקײט. טאָן עפּעס
  אָן כּ,. „װען די תּפֿלה איז אָן כּ, אונ, װערט
  פֿאַר מישט מיט פֿרעמדי מחשבֿת    פֿר טרײַבּט
                                 ...
  זיא דר מלאך סהדיאל פֿון די טיר פֿון היכל„,
  קה פֿיורדא 1743, י/א. „װען מן זאָגט אײן
     ,
  תפֿלה אוני כּ, איז גלײַך אַלץ אײן גוף אוני
  נשמה“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ
  תּמ“ה?, נ▯/ב. „[די שוחטים] הבּן קײן כּװנה
  אױף בּדיקות החלף אונ, פֿאָרן גאַר הין אונ,
  אַהער מיט דעם פֿינגר אױף דעם חליף אַן כּ'“,
  עח, כ/ג.
    אָנכּװנהדיק — אַדי.  “אָ'ער ציניזם“,
  אָ▯רהם שולמאַן, אױפֿן שװעל, נ„י 1961.
  ־יקײט.
                       1536

אָנכוהדיק — [... קױאַכ...] אַדי.  װאָס איז
   אָן (האָט ניט קײן) כּוֹח; װאָס די כּוֹחות האָבּן
   זיך אים אױסגעלאָזט. „... האָבּן זיך אָ, 
   אַרײַנגעװאָרפֿן אין די... װײכע פֿאָטעלן“, בּרוך 
   גלאַזמאן, שטײנװעבּס, מאָסקװע 1925.   ־יקײט.
     אױך: אָנכּוהותדיק.  ־יקײט — “יענע
  אָ, װאָס איז זי דאָרטן... בּאַפֿאַלן„, א. 
   שעכטמאַן, ער▯
אָנכוסען זיך — [... קױסען...] אוטװ. כּוֹסע
   זיך אָן, זיך ▯,געכּוֹסעט.   אַרײַנקערן אין זיך
   אַ סך כּוֹסות. זיך (גוט) אָנשיכּורן. „אָ, זיך און
   זיך לאָזן װאױלגײן“.
       


־־
אָנכזבּנען — [... קאַזװענען] טרװ כּזבֿן אָן,
   ▯,געכּזבֿנט.   אָנבּראָקן, אָנהאַקן אַ סך ליגנס.
  אָ, פֿאַר די חבֿרים ניט־געשטױגנס, ניט־
   געפֿלױגנס. אָ, װילדע גוזמאָות.
          


־־
אָנכיזובּן — דזװ אָנכּזבֿנען.
אָנכינימדיק — אַדי.   װאָס איז אָן (האָט ניט
   קײן) כּינים, לײַז. “װעסט דאָ ניט געפֿינען קײן
   אָ'ן געלעגער“.
אָנכּיסלערן — טרװ. כּיסלער אָן, ▯,
   געכּיסלערט.  (גנבֿים־לשון) אַ סך אָנגנבֿענען. 
   אַרױסציִען בּײַ עמעצן פֿון קעשענע. אָ, זײגערלעך.
          


־
אָנכישופֿן — טרװ. כּישוף אָן, ~געכּישופֿט.
  אַרױסבּרענגען דורך כּישוף. אױפֿטאָן, 
  דערגרײכן עפּעס מיט (דורך) מאַגישע מיטלען. אָ, 
  גילדענע רענדלעך, װײַן פֿון דער װאַנט. „איך
  װײס — ס'איז שױן לאַנג פֿאַרגאַנגען די מאָדע
   פֿון אָ, גליק„, הל, 'לידער צו אַ װײַטן פֿרײַנד'.
אָנכעסן — [... קאַ אַסן] טרװ. כּעס אָן, ▯..,
                       גע,
  
כּעסט.    אַרײַנבּרענגען עמעצן אין כּעס. אָ,
   דעם גבֿיר פֿון שטעטל.  מיט ז י ך.
אָנכפֿלען — [... קײפֿלען] טרװ. כּפֿל אָן,
  ~געכּפֿלט.    אַ לענגערע צײַט כּפֿלען, 
  מולטיפֿליצירן. אָ, און זיך פֿאַרפּלאָנטערן אין די
  חשבּונות.
אָנכשרן — [... קאַשערן] טרװ  כּשר אָן,
  ~געכּשרט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַס כּשרן,
  כּשר מאַכן. אָ, פֿלײש (הינער, גענדז) װי פֿאַר
  הונדערט מחותּנים.
אָנכּתבֿ(ע)נען — [... קאַסװענען]    טרװ
  כּתבֿע, כּתבֿן אָן, ~געכּתבֿעט, ~געכּתבֿנט.
  איר. אָנשרײַבּן אַ סך, איבּער דער מאָס און 
  ניטגעראָטן. „ער שרײַבּט, ער האַלט אַ גאַנצן טאָג
  אין אײן שרײַבּן... דאָ ניט לאַנג איז ער
  זיך מישבֿ און כּתבֿעט אָן אַ גאַנצע מגילה„,
  אליהו בּראָנבּערג, אָציקלאָצער בּריװעלאַך, לוצק
  1927. “װאָס ער האָט װעגן זיך אָנגעכּתבֿנט זאָל
  אײן גאָט שומר ומציל זײַן!“, שלמה 
  ראָזענבּערג, אַמעריקאַנער.
אָנכּתיבֿה(נע)ן — דזװ אױסכּתיבה(נע)ן ←,
  258.
אָנכאָװען — טרװ  ־װע אָן, ▯..,,געכאָװעט.
                       .
  1. אָנהאָדעװען. אױפֿבּרענגען. דערציִען אַ צאָל.
  אָ אַ חבֿרה לאָבּוזעס. אָ אַ שטובּ מיט קעץ
    ,                        ,
  און הינט.   2. אָנפּאַשען. אָנקעכלען. 
  אָנפֿיטערן. אָ, די טראָמבּעניקעס.  ־עניש.
                                         אָנכאַ▯ן

אָנכאָכאָטשען זיך — אוטװ. ־טשע זיך אָן,
  זיך ▯י.,געכאָכאָטשעט. סל.   זיך אָנלאַכן 
  משונה־װילד און הױך אױף אַ קול.
אָנכאָל(י)ערען — טרװ ־רע אָן, ~
                            געכאָ.
   ל(י)ערעט.    1. אָנשמוצן. אָנחזירן. 
   פֿאַרפֿעסטן פֿאַרכאָליערען. אָנטראָגן בּאַצילן פֿון
       .
   אַן אַנשטעקיקער קראַנקײט. אָ, דעם גאַנצן
   בּאַראַק.   2  פֿיג. אָפּטאָן חזירײַ; מיאוסע
               .
  שטיק. בּרענגען צרות. דער מסור האָט אָנגע▯
  כאָליערעט און מ'האָט אַרעסטירט אַ האַלבּע
   שטעטל ייִדן.
אָנכאָמכען — דזװ אױסכאָמכען ←, 259.
אָנכאָנטען — דזװ אױסכאָנטען ←, 259.
אָנכאַפּ — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָנכאַפּן.
  אָנגרײַף. אָ, פֿון דער פּילקע. אָ, פֿאַרן קאַרק,
  פֿאַר דער האַנט.  2. פֿלוצעמדיקער און 
  שטאַרקער װײטיק. אַן אָ, אין בּױך.   3. 
  פֿלוצעמדיקער (און קרומער) געדאַנק פֿאַרגלײַך. ל2
                                  ,
  אַן אָ אַ בּיסל (אַ משל!).  4. אַ בּײזער סוף.
       ,
  
דרײזין װבּ.
אָנכאַפּן — טרװ. כאַפּ אָן, ~געכאַפּט.  1 פֿלינק
                                          .
  אָננעמען, אַרײַננעמען, אַרומכאַפּן עפּעס (עמעצן)
  מיט אַ האַנט אָדער מיט בּײדע הענט, אױך
  מיט אַ מכשיר, אינסטרומענט — און עס (צו)־
  האַלטן. אָ, די פּילקע. אָ אַ פֿײגעלע. אָ, די קאַץ
                          ,
  פֿאַרן עק. אָ אַ פֿיש מיט אַ װענטקע. אָ, דעם
               ,
   


־
  גנבֿ פֿאַר דער פֿאָלע און אים ניט אָפּלאַזן. אָ,
  דאָס צעשפֿוזשעטע פֿערד פֿאַרן צױם. אָ, דעם
  שטריק און זיך אַרױפֿציִען אױפֿן שפּיץ בּאַרג.
  אָ, אַ קראָליק פֿאַר די אױערן. “זי האָט אים
  אָנגעכאַפּט, האָט אים אַ קוש געטאָן“, מס, משלי
  תּקע“ד, ז, 13. „האָבּ איך אים געפֿרעגט װאָס
  פֿאַר אַ װינט קאָנסטו אָ, מיט די הענט„, נחבּ,
  'מעשׂה מהז, בּעטלירס,. „... האָט איר 
  געהײסן... אָ, די פֿערד בּײַ די צוגליעס און זאָל
  [די קאַרעטע] ניט לאָזן פֿאָרן װײַטער“, נסים
  ונפֿלאות, אָרט? יאָר? פֿיג. „ער האָפֿט נאָך צו
  װערן רײַך, װי אַמאָל. ער װעט נאָך אָ, דעם
  גאַרטל פֿון גליק“, מ. דלוזשנאָװסקי  פֿאָר,
                                           ,
  
‏XII 19▯7 25.
      אָ, גאָט פֿאַר (בּײַ) די פֿיס (בּײַ דער בּאָרד) =
     ▯
  זײַן פֿול מיט גאװה און תּקיפֿות (מײנענדיק אַז
  מע װעט שױן שטענדיק זײַן מזלדיק). אױך:
  אָ, גאָט בּײַ די פּאָלעס. „האָט געמײנט זי האָט
  מחילה גאָט בּײַ די פֿיס אָנגעבאַפּט“, יאַ, 
  שטערנטיכל. „נישקשה, איר האָט נאָך גאָט פֿאַרן
  בּאָרד אױך ניט אָנגעכאַפּט, איר װעט נאָך 
  אײַנגעזונקען װערן מיט דער שטובּ װי קורח„,
  דער יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע l88l.
      אָ, בּײַם נאָפּל (בּײַם פּופּיק) = א) 
    אַרײַנ▯
  טרעפֿן אין פֿינטל אָרײַן; בּ) ניט אָפֿלאָזן; 
  צודריקן צו דער װאַנט. ▯אָ, בּײַ די לינקע 
  לעבּער = אָנטאָן צרות. *אָ, בּײַ דער צונג =
  אַרױפֿצװינגען צו דערצײלן דעם אמת.
    2. (מיט אָדער אָן כּװנה) אומגעריכט אַ כאַפּ
  טאָן. אָנגרײַפֿן און זיך אײַנקלעמען, 
  אײַנקלאַמערן זיך אין עמעצן, אײַנטשעפּען זיך (בּײַ אַ
  געשלעג, פֿאַרמעסט). אָ, עמעצן און רײַסן פֿון
  אים שטיקער. אָ, פֿון הינטן אָרומעט און 
אַװעקאָנכאַפּן
  
לײגן אױף די לאָפּאַטקעס. אָ, דעם קעגנער אין
  אַ ▯שלאָס, (בּײַ אַ פֿראַנצײזישן צװײקאַמף). אָ,
  פֿון הינטן מיט בּײדע ▯הענט דעם קאָפּ און
  דריקן. אָ, דעם כוליגאַן און אָנבּרעכן די 
  בּײנער. אָ, פֿאַר די האָר, טשופֿרינע. „סאַרװאָס
                                          ־
  
הינט האָבּן געהאַװקעט, געבּילט, זי אָנגעכאַפּט,
  געבּיסן? — דאָס איז כּלל ניט צום פֿאַרשטײן„,
  ממוס, ספֿר הבּהמות. „האָט ער אַ געשרײ 
  געטאָן: עוכר ישׂראל... און אָנגעכאַפּט אים בּײַם
  קאָלנער און אָרױסגעװאָרפֿן פֿון שטובּ„, פּרץ,
  פֿאָלקסט, געשיכטן. „און כאַפּ דיר אָן אײנעם
  פֿון די יונגען און נעם דיר זײַן אױסטו„, תּי,
  שמואל בּ, בּ, 21. ▯—. איז זי מיטאַמאָל 
  צוגעלאָפֿן צו אים און אים אָנגעכאַפּט פֿאַר אַ לאַץ
  — האַ, — װאָס שװײַגסטו? פּאָדליעץ דו...„,
  אָפּאַ, היבּרו.
    *אָ, פֿאַרן האַלדז (גאָרגל, גרגרת) = אױך:
  מיט פֿאַלשקײט, שאַנטאַזש, צװינגען, צודריקן
  עמעצן; אױספֿרעסן. אומגליקלעך מאַכן.
     3. כאַפּן אַ סך, אַ גרעסערע צאָל. אָ, 
  פֿלאַטערלעך מיט אַ נעץ. אָ, מײַז אין (מיט) אַ פּאַסטקע.
  אָ, פֿליגן מיט א 'מוכאָלאַפּקע'. „כאַפּט אָן די
                  ־
  

▯          ▯
  פֿערד... סירט זײ אַריבּערן שאַנץ„, הערצל
  אָפּשאַן, בּית י▯ראל — װיזשניצער רבּי'ס הױף,
  סיגעט 1933, ז, 41. “מיר פֿאַרװאַרפֿן נעצן,
  כאַפּן אָן פֿיש, קאָכן אָפּ, פּרעגלען אָפּ און
  פֿאַרטרינקען מיט אַ גלעזעלע“, רעד, אַקש, דאָס
  געזאַנג פֿון די פֿעלקער, מאָסקװע 1939.
    4. אָנבּאָרגן און ניט אָפּצאָלן. אױף אַ 
  שװינדלערישן, ניט־כּשרן אופֿן אַרײַנקריגן עפּעס
  פֿון (בּײַ) אַ צאָל. אָ, געלט מיט פֿאַלשע 
  הבֿטחות צוריקצוצאָלן. אָ, גמילות־חסדימלעך פֿון
  דער גאַנצער שטאָט. אָ, בּײַ קרובֿים, בּײַ שכנים
  און בּײַ װעמען ניט? „האָט געמאַכט אַ גרױסן
  אָנזעץ... אין דעם געפֿינען זיך אַ סך
  אַלמנותע, יתומישע, אָרעמע בּלוטיקע געלט,
  װאָס ער האָט אָנגעכאַפֿט, אָנגעליִען„, ג. ח
  לעװנער, דיא פֿאַלשע חתן כּלה, װילנע 1897.
  „איז אױסגעבּרענגט געװאָרן בֿיז צום העמד,
  האָט איבּעראַל אָנגעכאַפּט און נישט אָפּגעגעבּן“,
  ז מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער יונג II,
  טאַרנאָװ 1925      פֿאַר אָט דעם אַלעם [עסן,
   —        . „...
  שלאָפֿן] װעט ער צאָלן ניט מיט די 
  גמילותחסדימדיקע 25ער װאָס ער האָט... '
  אָנגעכאַפּט', נאָר מיט די קופֿאָנעס„, בּערג, 'יוסף
  שור,.
    5. אָפּשטעלן  פֿאַרהאַלטן עמעצן כּדי צו
                   

־
                  ,
  דערגײן, אױסגעפֿינען עפּעס. „און עס װעט
  קומען אַ צײַט, װען זיבּן װעבּער װעלן אָ, אײן
  בּרױטגעבּער און בּעטן זיך: גיבּ אַרבּעט,
  גיבּ...„, פּרץ, 'װעבּער־ליבּע'. „אַז איר װעט
  אָ אַ כּתרילעװקער און אַ פֿרעג טאָן אים: װיפֿל
   ,
  אַשטײגער פֿאַרמאָגט...„, שע.
    6. דריטפּערזאָניק. װעגן אַ נאַטור־
  דערשײַנונג. פּלוצלינג אָנקומען און אַזױ װי 
  אַרומנעמען, אַרומכאַפּן עמעצן. „אונטערװעגנס האָט
  זײ אָנגעכאַפּט אַ זאַװערוכע„  פֿאָרט דאָס חסידל
                            . „
  צו דעם רבּין, האָט אים אָנגעכאַפֿט אַ 
  שלאַקסרעגן; מאַכט דאָס חסידל: בּיס, בּאָם“, פֿל.
    7. דריטפּערזאָניק. װעגן אַן אומגליק, אַן 
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בּערגאַנג אע אַרומכאַפּן. אומגעריכט זיך 
אױסשפֿרײטן. דער טיפֿוס האָט אָנגעכאַפֿט אַלע
בּאַראַקן. „יענעם זומער האָט די כאָלעריע 
אָנגעכאַפֿט אונדזער גאַנצע געגנט„. אױך פֿיג
„דער חלף איז געלעגן אױף דעם האַלדז און
די כאָלערע האָט אָנגעכאַפּט בּײַ דעם גאָרגל„,
ממוס, די טאַקסע.
  8. ד▯יטפּערזאָניק. װעגן אַ װײטיק, אַ 
פֿיזישער ענדערונג. מיטאַמאָל אָנגרײַפֿן, בּאַפֿאַלן,
אַרומנעמען. געבּורטװײען האָבּן זי אָנגעכאַפֿט.
“אַז די פֿאַליקע כאַפּט אים אָן, איז אַ שרעק
אױף אים אַ קוק צו טאָן“. ס'האָבּן אים 
אָנגעכאַפּט קאָנװאולסיעס. עס כאַפּט אָן אַ שװינדל.
ס'כאַפֿט אָן אַ דריקעניש אַרום האַרץ. „ער האָט
צו מיר אַזעלכע רײד גערעדט, ס'האָט מיך 
אָנגעכאַפּט היץ און קעלט“, פֿל. [אױך צום בּ9].
“ענפֿערן זײ אים אַזעלכע װערטער, עס זאָל
אים אָ, בּײַם האַרץ...„, איבּז, מדרש ע▯)רת
הדבּרות לעמבּערג 1862. „נאָר װאו האָט איר
געזען אַ ייִדן בּשעת ער פֿאַלט, לא־עליכם, אױף
די קריזשעס, אָדער עס כאַפּט אים נעבּעך אָן
צײנװײטיק„, ממוס, אַ סגולה.... „עס האָט
     
▯  ▯
מיר פֿון פֿריִער אָן... אָנגעכאַפּט אָן אַ זײַט
אַ קלעמעניש, אַז איך װײס גאָרנישט װאו איך
בּין ערגעץ אין דער װעלט“, עט, סערקעלע. „צו
אַ מיגרענע, בּשעת װען די שמערצן כאַפּן אָן,
זאָל מען נעמען...„, טאַרלער רבּי, סגולות
ורפֿואות II, לאָדז, 1910? „און אַז מיר כאַפּט
אָן דער הוסט, איז טאַקע ס▯ננות־נפֿשות„, פּרץ,
'האשה מרת חנה,.
    אָ, בּײַם האַרצן (בּײַ דער נשמה) = דערפֿילן
   ▯
שאַרפֿע װײטיקן. „און דערבּײַ האָט ער מיר
געטון אַ קניפּ אין בּעקל, אַז עס האָט מיר
אַזש אָנגעכאַפּט בּײַם האַרצן„, ייִל, דאָס פּױלישע
יונגעל. קללות: „ס'זאָל דיר אָ, פֿאַר װאָס איך
װײס“ [אַ מאַמע בּײַם שעלטן אַ קינד]; „די
ניכפּה זאָל דיך אָ'„. „ס'זאָל דיר אָ'... אַ
שטעכעניש און אַ בּרעכעניש, אַ רײַסעניש... אַ
בּײַסעניש...„, שע, פֿונעם יאַריד II.
  9. דריטפּערזאָניק אַזױ װי בּ7, בּ8 — װעגן
אַ געפֿיל, שטימונג, איבּערלעבּונג (װאָס 
פֿאַרבּינדט זיך מיט דרױסנדיקע סימנים). עס כאַפֿט
אָן אַ נאָגעניש, אַ בּענקעניש, אַ פֿאַרדראָס. עס
כאַפּט אָן אַ רחמנות. עס כאַפּט אָן אַ 
געלעכטער, אַ היסטעריקע. עס כאַפּט אָן אַ כּעס, א
משוגעת. עס כאַפּט אָן אַ מיגל (אַן עקל, אַ
שװאַכקײט, אַ חלשות). עס כאַפּט אָן אַ בּרעכונג
(= אַ שטױס אױסצובּרעכן). אַ נײַגער כאַפּט
אָן. אַ שטאָלץ כאַפּט אָן. „װען איך דערמאָן
מיך, כאַפּט מיך אָן אַ שרעק, אַז מײַן 
געליבּטער איז פֿון מיר אַװעק„, פֿל. “סע כאַפּט אַזש
אָן אַ גרױל בּײַם לײַבּ„, פֿל. “עס כאַפּט אָן אַ
מורא װען ער זאָגט די תּורה“, װז, 'דער רבּי,
[ייִבּל XIII]. „עס איז מיר עפּעס נישט גוט 
געװאָרן, עפּעס אַ בּענקעניש האָט מיך אָנגעבאַפּט“,
גענאַרטע װעלט, 1815? „װי זאָל איך מיך ניט
דערשרעקן, װי זאָל מיך ניט אָ, אַ ציטערניש
און פֿלאַטערניש װען איך װעל מוזן שטײן צום
משפּט בּײַ דעם בּיודדין של מעלה“, אײן נײַע
שס תּחנה, פּיעטרקובֿ 1881. „װי איך האָבּ אָבּער
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נאָר אָנגעהױבּן דאָס בּריװל צו לײענען, האָט
מיך אַ ציטערניש אָנגעכאַפּט“, יפּ. „ס'האָט
משהן אָנגעכאַפּט אַ גרױל: געפֿלאָכטן אין אַ
גרינעם קנױל, פֿאַר אים געלעגן איז אַ שלאַנג“,
יהואָש, ,ױהי ל▯טה'. „אין דער ערשטער רגע
כאַפּט אים אָן אַ גרױס רחמנות צום טאַטנס
פֿאַרקרימט... פּנים„, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
 פֿאַרװאָס האָט אים איצט, אין דער רגע, 
אָנ„ ־
געכאַפּט די בּושה װײסט ער אַלײן„, פֿײַװל
סיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר, קיִעװ 1932.
  *עס כאַפּט אָן בּײַם האַרצן (בּײַ דער 
לעבּער) = אױך: א) האָבּן פֿאַרדראָס, קרענקונג;
איבּערלעבּן זײער שטאַרק; בּ) קריגן רחמנות,
סימפֿאַטיע, מיטגעפֿיל מיט עמעצן. ▯האָט עס
דעם בּערגער זײער אָנגעכאַפּט בּײַם האַרץ און
ער האָט זײער גרױס רחמנות געהאַט אױף
דעם אָרעמאַן„, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'.
  אָ, (אַ סך) ▯Iיות = זיך װידער פֿילן געזונט,
מוטיק נאָך אַ מצבֿ פֿון דערשלאָגנקײט.
‏  1O. דריטפּערזאָניק. פּלוצלונג בּאַגערן עפּעס;
קריגן שטאַרקן סאַרלאַנג צו עפּעס. עס כאַפּט
                 ־

אָן אַן אַפּעטיט (אַ יצר־הרע, אַ חשק). עס כאַפּט
אָן אַ פֿיבּער צו זוכן גאָלד. „איך האָבּ אים 
געפֿירט צו אַן אַנדערע כּלה, צו נאָך אַ כּלה, בּיז
ס'האָט אים אָנגעכאַפּט אַ בּרען, אַ האַרץ־
צופּעניש“, ש. עללענדמאַנן, יחיאל שדכן, אָרט? יאָר?
“תּיכּף װי ער האָט געגעסן ▯עם עפּל, איז ער
אַנידערגעפֿאַלן און עס האָט אים אָנגעכאַפֿט אַ
שלאָף“, נחבּ, 'מעשׂה מאַבֿידת בּת מלך'.
  11. אױפֿכאַפּן. פֿלינק תּופֿס זײַן; 
פֿונאַנדערקלײַבּן זיך. זיך בּאַלו אָריענטירן. פֿאַרשטײן.
„ער האָט אַ שאַרפֿן קאָפּ, ער האָט בּאַלד אַלץ
אָנגעכאַפּט װאָס דער לערער האָט גערעדט“.
„די חז„ל זאָגן: 'תּפֿשׂת מרובה לא תּפֿשׂת.
תפֿשׂת מועט תּפֿשׂת'. אַז מ'כאַפֿט אָן צו ▯יל איז
ניט מעגלעך, אָבּער אַז מ'כאַפּט אָן אַ בּיסל
איז מעגלעך“, סשי II, 13. „... און װײַל עס
איז יאָ אַזױ, װאַרום זאָל דער מענטש ניט אָ,
דעם היפּך דערפֿון“, ר, משה בּר, נתן נטע,
איבּז, שבֿט מוסר, סודלקאָװ 1833. „ער האָט
נאָך אַלץ דעם פֿאָדעם פֿון זײַנע געדאַנקען אָ,
נישט געקענט“, בּערג, נאָך אַלעמען. *אַ, דעם
אָקס בּײַ (פֿאַר) די הערנער = אױך: א) דערגײן
צום עיקר פֿון אַ קאָמפּליצירטן ענין; בּ) 
אַרױסשטעלן דאָס עיקרדיקע.
  12. אַרױסבּרענגען אַ פּלוצעמדיקן געדאַנק
מיט דער ה▯לף פֿון אַ פֿאַרגלײַך, אַ משל, אַן
אָנװײַז אױף אַ פֿאַקט אאַ. אָ אַ מעשׂה = 
                            איבּער,

▯
געבּן אַ מעשׂה װי אַ ראַיה צו עפּעס. אָ, אַ פּסוק=
בּרענגען אַ פּסוק װי אַ בּאַװײַז. אָ, אַ משל =
געבּן אַ משל. „אײַ װאָס ער זאָגט: רוצה אָדם
בּקבֿ שלו מתשעה קבֿין של חבֿירו — דאָס איז
נישט קײן דװקא, װי דען (גוזמא בּעלמא),
ר, כּהנא כאַפֿט נאָר אָן אַ גוזמא“, שהמ, לד/ג.
“לאָמיר אָ', אַשטײגער, אַזעלכע, עפּעס פֿון אַזאַ
אַרט: מאָל דיר,...“, ממוס, קליאַטשע. „... 
לאָמיר אָ, למשל, עס גײט אַ רעגן, אָדער שנײ.
איז דאָס ניט קײן קונץ?„, חי“ה זעלדעס, 
װינטער אַבּענדען, װאַרשע תּרנ„ח. „און איז 
געװען — כאַפֿט אײַך אָן — אַן עושר גדול“, נאַד.
אָנ▯כאַפּן זיך
    
13. אױף גיך בּאַמערקן, דערזען. גיך 
  אױפֿכאַפּן מיטן בּליק. „איך האָבּ אַ שופֿלאָד 
      
אױפֿ
▯
  געעפֿנט און געשאַרט, האָט אָנגעכאַפּט מײַן
  אױג אַ בּרױן פֿאַרדאַרט פּאַפּיר„, יהואָש, 'דער
  סוף פֿון ליד'.
    14. אוטװ. אָננעמען זיך; אָנרײַסן. װערן 
  פֿאַרשפּרײט. די מעלאָדיע, די מאָדע האָט אָנגעכאַפּט.
אָנכאַפּן זיך — ← דפֿװ.  1. צו די בּבּ 1־2:
  זיך אָ, פֿאַר אַ שטריק. זיך אָ, פֿאַר (אָן) דעם
  רעטונג־בּײגל. „אַ גוטן פֿורים אױף אַלע פֿיר
  זײַטן, דער זײדע איז געקומען מיט דער בּאָבּען
  צו רײַטן; האָט זיך די בּאָבּע דערשראָקן און
  האָט זיך אָנגעכאַפּט אָן פֿלאָקן„ פֿל. “אַז דער
                                   ,
  פֿאָליאַק קלערט, כאַפּט ער זיך אָן בּײַ די 
  װאָנצעס; אַז דער רוס קלערט, כאַפּט ער זיך אָן
  בּײַ דער טשופֿרינע; אַז דער ייִד קלערט האַלט
  ער די הענט פֿון הינטן„, שװ. „איך װיל עפּעס
  אָנטאַפּן, אין װאָס עפּעס זיך אָ', נאָר איך פֿיל
  אָבּער ניט קײן הענט [און] קײן פֿיס“, ממוס,
  קליאַטשע. „די שיף צעפֿאַלט אױף שטיקער...
 איך האָבּ מיך אָן אַ בּאַלקן אָנגעכאַפּט„, אײן
  שײנע מע▯tה [צענטורע װענטורע], זשיטאָמיר
‏  l862. „... כאַפֿט זיך אָן אין אַ עץ־חײם פֿון
 אָ ספֿר־תּורה און שרײַט: שׂישׂו ושׂמחו 
  בּשׂמחתתּורה“, לדבּ, נ„י 1957.
    2. אין אַ צאָל אידיאָמאַטישע אױסדרוקן. *אָ,
 זיך אָן (פֿאַר) אַ שטרױ = װען מע זעט ניט
 קײן אױסװעג, זיך פּרוּװן טרײסטן, זיך װעלן
 ראַטעװען (מיט עפּעס װאָס איז ניט רעאַל).
 „אַז מע טרענקט (טרינקט) זיך, באַפּט מען זיך
 אָן אָן אַ שטרױ“, שװ  פֿון נױט כאַפֿט מען
                       . „
 זיך אָן אָן אַ הײסן אײַזן„, שװ. אָ, זיך אָן אַ
 הײסן שטײן — דז. *אָ, זיך װי פֿאַר אַ הײסן
 קױלעטש — דז. „אַז מע טרענקט זיך כאַפּט
  מען זיך אָן אָן אַ בּריטװע“, שװ.
    *אָ, זיך מיט בּײדע הענט (און פֿיס) = מיט
 צופֿרידנקײט, ענטוז אַזם צושטימען צו עפּעס;
                      י
 אָן װאַקלענישן מסכּים זײַן; אױף גיך אײַנגײן
 אױף עפֿעס. „... האָט זי זיך אָנגעכאַפּט אָן
 דעם שידוך מיט בּײדע הענט„, יפּ. “האָט זיך
 אָנגעכאַפֿט פֿאַרן שידוך מיט די פֿיס און מיט
 די הענט„, יעקבֿ טער, דער פּראָצענטניק. ▯.,
 נ“י 1901. (דורכלאָזנדיק 'די הענט'). „האָט זי
 פֿון גרױס פֿאַרצװײפֿלונג זיך אָנגעכאַפּט אָן
 אַ נײַעם מאָדנעם פּלאַן„, י. ל. מאַלאַמוטה, דאָס
 נײַע לעבּען, מערץ 19l3. *זיך אָ, אין עמעצן =
 זוכן הילף, האָפֿן אױף הילף בּײַ (פֿון) עמעצן.
 „הערשעלע האָט זיך אָנגעכאַפּט אין דעם
  װינטשפֿינגערל מיט אַלע זײַנע געדאַנקען„,
 ממוט.
    *אָ, זיך אין אַ (דער) געלעגנהײט = אױסניצן
 דעם ריכטיקן מאָמענט. ניט אָפּלײגן אױף 
 שפֿעטער. זיך אָ, אָן דעם סקאַנדאַל און אים 
 אױסניצן בּײַ די װאַלן. „װי זי האָט אים געזאָגט
 די פֿײַנע בּשׂורה, אַז זי איז שױן למזל 
 איבּערגעקומען [זיך געשמדט], האָט ער זיך אין דעם
 אָנגעכאַפּט מיט פֿאַרגעניגן“, ייִפֿאָל, l882,
‏ No 32▯ “מילא אַז איך האָבּ דערהערט אַזאַ 
 געשעפֿט, האָבּ איך זיך דאָך אָנגעכאַפּט — װי
 מע זאָגט — װי אין הײסע פֿאַרפֿל„, י. ז. 
                      פּוטער▯
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▯ואַן, דער אַריסטאָקראַטישער צדיק..., װאַרשע
1889.
   *אָ, זיך בּײַם (פֿאַרן) ק אָ פּ = אױך: א) זײַן
 אױפֿגעבּראַכט, שטאַרק אױפֿגערעגט; בּ) 
נשתּוֹמם װערן. „הערט אַ מעשׂה, װעט איר זיך אָ, בּײַם
קאָפ“, קמ, No ,l868 22. „ער האָט זיך אָנגעכאַפּט
בּײַם קאָפּ, געבּליצט מיט זײַנע צאָרנדיקע אױגן,
געהילכט און געשריגן„, ממוס, מסעות. „די
מאַמע האָט זיך אָנגעכאַפּט פֿאַרן קאָפּ... זי
האָט געזאָגט, אַז חײם האָט איר פֿאַרשװאַרצט
דאָס לעבּן„, אפֿריס קאַגאַנאָװסקי, 'די מומע
הדס'. זיך אָ, בּײַם ה אַ ר צ ן = אױך: 
איבּערלעבּן, דערפֿילן מיטאַמאָל עגמת־נפֿש, נײַסטיקן
װײטיק. דערװיסן זיך די געשיכטע מיטן 
אײגענעם זון און זיך אָ, בּײַם האַרצן. אָבּער 
געװײנלעך — װעגן אַ פֿיזישן װײטיק: זיך אָ, בּײַם
האַרצן (אין דער לינקער זײַט בּרוסט) בּײַ יעדן
שטאָך. „אַלעמאָל כאַפֿט ער זיך אָן מיט דער
רעכטער האַנט אין דער לינקער זײַט! עס גיט
אים אַלעמאָל דאָרט אַ שטאָך“, פּרץ, 'דער
משולח'.
  3. אָנהײבּן בּרענען. אָנצינדן זיך. 
אױפֿפֿלאַמען. „מע מעג איבּערדעקן אַ לעכט מיט אַן
ערדן שיסל כּדי דאָס פֿײַער פֿון דער לעכט
זאָל זיך ניט אָ, אין בּאַלקן“, תּקוני שבּת,
אוסטרהאָ 1818. „בּעװנותינו הרבּים'... פֿאַר
די זינד אונדזערע האָט זיך אָנגעכאַפּט די
סאַזשע אין קױמען“, ממוס, 'נשׂרפֿים'. “דעם
רבֿס הױז האָט זיך אױך אָנגעכאַפּט און האָט
אָנגעהױבּן צו פֿלאַקערן װי אַ טרוקענע 
שװעבּעלע„, בּלעטער, No 29. *זיך אָ, װי אַ 
שװעבּעלע = אױך: װערן 'אָנגעצונדן', װערן רױט
פֿאַר כּעס. שטאַרק רעאַגירן בּײַם אױפֿרעגן
זיך. דאָס פֿײַער האָט זיך אָנגעכאַפּט = איר. אַ
פֿאַלשער אַלאַרעם.
  4. זיך שטאַרק בּאַמיִען, זיך אָנשטרענגען,
אָנטשעפּען זיך אין יעדער געלעגנהײט װאָס
קומט אונטער (װאָס מאַכט זיך). „די גאַנצע
צײַט בּין איך געזעסן אָן אַ שטאָך אַרבּעט...
געגאַנגען פֿשוט װי אָן אַ קאָפּ, קלער הײַנט,
קלער מאָרגן, עס איז▯ ניטאָ אָן װאָס זיך 
אָנצוכאַפֿן„, י. ז. פּוטערמאַן, דער אַריסטאָקראַטישער
צדיק..., װאַרשע 1889. „געזעסן בּיז פֿופֿצן
יאָר נאָך דער חתונה אױף קעסט, געהאַט דרײַ
פֿערטל טוץ קינדער, אָנגעכאַפֿט זיך אָן 
כּלהמיני געשעפֿטן“, א. בּערגמאַן דאָס פּױלישע
שטעטיל, װאַרשע 1926.
  5. בּכלל זיך צוטשעפּען, זיך אָנהענגען אין
דעס װאָס עמעצער האָט (אַרױס)געזאָגט (אָדער
געטאָן). זיך אָ, אָן אַ װ אָ ר ט. „די שׂונאים
האָבּן נישט געהאַט זיך אָן װאָס אָנצוכאַפֿן אין
מײַנע װערטער„, איבּז, ספּורי נפֿלאות, לבֿובֿ
1850. “דער פֿרעזעס האָט ניט מער בּאַדאַרפֿט,
נאָר ער זאָל האָבּן אָן װאָס זיך אָנצוכאַפּן“, אַ
גאַנץ נײַאי שײנע מע▯ה פֿון אײן דאָרפֿס 
בּעלפֿער, לעמבּערג 1875. „זי פֿלעגט אָן זײַנע 
װערטער זיך אָ', װי אײנער װאָס טרינקט זיך„, אַר,
'די לעצטע האָפֿנונג'. זיך אָ, אָן אַן ע צ ה.
  6. אױף גיך זיך אָנרופֿן, זיך אָפּרופֿן. „נאָך
דער חתונה פֿאָרן אַלע חסידישע קינדער צום
                                       אָנכוכען
   
רבּין, און דאָ, אַז ער פֿאָרט האָט ער▯ געמײנט,
   װעל איך מיך אָבּאַלד אָ,: טאַטע איך װיל אױך
   
▯
   פֿאָרן“, יק. „.—־ נו, נו, מהיכא־תּיתי! — האָט
   זיך ר, חײם אָנגעכאַפּט — אַן אָרעמער גױ
   טאַקע, אַ רחמנות'', אַר, סאַרשפּעטיקט,.
                            ,־
     ־ונג — „דאָס אָ'ס־בּאַװעגונג קומט בּײַ אים
   [דעם קינד] פֿאָר שױן ניט דורך אָנטאַפּן... נאָר
   מיט דער הילף פֿון דעם חוש הראיה„, י▯ כעזין
  [דר, ישׂראל רובּין], פֿון כעזילעס טאָגבּוך, 
  װאַרשע 1923.   ־עכ▯ן.  ־עניש — „די 
  פֿאַרשװערונג איז געװען אַ מין... אָ, אץ אַ
   שטיקל אינטערעס„, מוק, מ▯.נע בּאַגעגע▯ישן.
אָנכאַפּ▯ער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס כאַפּט אָן עפּעס מיט די הענט. דער
   בּאַלעם־אָ, אין (פֿון) דער פֿוטבּאָל־ און 
  בּײזבּאָלמאַנשאַ▯ט. דער אָ, אין צירק.   2. װער עס
  בּאָרגט (לײַט) אָן געלט פֿון אַ צאָל און גיט ניט
  אָפ. אַרײַנכאַפּער. אָנזעצער. ניט־קראַנטער, 
  ניטערלעכער בּעל־חובֿ. „יענער קרח װאָס אַמאָל,
  דער רײַכער, דער רעדלפֿירער, דער אָ, װאָס האָט
  זיך געשטופּט צו דער כּהונה — דער קרח איז
  דאָ נאָך הײַנט אױך“, ממוס▯ 'די אַלטע מעשׂה,.
     3. װער עס בּאַפֿאַלט, גרײַפֿט אָן, פֿאַלט אָן;
  װער עס װאַרפֿט זיך שלאָגן, בּײַסן אע. 
  שלעגער. „ראַבּטשיק איז געװען אַ הונט... אַ
  שטילער, נישט קײן אָ'“, שע, מע▯tיות פֿאַר
  ייִד, קינדער I.
     4. װער עס זידלט. װער עס טשעפֿעט זיך צו
  צו עמעצן. בּעל־מחלוקת. „פֿע, איך בּין געװען
  אַ... פּלױדערזאַק... אָ רכילות־טרײַבּער,
  אַ בּילבּול־מאַכער, אַן אָ, מיט דעם מױל און
  מיט דער פּען“, ממוס, קליאַטשע.  5. קפֿדן.
  װער עס זוכט, כאַפּט בּײַ יענעם טעותן.
  ־ערײַ.
אָנכאַפּעריש — אַדי.  װאָס איז װי בּײַ (
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן אָנכאַפּער. אָ'ע 
  גענגעלעך.  ־קײט.
אָנכאַראַקטערדיק — אַדי.   װאָס איז אָן
  (האָט ניט קײן) פֿעסטן כאַראַקטער; װאָס איז
  אָן  שטאַרקן  װילן.  אַן  אָ'ער לעמעשקע.
  ־יקײט.
אָנכאָרכלען — טרװ ־כּל אָן, ~געכאָרכלט.
                      .
  מיט אַ כאָרכלדיק, כריפּעדיק קול עפֿעס זאָגן,
  אױסדריקן. אָ, אַ פּאָר װערטער און אַװעקפֿאַלן
  װ אַ געקױלעטער.  ־עניש.
    י
אָנכװאַליען — דזװ אױסכװאַליעד ←, 260.
  צעכװאַליען. „די מאָטאָר־שיפֿל האָט 
  אָנגעכװאַליעט די אָזערע„.
אָנכװאָשטשען — טרװ ־שטשע אָן, ▯י'
                            גע▯
  כװאָשטשעט.   גוט אָנשמײַסן מיט אַ בּײַטש,
  רוט, בּעזעמל אע. אָ, אַ הינטן מע זאָל האָבּן
  צו געדענקען. אָ, די פּלײצעס אין בּאָד. אָ, דאָס
  בּידנע פֿערדל.
                           
▯
אָנכױכען — טרװ. ־כע אָן, ~געכױכעט. מיט
  גלאַטע רײדעלעך אָפּנאַרן עמעצן (בּײַם 
  פֿאַרקױפֿן עפּעס). אָנשװינדלען. אָ, די פּראָװינצער
  קונים.
אָנכוכען — טרװ & אוטװ ־כע אָן, ~געכוכעט.
  פּ▯: ▯כוקען. ▯[a▯▯]▯a'r▯נ:▯▯ >▯   דזװ
אָנכוכען זיך
  
אָנהױכן, בּ1. אָרױסלאָזן (הײסן) אָטעם און אַ
  בּלאָז טאָן, אַ הױך טאָן. אָ, (אױף) די קאַלטע
  פֿינגער. אָ, אױף די פֿאַרפֿראָרענע פֿענצטער.
  אָ, אױף די בּרילן און זײ אױסװישן. „ער
  כוקעט אָן אַ טאַפֿליע און דורכן אָפּגעגאַנגענעם
  רעדעלע נעמט ער אײַנקוקן אין גאַס„, אי. 
  קיפּניס איבּז, ק. גאָרבּונאָװ, דאָס אײַז גײט, ק▯עװ
  ▯)193.
אָנכוכען זיך — אוטװ ־כע זיך אָן, זיך ~
                        גע.
  כוכעט. <?  אָנטאָן אױף זיך אַ סך קלײדער.
  אָנפּעלצן זיך. אָ, זיך מיט יאַקעס און שאַלן
  און זיך צוקילן.
אָנכוליגאַנעװען — אוטװ ־נעװע אָן, ~(גע)־
                             .
  כוליגאַנעװעט.   אַ לענגערע צײַט 
   בוליגאַנעװען; אַנבּוּיאַנעװען (▯.). אָנבּושעװען (▯.),
  װערן װילד אוז אָנטאָן, אָנמאַכן שאָדן. זיך
  אַרײַנרײַסן אין אַ פֿרעמדער שטובּ און אָ'.
  אױך מיט ז י ך.
אָנכיטרעװען — טרװ. ־עװע אָן, ~
   געכיטרעװעט.   אָנשװינדלען, אױסנאַרן, אַרױסקריגן
  עפּעס מיט כיטרע רײדעלעך, מיט אָפּנאַרערישע
  קאָמבּינאַציעס. אָ אַ גאַנץ ▯ײַנע אַפּותּיקי.
                   ,
אָנכלאָבּוטשען — טרװ. ־טשע אָן, ~
  געכלאָבּוטשעט.   אַרױפֿטאָן, אַרױפֿלײגן, איבּערציִען
  אױפֿן (איבּערן) קאָפּ אַ שװער, גרױס היטל,
  עס זאָל ליגן אומגעלומפּערט▯ אָ, אַ פּאַפּאַכע
  בּיז איבּער די אױגן. „ציט אַרײַן דעם קאָפ
  אין די אַקסלען, כלאָבּוטשעט אָן דאָס היטל
  אױפֿן קאָפ“, ש. בּרעגמאַן, ניאָמקע שװאַרצ,
  קיִעװ l935.
אָנכלאַמען ▯—־ דזװ אױסכלאַמען ←, 0▯2.
אָנכלאָפּאָטשען
                      — ־טשע אָ▯.    אוטװ —
                                    , ~
  געכלאָפּאָטשעט. פּפֿ: ~כל
                      אַפּאָטשע
  אַ לענגערע צײַט כלאָפּאָטשען, זיך משתּדל זײַן.
  אַרומלױפֿן איבּער פֿאַרשײדענע אַמטן און װעלן
  עפּעס פּועלן. אינטערװענירן.  טרװ — מטריח
  זײַן עמעצן. „מע כלאָפּאָטשעט מיך אָן, מע
  לאָזט מיך ניט רוען“, רײד (פּאָ). אױך מיט
  ז י ך.
אָנכל אָבּען — טרװ ־בּע אָן, ~געכליאָבּעט.
       י              .
  (אומאײדל) געבּן אַ סך צו עסן, צו טרינקען.
  א, דעם אַט װי מע פּאָיעט אָן אַ פֿערד. 
  געװײנ▯      י
  לעך מיט  ז י ך — זיך אָ, מיט אַ שיסל
  בּאָרשטש. דזװ אָנכל(י)אָפּטשען זיך, 
  אָנזשליאָקען זיך. אָ, זיך מיט אַ גאַנצן סאַמאָװאַרל טײ.
אָנכל אַ(י)ען — דזװ אָנכליאָבּען. געװײנלעך
      י
  מיט ז י ך — “... אַ פֿרישע סעודה, די געסט
  זאָלן זיך קאָנען אָנפֿרעסן און אָ,“, ראַשקין, די
  מענטשן פֿון גאָדלבּאָזשיץ.
אָנכל(י)אָפּטשען — טרװ. ־טשע אָן, ~
  געכל(י)אָפּטשעט.   אָנפֿילן, אָנפּאַקן דעם מאָגן
  מיט אַ ▯פֿליסיקער שפּײַז, מיט זופּ ('
  פּאָכליאָבּקע'). „מײַן עצה: גיט אים װערעמקרױט.
  כליאָפֿטשעט אים ניט אָן פֿאַרן שלאָף מיט די
  װאַסערדיקע לאָקשן“, ח. פּעט, איק, II 1960▯י 29.
  מיט ז י ך — „איז דער קרופּניק אַ בּיסל
  שיטערער, אָט אַבּי זיך אָנגעכלאָפּטשעט און
  אָנגעגעאָסן דעם בּױך“, מ. א. שאַצקעס, יוד,
  פֿאָלקסבּיבּל אָטעק, l No 'l888.
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 ▯    ליאָ▯ן.  אוטװ — ▯ו. אַ לענגערע צײַט
אנכל אַפּ   — ־פּע אָן, ~געכליאַפּעט. פּפֿ:
       י
   ~כ
   אָנגיסן, אָנרעגענען װי מיט צעבּערס. ס'האָט
   אָנגעכליאַפּעט, אַז מע קען ניט דורכגײן די גאַס.
   2. אָנבּלאָטיקן, אָנבּרודיקן, פֿאַרגיסן, אָנשפּריצן
   בּײַם װאַשן, מאָלן אָדער (אױס)קלעפֿן עפּעס.
   מאָלן די שטובּ און אָ, איבּער דער גאַנצער
   פּאָדלאָגע. אָ, װי אין אַן חזיר־שטאַל.   טרװ —
   1. דערלאַנגען קלעפּ. אָנפּאַטשן. אָנפֿראַסקען.
   „װען דו װאָלסט מיר דערצײלט, אַז דו האָסט
   אים אַלײן, דעם בּאַלעבּאָס אָנגעכליאָפּעט, דאָס
   װאָלט איך פֿאַרשטאַנען!“, יר, צוק, ▯אָװ, 1936.
   2. איר. אָנשרײַבּן עפּעס אומקלאָר, שלעכט און
   אױף גיך. אָ, אַ בּריװ מיט קאָטשערעס און
   לאָפּעטעס.
אָנכליושקען — טרװ. ־קע אָן, ~געכליושקעט.
  1. גוט אָנפּאַטש▯, אױספּאַטשן עמעצן די בּאַקן.
   2. אָנגיסן, פֿאַרגיסן מיט אַ כליושק. אָ, װאַסער
   איבּער דער גאַנצער פֿאָדלאָגע.
אָנכליעשטשען — דזװ אױסכליעשטשען ←,
   0▯2.
אָנכליפּען — אַקוזװ. ־פּע אָן, ~געכליפּעט.
  אַ לענגערע צײַט כליפּען, שטאַרק װײנען. אָ,
   אַלעמען דעם קאָפּ. אָ, און זיך בּאַרואיקן.  מיט
   ז י ך — אָ, זיך רױטע אױגן.
אָנכמאַליען — טרװ. ־ליע אָן, ~געכמאַליעט.
   גוט אָנפּאַטשן עמעצן. דערלאַנגען שטאַרקע
  קלעפּ, כמאַליעס. אָ, די פּיסקעס און מאַכן
   בּלױע סיניאַקעס.
אָ'נכמאַ'רעדיק — אַדי.   װאָס איז אָן (האָט
   ניט קײן) כמאַרעס; װאָס איז ניט פֿאַרצױגן מיט
   כמאַרעס. אָנװאָלקנדיק. אָ'ע טעג. אָ'ער הימל.
אָנכמאַרען — אוטװ & טרװ. ־רע אָן, ~
   געכמאַרעט.   1. אָנװאָלקענען. בּאַדעקן, 
  איבּערציִען מיט כמאַרעס, שװערע, שװאַרצע װאָלקנס.
  געקומען אַ װינט און אָנגעכמאַרעט דעם הימל.
  2. אָנפֿינצטערן. דערפֿירן מע זאָל װערן בּרוֹגז,
   אומצופֿרידן. אָנװאַרפֿן זאָרג, טרױער אױף
  עמעצן. אָ, דאָס פּנים. „װען ניט די געװיסע
   'װרעמענע פּראַװילעס, װאָס דער מיניסטער...
  האָט אָנגעכמאַרעט אױף די ייִדן“, ש▯, פֿונ'ם
   אַריד ▯I.  אָפֿט מיט ז י ך — דער הימל (זײַן
   ו
  
פּנים) האָט זיך אָנגעכמאַרעט.
אָנכמורען — דזװ אָנכמאַרען ←. מאַכן 
  כמורנע. „דער לערער האָט אָנגעכמורעט די 
  בּרעמען און פֿאַרבּיסן אַ ליפּ„, פֿײַװל ס▯טאָ, אַט
  דאָט זײַנען מיר, קיִעװ 1932.  מיט ז י ך.
אַנכערעט װערן — נײטראָל. װער אַנכערעט,
  בּ י ן ~כערעט געװאָרן [אַנשטאָט: ,
  אַנטכערעט'...]. בּעס.  (אומאײדל) אַנטשלאָפֿן װערן.
  דער ערל איז אַ, געװאָרן. אױך: אַנ(ט)־
  רעכעט װערן, אַנטרעכען.
אָנכראָפּען — אוטװ. ־פּע אָן, ▯,געכראָפּעט.
  כראָפּען אַ סך. „װיפֿל מע האָט דאָ 
  אָנגעכראָפּעט. אױף די בּענק און אױף דער פּאָדלאָגע“.
  אָ, און ניט לאָזן שלאָפֿן.
אָנכראַקען — טרװ & אומװ ־קע אָן, ~
  געכראַקעט. (אומאײדל).   1. אַ לענגערע צײַט, אָן
                                           אָנלאָד
   
אױפֿהער (אַרױס)שפּײַען מיט ליחות  
                                         פֿאַר.
   שפּײַען אַלץ אַרום זיך. אָ, אױף דער פּאָדלאָגע.
  „▯.. װער האָט דאָ אַזױ אָנגעכראַקעט אױפֿן
   פּאָל?„, בּערג, בּײַם דניעפּער II.  2. אָנשפּײַען,
  אָפֿשפּײַען עמעצן. אָ אַ פֿולן פּנים. „זאָגט אָ
                        ,
   ייִדן, אַז משה רבּינו איז ניט געװען אױפֿן
  הימל, נו, נו, דאָ װעט ער אײַך אָ, אין די
   אױגן“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע l881. „זי
   האָט אים אָנגעכראַקעט פֿולע אױגן„, אי. קיפּניס
   איבּז, א. האָלאָװקאַ, פּראָלאָג, קיִעװ 1935.
אָנלאָ'בּוס(עװע)ן — אוטװ  ־ס(עװע) אָן,
                                 .
   ~געלאָבּוס(עװע)ט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט
   זײַן (זיך אױפֿפֿירן װי) אַ לאָבּוס, אַ גאָרנישט,
   אַ לײדיקגײער, אַ װילדער.  אָפֿט מיט ז י ך —
  „זיך גענוג אָנגעלאָכּוסט, צײַט צו װערן א
   מענטש“.
אָנלאָבּן זיך — אוטװ. לאַבּ זיך אָן, זיך ~
  געלאָבּט.   אָנקװיקן זיך מיט עפּעס װאָס איז
   געשמאַק. אָ, זיך מיט לעקעך און בּראַנפֿן.
אָנלאַבּערן — טרװ ־ער אָן, ~געלאַבּערט. פּפֿ.
                     .
   ~לאַבּרעװען.  אָנגנבֿענען. גײן איבּער די
   קראָמען און אָ, װאָס עס לאָזט זיך.
אָנלאָגל — דער, ־ען.   אַקט פֿון אָנלאָגלען.
  „איך רײד דאָ װעגן דעם אָ, פֿון זײַנע לידער
   מיט ייִדיש־ליבּשאַפֿט„, יג, איק, 1955.
אָנלאָגלען — טרװ  לאָגל אָן, ~געלאָגלט.
  אָנגיסן אין לאָגל. אָנשעפּן מיט אַ לאָגל. 
  אָנפֿילן װ  אַ לאָגל. “װערט אָנגעלאָגלט מיט
           י
   תּפֿילה“, דער לעבּעדיקער  פֿאַש, II 1952▯ 4.
                              ,
   געװײנלעך מיט ז י ך — קומען אין דער 
  גרױסשטאָט און זיך אָ, מיט נײַע איבּערלעבּונגען.
אַנלאַגע, אָנלאַגע — די, ־גן. דטשמ. נר
  נײגונג, נטיה. „אין... [אים] זײַנען דאַ אַ'גן אַ
  גוטער מענטש צו װערן“, מ. מ. אױזערקיס,
  דער פּריװאַטלעהרער ▯I, דראָהאָבּיטש l898.
   

־
  “פֿונדעסטװעגן דאַרף מען דערצו [צו אַן 
  אַפּאָפֿלעקציע] האָבּן אַן אַ,, אַ נײגונג“, פֿגעז, װילנע
‏  No ,1925 4.
אָנלאַגערן — טרװ ־ער אָן, ~געלאַגערט.
                      .
  1. אָנזאַמלען אױף לאַגער. אַװעקלײגן אױף
  שפּעטער. „תּבֿואה לאַגערט מען אָן אין אַ
  שפּײַכלער“.   2. אָנגרײטן צו פֿיל, מער װי
  נײטיק. “דער סוחר האָט אָנגעלאַגערט פֿאָליצעס
  מיט סחורה פֿאַר אָ הײַפֿעלע קונים“.   ▯יט
  ז י ך — „װאָס האָט זיך בּמשך פֿון יאָרן 
  אָנגעקליבּן און אָנגעלאַגערט אין קאָפּ“, ל. חײן,
  פּבּ.   ־ונג.  ־עניש.
אָנלאָד — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנלאָדן. אָ, פֿון בּיקס. “אױף װאָגנס אָ, —
  שפֿע פֿונעם לאַנד“, אפֿא, לױטער איז.. קװאַל.
  “אין זײַן קינדער־דערצײלונג... האָט ער
  אַדאַנק דעם קינסטלעריש־עמאָציאָנעלן אָ'...
  דערגרײכט אַ הױכע מדרגה“, מ. נאַטיש, ייִבּל X,
  1־2.   אָ'־ל אָ ך — לאָך אין אײבּערשטן טײל
  

▯
  פֿון װאַגראַנקע אַרײַנצושיטן אײַזנאַרץ.   אָ,־
  מ אָ ס — מאַקסימאַלער אָ'. „יעדע שפּרונזינע
  האָט זיך איר אָ'־מ, װאָס װיבּאַלד מע שפּרײַזט
  ז אַריבּער װערט די שפּרונזינע צעצױגן„, 
   יאַי
אָנלאָדונג
  

כינסאָן▯ טערמינאָלאָגיע      אױף [אַטורװיסן,
  קיִעװ 1926.
אָנלאָדונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנלאָדן. אַ פֿולע אָ, פֿורן (װאַגאָנען)
    —                        .
  מיט שװערע אָ'ען. פֿאָזיטיװע (נעגאַטיװע) 
  עלעקטרישע אָ'. אַן עמאָציאָנעלע אָ'. “מע מאַכט די
  לעצטע אָ'ען, מע גיט די לעצטע בּאַפֿעלן„, דא,
  ▯ון בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930.
  „די לעדער▯אינדוסטריע אַרבּעט... ניט מיט
  דער פֿולער אָ'„, די גאַרבּער שטימע, מאָסקװע
‏  No ,1924 2־3. „אױף זײַנע פֿלײצעס ליגט אַזאַ
  װיכטיקע אָ,„, בּ. מעדרעש, אױף דער אַכטער
  דיםטאַנציע, מינסק l932. „די היסטאָרישע אָ'ען
  רײַסן אױף בּײַ אַלע בּאַדינגונגען“, מ צאַנין, די
  דעקאַדענץ פֿון אַ משיח, תּ„אָ 1967.
אָנלאָדן l — טרװ. לאָד אָן, ▯,געלאָדן.: Mhd
‏ an▯la(1en.   1. אָנלײגן, אַרױפֿלײגן פֿראַכט,
  משׂא. אָ, אַ װאָגן, אַ װאַגאָן. אָ, אַ קעמל. אָ, אַן
  אײזל. „דיא דאָזיג זאַך... דאז ער זעלבּשׂט
  טרוג... בּעשׂר שטיל עז אים אַן צו לאַדן...
  אױף אײן פֿפֿערט“, ספֿר משלים II פֿפֿדמ 1686,
                                     ,
  נג/ב. „און איטלעכער פֿון זײ האָט פֿיל בּהמות
  װאָס ער בּאַדאַרף... אָ', כּלומר אַרױפֿלײגן
  די משׂא אױף זײ„, חה, בּ, רכו. “האָבּן זײ
  אָנגעלאָדן גאָר די שיף מיט גאָלד און אבֿנים
  טובֿות„, נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר'.
    2. אָנפֿילן בּיז אַ מאַקסימום. אינגאַנצן פֿול
  מאַכן  פֿון אַ האַלבּער װעלט האָט איר 
     גע. „
  רױבּט... און מיט דעם רױבּ די שפּײַכלערס
  פֿולע אָנגעלאָדן„, מל, ,אױפֿן חורבּן האַמבּורג'.
  3. אַרױפֿלײגן פֿליכטן, אַחריות, אַ גײַסטיקע
  לאַסס. „אָ, אױף זיך אַ משׂא ייִדישקײט און
  אראָפֿװאַרפֿן עס דערנאָך פֿון זיך„, ממוס, אַ
                                                 ,
  

־
  גרױע האָר'. „לאָד אָן אױף די יונגע פּלײצעס
  די לאַסט פֿון ירושה... פֿון סיני בּיז הײַנטיקן
  טאָג„, ייִש.
    4. אָנפֿילן געװער מיט קױלן. צוגרײטן צום
  שיסן. אָ, אַ בּיקס. אָ, אַ רעװאָלװער, אָ, אַ
  קאַנאָן. „אַז מע לאָדט ניט אָן — שיסט עס
  ניט„, שװ ▯יג. „דאָס װאָרט מיט אַנגסט און
          .
  פֿרײד װאָס שװערער אָנצולאָדן„, האַל, מײַן
  אןצר, מאָסקװע 1966.
    5. געבּן אַ סך, אין אַ גרױסער מאָס. „אַן
  צו לאַדן פֿון אַלים גוטן צו דײַן קנעכט אונ
  דינשׂט„, מחזור ר“ה ױו„כּ, הומבּורג l72l,
  קצט/א. „געלױבּט און געדאַנקט איז גאָט 
  טאָגטעגלעך. ער לאָדט אונדז אָן מיט הילף מער
  װי מעגלעך„, ממוס, זמירות. „און דײַן גאָט
  האָט דיך אױסגעלײזט און ער האָט דיך 
  אָנגעלאָדן מיט בּיזת מצרים און מיט בּיזת הים“,
  חעט, דבֿרים, טו, l5.
    6. צוגרײטן צו אַ ספּעציעלער פֿונקציע. 
  אָנפֿילן מיט פּאָטענץ, מיט ענערגיע. „דאָס איז
  דײַן נשמה װאָס איך האָבּ זי אין דיר געטאָן
  אָ, װעגן דײַן טובֿה“, ספֿר ישרי לבֿ, װילנא
  והורדנא 1819, כא/א. אָ, מיט עלעקטרע.
    7. אַרײַנבּרענגען אין צושטאַנד פֿון כּעס,
  פֿון פֿאַראיבּל. „װער האָט דיך אָנגעלאָדן, װער?„.
  „זי האָט אים אָנגעלאָדן, לאָזט ער עס אױס
  צו די קינדער“.
                       ()
     

מיט ן י ך — “װי איבּערנאַ'כט װעט בּױם
  און צװײַג זיך אָ, מיט צװיט“, מלה, אין 
  ניויאָרק, װאַרשע l927. „געזען אַז קײנער...
  איז ניטאָ, האָט ער זיך אָנגעלאָדן מיט גרױס
  גבֿורה„, ממוס, ,ד  אַלטע מעשׂה,    ־עכץ.
                       י                ▯
  ־עניש.   ־ער — “דער רעש פֿון די 
  אױסלאָדערס און אָ'ערס האָבּן צעטומלט... די
  ישובֿניקעס“, ש. סײַמאָן, צװײַגן.
אָנלאָדן ll — טרװ. לאָד אָן, ▯י־,געלאָדן.   
  אָנקלאָגן, אָנהײבּן אַ פֿאַרשלעפּטן געריכטלעכן
  פֿראָצעס.   מיט ז י ך — זיך פּראָצעסירן בּיז
  האָבּן גענוג. „אַ גאַנץ לעבּן זיך אָנגעלאָדן און
  געבּליבּן אַ בּאַעװלטער„.
אָנלאַדניעװען — טרװ ־ניעװע אָן, ~
  געלאַדניעװעט.   אָנשיטן, אָנװאַליען. הװבּ.
אָנלאַדעװען — טרװ  ־דעװע אָן, ~
                         געלאַ.
  דעװעט.   1. דזװ אָנלאָדן I. אָ, די תּלמידים
  מיט אַ בּאַלאַסט װאָס װעט זײ ניט צו נוץ 
  קומען. „האָט זיך גענומען אַ פֿערד מיט אַ װאָגן
  און האָט אָנגעלאַדעװעט פֿיל גאָלד מיט זילבּער„,
  ▯מ [ש. לעהמאַן, בּײַ אונז יודען]. „װען ער
  האָט שױן געהאַט אָנגעלאַדעװעט עטלעכע זעק,
  [מיט רענדלעך] — האָט זיך דער בּאַרג אױף
  אים אײַנגעשיט“, א. בּערגמאַן, קאָצקער 
  מע▯יות, װאַרשע 1929.  2. (שנײַדערײַ) 
  אונטערנײען דעם אונטערשלאַק צו אַ בּגד.  3. (
  שנײַדערײַ) אָנפֿאַסן. אָ, דעם נײַעם בּגד.
אָנלאָדעװען — דזװ אָנלאָדן I. אָ אַ בּיקס.
                                          ,
  „בּאַלד אָנגעלאָדעװעט גאַנצע 2000 פֿלאַשן...“,
  פּ ג נסיס מן השמים, לובּלין l914.
אָנלאָד(ע)נען — טרװ. לאָדן אָן, ~געלאַדנט.
  אַרכ. פּד.  דזװ אָנלאָדן I. „דא שטיט (ױחבוֹש
  את אתוֹנוֹ), ער האָט אים אַן גילאדנט מיט אַל
  חרשים אונ, כּישוף אונ, קסמים“, נצ1, כ/א.
אָנלאָז — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנלאָזן. אַן אָ,
  פֿון שטינקענדיקע גאַזן. אָ, פֿון װאַסער אין גרובּ.
אָנלאָזן — טרװ, לאָז אָן, ~געלאָזט, ~געלאָזן.
  1. אַרײַנלאָזן. לאָזן אַרײַנקומען, אַרײַנדרינגען.
  “מאַך צו די טיר, װעסט אָ אַ קעלט (רױך,
                                  ,
  שטױבּ, טומל, געשטאַנק) פֿון גאַס„.  2. 
  אָנפֿילן מיט װאַסער אָדער מיט אַן אַנדער 
  פֿליסיקײט אָדער גאַז. “לאָז אָן די װאַנע און בּאָד אָפּ
  דאָס קינד„. „לאָז אָן גענוג לופֿט אין ראָד פֿון
  אױטאָמאָבּיל“. „עס איז אױך שעדלעך אָנצולאָזן
  אין אױער הײסע פֿליסיקײט אָדער פֿאַרע“,
  דר, מ. גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניננ,
  װאַרשע 1908.   3. אַרײַנלאָזן מער װי מע
  דאַרף, מער װי דער בּאַשטימטער אַרײַננעם,
  קאַפֿאַציטעט. „אױף דרײַ הונדערט זיצערטער
  האָבּן זײ אָנגעלאָזן מער װי פֿיר הונדערט
  מענטשן אין זאַל„. „... װעט אַרױס דער ריח
  פֿון די ישובֿניקעס װאָס ליבּערמאַן האָט 
  אָנגעלאָזט. מיך שטיקט עס„ [▯ בּ4], א. קאַהאן,
  אַהרן ליבּערמאַן, קיִעװ 1935.   4. אָנשטינקען
  דורך אַ נפֿיחה. „עמעצער האָט דאָ שױן 
  אָנגעלאָזן, עפֿנט אױף גיך אַ פֿענצטער“.   5. 
  אָנרײצן. אָ, די הינט אױף עמעצן.  6. אַרכ. 
  אָפּלאָזן. אָפּלײגן. „... הישׂ דשׂ ער בּלד קעם אונ,
                                       אָנלאַסטן
  
ניט אנלישׂ„, מגל, ש, 868.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער — „ער איז אַן אָ', אַן אָנבּלאָזער„.
אָנלאַטכענען — טרװ. ־כּן אָז, ~געלאַטכנט.
  דזװ אָנלקחנען.
אָנלאַטען — טרװ ־טע אָן, ~געלאַטעט. אױך:
                   .
  ▯,לאַטע(װע, נע)ן.  אַרױפֿלײגן אַ סך 
  לאַטעס, אַ לאַטע אױף אַ לאַטע. „אַזױ פֿיל 
  אָנגעלאַטעט אַז מע זעט דעם בּגד ניט אַרױס“.
אָנלאַכן — אוטװ. לאַך אָן, ~געלאַכט.   
  בּאַגעגענען מיט אַ שמײכל. אַרױסװײַזן אַ 
  פֿאַראינטערעסירונג פֿלירטעװען. „אין גאַס פֿלעגן
                 ,
  איר אַלע אָ,“.   *אָ אַ פֿולן פּ נ י ם = 
                        אױס,
  לאַכן עמעצן אין די אױגן. בּאַלײדיקן. 
  אַרױסװײַזן אַ בּיטול צו יענעמס רײד, געדאַנקען.
  “אַזױ האָבּ איך [אים] אָנגעלאַכט אַ פֿול פּנים
  און האָבּ מיך געשטעלט און אָפּגעװאַרט„, י. ל
  ▯פּיראָ דער אידישער גײַסט.
     געװײנלעך מיט ז י ך — לאַכן אַ סך. זיך גוט
  אָנלאַכן. זיך זאַט אָנלאַכן. „אַזעלכע חזנים...
  פֿלעגן... אומצוגײן מעיר לעיר... מע פֿלעגט
  פֿון זײ זיך גוט אָ'„, אמד, דער חזן, װילנע
  1874. אָ, זיך די זײַטן    אַ סך לאַכן בּיז די
         ▯                —
  זײַטן טוען װײ. „איז געװען דער ליבּלינג אין
  רעגימענט. מע האָט זיך די זײַטן אָנגעלאַכט
  פֿון אים„, ייִז, דערצײלונגען.
אָנלאָמען — טרװ. לאָם (לאָמע) אָן, ~
  געלאָמ(ע)ט. סל.   אָנבּרעכן. צעהאַקן מיט אַ לאָם.
  אָ, דאָס אײַז. אָ, עמעצן די זײַטן. שיבּורערהײט
  אָ, די כּלים.
אָנלאמרן — [... לײמערן] טרװ. לאמר אַן,
  ~געלאמרט.   (מיט בּיטול) אָנרעדן, אָנזאָגן,
  אָנדערצײלן. „װאָס האָט ער דאָ אָנגעלאמרט,
  דער ליגנער?“. „און אָז דו לאמרסט אָן —
  מוז איך פֿאָלגן?„.
אָנלאַנגען — אוטװ. לאַנג אָן, ~געלאַנגט.
‏  lan▯n־Mhd: an. אַרכ. דטשמ. נר.  1. 
  אָנקומען. דערגרײכן. „ער װערט בּאַלד צו הױז
  אַן לאַנגן, דען ער איזט נור אײן װיניג אױז
  גאנגן„, מכירת יוסף פֿפֿדמ 1713 ▯אָװע III]. “אונ
   ־                 ,
  בּעלי זצ“ל לק„ק פֿ„פֿ [פֿראַנקפֿורט] אַן 
  גילאַנגיט“, גה, 166. „אָבּער בּאַלד װי ער האָט די
  פֿעלדער כּרתים אָנגעלאַנגט, האָט אים... אַ
  טױטשרעק אָנגענומען„, אד“ם, דער שפּיעגעל
  פֿיר אַללע, װאַרשע l893.
    2. דערלאַנגען. אױסשטרעקן. „[,יוסיף ה,
  שנית ידו', ישעיה, יא, 1l] גאָט צום אַנדרן
  מאָל זײַן האַנט אַן לאַנגן װערט„, אור לעת
  ערבֿ, לאָנדאָן תּק„פ (?) [תּי: “װעט גאָט װידער
  אױסשטרעקן זײַן האַנט...„].
אָנלאַנדיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ לאַנד. אָ'ע
  ציגײַנער.    ־יקײט — „אין אונדזער 
  טראָדיציע פֿון צװײ טױזנט יאָר אָ, האָבּן מיר 
  געשאַפֿן אַ בּאַגריף פֿון אַחדות האומה, װאָס איז
  אײנציק אין דער װעלט„, אפֿא, טמז, 1958 ▯ 15.
אָנלאָנטשען — טרװ. ־טשע אָן, ~
  געלאָנטשעט. פּר.    אָנשליסן. אָנטשעפֿען. אָ, נאָך
  װאַגאָנעס. אָ, עלעקטרע.
אָנלאַסטן — טרװ.  לאַסט  אָן,  ▯י.,געלאַסט▯
  אַרױפֿלײגן א לאַסט. אָנלײגן צו פֿיל משׂא. אָ,
אָנלאָפּטשען זיך
  
די פֿערד. אָ, די קינדער מיט אַרבּעט. אָ, עמעצן
  מיט אַ שװערער אַחריות.
אָנלאָפּטשען זיך — אוטװ. ־טשע זיך אָן,
  זיך ▯י,,געלאָפּטשעט. אוקר.  זיך אָנפֿרעסן, זיך
  אָנזופֿן.
אָנלאָפּען זיד — אוטװ. ־פּע זיך אָן, זיך ~
  געלאָפּעט. סל. װרר.   אָנשרײַען זיך. 
  אָנגװאַלדעװען מיט גאָר הױכע קולות (אַזש צעפֿלאַצט
  װערן). אָ, זיך און װערן רױט װי אַ בּוריק.
אָנלאָק — דער, ־ן.  אַקט פֿון אָנלאָקן.  “דער
  אָ, פֿון דער שטאָט„, דוד פֿראַם, 1956.
אָנלאַקירן — טרװ. ־קיר אָן, ~(גע)לאַקירט. 
  בּאַדעקן מיט לאַק. בּאַפֿאַרבּן מיט אַ גלאַנציקער
  פֿאַרבּ. אָ, מעבּל. אָ, די נעגל פֿון די הענט און
  די פֿיס. אָ אַ ליגן = זאָגן אַ גלאַטן ליגן.
              ,
  ־ונג.
אָנלאָקן — טרװ. לאָק אָן, ~געלאָקט.  1. אַרכ
  דטשמ. רײצן. צוציִען פֿאַראינטערעסירן מיט
          

־                       ▯  ▯
                       .
  עפּעס, פֿאַראינטריגירן (אױ]ף צו פֿאַרפֿירן). אָ'
  דיקער אָנבּאָט. „צו טױר דער זױנד ער רואט,
  לוקט אים דער יצר הרע אַן פֿון יוגנט אױף“,
  בּראַנט, פּרק ו. „נײַעס פֿאָרצושטעלן... עס
  זאָל אָ, דאָס פֿאָלק“, קמ, No ,1867 16.   מיט
  ז י ך — “זיך אָ, פֿון די פּאָר בּרעקלעך װאָס
  דער גורל האָט מיר צוגעװאָרפֿן“, בּאַש, פֿאָר,
‏  III l967 3.   ־ונג.
     2. < לאָק. מאַסן לאָקן. אָ, די האָר.   מיט
  ז י ך.
אָנלאָקעריש — אַדי. נר.  װאָס לאָקט אָן, ציט
  צו פֿאַרפֿירט. „די טאַבּאַק־פֿירמעס מיט זײערע
     ,
  אָ'ע אַנאָנסן [ציִען אַרײַן].. „, טמז, 1966 ▯י4.
אָנלאַשטשען — טרװ. ־שטשע אָן, ~
  געלאַשטשעט.  אָנצערטלען. אָנגלעטן. אָ, די 
  קינדערלעך.  מיט ז י ך — קזװ.  ־עניש.
אָנלבֿנהדיק — [... לעװאָנע...] — אַד   אָן
                                            י  ▯
       ▯בֿנה. אַן אַ'ע נאַכט    ־יקײט. אױך:
   ~ל
  דער                    .
       בּנ'יק.
אָנלוגן — טרװ. לוג אָן, ▯י־,געלוגט. אַרכ
  1. דערזען, אָנקוקן. מלל פֿאַרטײַטשט 'ששזפֿתני
  השמש, (שיר השירים, א, 6): „אָנגילוגט“ [תּי.
  “די זון האָט מיך אָפּגעבּרענט“]. „דא לוגט אים
  אַן ר, שמעון אונ, זאָגט צו אים...„, נצ1, נד/ג.
  „דאשׂ אױג דז מיך װערט װעלן אַן לוגן„, סהמ,
  איובֿ, ז, 8. “דיא זאַל הקבּ„ה אַן לוגן אונ, זאָל
  פֿירן אין אײנם רעכטן װעג„, מחזור שלש
  רגליס, אַמשט 1713, קכח/ב.   2. לױערן (צו
  טאָן שלעכטס). „מאַך אַנטרינען דײַני בּעטיר
  די צו דיר האָפֿן פֿון די לוגר די אונז צו בּיזן
  אַן לוגן„, בּע, מב, ג.
אָנלוזשען — אוטװ ־זשע אָן, ▯י־,געלוזשעט.
  אָנמאַכן אַ לוזשע. אָ, אױפֿן דיל.
אָנלױבּן — טרװ. לױבּ אָן, ~געלױבּט.  אַ סר
  לױבּן. „ער האָט אים אָנגעלױבּט פֿאַר מיר מיט
  די בּעסטע שבֿחים“.   מיט ז י ך — “נח דער
  מלמד האָט זיך ניט געקענט אָ, פֿון אים“, שע,
  'ייִנגסטער פֿון די מלכים'. „און אַלט װי יונג
  קאָנען זיך מיט זײ נישט אָ'„, י. א. 
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װיטש  פֿונם אַלטן קװאַל, פּעטראָגראַד 1918.
  ־עניש.
אָנלױף — דער, ־ן.   1. אַקט, רעזולטאַט פֿון
  אָנלױפֿן, אָנגעלאַף. אומגעריכטער, ספּאָנטאַנער,
  גיכער אָנקום. אָ, פֿון מענטשן  פֿון װילדע
                                      ,
  חיות. אָ, פֿון מחשבֿות. „דער פֿלוצעמדיקער
  אָ, פֿון דער בּאַן האָט אַלעמען צעטומלט„.
  2. קאָנצענטרירונג, צונױפֿטרעף. “נאָך דער
  מלחמה איז געװען אַ חתנים־גערעטעניש, ממש
  אַן אָ, פֿון חתנים„. „פֿאַראַן אַ געװיסער אָ,
  פֿון קלײנבּירגערלעכן ראַדיקאַליזם“, [פֿון מאַקס
  עריקס װידױ] קעגן אַנטימאַרקסיםטישע 
  טעאָריעס אין דער ליטעראַטור־פֿאָרשונג, קיִעװ
  1932.   3. געשװילעכץ. „דעם אָ, אױפֿן האַלדז
  האָט מען געהײלט מיט פֿאַרשײדענע 
  שמירעכצן„.   4. צוקום, עוֹדף, הכרעה בּײַ עפּעס אַ
  פּראָצעס. אָ, בּײַ אַ כעמישער רעאַקציע.
אָנלױפֿן — אוטװ. לױף אָן, בּ י ן [װעגן ה אָ בּ
  ← אױסלױפֿן, 265] ~געלאָפֿן.   1▯ 
  צונױפֿלױפֿן. „אױף אירע געשרײען זײַנען אָנגעלאָפֿן
  מענטשן„. „אין גאָרטן אַרײַן לױפֿט אָן אַ
  גרױסער עולם„, פּרץ, דראַמ, שריפֿטן.
    2. פּלוצעם, גיך אָנקומען. קומען צו לױפֿן.
  אָ, פֿאַרסאָפֿעט פֿאַרשמײַעט. „אַזױ איז פּאָליצײ
                 ,
  אָנגעלאָפֿן און האָט אים בּאַלד פֿאַראַרעסטירט“,
  פֿל. „געמײנט עס פֿליִען פֿונקען פֿײַער. זײַנען
  אָנגעלאָפֿן די פּאָזאַרנע“, אמד, די אורחים פֿוl
  דוראַצעסאָק, װילנע 1872. “נאָר װאָס אָנגעלאָפֿן
  דער קוריער און האַלט שױן אָט־אָט בּײַם
  אַװעקצוגײן“, שע פֿון כּתרילעװקע. „נאָר 
                     פּלוצ,
  לינג איז אַ שליטעלע מיט אימפּעט אָנגעלאָפֿן“,
  סעג, לירישע לידער  פֿון די בּרײטע פֿעלדער
                      . „
  איז אָנגעלאָפֿן מיט אַ ▯ײַפֿערײַ אַ װינט„, אָפּאַ,
  אין פּױלישע װעלדער. „איז תּיכּף נאָך פּרצעס
  בּריװ אָנגעלאָפֿן אַ בּריװל פֿון װאַרשע, פֿון
  דינעזאָן“, שע אידישע שרײַבּער.
     3. בּאַפֿאַלן. אָ, א ו י ף עמעצן. „דער מופֿקר
  איז אױף אים אָנגעלאָפֿן“. „צװײ ייִדן זײַנען
  אױף מיר אָנגעלאָפֿן... אײנער פֿון פֿאָרנט דער
  אַנדערער פֿון הינטן„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
  “ער נאַם זײַן קרומן שטעקן אונ, ליף דען
  בּערן אַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 308.
     4. (װעגן אַ געפֿיל) אומגעריכט אָנקומען
  און בּאַהערשן. אַ שרעק (יאוש) לױפֿט אָן. אַ
  צעטומלעניש לױפֿט אָן. “עס לױפֿט אָן ראַשיק
  און אומגעריכט אַ פֿרײד“, ה דאָבּין, צװישנ
  בּינשטאָקנ, מאָסקװע 194l. „אַ בּושה האָט 
  געטאָן אױף אים אַ לױף אָן“, פּמ, מלחמה I.
  5. דריטפּערזאָניק. זיך אָנרוקן — װעגן אַ
  טערמין, אַ צײַט. „װען עס איז אָנגעלאָפֿן דער
  טערמין, האָבּן מיר אים דװקא בּאַצאָלט„, א.
  אַלפּערין, טמז, II 1964 22. „אָט װעט אָ, דער
  סעזאָן, װעט מען אים־ירצה־השם לײזן“, דער
  לאָדזער סוחר, בּאַרדיטשעװ l9l0. „דער דור
  גײט אַװעק און דער לױפֿט אָן„, איבּז, ראָס,
  דער אײנגעלשער גענעראַל, װאַרשע תּרמ“ד.
     6. זיך אָנגיסן. זיך אָנפֿילן. „זע װיפֿל װאַסער
  עס איז אָנגעלאָפֿן„. די אײַטערס פֿון די קי לױפֿן
  אָן מיט מילך. „די רערן האָבּן געפּלאַצט און
  דאָס װאַסער איז אָנגעלאָפֿן אין קעלער„. „די
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אױגן לױפֿן אָן מיט טרערן„, „טרערן זענען
  מיר אָנגעלאָפֿן (אין די אױגן)„. „מײַנע אױגן
  זײַנען אָנגעלאָפֿן מיט טרערן און מײַן האַרץ
  האָט מיר פֿאַרקװעטשט„, בּ. א. זאַבּיעזענסקי,
  די שװערע צײַט ▯I, װאַרשע l887. “דאָס האַרץ
  איז אָנגעלאָפֿן מיט צרו▯', ש. בּעקערמאַנן,
  משיח'ס צײַטן, אַדעס l887. “די אױגן װערן
  אָנגעלאָפֿן מיט בּלוט, אין די שלײפֿן האָקט„,
  אַר, 'דער קראַנקער פֿינגער'. „געפֿילט װי דאָס
  בּלוט איז איר אָנגעלאָפֿן אין געזיכט„, א
  בּלןמענטאַל, טמז, XII 1966 14.
    7. געשװאָלן װערן. אױפֿלױפֿן. „פֿון אַ קראַ▯־
  קן צאָן טרעפֿט אַז די בּאַק לױפֿט אָן„. “
  געשמיסן מיך... אָנגעלאָפֿן בּײַלן, בּרױן־בּלױע,
  רױטע“, פּרץ, דראַמ, שריפֿטן. „די פֿיס זענען
  איר אָנגעלאָפֿן. דאָס געשװילעכץ איז װײך 
  געװאָרן װי אַ טײג„, אַש, תּהיליס־ייִד. „ס'לױפֿט
  בּײַ אים אָן דער שטערן מיט כמורנע גראָבּע
  קנײטשן“, בּ. האַגער, איק, ר“ה תּשכ“ז.
    8. גרעסער װערן פֿון אָנזאַפּן זיך מיט אַ
  פֿליסיקײט. „די בּעבּלעך לױפֿן אָן פֿון װײקן
  זיך איבּערנאַכט„   פֿון װאַסער [פֿלעגט די
                  . „
  פֿעל]... אָ, װי אַ פּאַמפּושקע„, ע. איזראַ, שיך
  און קאַלאָשן, קיִעװ l928.
    9. (װעגן אַ זײגער) גײן צו גיך. ▯דער 
  זײגער לױפֿט אָן דרײַ מינוט יעדע שעה“.
    מיט ז י ך — רוען נאָכן אָ, זיך. „האָסט
  הײַנט גענוג זיך אָנגעלאָפֿן“. „אַז מע לױפֿט
  זיך שױן גוט אָן [מאָנענדיק פֿאַר דער 
  אַרבּעט], איז פֿאַראַן תּירוצים„, ח. א. יאַכנוק אױס
  בּיאַליסטאָק, אין אַמעריקע, װאַרשע 1894.
  „אָ'דיק זיך װי אַ הונט, קומט ער מ▯ו, 
  צעבּראָכן אין זײַן װיסט שטיבּל„, ממוס, װינטשפֿ.
  *אָ, זיך די פֿיס. „ער האָט זיך גוט אָנגעלאָפֿן
  די פֿיס בּיז ער האָט אױפֿגעמאָנט דעם חובֿ“.
     ־עכץ.  ־עניש — „װען [זי] האָט געזען,
  אַז ס'איז אַזאַ אָ, האָט זי גענומען פֿאַרלאַנגען
  פֿון יעדן גאַסט אַ קאָפּיקע„, בּאַש פֿאָר, 1966
                                      ,
‏  XII 17.  ־ערײַ.
אָנל▯מדן — ← אָנלאמרן.
אָנלופּען — טרװ. ־פּע אָן, ~געלופּעט. סל.
  1. אָנקאַלופּען. אָ, ▯טיקער פֿון גאַנצן לאָבּן
  בּרױט. אָ, קאָרע פֿון בּױם.   2. אָנבּרעכן די
  בּײנער, אָנשלאָגן.   מיט ז י ך — זיך 
  אָנפֿרעסן. זיך אָ, מיט קאַרטאָפֿל   ־עניש.
                                  ▯
אָנלושטשען — טרװ. ־שטשע אָן, ~
  געלושטשעט. פּפֿ: ▯י.,לוסקען.  לושטשען, 
  לוסקען אַ סך, בּאַפֿרײַען אַ קערנדל פֿון שאָלעכץ.
  אָ, סעמעטשקעס. אָ, גרינע אָרבּעסלעך.
אָנלושען — טרװ. ־שע אָן, ~געלושעט. פּפֿ:
  ~גלושען.   דזװ פֿאַר(ג)לושען, פֿאַרטױבּן,
  פֿאַרטומלען מיט גרױס געקלאַפּערײַ, הילכיקע
  טומלערײַען. „די שיסערײַ לושעט אונדז אַזױ
  אָן אַז מיר הערן ניט די בּאַפֿעלן“.
אָנלהײמען זיך — [... לעכאַייִמעז] רעפֿל.
  לחײַם זיך אָן, זיך ▯..־,געלחײמט.   (גוטמוטיק)
  אָנשיכּורן זיך. אױסטרינקען אַ סך קעלישקעלעך
  בּראנפֿן  פֿעטערל, גײט שלאָפֿן. איר האָט זיך
     ־. „
  שױן גענוג אָנגעלחײמט“.
 אָנליאָגען
 אָנליאָגען — טרװ ־גע אָן, ▯י־,געליאָגעט.  
   אָנטרינקען (װעגן אַ בּהמה. אומאײדל בּנוגע אַ
   מענטשן).  מיט ז י ך — „אױך אײַערע 
   קעמלען זאָלן זיך אָ, און אָנפֿילן דעם טאָפֿלטן
   מאָגן“, י. טיגער, דער צדיק און דער 
   בּעל▯נשוב▯.
אָנל אָסעװען — טרװ  ־סעװע אָן, ~
     געי                   .
   ליאָסעװעט.   1. אָנמאַכן אַ סך צעטלען מיט
   נומערן אױסצופּלעטן.    2. װרר▯ אָנלעשן
   קאַלך בּײַם מאָכן װאַפּנע. אָ, קאַלך, װאַפּנע
   אין אַ גרובּ.
אָנל אַסען — טרװ  ־פּע אָן, ▯,,געל אַפּעט.
     י                                     י
  1. אָנװאַרפֿן. אָנשלײַדערן. אָ, די װענט מיט
   װאַפֿנע. אָ, די פּאָדלאָגע מיט בּלאָטע.  2. 
   אָנפֿאַטשן. אױספֿאַטשן. „האָבּ איך אים 
  אָנגעל אַפּעט אַ מאָרדע אַז ער װעט האָבּן צו 
    געי
  דענקען“.  3. אָפֿטאָן אַן אַרבּעט שלעכט, אַבּי
  װי (ספּעצ בּײַם מאָלן, פֿאַרבּן אע). אָנשמירן.
  “ער האָט אָנגעליאַפֿעט די װענט װי דער 
  גרעסטער פּאַרטאַטש“.   4. אָנשרײַבּן גיך און
  שלעכט (הן אין פֿאָרעם הן אין אינהאַלט).
  שרײַבּן „קאָטשערעס מיט לאָפּעטעס„. „האָט ער
  אָנגעל אַפּעט אַ בּריװ, האָט מען עס ניט געקאָנט
        י
  דורכלײענען“. אָ, אַן אַרטיקל, אַ בּריװ אין
   רעדאַקציע.   5. אוטװ, דריטפּערזאָניק. 
  אָנרעגענען. אָנגיסן. „אױ, האָט די נאַכט 
  אָנגעל אַפֿעט — איך האָבּ נאָך אַזאַ רעגן ניט 
    געי
  
זען“.
     מיט  ז י ך — זיך אַרײַננעמען אין קאָפ.
  האָבּן אַן אידײ־פֿיקס. „װאָס האָסטו זיך...
  אָנגעל אַפּעט אין קאָפּ נאָר אַמעריקע„, ש. 
        בּעי
  קערמאַנן, די געהײמניםע פֿון אַדעס, אַדעס
  1885.  ־עכץ.  ־עניש.
אָנל אַקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ~געל 
     אַקעי                                      י
  װעט. פּפֿ: ▯,ליאָקעװען.   אָנגיסן, בּאַגיסן
  מיט הערינגראָסל. מאַכן זײער געזאַלצן. אָ,
  יױך מע זאָל ניט קענען עסן. אָ, שװאַרץ בּרױט.
אָנל אַרעמען — אוטװ. ־עם אָן, ~געל אַרעמט.
     י                                   י
  אַ סך ליאַרעמען פֿול מאַכן מיט טומל. אָ אַ
                 .                          ,
  פֿולן קאָפּ. אָ אַ פֿולע שטובּ. “חבֿרה האָבּן
                ,
  אָנגעל אַרעמט אַ גאַנצע נאַכט“.
        י
אָנליבּן — אקוזװ. ליבּ אָן, ~געליבּט   פֿירן
                                        .
  אַ סך ליבּעס. ליבּן אַ סך, בּמשך פֿון אַ 
  לאַנגער צײַט. „אַזױ פֿיל ליבּעס האָט נאָך קײן
  שריפֿטשטעלער ניט אָנגעליבּט“, בּ. דיװקין,
  אונדזערע פּראָזאַאיקער.
    געװײנלעך מיט ז י ך — זיך אָנזעטיקן מיט
  ליבּע. האָבּן גענוג ליבּע. „זיך אָנגעשפּילט,
  זיך אָנגעקושט, זיך אָנגעליבּט און זיך 
  צעגאַנגען“.
אָנליגן — אוטװ. ליג אָן, בּ י ן  ~געלעגן.
  1. ליגן פֿעסט, צוגעפֿאַסט, אױפֿן ריכטיקן אָרט.
  „װען די רצועה זו ענג... איז דשׂ מן דז בּית
  גאָר ניט ציהן קאַן און דר שטערן צו דז גאַנץ
  האַרט פֿעסט אַן ליגט — איז גװישׂ רעכט“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796,
  פּרק לה.   2. שײך זײַן. אָנגעהערן. װאָס
  אָנליגט — אַרכ. װאָס שײך, װאָס איז נוֹגע.
  “װאשׂ שׂכירות אָ, מוז דשׂ... ניט צו הױך
                       1593
   
אַן פֿאנגן„, פּבּ▯ 1764 [ענגליש, ייִד, היסט, 
   געזעלשאַפֿט, ▯יXXXI].   3. טרװ. לאָזן ליגן אַ
   לענגערע צײַט. אָ, װינטערעפּל. אָ, קאַרטאָפֿל
   בּיז זײ װערן כּמעט קאַליע.   4. דערפֿירן
   דערצו אַ גליד זאָל אײַנשלאָפֿן. אָ, אַ פֿוס.
     מיט ז י ך — ליגן אַ סך, אַ לאַנגע צײַט בּיז
  ניט װעלן (דאַרפֿן) מער. זיך אָ, נעבּעך אין
   אַלע שפֿיטאָלן. „גענוג זיך אָנגעלעגן! שטײ
   שױן אױף“.
אָנליגן — דאָס. מצ נבּ. אַרכ.    ענין, עסק.
  בּאַגער, בּקשה. „איך װײשׂ אַך װאול װאַרום
  דוא טרױאריג בּישׂט. אונ, איך אַך װאול דײַן
   אָ, דאשׂ דוא גערן יום טובֿ דער הײם װערשׂט„,
   מבּ, מעשׂה קעג. אױך: אָ'הײט — די, ־ן.
  “ער זיצט בּײַא זײַנר גמאַלין, ער לאָזט אײן
  טיפֿן זײפֿצר. זי בּיט, ער מעכט איר זאָגן זײַן
  אָ'“, אײן שײנע וןאונדערליכי היסטאָרײע פֿון
  אײן פֿישערס זאהן, זולצבּאַך, יאָר?
אָנליגנערן — טרװ ־ער אָן, ▯,געליגנערט.
                         ▯
  אָנדערצײלן אַ סך ליגנס. „הער נאָר װאָס דו
  האָסט דאָ אָנגעליגנערט“, יודל יאָפֿע, פֿרישע
  קױכעס, מאָסקװע l940.
אָנליגעניש — דאָס, ־ן. אַרכ    ← אָנליגן,
  דאָס. “איך הובּ אײן גרושׂ אַן ליגינש. דרום
  הובּ איך תּפֿילה געטאָן צו גוט„, דאָס ט▯טש
  עשריס וארבּע, פּראָג תּל„ד.
אָנלידלען — טרװ. ־דל אָן, ~געלידלט.  
  אָנזינגען אָדער אָנשרײַבּן אַ צאָל (אַ סך) לידלעך.
  „ער האָט שױן אַזױ אָנגעלידלט צװײ בּיכער„.
אָנליובּױען זיך — אוטװ ־יע זיך אָן, זיך
  ▯,געליובּוּיעט. סל.   1. דזװ אָנליובּען זיך.
  2. דזװ אָנליובּעװען זיך.
אָנליובּעװען זיך — אוטװ ־עװע זיך אָן,
                                 .
  זיך ~געליובּעװעט. רוסיצ.    אָנפֿרײען זיך.
  אַנקװיקן זיך בּײַם אָנקוקן. „מיט דער 
  זעמל אַנקע... האָבּ איך זיך גאָרנישט געקענט
   י
  
זאַט אָ'“, ה אַקערמאַן, טמז, II l968 3.
אָנליובּען — טרװ ־בּע אָן, ▯י.,געליובּעט.  
  אָנצערטלען, אָנליבּן. “פֿאָרן װעל איו דיך 
  בּאַגלײטן / פֿונעם טױער בּיז צום בּאַן. / 
  אָנגעקושט און אָנגעליובּעט / בּיז דער פּאָיעזד איז
  אװעקגעגאַן„ פֿל.
  —           ,
     מיט ז י ך — אָנליבּן זיך ←.
אָנליװערן — טרװ. ־ער אָן, ▯,געליװערט.
  צושטעלן, ליװערן אַ סך (סחורה). אָ, אַלץ װאָס
  מע דאַרף אױף פּסח. „דער הורטאָװניק האָט
  אָנגעליװערט פֿולע פֿאָליצעס, אָבּער קײן קונים
  שמעקן ניט אַרײַן„.
אָנליוכען — אוטװ. ־כע אָן, ~געליוכעט.
  אָנגיסן, נאַס מאַכן. אָנפּליוכען. אָנפֿישן. „דאָס
  קינד האָט אָנגעליוכעט אין װיגעלע“, רײד
  (גראָדנע).
אָנלײ — דער, ־ען.   אַקט פֿון אָנלײַען ←.
     ־
  הלװאָה. אינעװײניקסטער אָ'. פֿינף־
  פּראָצענטיקער אָ'. “דאָס נײַע מיניסטעריום... װיל מאַכן
  אײן אָנלײַהע [דטשמ, נר] אױף דעם חשבּון
  פֿון דער מדינה„, ק▯ו, No ,1863 11.   —אונג.
                                           אָנלײגן
אָן לײבּ און (אָן) לעבּן — אַדװ פֿראַזע.
       ־־
  אַן ▯יות, אָן װערט פֿרגל▯ אָן הענט און (אָן)
  ▯                 .      ▯
  פֿיס. „נאָכן דריטן חורבּן איז אונדזער פֿאָלק
  געבּליבּן אָן ל, און ל'„. “מע האָט אַזױ 
  אַרומגעשניטן דעם פֿלאַן אַז ער איז געבּליבּן אָן
  ל, א, אָן ל'„. „איר װאָלט זען, רבּותי, די
  גאַנדז... אָן אַ קעפּל, אָן פֿיסלעך, אָן אַ הױט,
  אָן ל, א, אָן ל'“, יכּנה„ז, ייִד, 
  פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, No '1888 1.
אָנלײגן — טרװ.   לײג   אָן,   ~געלײגט.
  1. אַרױפֿלײגן אַ סך. אָ, גרױסע פּאָרציעס שפּײַז
  אױף די טעלער(ס). אָ, אױפֿן טיש פֿון 
  כּלטובֿ. אָ אַ סך פֿאַרבּ אױפֿן לײַװנט. “ער עפֿנט
          ,
  סלאָאיקלעך טערפּענטין און ליאַק, לײגט אָן
  שטיקלעך װאַקס“, ייִז, 'אַלט־שטאָט,.
    2. אָנלאָדן. איבּערלאָדן. אָ, צו פֿיל אַרבּעט
  אױף די פֿועלים. „אױף פֿערד איז דאָ אַ חבֿרה
  װאָס גיבּן אַכטונג מע זאָל ניט אָ, צו פֿיל משׂא“,
  ש. בּעקערמאַן, דער זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס
  1887. „האָבּ איך... אָנגעלײגט אַ פֿולן װאָגן,
  איבּער דעם פֿערדס כּוחות“, ▯ומוס, 'דער חילוף'.
  “זײ [די אומות־העולם] האָכּן אױף די כּנסת
  ישׂראל אָנגעלײגט אַלע שװערע זאַכן„, משה
  אַהרן גליקמאַן מליקאָװא, בּרכי נפֿשי, װאַרשע
  1898.
    3. צונױפֿלײגן אײנס אױף דאָס אַנדערע.
  אָנהױפֿן. אָ אַזױ פֿיל בּיכער, מע זאָל ניט 
              קע,
  נען זײ אַװעקטראָגן. אָ, אַ קופּע האָלץ אױפֿן
  װינטער. אָ, בּינטלעך הײ.
    4 פֿונאַנדערלײגן. בּאַלײגן אַלע מעגלעכע
    .
  ערטער. אָנװאַליען. אָ, בּלעטלעך אױף אַלע 
  זיצפֿלעצער. “ער האָט אָנגעלײגט זײַנע בּיבֿער
  אױף אַלע טישן און שטולן“.
    5. אָנפֿילן, אָנשטאָפּן. אָ אַ פֿולן טשעמאָדאַן
                              ,
  
מיט בּגדים. אָ, אַ זאַק מיט עסנװאַרג. אָ, װאַטע
 אין די אַקסלען פֿון דער מאַרינאַרקע. אָ, קױלן
 אין אױװן. אָ, דעם מאָגן. „מען עסט זיך אָן
  מיט די בּאָקסערן, מיט טײטלען און מע לײגט
  אָן פֿולע קעשענעס מיט ארץ־ישׂראל־ערד“,
 ממוט, מסעות. “דער רשע מיט זײַן תּאװת
 אַכילה נאָר אָנצולײגן אַ סך פֿעלט אים תּמיד
                                 ,
 בּױך“, סשי I, מה. *אָ, פֿולע קעשענעס מיט
  גאָלד = װערן רײַך. אָ, (דעם) ח ו מ ר = עסן
  אַ סך.
    6. צולײגן. צוטאָן. „װען אײן פֿרױא אײן
 קינדלײן אַן ליגט צו זױגן, זא זײגט זיא צום
 ערשטן אַן דעם לינקן בּרושׂט“, יוסי▯ון, אַמשט
  1661, נג. “זי נעמט אַרום דעם פֿאָטער מיט
 אירע הענטלעו און לײגט אָן דאָס קעפּל אָן
  זײַן בּרוסט“, מ. בּורשטין, גורל.
    7. אײַנשטעלן. פֿאַרלײגן. עטאַבּלירן. 
 צוגרײטן. אָ אַ נײַ געשעפֿט, אַ װאַרשטאַט א▯1.
            ,
 „אַזעלכע פֿיסטלען האָט פֿאַװלאָװ אָנגעלײגט
 דורך וער בּאַק־הױט אין די שפּײַעכץ־דריזן„,
 ▯געז, װילנע No ,1939 3. “אַזױ װי זײַן סדר
 װאַר אַז ער האָט זונטיק בּראָנפֿן אָנגעלײגט...
 בּיז פֿרײַטאָג“, אײן װינדרליכי מע▯ה פֿון
  מדינות אַפֿריקי, אַרט? יאָר? “... הש“י 
 גידאַנקט דאז איך... אין מײַן בּיטריפֿטין 
אַלאָנלײגן
  
מנה שטאַנט װאול אנגיליגט צו האבּין“, גה,
  300.
     8. צוגעבּן, צובּױען, אָנשלאָגן. “דאָס הױז
  נאָך ניט פֿאַרטיק, מע דאַרף נאָך אָ, דעם דאַך„.
  אָ, לאָדנס אױף די פֿענצטער. אָ אַ קליאַמקע
                                      ,
  אױף דער טיר.   9. בּאַשטײַערן, אָפּשאַצן די
  גרױס פֿון שטײַער (אױף אַרױפֿצולײגן). אָ,
  קאָנטריבּוציע. „דיא דא היא װאונן אַן חזקה...
  דיא זאָלין דיא שמאים אױך אַן ליגן אײן סך
  קצוב לשנה נאָך איר פֿר מיגן“, תּקק. “װאו זי
  אײנן האבּן אַן גיליגט דא טערין זיא דר נאָך
   ניט משנה זײַן„, דאָרטן.
‏     1O. אָנװענדן. אױסנוצן. „האָבּן אַל דיזי
  פֿסוקים צו גאײגינט אונ, אַן גליגט אױף דען
  כּבֿוד פֿון דען בּישעפֿר יתבּרך„, חה, אַמשט
   1716, כד/ב. “דיא חכמה צו גוטם װײשׂ אַן צו
   ליגן“, טח, שמות, לה, 31. „װען זי [די װײַבּער]
  אירי ריד צו אונױץ [= אומנוץ] אַן ליגט...
   זא מױכטן זיא ליבּר ניט גיבּאָרן זײַן“, בּראַנט,
   פֿרק ב. „אַלשׂ װאז דער מענש אין זײַנר מאַכט
   האָט זאָל ער אַן ליגן תּורה ומצװת מקײם צו
   זײַן“, ▯ה I, כב/ג. „און ניט חלילה מיר זאָלן
   אונדזערע עשירות אָ, צו גאװה טרײַבּן, צו
   הערשן איבּער ענײם“, ▯רה בּת טובֿים, תּחנה
   שלשה שערים, װילנע 1864. „... װילן זײער
   צדקה אָ, ניט אַבּי דעם אָרעמאַן פֿטור צו
   װערן“, קמ, 1863,          ▯
‏                       No 21.
     11. אָנװערן. צולײגן געלט. אָ, אַ העלפֿט פֿון
   קאַפּיטאַל. אָ, דעם נדן. *אָ, מיט די זײַטן,
   מיט די בּאָקעס (אױך: מיטן בּאָק) = אָנװערן
   אַ סך געלט.
      אָ, װ ע ג = גײן מיט אַן אומװעג, מיט אַ
     ▯
   לענגערן װעג. „פֿון מורא, אַז עמעצער פֿון זײ
   װעט אים בּאַגעגענען לײגט פּענעק אָן װעג,
   גײט אַרום און אַרום“, בּערג, בּאַם דניעפּער I.
     אָ, צ ײַ ט = א) פּטרן צײַט אומזיסט, 
   אומנײטיק; טאָן אַן אַרבּעט צו לאַנג. „געװאַרט
   אױף דיר אַ גאַנצע שעה, סתּם אָנגעלײגט צײַט„;
   בּ) אַרכ. אױסניצן די צײַט. „אײנר װערט זאָגין:
   העט דיזר דאָך זײַן צײַט בּעשׂר קענן אַן ליגן“,
   שיני ארטליכי גישי▯כטין, אַמשט תּע“א, הקדמה
   [ייִבּל XIII, 5־6].
     12. אַרכ. אָפּזעצן, פֿאַרקױפֿן. „האבּין דאַך
   שטיק מעות תּוך אַמשטארדאַם עם גוטי רװחי,
   אַן גיליגט“, גה, 123.
      13. אײַנלײגן, אַװעקלײגן. דעפּאָנירן. „איך
   הבּ בּײַ מיר אײן גרושׂי סומי... איך װיל מײַן
   געלד װאול אַן ליגן“, עפּש, דרך הישר לעולס
   הבּא, שקלאָװ, 1796, פּרק ח. „בּײַ אים אָ,
   אָרעמע נדן־געלטער, ער זאָל דערנאָך קאָנען
   בּאַנקראָטירן“, א. מאָרגענשטערן, עגל הזהבֿ,
   װאַרשע 98▯1.
      14. אָנטאָן. אָנקלײדן. „װען אײנר אײן נאַיו
   קלײד אנלעגט, זו שפּריך: 'תּכלה ותּחדש'„, אבּ,
    שמות דבֿרים, איזנע l542. „װען איך דיך הון
   דר שלאָגן זוא ליג איך דײַן הארניש אַן“,
   שמואל־בּוך, סטראָפֿע 366. „ױהי אונ, עז װאַר
   אם טאָג דעם דריטן אונ, זיא אסתּר ליגט אַן
   קלײד דז קיניגרײַך„, ▯וח, אסתּר, ה, 1. *װײַס
   אָ, = זיך אָנטאָן אין װײַסן װ אַ סימן אַז די
                                    י
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פֿרױ איז רײן נאָך נידה. „אבּר װען זי שױן
װײַשׂ אַן גליגט האָט מעג זי װאַל אין דיא שול
גיאן“, עח, כט/ב. „זאָג מיר װיא האָט ער זיך
אבּר גהאַלטן װען דוא האשׂט װײַשׂ אַן גלײגט„
[אין די זיבּן ,װײַסע טעג, האָט נאָך ניט 
געטאָרט זײַן קײן פֿאַרקער], מבּ, מעשׂה א.
  15. בּאַשטימען. אײַנאָרדענען דורך אַ 
בּאַפֿעל. בּאַשטראָפֿן. אָ אַ האַרבּע שטראָף. „דער
                     ,

קײסער האָט געהײסן אָ, 3 חדשים טרױער
דער גװאַרדיע און דעם גאַרניזאָן“, קמ, l865,
‏No 10.
  16  פֿאַרפֿולן אַ נאָרמע, אַ סכום. „[גאָט]
    .
זאָל אים צושיקן ערלעכע אָרעמעלײַט אין שטובּ
אַרײַן, אַז ער זאָל אָ, זײַן צדקה“, משה אַהרן
גליקמאַן מליקאָװא, בּרכי נפֿשי, װאַרשע 1898.
  17. אָפּלײגן. פּד. „מע האָט תּנאָים געשריבּן
און... אָנגעלײגט די חתונה אױף 4 װאָכן
שפֿעטער“, ז. מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער
יונג II, טאַרנאָװ l925.
  18. אין פֿאַרשײדענע אידיאָמאַטישע 
אױסדרוקן. *אָ אַ פֿײַער = מאַכן אַ פֿײַער. אָנקלײַבּן
           ,
האָלץ, צונױפֿלײגן און אונטערצינדן. „אונ, זיא
האבּן צװײא פֿײַאר אַן גיליגט אױף צװײא
הױפֿן„, צאינה, שופֿטים. „ער האָט אַפֿילו ניט
געהאַט אַ פֿײַער מיט עפּעס אָנצולײגן. ער האָט
נישט געהאַט פֿאַר נישט האָלץ צו קאַפֿן“, אײן
שײנע היסטאָריע פֿון דרײַ בּרידער, לבֿובֿ [סוף
18. אָדער אָנהײבּ 19. י„ה]. „טײל לײגן אָן
אַ פֿײַער דעם ערשטן טאָג יום־טובֿ פֿאַרנאַכט
[עס זאָל בּרענען אױך דעם צװײטן טאָג]...
דאָס איז אַן עבֿירה„, מ טײטלבּױם, ספֿר מע▯ן
טהור, אָרט? יאָר?
   *שױן װידער אָנגעלײגט = א) אָפּגעטאָן אַ
נאַרישקײט; בּ) װידער געמסרט, אױסגעטראַכט
אַ בּלבּול פֿאַרשפּרײט אַ רכילות.
         ,
   *אָ, אַ קופּע = (אַקטיאָריש, גראָבּ) קאַליע
 מאַכן אַ ראָלע. דורכפֿאַלן מיט אַ פֿאָרשטעלונג.
   *אָ, אַ קאַרק, אַ קאָלנער, די זײַטן = 
 אָנבּײקערן, שלאָגן, הרגענען. געבּן קלעפּ. „
פֿאַרנאַכט... װען ער גײט... אַהײם קען מען
אים אין גאַס אָ, אַ קאַרק“, ש בּעקערמאַנן, די
 געהײמניםע פֿון אַדעם, l885.
    אָ, (אַ) קלאָג = קלאָגן, װײנען. „מע האָט
   ▯
 װידער דער דאַמע גרױס קלאָג אָנגעלײגט און
מע האָט איר געלאָזט מאַכן אַ טרומנע אױס
 העלפֿנבּײן„, טױזענד אונד אײן טאָג, װאַרשע
1839.
   *אָ, מיטן קאָפּ = א) אָנװערן אַ סך געלט. 
 פֿאַרלירן כּוחות, געזונט. „פֿון דעם מסחר װעט
ער שײן אָ, מיטן קאָפּ“; בּ) זיך סטאַרען בּײַ
 דער אַרבּעט. אַװעקלײגן כּוחות. װערן 
 אױסגעמוטשעט. אָ, מיטן קאָפּ צו מאַכן חיונה. „און
 דו — גײ לײג פֿאַר זײ דעם קאָפּ אָן“, פּמ,
 מלחמה , ג) אומקומען. שטאַרבּן. „נישט 
 דערלעבּן זאָלט איר עס. גיכער װעט איר בּײדע
 מיטן קאָפ אָ'„, ממוס, פֿישקע. „פֿאָר בּשלום.
 דײַן פֿריץ װעט בּקרובֿ אָ, מיטן קאָפ„, ייִל דאָס
 פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895. קללה: אָ, זאָלסטו
 מיטן קאָפ = װער געהרגעט. „דער אַדװאָקאַט...
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מיטן קאָפ זאָל ער אָ', איז װי אַ בּלעכענע
  צדקה־פּושקע. װאַרפֿסט... ניט אַרײַן קײן
  מטבּע, טוט זי... ניט קײן קלונג“, בּערג,
  בּאַס דניעפּער II.
     *אָ, אין די  יאָרן — פֿאַרקירצן די יאָרן.
                            ▯־־־
  ממיתן. „דער פּאָליסמאַן האָט מיט זײַן 
  גראָבּער האַנט אים אַ כאַפ געטאָן בּײַם גאָרגל —
  דו װילסט איך זאָל דיר אָ, אין די יאָרן„,
  ד. האָפֿשטײן איבּז, עפּטאָן סינקלער, סאמועל
  דער אמת־זוכער, קיִעװ l928.
     *אָ, אין קאָלנער = אָנמאַכן אין קאָלנער.
  אָפּנאַרן. אָ, אין די הױזן, אין די פֿליודערן =
            ▯
  
זיך בּאַמאַכן. „אײדער װאָס־װען, האָט מען
  שױן אָנגעלײגט אין די פֿליודערן. מע לױפֿט
  װי די כאָליערע נעמט זײ“, ה. דאָבּין, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,19▯3 3.
אָנלײגן זיך — ← דפֿװ   1. צו די בּבּ 1 —
  5. „לײג זיך ניט אָן אױף מיר, ס'איז מיר
  שװער“.  “צעשטיפֿטע  שנײעלעך  האָבּן  זיך
  אָנגעלײגט אױף די װײַזערס פֿונעם קהלשן
  זײגער“, א. קאַרפֿינאָװיטש, בּײַם װילנער 
  דורכהױף, תּ אָ 1967. “צװאַנציק יאָרהונדערטער פֿון
           ▯
  
ייִדישער דערנידערונג האָבּן הײַנט זיך 
  אָנגעלײגט אױף מיר“, בּערג, בּאַם דניעפּער II. „אם
  הושענא־רבּה נאַם דער דאָזיג דער דא הט צדקה
  געבּן דיא אתרוגים אונ, ליגט זיך אײן זאַק
  פֿול אַן“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 172l,
  קעב/א. „לײבּעלע לײגט זיך אָן אַ ליולקע
   טערקישן טוטין“, טעיאַטאָר.
     ▯2. אָנשפּאַרן זיך. זיך האַלטן אױף (אין)
   עפֿעס. אָ, זיך אױף עמעצנס צוזאָג. „אַ... 
  טעראַסע אױף װעלכער עס לײגט זיך אָן אַ...
   בּאַלקאָן“, מ בּורשטין, גורל.
     3. (מיט פּרעפּ א ו י ף ) זיך אָנזעצן. ניט
  אָפּלאָזן בּיז מע דערגרײכט װאָס מע װיל. צו
   פֿיל פֿאַרלאַנגען פֿאָדערן. אָ, זיך אױף אַ קרובֿ,
         —  —    ,
   חבֿר אע. אָ, זיך אױף אַ י ר י ד ( ח ג א אע)
   = אױסניצן װי װײַט עס לאָזט זיך נאָר צו
   לײזן (מיט אַ בּײַטעם פֿון צו▯להכעיס די 
   קאָנקורענטן). אָ, זיך אױף עמעצן און אים 
   בּאַגראָבּן. “מע האָט זיך אינגאַנצן אָנגעלײגט
  אױף [אים]... דאָס קומט מען פֿון 
   הכנסתכּלה, דאָס איז פֿון שול“, ש. בּעקערמאַן, טרײַער
   משרת, װאַרשע תּרמ“ג. „האָבּן זיך אױף איר
   אָנגעלײגט; געבּעטן, גערעדט, בּאַשיט מיט קושן
   און מתּנות„, ייִז'... אַשכּנזי. „[זײ] לײגן
   זיך אױף אונדז ניט אָן, מיר זאָלן בּײַטראָגן
   צו זײער פֿילאַנטראָפּיע„, גרינ,... טאָגבּוך.
     4. נעמען אױף זיך. זיך פֿאַרפֿליכטן צו
   עפּעס. אָ, זיך מצװת. אָ, זיך אױסצוהאַלטן די
   יתומים. „עס איז גאַנץ רעכט אַז איטלעכער
   מענטש זאָל זיך אַלײן קנס אָ, װען ער ניט גײט
   אין שול אַרײַן“, איבּז, רבּינו יונה, ספֿר היראה,
   ל▯וב l85l.
      5. זיך קאָנצענטרירן. “האָבּ איך זיך 
   אָנגעלײגט... אױף דרײַ מינוט“, צײַט בּײַם ציטירן
   דאָס לשון פֿון הרבֿ מליאַדי, פֿון ספֿר לשמע
   אוזן װײַזט אָן: „אױף אונדזער לשון װאָלטן
   מיר אפֿשר געזאָגט: זיך קאָנצענטרירט„.
אָנלײַגן
     
6. (פֿרגל בּ3) צעקריגן זיך. בּרוֹגז װערן,
  (לאָקל, װלאָצלאַװעק). „איך װיל זיך נישט מיט
  אים אָ'„, ייִפֿאַ, 1939, 2.
     ־ונג.   ־עכ▯ן — פֿאַרבּ־אָ'.   ־עניש —
  1. שװעריקײט. שװער געמיט. „איך האבּ מער
  זורג אונ, אַן לעגינש אַלשׂ אײניר אין דער
  גנצי װעלט„, גה, 166. „איך הובּ אײן גרושׂ
  אין ליגינש, דרום הובּ איך תּפֿלה גיטאן צו
  גוט“, דא▯ טײַטש ע▯tרים וארבּע, פֿראָג תּל“ד.
  2. ענין. אָנגעלעגנהײט. „אײַער אַן ליגנש האבּ
  איך נון װאול געהערט„, מבּ, מעשׂה קפֿח.
  ־ער — „אָ'ס אױף מײַן קאָפּ!“, אַבֿרהם 
  קאַהאַן, בּראָכשטיקער, כאַרקאָװ 1930. “אַן אָ, װאָס
  װיל נישט אַרבּעטן, אַ ייִד װאָס ליגט גאַנצע
  טעג אין די קאַפֿעען„, ש. איריס, אָט אַזױ האָט
  מען געשפֿילט טעאַטער, בּ„א 1956. „קױפֿט
  איר שױן יאָ אַן אָרעמען בּעל־עגלה אַ פֿערד,
  טאָ קױפֿט... אַ בּעל־פּרנסה, ניט קײן אָ'“,
  א. שעכטמאַן, ער▯.
אָנלײַגן — אוטװ. לײַג אָן, ~געלײַגט.   
  אָנדערצײלן ליגנס. אָפּנאַרן. „ער לײַגט אָן אין
  אײן טאָג װיפֿל אַן אַנדערער אַ גאַנץ לעבּן„.
  “איך, ליבּר הער, איך הון אױיך אַן גילוגן“,
  שמואל־בּוך, סטראַפֿע 850.
אָנלײגעריש — אַדי.     װאָס איז װי בּײַ
  אײנעם װאָס לײגט זיך אָן. אָ'ע טענות.
אָנלײַדן זיך — אוטװ & אַקוזװ. לײַד זיך אָן,
     ־
  זיך ~געליטן.   דורכמאַכן בּמשך פֿון אַ 
  לענגערער צײַט אַ סך לײַדן, יסורים, צרות. אָ, זיך
  פֿון שׂונאים. אָ, זיך פֿון הונגער און נױט. אָ,
  זיך נגישות, בּאַלײדיקונגען. אָ, זיך 
  גרינערהײט. „קענט איר זיך דען פֿאָרשטעלן װאָס די
  ייִדן פֿון שארית־הפּליטה האָבּן זיך אָנגעליטן?“.
  „איבּערגעװען אין גענוג שטעט, האָבּ מיך 
  אָנגעליטן גענוג צרות און פֿײַן„, ממוס, פֿישקע.
   אָ, זיך ג ל ו ת — “איך האָבּ זיך גוט 
  אָנגע▯
  ליטן גלות, אױסגעװאַלגערט זיך אין אַלערלײ
  שטעטלעך“, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.
אָנלײזן — טרװ. לײז אָן, ~געלײזט. 1. 
  אַרײַנקריגן אַ סך לײזונג. פֿאַרקױפֿן אַ סך סחורה
  און קריגן געלט. „צװײ מאָל אַ יאָר אױף די
  ירידן פֿלעגט ער אָ, פֿאַר אַ גאַנץ יאָר“.
  2. פֿיג. קריגן קלעפּ, שמיץ. „חבֿרה האָט 
  גענוג אָנגעלײזט פֿון רבּין, פֿלעגן קומען אַהײם
  בּרױן און בּלױ„.   אױך מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.
אָנלײטן — טרװ. לײט אָן, ~געלײט.   
  צולײטן. צושמעלצן. צופֿעסטיקן דורך לײטן.
  אָ, דרעטלעך אין טראַנזיסטאָר▯ראַדיאָ. „דער
  קופֿערשמיד האָט אָנגעלײט דאָס אָפּגעכּראָכענע
  הענטל פֿון טאָפּ“. „די פֿקעים... זײַן ניט 
  בּיזונדר גיגאסין אונ, דער נאָך אַן גיליט אודר
  גיסולדירט גיװארדן“, סהמ, מלכים א, ז, 24.
אָנלײכטן — טרװ. לײַכט אָן, ~געלײַכט.
     ־־
  אַ בּיסל צולײַכטן. ליכטיק מאַכן. אָ, דעם 
  פֿינצטערן קאָרידאָר. „אונ, דז איז גמילות חסד
  דז מן ליכט אָן אין פֿינסטרי גאַשׂין דז זיך
  די לײַט ניט זולן שטאסן“, בּראַנט, פּרק ל.
אָנלײען — טרװ. לײַ אָן, ▯י.,געליִען (~געליגן,
     ־
  פּד)     [. אָנבּאָרגן. צונױפֿלײַען (פֿאַר זיך) אַ
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סך בּײַ פֿאַרשײדענע פּערזאָנען. „ער קען אַפֿילו
  ניט אָפֿצאָלן דעם פֿראָצענט פֿאַרן געלט װאָס
  ער האָט אָנגעליִען„. „דאָס גאַנצע געלט האָט
  ער אָנגעל▯ען בּײַ זיך אין שטאָט“, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט. „איך האָבּ שױן בּײַ אַלע שכנים
  אָנגעליִען האָלץ... קײנער װיל שױן מער ניט
  לײַען“, ש. בּעקערמאַן, די יודישע קאָזאַקין,
  אַדעס 1886     פֿיג. אָ, אידײען, טעמעס אע.
  —        .
  2. אַרכ. אױסלײַען אױף אַ װײַל דעם זעלבּיקן
  חפֿץ צו פֿאַרשײדענע פֿערזאָנען   פֿיל 
                                    פֿינגר. „
  ליך אונ, פּערליך... עז דען ארמן כּלות אַן
   גיליהן„, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1686, מז/ב.
     מיט ז י ך — „האָט זיך דעמאָלט אָנגעליִען
   אַז די האָר פֿונעם קאָפ זענען ניט געװען זײַנע“,
  ש. ש. גרינפֿעלד, דיא ארמע געבּילדעטע, װילנע
  1896. “משה האָט געזאָגט די ייִדן, אַז זײ זאָלן
  זיך אָ, בּײַ די מצרים גאָלדענע און זילבּערנע
  כּלים“, ז. מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער
   יונג II, טאַרנאָװ 1925.  ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָנלײענען זיך — אוטװ. לײען זיך אָן, זיך
   ~געלײענט.    לײענען אַ סך, פֿאַרשײדנס.
  לײענען װיפֿל נאָר מעגלעך, מער װי נײטיק,
  מער װי מע קאָן פֿאַרדײַען. „זי האָט זיך 
  אָנגעלײענט מיט שמרס ראָמאַנען און חלומט װעגן
  איר פּרינץ„.  אָ, זיך װי אַ פּױק. „אים 
                 פֿאַר▯
  שפֿאָרן די מי אָנצולײענען זיך װ אַ פֿױק מיט
                                      י
  אַ סך ס▯רים װאָס אין תּוך אַרײַן זײַנען אַלע
  גלײַך„, ממוס, א סגולה. ▯
אָנלײקענען — אוטװ & טרװ ־קן אָן, ▯..,
                                  גע.
  לײקנט.   לײקענען אַ סך. אָ, (אין) אַלץ אין
  װאָס מע בּאַשולדיקט   ־ךנג.
                      .
אָנליכטיקן — טרװ ־טיק אָן, ~געליכטיקט.
                         ־
  נעאָל     אָנפֿילן מיט ליכט. שטאַרק ליכטיק
  מאַכן. „ער האָט אָנגעליכטיקט און 
  בּאַגײַסטערט„, חײס פּעט.
אָנליכעװען — אוטװ. ־עװע אָן, ▯..,געליכע▯
  ךועט. סל. אוקר.   אָנטאָן אַ סך צרות. אָנטאָן
  עמעצן שלעכטס. אָ, דער שכנטע.
אָנליניעװען — טרװ ־עװע אָן, ~געליניעװעט.
  מאַכן אַ סך ליניעס. אױסלינירן. אָ, ד אַלע
                                              י
   בּײגעלעך פֿאַפֿיר. אָ, די נײַע גרענעצן.
אָנליניע(נ)דיק — אַדי. פּפֿ: ~ליניק.  װאָס
  איז אָן ליניעס. אָ, פֿאַפֿיר. אָ'ע סיסטעם אין
  מוזיק.
אָנליעפּען — טרװ. ־פּע אָן, ▯,געליעפּעט.
  אָנקלעפּן. אָנשמירן. אָנפֿורעמען פֿון לײם. אָ,
  די װענט מיט אַפֿישן. אָ, לײמענע געטשקעלעך.
אָנליפּען — ← אָנלופּען. אָ אַ קינד = 
                                    אָנ,
  
שמײַסן.
אָנליפֿערן — ← אָנליװערן.
אָנלישען — סרװ ־שע אָן, ~געלישעט. ל2
                    .
  < אָנגלושען?  אָנשלאָגן עמעצן מיט אַ פֿױסט,
  בּײַטש.
אָנלעבּונג — די, ־ען.    פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנלעבּן. פֿאַרמעגן װאָס מע לעבּט
  אָן. „ער דערלאָזט ניט... קײן פּריװאַטע אָ,,
  קײן ספּעקולאַציע“, א. קאַנטאָר איבּז, שמועסן
  װעגן לעניניזם, מאָסקװע 1934.
                                             אָנלען
אָנלעבּן — טרװ. לעבּ אָן, ~געלעבּט. סל▯
  קריגן, אָנזאַמלען אין לױף פֿון לעבּן. אָ, אַ
  פֿאַרמעגן. אָ, געשװירן אין מאָגן. „האָט 
  אָנגעלעבּט זײַן גאַנצעס געלט פֿון גנבֿה און גזלה“,
  בּ. א. זאַבּיעזענטקי, די שװערע צײַט ▯יI, װאַרשע
‏  l887. „דאָס זײַנען קינדער, װאָס האָבּן אין די
  פֿײַכטע... קעלערס — אָן ליכט און אָן זון —
  אָנגעלעבּט ראַכיט▯ס“, פֿגעז, װילנע No ,1927 13.
  „אָפּצוגעבּן... צו זײַן זון... װעלכן ער
  האָט אָנגעלעבּט ניט בּהיתּר... פֿון אַ 
  שװעסטער“, מבם הוגה דעות II, װילנע l9l2.
     מיט ז י ך — 1. ספּעצ בּשײַכות מיט רײַך
  װערן. נתעשר װערן. זיך אָ, אױף יענעמס
  חשבּון. „אים װילט זיך גבֿירות אָ'“, ייִפֿאָל,
‏  No ,1887 52. „מלחמות צו פֿירן אָדער 
  אײַזנבּאַנען צו בּױען  פֿון װעלכע עס האָבּן זיך
                     ,
  אָנגעלעבּט נישט אַ קלײנע צאָל קאַפֿיטאַליסטן„,
  בּונד, װאָס ןױללען די סאָציאַלדעמאָקראַטען אין
  רוססלאַנד▯, זשענעװ l900. „די 
  פּאַרעכאָדטשיקעס, װאַלד־סוחרים, מעקלערס? זײ װילן זיך אָ,
  דאָ אין דער הײם“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און
  רעװאָלוציע I, אַדעס 1931.   2. זיך אײַנשאַפֿן.
  אָ, זיך גוטע פֿרײַנד.
אָנלעדערן — טרװ  ־ער אָן, ~געלעדערט.
                       .
  בּאַדעקן, איבּערציִען מיט לעדער. אָ, דעם
  פֿאָטערשטול.
אָנלעװירן —־ סרװ ־װיר אָן, ~(גע)לעװירט.
                        ▯
  (גנבֿים־לשון) אַראָפּקוקן. אָנקוקן, אױסקוקן
  װאו מע קען גנבֿענען. „[ער] דרײט זיך דאָרט
  פֿון אַ גאַנצן אױ▯דערנאַכט, ער האָט שױן
  גרט אָנלעװירט“, בּימקאָ, גנבֿים, װאַרשע 1919.
אָנלעזן זיך — דטשמ   דזװ אָנלײענען זיך.
אָנלעכערן — טרװ. ־ער אָן, ~געלעכערט.
  מאַכן אַ סך לעכער. אָ, די װענט מיטן 
  אַרײַנהאַקן טשװעקעס. אָ, די רעדער פֿון אױטאָ.
  אױך: ~לעכלען.
אָנלען — דער, ־ען.  1. לען. רוקן און זײַטיק
  װענטל פֿון אַ שטול, אַ בּאַנק. פֿאָרענטש. 
  געלענדער. אַן אָ', בּאַצױגן מיט פּליוש. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'מסעד, (מלכים א, י, 12): „אײן אַן
  לען“ [תּי. „געלענדערס“]. „דער קראָקעװער רבֿ
  זיצט אָנגעשפֿאַרט מיטן שטרײַמל אױף דעם
  א, פֿון שטול“, פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן. „[זי]
  ▯                    ,
  איז געזעסן אָנגעשפֿאַרט אױ▯ן שטול, איר
  אָרעם פֿאַרװאָרפֿן איבּערן אָ'“, ח. אַיאַלטי, איק,
  ר“ה תשכ“ד. „װאָס העכער... אַלץ מער האָט
  זיך געװאַקלט דער אָ'„, בּאַש,      בּית־
  דיןשטובּ.
    2. אָנשפּאַר. שטיץ. זוכן אַן אָ, אין לעבּן.
  אַן אָ, פֿאַר דער פּרנסה. אַן אָ,, אַ קרעפֿטיקונג.
  „דער שליסלבּײן איז אַ גוטער אָ, פֿאַר דער
  פֿאַרבּינדונג פֿון דער האַנט מיטן אַקסלבּלאַט“,
  ט. בּערלס, מענטש־מאַשין, ק▯עװ 1927. „דער
  האַר, גאָט פֿון צבֿאות, טוט אָפּ פֿון ירושלים
  און פֿון יהודה אַן אונטערלען און אַן אָ'„, תּי,
  ישעיה, ג, 1. [,סשען ו▯שענה'.] „ס'האָט מיט
  װאַלד, װי מיט אַן אָ, װײנענדיקערהײט זיך צום
  ים אַװעקגעלאָזט דער אַלטער דניעפּער“, פּמ,
אָנלענונג
  
מלחמה I. 3. אַ ראַיה, אַ סמך פֿאַר אַ 
  בּאַהױפּטונג פֿאַר א געדאַנק. געבּן אַן אָ, צו זײַנע
       ,  ־  —
  רײד.   4. עמעצער װאָס מע קען זיך שטיצן
  אױף אים, װאָס העלפֿט, האַלט אונטער. ער
  איז דער אײנציקער אָ, פֿון (פֿאַ▯) דער גאַנצער
  משפּחה. „[ער] איז דער אָ, פֿון שטעטל“, ז
  שזר, טמז, I▯I 19▯4▯ו 9.
     אָ'־בּ ע ט.  אָ'־דראָנג (דרענגל). אָ'־װ ע נ ט ל.
  אָ'־שטאַבּ — „דז ענד פֿון דען אַן לען שטאבּ“
  [,את קצה המשענת'], סהמ, שופֿטים, ו, 21.
  אָ'־ש ט ו ל.   אָ'־ש ט ע ק ן.   טרעפּ(ן)־אָ, —
  „אָנכאַפֿנדיק זיך אױף דעם טרעפּן־אָ', 
  אָנגעהױבּן זיך אַראָפּצולאָזן אױף די שטיגן„, װײַס,
  דאָס שטעטל   פֿיס־אָ, — דער פֿיס־אָ, פֿון בּעט.
               ▯
אָנלענונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנלענען (זיך). אָן אָ, אין דער
  לעצטער מינוט.   2. דזװ אָנלען. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'על משענת הקנה הרצוץ, (ישעיה, לו,
  6): „אַן לענונג„ [תּי: „אױף דעם שטעקן...“].
  „מן קאַן אױף הקכּ„ה ניט... אײן בּיהעפֿטונג
  אודר אײן חבֿרותה אודר אײן אַן לענונג“,
  [סידור] תּפֿלה למשה..., דעסױ l696. „דען
  דאָס איז דאָך אונדזער עיקר־כּװנה אַז מע זאָל
  האָבּן אַ גוט האַרץ און דערױף איז דאָס אָ,
  װאָס מיר פֿאַרלאַנגען„, חה. „... צו שטײאן
  װען אײן אַן לענונג דערבּײַא איז“, עיון, לז/ב.
  “האָט דיא בּרוך קײן בּשליסיק גלענדר אַדר
  אײן אַן לײנונג“, בּע, ח/ג.
אָנלעניק — אַדי. נעאָל, סטוטש    װאָס מע
  קען זיך אױף דעם אָנלענען. אָ'ער פּאַרקאַן.
  אָ'ע בּאַװײַזן   ־יקײט.
             .
אָנלענען — טרװ, לען אָן, ~געלענט.  1. 
  אָנשפּאַרן. אָ, דעם קאָפּ אױף די קישנס. אָ, די
  הענט אױף די קני. „אױף (לשון הקודש) הײשׂט
  עז (היסבה) דא זאָל דער (בּעל בּית) דרױף
  זיצן אונ, אַן לײנן„, עפּש, םידור תּפֿילות,
  אַמשט תּקח, קמג/א. „אונ, אַך פֿיל פֿון רומײם
  האָבּן לײטרשׂ גבּראַכט אונ, האבּן זיא אַן גלײנט
  אַן דיא װענט„, יוסיפֿון, אַמשט 1743, רכו/ב.
  „בּײַ דער טיר האָט ער... אָנגעלענט זײַן
  פּנים אָן מיר„, אַש, תּהיליס־ייִד.
    2. (אין אַ צאָל אױסדרוקן) קריגן אָדער
  זוכן שטיץ, אַן אָנהאַלט. אָ, דעם קאָפּ. „כ'האָבּ
  אומעטום דאָך אָנגעלענט מײַן קאָפּ און האָבּ
  געאַנט — ס'איז מײַן הײם„, אסתּר שומיאַטשער,
  אין שעדiען פֿון ליבּשאַפֿט. *אָ, (מיט) די הענט —
  אַרױפֿלײגן די הענט אױף עמעצן בּײַם בּענטשן,
  בּײַם צוגע▯ן מוט, צו שטאַרקן. טװ פֿאַר
  ,סמך,. „מיט מײַנע הענט קאָן איך אים געבּן
  חכמה מיט דעם װאָס איך לען אים אָן מיט
  מײַנע הענט„, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס'.
  “יהושע דער זון פֿון נון איז געװען פֿול מיט
  דעם גײַסט פֿון חכמה, װײַל משה האָט 
  אָנגעלענט אױף אים זײַנע הענט“, תּי, דבֿרים, לד,
  9. [לױט דעם טראַדיציאָנעלן פֿאַרטײַטשן ,סמך
  את ידיו'.]
    3. אַנשטאָט אונטערלענען, בּ▯ (← 748).
  *אָ, דאָס ה אַ ר ץ = איבּערבּײַסן. אָפּעסן. „גאָט
  האָט בּאַשאַפֿן... בּרױט אָנצולענען דאָס האַרץ
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פֿון מענטשן„, א מ. גליקמאָן, ספֿר בּרכי נפֿשי,
  װאַרשע 1898.
אָנלענען זיך — ← דפֿװ    1. זיך 
  אָנשפּאַרן. זיך אָנהאַלטן אָן עפּעס. זיך אָ, אױף
  אַ שטעקן, אױף עמעצנס פּלײצע   פֿר צײַטן
                                       ▯ „
  האָט מן זיך פֿלעגן אַן צו לעהנן אױף דער
  לינקי זײַט, װען מן געשׂן האָט„, סהמ, עמוס,
  ב, 8. „דער (בּעל תּוקע) מוז זיך היטן דז ער
  זיך אױף ניקש אַן לעהנן בּשעת התּקיעה, דען
  דשׂ מוז שטעהנדיג גישעהן„, מחזור ר“ה ױו“כּ,
  הומבּורג 1721. „דא שטײַגט ער אַראָבּ פֿון דשׂ
  פֿערד אונ, לײנט זיך אַן אױף די אכּסלין...„,
  יוסיפֿון  פֿיורדא 1764, קכ/א. „אױף מײַנע
          ,
  אײנזאַמע  שױבּן  האָט  זיך  אָנגעלענט  די
  נאַכט„, י. אַדלער פֿאַש, I l952 18.
                    ,
    2. זיך צושפּאַרן, זיך צולײגן אַ בּיסל. „און
  לענט אײַך אָן אונטערן בּױם„, תּי, בּראשית,
  יח, 4. „האָט זיך אַװעקגעלײגט אָ, אױפֿן בּעט“,
  אַש, תּהיליס־ייִד.
    3. זיך פֿאַרלאָזן. זיך אָנפֿאַרטרױען. זיך שטיצן
  אױף עמעצן. „און זײ װעלן זיך אָ, און 
  פֿאַרלאָזן אױף גאָט„, ישעיה, פּ▯רוש עבֿרי־טײַטש,
  לעמבּערג 1877. „רבּונו־של־עולם, איך טו מיך
  אָ, אָן די י„ג מדות„, אײן נײַע שס תּחנה,
  פֿיעטריקאָװ 188l. „װער אָן איר [דער חכמה]
  לענט זיך אָן איז אים אַז װאױל„, מס, משלי
  תּקע“ד, ג, 18. „אױף װעמען האָסטו זיך איצט
  אָנצולענען אַז דײַן בּרודער װיל טאָן אַזאַ
  פּראָסטן שידוך„, י. בּודזאָהן, אַ מע▯Iה פֿון אַ
  רבֿ..., װילנע 1927.
     4. זײַן אָפּהענגיק. „כ'האָבּ דיך דערקענט,
  אױף דיר זיך אָנגעלענט — איז גליטש זיך
  ניט אַרױס פֿון מײַנע הענט„, האַל, מײַן אוצר,
  מאָסקװע 1966.
     5. זיך אָנזעצן. זײַן אַ לאַסט. „װײניק שטײט
  זי שלימזל אױס פֿון אַנדערע, זאָל איך מיך
  נאָך אױף איר נעבּעך אױך אָ'„, ממוס, קליאַטשע
     6. זיך סומך זײַן. האָבּן אַ ראַיה. „בּיז
  אַהער האָט בּײַ אונדז געפֿעלט... 
  װיסנשאַפֿטלעכע פֿאָרשאַרבּעטן, װאָס זײַנען אַ תּנאַי קודם
  למעשׂה, װאָרעם אָ'דיק זיך אױף זײ קענען 
  געשאַפֿן װערן די גרױסע סינטעטישע אַרבּעטן„,
  ידיעות, ייִװאָ, װילנע No ,l938 3־4.
    ־עכ▯ן — „װײכע אָ'ן„, מק, אַלע װערק I.
  ־עניש.   ־ער — װער עס העלפֿט אונטער.
  טרעגער. „ער זעלבּשׂט טרוג אַזו שװער, װאָרום
  ער ניט אײן אָ, [אין טעקסט: אגלעניר] נאַם...„,
  ספֿר משלים II פֿפֿדמ 1686, נג/ב.
                 ,
אָן לעצט — אַדװ פֿראַזע.   אָן אַ סוף, אָן אַן
  ענד, אָן אַן אױפֿהער. „האָט ער דערצײלט פֿאַר
  אַלע װי אַזױ דער בּורא ית, האָט אים מציל
  געװען בּיז אָן ל'„, דאָס פֿאַלשע װײַבּ, 
  לעמבּערג תּרס„ז.
אָנלעקן — טרװ. לעק אָן, ▯...,געלעקט.  1. אַ
  בּיסל אַ לעק טאָן. “לאָמיך אָ', װעל איך װיסן
  דעם טעם„.   2. לעקן אָ סך, אַ צאָל. אָ, 
  קאָנװערטן, פּאָסטמאַרקעס.   מיט ז י ך — לעקן
  בּיז איבּערגענוג. אָ, זיך מיט אײַזקרעם.
                                         אָנלעשן
אָנלער — דער. מצ נבּ.  דזװ אָנלערנונג. בּצג,
  טאָג, I▯ 1957 15. אױך: אָנלערן — דער.
אָנלערנונג — די, ▯ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנלערנען. אַן אָ, ניט צו 
  פֿאַרגעסן.    2. אױפֿגאַבּע פֿאַר אַ שילער 
  אױסצולערנען. װיסנשאַפֿט. ראָכקינד־שקליאַר װבּ.
אָנלערנען — טרװ. לערן אָן, ▯...,געלערנט.
  1. לערנען אַ סך, אָן אַ שיעור. “הײַנט װאָלט
  עס טאַקע געװען אױך גאָרניט קײן פֿרײלעכער
  עסק, װען מיר זאָלן זיך נישט בּאַניצן 
  דערמיט, װאָס די צײַט האָט אונדז אָנגעלערנט אין
  לעבּן„, ממוס, אַ סגולה....  2. אױסלערנען,
  צורײדן, בּאַאײַנפֿלוסן עפּעס צו טאָן (ס'רובֿ
  צום שלעכטן). „דער יצר־הרע דער זאָל אָ, (פּיך)
  דײַן מױל צו רידן אַז דיא ריד װאשׂ דוא
  רעטשׂ„, סהמ, איובֿ, טו, 5. „אָן השי„ת זאָלסטו
  אַ בּטחון האָבּן, האָבּ איך דיו אױך הײַנט
  אָנגעלערנט„, מס, משלי תּקע“ד, כב, 19. “מוז
  מען דעם אַרעסטירטן בּיז דעם מ▯פּט 
  אַרױסלאָזן, סײַדן... ער װעט אַנטלױפֿן אָדער אָ,
  די עדות“, בּ▯ בּ־קי, אונזערע פֿאָדערונגען,
  זשענעװ 1905.
     3. בּאַשטראָפֿן. געבּן אַ חלק, אַ פּסק. מע זאָל
  פֿאָלגן (מע זאָל עפּעס ניט טאָן). אָ אַ תּלמיד
                                        ,
  ער זאָל זיצן רואיק. אָ, די קינדער צו פֿאָלגן.
  האָט זי אים אָנגעלעתט! אָ, מע זאָל האָבּן צו
  געדענקען אַ לעבּן־לאַנג. אָ, דעם אַפּיקורס,
  אַרײַנלײגן אים אין חית (חרם); אָ, ד אַנטיסע—
                                         י
  מיטן, זײ געבּן די ריכטיקע לעקציע. „און איז
  מיט זײַן כּבֿוד אַלײן צוגעגאַנגען צו משהלען
  מיט דער דעה אים אָנצולערנען„, ממוס, װינטשפֿ.
  „זי מוז אים אַזױ אָ,, ער זאָל שױן מער קײן
  תּחית־המתים ניט קענען אױפֿשטײן„, י. פּערלע,
  גילדענע פּאַװע. *אָ, אַ פּ אַ ס ( י ק ) = שלאָגן
  מיט אַ רימען.
    4. זיך נוֹקם זײַן. זיך אָפּרעכענען. „געװאָר
  װערן װער דער הינטישער מחבּר איז, מע זאָל
  אים אָ'“, יפּ. „די מאַמע מיטן טאַטן האָבּן 
  געליאַרעמט, געשריִען און געזאָגט: זײ מוזן
  ר, עזריאלן גוט אָ, און צונעמען בּײַ אים דעם
  חדר„, ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע. „ער האָט
  געשװאױרן נקמה צו נעמען, ער װעט זײ אָ,,
  אונטערצינדן אײנס בּאײנס„, אָפּאַ, ,לינטשערײַ'.
  גראָבּ: אָ, זײַנע פֿראַנצעװאַטע בּײנער.
    מיט ז י ך — 1. לערנען (זיך) איבּערגענוג.
  „אָך און װײ צו אונדזערע טעג, צו אונדזערע
  יאָרן! גענוג אָנגעלערנט זיך אױף דער ערד,
  לעבּעדיקערהײט זיך דאָ צו בּאַגראָבּן„, ממוס,
  ספֿר הבּהמות. *אָ, זיך אַ פֿולן בּױך = 
  גוטמוטיק אָדער איר.   2. פּד. גאַלי▯ציע. 
  אַנשטאָט אָפּלערנען זיך. נר. „מײַן קינד זאָל זיך
  נישט אָ, דעם רשעס מעשׂים“, יפּ. „זי איז
  גלאַט אַ הולטײַקע און פֿון אַזעלכער לערנט
  זיך קײנער ניט אָן„, י. האַלפּערן, שײנדעלע,
  װאַרשע 1913.   ־עכ▯ן — “די קאָנפֿערענץ
  דאַרף זײַן אַן אָ, פֿאַר די... ייִדישע 
  קולטורטוערס“, פֿאָרױס, מעקסיקע, אָקט, 1962. ־ערײַ.
אָנלעשן — טרװ. לעש אָן, ▯..־,געלאָשן.  עפּעס
  צוגרײטן דורך אײַנלעשן. אָ, האָלץ צו האָבּן
  האָלאָװעשקעס. אָ, װאַפּנע.
אָנלצעװען
אָנלצעװען — [... לעצ...] אוטװ. לצעװע אָן,
  ▯י,,געלצעװעט.   אַ סך לצעװען. זיך װיצלען.
  חוֹזק מאַכן.  אױך מיט ז י ך.
אָנלקהונג — [... לאַקכונג] די, ־ען. קאַל װבּ.
  פֿראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אָנלקח(נ)ען. אַ
  כּסדרדיקע אָ'.
אָנלקה(▯)ען — [... לאַקכענען] לקחן, לקחע
  אָן; ~געלקחנט, ~געלקחעט. (אין פֿאַרשטעלטן
  לשון) אָנגנבענען, אָנלאַטכענען. קומען אין
  קראָם ניט צו קױפֿן, נאָר אָנצולקחנען װאָס עס
  לאָזט זיך.   אױך מיט ז י ך.   אָנלקהער.
  ־ערײַ.
אָן לשון — [... לאָשן] אַדװ פֿראַזע. אין 
  אױסדרוק: כּ ל ײַ בּ ן אָן לשון — ניט זײַן בּכּוח
  (ניט האָבּן װאָס) צו ענטפֿערן, עפֿעס צו זאָגן.
  בּלײַבּן שטײן (זיצן) אָן ל'. “דער גאַנצער עולם
  איז געבּליבּן שׂטײן אָן ל', זײער דערשראָקן„,
  בּינטשע די צדקתטע, װאַרשע l883. „איך בּין
  פּלוצלינג אָן ל, געבּליבּן, האָבּ קײן צײַט ניט
  געהאַט אָנצוזאָגן. ▯.“, ל. יאָסעלאָװיץ, ר, 
  עזריאל ▯.., װילנע 1892.  ל י ג ן אָן ל, — זײַן
  פּאַראַליזירט.
אָנמאָבּיליזירן — טרװ ־זיר אָן, ~(גע)
                         מאָבּי.
  ליזירט.    מאָבּיליזירן אַ סך, מער װי מע
  דאַרף. אָ אַלע מענער בּיז 50 יאָר אַלט. אָ,
           ,
  אַפֿילו האַלבּע קאָליקעס.
אָנמאַגאַריטשעװען — טרװ ־טשעװע אָן,
   ▯,מאַגאַריטשעװעט.   פּפֿ:   ~מאָה(אָ)
  ריטשעװען. אוקר, װרר.  ▯▯ו▯[ק[Ma]▯a:▯ >
  ▯ו▯[ק[Mo]▯o: ▯▯ >. געבּן עפֿעס אױף 
  מאַגאַריטש בּײַם קױפֿן־פֿאַרקױפֿן, בּחינם, װ  אַ
                                               י
  צוגאָבּ. אָ, קעלישקעלעך בּראַנפֿן. אָ, בּיר.
  מיט ז י ך — “ער האַט זיך 
  אָנגעמאָהריטשעװעט בּיזן סאַמע בּערדעלע“, אי. קיפּניס איבּז,
   שמײכלען, כאַרקאָװ l929.
אָנמאַגנע▯טיזירן, ־טעװען — טרװ ־זיר,
                                           .
  ־טעװע אָן; ▯י.,(גע)מאַגנעטיזירט, ־טעװעט. מאַכן
  עס זאָל קריגן מאַגנעטישע אײגנשאַפֿטן. אָ,
   אײַזן. אױך ▯יג אָ, דעם עולם.
אָנמאַדזש(ג)ען — טרװ.  מאַדזש(ג)ע  אַן,
   ▯,געמאַדזש(ג)עט.    אַנמאַזשען. אָנפֿאַטשקען.
   “זאָל זי נישט פֿאַטשקען דעם פֿרצוף און אָ'“,
   ב. רעסלער, טמז, XI▯ 19▯1 4.  ־עניש.
אָנמאָדלע(װע)ן — אוטװ & טרװ ־לעװע אָן,
                                     .
   ~געמאָדלעװעט.   אַךױסבּרענגען אַ סך 
   ניטייִדישע געבּעטן. אָ, אין דער נאַכט פֿון פֿאַסכאַ.
אָנמאַז ▯ די, ־ן. ▯Mhd: âmei. אַרכ  דזװ
   אַמײס(ן), אַמײז▯ע). מוראַשקע. “װאשׂ דיא 
   לושׂפּרן דיא אַנמאַזן אונד װאשׂ דוא ערצילן דיא
   בּינן“, הבּחור חנוך בּר, צבֿי הירש איבּז, אגרת
   בּעלי חײם הענא l7l8. ▯.. אומײסן, 595;
   אונמאַס, 7▯)8.
אָנמאַזאָליען
                         ליען. אױך: ~מאָזאָ—
                  — טרװ ־ליע אָן, ~
                         געמאַזאָ.
   ליעט. פּפֿ: ~מאָזאָ
   ליעװען.    אָנמאַכן מאַזאָליעס. אַן אַרבּעט
   װאָס װעט אָ, די הענט פֿיג. “[ער] האָט גענוג
                        .
   אָנגעמאַזאָליעט דעם מאַרך טראַכטנדיק װעגן
   אָט דער גאַנצער שרעקלעכער און אומקלאָרער
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געשיכטע“, נ. קאַבּאקאָװ איבּז, יאַקובּ קאָלאַס,
  זומפּ, מינסק l936. *אָ, די אױגן = קריכן 
  יענעם אין די אױגן. זיך װאַרפֿן אין די אױגן▯
  ניט אפֿטרעטן. *אָ, די אױערן   פֿאַרהאַקן,
                                        ▯
        
▯
  פֿאַרטומלען דעם קאָפּ מיט צו פֿיל רײד.
אָנמאַזשען — טרװ ־זשע אָן, ~געמאַזשעט.
                      .
  1. אָנפּאַטשקען. שלעכט אָנמאָלן. אומרײן
  שרײַבּן. “גײט מען צום רבֿ.. ▯ דער סופֿר
  װירענס די צװעלף װירעס: און מאַזעט אָן די
  צװלעף שורות [שרײַבּט אָן אַ גט]“, הירש
  רײטמאַן, דער קיטטעל. “ניט װערט די לײַװנט
  װאָס אױף זײ איז דאָס אָנגעמאַזשעט“, בּאַש,
  פֿאָר, XII 1967 2.   2. שלעכט אָנשמירן מיט
  אַ פֿאַרבּ. אָ, די װענט מיט אַ מיתה־
  משונהקאָליר.    3. אָנשמירן מיט אַ זאַלבּ, מיט
  קאָסמעטיק. „זי האָט אָנגעמאַזשעט דאָס פֿנים,
  זאָל מען מײנען — זי איז יונג“.
אָנמאָטלען — טרװ. מאָטל אָן, ~געמאָטלט.
  פּד   אָנפֿלאַפּלען. רײדן אין דער װעלט אַרײַן.
  רײדן לשם רײדן. “װאָס פֿאַר אַ פֿאַלשע פּרטים
  איך האָבּ אָנגעמאָטלט... װעגן יענע לעצטע 
  מינוטן“, י טיגער, דער צדיק און דער בּעל תּשו▯ה
אָנמאָטען — טרװ. מאָטע אָן, ~געמאָטעט.
  אױך: ▯,מאָטעװען.    אָנװיקלען אױף אַ
  מאָטיק, אַ שפּול. אָ, בּאַװל אױף אַ מאָטיק.
אָנמאַטערן — טרװ ־ער אָן, ~געמאַטערט.
                                  
▯     ▯
                       .
  אַ סך מאַטערן. אָנמוטשען. פֿאַרשאַפֿן 
  מאַטערניש. אָ, די אױגן פֿוֹן צו פֿיל לײענען. אָ, די
   פֿיס מיטן גײן אַ לאַנגן מהלך. אָ, די אַרבּעטער.
  “האָט מען זי אָנגעמאַטערט און אָפּגעלאָזט“,
   רעד, אַקש, 14 אָקטיאַבּערט, מאָסקװע 193l.
   מיט ז י ך — זיך אָנלײַדן. זיך אָנמךטשען. זיך
  אָנשטרענגען און װערן שטאַרק מיד. װערן
   אױסגעמאַטערט פֿון האָרעװאַניע. זיך 
   אָנאַרבּעטן און זיך אָ'. זיך אָ, בּיז מע געפֿינט די
  לײזונג פֿון דער פֿראָבּלעם. „גאָט גיט ניט דעם
   טױט אין די הענט: פֿאָרן טױט מוז מען זיך
  אָ'“, שװ. “װער װײסט װיפֿל איך װעל זיך אָ,
   בּיז דער טױט װעט מיר בּאַפֿרײַען“, א י. סאַפֿיר
  אױס מינסק, חטאת הקהל... ▯I, װילנע 1881.
   אָנמאַטער.  ־ונג.  ־ניש. ־ער.
אָנמאָטרען — טרװ ־רע אָן, ~געמאָטרעט.
                        .
   פּ▯ ▯ ~מאַטכען, ~מאַטכינען, ▯י.,
   מאָטרענען.   (קלעזמער לשון) אָנקוקן. אײַנקוקן
   ז▯ך. נ פּרילוצקי, רשומות, אַדעס תּרע“ח. י
   טריװאַקט בײַ אונז יודען, װאַרשע l923.
אָנמאָטשען — טרװ ־טשע אָן, ~געמאָטשעט.
                        ▯
   אױך: ~מאָצען. סל.    1. אָנװײקן. מאַכן
   נאַס. אָ, און אָפּרײַבּן די בּלאָטע.  2. אָנפּישן.
   אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנמאַכט — די, ־ן.  1. צושטאַנד, געפֿיל פֿון
   זײַן אָן מאַכט. “דער טרױער פֿון װיסן, די אָ,
   פֿון צװײפֿל▯, שנ, ייִד, שרײַבּער אין סאָװ,
   רוסלאַנד. “אָבּער די אָ, פֿון דער מאָראַל קאָן
   זײַן שטאַמט ניט פֿון דער שװאַכקײט װאָס ליגט
   אין דער טבֿע פֿון אָט דער דערשײַנונג“, זשיט
‏   ▯II, נ“י 1912.    2. פֿולשטענדיקע פֿיזישע
   שװאַכקײט. צושטאַנד פֿון חלשות  פֿאַר אָ, האָט
       ־                           . „
   זי זיך קױם געהאַלטן אױף די פֿיס“, ספּ, 
                                          גליקאָנמאַכן
  
ליכע אומגליקליכע. “אָ',... קאָפּשװינדל —
  דאָס קאָן נישט גערעכנט װערן פֿאַר 
  געפֿערלעך“, איבּז, דער אוצר פֿון געזונד און לעבּען,
  װאַרשע 1908. *פֿאַלן אין אָנמאַכט(ן) = חלשן.
אָנמאַכטיק — אַדי.   װאָס פֿאַרמאָגט ניט קײן
  מאַכט. ▯. אָנמעכטיק. דער אָ'ער ענגלישער
  קיניג.   ־יקײט — „דאָס מײנט מען די 
  תּפֿילה פֿון אײן עני װאָס װענדט זיך אַרום מיט
  אָ'“, לט2, כד/ב.
אָנמאַכן — טרװ. מאַך אָן, ~געמאַכט.  1. מאַכן
  אַ סך, מער װי נײטיק. אָנגרײטן פֿאַרן 
  שפֿעטערדיקן געבּרױך. אָ, פֿירע(ז)שקעס. אָ, 
  היטעלעך פֿאַר אַלע חדר־ייִנגלעך. אָ, עסן װאָס װעט
  קלעקן אױף אַ װאָך צײַט. אָ, קנײדלעך, 
  לאַטקעס אאַזװ. (אָנ)מאַכן פֿיש = אָפּשאָבּן, 
  אױסרײניקן און צושטעלן קאָכן. „אַבֿרהם איז געװען
  אַ שינדער, יצחק — אַ בּלינדער און יעקבֿ האָט
  אָנגעמאַכט אַ זאַק מיט קינדער“ פֿװל, שפֿאַסיק.
                                    ,
  “צי דען בּין איך אַ מלאך־המות אָדער אַ 
  געניטער דאָקטער װאָס זאָל קענען אָ, אַ סך מתים
  אין שטאָט?“, זבּ, דער קלײנער כּל־בּוניק, אַדעס
  1885. „דער שוסטער מאַכט נאָר שטיװל. ער
  מאַכט אָן װאָס מער און װיל זײ דערנאָך
  פֿאַרקױפֿן“, ס. דיקשטײן  פֿון װאָס אײנער
    —                         ▯
  לעבּט, זשענעװ l900.
     2. אָנפֿעסטיקן. אָנהענגען. אָנקלאַפּן. צובּױען.
  א, פֿליגלען צום הױז. אָ אַ גאַניק. אָנהײבּ
                                ,
  

▯
  װינטער אָ, די טאָפֿעלע פֿענצטער. אָ, לאָדנס.
  אָ אַרבּל (שנײַדערײַ). „מאַכט אָן אײבּערשטי▯־
    ,
  לעך, אַלקערס אין דער זײַט“, ממוס, שירה.
  „האָט ער בּיפֿאָלן מן זאָל אײן מזוזה אַן 
  מאַכין„, עפֿש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ
  תּמ“ה?, יח/א. „װען ער העט דרינען [אין
  הױז] גיװאונט דרײַסיג טעג, איז ער מחױבֿ
  מזוזות אַן צו מאַכן“, ר, שלמה זלמן לונדן,
  קהלת שלמה, אמשט תּק“ד. *אָ, צ י צ י ת —
  אײַנמאַכן, אַרײַנמאַכן ציצית, צוטאָן ציצית צו
  אַרבּע־כּנפֿות, צו אַ טלית. “מן האָט אים ערשט
  מוןן אַנדרי ציצית בּרענגן אום אַן צו מאַכן“,
   מהמ, אמשט l722. “אױבּ מען אָנמאַכט ציצית,
   מוז מען די זױמען אַרום די כּנפֿה װאו די
   ציצית װערן אָנגעמאַכט אַװעקשנײַדן“, הרבֿ א.
   בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר l864.
     3. אױפֿטאָן. צוגרײטן. פֿאַרטיק מאַכן. אָ,
   דעם אױסשטײַער פֿאַר דער כּלה. אָ, פֿון 
  כּלהגדולות. אָ, פֿאָנען. אָ, רײזעלעך. „חבֿרה האָט
   עס אַנגעמאַכט, זײ, נאָר זײ די ישועה האָבּן
   אים געבּראַכט“, ממוס, יודל. אָ, אַ קינסטלעכן
   רעגן.   ▯דעם מאַן סורפּריזן אָ'“, יעקבֿ 
   גאָלדשטײן, בּײַ דער יונגער מוטער, לאָדז 1912.
   “די זון שײַנט אױף דער גאַנצער װעלט...
   מאַכט זי אָן היצן“, עט▯ לידער. “דוא װײשׂט
   ניט אײן מאָל דיא פֿערבּ אַן צו מאַכין אונ,
   װיא װילט דוא דען מאַליריא פֿר שטײן“, ר, בּער
   אײבּשיץ, בּאר־ש▯ע, בּ“י l742.
     4. מאַכן שלעכט, גאָר גיך, אַבּי װי. אָ,
   פֿלעקן. אָ, גרײַזן. אָ, לידער אָן אַ טעם און אָן
   אַ (ג)ראַם. אָ אַ פּלאָנטער, אַ פֿאַרדרײעניש.
                  ,
   “אױסבּעסערן, אױסרײניקן פֿונעם מיסט [
   אונדזער זשאַרגאָן] װאָס אײניקע אומגעבּילדעטע
אָנמאַכן
  
און טאַלענטלאָזע קלײנע שרײַבּערלעך... האָבּן
  אָנגעמאַכט„, אבּג, 'זכרונות', יוד, 
  פֿאָלקסבּיבּליאָטעק I, קיִעװ l888. *(אָנ)מאַכן בּולבּעס =
  (אַקטיאָריש) פֿאַרדרײען  פֿאַרפּלאָנטערן רײד
                           ,
  בּײַם שפּילן אַ ראָלע.
    5. אָנטאָן, פֿאַרשאַפֿן עפּעס נעגאַטיװס. אָ,
  אַ שאָדן. אָ, היזק. [לאַקל: ער האָט אָנגעמאַכט
  = בּאַנקראָטירט.] אָ, חובֿות [זיך מערקן: מע
  קען נ י ט 'אָ אַ רװח, א▯]. אָ, אַז ענגשאַפֿט.
  „מיר װעלן זען װאָס האָט דער נעכטיקער װינט
  אָנגעמאַכט אין גאָרטן איבּער די בּלומען„,
  ג. י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה, װילנע 1865, ז,
  60. *אָ, װאַסער אין אױער = רעדן צו הױך,
  צו פֿיל.   *אָ אַ בּ י ת ־ ע ו ל ם (אַ 
                 תּשעה,
  בּאָבֿ, אַ שחיטה) = א) דערפֿירן צו עפּעס װאָס
  איז זײער שלעכט, װאָס איז אַן אומגליק;
  בּ) ספּעצ צו אַ גרױסן אָנװער. רעקװיזירן און
  אָ אַ שחיטה.   *אָ אַ ש א ל ה = זײַן ניט
    ,                   ,
  אָפּגעהיט, אַז מע זאָל מוזן זיך װענדן צום רבֿ
  מיט אַ שאלה.
     6. פֿאַרשאַפֿן, גוֹרם זײַן אַ פּײַנלעכע 
  איבּערלעבּונג. אָ, צרות, יסורים, לײַדן חרפּות אע.
  [זיך מערקן: מען קען נ י ט ,אָ, פֿרײד, אע.]
  אָ, שרעק, אַ מורא אע. „דער מלך איז זיך
  זעלבּרט מקדים צו אים אַרױשׂ אונ, מאַכט אים
  אַ מורא אָן„, ▯צ1, כא/ג. „די דאָזיקע מעשׂה
  האָט אָנגעמאַכט אַזױ פֿיל יסורים זײַן װײַבּ“,
  ממוס, מסעות. „דאָס אַלץ האָט אױף זײַטיקע
  מענטשן אָנגעמאַכט אַן אימה„, דער אמת,
  בּאָסטאָן, No ,1895 7.
     7. [כּמעט אידענטיש מיט בּ6] אָרױסרופֿן אַ
  געפֿיל (געװײנלעך עפֿעס װאָס איז אומבּאַקװעם,
  אָבּער אױך אַזױנס װאָס קען זײַן נײטראַל).
  אָ אַ חשק. אָ אַפּעטיט. אָ אַן איבּערקערעניש
    ,           ,           ,
  
אין ▯אַרצן. אָ, אַ מישענינע אין קאָפּ. אָ, אַ
  שמאַרץ, עגמת־נפֿש אע. „מאַכט אָן אױף דעם
   ייִדנס נשמה עפּעס אַ מרה־שחורה“, ממוס,
  שלמה. אָ, אַ דרײעניש (אין די קישקעס) =
   אומאײדל אױך: אַרױסרופֿן האַרצװײטיק.
     8 פֿאַראורזאַכן אָדער אינגאַנצן דורכפֿירן
     .
  עפּעס װאָס װירקט אין דעם אַרום (און װאָס
  איז געװײנלעך שלעכט פֿון שטאַנדפּונקט פֿון
   רײדער). אָ, אַ טומל, טרעװאָגע, גװאַלד, 
   האַרמ▯דער, רעש, בּאַלאַגאַן אע. אָ, אַ מישמאַש. אָ,
   אַ שטורעם אין אַ גלאָז װאַסער. *אָ אַ גאַנצע
                                        ,
   י ע ל ה (אַ ױצעקו) = מאַכן אַ טומל, אַ גערײד
   איבּער עמעצנס אַ װאָרט, איבּער אַן 
   אומװיכטיקער סיבּה. *אָ, שװאַרץ־שבּת = מאַכן אַ 
   סומאַטאָכע, צעשטערן די רו, אַפֿילו גורם זײַן אַ
  צרה אום שבּת [געניצט אױך אױפֿן 
   אינדערװאָכן!]. אָ, אַן אמתן ק אָ ך. אָ, אַ ר ע ש =
   אױך: אַרױסרו▯פֿן אַ סענסאַציע (אױך אַזאַ װאָס
   געפֿעלט). „דעם רעש װאָס סטעמפּעניו האָט
   אָנגעמאַכט, קומענדיק ערגעץ אין אַ שטעטל...
   און ▯ואָס קאָכעניש. ▯. איז גאָרנישט צו 
   בּאַשרײַבּן„, שע.   *אָ, אַ װ י נ ט , אַ (גאַנצן)
   י ר י ד = זיך טומלען, קומען מיט אַ סך פּוסטע
   פּלענער. „מאַך ניט אָן קײן װינט, פֿאַרדרײ
 ▯ דיר דײַן אײגענעם קאָפּ„.   ▯אָ, אַ י ק ר ו ת
  ▯אױף הינער (גענדז, פּופּיקלעך אע) = איר, עסן
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זײער פֿיל. „זי האָט אָנגעמאַכט אַ גװאַלד אַז
ס'זענען זיך אָנגעלאָפֿן אַ פֿולער הױף מענטשן„,
ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895. “האָט
דער חסידיזם געקאָנט אָ▯ילו בּײַ מתנגדישע
רבּנים צונעמען די קינדער און אָ, אַן אמתן
חורבּן אין אַ מתנגדישער משפּחה„, יק.   *אָ,
אַ (גאַנצע, אמתע) ח ת ו נ ה = שאַפֿן אַ טומל,
צעמישעניש, צונױפֿלױף פֿון מענטשן אע. *אָ,
אַ שפּיל = דז.
  9. אינסטיגירן. אױפֿהעצן. דורכפֿירן דאָס
צו װאָס מען איז אױפֿגערײצט געװאָרן. אָ אַ
                                             ,
קריג, קריגערײַ, אַ מחלוקת. אָ, אַ בּרוגז, אַ
בּײז (שלעכט) לעבּן. אָ, בּײז בּלוט. אָ, אַ 
מרידח, אױפֿשטאַנד, רעװאָלוציע אע. אָ אַ פּאָגראָס.
                                    ,

„אַ טױטער מאַכט קײן קריג ניט אָן„, שװ. „די
מדבּרים מאָכן אָן קריג צװישן דע'ם מלך און
צװישן דע'ם„, נחבּ, ,מעשׂה מחכם,. „די פּוֹחזים
האָבּן אַזױ די הריגה אָנגעמאַכט אין בּית־מדרש
אַז דאָס בּלוט איז גערונען איבּער דער שװעל„,
מע▯ה אומן. „זי מאַכט מיר נעבּעו אָן אַ בּײז
לעבּן, איך קען מיר גאָרניט אַן עצה געבּן„, מ.
שלײַפֿשטײן, װיכנע דןואָשע, װאַרשע תּרס“ג.
„אַז אײנער האָט געשלאָגן זײַן װײַבּ — װער
האָט עס אָנגעמאַכט? [זי!]„, י. ד. טאָיבּ, דער
קדיש..., װילנע תּרמ„ט.   *אָ, אַן ע ס ק —
אי װעגן אַ קלײנעם ענין, אי 
פֿאַרשטעלטערהײט װעגן גאָר אַ װיכטיקן און אַפֿילו בּלוטיקן
ענין.   אָ אַ ק אַ ש ע = שאַפֿן אַ פּלאָנטער,
          ,
פֿליאָטקע, אינטריגע און יעדע מין 
פֿאַרדרײעניש. אָ, אַ י ע ר ע כ ץ = (גאַליציע) 
אָרױסרופֿן אַ קריגערײַ.
‏  1O. דערפֿירז צו דעם װאָס איז שמוציק. דער
רעגן װעט אָ, אַ בּלאָטע. די פֿור האָט 
אָנגעמאַכט אַ שטױבּ. „די בּלאָטע װאָס מע האָט פֿון
אַלטע צײַטן אָנגעמאַכט — דאָס מוז בּלײַבּן„,
ממוס, מסעות.   אָ, אַ ה ק ד ש , אַ 
חזירשטאַל = זײער שטאַרק פֿאַראומרײניקן אַ שטובּ.
אָ אַ ח ו ר בּ ן = א) אָנװאַרפֿן, אָנרײַסן אע.
 ,
„אָ, אַ חורבּן אין שול, צעבּרעכן די בּענק, 
אױסהאַקן די פֿענצטער„. אױך: אָ אַ פּאָגראָם;
                                  ,

בּ) בּרענגען אין אומאָרדענונג. אָ, אַ חורבּן
צװישן די פּאַפּירן אױפֿן טיש.  אָ אַ מ ו ש בֿ=
                                  ,

זײער שטאַרק אָנשמוציקן. אָ, אַ ג ע מ י ט =
פּד. א) בּרענגען אין אומאָרדענונג; בּ) פֿאַרשאַפֿן
שװעריקײטן.
  *אָ, אין די ה ו י ז ן (פּלודערן) = אומאײדל,
א) אַנשטאָט דעם גראָבּן אָנדאָסן. „אַ קינד פֿון
איבּער דרײַ יאָר און מאַכט נאָך אָן אין די
הײַזלעך„; בּ) זיך דערשרעקן. „אַנדערע, זײ
דערזעען אַ הונט, מאַכן זײ בּאַלד אָן פֿולע
הױזן„, בּערג, בּאַם דניעפּער I. „זיצן אַ גאַנצע
נאַכט מיט אַ טױטן — װאָלסטו גאַנץ שײן
אָנגעמאַכט אין די הױזן“, בּאַש פֿאָר, 1965
                                   ,
‏XI 19; ג) דורכפֿאָלן בּ▯ אַ געשעפֿט, אָנװערן
                         י
אַ סך. אױך בּשײַכות מיט יעדן װיכטיקן 
פּראָיעקט װאָס פֿאַלט דורך.  אױך: אָ, א ו נ ט ע ר
זיך, אָ, אױפֿן געזעס, אָ, פֿולע הענט. אױך:
אָ, — אָן שום צוגאָבּ.
   *אָ, אױפֿן ק אָ פּ (אין קאָלנער, אין היטל
און קיטל). אָ, אין  ק ו ג ל = בּאַשװינדלען,
                                       אַנמאָלן
  
אָפּנאַרן. „אױבּ מע װעט אים ▯ אױפֿן קאָפּ
  [מיטן ערשטיקן און צװײטיקן ▯], װעט ער
 אױך ניט װיסן װאָס מיט אים טוט זיך“. *אָ,
  אין די קרױט = (אומאײדל) געניצט װי אַן
  ענטפֿער, װען מע קדמט מיט טענות. „װאָס
  טשעפּעסטו זיך צו אים? ער האָט דיר 
  אָנגעמאַכט אין די קרױט?„.
    11. אָנלאָזן. אָ, אַ רױך, אַ טשאַד אע. אָ, אַ
  געשטאַנק אע. *▯ אַ ט ש אַ ד , אַ ס װ אָ נ ד =
  אױך: צעטומלען, דערפֿירן צו עפֿעס װאָס מע
  דאַרף זיך מיט דעם שעמען. *אָ אַ געסרחה
                                    ,
                     

—   ▯
  (אַ שטונק) = װי פֿריִער, אױך: אונטערהעצן,
  פֿאַרפֿירן אַ מיאוסע אינטריגע. אָ אַ פֿ ײַ ע ר =
                                  ,
   


־
  א) אָנצינדן, אָנלײגן. „דאָשׂ פֿײַער דשׂ מן
  פֿפֿלעגט און צו מאַכן זיך צו װערמן„, ש▯נריר,
  לו, 22; בּ) מאַכן אַ שׂריפֿה. „אײן שפּענדל
  קען אָ, אַ שׂריפֿה„, שװ. „קענסט נאָך חלילה
  אָ, אַ פֿײַער„; ג) אַרױסרופֿן אַ קריגערײַ, אַ
  מחלוקת, אַ מלחמה. „קען עס װערן אױס סוד
  און דער ענין װעט אָ אַ פֿײַער אין דער 
                        גאַנ,
  
צער שטאָט„.
    מיט ז י ך — זיך אָ, שװעריקײטן, 
  קאָמפּליקאַציעס אע. זיך אָ, אַ צרה, אַן אומגליק.
  „װאָס ער אַלײן האָט זיך דערמיט אָנגעמאַכט —
  אַ גאַנצע איבּערקערעניש אין שטובּ“, ממוס,
  װינטשפֿ  ־ונג  ־עניש  ־ער (־ין —קע).
        .    .       .           ,
  ־ערײַ.
אָנמאַכעריש — אַדי.   װאָס איז פֿון (בּײַ)
  אַן אָנמאַכער. אָ'ע געשעפֿסן   ־קײט.
  ־                        ▯
אָנמאַכרען — טרװ ־רע אָן, ~געמאַכרעט.
                     .
  זן װרר. ▯[▯[▯Ma:▯>. אָנפּאַקן, אָנשטאָפּן,
  אַרומנעמען מיט (אָפּפֿאַל בֿון) װאָל, מיט 
  פֿעדערן, מיט שמאַטעס. „דער טאָקער בּאַקומט
  אָ לצעװדיק אױסזען, אָנגעמאַברעט (פּאַרטיציפּ)
  און מיט טאָקעכץ בּאַװאַקסן װי אַ משונהדיקער
  בּאַבּוק„, זש, דער ממזר.
אָנמאָל — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנמאָלן II. דער גאַנצער אָ'.
אָנמאַלאַכאַיען — טרװ. כאַיע אָז, ~
                               
  געמאַלאַכאַיעט.     פּעיאָ װעגן אָנמלאָכהן. אָ,
  קרומע בּענקלעך. אָ, אַ פּאָר שיך װאָס מע קען
  ניט אָנטאָן.
אָנמ(אָ)לױצען — טרװ. ־צע אָן, ▯י.,געמ(אָ)־
  לױצעט. װרר.  אָנדרעשן. אָ, קאָרן.
אָנמאַליעװען — טרװ ־ליעװע אָן, ~
                          געמאַ▯
  ליעװעט. פּעיאָ.   אָנפֿאַרבּן, אָנמאָלן, 
  אָנריסעװען. „װײַזט נאָר... װאָס ער האָט דאָרטן
  אָנגעמאַליעװעט„, ז. װענדראָף, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1962 1.
אָנמאָלן l — טרװ. מאָל אָן, ~געמאָלט, ▯.־,
  געמאָלן.   1. אָנ▯פֿאַרבּן. אָ, די װענט פֿון 
  שלאָפֿצימער מיט אַ ראָזלעכן קאָליר.   2. פֿאַרטיק
  מאַכן אַ סך בּילדער. אָ אַלע בּילדער פֿאַר דער
                         ,
  אױסשטעלונג.    3. פֿאַרענדיקן דאָס מאָלן.
  „אונ, האבּן אַן גימאלט דיא צורה פֿון...„,
  ▯ינה, הפֿטורה ױצא.  4. שײן, קונציק 
  אָנשרײַבּן. „ער האָט אָנגעמאָלט אַ בּריװ„.  ־ונג.
  ־עכץ.  ־ער.  ־ערײַ.
אָגמאָלן
אָנמאָלן l1 — טרװ. מאָל אָן, ~געמאָלט,
  ~געמאָלן.   1. מאָלן (מיט אַ מיל) אַ סך. אָ,
  תּבֿואה אױף אַ גאַנצן װינטער.   2. אָנרײדן
  אַ סך, גיך, אומפֿאַרשטענדלעך. *אָ, אױף אַ
  גאַנצן װאָגן — װש מיט בּ1. „איר האָט שױן
  אָנגעמאָלן אױף דרײַ װעגן... און כ'װײס
  נישט װעגן װאָס עס האַנדלט זיך. רעדט,
  מענטשן זאָלן פֿאַרשטײן“, אָפּאַ, 'ציגײַנער'.
אָנמאַמקען — אַקוזװ ־קע אָן, ▯י'געמאַמקעט.
                         ▯
  1. אָנפֿיטערן אַן עוֹפֿעלע מיט אַלע אַנדערע
  מיטלען חוץ דער בּרוסט. אָ, דאָס קינד מיט
  אַ קאַשקע.   2. ניצן דאָס װאָרט מאַמע אַ
  סך מאָל. נאָכאַנאַנד זיך װענדן צו דער מאַמען
  מיט „מאַמע!“. „האָסט מיר שױן אָנגעמאַמקעט
  אַ פֿולן קאָפ“.
אָנמאַנגלען — טרװ. ־גל אָן, ▯י־,געמאַנגלט.
  א סך פּרעסן פֿאַרענדיקן פּרעסן װעש מיט
  —            ,
  אַ מאַנגל. אָ, די טישטעכער און די האַנטעכער.
אָנמאַנטאַטשען — דזװ אױסמאַנטאַטשען,
  ▯. 277.
אָנמאַניען — טרװ ־ניע אָן, ~געמאַניעט.
                      .
  צוציִען צו זיך. אױפֿװעקן אַ בּאַגער. אָנהײבּן
  אָדער פֿאַרענדיקן מאַניען. אָ, עמעצן מיט אַ
  זיסן בּיסן.
אָנמאַניקירן — טרװ ־קיר אָן, ~(גע)
                                  
מאַני
־
                          ▯
  קירט.  מאַכן אַ סך מאַניקיר. פֿאַרענדיקן אָדעך
  אָנהײבּן מאַניקירן. אָ, די (פֿינגער פֿון די) הענט.
  א, די פֿינגער פֿון די פֿיס   ־ונג.
   ▯                    .
אָנמאָנען — טרװ. מאָן אָן, ~געמאָנט.   
  צונױפֿמאָנען, אַרײַנקריגן אַ סך דורך מאָנען. אָ,
  די חובֿות פֿון איבּער דער גאַנצער שטאָט.
אַן־מאַ'ס — אַדװ פֿר.   מאַסנװײַז. אױסװאַנ▯
                     ▯
  דערן אַ'־מ, פֿון אַן אַלטער געגנט.
אָן מאָס — אַדװ פֿראַזע.   דזװ אָן אַ מאָס. אַ
  סך. אין אַ גרױסן סכום. אָ, מ, (און) אָן צאָל.
  “ער טרוג אין זײַנן הענדן אײן שפּישׂ גרושׂ
  און מושׂ“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1101. “גיבּט
   מן אױשׂ און מושׂ, און צאָל ▯ױף דען הוז אונ,
  קע▯טליכא טײארי קלײדר... װאז ניט 
  גענױטיג איז — דיא טױנן אײן זױנד“, בּראַנט,
  פֿרק כ. „דען טאָג װיל איך גידענקן װיא איר
  בּלוט איז װאַרן פֿר גאָסן, װיא ▯יל טױזנט
  אָן צאָל אונ אָן מאסין“, 'קינות אױף 
  כמעלניצקיס גזרות', פֿראָג l648.
אָנמאַסטעװען — טרװ ־טעװע אָן, ~
                           גע.
   מאַסטעװעט.   אַרױפֿציִען אַ זעגל אױף אַ 
   מאַסטבּױם. אָ, דעם גרױסן זעגל. אַרױס▯אָרן מיט
   רודערס און דערנאָך אָ'.
אָנמאַסטען — טרװ ־טע אָן, ~געמאַסטעט.
                       .
  אָנשמירן מיט פֿעטס. אָ, די רעדלעך פֿון דער
   מאַשין. אָ, די מכּה.
אָנמאָסיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ מאָס. װאָס
   האָט ניט קײן מאָס. דער אָ'ער װעלטרױם.
   ־יקײט.
אָנמאַסירן — טרװ ־סיר אָן, ~(גע)מאַסירט.
   געבּן אַ מאַסאַזש. אַנרײַבּן אַ װײטיקדיק אָרט.
   אָ אַ מאָרדע = אָנרײַבּן אַ מאָרדע▯
    ,
                      1593

אָנמאַקלען — טרװ. ־קל אָן, ~געמאַקלט.
  ← אָנמקלען. “און אַז אַ מאַן מאַקלט אַמאָל
  אָן, איז אױך קײן מאַלע'ר נישט“, אָפּאַ, '
  קױלנגרעבּערס'. *אָ, די בּײנער — ▯ אָנבּרעכן די
  בּײנער.
אָנמאָרדן — טרװ. מאָרד אָן, ~געמאָרדט.
  דורכפֿירן אַ סך מאָרדן. „קײנער האָט ניט 
  געװאוסט אַז די דײַטשן װעלן אָ אַזױ פֿיל ייִדן“.
                                 ,

אָנמאָרדעװען זיך — אוטװ ־דעװע זיך אָן,
                                  ▯
  זיך ~געמאָרדעװעט.    אָנהאָרעװען זיך. זיך
  שטאַרק אײַנמידן דורר שװערער אַרבּעט. 
  איבּעראַרבּעטן זיך. אָנמאַטערן זיך. אָ, זיך אַ לאַנגן
  זומערטאָג און ניט פֿאַרדינען קײן גראָשן.
  “מיר מתעסקים האָבּן אַ גאַנצן טאָג זיך 
  אָנגעמאָרדעװעט, אַרומגעלאָפֿן, געטאָן, געאַרבּעט“,
  ממוס פֿישקע. „אַ ייִדענע מאָרדעװעט זיך אָן
       ,
  מיט די גענדז„, שע, ,גענדז'.
אָנמאַרװיכערן — אוטװ & טרװ. ־ער אָן,
  ~געמאַרװיכערט. פּפֿ: ~מאַראַװיכערן. 
  אָנגנבענען, אָנזשוליקן. אָ, אַ לעבּן־לאַנג און 
  דערנאָך װערן אַ פֿרומע קאַץ.
אָנמאַרינירן — טרװ ־ניר אָן, ▯י,,(גע)
                        מאַרי.
  נירט▯    מאַרינירן אַ סך. ▯ אױסמאַרינירן,
  278. אָ, פֿיש אױף אַ גאַנצער װאָך.
אָנמאָרען — טרװ. ־רע אָן, ~געמאָרעט.
  אָנמוטשען. אָנמאַטערן בּיזן פֿאַרלירן די כּוחות.
                                        

▯
  אָנפֿײַניקן דורך אױסהונגערן. אָ, די פֿאַרשיקטע
  אין די אַרבּעט־לאַגעון.   אָפֿט מיט ז י ך —
  אָ, זיך בּײַ דער קאַטאָרזשנער אַרבּעט. „האָבּ
  איך דעמאָלט געװאוסט פֿון אַ לעבּן? 
  אָנגעמאָרעט זיך אַ טאָג, בּײַנאַכט געפֿאַלן אױפֿן
  געלעגער... אַזױ טאָג נאָך טאָג געװען אין
  שפֿאַן!“, נעכעמיע שמאין, אײנאַקטערס, מינסק
  1935.  ־עניש.
אָנמאַרק(יר)ן — טרװ. מאַרק(יר) אָן, ▯,(גע)־
   מאַרק(יר)ט. פּפֿ: ~מאַרקעװען.   1. 
  בּאַצײכענען מיט אַ סימן. אָ, אױף דער מאַפֿע
  אַלע ערטער װאָס מע װעט בּאַזוכן.   2. 
  אָנצילעװען.  אױך מיט ז י ך. זיך גוט אָ, און
  אױסשיסן.  ־ונג.
אָנמאַרשטשען — טרװ ־שטשע אָן, ▯י.,
                              גע▯
   מאַרשטשעט. פּר. פּפֿ: ~מאָרשטשען, װרר.
  אָנקנײטשן. אָנלײגן אין פֿאַלדן. אָ, דאָס פּנים,
   דעם שטערן. אױך: אָ, געװאַנט.
אָנמאַרשירן — אוטװ ־שיר אָן, ▯י־,(גע)
                         מאַר.
   שירט.   אָנקומען מאַרשירנדיק. אַ פֿאָלק 
  זעלנערס װעלן בּאַלד אָ'. „אַזו װעט דײַן דלות װי
   אַ װעגסמאַן אָנקומען, דײַן בּאַדערפֿטיקײט װי
   אַ זעלנער אָ'„, מס, משלי תּקע„ד, ו, 11.  מיט
   ז י ך — זיך אָנגײן אַ סך, אַ לאַנגע צײַט, אױף
   אַ מיליטערישן שטײגער.
אָנמאַשענעװען — טרװ. ־נעװע אָן, ~
   געמאַשענעװעט. פּפֿ: ▯,מאָשענעװען.    
   אָנזשוליקן. אָנשװינדלען. אַ לענגערע צײַט 
   אַרײַנקריגן דורך אױסנאַרערײַ. אָ אַ פֿאַרמעגן.
                                ,
אָנמבּולן — [... מאַבּלען] מבּול אָן, ▯,
   געמבּולט.  אוטװ — אָנרעגענען אַ סך.  טרװ —
   אָנגיסן אַ סך. אױך: אָ, קללות.
                                           אָנמוטן
אָנמגילהן — [... מעג▯לען▯ טרװ. מגילה אָן,
  ~(גע)מגילהט.   אָנדערצײלן, אָנשרײַבּן זײער
  אַ סך, אַ גאַנצע מגילח. אָ אַ בּריװ אױף אַכט
                               ,
  זײַטלעך. אָ, אַ נודנע לעבּנסגעשיכטע.
אָנמדינהש — אַדי     װאָס האָט ניט קײן
  מדינה. „דאָס קומען זײ [ייִדן פֿון אַמעריקע
  קײן װילנע] אָנעטעמען זיך אין דער ייִדישער
  אָ'ער מדינה“, א  גאָלאָמבּ, טאָג, II 1969 22.
  ־קײט.
אָנמוט — דער, ־ן    פֿאָרלײג. סוגעסטירונג.
                     .
  שטױס עפּעס צו טאָן. אַן אָ, װאָס העלפֿט ניט.
    פֿאַר אַן אָ, קומט קײן פּאַטש נישט“, שװ
  ▯ ־ ־
אָ'נמוטיק — אַדי.   װאָס איז אָן מוט, 
  דערשלאָגן, געפֿאַלן בּײַ זיך. „כּדי צו לאָזן אונדז,
  אומרואיקע און אָ'ע  פֿילן די רואיקײט און
                         ,
  די זיכערקײט“, שנ, שלוס אַש.   ־יקײט.
אָ'נמוטיקן — טרװ  ־יק אָן, ~געמוטיקט.
                        .
  מוטיק מאַכן. צוגעבּן מוט. אָ, די שװאַכע און
   די געפֿאַלענע בּײַ זיך   ־ונג.
                       .
אָנמוטן — אוטװ & טרװ. מוט אָן, ~געמוט.
  1. אָנבּאָטן, פֿאָרלײגן. פֿאָרשלאָגן. “האָבּן זיא
  פֿשרה אַן גמוט“, גה, 347. „אהן גימיט זיא
   זאָלין זיא קצת נאָך לאזין ממה שהם חײבים“,
   ,כּ„י װעגן מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
  “דיא ארמין אײן מתּנה אַן מוטין“, ▯ה II,
   פֿיורדא 1723. „די אינדיאַנער... האָבּן זײ
  אָנגעמוט אַז זײ זאָלן פֿון זײ עפֿעס קױפֿן“,
   חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ l8l7.
   “... אָנגעמוט מיט אַ גמילות־חסד“, שע, מאַ▯
   ריענבּאד. “ער האָט אָנגעמוט אַז די אַסיפֿה
   זאָל זײַן בּײַ אים אין הױז“, חײם פּעט, א הױז
   אױפֿן פֿעלד.
     2. בּעטן אַ טובֿה, אַ געפֿעליקײט. “צדקה איז
   ער מחױב איטליכם דער אים אַן מוט“, לט1,
   מב/א. “איך װיל אײַך גערן אײן זאַך אַן מוטן
   איר זולט מיר ניט פֿר זאָגן“, קה, פֿיורדא 1743,
   יב/ד. “ער זאָל ניט װאַרטן בּיז... דער עני
   װעט אָ, צו בּאָרגן געלט פֿון אים“, צור, שמיני.
   “... געװאָלט רײדן מיט דעם בּעש אַז זײַן
   װײַבּ זאָל האָבּן אַ בּן־זכר, נאָר ער האָט זיך
   זײער געשײַט אָנצומוטן“, שבחי בּעש“ט.
     3. עפּעס בּעטן אומדירעקט, אױף אַן אײדעלן
   אופֿן, שעמענדיק זיך. “זיך גישעמט אַן צו
   מוטן מען זאָל אים געבּין צדקה“, נצ1, מה/ד.
   “איך האָבּ מיך געפֿרוּװט אָ, אַ פּאָר מענטשלעך
   מכּוח אַ גמילות־חסדל„, שע, מנחס־מענדל.
     4. געבּן אָנצוהערן. “װען איך װאָלט דיר
   געװען דאָס מינדסטע אָ, פֿון מײַן זינען„, צ. ז
   רובּינשטײן, דער שרעקליכער קנט מאָל אַדעס
   1883.
      5 פֿאָרלײגן סעקסועלן פֿאַרקער. „אָ, מעג
     .
   מען אַפֿילו דער רבּיצין אױך“, שװ  פֿאַר אָ,
                                           ▯ „
   קומט קײן פֿאַטש ניט„, שװ [גענאַרטע װעלט,
‏   l8l5?]. „דר נוך מוטט ער איר אַן כּך וכּך...
   זי שפֿרך: אײ, ימח שמך וזכרך“, בּבֿא־בּוך,
   486. “דיא טעכטר [לוטס] װאַרן (צנועות),
   זיא האבּן זיך גישעמט אַן צו מוטן, אירם
   פֿאטר“, צאינה, ױרא. “װען אײנער זעט אַז זײַן
   װײַבּ... גלוסט צו תּשמיש המטה, זאָל ער
אָנמךטשען
  
זיך פֿעדערן און זאָל איר אָ,„, ספֿר חסידיס,
  תּק„ז?, סימן קנה. „אַמאָל זײַנען זיך 
  צונױפֿגעלאָפֿן פֿיל װײַבּלעך... האָט אײנע געזאָגט,
  ר'האָט איר אָנגעמוט לזנו▯,, [חײם מאַלאַגאַ],
  'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ▯
    6. שטױסן עמעצן עפּעס צו טאָן. אָ, אַלײן
  צו טאָן די אַרבּעט. „איך [גאָט] האָבּ זי [= זײ]
  דען שׂכר גיזאגט האבּ איך זי די רעכט פֿרטיגן
  מצו[ו]ת אַן גימוט„, סהמ, ישעיה, מה, l9.
  „אָ, דאָס ער זאָל פֿון אים די חכמה לערנען“,
  שבֿחי הארי, [קעניגסבּער▯], יאָר? „ער [גאָט]
  מוט עס בּאַצײַטנס אָן די זומערפֿײגעלעך. פֿליט
                                          .
... אין די װאַרעמע לענדער„, ממוס, װינטשפֿ.
     ▯.ט ז י ך — אָנבּאָטן זיך. נעמען אױף זיך
  עפּעס צו טאָן. אָ, זיך צו גײן צום פּריץ דעם
  רשע.   ־ונג.   ־ער — „ניט דער אָ, איז אַ
  נאַר, נאָר דער טוער איז דער נאַר„, שװ.
אָנמוטשען — טרװ ־טשע אָן, ▯,געמוטשעט.
                     .
  אנמאטערן. אָנפּײַניקן פֿאַרשאַפֿן פֿיזישע אָדער
  ▯ ־             .
  גײַסטיקע לײַדן. „מע האָט אונדז שױן 
  אָנגעמוטשעט מיט פֿאַרשײדענע צװאַנגסמיטל מיר
  זאָלן גױ▯ם װערן„, ספֿרי שבֿחי רמ„ל, לעמבּערג,
  יאָר?   מיט ז י ך — אָ, זיך װ אַן אָרעמע
                                     י
  בּאַלעכּאָסטע פֿאַר פּסח. „דאָס האָלץ האָט ער
  צעהאַקט אין דיניטשקע שײַטלעך, אַז פֿײגע
  זאָל זיך נישט מוזן אָ, בּײַם אונטערהײצן„,
  רחל קאָרן, ערד. שפּאַסיק: זיך אָ, בּײַם 
  אַװעקלײגן די חתימה.  ־עניש.
אָנמױערן — טרװ. ־ער אָן, ~געמױערט.
  1. צומױערן, צופֿעסטיקן דורך מױערן. אָ, אַ
  פֿליגל.   2. אָנבּױען אַ סך מױערן. אָ אַ
                                               ,
  
גאַנצע גאַס.   מיט ▯ ז י ך — „דער שנײ שיט
  אַלץ... [עס] האָבּן זיך אָנגעמױערט גאַנצע
  בּערג“, אי קיפּניס, דערצײלונגען, קיִעװ l930.
  ־וננ.
אָנמולדיק — [... מױלעדיק] אַדי. נעאַל.  װאָס
  איז אָן דעם מולד, אָן דער פֿרישער לבֿנה.
  אָנלבֿנהדיק. „איבּער בּרײטן, איבּער לענגען...
  פֿון אָ'ע נעכט„, פּמ, סתּם.
אָנמוליען — טרװ ־ליע אָן ▯...,געמול▯עט. אוקר,
                   .
  װרר. ▯][a▯װג▯[a▯נ:▯. ,▯[▯וג▯[▯[: ▯▯>.
  אָנרײַבּן, אָפּרײַבּן די הױט. אָ, אַ פֿינגער, די
  פּיאַטע. אָ מאַזאָליעס. „דאָס פּעקעלע האָט מיר
            ,
   שױן אָנגעמוליעט די אַקסלען“, אי. קיפּניס,
   סאָװ, הײמלאַנד, No ,1968 6.
אָנמול(י)ע(נע)ן — טרװ ־ל(י)ע אָן, ~
                              גע▯
  מול(י)עט. לד. ▯muilin:▯▯▯ >.  1. אָנזײפֿן.
  מאַכן אַ מוליענע. אָ, װעש. אָ, װאַסער. אָ, די
  פּארצע פֿאַרן גאָלן.  2 פֿיג. אָפּנאַרן פֿאַרפֿירן.
    ־                  .          .
אָנמולירן — טרװ. ־ליר אָן, ~(גע)מולירט.
  1. דזװ אָנמוליען.  2. ▯אַרשטעכן. אָ, אַ 
  פֿינגער. אָ, די פּיאַטע, װען מע גײט בּאָרװעס.
   3. לר. אָפּנאַרן.
אָנמומלען — טרװ ־מל אָן, ~געמומלט. אױך
                      ▯
   פּעיאָ    רעדן צו עמעצן אַ לענגערע צײַט
   שטיל, שעפּטשענדיק. אָ, עפּעס קײנער זאָל ניט
   װיסן װאָס ער װיל.
אָנמונהן — [... מױנען] טרװ. מוֹנה אָן, ~
  געמוֹנהט.  אָנצײלן. אַרײַנצײלן. (,וכּך היה מונה:
                      99▯1
  
אַחת, אַחת ושתּים...,) „האָט דער רבּי 
  אָנגעהױבּן אונטערצובּרומען... וכּך היה מונה...
  איז מײַן מאַמע געװאָרע געװאָרן, װי אַזױ קלמן
  סענדערס האָט מיר אָנגעמונהט„, זאבֿ הלױ, דער
  רבּי קלמן סענדערס, בּאַרדיטשעװ l906.
אָנמוסרן — [... מוסערן] טרװ. מוסר אָן,
  ~געמוסרט.  1. אױסמוסרן. אױסרײדן. זאָגן
  עמעצן מוסר. „דער רבֿ האָט אים צו ז▯ך 
  גערופֿן און האָט אים אָנגעמוסרט“, א. י. סאַפֿיר,
  דער  קלײנער  קאַטערזניק,  װילנע  תּרמ„ג.
  2. שטרענג אָנזאָגן. בּאַפֿעלן. אָ, אױפֿצורױמען
  די שטובּ.  ־ונג.
אָנמוראדיק — [... מױרע...] אַדי.    װאָס
  איז אָן מוֹרא. װאָס האָט ניט קײן מוֹרא. אָ'ער
  קעמפֿער.   אָ'ע   פֿילאָסאָפֿישע   האָריזאָנטן.
  ־יקײט — „זײַן מוט און זײַן אָ, האָט זיך
  פֿאַרפֿלאַנצט אין האַרץ פֿון דורות„, ש. בּיקל,
  טאָג, l9 I▯ 1968.
אָנמורזען — טרװ ־זע אָן, ~געמורזעט. װרר.
                   .
  אָנפּאַטשקען. אױסשמירן. אײַנריכטן. אָ, דעם
  שײנעם פּנימל.
אָנמורמלען — טרװ ־מל אָן, ▯י,,געמורמלט.
  זאָגן, רעדן אַ לענגערע צײַט שטיל, 
  שעפּטשענדיק. אָ, די תּחינה.
         
־־
אָנמושבּן — [... מױשעװן] טרװ. מוֹשבֿ אָן,
  ~געמוֹשבֿט.   שטאַרק אָנשמוציקן. אָנװאַרפֿן
  אָפּפֿאַלעכץ. אָ, די שטובּ, דעם גאַנצן הױף.
אָנמזיקן — [... מאַזיקן] טרװ. מזיק אָן, ~
  געמזיקט.  1. צעבּרעכן אַ צאָל זאַכן.   2. 
  אָנשלאָגן, אָנבּרעכן די בּײנער.  אױך מיט ז י ך.
אָנמזלדיק — [... מאַזל...] אַדי.   װאָס איז
  אָן מזל, װאָס האָט ניט קײן מזל. „אַ טרײסט
  אַן אײנציקע... און זיך געשפּײַזט דערמיט
  אין איר אָ'ן לעבּן„, פּמ, מלחמה I.  ־יקײט.
אָנמהיצהדיק — [... מעכיצע...] אַדי.  װאָס
  איז אָן אַ מחיצה, װאָס האָט ניט קײן מחיצה,
  קײן גרענעץ. „די װעלט װאָס אַ נאַקעטע, אָ'ע
  בּאַהעפֿטונג מיט איר װערט געטלעכע דבֿקות„,
  יסtראל אפֿרת, ייִבּל XXIII, 3.  ־יקײט.
אָנמידל(י)ען
                           ל(י)עװען.  אָנזײפֿן.
                   — טרװ  ־ל(י)ע אָן, ~
                            גע▯
  מידל(י)עט. פּפֿ: ~מיד
  אָ, גרעט. „און מע האָט געדאַרפֿט עס װאַשן...
  צװאָגן און גוט אָנמידלעװען“, אַבּאָ גאָרדין,
   ▯אַש, 1952 ▯יI 25. „עס איז אָפּגעװישט געװאָרן
  דער שױם פֿון בּיטערקײט װאָס די 
  פֿאַרגאַנגענהײט האָט אָנגעמידליעט„, אַש  אױך מיט ז י ך
  — זיך אָ, די האָר.
אָנמידן — טרװ. מיד אָן, ~געמידט.    מיד
   מאַכן. אָנמאַטערן  פֿאַרמאַטערן. צושטײן צו
    ־            .
  עמעצן. אָ, די פֿיס פֿון אַ גאַנצן טאָג 
  אַרומשלעפּן זיך. אָ, די אױגן בּײַם צו פֿיל לײענען.
  „ער גיט בּיז דער אָרעמאַן מידט אים אָן“, לט2,
  מג/א. „אָ, האָט ער נאָר געקענט מיט זײַן
  אײבּיקן שטעלן שאלות„, הערש־לײבּ 
   קאָזשעבּער, קאַזיאָנע גימנאַזיע, טשערנאָװיץ l937.
     מיט ז י ך — „דאָס שלאָפֿט ער זיך פּשוט
  אױס     פֿון דעם אָ, זיך מיט די הונדערטער
       ...
  סוחרים„, ייִל   ־ונג.
                                      אָנמישונג

אָן מײַן שאָדן — אַדװ פֿראַזע.    עס זאָל
  מיר ניט זײַן צום שאָדן. עס זאָל בּײַ מיר ניט
  װערן ערגער װי איצט. עס זאָל מיר ניט 
  פֿאַרשאַטן. “אָן מ, ש, אױף דיר געזאָגט„, גוטער
  װאונטש. „איך װינטש אַלע האַרץ־לײַדנדע אָן
  מ, ש אַז זײ זאָלן זיך פֿילן אַזױ גוט װי איך„,
       ,
  טמז, I▯ 1967 17 פֿרגל: אָן אונדזער שאָדן, אָן
                 .
  וײַן שאָדן, אָן זײַן שאָדן.
אַנמײס — די, ־ן. אַרכ.   דזװ אומײסן (←
  595), אונמאַס, אונמײס (▯. 807)..←. אַמײסן.
אָנמײסטערן — טרװ ־ער אָן, ~געמײַסטערט.
     ▯.              .
  פּפֿ: ~מײסטרעװען (קען זײַן פּעיאָ).  
         
אָנ
▯                               ▯
            ־
  מאַכן ▯[אַרשײדענע זאַכן אָדער אַ סך פֿון דעם
  זעלבּיקן מין (װי אַ מײַסטער). אָנבּױען, 
  אָנאַרבּעטן. אָ, די אַלע זאַכן פֿון האָלץ.
אָנמײקע(נע)ן — טרװ. ־קע אָן, ~געמײקעט
  (▯,געמײקנט). אױך: ~מײקערן.  אָנמקיאן.
  אָנבּרעכן (שפֿײַז פֿון מאָגן). אָ, װי אַ שיכּורער
  יװן. „איר װילט, אַז מיר זאָלן אױסלעקן דאָס
  װאָס איר האָט אָנגעמײקעט„, מ. שאַפּיראָ און
  כ. שאַמקיס, איבּז, שריפֿטן פֿון א שערער, קיִעװ
  1934.   ־עכץ.  ־עניש.
אָנמימעאָגראַפֿירן — טרװ. ־פֿיר אָן, ▯,
  מימעאָגראַפֿירט.   מימעאָגראַפֿירן אַ סך, מער װי
  מע דאַרף. אָ, אפֿשר טױזנט פֿלוגבּלעטלעך.
אָנמינצן — טרװ. מינץ אָן, ▯.־,געמינצט.  מאַכן
  אַ סך מינץ. אָ, קלײנגעלט. אָ, זשעטאָנען פֿאַר
  די ספֿאָרטלערס.
אָנמיסטיקן — טרװ. ־טיק אָן, ~געמיסטיקט.
  1. פֿול מאַכן מיט מיסט. אָנװאַרפֿן מיסט, 
  אָפּ▯אַלעכץ. אָ, דעם הױף.    2. אָנטראָגן, 
  אָנבּרענגען מיסט מיט די פֿיס. אָ, די פּאָדלאָגע.
  3. בּאַמיסטיקן מיט אַ לאַנדװירטשאַפֿטלעכן
  צװעק. אָ, די פֿעלדער.  4 פֿיג. אָ אַן אַרטיקל.
                            .      ,
  ־ונג.  ־ער.
אָנמ▯ען זיך — אוטװ. מי זיך אָן, זיך ~
  געמיט.   1. זיך שטאַרק מיִען (און זיך 
  פֿאַרמאַטערן). „בּאַטראַכט די זאַכן װאָס כ'האָבּ זיך
  אָנגעמיט צו  מאַכן“, פּרץ איבּז, ,קהלת'.
  2. ספּעצ. זיך משתּדל זײַן לטובֿת עמעצן אָדער
  עפּעס.
אָנמיצלען — טרװ. ־צל אָן, ~געמיצלט.
  אָנטאָן אַ מיצל. פֿיג: אַרױפֿלײגן אַ לאַסט. „מיט
  אײַערע פֿליטערלעך... װאָס איר האָט 
  אָנגעהאַנגען אױפֿן כּתר־תּורה און אים בּעל־כּרחו
  אָנגעמיצלט אױפֿן ייִדנס קאָפּ“, ייִל מײַן ספֿר
   הזכרונות II, ק▯עװ l882.
אָן מיר — אַדװ פֿראַזע.   1. אָן מײַן הסכּמה,
  אָן מײַן צושטימונג. „איר װילט עס טאָן, איז
  אָן מ'“. „מײַן טאָכטער האָט חתונה געהאַט
  אָן מ'“.  2. ▯אָן מײַן בּײַזײַן. „זײ האָבּן 
  אָנגענומען די החלטה אָן מ'„. „איר װילט גנבֿענען
   די גרענעץ — איז אָן מ,„.
אָנמישונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנמישן. „דיא אַן מישונג גיװירץ
  צו דען (קטורת) דוא האשׂט גימערט אַן יום
  כּיפֿור מין [= מײן, מע▯] אַז אײן אנדרר טאָג“,
   מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 172l, קלג/א.
אָנמישן

אָנמישן — טרװ. מיש אָן, ~געמישט. 1. 
   אָנגרײטן דורך מישן, צונױפֿמישן. פֿאַרמישן. אָ,
  טײג. „גאָט האָט אַן גימישט אױף פּושעי
  ישׂראל אַז אײן טרונק דז מן מישט אונ, מן
  מאַכט“, סהמ, ישעיה כט, l0, „נעם דשׂ געלי
   פֿון אײן גיבּראטין אײ אונ, מיש עז װאול
  אַן מיט הוניק אונ▯ ליג איר אױף דיא בּרישׂט„,
   ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם II.   2. 
  אָנפּלאָנ.
  טערן. אָ, די צעטעלעך פֿון קאַרטאָטעק. *אָ,
  קאַשע מיט בּאָטװיניע = צונױפֿמישן ענינים װאָס
  האָבּן ניט קײן שײַכות אײנער צום צװײטן.
  ־עכץ.  ־עניש.
אָנמלאָכהן — [... מעלאָכען] טרװ. מלאָכה
  אָן, ~געמלאָכהט.   1. ▯אַרטיק מאַכן אַ צאָל
                             ־
  
זאַכן שלעכט, פֿאַרטאַטשיש. אָ, בּענקלעך מיט
  קרומע פֿיסלעך.   2. אָנמאַכן אַ צרה. „װער
  האָט דיך געבּעטן זיך אַרײַנמישן און אָ, אַזאַ
   פּלאָנטער?“.  3. אָנפּאַסקודיען. דז אַבּער 
  אײדעלער װי אָנדאָסן. אָ, אין די הױזן. *אָ, אױפֿן
  קאָפ = גראָבּ. אָפֿנאַרן.
אָנמלױצען — טרװ. ־צע אָן, ▯.,געמלױצעט.
  צען, ▯.,מ▯ן. אױ▯ז, ~מלי▯ן, ~מלי—
                 ױטש               שען. 
  אָנדזװ אָנמאָלױצ     : ▯י.,,מלײצ
  
דרעשן. אָ, די תּבֿואה.
אָנמלוכהדיק — [... מעלוכע...] אַדי.  װאָס
  האָט ניט, װאָס איז אָן אַ מלוכה.  ־יקײט.
אָנמלוכהש, ~מלוכיש — [... מעלוכיש]
  אַדי.    דזװ אָנמלוכהדיק. „דאָס 
  מינדערהײטרעכט פֿאַר אָ'ע פֿעלקער“, ייִבּל XI▯I  ־קײט.
                                     .
אָנמליצהדיק — [... מ(ע)ליצע...] אַדי.  װאָס
  איז אָן מליצה, מיט אײנפֿאַכע װערטער. פּשוטע,
  אָ'ע רײד. אָ'ער סטיל.  ־יקײט.
אָנממזרן — [... מאַמזערן] טרװ. ממזר אָן,
   ~געממזרט.  1. אָנהאָבּן ממזרים. „זײ ממזרן
  אָן קופּעס קינדער און דערנאָך — האַלט זײ
  אױס!“, רײד (נ„י)▯  2. אָנזשוליקן.
אָנממיתן — [... מײמעסן] טרװ. ממית אָן,
  ~געממיתט.   אָנהרגענען. שטאַרק אָנשלאָגן.
  צעשלאָגן. אָ, דעם שלעגער. אָ, אומשולדיקע
  פֿאַרבּײַגײערס.
אָנממשותדיק — [... מאַמאָשעס...] אַדי
  װאָס האָט ניט קײן ממשות, קײן האַ▯ט. אָ'ע
  רעזאָלוציע.  אָ'ע  אילוזיע.  אָ'ע  האָפֿענונג.
  ־יקײט.
אָנמניעותדיק — [... מ(ע)ניִעס...] אַדי.
  װאָס איז אָן אַ מניעה, אָן אַ שטער. „די 
  קיניגלעכע פֿריװילעגיעס גאַראַנטירן די ייִדן דאָס
  רעכט אױף אָ'ן האַנדל“, ט. הײליקמאן▯ געשיכטע
  ▯ון דער געזעלשאַפֿטלעכער בּאַװעגונג פֿון די
  אידן אין פּױלן און רוסלאָנד, מאָסקװע l926.
  ־יקײט.
אָנמסהרן — [... מיסכערן] טרװ. מסחר אָן,
  ~געמסחרט.   אָנהאַנדלען (בּײַטעם פֿון 
  בּיטול). אָנפֿלאָנטערן בּײַם האַנדלען.  אױך מיט
  ז י ך — אָ, זיך סיט תּבֿואה און ניט האָבּן װאו
  אָפֿצוזעצן.
אָנמסרן — [... מאַסערן] אוטװ & טרװ. מסר
  אָן, ~געמסרט.  מסרן אַ סו מאָל. אָנדערצײלן
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אױף עמעצן. אינפֿאָרמירן (דער מאַכט) אַזױנס
   װאָס קאָן בּרענגען שאָדן עמעצן. „אָ, דעם רבּין
  [דאַטיװ] אױף אַלע ייִנגלעך אין חדר„. „און
  ▯לעגן נאָך אָ, מיך פֿאַר דער מוטער אַז איך
  שלאָג זײ„, בּ. א. זאַבּיעזענסקי, די שװערע
   צײַט ▯I, װאַרשע 1887.
אָנמעטען — טרװ. ־טע אָן, ~געמעטעט. סל
‏  me▯a:▯ >.   1. אָנצײכענען. אָנמאַרקירן. אָ,
  מיט קרײַד די שטעלן װאָס מע דאַרף 
  פֿאַרריכטן. 2. [אַן אַנדער װאָרט] ▯[▯וa▯וMe: ▯▯ >.
  אָנװאַרפֿן. אָ, גאַנצע בּערג שנײ.
אָ'נמעכטיק — אַדי.   1. װאָס האָט ניט קײן
  מאַכט, װאָס איז אָן מאַכט. אָ, װי אַן 
  אַראָפּגעזעצטער מלך. „זײ װעלן מיט אָרעמס אָ'ע
  פֿאַרניכטן די בּײז איבּעראַל“, אַר, 'איך גלױבּ,.
  2. װאָס האָט ניט קײן כּוח. אָ, זיך 
  אַנטקעגנצושטעלן. אָ, װי אַ שטרױעלע. „די צײן 
  אַנטבּלױזט, נאָר אָ, צו טאָן אַ בּיס“, פּמ, מלחמה I.
  3. װאָס האָט ניט קײן פֿעאיקײט עפּעס צו
  טאָן. װאָס האָט ניט קײן השפֿעה. אָ, צו בּײַטן
  די שטעלונג פֿון דער פּאַרטײ. אָ, צו געפֿינען
  אַן אױסװעג פֿון קריזיס.
     4 פֿאַרחלשט פֿאַרשלאַפֿט. “אין דיא 
     זעל.         .
  בּיגן צײַטן (תּתעלפֿנה) װערן אַן מעכטיג װערן
  [תּי ▯ “װעלן חלשן“] דיא שינן בּתולות„, סהמ,
  עמוס, ח, l3. „װען דז קינד גבּאָרן װערט אונ,
  איז אַן מעכטיג, זאָל מן געשװינד נעמן אײן
  רערכן אונ, אַן הינטר לײַבּ בּלאזין“, חנוך קטן,
  פֿיורדא, יאָר? “זי האָט זיך אינגאַנצן אָ 
                                             אַראָפּ,
  געגליטשט מיטן קאָפּ הינטער מײַן רוקן“,
  װײַס I▯י, ,אָפֿגעשטױסן,.
     ־יקײט — „האָט ער דשׂ קדחת... דשׂ
  קומט פֿון גרױשׂ אָהן מעכטיקײט„, סור II,
  יז/ב. „... רעדנדיק שױן האַלבּ שטיל און
  כּמעט אומפֿאַרשטענדלעך פֿון אָ'„, נס, די 
  משפּדוה מאַשבּער II.
אָנמעכטיקן — טרװ. ־יק אָן, ~געמעכטיקט.
  אָן רעכט בּאַלעבּאַטעװען, הערשעװען. 
  צונעמען פֿאַר זיך. אָ, פֿרעמדס. „װי קומט דאָס אַ
  רבֿ זאַל אַלײן זיך [— פֿאַר זיך] אָ, געלט װאָס
        ▯  —          —
  מע האָט אײַנגעלײגט צו אַ געװיסן צװעק“,
  ייִפֿאָל, No.1883 38.  געװײנלעך מיט ז י ך —
  אַ סימבּירניק װאָס נעמט זיך אָ, איבּערן גאַנצן
  דאָרף. עטלעכע אָפֿיצירן מעכטיקן זיך אָן אױף
  דער מדינה.
אָנמעלדן — אוטװ & טרװ. מעלד אָן, ~
  געמאָלדן, ~געמעלדט.   1. געבּן אַ מעלדונג,
  בּאַקאַנט מאַכן, אַנאָנסירן. אָ אַז מע האָט 
                                 גע,
  פֿונען אַ בּײַטל מיט געלט. „ער האָט דאָט טאַקע
  געפֿונען און האָט געװאָלט אָ'“, י. בּודזאָהן,
  אַגיטראײַע װײַבּיל חלעבּין װילנע 1892. 2. לאָזן
  װיסן. אינפֿאָרמירן. מודיע זײַן. אָ, װעגן די
  טױטפֿאַלן. „איך טאָר איר ניט אָ, פֿון מײַן
  אָפּרײַזן... זי װעט געװיס ניט איבּערטראָגן“,
  ▯אָדיל קערשינקאָרין, דער טיראַני▯)ער פֿעטער,
  װאַרשע ▯l88.
    3. ספּעצ. (אָפֿיציעל אױף אַ צערעמאָניאַלן
  אופֿן) לאָזן װיסן װעגן קומען. אָ, מיט אַ טאָג
  פֿריִער דעם בּאַזוך. „ס'איז אַרײַן דער דינער
                                       אָנמעסטן
  
און האָט אָנגעמאָלדן: 'הער גאָלדבּערג'„. „איך
  האָבּ מײַן קומען צו אים נישט געהאַט 
   אָנגעמאָלדן“, מ. גראָסמאַן, הײמיש.  4. 
  רעגיסטרירן בּײַ דער מאַכט. אָ, די געסט װאָס זײַנען
  געקומען פֿון דער פֿראָװינץ. דער װירט פֿון
  גאַסטהױז מוז אָ אַלע װאָס נעכטיקן. אָ, די
                    ,
   װערטפּאַפּירן אין מלוכה־בּאַנק. [פֿרגל 
  אױטמעלדן, בּ2, ▯.. 283.]
     5. מסרן. „װעט זי גײן צו דער פּאָליצײ צו
  אָ, און מע װעט זי מיט גװאַלד אַװעקשיקן„,
  ד. י. זילבּערבּוש, שטרעכאַלעך, װין l9l6.
  6. װאױליונגעריש אָנבּרעכן די בּײנער.
     מיט ז י ך — 1. מיט בּבּ פֿון אָ'. „די ערשטע
  צו װעמען איך האָבּ מיך געדאַרפֿט אָ, זײַנען
   געװען די משגיחים פֿון דער ישיבֿה„, בּ. 
  צוקערמאַן, איק, ר“ה תשכ“א.   2. אָנבּאָטן זיך
  עפּעס צו טאָן. זיך אָפּרופֿן. „װי אָדם װאַר
  זינדיגן טאָן, האבּן דיא מלאָכים זיך אַן 
  גימעלט אים צו פֿר טיליגן טאָז„, בּרכת המזון,
  אַמשט l723, י/ב. „אונ, װען אײנר איז דר
  דיא װעג װאול װײשׂט... דער זאָל זיך אַן
  מעלדן„, שאַר, אַמשט 1743, ס,.    —ונג —
  „דעם קיסרס ליבּע... צו געלט איז דורך
  דיזע אָ'... געװאָרן צערײצט“, אַלכּםנדר
  האַרקאַװי, דיא יןדישע רעוןאָלוציאָן, נ„י l892.
  ־עניש.  ־ער.
אָנמעלה־גירהן — [... מאַלעגײרען] 
  מעלהגירה אָן, ~געמעלה־גירהט.  אוטװ — 
  מעלהגירהן אַ סך.   טרװ    פֿיג (מיט בּיטול). 
                         אי▯
  בּערחזרן, איבּערזאָגן אַ סך מאָל. ▯ די 
  לאָזונגען פֿון דער פֿאַרטײ.
אָנמעלײצען — ← אָנמלױצען   פֿון יעדן
                                    . „
  סנאָפּ װעט מען אָ אַ גוט מעסטל װײץ“▯ מ.
                      ,
  
קאָבּריאַנסקי▯ סאָװ, ה▯ימלאַנד, l No.
אָנמעל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אָן, ~געמעל(י)עט.
  סל. פּעיאָ.   אָנמאָלן, אָנפֿלאַפּלען. „ער האָט
  כּמעט גאָרניט געהערט װאָס מיקע האָט אים
  אָנגעמעלעט“, פּמ, אײנס אױף אײנס.
אָנמעלקן — טרװ. מעלק אָן, ▯י.,געמאָלקן,
  ~געמעלקט.   1. מעלקן אַ סך. פֿול מאַכן
  אַ כּלי דורך מעלקן. “און האָסטו שױן פֿיל
  אָנגעמאָלקן — ניט פֿרײ זיך! דען גלײַך גיט די
  בּהמה אַ דרײ זיך און גיסט אױס די מילך„,
  א. מ. שארקאַנסקי, אַ שפּיטצעל פֿון אַ פּורים
  שפּילער, נ“י 1899. “ציגעלע, מיגעלע, לאַמאַני,
  מעלק מיר אָן אַ קריגעלע מילך“, אי. קיפּניס,
  בּוךו — מורו.
    2. (שטריקמאַכערײַ) דורכלאָזן דעם טראָדל,
  דאָס געדרי▯ דורך דער האָנט בּײַם פֿלעכטן
  קורצע ליצן, שניר. [בּאַװעגונג מיט די פֿינגער
  ענלעך צום מעלקן.]   3. פֿיג. אַרױס▯יִען
  עפֿעס אַ צוזאָג אָדער אַרױסקריגן מער 
  ממשותדיקס. אָ, שטימען פֿאַר זיך. אָ, ידיעות װאָס
  דאַרפֿן בּלײַבּן בּסוד   ־עניש.
                    .
אָנמענערדיק — אַדי.   װאָס איז אָן מענער.
  װאו קײן מענער זײַנען ניטאָ. „די פֿרױען צװישן
  זיך, אין אַן אָ'ער געזעלשאַפֿט“.
אָנמעסטן — טרװ. מעסט אָן, ~געמאָסטן.
  1▯ אָנפּאַ▯ו. זען צי ▯ מאָ▯ איז ריכטיק. אָ,
אָנמעסטן זיך
  
דעם צונױפֿגעסטריגעװעטן מלבּוש. אָ אַ פּאָר
                                           ,
  הױזן. אָ אַ פֿינגערל. „קױפֿסט שיך פֿאַר זיך,
           ,
  מעסט זײ ניט אָן אױף פֿרעמדע פֿיס„, שװ.
    פֿיקס און פֿאַרטיק, צוגעשניטן און 
  אָנגע„
  מאָסטן“ פֿװל. “דיא קלײדר װאַרן דוד גירעכט
          ,
  אַז װערן זיא אים אַן גימאָסין„, סהמ, שמואל
  א, יז, 38. “אַ הײס ייִנגל בּײַם אָ, אַשטײגער
  אַ נײַעם בּגד, הגם עס ציט און קװעטשט,
  מאַכט ער זיך פֿאַר שׂמחה ניט װיסנדיק„,
  ממוס, שלמה. „[זי] איז בּאַשעפֿטיקט גאַנצע
  טעג מיט שנײַדערס און מיט קלײדער אָ'„, יד,
  אבֿן נגף. *אָ, די תּ פֿ י ל י ן — א) (אױף גיך,
  בּאַהאַלטענערהײט) אָנטאָן, לײגן תּפֿילין. „אַפֿילו
  אין דער קאַזאַרמע... האָט ער בּגנבֿה 
  אָנגעמאָסטן די תּפֿילין„, שמואל װיגאָדאַ, פֿאָר,
‏  XI 1959 27; בּ) אָפּדאַװנען גיך פֿון יוצא װעגן.
                                   ,
  „אין דער הײם האָט ער געמוזט אָ, די תּפֿילין„,
   װאָלף ליטינסקי, דער כּריזיס, בּאַרדיטשעװ
  1905.
     2. צופֿאַסן. שטימען. זען צי עס קלײדט. זײַן
  אין אײנקלאַנג. אָ, אַ היטעלע פֿאַרן שפּיגל.
  אָ, צירונג פֿיג: „מעסט אָן דײַנע װערטער װי
           .
  די קלײדער דײַנע — פּאַסן זאָל דײַן זאָגן און
   דײַן טענה“, א. אַלמי, לעצטע געזאַנגען.
     3. געבּן מיט אַ מאָס (בּײַם פֿאַרקױפֿן). „אָ,
  אַ קװאָרט מילך“. „דער שענקער... איז 
  געגאַנגען אָ, בּראָנפֿן“, ספֿר אהלי צדיק, 
   פּשעמישל, יאָר?
     4. בּמקום־װערבּ פֿאַר שלאָגן. אָ, די בּאַקן.
    אָ אַ פּאַטש — דערלאַנגען אַ פּאַטש. *אָ, די
 . ,
   זײַטן מיט אַן אַרשין. אָ, דעם הינטן.  5. 
   בּמקום־װערבּ פֿאַר אָפּנאַרן. אָ, דעם יאָלד. אָ,
   פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס.
אָנמעסטן זיך — ← דפֿװ.  1. זיך אָנפּאַסן.
   „זי נעמט זיך אָ, דאָס קעלנערל, קוקט אין
   שפּיגעלע„, ממוס, פּריזיװ.  2. זיך פֿאַרמעסטן
   (צו קריגן, צו דערגרײכן). האָבּן אַמבּיציע.
   קעגן װעמען גײסטו זיך אָ'. זיך אָ'... פֿאַר
   אַ מאַן (װײַבּ). „די ה ו י ך טאָר מען זיך ניט
   אָ'“; „קענסט ניט דערלאַנגען, מעסט זיך ניט
   אָן„, שװ. “בּערל האָט זיך אַפֿילו ניט ג ר ו י ס
   אָנגעמאָסטן    פֿאַר אים איז רעכט געװען װאָס
   ▯          —
   פֿאַר אַ שידוך ניט איז„, ארז, קמ, No ,1870 50.
     3. זיך אָננעמען מיט מוט. אָ, זיך 
   אַרױסצוקומען מיטן אמת.
     4. זיך לאָזן בּאַצאָלן. פֿאַרלאַנגען אַ (הױכן)
   פֿרײַז. *ער האָט זיך גוט אָנגעמאָסטן — 
   פֿאַרלאַנגט אַ צו הױכן פּרײַז. „װיפֿל װעט איר זיך
   הײסן אָ אַרום און אַרום פֿאַר דער אַרבּעט„,
            ,
   שע, מע▯יות פֿאַר ייִדישע קינדער II. „איך בּין
   גרײט צו סילוקן... נאָר אַזױ פֿיל... און
   ניט װיפֿל זײ הײסן זיך אָ'“, מאַנ, נאָענטע 
   געשטאַלטן.
     אָנמעסט.    ־ונג.    ־עניש.    ־ער.
   ־ערײַ.
אָנמעסן זיך — אוטװ. מעס זיך אָן, זיך
   ▯,געמעסן. אַרכ.    זיך אַרײַנפּאַסן אין (זיך
   צופּאַסן צו) אַ סבֿיבֿה. „װען זיא זאַט האבּין
   גיגעשׂין אונ, זיך װאול אַן גימעסין, דא װערין
                      1()▯1
  
גירעט ▯יל דבֿרים בּטלים„, ר, יהודה ליבּ בּר,
  משה זעליחאָבֿר, שירי יהודה▯ אַמשט l697.
אַנמערדירן — אוטװ ־דיר, אַנמערדירט.  
                       אָנ.
  טאָן צרות פֿון < פֿראַנצ אַרגאָ. „אַרגאָ פֿון
          .               ,
  ייִדישע סאָלדאַטן אין פֿראַנקרײַך“, ז. 
  שײַקאָװסקי, ייִשפּ II, 89.
אָנמערן — טרװ. מער אָן, ~געמערט.  מאַכן
  עס זאָל זײַן מער. אָנזאַמלען, אָנגרײטן אַ סך.
  אָ, אַ פֿאַרמעגן.  מיט ז י ך.  —ונג.
אָנמערקונג — די, ־ען.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנמערקן.   2. ראַנד־בּאַמערקונג.
  הערה. „יעצט מוזן מיר זיך לאָזן בּאַנוגענען
  מיט עטװאָס אײן אָ'„, שמו פּלאי, םפֿר האמת
  והשלוס, לעמבּערג 1893. אױך: אָנמערק —
  דער.
אָנמערקן — טרװ. מערק אָן, ~געמערקט.
  1. מאַכן אַ צײכן, אַ סימן פֿאַרשרײַבּן (
                              אױפֿ,
  שרײַבּן) עפֿעס. אָ, געװיסע פּונקטן אױף דער
  מאַפּע מיט אַ פֿאַרבּיקן בּלײַער. אָ, אױף צו
  געדענקען. „מערקט אַן אַל דען שטיטן דא זיך
  בֿור בּורגט דער שאַלק„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  580.
    2. אָנװײַזן כּדי צו צ▯ען די 
  אױפֿמערקזאַמקײט. אָ, אַ רשימה בּיכער װאָס יעדערער דאַרף
  לײענען. אָ, מיט רױטן טינט דעם תּלמידס
  גרײַזן. „איבּערשרײַבּנדיק... האָט זי... 
  אָנגעמערקט די שטעלן װאָס דאַרפֿן 
  איבּערגעמאַכט װערן„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II.
     3. אַרױסהײבּן. אַרױסשטעלן. 
  אונטערשטרײַכן. „װאז מעהר ניטיג איז אהן צו מערקן...
  װאז שוא נע אודר שוא נח איז...„, אבֿן
  יע)ראָל, מעץ l766, ג/ב. „װיכטיק איז 
  אָנצומערקן דאָס די מערסטע פֿאָלקסלידער שטײען
  אױפֿן יסוד פֿון אונדזער אַלטער רעליגיעזער
  קולטור„, בּעמ I. „האָבּן מיר אָנגעמערקט אַז
  בּײַ די אײראָפּעאישע פֿעלקער... האָט זיך 
  אָפּגעשפּיגלט אַ דאָפֿלטער פֿראָצעס„, זשיט X, נ„י
  1919.
     4. אָנצײכענען. טענטאַטיװ בּאַשטימען. אָ,
  דאָס אָרט װאו מע װאָלט בּאַדאַרפֿט שטעלן אַ
   דענקמאָל נאָך די זעקס מיליאָן קדושים.
     5. מאַכן אַ נאָטיץ, הערה. אָ אַן 
                                   אױסבּעסע,
   רונג. אָ, אױף די ראַנדן פֿון בּוך די 
   אײַנװענדונגען קעגן מחבּר.
     6. אָנװאַרפֿן אַ פּלאַן, אַ סכעמע, אַ פּראָיעקט.
  אָ, די נײטיקע טריט צו דערגרײכן דעם ציל.
   “קײן נײַע גרױסע שריט... האָט ער ניט 
   אָנגעמערקט“, בּצג, טמז, I 1967 18.  7. 
   בּאַמערקן. אַרײַננעמען, בּאַהאַלטן אין געדאַנק. „[ע▯]
  האָט אָנגעמערקט דאָס אײן געװיסער רײַכער
   פּױער... איז אַ גרױסער ליבּהאָבּער פֿון
   פּיעטאַקעס“, אמד, דער סיום התּורה, װילנע
   1868. “װען איך װאָלט עס אײַך... געזאָגט,
  װאָלט ער דאָס אָ'“, י. בּודזאָהן, אַגיטראײַע
   װ▯.בּיל חלעבּין, װילנע 1892.
     8. בּאַצײכענען. אײַנשטעלן גרענעצן. „און
   אױך די צײַט... אַן אָפֿגרונט אָנגעמערקט
   צװישן מיר און אײַך„, האַל, מײַן אוצר, 
   מאָסקװע 1966.
                                     אָננאָדלען
    
מיט ז י ך — אָ, זיך בּײַם לײענען, בּײַם
  הערן... אָ, זיך אַ פּלאַן.
אָנמצבֿהדיק — [... מאַצײװע...] אַדי. 1. װאָס
  האָט ניט קײן מצבֿה, װאָס איז אָן אַ מצבֿה. די
  אָ'ע מאַסן־קבֿרים.  2. װאָס איז געבּליבּן אָן
  א זכר. „די פֿראַגעס     פֿון דער לאַנג־
  פֿאַר־                  ...
  געסענער אָ'ער סעסיע זײַנען זיך געכּליבּן 
  הענגען אינדערלופֿטן„, ימ, נײַס, 1922.
אָנמקיאן — ← אָנמײקען.
אָנמקלען — [... מאַקלען] טרװ. מקל אָן,
  ~געמקלט.  אָנשלאָגן מיט אַ שטעקן. ← 
  אָנמאַקלען. *אָ, די בּײנער. „בּיזװאַנען די גרױסע
  פֿלעגן זיך אַרײַנמישן און גוט אָ, די בּײנער„,
  א. ש. זאַקס, חרובֿע װעלטן.
אָנמרה־שהורהן — [... מאָרעשכױרען] טרװ.
  מרה־שחוֹרה אָן, ~געמרה־שחוֹרהט.     
  אָנװאַרפֿן אַ מרה־שחוֹרה, אַ שװער געמיט. אָ'־ש,
  דעם עולם מיט רײד װעגן אַ מלחמה מיט 
  אַטאָמיש געװער.
אָנמרוקען — אוטװ. ־קע אָן, ~געמרוקעט.
  1. אַ סך מרוקען. אָ, װי טױבּן.  2. 
  אָנבּורטשען. אָ, בּײז אונטער דער נאָז.   ־עניש.
אָנמשלען — [... מאָשלען] אוטװ. משל אָן,
   ~געמשלט.   1. בּרענגען, בּאַנוצן אַ סך
  משלים. „דעם מגידס דרשה איז געװען פֿול
  מיט משלים. ער האָט אַזױ אָנגעמשלט איבּער
  אַ שעה“.  2. אָפּמאָלן, בּאַשרײַבּן. „דער ראַבּין
  האָט אָנגעמשלט אַז ער גײט אין לײַװנטענע
   מלבּושים מיט אַ שטעקן מיט אַ זילבּעתע קױל
  אין די האַנט“ פֿמ [בּײַ אונז יודען, װאַרשע
                 ,
‏  l923].
אָננאַבּלען — טרװ ־בּל אָן, ▯..,גענאַבּלט. פּר.
                      ▯
   ← אױסנאָבּלען, 286.  אָנרעדן שלעכטס אױף
  עמעצן. בּאַרעדן. אָ, מיאוסע רײד. אָ, רכילות.
אָננאָגלען — טרװ ־גל אָן, ▯י.,גענאָגלט.  
                   צו.
  נאָגלען. אָנפֿעסטיקן, אָנקלאַפּן מיט אַ נאָגל,
   נעגל, טשװעקעס. אָ, אַ בּילד צו דער װאַנט.
   אָ אַ פֿעלכעלע אױף אַ בּרעטל.
    ,
אָננאָגן — טרװ. נאָג אָן, ~גענאָגט.  1. 
   אָנזױגן. אַרײַנזאַפּן אין זיך (דורכן מױל). „אפֿשר
   קאָסט דיך דאָ אױך גרױסע מי... דיר דײַן
   זולל־וסובֿא־מאָגן גאָר פֿול מיט זאַפֿט 
   אָנצונאָגן?„, עט, משלים.  2. אָנגריזשען. אָ, 
   קרײַטעכער.  ־עניש.
אָננאַדאָליען — טרװ ־ליע אָן, ~נאַדאָליעט.
   סל. ▯[▯[דנ.a▯o▯[:▯ >. געבּן גענוג. אײַנטײלן.
   צוטײלן. „ער איז גרין װי גראָז. איך קען אים
   ניט אָ, מיט עסן„, ח. פּעט, 'גראָדנער 
   שפּראַךפּײסאַזשן', איק, II 1960▯ 29.
 אָננאָדלען — טרװ. ־דל אָן, ~גענאָדלט.
   1. צופֿעסטיקן מיט אַ נאָדל. אָננײען. „דעמאָלט
   האָט מען אַ שפֿיצעכיקע לאַטע אָנגענאָדלט אױף
   הױלן לײַבּ מײַנס„, סוצ, פֿעסטונג.  2. שטעכן
   מיט רײד, װי מיט אַ נאָדל. אָ, דעם אײדעם.
     מיט ז י ך — 1. זיך אָנשפּיצן. זיך שטעלן
   דיבּאָם װי בּײַ אַ נאָדלער (אַ יאָזשיק). „זײַן
   קורץ געדיכט בּערדל האָט זיך אָנגענאָדלט און
   איז געװאָרן בּאַװעגלעך“, בּ. אָרשאַנסקי, 
   עפּיזאָדן, מאָסקװע l940. „ער האָט געזען די צײן
אָננאָזיק
  
▯!ון פֿאַרצוקונג און זיך אָנגענאָדלט װי אין
  אַ פּאַסטקע אַ חיה„, מבּאַ, דער גײער.  2. זיך
  אױפֿשפֿיצן. זיך אױפֿצאַפּלען, װערן 
  אָנגעשטרענגט. „די קאָנפֿערענץ האָט זיך אָנגענאָדלט:
  אַרױס פֿאַררעטער!„, רעד, אַקש, 14 
  אָקטיאַ▯   ,
  בּערס, מאָסקװע l93l.
אָננאָזיק — אַדי    װאָס האָט ניט קײן נאָז.
  װאָס איז אָן אַ נאָז. “דער אָ'ער שומר האָט
  זיך... ניט בּאַװיזן“, װיספּע, העפֿט ג, קאָװנע
  1923.
אָננאָטירן — טרװ ־טיר אָן, ~(גע)נאָטירט.
                     .
  אָנשרײַבּן פֿאַרצײכענען עפּעס (צו געדענקען,
            ,
  צו נעמען אין בּאַטראַכט). אָ, די אַדרעסן.
  ־ונג.
אָננאָמענדיק — אַדי   װאָס האָט ניט קײן
  נאָמען. װאָס איז אָן אַ נאָמען. אַ דערװײַל נאָך
  אָ'ע גאַס. אָ, ליד.  ־יקײט.
אָננאַרישן — טרװ ־ריש אָן, ~גענאַרישט.
                     .
  אָנרײדן אָדער אָפּטאָן אַ סך נאַרישקײטן. אָ,
  אין אײן טאָג מער װיפֿל מע קען צוריקציִען
  אין אַ יאָר.  אױך מיט ז י ך.
אָננאַרעצן — טרװ. < נאַר + שפּאַסיק, 
  נעריץ. פּר (קוּיאַװע).   אָנרעדן אַ סו 
  נאַרישקײטן. „װאָס ער האָט דאָ אָנגענאַרעצט אץ
  אײן אָװנט“.
אָננאַשן — טרװ. נאַש אָן, ~גענאַשט. 1. נאַשן
  אַ סך. אױפֿעסן אַ סך נאַשערײַען.  2. 
  אױבּנאױפֿיק אױפֿכאַפֿן װיסן, ידיעות. ▯דער 
  בּעלעגלה האָט אַרױסגעלײגט דאָס גאַנצע בּיסל
  תּורה װאָס ער האָט אָנגענאַשט בּײַ זײַנע 
  פּאַרשױנען„, מ. ריװקין, דער װעליזשער 
  בּלוטבּלבּול, װילנע 1914.
     מיט ז י ך — אָ, זיך מיט לעקעך, 
  מאַרצעפּאַנעס אע. “אין געהײם צוזאַמענגעשטעלט אַ
  ראַדיאָ אַפּאַראַט... זאָל נאָר געלינגען צו אָ,
        ־
  
זיך װאָס מער גוטע חדשות„, י▯Iראל קאַפּלאַן,
   שליאַך און אומװעג, ז, 218.
אַנן בּדידן ואי▯הו בּדידהו — [אַ'נאַן 
  בּעדיד אַן װעאינהו בּעדידהו] זאַץ. תּח. < בּרכות,
     ,
  ח/א.   'מיר (האַלטן זיך) בּײַ אונדזערס, און
  זײ בּײַ זײערס'. [תּלמודישער אױסדרוק, אַז
  איטלעכער מעג זיך נוֹהג זײַן לױט זײַן דרך.]
  געניצט מיטן בּ▯ מיר מעגן זיך האָבּן אונדזער
  מײנונג, סבֿרה, אידײע. און זײ זײער מי▯־
  נונג; יעדער אײנער איז פֿרײַ זיך צו פֿירן װי
  ער פֿאַרשטײט.
     

־
אָננבּואהן — [... נעװאוען] טרװ. נבֿואה אָן,
   ▯י,,גענבֿואהט.  מיט בּיטול פֿאָרױסזאָגן די 
                              צו,
  קונפֿט. „װאָס ער האָט דאָ אַלץ אָנגענבֿואהט!
  װער זאָגט עס אַז אַ 'נבֿיא, איז נאָר אַ האַלבּער
  נאַר?“.
אָננבֿלהן — [... נעװאָלען] אוטװ. נבֿלה אָן,
   ~גענבֿלהט.   אָנטאָן אַ סך מיאוסע זאַכן,
  נבֿלות, חזירײַען. אָ, און קריגן אַ שלעכטן
  נאָמען.
אָננגיעהדיק — [... נעגיִעדיק] אַדי.   װאָס
  איז אָן יעדן מין נגיעה, װאָס איז אָן יע▯ן
  פֿערזענלעכן אינטערעס.
                       2()16

אָננגע(נע)ן זיך — [... נעגען] אוטװ. נגע זיך
  אָן, זיך ~גענגעט. לד.   צוטשעפּען זיך מיט
  טענות, מיט בּקשות. אָ, זיך און ניט אָפּלאָזן.
  אָ, זיך װי דער גרעסטער נודניק.
אָננדניצע — [... נאַדאַניצע] די, ־ס.   אַזאַ
  װאָס האָט ניט קײן נדן. „פֿון איר טאָכטער
  װעט זי... װײניק דערלעבּן גוטס. װער װעט
  נעמען די אָ'?“, ידידיה מאַרגאָליס, פּױערימ,
  מאָסקװע l939.
אָננהרגן — [... נע'רעגן] טרװ. נהרג אָן, ~
  גענהרגט.   אָנשלאָגן. אָנהרגענען. „װען מע האָט
  אים שױן גוט אָנגענהרגט, האָט מען 
  אַראָפּגענומען די קאָלדרע פֿון זײַן קאָפּ„, פֿײַװל סיטאָ,
   אָט דאָס זײַנען מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ l932.
        

▯
אָננואסן — [... נױעפֿן] נוֹאף אָן, ▯,גענוֹאפֿט.
  אוטװ — אַ לענגערע צײַט זײַן סעקסועל 
  צעלאָזן.   טרװ — נואפֿן און דערבּײַ גוֹרם זײַן
  עס זאָלן געבּױרן װערן קינדער. “אַרומגעפֿאָרן
  איבּער דער װעלט און אָנגענואפֿט קינדער“.
אָננוד(י)ען — אוטװ & טרװ. ־ד(י)ע אָן, ▯י.,
  גענוד(י)עט. פּפֿ: ~נודז(י)ען, ~נודזשען.
  אַ לענגערע צײַט נוד(י)ען (בּיז עס װערט שװער
  אױסצוהאַלטן). אָ  אַ פֿולן קאָפּ. אָ, עמעצן
                      ,
  [דאַטיװ] אַזש בּיז צום בּרעכן.  ־עניש.
אָננוציק — אַדי.   אומנוציק. װאָס בּרענגט
  ניט קײן נוצן. אָ'ע אַרבּעט. “עס איז ניט 
   מעגלעך און אָ, צוריקצוהאַלטן פֿון דעם אײַנבּילדונג
  ניט צו װיקלען קינדער„, מלכּה בּערלאַנט, די
   גליקליכע מוסער, װילנע 1836.   ־יקײט.
אָננוקען — ־קע אָן, ~גענוקעט.   אוטװ —
  אַ צאָל מאָל זאָגן נו־נו. װעלן הערן דעם סוף
   פֿון דער מעשׂה און כּסדר אָ'. אָ, װײַל מע
   טאָר ניט מפֿסיק זײַן.   טרװ — מיט 'נו', װי
   מיט אַן אָנצוהערעניש אָדער לױט אַן אָפּרײד,
  שטױסן צו טאָן עפּעס. אָ, אַז מע דאַרף שױן
   זיך געזעגענען.
אָנניאַנטשען — [צװײטע נון אױך װײך] טרװ
  ־טשע אָן, ~געניאַנט▯טעט.   אַ לענגערע צײַס
  ניאַנטשען. ניאַנטשען אַ צאָל קינדער. אָ, די
  קינדער פֿון די שכנים.   מיט ז י ך — זיך
  אָנשפּילן און זיך אָ, מיט די קינדער און זײ
   לײגן שלאָפֿן.   ־עניש.
אָנניגונען — [... ני'גענען] טרװ. ניגון אָן,
   ▯.י'געניגונט. אַרױסכּרענגען אָ צאָל ניגונים. אָ,
   דאָס יום־טובֿדיקע דאַװנען.
אָנניגלען זיך — אוטװ ־גל זיך אָן, זיך ▯י.,,
                            גע▯
  ניגלט. [Mhd: ▯e > = פּיאַװקע.   זיך 
   אָנןעצן, זיך צוטשעפֿען. זיך אָננגען. „װאָס האָסטו
   זיך אָנגעניגלט אָן מיר?„. אָ, זיך װי אַ פּיאַװקע.
אָנניוכען — טרװ  ־כע אָן,  ~געניוכעט.
                       .
   אַרײַנציִען אַ ריח און לױט אים דערקענען.
   בּאַשמעקן. די הינט ניוכען אָן די צױג. אָ, דעם
   ▯[וקס.
     מיט ז י ך — 1. זיך אָנשמעקן. אָ, זיך מיט
   די שלעכטע ריחות. פֿיג. אָ, זיך מיט װילדע
   געדאַנקען. אָ, זיך מיט אונטערװעלטניקעס.
   2. קזװ, פּעיאָ. זיך צונױפֿשמעקן (װעגן חיו▯).
   “דער ער און די זי ניוכען זיך אָן„. (פּעיאָ װעגן
         











▯
                                         אָננײען
  
מענטשן) „זי האָט זיך מיט אַן אַנדערן 
  אָנגעניוכעט און איצט האָט זי שױן אַפֿילו צװײ
  קינדער זײַנע... ממזרים הײסט עס„, ייִז,.
  אַשכנזי.
אָנניזוקן — [... ני'זעקח אוטװ & טרװ. ניזוק
  אָן, ~געניזוקט.   בּרענגען שאָדן דורך 
  צעבּרעכן, צעטרעטן אע. אָ, װי אַ בּאָק אין גאָרטן.
  אָ, װי אַ בּער אין אַ גלאָזגעשעפֿט.
אָנניזשען — טרװ  ־זשע אָן, ~געניזשעט.
                       ▯
  פּפֿ: ~ניזען.    סל. אָנסילען, אָנשנירלען.
  אױפֿציִען אױף אַ שנור, אױף אַ פֿאָדעם. אָ,
  קרעלן. אָ, פֿערל. אָ, שװאָמען צום טריקענען▯
  “די מײדלעך האָבּן ליבּ געהאַט אָנצוניזשען די
  דאָזיקע מױערקעפּלעך אױף אַ פֿאָדעם„, אַקש
  איבּז, אַ זעגל אײנזאַם שעמערירט, מאָסקװע
‏  l938. *אָ, װערטער = אָנגעבּן, צוגעבּן פּרטים
  בּײַם דערצײלן אַ מעשׂה.
     מיט ז י ך — „אױפֿן שטערן ניזשען זיך אָן
  אַ פֿאָר פֿלאַכע קנײטשן„, רעד, ז. אַקסעלראַד,
  ד קורלאַנד, אַלמאַנאַך אַטאַקע, מינסק 1934.
אָנניטעװען — טרװ. ־טעװע אָן, ~
  געניטעװעט.   צופֿעסטיקן מיט אַ ניט, שטיפֿטל. אָ,
  דאָס הענטל צום קופּערנעם קענדל.
אָננײ — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  ▯ון אָננײען.    2. סכום אָנגענײטע זאַכן.
  אָ'אונג.
אָננײג — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָננײגן. „דער טורעם פֿון פּיזאַ האָט אַן
  אָ, פֿון ▯16 פֿוס„.   2. נײגונג, נטיה, צו אַ
  בּאַשטימטער קרענק. ער האָט אַן אָ, גלײַך צו
  קריגן הױכן פֿיבּער   ־ונג.
                    .
אָננײגן — אַקוזװ. נײג אָן, ~גענײגט.   
  צונײגן. אָנכּײגן. אָ, דעם קאָפ אין אַ זײַט. אָ, אָן
  אױער — < 'הטה אזן', אָנשטעלן אָן אױער,
  זיך אױבֿמערקזאַם צוהערן. „יענער האָט אין
  זײַן רעדע אַרײַנגעװאָרפֿן שטעכװערטלעך װעגן
  די אָסטיודן. דר, מרגלית האָט אָנגענײגט אַן
  אױער“, בּאַש פֿאָר, I 1960▯ 13. אױך: אָ, אַן
                ,
  עמער אע   מיט ז י ך — אָ, זיך צום קינד.
אָננײען — טרװ. נײ אָן, ▯י'גענײט.  1. נײען
  אַ סך, אַ גרעסערן סכום. אָ, פֿאַרן 
  שפּעטערדיקן געבּרױך. אָ, אַ גאַנצן אױסשטײַער. „
  אָנגענײט, אָנגענײט גאַנצע בּערג העמדער... 
  קײנמאָל פֿאַר זיך, שטענדיק פֿאַר פֿרעמדע„, אַקש,
   מזרח און מערבֿ, מאָסקװע 1940.
    2. אָנפֿעסטיקן דורך נײען. צונײען, 
  אָרױפֿנײען. אָ, דאָס לײַסטל. אָ, שנאָלן מיט 
  שפּאָנצקעס. „װי אײן אױז טראַכטן... ניען זיא
  נאָך אובּן אַן אױף דען היטל גילדני קנעפּליך„,
  כּוכבא דשביט, אַמשט 1695, יט/א. „אײן 
  פֿאַטשילה, אודר אײן שנײַץ טוך, טאָר מן ניט דר
  מיט גין אױז דעם עירובֿ, עז זײַא דען דז דאשׂ
  פֿאַטשילה װער אנגינעהט אַן אײן קלײד„, לט1,
  סו/ב [בּעת מע נײט אָן אָ קנעפּל און דער
  מענטש טראָגט דעם מלבּוש, זאָל מען בּעתן
  נײען קײַען אַ שטיקל פֿאָדעם, װי אָ ס ג ו ל ה
  ניט צו פֿאַרנײען אים דעם שׂכל]. אָ, ל ייִ בּל ס
  — אַמ. אַרײַננײען אין אַ בּגד (גאַרניטער) אַ
אָנניסן
  
שטיקעלע שטאָף מיטן נאָמען פֿון דער פֿירמע
  אָדער יוניאָן.
    3. אָנהענגען עמעצן; אָנטשעפּען, 
  אױסטראַכטן אױף עמעצן עפּעס לגנאַי. אָ, עמעצן
  אַ רעפּוטאַציע פֿאַר (אַז ער איז) אַ שיכּור,
  אַ שװינדלער אע.
    מיט ז י ך —▯ אָ, זיך אַ גאַנצע גאַרדעראָבּע.
  “ער האָט זיך שױן גענוג אָנגענײט — ער מעג
  זיך שױן אָפּרוען„.
    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָנניסן — ניס אָן, ~גענאָסן.   אוטװ    אַ
                                           ־־־
  סך ניסן.   טרװ — אָנבֿילן מיט ניסן. אָ, אַ
  פֿול טיכעלע. מיט ז י ך     פֿון זײַן אַלערגיע
                           — „
  האָט ער זיך גענוג אָנגעליטן, גענוג זיך 
  אָנגענאָסן“.
אָנניקלען — טרװ. ־קל אָן, ~געניקלט.   1. 
  צופֿעסטיקן מיט ניקל.  2. בּאַניקלען.
אָננעגלען — דזןו אָננאָגלען ←.  מיט ז י ך
  — זיך צוטשעפּען, זיך צונגען. [צו'נעגען].
  פֿרגל: אָנניגלען זיך.
אָננע־ונדעװען (זיך) — [... נאַװענאַד...]
  אוטװ.  אַ לענגערע צײַט אָרומװאָגלען, 
  אַרומװאַנדערן אָן אַ שטענדיקער הײם. אָ, איבּער
  דער לענג פֿון דרום־אַמעריקע.
אָננעם — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָננעמען.  2. טײל פֿון אַ כּלי אָדער
  מכשיר, ספּעציעל געמאַכט אױף אָנצונעמען.
  3. אױפֿנעם. אָ'־שעהן. אָ,־ר אָ ט ע. אָ'־רעדע
  בּײַם אַרײַנטרעטן אין אַן אַמט.
אָננעמבּאַר — אַדי. דטשמ. ← אָננעמלעך.
  װאָס מע קאָן, װאָס איז מעגלעך אָנצונעמען.
  דערלאָזלעך. אַן אָ'ע טעאָריע. אַן אָ'ער 
  פֿאָרשלאָג. “ניגער איז אָבּער פֿאַר ליטװאַקאָװן ניט
  אָ,, אױך װײַל ער זעט אין אים אַ ליטעראַריש
  קריטישן חקרן„, י שטערנבּערג, סאָװ, הײמ
  לאַנד, No ,19▯1 3.  —קײט.
אָננעמונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָננעמען (זיך).   2. הנחה.
  השערה. היפּאָטעזע. „אַ טעאָריע, געבּױט אױף
  א פֿאַלשער אָ'„. „אַן נעמונג... און די גמײן
  ▯  ▯                                      ,
  שאַפֿט גאטשׂ“, קאַל, לבֿ בּניס על אבֿותס, האַלע
  1732.
אָננעמיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען (לאָזט
  זיך) אָננעמען. ← אָננעמלעך. „אַנדערע מאַכן
  דעם ענין כּלומרשט מער אָ, פֿאַר אונדז„, ימ,
  צװײ רעפֿעראַטן, l954   ־יקײט.
                       .
אָ'ננעמלעך — אַדי.  1. װאָס מע קען 
  אָננעמען, אַקצעפּטירן. װאָס קאָן צופֿרידנשטעלן. אָ'ע
  פֿאָרשלאָגן. אָ'ע האַנדלונגען. „װען זיך אײן
  ערליך מאַן מיט אײן עם האַרץ משדך איז...
  איז ניט בּײַא לײַטן אַן נעמליך„, עיון, סג/ב.
  “איז זײַן תּפֿילה דאָך ניט אונעמליך װײַל ער
  זײַני קלײדר בּגזילה אַדר בּגניבֿה הט„, קה,
  ▯יורדא 1743, מו/ב.
    2. גאַנגבּאַר. װאָס האָט אַן אָפּגאַנג, אַן 
  אָפּזאַץ. ▯הסוחר מעהררי... אַן נעהמליכי 
  סחורות האָט„, אגרת שלמה, ה/א.
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3. אַרכ. אָנגענעם. „אײן אונטר פֿירר דער
  װאו אײן מלכּה אונטר דער חופּה פֿירן טוט,
  דער איזט אַלי צײַט אַן נעמליך בּײַא דען מלך„,
  אַריה ליבּ זעליגמן, תּקוני המועדיס, פֿיורדא
  1725. „דשׂ קול פֿון דעם רידן... מיט אהן
  נעמליכן קלאַנג„, אבֿן יסtראל, מעץ 1766, ט/ב.
  „װעלכי מיך דאַר האבּין אױף דאשׂ אַן 
  נעמליכשׂטי מיט אַלין כּבֿוד מקכּל גיװעזן„, גה,
  295. „זיא בּװילקומן אים גאַנץ אַן נעמליך„,
  אײן שיני װאונדרליכי היםטאָריע פֿון אײן
  פֿישערס זאָהן, זולצבּאַך, יאָר?  ־קײט.
אָננעמעװדיק — אַדי    דזװ אָננעמיק, 
  אָננעמלעך.
אָננעמען — טרװ. נעם אָן, ▯י.,,גענומען. 1. 
  נעמען אַ סך, אַ גרױסן סכום. אָ, פֿולע הענט.
  א, פֿולע קעשענעס מיט עפּל פֿיג. „ער דרײט
  ▯                          .
  אױס דעם קאָפּ... און נעמט אָן פֿולע אױגן
  מיט װאַנט„, פּמ, דור אןיס, דור אײַן.
    2. אָנקױפֿן אַ סך אױף בּאָרג. אָ, אין קלײטל.
  „האָט ער בּײַ דער בּעקערין... אָנגענומען
  אױף קרעדיט„, מסדר אגרת אָדער אײן נײַער
  בּריפֿשטעלער. „יודל בּאָרגט און נעמט אָן אין
  אַן אָרט גאָלד און זילבּערװאַרג אױף 
  ערנװאָרט“, ממוס, יודל. „האָט דער פּאָמעשטשיק
  אָנגענומען אױף קװיטעס שײנע עטלעכע 
  הונדערט קערבּלעך„, קמ, No ,l866 3.
     אָ אַ מלבּוש = אױך: קױפֿן אין אַ קראָם
      ,
  אָדער פֿון עמעצן אַ פֿאַרטיקן מלבּוש. [ניט
  בּאַשטעלן בּײַ אַ שנײַדער, װי עס איז געװען
  דער געװײנלעכער דרך.] אָ, אָ מאַנטעלע פֿאַרן
  קינד. „איז זיך מײשבֿ אײנמאָל אָט די יהושעכע
  און האָט רחמנות אױפֿן יתוס און נעמט אים
  אָן... אַ פּאָר הױזן„, שע, ,פֿיר זײַנען מיר
  געזעסן'.
     3. אָנכאַפּן, אָנרירן מיט אַ האַנט, מיט די
  הענט אָדער מיט אַ מכשיר און האַלטן. אָ,
  בּײַם בּעקל, בּײַ די אױערלעך. „די תּורה
  שבּכּתבֿ איז אַזױ װ אַ כּלי װאָס האָט ניט קײן
                      י
  הענטל מיט עפֿעס זי אָנצונעמען„, מע▯ה כּוזרי,
  סודלקאָװ 1836. „ער זאָל זען נישט מיט די
  אױגן, הערן נישט מיט די אױערן און פֿילן
  אַזױנס װאָס לאָזט זיך ניט אָ'„, ממוס, אַ
                                                 ,
  גרױע האָר'. “ער האָט אָנגענומען ז▯ן בּערדל
  און נאָך שטאַרקער אָנגעהױבּן אײַנטענהן„, ספּ,
  ייִדישער קאָלאָניסט. „אױך דערף מן קײנרלײא
  זאַך אַן נעמן פֿון אײן (מת) אין (חלום)„,
  ר, מ. א. גאַלינו, חכמת היד, פֿפֿאָ, יא/ב [
  ציטירט פֿון דער צװאָה פֿון ר, יהודה חסיד].
     אָ, דעם בּלינדן פֿאַרן האַנט און אים 
  אַריבּערפֿירן אױף דער צװײטער זײַט גאַס. אָ, פֿאַר
  (בּײַ) דער האַנט, אונטערן אָרעם. אָ, פֿאַר דער
  טאַליע. „ער נאַם זיא אַן בּײַא די הענד אונ,
  מכט זיא אָרײַן גין אין זיבּן היכלות„, נצ1,
   יב/א. „זײער עלעגאַנט. ▯. האָט ער געפּרוּװט
  אָ, איר האַנט„, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ 
   דריטער, נ„י 1943.
     אַ, די בּ ר ו ס ט (בּײַ דער מוטער) = אָנהײבּן
  צו זײגן. “דעריבּער ▯װײַל די בּריסט־װאָרצלען
  זײַנען קלײן] קאָן דאָס קינד ניט אָ, די בּרוסט„,
   מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער, װילנע
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1836. „פּרוּװט זײ געבּן זױגן, װעלן מיר זען:
דער װאָס װעט אָ, בּײַ דער מוטער... און דער
װאָס װעט אָ, בּײַ דער אַם...„, שע, קלײנע
מענטשעל▯ך....
  *אָ, פֿאַרן האַלדז פֿאַרן (בּײַם) קאָלנער, בּײַם
                   ,
קאַרק אע = גראָכּ, בּרוטאַל בּאַהאַנדלען. *אָ,
פֿאַרן גאָרגל, גרגרת = צװינגען צו עפּעס װאָס
איז זײער שװער (שלעכט). “דאָס לעבּן האָט
אים... אָנגענומען בּײַם קאַרק און אים 
אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון אָלע הײכן„, אַש, תּהילים־ייִד.
„איו נעם אים אָן פֿאַר דער פֿאָלע און שלעפּ
אים צו דער טיר“, ממוס, שטורם־צײַט.   *אָ,
בּײַם לאַץ, בּײַם קנעפֿל = צושטײן, ניט אָפּלאָזן.
אָ, בּײַם לאַץ און אַרײַנטענהן אין אים.   *אָ,
דעם אָקס פֿאַר די הערנער = דירעקט (פּרוּװן)
לײזן אַ שװערע פּראָבּלעם מיטן אױפֿכאַפּן דאָס
װיכטיקסטע, צוטרעטן גלײַך צום עיקר. אָ,
דעם קהלשן צאַפּ פֿאַר דער בּאָרד = דז שפּאַסיק.
  פֿיג. װעגן אַ נאַטור־דערשײַנונג. אַרומנעמען.
אַנכאַפּן. אַ רעגן, אַ שטורעם, אַ זאַװערוכע אע
נעמט אָן דעם מענטשן. „װי דער שלאַקסרעגן
האָט אים אָנגענומען, איז ער אין אַ קרעטשמע
אַרײַנגעקומען„ פֿל.
—             ,
  פֿיג. װעגן פֿ ײַ ע ר. דאָס פֿײַער נעמט אָן
הױז נאָך הױז. „דאָס פֿײַער קײַקלט זיך...
איך האָבּ מורא עס זאָל נישט אָ,... דעם קצבֿס
שטובּ„, שע▯ אַלט־נײַ כּתרילעװקע.
  4. אָנשעפּן. אָ, אַן עמער װאַסער בּײַם 
בּרונעם. „מאָטעלע, נעם מיר אָן אַ קװאָרט װאַסער„,
שע, מאָטל I. „קרעמער ניצן אַ גרױסן לעפֿל
אָנצונעמען מעל, צוקער וכד'„.   *אָ, אַ פֿול
מױל מיט װאַסער = (פֿאַר)שװײַגן. אױך: אָ,
װאַסער אין מױל אַרײַן. „ער האָט אָנגענומען
אַ פֿול מױל מיט װאַסער או▯ שאַ„, שע,
אַלט־נײַ כּתרילעװקע. „שמואליק פֿלעגט זי
אױסהערן, אָ, װאַסער אין מױל און 
אָװעקגײן„, שע, יאָסעלע סאָלאַװײ.
  5. אַקצעפּטירן. אָ, װאָס מע לײגט פֿאָר. אָ,
בּרצון. אָ, לית־בּרירה. אָ, אַ װעקסל אַנשטאָט
מזומנים. „נעמסט אָן אומגעצײלטע געלט —
פֿאַרשפּילסטו דײַן װעלט„, שװ. „זוא װיל איך
עשׂ מיט װילן אַלשׂ גערן נעמן אַן„, 
שמואלבּוך, סטראָפֿע l481. „נעם אָן אײן קלײנן גיװין
אונ, שלאָג דאז געלט װידר אום צו קאַפֿין              ▯
אַנדרי סחורה„, ▯צוכט. „טוא דײַן צארין פֿון זיא
אפ איבּר די חטאָים גדולים. דיא דײַן עונש
אַן נעמן מיט גאַנצין הערצן“, שלמה זלמן
בּול, 'אַ קלאָג־ליד אױפֿן קאַלטן װינטער 1784,
[ריבֿ, אַמפּ I]. „גאָט האָט... זיך צומערשט
אַרומגעטראָגן [מיט דער תּורה] צו די פֿעלקער
פֿון דער װעלט. אָבּער קײנער האָט זי נישט
געװאָלט אָ', נאָר די ייִדן„, אַש, תּהילים־ייִד.
“ער ציטירט אַ רמבּ„ם װאָס זאַגט: דאָס 
בּיתדין איז געװאָרנט ניט אָנצונעמען קײן 
שילומים פֿון אַ רוצח, נישט פֿאַרגעבּן אים דאָס
פֿאַרבּרעכן„, בּצג, טמז, XI 1964 16.
   אָ אַ מתּנח, געשאַנק שׂכר, לױן, 
    אױסלײז,                   ,
געלט, שוחד, ערבֿות(־געלט) אע. אָ, אַ משכּון,
אָ פֿקדון. „דאָס ערשטע פֿאַרדינסט מוז ער אָ'“,
נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובן שפֿחה שנחלפֿו,.
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“ער זאָל אים ניט אָנבּאָטן אַ געשאַנק װאָס
  יענער װעט ניט אָ'“, אמד, הלכות דרך ארץ,
  װילנע 1871. „ער װעט קײן שום 
  אױסלײזגעלט נישט אָ'“, מס, משלי תקע“ד, ו, 35.  אָ,
  דעם אמת, די װאָר(הײט), די פֿאַקטן, די 
  געשעענישן א▯ן לעבּן. אָ, אַז די צײַטן בּײַטן זיך.
  „שעהמי זיך ניט אַן צו נעמן דעם אמת, װען
  דירס אַך זגט אײן שלעכטר [= געװײנלעכער]
  מאַן“, מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט, ז/א.
  “דיא (חכמים) האָבּן געזאָגט (קבּל את האמת
  ממי שאמרו) דז איז טײַטש נעם אָן די װאהר
  הײט פֿון דר עשׂ גזאגט האָט“, שאַר, אַמשט
  1743.
     אָ, עמעצנס רײד. אָ, דעם ענטפֿער, דעם 
  צוזאָג, די אַנטשולדיקונג. אָ, אַן עצה, אַ מײנונג,
  דעם אָנװײַז, פֿלאַן אע. “זי נעמט אָן זײַן יעדע
  עצה און װאוהין ער שיקט זי — גײט זי“,
  אלף כּץ, ,דער קוקו און די קו'. “ער, סענדערל,
  װעט זײַן פֿלאַן אָ'„, ממוס, מסעות. „מײַן קינד
  אַז דו װעסט מײַנע רײד אָ, און מײַנע 
  אָנזאָגענישן זיך רעכט אין זין אַרײַננעמען“, מס, משלי
  תּקע“ד, בּ, 1. “האָט אונדז דער רבּי געזאָגט,
  ער װיל דאָס איבּערבּעטעכץ אָ'“, יפּ.   אָ, אַ
  תּנאַי, בּאַדינג, אַ קאָנדיציע. „נעמט אָן די
  קאָנדיציע, װײַל דער בּאַדינג איז גאָר גינסטיק
  פֿאַר אײַך“.
     אָ, אַ משפּט, אַן אורטײל, אַ שטראָף, אַן עונש.
  אָ, די פֿאַרטײדיקונג. אָ, דאָס עדות־זאָגן. „װיל
  ער דשׂ משפּט אַן נעמט ריד ער ניקשׂ מער
  דרײן“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם', l669
  [פֿש III]. „ער נעמט גערן שטראָף אָן“, לט1,
  הקדמה. „אײרי קינדר... נעמן קײן שטראָף
  אַן“, שעריר, כ, 30.
     אָ, דעם בּריװ, דעם דאָקומענט אע. אָ, די
  פ אַ ר בּ ע ט ו נ ג. אָ, די ר ע ז י ג נ אַ צ י ע.
     אָ, פֿאַר ל י בּ  פֿאַר גוט פֿאַר גוט(ן), אין
                     ,          ,
  גוטן מוט, מיט שׂמחה, מיט ליבּשאַפֿט, גערן.
  מצדיק זײַן. מקבּל בּאַהבֿה זײַן. „װאָס גאָט גיט
  דאַרף מען אָ, פֿאַר ליבּ“, שװ. „נעמט דיזשׂ
  ספֿר 'מראה המוסר, פֿאַר גוט אַן“, צוכט „דאז
  װײַבּ איז קומן אונ, הוט אים [איובֿן] װעלין
  אַן רײצן ער זולט דשׂ ניט גױטליך אָ,“, בּראַנט.
  „אַ ייִד בּאַדאַרף דאָך אַװדאי אָ אַלצדינג פֿאַר
                                     ,
  גוטן„, שע, טבֿיה „נעם אָן אױף זיך גערן די
  ייִדישע יסורים„, ממוס, 'שם און יפֿת'. *אָ,
  

▯
  פֿאַר זיכער — זײַן בּײַ זיך זיכער, גלײבּן אין
  דערפֿאָלג, ניט האָבּן קײן ספֿקות. ▯אָ, ▯אַר
  גוט געלט — נאַאיװ גלײבּן. געטרױען.
     6. גינציק אױפֿנעמען. מקבּל זײַן. אָ, אַ
  תּפֿילה, אַ געבּעט. אָ, די תּשובֿה. אָ, דעם 
  בּעלתּשובה. „(ואתה) אונ, דו בּישׂט אײן דר 
  בּרמיגר דער דא אַן נעמט דיא זעלבּיגי די תּשובֿה
  טון“, מחזור ר„ה ױו„כּ, הומבּורג l72l, צג/ב.
  “װײַל ער נאָך מיט עבֿירות אײן גריכט איז,
  אַזו נעמט מן אים זײַן תּורה ניט אַן פֿאַר
  הש„י„, עח, סג/ד. „אױבּ ער האָט גובֿר געװען
  זײַן יצר, נעמט מען אָן זײַן תּשובֿה„, תּניא,
  קא. “נײג זשע צו מיר אױך דײַן גנאָד, 
  בּאַשאַפֿער, און טו אָ, מײַן בּרענגונג“, יעקבֿ 
  פֿרידמאן, די לעגענדע נח גרין. “װען כּלל־ישׂראל
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װאָלטן זיך בּאַדאַכטן צו עסן אינאײנעם בּאָרשט
שבּת־צונאַכט, / װאָלט דער בּורא בּרוך־הוא,
זײער געבּעט אָנגענומען“, גאַר, יודישע לידער,
װאַרשע l889.  *אָנגענומען װערן (בּײַ גאָט) =
פֿאַררעכנט װערן װ אַ מצװה פֿאָר עפּעס װאָס
                    י         ,
 ־
איז עכט און רײן. „װער די תּחנה װעט 
לײענען — װעט די תּפֿילה פֿאַר געװיס אָנגענומען
װערן“, ▯רה בּת טובֿים, תּחנה שער היחוד על
עולמות. “װען אײנער גיט צדקה צו אַן אָרעמאַן
אַז איטלעכער זעט... װערט די צדקה ניט
אָנגענומען בּײַ גאָט„, חה, זשיטאָמיר, l848,
כז.  אָ, (אױף זיך) די תּשובֿה = דורכפֿירן
     ▯
איבּער זיך די שטראָף װאָס אַ צדיק האָט 
אַרױפֿגעלײגט אױפֿן בּעל־תּשובֿה.
  7. צושטימען. אײַנשטימען. מסכּים זײַן.
האַלטן פֿון עפֿעס. אָ אַן אידײ(ע), טעאָריע,
                        ,

שטאַנדפֿונקט, געדאַנק, רעיון. אָ אַ הנחה. אָ,
                                   ,

יענעמס רײד, מײנונג. אָ, זײער דעה. אָ, אַ
פּשרה. אָ, דעם דיכטערס פֿאַנטאַזיע. אָ, די
השערה װאָס לײגט זיך אױפֿן שׂכל. אָ, אַ טעם
(מאָטיװ) װאָס איז געבּױט על־פֿי־דין. „אָ, אַז
בּאַגײן אַ זינד בּאַטײַט אַז דער רצון התּחתּון
געװינט די אײבּערהאַנט איבּערן רצון העליון“.
„יסודות קען מען ניט דעבּאַטירן — אָדער מע
נעמט זײ אָן אָדער מע װאַרפֿט זײ אָפּ“, הרבֿ י. ד.
סאָלאָװײטשיק, 'שיעור', אַטלאַנטיק־סיטי תּשכ„ג.
„דער קאָצקער רבּי האָט געזען אַז די װעלט
װיל נישט אָ, זײַן דרך, האָט ער זיך 
אָפּגעשלאָסן פֿון דער װעלט„, מ. אונגער, טמז,
‏I 1968 14. „זינט מיר אַלע האָבּן אָנגענומען
דעם רעיון ישובֿ ארץ־ישׂראל, איז געקומען
משיח„, שע, מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס.
  8. אַרײַננעמען אין קאָפּ. האָבּן אין זינען.
אָ, אין  אַ כ ט.  אָ, אין בּאַטראַכט. אָ, די
שטראָפֿרײד. אָ, זײַנע רײד װי נבֿיאישע 
װערטער. „דער עשיר דער נאַם דיא ריד פֿון דעם
שטערן זעהר אַן“, מבּ, מעשׂה ו. „שױן אין
תנך װערט 'שמועה, בּאַנוצט אין זין פֿון אָ,
די רײד און טאָן לױט זײ„, יע, מענטשלעכער
קערפּער▯ װאַרשע תּר“פ. „האָט מיר די מאַמע
אָנגעזאָגט אַז איך זאָל בּעסער ניט צוהערן זיך
צו די װײַבּערישע רײד, װײַל ס'איז ניטאָ
װאָס אָנצונעמען“, דטש, דןקאָר
  9. זיך משער זײַן. צולאָזן דעם געדאַנק.
עס איז גרינג (שװער) אָנצונעמען. לאָמיר אָ,
אַז... עס װעט זײַן אַ טעות אָנצונעמען.
האָבּן אַ סיבּה אָנצונעמען... אָנגענומען אַז
עס איז טאַקע אַזױ. „איך האָבּ אורזאַכן 
אָנצונעמען אַז ניט זעלטן װערט אַפֿילו אַ ראַדיקאַל
אױפֿגעציטערט פֿון דעם געדאַנק אַז זײַנס אַ
קינד װעט חתונה האָבּן פֿאַר אַ קריסט„, זשיט X,
נ“י 1919. “אַפֿילו מע זאָל אָ אַז צײַט איז 
                               אי,
             


־
בּערהױפֿט אַן אױסדוכטעניש“, בּאַש, פֿאָר,
‏I 1966 14. (מאַט) לאָמיר אָ, אַז ▯ איז גלײַך a.
לאָמיר אָ, אַז ▯ איז גרעסער פֿון a און 
קלענער פֿון ▯[.
‏  1O. איבּערנעמען. נאָכמאַכן. אַדאַפּטירן. אָ,
גוטע (שלעכטע) מידות. אָ, די פֿירונגען פֿון די
אומות־העולם. אָ, דעם רבּינס גענגעלעך. אָ, די
פֿרעמדע מאָדע. אָ אַ פֿרעמדן גלױבּן. „דאַרום
                   ,
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װער איך דיר דשׂ לעבּן שענקן, װען דוא דיא
(אמונת נוצרים) װילשׂט אַן נעמן„, שאַר, ל.
„יענע האָט... געמוזט אָ, גריגאָריאַנסטװע,
װײַל זי האָט חתונה געהאַט פֿאַר אַן אַרמענער“,
בּערג, בּײַס דניעפּער II. „זיך אין יענע בּגדים
קלײדן... גאָלן בּערד און שערן װי זײ
פּאו▯... הײסט עס אָנצונע▯ען זײערע דעות„,
ממוס, יודל „איז זײ גרינגער געװען 
אָנצונעמען װילד־פֿרעמדע מאַנירן“, ממוס אַ סגולה....
„אָננעמענדיק אַן אַנדער שפֿראַך, צעשטערט
מען נאָך ניט די נאַציאָנאַלע אינדיװידואַליטעט,
                   

▯
מע רױבּט אָבּער פֿון איר אַװעק איר פֿאָרעם„,
טובֿיה, דאָס נײַע לעבּען, דעצ, 1910, בּײַלאַגע.
  אָ, אַ נ אָ מ ע ן. “נאָך דער חתונה נעמט
די פֿרױ אָן דעם מאַנס פֿאַמיליע־נאָמען“.
  11. האַלטן פֿאַר. בּאַטראַכטן װי. מחשי▯
זײַן. אָ, דאָס שװײַגן װי אַ צושטימונג. אָ, זײַן
שרײַען װי אַן אױסבּראָך פֿון היסטעריע. אָ,
רײד אַזױ װי מעשׂים. אָ, זײַן װאָרט פֿאַר אַן
אמת גמור. „אַלזו דיא רופֿאים דען חתן...
פֿאַר לעבּנדיג אַן גינומין“, גה▯ 62. „דער דײַטש
האָט מיר [= מיך] אָנגענומען פֿאַר אַן 
אַראַבּער“, מר I▯י. „מע זאָל דיך ניט אָ, פֿאַר אַ
קלײנשטעטלדיקע“, י. גױדאָ, דער נײַער 
פּראָצענטניק, װילנע 1893. „דעם שאָטן פֿון בּאַרג
האָבּן זײ אָנגענומען פֿאַרן בּאַרג אַלײן“, דניאלי,
אונדזערע קריטיקער, װילנע 1906. „
שלוםעליכמס געלעכטער [האָט מען] אָנגענומען פֿאַר
אַ לאַכן מיט קרעמענעס“, שנ, שלום אַש.
  אָ, אײנעם פֿאַרן צװײטן = אױך: מאַכן דעם
אײנעם פֿאַראַנטװאָרטלעך ▯אַרן צװײטן. „דײַן
                             ־

װאָרט איז מיר גענוג און איך נעם דיך אָן
פֿאַר דײַן בּרודער“. „װער עס האָט מאַכט צו
שטראָפֿן זײַן הױזגעזינד און שטראָפֿט ניט,
נעמט מען אים אָן פֿאַר דעם גאַנצן 
הױזגעזינד“, עפּש, עץ חײם, קיצור של“ה  אָרט?
יאָר?
  12. נעמען אױף זיך, זיך מתחײבֿ זײַן
עפֿעס צו טאָן, זיך פֿאַרפֿליכטן צו עפּעס. אָ,
אַן אַרבּעט, אַ שליחות. אָ אַ פֿאָדר(י)אַד. אָ,
                              ,
ד  אַרענדע. אָ, דעם אַרױסרוף, די 
 אױפֿפֿאָי
דערונג. אָ, אױף זיך אַ נדר. “דער װאָס קען
ניט פֿיל פֿאַרטראָגן זאָל קײן גרױסע אַרבּעט
ניט אָ'“, שװ. “ער האָט ניט מיט װאָס אַ טאָג
איבּערצוקומען און נעמט אָן צו צאָלן 
װאָכנגעלט“, פֿװל (װעגן אַן אָרעמאַן אַ בּעל־צדקה).
„װען אײנער בּרענגט אַ פּלעט, אַזױ מוז מען
אים אָ'“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ
1796, פֿרק יח. „זײ האָבּן אָנגענומען דאָס 
אומנות פֿון זײערע עלטערן“, מחזור לשלוש
רגליס, סלאַװיטע 1832, צז/ב. “האָט די קבוצה
אָנגענומען אַ שטיק בּרוק צו פֿאַרריבטן„, בּ.
דעמבּלין, צװײ און א דריטער, נ„י 1943.
  13. דז װי בּײַם בּ2 1, װעגן אַ פֿאָזיציע. אָ,
אַ פּאָסטן. אָ אַ שטעל. אָ▯ דאָס רבּנות אין
              ,
שטעטל. „ס'איז אַ שטעל ניט אָנצונעמען און
ניט אָנצוהאַלטן„. אָ, צו זײַן אַ גבּאי, אַ 
פּרנסחודש אע. „דער חזיר[־]הערט... דער װאַר
צום שולטיס ערװילט אונ, אַן גנומן„, '
שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי גישיכטי,
אָננעמען
  
[אַװע III]. „דוא זאָלשׂט אױף יהודים קײן מוכס
  נאָך קײן שוטרת אַן נעמן„, עיון, ח/א. „דער
  טאַטע האָט ניט אָנגענומען דעם כּסא־הנשׂיאות„,
  לדבּ, נ„י תּשי„ז. „... זיך װערט פֿרײאן די
  גנצי ערד... װען איך, גאָט, װער מײַן
  מלכות אַן נעמן„, סהמ, יחזקאל, לה, 14.
    אָ, אַ ק אָ נ ד י צ י ע צו לערנען מיט די
  קינדער פֿון ייִדישן 'פּאָמעשטשיק', 
  לאַנדבּאַזיצער. „אוראָקן בּאַדאַרף מען מער קענען אָ',
  מער װי קענען קענטעניש“, י. מ. אַלפּעראָװי▯,
  דיא װעלט מלחמה..., װילנע 1905. „איז...
  געבּליבּן אָן אַ פֿאַו און אָן מיטלען. ער האָט
  אָנגעהױבּן אָ, שטונדן„, בּאַש פֿאָר, I 1960 2.
                               ,
    אָ אַ ר אָ ל ע. אָ אַ גרעסערע (קלענערע)
      ,                ,
  ראָלע. „... אָנגענומען די ראָלע פֿון װערן אַן
  אונטערשמײַסער בּײַ היטלערן“, בּצג, טמז,
‏  ▯I 19 3.
    14. אָנדינגען. אָנשטעלן אױף אַרבּעט. קריגן
  אַרבּעט און זיך מתחײבֿ זײַן זי צו טאָן. אָ,
  אַ געזעל, אַ געהילף. אָ אַ ה אַ נ ט. אָ, עטלעכע
                         ,
  נײַע מ ע נ ט ש ן. „אַ סאַרקערטע װעלט (אַן
                            ־
  
עולם הפֿוך) — אַ שוסטער נעמט אָן 
  אױפֿצונײען אַ גאַרניטער און אַ בּלינדער צו זײַן אַ
  היטער„ פֿװל. „הבּהעלפֿר... זאָל זיך ניט דר
         ,
  װעגין אַן צו נעמן נער קטן... ללמוד עמו
  בּבּית„, 'תּקנות ק„ק ניקלסבּורג', 1676. „האבּ
  תּיכּף אײן מלומד אַן גינומין„, גה, 361. „דײַנע
  בּעל▯פֿ:תּים װאָלטן דאָך אים פֿאַר קײן מלמד
  ניט אָנגענומען„, בּ. בּעקערמאַן, ר, בּצלאלקע
  מלמד, װאַרשע 1895. „אַרױסגעקוקט אָנצונעמען
  בּײַ דער בּעל־הבּיתטע אַ פּאָר טוץ זאָקן אין
  גלײַכן געלט אױסצואַרבּעטן„, ממוס, װינטשפֿ.
  „קומען װעט ער [משיח] גיך און בּאַלד...
  אַ סימן האָסטו: דײַן מאַן... האָט אָנגענומען
  אַ פֿאָר אונטערגענײ„, בּ שאַפֿיר, אַבֿרהמל דער
  שוסטער, אַדעס 1911.
    15. אַרײַננעמען אין אָ גרופּע, אין אַן 
  אַנשטאַלט, אינסטיטוציע. אָ, אין שול, אין 
  אוניװערסיטעט. אָ, אין אַ חבֿרה פֿאַראײן. אָ, פֿאַר
                               ,
  אַ מיטגליד. „ענטװרט אים [משהן] הקבּ“ה:
  איך מײן דײַן פֿאָלק, דאשׂ איז דאשׂ (ערבֿ רבֿ)
  האשׂטו אַן מײַן װילן אַן גינומן„, טח, שמות,
  לבֿ, 7, רשי. „מלמדי תּנוקות מאָגן האבּן כ„ה
  תּלמידים אונד װאָן אײן בּהעלפֿר הט אָרבּעים
  תּלמידים אַן צו נעמן„, ר, אבֿרהס בּר, מאדיל
  סג„ל מאיטינגין, שהיה מלמד בּק„ק האַג,
  מערכת אַבֿרהם פֿיורדא תּקכ„ט [1769].
                 ,
    16. אױפֿנעמען. מקרבֿ זײַן. מקבּל־פּנים זײַן.
  בּאַגעגענען. שײן אָ'. אָ, מיט אַ בּרײטן 
  שלוםעליכם. אָ, פּאַציענטן, אינטערעסאַנטן. אָ, אַ
  פֿרעמדן װי אַ לײַבּלעכן קרובֿ. „האבּן אים
  רבּי חײא אונ, רבּי יוסי אַן גנומן אונ, הבּין
  אים צו עסין געבּן“, ▯יח ה▯Iדה, פֿיורדא תּצ„ג,
  פּרק ה. „נים מיט פֿרײדן אַן אײן... גאַשׂט,
  זינדיג ניט דשׂ דוא װעלשׂט זאגין: װיא איז
  דשׂ אײן לאַשׂט„, סtה II, ח/ב. “אַן אַלי אורטן
  האָט מן אונשׂ [די פּליטים] אַן גינומן“, װינץ.
  „מע זאָל שבּת און יום־טובֿ אָ, פֿרי„, חה,
  זשיטאָמיר 1848. „ס'איז נאָך נישט אױסגעזעצט
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בּײַ אײַך די שעהן װען איר קענט אָ'„, װײַס,
קנאה און תּאװה.
  17. בּאַקומען. קריגן. מאַכן שאַפֿן. אָ אַ
                                             ,
פֿאָרעם, אַ געשטאַלט, אַן אױסזען. אָ  אַן
                                           ,

אַנדער פּאָזע. יעדע רגע אָ, אַן אַנדער פּנים.
“גיסט מען פֿליסיקײט אַרײַן אין אַ כּלי, נעמט
זי אָן די פֿאָרעם פֿון דער כּלי„. „װײַטר איז
בּיקענט דז קײן זאַך קען קײן צו פֿאַל אָ',
צײַטן... װאו דער צו פֿאַל אײן אײגינה 
נאַטוער איז“, חה, אַמשט l716. כב/א. „... אַלי
בּשעפֿניש דז זיא אַן נעמן אונ, פֿר ענדרן זיך
פֿון אײן גשטאַלט צון אַנדרן גשטאַלט„, בּע,
טו/בּ.
  אָ אַ כ אַ ר אַ ק ט ע ר. אָ, דעם כאַראַקטער
    ,
פֿון  אַ  פֿאָלקס־בּאַװעגונג(־אױפֿשטאַנד).  אָ,
אַ װ ע נ ד ו נ ג. אָ אַ װענדונג צום בּעסערן
                    ,
(ערגערן). אָ אַ מ אָ ס ש ט אַ כּ פֿון אַ גרױסן
            ,
פֿאַרנעם.
  *אָ, ל ײַ כּ = װערן פֿעטלײַבּיק. *אָ, בּ ו י ך =
קריגן אַ גרױסן בּױך. *אָ, ג ע ז ו נ ט = װערן
געזינטער פֿאָרן אױף דאַטשע אָנצונעמען 
       גע.
זונט. *אָ, בּלוט און פֿלײש = א) מקױם װעון,
דורכגעפֿירט װערן אין לעבּן; בּ) עס װערט
פֿיזיש אָנזעעװדיקער. אָ אַ נײַע הױט — אַן
                          ,                —

אַנדער אױסזען, אַן אַנדער כאַראַקטער.
  18. בּאַשליסן, בּאַשטימען דורך אַן 
אָפּשטימונג אָדער אַ פֿאַרשטענדיקונג. היפּוך פֿון 
אָפּװאַרפֿן. אָ אַ בּאַשלוס. אָ אַ רעזאָלוציע, 
          דע,               ,
קלאַראַציע. אָ, אַ פֿאָרשלאָג, פֿאָרלײג. אָ, דעם
געזעץ־פּראָיעקט, אַ געזעץ, אַ שינױ אין דער
קאָנסטיטוציע אע אָ, אַ פּראָגראַם.
  19. זיך רעכענען מיט עפּעס. בּאַשטעטיקן.
אָ, די גאַראַנטיע, די זשירע. אָ, דעם חשבּון װי
ער איז צוגעשטעלט געװאָרן. „טוט דאָז דער
פּ„ה [= פּרנס־החודש] ניט כנ„ל, זל מן זײַן
חשבּון הוצאות ניט אַן נעמן כּלל„, תּקק. *אָ,
א י ן  חשבּון = אַרײַנרעכענען, מיטרעכענען.
פֿאַרגעסן אָנצונעמען אין חשבּון דעם אָנװער פֿון
פֿאַראַיאָרן.
‏  2O. בּאַשטימען עפּעס בּײַ זיך און (פּרוּװן)
דורכפֿירן, טאָן. אָ אַ נײַעם אופֿן לערנען. אָ,
                   ,
אַ נײַע צײַט־פֿאַרטײלונג. אָ, דעם דערװײַל 
ניטאױסגעפּרוּװטן מיטל. אָ, מ י ט ל ע ן. אָ, שריט.
„האָבּ איך אָנגענומען דאָס בּאַקאַנטע מיטל װאָס
אַ ייִד געבּרױכט אין אַ נױטפֿאַל„, ממוס, שלמה.
אָ, שטרענגע מיטלען קעגן דער פֿאַרשפּרײטער
פֿאַרבּרעבערישקײט.
  21. אַרכ. אַקוזװ. אַנשטאָט: אונטערנעמען,
איבּערנעמען, בּאַהערשן, גובֿר זײַן. „װעלין מיר
גײן אױף דז ראַט הױז אונ, װעלין די 
הערש[אַ]פֿט אַן נעמן„, בּראַנט, פּרק לא. „זענין
מיר... די לושׂטיר רײַז אַן גינומין„, גה, 253.
  22. אַרכ. אוטװ. אַנשטאָט אָננעמען זיך, 
פֿאַרטײדיקן. “זײ האבּין... די טאטירן משחד
גיװעזין דאשׂ זײ ניקשׂ אָ, פֿיר די יהודים
זאָללטן„, מעםtה אומן.
  23. אוטװ, דריטפּערזאָניק. צושטײן. זיך
בּאַהעפֿטן. האָבּן די נײטיקע פּעולה. די 
אײַנשפֿריצונג, די פּאָקן נעמען אָן. אַנטיבּיִאָטישע
                                  אָננעמען זיך
  
מיטלען װאָס נעמען ניט אָן בּײַ אַלעמען. „דאָס
  צװײטע מאָל האָבּן די געשטעלטע פּאָקן 
  אָנגענומען„.   די פֿאַרבּ, דער בּײץ, די טינט אע
  נעמען אָן. „אַז דער בּײץ האָט שױן אומעטום
  גלײַך אָנגענומען, קאָן מען זײ לאָזן רואיק
  קאָכן“, ש. שפּיראָ, קלײדער פֿאַרבּערײַ, װאַרשע
  1900.   „מע האָט פֿאַרזעצט בּײמלעך און זײ
  האָבּן אָנגענומען„. „דר בּױם האָט דיא נטואיר
  פֿון דשׂ לנד... ניט גװעלט אַן נעמן [אין לחוץ
  לארץ]“, יוסיפֿון, אַמשט 1743, פּה/ב.
    24. אוטװ, דריטפּערזאָניק. װערן פּאָפּולער.
  זיך פֿאַרשפּרײטן. האָבּן דערפֿאָלג. אַ פּיעסע,
  פֿאָרשטעלונג אע קען אָ,. „קײנער האָט זיך ניט
  געריכט אַז ס'זאָל... אַזױ אָ'“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן ▯I.
    25. אַקוזװ & אוטװ, דריטפּערזאָניק. 
  בּאַהערשט װערן, אַרומגענומען װערן פֿון אַן 
  איבּערלעבּונג, געפֿיל, שפֿירונג, שטימונג. עס נעמט
  אָן אַ שרעק, אַ פּחד, אַ ציטער אע. דער 
  יצרהרע, דער חשק, אַן אַפּעטיט, גלוסטעניש אע
  נעמען אָן. עס נעמט אָן אַ בּרעכונג, אַ 
  ניטגוטקײט, אַ שלאַפֿקײט, אַ װײטיק אין בּרוסט,
  אין האַרצן אאַזװ. „די נשמה פֿון גוף װעט װערן
  אָפּגעשײדט, גרױס ציטערניש װעט דיך אָ'„,
  ספֿר ישרי לבֿ, װילנע 1867, ז, 28. „דעם 
  קאַראַבּעלניק האָט אָנגענומען אי אַ רחמנות אי אַ
  חשק צו די 150 פֿראַנק„, מ. אַחון, סיפּור משני
  בּעלי־תּשובֿה, װילנע תּרנ„ו. „עס האָט אים
  אָנגענומען אַ מאַטקײט„, בּאַש פֿאָר, I 1968 27.
                                 ,
    
אומפּערזענלעך. ▯עס נעמט אָן בּ ײַ ם האַרצן
  (האַרץ), בּײַ דער נשמה = דורכגענומען װערן
  פֿון אַ געפֿיל, ספּעצ רחמנות. „דעם חתן האָט
  שטאַרק אָנגענומען בּײַם האַרצן... און טרערן
  האָבּן זיך אים געשטעלט אין די אױגן„, ספּ,
  גליקליכע און אומגליקליכע. „מיך ניקשׂ אַן
  גינומען„, גה, 297 = אַרכ. זיך ניט גענומען צום
  האַרצן, זיך ניט געקלעמט.   *עס נעמט אָן
  בּײַם בּױך = קריגן בּױכװײטיק. אַזױ אױך:
  בּײַ דער בּרוסט, בּײַ די קריזשעס אע.
אָננעמען זיך — ← דפֿװ.  1. זיך אָנהאַלטן
  מיט די הענט. „איך װעל מיר אָ, אָן די זײַלן פֿון
  הימל“, יצחק  ראַבּינאָװיטש (אױס קאָװנאָ),
  צװײא פּאַטריאָטישע שירים, נ“י תּר„ן. „רעדט
  הקבּ“ה צו משה רבּינו:... נעם דיך אָן דעם
  כּסא־הכּבֿוד מײַן„, יענטה בּת הרבֿ מהר“ר יצחק,
  ע▯tרת הדבּרות בּיכל, [סוף 18. אָדער אָנהײבּ
  19. י„ה].
    2. קזװ. זיך צוהאַלטן בּײַ די הענט. אָ, זיך
  בּײַ (פֿאַר) די הענט. „נעפּלען נעמען זיך בּײַ
  הענט אָן, װערט אַ גרױסער בּלױער נעפּל„,
  צײַט, מטטרון.
    3. אָנרירן אַ גליד פֿון קערפּער. זיך אַ כאַפּ
  טאָן בּ▯ אַן אבֿר (עמפֿאַטישער אױסדריקן אַ
          י
  געפֿיל, אַן איבּערלעבּונג). אָ, זיו בּײַם ה אַ ר צ ן
  פֿון װײטיק פֿון רחמנות. אָ, זיך בּײַם ק אָ פּ
              ,
  בּײַם װאונדערן זיך איבּער עפּעס (װי אַן 
  אױסדר▯ק פֿון התלהבֿות פֿון פּראָטעסט אאַ). אָ,
                       ,
  זיך בּײַ די ז ײַ ט ן און זיך צעלאַכן.
    4. זיך אײַנשטעלן פֿאַר עמעצן ▯אָדער עפּעס.
אָ▯נעמען ז▯ך
  
פֿאַרטײדיקן. געבּן הילף. [פֿרגל אָננעמען, בּ22.]
  אָ, זיך פֿ אַ ר ן גערעבטן פֿ אַ ר דער 
         גערעכ▯                  ,
  טער זאַך. „פֿאַר מיר װעט קײנער זיך ניט אָ'„.
  „דער תּלמיד איז מחױבֿ זיך אָנצונעמען פֿאַרן
  רבּין„. „ייִד פֿאַר ייִד נעמט זיך אָן„, שװ. „װיא
  קומטשׂ דז דוא דיך דיא זך מין [= מײן, מער]
  אַן נעמשׂט אַז דיא אַנדערן„, טח, בּראשית, מד,
  19. „האבּן זיך ניקשׂ אַן גנומן דיא ז[אַ]ך„,
  אַהרן בּר, יוסף, אײן שין נ▯.א ליד פֿון אובן,
  פֿראָג תּמ„ח [אַקוזאַטיװ?]. „גאָט װעט זיך אָ,
  פֿאַר זײַן פֿאָלק„, תּי, תּהלים, קלה, 4. „קנאָים
  װאָס נעמען זיך אָן פֿאַר דעם דת... זײער
  גאָנצע גבֿורה איז נאָר רודף צו זײַן זײערע
  אײגענע בּרידער“, אמד איבּז, דער גלגול,
  װאַרשע 1867. „די אָרעמסטע, די 
  דערשלאָגנסטע, די נידעריקסטע, װאָס זײ זענען שױן
  הפֿקר פֿאַר זײ נעמט זיך קײנער ניט אָן“,
       ,
  ממוס, 'בּישי▯ה של מטה'.
    אַרכ [פֿון צײַט צו צײַט אױך בּיזן סוף 19.
  י„ה] קומט דער געניטיװ מיט אָ, זיך. אָ, זיך
  דײַנער, זײַנער, אירער, אאַזװ▯ „גאָט, גידענק אַן
  מיך אונ, נעם דיך מ▯.[ר אַן„, שעריר, טו, l5.
  “האָט זיך זלמן גנשׂ ע„ה אַן גינומין דער
  יתומה חנה„, גה, 335. “זאָלסט קײן אָרעמאַן
  נישט בּאַרײַסן... השי„ת נעמט זיך זײערער
  אָן„, מס, משלי תּקע“ד, כב, 22־23.
    אָ, זיך די ק ר י װ ד ע , (דעם כּבֿוד, דעם
  קריג, די קורץ, די ערגערניש) פֿון עמעצן. „נעם
  דיך אונזר קריג אַן„, יוסיפֿון, אַמשט 1743,
  יז/ב. “מײַן בּאָרד פֿון יענער װעלט האָט זיך
  מײַן אָבּידע [▯ ז, 7] אָנגענומען„, גאָר, די
  בּאָרד, זשיטאָמיר l8▯8. *אָ, זיך גאָטס קריװדע=
  איר, אַרױסטרעטן קעגן אַן אַפּיקורס, קעגן אַ
  ניט פֿרומען, קעגן עפֿעס װאָס איז (כּלומרשט)
  ניט על־פֿי דין. „שײנע ייִדן, גאָטס סטראַפֿצעס,
  נעמען זיך אָן גאָטס קריװדע“, ממוס, 'די
  אַלטע מעשׂה'.
    5. נעמען אױף זיך. זיך אונטערנעמען.
  [פֿרגל אָננעמען בּ12, בּ2o.] אָ, זיך צו שטיצן
  מיט חודשלעכע צאָלונגען. אָ, זיך אָנצושרײַבּן
  אַן עסײ בּמשך פֿון אײן װאָך. „נעם דיך ניט
  אָן צו משפּטן גרושׂ און קלײן, אױך װען גלײַך
  צװישן יוא און נײן“, עיון, כד/א. „דאז װאז
  [= װאָס] איך... עז װאַל קאז / איך נעם מיך
  װאַל אײן זאָלכשׂ אַן“, ספֿר משלים, פֿ▯דמ 6▯16,
  לא/א. „איז בּעװנות קײניר דער זיך אָן נעמט
  צו טאָן װידר שטאַנד„, ▯ה II, יח.
    6. גרײט זײַן אױף עפֿעס. זײַן װיליק צו
  טאָן עפּעס װאָס איז שװער, ניט־אָנגענעם. *זיך
  אָ, פֿאַר די אױערן = זײַן גרײט צו שטײַגן צו
  אַ העכערער מדרגה. „אַז קײן קינד װיל ניט,
  װעל איך זיך אָ, צו שפֿילן המנען„. “דער רבֿ
  האָט זיך אָנגענומען אױסצומוסרן די נגידים“.
  “מען װעט לאַכן פֿון מיר, מוז איך זיך דערױף
  אָ', — לאַכט פֿון מיר, טוט װאָס איר װילט„,
  פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ„ב. „האָט
  לײװיק זיך אָנגענומען מיט דער ייִדישער 
  שליחות צו זײַן דער אומרו־גלאָק„, בּ. ריװקין, ה.
  לײװיק....
    7. װערן דורכגענומען, דורכגעדרונגען ▯מיט
אַ געפֿיל [פֿרגל ▯אָננעמען בּ▯2]. אָ, ▯יך מ י ט
רחמנות, מיט צער, מיט בּענקעניש אע. „
אָנגענומען זיך מיט צער פֿאַר דעם לאַנגן טאָג„, אַר,
'צום טרױם,. „שיכּורט זיך אָן דאָס לײַבּ,
ס'נעמט זיך אָן מיט בּענקעניש און מיט 
װײטיקדיקער טרױמערישקײט„, א. קאַהאַן, מענטשן
פֿון אַלקער, מאָסקװע 1927.
  8. אַרײַנקריגן װי אַ שטריך פֿון דער 
אײגענער פֿערזענלעכקײט (דורך לערנען, 
איבּערנעמען אאַ). אָ, זיך מ י ט גוטע מידות, מיט מאָ..
נירן, מיט װיסן, מיט תּורה  פֿון מײַן מלמד
                             . „
האָבּ איך זיך אָנגענומען מיט תּורה און גוטע
מידות“. „זיא זאָל זיך פֿאַר דען פֿרעמדן שעמן
אונ, זאָל זיך אַלי גוטי מידות אַן נעמן“, ספֿר
משלים פֿפֿדמ 1686, מד/א.
       ,
  9. זיך אַרױפֿצװינגען אַן אײגנשאַפֿט פֿאַר
אַ בּאַשטימטער סיטואַציע. אָ, זיך (מיט) כּוח,
מיט גבֿורה. „שׂרהקע האָט זיך אָנגענומען מיט
אַלע כּוחות... און עס אױסגעטרונקען מיט
אײן אָטעם“, אָפּאַ, אַלײן. אָ, זיך מיט מוט (מיט
קוראַזש). *אָ, זיך (מיט) האַרץ = װערן 
בּאַהאַרצט, מוטיק. „איך האָבּ מיר אָנגענומען
האַרץ, יהיה אַיך שיהיה, לאָם איך אַנטלױפֿן„,
קמ No ,1870 26. „דאָס פֿערדל... נעמט זיך
אָן מיט האַרץ און בּריקעװעט און שטעלט זיך
דיבּאָם“, ממוט, 'צוריק אַהײם'.
‏  1O. זיך אָנשטעקן. „שװער זיך צו פֿאַרהיטן
פֿון אַ קלעפֿיקער קרענק — מע נעמט זיך אָן„.
„דאָס קינד קאָן זיך גרינג אָ, [די קראַנקײט]
דורך דעם זײגן“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע
מוטער, װילנע 1836. “גיכער קען מען זיך אָ,
פֿון די װאָס האָבּן אָקערשט איבּערגעטראָגן
סקאַרלאַטין“, צש, פֿגעז, No ,1924 10. „די
קלי▯!ה זאָל אין אַזאַ אונטערגאַנג... צו זײ זיך
אױך נישט אָ'“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'.
  11. צושטײן. זיך צוקלעפֿן. “דער צונאָמען
האָט זיך אָנגענומען װי שװאַרצע פּאָקן“, חג,
▯צמח אַטלאַס I. „מײַן בּחור האָט אָנגעהױבּן
אַרײַנצוקומען צו דער אַלמנה אײן מאָל און
צװײ מאָל און... צען מאָל — עס האָט זיך
אָנגענומען“, שע, 'דער מיסטײק', סאָװ, 
הײמלאַנד, No ,1961 2.
  12. (בּײַ געװיקסן) זיך אײַנװאָרצלען. 
געדײַען. געראָטן. “אַן איבּערפֿלאַנצונג װאָס האָט
זיך קײנמאָל ניט אָנגענומען“, בּאַש, פֿאָר, 1962
‏X 14. „ער איז אַ זאָמען־קערנדל װאָס... האָט
זיך דאָרט אָנגענומען און עס איז 
אױסגעװאַקסן... אַ בּױם“, ש. בּיקל, שרײַבּער ▯ון
מ▯ן דור I. „די זריעה נעמט זיך אָן... עס
װאַקסן אַרױס דאָרט דור־דורות קינדער„, ממוס,
▯)ירה.
  13. זיך אײַנפֿירן, װערן פֿאָפֿולער [פֿרגל
אָננעמען בּ24]. אַ מאָדע װאָס נעמט זיך אָן.
די פֿילן קעגן שװאַנגערשאַפֿט האָבּן זיך 
אָנגענומען. „אַמאָליקע יאָרן פֿלעגט געדױערן אַ סך
מער צײַט בּיזװאַנען טעכנישע אױסגעפֿינסן
פֿלעגן זיך אָ'„, מװ, די שװאַרצע פּינטעלעך.
„ייִדיש האָט זיך נישט אָנגענומען אין די
אימיגראַציע־לענדער„, י. זעליטש אױ▯ן שװעל,
נ“י פֿעבּ, l964.
   ,
                                        ▯ אָננעצן
    
14. זיך אָנשעפּן [פֿרגל אָננעמען בּ4]. זיך
  אָנזאַפּן. זיך אָנטרינקען. ▯אָז די כמאַרעס נעמען
  זיך אָן מיט װאַסער אַזױ װעלן זײ אַ רעגן אױף
  דער ערד אָנצאַפֿן▯, מס, קהלו[ תּקע„ט, יא, 3.
  „די שיך אָננעמענדיק זיו מיט װאַסער, האָבּן
  געפֿײַפֿט„, ממוס, שלמה. „טרוקענע פֿעל מוז
  מען נאָך לענגער װײקן.. ▯ זאָלן איבּערפֿולט
  װערן מיט װאַסער. אַזאַ צושטאַנד רופֿט מען:
  די פֿעל האָט זיך אָנגענומען„, װאולאַך, 
  האַנטבּיכל  פֿאַר  לעדער־אױסאַרבּעט, פֿעטראָגראַד
  1922. „די לעבּעדיקע בּאַשעפֿעניש זאָלן דערצו
  גײן אָ, זיך װאַסער„, חה, קסו.
     15. אָנצינדן זיך. אָנכאַפּן זיך. „די הילצערנע
  הײַזלעך אַרום האָבּן זיך אָנגענומען און עס איז
  געװאָרן אײן גרױסע שׂריפֿה„. „אַ האָל▯ו, װען
  דער פֿײַער נעמט זיך אָן אין איר, קלאַפֿט מען
  זיך דורך“, לדבּ, מאמר ראָש־השנה, נ„י, תּ„ש.
    16. זיך בּאַקומען אין סך־הכּל. אױסמאַכן
  אױף אײן חלק. „װיפֿל װעט זיך אָ, אױף מײַן
  חלק?“. „עס נעמט זיך אָן אַ היפֿש בּיסל רװח“.
   פֿון אַלע בּײַשטײַערונגען האָט זיך אָנגענומען
  „
  אַ היפּשע סומע„. „אַרױסצאָלן װיםל עס נעמט
  זיך אָן פֿאַר אַ סאָלדאַט אױף עסן“, קמ, 1862,
‏  No 4.
    17. װערן פֿון זיך אָדער בּכּיװן מאַכן פֿאַר
  זיך [פֿרגל אָננעמען, בּ17]. זיך אָ, אַ פֿרום
  פֿנימל, אַ גוטע מינע אע. „ער פּרוּװט זיך אָ,
  אױך אַ פֿרום ייִדיש פֿנימל“, ממום, 'ד אַלטע
                                           י
  מעשׂה.
     ־עכ▯ן — „אַנשטאָט אַזאַ אָ,, װאָלסטו בּעסער
  געמעגט שװײַגן„. “יונה, װאָס נעמט זיך 
  אַלעמאָל אָן פֿאַר שטאָט און פֿון די אַלע אָ'ן װערט
  אים װאָס אַמאָל די צורה און דער קאַרק 
  רױטער„, נס, די משפּחה מאַשבּער II.   ־עניש.
אָננעמער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.   1. װער
  עס נעמט אָן. דער אָ, פֿון די בּקשות. דער אָ,
  פֿון פּאָדר(י)אַד.   2. װער עס נעמט זיך אָן,
  װאָס שטעלט זיך אײַן, װאָס ▯אַרטײדיקט. דײַן
                                 ־
  
אָ'. דער אָ, פֿאַר דיר. “ער הוט קײן אַן נעמר
  [דאָ: שתּדלן] דער דא זעלט פֿון זײַנט װעגן דעם
  מלך איבּר בּעטן„, חה, אַמשט 1716, קמ/א.
  „דיא קײן אַנדרי העלפֿר אונ, אַן נעמר הבּין
  אַלשׂ גאָט“, םפֿר מבֿחר הפּנינים, הומבּורג
  תצ“ט, לח/ב. אַ יונג אַן אָ, — (װאױליונגעריש)
   אַ שטאַרקער,, אַן אַלפֿאָנס.  3. װער עס בּאָרגט
  ,
  כּסדר געלט און גיט ניט אָפּ.   4. דאָס מיט
  װאָס מע נעמט אָן. הענטל, אַן אױער. קעפּל
  פֿון אַ שטעקן   ־יש — אַדי. נעאָל.
              .
אָננעפּן — טרװ. נעפּ אָן, ~גענעפּט. פּד (
   קוּאַװע אאַ).   נעמען אַ קלײן בּיסל צו ▯
  אַרי
  זוכן דעם טעם פֿון אַ געטראַנק, געקעכטס אע.
  „מיט ערנסטע ליפֿן... האָט זי עטװאָס אָנגענעפּט
  אױף דעם ראַנד פֿון גלעזל„, װ▯יִס II, 'דער
  איבּערגאַנג'. „...האָט סאָשע די פֿישיױך אױפֿן
  דרײַפֿוס אָנגענעפּט„, ק. הײַזלער, קומאַרנער
  פּאַרשױנען.
אָננעצן — נעץ אָן, ~גענעצט.   טרװ — נאַס
  מאַכן פֿײַכט מאַכן. אָ, די מאַרקע. אָ, שטאָף
    — ,
  פֿאַרן פּרעסן. דער רעגן האָט אָנגענעצט דעס
אָננע'רעקן
  
סופֿיט. אָ, דעם עק פֿאָדעם דורכצוציִען דורכן
  שפּעלטל פֿון נאָדל. „איז נײטיק דעם פֿאַניר
  פֿריִער אָנצונעצן מיט װאַסער כּדי ער זאָל װערן
  װײכער„, י. מ. בּערמאַן, די טישלער אַרבּײט,
  פּעטערבּורג 1913. „די האַרטע... האָר זײַנע
  האָט פֿראָיקע אָנגענעצט און צעקעמט“, זש.
  אוטװ — (געװײנלעך װעגן אַ קינד) נאַס מאַכן.
  אָנפּישן. „דאָס קינד האָט אָנגענעצט אין די
  װינדעלעך„.  ־ונג.  ־ער (־קע).  ־ערײַ.
אָננע'רעקן — ← אָנהרגענען.
    

־
אָננסיההן — [... נעפֿיכען] אוטװ. נפֿיחה אָן,
  ~גענפֿיחהט.   גראָבּ. אָנשטינקען מיט 
  בּױכװינט. אָנפֿאַרצן.
    

▯
אָננסקהן — [... נאַפֿקען] אוטװ. נפֿקה אָן,
  ▯י.,,גענפֿקהט.  אַ לענגערע צײַט זײַן, זיך 
  אױפֿפֿירן װי אַ נפֿקה. „געקומען פֿון דער גרױסער
  שטאָט און אָנגענפֿקהט בּײַ אונדז אין שטעטל„.
אָננקודהװען — [... נעקודעװען] טרװ. 
  נקודהװע אָן, ~נקודהװעט. נעאָל.   אָנשטעלן 
  נקודות. „אױבּ מיר דאַרפֿן האָבּן געװיסע 
  קאָמכּינאַציעס־װאָקאַלן, איז ניט נײטיק אָנצונקודהװען,
  נאָר פּשוט זיך אױסהעלפֿן מיט אותיות װי
  למשל: טאַובּ און טױבּ„, אאר, ייִשפּ I▯י, 3 — 6.
  אױך: ~ניקודן.
אָן נשמה — [... נעשאָמע] אַדװ פֿראַזע.  אָן
  געפֿילן. „אײן תּפֿילה און [= אָח כּװנה איז
  גלײַך אַז אײן לײַבּ און נשמה“, בּראַנט, פּרק לח.
אָננשמהדיק — אַדי. װאָס איז אָן געפֿילן, אָן
  בּרען, אָן איבּערגעגעבּנקײט. אַ'ע טעטיקײט.
  ־יקײט.
אָננתנען — [... נאַסענען] טרװ. נתן אָן, ~
  גענתנט.  (מיט איר בּײַטעם) גע▯ן אַ סך (מתּנות).
  „מע װעט אין [= אײַך] בּאַלד אָ'„, ל. מלאך,
  אָפּפֿאַל, װאַרשע 1922.
אָנסאַדערן — טרװ ־ער אָן, ~געסאַדערט. אַמ.
                    .
‏  ▯o sol(le▯:▯ >.  אָנלײטן. אָ, די דרעטעלעך
  אין טעלעװיזיע [= טעלעװיזאָר].
אָנסאַזשען — טרװ. ־זשע אָן, ~געסאַזשעט.
  1. אָנשמירן מיט סאַזשע, מיט רוס. אָ, דאָס
  פּנימל.  2. אָנשמוצן מיט סאַזשע. אָ, די שטובּ
   בּײַם רײני▯קן דעם קױמען.
אָנסאָטען זיך — אוטװ ־טע זיך אָן, זיך
                           .
   ~געסאָטעט.   זיך אָנזעטיקן. זאַט װערן. ער
   קען זיך ניט אָ,.
אָנסאָכניען — טרװ ־ניע אָן, ~געסאָכניעט.
   סל.  אָנטריקענען. אָ, סוכאַרעס. „די זון 
   סאָכניעט אָן די ערד„.
 אַנסאַמבּל — דער, ־ען. < אײ < ▯ר.
  1. גרופּע אַקטיאָרן װאָס שפּילן אַ בּאַשטימטע
  צײַט אין אײן טעאַטער. צונױפֿשטעלן אַן אַ,.
  אײַנשפּילן דעם אַ,. אַ,־ש פּ י ל — האַלט זיך
   ניט אױף די הױפּט־ראָליסטן, נאָר אױפֿן 
   צונױפֿשפּיל פֿון אַלע אַקטיאָרן. „עס פֿלעגט צוקומען
  אַן אַקטיאָר, עס פֿלעגט זיך אָפּרײַסן אײנער,
   אָבּער אין אַלגעמײן איז דער אָ, פֿון דער
   טרופּע געװען כּמעט דער זעלבּיקער„, מוק,
   מײַנע בּאַגעגענישן II. „װאַרשע מוז האָבּן
   גוטע אַ'ען, אַנדערש טאָר מען ניט אָנהײבּן
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שפּילן“, ליט, בּלעטער, װאַרשע 3l No ,l932.
  „דער אַ, איז אַ גוטער און מאָריס שװאַרץ האָט
  ענערגיע פֿאַר צען אַ'ען“, מאַנ, נאָענטע נ▯.
  שטאַלטן.
    
▯
    2. גרופּע מוזיקאַנטן װאָס שפּילן צוזאַמען.
  דינגען אַן אַ, פֿון פֿינף מוזיקאַנטן צו שפּילן
  אױף דער חתונה.  3. אָנזאַמלונג. „אַ'ען פֿון
  געבּײַדעס“, פּמ, מלחמה.
    ־דיק — אַדי.  ־דיקײט — „... די 
  דאָזיקע פֿאָרשטעלונג האָט אױך געװיזן אונדזער
  אַקטיאָרן־בּאַשטאַנד, זײַן אַ'דיקײט„, בּ. 
  אָרשאַנסקי, טעאַטער שלאַכטן, מאָסקװע 193l.
אַנסאַמבּלע — די, ־ס.  אַ שפֿרונג בּײַם טאַנצן,
  מיט בּײדע ▯.ס צוזאַמען.
אָנסאָפּען (זיך) — אוטװ. ־פּע (זיך) אָן, (זיך)
  ~געסאָפֿעט. פּפֿ: ~סאַפּען (זיך).  אַ סד
  פֿרײַכן נאָך שװערער אַרבּעט. שװער האָרעװען.
  „איך האָבּ זיך גענוג אָנגעסאָפּעט„, זש, טמז,
‏  X 1963 6. אָ, זיך בּײַם גײן בּאַרג־אַרױף.
אָנסאַקאָטשען — אוטװ & טרװ. ־טשע
  אָן, ~געסאַקאָטשעט. פּפֿ: ~סאָקאָטשען,
  ~סאַקאָצען. סל.   אָנקװאָקען װי אַן הון.
  אָנפֿלאַפּלען נאַרי▯טקײטן.
אָנסאַרגען — טרװ ־גע אָן, ~געסאַרגעט.
                     .
  פּפֿ: ~סאַרקען. [פֿרגל אָנסרחען.] פּד.  
  אָנבּרודיקן. אָנשמוציקן. אָ, די שטובּ. [< 
  אָנסמאַרקען?].  ־עניש.
אָנסאָרטעװען — טרװ. ־טעװע אָן, ~
  געסאָרטעװעט.   אַ סך אױססאָרטירן (איבּעריק, 
  ניטגעראָטן). אָ, גאַנצע בּערג עפּל.
אָנסדרן — [... סאַדערן] טרװ. סדר אָן, ~
  געסדרט.   (מיט בּיטול) אַרײַנבּרענגען אָרדענונג,
  מאַכן אַ סדר. „לאָזט אים נאָר. ער װעט שױן
  אַזױ אָ אַז עס װעט װערן דאָס אמתע 
         צעמי,
   
שעניש“.
אָנסוד(י)ען זיך — אוטװ ־ד(י)ע זיך אָן, זיך
                             ▯
   ~געסוד(י)עט.  משפּטן זיך אַ לענגערע צײַט.
   אָ, זיך און פֿאַרלירן אין אַלע אינסטאַנצן.
אָנסודען זיך — [... סױדען] אוטװ, קזװ.
  סוֹדע זיך אָן, זיך ~געסוֹדעט.   אַ לענגערע
   צײַט אָנדערצײלן זיך סוֹדות.
אָנסװישטשען — ־שטשע אָן, ▯,
  געסװישטשעט. סל.  אוטװ — אָנפֿײַפֿן. „זי איז 
   פֿאַרבּײַגעגאַנגען, האָט ער איר אָנגעסװישטשעט זי
   זאָל זיך אומקוקן“.   טרװ — 1. אױספֿײַפֿן
   אַ צאָל מעלאָדיעס. אָ, די פּאָפּולערע 
  מעלאָדיעס.  2. אָפּנאַרן. „אַ יאָלד — סװישטשעט
   מען אים אָן„.  אױך מיט זיך.  ־עניש.
אָנסװעדערן — טרװ. ־ער אָן, ~געסװעדערט.
   אַמ.  אָנטאָן אַ סװעדער. אָ, די קינדער אין אַזאַ
   קאַלטן טאָג. „די מאַמעס סװעדערן אונדז אָן“,
   (רײד, נ„י, קינדער אין ייִדישע שולן).
אָנסוזשעטיק — אַדי.   װאָס האָט ניט קײן
   סוזשעט. אָ'ער ראָמאַן.
אָנסוטען — אוטװ. ־טע אָן, ~געסוטעט.  
   אָנשװיצן און װערן רױט. „בּײַם קינד האָט 
   אָנגעסוטעט צװישן די פֿיסלעך„▯
                                אָנסטעכעךוען

אָן סוף — [... סאָף] — אַדװ פֿראַז▯ פּרעפּ
  פֿראַזע.  אָן אַ סוף. אָן ענד. אָן אױפֿהער. „עס
  גיסן זיו די טרערן אָן ס,„. „װעט קומען אַ
  סוף צו די צרות אָן ס,?„.
    סובּ — דער, ־ן [אױסלײג: אָנסוף[ ▯ 
  אָןסוף]. דער אָ, פֿון האָריזאָנט. אָ'ן פֿון שנײ.
  דאָרשטיקע אָנסופֿן. „אין שױם פֿון אָן־סופֿן,
  אין אומעט פֿון שױם — װי גענעצט װיסט־אָפֿן
  דער אײבּיקער רױם„, אַל II, ,פֿאַרטאָג'.
אָנסופֿיק — [... סאָפֿיקI אַדי.  װאָס האָט ניט
  קײן סוף. אומענדלעך. אָ'ער אָפּגרונט. אָ'ע
  בּענקשאַפֿט. די אָ'ע װעלט. „... אױף דער אָ'ער
  צאָל אַנדערשן'“, בּרידער גאָרדין, די 
       טריאומ,
  פֿעדיע, װילנע 19l4. „װער עס האָט... דעם
  אומעט אָ'ן... דורכגעלײענט אין די 
  פֿערדאױגן„, צײַט, אַ פֿערד אױפֿן רעגן,. „ער האָט
                ,
                                         



־
  זײ אַלעמען גענומען אונטערן שוץ פֿון זײַן
  'איך, — װאָס איז אױסגעבּרײטערט געװאָרן
  צו אָ'ע דימענסיעס„, איק▯ II 1965▯ 3.
אָנסושען — טרװ. ־שע אָן, ▯...,געסושעס. סל
  אָנטריקענען. אָ, שפּענדלעך.
אָנסהרן — [... סאַ'כערן]. טרװ. סחר אָן,
  ▯,געסחרט.  (מיט בּיטול) אָנקױפֿן אַ סך און
  איבּעריקס. אָ, תּבֿואה און בּלײַבּן מיט אַ גאַנצן
  שפּײַכלער.
אָנסטאַמפּן — טרװ. סטאַמפּ אָן, ~געסטאַמפּט.
  אָנשטױסן. צעהאַקן, צעבּרעקלען אין אָ סטאַמפּ.
  אָ, מצה־מעל.
אָנסטאַנעװען — טרװ. ־נעװע אָן, ▯...,
  געסטאַנעװעט. פּפֿ: ~סטאָנעװען.   (שנײַדעריש)
  מאַכן דעם סטאָן ענגער, שמעלער. אָ, דעם
  מונדיר.
אָנסטאָסעװען — טרװ. ־סעװע אָן, ▯..,
  געסטאָסעװעט. ▯oc▯דe:▯▯ >.  אָנקלײַבּן אין אַ 
  קופּע, גרױסן פּאַק. אָ, ציגל, געהילץ אע. „גאַנצע
   זיבּן קאַרבּן אָנגעסטאָסעװעט„, י. ליובּאָמירסקי
   איבּז, בּ. גליעבּאָװ, דער שניפּס, מאָסקװע 1932.
אָנסטאָס(ע)ן — טרװ. סטאָס(ע) אָן, ~
  געסטאָס(ע)ט   פֿול אָנשטאָפּן. אַרײַנפּאַקן װיפֿל
          .
   עס לאָזט זיך. אָ, אַ װאָגן מיט הײ. אָ, אַ 
   שפּײַכלער מיט תּבֿואה.
אָנסטאַרטשן — טרװ. סטאַרטש אָן, ▯..־,
   געסטאַרטשט. אַמ ▯.][to sta:▯ >.  
   אָנקראָכמאַליען. אָ, העמדער.
אָנסטאַרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אָן, זיך
   ▯י.,,געסטאַרעט. סל.   זיך שטאַרק בּאַמיִען. אָ,
   זיך צו קריגן אַ פּראָפּוסק. אָ, זיך בּײַ דער
   אַרבּעט.
אָנסטױגן — טרװ. סטױג אָן, ▯..,געסטױגט.
   אָנקלײַבּן, אָנזאַמלען אין פֿאָרעם פֿון אַ סטױג.
   אָ, הײ.
אָנסטופּען — טרװ ־פּע אָן, ~געסטופּעט.
                        ▯
   צעקלאַפּן אין אַ סטופּע. אָנסטאַמפּן. אָ, 
   מצהמעל, מצה־פֿאַרפֿעלעך. אָ, גאָגעלעך. אױך: אָ,
   די בּײנער.
אָנסטעכעװען — טרװ. ־כעװע אָן, ~
   געסטעכעװעט.   אָנקלײַבּן דורך בּײַטן, אױסבּײַטן.
אָנסטעמפּלען
  
אָ, אַ פֿאַק אָלטע קלײדער און זײ שלעפּן אױפֿן
  שװאַרצן מאַרק.
אָנסטעמפּלען
                                   לעװען.  
                   אָנ— אוטװ & טרװ ־פּל אָן,
                                      .
  ~געסטעמפּלט. פּפֿ: ~סטעמפּ
  שטעמפֿלען [אױך אין אַ צאָל רר װאָס היטן אָפּ
  דעם חילוק ש:ס]. אָ, אױפֿן קאָנװערט. אָ, די
  קאָנװערטן.
אָנסטעמפּעװען — טרװ ־פּעװע אָן, ▯,
                              גע▯
  סטעמפּעװעט.  1. דורכנעמען שטאָף מיט פּאַרע
  (דאַמף) פֿאַרן בּאַאַרבּעטן.   2. (שנײַדעריש)
  אָננעצן מיט אַ שװאָם פֿאַרן פֿרעסן. אָ, דעם
  מאַנטל▯
אָנסטענקען — דזװ אָנקרעכצן. פּד.
אָנסטערטעװען — טרװ ־טעװע אָן, ▯י,,
                              גע▯
  סטערטעװעט.  אָנלײגן אין אַ סטערטע, סטױג.
  אָ, הײ. אָ, האָלץ אױפֿן װינטער.
אָנסטראַדאַיען זיך — אוטװ ־דאַיע זיך אָן,
                                 .
  זיך ~געסטראַדאַיעט. רוסיצ. נר.   זיך 
  אָנלײַדן. “װאָס איך האָבּ איבּערגעטראָגן... װאָס
  איך האָבּ זיך אָנגעסטראַדאַיעט„, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן II.
אָנסטראָי — דער, ־ען. [אױסלײג: ~סטרױ,
  נר].   אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון אָנסטראָיען
  (זיך). אָנשטעל. מאַכן דעם אָ'.
אָנסטראָיען — טרװ. סטראָיע אָן, ~
  געסטראָיעט. [אױסלײג: ~סטרױען, נר].  1. פֿטמ
  משפֿיע זײַן, בּאַאײַנפֿלוסן עמעצן עפּעס צו טאָן.
  צורעדן. אָ, חבֿרה מע זאָל זיך פֿאַרמעסטן מיט
  די כּוֹחות. אָ, דעם יונג ער זאָל ניט מוֹרא
  האָבּן צו גײן בּײַנאַכט אין װאַלד. „... האָט...
  אָנגעסטראָיעט זײַנע חבֿרה־לײַט זײ זאָלן...
  אַריבּערגײן... מיט אַ דעפּוטאַציע...„, ייִפֿאָל,
‏  No ,1882 21. „איך װעל זײ אַלעמען אָ, אַז
  זײ זאָלן זאָגן װי איך װיל האָבּן“, ש. 
  בּעקערמאַן, טרײַער משרת, װאַרשע תּרמ“ג.
    2 פֿטמ. אַרױסרופֿן אַ בּרוֹגז, אַן 
    אומצו.
  פֿרידנקײט. אָ, מיט רכילותלעך אַ בּרודער קעגן
  אַ בּךודער.
    3. (אָפֿלאַכעריש) אַרײַנבּרענגען אין אַ 
  שטימונג. אָ, חתן־כּלה צו דער חופּה.
     4. אָנשטימען אַ מוזיקאַלישן אינסטרומענט.
  שטעלן, פּרוּװן די כּלי. אָ, די כּלים פֿאַרן שפּילן.
  א, א פֿידל. אָ אַ פֿיאַנאָ. „בּײַם עק פֿון אַ
                  ,
  

▯  ▯
  לאַנגן דעמבּענעם טיש זיצט אַ חבֿרה קלעזמער
  און סטראָיען אָן זײערע כּלים“, ממוס, מסעות.
  “סטראָיע אָן דעם צימבּל,... לכּבֿוד דעם בּיסל
  משקה אַ זמרל אױפֿגעשפֿילט“, ייִל, משלחת,
  זשיטאָמיר תּרל„ו. „האָבּן אָנגעסטראָיעט 
  קריגעריש זײערע לירעס“, צײַט, טמז, III l967 31.
  פֿיג. “אָ, דעם האַלדז אױף נאָטן און זינגען װי
  די ▯ייִגעלעך“, חג, טמז, XII 1968 13. „אַזױ
  האָט מען מײַן לעבּן אָנגעסטראָיעט„, בּינם 
  העלער, בּײַם ראַנד, ירושלים 1957. „ס'האָט 
  אָנגעסטראָיעט אױערלעך דאָס קעצל אױף דער
  סאָפֿע“, סוצ, צײַטיקע פּנימער, 1970. אָ, די
  װאָנצעס = זײ פֿאַרדרײען. זיך מאַכן װיכטיק.
     5. (אױך: שפּאָטיש) אױספּוצן, 
  אױססטראָנצלען. אָ, די כּלה מיט דער מומעס אַלטן 
  חופּהקלײד.
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6. רוסיצ, נר. אָנבּױען. אָ, נײַע גאַסן. אָ, אַ
  פֿולן מאַרק מיט קלײטן.
אָנסטראָיען זיך — ← דפֿװ.  1. זיך 
  אַרײַנבּרענגען אין שטימונג, זיך צוגרײטן. זיך 
  אָננעמען מיט מוט. “אַזױ װי זײ װאָלטן זיך װעלן
  דערװײַל אָ, צו עפֿעס װיכטיקערס„, מ. טײַטש,
  אַרוס דער פֿאַבּריק, מינסק 1929.    2. זיך
  אָנבּרוֹגזן. זיך אָנבּלאָזן. זיך אָ, קעגן דער 
  שװעגער▯ן.   3. זיך אָנסטראָנצלען. “... האָט זיך
  נאָכאַמאָל אָנגעסטראָיעט, זיך מיט פֿרישן פּודער
  בּאַשיט“, מ. מ. אױזערקיס, דער 
  פּריװאַטלעהרער ▯I, דראָהאָבּיטש l898.
אָנסטראָ(נ)צלען — טרװ ־צל אָן, ~
                              גע.
  סטראָ(נ)צלט. פּפֿ: ~סטראָצן, ~
  סטראָצלען.   מיט איר בּײַטעם. אױספּוצן, אָנפּוצן.
  אָנסטראָיען.   געװײנלעך מיט ז י ך — זיך אָ,
  װ אַ פּאַװע   ־עניש.
    י      .
אָנסטראַשען — טרװ ־שע אָן, ~
                         געסטראַ.
  שעט.  אָנשרעקן. װאָרענען מיט קאָנסעקװענצן.
  אָ, די װילדע יונגען. אָ, דעם אָפּאָזיציאָנער. אַ,
  די אַרומיקע קלײנע לענדער. ▯אָ, די גענדז =
  איר, אָ, מיט פּוסטע סטראַשונקעס. „די 
  אַדװאָקאַטן קען מען אָ,     פֿאַרװערן די פּראַקטיק“,
                    ,...
  א בּונדאָװעץ, פּאָליטישע פּראָצעסען, זשענעװ
‏  l904. „אָנגעסטראַשעט און האָט זיך געמאַכט
  אַ מאַיאָריטעט„, דר, א. מעריסאָן פֿאַש, l890
                                     ,
‏  II▯ 4 [איבּערגעדרוקט, l5 I l966].
    ־עכץ.  ־עניש.
אָנסטרונען — טרװ ־נע אָן, ~געסטרונעט.
                      .
  אױך: ~סטרונעװען.  אַרױפֿציִען און 
  אָנשטימען די געהעריקע סטרונעס. „דער 
  קינסטלער דאַרף אָ, די שעפֿערישע פֿאַנטאַזיע“, אפֿא,
  טמז, I 19▯5 13.
אָנסטריגעװען — טרװ ־געװע אָן, ▯.,
                           גע.
  סטריגעװעט.   1. פּראָװיזאָריש אָננײען מיט
  גרױסע שטעך פֿאַרן (אָפּ)שטעפּן. אָנטראַקלען.
  2. אָנשרײַבּן אױף גיך, פּראָװיזאָריש. “געלױבּט
  איז דער רבּונו־של־עולם... עס גײט אַ גאַנג,
  אָנגעסטריגעװעט האָבּ איך“, יעקבֿ מאיר ליפֿשיץ
  אַ װאָלװעלער בּיסין, װילנע 1892.   3. פֿיג.
  אָנהײבּן עפֿעס דורכפֿירן. אָ אַ פּלאַן. אָ, 
                              מיזאַנ,
  
סצענעס.
אָנס אַסען — טרװ. ־סע אָן, ~געסיאַסעט. פּפֿ:
     י
  ~שאַשען.   (אומאײדל) אָנשיכּורן. אָ, דעם
  ערל. געװײנטלעך מיט ז י ך — זיך אָ, און זיך
  װאַלגערן אין בּלאָטע.
אָנסיבּהדיק — אַדי. אױך: ~סיבּותדיק.
  װאָס איז אָן אַ סיבּה (אָן סיבּות), אָן אַ גרונד,
  ניט־בּאַרעכטיקט. אַן אָנסיבּהדיקער כּעס. „ער
  איז געװען פֿול מיט אָנסיבּותדיקן אומעט„,
  בּ. מארשאַק איבּז, איליאַ ערענבּורג, דער טאָג
  דער צװײטער, קיִעװ 1936.  ־יקײט.
אַנסיכה אַהללה — [אַנס'יכאָ אַהאַ'לעלאָ] 
          ער־                      ־
  
שטע װערטער און נאָמען פֿון צװײ בּאַזונדערע
  פֿיוטים, װאָס מע זאָגט ראָש־השנה צו מוסף.
  ▯. אַהללה, 57.  'איך װעל מאַכן הערשן (מײַן
  קיניג), איך װעל לױבּן (מײַן גאָט)', אױבּ 
  ראָשהשנה פֿאַלט אױס אין אַ װאָכעדיקן טאָג זאָגט
  מען 'אַנסיכה', אױבּ שבּת — 'אַהללה'. בּײַטן
                                  אָנסמאַל(י)ען
  
(מאַכן אַ חילוף) אַ, אױף אַ, — מאַכן אַן 
  אומניצלעכן אױסבּײַט.
אָנסילוקן — [... סי'לעקח טרװ. סילוק אָן,
  ~געסילוקט.   1. אָנצאָלן. אָ, אַ גאַנצע 
  מאַטניאַ'. אָ, מער װיפֿל מען איז שולדיק.  2. 
  אָנמוסרן. אָ, די טאָכטער פֿאָר איר אױפֿפֿירן זיך.
אָנסילען
                      לען.   אַרױ▯ציִען אױף אַ
            — טרװ ־לע אָן, ~געסילעט. פּפֿ:
                   .
  ~סיליען, ~צי
  שנירל, אױף אַ פֿאָדעם. אָ, פּאַטשערקעס אױף
  אַ פֿאָדעם. אָ, קרעלן, פֿערל אױף אַ שנירל.
  “אָנגעסיליעט פֿרום, װי פּערל, אױף די 
  גלותזילבּער־שנירלעך“, א▯א, װײַסע שטאָט. אױך
  פֿיג: אָ, װערטער פֿראַזעס אע   ־עניש.
                   ,          .
אַנסי'נטשעװען — טרװ ־טשעװע, 
                               אַנסינ▯
  טשעװעט. r▯ו][▯enein:▯▯▯. >.  (אין לשון
  פֿון אַרגענטינער קאָלאָניסטן) פֿאַרשפּיליען אָדער
  פֿאַרבּינדן די רימענס פֿון אַ זאָטל אױף אַ פֿערד.
אָנסינקעװען — טרװ. ־קעװע אָן, ▯,
  געסינקעװעט.    אַרײַנטאָן סינקע, בּלױעכץ (מער
  װיפֿל ס'איז נײטיק). אָ, װעש.
אָנסירכא(נע)ן — [... סירכען] אוטװ. סירכא
  אָן, ~געסירכאט. פּפֿ: ▯י־,סירכה(נע)ן.  
  געפֿינען אַ סך סירכות, פֿגמען פ[עלערן. „דער
                                  ,
  לערער האָט אַזױ פֿיל אָנגעשריבּן מיט אַ 
  רױטער פּען און אָנגעסירכאט„, רײד (סטודענט פֿון
  קאָװנער לערערקורסן).
אָנסירקעװען — טרװ. ־קעװע אָן, ~
  געסירקעװעט.  אָנרײַבּן מיט שװעבּל. אָ, אַ העלצל.
  ל2
אָנסכנהדיק — [... סאַקאָנעדיק] אַדי. אױך:
  ~סבּנותדיק.  װאָס איז אָן סכּנה, אָן 
  געפֿאַר. אָ'ער עקספּערימענט   ־יקײט.
    ־                    .
אָנסד־הכּלען — [... סאַכ(ה)אַקלען] אוטװ &
  טרװ. סך־הכּל אָן, ~גע▯סך־הכּלט.  אָנרעכענען
  בּסך־הכּל. אונטערצ▯ען אַ חשבּון מיט אַ סך
  בּאַזונדערע פֿונקטן. אָ, (פֿאַר) פֿראַכט, (פֿאַר) 
  לאַגערגעלט, אַפֿילו (פֿאַר) די פֿאַרפֿױלטע פֿרוכטן.
  אָ, (פֿאַר) ריפּױ, שבֿת און בּוֹשת = (סוחריש)
  אױך: צושטעלן אַ חשבּון פֿאַר אַלע זײַטיקע
  הוצאָות.
אָנסלינ(י)ען — אוטװ & טרװ ־נ(י)ע אָן, ~
                               גע.
  סלינ(י)עט.   בּאַשמוציקן מיט שפּײַעכץ. אָ, די
  בּאָרד (אױף דער בּאָרד).
אָנסמאָטשקען — טרװ. ־קע אָן, ~
  געסמאָטשקעט. פּפֿ: ~סמאָצקען.    1. סמאָטשקען
  אַ לענגערע צײַט, אַ צאָל. אָ אַלע בּײנער.
                                   ,
  2. הילכיק אָנקושן, געװײנלעך פּעיאָ. אָ, די
  בּעקלעך.
אָנסמאָל(▯)ע(װע)ן — טרװ. ־ל(י)ע(װע) אָן,
  ~געסמאָל(י)ע(װע)ט.   אָנשמירן מיט סמאָלע.
  אָ, די סלופֿעס זײ זאָלן ניט פֿױלן. אָ, שיפֿלעך.
  אָ, די דראַטךוע.
אָנסמאַל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אָן, ~
                           געסמאַ▯
  ל(י)עט.   1. אָנבּרענען פֿון אױבּן. פֿאַרקױלן,
  פֿאַררײכערן. „נאַסע האָלץ קאָן מען ניט 
  אָנצינדן, נאָר אָ'“. “אַז די שטאַרקע בּײמער װערן
  אָנגעסמאַלעט װאָס זאָל שױן דאָס שטרױ טון?„,
  קמ No ,1968 4▯.   2. אָנפֿילן מיט רױך.
אָנסמאָקטשען
  
מיטן געשטאַנק פֿון סמאַליען. אָ אַ פֿולע שטובּ.
                                 ,
  3. צובּרענען. אָ, אַן אָפּגעפֿליקט עוף. 4. 
  בּאַדעקן מיט סאַזשע. אָ, דאָס גלעזל פֿון לעמפּל,
  װען מע האָט דאָס קנײטל צו פֿיל 
  אַרױפֿגעדרײט.   5. אָנפּאַטשן, אָנשלאָגן. אָ, דעם
  חוצפּהניק.
אָנסמאָקטשען, ~סמאָקצען, ~
  סמאָקען, ~סמאַקען — דזװ אָנסמאָטשקען.
אָנסמאָר(אָ)דזשען — טרװ ־דזשע אָן, ~
                              גע.
  סמאָר(אָ)דזשעט. פּפֿ: ▯,סמראָדז(ש)ען. פּר.
  שטאַרק אָנשטינקען פֿאַרפֿעסטן די לו▯ט מיט
                    .
  אַ שװערן געשטאַנק. אָ, די שטובּן.
אָנסמאַרגלען         ▯גל אָן, ~געסמאַרגלט.
                 — טרװ.
  פּר.  שפֿאָטיש װעגן אָנשמירן פֿרגל 
                               אָנסמער.
  גלען, אױססמערגלען (← 297).
אָנסמאַרעװען — טרװ ־רעװע אָן, ~
                                            
גע
־
                          .
  סמאַרעװעט. גאַליציע.   אָנשמירן מיט פֿעטס
  אָדער שמוץ. אָ, די קאַפּאָטע.
אָנסמאַר(ק)ען, ▯..,,סמאָר(ק)ען — אוטװ
  ▯ טרװ. ־(ק)ע אָן, ~געסמאַר(ק)עט.   מאַכן
  בּרודיק, ספּעצ מיט אױסשײדונג פֿון נאָז. אָ, די
  קאַפּאָטע, די מלבּושימלעך. אָ, (אױף) דעם 
  טישטעך.  אױך מיט ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנסמיל(י)עװען — טרװ. ־ל(י)עװע אָן, ▯..,
  געסמיל(י)עװעט.   אָנװאַקסן, אָנשמירן, בּאַדעקן
   מיט װאַקס. הװבּ.
אָנסמערגלען — ← אױססמערגלען, 297.
אָנסמערגען — טרװ. ־גע אָן, ▯י.,,געסמערגעט.
   מג מיטן־גאַליציע.   אָנשמירן. אָנסמאַרעװען.
   אָנסמאַרקען. אָנבּרודיקן. אָ, מיט פֿעטס און
  פֿרעגלען. אָ, אַ מלבּוש. אָ, דעם פּ י ס ק =
   רײדן מיאוסע רײד, שעלטן.  ־עניש.
אָנסמערד(י)ען — אוטװ & טרװ. סמערד(י)ע
   אָן, ~געסמערד(י)עט. פּפֿ: ~סמער(ד)ז(י)־
   ען, ~סמראַדען.   שטאַרק אָנשטינקען.
   „... אָנגערױכערט און אָנגעסמערזיעט„, י
   מעצקער, אױפֿן זײדנס פֿעלדער.
אָנסנ אָשקען זיך — אוטװ ־קע זיך אָן, זיך
       י                     .
   ~געסניאָשקעט.   גוטמוטיק אָדער פּעיאָ, זיך
   אָנשיכּורן.
אָנסע — די, ־ס. c▯n(▯e:▯ >. אַן אײנס פֿון
   װאָג. ▯3 אָ'ס איז אַ קילאָ [?]. בּאַנוצט אין
   ישׂראל אונטער דעם ענגלישן מאַנדאַט. אַן אָ,
   פֿלײש, פּוטער, צוקער אע דזװ אָנצע.
אָנסעטקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ~
                          גע.
   סעטקעװעט.    1. דזװ אָנשעטקעװען ←.
   2. אַרױפֿטאָן, אָנקלאַפּן, אָנציִען סעטקעס,
   נעצן (פֿון דראָט אָדער שטריק). אָ, אױף זומער
   די פֿענצטער. אָ, די שטאַנגען און שפּילן 
   האַנטבּאָל. אָ, די טישן צום שפּילן טיש־טעניס (
   פּינגפּאָנג).
 אָנסע'מערן — טרװ ־ער אָן, ~געסעמערט.
                       .
   אָנלײגן אַ סך סחורה צו פֿאַרקױפֿן אױף אַ
   געשטעל (בּײַ אַ יאָרמאַרק). אָ, קנײַלכלעך 
   פֿאָדעם מיט צוקערקעס און לעקעכלעך.  ־ניש.
                    ▯09▯1

אָנסערװירן — טרװ▯ ־װיר אָן, ~(גע)
  סערװירט.  1. סערװירן אַ סך, פֿאַרשײדנס. „מע
  האָט אונדז אָנסערװירט פֿון כּל־טובֿ„.  2. (
  טעניס, פּינג־פּאָנג) אָנהײבּן דעם פֿאַרמעסט, 
  סערװירן צומערשטן.  ־ונג.
אָנספּלעטנ(י)עװען — טרװ ־נ(י)עװע אָן,
                                  ▯
  ~געספּלעטנ(י)עװעט. סל. רוסיצ.    אָנרײדן,
  בּאַרײדן. אױסטראַכטן, אָנמאַכן רכילות. אָ,
  אױף דער חבֿרטע מיאוסע זאַכן.
אָנספּעקולירן — טרװ ־ליר אָן, ~(גע)
                        ספּע.
  קולירט.  אָנקלײַבּן, אַרײַנקריגן דורך 
  ספּעקולאַציע. אָ אַ גאַנצן פֿאַרמעגן   ־ונג.
           ,               .
אָנספּרוזשינען — טרװ. ־נע אָן, ▯י.,,
  געספּרוזשינעט. אױך: ~(ס)פּרוזשינעװען. אױך:
  ▯י'ספּרונזשינען.  אָנציִען (װי) אַ 
  ספּרוזשינע. „מע דאַרף די אַרבּל פֿאַרקאַטשען, מע דאַרף
  די הענט אָ,“, מאָטיע דעכטיאַר, בּױער, מינסק
  ▯193.
      


־
אָן ססק — [... סאָפֿעק] אַדװ פֿראַזע.   אָן אַ
  ספֿק, אָן צװײפֿל, בּלי ספֿק. „אײנער פֿון די
  ל“ו צדיקים איז אונדזער הײליקער רבּי גאָר
  אָן ספֿ[ק“, אמ“ש איבּז, בּראַנדשטעטער, דיא
  פֿארליבּטע רבּצין, װילנע תּרמ“ט.
אָנספֿקדיק — אַדי.   װאָס איז אָן ספֿק, װאָס
  איז זיכער, איז בּאַשטימט. אָ'ע אױפֿטוען, 
  רעזולטאַטן. „די גאַנצע עקספּערימענטאַלע 
  פּסיכאָלאָגיע װעט זיך איבּעראָריענטירן אַזױ, אַז אירע
  אָ'ע דערגרײכונגען זאָלן קענען אײַנגעגלידערט
  װערן אין דער פֿאָרשונג פֿון קולטור“, מװ, דער
  װעג צו אונדזער יןגנט.
אָנסקאָבּען — ← אָנסקראָבּען.
אָנסקאַל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אָן, ~
                        געסקאַ.
  ל(י)עט.   אָנשפֿאַלטן, אָנהאַקן. אָ, האָלץ צום
  הײצן. אָ, שפּענער, קינעלעך.
אַנסקאָפּען — דזװ אַסקאַפּען ←.
אָנסק▯יען — טרװ. סקוּיע אָן, ~געסקוּיעט.
  ▯רוזo▯[▯):▯▯ >.   (װעגן אַ הונט) אָנרײצן.
  אָ, דעם הונט אױפֿן ייִדן אין דער לאַנגער 
   קאַפֿאָטע.
אָנסקיצירן — טרװ ־ציר אָן, ~סקיצירט.
                      .
   אָנצײכענען (בּאַשרײַבּן, כאַראַקטעריזירן) אין
   אַלגעמײנע שטריכן. אָנװאַרפֿן קאָנטורן. אָ אַ
                                              ,
   געשטאַלט פֿאַר אַ גרױס בּילד. אָ, דעם 
   אינהאַלט פֿון בּוך   ־ונג.
               .
אָנסקראָבּען — טרװ ־בּע אָן, ~געסקראָבּעט.
                      .
   1. אָנקראַצן מיט אַ מעסער, מיט אַ שאַרפֿן
   מכשיר. אָנשאָבּן. “מײַן בּאָבּע האָט ניט געקאָנט
   בּײַסן, פֿלעגט זי אָ, אַן עפּל“.   2. אױף אַ
   פּרימיטיװן אופֿן דורכפֿירן אַן אַבּאָרט.  3. 
   צונױפֿקראַצן אַן איבּערבּלײַבּ, אַ רעשט   פֿון
                                         . „
   כּמעט לײדיקן מולטערל האָט מען 
   אָנגעסקראָבּעט נאָך אַ בּרײטל„.  אױך מיט ז י ך.
אָנסראַטשען — מרװ ־טשע אָן, ▯.־,
                        געסראַ.
   טשעט. אריך: ▯י,,סראַל(י)ען, ~סראַדען,
   ~סראַקען. װאול.   אָנדאָסן. גוזמאדיק און
   גראָבּ: אָנבּרודיקן.
 אָנסרהען — [... סאַרכעח אוטװ & טרװ. סרחע
   (סרחן) אָן, ~געסרחעט (~סרחנט).  
                               אָנשטינאַנעים זמירות
  
קען. אָ, די שטובּ. אָ, אין שטובּ, מע זאָל מוזן
  אַנטלױפֿן. אָ, װי אַ טבױר.
אָנע      פֿטמ, אין ליטרש ניט אָנגענומען.
       ־־־־
  1 פֿאַרבּײַט פֿאַרנײנענדיקע פּרעפּ אָ ן , ספּעצ
  .
  פֿאַר אַ סובּ אין מצ. גײן אָ, שיך. אַלט װערן אָ,
  יאָרן. “מע דערפֿילט ערשט די נױט, װען מע
  בּלײַבּט אָ, בּרױט“, שװ.  2. געניצט אין 
  רײדשפּראַך אַנשטאָט אָן דעם. קוקן אױף אַ מײדל
  אָ, זי זאָל עס בּאַמערקן. העלפֿן עמעצן אָ, ער
  זאָל װיסן דערפֿון.  זװ, װי אַ זעלבּשטענדיקער
  ענטפֿער. אָפֿט אין לד „— װעסט קומען צו
  מיר מיט דײַן װײַבּל? — אָ'„. “——־ טראָגט דאָס
  קינד אונטערהײזלעך? — אָ,„▯
     

־
אָנעבּרידיק — [... איװרעדיק] אַדי.    װאָס
  קאָן ניט לײענען און שרײַבּן. די צאָל אָ'ע פֿאַלט.
  ־יקײט.
אַנעדיזנע — די, ־ס. בּעס.  דזװ אַדיזנע (←.
  38), אָטיז(ד)נע (▯. 86l), אָטיעז(ד)נע(▯. 862).
  לאָזן אַן אַדיזנע — לאָזן אַ'.
אָנעװלהדיק — [... אַװלע...] אַדי. אױך:
  ~עװלותדיק.  װאָס איז אָן אַן עװלה (אָן
  עװלות). אַן אָ'ער משפּט, אורטײל.
אַנעװריזם — דער, ־ען. < אײ < גר.
  (פּאַטאָלאָגיע) פּערמאַנענטע אױסבּרײטערונג פֿון
  אַרטעריעס.
אָנעט — קאָנװערבּ, קומט בּמקום אָ ן; אַזױ
  װי אױסעט 297־98. ▯אױ, די צרות װאָס איך
  לײַד זיך אָ, לײגן מיך שױן אין דרערד אַרײַן“,
  פֿל. „איך הײבּ אָ, לײענען קריאת־שמע... און
  װער בּאַלד אַנטדרימלט“, „איר קוקט מיך עפּעס
  אָ', מײַנע ליבּע ייִדן„, ממוס פֿישקע. „אײנער
                                ,
  קוקט אָ, דעם צװײטן„, יוסף יפֿה [מינפּי III].
  „קוקט איר אָ', װי זי װײס ניט פֿון װאָס צו
  זאָגן“, בּ. גאָרין, שפֿרה..., נ„י 1910. „אַלע
  קױלענען דעם יצר־הרע — הכּל שוחטין —
  און ס'הײבּט זיך נישט אָ'„, צײַט, נל III. “מע
  כאַפּט עפּעס אָ אַ ▯אָדעם“, םעג, אַ בּױם פֿון
                  ,
    


▯
  פּױלן, בּ“א 1945.
אַנעטאָ'ל — דער. מצ נבּ.    (כעמיע 
                                            פֿאַר,
   מאַצעװטיק) װײַסער קריסטאַליקער פּולװער,
   װאָס מע קריגט אַרױס פֿון אַניס (←). 
  צאָנדאָקטױרים ניצן אַ, װי אַן אַנטיצעפֿטישן מיטל.
   העלפֿט בּאַפֿרײַען דעם מאָגן פֿון דריקנדיקע
   גאַזן.
אָנעטעמען — דזװ אָנאָטעמען ←. אָ, שׂנאה.
   ־ונג.
אָ'נעטשע — דזװ אָנוטשע ←. „די ייִדן
   פֿלעגן טראָגן שטיװל און קאַמאַשן, בּעת די
   גױיִם פֿלעגן טראָגן אָ'ס מיט לאַפּטשעס„, דטש,
   דוקאָר.
          


▯־
אָנעיבּובּדיק — [... אי'קעװ...] אַדי.  װאָס
  איז אָן אַן עיכּובֿ, אָן אַ שטער, אַן אָפּהאַלט.
   אָ, דורכפֿירן דעם פּלאַן. אָ'ע אונטערנעמונג.
אַנעים זמירות — [אַנים זמירעס] 'איך װעל
   זינגען זיסע געזאַנגען'.   נאָמען און ערשטע
   װערטער פֿון שיר־הכּבֿוד, לױטן סדר פֿון 
   אַלףבּית, װאָס חזן און קהל זאָגן בּײַם סוף פֿון
   שבּתדיקן און יום־טובֿדיקן דאַװנען. געניצט
אָן עין־הרע
   
מיטן בּ: רימען, לױבּן, זאָגן שבֿחים. „מע האָט
  אים געמאַכט אַ בּאַנקעט מיט אַן אַ, ז,„. “לאָז
  געמאַך מיטן אַ', זאָל זײַן גענוג בּלױז די ז'“.
  אױך איר: „ער האָט אים דערלאַנגט אַן אַ, ז,
   אַז ס'איז אים פֿינצטער געװאָרן אין די אױגן„.
אָן עין־הרע — [... ענ(ה)אָרע,... אײנ(ה)אָרע]
  זװ.   אָן אַ בּײז אױג. קײן בּײז אױג זאָל ניט
   שאַטן. געניצט צו בּאַװאָרענען, אַז אַ בּײז אױג,
  זאָל ניט פֿאַרשאַטן, װען מע בּאַװאונדערט 
  יענעמס געזונט, שײנקײט, מזל אע. אױך װען
  מע דערצײלט װעגן זיך עפּעס גוטס. „ער איז
  אַן ע'־ה, געזונט װי אַ דעמבּ“. „איו האָבּ אָן
  ע'־ה, גוטע קינדער„. „אַז מע האָט דיר אָבּער
  איצט אַזױ פֿיל [געלט] אָן ע'־ה, אָנגעבּראַכט,
  פֿאַרװאָס זאָלסטו מיר נישט געבּן על־כּל־פּנים
  כאָטשע פֿינף און זיבּעציק?“, יפּ. „דער עולם
  האָט זיך גוט אונטערגעפּאַקט, אָן ע,־ה'“, דער
  יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881. „אין דער מלאָכה
  פֿון לשון־הרע איז אונדזער יאָכע געװען אַ
  בּריה אָן ע,־ה'“, ר, מרדכילע, משלים.
אָנעיפּושן — [... אי'פּעשן] אוטװ & טרװ. 
  עיפֿוש אָן, ~געעיפּושט.   שטאַרק אָנשטינקען.
  אָ, די שטובּ מיט (דער) מאַכאָרקע. אָ, װי אַ
  פֿאַרשטונקען אײ.
אַנעלי'ד — דער, ־ן.   אַ בּעל־חי װאָס האָט
  אין זײַן קערפּער גלײַכצײַטיק אי מענלעכן אי
  װײַבּלעכן 'געשלעכט־אָרגאַן'. „אַ,־גרופֿע, אַ 
  בּעלחי װי אַן ערדװאָרעם...„, דר, יעקבֿ בּ. גלען,
  צו געזונט און צו לעבּן.
אָנעלעקטריזירן — טרװ ־זיר אָן, ~
                            עלעק.
  טריזירט.  1. אָנלאָדן מיט עלעקטרישער 
  ענערגיע.   2. שאַפֿן נערװעזע שפּאַנונג 
  גלײַכצײַטיק מיט אַ געהױבּענער שטימונג. אָ, דעם
  עולם מיט אַ פֿײַערדיקער רעדע.  ־ונג.
אָנעם — פּרעפּ אָן + דעם פֿאַרבּײַט: אָן דעם.
                           .
  זיך אָנכאַפּן אָ, אַלטן כּלל. קלאַנגען װאָס 
  דערמאָנען אָ, קראַקען פֿון קראָען. „ער װעט ניט
  קומען אָ, זיג“. “מסחרים אָ, װײַבּ טױגן ניט“,
  דער לאָדזער סוחר, בּאַרדיטשעװ l9l0. „אַזױ
  שטאַרק האָבּן זײ אים דערמאָנט... אָ, ערשטן
  טאָג פֿון זײַן קומען קײן ראַקיטנע“, בּערג,
  אָפּגאַנג. „װעלװל פֿאַרגעסט זיך אָ, װײנען“,
  אָפֿאַ, אַ ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ. “אַלץ 
  בּלישטשעט... אָבּער ס'איז אַ טױטער גלאַנץ...
  אָ, בּיסל רו פֿון אַ הײמישן שבּת“, ר. פּאַלאַטניק,
  איק, ר“ה תּשכ“ז.
אַנעמאָ▯גראַ'ף — דער, ־ן. < אײ < גר.
  'װינטשרײַבּער'.    אַפֿאַראַט װאָס פֿאַרצײבנט
  אױטאָמאַטיש די ריכטונג און שנעלקײט פֿון
                  ▯
  װינט.   ־גראַפּיע▯   ־מעטער — מכשיר
  צו מעסטן דעם אַטמאָס▯ערישן דרוק פֿון װינט
  און די שנעלקײט פֿון זײַן בּאַװעגונג. ־סקאָפּ
  — מכשיר װאָס װײַזט אַז עס איז פֿאַראַן אַ
  װינט און זײַן ריכטונג   ־פֿיליע — געװיקס
             
▯                                 ▯
                       .
  װאָס זײַן פֿר▯פּער־שטױבּ װערט געטראָגן פּון
  װינט   ־פֿי יש — אַדי.
       ▯
אָנעמאַלירן — טרװ. ־ליר אָן, ~עמאַלירט.
  איבּערציִען מיט עמאַל. בּאַדעקן מיט עמאַל. אָ.
  כּלים, שילדן. אָ, אַ מעדאַליאָן.  ־ונג.
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אַנעמאָנע — די, ־ס. אױך: אַנעמאָ'ן. '
  װינטלינג'.   1. (בּאָט) װינטבּלום, װינטרױז. אױך:
   פּ ס ח־בּלום [װײַל קומט אַרױס פֿסח־צײַט].
                   רױזנבּלימל פֿון אַלערלײ העלע
                   קאָלירן. גראָזיק געװיקס פֿון די
                   װעלדער און װאַלדיקע זאָנעס
                   פֿון מעסיקן קלימאַט. איבּער 90
                   אונטערמינים. װערט קולטיװירט
                   אומעטום װי אַ דעקאָראַטיװ 
                   געװיקס, ספּעצ די רױטע אַ, פֿון
  די לענדער פֿון מיטלענדישן ים. ▯Anemone
‏  (l▯in(lue▯olia▯ nemorosa)).
     „בּײַ דער אַ, דינט פֿאַר אַ שפֿײַכלער פֿון 
   נערמאַטעריאַלן דאָס אונטערערדישע שטענגל אָדער
  אױבּנװאָרצל, ד„ה דער טײל װאָס צװישן װאָרצל
  און שטענגל װאָס שטעקט אַרױס פֿון דער
  ערד“, ד. האָכבּערג איבּז, אָ. שמײַל, געװיקסן,
  מאָסקװע 1920. „װעל איך מאַרגעריטקעס 
  קלײַבּן פֿליקן רױטע אַנעמאָנען“, יהואָש, ,צװישן
     ,
  בּײמער▯. „אונטן זילבּערט אַ פֿײַכטער טױ אױף
  אַ טעפֿעך פֿון אַ'ס“, בּ. רעסלער, טמז, l96l
‏  IX 23. „ער זעט די רױטע אַ'ס װעלכע האָבּן
  זײערע קעפֿלעך אין װאַסער אָנגעבּױגן„, ז.
  בּרכות, דער ירדן רױשט, ז, 13  פֿינקלט 
                                  קאַ. „
  יאָריק דאָס פֿעלד מיט רובּין־אַ'ס„, משה 
   יונגמאן, אין שאָטן פֿון מולד, פּאַריז.
     2. (זאָאָלאָגיע) געװײנלעך — ים־אַנעמאָנע,
  ים אַנעמאָן. ים־בּאַשעפֿעניש מיט אַ קײַלעכדיק
     ־
                         
קערפּערל און אַ גרױס
                         מױל, אַרומגערינגלט מיט
                         פֿאַנג־הערעלעך אָדער 
                         טאַפֿערלעך. „װאָס איז דאָס
                         אַ חיה אָדער אַ געװיקס?
                       ... האָט ער גענומען אַ
                         קרעװעטקע (קלײנער 
                         יםראַק) און זי 
                         אַרײַנגעװאָרפֿן אין בּעכער פֿון
  דער אַנעמאָן. דער בּעכער האָט זיך געעפֿנט
  און אַרײַנגעשלונגען די קרעװעטקע„, ה. 
  כאַצקעלעס איבּז, ראָמען קאַלבּריס, װילנע 1940.
  „די אַ'ס זײַנען פֿון די טשיקאַװסטע זאַכן אין
  דעם אַקװאַריום“, א. פּאָמעראַנץ, פֿאָר, l957
‏  I▯י l3.  ▯וa▯▯)▯ןO(▯lel▯).
אַנעמיזירן — טרװ ־יזיר, אַנעמיזירט. נעאָל.
                     .
  מאַכן אַנעמיש. “גרױסע י▯דישע װערטן װאָס
  װערן אַנעמיזירט מיט שׂמחה„, יג, איק, 1966
  ▯ו 6.  ־ונג.
אַנעמ▯יע — די. בּא. < אײ < גר.  (
  פּאַטאָלאַגיע) 'פֿאַראָרעמטקײט פֿון בּלוט'. קראַנקײט פֿון
  כּלוט, װען ס'פֿעלט אױס די נײטיקע צאָל 
  רױטע בּלוטקײַקעלעך און אײַזן. „די אַזױ אָפֿטע
  'קינדער־אַ', איז ניט זעלטן אָפּהענגיק פֿון 
  כראָנישע  נירן־אָנצינדונגען“,  טאָז, XII 1928 28.
  —יקער — „דער מאָגנזאַפֿט האָט בּײַ אַן אַ,
  פֿאַרלױרן פֿון זײַן זײַערקײט„ פֿגעז, װילנע,
   —                             ,
‏  No ,1938 4.
    ־יש — אַדי   „איר זײַט אַ', האָט ער איר
  געזאָגט..., איר דאַרפֿט אױף זיך מער 
  אַכטונג געכּן“, ייִז, אַשכּנזי. אױך פֿיג. ניט־
  ענערגיש, ניט־שעפֿעריש. אַן אַ'ער י▯דישער קיבּוץ.
                                             אַנען
  
„אַ שטילע, זאַטע און פֿרידלעכע װעלט, אַ װעלט
  אַן אַ'ע, מיט אַן אײַנגעשלאָפֿענער בּלוט־
  צירקולאַציע„, גרינ,... טאָגבּוך.
אָנעמפּלאָימענט — דער. בּא. אַמ.:▯ ▯
‏  une▯]I▯lo▯ent.  אָרבּעטלאָזיקײט. אָ'־ג ע ל ט
  — טײל פֿון לױן װאָס דער אַרבּעטלאָזער 
  בּאַקומט אױסגעצאָלט פֿון דער פֿאַרזיכערונג־קאַסע
  בּײַ דער רעגירונג. „און ס'איז ניט חלילה
  קײן... קהלשע שטיצע, אַפֿילו ניט אָ'־געלט
  װאָס אַ סך מענטשן פֿילן זיך ניט געהױבּן, װען
  זײ דאַרפֿן עס נעמען„, טמז, 1961 ▯ 23.
אַנען — אוטװ & טרװ. אַן, געאַנט.: ▯ >
‏  ▯ahne.  דטשמ, אָסט געניצט, םפֿעצ אין 
  פּאָעזיע [אַזױ װערט עס אױפֿגענומען אין 
  הײַנטצײַטיקער שפֿראַך, הגם דאָס װאָרט אַ', בּ1,
  טרעפֿט זיך אין דער אַלטער ליטעראַטור.
‏  enן[Mhd: a].  1. פֿאָרױספֿילן, פֿאָרױסשפּירן
  (אױף אַן אומקלאָרן אופֿן, אַזױ װי מיט אַ
  בּאַזונדערן חוש). אַ, דעם סוף. אַ, (אַז בּאַלד
  קומט) די גליקלעכע שעה. „כּבֿא ליגט זיך
  [שלאָפֿן]..., אבּר פֿעלוקן דען בּיגונד אײן
  אונליג [= אומגליק] צו אנן“, בּבֿא־בּוך, 427.
  „זיך בּיגאַן אין זײַן לײד זער ▯ו אײנען
  [= אַנען]„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686, לט/ב.
  „ער אַנט טונקל די קללה װאָס װעט אין משך
  פֿון יאָרן צעבּרעקלען דאָס ייִדישע טעאַטער„,
  מאַנ, נאָענטע געשטאַלטן. „הערסט? װאָס 
  הערסטו? אַנסט? װאָס אַנסטו?“, א. ניסענזאָן, דאָס
  לעבּן זינגט אַפֿילו אין טױט. „ער האָט געאַנט,
  אַז מאָרגן־איבּערמאָרגן װעט זיך דאָ די גאַנצע
  שטאָט אַ דרײ טאָן“, עוזר װאַרשאַװסקי, 
  כאַליאַסטרע▯ פּאָריז 1924.
    2. האָבּן אַן אומקלאָרע פֿאָרשטעלונג, אַ
  דאַכטעניש (װאָס קען זײַן בּהסכּם מיט דער
  װאָר). אַ אַז דער פֿאַרמשפֿטער איז 
           אומשול,
  
דיק. „דאָס ציטערניש אין האַרץ — אַזאַ מין
  טעמנע אַ, — אַ פֿלאַטערל װאָס שװעבּט צװישן
  'דאָ, און 'ניט־פֿאַראַנען'“, הר, אין שענסטן
  טאָג פֿון האַרבּסט. „אַן איך דעם אין־סוף און
  שטיק מײַן געפֿיל פֿון אױסקײט“, נס, 'דורשט
  צום קװאַל'. „אײנער אױף קײטן, דער צװײטער
  אין שפּאַנען: װעט אײנער פֿון צװײטן אַפֿילו
  ניט אַ'“, הל, 'די קײטן פֿון משיח,. „זײ האָט
  גאָרניט געאַנט דאָס נחס גײַסט האָט די גאַנצע
  נאַכט אין איר שלאָפֿצימער אומגעשװעבּט“,
  חײם יע)ראָל זאַכּס, אַ געפֿערליכער טריט,
  װילנע 1896. “די מוטער... האָט אָבּער געאַנט
  מיט װאָס דער זון טראָגט זיך אַרום„, בּ. 
  טײטלבּױם, אױפֿן שװעל, װאַרשע 1933. „יעדער זאַץ,
  יעדעס װאָרט איז פֿול געװען מיט רמזים, װאָס
  קײנער פֿון די שפּינאָזאַ־קענער האָט בּיז איצט
  נישט געאַנט“, בּאַש, גימפּל תּם.
 [הל אאַ האָבּן געפּרוּװט צו פֿאַרייִדישן אַנען
  אױף אָ נ ע ן: „דעם נס פֿון פֿולן קרײַז האָבּ
 איך שױן לאַנג געאָנט“, הל, לידער צוס 
  אײבּיקן; „אױכּ ער זעט ניט קלאָר, איז אָנט ער
  אים, דעם צײכן“, א  ניסענזאָן, אין צדיקס
  טריט. „דאָס בּאַהאַלטנסטע אין דיר אַנטפּלעק
 צו דעם װאָס דײַן אַנטפֿלעקטקײט אָנט„, א▯א,
.  שקיעה.  ▯. אַנונג.
אָנע'נד▯
אָנע'נד — דער, ־ן. נעאַל.   דאָס װאָס האָט
  ניט קײן ענד, קײן סוף ניט. אין־סוף. ▯צו דער
  זון און דער לבֿנה, װאו סכּנה שרױפֿט די װעגן
  צו דעם אָ'„, אַלף כּץ, אַמאָל איז געװ▯ו אַ
   מע▯ה.
אָ'נע'נדלעך ▯— אַדי.  װאָס איז אָן אַ סוף, אָן
  אַן ענד. אומבּאַגרענעצט. אומענדלעך. אַן אָ,
  װאַרטן. די אָ'ע בּרײט פֿון רחבֿותדיקן קאַנט.
  אָ'ער ים. „אין געדרײ, אין געװײ פֿון צוגן און
  בּאַנען — אָ'ער פּלאָנטער אין װיכער פֿון
  מענטשן„, אַקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק. “מע
  װאַרפֿט שױן אױף דעם אָרון זאַמד און 
  שטײנער. מע הײבּט אָן גײן, שױן אומעטיק אָ'„,
  לע.  ־קײט — „גײט מיט אַ בּריװ פֿון 
  אָדםהראשונען א▯ן דער נאָך ניט־נתגלה־געװאָרענער
  אָ'“, פּמ, כאַליאַסטרע, פּאַריז 1924.
אָנענ(ט)פֿערן — טרװ. ענ(ט)פֿער אָן, ~
  געענ(ט)פֿערט.  געבּן אַ סך ענטפֿערס. „אים 
  ענטפֿערן? — כ'װעל אים אָ'!“ — איר.
אַנעסטעזיע — דזװ אַנאַסטעזיע ←.  „אײנע
  פֿון די װיכטיקסטע אַנטדעקונגען אין דער 
  כירורגיע איז די אָרטיקע אַ▯, ד„ה דאָס מאַכן
  ניט־שפּירעװדיק בּלױז דעם אָרט װאָס מע דאַרף
  אָפֿערירן„ פֿגעז, װילנע l9 No ,1928.
            ,
אָנעסן — טרװ. עס אָן, ~געגעסן.   1. געבּן
  עסן צו זאַט, אַ צאָל (אַ לענגערע צײַט). אָ, אַ
  שטובּ מיט קינדער. “װען ער האָט געװאָלט עסן,
  פֿלעגט מען אים אָ'„ פֿמ. „צוליבּ װאָס אײנער
                       ,
  דאַרף אױף מצה — קאָן ער אָ אַ גאַנצע
                                       ,
  
שטאָט מיט חמץ“, ר, בּער מעזעריטשער. „װער
  װעט אונדז אָ, בֿע.ט פֿלײש?„, איבּז, בּמדבּר,
  יא, 4.  2. אַ לענגערע צײַט עסן און בּלײַבּ▯
  שולדיק [פֿרגל אָננעמען, בּ2]. „ער זאָל אים
  בּאַצאָלן װאָס ער האָט אָנגעגעסן און 
  אָנגעטרונקען„, נעתּק מאת צדוק צדיקאָװיץ, נעימות
  יעקבֿ, װילנע l869.
אָנעסן זיך — ← דפֿװ.   1. עסן אַ סך און
  װערן (איבּער) זאַט. אָ, זיך מ י ט בּולבּע(ס),
  מיט קרעפֿלעך אאַזװ. אָ, זיך בּיזן צעשפּאַרט,
  צעזעצט װערן. אָ, זיך בּיז דער בּױך זאָל פּלאַצן,
  די קישקעס זאָלן צעשפּאַרט װערן. אָ, זיך מיט
  אַלע פּאַסקודסטװעס, כאָלער(י)עס. „ער האָט
  זיך אַזױ אָנגעגעסן אַז עס קריכט אים שױן
  פֿון האַלדז“. „װאו עס עסן זיך אָן דרײַ, עסט
  זיך אָן אַ פֿערטער„; „אַז דו גײסט אױף אַ
  חתונה, עס זיך פֿריִער אָן„; „עס דיך אָן, אײדער
  די קלײנע קומען אָן. טו דיך אָן, אײדער די
  גרױסע קומען אָן“; „אין אַ הונגעריאָר דאַרף
  מען זיך ניט אָ,, נאָר בּלױז שטילן דעם 
  הונגער“, שװ ['אָסור לאכול לשׂוֹבֿע בּשנת רזון'].
  „מע זאָל זיך ניט צו זער אַן דיא (סדר)־נעכט
 אַן עשׂן, דר מיט דאשׂ מן זאָל גילושׂטן (
  אַפֿיקומן) צו עשׂן, דאשׂ מן זאַל אײן (שׂכר) דער
  פֿון האבּן“, עפּש, סידור תּפֿילות, אַמשט תּק“ח,
  קמג/ג. “איז זײער ניט גוט זיך צו לײגן, װען
 מע האָט זיך צו פֿיל אָנגעגעסן“, חא, לבֿ/ב.
 „מע האָט זײ אײַנגעהאַלטן... זײ זאָלן זיך
 ניט מיטאַמאָל זאַט אָ'„, ח▯.קל הורװיץ, צפֿנת
  פּענח, בּאַרדיטשעװ 18l7. “אין די גוטע יאָרן
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אַפֿילו האָבּן דלפֿוניװקער ייִדן זיך אױך נישט
   קײנמאָל זאָט אָנגעגעסן„, ממוס, ,... װאָלין'.
      פֿפֿ: אָ, זיך װי אַ בּהמה, אַ װאָלף; אָ, זיך װי
   אַ גױ, אַ יװן, אַ בּעל־עגלה, אַ פֿורמאַן; אָ, זיך
   װי אַ חזיר. אָ, זיך װי נאָך אַ תּענית, נאָך אַ
   קרענק, װי פּורים צו דער סעודה; אָ, זיך װי
   אַ פּױק, װי אַ קעסלפּױק; אָ, זיך װי מיט בּאָבּ,
   װי מיט גרינע אוגערקעלעך.
      אָ, זיך מיט ק אַ ש ע , מיט בּ אָ בּ = האָבּן
   כּוח אײַנצוטענהן, צו אַרגומענטירן. „מיט
   דיר — דאַרף מען פֿריִער זיך אָ, מיט בּאָבּ„.
   אָ, זיך מיט ש ט ו י בּ , מיט ר ו י ו אע —
   אַרײַנאָטעמען אַ סך דערפֿון. *אָ, זיך בּיז 
   דרײַצן = בּיז עס הײבּט אָן צו דרײען אין בּױך.
     2. פֿיג. האָבּן איבּערגענוג (עפּעס װאָס איז
   ניט גוט). זײַן איבּערפֿול מיט עפּעס. אָ, זיך
   מיט צ ר ו ת , מיט האַרצװײטיק, מיט 
   בּיטערניש, מיט קלעמעניש אע. *אָ, זיך מיט ג אַ ל ,
   מיט װ ע ר ע ם אע = האָבּן אַ סך האַרצװײטיק.
   „אָ, זיך אײן מאָל אַ טאָג מיט צרות“, ממוס,
   שלמה. „אָ'דיק זיך מיט מאָרדן...„, הל, די
   חתונה אין פֿערנװאַלד. „מע בּאַדאַרף האָרעװען,
   אָ, זיך מיט אַזױ פֿיל מענטשן [= זײ װערן
   איבּערדריסיק, דערװידער] און לײזן געלט“, שע,
   יוסילע סאָלאָװײ. קללה: „מיט שטאַרקע קרענק
   זאָלסטו זיך אָ'!„. אָ, זיך מיט שונד־ראָמאַנען.
     3. אַנשטאָט אײַנעסן זיך. אָנזעצן זיך, 
   צושטײן. נר. „ער האָט זיך אָנגעגעסן אָן מיר,
   און מיך ניט אָפּגעלאָזט“.  ־עניש.
אָנעסקן — [... אײ'סעקן] אוטװ. עסק אָן,
   ~געעסקט.   טאָן אַ סך און פֿאַרשײדנס. 
   אָנאַרבּעטן. אָנפּלוטעװען. אױך: אָנטומלען מיט
   פּראָיעקטן, אונטערנעמונגען. אָ, אָן אַ טעם און
  אָן אַ ריח. „װײ, װי▯ל ער האָט שױן דאָ הײַנט
  אָנגעעסקט!„.    מיט  ז י ך — אָ, זיך מיט
   זײגערלעך, מיטן פֿאַרריכטן עפּעס. אָ, זיך מיטן
   מושכ־זקנים.
      


־
אָנעסענען — טרװ.  עפֿן  אָן,  ▯,געעפֿנט.
   1. עפֿענען אַ סך. אָ, קאַסטנס, פֿלעשער. אָ, 
   אָפּטײלונגען פֿון מלוכה־בּאַנק. „אָנגעעפֿנט 
  קינדערהײמען און װאָס צו געבּן עסן איז ניטאָ„,
   גאָדינער איבּז, גלאַדקאָװ, צעמענט, מאָסקװע
‏  l927.   2. אױפֿעפֿענען. אָ, דעם קראַן און
  לאָזן רינען װאַסער.   *אָ▯ אַ מױל אױף 
  עמעצן = אָנזידלען.  *אָ, אַ פּאָר אױגן (אַ מױל) =
  אָנקוקן מיט פֿאַרװאונדערונג.
אָנעצה(נע)ן — אוטװ & טרװ. עצה אָן, ~
  געעצהט.   געבּן אַ צאָל, אַ סך עצות. שטאַרק
  צורײדן. אָ, צו עפֿענען אַ קרעמל. אָ 
                                            אַװעק,
  צופֿאָרן. אָ אַ קוראַציע. „אָט האָבּן זײ אונדז
              ,
  אָנגעעצהט, האָבּן אַרױפֿגעפֿירט אױפֿן דאָזיקן
  גליטש — און װאָס טוט מען הײַנט?„, אי.
  קיפּניס איבּז, א. האָלאָװקא, פּראָלאָג, קיִעװ
  1935.
אָנעצע — דזװ אָנעטשע, אָניצע ←.
אַן ע'ק — [אַרױסגערעדט עמפֿאַטיש] אַ סוף,
  אַן ענד, אַ סוף אַן עק (זאָל עס נעמען). מאַכן
  אַן עק. זאָל זײַן אַן עק. „כ'װעל נישט קוקן
                                        אָנעקלען
   ▯ױף מײַן מאַמען, כ'װעל מאַכן אַן עק. כ'װעל
   נעמען מײַן חתן און װעל מיט אים אַװעק„, פֿל.
אָנעק — דער. מצ נבּ. שפּאַסיק, אױך פּעיאָ.
   מין פֿאַרגרעסער־פֿאָרעם פֿון אײניקל. „אַ זון?
   נאָך אַן אָ,... מ'האָפֿט אױף משיחן„, פּרץ,
   ,דער בּעל־עגלה,.
        


־
אָנעקבּותדי▯ — [... איקװעס...] אַדי. נעאָל.
   װאָס איז אָן אַ שפּור, אָן אַ סליאַד. „ס'פֿאַרגײט
  דײַן לעבּן אָ, װי דער רױך„, בּרידער גאָרדין,
   יונגמענטש, װילנע 1913.
אַנעקדאָ'ט — דער, ־ן. < אײ < גר. ,ניט
   אַרױסגעגעבּן', 'ניט דערצײלט'.   1. 
   געשעעניש, פּאַסירונג אין לעבּן פֿון אַ גרױסן מענטשן
   װאָס װערט פֿאַרשװיגן בּײַם בּאַשרײַבּן זײַנע
  אױפֿטוען.
     2. שפּאַסיק אָדער פּיקאַנט מעשׂהלע (
  געװײנלעך אין שײַכות מיט אַ בּאַװאוסטער פּערזאָן)
   װאו עס װערן אַרױסגעהױבּן די קאָמישע זײַטן
  פֿון אַ כאַראַקטער אָדער טשיקאַװע 
  פּאַסירונגען. עס קלינגט װי אַן אַ'. פֿאַראַן אַ'ן װאָס
  זײַנען כאַראַקטעריסטיש פֿאַר לענדער, פֿעלקער,
  גרופֿעס, ריכטונגען, געזעלשאַפֿטן: ארץ־
   ישׂראלדיקע אַ'ן. צײַט אַ'ן. הױף אַ'ן. אַ'ן פֿון רבּײאישע
                  ־        ▯
   הױפֿן. ייִדישע, אַרמענישע, אירלענדישע אאַ
  אַ'ן. רוזװעלט אַ'ן. בּן־גוריון אַ'ן. דערצײלן אַ'ן.
                ־             ־
  
איבּערגעבּן אַן אָ'. „אײן נײַער קינסטלעכער
  בּש מיט זײער שײנע אַ'ן... אױך פֿאַבּלען“,
  ליאָנדאָר, בּש, װילנע 1844, שער־בּלאַט. „די
  ראַיעלע מעשׂה... כאַפּט דעם אָנבּליק פֿון אַן
  אַ'„, שע, 'איבּער אַ היטל'.
     3. סתּם אַ װיץ. „אַן אַ, און אַ קאַץ האָבּן
  ניט קײן בּעל־הבּית, װער עס כאַפּט זײ, יענעמס
  זײַנען זײ„, שװ. „פֿופֿציק מאַרשאַליקעס האָבּן
  שױן פּרובּירט די שענסטע װיצן, אַ'ן װעלכע
  קענען אַ בּית־עולם מאַכן לאַבן...„, יהואָש,
  ,װאַ־װאַ־װאַ, אַ קאָנסטיטוציע,, l906.
     ־אַריוס — זאַמלונג, זבּ פֿון אַ'ן (בּ2). „
  דעמאָלט װעט ראַװיטשעס בּוך װערן — לױט 
  זײַנעם אַן אױסדרוק — אַ צוגעגעבּענער אַ'אַריום„,
  יג, אין תּוך I.  ־יזס — סיסטעם פֿון 
  איבּערגעבּן היסטאָרישע פּאַסירונגען אין פֿאָרעם פֿון
  אָפּגעריסענע אַנעקדאָטן (בּ2).   ־יסט — װער
  עס האָט ליבּ צו דערצײלן אַנעקדאָטן.
     —יש — אַדי.   אַ'ישער עפּיזאָד. אַ'ישע 
  פּאַסירונג. „אַלע מעשׂהלעך װעגן הערשל 
  אָסטראָפּאָליער, מאָטקע חבּ„ד און אַנדערע 
  פֿאָלקסװיצלערס זײַנען אַ'יש“.
אָנעקיק — אַדי. פּפֿ: ~עקעדיק.  װאָס איז
  אָן אַן עק; װאָס האָט קײן עק ניט. אָ'ע מאַלפּע.
  אָ'ע אַמפֿיבּיעס.
אָנעקלען — טרװ. עקל אָן, ~געעקלט. 
  אַרױסרופֿן אַ געפֿיל פֿון עקל פֿאַרעקלען. „אַזױ זאָל
                        .
  מען זיך אָפּהאַלטן פֿון עסן ציבּעלע, קנאָבּל...
  װאָס װעט דעם אַנדערן אָ'„, אמד, הלכות 
  דרךארץ, װילנע 1871. „מײַן חתן האָט געטראָגן
  קלײדער װעלכע האָבּן מיך פּשוט אָנגעעקלט„,
  מ. מ. אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער III,
  דראָהאָבּיטש l898. בּײַ י▯ראל בּרכיהו, מלון
אַנעקס
  
אידי־עבֿרי, קאָסעל 1947: „אָ, — ערר געל
  נ▯ש„.
אַנעקס — דער, ־ן.   1. בּײַגעבּײַדע, צובּױ,
  ▯ליגל צו אַ גרעסערן בּנין. אַ, צו דער 
  שטאָטישער בּיבּליאָטעק.  2. דאָס װאָס װערט 
  צוגעגעבּן, צוגעלײגט צו אַ דאָקומענט. אַן אַ, צום
  אָפּמאַך.
אַנעקס▯יע — די, ־ס. < אײ < ל. 'אָנבּינדונג,.
  אַקציע פֿון פֿאָרמעלער לעגאַליזירונג נאָכן 
  פֿאַרכאַפּן אַ שטאָט, געגנט אָדער לאַנד מיט 
  מיליטערישער מאַכט. דאָס פֿאַרכאַפֿן גופֿא (מיט כּוח
  אָדער דורכן סטראַשען אָנצוּװענדן מיליטערישן
  כּוח). די אַ, פֿון אַלט־ירושלים דורך דער 
  ירדןמלוכה אין 1948. „אַ דעמאָקראַטישער שלום
  אָן אַ'ס, אָן קאָנטריבּוציעס“. “זײַן ערשטע ▯אָר
  מולירונג קען בּשום־אופֿן ניט פֿאַרענטפֿערן
  פֿראַנקרײַכס... אַ, פֿון יענע לענדער“, זשיט
‏  ▯▯I▯, נ“י 1919.
     ־יאָניזס — אײַנשטעל (אַין דער פֿאָליטיק)
  אַז גרױסע מלוכות זײַנען בּאַרעכטיקט 
  אײַנצושליסן אין זײער מלוכה־סיסטעם קלענערע 
  מלוכות פֿון זײער אַרום. “די פּאַרטײען װאָס האָבּן
  געשטיצט די פּאָליטיק פֿון אַ'“, ייִבּל XXIX, 74.
  ־יאָניסט.
אַנעקסירן — טרװ ־סיר, אַנעקסירט. אױך:
                     .
  אַנעקטירן.  1. אײַנשליסן, מאַכן פֿאַר אײגן
  אַ טעריטאָריע װאָס מע האָט אָקופּירט מיט 
  בּאַװאָפֿנטער מאַכט. „אין די שטאַרקע מהומות װאָס
  האָבּן אַצינד אױסגעבּראָכן... האָט רוסלאַנד
  ▯.. אַגעקסירט גאַנץ פּאָדאָליען„, זש, קיסר און
  רבּי I.  2. בּכלל פֿאַרנעמען אַ גרעסערן שטח.
  תּל־אָבֿיבֿ װאַקסט און אַנעקסירט אַלץ גרעסערע
   שטחים. „מײַן װעלטל װערט אַ בּיסל רײַכער...
  עס ציט זיך פֿון שטאָט אַרױס און אַנעקסירט
   דעם אינזשעניערס גאָרטן“, פּרץ, זכרונות.
  3. אױסבּרײטערן אינטערעסן, מאָטיװן, 
   פֿאָרשונג־געבּיט דורך אײַנשליסן נײַע סוזשעטן.
  אַ, אין פֿראָגראַם אַלץ נײַע לימודים. “אַנעקטירט
  אַלץ גרעסערע ספֿערעס פֿון דער 
   פּערזענלעכקײט“, מװ, דער װעג ▯צו אונדזער יוגנט  ־ונג.
  ▯ער.
אַנעראָאי'ד — דער, ־ן. < אײ < גר. 'אָן
  נעץ'.   יעדער מכשיר װאָס צו ניצן אים איז
                            ניט נײטיק קײן 
                            פֿליסיקײט און װאָס פֿון אים
                            איז (צום טײל) 
                            אױסגעפּאָמפֿעט לופֿט, ספּעצ
                            אַ'־בּאַראָמעטער. “דער
                            אַ, איז גרױס װי אַ
                            זײגער... היות װי
                            עס זײַנען ניט נײטיק
   קײן שום מאַניפֿולאַציעס אַרום אים, איז דער
   אַ'־בּאַראָמעטער אַ שטענדיקער שטובּיקער 
   מכשיר“ פֿגעז, װילנע No '1932 21.   אָגראַ▯
                                         ־
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   — מיט אַ רעקאָרדיר־מעכאַניזם.
אַנעראָ'בּ — דער, ־ן.  אָרגאַניזם (בּאַקטעריע)
   װאָס קען לעבּן אָן לופֿט, אָן פֿרײַען 
   זױערשטאָף    —יאָ'ז — דאָס לעבּן אין אַ סבֿיבֿה
       .
   אָן זױערשטאָף.  ־יש — אדי
                       1612

אָנערגערן — טרװ  ־ער אָן, ~געערגערט.
                       .
  1. אַ סך ערגערן פֿאַרשאַפֿן אַ סך ערגערניש,
                   .
  עגמת־נפֿש. אָ, צום טױט. “ער האָט אים אַזױ
  אָנגעערגערט, אַז ער האָט זיך צעװײנט אױפֿן
  קול“.   2. מאַכן ערגער. פֿאַרערגערן. אָ, דעם
  מצבֿ. אָ, בּאַציאונגען.   מיט ז י ך — אַ גאַנצן
  טאָג זיך אָ, איבּער די קינדער. שפּאַסיק און
  פּעיאָ, אַנשטאָט אָנגעהערן זיך. אָ, זיך מיט אים
  שני־בּשני, שני־בּשלישי אע.
אָנערדיק — אַדי. נעאָל. סאָװ. [לױט־▯[▯6e▯3eMe
      .   װאָס האָט ניט, װאָס בּאַזיצט ניט קײן
  ערד, קײן אײגענעם חלק בּאָדן. אָ'ער פֿױער.
  „בּיז דער מלחמה פֿלעגן הונדערטער טױזנטער
  אָ'ע פֿױלישע פּױערים... עמיגרירן אין 
  אַמעריקע“, ד. מאַרשאַק איבּז, פּןילן, מינסק l93l.
אַן ערך — [... ערעה אינװאַריאַנט.  1. 
  אומגעפֿער. לפֿי־ערך. מער־װײניקער. אַרום. 
  פֿאַרמאָגן אַן ע, הונדערט טױזנט קערבּלעך. אָן
  ע, פֿינף מײַל פֿונדאַנען. װעגן אַן ע, צען פֿונט.
  „אַן ע, אױף אײן אַר▯ין פֿון שפּיץ איז גוט
  אױסצושמירן זײ [די פֿלעקלעך] מיט 
  איבּערגעקאָכטע דזעגעכץ“, מ. װעללער, װי מען
  פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע l900.
     2. אַשטײגער. למשל, כּדומה למשל. „װאָס
  װעסטו מיר אַן ע, דערצײלן?„. „פֿאַרװאָס זשע
  זאָל דאָרטן אַן ע, אַ ייִד נאָך אַ לולבֿ זיך
   שלעפֿן?„, פֿרוג ,צום נײַעם יאָר', l899.
אָן ערך — אַדװ פֿראַזע.   1. אָן אַן ערך.
  אַן אַ מאָס. אָן אַ פֿאַרגלײַך. קײן סאַרגלײַך ניט.
                                       ־
   


▯
  “ער איז אָן ע, רײַכער פֿאַר מיר„.   2. 
   אומגעהײַער. זײער אַ סך. „און אײַנגעהיט איז פֿאַר
  דער אומה געבּליבּן אַן אוצר אין מיר: די
   פֿאָלקסזעל — אַ פֿרישע, אַ פֿרומע,... אַן אוצר
   אָן ע, און שיעור,,, אַל, 'י▯דיש'.
אַנערכדיק — [... ערעכ...] אַדי.   װאָס איז
   אַן ערך, אומגעפֿער, ניט־פּינקטלעך, אָבּער 
  מערװײניק נאָענט צו דער װאָר. די אַ'ע גרײס.
  אַ'ע ציפֿערן. אַן אַ'ער בּאַריכט. אַ'ע 
   אָפּשאַצונגען.   ־יקײט — “אױפֿן סמך פֿון אָט די אַ'ן
  האָבּן [זײ]... אױפֿגעשטעלט אַ טאַבּעלע“, ש
   בּיקל, טמז, I▯ 1954 4.
אָנערקענונג — די, ־ען [דטשמ, אָנגענומען
   אױך פֿון פּוריסטן. ← אָנדערקענונ▯I. 1. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אָנערקענען. דאָס האַלטן
   גרױס, װיכטיק, שטאַרק, יחוסדיק אע. דאָס
  האַלטן אַז עס קומט עמעצן אַ דאַנק, אַז מע
  האָט זיך פֿאַרדינט אע. פּרעסטיזש. קריגן, גע▯
   װינען אָ'. זיך דערדינען צו אָ'. די אָ, פֿון דער
   מאַסע אַז... איז דער אמתער פֿירער. די אָ,
   פֿון דער קריטיק. “נו, יאָ — זאָגט ער אַלײן,
   האָבּנדיק אָ, פֿאַר דעם פּיסקל זײַנעם„, װײַס II,
   'דער איבּערגאַנג'.
     2. צושטימונג, הסכּם. „קומט אַרײַן אין 
   בּאַגײַסטערונג אי פֿון זײַן אײגענעם פֿלאַן, אי
  פֿון קאָפּלס אָ'„, עוזר װאַרשאַװסקי, שמוגלאַרעס.
   3. אָפּשאַצונג, אױסצײכענונג. „[די 
   נאָבּעלפּרעמיע] עטלעכע און פֿופֿציק טױזנט דאָלאַר,
   איז אַ גאַנץ פֿײַנע געלטלעכע אָ'“, יג טמז,
‏   X l965 29. אָ'־װערט(יק).
                                  אָנפּאַדען זיך
אָנערקע'נט — אַדי.   װאָס קריגט 
  אָנערקענונג. װאָס איז אָפּגעשאַצט, בּאַקאַנט, 
  אַקצעפטירט. אָנגענומען, געאַכט. עטאַבּלירט. אָ'ער
  שרײַבּער, מומחה, ספֿעציאַליסט אאַזװ. ▯איך
  האָבּ געהערט די װאונדערבּאַרע װערטער פֿון
  אַן אָ'ן הױכגעשעצטן מענטשן„, בּעמ ▯I. „צי
  איז בּכלל מיגלעך... אַרײַנצובּרענגען אָ'ע
  נאָרמעס אין דער ייִדישער קולטורשפּראַך“, מװ,
  ייִשפּ XIX, 2   ־קײט.
             .
אָנערקע'נען — טרװ. אָנערקע'ן, אָנערקע'נט.
  [← אָנערקענונג.]   1. געהעריק אָפֿשאַצן.
  האָבּן אַ הױכע מײנונג. אָ, יענעמס אױפֿטוען,
  פֿאַרדינסטן, גרױסקײט אאַזװ. אָ, די מאָראַלישע
  גרױסקײט פֿון די נבֿיאים. זײַן טאַלאַנט װעט
  מען (ניט) אָ'. אָ, אַ שרײַבּער, אַ דענקער, אַ
  כּלל־טוער אע.
     2. סאַנקציאָנירן. יורידיש בּאַשטעטיקן. אָ,
      
▯                               ▯
  דע פֿאַקטאָ, דע־יורע. אָ, דאָס רעכט פֿון עמעצן.
  אָ, מדינת ישׂראל. אָ, אַ נײַע רעגירונג נאָך אַן
  איבּערקערעניש. „די בּאַלפֿור־דעקלאַראַציע האָט
  אָנערקענט אַז פּאַלעסטינע דאַרף זײַן דאָס ייִדישע
  הײמלאַנד„. „װילן מיר פֿירן אמתע נאַציאָנאַלע
  פּאָליטיק... קען נאָר זײַן דעמאָלט, װען מיר
  אַלע װעלן אָ, דאָס רעכט פֿון דער ייִדישער
  שפֿראַך“, יודישער קאַלענדאַר לשנת תּרע“ב,
  לעמבּערג 1911. “האָט דאָס ייִדישע פֿאָלק די
   מאַקאַבּײער אָנערקענט אַלס זײַנע הערשער„,
  אַלכּסנדר האַרקאַװי, דיא יודישע רעוןאָל▯ציאָן,
  נ“י 1892.
     3 פֿאַררעכענען. אַרײַננעמען אין אַ גרופֿע.
            

־
     .
   “אַ קינד פֿון אַ ייִדישער מוטער אָנערקענט דער
  ייִדישער דין פֿאַר אַ ייִדן“. “ער אָנערקענט ניט
  קײנעם, בּלױז זײַן גלײַכן„, סעג, געבּרענטע
   טריט. „אױבּ אַפֿילו די גדולים זײַנען 
   פֿולבּלוטיקע משומדים פֿאַרמאָגן די קולטור־פֿרעסערס
                 ,
  אַן אײגענע כּשרות־פּלאָמבּע און זײ אָ, דעם
   משומד פֿאַר אַ ייִד“, אפֿא, טמז, II l964▯י 13.
     4. אָננעמען, בּאַטראַכטן אַז עס איז װיכטיק,
  ריכטיק. “אַבֿרהם אָבֿינו איז געװען דער 
   ערשטער װאָס האָט אָנערקענט אַחדות־השם„,
   הר▯ ש. פּליסקין, אַמעריקאַנער, III 1958▯ 8.
     5. אָננעמען װי אַ פֿאַקט, װי אַ מוז. אָ, 
  יענעמס כּוח. אָ, עמעצן װי דעם זיגער. „דער
   דאָזיקער פֿראָצעס איז אומפֿאַרמײַדלעך, װי
   שװער עס זאָל ניט זײַן אים צו אָ'“, דא, פֿון
   בּערלין בּיז סאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930.
  6. צוגעבּן. מודה זײַן. “אָ, די אײגענע פֿעלערן
   איז אַ הױכע מדרגה“.
     ־עכץ.  ־ער (־ין).  ־ערײַ.
אָנפּאָדלעצעװען — אוטװ & טרװ. ־צעװע אָן,
   ~געפֿאָדלעצעװעט.  טאָן אַ סך געמײנע זאַכן,
   מיאוסע מעשׂים, װי אַ נידערטרעכטיקער מענטש.
   אָ, און אומגליקלעך מאַכן אײגענע חבֿרים. אָ,
   פֿאַלשע חשבּונות.
אָנפּאַדען זיך — אוטװ ־דע זיך אָן, זיך
                             .
   ~געפּאַדעט.  1▯ אַ סך אַרומגײן פֿון אָרט צו
   אָרט, אַהין און צוריק. אַ גאַנצן טאָג זיך אָ,
   בּײַ דער אַרבּעט.  2. אַרומשמײַען הכנעהדיק
   אַרום עמעצן. אָ, זיך אַרום די חשובֿע געסט.
אָנפּאותדיק

אָנפּאותדיק — [... פּײעס...] אַדי. נעאָל.
  װאָס האָט ניט קײן פּאות.   ־יקײט —
  „ס'װאָלט דאָך אַ סך אָנשטענדיקער געװען פֿאַר
  אַן אָרטאָדאָקסישן רבֿ... ניט צו שטאָלצירן...
  מיט זײַן אײגענער אָ'„, יג, טמז, 1964 ▯ 17.
אָנפּאַזעװען — טרװ. ־זעװע אָן, ▯י.,
  געפֿאַזעװעט.   (סטאָליערײַ) אָנהובּלען דינע בּרעטלעך
  (װאָס קומען אין מיטן טיר). אָ, פֿילאָנקעס.
אָנפּאַטשן — טרװ & אוטװ פֿאַטש אָן, ~
  געפּאַטשט.  1. אַ סך פּאַטשן▯ געבּן פּעטש. 
  בּאַשטראָפֿן מיט פּאַטשן. „איך האָבּ דעם בּחור,
  בּײַ װעלכן איך האָבּ געפֿאַקט אָ טריף פּסול
  אונטערן גמרא, אָנגעפּאַטשט און פֿון 
  בּיתמדרש אַרױסגעטריבּן„, י. זןיבּערבּלאַט, די
  אשת־איש, װילנע 1894. „זינט די װעלט שטײט
  האָט נאָך ניט פֿאַסירט אַז דער גרעסטער האַסער
  פֿון חניפֿות זאָל אָ, דעם װאָס חנפֿעט אים„,   א
  יהואָש, 'שפּליטער'.   2. אַ פּאַטש טאָן, אַ   ▯
  שמשׂ האָט אָנגעפּאַטשט אי                      אָ
                                ן שולחן עס זאָל
  קלאַפּ טאָן מיט דער פֿלאַך פֿון האַנט. „דער
           


▯  ▯
  װערן שטיל. מע האָט זיך געשטעלט דאַװנען“.
אנפּאטש    — טרװ ־                           אָ
           קען          קע אָן, ~געפּאַטשקעט
                       .                      .
  מיט ז י ך — קזװ   ־עניש   ־ער.
                    ▯        .




▯   ▯
  פּפֿ: ~פּיאַטשקען.  1. אָנשמוצן. שמוציק
  מאַכן. „גרײט זי דאָס עסן, פּאַטשקעט זי אָן
  די גאַנצע קיך„.
    2. גיך, שמוציק, ניט דײַטלעך שרײַבּן. 
  אָנטערכען. אָ, אַ גאַנצע מגילה. אָ, קאָטשערעס
  מיט לאָפּעטעס. „האָסט דאָרט עפּעס 
  אָנגעפּאַטשקעט. װער קאָן דאָס איבּערלײענען?„.   א
  3. שלעכט מאָלן. אָנשמירן. „ער פֿלעגט... אָ,   ▯
  אױף דער װאַנט אַ פֿײגעלע, איז עס געװען   א
  געראָטן אין אַ בּהמה“, אי. קיפּניס, פֿרײד.   ▯
  4. אָנשרײַבּן עפּעס װאָס האָט קײן װערט ניט,
  קײן זינען ניט. “דער קאָרעספּאָנדענט האָט זיך
  
▯
  פֿאַרגונען אָנצופּאַטשקען אַ גאַנצן בּױגן...
  אָנגעשפּיקעװעט מיט שטעלן פֿון גמרא און
  פֿון מדרשים“, ייִפֿאָל, No ,1882 24. „װײַז װאָס   א
  מע האָט װעגן מיר אָנגעפּאַטשקעט„, א. קאַהאַן,   ▯
  אינזשעניערן, קיִעװ 1932. “װי יענער שרײַבּער
  דאָרט װאָס האָט אָנגעפּאַטשקעט אַ דיק בּוך
  װעגן דער הײליקײט פֿון שבּת און געשריבּן
  האָט ער עס אין שבּת„, בּאַש פֿאָר, I 1968 27.   א
                                 ,
  ־עניש.                                           ▯
אָנפּאָי — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט   אָ
  

־
  פֿון אָנפּאָיען. אָ'־אָרט. „אין פּאַשע־אױפֿהאַלט
  האָט אַ גרױסן בּאַטײַט דאָס... אָ אָרט“, ק.
                                       '־
  סורין, װאָס דאַרף װיסן אַ פּאַסטעך..., 
  פּאָלטאַװע l932.

▯ 1. אָנטרינקען, געבּן צו טרינקען    אַ פֿערד,
אנפּאָיען — טרװ. פּאָיע אָן, ▯,געפּאָיעט.
      

▯                              —
  אַ בּהמה. „אַלע פֿערדלעך אָנגעפּאָיעט, אַלע
                 ־   ל..., קאָן מען שױן אַ   אָ
  מײדעלעך אױסגעסטראָיעט“ פֿל, קל. “
                               אָנגע,
  פֿאָיעט דאָס פֿערד
  טראַכט טאָן װעגן זיך אױך“, שע פֿון צװײ
                                       ,
  װעלטן. „די כעלעמער בּעלי־עגלות האָבּן דאָרט
  אָנגעפּאָיעט זײערע סוסימלעך“, ייִט, טאָג,   אָ
‏  III 1957▯ 24.
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2. אומאײדל אָדער שפּאַסיק — װעגן אַ
מענטשן. אָ, מיט אַ פֿול קענדל װאַסער. „
געװאַרעמט מילך מיט צוקער אָ', און דאָס קינד
האָט קײן זאַך ניט געװאָלט נעמען אין מײַלכן„,
ש. בּעקערמאַן, דיא שליממזלניצע, אַדעס l887.
  3. אָנשיכּורן. אָ, דעם סטראַזשניק. „וכּטובֿ
לבֿ המלך בּײן, כּסוסים, כּחמורים געטאָן אָ'.
האָט דער װײַן אָנגעהױבּן אין זײ צו בּרױען„,
אַלתּר אַפּטר, גרם המעלות, ירושלים [1932].
*אָ, דעם גאָ ר ג ל = זײער אַ סך אױסטרינקען
בּראַנפֿן.
   מיט ז י ך — „אין בּרענענדיקער װאָלגע פֿון
טשוהון גײט זיך אָ, די זון„, בּ. אַלעװסקי, [רעד,
                                         ▯
אַקש, 14 אָקטיאַבּערס, מאָסקװע 193l].  פֿיג —
זיך אָנפֿילן, זיך אָנזעטיקן. „מיר פּאָיען זיך
אָן מיט װאַרעמען מוט און פֿרײלעכקײט“, נאַד,
סינט און פֿעדער, נ„י 1936   ־עניש.
                         .
'נסאָכן — טרװ. פּאָך אָן, ~געפּאָכט. לאָקל
(װאו?).  אָנקלאַפּן.
נפּאָליטור(יר)ן — טרװ ־טור(יר) אָן, ▯י,,
                           גע.
פּאָליטור(יר)ט.  (סטאָליערײַ) בּאַדעקן מיט 
פּאָליטור(קע). ← אָנפֿאָלירן.
נפּאַל(
              — טרװ ־ל(י)ע אָן, ~געפּאַל(י)עט.
        פּ▯ן      .
        י)
            ליעװען.  1. שטאַרק אָנהײצן. אָ,
פּפֿ: ▯,
דעם אױװן. אָ, די שטובּ. אָ, װי אין אַ בּאָד.
„ער װישט דעם שטערן מיט דער פּאָלע פֿון
מונדיר און בּרומט: נו, נו, האָסטו דאָס 
אָנגעפּאַלעט“, הר, הרודעס.   2. אָנהיצן, שטאַרק
אָנװאַרעמען. „די זון האָט אָנגעפּאַלעט דעם זאַמד
בּײַם בּרעג פֿון ים„   ־עניש.
                  .
נפּאָל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אָן, ~געפּאָל(י)עט.
דזװ אָניעטן ▯..
נפּאָלירן — טרװ. פּאָליר אָן, ~געפּאָלירט.
אָנרײַבּן, אָנגלאַנצן דורך פּאָלירן. „איבּערהױפּט
איז... שװער אָנצופּאָלירן אַזעלכע האָלצן,
װאָס זײערע קאַנאַלן זײַנען זײער גרױסע, װי
דעמבּ... אאַ“▯ י. מ. בּערמאַן, די טישלער
אַרבּײט, פֿעטערבּ, l9l3.  ־ונג.
נפּאַלמעסן — טרװ. פּאַלמעס אָן, ~
געפּאַלמעסט.   1. אַ סך פּאַלמעסן.   2. אָנבּרעכן,
אָנשלאָגן די זײַטן. דערלאַנגען שטאַרקע קלעפּ
מיט אַ שװערער זאַך. אָ, די קעפּ פֿון די 
דעמאָנסטראַנטן.
נפּאָלסטערן — דזװ אָנטאַפּעצירן ←   ־ונג.
                                      .
נפּאָמאַד(י)ע(װע)ן — טרװ. ־ד(י)ע(װע) אָן,
~געפּאָמאַד(י)ע(װע)ט.  אָנשמירן מיט פּאָמאַדע,
פֿארבּ, שמינקע פֿאַרבּשטיפֿטל. „די האָר פֿון
 ־            ,
דער... בּאָרד זײַנען אָפּגעפֿאַרבּט, 
אָנגעפּאָמאַדעט„, שע, סענדער בּלאַנק. “ער האָט מיר 
פֿאַרקעמט די האָר... און האָט זײ פֿעט 
אָנגעפֿאָמאַדעװעט“, מ. מ. ראָזענבּאַום, עראינערונגען
פֿון אַ סאָציאַליסט־רעװאָלוציאָנער, נ„י 192l.
מיט ז י ך.
נפּאָמסן — טרװ פּאָמס אָן, ▯..,,געפּאָמסט.
אָנפֿאַרבּן מיט פּאָמס. אָ, דעם געלענדער. אָ, די
ליפּן.
נפּאָמפּ(ע)ן — טרװ. פּאָמפּ(ע) אָן, ~
                 געפּאָמ▯
פּ(ע)ט. פּפֿ: ▯..,,פּאָמפּלען (מיט אַ קלײנעם
                                         אָנפּאַסן
   פּאָמפּ).   1. אָנשעפּן װאַסער מיט דער הילף
   פֿון אַ פּאָמפּ. אָ אַן עמער װאַסער.
                  ,
     2. דורך פּאָמפּ(ע)ן אָנפֿילן מיט אַ 
  פֿליסיקײט אָדער מיט לופֿט. „דאָס האַרץ פּאָמפּעט
  אָן בּלוט אין די געפֿעסן„, כ. א▯.זנשטאַט און
   פֿ מילער איבּז, ק. נ. בּערקאָװ, דאָס לעבּן,
  מינסק 1925. „צו שװאַך די רעדער אָנגעפּאָמפּט„,
   מלה, 'געשטאָרבּן דער סקעבּ'.
     3. סתּם אָנפֿילן װאָס דערמאָנט דאָס ניצן
  אַ פֿאָמפּ. „די רער לױכט... װי מע האָט אין
  איר אָנגעפּאָמפּעט טאָגשײַן„, איבּז, בּ. זשיטקאָװ,
  עלעקטרע אינדערהײם, קיִעװ l930. „האָט 
  גענוג װאַסערדיקע רײד אָנגעפּאָמפּעט אין דער
  חײַנטיקער פּיעסע“, נ. זאַבּאַרע, סאָװ, 
   הײמלאַנד, No ,19(▯7 9.
     4 פֿיג. אָנשטאָפֿן יענעם מיט פֿרעמדע 
                     
מײַ
▯
     .
  נונגען, אידײען. פֿאַראַגיטירן. „האָבּן זײ 
  אָנגעפּאָמפּעט אײנע די אַנדערע מיט פֿאַרבּיסענע
   
▯      ▯
  פֿײַנטשאַפֿט צו דער פֿאַרטײ„. שטערן, מינסק
‏  No ,1934 12. „פֿונדערװײַטנס און זײער 
  פֿאָרזיבטיק האָט ער גענומען אָ, מיך ▯מיט פּאָליטיק“,
  בּ. מאַרשאַק איבּז, אָ. נאָװיקאָװ־פּריבּאָי, צוםימאַ
  ▯, בּאַרדיטשעװ 1936.
    5. פֿיג. אומדירעקט אַרױסקריגן 
  אינפֿאָרמאַציע. אָ, דעם אָנגעשטעלטן זיך צו דערװיסן װאָס
  עס טוט זיך אין מיניסטעריום.
     6. פֿיג. אױפֿבּלאָזן דורך גוזמאדיקער פּראָ..
  פּאַגאַנדע, דורך אומסאַרדינטן פֿרסום. אָ אַן
                         ־                   ,
  אַקטיאָר אַ האָלץ. אָ אַ גראַפֿאָמאַן.
                      ,
     7▯ אָנלײַען געלט (מיט דער בּאַהאַלטענער
  כּװנה ניט אָפּצוגעבּן). ער האָט אים 
  אָנגעפּאָמפּ(ע)ט = ער האָט בּײַ אים געליִען געלט.
     8. (אומאײדל) שװאַנגער מאַכן. אָ, אַ בּײַכל.
     מיט ז י ך — „זיך אָ, מיט כּעס„, אי. קיפּניס,
  די צײַט גײט, קיִעװ 1940.  ־עניש.
אָנפּאָנטשע(װע)ן — ־טשע(װע) אָן, ~
  געפּאָנטשע(װע)ט.  אוטװ — אָנטומלען, אָנהוליען
  (זיך). אָ, און ניט װיסן װאו מען איז אױף
  דער װעלט.    טרװ — אָנמישן, צונױפֿמישן
  אומזיניקײטן. אָ, אױסטראַכטענישן מיט אמתע
  פֿאַסירונגען.
אָנסאַנצערן — טרװ ־ער אָן, ~געפּאַנצערט.
  1▯ אָנטאָן אַ פּאַנצער. אָ, דעם ריטער.  2. 
  בּאַװאָרענען מיט מיטלען אָנצוגרײַפֿן אָדער צו
  פֿאַרטײדיקן. אָ, די פֿאַרטײדיקונג מיט גוטע
  בּאַװײַזן.   מיט ז י ך — אָ, זיך אין (מיט) אַ
  קאָרסעט.  ־ונג.  ־ניש.
אָנפּאָסמאַקעװען זיך — אוטװ. ־קעװע זיך
  אָן, זיך ▯,(גע)פֿאָסמאַקעװעט.   זיך מחיה זײַן
  מיט עפּעס, אױסדריקן הנאָה מיט אַ פֿיזישן
  פֿאַרגעניגן. זיך אָ, מיטן טשאָלנט, מיטן 
  װישניאַק.
אָנפּאַסן — טרװ פּאַס אָן, ~געפּאַסט. פּפֿ.
  ~פּאַסטן.   1. אָנמעסטן (נאָכן צושנײַדן),
  זען צי עס האָט די ריכטיקע מאָס. אָ, ר ו י =
  אײדער עס איז צוזאַמענגענײט. אָ, אַ מלבּוש.
  אָ, די בּרילן. „זי מוז זיך שטעלן אָ, די 
  קלײדער„, סעג, 'גאָלדענע פֿאַװעס'. “האָט מיר יודל
  געבּראַכט דעם ראָק אָנצופֿאַסן. ער איז געלעגן
אָנפּאַסעװען
  
זײער גוט“, זבּ, דער פֿאָלקס־פֿרײַנד, װילנע
  1901.   2. אָנמעסטן דעם כּמעט פֿאַרטיקן
  מלבּוש כּדי צו זען צי עס איז ניטאָ קײן 
  דעפֿעקט. „מאָרגן װעט זײַן גרײט דער מלבּוש
  צום אָנמעסטן און נאָך שבּת — צום אָ,„.
  3. אַרײַנפּאַסן. אָ, אין געשטעל דאָס ריכטיקע
  שטיק האָלץ.   4. אַרױפֿטאָן לעדערנע פּאַסן
  (רימענס) אױף רעדער פֿון אַ מאַשין▯ אָ, דעם
  קאָנװײער.
     מיט ז י ך.  —ונג — אָ'־פֿיגור.  ־עניש.
אָנפּאַסעװען — טרװ ־סעװע אָן, ~
                        געפּאַסע.
  װעט.  1. צעשנײַדן אױף פֿאַסן, צױטן. אָ, אַ
  שטיק שטאָף, פּאַפֿיר.   2. אָנשמײַסן מיט אַ
  פֿאַסיק, רימען. אָ, דעם הינטערחלק.
אָנסאַסען — ← אָנפּאַשען. “איך גי 
                                          אַװעקי
  פֿירן דעם פֿערד אױף נאַכט... מע דאַרף אים
  אָ'“, אי  קיפּנים איבּז, שמײכלען, כאַרקאָװ
  1929.
אָנפּאַסקוד(י)ען — טרװ ־ד(י)ע אָן, ~
                            גע.
  פֿאַסקוד(י)עט. פּפֿ: ~פּאַסקודזשען. 1. 
  אָנבּרודיקן פֿאַראומרײניקן (מיט צוֹאה). אָנטראָגן
          ,
  בּלאָטע, מיסט. „אָנגעפּאַסקודעט מיט זײערע
  שטיװאַלעס„, שע, 'דאָס גרױסע געװינס'. „די
  פֿאָדערשטע דײַטשע טײלן האָבּן... 
  איבּערגענעכטיקט, אָנגעפּאַסקודיעט...“, י פֿאַליקמאַן,
                                    .
   מענטשן פֿון מײַן לאַנד, מאָסקװע 1945. „כּדי
  אָ, און שעדיקן. ▯. דערצו פֿאָדערט זיך כּלל ניט
  קײן גרױסע צאָל מענטשן“, איבּז, א. װישינסקי,
  אײניקע מעטאָדן..., מאָסקװע 1937.  2. 
  בּאַניצן ניבּול־פֿה, פּאָרנאָגראַפֿיע. אָ, רײד מיט די
  ערגסטע זידלערײַען.  3. רעדן (שרײַבּן) 
  רכילות, אױסטראַכטן בּלבּולים, בּכלל עפֿעס װאָס
  עס איז מיאוס, פֿאַלש. אָ, אַ בּוך װעגן ייִדן.
  “ד אַנטיסעמיטערײַען װאָס... האָט 
     אָנפּאַסקוי
  דיעט„, צײַט, טמז  I 1964▯▯ 17. *אָ, אױפֿן
  האַרצן = שאַפֿן אַ פֿאַסקודנע שטימונג.
אָנפּאָעטיזירן — טרװ. ־זיר אָן, ~
  פּאָעטיזירט.   (סאַטיריש) כּלומרשט שאַפֿן פּאָעזיע.
  אָ, גאַנצע דרײַ בּיכער. אָ, אַ לעבּן־לאַנג און
  (זיך) אײַנרעדן אַז מען איז טאַקע אַ פֿאָעט.
אָנפּאַסן — טרװ. פּאַפּ אָן, ~געפּאַפּט.  1. 
  אָנקלעפֿן מיט פֿאַפ, מיט קלײסטער. אָ, דעם רוקן
  פֿון ספֿר. „די אױסנװײניקסטע זױלן פֿון שיך
  נײט מען צו, די אינעװײניקסטע פּאַפֿט מען אָן“.
  2. אָנלײגן מיט פּאַפּ, טאַר־פּאַפּיר. „ער האָט
  אָנגעפּאַפֿט דעם דאַך, עס זאָל ניט 
  אַרײַנרעגענען“.   3. פֿאַרשמירן מיט פּאַפ. אָ, דעם טיש.
  מיט ז י ך    פֿאַרטריקנט בּלוט האָט זיך 
              אָנ־־־־־־
  געפּאַפּט אױף די ליפֿן.
       

▯
אָנפּאַסן — טרװ. פּאַף אָן, ~געפּאַפֿט.   
  אָנפֿילן מיט רױך בּײַם רײכערן. “ער האָט 
  אָנגעפּאַפֿט אַ פֿולע שטובּ מיט זײַן בּיליקן טאַבּעק“.
       

־
אָנפּאָסן זיך — אוטװ. פּאָף זיך אָן, זיך ~
   געפּאָפֿט.   (אומאײדל) שלאָפֿן אַ לענגערע צײַט.
   “שױן אָנגעפּאָפֿט זיך, צײַט אױפֿצושטײן“.
אָנפּאַקוטעװען זיך — אוטװ. ־טעװע זיך אָן,
  זיך ~פֿאַקוטעװעט.   זיך אָנמאַטערן, זיך 
  אָנמוטשען. זיך אָ, אין דער פֿרעמד און 
   צוריקקומען אַ צעבּראָכענער מענטש.
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אָנפּאַקירן — טרװ ־קיר אָן, ~געפּאַקירט.
                     .
  (סוחריש) אײַנװיקלען (אין פּאַפּיר, מיט הײ
  אע) און אָנפּאַקן. אָ, אין קאָסטן גלאָזװאַרג.
  ־ךנג.
אָנפּאַקן — טרװ. פּאַק אָן, ▯.,געפּאַקט.  1▯ אַ
  סך פֿאַקן. אַרײַנפֿאַקן װי▯ל נאָר מעגלעך. אָ,
  אַ פֿולן טשעמאָדאַן. אָ, װי הערינג אין אַ טון.
  א, װי אין אַ זאַק. „ער פֿלעגט אָ אַ בּױד מיט
                                     ,
  

▯
  פֿאַרשױנען“, שע, אַגענטן'. “האָט מען 
                      אַװעק,
  געבאַפֿט קלײנע ייִדישע קינדער, מע האָט זײ
  אָנגעפֿאַקט גאַנצע פֿורן און מע האָט זײ 
  פֿאַרשיקט טיף אין רוסלאַנד„, אַמעריקאַנישע גליקן,
  װאַרשע l895. “די טעקע האָט ער אָנגעפּאַקט
  מיט בּיכער“, בּאַש פֿאָר, l I l966.
                     ,
    2. געבּן אַ סך צו עסן. אָ, די געסט מיט 
  כּלטובֿ. אָ, דעם מ אָ ג ן, די קישקע. ▯אָ אַ (דאָס)
                                         ,
  מ ו י ל = גיך, זשעדנע עסן.
     מיט ז י ך — 1▯ װערן פֿול, אָנגעפֿילט. “האָט
  זיך אַן עולם אָנגעפּאַקט אין אונדזערע לײדיקע
  װאַגאָנעס“, םעג, געבּרענטע טריט, בּ„א l947.
  2. זיך גוט אָנעסן. „געגעסן װי נאָך אַ קרענק,
  גוט אָנגעפּאַקט זיך“, דער יוד, ▯אַר פּסח,
  װאַרשע l88l.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנפּאָקן (זיך) — אוטװ. פּאָק (זיך) אָן, (זיך)
   ▯,געפֿאָקט.    דורכמאַכן די פּאָקן־קראַנקײט
  אין אַ שװערער פֿאָרעם. *זיך אָ, און אָנמאָזלען=
  אַ סך דורכלײַדן. „דאָס פֿאָלק ישׂראל איז אָן
  אַלט פֿאָלק און עס האָט זיך... אָנגעפּאָקט
  און אָנגעמאָזלט מיט דער װעלט“, ייִט, טמז,
‏  I 19▯1▯ 3.
אָנפּאַקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ~
                       געפּאַקע.
  װעט.   דזװ אָנפּאַקן (דאָך: שטאַרקער, 
  פֿעסטער, געדיכטער). „אָ, די בּריטשקע“, מ. 
   דלוגאַטש, װעלט מסורה, װאַרשע l88l. מיט ז י ך
  — “װער שמועסט נאָך, אַן מע פֿאַקעװעט זיך
  אָן מיט רעטעך און מיט ציבּעלעס“, ממוס,
  'בּישיבֿה של מעלה,.
אָנסאַרטאַטשע(װע)ן — טרװ  ־טשע(װע)
                                    .
  אָן, ~געפֿאַרטאַטשע(װע)ט.  אָפֿטאָן אַן אַרבּעט
  שלעכט, ניט פֿאַכמענעריש. אָנמאַכן אַ סך 
  פֿעלערן בּײַ אַן אַרבּעט. „מיר האָבּן אַװדאי נישט
  װײניק אָנגעפֿאַרטאַטשע(װע)ט“.
אָנפּאַרטײאיש — אַדי.    װאָס איז אָן אַ
  פֿאַרטײ, אָן אַ פֿאַרבּינדונג מיט אַ פֿאַרטײ. אָ'ע
  שטאָט־פֿאַרװאַלטונג.  ־קײט.
אָנפּאַרען — טרװ  ־רע אָן, ~געפּאַרעט.
                        ▯
  1. צוגרײטן עפּעס מיט פּאַרע, מיט זודיק 
  װאַסער. אָ, טײ. אָ, שטאָף. אָ, אַ געשװיר, עס זאָל
  װערן װײך.    2. אָנפֿילן מיט פּאַרע, מיט
  דאַמף. אָ, די בּאָד.   3. אָנהײצן. שטאַרק 
  אָנװאַרעמען. “אָ, די שטובּ װי אין גרעסטן
  פֿראָסט“.  מיט ז י ך — “די שטײנער אין גאַס
  האבּן זיך אָנגעפּאַרעט פֿון דער זון„  ־עניש.
    ▯                               .
אָנפּאָרען זיך — אוטװ. ־רע זיך אָן, זיו
   ~געפֿאָרעט.  זיך פֿאַרנעמען אַ לענגערע צײַט
  מיט פֿאַרשײדענע אַרבּעטן (ספּעצ שטובּיקע
  אַרבּעטן). מיד װערן פֿון פּאָרען זיך. אָ, זיך
  אַרום אַ חולה. “די װײַבּער... האָבּן זיך אַזױ
                                      אָנפּודערן
  
אָנגעפֿאָרעט בּײַם קאָכן און בּאַקן„, בּ. 
  דעמבּלין, ערבֿ נאַכט, תּ“אָ 1954.  ־עניש.
         

▯־
אָנפּאַרסומירן — טרװ. ־מיר אָן, ~(גע)
  פּאַרפֿומירט.    אָנשפּריצן, אָנרײַבּן מיט פֿאַרפֿום.
  אָ, די דאַמען װאָס ▯.יען צום בּאַל.    מיט
  ז י ך — “װאָס האָט איר זיך אַזױ 
  אָנגעפּאַרפֿומירט מיט פּאַרפֿומען“, שע, ,אין צװײען'.
  ־ךנג.
אָנפּאָרקען זיך — אוטװ ־קע זיך אָן, זיך
                               ▯
  ~געפּאָרקעט.    1. אַ סך זיך פּאָרקען. זיך
  פֿאָרקען אַ לענגערע צײַט. אָ, זיך בּײַם 
  פֿאַרריכטן אַ זײגער, אַ טראַנסיסטאָר. “דאַכט זיך
  מאָרגן װעל איך... מיך אַ בּיסל אָ, מיט די
  מחותּנים“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע 1876. 2. דזװ
  אָנפּאָרען זיך, אָבּער אומאײדל.  ־עניש.
אָנפּאַרשיװען — טרןו ־װע אָן, ~(גע)
                          פּאַר.
  שיװעט.   אָנמאַכן עס זאָל װערן עקלדיק, 
  אָפּשטױסנדיק, קרעציק. אָ, די שטובּ מיט מי▯..
  קעכץ. „די גוטע קרענק האָט אָנפֿאַרשיװעט זײַן
  פּנים מיט קרעץ“.
אָנפּאַשען — טרװ  ־שע אָן, ▯.י'געפּאַשעט.
                        ▯
  1. אַרױספֿירן (בּהמות פֿערד אע) אױף פּאַשע.
                         ,
  געבּן פֿאַשע. “מע דאַרף די קו אױסמעלקן און
  אָ'„, פּנחס גאָלדהאַר, דערצײלונגען פֿון 
  אױסטראַליע, מעלבּורן 1939.   2. אָנפֿיטערן, 
  אָנקאָרמען, געבּן אַ סך צו עסן. אָ, די פֿערדלעך
  און זיך אַװעקלאָזן אין װעג. אױך: (גוטמוטיק,
  חכמהדיק) אָ, די קינדערלעך.  3. אָנהאָדעװען.
   פֿון דער קו װאָס פֿאַשעט אָן די אײַטערס„,
  „
  אפֿא'. ▯. שקיעה. *אָ אַ פּאָר פּיסקעס — אַ סך
                        ,                 —
  עסן און גאָרניט טאָן.   4. געבּן אומזיסטע
  קעסט. אָ▯ די דאַרמאָיעדניקעס, דעם אײדעם.
  מיט ז י ך — זיך אָ, אַ היפּש בּײַכל.
אָנסגימהדיק — [... פּעגימע...] אַדי.  װאָס
  האָט ניט קײן פֿגימה. אָ'ער חלף. „פֿאַלן 
  צע▯לאַקערטע שטיקער פֿון הימלען אױף אונדזער
  אָ'ער שאַרף“, הל, 'די שטאַל,, 1920  ־יקײט.
                                     .
  ~פּגימותדיק — [... פּעגימעס...] אַדי.
  װאָס האָט ניט קײן פֿגימות. װאָס איז פֿולקום.
  “עס גײט אים שטאַרק אין מאַכן אַ קנאַקעדיקן,
  פֿײַנעם אָ'ן אײַנדרוק“, ימ איבּז, טאָמאַס מאַן,
  טאָנ אָ קרעגער, ריגע 1930   ־יקײט.
      י                   .
אָנפּגען — [... פּעגען] טרװ. פּגע אָן, ~
  געפֿגעט.   צושטײן צו עמעצן מיט טענות פֿאָר▯
                                            ,
  װאורפֿן אע. אָ, עמעצן אָן אַ פֿאַרװאָס.   מיט
  ז י ך — זיך אָננגען, זיך אָנזעצן.
אָנפּדיונען — [... פּי'דיענען] טרװ. פֿדיון אָן,
   ~געפּדיונט.  אָנלײזן געלט (אָפֿט איר).
אָנפּוגען — דזװ אָנפּוזשען ←.
אָנסוד(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע אָן, ~געפּוד(י)עט.
  1. אוקר.  אָנטאָן אַ בּגד אױף אַ בּגד. אָנפּעלצן.
  אַזױ אָ, דאָס קינד, עס זאָל ניט קענען זיך
  אַ קער טאָן.  ▯2. לד. אָנשרעקן.
     מיט ז י ך — “האָט זיך אָנגעפֿודיעט, פֿונקט
  װי ער װאָלט זיך געקליבּן קײן סיבּיר“.
אָנפּודערן — טרװ. ־ער אָן, ▯,געפּודער▯
  1. בּאַשיטן מיט פּודער. אָ, די בּאַקן. אָ, דאָס
  פֿנים.  2 פֿיג. אָנמוסרן. אָ, דעם געהילף, דעם
           .
אָנפּוזעז (זיך)
  
תּלמיד.    מיט ז י ך — „זי האָט זיך 
  אָנגעפּודערט, אָנגעשמירט די ליפּן און אַרױס אױפֿן
  שפֿאַציר“.
אָנפּוזען (זיך) — ־זע (זיך) אָן, (זיך) ~
  געפֿוזעט.   אוטװ — 1. גײן מיט אַן 
  אַרױסגעשטעלטן בּױך. אָ, זיך מעשׂה שטאָט־בּעל־הבּית.
  אָ, זיך און אױסזען װי אַ שװאַנגערע פֿרױ אין
  די הױכע מאָנאַטן.   2. זיך אָנעסן עס זאָל
  װערן אַ פּוזע, אַ פֿולער בּױך.   טרװ — 
  אָנשטאָפּן, אָנפּאַקן. אָ, אַ טשעמאָדאַן מע זאָל אים
  ניט קענען צומאַכן.
אָנפּוזשען — טרװ. ־זשע אָן, ~געפּוזשעט.
  סל. פּפֿ: ~פּודז(י)ען, ~פּוגען — לר.
  אָנסטראַשען, אָנשרעקן. אָ, די שטיפֿערס. אָ,
  אַ קינד. אָ, בּהמות. אָ, מיט מעשׂיות װעגן שדים.
  *אָ, די גענדז = איר, כּלוֹמרשט אָנסטראַשען.
  „איך האָבּ פֿאַר דיר קײן מורא ניט. גײ אָ, די
  גענדז„.  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנפּוטען — טרװ. ־טע אָן, ▯...,געפּוטעט. סל
  דזװ אָנפּלאָנטערן ←.
אָנפּוטערן — טרװ. ־ער אָן, ~געפּוטערט.
  אָנשמירן מיט פּוטער. אָ, דאָס שװאַרצע בּרױט.
  אָ, די פּאַטעלניע.
אָנפּױדען — אוטװ ־דע אָן, ▯י.,געפּױדעט. אוקר.
                    .
‏  no▯a: ▯▯ >.  אָנלױפֿן. אָ, פֿון אַלע זײַטן.
אָנפּױזען — אוטװ. ־זע אָן, ~געפּױזעט.  
   קומען צו קריכן.
אָנפּױטשן — טרװ. פּױטש אָן, ~געפּױטשט.
  (גאַליצי▯).   דזװ אָנפּױשן, אָנפּױשטן.   
  געװײנלעך מיט ז י ך — זיך אָ, מיט בּיר. „כ'האָבּ
  מיך אָנגעפּױטשט מיט דער יױך װאָס איז 
  געװען צו געד▯בט„, רײד (קאָלאָמײ). זיך אָ, װי
  אַ שװאַנגערע ייִדענע   ־עניש.
                     .
אָנפּױקן — אוטװ. פּױק אָן, ~געפּױקט. 1. אַ
   סו פּױקן. אָ, אין בּאַראַבּאַן. 2. אַ בּיסל פּױקן.
  נאָר אַ פּױק טאָן. אָ, אין גרױסן פּױק 
  צונױפֿצורופֿן די זעלנער.    3▯ אָנקלאַפּן. „שטעלט
  ער זיך אָפּ בּײַם פֿענצטערל, פּױקט אָן מיט אַ
   פֿינגער“, פּרץ, זכרונות....   4. אַנפּלאַפּלען
   מיט אַ הױבער שטים. אָ אַ פֿולן קאָפּ.   מיט
                            ,
   ז י ך — זיך אָנעסן.  ־עניש.
אָנפּױשן — טרװ. פּױש אָן, ~געפּױשט. פּפֿ:
   ~פּױשטן.   1. אָנפּאַקן, אָנשטופּן אַז עס
  זאָל אַרױסשטאַרצן. אָ, דעם בּױך מיט רעטעך,
   מיט גאָרנישט און נישט. „װען מע האָט עפּעס
   צו ▯אַרקױפֿן, טאָר מען עס ניט שענער
        ▯
   
מאַכן..., למשל מע גיט די בּהמה קלײַען־
   װאַסער... כּדי זי זאָל אָנגעפּױשט װערן און די
  האָר זאָלן זיך אױפֿשטעלן„, חא▯ מט/ב. „מע
   פּױשט אָן דעם בּױך מיט װײַן און בּיר“, בּאַש,
   פֿאָר, l9 ▯III l967.
     2. שטאַרק אָנבּלאָזן, אױפֿבּלאָזן. אָ, (װי) אַ
   פּענכער.   3. אָנפּעלצן▯ אָ, דאָס קינד, עס זאָל
   זיך אַרױסזען נאָר דאָס נעזל.   אױך מיט
   ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנפּוכן — טרװ▯ פּוך אָן, ~געפּוכט.  אָנשיטן
   מיט פּוך. פֿאַרפּובן. איבּערשיטן אַ פּערענע
   און אָ, די גאַנצע שטובּ.  אױך מיט ז י ך.
                    ▯161

אָנפּוכנען — אוטװ. ־נע אָן, ~געפּוכנעט. סל.
  פּפֿ: ~פּעכנען.  געשװאָלן װערן. „זיך 
  פֿאַרשטאָכן אַ פֿינגער און ער האָט אָנגעפֿוכנעט„.
  „די פֿיס, לא־עליכם, פּוכנען אָן“. קללה: „
  אָנגעפּוכנעט זאָלסטו װערן“.
אָנפּולװערדיק — אַדי.   װאָס האָט ניט קײן
  פּולװער. “אױפֿן אָ'ן בּירגערפֿראָנט“, משה
  טײַטש, רעמאָנט, מאָסקװע 1923.  ־יקײט.
אָנסולװערן — טרװ ־ער אָן, ▯,געפּולװערט.
                     .
  1. אָנפֿילן מיט פּולװער. אָנשיטן מיט פּולװער.
  2. שאַפֿן אַ שטימונג פֿון אַ קריזיס פֿון אַ
                                        ,
  מלחמה־סכּנה. אָ, די לופֿט.
אָנפּוליען — טרװ  ־ליע אָן, ~געפּוליעט.
                    .
  אָנשטױבּן, אָנפּראָשען. *אָ אַ פֿולן אױער =
                             ,
  אַ סך און הױך רײדן. דערצײלן ניט־װיכטיקס,
  װאָס אינטערעסירט ניט. *אָ, (אין) די אױגן =
  שיטן זאַמד אין די אױגן — פֿאַרפֿירן מיט ליגנס,
                          ־־־־
  מיט אַ פֿאַלשן אָנשטעל.
אָנפּומפּן — דזװ אָנפּאָמפּען ←.
אָנפּונדירען (זיך) — לאַקל (האָראָדאָק, װר).
  דזװ אָנפּרינדען ▯..
אָנפּונקטירן — טרװ. ־טיר אָן, ~(גע)
  פּונקטירט.  אָנשטעלן פּונקטן, פּינטעלעך. אָנשטעלן
  נקודות. אָנצײכענען פּונקטן. אָ, בּײַם קאָרעגירן.
  אַ, די מאַפֿע מיט פֿענדלעך.  ־ונג.
אָנפּוצן — טרװ. פּוץ אָן, ~געפּוצט. 1. 
  אױספּוצן אַ סך, אַ גװיסן סכום. „װיפֿל שיך האָט
  שױן דער שיכפּוצער אָנגעפּוצט?“.  2. בּאַפּוצן
  
▯                  ▯
  פֿון אױבּן, אױבּנאױפֿיק. „אַז מע װעט דאָס אַ
  בּיסל אָ,, װעט עס אױסזען כּמעט װי נײַ„.
  3. אָפּפּוצן. „די יונגען האָבּן אָנגעפּוצט די
  שטיװל בּיז צו גלאַנץ„, פּמ, מלחמה II. 4. 
  אָפּשװינדלען, אָפּחוֹרשן. אָ, דעם יאָלד.
    מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָנפּוצקען — טרװ ־קע אָן, ~געפּוצקעט.
  איר װעגן אָנפּוצן.
אָנפּהדימדיק — [... פּ(ע)כאָדימ...] אַדי.
  װאָס האָט ניט, װאָס איז אָן פּחדים, אָן שרעק.
  אין אַ רואיקער, אָ'ער נאַכט.  ־יקײט.
אָנפּהדנותדיק — [... פּאַכדאָנעס...] אַדי
  װאָס איז אָן פּחדנות, אָן שרעק. אָ'ע האַלטונג.
  ־יקײט.
אָנפּ אַטשקען — ← אָנפּאַטשקען.
     י
אָנפּ אַלען — טרװ ־לע אָן, ▯י,,געפּיאַלעט. סל
     י
  ▯נ▯[וג▯ח▯[: ▯ >.  װי ניט איז אָנטאָן. 
  אַרױפֿשלעפּן אױף זיך (אַ בּגד). „אױף מיר האָט ער
  אָנגעפּיאָלעט זײַן שינעל„, אי. קיפּניס, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1968 5.
אָנפּ אַנעװען — אוטװ. ־נעװע אָן, ~געפּ 
     אַנעי                                    י
  װעט.    (אומאײדל) אָנשיכּורן. אָ, װי יורקע
  אױפֿן יאַריד.
אָנפּיטשקען — ← אָנפּיקעװען.
אָנפּײנטן — טרװ פּײנט אָן, ▯י'געפּײנט. אַמ
‏  o ][▯int▯:▯ >.   אָנמאָלן, אָנפֿאַרבּן. 
  אָנמאָל▯עװען. אָ, אַ בּילד ('פּײנטינג').
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אָנפּײניקן — טרװ. ־יק אָן, ~געפּײַניקט.
     ־
  1. פּײַניקן עמעצן אַ סך אָדער פּײַניקן אַ צאָל.
  אָ, אין די קאַמערן פֿון אינקװיזיציע, אין 
  תּפֿיסה. אָ, אומשולדיק אַרעסטירטע.  2. גוזמאדיק.
  אָ, אַן עולם מיט אַ נודנער רעדע, מיט אַ 
  שלעכטער פֿאָרשטעלונג אע.  מיט ז י ך — זיך 
  אָנלײַדן. אױסשטײן אַ סך פּײַן. זיך פֿאַרשאַפֿן
  פּײַן. „ער האָט זיך גענוג אָנגעפּײַניקט אין
  זײַנע יונגע יאָרן„.  ־ונג.  ־ער.
אָנפּײקלען — אוטװ. ־קל אָן, ~געפּײַקלט.
     ▯־
  אָנפּױקן (←) אױף אַ קלײן פּײַקל.
אָנפּילדערן — אַקוזװ ־ער אָן, ~געפּילדערט.
                      .
  אָנמאַכן אַ סך טומל, געפֿילדער. “אַז זײ קומען
  זיך צונױף, פּילדערן זײ אָן אַ פֿולן קאָפּ„.
  אױך מיט ז י ך — „שױן גענוג זיך 
  אָנגעפּילדערט„.  ▯ונג.  ־ניש.
אָנפּילעװען — טרװ. ־לעװע אָן, ~געפּילעװעט.
  אוקר.   אָנקעכלען, אַכטונג געבּן און שטעלן
  אױף די פֿיס אַ שװאַכן, אַ קראַנקן. אָ, די 
  אױסגעמאָגערטע קינדער.
אָנפּינדזלען — ← אָנפּענדזלען.
אָנפּינטלען — ־טל אָן, ~געפּינטלט.  אוטװ —
  1. שטעלן אַ סך פּינט(ע)לעך.   2. אָנװינקען.
  אָ, מיטן אױג אױפֿן פֿרעמדן װאָס איז אַרײַן.
     טרװ — 1. שטעלן נקודות (אױך אוטװ). אָ,             .
  (אונטער) דעם צװײטן יוד אין ייִדיש, ייִנגל.
  2. מיט שטעלן פּינטעלעך עפּעס אױסדריקן.
  אָ, אָנצוהערענישן. „אין מאַנכע שטעלן פֿון
  אירע בּריװעלעך פֿלעגט זי שטאַרק אָ'“, אַר,
  'די תּשובֿה'.  3. אָנשרײַבּן אומװערטיקס, 
  אָנפּאַטשקען. אָ אַ מאַכערײַקע. „אי [ער] האָט 
               אָנ,
  געפּינטלט, אי די רעדאַקציע איז געבּליבּן אָן
  אַ זײַט“, כ. דונעץ, שטערן, מינסק No ,1929 4.
  ־עניש.
אָנפּיסקלען — טרװ. ־קל אָן, ▯.־,געפּיסקלט.
  אָנרעדן. אַ, רכילותלעך.  אױך מיט ז י ך —
  זיך אָנבּלאָזן. אָ, זיך װי אָן אױפֿגעקומענע
  גבֿירטע.
אָנפּיסקעװען — טרװ. ־קעװע אָן, ▯,
  געפּיסקעװעט.    אָנשרײַען. אָנרעדן אַ סך און הו▯ך.
  אָנזידלען. אָ, עמעצן. אָ, די נאַרישע טענות.
  אױך מיט ז י ך.
אָנפּ▯ען — טרװ. פּיִע אָן, ~געסיִעט. סל  
  אָנשיכּורן. אָנטרינקען. אָ, דעם גױ.
אָנפּיערגען — טרװ. ־גע אָן, ~געפּיערגעט.
  פּד   שלעכט, אױבּנאױפֿיק כּלוֹמשרט אָנװאַשן.
  אָ, די סקאַרפּעטקעס, מע זאָל זײ ניט קענען
  אָנטאָן.
אָנפּ(▯)עשטשען — טרװ ־שטשע אָן, ~
  געפּ(י)עשטשעט.   אָנצערטלען. פֿאַרציִען. 
  אָנבּאַלעװען. אָ, אַ קינד. אָ, און אינגאַנצן 
  צעפּיעשטשען.   מיט ז י ך — זיך אָ, פֿאַרן מאַן,
  ־עניש.
אָנפּיפּען — טרװ ־פֿע אָן, ~געפּיפּעט.   
                    אָנ▯
  פ▯פֿקען. אָנרײכערן. „צוגעטראָגן דעם רבּין
  פֿײַער און געלאָזט זיך אָ, פֿולע אױגן רױך„,
   יוז, יאָשע קאַלבּ.
אָנפּיפּקען

אָנפּיפּקען — טרװ. ־קע אָן, ~געפּיפּקעט.
  1. אָנצינדן אַ פּיפּקע.  2. אָנלאָזן אַ סך רױך
   פֿון אַ פּיפּקע, אַ ליולקע   ־עניש.
                         .
אָנפּיצלען — טרװ. ־צל אָן, ~געפּיצלט.  
  אָנבּרעכן, אָנבּרעקלען, אָנשנײַדן, אין קלײנע
  שטיקלעך. אָ, דאָס בּרױט פֿאַר אַזױ פֿיל 
  מײַלכעלעך.  ־עניש.
אָנפּיקלען — טרװ. פֿיקל אָן, ~געפּיקלט. פּפֿ:
   ▯..,פּעקלען.   אײַנלײגן מיט זאַלץ, געװירצן,
  לאָרבּערבּלעטער צו האַלטן אַ לענגערע צײַט.
  אָ, פֿאַרשײדענע מינים פֿלײשן. אָ, אוגערקעס.
אָנפּיקן — טרװ. פּיק אָן, ~געפֿיקט.  1. 
  אָנבּײַסן מיטן שנאָבּל (בּײַ אַ פֿױגל) אָדער מיטן
  מױל (בּײַ אַ פֿיש). „דאָס טײַבּעלע האָט 
  אָנגעפּיקט דאָס שטיקל בּרױט און איז 
  אַװעקגעפֿלױגן“. „דער העכט ▯.. מוז מעכאַניש אָ, יעדע
   גלאַנציקע זאַך„, נס, די משפּחה מאַשבּער II.
     2. אַ קלאַפּ טאָן מיטן שנאָבּל. “דאָס פֿײגעלע
  פֿיקט אָן אין פֿענצטער, װיל מע זאָל עס 
  אַרײַנלאָזן„. “איבּערן טײַך שװעבּן אַרום שװאַלבּן...
  אָ'דיק מיט די שנאָבּלען אין דעם װאַסערדעק“,
  װ▯.ס, אַ זומער־טאָג'.
         ,
     3. (גאַליציע, בּעס) כאַפּן. דערטאַפּן. „אָ, דעם
  גנבֿ אין אַ גאָרטן„, י. מאַניק, אין מ▯.ן 
   גלעזערנעס טורעם. אָ, די נאָז = אַ שנעל טאָן אין נאָז.
             .
   אָ, (מיט דער) נאָז = אײַנדרעמלען.  4. דזװ
.
  
אָנפֿיקעװען.
     מיט ז י ך — 1. זיך אָנעסן פּיקנדיק. „האָבּן
  זיך די הינער אָנגעפּיקט מיט די קאַרשן, זיך
  צעשיכּורט„, ה. קאַמענעצקי איבּז, מיט פֿעסטנ
  טראָט, מינסק 1936.    2. אױפֿכאַפּן, 
  אױפֿנעמען אײבּערפֿלעכלעך אַ סכום אידײען, 
  געדאַנקען. „זי האָט זיך... אָנגעפֿיקט מיט
  פֿאָליטישע געדאַנקען בּ▯ אַ מאַטראָס“, שטערנ,
                           י
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     ־עכץ.  ־עניש.
אָנפּיקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ~
                         געפּיקע▯
  װעט.   1. אָנשטאָפּן אַ סך אין אַ בּאַשרענקטן
  אָרט. אָ, דעם אַלמער מיט ספֿרים און 
  ספֿרימלעך. אָ, דעם קאָמאָד מיט װעש. אָ, דעם 
  קױלעטש מיט ראָזשינקעס און מאַנדלען. „
  איבּערגעלאָזט אַ ירושה פֿון געװער און פֿלאַנצן, אַזױ
  פֿיל װיפֿל עס האָט זיך געלאָזט אָ, אױף אַזאַ
  קלײנעם שטח“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּ“אָ
    2. געדיכט אָנפֿילן מיט אײן מין (לײען־)
  מאַטער אַל. אָ, דעם זשורנאַל מיט פּאָעזיע. אָ,
         י
  אַן אָװנט מיט צו פֿיל רעדעס. “װאָס מער מע
  װעט אָ, ציפֿערן, װעט מען אַלץ װײניקער װיסן
  װאָס דאָרט טוט זיך“, ייִ▯אָל, No ,1890 9. “דאָס
  געפֿיל... פֿאַרהיט אים פֿון אָ, צו פֿיל 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען אין אײן זאַץ“, ימ, ייִשפּ ▯, 1.
  אָ, די דרשה מיט אַנעקדאָטן.
אַנפּי'ר — דער, ־ן. אונגייִ.   הילצערנע כּלי
  ▯אַר פֿליסיקײטן. „אַ הילצערנע כּלי װאָס איז
  ־
  
מיט אײַזערנע רײפֿן, דהײַנו: אַן אַ', אַ קאַן,
  אַ קענדל אָדער אַ קײַלעכל אױף בּראָנפֿן —
  דאַרף מען טובֿלען אָן אַ בּרכה“, ספֿר מקור
  הבּרכה II, מונקאַטש תּרנ“ה, נב/א.
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אָנפּישטשען — אוטװ ־שטשע אָן, ~
                          גע.
  פּישטשעט.   אַ סך פּישטשען. אָ, װי אַ קראַנק
  עופֿעלע, װי אַ פֿײגעלע.
אָנפּישן — פֿיש אָן, ~געפֿישט. טרװ — (
  אומאײדל) אַ סך פֿישן. אָ, אַ פֿולן נאַכטטאָפּ. אוטװ
  — נאַס מאַכן. בּאַנעצן דורך פּישן. דאָס קינד
  האָט אָנגעפּישט אין די װינדעלעך▯ *אָ, אין די
  הױזן = (גראָבּ) זיך דערשרעקן. ▯פֿיש אים אָן
  אין אױער (אױ▯) = (גראָבּ) לאַך זיך אױס פֿון
  אים.
אָנסלאָגן זיך — אוטװ. פּלאָג זיך אָן, זיך ▯,
  געפֿלאָגט.    זיך אָנלײַדן. זיך אָנמאַטערן. „און
  דער אָרעמער האָט זיך גוט אָנגעפּלאָגט„, ,אוהל
  יעקבֿ,, צוגעדרוקט צו צור, נ„י תּרע“ג. „ער
  האָט הײַנט אַ גאַנצן טאָג נישט געגעסן און האָט
  זיך אַזױ פֿיל אָנגעפֿלאָגט“, מ. מ אױזערקיס,
  בּילדער אױס פֿערשיעדענע יודישע שיכטען,
  פּאָדהײַצע 1908   ־עניש.
                .
אָנפּלאָד(י)ען
                  — טרװ. ־ד▯עז, ~
                                פּלאָדזיי)ע אָן, ~געפּלאָ.־
  ד(י)עט▯ פּפֿ: ~פּלאָדז(ש
  ען.  1. (װעגן בּעלי־חײם) אָנהאָבּן אַ סך 
  יונגע. אָ, אַ הױף מיט הינער. די קאַץ האָט אױף
  אײן מאָל אָנגעפּלאָדזעט פֿינף קעצעלעך. לאָזן
  מיסט אין הױף און אָ, אַ סך שרצים.
    2. װעגן מענטשן, מיט בּיטול אָנקינדלען.
  „װאָס טױג אַ י▯ד, װען ער פֿלאָדזיעט ניט אָן
  אַ האַלבּ טוץ קבּצנים“, פּ. א. ר., ליבּע בּלײַבּט
  ליבּ▯, װאַרשע 1879. “דאָס װײַבּ פֿלאָדעט אַ
  זעצל קינדער אָן“, ממוס, שירה. „איבּער אים
  האָט אַ ייִדענע אָנגעפֿלאָדיעט אַ װעלט מיט
  ממזרים„, חג, צמח אַטלאס I. „איך האָבּ 
  פּרובּירט אַװעקזאָגן המנס אַלע צען קינדער — דער
  שװאַרציאָר האָט אים געריסן אָנצופּלאָדענען אַזאַ
  טך בּנים“, וןינטש I. „נעמען אַ װײַבּ: אַ גיהנום
  זיך בּױען... און אָ, קינדער — אַ שבֿט פֿון
  שׂונאים“, הר, אונטער גאָטס הימלען. „דו 
  שלעפֿער דו, נאָך קינדער װילסטו אָנפּלאָדזען אױף
  מײַן קאָפ?“, יר I.
    3. מאַכן עס זאָל זײַן אַ סך. אָ, גרײַזן. אָ,
  שװעריקײטן. “װאָס האָט ער [קאָלומבּוס] דאָרטן
  אַראָפּגעבּראַכט מענטשן, זײ פֿאָרגעשטעלט 
  גליקן, אָנגעפּלאָדזשעט אַ װעלט מיט שנײַדערס“,
  ח. א. יאכנוק אױס בּיאַליסטאָק, אין אַמעריקע,
  װאַרשע l894.
    4▯ אײַננאַדזיען בּײַ זיך. אָ, הינט און קעץ.
  אָ, שלעק מיט כאָלערעס.
    מיט ז י ך — װערן אין אַ גרױסער צאָל.
  “אַזױ פֿיל מענטשן האָבּן זיך אָנגעפֿלאָדעט
  אױף דער װעלט!“. „דאָרט װאו עס פֿלאָדזען
  זיך אָן הולטײַעס פּלאָדזען זיך אָן פֿיל 
  קריװדעס“, מס, משלי תּקע“ד, כט, 16. “אַמאָל האָט
  אַ פֿאָרטוגאַלער אַהין [אױפֿן אינדזל] געבּראַכט
  אַכט ציגן און פֿון זײ האָט זיך אָנגעפֿלאָדעט
  זײער פֿיל“, חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, 
  בּאַרדיטשעװ 1817. „װאו האָט איר זיך 
  אָנגעפּלאָדיעט? טיטשקעװײַז, גאַנצע מחנות שלעפּן זיך
  אַרום איבּער דער שטאָט...“, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No '19▯5 4.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
                                  אָנפּלוטעװען
אָנפּלאָמבּירן — טרװ ־בּיר אָן, ▯.,,(גע)
                          פֿלאָמ▯
  בּירט.  1. אָנפֿילן מיט אַ פֿלאָמבּע. אָ, צײנער.
  2. אָנהענגען, אָנטשעפּען אַ פּלאָמבּע. אָ, די
   װאַגאָנען, די פֿאַרקלאַפּטע קעסטלעך   ־ונג.
    ־                              .
אָנפּלאָנטען — טרװ. ־טע אָן, ~געפּלאָנטעט.
  דזװ אָנפּלאָנטערן. “און גאָט האָט זײ געהאָלפֿן
  אַלײן אָ, גאָר אַ נישקשהדיקן ראָמאַן“, ש, 
  װאָלצאָנאָק, דער קאײדאַנער עלױ, װאַרשע 19l3.
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנפּלאָנטערן — טרװ ־ער אָן, ~
                          געפֿלאָנ.
  טערט.   1. אָנמאַכן אַ פֿלאָנטער. אָ, פֿעדעם.
  אָ, װאָלװעלע שמאַטעס מיט טײַערע סחורה.
  2. אָנמאַכן פֿאַרדרײענישן. „אױפֿפֿלאָנטערן די
  ליגנס, װאָס דאָס אָװנטצײַטונג האָט 
  אָנגעפּלאָנטערט“, זש, טמז, 1967 ▯י 28.
     מיט ז י ך — אָ, זיך װי אין אַ חלום. „
  רכילות האָבּן זיך אָנגעפֿלאָנטערט אַרום אים (איר)“.
  „װאָס אַ נאַר קאָן זיך אָ, אין חלום, װעט זיך
  צו דעם אַ קלוגער ניט דערטראַכטן„, לײזער
  קאַצאָװיטש, הומאָרעסקעס, מינסק 1933. ־ונג.
  ־ניש.  ־ער.
     אױך: ~פּלאָנטרעװען — מיט בּײַטעם
  פֿון שװערן פּלאָנטער.
אָנפּלאַניק — אַדי. נעאָל.    װאָס איז אָן אַ
  פֿלאַן. אַן אָ'ע אונטערנעמונג.   ־יקײט.
אָנפּלאַ'נעװע — אַדי. סאָװ.   װאָס האָט ניט
  קײן פֿלאַן, װאָס איז ניט געפֿלאַנירט. “בּײַ
  אונדז איז די פֿאָלקװירטשאַפֿט אַ פֿלאַנעװע און
  בּײַ זײ איז ז אַן אָ'“, יע. גוטמאַן איבּז, דער
                י
  אַלװעלטלעכער עקאָנאָמישער קריזים, אַדעס
  1932.
אָנפּלאַסטערן — טרװ. ־ער אָן, ~
  געפּלאַסטערט.    אַרױפֿלײגן אַ פּלאַסטער. אָ, טינק
  אױף אַ װאַנט. אָ, דעם שאָסײ. אָ, די װאונד.
  ־ךנ▯.
אָנפּלאַפּלען — טרװ ־פּל אָן, ~געפּלאַפּלט.
                         ▯
  1. אָנרעדן נאַרישקײטן, ניט־װיכטיקע, שלעכט
  פֿאַרשטאַנענע רײד. אָ, שטותערײַען. „אָ, —
  מיט חשק, אָבּער אַרבּעטן — לא“. “מע האָט
  דיר אָנגעפּלאַפּלט און דו האָרכסט זיך צו“. אָ,
  אַ פֿולן קאָפּ.   2. אָנדערצײלן אױף עמעצן
  װאָס מע דאַרף ניט. אױסזאָגן סוֹדות. האָבּן
  אַ לױזע מױל און אָ'. “זי האָט אָנגעפֿלאַפֿלט
  א ו י ף מיר, אַז איך זידל זי מיט פֿאַרשײדענע
  מיאוסע װערטער“, ש גאָדינער איבּז, קאָסטיע
  ריאבּצעװס טאָגבּוך, מאָסקװע l928.
     אױך מיט ז י ך — זיך אָ, בּײַם טרינקען טי▯.
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, —קע). ־ערײַ.
אָנפּלאַצן — טרװ. פּלאַץ אָן, ~געפּלאַצט.  אַ
  בּיסל אײַנפּלאַצן. “דאָס גלעזל פֿון לעמפּל האָט
  אָנגעפֿלאַצט„.
אָנפּלאַצענטאַ'ר — אַדי.   װאָס איז אָן אַ
  פֿלאַצענטאַ, אַ נאָכגעבּורט. אָ'ע בּעלי־חײם.
אָנסלאַקירן — טרװ. ־קיר אָן, ~(גע)פּלאַקירט.
  אָנלײגן אַ טײַערן מעטאַל אױף אַ װעלװעלערן.
  אָ, גאָלד אױף קופּער.
אָנפּלוטעװען — אוטװ. ־טעװע אָן, ~
  געפֿלוטעװעט.   אָנשװינדלען, אָנבּלאָפֿן אָן אַ כּװנה.
אָנפּלױדערן
  
אָנפּלאָנטער▯ פֿאַרדרײען בּײַ אַ משׂא־ומתן.
  „ער איז אַ מנחם־מענדל און בּטבֿע מוז ער אָ'„.
אָנפּלױדערן — טרװ ־ער אָן, ~געפּלױדערט.
                     .
  דזװ אָנפּלאַפּלען (נאָר כּלוֹמרשט אײדעלער אָדער
  שטרענגער איבּערן דטשמ בּײַטעם). „... 
  אַרױסצוכאַפּן ערגעץ אָ מדרשל, װער שמועסט אַ
  שטיקל מכילתּא און דערױף אָנצופֿלױדערן גאָט
  װײס װאָס“, קמ, l0 No ,l866. „נו, האָט ער
  אָנגעפּלױדערט, איז דאָס אַ צוצעלע„, ע. 
  בּלאָשטײן, שפּרינצע די פּקחית.
    מיט ז י ך — „אָ, זיך און מיט דער 
  אײגענער סלינע פֿאַרזופּן„, ייִז, ,װאַלד,.   ־ניש.
  ־ערײַ.
אָנפּלױשן — טרװ. פּלױש אָן, ~געפֿלױשט.
  1. דזװ אָנפּלױדערן. „װען דער בּירבּרײַער־
  געזעלן פֿלעגט קומען, פֿלעגט ער אונדז אױף
  דײַטש אָ אַ פֿולן קאָפּ„, ימבּרע, שפּרי▯צע
           ,
  
מירל..., בּוקאַרעשט l878. „װער װײסט װאָס
  דער שאָרק האָט דאָרט אָנגעפּלױשט אין מײַנעם
  נאָמען“, י▯)ראָל אָרנשטײן, רעיונות י▯ראל,
   אַס 1893. „... זײ לאַכן בּײַם אָ, אײן בּלאָף
  י
  גרעסער פֿאַרן צװײטן װעגן ישׂראל„, שטריגלער,
  איק, II 1968▯ 26.
    2. אָנבּלאָזן. אָ, אַ בּאַלאָן, אַ פּענכער. 3. דזװ
  אָנפּױשן.  אױך מיט ז י ך — זיך אָ, אַ בּױך.
  ▯עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
▯         לומפּ(ע)ן▯ אױך: ▯..,פּלומפּעװען.
אנפּלומפּלען — טרװ ־פּל אָן, ▯י.,געפּלומפּלט.
                        ▯
  פּפֿ: ▯י.,▯
  דזװ אָנפּאָמפּ(ע)ן ←. „האָט אָנגעפּלומפּעװעט
  אַן עמער װאַסער“, אָפּאַ, 'שלעכטס'.
אָנפּלונטערן — זאַמעט.  דזװ אָנפּלאָנטערן.
אָנפּל אָטקעװען — טרװ. ־קעװע אָן, ~
      געי
  פֿליאָטקעװעט.   אָנדערצײלן רכילות. בּאַרעדן
  אַ סך. אָ, פֿאָלשע זאַכן א ו י ף עמעצן.
אָנפּליאָנדרעװען — טרװ. ־דרעװע אָן, ~
  געפּליאָנדרעװעט.    אָנפּלאָנטערן (מיט בּיטול).
  „איך האָבּ אָנגעמאָטלט און אָנגעפּליאָנדרעװעט
  און אָנדערצײלט װעגן יענע לעצטע מינוטן„,.
  י. טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.
אָנפּלידן — ← אָנפּלאָד(י)ען.
אָנפּליוכען — ־כע אָן, ~געפּליוכעט. אוטװ —
  שטאַרק אָנרעגענען. „ס'האָט אָנגעפּליוכעט און
  מע קען ניט אַריבּערגײן די גאַס“. אױך: דאָס
  קינד קען אָ, אין װיגעלע.  טרװ — (גראָבּלעך
  און גוטמוט▯ק) אָנגיסן. שטאַרק אָננעצן. “עפֿן
  אָקאָרשט אױף דעם שפּונט און פּליוכע מיר אָן
  די אמתע גלאָז זעלצערקע„, זש, נח פּאַנדרע.
  ־עניש.
אָנפּליוסקען
                       ליושקען.  אָנגיסן מיט
                — אוטװ ▯ טרװ ־קע אָן, ,י.,
                               גע.
  פּליוסקעט. פּפֿ: ▯,פּ
  אַ קלאַנג װאָס דערמאָנט פּלס־פּלס. אָ אָן עמער
                                      ,
  װאַסער אױף די פֿאַרבּלאָטיקטע שטיװל. “זיך
  שפּילנדיק אין װאַנעלע, האָט דאָס קינד 
  אָנגעפּליושקעט אױפֿן דיל„.
     מיט ז י ך — בּײַם בּאָדן זיך.   ־עניש.
אָנפּלינדערן ▯־־־ טרװ. ־ער אָן, ~געפּלינדערט.
  (סיסטעמאַטיש) אָנרױבּן. „די פּאָלאַקן האָבּן אין
  דער צײַט פֿון דער דײַטשישער אָקופּאַציע 
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נוג  אָנגעפּלינדערט  ייִדיש  האָבּ־און־גוטס„.
  —ונג.
אָנסלינען — אוטװ & טרװ. ־נע אָן, ~
  געפּלינעט. אוקר.   אָנשפּײַען, אָ, אױף עמעצן. אָ,
  זײַן פּאַרצע.
אָנפּל(י)עטשען                  אָן, ~
                         געלעשטשען
                                    .  1. 
                    אָנ— טרװ ־טשע
                           .
  פּל(י)עטשעט. פּפֿ: ~פּ
  פּלאַפּלען. אָנליגנערן.  2. אָנפּלאָנטערן. „װאָס
  האָסטו אָנגעפּליעטשעט?“.
    מיט ז י ך — „סאַראַ געמיש פֿון פֿאָלקלאָר
  און מדרש האָט זיך מיר אָנגעפּליעצעט„, ש.
  סײַמאָן, צװײַגן.
אָנפּליעסקען — ־קע אָן, ▯י.,געפּליעסקעט.
  1. דזװ אָנפּליוסקען.   2. אוטװ — שטאַרק
  פּאַטשן מיט די הענט װי אַן אױסדרוק פֿון 
  צופֿרידנקײט. אָ, פֿון התפּעלות.  אױך מיט ז י ך.
  ־עניש.
אָנפּלעטן — טרװ. פּלעט אָן, ~געפּלעט.
  1. פֿלעטן אַ גרױסן סכום. „בּמשך פֿון טאָג
  האָט ער אָנגעפּלעט טוצן העמדער„.  2. פֿון
  אױבּן, לײַכט, אַ בּיסל צופּרעסן. אַ פּלעט טאָן.
  “מע דאַרף נאָך אָ, דעם קאָלנער און דער בּגד
  איז פֿאַרטיק„   ־עכ▯ן   ־עניש.
        —   .       .
אָנפּלענערדיק — אַדי.  װאָס איז אָן פּלענער.
  אַן אָ, פֿאַרטאַכלעװען געלט   ־יקײט.
  —                      .
אַנפּלעקן — אַרכ. ← אַנטפּלעקן. אַפּדעקן.
  „װער װיל אימשׂ אַ', איך װיל דיך גאָר װאַל
  צו דעקן אונטר דען זאנד„, ספֿר משלים, פֿפֿדמ
  1686, כז/ב. מ▯, יג/א, פֿאַרטײַטשט ,גלױ, —
  „אַנפּלעקט„.
אָנפּלעקן — טרװ. פֿלעק אָן, ~געפּלעקט. אַרכ.
‏  I▯e▯ken[־▯[Mhd: a. אָנבּלעק(ע)ן. אָנהײבּן 
  מוקען װי אַ קו, בּלעקען װי אַ שעפּס. „אײַלן
  שפּיגעל אבּער שפּערט װידר זײַן מױל גראָס
  אױף אונ, פּלעגט דיא לײַט מיט די צונגי אַן„,
  ,אײנע װאונדערבּאַהרע געשיכטע פֿון אײַלען
  שפּיגעל,, בּרעסלױ [אַװע III].
אָנפּלעשטשען — טרװ. ־שטשע אָן, ~
  געפּלעשטשעט.    אָנפּלאַפּלען. אָנפּלױדערן, 
  אָנבּאָלבּען. „צי עס איז ריכטיק, װאָס מע 
  פּלעשטשעט אָן אױפֿן דאָרף„, אי. קיפּניס איבּז,
  שמײכלען, כאַרקאָװ l929.
אָנפּלפּ(▯)ל(ע)ן — [... פּילפּלען] טרװ. 
  פּלפּ(ו)ל אָן, ~געפּלפ(ו)לט.   פּלפּלען (זיך) אָ
  סו. ← אױספּלפּ(ו)ל(ע)ן, 308.    אױך מיט
  ז י ו.
אָנפּניIהדיק — [... פּניִ־יעדיק] אַדי.   װאָס
  איז אָן אַ פּניה. געװײנלעך: ▯,פּניותדיק —
  װאָס איז אָן פּניות, אָן אַ זײַטיקן מײן, אָן אַ
  הינטערגעדאַנק. אַ פֿרײַנד אַן אמתער, אָן 
  אױפֿריכטיקער, אַן אָ'ותדיקער. אַן אָ'ותדיקע 
  אָפּשאַצונג. אױפֿן אָ'ותדיקן משפּט. מיט אַן
  אָ'ותדיקן געשמאַק. „מיט דער אָ'ותדיקער 
  איבּערגעגעבּנקײט דעם פֿאָלק און זײַנע 
  אינטערעםן“, נ. בּ. מינקאָװ ייִבּל ▯XX, 241.  ־יקײט.
אָנפּנימדיק — [... פּאָנימ...] אַדי.   װאָס
  איז אָן אַ (האָט ניט קײן) פּנים. „. ▯. בּאַשאַפֿער,
  װאָס האָט זיך אַלײן אַרײַנגעגאָסן אין אָ'ן
                                      אָנפּעל▯ן
  
פּנים פֿון לײם„, יעקבֿ פֿיכמאַן, ליבּשאַפֿט.
  ־יקײט.
אָנפּנימען — [... פּאָנימען, פּענימען, פּײנימען]
  טרװ. פּנים אָן, ~געפּנימט.  1. אָנקוקן, 
  בּאַשױען. „מע זאָגט... ער איז געקומען אָ, 
  גאָלדעלען„, ש. בּערנשטײן, ר, יאָכצי דל גאה,
  קעשענעװ 1884.   2. שאַרף אָנקוקן. בּאַקוקן
  מיט בּרײט־צעעפֿנטע אױגן.
אָנפּסולתדיק — [... פּסױלעס...] אַדי. װאָס
  איז אָן פּסוֹלת, אָן אָפּפֿאַל. אָן שום בּראַק, אָ'ע
  סחורות. אָ'ע ערלעכקײט.  ־יקײט.
אָנפּסלען — [... פּאַסלען] טרװ. פּסל אָן, ~
  געפּסלט.   פּסלען אַ סך זאַכן. אָ, אַפּיקורסישע
  בּיכער. אָ, בּשׂר־חוץ.
אָנפּסקענען — [... פּאַסקענען] טרװ. פּסקן,
  פּסקע אָן; ▯..,געפּסקנט, ~געפּסקעט.   
  פּסקענען אַ סך מאָל װעגן פֿאַרשײדנס (איר 
  בּײַטעם). אָ, אַז אַלע צדדים זײַנען גערעכט. אָ,
  אַזױנס װאָס מע קען ניט דורכפֿירן.
אָנפּעטשאַטעװען — טרװ. ־טעװע אָן, ~
  געפּעטשאַטעװעט. סל.  1. אָנשטעמפּלען, 
  אַרױפֿלײגן אַ שטעמפּל. אָ, די קאָנװערטן.  2. 
  אָנדרוקן. אָ, לי(ע)טוטשקעס.   3. אַראָפּלאָזן אַ
  פּאַטש. געבּן אַ קלאַפּ. „די רעװאָלוציע איז אין
  סכּנה און דו זשאַלעװעסט גאָר די האָר? איך
  װעל דיר אָ, אַזאָ פּלאָמבּע„, ה. קאָזאַקעװיטש
  איבּז, מיר אַלײן, קיִעװ 1927.
אָנפּעטשלען — טרװ ־טשל אָן, ~
                        געפּע.
  טשלט.  אָנפּאַטשן מיט קלײנע פּעטשעלעד (אָן
  בּײזקײט אָדער גוטמוטיק). אָ, די פּוכקע 
  בּעקעלעך.
אָנפּעיען — ← אָנפּאָיען.
אָנפּעכן — טרװ. פּעך אָן, ~געפּעכט.   
  אָנשמירן מיט פּעך. „מע דאַרף אָ, דעם דאַך, עס
  זאָל ניט אַרײַנרעגענען“.
אָנפּעכנען — דזװ אָנפּוכנען ←.
אָנפּע  ן
           — טרװ. פּ▯. אָנטאָן אין פּעלצן אָדער
        ל
       לצ            לץ אָן, ~געפּעלצט. אױך:
  ~פּע צעװען.
  סתּם אין שװערע װאַרעמע בּגדים. אָ, די קינדער
  אײדער מע גײט מיט זײ אַרױס אין אַזאַ
  פֿראָסט. „װאָס װײניקער דו װעסט אױף זיך אָ,
  אַלץ װאַרעמער װעט זײַן„, שטערנ, מינסק
‏  No '1940 7־8.  2. אונטערשלאָגן מיט פֿעלץ.
  אָ, אױף װינטער די קינדערשע מאַנטעלעך▯
    3. פֿיג. טאָן עפֿעס װאָס דערמאָנט אין אָנטאָן
  אַ פּעלץ, אין אײַנװיקלען. „דער װינטער האָט
  אָנגעפּעלצט װילנע מיט אַ דיקן, פּוכיקן שנײ„,
  א  קאַרפּינאָװיטש, בּײַס װילנער דורכהױף.
  „קומט דער מאָסקאָװיטער, שױן פֿאַרפּאַקט אין
  קעשענע װאָלין און ליטע, איצט גײט ער אױף
  פּױלן אָ, זײַן היטל„, מבּאָ, דער גײער.
    מיט ז י ך — “דאַרף מען װינטער טראָגן
  לײַכטע װאַרעמע קלײדער נענטער צום לײַבּ און
  ניט אָ, זיך מיט שװערע בּגדים פֿון אױבּן“,
  דר, מ. גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע הינעני▯נ,
  װאַרשע l908. „אַז קינדער זײַנען זיך געגאַנגען
  גליטשן, האָבּן זײ זיך אױך געדאַרפֿט אָ'▯ אפֿא,
  טמז, II 1964▯ ▯1.  ־ונג.  ־עניש.
 אָנפּענדזלען
 אָנפּענדזלען — טרװ. ־דזל אָן, ~געפּענדזלט.
   1. אָנשמירן מיט אַ פּענדזל. אָ, אַ װאונד מיט
   יאָד. אָ, די פֿלעקן.   2. אױף גיך, שלעכט
   עפּעס אָנמאָלן. אָ, אַ לאַנדשאַפֿט.  אױך מיט
   ז י ך.  ־עניש.
 אָנפּענטען — טרװ. פּענטע אָן, ~געפּענטעט.
   1. אַרױפֿלײגן פּענטעס אױף די פֿיס. אָנבּינדן.
   אָ, די פֿערד.   2. אָנשנאָרן, אָנקלײַבּן נדבֿות.
   אָ, שטיקלעך בּרױט▯ אָ, גראָשנס.
 אָנפּענען — טרװ ־נע אָן, ▯..,געפֿענעט. 1. מאַכן
                 .
   עס זאָל װערן אַ שױם. אָ, די װײַסלעך. 2. מאַכן
   עס זאָל װערן שױם אױף די ליפֿן. 
   אַרײַנבּרענגען אין כּעס. „רײץ זיך ניט מיט אים, װעסט
   אים אָ', װעט ער זיך װאַרפֿן שלאָגן„.
 אָנפּע'נעצלען — טרװ ־צל אָן, ~געפּענעצלט.
                        .
   אָנשנײַדן קלײנע פֿענעצלעך. אָ, שװאַרצבּרױט,
   אָנשמירן פֿוטער און אַרױפֿלײגן קעז.
אָנפּעסטן — טרװ. פּעסט אָן, ~געפּעסט
   [־עט — נר].   אָנמאַכן אַ געשטאַנק. 
   אַרײַנבּרענגען עפֿעס אָפּשטױסנדיקס. אָ, די שטובּ
   מיט מאַכאָרקע. אָ אַן אָרט מיט פֿאַרלײַזיקטע
                     ,
   
בּךואים.
אָנפּעסטען — ← אָנפֿיעשטשען.
אָנסעקלען 1 — טרװ ־קל אָן, ▯.־,געפּעקלט.
                        .
  אָנלײגן אַ סך פּעקלעך. אָ, דעם בּױדעם מיט
   ראַמש.
אָנפּעקלען 11 — ← אָנפּיקלען.
אָנפּערזאָניק — אַדי.   אומפּערזענלעך. װאָס
           

▯
   איז ניט פֿאַרבּונדן מיט אַ (קאָנקרעטער) פֿערזאָן,
  מיט אַ יחיד. אָ'ער פֿלי אין רױם, נאָר מיט
  מאַשינען    ־יקײט — אָ,־סיסטעם. 
         מעכאַ.
  ניזירן און אַרײַנבּרענגען אָ'.
אַנפּערן — טרװ. אַרכ.   b▯n־▯Mhd: e.
  אױסמײַדן. דורכלאָזן. מװתּר זײַן אױף עפּעס.
  „איך װיל צו דוד רײַטן, איך קאַן עשׂ ניט אַ,„,
   שמואל־בּוך, סטראָ▯ע 994. פֿרגל: אָנטבּערן.
אָנפּערען — ← אױספּערען, אוטװ, 309. „אין
  װײַטסטן קאָרידאָר איז פֿול, איז אָנגעפּערעט.
  עס ליגן קעפ אױף קעפּ“, ע. פֿינינבּערג, די
  קריגן דױערן.
         


▯
אָנפּערסומירן — ← אָנפּאַרפֿומירן.
אַנפּע'ש — זװ. לאַקל (לאָדזש). ־em:▯▯ ▯.
‏  her▯][.  ס'איז מײַן שולד. זײַט מוחל. איך
  קען ניט אַנדערש. “אַ', איך האָבּ אַזױ געזאָגט,
  אַזױ געטאָן, טאָ זאָל מיר געשען װאָס עס װעט
  געשען„.
אָנפּרא אָדמען — [... פּערעאָ'דעמען] אוטװ
         ־
  
& טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~געפּרא־אָדמט. נעאָל.
  אָפֿטאָן אַ סך װילדקײטן, נאַרישקײטן. זיך
  אױפֿפֿירן װי אַ פּרא־אָדם. אָ'־אָ, איבּעריקע
  צרות. “מיט דער דאָזיקער רײניקונג האָט מען
  אַ סך אָנגעפֿרא־אָדמט“, גאַדינעך איבּז, צעמענט,
  מאָסקװע 1927.
אָנפּראָבּירן — טרװ ־בּיר אָן, ▯י,(גע)
                        פּראָ▯
  בּירט. פּפֿ: ~פּרובּירן. אָנפּאַסן. אָנמעסטן.
  „זײַנען געקומען פֿרױען אָ', מע זאָל נעמען
  פֿון זײ די מאָט אױף קלײדער“. אָ אַ קאָסטיום,
                                    ,
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אַ װינטערמאַנטל אאַזװ     ־ונג     ־עכ▯ן.
                            ▯       .
   ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
 אָנפּראַגנען זיך — אוטװ. ־נע זיך אָן, זיך
   ~געפּראַגנעט. אוקר   פֿאַרגלוסטן זיך. „װאָס
                       .
   האָט זיך דיר אָנגעפֿראַגנעט הײַנט?“▯
 אָנפּראָדוצירן — טרװ ־ציר אָן, ~(גע)
   פּראָדוצירט.   פֿראָדוצירן אַ סך, מער װי נײטיק.
   אָ, סחורות װאָס עס איז ניטאָ קײן אָפּזאָץ פֿאַר
   זײ.  ־ךנג.
 אָנפּראַװען — ־װע אָן, ~געפּראַװעט. טרװ —
   1. צוגרײטן אַ סך. אָ, כּלערלײ פּאָטראַװעס.
   2. ריכטיק, גענױ צופּאַסן, צוריכטן. אָ, די
   מאַשין. אָ, עלעקטרישע דראָטן. אָ אַ נײַעם
                                         ,
   אָנלען צום שטול.   3. טאָן עפּעס װאָס איז
   ניט־גוט. אָ, עװלות. אָ, צרות. אָ, מיאוסע שטיק.
   “איך װײס אַז ער איז ניט שולדיק, אַז מע
   האָט אױף אים אָנגעפֿראַװעט רכילות“. ה. 
   קאַמע[עצקי איבּן, דער מענטש בּײַט די הױט,
   מינסק ▯l93.
     אוטװ — אָנאַרבּעטן מעשׂים. אָנמאַכן אַ טומל,
   אַ גערודער. “ער האָט אַזױ פֿיל אָנגעפּראַװעט
   בּיז ער האָט זײַנס דערגרײכט“.
אָנפּראַזשען — טרװ ־זשע אָן, ~
                         געפּראַ.
   זשעט.   1▯ אָנפּרעגלען. אָנבּראָטן, אָנבּרענען
   (אױף קױלן). אָ, לעבּער.   2. אָנװאַרעמען,
   אָנהיצן (אָן פֿײַער). אָ, געקעכטס אין אַ הײסן
   אױװן. אָ אַ פֿול טעפּל קערעלעך.
           ,
אָנפּראַטען — טרװ. ־טע אָן, ▯,געפּראַטעט.
   אָנזאַמלען, אָנקלײַבּן. אָ אַ פֿאַרמעגן.
                          ,
אָנפּראַטשען — טרװ ־טשע אָן, ~
  געפּראַטשעט.  אַ בּיסל אױסקלאַפֿן. אָ, װעש מיט אַ
   פֿראַלניק.
אָנפּראַל — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנפּראַלן. שטורעמדיקער, מעכטיקער, 
  דױערדיקער אָנפֿאַל, אַטאַק, דרוק. שטױס. אָ, פֿון
  פֿײַנדלעכע מחנות. “איז דער אָ, פֿון די 
   גערמאַנער געװאָרן נאָך שטאַרקער“, מװ איבּז,
   װיפּער,... מיטלעלטער. „דער ייִדישער 
  מינדערהײט איז שװער צו בּאַגעגענען דעם 
  שטענדיקן אָ, פֿון קריסטלעכער יום־טובֿדיקײט“, ש.
   מאַרגאָשעס, טאָג, l955. „האָבּן די דאָזיקע
  דאַמבּעס... אַרױסגעװיזן אַן אײַנגעשפּאַרטן
  װידערשטאַנד דעם שרעקלעכן אָ, פֿון 
  גרױזאַמען אָקעאַן„, זר איבּז, פֿאַר פֿרײַהײט און רעכט.
אָנפּראַלן — אוטװ. פּראַל אָן, ▯..,געפּראַלט.
  1. פּלוצעם אָנפֿאַלן, אָנשטױסן. אָנקלאַפּן מיט
  אַ גרױסן כּוח, מיט אַ שטאַרקן הילך. „װ אַ
                                                י
  קױל פֿון אַן אַלט־צײַטיקן האַרמאַט האָט דער
  שטײן אָנגעפּראַלט אין דעם הילכיקן פֿראָנט
  פֿון ▯אַס“, זש, נח פּאנדרע.   2. אָנקומען,
        ־
  
דערגרײכן, דערשלאָגן זיך. אָ, צום שׂררה אָלײן.
  ־ונ▯.
אָנפּראָלן זיך — אוטװ. פּראָל זיך אָן, זיך
  ▯...,געפּראָלט. (קורלאַנד, זאַמעט).   אָנבּאַרימען
  זיך, זיך אַרױסשטעלן גרױס (און נאַריש). אָ,
  זיך מיט װילדע שטיק.
אָנפּראָפּן — טרװ. פּראָפ אָן, ~געפּראָפּט.
  אָנפֿילן, אָנשטאָפּן װיפֿל נאָר עס לאָזט זיך.
                              אָנפּרוזשינעװען
   
אָנפֿױשן. אָ, די בּױד מיט פּאַרשױנען. אָ, אַ
   זאַק מיט בּעטגעװאַנט. אָ, די טעקע מיט 
   כּלערלײ פֿאַפֿירן. „רבּנים, דרשנים װאָס האָבּן 
   אָנגעפּראָפּט זײערע דרשות מיט טרוקענעם 
   תּלמרדישן פּלפּול„, ימ איבּז, שד II▯.
 אָנפּראָפּקעװען — דזװ אָנקאָרקעװען ←.
 אָנפּראַצעװען — טרװ ־צעװע אָן, ~
                         געפּראַ.
   צעװעט.   אָנפֿאַרדינען מיט שװערער פֿראַצע.
   אָ, דאָס שטיקל בּרױט פֿאַרן הױזגעזינט. „קוקט
   אָן, הײליקע אָבֿות, װי אײַערע קינדער שטײען
   אַרום נאַקעט. מע פֿאַרטרײַבּט אונדז פֿון אײַער
   פֿאַרמעגן װאָס איר האָט אָנגעפּראַצעװעט“,
   לײבּ פּימסענשטײן, דיא צװאָה, לעמבּערג 1894.
   אָפֿט מיט ז י ך — זיך אָנהאָרעװען. שװער
   אַרבּעטן בּמשך פֿון אַ לענגערער צײַט. „גענוג
   זיך אָנגעפּראַצעװעט אַ לעבּן־לאַנג„.
אָנפּראָצענטיק — אַדי.   װאָס איז אָן 
   פּראָצענט. װאָס אױף דעם דאַרף מען קײן פֿראָצענטן
   ניט צאָלן. װאָס טראָגט ניט קײן פּראָצענטן.
   אָ'ע הלװאָה.  ־יקײט.
אָנפּראָצעסירן זיך — אוטװ ־סיר זיך אָן,
                                 .
   זיך ~(גע)פּראָצעסירט.  אַ לענגערע צײַט פֿירן
   פּראָצעסן. פּראָצעסירן זיך מיט אַ צאָל. זיך
   אַרומשלעפּן איבּער די סודן און זיך אָ'.
אָנפּראַקטיIצירן, ־קירן — טרװ. ־ציר, ־קיר
   אָן, ~געפֿראַקטיצירט, ־קירט.  1. דורכמאַכן
  אַ סך געניטונגען אין פּראָצעס פֿון אױסלערנען
  זיך. אָ, די אףװערטורע. אָ, די שװערע 
  גימנאַסטישע קונצן.  2. האָבּן אַ סך פּראַקטיק בּמשך
  פֿון אַ לענגערער צײַט. אָ, אינערלעכע 
  מעדיצין. אָ, די שװערע אָפּעראַציע.  מיט ז י ך —
  אָ, זיך פֿאַרן קאָנצערט. „װיבּאַלד אַ מענטש
  פֿראַקטיצירט זיך אָן, געװאױנט זיך צו צו
  אַ בּאַשטימטער אַרבּעט„, ט. בּערלס, 
  מענטשמאַשין, קיִעװ 1927. „די טעלעפֿאָניסטין אָבּער
  װאָס האָט זיך דערינען גענוג אָנגעפּראַקטיקירט,
  טוט עס גאַנץ גיך“, איבּז בּ. זשיטקאָװ, 
  עלעקטריע אינדערהײם, קיִעװ 1930.  ־ונג.
אָנפּראָשען — טרװ. ־שע אָן, ~געפּראָשעט.
  אױך: ~פּאָראָשען. 1. אָנשטױבּן. אָנשיטן
  מיט אַ פֿראָשיק, מיט שטױבּ, מיט פּול. אָ, די
  שטובּ. אָ, שטױבּ אין די אױגן.   2. אױך
  אוטװ, דריטפּערזאָניק
אָנפּרובּירן — ← אָנפּראָבּירן.
אָנפּרװון —־־ טרװ. פּרוּװ אָן, ~געפּרוּװט. 1. אַ
  בּיסל אױספּרוּװן. אָ, די נײַע מאַשין, צי זי
  אַרבּעט טאַקע.   2. אױספֿרוּװן דורך אָנטאָן,
  אַרױפֿטאָן, אָנשרױפֿן, אָנלײגן אע. אָ, דעם נײַעם
  דזשימדזשיק, אָ, דעם פּאַרוק.   3. דזװ 
  אָנפּראָבּירן.  ־אונג.  ־עניש.
אָנפּרוזשינעװען — טרװ. ־נעװע אָן, ~
  געפֿרוזשינעװעט.    אָנציִען, אָנשטײַפֿן (װי) אַ
  פּרוזשינע. אָ, אַ שפֿילכל. אָ, דאָס 
  אױטאָמאָבּילכעלע זאָל װידער לױפֿן.
    מיט  ז י ך — „האָט צונױפֿגעדריקט די
  פֿױסטן פֿון כּעס, אינגאַנצן זיך 
  אָנגעפּרוזשינעװעט אַזש די בּײנער האָבּן אַ קנאַק געטאָן“,
  כ דונעץ איבּז, דער סאָלאָװײ, מאָסקװע l929.
אָנפּרוכנען

אָנפּרוכנען — אוטװ ־נע אָן, ~געפּרוכנעט.
                      .
  סל.   1. װ▯רן אױפֿגעלאָפֿן. װערן װײך, אַזױ
  װי טײג. „ער האָט װאַסער אין קערפּער. די
  ליטקעס פּרוכנען אָן„.   2. אָנהײבּן צעפֿױלט
  װערן. צעשאָטן װערן. „דער שטאַם פֿון בּױם
  האָט אָנגעפּרוכנעט. מע קען פֿון אים קײן קלאָץ
  ניט מאַכן„.
אָנפּרײכן — אוטװ. פּרײַך אָן, ~געפּרײַכט.
       ־
  שװער און גיך אָטעמען אַ לענגערע צײַט.  
  געװײנלעך מיט ז י ך — אָ, זיך נאָכן האַסטיקן
   לױפֿן, בּײַ דער שװערער אַרבּעט.  ־עניש.
      .
אָנפּרײען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. פֿרײעט אָן,
   ~געפֿרײעט. פּפֿ: ~פּריען.   אָנשװיצן און
                          .
  װערן אַ בּיסל אָנגעצונדן. עס פּרײעט אָן צװישן
  די פֿינגער פֿון די פֿיס. עס װעט אָ, צװישן די
  פֿיסלעך.
אָנפּרינדען — טרװ ־דע אָן, ▯...,געפּרינדעט.
                      .
  פּפֿ: ▯..,,פּרענדען, ~פּרינדזשען.   
  אָנטאָן שײנע בּגדים. אױספֿוצן (געװײנלעך איר)
  „נו, אַ קריגסמאַן!... אָנגעפּרינדעט דעם 
  העלעם“, גאָדינער איבּז, צעמענט, מאָסקװע 1927.
  “אין אָט די בּװי־כּבֿוד האָט מען מיך 
  אָנגעפּרינדעט דעם שבּת אינדערפֿרי װאָס פֿאַר מײַן
  בּר־מצװה„, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל, אַדעס
  1895 פֿיג. „האָט זיך אַװעקגעשטעלט אונטערן
       ▯
  פֿאָטערס אױגן און מיט געמאַכטן ערנסט 
  אָנגעפֿרינדעט גרימאַסן אױפֿן אײגענעם פּנים“, מ
  אַלבּערטאַן, שאַכטעס, מאָסקװע 1934.
    מיט ז י ך — אָ, זיך און גײן אין מאַרק
  אַרײַן  פֿרילינג. אָנגעפּרינדעט זיך דער הימל
     . „
  אין אַ װאָלן פֿוטער„, אשט, משלים I.
אָנפּרינציפּנדיק — אַדי.  װאָס האָט ניט קײן
  טיק. [אָגפּרינציפּי  — נר.]    ▯,ע 
                       טאַקק          ־י
                                         ייִט.
  (איז אָן) פּרינציפֿן. פּרינציפ(נ)לאָז.

אָנפּריסקען — טרװ & אוטװ ־קע אָן, ~
                                גע▯
  פּריסקעט.  אָנשפֿריצן. אָ, עמעצן מיט אומרײן
  װאַסער. אָ, שפּײַעכץ א י ן פּנים אַרײַן. אָ,
  אױף די הױזן פֿאַרן פּרעסן.
אָנפּרישען — ← אָנפּראָשען.
אָנפּרעגלען — טרװ ־גל אָן, ▯י,,געפּרעגלט.
                      .
  פּרעגלען אַ סך, אַ גרױסן סכום. אָ, גריװן.
  “זומער פֿלעגט זי אָ, פֿיל אײַנגעמאַכטס און
  

▯
  פֿאַרשײדענע סאָקן„, יק.   מיט ז י ך — אָ,
  זיך פֿון נחת. זיך אָ, אױף דער זון   ־ונג.
                                     .
  ־עכץ.  ־עניש.
אָנפּרעגן — טרװ. פּרעג אָן, ~געפּרעגט.
  1. אָנמינצן. אָ, מטבּעות.   2. אָנגרײטן, 
  צוגרײטן. „װאָל און לײַן האָט זי אָנגעפּרעגט„,
  מס, משלי תּקע„ד, לא, 13.
אָנפּרעטשען — טרװ ־טשע אָן, ~
                       געפּרע.
  טשעט.   צונױפֿזאַמלען   פֿאַר װעמען האָט
                         

▯           ▯
                        . „
  ער אָנגעפּרעטשעט אַזאַ פֿאַרמעגן — פֿאַרן רוחס
  װעגן?„.
אָנפּרענדען — ← אָנפּרינדען. „כ'האָבּ אױף
  זײ אין אײַלעניש אָנגעפּרענדעט אַ שמאַטע אױף
  א שמאַטע פֿאַרבּונדן מיט בּענדלעך, 
  שטריק־    ־  ,
  לעך„, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1965 4, ז, 94▯ “די
  מאַמע האָט מיך אָנגעפֿרענדעט װאַרעם אין אַ
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װאַטן טולופּל„, ה. אַקערמאַן, טאָג, II 1969 22.
  מיט ז י ך — „מיט די בּעסטע אָנדאָראַקעס
  האָבּן זײ זיך אָנגעפּרענדעט„, מאָטיע דעכטיאַר,
   בּױער, מינסק 1936.
אָנפּרענטען — טרװ ־טע אָן, ~געפּרענטעט.
   פֿאַרלײגן מיט אַ פּרענט(ע). אָ, די טיר.
אָנפּרעסן — טרװ. פּרעס אָן, ~געפּרעסט.
  1. דזװ אָנפּלעטן. אָ, העמדער. „מע האָט ניט
  געדאַרפֿט אַזױ פֿיל אָ,“.   2. אָנשטאָפּן. ענג,
  געדיכט אַרײַנפּאַקן, אַרײַנלײגן. אָ, װי אין אַ
  זאַק. אָ, װי הערינג אין פֿעסל.  3. אָנאַרבּעטן
   מיט אַ פּרעסמאַשין, מיט אַ דרוקמאַשין. אָ אַ
                                                ,
  העלפֿט פֿון בּראָשור.  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
  ־עכ▯ן.  —עניש.
אָנפּרעסלען — טרװ. ־פּל אָן, ~געפּרעפּלט.
  1. אומקלאָר, אומפֿאַרשטענדלעך אָנרעדן. „
  אַנשטאָט צו געבּן אַ קלאָרן ענטפֿער, האָט ער
  עפּעס אָנגעפּרעפּלט“.  2. אָנרעדן נאַרישקײטן.
  3. (װעגן אַ ניט־ייִדיש געבּעט) אָ, מאָליטװעס.
  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנפּשטלען — [... פּשעטלען] טרװ. פּשטל אַן,
   ~געפּשטלט.   אַרױסבּרענגען אַ סך פּשטלעך.
  „אױף דעם פּסוק האָט מען אָנגעפֿשטלט אַ
   גאַנצע ליטעראַטור“.  אױך מיט ז י ך.
אָנפּשרהדיק — [... פּשאָרע...] אַדי.  װאָס
  איז אָן אַ פּשרה. אָ'ער ענטפֿער. פּרינציפּיעלע
  אָ'ע האַלטונג.
     ~פּשרותדיק — װאָס איז אָן פּשרות,
  װאָס גײט ניט אױף קײן פּשרות. „דער צװאַנג
  פֿון אײן זײַט און די איבּעריקע אָ'ע 
  הײַנטמאָדישקײט פֿון דער כּלה„, מ. װינער, א. 
  גורשטײן, פּראָבּלעמעס פֿון קריטיק, מאָסקװע 1933.
  ־יקײט.
אָנפֿאַבּולאַ'ר — אַדי.   װאָס איז אָן אַ 
  פֿאַבּול(ע). אָ'ע שריפֿטן. אַן אָ'ער ראָמאַן.
   

־
אָנסאַבּריצירן — טרװ. ־ציר אָן, ~(גע)▯[
                                              אַבּ▯
  
ריצירט     פֿאבּריצירן, אױסאַרבּעטן אין אַ
       .      —
  פֿאַבּריק אַ סך, מער װי עס איז נײטיק. אָ, 
  לעדערנע הענטשקעס און דערנאָך ניט קענען זײ
  אָפּזעצן פֿיג אױך: אױסטראַכטן, אָנדערצײלן
  ▯   .
  מעשׂיות ניט־געשטױגן, ניט־געפֿלױגן.   ־ךנג.
   

▯
אָנסאָדערן — טרװ ־ער אָן, ~געפֿאָדערט.
                      .
  1. דזװ אױפֿפֿאָדערן פֿאָדערן שטאַרק, אַ סך.
                     .
  אָ, די אָנגעשטעלטע צו אַרבּעטן אי גיכער, אי
  פּינקטלעכער. “השמשׂ איז מחױבֿ אַן צו 
  פֿאָדרין דיא רשימות פֿון די תּלמידים בּ, ימים
  אין זמן„, 'תּקנות ק“ק ניקאָלסבּורג,, 1676,
  תּקנה ד. „גאָט... דער האָט דער לײַכט אױשׂ
  דעם לאַנד ישמעאל, דז ער אין [= ישמעאלן]
  אַן פֿאָדרט צו מקבּל זײַן די תּורה„, מחזור
  שלש רגלים, אַמשט l713, דמה/א. „די 
  נוצרים... האבּן אַן גפֿאָדרט דשׂ מן דיא יהודים
  זאָל אַרױשׂ געבּן“, שאַר, פּח.   2. בּאַשטעלן.
  אָ אַ װאַגאָן ציטרוס־פֿרוכטן.   3. אַרכ 
   פֿאָר,                                     .
  לײגן אַ שידוך. „קיסר קאַריל מאַנגני זײַן
  קעסטליכי גיזאַנטין נאָך קונשׂטאַנטינאָפּיל אַן
  דער קיסרתּי גשיקט אונ, פֿן זײַנטװעגין אַן
  פֿודרן לאזין“, גה, 94.  ־ונג.
                                           אָנפֿאַל
   




־
אָנסאַזעװען — טרװ. ־זעװע אָן, ~
  געפֿאַזעװעט.    (סטאָליערײַ) אָנהובּלען און אָנפּאַסן
  אַז אײן בּרעטל זאָל זיך אַרײַנפּאַסן אין (צו)
  אַ צװײט בּרעטל. אָ, בּרעטלעך פֿילאָנקעס.
                                   ,
   


־           ־
אָנסאָטאָגראַסירן — טרװ. ־פֿיר אָן, ~(גע)־
  פֿאָטאָגראַפֿירט     פֿאָטאָגראַ▯ירן אַ סך מאָל.
               .
  מאַכן איבּעריקע פֿאָטאָגראַפֿיעס. אָ, ייִדן בּײַם
  כּותל־מערבֿי▯ אָ, דאָס טעכטערל אין כּלערלײ
  פֿאָזעס.
   

־
אָנסאָטען — טרװ. ־טע אָן, ~געפֿאָטעט. בּ▯ס.
  רומ. < מאָלדעװאַניש.    בּאַלױפֿן. מאַכן אַ
  בּהמה, ספּעצ, שאָף זאָל װערן טראָגעדיק. אױך
  מיט ז י ך — „אין סטינע האָבּן זיך אָנגע▯
  אָטעט אפֿשר צװאַנציק שאָף„, אפֿא, טמז, l970
‏  III 23.
   


▯
אָנסאָטערן — טרװ. ־ער אָן, ~געפֿאָטערט.
  נעאָל.    < לױט אַ בּ פֿון ▯▯to ▯a▯he:▯.
  נר.  אָרגאַניזירן, שאַפֿן עפּעס װאָס איז פֿריִער
  ניט געװען. „אַבֿרהם רײזען אַלײן האָט 
  אָנגעפֿאָטערט אַ היפּש בּיסל אַזעלכע [ליטעראַרישע]
  אַכסניות אין די לענדער װאו ער האָט געלעבּט„,
  בּצג, טמז, XI 19▯8 ▯1.
   


־
אָנסאַכן — טרװ פֿאַך אָן, ~געפֿאַכט.   
                  אָנ.
  מאַכן אַ פֿאַך אױף אַ פֿאַך. אָ, פֿאָליצעס מיט
  בּיכער בּיז צו דעם סופֿיט.
   

־
אָנסאָכען — אוטװ & טרװ. ־כע אָן, ▯.,
  געפֿאָכעט.  1 פֿאָכען אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
    ▯       .
  אָ, מיט אַ שװערד. אָ, מיט אַ טיכעלע.  2. 
  אָנבּלאָזן (דורכן פֿאָכען מיט פֿליגלען). „דער
  װינט פֿאָכעט אָן די טרוקענע שנײעלעך„. “אױף
  זײ      פֿאָכעט אָן דער שװאַרצער פֿױגל די
    ...
  אימה פֿאַרן לעבּן„, זשיט I, נ„י 1912.  3. 
  צוטרײַבּן, אָנטרײַבּן▯ ראָש מלין־מפֿתּח, זשיטאָמיר
  1872 פֿאַרטײַטשט 'ודפֿקום, (בּראשית, לג, 13):
       , ־
  „זײ אָ,“.   אױך מיט ז י ך — אָ, זיך מיטן
                       ־
  פֿעכער.  אױך: ~פּאָכן.
אָנפֿאַל — דער, ־ן.   1. אַקט, פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנפֿאַלן (←). פֿלוצעמדיקער,
  אױסגערעכנטער, אומגעריכטער אאַזון אָ,. „אַ
  שוץ פֿאַר אַ שלעכטן אָ, אין אַ בּיטערער צײַט„,
  ממוס, קליאַטשע.
    2. ספּעצ. איבּערפֿאַל. אַטאַק(ע). אָנגריף. אָ,
  פֿון שׂונא. אַן אָ, אױפֿן גאַנצן פֿראָנט. אָ, פֿון
  אַ טיטשקע װעלף. אָ, פֿון עראָפּלאַנען. 
  פּאַרטיזאַנעראָ'. אָ, פֿון פּאָגראָמשטשיקעס. 
  רױבּאָ'. אָ, אינמיטן דער נאַכט. „איצונדר איז דער
  אונפֿאַל אױף אײנם אונ, מורגן איז ער אױף
  אײנם אַנדרן“, איבּז, םפֿר היראה דר, יונה,
  ציריך 1546 [פֿש II]. ▯זי האָט זיך... פֿון אַן
  אָ, פֿאַרטײדיקט, אין דעם גע▯ינט דאָס געריכט
  אַ זכות“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „מע קען
  אפֿשר נאָו פֿאַרשטײן... די סיבּות פֿון אַ
  גזירה פֿון אַן אָ, פֿון אַ פּאָגראָם — אָבּער
       ,            ,
  ניט צו פֿאַרשטײן איז די געשיכטע פֿון ייִדן
  װ אַ גאַנצקײט„, קאָר II.
   י
    3. ספּעצ. איבּערפֿאַל, אַטאַק(ע) מיט 
  אידײאישע מיטלען, בּלבּול(ים). אָ, פֿון ערלעכע און
  אומערלעכע מענטשן (גרופּעס, לאַגערן). ▯
  ידערטרעכטיקע אָ'ן פֿון אָנטיסעמיטן. „אָנהײבּ 18.
אָנפֿאַלבּן
  
י“ה האָט זיך גענומען גרײטן אַ 'ליטעראַרישער,
  אָ, אױף אַלע ייִדן„, ימ איבּז, שד II▯. „
  אַרומגערינגלט די רעליגיע מיט אַ פֿעסטונג, װאָס זאָל
  אױסהאַלטן דעם אָ, פֿון דעם פֿרײַען געדאַנק„,
  זשיט III, נ“י 1912.
     4. פֿלוצעמדיקער אָנקום פֿון גרױסע װײטיקן.
  אומגעריכטער אָנהײבּ, אַרױסװײַז פֿון אַ 
  קראַנקײט. שװערער נײַער עטאַפּ אין אַ קראַנקײט.
  האַרץ־אָ'. מאָגן אָ'. אָ, פֿון עפֿילעפּסיע. אָ, פֿון
                  ־
    


▯
  משוגעת, שגעון. אָ, פֿון גאַלשטײנער. מיטלען
  אױסצומײַדן אַן אָ, פֿון.... היסטערישער אָ'.
  „אַן יום כּיפֿור נכדי אלי, לעבּ קראַנק גיװאָרין
  מיט זוא פֿיל אונ, שװארי אַן פֿאַלין“, גה, 303.
  „איר [= זי] קױם צוריקגעהאַלטן בּיז דיזער אָ,
  (פֿריפּאַדאָק) איז פֿאָריבּערגעגאַנגען“, שמואל
   ו עססער מװילנא, רבּה, װאַרשע l876.
     5. דאָס פֿלוצעמדיקע בּאַהערשט װערן דורך
  אַ געפֿיל (װאָס בּינדט זיך מיט אַגרעסיװקײט).
  א, פֿון כּעס פֿון צאָרן.
   ▯         ,
אנפֿאלבּן — טרװ פֿאַלבּ אָן, ▯י.,געפֿאַלבּט. 
אָנ▯.   —           .
  קנײטשן. אָנבּײגן. מאַכן אַ צאָל פֿאַלבּן. אָ, אַ
  קלײדל. אָ, פֿאַפֿיר. אָ, דעם גױדער און זיך
   מאַכן װיכטיק   ־ונג.
               .
אנפֿאלדן — טרװ פֿאַלד אָן, ~געפֿאַלדט. פּפֿ:
                      ▯
▯   פֿאַלדעװען.   מאַכן אַ צאָל פֿאַלדן. דזװ
      ▯
   

▯,
  אָנפֿאַלבּן. אױך מיט ז י ך — „אין איר 
  אָנגעבּרוֹגזט פּנים, אױף װעלכן ס'האָ▯ן מיטאַמאָל
  זיך אָנגעפֿאַלדעװעט אָן אַ שיעור קנײטשן“,
  ח. מעלאַמוד, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1967 2.
אָנפֿאַלן — אוטװ, אױך טרװ פֿאַל אָן, בּ י ן
▯י   —                         .
   ~געסאַלן [ ה אָ בּ נאָר אין עטלעכע לר, 
        גראָד▯
  
נע, אױך צום טײל בּיאַליסטאָק. דענעבּאָרג
  אאַ].   1. זיך אַ לאָז טאָן אױף (קעגן) עמעצן
   מיט אַגרעסיװע כּװנות פֿפֿ (אױך פֿאַר די 
                         װײַ.
  טערדיקע בּבּ): אָ, װי די (הונגעריקע) בּינען,
  װי (די) הײשעריקן, װי די מורעשקעס, װי די
   מוקן, װי פֿליגן (אױף אַ פּאַדלע, נבֿילה); אָ, װי
  אַ הונט (פֿון קײט), װי (בּײזע) הינט; װי אַ
  װאָלף, װי (הונגעריקע) װעלף, װי אַ חיה־רעה;
  װ אַ כּלבֿ, װי כּלבֿים; אָ, װי רוצחים, װ אַ
    י                                           י
   רוצח, װי אַ רוצח־היער, װי גזלנים, װי אַ גזלן,
   װי שיכּורע שקצים; אַ, װי דער יצר־הרע, דער
  שׂטן (המשחי▯), װי אַ משוגענער, װי די בּײזע
   מהשכות.
     2. בּאַפֿאַלן װי אַן אַקט פֿון אַ מלחמה. 
  פּלוצעמדיקער אָנגריף. אַטאַקע. פּלוצעם אָ, אױף
  דעם שׂונא (אױך: אָ, דעם שׂונא). אָ, אױף דער
   פֿעסטונג, אױף אַ שטאָט, אױפֿן גאַנצן פֿראָנט,
   פֿון אַ זײַט פֿון הינטן אַרום אאַזװ. „זײער
               ,
   דעה איז געװעזן אָנצופֿאַלן אױף בּראָד“,
   מע▯ה אומן.
     3. איבּערפֿאַלן אַ יחיד אָדער אַ גרופּע מיט
  געװער צי מיט פֿיזישן כּוח צו טאָן שלעכטס.
   אָ, אױפֿן קאַראַװאַן, אױף די בּױדן מיט סחורה.
  אָ, אױף עמעצן און אים אָנבּרעכן די בּײנער.
   שיכּורים, יונגאַטשעס, כוליגאַנעס, װײַסע־חבֿרה
  פֿאַלן אָן. פּאָגראָמשטשיקעס פֿלעגן אָ, אױף
  (אומבּאַשיצ▯ע) י▯דן. „אָ, אױפֿן שׂונא און אים
  אָפּבּײַסן אַן אױער„, נאַד. „זײ זענען אױף אים
                    ()162

אָנגעפֿאַלן — האָט מען זײ געכאַפּט“, נחבּ,
'מעשׂה נסים'. „[די מלמדקע] איז אױף ה, ק.
אָנגעפֿאַלן, דורכגעפּאַטשט און אױסגע▯ליקט די
בּאָרד“, ייִפֿאָל, No ,1884 41.
  4. (װעגן אַ חיה, ספּעצ װעגן אַ הונט) 
אַרױפֿפֿאַלן, בּאַפֿאַלן און (זײַן גרײט צו) צעמזיקן.
„אַ הונט פֿאַלט אָן מיט אַ בּילערײַ, צעבּײַסט
די ליטקעס“. „אַ גרױסער כּלבֿ רײַסט זיך אָפּ
פֿון קײט און פֿאַלט אָן אױפֿן דורכגײער“.
„(אױף) קלײנע קינדער פֿאַלט קײן הונט ניט
אָן“, שװ. „עס האָט זיך אים געדאַכט: אָט פֿאַלט
אױף אים אָן אַ בּער, אָט פֿאַרצוקט אים אַ לײבּ“,
ממוס, מסעות. „די הינט פֿאַלן אָן אױף אַכען
                                             י
[אין חלום] פֿון אַלע עקן, קאַנטן, זײ רײַסן און
צופּן איר לײַבּ“, י. בּודזאָהן, דער מקח טעות▯
װילנע l927.
   5. מיט רוג▯א אָנהײבּן שרײַען, זידלען, האָבּן
טענות. אָ, אױף אַ קאָנקורענט(קע), אױף אַ
שותּף. אָ, װי אױפֿן פֿישמאַרק. אָ, מיט זלזולים
און זײַן גרײט אױסצודראַפֿען די אױגן. אָ, מיט
אַ פֿיסק, מיט אַ גרױס מױל. אָ, אױף יעדערן
װאָס זאָגט װעגן מאַן אַ קרום װאָרט. *אָ, װי
אױף אַ נאַסער אָנעטשע (שמאַטע) = שטאַרק
אָנזידלען אָן שום גרונט. „װײניק האָבּן די
מענטשן נעבּעך אײגענע צרות, קאַרג יסורים
און פֿורעניות... בּין איך, פֿגע, נאָך אױף
זײ אױך אָנגעפֿאַלן“, ממוס, קליאַטשע. „זײַנען
די פֿױערן מיט כּעס אָנגעפֿאַלן אױפֿן 
סטאַרשינע, איבּערשרײַענדיק אײנער דעם אַנדערן“,
די מע▯ה פֿון פֿיר בּרידער, זשענעװ 1904. „ער
[דער פֿריץ] פֿאַלט אָן אױף די פּױערן... שרײַט
אױף זײ... זידלט זײ“, די מע▯)ה פֿון פֿיער
בּרידער, װאַרשע l906. „מײַן מחותּן איז אױף
מיר אָנגעפֿאַלן, מיך מיט מײַן טאָכטער 
געזידלט“, א. בּערגמאַן, קאָצקער מע▯tיות, 
װאַרשע 1929. “... װעט די מאַמע אָ, אױפֿן טאַטן
מיט אַ גװאַלד“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע II.
   6. זײער שאַרף אַרױסטרעטן קעגן אַ מײנונג
(אידײ, שטאַנדפֿונקט אע) מיט אַ היציק 
אַרגומענטירן. אָ, אױף (קעגן) אַ ספֿר. אָ, אױפֿן
אָפֿאָרטוניסטישן שטאַנדפֿונקט. אָ, אױף די 
רעכטע, די לינקע אע. אָ, אױף ציוניסטן, ייִדישיסטן
אע. „יודל איז פֿאַרדאָרבּן, ניט קײן לײַט —
פֿאַלט מען אָן אױף אים פֿון יעדער זײַט„,
ממוס, יודל.
   7. דריטפּערזאָניק. (װעגן אַ קראַנקײט, 
שװאַכקײט אע) פֿלוצעם אָנקומען װי אַן איבּערפֿאַל.
אַ חלשות פֿאַלט אָן אױף.... די גאַלשטײנער,
די מערידן פֿאַלן אָן. „די כאָלערע איז דעמאָלט
אָנגעפֿאַלן אױף דער גאַנצער געגנט„. “קאָן
אױף אים [דעם װאָרצל] אָ, אַ מין שימל און ער
קאָן אָנהײבּן צו פֿױלן“, רעד, אַגראָנאָם מ.
װעללער▯ װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע 1900.
   8. דריטפּערזאָניק. (װעגן אַ געפֿיל, שטימונג,
איבּערלעבּונג) פּלוצעם אָנקומען און בּאַהערשן
דעם מענטשן. אַ מורא, פּחד, אימה פֿאַלט אָן.
אַן אַפּאַטיע, אַ מעלאַנכאָליע, אַ מרה־שחוֹרה,
אַ ציטערניש, אַ בּענקעניש, אַ מאַנקאָליע אע
קען אָ'. אַ הונגער, אָן אַפּעטיט, אַ נײַגער פֿאַלט
אָן. „אױף מענטשן פֿאַלט אָן אַ מהומה, אָ לױ..
                               אָנפֿאַמיליעדיק
  
פֿעניש װי די דולע„, ממוס, שלמה. „אױף דער
  מוטער פֿאַלט אָפֿט אָן אַ רעליגיעז־פֿרומער
 אומעט, פֿלוצלינג, אָן אַ שום סיבּה„, בּערג,
  בּײַם דניעפּער I. „אַ משוגעת איז אױף דער
  מײדל אָנגעפֿאַלן — האָט מען אױסגעטײַטשט
  איר אײַנגײן אױפֿן שידוך„, ייִז, יאָשע קאַלבּ.
  „אַ פֿינצטערניש איז אױף אים מיטאַמאָל 
  אָנגעפֿאַלן, אַן אינעװײניקסטע פֿינצטערניש“, זש,
  נח פּאַנדרע.   אױך אַ ש ל אָ ף קען אָ'. „בּײַ
  זײַנע שאָף איז מײַן שׂונא אָנגעפֿאַלן אַ שלאָף“,
  עט, משלים. “ערשט בּערך דרײַצן יאָר צוריק
  איז אָנגעפֿאַלן אױף אונדזער מאַסע אַ לױפֿעניש
  קײן פֿאַלעסטינע“, נתנאל, דער פּוטטערנער
  אײװן, פֿיעטריקאָװ תּרס“ד.
    9. דריטפּערזאָניק. (װעגן אַ נאַטור־
  דערשײַנונג) פֿאַלן אָדער זיך בּאַװײַזן, אָנקומען אַ סך,
  שטאַרק. אַ שנײ קען אָ, בּיז איבּער די קני.
  אָנגעפֿאַלן חמרים שנײ. אַ שנײשטורעם, אַ 
  זאַװערוכע פֿאַלט אָן. עס פֿאַלט אָן אַ (עטלעכע
  צאָל) רעגן. „עס װעט אָנקומען װי אַ 
  פֿאַרװיסטעניש, אײַער שלימזל און אײַער מפֿלה װעט
  װ אַ שטורעמװינט אָ'„, מס, משלי תּקע“ד, א,
   ▯
  27. „... אױסבּאַהאַלטנדיק זיך פֿאַר דער 
  שרעקלעכער בּורע װאָס איז זײ פֿלוצלעם אָנגעפֿאַלן“,
  ממוס, 'די אַלטע מעשׂה,. „בּײַנאַכט איז געװען
  אַ שטאַרקער װינט און ס▯איז אָנגעפֿאַלן אַ 
  גרױסער אָפֿאַד“, מ. י. שעליובּםקי.
‏    1O. זיך צוכאַפּן צו עפּעס. אָ, אױף דער
  אַכילה. אָ, אױף די הײסע לאַטקעס. אָ, אױפֿן
  װאָגן מיט די פֿירות. „איז דער עולם 
  אָנגעפֿאַלן דערױף מיט אַזאַ אַפּעטיט, גלײַך װי נאָך
  אַ תּענית“, שע, מע▯יות ▯אַר ייִד, קינדער I.
    ־עכ▯ן.  ־עניש — „בּײַם אָ, פֿון 
  פֿאַרװילדעטע און פֿאַרשיכּורטע חײלות„, ד. י. 
  
זילבּער־קע) — „בּ▯ אַ מלחמה איז אַמאָל שװער צו
  בּוש, שטרעכאַלעך..., װין l916.  ־ער (—ין,
                 י
  װיסן װער עס איז דער אָ,„. „כ'האָבּ געשאָלטן,
  געשריִען און געאַרבּעט מיט אַלע כּוחות כּדי
  אַרונטערצוּװאַרפֿן פֿון זיך מײַן אָ'„, י. שפּיראָ
  איבּז דר, נ. ה▯ עהרמאַן, דער בּעל שם פֿון
  מיכלשטאַדט, װאַרשע תּרפ„ה. ספּעצ. אַ 
  מיטגליד פֿון דער איבּערפֿאַל־קאָמאַנדע אין 
  לאָדזשער געטאָ.
אָנפֿאַלעריש — אַדי.   ▯אָס האָט די טבֿע 
  אָנצופֿאַלן. װאָס איז פֿון (װי בּײַ) אַן אָנפֿאַלער.
  אָ'ער כּעס. „נישט קײן אָ'ע רוצחים, נאָר 
  בּאַשיצערס, זיגערס, הױך דערהױבּן“, יג, פֿון מײַן
  גאַנצער מי.   ־קײט.
אנפֿאלצן — טרװ  פֿאַלץ אָן, ~געפֿאַלצט.
▯   —             .
  אָנקנײטשן בּײַם בּראָשורירן. אָ, די אָפּגעדרוקטע
  בּױגנס.
אָנפֿאַלשעװען — טרװ, אױך אוטװ. ־שעװע
            — לשעװעט. פּ־    פֿאַלטשעװען.
  אָן, ~געפֿאַ           פ: ~
  פֿאַלשעװען אַ סך מאָל. אָ, די אונטערשריפֿט
  פֿון בּעל־הבּית. אָ, װעקסלען. אָ, בּײַ דער 
  אַרבּעט, בּײַם זאָגן עדות.
אָנפֿאַמיליעדיק — אַדי. נעאָל.   װאָס האָט
  ניט קײן פֿאַמיליע, משפֿחה. די אָ▯ע אַרבּעטער.
  העכערע שטײַערן פֿאַר אָ'ע.
   ▯
אָנ▯אַנג
   




▯
אָנסאַנג — דער,  ־ען. ▯van־Mhd: an.
  אָנהײבּ. התּחלה. אָ, יאָר, אָ, זומער, אָ, זמן.
  אָ, פֿון דער פֿאָרשטעלונג פּינקטלעך 8 אָװנט.
  אָן אַן אָ, און אָן אַ בּרעג (סוף, ענד). פֿ ו ן
  אָ, (אָן) פֿון אָ, בּיז איצט. „דער ערשטער אָ,
        .
  פֿון אונדזער ליבּע איז געװען צוקער־זיס„;
  „אַך דער אָ, פֿון אונדזער ליבּע האָט זיך 
  אָנגעהױבּן צוקער־זיס„, פֿל. „יעדער אָ, איז שװער
  (און גרינג נאַכהער)“, שװ [כּל התחלות קשות].
  אבּ, שמות דבֿרים: אנבֿנק — התחלה. ▯בּ 
  פֿאַרטײַטשט 'תחילה, — „אָן פֿאַנג“. „ער איז דר
  אַלירערשטר דז קײן אַן פֿאַנג איז צו זײַן 
  ערשטיקײט“, חה, אַמשט 1716, טז/ב. „דר אַן
  פֿאַנג פֿון די חכמה איז גאָטשׂ פֿורכט“, דאָרטן,
  קלח/א. „דר רשע... בּלײַבּט אין זײַן רשע[ו]ת
  פֿון אַן פֿאַנג בּיז אם ענד„, איבּז, משה 
  אײַזענשטאַט, דרך הישר לאבֿן בּוחן, אָרט? 1746.
  “זײער שׂונא איז דער גלות אָן אַן אָ,, אָן אַ
  בּרעג„ פֿרוג;. „אָ, װיפֿל אָ'ען מידע זײַנען פֿון
         ,
  װײטיק צעגליט“, אַקש, בּרױז.    *מאַכן אַ
  גוטן אָ, = געװײנטלעך װעגן אָנהײבּן לײזן,
  פֿאַרדינען. אָ,  ג מ ר א = די אױסגעקליבּענע
  גרינגע שטעלן. אָ'־בּילדונג. אָ'שול. אָ'בּוך,
  אָ'בּיכל. אָ,(ס)־קאַפּיטאַל.
אָנפֿאַנגלעך — אַדי.   װאָס איז פֿון אָנפֿאַנג.
  לכתחילהדיק. דער אָ'ער פּראָצעס. „... עשׂ
  דאָך אַן פֿענגליך נור אײנשׂ גיװעזין װאַר“,
  'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי 
  גישיכטי', קאַפֿיטל 17 [אַװע II]. “אָנגעהױבּן האָט
  זיך עס שױן אױף די אָ'ע אָנטװיקלונג־עטאַפּן
  פֿון ייִדיש“, אַפֿנ שפּראַכפֿראָנט, קיִעװ 1935,
‏  No 3־4. „▯.. געהאַט צו טאָן אַ ים אין אירע
  אָ'ע יאָר“, פּמ, מלחמה.
   

־
אָנסאַנגס — אַדװ. פּר [זק רעקאָמענדירט ניט,
  װײַל אַ דטש▯].   דזװ אין אָנפֿאַנג. “אָ, איז
  געגאַנגען וךי געשמירט“. „אָ, האָט מען 
  געשמועסט אַ בּיסל פֿאָליטיק„, בּינטשע די 
  צדקתטע, װאַרשע 1883. „די עלטערנס רײד... האָבּן
  אָ, געװירקט“, י. ה. זאָנענבּערג, די געפֿאַנגענע
  רױבּערס, לאָדז תּרפ„ז. „אָ, איז ער מסדר די
  מאַטער אַלן“,  חכמת   מהר„ל,  פֿיעטריקאָװ
         י
  
תּרע“א. „אָ, האָבּן זײ מער ניט געזען װי
  אַ פֿעלד מיט בּײמער“, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע. „אָ, פֿלעגט ער מיטנעמען די פֿידל„,
  װײַס I▯, 'חנהלע'.
   


▯
אָנסאַנגען l — טרװ פֿאַנג אָן, ~געםאַנגען.
                                             ־
                          

.
‏  ▯van]▯e־Mhd: an.   1. אָנהײבּן, מאַכן אַ
  התחלה. אָ, אַן אַרבּעט. אָ, עפּעס צו טאָן, צו
  רעדן אאַזװ. אָ, זיך לערנען. אָ, אַ נײַע תּקופֿה
  אין לעבּן. אָ, פֿון אָלף. אָ, אַ מלחמה. אָ, מיט
  אַ שנעפּסל. „בּיז דער אָנפֿאַנגט צו קנעלן, איז
  די זמן אַרום„ פֿװל, מייִ, טענדלאַו, 62. „תּוך
                 ,
  המבּורג האָט מאַן אַן פֿאַנגין צו מומלין„, גה,
  83. „זעלכי זאַכן דיא דא האבּן אײן אָנפֿאַנג...
  מוז דאָך אײנר גיװעזין זײַן דער זיא אַן גיפֿאַנגן
  האָט„, חה, אַמשט 17l6, יד/ב. „פֿאַנגט ער
  אָן זוא בּיטרליך צו װינן„, מראות הצובֿאות,
  װאַנדזבּעק 1718. „מיר לאָזן אײן שטיק פֿון
  דר סדרא דשׂ לערנן דיא גאַנצי װאָך אונ דשׂ
  איבּריגי פֿר הופּפֿן זיא אונ פֿאָנגן מיט דעם
                                             ▯
                      

1621
  
קינד אײן נײַאי סדרא אַן„, לט1, קנכ/ב. „האָבּ
  אָנגעפֿאַנגען פֿון זײ אַנדערש צו דענקען„, ממוס,
  ,שם און יפֿת'. „אין מײַן הערץ פֿאַנגט אָן צו
  קלאַפּן. עפּעס װײנט זיך. זאָגט, װאָס איז
  דאָס?„, מר I.
    ▯. אָנהײבּן צו טאָן. [נאָכן װערבּ אָ, װערט
  אָפֿט דורכגעלאָזט אַ צװײטער װערבּ אָדער דער
  אָבּיעקט.] „נו ער האָט שױן אָנגעפֿאַנגען!“
  [צו רעדן, שרײַען, טומלען, זיך שלאָגן אאַזװ].
  „זאָגט איר בֿון דער אַלף בּיז אַן די תּיו װי זי
  עשׂ מיט בּבֿא האטן אַן גיבֿאַנגן“, בּבֿא־בּוך,
  285. „אין װינטר זײַן דיא נאַכט גאַר לאַנג.
  פֿאַנגט אײן גוטער גיזעל צו דען אַנדרן אַן„,
  אײן שין נײַא קוריעס שפּיל ליד, אָפֿנבּאַך
  תּע“ט.
    3. אַרכ. אַנשטאָט אָנפֿאַנגען זיך. „װען עז
  דיא צײַט קומט דז דר װינטר אַן פֿאַנגט“, קה,
  פֿיורדא 1743, יב/א. „יעדר בּריף מוז אָנפֿאַנגען
  מיט גאָטס נאָמן„, בּריף שטעלער...  שבֿט
  סופֿר, [לעמבּערג] תּרכ„א?
    מיט ז י ך — 1. אָנהײבּן זיך. די מלחמה,
  רעװאָלוציע, קריגערײַ אע פֿאַנגט זיך אָן. „אַ
  נײַער האָניק־חודש האָט זיך אָנגעפֿאַנגען בּײַ
  זײ„.   2 פֿאַרטשעפּען עמעצן. צושטײן צו
           .
  עמעצן מיט רײד, טענות, זידלערײַען. זיך 
  װאַרפֿן שלאָגן  פֿאַנג זיך מ י ט אים ניט אָן, ער
           . „
  איז שטאַרקער פֿון דיר„. “כאַצקל, זאָגט זי,
  פֿאַנג זיך בּעסער ניט אָן מיט דער אַלטער...„,
  ח פּעט, צװישן פֿײַערן   ־עניש.
                         .
   




־
אָנסאַנגען ll — טרװ פֿאַנג אָן, ~גע▯אַנגען.
                                             ־
                           

▯
‏  ▯Mhd: vanc.   פֿאַרכאַפּן, אָנכאַפּן. פֿאַנגען אַ
  צאָל, אַ סך (מיט אַ נעץ, פּאַסטקע, מיט כּוח,
  געװער). אָ, פֿיש. אָ, פֿײגעלעך. אָ, די 
  אַנטלאָפֿענע אַרעסטאַנטן. “עשׂ איז אײן משל —
  אײן אבן [אין נצ2: מ אַ ג נ י ט] דער אַן פֿאַנגט
  צו זיך אײַזין“, נצ1, ה/ב. „אין דער שיף איז
  געװען מאַנספּערזאָנען, אױך פֿרױען... װאָס
  זײ [די ים־רױבּער] האָבּן אָנגעפֿאַנגען“, מע▯ה
  פּליאות II, װאַרשע l875.
     ־עכץ.  ־עניש.
   

▯
אָנסאַנגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  1. װער
  עס פֿאַנגט עפּעס אָן צו טאָן, צו שאַפֿן. „גאָט...
  דער אַן פֿאַנגר פֿון אַלי אַן גיפֿאַנגני זאַכן„,
  חה, אַמשט ▯l7l, יג/א.
    2. ספּעצ. װער עס הײבּט ערשט אָן אַ 
  געשעפֿט, הײבּט אָן אָדער לערנט זיך ערשט אַ
  מלאָכה, אַ קונסט, שטעלט די ערשטע טריט
  אױפֿן ליטעראַרישן געבּיט אע. אַן אַקטיאָר אַן
  אָ,. „מײַן מאַן איז דערװײַל אַן אָ, און פֿאַרדינט
  װײניק„. „אַן אָנהײבּער איז ניט דער װאָס
  הײבּט ערשט אָן (דער איז אַן אָ')„, שנ, שרײַבּער
  אין סאָװ'־רוסלאַנד. “ממש כּקבּלת נדר אצלי
  מיט יונגי אַן פֿענגר אין קײן מו„מ [= 
  משׂאומתּן] צו מעלירין...„, אגרת שלמה, ד/א. „אַן
  אָ, בּײַם שפּילן אױף אַ פֿידל — לערנט מען
  אים צוערשט מאַכן די טענער„, ספֿר שבֿחי
  רמ“ל▯ לעמבּערג, יאָר? „ער האָט פֿאַרזאָרגט די
  אָ, מיט קלײנגעלט, ליטעראַטור...„, אַר, 'דער
  כּשרער,.
                                         ▯
                                     אָנפּאָצקען
     
3. ספּעצ. װער עס הײבּט אָן זיך צו לערנען.
  אַ דרדקי־מלמד מיט זײַנע אָ'ס  פֿאַר די אָ,
                                  . „
  פֿלעגט ער אָנשרײַבּן דעם אַלף־בּית מיט אַ
  בּלײַשטיפֿט און מיר פֿלעגן די אותיות 
  איבּערציִען מיט טינט“, ל. קובּאָװיצקי, טאַג, l950
‏  XI 18. אַן אָ'־ק ל אַ ס.
    4. דאָס ערשטע לערנבּיכל פֿאַר אָ'ס. אַן אָ,
  לױט אַ נײַעם מעטאָד   ־ערײ — אַרױסװײַזן
                      .       —
  קינסטלערישן דלות, אָ,.
   


▯
אָנסאַנגעריש — אַדי.   װאָס איז פֿון (אַזױ
  װי בּײַ) אַן אָנפֿאַנגער. אַן אָ, ליד. אָ'ע סקיצע.
  ס'איז נאַאיװ און אָ'. ▯אָנגעהױבּן שטעלן די
  ערשטע אָ'ע טריט אין דער ייִד, ליטעראַטור„,
  ט. גען, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1968 5.  —קײט
  — אַ סימן פֿון אָ'.
   


▯
אָנסאַנטאַזירן — אוטװ & טרװ. ־זיר אָן,
  ~(גע)פֿאַנטאַזירט.    פֿאַנטאַזירן אַ סך, װעגן
  פֿאַרשײדענע ענינים. „װאָס ער האָט דאָ 
  אָנפֿאַנטאַזירט!“. אָ, װעגן דער װײַטער און 
  גליקלעכער צוקונפֿט.  ־ונ▯.
אנפֿא'ן טערי'בּל   פֿר: e]▯ible▯ ▯ן[e▯▯a =
—   ־               —
  שרעקלעך קינד.  1. אַ קינד װאָס שטעלט אין
  פֿאַרלעגנהײט מיט זײַן אױפֿפֿירן זיך.  2. װער
  עס זאָגט אין פּנים אַרײַן אַזױנס װאָס מע װיל
  אױסמײַדן צו זאָגן (הערן), ניט־דיסקרעט.
אָנפֿאָנפֿען — ־פֿע אָן, ▯י.,געפֿאָנפֿעט. אוטװ —
  אַ לענגערע צײַט פֿאָנפֿען, רעדן אומקלאָר, 
  אונטער דער נאָז. אָנבּעקען, אָ, און אַװעקגײן.
  אָ, אַ פֿולן א ו י ע ר.   טרװ — אָפּנאַרן. אָ,
  אײנער דעם צװײטן. אָ, דעם קוֹנה.  ־עניש.
אַנפֿאַ▯ס — אַדװ. < ▯ר.    גלײַך אין פּנים.
  פֿון פֿאָרנט. דירעקט אַקעגן דעם אָנקוקער.
  „פּאָזע נומער צװײ... ער האַלט איר הענטל
  אין זײַן האַנט און קוקט אױף איר אַ'„, שע,
  בּלאָנדזענדע שטערן II. „אַ דאָרף־שטובּ. אַ
  גראָם חדר... דרײַ טירן: אײנע אַ', אין
  דרױסן  אַרױס„,  שע,  פֿון  צװײ  װעלטן.
  „... האָכּן מיך געצײכנט... אין פּראָפֿיל, אַ'„,
  בּאַש פֿאָר, XI 1963 15.
       ,
אָנפֿאַסטן זיך — אוטװ פֿאַסט זיך אָן, זיך
                             ▯
  ▯..,געפֿאַסט.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט פֿאַסטן,
  ניט האָבּן צום עסן. גענוג זיך אָ, אין די 
  קינדערשע יאָרן. זיך אָ, יעדן מאָנטיק און 
  דאָנערשטיק.  ־עניש.
   


▯
אָנסאַסן — טרװ פֿאַס אָן, ~געפֿאַסט.   
                  אָנ.
  טאַפּן, אָנרירן. לאָקל, גאַליציע. [פֿאַר 
  כּללשפּראַך — דטשמ]. נר. אָ, מיט דער האַנט די
  כּלים אױפֿן טיש. „ער פֿאַסט אָן ראָלקעס מיט
  געלט“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844, ז, 78.
  ־ונג — „צװישן אים [דעם מענטשן] און דער
  ערד מוז אױך זײַן די זעלבּיקע אָ', די זעלבּע
  האַרמאָניע„, מ. קאַטץ, נאַטור און מענש, l906.
   


▯
אָנסאָפּען — דזװ אָנפֿאָנפֿען, טרװ.
   


־
אָנסאָצקען — טרװ. ־קע אָן, ~געפֿאָצקעט.
  1. אָנפּוצן שרײַאיק, אומעסטעטיש. „אַ 
  זיבּניאָריק מײדעלע — און די מאַמע האָט▯ ז אַזױ
                                             י
  אָנגעפֿאָצקעט!„.   2. אָפּנאָרן. געװײנלעך מיט
                                  


▯
   ־
אָנפֿאָר
  
ז י ך — אָ, זיך װי אַן אױפֿגעקומענע יענטע.
  ־ע▯ניש.
   

▯
אָנסאָר — דער, ־ן.   דאָס אָנקומען פֿאָרנדיק.
  אַקט פֿון אָנפֿאָרן. פֿאַראַדנער אָ'. אָ, פֿון 
  דעלעגאַטן.
אַנפֿאָ'ר — אַדװ. אַרכ. Mhd:        r▯     r.
  פֿאָרױס. „דא גינגן עשׂ דיא יודן מיט דען הײדן
  אַנפֿור“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 121.
   

▯־
אָנסאַר־ — קאָמבּינאַציע פֿון קאָנװערבּ אָ ן און
  װערבּאַלן סופֿיקס פֿ אַ ר. טרעפֿט זיך אין אַ
  גרױסער צאָל װערבּן, דערעיקר אין דער 
  רײדשפּראַך. אינפֿ און פּאַר קומען אַרױס גרינג און
  נאַטירלעך, בּעת אימפּ און איצ קענען נאָר זײַן
  געקינצלט. די דאָזיקע װערבּן װערן װײַטער
  ניט פֿאַרצײבנט. דוגמאָות: אָנפֿאַרבּאָרגן, 
  אָנפֿאַרגינען, אָנפֿאַרהוליען, אָנפֿאַרװיקלען, 
  אָנפֿאַרזוכן, אָנפֿאַרזײַערן, אָנפֿאַרניצן, אָנפֿאַרסמען,
  אָנפֿאַרפּעסטן, אָנפֿאַרפֿרירן, אָנפֿאַרקײטלען, 
  אָנפֿאָרקרענקען, אָנפֿאַרשטעלן. עס קומען װײַטער
  נאָר עטלעכע װערבּן מיט אָ, װאָס האָבּן זיך
  פֿאַרפֿעסטיקט אין לשון.
   


▯־
אָנסאַרבּאָטן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;   ▯
                                           אַר▯,—
  בּאָטן  פֿאַרבּאָטן אַ סך פֿאַרשײדנס. “מע האָט
     .               .
  אונדז אָ, אַלע פֿאָרגעניגנטן פֿון לעבּן“.
   


▯
אָנסאַרבּיק — אַדי.   װאָס איז אָן פֿאַרבּ, אָן
  קאָליר. אָ'ע(ר) טײ. “אין אירע אָ'ע אױגן איז
  פֿאַרגליװערט געװאָרן דער שלאָף„, ה. 
  קאַמענעצקי איבּז, מ. ▯אָרקי, אױסדערװײלטע 
  דערצײלונגען II. פֿיג. אָ'ע שטים. אָ, קול. אָ'ע
  בּאַשרײַבּונג. „איבּערצוגעבּן זיך דעם אָ'ן 
  אינטערנאַציאָנאַליזם און אָפּזאָגן זיך פֿון זײער
  נאַציאָנאַליטעט„, זשיט II▯י, נ“י 1917  ־יקײט.
                                    .
   



־
אָנסאַרבּן — טרװ  פֿאַרבּ אָן, ▯י.,,געפֿאָרבּן,
                     .
  ~געפֿאַרבּט.   אַ בּיסל בּאַדעקן מיט פֿאַרבּ.
  פֿאַרבּן אַ צאָל זאַכן. אָ, אײער אױף ל„ג בּעומר.
  אָ, די בּרעטער מיט רױטע און בּלױע פּאַסן.
  װי ניט איז אָ, אַ בּענקל. „ס'פֿעדער־בּינטל אױף
  זײַן קעפּל רױט מיט בּלוט אים אָנגעפֿאָרבּן„,
  יהואָש איבּז, הײַאַװאַטאַ. „דער קאָליר װאָס מע
  האָט אױף זיך אָנגעפֿאַרבּט איז אַ פֿאַלשער, אַ
  געמאַכטער“, א. גאָלאַמבּ, טמז, l7 ▯III l968.
  מיט ז י ך — אָ, זיך די בּאַקן.
    ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
   


־
אָנסאַרבּעטן — טרװ. איצ אימפּ, נבּ;   
                                           סאַר▯י,־
  בּעטן   פֿאַרבּעטן װי געסט אַ צאָל. אָ, צו דער
     .
  חתונה מער מענטשן װיפֿל דער זאָל קען
  אַרײַננעמען.
   


־
אָנסאַרדינען — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯,(גע)־
  פֿאַרדינט   פֿאַרדינען גענוג פֿאַרדינען אַ סך,
   —   .                 .
  בּיסלעכװײַז. אָ, אַ בּיסל געלט און עפֿעס 
  אָפּשפּאָרן. „קוקט אים נאָר אָן! אַ סך האָסטו
  שױן אָנגעפֿאַרדינט אױפֿן עסן?„, ז. רעזניק
  איבּז, יאַ, ,נאָך צװײ האָזן'. „דאָס איז די 
  אָנגעזאַמלטע קיום־ענערגיע װאָס ייִדן האָבּן 
  אָנגעפֿאַרדינט דורך די אױפֿטוען פֿון אַלע ייִדישע
  דורו▯', בּ. ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע.
    מיט ז י ך — זיך אָ, מצװת, נשמה־ליכט.
  זיך אָ, אונדזער אַלעמענס דאַנק. זיך אָ, אַ
  גוטע קרענק.
אָנפֿאַרװערן
                 — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯י,,
  פֿאַרװערט.  דזװ אָנפֿאַרבּאָטן.
   

▯
אָנסאַרזײאיק — אַדי. נעאָל.   װאָס מע קען
  ניט פֿאַרזײען. אָ'ער שטח. [בּײַם איבּז װ.
  סטאַװסקי, סטאַניצע, מינסק l932].
   

▯
אָנסאַרטײטשן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ;
           ־־
  ~פֿארטײַטשט  פֿאַרטײַטשן, דערקלערן אַ סך.
      —      .   —
  אָ אַ גאַנצע סדרה   ־ונג   ־ער.
   ,             .     .
   


▯
אָנסאַרטיקן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~
  געפֿאַרטיקט    פֿאַרטיק מאַכן אַ צאָל זאַכן. 
   צו—     ▯
  גרײטן. אָ, גענוג מאַנטלען פֿאַרן 
  װינטערסעזאָן. “מע האָט זײער פֿיל אָנגעפֿאַרטיקט
  בּיז די [דײנים של מעלה] האָבּן מיר אַ רוף
  געגעבּן„, י. מאַרגענשטערן, מע▯ה משני קצבֿים,
  װילנע תרנ„ח.  ־ונג.  ־ער.
   

▯
אָנסאַרטרױאונג — די, ־ען.  פֿראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנפֿאַרטרױען. אָן אָ, װאָס האָט
  פֿאַרפֿירט. „ס'ציִען זיך די גלידער מײַנע צו
  דער ערד אױף שטומער אָ, צו איר אוראַלטן
  געװיסן“, מאָל, חשונדיקע נעכט.
אָ'נפֿאַרטרױלעך
                       — אַדי    װאָס מע קען
  (מעג) פֿאַרטרױען. װאָס װײַזט אַרױס די 
  אײגנשאַפֿט אָנצוסאַרטרױען. גוטע, נאַאיװע, אָ'ע
               ־
  
מענטשן. „... האָט אױף אים געקוקט מיט
  ליבּלעך־אָ'ע בּליקן“, מ. בּלינקין, קאָרטנשפּיל,
  נ“י, יאָר?
   
▯
אָנסאַרטרױען — טרװ פֿאַרטרױ אָן, ▯..,
                         פֿאַר.
  טרױט.   דזװ אָנגעטרױען. אָ, עמעצן [דאַטיװ]
  אַ סוד. אָ, דעם פּרעזידענט צונױפֿצושטעלן דעם
  מיניסטאָרן־קאַבּינעט. אָ, אָ װיכטיקע מיסיע,
  שליחות. איר, אָ, מיטן ערשטן פֿײַף. „עס טוט
  מיר שױן בּאַנג װאָס איך האָבּ דעם י▯דן דעם
  שמוק אָנפֿאַרטרױט“, ס. קאהן, דער עדלער
  עם האַרץ פֿון פּראַג, װאַרשע 1890. “אוצרות
  גרױסע װאָס מע האָט אים אָנפֿאַרטרױט, פֿאַר
  װעלכע ער טראָגט גרױס אַחריות“, אַש, 
  תּהילים־ייִד. “דאָס שטיקל ערד װאָס מע האָט
  ארנדז אָנפֿאַרטרױט פֿאַרסמען מיר“, מלה II.
  „דער אײנציקער אַנטרונענער האָט אָנפֿאַרטרױט
  זײַנע זעגלען צום קאַפּריזנעם װינט„, הל, אין
  קײנעמס לאַנד.
        

▯
     ~פֿאַרטרױט — פּאַר▯ אַדי — אָ'ער סוד.
  אָ, געלט. דער אָ'ער צו רעדן אין אונדזער
  נאָמען   —קײט.
      .
    מיט ז י ך — אָ'ען זיך דער דאָקטערשע. „אַ
  שיף װאָס האָט קײן שטאַרקע אַנקערס ניט קען
  איך מיך ניט אָ'“, רחלע דיא זינגערין, 
  זשיטאָמיר l868.
   

▯
אָנסאַרטשעפּען — טרװ  איצ, אימפּ נבּ;
  ▯..,,פֿאַרטשעפּעט.  פ[אַרטשעפּען אַ צאָל. נאָר אַ
                      ־
      




־
  בּיסל פֿאַרטשעפֿען. אָ, נאָך װאַגאָנען. „אַלעמען
  מוזסטו אָ'?“ „איך האָבּ אים ניט געשלאָגן,
  נאָר אָנפֿאַרטשעפּעט“.
אָן פֿאָרכט און טאַדל — אַדװ פֿראַזע, פּרעפּ
  פֿראַזע. < ד▯.טש.  אָן שרעק און אָן אַ פֿלעק.
  “קומט ער צוריק דער העלד אָן ▯, א, ט'„,
  אַל II, 'דאָן קיכאָט'.
                                           ־
                                        אָנפּאָ▯ן
   




־
אָנסאָרכטיק — אַדי. נעאָל▯   װאָס איז אָן
  פֿאָרכט, אָן מורא. אָ'ע אױספֿאָרשערס.
אָנפֿאַרלירן — טרװ. א▯צ, אימפּ נבּ; ▯י'
  פֿאַרלאָרן.  פֿאַרלירן אַ סך, פֿאַרשײדענע זאַכן. אַ
  בּריה אױף אָנצופֿאַרלירן װאָס מע גיט אים.
  „אַז איך װאָלט פֿאַרמאָגט װאָס ער האָט שױן
  אָנפֿאַרלאָרן, װאָלט איך געװען אַ נגיד„.
   

־
אָנסאַרמאָגן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ, ~
  פֿאַרמאָגט   פֿאַרמאָגן אַ סך פֿאַרשײדנס. אָ, 
       הײַ▯                  ,
  זער און בּרײַזער. אָ, מאַיאָנטקעס.
   

▯
אָנסאָרמיק — אַדי.  אָנפֿאָרעמדיק. װאָס האָט
  ניט קײן פֿאָרעם. אָ'ע טריפֿלעך. אָ'ע סטיכיע.
  אָ'ע שטיקלעך פּראָטאָפֿלאַזמע. ־יקײט.
אָנפֿאַרמעגלעך — אַדי. נר. אומ▯אַרמעגלעך.
  װאָס האָט ניט קײן פֿאַרמעגן. אָ'ע פּױערים.
  ־קײט — ,h▯▯▯▯▯▯▯▯[־▯'▯h    ▯־.▯,▯▯▯▯▯.
  1918.
אָנפֿאָ'רמענען — סרװ. ־מע אָן, ~געפֿאָרמעט.
  לאָקל [װאו?], סטוטש.   מאַכן מע זאָל 'זײַן
  אין פֿאָרמע,. צוגעבּן קוראַזש. אָ, די 
  ספּאָרטלערס, די אַקטיאָרן.
   

▯
אָנסאָרן — אוטװ פֿאָר אָן, בּ י ן ~גע▯אָרן.
                  .
  1. פֿלוצעם אָנקומען מיט אַ פֿור אָדער אַן
  אַנדער  קאָמוניקאַציע־מיטל  װאָס  בּאָװעגט
  זיך אױף דער ערד. „דער סעלײסקער האָט אים
  געזאָגט דאָס איך פֿאָר דאָ בּאַלד אָן“, אמד,
  דער סיוס התּורה, װילנע 1868. „זיך שױן ניט
  געזען פֿון אַ שאָק מיט יאָרן. װען זײַט איר
  פֿאָרט אָנגעפֿאָרן?„, יעקבֿ מאיר ליפֿשיץ, אַ
  װאָלװעלער בּיסין, װילנע 1892. „די פּאַסטעכער
  דערזעענדיק אונדזער אָ, — זײַנען זײ זיך 
  צעלאָפֿן“, יק. „װען טאַטע־מאַמע האָבּן געדאַרפֿט
  אָ', האָבּ איך אײַנגעפֿאַקט אַ טלומיקל און בּין
  אַװעק פֿון שטאָט“, בּאַש  פֿאָר, XI 1965 20.
  —                        ,
  ק ו מ ע ן אָנצופֿאָרן = אָ'. „עס קומט אָנצופֿאָרן
  פֿון אַלדי שװאַרצע יאָר אַ דײַטשל„, פּרץ, 
  בּילדער און סקיצן.  ק ו מ ע ן אָנגעפֿאָרן = אָ'.
  „קומט דאָ אַ ייִד אָנגעפֿאָרן אָן בּאָרד און אָן
  פֿאות, אינגאַנצן פֿאַרשאָרן“, א. מ. 
  שאַרקאנסקי, אידישע נגונים, נ„י תּרנ„ה. אָ, אַ נ 
  טק ע ג ן — אָנקומען פֿון דער פֿאַרקערטער ר▯
  כטונג. „אַן אױטאָ איז אָנגעפֿאָרן אַנטקעגן און
  עס איז שיִער־שיִער ניט געװען אַ 
  קאַטאַסטראָפֿע„. אָ, פֿון ה י נ ט ן — „איז אונדזערע 
  פּאַרשױנען אָנגעפֿאָרן פֿון הינטן און האָט זײ שיִער
  ניט מזיק געװען מיטן דישל„, ממוס, מסעות.
    2. (װעגן אַ פֿור, אַן אױטאָמאָבּיל, בּאַן) 
  אָנקומען. „די בּאַן װעט בּאַלד אָ'„. „די בּױד איז
  אָנגעפֿאָרן צו דער קרעטשמע„. „אַ לאָקאָמאָטיװ
  װאָס איז סוף־כּל־סוף אָנגעפֿאָרן...„, אַקש,
  קינדער פֿון אײן פֿאָלק, מאָסקװע 1928. „
  געקוקט... צי פֿאָרט ערגעץ ניט אָן אַ װאָגן“,
  פּמ, מלחמה I. „גלינג־גלאַנג פֿונעם אַסעסאָרס
  אָנפֿאָרנדיקע בּריטשקע„, ממוס, שלמה.
    3. אַרױפֿפֿאָרן אױף עפֿעס, עמעצן. אָ, אױף
  אַ בּױם, אַ מענטשן.
    4. (װעגן אַ צאָל מענטשן) אין אײן אָרט,
  צוליבּ דעם זעלבּיקן ציל אָנקומען פֿאָרנדיק.
  אָ, א ו י פֿ ן יריד. אָ, אױף (צו) דער חתונה.
   ▯
אָנפֿאָרן זיך
  
אַ, צו דער קאָנפֿערענץ. “צום װעד אַרבּע אַרצות
                                     ־    ־
  זענען אָנגעפֿאָרן פּרנסים פֿון װײַטע קהילות',.
  „אַ װעלט מענטשן פֿאָרן אָן צו דער 
  װעלטאױסשטעלונג“. “אין מײַן שטעטעלע צום רבּין
  פֿלעגן אָ, די חסידים„, אַר, 'ערבֿ ראָש־השנה'.
    5. אַקוזװ. פֿאָרן אַ סך, אַ גרױסן מהלך. אָ,
  מײַלן און מײַלן. אָ, אַ מהלך רבֿ.
    6. אומגעריכט זיך װענדן צו עמעצן מיט
  אַ געבּײזער, מיט שטרענגע רײד. אָנזידלען.
  אױך: אָנפּאַטשן. בּײז אָ, דעם קאָנקורענט [
  דאַטיװ]. אָ,  ג ר אָ בּ  עמעצן [דאַטיװ]. „האָסט
  שױן געדאַרפֿט הערן װי דער טאַטע איז מיו
  אָנגעפֿאָרן!„, אָפּאַ, אין פּןילישע װעלדער.
    7. אַרײַנפֿאָרן עמעצן אין די רײד. לאָז אים
  ענדיקן, װאָס פֿאָרסטו אָן.
אָנפֿאָרן זיך — ← דפֿװ.   1. פֿאָרן אַ סך
  מאָל, איבּערגענוג. אָ, זיך יעדע װאָך אין כּרך
  אַרײַן. „[זאָל ער בּלײַבּן אין דער הײם], ער
  װעט זיך נאָך גענוג אָ'„, פּרץ, ,מענדל בּרײַנעס'.
  „געבּן אַ פֿאָר אַרױס מיט די בּױדן... װי אַזױ
  זײ װעלן זיך עס אַ בּיסל אָ'„, ש▯, פֿונעס
  יאַריד.    2. זיך צונױפֿפֿאָרן, צונױפֿקומען
  ▯אָרנדיק. אָ, זיך אױפֿן יריד. אָ, זיך צום
  (אױפֿן) קאָנגרעס. „תּלמידים מכּל 
  תּפֿוצותישׂראל פֿאָרן זיך אָן אַהער און דורשטן און
  לעכצן נאָך אַ שטיקעלע חידוש־תּורה„, י. א.
  לײזעראָװיטש▯  דער  זינדיקער,  פּעטראָגראַד
‏  19l9. „נאָך פֿרישע ייִדן זענען זיך אָנגעפֿאָרן
  פֿון איװאַנקע גאָר„, סמבּ.   3. אָנהײבּן זיך
  זידלען אָדער שלאָגן. אָ, זיך װי די הענער.
     ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־קע). ערײַ.
   

־
אָנסאָרעמדיק — אַדי. אָנפֿאָרמיק (←). װאָס
  איז אָן אַ פֿאָרעם  ־יקײט.
                 .
אָנפֿאַרפּאַטשקען — אוטװ & טרװ. איצ,
  אימפּ גבּ; ▯י.,▯פֿארפּאַטשקעט. אָנשמוציקן 
                 פֿאַר־                       .
  פּאַטשקען (אין) אַ סך שטעלן. אָ, (אױף) די
  װענט. אָ, די איבּערגעשריבּענע זײַטלעך.
   

▯   ▯
אָנסאַרסירן — איצ, אימפּ נבּ; ~פֿאַרפֿירט.
  אוטװ — אָנשטיפֿן. ל2. “װאָס חבֿרה האָבּן דאָ
  אָנפֿאַרפֿירט!“.   טרװ    פֿאַרפֿירן אַ צאָל. אָ,
                          ▯־
  ישיבֿה־לײַט און זײ אַװעקרײַסן פֿון לערנען.
  אָ, מײדלעך.
אָנפֿאַרפֿעלן — אוטװ & טרװ. איצ. אימפּ נבּ;
   ~פֿאַרפֿעלט. אַ סך דורכלאָזן. אָ, קלאַסן, 
  לעקציעס. אָ, אין שול.
אנפֿארצײלן — טרװ פֿאַרצײל אָן, ~(גע)־
▯   —                .
  פֿאַרצײלט.   אָנדערצײלן אַ סך פֿאַרשײדנס.
    —                              ,
  אָ, װאונדײרים. „מע האָט מיר אָנפֿאַרצײלט פֿון
  איר זאַכן אַז די האָר שטעלן זיך קאַפּױער“,
  י. האַלפּערן, שײנדעלע, װאַרשע 1913.   מיט
  ז י ך — „מע פֿלעגט זיך אָ, פֿון זײ מעשׂות,
  בּײַ די זײַטן [זיך] צו האַלטן — זײער קריגן
  זיך“, פּרץ, 'אַ קשיא אױף יענע לײַט„. „איר
  װײסט, ער איז דאָך אַ גרױסער אַפּיקורס, 
  אַפּיקורס גמור. װאָס מע פֿאַרצײלט זיך אָן פֿון אים
  שטיקלעך“, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע 1895.
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
אנפֿארצן — אוטװ & טרװ פֿאַרץ אָן, ~
גע▯   —                      .
  פֿאָר▯ן, ▯י.'געפֿאַרצט. װאול.  אָנלאָזן גאַזן פֿון
  קערפּער. אָ, אױפֿן געלעגער. אָ, ד גאַנצע שטובּ.
                                  י
  אױך מיט ז י ך.  —עניש.
אנפֿארקאַקן
                — טרװ פֿאַרקאַק אָן, ~(גע)
                                            סאַר▯

▯  —              .
  קאַקט. װאול. 1. אָנשמוצן מיט צוֹאה. 2. 
  בּמקום־װערבּ פֿאַר אַלע פֿאָרמען פֿון שמוציק מאַכן
  און פֿון איבּערפֿירן אַן אַרבּעט.
   

▯
אָנסאַרקנעטן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯.־,
  פֿאַרקנאָטן. סאַרקנעטן אַ סך פֿאַר פֿאַרשײדענע
                            ,
           ־
  
מינים געבּעקסן. אָ, טײג פֿון ראָזעװע און
  װײַסע מעל.
אנפֿארשטעלן
                  — טרװ פֿאַרשטעל אָן, ~(גע)־
▯  —                .
  פֿאַרשטעלט.  אָנשטעלן אַ סך, װאָס פֿאַרשטעלט
  אַ װעג, אַ דורכגאַנג. אָ, אײַזנס אין קאָרידאָר.
  אָ, דעם קאָרידאָר מיט אײַזנס.
   

־
אָנסאַרשיטן — טרװ פֿאַרשיט אָן, ▯,
                       פֿאַר.
  שאָטן.   אָנשיטן און גלײַכצײַטיק פֿאַרשיטן.
  אָ, אַלע גריבּער מיט זאַמד.
   

־
אָנסאָרשקען — אוטװ. ־קע אָן, ~
  געפֿאָרשקעט.   אַרױסבּרענגען קלאַנגען ענלעכע צו
  פֿרש־פֿרש (פֿון אַ פֿערד אָדער װ אַ פֿערד).
                                     י
  אָ, און זיך לאָזן לױפֿן.
   

־
אָנסוגעװען — טרװ ־געװע אָן, ~געפֿוגעװעט.
                    .
  (סטאָליערײַ) אָנשנײַדן, אָנזעגן פֿוגעס, רינעס,
  פֿאַרטיפֿונגען אין האָלץ. אָ, בּרעטלעך.
   

▯
אָנסוטערן — טרװ ־ער אָן, ~געפֿוטערט.
  1. אָנקלײדן, אָנטאָן (אין) אַ פֿוטער. אָ, די
  װאָס לאָזן זיך אין װעג.  2. אַרײַננײען 
  פֿוטער. אָ, דעם מאַנטל.  געװײנלעך מיט ז י ך —
  אָ, זיך אײדער מע זעצט זיך אין שליטן.
אנפֿױלן
           — אוטװ פֿױל אָן, ,י.,,געפֿױלט.  
צו▯               .
  פֿױלן. אַ בּיסל קאַליע װערן איבּערן אָנהײבּן
  פֿױלן. „די פּירות װאָס פֿױלן אָן װעט מען
  נאָך קענען ניצן„.   מיט ז י ך — אָ, זיך אַ
  גאַנצן זומער   ־ונג — „טאָמאַטן קריגן אַן
             .
  אָ, בּײַם רײַף װערן“, פֿאָר, I 1966▯ו28.
   

־
אָנסורעמען — טרװ. ־רעם אָן, ~געפֿורעמט.
  מאַכן אַ גרעסערע צאָל זאַכן אין (לױט) אַ
  פֿורעם. אָ, בּלעכלעך מיטן נאָמען פֿון 
  קאַנדידאַט. אָ, מנורהלעך זײ אַרײַנצושטעקן אין לאַץ.
  ־ונג.
   


־
אָנסיבּערדיק — אַדי   װאָס איז אָן פֿיבּער,
  היץ. אַן אָ'ע קרענק.
   


־
אָנסיגן — טרװ. אַרכ. ▯an▯t▯▯e: ▯־ צוגעבּן,
  צולײגן. פֿאַרבּינדן. „טונין זיא אבּר אײנם
  פֿון אונזרי גישלכט אַן פֿיגין„, מרדכי, ז, 32.
אָנפֿידל    — טרװ  ־דל אָן, ~געפֿידלט.
         ען        .
  1. אױפֿשפּילן אױף אַ פֿידל (אַן אָנהײבּ פֿון
  אַ ניגון). אָ, און געבּן דעם טאָן.  2. אָנציִען,
  פֿאַראינטערעסירן מיט עפּעס װאָס איז ניט אמת.
  אָ אַ חבֿר, אים אָנבּאָטן גילדענע געשעפֿטן.
   ,
  3. אָנפֿײַפֿן, אָפּנאַרן.
   


־
אָנסיטן — טרװ פֿיט אָן, ~געפֿיט(עט). אַמ.
                 .
‏  to ▯▯ on:▯ >. אָנפֿאַסן. מאַכן עס זאָל פֿאַסן.
  אָ, די הױזן, דאָס קלײדל אע
   

־
אָנסיטערן — טרװ. ־ער אָן, ~געפֿיטערט.
  1. געבּן גענוג פֿוטער, שפּײַז פֿאַר בּהמות.
  אָ, די קי אין שטאַל, אױף דער פּאַשע. „איצט
                                            ▯  ▯
                                         אָנפּײַפּן
                   



▯              ▯
  קען מען שױן פֿאָרן... דעם פֿערד האָבּ איך
  גוט אָנגעפֿיטערט„, י. ד. טאָיבּ, דער קדיש.. ,
  װילנע תּר▯'ט.   2. געבּן גענוג צו עסן, צו
  זײַן זאַט. אָ, די קינדער אײדער זײ גײען אַרױס
  זיך שפּילן.  3. פֿיג. אָ, דעם עולם מיט 
  פּראָפּאַגאַנדע. „זײ װעלן אָ, זײערע שװערדן מיט
  פֿלײש“, זשיט III▯י, נ“י 1917.   מיט ז י ך.
  ־ונ▯.  ־ניש.
   


־
אָנסיטשקען — טרװ ־קע אָן, ▯,געפֿיטשקעט.
                       .
  גרינג, מילד אָנשמײַסן. „מע דאַרף אים גוט אָ,
  אין אָחור אַרײַן“, י. טיגער, דער צדיק און דער
  בּעל־תּשובֿה  ־עניש.
              ▯
   



־
אָנסײכטן — טרװ  פֿײַכט אָן, ~געפֿײַכט.
     —             .
  אָננעצן. מאַכן אַ בּיסל פֿײַכט. אָ, אַ טיכעלע
  מיט אָדעקאָלאָן.
אנפֿײַלן — טרװ פֿײַל אָן, ~געפֿײַלט.  1. 
אָנ▯              .
  הײבּן פֿײַלן, צופֿײַלן. אָ, די קלינגלעך פֿון אָ
  שער װאָס איז ניט גענוג שאַרף. אָ, די נעגל.
  2 פֿאַרענדיקן פֿײַלן   פֿאַרן אָ, איז געװען
  .                 . „
  [= האָט מען בּאַצאָלט] אַ פּים“, תּי, שמואל א,
  יג, 21.   3. פֿײַלן אַ צאָל, אַ סך. אָ, אַלע
  קאָסעס.  ־ונג.  ▯עניש.
אנפֿײנדן — סרװ פֿײַנד אָן, ~געפֿײַנדט. פּפֿ:
▯   ▯           .
  ~פּײנטן. אָנהײבּן פֿײַנט צו האָבּן. „
       
  איטלכר בּר־ישׂראל... זאָל ניט פֿון אײן שיבּוש
  װעגן זײַן חבֿר אַן פֿײַנדן„, לט1, קיא/א. מלל
  פֿאַרטײַטשט 'לשׂטנו, (זכריה, ג, 1): „אַן צו
  פֿײַנדין“ [תּי: „פֿאַרקלאָגן“]. „אַזױ װערסטו
  געפֿעלשט פֿאַרלאַכט און אָנגעפֿײַנט„, לע, דער
            ,
  ייִד אױפֿן יס.
   


▯
אָנסײערן — טרװ  ־ער אָן, ~געפֿײַערט.
     —                *
  1. מאַכן עס זאָל זײַן פֿײַערדיק, רױט. אָ אַ
                                               ,
  שטיק אײַזן.   2. בּאַשיסן. אָ, דעם שׂונאס
  פּאָזיציע.   3. אָנהעצן, מאַכן מע זאָל װערן
  אױפֿגעקאָכט, צעהיצט. „צװײ 'כּישוף־
  מאַכערינס, װעלכע האָבּן די קאָזאַקן אָנגעפֿײַערט
  צום קאַמף„, מתּתיהו מיזי▯, ייִבּל XIII, 1־2.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
   

▯  ־
אָנסײסן — טרװ & אוטװ פֿײַף אָן, ~געפֿײַפֿט
     —                   .
  (אױך: ▯...,געפֿיפֿן).   1. (אױס)פֿײַפֿן אַ צאָל
  מעלאָדיעס. אָ, אַלע לידעלעך װאָס מע קען.
  2. צו▯ײַפֿן. מיט אַ פֿײַף צוּװענדן צו זיך. אָ,
  דעם חבֿר [דאַטיװ] װאָס גײט פֿאָרױס.
     3. אָנהײבּן פֿײַפֿן, אַ בּיסל פֿײַפֿן. אָ, אין
  פֿײַפֿל און עס אױספּרוּװן. „דער פֿלײטער
  שמועסט איבּער שטיל מיט דער פֿלײט, זי פֿײַפֿט
  אים שטילערהײט אָן„ [װש מיט בּ▯], ממוס,
  מסעו▯נ.
     4. (אָנ)בּלאָזן. אָ, אַן עוף אין הינטערחלק
  כּדי צו זען װי פֿעט דאָס איז. „עשׂ װאָר אים אַשׂ
  [= אַז] היט [= העט, װאָלט] אין אײן גאַנז אָן
  גיפֿפֿיפֿן„ [אַזױ רױט איז ער געװאָרן], 
  בּבֿאבּוך, lll. „דער װינט האָט זי [די נאָז] 
  געשטשיפּעט און מיאוס איר אָנגעפֿײַפֿט„ [װש מיט
  בּ5], ממוס, װינטש▯.
     5. אָפּנאַרן. בּאַשװינדלען. גוט אָ, עמעצן. אַ,
   בּײַ אַ משׂא־ומתן. אָ, אין חשבּון. אָ, אין מזונות
     י
  און ניט געבּן גענוג צו עסן.  *אָ, אױף 
  טערקיש = אינגאַנצן אָפּנאַרן. *אָ, אין היטל און אין
אַנפֿילאַדע
   
קיטל = אָ, פֿון קאָפ בּיז די פֿיס, אינגאַנצן.
    אָ אַ כאָל(י)עװע — דז.  „דער שיקזאַל האָט
   ▯ ,
   זײ טיבטיק אָנגעפֿײַפֿט דאַמיט װאָס ער האָט זײ
   אַנשטאָט גליק געגעבּן טאַלענט„, דער לאַנד
   חכם, נ„י l0 No ,1894. „געהאַט אַ פּראָצעס
   מיט זײַן שותּף.. ▯ װאָס האָט אָנגעפֿײַפֿט מחילה
   אין די ערדקױלן„ [אױך בּ6], שע, סענדער
   בּלאַנק. „עס גיבּט אַ סך אונטער ייִדן װאָס האָבּן
   זײער ליבּ צו רעדן מיט אַ פֿײַף. פֿון אַזעלכע
   מענטשן הערט מען אָפֿט די אױסדרוקן: ,איך
   פֿײַף דיר אָן אין דײַן יחוס, [בּ7]... 'איך װעל
   דיר אָ, אינעם מעקלערײַ,, ,אײַ, איך זאָל עפּעס
   קאָנען אָ, אַזױ גראָבּ, [בּ6], 'אָט אַזױ אָ, איז
   כּדאַי, [בּ6]„, ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות, אַדעס
‏   No '1883 7.
     6. ספּעצ. אָנזעצן, ניט בּאַצאָלן. בּאַנקראָטירן.
   דערפֿירן צו אַ היזק. אָ, אױף שײנע טױזנטער.
   *אָנגעפֿיפֿן און אַ גוטן טאָג — בּאַנקראָטירן
   און אַנטלױפֿן אין אַ װײַט לאַנד. „אײן בּרודער
   דעם אַנדערן מעג אָ,“, שװ. „אַ ייִד, אײדער ער
   בּאָרגט, גײט ער אַרום און זאָרגט, און קומט
   דער זמן־פֿרעון    פֿײַפֿט ער יענעם אָן“, שװ.
                    ▯־־־.
   „װי עס [דאָס בּרױז] פֿײַפֿט!... איך האָבּ מורא
   אַז עס װעט אונדז צום סוף אַלעמען אָ'„, אַר,
   אַריה־לײזערס פֿערד'. „אַהאַ!... [ער] האָט
   ,
   אָנגעפֿײַפֿט אַלע געהױבּענע בּעלי־בּתּים און גײט
   מער ניט צו זײ„, בּערג, בּײַם דניעפּער I. „
   אָנגעפֿיפֿן דיך — װעגן די 00▯'3 פֿונט מעגסטו
   שױן פֿאַרגעסן“, פּנחס גאלדהאַר, דערצײלונגען
   ▯ון אױסטראַליע, מעלבּורן 1939.
     7. זיך אינגאַנצן ניט רעכענען מיט עמעצן
  אָדער עפּעס פֿײַפֿן אױף עמעצן.  אָ, עמעצן
             .                        ▯
  אין דער בּ אָ ר ד. אָ, אין זײַן י ח ו ס. „איז
  דען יעדער ייִד ניט אַ שולחן־ערוך ▯אַר זיך?
  אָט       פֿײַף איך אָן דעם רבֿ„, ייִל, דער
  ▯ .. ▯
  סטאָטעק II, אַדעס 1876. “צו בּאַקומען נײַע
  תּלמידים, קינדער, און אָ, יענעם אין חדר„,
   ממוס, 'חג האָסיף,.
     אױך מיט ז י ך — „דער חכם־בּלילה האָט
  זיך אַלײן אָנגעפֿיפֿן“.    ־עניש.    ־ער.
  ־ערײַ.
אַנפֿילאַדע — די, ־ס. < אײ < פֿר.  לאַנגע
  רײ צימערן אָדער אַרקאַדן מיט אַ נאָכאַנאַנדיקן
  דורכגאַנג. „די הײַזער פֿון די אינזשעניערן
  האָבּן געקרעכצט מיט זײער פּוסטקײט און
  האָבּן געשראָקן מיט שױדער פֿון זײערע אַ'ס„,
  ש. גאָדינער איבּז, גלאַדקאָװ, צעמענט, מאָסקװע
  1927.
אָנפֿילונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנפֿילן. פֿאַמעלעכדיקע אָ, מיט
  גאַזן. די אָ'ס־לאָך פֿון אַ האַנטגראַנאַט. צאָן־אָ'.
  2. דאָס מיט װאָס מע פֿילט אָן, אָנפֿילעכץ.
  בּאַטעמטע אָ,   פֿלאָדן, געקנעטן אױף מער
               . „
  אײער מיט אַ בּי▯▯ל װאַסער — [מאַכט מען]
  בּורא מיני מזונות און [מע] דאַרף ניט מאַכן
  אַ בּאַזונדער[ע] בּרכה אױף דעם אָ'“, בּרכות
  מנחם, [קעניגסבּערג תּרי“ח], פֿה/א.
אָנפֿילן — טרװ פֿיל אָן, ~געפֿילט.  1 פֿול
▯              .                        .
  מאַכן עפּעס װאָס מע קען אין דעם אַרײַנלײגן,
                     1624
 

אַרײַנשטאָפֿן, אַרײַנגיסן, אַרײַנשיטן אע. אָ, די
 בּעכערס מיט װײַן. אָ, דעם רוקזאַק מיטן 
נײטיקסטן פֿאַר דער נסיעה. אָ, דעם װאַגאָן מיט
 סחורה. אָ, אַ טאַנק מיט בּענזין. אָ, אַ פֿעדער
 מיט טינט. אָ, אַ צאָן מיט אַ פֿלאָמבּע. אָ, די
 קעשענעס, דעם טײַסטער = רײַך װערן. זשױבּן
 געלט. *אָ, דעם חומר (דעם בּױך, דעם מאָגן,
די קישקע) = זיך גוט אָנעסן. „װען מע זאָל
 מיר אָ, די שטובּ מיט רענדלעך... (טו איך
עס ניט)“ פֿװל „אַ לעכערדיקן זאַק קען מען
          ,
ניט אָ'“; “אַ גרובּ קען מען מיט איר 
אײגענער ערד ניט אָ,“, שװ. „אי [= אײדער] ער
זיך זעצט צום טיש, דא זול מן פֿאַר גין אױף
דז בּית הכּסא אונ, זיך אױשׂ לערין, דא מיט
דז דער מאגין אונ, די גידערים זולין רײן
זײַן אי ער זי װידר אַן בֿױלט“, בּראַנט, פֿרק
מ. „בּיז די קערות פֿלעגן ענדלעך װערן 
אָנגעפֿילט מיט געלט„, אַר, 'די קערה,.   *אָ, דעם
בּ ו י ך מיט ש“ס און פֿוסקים = אַ סך לערנען
און קענען ש“ס און פֿוסקים. [ פֿאַרװאָס זאָגט
                                   „
מען ניט: אָ, דעם ק אָ פּ? װײַל אָ, דעם בּױך
דאַרף מען יעדן טאָג, אַזױ דאַרף אױך דער
למדן זיך פֿילן אױפֿסנײַ הונגעריק און װיסן
אַז מע האָט קײנמאָל ניט פֿאַרענדיקט לערנען —
אין נאָמען פֿון דעם קאָצקער רבּי.]  אױך פֿיג.
„די ליכטיקײט פֿון אין־סוף בּרוך־הוא װאָס
פֿילט אָן אַלע װעלטן“, תּניא, לז. „די גאַנצע
מי פֿון מענטשן איז פֿאַר זײַן מױל, און 
פֿונדעסטװעגן װערט די זעל ניט אָנגעפֿילט“, תּי,
קהלת, ו, 7.
   2. מאַכן עס זאָל זײַן אַ סך מענטשן (און עס
זאָל װערן ענג אין לאָקאַל). אָ, דעם זאַל מיט
געסט. אָ, דעם טעאַטער. אָ, די אַכסניה מיט
אײַנשטײערס. „... זיך פֿאַרנומען מיט פֿיל
מענטשן װאָס פֿלעגן אָ, דעם זײדנס שטובּ“,
יק „מע האָט בּתּי־מדרשים אָנגעפֿילט, מע האָט
תּעניתים אױסגערופֿן“, אַש, תּהילים־ייִד.
  3. בּײַם גרײטן שפּײַז אַרײַנגעבּן אַ פֿילעכץ.
אָ, קרעפּלעך מיט קעז (פֿלײש, אײַנגעמאַכטס
אאַ). אָ, די טשאַסטעס מיט יאַגדעס. אָ, 
כרעמדזלעך. אָ, פֿ י ש = אַרײַנגעבּן אין שטיקלעך
פֿיש, צװישן דער הױט און די בּײנער דאָס
װײכע פֿון פֿיש, װאָס איז צעהאַקט און 
צונױפֿגעמישט מיט בּאַטעמענדיקע מאַטער אַלן.
                                              י
אָ, אַ ה ע ל ד ז ל , אַ ק י ש ק ע.
  4. פֿול מאַכן מיט עפּעס װאָס די חושים 
קענען אױפֿנעמען. אָ, די שטובּ מיט ריחות. אָ,
דעם זאַל מיט טענער פֿון פּיאַנאָ. „זון פֿילט
מיט ליכט אָן די טונקעלע ישיבֿה„, ייִש איבּז,
ח. נ. בּ אַליק, 'דער מתּמיד'. „די נאַכט װערט
        י
אָנגע▯ילט מיט אוממענטשלעכע קולות... מיט
די געשרײען פֿון אומגעזעענע בּרואים“, אַש.
  5. אַרײַנגעבּן, אַרײַנבּרענגען אין אַ גרױסער
מאָס. אָ, אַ ראָמאַן מיט נאַטור־בּאַשרײַבּונגען.
אָ אַ שטודיע מיט איבּעריקע פּרטים. אָ אַ
 ,                                            ,
רעדע מיט אַלטע װיצן. אָ, דעם חינוך מיט
מער גײַסטיקײט. „וכדברים האלה יותר דיא
ניט װערט זײַנין דא[שׂ] פּאַפּיר מיט אַן צו
פֿילין“, גה, 164. „װען טאָלסטאָי זאָל האָבּן
פֿראַקטיצירט װאָס פֿילט אָן זײַן שאַפֿן...„,
                                            ▯
                                        אָנפּינ▯ערן
   
שנ, קריטיק און קריטיקער. „האָט אָנגעפֿילט
   אַ גרױס בּוך מיט זכרונות„, פּרץ, געדאַנקען
   און אידײען. „מיט מוח־בּילדער... אומזיסט
   די שװאַרצע פֿוסטקײט אָ, געזוכט„, יהואָש,
   'נאַכט־מחשבֿות'.
     6. אַרומנעמען דעם אינעװײניקסטן מענטש.
   אַרײַנדרינגען אין דער נשמה און אַזױ װי פֿול
   מאַכן זי מיט אַ געפֿיל, אַן איבּערלעבּונג. אָ,
   עמעצן מיט אַ גלוסטונג, מיט דערהױבּנקײט.
   אָ, מיט חשדים און שרעקענישן. אָ, מיט הך[־
   להבות. „װיפֿל משהס ה אַ ר ץ איז ניט 
   אָנגעפֿילט געװאָרן מיט ציטערניש און פֿרײד איבּער
   דעם גרױסן מאָמענט...„, אַש, משה. „װען די
   שׂמחה פֿילט אָן דאָס  ה אַ ר ץ ,  דאַן גײט
   מען אַ ריקוד אײנער קעגן דעם צװײטן“, לדבּ,
   'מאמר שמע“צ', נ“י תּ“ש. “זוניקײט איז אױך
   עלול אָנצופֿילן דעם מענטשן מיט אומעט“,
   א▯א, איק, ר„ה תשכ„ז.  ▯אָ, דעם ק אָ פ מיט
   תּורה (חכמה, װיסן אע. אױך: מיט מחשבֿות
   זרות, מיט פֿוסטע דודעס אע).
אָנפֿילן זיך — ← דפֿװ.  צום בּ 1: דאָס פֿעסל
   פֿילט זיך אָן מיט רעגנװאַסער. “ר, שמעון בּן
  יוחאי האָט... געזאָגט: טאָל, טאָל, פֿיל זיך
   אַן מיט רענדלעך! און ער האָט זיך אָנגעפֿילט
   טאַקע בּאַלד„, ממוס, װינטשפֿ.  צום בּ2: „דער
   זאַל פֿילט זיך אָן מיט צוהערערס„. „די װעלט
   װערט ענג װי אַ שטובּ אין װעלכער עס האָט
  זיך אָנגעפֿילט צו פֿיל מענטשן„, אַש, 
   תּהיליסיןד.   צום בּ4: „אירע פֿאַרװײנטע אױגן פֿילן
   זיך אָן מיט גלאַנץ“, ד. י. זילבּערבּוש, מענשען
  און געשעהענישען II, װין 1931   פֿילט די
                                      . „
  לופֿט זיך אָן מיט לידער, מיט געזאַנגען 
  אַלערלײ“, אַבֿרהם מאָשקאָװיטש, פֿון אַרגענטינע, בּ„א
  1960. צום בּ6: אָ, זיך מיט שטאָלץ.
אָנפֿילעװדיק — אַדי. נעאָל.  װאָס פֿילט ניט.
  װאָס קען ניט ▯ילן. אָ'ע הױט. אָ'ער מענטש.
  ־יקײט.
אָנפֿיל עכץ — דאָס, ־ן (־ער).  1. דאָס מיט
  װאָס מע פֿילט אָן (▯. אָנפֿילן, בּ3). (גע)
  פֿילעכץ. דאָס גע▯עפֿערטע אָ, פֿון אַ קישקע.
  2. די גאַנצע שפּײַז װאו עס איז דאָ פֿילעכץ.
  “־־־— װילט איר דעם טשאָלנט מיט אָ'?„ [= מיט
  אַ געפֿילט העלדזל, מיט אַ שטיק געפֿילטע
  קישקע], רײד (תּ„אָ).   ־עניש.   ־ער —
  „װאו איז דער אָ'? מײַן אךיטאָ האָט ניט קײן
  טראָפֿן גאַזאָלין„, רײד (נ„י).
     



־־
אָן סינגער — אַדװ פֿראַזע.   אָן צולײגן אַ
  פֿינגער צו דעם װאָס מע האַלט אין אָפֿװעגן.
  געבּן ריכטיקע װאָג, אָן פֿ'. “אַ נײַע יאַטקע
  פֿון כּשר פֿלײש... דער פּרײַז איז 8 קאָפּ,
  דאָס פֿונט... ומשקל צדק אָן פ'„, קמ, 1865,
‏  No 43, מוךעה.
   



־
אָנסינגערן — טרװ & אוטװ ־ער אָן, ~
                                 גע.
  פֿינגערט.   1. אָנרירן מיט די פֿינגער. לאָזן
  סימנים מיט (אַ) פֿינגער. „די גלעזער האָבּן 
  געבּלאַנקט, נעמסטו און פֿינגערסט זײ אָן„.
  2. אָנװײַזן אױף עמעצן אָדער עפֿעס מיט (אַ)
  פֿינגער. אַרױסגעבּן. מסרן. אָ, אױפֿן גנבֿ.
   ▯
אַנפּינדן
   




▯־
אַנפֿינדן — טרװ. אַרכ.;▯vin(1e־▯▯Mhd: e
‏  n▯ו][em][▯i.    געבּן צו פֿילן. לאָזן פֿילן.
  „... דאשׂ ערשׂ אין דען בֿױשן אונטן מושׂ
  אַנפּפֿינדן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 655.
   

־
אָנסינצטערן — טרװ. ־ער אָן, ~געפֿינצטערט.
  מאַכן (אַ בּיסל) פֿינצטער. „מע קען אָ, ס'לעבּן
  אי מיט קללות אי מיט שטומעניש„. אָ, אַ טײל
  פֿון דער בּינע.   מיט ז י ך — „זײַנע בּרעמען
  האָבּן זיך אָנגעפֿינצטערט„, ימ, l930. „װײכער
  אַ בּיסעלע! דו פֿינצטער זיך ניט אָן„, אי. 
  קיפּניס איבּז, דאָס א▯יִז גײט, קיִעװ 1930.  ־ונג.
   

▯
אָנסיסיק — אַדי.   װאָס האָט ניט קײן פֿיס.
  אָ'ע אַמפֿיבּיעס. „ס'האָבּן אָ'ע זיך 
  אױפֿגעשטעלט...“, פּמ, מלחמה II. אָ'ע — פֿיש
  װאָס זעען אױס װי שלאַנגען. זײ זײַנען טרײף.
  אָן שופּן, די הױט איז האַרט און אײַליק.
‏  ▯o(▯eק[A.
   

▯
אָנסיצקען — טרװ  ־קע אָן, ~געפֿיצקעט.
             ־         ־
                         ▯
  אױך: ▯י־,פּיצן, ~פּיצעװען.   אָנשמײַסן,
  אָבּער ניט צו שטאַרק. „בּײַ לײַטן אַ טאַטע
  לײגט אַנידער און פֿיצקעט אָן„, שע, 'לג בּעומר'.
  „כ'װעל אים, שלמהלען, גוט אָ'“, מ. בּורשטין,
   בּײַ די טײַכן פֿון מאַזאָװיע.
    

▯
אָנסיר — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנפֿירן. אַן אָ,
  מיט אַ פֿעסטער האַנט (שטאַרקן װילן). „איז
  דער אױפֿשטאַנד געגאַנגען און זיך אַנטװיקלט
  אָן קײן שום אָ'„, מ. שאַפּיראָ און כ. ליװקיס
   איבּז, שריפֿטן פֿון אַ שערער, קיִעװ 1934.
אָנפֿירונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָנפֿירן. גוט פּלאַנירטע אָ,. „האבּ
  גוטי אַן פֿירונג אונ, אַן װײַזונג צו טוהן„,
   מאַרשן, לשון זהב, אַמשט תּצ“ד.  2. גרופּע
  (יחיד) װאָס פֿירט אָן. אַ געשעפֿט אונטער אָ
  נײַער אָ'. „אַמעריקע איז אָרײַן אין דער 
  מלחמה... אונטער ייִדישער אָ'“, מװ, היטלערס
   פּראָפֿעסאָרן.
    

־־
אַנסירן — טרװ. אַרכ.   אַנטפֿירן'. אַװעקפֿירן.
                              ,
   אַװעקרױבּן. „דוא װילט [= װילסט] מיר אי
  אַנפּפֿירן דען רעכטן וײַנד מײַן“, שמואל־בּוך,
   סטראָפֿע 501.
    

־־
אָנסירן — טרװ (אױך אוטװ) פֿיר אָן, ~
                                 גע.
   פֿירט.  1. בּרענגען צו פֿירן אַ סך. אָ, גענוג
   סחורה. אָ, ציגל, לײם.
     2 פֿאַרװאַלטן. דורכ▯ירן די טעטיקײטן פֿון
     .
  אַ ראָש. האָבּן כּסדר השגחה איבּער דעם װאָס
   מע טוט אין אַן אָרגאַניזאַציע, אינסטיטוציע,
   אונטערנעמונג, געשעפֿט אע. בּאַשטימען דעם
   אופֿן װאָס און װי מע זאָל טאָן. אָ אַ געשעפֿט,
                                       ,
   אַ קאָמערציעלע אונטערנעמונג. אָ אַ פֿאַראײן,
                                       ,
   אַ געזעלשאַפֿט. אָ אַ שול, אַ ישיבֿה. אָ אַ
                       ,                         ,
  קאַמף, אַ מלחמה. אָ, אַ געלט־קאַמפּאַניע. אָ,
   אַן אָרקעסטער. אָ, דעם פֿאַראַד. „דער 
  אײבּערשטער מאַכט זײ זײַן און בּאַלעבּט זײ און
   פֿירט זײ אָן„, תּניא, קפּ. „אַלײן האָט ער 
   אָנגעפֿירט די אָבּלאַװע אױף די יונגע פּריצים“,
   אַש, תּהילים־ייִד. “ניט לאַנג צוריק האָט נאָך...
   אָנגעפֿירט די מלחמה מיט גרױסער תּקיפֿות„,
   בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.  [בּאַװירקט
   פֿון סל, נ▯צט מען: אָ, מ י ט — נר.] “מיטן
                      ▯162
  
געשעפֿט האָט אָנגעפֿירט דאָס װײַבּ זײַנס„,
  הרבֿ לױ גליקמאַן, זכרונות בּית לױ, קעשענעװ
  1934.
    3. אָנהײבּן פֿירן. גורם זײַן. אָ, אַ מחלוקת,
  אַ קריגערײַ.   4. אַ לענגערע צײַט פֿירן. אָ,
  אַ מחלוקת יאָרן־לאַנג. אָ, מחזקות.
    5. אײַננאַדזיען. אײַנפֿירן. אָ, שלעק מיט
  כאָלערעס. *דער רוח האָט אים אָנגעפֿירט =
  דער ניט־גוטער האָט אים געבּראַכט אַהער.
     6. אָנגעבּן מעשׂים. קאָמאַנדעװען. װילדעװען.
  יונגאַטשעװען. „װײ, װײ, װאָס די קינדער האָבּן
  דאָ אָנגעפֿירט!„.
    7. אַרכ. אײַנרעדן. אָנרעדן. „זיא האבּן אין
  דרום דר שלאָגן דז ער זיא אַן גיפֿיר[ט] האָט
  די גזילה צו טאָן“, שו“תּ פּני יהושע, אַמשט
  1715. „דא װאַר ער פֿון אונטר שידלכי שׂונאים
  אַן גפֿירט, ער זאָלט שריאן...„, 'אַ פּראָגער
  פֿאַמיליען־מגילה,, 1732 [װאַכשטײן־בּוך, ייִװאָ].
    8. דטשמ. נר. דערמאָנען. ציטירן. בּרענגען
  װי אַ בּײַשפּיל, אַ בּאַװײַז. „... גערעדט װי
  אױך אַנדערע זאַכן שײנע אָנגעפֿירט„, ליאָנדאָר,
  בּש, װילנע 1844. „װעל איך דיר דאָ אָ, אַ פּאָר
  שײנע ערצײלונגען פֿון דעם דובּנער מגיד„,
  אמד, בּארוסקע דער שומר, װילנע 1871. „אָ,
  אַ היפֿשע צאָל נעמען פֿון סאָציאַליסטישע 
  גדולים“, זשיט III▯י, נ“י 1919. ־עכ▯ן.  ־עניש.
   

▯
אָנסירנדיק — גערונדיװ, אַדי.   אױך: װאָס
  האָט אַ השפּעה, אַ דעה. װאָס שפֿילט די 
  הױפּטראָלע. די אָ'ע חבֿרים פֿון דער פֿאַרטײ.
   

־
אָנסירעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען אָנפֿירן,
  װאָס לאָזט זיך אָנפֿירן. „ס'איז אַזאַ װילדע 
  אונטערנעמונג אַז זי איז ניט מער אָ'“.  ־יקײט.
    

־
אָנסירער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  װער
  עס פֿירט אָן. דער אָ, פֿון דער אַרמײ. די אָ'ס
  פֿון אױפֿשטאַנד. אָ, פֿון אַ גאַנצן פֿאָלק. „אירי
  אַן פֿירר זײַן גיװעזן צװײ חשובֿי לײַט“,
  אַלכּסנדר םענדר עטהױזן, בּית י▯)ראָל ובֿית
  הבּחירה, אַמשט 1724, ח'. „געװען עלטסטע און
  אָ, פֿון זײער שבֿט ראובֿן“, אַש, משה. “די אָ,
  האָבּן... גערעדט מיט לײַבּ און לעבּן װעגן
  דעם געװאונענעם שטרײַק„, אָפּאַ, ,
  קױלנגרעבּערס'. “דער לערער מיטן משׂכּיל זענען די
  אָ,, זײ שאַפֿן אַ בּיסל געלט... מע קױפֿט אַ
  האַלבּ טוץ בּיכלעך„, א. בּערגמאַן, דאָס 
   פּױלישע שטעטיל, װאַרשע l926.
   

־
אָנסירעריש — אַדי.   װאָס האָט די טבֿע
  אָנצופֿירן. װאָס איז פֿון (װי בּײַ) אַן אָנפֿירער.
  שפּילן אַן אָ'ע ראָלע. אַ מענטש מיט אָ'ע
   פֿעאיקײטן  —קײט.
            .
אָנפֿירערשאַפֿט — די, ־ן.  1. גרופּע װאָס
   פֿירט אָן. אָ, פֿון פֿאַראײן. מיטן פּנים צו דער
  אָ'.   2 פֿונקציע, טעטיקײט, ראָלע, דעה פֿון
     

־                               ▯
         .
  אָנפֿירער(ס). אונטער דער אָ, פֿון.... 
   אָפטרעטן די אָ', איבּערנעמען די אָ'.
אנפֿלאדערן — טרװ ־ער אָן, ~געפֿלאַדערט.
▯    —              .
  1. פֿירבּרענגען עפּעס, טאָן עפֿעס ניט־
  דורכגעטראַכט, אָן אַ סדר. אָ, װי אַ שװיצער, װי
  אַ דרײער. אָ, און אַװעקפֿאָרן.  2. זאָגן, 
   אָנדערצײלן אַ סך ליגנס. אָנליגנערן. אָ, דער כּלה
                                             אָנפֿלי
  ניט־געשטױגנס, ניט־גע▯ל               
                             פֿליאַױגנס. אױך: ▯י־,
  דערן. פֿרגל: אָנפֿלעדערן.
אנפֿלאַטערן — אוטװ  ־ער אָן, ~
געפֿלאַ▯                        .
  טערט.    אָנהײבּן פֿלאַטערן. אָנקומען 
  פֿלאַטערנדיק. „אַ קיל װינטעלע פֿלאַטערט אָן„,
  י. מאַניק, 'פֿאַרטאָג'.
אנפֿלאַמען — טרװ פֿלאַם אָן, ~געפֿלאַמט.
▯                    .
  מאַכן עס זאָל פֿלאַמען, בּרענען מיט אַ פֿלאַם,
  זײַן זײער הײס. אָ, דעם אױװן. אָ, די בּאָד.
  אָ, די בּאַקן זײ זאָלן װערן צונטער רױט.
   פֿאַר ראָכעלען האָט מען צו קנאַפּ 
  אָנגע▯
  ▯לאַמט דעם אױװן„, שירע גאָרשמאַן, דער
  קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1948.   אױך מיט
  ז י ך — אָ, זיך און שאַרף פּראָטעסטירן.
אנפֿלאנצן — טרװ פֿלאַנץ אָן, ~געפֿלאַנצט.
▯    —            .
  1 פֿלאַנצן אַ סך. אָ אַ שלל בּײמער, אַ גאַנצן
  .                  ,
  בּאַרג. אָ, די בּײטן מיט בּוריקעס.  2 
                                            פֿאַר.
  פֿלאַנצן אָבּער ניט גענוג טיף, ניט גענוג 
  האַלטעװדיק. אָ, קאַרטאָפֿל װאָס אַ גרױסער רעגן
  קען קאַליע מאַכן.   3. אַנשטאָט אײַנפֿלאַנצן.
  נר. “איר װעט... עס בּירושה אָ, אין די
  הערצער פֿון אײַערע קינדס־קינדער“, ייִל איבּז,
  נתן החכס, אַדעס 1884.   ־ונג.   ־עניש.
אָנפֿלאַסטערן — טרװ. ־ער אָן, ~
  געפֿלאַסטערט.  1. אַרױפֿלײגן פֿלאַסטער. אָ, אַ שאָסײ
  מיט בּעטאָן. אָ, דאָס פּנים מיט בּאַנדאַזשן.
  2. אָנקלעפּן פּלאַקאַטן, אַפֿישן אע. אָ, די װענט
   מיט װאַלאױפֿרופֿן  ־ונג.
                   .
אנפֿלאקערן — טרװ ־ער אָן, ~געפֿלאַקערט.
▯     —              .
  1. מאַכן עס זאָל פֿלאַקערן, עס זאָל בּרענען
  מיט אַ העל פֿײַער. אָ, געהילץ. “אין מיטן
  דאָרף װעט מען אָ, אַ ש▯ער“, מ. זאָנשײַן,
  הײמיש, אָקט, 1961.   2. מאַכן עס זאָל זײַן
  זײער הײס. אָ, דעם אױװן, די בּאָד אע. אױך
  פֿיג. א, דעם עולם.  אױך מיט ז י ך  פֿרגל:
        ▯                                .
  אָנפֿלאַמען.
אָנפֿלוכן — דטשמ.   דזװ אָנשעלטן ←. „האָט
  אים גענוג אָנגעשאָלטן און אָנגעזידלט און
  אָנגעפֿלוכט“, אמד, ספּורי חכמי יון, װילנע
  4▯18.
אָנפֿלוס — דער, ־ן.   דזװ אָנפֿליס, אָנפֿלײץ,
  צופֿלוס. אַן אָ, פֿון אומרײן װאַסער. אַן אָ,
   פֿון רײד און רײד.
אָנפֿלי — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָנפֿליִען. אױך: אָנפֿאַל. אָ, פֿון פֿײגל. אָ,
   פֿון עראָפּלאַנען. אָ, פֿון קאָזאַקן אױף זײערע
   פֿלינקע פֿערד. דעם שׂונאס אָ'. אָ'ען פֿון 
   סאַמומען. “בּײזע אָ'ען פֿון שנײַדיקן געװיטער„,
   האָפֿ, אין טאָװל פֿון װענט, 1926. „אַזױ פֿיל רו
   אין אָ, פֿון געראַנגל ניט פֿאַרהיט“, אַקש, בּרױז
   (לידער), מינסק 1928. „„אױף זײַן קײַלעכדיקן
   פּנים האָט זיך בּאַװיזן אַ ראָזלעכער אָ'„, פֿײַװל
  סיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר, קיִעװ 1932. „די
   עטלעכע אױפֿלאַגעס פֿון ענגלישע 
   איבּערזעצונגען... זײַנען פֿאַרבּרענט געװאָרן בּ▯ 
                                               אַליי
   א▯רטע אָ'ען“, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן.  אָ'־
   בּ אַ ה אַ ל ט ע ר      פֿון דעם שׂונאס 
                     אָנפֿליִ־־־־־.
   ענדיקע עראָפֿלאַנען, מװ, ייִשפּ I, 6.
אָנפֿליאַסקען
אנפֿליאסקען — סרװ ־קע אָן, ~געפֿל 
אַס▯     —              .                  י
  קעט.   1. אָנפֿאַטשן (מיט אַ געהילך). אָ,
  די בּאַקן. אָ, זײַן פּענעצל.  2. אָנשמירן מיט
  אַ געקלאַנג װאָס איז ענלעך אױף פֿלס־פֿלס.
  שלעכט אָנשמירן, אָנפֿאַרבּן. „די שול װאָלט
  שענער אױסגעזען, װען זי װאָלט זײַן גלאַט
  אױסגעװײַסט... ניט אָנגעפֿליאַסקעט מיט
  פֿאַרשײדענע פֿאַרבּן„, ארז, קמ, No ,1868 46.
אָנפֿליגלדיק — אַדי.   װאָס האָט ניט קײן
  פֿליגלען. אָ'ע אינסעקטן. אָ'ע בּאַשעפֿענישן. „די
  שטרױספֿױגלען זײַנען אין תּוך אָ,, זײ קענען
  דאָך ניט פֿליִען“ פֿיג. „עס איז דערװײַל נאָך
                 .
  נישט געװען אין ערגעץ אַזעלכע דרײַ 
  הונדערט יאָר װאו ייִדישע דערציאונג זאָל זײַן
  אַזױ קורצזיכטיק... אַזױ אָ', אַזױ 
  כּלאַחריד װי אין אַמעריקע“, יעקבֿ לעשטשינסקי, דאָס
  נאַצ אָנאַלע פּניס פֿון גלות־ייִדנטוס   ־יקײט
      ד                             .
  — די אָ, פֿון דעם נעבּעכדיקן פֿראָיעקט.
אנפֿלײען — טרװ פֿלײ אָן, ~געפֿלײט. מאַכן
▯                .
  עס זאָלן זײַן פֿלײ. פֿאַראומרײניקן מיט פֿלײ.
  אָ, דאָס בּעטגעװאַנט, די לײַלעכער אע.
אָנפֿלײץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנפֿלײצן. אָ, פֿון װאַסער. אָ, פֿון 
  אימיגראַנטן. אָ, פֿון אַנטיסעמיטישע בּלבּולים. „דער
  מענטשלעכער אָ, קײן פּאַריז“, בּ. דעמבּלין,
  פֿאָר, X 1965 31. “האַלטן די שפּראַך [ייִדיש]
  רײן פֿון דעם אָ, פֿון אַמעריקאַניש־ענגלישע
  װערטער“, לע, טמז, l6 I▯I 1966.
אָנפֿלײצונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנפֿלײצן  פֿרגל דפֿװ. אָ, פֿון
                        .
  װאַסער(ן). אָ, פֿון א▯בּעריקע װערטער. “די 
  ייִדישע שפּראַך איז נאָך בּכלל צעשפּאַרט געװאָרן
  פֿון פֿאַרשײדנשפּראַכיקער אָ, און בּונטקײט“,
  אַפֿנ שפּראַכפֿראָנט, ק▯עװ No '1935 3־4. „
  שטראָמען אָ, פֿון בּאַרג אַראָפ אין טאָל“, הל, בּלאַט.
      ־
  
עפּלבּױס.
אנפֿלײצן    פֿלײץ אָן, ~געפֿלײצט.   אוטװ
▯           —
  — (װעגן װאַסער) אָנלױפֿן, אָנקומען אַ סך
  (און אַרױסקומען פֿון די בּרעגן). „װאַסערן
  פֿלײצן אָן פֿון די שנײען אױף די בּערג“.
  פּליטים פֿלײצן אָן.   טרװ — מיטבּרענגען
  עפּעס מיט װאַסער װאָס פֿלײצט אָן. אָ, זאַמד.
  אָ, דעם מאַרק מיט שונד־ראָמאַנען, מיט 
  האַסליטעראַטור. „אָט די ערד װאָס דער טײַך האָט
  אָנגעפֿלײצט קאָן מען אָנרופֿן אָנפֿלײץ־ערד“,
  זק, איבּז, מעסtיות װעגן ערד, בּערלין l922.
  ־עניש.
אנפֿלײשן — אַקוזװ פֿלײש אָן, ▯י,,געפֿלײשט.
▯                   .
  נעאָל.  בּאַדעקן מיט פֿלײש. “װי אין יחזקאלס
  נבֿואה, נעמען אַלע טױטע זאַכן לעבּן און עס
  פֿלײשט אָן פֿלײש אױף זיך נאַקעטער געבּײן“,
  יעקבֿ פֿרידמאַן, ליבּשאַפֿט, ת„אַ l967.   מיט
  ז י ך — [ניט קײן נעאָל] אָננעמען אױף זיך
  מער פֿלײש. „זע נאָר װי זי האָט זיך 
  אָנגעפֿלײשט, זיך אָנגעפֿעלצט מיט פֿעטס„.
אָנפֿליס — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנ▯ליסן. אַן אַ, פֿון װאַסער. דזװ 
  אָנפֿלוס ▯..
אנפֿליסן — אוטװ  פֿליס אָן, האָבּ ( בּ י ן )
▯                   .
  ~געפֿלאָסן.  קומען צו פֿליסן. (װעגן װאַסער)
  פֿאַמעלעך, כּסדר אָנקומען. [פֿרגל אָנ▯לײצן].
  רעגנװאַסער פֿליסט אָן. כּוחות קענען אָ'.
  שפּײַעכץ פֿליסט אָן אין מױל. „װערטער 
  זײַנען אָנגעפֿלאָסן... און די ליד האָט זיך
  װײַטער געצױגן“, י. פֿאַליקמאַן, סאָװ, 
  הײמלאַנד, No ,1962 2. „ס'פֿליסן אָן פֿון ערגעץ
  הײמישע געשטאַלטן, די שאָטנס פֿון אַמאָל„,
  בּ. שלעװין, דרום־א▯ריקע, סעפֿט'־אָקט, l964.
  ־ונג.  ־עניש.
אָנפֿל▯ען — אוטװ  פֿלי אָן,  בּ י ן  (אױך
  ה אָ בּ ) ~געפֿלױגן.   1. אָנקומען פֿליִענדיק.
  קומען צו פֿליִען. די װאַנדער־פֿײגל פֿליִען שױן
  אָן. עס פֿליִען אָן חמרים פֿליגעלעך. עראָפּלאַנען
  פֿליִען אָן יעדע פֿינף מינוט. אָ, װי דער 
  הײשעריק. „אין דער זעלבּער סעקונדע איז געקומען
  אָנצופֿליִען... אַ גרױס־פֿליגלדיקער אָדלער“,
  פֿרץ פֿאָלקסט, געשיכטן.
      ,
    2. (װעגן אַ נאַטור־דערשײַנונג) אָנקומען 
  אומגעריכט, מיטאַמאָל. אַ זאַװערוכע, אַ בּוראַן פֿליט
  אָן. אַ װינט פֿליט אָן אױפֿן שפּיץ בּאַרג.
  „פּלוצלינג איז געקומען אָנצו▯ל▯ען אַ 
  שרעקלעכער װאָלקן“, װײַס I, 'איבּערגאַנג'. „איז
  אָנגעפֿלױגן דער רעגן... און זיך 
  דורכגעטראָגן אַזױ האַסטיק“, ה דאָבּין, ▯צװישנ 
  בּינשטאָקנ, מאָסקװע l94l.
     3. בּכלל אָנקומען אומגעריכט, גיך, אַזױ װי
  אױף פֿליגלען. אָ אַהײם צו טאַטע־מאַמע אױף
                    ,
  פֿסח. רײַטערס פֿליִען אָן אױף פֿערד. אַ 
  משוגעת איז אָנגעפֿלױגן אין קאָפּ אַרײַן. „איז
  דענסטמאָל אָנגעפֿלױגן פֿון שטאָט די עלטערע,
  סאַמע געראָטענע טאָכטער„, בּערג, בּאַם 
  דניעפּער II. „װיסטע מחשבֿות זײַנען אים 
  אָנגעפֿלױגן אין קאָפּ אַרײַן מיט אַ געזשומעניש„,
  מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, ▯III l9▯ 28.
     4. ספּעצ. (גיך, אומגעריכט) אָנ▯אַלן. אַ
  בּאַנדע איז אָנגעפֿלױגן אױפֿן שטעטל. די 
  קאַװאַלעריע פֿליט אָן אױף דער פֿאָזיציע פֿון שׂונא.
  “צו האַלבּער נאַכט זײַנען פֿאָרדאַרבּער אױפֿן
  װעג מיט שטורעם אָנגעפֿלױגן“, פּמ, מלחמה.
    אױך מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון אַלע זײַטן
  מיט עראָפּלאַנען.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
  ־ערײַ.
אָנפֿל▯עריש — אַדי.   װאָס איז פֿון (װי בּײַ)
  אַן אָנ▯ליִער. מיט אָ'ן אימפּעט    ־קײט —
                                  .
  “מאַכן אַ סוף צו דער גאַסטראָליאָרישקײט
  און אָ, אױף די אונטערנעמונגען“, אי ▯עפֿער▯
                                         .
  די אױפֿגאַבּעס פֿון דער ייִד, פּראָלעט, 
  ליטעראַטור.  , ק▯עװ l932.
אָנפֿליקן — טרװ  פֿליק אָן,  ~געפֿליקט.
  1. פֿליקן אַ סך, אַ לענגערע צײַט, װי▯ל עס
  איז נײטיק. אָ, פֿעדערן אױף קישנס און 
  פּערענעס. “שױן אָנגעפֿליקט פֿעדערן און פּוך
  אױף אַן אונטערבּעט“, ארז, קמ, No ,l870 50.
  2. אָנרײַסן. אָ, פֿאַפּיר.   3. אָנשנעלן. אָ, די
  נאָז, די אױערן.   אָ, די מאָרדע = 
                        װאױל▯
  
יונגעריש, אױספֿאַטשן דאָס פֿנים.
     מיט ז י ך      פֿון די צװעלף גענדז האָט
                 — „
                                    אָנפֿעטיקן
  
זיך אָנגע▯ליקט אַ זאַק פֿעדערן▯.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ערין (—ערקע).  ־ערײַ.
אָנפֿלירטעװען — אוטװ. ־טעװע אָן, ~
  געפֿלירטעװעט.   אַ לענגערע צײַט, אױף 
  פֿאַרשײדענע אופֿנים פֿלירטעװען. אָ, מיט אַלע
  בּחורים פֿון שטעטל.
אָנפֿלעדערן — טרװ. ־ער אָן, ~גע▯לעדערט.
  1. דזװ אָנפֿלאַדערן.   2. אָנװאַרפֿן, אָנלײגן
  אין אַן אומאָרדענונג. אָ, פּאַפּירן, דאָקומענטן,
  פֿאַרשײדענע זאַכן אאַזװ.
אָנפֿלעכטן — טרװ. פֿלעכט אָן, ~געפֿלאָכטן
  (אױך: ▯..,געפֿלעכט).  1. ▯לעכטן אַ סך 
                                           פֿאַר,
  שײדנס, װיפֿל עס איז נײטיק. אָ, קערבּלעך.
  אָ אַ ראַגאָזשע. אָ, צעפֿלעך בּײַ אַלע מײדלעך.
   ▯                            י
  אָ, ה ב ד ל ו ת [= די געפֿלאָכטענע ליכט צו
  הבֿדלה]. אָ, ח ל ו ת. „װען אײן פֿאָדם װער
  פֿאַר קניפֿט אודר אַן גיפֿלעכט, דא טאָר מן
  עשׂ אַך װאול אױף בּינדן“, לט1, עג/א. „דאָס
  געלע בּעקער־מײדל? חלות יעדע װאָך 
  אָנגעפֿלאָכטן אױסגעטאָקטע — און געבּליבּן אַלטע
  מױד“, אול.  2. אָנדרײען, פֿאַרדרײען, 
  צונױפֿדרײען. אָ, רכילותלעך. אָ, ליגנס אַ גאַנצע
  קײט. אָ, װער װײסט װאָס.
    אױך מיט ז י ך — ןיך אָ, מיט די הענט
  און זיך לאָזן אין אַ טאַנץ.
    אָנפֿלעכט  ־עניש.
                 ▯
אנפֿלעמען — טרװ פֿלעם אָן, ~געפֿלעמט.
▯                  .
  אָנהרגען, שטאַרק אָנפּאַטשן. אָ, די מיאוסע
  מאָרדע. אָ, עס זאָלן בּלײַבּן צײכנס. פֿרגל: 
  אָנפֿלאמען  ־עניש.
     ־ .
אָנפֿלעקלען — טרװ. ־קל אָן, ~געפֿלעקלט.
  1. אָנקלאַפּן, אַרײַנהאַקן פֿלעקלעך. אָ, דעם
  גאָרטן אונטערצוהאַלטן די טאָמאַטן. 2. (
  שוסטערײַ) אַרײַנקלאַפּן הילצערנע טשװעקעלעך.
  אָ, די זױל.
אנפֿלעקן — טרװ  פֿלעק אָן, ▯י־,געפֿלעקט.
▯                 .
  מאַכן אַ פֿלעק פֿלעקן. אָ, דעם טישטעך. אָ,
    —           ,
  דאָס שבּתדיקע קלײדל.
אנפֿלעשלען — טרװ ־של אָן, ~געפֿלעשלט.
▯                    .
  אָנפֿילן פֿלעשער מיט עפֿעס (אַ פֿליסיקײט, 
  אַ▯                                          י
  געדעס אע). אָנגיסן, צעגיסן אין פֿלעשער. אָ,
  דעם מעד. אָ, די פֿאַרעטשקעס און מאַכן 
  נאַליװקעס.
   


▯
אָנסעדעמען — ־דעם  אָן,  ~געפֿעדעמט.
  אוטװ — אַרײַנציִען אַ פֿאָדעם אין אײגל פֿון
  אַ נאָדל.  טרװ — 1. אַרױפֿדרײען פֿעדעם. אָ,
  די שפּולקע.  2. אַנהײבּן טאָן אַן אַרבּעט. אָ,
  די אַרבּעט. „אָ, איז שװערער װי אױספֿעדעמען“,
  שװ    3. אָנסטריגעורען. אָ, דעם אַרבּל, די
  לײַסט.
   



־
אָנסעדערן — טרװ. ־ער אָן, ~געפֿעדערט.
  1. אָנשיטן פֿעדערן. אָ אַ ציכל.  2. אָנװאַרפֿן
                        ,
  פֿעדערן. אָ, דעם דיל.  3 פֿאַרפֿעדערן. אָ, די
                             ▯
  קאַפֿאָטע.  אױך מיט ז י ך.
   


▯
אָנסעטיקן — טרװ ־טיק אָן, ~געפֿעטיקט.
                       ▯
  מאַכן פֿעט. אָ, די גענדז, די אינדיקעס.  מיט
  ז י ך — הינט ו▯אָס פֿעטיקן זיך אָן מיט נבֿילה.
  טשינאָװניקעס װאָס פֿעטיקן זיך אָן מיט כאַבּאַר.
   ▯
אָנפֿעטסן
   




▯
אָנסעטסן — טרװ פֿעטס אָן, ▯..,געפֿעטסט.
                 

▯                   ־
                       ▯
  אָנשמירן מיט פֿעטס, בּאַדעקן מיט פֿעטס. מאַכן
  פֿעט. אָ, די פֿאַטעלניע. אָ, די שטיװל, מאַכן
  זײ װײך.
   

־
אָנסעכטן — טרװ פֿעכט אָן, ~געפֿאָכטן (?▯.
                      ▯
  אַרכ.   קריגן קעגן עמעצן. קריגעריש 
  פֿאַרטײדיקן רעכט. אָ, דעם שׂונא. מלל פֿאַרטײַטשט
  ,דבֿרי יעצבֿו עלי, (תּהלים, נו, 6). פֿעכטין זיא
                                  . „
  אַן“ [תּי: „קריװדען זײ מײַנע טענות„].  ־ונג
  — „אַז זײַני גרושׂי מלחמות אונ, אַן פֿעכטונג
  גיװעזין“, ר, זלמן הענא איבּז, צמח דוד, פֿפֿדמ
  תּנ„ח.
אָנפֿעלערדיק
                  — אַדי.   װאָס איז אָן אַ 
  פֿעלער (אָן פֿעלערן). אָנטעותדיק. אָ, אַרבּעטן,
  שרײַבּן אאַזװ.  ־יקײט.
אָנפֿעלקער — טרװ ־ער אָן, ▯.,געפֿעלקערט.
              ן      .
  אָנפֿילן מיט פֿאָלק, מיט פֿעלקער. בּאַזעצן אַ
  שטח מיט אַ סך מענטשן. אָ, די מדבּריות. אָ,
  דעם נגבֿ   ־ונג.
         .
אנפֿעלשן — טרװ פֿעלש אָן, ~געפֿעלשט. פּפֿ:
▯                .
     פֿעלטשן.  אָנמאַכן פֿעלשונגען. ניט זאָגן
  ▯,
  דעם אמת. אָ, אױפֿן עדות־שטול. אָ, 
  אונטערשריפֿטן. אָ, װעקסלען. אָ, 'היסטאָרישע, 
  דאָקומענטן.  ־ונג.
אנפֿע'ן — זװ פֿר. אין פּאַריזער ייִדיש.  
ענד־            .
  לעך, סוף־כּל־סוף. (ייִדן אין פֿראַנקרײַך II, ייִװאָ
  1942).
   

▯
אָנסענצטערדיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ
  פֿענצטער. אָן אָ'ע װאַנט. אין דעם פֿינצסערן
  אָ'ן שטיבּל. „לײג איך זיך אַ לאַטע... צו אָן
  אָ'ן גאָט־הױז„, פּמ, די קופּע. „די אָ'ע זײַטיקע
  פֿראָנטן פֿון די אָרעמע קאַזאַרמעס„, מיר ז▯.נען
  דאָ, אַנטיפֿאַשיסטישער זאַמלבּוכ, מאָסקװע 1935.
אָנפֿעסטי   — טרװ ־טיק אָן, ~געפֿעסטיקט.
            קן      .
  צופֿעסטיקן. אָ, די פֿאָן צום הױכן סלופּ. אָ,
  דאָס שיפֿל צום קלאָץ בּײַם בּרעג. אָ, דעם
  קאָלנער מיט שפּילקעלעך. אױך מיט ז י ך.
  ־ונג.
   


▯ ־
אָנסעסערן — טרװ ־ער אָן, ~געפֿע▯ערט.
                      .
  1. בּאַשיטן, צושיטן, צוגעבּן (אַ סך) פֿעפֿער.
  אָ, די יױך. אָ, פֿיש אױך בּײַם מאַרינירן. אָ,
  פּעלצן איבּערן זומער. אָ, אַ מאָנאָלאָג מיט
  גראָבּע װיצן.   2. אָזױ װי (אָנ)שיטן פֿעפֿער
  אין די אױגן. אָפּטאָן עמעצן אַ שפּיצל, אָפּנאַרן.
  אױך: אָנבּרעכן די בּײנער. אָ, דעם קאָנקורענט.
  „דער בּעל־עגלה... דערצײלט נסים ונפֿלאות
  װעגן דעם װי מע האָט אָנגעפֿעפֿערט דעם 
  קעגנערישן צד„, ח. שאָשקעס, די קאָאָפּעראַטיװע
  בּאַװעגונג, װאַרשע, יוני 1926.
   

־־
אָנסערדיק — אַדי.   װאָס האָט ניט קײן אײן
  פֿערד. אַן אָ'ער פּױער. איבּז פֿון ־6e3▯o:▯
  ▯נ▯a▯]I▯[.
   


־
אָנסראַגע — די, ־ס. דטשמ, אָפֿט געניצט
  אין צײַטשריפֿטן.   אָנפֿרעג. מאַכן אַן אָ, אין
  פּאַרלאַמענט. „איך פֿלעג בּאַקומען טעלעגראַמעס
  מיט אָ'ס...„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II.
אנפֿראכט(יר)ן — טרװ ־ט(יר) אָן, ~
גע▯    —                  .
  ▯פֿראַבט(יר)ט.    (סוחריש) אָנלאָדן אַ װאַגאָן
  מיט פֿראכט, אַ װאָגן מיט משׂא. אָ אַ װאַגאָן
                                       ,
          


־
  מיט סחורה. אָ, סחורה אין אַ װאַגאָן. „... 
  שטײענדיק גאַנצע מעת־לעתן אין דרױסן בּײַם אָ'ירן
  און אױספֿראַכטירן אײַערע תּבֿואות',, ייִל, םפֿר
  הזכרונות, No 4, אַדעס 1883.  ־(יר)ונג.
   

־
אָנסראַנטעװען — אוטװ. ־טעװע אָן, ~
  געפֿראַנטעװעט.   אַ לענגערע צײַט פֿראַנטעװען,
  זיך אָנטאָן, זיך אױפֿפֿירן װ אַ פֿראַנט. קענען
                               י
  
אָ, אָן אַ גראָשן אין קעשענע.
   

▯
אָנסראַסקען — טרװ. ־קע אָן, ~
  געפֿראַסקעט.   אָנפּאַטשן הילכיק. אָ, די בּאַקן. אָ, אַ
  מאָרךע.
אָנפֿרוכטי  — אַדי.  1. װאָס איז אָן פֿרוכט.
             ק
  אָ'ע בּײמער.  2. װאָס בּרענגט ניט קײן 
  רעזולטאַט. אָ'ע בּאַמיאונגען   ־יקײט.
                          .
   


־
אָנסרוכפּערן — טרװ. ־ער אָן, ~
  געפֿרוכפּערט.   מאַכן עס זאָל זיך מערן. אָ, פֿליגן,
  װאַנצן, בּאַצילן אע. אָ אַ גרױסע משפּחה. „אַלע
                        ,
  [שדים װערן] אָנגעפֿרוכפּערט אין דער רײַכער
  פֿאַנטאַזיע פֿון ▯אָלק„, יהואָש פֿון דער װעלט
   ־ —                       ,
  און יענער.   געװײנלעך מיט ז י ך — „די
  מינצעס האָבּן בּײַ אונדז זיך אָנגעפֿרוכפּערט„.
  „קאָמיטעטן האָבּן זיך בּײַ אונדז די לעצטע
  יאָרן אַזױ אָנגעפֿרוכפּערט„, גרינ, איד און
  װעלט.
   


־
אָנסריזירן — טרװ ־זיר אָן, ~(גע)פֿריזירט.
                     .
  מאַכן אַ פֿריזור. אָ, די האָר. „מע האָט ז 
                                           אַרומי
  געװאַשן, סאַרקאַמט, אָנגעפֿריזירט און 
             
  
אָנגעטאָן„, ל. קאָבּרין איבּז, מאָפּאַסאַן, דאָס הײַזל.
  געװײנלעך מיט ז י ך.
   

־
אָנסרײדיק — אַדי.   װאָס איז אָן פֿרײד. אַן
  אָ'ע בּאַגעגעניש. אָ'ע טעג. “קינדער... אַלע
  אָ'ע און בּלײכע„, ידידיה מאַרגאָליס, סאָכרימ,
  מאָסקװע 194l.  ־יקײט.
   
▯.
אָנסרײדן זיך — דזװ אָנפֿרײען זיך. זן. „דו
  האָסט זיך שױן גענוג אָנגעפֿרײדט„, װײַס I▯י,
  'װי דער גורל פֿירט'. [טעות אין אױסלײג?
  טעות הדפֿוס?]
אנפֿרײלעכן
                 — טרװ ־לעך אָן, ~
געפֿרײ▯                      .
  לעכט.   מאַכן עמעצן פֿרײלעך. אָ, די קרו▯ים
  מיט דער גוטער בּשׂורה. אױך אומפּערזענלעך —
  „מיר איז אָנגעפֿרײלעבט אױף דער נשמה„,
  י  טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.
  אױך מיט ז י ך.
אנפֿרײען זיך
                  — אוטװ פֿרײ זיך אָן, זיך ~
גע▯                      .
  פֿרײט.   איבּערלעבּן פֿרײד אין אַ גענוגיקער
  מאָס פֿרײען זיך אַ לענגערע צײַט. ניט קענען
     .
  אָ, זיך מ י ט ן ליבּן גאַסט. אָ, זיך מיט דעם
  קינדס חכמהלעך. זיך אָ, מיט דער ייִדישער
  מדינה. „קױם מיר בּאַקומען די זאָך פֿליט זי
                                         ,
  פֿון אונדז אַװעק, אײדער מיר פֿרײען זיך אָן
  מיט איר„, יהןשע מזח, אין: המזכּיר, 
  קאַצענעלענבּױגן'ס לוח ▯צוס יאהר תּרנ„ח, װילנע. „[
  קינסטלער] קענען זיך ניט גענוג אָ,, פֿילנדיק...
  די אײגענע כּוח־היצירה“, אַ. שטײנבּערג, דאָס
  נ▯ע לעבּען, נ“י, יוני 1910.   ־עניש.
אנפֿרײַערן
                — טרװ ־ער אָן, ~געפֿרײַערט.
▯.                   .
  בּאָשװינדלען. אָ אַ יאָלד. אָ אַ תּמעװאַטן ייִד
                  ,           ,
                                           ▯
                                       אָנפּרעגן
  
פֿון דער פּראָװינץ. „בּיסט געזעצט אױף 
  תּיקוןמדינה אַז זײ זאָלן קײנעם ניט אָ'?„, בּימקאָ,
  גנ▯יס▯
   


▯
אָנסריצן — טרװ ▯פֿריץ אָן, ~געפֿריצט. 
                       
אױס
־
                 .
  פּוצן עמעצן װי אַ פֿראַנט. אָ, דעם בּחור אין
  געקעסטלטע הױזן. אָ, מיט אַ װײַסער װעסט.
  אױך מיט ז י ך.
אָנפֿריצ(ק)עװ   — טרװ ־עװע אָן, ~
                  געען       .
  פֿריצ(ק)עװעט.   אָפּנאַרן. בּאַשװינדלען. “אים
  װעסטו ניט אָ', ער איז אױך אַ בּלאַטער“.
   

־
אָנסרירן — [אין לד אַרױסגערעדט.    פֿריִערח
                                   . ▯..
  פֿריר אָן, ~געפֿרירט, ▯..,געפֿרױרן, ~געפֿראָרן
  [לד].   אוטװ, אױך מיט בּ י ן — 1. צופֿרירן
  צו עפּעס. אַװעקרײַסן דעם עמער װאָס איז
  אָנגעפֿרױרן צום ראַנד פֿון בּרונעם.  2. 
  דורכגענומען װערן פֿון פֿראָסט. „פּעלץ זיך גוט
  אָן, אין אַזאַ קעלט קענסט נאָך אָ'„. אין דעם בּ
  געװײנלעך מיט ז י ך — „פֿאַרשפּאַרט די טיר?
  נאַ, גײן שלאָפֿן. אָנגעפֿראָרן זיך“, ל. יאַכנאָװיץ,
  'צבֿיה', דאָס נײַע לעבּען, נ„י, אַנ, 1913.
                                 י
    טרװ — בּרענגען דערצו, עס זאָל צופֿרירן
  אָדער עס זאָל װערן דורכגענומען פֿון פֿראָסט.
  אָ, די אױערן, די נאָז, די ▯פֿיס אע. אָ, דעם
  בּאָרשטש אין קילקאַסטן. „האָסט אָנגעפֿרירט
  די אױערן, רײַבּ זײ מיט שנײ“.   ־עניש.
   
־
אָנסריש — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנפֿרישן. אָן אָ, פֿון עטלעכע מינוטן.
  2. ספּ▯צ. טײג װאָס הײבּט ערשט אָן צו זײַערן▯
  בּאַקן פּלעצלעך פֿון אַן אָ'.
אָנפֿרישן
              — טרװ  פֿריש אָן, ~געפֿרישט.
                     .
  מאַכן פֿריש. מאַכן אַ בּיסל פֿרישער. אָ, מצות
  אין אױװן. אָ, בּרױט װאָס איז שױן אַ בּיסל
  
־
  פֿאַרדאַרט.   אױך מיט ז י ך — אָ, זיך אױף
  דער לופֿט.
   


־
אָנסרעג — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנפֿרעגן. אַן
  אײַליקער, װיכטיקער אאַ אָ'. מאַכן אַן אָ, אין
  פּאַרלאַמענט, בּײַם ריכטער, אין אַן אַמט. קומען
  מיט אַן אָ'. שיקן דעם אָ,. ענט▯ערן אױף
  אַן אָ,. חתמען דעם אָפֿיציעלן אָ, פֿון דעם אָ,
                                   .
  האָט זיך אױסגעלאָזט אַ טײַך. אָ'־דעפּעשע,
  ־טעלעגראַמע.
   

־
אָנסרעגן — אוטװ & טרװ פֿרעג אָן, ~
                             גע.
  פֿרעגט.   1. בּעטן אינפֿאָרמאַציע. זוכן 
       
אױס
־
  צוגעפֿינען. אָ, אין אינפֿאָרמאַציע־בּיוראָ. אָ,
  אין טעלעפֿאָן־צענטראַלע.   2. פֿרעגן אַ סך,
  פֿאַרשײדנס. אָ אַ הונדערט קשיות, שאלות.
                  ,
    

־
  „װאָס אײן נאַר קען אָ, אין אײן שעה — קענען
  צען חכמים ניט (אָפּ)ענטפֿערן אין צען יאָר„,
  שון.
     3. זוכן צו בּאַקומען אַן עצה, אַן אָנװײַז, אַן
  אינסטרוקציע פֿרעגן צו קריגן אַ בּאַשײד. אָ,
              .
  בּ ײַ עמעצן. אָ, בּײַם רבֿ, בּײַ דער פּאָליצײ,
  אין געריכט. אָ, בּײַם בּעל־יועץ זײַן מײנונג
  װעגן.... „האָט ער נישט גיענטװרט, װען מן
  אים גלײַך האטשׂ אהן פֿראגין„, עיון, ט/ב. „אַז
  איר װעט אַ▯לו אָנגעבּן צום גובּערנאַטאָר,
  װעט ער דאָך אױך אָ, בּײַ מיר„, יק. „מע זאָל
  נישט אָ, כּישוף מאַכער“, ספֿר המצװת, װראָנאָװ
                  ־
  
‏l935. “דער עיקר נסיעה צום רבּין איז... אָ,
    ־
אָנפֿרעגעריש
  
אַ סדר־עבֿודה אױף להבּא„, לדבּ, נ“י תשי„ז,
  424. „פּרעה... האָט אָנגעפֿרעגט די מײנונג
  פֿונעם פֿאָלק — 'ױאמר אַל עמו'„, דר, הלל
   זײַדמאַן, טמז, I 1961 6. „ס'האָט זיך געפֿונען
   אַ תּכשיט אַ בּחור... עס ▯לעגן זיך אַלטע
  רבּנים ניט שעמען בּײַ אים קומען אָ, שאלות“,
   יהואָש, ,די געגנבֿטע כּלה'.
     4. בּעטן אַ דערלױבּעניש, אַ צושטימונג. אָ,
  װען מע קען אַװעקפֿאָרן. אָ, בּײַם 
  צענטראַלקאָמיטעט צי מע מעג זיך אָפּהאַלטן בּײַם
  שטימען. „ער האָט בּײַ מיר נישט אָנגעפֿרעגט
  און איז צו מיר אַרײַנגעקומען“ פֿל. “נישט
                                       ,
  אָ'דיק בּײַ קײנעם, האָט ער אָנגעהױבּן צו
   זינגען“, מרדכי האַלטער, ,מיר גרײטן זיך'.
     5. (סוחריש) בּאַשטעלן. אָ, גוטע סחורה. ניט
   װיסן װאו אָנצופֿרעגן די נײַע מאַשינקעס. „אַזאַ
  יאָר זאָל איך האָבּן װאָס פֿאַר אַ קעכין איך
  האָבּ שױן אָנגעפֿרעגט פֿון אײַערטװעגן“, ייִפֿאָל▯
‏   No ,1887 32.
     מיט ז י ך — זיך אָ, בּ ײַ הונדערט רבּנים.
  זיך אָ, בּײַם אַמעריקאַנער קאָנסול װעגן אַ
  װיזע. זיך ניט אָ'דיק, קומען צו פֿאָרן. זיך אָ,
  צ ו אַ שנײַדער, שוסטער אאַזװ = װאו מע קען
  געפֿינען אַ שנײַדער. „איך פֿרעג מיך צו דעם
  סוחר אָן און ער זיצט אין זײַן געװעלבּ“,
  טױזענד אונד אײן טאָג, װאַרשע 1839. “זאָל
  ער גוט זיך אָ, בּײַ לומדים װי אַזױ זאָל ער
  טאָן בּהיתּר“, לט2, צא/ב. „װען דער קעניג
  װיל װיסן װער עס װעט זײַן זײַן טאָכטערס
  מאַן, קען ער זיך אָ, אין אורים־ותּומים“, מ.
  גאָלדבּױט, שלמה המלכס טאָכטער, פֿשעמישל
  1928.   *אָ, זיך אַ ק ל אַ פ אָ ט , אַ צ ר ה ,
  אַ גאַנצן עסק ▯= איבּערן צו פֿיל פֿרעגן זיך
  פֿאַרשאַפֿן שװעריקײטן, אומגעריכטע זאָרג אע
  “אַז מע פֿרעגט — פֿרעגט מען זיך אָן מ פ ־
  ט י ר “ , שװ [= װערט ▯ען געװאָר אַזױנס װאָס
  פֿאַרשאַפֿט צרות, האַרצװײטיק אע]. *איבּער
  עמעצן זיך אָ, מפֿטיר = בּרענגען אַלײן אױף
  זיך אַ שטיק צרה איבּער דעם װאָס מען איז
  ▯רײַנדלעך מיט אים.
     ־עכ▯ן.    ▯עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
   

▯־
אָנסרעגעריש — אדי    װאָס איז פֿון (אַזױ
  װי בּײַ) אַן אָנפֿרעגער. מיט אָ'ער נײַגעריקײט,
  צודרינגלעכקײט אע.  ־קײט.
אנפֿרענ(ד)זן — מרװ פֿרענ(ד)ז אָן, ~
   
גע
▯                                        ▯
▯                       .
  פֿרענ(ד)זט.   אַנמאַכן אָדער אָננײען פֿרענדז.
  אָ אַ פֿאָרהאַנג מיט לאַנגע פֿרענדז.
    ,
   



▯
אָנסרעסן — אוטװ & טרװ פֿרעס אָן, ~
  געפֿרעסן   פֿרעסן בּיז איבּערגענוג. אָ, כּלערלײ
       .
  טרפֿות. אָ, קאָלבּאַס. געבּן דער בּאַנדע 
  אָנצופֿרעסן, כּדי זײ זאָלן האָבּן כּוח צו בּףיאַנעװען.
  אָ אַ מטמון מיט געלט. „אַמאָל איז געװען
   ,
  
אַ חתונה מיט אַ סך מענטשן; אָנגעפֿרעסן און
  אָנגעטרונקען און אַהײמגעלאָפֿן אָן בּענטשן“,
  ▯ל.
     געװײנלעך מיט ז י ך — זיך אָ, און דערנאָך
  עס אױסקרענקען. אָ, זיך װי אַ יװן (יװנים),
  װי אַ זולל־וסדבֿא, װי אַ פֿױק. אָ, זיך װ אַ
                                                 י
  חזיר, דבֿר אַחר. „אײן טײל װײַבּר אַז זיא זיך
             ־
                                 ▯
                       
1628
  
האבּן אַן גיפֿרעסן לאפֿן זיא פֿון טיש אַװעק
  ניט גיבּענשט“, כּוכבא דשבּיט, אַמשט 1695,
  ה/א. „בּשעת אַכילה זאָל מען ניט עסן מיט
   תּאװה װי אַ בּהמה ח“ו און זאָל זען ניט 
  אָנצופֿרעסן זיך“, פּוקח עורים, שקלאָװ 1832,
  אות כד. “זולל־וסובֿאניקעס! פּאַרעװע קישקעס!
  בּישקיװקיניקעס! נאָך קאַרג האָט איר זיך 
  אָנגעפֿרעסן מיט אונדזער בּלוט?“, זאבֿ הלױ, דער
   רבּי קלמן סענדערס, בּאַרדיטשעװ 1906. “
   אָנגעפֿרעסן האָסטו דיך? און אָנגעזױפֿן האָסטו
  דיך?“, אַש, אַ שטעטל.   —עניש.
    

־
אָנסרערן — [לאַנגע ע] דזװ אָנפֿרירן.
אַנץ — דער, ־ן  פֿקפֿ. ־ל. (קצבֿיש, פּעיאָ).
                   .      ▯
  1. שוחט. װאַרטן אױפֿן אַ'. װאו איז אונדזער
  ר אַ'ל?   2. בּאַאַמטער װאָס מען איז 
    אָפּ,
  הענגיק פֿון אים. געבּן דעם אַ, אין יד אַרײַן.
אָ'נצאָל — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָנצאָלן.
  אַן אױפֿגעמאָנטער אָ'.   2. אַדערױף. געבּן אַן
  אָ, אױף דער בּאַשטעלטער סחורה.  3. די, ־ן.
  דטשמ. נר גרױסע צאָל. געקומען אַן אָ, 
                            
סאָל
־
  דאַטן. “זיך אָפֿגעריסן פֿון דער [פֿאַרטײ] און
  מיטגענומען מיט זיך אַן אָ, אָנגעזעענע...
  טוער[ס]„, טמז, III l958 28.
אָן צאָ'ל — פּרעפּ פֿראַזע.   אָן אַ צאָל. זײער
  אַ סך. „דא שלוגן עשׂ דיא יודן עמון ואָלק און
  צאָל“, שמואל־בּוך סטראָפֿע 184. “בּלוט איז
  װאַרן פֿר גאָסן, װיא פֿיל טױזנט אַן צאָל אונ
  אַן מאסין“, ,קינות אױף כמעלניצקיס גזירות,
  [מװ, בּילדער פֿון דער ייִד, ליט'־געשיכטע]. „די
  אוצרות אָן צ, ניט האָבּן קײן װערט“, אַר,
  'ס'ױעט קומען אַמאָל'.
אָנצאָ'ליק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ צאָל. װאָס
  איז זײער אַ סך. אָ'ע שׂונאים. אָ'ע אױטאָמאָבּילן.
  „... אַן אורשטאָף פֿון װעלכן ד  אַלע אָ'ע
        —                              י
  װעלטן האָבּן זיך געבּילדט“, מב“ס, הוגה דעות,
  װילנע 1912.   —יקײט.
אָ'נצאָלן — טרװ. צאָל אָן, ~געצאָלט.  1. 
  אָנהײבּן צאָלן. בּאַצאָלן אַן אַדערױף. אָ, די ערשטע
  ראַטע.   2. דזװ בּאַצאָלן פֿאַרענדיקן צאָלן,
                              .
  אָפֿצאָלן. „מעגסט זיך נײען אַ בּײַטעלע, ער
  װעט דיר אַ סך אָ'“. „הבּ איך בּע„ה אַן גצאלט
  גהט אַלי עשׂרת אַלפֿים קנס“, ר, יום־טובֿ
  ליפּמאַן העלער, כּ“י ,מגילת איבה,, l703.
  “זיך... אָנגעטרונקען און אָנגעצאָלט 
  טרינקגעלט“, מר I▯י.  אױך מיט ז י ך — אַ סך זיך
  אָ, און אַלץ ניט קענען זיך אױסצאָלן   ־ונג.
                                         .
  ־עניש.
אָנצאַמען — אוטװ, דריטפּערזאָניק.  אַרכ.
‏  ▯e▯▯־Mhd: an.   פֿאַסן. פֿירן זיך. „דער
  הרצג בּניהו צו דעס קױנג קאַם, ער בּוקט זיך
  נידר, װיא אים דען װאַל אַן צאַם„, מלכים־בּוך,
  כּ“י װילמערסדאָרף.
אָנצאַמען — טרװ.   דזװ אָנצױמען.
אָנצאָניק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ צאָן. אָ'ע
  מושלען.
אָנצאַנען — אַרכ    אױסשטשירען די צײן
  (און שמײכלען). „ער װיל מיך דען אַן צאנן
                                            אָנצוג
  
זײַן צין דיא פֿלעקט ער זער„, שמואל־בּוך,
   סטראָפֿע 1532.
אָנצאַפּן — טרװ. צאַפּ אָן, ~געצאַפּט.  לאָזן
  אָנרינען אין אַ כּלי דורך אַ קראַן (צאַפּן) פֿון
  אַ גרעסערער כּלי. אָ אַ פֿלאַש װײַן פֿון פֿעסל.
                        ,
  אָ, בּלוט װי אַ פּ אַװקע. „איז בּסוד געגאַנגען
                     י
  און האָט אָנגעצאַפֿט פֿון דעם ▯ײַנעם װײַן און
  האָט דעם אָרעמאַן אַ טרונק געגעבּן“, אײן
  שײנה היסטאריא פֿון דרײַ ל▯־ט, לבֿו▯, תּחת
  ממשלת פֿראַנץ השני פֿיג. אָ, אינפֿאָרמאַציע.
                       .
  “אַז די כמאַרעס נעמען זיך אָן מיט װאַסער,
  אַזױ װעלן זי אַ רעגן אױף דער ערד אָ'„, מס,
                י
  קהלת תקע“ט, יא, 3.  אױך מיט ז י ך   פֿון
                                             ▯־.
  זיך.  ־עניש.
אָנצאַצקען — טרװ ־קע אָן, ~געצאַצקעט.
                       .
  אױך: ~צאַצקעװען.   אָנמאַכן 
  בּאַצירונגען, צאַצקעס. אָ, דאָס פֿאַפֿיר מיט בּלימעלעך.
  אָ, די װענט מיט בּילדער פֿון זשורנאַלן. *אָ אַן
                                               ,
  אונטערשריפֿט (חתימה) = א) זיך אונטערשרײַבּן
  אױף אַ קונציקן אופֿן; בּ) נאָכמאַכן אַן 
  אונטערשריפֿט.   מיט  ז י ך — שפֿיגלען זיך אין
  עמעצן, שפֿילן זיך מיט (עפּעס) װאָס מע שטעלט
  אַרױס װי אַ צאַצקע. אָ, זיך מיטן אײניקל. אָ,
  זיך מיטן גאָלדענעם זײגער.  ־עניש.
אָנצאַראַפּען — טרװ ־פּע אָן, ▯י־,,געצאַראַפּעט.
                       .
  רוסיצ.   אָנקראַצן. אָ, אַ װאונד. “ער האָט
  אַרױסגעכאַפֿט אַ שטיקל פֿאַפּיר און... מיט
  אַ שטיפֿטל אָנגעצאַראַפֿעט“, שע, סענדער בּלאַנק
  אױך מיט ז י ך.
אָנצאַרטעװען — טרװ ־טעװע אָן, ~
                              
גע▯
                           .
  צאַרטעװעט. נעאָל.    שאַפֿן אױף אַ צאַרטן
  אופֿן. „... האָט אָנגעצאַרטעװעט אַ ליד מיט
  דעם רעפֿרײן: 'שטענדיק קומט דער קריג'“,
  צױט, טמז, III l9▯7 31.
אָנצאָר(ע)נען — צאָרן אָן, ~געצאָרנט. פּד:
  ~צאַרענען.  אוטװ — אָנשרײַען מיט צאָרן.
  אָ, אױף די װילדע קינדער.   טרװ    
                                         אַרײַנ▯־.
  בּרענגען אין צאָרן. אָ, דעם בּעל־הבּית מיט
  אַ חוצפֿהדיקן ענטפֿער.
     


־־
אָנצבּועטש     —  [... צװאואַ   ▯־
              ען                 ...
                                             (י)
                                             אַאוטװ
  ־טשע אָן, ~צבֿועטשעט. פּפ: ~צבֿו
  קעװען.   אַ סך, אַ לענגערע צײַט זיך 
  אױפֿפֿירן היפּאָקריטיש. אָ, פֿאַר די גבּאָים.
אָנצו־ — אין דער קאָנסטרוקציע ק ו מ ע ן 
  אָנצופֿאָרן, אָנצופֿליִען, אָנצורײַטן אע דזװ קומען
  אָנגעפֿאָרן, אָנגעפֿלױגן אע.
אָנצוג — דער, ־ן (~ציגער). An▯u]g: ▯ >.
                      ▯
  גאַרניטער. מענער־מלבּוש װאָס בּאַשטײט 
  געװײנלעך פֿון דרײַ טײלן: רעקל, הױזן, װעסטל.
  אַן אָ, אָן אַ װעסטל. אָנטאָן אַ נײַעם אָ, און
  אױסזען װי אַ גאַנצער פּריץ. בּאַשטעלן, קױפֿן,
  נײען אַן אָ'. אַן אָפּגעכױמלטער אָ'. „בּײַ אַ
  קאַרגן איז זײַן אָ, אײבּיק נײַ“, שװ [װײַל ער
  טראָגט אים ניט]. “שאַץ אים אימער נאָך זײַן
  פֿאַרשטאַנד, אָבּער ניט נאָך זײַן אָ,“, אמד,
  הלכות דרך ארץ, װילנע 1871. „... דערזען אַ
  שטױבּעלע אױף איר ליבּלינגס אָ'ל“, סמבּ.
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אָנצוגעהערן — אין אױסדרוק: ג ע בּ ן אָ'.
  געבּן אָן אָנצוהערעניש. מרמז זײַן. אָנװינקען
  אױף עפּעס. מע גיט אָ, װאָס עס װעט געשען,
  אױבּ.... „זי האָט אים אָ, געגעבּן: דו בּינסט
  דער שטאַלמײַנסטער געװעזן אין מײַן פֿאָטערס
  הױז„, אַהרן מטריבֿש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע
  תּר„ג, ט/א. „די עלטערן געבּן זײ אָ, אַז זײ
  זענען אַ שװערע לאַסט בּײַ זײ אױף דעם קאַרק„,
  שלום־עליכם־שלום, משוגענע װעלט נײַעס, 
  װאַרשע 1908. „האַלט אין אײן אונטערהוסטלען
  כּדי ▯.ר צו געבּן אָ, אַז ער האָט נישט קײן
  צײַט“, ה. בּערגנער, איק, ר„ה תּשכ„ה.
אָנצוגעהערעניש — דאָס (די), ־ן. פּפֿ:
  ▯,צוגעהערנס.   רמז, אָנװאונק. אָנדײַט.
  געבּן אַן אָ'. „ער האָט דערפֿון געשמועסט
  בּלױז מיט אַן אײדל אָ'„, װײַס I▯, 'װי דער
  גורל פֿירט'.
אָנצוהעריק — אַדי.   װאָס האָט אין זיך אַן
  אָנצוהערעניש, איז מרמז אױף עפּעס. אָ'ע 
  װינקענישן מיט די אױגן. „די העװיות פֿון דער
  מױד אױף דער בּינע זײַנען געװען זײער אָ'“,
  שלמה סײַמאָן, פֿאַש, XI 1965 15.  ־יקײט.
אָנצוהערן — ← אָנצוגעהע▯ן. די אָפֿטערע
  פֿאָרעם. „אַך מיר גאַר אופֿט אַן צו הערין 
  געבּין װאשׂ פֿאַר טובֿת והנאות זיא מאמה[ם] ע“ה
  גיהאַט“, גה, 300. „אונדז געגעבּן אָ אַז מיר
                                         ,
  זענען פֿרעמדע“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט. „די
  סינגער מיט דער נאָז האָבּן מיר שױן לאַנג
  אַפֿילו געגעבּן אָ אַז עס איז קאַלט„, װ. און
                    ,
  

־
  ס', איבּז, די מע▯tה פֿון דעם שטיקעלע בּרױט,
  זשיטאָמיר 1869.
אָנצוהערעניש — דאָס (די), ־ן.   
  געװײנלעכע פֿאָרעם פֿון אָנצוגעהערעניש ←. אַן אָ,
  װאָס איז גרינג צו פֿאַרשטײן. „אַ נאַר הערט
  ניט קי▯ן אָ'ן„, שװ. *געבּן אָ, אױף ישקני =
  בּאַנקראָטירן, אָנזעצן. „בּיסלעכװײַז איז מיר
  דערקלערט געװאָרן דער טעם פֿונעם בּלאָזעניש,
  פֿריִער על־פּי רמז, דאָס הײסט אױפֿן װאונק,
  מיט אָ,„, ממוס, 'גלגולים'. „פֿאַרװאָס טאַקע ניט
  געבּן אָ אַז מיר פֿעלט נאָך אױף יום־טובֿ„, יד,
         ,
  
אבן נגף. „האָט זיך מיט אים די מאַמע 
  צעװערטלט, אים געגעבּן אָ, אַז ער שטאַמט פֿון
  קצבֿים“, שע, מנחם־מענדל. קאַפֿוליער אָ, =
  איר, ,אָנװאונק, אױף זײער אַ בּוֹלטן, גראָבּן
  אוֹפֿן. [מע דערצײלט: אין קאַפּוליע, אַ שטעטל
  אין רײַסן, האָט מען עמעצן אָנגעבּראָכן די
  בּײנער אַרן אַרױסגעװאָרפֿן פֿון שטובּ. האָט ער
  אַ זאָג געטאָן: „מע גיט מיר אַן אָ אַז איך
                                         ,
  זאָל אַהין ניט קומען„ פֿון דעם — קאַפּוליער
                       .
  אָ'.] אַ קאַפֿוליער אָ, מיט אַ בּוכצע אין זײַט.
אָנצװאָגן — טרװ. צװאָג אָן, ~געצװאָגן.
  גוט צװאָגן, צװאָ▯ן אַ סך. אָ, די קינדערשע
  קעפּלעך. אָ, עמעצן אַ קאָפּ = אױך: אָנזידלען,
  אױסמוסרן.  ־עכץ.  ־עניש.
אָנצװײפֿלדיק — אַדי.  װאָס איז אָן צװײפֿל,
  אָן ספֿק. אָ'ע רעזולטאַטן פֿון אַן 
  אונטערנעמונג. אָ'ער אױפֿטו.  ־יקײט.
אָנצװינגען — טרװ. צװינג אָן, ▯,
  געצװאונגען.   אַרױפֿצװ▯נגען. אָ, עמעצן אַן אַרבּעט
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װאָס ער האָט פֿײַנט.   מיט ז י ך   ־עכ▯ן.
                                     .
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
אָנצװיקלען — טרװ. ־קל אָן, ~געצװיקלט.
  אָנדרײען, אַרױ▯דרײען. אָ, גאַרן אױף אַ 
  שפּולקע. אָ, קיטקעס (חלות).
אָנצוזעעניש — דאָס.  שפֿאַסיק, לױט 
  אָנצוהערעניש. „מיט אַ פֿלאַבן בּוזעם, נאָר אַן אָ, אױף
  בּריסט“. „ס'איז ניט קײן אָ', ס'איז אַ 
  פֿאַרזעעניש“.
אָנצױבּערן — טרװ▯ ־ער אָן, ~געצױבּערט.
  אָנכּישופֿן. מאַכן, שאַפֿן דורך צױבּערן. אָ,
  פֿאַר זיך געשטאַלטן ניט פֿון דע'ר װעלט.
  ־ונג.
אָנצױמיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ צױם.
  אָ'ער שטח. „ס'קומט ניט אומזיסט די אָ'ע
  שפֿע“, ש. האַלקין [14 אָקטיאַבּערס, מאָסקװע
‏  l93l].
אָנצױמען — טרװ. צױם אָן, ~געצױמט.
  אַרױפֿלײגן אַ צױם. אָ, די פֿערד. „אײן צױם
  פֿון פֿר אירניש האָט ער אַן גצױמט...„,
  מחזור ר„ה ױו„כּ, הומבּורג l721, קעח/א.
  ־ונג.  ־עניש.
אָנצופּן — טרװ. צופּ אָן, ~געצופּט.   צופּן
  אַ סך. אָנזאַמלען דורך צופּן. אָ, גרעזעלעך
  פֿאַרן קראָליקל. „צופּט אָן הײ פֿונעם סטױגל
  אױפֿן גאָרטן“, הירש דאָבּין, אַפֿ דער װ▯.
  סרוסישער ערד, מאָסקװע 1949.   אױך אוטװ,
  אומפּ. אָנכאַפֿן בּײַ (פֿאַר). אָ, בּײַם האַרצן.
אָנצוקערן — טרװ. ־ער אָן, ~געצוקערט.
  אַרײַנגעבּן (אַ בּיסל) צוקער. בּאָשיטן מיט 
  צוקער. אָ, יאַגדעס. אָ, די קאַלטע קאַװע. פֿיג.
  אָ, אַ רעדע, אַן אַרטיקל.
אָנצי — דער, ־ען.   1. אַקט פֿון אָנציִען.
  שטאַרקער אָ'. אָ, פֿון מעכאַניזם. „מיר אַלע...
  זײַנען װי די גלאָמפּן נאָכגעגאַנגען... כ'האָבּ
  גלײַך געטראַכט: אפֿשר איז דאָס אַן אָ'„,
  בּ. שקליאַר, אױף פֿאַלשע װעגן, קאָװנע 1939.
  2. (ע)סענץ. „גיס נאָך ניט אָן די טײ, דער אָ,
  איז נאָך ניט פֿאַרטיק„. קאָכן קרײַטעכער און
  אױסטרינקען דעם אָ,.
אָנציאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנציִען (זיך). „די אָ'ס־קראַפֿט פֿוז
  דער ערד„, ארז, קמ, No ,l865 30. אָ,(ס)־
  צענטער. אָ'(ס)־מיטל.
אָנציאיק — אַדי. נעאָל.   װאָס קען אָנציִען,
  איז מסוגל אָנצוציִען. װאָס קען האַלטן 
  געשפּאַנט. אָ'ע רעקלאַמע. אָ'ע פֿאָרשטעלונג.
  ־איקײט.
אַנציגל — דאָס, ־עך. גאַליציע פֿקפֿ פֿון אָנצוג.
                               .
  מלבּוש פֿון אַ ייִנגל: רעקל און הױזן.
אָנציטערן — ־ער אָן, ~געציטערט. אוטװ —
  (אַ בּיסל) ציטערן אַ בּאַשטימטע צײַט. אָ, פֿאַר
  קעלט. „זאָל עס [דאָס מײַזל] אַ בּיסל 
  אַרומטאַנצן, אָ', װידױ זאָגן — אַ פֿרומע קאַץ כאַפֿט
  נישט“, פּרץ, 'די פֿרומע קאַץ'.   טרװ — 
  אָנשרעקן. אָ, די קינדער.  אױך מיט ז י ו.
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אָנצײג — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנצײַגן. 
                                   
אָנ
▯      ־
      ▯.
  װײַז. „... אײן אַן צײַג אונ, פֿרוכט פֿון (
  צניעות)„, מבֿחר הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט, נו/א.
אָנצײַגן — אוטװ & טרװ. צײַג אָן, ~געצײַגט.
      ־־
  1. אָנװײַזן. אָ, דעם װעג צו.... אָ, אױף דעם
  פֿאַרבּרעכער. אָ, מיטן טײַטל אין ספֿר. „דער
  בּאַראָמעטער צײַגט אָן (אױף) אַ קאַלט און
  טרוקן װעטער“. “די װאונדר צײכן... אַן
  צײַגטן צו זײַן אײן הילף פֿון גאָט“, יוסיפֿון,
  פֿיורדא 1764, קיד/ב. „די קאָמיסיע האָט...
  יעדן מעלהענדלער אָנגעצײַגט װיפֿל ער האָט
  ךאָס רעכט...“, קמ, l3 No ,l8▯7.
     2. אַרכ. געבּן צו װיסן. „... דא זאָלין די
  אַלופֿים אונ אַפֿיטרופּסים דען רו„ט אנצײַגין
               ,
  אײן חודש דר פֿיר„, תּקק. „װיל דיר אַן צײַגין
  גרושׂי אונ, גיװאלטיגי זאַכין“, שעריר, לג, 3.
  „אונ, הוט ישׂראל גישטראפֿט אונ, הוט צו אין
  ▯ן גיצײַגט װאז אין װערט גישעהן, װען זיא
  בּױז זײַן“, בּראַנט, פֿרק נט.   מיט ז י ו —
  קזװ.    ־ונג.    ־ער — אױך יעדער מין
  מכשיר װאָס איז אַן אינדיקאַטאָר.
אָ'נצײ'טיק — אַדי.   װאָס איז אָן צײַט, ניט
       ־־
  בּאַגרענעצט אין צײַט. „דאָס װאונדער [פֿון א“י]
  איז ניט אַלט און ניט יונג, נאָר ליכטיק אָ'“,
  לע, טמז, I 1963▯י 30. „ניט צו דיר, אָ'־
  איןסופֿיקער, קװעלט מײַן זינגענדיק שװײַגן„,
  יעקבֿ פֿרידמאַן, ליבּשאָפֿט, תּ“אָ 1967   ־יקײט
                                      .
  — „אומקערן זיך... אַהײם, צו אונדזער
  אײבּיקער הײם אין דער אָ'„, יעקבֿ־שמואל
  טױבּיש, אױפֿן שװעל, נ“י, יולי־אױג, l966.
אָ'נצײכן — דער, ־ס.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנצײבענען. אַ סימבּאָלישער אָ'. אַן
  אָ, אױף אַ שטײן. אָן אָ, פֿון אַ לאַנג־
  פֿאַרגאַנגענער תּקופֿה. „מע זעט נישט קײן אָ,, מע זאָל
  זיך דאָ ערגעץ האָבּן געשלאָגן“, פֿישל בּימקאָ,
  קעלץ אָ'־ג ע ל ט — שׂכר דעם רבּין פֿון אַ
  חבֿרה פֿאַרן אָנצײכענען 'שמות המתים ומקום
  קבֿורתם'. „שלשה זהובֿים לדרשת הרבּי חוץ
  אַן צײכן געלט“, תּקנות דחבֿרה קדישה ▯מילות
  חםדים, אַמשט תּקל“ו.
אָנצײכענען — טרװ. ־כּן אָן, ~געצײכנט.
  1. מאַסן אַ צײכענונג (מיט אַ פּען, בּלײַער,
  קרײַד אע). אָ, אױפֿן פֿאַפּיר אַ פֿיגור און זי
  אױסשנײַדן. אָ, ליניעס, קאָנטורן.
    2. מאַכן אַיעדער מין סימן, צײכן (דורך
  אָנקריצן, אָנשנײַדן אאַזװ). אָ, סימנים װאָס
  זאָלן פֿאַרבּלײַבּן אױף שטענדיק. „דיא צורות...
  דיא אין קונשׂטליכי זאַכן אַן גיצײכנט װערן“,
  חה, אַמשט 1716, לט/ב. „דאַרף מען אָ, מיטן
  מעסער פֿאַר דער בּרכה און ערשט צעשנײַדן
  [די חלות] נאָך דער בּרכה“, סשי I, פּ. „װיל
  איך סימנים מאַכן אונ, װיל עז פֿארנן אַן 
  צײ▯כנן“, לט1, נו/ב.
     3. אָנמערקן אַ סימן אױף צו דערקענען.
  „אַ מענטש דאַרף אָ, װאו טהור און װאו טמא“.
  „גם אַפֿילו פֿירות, װאָס עס איז געמישט
  גוטע מיט שלעכטע, מוז ער אַפֿילו אָ, פֿאַר
  יום־טובֿ אױף װעלכן אָרט ער װעט נעמען„,
  םפֿר שלחן ערוך, ח“א, י/א. “גם אַפֿילו די
אָנצײכענען
  
תּפֿילין־זעקלעך [פֿון רבּינו תּם־תּפֿילין און רשי..
  תּפֿילין] קער מען אָנצוצײכענען אַז זײ זאָלן
  זיך ניט פֿאַרבּײַטן“, דאָרטן, ח“בּ, ג/כ. „אין
  טעגן משיח װערן די ישׂראל איר פֿעלדר אַן
  צײכנן מיט (אבֿנים טובֿות)“, צור, יא/א.
     4. אָנשרײַבּן, אָנמאָלן. „איך האָבּ דיר דאָך
  נאָר הײַנט זאַכן אָנגעצײכנט ['כּתבֿתּי לך'],
  מיט די טעמים און סבֿרות“, מס, משלי תּקע„ד,
  כב, 20. “גאָט האָט געהײסן אָ, אױף דעם
  װעג פֿון די (ערי מקלט) די װערטער (מקלט,
  מקלט)...“, תּהליס, װאַרשע 1848, כה, 8.
  „(רחמיאל) נעמט דיא תּפֿילה מיט דמעות. ▯.
  די דמעות װערין אַן גיצײכנט אַן דער טיר„,
  נצ 1, ז/ב.
     5. אָנװײַזן. אָ אַ פּראָגראַם פֿון דער אַרבּעט.
                    ,
  „אַזו בּלד דז דער שבּת אײַן גיט, אַזו זאָל דער
  מענש זינגן אונ, גאָט בּ„ה לובּן... װיא איך
  װעל עס שו▯ן אי„ה אַלהיא אַן צײכנן„, אַריה
   ליבּ בּר, יהודה זעליגמן, תּקוני המועדיס,
  פֿיורדא 1729. „האבּ אַן גיצײכנט די דפֿין, קען
  מן איטלכן תּנא טרעפֿן אױף דעם אָרט“, עיון,
  הקדמה. “אין װײַסע בּליצן גליט די 
  פֿײַערשריפֿט װאָס צײכנט אָן מײַן אונטערגאַנג“,
   יהואָש, 'שאול'.
     6. אָנגעבּן גרונטשטריכן. אָ, דעם כאַראַקטער
   פֿ▯ן העלד. אָ, דעם גאַנג פֿון אַ פֿאָעטס שאַפֿן.
  „אָנגעצײכנט ליניעס, אָנגעמערקט פֿאַרבּן, 
  בּאַשטימט סיטואַציעס“, שנ, ייִד, שרײַבּער אין
   םאָװ'־רוסלאַנד. „אָ, די אײגנשאַפֿטן פֿון אַן
  אָדם גדול קען מען בּעסער אין נעגאַטיװן זין
  [זאָגן װער עס איז ניט]“, דר, ה. זײַדמאַן, טמז,
‏   I 19▯1▯וּ 2.
     7. בּאַשטימען עפֿעס ▯אַר עמעצן. בּאַשטימע▯
                            ▯
  
װאָס צו טאָן, װאָס עס זאָל געשען. גײן דעם
   װעג װאָס די עלטערן האָבּן אָנגעצײכנט. אָ, די
   ראָלע פֿאַרן אַקטיאָר. „די װירטין... האָט איר
  אָנגעצײכנט אַ קלײנע זאַלעװאַניע“, ל. לעװיץ,
   רפֿאל דעם שנײַדערט טאָכטער, װילנע 1888.
   „האַסט אָנגעצײכנט מיר מײַן װעג    פֿון אים
      ▯                                 —
  נישט אָפֿצוקערן!“, הר, אין שענסטן טאָג פֿון
   האָרבּסט. “דאָס איז דער גאַנג װאָס גאָט האָט
   אָנגעצײכנט דעם פֿאָלק צו גײן צום 
   צוגעזאָגטן לאַנד„, אפֿא, גאָלדענע שקיעה.
     8. גזרן. אָנחתמענען דאָס קװיטל. „װעמען
   גאָט האָט אָנגעצי▯כנט [אַ שװערן גזר] — אָן
   [= אין] דעם איז קײן בּרכה“, שװ, על. “... ער
  זאַל אַן צײכנן דשׂ יאַר צו רעגנן װאַשׂר“,
   מחזור שלש רגלים, אמשט l7l3, פֿז/ב. „טוען
   מיר צו דיר בּעטן, מיר זאָלן ח“ו ניט װערן
   אָנגעצײכנט מיט בּײזן“, ▯רה בּת טובֿים, תּחנה
   שלשה שעריס, װילנע 1864. „מע זאָל זײ 
   אָנחתמענען אַ גוט קװיטל, אָ, זײ אַ גוט יאָר„,
   שע, קלײנע מענטשעלעך....
     מיט ז י ך — אָ, זיך גרױסע פּלענער. „זי
   האָט מורא געהאַט דאָס שױן מיטן אָנגרײטן
   אײַנגעמאַכטס זאָל זי זיך נישט אָ, עפּעס אַ
   קרענק“, יע, יודישע מאכלים, װאַרשע תּר“פ,
   ז, 2l. “ס'האָט זיך דײַטלעכער אָנגעצײכנט
   דאָס געדיכטע געװעבּ פֿון די קנײטשעלעך„,
   ה. בּלאָשטײן, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1961 2.
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־ונג — אָ'ען אױף גליונות.   —עניש —
  „אַ ים (הערות) אָ'ן װאָס אין לשון־הקודשן
  שטײען אונטן„, יפּ. עס איז קײן סימן, קײן
  אָ, ניט געבּליבּן. “איצט... איז שױן ניט
  געװען קײן אָ, פֿון קײן כמאַרע און ניט פֿון
  קײַל נעפֿל“, שטערנ, מינסק No ,1932 7־8.
  ־ער (־ין, ־קע).
אָנצײליק — אַדי. נעאָל.  אָנצאָליק? „שאָקלען
  קױם מיט לעפֿ▯ן מיט אָנרײדיקע און מורמלען
  תּפֿילות שטומע און אָ'ע“, צײַט, גש I.
אָנצײלן — טרװ. צײל אָן, ~געצײלט. 1. 
  צײלן בּיז צו דעם גאַנצן סכום. אָ, אין זאַל 
  סךהכּל 52 געסט. „אַזױ פֿיל המן־טאַשן, װער קען
  זײ אָ,?“. אָ  סאַר אונדזער קאַנדידאַט מער
                , —
  שטימען װי פֿאַרן קעגנערישן. אָ, שמיץ. אָ, די
  פֿאָר קאָפֿקעס = בּאַצאָלן. ▯אָ, אױף די פֿינגער=
  פֿאַראַן נאָר עטלעכע, מער ניטאָ. ▯אָ, די בּײנער=
  שלאָגן איבּערן גאַנצן לײַבּ.  2. אױסרעכענען.
  אָ, צען ערלעכע בּעלי־מלאָכות. אָ, די קינדער
  װאָס זײַנען אָפּגעשטאַנען אין די לימודים.
   “טאָמער האָט אײנע אָנגעצײלט... מער 
  װערטער װאָס אַ קאַװאַליִער האָט איר גערעדט,
  איז איר די צװײטע געװאָרן אַ דם־שׂונא“, י
  גױדאָ, דער נײַער פּראָצענטניק, װילנע 1893.
     אױך מיט ז י ך — “װיפֿל נדבֿות האָבּן זיך
   אָנגעצײלט?“   ־עכץ   ־עניש.
              .        .
אָנצײנדל — דאָס, ־עך.   אָנצאָניקע מושל.
   איבּז פֿון אַנאָדאָנט.
אָנצײנ▯יק — אַדי. פּפֿ. —ערדיק.  װאָס איז
                          .
  אָן צײן. װאָס האָט ניט קײן צײן. „עס קײַט
  אירע ליפּן אַן אָ'יק מױל“, מלך ראַװיטש, 
   קאָנטינענטן און אָקעאָנען. “נעמט זי... כיכיקען
   אָ'יק און האַלדזיק“, בּאַש, דער סtטן אין גאָרײַ
  אָ'ערדיקע בּעלי־חײם. אָ'ערדיקע  אַסלעס. „אַ
                                        י
   שטשירענדיקער שאַרבּן װאָס לאַכט צו מיר
   אָ'ערדיק“, רובּ, חורבּן פּױלן   ־יקײט.
                                 ▯
אָנציכלען — טרװ. ־כּל אָן,  ~געציכלט.
  אַרױפֿטאָן ציכן, ציכלעך. אָ, דאָס בּעטגעװאַנט.
אָן ציל — אַדװ פֿראַזע. אַרכ. Mhd▯: ▯i1.
  אָן אַן אױפֿהער. אַן אַן ענד. סתּם אַזױ. “דא
   זאַמילטן זיך דיא הײדן אבּר אַזוא ױל [— פֿיל].
                                              ־־־־
   און זאַנט אין דעם מיר [מער, ים] און צאָל אונ,
   און ציל“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 301.
אָ'נציל — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנצילן. 
   אױסרוף מע זאָל אָנצילן. דירעקטער אָ'. „אַ 
   קאָמאַנדע: אַלטער אָ, [= מע דאַרף טרעפֿן אין
   ציל לױט אַ פֿריִערדיקער אינסטרוקציע] —
   אַכציק, אַכציק פֿינף  פֿײַער!“, ש  בּרעגמאַן,
                       .
   דורך קריג און רעװאָלוציע, אַדעס l93l.
אָנציל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אָן, ~געציל(י)עט.
                       .
   1. אָנסילען. אַרױפֿצ▯ען אױף אַ פֿאָדעם. אָ,
   פּאַטשערקעס. אָ, פּערל אױף אַ שנירל. „
   צונױפֿגענומען די שלעסער, אָנגעצילעט זײ אױף
   אַ שטריקל„, איבּז, אי. מיקיטענקאָ פֿרימאָרגנ,
                                         ,
   ק▯עװ 1935.   2. לאָקל (מלאַװע). אָנקלײַבּן.
   „איך װעל אָ, געלט, װעל איך קױפֿן...„.
אָנצילן — טרװ. ציל אָן, ~געצילט.   
   אײַנשטעלן עס זאָל טרעפֿן אין ציל. אָ, די האַרמאַטן
                                      אָנצינדונג
  
אױף דער פֿעסטונג. אָ, די בּיקס אױף דעם
  אַנטלױפֿנדיקן אַרעסטאַנט. „בּאַמערקט מע האָט
  אַ לױפֿנדיקן דײַטשישן סאָלדאַט, איז האָט
  מען בּיקסן אָנגעשטעלט און אָנגעצילט“, פּמ,
  מלחמה I. אָ, די א ו י ג ן = קוקן (אַ לענגערע
  צײַט) אין אײן בּאַשטימטער ריכטונג. „אין די
  לאַנגע זומערטעג     פֿלעגט שלמה אָנשפֿאַרן
                   ...
  זײַן קעפֿעלע אױף די דלאָניעס, אָ, די א ו י ג ן
  אין יענעם אָפֿענעם פֿענצטער„, סמבּ. אױך פֿיג.
  אָ, אױף עמעצן גיפֿטיקע פֿײַלן.
    אױך מיט ז י ך — “דרײַ בּיקסן האָבּן זיך
  אָנגעצילט אױף...„, רעד, אַקש, 14 
  אָקטיאַבּערס, מאָסקװע 1931.    ־ונג — „די אָ,
  האָט געהײסן דעם רעדנער אָדער שרײַבּער
  שטעלן דעם טראָפ אױף אַזאַ געדאַנק...“, מװ,
  היטלערס פּראָפֿעסאָרן    ־עכץ.   ־עניש.
  ־ער.
אָנצילעװען — 1. דזװ אָנצילן.   אױך מיט
  ז י ך — “זיך אָנגעצילעװעט און 
  אַרײַנגעשלײַדערט דעם גלאָבּוס גלײַך אין ▯אַן אַרײַן“, איבּז,
  ק. טשוקאָװסקי, די זוניקע, קיִעװ 1934.  ־ער
  — “דער אָ'ער האָט גענומען אַ צו הױכן ציל“,
  איבּז, מיכ. שאַלאָכאָװ, די קױלנװאַרפֿער־
  קאָמאַנדע, מאָסקװע 1941.   2. דזװ אָנציל(י)ען.
  אָנסילען. אָ, פּאַטשערקעס. אָ, פֿערל.
אָ'נצילעך — אַדי.   װאָס קען אָנציִען, 
  צוציִען. אָ'ער אופֿן דערצײלן.  ־קײט — „עס
  פֿעלט [און אַלץ װאָס קומט אַרױס פֿון זײַן
  פֿעדער] גלאַטקײט, לעבּעדיקײט, אָ,„, רעד, משה
  פֿראַסטיג, יודישער קאַלענדאַר לשנת תּרם„ט,
  לעמבּערג.
אָנצימבּלען — טרװ ־בּל אָן, ~געצימבּלט.
                       .
  1. אָנקלאַפּן אױף אַ צימבּל. אָ, אַ מאַרש.
  2. אױך אוטװ. אָנשמײַסן. אַרײַנצימבּלען. אָ,
  (אין) דעם זײַט־מיר־מוחל. „װען מע זאָל דיר
  אָ', שנײַדן פֿון דיר פּאַסן“, שע. „האָבּן די
  רױטאַרמײער זיך בּאַגרענעצט בּלױז מיט אָ,
  די אָרדענונג־היטער“, מאַקס העלץ, פֿונעמ װײַסנ
  קרײצ צו דער רױטער פֿאָנ, אַדעס l932.
  ־עניש.  ־ער.
אָנצינד — דער, ־ן.  אַקט פֿון אָנצינדן. 
  פֿלוצעמדיקער אָ'. „דער סוד פֿון מענטשנס לעבּן,
  זײַן אָ, און אױסלעש„, אַ. גאָרדין, פֿאַש, 1953
‏  X 23. „אָ, איז שױן דער אָנהײבּ פֿון צאַנק“,
  אפֿא, לױטער... קװאַל. אָ'־שנור. אָ'־שטאָף.
  אָ'־מעכאַניזם אין אַ האַנטגראַנאַט. אָ'־בּאָמבּע.
אָנצינדבּאַר — אַדי. דטשמ. נר.   װאָס מע
  קען (גרינג) אָנצינדן. אָ'ע מאַטעריאַלן. ־קײט.
אָנצינדונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנצינדן. אָ, פֿון די פֿײַערן.
  2. יעדער מין קראַנקײט מיט היץ, מיט רױט
  װערן און געשװאָלן װערן פֿון אַן אבֿר, פֿון
  אַן אָרגאַן. לונגען־אָ'. נירן אָ'. אױער־אָ,  פֿון
                               ־          . „
  דעם קומט אין די בּריסט פֿאַרהאַרטונג. אָ',
   בּאקומט אײטער (מאַטעריע) אין אײנער אָדער
  אין בּײדע בּריסט“, מלכּה בּערלאנט, די 
   גליקליכע מוטער, װילנע 1836. „דער קוק אױף דער
  אָ, פֿון דער בּלינדער קישקע איז געװאָרן גאָר
  אַן אַנדערער“ פֿגעז, װילנע No ,1925 2. „מע
   —            ,
אָנצינדלעך
  
דאַרף מאַכן     פֿון אַ קאַטאַר — אָן אָ, פֿון
    ־        ...                           ,
  בּױכװײטיק אַ טיפֿוס„, פּרץ, געדאַנקען און
  אידײען.
אָנצינדלעך — אַדי. נעאַל   1. װאָס מע קען
  אָנצינדן. אָ'ע מאַטעריאַלן, שטאָפֿן.   2. װאָס
  קען קריגן אַן אָנצינדונג. אַן אָ'ע קראַנקײט.
  “... װערט דער קראַנקער אָרט אין לונג...
  אַרומגערינגלט אַפֿריִער מיט אַן אָ'ער געװעבּ“,
  צש פֿגעז, װילנע No '1924 5   ־קײט.
      ,                       .
אָנצינדן — טרװ. צינד אָן, ~געצונדן.  1. מאַכן
  עס זאָל אָנהײבּן בּרענען. אָ, האָלץ. אָ, דעם
  לאָמפּ. אױך פֿיג. *אָ, די געמיטער = 
  אױפֿהעצן; אונטערהעצן. אָ, די געבּליטן = 
  אױפֿרײצן. אָ  אַ פֿײַער.  אָ, שװאַרצע ליכט =
            ,              ▯
  אַרײַנלײגן אין חרם. *אָ, ליכט בּײַטאָג = טאָן
  איבּעריקע אַרבּעט, מייִ. *אָ, דעם שבּת־לאָמפ =
  אױך: גרײטן זיך צו אַ משפּחה־יום־טובֿ. ▯tבּ
  פֿאַרטײַטשט: „מעבֿיר אוֹ מדליק — ער צינט
  אַן“. „[חוה] האָט פֿר לעשט דאשׂ ליכט פֿ▯ן
  מענשן, דז ער מוז שטערבּן, דרום מוזן דיא
  װיבּר ליכט אַן צינדן“, טח, ױקרא, טו, 19. „די
  רשעים האבּן אײן גרושׂ פֿײַאר אַן גיצינד אונ,
  האבּן דיא ספֿרים דינן טון פֿר בּרענן„, װינץ.
  “מן זול ליכט אַן צונדן אין פֿינסטרי גסין“,
  בּראַנט, פֿרק ל. „נון איך מײַד, טאָכטר דײַנר
  מײַד, איך האבּ אױך אנצינט צװײא ליכט נאָך
  גיהײשׂ [= געהײס, פֿאַרזאָג] דײַנר (חכמים)„,
  קהלת שלמה, אַמשט 1744 מ/ד [פֿון אַ תּחינה
  צו ליכט־בּענטשן]. „מן זאָל קײן ליכט אַן
  צינדן אַן שבּתות צו נאַכט בּיז דשׂ קהל גאַנץ
  אױשׂ האָט ױהי נועם ואַתּה קדוש“, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, שקלאָװ l796. „דער 
  ליכטפֿאַכטער האָט די הױט געשונדן פֿאַר איטלעכן
  ליכט װאָס מ'האָט אָנגעצונדן„, הירש רײַטמאַן,
  דער קיטטעל, װין 1863. [מע פֿלעגט אָ, ליכט
  פֿאַרן עמוד בּעתן דאַװנען, װען עס האָט זיך
   געחלומט אַ בּײזער חלום.]
     2. אונטערצינדן. פֿאַרבּרענען. „װען מע צינדט
  אָן דעם שכנס הױז, קומען (בּאַװײַזן זיך)
   פֿלאַמען אױפֿן אײגענעם דאַך“, שװ. „זיא װערן
  אַן צינדן אונ אײַן הײצן מיט די װאפֿונג אוז
  שילטן“, סהמ, יחזקאל, לט, 9. „עטליכי טעג
  נאָך שבֿועות האָט מן װירמשא און גיצונדן„,
   נײַא קלאָג ליד פֿון חורבּן ק„ק װרמײשא,
  אַמשט l723. „... האָט אונטר גגראבּן אונטר
  די רעדר פֿון די (אילי הבּרזל) אונ הט דורט
   גלײגט פּעך אונ הט עשׂ אַן גצונדן„, שי, יט/א.
  „מחמת גרױס כּעס האָט ער געהײסן אָ, די
  שטאָט פֿון אַלע פֿיר עקן“, ממוס, קליאַטשע.
   אָ, די װעלט = אָנהײבּן אַ װעלט־מלחמה. קללה:
   „אַ פֿײַער זאָל אים אָ'!„.
     3. מאַכן עס זאָל אױסזען װי עס בּרענט.
   „די זון די בּלוטיקע איז פֿאַרגאַנגען אין 
   פֿלאַמען, אָנגעצונדן אױף אַ װײַלע די שפּיצן פֿון
   װאַלד“, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער. „דו האָסט
   אין דער װײַט פֿ▯ן מײַן װעג מיר אַ שײַן 
  אָנגעצונדן, כאָטש דו בּיסט קײנמאָל ניט געװען„,
   מל. „צינדסטו אָן מיט טױזנטער רונדיקע זונען
   די פֿעלדער פֿון רױזן„, חג  פּליטים. ▯דער
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הימל אָנגעצונדן אים אַ שטערנדיקן דאַך„, האַל,
  מ▯.ן אוצר.
    4. מאַכן מע זאָל װערן רױט. געװײנלעך
  אין פֿאַסיװ. „די קאָמפּלימענטן צינדן אָן אירע
  בּעקעלעך„. אָנגעצונדן װערן פֿון אַ גלעט. „דער
  בּלאָזזאַק הידעט, הידעט — און שלמהלע װערט
  אָנגעצונדן, רױט װי פֿײַער„, ממוס, שלמה.
    5. אַרײַנבּרענגען אין צאָרן. געװײנלעך אין
  פֿאַסיװ. “זײַנע רײד צינדן אים אָן און ער
  צעשרײַט זיך„. „בּאַרואיק זיך פֿ▯ן װאָס בּיסטו
                                .
  אַזױ אָנגעצונדן געװאָרן?“. „זײַן גאָט... 
  װיבּאַלד עפּעס ניט אַזױ... װערט בּרוֹגז, שטאַרק
  אָנגעצונדן און בּאַשטראָפֿט“, ממוס, שלמהי
  „האָט דאָס אים פֿאַרבּרענט און פֿאַרבּראָטן.
  טאַקע ממש אָנגעצונדן“, שע.
    6. בּרענגען צו אַ קעגנאַנאַנדיקײט. דערפֿירן
  צו אַ קריגערײַ. „אָ אַ מלחמה, קריגערײַ, 
                       גע,
  שלעג. “רק רשעים... די אָט המחלוקת בּיננו
  אַן גיצונדן האבּן“, אגרת שלמה, יח/א. „די
  גוֹססע בּאַקוקן זיך... פֿ▯ן אױג און האַרץ
  פֿאַרשװאונדן איז יענע שׂנאה װעלכע האָט דאָס
  לעבּן אָנגעצונדן„, יהואָש, 'דער לעצטער שלום'.
    7. אױפֿװעקן אַ שטאַרק געפֿיל, אַ 
  לײַדנשאַפֿט. אָ אַ נײַע תּאװה. אָ, גלוסטונגען, 
            בּאַ,
    


־
  גערן אע. „אַך שײנעס מעדכען, דו אײדל קינד,
  װער האָט אין דיר די ליבּע אָנגעצינדט?„, פֿל.
  „האבּן זיא [די פֿרױען] גיטרעטן [די בּחורים]
  אױף דיא פֿיס צו װײַזן אײן ליבּשאַפֿט, צו ▯ן
  צינדן דען יצר הרע אַן אין„, סהמ, ישעיה,
  װילהרמרשׂדאָרף 1716, ד/א. “... אױך אַלטין
  װײַן דר מיך אַן גיצונדן האָט װי אײן קאַליך
  אובֿן [= אױװן]“, משה אײַזענשטאַט איבּז,
  דרך הישר לאבֿן בּוחן, 1746. „רפֿאל האָט 
  אָנגעצונדן אין חנצעס האַרץ אַ העליש פֿײַער און
  אַלײן אױך געבּרענט צו איר“, ממוס, װינטשפֿ.
  „די ליבּע, זי צינדט נישט מער אָן מײַן 
  פֿאַרלאַנג“, סעג, לירישע לידער אָ, דאָס ה אַ ר ץ =
                              .
  אױפֿװעקן אַ שטאַרק געפֿיל. אָ, דאָס האַרץ מ▯ט
  רחמנות. „בּהעלותך את הנרות — מע דאַרף אָ,
  ▯יִדישע הערצער“, חסידישער אױסטײַטש. „איך
  זוך כאָטש אַן אָנדײַט פֿון אַ קלאַנג, זאָל זײַן —
  אַ שװאַכן, אָנצוצינדן פֿונדאָסנײַ דאָס האַרץ פֿון
  מענטש און זאַכן“, הל, אין טרעבּלינקע....
     8. ספּעצ. אױפֿװעקן מוט, דערמוטיקן. 
  דורכנעמען מיט געהױבּנקײט. אָ, מוט, העלדישקײט,
  חשיבֿות צו זיך אַלײן אע אָ, די זעאונג פֿון
  משיחס צײַטן, דעם חלום פֿון גאולה. „ער
  האַלט די געפֿאַלענע אונטער א▯ן ער צינדט
  די פֿאַרלאָשענע אָן„, אַל, 'בּר־כּוכבֿא'. „[דוד
  עדעלשטאַט] האָט אָנגעצונדן אין די... 
  אָפֿהענטיקע אַ פֿאָרשטעלונג פֿאַר שײנס און גוטס„,
  א. י. זאַקוסקי, [דוד עדעלשטאט..., בּ„א l955].
  „װאָס דאַרף אַ װאָרט? — אַ האַרץ געפֿונען
  און אָ, אין דעם אַ טרױם„, י. קאָטליאַר, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,1962 2. „דער בּעל־שם האָט...
  [געװאָלט] אָ'... דורות מיטן געטלעכן ליכט
  פֿון אור הגנוז„, הרבֿ מ. שװאַרצמאַן, 
  אַמעריקאַנער, II 19▯0▯י 3.
אָנצינדן זיך — ← דפֿװ.   שטע▯ן צינדן
  זיו אָן אין הימל. אַ בּאַגער צו לעבּן צינדט
                                         אָנצ▯ען
  
זיך אָן אין האַרץ. מע קען זיך אָ, פֿון כּעס,
  פֿון התפּעלות. די יוכע צינדט זיך אָן אין 
  עשׂוקען. *זיך גיך אָ, = װערן גיך אין כּעס, 
  אױפֿגעקאָכט אע. *די תּורה האָט זיך (אין) אים
  אָנגעצונדן = דז איר װעגן אַ לערנער. פֿפֿ: אָ,
                                           ▯
  זיך װי אַ פֿײַער, װ אַ העליש פֿײַער, װ אַ
                       י                     י
  פֿלאַם פֿײַער; אָ, זיך װי אַ קינעלע, אַ 
  שװעבּעלע, אַ סטױג (קופּע) הײ; אָ, זיך װי עשׂו(קע),
  װי יורקע.
    „עס האָט זיך אָנגעצונדן אַ גרױסער פֿײַער
  אַזױ װי שטרױ אין אַ שײַער„ פֿל. „אַ 
                                  שװע,
  בּעלע צינדט זיך גיך אָן און װערט בּאַלד 
  פֿאָרלאָשן“, שװ. „(כּי יבער כּמעט אַפּו) דען עשׂ
  װערט זיך אַן צינדן שיר זײַן צאָרן“, סה▯ו,
  תהלים, ב, 12. „שמואליקס אַלטע 
  אױסגעלאָשענע אױגן צינדן זיך אָן מיטן אַמאָליקן
  פֿײַערל“, ש▯ג, יוסילע סאָלאָװײ. „מײַן יונגע
  בּלוט פֿלעגט קאָכן, פֿלעגט זיך אָ, און ז▯דן„,
  אר, 'מײַן צוריקקער אַהײם'. „אין בּר־יוחננס
 אױגן האָט זיך אַ פֿײַערל אָנגעצונדן“, אשט,
  מײַסעלעך. “אין בּעל־רחמים גיט זיך אַ צינד
  אָן דער כּעס“, חג, צמח אַטלאַס. קללה: „זאָל
  דיר אַרײַן אַ פֿונק אין דער לונג. אַז ס'לעבּערל
  זאָל זיך דערבּײַ אָ'!„ (װאַרשע, אונטערװעלט).
    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער — ציגאַר־אָ,.
  אױטאָמאַטישער אָ'. „אַן צינדר פֿון דיא צאָרן„,
  יוסיפֿון, אַמשט 1743, קכד   ־ערין ־
                             ער.          ,
  קע.  ־ערײַ.
אָנצינדעװדיק — אַדי.  װאָס מע קען (גרינג)
  אָנצינדן. אָ'ע מאַטעריאַלן   —יקײט.
                         .
אָנצ▯עװדיק — אַדי.   װאָס ציט אָן, ציט צו,
  רופֿט אַרױס אינטערעס. װאָס פֿאַרװײַלט. אַ
  בּלאַסע קאָפּיע פֿון אַן אָ'ן אָריגינאַל. אַן אָ'ע
  פּאַנאָראַמע  ־יקײט.
           .
אָנצ▯ען — אוטװ. צי אָן, ~געצױגן.  1. 
  אָנקומען צו אַ בּאַשטימטן אָרט אין אַ 
  בּאַשטימטער צײַט. בּאַװײַזן אָנצוקומען. דערפֿאָרן.
  גרײכן.   אָ, אַהײם אױף פּסח. „ער װעט זען
  װי װײַט מעגלעך אָ, צו דער בּר־מצװה“, קמ,
‏  No ,1864 18. „אױף יום־כּיפּור האָבּן מיר
  אָנגעצױגן צו אַן אָאַזיס“, אנדו, דיא ןױסטענײַא
  זאַהאַראַ, װילנע 1868. „מײַן בּעל־הבּית האָט
  זיך בּאַרעכנט אַז איך [= זײַן פֿערד] װעל קענע▯
  אָ, אױף שבּת נאָך פֿרי“, אבּג, גלגול, װאַרשע
  תּרנ„ו. „איך האָבּ מיך געאײַלט, געװאָלט אָ,
  ערגעץ אױף אַ נאַכטלעגער„, ממוס, קליאַטשע.
    2. זיך בּאַװײַזן. אָנקומען פֿון ערגעץ. אַ װינט
  ציט אָן פֿון מערבֿ־זײַט. װאָלקנס צ▯ען אָן אױפֿן
  הימל. אורחים צ▯ען אָן פֿון פֿאַרשײדענע קאַנטן.
  „אינמיטן האָט אָנגעצױ▯ן דער קאַלטער 
  האַרבּסט„, בּ. רעסלער, טמז, III 1967▯ו ▯2.
    3. װײַטער ציִען דאָס לעבּן. „ער װעט שױן
  לאַנג ניט אָ▯, ער גײט אױס„. „איך װאָלט
  לאַנג ניט אָנגעצױגן, װען ניט זי, מײַן מלאך„.
  „ד אַלטע איז קראַנק... אינגאַנצן צעפֿאָרן
    י
  און װעט שױן לאַנג ניט אָ,“, ש. גאָדינער, דער
  טענטש מיט דער בּיקם, מאָסקװע 1928.
     4. דריטפּערזאָניק. געשװאָלן װערן. האָבּן
  א▯ן זיך אײטער (און האַלטן בּײַם אױפֿרײַסן).
  אַ געשװ▯לעכץ, אַ געשװיר, אַ מכּה, אַ בּלאָטער
אָנצ▯ען
  
ציִען אָן. „זעסט, אַ פֿינגער ציט מיר אָן„. „אַ
  רױטקײט ציט גוט אָן“, טאַרלער רבּי, סגולות
  ורפֿואות II, לאָדזש, 1910 (?).
     5. האָבּן דערפֿאָלג. אָנרײַסן. „די פּיעסע
  האָט אָנגעצױגן“. „איר זעט דאָך, די משוגענע
  מוזיק ציט אָן“.
אָנצ▯ען — טרװ. ← דפֿװ.   1. מאַכן 
  שטײַפֿער. אײַנשטײַפֿן. אָנשפֿאַנען. אָ, דעם בּ ו י ג ן
  און אַרױסשיסן אַ ▯ײַל. “אַ מאַן האָט 
  אָנגעצױגן זײַן בּױגן גלאַט אין דער װעלט און האָט
  געטראָפֿן דעם מלך פֿון ישׂראל“, תּי, דבֿרי
  הימים ב, יח, 33. אָ, אַ ז ייִ ג ע ר [= אָ, די
  קײט בּײַ אַ װאַנטזײגער, די ספֿרונזשינע בּײַ אַ
  האַנטזײגער]. „שבּת איז אָסור אָנצוצלען אַ
  זײגער“, דרך אָדס, װאַרשע 1860. „דאָס לעבּן
  איז גע▯ליכן צו אַ זײגער: אַ זײגער דאַרף מען
  אָ, און דאָס לעבּן מוז אױך אָנגעצױגן װערן“,
  נאַד. “ער טױג אָנצוציִען דעם זײגער, ניט צו
  װערן זײַנס אַ רעדל“, שנ▯ לעזער, דיכטער,
  קריטיקער I.  אָ, די ל ייִ צ ע ס. זיך אױפֿשטעלן
  און מיט אַלע כּוחות אָ, די לײצעס. פֿיג. מע
  טאָר ניט צו שטאַרק אָ, די לײצעס = מע טאָר
  ניט אַרױפֿצװינגען אַ צו שטרענגע דיסציפּלין.
  אָ, די ס ט ר ו נ ע. „אַ גוטער מוזיקער זאָל
  ריכטיק אָ, די סטרונעס“, יחיאל־מיכל 
  הײלפּערין, דאָט יודענטהום על פּי התּלמוד, אַדעס
  1890 פֿיג מיטן בּ: זײַן צו שטרענג פֿאָדערן
     .                                  ,
  צו פֿיל. “מע טאָר ניט צו פֿיל אָ, די סטרונע“;
  “אַז מע ציט צו פֿיל אָן די סטרונע, פּלאַצט
  (לאָפֿנעט) זי“, שװ.   אָ, די ר צ ו ע ו ת בּײַם
  לײגן תּפֿילין. „זאָל מן דיא תּפֿיל▯ן פֿר אױף
  דען קאָפּא ליגן אונ, אי מן דיא רצועות רעכט
  אַן ציכט זאַל מן דיא בּרכה אױז לאָזן“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ, תּמ“ה? פֿפֿ: אָ,
  װ אַ זײגער▯ װי אַ סטרונע.
    י
    2. דורכפֿירן אַן אַרבּעט װאָס האָט אין זיך
  ציִען אַהין א▯ן צוריק, אױסציִען, אַרױפֿציִען
  אע. אָ, װ אַ ס ע ר פֿון בּרונעם. אָ אַ פֿולע
                                          ,
  קאָרעטע [בּײַם אָנשעפֿן האָט מען געדאַרפֿט
  אַרױפֿציִען אַן עמער מיט אַ שטריק, אָ שטאַנג].
  אָ אַ סך ל י כ ט אױף די קנױטן. אַ שנײַדער
   ,
  
ציט אָן ט אַ ש מ ע װאָס ער נײט אָן פֿון דער
  לינקער זײַט בּײַ אַ בּרעג פֿון אַ קלײד. אַ 
  שנײַדער קען אױך אָ, פֿ אַ ל ד ן פֿ▯ן אַ קלײד. אַ
  שוסטער ציט אָן ל ע ד ע ר אױף די קאַפּיטעס.
  גאַרבּערס ציִען אױך אָן לעדער. “די קריניקער
  [— פֿון שטעטל קריניק] גאַרבּערס פֿלעגן זיך
   ▯
  חכמהן: ,כּי מציון תּצא, — די לעדער דאַרף
  מען  ציִען,  אױסצ▯ען,  אָ'“,  ח. שעסקין,
  ייִשפּ III▯יXX, 2. שמידן ציִען אָן אײַזערנע
  ר ייִ פֿ ן אױף רעדער. סטאָל אַרעס ציִען אָן די
                                 י
  אײַנגעפֿוגעװעטע  בּ ר ע ט ע ר  מיט קלינעס.
  בּלעכערס ציִען אָן ז י פּ ן , ס ( י ) ע ט ק ע ס
  פֿאַר מילך. װעבּערס ציִען אָן גרעמפּליעס אױפֿן
  בּאַראַבּאַן. אײַנבּינדערס ציִען אָן רוקנס אױף אַ
  בּוך אאַזװ  „װען [דער אַפּרעטור־צילינדער]
  װערט דערהיצט, ציט מען אָן אױף אים די
  קלײדער און האַלט בּיז זײ װערן טרוקן“,
  ש שפּיראָ, קלײדער פֿאַרבּערײַ, װאַרשע ▯)19.
  “... ציט אָן אַ גאָלמעסער אױף אָ רימען“,
                    1632

בּימקאָ▯ גנבֿים. בּעל־הבּיתטעס צ▯ען אָן פֿאָר—
האַנגען אױף די פֿענצטער.
  3. אַרױפֿציִען. אױסשפּרײטן. אָנסילען. אַרױ▯־
בּרענגען. אָ, ציכלעך אױף קישנס, פֿערענעס.
אָ, לײַלעכער אױף בּעטן. אָ, קרעלן אױף אַ
שנירל. “אױף אַ מת... זי▯ן טאָג זאָל ער
קלאָגן, דרײַסיק טאָג זאָל ער קײן װײַסצײַג
ניט אָ'“, ר, אַבֿרהם עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם,
לאַשטשעװ 1817. „אױך איך האָכּ אָנגעצױגן
מײַנע אַלטע אָפּגעניצטע זעגל און שװים צו
דײַנע װאַסערן“, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער.
אױך פֿיג „די מגידים דאַרפֿן אָ, זײערע דרשות
אױף קינדער־ערציאונג„, אַבֿרהם־יצחק 
בּוכבּינדער (איש אָדעססאַ), דער בּלומען־גאָרטן, װילנע
1885.
  4. מאַכן אױס שלאַבּעריק  פֿאַרשטײַפֿן אַ
                               .
גליד פֿון קערפּער. אָ, די מוסקלען פֿון האַנט.
אָ, דעם אָרעם, די האַנט. אַ הונט ציט אָן
דעם װײדל. „ער האָט אָנגעצױגן די הױט אױפֿן
פֿנים [פֿון פּאַציענט]“, אָפּאַ, 'דער ערשטער
פֿאַציענט'.   אָ, די א ו י ע ר ן , ▯ 390.
  5. אַרכ אָנטאָן. „זול זי אַכטונג געבּן דאז
דער מאַן דיא קלײדר רעכט אַנציכט, ניט פֿר
װענט“, בּראַנט, פּרק ה. „... דאַך װאָלטן זיא
אונ, איר טעכטער אַן ציהן אין גאָלד אונ, אין
זילבּר„, כּוכבא דשביט, אַמשט 1695. “זאָל אױף
קײנם מאַן זײַן פֿרױאן קלײדר אונ, קײן פֿרױא
זאָל אַן ציהן מאַנין קלײדר“, מחזור שלש
רגלים, אַמשט 1713, רכח/ב. “זאָל ער זײַני
שבּת קלײדר אַן ציהן שין װײַשׂ גיװעשן“, לט 1,
נז/ב. [▯אַר כּלל־שפֿראַך — דטשמ].
  6. אַרױפֿשלעםן, אַרױפֿציִען אױף זיך בּײַם
אָנטאָן. אָ, אױף זיך אַ צו ענגן סװעדער. אָ,
אַ מלבּוש איבּערן קאָפ. „בּאַלד נאָך דעם בּאָדן
[דאָס קינד], דאַרף מען אָפּװישן מיט אַ טרוקענע
װאַרעמע טוך און בּאַלד אָ אַ רײנע און 
                             טרו,

קענע העמד“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע
מוטער, װילנע 1836. „אַזױ װי שנײ אין זומער
און רעגן בּעת מע שנײַדט תּבֿואה — אַזױ
איז אַ פֿראָסטאַק װאָס ציט אָן שבּת אַ 
שטרײַמל“, יהושע מזח, המזכּיר, קאַצענעלענבּױגן'ס
לוח צוס יאהר תּרנ“ח, װילנע. “האָט זי... די
הענטשקעס לאַנגזאַם אָנגעצױגן, דערבּײַ גערעדט
דאָרט אַרן געלאַכט„, סעג, 'רעגינאַ,. „האָט זי
זיך געקליבּן אָ, אַנדערע זאָקן און געהײסן
פּענעקן זיך אױסדרײען“, בּערג, בּײַם 
דניעפּער II. “ער האָט נישט אָנגעצױגן איבּער זיך
עפּעס אַ טלית“, לע, טמז, IX 1969 23.
  7. בּײַטן דעם אױסדרוק (פֿיג לױט בּ6). אָ,
אױפֿן פֿנים אַ שמײכל. אָ אַ שמײכלענדיק פּנים.
                          ,
„זי האָט אָנגעצױגן אױף זיך אַ פֿרומע און
אַ הײליקע מאַסקע“, ש. בּעקערמאָן, הדסה,
אַדעס l884. “אַ פּנים האָט ער אָנגעצױגן אױף
זיך אַזאַ פֿרומס“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II.
“ציט אױף זיך אָן אַ שטרענגע מינע„, אַר,
'צװײ בּרידער'. *אָ, אױף זיך אַן אַנדער פֿעל =
מאַכן אַן אָנשטעל אַז מע האָט זיך אינגאַנצן
געבּיטן.
  8. דורכגענומען װערן פֿון (מיט) עפּעס. ז▯ך
אַרױסװײַזן מיט עפּעס (פֿיג לױט בּ6). צו פֿרי
                                         אָנצ▯ען

אָ, אױף זיך די ע ל ט ע ר. אָ, אױף זיך דעם
ד ל ו ת.  אָ, אױף זיך אַ (די) מרה־שחוֹרה.
אָ, אױף זיך (פֿאַלשע) עניװת.
  9. צוציִען. פֿאַראינטערעסירן. די 
אונטערנעמונג װעט אָ, אַן עולם. “די לװיה האָט
אָנגעצױגן אַ גרױסן עולם פֿון אַלערלײ 
שטאַנדן“, חג, 'די שבֿועה'. „די ישיבֿה ציט אָן אַ
יוגנט פֿון די אַרומיקע שטעטלעך“. „ער איז
אַ בּאַנקקװעטשער און קען ניט אָ, קײן קונים„,
חג, טמז, I 1966 7. „די שטילקײט פֿון דער
נאַכט האָט משהן אָנגעצױגן„, י בּערלין, משה
דער טרעגער.. , נ“י 1901.
‏  1O. נעמען אױף זיך. אָ, נאָך אַ געשעפֿט,
אונטערנעמונג אע “ער ציט אָן אױף זיך דעם
ייִדישן טעאַטער“, בּעמ ▯וI. „איך האָבּ אָבּער
מורא געהאַט אָ, אױף זיך אַ גרױסע הוצאָה„,
י▯)ראָל רוחמו▯סקי, זכרונותּ פֿון מײַן לעבּן,
פֿאַריז 1930.
  11. מאַכן עס זאָל שטײַגן, בּרענגען צו אַ
העכערער מדרנה. נעמען אַ שותּף און אָ, דאָס
געשעפֿט. לעבּן בּרײט כּדי אָנצוצ▯ען (אַ) 
קרעדיט. „װען זי זאָל האָבּן כאָטש װיפֿל עס איז
נדן, װאָלט מען געקענט אָ, [אַ שידוך] אַ בּיסל
העכער“, ש. ש. גרינפֿעלד, די ארמע 
געבּילדעטע, װילנע 1895.
  12. געבּן אַ שטױס צו עפּעס. פֿאַרפֿירן.
אױפֿהעצן. אָ אַ שמועס. אָ אַ קריגערײַ, אַ
              ,                ,
מחלוקת. אָ, אַ פֿאַראיבּל. „די פֿאָרפֿאָלק האָבּן
אַזאַ קריג אָנגעצױגן... אַז עס האָט כּמעט
בּײַ אַ געשלעג געהאַלטן“, י. בּודזאָהן, דער
  י
גלאָמפּישקער פּרעזידענט, װילנע l927.
  13. אױך אוטװ. מאַכן עס זאָל אײַנזאַפּן,
אַרײַנזאַפּן אין זיך. אַבּסאָרבּירן. מע דאַרף אָ,
טײ. “די טײ האָט נאָך ניט אָנגעצױגן, נאָך ניט
בּאַװיזן, אַרײַננעמען גענוג סענץ“. אַ פֿײַכטקײט
ציט אָן א▯ן די בּײנער. דער קעלער ציט אָן
אַ ▯ײַכטקײט. “די קלײדער ציִען אָן דעם ריח
פֿון טוכלעקײט„. “קען די לופֿט ניט אָ, אין זיך
קײן סך בּענזין און ס'קאָס▯ן די װעשערײַ זײער
בּיליק“, ש. שפּיראָ, קלײדער פֿאַרבּער▯., װאַרשע
1900.  „אַרײַנגעװאָרפֿן  שװאַרצע  ▯עפֿערלעך
און... בּיז דער בּראָנפֿן האָט גוט 
אָנגעצױגן...„, י. טיגער, דער צדיק און דער 
בּעלתּשובה. „אַזאַ מין טרױעריק ליד... ציט און
ציט אַלע סטרונעס אין גײַסט מיט טרױער אָן,
אַלע בּעכערס אין האַרץ מיט טרערן אָן“, מלך
ראַװיטש, נאַקעטע לידער.
  14 פֿאַראינטריגירן. אױפֿװעקן נײַגער, 
         
אינ
־
    .
טערעס. פֿאַרנאַרן צו טאָן עפֿעס (כּדי צו קענען
אָפּלאַכן). קיבּעצן. אָ, דעם נאַאיװן חבֿר. אָ,
דעם עולם־גולם. אָ, עמעצן בּײַם שפּילן פֿאָקער.
א,  פֿאַרטשעפּען אַ מײדל. נעמען דעם יונג
▯ ,  —
אױף זיכער, אים אָ', ער זאָל טאַקע.... “ער
האָט מיך געװאָלט אָ', אָבּער איך בּין מיר אַ
קאַלטער לונג־און־לעבּער און איך האָבּ זיך ניט
געלאָזט“. “װעמען װילסט עס אָ'? הער אױף
צו טשאַקען און צו קלאַפּן ליגנס“. „ער האָט
אים נאָר אַזױ אָנגעצױגן, און יענער האָט 
געמײנט אױף אָן אמת“. „װעלן אים געבּן...
ראָמאַנען... װעלכע װעלן אים בּילדן, בּאַלערן
אָנצ▯ענדיק
  
אָבּער צוגלײַך אױך אָ'„, מישאַל, דער גראַף
  און דיא ייִדין, װילנע 1895. „װיל איך הערן
  מעשׂהלעך און ניט געזאַנג... טאָ פּרוּװ איך
  שטיפֿעריש די בּאָבּען אָ'„, אַל I, 'פֿון דער
  בּאָבּעס מעשׂיות'. *אָ, אױף דער װ ע נ ט ק ע =
  פֿאַרפֿירן, אַרױפֿפֿירן אױף אַ גליטש. אױך:
  ־
  אָ, אױף אַ ד ר אָ ט.   15. נעמען, מאָנ▯ן
  מער. אָ, צען קאָפּיקעס אױפֿן פּרײַז (סחורה).
אָנצ▯ענדיק — אַדי.  1. גערונדיװ פֿון אָנציִען
  (▯.).   װאָס ציט אָן; װאָס ציט צו. 
  אַטראַקטיװ. אַן אָ'ער אָנבּאָט. אַן אָ'ער ענין. „אַלע
  שמד־שטיק זײַנען פֿאַר דער יוגנט אָ'„ פֿאַש,
                                           ,
‏  III 1967▯ 15.  2. אַרכ. װאָס מע טוט אָן מיט
  אמתע אַרבּל. “דימשאק ואַטליס אום הין אַן
  ציהנדיג אָסור לעשׂות מכּאן ולהבּא...„, 'פּנקס
  מדינת ליטא', תּקוני בּגדים, ועד שפּ„ח. [
  אָנציִענד — דטשמ, נר.]  ־יקײט — „אַלע...
  משיחישע חלומות האָבּן מיט אַ גרױסער אָ,
  זיך דאָרט אָרױסאַנטפֿלעקט„, דרוס־אַפֿריקע,
  יוני l948.
אָנצ▯עז זיך — ← אָנציִען. צו אָנציִען, אוטװ:
  „אַ כמאַרע האָט זיך גלײַך אָנגעצױגן אױפֿן
  שײנעם דרױסן“, אי. קיפּניס, 'אונטערװעגנס',
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,l968 5.   צו אָנציִען,
  טרװ, בּ1: „אײן מאָל אין דרײַ יאָר מיט ▯יר
  מאָנאַטן ציט זיך אַלײן אָן [דער מעטראָנאָם]“,
  קמ, l2 No ,l867.   צום בּ4: „זיך אָנגעצױגן
  יעדער אױגנבּליק האָט שטײַף„, פּמ, מלחמה I.
  „אַ נײַע הױט האָט זיך אױף אים אָנגעצױגן,
  ער איז װידער געװאָרן לעבּנסלוסטיק“.
    צום בּ5: „האָט זיך אַן גיצאגן אונ, איז
  הינװעק גנגן“, בּראַנט, פּרק, יג. „דערנאָך [נאָכן
  קומען פֿון מקװה] זאָל מען זיך אָ, די 
  שבּתקלײדער„, עח, מה/א.   צום בּ6: „די 
  הענטשקעס זײַנען צו קלײנע, זײ צ▯ען זיך ניט אָן„.
  צום בּ7: „אױפֿן פּנים ציט זיך אָן אָ פֿאַרדראָס“.
    צום בּ13: ▯די טײ האָט זיך אָנגעצױ▯ן“. „זיך
  אָ, מיט דעם רױך פֿון רבּינס הילצערנער 
  פּיפקע„, יד, אבֿן נגף.
    אױך: האָבּן אַ קיום. זיך ציִען, געדױערן.
  „גליק ציט זיך בּײַ קײנעם ניט אָן צו לאַנג„.
  „דײַן געלטליכשׂ ציהראט [= פֿאַרמעגן] װערט
  זיך ניט לאַנג בּײַ דיר אַן ציהן„, א. פּאַװיר,
  איבּז, בּחינות עולס, זשאָלקעװ תּקס“ה.
     אױו: װערן בּר▯גז, אָנבּלאָזן זיך. האַלטן זיך
  שטײַף, אָפֿיציעל, קאַלט. „זי האָט זיך געכאַפּט
  אַז זי האָט עס נישט געדאַרפֿט רעדן... און
  בּיסלעכװײַז, שװײַגנדיק, זיך צוריק אָנגעצױגן„,
  אָפּאַ, אַלײן.
     ־עכץ.  —עניש — “מערקװירדיקע 
  איבּערגאַנגען, אָ'ן, אַ װאַנט מיט אַ װאַנט...„, קאָר II.
    ־ער — „לא דובּים ולא יער — אָט סאַראַ
  שטיקל אָ'!“, בּ. שקליאַר, אױף פֿאַלשע װעגן,
  קאָװנע 1939. „אײַ,... בּיסט געבּליבּן אַן אָ,
  און װעסט פּגרן אַזאַ„, א. קאַרפּינאָװיטש, בּײַם
  װילנער דורכהױף, תּ„אַ 1967. אױך: מכשיר
  אָנצוצ▯ען (← אָנציִען, טרװ בּ2) בּײַ בּלעכערס:
  אַ שטיקל שטאָל מיט אַ לעכל אױף אָנציִען די
  ניטן.  ־ערײַ.
                      33▯1
אָנצ▯ערל — דאָס, ־עך.   צאַצקע, טײל פֿוז
  אַ װענטקע, אױף צוצוציִען פֿיש אָן אַ װערעמל
  אע. „אַרױסגעפֿאָרן מיט אַ שיפֿל... 
  געשלײַדערט אונדזערע אָ'לעך אין דער טיפֿעניש —
  און כאָטש שרײַ חי־וקים“, פֿאָר (7), 1959
‏  III▯ 17.
אָנציעשען זיך — ← אָנטיעשען זיך.
      


־
אָנציסערן — טרװ. ־ער אָן, ~געציפֿערט.
  1. אָנשרײַבּן ציפֿערן. אָ, אַ גאַנץ זײַטל. אָ,
  די זײַטן פֿון מאַנוסקריפֿט.   2. אָנרעכענען
  (מיט בּיטול). „װאָס האָסטו דאָ אָנגעציפֿערט?„
אַנציקונג — ← אַנטציקונג.  אַרױסװײַזן אַ'.
  „און איצט מיט אַ, און פּחד בּאַגלײַך איך שטײ
  דאָ פֿאַר װילדן פֿאַר טײַגישן טײַך„, אַקש, מזרח
                 ,
  און מערבֿ.
אַנציקט — ← אַנטציקט.   „איז ער אַ, 
  געװאָרן פֿון זײַן חכמה“, אַלפֿס, דער יודישער
  גרױס־װיזיר, װילנע, יאָר? „פֿון דיר בּין איך
  פֿשוט אַ,, דו בּיסט ניט קײן לײמענער גולם„,
  זיאַמע טעלעסין, אַף מײַנע אַכראַיעס, מאָסקװע
  8▯19.
אָנציקלען — טרװ ־קל אָן, ~געציקלט. 
                                                 
קונ
־
                     ▯
  ציק, צאַצקעדיק אָנשרײַבּן. אָ, מיט רשי־כּתבֿ.
  אָ, דעם קאָפ פֿון אַרטיקל.
אָנציקען — טרװ ־קע אָן, ~געציקעט.  
                  אַנ.
  רופֿן עמעצן. צורופֿן. אָפּשטעלן עמעצן (מיט
  קלאַנגען צ־צ) כּדי אים עפּעס צו זאָגן. אָ,
  דעם חבֿר װאָס גײט פֿאָרױס.   מיט ז י ך —
  זיך מאַכן, זיך טרעפֿן. „... איז ניט אַזאַ
  מענטש װאָס בּאַהאַלט אױס זײַן געלט, נאָר
  ס'האָט זיך פּשוט ניט אָנגעציקעט [צו קױפֿן
  אַ נײַע בּאַרשט]“, מ אַלבּערטאָן, שאַכטעס,
  מאָסקװע l934.
אָנצירן — טרװ. ציר אָן, ~געצירט.  בּאַצירן.
  מאַכן שײן, אָנפּוצן, אױספּוצן. אָ, אױפֿן האַלדז
  אַ גאָלדענע קײט. „'ואעדך, (יחזקאל, טז, 11)
  פֿאַרטײַטשט אורח: „איך האָבּ דיר אָנגעצירט„
  [תּי: „דיך בּאַצירט“]. „קניפ דיר זײ [= די
  אָנזאָגענישן] צו אױף דײַן האַרצן, ציר זײ דיר
  אָן אױף דײַן האַלדז„, מס, משלי תּקע„ד, ו, 21.
  „דײַנע ליבּע ישׂראל ציר אָן מיט פֿרײד, מיט
  דער מלוכח פֿון משיח טן דוד“, מחזור לשלש
  רגלים, סלאַװיטע l832, לו/א. „זאָגט גאָט:
... די תּורה האָבּ איך אָנגעצירט מיט מקרא,
  משנה, גמרא, הלכות, אגדות און האָבּ אַלץ
  אַװעקגעגעבּן צו משה„, תּנחומא, שמות, װאַרשע
  תּרמ“ו. „איך װעל דיר אָ, מיט אַ געלע לאַטע
  אױפֿן פֿלײצע„, א. י. סאַפֿיר אױס מינסק,
  חטאת הקהל... II, װילנע 1881.  מיט ז י ך.
  ־ונג.  ־עניש.
אָנצירעװען — טרװ. ־רעװע אָן, ~
  געצירעװעט. פּפֿ: ~צערעװען.   צירעװען, 
  צערעװען אַ סך. אָ, אַלע זאָקן.
אָנצירקלען — טרװ. ־קל אַן, ▯י.,געצירקלט.
  אָנצײכענען, אָנמאָלן אין פֿאָרעם פֿון אַ צירקל.
  אָ, אַ טאַבּעלע װאָס זאָל קלאָר װײַזן אױף װאָס
  די קהילה גיט אױס דאָס געלט.
                                     אָנקאָװען

אָנצירקען — ־קע אָן, ~געצירקעט. אוטװ—
  אַרױסבּרענגען קלאַנגען װאָס דערמאָנען 
  צרקצרק. פֿײגעלעך צירקען אָן.   טרװ — 
  אָנשפּריצן, אָנגיסן װאַסער. אױך: אָנמעלקן [װײַל
  מיט אַן ענלעכן קלאַנג פֿאַלן די טראָפּנס מילך
  אין אַ בּלעכענעם עמער]. „מיט שװעריקײט
  אָנגעצירקעט אַ קװאָרט מילך„.
אַנצליט — דער, ▯ן. אַרכ. ▯:▯li־Mhd: 
‏  ant'פּנים,, אבּ, שמות דבֿרים. „אונ, דא ער דשׂ
  פּולבֿר הט בּירײט. דא הובּ ער אין אַן צו שמירן.
  זײַן הענד אונ, ענצלט װײַט אונ, בּרײט. אונ,
  האַלז אונ, אורן אונ, שטירן„, בּבֿא־בּוך, 564.
אָנצלמען זיך — [... צײ'לעמען] אוטװ. ▯צלם
  זיך אָן, זיך ~געצלמט.  אַ סך מאָל, 
  איבּערגענוג זיך צלמען.
אָנצע — די, ־ס פֿרגל אונץ, 807. א„י (בּײַם
                .
  אַלטן ישובֿ).  מאָס פֿון װאָג, בּערך 200 גראַם.
  אַן אָ, פֿלײש. 12 אָ'ס איז אַ ראָטל. אױך: אָנסע.
אָנצע — די, ־ס.  דזװ אונץ, דער. ← 808.
אָנצעטלען — טרװ ־טל אָן, ~געצעטלט.
                      .
  אָנקלעפֿן צעטלען. אָ, די בּענק מיט נומערן.
  ראָש מלון מפֿתּח, זשיטאָמיר 1872.
אָנצעכעװען — טרװ ־כעװע אָן, ~
                      געצעכע.
  װעט. < צעך.  קאָנטראָלירן און בּאַשטעטיקן
  (אַז ס'איז ריכטיק). אָ, די װאָג.
אָנצענעװען — טרװ ־נעװע אָן, ▯,,
                      געצענע.
  װעט.   אָנשרײַבּן דעם פּרײַז, אָ, די סחורה
  אין פֿענצטער. אָ, אַלע סחורות.
אָנצעפּיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן צעפּ.
  „האָט זיך די אַלטע פּלוצלינג בּאַלײדיקט: גײט
  צו אַלדי רוחות, איר אָ'ע [מײדלעךד, ש. ראָסין
  איבּז, בּאַרג אַרוף, מאָסקװע 1933.
אָנצעפּע(נע)ן זיך — ← אָנטשעפּען (זיך).
  „סטאַרעװעט זיך... אָנצוצעפּענען אױף זיך
  די טײַערסטע קלײדער, גאָלד, בּריליאַנטן“, דיא
  ▯כירות, לעמבּערג 1896.
אָנצערטלען — טרװ. ־טל אָן, ~געצערטלט.
  צערטלען אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אָ, די 
  קינדער און זײ לײגן שלאָפֿן. מיט ז י ך — קזװ.
אָנצערן — טרװ. צער אָן, ▯.־,געצערט.  
  אױסגעבּן געלט אױף שפֿײַז, אױף נײטיקע 
  לעבּנסמיטלען. אָ, מער װיפֿל מע קען פֿאַרדינען. אָ,
  די אָרעמע פֿאַרדינסטן   ־ונג▯
                       ▯
אָנק — דער, ־ען.  דזװ אונק, בּ2, ← 808.
אָנקאַדױטשען — טרװ ־טשע אָן, ~
                                
געקאַ▯
  דױטשעט.  אָנטרײסלען, אָנשאָקלען. אָנבּרעכן
  די בּײנער. אָ, די כּײנער. אָ, דאָס זעקל בּײנער▯
  “האָט ער בּאַװיזן מיך כאַפּן און מיך גוט אָ'“,
  אי. קיפּנים איבּז, מאַרק טװען. העקלבּערי פֿין,
  קיִעװ l929.  אױך מיט ז י ך — זיך 
  אָנמאַטערן, זיך אָנפּלאָגן.
אָנקאָדערן — טרװ. ־ער אָן, ~געקאָדערט.
  אָנרײַסן, אָנפֿליקן. אָ, װאָס מע טראָגט, מאַכן
  פֿון אַלצדינג שמאַטעס.
אָנקאָװען — טרװ. ־װע אָן, ~געקאָװעט.
  1. אָנשמידן. קאָװען, אױסקאָװען אַ סו. אָ,
  פֿערד. אָ, פּאָדקעװעס.  2. אָנהאַמערן, 
אָנפֿעסאָנקאַטאַיען זיך
  
טיקן. אָנקלאַפּן עס זאָל זיך האַלטן. אָ, קראַטעס,
  לאָדנס אױף אַלע פֿענצטער. „אָט װעל איך
  דיר גיץ אָ, װאָס דיר פֿאַרגלוסט זיך“. „האָט
  אײנער פֿון די העבּרעאישע צאַפּעס... 
  אָנגענומען אַ זאַקאַז בּײַ אײנעם ג“ג, ער זאָל פֿון
  זײַנעטװעגן אָ, אַ ספֿר“, ייִל, פּריטשעפּע I,
  אַדעס 1876.  מיט ז י ך — אָ, זיך מיט 
  פֿעסטקײט, מיט מוט אע.
אָנקאַטאַיען זיך — אוטװ ־טאַיע זיך אָן, זיך
                             .
  ~(גע)קאַטאַיעט.   אָנפֿאָרן זיך שפֿאַצירן. אָ,
  זיך אױף אַ שליטל. “ס'איז ניט אַ לעבּן —
  ס'איז כּסדר אַן אָ, זיך“.
אָנקאַטעװען — טרװ▯ ־טעװע אָן, ~
  געקאַטעװעט.   אָנשמײַסן (עמפֿאַטיש). אָ, די הינטנס.
  ▯יג מאַכן עס זאָל װערן רױט, עס זאָל 
  פֿלאַמען. „די מענטש▯ פֿלעגן דאָרטן קײן האָלץ
  ניט זשאַלעװען. מע ▯לעגט אָ אַן אױװן מיט
                                  ,
  האָלץ“, אַר, 'קאַלט'.
אָנקאָ'טערן — טרװ ־ער אָן, ▯י.,געקאָטערט.
                       .
  (אומאײדל) אָנפּלאָדיען. אָ, אַ פֿולע שטובּ 
  פֿאַרמורזעטע קינדער. אָ, ממזרים.
אָנקאַטשײען — טרװ ־טשײַע אָן, ▯..,(גע)־
            —           .
  קאַטשײַעט. סל.  1. גוט אָנהױדען. אָנװיגן. אָ,
  די קינדער אױף דער הױדלקע.  2. אָנפּאָמפּען.
  אָ, װאַסער.  אױך מיט ז י ך.
אָנקאַטשען — טרװ ־טשע אָן, ~געקאַטשעט.
                      .
  1. אָנקײַקלען, אָנװאַרפֿן. אָ, פֿעסלעך. אָ, שטרױ
  א▯ן הײ איבּער דער גאַנצער שטובּ.   2. 
  אָנװאַלגערן. אָ, לאָקשן.   3. אָנפּאָמפֿען, 
  אַרױסקאַטשען. אָ, עטלעכע עמערס װאַסער.  4. דזװ
  אָנקאַטשקען.   אױך מיט ז י ך — (זיך) אָ,
  פֿון געלעכטער   ־עניש.
               .
אָנקאַטשקען — טרװ ־קע אָן, ~געקאַטשקעט.
  אָנשרײַבּן ניט־רײן, אומקלאָר. אָ, קאָטשערעס
  מיט לאָפֿעטעס.
אָנקאָך — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקאָכן. דער אָ, אױפֿן דנאָ פֿון קעסל.
  “דער אָ, פֿלעגט אָפּשפּרינגען [פֿון דנאָ פֿון
  מאַרטען־אױװנס]„, שטערנ, מינסק No ,l938 5־6.
אָנקאָכן — טרװ. קאָך אָן, ~געקאָכט. 1. קאָכן
  אַ סך. אָ אַזױ פֿיל, עס זאָל קלעקן פֿאַר אַ
            ,
  ראָטע סאָלדאַטן. אָ, און אָנבּאַקן, װײַל עס
  קומען אַ סך געסט. „די לײַט װאָס זאָגן: מיר
  װעלן פֿיל אָ, אָדער אָנבּאַקן, כּדי עס זאָל 
  איבּערבּלײַבּן אױפֿן אַנדעון טאָג יום־טובֿ — איז עס
  ניט רעכט“, לט2, עג/ב. „גאַנצע כּוסות 
  לאַקעריצע װאָס די מאַמע האָט אָנגעקאָכט אין
  יענעם גרױסן פֿסחדיקן טאָפּ“, ממוס, װינטשפֿ
  2. קאָכן אַ לענגערע צײַט. גוט דורכקאָכן. אָ,
  קרײַטער מיט עטלעכע קװאָרט װאַסער. „נעם
  אָקסן־צונג־בּלעטלעך... טו אַרײַן אין אַ 
  קװאַטירל װײַן, קאָך דאָס אָן בּײַ דעם פֿײַער...“,
  ספֿר רפֿואות, אָרט? יאָר? “אָ, גערשטענע גרױפֿן
  אױף װײך...„, דער מלאך רפֿאל, פּשעמישל
  תּרע“ד.   3. אַנשטאָט אָפּקאָכן. נר. “זאָל מען
  אים דערװײַל אָ, עסן און דאָס פֿאַרסמען“, פֿמ
  [ש לעהמאַן, 'גנבֿיס און גנבֿה,, בּײַ אונז יודען,
                    1634
  
װאַרשע 1923].   4. אָנדרײען. אָנפּלאָנטערן.
  אָ, אַ גאַנצן סקאַנדאַל. *אָ, אַ קאַשע.
    מיט ז י ך — „מיט װאָס דער טאָפּ האָט
  זיך אָנגעקאָכט — מיט דעם שטינקט ער„, שװ.
  „אַפֿילו די געניטע שטאָלקאָכערס האָט זיך
  געדאַכט אַז די גאַנצע פּאָדינע קאָכט זיך אָן
  פֿולקום גלײַכמעסיק„, שטערנ, מינסק 1938,
‏  No 5־6. אױך: זיך צעהיצן. אָ, זיך אױף אַ
  פֿאַרזאַמלונג.
    ־עניש.  ־ער — אױך כּלי װאו מע קאָכט
  אָן בּײַ פֿאַרשײדענע אַרבּעט־פּראָצעסן 
                                      פֿאַרבּן.
  אָ, אין אַ װעשערײַ. שטאָל־אָ, אין אַן אײַ▯
  ןגיסערײַ.  ־ערײַ.
אָנקאַלאַבּוטש▯▯ע▯:ן(ק)ען, ~
                           קאַטשע— דזװ אָנקאַטשקען.
  אױך: ~קאַלע  ט
  בּוטש(ק)ען, ~קאַצעבּוטש(ק)ען.
אָנקאַלאָבּרען — דזװ אָנלאַבּערן ←. לאַקל
  (בּראָד).
אָנקאָלאָגיע — די. בּא. < אײ < גר.  (מעד)
  אָפּצװײַג פֿון מעדיצין װאָס שטודירט 
  געשװילעכצן. „אָ, — אַ נײַער געבּיט אין דער 
  מעדיצינישער װעלט: די װיסנשאַפֿט װאָס גיט זיך
  אָפ מיט פֿאָרשן און הײלן טומאָרס, דערעיקר
  די 'בּײזװיליקע, טומאָרס װי קענסער“, דר, ע
  פּאַט, טמז, 3▯19 ▯י 12.
אָנקאָלאָטשען
                           לאָט(ש)ען.  אױך:
                   — טרװ. ־טשע אָן, ~
  געקאָלאָטשעט.  פּפֿ:  ~קאַ
  ~קאַלױצען. סל   1. אָנקלאַפּן. אָנשלאָגןן.
  אָ, מיט אַ שטעקן.  2. אױסמישן, צונױפֿמישן.
אָנקאַלופּען — טרװ ־פּע אָן, ▯...,געקאַלופּעט.
                     .
  לד.   אָנקלײַבּן קאַלופֿענדיק, דריבּלענדיק. אָ,
  קאַלך פֿון די װענט. אָ, מיט די פֿינגערלעך
  אײער־שאָלעכץ▯ ▯←. אױסקאַלופּע(נע)ן, 333).
  מיט ז י ך — „הער אױף צו קאָלופֿען די נאָז!
  װעסט זיך אָ, אַ װאונד“.
אָנקאַל אַקען — טרװ. ־קע אָן, ~
        געקאַליאַי
  קעט.  סל     אָנפֿלאַפֿלען.  אָנפֿלױדערן.  אָ,
  רכילותלעך.   מיט ז י ך — זיך דורכשמועסן
  גוט, אַ לענגערע צײַט. אָ, זיך װי אַלטע בּאַבּעס.
אָנקאַלײען
              — אוטװ ־לײ▯ ▯ן. לד.   
                     דורכ.        , ~געקאַלײעט.
  פּפֿ. ▯י.,קאָלײען, ~קאַ י
                               ▯
  פֿריון. דורכגענומען װערן פֿון פֿראָסט.  
  געװײנלעך מיט ז י ך — „נו, אַ טאָג אַ בּיסל...
  אָנגעקאַלײעט זיך — און פֿרעג װאָס“, אַר, 'צו
  שפּעט'.
אָנקאַל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אָן, ▯..',
                         געקאַ▯
  ל(י)עט. סל.   אָנהאַקן. אָנשפֿאַלטן. אָ, 
  קינעלעך. אָ, שײַטלעך האָלץ.
אָ'נקאָלי'ריק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ 
  קאָליר. אָ, װאַסער. אַן אָ'ער סטיל.   ־יקײט.
  פּפֿ: ~קאָלירנדיק.
     ~קאָלירן — נר. מאָדנע אָ'ענע געמעלן.
אָ'נקאָלירן — טרװ. ־ליר אָן, ~(גע)קאָלירט.
  אָנפֿאַרבּן. אָנמאָלן מיט קאָלירן. אָ, מיט 
  פֿאַרבּלעך די צײכענונגען אין קינדערבּיכער. אָ,
  יעדע װאַנט מיט אַן אַנדער קאָליר.   ־ונג.
  ▯עכ▯ן.  ־עניש.
                                     אַנקאָנאַ
אָנקאַלכן — טרװ. קאַלך אָן, ~געקאַלכט.
  1. אַרױפֿטאָן קאַלך. אָנשמירן מיט קאַלך פֿאַר
                                        .
  פּסח אָ, די װענט פֿון דער כאַטע.  2. (
  אָקטיאָריש) רעדן מע זאָל ניט פֿאַרשטײן.
אָנקאָלנערדיק — אַדי.  1. װאָס איז אָן אַ
  קאָלנער, װאָס האָט ניט קײן קאָלנער. אָ'ער
  סװעדער. אָ'ע מאַרינאַרקע.   2. װאָס טוט
  שװאַרצע אָרבּעט און טראָגט געװײנלעך ניט
  קײן העמד מיט אַ קאָלנער. „די װײַס־
  קאָלנערדיקע און אָ'ע אַרמײ לױנאַרבּעטער„, ז. װענ▯
  דראָף אַפֿנ שװעל פֿונ לעבּנ, מאָסקװע l941.
אָנקאַלענד(ר)עװען — טרװ ־(ר)עװע אָן,
                               .
  ~געקאַלענד(ר)עװעט.   אָנקלײַבּן, אָנבּעטלען
  בּײַם קאַלענד(ר)עװען אץ דער נאַכט פֿון ניטל.
  אָ אַ האַלבּן זאַק פֿאַרפֿױלטע קאַרטאָפֿליעס.
   ,
אָנקאַלעקאָטשען
                           לאַקאָטשען.  
                      אָנ— טרװ. ־טשע אָן, ▯י.,
  געקאַלעקאָטשעט. פּפֿ: ▯י.,קאַ
  פּלאַפּלען. אָנטומלען. רײדן הױך. האַקן אַ
  טשײַניק. אָ אַזױ פֿיל אַז די אױערן װיאַנען.
             ,
  אָ, נאַרישקײטן. אָ, רכילותן.
אָנקאָלעקטן — טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ▯,
  געקאָלעקטעט. אַמ. אָנקלײַבּן. אָנבּעטלען. אָ, די
  פֿלעדזשעס [= צוזאָגן] װאָס מע האָט געמאַכט
  אױ▯ן בּאַנקעט. „דאָס האָט ער אָנגעקאָלעקטעט
  דורכן טאָג„, שע, מאַטל II.
אָנקאָלערן — טרװ. ־ער אָן, ~געקאָלערט. פּפֿ.
  ~קױלערן. [אין לד ניט פֿאַראַן.]  
  אָנקײַקלען. אָ, פֿעסלעך.  אױך מיט ז י ך.
אָנקאָ'ל־קאָנטע — די, ־ס. אױך: אָ'־
  השבּון. on call:▯ >.  (בּוכ▯ירונג) אױף
  אױפֿפֿאָדערונג. אָפֿענע בּאַנק־קאָנטע. גאַראַנטירט
  מיט סחוֹרה אָדער װערטפּאַפּירן, אָן אַ 
  צאָלונגטערמין; בּײדע צדדים קענען ליקװידירן די
  קאָנטע צו יעדער צײַט. “פֿאַר אָן אָ,־חשבּון
  װערט אין דעם געזעץ בּאַטראַכט נאָר אַזאַ
  חשבּון, אױף װעלכן דער קליִענט האָט 
  בּאַקומען אַן אָפֿענעם קרעדיט, װעלבער איז אָבּער
  אומבּאַדינגט פֿאַרזיכערט מיט װערטפֿאַפּירן,
  סחוֹרה אָדער אַ היפֿאָטעק„, א. שמױש, 
  האַנטבוך פֿאַר קרעדיט־קאָאָפּעראַטיװן, װאַרשע־װילנע
  1925.
אָנקאָמאַנדעװען —  אוטװ  ־דעװע אָן,
  ~געקאָמאַנדעװעט. פּפֿ: ~קאַמאַנדעװען.
  1. אַרױסגעבּן בּאַפֿעלן מעשׂה קאָמאָנדיר. אָ,
  איבּער חבֿרה.  2. שטי▯ן הילכיק, שרײַאיק.
  “װאָס חבֿרה האָבּן דאָ אָנגעקאָמאַנדעװעט!„.
  מיט ז י ך — אָנשטיפֿן זיך.
אָנקאָמבּינירן — טרװ ־ניר אָן, ~(גע)
                        קאָמ.
  בּינירט.   1. מאַכן אַ סך קאָמבּינאַציעס. אָ,
  כּלערלײ המצאָות.  2. דערגרײכן עפּעס דורך
  קאָמבּינירן. אָ, ▯אַר זיך אַ גוטע פּאָזיציע.
  ־ךנג.
אָנקאַמען — ← אָנקעמען.
אַנקאָנאַ — גנ.   װיכטיקע האַװן־שטאָט אין
  צפֿון־מזרח איטאַליע און הױפּטשטאָט פֿון דער
  פֿראָװינץ מיטן זעלבּיקן נאָמען. ידיעות װעגן
  אַ ייִדישער קהילה אין אַ, שטאַמע▯ פֿון l3.
  י“ה “דער פּױפֿס פּיוס דער פֿיפֿטער האָט 
מאָאָנקאַנף.קען
  
טיװירט דעם גירוש פֿון ייִדן אױס אַלע שטעט
  פֿונעם קירכנשטאַט אַחוץ רױם און אַ'„, מתּתיהו
▯
  מיזיש, ייִבּל XIII, 1־2.
אָנקאַנױקען — אוטװ ־קע אָן, ~
                       געקאַנױ.
  קעט.  אָנװײנען װי אַ קאַץ, װי אַ הונט. אָ,
  װי אַ קאָטער אױפֿן דאַך.  אױך מיט ז י ך —
  ▯דאָס קינד האָט שױן גענוג זיך 
  אָנגעקאַנױקעט„.
אָ'נקאָנטראָליק — אַדי. נעאַל, סטוטש.
  װאָס איז אָן אַ קאָנטראָל. אומקאָנטראָלירט. אַ
  פֿולשטענדיק אָ'ע פּרעסע.  ~קאָנטראָליש,
  ראָכקינד־שקליאַר װבּ    ־יקײט,    ־
  ישקײט.
אָנקאַנטשיקן — טרװ ־טשיק אָן, ~
                       געקאַנ.
  טשיקט.   אָנשמײַסן, אָנבּײַטשן מיט אַ 
  קאַנטשיק. אָ, די ייִנגלעך װאָס װילדעװען.
אָנקאַניוטשען — ← אָנקאַנױקען.
אנקאַניפֿאָליען — טרװ ־ליע אָן, ~
געקאַ▯                      .
  ניפֿאָליעט.   אָנשמירן מיט קאָניפֿאָליע. אָ,
  דעם סמיטשיק. סמבּ.
אָנקאָנפֿיסקירן — טרװ. ־קיר אָן, ~(גע)־
  קאָנפֿיסקירט.   קאָנפֿיסקירן אַ סך. אָ, גאַנצע
  װעגענער קאָנטראַבּאַנד.  ־ונג.
אָן קאָסט — פּרעפּ פֿראַזע.   אומזיסט. אָן
  שום צאָלן. קריגן עפּעס אָן ק'. „אַז עס איז
  אָן ק, איז עס אָן װערט„, שװ. „מענטשן װעלן
  איבּער דיר [דעם פֿאַרפֿרױרענעם טײַך] אָן ק,
  ▯פֿאָרן און גיץ“, שלמה פּראָג, אײנע נײַע 
  געשיכטע    פֿון פֿראָסט, װאַרשע תּר„ל.
       ...
אָנקאָסען — טרװ. ־סע אָן, ▯..,געקאָסעט. פּפֿ▯
  ~קאָשען. אָנשנײַדן מיט אַ קאָסע. אָ, גראָז.
  אױך אָ, הײ [!]. „דײַן מלמדס בּחור האָט
  עפּעס אַ סו הײַנט אָנגעקאָסעט?„, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט. „שאַרט צוזאַמען דאָס הײ װאָס איר
  מאַן האָט אָנגעקאָסעט„, יע)ראָל אורינשטײן,
  אַװאױל יונגיל חלעבּין, לעמבּערג 1882. פֿיג.
  די מלחמה האָט גענוג יונגע לעבּנס אָנגעקאָסעט.
אָנקאַספּערן — טרװ. ־ער אָן, ▯,געקאַספּערט.
  פּפֿ: ~קאַשפּערן.   אָנשװינדלען. 
  אַרױסקריגן אָ סך דורך שװינדל. אָ, אַ מטמ▯ן גאָלד.
אָן קאָפּ — פּרעפּ פֿראַזע.  אַזױ װי אָן אַ קאָפ.
  צעטומלט. ניט קענענדיק זיך געבּן אַן עצה.
  אַרומגײן אָן קאָפּ (אױך: אָ'ן אַ קאָפּ) פֿאַר
  עגמת־נפֿש.
אָנקאַפּאַיען — טרװ. ־פּאַיע אָן, ~(גע)
  קאַפֿאַיעט. סל.  אָנקאָפּען. אָנגראָבּן. אָ, בּולבּעס,
  רעטעכלעך אע. אָ, פֿון אונטער דער ערד.
אָנקאָפּטשען — ־טשע אָן, ,י.,געקאָפּטשעט.
  אוטװ — זיך בּאַדעקן מיט סאַזשע. דאָס לעמפּל
  האָט אָנגעקאָפּטשעט.   טרװ — בּאַדעקן מיט
  סאַזשע. אָ, די װענט. *אָ, דעם קאָפּ — 
    פֿאַרטומ־                              —
  לען.  ־עניש.
אָנקאָפּ(י)ען — טרװ. ־פּ(י)ע אָן, ~
  געקאָפּ(י)עט. פּפֿ: ~טאָפּיען. בּעס. רומ.   
  אָנטריפֿן. אָ, חלבֿ אױפֿן טישטעך.
אָנקאַפּען — טרװ. ־פּע אָן, ~געקאַפּעט.
  1. אָנטריפֿן. אָ, װאַסער, טריװאַקס אע. אָ,
                      1635
  
חלבֿ אױפֿן טישטעך. *לאָזן זיך אָ, אױפֿן קאָפּ=
  לאָזן מע זאָל בּאַלײדיקן, בּאַעװלען.  2. אוטװ.
  (װאױליונגעריש) אָנמסרן, פֿאַרמסרן. „איך װעל
  אָ, אױף דיר„, פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס זײַנען
  מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ 1932.
אָנקאָפּען — טרװ  ־פֿע אָן, ~געקאָפּעט.
                       ▯
  1. אָנגראָכּן. אָ, קאַרטאָפֿליעס.   2. סל. נר.
  אָנקלײַבּן. אָנשפּאָרן. אָ, אַ פֿאַרמעגן.  3. אוטװ.
  אָנבּריקען. אָ, אין הינטערחלק אַרײַן און 
  אָראָפּװאַרפֿן פֿון אַלע טרעפּ.
אָנקאַקן — טרװ. קאַק אָן, ~געקאַקט. װאול
  1. אָנשמוציקן מיט צוֹאה. אָ, אַ פֿולע שטובּ.
  „אַז די בּאַלעבּאָסטע מאַכט דעם האָן —... 
  קינדער, קאַקט איר אָן„, קל.   2. אָפּנאַרן. 
  בּאַשװינדלען. אָ, דעם יאָלד, דעם שאַלאַמױז.
  3. אָפּטאָן עפּעס בּיז גאָר שלעכט. אָ, אַ
  פּאָר טשאָבּעטעס.   4. זיך ניט רעכענען מיט
  עמעצנס רײד. “קאַק אים אָן, מאַלע װאָס ער
  סטראַשעט„.
אָנקאָקסן — טרװ. קאָקס אָן, ▯,געקאָקסט.
  אָנדרײען די האָר מיט אַ קאָקס, אַרױפֿלײגן
  פֿרעמדע האָר אױפֿן קאָפּ. אָ, האָר. אָ, דעם
  קאָפּ.
אַנקאָ'ר — זװ. < אײ < פֿר.   'נאָכאַמאָל'.
  אַרױסרוף דורך אַפּלאָדיסמענטן אױף אַ 
  קאָנצערט, בּײַ אַן אָפּערע אָדער אין טעאַטער, מיט
  דער בּקשה איבּערצוחזרן נאָכאַמאָל דעם נומער
  מוזיק, געזאַנג אָדער סצענע. דזװ בּיס. 
  אַרױסרופֿן די זינגערץ אױף אַ, אָן אַ שיעור מאָל.
   מאַכן אַן אַ'.
אַנקאָראַ'זש — דער, ־ן.   פּלאַץ פֿאַר 
  אַנקערס. גרופּע פֿאַראַנקערטע שיפֿן.
אָנקאַרבּן — טרװ. קאַרבּ אָן, ▯י.,געקאָרבּט.
  מאַכן אַ קאַרכּ, אָן אײַנשניט. אָ, העלצלעך,
  שטעקעלעך. „סע איז נאָר אױסגעקומען 
  אָנצוקאַרבּן די פֿילאָנקעס, כּדי די איבּערגעבּונדענע
  פֿעדעם זאָלן ניט אַראָפּקריכן... אץ אַ זײַט„,
  י. יאַכינסאָן, מיט געניטע הענט, קיִעװ 1925.
אָנקאַרגן — טרװ. קאַרג אָן, ~געקאַרגט.
  אָנזאַמלען, אָנקלײַבּן דורך זײַן קאַרג  פֿון עסן
                                      . „
   טאָר מען ניט אָ'“. אָ אַ פֿאַרמעגן.
                       ,

אָנקאָרדאָנעװען — טרװ. ־נעװע אָן, ~גע▯
  קאָרדאָנעװעט. סל.   אָנציִען, אַרױפֿציִען (אַזױ
  װי) מיט אַ שטריק. קאָרדאָנעװען אַ סך. אָ, משׂא
  אױף אַ לאַסטװאָגן. “מיר אַרבּעטן אַלעמאָל...
  אפֿשר װײניק נאָך אָנגעקאָרדאָנעװעט?“, 
  ליפּמאַןלעװין, טעג פֿאַרגאַנגענע, מאָסקװע 1941.
אָנקאָרמע(נע)ן — טרװ. ־מע אָן, ~
  געקאָרמעט.  אָנפֿיטערן צו זאַט (זעט). געבּן גוט 
  אָנצועסן זיך. אָ, די קינדערלעך. אָ, די פֿערד. „גײ,
  קאָרמע אָן דעם שװאַרציאָר“. ניט קענען אָ,
  אַזױ װי א פּוסטן זאַק פֿיג. אָ, דעם עולם מיט
  —       —         .
  שונד. „... אױפֿצורײַסן זיך די בּרוסט און אָ,
  דאָס יונגװאַרג מיטן אײגענעם װאַרעמען בּלוט„,
  פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן „דער גורל איז
  עפּעס אַ חיה רעה װאָס מע מוז כּסדר אָ,„, חג,
  צמח אַטלאַס II. „פּוסטע בּחורים און בּתולות
  װעלכע האָבּן נאָך קײן אינדיק אױף פּסח ניט
                                     אָנקװאַלן
  
אָנגעקאָרמעט„, נתנאל, דער פּוטטערנער א▯יװן,
  פּיעטריקאָװ תּרס“ד. „די מענטשן האָבּן זיו
  געאײַלט [דעם האַרמאָט] אָנצוקאָרמענען מיט
  אַ נײַער פֿאָרציע כּלײַ„, נ. אָסטראָװסקי, װי
  שטאָל האָט זיכ פֿאַרהאַרטעװעט, מינסק 1937.
  אױך: ~קאָרמעװען — ▯דער בּרודער האָט
  ניט װאָס צו עסן — דאַרפֿן מיר אים אָ,“, יעקבֿ
  סאָטמאַן, ע▯רי אָנכי, בּאַרדיטשעװ 1901.
    אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנקאָרפּען — טרװ ־פּע אָן, ~געקאָרפּעט.
                       ▯
  אוקר.  אָנפּאַקן, אָנפּיקעװען (מיט עפּעס װאָס
  איז קלײן). אָ, אַ זעקל מיט זערנעס. אָ, אַ בּריװל
  מיט מאָנטשינקע אותיעלעך. „זײ קלערן צו
  נײַע װערטער און קאָרפּען זײ אָן אױפֿן 
  פּאַפּיר“, אי. קיפּניס איבּז, ק. גאָרבּונאָװ, דאָס
  אײַז גײט, קיִעװ l930.
אָנקאָרקעװען — טרװ. ־קעװע אָן, ~
  געקאָרקעװעט.  אָנשטאָפּן, סאַרשטאָפּן מיט 
                            
  
קאָרקעס. אָ, די פֿלעשער.
אָנקאַרקען — ־קע אָן, ▯י.,געקאַרקעט. פּפֿ:
  ▯י,,קראַקען.  אוטװ — אַרױסבּרענגען 
  קלאַנגען װ אַ ראָבּ.   טרװ — אָנזאָ▯ן אָדער 
        פֿאָי
  רױסזאָגן עפּעס שלעכטס. אָ, ▯פֿינצטערע ,
  נבֿואות'. „מײנסט טאַקע אױף אַן אמת אָ'?„, אי
  קי▯נים איבּז, דאָס אײַז גײט, קיִעװ 1930.
אָנקאָשען — ← אָנקאָסען.
אָנקאַשפּערן — ← אָנקאַספּערן.
אָנקאָשקען — טרװ. ־קע אָן, ~געקאָשקעט.
  (אומאײדל) אָנצערטלען, אָנגלעטן.  געװײנלעך
  מיט ז י ך — קזװ. זיך אָ', זיך אָנליובּען.
אָנקהלן זיך — [... קאָ'האָלח אוטװ. קהל זיך
  אָן, זיך ▯..,געקהלט.   איבּערגענוג זיך קהלן.
  „נו, גענוג זיך אָנגעקהלט אין די לעצטע 
  װײַסיק יאָר. שױן צײַט אָפּצוטרעטן דעם אָרט
  פֿאַר ייִנגערע“.
אָנקװאַטשען — טרװ ־טשע אָן, ~
                          געקװאַ▯
  טשעט.  1. אָנשמירן, פֿאַרשמירן. אָ, די װענט
  מיט אױפֿשריפֿטן.  2. אָנפּלאַפּלען. אָנשרײַבּן
  שלעכט, נאַריש. אָ, אַ לידל, עפֿעס אַ 
  דערצײלונג. „צו פֿיל איז שױן אָנגעקװאַטשעט
  געװאָרן װעגן אַ 'דערנענטערונג, צװישן די צװײ
  גלױבּנס„, חײם לבּערמאַן, פֿאָר, l7 ▯ l963.
  3. אוטװ. אָנטאָפּטשען. אָ, מיט די פֿיסלעך אין
  בּלאָטע.  ־עניש.
אָנקװאַטשקען — טרװ ־קע אָן, ~
                        געקװאַטש.
  קעט.   אָנפֿאַטשקען, אָנשמירן. מאַכן נאַס,
  בּרודיק. אָ, דעם אױסגעװאַשענעם דיל. ־עניש.
אָנקװאַל — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקװאַלן. אָ, פֿון פֿרישער ענערגיע.
אָנקװאַלן
             — ק
                   לן, אוטװ. אַרױסקומען (װי)
                 װאַל אָן, ~געקװאַלט. אוטװ —
  פֿרגל: ~קװע
  ▯ון אַ קװאַל. װאַסער קװאַלט אָן אין בּרונעם.
  “דעמאָלט פֿלעגט אין אים אָ, דאָס בּלינדע
  ליבט„, נאַד. „זײערע אױסטײַטשונגען... 
  קװאַלן אין זײ אָן טאַקע אין דעם... פֿרעמדן
  לשון„, זשיט ▯I, נ„י 1912.    טרװ — 
  אַרױסבּרענגען (װי) מיטן כּוח פֿון אַ קװאַל. “דער
אָנקװאָלן
  
טיפֿער בּרונעם קװאַלט כּסדר אָן פֿריש 
   װאַסער„.  ־ךנג.
אָנקװאָלן — ← אָנקװעלן I. „עס פֿלעגט אָ,
   אַ בּלוט־טראָגנדיקע האָריקע שישקע [אױפֿן
  שטערן פֿון אַ הירשעלע]„, װל. לידין, איבּז,
   שטילער אָדער גרױסער, מינסק 1936.
אָנקװאָקטשען — אוטװ ־טשע אָן, ~
                             גע.
  קװאָקטשעט.   1. קװאָקטשען אַ סו. אָ, װי
  אַ הון פֿאַרן לײ▯ן אַן אײ.  אױך מיט ז י ך.
  2. אַ לענגערע צײַט קלאָגן זיך, שטיל און
  װײנענדיק. „דאָס קינדעלע קװאָקטשעט אָן, װײַל
  עס רײַסט זיך אים אַ צײנדעלע“.  ־עניש.
אָנקװאַקען — ־קע אָן, ~געקװאַקעט.  אוטװ
  — קװאַקען אַ סך. “די פֿרעש קװאַקען גענוג
  אָן אין די זומערדיקע אָװנטן“.  טרװ — 
   אָנדערצײלן, אָנפֿלאַפֿלען (װאָס איז ענלעך צו
  קװאַקעניש פֿון פֿרעש). „איז מען זיך צונױ▯..
  געלאָפֿן, האָט זי אָנגעקװאַקעט [די נײַסן]...
  און איז אַװעקגעלאָפֿן„, אי. קיפּניס איבּז, א.
  האָלאָװקא, פּראָלאָג, קיִעװ 1935.  ־עניש.
אָנקװאָקען — דזװ אָנקװאָקטשען.
אָנקװיטשען — ־טשע אָן, ~געקװיטשעט.
  אוטװ — 1. קװיטשען אַ סך. אָנטומלען, אָ,
  און אַװעקגײן.  2. אָנשרײַען מיט אַ קװיטשיק
  קול. אָ, אױף די קינדער, אױף די חבֿרטעס.
  טרװ — אָנזאָגן, בּאַפֿעלן עפּעס מיט אַ קװיטש.
  אָ, דעם פֿאַרזאָג ניט אַרױסצוגײן.  מיט ז י ך
  — א, זיך און אױפֿהערן   ־עניש.
      ▯                 .
אָנקװיקן זיך — אוטװ. קװיק זיך אָן, זיך
  ▯י.,געקװיקט.   האָבּן אַ סך הנאָה. אָ, זיך מיט
  די חבמהלעך פֿון די אײניקלעך. אָ, זיך מיס
  אַ גוטער בּשׂורה. אָ, זיך מיט אַ קאַלטן טרונק.
  ־עניש.
אָנקװעטש — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנקװעטשן. אַ שטאַרקער אָ'.
אָנקװעטשן — אוטװ & טרװ. קװעטש אָן,
  ~געקװעטשט.   אָנדריקן. אָ, אױפֿן קנעפּל
  (דאָס קנעפֿל) פֿ▯ן גלעקל. אָ, אַ מאַזאָל(יע), אָ,
  זאַפֿט פֿון עטלעכע מאַראַנצן. אָ, מיטן פֿוס
  (אױף) דעם גראָבּאײַזן. אָ, מיטן פֿוס אױפֿן
  פּעדאַל. אָ, נאָך זאַכן אין טשעמאָדאַן. אָ, װאו
  מע דאַרף, אױפֿן ריבטיקן אָרט — 
  אינטערװענירן. אָ, דעם הינטן, זיצן כּסדר איבּער בּיכער.
  „מע מוז זיך היטן די בּריסטן זאָלן נישט 
  אָנגעקװעטשט װערן„, איבּז, מרפּא לעם, 
  זשיטאָמיר 1874. „דעם װאָרט 'טאָכטער, פֿלעגט ער
  שטאַרק אָ', מע זאָל דערפֿילן און גלײבּן אַז
  ס'איז זײַן טאָכטער„, מאָטיע דעכטיאַר, בּױער,
  מינסק 1936. „קאָלטשאַקס סאָלדאַטן קװעטשן
  אָן אױף די דערפֿער, אױף די פּױערים“, שטערנ,
  מינסק No ,l938 3. מיט ז י ך — אָ, זיו 
  מערידן.  ־ונג.  ־עניש.
אָנקװעל — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקװעלן II & I. “'נאַכט־פֿוס אַפּעל, —
                                        ־
  
האָט אַ הױכער גאַסט אָנגערופֿן מיט אָ, אָט די
  קאָנטראָלן [דאָס שלאָ▯ן מיט שאַרפֿע בּרעטלעך
  איבּער די פּיאַטעס פֿון די קאַצעטלערס]“,
  י▯ראל קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג. „פֿילט
                       1636
   
מען דעם פֿרישן כּוח װאָס שלאָגט פֿון חסידישן
  אָ'„, ש. קאַנץ, לנ, II 197l▯י 30.
אָנקװעליק — אַדי. נעאָל.   װאָס קװעלט אָן.
   װאָס האָט די פֿעאיקײט אָנצוקװעלן. בּײַ י▯tראל
   קאַפּלאַן, געשלײַדער.
אָנקװעלן l — קװעל אָן, ~געקװאָלן.  אוטװ
  — 1. אָנקװאַלן. אַרױסקומען (װי) פֿון אַ קװאַל.
  װאַסער קװעלט אָן אין בּרונעם. נאַפֿט קװעלט
  אָן בּײַם דרילן.   2. זיך אָנפֿילן. פֿול װערן,
  אָנגעזאַפֿט װערן. דאָס האַרץ קװעלט אָן מיט
   גלױבּן, מוט אאַזװ. „אַז עס קװעלט אָן די
   בּריסט, װערן די װאָרצלען האַרט“, מלכּה 
   בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער, װילנע 1836. „זײַן
   האַרץ עפֿנט זיך, צעשפּרײט זיך, עס װערט
  אָנגעקװאָלן פֿון זיפֿצן און קרעכצן„, יר I.
   “עפּל... קװעלן אָן מיט האָניק־ריח או▯ רײַפֿן
   זומער“, א. שומיאַטשער, לידער.   3. (אַזױ
   װי) אָנגעשװאָלן װערן. אָנגעפֿױשט װערן. די
  יאַגדעס קװעלן אָן אין ▯לאַש. „דער טײַסטער
  װערט מאָגער, אָבּער דער בּױך קװעלט אָן„. אָ,
  װי אַ בּולקע אין מילך. אױך אין אַ קללה:
  זאָלסט (מעגסט) אָ, װי אַ בּולקע. די אָדערן
  פֿון די פֿיס קװעלן אָן. “די אײעלעך גײען
  אַרױס פֿון קערפּער פֿון דער זי דורך די 
  אײערגענג — לאַנגע געדרײטע טרײַבּלעך... װאָס
   װערן אָנגעקװאָלן אין װאַסער„, יאַכ I.
     4. פּאַר אױך: ~געקװעלט. האָבּן הנאָה,
  פֿאַרגעניגן. שפֿיגלען זיך אין עמעצן. װערן
  בּרײטער װי לענגער. אָ, פֿאַר גרױס פֿרײד. אָ',
  שמעל▯ן זיך פֿאַר שׂמחה. אָ, פֿון קונצן. מע
  קװעלט אָן פֿון דער גוטער בּשׂורה, עס קומט
  פֿשוט צו אַ שטיק געזונט. לעקן די פֿינגער, אָ,
  פֿון אַ דרשה פֿון אַ שטיקעלע חזנות. אָ, פֿון
                ,
  גאָטס שײן װעלטל. „בּײַ מײַנע עלטערן בּין
  איך אַ מיזינקע געװען, זײ פֿלעגן פֿון מיר
  אָ'„ פֿל. „זאָל ער פֿון אַ זשיד נאָר לאַכן —
     ,
  װעלן אַלע שױן אָ'„, אבּג, 'דער יוד אין
  ק▯עבֿ, [הש I]. „זײַן לעבּן איז געװען זומער
  צו זיצן אָ'דיק פֿון איטלעכס בּײמעלע  פֿון
                                               ,
  איטלעכס גרעזעלע בּאַזונדער“, ממוס, ,די אַלטע
  מעשׂה'. “מײַן רבּי האָט געשלונגען די 
  װערטער, אָנגעקװעלט, געװאָרן בּרײטער װי 
  לענגער„, שע, 'בּלומען'. „ייִדן װאָס קאָנען אָ, פֿון
  אַזאַ משפּט [דערהרגענען אָ מענט▯ן פֿאַרן 
  גנבֿענען אַ זײגערל], פֿון אַזאַ רציחה, האָבּן גזלנישע
  הערצער„, חג, דער מאַמעס שבּתים.
     טרװ — מאַכן עס זאָל אָנקװעלן, 
  אַרױסקװעלן. „גראָבּ דעם בּרונעם טיפֿער, װעט ער
  שױן אָ, װאַסער“.
     מיט ז י ך — „צו מאַכן אַ נוץ פֿון דער ל▯.
  טעראַטור־װיזיע װאָס האָט זיך אָנגעקװאָלן
  אַרום פּרצן“, בּ. ריװקין, גרונט־טענדענצן....
  ־ונג.  ־עניש.
אָנקװעלן ll — [פּד, אוקר — עי] טרװ. קװעל
  אָן, ~געקװעלט.  אָנמאַטערן. פֿאַרשאַפֿן לײַדן.
  אָ, עמעצן מיט פֿאָרױסזאָגן צרות.   
  געװײנלעך מיט ז י ך — אָ, זיך אין דער פֿרעמד.
  גענוג שױן אָנצוקװעלן זיך פֿון דער בּײזער
  שװיגער.  ־עניש.
                                       ▯ אָנקומעז
אָנקװעקזילבּערן — סרװ ־ער אָן, ~
                                 גע▯
   קװעקזילבּערט. דרײזין װבּ.    אָנפֿילן מיט
   קװעקזילבּער. אָ, אַ סרײַבּל.
אָנקוטשמען — טרװ ־טשמע אָן, ~
                        געקוטש.
   מעט. נעאָל.   אָנטאָן (אַזױ װי) אַ קוטשמע.
   „אַ שװאַרצער ראָק... קוטשמעט אָן דעם
   װאַלד„, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג און 
   רעװאָלוציע, אַדעס l932.
אָנקױטיקן — טרװ ־טיק אָן, ~געקױטיקט.
                      .
   אָנבּרודיקן. אָנשמוצן. אָ, די שטובּ.
אָנקױלען — טרװ  ־לע אָן, ~געקױלעט.
                        ▯
   אָנשעכטן. קױלען אַ סך. אָ, גענדז און 
   אינדיקעס. „[חכמה] האָט אָנגעקױלעט גענוג אױף
   אַ שׂמחה“, מס, משלי תּקע“ד, ט, ▯   ־עניש.
                                     .
אָנקױלערן — ← אָנקאָלערן.
אָנקױפּ(ע)ן — טרװ. קױפּ(ע) אָן, ▯..,,
  געקױפ(ע)ט.   אָנלײגן מיט אַ קױפּ. אָנלײגן אין אַ
   קופּע. אָ, עפֿל. אָ, תּבֿואה.
אָנקױף — דער, ־ן.   אָקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָנקױפֿן. אַ גרױסער אָ'.
        

־
אָנקױסן — טרװ.  קױף אָן,  ~געקױפֿט.
  1. קױפֿן אַ סך, פֿאַרשײדנס. אָ, אױף פּסח. אָ,
  כּלערלײ אַנטיקן. „איך װעל אָבּער דאַרפֿן אָ,
  אַ סך זאַכן און גאָרניט קײן קלײנע„, יק.
  „כ'האָבּ אָנגעקױפֿט קנעכט און דינסטן“, מס,
  קהלת תקע“ט, בּ, 7.   2. דזװ אײַנקױפֿן.
   „װיפֿל איז דיר געבּליבּן הײַנט פֿונעם אָ'?„ [אײן
  דינסט פֿרעגט בּײַ אַ צװײטער װיפֿל זי האָט
  געקענט איבּערלאָזן בּײַ זיך פֿונעם געלט װאָס
  מע האָט איר געגעבּן אײַנצוקױפֿן פֿאַר דער
  בּעל־הבּיתטע].   מיט ז י ך — גענוג, מער װי
  מע דאַרף.   ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָנקױקלען — טרװ ־קל אָן, ~געקױקלט. פּפֿ:
                     .
  ~קײַקלען.  בּרענגען קױקלענדיק. 
  אָנקלײַבּן דורך קױקלען. אָ, אַלע פֿעסלעך אין אײן
  טײל הױף. אָ, קלעצער. אױך מיט ז י ך —
  זיך אָ, אין זאַמד, אין הײ.  ־עניש.
אָנקום — דער, ־ען.   אַקט פֿון אָנקומען. אָ,
  פֿון פֿרילינג. אָ, פֿון אַ נײַער װענדונג, תּקופֿה
  אע אין לעבּן פֿון פֿאָלק. אָ, פֿון בּאַנען, שיפֿן.
  „אין אָ, פֿון נײַעם גענאָד„, הל, 1924. „מײַן
  שטילע הײם — אין אָ, פֿון פֿאַרנאַכט, און
  הימל טריפֿט אױף איר מיט לעצטער 
  צאַרטקײט„, אַקש, בּרױז, מינסק 1928. „... װאַר
  הערן די אַן קומסtט פֿון אַלכּסנדרוס„, יוסיפֿון,
  אַמשט 1743, כח.   אָ'־פּלאַץ. אָ,־בּנין. אָ'־
  געבּײַדע.
אָנקומען — אוטװ. קום אָן, בּ י ן ~געקומען
  [װעגן האָבּ ← אױסקומען, 338].   1. 
  צוקומען, דערגרײכן צו אַ געװיסן פּונקט, צו אַ
  בּאַשטימטן אָרט. אָ, א י ן , ק י י ן... בּשלום.
  אָ, אַהײם נאָך לאַנגע װאַנדערונגען. אָ, פֿון
  דאָרף אין שטאָט אַרײַן. אָ, ערגעצװאו אין אַ
  גוטער (מזלדיקער) שעה. אָ, קײן (אין)... און
  גלײַך פֿאַרפֿאָרן אין אַכסניא. „װיא מיר נון צו
  אַלין בּורג זײַנין אַן גיקומין...“, גה, 154.
  „דורך שטאָרם אונ, אום װעטר... זײַנן זיא
אָנקומען
  
אַן געקרמן אין (ק„ק עמדין)„, שאַר, קלא.
   פֿריִער אָ, אין דעם לאַנד אַרײַן װאו דאָס פֿיל
  „
  גאָלד איז„, חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, 
  בּאַרדיטשעװ 1817. „װעלבֿער פּריץ... ▯האָט עס
  ניט געדאַרפֿט אָ, קיץ לינאָװע„, אמד, יהודית
  ד▯א צװײטע, װילנע 1875. „קײן תּרשיש װעט
  ער [יונה] ניט אָ'„,▯ גרינ, איד און װעלט.
    2. קומען אין גרױסע צאָלן. אָנשטראָמען.
  פּליטים קומען אָן אין די טױזנטער. אָ, װי
  הי▯שעריקן.
    3. קומען צו אַן אָפּשטעל אָדער צום לעצטן
  פֿונקט פֿון אַ נסיעה (װעגן אַ 
  קאָמוניקאַציעמיטל). צװײ בּאַנ▯ן קומען אַהער אָן אין אײן
  מעת־לעת. דער פּאָיעזד װעט בּאַלד אָ'. מע װײס
  ניט װען דער עראָפּלאַן װעט אָ'. שיפֿן קומען
  אָן אין האַװן. אָ, קײן האָצעפּלאָץ. „אַלע האָבּן
  נישט אױפֿגעהערט ▯צו קוקן אין דער זײַט 
  פֿונװאַנען דער צוג דאַרף אָ,“, ספּ, םודות.
    4. קומען ערגעץ (בּשײַכות מיטן טראַכסן
 װעגן צײַט פֿון קומען װי אַן אָנהײבּ אָדער
 סוף פֿון אַ קײט געשעענישן). אָ, בּאַצײַטנס,
 צו דער צײַט, צו שפּעט. אָ, אומגעריכט. אָ,
  װען מע װאַרט, מע האָט מורא (אאַזװ אין 
  פֿאַרבּינדונג מיט אָ געפֿיל, אַן איבּערלעבּונג). אָ, נאָך
 אַלעמען. אָ, נאָך עלינו. אָ, צו חצות. אָ, אין
 מיטן בּהלה, אין מיצקע־דעריצקע. אָ, אױף דער
  הײסער מינוט. די זיקנה קומט אָן. אַ גרױסער
  עולם קומט אָן ▯צו דער פֿאַרזאַמלונג. „װען איז
 דאָס קינד אָנגעקומען אױף דער װעלט?„. „גײ
 פּאַװאָליע, װעסטו גיכער אָ'„; „אַז אַ לאָמער
  לױפֿט און אַ נאַר קױפֿט — קומען בּײדע גלײַך
 אָן“; „אַז מע קומט אָן צו (נאָך) עלינו, שפּײַט
  מען אױס און מע גײט אַהײם“; „אײַל דיך
 ניט, ציג, אין װאַלד אַרײַן, װעסט שפּעטער
  צום װאָלף אָ'„, ▯װ. *אָ, װי ר, חידקאָ צו 
 שלשסעודות ▯: אומגעריכט און ניט־געבּעטענערהײט.
  אָ, אױף די רײד = גראָד װעIן מע האַלט אין
.
 רײדן (װעגן דעם מענטשן גופֿא, װעגן עפּעס
 װאָס קען האָבּן אַ שײַכות צו דעם װאָס קומט
  אָן). „שפּאַציון געגאַנגען... אָנגעקומען גוטע
 בּרידערלעך: װאָס טוט איר דאָ אָזױ שפּעט?“,
  פֿל „װען אים די גבּאים זאַכן [= האָבּן געזען]
 אַן קומן... דא פֿר בּאָרגן זיא זיך„, מבּ,
     
־
 מעשׂה מב. “איז ער שפֿעט אָנגעקומען, מוז
 ער שױן איבּערװינטערן“, קמ, No ,1865 5.
 „אױסגערעכנט האָבּן טאַטע און זון 
 אַהײמצוקומען צו דער מאַמע פּונקט צום סדר, 
 אָנגעקומען זענען זײ פּונקט צו איר לװיה„, אַש,
 תּהיליס־ייִד.
    אָ, צו פֿ אָ ר ן , צו פֿ ל יִ ע ן , צו שװימען
 אע = אָ, פֿאָרנדיק אױף אַ פֿור פֿליִענדיק...
                                  ,
 אאַזװ.
    5. דערגרײכן צו עמעצן (װעגן עפּעס װאָס
 װערט געשיקט). עס װעלן בּאַלד אָ, די 
 חנוכּהמתּנות. די סחורה איז שױן אָנגעקומען אױף
 דער סטאַנציע. אַ רעגיסטרירטער בּריװ װעט
 זיכער אָ'. עס קומט אָן אַ דערלױבּעניש פֿון
 מיניסטעריום. “אַ קללה איז ניט קײן 
 טעלעגראַמע, זי קומט אַזױ גיך ניט אָן“, שװ. “זאָל
 איך װײַטר פֿיל מאריך זײַן, װײשׂ אַזו ניט אובּ
                    7

דער כּתבֿ אַן קומט„, פּראָגבּ, l8. „אַז דער
בּריװ װעט אָ, צום װיצעגובּערנאַטאָר, װעט ער
הײסן...“, יפּ. „ער האָט געעפֿנט מײַנע בּריװ
װאָס זענען אָנגעקךמ▯ן אױף זײַן אַדרעס„, קמ,
‏No ,1863 17. „אױ, װען גאָט העלפֿט אָבּער,
עס קומט איר אָן דאָס גוטע בּריװל מיטן
,פּאָטרעט, — װער איז צו איר דעמאָלט
גלײַך?„, שע, קלײנע מענטשעלעך....
   6. דערװיסן זיך (װעגן אַ ידיעה). דערגרײכן
צו עמעצן. די דאָזיקע מעשׂה װעט אָ, צום
טאַטן, רבּין אע. די גאַנצענע געשיכטע װעט
אָ, צום גובּערנאַטאָר, פּריסטאַװ, צו 
נאַטשאַלסטװע. „אַז די זאַך איז אָנגעקומען פֿאַר דעם
מלך.▯.„, חה, זשיטאָמיר 1848, כה [„אונ, אַז
דיא זאַך פֿר דען מלך קאַם...„, חה, אַמשט
1716, ה/א]. „דאָס [= די מיאוסע מעשׂה] קען
נאָך אָ, פּונקט אין מײַן שטעטל, און דאָ איז
מיט מיר סכּנות נפֿשות„, פּ. א. ך., ליבּע בּל▯יִבּט
ליבּע, װאַרשע 1879. „[חנניהס מבֿײש זײַן
זײַנע חבֿרים] איז אָנגעקומען צום 
ראָשהישיבֿה“, פּרץ, 'מסירודנפֿש'. „קײן יאַנעװצע
איז אָנגעקומען די בּשׂורה װעגן דעם נײַעם
ליכט װאָס איז אױפֿגעגאַנגען אין ישׂראל„, אַש,
תּהיליס־י▯ד.
  7. (װעגן אַ צײַטאָפּשניט, װעגן אַ 
נאַטורדערשײַנונג) דערשײַנען, בּאַװײַזן זיך. עס קומט
אָן די צײַט פֿון שניט. עס קומט אָן דער 
מילדער פֿרילינג. „ס'קומט דער הערבּסט אָן מיט
זײַן בּײזער צורה„, ממוס, יודל. „אָנגעקומען
נײַע צײַטן... ס'הערשט אַ שטורעמדיקע
נאַכט“, אַר, 'די ▯ידל'. „די שטילסטע שעה
קומט אָן“  פֿריד־װײַנינגער. „עס האַלט אין
           ,
אײן אָ, נײַע, נײַסטע און איבּערנײַסטע 
כװאַליעס“, צײַט, טמז, I 1964▯ 12. „פֿון דער צײַט
װי עס קומט אָן די געשלעכטס־רײַפֿקײט בּיז
פֿולשטענדיקער דערװאַקסנק▯יט...„, דר, ט.
קאָרינג, היגעניע פֿאַר אומפֿאַרהײראַטעטע, 
װאַרשע l9(▯8.
  8. בּאַפֿאַלן (װע▯ן אַ שװאַכקײט, קרענק).
בּאַהערשט װערן. אָנכאַפֿן. אַ משוגעת, אַ שגעון,
אַ װילדע מחשבֿה קומען אָן און לאָזן ניט אָפ.
“ס'איז דיר שױן אָנגעקומען די תּאװה?„ „אַז
דער יצר־הרע קומט אָן, גײט דער שׂכל אַרײַן
אין הינטן (תּחת)„, שװ. „װען עשׂ [דאָס קדחת]
אין אַן קומט, זאָ זול ער נעמן שטרקן אישׂיק
[= עסיק] אונ, די הײבּט קנובּליך...“, ,כּ„י
ספֿר הרפֿואות', 1474 [דװקא, No 17]. “װען
אײנם אָפֿט מאלין אײן חולשת אַן קומט...„,
סור II, כב/א. „גאַר אופֿט קאַם קױניג שאול
אײן אונזין אַן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 293.
„עז װערט דיך אַנגשׂט אַן קומן„, שעריר, יג,
‏2l. “װען אײנעם קומט אָן אַ געװײן אום
שבּת... מאָג ער װײנען שטילערהײט„, לט2,
נט/א. „װאָס פֿאַר אַ שפּאַציר איז דאָס אױף
אים אָנגעקומען?„, שע, טבֿיה. „אַלע אונדזערע
שׂונאים זאָל אָ, אַזאַ שװערקײט אױף די 
געמיטער װי מיר„, װײַס I, ,אײנער אַ מענטש'.
  9. בּאַשערט זײַן. אױספֿאַלן אױף אַ חלק.
“זאַל אײַך אָ, אַלץ װאָס איך װינטש אײַך (װאָ▯
                                      אָנקו▯ען

איר װינטשט זיך אַלײן)„ ▯־. בּרכה. „זאָל אים
אָ, כאָטש אַ העלפֿט װאָס איך װינטש אים„ —
קען זײַן אױך אַ קללה. אים װעט אָ, נאָר אַ
קלײנער חלק. „דער בּעסטער בּיסן קומט אָן
דעם ערגסטן הונט▯, שװ. „אײַך איז 
אָנגעקומען אַלדער גוטער צוזאָ▯, תּי, יהושע, כג,
15. „אַן קומן צום רשע זאָל... אײן 
פֿינצטרנס“, סהמ, תהלים, לה, 8. „די יודן אבּר
ת“ל [= תּודה לאל] אָהני לײַבּשׂ שאַדן אין
דער גאַסין אַן קומן זײַן“, אַ פּראַגער 
                                פֿאַ,
מיליען־מגילה,, 1732 ף.יִװאָ, װאַכשטײן־בּוך].
„אײן טראָגנדע פֿרױ אױף זיך זעלבּסט זאָל
תּפֿילה טון דאָס איר געװינען גרינג זאָל אָ,„,
ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם I, זולצבּאַך תּקנ„א,
.
ע/א. „דער בּעסטער חלק לאַנגע ייִדישע נעזער
איז, װי בּאַקאַנט, די גלופּסקער מעקלער 
אָנגעקומען“, ממוס, װינטשפֿ. „ער האָט אַנדערש
ניט גערעכנט אַז חנהלע װעט אָ, אין זײַן גורל„,
מ מ. יודעלעװסקי, חנעלע, װאַרשע תר▯ד.
‏  1O. אַרײַנבּאַקומען, (אַרײַנ)קריגן. „אַז דער
בּעל־שׂמחה איז אַ פֿרעסער, קומט די געסט
גאָרניט אָן„, שװ. „אָדם הראשון האָט זײַן
ספֿר געלאָזט צו זײַן זון שת. איז דער ספֿר
געגאַנגען בּירושה, בּיז ער איז אָנגעקומען
צו שם„, נצ2, כז/א. “דעם גרױסן שׂררה, דעם
גראַף, איז דאָס געלט גאָר אָנגעקומעןן דורך
ירושה“, צ▯י ניסן גאָלאָמבּ, די בּורזשואַזיע,
װאַרשע l906. „אונדזער קײזער האָט קײן
קינדער... דאָס קײזערטום װעט געװיס אָ, אָן
מיר אָדער אַן מײַנע קינדער“, אבּ. 
פּשעמיאַראָװער, די פֿערבּאָרגענע צדיקיס, פּיעטריקאָװ
1911  פֿון אױבּן נאָר און דורך אַ שם קומט
   . „
אָן (פֿאַר אונדז) דער איבּערקער“, אַל II.
  11. קריגן אַ שטעל בּײַ עמעצן. אָנהײבּן
דינען. װערן אַ לערן־ייִנגל. קריגן עמעצן װאָס
זאָל אױסהאַלטן. אָ, צו אַ בּעל־מלאָכה, אין
אַ געשעפֿט, קאַנטאָר אע. אָ, צום פּריץ פֿאַר אַן
אױפֿזעער, עקאָנאָם. אָ, בּעסער פֿאַר אַ דינסט
אײדער חתונה האָבּן מיטן אַלטן אַלמן. “פּױערן
האָבּן ניט געהאַט װאָס צו עסן... סײַדן 
אָנצוקומען אױף די פֿאַבּריקעס“, דיא ▯כירות,
לעמבּערג 1896. “בּעסער יוגגערהײט אין דער
ערד צו ליגן אײדער צו אַזעלבן פֿאַר אַ פֿרױ
אָנצוקומען„, א. י. סאַפֿיר אױס מינסק, חטאת
הקהל..., װילנע 1881. אָ, צו שװער און 
שװיגער אױף קעסט [אַזױ װי דאָס װאָלט געװען
אַ שטעל]. אָ, פֿאַר אַן אײדעם בּײַם גבֿיר. „דו
מײַן קינד, מיט דײַן שײן פּנימל קענסט דאָך
אָ, צום פֿײַנסטן יונגנמאַן“ [= אַ שידוך טאָן
מיטן...] פֿל “דו בּינסט שו▯ן ניט קײן יונגע
         ,
מײדעלע, דו דאַרפֿסט שױן אָ, אינגיכן צו
ל ײַ ט ן [= חתונה האָבּן, אָבּער פֿאַרשטעלט,
װײַל מע האָט בּאַטראַכט אַז עס איז ניט גענוג
אײדל צו רײדן אָפֿן װעגן חתונה האָבּן]“, ש.
װאָלצענאָק, דער בּעקאַנטער דאָקטאָר, װאַרשע
1882.
  12. קריגן אַן אָרט װאו צו זײַן. 
אַרײַנגענומען װערן אין אַן אַנשטאַלט. אָ, א י ן אַ
שול, אין גימנאַזיע, אוניװערסיטעט אע. אָ, אין
דער העכערער כּיתּה. „... שטאַרק פֿון זינען
אָנקומען
  
אַרונטער און איז אָנגעקומען אין הקדש„,
  י בּודזאָהן, דער מקח טעות, װילנע l927.
    13. זײַן אָפּהענגיק פֿון עמעצן. בּעטן און
  קריגן הילף פֿון עמעצן. זיך װענדן נאָך אַ
  טובֿה. אָ, צו משפּחה, צו אײגענע, צו חבֿרים,
  צו װילד־פֿרעמדע אאַזװ. ניט װעלן אָ, צו לײַטן.
  אָ, צו קהל. „מײַנע שׂונאים זאָלן דאַרפֿן צו
  דיר אָ,„. מע זאָל נאָר ני▯ דאַרפֿן אָ, צו אַ
  (קײן) בּשׂר־ודם. אָ, צום רבֿ צו האָ▯ן אַ 
  דיןתּורה. אָ, צו אַ תּלמיד־חכם, ער זאָל עס מסבּיר
  זײַן. אָ, צום ▯לװה נאָך אַ הלװאָה. געדענק!
  װעסט נאָך צו מיר אַ'. „שװער איז אָנצוקומען
  צו אַן אײגענעם (אַ פֿרײַנד)“; „אַז שױן יאָ אָ, —
  איז נאָר צו פֿרעמדע“; „אַז פֿאָטער און מוטער
  דאַרפֿן אָ, צו קינדער, איז זײ בּײדן בּיטער„;
  „אײדער אָ, צו קינדער זאָל מען בּעסער 
  שטאַרבּן“; „װען דער נגיד איז אָן אָבֿל, מוז ער אָ,
  צום אָרעמאַן„ [װען ער זוכט אַ מנין]  פֿריִער
                                         ▯ ▯
  קומט זרח אָן צו בּרוכן דערנאָך — בּרוך צך
  זרחן“, שװ. “אַ ייִדיש גליק איז אָ, צו ,בּרכו'„;
  „בּעסער אָנצוקומען צו ,עלינו, אײדער צום
  בּעסטן מענטשן“ [װש מיט בּ4; אין בּײדע פֿאַלן
  איז דאָ — אָ, שפּעט: נאָכן עסן, נאָכן דאַװנען,
  און גלײַכצײַטיק מיטן בּ: בּעסער אָנצוקומען
  צום רבּונו־של־עולם אײדער צו מענטשן], שװ.
  אָ, װי צו אַן אײגענעם (פֿרײַנד אע). אָ, װי צו
  אַ שטיפֿמוטער.   „בּאַדאַרף איך נאָך אָ, צו
  מײַן שװיגער נאָך חליצה“, ש. בּעקערמאַן,
  הדסה, אַדעס l884. “די חבֿרה קלעזמער...
  האָט געהאַט זײער ניט קײן שײנעם נאָמען
  און אַ שטעטלשער בּעל־הבּית פֿלעגט צו זײ
  אָ, נאָר אין אַן עת־צרה, ד„ה װען ער פֿלעגט
  חתונה מאַכן אַ טאָכטער“, אַר, 'די חבֿרה 
  כּליזמר'. „געװײנלעך האָכּ איך פֿאַר דער חתונה
  נאָך בּאַדאַרפֿט אָ, צום טאַטן“, יק.
    14. (װי בּ13) זײַן אָפּהענגיק פֿון עפּעס. זײַן
  געצװאונגען זיך צו װענדן צו אַ געװיסן מיטל
  (װאָס איז ניט ניחא, איז דערװידער). אָ, צו
  בּעטלבּרױט, צו דער טאָרבּע, אױף כּיכּר־לחם,
  צו (אױף) ק(י)צבֿה, צו (לידי) מתנת בּשׂר־ודם.
  אָ, צו עמעצנס לאַסקע. אָ, צום פֿלעשל = זײַן
  אָדער װערן אַ שיכּור. „אַז מע בּאַדאַרף שױן
  אָ, צו לײַטנס גאָבּ — כאָטש נעם און בּאַגראָבּ„,
  ש▯ו  „עשירות מוז אָ, צום מזל, דאָס מזל אָבּער
  דאַרף קײנעמס לאַסקע נישט„, זבּ, דער קלײנער
  כּל▯בּוניק, אַדעס 1885. „װי פֿאַרענטפֿערט מען די
  דאָזיקע קשיא? דאָ װאָלט איך בּאַדאָרפֿט אָ, צו אַ
  שאלת־חכם“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „דאַרף
  דער גוף אָ, צו חיבּוט־הקבֿר אױסצורײניקן
  אים„, תּניא, כה. “ער װיל בּעסער עסן בּולבּעס
  אין העמדלעך אַבּי נישט אָ, צו מײַן טרחה„,
  ש. גאָמאַן, װאָכנבּלאַט, טאָראָנטאָ, I 1947 2.
  קללה: זאָלסט אָ, אױף פֿרעמדע הענט =
  א) זאָלסט װערן אַ בּעטלער; בּ) זאָלסט ניט
  קענען גײן.
    15. האָבּן (קריגן) אַ צוטריט צו עמעצן.
  ער קען אָ אַפֿילו צום גובּערנאַטאָר. אָ, אין
             ,
  (צו) די הױכע פֿענצטער = קענען אַרײַנקומען
  צו װיכטיקע מענטשן. „און דער חסיד האָט
  בּאַדאַרפֿט אַנצוקומען צום יעדנעראַל“, טעיאַ▯
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טאָר. „... חאָט ▯עװאָלט אָ, צו דעם רבּין, עס
איז אָבּער נישט געװען מעגלעך“, 
אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע 1895. „קומענדיק אין
ליובּאַװיטש, האָט ר'... בּאַגליקט אַז ער האָט
בּאַלד געקענט אָ, צום רבּין בּיחידות“, לדבּ, נ“י
תּשי„ז, שיח.
  16. זיך בּאַציִען צו עמעצן. אָ, עמעצן [
דאַטיװ] װי געהעריק, װי עס בּאַדאַרף צו זײַן. *אָ,
ש ייִ ן = א) אױף אַ פֿײַנעם אוֹפֿן; בּ) אױך:
גאָרניט פֿײַן. „דו פֿאַסקודניאַק אײנער, בּײַ מיר
װעסטו שױן אָ'!„. *אָ, ג ר אָ בּ = זיך בּאַציִען
צו עמעצן אומאײדל, גראָבּיונגיש. „אײנער
פֿון די מאַטראָזן איז גראָבּ אָנגעקומען דעם
װירדיקן ר, משולם“, אמד, דער בּרטנורה, װילנע
1877. ▯אָ, ג ר ו י ס — פֿאַררײַסן די נאָז, מאַכן
                      ▯־־־
אַן אָנשטעל אַז מען איז זײער װיכטיק. „בּיסט
שױן גרױס אָנגעקומען. הע? און ס'פּאַסט דיר
שױן ניט — צו פֿרעגן אױף דער מאַמען▯„,
בימקאָ, דעמבּעס.
  17. דריטפּערזאָניק. זיך אײַנגעבּן. געראָטן.
אױספֿיהן. האָבּן אַ פֿעולה. עס קומט אָן גרינג,
לײַכט, גלײַך אע. עס קומט אָן שװער, מיט
מאַטערניש, מיט בּיטערקײט, מיט אַנגסטן אע.
עס קומט אָן מיט גרינע װערעם, מיט בּלוט
און אײטער, מיט (װי) קריעת־ים־סוף, 
שװערער (ערגער), װי קריעת־ים־סוף, װי שפּאַלטן
דעם ים. אָ, מיט גרין און גאַל. אָ, מיט 
גרױסע (געבּראָטענע, געבּרענטע) צרות. עס קומט
אָן מיט גרינער גאַל, מיט קופּערנע װערעם.
אָ, מיט גרינע װערעם און קופּערנע פּיסקלעך,
מיט טערקישע װערעם — דזװ מיט גרינע 
װערעם. „אױסקלאַפּן אַ גראָשן קומט אָן מיט
כרײן„ — בּיטער, האַרבּ. עס קומט אָן מיט
(אָן) יסורים, בּױכװײטיק, קאָפּװײטיק אע. עס
קומט אָן מיטן טױט, מיט דער מיתה. „אײדער
איך פֿאַרדין מיר אַ שטיקל בּרױט, קומט עס
מיר אָן גלײַך מיטן טױט“, פֿל. „אַן עבֿירה
קומט גרינגער אָן װי אַ מצװה“; „גרינג קומט
קײן זאַך ניט אָן“; „פּרנסה קומט (דעם ייִדן)
שװערער אָן װי קריעת־ים־סוף„; „אַז אָ 
בּלינדער לױ▯ט און אַ נאַר קױפֿט קומען בּײדע
שלעכט אָן„ [בּעיקר מיטן בּ4], שװ.   „װײשׂט
װאַל בּפֿרט היץ קומט מיר איקליכר גראָשן
שװער אַן“, 'בּריװ פֿון יאָר 1588, [הש II].
“כּל התחלות קשות — אַל די אַן היבּונג קומט
אײנם שװער אַן„, לט1, כו/ב. „װער עס איז
תּמיד געװאױנט מיט צער און עגמת־נפֿש —
אַז עס קומט אים אָן אין צער, קען ער דאָס
▯אַרנעמען“, נצ2, נג/א. “דער מאַמען איז מיט
בױכװײטיק אָנגעקומען צו נעמען אין קלײטל
אױף בּאָרג“, ממוס, װינטשפֿ. „אָן יסורים 
אָנגעקומען מיר איז איבּער דיר דער זיג„, יהןאָש,
בּלומען און דערנער.
  18. דריטפּערזאָניק, אומפּערזענלעך. אַרן.
קימערן. זיך זאָרגן. „אױף אַן אָנװער קומט
אים ניט אָן„. “ער האָט אַ בּרײטן בּוקל
[= רוקן, הױקער], אױף אַן עבֿירה קומט אים
ניט אָן“, טענךלאַו, 663.
  19. אָנטרעפֿן. בּאַגעגענען אין װעג. גײן
און אָ, אױף אַ טשערעדע. “דא שלוג ער אַלשׂ
                                          אָנקוקן
  
צו שטוקן װשׂ ער ▯ם ▯ן„, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 775.
    אָנקומענדיק — גערןנדיװ פֿון אָנקומען.
  די אָ'ע טעג, יאָרן. די אָ'ע געסט. “די רעלסן
  מיט די סלופּעס האָט לאַנגזאַם אײַנגעשלונ▯ען
  די אָ'ע נאַכט„, בּערג, אַרום װאָקזאַל. „נאָך
  שבּת־נחמו... הײבּן זיך אָן פֿילן אין דער
  לופֿט די אָ'ע אלול־טעג מיט אָלע 
  בּאַגלײטנדיקע עלעמענטן פֿון טראַדיציאָנעלער 
  ייִדישקײט“, טמז, l7 ▯III l965.
    מיט ז י ך — צונױפֿקלײַבּן זיך. אָ, זיך פֿון
  אַלע זײַטן   ־עניש      פֿון יעדן געשעפֿט
           .            — „
  אַן אָ, פֿון שפֿע“. „אַ שמאַלצגרובּ, אַן אָ'“, שע▯
  טטעמפּעניו. „די בּרכות אױסגעהערט, איצט
  װאַרטן מיר אױ▯ן אָ'„.
                

־
אָנקומענשאַסט — די, ־ן. נעאָל.   דזװ 
  צוקונפֿט. אַבּאָ גאָרדין, אידישע עטיק▯
אָנקונדיקן — טרװ ־דיק אָן, ~געקונדיקט.
                        ▯
  ▯סוחריש) מעלדן, לאָזן װיסן. אָ אַז מע האָט
                                    ,
  
שױן אַרױסגעשיקט די סחורה. אױך: אָ, סחורה.
  “יעדן מאָנאַט אָנצוקונדיקן אױבּ רװח אָדער
  היזק װאַר“, מ. הלױ הורװיץ, ס▯ר פּרשת
  מרדכי, אונגװאַר 1866. ▯.. אָנקינדיקן.
       

▯                              ▯
אָנקונסט — די, ־ן. פּפֿ: ▯י.,קומפּט. 
  אַרכאיצט — דטשמ. נר.   דזװ אָנקום. „דיא אַן
  קומפֿט פֿ▯ן דיא שיפֿן אין... צור„, איבּז,
  מקוה יע)ראָל, פֿפֿדמ 1712. “בּײַא אַן קונפֿט
  דיזשׂ לענגשׂט הסחורה װערט לידו גילאַנגט
  זײַן...„, אגרו[ שלמה, ט/א. “זײַענדיק 
  צעקלעמט און אָפּגענאַרט פֿון דער אָ, אין ענ▯־
  לאַנד“, מר I▯י.
אָן קונצן — פּרעפּ פֿראַזע   דירעקט. 
  אומגעשליפֿן. אָן חכמות, אָן אײבּערשפּיצלעך. אַ
  פּשוטער חי־וקים אָן ק'. „זי איז אָן ק, פֿרום
  און גאָטספֿאָרכטיק„, ק▯, No ,1870 20. „פֿראָסט
  מאַמע־לשון, אַזױ װי איך האָבּ מיך געלערנט,
  אָן ק', אָן דרײַערלעך„, בּ. בּעקערמאַנן, זבּ,
  דער יודישער שפּיעגעל, װאַרשע 1895. „אַז
  כּולו חײבֿ װעט זײַן אַ פֿשוסע גאולה, אָן ק'„,
  ירמי, יוסף יאַקאַבּזאַהן, המאיר לארץ, 
  מינעאַפּאָליס 1900.
     אָנקונצנדיק — אַדי   אָן ערלעכער, אָ'ער
  ענטפֿער   ־יקײט.
          ▯
אָנקוק — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָנקוקן. אַן
  אײַליקער אָ, פֿון די אױסגעלײגטע סחורות.
  אַ שאַרפֿער אָ,.  2. אױסזע. אָנבּליק. אַ שײנער
  אָ'. אױפֿן אָ, זעט עס אױס נישקשהדיק.
  3. ספּעצ. דאָס אָנקוקן, דאָס ערשטע מאָל זען
  די כּלה (דעם חתן) בּײַם רעדן אַ שידוך▯ „דאַכט
  זיך, מען איז געװען צופֿרידן מיטן אָ'„, שע,
  ▯ונעס יאַריד II.
אָנקוקן — טרװ. קוק אָן, ~געקוקט.  1. קוקן
  אַ בּיסל, אױף גיך, װאַרפֿן אַ בּליק. אָ, שאָרף,
  מיט עזות אע. אָ, פֿאַרװאונדערט. אָ פֿרײד
  אָנצוקוקן. אָ, מיט פֿאַרבּענקטע (פֿאַרליבּטע)
  אױגן. אָ, װי אַ שטיפֿמאַמע (מיט אַ בּײז
  פֿנים). אָ, מיט אַן אױפֿגעלױכטענעם (ליכטיקן)
  בּליק. אַ, פֿון אױבּן אַראָפּ — מיט בּיטול. אָ,
  מיט א פֿאָר פֿאַרעװע אױגן = ▯לײַכגילטיק.
אָנקוק▯
  
קוקט נאָר אָן די צוה, דעם אומגליק. קוק
 ▯אָר אָן אַזאַ חזיר־שטאַל. ▯קוק אים נאָר אָן,
  דעם גרױסן צעלײגער.  *אָ, מיט אײן אױג =
  בּײז, ניט־פֿאַרגינעריש. „פֿלעגט אונדז אָ, מיט
  ▯יִין אױג, גלײַך מיר װאָלטן אים די ריבּן פֿון
  פֿעלד אַראָפּגענו▯ן“, װאַרשױער יודישע 
  צײַטונג, No ,l867 46. *זאָלסט מיך אָ, מיט אײן
  אױג = קללה, װער בּלינד אױף אַן אױג. „
בּעל. הבּיתטע, קוקט מיך אָן און קאָכט װעטשערע„
  — רײד פֿון אַ בּעטלער: זעט מײַן שלעכטן
  מצבֿ און גיט עפּעס, טוט זיך אײַערס. *„קוק(ט)
  אים נאָר אָן!“ = זעט סאַראַ פּנים ער האָט. „דײַן
  טאַטע זאָל פֿון קבֿר אױפֿשטײן און זאָל דיך
  אָ, — װאָלט ער זיך צוריקגעלײגט“, פֿװל.
  “מיט װאָסערע אױגון מע קוקט אײנעם אָן —
  אַזאַ פּנים האָט ער„, שװ. „אַז איו קוק דיך אָן,
  איז די גאַנצע װעלט מײַן„ ▯ל. „ס'האָט אַפֿילו
                             ,
  נאָך די זון נישט אָנגעקוקט און האָט גאָר
  דערפֿון נישט געהאַט געװאוסט„, מס, קהלת
  תּקע“ט, ו, 5. „ער איז געװעזן װי אַ מלאך
  װאָס ער האָט קײנמאָל ניט אָנגעקוקט קײן
  פֿרעמדע אשה“, איבּז, מדרש ע▯Iרת הדבּרות,
  לעמבּערג 1862. „הײַנט װער עס קוקט מיך אָן
  שפּײַט אױס װי פֿאַר אַ שפֿין„, תּלאות המורי▯,
  סודלקאָװ? “איך בּטל צו אים אױס חלומות,
  ער בּטלט צו מיר, נישט אָנצוקוקן אײנער דעם
  אַנדערנס פּנים“, ממוס פֿישקע.
                        ,
    2. קריגן אַן אײַנדרוק, אַן אַלגעמײנע 
  פֿאָרשטעלונג. „איר קוקט אים אָן — אַ שעפֿעלע
  נעבּעך, אָבּער...„. „אַז איר קוקט אים אָן —
▯ קען ער קײן צװײ ניט צײלן„. „זאָלט איר אָ,
  װי געזונט זײ זענען! אײַזן!“, שע, ,
  בּערלאײַזיק'. „מענטשעלעך, װאָס אָ'דיק דאַכט זיך
  זײ זענען שטאַרק בּאַשעפֿטיקט... און בּאמת
  זענ▯ן... [זײ] לײדיקגײער, גאָרנישטן“, ממוס,
  קליאַטשע.
    3. קוקן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. גוט 
  בּאַקוקן. *גײן אָ, אױף בּילעטן = בּאַקוקן עפּעס
  װאָס איז אױסטערליש, װאונדערלעך, װאָס איז
  װערט צו צאָלן געלט פֿאַרן קוקן. אָ, אױף 
  חידושים. אָ, אױף װאונדער. אָ, אײנער דעם אַנדערן
  װי גולמס (גולמים). לױפֿן אָ, װי (אױף) אַ
  בּײזװאונדער. אָ, פֿון קאָפּ בּיז (די) פֿיס. “
  שלעכטע געשעפֿטן. כאָטש זיץ און קוק אָן די פֿיר
  װענט“. „עס גלוסט זיך אָ, אַ װעלט„. „אַ טײַער
  קינד — די מאַמע פֿאַרגינט זיך נישט ז▯ 
  אָנצוקוקן„..אָ, װי אַ האָן אין בּני־אָדם = װי
  דער האָן װאָס קוקט אַרײַן אין סידור, װען מע
  שלאָגט מיט אים כּפּרות, ד“ה קוקן און גאָרניט
  פֿאַרשטײן. *„ ע ר איז קוק מיך אָן און ריר
  מיך ניט אָן„, פֿװל = אַזױ שװאַך איז ער, קױם
  װאָס ער האַלט זיו אױף די פֿיס; ד אָ ס איז:
  קוק מיך אָן... = װעגן אַ טײַערער זאַך װאָס
  מע קען חלילה צעבּרעכן. *ז י איז קוק מיך
  אָן... = װעגן אַ מײדל װאָס האָט ליבּ מע
  זאָל זי בּאַװאונדע▯ן, אָבּער זיך ניט צורירן צו
  איר  פֿאַר אָ, צאָלט מען קײן געלט ניט„, שװ.
   . ▯ —
  [← אױך בּ4].   „װעל איך מיר בּעסער אױס
  זײַן און װעל אָ, מדינות,,, ▯חבּ, 'מעשׂה בּחכם
  ותּם,. “קוק מיך נאָר אַצינד אָן, איך בּין אָסור
                    ▯3▯1

ניט מיאוס„, עט, סערקעלע. „האָט אונדז מיט
זײַנע פֿאַרזמורקעטע אױגן זײער שטאַרק 
אָנגעקוקט“, אמד, דיא װיסטענײַא זאַהאַראַ, װילנע
1868. „גײט צו, קוקט נאָכאַמאָל אָן דעם 
בּעלדין און זאַגט װער ער איז„, ייִז, יאָשע קאַלבּ.
  4. ספּעצ. דאָס ערשטע מאָל זען און זיך
בּאַקענען, בּאַקוקן אַ כּלה (אױך אַ חתן) בּײַם
רעדן אַ שידוך. אָ, אַ (די) כּלה, אַ (דעם) חתן.
„־— האָט איר זיך שױן אָנגעקוקט?„ — „נײן,
ער דאַרף ערשט קומען מיך אָ'“. „זאָלסט זײ
מער נישט שיקן, כ'װעל זײ מער נישט אָ'„,
פֿל. „אַהין איז מען זיך צונױפֿגעפֿאָרן אױף
אָ, און שליסן תּנאָים“, ייִל, ניט טױט ניט 
לעבּעדיג, װילנע תּרנ„ח. „װעל איך קענען כאַפּן
דעם אָטעם און אָ, די שענסטע כּלה“, ספּ, סודות.
„אַ נײַע טראַגעדיע — איך דאַרף כּלות אָ'„,
י א▯ קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן. „האָט דער חתן
געהאַט די געלעגנהײט אָנצוקוקן די כּלה,
אָבּער... דערנאָך... האָט ער געװאָלט 
אָפּלאָזן דעם שידוך“, שמעון האָראָנטשיק, ,גאָטס
משפּט,.
  5. זען, דערזען. אַזױ װי דו (איר) קוקסט
(קוקט) מיך אָן = אָט אַזױ װי דו זעסט מיך.
זיצן אין בּית־מדרש און ניט אָ, די װעלט. „װאָס
פֿעלט דיר דאָ? װי איך קוק אָן, איז דיר דאָ
זײער גוט„, נעתּק מאתּ צדוק צדיקאָװיץ, נעימות
יעקבֿ, [איבּז פֿון דובּנער מגידס משלים], װילנע
1869. “גאָר אַ מיוחסת געװאָרן, קוק נאָר אָן —
אַ פּריצטע„, רחלע די זינגערין, זשיטאָמיר
1868. „די אױגן זײַנען מיר צוגעמאַכט בּכדי
נישט אָנצוקוקן בּײַם דאַװנען די לעכטיקע
װעלט„, ממוס, פֿישקע. „איר מעגט... אָ, װאָס
פֿאַר אַ הוט זי טראָגט, אַן עכטע פּאַנאַמע„,
שע, בּלאָנדזענדע שטערן I. *ניט אָ, אַ גראָשן
סאַר די אױגן = ניס פֿאַרדינען אַ גראָשן
־

אַפֿילו.
  6. אַרײַנקוקן. אָ אַ ספֿר. „קוקט ער פֿאָרט
                     ▯
אַמאָל אָן אַ שטיקל אבֿן־עזרא, אַ שטיקל
רלבּ„ג“, דער יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881.
„מען ערלױבּט זיך מבֿטל צו זײַן פֿון תּורה
לערנען... קוקז די גאַנצע װאָך קײן ייִדיש
ספֿר אָן„, ר, יצחק האַמבּורגער, איבּז, ▯tיח
יצחק, קראָקע 1882.
  7. בּאַטראַכטן. אָ, די סחורה, דאָס שטיקל
אַרבּעט. עס איז אַ פֿרײד (האַרצװײטיק) 
אָנצוקוקן װי ער האָט זיך געבּיטן. „קוקט נאָר אָן
װי ער האַלט מלחמה מיט זיך אַלײן„. „ס'איז
ניט גענוג צו קוקן, מע דאַרף אױך אָ, די 
פֿאַרהעלטעניש צװישן זײ„. „רבּונו־של־עולם! קריך
אַראָפּ פֿון דעם הימל. (זע און) קוק דיר אָן
דײַן װעלט“, שװ. „קוקט זי אינמיסטן אָן װי זי
איז אױך פֿאַרענדערט געװאָרן“, אי. קיפּניס,
דערצײלונגען, קיִעװ 1930.
  8. האַלטן פֿאַר. אָ, פֿאַר משוגע, אָ, װי אױף
אַ מענטשן װאָס איז ניט מיט אַלעמען. אָ, װי
(פֿאַר) אַ שפֿיאָן. “די פֿרױען האָבּן... װי אַ
װילדן... מיך אָנגעקוקט„, מוק, מײַנע 
בּאגעגענישן II.
  9. מיט נ י ט. פֿאַרטראָגן. סובֿל זײַן, דער
                     ־

לײַדן. ניט ק ע נ ע ן אָ, װי אַ חזיר, דעם 
                                 טרײאָ▯קידע(װע)ן
  
פֿענעם חזיר, װי דער הונט (פֿון דעם פּריץ), װי
  אַ קרעציקע ציג, װי עבֿודה־.זרה אַלײן, װי
  דעם װאָכערניקס קװיטל, װי אַ שפּין, װי אַ      ▯
  שרץ. „איך קען זײַן פּרצוף־פֿנים (פּאַרצע) ניט
  אָ'„. ניט קענען עמעצן אָ, = פֿײַנט האָבּן. „װען
  איך זאָל ניט זײַן אַ קבּצן, װאָלט איך דאָך
  ניט געװאָלט דײַן פּנים אָ'„, לאַט, מאַמאָן. „דער
  גאַנצער טוער דרינען איז דאָך חײַקל־חײם,
  װעלכן ער קען נישט אָ'„, ממוס, ,אַ שטאָט אין
  מזרח'. „אָ, קען זי ניט די כּתרילעװקער 
  קונים — זײ זענען צו קלוג!„, שע, קלײנע
  מענטשעלעך.▯... „דער רבּי... עפּעס קאָן ער
  נישט אָ, די ייִדן װאָס װילן בּעסער: 'כּי טובֿ
  לנו עבֿוד את מצרים...'„, א. בּערגמאַן, קאָצ—
  קער מע▯יות, װאַרשע l929.
    מיט ז י ך — אָ, זיך װי צװײ הענער, װי
  צװײ קוני־לעמלס. קוק זיך אָן אין שפֿיגל, זע
  סאַראַ פּנים דו האָסט  פֿריִער קען ▯ען זיך
   —                 . „
  ניט זאַט אָ,, דערנאָך קען מען זיך ניט קוקן
  גלײַך אין די אױ▯ן„, שװ. „די אױגן האָבּן זיך
  שױן אָנגעקוקט דערױף, האָט מען חרטה„,
  אלצ, תּוכחת חײם, װילנע 1865.
     ־עכ▯ן — „ס'איז בּאַשטימט געװאָרן דאָס אָ'.
  דאָס מײדל איז מיר זײער געפֿעלן געװאָרן“,
  פּ. רודאָי, טמז, XII 1962 30.  ־עניש — 
  זעעניש פֿון אַ כּלה פֿירן צום אָ'. “װיפֿל גיט ער
                  .
  נדן, װאוהין זאָל מען זיך צונױפֿפֿאָרן מאַכן
  אַן אָ'?„, שע, מנחם־מענדל. „די ערשטע אָ,
  מיט װעלט„, אַקש, װענט, קיִעװ 1921.   ־ער
  (־ין, ־קע) — ניט קײן קונה, בּלױז אַן אָ'.
  אױך: װעמען מע שיקט אָנצוקוקן די כּלה.
  ▯ערײַ.
אָנקוראַזשירן — טרװ. ־זשיר אָן, ~
  קוראַזשירט.   אױפֿמוטיקן, צוגעבּן מוט, 
  אױפֿמונטערן. אָ, אָנצונעמען די אָנגעבּאָטענע אַרבּעט.
  „דאָס אַלײן װאָלט גענוג געװען די 
  האַנדלסװעלט צו בּאַרואיקן אין די גרױסע 
  אונטערנעמונגען... אָ'“, קמ, No ,1868 30.
אָנקורען — טרװ ־רע אָן, ~געקורעט. סל
  1. אָנהײ▯ן. אָ, װי אין אַ בּעקערײַ. 2. שטאַרק
  אָנרײכערן. אָ, װי אין אַ קרעטשמע. „זעט נאָר
  װי מע האָט דאָ אָנגעקורעט„, שע, סטעמפּעניו
אָנקושן — טרװ. קוש אָן, ~געקושט.  אַ סך
  מאָל קושן. „װאָס איז זי אַ מזוזה, אַז דו
  קושסט זי אַזױ אָן?„ ▯— קרױנעלע, האַרצעלע,
  װאָס איז דיר געװאָרן? — אָנגעקושט און 
  אָנגעהאַלדזט און אַװעקגעװאָרפֿן„ פֿל. „אָנגעקושט
                                ,
  און אָנגעליובּעט, בּיז דער פּאָיעזד איז 
  אַװעקגעגאַן“ פֿל. „גיבּ מיר דײַן האַנט. אָ, װיל איך
         ,
  זי. װײן ניט!„, יד, אבֿן נגף.   מיט ז י ך —
  קזװ. “װי װאַרע פֿרײַנד, ליבּהאָבּערס אַקוראַט,
  זײ קענען זיך גאָרניט אָ, זאַט„, ש. מ. 
  אָסטראָװסקי, דער מאַסקעראַדין בּאַל, װאַרשע 1884.
  ־עניש.
אָנקטיגורן — [... קאַטײ'גערן] אוטװ. קט▯גור
  אָן, ▯.,,געקטיגורט.  אָנרעדן שלעכטס. 
  בּאַשולדיקן אין אַ צאָל חטאָים. דערמאָנען אַלטע חטאָים
  און אָ, אױ▯ אונדז.
אָנקידע(װע)ן — טרװ ־דע(װע) אָן, ~
                         געקי.
 אָ▯קיטעװען
   
דע(װע)ט. סל.  אָנװאַרפֿן אין אַן אומאָרדענונג.
   אָ אַ בּאַרג פֿאַרשײדענע זאַכן. אָ, דאָס אָנטועכץ
     ,
   אױף אַלע שטולן. „מע האָט דאָ אָנגעװאָרפֿן
   און אָנגעקידעט„, אַבֿרהם פֿאָדים
 אָנקיטעװען — טרװ. ־טעװע אָן, ~
   געקיטעװעט.   אָנשמירן, אַרומשמירן מיט קיט. אָ, די
   שױבּן.
 אָנקײטלען — טרװ. ־טל אָן, ~געקײטלט.
   1 פֿאַרבּינדן מיט (אין) אַ קײטל. אָ, 
     צאַצקע▯
   לעך. אױך פֿיג. אָ, געדאַנקען.  2. צוקײטלען.
   אַרױפֿטאָן אַ קײטל. אָ, אײן אַרעסטאַנט צום
   צװײטן. אױך פֿיג. „צװײפֿלען צי לױנט עס 
   אָנצוקײטלען דעם יחיד אין אַ גרעסערע גאַנצע
   װאָס דערדריקט זײַן נשמה„, פּ. אַלטערמאַן,
   איבּז, י. ראָזענהײם, דער װעג פֿון אופֿלעבּנדיקן
   פֿאָלק, ריגע 1940.   מיט ז י ך — “זיך אָ,
   אין דער... לעבּעדיקער און טראַדיציע־רײַכער
   ייִדישער ליטעראַטור“, יג,  טמז, 1966 ▯י 6.
   —ונג.
אָנקײטן — טרװ. קײט אָן, ▯,געקײט   
                                         פֿאַר.
   בּינדן מיט אַ קײט. צוקײטן. אָ, דעם הונט.
   “איך האָבּ מיט טױזנט רינגען דיך אָנגעקײט,
   געליבּטע“, יהואָש, זון און נעבּל.
אָנקײלן — טרװ. קײַל אָן, ~געקײַלט.  1. קײַלן
      ▯־
   אַ סך. אָ, חזירים פֿאַר זײער חגא.  2. שטאַרק
   אָנבּרעכן די בּײנער. „איך בּאַװײַז מײַן פּאַרע
   און קײַל אים אָן אױף רעכטס, דערבּײַ לאָז איך
   אים ניט געבּן קײן קרעכץ„, פֿל (אונטערװעלט)
   [בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923].  מיט ז י ך —
   קזװ   ־עניש.
אָנקײלעכן — טרװ ־לעך אָן, ~געקײַלעכט.
      ▯־
   מאַכן אין פֿאָרעם פֿון אַ קײַלעך. מאַכן אַ בּיסל
   מער קײַלעכדיק. אַרומשניצן און אָ, די 
   אָפּגעבּראָכענע צװײַגן.  ־ונג.
אָנקײען — טרװ קײַ אָן, ~געקײַט (אױך:
     ־־
   ▯,געקײַעט — פּד).  1. קײַען אַ סך, אַ 
  לענגערע צײַט. גוט אָ, אײדער מע שלינגט אַראָפּ.
  אָ, טאַבּעק און אָנשפּײַען די פּאָדלאָגע. 2. קײַען
  אַ בּיסל, אַ טײל פֿון עפּעס. „דאָס קינד קײַט
  אַן אפֿשר צ▯ן קיכלעך און װאַרפֿט זי אַװעק„.
   ▯                                     י
  מיט ז י ך — זיך גוט אָ, און פֿאַרטרינקען
  מיט קװאַס.  ־עניש.
אָנקײקלען — טרװ. קל אָן, ~געקײַקלט. פּפֿ:
     ▯־
   ~קױקלען.  1. בּרענגען צו קײַקלען. 
  קײַקלען אַ צאָל, אַ סך. אָ, פֿעסלעך, רעדער, 
  קלעצער אע. „בּײַם גרינעם בּריק האָבּן די...
  פֿורמאַנעס און טרעגער... אָנגעקײַקלט אַ 
  הױכן שנײאיקן בּאַרג“, אַקש, דעד, 14 
  אָקטיאַבּערס, מאָסקװע 1931.   2. צונױפֿדרײען. אָ,
  דעם בּאַל סחורה. אָ, די מגילה.  3. אָנמאַנגלען.
  אָ, לײַלעכער.   4. אָנװאַלגע▯ן. אָ אַ בּלאַט
                                        ,
  לאָקשן.   5. פֿאַרדרײען. אָ, אַ פּאַפּירעסל 
  מאַכאָרקע.  אױך מיט ז י ך — זיך אָ, אין זאַמד.
אַנקילאָIזיס — דער. מצ נבּ. < אײ < גר
  (פּאָטאָלאָגיע) דאָס אומנאָרמאַלע צונױפֿװאַקסן
  פֿון בּײנער, געלענקען    ־טיש — אַדי
                         .
  ־סטאָמיאָזיס — פּאַראַזיטישער װאָרעם אין
  די געדערעם פֿון אַ מענטשן אָדער בּעל־חי.
  „קױלנגרעבּער און לײם־אַרבּעטער װאָס אַרבּעטן
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אױף אַ פֿײַכטן בּאָדן, אָפֿט בּאָרװעס, קענ▯ן
    לײַדן פֿון אַ ספֿעציעלער שװערער װערעם־
    קראַנקײט, די אַ“ג אַ'“ פֿגעז, װילנע No ,1939 2.
                      ,
 אָנקילן — טרװ. קיל אָן, ~געקילט.  1. מאַכן
   קיל(ער), אָ, װאַסער אױף צו טרינקען. אָ, דאָס
   צימער.   2. בּאַרואיקן. אָ, דאָס צערודערטע
    געמיט.   3. אַנשטאָט אָפֿקילן. נר.   מיט ז יך
   — *זיך אָ, מיט עמעצענס בּ ל ו ט = זיך רײצן
   מיט עמעצן, בּאַלײדיקן, אָנפֿאַלן מיט 
   זידלערײַען. “די געסט גײען זיך אָ, נאָכן טאַנצן„,
    פֿמ [= קילן זיך אָפ].
 אָנקינדיקן — טרװ ־דיק אָן, ~געקינדיקט.
                        .
   אָנזאָגן. אינפֿאָרמירן. געבּן צו װיסן. אַנאָנסירן.
   פֿרגל: ▯י.,קונדיקן. אָ, נײַע צרות, גזירות אע.
   אָ אַ רעפֿעראַט. „דוא קינדיגשׂט מיר דען טױט
     ,
   אַן“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק 1718. „דער
 ... װיאָליניסט האָט אין בּערלין אָנגעקינדיקט
   אַ קאָנצערט“, ייִפֿאָל, XII l881 24. „מײַן 
   רעצענזענט האָט אָנגעקינדיקט אַ גילו▯־דעת װעגן
   דער 'מעטאָדישער װערדע,...“, נפּ, ייִפֿאַ, 1939,
   3.  ־ונג.  ־ער.
אָנקינדלען — טרװ  ־דל אָן, ~געקינדלט.
                         .
   אָנהאָבּן אַ צאָל, אַ סך קינדער. טױג בּלױז אױף
   אָ, מײדלעך. „די בּעל־הבּיתטע האָט אָנגעקינדלט
   אַ פֿולע שטובּ טעכטער און אַן אײנציקן זון„,
   מבּאָ, דער גײער.  אױך מיט ז י ך.
אָנקינדן — טרװ  קינד אָן (?), ▯,געקינדט.
‏   ▯n(1e▯[־Mhd: an. אַרכ.  דזװ אָנקינדיקן. צו
   װיסן טאָן. מפֿרסם זײַן. „איך װיל איר אַן קינדן
   דען בּעשׂטן ראהט אַלז איך קאַן פֿינדן„, מכירת
   יוסף פֿפֿדמ 1713 [אַװע III]. “איך װיל אײַך היא
        ,
   בּײַא ניט מער אַן קינטן...„, 'אײן שין נײַא
   קוריעס שפֿיל ליד', אָפֿנבּאַך תּע„ט [ריבֿ, קאַמף
   קעגן אַזאַרטשפּילן בּײַ ייִדן].
אָנקינדערדיק — אַדי   װאָס איז אָן קינדער.
   אַן אָ'ע משפּחה.
אָנקינותדיק — [... קינעס...] אַדי.    װאָס
  איז אָן קינות, אָן קלאָגערײַען. אַ ליכטיקע, אַן
  אָ'ע ליריק.
אָנקינצלען — טרװ  ־צל אָן, ~געקינצלט.
                          ־
  אָנמאַכן אַ צאָל קונציקע זאַכן. אָ, שניצערײַען.
  אָ, רײזעלעך.   ־עניש.
אָנקיפּלען — טרװ. ־פּל אָן, ▯.,געקיפּלט. 1. 
   אָנװאַרפֿן. אָנשלעפּן. אָ, שמאַטעס. 2. רײַסן אַהין
  און אַהער. ניט לאָזן צו רו. צופּן כּסדר, אַ
  לענגערע צײַט. אָ, די קינדער, זײ זאָלן זיך 
  צעװײנען.
       

▯
אָנקיסן — טרװ. קיף אָן, ▯..,געקיפֿט. פּד
   װאןיליונגעריש  אָנממיתן. אָנקלאַפּן מיט די
  קנעכלעו פֿון די פֿינגער. אָ, די ריפּן מע זאָל
  זײ ניט קענען אױסצײלן. אָ, (אין) די בּײנער.
אָנקיצלען — טרװ. ־צל אָן,  ~געקיצלט.
  קיצלען אַ סך, אַ צאָל. אָ, די קינדערלעך. אָ,
  דעם עולם  מיט בּיליקע  װיצן. „כּפֿלענדיק
  טרער אױף טרער, אָ'דיק לאַך אױף לאַך“,
  בּ ריװקין, גרו[ט־טענדענצן....
אָנקירעװען — אוטװ. ־רעװע אָן, ~
  געקירעװעט. פּפֿ: ~קערעװען.   1. קאַמאַנדעװ▯ן,
                                         אָנקלאָגן
   
שטיפֿן אַ סך. „װאָס קירעװעסטו דאָ אָן? װאָס
   בּיסטו געװאָרן אַזױ צעלאָזן, צעװילדעװעט?„.
  2. װענדן אין דער ריכטונג װאָס מע װיל. אָ,
   דעם עולם־גולם.
אַנקל — דער, ־ס. an]▯l: ▯ ▯▯  (טאָקערײַ)
  אײַזערנער מכשיר אײַנצושנײַדן קאַרבּן אין
  זױם פֿון אַ בּרעט (צונױפֿצופֿעסטיקן צװײ טײלן
   אָן טשװעקעס) פֿרגל אַנגל.
               .
אָנקל — דער, ־ס   פֿעטער (אָפֿיציעלער, א▯ן
                   .
   בּכּיװן פֿאַרדײַטשמערישטן לשון, אױך אַמ).
  “אונ, אײַער אונקל אױך צו גריסן„, מאַרשן,
  לשון זהבֿ, אַמשט תּצ“ד. „דא פֿנגט דר בּחור
  אַן צו זײַן אונקיל: איך װיל אײַך...„, קה,
  פֿיורדא 1743, יב/ד. „איך װיל ניט קענען ניט
  מײַן אָ, און ניט זײַנע קינדער„, ל. לעװיץ,
  רפֿאל דעם שנ▯.דערס טאָכטער, װילנע 1888.
  „פֿון דער מינוט אָן װאָס אָ, הערי האָט געלאָזט
  די מאַשינקע, האָט ער נישט אױפֿגעהערט
  רעדן„, ייִז,  . קאַרנאָװסקי. שלום אַשס אָ,
  מאָזעס
אָנקלאָג — דער, ▯ן.   1. אַקט פֿון אָנקלאָגן.
  אַ שאַרפֿער אָ'.   2. שריפֿט, דאָקומענט פֿון
  אָנקלאָגן. בּרענגען (דערלאַנגען, אײַנגעבּן) אַן
  אָ,. „האָבּן זײ געשריבּן אַן ▯ אױף די 
  בּאַװאױנער פֿון יהודה און ירושלים“, תּי, עזרא, ד, 6.
  אָ'־בּ ו ך.  אָ'־בּ י ו ר אָ.  אָ'־ג ע ר י כ ט.  אָ'־
  ש ר י פֿ ט. [אָנקלאַגע — דטשמ, נר.]
אָנקלאָגן — טרװ. קלאָג אָן, ~געקלאָגט.
  1. אַרײַנבּרענגען אַ תּבֿיעה, אַ מאָנונג פֿאַר אָן
  אָנערקענטער אינסטאַנץ. אָ, ראובֿנען פֿאַר ניט
  בּאַצאָלן שמעונען. אָ, פֿאַרן קרױנגעריכט פֿאַר
                                             ,
  מענטשן פֿאַרן בּית־דין פֿאַרן רבֿ. „זולכי אום
          ,              ,
  בּײליכע זאַך אצל השׂררה... אַן קלאָגן מוזטי„,
  'בּריװ פֿון משולם זלמן מדפּיס', זולצבּאַך
  תּקט“ז [י▯tראל הײלפּרין, ועד ארבּע ארצןתּ,
  ירושלים תּש“ה]. „אַז ער פֿאָלגט ניט קי▯ן רבֿ,
  טאָ קלאָגט אים אָן א י ן געריכט„, ירמי, יוסף
  יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
  *אָ, צ ו ם 'ונתנה־תוקף, = איר װעגן אָ'. אַזױ
  אױך: אָ, צו (פֿאַר) דער רבּיצין. מעגלעך אױך
  איר: אָ, צום רבֿ. „העכסטנס קען מען אַן 
  אַקטיאָר אָ, צום 'ונתנה־תּוקף', געלט אָבּער קען
 מען נישט צוריק אָפּקריגן“, ש. י. האַרענדאָרף,
  טעאַטער־קאַראַװאַנען, לאָנדאָן 1955. אָ, אין ▯.־
  ראַװאַיע דודקע ▯. אָנגעבּ▯, בּ6.
    2. צוגרײטן די לעגאַלע פּראָצעדור קעגן אַ
 בּאַשולדיקטן פֿאַר אַ קרימינעלן אָדער ציװילן
 געריכט. צוציִען צו קרימינעלער אָדער 
 געלטלעכער ▯אַראַנטװאָרטלעכקײט. „דער 
 געהילףפֿראָקוראָר װעט זיך פֿאַרנעמען מיטן אָ'...„.
 אָ, נאַצישע דאָקטױרים פֿאַר אַכזריותדיקע 
 עקספֿערימענטן איבּער (אױף) זײערע קרבּנות. „דאָס
 האָט זי אים אָנגעקלאָגט — און דו װעסט בּײַ
 מיר הענגען, האָט זי געזאָגט„, מלה, 'סאַלוט'.
 „האָט שױן בּדעה געהאַט צו מאַכן דעריבּער
 אַ גאַנצע סלעדסטװע און אָנצוקלאָ▯ן זײ װי
 פֿאַלשמינצער„, אמד, די נאַכט פֿון ט“ו כּסלו,
 װילנע 1868.
   3. בּאַשולדיקן. אָ אַ לאַנד אין אַגרעסיע.
                       ,
 “האָט דער פֿרעדיקער זײַן קהל צוזאַמענגערופֿן
אָנקלאַמערן
  
און האָט דעם סופֿר אָנגעקלאָגט דאָס ער אים
  ניט דולדן קאָן„, עמוד היראה, ▯אונגװאַר 1867.
  “די ייִדישע געמײנדע האָט אָמאָל געשיקט 
   שלוחים אָנצוקלאָגן זײַן בּרודער... פֿאַר אַ נײַעם
  טעמפּל־רױבּ„, אַלכּסדר האַרקאַװי, דיא יודישע
   רעװאָלוציאָן, נ„י 1892.
     4. לאָקל (סאַנץ, גאַליציע) קאַליע מאַכן. אָ,
   עמעצנס פּרנסה. אָ, אַן אַרבּעט.
     5. אוטװ, אַקוזװ. אַ סך, אַ לענגערע צײַט
   קלאָ▯ן, װײנען, טענהן. אָ, אַ פֿולן קאָפּ.
     מיט ז י ך — קלאָגן זיך, טענהן, װײנען
  אַ סך. „נו, גענוג זיך אָנגעקלאָגט. בּאַרואיק
   זיך“.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (—יז,
   ־קע) — „איר זײַט די אָ'ס און זאָלט ניט זײַן
  צוגלײַך די ריכטער װעלכע משפּטן“, יהואָש,
  ,די מצורעים'.  ▯ערײַ.
אָנקלאַמערן — טרװ. ־ער אָן, ▯י־,געקלאַמערט.
  1. אָנפֿעסטיקן מיט אַ קלאַמער, מיט קלאַמערן.
  אָ, װעש אױף צו טריקענען.  2. ▯טעלן אַ סך
  קלאַמערן, האַלבּע לבֿנות. שרײַבּן עפּעס מיט
  אַ סך קלאַמערן.   מיט ז י ך — 1 פֿעסט
                                         .
  אָנהאַלסן זיך. אָנכאַפּן זיך. אָ, זיך צום (בּײַם)
  לעבּן. אָ, זיך אָן דעם רבּינס גאַרטל. אָ, זיך
  מיט די הענטלעך אַרום האַלדז. אָ, זיך אָן (צו)
  אַ נײַעם געדאַנק. „עס האָבּן זיך אָנגעקלאַמערט
  הענט אָן אַקסל“, א. ראַבּאָי, איך דע▯צײל. „דער
  אין װעמעס נאָמען ער האָט זיך אָנגעקלאַמערט,
  װי אַ זיך טרינקענדער אָן אַ בּרעט„, קאָר I.
  2. אײַנעסן זיך. „דער װאָרעם האָט זיך ▯עסט
  אָנגעקלאַמערט אָן דעם געהירן„, איבּז, ספּורי
   נפֿלאות, לבובֿ תּר“י. אױך: ~קלאַמפּערן
  (זיך) — “אױבּ ער װעט זיך נישט אָ, א י ן
  דער בּאַריערע װעט די שיף אים אױסשפּײַען„,
  בּאַש פֿאָר, 1967 ▯ 22.
       ,
אָנקלאַנג — דער, ־ען.   אָנהײבּ פֿון קלאַנג.
  ענלעכקײט אין קלאַנג. אָ, פֿון די תּיפֿלה־
  גלעקער. „דער אָ, פֿון גאָנג רופֿט אַרױס אַפּעטיט„.
  “... האָט אַן אָ, מיט דער גרסא פֿון 'אמונה
  רמה'„, ע. ל▯ף, ייִבּל XIII, 7־8.
אָ'נקלאַנגיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ קלאַנג.
  אָ'ער אַרײַנקום.  ־יקײט.
אָנקלאַסנדיק — אַדי.   װאָס איז אָן (
  געזעלשאַפֿטלעכע) קלאַסן.  אַן אָ'ע  געזעלשאַפֿט.
  ־יקײט.
אָנקלאַסעװדיק — אַדי   װאָס מע קען ניט
  אײַנטײלן אין קלאַסן, אין אונטערגרופּעס. װאָס
  מע קען ניט קלאַסיפֿיצירן. די אָ'ע, די גאָר
  פּרימיטיװע בּרואים.  ־יקײט.
אָ'נקלאַסעװע — אַדי.  דזװ אָנקלאַסנדיק. נר
  “די אָ, געזעלשאַפֿט... װעט זאָרגן װעגן די
  
־
  פֿאַרבּרעכערס“, י רימיניק איבּז, מאַקס העלץ,
  פֿונעמ װײַסנ קרײצ צו דער רױטער פֿאָנ, אַדעס
  1932.
אָנקלאַפּ — דער, ־ן, ~קלעפּ.  אַקט פֿון 
  אָנקלאַפּן. שװאַכער (שטאַרקער) אָ, אין טיר. אָ,
  פֿון שילד(ל), 'װיװעסקע,.
אָנקלאָפּאָטשען — טרװ. ־טשע אָן, ▯.,
  געקלאָפּאָטשעט. פּפֿ: ▯,קלאַפּאָטשען.   
  אָנטומלען. פֿאַרהאַקן דעם קאָפּ מיט רײד, טענות,
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בּקשות. אָ, אַ פֿולן קאָפּ.   מיט ז י ך — דזװ
  אָנכלאָפּאָטשען זיך. נעמען אױף זיך קלאַפּאָט.
  אַרומלױפֿן, בּעטן, זיך משתּדל זײַן. אָ, זיך
  איבּער אַ נאַרישקײט. אָ, זיו צו טאָן עמעצן
  אַ טובֿה.
אָנקלאַפּן — קלאַפּ אָן, ~געקלאַפּט.  אוטװ —
  1. אײן מאָל אָדער עטלעכע מאָל געבּן אַ קלאַפּ
  מיט דער האַנט (אָדער מיט עפּעס אַ זאַך) כּדי
  דער װער עס איז אינעװײניק זאָל װיסן אַז מע
  האָט עפּעס אַן ענ▯ן צו איס. אָ, אין טיר, אין
  פֿענצטער, אין לאָדן, אין שױבּ. אָ, צו עמעצן
  אין צימער. מ▯t פֿאַרטײַטשט 'דודי דופֿק, (שיר
  השירים, ה, 2): „װאַר אַן קלאַפּן„. „געדענקסטו,
  געדענקסטו, װען איך האָבּ בּײַ דיר אָנגעקלאַפּט,
  האָסטו מיך געלאָזט אַרײַן?„, פֿל. „איבּר אײן
  קלײני װײַל קאַם דר זעלבּיג מאַן װידר פֿאַר
  הללשׂ טיר אונ, קלאַפּט װידר אַן„, מבּ, פּראָג
  [אַװע III]. „דײַן הױז טיר זאָל אַל צײַט אופֿן
  שטײן... דען װען די הױז צו איז, דא שעמן זיך
  דיא געשׂט [= אורחים, אָרעמעלײַט] אַן צו
  קלאַפּפֿן„, לט1, מ/ב. „איז אָנגעקומען אַ 
  גרױסער אָדלער און האָט אָנגעקלאַפּט אױף דעם
  טורעם“, מזבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס'. „אַז עס
  קומט די צײַט פֿון דאַװנען, קלאַפּן אָן די 
  משרתים אױף זײַן טיר און ער [האַר„י] גײט אַרױס
  און דאַװנט מיט זײ מיט אַ מנין„, שבֿחי האַר„י,
  [קעניגסבּער▯] יאָר? אױך: אָ, אין פ ל ייִ צ ע
  בּײַם ציִען אױפֿמערקזאַמקײט, בּײַם אַרױסװײַזן
  גוט־בּרודערשאָפֿט  פֿיג. „אַן אומרו האָט אין אים
                    ▯
  אָנגעקלאַפּט„, עליע שעכטמאַן, אַפֿן שײדװעג,
  כאַרקאָװ 1930. אױך: אָ, אױפֿן שװאַכן פּונקט,
  אױפֿן אָדציסק = בּאַרירן עפּעס װאָס איז ניט
  ניחא. אָ, מיט דער צונג = רײדן, פּלאַפּלען
  אַ סך.
    2. דז פֿיג, אין פֿאַרבּינדונג מיט תּפֿילה, מיט
  טאָן תּשובֿה. אָ, אין די שערי־שמים. „שטײא
  אױף מײַן גזעלין... קלאַפּ אָן, כּלומר טוא
  תּשובֿה„, מחזור שלש רגלים, אַמשט 1713,
  קיט/א. „אױבּ מיר קלאַפּן אָן מיט גבּעט, 
  זאָלשׂטו ניט פֿר שטױסן אונזער גבּעט“, מחזור
  ר“ה ױו„כּ, הומבּורג 1721, קו/א. „שטײ אױף,
  אונדזער געטרײַע מוטער רחל, פֿון דײַן קבֿר
  און קלאַפּ אָן אין די טױערן פֿון רחמים„,
  אײן נ▯.ע ש„ס תּחנה, פֿיעטריקאָװ l88l.  „אַז
  מע קלאַפּט אָן — ע▯נט (ענטפֿערט) מען“,
  שװ = א) װען מע טוט תּפֿילה, מע טוט
  תּשובֿה, פּועלט מען; בּ) אַז מע שלאָגט
  אָן פֿאָלגט מען.  אױך אָ, אױפֿן ק בֿ ר , בּעטן
    ,
  דעם נפֿטר (אַ צדיק אָדער עמעצן פֿון דער 
  אײגענער משפּחה) זיך משתּדל צו זײַן פֿאַרן 
  רבּונושל־עולם, פֿאַרן בּית־דין של־מעלה. “זײַנע 
  בּיטערע זיפֿצער קלאַפֿן אָן אױף זײַן מוטערס
  קבֿר און דאָרט גי▯ט ער אױס זײַנע געפֿי▯ן“,
 ח. ש סליװקין, הנודד אָדער דער 'נע ונדניק',
  װאַרשע תּרנ„ג.
    3. אַ קלאַפּ טאָן און בּעטן עפּעס פֿאַרלאַנגען
                                      ,
 עפּעס. אָ, נ אָ ך אַ נדבֿה, נאָך הילף. אָ, אין
  טישל צוצורופֿן די קעלנערין. „דער מלאך
  הממונה על החריון קלאַפֿט אָן נאָך אַ נשמה„,
  פּרץ, 'פֿין־דע־סיעקל'.
                                      אָנקלאַפּן
  4. אַ קלאַפּ טאָן כּדי עפּעס צו דערגײן,
זיך צו דערװי▯ן אָדער כּדי געבּן צו װיסן. אָ,
אָן טעלער: איז ער פֿון האָלץ אָדער פֿון לײם?
“אַ בּת־קול פֿון הימל װעט אָ, אױף די קבֿרים
[בּשעת תּחית־המתים] און װעט אָנשרײַען: איר
שוכני עפֿר, צוכעט אײַך אױס„, נוצ II. „מוז
מען אָ, אָן טאָפ און הערן זײַן קלאַנ▯', ▯פּרץ,
'מסירת־נפֿש,. אָ, צו סליחות. ▯ אין לאָדן אַז
עס נעצט [= עס בּרענט]. פֿיג, אןמפּ —
„ס'קלאַפֿט אים גאָתיט אָן אינעם געדאַכט אַז
צװישן הײַנט און מאָרגן ליגט אַ נאַכט„, האַל,
מײַן אוצר, מאָסקװע l966.
  5. זיך נאָכפֿרעגן. אומדירעקט אױספֿרעגן,
עקזאַמענירן. אָ, א▯ן אַ שמועס װאו עס האַלטן
בּײַ אײַך די תּלמװים. אָ, בּײַ די בּעלי־מלאָכות
פֿאַר װעמען זײ װעלן שטימען. „קלאַפּט ער אָן
בּײַ דעם... קלױז־בּחור מכּוח למדנות. הײבּט
אָן דער בּחור צו שיטן װי אױס אַ זאַק„, ד. י.
זילבּערבּוש, מענשען און געשעהעניש▯ו, װין
1931.
  6. קלאַפּן מיט עפּעס אױף עפּעס. אָ, מיטן
פֿוס אָן פּאָדלאָגע. אָ, מיטן שטעקן איבּער די
שטאַכעטן פֿון פּאַרקאַן. אָ, מיט אַ פּאָר 
שטעקעלעך אױפֿן פּײַקל.
  7. אָנקומען, דערגרײכן בּיז. אָנשפּאַרן אַזש
קײן. אָ, אין װײַטן און װילדן צפֿון. ▯מיר
האָבּן זיך געךאַטעװעט מיט נסים און 
אָנגעקלאַפֿט קײן אַרגענטינע„, שלמה סײַמאָן, ט▯וז,
‏I 19▯4 3.
  אַקוזװ — אין אַױסדרוק: אָ, די גלעזער, די
גלעזלעך פֿאַרן טרינקען אַ משקה. [פֿטמ 
אױסטײַטש. פֿאַרװאָס קלאַפֿט מען אָן די גלעזלעך
    .  ־
בּײַם טרינקען משק▯? װײַל פֿון טרינקען האָבּן
אַלע גלידער הנאָה: די אױגן זעען, די נאָז פֿילט
דעם ריח, די הענט טראָגן צום מױל און בּכלל —
משקה צעגײט זיך אין אַלע אבֿרים. נו, און
די אױערן? כּדי זײ זאָלן דערהערן, דאַרף מען
אָ, די גלעזער. קומט אַ צװײטער תּנא און איז
מוֹסיף: דאָס איז שײך נאָר צו גױיִם, אָבּער
ייִדן דאַרפֿן ניט אָ, די גלעזער, װײַל ייִדישע
אױערן הערן דאָך די בּרכה.] „גיסט אָן די
גלעזער מיט װײַן און קלאַפּט אָן לחײַם“, ייִז,
אַלט־שטאָט,.
,
  טרװ. 1. צושלאָגן, צוקלאַפּן. אַרױפֿקלאַפּן.
אָ, עפּעס אױף אַ װאַנט, אָ, די מזוזה פֿון דער
רעכטער זײַט. „ער קלאַפּט אָן אַ אַנדער מזוזה,
דאַרף מען אַ בּרכה מאַכן„, ספֿר מקור הבּרכה
‏II, מונקאַטש תּרנ“ה.  2. בּײַם טאָן אַן אָרבּעט
עפּעס אָנשלאָגן, פֿונאַנדערשלאָגן, צעקלאַפֿן אע.
אָ, מצה־מעל, מצה־פֿאַרפֿעלעך. אָ, גאָגעלעך.
אָ אַן אײ (אײער) פֿאַרן קוכן. אָ, לעדער נאָכן
 ,
אױסװײקן.  3. אָנפּלאַפּלען. אָנרעדן אַ סך. אָ,
ליגנס, רכילות. *אָ, אַ ק אָ פּ = פֿאַרטומלען,
▯ארדולן. אָ  אַ קאָפּ מיט ניט־געשטױגנס.
             ,
 


־
„ר'האָט מיר אָנגעקלאַפּט אַ קאָפּ. נודעט, נודעט
אױף דער נשמה“, ל. מלאך, אָפּפֿאַל, װאַרשע
22▯1.
  4. געבּן קלעפּ. אָ, די בּ ייִ נ ע ר. אָ, אַ
ל ע ד ע ר [אַסאָציאַציע מיטן דרױסנדיקן טײל
פֿון גוף]. “טרײַבּט אים אַרױס פֿון שול,
אָנקלױבּ
  
קלאַפֿט אים אָן די זײַטן“, שמ„ר, אַ טױטער
  בּעולס הזה▯ װילנע 1876.   5. בּוֹלט בּאַזיגן
  בּ▯־ אַ ספֿאָרט־פֿאַרמעסט. האָט ,מכּבּי, זײ 
   אָנייִ
  געקלאַפּט l:5. אָ, אַ הינטן.
    מיט ז י ך — די כװאַליעס קלאַפֿן זיך אָן
  אין (אָן) די פֿעלדזן. זיך אָ, אין קאָפּ און 
  דערמאָנען (זיך עפּעס). “מײַן שאָטן האָט זיך 
  אַנגעקלאַפֿט אָן אַ צװײטן שאָטן“, סעג, מײַנע
  זיבּן יאָר אין תּל־אָבֿיבֿ.
    ־ונג.   —עכ▯ן.   ▯עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ערײַ.
אָנקלױבּ — דער, ▯ן. פּ▯: ~קלײַבּ.   אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אָנקלױבּן. „גרעסערער אָ,
  פֿון פֿאַקטן„, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט.
   פֿאַרזוכן דעם רײַך־געװירציקן אָ, פֿון אונדזער
  „ —
  דורותדיקער קולטור“, װאָלף יונין, טמז, 1953
‏  II▯▯ 2.
אָנקלױבּן — טרװ. קלױבּ אָן, ~געקליבּן. פּפֿ:
  ~קלײַבּן. 1. צוזאַמענקלױבּן. קלױבּן, 
  צונױפֿזוכן בּיז עס װערט אַ קאָנטיקע צאָל. אָ, יאַג(ע)־
  דעס. אָ, שװעמלעך. אָ, שמאַטעס. „פֿון די פֿירות
  װאָס מע קלױבּט אָן מוז מעז עסן בּקדושה“,
  סשי II, מה. „איך קלובּ אָן די בּעסטע 
  טײטלען“, אײן שײנע מע▯)ה, זשיטאָמיר 1862.
  „זי װעט אָ, אין װאַסער שײנע מושלעס, קלײגע
  שטײנדלעך“, סעג, 'רײזעלע דעם שוחטס'.
     2. איר. אָ, אַ פּעקל צרות. אָ, חולאתן. אָ,
  אַ בּינטל קרענק.
     3. געדולדיק, אױסגערעכנט, סיסטעמאַטיש
  אָנזאַמלען. אָ, אַ קאָלעקציע בּילדער. אָ, 
  פֿאָסטמאַרקעס. אָ אַנטיקן. אָ, גאָלד און זילבּער. אָ,
               ,
  
אַן עשירותּ. אָ אַ נדן. אָ אַן אַפּותּיקי. אָ,
                   ,            ,
  כּתבֿ־ידן. אָ, אין פּושקע פֿאַר ר, מאיר 
  בּעלהנס. אָ, פּאַטשערקעס. „אַנדערע מענטשז זאָלן
  זען דאָס עשירות, װעלן זײ קריגן... חשק
  אַהער צו גײן אױך עשירות אָנצוקלױבּן“,
  חײַקל הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ l8l7.
  „אָנקלאָבּן אַן עשירות„, טעיאַטאָר. „װעסט אָ,
  נדן כּדבּעי, װעל איך דיר אָ, אַן אײדעמל“,
  פּרץ ▯אָלקסט, געשיכטן. אָ, אױף הלװאַי מע
       ,
  זאָל ניט דאַרפֿן. אָ, אױף שפּעטער, אױף די
  עלטערע יאָרן.
     4. צונױפֿנעמען אַ צאָל זאַכן אָדער 
  געדאַנק▯ן װאָס זײַנען נײטיק פֿאַר אַ בּאַשטימטן
  ענין. אָ, ראַיות פֿאַר (קעגן) אַ שיטה. אָ, 
  בּאַװײַזן קעגן אָנגעקלאָגטן. אָ, נײטיקע 
   דאָקומענטן. אָ, אַ פּעקל טענות קעגן....
     5. אָנזאַמלען װאָס עס האָט אַ פּראַקטישן
  אָדער אַ גײַסטיקן װערט. אָ, װיסן, חכמה. אָ,
   דערפֿאַרונג. אָ אַ רעפֿערטואַר.
                 ,
     6. צונױפֿנעמען מענטשן פֿאַר עפֿעס אַ ציל
   דורך אײַנרעדן, צורעדן, איבּעררעדן  
                                             פֿאַר,
  אינטערעסירן. אָ, מאַטראָסן און זיך 
  אַװעקלאָזן אױף אַן עקספּעדיציע. אָ, מיטבּאַטײליקטע
  אין אַן אונטערערדישער בּאַװעגונג. אָ, 
  װאָלונטירן.
     מיט ז י ך — „אַ גרױסער עולם קלױבּט זיך
  אָן„. „בּיסלעכװײַז קלױבּן זיך אָן פֿאַרדרוסן,
  עװלות“.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.  ־ער
   ־(ין, ־קע).   —ערײַ.
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אַנקלױפֿן    פֿטמ. דזװ אַנטלױפֿן. אַ, איז (פֿון)
             ־־־־־.
  בּית־מדרש. „אַ מענטש װאָס פֿילט זיך אין חטא
  פֿון רציחה דער אַנקלױפֿט אָפֿט בּיז אין גרובּ
  אַרײַן“, מס, משלי תּקע“ד, כח, 17. „װי גאָט
  איז דיר ליבּ — אַנקלױף פֿון איר אַזױ װי פֿון
  פֿײַער„, װ. און ס. איבּז, די מע▯ה פֿון דעס
  שטיקעלע בּרױט, זשיטאָמיר 1869.
אָנקלונג — דער, ־ען.   אַקט פֿון אָנקלינגען.
  אַ שרעקעװדיקער אָ'.
אָנקל אַנ(טש)ען
                      — טרװ. ־נ▯
                                   י)ענ(טש)ען.
       י                          טש)ע אָן, ▯,
  געקליאַנ(טש)עט.  פּפֿ:   ~קל
  אַרײַנקריגן, צונױפֿנעמע▯ דורך בּעטן זיך,
  דורך בּעטלען. אָ, שטיקלעך בּרױט. אָ, 
  נדבֿהלעך.  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָנקל אַקען — טרװ. ־קע אָן, ~געקליאַקעט.
       י
  1. אָנפּאַטשקען. אָנשמירן. אָ, אַ גאַנץ זײַטעלע
  אַז מע זאָל שױן ניט דערקענען דעם אַפֿיר. אָ,
  דרײדעלעך און קײַקעלעך.   2. אָנפּלאַפּלען
  בּיז עס װערט נודנע. אָננודען. “האָט מיר 
  אָנגעקליאַקעט אַ פֿולן קאָפּ, האָט ער מיר“. ־עניש.
אָנקליגן — טרװ. קליג אָן, ~געקליגט.  
  בּאַקומען, אַרײַנקריגן דורך (מיט) קלוגשאַפֿט.
  „מײַן האָרעװאַניע װאָס איך האָבּ... אָנגעקליגט
  ['שחכמתי'] אונטער דער זון“, מס  קהלת
  תּקע“ט, בּ, l9.
אָנקליװן — טרװ. קליװ אַן, ▯,געקליװט.
  (דימענטערײַ, בּריסל) אָנשפּאַלטן, אָנשנײַדן, 
  אָפהיטנדיק אַ נאַטירלעכע ליניע פֿון צעטײלן. דער
  קליװער װעט אָ'. אָ, די קאַפּעס.
אָנקלײבּ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
       ▯־
  פֿון אָנקלײַבּן. פּפֿ: ~קלױבּ (←). „אין
  הינעראײ איז אָפּגעלײגט אין געשטאַלט פֿון
  װײַסל... אַן אָ, פֿון נער־שטאָפֿן“, ד. 
  האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע
  1920, ז, 6.  אָ'־ג ע ל ט — „אַ שװערע אָנקלאַגע
  קעגן קאַפּיטאַליזם, איבּערהױפּט אין זײַן 
  סטאַדיע פֿון אָ'־ג'„, בּצג טמז, XI 1955 18.
אָנקלײבּיק — אַדי. נעאָל. פּפֿ: ~
       קלײבּעװ־־                                ־
  דיק.   װאָס מע קען אָנקלײַבּן. אָ'ע 
  מאַטער אַלן. אָ'ע דוגמאָות פֿאַר (פֿון)....
    י
אָנקלײבּן — טרװ. קלײַבּ אָן, ~געקליבּן.
       ־
  פּפֿ: ~קלױבּן (←).  צום בּ1: אָ, פּירות. אָ,
  הושענות. “אָ, גרינס אין פֿעלד“, זרעים, סכ/א.
  „װײנט ניט, יונגע בּלימעלעך, איך האָבּ אײַך
  אָנגעקליטן ניט מיט אײַך צו פֿרײען זיך“, סעג,
  שטילע טרױמען.    צום בּ3: „קלײַבּט זײ
  [די לאַרװעס] אָן אין דער נאַטור“, יאַכ I.
  צום בּ4: ▯אָ, פֿ אַ ל ד ן (פֿאַלבּן) = (
  שנײַדעריש) צונױ▯קנײטשן אין פֿאַלדן און 
  דורכנײען. „... אַ מעכאַניזם װאָס זאָל האַלטן אין
  אײן אָ, דאָס צײַג אין פֿאָלדן, כּדי װען די נאָדל
  װעט דאָס דורכשטעכן זאָל זיך בּאַקומען אַ
  נאָט“, אַכינטאָן, מיט געניטע הענט, קיִעװ l925.
         ▯
  צום בּ▯: „איך קען בּײַ דיר ניט בּלײַבּן. כ'רו
  בּײַ דיר אַ רגע אָפּ פֿרישע קרעפֿטן 
  אָנצוקלײַבּן“, אַר, 'דער װאַנדערער'.
     מיט ז י ך —. עס װעט זיך אָ, אַ היפֿשע
  סומע. עס קלײַבּט זיך אָן אַ מנין בּײַם אָבֿל.
  „דער װאַס האָט בּטח▯ן אױף זײַן עשירות —
                                       אָנקלײדן
  
קלײַבּט ער זיך אָן שׂונאים„, איבּז, ר, משה
  בּר, נתן נטע, שבֿט מוסר, סודלקאָװ 1833. „אָט
  אַזױ נאַרט זיך די צעלע, ד„ה עס קלײַבּט זיך
  אָן אין איר שטאָף„, דאָס פּפֿלאַנצענלעבּען,
  װאַרשע 1899. “הער אױס װאָס ס'קלײַבּט זיך
  אָן בּײַ דער פּאַראַליזירטער מאַמע אױפֿן
  האַרצן“, אָפּאַ, די טענצערין. „אין סעדל האָט
  זיך אָנגעקליבּן אַ װעלט מיט אַרבּעט„, ה. דאָבּין,
  סאַװ, הײמלאַנד, No ,1961 2.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָנקלײד — דער, ־ן.   דאָס װאָס מע טוט אָן
  אױף זיך. דאָס אין (מיט) װאָס מע קלײדט זיך
  אָן. „איז מײַן אָ, געװען זאַק„, תּי, תּהלים, לה,
  13 ['לבֿושי שׂק,].
אָנקלײדונג — די, ־ען.   1. פֿראָצעס פֿון
  אָנקלײדן. „עס קומט אים ניט אָן גרינג די
  אָ, פֿון װערטער פֿאַר זײַנע אומקלאָרע 
  געדאַנקען„.   2. הלבּשה. „די גערעכטיקײט איז די
  אָ, פֿון גאָט„, לױטן מלבי“ם. „מע קע▯ ניט
  אַרײַנקומען צום מלך אין אָ, מיט אַ זאַק„,
  ישרי לבֿ, װילנע 1867, כ/ב. „טרוקענע אָ, איז
  פֿאַר דאָס קינד זײער נוציק און געזונט„,
  מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער, װילנע
  ▯183.
אָנקלײדן — טרװ  קלײד אָן, ▯־,געקלײדט.
  1. אַלײן אָנטאָן אַ בּגד. אָ אַ שײנעם בּגד
                                 ,
  און גײן צו דער שׂמחה. “גרײט ער װאול אַן,
  דער רשע דיא קלײדר, אבּר דר צדיק קלײט
  עשׂ אַן“, סהמ, איובֿ, כז, 17. „אײן ז[אַ]ק פֿון
  ערד װאַרן זיא אַן קלײדן פֿון קלײן בּיז צו
  גרושׂי“, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר
  ש“ץ, פֿיורדא 1694 [פֿש III]. “האבּ איך ניט
       ,
  בּגערן אַן צו קלײדן קלײדר דיא גרעשׂר
  זײַן אַלז מײַן לײַבּ“, משה אײַזענשטאַט איבּז,
  דרך הישר לאבֿן בּוחן, אָרט? 1746. „האָט 
  געמאַכט שײנע קלײדער... און האָט זײ 
  אָנגעקלײדט פֿאַר דעם מלך“, חה, זשיטאָמיר 1848,
  נז. „האָט ער אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון זיך די ייִדישע
  מלבּושים און האָט אָנגעקלײדט פֿריצישע 
  קלײדער, אַ קורצן ראָק מיט לאַנגע פּאַנטעלאָנעס,
  אַ מאַנישקע, אַ קאַמעזײל“, דער אָק▯יזניק,
  זשיטאָמיר l868.
     2. אָנטאָן אַ בּגד אױף עמעצן. אָ, װאַרעם
  די קינדער. מ▯ פֿאַרטײַטשט 'הלבּישה, (
  בּראשית, כז, 15): „זי האָט אַן גיקלײד„ [תּי.
  “זי האָט אָנגעטאָן“]: “אין דר צײַט דשׂ דר
  צדיק קומט [אין גן־עדן] זאָ... קלײדט [מען]
  אים אַן מיט אַכט קלײדר פֿון ענני הכּבֿוד“,
  עולם הבּא הנקרא בּפֿי כּל םפֿר הגן, אַמשט
  תּי“ט. „[די װײַבּ] האָט אים גרושׂ גמאַכט
  אונ, אַן גקלײדט אונ, אבּ גװאשי▯„, יוסיפֿון,
  פֿיורדא 1764, י/א. “... װיא מן דיא מתים
  זאָל מטהר זײַן אונ, תּכריכים אַן קלײדן“,
   ש  פֿראַנקפֿורט, ס▯ר  החײם II, זולצבּאַך
    ▯
  תקנ„א, שער־בּלאַט. „... האבּן דן (אליל מרודך)
  מיט גרױשׂ (שׂמחה) אַן גיקלײד מיט 
  קעשׂטליכי קיניגליכי קלײדער„, ר, אַהרן מטרי▯ש
   ס▯ר מצח אַהרן, װאַרשע תּר„ג.
     3. מאַכן, צוגרײטן קלײדער. בּאַקלײדן. 
                                       
אױס


























▯
אָנקלײסטערן
  
קלײדן. אָ, דעם חתן, די כּלה. „גאָט בּ„ה האָט
  ישׂראל אַן גיקלײד מיט די שינה זײַדני אונ,
  װירבּל װאלני קלײדר“, אַריה לײבּ זעליגמאַן,
  תקוני המועדים פֿיורדא l725. „ער מוז דען
                  ,
  פֿאטר עשׂין אונ, טרינקן געבּן, אַן קלײדן אונ,
  אױשׂ ▯קלײדן“, מהמ, אַמשט 1722, קמ/א. „מיר
  האָבּן דיך אָנגעקלײדט אין גאָלד און 
  בּריל אַנטן — און דו קאָנסט זײַן אומדאַנקבּאַר,',
   י
  
דער מענשענפֿרײַנד, נ„י No ,1890 25.
    4. בּאַדעקן. אָרומהילן. אַרומכאַפּן. אָ, די
  סטאַטוע אין שװאַרצן. “האָט אַ גײַסט פֿון
  גאָט אָנגעקלײדט גדעונען און ער האָט 
  געבּלאָזן אין שופֿר„, תּי, שופֿטים, ו, 34. „די
  נשמה זגט: הױט פֿלײש השׂטו מיך מאַכן אַן
                    ,
  ▯▯.ידן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  1796, פּרק א. „איך טו אָ, די הימלען מיט
  שװאַרצקײט“, חעט, הפֿטרת עקבֿ [ישעיה, נ, ▯],
  זשיטאָמיר 185l. „אָט דאָס האָבּ איך אָן מי,
  אָן לײד אים אין אַ װאָלקן אָנגעקלײדט„,
  מר I.
    5. קאָנקרעטיזירן. צוגעבּן אָ פֿאָרעם. אָ, 
  געדאַנקען אין װערטער. אָ, ייִדישקײט אין מעשׂים.
  „חסידיש — איז פּרצעס אָ, תּורה אין דעם
  לבֿוש פֿון מעשׂיו▯,, שנ, דערצײלערס און
  ראָמאַניסטן I. „איך האָבּ געל▯ען די װערטער
  פֿון שיר־השירים אָנצוקלײדן מיט זײ מײַנע
  געדאַנקען“, די געליהענע האַק ▯יבּז פֿון ש. ג.
  הרכּבֿי, ספֿר והוא שאול], בּאָסטאָן 19l1.
  „... האָט די חסידישע מעשׂה און די װערטער
  ▯ון גרױסע רבּײם אָנגעקלײדט אין אַ 
  פּרעבטיקן ליטעראַרישן לבֿוש„, צײַט, טמז, 1961
‏  ▯I▯▯ 25.
    6 פֿיג. אַרומנעמען מיט אַ געפֿיל. אָ, יראה
                                   

־
    .
  (יראת השם) אין דער נאַכט פֿון יום־כּיפּור.
  „דײַני פֿײַנד װערן אַן קלײדן ש[אַ]נד„, סהמ,
  איובֿ, ח, 22 [תּי: “דײַנע שׂונאים װעלן זיך אָ,
  מיט שאַנד“]. „די בּײמער פֿון װאַלד... קלײדן
  אָן ציטערניש און זאָגן שירה מיט פֿאָרכט“,
  קה. „הקבּ„ה װערט אַן קלײדן דיא קלײדר דער
  ראַכונ▯,, מחזור שלש רגליס, אַמשט l713,
  קיד/א.
     מיט ז י ך — „אין שטאהלײן רינגן קלײדטן
  זיא זיך אַן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1054. „זאָל
  ער זיך אָ, אַ טלית־קטן, דאָס איז אַ 
  לײַבּסערדאַקל אָדער אַן אַרבּע־כּנפֿות מיט ציצית„,
  רבּינו יונה, איבּז, ספֿר היראה, לבֿובֿ l85l.
  „װאַר זיך דער בּעל־קבין... אַן קלײדן אין אײן
  אַנדרין גוף„, נצ1, יבּ/א. „די ספֿר־תּורה קליװט
  זיך אָן אין זאַק און קלאָגט פֿאַר הש„י„, עח,
  נו/ג. „מײַן נשמה, קלײד זיך אָן מיט 
  שװאַרצקײט איבּער דעם איך האָבּ געזינדיקט פֿאַר
  דיר„, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז, שבֿט מוסר,
  סודלקאָװ 1833. „דײַנע כּהנים זאָלן זיך אָ,
  מיט גערעכטיקײט„, משה אַהרן גליקמאן 
  מליקאָװא, בּרכי נפֿשי, װאַרשע 1898.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אָנקלײסטערן — טרװ. ־ער אָן, ~
  געקלײסטערט.   אָנקלעפּן מיט קלײסטער. אָ, דאָס
  שטיקל קאַרטאָן. אָ, אַ זױל.
                      1643
אָנקלײען — טרװ. קלײַ(ע) אָן, ~געקלײ(ע)ט.
  אָנשמירן, אָנקלעפּן מיט קלײַ. אָ, פּאַפּיר. אָ, אַ
  דין בּרעטל. אָ, אַפֿישן.  אױך מיט ז י ך — אָ,
  זיך צו עמעצן.
אַנקלײען      פֿטמ.   דזװ אַנטלײַען (←).
       —    ▯
  „דער טאַטע קומט צו יהושע פֿרײדעס אַ, אַ
  דרײַערל אױף שבּת„, בּערג, בּײַם דניעפּער I.
אָנקלינגלען — אוטװ. ־גל אָן, ~געקלינגלס.
  1. מאַכן עס זאָל אַרױסקומען אַ קלאַנג פֿון
  אַ גלעקל. „האָסט אָנגעקלינגלט, אָבּער איך האָבּ
  ניט געהערט„. „בּין איך געקומען צו מײַן 
  פֿעטערס הױז און האָבּ אָנגעקלינגלט“, דר, 
  אָרשאַנסקי, אַרױסגעבּער, איבּז, שאַמיסאָ, פּרץ
  שלומיאל▯ װאַרשע 1902.  2. אָנפּלאַפּל▯ן מיט
  אַ גלעקלדיקער שטים. „ייִנגל מיטן צינגל
  קלינגט אָן„.  אױך מיט ז י ך.
אָנקלינגען — אוטװ. קלינג אָן, ~געקלונגען.
  1. מאַכן (אַ דריק טאָן אָדער אַ צי טאָן) עס
  זאָל זיך הערן אַ קלונג. אָ, אין גלעקל. אָ,
  אין טיר. אָ, מ י ט ן גלעקל אַז די הפֿסקה
  האָט זיך געענדיקט. „װי אַזױ (אַזױ װי) מע
  קלינגט אָן — אַזױ ענטפֿערט מען„, שװ.
  „אַהײם, ליובּטשיו, װעל איך דיך אָפּפֿירן,
  בּײַם גלעקעלע װעסטו אָ'„, פֿל. „דער 
  בּאַראָן האָט געװאָלט אָ, צו די דינער זײ
  זאָלן אַרײַנקומען„, געשיכטע פֿון אײן בּאַראָן,
  לעמבּערג 1899.  2. מאַכן עס זאָל זיך 
  בּאַקומען אַ קלאַנג (ענלעך צום אָ'▯ „ס'װעט אַ װאָלקן
  אָ, אין מײַן שױבּ מיטן ערשטן רעגן־טראָפּן„,
  רײזל זשיכלינסקי, שװײַגנדיקע טירן. *אָ, אין
  בּאַק = געבּן אַ הילכיקן פּאַטש אין בּאַק.
  3. אָנטעלעפֿאָני▯ן. „מיר'ן בּאַלד אים אָ'. װאָס
  אין זײַן נומער?„.   4. אַנשטאָט אָפּקלינגען.
  נר. „דער קלאַפ פֿון דער פּליטע האָט 
  אָנגעקלונגען אין אָלע װינקלען„, אָפּאַ, די 
  טענצערין.
    ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
  „דער אָ, הײסט דער טעלעפֿאָנירער„, װאָלף
  יונין, טמז, 1962 ▯יI 18.   ־ערײַ.
אָנקל▯ען — ← אָנטליִען.
אָנקל(▯)עפּען — טרװ ־פּע אָן, ▯..,געקל(י)
                         ע.
  פּעט. אוקר.    אָנפֿלאַפּלען מיט אַ הױכער
  שטים. אָ, (אַ בּאַרג) נאַרישקײטן.
אָנקליפּהן זיך — אוטװ. קליפֿה זיך אָן, זיך
  ~(גע)קליפּהט.   אָנטשעפּען זיך. צושטײן װי
  אַ קליפּה, אַ קלעק. „װאָס האָסטו זיך 
  אָנגעקליפּהט אָן מיר? װאָס װילסטו פֿון מיר?“.
אָנקל סעם — דער. בּא  le sam▯▯[־]ו.
  פּערזאָניפֿיצירונג פֿון דער רעגירונג פֿון די
  פֿאַראײניקטע שטאַטן. [װש מיט די איניצ אַלן
    ־                                         י
.8.▯־]ו. אָ, ס, װערט פֿאָרגעשטעלט װי אַ הױכער
  און דאַרער עלטערער מאַן מיט אַ בּלױען ראָק,
  הױזן מיט רױט־װײַסע פּאַסן און אַ צילינדער
  מיט שטערן.] „װאָס? האָסט אַ סך צוגעלײגט
  צום אָ, ס'?“. „אַ מיטליעריקער, מיט אַ בּערדל װי
  בּײַ אָ, ס, [אַ לענגלעך שפּיציק בּערדל]...“,
  אָפּאַ, היבּרו. *געהערן צו אָ, ס'ס עס־עס —
  געניסן פֿון דער סאָציאַלער ▯אַרזיכערונג אױף
                                ־
  
דער עלטער, אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן [
                                       עסאָנקלעפּ
  
עס     פֿון ▯I▯tנ▯soc▯ial se], װערטל בּײַ
      ▯־־
  אַנטרונענע פֿון די נאַצישע עס־עס־לײַט.
    אָ'־ס'יש — אַדי. „עס שמעקט פֿון אים מי▯
  גאָר אַ סך עכטע▯ אָ,־ס'ישער גראָבּלעכער 
  פֿיאָנערישקײט„, בּ. ריוןקין, גרונט־טענדענ▯צן..
אָנקלעבּן ▯— ▯לאַנגע ע אין פּד] טרװ. קלעבּ
                   ▯
  
אָן, ~געקלעבּט. דזװ אָנקלעפּן ←. אָ, אַ 
  קולקוֹרא. מלל פֿאַרטײַטשט 'צפֿד עורם על עצמם,
  (איכה, ד, 8): „אַן גיקלעבּט„ [תּי: „
  צוגעקלעפּט„]. „צו שפּײַער [בּײַם געריכט־הױז] װעלן
  זיא עשׂ אַן קלעבּן„, װינץ. „װען אײנר העט
  אַן זײַנם שוך אַן קלעבּן ערד אודר זאַנד,
  טאָר ער ניט זײַן שוך אבּ װישן [אום שבּ▯]„,
  לט1, סז/ז. „מען טאָר אַן יום טובֿ ניט װאַרמן
  אײן װעקסן ליכט אַז ער זאָל קאַנען אַן 
  קלעבּין„, עפּש, עץ חײם קיצור של“ה, [לבֿובֿ], יאָר?
  „הענג דיא מנורה אײן טפֿח פֿ▯ן דער טיר,
... דיא װאַקשׂ ליכט [די חנוכּה־ליכטלעך] דאָרט
  אַן קלעבּין„, ▯ה II, פֿיורדא תּפּ„ז. „דער 
  גענעראַל־גובּערנאַטאָר האָט געלאָזט אָ, אין אַלע
  עקן פֿון די גאַסן מודעות„, קמ, No ,l864 40.
  „די גאַנצע צײַט װאָס ער איז דאָרטן געזעסן
  האָט זי אירע אױגן נאָר אין זײַן געזיכט 
  אָנגעקלעבּט„, מ. ראַגער, אַ ראָמאַן פֿון דער
  קלײנשטעטעלדיגער ראַצעלען, װאַרשע l887.
  „דער מהר„ל האָט אים [דעם גוֹלם]... 
  אָפּגעריסן דעם שם, װאָס ער האָט אים 
  אָנגעקלעבּט„, אײן גאַנץ נײַע מע▯ה פֿון... רבּי
  בּאָרוכיל, נכד של הבּע▯“ט זצ“ל, לעמבּערג
  ▯189.
    מיט ז י ך — „די מאַרקע קלעבּט זיך נישט
  אָן„. „אַ שװאַרצער, אַ װיסטער חלום צו דײַן
  קאָפּ, צו דײַנע הענט און פֿיס, צו דײַן לײַבּ
  און לעבּן, און צו דיר זאָל זיך עס אָ'„, ש.
  לעדערער, דער שרעקליכער פֿערבּרעכער, װילנע
  1897.  ־עכץ.
אָנקלעגער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.   דזװ
  אָנקלאָגער. “דער אָ, האָט זיך געקאָכט... און
  איז ממש געשפּרונגען פֿון דער הױט“, נפֿתּלי
  גראָס, מע▯tהלעך און משלים.  ▯ערײַ.
אָנקלעגערן — ← אָנקלאָגן.
אָנקלעטערן זיך — אוטװ. ־ער זיך אָן, זיר
  ~געקלעטערט.   קלעסערן אַ סך. זיך 
  אָנמאַטערן קלעטערנדיק. אָ, זיך אױף די 
  קאָרפּאַטןבּערג.
אָנקלעמען — טרװ. קלעם אָן, ~געקלעמט.
  אײַנקלעמען. אָננעמען מיט אַ צװאַנג, מיט עפּעס
  װאָס פֿאַרקלעמט. אָ, דעם הײסן אײַזן. אָ, דאָס
  קעפּל פֿון נאָגל און אַרױסציִען אים. אָ, װעש
  אױפֿן שטריק.
     מיט ז י ך — האָבּן אַ סך האַרצװײטיק, גרױס
  פֿאַרדראָס. שטאַרק זאָרגן זיך און זײַן זײער
  אומרואיק. אָנלײַדן זיך. אָ, זיך איבּער דעם
               

▯
  מאַנס אַװעקפֿאָרן, איבּער די קינדערס פֿירן
  זיך אע.
אָנקלעפּ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקלעפּן. „דער אָ, פֿון אָזױ פֿיל אַפֿישן
  האָט געדױערט אַ מעת־לעת“. אָ'▯פֿלאַסטער.
  אָ'־פּאַפּיר.
אָנק▯Iעפּ(י)ען זיך
אָנקלעפּ(▯)ען זיך — אַוטװ. ־פּ(י)ע זיך אָן,
  זיך ▯.,געקלעפּ(י)עט. אוקר ־eדג▯[▯[:▯▯ >
‏  ▯na'r]▯c.    זיך אָנטשעפֿען, זיך צוטשעפּען,
  זיך טשעפּען. „װאָס האָסטו זיך אָנגעקלעפּעט
  אין מיר און װאָס װילסטו פֿון מיר האָבּן▯“.
  “די אײַנבּילדונג װאָס האָט זיך אָנגעקלעפֿיעט
  בּײַ דער מוטער...„, ק▯ו, No ,l864 8.
  ־עניש.
אָנקלעפּיק —. אַדי. נעאָל.   װאָס קלעפּט זיך
  אָן. װאָס מע קען אָנקלעפֿן. אָ'ע פּאַפּירלעך.
  אָ'ע קרענק.
אָנקלעפּן — טרװ. קלעפּ אָן, ~געקלעפּט.
  1. מיט אַ שטאָף װאָס איז קלעפּיק אָנפֿעסטיקן.
  צוקלעפּן. אַרױפֿקלעפּן. אָ, אַ מאַרקע. אָ, אַ
  מוֹדעה. אָ, אױף דער װאַנט פֿון בּית־מדרש אַ
  צעטל מיט.... אָ, טרױער־אַנאָנסן. אָ, די
  בּאָרד. אָ, די טאָװלען. ▯אָנגעקלעפּט אַ פּריקאַז
... אױף אַלע סלופּעס פֿון שטאָט„, יב“ץ
  בּערך, רבּי קאָשמאַן דער נעלם, װילנע תּרנ“ו.
     2. אָנבּינדן. אָנטשעפּען. אָנהענגען. אָ, אַ
  מיאוסן צונאָמען▯ אָ, עמעצן דעם שם פֿון אָ
  שוֹטה. “װאָס מע קלעפּ דעם נאַר אָן — איז
  פֿאַרפֿאַלן“, שװ. ▯אַ נאָמען אױף דעם אָנצוקלעפּן
  װאָס שלעפּט װי די לאַנגװײַל זיך נאָך“, מל,
  'טרערן'.
    3. צוציִען. מיטרײַסן. מיטשלעפֿן. „די 
  יוצאימצרים האָבּן אָנגעקלעפּט צו זיך אַן ערבֿ־רבֿ“.
  “די פּאַרטיזאַנער האָבּן אָנגעקלעפֿט צו זיך די
                                       

▯
  װאָס האָכּן זיך אַרױסגעראַטעװעט פֿון געטאָ„.
  „די פּראָצעסיע האָט אָנגעקלעפּט אַרום זיך נײַע
  און נײַע מענטשן„, בּערג, בּײַם דניעפּער II.
    4. פֿיג. צודרינגלעך אָנקוקן עמעצן אָדער
  עפּעס. אָ, די אױ▯ן (דעם בּליק) אין (אױף)
  עמעצן.
    מיט ז י ך — “זאָל נאָר פֿרעמד געלט זיך ניט אָ,
  אָן זײַנע הענט (פֿינגער)“. אָ, זיך אין אַ בּחור
  (מײדל). אָ, זיך װי אַ קלעק. „מיט װאָס מע
  האַנדלט — דאָס קלעפּט זיך אָן„; „װאו דער
  דלות קלעפּט זיך אָן, קען מען אים ניט אַזױ
  בּאַלד פֿטור װערן“, שװ. „זי מײנט אַז עס װעט
  זיך אָן איר יחוס עפֿעס אָ,„, גענאַרטע װעלט▯
  1815? „װען אײנער װאַרפֿט עפֿעס אין רשװ7.
  הרבּים... און די זאַך האָט זיך אָנגעקלעפֿט
  אין װאַנט...„, תּקוני שבּת, אוסטרהא 18l8.
  „די בּערג... אַנטקעגן די גאַנצע ערד זײַנען
  זײ ניט מער װי אַ זעמדל װאָס קלעפּט זיך אָן
  צו אַ פֿילקע„, י“ז בּן־אַריה, אַ װעלט מיט
  װעלטעלאך, װילנע 1894. “לאָזט מיך צו רו
  מיט אײַערע דאָקטױרים! װאָס האָט איר זיך
  אָנגעקלעפּט?“, שע, מאָנאָלאָגן.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש — אױך: 
  אָנשיקעניש.
אָנקלערן — טרװ. קלער אָן, ~געקלערט.
  אָנטראַכטן. „װאָסערע חכמות האָטטו דאָ אָנ▯
  עקלערט?“.
     מיט ז י ך — זיך דערטראַכטן צו עפֿעס.
  נר. רוסיצ. „האָט ער זיך אָנגעקלערט מאָלן
  דאָס דאָזיקע בּילד“, איבּז, א. האָלאָװקאַ, 
  פּראָלאָג, קיִעװ l935.
                           1

אַנקלשטיפֿט — דער, ־ן.  אײַזערנער שטי▯
  צו עפֿענען אַ טירשלאָס [י. טריװאַקס▯ בּײַ אונז
  יודען, װאַרשע l923].
אָנקנאָבּלען — טרװ ־בּל אָן, ~געקנאָבּלט.
                       .
  אַרײַנטאָן קנאָבּל בּײַם אָנגרײטן שפּײַז. אָ,
  צעהאַקט פֿלײש. אָ, דאָס פֿילעכץ פֿון דער
  קישקע.
אָנקנאַלן — קנאַל אָן, ~געקנאַלט.  אוטװ —
  קנאַלן אַ סך מאָל. אָ, מיט דער בּײַטש. אָ, מיט
  די פֿױסטן אין דער טיר.   טרװ — אָנשלאָגן
  מיט אַ בּײַטש, קאַנטשיק אע “ער סאַרדינט
                                           ־
  
מע זאָל אים גוט אָ'“.
אָנקנאַקן — טרװ. קנאַק אָן, ~געקנאַקט.
  אָנהאַקן. טאָן עפֿעס מיט אַ קנאַק, אָדער עס
  זאָל זיך בּאַקומען דער עפֿעקט פֿון אַ קנאַק.
  אָ, העלצלעך. אָ, ניס, אָ, ליגנס, פּוסטע רײד.
  אָ, עמעצן די בּײנער. אָ, גרױסע געלט־
  שטראָפֿן. “װיפֿל האָסטו עס מיר אָנגעקנאַקט 
  פּראָדנאַלאָג?“, אי. קיפּניס, איבּז, אָסטאַפ װישניאַ,
                                     ▯
  שמײכלען, כאַרקאָװ 1929.   אױך אוטװ —
  1. אָ, מיט דעם האַמער אױפֿן (איבּעון) אײַזן.
  אָ, אין שױבּ.   2. אָנשװינדלען. אָ, אױף
  שײנע עטלעכע הונדערטער.   מיט ז י ך —
  אױך: זיך אָנשיכּורן.   ־ער — ער איז אַן
  אָ אָן אַ נון.
    ,
אָנקנוטיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן אַ
  קנוט, אָן שמיץ מיט אַ קנוט. “אין דער אָ
  אָ'ער רגע צעגיסט זיך אין אַלע דײַנע בּײנער
  אַ זיסקײט“, הל, אַ בּלאט אױף אַן עפּלבּױם.
אָנקנוטעװען — טרװ ־טעװע אָן, ~
                         געקנו.
  טעװעט.   אָנקלאַפּן, אָנשלאָגן מיט אַ קנוט
  אע. אָ, ד אַרעסטאַנסן.
           י
אָנקנױלן —. טרװ. קנױל אָן, ~געקנױלט.
  מאַכן אַ קנױל. אָנפֿלאָנטערן, אָנװיקלען. אָ,
  שפּאַגאַט. אָ, אינאײנעם פֿאַרשײדענע 
  פּראָבּלעמען.   מיט ז י ו — צרות האָבּן זיך 
  אָנגעקנױלט. “ס'האָט זיך אָנגעקנױלט דער 
  װינטער“, ד. מ איבּז, װ. סטאַװסקי, די סטאַניצע,
  מינסק 1931.  ־ונג.  ־עניש.
אָנקנוס — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  ▯ון אָנקנופּן. אַ פֿעסטער (לױזער) אָ'. “ער
  װײַזט זעלטן אַן אָ, מיט װאַרעמקײט“, יודקע
  צדיק, אַמעריקאַנער, X 1957 9.
אָנקנוסן — טרװ.  קנופּ אָן,  ▯,געקנופּט.
  ▯. אָנקניפֿן. אָנבּינדן מיט אַ קנופּ. אָ, דאָס
  שיפֿל צום שטאַנג אױפֿן בּרעג.  מיט ז י ך —
  זיך אָ, אָן עמעצן און אים ניט אָפּלאָזן.
אָנקנײטש — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנקנײטשן. „צוליבּ װאָס איז דער אָ?“.
אָנקנײטשן — טרװ. קנײטש אָן, ~
  געקנײטשט.   1. אָנמאַכן קנײטשן אין (אױף)
  עפֿעס. אָ, געװאַנט. אָ, אַ זײַטל אין בּוך. אָ,
  דעם ש ט ע ר ן.   2. אָנפֿאַלדעװען. קנײטשן
  אַ סך (װי אַ טײל פֿון אַן אַרבּעט־פֿראָצעס).
  אָ, די אָפּגעדרוקטע בּױגנס פֿאַר בּראָשורירן.
  אױך מיט ז ▯ ך — „דער שטערן האָט זיך 
  אָנגעקנײטשט“. “דאָס קלײד װעט זיך אָ, בּײַם
   זיצן אױף דער האַרטער בּאַנק“.  ־עניש.
                                          אָנקניפּן

אָנקנײפּן — טרװ. קנײַפ אָן; ~געקנײַפּט,
       ▯־
  ▯...,געקניפּן.  1. קנײַפּן אָ צ▯ל מאָל. אָ, 
  מײדלשע אָרעמס, קינדערשע בּעקלעך. *אָ, די בּאַקן
  די ם[אַרבּ זאָל שטײן = בּכּיװן אַרױסשטעלן
       ־
  (זיך) א▯ן אַ בּעסערן מצבֿ װי עס איז.  2. 
  אָננעמען, אַרױסנעמען מיט די פֿינגער װאָס זײַנען
  אין דער זעלבּיקער קאָנפֿיגוראַציע װי בּײַם
  קנײַפֿן. אָ, דאָס װײכע פֿון לאַבּן בּרױט.
  אױך מיט ז י ך — “זי פֿאַרגינט זיך ניט צו
  קױפֿן אום אַ גרײַצער בּרױט און קנײַפֿט זיך
  אָן, די בּאַקן זאָל זײַן רױט“, דער קרימער
  מאַרשעליק, לעמבּערג 1875.  ־עניש.  ־ער.
  ־ערײַ.
אָנקנינען — [... קי'ניענען'... קאַ'ניענען]
  טרװ. איצ, אימפּ נבּ; ~געקנינט.   אָנקױ▯ן
  (מיט בּיטול). אָ, מציאות און בּלײַבּן שטעקן
  מיט זײ.
אָנקניפּ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקניפּן. דער אָ, פֿון די איבּערגעריסענע
  בּאַציאונגען.
אָנקניפּלען — טרװ  ־פֿל אָן, ~געקניפֿלט.
                        .
  1. אָנבּינדן מיט אַ קניפּל. אָ, די צעריסענע
  שוכבּענדלעך.   2. מאַכן אַ צאָל קניפּלעך. אָ,
  מע זאָל ניט קענען אױסקניפּלען. אָ, דאָס 
  נאָזטיכל און אַרױפֿטאָן אױפֿן קאָפּ.  מיט ז י ך —
  „זיך אָנגעקניפֿלט מיט די קינדערלעך“, פּ. 
  האַלפּער, זאַמלונגען, l2 No.
אָנקניפּן —  טרװ.  קניפּ  אָן,  ~געקניפּט.
  1. דזװ אָנקנופּן. אָנבּינדן מיט אַ קנופ. אָ,
  עטלעכע פֿעדעם. מלל פֿאַרטײַטשט 'וחבשתּ
  להם מגבּעות, (שמות, כט, 9): „אַן קניפֿין“
  [תּי: „אָנבּינדן„]. “האָט ער זיא אַן גיקניפֿט
  מיט... אײַזרני קיטן בּהרי חושך“, נצ 1,
  בּמדבּר, ככ/ב. „די שנור דען רוטן פֿאדן...
  זיא אַן קניפֿן אַן דער פֿענשׂטר“, סהמ, יהושע,
  ב, 18. „דא פֿאַרן זי אַן דען אינזל אונ קניפּן
  דאָס שיף אַן“, לט1, לז/ב.   „מע האָט דעם
  בּריװ אָנגעקניפּט צו די פֿליגל פֿון דעם 
  אױערהאָן“, תּרגום שני, אַס l848. ▯זוכן אָנצוקניפֿן
                        י
  אַ פֿאָדעם = זוכן פֿרײַנדשאַפֿט אָדער װערן
   װידער גוטע פֿרײַנד, װערן אױס בּרוֹגז.
     2. (װעבּערײַ) פֿאַרקניפּן די פֿעדעם פֿ▯ן דער
  אױסגעאַרבּעטער קעטע.
     3. אָנבּינדן בּכלל. בּאַהעפֿטן. אָ, תּפֿילין. „די
  תּפֿילה פֿון ישׂראל װערט אָנגעקניפֿט צו גאָט“,
  מחזור מן שלש רגליס, סלאַװיטע 1832, קל/א.
  „די גראָבּע שטריק דאָס זענען די תּפֿילות,
  דורך זײ װערט דער מענטש אָנגעקניפֿט אין
  הקבּ„ה„, לט2, לד/ב. „▯אָט בּ“ה האָט זי [די
   נשמה] אָנגעקניפֿט אָן גוף“, קיצור חובֿות
   הלבבֿות מיט עבֿרי טײַטש, יוזעפֿאָװ 1844▯ ▯'אײן
  טאָג אין װאָך זאָל ער זיך דערװײַטערן פֿון
  לײַטן... און זאָל אָ, אַלע זײַנע געדאַנקען
  אין גאָט בּרוך הוא“, נעתּק ונאסף ע“י ר,
  ישׂראל ממינסק, אור עולס, װילנע 1865. „עס
  איז געװען בּײַ [די חז“ל] אַ נױטװענדיקײט
  אָנצוקניפּן די תּורה צום הײַנט“▯ אַ. גאָלאָמבּ,
   גש III, מעקסיקע l946.
     4  פֿאַרבּינדן. אײַנשטעלן  פֿאַרקניפּן  
     פֿונ.                       .         .
 אָנקניקן
   
דאָסנײַ אָנהײבּן עפּעס װאָס איז געװאָרן 
   איבּערגעריסן. אָ, אַ שמועס. אָ, אַ געשפּרעך. אָ,
   בּאציאונגען פֿאַרבּינדונגען. אָ אַ 
    פֿאַרהעלטע—        ,                  ,
   ניש. אָ, די אָפּגעריסנקײט. אָ, געשעפֿטן. אָ,
   אַ נײַע (נאָענטע) בּאַקאַנטשאַפֿט. „אבֿיה האָט 
   אָנגעקניפּט די מ ל ח מה מיט אַ חיל פֿון 
   מלחמהגבּורים“, תּי, דבֿרי הימים בּ, יג, 4▯ „קניפּט אָן
   אײן בּיטרי קלאָג„, ר, ליבּ סופֿר בּן ר, חײם חזן
   מק“ק פּוזנן, קינות עם פּירוש לשון אַשכּנז,
   פֿראָג תס„ט. „אַן צו קניפּן (שׂרין) זײַני ה[אַ]רן
   אַן זײַנום לײַבּ, כּלומר דיא הרן האבּן אין
   [יוספֿן] ליבּ גיהט„, םהמ, תּהלים, קה, 22.
   „די מאָראַל אין קדושה־װערטער האָ▯ן 
   אָנגעקניפּט אונדזער לשון מיט דער מצװהדיקײט
   פֿון אונדזער פֿאָלק„, יג, טמז, II 1964▯ 26.
     מיט ז י ך — אָ, זיך אָן (אין) עמעצן. „ער
   האָט זיך אָנגעקניפּט אָן די הײליקע תּורה„,
   קח, יב/ב.  ־ונג — „דײַן אָ, פֿון אינװײניק„,
   הר▯ א. ל. בּראַנדיס איבּז, ספֿר ▯יח ספֿונים,
   אַס 1843    ־עכ▯ן — „ארץ־ישׂראל און די
  י      .
   ייִדן האָבּן אַ בּאַהעפֿטונג אײנס מיט דעם 
  אַנדערן און אַן אָ,“, ר, יחזקאל ליכטענשטײן,
  סופֿר סתּם מגרוצא, דרש ציון, װאַרשע 1900.
  מלמדישער טײַטש (פּאָד) 'קשריה, (ירמיה, בּ,
  32): „איר אָ'“ [תּי: ▯אירע שלײפֿן„]. ▯עניש.
   ־ער — װעבּער װאָס קניפּט אָן די פֿעדעם.
אָנקניקן — דזװ אָנקנאַקן. מיטן־גאַליציע. אָ,
  לײַז אָדער פֿלײ.
אָנקנעט — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָנקנעטן. אַ גרױסער אָ'.
אָנקנעטן — [פּד — לאַנגע ע] טרװ. קנעט אָן;
  ~געקנאָטן, ~געקנעט.   קנעטן אַ סך. אָ,
  טײג אױף שבּתדיקע חלות. אָ, אַ מולטער
  בּרױט. „אונ, דיא פּריזאַנטן װערן אַן גיקנעטן
  מיט שמאַלץ אונ, מיט בּױם איל“, תּפֿלה
  למשה.. , דעסױ l696, קס/א. „װאָס מען
  אָנקנעט מיט װאַסער און דערנאָך טוט מען
  גאַנץ דין װעלגערן — בּורא מיני מזונות“,
  הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר l864,
  כו/ב. אָ, די מױד — װאול דזװ אױסטאַפּן.
  ־עניש.
אָנקנעלן l — דזװ אָנקנאַלן.
אָנקנעלן 1l — קנעל אָן, ~געקנעלט.  אוטװ
  — לערנען מיט אָנשטרענגונג. „מיט אַזעלכע.
  תּלמידים איז װײניק צו קנעלן, מע דאַרף מיט
  זײ אָ'„.  טרװ — דורכלערנען, אױסלערנען מיט
  אָנשטרענגונג. אָ, די פּרשה. פֿאַרן עקזאַמען אָ,
  די טריגאָנאָמעטרישע פֿאָרמלען   ־עניש.
                                .
  ▯נעפּל   — טרװ ־פּל אָן, ~געקנעפּלט.
▯         ען       .
  . צוקנעפּלען פֿאַרקנעפּלען. אָ, די 
               מאַנטע.
אנ
  
לעך.   2. אָננײען קנעפּלעך.  3. אָנפֿעסטיקן
  הילצערנע קנעפּ װי אַ צירונג אױף מעבּל.
אַנקע — די. מצ נבּ. hank:▯ >. פּראָסטער,
  װאָלװעלער בּאַװלנער שטאָף. [דער ענגל בּ פֿון
  אַ מאָס (840 אַרד) איז אין ייִדיש ניטאָ.] „איז
                י
  אַ, אױך אַ סחורה?„ (װערטל בּײַ לאָדזשער
  װעבּערס). „און איר [דער כּלה] האָט ער 
  געגעבּן צװעלף אײלן אַ, זי זאָל דעם חתן גע▯ן
  אַ מתּנה אױף אַ שבּת־מלבּוש“, י. 
                            מאָרגענ1
   
שטערן, ר, ▯מכע פּלאַכטע, װילנע 1894.
   אַנקען — אַדי. אַ'ע הױזן. „... פֿלעג איך
   אַן אַנקענע, קאַפּעטע קריגן און אַ פּאָר 
       צײַ,
   
גענע הױזן„, פּ. גודמאַן, אין געשפּאַן, נ“י
   ▯192.
 אַנקעגן    פֿטמ.  דזװ אַנטקעגן ←. „אַ, מײַן
           ־־־־
   פֿערד האָבּ איך מיר געפֿילט עפּעס חײבֿ„, שע,
   טבֿיה. „איך האָבּ אַ'געצױ▯ן מײַן שװערד“,
   בּ. זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן, קעשענעװ
   1885.
אָנקעטלען — טרװ ־טל אָן, ~געקעטלט.
                         ▯
   (װעבּערײַ) אָנציִען, אָנטשעפֿען. אױסציִען די
   קעטע. „און די 'קעטלען, אָנגעקעטלט פֿון אײן
   פֿאַרקאַן צו דעם צװײטן„, פּ. גודמאַן, אין 
   געשפּאַן, נ„י ▯192.
אַנקעט ע — די, ־ס. < אײ < פֿר. 1. רשימה
   פֿראַגעס, װאָס די ענטפֿערס אױף זײ דאַרפֿן
   (קענען) אַנאַליזירט װערן צוליבּ עפּעס אַ
   צװעק.  פֿונאַנדערשיקן,  פֿונאַנדערטײלן אַ'ס.
   ענטפֿערן אױף אַן אַ'. אױספֿילן אַן אַ'. אַ'־
   בּױגן. אַן אַ, צװישן געװעזענע תּלמידים פֿון
   ייִדישע שולן. „די פֿראַגן װאָס מיר שטעלן
   אין דער... אַ, נעמען אַרום פֿאַרשײדענע
   קאַטעגאָריעס אומנאָרמאַלע קינדער„, פֿ. 
   שניאורסאָהן, די געזעלשאַפֿט, די שול און די 
   דעפֿעקטיװע קינדער, װאַרשע 1922.  2. 
   סיסטעמאַטישער אױספֿרעג װעגן אַ געזעלשאַפֿטלעכן,
   אַ פּאָליטישן ענין, װעגן מײנונגען, 
   שטימונגען אע אַן אַ, אױסצוגעפֿינען די פּאָפּולערקײט
   פֿון אַ פֿירער. „דער ציל פֿון דער אַ, איז געװען
  הערן די מײנונגען... װעגן דער הײַנטיקער
  ייִד, ליטעראַטור„, שנ, לעזער, דיכטער, 
   קריטיקער I.
     ־יזירן — טרװ.   “אין אַן ענגלישן 
  זשורנאַל װערט איצט אַנקעטיזירט די פֿראַגע„, נאַד
  —יזירונג.
אָ'נקעליכע — די, ־ס.   (שפּאַסיק אָדער מיט
  בּיטול) דעם אָנקלס װײַבּ.
אָנקעם — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקעמען. אָ, פֿון װאָל.
אָנקעמען — טרװ. קעם אָן, ▯י,,געקעמט. פּפֿ:
   ~קאַמען.   1. פֿאַרקעמען. בּרענגען אין אַ
  בּאַשטימטער אָרדענונג די האָר. אָ אַ פֿריזור.
                                      ,
  אָ, אַ קאָקס. אָ, לאָקן. „אונדזערע װילדע 
  בּחורים — װאָס זײ קעמען נאָר אָן אױף זײערע
  קעפּ“, רײד (נ„י 1968).  2. אַרױסקריגן (און
  צונױפֿנעמען) דורך קעמען. אָ, װאָל. אָ, האָר
  פֿון זשרעבּיקס פֿעל.   מיט ז י ך — זיך אָ,
  פּאהלעך.  ־ונג.  ־עניש.
אָנקעמפֿן — אוטװ. קעמף אָן, ~געקעמפֿט.
  אַ סך, אַ לענגערע צײַט קעמפֿן. „װאָס מיר
  אַלע האָבּן דאָרטן אָנגעקעמפֿט אין די יונגע
  יאָרן!“.   מיט ז י ך — „גענוג אָנגעקעמפֿט
  זיך, צײַט צו װערן סטאַטעטשנע“. „אָ, זיך
  מיט אַלעמען און אַרױסקומען דער זיגער„.
אַנקען — אוטװ. אַנק(ע), געאַנק(ע)ט. קורלאַנד,
  זאַמעט. [הגם לױטן אָפּשטאַם גערמאַניש, 
  געהערט אױך צו דער צװײטער קאָניוגאַציע, אַזױ
                                           אַנקער
   
װי אַ װערבּ װאָס גיט איבּער אַ קלאַנג.]  
  זיפֿצ(ע)ן, קרעכצ(ע)ן, אָכצען.  ־עניש.
אָנקע'נעװדיק — אַדי. נעאָל.  װאָס מע קען
  דערקענען.   „יענע הױפּטװערטער װאָס האָבּן
  נישט קײן אױסדריקלעך אָ'ן סופֿיקס„, נפּ,
   ייִפֿאַ, 1938, 2.
אָנקע'נען — טרװ. קען אָן, ~געקענט פֿטמ.
                                          .
  זן.   דזװ דערקענען. אָנערקענען. „ער איז 
  געװאָרן אַ גאַנצער לײַט, אָבּער איך װיל אים ניט
  אָ'„.  מיט ז י ך — קזװ.
אָנקעפּיק — אַדי.  1. װאָס איז ניט־בּאַטראַכט,
  טראַכט ניט נאָך, אַזױ װי אָן אַ קאָפּ. אַן אָ'ער
  עולם װאָס גלײבּט אין די אַלע לאָזונגען.
  2. װאָס מע האָט פֿון דעם אָפּגעהאַקט דעם קאָפּ.
  אָ'ע פֿיש   ־יקײט — „פּוסטקײט..., 
         אָפּגע.
  לאָזנקײט, אָ, אין־דער־אמתן„, שטערן, מינסק
‏  No ,1930 5־▯.
אָנקעפּלדיק — אַדי.    1. דזװ אָנקעפּיק.
  טעמפּע, אָ'ע קינדערלעך, אױסגעװאַקסענע אין
  שרעקלעכער אָרעמקײט.   2. װאָס איז אָן
  אַ קעפּל. „הענגען פֿאַר די פֿיס אָ'ע גענדז, 
  געפֿליקטע עופֿות„, פּמ, ,ראַדיאָ,   ־יקײט.
                              .
אַנקער — דער, ־ס. < האָלענדיש.   קלײן
  פֿעסל, מאָס פֿון פֿליסיקײטן, ספּעצ װײַן. אַן
  אַ, האַלט אַן ערך דרײַ עמער. בּרענגען אַן אַ,
  װײַן. „אַפֿילו אָ פֿערטל אַ, פּאָרט־װײַן פֿון
  ריגע האָט נישט געפֿעלט“, זשיט. „600 אַ,
  פֿישטראָן נעמט מען פֿון אים [װאַלפֿיש] אַרױס„,
  י▯)ראָל בּמוהר“ם [מילער מהורדנאָ], דער מהר“מ
  שיף, װאַרשע 1893.
אַנקער — דער, ־ס. < אײ < ל, גר.  1. 
  מכשיר צו פֿאַרהאַלטן דעם גאַנג פֿון אַ 
  טראַנספֿאָרט־מיטל אױפֿן װאַסער. געװײנלעך אַ
  שװערער מעטאַלענער האָקן מיט צװײ אָדער
  מער שפּיצן װאָס מע לאָזט אַראָפּ אױף אַ קײט
  צום גרונט, די שיף זאָל ניט קענען זיך 
  בּאַװעגן. װאַרפֿן, אַראָפּלאָזן דעם אַ'. „זי בֿורן
  בּישׂ אין דשׂ פּורטה אונ, די אַנקר װאַרפֿן
  זי אײַן דורטה„, בּבֿא־בּוך, 91. „ער שניד
  אבּ איר  אַנקיר  מיט אירה  דיקי  זײַלר,
           י
  כּלומר דז זיא קײן קיום האטן אַז אײן שיף
  דשׂ דיא אַנקיר פֿר לאָרן האָט„, מחזור שלש
  רגלים, אַמשט 1713 קנא/ב. „ראָבּינזאָן...
  דרײט זיך אום, דערזעט ער דעם אָקרענט
 אױף דער אַנדערער זײַט פֿון דעם אינדזל
 אױף דעם אַ, ליגן„, ראָבּינזאָן קראָוזע, װאַרשע
 1874. “לידער מײַנע — אַ'ס אין דעם תּהום
  פֿאַרלאָרענע„, דא, מײַנע לידער, נ„י 1930.
 „מיט אַ בּלױלעכן אױסגעבּרענטן אַ, אױף דער
 האָריקער בּײנערדיקער האַנט“, ייִז, שטאָל און
 אײַזן אַ'־פּ ל אַ ץ — “יעדן בּאַזונדער האָט עס
 געצױגן... צום אַ'־פּ,, צו זײער ציל, נאָך
 ארץ־ישׂראל„, יהל, די קאָלאָניסטן I▯, װאַרשע
 1899.    אַ'־גרונט.    אַ,־צײכן. „שװאַרצלען
 זיך פֿון װײַט געשטאַלטן     אַ'־גלאָקן האַלבּ
                              ▯־־
 בּאַהאַלטן“, יהואָש, 'אױפֿן ים'.   אַ,־האָלץ.
 אַ'־האָקן.   אַ'־קלאָץ.   אַ'־קאַבּל.   אָ'־קײט▯
 אַ'־שטריק.
אָנקער
    
אַ'־ג ע ל ט — אָפֿצאָל פֿון אַ שיף פֿאַרן מעגן
  אַרײַנ▯אָון אין אַ האַװן.
    2. (זײגערמאַכערײַ) מיניאַטור העמערל װאָס
  קלאַפּט אין מעכאַניזם פֿון אַ האַנטזײגער,
  ▯נלעך צו אַן אַנקער. פֿון אײן זײַט איז דער
  אַ, בּאַהאָפֿטן מיטן אַ'־ר ע ד ל — און פֿון דער
  צװײטער זײַט מיטן בּאַלאַנס־רעדל.  אַ'־ג אָ פּ ל
  — זעט אױס װי אַ גאָפּעלע מיט צװײ 'פֿינגער,
  װאָס צװישן זײ האַלט זיך דער שטיפֿט פֿון
  בּאַלאַנס־רעדל.   אַ'־ש ט ייִ ן — אײנער פֿון די
  צװײ שטיפֿסן פֿון אַ, — אַ 'געבּער, און אַ
  ,נעמער, [בּשעת אײן שטיפֿט קומט אַרײַן צװישן
  די צײנדלעך פֿונעם אַ'־רעדל, קומט דער 
  צװײטער שטיפֿט אַרױס, און אַזױ רעגולירט דער
  אַ, דעם גאַנג פֿונעם אַ'־רעדל].
    3. טאַפּערס בּײַ ים־בּאַשעפֿענישן זיך 
  צוצופֿעסטיקן צום גרונט אָדער צו אַ פֿעלדז.
אָנקער l — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקערן I. אַן אָ, פֿון מיסט▯
אָנקער ll — דער. מצ נבּ   שײַכות. 
  בּאַציאונג פֿארהעלטעניש. דאָס װאָס קער(ט) זיך
    .  ־
  אָן מיט (צו) עפּעס אָדער עמעצן. געניצט אין:
  ה אָ בּ ן אַן אָ', געװײנלעך מיט נ י ט האָבּן
  קײן אַ,. ניט האָבּן קײן אָ, מיט די רײַכע
  קרובֿים. „בּײדע זײַנען אױסגעטאָן פֿון װעלבער
  עס איז פֿאָרגאַנגענהײט און האָבּן ניט װעלכן
  עס איז י▯דיש־געשיכטלעכן אָ'“, מ. דאַנציס,
  טאָג, II 1942 21.
אָ'נקעריק — אַדי▯   אָנגעהעריק. װאָס האָט
  אַ שײַכות, אַן אָנקער. װאָס קערט זיך אָן. אָ'ע
  לאַנדסלײַט. צװײ אָ'ע היפּאָטעזן   ־יקײט —
                                 .
  ניטאָ דאָ קײן שום אָ'.
אַנקערן — טרװ ־ער, געאַנקערט.  1. מאַכן
                    ▯
  אַ שיף אומבּאַװעגלעך דורך אַראָפּלאָזן אַן 
  אַנקער צום גרונט. „ער האָט זיך 
  אַנידערגעשטעלט מיט זײַן שיף און האָט די שיף 
  געאַנקערט„, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני,, [לז/בּ].
  „מיר װעלן אַװעקגײן מיט דער שיף אַן ערך
  צװײ אָדער דרײַ װערסט, דערנאָך װעל איך
  אַ, די שיף“, חוסן ישועותּ, װאַרשע l879.
  „ענטפֿערט אים דער קאַפֿיטאַן, איך װיל דאָ
  אַ, די שיף, װײַל די כװאַליעס שלאָגן זײער
  שטאַרק, און איך קען ניט אַ, מחמת עס איז
  זײער טיף צו דעם גרונט„, הרבֿ ר, שניאור
  זלמן ש▯חי הרבֿ, װאַרשע l9l3.
    2. פֿיג. אױך אוטװ. זיך בּאַזעצן אין רו.
  זיך פֿאַרלאָזן אױף עפּעס אָדער עמעצ▯. אַ,
  אין דער ערשטער בּעסטער אַכסניה. “עס װילן
  װינטן זיך ניט צױמען און ניט אַ'„, 
  כאַליאַסטרע II, פּאַריז 1924. „דאָס גאַנצע ▯אָלק
  מיט פֿרומער האָפֿענונג זיך קלאַמערט אין
  דעם כּהן־גדול זײַנעם, און אַנקערט זײַן 
  געדאַנק אין דיר“, יהואָש, 'הורקנס'. „װען ס 
                                               אַנ,
  קערט דער עכאָ אין האַרץ פֿון אַ שטערן, דאַן
  װײס איך...„, י. מאַניק, אין טריט פֿון דײַן
  װאַנדער.
אָנקערן l — טרװ. קער אָן, ~געקערט.
  1. קערן אַ סך. גענוג אָנגעקערט הײַנט.
  2. צונױפֿקערן. צונױפֿשאַרן מיט אַ בּעזעם
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אָדער מיט יעדער אַנדער מיטל בּײַם קערן.
  אָ, הײ און שטרױ, װאָס איז צעװאָרפֿן איבּערן
  הױף. אָ, אין אַ װינקעלע דאָס מיסט.  3. 
  אָנשיטן, אַקעגנשיטן. “דער װינט קערט אָן אױף
  אונדזער זײַט גאַס הױפֿנס שנײ (די 
  אַראָפּגעפֿאַלענע בּלעטער)„. „לײַכטער אַרױסצורירן
  זיך פֿון די בּערג זאַמד װאָס האָט אָנגעקערט
  קעגן אונדז„, אמד, דיא װיסטענײַא זאַהאַראַ,
  װילנע l868.
    4 פֿאַרקירעװען פֿאַרדרײען. אָ, אױף אַ 
    זײַ.           .
  ט(יק געסל). אָ, דעם קאָפּ אין אַ זײַט.  5. 
  אָננײגן. אײַנבּײגן. אָ, דעם סאַמאָװאַר און 
  אױסצאַפּן בּיזן לעצטן טראָפּן װאַסער.
    6. (שנײַדעריש) איבּערקערן פֿון דער 
  רעכטער זײַט אױף דער לינקער. אָ, דעם 
  אונטערשלאַק.
    7. אַרכ. אָנװענדן. „דו זולשׂט... אַן קערן
  װיץ אונ, זין„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1466.
    8. שטיפֿן, אָנגעבּן. „װאָס חבֿרה האָבּן דאָ
  אָנגעקערט“.
     מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון װעג. “שנײ קערט
  זיך אָן אין גרױסע בּערג„.
אָנקערן ll — אוטװ. דזװ אָנקערן זיך. ←
  דװװ.   1. האָבּן אַ קרובֿישאַפֿט־פֿאַרבּינדונג.
  “ער האָט אים אָנגעקערט אַן עלטערפֿעטער“.
  „דער פֿױזנער מגיד האָט אָנגעקערט איר 
  געשװעסטערקינד אַ בּאַרדיטשעװער חזן“, עט,
  סערקעלע. „צי האָט ער איר טאַקע אָנגעקערט
  אַן אמתער פֿעטער?“, מ. דלוגאַטש, װעלט
  מסורה, װאַרשע l881. “די בּאָבּע דאָלצע האָט
  אים אָנגעקערט אַ לײַבּלעכע מומע“, ממוס,
  װינטשפֿ. „איר מאַמע װאָס האָט חתונה 
  געהאַט... און... אַװעקגעפֿאָון פֿון איר אױף
  אײבּיק, װי זי װאָלט איר אָנגעקערט אַ 
  פֿרעמדע“, שע, ,שיר השירים'. „נאָר פֿאַרטיזאַנער
  האָבּן זי בּאַקומען ליבּ, װי אָנגעקערט זײ װאָלטן
  װירקלעך אַלע זין איר“, פּמ, מלחמה I. [דאָ —
  אַן אײגנאַרטיקע קאָנסטרוקציע: די 
  בּאַצײכענונג פֿון קרובֿישאַפֿט אין נאָמינאַטיװ, די 
  פּערזאָן אין דאַטיװ.] *ער קערט מיר אָן אַ גנבֿ =
  איך האַלט אַז ער איז אַ גנבֿ (אױך: זשוליק,
  ליגנער).
     2. אָנגײן, אָנרירן. „דער גאַנצער עסק
  קערט מיר ניט אָן„. „... גלײַך דער כענטניק
  װאָלט איר אױף אַן אמת עפּעס אָנגעקערט„,
  בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
אָנקערן זיך — ← דפֿװ.  1. האָבּן אַ 
  קרובֿישאַפֿט־פֿאַרבּינדונג. „מיר הײסן טאַקע בּײדע
  הימלפֿאַרבּ, אָבּער מיר קערן זיך ניט אָן“.
  ▯אָ, זיך מ י ט עמעצן פֿערדס פֿוס, 
  פּאָדקעװענאָגל = זײַן גאָר װײַטע (און דערװײַטערטע)
  קרובֿים, אַזױ אױך. פֿערדס פֿוס, פּאָדקעװעס
                     .
  טשװעקלס קעפּל; פֿערדס פֿוס, פּאָדקעװעס 
  אײניקל. אָ, זיך אַ יאָקל בּפֿלעקל; אָ, זיך יאַנקל
  אײניקל אַזש פֿון זײדן אַבֿרהם. „בּעסער זיך
  אָ, מיט דער רבּיצ▯ן אײדער מיטן רבֿ“, שװ.
  „איך האָבּ עס תּמיד פֿון מײַן פֿאָטער געהערט
  אַז דער צדיק האָט זיך מיט אונדז אָנגעקערט„,
  עט, משלים▯ “די ייִדענע הנ„ל האָט זיך 
                                   אָנגעאָנקערן זיך

קערט מיט הצדיק..., זי איז געװען אַ װײַטע
קרובֿה„, נסים ונפֿלאות, אָרט? יאָר? „איך קער
מיך אָן מיט אײַך אַ שני בּשלישי“, שע, טבֿיה.
„איך קער מיך אָן מיט אײַך שטיקלעך 
אײגענע„, שע, 'מיסטער גרין'.
  2. האָבּן אַ שײַכות, אַ פֿאַרבּינדונג. עס קער
זיך מיט מיר ניט אָן. *װאָס קער זיך אָן לאָקש
מיט בּױדעם? *װאָס קער זיך אָן אַתּה־הראַית
צו אַ מחלוקת? *װאָס קער זיך אָן אָ קילע
מיט אַ בּרית = אײנס האָט ניט (דאַרף ניט
האָבּן) קײן שײַכות מיט דאָס צװײטע. „▯חיה
מיטן מאָגן קערן זיך ניט אָן„, שװ [= דער
מקור פֿאַר פֿרנסה איז קלענער װי די 
בּאַדערפֿענישן]. „קער זיך ניט אָן מיט קרובֿים, קער
זיך אָן מיט דײַנסגלײַכן„. זיך אָ, נאָר מיטן
אײגענעם קרײַז. „קערט איר אײַך מיט זײ
גאָרנישט אָן, האָבּ איך אײַך װידער אָזױ ליבּ
װי פֿריִער„, יפּ. „װאָס קער זיך אָן אַ שנאַפֿס
און אַ רעטשאַניק מיט חסידות? און װאָס קער
זיך אָן אַ ניס מיט אַ צי בּײַם אױער?„, ייִל▯
װעלט לוח, אַדעס תּרמ„ג. „איך קער זיך שױן
ניט אָן מיט גלופֿסק, איך װיל שו▯ן ניט קענען
די דאָרטיקע ייִדעלעך“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
„װאָס קער זיך אָן מיט אײַך... אַ לאַנד װאָס
ליגט ערגעץ פֿאַרשטעקט... אין אַפֿריקע?“,
שע, קלײנע מענטשעלעך.... „לײַדער מײנט
ער בּתמימות אַז ער און די 'ייִדישקײט, קערן
זיך אײנע די אַנדערע ניט אָן„, זשיט X, נ„י
‏l9l9. “װען דער שמועס האָט זיך אָנגעקערט
צו אים, האָט ער אַ מורמל געטאָן“, ט. 
קאַמינסקי, אַ בּיִאָגראַפֿיע פֿון אַ יע)ראָל־קלען,
קיִעװ l913.
  3. אינטערעסירן זיך. זאָרגן זיך. זיך (ניט)
אָ, מיט די אײגענע קינדער. אַ, זיך מיט דער
גאַנצער װעלט. זיך אָ, מיט דער אַגדה. קײנער
קער זיך מיט אים ניט אָן. „דעשׂ קױניגשׂ
בּיטן קורט זיך גוט יתבּרך ניט אַן„, 
שמואלבּוך, סטראָפֿע 721. „ולוכן [  פֿלוכן] אוצר...
                               ▯
שװערן — זא זול זיך אַך נימנט אַן קערן“,
ס▯ר חײ עולם פֿרײַבּורג 1583 [נש פֿש II].
                ,                      ,
“דר זעלבּגר תּלמיד קערט זיך ניקשׂ אַן זײַן
רבּי רמבּ„ן זײַני ריד“, קה פֿיורדא 1743, י/ב.
                             ,
„װי פֿאַסט אַז דער מוֹשל זאָל זיך מיט דעם
רובֿ פֿאָלק גאָרניט אָ'“, ק▯ו, No ,1862 9. „מײַן
נשמה איז װי אַ שותּפֿותדיקע דירה װאו יעדער
שכן קער זיך ניט אָן מיט דעם צװײטן“, ממוס,
,בּישיבֿה של מטה'. „װאָס זאָלסט ניט טאָן,
קערט די װעלט מיט דיר זיך אָן װי מיט יענעם
שטײן“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע l966.
  4. זײַן אַ פֿרײַנד, אַ חבֿר. אָ, זיך נאָר מיט
די אַמאָליקע שול־חבֿרים. אָ, זיך מיט דער
גאַנצער כּנופֿיא. גױיִם װאָס קערן זיך אָן מיט
ייִדן. אָ, זיך מיט דער אײגענער כאַמולע. „מע
זאָל זײַן אַן ענװ און מע זאָל זיך אָ, מיט
לײַטן„, הרבֿ י. געלבּאַרט, ספֿר מעםtה אָבֿות,
װילנע 1880.
   5. קערעװען זיך. נר. „פֿון זײַן געלט
װאָלסטו געװאָלט װיסן אָדער אָ, זיך דערמיט„,
בּ. בּעקעךמאַנן, זבּ, דער יודישער שפּועגעל,
װאַרשע 1865.
אָ'נקערנדיק
    
־עכ▯ן — משפּחה־אָ'. “אױבּ אָ', קער זיך
  ל. שאַפּיראָ אָן מיט פּרצן„, ש. בּיקל, טמז,
‏  XI 19▯7 12.
    ־עניש — „כּלערלײ מינים נאָענטע און
  װײַטע אָ'ן„, ש. בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.
אָ'נקערנדיק — אַדי. נעאַל.   װאָס האָט ניט
  קײן קערן (קײן תּוך). אָ'ע לערן־פּראָגראַם.
  ־יקײט — „די לײדיקײט און די אָ, פֿו▯ אָזאַ
  ייִדישקײט„, ימ, קוד, 1939.
אָ'נקע'רנערדיק — אַדי.   װאָס האָט ניט
  קײן קערנער. אָ'ע מאַראַנצן.  ־יקײט.
אָנקערעװען — ־רעװע אָן, ~געקערעװעט.
  פּפֿ: ~קירעװען.   אוטװ — דזװ 
  אָנקירעװען ←.  טרװ    פֿאַרקערעװען. מאַכן בּײַטן
                   ־־־־־
  די ריכטונג. אָ, דעם װאָגן אין אַן אַנדער זײַט.
  אָ, דעם שטראָם אױף צו בּאַװאַסערן פֿעלדער.
  „אײדער ער קען זי דערכאַפּן און אָ־ זי װאוהין
  ער װיל“, װײַס I, 'פֿון רבּינס שטובּ'.  אױך
  מיט ז י ך.
אָ'נקע'רפּערדיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ
  קערפּער. אָ'ע אַבּסטראַקציעס. אָ'ע גײַסטער.
  ־יקײט.
אָנקראַטעװען — טרװ ־טעװע אָן, ~
                        געקראַ.
  טעװעט.   דזװ ~גראַטעװען. מאַכן, אָנבּױען
  קראַטקעס, גראַטקעס. אָ, די פּאָליצע, די כּלים
  זאָלן ניט אָראָפּפֿאַלן. אָ, די פֿענצטער, מע זאָל
  ניט צעבּרעכן די שױבּן.
אָנקראָטען — טרװ ־טע אָן, ▯..,געקראָטעט.
                     .
  אָנדרײען אַ הענטל פֿ▯ן אַן אַלטמאָדישן 
  טעלעפֿאָן־אַפּאַראַט. „מײַן חבֿרה־מאַן איז בּאַלד
  צוגעלאָפֿן צום טעלעפֿאָן און האָט אים עטלעכע
  מאָל אָנגעקראָטעט — קראָ־קראָ־קראָ, געכאַפֿט
  די טרובּקע און צוגעלײגט צום אױער“, דער
  לאָדזער סוחר, בּאַרדיטשעװ 1910.
אָנקראַך — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקראַכן. דער כּסדרדיקער אָ, פֿון דער
  קאַנאָנאַדע. אַן אָ, װי אַ בּאָמבּע װאָלט אױ▯־
  געריסן.
אָנקראָכמאַל(▯)ען
                       — טרװ. ־ל(י)▯▯▯עװעז.
                                         , ~
  געקראָכמאַל(י)עט. פּפֿ: ~קראָכמאַ  י
  אַרײַנגעבּן קראָכמאַל בּײַם װאַשן. מאַכן שטײַף
  מיט קראָכמאַל. אָ, די העמדער. אָ, װעש.
אָנקראָ'כמעלן — קראָכמ(ע)ל אָן, ~
  געקראָכמ(ע)לט.  דזװ דפֿװ.
אָנקראַכן — אוטװ. קראַך אָן, ▯.־,געקראַכט.
  1. אַרױסבּרענגען אַ סך הילכיקע 
                                     פֿאַרטױבּנ,
  דיקע קלעפּ. די קאַנאָנאַדע האָט אָנגעקראַכט
  פֿון סאַמע בּאַגינען.  2. אָנקומען מיט גרױס
  געפּילדער.
אָנקראָמען — טרװ. קראָם אָן, ▯י'געקראָמט.
  לאָקל (מאָהילעװ, מינסק).   אָנװאַרפֿן. 
  אױסשסעלן אין אַן אומאָרדענונג. אָ, נאָזטיכלעך
  מיט סקאַרפּעסקעס. אָ, אַלטע צײַטונגען.
אָנקראַנגלען — טרװ. ־גל אָן, ~געקראַנגלט.
  (▯טריקמאַכער▯) אָנדרײען, אָנציִען 
                                  פֿאַרשטאַר.
  קן די דרײ־קראַפֿט. היפּוך פֿון אױסקראַנגלען,
  ▯. 348.
אָנקראַנצן — טרװ. קראַנץ אָן, ~געקראַנצט.
  בּאַקראַנצן. אָנטאָן אַ קראַנץ (קרענץ). אָ, די
  זיגערס. אָ, די טיר. אָ, דעם מאָנומענט.  אױך
  מיט ז י ך.
אָנקראָפּן — טרװ. קראָפּ אָן, ▯...,געקראָפּט.
  1. אָנשטאָפּן בּײַם פֿיטערן. אָ, אינדיקעס אױף
  פֿסח.   2. אָנפֿילן בּיזן מאַכן פֿעסט, שטײַף.
  אָ, דעם זאַק מיט װעש. אָ, דעם שטרױזאַק.
אָנקראַפּען l — אוטװ ־פּע אָן, ~געקראַפּעט.
  פּפֿ: ~קראָפּען. אױך: ▯,קראָפּליען. 
  אָנטריפֿן. אָנקאַפּען. עס קראַפּעט בּיסלעכװײַז אָן
  אין עמער.
אָנקראַפּען ll — טרװ. ־פּע אָן, ~געקראַפּעט.
  סל.    אָנשמירן, אָנדראַקען, אָנקריצן. „איז
  עס ניט פֿון די גרינגע זאַכן איבּערלײענען
  װאָס אַן אַרעסטאַנט קען אָ, אױף אַ צינענער
  טעלער„, אי.  קיפּניס איבּז, מאַרק טװען,
  העקלבּערי פֿין, קיִעװ 1929.
         

▯
אָנקראַסטיק — אַדי.   װאָס איז אָן קראַפֿט.
  קראַפֿטלאָז. אָ'ע בּאַמיאונגען.
אָנקראַצן — טרװ. קראַץ אָן, ~געקראַצט.
  1. אָנרײַבּן, אַרומרײַבּן מיט נעגל (פֿינגער)
  בּײַם װעלן בּאַפֿרײַען פֿון אַ בּײַסעניש. אָ, דעם
  רוקן.   2. אָנמאַכן אַ סליאַד מי▯ן קראַצן.
  א, רױטע פֿלעקן אױפֿן רוקן. אָ אַ װאונד. אָ,
                                    ,
  
▯
  דאָס פּאָלירטע טישל.   3. אָנגראַװירן. 
  אָנקריצן. אָ, די איניציאַלן. אָ, אַ בּלימעלע.
    4. אַרױסקראַצן. אָ, פֿאַרבּ פֿון די װענט. אָ,
  פֿאַרטריקנט פֿעטס ▯פֿון דער פּאַטעלניע.  5. 
  צונױפֿזוכן. אָ, פֿון אַלע װינקעלעך פֿאַרגעסענע
  זאַ▯ן.   6. אָנגנבֿענען. „מע קאָן דאָרט [אין
  קלױסטער] אָ, בּײַ אַ פּוד זילבּער... און 
  דעמאָלט װעלן מיר אָפּציִען„, איבּז, אי. 
  מיקיטענקאָ, פֿרילינג, ק▯עװ 1935.   7. שלעכט,
  אומקלאָר אָנשרײַבּן. אָ, אַן אונטערשריפֿט מע
  זאָל ניט קענען איבּערלײענען.   אױך מיט
  ז י ך.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אָנקראַקען — דזװ אָנקאַרקען.
אָנקרוטש(ק)ען — טרװ. ־טש(ק)ע אָן, ~
  געקרוטש(ק)עט.   אָנדרײען קרוטשקעס. 
  אָנזשוליקן. אָ, געװינסן אין (בּײַ) קאָרטנשפּיל. אָ,
  א▯ן זיך אָפּטראָגן.
אָנקרױזן — טרװ. קרױז אָן, ~געקרױזט.
  אָנגרײַזלען. אָנמאַכן גרײַזעלעך, לעקלעך. אָ,
  אַ קאָפּ האָר. אָ אַ חתימה.   מיט ז י ך —
                   ,
  “אָרײַנגעגאַנגען צו דער שײטלמאַכערין און
  זיך אָנגעקרױזט בּײַ איר די האָר„, ירחמיאל
  גרין, בּאַרג־ייִדן, װאַרשע 1938.   ־עניש.
אָנקרױנען —־ טרװ. קרױן אָן, ~געקרױנט.
  פּפֿ: ~קרײ▯נען.  1. אָרױפֿטאָן, אַרױפֿלײגן
  אַ קרױן. אָ, דעם נײַעם מלך. אָ, ספֿר־תּורהס.
  „די דרײַצנטע בּרבה איז (עוטר ישׂראל 
  בּתפֿארה) — ער טוט אָ, די ישׂראל מיט שײנקײט„,
  מקור הבּרכה II, מונקאַטש תרנ„ה. „בּײַ די
  שײנע רױטע ייִדעלעך איז נפֿטר געװאָ▯ן דער
  מלך. זוכן זײ אַ װאַזשנעם פּאַרשױן 
  אָנצוקרױנען אים די קרױן„, יעקבֿ פֿרידמאַן, די
                                  אָנקריטיקירן
  
לעגענדע נח גרין.   2. בּאַצירן (אַזױ װי מיט
  אַ קרױן). אָ, מיט אַ לאָרבּערקראַנץ.   מיט
  ז י ך — זיך אָ, מיט אײגנלױבּ.   ־ונג.
אָנקריגן — טרװ. קריג אָן; ~געקראָגן, ~
  געקריגן (פּד).   1. קריגן אַ סך, פֿאַרשײדנס.
  אָ אַ גאַנצן פֿאַרמעגן. אָ, הלװאָות. אָ, נײַע
   ,
  קוֹנים. אָ, בּאַגריסונגען פֿון דער גאַנצער װעלט.
  „▯מיט דעם] בּיסל בּראָנפֿן... מאַכן דעם
  רעכטן קנאַק. דאָ קריגט מען אָן חסידות אַ
  פֿולן פּאַק“, טעיאַטאָר. „אַלע פֿערד זײַנען
  מײַנע. משה האָט זײ אָנגעקריגן בּחצי־חינם“,
  אַפּאַ, אַ ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנבֿ.
    2. בּאַקומ▯ן. אַרײַנקריגן. קריגן מיט אַן
  אָנשטרענגונג. אָ, דעם חובֿ. אָ, דעם צוזאָג,
  דעם יאָ. „בּאַשטימט אַ צײַט אַז זי זאָל בּײַ
  איר פֿאָטער דאָס גאַנצע פֿאַרמעגן אָ, און זײ
  זאָלן אַװעק„, אַמעריקאַנישע גליקען, װאַרשע
  1895. „ער זאָל אָ, דעם שליסל פֿון קלײט...
  אַז מע זאָל... אַרױסגנבֿענען די גאַנצע 
  סחורה„, ש. בּעקערמאַן, טרײַער משרת, װאַרשע
  תּרמ“ג. „אָז זי װעט אים [דאָס בּיכל] נאָר
  אָ,..., װעט זי זיך געװיס צוכאַפּן צו אים װי
  צו אַ טײַערן שאַץ“, חובֿבֿ, אי▯ן נײַע 
  מעטאָדע..., װילנע 1881 (1883?). „ער האָט אַן
  אױג געװאָרפֿן אױף דער זײפֿן־זידערײַ, א▯ן
  ער װעט זי טאַקע אָ, אױך“, שמעון 
  האָראָנטשיק, ,גאָטס משפּט'. “דער שטײגער פֿון אַ
  קראַנקן מענטש... אַז ער קריגט אָן אַ
  מענטשן... זיך אױסרעדן זײַן שװער האַרץ“,
  מע▯tיות נוראים [פֿון ראַדזימינער רבּין], 
  פּיעטריקאָװ תּרע„ד.
    3. אָרײַנקריגן אין די הענט אַרײַן (נאָכן
  נאָכיאָגן זיך נאָך עמעצן) כּדי זיך 
  אָפּצורעכענען, עפֿעס פּוֹעלן. „האָט אַחאָבֿ געזאָגט צו
  אליהון: האָסט מיך אָנגעקריגן ['המצאתני,],
  שׂונא מײַנער?„, תּי, מלכים א, כא, 20. „װאַרט,
  איך װעל דיך שױן אָ'„, אַ שײנע היסטאָריע
  ▯ון די פּרינצעסין עדינאַ, װאַרשע 1885. „האָבּן
  איר צוגעזאָגט ליבּע און געטרײַשאַפֿט. זײ האָבּן
  זי נאָר געװאָלט אָ'„, י. פּערלע, גילדענע פּאַװע
  “װען איך װאָלט אים יעצט אָ,, װאָלט איך אים
  בּאַגראָבּן לעבּעדיקערהײט„, גאָדיל 
  קערשענקאָרין, דער טיראַנישער פֿעטער.., װאַרשע
  ▯188.
    אױך מיט ז י ך — זיך אָ, פֿאַרשידנס.
אָנקריגן זיך — אוטװ. קריג זיך אָן, זיך
  ~געקריגט.   אַ לענגערע צײַט האָבּן 
  קריגערײַען (און אױפֿהערן). אָ, זיך מיט אַלע שכנות.
  זיך שױן גענוג אָנגעקריגט, צײַט שלום צו
  מאַכן.
אָנקריװדען — אוטװ & טרװ ־דע אָן, ~
                                  גע▯
  קריװדעט.   טאָן אַ סך עװלות. קריװדען אַ
  לענגערע צײַט. אָ, דעם אָרעמאַן. אָ, די (דער)
  אָרעמע(ר) פֿרױ.
אָ'נקריזיסדיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ
  קריזיס. אַ רואיקע אָ'ע אַנטװיקלוננ
אָנקריטיקירן — טרװ. ־קיר אָן, ~(גע)
  קריטיקירט.  קריטיקירן אַ צאָל, אָ לענגערע צײַט.
  „װעמען ער האָט שױן אַלץ אָנקריטיקירט בּמשך
  פֿון די לעצטע צװאַנציק יאָר„.
אָנקרײַדלען
אָנקרײַדלען — טרװ. ־דל אָן, ~געקרײַדלט.
  אָנצײכענען מיט אַ קרײַדל. אָ, צײכנס, פֿיגורן.
אָנקרײדן — טרװ. קרײַד אָן, ~געקרײַדט.
       ־
  פּפֿ: ~קרײטן.   אָנשמירן מיט קרײַד. 
              
  אָנצײכענען מיט קרײַד. אָ, אַ ליניע אױפֿן טאָװל.
  אָ, אױפֿן רעקל אַ מיאוס װאָרט. אָ, און 
  צושנײַדן.
אָנקרײזלען — טרװ ־זל אָן, ~געקרײַזלט.
       —             .
  דזװ אָנגרײַזלען, אָנקרױזן אין קלײנע 
  קרײַזעלעך, גרײַזעלעך. אָ, די האָר.  מיט ז י ך.
אָנקרײזן — טרװ. קרײַז אָן, ~געקרײַזט.
       ▯.
  אָנמאַכן קרײַזן. אָנצײכענען אין פֿאָרעם פֿון
  קרײַ▯ן. אָ, די סטאַטיסטישע טאַבּעלעס.
אָ'נקרײטיק — אַדי. ▯▯e▯e▯[־Mhd: un.
  1. ניט־אימון. װאָס צו דעם קלעפּט זיך גרינג
  צו אַ קרענק. װאָס איז גענײגט קראַנק צו
  װערן. אַ ציטערדיקער, אַ שװאַכער, אַן אָ'ער.
  „דער מענטש איז צו פֿילערלײ שלימזל אױף
  דער װעלט אָ,“, מס, קהלת תּקע“ט, ח, 6.
  “אױסגעזעצט (... אָדער אָ') צו ▯ילע 
  קראַנקײטן“, אמד. “מיט דעם װאָס מע שװעכט
  דעם גוף..., איז מען גיכער אָ, עס זאָלן זיך
  צוטשעפּען אַלע אַרט קראַנקײטן„, ייִפֿאָל, 1884,
‏  No 29.
    2. שפֿירעװדיק. װאָס רופֿט (קען אַרױסרופֿן)
  אַ װײטיק. “ער האָט זיך צעשריִען װען מע
  האָט אָנגערירט זײַן אָ▯ן אָרט“. „נאָכן לײענען
  עטלעכע שעה װערן מיר די אױגן אָ'“. „איך
  װײס ניט פֿאַרװאָס מײַן לינקע האַנט איז מיר
  געװאָרן אָ'“. „קינדער מיט אַן אָ'ער (
  עמפֿינדלעכער) הױט... רײניקט מען ניט מיט װאַסער,
  נאָר מיט אױל“ פֿגעז, װילנע No ,1925 4.
                 ,
    3. װאָס האַלט זיך קױם־קױם. װאָס האַלט
  בּײַם אײַנפֿאַלן. אַן אָ'ע װאַנט. „װעט אײַך זײַן
  די דאָזיקע זינד אַזױ װי אַן אָ'ער בּראָך ['כּפֿרץ
  נופֿל']“, תּי, ישעיה, ל, 13. „עס װעט נאָך אַ
  שטיקל שטוקאַטורע אַראָפּפֿאַלן פֿון דער 
  סטעליע... דאָס גאַנצע געבּײַדע איז אָ'“, קמ▯
‏  No ,18▯8 40.
    4. װאָס קען קאַליע װערן. װאָס איז אַ בּיסל
  מכולה געװאָרן. אָ'ע סחורה. אָ'ע פּירות. “דאָס
  אָ'ע פֿלײש האָט מען פֿאַרקױפֿט אין דער
  קאַזאַרמע„.
    5. (היפּער)סענסיטיװ. שפּירעװדיק אין 
  גײַסטיקן זינען. װאָס איז צו יחסנדיק בּײַ זיך. צו
  איבּערקלײַבּעריש. װאָס רעאַגירט צו שטאַרק.
  זײַן אָ, אױפֿן אײגענעם כּבֿוד. זײַן אָ, און זיך
 ניט צורירן צום עסן װאָס געפֿעלט ניט. „זײַ
  ניט אַזױ שטשעפֿעטילנע, אַזױ אָ'„. „זײַ ניט
                 ▯
  אַזױ אָ,, שפֿרינג ניט גלײַך פֿון דער הױט!„.
  „דער קליגערער איז אַלץ מער אָ', דורך די
 קלענסטע דומהײט קען ער בּאַקומען אַ 
  װײטיק„, מש“ש מפּאָניװיעז, דער רחמנות, װילנע
               

▯
  1882, כד. “פֿאַרװאָס איז ער בּײַ זיך אַזױ אָ,
  אַז מע טאָר אים ניט הײסן װײַזן די ציצית?„,
  חג צמח אַטלאַס I.
    פֿאַראַן אױך פֿטמ — אָנקרײטעװדיק.
אָנקרײטן — דזװ  אָנקרײַדן  ←.  אױך:
       ־־
  ~קרײַטעװען.    „... האָט  
                       אָנגעקרײַטע1643
   
װעט דעם שפֿיץ שטעקן און פֿונאַנדערגעטריבּן
   מיט אַ ממזרישן קלאַפּ די בּאַלן„, אַ. 
   קאַרפּינאָװיטש, בּײַם װילנער דורכהױף, ת„אָ l967.
   אױך מיט ז י ך — *קרײַט זיך אָן די צונג —
   האַלט ס'מױל.
אָנקרײנען — דזװ אָנקרױנען. „זאָלסט געבּיטן
   צו דײַנע מלאָכים אַז זײ זאָלן מיך אָ, מיט אַ
   קרו▯ן פֿון שאָנקײט“, אײן נײַע שס תּחנה,
   תּחנה  לשבֿועות, פֿיעטריקאָװ  1881.    מיט
   ז י ך — “דיא ליסטיגן קלוגן לײַט (יכתּרן)
   טוען אַן קרינן זיך פֿר אײן קרון דען זין„,
   סהמ, משלי, יד, 18 [תּי: “בּאַקרײנען זיך מיט
   קענטשאַפֿט“]. “ער זאָל זיך מאַכן אַ קרױן
   אױס אונדזער תּפֿילה א▯ן זאָל זיך דערמיט
   אָ'“, מחזור לראש השנה, סלאַװיטע 1832.
אָנקרײען — קרײ אָן, ~געקרײט.  אוטון —
  אָנהײבּן קרײען, אַ קרײ טאָן אָדער קרײען
  אַ סך. אָ, פֿאַרן בּאַגינען. “הינטער אים [דעם
  אױװן] די הענדלעך קװאַקען, גײען אַ קאָן.
  װען איך דאַרף צו דער אַרבּעט, קרײען זײ
  מיר אָן„, ל. ק. [קװיטקאָ] און בּ. קי־ן איבּז,
   װײַטרוסישע לידעלאַך און מײַסעלאַך.  טרװ —
   עפּעס אױסדריקן, אָנזאָגן מיטן קרײען. אָ,
  דעם בּאַגינען. „צעבּײזערט זיך שרעקלעך 
  אונדזער האָן, גאָטס שטראָף און פֿורענות קרײט
   ער אָן“, ממוס, שירה   אױך מיט ז י ך.
אָנקריכן — אוטװ. קריך אָן, בּ י ▯ [װעגן ה אָ בּ
   ← אױסקריכן] ~געקראָכן.   1. קריכן אַ
  סך, אַ לענגערע צײַט. אָ, אין אַלע לעכער, 
  איבּער בּױדעמס.  2. קומען צו קריכן פֿון 
  פֿאַרשײדענע ערטער. עס זײַנען אָנגעקראָכן 
  װערעם צום הױפֿן מיסט.   מיט ז י ך — גענוג
  אָ, זיך איבּער (אױף) די טרעפ    ־עניש.
                                     .
  ־ערײַ.
אָנקרימסלען — ← אָנגרימפּלען.
אָנקריניען — טרװ. ־ניע אָן, ~געקריניעט.
  פּפֿ: ~קרעניען. מג.  ▯[▯[e▯[▯[: ▯▯ ▯..
  1. אָנבּײגן אין אַ זײַט. אָנדרײען עפּעס װאָס
  איז פֿאַלש. “האָסט מײַן בּידנע לעבּן 
  אָנגעקריניעט“, י טיגער, דער צדיק און דער 
  בּעלתשובה.   2. אָנװאַרפֿן אין אַן אומאָרדענונג.
  אָנחזירן. אָ, װי אין אַ חזיר־שטאַל.
אָנקריץ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנקריצן. אַ טיפֿער אָ,.
אָנקריצלען — טרװ. ־צל אָן, ~געקריצלט.
  מאַכן קלײנע קריצן. אָ  אַ בּלימעלע אױפֿן
                             ,
  (אין) דער מעשענער פּלאַטע. אױך פֿיג. „הער
  מײַן געבּעט... דוא זאָלשׂט אונשׂ אַן 
  קריצלין אונ, שרײַבּן צום לעבּן“, מחזור ר“ה ױו“כּ,
  הומבּורג l72l, רנ/א.
אָנקריצן — טרװ. קריץ אָן, ~געקריצס.
  מאַכן מיט אַ שאַרפֿן אינסטרומענט קריצן, 
  צײכנס אױף מעטאַל (האָלץ, שטי▯ן). אָ, די 
  איניציאַלן. אָ, אױף דער מצבֿה פֿינגער װאָס דוכנען,
  װײַל דער נפֿטר איז געװען אַ כּהן. „מע טאָר
  ניט אָ, אין לײַבּ אותיות און אָנפֿילן מיט טינט
  אָדער פֿאַרבּ“, ספֿר המצװת, װראָנאָװ נ, ט', 1935.
  “אַלע תּנועות פֿון דעם מענטשן... װערן 
  אָנגעקריצט אױף דעם הימל“, ר, משה בּר, נתן
                                 אנקת־מסלדיך
   
נטע, איבּז,  שבֿט  מוסר, סודלקאָװ 1833.
   ־עכץ.  ־עניש.  ־ער.  ־ערײַ.
אָנקרישלען — טרװ. ־של אָן, ~געקרישלט.
   פּפֿ: ~קרישען.   אָנמאַכן אָדער אָנװאַרפֿן
  קרישקעס, בּרעקלעך. אָ, חלה אױפֿן טישטעך.
   מיט ז י ך — „אָט װי מע זאָל ניט זײַן 
   אָפּגעהיט, קרישעט זיך פֿאָרט אָן“   —עניש.
                              .
אָ'נקרנדיק — [... קערנ...] אַדי.  װאָס איז
  אָן אַ (האָט ניט קײן) קרן, גרונטקאַפּיטאַל. אַן
  אָ, געשעפֿט האַלט זיך פֿון אסתּר־תּענית בּיז
  פֿורים.  ־יקײט.
אָנקרעכצן — אוטװ. קרעכץ אָן,  ~
  געקרעכצט. אױך: ~קרעכצעז.   אַ סך, אַ
  לענגערע צײַט קרעכצן. אָ, אַ פֿולן קאָפּ. אָ,
  דעם גאַנצן אָװנט. אָ, פֿון צאָנװײטיק.   מיט
  ז י ך — אָ, זיך אי בּײַם אױפֿשטײן אי בּײַם
  לײגן זיך.  —עניש.  ־ערײַ.
אָנקרעמפּן — טרװ. קרעמפּ אָן, ~געקרעמפּט.
  אָנציִען, צונױפֿציִען. צונױפֿבּײַלן. מאַכן עס
  זאָל זײַן אַזױ װי אין אַ קראַמף. אָ, די פֿױסטן.
  אָ, די מוסקלען.
אָנקרעמפּעװען — טרװ ־פּעװע אָן, ~
                                 
גע
▯
                            .
  קרעמפֿעװעט.   שטאַרק אָנפֿעסטיקן. אָנבּינדן
   מיט דיקע שטריק. אָ, די שיף צום בּאָרטן.
אָנקרענקען — קרענק אָן,  ~געקרענקט.
  אוטװ — קרענקען אַ לענגערע צײַט.  טרװ —
  פֿאַרשאַפֿן אַ סך קרענקונגען. אָ, טאַטע־מאַמע.
  געװײנלעך מיט ז י ך — אָ, (זיך) אַ פּאָר יאָר
  און אױסגײן װי אַ ליכט. אָ, (זיך) און 
  פֿאַרקרענקען אַלץ װאָס מע פֿאַרמאָגט.   ־עניש.
         


־
אָנקרעסטיקן — טרװ ־טיק אָן, ~
                           געקרעפֿ▯
  טיקט.   1. אָנפֿעסטיקן. אָ, אַ געדאַנק מיט
  גוטע ראַיות.   2. מאַכן קרעפֿטיק. אָ, דעם
  קראַנקן מיט אַ ספּעציעלער דיִעטע.   אױך
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אָנקרעציקן — טרװ ־ציק אָן, ~געקרעציקט.
                      .
  1. מאַכן עס זאָלן װערן קרעץ. לעבּ▯ בּיזן
  האַלדז אין בּרוד און אָ, די הענט און די צורה.
  2. אָנשטעקן מיט אַ קרעציקער קראַנקײט.
  “ער, ער האָט זי דאָס אַזױ שײן 
  אָנגעקרעציקט„.   3. אױך אוטװ. אָנבּרענגען שמוץ.
  אָ, אין שטובּ. אָ, די שטובּ.  אױך מיט ז י ך.
אָ'נקשיותדיק — [... קאַשיעס...] אַדי. נעאָל.
  װאָס איז אָן קשיות. “עס פֿעלט אים די אָ'ע
  פֿאָלקס־ממשות און פֿאָלקס־נשמה“, ש. בּיקל,
  שר▯.בּער פֿון מײַן דור I.
אנקת־מסלדיך — [ענקאַס מע'סאַלדעכאָ] 
  פֿראַזע    'װײגעשרײ פֿון די װאָס פֿאָרכטן פֿאַר
  דיר'. נאַמען און אָנהײבּ פֿון אַ פֿיוט װאָס מע
  זאָגט פּסוקימװײַז מיט אַ טראַדיציאָנעלן ניגון
  יום־כּיפֿור צו נעילה. געניצט מיט בּבּ: 1. ס'איז
  בּיטער, טרױעריק. “שלעכטע געשעפֿטן, ס'איז
  א'־מ'“. „שרײַ א'־מ, אַז דאָס שרײַען העלפֿט
  ניט“.   2. ס'איז אָן האָפֿענונג. „א,־מ, —
  ס'איז שױן נאָך אַלעמען„.    3. שפּאַסיק.
  “א'־מ, — קאָשקעלע פֿרײ זיך“ (= ס'איז
  נעילה און בּאַלד װעט זיך אױסלאָזן דער
  תעני▯).   „א'־מ', מע האָט דיך געפֿירט אין
אָנראַבּירן
  
בּאָד אַרײַן“. „לײג צו אַ בּיסל א'־מ, מיט אַ
  בּיסל הימל־שטױבּ“ (װע▯ מע פֿרעגט אַן עצה
  פֿאַר צאָנװײטיק), גבֿריאל װײַסמאַן, 
  אילוסטרירטער װאָכנבּלאַט, תּ„אָ, IX l949 30.
אָנראַבּירן — טרװ ־יר אָן, ~(גע)ראַבּירט.
                       ▯
  דזװ אָנראַבּעװען (←). אַרײַנקריגן געלט אָדער
  װערטזאַכן איבּערגװאַלד. אָ, ייִדיש האָבּ־
  אוןגוטס. אױך מיט ז י ך — „גענוג שױן זיך
  אָנראַבּירט!“.  ־ונג.
אָנראַבּליען — ← אָנגראַבּליען.
אָנראַבּעו▯ען — טרװ. ־עװע אָן, ~
  געראַבּעװעט.   1. דזװ אָנראַבּירן (←) נאָר מיט אַ
  בּײַטעם אַז עס איז אַ געדױערנדיקער און 
  כּסדרדיקער פּראָצעס. אָ, אָן אַ שיעור אין די מהומות
  פֿון בּירגערקריג.   אױך מיט ז י ך — “די
  קאָזאַק▯... װאַרן אַלע גרױסע עשירים פֿון
  די פֿיל רױבּ װאָס זײ האָבּן זיך אָנגעראַבּעװעט
  פֿון די ייִדן און פֿון די שׂרים“, א▯רו, ספּורי
  גזירות תּ“ח ותּ“ט, װילנע 1862.
    2. אומיושרדיק אָנזאַמלען עשירות (
  אומגעזעצלעך, קװאַזיגעזעצלעך און אױך 
  געזעצלעך, אױסנוצנדיק אײגענע מאַכט און דעם
  צװײטנס    שװערע סיטואַציע). אָ, אוֹצרות
  מיט געבּן הלװאָות אױף געשװאָלענע 
  פּראָצענטער. „דער בּעל־טאַקסע האָט אָנגעראַבּעװעט
  פֿאַר זיך און זײַנע אַרױסהעלפֿערס קלײטן און
  מױערן“  פֿלעגן פֿאַרקױפֿן צו ייִדישע 
        פּאַראַ. „
  זיטן די מאַכט אײַנצומאָנען... שטײַערן...
  און דיזע מאַכט האָט די בּאַנדע בּאַנוצט בּדלות
  צו שטעלן זײערע 'בּרידער'... און 
  אָנצוראַבּעװען פֿאַר זיך גרױסע רײַכטימער„, בּ 
                                        פֿײַגענ.
  
בּױם, דוא גאולה. ▯., נ„י l893.
אָנראָטן — [ו אין פּד, אוקר] אוטװ & טרװ
  ראָט אָן, ~געראָטן. [פּפֿ: ~ראַטן, נר.]
  1. געבּן אַן עצה. אָ, זיך איבּערצובּעטן. אָ,
  אַ שותּפֿות. „אום דען קינג פֿון די ערבֿײם
  אַן צו ראַטן קיגן אים צו שטרײַטן“, שאַר
  2. שטאַרק רעקאָמענדירן, נאַרײַען. אָ, דעם
  קרובֿ אױף אַ שטעל. “... פֿון אונטר שידליכה
  יובעליררשׂ דאצו אַן גראַטין װערדי„, אגרת
  שלמה, ח/א.   3. פֿירלײגן. אָנבּאָטז. צורעדן.
  אָ, עפֿעס צו קױפֿן. אָ, צו שלעכטס (גוטס).
אָנראַטשקען זיך — אוטװ ־קע זיך אָן, זיך
                              .
  ~געראַטשקעט.    אָנקריכן זיך (געװײנלעך
  װעגן אַ קינד װאָס קריכט אַרום, אָבּער קען
  נאָך ניט גײן). אָ, זיך אין אַלע װינקעלעך.
  אָ, זיך אױף אַלע ▯יר.
אָנראַיהדיק — אַדי. װאָס האָט ניט, װאָס
  ס'איז ניטאָ דערױף קײן ראַיה. אָ'ע 
  בּאַשולדיקונג.  ־יקײט.
אָנראָיען — טרװ. ראָיע אָן, ~געראָיעט. פּפֿ:
  ~ר▯ען. סל.   אָנגראָבּן. אָ, קאַנאַװעס פֿאַרן
  רעגנװאַסער.   מיט ז י ך — אָ, זיך אין 
  יענעמס צרות.
אָנראָלן — טרװ. ראָל אָן, ~געראָלט.   
  אָנװיקלען, אָנדרײען אין אַ קנױל. אָנקײַקלען.
  אָ, טוך אין אַ בּאַל. אָ, דעם טעפּעך, מע זאָל
  אים קענען אַרױסטראָגן. אָ, פֿאַפֿיר. אָ, די
  מגילה.
                      49▯1

אָנראַנגלען זיך — אוטװ. ־גל זיך אָן, זיך
  ~געראַנגלט.   1. ראַנגלען זיך אַ לענגערע
  צײַט, איבּערגענוג (בּײַם פֿאַרמעסטן זיך מיט
  עמעצן).   2. אַזױ אױך מיט זיך גופֿא (בּײַם
  װעלן גובֿר זײַן אַן אײגענע נײגונג, 
  שװאַכקײט, אומזיכערקײט אע). אָ, זיך בּיז מע קומט
  צו אַ בּאַשלוס. אָ, זיך צו בּאַפֿרײַען זיך פֿון
  תּאװה.   זן: ~ראַנגלען — טרװ נעאָל.
  דערגרײכן עפֿעס דורך ראַנגלענישן מיט זיך
  אָדער מיט דער סבֿיבֿה. אָ, מוט. „
  אױסדערװײלטע יחידים, װעלכע האָבּן אָנגעראַנגלט אין
  זיך גענוג נשמה־ליכט“, בּ. ריװקין, אונדזערע
  פּראָזאַאיקער.
אָנראָנדז(י)ען — טרװ ־דז(י)ע אָן, ~
                           גע.
  ראָנדז(י)עט. פּפֿ: ~ראָנדזשען. סל. אוקר.
  אָנשטעלן אין אַ אָרדענונג. אײַנשטעלן אין אַ
  סדר. אָ, די כּלים אױף די פּאָליצעס.
אָנראָסטן — אוטװ. ראָסט אָן, ~געראָסט.
  אַ בּיסל פֿאַרזשאַװערט װערן. “די בּלעכן װעלן
  אָ, אין רעגן„.
אָנראָפּען — טרװ  ־פּע אָן, ~געראָפּעט.
  אָנגיסן מיט ראָפֿע. איבּערזאַלצן. אָ, יױך מע
  זאָל ניט קענען נעמען אין מױל. אָ, די 
  מילכיקע לאָקשן.
אָנראַצן — טרװ ראַץ אָן, ▯.־,געראַצט. 1. 
  מאַכן אַ לײַכטן קאַרבּ, קריץ, אײַנשניט א▯ן אַ
  האַרטער זאַך (שטײן, שטאָל אע). אָ אַ 
                                        צײכע,
  נונג פֿאַרן גראַװירער. אָ אַ גראַװירונג. 2. דזװ
                          ,
         


־
  אָנקראַצן.
אָנראָצן — טרװ. ראָץ אָן, ~געראָצט.   
  אָנשנײַצן. אָנבּרודיקן מיטן ראָץ. אָ, די אַרבּל.
  אָ, די נײַע קאַפּאָטע.
אָנראָשטש(י▯)ען — טרװ. ראָשטש(ינ)ע אָן,
  ~געראָשטש(ינ)עט.    אָנזײַערן (װעגן טײג).
  אָ, אַ מולטער.
אָנרגזנען זיך — [... ראַג'זענען] אוטװ. רגזן
  זיך אָן, זיך ~גערגזנט.   אַרײַנקומען אין
  אַ שטימונג פֿון רוגזא און דאָס אַרױסװײַזן.
  אָ, זיך א ו י ף אַ נאָענסן מענטשן און אים
  אױסרעדן למאַי....
אָנרוגזן — [... רױגעזן] טרװ. רוֹגז אָן, ~
  גערוֹגזט.   מאַכן אַז עמעצער זאָל װערן אין
  כּעס, בּרוֹגז. אַרײַנבּרענגען אין אַ רוגזא. אָ,
  דעם אַלטן פֿעטער מיט עפּעס אַן אומשולדיק
  װאָרט. אָ  אַ פֿרײַנד מיט שטעכװערטלעך.
             ,
  
מיט ז י ך — זיך אָ, װי אַן אָרעמע מומע אױף
  אַ רײַכער חתונה. “זיך גענוג אָנגעדאגהט, 
  אָנגערוֹגזט, איבּערגעליטן„, יםtראל װאַקסער. „האָט
  זיך אָנגערוֹגזט, פֿול מיט צער געװאָרן“, האַל,
  מײַן אוצר, מאָסקװע l966.
אָנרודלען — ־דל אָן, ~גערודלט.  אוטװ —
  אָנמאַכן אַ טומל, אַ גערודער. אָ, בּײַ אַ רואיקן
  צונױפֿקום און אָנמאַכן אַ גאַנצע חתונה.
  אַקוזװ — דזװ אָנמאַכן אַ װינט. אָ, 
  פֿאַנטאַסטישע פּלענער. אָ, װי אַ מנחם־מענדל.  טרװ —
  מיט אַ גערודער, מיט אַ רודלערײַ עפּעס 
  אָנמאַכן. אָ אַ קריגערײַ, אַ נײַעם סכסוך אע.
           ,
  
מיט ז י ך — “װײ װאָס עס האָט זיך דאָרטן
  אָנגערודלט„ פֿרגל מיט דװװ   —עניש.
            .















































▯
                                     אָנרױכערן

אָנרודעװען — ־עװע אָן▯ ~גערודעװעט.
  טרװ — 1. דזװ אָנגרודעװען.   2. אָנאַרבּעטן,
  פֿאַרשײדענע בּבּ.   3. זיך מיִען אַרײַנצוקריגן
  פֿאַר זיך װאָס מער (מיט טומלעניש, קריגערײַ
  אע). אָ, חי קאַק סערעבּראָם. אָ, אַ לעבּן־לאַנג
  און שטאַר▯ן אַ קבּצן.   אוטװ — דזון 
  אָנרודלען. פֿרגל מיט דפֿװ.
אָנרודערן — אוטװ ־ער אָן, ▯י.,גערודערט.
                      .
  1. אָנפֿאָרן, צופֿאָרן אױף אַ שיפֿל מיט רודערס.
  אָ, צום בּרעג און אַראָפּלאָזן עמעצן.  2. 
  אָנמאַכן אַ גערודער.  3. טרװ. לאָקל (לענטשיץ,
  פֿױלן). אָנראָשטשען, מאַכן עס זאָל יערן.
  מיט ז י ך — זיך אָנמאַטערן, זיך אָ'.
        


־
אָנרודסן — [... רױדעפֿן] טרװ. רוֹדף אָן,
  ~גערוֹדפֿט.   רוֹדפֿן אַ לענגערע צײַט. „ער
  האָט מיך גענוג אָנגערוֹדפֿט בּיז איך האָבּ 
  געמוזט פֿאַרלאָזן דאָס שטעטל„.
אָ'נרװהדיק — אַדי   דזװ אומרװחדיק (←
  662).
אָנרוזען — טרװ ־זע אָן, ~גערוזעט. סל.
                   .
  דזװ אָנגרוזען. אָנלאָדן. אָ, אַ װאַגאָן. אָ, 
  קלעצער, שטײנער, תּבֿואה אאַזװ.
אָנרוזשן — טרװ. רוזש אָן, ~גערוזשט.
  אָנשמירן מיט רוזש, מיט רױטער פֿאַרבּ. אָ, די
  ליפּן. אױך: ~רוזשירן.
אָנרױבּיקײט — מיטן בּ אָנגערױבּטקײט,
  אין יוסיפֿון, אמשט 166l, שכא/ב: „ער מוכטי
  איבּר פֿאַרן און אלי פֿאָרכט... פֿאַר דעם
  פֿײַנד אונ, א▯ן אַלי בּילײדיגונג אונ, 
  אונרױבּיקײט„
אָנרױבּן — טרװ.  רױבּ אָן,  ▯,גערױבּט.
  (גרונטװאָרט פֿאַר) אָנראַבּעװען, אָנראַבּירן. אָ,
  אַ פֿאַרמעגן. אױסקרענקען װאָס מע האָט 
  אָנגערױבּט. אָ, יענעמס פּראַצע. „אַצינד װעט ער
  שױן מיט גאָטס הילף אױסבּרעכן װאָס ער
  האָט אָנגערױבּט דורך פֿיל יאָרן„, מ. מ. 
  אױזערקיס, דער פּריװאַטלעהרער III, דראָהאָבּיטש
  1898. „די אוצרות גאָלד װאָס דו האָסט 
  אָנגערױבּט, דײַן שװערד װאָס איז בּײַ דיר אַזױ
  בּאַגלײבּט“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966.
     מיט ז י ך — „אַלײן רױבּט מען זיך אָן, מע
  גזלט, מע הרגעט, קלײדער פֿאַר פֿרעמד געלט
  קױפֿט מען זיך“, בּערג, אַרום װאָקזאַל   ־ונג
                                         .
  — מ▯t פֿאַרטײַטשט 'או בּגזל, (ױקרא, ה, 21):
  „אַן רױבּונג“ [תּי: „אַ גזלה„].
אָנרױטל▯▯ז.   מאַכן עס זאָל װערן אַ בּיסל
               — טרװ ־טל אָן, ~גערױטלט. פּפֿ.
                     .
  ~רײט
  רױט, רױטלעך. “זי האָט געהאַט זיך 
  צוגעפּודערט און אָנגערױטלט די ליפּן“, בּאַש, פֿאָר,
‏  II▯ 1967 24. אױך: ~רױטן.   מיט ז י ך —
  ס'פּנים רױטלט זיך אָן.
אָ'נרױכיק — אַדי.   װאָס איז אָן רױך, װאָס
  גיט ניט אַרױס קײן רױך. אָ'ע בּאַהײצונג מיט
  אײל. אָ'ער פּ ו ל װ ע ר.
אָנרױכערן — טרװ. ־ער אָן, ~גערױכערט.
  ←. אָנרײכערן. „די מלחמה האָט אָנגערױכערט
  מיט איר דונץ און אַכזריות די שטאָט און די
אָנרױמען
  
געסלעך“, יוסף אָקרוטני, אונזער אָרים בּרױט,
  װאַרשע l936.  אױך מיט ז י ך.
אָנרױמען — טרװ רױם אָן, ~גערױמט.  אַ
  בּיסל אױפֿרױמען, נאָר אױבּנאױף, לפֿנים װעגן.
  אָ, די צימערן, װײַל עס קומען בּאַלד געסט.
  „זי קען נאָר אָ', װעל איך זי מער ניט נעמען
  אױפֿצורױמען דאָס הױז„.
אָנרױשן — אוטװ. רױש אָן, ▯,גערױשט.
  אָנטומלען. אָנמאַכן אַ גערױש. „די הױכבּאַן
  רױשט אָן און פֿאַררױשט דעם קאָפּ“.
אָנרומפּלען — אוטװ ־פּל אָן, ~גערומפּלט.
  אָנמאַכן אַ רומפֿל, אַ האַרמידער, אַ הו־האַ. אָ,
  װי בּײַ (אױף) אַ חתונה.
אָנרונצלען — אַקוזװ ־צל אָן, ~גערונצלט.
  קומט מיטן אָבּיעקט: דעם ש ט ע ר ן. מאַכן
  קנײטשן אױפֿן שטערן.
אָנרוסן — טרװ  רוס אָן, ~גערוסט.   
  אָנשמירן מיט רוס, סאַזשע. אָ, דאָס פֿנים כּדי
  אױסצוזען װי אַ שד.   געװײנלעך מיט ז י ך.
אָנרוף; — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָנרופֿן. אַן אָ, פֿון אַ װײַטער שטאָט. 
  טעלעפֿאָנישער אָ'. אַ הילכיקער אָ, פֿון צװײטן
  בּרעג.   2. דאָס געבּן אַ נאָמען, אַ 
  בּאַצײכענונג. געפֿינען אַן אַנדער אָ'. „מיט אײן אָ, רופֿט
  מען אָן נאָר אײן זאַך. אײן זאַך, װידער, װערט
  אָנגערופֿן נאָר מיט אײן אָ'“, מ. שעכטער,
  ייִשפּ XX▯I, 3. „דער 'ראַבּײַ, איז געװאָרן דער
  רבֿ אין אַמעריקע... דאַרף מען אים געבּן
  דעם ייִדישן אָ'„, בּצג, טמז, I▯ 1964 8.
      

▯
אָנרוסונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנרופֿן. „זײַן בּונד האָט ער אױף
  דיא ערד גיגרונד פֿעסט, דיא היך פֿון איר
  בּאַלקן האָט ער גיבּעלקנט דורך דיא אַן
  רופֿונג גאָטשׂ„, מחזור שלש רגליס, אַמשט
‏  l7l3, סו/א. „קײן שום טעאָרעטישע 
  קאָנסטרוקציע אין נאָך מיט דער דאָזיקער אָ, ניט
  פֿארבּונדן“, מװ איבּז פֿרױד, פּסיכאָאַנאַליז.
    —                  ,
      


▯
אָנרופֿיק — אַדי נעאָל.   װאָס מע קען (לאָזט
  זיך) אָנרופֿן. געפֿינען פֿאַר די געװיקסן אָ'ע
  נעמען.    אָ'ער  ז אַ ץ  פֿון דעם טיפּ: דאָט
  איז אַ.... „אינעם 5טן קלאַס װײסט מען...
  אינגאַנצן ניט: אָ'ער זאַץ“, אַ▯נ שפּראַכפֿראָנט
  קיִעװ l935, 3־4.
אָנרופֿן — טרװ רוף אָן, ~גערופֿן.  1. געבּן,
  בּאַשטימען אַ נאָמען. אָ, דאָס קינד נאָכן 
  עלטערזי▯דן. אָ, די פֿיעסע: ,דער ייִדישער קיניג ליר,.
  אָ, די פֿירמע: 'די הײַנטיקע למד־װאָװ'.  2. 
  בּאַצײכענען עמעצן אָדער עפּעס מיט אַ בּאַשטימטן
  נאָמען. אָ, דעם שולדיקן, דעם עדות אע. אָ, די
  קאַנדידאַטן. „ער רופֿט זי אָן בּײַ איר נאָמען
  און בּעט זי אַן אַנטװאָרט צו געבּן“ פֿל. “דאָס
                                         ,
  מזל פֿון אײר װערט אָנגערופֿן אַן אָקס“, נחבּ,
  ,מעשׂה נסים'. „די חכמה פֿון געזאַנג װאָס זי
  װערט אָנגערופֿן מוזיקא“, חה  „דיזע י▯דן
  װערן אָנגערופֿן אין שפֿאַניש מיט דעם נאָמען
  מאַראַנען און אין ייִדיש רו▯ט מען זײ אַנוסים“,
  אמד, טױט שרעקעניש בּײַא דעם ערשטען טדר,
  [קעניגסבּערג?.. l86]. „כּרפֿס דרײט זיך אױס
  שטאַרק דערשראָקן מיט דעם פֿנים צו יענעס
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װאָס רופֿט אים אָן בּײַם נאָמען„, ממוס, אַ
                                                   ,
  

▯
גרױער האָר'. „איך קען עס אײַך אױסדריקלעך
אַפֿילו מיט אַ נאָמען אױך אָ'“, װײַס I, ,אײנער
אַ מענטש'. “אָט די ערד װאָס דער טײַך האָט
אנגעפֿלײצט קען מען אָ  אָנפֿלײץ־ערד“, זק
                              ,


▯
איבּז, מע▯יות װעגן ערד, בּערלין 1922. [
גלײבּעניש אַז מע קומט מבֿקר־חוֹלה זײַן אַ 
     קראַנ.
קן, זאָל מען אים ניט אָ, בּײַם נאָמען. מעגלעך,
דער מלאך־המות זוכט אים אַרום. טאָ זאָל ער
ניט אױסגעפֿינען װאו ער איז.]
   3. געבּן עמעצן (עפֿעס) אַ צונאָמען. “קײן
פֿאַמיליע־נעמען האָט מען ניט געניצט, אַ▯ילו
ניט געװאוסט  פֿלעגט מען אָ'. דער לאַנגער,
             .
דער רױטער, דער שנײַדער אאזװ“. „היט זיך
זײער און זײער פֿון היזקות, דען ל▯ד מע
װעט עס דיר אָפּרעכענען פֿון דײַן לױנגעלט,
װערסטו נאָך אָנגערופֿן דם־נבֿלה“, אמד, דיא
דינסט מײדעל, װילנע 1868. “יענע מוסר־זאָגער,
די װאָס זעצן אױס אונדזערע פֿעלערן, רו▯[ן
אונדז אָן מיט די שײנע נעמען“, שע, אַלט־נײַ
כּתרילעװקע.
   4. בּאַקרױנען מיט אַ נאָמען, בּאַטיטלען.
„דעם פֿאַרשטאַנד זאָלסטו פֿרײַנד אָ'“, מס,
משלי תּקע“ד, ז, 4. „אײ [= אײדער] גאָט האָט
בּאַשאַפֿן אַלע װערק, האָט גאָט געטראַכט אין
זײַנע געדאַנקען צו בּאַשאַפֿן אַבֿרהם אָבֿינו װאָס
ער װערט אָנגערופֿן צור“, מלרה, יג/ב. „ניט
יעדער תּאװהדיק נאָכגעיאָגטער ציל קען 
אָנגערוסן װערן פֿערזענלעכער אידעאַל“, ימ, אײנ
הךיטלעכע פֿאָלקש ול, 1922. “חכמה װערט 
אָנגערופֿן אין קבּלה 'נקודה קדמאה, — דער
אוראָנהײבּ־פֿונקט“, הר▯ י. ד. סאָלאָװײטשיק,
טמז, XII 1961 1. “נאָר יחידים אױסדערװײלטע
קענען דאָך װערן אָנגערופֿן בּעלי־שׂכל“, אַש,
תּהילים־ייִד. “... װאָס מע קען עס אָ, 
ריחהתּורה, אַ מין ייִדישער אָטעם, װאָס אַן דעם
איז ייִדיש שרײַבּן װי אַ גוף אָן אַ נשמה“, י ד
בּערקאָװיטש, טמז, XI 1964 29.
  5. געפֿינען דאָס ריכטיקע װאָרט. אױסדריקן
עפֿעס װאָס איז בּהסכּם מיט פֿאַקטן, מיטן אמת.
 אָ, דאַס קינד (די זאַך) בּײַם (מיטן) ריכטיקן
▯

נאָמען = אַרױסזאַגן  אַ  געדאַנק,  אַ  מײנונג
קלאָר און שאַרף, אָן רמזים. „װען װערט 
אָנגערופֿן דער װײַנגאָרטן דעם גזלנס, אַז מע
פֿאַרגעסט  דעם  נאָמען  פֿון  ערשטן  
בּעליהבּית“, זרעיס, מז/א. “עפֿעס אַ שטיקל אָרט
װאָס אונדזערע אָרעמע בּרידער זאָלן עס קענען
אַ, זײער אײגנס“, ממוס, א טגולה.
  6. רופֿן, רעדן צו עמעצן אױף אַ מהלך.
דערזען פֿונדערװײַטנס אַ בּאַקאַנטן און אים
אָ'. אָ, טעלעפֿאָניש.
  7. רופֿן, פֿאַרבּעטן אַ סך. אָ, אַ פֿולן זאַל
צום פֿײַערלעכן אָװנט. אָ, אַלע פֿרײַנד צו דער
חתונה.  “װאָס  האָסטו  אָנגערופֿן  אַזױ  פֿיל
מענטשן?“.
  8. זיך װענדן מיט רײד כּדי צו בּאָװירקן.
אָ, צום געפֿיל פֿון אַחריות. “אַלשׂ ער מיר
אישׂט אַל מול װען איך אין רױף אַן“, שמואל
בּוך, סטראָפֿע 1746. “טושׂטו דײַן חבֿר אַן
רופֿן מיט שטראָף רידן„, עיון, סת/ב.
                                             ▯
                                      אָנרו▯ן זיך
     
9.  ספּעצ  רופֿן צו גאָט, מתפּלל זײַן.
  “וקראתם — אונ, איר װאַרט מיך אַן רו▯ין
  אונ, װערט הין גין אונ, מיך בּיטן אונ, איך
  װיל אײַך דר הערן„, שעריר, כט, 12. “דאָך
  רופֿן מיר דיך, גוט, און אַלי מאָל. מיר זײַן
  דאָך דײַן פֿאָלק ישׂראל“, אַהרון בּר, יוםף, אײן
   שין נײַא ליד פֿון אובן, פֿראָג תּמ„ח. „... בּפֿרט
  בּײַא דיזי צײַטן... דא גיהערין מיר גאָט אַן
  צו רופֿין אונ, צו בּיטן, דשׂ ער אונשׂ זול פֿר
  אַלין בּיזן בּהיטן“, ר, יהודה ליבּ בּר, משה,
  חזן וטו▯ר, שירי יהודה אַמשט l697. „נעמט
  אײַך גאָטס װאונדער אין אײַער האַרצן אַרײַן
  און טוט אָ, טאָג און נאַכט צו דעם ליבּן גאָט“,
  יענטע בּת יצחק, עע)רת הדבּרות בּיכל [אָנהײבּ
‏  l9. י“ה]. „און װען עס קומט אױף אים חס
  רשלום אַ צרה, זאָל ער אָ, צו גאָט“, חה, בּ,
  215.
     ()1. אַרכ. אַרױסרו▯ן. „דא האבּן זיא זיך
  אײַן גבּילט דשׂ ער דיא (נשמה) פֿון (שמואל
  הנבֿיא) אַן רופֿט“, שאַר, צא.
אָנרופֿן זיך — ← דפֿװ.   1. אַרױסקומען
  מיט אַ בּקשה, מעלדונג, מײנונג. אָפּרופֿן זיך
  אָן אַ דירעקטער װענדונג. אַרױסזאָגן זיך.
  מורא האָ▯ן מיט אַ װאָרט זיך אָנצורופֿן. עס
  איז משוגע זיך אָנצורופֿן (מיט אַ װאָרט). „װער
  עס רוםט זיך אָן דער קריגט ניט קײן חלק“,
  שןו  “דער רבּי... האָט... גענומען 
  בּאַטראַכטן דאָס אַלעס אין קלײטל און האָט זיך
  אָנגערופֿן צום עולם„, קמ, No ,1870 36. „שרײַבּ
  אונטער דײַנע תּנאָים צו מזל, מלכּהלע, רו▯ט
  זיך אָן די מוטער, שרײַבּ ייִדיש, ייִדיש, מײַן
  קינד, מיר זײַנען ייִדן„, ימבּר“ע, שפּרינצע
  מירל.. , בּוקאַרעשט 1878. “זײער דעפֿוטאַט
  זאָל אַפֿילו זײַן... אַן אַנטיק א▯ן דער װעלט,
  דאָך קױם לאָז ער עפֿענען אַ מױל זיך עפֿעס
  אָנצורופֿן      פֿאַלן זײ אים אַרײַן אין־
  דער▯         —
  מיט“, ממוס, װינטשפֿ. “'פֿאַרשלאָסן די טיר
  פֿון בּית־מדרש, — רופֿט זיך אָן... דער רבֿ
  צום גאַנצן עולם“, שע, קלײנע מענטשעלעך
    2. אָנפֿרעגן זיך. “האָט ער זיך אָנגערופֿן,
  מוזן מיר דאָ פֿאַרבּײַפֿאָון? קענען מיר נישט
  אַ קלײנעם אומװעג מאַכן?„, לאיזע, דעם קע—
  ניגס געשעפֿטספֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט, יאָר?
  “קומט אַרײַן אײנער, גײט צו גלײַך צו מיר
  און רופֿט זיך אָן: ר, מענדעלי, איר װעט קױפֿן
  אַ קליאַטשע?“, ממוס, קליאַטשע. „האָט זיך
  אָנגערופֿן אײנער פֿון די פֿרעמדע אורחים...
  דו האָסט נישט קײן בּיסל בּראָנפֿן?“, אַש,
  תּהיליס־יוד.
     3. אָפּענטפֿערן. “אַז מע קלאַפּט אױפֿן (אין)
  טיש, רופֿט זיך אָן די שער„, שװ [אױך: אַז
  מע גײט מיט בּײזן, שאַפֿט מעז זיך 
  אומגעריכטע שׂונאים]. „האָט ער זיך אָנגערופֿן צו
  דעם שליח: איך װײס... ניט װאָס אין דעם
  בּריװ שטײט“, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם ותּם'. „האָט
  זיך דער שליח געמאַכט גלײַך ער װײסט נישט
  דער▯ון און האָט זיך גאָרנישט אָנגערופֿן“,
  ספֿר אהלי ▯צדיק, פֿשעמישל, יאָר? „נאָר בּײַ
  מיר איז אָבּער געװען אָפּגעמאַכט. אײַנהאַלטן
  זיך װי װײַט מעגלעך, ניט אָ, זיך מיט אַ
      ▯
אָנרךפּעניש
  
װאָרט“, ממוס  ספֿר הבּהמות. „אָבּער בּאַלד
  האָבּן זײ זיך איבּערגעסוֹדעט און אײנער האָט
  זיך אָנגערופֿן“, אַר, ,ערשטע רײ'.
    4. מעלדן אַז מען איז דאָ. זאָגן װער מען
  איז, װי מע הײסט. „איך בּעט אַז די װאָס זיצן
  בּײַם הױפֿטטיש זאָלן זיך אָ'“. „'אָט בּין איך!, —
  האָט זיך אָנגערופֿן עפּעס אַן אומבּאַקאַנטער
  פֿאַרשױן“, ממוס, קליאַטשע. „נאָך אַ שאָטן
  האָט זיך צוגערוקט צו אונדזער טישל, ער האָט
  זיך אַלײן אָנגערופֿן“, סעג, מײַנע זיבּl יאָר
  אין תּל־אָ▯יב, בּ„א l949.
    5. זיך אַרױסרופֿן עפּעס צו טאָן (
  פֿרײַװיליק). “האָט ער זיך אָנגערופֿן אַז ער נעמט
  זיך אָן זי אױסצולעטשען“, פֿמ, [פֿש ▯]. „האָט
  זיך אָנגערופֿן ר, הירש דער חזן: אַני ראשון
  לחרבֿ בּרורה, אָבּער גאָט דער הער װײסט
  אױבּ מיר װעלן קומען צו דער קבֿורה„, מע▯tה
  אומן. „צװײ גרױסע עשירים... די גרעסטע
  עמי־הארצים פֿון דער גאַנצער שטאָט האָבּן
  זיך אָנגערופֿן: אונדז װעלן מיר אַרױפֿגײן אים
  אָפֿזאָגן פֿון דעם רבּנות“, אײן װינדערלוכו
  מע▯)ה פֿון צװײ גרױסע עשירים מיט אײן בּת
  תּלמיד חכם, לעמכּערג 1895.
     6. זיך אַרײַנמישן אין אַ שפּיל. קיבּעצן.
  “כ'בּעט אײַך, רופֿט זיך ניט אָן. עס גײט אין
  געלט„. „װער האָט דיך געבּעטן זיך אָ'! שטעק
  ניט אַרײַן די נאָז„.
     7. (װעגן אַ קראַנקײט) זיך אָפּרופֿן. װידער
  צוריקקומען. אַ חולאת (אַ שלאַפֿקײט) נעמט
  זיך אָן און רופֿט זיך אָן. „דער כּישוף־מאַכער
  װאָס האָט זי... געהײלט האָט אַפֿילו געזאָגט
  אַז זי װעט אַ כּלה װערן, װעט זיך דער דיבּוק
  װײַטער אָ,“, דער דיבּוק, לעמבּערג 1899.
  „דער מיגרען האָט זיך אײַך שױן װידער 
  אָנגערופֿן▯„, שע, 'יקנת“ז'.
     8. דזװ אָנגערופֿן װערן. “די אײגנשאַפֿט פֿו▯
  קערפּערס צו פֿאַרהיטן דעם צושטאַנד אין
  װעלכן זײ געפֿינען זיך רופֿט זיך אָן 
  אינערציע„, ש. האַפֿשטײן, מאָטאָר פֿונ אינערלעכנ
  אױסבּרענענ, ק▯עװ 1932.
      



־־
אָנרוסעניש — דאָס (די), ־ן.   פּראָצעס פֿון
  אָנרופֿן (זיך). דזװ אָנרוף (בּײַטעם פֿון בּיטול).
  אַן אָ, פֿאַר אומאײדעלן אױפֿפֿיר. „שאולקען
  האָט אָט די אומשמײכלהאַפֿטע אָ, אַ האָר ניט
  געקימערט„, א. גאָרדין, יאַנאָװסקי..., ל“אַ
                          ־
  1957.  אױך: אָנרופּעכ▯ן.
       


־־
אָנרוסער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  װער
  עס רופֿט (זיך) אָן. ספּעצ אַרכ. בּעטער צו
  גאָט, (← אָנרופֿן, בּ9). „זײַן (מדה) צו זײַן
  דר בּ[אַ]רמן אױף זײַן אַן רױפֿיר„, טח, שמות,
  טו, 2, רשי. „װערט איר פֿון גאָט יתבּ, דער
  זײַני אַן רופֿר זײַן... גהאָלפֿין װערדין„,
  'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ,,
  1694 [פֿש III]. „זײַני אַן רופֿר מיט הערצר...
  ער לעכ[ע]רט אײן טיר אים הימל צו מאַכן
  אײַן גין איר תּפֿלה...„, מחזור שלש רגלים,
   אַמשט 17l3, קטו/ב.
אָנרוקן — רוק אָן, ~גערוקט.    טרװ —
   1. אָנלײגן אַרײַנשטופּנדיק. אָנשטופּן אין עפּעס.
                      1651
  
אָ, פֿולע קעשענעס מיט ניס. אָ אַ פֿולן זאַק
                                     ,
  בּעטגעװאַנט. *(זיך) אָ, פֿולע קעשענעס מיט
  געלט (גאָלד) = רײַך װערן.   2. אַרײַנרוקן אַ
  סך. אָ, שטעקענעס אין דער ערד. אָ, 
  שפּילקעלעך אין קישעלע. אָ, אין אױװן בּײַם בּעקער
  די טשאָלנטן פֿון גאַנצן געסל. אָ, קװיטלעך אין
  שפּאַלטן פֿ▯ן כּותל־מערבֿי.
    3. אַראָפּלאָזן, אַראָפּרוקן מער װי 
  געװײנלעך אָדער אַרױפֿרוקן. אָ, דאָס היטל איבּער
  די אױגן (אױערן). ▯אָ, דאָס ה י ט ל אױף
  זיך = קלײַבּן זיך אַװעקצוגײן אַן אומצופֿרי..
  דענער. ▯אָ, דאָס היטל אױף עמעצן = הײסן
  אים אַװעקגײן. *אָ, אױף זיך דאָס ט ו י בּ ע
  היטל = זיך מאַכן ניט־הערנדיק; ניט ענטפֿערן.
  “מעגסטו שו▯ן אָ, די הוט און אַהײמגײן“,
  מ  דלוגאַטש, װעלט מסורה, װאַרשע l88l.
  “מײַן זײדע       פֿלעגט אָ, דעם געלן טלית
              ....
  איבּערן קאָפּ“, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע.
    4. אַקוזװ — אָנציִען אױפֿן פּנים אַ מינע,
  אַן אױסדרוק פֿון ערנסטקײט, רוֹגז אע אָ,
  דעם  ש ט ע ר ן = קנײטשן דעם שטערן אין
  ערנסטע מחשבֿות. „זשעניע האָט אָנגערוקט
  די  בּ ר ע מ ע ן  און אַ טופּע געטאָן מיטן
  פֿוס„, װ. לאַכאָװער, דאָס נײַע לעבּען, נ„י,
  מײַ 1913.
     5. אוטװ, דריטפּערזאָניק. פּד.   דזװ אָנרוקן
  זיך, בּבּ 3־4. דער זמן־חתונה רוקט אָן. „אָט
  רוקט אָן פּסח און קײן מצות זענען נישטאָ“.
  “קױם האָט אָנגערוקט די צײַט פֿון 
  דאַװענען...“. „דערװײַל האָבּן די נײַן טעג 
  אָנגערוקט און ער האָט נאָך דעם רבּין געשיקט„,
  עט, לידער. „האָט אָנגערוקט דער טערקישער
  קריג, און עס איז אַ בּאַ▯על געקומען...“,
  ח. בּ. צימבּלער, דיא גענעראַלשע, װילנע 1887.
  „דער הײליקער שבּת רוקט אָן און מיר האָבּן
  נאָך גאָרנישט אָנגעבּרײט“, י. מ. נײמאַן, שבּת
  אױבּס, װאַרשע l923. „אַז די נאַכט האָט 
  אָנגערוקט און מע האָט אָפּגעזוכט אַ פּלאַץ װאו
▯
  צו נעכטיקן, האָט די עדה אָנגעהױבּן צו
  גראָכּן די פֿײַכטע ערד“, אָפּאַ, אונטערװעלט
  „עס האָט אָנגערוקט, אַזױ װי אַ שרעקלעכער
  װאָלקן, דאָס בּילד פֿון נאָענטן אונטערגאַנג„,
  עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II, פֿאַריז l924.
אָנרוקן זיך — ← דפֿװ.   אוטװ — 1. 
  אָנקומען, דערנענטערן זיך (װעגן מענטשן און
  בּײַם ריכטן זיך אױף שלעכטס). דער שׂונא
  רוקט זיך אָן. די איבּערפֿאַלערס רוקן זיך אָן.
  „דערװײַל רוקט זיך אָן די 'גרױסע װאַך,.
  דאָרט קומען אַרױף װידער אַ סך זעלנער
  מיט אַ קאָמענדאַנט, מע זוכט, מע נעמט צו“,
  א בּערגמאַן, דאָס פּױלישע שטעטיל, װאַרשע
  1926. „דרײַצן מאָל דרײַצן חײלות װעלן זיך
  אָ, אױף אונדזער לאַנד“, מלה לידער I.
     2. אָנקומען אומבּאַמערקט. „האָט זיך 
  עמעצער אָנגערוקט אונטער דעם פֿענצטערל און
  עס אינגאַנצן פֿאַרשטעלט פֿ▯ן דער ליכטיקער
  שײַן„, װײַס I, 'חײם אַהרן,. „עס רוקט זיך אָן
  אים פֿון הינטן עפּעס װי אַ פֿור, עס לאָזט זיך
  הערן אַ פֿלוכן, אַ שעלטן, אַ שמײַסן מיט דער
  בּײַטש“, ממוס, שלמה.
                                  אָ'נרהמימדיק
    
3. דריטפּערזאָניק װעגן צײַט. דערנענטערן
 זיך בּשײַכות מיט אַ דאַטע (טערמין), מיט אַ
 געװײנלעכן גאַנג געשעענישן (מיט אַ בּײַטעם
 אַז דאָס איז פֿאַרבּונדן מיט אַ שװעריקײט).
 „דער שבּת (דער יום־טובֿ) רוקט זיך אָן און
                                         

־
 מען איז נאָך ניט גרײט אים אױפֿצונעמען„.
 „עס רוקט זיך אָן דער ליבּער פּסח און ס'פֿעלט
 אױף הוצאָות“. “עס איז אַװעק דער סוכּות
 און עס האָבּן זיך אָנגערוקט די אָסיענדיקע,
 קלײנע, גרױע טעג„, אַר, ,דעם זײדנס 
  לאַמטערן'. „דערװײַל האָט די נאַכט זיך אָנגערוקט“,
 אַש, אַ שטעטל “זינט עס האָט זיך אױף אים
 אָנגערוקט די עלטער, איז פֿון אים בּכלל ניט
  אױסצוהאָלטן“, נ. זאַבּאַרע, אַ פֿשוטע מאַמע,,
                                 ▯
  
סאָװ, הײמלאַנד, No ,l9▯7 9. “ניט מער װאָס
  פֿאָלטאַװע האָט זיך דאָ אָנגערוקט, שטײט שױן
  פֿאַר דער נאָז, אָט־אָט איז דער יריד דאָרט„,
  ממוס, װינטשפֿ.
    4. דריטפּערזאָניק. (װעגן אַ נאַטור־
  דערשײַנונג) אָנקומען פּאַמעלעך און װאָס מע קען
  פֿאָרױסזען אָדער אומגעריכט און עפֿעס װאָס
 איז שלעכט. אָפֿט פֿיג: אַ שװאַרצער װאָלקן,
  אַ פֿינצטערע כמאַרע רוקט זיך אָן. אַ געװיטער,
 אַ זאַװערוכע, אַ פֿאַרפֿלײצונג רוקט זיך אָן.
                                          
▯
  „װען עס רוקן זיך שױן אָן גאָר די סינצטערע
  כמאַרעס, זאָל ער זיך אױפֿמישן נאָך אַ סך
  שװאַרצערע בּלעטלעך פֿון זײַן היסטאָריע„,
  דר, יעקבֿ טשערני, קול יעקבֿ, בּאַרדיטשעװ
‏  l897. „עס איז אין מיר געװאָרן װי װע▯ אַ
  שטורעם װאָלט זיך אָנגערוקט„, דפּ, '
  בּערגשטײַגער', דאָס נײַע לעבּען, נ„י, יוני 19l3.
    5. דריטפּערזאָניק. (װעגן אַ געפֿיל, 
  איבּערלעבּונג, שטימונג) אָנקומען און אַרומנעמען,
  בּאַהערשן (נאָר װעגן שלעכטס). ייִאוש, 
  אָפּהענטיקײט, געפֿאַלנקײט אע רוקט זיך אָן. „אַ
  טיפֿע מרה־שחורה האָט זיך אָנגערוקט אױפֿן
  הײַנטיקן ייִדן, און ער זינקט א▯ן איר„, 
  בּעלדמיון, דאָס נײַע לעבּען, נ“י, מײַ, 1911.  אָפֿט
  אַזױ װי אָנרוקן, בּ▯: „אַ װאָלקן מרה־שחורה
  רוקט זיך אָן“. „אױף גאָטס װעלטל רוקט זיך
  אָן דער גלות פֿונעם װינטער“, ממוס, אַ שטאָט
                                           ▯
  
אין מזרח'.
    6. דערנענטערן זיך פֿאַר די אױגן (בּײַם
  בּאַװע▯ן זיך). „די טעלעגראַף־סלופּעס רוקן
  זיך אָן, װען מע קוקט אַרױס פֿון פֿענצטערל
  פֿון װאַגאָן“. „די גױאישקע הײַזקעס האָבּן
  זיך אָנגערוקט מיט זײער ניט־ייִדישן סוד„,
  זש, שקלאָװער קינדער.
    7. זיך אָנשפּאַרן. „װאָס האָסטו אױף מיר
  זיך אָנגערוקט? רוק זיך אָפּ„.
אָ'נרו'קנבּײניק — אַדי. נעאָל. אָפֿט סובּ.
  װאָס איז אָן אַ רוקנבּײן, אָן אַ חוט־השדרה.
  אױך פֿיג װאָס איז אָן אינעװײניקסטער 
  פֿעסטקײט. „אַרױסגעגעבּן װיסנשאַפֿטלעכע אַרבּעטן
  װע▯ן די מינים אָ'ע“, איבּז, װל. לידין, שטילער
  אָדער גרױםער, מינסק l936.
אָ'נרהמימדיק — [... ראַ'כאַמימ...] אַדי.
  װאָס איז אָן רחמים, אָן גענאָד. אָ'ער 
  פּסקדין פֿון אױבּן. אָ'ע הערשאַפֿט   ־יקײט.
                                .
אָ'נרהמנותדיק
אָ'נרהמנותדיק — [... ראַכמאָנעס...] אַדי.
  װאָס איז אָן רחמנות. דזװ אומבּרחמנותדיק
  (▯ 539). אַן אָ'ע בּאַציאונג צו אײגענע און
  פֿרעמדע. שלאָגן אָ'. אָ'ער קאַמף    ־יקײט.
                                    .
אָנריגלען — טרװ. ־גל אָן, ~געריגלט. 1 
                                             פֿאַר.
  שליסן מיט אַ ריגל. אָ, דעם טױער.   2. אַ
  דרײ טאָן דעם שלאָס, דאָס ריגעלע, פֿון אַ
  בּיקס (בּײַם גרײטן זיך צום שיסן). „ענלעכע
  צו דער בּאַװעגונג פֿונעם שלאָס בּײַם אָ אַ
                                                 ,
  
בּיקס“, נ. לוריע, בּריקן בּרענען, כאַרקאָװ
  1929.
אָנריגעװען — טרװ ־געװע אָן, ~געריגעװעט.
                      .
  (שנײַדערײַ) אָננײען צײַטװײַליק און מיט 
  שיטערע שטעך אונטערלײַװנט צום שטאָף פֿון
  מלבּוש.
אָנריזלען — אוטװ  ־זל אָן,  ~געריזלט.
                          ▯
  אָנפֿליסן מיט אַ קלײנעם שטראָם  פֿון צװישן
                                    . „
  די פֿעלדזן ריזלען אָן טײַכעלעך װאָס גיסן
  זיך אַרײַן אין אונדזער טײַך“.
אָנריזען — דזװ אָנגריזשען.
אָנריהדיק — [... רײאַכ...] אַדי.    װאָס
  איז אָן אַ ריח. אָ'ע בּלומען   ־יקײט.
                            .
אָנריטמיש — אַדי    װאָס איז אָן אַ ריטעם.
  “קען זײַן אַז אָ'ע פּראָזע איז שװערער תּופֿס
  צו זײַן װי ריטמישע“, ימ 'י. ל. פֿרצעס לשון',
  ייִבּל XX▯III.  ▯קײט.
אָנריטשען — אוטװ ־טשע אָן, ~געריטשעט.
                       .
  סל.   אָנשרײַען שטאַרק (מיט חיהשע קולות).
  אָ, אױף עמע▯ן ער זאָל זיך ניט מישן.
אָנרײבּן — טרװ. רײַבּ אָן, ~געריבּן.  1. רײַבּן
     ▯־
  אײן זאַך אין אַ צװײטער כּדי אַרױסבּאַקומען
  אַ בּאַשטימטע פּעולה. אָ, אַ שװעבּעלע צו 
  פֿאַררײכערן. אָ, אַ שטײן אָן (אין) אַ שטײן. אָ,
  אַ קינדל (אַ שטיקל קאָרע) = אָנצינדן מיט
  אַ שװעבּעלע. „קענסט נעמען אַ שטיקל 
  בּרושטין... רײַבּ דאָס אָן שטאַרק אין געװאַנט
  אָדער אַזױ אַ װאָלענע זאַך, בּאַקומט דאָס
  אױך אַזאַ קראַפֿט װי אין מאַגנעט“, י“ז 
  בּןאריה, אַ װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע 1894.
   פֿלײש װען עס װערט מכולה זאָל װידער
  „
  גוט זײַנ. נעם קולינ װאשׂ גאַנץ גוט איז אושׂ
  גיבּרענט אונ צו שטוס זײא גרעבּליך אונ
  רײַבּ אָן דאשׂ פֿלײש דאשׂ מכולה איז 
  גיװעזינ... אונ אוף דער נאָך איבּער שװײנקין
  דאשׂ ▯לײש גאַנץ רײן און קאָך זיך“, אײן
  בּיכיל... װיא צו פֿר הימן דא▯ גיזונד און
  צו פּרנסה פֿון פֿיל זאַכין װא▯I דרינן שטײט
  צו האבּין, שקלאָװ 1795. „איך רײַבּ אָן די
  הענט מײַנע אין גראָז און װי דער דין איז...
  און מאַך אַ בּרכה„, ממוס, קליאַטשע. „בּיסט
  אין כּעס, רײַבּ אָן דעם ת... אין אַ שטײן,
  װעט דיר דער כּעס איבּערגײן“ פֿװל.
                                  ,
    2. אָנגרײטן דורך צערײַבּן מיט אַ מכשיר
  אױף קלײנע טײלכעלעך, אױף דין. אָ, כרײן.
  אָ, קאַרטאָפֿל אױף לאַטקעס. אָ, רעטעך. אָ, 
  בּוריקעס. אָ, מיט (אױף) אַ ריבּאײַזן.
    3. רײַבּן פֿון אױבּן, אױף עפּעס. אָ, אַן   אָ
  אײַזן מיט אַ מאַגנעט. אָ, דעם לישײַ מיט אַ
  שמירעכץ. אַ, װעש מיט זײף. „אַ, אַ המוציא
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ראָזעװע בּרױט מיט קנאָבּל“, שירע גאָרשמאַן,
דער קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע l948. „צו 
שלאַפֿע און שאָקלדיקע צײן זאָל מען געקלאַפּטן
קנאָבּל צומישן מיט עסיק און מיט האָניק און
גוט ד  אַסלעס אָ'„, תּעלה אַרוכה, לבובֿ 1850.
       י י
“מיר בּרענט דאָס האַרץ אַזױ, װי מ'װאָלט
עס אָנגעריבּן מיט זאַלץ“, א. שעכטמאן, ערבֿ
   4  פֿטמ. מאַסאַזשירן. אָ, די שלײפֿן. “אָ,
  .
די טוטװײאיקע פֿלײצעס“, רײד (װיטעבּסק).
   5. אָנדריקן, אָנקװעטשן. אָפּרײַבּן. אָ, ה י ־
נ ע ר א ו י ג ן. אָ אַ פֿוס (אַ פֿינגער, די האַנט
                   ,

אאַ) — בּײַ אַן אַרבּעט אָדער איבּער אַן אַנדער
סיבּה אָפֿרײַבּן די אײבּערשטע הױט און 
צעקװעטשן, אײַנקװעטשן. „אַזעלכע שיך װעלן
שױן אין ערשטן טאָג פֿון דער רײַזע אָ,
מאַזאָליעס“, ע. מעשטשינסקי, האַנטבּוך פֿאַר
אַרבּעטער־טוער,  מאָסקװע l932.  “אױף די
ערטער װאו עס איז צוגעבּונדן לײגט מען
אונטער אַ קישעלע פֿון מאָך, כּדי עס זאָל
ניט אַ, די קאָרע“, רעד, מ. װעללער, װי מען
פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע l900.
    אָ, די ז ײַ ט ן = אָנבּרעכן די זײַטן. שלאָגן.
   ▯
גוט אָ, די זײַטן פֿאַר דער חוצפּה. „דער דײַטש
האַט אונדז געהאַט אָנגעריבּן די זײַטן און מיר
זײַנען אָפֿגעטראָטן  צוריק“,  ש.  בּרעגמאן,
אַ▯נ מיזרעכ איז אומרױק, מאָסקװע l934.
    אָ  אַ  מ אָ ר ד ע = א) שטאַרק אָנזידלען;
 . ,
בּ) שלאָגן איבּערן פֿנים; ג) זיך אָפֿרעכענען,
נקמה נעמען. “לע“ע [= לעת־עתּה] אַ בּיסל...
זײ [די אַפֿיקורסים] אָנגעריבּן אַ מאָרדע...
שםעטער װעל איך זײ ערשט אַלע 
אױסמאָרדעװען“, מ. דלוגאַטש, קמ, No ,l870 52. „דעם
עזות־פֿניס דאַרף מען נײטיק זען אָ, גוט אַ
מאָרדע“, דער יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881.
“איך האַבּ אים אַרײַנגעהאַקט אַ בּריװ... און
אָנגעריבּן אַ מאָרדע“, שע, מאַריענבּאַד. „ער
איז נאָך בּיז הײַנט אַ גרױסער בּריה אױף
אָנצורײַבּן אַ מאָרדע“, דטש, טאַג▯ XI l958 29.
אױך: אָ, אַ (דעם) פֿ ר ע ס ע ר. „װי שנעל
ייִדן האָבּן אױסגעגלײַכט דעם רוקן און 
אָנגעריבּן אַ פֿרעסער די אַראַבּישע מלוכות 
צוזאַמען מיט בּעװינען“, אילוסטרירטע װאַכנבּלאַט,
תּ אָ, l4 I l949.
 „
  *אָ, די  נ אָ ז = א) אױסמוסרן, אָנזידלען,
פֿאַרשעמען; בּ) געבּן אַ פֿאַטש. “עס זײַנען
דורך מיר חמצדיק געװאָרן עטלעכע מײרעס
און מע האָט מיר דערפֿאַר מיאוס אָנגעריבּן די
נאָז“, ממוס, דאָם קלײנע מענשעלע. „... משהן
זאָל אַפֿילו קאָסטן טױזנט רובּל, װעט ער ניט
שװײַגן און מוז דעם דאָזיקן װאָס האָט אים
זאַטשעפֿעט אָ אַ נאָז„, י ז. פּוטערמאַן, דער
               ,

אַריסטאָקראַטישער צדיק. , װאַרשע l889.
  6. אָנשײַע▯ן. מאַכן עס זאָל גלאַנצן דורך
רײַבּן. אָ, דעם מעשענעם סאַמאָװאַר. אָ, דעם
דיל מיט װאַקס. „דעם שפּיגל האָט חנינה 
אָנגעריבּן בּיז צו גלאַנץ“, פּמ, מלחמה I, נ„י
▯195.
נרײַבּן זיך — ← דפֿװ.   אָ, זיך אַ 
פֿינגער. אָ, זיך הינעראױגן (מאַזאָליעס) אױפֿן
מוח — איר װעגן אַ סך לערנען, שטודירן.
                                      אָנרײכערן
  
זיך אָ, אין געדיכטן עולם אַ פֿלײצע אָן אַ
  פֿלײצע. *אָ, זיך אָן (אין) עמעצן = זיך 
  פֿאַרטשעפּען מיט אים. „אַגגי װאַר אױף גישטאנדן
  צו מאַכן פֿאַרלירן די ליבּן, אַן מרדכי פֿון
  זאמן יהודה האָט ער זיך אַן גריבּן“, בּרכת
  המזון (זמר לפּורים), אַמשט, 1723, לבֿ/א. „אַן
  װעלכן מענשן דא זיך די קעלבּר אַן רײַ▯ן אונ,
  קוסין, דען זעלבּיגן מענשן בּיגערן זיא צו
  האבּן דשׂ מן אים זאָל שעכטן„, צאינה, ױצא,
  ה▯טורה.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער — אַ
  מאָרדע־אָ'ער.
אָנרײד, אָנרײדן — ← אָנרעד, אָנרעדן.
  “װען... דורך װעמעס עס איז אָנריד װעל
  איך ניט מקײם זײַן די שבֿועה... װעל ניט
  אָנגערופֿן װערן מיט דעם נאָמען יהודי„,
  קאָנסטאַנטין קאַלינסקי איבּז, פֿעסטזעצונג װעגן
  יהודיס, װילנא והוראדנא תקצ„ה.
אָ'נרײדיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן רײד.
  “עס שטײען בּעטלער... און שאָקלען קױם
  מיט לעפֿצן מיט אָ'ע“, צײַט, גש I.
אָנרײזן — אוטװ. רײַז אָן, ~גערײַזט.   1. 
     
  אָנקומען צו אַ פֿונקט בּעת אַ נסיעה. אָ, צו אַן
  אַכסניא. אָ, קײן װאַרשע.   2. אומגעריכט
  אָנקומען נאָך אַ רײַזע. אָ, צו ד אַלטע 
                                    טאַטעי
  מאַמע.   אָ'דער = אָנגערײַזטער. “די ה“ה
  [הערן] אָ'דע װעלן געפֿינען... גוט▯
  אײַנגעאָרדנטע קופּאַלניעס“, קמ, No ,1868 15, מודעה.
  מיט ז י ך — אַ סך, אַ לענגערע צײַט רײַזן.
אָנרײטלען — דזװ אָנרױטלען.   אױך מיט
  ז י ך.
אָנרײַטן — רײַט אָן, ~געריטן.   אוטװ —
     ▯.
  אָנקומען רײַטנדיק. „דשׂ בּױז ואָלק עמלק
  ישׂראל צום ערשטן אַן ריטן“, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 254   פֿון װאַלד איז אָנגעריסן אַ
       ▯      . „
  סװיטע שלאַכטשיצעס“, אָפּא, אין פּױלישע
  װעלדער. “אַ זון מיט אַ רעגן, אַ זון מיט אַ
  רעגן — אַ גאַנצע קאַפּעליע רײַט אָן אַנטקעגן“,
  אסתּר שומיאַטשער, לידער, ל אַ l956.  טרװ —
                                „
  
דזװ אײַנרײַטן. “דער זשאַקי איז אַ בּריה 
  אָנצורײַטן פֿערד„.   מיט ז י ך — רײַטן אַ סך,
  אַ לענגערע צײַט. אָ, זיך בּיז צום אײַנשלאָ▯ן
  אין זאָטל.  ־ער — 1. װער עס רײַט ▯אָרױס
  פֿאַר אַ קאָטש.   2. זשאַקי.
אָנרײכן? — טרװ. רײַך אָן, ~גערײכט. 
  דרײזין   אָנפֿילן מיט רױך.
אָנרײכערן — טרװ. ־ער אָן, ~גערײכערט.
  1. רײכערן אַ סך; שאַפֿן (אַרום זיך) אַ סך
  רױך. אָ, װי אַ נאַס שײַטל האָלץ. רײכערן
  ציגארעטן און אָ אַ פֿול צימער. אָ, װי אין
                    ,
     

▯
  אַ קרעטשמע. „איז געקומען די צײַט פֿון 
  הײליקן רײכערן, מיט װעלכן ער האָט 
  אָנגערײכערט זײַן צאַלמע און זײַן טאַסין [טאַשן]
  טיכל“, ג, ל, כ, ז איבּז, קאַמבּער מיט דער
  פּרינצעסין ארעסיניע, װילנע 1870.    אױך
  מיט ז י ך — „גענוג זיך אָנגערײכערט. גײ
  עסן“, די  אונטערטהעניגע,  זשענעװ l904.
  2. אָנװיאָנדזלען.
אָנרײַס

אָנרײס — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָנרײַסן.
     ־.
  2. געשװיר, געשװילעכץ. אַן אָ, אױף אַ 
  פֿינגער. אָ'־פֿ ל אַ ס ט ע ר.
אָנרײַסן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. רײַסט אָן,
     ▯־
   ~געריסן.   1. אַנטשטײן, אױפֿגײן (װעגן
  אַ בּלאָטער, אַ געשװילעכץ) און זיך אָנפֿילן
  מיט אײטער. „אַז די מכּה האָט גוט אָנגעריסן,
  עפֿנט זי זיך אַלײן„, שװ   פֿונעם אָנגעלױף
                             . „
  פֿון די װײַסע קערפּערלעך הײבּט זיך אױף
  אױפֿן דאָזיקן אָרט די הױט, ס'װערט אַן 
  אױפֿלױף, אַ בּלאָטער. מע זאָגט דעמאָלט, אַז סע
  רײַסט אָן“, ט. בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ
  1927. „בּאַקטעריעס רו▯ן אַרױס אַ צערײצונג
  און אָן אָנצינדונג פֿון די דריזן־װענטלעך. גאַנץ
  אָפֿט פֿאַרענדיקט זיך די דאָזיקע דערשײַנונג
  מיט אָ'„  פֿגעז, װילנע No ,1928 23. „בּײַ
            ,
  זעליגן... האָט אָנגעריסן אַ פֿינגער און 
  אַקוראַט יענער פֿינגער אָן װעלכן די נאָדל קען
  ניט אױסקומען„, אר, 'דער קראַנקער פֿינגער'.
  פֿיג. „עפֿעס האָט זיך אַרײַנגעשטאָכן אין דער
  נשמה, אינעם געװיסן און עס נעמט אָ'“, י
  ראַפּאָפּאָרט פֿאַש, I▯ 1951 16.
             ,
    2. אױסנעמען בּײַם עולם. די קאָמעדיע קען
  אָ'. “די פֿאָרשטעלונג האָט אָנגעריסן און אַ
  לאַנגע רײ איז בּײַ דער קאַסע“. „איר זענט
  גאָר קײן מבֿין נישט... װאָס פֿאַר אַן 
  אױפֿפֿירונג דאָס איז געװען... ס'זאָל נאָר אָ'“,
  אָפּאַ, 'הינטער די קוליסן'.   אױך אַן 
  אױסשטעלונג קען אָ,. יעדע אונטערנעמונג קען אָ'.
    3. װערן אױפֿגעבּלאָ▯ן. שטײַגן. דער יקרות
  רײַסט אָן. פּרײַזן רײַסן אָן.
    4. (אױפֿן סמך פֿון בּ2) װערן פּאָפּולער.
  “דער לאָזונג װעט אָ'“. „אפֿשר װעט דער
  קאַנדידאַט אָ'“. „אַ װאָרט האָט אָנגעריסן בּײַ
  אַ לעזער... דאָס װאָרט װעגן דעם ,
  מיטעלערן װעג, אָדער שיטה פֿון דעם ▯בּינוני,„,
  קאָר II.
אָנרײַסן — טרװ. ← דפֿװ.   1. רײַסן, 
     אָפּ־־
  רײַסן אַ סך (װיפֿל מע דאַרף אָדער מער) און
  אָנקלײַבּן. אָ, קאַרשן. אָ, גאָרטנװאַרג. אָ אַ
                                               ,
  קױש מיט עפּל. אָ, אַ בּוקעט בּלומען. אָ,
  גרינס אױף שבֿועות. אָ, הושענות בּײַם טײַכל.
  “,קצר מלא ידו תּלש מלא קמצו, —.. װען ער
  האָט אָפּגעשניטן אַ פֿולע האַנט אָדער ער האָט
  אָנגעריסן אַ פֿולע פֿױסט און [עס] איז 
  אַראָפּגעפֿאַלן אױף דער ערד — געהערט דאָס צום
  בּעלי־הבּית„, זרעים, יח/א. „אָפֿגעזוכט די
  קרײַטעכץ װאָס דער בּעטלער האָט געהײסן
  און האָט אָנגעריסן אַ פֿול טאָרבּעלע„, אַגאַנץ
  נאײע שײנע מעע)ה פֿון דעם בּאַהאַלטענעס
  חכם, װאַרשע, יאָר? „איך לױף װײַטער אָ,
  פּאַפּיר [לײדיקע זײַטלעך] פֿון די ספֿרים“,
  י. א. קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן.
    2. אַ בּיסל רײַסן, אײַנרײַסן. אָ אַ לאַץ. אָ,
                                      ,
  אַ קאַלאָשע פֿון די הױזן. אָ אַ בּלעטל פֿון בּוך.
                              ,
    3 פֿאַרשאַפֿן עמעצן פֿיזישן װײטיק װי אַ
    .
  שטראָף. אין די אױסדרוקן: אָ, אַן א ו י ע ר
  (די אױערן). אָ, די ז ײַ ט ן.
אָנרײַסן זיך — ← דפֿװ.   1. זיך אַלײן
  
־     ־
     ־־
  פֿאַרשאַפֿן אַ װײטיק, אַ צרה. שרײַען און אָ,
                      53▯1
  
זיך דעם האַלדז (די האָרלע) — װערן 
  הײזעריק. אָ, זיך די לונגען. *אָ, זיך די קישקעס =
  א) שרײַען מיט בּאַנומענע קולות; בּ) זיך װײ
  טאָן בּײַם טראָגן, בּײַם שלעפּן. שלעפּן שװערע
  משׂאָות און אָ, זיך — קריגן אַ בּרוך, אַ בּראָך.
  אָפֿטאָן שפּיצלעך, שטיפֿערײַען און זיך אָ, —
  אַרײַנפֿאַלן, קריגן אַ פּסק. רײכערן אָן אױפֿהער
  און זיך אָ, פֿון הוסט.   2. זיך װאַרפֿן אין
  די אױגן. זיך אָ, איבּער דעם חוצפּהדיקן 
  אױפֿפֿירן זיך. „די װאָס זײער װאױנונג האָט זיך
  אָנגעריסן בּײַ דער פּאָליצײ און זײ האָבּן ניט
  געטאָרט קומען אַהײם נעכטיקן — האָט ער
  פֿאַרזאָרגט מיט אַ נאַכטלעגער„, אַר, 'דער
  כּשרער,.
     ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע)
  — װאָס אַרבּעט אין אַ סאָד, אָ גאָרטן  ־ערײ.
                                      .      —
אָנרײען l — טרװ. רײ אָן, ~גערײט. שטעלן
  אין רײען. דזװ אױסרײען (▯. 358). אָ, די
  קינדער צום שפּאַציר. אָ, זאַכן װי בּײַ אַן 
  אױספֿאַרקױף.
אָנרײען ll — טרװ רײע אָן, ~גערײעט. מג,
  מיטן־גאַליציע אוקר.   1. אָנגראָבּן, אָנראָיען.
  אָ, קאַרטאָפֿל. אָ,  גריבּער אױפֿן  שטראָז.
  2. אַנפֿילן. אָנפּאַקן. פֿול מאַכן. [▯i▯][: ▯▯>]־
  „אַלע פֿענצטער זענען אָפֿן און קאָמאַרן האָבּן
  אָנגערײעט דאָס הױז“.
אָנרײפֿן — טרװ. רײף אָן, ▯.־,גערײפֿט.  
  אַרומלײגן, אַרומקלאַפֿן אַרום עפֿעס אַ רײף אָדער
  רײפֿן. אָ אַ פֿעסל. „צי ער האָט אױסגעשמידט
           ,
  אַ פֿאָדקעװע, צי ער האָט אָנגערײפֿט אַ
  ראָד... אַלץ האָט יאָסל געטאָן מיט בּרען“,
  ש. דמ▯ק, אין יענע יאָרן, נ“י l950.
אָנרײפֿן — אוטװ.  רײַף אָן,  ~גערײַפֿט.
     ▯־
  צײַטיק װע▯ן מיטאַמאָל, אין אַ גיכן טעמפּאָ.
             
־
  דאָס אָ, פֿון עקאָנאָמישן קריזיס. „הײַ־יאָר
  האָט דער מײַ פֿרי אָנגערײַפֿט„, חג, דורות,
  נ“י 1945.
אָנרײץ — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָנרײצן. 
  אָנטרײַבּ, סטימול, חשק. געבּן אַן אָ, צו מאַכן
  די רײַזע. בּאַקומען אַן אָ, צו פֿאַרענדיקן די
  אָנגעהױבּענע אַרבּעט.
אָנרײצונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנרײצן. אַן אָ, קעגן ייִדן. אָ, פֿון
  הױט. „דיא אַן רײצונג דער בּיזן ענגלן...“,
  יוסיפֿון, אַמשט 1▯16, רעט/ב. “קײן אַן 
  רײצונג נאָך פֿײַנטשאַפֿט װערט זײַן אין איר
  שאַרן„, מחזור שלש רגלים, אַמשט l713, סג/ב.
  2. אַרכ. נסיון. „אונ, פֿ▯ן די גרושׂה אַן 
  רײצונג... זיא [די נשמה] איז פֿר פֿירט 
  גיװארן“, חה, אַמשט l716, קנג/ב. „האשׂטו
  גרעשׂרין אַן רײטצונג גיהאט אַלישׂ יוסף
  הצדיק“, גה l4l.
אָנרײציק — אַדי. נעאָל.   דזװ אָנרײצעװדיק.
אָנרײצן — טרװ. רײץ אָן, ~גערײצט. 1. 
  אָנהעצן, דערבּײזערן עמעצן אױף עמעצן. 
  אױפֿרודערן, אונטערהיצן צו טאָן עמעצן שלעכטס.
  אָ, דעם המון צו מאַכן אַ פּאָגראָם. אָ, די װילדע
  חבֿרה זײ זאָלן זיך װאַרפֿן שלאָגן. מסt 
  פֿאָרטײַטשט 'הנני משליח בּך, (שמות▯ ח, ▯.l):
                                        אָנרײצער
   
„װיל אַן רײצן“ [תּי ▯ „אָט שיק איך אָן„]. תּי
   פֿאַרטײַטשט 'וסכסכתּי מצרים בּמצרים, (ישעיה,
   יט, 2): „און איך װעל אָ, מצרים אױף מצרים“.
   “קונדסים יאָגן פֿון אַלע זײַטן נאָך עפּעס אַ
   דאַרער, מאָגערער קל אַטשע, רײצן אָן אױף
                           י
   איר גאַנצע טשאַטעס הינט פֿון אַלערלײ מינים„,
   ממוס, קליאַטשע. „[רשעות לגבּי ייִ▯ן] איז 
  געװען אַ פּראָדוקט פֿון דעם בּלינדן פֿאַנאַטיזם
   װאָס האָט געהערשט אין מיטלעלטער און װאָס
  האָט אָנגערײצט אײן רעליגיע אַנטקעגן דער
   אַנדערער“, זשיט III▯, נ“י l919    פֿפֿ: אָ, װי
                                    .
  אַ הונט, װ אַ כּלבֿ, װ אַ געדונגענעם 
               שלעי            י
  
גער, װי אַ פּריץ דעם הונט, װי אַ שיכּורן
  פֿױער.
     2. סוגעסטירן, אינסטיגירן, אָנרעדן, 
   בּאַװירקן צו טאָן עפּעס שלעכטס. „איזבֿל...
  האָט אַן גרײצט ולש [= ▯אַלש] עדות צו
  זאָגן, אױך אירון מאַן אַן גירײצט צו אַלין
  בּיזן“, בּראנט, פּרק ב. “שׂטן איז טײַטש אַן
   רײצן„, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק 1718.
     3. מעורר זײַן, אױפֿװעקן. שטױסן אין אַ
   בּאַשטימטער ריכטונג. „דען דר (יצר הרע)
  רײצט דען מענשן אַן װאו פֿון דז ער הנאה
  הוט“, לט1, ג/ב. „איר לושׂט האָט זיא פֿר
  פֿירט אונ, דיא בּיגערליכקײט האָט זיא אַן
   גירײצט“, חה, אַמשט l716, קנא/בֿ. „ניכט
  אײנה אײגנליבּע איז ער דיא מיך אָנגערײצט
  האָט.... אונטער דען גלעהרטן גצעהלט צו
  װערדן“, משה בּן מתּתיה מקאסיל, איבּז, ספֿר
  תּפֿתּה ערוך וספֿר עדן ערוך, מעץ 1777. „אַ
  מענטש זאָל שטענדיק אָ, דעם יצר־טובֿ אױפֿן
  יצר־הרע אַז ער דאַרף אָנקומען דערצו„, תּניא,
  156. “זאָגט אונטער דײַן לעבּן צו בּױען לױט
  שײנקײט־געזעצן, און רײצט אָן אױף איר,
  אױף דער שײנקײט, דײַן בּלוט און דײַן
   מאַרך“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966.
     4. אָנהײבּן, פֿאַרפֿירן אַזױנס װאָס בּינדט
  זיך מיט אױפֿרײצן. „אונ, זי אום רינגלטן אונ,
  זי גינגן צו דען בּערג אונ, הבּן אַן גרײצט
  אײן שטרײַט“, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764, קכה/א.
  “משיח בּן יוסף װעט אָנרײצן מלחמה מיט
  מלך אדום און װעט דעם מלך אדום בּײַקומ▯ן„,
  אבֿקת רוכל, לעמבּערג l850.
     5. צערײצן. אױפֿרײצן (← 488). צו פֿיל
  קראַצן די הױט און זי אָ'. אָ, אַ וֹואונד. אָ,
  דעם אַפֿעטיט.
     מיט ז י ך — „דיא דא פֿר לאָזן דיא תּורה,
  דיא לובּן דעם רשע, אונ, די היטר פֿון די
  תּורה זאַלן זיך קעגן זיא אַן רײצן„, חה,
  אמשס 1716, י/ב.  ־עכץ.   ־עניש.
אָנרײצעװדיק — אַדי.   1. װאָס קען 
  אָנרײצן. אָ'ע דעמאַגאָגישע רײד. אָ'ע בּלבּולים.
  2. װאָס איז צוציִעװדיק פֿאַרפֿירעריש. אָ, װי
                             ,
  לילית, װי דער יצר־הרע אין אַ קלײדל.
אָנרײצער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס רײצט אָן. אונטערהעצער, 
  מחלוקתמאַכער. “אַן אָ, איז ערגער װי אַ שלעגער“.
  „ניט צו הערן די אַן רײצר אונ, די װאָס פֿר
  שטוסן ▯ון גאָטשׂ דינסט“, ע]וז, ד/א. “ער
אָנרײשן
  
איז [דער ▯אַלשער עדות] אױף זײַן װאָרט
  גבּליבּן, גלײַך דיא אַן רײצירס אים גרײצט
  האבּן“, שאַר, קכח. „ער איז געװעזן איבּר זיא
  אײן מאַן אי▯ן אַן ריצר אונ, אײן קריגר“,
  יוטיפֿון, אַמשט l661, רו/ב.
אָנרײשן — טרװ▯  רײש אָן,  ▯,גערײשט.
  אָנפּרעגלען (געװײנלעך מיט ציבּעלע) אַ סך
  מיטאַמאָל (← אױסרײשן, 358; אונטעררײשן,
  783). “די מוטער האָט שױן מיט אַ לױט
  שמאַלץ צװײ מאָל אָנגערײשט“, גדליה פֿרענ▯
  קעל, שריפֿטן, אַמסט 1932.  ־עכ▯ן.
אָנריכטונג ▯. די, ־ען. אַרכ.   1. 
  אײַנאָרדענונג. אײַנשטעלונג. צוּװענדונג. “האָפֿט ער
  פֿיל יאָר צו לעבּן, װערט יושׂט [= אין גלײַכער
  מאָס] זײַן אַן ריכטונג פֿר ענדרט“, בּע, ז/ב.
  “דאָס אַן ריכטונג פֿון זײַן גבּעט װאשׂ ער
  האָט גיבּעטן פֿאַר די לײַט פֿון סדום“, מלרה,
  יג/ב.
     2. שלאַכט־ליניע. ▯)בּ פֿאַרטײַטשט ,מערכה,
  (שמואל א, יז 21): “אַן ריכטונג“. „אונ, זיא
  אַן ריכטיטן ישׂראל אונ, די פֿלשתּים אײן אַן
  ריבטונג קיגן דעם אַנדרן אַן ריכטונג“, סהמ,
   דאָרטן [תּי: „אַ רײ קעגן אַ רײ„].
     3. דערהױבּונג. ערנסטקײט. ריכטונג אױף
  אַרױף. „דאָשׂ מיר זאָלן דינן דיך מיט פֿרײד▯ן
  און אַן ריכטונג אַן דײַן הײליגן נאָמן„,
   תּחנות ובֿקשות, װילנע 1858 [איבּערדרוק פֿון
  דיהרנפֿורט 1798]. “לאָז מיך װיסן צו 
  פֿאַרשטײן דאָס אָ, פֿון דער תּפֿילה“, מחזור קרבּן
   אַהרן, װילנע תרכ„ח.
אָנריכטן —  טרװ.  ריכט  אָן,  ~געריכט.
‏  ▯Mhd: ]▯bte.  אַרכ. טװ פֿאַר ,ערך'. 
   דערפֿון די פֿאַרשײדענע בּבּ פֿון אָ'.   1. צוריכטן,
   צולאַדעװען, בּרענגען אין אָרדענונג, אַװעקלײגן
   עפּעס אין אַ סדר. בּאר התּורה פֿאַרטײַטשט
   'ױערך את העצים, (בּראשית, כב, 9): „און
   ער האָט אָנגעריכט די העלצער“ [תּי: “האָט
   אױסגעלײגט דאָס האָלץ„]. „אַן דיזן לחם
   הפּנים דז מן אַלי שבּת מושׂט אַן ריכטן א▯
   דען (בּית המקדש)„, [סידור] תּפֿלה למשה. ,
   דעסױ l696.
     2. צוגרײטן אַפֿריִער. „דאשׂ גיהנם דז ער
   האָט אַן גריכט פֿון ▯פֿאָרנשׂ אי דיא װעלט איז
   װאַרן בּישאַפֿן“, מחזור שלש רגלים, אַמשט
‏   l7l3, קטז/א. “אַנטפֿאַנג דיא אַן ריכטונג
   מײַנשׂ הערץ דז איך האבּ אַן גריכט דיא
   צעהן טעג,,, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג l72l,
   כז▯. „ער האָט אָנגעריכט זײַן גאַנג„, נס,
   משפּחה מאַשבּער.
     3. ספּעצ צוגרײטן שפּײַז. אײַנאָרדענען אַ
   מאָלצײַט, אַ סעודה. גרײטן דעם טיש. “
   פֿרײטאג ריכט אַן װאשׂ דוא דאַרפֿשׂט אַן צו גרײטן
   אױף שבּת„, מחזור שלש רגליס, אַמשט 1713,
   רטז/ב. „מאג אױך בּיום ה, דרױף אײן סועדה
   אַן ריכטן אונד צװאַנציג פּרשונן מלבֿד 
   מחותּנים ומחותּנתּ, זין, טעכטער, שניר, אײדמר“,
   'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תקכ“ז. „קאַן
   דען גוט אַן ריכטן אײן טיש אונ, קאַן אונשׂ
   צו עשׂן געבּן אין דער מדבּר„, סהמ, תּהלים,
                      1654
 
עח, 19. „קער זיך דער מענטש משׂמח זײַן
 אום שבּת און רעכט אָ, זײַן טיש משׂמח צו
 זײַן די עליונים ותּחתּונים“, נוצ I, זשיטאָמיר
 תּרכ“ג, רפּב.
    4. גרײטן. פּלאַנעװען צו טאָן שלעכטס.
 “װיא דער ורום ירמיה טוט איבּר ירושלים
 קלאג▯ אונ, זיא אים װעלן דער שלאָגן. אונ
 זײַן אײגיני משפֿחה אױף אים סם המות אים
  אַן  גיריכט“,  שעריר, הקדמה. „... אַן צו
  ריכטן זױנד [= זינד] אונ, שאַנד“,  װינץ
 “גרושׂי רשעים איבּר זיך גיהאבּט, דיא פֿיל
 בּיז האבּין אױף קהל װאָלין אַן ריכטין„, גה,
 57. “דער שׂר של אדום האָט אָנגעריכט קעגן
  דיר ס'גאַנצע געזינדל חיצונים“ בּאַש  פֿאָר,
                                             ,
 
‏II▯ 1959 29.
    5. אָנהײבּן פֿאַרפֿירן (און פֿיון) אַ מלחמה,
                ,
 קריגערײַ אע. אָ, אַ מ ל ח מ ה — אין 
 חדרלשון, אױך תּי. אױך: אָ, די כּלי־מלחמה. מ▯t
  פֿאַרטײַטשט 'ױערכו אַתּם מלחמה, (בּראשית,
  יד, 9): “אונ, ז▯א אַן ריכטן„. „אונ, זי קאמן...
  אױף דען אורט דשׂ ער אַן גריכט הט דען
  שטרײַט“,  יוסי▯ון  ▯יורדא  l764,  קכה/א.
                       ,
  “... ער װאַר אבּר אײלנדיג גיװעזן... אונ,
  הט אַן גיריכט אי▯ן מלחמה קיגן אים„, 
  אלכּטנדר  סענדר  עטהױזן,  בּית  יע)ראָל  ובֿית
  הבּחררה, אַמשט 1724, גו.    זן אין ▯
  אַרבּינדונג מיט פֿריד(ן). “זאָלשׂט פֿאַר זיא אַן
  ריכטן פֿריד„, מחזור שלש רגלים אַמשט 1713,
  סט/א.
    6. אײַנשטעלן. עטאַבּלירן. „אונ, אײן 
  בּישטענדיגין פֿרידן מיט בּײדע רײכין זולטין אַן
  ריכטן“, גה, 94. “בּאור החײם צום איבּיגן
  לעבּן אַן גיריכט„, 'קינות אױף כמעלניצקיס
  גזרות', פֿראָג 1648 (?) [מװ, בּילדער פֿון דער
  ייִד ליט'־געשיכטע]. “דוא האַסט די גאַנצע
  ערד גגרונדפֿעסט מיט קלוגהײט אונ האַסט
  אַן גריכט דיא הימל מיט פֿערשטאַנד“, שערי
  דמעות תּחינה, בּרעסלױ תּר“י.
    7. װענדן, צוּװענדן. ▯צו מאָרגן זאָלשׂטו פֿר
  נעמן מײַן גשרײא, (בּבּוקר) אם מאָרגן (
  אערוך) װיל איך אַן ריכטן מײַן תּפֿילה צו דיר“,
  טהמ תּהלים, ה, 4.
     מיט ז י ך — צוגרײטן זיך. „מיר װאָלן זיא
  לושׂן שטרײַטן, זיא ריכטן זיך זער אַן. מיר
  װאָלן װאונדר זינגן בֿון אײנם קלײנן מאָן„,
  שמואל־בּוך, סטראָ▯ע 304.
אָנריכטעװען — טרװ ־טעװע אָן, ~
                          געריכ.
  טעװעט. פּפֿ: ▯,רעכטעװען.   1. אָנשטעלן
  אַ ציל. אָ אַ האַרמאַט צו בּאַשיסן אַ פּאָזיציע.
            ,
  2. אױסלײגן פֿאַר זיך אַ פּלאַן פֿאַר אַן 
  אונטערנעמונג פֿאַר אַ נײַעם קורס. אָ אַ 
             מאַר,                           ,
  שרוט פֿאַר אַ רײַזע מעבֿר לים.   3. צופּאַסן,
  אַרײַנפֿאַסן. צודרײען. צופֿעסטיקן. אָ, די 
  מוטערקעס צו די שרױפֿן. אָ, די שטיקלעך ציגל אין
  די לעכער.  4. אָנגרײטן.
אָנרימען — טרװ. רים אָן, ~גערימט.   
  אָנלױבּן. רימען אַ סך. אָ, דעם שרײַבּער פֿאַר
  זײַן נײַ בּוך.   אָפֿט מיט ז י ך — אָ, זיך מיט
  די אײגענע אױ▯טוען.
                                                      ▯
                                          אָנרירן
אָנרימפּלען — ← אָנרומפּלען.
אָנרינען — אוטװ. רין אָן, האָבּ & בּ י ן
  ~גערונען.   1. רינען בּיסלעכװײַז בּיזן פֿול
  װערן (פֿון אַ כּלי). “עס האָט אָנגערונען אַ
  פֿול פֿעסל רעגנװאַסער“.    2. אַרײַנרינען,
  אַראָפּרינען. אָ, פֿון דאַך פֿון בּאַלקן. „ס'װעט
                            ,
  אָ אַ גאַנצע לוזשע אױף דער פֿאָדלאָגע“.
    ,
אָנר▯ען — ← אָנראָיען.
אָנריסעװען — טרװ ־סעװע אָן, ~
                       געריסע.
  װעט. סל.   אָנצײכענען. אָנמאָלן. אָ, מיט אַ
  בּלײַפֿעדער אַ פֿראָפֿיל. אָ, דעם פֿלאַן פֿון הױז.
אָנריסען — ־פֿע אָן, ~געריפּעט.   אוטװ —־
  אַרױסגעבּן סקריפּענדיקע, גרילציקע, בּכלל 
  ניטאָנגענעמע קלאַנגען. אַ צעפֿאָרענער װאָגן װאָס
  ריפֿעט אָן בּײַ יעדער בּאַװעגונג.   טרװ —
  שלעכט, גרילציק, מיט צו פֿיל טומל אָנזינגען,
  אָנשפּילן אױף אַן אינסטרומענט. אָ, אַן אַלמן
  מאַרש.
אָנריצן — טרװ ריץ אָן, ~געריצט.   
   אָנראַצן, אָנקראַצן. אָנקריצן.
אָנריר — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנרירן. „כ'װאַש די הענט װי נאָך
  אַן אָ, פֿון אַ שרץ“, הל, מהר“ם מרוטענבּורג.
  „םון שטילן אָ, מײַנעם נעמסטו צאַפֿלען“, חג,
   פּליטים. „איבּער מיר דער טאַטע שטײט 
   געבּױגן... כ'פֿיל דעם אָ, פֿון זײַן עלנבּױגן„,
   סוצ, בּלאָנדער בּאַגינען. „דער פֿאַרבּאָט [װעגן
   ייִן נסך] איז בּלױז חל אױף דעם אָ, פֿון אַ
   גױ און נישט אױפֿן אָ, פֿון אַ פֿושע־ישׂראל„,
   ש. מ. בּלומענפֿעלד, איק, ר„ה תּשכ“א.
     2. מינימום פֿון אַ שײַכות פֿון אַ 
   נאָענטקײט. „מיר װינטשן זיו צו האַבּן כאָטש אַן
   אָ, אין די פֿאַרגאַנגענע דורות„, הרבֿ מאיר
   שװאַרצמאַן, טמז, IX 1963 27.
אָנרירונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָנרירן. „צופֿעליק האָט מיך אַ
   שטורעם גענומען און האָט מיך פֿאַרװאָרפֿן
   אַהין, װאו איך בּין אָן װיסן, אָן דענקע▯ 
   געקומען אין אָ, דאָרט מיט מײַן מין“, ש. ז
   רובּין, 'ליד, [מינפּי III]. “זי האָט צוגעלײגט
   איר האַנט צו מײַן שטערן און די אָ, האָט
   אַרױסגערופֿן אַ ציטער אין אַלע מײַנע 
   גלידער„, איבּז, דוד שחר, איק ר“ה תּשי„ח.
אָנרירן — טרװ. ריר אָן, ~גערירט. „'לנגוע,
   — אַן רירין“, אבּ, שמות דבֿרים, איזנע 1542.
   1. קומען אין קאָנטאַקט מיט אָ האַנט, מיט
   אַ טײל פֿון עמעצנס אַ קערפּער. אָ, מיט דער
   רעכטער האַנט. אָ, מיטן עלנבּױגן. אָ, מיט אַ
   פֿוס. אָ, יענעמס אַקסל, ער זאָל זיך 
   אומדרײען. אָ, די שפּיץ פֿינגער אַנשטאָט צו געבּן
   שלום־עליכם װי עס בּאַדאַרף צו זײַן. אָ, איר
   האַנט בּגנבֿה. *ער איז — קוק מיך אָן, נאָר
   ריר מיך ניט אָן = ער איז אַ שװאַכער, האַלט
   זיך קױם אױף די פֿיס. *זי איז — קוק מיך
   אָן, נאָר ריר מיך ניט אָן = זי האָט ליבּ מע
   ןאָל זי בּאַװאונדערן, אָבּער זיך ניט צורירן
   צו איר. “אונ, װען דיא... ורױא איז 
   אונרײן דא שײט זי זיך פֿון אירם מאַן, אונ,
   טאָר אין ניט אַן רױרן אַפֿילו מיט אירם
אָנרירן
  
קלײנן פֿינגר„, בּראַנט, פּרק לג. “האָט זיך
  ניט פֿון קײנם מאַנשׂ פֿרשון איר לעבּ טאָג
  לאָזן איר בּלוסן לײַבּ אַן רירן„, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק כה.
  „די תּורה װיל ניט האבּן דז מן זאַל דאז װײַבּ
  [װען זי איז אָ נידה] מיט אײנם קלײנן 
  פֿינגעריל אַן רירן“, טח, ױקרא, טו, 19. „אַװעקט
  פֿון מיר! ריר מיך ניט אָן!„, שע, 'מענטשן,.
  „װאָס בּיסטו אַ פּאָרצעלײַענע פּאָפּקע װאָס מע
  טאָר דיר ניט אָ'„, רײד (װילנע). “געװינערין,
  פֿאַרגעס ניט, אַז דו זאָלסט ניט אָ, בּשעתן
  געבּורט דעם אונטערלײַבּ„,  אָזע בּלעטער,
  בּערלין 1927. “ער איז טמא װען ער שטערבּט
  אונ אַל דיא אין מת אַן רירן דיא זײַן זיך
     ,
  
מטמא„, מחזור ר„ה ױו„כּ l72l, קטו/ב.
    2. דז בּנוֹגע אַ זאַך. קומען אין אַ 
  קערפֿערלעכן קאָנטאַקט מיט אַ זאַך. אָ, די ספֿר־תּורה
  און געבּן אַ קוש. ▯ניט אָ, קײן פֿ ל י ג אױף
  דער װאַנט = קײנעם ניט פֿאַרטשעפֿען; זײַן
  פֿרידלעך, גוטמוטיק, אַ מזג־טובֿ. „איך רױר
  דיא בּילד ניט אַן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 977.
  “ניט נאָר גאָט האָט ניט אַלײנט פֿאַרבּאָטז פֿון
  דעם עץ־הדעת צו עסן, אַפֿילו ניט אָ, דאַרפֿן
  מיר דעם בּױם“, צור, בּראשית. “װען מן אם
  שבּת אײן בּריבֿ בּרענגט אונ ער װײשׂ ניט
  װאשׂ דרינן שטיט, אַזו זאָל ער דען בּריבֿ ניט
  אַן רירן — נײארט דער גױ זאָל אים נידר
  ליגן, דר נאָך טאָר ער אים אין דיא האַנד
  נעמען אונ, טאָר אין איבּר זעהן אבּר ניט
  לײאנן„, לט1, ס/בּ. „אַזױ טאָר מען ניט אָ,
  אַן די צוֹאה פֿון נאָז אָדער פֿון אױער אָדער
  אַנדערע אומרײניקײט„, איבּז הרבֿ ש. ז▯ 
  שניאורםאָן, םפֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע l874.
  “זעק... זײַנען אַרום געלעגן אין מיטן שטובּ
  און קײנער האָט זײ ניט געװאָלט אָ,„, עט,
  משליס, װילנע 1925. „אױף די שליאַ▯ן יעדער
  זאַמדל, שטײנדל, װאָס איך ריר אָן מיט מײַן
  אוֹרחדיקן פֿוס„, הל, 'הײם סאָװעטישע'. שרײַען
  װי מע װאָלט געװען אָ, מיט אַן אָנגעגליטן
  אײַזן.   “ניט אָ,!„ — אָפֿטע אױפֿשריפֿט אין
  שפֿײַזקראָמען, מוזײען, אױסשטעלונגען אע
  זײַן  פֿ ו ס האָט די שטאָט (שטעטל, לאַנד)
  ניט אָנגערירט = ער איז דאָרטן ניט געװען.
  ניט אָ, עפּעס װאָס איז מ ו ק צ ה.
     3. שאַפֿן אָדער דערלאָזן אַ קאָנטאַקט צװישן
  צװײ זאַכן. אָ, דעם מאַגנעט אָן (אין) אײַזן.
  ניט אָ, מיט אַ מעטאַל אַן אַנטבּלױזטן 
  עלעקטרישן דראָט. „דער בּלינדער רירט אָן מיטן
  שטעקן זײַן װעג פֿאָרױס“. „מן מוז דיא מיל
   װאול בּיהױאן, אונ, מיט װײַסן לײַליך אום
  שלאגין דז דשׂ יום טובֿ מעל ניט אַן רירט אם
  חמץ קאַשׂטן„, ספֿר המנהגים, אַמשט 1723,
  יג/א. „נעם אַ ציטרין אונ שטעק אים אַרום
  מיט נעגעלעך אונ לאָז זי אַרײַן אױף אַ שנור
  אין פֿאַס, זאָל ניט אָ, אַן דעם װײַן, אונ דער
  װײַן װעט האָבּן אײן ריח־טובֿ אונ זײער 
  גישמאַק„, אײן בּיכיל... װיא צו פֿר היטן דא▯
   גיזונד און צו פּרנםה פֿון פֿיל זאַכין װא▯t
  דרינן שטײט צו האבּין, שקלאָװ 1795.▯ “גם
  קערן צו װיסן דאָס די װאָס פֿאַררוקן טשאָלנט
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אַז זײ זאָלן השגחה געבּן אַז די טעפ זאָלן
נישט אָ, דעם אױװן, אַפֿילו אָן דעם 
טשאָלנטבּרעטל זאָלן די טעפ נישט אָ, כּדי עס זאָל נישט
הײסן הטמנה„, ספֿר שלחן ערוך חלק ראשון,
[אױ▯לײג מאָדערניזירט. זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19.
י“ה?].
  4. שלאָגן. בּכלל טאָן עמעצן שלעכטס. זיך
בּאַציִען שלעכט. „מע טאָר קײנעם ניט אָ',
ניט אַרױפֿלײגן אַ האַנט אױף קײנע▯,. “אַ
יתום טאָר מען ניט אָ'„, שװ. „ריר מיך ניט
               
▯       ▯  ▯
אָן, איך בּ▯ן פֿון יעקבֿ אָבינוס קינדער“ —
װען אַ שװאַכער ייִנגל האָט געװאָלט זיך 
אַרױסראַטעװען פֿון אַ שטאַרקערן. „ריר מיך ניט
אָן, מײַן טאַטע איז אַ כּהן„ — ער איז אַ כּעסן,
ער װעט זיך אָפּרעכענען מיט דיר. “װעלפֿעלע,
װעלפֿעלע, ריר מיך ניט אָן, איך גײ מצות
בּאַקן„ — אַזױ אױך װע▯ן יעדער אַנדערער
מצװה. אַזױ זאָל אַ ייִדענע זיך האָבּן געבּעטן
בּײַ אַ װאָלף [איר װעגן דעם אוֹפֿן װי שװאַכע
בּעטן זיך בּײַ שטאַרקע מע זאָל זײ ניט
טשעפּען]. אַזױ אױך: „װעלפֿעלע... 'איך בּין
בּײַ מײַן מאַמעשי אַ בּת־יחידה„.
   „ױצו אַבֿימלך — ער גבּיט אױף זײַן פֿאָלק,
װער װערט אַן רירן און יצחק זאָל גיטיט 
װערין„, נצ1, לא/ג. „איר זאָלט ניט אַן רירן אַן
מײַני גיזאַלבּטן אונ, אַן מײַני נבֿיאים זאָלט
איר ניט איבּלן“, מחזור שלש רגליס, אַמשט
1713, י/ב. „ריר לײבּושלען נישט אָן... איך
װעל פֿאַרצײלן ריװעלען„, פּרץ, זכרונות...
„נאָך אונדזער דין טאָר מען אַפֿילו... אַ הונט
אױך נישט אָ'„, שע, אײַזענבּאַהן געשיכטעס.
▯ער איז אַ גוטער (לײַטישער), ער רירט
אַפֿילו דעם אמת ניט אָן — איר, ער זאָגט
כּסדר ליגנס.
   5. קריטיקירן. פֿירהאַלטן. אָ, עמעצנס 
חסרונות. “איך װעל ניט אָ, זײַן סטיל, װײַל דאָס
איז דאָך דער מענטש“. „פֿאַרצײַ מיר, כ'האָבּ
אַװדאי אָנגערירט דײַן הינעראױג“, אַר, ,
מאָדערנער ראָמאַנס'. „טרעפֿט אַמאָל אַ שװערער
דין / װאָס מע קען אים ניט אױספֿירן, / נאַרט
מען גאָט, גײט אום דעם זין / נאָר דאָס װאָרט
ניט אָנצורירן“, ילג, ▯tיחת־חולין, װאַרשע
1889. “דער רעדאַקטאָר האָט מיט מיר 
אױסגענומען... איך זאָל נישט אָ, קײן מנהגים„,
פּרץ, געדאַנקען און אידײען. ▯די פֿאָרשטײערס
פֿון די אינסטיטוציעס טוען אַלץ כּדי זײ ניט
אָנצורירן„, ש. קאָטשערגינסקי  פֿאַש, 195l
 ▯                               ,
‏III▯ 3. „ער האָט געזוכט אױסצומײַדן אַלץ
װאָס װאָלט בּאמת געקענט אָ, די קריסטלעכע
אָדער י▯דישע גע▯ילן„, שנ, שלום אַש.
   6  פֿאַרטשעפּען  פֿאַרשאַפֿן אַ געפֿיל פֿון
  .           .
פֿאַרדראָס, בּאַלײדיקונג אע. אָ, עמעצן מיט אַ
װאָרט. „װאָס ערנסטער און אױפֿריכטיקער
אַ שרײַבּער איז, אַלץ מער רירט מען אים אָן
פּערזענלעך, װען מע טשעפּעט זיו צו זײַנע
איד▯יען„, שנ, קריטיק און קריטיקער. „און
די דאָזיקע װערטער אירע רירן שטאַרק אָן
די עלטערע שװעסטער„, בּערג, אין אַ 
פֿאַרגרעבּטער שטאָט.  אָ, עמעצנס כּ בֿ ו ד (האָנער,
יחוס אע) — בּאַלײדיקן אָדער כּלומרשט 
                                     בּאַ▯ אָנרירן

לײדיקן. אױך: אָ, זײַן מ ו ר נ י. „זאָלט איר
געװען זען װי דער איז געװאָרן אַ 
פֿאַרבּיטענער, אַקוראַט װי מיר האָבּן אים בּאמת 
אָנגערירט זײַן האָנער„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,.
„ער האָט ניט געמײנט אָ, דעם פּריצס האָנער,
ער האָט זיך גלאַט אױסגערעדט דאָס האַרץ„,
די מעע)ה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע 1906.
„לע▯..עתּה זעען מיר נאָר אַזױ, רירט ▯ען אָן
עמעצן בּײַם קנעפּל... פֿאַרגעסט ער זיך
גאָר און װערט אין כּעס“, קמ, No ,l865 25.
„דו בּיסט, װײַזט אױס, בּרוֹגז געװאָרן, װאָס
איך האָבּ דיר אַ בּיסל אָנגערירט די 
געראַלדיע„, אליהו בּראָנבּערג, אָצעקלאָצער 
בּריװעלאַך, לוצק l927.
  7. נוֹגע זײַן ניט לטובֿה. האָבּן אַ שײַכות
צו עמעצן אָדער עפּעס און קען פֿאָרשאַפֿן אַ
שאָדן. דער גאַנצער ענין רירט מיו (ניט) אָן.
 פֿאַרשטײט איטלעכער אַז די מסירה רירט
„ —
ניט אָן מיך אַלײן, נאָר דעם כּלל ישׂראל„,
ר, יום־טו▯ ליפּמאַן העלער, ספֿר מגלת אי▯ה,
לובּלין 1895. „װעגן די מצװת װאָס אים אַלײן
אָנרירט. װעגן זעלכע מצװת װאָס אַן אַנדערן
אָנגײט“, קיצור חובֿות הלבֿבות עם עבֿרי
טײַטש, יוזעפֿאָװ 1844. „דאָ האָט זיך נישט
געהאַנדלט מער װעגן יחיד, דאָ איז אָנגערירט
געװאָרן דער װאָרצל פֿון ישׂראלס בּױם“, אַש,
תּהיליס־יוד.
  8. דריטפּערזאָניק. נוֹגע זײַן. אַרן. האָבּן
אַן אינטערעס פֿאַר עמעצן. אַרױסרופֿן זאָרג.
דאָס רירט מיך (ניט) אָן. עס רירט מיך אָן
װי דער פֿאַראַיאָריקער שנײ (װי אױף דער
לבֿנה אַ יריד, װי דעם גלחס גאָספּאָדינע) =
עס הײבּט ניט אַן צו אַרן. „בּרודערקע, עס איז
דײַן קאָפּװײטיק און עס רידט מיך ניט אָן„.
„די מאָבּיליזאַציע רירט אָן יונגעלײַט נאָר בּיזן
עלטער פֿון 25 יאָר„. „קײנער שװײַגט ניט
שטיל, עס רירט אָן איטלעכן“, ממוס, שלמה.
„דאָס געזעץ פֿון מעדיצינישער כּאַזאָרגונג...
רירט אָן יעדן אײנעם אין לאַנד„, פֿאַש, 1965
‏▯X 1.
   9  פֿאַרשאַפֿן מאַטעריעלן שאָדן. צונעמען
  .
פֿרעמדס. ניט אָ, קײן פֿרעמדן גראָשן. אַ, 
יענעמס גוטס. אָ, יענעמס פּ ר אַ צ ע ( ס ) = 
צונעמען װאָס יענער האָט דערגרײכט דורך זײַן
אַרבּעט. אָ, יענעמס ק ע ש ע נ ע. „מיר האָבּ▯
אױך ניט אַן גירױרט אַן אַלעם דעם דז דא
זײַן גיװעזן איז„, יוסיפֿון, אַמשט l66l, שנז.
„װען ער טוט זיך פֿר לײַטן שעמן... זײַן
חבֿרשׂ װאשׂ אַן צו רירן אבּר נעמן — מאגשׂטו
אים הלטין פֿר רעכט פֿרום“, עיון, כא/א.
„דו זאָלסט דיך אײַנהאַלטן די הענט פֿון 
אָנצורירן װאָס ניט דײַן איז“, קיצור חובֿות
הלבֿבֿות עם עבֿרי טײַטש, יוזעפֿאָװ 1844.
“װעט ער אין נױט קומען, װעט ער מוזן אָ,
די קהלשע קאָראָבּקע־געלס„, א. י. סאַפֿיר
אױס מינסק, חטאת הקהל... II, װילנע l881.
„אַז ער האָט געפֿונען די כּלי אין מיסט...
טאָר ער אָן דער כּלי ניט אָ', דאָס הײסט ער
טאָר איר ניט צונעמען“, שהמ, יד/ג.
‏   1O פֿאַרשאַפֿן זיך אַלײן מאַטעריעלן שאָדן.
      ▯
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פֿאַרמינערן  אָדער אינגאַנצן אױסניצן  דאָס
   פֿריִער אָנגעזאַמלטע. אָ, דעם גרונט־קאַפּיטאַל.
   (ניט) אָ, פֿון קרן פֿון נדן. (ניט) אָ, פֿון דער
                      ,
   ירושה.
     11. דערמאָנען בּײַ אַ שמועס. בּאַטראַכטן
   בּ— אַ װיכּוח. אָ, די װיכטיקסטע פֿראַגע װאָס
    ייִ
   שטײט אױפֿן סדר־היום. אָ אַ פּראָבּלעם. ניט
                                ,
   אָ אַ דעליקאַטן ענין  פֿעליע האָט אָנגערירט
    ,                  . „
   די אָנגעװײטיקטע פֿראַגע אין פֿאַמיליע־לעבּן„,
   ספּ, סודות. “זי האָט אַ בּיסל פֿאַרטשעפּעט די
   װײַבּערשע סטרונקע... אָנגערירט די יאָרן.
   האָט זי אומגעבּיטן דאָס געשפּרעך“, מ. טאַמאַ
   ראָװ, אַ געשפּרעך פֿון צװײ װײַבּער אױפֿן
   ▯ריהמאָרגען, מאָזיר 19l3. אָ, אַ (די) װ א ו נ ד
   = אָ אַן ענין, אַ פּראָבּלעם, װאָס איז 
       פֿאַר,
  בּונדן מיט אַ צרה, אַ קראַנקײט אין 
   געזעלשאַפֿטלעכן אָדער  יחידישן  לעבּן.  אָ,  זײַן
  װאונד פֿאַרװאָס די װײַבּ האָט אים 
         אױסגע,  —
  בּיטן אױף אַ צװײטן. „מיר רירן דאָ אָן אַן
  אײטערנדיקע װאונד אין דעם לעבּן פֿון דעם
   ▯יִדישן פֿאָלק„, זשיט III▯, נ“י 1919. *אָ,
  װ ע ל ט ן — א) אָ, אַ סך פּראָבּלעמען מיט
   װעלט־ענינים; בּ) איבּערקעון דעם סדר־עולם.
  „געװען אַ צדיק װאָס האָט אָנגערירט װעלטן,
  ממש מחיה מתים געװען„, קמ, No ,1868 42.
     12. אומפּ אָדער דריטפּערזאָניק. (אַ בּיסל)
  געשעדיקט װערן פֿון אַ קראַנקײט. עס האָט
  אָנגערירט די לונגען; דאָס זיצן אין תּפֿיסה
  האָט אָנגערירט די לונגען. איבּער די שלעכטע
  שפֿײַזן זײַנען די נירן אָנגערירט געװאָרן. עס
  האָט אָנגערירט אַן אױער נאָך דער גריפּע.
     13. אײפֿעמיזס. האָ▯ן סעקסועלן ▯אַרקער.
  „ער זאָגט צו דעם פֿאָלק: זײַט בּירײט צו דרײַא
  טאָג ניט איר זולט אַן רירן צו אײנר ורױאן„,
   טח, שמות, יט, l5. [תּי: „גענענען„]. „דער דא
  קומט צו זײַנום חבֿרת װײַבּ װערט ניט רײן
  איטלבר דער דא אַן רירט אַן איר“, סהמ, משלי,
  ו, 29. [,הבּא אַל אשת רעהו לא ינקה כּל
  הנגע בּה'. אָ, אױך בּײַ מס, אױך תּי.] “בּין
  אַלזו פֿון איר גנגן, האבּ זי ניט אַן גירירט“,
  'שו„תּ הרמ“א', קראָקע l640 [הש I]. „אם יום
  כּפּור דארפֿשׂט דוא... דײַני פֿרױ ניט אַן
  רירן„, ע)ה, פֿיורדא 1723, ה,. „האָט זי אים
  געזאָגט, ער זאָל איר צוזאָגן, ער זאָל זי ניט
  אָ, בּיז ער װעט קומען אַהײם און װעט מיט
  איר חתונה האָבּן כּדת„, נחבּ, ,מעשׂה ממלך
  וקיסר'.
אָנרירן זיך — ← דפֿװ   אָ, זיך אין עמעצן
  און זיך אַנטשולדיקן. “... סכּנה אַז אַ מענטש
  רירט זיך אָן מיט אומאָפּגעגאָסענע הענט דאָס
  מױל אונ די נאָז אָדער כּדומה אױף אַן אבֿר„,
  דבֿרי חכמים, יאָר? לבֿובֿ? „אַך קען ער זיך
  ממית זײַן דורך דעם דשׂ ער זיך אַן רירט
  אַן די אַדר לאָז זונדר גיװאַשן“, מהמ, אַמשט
  1722, כג/א. “אַך בּײַא זײַן פֿרױא טאָר ער
  [דער אָבֿ▯ ניט ליגן... אודר הלזן נײארט אַן
  רירן מעגן זײ זיך װאיל“, ש. פֿראַנקפֿורט,
  ספֿר החײס, זולצבּאַך תקנ“א, כג/ב. “דאָ אין
  שטעטל איז אַ מנהג אַז אַ נקבֿה גײט פֿון ט▯ילה
                        1656
   
דאַרף זי זיך אָ, אָן אַ ייִנגל“, בּינטשע די
   צדקתטע, װאַרשע l883.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנרירנדיקערהײט — אַדװ.    “ס▯איז 
   געפֿאַלן איצט דער ערשטער שנײ... פֿאַמעלעך,
   לופֿטיק, ניט אָ, האָט דער שנײ אַלץ אַרום 
   בּאַדעקט„, בּרוך גלאַזמאַן, שטײנוןעבּס, מאָסקװע
   1925.
אָנרירעװדיק — אַדי.   װאָס מע קען אָנרירן.
   אָ'ע זאַכן. אָ'ע ענינים.
אָנרעג — דער. בּא    1. אַקט פֿון אָנרעגן,
   אינעװײניקסטער אַ'. אָ, צו טראַכטן, צו 
   מעשׂים, עפֿעס צו טאָן. אַן אָ, פֿאַר בּאַנײַאונג.
   2. רעזולטאַט פֿון אָנרעגן. „אַדאַנק דעם 
   אימפֿעט און אָ, פֿון די פּראָלעטאַרישע קאַמפֿן“,
   נאד. „האָבּ איך זיך אינגאַנצן פֿאַרלױרן פֿון אָ',
   פֿון עפֿעס אַ ציטער„, סעג, אַ בּױם פֿון פּױלן
  „עס איז יענער פֿסיכישער שטאָף אין אונדז,
   װאָס בּײַם ערשטן אָ, איז ער גרײט 
   אַרױסצושװימען פֿון דער טונקלעניש“, צײַט, איק,
   פֿסח תּש“ך.
אָנרעגבּאַר — אַדי דטשמ נר.  אָנרעגעװדיק.
אָנרעגונג — די, ־ען.   פֿראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָנרעגן. אַן אָ, צום לערנען זיך.
  אַן אָ, פֿון אױבּן. עטישע (קינסטלערישע) אָ'.
   “העכסטנס דינען די װערטער און דער בּאַטײַט
   זײערער װ אַ מין אָ, װאָס רופֿט אַרױס דעם
              י
   
בּאַטײַט„, ש. סוסקאָװיטש, דװקא, No 60. „האָבּן
   ןײ דאָך אַרױסגערופֿן אַ געװינטשטע 
  שעפֿערישע אָ, און ניט קײן אױפֿרעגונג„, הל, טאָג,
‏  XII 1957 7. “ער איז דאָך... אײנער פֿון די
   געצײלטע פֿאָעטן, ריכטיקער, מענטשן אין
  אונדזער סבֿיבֿה װאָס זײַנען פֿאַר מיר אַן אָ,“,
   קאָר I.
אָנרעגן — טרװ.   רעג   אָן,   ▯.־,גערעגט.
  1. (אַרכ) אָנרירן. „הוט ער אײן גרובּ 
  גיגראבּן... ער וערכט זיך גר דשׂ ▯ן זי ניט
  אַן ריגט„, מלכים־בּוך. „אַלזו האָט זיך דאשׂ
  קינד זער גיקרימט װען איך האַבּי עשׂ אַן
  גיריגט“, גה, 85.
     2. אַנטװעקן. אױפֿמונטערן, דערמונטערן,
  סטימולירן. אָ, צו טראַכטן. אָ, צו מאַכן אַ
  שטודיע. אָ, זיך צו דערנענטערן צו איר. “זײ
  זענען געקומען איטלעכער מאַן װאָס זײַן הערץ
  האָט אים אָנגערעגט און איטלעכער װאָס זײַן
  געמיט האָט אים װיליק געמאַכט“, חחתּ, נה/א.
  “די מוטער האָט אים געװאָלט אָ, אױף אַ
  װײַטערן שמועס“, װײַס I▯, ,װי דער גורל
  פֿירט'.   3. אױפֿרירן, אריפֿרודערן. אָ, װ אַ
                                                 י
  שׂטן, װי דער יצר־הרע. „יעדע דערשײַנונג
  רעגט אָן, רעגט אױף, רײצט צו פֿרעגן א▯ן
  צו פֿרעגן“, קאָר II.
     ־ער — אָ, צו גרױסע מעשׂים.
אָנרעגנדיק — אַדי.   װאָס רעגט אָן, װאָס
  סטימולירט. „... דער קוק פֿון דרױסן...
  איז... בּאַזונדער אָ, און סטימולירנדיק„, ש.
  פֿישמאַן, ייִבּל XI▯II   ־יקײט — „בּין געװען
                     .
  געשפּאַנט צו דערװאַרטן ניט נאָר אָ,, אפֿשר
                                            אָנרעדן
   
אַפֿילו אױפֿרעגנדיקײט“, הל, טאַג, XII 1957 28.
   אױך: אָנרעגיק, נעאָל
אָ'נרעגנדיק — אַדי    װאָס איז אָן רע▯ן.
   אַן אָ'ער זומער.
אָנרעגעװדיק — אַדי.   װאָס האָט אַן 
   אײגנשאַפֿט, האָט די טבֿע אָנצורעגן. אָ'ער גרױסער
   פּלאַן. אָ'ע מחשבֿה   ־יקײט.
                     .
אָנרעגענען — אוטװ אומפּ. עס רעגנט אָן,
   עס האָט ~גערעגנט.   רעגענען אַ סך, אַ סך
   מאָל. „דאָס יאָר האָט אָנגערעגנט, מער װי
   געװײנלעו„. „ס'װעט אָ, אַ פֿול פֿעסל„. אָ,
   מיט רענדלעך.
אָנרעד — דער, ־ן. פּפֿ. ▯י.,רײד.   1. אָקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אָנרעדן. צורײד. 
   סוגעסטירונג. אָ, צו גוטע מעשׂים. אָ, צו בּאַגײן אַן
  אומרעכט. “דאָס האָבּן זײ [די פֿרױען] דאָך
  אױף דעם אָ, פֿון בּלעמען געבּראַכט די קינדער
  פֿון ישׂראל צו בּאַגײן אַ פֿעלשונג אָן גאָט„,
   תּי, בּמדבּר, לא, 16. “רעד נאַרישע זאַכן, רעד
  זינדיקע רײד, פֿאַרשקר מײַן אומרו מיט אָ,
   צו פֿרײד“, סעג, 'רײד נאַרישע זאַכן'.  2. 
   בּאַרעדערײַ, רכילות. אַן אָ, מחמת אַ ניט־פֿאַרגינען.
  אַן אָ, װאָס האָט געפֿירט צו שׂנאה און 
  מחלוקת. “מע זאָל אױף אים ניט געװען אָנרעדן,
  װאָלט איך געװען זײער צופֿרידן פֿון דעם
  שידוך, צוליבּ דעם אָ, האָבּ איך גאָר קײן חשק
   ניט“, ש. בּעקערמאַן, דיא געהײמניסע פֿון
  אַדעס, אַדעס 1885.    3. פּד. אָפּרעד. 
   אָפּשמועס פֿאַרשװערונג. „פּראָסטאַקעס האָבּן זיך
        .
  אַן אָ, געמאַכט אונדז אומצובּרענגען און בּײַ
  אונדז  די  שיף אַװעקצוגזלען“,  ראָבּינזאָהן,
  װאַרשע 1880. “דער לוֹוה חאָט געמאַכט מיט
  דעם מלוה אַן אָ': איך װעל זאָגן איך האָבּ
  דיר נאָך ניט בּאַצאָלט, װעסטו צונעמען בּײַ זײ
  די לקוחות, די פֿעלדער, װעלן מיר זיך בּײדע
  צעטײלן“, שהמ, יד/ג.
אָנרעדלען — ־דל אָן, ▯,גערעדלט.   אוטװ —
  1. נעאָל. אָנטעלעפֿאָנירן דרײענדיק דאָס רעדל
  מיט אַ פֿינגער.   2. נעאָל. אָנקומען אױף אַ
  רעדל, װעלאָסיפּעד.   טרװ — 1. אָנצײכענען
  קרײַזן, רעדלעך. אָ, אױפֿן פּאַפּיר. אָ, אױף
  דער װאַנט צײכענונגען.   2. אָ, מצות מיט
  אַ מצה־רעדל.
אָנרעדן — טרװ  רעד אָן, ▯,גערעדט. פּפֿ.
  ~רײדן.   1. רעדן אַ סך. אָ, אַ פֿולן זאַק.
  א, פֿולע אױערן. אָ אַ פֿולן קאָפּ. אָ אַזו אַז
                        ▯                  ,    י
  ▯
  דער קאָפ דרײט זיך. “'בּאָזני כסיל אַל תּדבּר,
       אַ טיפּש רײד נישט אָן אץ די אױערן
  ▯־
  
אַרײַן“, מט, משלי תּקע“ד, כג, 9. „בּיסט אַ
  מאַנצבּיל צום טיש צ  אַ ייִדענע בּײַ פֿיש?
                           י
  רעדסט אָן אַ װאַגאָן אין געצײלטע מינוטן“,
  ח פּעט, איק, II 1960▯י 29. *אָ אַ פֿ ו י ג ל —
                                    ,
  
אַ סך און פֿאַנטאַסטישע זאַכן. „קומט אײנער
  און רעדט דיר אָן אַ פֿױגל, מוזסטו אים זאָגן:
  בּרודערוניו, מיך װעסטו ניט אָפֿנאַרן“, מ. י
  בערדיטשעוןסקי, יןדישע כּת▯יס.
    2. אַרײַנרעדן אין אַ ספּעציעלן מכשיר. אָ,
  אין דיקטאַפֿאַן. אָ, אין אַ רעקאַרדירער. אָ,
אָנרעדן זיך
  
פֿאַר אַ פּלאַטע. אָ, די בּאַגריסונג אױף אַ
  טאַשמע און זי אַװעקשיקן צו דער ▯פֿײַערונג.
     3.  בּאַװירקן. אײַנרעדן, צורעדן.  משפּיע
  זײַן. אָ, חתונה צו האָבּן. אָ, צו חרטה אױף
  אַ בּאַגאַנגענעם פֿעלער. „מײַנע קאָלעגעס האָבּן
  מיך אָנגערעדט, אַז איך זאָל פֿון דיר אַװעק„,
  פֿל. „דאָך האָט זיך דער קיניג אין אי▯ן פֿאַשטי
  שטאַט [פֿעסטונג] בּיגעבּין אונ אַל זײַני 
                                    גי,
     

▯
  טרײַאי קריגשׂ לײַט אַן גירעט זײַנין...„, גה,
  ▯28. “דאַרום פֿערכטי איך מיך, פֿילײַכט איז
  דשׂ דער װילן פֿון װאול לושׂט אונ, מיט רוא
  צו לעבּן דער מיך דר צו אַן רעט מײַן גוטי
  מחשבֿה בּלײַבּן צו לאָזן“, חה, אַמשט 1716,
  הקדמה, ח/א. „און אַפֿילו אַז װערסט מיך אָ,
  איך זאָל טאָן אַ מצװה, װעל איך דיך אױך ניט
  פֿאָלגן, דען אַמאָל רעדט דער יצר־הרע אָן אַז
  מע זאָל טאָן אַ מצװה פֿון גדלות װעגן“, נצ2,
  לג/ד. „מע מוז אַרומפֿאָרן צװישן קלײנע
  שטעטלעך, אָ, יונגעלײַט זײ זאָלן שטאַרקע 
  מאמינים װערן אין בּעשט„, [חײם מאַלאַגאַ], ,גדולת
  ר, װאָלף, [יפּ]. „איר װעט אים [דעם פֿאָלק]
  די אױגן עפֿענען, פֿאַרגלײַכן אײגנס מיט
  פֿרעמדס און אָ, צום טױש“, פּרץ, געדאַנקען
  און אידײען
     4 פֿאַרפֿירן מיט רײד. אָ, צו זינד. „די פֿרױ
    .
  די דו האַסט מיר געגעבּן, די האָט מיך 
  אָנגערעדט צו עסן“, צור, בּראשית. „דאז בּױז װײַבּ
  דאז רעט דען מאַן אַן צו אַלין בּױזן אונ,
  הלט אין אױף פֿון צו טון גוטשׂ„, בּראַנט,
  פֿרק ה. „'איש חמס יפֿתּה רעהו, — אַזױנער
  װאָס האָט ליבּ פֿרעמדס לײגט זיך דערױף
  יענעם אָנצורעדן, און ▯ירט אים אױף אַ
  שלעכטן װעג„, מס, משלי תּקע“ד, טז, 29.
  „(כּי יסיתך ▯ן אמך) דאָשׂ איז טײַטש װען דײַן
  בּרודר פֿון אײן מוטער װעט דיך אַן רידן צו
  בּיזן„, ספֿר חסידי▯, רוסלאַנד? תּק“ז? “ער
  האָט עס אים אָנגערעדט צום שלעכ▯ן, צו
  פֿאַרבּרענגען... די צײַט מיט גאָרניט“, ממוס,
  שלמה.
     5. טרײַבּן רכילות, פּליאָטקעװען, בּאַרעדן.
  „אַז מע װעט דיר אָ, א ו י ף יענעם זאָלסטו
  ניט גלײבּן, בּיז עס זעען דײַנע אױגן“, שװ.
   אָ, װאָס אץ דער קאָרט (שטײט) = [װי מע
.
  טײַטשט אױס דעם בּאַטײַט פֿון די קאָרטן בּײַם
  אױסװאַרפֿן זײ] בּאַרעדן עמעצן אױף 
  פֿאַרשײדענע אוֹפֿנים, אין אַ סך בּאַציאונגען. “דער
  שׂטן איז װי אַ סוחר צו שׂרהן געקומען און
  האָט איר אױף אַבֿרהמען געטאָן אָ, און 
  אָנכּרומען„, 'עקידת יצחק', ייִדישער ▯אָלקלאָר, נ“י,
‏  No 2. “אבּר די שׂרים הבּן דעם אַנדרן טאָג
  װידר אַן גרעט דעם מלך אונ רײדן גרױס
  רשעות אוף די יהודים בּיז װאַנין זי הבּן
  איבּר גרעט דעם מלך„, שי. „זײ זאָלן ניט 
  קענען אָ, אױף אונדז קײן שלעכטס, אױסטראַכטן
  בּלבּולים צו פֿאַרשװאַרצן אונדזער נאָמען„,
  ממוס, שלמה
     6. אַרכ. זיך װענדן מיט רײד, מיט אַ פֿראַגע,
  א בּאגריסונג. אָנהײבּן  פֿאַרפֿיון אַ שמועס.
  ־   ־                  ,
  “למה װארום דו זאגשׂט יעק▯ אונ, דוא רידשׂט
  אַן ישׂראל, זיא איז פֿר בּאָרגן מײַן װעג פֿון
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גאָט“, טח, בּראשית, לך־לך הפֿטורה [ישעיה,
  מ, 27]. „איז מיר בּיגעגינט אײן גױ —
  בּהשכּמה האָט ער מיו אנגירעט: װאו הער
  אַזו פֿריא“, ,שו„תּ פֿני יהושע', אַ־משט 1715
  [הש I].
אָנרעדן זיך — ← דפֿװ.   1. רעדן אַ סך.
  אָ, זיך אַ הײזעריקן האַלדז. „װער עס רעדט
  זיך אָן, קריגט אין פּיסק אַרײַן„, שװ. „מע
  האָט זיך גענוג אָנגערעדט, אָנגעהאַריקעט מיט
  איטלעכן בּאַזונדער„, שע, אָרעמע און 
  פֿרײלעכע I. „מע האָט זיך שױן גענוג אָנגערעדט
  פֿוסטע דיבּורים, די צונג טוט שו▯ן װײ„, סמבּ
    2. זיך צונױפֿרעדן צו טאָן עפּעס 
  בּשותּפֿות. אָפֿרעדן זיך. אָ, זיך און מאַכן אַ 
  געשעפֿטל (צו מאַכן אַ קנוניא). „זײ זאָלן אַלע
  מיטאַנאַנדער זיך אָ, און זאָלן אַלע אַנטלױפֿן
  אין אײן נאַכט„, רבֿקה בּת ר, יוסף בּר, מרדכי
  ספֿרא מבּראָד, איבּז, אגרת בּעלי חײם, [לבֿובֿ]
  יאָר? „דער ענגלענדער [און דער טערק] מיט
  דער רױטער יאַרמלקע האָבּן זיך בּײדע 
  אָנגערעדט צו האַלטן אַ גרױסע מלחמה...„,
  ייִפֿאָל, No ,1887 17.
     פֿפֿ: אָ, זיך װי פֿאַרן טױט, װ אַ פּױק, װי
                                     י
  אַ צימבּל, װי נאָך צען יאָר אין תּפֿיסה.
  „צװײטנס האָט מען דאָך ניט געקענט נעמען
  גלאַט טאָן עפֿעס אַ זאַך, זיך ניט אָנצורעדן װי
  אַ פֿױק פֿריִער„, ממוס, ,די אַלטע מעשׂה'.
    ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש — „װאָס מײן
  אָרעמאַן — אַלץ מײן אָ'“, (גאַליציע).
אָנרעדנערן — טרװ. ־ער אָן, ~גערעדנערט.
  האַלטן אַ לאַנגע פּוסטע דרשה אָדער האַלטן
  אַ סך דרשות, גלאַט אין דער װעלט אַרײַן. אָ,
  אױף די בּאַנקעטן. אָ, כּלערלײ שטותערײַען.
  „אַ שװאַכקײט אַזאַ — אָנצורעדנערן בּײַ 
  יעדער געלעגנהײט“.
אָנרעדער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. פּפֿ:
  ~רײדער.   1. װער עס רעדט אָן צו
  שלעכטס. “מע זאָל פֿאַרבּרענען די שטאָט װאָס
  אַלע האָבּן געדינט צו עבֿודה־זרה דורך די אָ'ס
  בּני־בּליעל“, תּרגימא    2. רכילות־טרײַבּער,
  פּליאָטקע־מאַכער. אַן אָ, פֿון שמוניע צו בּוניען.
  “דיזע שפֿיאָנען און אָנרײדער זײַנען אימער
  געװעזן אײגענע טירקן„, אמד, דער סולטאַן,
  װילנע 1895.
אָנרעדעריש — אַדי  פּפֿ. ~רײדעריש.
  װאָס איז (װי) פֿון אַן אָנרעדער, װאָס איז 
  באַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אָנרעדער. אָ'ע 
  כיטרעקײט.  ־קײט.
אָנרעטושירן — טרװ ־שיר אָן, ~(גע)
               
רע▯                              ▯
                           ▯
  טושירט.   פֿאַרענדיקן רעטושירן. אָ, די 
  פֿאַטאָגראַפֿיע  ־ונג.
          .
אָנרעכטן — טרװ. רעכט אָן, ~גערעכט.
  1. ← אָנריכטן. “אונ אַז דער כּהן האָט אַן
                          ,
  גירעכט דאשׂ אַש־המזבּח... האָט דארצו מכװן
  גיװעזין צו פֿר בּרענין דאשׂ אַש [— פֿײַער] פֿון
                                     ־־־
  יצר־הרע„, נצ1, ױקרא, ב/ג. „א▯ן בּשעת זײ
  זײַנען אָנגעקומען, האָט מען אָנגערעכט דעם
  טיש צו דעם ינוקא ער זאָל עסן„, נצ2, קמא/ד.
  „טאָמער װעט ער דײַן געבּעט צוהערן און
                                        אָנשאָבּן
  
װעט דיך פֿירן דערצו און װעט דיר אָ, דעם
  װעג דערצו„, חה, בּ, l09.  2. דזװ 
  אָנרעכטעװען. „בּשעת מע רעכט אָן די ציצית, דאַרף
  מען מכװן זײַן לשם מצװת ציצית„, ספֿר
  מקור הבּרכה II, מונקאַטש תּרנ„ה.   ־ונג.
  ־עניש.
אָנרעכטעװען — ← אָנריכטעװ▯ן.  אָ, און
  שיסן אין ציל. אָנגרײטן און אָ, אַלץ װאָס מע
  דאַרף מיטנעמען. „,בּהכינו שמים, — װי ער
  האָט אָנגערעכטעװעט די הימלען בּין איך דאָרט
  געװעזן, אַז ער האָט געקריצט דעם צירקל
  איבּערן תּהום“, מס, משלי תקע“ד, ח, 27.
אָנרעכענען — טרװ. רעכן אָן, ~גערעכנט.
  1. רעכענען אַ סך. “סטײַטש, מע קען דאָך אָ,
  אַ גאַנצן רײסטער פּאַסקודנע מעשׂיות... װי
  אַזױ זײ האָ▯ן ניט קײן רחמנות אױף יענעם„,
  ממוס, צוריק אַהײם.   2. רעכענען מער װי
  יושרדיק. מוסיף זײַן צום חשבּון. אָ, דעם קוֹנה
  פֿאַר ניט־געקױפֿטער סחוֹרה, מאַכן אַ 
  שנײַדערישן חשבּון.   3. פֿאַררעכענען, צורעכענען,
  געבּן עמעצן קרעדיט פֿאַר עפּעס. „(אַבֿרהם
  אָבֿינו) האָט דיא מענשן גיבּראַכט צום רעכטן
  גלױבּן, דאז זיא זיך בּשיצט האבּן אונטר
  דיא פֿליגל פֿון (הש„י) זוא װערט עשׂ אים
  אַן גירעכנט אַלשׂ װען ער זיא העט בּישאַפֿן„,
  מהמ אַמשט l722, ריז/א.
     מיט  ז י ך — זיך אָ, בּײַם אָפּשליסן די
  בּיכער.  ־ונג.  ־עניש.
אָנרעפּעטירן — טרװ. ־טיר אָן ~(גע)
  רעפֿעטירט.   רעפּעטירן נאָר אַ בּיסל אָדער אַ
  סך. אָ, די פּיעסע בּמשך פֿון צװײ חדשים. װי
  ניט איז אָ, און גלײַך שפּילן.  ־ונג.
אָנרעפֿטלען — טרװ. ־טל אָן, ~גערעפֿטלט.
  אָנשנײַדן אין רעפֿטלעך. אָ, בּרױט צו מאַכן
  סענדװיטשעס. אָ, רעטעך.
אָנרעצענזירן — טרװ ־זיר אָן, ~(גע)
                            רע▯
  צענזירט.   רעצענזי▯ן אַ סך. אַ בּוך װאָס מע
  האָט אָנרעצענזירט פֿון אַלע זײַטן.
אָנרעקאָמענדירן — טרװ. ־דיר אָן, ~(גע)־
  רעקאָמענדירט.    שטאַרק רעקאָמענדירן. אָ,
  עמעצן פֿאַר עמעצן. אָ, אַז יענער איז מסוגל
  צו פֿאַרנעמען די שטעל   ־ונג.
       ־              .
אָנרעשן — [... ראַ אַשן] אוטװ. רעש אָן,
                         ,
  ~גערעשט.    אָנטומלען. פּלוצעם אָנקומען
  מיט אַ רעש. “װאָס די קינדער האָבּן דאָ 
  אָנגערעשט!„. „זאָלן זײ בּעסער ניט קומען, זײ
  װעלן זיכער אָ'„.
אַנ“ש — ר“תּ פֿון: אַנשי־שלומ(י)נו (←).
אָנשאָבּן — טרװ. שאָבּ אָן; ~געשאָבּן, ~
  געשאָבּט.  1. אָנקראַצן, אָנרײַבּן מיט אַ מעסער,
  אַ שאַרפֿן מכשיר, אַ פּרי אָדער אַ גרינס. אָ,
  רעטעך. אָ, אַן עפּל.   2. אָנשײלן. “
  קאַרטאָפֿל האָט זי אָנגעשאָבּן, די פֿענדל 
  אױסגעשײַערט“, א. לעבּענזאָן, פֿון זאַװאָד אין בּאָד,
  ורילנע 1893.   3. אָנשנײַדן גאָר דינע פּאַסן.
  אָ, אַ קלעצל דין, עס זאָלן זיך בּאַקומען 
  הובּלשפּענער. „אָ, רױ פֿלײש... און אים געבּן צו
  עסן“, א. י. שפּערלינג, ליקוטיט II (טעמי
  המצװת), לעמבּערג תּרס„ט.
אָנש▯אַ)בּרעװען
    
אױך מיט ז י ך — „ס'האָט זיך אָנגעשאָבּן
  א פֿולע שיסל“   ־ונג.  ▯ע▯ן   ־עניש.
  —          .                .
▯ ־ער (־ין ־קע).
            ,
אָנש(אַ)בּרעװען — 1. דזװ אױסשבּרן (←
  362) אַ סך.  2. אָנקלײַבּן גוטס װאָס בּלײַבּט
  אין אױסראַבּירטע און פֿאַרלאָזענע הײַזער.
  “אַלע ייִדן האָבּן די דײַטשן אַװעקגעפֿירט אין
  אַן אױסראָט־לאַגער, און די אָרטיקע שקצים
  האָ▯ן אָנגעשאַבּרעװעט פֿון זילבּערנע 
  בּענטשלײַכטערס בּיזן בּעזעם אין װינקל„.
אָ'נשאָדנדיק — אַדי    װאָס איז אָן שום
  שאָדן. אָ'ער װינט. אָ, פֿאַרן געזונט.
אָנשאָדעװען — אוטװ ־דעװע אָן, ▯..,
                        געשאָ.
  דעװעט. פּפֿ ▯  ▯,שאָדענען, פּר.    מאַכן
  סקאַנדאַלן. בּרױען. אָ, אין שענק.  אױך מיט
  ז י ך.
אָנשאַטאַיען זיך — אוטװ. ־טאַיע זיך אָן,
  זיך ~געשאַטאַיעט. סל.   אַרומשלעפֿן זיך.
  זײַן אין אַ צאָל ערטער אָן אַ ציל. אָנװאַנדערן
  זיך, פּעיאָ. אָ, זיך אַ פֿאָר יאָר און װערן אױס
  מענטש.
אָנשאַטן — אוטװ, אומפּ עס שאַט אָן, עס
  האָט ~געשאַט.  1. שאַטן. בּרענגען אַ בּיסל
  שאָדן. “מעגסט אַ בּיסל העלפֿן דער מאַמען.
  אָסור צי עס װעט דיר אָ'“.   2 פֿאַרשאַטן.
                                   .
  דאָס עסן װעט ניט אָ'.
אָ'נשאָטנדיק — אַדי.  װאָס איז אָן אַ שאָטן.
  אַן אָ'ער ים־בּרעג   ־יקײט.
                 .
אָנשאָטענען — אוטװ & טרװ  ־טן אָן,
                                    .
  ~געשאָטנט.   אָנװאַרפֿן אַ שאָטן. אָ, (אױף)
  אַ ▯אָטאָגראַ▯יע. “זײַן זכר [זײכער]... שאָטנט
  אַן אַ טרױער“, אַלף כּץ, אַקערצײַט.
אָנשאַטקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ~
                          גע.
  שאַטקעװעט. פּפֿ: ~שעטקעװען (←). 
  אָנשנײַדן, אָנהאַקן (אױף צו זײַערן). אָ אַ פֿעסל
                                       ,
  
קרױט.
אָנשאַכערן — טרװ. ־ער אָן, ~געשאַכערט.
  מאַכן  שאַכער־מאַכער.  אָנהאַנדלען, אָנקױפֿן
  (אױף אַן אומערלעכן אָדער אומגעראָטענעם
  אוֹפֿן). אָ, מאַיאָנטקעס און בּלײַבּן שטעקן
  מיט זײ.   ▯,שאַכרעװען — דז, נאָר 
  עמפֿאַטישער.
        



▯
אָנשאַסן — טרװ. שאַף אָן; ~געשאַפֿט, ~
  געשאַפֿן.   קריגן פֿאַר זיך (װ אַן אײגנטום).
                                 י
    

־
  אײַנשאַפֿן. אָנגרײטן. אָ אַלע נײטיקע 
                         אינסטרו,
  מענטן. “װאו איז מײַן בּיסל װערטשאַפֿט װעלכע
  מײַן װײַבּ און קינד האָבּן אָנגעשאַפֿט?“, א. בּ.
  רוף, דער שיכּור, װאַרשע 1871. „האָט פֿאַר
  זיך אָנגעשאַפֿן גרױסע הײַזער, מילן, 
  אײלמילן“, אי. קיפּניס איבּז, אָסטאַפ װישניאַ,
  שמײכלען, כאַרקאָװ 1929.
    מיט ז י ך — אָ, זיך היפֿשע ידיעות. „װען
  אײנר קאָכט אונ, שאַפֿט זיך אָן ערבֿ שבּת
  צו עסין, אַזו האָט ער שבּת צו לעבּין„, ר,
  אַריה ליבּ בּר, יהודה... זעליגמאַן, תּיקוני
  מועדים I פֿיורדא תּפּ“ט   ־ונג   ־עכץ.
           ,           .     .
אָנשאַצן — טרװ. שאַץ אָן, ~געשאַצט.  
  אָפּשאַצן. בּאַשטימען דעס װערט בּדרך השערה.
                      1658
  
“מײן ספֿרים הקדושים זיך לאשׂן אַן שצין
  װיא זיא זעלבּשׂ גיװאָלט האבּן“, גה, 381.
  ־ונג.  ־עניש.
אָנשאָקלען — טרװ. ־קל אָן, ▯י,,געשאָקלט.
  1. שאָקלען אַ בּיסל אָדער אַ סך. אָ, בּײמער
  די פּירות זאָלן אַראָפּפֿאַלן. אָ, דעם שטרױזאַק.
   אָ, די בּ ייִ נ ע ר = אַנבּרעכן די בּײנער. *„אָט
  ▯
  װעל איך דיר אָ'“ — איר: אָט װעל איך דיר
  געבּן, דיר העלפֿן עפֿעס קריגן.   2. 
  אָפּשאָקלען עמעצן פֿון זיך. נר. מאַכן אַז מע זאָל
  אָפּשטײן, זיך אָפֿרוקן. “ער האָט אַלעמען 
  אָנגעשאָקלט און אַלץ גענומען פֿאַר זיך“.  אױך
  מיט ז י ך — אָ, זיך אין בּױד.  ־עניש.
אָ'נשאַרבּנדיק — אַדי.   װאָס איז אָן אַ
  שאַרבּן. אָ'ע בּעלי־חײם.
אָנשאָרבּען — טרװ ־בּע אָן, ~געשאָרבּעט.
                        ▯
  פּפֿ: ~שאָרװען.     אָנכליאָבּען. אַרײַנעסן
  גיך און אַ סך. אָ, אַ פּאָר טעלער בּאָרשט(ש).
  געװײנטלעך מיט ז י ך — אָ, זיך מיט 
  קרױטזופ.
אָנשאָרװען — טרװ ־װע אָן, ~געשאָרװעט.
  פּד.  אָנשײַערן.
אָנשאַרלאַטאַנעװען — דזװ 
  אױסשאַרלאַטאַנעװען (▯. 362).
אָנשאַרן — טרװ. שאַר אָן, ~געשאַרט. 1. 
  אָנרוקן, צונױפֿרוקן, צונױפֿשאַרן מיט די הענט
  אָדער מיט אַ מכשיר. אָ, פֿולע הױפֿנס (
  זשמעניעס) תּבֿואה. אָ, די בּרעקלעך אין אַ 
  קופֿקעלע. אָ, מיסט אין װינקל. אָ, אַש אױפֿן 
  פּריפֿעטשיק. „מיט פֿרעמדע הענט איז גוט הײסע
  קױלן אָנצושאַרן„, שװ. „צי קען אַ מענטש
  פֿײַער אין זײַן שױס אָ, און זײַנע מלבּושים
  נישט פֿאַרבּרענען?“, מס, משלי תּקע“ד, ו,
  27. “אָנגעלײגט די שײַטן, אָנגעשאַרט די
  קױלן, קנאַקן העל די פֿלאַמען“, יהואַש, 'מולך'.
  2. אָנזאַמלען. אָ, ג ע ל ט. אָ, ג אָ ל ד. אָ,
  פֿולע קעשענעס מיט געלט (גאָלד). “האָט 
  אָנגעשאַרט געלט װי מיסט און האָט זיך פֿון
  י▯דן אַ מאַיאָנטיק געמאַכט“, אבּג, 'דער יוד
  אין קיִעבֿ, [הש I]. „אַ שלעכטן רעכענונג האָבּן
  די רוסישע עמיגראַנטן װעלכע רעכענען אַז
  אין אַמעריקע שאַרט מען אָן געלט מיט 
  לאָפֿעטעס“, בּ. בּעקערמאַנן, זבּ, דער יודישער
  שפּיעגעל, װאַרשע 1895. „ניט פֿון בּױען 
  צוקער־▯אַבּריקן האָט ער אָנגעשאַרט זײַנע 
  מיליאָנען“, בּערג, בּײַם דניעפּער II.   3. צושאַרן.
  צורוקן. צושטופּן. אָ, די שװערע קאַסטענעס
  צום װאַגאָן.  אױך מיט ז י ך   ־עניש.
                               .
          


▯
אָנשאַרסן — טרװ. שאַרף אָן, ~געשאַרפֿט.
  1. מאַכן שאַרף. אָ, דאָס מעסער, די שער, די
  קאָסע אאַזװ. אָ, די צונג. „אײַזן שאַרפֿט מען
  אָן מיט אײַזן„, מס, משלי תּקע“ד, כז, l7.
  *אין (אָן) אים (געװײנלעך — איר) ▯קען מען אָ,
  אַ מעסער = איז עלעגאַנט אָדער חכמהט זיך.
  פֿיג. „װען װאָרט אין װאָרט װערט אָנגעשאַרפֿט
  און גליט, צינדט אָן דעם קנױט ▯ון האַרץ מיט
  נס װאָס בּריט„, אַלף כּץ, די אמתע חתונה.
  2.  אָנשפּיצן,  אָנשפֿיזן.  אָנשטעלן.  אָ,  די
  א ו י ע ר ן. אָ, ▯דאָס געהער. אַ, די א ךי ג ן.
                                      אָנשװײסן
  
אָ, דעם בּליק.  3. מאַכן צו פֿיקאַנט, צו שאַרף
  אַ מאכל. אָ, פֿאָרשפֿײַזן.
    מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־־ערײַ.
אָנשאַשען — טרװ ־שע אָן, ▯,געשאַשעט.
                      .
  פּפֿ ▯  ~סאַס(י)ען.    דזװ אָנשתיהן [און
  שטאַמט פֿון דעם װער▯]. אָנשיכּורן. אָ, דעם
  ערל און אױסרײניקן זײַנע קעשענעס.
אָנשדרהדיק — [... שעדרעדיק] אַדי.   דזװ
  אָנחוט־השדרהדיק. װאָס איז אָן אַ רוקנזײַל,
  רוקנבּי▯ן. װײכגופֿיק. יסtראל בּיבּער, 
  זאָאָלאָגיע I, װילנע 1934, שער־בּלאַט.
אָן שהיות — [... שיִעס] אדװ אָדער פּרעפּ
  פֿראַזע.  אָן אָפּלײגעניש. אָן פֿאַרציִעניש. עפּעס
  טאָן אָן ש'. אָן ש, פֿאַרפֿאָרן אין די שנײם. 
  אָננעמען אַ בּאַשלוס אָן ש,. „אָן ש, פֿאָרט ער...
  אַרױס קײן אױסלאַנד„, מע▯יות נוראים (פֿון
  ראַדזימינער רבּין), פּיעטריקאָװ תּרע“ד. 
  אָנשהיותדיק — אַדי.  אָ'ע האַנדלונגען.
אָנשװאָלן — ← אָנשװעלן. „אַז אַ בּאַק
  שװאָלט אָן, הײבּט זיך אָן דערפֿון אַלע קרענק„,
  אי. קיפּניס איבּז, מאַרק טװען, העקלבּערי פֿין,
  ק▯עװ l929.
אָנשװאָמען — טרװ. שװאָם אָן, ▯י.,געשװאָמט.
  אנצ▯ען מיט אַ פֿליסיקײט. אָ אַ טיכל מיט
                                   ,
  

▯
  בּענזין און אַרומרײַבּן.   מיט ז י ך — אָ, זיך
  מיט אַ סך װאַסער.
אָנשװאַרצן — טרװ. שװאַרץ אָן, ~
  געשװאַרצט.  1. אָנשמי.רן מיט שװאַרצער פֿאַרבּ.
  אָ, אַ צעקאַרדאַ(ט)שעטן טיש. אָ, אַ טאָװל.
  2  פֿאַרשװאַרצן עמעצן אין עמעצנס אױגן.
  .
  „האָ▯ן זיך מי געגעבּן בּײַ דער נאַטשאַלסטװע
  אונדז אָנצושװאַרצן“, קמ, No ,l8▯5 20. “האָט
  זײ צוערשט צוזאַמענגעבּרענגט... כּדי זי
  שפֿעטער אָנצושװאַרצן בּײַם פֿריץ און זי פֿון
  דאָרט צו פֿאַרטרײַבּן“, בּן צבֿי, דעם 
  שענקער'ס טאָכטער, קראָקע 19ll.   אױך מיט
  ז י ך.   —ונג — „װי פֿאַלש עס איז די אָ,
  [פֿון ייִדן]“, קמ, No ,1866 44   ־עניש.
                              .
אָנשװיבּלען — אוטװ ־בּל אָן, ~געשװיבּלט.
                        .
  אָנקומען זײער אַ סך מיטאַמאָל. אָ, און 
  אָנגריבּלען. „װי נאָר מיר זעצן זיך דאָ אַװעק
  שװיבּלען אָן מוקן און כּלערלײ בּאַבּעלעך“.
אַנשװיגן װערן     פֿטמ.   דזװ אַנטשװיגן
                      ▯־־־
  װערן. „דער װינט װערט שטיל, די כװאַליעס
  װערן אַ'“, ממוס, שירה.
אָנשװײגן — טרװ. שװײַג אָן, ~געש▯ױגן.
        ־־
  װירקן אױף עמעצן מיטן שװײַגן. „—— 
  בּאַשטראָף אים, שרײַ כאָטש אָן אױף אים. —
  נײן, כ'װעל אים אָ'. דאָס װעט מער װירקן„.
  געװײנלעך מיט ז י ך — שװײַגן אַ לענגערע
  צײַט  פֿאַר דער לעצטער צײַט האָט ער זיך
     . „ —
  אַזױ פֿיל אָנגעשװיגן אַז ער האָט שו▯ן 
  איצטער גערעדט פֿאַר צען„, אי. קיפּניס איבּז,
  ק.  טשוקאָװסקי, די  זוניקע, קיִעװ l934.
  ־עניש.
אָנשװײסן — טרװ. שװײס אָן, ~געשװײסט.
  1. אָנשמעלצן, אָנגליִען מעטאַל אָן מעטאַל
          ־
אָנשװײפּן
  
מיט זײער אַ הײס פֿײַער. אָ, דעם אײַזן.
  2. דזװ אָנשװיצן, אַקוזװ.
          

־
אָנשװײסן — טרװ. שװײף אָן, ▯י,,געשװײפֿט.
  אַ בּיסל אױסקרימען, אױסרונדיקן. אָ, די
  בּרעטלעך פֿאַרן פֿעסל. אָ, מיט אַ שװײף־זעגל.
אָנשװימען — אוטװ. שװים אָן, ה אָ בּ & בּ י ן
  ~געשװאומ▯ן.   אָנקומען שװימענדיק. 
  קומען צו שװימען. „עס שװימען אָן קלעצער
  פֿון אַ צעפֿאַלענעם פּליט„. „די שיפֿלעך 
  שװימען אָן צום בּרעג“  פֿון אַלע עקן שװימען
                    . „
  אָן טױטע“, פּרץ, דראַמ, שריפֿטן. „עס זײַנען
  װי אָנגעשװאומען פֿאַר זײַנע אױ▯ן די בּלײכע
  פּנימער פֿון די זקנים און זקנות אין חבֿרון„,
  פּסח מאַרקוס, די שטאָט פֿון מקובּלים. „זיך
  פֿאַרטראַכט, װי אָנגעשװאומען אױף די אױגן
  האָט אַ נעפֿל„, פּ▯ו, מלחמה II. *ס'איז 
  אָנגעשװאומען אױפֿן האַרצן = מע פֿילט ▯יך שװאַך,
  אָפּהענטיק.   אױך מיט ז י ך.   ־ונג —
  אױך װאָס װאַסער (דער שטראָם) בּרענגט מיט
  זיך.    ־עכץ.   ▯עניש — אַן אָ, פֿון
  קבּצנים.
אָנשװינדלען — טרװ ־דל אָן, ~געשװינדלט.
                       .
  אַרײַנקריגן דורך שװינדלען. ▯ געלט. אָ אַ
                                             ,
  פֿאַרמעגן. אָ אַ װ ע ל ט    פֿון אַ גרױסער
              ,             —
   

־
  צאָל מענטשן   ־עניש   ־ער (־ין ־קע).
             .        .            ,
  ־ערײַ.
אָנשװינדלעריש — אַדי.   װאָס איז פֿון
  (אָדער אַזױ װי בּ▯) אַן אָנשװינדלער. אָ'ע 
  הבֿטחות.  ־קײט.
אָנשװיצן — שװיץ אָן, ~געשװיצט. אוטװ —
  אַ סך שװיצן. זיך בּאַדעקן מיט שװײס. „דער
  שטערן שװיצט אָן, בּיז מע פֿאַרדינט אַ 
  קאָפּיקע„, די מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע
  1906.   אַקוזװ — 1. מאַכן נאַס מיט שװײס.
  „ער האָרעװעט אַזױ אַז ער שװיצט אָן די
  מאָזאָליעס„. „מע דאַרף אַפֿריִער גאַנץ גענוג
  אָ, דעם שטערן, בּיז מע קומט צו דער שטופֿע
  לערנען דעם צװײטן“, בּ. א. זאַבּיעזענסקי, די
  שװערע צײַט ▯I, װאַרשע 1887.   2. זײַן אַ
  שװיצער.   אָפֿט מיט ז י ך — אָ, זיך בּײַ
  דער אַרבּעט.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָנשװישטשען — אוטװ & טרװ. ־טשע אָן,
  
1. אַנפֿײַפֿן. אָ אַ גױאישן ניגון. איר אָ, זי
  ~געשװישטשעט.   פּפֿ:   ▯.־,סװישטשען.
                 
,
  זאָל אָרױסקומען. אױך: אָ, עמעצן און לאָזן
  אים נקי.   2. צװיטשען װי אַ פֿױגל. אָ, די
  פֿױגלשע פֿרימאָרגן־תּפֿילה.  אױך מיט ז י ך.
  ־עניש.
אָנשװעבּן — אוטװ שװעבּ אָן, ~געשװעבּט.
  אָנקומען שװעבּנדיק, פֿליִענדיק נידעריק. אָ,
  װ אַ בּאַלערינע. „אַ פֿױגל שװעבּט אָן אוז
   י
  לאָזט זיך אַראָפּ אױפֿן דאַך„. „אומעט, אומעט
  אומעטום. שװאַרצע שעהן שװעבּן אָן„, פּמ,
  כאַל אַסטרע II, פּאַריז 1924. “שװעבּן אָן 
      װאָל▯
  
קנדיק, װײַס װי שנײ. װי פּוכיקע מעװעס —
  אַזױ פֿליִען זײ„, אסתּר שומיאַטשער, הימל
  ▯ון ערד, ▯195.
אָנשװעכן — טרװ▯ שװעך אָן, ~געשװעכט.
  1. מאַכן שװאַך. “שװערע אַרבּעט שװעכט אָן
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דעם מענטשן„.   2. אײפֿעמיזם פֿאַר 
  אָנשיכּורן. אָ, די געסט.   געװײנלעך מיט ז י ך —
  זיך אָ, בּײַ דער אַרבּעט. זיך אָ, און אַװעקפֿאַלן.
  „[נח] האָט זיך גוט אַנגעשװעכט און שױן 
  געהאַט אַ גוטן בּזיון„, ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי
  חכמה, װילנע תּר„נ, י/ב.   ־ונג.   ־עניש.
אָנשװעלן — אוטװ. שװעל אָן, ~געשװאָלן
  (▯.־,געשװעלט).   1. אױפֿגײן פֿון אָנציִען זיך
  מיט פֿליסיקײט. „טרוקענע חלה שװעלט אָן
  אין מילך“. „מע װאַרפֿט אַרײַן די קנײדלעך...
  זײ דאַרפֿן אָ, און אַרױפֿשװימען“, בּ. שאַפֿראַן,
  ייִדישע קוך, װאַרשע 1930.   2. געשװאָלן
  װערן. „דער פֿאַרװאונדעטער... האָט שװער
  געכאָרכלט פֿון האַלדז װאָס האָט גענומען אָ'“,
  ל. ראָכמאַן פֿאָר, l9 III 196l פֿיג. „די 
             טײַס,                .
  טערס שװעלן אָן בּײַ די בּלוטזױגערס„. דער
  קאָפּ שװעלט אָן פֿון די אַלע עסקים. אָ, פֿון
  שװאױלטאָג.   3. װערן צו פֿיל, איבּער דער
  מאָס. דאָס טײַכל שװעלט אָן נאָסן רעגן.
  ־ונג.
אָנשװענגערן — ־ער אָן, ~געשװענגערט.
  אוטװ — אָנהײבּן שװענגערן. „מײַן פֿרױ האָט
  שױן אָנגעשװענגערט און נאָר אַן אַבּאָרט קען
  העלפֿן„.   טרװ — (שפּאַסיק) אָ, אַ סך 
  קינדער.  ־ונג.
אָנשװענקען — טרװ. שװענק אָן, ▯י.,,
  געשװענקט.   אָנגיסן מיט װאַסער און אַ בּיסל
  רײניקן. „די גלעזער איז גענוג 
  אָנצושװענקען„. אָ, גרעט בּײַם טײַך.   מיט ז י ו —
  „זיך גוט אױסבּאָדן, זיך אָ, אין ים„.  ־עניש.
אָנשװעצן — טרװ שװעץ אָן, ▯,געשװעצט.
  קורלאַנד, זאַמעמ.   אָנפֿלאַפּלען. אָ, 
  נאַרישקײטן. אָ, רבילות.
אָנשװערן — אוטװ. שװער אָן, ▯י'געשװאָרן,
  ▯.,,געשװאױרן.   שװערן אַ סך מאָל. 
  אַרױסבּרענגען פֿאַרשײדענע שבֿועות. אָ, מיטן 
  אײגענעם לעבּן, מיטן לעבּן פֿון מאַן און קינדער.
  געװײנלעך מיט ז י ך — „זיך פֿאַר אַ צװײער
  אָ, צען זאַק ליגנט„, בּ. בּעקערמאַנן, זבּ, דער
  יודישער שפּיעגעל, װאַרשע l895. „האָט ער
  אָנגעשװאױרן אַז ער קען ניט זײַן װי ד 
                                             אַני
  
דערע שדכנים„, מאיר רײַז, יןגנט, װאַרשע
‏  ▯l93.
אָנשװערן — טרװ שװער אָן, ~געשװערט.
  מאַכן צו שװער. אָ, דעם עול. אָ, דאָס געמיט,
  די שטימונג. אָ, די פֿליכטן. אָ, מיט 
  הײמאַרבּעט.   מיט  ז י ך — „ס'האָט ▯פֿון דעם
  בּריװ זיך אָנגעשװערט ס'געמיט מיט פֿײַן„,
  פּמ, מלחמה I.
אָנשױ — דער, ־ען.   1. דזװ אָנשױאונג, בּ1.
  2. דאָס אַרומקוקן זיך. „אין דער גסיסה לאָזן
  נאָך אַן אױגנבּליק אױף אָ'„, פּמ, מלחמה II.
אָנשױאונג — די, ־ען.   1. דאָס אָנקוקן
  אַ כּלה. „די אָ, איז געװען נאָר אַ פּאָר שעה“.
  “אױך בּײַ דער אָ, זײַנען חתן־כּלה ניט 
  געבּליבּן אַלײן„.    2. פּראָצעס פֿון אָנקוקן
  בּכלל, פֿון זען און בּאַטראַכטן. אַ גרינטלעכע
  אָ'. אָ'ס־מעטאָד = װיזועלער מעטאָד.  3. דטשמ
  נר השקפֿה, בּאַנעם. סיסטעם געדאַנקען, 
                                     מײאָנשולדיקן
  
נונגען. װעלט־אָ, ▯ װעלטבּאַנעם. 
  אידעאַליסטישע, מאַטער▯אַליסטישע אאַזװ אָ.. „שעדלעך
  צו פּאָלעמיזירן מיט אָט דיזע אָ'ען„, משה
  קלײנמאַן, יודישער קאַלענדאַר לשנת תּרס„ט,
  לעמבּערג 1908. “מײַנע אָ'ען אױף די ייִדישע
  פֿראָבּלעמען„, זשיט IX, נ„י ▯191.
אָנשױלעך — אַדי▯ דסשמ. נר.  װאָס מע קעז
  גרינג, גוט זען און בּאַטראַכטן. בּוֹלט. 
  קאָנקרעט. אָנזיכטיק. װיזועל. בּאַשײַמפּערלעך. אָ'ער
  מעטאָד בּײַם לערנען = װיזועלער מעטאָד. „דער
  פֿיזיקער זעט פֿאַר זיך אָ, זײַן װעלטבּױ„, גוטנ▯
  “עס קאָן פֿאַר אים פֿאַרשװינדן יעדער אָ'ער
  כּילד“, זשיט II, נ„י 1912. „מאַכן צװײ 
  פּראָבּעס... כּדי אױף אַן אָ'ן אוֹפֿן זיך אין דעם
  אַלעם איבּערצײַגן„, בּער   ־קײט.
                         .
אָנשױמעז — טרװ. שױם אָן, ~געשױמט.
  אױך: ~שױמיקן.   מאַכן עס זאָל זײַן אַ
  שױם. אָנגיסן מיט אַ שױם. אָ, בּיר אין די
  גלעזער. שרײַען און אָ, די ליפּן. אָ, װאַסער
  מיט זײף צו װאַשן בּאַטיסטענע פֿאָרהענגלעך.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָנשױען — טרװ. שױ אָן, ~געשױט.:▯d▯▯
‏  n▯▯גIוansc▯o.  1. בּאַקוקן אַ כּלה. „ער זאָל
  אַראָפֿקומען אָ, די בּתולה„, פּנחס בּיזבּערג,
  שבּת־יום־טובֿדיקע ייִדן.    2. אַרכ. אָנקוקן
  בּכלל. בּאַקוקן (און בּאַטראַכטן). זיך צוקוקן.
  “קומט איר מאַנן, װײַבּר אונ, יונג פֿרױאן
  דאשׂ היפּש בּוך דוט [= טוט] אַן שױאן„,
  ספֿר משלים פֿפֿדמ תּמ„ז, שער־בּלאַט. „איר
               ,
  ליבּן מאַנן אונ, פֿרױאן טוט דאז שין געטליך
  ליד אַן שױאן דז מן טוט מדרש ױושע נענן„,
  מדרש ױושע, פּראָג 1687, הקדמה [פֿש III].
  “קומט אַל דאשׂ הערליך בּוך אַן צו שױאן„,
  לט1, שער־בּלאַט. „איר ליבּה מאַנן אונ, פֿרױאן,
  טוט דאשׂ מעשׂה אַן שױאן„, אײן שין 
  װאונדערליך מע▯ה פֿון אײנר כּלה מיט דרײַ חתנים,
  [פֿפֿדמ, פֿאַר 1740]. “װי אופֿט האבּ איך דיר
  גיװינקט אונ, גיטױיט דו װאָלשׂט מיך אבּר
  ניא אַן שױאן„, בּבֿא־בּוך, 134. „אַן איר 
  פּײַניגונג טוא לוגן אונ, איר מידקײט טוא אַן
  שױאן“, ▯וחזור ר„ה ױו“כּ, הומבּורג l72l,
  קנא/ב.
אָנשוכן — טרװ. שוך אָן, ▯י,,געשוכט.  1. 
  אָנטאָן שיך. אָ, דאָס אײניקל מיטן ערשטן פּאָרל
  שיכעלעך. “... האָט אָנגעשוכט זײַנע פֿיס און
  איז אַװעק“, ש. גאָדינער, דער מענטש מיט
  דער בּיקס.   2. בּאַזאָר▯ן מיט שיך. אָ, די
  יתומים. „מן גיבּט אין צו עשׂין אונ, צו
  טרינקן אונ, שוכט זיא אַן„, בּראַנט, פּרק לא.
  “דוא האשׂט זיא... גיקלײט אונ, אַן גישואט“,
  מחזור שלש רגלים, אַמשט 1713, קצבֿ/ב.
  3. פּראָדוצירן שיך. „אַמעריקאַנער פֿאַבּריקן...
  האָבּן בּיד געהאַט אָנצושוכן אַלע אײַנװאױנער
  פֿון רוסלאַנד פֿון קלײן בּיז גרױס“, י. 
  יאַכינםאָן מיט געניטע הענט, קיִעװ l925.   מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אָנשולדיקן — טרװ ־יק אָן, ~געשרלדיקט.
                      .
  מאַכן חובֿות. אָנלײַען, אָנבּאָרגן. אָ, אין קרעמל
  ▯אַר עסנװאַרג. אָ, דעם בּעל־הבּית [דאַטיװ]
  ▯
אָנשוסטערן
   
דירה־געלט. געליִען און אָנגעשולדיקט די קלײנע
   גמילות־חסדלעך.   געװײנלעך מיט ז י ך —
  זיך אַזױ אָ, אַז מע מוז פֿאַרזעצן די זילבּערנע
  לײַכטערס.  ־ונג.
אָנשוסטערן — טרװ. ־ער אָן, ~געשוסטערט.
  1. אָנגרײטן שוסטערװאַרג. מאַכן אַ סך שיך,
  שטיװל אע. אָ, שטיװל אױפֿן גאַנצן װינטער.
  2. בּמקום־װערבּ פֿאַר יעדער מין מלאָכה,
  שלעכט געמאַכט. אָ, בּענקלעך אױף קרומע
  פֿיסלעך. אָ, שינדלען װאָס פֿאַסן זיך ניט אַרײַן
  אײנס אין דאָס אַנדערע. אָ, רעדער װאָס זײערע
   שפֿיצן פֿאַלן אַרױס.   אױך אוטװ — זיך
  אױפֿפֿירן גראָבּ. אָ, אין אַ לײַטישן פֿאַראײן
  און זיך זידלען.
אנשופֿלען — טרװ  ־פֿל אָן, ~געשופֿלט.
▯                    .
  אָנפֿילן, אָנשיטן מיט אַ שופֿל. אָ, די גריץ,
  קלײַען, האָבּער, גרױפֿן. אָ, צוקער אין טוטן.
אָנשושקען — טרװ ־קע אָן, ~געשושקעט.
                        ▯
  אָנזאָגן עפֿעס שושקענדיק, שעפּטשענדיק. אָ,
  אַ סוד אין אױער. אָ, די קינדער זײ זאָלן
  זײַן סטאַטיקעס.   מיט ז י ך — קזװ. אױך:
  א, זיך װיפֿל דאָס האַרץ גלוסט   ־עניש.
  ▯                          .
אָנשהורן — [... שאָכערן] טרװ שחור אָן,
  ~געשחורט.  אָנשװאַרצן. אָנמסרן. אָ, עמעצנס
  נאָמען.
אָנשהטן — ← אָנשעכטן.
אַנשטאָט — פּרעפּ. פּפֿ: אָנשטאָט.:Mhd
‏  t▯וan—(in)s.   1. װײַזט אַז די פּערזאָן װאָס
  קומט נאָך דער פּרעפּ קריגט אַ פֿאַרבּײַט, אַ
  סובּסטיטוט. אױפֿן אָרט פֿון. בּמקום. ש ט אָ ט.
  ש ט אָ ט ס. אַ, מ י ר װעט ער קומען. שטײן
  צום פּריזיװ אַ, דעם עלטערן בּרודער. אסתּר
  װערט די מלכּה אַ, ושתין. אַ, אים װעלן 
  אַרומ▯אָרן משולחים.    מםt פֿאַרטײַטשט 'התחת
  אלהים אָנכי, (בּראשית, ל, 2): „אובּ אַן שטאַט“
  [תּי: “אױף דעם אָרט פֿון“]. נאָך פֿריִער טח
  פֿאַרטײַטשט 'התּחת אלהים אָני, (בּראשית, נ,
  19): “אובּ אַן שטאַט גוט בּין איך“ [תּי: “בּין
                            

▯
  איך דען אױף דעם אָרט פֿון גאָט“]. „... האָבּן
  אַ, מיר טױזנט אַנדערע מענטשן געהאַט אין
  מױל“, ממוס, קליאַטשע.
    2. װײַזט אױף אַ פֿאַרבּײַט פֿון אי▯ן זאַך אױף
  אַ צװײטער. בּױען אַ, ציגל מיט לעמעשקע.
  האָבּן אַ, אַ האַרץ אַ שטײן אין בּרוסט. אַ, אַן
  ענטפֿער אָפּקומען מיט אַ שמײכל. „אַ, װײַסע(ר)
  חלה — ראָזעװע בּרױט, אַבּי ניט הונגער און
  נױט“, שװ. “דא ער גזעהן דאשׂ ער אַן שטאַט
  דער פֿישי אי▯ן איזלס קאפ אין זײַנם גאַרן
  [= נעץ] האָט“, מראות הצובֿאות, װאַנדזבּעק
  1718. “האָדעװעט מען די אָרעמעלײַט מיט 
  בּײנער אַ, פֿלײש“, ייִל, זבּ, דער קלײנער כּל
  בּוניק, אַדעס 1885. “אַ, שױבּן זענען די 
  פֿענצטער פֿאַרשטעקט מיט קישעלעך“, ספּ, 
  גליקליכע און אומגליקליכע. “אַ, אין מאָגן, קריכט
  אים דער װײַן אין קאָפּ“, ייִז, 'אַלט־שטאָט'.
    3. װײַזט אױף אַ פֿאַרבּײַט פֿון אידײ(ע), אַ
  בּאַגריף, אַ פֿאָרשטעלונג, אַן אױפֿפֿיר אע. אַ,
  אַ קאָנקרעטן פּלאַן קומען מיט פֿאַנטאַזיעס.
  אַ אַ טובֿה קען אַרױסקומען גאָר אַ רעה. אַ,
   ,
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פֿירערשאַפֿט קריגן פֿאַרפֿירערשאַפֿט. אַ, 
   זאַכלעכער קריטיק פֿירבּרענגען פּוסטע טענות. „אַ,
   אַ בּיסעלע רװח געבּליבּן בּײַם נעבּעך“, שװ.
   “אונזרי תּפֿילות זײַנן אַן שטאַט די (קרבּנות)'',
   לט1, יא/ב. „ער בּיצאלט אים בּיזשׂ אַן שטאַט
   דיז גוטן“, יוסיפֿון, אַמשט 1661, שיז/ב. „מן
   זאָגט דשׂ שמונה עשׂרה [פֿון נעילה] אַז מן
   האָט גיזאגט צו יוצר, נײארט אַן שטאַט
   כּתבנו זאָגט מען וחתמנו... אַן שטאַט וכתובֿ
   זאָגט מן וחתום...“  פֿון אַ סידור, 1665,
                           ,
  אָרט? צג/ב. “װען ער האָט אָפֿגעשײדט זײַנע
   בּיכּורים און מע האָט זײ גערױבּט... בּרענגט
  ער אַנדערע אַ, זײ און לײענט ניט (כּי תבא)“,
   זרעים, קיז/א. „אַ, דעם גרױסן כּבֿוד װאָס ער
  האָט דאָ, זאָל ער האָבּן גרױס בּושה„, די גן
   עדן בּחוריס, װאַרשע l885. „שׂנאה אַ, 
  בּרודערשאַפֿט האָט זיך פֿאַרזעצט אין האַרץ“, הל,
   'ערשטער מײַ, ניו־יאָרק l935'. „אַ'... טורעמס
  און... פּיראַמידן האָבּן מיר געהאַט אַ 
  בּאַװעגלעכן משכּן„, אָפּאַ, 'װאָס איז ייִדישע 
  קולטור,.
     4. קומט אױו פֿאַר אַן אינפֿיניטיװ און פֿאַר
  גאַנצע פֿראַזעס און זאַצן. אַ, קלאָר צו מאַכן
   דעם מײן פֿרן פֿסוק, אים נאָך מער 
   פֿאַרטונקלען. אַ, צו געבּן אַ תּירוץ לאָזן די קשיא
   אינגאַנצן  אומפֿאַרענטפֿערט.  אַ, צו  
  טרײסטן, שיטן זאַלץ אױף די װאונדן. אַ, צו 
  דערצײלן װעגן אומגליק, זיך צעװײנען. “אָ, זיך
  צו װײקן אונטער רעגן, איז דאָך בּעסער זיך
  בּאַהאַלטן אין בּודקע“. “אַן שטאַט חמי וחמותי
  ע“ה האַבּין גימײנט דאז איר חתן זאָל האבּין
   כּמה אלפֿי'. האָט ער בּדוחק איזה מאות
   גיהאט“, גה, 64. “אַ, אונטערצוהאַלטן דעם
  חשק בּײַ קינדער צו מײַסטערן, דערשטיקט
  מען אים בּאַלד אין אָנהײבּ“, ממוס, שלמה.
  „האַרמאַטן קענען פֿרידלעך דינען צו 
  ערדאַרבּעט... נאָר אַ, װאָס זײ שיסן איצט אין
  דער בּרײט — שטעלן זײ צו שיסן אין דער
  הײך“, בּלעטער, No 1. „דער מלך איז אַרױס
  אין גאַס... האָט ער אַ, צו האָכּן פֿרײד
  און שפּאַס, דערשראָקן זיך װי פֿאַר אַ שטראָף
  פֿון גאָט“, אר, 'דעם מלכס שרעק'. “נעמט
  ער אָנגרײַפֿן דעם רבּין אַ, לאָזן זיך פֿון אים
  אַטאַקירן“, ייִז, בּרידער אַשכּנזי.
     אַ'װאָרט — פּראָנאָם.
אַנשטאַלט — די, ־ן.   אינסטיטוציע. מוסד.
  אַגענטור. יתומים אַ'. לערן אַ'. צדקה אַ'. געבּן
                     ־         ־         ▯
  נדבֿות אױך פֿאַר קריסטלעכע אַ'ן. ספּעציעלע
  אַ'ן פֿאַר יוגנטלעכע פֿאַרבּרעכערס. אַ, פֿאַר
  געװינערינס. “... עס זאָל זיך גע▯ינען אין
  זײער אַ, אײן בּורס (בּחור) פֿון אַ 
  בּירגערלעכן פֿאַק“, אמד, קאַרטוכע, װילנע 1878.
  „... געװען דער ערשטער װאָס האָט געהאַט
  דעם אײַנפֿאַל די אַ, צו גרינדן“, קמ, 1864,
‏  No 45. „איז אַ יושר מע זאָל לאָזן אײַנגײן
  אַזאַ נוצלעכע אַ, װאָס האָט אירס גלײַכן נישט?“,
  יך▯אל, No ,1885 1.     אַשר־יצר אַ, = 
 שפּאַ.                         ▯        ־
      ▯
  סיק, בּית־הכּסא. אױך: פֿיקטיװע אַ'ן.
אָנשטאָלן — טרװ. שטאָל אָן, ~געשטאָלט.
  פּפֿ. ~שטאָלעװען.  מאַכן האַרט װי שטאָל.
                                     אָנשסאָפּן
  
אָ אַן אַקער. אָ, דאָס ה אַ ר ץ. “די האַנט
    ,
  שטאָל אָן! דער שׂונא בּײַ די טױערן!„, מאיר
   שװאַרצמאַן  פֿון זיך אַלײן זיך אױסגעלערנט
             ▯ „
  אָנציִען אַ ראָד־שינע און אָ אַ האַק„, ש. 
                             בּרעג,
   
מאַן ניאָמקע שװאַרצ, קיִעװ 1935.  אױך מיט
  ז י ך — פֿלוצעם זיך אָ, און אַ שפֿרונג טאָן.
  ־ער.
אָנשטאָלצירן — אוטװ ־ציר אָן, ▯,(גע)־
                           .
  שטאָלצירט.   שטאַרק אָדער אַ לענגערע צײַט
   שטאָלצירן. אָ, מיט די געראָטענע קינדער.
אָנשטאַמלען — אוטװ & טרװ. שטאַמל אָן,
   ~געשטאַמלט.   שטאַמלען אַ לענגערע צײַט
  אָדער שטאַמלענדיק אָנזאָגן. אָ, ממש בּײַ יעדן
  װאָרט. אָ, װאָס מע זאָל טאָן. אָ, פֿון שרעק.
  ־עניש.
אָנשטאַמסן — טרװ. שטאַמס אָן, ~
  געשטאַמסט.   (קאַמאַשן־שטעפֿערײַ) אָנהאַקן 
  לעכלעך א▯ן די באָלעװעס. אָ, שיך. אָ, לעכלעך.
אָנשטאַמעװען — טרװ ־מעװע אָן, ▯,
                           גע.
  שטאַמעװעט.   (סטאָליערײַ) אָנהאַקן אַ לאָך,
  אַ רינװע אין האָלץ מיט אַ שטאַמײַזע. אָ, די
  בּרעטער פֿון דער צװײטער זײַט, עס זאָלן
  זיך אַרײַנפֿאַסן די פֿיסלעך.
אָנשטאַמפּן — טרװ▯ שטאַמפ אָן, ~
  געשטאַמפּט.   פּפֿ:   ~שטאַמפּירן.   אױך:
   ▯י.,,שטאַמפּעװען.  (בּײַ פֿאַרשײדענע 
  מלאָכות) אַרױפֿלײגן, אַרױפֿהאַקן, אַרױפֿקלאַפּן אַ
  שטאַמפ.  אױך מיט ז י ך.
אָנשטאַנד — דער, ־ן. נר. [מע טרעפֿט אױך
  אינגאַנצן דײַטש: אַנשטאַנד.]   
  אָנשטענדיקײט. עטיקעט. „די לײַט אָבּער װײסן קײן
  דרך־ארץ. קײן אָ'“, קמ, No ,l866 47. “אַן
  אמתער, אָרנטלעכער קלוגער מאַן דאַרף האָבּן
  אָ, און שׂכל גענוג“, מר ▯י. “געטאַנצט מיט
  איר... אַרומגענומענערהײט און אַ בּיסל מער
  װי דער אָנגענומענער אָ, ערלױבּט“, זש, טמז,
‏  I 1967 15.   אָ'נשטאַנדיק — אַדי.   דזװ
  אָנשטענדיק. פּאַסיק לױטן יחוס. „... איז דער
  שידוך ניט געװען אָ', װײַל דודס זײדע איז
  געװען אַ שמשׂ אין שול“, ש בּעקערמאַן, די
  דודישע קאָזאקין, אַדעס ▯l88.
אַנשטאַנען װערן — צזװ.   1 פֿטמ. 
                                   אָפ.
  שטעלן זיך. „דאָס קינד האָט אָנגעהױבּן אַן
  אָטעם צו װײַ▯ן, דאָך אָבּער אין אַ קלײנע צײַט
  איז װידער דער אָטעם אַ, געװאָרן“, המאםף,
  איבּז פֿון פּױליש, װילנע [ערשטע העלפֿט 19.
  י“ה].  2. דזװ אַנטשטאַנען װערן. דערשטױנט
  װערן. אַ, װ, פֿון אַזאַ גרױסער נדבֿה.
אָנשטאַפּלען — טרװ. ־פֿל אָן, ~געשטאַפּלט.
  אָנלײגן אײנס אױף דאָס אַנדערע. אָ, געהילץ.
  אָ, אײַזנװאַרג.  ־ונג.  ־עניש.
אָנשטאָפּן — טרװ. שטאָפּ אָן, ~געשטאָפּט.
  1. אָנפֿילן, אָנפּאַקן אַרײַנשטופּנדיק. אָ, דעם
  זאַק, דעם קופֿערט אע. אָ, דעם שטרױזאַק. אָ,
  די פּערענע מיט נאָך פּוך. אָ אַ פֿעסל מיט
                                 ,
  בּראָכװאַרג. אָ, דעם הױף מיט געהילץ. אָ, די
  קוקלע מיט זעגעכץ. אָ, אַ מאַטראַץ מיט האָר.
  אָ, די טאָרבּע מיט בּרױט. אָ, די קעשענע מיט
          ▯
אָנשטאַפּירן
  
צוקערלעך. אָ, די ליולקע מיט טאַבּעק. „אַ 
  לעכערדיקן זאַק קען מען ניט אָ'“, שון.
    2. פֿיג. אָנפֿילן. אָ, מיט שקר, פּראָפּאַגאַנדע
  אַלע רײד. “שאַרפֿע און טערפּקע ריחות טראָגן
  זיך..., דערלאַנגען אין נאָז, שטאָפֿן אָן די
 חושים מיט נײַע געפֿילן“, בּערג, בּײַם 
  דניעפּער I. „שטאָט! פֿאַרװאָס איז דיר געפֿעלן אָ,
  דײַן בּױך מיט ענגשאַפֿט“, אָקש, װענט, ק▯עװ
‏  l92l. „דער דײַטשישער מעכאַניזירטער קאַט
  איז געגאַנגען אָ, מיט בּלוט די פּיסקעס און די
  טאַשן„, פּמ, מלחמה I. „דער גאַנצער גוף װאָס
             ▯
  מע האָט אים אָנגעשטאָפֿט מיט תּאװת װעט
  מוזן איבּערפֿױלן אין דער ערד„, צײַט, טמז,
‏  I 1965 29 [ציט אַ בּראַצלעװער תּפֿילה].
    3. ספּעצ. אָנפֿילן די פֿאַרדײַאונג־אָרגאַנען
  בּײַם (געבּן צו) עסן צו פֿיל, איבּער דער מאָס.
  צװינגען צו עסן, צו שלינגען (װעגן אַ 
  בּעלחי װאָס מע װיל פֿעט מאַכן). אָ, דעם חוֹמר,
  דעם (זינדיקן) גוף. אָ, די קישקע, די פּעלקע.
  אָ, דעם בּױך, דעם טרעלבּױך. אָ, דעם (
  געשמדטן, טרײפֿענעם) האַלדז. אָ, דאָס מױל,
  דעם פֿרעסער. אָ, די אינדיקעס אױף פּסח, די
  גענדז אױף חנוכּה. אָ, עמעצן װי אַן אָקס.
  אָ, די קישקע, דעם חוֹמר אע קען אױך 
  בּאַטײַטן: עסן װען מען איז הונגעריק.
    4. ספּעצ. אָנקלײַבּן פֿאַרדינען אַ סך געלט.
                         ,
  אָ, די קעשענע(ס), אָ, די מאַרינאַרקע, די
  פּלודערן. אָ, דעם טײַסטער, אָ, אַלע בּײַטלען.
  אָ, עמע▯ן מיט רענדלעך = מאַכן יענער זאָל
  אַ סך פֿאַרדינען. „ער מײנט ער װיל אַשכּנז
  פֿאָפֿן אַז מן אים װערט דען בּײַטל אַן שטאָפּן„,
  אַש▯[ז
    5. ספּעצ. אײַנלערנען. אַרײַנקלאַפּן אין קאָפּ.
  אָ, אין קאָפּ תּורה. אָ, דעם קאָפּ מיט תּורה. אָ,
  דעם מוֹח מיט אומניצלעכע טעאָריעס. אָ, דאָס
  אײבּערשטיבּל מיט נאַרישקײטן. „מע האָט מיר,
  װ אַלע ייִדישע קינדער, אָנגעשטאָפּט דעם קאָפּ
    י
  מיט נאַרעסע לעגענדעס„, י“ז בּן אַריה, אַ
   װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע 1894.
     6. (װעגן מענטשן) אָ, אַ פֿולן װאַגאָן 
   פּאַסאַזשירן. אָ, דעם זאַל מיט מענטשן. אָ, מענטשן
  אין זאַל. אָ, מענטשן װי הערינג אין אַ פֿעסל.
     7.  אָנצירעװען  פֿאַרצירעװען.  אָ, זאָקן,
                   .
  שקאַרפֿעטן.
     מיט ז י ך — זיך אָ, די קעשענעס. אָ, זיך
  מיט גאָלד. אָ, זיך מיט טרפֿות. “פֿון אַכילה
  גסה אָנצושטאָ▯ן זיך דעם בּױך — דערפֿון
  קומט מען צו זנות חלילה“, פּוקח עורים,
   שקלאָװ 1832, אות כּו.   ־ונג.   ־ע▯ן.
  —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
          


־
אָנשטאַסירן — טרװ ־פֿיר אָן, ~
                         געשטאַ.
  פֿירט.   אָנגרײטן עפּעס װאָס איז אַ צירונג
   אָדער װאָס מאַכט בּאַקװעמער. אָ, כּלערלײ
  נײַע דזשימדזשיקלעך. אָ, קאָנפֿעטי און לאַנגע
  פֿאַפּירענע סטענגעס   ־ךנג.
                     .
אָנשטאַרבּן זיך — אוטװ. שטאַרבּ זיך אָן,
  בּ י ן זיך [װעגן האָבּ ← אױסשטאַרבּן, 365]
   ▯,געשטאָרבּן.   שטאַרבּן אַ סך מאָל. „
  אײדער נאָך משיח בּן יוסף װעט געהרגעט װערן,
                       1661
  
קען ער זיך נאָך גענוג אָ, פֿאַר הונגער„, פּרץ,
  'נעילה,.
אָנשטאַרן — אַקוזװ. שטאַר אָן, ▯־,געשטאַרט.
  אָנקוקן פֿאַרגליװערט, אומבּאַװעגלעך. אָנשטעלן
  אַ פֿאָר אױגן. אָ, עמעצן װי אַ בּײז־װאונדער.
  “אירע אָפֿענע העלע אױגן שטאַרן מיך אָן
  מיט אַן אומאױסגעשפּראָכענעם טרױער“, ייִט,
  פֿײַגענבּױמער, װאַרשע 1922.
אָנשטאַרקן — טרװ. שטאַרק אָן, ~
  געשטאַרקט. (אַ בּיסל) שטאַרקער מאַכן. אָ, דעם
  קנופּ. אָ, דעם לײטער, מע זאָל ניט 
  אַראָפפֿאַלן. אָ, בּראַנפֿן.   אױך מיט ז י ך — אדיך:
  זיך אָננעמען מיט מוט.  ־ונג.
אָנשטודירן — אוטװ & טרװ ־דיר אָן, ~(גע)־
                                     

▯
                                .
  שטודירט.   שטודירן אַ סך, פֿאַרשײדנס. אָ,
  (אױף) אַזױ פֿיל קורסן. אָ, (אין) 
  מאַטעמאַטיק. אָ, אין סעמינאַר און אין אוניװערסיטעט.
  געװײנלעך מיט ז י ך — אָ, זיך און בּלײַבּן
  אַ פּרא אָדם.
         ־

אָנשטױבּן — טרװ. שטױבּ אָן, ~געשטױבּט.
  אָנבּלאָזן שטױבּ. בּאַדעקן מיט שטױבּ. אָ, דאָס
  מעבּל בּײַם רײניקן די דילן. „דער װינט שטױבּט
  אָן דאָס צימער“.  אױך מיט ז י ו.
אָנשטױנען — אוטװ. שטױן אָן, ▯י.,געשטױנט.
  אָנקוקן מיט חידוש. בּאַקוקן און דערבּײַ זיך
  שטאַרק װאונדערן. אָ, פֿון די אױסטערלישע
  זאַכן אין מוזײ. אָ, װי דאָס ערשטע מאָל בּײַ
  אַ סדר   ־ונג.
       .
אָנשטױס — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנשטױסן (זיך). אַ שטאַרקער אָ,.
  אָ, פֿון דרױסן.   2. אָנפֿאַל, אַטאַק. אָנגריף.
  אָ, פֿון שׂונא. אַן אָ, פֿון אַ קראַנקײט. „איך
  האָבּ... נאָך אַן שטױס פֿון דען קדחת
  גיהאַט„, גה, 19l.
     3. שטױס. גוֹרם. סיבּה. מאָטיװ. סטימול.
  אַן אָ, עפּעס צו טאָן. „װען איז געקומען דער
  אָ, צום שרײַבּן?„ „אַליר האַנט... פֿאַר 
  שטענדיגי אין בּילדונג... אַן שטױס גיהאַט“, גה,
  133. “דער דירעקטער אָ, צו דעם מאָלן אָט
  דעם געבּענטשטן דור“, לע, טמז, III l963 3.
     4. רמז. װאונק. אָנצוהערעניש. זײַן טעמפּ
  אױף אַן אָ'. „אַן אָ, איז אים ניט גענוג, מע
  מוז אַלץ אים צעקײַען און אַרײַנלײגן אין
  מױל“.
     5. שטער. מכשול. שטרױכלונג. אורח 
  פֿאַרטײַטשט ,אבֿן נגף, (ישעיה, ח, 14): „שטײן
  פֿון אָ'„ [תּי: „שטײן פֿון אָנשטױסונג“]. „זול
  זיא [די פֿרױ] בּיטן צו גוט י“ת דשׂ ער [דער
  מאַן] זול װידר קומן מיט גיזונד און [= אָן]
  אַל אַן שטאָס“, בּראַנט, פּרק יח.
     6  פֿאַרדראָס. ערגערניש. אַ טענה קעגן.
     .
  “האָט ניט קײן אָ, אױף מיר װאָס איך בּין
  אַרױסגעקומען מיט אָפֿענע רײד“. „דיזשׂ מײַן
  בּיכלײן פֿיל אַן שטױס װערט האבּן“, יוסף
  מאַרשן שיני אַרטליכי גישיכטין, אַמשט תּק„ע,
  הקדמה. „איך מוז שרײַבּן אײן קלײנין אַן
  שטױס װעלכישׂ בּחײו של בּעלי זצ“ל גיהאַט
  האבּן“, גה, 84  פֿאַרדראָסיק איז דעם פֿאָטער
                . „
  אַ זון אַ נאַר און אַן אָ, ['וממר', תּי “
                                בּיטעראָנשטױסן זיך
  
ניש“] דער מוטער װאָס האָט אים געהאַט„,
  מס, משלי תּקע„ד, יז, 25.  אָ,־װ י נ ק ל.
    ־ונג — פּראָצעס פֿון אָנשטױסן (זיך). דזװ
  אָנשטױס, בּבּ 3— 6.
אָנשטױסן — טרװ. שטױס אָן, ~געשטױסן.
  1. צעשטױסן, צעבּרעקלען װיפֿל מע דאַרף
  (אין אַ פּראָצעס פֿון גרײטן שפֿײַז). אָ, מצה.
  אָ, מצה־מעל. אָ, צימרינג, פֿעפֿער, נעגעלעך אע.
    2. אַ שטופ טאָן מיט אָ גליד. אָ, עמעצן
  מיט דער האַנט. אָ, מיטן פֿוס דעם בּאַלעם.
  אָ, די בּאָקעס. „דער בּאָק האָט אים אָנגעשטױסן
  מיט די הערנער„. „דער װעג פֿון הולטײַסטװע
  איז װי אַ טי▯ע פֿינצטערניש, װאָס מע קען
  זיך נישט אײַנהיטן פֿון עפּעס אָנצושטױסן„,
  מס, משלי תּקע„ד, ד, l9.  3. אָנקלאַפּן עפּעס
  אָן (אין) עפּעס. אָ, אַ שטײן אָן אַ שטײן, עס
  זאָל אַרױס אַ פֿונק. אָ, די גלעזלעך מיט משקה
  און זיך װינטשן לחײַם.  4. אָנשטאָפּן. 
  אַרײַנשטופּן. אָ, אַ זאַק מיט בּעטגעװאַנט. “מע טאָר
  ניט... אָ, דאָס עסן [דעם קעמל] אין האַלדז„,
  איבּז, תּיקוני שבּת, אוסטרהא 1818.
    5. אַקוזװ זן. אָנטרעפֿן אַ שטרױכלונג. אָ,
  אַן אבֿן־נגף. אָ אַ טױטע װאַנט. „גאָט, האשׂט
                 ,
  


־
... אױשׂ גיצוגן... מײַן אױגן פֿון טרעהרין,
  מײַן פֿוס פֿון אנשטוסן„, מחזור שלש רגלים,
  אַמשט 17l3, מד/ב.
    6. אוטװ. אַנשטאָט אָנשטױס▯ זיך. אָנטרעפֿן.
  „װעלן אַמאָל שפּעטערע רײַזנדער אָזױ אָ, אָן
  אונדזער קאַראַװאַנע„, אמד, דיא װיסטענײַא
  זאַהאַראַ, װילנע l868.
    7. אוטװ. אַרכ. אָנקומען. צופֿאַלן. “דא װאַר
  דיא נכט און גישטושׂן„, בּבֿא־בּוך, 465.
אָנשטױסן זיך — ← דפֿװ.   1. טרעפֿן.
  כאַפּן פֿאַרשטײן װאָס מע מײנט, אױף װאָס
   — ,
  מען איז מרמז. מיט יעדן טאָג אַלץ מער זיך
  אָ אַז.... זיך אָ, װאַס ער מײנט. „בּײַם
    ,
  צװײטן מאָל דערמאָנען װאָלט ער זיכער זיך
  אָנגעשטױסן„. זיך אָ, א י ן יענעמס ▯ כּװנה.
  “אַז עס פֿעלט אַן אות מאַכט ניט אױס, מע
  װעט זיך אָ'“. „װי איר קענט אַלײן זיך אָ'„.
  „איך אָבּער בּין נישט קײן מלופּם־קינד און
  נישט ערשט נעכטן פֿונעם אײ אַרױסגעקראָכן
  אַז איך זאָל מיך נישט קענען אָ'„, ממוס, דאָס
  קלײנע מענשעלע  „פֿאַרדרײט איר חתימה
  אַזו אַז קײן בּן אָדם זאָל זיך ניט אָ אַז זי
     י            ־                     ▯
  
האָט זײ [די בּריװ] געשריבּן„, בּערג, אַפּגאַנג
    2. בּײַם בּאַװעגן זיך, זיך אָנטרעפֿן, זיך
  פֿאַרטשעפֿען אױף (אָן) עפּעס. פּלוצעם 
  בּאַגעגענען עמעצן. זיך אָ, א ו י ף אַ װאַנט. זיך
  אָ, אױף א משונה־מאָדנעם פֿאַרשױן. זיך אָ,
  אױף אַ שטעגל אין װאַלד. “װעסטו זיכער גײן
  דײַן װעג. דײַן פֿוס װעט זיך אין ערגעץ ניט
  אָ'“, מס, משלי תּקע“ד, ג, 23. „
  אַרױסגײענדיק האָט ער זיך פּלוצלינג אָנגעשטױסן אױף
  דער רבּיצין„, ש. װאָלצענאָק, רבּי יוחנטשע,
  װאַרשע 1883. „דעם קאַפּעליוש זײַנעם האָט
  זיך געטראָפֿן אַ מכשול: ער האָט זיך 
  אָנגעשטױסן אָן אַ קראָקװע א▯ן איז אַראָפּגעפֿאַלן„,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. „גאַנץ אָפֿט שטױסטו
  דיך אָן א י ן אַ ▯אַרטראַכטן ייִד אױף דער
                      ־
אָנשטױסעריש
  
דזשיקע גאַס“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען▯
  „גײענדיק אין דער רױשנדיקער גאַס און
  אָ'דיק זיך אױף אַ לװיה...“, אַר, 'די 
  אָפשפּיגלונג'. „בּיז טאָג זיך אָנגעשטױסן אױף
  נאָך טײלן פֿון אַרטילעריע„, ש. בּרעגמאַן,
  דורך קריג און רעװאָלוציע I, אַדעס 193l.
    3. פּלוצלינג זיך אָנטרעפֿן אױף (מיט) אַ
  דערשײַנונג. זיך אָ, אױף (אין) אַ נײַעם 
  געדאַנק. זיך אָ, אױף װערטער װאָס מע 
  פֿאַרשטײט ניט. מע שטױסט זיך אָן אױף אַ 
  האַרבּער קשיא, אױף אַ תּיקו. זיך אָ, אױף 
  גרױסמוטיקײט, אױף מיאוסע מעשׂים, אױף 
  קלײןפֿאָליטיק. זיך אָ, אױף אַן אַרטיקל װאָס 
  אינטערעסירט. זיך אָ, אין (אָן) די זעלבּיקע 
  שװעריקײטן. „האָט ער זיך אָנגעשטױסן אױף אַ
  בּילדל, האָט ער עס בּאַלד אָפּגעפֿאָטאָגראַפֿירט
  אין מוח און דערנאָך עס קינסטלעריש 
  איבּערגעמאָלט“, מוק, פֿאַש, XI 1954 19. “ס'איז גוט
  זיך אָנצושטױסן אין בּוך אין אַ קרע▯טיקן
  צאָרן“, לע, טמז, 2l ▯I 1964.
     4. קזװ. שטױסן זיך אײנס אָן דאָס אַנדערע.
  זיך צונױפֿשטױסן. זיך אָ, בּײַם אַרױסגײן פֿון
  בּנין. „גוטע און שלעכטע געדאַנקען מישן זיך
  איבּער, שטױסן זיך אָן אײנער אָן דעם צװײטן“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,. „מיט דעם 
           
קלאַ
▯
  פֿערײַ פֿון װאַגאָנען, װאָס שטױסן זיך אָן
  אײנער אינעם צװײטן בּײַם צונױפֿשטעלן דעם
  בּאַן“, ה. דאָבּין, סאָװ, הײמלאַנד, No ,19▯l 2.
     5. אָנקלאַפּן זיך. װען אַ לײמענער טאָפּ
  שטױסט זיך אָן אױף אַ קופּערנער פֿאַן. „אײן
  מענש שסאסט זיך ניט אהן זײַן קלײן ױנגר
  אונטן, דען מן שראײַט עשׂ אױשׂ פֿאַר ▯ים
  הימל“, בּראַנט, פֿרק יג. „דער דזשעט האָט זיך
  אָנגעשטױסן אָן אַ אָפֿהאַנג פֿון בּאַרג“, טמז,
‏  ▯)▯I 19 25.
     6. צופֿעליק געפֿינען. זיך ראָיען צװישן
  אַלטע שמות און אָ, זיך אױף אַ װיכטיקן 
  כּתבֿיד. זיך אָ, אין אַרכיװ אױף אַ װיכטיקן 
  היסטאָרישן דאָקומענט.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ▯ער (־ין, —קע).
  ־ערײַ.
אָנשטױסעריש — אַדי▯   װאָס האָט די טבֿע
  אָנצושטױסן, אָנצוגרײַפֿן. „שװײַגעװדיק און
  מיט אַן אָ'ן בּליק האָט זי אים 
  איבּערגענומען...“, י▯)ראָל קאַפּלאַן, שליאַך און אומ—
  װעג, ת אָ 1964, ז, 18   ־קײט.
         “           .
אַנשטומט װערן    פֿטמ   דזװ אַנטשטומט
                       ▯־־־־־
  װערן. “דו װעסט ניט אַ, װ', דו פֿיסקאַטע?“,
  שע, ,יקנה“ז'. „אַ, איז געװאָרן דער גאַנצער
  טראַנזיטנער װאָקזאַל“, װיספּע, קאָװנע 1923,
  העפֿט ג.   אַנשטומט — אַדי. “ניט ליבּע
  געשטילטע, נאָר װײטיק אַ'ן דערװעקט ער אין
  מיר“, אָשר שװארצמאַן, לידע▯ און בּריװ, 1935.
  אַנשטומעניש.
אָנשטופּן — טרװ. שטופּ אָן, ▯,געשטופּט.
  1. אָנפֿילן, אָנלײגן מיט אַרײַנשטופּן. אָ אַ
                                                 ,
  פֿולע קעשענע מיט בּאָקסערן. אָ, שטרױ אין
  אַ זאַק. אָ אַ זאַק מיט שטרױ. אָ, װאַטע אין
             ,
  
אױער. אָ, פֿאַרשױנען אין בּױד. ▯אָ, דעם
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װאָגן = אױך: א) העלפֿן אין דער פֿרנסה;
  בּ) העלפֿן בּײַ אַ געזעלשאַ▯טלעכער 
  אונטערנעמונג. “ממתּקים, געלט הײסט דאָס,...
  איז דװקא פֿון אלו דבֿרים שאין להם 
  שיעור. אָט װיפֿל מע קאָן אָ, און ס'לאָזט זיך
  שטופֿן — טאָ שטופ!“, דער לאַדזער סוחר,
  בּאַרד▯טשעװ l910. „זי [די ליולקע] פֿריש
  אָנגעשטופֿט מיט טיטין פֿון אַ פֿאַכירענעם
  בּײַטל“, י. ל בּינשטאָק, בּײַ ר, שלמה 
  בּערלונער, לװאָװ 1896. “האָבּן זײ אָנגעשטופֿט
  שטרױ אין אַ שינעל, געמאַכט אַן 
  אָפֿודעלע...“, אי. מיקיטענקאָ, איבּז, ▯רילינג, קיִעװ
  1935.  2. דזװ אָנשטורכען.
    מיט ז י ך — „ער אַלײן שטופֿט זיך אָן
  פֿולע הױזן...“, א. בּערגמאן, דאָס פּױלישע
  שטעטיל, װאַרשע 1926    ־עכץ.   ־עניש.
                        .
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָנשטוקעװען — טרװ. ־קעװע אָן, ~
  געשטוקעװעט.  צוגעבּן, אָננײען. אָנקלעפּן, אָנשלאָגן
  אַ שטיק. אָ אַ בּרעט צום טיש. אָ אַ פֿאַס
              ,                         ,
  סחוֹרה צו אַ קלײד. „נאָכאַלעמען װערט די
  טיר קורץ און מע דאַרף זי אָ'“, בּער.
אָנשטורכען — טרװ ־כע אָן, ▯,געשטורכעט.
  אױך: ~שטאָרכען.   עטלעכע מאָל 
  שטורכען, שטױסן, טאָרען, שטופֿן. אָ, דעם יאַט
  און אים אױפֿװעקן פֿון שלאָף.   מיט ז י ך.
  ־עניש.
אָנשטורעם — דער, ־ס.   אַקט פֿון 
  אָנשטורעמען. אָנדראַנג מיט אימפֿעט און כּוֹח. דער
  אָ, פֿון גרױסע געשעענישן. “טױערן [פֿון אַ
  גײַסטיק געטאָ]... קענען גרינג אײַנפֿאַלן אין
  דעם האַסטיקן אָ, פֿון אַ פֿרײַען פּראָגרעסיװן
  געדאַנק“, זשיט, ייִדישע קולטור, דעצ, l963.
  „די קעגנכװאַליע הײַנט איז פֿון ניט קײן 
  קלענערן אָ', װי עס איז געװען... פֿאַר... דער
  אָקטאָבּער־רעװאָלוציע“, מ  צאנין, לנ, 1971
‏  ▯I 2.
אָנשטורעמען — ־עם אָן, ~געשטורעמט.
  טרװ — אָנפֿאַלן מיט (אַזױ װי) אַ שטורעם.
  “דער שׂונא שטורעמט אָן די פֿעסטונג„.  אוטװ
  — 1. אָנפֿאַלן אױף עמעצן מיט אַ טומל און
  אַ כּעס. אָ, אױף אונדז מיט זידלערײַען.
  2. אָנקומען מיט אַ שטורעם. „װאָס האָסטו
  דאָ אַנגעשטורעמט? האָסט װיכטיקע נײַס?“
  3. דריטפּערזאָניק (װעגן אַ נאַטור־דערשײַנונ▯).
  „די זאַװערוכע האָט אָנגעשטורעמט און 
  פֿאַרשאָטן אונדז מיט שנײ„.
אָנשטותעװען — אוטװ & טרװ ־תעװע אָן,
                                    .
  ~געשטותעװעט.  (אָפּ)טאָן אַ סך נאַרישקײטן,
  שטותערײַען. אָ, מיט איבּעריקע רײד. אָ, װילדע
  פּלענער. “א▯ן אײן מעת־לעת קען ער אָ, מער
  װי דער גרעסטער שוֹטה אין אַ חוֹדש“.
אָנשטיװלען — טרװ ־װל אָן, ~געשטיװלט.
  נעאָל.   1. אָנטאָן, אַרױפֿציִען שטיװל. אָ, די
  פֿיס.  2. בּאַזאָרגן מיט שטיװל. אָ, די אָרעמע
  פֿױערים.
אָנשטײגן — אוטװ. שטײַג אָן, ה אָ בּ & בּ י ן
        ־־
  ▯..,געשטיגן (אױך:  ~געשטױגן).    שטײַגן
                                         אָנשטײן
  
העכער. “דאָס װאַסער בּעתן געװיסער איז 
  אָנגעשטיגן בּיז צו די פֿענצטער“   פֿרײד װעט
                                   . „
  אָ', װען מע װעט זיך דערװיסן אַלע פּרטים
  פֿון נצחון“   ־עניש.
            .
אָנשטײן — אוטװ. שטײ אָן, בּ י ן ~
  געשטאַנען [װעגן  ה אָ בּ  אין לר ← אױסלױפֿן].
  1. געװײנטלעך דריטפּערזאָניק און אין אַ 
  נעגאַטיװן זאַץ אָפֿטער װי אין אַ פֿאָזיטיװן. פֿאַסן.
  זײַן פֿאַסיק, זײַן צוגעפֿאַסט. זײַן בּהסכּם מיט
  דער סאָציאַלער פּאָזיציע. זײַן לױטן יחוס, זײַן
  גענוג בּכּבודיק. זײַן אין גוסט. „דער שידוך
  שטײט אים [דאַטיװ] ניט אָן“. „איך שטײ אים
  ניט אָן פֿאַר אַ (קײן) מחותּן“. “װאָס? עס
  שטײט אײַך שױן ניט אָן אַרײַנצוקומען צו
  אונדז?“. „מײַן טאַטן שטײט גאָרניט אָן צו
  רעדן מיט דײַן טאַטן“ — װען חדר־ייִנגלעך
  פֿלעגן זיך פֿאַרמעסטן אין זײער יחוס. “עס
  שטײט מיר ניט אָן צו פֿאַרפּאַטשקען די הענט
  מיט דיר“ — װען אַ פֿחדן דרײט זיך אַרױס
  פֿון שלאָגן זיך. “ער איז אַזאַ בּעל־גאװה אַז
  אים שטײט ניט אָן צו רעדן צו זיך אַלײן“,
  פֿװל “מיט דײַן פֿנים מעג דיר אָ, צו זײַן אַ
  קױמענקערער (אַ מיסטפֿירער, אַ 
  קעמערקעראמער אע)„    פֿטמ בּײַם געבּן אַ לינקן קאָבד
                 ▯־־־
    

־
  פֿלימענט. “אַז דו שטײסט מיר אָן, מעג איך
  אַװדאי דיר אָ'“ — אין אַ בּרוֹגזן שמועס
  צװישן אַ פּאָרל. עס שטײט אים ניט אָן אַז
  זײַן ייִנגל זאָל װערן אַ בּעל־מלאָכה (זײַן 
  טאָכטער זאָל זיך שטעלן אין דער פֿרעמד פֿאַר
  אַ דינסט, זײַן װײַבּ זאָל װערן אַ 
  קורעלאַפּניטשקע אאַזװ). „עס מעג אַמאָל אָ, אַ חכם
  זיך נאַריש צו מאַכן„; „אַ גרױסן בּעל־גאװה
  שטײט ניט אָן אַ קלײנע מצװה טו טאָן„; „װאָס
  אַנדערע שפּײַען זאָל דיר ניט אָ, 
  איבּערצוקײַען“; „אַ גרױסן סוחר שטײט אָן נאָר אַ
  גרױסער אָנזעץ“, שװ. „זאָל ער מיט מיר
  רעדן — שטײט דאָך אים ניט אָן“; „װער איז
  אײַער משפּחה? װער איז אײַער פֿאָן? און װען
  ניט אײַער שײנע טאָכטער — שטײט איר מיר
  ניט אָן“ פֿל. „קומט דעם רבֿס זון און זעצט
           ,
  זיך אױבּנאָן; װיל ער מיט מיר רײדן, שטײט
  דאָך מיר ניט אָן“ פֿל
                    ,
    
“דוא זולשׂט דען קױניג הױטן דשׂ שטױנד
  דיר װאַל אַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 678.
  “שטיט מיר ניט אַן זײַני מעלות צו שרײַבּין,
  װעלכי איך ניט דיא העלפֿט אודר דאשׂ מעשׂר
  [= צענט חלק] בּישרײַבּין קענט“, גה, 321.
  „עשׂ שטיט װאול אַן צו ישׂראל דז עניות אַז
  אײן רױטי  ר ו י ז צו אײנם װײַשׂ פֿערד„,
  לט1, קמו/ב [לױט חגיגה, ט/ב. דאָרטן בּרזא:
  אַ צײַמל]. “װער מיט דער תּורה אום גיאט
  שטיט ניט װאהל אַן ער זיך דורך פֿרעסין אונ,
  זױפֿן אײן דיקן האַלז אונ, פֿעטין לײַבּ צי
  היט“, ס▯ר מבחר הפּניניס, הומבּורג תּצ“ט,
  ד/א. “אַזױ װי עס שטײט אָן דעם חזיר אַ 
  גילדענע נאָזבּאַנד ['נזם זהבֿ בּאף חזיר...'], אַזױ
  שטײט דיר אָן די מלוכה“, תּרגוס שני, איבּז,
  יאַס 1843. “אַלץ װאָס זי גײט הײַנט אָנגעטאָן
  שטײט צו איר פּנימל גאַנץ שײן אָן“, עט,
  לידער. „מיט אײַער פּנים װאָלט אײַך 
אָנגעאָנשטײן
  
שטאַנען זײַן אַ סעדיכע אין מיטן װילנע אױף
  גיטקע טױבּעס זאַװאולעק„, שע, בּלאָנדזענדע
  שטערן I.
    2. אױפֿקומען קעגן עפּעס אָדער עמעצן. 
  צושטײן מיט עפּעס װאָס איז ניט גינציק. 
  אָנפֿאַלן. ▯שׂונאים זײַנען אָנגעשטאַנען  א ו י ף
  אונדז„. אָ, אױף מײַן קאָפּ, אױף מײַן לײַבּ
  און לעבּן. „װען אַ מענטש זעט דאָס רשעים
  שטײען אָן אױף אים, זאָל ער צו זײ זײַן קאָפּ
  אײַנבּײגן„,  אור  עולם,  נעתּק  ונאסף  ע“י
  ר, יע)ראָל ממינסק, װילנע 1865. “זאָל דיר
  טרעפֿן אַ שלאַק אין די בּײנער! װאָס בּיסטו
  אָנגעשטאַנען אױף מײַן לעבּן, שלאַנג!„, א.
  מאַרגאָלים, די געהײמניסע...▯ װאַרשע l882.
  „װאָס איך לײַד דאָס אַ בּיסל פֿון יענעם, װאָס
  איז ער אױף מיר אָנגעשטאַנען„, פּלאי, המדבּר
  בּצדקה, װאַרשע תּרנ„ב. “דער זעלבּיקער יונג
  װעלכער האָט אײַער ליבּן ז▯ן אין אומגליק
  געשטירצט איז יעצט אױף אײַך 
  אָנגעשטאַנען“, י. בּודזאַהן, אַגיטרא▯־ע װײַבּיל חלעבּין,
  װילנע 1892.
     3. שטאַרק צושטײן. בּעטן עפּעס אַ לענגערע
  צײַט. “איך װעל אָ, אױף אים, װעל איך פֿוֹעלן“.
  “אַז דאָס װײַבּעלע שטײט אָן, איז דער מאַן
  ניט מער דער האָן“, שװ. „איז אײן װײַל אַן
  גשט[אַ]נדן דער חסיד,... גיבּעטן אליהו ער
  זולט זיהן װיא זיך זײַני קינדר ור הלטן„,
  בּראַנט, פֿרק ו. “אײן מאָל האָט אים דער
  פֿירסט אַזױ שטאַרק געבּעטן און ער איז אים
  זײער שטאַרק אָנגעשטאַנען דאָס ר, אמנון האָט
  ניט געקענט פֿון אים לױז װערן“, מחזור ר“ה
  ױו“כּ פֿפֿדמ 1885, קנה. „ער װעט דערצײלן
       ,
  גיטעלען, טאָמער װעט זי אָ, אױף איר פֿאָטער
  אַז ער זאָל אים יעצט ניט שיקן“, א, מעש“ה
  [מ. עפֿשטײן], דיא אומגליקליכע יתומה, 
  װאַרשע l878.
    4. (װעגן אַ דערשײַנונג) אָנקומען און 
  געדױע▯ן. אײַנשטעלן זיך. „עס שטײט אָן אַן
  עפּאָכע פֿון גלױבּן“. „ס'איז פֿרײַ אָנגעשטאַנען
  דער װינטער מיט זײַנע פֿרעסט„. „אַ צװײטער
  דור־המדבּר איז אָנגעשטאַנען“. “דאשׂ האָט
  אַזױ לנג אַן גישטנדן, בּיז בּנו... מהאמל
  אױשׂ פּולין איז קומין„, גה, 343. “איז 
  װירקלעך אָנגעשטאַנען אַ טיפֿע און אױפֿריכטיקע
  פֿרײַנדשאַפֿט צװישן...“. בּ. דעמבּלין, צװײ
  און אַ דריטער. “עס שטײען אָן צײַטן, װען
  ס'װעט זײַן מאַשין מיר דעם מוֹח פֿאַרבּײַטן„,
  האַל, מײַן אוצר
    5. (װעגן שלעכטס, װעגן אַ צרה) אָנקומען.
  “עס שטײט אָן אױף אים דער טאָג, זײַן 
  יבֿואיומו“. „דײַנע פֿאַרלאַנגען קאָן איך דיר ניט
  טאָן, װאָרעם אַ גרױס אומגליק שטײט דאָך
  פֿאַר מיר אַן“ פֿל. “די ערגסטע סכּנה איז 
    אָנ—       ▯ ,
  געשטאַנען, װען די אינדוסטריעלע ציװיליזאַציע
  האָט פֿאַרכאַפֿט די שליטה“, ם. ליפּצין, ייִבּל
‏  I▯יX, 1. “סאַראַ שטילקײט אױף אונדזער גאַס
  פֿון לידער, סאַראַ װיסטע אײַזיקײט עס איז
  אָנגעשטאַנען“, אַלטער עסעלין  פֿאַש, l958
                                     ,
‏  III▯י 1. „װען שענדער טראָגט אױף זיך די
  קרױן פֿרן צדיק און דער געשענדעטער דעם
                      1663
  
דאָרן פֿון אַ רשע — איז װען זשע אַנדערש
  קען די רגע אָ'?„, הל, 'אַבּעליאַר און העלואיז'.
     6. אַרכ. געדױערן. ציִען זיך אַ לענגערע
  צײַט. “װאז אײן װײלי אַן שטיט זוא בּלײַבּט
  עז... אײן זױא“, פּבּ, 1588 [הש II]. “װאונט
  דער תּובֿע ניט היא... דא קאַן מן אים זײַן
  נאמנות ניט נעמין, אם לא [= סײַדן] עס שטײט
  חמשה שנים אַן, דא האבּן דײנים ▯כט„, תּקק
  „עשׂ שטונד ניט לנג אַן — ער זאָגט די הלכה
  אונטר ישׂראל“, בּראַנט, פֿרק טו. „איז אַן 
  גישטאנין כּמה דורות [בּיז ייִדן האָבּן געקאָנט
  אײַננעמען דאָס לאַנד פֿון די פּלישתּים] פֿון
  װעגין װײל זיא האבּין טובֿות גיטאן דיא אָבֿות
  הראשונים“, נצ 1, לא/ג. „װען דײַן חבֿר איבּר
  דיר בּרוגז איז, זאָלשׂטו עשׂ קײן טאָג לאָזן
  אַן שט▯ן אונ, זאָלשׂט אים מחילה בּעטן“,
  מחזור שלש רגלים, אַמשט l713, טו/ב. ▯“ער
  האָט אין אײן לאַנגי צײַט קײן װאָרט װעלן
  רידן... נון, עשׂ איז לאַנג אָן גישטאַנדן...„,
  לט1, קכו/ב.
    7. לאַנג שטײן. בּלײַבּן. שטײן אױף אײן
  אָרט. אָ, אױף די פֿיס דעם גאַנצן יום־כּיפּור.
  „שו▯ן גענוג אָנגעשטאַנען הײַנט בּײַם 
  װאַרשטאַט“.
     8. אַרכ. אַקוזװ לאָזן אַזױ װי עס איז. „דוך
  װיל איך עשׂ הױיט לושׂן אַן שטין אונ, װיל
  װאַרטן אױף דען דעגן ורומן„, בּבֿא־בּוך, 480.
  “איך װיל אײַך שענקן צװײא לאַנגן קערצן אונ,
  לושׂט נאַר אײאר זינגן אַן שטין„, ספֿר משליס,
  פֿפֿדמ 1686, ח/ב. „זאָלשׂט אימר לאז▯ן איבּר
  נאַכט אײן משפֿט אַן שטיאן פֿילײַכט װערין
                                  ,
  זיך דיא בּעלי־דינים קענין משװה זײַן„, עיון,
  יח/ב.
    אױך מיט ז י ך — זיך אָ, אױף דער װאַך.
          

־
אָנשטײסן — טרװ. שטײַף אָן, ▯י.,,געשטײַפֿט.
        ־.
  1. מאַכן עס זאָל זײַן שטײַף, שטײַפֿער. אָ,
  דעם קאָלנער. אָ, דאָס אײבּערהעמד. אָ, דעם
  קאָרסעט.   2. אָנציִען. ש▯ײַפֿער אָנבּינדן, 
  אָנקניפֿן. אָ, די שטריק. אָ, דעם קאַנאַט. אָ, די
  דראָטן.   3. אַרױסרוקן, אַרױסשטעלן פֿאָרױס,
  עס זאָל זײַן האַרט, שטײַף. אָ, אַ פּאָר האַרטע
  פֿױסטן. אָ, די מוסקלען. „ער גלײַכט זיך
  בּאַלד אױס, שטײַפֿט אָן די אַלטע בּרוסט„,
  עוזר װאַרשאַװםקי, כאַליאַסטרע II, פֿאַריז l924.
     מיט ז י ך — „זײַן גוף האָט זיך אינגאַנצן
  אָנגעשטײַפֿט„, פּנחס גאָלדהאַר, דערצײלונגען
  ▯ון אױסטראַליע, מעלבּורן 1939      ־ונג.
                                      .
  ־עניש.
אַנשטילט װערן     פֿטמ   דזװ אַנטשטילט
                       ▯.
  װערן. אַ, װ, און אײַנשלאָפֿן מיט אַ שװערן
  שלאָף. אַ, װ, א▯ן זיך צוהערן צום רעדנער.
אָ'נשטימיק — אַדי.   1. װאָס איז אָן אַ
  (גוטער) שטים. עפּעס אַן אָ'ער זינגער. 2. װאָס
  די שטימבּענדער ציטערן ניט בּײַם 
  אַרױסבּרענגען עס. אָ'ע קאָנסאָנאַנטן. „בּײַ די 
  קלאַנגען [ס], [ש], [פֿ] אאַ הערט מען ניט דאָס
  װיבּרירן. דאָס זײַנען די אָ'ע קלאַנגען„, יאי,
  ייִשפּ XXI, 1   ־יקײט.
             .
אָנשטימען — טרװ. שטים אָן, ~געשטימט.
  1. אָנסטראָיען אַ מוזיקאַלישן אינסטרומענט.
                                       אָנשטיצן
  
אָנציִען סטרונעס, די קלאַנגען זאָלן זײַן די
  ריכטיקע. אָ, די ▯.דל. אָ, אַ פֿיאַנע▯ „
  אַרױסגענומען ▯ון די שײדן זײערע פֿאַרשײדענע
  סטרונע־אינסטרומענטן, זײ אָנגעשטימט 
  ציטערדיק, שטיל„, בּרוך גלאַזמאַן, שטײנװעבּס,
  מאָסקװע 1925.  2. אַרױסרופֿן, שאַפֿן די 
  געהעריקע שטימונג. אינספּירירן. אָ, דעם עוֹלם
  בּ▯ אַ הזכּרה. „דער קינסטלער... זאָל אױף
    י
  זיך לאָזן... אָ, דעם גײַסט פֿאַר שטילע 
  בּאַטראַכטונגען“, ס. ראַסקין, דאָס נײַע לעבּען,
  נ“י, נאָװ, 1910. “אַ זונפֿאַרגאַנג אַ קופּערנער,
  אין אײַז געקאָװעט, האָט אָנגעשטימט מײַן
  האַרץ צו זינגען אין סיבּיר„, חג, איק, פּסח
  תּשט“ז.  מיט ז י ו.
אָ'נשטימענדיק — אַדי.   1. װאָס איז אָן
  שטימען. אָ'ע  שטומע בּאַשעפֿענישן.  „און
  װערטער זײַנען דאָ אָ'ע, װי װערטער־שאָטנס
  אָן אַ קלאַנג“, רובּ, פֿאָר, I 1967 1.   2. װאָס
  האָט ניט קײן שטימרעכט. „די װאָס האָבּן ניט
  קי▯ן  בּאַשטענדיקן  װאױנאָרט  בּלײַבּן  אָ'“.
  ־יקײט.
אָנשטינקען — שטינק אָן, ~געשטונקען.
  אוטװ — אַרױסגעבּן אַ שלעכטן ריח, אַ 
  געשטאַנק. אָ, אין צימער. אָ, מיט אַן אָנזעץ. “עס
  האָט אָנגעשטונקען מיט בּענזין„.   טרװ —
  אָנפֿילן מיט אַ געשטאַנק. אָ, די צימערן מיט
  כלאָר.  אױך מיט ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (־ין, —קע).  ־ערײַ.
         


־
אָנשטיסטן l — טרװ. שטיפֿט אָן, ~
  געשטיפֿט. דטשמ. נר.   אָרגאַניזירן, אױפֿשטעלן
  אַ צאָל (אַנשטאַלטן). אָנשאַ▯ן. אָ, 
  יתומיםהײַזער. אָ, שפּיטאָלן. „דיזושׂ אום װיסנד האָט
  פֿיל פֿר דערבּנש אהן גשטיפֿט“, אבֿן י▯tראל,
  מעץ 1766.   ־ער — אױך: איניציאַטאָר,
  אױפֿהעצער. „זײ האָבּן שבּת גאַנץ פֿרי 
  אונטערגעצונדן. נאָר דאָס איז ניט פֿון זײערע
  קעפּ אַלײן, עס מוזן זײַן אָ'ער„.  ־ונג.
         


▯
אָנשטיסטן ll — טרװ. שטיפֿט אָן, ~
  געשטיפֿט.    אָנפֿעסטיקן מיט שטיפֿטן. אָ  אַ
                                               ,
  פֿלאַטע אײַזן. אָ, בּלעך. אָ, רײפֿן אַרום אַ פֿאַס.
         


־
אָנשטיסן — אוטװ. שטיף אָן, ~געשטיפֿט.
  שטיפֿן אַ סך. „חבֿרה שטיפֿן אָן און לאָזן דעם
  זײדן ניט שלאָפֿן“. „אָנגעשטיפֿ[ט און 
  אָנגעהוליעט, זיך גענוג נאַריש געמאַכט„.   מיט
  ז י ך — “װען ער װאָלט אין זײַן יוגנט זיך
  גענוג אָנגעשטיפֿט, װאָלט ער אַזש אױף דער
  עלטער זיך נישט צעבּונטעװעט„, חג, טמז,
‏  XII 1963 6.  ־עניש.
אָנשטיץ — דער, ־ן.   אַקט פֿו▯ אָנשטיצן.
  אָנלען, אָנשפּאַר, אָנהאַלט. אַ שװאַכער אָ'. „קײן
  רבֿ איז ער נישט געװאָרן. צו דעם האָט מען
  בּאַדאַרפֿט אַ שװער אַ תּקיף, אַן אָ, אין די
  רבּנישע הױפֿן“, אַש  תּהילים־ייִד אָ'־פּונקט.
  ־ו▯▯.
אָנשטיצן — טרװ. שטיץ אָן, ~געשטיצט.
  אָנשפּאַרן, אָנלענען. אָנ▯עסטיקן. אָ, דעם סלופ,
  ער זאָל ניט פֿאַלן. אָ, אָ לײטער אָן אַ װאַנט.
  „ער האָט אָנגעשטיצט דעם קאָפ אָן זײַנע בּײדע
אָנשטיקן
  
הענט“, ע. בּ. [עוזר בּלאָשטײן], דער לוח ▯ון
  הײַנטמאָדישע ליעבּע, װילנע 1892.  מיט ז י ך
  — „זי האָט זיך געפּרובּירט שטעלן, זי האָט
  זיך אָנגעשטיצט אָן זײַנע אַרעמס“, דאָרטן.
  ־עכץ.  ־עניש.
אָנשטיקן l — טרװ. שטיק אָן, ~געשטיקט.
  אָנװערגן. כאַפּן דעם גנבֿ און אים אָ'.
אָנשטיקן ll — טרװ. שטיק אָן, ~געשטיקט.
  אָנהעפֿטן, אָנהאַפֿטן. אָנשטריקן. אָ, לענגערע
  זאָקן. אָ, רױטע פֿעדעם צום װאָלענעם סװעדער.
  ־עכץ.
אָנשטיקעװען — טרװ ־קעװע אָן, ~
                           גע.
  שטיקעװעט.  1. דזןו אָנשטיקן II.  2. 
  צושטוקעװען. אָנשטוקעװען. אָ, נאָך אַ בּרעטל.
  3. לאָקל, גאַליציע. אָנזעצן, בּאַנקראָטירן. „
  געװען אַ שניטקרעמער... און האָט שױן 
  עטלעכע מאָל געהאַט, װי מע זאָגט, 
  אָנגעשטיקעװעט“, מ. מ. אױזערקיס, דער פּריןואַטלעהרער
‏  ▯I, דראָהאָבּיטש 1898 [אײגנטלעך איז דאָס
  װאָרט: אָנשטוקעװען].    4. בּעס  אָנמאַכן
  שמד־שטיק.
אָנשטעדיקן — דזװ אומשטעטיקן, ← 673.
  “אונ, דוא װערשׂט נעמן פֿון זײַנן טעכטרן
  צו דײַנן זינן אונ, זיא װערדן אונשטעדיגן
  נאָך אירן אפֿגוטן אונ, זיא װערדן מאַכן 
  אונשטעדיגן דײַן זינן נאָך אירן אפּגאטרן“, טח,
  שמות, לד, l6.
אָנשטעטיק — אַדי. פּר.   װאָס איז אָן אַ
  שטאַט, היט ניט אָפ קײן שטאַט. אָ'ער 
  פֿרעסער. אָ'ע יונגען.
אָנשטעכן — טרװ. שטעך אָן, ~געשטאָכן.
  1. אָנפֿעסטיקן, אָנטשעפּען מיט עפּעס װאָס
  האָט אַ שאַרפֿן שפּיץ. אָ, אױפֿן קישעלע 
  אױסגעהאַפֿטע בּלומען. אָ, אַ בּילדל אױפֿן װײַסן
  פּאַפּיר. אָ, ▯לאַטערלעך אױף אַ בּױגן פּאַפֿיר.
  אָ, אױרינגלעך אױף די לעפּלעך פֿון די אױערן.
  אָ אַ װערעמל אױפֿן האָקן פֿון דער װענטקע.
   ,
  “אַנשטאָט אַ װערעמל שטעכן זײ אױף דער
  װענטקע אָן אַ פֿישל אַ נקבֿה“, איבּז, ל 
                                        פֿױכט.
  װאַנגער, פּעפּ, ריגע, יאָר?   2. אָננײען מיט
  עטלעכע שטעו. אָ, אַ גאַרטעלע צו דער בּלוזע.
  אָ, אױפֿן (צום) מונדיר דעם צײכן פֿון ראַנג.
  3. אײַליק צוציִען די אױפֿמערקזאַמקײט (מיט
  אַ בּליק, מיט אַ רוף). “ער האָט מיך 
  אָנגעשטאָכן מיט אַ לאַנגן בּליק װאָס איז 
  אַרײַנגעדרונגען אין מײַן נשמה“, מ. גאָלדשטײן
  איבּז, װ. קאָראָלענקאָ,  טורמע־װאַנדערונגען,
  װאַרשע, יאָר? „אַ פֿרײַער װאָס איז 
  געשטאַנען נאָענט האָט אים אָנגעשטאָכן. 'בּירגער!'...
  מע שנײַדט אײַך די קעשענע“, אי. מיקיטענקאָ,
  פֿרימאָרגן, קיִעװ 1935.
    4. אַ בּיסל שטעכן (ניט װיפֿל מע דאַרף).
  “ס'איז ניט גענוג אָנצושטעכן אַ בּלאָטער, מע
  דאַרף גוט דורכשטעכן“.   5. דזװ אָנשטעקן.
  אָ, מיט די נײַע אידײען.
     6.  ארכ  אָנצינדן, אונטערצינדן.  “האבּן
  פֿײַאר דראָן אַן גישטאָכין“, יוסיפֿון, אמשט
  1743, רד/ב.  7. דזװ שטעכן, אַ שטאָך טאָן.
  “אַ בּץ האָט אים אָנגעשטאָכן און די האַנט
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איז אױפֿגעלאָפֿן“. *דער האָבּער האָט אים 
  אָנגעשטאָכן (אין הינטן) — פֿון װאױלטאָג אָפּטאָן
                           ־־
  אַ נאַרישקײט.  8. מאַכן אַן איניעקציע.
     אױך מיט ז י ך.   ־עניש.
אָנשטעל — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנשטעלן. אַ שײנער אָ, פֿון 
  אַנטיקן. אַ קונציקער אָ, פֿון זאַכן װאָס האָ▯ן
  אַ קנאַפֿן װערט. אָ, פֿון מאַשין. אָ'־װ י נ ק ל —
  אײַזערנער מכשיר מיט אַ װינקל פֿון ▯90 צו
  קאָנטראָלירן צי די װינקלען בּײַם בּױען עפֿעס
  זײַנען כּאמת גראָדע. אָ'־ש ט י פֿ ט — געניצט
  בּײַם אַרײַנשטעלן דאָס װאָס מע דאַרף 
  אױסטאָקן אין געשטעל.
     2. סימולאַציע. סימולירונג פֿאַרבּלענדעניש.
                                .
  פֿאַרפֿירעניש. דאָס אַרױסשטעלן פֿאַר אמתדיק
  דאָס װאָס איז נאָר אַן אָפֿדאָכטעניש. הינטישער,
  פֿאַלשער, גנבֿישער אע אָ'. מ אַ כ ן אַן אָ, פֿון
  אַ צדיק, אַ גבֿיר, אַ בּעל־תּשובֿה, אַ קענער
  אאַזװ. מאַכן אַן אָ, אַז עס אַרט ניט, אַז מען
  איז אַ בּיסל צופֿרידן (מען איז אומגליקלעך,
  מע האָט אַלץ פֿאַרלאָרן). ניט (פֿאַר)לײַדן קײן
  אָ,. קונץ װאָס מאַכט דעם אָ, פֿון קונסט. פֿראָזע
  מיט אַן אָ, פֿון פֿאָעזיע. אַן אָ, פֿון 
  זעלבּשטענדיקײט, דערװאַקסנקײט, געבּילדעטקײט אאַזװ.
  „ער קאָן עס מאַכן דעם אָ'!“.   מאַכן אַן אָ,
  װי עפֿעס רעכטס, װי אַ גאַנצער מענטש, אַ
  גאַנצער קנאַקער, װי ער װאָלט געװען אַ גאַנצער
   אַ־טעבּע־דאַם, אַ גאַנצער מר־בּר־רבֿ אַשי.
  י                                    ־
     “והרי זה דומה לדבֿר שאינו אמיתּי מצד
  עצמו, אלא שהועמד לעין הרואה כּאילו אמיתּי
  (הנקרא אָ,)“, הרבֿ ר, דובּער, כּ“י פֿון אַן ערך
‏  l820. „איך בּין געװען... אין כּמה מדינות;
  מע װײסט גאָרנישט װאָס עס איז רבּײם, װאָס
  עס איז אָ'ן“, ריב“ל, די הפֿקר װעלט. “ס'איז
  אָבּער שװינדל. גוטער־בּרודער, לױטער שװינדל!
  מע פֿאַרשטײט נישקשה אַזעלכע אָ▯ן“, ממוס▯
  דאָס קלײנע מענשעלע  פֿיל זענען 
                                       
געצװאונ

־
                         . „
  גען צו מאַכן אַן אָ, אַז מע געפֿינט זיך אין
  דער גרעסטער נױט“, ספּ םודות. „איז עס
  געװען די גרױסע קונסט פֿון אָ, אָדער א
  גרױסער אָ, פֿון קונסט?“, שנ, קריטיק און
  קריטיקער.
     3. נאָכמאַכערײַ. קונץ, טריק, שפּיצל, 
  קונדײסערײַ. אַ פֿרײלעכער יונג מיט כּלערלײ
  אָ'ן. מאַכן אָ'ן, קרעכצן, זיפֿצן, קרימען זיך.
  אַלערלײ אָ'ן און טעאַטער־שטיק.   „היו 
  עושׂים בּדרך צחוק אָן שטעלין מכּל הדבֿרים
  הללו“, נחבּ, 'מעשׂה בּמלך וחכם'. „איך װעל
  אים אַן אָ, מאַכן װאָס די גאַנצע שטאָט... זאָל
  אױס אים לאַכן“, טױזענד אונד אײן טאָג,
  װאַרשע 1839. “איר מוזט מיר דערצײלן אײַער
  אָ', טאָמער װעט מיר עפֿעס צוניץ קומען“,
  יא, ערשטער יודישער רעקרוט. „קונדײסים
  זײַנען געװען... װאָס פֿלעגן זיך שטאַרק
  נאַריש מאַכן... און אױסטראַכטן װאױלע
  אַ'ן“, ממוס, קליאַטשע. „חוצדעם האָט ער [דער
  בּדחן] געקאָנט מאַכן אַלערלײ מינים אָ'ן, קרײען
  װ אַ יונגיטשקער הענדעלע,... קװאַקען װי
   י
  א פֿראָש, האָלדערן װ אַן אינדיק“, ג. ח. 
  לעװ—                     י
  נער, דער שטומער טאַטע, װילנע 1898.
                                        אָנשטעלן
     
אָ'־מ אַ כ ע ר — „קאָמעדיאַנסן זײַט איר,
  פֿאָקוסניקעס, אָ מאַכער“, ממוס, װינטשפֿ.
                   '▯
    

▯
אָנשטעלונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנשטעלן. אָ, פֿון אַ סך זאַכן.
  אָ, פֿון אַ מוזיקאַלישן אינסטרומענט. 2. שטעל.
  מעמד. פֿאָסטן. “װערט איר זין [= זען] בּני
  אײן אַן שטלינג העל▯ן, דז ער בּײַא דען דײַנגן
  בּלײַבּן קאָן“, פּראָגבּ▯ 19. “פּונקט װי זײַן
  שװאָגער..., בּאַקומט ער אַן אָ, בּײַ דער קהילה
  אַלס קהילה־דאָקטער“, דר, י. שיפּער, טאָז,
  װאַרשע ▯No ,192 8־9.
     3. פּלאַן. בּאַמיאונג. ציל. הכנות. „מאָרגן
            

־
  מוז ער פֿיש בּרענגן... מאַכט ער גרוטן אַן
  שטעלונג. זיא פֿילן דען גאַנצן טאָג אונד
  ריכטן ניקשׂ אױז„, אײן שײני װאונדרליכי
  היסטאָריע פֿון אײן ▯ישערס זאָהן, זולצבּאַך,
  יאָר? “דער (רשע מלכות יון) זײַני גנצי א,
  גװעזן דיזע הײליג פֿאָלק (ישׂראל) זײַן תּורה
  זאָל פֿר געסן אונ פֿר לאָזן“, תּחנות ובֿקשות,
‏  l787, אָרט? „אַזױ האָבּן זײ אַן אָ, גימאַכט װי
  זיא אין צו פֿראַנקפֿורט װעל▯ן אום זײַן געלט
  בּרענגען„, אײן שין מעע)ה, דאז מעשׂה האָבּן
  צװײ װײַבּר אין דר דרוק גיבּראַכט. בּילה בּת
  הגאון מוה“ר בּער ממשפֿחת הורװיץ, אשת
  ר, יוסי חזן, מגורש מװין, ומרת רחל בּת האלוף
  נתן רױזניץ [פֿראָג l700]. “[ער] האָט זײ 
  ערצײלט פֿון א, בּיז תּ'. אַלע האָבּן זיך 
  פֿאַרװאונדערט אױף זײַן אָ'“, ט. קאַמינסקי, אַ 
  בּיִאָגראפֿיע פֿון אַ יםtראל קלען, קיִעװ 1913.
אָנשטעלט? — דער? ־ן.   דזװ אָנשטעלונג,
  בּ3. „איך האָבּ אַלע אָ, געמאַכט דיך לוסטיק
  צו מאַכן“, אײן שײנה היסטאָריע פֿון אײן
  קיניג אױע) דעם לאַנד פּערסיען, אָרט? יאָר?
אָנשטעלן — טרװ. שטעל אָן, ~געשטעלט.
  1. שטעלן אַ סך זאַכן אױף אײן אָרט. אָ, צו
  פֿיל מעבּל אין הױז. אָ, זילבּערװאַרג אין 
  קרעדענץ. “אַלע איבּעריקע זאַכן װאָס דו האָסט
  ניט געזשאַלעװעט אָנצושטעלן אַזױ געדיכט
  אין אונדזער קלײנעם צימער„, משה טײַטש,
  אַרום דער ▯אבּריק מינסק l929. “אַ סך כּיבּוד
  אָנגעשטעלט... קלאָשן, האָניק־קיכלעך, 
  אײַנגעמאַכטסן כּלערלײ, װישניקעס“, ייִז, יאָשע
  קאלבּ  “האָט ער פֿאַר אײַער גלוסטן רײַכע
  טישן אָנגעשטעלט“, מל, ,אױפֿן חורבּן 
  האַמבּורג'.
    אױך אין פֿאַרשײדענע ערטער, אױפֿבּױען,
  אױפֿשטעלן. אָ, הײַזער אין פֿאָרשײדענע געגנטן.
  אָ, שטעקענעס פֿאַר די יונגע געװיקסן.
    2. צוגרײטן אַ שפּײַז (א▯ן שטעלן אױפֿן
  סײַער). אָנגיסן, אָנשיטן און אַװעקשטעלן, מע
  זאָל שפּעטער קענען געניסן. אָ, עסן. אָ, 
  װעטשערע. אָ, קליסקעלעך און בּעבּעלעך. אָ, 
  בּוריקע(ס)־בּאָרשט. אָ, יאַגדעס־סאָק. אָ, (פֿעסלעך)
  קרױט. אָ, לאַדישקעס זױערמילך. אָ, בּלױע
   אַגדעס, טאָמער װעט מען עס דאַרפֿן פֿאַר
  י
  אַ שלשול. אָ, ראָזשינקע(ס)־װײַן. “שעמט זיך
  פֿר דיא לײַט זײַן סעודה מיט גרינגרה און
  קאָסטן [= אומקאָסטן] אַן צו שטעלין„, '
  פֿראָגער תּקנות קעגן לוקסוס', תקכ“ז [ייִבּל I]. „אַ
אָנשטעלן
  
גלעזל גוטן װישניאַק, װעלכן דער פֿעטער אָלײן
  האָט ליבּ אָנצושטעלן„, אַש. „אױפֿן װינטער
  האָט מען אײַנגעזײַערט אוגערקעס און 
  אָנגעשטעלט פֿעסער מיט פֿלױמען„, י. קײטעלמאַן,
  פֿאָר, 2l III l965.
    אָ, דעם ס אַ מ אָ װ אַ ר — אָנגיסן װאַסער,
  אַרײַנשיסן קױלן, אונטערצינדן פֿונאַנדערבּלאָזן.
                                 ,
    3. אָנסטראָיען אַ מוזיקאַלישן אינסטרומענט.
  ספּעצ אָנציִען סטרונעס, דער טאָן זאָל זײַן
  דער געװאונטשענער. אָ, אַ טאָן. אָ, אין 
  אוניסאָן. אָ, די אינסטרומענטן. „בּײַם עק פֿון
  אַ לאַנגן דעמבּענעם טיש זיצט אַ חבֿרה 
  קלעזמער און סטראָיען, שטעלן אָן זײערע כּלים“,
  ממוס, מסעות. „מע שמירט די סמיטשיקעס,
  מע שטעלט אָן די כּלים“, שע, סטעמפּעניו. *אָ,
  די כּ ל י = אױך: זיך צוגרײטן צום זינגען.
  ▯אָ, דעם  ה אַ ל ד ז = זיך מאַכן גרײט צום
  זינגען (אױך שפּאַסיק — צו כליאָבּען, 
  זשליאָקען אַ סך).
    4. אָנגרײטן, אָנציִען, פֿאַרריכטן, רעגולירן,
 אײַנשליסן אע כּדי אַ מכשיר, אַ מאַשין זאָל
  ריכטיק אַרבּעטן, זאָל פֿונקציאָנירן. אָ, דעם
  מאָטאָר. אָ, די דרוקמאַשין. אָ, דעם 
  שנײַדאַפֿאַראַט. אָ, דעם ראַדיאָ, דעם טעלעװיזאָר.
  אָ, דעם װעקזײגער. „דער רעדלער שטעלט
  אָן דאָס אײַזערנע רעדל, ער קוקט צי האָט זי
  ניט קײן פּגימה, די מצות זאָלן זיך ניט
  רײַסן„, אַר, 'אַ פּסחדיקער טאַטע,.
    *אָ, אַ ז ייִ ג ע ר — ער זאָל אָנהײבּן גײן,
  ער זאָל ריכטיק גײן. “לאָמיר אָ, דעם זײגער,
  מע דאַרף הײַנט אָפֿהיטן די שקיעה“, י“ז 
  בּןאריה, אַ װעלט מיט װעלטעלאַך, װילנע 1894.
  אָ, אַ ח ל ף — זען עס זאָל ניט זײַן קי▯ן
  פֿגימהלע, אָנשאַרפֿן אױבּ נײטיק. „מע דאַרף
  זײַן הונדערט יאָר שוחט מע זאָל אַזױ אָ, אַ
  חלף“, פּרץ, בּילדער און סקיצן.    אָ, די
  בּ י ק ס — זיך צילן אין עמעצן מיט דער
  בּיקס. „אַ בּיקס איז אַ היציקער אינסטרומענט.
 דו שטעל זי נאָר אָן, שיסט זי שױן אַלײן“,
  שטערנ, מינסק No ,l938 3. אױך: אָ, דעם
  צ י ל. מע קען אױך אָ, דאָס ל י כ ט — עס
  זאָל פֿאַלן אױף דעם בּאַגערסן אָרט. אָ, אַ
  טערמאָמעטער — אַראָפּטרײסלען קװעקזילבּער,
  אַרונטערלײגן אונטער אַ פֿאַכװע, אין מױל אאַ.
 אָ, די זעגלען — ז   אַרױפֿציִען און 
                         אױס▯י
 דרײען אין דער ריכטונג קעגן װינט. „דער
 ייִד... דאַרף דעריבּער אָ, די לײַװנטן פֿון
  זײַן נאַציאָנאַלן אָקרענט“, זשיט X, נ“י 1919.
    5. אַרױסשטעלן, אַזױ װי אָנגרײטן אַן אבֿר
  פֿון גוף פֿאַר זײַן פֿונקציאָנירן. אָ, די א ו י ג ן,
 אַ פֿאָר אױגן, די עינײם, די קוקערס, אַ פּאָר
  גאַלעס — גוט בּאַקוקן, שטרענג אָדער לאַנג
 אָנקוקן. „ר, ישׂראל שטעלט װידער אָן בּײדע
 אױגן אױפֿן יונגנמאַן“, ממוס, 'בּישיבֿה של
  מטה'. „שטעלט ער אָן אױף מיר אַ פּאָר 
 עינײם און מאַכט צו מיר אַזױ“, שע, טביה
  אױך: אָ, דעם  בּ ל י ק.  „אָנגעשטעלט דעם
  בּליק אױף איר בּוזעם„, בּאַש▯ פֿאָר, 1966
‏ XII 23.
    אָ, די א ו י ע ר ן , אָ, דעם (דאָם) אױער, אַ
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פּאָר אױערן — אָנגעשטרענגט, מיט אינטערעס
זיך צוהערן. „דער עולם האָט זיך אַרומגעזעצט
אַרום דעם אוֹרח,... אָנגעשטעלט די אױעון
און זיך אײַנגעהערט צו יעדן װאָרט“, אָפּאַ, ,אין
װאַלד'. „... ציטערט אױף... װען ער 
דערהערט די תּקיעה און שטעלט אָן די אױערן, צי
דאָס איז נישט אַמאָל שופֿר של משיח„, בּאַש,
▯)טן אין גאָרײַ. *אָ, מ ו י ל און אױערן, אָ,
נ אָ ז און אױערן — זײַן שטאַרק פֿאַרחידושט.
  אָ, די ה אַ נ ט , אַ האַנט, די הענט — 
אױסשטרעקן אַ האַנט נאָך אַ נדבֿה. „װער עס שטעלט
אָן די האַנט — גיבּ אים אין האַנט“, שװ. „דער
װאָס גײט מיט אַ פּושקע איבּער די הײַזער
האַלט זיך פֿיל געהױבּענער פֿאַר דעם װאָס
שטעלט אָן אַ הױלע האַנט„, אמד, עוזר צינקעס
און די ציג, װילנע l868.
  אָ, די  ה ע ר נ ע ר = װעגן אַ בּהמה װאָס
איז גרײט צו שטעכן. „אַז דער בּאָק שטינקט,
שטעלט ער אױך אָן די הערנער„.
  אָ, די ל י פּ ן , די ליפּעלעך =ד זיך גרײטן
צו װײנען. אָ, דעם פּ י ס ק = דזװ אָ, די ליפּן.
אױך: אָנהײבּן טענהן, זידלען. „האָט זי זיך
בּאַלײדיקט או▯ אָנגעשטעלט די ליפּעלעך װי
צום װײנען“, אר, 'די פֿרױ װאָס אַרבּעט'.
אָ, די פֿ י ס = זיך גרײטן צום אַנטלױפֿן. *אָ,
אַ קופֿערנעם ש ט ע ר ן = אַרױסװײַזן חוצפּה,
אומפֿאַרשעמטקײט.    אָ, דעם  ר ו ק ן = זיך
גרײטן אַרײַנצוקריגן קלעפּ. „מײַן רוקן האָבּ
איך אָנגעשטעלט פֿאַר די שלעגער„, פּלאי,
המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ„ב. אױך: 
אױסדרײען זיך מיטן רוקן. *אָ, די ק אַ ל ע ק אָ ט ־
ק ע = טומלען, שרײַע▯, גװאַלדעװען. *אָ, די
בּ אַ ק = זיך אונטערגעבּן. זײַן גרײט צו קריגן
אַ פּאַטש. אָ, דעם האָנער = זיך אָנבּלאָזן 
           פֿאַר▯                             .
איבּל האָבּן. *אָ, דעם בּ ו י ך = זיך מאַכן 
װיכטיק.
  6. מאַכן אַ מינע (צו פֿאַרשטעלן עפּעס). אָ,
אַ פֿרײלעך פּנים (אַ פֿרײלעכע מינע) צו (בּײַ)
אַ בּײזער שפּיל. אָ אַ פּנים פֿון אַ תּם פֿון
                     ,                      ,
אַ שאינו־יודע־לשאל. אָ אַ תּמעװאַטע מינע.
                          ,
*אָ, אַ קאַלטע צ ו ר ה = זיך מאַכן ניט־
װיסנדיק; אַרױסװײַזן גלײַכגילטיקײט. „האָבּן 
אָנגעשטעלט  ז ו י ע ר ע  מינעס, נאָר דער 
ראָשהקהל האָט זײ אײַנגעשטילט„, ייִפֿאָל, 1887,
‏No 34. „דער בּעטלער שטעלט אָן זײַן 
װײנענדיק פּנים, שטרעקט אױס די האַנט מיטן היטל„,
אַר, 'דער סטאַטיסטיק'. „װען אַ מענטש שטעלט
אָן אַ פּנים װאָס איז נישט קײן פֿנים, איז גלײַך
װי ער װאָלט געדינט דער עבֿודה־זרה„, מ. 
אונגער, טמז, I 19▯8 7, ציט עמוד האמת.
  7. אָננעמען אױף אַ שטעל. געבּן אַרבּעט.
איבּערגעבּן דורכצופֿירן אַ פֿונקציע, 
איבּערגעבּן אַ שליחות פֿאַר געצאָלט. אָ, מענטשן. אָ,
נאָך אַ מענטשן. אָ אַ שמשׂ פֿאַרן בּית־מדרש.
                    ,
אָ אַ נײַעם בּוכהאַלטער. אָ אַ פּאָר מײדלעך
 ,                           ,
אין קראָם. אָ, אַ שלעגער. אָ, שפּיאָנען, 
מוסרים. אָ אַ גוטן אַדװאָקאַט. אָ אַ הױזלערער
       ,                        ,
פֿאַר די קינדער. „דיא איך גיהערט הט מעלדין
װי מן אױף טײַטש זי אַן שטעלין, זײַן זי גװעזן
גאַר װיניג און קלײן“, יענטע בּת יצחק, ע▯)רת
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הדבּרות בּיכל, אָנהײבּ 19. י„ה. “זי ליבּט אים.
  זי האָט אַלײן דעם שדכן אָנגעשטעלט“, 
  אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע 1895. “האָט שױן
   קלמן סענדערס אָנגעשטעלט די בּאַהעלפֿערס
  אַז זײ זאָלן מיך נעמען צום סמיק„, זאבֿ הלױ,
  דער רבּי קלמן סענדערס, בּאַרדיטשעװ 1906.
     8. אײַנרײדן, אונטערהעצן עמעצן קעגן ע▯
   עצן, זן לטובֿת עמעצן. אָפּמאַכן צו טאָן
  שלעכטס. אונטערשיקן, אונטערשטעלן. אָ, אױף
  ייִדן די שװאַרצע מאה. אָ, אױף דעם 
  אומשולדיק▯ פֿאַלשע עדות. אָ, בּוּיאַנעס זײ זאָלן
  אים שלאָגן. אָ, היצעלס אױף די 
  דעמאָנסטראַנטן. אָ, דעם װאָכערניק ער זאָל אײַנגעבּן
  אױף אים די װעקסלען.   „אַ קאָלײקע װאױלע
  יונגען האָט אָנגעשטעלט כּדי מע זאָל מיך טאָן
  פֿאַרפֿירן“, גנבֿיס־ליד. „די מורדים דיא הטן אַן
  גישטעלט דעם שטאַט פֿאָלק צו װערן [= 
  פֿאַרװערן] קײן יודן אײַן צו נעמן אין אירי 
  גיצעלט“, װינץ. „האָט ער בּעצה רעה שלו אַן
  גישטעלט מיט דיא רועי חזירים זיא העטין
  מלבּושים מהתּינוק דר בּײַא גיפֿונדן„, ,כּ“י
  װעגן מעצער עלילת..דם', 1669 [פֿש III]. „דאָ
  קוקט מען דאָך אַרױס אױף זײער בּלוט, מע
  שטעלט אָן אױף זײער לעבּן„, מס, משלי
  תקע“ד, א, 18. „אַבּי מע זאָל אױף אים [דעם
  מוֹכיח] נישט אָ, עפּעס אַ מופֿקרת אָדער אַ
  קרימינאַל, גאָט װײס װאָס„, ריבֿ“ל, די הפֿקר
   װעלט, װאַרשע תּרס“ב.    „האָט זי 
  אָנגעשטעלט... אַז זי זאָל זיך דאָ אַרײַנמישן
  אײַנצופֿלאַנצן ליבּע בּײַ דעם פּרינץ אץ האַרצן“,
  אַ קינד אין װאַלד, לעמבּערג 1891.
     9. אַרכ. אײַנאָרדענען. אײַנשטעלן. 
  אונטערנעמען. אָרגאַניזירן. „גאַר אײן פֿרומיר 
  ערליכיר מענש גיװעזין אונ, מיר העטין גרושׂין
  מו“מ [= משׂא ומתּן] קענין מיט אים אַן
  שטעלין“, גה, 78. „ער [הקבּ„ה] האָט אַלז
  בּחכמה און גשטעלט װיא ער די װעלט פֿירן
  זאָל“, קה, פֿיורדא 1743, כ/א. “װערט ער װיניג
  צער האבּן... װען ער עשׂ אײן האַנדלשאַפֿט
  אַן שטעלט“, חה, אַמשט 1716, ע/א. „ער [
  ראָמולוס] שטעלט אַן אײן פֿײַאר טאָג [פֿאַרן
  שטערן צדק פֿאַר 'יובֿיס'] אַלי דאנערשטאג“,
               ,
  יוסיפֿון, אַמשט 1743, ד. „קלוג האָט עשׂ
  ר, סענדר אַן גישטעלט, ער האָט קײן שבױ
  גלאזן בּײַא זײַן גצעלט„, אַהרן בּר, יוסף, אײן
  שין נײַא ליד פֿון אובן, פּראָג תּמ“ח [▯.▯[▯)M
‏  l937 ,2].
‏     1O. אַרכ. בּאַשטימען. אַװעקשטעלן. “װער
  װיל מיט מיר אײן צײַט אַן שטעלן צום
  שטרײַט„, שעריר, מט, 19. „דוד המלך הוט
  גשריבּן דז ער זול אוריה החתּי פֿארנן אַן
  שטעלן אין דר מלחמה„, בּראַנט, פּרק מח.
     11. אַרכ. אַרײַנשטעלן אין אַ טעקסט.
  “... אײן הײדישער פֿאַבּיל... איך האבּ עשׂ
  דרום היר אַן גישטעלט דיא צײַט מיר צו פֿאַר
  קירטצין“, גה, 21. „מאַן שון פֿיל אַן גישטעלט
  אַן פֿילין בּלאַטצין [= פֿלעצער]...„, דאָרטן,
  2▯.
אָנשטעלן זיך — ← דפֿװ.   1. מאַכן אַן
  אָנשטעל. אָ, זיך פֿאַר אַ נגיד פֿאַר אַן 
                                   עפֿ,
אָנשטעלער
  
האָרץ אאַזװ. „זיך אָנגעשטעלט גלײַך װי ער
  װאָלט געגלײבּט“. אָ, זיך און מיטגײן מיטן
  שטראָם. “זיך אַן גשטעלט אַלשׂ ער װער בּעל
  הבּית„, גה, ▯34. „אײן פֿאַלשר דר זיך פֿר
  דיא לײַט פֿרום אַן שטעלט אונ, הײמליך טוט
  ער בּיז„, חה, אַמשט l716, צבּ/א. „שמואל
  זאָגט: עשׂ איז דער אײגנשׂטר מלך גיװעזן
... אונ, ער האָט זיך אין גישטעלט אַלשׂ װען
  ער יוסף ניט גיקענט העט„, מהמ, אַמשט l722.
  „קומט [אַ קרובֿ] אַן עני, זאָגט ער: דו בּיסט
  מײַן קרובֿ ניט און שטעלט זיך אָן גלײַך ער
  אַל זײַן טאָג אים ניקס געהערט אָדער געזען“,
  ר, אבֿרהס עפּשטײן, בּרך אַבֿרהם, לאַשטשעװ
  1817. „ניט איטלעכער װאָס שטעלט זיך אָן
  פֿרום און נעמט קװיטלעך איז אַ צדיק“, ספֿר
  הנהגות טובֿות, װאַרשע תּרנ“כ.
     2. זיך אַרומשטעלן. זיך אָ, אַרום די 
  קונצנמאַכערס. „מענטשן... שטעלן זיך אָן אַרום
  דעם שײַטער„, אי. קיפּנים איבּז, אָסטאַפ 
  װישנ אַ, שמײכלען, כאַרקאָװ l929.
   י
     3. אױפֿשטעלן זיך (קעגן עפּעס, קעגן 
  עמעצן). זיך קעגנשטעלן. „קינדער שטעלן זיך אָן
  קעגן עלטערן„. אָ, זיך קעגן דעם רעזשים.
  אָ, זיך װ אַן אָקס. „דאָס אױפֿגערעגטע קינד
            י
  האָט זיך אָנגעשטעלט קעגן דיר„, אַקש, קינדער
  פֿון אײן ▯אָלק, מאָסקװע 1928. “שטעלן זיך
  אים אָן פֿאַר אימה האָר און נעגל“, י. יאָפֿע,
  אין קעסל גרובּ, מאָסקװע l929 [נר. דאַרף
  זײַן: שטעלן זיך אױף].   4. אַזױ װי פֿון
  זיך. ← אָנשטעלן, בּ▯. „אױערן שטעלן זיך
  אָן צו העון דעם רעדנער„. „אַ גרױסע, 
  ענדלאָזע בּלױע אױג האָט זיך אָנגעשטעלט אױף
  מיר„, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָבי▯
     ־עכץ.  ־עניש.
אָנשטעל▯ער — דער, ־ס. װנ ־ערין, ־ערקע,
  ־ס.   װער עס מאַכט אַן אָנשטעל. װער עס
  שטעלט אָן (בּבּ 1 — 8), שטעלט זיך אָן. אַן
  אָ,, אַ בּאַרימער. אַן אַ,, אַ קונצנמאַכער. אַן אָ,
  אַ קאַטאָװעס־טרײַבּער. אַן אָ, פֿון מוזיקאַלישע
  אינסטרומענטן. “נו גענוג, דו אָ', חן־מאַכער.
  האָרך בּעסער„, ממוס, פּריזיװ. “דו האָסט אים
  געגלײבּט... דעם אױסנוצער, דעם פּוסט▯
  אָ'?“, חג, צמח אַטלאַס I. „ציל אָ, — 
                                      
  אָנצילער. אָ, האָט אַ שאַרפֿן בּײַבּאַטײַט. איז דעריבּער
  פּאַסיקער אָנצילער... (ס'גײט טאַקע אין 
  אָנצילן, אָנצילן זיך)“, ע. ספּיװאַק, די שפּראַכ
  אינ די טעג פֿונ דער פֿאָטערלענדישער מילכאָמע,
  ק▯עװ 1946.   ־ערײַ — “די אָ, פֿון מענטשן
  װאָס האַנדלען מיט װערטער“, נאַד.
אָנשטעלעריש — אַדי.   װאָס איז אַזױ װי
  אַן אָנשטעל, ניט עכט. עס קלינגט פֿאַלש, אָ'.
  אַן אָ'ע נײטראַליטעט. “װאַרשע זאָגט אָ':
  ,זיצט, פֿראָשע פֿאַנאַ!, — און כאַפֿט אַװעק
  ס'בּענקל“, נאד טינט און פֿעדער, נ„י 1936.
  ־קײט.
אָנשטעמפּלען — טרװ. ־פּל אָן, ~
  געשטעמפֿלט.   אַרױפֿלײגן אַ שטעמפּל. אָ, די 
  קאָנװערטן. אָ, מיסן שטעמפּל פֿון דער פֿירמע.
  ▯יג. א, װי א פֿאַררעטער   ־ונג.
        ▯    — —       ▯
אָנשטענדיק — אַדי אַדװ s▯ant־Mhd: an.
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1. װאָס פֿירט זיך, װאָס איז אַזױ װי עס דאַרף
זײַן לױט די אײַנגעשטעלטע נאָרמעס. אָ, װי
די צען־געבּאָט. אַן אָ'ע פֿרױ פֿון אַן אָ'ער   א
משפּחה. „ער איז אָ'... בּצדק“ [= בּיז צו    ▯.
דער קעשענע]. „מע מוז געלט פֿאַרלירן, װען
מע װיל אָ, זיך פֿירן„, שװ. „איז דאָס רעכט
פֿון אַן אָ'ן מאַן?“. „זײ זײַנען טאַטנס קינדער,
אָ'ע יונגעלײַט“, שע. „האָט אױפֿגעהערט אָ,
צו זײַן, צו פֿאָלגן טאַטע־מאַמע“, װײַס, 'דער
ארבּעט גוט געמאַכט; בּ) אַ געהײמע אָדער   אָ
איבּערגאַנג'.  אַן אָ, שטיקל אַרבּעט = א) אַן
             .








־
סכּנותדיקע שליחות, פֿינקטלעך דורכגעפֿירט.
  2. װאָס איז ניט סוֹתר אַן אײַנשטעל פֿון
צניעות. װאָס איז ניט אומאײדל. טראָגן אַן
אָ, קלײדל. זיצן אין אַן אָ'ער פֿאָזע. ניצן
נאָר אָ'ע װערטער. “זײער שפֿילן [פֿון די
פּורים־שפּילערס] איז ניט תּמיד אָ, געװען...   אָ
מע האָט גערעדט ניבּול־פֿה“, קמ, No ,1866 6.
„איך בּין יאָ אַן אָ'ער מענטש. די צרה מיט
מיר איז בּלױז װאָס איך װיל זיך ניט 
אײַנהאַלטן“, נאַד. אָ, װי אַ יװן װאָס מאַמעװעט
[= ניצט כּסדר דעם יװנישן מי־שבּרך].
   3. װאָס עס פּאַסט. קאָרעקט. טאַקטיש. װאָס
בּאַלײדיקט ניט קײן שרם געפֿיל   פֿון אונדז
                                    . „
ייִדן װיל מען פּטור װערן אױך אױף אַן אָ'ן
אופֿן“. „װען הש“י גיבּט דײַן קנעכט אײן   א
                                                          ▯־
רײנין שפֿראַך אונ אײן אום פֿר געסיג האַרץ,
דא איז אים אַן שטנדיג צו רײדין“, בּן המלך
והנזיר, זשאָלקעװ 1771. “זײ זענען בּ▯ אַ
                                                י
קריסט אין שטובּ. זײ װעלן זײַן גוט אָ, און
ניט רעדן װעגן גלױבּן“, אײן גאַנץ נײַע מעםtה
▯ון אײן גראַף..., לעמבּערג 1891. „הײ, איר
אָ'ע און בּאַשײדענע, אין הײמלעכקײט פֿון
צימערן פֿאַרשטיקטע“, אַקש, מזרח און מערבֿ,
מאָסקװע l940.
  4. לײַטיש, בּעלי־בּתיש. װאָס איז ניט קעגן   א
                                                          ▯.
גוטן געשמאַק. װאױנען אין אַן אָ'ער דירה.
געפֿינען אַן אָ'ן זאַל פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג.
“ס'ערשטע איז געװען אַ גערעגלטער 
גאָטעסדינסט אין אַן אָ'ן לאָקאַל“, ארז, קמ, 8▯18,
‏No 50. “אַ פּאַפֿרעצירטער גולאַש פֿון 
פֿופֿיקלעך, לעבּערלעך..., אַ יױך מיט אַן אָ, פֿערטל
עוף“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II. “... דז
זיך דיזי װעלט [דער עולם השפֿל] מיט אירי
בּזיצר דר נערן זאָלן מיט דשׂ איבּריגי װאשׂ
צו זיא [די העכערע װעלטן] ניט אַן שטענדיג
איז“, בּע, טו/ג. אױך: געבּן אַן אָ'ע נדבֿה.
  5. װאָס איז בּהסכּם מיטן יחוס, מיטן 
סאָציאַלן שטאַנד. טאָן אַן אָ'ן שידוך. „דיזי
פֿארטײא [שידוך] װער אַן שטענדיג גיװעזין,
זוא העט ער... ניט מיגין צו רוק גין“, גה,
159. „איך בּין אײַך אָ', לאָמיר טאָן למזל־טובֿ
אַ שידוך“, מסדר אגרת, תּקפ“ה.
  6. װאָס איז אָנגענומען. פֿירן אַן אָ'ע 
פּאָליטיק. „אין פּאָליטיק איז געװאָרן אָ, צוצוזאָגן
און פֿאַרגעסן די צוזאָגן“. “אין יודיש דײַטשע
בּריפֿע איז אָ, לשון הקדש װרטר אונד אױך
גמרא װערטר אײַן צו מושן„, ,פֿון אָן אַלטן
בּש, [ייִשפּ ▯l ,XX].
  ־יקײט — „איר געזיכט... די אומשולד
                                    אָנשטעקן

און אָ, אַלײן„, דער מענשעגפֿר▯.נד, נ„י 1889,
‏No 2.
נשטעפּן — טרװ. שטעפּ אָן, ~געשטעפּט.
1. אָננײען אָדער אַרומנײען (מיט אָ 
שטעפּמאַשין). אָ, דעם קאָלנער צו דער מאַרינאַרקע.
„מאַך אַ זעקל... טו דאָס אַלץ אַרײַן עס זאָל
גלײַך ליגן און שטעפּ אָן דאָס זעקל גאַנץ
גוט“, ספֿר ר▯ואות [אין רוסלאַנד, אָנהײבּ 19.
י“ה].  2. שטעפּן אַ סך. אָ, זאַגאַטאָװקעס.
נשטעק — דער, ־ן.   אַקט פֿ▯ן אָנשטעקן
(זיך). דאָס װאָס שטעקט אָן, דאָס װאָס רופֿט
אַרױס אַ קלעפּיקע קרענק. „בּײַ קלעפּיקע
שלאַפֿקײטן געפֿינט מען דעם אָ, אין חולה
גופֿא„, ט. בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ l927.
אָ, פֿון שפֿילקעלעך אין קישעלע.
נשטעקונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
רעזולטאַט פֿון אָנשטעקן (זיך). “אַנגינע קען
מען בּאַקומען אױך פֿ▯ן אַ פֿאַרקילונג...
אָבּער דאָס רובֿ קומט ד אַנגינע פֿון אָ, מיט
                          י
פֿאַרשײדענע בּאַקטעריעס“, צש פֿגעז, װילנע
 —                              ,
‏No ,1923 11. „נאָך דער אינאָקולאַציע װעט
דאָס פֿי ניט מוֹרא האָבּן פֿאַר קײן אָ'„, װאָס
דאַר▯ װיסנ אַ פּאַסטעכ פֿונ אַ גרױסער 
סאָציאַליסטישער װירטשאַפֿט, פּאָלטאַװע 1932.
נשטעקיק — אַדי.   1. אָנשטעקנדיק. װאָס
האָט די טבֿע אָנצושטעקן און קראַנק מאַכן.
אָ'ע קראַנקײטן. „מע זאָל ניט לײגן די הענט
אונטער דעם אָרעם, װײַל מיט די הענט 
בּאַרירט מען אָ'ע קעגנשטאַנדן. מע נעמט ניט
קײן געלט אין מױל װײַל פֿיל מאָל איז דאָ
דערױף אָ'ע בּאַצילן“, שמירת הנפֿש, ירושלים
תּשי“ג.  2. װאָס מע נעמט גיך אָן, װאָס גיט
זיך גרינג איבּער. די אָ'ע מאָדע. אַ שײנער,
אַן אָ'ער ניגון   ־יקײט.
            .
נשטעקן — טרװ. שטעק אָן, ~געשטעקט.
1. אַרױפֿשטעקן, אַרײַנשטעקן עפּעס מיט אַ
שאַרפֿן שפֿיץ. אָ, שפּילקעס אין קישעלע. אָ,
טשװעקעס אױף אַ בּרעט. „װי די לײַט קלײַבּן
זיך דירות, זאָל מען אַ נאָדל בּײַ דער שװעל
אָ,“, טעיאַטאָר.   2. אָנשטעכן, אַרױפֿשטעכן.
אָ, שטיקלעך פֿלײש אױף אַ שפּיזל און בּראָטן.
אָ, זײַטלעך פֿלײש אױף די גרױסע האָקנס.
3. אַרײַנשטעלן אין אַ פֿאַרטיפֿונג. אָ, סלופֿעס
אין די גריבּער. אָ, װאַטע אין די שפֿאַרונעס.
אָ, קװיטלעך צװישן די שטײנער פֿון 
כּותלמערבֿי. “מע האָט אָנגעשטעקט אין די 
לײַכטער גרױסע ליכט“, אמד, דער חזן, װילנע
1874. “יעדער ייִד זאָל זיך בּאַפֿלײַסן אַלײן...
מכין זײַן לכּבֿוד שבּת... ליכט 
אָנצושטעקן“, ר, שמעון װאָלף מרגליות, ל▯ שמעון,
‏l9▯3 ,Bu(ls▯en▯mibal▯on.
  4. אַרױפֿלײגן. אָנבּינדן, אָנזאָטלען. אָ אַ
                                             ,
מאַסקע אױפֿן פֿנים. אָ אַ לאָרנעט. „שטעקט
                        ,
 


▯
אָן אךיף זײַן ציבּעלע־נאָז אַ פֿאָר פֿאַרשימלטע
בּרילן“, קמ No ,1870 5.   5. אָנטאָן 
שטעקשיך. “אבּר אין אײן הױף גין מג ער [דער
אָבֿל] די שוא װאָל אַן שטעקן„, ש פֿראַנקפֿורט,
 

▯                                         ▯
▯                               .
טפֿר החײם II, קיטן תּע„ז. „האָט 
אַרױפֿגעװאָר▯ן אױף זיך אַ געבּלימלט קלײדל, אָנגע▯
אָנשטעקנדיק
  
שטעקט אַ פּאָר שטעקשיך„, אָפּאַ, 'אַ הענדל,.
  „בּאַלד אינדערפֿרי האָט זי אָנגעשטעקט די
  װײכע שטעקלעטשלעך אױף די נאַקעטע פֿיס„,
  בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער.
    6. אַרכ. אָנצינדן. אונטערצינדן. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'אציתנה יחד, (ישעיה, מ, 4): „אַן
  שטעקין„ [תּי: „איך װאָלט עס פֿאַרבּרענט„].
    7. אוטװ. אָנקומען, דערגרײכן צו אַ װײַטן
  פּונקט. „גײ... און שטעק אָן אױף דער
  עלטער כ'װײס װאו„, ה. דאָבּין, צװישנ 
  אַזאָװער אונ שװאַרצנ, מאָסקװע 1934. „ער האָט
  אָנגעשטעקט קײן אונגערן„, צײַט, טמז, 1965
‏  II 19.
    8. גוֹרם זײַן אַ קראַנקײט, אַרױסגערופֿן
  פֿון בּאַצילן, װירוסן. איבּערגעבּן אַ קלעפּיקע
  קרענק. אָ, מ י ט פֿאָקן, דיפֿטעריט אאַזװ. „מע
  קאָן זי... ניט לאָזן צװישן אַנדערע פֿערד,
  זי װעט זײ נאָך זיכער אָ'„, ממוס, קליאַטשע.
   פֿאַרשפּאָרן אָנצושטעקן װי אַ פּאַרשיװע 
  אױס„
  שלאָג אַנדערע מענטשן„, קמ, No ,1870 19.
  “געװאָלט אײַנפֿ▯רן מציצה מיט אַ מאַשינקע. ▯.
  אַבּי מע זאָל נישט אָ, די קינדער דורך 
  פֿאַרשטונקענע מײַלער מיט פֿױלע צײן„, פּרץ,
  געדאַנקען און אידײען. „און האָסטו, מענטש,
  פֿאַרלױרן דײַן נשמה־גליק — װאָס שטעקסטו
  אָן אױך פֿעלדזן און לבֿנות?“, צײַט, מטטרון
    9. איבּערגעבּן, אַזױ װי אַ קלעפּיקע קרענק,
  אַ פֿיר, אַ שטימונג, אַן אײַנשטעל, אַן אידײ(ע).
  געלעכטער שטעקט אָן. „גראָבּקײט שטעקט
  גיכער אָן װי אײדלקײט“. אָ, מיט פֿרײד, מיס
  יוגנטלעכקײט, מיט לעבּנסלוסט אע. אָ, מיט
  מרה־שח▯רה, מיט זאָרג אע. „האָט ער 
  אָנגעשטעקט מיט זײַן פֿרומקײט אױך דעם 
  פּאַכטער„, אַש, תּהילים־ייִד. “פֿאַרזוכט האָסטו
  ריכטיק די אימה — און ס'פֿערדל מיט דעם
  אָנגעשטעקט“, הל, 'דער װײַסער ניגון,. „צי
  האָבּן מיך אָנגעשטעקט די רײד פֿון מײַן
  פֿרײַנד?“, בּעמ ▯. „דער דיכטער שטעקט אונדז
  אָן מיט זײַן װיזיע„, שנ, שלוס אַש. „זײ [די
  פּליטים] האָבּן מיך אָנגעשטעקט מיט זײער
  לעבּנסדורשט„, סעג, געבּרענטע טריט. *אָ, דעם
  נ אַ ר — אַלײן װערן נאַריש. *אָ, די ל ו נ ג =
        ־־־.
  זיך רײצן מיט עמעצן, דערגײן די גאַל.
    מיט ז י ך — “נאָר דאָס װאָלט איר געפֿעלט
  אַז די קינדער זאָלן זיך אָ, מיט דער מיאוסער
  צרעת„, לײבּ ראַשקין, די מענטשן פֿון 
  גאָדלבּאָזשיץ „מיר זײַנען געװאױנט געװאָרן אין
  קאַצאַפּנלאַנד װאו אײן ייִד זוכט צו בּײַסן דעם
  צװײטן. האָבּן זיך די זיסע מידות אױך אָן
  אונדז אָנ▯עשטעקט„, דער לאַנד חכם, נ„י 1894.
  „װי איך זע, האָסטו זיך שױן אַלײן 
  אָנגעשטעקט פֿון די אַחדותניקעס. היט זיך פֿאַרן
  מענטשן„, אַבֿרהם פּנחם אונגער, מײַן הײ▯ר.
  שטעטל סטײקאָװ, נ„י 1957.
    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָנשטעקנדיק — גער▯נדיװ, אַדי.   
  אָנשטעקיק, קלעפּיק. אָ'ע קראַנקײטן. גענעצן און
  הוסטן איז אָ'. „װײנען און לאַכן זײַנען בּײַ
▯
                     
1667
  
דעם עולם אָנשטעקנד [נר]„, אמד, די נאַכט פֿון
  טו כּסלו, װילנע l867.  ־יקײט.
אָנשטעקעװדיק — אַדי.  װאָס האָט אַ טבֿע
  אָנצושטעקן. אָ'ע קראַנקײטן. מיט אַן אָ'ן
  בּרען.   ־יקײט — „װען עס טרעטן אַרױס
  די בּאַקאַנטע צײכנס..., איז שױן דעמאָלט
  די אָ, אַ קלענערע„, פֿגעז, פּאַריז 1949,
‏  No ▯־7.
אָנשטערכען — טרװ. ־כע אָן, ~
  געשטערכעט.   1. אָנשטױסן מיט עפּעס װאָס איז
  שאַרף. אָ, מיט הערנער.   2. שלעכט 
  אױסשטעכן.
אָ'נשטערנדיק — אַדי.    װאָס איז אָן
  שטערן. אַן אָ'ער הימל. „פֿאַלן זײ געקניטע
  און זײ װערן אין אָ'ער פֿינצטערניש 
  פֿאַרפֿאַלן“, בּראָד, איבּערגאַנג   ־יקײט.
   —                   .
אָנשטראַל — דער, ־ן.  אַקט פֿון אָנשטראַלז.
  אָ, פֿון אַ בּינטל ליכט.
אָנשטדאַלן — אוטװ & טרװ. שטראַל אָן,
  ~געשטראַלט.  1. אָנקומען אין פֿאָרעם פֿון
  שטראַלן. „די אונטערגײענדיקע זון שטראַלט
  אָן די שפּיצן פֿון די דעכער„. „עס שטראַלן
  אָן אױף אונדז שטראַלן פֿון אונטערגעגאַנגענע
  װעלטן„. אָ, מיט פֿרײד.  2. דזװ בּאַשטראַלן.
  ־ונג.  ־ער — מכשיר.
אָנשטראָם — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
  אָנשטראָמען. „אַנטױשט און פֿאַרמאַטערט דורכן 
  אימפֿעטפֿולן אָ, פֿון ענערגיע, איז הערש־לײבּ
  צוריקגעפֿאַלן אױפֿן הײ„, יאָסל צוקער, שריפֿטן,
  תּ“אָ 1963. “אַן אָ, פֿון געפֿילן, טראַכטענישן,
  בּאַגערן, בּענקשאַפֿטן„, לע, טמז, III 1964 1.
אָנשטראָמען — אוטװ. שטראָם אָן, ~
  געשטראָמט.  1. (װעגן װאַסער, פֿליסיקײט בּכלל)
  אָנקומען שטראָמענדיק פֿלײצנדיק. דאָס 
                              
גע
־
                         ,
  װיסער שטראַמט אָן. נאַפֿט שטראַמט אָן.
  2. אָנקומען אַזױ װי מיט אַ שטראָם. פּליטים
  שטראָמען  אָן.  אַ  המון  שטראָמט  אָן.
  3. אַרײַנדרינגען (אין געמיט) מיט אַ כּוח פֿון
  אַ שטראָם. „נײַע שטימונגען שטראָמען אָן„.
  “כּוֹחות שטראָמען אָן אין דיר„, רובּ, ,אױפֿן
  װעג קײן פּױלן,.  —ונג.
אָ'נשטראָפֿיק — אַדי. נעאָל.   װאָס איז אָן
  אַ שטראָף. אָ'ע פֿאַרבּרעכנס   ־יקײט.
                           .
           



־
אָנשטראַסירן — טרװ. ־פֿיר אָן, ~(גע)־
  שטראַפֿירט.   1.  אַרױפֿלײגן  פֿאַרשײדענע
  שטראָפֿן.   2. שטראַפֿירן מיט אַ גרעסערער
  סומע.  ־ונג.
           


־
אָנשטראָסן — טרװ. שטראָף אָן, ~געשטראָפֿט.
  שטאַרק שטראָפֿן אָדער בּאַשטראָפֿן. שטראָפֿן
  אױף פֿאַרשײדענע אוֹפֿנים. אָ, מיט מוסר־רײד
  און מיט שטעלן אין װינקל. אָ, אי מיט תּפֿיסה
  אי מיט קנס. „זי האָט ניט געזשאַלעװעט
  אַזעלכע מענטשן גוט אָנצושטראָפֿן„, א. י.
  סאַפֿיר, חטאת הקהל... I, װילנע 1881.
  ־ונג.  ־ער (־ין, ־קע)▯
אָנשטרײַכלען — טרװ. ־כּל אָן, ▯י.,
  געשטרײַכלט.   אָנצײכענען שטריכלעך. אָ, אַ 
  דיִאַגראַם. אָ, צײכנס אױף די גליונות  ־ונג.
                                .
                                אָנשטרענ▯ען

אָנשטרײכן
                — טרװ. שטרײַו אָן
                                         1▯ מאַכן
          ־                          ; ▯,
  געשטרײַכט, ~געשטראָכן, ~געשטריכן.
  אַ צאָל שטריכן. אָ אַ סכעמע. אָ אַ פּלאַן פֿון
                     ,             ,
  אַ בּנין.   2. אָנרירן. „די (חכמי הקבּלה)
  שרײַבּן דאשׂ מן זאָל דיא (ציצית) אַן שטרײַכן
  אַן די אױגן, װען מען זיא קוסט„, עפּש, סידור
  תּפֿילות, אַמשט תּק„ח, ח/ג.   3. אָנפֿאַרבּן,
  אָנמאָלן. דטשמ, נר. „דער סוחר, בּשעת ער
  עפֿנט די קלײט, לאָזט ער מיט אײלפֿאַרבּ אָ'„,
  קמ, l2 No ,1868.  —ונג.  ־עניש.  ־ער.
  ־ערײַ — „אָ, פֿון גאַנצע הײַזער„, קמ, 1868,
‏  No 23, מודעה.
            

▯
אָנשטרײסן — טרװ. שטרײַף אָן, ~
  געשטרײפֿט.  אָנמאַכן פֿאַסן, שטרײַפֿן. אָ, לײַװנט,
  עס זאָל װערן אַ פֿאָן. אָ, קאָלירטע פּאַסן.
אָנשטריך — דער, ־ן.   שטריך װאָס קומט
  אױבּן, איבּער עפּעס. אָ'ן פֿון כינעזישע אות־.
  יות. אָ'ן אױפֿן פּנים בּײַם שפּילן די ראָלע פֿון
  אַ קלאַון.  אָ'ל — „[דעם אַקטיאָר▯] אָ'ל ▯ון
  אַ פֿילאָזאָפֿיש־געזאָנענעם בּאַלון־פֿאַרקױפֿער אין
  תּל־אָבֿיבֿ„, נ. סװערדלין, טמז, III 1964 3.
אָנשטריכלען — טרװ. ־כּל אָן, ~
  געשטריכלט.   דזװ אָנשטרײַכלען ←. שאַפֿן אַ 
  געשטאַלט מיט דער הילף פֿון קלײנע שטריכן.
  אָ, אַ טיפּ, בּינע־פּאַרשױן.  ־ונג.
אָנשטריקן — טרװ. שטריק אָן, ~געשטריקט.
  שטריקן אַ סך. אָנפֿאַרטיקן דורך שטריקן. אָ,
  זאָקן, הענטשקעס, שאַליקלעך אע. „אין די
  קיבּוצים... האָט מען געמאָסטן די צײַט פֿון
  די לאַנגע רעדעס מיט דעם װיפֿל מע האָט 
  געקענט בּאַװײַ▯ן אָנצושטריקן ▯— 'דער רעדנער
  האָט גערעדט נאָר אַ האַלבּן אַרבּל'„▯ י. צדקוני,
  ייִשפּ XX▯I, 2.   אױך מיט ז י ך.   ▯ונג.
  ־עניש.  ־ערין, ־ערקע.  ־ערײַ.
אָנשטרענג — דער, ־ען.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָנשטרענגען (זיך). אין גרעסטן
  אָ'. מיט אַ העראָאישן אָ'. דער אָ, פֿון ערשטן
  קינדישן טראָט פֿאַרעקשנטער אָ,. „די גרײס
               .
  פֿונעם מוסקלען אָ, בּײַ דער אַרבּעט װערט
                   ־
  אױך קלענער, װיבּאַלד דער מענטש 
  פּראַקטיצירט זיך אָן„, ט. בּערלס, מענטש־מאָשין, קיִעװ
‏  l927. „מיט אָ, קומט אים אָן יעדער בּײג אױף
  צונױפֿצונעמען שנײ אין זײַן זופּ־קענדל„,
  י▯tראל קאַפּלאַן, שליאַך און אומװעג.
אָנשטרענגונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנשטרענגען (זיך). טאָן אָן שום
  אָ'. מ אַ כ ן יעדע אָ', די גרעסטע אָ'. די אָ,
  זיך צו פֿאַרפֿולקומען. אױסהאַלטן אַ 
  דױערדיקע אָ'. אַן איבּערמענטשלעכע אָ'. 
  פֿאַראײניקן די אָ'ען. אַ גײַסטיקע אָ'. „מלכים און
  נאַציאָנען זײַנען געקומען בּאַערן די אָ'ען“,
  קמ, No ,1867 26  פֿילאָזאָפֿיע איז די גרעסטע
                  . „
  אָ, פֿון דעם מענטשן, דער װילן צו געפֿינען
  זיך אין דער כאַאָטישער װעלט„, קאָר I. „פֿון
  אָ, זענען אױף זײַן שטערן און האַלדז 
  אַפֿערגעקװאָלן שװאַרצלעך די אָדערן„, רחל קאָרן,
  ערד.
אָנשטרענגען — טרװ. שטרענג אָן, ~
  געשטרענגט.  מאַסן עס זאָל מיט מי פֿונקציאַ▯ירן
אָנשטשאָבּען
  
אַזױ גוט װי מע װיל. אָ, די אױגן 
  דורכצולײענען די קלײנע אותיות. אָ, די אױערן ניט
  דורכצולאָזן קי▯ן װאָרט פֿון דעם שמועס. אָ,
  די מוסקלען בּײַם ציִען דעם שטריק. אָ, דעם
  קאָפּ (מוח, מאַרך) בּײַם לערנען די האַרבּע
  סוגיא. אָ, די פֿאַנטאַזיע אױפֿצוכאַפֿן דעם 
  מאָלערס כּװנה. אָ, יעדן נערװ צו בּלײַבּן רואיק.
  “כּדי אונדזערע קינדער זאָלן ניט זײַן אַזעלכע
  פֿאַרחוֹשכטע... דאַרף מע▯ זען זײ... זאָלן
  ניט אַזױ שטאַרק דאַרפֿן אָ, זײערע שװאַכע
  מוחלעך“, חבֿרה מפֿיצי ה▯)כּלה, אַ פּאָר 
   װערטער צו יודישע עלטערן װעגן חדר, װילנע
‏  l9l4. „בּײַם אָ, מײַן בּרעם,... בּײַם 
   אױסשמײכלען מײַן ליפ...„, האַל, מײַן אַוצר.
      ▯
  “עס שטרענגט די שטילקײט אָן איר אױער“,
   חג, 'האַרבּסט אין גאָרטן,.
     מיט ז י ך — זיך שטאַרק מיִען, אָנװענדן
  כּוֹחות. אומזיסט־אומנישט זיך אָ'. זיך אָ, צו
  דערמאָנען זיך. „זײ [די אײניקלעך] װעלן
  שו▯ן אַװדאי ניט װעלן זיך אָ'... אַ שײן
   מקום־קדוש אױסצובּױען„, ארז, קמ, l864,
‏  No 18. „אַרומגײן מער אױפֿן פֿרישן לופֿט...
  און זיך ניט צו פֿיל אָ'“, בּלעטער, No 17.
  „װען װעלן מיר זיך אין גלות אָ, צוריק 
  אָנהײבּן לערנען תּורה...“, ספֿר המצװת, 
  װראָנאָװ נ, ט', 1935   פֿון ליבּשאַפֿט צו 
                   הקדוש. „
  בּרוך־הוא דאַרף אַ מענטש... זיך אָ, מיט זײַן
  עבֿודה“, תּניא, סמ. “פֿונקט װי ער האָט 
  געזאַמלט געלט, אַזױ האָט ער זיך אױך 
  אָנגעשטרענגט צו זאַמלען מצװת„, זלמן שזר, טמז,
‏  XII 1964 6. „בּיז צום פֿלאַ▯ן שטרענגען אָן
  זיך אירע אַנגלען„, פּמ, מלחמה I.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
אָנשטשאָבּען — טרװ ־בּע אָן, ~
  געשטשאָבּעט.   1. אָננײען אַ סך, אױך ניט־געראָטן,
  שלעכט.   2. װי ניט איז צונײען. אָ, לאַטעס.
  3. אָנקלײַבּן, אָנקראַצן, װי ניט איז 
  צונױפֿנעמען. “שטשאָבּעט זי אָן אַ בּיסל פֿאַרטריקנטע
  לײם„, מ אַלבּערטאָן, שאַכטעס, מאָסקװע 1934.
  ־עניש.
אָנ(ש)טשיסען — טרװ  ־פֿע אָן, ~
  גע(ש)טשיפּעט. סל    1. אָנרײַסן. אָנפֿליקן. אָ,
  גראָז פֿאַר דער ציג.   2. אָנקנײַפּן. אָ, די
  מײדלעך א▯ן די ליטקעס.
אָנשטשערבּען — טרװ  ־בּע אָן, ~
  געשטשערבּעט.   מאַכן אַ קאַרבּ. אָ, אַ לײמען
  טעפֿל. אָ, אַ מעסער.
אַנשי — [אַנשײ] די מענטשן פֿון.... די 
  מענער פֿון.... ערשטער טײל פֿון אַ צאָל 
  װערטער און אױסדרוקן. ▯. איש. צוזאַמען מיט
  אַ נאָמען פֿון אַ שטעטל, שטאָט, געגנט —
  אָפֿטער נאָמען פֿאַר אַ חבֿרה פֿאַראײן, 
                                 לאַנדס,
  מאַנשאַפֿט, קלײנער קאָנגרעגאַציע אץ די 
  לענדער פֿון אימיגראַציע. למשל: אַ'־לענשנע, אַ'־
  קוזמיר, אַ'־סמאַרגאָן.
    אַ'־אמונה — די. ▯. איש־אמונים. „זײ
  זײַנען מוציא שם־רע אױף די אַ'־א,“, נןצ,
  זשיטאָמיר תּרכ„ג, רבֿ.
    אַ'־אמת — די. ← איש אמת.  דערצײלן
  עפֿעס װאַס מע האַט געהערט פֿון אַ'־א'. “מיר
                     1668

ןאָלן זיך אָפּלערנען פֿון די אַ'־א'“, איבּז, ר,
יצחק האַמבּורגער, ▯יח יצחק, לעמבּערג 1876.
   אַ'־בּליעל — די. ← איש בּליעל. „גם
 זונשׂט אַנדר  אַ'־בּ'... אצלו  גימכט אונ,
               י
כּלומר מיט אים גיהאַנדלט„, גה, 217.
   אַ'־גאָראָד — די [ס'װערט געשאַפֿן איר
בּײַטעם דורך דער אומגעװײנלעכער 
פֿאַרבּינדונג].   מענטשן פֿון שטאָט. געװײנלעך: אַ'־
המקוס. אַ'־העיר. “איך זע אַרױס אַז די
אַ'־ג, װעלן אונדז צולאָזן און װעלן אָננעמען
אונדזער זאַסעדאַטעל“, קמ, No ,1866 31.
   אַ'—גמילות־הסדיס — ← גמילות־
חסדים. “ד  אַ'־ג'־ח, האָבּן עס אומעטום 
         אױפֿי
געשטעלט גמילות־חסדים־קאַסעס“. “זיא [די
פֿראַנקפֿורטער] האָבּן אױזר האַלבּן אי▯ן שם —
א'־ג'־ח, הם“, 'בּחורים־ליד', פֿ▯דמ, l750 [װאָכ
שטײן־בּוך, ייִװאָ].
   אַ'־(ה)בּית — די. < בּראשית, לט, 11.
▯). איש־בּית. „װען מע האָט געדאַרפֿט בּאַקן...
מצה פֿאַר כּל אַ'־ה'“, לדבּ, נ„י תּשי„ז, רמו.
“גיבּ איבּער מײַנע בּרכות צו אַ'־בּ י ת ך „.
„ער האָט צרות פֿון אַ'־בּיתו„.
   אַ'־המעשׂה — ← אַ'־מעשׂה.
   אַ'—המקום — [... האַמאָקױם] די. < 
בּראשית, כו, 7.   'די מענטשן פֿון דעם אָרט,, תּי
היגע אײַנװאױנערס, אָרטיקע תּושבֿים, אַ,־
העיר. “ער איז דער ראָש־וראשון פֿון ד אַ'־ה'“,
                                          י

▯)ע, בּלאָנדזענדע שטערן
   אַ'־הקאָמיטעט — „אַ,־ה, דאַרפֿן צװישן
זיך אײַנטײלן די טעג... װען איטלעכער
דאַרף קומען אַכטונג געבּן“,קמ, ▯No '186 39.
   אַ'־(ה)שם — < בּראשית, ו, 4; בּמדבּר,
טז, 2.   ,מענער מיט אַ נאָמען', תּי.   
בּאַרימטע,  פֿראָמינענטע, אָנערקענטע  מענטשן.
„אַפֿילו די אַ'־ה, װאָס האָבּן געהאַט דעם
גרױסן נאָמען“, נס. „געהױבּענע משפֿחה פֿון
גאָלע רבּנים לומדים און אַ'־ש,“, םפּ, ייִדישער
קאָלאָניסט
  אַ'־התלמוד — „די חכמים װאָס זײַנען
געװען נאָך די אַ,־ה, האָבּן מחבּר געװען פֿיל
ספֿרים“, חה, ה/א.
   אַ'—הזקה — [... ־כאַזאָ'קע] ייִדן װאָס
האָבּן אױף עפֿעס חזקה. ספּעצ די ייִדן װאָס
האָבּן געהאַט רעכט צו װאױנען מחוץ דעם
תּחום אין די 80ער און 90ער יאָרן פֿון l9.
י“ה [דאָס רעכט איז געװען געבּױט אױפֿן
פֿאַקט אַז זײ אָדער די עלטערן האָבּן שױן
דאָרט פֿריִער געװאױנט]. „עס זײַנען דאָ פֿון
די היגע אַ'־ח'... קבּצנים, צײַט אַחינו 
בּניישׂראל האָבּן אָנגעהױבּן צו בּאַזעצן זיך אין
כאַרקאָװ„, ייִ▯אָל, No ,l887 26.
  אַ'־היל — ← איש חיל. „זײַני אַ,־ח, אײן
קשר איבּר אים גימאַכט האבּין„ ר, זלמן הענא
איבּז, צמח דוד  פֿפֿדמ, 1698. „אױסהאַלטן
                   

▯
                  ,
אײניקע בּרידער פֿון די אַ'־ח, איבּער פּסח„,
ריִפֿאָל, No ,1890 7. „געפֿירט אַ התנגדות בּיד
חזקה, מיט חרמות און תּקיפֿות פֿון אַ'־ח'“,
פּרץ, 'צװישן צװײ בּערג,.
  אַ'־הן — [... כײן] די. געניצט מיט בּבּ:
1. די װאָס זײַנען עוסק אין קבּלה [ח„ן —
                                  ▯      יאָנשיטן
   
חכמה נסתרה פֿאַרבּאָרגענע חכמה].  2. 
                חסי,
   דים פֿון בּעל־מקובּל ר, ישׂראל אישאַנסקער.
   ▯ אױ▯געװעקטע, 4l0. „דער טאַטע זײַנער
  איז געװען דער 'נסתּר', אַ געװאַלדיקער 
  בּעלמקובּל, זײַנע חסידים רופֿט מען אַ'־ח'“, נ
   בּרוסילאָװ, די שטילע ערד
     אַ'־הסד — ← איש חסד. או▯ך: נאָמען
  ▯ון אַ קאָנגרעגאַציע. „דעם ליבּעראַל... ליגט
  אין זײַן טבֿע צו האָפֿן... אױף דער 
  גוטהאַרציקײט פֿון אַ'־ח, אוז קײנמאָל ניט 
  אַרױסצוטרעטן אין אַ דירעקטן קאַמף“, בּן חופֿש,
  א פּאָליטישע אָדער אַ טאָציאַלע רעװאָלוציע▯,
  1905.                      ▯
     אַ'־ירושלים — אײַנװאױנערס פֿון 
  ירושלים. „[ער] האָט דאָס פֿאַרצײלט פֿאַר די אַ,־
  י'„, י. מאָרגענשטערן, מעע)ה מתוקה כּד▯ש,
  װאַרשע 1909.
אָנשיבּושן — [... שי'בּעשן] סרװ שיבּוש אָן,
   ~געשיבּושט.   אָנקלײַבּן אין זײער קלײנע
  סרמעס. אָ, הלװאָהלעך צו עפֿענען אַ קרעמל.
אָנשיבּן — ← אָפּשיבּן.
אַנשיט — ← אײַנשיט. „ער האָט אָן אַ', נישט
  קײן מאָגן“, מער▯־גאַליציע = ער איז אַ 
  גרױסער פֿרעסער.
אָנשיט — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזרלטאַט פֿון אָנשיטן. לאַנג־געדױערדיקער אָ'.
  „גראָבּן די גריבּלעך אינעם װײכן אָ'„, רעד,
  אַקש, 14 אָקטיאַבּערס.  2. אָנגעשאָטן בּערגל.
  מאַכן אַן אָ, פֿאַר דער װאַנט פֿון פֿעסטונג.
  “שטיל איז ער אַװעק און פֿאַרשאַרט 
  געװאָרן... אױפֿן אָ, פֿאַר אָרעמעלײַט“, חג,
  'דער שטומער מנין', טמז, 2l ▯III l964. “בּאַלד
  הײבּט זיך אָן די זאַװאָד־טעריטאָריע, אָט נאָר
  איבּערגײן דעם אָ'„, א קאַהאַן, אינזשענערן,
  קיִעװ 1932.   3. לאַנגער פּאַס פֿון 
  אָנגעשאָטענער ערד. אָ, בּײַם בּרעג טײַך, דאָס װאַסער
  אין פֿרילינג זאָל ניט פֿאַרפֿלײצן דאָס דאָרף.
  א ײַ ן נ בּ אַ ן אָ, — דער אָנשיט װאָס װערט
               ־
  געמאַכט אױסצולײגן די בּאַן־רעלסן. „פֿון 
  בּײדע זײַטן אָ, זײַנען געלע▯ן... גרינע לאָנקעס„,
  מ. אַראָנסקי, דערצײלונגענ אונ נאָװעלנ, ק▯עװ
  1940.
אָנשיטן — טרװ שיט אָן, ▯..־,געשאָטן (~
  געשיט).   1. אַ סך שיטן, מער װי מע דאַרף,
  מער װי ס'איז נײטיק. „זי האָט אָנגעשאָטן
  זאַלץ, קאָן מען די זופּ ניט עסן“. *(אָנ)שיטן
  פּעך און שװעבּל אױף עמעצן = בּײז אָנרײדן
  אױף עמעצן. אָ, מיט קללות. „לאה האָט זיך
  אָנגעכאַפֿט מיט הענט און מיט פֿיס און...
  אָנגעשיט מיט נײַן מאָס רײד“, י. ל. בּינשטאָק,
  בּײַא ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ 1898.  2. שיטן
  אױף אײן אָרט עס זאָל װערן אַ בּערגל. „איך
  קאָן מיט גאָלד און זילבּער. ▯. אַ בּאַרג דיר
  אָ'“, האל, מײַן אוצר  פֿיג. „דער שרײַבּער
                          ▯
  האָט אָנגעשאָטן בּערג מיט שבֿחים אױפֿן טױטן
  גבֿיר“, ראובֿן בּרײַנין, שריפֿטן. אױך אומפּ
  „איבּערנאַכט האָט אָנגעשאָטן בּיז די שװעלן“,
  סעג, איצטער▯
    3 פֿרל מאַכן דורך שיטן. אָנפֿילן. אָ, דעם
    .
אָנש▯טן
  
אײַנשיט מיט פּוך. אָ, זעק (מיט) תּבֿואה. „יאָ,
  מע װעט דיר אָ, זעק מיט רענדלעך„ — איר,
  מע װעט בּאַלױנט װערן. ▯אָ, פֿעסער (אַ פֿאַס)
  מיט גאָלד = גיר רײַך װערן. מע זאָל מיר אָ,
  אַ פֿולע שטובּ מיט גאָלד (װעל איך עס אױך
  ניט טאָן). „װאָלט דאָס דער צדיק געקאָנט
  װערן רײַך, ער װאָלט זיך דאָ געהײסן אָ,
  פֿעסער גאָלד„, טעיאַטאָר. „נעמען אַ ציבּעלע
▯
  און אױסהױלן און אָ, מיט געריבּענעם קימל
... און אין הײסן פּריסיק בּראָטן“, תּעלה
  ארוכה, לבֿובֿ 1850. “דער בּעדער האָט דעם
  פֿרײַטיק אָנגעשיט פֿולע קעשענעס. װי נאָר אַ
  שלעכטן דרײַער, האָט מען געבּראַכט דעם
  בּעדער“, בּינטשע די צדקתטע, װאַרשע l883.
  „דער מאַטראַצל איז געװאָרן העכסט 
  אײַנגעלעגן... מע האָט געבּרױכט נאָר איבּערשיטן
  די װאָל און װידער אָ'„, אמד, פֿײגעלע די
  עגונה, װילנע 1875. “זײ האָבּן נישקשה אין
  די עטלעכע יאָר... אָנגעשאָטן פֿעסער מיט
  גאָלד“, ממוס, טאַקסע
    4. אַרײַנשיטן אין אַ כּלי (פֿאַר בּהמות
  אָדער עופֿות). אָ, גערשטן פֿאַר די עופֿות. אָ,
  האָבּער פֿאַרן פֿערד. „האָט געהײסן אָ, די
  טאָרבּעלעך פֿול מיט עסן...„, אַ גאַנץ נאײע
  שײנע מע▯ה פֿון דעם בּעהאַלטענעם חכם,
  װאַרשע, יאָר?
    5. אַרױפֿשיטן. אָ אַ סטעזשקע מיט זשװיר.
                       ,
  “האָט מען די ערד גוט אױסגעגלײַכט, 
  אָנגעשאָטן געלן זאַמד... די פּאָרלעך זאָלן קענען
  טאַנצן„, אפֿא, איק, III 1959 4. ▯אָ, זאַלץ אױפֿן
  ע ק — אָנװענדן אָ מיטל װאָס מע קאָן ניט
  דורכפֿירן, װאָס קאָן ניט העלפֿן. „דאָס איז
  אַזאַ מיטל װי אָ, זאַלץ אַ פֿײגעלע אױפֿן
  װײדעלע כּדי עס צו כאַפּן„, ממוס, ספֿר
  הבּהמות. „װאָס װעל איך אים טאָן. אַז ער
  װעט אַװעק אין אַ יאָר אָדער צװײ? איך װעל
  אים אָ, זאַלץ אױפֿן עק?“, בּ. גאָרין, דיא 
  מזיקים, נ“י 00▯1.
     6. אומנוציק, אומגערן אױסשיטן. אָנשמוצן
  מיטן אָפּפֿאַל בּײַם אַרבּעטן. „דאָס קינד האָט
  זיך צוגעכאַפֿט צום צוקער און אָנגעשאָטן אַ
  פֿולן טיש“. „ער האָט גערײניקט דעם אױװן
  א▯]. אָנגעשאָטן אַש און סאַזשע איבּערן גאַנצן
  דיל„. *אָ, זאַלץ אין זיסן טײ = עפּעס קאָליע
  מאַכן דורך זײַן איבּעריק שטרענג.
     מיט  ז י ך — „דער װאָס טוט פּשוט אַ
  גניבֿה שיט זיך אָן אַרבּעס אין די זאָקן„, עט,
  לידער. פֿיג. „בּיני לבּיני... האָט זיך שױן
  אָנגעשיט בּײַ זײ אַ רעשטל קינדער„, ז. מױרער,
  זײַ נישט קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ l9l1.
  אָ, זיך מיט גאָלד, מיט לײזונג. אָ, זיך פֿולע
  קעשענעס. *אַ, זיך די הױט = רײַך װערן. *ער
  הײסט זיך אָ, = ער פֿאַרלאַנגט מע זאָל איס
  טײַער בּאַצאָלן.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
  יעדערער װאָס זײַן אַרבּעט איז אָנשיטן, םפּעצ
  װאָס זײַן פּראָפֿעסיע איז אָנשיטן תּבֿואה אין
  זאַסיקעס; בּײַם בּאַקן מצות — װער עס שיט
  אַרײַן מעל אין בּעקן   ־ערײ.
                      .        —
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אָנשײגעצן — טרװ ־עץ אָן, ~געשײגעצט.
  אױך: ~שגצן.   אָנרופֿן שגץ. אָנזידלען.
  אַ בּיסל אױסשײגעצן. „אַזאַ אײנעם איז ניט
  גענוג אָנצושײגעצן, אַזאַ אײנעם דאַרף מען
  אױספֿאַטשן“.
אָנשײדלען — טרװ ־דל אָן, ▯,געשײדלט.
  ארױפֿטאָן אַ שײדל, (פֿוטל אַר). אָ, בּרילן. אָ,
                               י
  

־
  דעם טערמאָמעטער.
אָנשײלן — טרװ  שײל אָן,  ~געשײלט.
  1. אַ סך שײלן. שײלן אָ גרױסן סכום. “דער
  בּאַשטראָפֿטער זעלנער האָט אָנגעשײלט טעפּ
  מיט קאַרטאָפֿל“.   2. טײלװײַז אָפּשײלן. „ער
  האָט אָנגעשײלט דעם עפּל און אים 
  איבּערגעלאָזן“.  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָנשײן — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער 
      רעזול־־
  טאַט פֿון אָנשײַנען.   2. אָנבּליק, אױסזען.
  דרױסנדיקע ענלעכקײט.
אָנשײנען — טרװ. שײַן אָן, ~געשײַנט.
      ־־
  1. אַ סך, שטאַרק בּאַשײַנען. אָנפֿילן מיט שײַן.
  “די זון האָט אָנגעשײַנט און אָנגעװאַרעמט די
  שטובּ“.   2. בּרענגען צו אַ שײַן, מאַכן מע
  זאָל קענען אָנזען. מאַכן צו בּאַמערקן. אָ, דעם
  סאַמאָװאַר. אָ, מיט אַ בּאַטערײקע דעם װעג צום
  קעלער. „דער מענטש זאָל ניט... גלוסטן
  און בּאַגערן, װאָס זײַן געזיכט אים אָנשײַנט
  (שײַנט אָן)„, ר, משה בּר, אליהו, מלאכי קודש,
  װאַרשע 1839.  אױו מיט ז י ך.
אָנשײסטערן — טרװ ־ער אָן, ~
      געשײַס—                 .
  טערט.    געװײנלעך איר▯ (אָנ)מאַכן עפּעס
  שלעכט, פּאַרטאַטשנע. אָ, בּענקלעך אױף 
  הינערנע פֿיסלעך. אָ אַרטיקלען   ־ונג.
                    ,          *
אָנשײסן — אוטװ & טרװ. שײַס אָן, ▯י.,,
      
  געשיסן, ~געשײַסט. (גראָבּ).   1. אױסשײדן
  צוֹאה. אָ, ציגענע בּאָבּקעלעך. ▯אָ, אין די הױזן
  — אױך: זיך דערשרעקן.   2. דזװ אָנדאָסן,
  בּבּ 4־5.
אָנשײערן — טרװ. ־ער אָן, ~געשײַערט.
      ־־
  1. שײַערן אַ סך, אַ גרױסן סכום. אָ, אַלע טעפּ.
  2. אױבּנאױף שײַערן. אַ שײַער טאָן. „אַ בּיסל
  אָ, זילבּערװאַרג און פֿאַרקױפֿן פֿאַר נײַ„.
  3. אָנזאַמלען, אָנקלײַבּן, (אַרײַננעמען װי אין
  אַ שײַער) [דאַרף זײַן: אײַנשײַערן]. „לאָז כאָטש
  אַ בּיסל קולטור אָ,“, י. ליובּאָמירסקי איבּז,
  בּ. גליעבּאָװ, דער שניפּס, מאָסקװע 1932.
אָנשיבּורן — [... שיקערן] טרװ. שיכּור אָן,
   ~געשיכּורט.   אָנטרינקען מיט אַלקאָהאָלישע
  געטראַנקען בּיזן אײַנשיכּורן. „אונ רופֿט דעם
  אײדים... צו זיך אױף אײן סעודה בּײַ נאַכט
  אונ האָט אים פֿיל אַן גשיכּרט„, שי, כז/א.
  “זי האָט אים געגעבּן אַ סך צו טרינקען כּדי
  זי זאָל אים אָ', און ער איז אַנשלאָפֿן געװאָרן„,
  איבּז, מדרש עסtרת הדבּרות, לעמבּערג 1862.
  „קומט אָן אַ סטראַזשניק, נעמט מען אים...
  צו לײזערן אין שענקל אַרײַן און מע שיכּורט
  אים אַן„ פֿ. בּימקאָ פֿאַרן פּריזיװ פֿיג. „װאָס
        ▯ ,          ,           .
  רײַכער זײ װעלן אָ, זײערע שפּיזן מיט בּלוט„,
  זשיט III▯, נ„י 1917. „און ס'גיסן זיך לידער
  װי װײַנען און שיכּורן אָן דאָס געמיט„, פּמ,
  'ירושה'.
                       אַנשים אַהים אַנהנו
    
מיט ז י ך — אָ, זיך מיט מאַכט, התלהבֿות.
  אָ, זיך פֿון נחת. “פּורים קטן מעג מען זיך אָ,
  אָכּער יום־כּיפּור קטן דאַרף מעז ניט פֿאַסטן„,
  שװ. „דו זאָלסט זיך ניט אָ, װאָרעם טאָמער
  אפֿשר װעסטו װערן מיאוס דורכדעם און װעסט
  רײדן ניבּול־פֿה„, ר, משה בּר, נתן נטע איבּז,
  שבֿט מוםר, סודלקאָװ 1833. „טאָמער פֿלעגט
  אַמאָל שױן װערן אָנגעזאָליעט אױפֿן האַרצן,
  םלעגט ער זיך אָ, אױף אַ פֿאָר טעג“, נ. 
  בּרוםילאָװ, די שטילע ערד.  ־ונג.
אַנשי־כּנסת־הגדולה — [אַנשײ־קנעסעס 
  האַגדױלע] די. < אָבֿות, א, א; סנהדרין, קד/ב
  אאַ   'מענער פֿון דער גרױסער פֿאַרזאַמלונג,
  [װאָס האָט פֿונקציאָנירט אין דער תּקופֿה נאָך
  עזרא הסופֿר; לױט דער מסורה האָבּן ד אַ'־
                                            י
  כּ'־ה, אײַנגעשטעלט דעם סדר פֿון דאַװנען, פֿון
  די כּת▯י־הקודש און ממשיך געװען די טעטיקײט
  פֿון עזרא הסופֿר]. “די אַ'־כּ'־ה'... האָבּן 
  געהײסן בּױען אין יעדער שטאָט אַ מקום מיוחד
  לתּפֿילה“, קמ, No ,l866 4.
אָנשיכטונג — די, ־ען.   1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָנשיכטן. כּלערלײאיקע אָ'.
  2. אָנזאַמלונג פֿון שיכטן אײנע אױף דער
  אַנדערער. „דער סינטאַקס איז אַ רעזולטאַט
  פֿון היסטאָרישער אַנטװיקלונג און אַנטהאַלט
  פֿאַרשײדענע אָ'ען“, אַפֿנ שפּראַכפֿראָנט, קיִעװ
‏  No ,1935 3־4. „דער אָפּקלאַנג פֿון דאָס אַלץ...
  פֿלעגט זיך דערטראָגן אַפֿער... מיט אַזעלכע
  אָ'ען פֿון מענטשלעכער פֿאַנטאַזיע“, איבּז,
   אַקובּ קאָלאַס, זומפּ, מינסק 1936.
  י
אָנשיכטן — טרװ. שיכט אָן, ~געשיכט. פּפֿ:
  ▯י.,,שיכטעװען.   אַרױפֿלײגן, אַרױפֿװאַרפֿן,
  אָנשיטן אַ שיכט אױף אַ שיכט. אָ, סחורה אױף
  פֿאָליצעס. אָ, אַ חתונה־טאָרט. אױך מיט ז י ך.
  ־ונג.
אָנשילדן — טרװ. שילד אָן, ~געשילדט.  
  אָנפֿעסטיקן אַ סך שילדן.
אָנשילדערן — טרװ ־ער אָן, ~געשילדערט.
                        ▯
  אַ סך שילדערן. אָנדערצײלן מיט פּרטים. אָ,
  שרעקלעכסטע בּילדער פֿונעם לעבּן אין די
  לאַגערן פֿון טױט   ־ונג.
                 .
אָנשילטן — לד   ← אָנשעלטן.
אַנשי־לצון — [אַנשײ־לאָצן] די. < ישעיה
  כח, 14; משלי, כט, 8.  ,לײַט פֿון געשפּעט',
  תּי. לצנו▯־טרײַבּער, חבֿרה לצים. „שױן...
  פֿאַרן שלחן־ערוך זײַנען געװען אַזעלכע 
  אָפּשפּעטער... אַזעלכע אַ'־ל'... ישעיה הנבֿיא
  שטראָפֿט זײער אַרט דענקען און רײדן“, דר, נ.
  ה. עהרמאַן, דער שלחן ערוך, װאַרשע תּרפ„ז.
אָנש(י)לשולן — [... שילשלען, שילשעלז]
  טרװ. ש(י)לשול אָן, ~געש(י)לשולט.  (גראָבּ)
  אָנרעדן אַ סך, אָנפּלאַפּלען נאַרישקײטן.
אָנשים — [אַנאָשים] ← איש.   מענער. „דיא
  אַ, האבּן גרושׂי הילף גיטאן“, גה, 327.
       

▯
אַנשים אַהים אַנהנו — [... אַכים אַנאַכנו]
  זאַץ. תּח. < בּראשית, יג, 8.   ,
  מענטשןבּרידער זײַנען מיר', ד„ה מיר זײַנען דאָך
  עפּעס אײגענע, קרובֿים (לאַנדסלײַט, פֿרײַנד,
אַנשיס (ו)נשים וט▯
  
חבֿרים). אױסדרוק פֿון פֿרײַנדשאַפֿט און־
  קרובֿישאַפֿט.
אַנשים (ו)נשים וטף — [... (װײ)נאָשים
  װאָטאַף] די. < ירמיה, מ, 7.  'מענער, װײַבּער
  און קינדער'. געניצט מיטן בּ: קינד און קײט.
  גרױס און קלײן, גאַנץ קהל. “איז גיװאָרין
  אײן איבּער גילוף, אַ, ו, ו, און זיא האָט אַללע
  גימיסט... בּענטשין“, ר, צבֿי יחזקאל 
  טיכלזאהן, פּינות הבּית. “אַצינד זעט ער... װי
  דאָס גאַנצע שטעטל לױפֿט... אַ', נ, ו,“,
  פּרץ, ,אױך אַ קרבּן'. „די מיליאָנען ייִדן, אַ,
  נ, ו, װאָס זײַנען דורך די דײַטשע רוצחים
  אומגעקומען בּאַכזריות נוראה אַשר אין 
  דוגמתה„, פּיעט.
               

▯־
אַנשים השובּים — ← איש חשובֿ.  “קומען
  זיך צוזאַמען עטלעכע בּעלי־בּתּים, טאַקע אַ, ח'„,
  פּרץ, 'יוחנן מלמדס מעשׂהלעך'.
אַנשי־מלהמה — [אַנשײ־מילכאָמע] ← איש
  מלחמה.  “צװישן די אַ'־מ, זײַנ▯ן געװען צװײ
  מענטשן“, שע, 'הונדערט אײנס'.
אָנשימלען — ־מל אָן, ~געשימלט.  אוטװ —
  1. זיך בּאַדעקן מיט אַ סך שימל. „אין פֿײַכטן
  קעלער שימלט אַלץ אָן“.   2. אָנהײבּן 
  שימלען. כאַפֿן שימלען. „אין אײן טאָג האָט שױן
  דער קעז בּאַװיזן אָנצושימלען„.   טרװ —
  מאַכן עס זאָל שימלען. בּכּיװן אָ, קעז.
אַנשים נאמנים — ← איש נאמן.   “די
  מעשׂה האָבּן דערצײלט אַ, נ,“, קח.
אַנשי־מעמד — [אַנשײ־מײַמעד] די. < תּענית,
  יז/א.   ,מענער פֿון (אַ בּאַזונדערן) מעמד,
  שטאַנד,.   1 פֿאָרשטײערס פֿ▯ן פֿאָלק, װאָס
              .
  זײער פֿליכט איז געװען צו זײַן — אין דער
  װאָך פֿון זײער מעמד — אין בּית־המקדש,
  בּעת דער כּהן איז מקרי▯ דעם קרבּן־תּמיד.
  „די לײַט... די דא האבּן גיהײשׂן אַ'־מ'...
  מוזן שטין אין בּית־המקדש װען מן האָט
  מקריבֿ אײן קרבּן גיװעזן„, מהמ, אַמשט 1722,
  רלד/ב.   2. חשו▯ע לײַט, די װאָס שפֿילן
  אַ ראָלע אין זײער סבֿיבֿה פֿאַרמעגלעכע 
                           בּעלי.
  בּתּים. „דער גבּאי איז פֿון די אַ'־מ,„. „מע
  קלײַבּט נאָר אױס אַ,־מ', בּעלי־מלאָכות לאָזט
  מען ניט צו“.
     אַ'־מעשׂה — די. ← איש (ה)מעשׂה.
  „זוא איז עשׂ נאָך מער גוט פֿר דיא (חסידים)
  און (אַ,־מ') דשׂ זײ פֿאַשׂטן פֿר גנץ קהל“,
  מהמ, אַמשט 1722, רלד/ב. ▯העכער װי די
  נײַן די הױכע, װײַסער װי די נײַן די װײַסע,
  די הײליקע אַ'־מ'“, צײַט, גל II, 'צען אױף א
  בּאַרג'. „'שײנע ייִדן, האָבּן דאַמאָלס געהײסן
  ייִדן־לערנער און אָ'־מ'„, הרבֿ לױ גליקמאַן,
  זכרונות בּית לױ, קעשענעװ 1934. „מיר [אין
  ישׂראל] דאַרפֿן האָבּן אַ'־מ', אינדוסטריעלער,
  װיסנשאַפֿטלער..., סוחרים, אַרבּעט־מענטשן“,
  דוד פֿלינקער, טמז▯ II l967▯י 27.
אַנשים קלים וריקים — [אַנאָשים קאַלים
  װײרײקים] פֿראַזע. תּח. < ראָש־השנה, בה/ב:
   אַפֿילו קל שבּקלים, + שופֿטים, ט, 4: אַ,
  ,
  רי▯.ם. מינערװערטיקע און נישטיקע, 
  לײַכטזיניקע מענטשן, הפֿקרדיקע, געמײנע יונגען▯
                      ()▯)1
  

„ער האָט מחבּר געװע▯ זיך מיט אַ, ק, ו,...
  װאָס טראַקטירן צו זױפֿן, ממילא קומט ער
  צו אַן עבֿירה„, פּוקח עורים, שקלאָװ 1832,
  אות כא.
אָנשינדן — טרװ. שינד אָן, ~געשונדן. 1. שינדן
  א גרױסן סכום. אָ אַ סך פֿעלן   פֿון די
                        ,            . „
  ־
  גענדז האָט זי אָנגעשונדן אַ טאָפ מיט שמאַלץ„.
  2. טײלװײַז שינדן. אָנהײבּן שינ▯ן און ניט
  פֿאַרענדיקן. „דער קצבֿ האָט אָנגעשונדן דאָס
  קעלבּל און עס איבּערגעלאָזן פֿאַר זײַן 
  העקער“.  אױך מיט ז י ך.
אַנשי־סגולה — [אַנשײ־סגולע] די. < לױט
  דבריס, ז, ט: 'עם סגולה, — אױסגעטײלטע
  מענטשן מיט אױסנעמלעכע מאָראַלישע מעלות,
  הױכע בּעלי־מידות. “אַ פֿאָלק איז אַן 
  עםסגולה, אױבּ זײַנע פֿירערס זײַנען אַ'־ס'„. „די
  אַ'־ס, האָבּן שׂמחת־תּורה געטאַנצט בּײַם 
  בּעלשם־טובֿ“, מ. אונגער, טמז, III 19▯2▯ 5.
     אַ'־סדוס — [...־סדױם, סדאָם] די. < 
  בּראשית, יג, 13.   'מענטשן (לײַט) פֿון (שטאָט)
  סדום,. סופֿערלאַטיװער אױסדרוק פֿאַר רשעים
  בּכלל. „ער איז אַ רשע־מרושע, ער ציט מסתּם
  זײַן ייִחוס פֿ▯ן אַ'־ס'“. „אָט זײ — זײ זײַנען
  ממש אַ'־ס'„.
     אַ'־צורה — [...־צורע] די. תּח. < מועד
  קטן ט/א. מיט בּבּ:   1. אָנגעזעענע לײַט.
  2. תּלמידי־חכמים, לומדים.
אָנשיסן — טרװ. שיס אָן, ~געשאָסן.  אַ סך
  שיסן. שיסן אַ גרױסן סכום קױלן. אָ, האָזן.
  “זײ האָבּן אָנגעשאָסן אין װאַנט מער װי אין
  צילבּרעט„. מיט ז י ך — „צוריקװעגס װעסטו
  זיך אָ, פֿאַזאַנעס„, איבּז, װל. לידין, שטילער
  אָדער גרױסער, מינסק ▯l93.
אָן שיעור — [... שיִער] אַדװ פֿראַזע.   אָן
  מאָס, אָן גרענעץ. אָן ענד. דזװ אָן אַ שיעור ▯..
  סובּ — אומבּאַגרענעצטקײט. אומענדלעכקײט.
  דאָס װאָס האָט ניט קײן סוף, װאָס איז אײבּיק.
  “מוז דאָך אַלץ,... אַלץ פֿאַרגײן, בּלײַבּסטו
  דאָך אין דײַן אָן־שיעור — מײַן בּאַװאוסטזײַן
   װעגן דיר„, אַל, ,אין טאָל פֿון צלמות'.
  אָנשיעורדיק — אַדי   ־יקײט.
אָנשיפֿלען — אוטװ. ־פֿל אָן, ~געשיפֿלט▯
  אָנקומ▯ח. מיט אַ שיפֿל. אָ, צום בּרעג. אָ, אין
  האַפֿן אַרײַן.   מיט ז י ך — זיך אָנפֿאָרן אַ
   סך מיט אַ שיפֿל. „איך האָבּ זיך פֿאָריקע
   װעסנע אָנגעשיפֿלט שױן פֿאַר מײַן גאַנץ
  לעבּן“, פֿײַװל סיטאָ, װאָס איז געשען▯▯ 
  כאַרקאָװ l935.
            
־
     ~שיפּן — אָנקומען מיט אַ שיף.   מיט
  ז י ך — זיך אָ, הין און צוריק איבּערן 
  אַטלאַנטיק.
אָנשיק — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָנשיקן.   2. דזװ אָנשיקעניש. אַ
  בּראָך אַן אָ'.
אָנשיקן — טרװ שיק אָן, ~געשיקט.  1. 
  צונױפֿשיקן אַ סך, אָ גרױסן סכום. אָ, טעלע▯
   גראַמעס און בּאַגריסונגען פֿון דער גאַנצער
  װעלט. אָ, הילף. „זע נאָר װאָס ער האָט דיר
                                   אָנשיקעניש
  
אָנגעשיקט פֿאַר מתּנות“, א. מאַמאַראָװסקי,
 די הגדה פֿון דער לינקער ז▯.ט, אַדעס 1908.
    2. שיקן עמעצן, ער זאָל צושטײן (מיט
  אַ טענה, בּקשה), ער זאָל מאָנען  פֿאָדערן
                                        ,
 עפֿעס. אָ, אַ פּאָליציסט. אָ, מוסרים. אָ, דעם
  אױפֿפּאַסער. אָ, דעם מלװה. אָ, דעם שדכן.
 „גאָט זאָל אױף דיר אָ, אַ נאַר„ — װעסטו
 פֿילן דעם טעם פֿון צוטשעפּען זיך צו דיר
 (װי איך פֿיל עס איצט). „... מורא האָבּן אַז
  שפֿרה זאָל ניט דערגײן װאו ער װאױנט און
  זאָל ניט אָ, א ו י ף אים מענטשן„, ג. י. 
  ראַװיטש, ריבֿ משפּחה, װילנע 1865. “זעלנער
  שיקט ער אָן אױף זײ אַ ראָיע, מערדער, װילדע
 לײַט„, ממוס, יודל. „גאָט װעט אױף דיר אָ,
  אַ גױ... װאָס דו װעסט ניט קענען מיט
  אים זיך אױפֿרעדן“, שע, 'לשנה טובֿה'. „מע
  האָט זיך ערלױבּט אָנצושיקן אין יעדער שטאָט
  און שטעטל מטיפֿים... װעלכע רעדן כּל
  דבר אָסור„, נתנאל, דער פּוטטערנער אײװען,
  פֿיעטריקאָװ תּרס„ד.
    3. אַרױפֿשיקן אױף עמע▯ן עפֿעס װאָס איז
  שלעכט, איז אַן אומגליק. זען אַז מע זאָל זײַן
  אין אַ צרה. אָ, די קאָנקורענץ פֿון דעם 
  קאָאָפּעראַטיװ. „דער װינטער האָט אָנגעשיקט זײַנע
  פֿרעסט און קײן טאָפּ קױלן איז ניט 
  געװען„. „דאָס האָט דער דאָקטער אָנגעשיקט
  די כאָלערע, יאָ, יאָ — דער דאָקטער„.
    4. מאַכן עס זאָל אָנקומען אַ צרה װ אַ
                                               י
  שטראָף פֿון הימל. אָ, יסורים. אָ, פֿורעניותן.
 אַ  אַ קרענק. „אױ, זיסער גאָט אין הימל,
   ,
  שיק אָן אַ טױט נאָר אױף מיר אַלײן„, פֿל.
  „אױ דו גאָט, דו גאָט אין הימל, װאָס האָסטו
  אָנגעשיקט אַזאַ מין שט▯אָף?„, פֿל. “הקבּ„ה
  איז או▯ף אים בּרוגז אונ, שיקט אױף אים אַן
  גרושׂן חמה אונ, איז זיך נוקם אַן זאָלכי
                   

▯
  מנהיגים“, קה, פֿיורדא 1743, יח/ג. „װעמען
  גאָט האָט ליבּ — דעם שטראָפֿט ער. נאָר 
  פֿאַרװאָס איז דאָס אַזױ? װאָס שיקט ער אָן אַלע
  צרות אױפֿן ערלעכן?“, ג. ח. לעװנער, דער
  אמתר פֿעטער, װילנע 1897. “אַז השי„ת שיקט
  אָן, רחמנא לצלן, אַ צרה אױף אַ ייִד, גיט
  ער אים כּוח איבּערצוהאַלטן„, א  בּערגמאַן,
  קאָצקער מע▯יות, װאַרשע l929.
    ־ונג.  ־עכ▯ן.
אָנשיקעניש — דאָס (די▯, ־ן. איבּז פֿון
  משלחת.   1. אַן אומגעריכט אומגליק, צרה,
  פֿלאָג. צושטײן װי אַ בּײזע אָ'. “הונגער —
  דאָס אָ, אױף מיליאָנען“. „אָ שׂריפֿה, אַזאַ
  אומגליק, אַזאַ אָ'!„. אָ'ן קומען פּלוצעם פֿון
  אַלע זײַטן. „עס טראַכט זיך פֿון דעם בּיטערן
  לעבּן, פֿול קרענקונג, אַלערלײ לײַדן מיט 
  בּאַלײדיקונגען, פֿיל פֿלאָגן, אָ'ן אַלטע אױך נײַע„,
  ממוס פֿישקע „עפּעס ליגט אינעם סוד פֿון
                     

־
       ,
  אונדזער קיום גופֿא אַ גרױסער כּוח, װאָס
  קען אונדז בּײַשטײן אַקעגן אַלע 
  שטורעמװינטן און אַ'ן„, נש, דאָס נײַע לעבּען, נ„י,
  מײַ 1911.
    2. עפּעס װאָס איז אומבּאַקװעם, װאָס שטערט,
  שטײט אין װעג. אַן אָ', װידער אַ פֿאַרזאַמלונג.
  פֿטור װערן פֿון קבּצנים, אַן אָ, אױף אונדזער
‏
אָפּבּ▯יאַנעװען

אָפּבּ▯ אַנעו▯ען — אוטװ ־נעװע אָפּ, ~
       געי                    .
  בּף אַנעװעט.   1 פֿאַרענדיקן בּוּיאַנעװען, מאַכן
     י            .
  סקאַנדאַלן, זיך אױפֿפֿירן װילד. אָ, און װערן
  סטאַטעטשנע.  2. בּו אַנעװען אַ לענגערע צײַט.
                          י
  
אָ, אין שענק אַ גאַנצן אָװנט.
אָפּבּױג, ~בּױגונג, ~בּױגן — ← אָפּבּײג,
  אָפּבּײגונג, אָפּבּײגן.
אָפּבּױמלען — טרװ. ־מל אָפּ, ~געבּױמלט.
  אבק  אָפּגיסן, אָפּשמירן מיט בּױמל. אױך מיט
  אַן אַנדער מין אײל. אָ, די האָר. אָ, די סקאָ'־
  װעראָדע.
אָפּבּױען — ▯רװ בּױ אָפּ, ~געבּױט. 1 
                                             פֿאַר.
  ענדיקן בּױען. 2. צוריק אױפֿבּױען. „אױבּ
  איר װילט, קענט א▯ר אים אָ, אַ שענער הױז
  װי עס איז געװען די אָפּגעבּרענטע„, אמד, דער
  סולטאַן, װילנע 1895. „װאָלט פֿון אַ גראָשן צו
  אַ גראָשן זיך אָנגעקליבּן אַ היפּשע סומע געלט,
   עס זאָל מעגלעך זײַן װי ס'איז אָפּצובּױען
   זײערע הײַזער“, ממוס, 'נשׂרפֿים,. „אַ 
   צעבראָכן האַרץ לאָזט זיך נישט אָ, פֿונדאָסנײַ
   װ  אַ הױז“, ספּ, סודות. „עס זאָל אינגיבן
    י
  אָפּגעבּױט װערן דער הײליקער פּאַלאַץ“, מעע)ה
   אלפֿס II, װילנע l90l, ז, 27.
     3. אוטװ. אַנטלױפֿן. זיך אָפּטראָגן. „בּױ אָפּ
   פֿון מיר, אַניט װעל איך דיך צעממיתן„. „
  דערװײַל האָבּ איך אָפּגעבּױט. װי זאָגט מען עפּעס:
   אַז דער װאָגן פֿאַלט, זײַנען די רעדער צו
  שװער“, גענאַרטע װעלט, l8l5? „האָט ער זיך
  בּאַשלאָסן פֿון היר אָפּצובּױען און איז שנעל
  געלאָפֿן„, דובּער בּורשטײן, דיא פֿארשיכּערטע
   קיגד, װילנע 1878. “מיר זאָלן זײַן פֿאַרמעגן
   צונעמען און אָ, פֿונדאַנען„, י. בּודזאָהן, אַ 
   גיטראַײע װײַבּיל חלעבּין, װילנע 1892. 4. (
  אומאײדל) ניט װערן. שטאַרבּן. אַן אַלטער תּרח,
   האָט ער אָפּגעבּױט.
     
־
     מיט ז י ך — „נאָך דער שׂריפֿה האָט זיך
   די שטעטל אָפֿגעבּױט פֿיל שענער„, אמד,
   פֿײגעלע דער מגיד, װילנע 1868. „װעט אָ, זיך
   און זײען פֿעלדער / זיצן זיכער, שלאָפֿן אין
   די װעלדער“, ממוס, יודל  ־עכ▯ן. ־עניש.
   ־ער.  ־ערײַ.
אָפּבּױערן — טרװ  ־ער אָפּ, ~געבּױערט.
                        .
   פֿאַרענדיקן בּױערן, עגבּערן, דרילן  פֿאַרטיק
                                         .
   װערן מיטן בּױערן. אָ, לעכלעך פֿאַר די 
   שטיפֿטן. אָ, א צאָן פֿאַרן פּלאָמבּירן.
אָפּבּױקערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געבּױקערט.
   דזװ אױסבּריקערן (▯ l50).
אָפּבּוכצען — טרװ —צע אָפּ, ~געבּוכצעט.
                        .
   1. םאַרענדיקן שלאָגן מיט די פֿױסטן. אָ, דעם
   חבֿרה מאַן.   2. אָפּשטופּן. אָפֿשטױסן.   
         
   געװײנלעך מיט ז י ך — קזװ   ־עניש.
אָפּבּונד — דער, ־ן. 1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּבּינדן. היפּוך פֿון צובּונד. „זײער 
   צוגעבּונדנקײט האָט זיך געענדיקט מיט אַן אָ'„.
   2. אָפּריס. אַ שטײן װאָס רײַסט זיך אָפּ פֿון
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אַ בּאַרג. „אין שרעק פֿאַרן אָ'„, מ. ז. טקאַטש,
  דאָרשט צום קװאַל.
אָפּבּונטעװען (זיך) — אוטװ ־טעװע (זיך)
                                   .
  אָפּ, (זיך) ~געבּונטעװעט.   אױפֿהערן 
  בּונטעװען. אױפֿגעבּן דעם רעװאָלט, דעם בּונט.
  “די סטודענטן װעלן זיך אָ, און װידער זיך
  נעמען צום לערנען“, רײד (נ„י).
אָפּבּוצקען, ~בּוטשקען — טרװ ־קע אָפּ,
                                       .
   ~געבּוצקעט, ~געבּוטשקעט.   1. דזװ 
  אָפּבּוכצען.    2. אָפּקלאַפּן, אָפּשלאָגן.    מיט
  ז י ך — קזװ. אָ, זיך מיט די הערנער.
אָ▯בּוקן זיך — אוטװ בּוק זיך אָפּ, זיך ~
  געבּוקט.   1. אױפֿהערן זיך בּרקן. זיך אָ, און
  אױסגלײַכן דעם רוקן.   2. װי ניט איז 
  אָפּפּטרן דאָס בּוקן זיך. אָ, זיך פֿאַר אַ געטשקע.
  3. זיך שטאַרק בּײגן פֿאַר עמעצן, בּעטן זיך
  בּײַ אים. אָ, זיך פֿאַרן גבֿיר.
אָפּבּוקסירן — טרװ ־סיר אָפ, ~געבּוקסירט.
                         ▯
  אָפּשלעפּן מיט אַ שלעפּשיף. אױך אָפּבּינדן פֿון
  שלעפּשיף א צוגעבּונדענע שיף. „מיר האָבּן
  איר געבּראַכט צו פֿירן אַ מאָטאָרקע, האָבּן אָפ—
  געבּוקסירט דעם פּלאַניער איבּערן װאַסער„,
  איסידאָר שטאָק, אַפֿנ װ▯לקאנ, מאָסקװע l938.
אָפּבּ▯קרז — [... בּױקערז] אוםװ. בּ1קד אָפּ,
   ▯.'געבּוֹקרט. נעאָל. <'ױהי ערבֿ ױהי בּוֹקר'.
  דורכמאַכן אַ סך בּוֹקרס, פֿרימאָרגנס. „ער האָט
  זיכער זיך נישט געקענט פֿאָרשטעלן אַז נאָך
  בּיליאָנען יאָרן אָפּ▯רבֿן און אָ, װעט קומען
  אַ היטלער, אַ סטאַלין“, בּאש, פֿאָר.
אָפּבּורבּלען — טרװ ־בּל אָפּ, ~געבּורבּלט.
  פּפ: ~בּורבּע▯נע▯ן. b▯▯i▯שוb:▯▯▯>.  לד.
   1. ענדיקן בּורבּלען. פֿאַרטיק װערן מיטן
   בּורבּלען.   2. אַ לענגערע צײַט בּורבּלען.
  3. אַרױסגעבּן קלאַנגען װי אַ פֿליסיקײט בּײַם
   זידן, װי אַ װאַסער װאָס פֿליסט צװישן שטײנער
   אָדער אַנדערע שטערונגען.   4. אָפּגרעפּצן
   (אײדעלער). דאָס זײגקינד בּורבּלט אָפּ נאָכן
  אָנזײגן זיך.   5. אָפּמורמלען, אױף גיך און
  ארמקלאָר אָפּזאָגן. אָ, אַ דאַװנען. „צװישן די
  זאַכן װעלכע אונדזערע... ייִדן בּורבּלען אָפּ,
 ... ניט פֿאַרשטײענדיק װאָס זײ בּורבּלען, זײַנען
   די פּרקי אָבֿות“, דער אמת, בּאָסטאָן 1895,
            ־
   
‏No 7. „אָ, אַ בּקשה צו גאָט און זיך נאָכדעם
   װאונדערן װאָס ער הערט ניט„, װינטש I▯, נ„י
   1927. פֿרגל אָפּבּאָרבּלען.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּבּורטשען — ־טשע אָפּ, ▯י.,געבּורטשעט.
   אוטװ — 1. ענדיקן בּורטשען. „פֿאַרפֿאַלן —
   האָט [ער] אָפּגעבּורטשעט און... 
   אױסגעפֿײַפֿט„, קװ ל אַמ און פּעטריק, קיִעװ l932.
                   ▯
   2. בּורטשען אַ לענגערע צײַט. „דער מאָגן
   בּורטשעט אים אָפּ נאַכן פֿעטן עסן“.
     טרװ. — 1. אָפּמורמלען. זאָגן עפּעס אין
   דער שטיל, מיט אַ האַלבּ מױל, 
   אומפֿאַרשטענדלעך. 2. אָפּענטפֿערן בּורטשענדיק. בּרוֹגזלעך אָ,
   די צושטימונג. „האָט איר אַלע אין לאַגער נעכטן
   געהאַט אַ פֿײַנעם אָװנט־עסן? — קײן בּעסערן
                                         אָפּבּײגן
  
ניט אױף זײַן װײַבּס חתךנה... — בּךרטשעט
  אָפ דער װילנער“, י▯)ראָל קאַפּלאַן, שליאַך און
  אומװעג  ־עניש.
אָפּבּורלעסקעװען— טרװ ־קעװע אָפּ, ~
                             גע.
  בּורלעסקעװעט.   מאַכן אַ בורלעסק פֿון אַן
  ערנסטער זאַך. אָפּשפֿילן אַ ראָלע װי אַ 
  בּורלעסק־אַקטיאָר. „זי האָט געקאָנט אָ, די סאַמע
  ערנטטע זאַכן און עס געטאָן אַזױ געשיקט“,
 ע. קאַנטאָר [מ. שטיקער, טאָג, XI l957 26].
אָפּבּורעװען — טרװ ־רעװע אָפּ, ~
                        געבּורע.
  װעט.   (פֿאַריקמאַכערײַ) ניט־געראָטן אָפּשערן
  האָר. אָ אַ קאָפ.
          ,

אָפּבּושעװען — אוטװ ־שעװע אָפּ, ▯י.,,
  געבּושעװעט.   1. ענדיקן בּושעװען. “דאָך 
  אָפּגעבּושעװעט האָט דער װאולקאַן צו ע▯ד, און
  אױף דער אָפּגעקילטער לאַװע װאױנט מען
  װידער„, אַל II, 'צום לאַנדסמאַן'.   2. 
  בּושעװען אַ לענגערע צײַט. „דער שטורעם האָט
  אָפֿגעבּושעךועט אַ גאַנצע נאַכט„.
אָפּבּטלען — [... בּאַטלען] אקוזװ. בּטל אָפּ,
  ▯...,געבּטלט.  1. פֿאַרבּרענגען אַ לענגערע צײַט
  מיט גאָרניט, מיט אומװיכטיקע ענינים. אָ, דעם
  גאַנצן זומער.   2. װי ניט איז גיך אָפּפּטרן.
  אָ, דאָס דאַװנען.
אָפּבּיגלען — טרװ ־גל אָפּ, ~געבּיגלט. קור
  לאַנד.   1. אָפּפּרעסן. פֿאַרענדיקן פּרעסן. אָ,
  אַ פּאָר הריזן.    2. װי ניט איז אריספּרעסו.
  אָ אַ קרומען קנײטש אױף די הױזן.
   ,

אָפּבּידז(ש)אַיען זיך — אוטװ. ־ז(ש)אָיע זיך
  אָפּ, זיך ▯,געבּידז(ש)אַיעט. ▯▯Iנ▯.▯נ▯6i:▯▯>־
‏  ▯:▯6lI.    אַ לענגערע צײַט פֿירן אַ 
  געמאַטערט לעבּן. ← דװװ „איר מאַן האָט זי 
  פֿאַרלאָזן און זי האָט זיך אָפּגעבּידזאַיעט, זיך
  אַרומגעשלעפּט, אים געזוכט אין דער פֿרעמד„.
אָפּבּידעװען — אַקוזװ ־דעװע אָפּ, ~
                         געבּידע.
  װעט.   האָבּן אַ שװער, אַ בּיטער לעבּן, זיך
  מוטשען. אָ, אַ יאָר צײַט. אָ, אַ לעבּן־לאַנג. “אַז
  [דער ייִדישער סאָלדאַט] האָט זיך כּשר 
   אױסגעדינט און האָט זיך אומגעקערט אַהײם, איז
  אים פֿאָרגעשטאַנען בּאַנײַס אָפֿצוכּידעװען אַ
  לעבּן און לײַדן אַלע בּאַגרענעצונגען„, בּערג,
   יודנ אונ די פֿאָטערלאַנד־מילכאָמע, מאָסקװע
‏   l941.
אָסבּיטן — דזװ אָפּבּעטן ←.
אָסבּײג — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּבּײגן (זיך). אָ, פֿון װעג. אָ, פֿון אַ בּױם,
   פֿון אַ צװײַג. „דער אײבּערשטער טײל [פֿון
   קרױנבּלעטל] איז בּרײטער און אױסגעבּױגן
   דרױסנצו, דאָס איז דער אָ, זײַנער„, א. גאָלאָמבּ
   איבּז, ג. בּאַטש, געװיקסן.
אָפּבּײגן — טרװ. בּײג אָפּ, ▯..־,געבּױגן (▯י־,
   געבּײגט). 1. ענדיקן בּײגן. פֿאַרטיק װערן מיטן
   בּײגן.  2. בּײגן אַ בּיסל אין אַ זײַט, אַװעק
   פֿון דער גראָדער ליניע. אָ, דעם פֿאָרהאַנג כּדי
   צו קענען זען װאָס עס טוט זיך הינטער אים.
אָפּבּײזערן זיך
  
*(אַלײן) אָ, פֿון װעג = אָפּקערן פֿון גלײַכן װעג.
    אָ, פֿון ציל = מװתּר זײַן אױפֿן אָנגעמערקטן
.
  ציל.    3. אײַנבּײגן עס זאָל קירצער װערן.
   אָ, די הױזן בּײַם בּראָדזען אין װאַסער.
     4. אָפּדרײען אין אַ זײט פֿון דער 
   נאַטירלעכער פּאָזיציע. „װײַסע קלײנע הענטלעך בּײגן
   אָפ די צװײַגן“, סעג, שטילע טרױמען, װאַרשע
‏   l909. „קומט אַרײַן בּרײט, כאַפֿט אַ קוק
   אױף..., בּײגט אָבּער שנעל אָפּ דעם קאָפּ“,
   ה עפּפֿעלבּערג, דער קרבּן, װאַרשע תּרס„ח.
     5. צוריק גלײַך מאַכן װאָס איז פֿאַרבּױגן.
   אײַנבּײגן זיך און דערנאָך אָ, צוריק דעם 
   קערפּער. אָ, דעם פֿאַרבּױגענעם טשװאָק. „װען
   ▯ייִנער הײבּט אױף אַ װײַנשטאָק איבּער אַ טײל
   פֿון אַ פֿרוכטבּױם, מעג ער בּרענגען זאָט 
   אונטער די איבּעריקע [ערטער] פֿון בּױם, און אױבּ
   די נײַע ציגעװאקסענע זײַנען װײַטער געגאַנגען,
   זאָל ער זײ אָ, צרריק“, זרעיס, מה/א.
     6. אַריבּערגעװינען עמעצן. אָ, עמעצן פֿון
   אַ קעגנערישער שטעלונג. „איך האָבּ אױף מײַן
   זײַט אָפֿגעבּױגן מײַן טרײַע דינסט... איך
   װעל אָנטאָן אירע קלײדער“, בּחי“י [ב יאָגיכעס],
   איבּז, דער העלד יערמאַק, װילנע l874. „מיט
   דײַן דענקען האָסטו זײ פֿון זײער װעג ניט
   אָפֿגעבּױגן“,  טױבּע  סעגאל,  עולם  המעשה,
   װאַרשע l883.
     7. (שנײַדעריש) פֿאַרבּײגן און מאַכן אַ זרים.
     מיט ז י ך — „האָבּן זיך מיט אַ פּאָר מײַל
   פֿריִער אָפֿגעבּױגן אין אַ זײַטיקן װעג װאָס גײט
   דורך אַ טיפֿן װאַלד„, אמד, מלכּה והדסה, װילנע
   1887. „די מוטער [װאָס לײגט דאָס קלײנע קינד
   שלאָפֿן] דאַרף אַכטונג געבּן אריף די אױערן,
  זײ זאָלן זיך ניט פֿאַרבּײגן אָדער ניט אָ, זיך
  צו פֿיל פֿון קאָפּ“, בּלעטער, No 38.
     ־ונג — „די סיבּה פֿון דער אָ, פֿון דעם 
   קױלװעג איז דאָס װאָס ער קומט אַרײַן אין אַ שװער
   פֿעלד„, גוטנ   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּבּײזערן זיך — אוטװ  ־ער זיך אָפּ, זיך
   ~געבּײזערט.   1. זיך מער ניט בּײזערן. זיך
  אָ, און געבּן די האַנט. „דער בּעס איז אַװעק,
  האָט ער זיך אָפּגעבּײזערט„. „לאָז זי זיך אָ',
  דערנאָך װעט זי פֿון מיר קריגן דאָס איריקע„,
   רחלע דיא זינגערין, זשיטאָמיר 1868.  2. זיך
  בּײזערן אַ לענגערע צײַט.   3. אַרױסװײַזן אַז
  מען איז בּײז. „אַז מע בּײזערט זיך אָפ, גײט
  אָפּ דער כּעס“, שװ.   4. זיך שטאַרק בּײזערן.
   אָפּרײַסן זיך אױף עמעצן. אָפּזידלען. „ער האָט
  אַזױ לאַנג געבּעטן בּיזװאַנען דער בּעל־הבּית
  האָט זיך אױף אים אָפֿגעבּײזערט“, האמת 
  והשקר, לובּלין 1895. „,גראָכּעריו'נג, — בּײזערט
  זיך אָפּ דער רבּי — װאָלטן דאָך אים די װעלף
  געקאָנט נאָכיאָגן„, ה ל זשיטניצקי, 'משהלע'.
  5. זיך בּײזערן אַ בּיסל. “... אָפּזאָגן..., אָ,
  זיך אַ בּיסל און בּאַלד, אײַלנדיק, ניט לאָזנדיק
  זיך רעדן... אַרױס“, נס, די מישפּאָכע 
  מאשבּער, מאָסקװע l939.
אָפּבּײט — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
      רעזול־־
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טאַט פֿון אָפּבּײַטן.    2. שינױ. איבּערבּײַט.
   „דאָס אַריבּערציִען זיך אין דער נײַער דירה איז
   געװען אַן אָ, אין זײער לעבּן“.
     3. אַ קאָמפּלעט קלײדער אָדער װעש אױף
  איבּערצוטאָן זיך. זיך לאָזן אין װעג אָן אַן אָ,
   פֿון װעש.
     4. דער װאָס פֿאַרנעמט עמעצנס אָרט בּײַ אַן
   אַרבּעט, אַ פֿאָזיציע אין אַן אַמט. „אונדזערע
  קינדער — אונדזער אָ,“, ימ איבּז, ייִנגל און
   מײדל, ריגע 1929. „צו בּאַצײכענען דעם אָ, פֿון
   צװײ דורות“, בּ ריװקין, אונדזערע 
   פּראָזאאיקער. „דער מידער װעכטער האָט מיט 
   אומגעדולד געװאַרט אױף זײַן אָ'„.
     5. גרופּע װאָס אַרבּעט אין דער זעלבּיקער
  צײַט, די זעלבּיקע שעהן. אַ שיכט. “אַ פֿאַבּריק
  װאָס אַרבּעט אין דרײַ אָ'ן„. „פֿון הײַנט הײבּט
   מען אָן צו אַרבּעטן אַ נאַכט־אָ'“, בּ שקליאַר,
   אױף פֿאַלשע װעגן, קאַונאַס l939.
אָפּבּײטלען — טרװ  ־טל אָפּ, ~געבּײַטלט.
       ־־
  1. פֿאַרענדיקן אָפּזיפּן מעל. אָ אַ בּיסל 
                                      קאָרנ,
   מעל.
     2. געניצט אַנשטאָט אָפּבּטלען (←). נר.
    פֿלעגט רײדן גיך, דאַװנען גיך... האָט ער
   ▯,
   איצט אױך אָפּגעבּײַטלט דעם דאַװנען“, רײד
   (קאָװנע).    3. (קאָרטנשפּיל) אָפּגעװינען בּײַ
   עמעצן אַלץ װאָס ער האָט.
אָפּבּײטן — טרװ בּײַט אָפּ, ~געבּיטן.   1. 
      
   ענדיקן בּײַטן. פֿאַרטיק װערן מיטן בּײַטן. 2. 
   פֿאַרנעמען יענעמס אָרט, קומען עפּעס טאָן אַנשטאָט
  דעם װאָס טוט עס פֿריִער. אָ, עמעצן אױף
  אַ שטעל. אָ, דעם בּרודער אױף אַ פּאָר שעה.
  אָ, די דיװיזיע אױפֿן פֿראָנט. אָ, אַ ה אַ נ ט אין
  אַ שפּיל. „אונדזער כּהן־גדול... [האָט] 
  אָפּגעכּיטן זײַן עלטערן זון אליעזר, דאָס ער זאָל
  זיך אײן עטװאָס משׂמח זײַן מיט דעם עוֹלם“,
   אמד, די פֿרײַנדלרכע בּרידער אליעזר אונד
   נפֿתּלי, װילנע 1868. „פֿאַרטאָג, װינטער איז עס
  געװען, עס קומט אים אָ, דער טאָג־װעכטער„,
  פּרץ, 'דער משולח'.
     3. קומען אײנס נאָך דעם אַנדערן, זײַן,
  װערן אזךי װי אַן אָפּכּײַט. „די פֿאַרשײדענע
  געזעלשאַפֿטלעכע פֿאָרמען... בּײַטן אָפּ אײנע
  די אַנדערע„, זשיט III, נ„י l912. „אַזױ אָבּער
  קומען די בּײדע טראַגעדיעס אָ, אײנע די 
  אַנדערע“, בּ ריװקין, ה לײװרק...
     4. איבּערבּײַטן. איבּעראַנדערשן. “דער פֿירשט
  בּאַניצט זיך גאַנץ אָפֿט מיט זײַן רעכט 
  אָפּצובּײַטן די אורטײלן פֿון דאָס געריכט“, בּלעטער
‏  No 39. “דאָס װעבּער־געזעץ [אין ענגלאַנד] האָט
  מען אָפּגעבּיטן און דאָס איז געװען אַן אָנהײבּ
  פֿון אַ נײַער פּאָליטיק“, די געשיכטע פֿון די
  ענגלישע ארבּעטער־בּונדען, זשענעװ, נאָװ, l900,
  ז, 23.
     5. אױסבּײַטן, צעבּײַטן גרעסערע מטבּערת
  אױף קלענערע אָדער פֿאַרקערט. “דו האָסט
  געהאַט — גריװנעס, װילסטו זײ אָ, אױף 
  רענדלעך“, ליבּין גאָלדין בּערג.. , מלאכת מחשבת,
                                          אָפּבּײַסן
  
בּאַרדיטשעװ?, תּקפּ„ח. „איך בּין גראַדע אַרײַן
  אָ, אַ רובּל, האָבּ איך אים געזען“, משה 
   שימינאָװיץ, ייִפֿאָל, l5 No ,l886. *(אָפ)בּײַטן דאָס
   רענדל▯:זיך שמדן.
     מ י ט  ז י ך — אױך: 1. װערן אַנדערש,
  זיך בּײַטן. „אױבּ דער קאָליר האָט זיך 
  אָפּגעבּײַט.    נעם פֿון אַפֿטײק... צעמיש מיט
  רײנע װאַסער און לײג אַרײַן...„, אײן בּיכל
  װאָש דרינין גיפֿינט זיך זאַכין טשיקאַװי, שקלאָװ
  תקנ“ה.  2. זיך אױסבּײַטן מיט אַ געבּיטענער
  זאַך. “קומט ער איצט צו גײן און װיל זיך אָ,
  צוריק“, שע, 'אױפֿן פֿיד▯;.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
  „די נושׂאים פֿון דער מ▯טה און זײערע אָ'ס
  [מוזן] אין יענעם טאָג זיך טוֹבל זײַן„, 'פֿון
  אַ צװאָה', 1819 [ייִבּל XIII, 5־6]. “דער חלפֿן,
  דער אָ, נעמט אַראָפּ אַ פּראָצענט פֿאַר זײַן 
  טירחה“. ־ערײַ.
אָפּבּײס — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
      ־־
   פֿון אָפּבּײַסן. גרױסער אָ'. װײטיקדיקער אָ'.
   פֿרגל אָפֿבּיס.
אָפּבּײסן — טרװ בּײַס אָפּ, ~געבּיסן. 1. 
      אָפּ־־
  טײלן מיט די צײן אַ טײל פֿון אַ האַרטער
  שפּײַז. אָ, אַ (שטיק) עפּל. אָ, דעם זליפּעץ פֿון
  בּרױט. “מע דאַרף אַזױ פֿיל אָ, װיפֿל מע קען
  אַראָפּשלינגען“, שװ „מע טאָר ניט אָ, פֿון אַ
  שטיקל בּרױט און דאָס איבּעריקע אַנידערלײגן
  אױף דעם טיש אָדער עס געבּן אַ▯ אַנדערן צו
  עסן„, חא, לז/בּ. *אָ, מער װי מע קען 
  אַראָפשלינגען▯:אַרײַנקריגן, צונעמען מער װי מע קען
  ניצן, האָבּן הנאָה פֿון דעם. *אָ, די כּרוסט װאָס
  גיט צו זײגן = א) טאָן אַ רעה עמעצן װאָס טוט
  גוטס; בּ) זיך אַלײן קאַליע מאַכן אַ גוט 
  געשעפֿט. „אַ פֿעלד װאָס כּותים האָבּן 
  אָפֿגעשניטן... [פֿאַר זיך], אָדער מוראַשקעס האָבּן
  אָפּגעבּיסן... אין די פֿעלד פּטור פֿון פּאה“,
  זרעים, יד/ב. אָ, דעם פּ י ט ו ם פֿון אתרוג —
  אַ סגולה צו האָבּן אַ ייִנגל. „עס שטײט אין די
  ספֿרים אַ סגולה פֿאַר אײן אשה מעובּרת אַז
  זי זאָל נעמען דעם אתרוג הושענא־רכּה און אָ,
  דעם פֿיטום“, איבּז, הנהגות טו▯ות, װאַרשע
  1897.
     2. אָפּרײַסן מיט די צײן. אָ, דעם פֿאָדעם װאָס
  שלעפּט זיך נאָך. אָ, דעם שפּיץ פֿון ציגאַר.
  „אַז מען לײגט אַרײַן אַ פֿינגער אין מױל אַרײַן,
  בּײַסט מען אים אָפּ“; “גיבּ אַ חןיר אײן (דעם)
  פֿינגער, װעט ער דיר אָ, די גאַנצע האַנט„, שװ.
  „זאָל ער נישט אָבּ בּײַשׂן מיט זײַנע צײן נײארט
  מיט אײן מעסר זאָל ערשׂ אבּ שנײַדן“, לט 1,
  מט/ב. „שנײַדן אַדער רײַסן אָדער אָ, פֿון אַ זאַך
  װאַס איז בּאַהעפֿט צו דער ערד אָדער... צו
  בּײמער... טאָר מען ניט [אום שבּתּ]“, טשי I,
  פֿא. „דער טעם װאָס מע בּײַסט אָפ די עקן פֿון
  די ציציתּ מיט די צײן, נישט מיט קײן מעסער,
  װײַל... [אין] פּסוק שטײט ,לא תניף עליהם
  בּרזל'“, מטעמים, פּיעטריקאָװ 1905. [נאָך א
  טעם: די צאָל ציצית איז 32, די צאָל צײן איז
  32 — און לבֿ איז בּגמטריא 32, אַ רמז אריף
אָפּבּײַסן
  
,בּכל לבֿבֿך, פֿון קריאת־שמע.]   אָ, דעם 
  פּופֿיק — בּײַם האָבּן אַ קינד אַלײן, אָן קײנעמס
  הילף קרמט אױס איבּערצורײַסן מיט די צײן
  די רער רואָס שפּײַזט דעם װלד.
     ▯כאָטש בּײַס דאַס הױז (די הײַזער, די קראָם,
  די פּאָליצעס אע)▯פֿאַראַן אַ הױז..., אָבּער
  ניטאָ אױף דער הוצאָה. „ניטאַ אױף יום־טובֿ.
  וראָס זאָל איך פֿון הױז אָ'?„. “ניט געװען אױף
  דער הוצאָה, כאָטש בּײַס די הײַןער“, מפּ, קא
  ליקעט
     
*בּײַס דיר (זיר) (בּעסער) אָפ די צ ו נ ג—
  בּרענג עס פֿון מױל ניט אַרױס, זאָג ניט עפּעס
  שלעכטס, לײג ניט אױס צום שלעכטן. „אײדער
  דו זאָלסט אַזױ רײדן, בּײַס דיר בּעסער אָפּ די
  צונג“, פֿװל. „ער האַלט שױן גאָר שמאָל, — בּײַס
  דיר אָפּ די צונג“. „קלאַפּירן [=קראַפּירן]? —
  זאָג איך — בּײַסט אײַך אָפ די צונג, פֿאַני“,
  שע, קלײנע מענטשעלעך.... “בּײַס אָפּ און
  שלינג אַראָפּ די צונג“, פֿװל “איך װעלט מיר
  אי דיא צ▯נג זעלבּסט אבּ בּײַסין... אי דאז איך
  װעלט... אײנם צו לײַד אַדר צו טרוץ 
  גישריכּן זײַן„, צוכט „איך װאָלט מ י ר פֿריִער
  אָפֿגעכּיסן די צונג אײדער צו זאַגן עפּעס װאָס
  קען מוסיף ןײַן װײטיק“, גרי['. טאָגבוך
     3. עסן (גוט, אַ סך). „אױ, האָבּן חבֿרה 
  געשמאַק אָפּגעבּיסן!“.  אַ געשעפֿט (האַנדל) װאָס
                        .
  מע קען דערבּײַ גוט אָ, ▯ גוט פֿאַרדינען. *אָ,
  אַ בּײנדל = אָפּלעקן אַ בּײנדל. גוט פֿאַרדינען.
     4. טאָן אַן עװלה, טאָן עפֿעס שלעכטס, א
  רעה. בּאַשטראָפֿן. בּרענגען שאָדן. געװײנלעך
  מיט נ י ט. “שרעק זיך ניט, ןײ װעלן דיר קײן
  זאַך ניט אָ'“. „מעגסט גײן אַהין, שעם זיך ניט,
  מע װעט דיר ניט אָ'„. „װאַס קען עס דיך אַרן
  אַז ךו װעסט כאפֿן אַ קוק? נישקשה, מע װעט
  דיך חלילה נישט אָ'„, ממוס, פּריזיװ  „װאָס
  װעלן מיר זײ טאָן? מיר װעלן זײ אָ'יִ“, שע,
  מאָטל II. *מיר װעלן דיר ניט אָ'▯::::האָבּ ניט
  קײן מוֹרא, מיר װעלן דיר קײן שלעכטס ניט
  טאָן. „װאָס האָסטו מוֹרא? ער װעט דיר נישט
  א שטיקל אָ'“, עט, סערקעלע
     אָ אַ פֿ י נ ג ע ר — כּלומרשט אָדער אױף
      ,
  אַן אמת טאָן עפּעס שלעכטס. „קײן פֿינגער אין
  מױל בּאַדאַרף מען אײַך נישט אַרײַנלײגן [—מע
  דאַרף עס אײַך ניט אױסטײַטשן, רײד זײַנען
  איבּעריק], איר װעט אָ'“, שע, טביה. „שטעק
  אים (יענעם) ניט קײן פֿינגער, ער װעט אים אָ'„,
  פֿװל [▯::זײַ אָפּגעהיט, געטרױ אים ניט, פֿאַרלאָז
  זיך ניט אױף זײַן יושר]. “שטעק ניט קײן 
  פֿינגער אין מױל (אַרײַן), מע זאָל אים ניט אָ,“,
  שװ  אָ, די  נ אָ ז (אױך: אַן  א ו י ע ר ) —
  כּלומרשט יענעם אָפֿטאָן. ניט קענען אָפּטאָן.
  „װאַס װעסטו אים טאָןיִ אים אָ, די נאָז?„.
     5. אײפֿ אַרן דאָך אומאײדל. פֿאַרגװאַלדיקן.
  צורױבּן בּתולימשאַפֿט. בּכלל האָבּן 
  געשלעכטלעכן פֿאַרקער. “אַזאַ יאַט, ער בּאַרימט זיך, ער
  האַט זי אָפֿגעבּיסן“. „װאָס װעט איר הײַנט אָ'יִ“
  [װש מיט בּ3], קעלנערין אין א פּאַריזער ייִדישן
  רעסטאָראַן.
                         11▯־'1
     
6. פֿיג, אַנשטאַט אָפּרײַסן. דער ים בּײַסט אָפּ
   אַ שטיק יבּשה. אָ, בּעסאַראַבּיע פֿון רומעניע.
     מיט ז י ך — “איך װעל זיך אָ, די נאָז —
  װעסט האָבּן אַ װײַבּ אָן אַ נאָז„, פֿװל [װעגן אַ
   נאַרישער פֿרױ װאָס װיל אָפּטאָן א▯ר מאַן].
   “האָניק איז זיס, אָבּער די פֿינגער קען (ךאַרף)
   מען ןיך ניט אָ'“, שװ [▯ מע טאָר ניט בּרענגען
   קײן קרבּן פֿאַר עפֿעס װאָס איז ניט 
   נױטװענדיק]. “די לױם האָבּן זיך די עקן פֿון די
   פ▯נגר אָבּ גבּיסן אַלײן“, סהמ, תהלים, קלז, 3.
  “בײַס דיך אָפּ די צונג פֿאַר אַזעלכע מיאוסע
   רײד“, פֿװל  ▯אָ, זיך די (נעזער)▯:זיך 
  אַרומקריגן, זיך ארומשלאָגן, זיך צעשלאָגן. „װען
  ניט איר דינסט און איר חתן װאָלטן זײ ניט
   םונאַנדערגעריסן, װאָלטן זײ זיך די נעזער 
   אָפגעבּיסן“, אמד, זיבּען דינסט־מײדכען, װילנע
‏  l873. „די קינדער מעגן זיך די נעז אָ, און קײן
   תּנאָים טאָר מען חלילה ניט צערײַסן“, ייִל
  װעלט לוח, אַדעס תּרמ“ג.   אָ, זיך די נעזער —
   איר, קושן זיר.
     ־ונג.  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע)
  — „אַ מגיד איז אַן אָ, פֿון די שפּיצן פֿון 
  געדאַנק, א שפֿרינגער איבּער די קעפּלעך פֿון
  געדאַנק“, בּ. ריװקין, א גלױבּן פֿאַר 
  אומגלױבּיקע  ־ערײַ.
אָפּבּײסן — דאָס, ־ס. מייִ.    לעצטער 
      מאָל־־
   צײַט פֿאַר אַ תּענית.
אָפּבּײצן — טרװ בּײץ אָפּ, ~געבּײצט. אױך:
   ▯בּײצעו▯ען.    אָפֿשמירן מיט בּײץ. „װען
  איר בּײצט אָפ אַ דעמבּענע בּרעט מיט...
   זױערע בּײצן, כּלײבּט דער טײל שטענדיק
   העלער„, בּער
אָפּבּילד — דאָס & דער, ־ער.   1. אַקט אָךער
   רעזולטאַט פֿון אָפּבּילדן▯ אַ פּינקטלעכער אָ'.
  2. בּילד, קאָפּיע. רעפּראָדוקציע. “ער איז ממש
  אַן אָ, פֿון זײַן טאַטן“, רײד (נ“י).   3. 
   געשטאַלט.  „און  גאָט  האָט  געפֿאָרעמט  דעם
  מענטשן לױט זײַן געשטאַלט, נאָך זײַן אָ, האָט
  ער אים געשאַפֿן“, דא, ש װארץ־רױט, װאַרשע
‏  l910.   4. סטאַטוע. סקולפּטור. שניצונג. 
  געמאָלן בּילד פֿון אַן אָפּגאָט, פֿון אַ געץ. אָ'ער
   פֿון געטער. „אַן אָ, פֿון דער זון מיט פֿיל 
   אױסשטראַלנדיקע הענט“, אַש, משה „אַלערלײ 
  מיאוסע אָ'ער װי ס'פֿאָרן זיך בּהמות און חיות„,
  בּאש, דער ▯טן אין גאָרײַ.
     5. אָפּשפּיגלרנג. אָפֿשײַן. „די לאַנדשאַפֿט
  איז מערניט װי אַן אָ', אַן אָפּשפּיגלונג פֿון
  דעם מענטשנס שטימונג“, שנ שלוט אַש. “װאָס
  איז זי געװען פֿאַר אים▯ אַן אָ, פֿון אַ חלרם“,
  צײַט, יעקבֿ פֿראַנק “יעדע שפֿראַר איז דער אָ,,
  דער שפֿיגל פֿון פֿאָלק, פֿרן לאַנד צװישן װעלכן
  און אין װעלכע זי װערט בּאניצט“, בּלעטסר,
‏  No ▯.
     ▯).   (פֿאַרשפּרײטער)  אײַנדרוק.   (
   אײַנגעפֿעסטיקע) פֿאָרשטעלונג פֿון אַ מענטשן. אַן
  אָ, בּײם עוֹלם װאָס איז גינציק פֿאַרן אָנפֿירער.
  „דאָס אָ, [פֿון פֿרעזידענט] איז װי פֿון אַ סאָרט
                                              אָפּבּילן
   
טאַטע“, בּצג, טמז, II l964 5. „דאָס 
  שױדערבּילד אָדער אָ, פֿונעם ,מוֹלך, אין 'קראַנקן־
   צימער'“, שנ, ה לײװיק
     7. אױסמאָלונג אין דמירן. “און עס פֿלאַטערט
  נאָך דײַן אָ, אין מײַן האַרצן“, עק, 'הײַנע'.
  “פֿון יענע טעג אָן אײף אַלע מײַנע װעגן גײט
   מיר נאָך זײַן אָ, און קומט מיר אַנטקעגן“, הל,
  לידסר פֿון גן עדן „דײַן אָ, רײניקט אונדזער
  הױז“, מק, פּאָעמען, װילנע l929, ז, l36.
     8. סימבּאָל. אַבּסטראַקטע פֿאָרשטעלונג. „די
  דײַטשן האָבּן געקאָנט הרגענען, װי װילדע
  טוען, די אָ'ער פֿרן די שׂונאים, — די ייִדן“,
  מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן.    9. יעדער מין
  אימאַזש. אַן אָ, פֿון א קלאַנג. אָ, פֿון דעם װאָס
  עס דערגײט צך אונדז דורך די חושים.
‏     1O. (אָפּטיק) בּילד װאָס שאַפֿט זיך פֿון 
  ליכטשטראַלן אין אַ שפֿיגל אָדער אױף אַן עקראַן
  דורך זיך בּרעכנדיקע שטראַלן. „עס בּרעכן זיך
  איכּער די שטראַלן... בּאַקומען מיר אױף דעם
  מאַטאָװן גלאָז... אַן אומגעקערטן 
  פֿאַרקלענערטן אָ, פֿון דער אָפֿגעפֿאָטאָגראַפֿירטער זאַך“,
  דר, איסעל איבּז  אָ▯ שמײַל, דער מענטש,
  װילנע l921.
אָפּבּילדונג — די, ־ען.    1. בּראַ▯עס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפֿבּילדן.    2. דזװ אָפּכּילד.
  “אױך דז פּסל, זײַן אָבּבּילדונג אונ, גישסאַלט
  האָט ער [קאַליגולא] גישיקט נאָך ירושלים“,
  ר, זלמן הענא איבּז, צמח ךוך, ▯▯דמ תּנ“ח.
  “איך מאָל נישט קײן מענטשן, נאָר זײער אָ,
  אין מיר און די אָ'ען זענען זעלטן ענלעך צום
  מענטש,  איך  מײן  צום  אױסערלעכן  פֿון
  מענטש“, פֿרץ, זכרונות  „װען די 
  רענטגעןשטראַלן גײען דורך דורכן קערפֿער... װעלכער
  געפֿינט זיך צװישן אַפֿאַראַט און עקראַן, בּאַקומט
  זיך אױף דעם לעצטן אַן אָ'“, פֿגעז, װילנע
‏  No '1929 2.
אָפּבּילדן — טרװ בּילד אָפּ, ~געבּילדעט. [דער
  װערבּ אַ סך זעלטענער װי אָפֿבּילד(ונג).]  
  אָפּמאָלן, אױסמאָלן עםעס אָדער גראַװירן, 
  אױסקריצן, אױסשניצן אאזװ, װאָס זאָל זײַן ענלעך
  צו אַ קאָנקרעטן מוסטער. פֿורעמען, אױסקלעפּן,
  אױסהאַמערן אע לױט אַ קאָנקרעטער געשטאַלט
  אָדער פֿאָרמוסטער בּכלל. אױסגעשטאַלטיקן.
  אױסמאָדעלירן. רעפּראָדוצירן. שאַפֿן אַ כּילד
  אין דמיון. מאַכן יעדער מין אָפּבּילד. אָ, די
  נאַטור. אָ אַלטע פֿרעסקעס.
             ,
     אָ'דיק — אדי אָ'יקע קונסט װי דער היפּוך
  צו אַבּסטראַקטער קונסט.
     מיט ז י ך — אָ, זיך אין אַ שניצערײַ. “האַבּ
  איך מיר אַזױ װײַט פֿאָרגעשטעלט יענע 
  גליקלעכע צײַטן... עס האָט זיך מיר אָפּגעבּילדעט
  דאָס אַלע פֿעלקער האָבּן זיך פֿאַראײניקט צו
  לױבּן... דעם האַר פֿון דער װעלט„, אמד,
  דער גואל, װילנע l866.
אָפּבּילן — אוטװ בּיל אָפּ, ▯,געבּילט (עלטערע
  פ  ▯י.,,געבּולן).   1. ענדיקן בּילן. דער הונט
  האָט שױן אָפּגעבּילט.   2. בּילן אַ לענגערע
אָפּבּימבּלען
  
צײַט. “נו, קען דען דער הונט גאָר, װאָס בּילט
  אָפ צװאַנציק יאָר, זיך כאַפֿן צוריק אױף אַן
  אַנדער װעג„, ש. מ אָסטראָװסקי, דער 
  מאסקעראדין בּאל, װאַרשע 1884. 3. אָפּזאָגן, אָפּרעדן
  אַזױ װ אַ הונט בּילט. אָ, בּאַפֿעלן װ אַ 
          פֿעלדי                                י
   פֿעבּל. אָ, קללות.   מיט ז י ך — „דער קעניג
  האָט בּײזערהײט זיך אָפּגעבּילט“, אי קיפּניס
  איבּז, מאַרק טװען, העקלבּערי פֿין, קיִעװ l929.
אָפּבּימבּלען — טרװ ־בּל אָפּ, ▯,געבּימבּלט.
                            ▯
   אָפֿקלינגען. אָפּזינגען מיט אומקלאָרע װערטער
   אָדער מיט קלאַנגען בּים־בּאַם. „עך, כ'װאָלט
   שױן  גיכער  אָםגעבּימבּלט  די  שלימזלדיקע
   מעסע„, אובּז, דער בּראװער טאָלדאט שװײק,
   כאַרקאָװיִ l931.
אָפּבּימסן — טרװ. בּימס אָפּ, ~געבּימסט. פּפ
   ~ פּימסן.  אָפּשײַערן, אָפּרײניקן, גלאַט מאַכן
   מיטן פּראָשיק בּימס, פֿימס. אָ, די קרעלן 
   אײדער מע ציט זײ אַרױף אױפֿן שנירל.
אָפּבּינדן — טרװ. בּינד אָפ, ~געבּונדן.  1. 
   בּאַפֿרײען פֿון זײן געבּונדן. היפֿוך פֿון: פֿאַרבּינדן,
   אָנבּינדן,  צובּינדן.  לױז  מאַכן.  אָפּטשעפּען.
   אַראָפֿנעמען שטריק, פֿענטעס, בּענדער, קײטן
   אע. „דא װאַרד עמלק ואָלק דר שלאָגן אױבּר
  אַל. אבּ בּונדן זיא איריא העלם“, שמואל־בּוך,
   סטראָפֿע 781. „אַז דו... װעסט אים [דעם לײבּ,
   װאָס די צונג װערט צוגעגליכן צו אים] אָ,,
   װעט ער דיך אױפֿעסן“, משה בּר, נתן נטע
   איבּז, שבֿט מוסר, סודלקאָװ תּקצ“ג. „איז ער
   אַרױסגעגאַנגען אױפֿן הױף, האָט אָפֿגעבּונדן
   פֿון קײט אַ גרױסן הונט„, יוסף דער יתום,
   נעתּק ע“י רי„א מ“ס, װילנע 1865. „פֿאַר זײערע
   אױגן האָט ער [יוסף] שמעון צוגעבּונדן, אָבּער
   אַז ןײ זײַנען אַװעקגעגאַנגען האָט ער אים 
   אָפגעכּונדן“, נצ2, מח/ב. “אױבּ מע קױפֿט אַ בּינטל
   ציבּעלע אָדער קנאָבּל, זאָל מען ניט 
   אַרױסציִען אַ ציבּעלע אָדער א קנאָבּל פֿון בּונד און
   עסן, נײַערט מ'דאַרף פֿריִער אָ'„, דרך הישרים,
   [קעניגסבּערג] l857.
     2. דז פֿיג „לױז צו מאַכן די בּענדער פֿון
   שלעכטס, אַ, די בּענדער פֿון יאָך און לױז צו
   מאַכן די געדריקטע פֿרײַ“, מבם, הוגה דעות II,
   װילנע 1912 [איבּז פֿון ישעיה, נח, 6. תּי „...אָ,
  די בּינדשטריק פֿון יאָך און אַרױסלאָזן פֿרײַ
   די געדריקטע“]. *אָ, דעם הונט פֿון דער קײט =
   אָפּלאָזן כּוחות װאָס קענען טאָן שלעכטס.
     3. אַנטװײנען. אױפֿהערן זײגן אַ קינד. אָ,
   דאָס קינד (פֿון דער בּרוסט).
     4. העלפֿן אַ בּהמה בּײַם האָבּן אַ קאַלבּ.
     5 פֿאַרבּינדן. נר [איבּערן פּלאָנטער צװישן
     .
   אָ פ און אָ ן ].
     מיט ז י ך — 1. זיך אַלײן אָ, אָדער פֿון זיך
   אָפֿגעבּונדן װערן. „בּאַדאַרף דער מענטש ןײַן
   פֿולקום פֿרײַ װ אַ פֿױגל, אָפּגעבּונדן זיך און
                    י
   אַװעקגעפֿלױגן“, ר אדעלהײס, דער פּאַסאַזשיר,
   װאַרשע 1914. “דער רעליגיעזער גאַרטל איז
   אַזאַ שטײַפֿער... כּמעט אָן מעגלעכקײט זיך
  אָפּצובּינדן“, לע, טמז, X 1963 20.   2. (װעגן
                       1712
  
בּעלי־חײם) געבּערן, אָפֿהאָבּן. “די קו האָט זיך
  אָםגעבּונדן“.   3. זיך אָפּטשעפּען, לאָזן צו רו.
  „בּינד זיך אָפּ פֿ ו ן מיר — לאָז מיך צו רר“.
  4. בּאַפֿרײַען זיך. אָ, זיך פֿ ו ן אַן אָפּמאַך.
  —ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אָפּבּין־הזמנעװען — [... בּײַנהאַזמאַנ...]
  אוטװ ־נעװע אָפ, ~(גע)בּין־הזמנעװעט.   
  דורכלעבּן, פֿאַרבּרענגען די צײַט פֿון בּין־הזמנים.
  “אַהײם פֿאָרן האָבּ איך שױן ניט געקאָנט. האָבּ
  א▯ך אָפֿבּין־הזמנעװעט אין דער כּמעט לײדיקער
  ישיבֿה„, (װילקאָמיר, ליטע).
אָסבּיס — דער, ־ן.  רעזולטאַט פֿון אָפּבּײַסן.
  אַ גרױסער אָ, פֿון עפּל. פֿרגל אָפּכּײַס.
אָפּבּירבּענען — אוטװ. לאָקל. לר.: ▯▯▯>
‏  i▯b▯i▯ו. פֿע אָ אָפּװײנען.
              ו

אָפּבּכיהן — [... בּעכיען] אוטװ  בּכיה אָפּ,
   ~געבּכיהט.    (מיט בּיטול) אָפּװײנען, 
  פֿאַרענדיקן בּכיהן. בּכיהן אַ לענגערע צײַט.
אָפּבּלאַגעװען — אוטװ & טרװ. ־געװע אָפּ,
  ~געכּלאַגעװעט. ▯blagov▯a:▯>. פּר. 
  אָפּליגנערן. זיך בּאַרימען מיט אױסטראַכטענישן. 
  אָפּבּלאָפֿן. אָ, מיט מעשׂיות נישט־געשטױגן, 
  נישטגעפֿלױגן. אָ, אַ פּראָװינצער ייִד.
אָפּבּלאָז — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿרן אָפֿבּלאָזן.
אָפּבּלאָזן — בּלאָז אָפּ, ▯י.,געבּלאָזן, ~
  געבּלאָזט (פּד)   1. אקוזװ ענדיקן בּלאָזן, 
  פֿאַרטיק װערן מיטן בּלאָזן. אָ, שוֹפֿר. אָ, זאָרע.
  „מע האָט שױן אָפּגעבּלאָזן שוֹפֿר, מעג מען
  שױן נעמען עפּעס אין מױל אַרײַן“. 2. אַקוזװ
  & אוטװ בּלאָזן אַ לענגערע צײַט. „דער װינט
  האָט אָםגעבּלאָזן פֿרן אינדערפֿרי בּיז שפּעט
  בּײַנאַכט“.  אַ (קײַן) װינט האָט ניט בּאַװיזן
             .
  אָפּצוכּלאָזן...▯:::עס איז אַװעק זײער אַ קורצע
  צײַט.
     3. טרװ & אקוזװ אַראָפּבּלאָזן, אַװעקבּלאָזן.
  אָפֿשטױבּן. אָ, שױם פֿון בּיר. אָ, די פּלעװקע
   פֿון מילך. דער װינט װעט אָ, די פּאַפּירלעך.
  *אָ, דאָס  אָ ר ט ▯: אָפּרײניקן דאָס אָרט צום
  זיצן פֿאַר אַ חשובֿן גאַסט. טײַער האַלטן, 
  אָפּגעבּן כּבֿוד דורך אָפּהיטן עס זאָל קײן 
  שטױבּעלע זיך ניט צוקלעפּן. „דער זעצט אים דאָ,
  דער זעצט אים [דעם גבֿיר] דאָרט אַרן יעדערער
  בּלאָזט אים אָפּ דאָס אָרט“, צ ה האָרנשטײן
   כּינור הצבי, בּאַרדיטשעװ תּרנ“א. “זי האַט זי
  פֿאַרגעטערט, ניט געלאָזט ז אַלײן מאַכן קײן
    —                           י
  צװײ טריט, אָפּגעבּלאָזן איר דאָס אָרט“, סמבּ
     4. טרװ אָפּרײניקן, ארונטערבּלאָזן. “כאַפּט
  ער אַרױס... דעם דימענט... בּלאָזט אים אָפּ
  און הײבּט אָן װײַזן װי צך שנײַדן גלאָז“,
  ה דאָבּין, צװישנ בּינשטאָק[, מאָסקװע 1941.
  5. טרװ אָפֿקילן דורכן בּלאָזן. „עס איז צר
  הײס צו טרינקען. כּלאָז עס אָפּ„.
     6. אקוזװ. מיטן בּלאָזן כּלוֹמרשט לינדערן אַ
  װײטיק,  בּאַרואיקן,  פֿאַררײדן.  „מײַן  קינד,
  האָסט זיך װײ געטאָן דײַן פֿינגערל, קום אַהער,
                                        אָפּבּלאַנק
  
איך װעל דיר אָ'„. “שטיל־שװײַגנדיקע טאָטערן
  װעלכע האָבּן געהײלט... מיט קרײַטעכצער,
  מיט אָ'“, נט, משפּחה מאַשבּער II, נ„י l948.
  אָ, (פֿון) ש ר ע ק ▯: מיט ליבּשאַפֿט בּלאָזן מיטן
  מױל אױף די אױגן. „זי האָט זיך 
  אומזיסטאומנישט דערשראָקן, מע דאַרף אָ'„. אַזױ אױך:
  אָ, אַן ע י ן ־ ה ר ע.    7. אוטװ מיטן מאַכן
  אַ בּאַװעגונג אַזױ װי אָפֿשטױסן פֿון זיך. פֿיג.
  אָפֿשײדן ז▯ך פֿון עפּעס שלעכטס. „אַז יענע
  שעלט, עפֿנט איר פֿאַרפֿױלט מױל — בּלאָז איך
  נאָר אָפּ מיט די הענט און ענטפֿער ניט קײן
  װאָרט„. „זי האָט מיך פֿאַר גאָרנישט אַ בּיסל
  געפֿלוכט און געשאָלטן; (בּלאָזט אָפּ אױף דעם
  מלמד מיט בּײדע הענט)“, גענאַרטע װעלט,
  1815▯
     8. טרװ פֿאַרענדיקן שפּילן אױף אַ 
            בּלאָז.
  אינסטרומענט. אָ, אַ מאַרש.
     מיט ז י ך — 1. זיך ניט בּלאָזן מער, זיך
  מער ניט גרױסהאַלטן.   2. אָפֿקילן זיך דורך
  פֿאָכען אױף זיך מיט הענט (מיט אַ פֿעכער).
  “אַז ער גײט, שטעלט ער זיך אָפֿט אָפּ אױפֿן
  װעג אַרן בּלאָזט זוּך אָפּ אַ בּיסל„, שע, יוגענד
  ראָמאַנען “אָפֿגעװישט זיך דעם שװײס, 
  אָפגעפֿאָכעט זיך און אָפּגעבּלאָזן — און אַװעק
  װײַטער“, דפּ, די יודישע ארבּײַטער יוגענד,
  לעמבּערג No ,19(▯9 2.    ־ונג.    ־עכץ.
  ־עניש.
אָפּבּלאַטן — טרװ  בּלאַט אָפּ, ~געבּלאַט.
  אױך: ־ירן, ־עװען.   מאַכן עמעצן בּלאַט.
  אךנטערקױפֿן (אַ באַאַמטן). אָפּקױפֿן מיט געלט
  און אַריבּערציִען אױפֿן אײגענעם צד. „אױף
  אַ זײער קלוגן און פֿאָרזיכטיקן אופֿן... איז
  אים געלונגען אָפֿצובּלאַטן [דעם שעף פֿון
  שטײַער־אַמט]“, ש איריס, אָט אַזױ האָט מען
   געש▯ילט טעאַטער בּ„א 1956.  ־ירךנג.
אָפּבּלאָטשען — טרװ   ־טשע  אָפּ,  ~
  געבּלאָטשעט. פּר. ▯bloei ▯▯>. 1. אָפּרײניקן
  פֿון בּלאָטע, אָ, די פּאָדלאָגע, די בּריק. 2. אױך:
  אָנבּלאָטיקן.
אָפּבּלאָמבּירן — טרװ ־בּיר אָפּ, ~(גע)
  בּלאָמבּירט. פּפֿ: ~פּלאָמבּירן.   1. פֿאַרענדיקן
  אַרױפֿלײגן בּלאָמבּעס. אָ, די קאָנפֿיסקירטע פּעק
  סחורה. 2. אַרונטערנעמען, אַװעקנעמען אַ 
  בּלאָמבּע. אָ, די פֿארבּלאָמבּירטע װאַגאָנען.   ־ונג.
אָסבּלאָנד זשען — אוטװ ־דזשע אָפּ, ~
  געבּלאָנדזשעט. פּפ. ־ז(י)ען.  1. ענדיקן 
  בּלאָנדזשען. מער ניט בּלאָנדזשען.   2. בּלאָנדזשען
  א לענגערע צײַט. „אין אײן סעקונדע קאָן מען
  אין גראָען גאָרנישט־מיט־גאָרנישט אָ, אַ װעלט„,
  פּרץ, 'לכּבֿוד חנוכּה'. אָ, אין דער װעלט פֿון
  אידײען. “אָפּגעבּלאָנדזעט אַזױ דעם טאָג...
  איבּער די אומגעװאַלגערטע בּײמער“, ה 
  אָרלאַנד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ 1931   ־עניש.
                                    .
אָפּבּלאַנק — דער, ־ען.   אַקט פֿון 
  אָפּבּלאַנקען. אָפּשײַן. אָפּגלאַנץ פֿון אַ בּלאַנקער פֿלאַך.
  אָפּשפּיגלונג פֿון שטראַלן פֿון אַן 
אָפּגעפּאָאָפּבּלאַנק ען
  
לירטער פֿלאַך. אָ, פֿון בּלעך, ױאַסער, גלאָז
  
▯▯▯▯ך
אָסבּלאַנק ען — בּלאַנק אָפּ, ~געבּלאַנקט. פּפ:
  ־ירן.    אוטװ — 1. אױפֿהערן זײַן בּלאַנק,
  װערן װײניקער בּלאַנק. אָ'ירן װי רױטע שטאָפֿן
  אונטער דער זון. „זײַן דיכטונג בּלאַנקירט אָפּ„.
  2. װערן בּלאַנק, מער װי פֿריִער. „דאָס בּלוט...
  האָט... אָפּגעבּלאַנקט אין װידערשײַן פֿרן 
  פֿליסנדיקן לאַמטערן־ליכט“, עוזר װאַרשאַװסקי, 
  כאַליאַסטרע, פּאַריז 1924, ז, 65. 3. אָפּבּליאַסקען.
  אָפֿשלאָגן שײַן. די װײַסקײט פֿון טישטעך
  בּלאַנקט אָפּ.
     טרװ — 1. מאַכן עס זאָל זײַן בּלאַנק, 
  גלאַנציק. אָפּפּאָלירן. אָ, אַ בּלאַט פֿון אַ טיש.
  2. מאַכן עס זאָל װערן װײניקער בּלאַנק. דזװ
  אָפּבּליאַקעװען ←. ־ונג. ~בּלאַנקירט —
  אדי. אָ.ע מעבּל   ־ירקײט.
                  ▯
אָפּבּלאַסן — טרװ. בּלאַס אָפּ, ~געבּלאַסט.
  בּלאַס(ער) מאַכן. אָפּבּלײכן. אָ, די צו כּוֹלטע
  בּלױע פֿאַרבּ.  מיט ז י ך — װערן בּלאַס, 
  פֿאַרלירן דעם לכתחילהדיקן קאָליר. אָ, זיך פֿון זון
  און פֿון רעגן.
אָפּבּלאָפֿן — טרװ בּלאָף אָפּ, ▯,געבּלאָפֿט. אַמ.
  [אריך אין כּלל־שפּראַך].    1. אָפּנאַרן, 
  בּאַשװינדלען. פֿאַרפֿירן. „ער האָט זײ אָפּגעבּלאָפֿט,
  פֿאַרקױפֿט פֿאַרלעגענע סחורה„.  2. בּלאָפֿן אַ
  לענגערע צײַט. ער האָט אָפּגעבּלאָפֿט אַ 
  לעבּןלאַנג.
אָפּבּלאַקירן — ־קיר אָפּ, ▯,געבּלאַקירט. פּפֿ:
   ▯י.,בּליאַקירן.  פֿרגל אָפּבּל(י)אַקעװען. אוטװ
  — 1. פֿאַרלירן די פֿאַרבּ, דעם פֿריִערדיקן 
  קאָליר, דעם גלאַנץ. „די קאָלירן האָבּן שױן 
  אָפּבּלאַקירט, מע דאַרף איבּערפֿאַרבּן“. „זײַן 
  אױגןגלאַנץ װעט קײנמאָל אָ, פֿאַר מײַנע בּליקן„,
  אמד, דער הױז לעהרער, װילנע 1872. 2. 
  פֿאַרלירן פֿריִערדיקע שײנקײט, פֿרישקײט, אַמאָליקן
   פּרעסטיזש. זײַן נאָמען האַלט שױן אין אָ'.
  „איר געזיכט... האָט יעצט מיט איר אָ, זײער
  פֿיל געשאַט צום געשעפֿט“, אמד, דער שנאָרער,
  װילנע 1866. „זי איז געװען אַמאָל אַ שײנע,
  אָבּער איר שײנקײט האָט אָפּבּלאַקירט“, בּאַש,
   פֿאָר, XI 1962 23.
     טרװ — מאַכן עס זאָל פֿאַרלירן די פֿאַרבּ,
  די פֿרישקײט אע. „די זון האָט אָפּבּלאַקירט דאָס
  גאַנצע מעבּל“. “צו פֿיל טרערן און צו פֿיל
   תּענוגים בּל(י)אַקירן אָפ“, שװ אױך מיט ז י ך.
   ־ונג.  ־עניש.
     ▯,בּלאַקירט — אדי. „אַ פּאָפּוגײַ — די
  פֿעדערן א געמיש פֿון אָ'ן געל, אָ'ן גרין אךן
  נאָך אָ'ע פֿאַרבּן“, בּאש, פֿאָר, I▯ l967 28.
   ־ערה▯יט.  ־קײט.
אָפּבּלוטיקן — ־טיק   אָפּ,   ~געבּלרטיקט.
  אוטװ — 1. אױפֿהערן בּלוטיקן. מער ניט 
  בּלוטיקן.   2. בּלוטיקן אַ לענגערע צײַט. פֿאַרלירן
   א סך בּלוט. אָ, װי אַ פֿאַרגעסענער אױפֿן
   שלאַכטפֿעלד. „די װאונד האָט אָפֿגעבּלוטיקט
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אַ גאַנצן טאָג“.  3. בּאַצאָלן מיט כּלוט. 
  אױסקרענקען. „פֿאַר דער עװלה װעט ער אָ'„. אָ,
  אַ לעבּן־לאַנג פֿאַר קינדער. 4. אָנװערן געלט.
  פֿאַרלירן אין אַ מסחר  פֿון דעם געשעפֿט האָבּ
                       . „
  איך אָפּגעכּלוטיקט“.
     טרװ — 1. מאַכן דאָס בּלוט זאָל אָפּרינען,
  עס זאָל מער קײן בּלוט ניט בּלײַבּן. אױסצאַפּן
  בּלוט. אױפֿהענגען אַ זײַטל פֿלײש, עס זאָל אָ'.
  „האָסט מיך אָפּגעבּלוטיקט װי דער ערגסטער
  שׂוֹנא„.   2. אָפּרינען צוזאַמען מיטן בּלוט.
  „די קופּע [הרוגים] בּלוטיקט [פֿון] בּאַרג סיני
  אָפ ךי צען געבּאָטן“, פּמ, די קופּע, װאַרשע
‏  192l. ־ךנ▯.
אָסבּלױען — טרװ בּלרי אָ▯, ▯י'געבּלױט. פּפ:
  ▯י־,בּלאָען, ~בּלוען,  ~בּלאָװן. 1. 
  אָפּפֿאַרבּן מיט בּלױער פֿאַרבּ. אָ, די װענט. אָ, אױף
  דער מאַפּע דעם שטח װאָס מדינת־ישׂואל 
  פֿאַרנעמט. 2. מאַכן עס זאָל זײַן אַ בּיסל בּלױלעך.
  אַרײַנלײגן בּלױעכץ (סינקע, בּלױלעס) און אָ,
  װעש.
אָפּבּלי — דער, ־עז.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּבּליִען ←.
אָפּבּליאונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּבּל▯ען ←. סרף פֿון בּליִען. „צו
  דער צײַט פֿון דער אָ, פֿון דער פֿרױ, װען עס
  הערט אױף די פּעריאָדישע בּלוטונג„, פֿגעז,
  װילנע ll No ,l938.
אָפּבּל אַסקען — ־קע אָפ,  ~געבּ▯ אַסקעט.
        י                                ▯י
  אוטװ — 1. אָפּשײַנען. אָפּגלאַנצן. „די פֿיש אין
  טײַך האָבּן מיט גאָלד און זילבּער 
  אָפּגעבּליאָסקעט“. נס איבּז, אַנדערסענס מע▯tהלאך, קיִעװ
  1920.    2. אױפֿהערן בּליאַסקען, גלאַנצן.
  3. בּל אַסקען, גלאַנצן אַ לענגערע צײַט.
        י
     
טרװ — מאַכן עס זאָל װערן א בּל אַסק, א
                                           י
  גלאַנץ. אָפֿשײַערן, עס זאָל בּליאסקען, עס זאָל
  אָפֿשפֿיגלען, אָפּגלאַנצן. אָ, די שטיװל, דעם
  סאַמאָװאַר.    מיט ז י ך — “די זונשטראַלן
  האָבּן זיך אָפּגעבּליאַסקעט פֿון קעגנאיבּערדיקן
  פֿענצטער“.  ▯עניש.
אָפּבּל(י)אַקעװען — אוטװ & טרװ ־קעװע
                                         .
  אָפּ, ~געבּל(י)אַקעװעט.   1. מאַכן עס זאָל
  װײניקער גלאַנצן. מאַכן פֿאַרװישט דעם קאָליר.
  „פֿון זךן און װינט איז דער שװאַרצער אַטלעס
  פֿון טשיפּיק אָפֿגעבּליאַקעװעט און גרין 
  געװאָרן„, אַש, תּהילים־ייִד. „די פֿרישע פֿאַרבּן
  פֿון זײער יוגנט נעמט אָ'“, דא, פֿון בּערלין בּיז
   סאן־פֿראנציסקאָ.  2. (אונטערװעלט) אַנטלױפֿן.
   ניט װערן. אריסרינען.  3. אָנהײבּן בּל(י)
  אַקעװען, גלאַנצן. נר. „אַ פֿעל פֿון אַ חיה װאָס האָט
  ערשט ניט לאַנג אָפּגעבּליאַקעװעט און בּאַקומען
  אַ נײַע שײנע װינטערדיקע פֿעל“, בּלעטער,
‏   No 7. פֿרגל אָפּבּלאַקירן.
אָפּבּליטשן — טרװ בּליטש אָפּ, ~געבּליטשט.
  אַמ▯ bleaeh:▯>.      [. ליכטיקער מאַכן,
  בּלאָנד מאַכן. אָ, די האָר.   2. צוגעבּן בּײַם
   װאַשן כלאָר, װײַסער צו מאַכן װעש. אָ, װעש.
                                          אָפּבּליען
                                                .
אָפּבּלײבּן — אוטװ. בּלײַבּ אָפּ, בּ י ן  ▯י־,גע
        ־
  בּליבּן.  1. פֿאַרבּלײַבּן אַ לענגערע צײַט. „דער
  גאַסט איז אָפּגעבּליבּן אַ גאַנצע װאָך“.  2. 
  צוריקבּלײַבּן, בּלײַבּן פֿון הינטן. אָפּשטײן פֿון
  דער מחנה. „װען דער שבֿט ראובֿן און גד
  און דער האַלבּער שבֿט מנשה האָבּן געװאָלט
  אָ, אױף דער זײַט ירדן...„, ירמיה יוסף
  יאַקאָבּזאָהן, המאיר לארץ, מינעאַפּאָליס 1900.
     3. בּלײַבּן פֿונדערװײַטנס, אַװעקשטײן. „אלז
  דען ראהט ער איצונד דאשׂ זיך די לײַט פֿון
  דיא װעלט אירי גיצעלטיר אבּ טאָן זאָלין אונ,
  װײַטער דער פֿון אבּ בּלײַבּין“, בּע, יג/ב.
  „אײנמאָל זײַנען געגאַנגען קינדער אין װאַלד
  קלײַבּן שװעמלעך. אײנע אַ מײדעלע איז פֿון
  די קינדער אָפּגעבּליבּן“, פֿמ
     4. איבּערבּלײַבּן, נאָכבּלײַבּן. בּלײַבּן װי אַ
  רעשטל פֿון עפֿעס. אָ, עפּעס פֿון פּראָװיאַנט.
  אָ, אײנער פֿון אַ גאַנצער משפּחה. „האָט אים
  פֿאַרדראָסן אַז סע בּלײַבּט אָפּ גאָלד“, פֿמ,
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּבּלײזן — טרװ  בּלײז אָפּ, ~געבּלײזט.
  אָפּדעקן. אַרױסשטעלן נאַקעט. „די מאָדע פֿון
  אָ, ךי קני“, רײד (נ„י 1968).
אָפּבּלײכן — בּלײך אָפּ, ▯י־,געבּלײכט. טרװ —
  בּלײך מאַכן. אַרױסציִען די פֿר▯ערדיקע פֿאַרכּ.
  “די שטאַרקע זון זומערצײַט בּלײכט אָפּ די
  קלײדער“. „אומזיסט דאָס לעבּן אָפּגעבּלײכט,
  איך האָבּ דאָס גאָלד דאָך ניט דערגרײכט“, אר,
  'איך האָבּ אין לעבּן...'.
     אוטװ — װערן בּלײכער. פֿאַרלירן די פֿאַרבּ,
  די פֿרישקײט, װײַסער װערן, אָן אַ בּוֹלטן 
  קאָליר. „מיט דער צײַט בּלײכט אַלץ אָפּ: סײַ
  מענטשן, סײַ זאַכן“.   מיט ז י ך.   ־ונג —
  „דאָס ניט אַרױפֿקומען אױפֿן זכּרון... קאָן
  (ניט שטענדיק) בּרענגען צו דער נאַטירלעכער
  אָ, פֿון פֿר▯ערדיקע אײַנדרוקן“, פּראָפֿ, פֿ.
   ש▯יאורסאָן, די קאטאסטראָפֿאלע צ▯־טן או[ די
   װאַקסנדיקע דורות, בּערלין.
אָפּבּל▯ען — אוטװ.  בּל   אָפּ,   ~געבּליט.
                               י
  1. אױפֿהערן בּליִען. מער ניט בּליִען. פֿאַרלירן
  די בּלומען (בּײַ געװיקסן). אָ, און צוריק 
  אױפבּליִען. „װען דער ראַנונקל בּליט אָפּ, פֿאַרװעלקן
  בּײַ אים דער בּעכער, דאָס קרױנדל און פֿאַלן
  אָ▯[“, א גאָלאָמבּ איבּז,  ג בּאָטש,  געװיקסן,
  וךאַרשע l920. „ס'האַט דאַן געהאַט שױן 
   אָפגעבּליט דער רךיטער מאָן“, א  ש ומיאטשער,
  אין שעהען פֿון ליבּשאפֿט. „דאָ בּליִען שױן אָפּ
  ד  אַפֿעלסינען און דאָרט האָט פֿרילינג זיך
    י
  אָקערשט צעבּליט“, סעג, איצטער, נ„י 1948, ז,
  179. „(התּאנה חנטה) דער שלעכטער פֿײַגנבּױם
  האָט שױן אָפּגעבּליט, דאָס הײסט דער 
  פֿושעישׂראל איז פֿול מיט עבֿירות“, איבּז, הרבֿ א ל.
   בּראנדיס, ספֿר שיח ספֿונים, אַס 1843.
                                  י
     2. אָנװערן פֿרישקײט, יוגנט. אָנװערן בּוֹחות,
   פֿעאיקײטן. „הערשעלעס יוגנט איז פֿאַרגאַנגען
  געשװינד. אָפּגעכּליט גיך און ער איז קינדװײַז
  נאָך געװאָרן אַ קלײן ייִדל„, ממוס, װינטשפֿ.
אָפּבּלי▯ן
     
3. אָנװערן דעם גלאַנץ, דעם אָנזען, די 
  גרױסקײט. „פֿױלן האָט אין דער לעצטער תּקופֿה
  ארױסגעגעבּן די טאַלאַנטפֿולסטע י▯דישע 
  פּראָזאַאיקערס, אָבּער 'פּױלן — פּסקנט אָפּ 
  בּעלמחשבֿות — בּליט אָפּ'“, שנ, קריטיק און 
  קריטיקער    4. װידער, צוריק נעמען בּליִען. די
  בּלעטער אין װאַזאָן כליִען װידער אָפ.
אָ▯פֿבּליץ — דער, ־ן.   שײַן (ךױ) פֿון א בּליץ.
  פֿלוצעמדיקער אױס▯טראל. “אַן דער גדלךת
  פֿון אַ משיח־פֿרעטענדענט, האַט דער בעל־שם
  דאַך געטראַגן אין זיך א ניצוץ. אַן אַ, פֿרן
  משיחן“, בּ ריװ▯]ין, גרונט־טענדע▯צן...
אָםבּליצן — ▯▯וסװ  בּליץ אַפּ, ~געבּליצט.
  1. ענדיקן בּלי▯ן, מער ניט בּליצן.   2. בּליצן
  אַ לענגערע צײַט. אָ אַ גאַנצע נאַכט.   3. אױך
                        ,
  פֿיג פֿאַרלירן דעם גלאַנץ, אױפֿהערן צו 
  דערשטױנען. „ער האָט שױן אָפּגעבּליצט און האַלט
  שױן סקאַרבּאָװע דרשות“.   4. מיטאַמאָל אַ
  שײַן טאָן, אַ פֿינקל טאָן. „מיטאַמאָל בּליצט אָפּ
  אַ שאַרפֿער שײַן פֿון זײַן אױג“, א פֿרומקין
  איבּז, ר. ראָקער, זעקס כאַראַקטערן, נ“י l929.
  אָ, מיט אַ געדאַנק — פּלוצעם אומגעריכט
  אַרױסןאָגן אַ טיפֿן, שײן־פֿאָרמולירטן געדאַנק.
     מיט ז י ך — אין קאָפ (האַרץ) בּליצט זיך אָפּ
  די האָפֿענונג.
אָבּבּ▯יק — דער, ־ן. נר   1. געניצט אַנשטאָט
  דעם ריכטיקן װאָרט אָנבּליק. “אַ טרוקענע, 
  דאַרע, אַ בּײנעריקע ייִדענע, ךואַס האָט געכאפֿט
   דעם אָ, פֿון אַ דאַרער, אױסגעהאָרעװעטער
   קליאַטשע“, שע, בּלאָודזע▯דע שטערן I. „די
   ראַיעלע מעשׂה... כאַפֿט טאַקע דעם אַ, פֿון
  אַן אַנעקדאָט“, שע, 'איבּער אַ היטל'.  2. שײַן.
  אָפֿשפּיגלונג. “צעױאַרפֿענע פֿײַערלעך האָבן 
   געװאַרפֿן אַ שװאַכן אָ, אױף די שטום־געפֿלאָכטענע
   רושטאָװאַניעס“, ליטקאָמיוג, זב, קיִעװ l933.
אָפּבּלישטשען — א וטװ & טרװ ־שטשע אָפּ,
   ▯,געבּלישטשעט.   אָפּשײַנען, אָפֿגלאַנצן. 
  אָפשפּיגלען.  אָפּבּלישטש — דער. —עניש.
אָטבּלעזלען (זיך) — אוטװ ־זל (זיך) אָפ,
  (זיך) ~געבלעזלט. 1. אױפֿהערן אַרױסגעבּן
  בּלעזלעך. אױסרועפּן זיך. דער סיפֿאָן סעלצער
  (־װאַסער) האָט זיך אָפּגעבּלעזלט און מע קען
  עס ניט טרינקען.  2. דזװ אָפּבּלאָזן (זיך), נאָר
   מיט קלײנע בּלעזעלעך.  —עניש.
אָפּבּלעטערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~
  געבּלעטערט.   פֿאַרלירן די בּלעטער. “ס'איז 
  נאָװעמבּער, דער װאַלד האָט שױן אָפּגעבּלעטערט„.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָסבּלענדן — טרװ בּלענד אָפּ, ▯.־,געבּלענדט.
  1. אױפֿהערן בּלענדן. “אירע אַמאָל פֿײַערדיקע
  אױגן האָבּן שױן אָפּגעבּלענדט„.    2. 
  פֿאַרשטעלו, פֿאַרהענגען ליכט, עס זאָל ניט בּלענדן.
  „דרײט אױס אָדער בּלענדט אָפּ װי ס'געהער
  צו זײן אַלע ליכט“, מװ, ייִשפּ, I, ז, 166.
  3. פֿארבּלענדן די אױגן פֿון שטאַרקן ליכט.
  „▯ן עקראַן... קען אָ, אךיגן“, נ טװערדלין,
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סמז, XII 1961 7.  4. בּלינד מאַכן. אָ, די אױגן
  מיטן לײענען טאָג און נאַכט. „אױף די 
  פּאַסקודסטװע ליגט מען דאָס אָפּ און מע בּלענדט
  אָפ די אךיגן שעהן־לאַנג“, סױבּע סעגאל, עולס
   המע▯ה, װאַרשע 1883    ־ונג ־ עניש.
                           ▯        ▯
אָפּבּלעקעכצן — טרװ ־עכץ אָפּ, ▯...,
                           געבּלע.
  קעכצט. פּפ. ~בּלעקערצן.   1. אָפּזינגען
   מיט א מיאוסער שטים װאָס רײַסט די אױערן.
  2. ספּעצ. אָפּזינגען קלױסטער־ניגונים. “דער גלח
   ורעט אַ, און פֿאַרשאַרן דעם גױ אױפֿן צװינטער“,
   ייִמ, טאָג, II 1961▯י 1.   ־עניש.
אָסבּעבּען — טרװ  ־בּע אָפ, ~געבּעבּעט.
   אַרױסזאָגן, אַםזאָגן (עטלעכע) װערטער מיט
   מאַטערניש, אומקלאָר. אָ, אַ פֿױלן תּירוץ. 
   פֿאַרשעמטערהײט אָ, די בקשה. ־עכ▯ן. ־עניש.
אָסבּעזעמען — טרװ ־עם אָפּ, ▯.—,געבּעזעמט.
  1. ענדיקן שלאָגן, שמײַסן מיט אַ בּעזעם. אָ,
   די פּלײ▯עס אױף דער אײבּערשטער פֿאָל אין
   בּאָד.  2. בעזעמען א לענגערע צײַט.  3. 
  אָפּזידלען, דערנידעריקן.   4. אָפּנאַרן. „ער האָט
  אונדז אַלעמען געפֿירט אין בּאָד... און גוט
   אָפֿגעבּעןעמט„, שע, 'יקנה“ז,   —ונג.
                               .
אָפּבּעטלען — אוטװ ־טל אָפ, ▯..,,געבּעטלט.
  1. אַ לענגערע צײַט בּעטלען, שנאָרען. אָ אַ
                                                  ,
   לעבּן־לאַנג און איבּערלאָזן א גרױס פֿאַרמעגן
   פֿאַר....   2. אױפֿהערן בּעטלען.
אָפּבּעטן — טרװ בּעט אַפּ, ~געבּעטן.  1. 
  פּועלן עפּעס דורך בּעטן. אָפּשרײַען אַ גזירה.
  „װי אופֿט הון איך דיך אבּ גיבּעטן בֿון 
   מקאַבּרון, ער היט דיך זונשׂט לענגשׂט גיהאַנגן“,
   בּבא בוך, 377. „איך האַבּ די מאָסקאָװיטער
  נעכטן אָפּגעבּעטן אַז זײ זאָלן בּיז אױף דער
   נאַ▯ט ו אַרטן“, יאַ, ערשטער יודישער רעקרוט
          ▯
  „געפֿאַלן צו די פֿיס... דאָס ער זאָל איר מאַן
  נאָך לאָזן [לעבּן] און האָט אים אָפּגעבּעטן...
   האַלבּ טױט“, אמד, מלכּה והדסה, לעמבּערג
  5▯18. “צי װעט זײ זײער געלט העלפֿן... אַז
   דער מלאך־המות זאָל פֿון זײ אַנטלױפֿן, אָדער
  זײַן װײַבּ און קינדער װעלן אים אָ'?“, יהושע
  רובּינציק ממינסק, משל וחידה, װילנע 1865.
  “איך פֿאַרװאַרף פֿאַר איר אַ גוט װאָרט, בּעט זי
  װי עס איז אָפּ, מע זאָל זי אַזױ מיאוס ניט
   בּאַהאַנדלען“, ממומ, ▯ליאַטשע „אַ ראַש־הקהל
... אַ שטיקל קרובֿ למלכות קאָן אַמאָל אַ ייִדן
   אַ טובֿה טאָן, אַ', עפֿעס פֿאַרשמירן“, פּרץ,
  'שטעט און שטעטלעך,.
     2. בּעטן מחילה. פּרףװן זיך איבּערבּעטן. „אַ
   װײַלע שטײט ער אַקעגן רחמיאלן... רײַבּט
  די הענט... און האָט ניט קײן לשון, געפֿינט
  ניט קײן װערטער אָפּצובּעטן רחמיאלן“, בּערג,
  בּאַס דניעפּער I.   3. אױפֿמאָנען עפּעס דורך
  בּעטן. צוריקקריגן. בּעטן צוריק. אַ, דעם חובֿ.
  אָ, דאָס אױסגעליִענע בּוך.
     4. אָפּדאַװנען, ענדיקן תּפֿילה טאָן. “און אַז
  ער האָט אַפּגעבּעטן, האָט ער אַרױסגענומען
  ןײַן קלײן פֿײַפֿעלע און... שײן געשפּילט
                                    אָפּבּענטשן
  
דעם ניגון װאָס די לורים זינגען אין 
  בּיתהמקדש„, נאמד▯, הנסיון, ורילנע l▯56.
     מיט ז י ך — „ער האָט אױפֿגעהױבּן זײַנע
  אױגן און האָט דערזען שטײן נעבּן אים אַ 
  זעלנער מיט אַ שפּיז אין דער האַנט און װיל אים
  שטעכן, האָט ער זיך אָפּגעבּעטן בּײַ אים“, י„בּ
  מונק, שאריתּ ישׂראל, װאַרשע 1865. „ער האַט
  מיר געװאָלט דערלאַנגען אין פּאָליציע, נאָר איך
  האָבּ זיך קױם אָפּגעבּעטן“, י ד טאָיבּ, דער
  קדיש..., װילנע, תרמ“ט.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (—ין, ▯קע).  ־ערײַ.
אָסבּעטן — טרװ. בּעט אָפּ, ~געבּעט.  1. 
  צוגרײטן בּעטן צום שלאָפֿן. “אַזאַ מין יהי־רצון
  האָט זיך געהערט פֿון זײַן מױל בּײַם אָ, ▯▯י
  געלעגערס פֿאַר די אורחים, יעדן אַ 
  שטרױקישעלע צוקאָפּנס מיט אַן אַלט מלבּוש 
  צוצודעקן“, ספֿר שבחי רמ▯ל, לעמכּערג, יאָר ▯
  2. מאַכן די בּעטן נאָכן שלאָפֿן. פֿאַרבּעטן.
אָפּבּעטש(ק)ען — טרװ ־טש(ק)ע אָפּ, ~
                           גע.
  בּעטש(ק)עט. אָפּזאָגן שטאַמלענדיק, אומקלאָר,
  אין שרעק. אָ, װאָס מע דאַרף זאָגן מיט 
  בּאַקצײנער.  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָסבּעלי־בּתעװען — [... בּאַלעבּאַ'טערוען]
  ־בּתּעװע אָפּ, ~געבּעלי־בּתעװעט.   פֿאַרענדיקן
  אָדער אַ לענגערע צײַט בּעלי־בּתעװען ▯.
אָפּבּעלעבּענטשען — טרװ ־טשע אַפּ, ~
  געבּעלעבּענטשעט.    פֿאַרענדיקן בּעלעבּענטשען
  (▯).
אָפּבּעמבּלען — טרװ ־בּל אָפּ, ~געבּעמבּלט.
                        .
  1. דזװ אָפּבּאָמבּלען, בּ 1.   2. אָפּזינגען, 
  בּיםבּאַם־בּאָם. „אַ זײגער האָט אָפּגעגרילצט, 
  אָפּגעבּעמבּלט... 25 יאָר“, בּלעטער, No 31. 3. דזװ
  אָפּבּאָמבּלען, בּ2   ־עניש.
אָפּבּענטשן — טרװ בּענטש אָפּ, ~געבּענטשט.
  1. ענדיקן  בּענטשן.  פֿאַרטיק  װערן מיטן
  בּענטשן. אָפֿעסן און אָ'. „איך האָב נאָך ניט
  צײַט געהאַט אָפֿצובּענטשן, ערשט עס זענען
  שױן געקומען די כאַפֿער־מענטשן“, פֿל  אָ,
  מיט אַ מזומן. „װען דרײַ האָבּן אינאײנעם 
  געגעסן און אײנער האָט אָפּגעבּענטשט פֿאַר זיך,
  מעגן זײ בענטשן בּמזומן“, חא לט/א. “מיר
  האָבּן מקצר געװען מיט דעם צימעס און מיר
  האָבן בּאַלד אָפּגעכּענטשט„, אמד, דער ערשטער
  נאַבּאָר, װילנע 1871.
    2. אָפּזאָגן די בּרכה בּײַם צינדן ליכט ערבֿ
  שבּת, ערבֿ יום־טובֿ, חנוכּה, בּײַם האַלטן דעם
  אתררג אום סוכּות אא „אָט שטײט זי שױן
  בּײַם צװײטן פֿענצטער... ליכט אָפּגעבּענטשט
  און קוקט אױס דעם טאַטן“, פֿרץ, 'זכרונות'.
    3. אָנװינטשן. געבּן אַ בּרכה. “דערװײַל 
  געזעגן איך מיך מיט אײַך, רבּי, און בּענטשט מיך
  אָפּ, װעל איך בּאַלד טאַקע אַװעקפֿאָרן“, יא, די
  גענאַרטע װעלט. „יעדער בּאַזונדער האָט 
  אײַנגעבּױגן די קאָפּ דאָס ער זאָל אים בּענטשן.
  קױם האָט ער זײ אָפּגעבּענטשט, האָט 
  צוגעטראָטן דער חתן„, אמד, שוד ורצח, װילנע
אָפּבּענקע1
  
1880. „אַ מאָדנע טבֿע האָט ער — ער מוז איר
  פֿרן גרױס התפּעלות אָ, מיט אַ שנײַדערשער
  בּרכה: אַ קלאָג דיר אין טאַליע„, עליע קאהאַן,
  פֿאַרשידענע דערצײלונגען, ▯.נסק l940. אױך
  פֿאַרקערט: אָפּזידלען, אָפּשעלטן. אָ, עמעצן מיט
  אַ דרײַגאָרנדיקן מי־שבּרך.
    4. בּאַבּענטשן אַ זאַך צו ניצן װי אַ סגולה,
  אַ רפֿואה. אָ אַ טיכל פֿאַרן קראַנקן. אָ אַ מטבּע
              ,                         ,
  אדן הײסן אױפֿהענגען אױפֿן האַלדז. „דער רבּי
  האָט אָפּגעבּענטשט עטלעכע שטיקלעך צוקער
  און געהײסן מאַכן דערפֿון פּראָשיקלעך, און
  דאָס האָט געהאָלפֿן בּעסער װי די 
  אַפֿטײקפּראָשקעס“, ר, בּן־ציון לאַנגער, מעלפֿת 
  ספּירים, לעמבּערג 1930, ז, 34.
     5. שליסן אַן אָפֿמאַך. פֿעסט אָפֿרעדן. אָ, און
  זיך נעמען צום עסן. „אָפּגעבּענטשט — איז
  (און) אַ גוטן טאָג“=אָפּגעמאַכט איז אָפֿגעמאַכט,
  ניטאָ קײן חרטה. “לאָמיר אָ', זאָל אונדזערס
  איבּער▯ייִן“, ספּ, סודות
     6. אוטװ שטאַרבּן. מער ניט דאַרפֿן עסן און
  בענטשן. [אפֿשר בּינדט זיך עס מיט: 'לא המתים
  יהללו יה,, תּהליס, קטז, l7.]  ־ונג.  ־עניש.
אָפּבּענקען — אוטװ. בּענק אָפּ, ▯י.,געבּענקט.
  1. אױפֿהערן בּענקען. מער ניט בּענקען. אָ,
  און פֿאַרגעסן די אַלטע הײם.   2. בּענקען אַ
  לענגערע צײַט. “יאָרן־לאַנג האָט ער 
  אָפּגעבּענקט נאָך זײַן פֿאַרשטאָרבּענער װײַבּ“. „אָ'דיק
  אַ גאַנצן יאָר נאַך קאַטיען, האָט זיך קרוטיקאָװ
  דאָך געטרײסט“, א. פֿינקעל און ש. הורװיטש
  איבּז, סטעפֿניאַק־קראַװטשינסקי, א הײַזל בּײ
  דער װאָלגע, מינסק 1922.  ־עניש.
אָפּבּעקען — טרװ  ־קע אָפּ, ~געבּעקעט.
  פֿאַרענדיקן, אױפֿהערן בּעקען אָדער בּעקען אַ
  לענגערע צײַט. אָפּשטאַמלען. אָפּזאָגן עפּעס
  זײער אומקלאָר. אָ, מיט דער צונג. „דער עדות
  האָט אָפֿגעבּעקעט און אַלע האָבּן געװאוסט אַז
  ער האָט געזאַגט װאָס מע האָט אים 
  אױסגעלערנט זאָגן“.  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָפּבּערדלען זיך — אוטװ ־דל זיך אָפּ, זיך
   ~געבּערדלט. לאָקל (װילנע).  װאױליונגעריש.
  אָפֿטדאָגן זיך. „דרײ ניס דעם קאַפּ מיט דײַנע
  נאַרישקײטן. גײ, בּערדל זיך אָפ פֿונךאַנען“.
אָפּבּערען — דזװ אָפֿבּאַרען ←.
אָפּבּערשטלען — טרװ  ־טל אָפּ, ▯י.,
                             גע.
  בּערשטלט.   אָפּרײניקן מיט אַ בּערשטל. דזװ
  אָפּבּאַרשטן ←. אָ, דעם מאַנטל. „
  אָפּגעבּערשטלט די פֿון אַש גראָװ געװאָרענע אַרבּל“, נס
  איבּז, נאָטר דאַם קיִעװ l929.    אױך מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אָפּבּערשטן — דזװ אָפּבּאַרשטן ←. „מע טאָר
  זיך ניט קעמען מיט אַ קאַם אום שבּת, אױך
  ניט אָ, דעם קאָפּ מיט אַ בּערשטל„, חא, נח/ב.
  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָפּבּראָדזשען — אוטװ. ־דזשע אָפּ, ~
   געבּראָדזשעט. פּפֿ. ~בּראָדז(י)ען.   א 
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גערע צײַט בּראָדזשען. אָ, מײַלן דורך די זומפּן
  פֿון פּאָלעסיע   ־עניש.
              .

אָפּבּראָטן — טרװ. בּראָט אָפּ, ~געבּראָטן.
  1. ענדיקן בּראָטן. פֿאַרטיק װערן מיטן בּראָטן.
  בּראָטן בּין עס איז פֿאַרטיק צום עסן. „האָט
  ער בּאַלד גענומען אַ שפּיז און האָט אים 
  אַרײַנגעשטעקט אין זײַן בּױך און האָט אים געלײגט
  אױף דעם פֿײַער בּראָטן און האָט אים 
  אָפּגעבּראָטן„, מעע)ה גור אַריה, אַדעס תּר„ל.
  „בּראָט אָפ אַ קנאַכן אךן מאַכט אַן ערוב־
  תּבשילין“, ילג, ▯)ידזת חולין, װאַרשע 889▯.
  2. בראָטן אַ לענגערע צײַט. אָ, כּלערלײ פֿלײשן.
  3. פֿיג גוט אַרײַנזאָגן. אָפּמוסרן. אָפּצװאָגן. אָ,
  עמעצן אױף הײסע קױלן.   מיט ז י ך — אָ,
  זיך אױף דער זון.  —עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּבּראָיען — אוטװ —יע אָפ, ~געבּראָיעט.
  אוקר. סל.   אײפֿהערן אָדער א לענגערע צײַט
  בּראָיען, װילדעװען. אָ, דעם גאַנצן חרל־המועד,
  װען מע גײט ניט אין חדר.
אָסבּ אָך — דער, ־ן. פּפֿ ~בּרוך.  1. אַקט
      ▯.
  אָדער רעזולטאַט פֿון אָפּבּרעכן. “דער אָ, איז
  אָנגעקומען ניט גרינג„. „דער אָ, פֿון 
  דיפּלאָמאַטישע בּאַציאונגען קען פֿירן צו מלחמה“.
  2. אָפּגעבּראָכענער טײל, שטיק. “דער אָ, פֿון
  בּאַרג האָט זיך אַראָפּגעקײַקלט אין טאָל„.
  3. איבּערבּראָך. איבּעררײַס, “דיא דורות 
  דערנאָך האָבּן שױן גיהאט אײן אבּ בּראך. זײר
  הערץ איז גיװעזין... די תּורה צו פֿרשטיאן...
  דאָרך גרושׂן פּילפּול“, עיון, מט/א.
     4. װאױליונגעריש קאַליקע. שלימזל. “װען
  ניט עלינקע, רײניקט דאָך אַזאַ אָ, הינערשע 
  פֿופֿיקעס אױף חיונה„, א קאַרפּינאָװיטש, בּװס
  װילנער דורכהױף, תּ„אָ l967.
אָפּבּראַלן — סרװ. אַרכ (e▯nזMhd: ]▯
‏  re1אַראָפּשטױסן מיט כּוח. „זאָ בּלד אַז ער װערט
  שלאַפֿן װעלן מיר איבּר אים פֿאַלין אונ, דען
  קאָפּף מיט דען שװערט אבּ כּראלן“, בּבאָ▯בּוך,
  אמ▯ט, תּכ“א.
אָפּבּראַמען — טרװ. ־מע אָפּ, ~געבּראַמעט.
  (בּעל־עגלה־לשון) אַראָפּנעמען משׂא, אָ, זעק
  פֿרן װאָגן.
אָפּבּראַנד — דער, ־ן.  סימן, װאונד פֿון 
  אָפּכּרענען (זיך). ח א פֿינקעל, ייִד, טעכנ, װב,
  כאַרקאָװ l923.
אָפּבּראָנ(ד)זירן — טרװ ־(ד)זיר אָפּ, ~
  געבּראָנ(ד)זירט. פּפֿ. ▯י.,,בּראָנ(ד)זן.   בּאַדעקן
   מיט בּראָנ(ד)ז. אָפֿפֿאַרבן מיט אַ בּראָנ(ד)ז־פֿאַרכּ.
  ־ךנ▯.
אָסבּראַנדעװען — אוטװ & אקוזװ ־דעװע אָפּ,
   ~געבּראַנדעװעט.   1. אױפֿהערן בּראַנדעװען,
  זײַן זײער רירעװדיק און טומלדיק. „אױף דער
   עלטער האָט זי אָפּגעבּראַנדעװעט און געהאַלטן
   אין אײן תּחינהװען“.    2. בּראנדעװען א
   לענגערע צײַט, אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים. אָ,
   בּײַם האַנדלן מיט עופֿות, מיט אײער, מיט װאָס
   ניט. אָ אַ װעלט.
         ,
                                        אָפּבּרױען

אָפּבּראָנ(י)ען — טרװ ־נ(י)ע אָפּ, ▯י,'
  געבּראַנ(י)עט. סל פֿאַרטײדיקן. אָפּװערן. אָפֿהיטן. „מע
  מוז אַלײן אַהין אַרײַנפֿאָרן, מע זאָל כאָטשע
  דאָס װינקל אָ, און שיצן פֿון דעם סודלקאָװער
  רבֿ„, (חײם מאַלאַגא▯, 'גדולת ר, װאָלף..., ▯יפּ).
  “ער האָט מיך... אָפֿגעבּראַנעט פֿון שמיץ“,
  אמד, דער אידישער פּאָסלאניק, װילנע 1880. „מע
   װאָלט אים אפֿשר אין לײַלעכער אַװעקגעטראָגן,
  נאָר אַן אַלטער מאַן... האָט אים אָפּגעבּראָנעט“,
  א. י. סאַ▯יר אױס מינסק, חטאת הקהל.  , II,
  װילנע 188l.
     מיט ז י ך — „דער אַמאָליקער מענטש, 
  װאױנענדיק אין װאַלד..., האָט געמוזט אָ, זיך פֿון
  די װילדע שטאַרקע טירן“, א קאָטיק אונד א.
  בּלעסלער, װי האָבּן מענשען גילעבּט מיט אײ
   ניגע טױזענד יאָהר צוריק, װאַרשע 1898. פֿרגל.
  אָפּבּאָראָנ(י)ען זיך.
אָפּבּראָנעװען — טרװ. ־נעװע אָפּ, ~
  געבּראָנעװעט. אױך: ▯־,בּאָראָנעװען. סל   
  פֿאַרענךיקן בּראָנעװען, אריסגלײַכן אַ צעאַקערט
   פֿעלד מיט אַ בּ(אָ)ראָנע.
אָפּבּראַקירן — דזװ אױסבּראַקירן ←, 156.
אָפּבּראָקן — טרװ. בּראָק אָפּ, ▯.־,געבּראָקט.
  1. ענדיקן בּראָקן. פֿאַרטיק װערן מיטן בּראָקן.
  אָ, לאָקשן, פֿאַרפֿל.
     2. (אַזױ װי אָפּשנײַדן) אָפּזאָגן, אַרױסזאָגן
  עפּעס שאַרף, גיך. אָפֿבּראָקן אַן ענטפֿער: ,נאָר
  אָן הענט!'. אָ אַ בּײז װאָרט.    אָ אַ ל י ג ן
                  ,                  . ,
   — אױף גיך אָפּזאָגן אַ ליגן, זאָגן אַ 
   בּאַשײַמפּערלעכן ליגן. “קלאָר און ליגנעריש 
  אָפּגעבּראָקט איר אַ▯ איזן איז ער נאָר צופֿעליק דאָ“,
  זש, קיסר און רבּי I, ז, 74.   *אָ, אַ װ י ץ =
  דערצײלן אַ ניט־געראָטענעם װאולגאַרן װיץ.
     3. דורכפֿירן עפּעט גיך, אָן צערעמאָניעס. אָן
  אױסדרוק פֿון געפֿיל. (אומאײדל) אָ, שבעה,
  אַבֿלות אע אָ, שלושים און גלײַך חתונה האָכּן.
אָפּבּרוגזן זיך — [... בּרױגעזן] אוטװ בּרוֹגז
   זיך אָפּ, זיך ▯.י,,געבּרוֹגזט.    אױפֿהערן זיך
  בּרוֹגזן. היפּוך פֿון אָנבּר▯גזן זיך. בּרוֹגז װערן
  הײַנט אךן זיך אָ, מאָרגן.
אָפּבּרױכן — טרװ בּרױך אָפ, ~געבּרױכט.
   פּר.   מאַכן עס זאָל מער ניט טױגן פֿאַרן 
  געבּרױך. אָפּניצן. אָ, דאָס מעבּל. אָ, די קלײדער.
   מיט ז י ך — „דאָס חתונה־קלײד האָט זיך שרין
  אָפּגעבּרױכט“.   אָפּבּרױך, דער    ־ונג.
                                       .

אָפּבּרױנעז — טרװ בּרױן אָפ, ~געבּרױנט.
  1. ענדיקן בּרױנען. פֿאַרטיק װערן מיטן 
   אָפפֿאַרבּן בּרױן. אינגאַנצן בּאַבּרױנען.  2. מאַכן
  בּרױן אױפֿן פֿײַער בּײַם בּאַקן, בּײַם בּראָטן. אָ,
  די חלות.   3. אָפּבּרענען אױף דער זון.   מיט
   ז י ך.  —ונג.
אָפּבּרױען — דזװ אָפּבּראָיען ▯abroiמ:▯>.
                                   ▯
  „אָפּגעפֿאָכעט האָסטו מיט דער שװערד און
  אָפּגעבּרױעט, פֿון יעדער זײַט בּאַהיט“, פּמ, די
  בּאַפֿרײַטע בּרידער, זבּ, מינסק 1939.
אָפּבּרוך

אָפּבּרוך — דער, ־ן.  1. דזװ אָפּבּראָך. אָ, פֿון
  בּאַציאונגען, „דאָס בּאַציט זיך אָבּער נישט אױף
  די האַנדלס־פֿאַרבּינדונגען װאָס דער אָ, פֿון זײ
  איז נאָך אױף אַ צײַט אָפֿגעלײגט„, קמ, 68▯1,
‏  No 49.   2. עװלה. אומגערעכטיקײט. “ער װיל
  זײַן חבֿר קײן אבּררך טון אונ, װיל אים ניט
  (מסיג גבֿול) זײַן“, מהמ, אמ▯ט 1722, סח/א.
אָפּבּרומען — בּרום אָפּ, ~געבּרומט.  אוטװ —
  1 פֿאַרענדיקן בּרומען. „דער װינט האָט שױן
  .
  אָפֿגעבּרךמט, דער רעגן האָט שױן אךיפֿגעהערט“.
  2. בּרומען אַ לענגערע צײַט. „די בּהמה האָט
  אַפֿגעבּרומט אַ גאַנצע נאַכט“.   טרװ — 
  אומקלאָר, בּורטשענדיק עפּעס אָפֿזאָגן, 
  אַרױסבּרענגען. אָ, אַ ניגךן. „פֿרעגסט אים עפֿעס, בּרומט
  ער אָפ עטלעכע װערטער און ךרײט זיך אַװעק“.
  אױך: אָ, דאָס דאַװנען. אָ, קריאת־שמע. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אָפּבּרוקירן — טרװ ־קיר אָפּ, ~געכּרוקירט.
                         ▯
   פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט בּרוקירן.
  אַ יאָר צײַט אױף אַפֿצוברוקירן די גאַסן פֿון
  שטעטל.
אָפּבּדי — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿבּריִען (זיך). שמירעכץ פֿאַר אַן אָ'. אָ,
  פֿון טײ־בּלעטלעך. “אײַער האַנט־מוסקל איז
  געקומען אין בּאװעגונג... אײַך געראַטעװעט
  פֿון אַן אַ'▯, ט. בּערלט, טענטש מאַשין, קיִעװ
  1927. „אינעם אָפּקלײַבּ איז דאָ דער עלעמענט
  פֿון אָ'“, אָפּא, טמז, IX 1963 22.   ־אונג —
  “די פֿלאַשן פֿלאַצן, און דער קראַנקער בּאקומט
  א שטאַרקע אָ'„, פֿגעז, װילנע No ,1924 7.
אָפּבּרידזען — אוטװ, אומפּ ־דזעט אָפּ, ~
  געבּרידזעט. פּפ  ~בּריךזשען. אױך: 
  אָבּרידזשען. ▯[▯ע▯▯:▯]נ▯נ▯[a6: ▯>. װרר.   
  אָפּשטױסן, קריגן אַ געפֿיל פֿון עקל. „עס בּרידזעט
  מיר אָפ פֿון זײַן הילוך“. „שױן גאַנצע צװײ
  װאָכן װי ניסן גײט ניט אַרױס פֿון שטובּ. 
  אָבּרידזשעט האָט ניסנען די װעלט, װאָרעם זי האָט
  אים כּסדר גענאַרט“, ידידיה מאַרגאַליט, פּױערימ,
  מאָסקװע 1939.    מיט ז י ך — זיך מיאוסן,
  זיך עקלען. אױך: ~בּרידנען (זיך).
אָסבּריהן — [... בּעריען] אוטװ בּריה אָפּ,
   ▯י.,געבּריהט.   אַ לענג▯רע צײַט זײַן (
  מכלוֹמרשט) אַ בּריה. אָ, אַ לעבּן־לאַנג און שטאַרבּן אַ
  קבּצן.   מיט ז י ך — אױפֿהערן זיך בּריהן.
  ־▯יש.

אָפּבּריזגען — טרװ ־גע אָפּ, ~געבּריזגעט.
  סל.    אָפֿשפֿריצן. בּאַשפֿריצן מיט (בּרודיק)
  װאַסער. אָ, מיט שיטערער בּלאָטע. אָ, מיט דער
  שפֿריצקאן.  ־עניש.
אָפּבּרײעװען — אוטװ. ־עװע אָפּ, ~
        געבּרײַ־־
  עװעט. <בּרײַען.    אָפֿזײן, אָפּליגן אָן שום
  טעטיקײט, אָן שום נוצן (אַזױ װי מע װאָלט
  געװען אַ פֿעסל װײַן). אָ, אין דער דאָרפֿישער
  כאַטע אַ זרמערדיקן חודש. „האָבּ איר דאָרטן
  [אין שפּיטאָל] אָפּגעבּרײַעװעט אַ װאָכן דרײַ“,
  א שעכמטאן, סאָװ, הײמלאנך, 2▯19 ▯[ 1.
                       1716

אָפּבּרײען — בּרײַ אָפּ, ~געבּרײַט.   טרװ —
        —            י
  ענדיקן בּרײַ▯ן. פֿאַרטיק װערן מיטן בּרײַען.
  אָ, מעד. אָ, כּיר. *אָ, אַ ליגן. „ניט אײבּיק 
  קענען די בּרײַ־זאַכן װירקן. אױבּ דער ו▯ײַן האָט
  ש▯ין זײַנס אָפּגעבּרײַט, האָט זיך די גאַנצע
  געשיכטע מיט אים געענריקט“, דר, ט 
   זוטמאַנאָװיטש, די הױזליכע מעדיצין, װילנע 1887,
  ז, 15.    אוטװ — אױסציִען בּײַם דערצײלן
  (פֿאַרענדיקן) א מעשׂה. אַ סך אומניציק רעדן.
  אָ, אַ גאַנצן אָװנט און ניט לאָזן קײנעם 
  אױסרעדן אַ װאָרט.
אָפּבּריל אַנטעװען — טרװ   ־טעװע  אָפּ,
           י
   ~געבּריליאנטעװעט.    1. מאַכן אױסזען װי
  א בּריל אַ▯ט. אַרומשלײַפֿן װ אַ בּריל אַנט. אָ,
          י ▯                   י         י
  פּשיט גלאָז.    2. בּאַשיטן, בּאַשענקען מיט
  כּריליאנטן. אָ, אַ געליבּטע.
אָפּבּריסקען — טריו ־קע אָפ, ▯י־, געבּריסקעט.
   פֿפ  ~פּריסקען.    דזװ אָפֿבּריזגען, אָבּער
  געװײנלעך נאָר מיט שמוציק װאַסער, מיט 
  שיטערער בּלאָטע.
אָפּבּר▯ען — טרװ בּרי אָפּ, ▯..,געבּריט.   1. 
  אָפּזידן. פֿאַרענדיקן בּריִען, פֿאַרטיק װערן מיטן
  בּריִען. אָ, מילך, לד.   2. אָפּגיסן מיט זודיק
  װאַסער, מיט זוד. אָפֿפּאַרען. אָ אַ האַנט. אָ, זײַן
                                   ,
  
פּאַרצע. אָ, מיט הײסע קאַװע. אָ, דעם חזיר
  װאָס ראָיעט זיך אין גאָרטן. אָ, די מוראַשקעס
  װאָס האָבּן זיך אַרײַנגעכאַפּט אין קיך. „כ'װעל
  דיר גאָרנישט טיִען כ'װעל נאָר נעמען אַ 
  טעפֿעלע װאַסער אַרן װעל דיך אָ'“, פֿל „אריבּ
  פֿון אָ, אָדער צובּרענען מאַכן זיך אױף דער
  הױט... בּלאָטערן, אַז זײ פּלאַצן, גײט אַרױס
  אַ געלבּלעכע פֿליסיקײט“, דר, מ גאָטטליעבּ,
  זײַט געזונד I, װאַרשע l902.
     3. אָפּרײניקן דורך בּריִען, דורך אָפּגיסן
  מיט קאָכעדיק װאַסער. אָ, די בּלעטער קרױט
  אײדער מע לײגט זײ אַרײַן אין טאָפּ. אָ, דאָס
  ערף נאָכן אָפּפֿליקן. אָ, דעם טיש בּײַם כּשרן
  אױף פֿסח. “מע טאָר ניט אָ, קײן הערינג אין
  שבּת“, סשי I, פֿא.
     4. פֿאַרשאַפֿן אַ װײטיק אָדער אָנמאַכן אַ
  װאונד פֿון אַ בּאַריר מיט עפֿעס װאָס איז בּרעניק
  אָדער זײער הײס. אָ, דאָס פּנים מיט אָלים. אָ,
  דעם פֿינגער אָן (אין) הײסן פּרעסאײַזן. “איז
  עס מעגלעך אַז אַ מענטש זאָל גײן אױף קרילן
  און זײַנע פֿיס ניט אָ'?“, ח. ל. האלפּערין, דיא
  הײַנטמאָדישע בּילדונג, װילנע תּרנ„ו. „מיר
  זאָלן ניט װערן אָפּגעבּריט אין די הײסע קױלן
  פֿון דײַן רוגזה“, אײן נײַע ש“ס תּחינה, 
  פֿעטריקאָװ 1881. „רױטלעכע רױע פֿלעקן... װי
  פֿדן אָ, מיט זודיקע װאַסער“, זש, נח פּאַנדרע
     5. װעגן דער זעלבּיקער שפּירונג װאָס בּײַס
  בּ3, אָבּער פֿון אַ בּאַריר מיט אײַז. אָ, די 
  פֿינגער בּײַם אָנרירן די אײַזערנע קליאַמקע פֿון
  דער דרױסנדיקער טיר.    6. פֿאַרשאַפֿן די
  זעלבּיקע שפּירונג מיט עפּעס װאָס איז שטעכיק,
  שנײַדיק. אָ, מיט קראָפֿעװע. אָ, דעם הינטן מיט
  ריטער. „די װאַנט האָט אים אָפּגעבּריט, נאָר
  נישט װי פֿײַער בּריט, נאָר װי אײַז בּריט„, פֿרץ,
                                       אָפּבּריקען
  
'צװישן צװײ בּערג'. “װינטערדיקע מעת־לעתן
  האָבּן אים אָפּגעבּריט מיט קעלט“, א קאהאן,
  אינזשענערן, קיִעװ l▯32.
    7. זײער הײס מאַכן דאָס געמיט. פֿלוצלינג
  פֿאַרשאַפֿן אַ געפֿיל װאַס איז אינגאַנצן אַנדערש
  פֿון דעם פֿריִערדיקן צושטאַנד. אָ, מיט אַ בּליק.
  װערטער װאָס בּריִען אָפ די צוהערערס. „דער
  מגיד האָט אָפּגעבּריט די נשמה־יתרה„. „די
  בּרעמען מיר הײס אָפּגעכּריט, דעם שלאָף
  מיר פֿאַרטריבּן“, סעג, קאַפּריזן.   „די 
  טאָטשקעס זענען הײסע נקבֿות. ריר זײ אָן —
  װעלן זײ דיך אָ'“, בּרוס, די שטילע ערד, ז, 191.
     8. םפּעצ אָפֿזידלען. געבּן אַ חלק. בּאַלײדיקן.
  אָ, מיטן מענה־לשון פֿון פֿישמאַרק. אָ, מיט
  קללות.
     מיט ז י ך — 1. מיט בּבּ פֿון אָפּבּריִען. אָ,
  זיך די קישקעס מיט פֿעטע יױך. “אַז מע כאַפֿט
  — בּריט מען זיך אָפּ“; „אַן מע בּריט זיך אָפ
  אױף הײסן (אריף הײסע), בּלאָזט מען אױף
  קאַלטן (אױף קאַלטע)„; “אַז מע בּריט זיך אָפּ
  אױף קאַשע, בּלאָזט מען אריף גריקע“; “אַז
  מע בּריט זיך אָפּ אױף לאָקשן, עסט מען מער
  ניט קײן לאָקשן„▯ „ױער עס האָט זיך 
  אָפּגעבּריט מיט הײסע פֿאַרפֿל — בּלאָזט שױן
  אױך אױף קאַלטע פֿאַרפֿל“, שװ. “מן האָט זיך
  גקאנט אפ בּרואין אין דער יױך װאַרום דאשׂ
  לחם [װאָס מע פֿאַרכּראָקט] װערט נתבּשל אום
  שבּת“, שלחן ערוך, ח“א [זשאָלקעװ, אָנהײבּ
‏  l9. י„ה]. „[ער] האָט געטאָן אַ כאַפ אַרײַן אַ
  הײס שטיק פֿיש־קאַרטאָפֿלע... און צום סוף
  זיך טאַקע אָפּגעבּריט„, הר, לײס „אַנטלאָפֿן
  אין דער מדבּר און דאָרט אָפּגעבּריט זיך אָן
  דעם אײבּיקן דאָרן־פֿײַער“, קאָר II, ז, 29.
     2. ספּעצ דררכפֿאַלן מיט אַ מסחר און האָבּן
  אַ סך היזק. אַרײַנפֿאַלן מיט (איבּער) אַ מענטשן
  און האָבּן שװעריקײטן איבּער אים. אָ, זיך
  מיט אַ שידוך. אָ, זיך בּײַם אַריבּערגײן פֿון
  אײן געשעפֿט צום אַנדערן. “מע װערט ניט
  פֿריִער געניט, בּיז מע האָט זיך ניט אָפּגעכּריט„;
  „אַ שלימזל בּריט זיך אָפּ מיט תּבֿואה אין אַ
  הונגעריאָר“, ש װ  “איך האַבּ מיך... מיט
  אימעניעס שױן אָפֿגעבּריט„, שע, מנחם—מענדל
  „איך האָבּ מיר נאָר אײן מאָל אָפּגעבּריט מיט
  דודן, אױף װײַטער בּין איך שױן קליגער“,
  װ.  שפֿיראַ  דער  צבֿועק   ,  אַדעס l896.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּבּ.ייִקען — טרװ ־קע אָפ ~געבּריקעט. פּפ
  ~בּריקעװען, ▯־,בּריקן, לר    
  אַװעקבּריקען. אַװעקשטופּן פֿרן זיך מיטן פֿוס. אָ, די
  פּילקע. אָ, דאָס שעפֿל מילך. “דער פֿערד האָט
  זײַן יוגנט אָפּגעבּריקעװעט און זײַן כּוח 
  אַװעקגעגעבּן“, ג קאבּאקאָװ איבּז, קוזמאַ טשאַרני,
  הײמלאַנד, מינסק l932.
     מיט ז י ך — „דער בּוהײַ אָפּבּריקעװענדיק
  זיך... און אָפּשטעלנדיק זיך, כּדי װידער אַ
  קלאַפּ טאָן מיט די הינטערפֿיס„, י פֿרידמאן
  איבּז, װל. לידין, שטילער אָדער גרױסער,
  מינסק ▯l93.
אָפּבּרכון

אָסבּרכון — [... בּאָרכען] טרװ. בּרכו אָפּ,
  ▯,געבּרכוט. נעאָל. אָפּזאָגן בּרכו. „קױם אָבּער
  האָט איר אָפּגעשלום־עליכמט, אָפּגעבּרכוט, 
  אָפגעקדושט,... גיט איר אַ מאַך מיט די אַקסלען
  און גײט אײַך װידער אײַער װעגס“, ממום,
  װינטשפֿ, ז, 128.
אָסבּרעך — דער, ־ן.   1. דזװ אָפּבּראָך ←.
  2. איבּעררײַס. הפֿסקה, פּאַוזע. אַן אָ, אין דער
  אַרבּעט    ־ונג — „... בּיגערט מן זאָל די
         ▯
  עבֿודה טון אָהני אבּ בּרעכונג“, ר, זלמן הענא
  איבּז, צמ▯ו דוד, פֿפֿדמ תּנ„ח.
אָפּבּרעכן — טרװ. בּרעך אָפּ, ~געבּראָכן.
‏  br▯ehen־Mhd: abe.  1. (מיט כּוח, מיט אַן
  אָנשטרענג) אָפּטײלן, אָפּזונדערן, אָפּשײדן אַ
  טײל. אַראָפּבּרעכן. אָ, דעם פּיטום. אָ אַ צװײַג
                                           ,
  
פֿון בּױם. אָ אַ פֿוס פֿון טיש. רײַכלין 8 
               פֿאַר,
  טײַטשט 'ומלק, (ױקרא, א, 15): „אַבּא בּרעכן„.
  „ער [דוד] נאַם דעשׂ ריזן שװערט,... ער בּראך
  אים אבּ זײַן העלים„, שמואל בּוך, סטראָפֿע 376.
  „מן זול דשׂ בּראָט ניט אין די הנט נעמן
  אַרן... בּרעכן אבּ דר פֿון מיט דר הנט“, בּראנט
  פֿיג: „דז זיא [די אומגלײבּיקע] פֿון דעם 
  גײַשׂטליכן איל בּױם אבּ גבּראָכן אונ, אבּ גהאקט
  זײַן“, קאל, לבֿ בּניס על אַבותס, האַלע 1732.
  “פֿופֿצן טעג אין תּשרי מאַכן זײ סוכּות און
  גײען אין די גערטנער אָפּצובּרעכן די לולביס„,
  תּרגום שני, אַס תּר“ג. “װען א מצה איז 
                צוי
  זאַמענגעלײגט, מוז מען דאָס אָ, און אַװעקלײגן
  אין חמץ“, זאבֿ װאָלף גראָדזינסקי, חובֿת מצה,
  װאַרשע 1872. „זאָל ניט דאָס לחם... אינגאַנצן
  דורכשנײַדן... מאַכט די בּרכה, און נאָך דער
  בּרכה זאָל מען ערשט אָ, אָדער אָ▯שנײַדן“,
  הרבֿ א. בּרודא, הליכות עולכן, אונגװאַר 1864,
  כג/ב.
     פֿיג. אָ, דעם נאַקן פֿון פֿײַנד=בּאַזיגן. „דיא
  דא אכּ בּרעכט דען נאַקן דר פֿײַנד“, מחזור
  שלש רגלים, אַמשט 1713. אָ, הענט און פֿיס —
  אָנבּרעכן די בּײנער. “מע דאַרף אים אָ, הענט
  און פֿיס און אָפּגעבּן פֿאַר אַ זעלנער“, פֿװל.
  “מע דאַרף דיר אָ, דעם קאָפ מיט די פֿיס און
  דערלאַנגען זײ אין די הענט פֿאַר צאַצקעס„,
  פֿװל (װילנע).
     2. אײַנװאַרפֿן. צעשטערן. אַרונטערבּרעכן.
  „דיא עצה פֿון אַלטי לײַט הײסט געבּױאט אונ
  דאָס בּױאן פֿון יונגי לײַט הײשׂט אבּ גיבּראָכן„,
  לט 1, נ/בּ. „װאו אײן בּיזי מױאר װאַר אין דער
  שטאַט, די לישׂ ער אבּ בּרעכן„, מבּ, מעשׂה מו.
  „דא דיא ישׂראל הערטן דז אַליפֿורני קעם, דא
  פֿאָרכטען זי זיך פֿאַר אירס בּית המקדש דשׂ
  ער עשׂ אבּ בּרעכט“, ספֿר יהודית וספֿר יודא
   מכּבּי, אַמ▯ט l76l. „אומטרײַהײט בּרעכט אָפּ
   הײמען“, פֿאָר, l6 I▯ 19▯2.
     3. אָפּרײַסן. מלל פֿאַרטײַטשט 'קטף, (יחזקאל,
  יז, 4): „אפ גיבּראכין“ [תּי: „אָפּגעריסן“]. „מן
   זול דיא ציצית װאול בּוֹדק זײַן, זאָ אײן פֿאָדים
   װער אבּגיבּרוכין אובּן אם לוך פֿון כּנסות —
   זוא װער עשׂ פּסול„, ספֿר המנהגים, אַמשט
‏   l723, ה/ב.    פֿיג: „דער מענש... װאָס בּיז
                    1717

טוט... בּרעכט ער פֿון זײַן נשמה אָפּ“, עח,
ה/א.
  4. אָפּשאַפֿן. מבֿטל מאַכן. ▯←. אױך בּ▯ ]
„זאָלן גבּאים מסרר זײַן אַלי מקרמות בּב„ה...
אונ אַלז אָפּ בּרעכן אונ, צו שלאגין, װאז ניט
   ,

דאָז פֿנקס אױז װײַזט“, תּקק
  5. איבּעררײַסן, אָפּשטעלן אַ 
צװישנמענטשלעכע  פֿאַרבּינדונג.  אָ,  פֿאַרבּינדונגען  מיט
מענטשן. אָ, מיט דער פֿאַרגאַנגענהײט. אָ,
תּנאָים. אָ אַ שיךוך. “דעם ערשטן טאָג גיבּט
          ,

ער אין [דעם גאַסט] הינר צו עסין, דען אַנדרן
טאָג... קעלבּר פֿלײש, דען דריטן... 
ערבּזין, דען פֿירדן טאַג בּרעכט ער אבּ“, צאינה,
דבֿרים, קכז/ג.
  6. אַראָפּרײַסן. שטערן. ניט לאָזן װײַטער
פֿירן. אָ אַ פֿאַרזאַמלונג. אָ אַ זיצונג פֿון 
        פּאַר,                   ,
לאַמענט. אָ אַ דעמאָנסטראַציע. „װען דער עולם
            ,
דער גולם װאָלט זיך אינטערעסירט מיט קריזיסן
אײדער זײ בּרעכן אױס, װאָלטן זײ אָפּגעבּראָכן
געװאָרן אײדער זײ װאָלטן אױסגעבּראָכן„,
מר I▯וּ.
  7. אינמיטן איבּעררײַסן. אָ, אינמיטן רעדן.
אָ אַ שמועס. אָ, דעם שלאָף. אָ, דעם װעג.
 ▯

„אונ, צו צײַטן בּרעכט הקדוש בּרוך הוא זײַן
לעבּן אבּ„, צאינה קמד/ב. “װען דוא רידן מוזט
בּרעכי אבּ, דען בּײַא ױניג רידן איז ױניג 
אירטום„ ספֿר מבחר הפּנינים, הומבּוךג תּצ„ט.
  8. מאַכן אַן איבּעררײַס, אַ הפֿסקה. אָ אַ
                                                ,
פֿאָרשטעלונג אױף 15 מינוט.
  9. אַראָפּנעמען אַ טײל. „אימר זאָל דער
מענש אָפּ בּרעכן דשׂ דריטי טײל פֿון זײַן עשׂן,
װער עש זיך אַזו האַלטן דר װערט ניט בּאַלד
קראַנק“, עח, כז/ב.
‏   1O. אַװעקרײַסן םון עפּעס. אָפּגעװאױנען.
בּאַפֿרײַען פֿון עפֿעס. אָ, עמעצן פֿון זײַנע
שלעכטע מידות. אָ, פֿון עבֿודה־זרה. „דר דא
דר בּ[אַ]רמיג איז דר זאָל אבּ בּרעכן דאשׂ יאָך
דער פֿעלקרן פֿון אונזער האַלז„, (סידור)
תּפֿילה למשה.. , דעסױ 1696, קלג/א.
  11. אוטװ (אױך טרװ). אָפּגעבּן צוריק דאָס
געגעסענע. אױסבּרעכן. אךיסמקיאן. „אָ, און
אָפּשפּרעכן איז אַ װאָלװעלע רפֿואה„, שװ. אָ,
װ אַ שװאנגערע. „מוז מען עס זאָל אָ', טונק
 י
אײַן אַ פֿעדער אין בּױמל און רײץ דערמיט
אַזױ לאַנג דעם גומען בּיז עס בּרעכט„, איבּז,
פֿראָפֿ, שלײניץ, מרפּא לעס, זשיטאָמיר 1874.
„בּרעכט אָפ, װעט אײַך לײַכטער װערן„, אָפּא,
די טענצערין
   מיט ז י ך — „אַ נאָגל האָט זיך אָפּגעבּראָכן“.
אונטערהאַנדלונגען קענען זיך אָ'. „דאָס קריגל
גײט אַזױ לאַנג נאָך װאַסער, בּיז דאָס אױער(ל)
בּרעכט זיך אָפ„, שװ. „קײן איש או אשה טערין
זיר קײן שטאָט [אין בּית־מדרש] אָפּ בּרעכין...
אם לא בּרשות רובֿ גבּאים“, תּקק. „װאָן אײנר
גזינדיגט האָט... זול ער זעהן זיך אבּ צו
בּרעכין די גלוסטיקײט„, יורה חטאיס, פֿיורדא
תּקנ„א. „פֿרן דײַן עסין און טרינקן זאָלשׂטו
                                      אָפּבּרענגען
  
דיר אָ'... אונ זאָלשׂט װאשׂ מער אױשׂגעבּן
  אױף אײן היפּשי דירה„, עיון, סה/א.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אָפּבּרעמען — טרװ. בּרעם אָפּ, ▯,געבּרעמט.
  מאַכן אַ זױם. אָפֿזױמען. אַרומנײען אַ ראַנד
  פֿון אַ מלבּוש מיט פֿעלץ.   ־ונג.
אָפּבּרען — דער, ־ען.    1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּבּרענען.   2. דער טײל װאָס
   װערט פֿאַרבּרענט, װאָס גײט פֿאַרלאָרן בּײַם
  בּרענען. “טשוהון איז אַבּער דער טײַערסטער
   מאַטער אַל... דעריבּער דאַרף מען זען אַז
          י
  ס'זאָל זײַן װאָס אַ קלענערע▯י אָ, פֿון אים“,
   נ סאכארני איבּז, י. ל. פֿרומין, װאָס דאַרף מען
   װיסן װעגן אָ װאגראנקע, כאַרקאָװ l932.
אָפּבּרענגען — ט▯װ בּרענג אָפּ, ~געבּראַכט,
   ▯.־,געבּרענגט.    1. בּרענגען צוריק. אָפּגעבּן
  אַ געליִענע (געפֿונענע, געגנבֿעטע אָדער 
  צוגערױבּטע) זאַך. „נו װאָס? האָט ער מיר 
   אָפּגעבּראַכט די צװײ הונדערט קערבּלעך„, עט,
  סערקעלע „תּמר האָט אױך פֿאַרלױרן די 
  סימנים... און דער מלאך גבֿריאל... האָט זײ
   צו איר אָפּגעבּראַכט„, נחבּ, ,מעשׂה מבּערגיר
   והעני'. „ס'איז איבּערגעבּליבּן פֿונעם 
   אונטערשלאַק אַ שמאָל פּאַסיקל פּערקול, האָבּ איך
   עס אײַך אָפֿגעבּראַכט“, ממום, דאָס קלײנע
   מענשעלע „ס'האָבּן אײַך די פֿרילינג־כװאַליעס
  אָפּגעבּראַבט צוריק די זון“, אר, ,פֿרילינג אין
   קריגסצײַט', l9l6.
     2. צושטעלן אַ בּאַשטעלטע זאַך, אַן אַרבּעט.
   „דער שנײַדער האָט אָפּגעבּראַכט... אַ נײַעם
   גאַרניטער קלײדער„, אמד, דיא קרעמערקעס
   װילנע 65▯1. „יענע װאָך האָט... [ער] 
   אָפּגעכּראַכט אין דעם... ייִדישן שפּיטאָל 
   בּאַשטעלטע מאַטראַצן„, קמ, No ,1865 39.
     3. אָפּטראָגן, אונטערטראָגן עמעצן װאָס מע
   זאָגט װעגן אים. איבּערגעבּן װאָס מע האָט זיך
   דערװאוסט בּסוד. „דערצײל אים ניט קײן סוד,
   ער װעט אים אָ'„.
     4. אַרכ. אַװעקנעמען. אָפֿהאַלטן. אָפּשאַפֿן.
   בּטל מאַכן. „אַל דאז װאַשׂר, נוך אַל דען װײַן
   קונט אים ניט נון אבּ בּרענגן די שװערץ [=די
   שװאַרצקײט פֿון ראָבּ]“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ
‏   l686. „ר, הירץ שפּײַאר האָט איז [דאָס נעמען
   שלאָפֿגעלט] טוהן אבּ בּרענגין„, 'בּחורים־ליד',
   פֿפֿדמ 175o [ייִבּל XIII]. „עס װער גאָר גוט זעלכי
   מנהגים אבּ צו בּרענגן“, עפּש, דרך הישר לעולם
   הבּא, פֿפֿדמ, תּמ“ה(?). „קײן מאַכט אין דער
   װעלט װעט מיך פֿון דעם אַנטשלוס אָ,„, מ. מ.
   אױזערקיס, דער פּריװאטלעהרער, דראָהאָבּיטש
   1897.
     5. פֿאַרבּרענגען. לאָקל. „דער טאַטע איז 
   געװאָרן אַ בּיסל שטרענגער — אַזױ װי איך בּרענג
   אָפּ אַ האַלבּן טאָג אין סקול, מוז איך אָנהײבּן
   פֿלײַסיקער װערן אין חדר„, שמעון דײַטש
   ממונקאטש, הן גאלתּי, נ“י l972, ז, l8.
      ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײ.
         ▯־
אָפּבּרענען

אָפּבּרענען — בּרען אָפּ, ~געבּרענט. אוטװ —
  1. אינגאַנצן פֿאַרבּרענט װערן בּײַ אַ שׂריפֿה.
   פֿאַרצערט װערן פֿון פֿײַער. ▯דאָס הױז האָט
   אָפֿגעבּרענט כּיזן פֿונדאַמענט“. “װאו ער װעט
   זײַן רבֿ, װעט אָ, דאָס שטעטל„, פֿװל. “דרײַ
   מאָל געצױגן איז ערגער װי אײן מאָל 
   אָפּגעבּרענט“, שװ „אױך אױף טױטש זאָגט מן:
   קײנער הוטשׂ צו לכין, װען זײַנשׂ נאַכפּרין
   הױשׂ בּרענט — ער מוז זיך כּיזרגן — זײַנשׂ
   בּרענדט אױך אבּ“, בּראַנס, פֿרק כב. „ובּיום ה,
   אײן גרוסה שׂריפֿה אין מקום גיװעזן — די
   פֿאָרשטעט אַלשׂ אבּ גיבּרענט װארין„, 
   בּאַלעגערניש. „אונ, דשׂ זאַל אבּ בּרענן דאשׂ נימט
   לעשין קאַן„, שעריר, ז, 20. „אײַער עשירות איז
   אָפּגעבּרענט געװאָרן, אָבּער אײַער גוטער נאָמען
   קען ניט אָ'“, איבּז, דיא גליקליכע כּלה, װאַרשע
‏   l8▯5. „אַ בּאָד האָט אָפּגעבּרענט, אַ שטעטל...
   איז אַװעק מיט רריך — נו, שאַ!“, ממוס,
   'נשׂרפֿים'. קללה ▯ אָ, זאָלסטו.
      2. פֿאַרבּרענט װערן נאָר אַ טײל. “האָט מען
   דאָס קריגל בּךימל צעטײלט אױף אַכט חלקיםי..
   נמצא האָט איטלעכן טאָג אַ בּיסל אָפּגעבּרענט,
   איז אַלע טאָג דער נס געשען„, סדר קשיות
   ותּרוצים ודרשות של תּנוקותּ, וךאַרשע l880.
      3. װערן אױס, ניט װערן אין פּראָצעס פֿון
   בּרענען. אַ האַלבּע ליכט האָט שױן אָפּגעבּרענט.
   „מיר דאַרפֿן לעשן די אינטעליגענטן אונדזערע,
   זײ זאָלן בּײַ אונדז ח“ו ניט אָ,... זײ געפֿינען
   זיך נעבּעך זײער נאָענט לעם דעם העלישן
   פֿײַער“, יעק▯ סאָטמאן, ע▯רי אנכי, בּאַרדיטשעװ
   1901.
      4. װערן אַ נשׂרף. פֿאַרלירן דעם פֿאַרמעגן
   אין א פֿײַער. “היט אים אָפ, ער זאָל ניט 
   אָפּגעבּרענט ךוערן, װאַרן ער װעט מיך בּאַװײנען,
    פֿון אים װעל איך גאָרניט קענען אױסהאַלטן“,
    װז, 'בּריװ, [פֿש II]. „די עלטערן פֿראַדלס װאָס
   האָבּן אױר אָפֿגעבּרענט, האָט ר, חײם זײ...
    אַרײַנגענומען צו זיך אין שטובּ„, ממוס, שלמה.
      5. אָנװערן אין אַ מסחר. האָבּן אַ שלעכטע
    דערפֿאַרונג. דורכפֿאַלן. זיך ענדיקן שלעכט.
    האַנדלען מיט תבֿואת און אָ'. *זײַן אַ שנײַדער
    דרײַ יאָר און אָ, = זײַן אַ שלימזל, ניט טױגן
    צו קײן שום מלאָכה.
      6. אױפֿהערן בּרענען, זיך היצן, זיך קאָכן.
    „אַז עס הײבּט אָן צו שפֿאַרן אָט דאָ אונטער
    דעם לעפֿעלע, איז אײן בּרירה: עפֿן אַ מױל,
    בּרען אָפ, גיבּ אַרױס װאָס דאָרט אין דיר איז„,
    ממוס, שלמה
      סרװ — 1. אַרומבּרענען. טײלװײַז 
    פֿאָרבּרענען. אָ, האָלץ אױף קױלן.  2. צוגרײטן שפּײַז
    דורך האַלטן אױף אַ פֿײַער. אָ, קאַװע. אָ,
    גערשטן. אָ, אַ לעבּערל אױף קױלן.  3. 
    אַראָפנעמען, אַראָפֿקריגן דורך בּרענען. אָ, אַ 
    בּראָדעװקע. אָ, װילדפֿלײש.    4 פֿאַרניכטן דורך
                                  .
    גרױסער היץ. „אַ גאַנצן חודש האָט ניט 
    גערעגנט. די הײסע זון האָט אָפּגעבּרענט (די
    תּבֿואה אױף) די פֿעלדער“.
      5. איבּערבּרענען. דורכבּרענען (און אָפּטײלן).
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„און װען זיא פֿירטיג זײַנן מיט דעם נ▯און
 [▯: נײען], זאָלן זי דעם פֿאָדם אָפּ כּרענן אונ,
  ניט אָפ שנײַדן„, עח, נג/ב.
    6 פֿאַרשאַפֿן װײטיק אָדער מאַכן אַ װאונד
    .
 דורך אַ בּאַריר מיט פֿײַער אָדער אַן 
 אָנגעהיצטער זאַך. אָ, אַ שפּיץ פֿינגער. אָ, די צונג מיט
 צו הײסער קאַשע. אָ, עמעצן מיט אַ פּאַפּיראָס.
    7. בּרױן װערן (פֿון דער זון). „װאָרן מײַן
  שװ▯▯רצקײט איז נישט פֿון געבּױרנהײט...
 נאָר דאַנק דעם... װאָס ער האָט מיך 
  אָפּגעבּרענט (ששזפֿתני השמש)„, איבּז, ספֿר ע)יח
  ספֿו ניס. פֿיג: „די זון־שטראַלן פֿון פֿרײַהײט
  דאָ אין לאַנד האָט מיך אָפֿגעבּרענט און שװאַרץ
  געמאַכט“, ש  ג. הרכּבי, די געליהענע האַק,
  בּאָסטאָן l9l1. „אױך דער ךױנט בּרענט אײַר
  אָפּ“, פֿאָר, ▯l9 ▯II 196.
    מיט ז י ך — זיך אָ, אַ פֿינגער. זיך אָ, דעם
  רוקן, דאָס פּנים אע. *זיך אָ, די פֿינגער=
  דורכפֿאַלן, צולײגן געלט. „צי קען אימעצער אױף
  ןשאַר אַרומגײן און זיך די פֿיס נישט אָ, ן“,
  מס, משלי תקע„ד, ו, 28. „װיבּאַלד דו װעסט
  דיר אָנשמירן די האַנט מיט מילך פֿון אַ ציג,
  מעגסטו האַלטן בּײַ הײסן אײַזן, װעסטו דיך
  ניט אָ'“, איבּז, הנהגות טו▯ות, װאַרשע 1897.
  *זיך אָ, די פ ל י ג ל = פֿאַרלירן די האָפֿענונג
  צו קענען שטײַגן, דערגרײכן אַ ציל.
     אָפּבּרען, דער.  ▯ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  —ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּבּרעקלען — טרװ ־קל אָפּ, ▯.,געבּרעקלט.
  אָפּרײַסן, אָפּבּרעכן בּרעק▯עכױי▯ז. אָפֿקרישלען.
                                    ▯
  אָ אַ שטיקל פֿון בּרױט. פֿיג: „ער האָט 
    פֿאַר,
  
צױגן די אױגן מיט שטרענגקײט, אױסגערעדט
  אײנציקע װערטער, װי ער װאָלט זײ 
  אָפּגעבּרעקלט“, מ. י שעליובּסקי, אין דער װעלט אַרײַן
     מיט ז י ך — 1. “אײנער נאָך דעם צװײטן
  האָבּן זיך די שטײנער פֿון דעם נײַעם ייִדישן
  בּנין אָנגעהױבּן אָפֿצובּרעקלען„, קאָר II. 2. זיך
  אַנטשליסן נאָך אַ לאַנגער קװענקלעניש. „נו, קום
  שױן, בּרעקל זיך אָפ„.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּבּרעשען — טרװ ־שע אָפּ, ~געבּרעשעט.
   סל.  אָפּרעדן, אָפּזאָגן, אָפּפּלאַפּלען אַזױנס װאָס
  עס קלעפּט זיך ניט אײנס צו דעם אַנדערן.
  אָ, װי אין היץ   ־עניש.
               .
אָפּגאָבּ — דער, ־ן.   1. צוריקצאָלונג מיט
   דער זעלבּער מטבּע. „אַן אָ, פֿאַר אַ גאָבּ“.
  2. הוצאָה, קאָסטן. פֿאַרקלענערן די אָ'ן און
   פֿאַרמערן די הכנסה.
     3. שטײַער, בּאַשטײַערונג. צינז. טאַקסע.
  צאָלן כּלערלײ אָ'ן. „האָבּן זײ אים קײן צינז
   געצאָלט און קײן אָ'ן„, ר, יע▯ב מדובּנא, משלי
   חכמה, װילנע תּר“נ. „אין פֿראַנקרײַך... מעג
   אַ פֿאַרליבּטער קוקן אױף דער לבֿנה, ניט 
  צאָלנדיק אַן אָ, דערפֿאַר„, װינטש I. „און מואב איז
   געװאָרן צו דודן קנעכט װאָס בּרענגען אָ,
  ['נושׂאי מנחה']„, תּי, דבֿרי־הימים א, יח, 2.
אָפּגאַבּן — מצ. [אצ: אָפּגאַבּע — זן.] קורלאַנד.
  דטשמ  שטײַערן. „עס װאַר אַמאָל אין אַ שטאָט
                                         אָפּגאָט
  
דרײַערלײ אָ, און איבּער יעדן אָפּגאַבּע װאַר אַלץ
  אײן בּאַזונדער ממונה„, אמד, מלאכת מחשבת,
  װילנע תּרב„ד. „שרעקלעכע גרױסע נאַלאָגן (אָ,)
  װעלכע מע האָט אַרױפֿגעלײגט אױף די ייִדן“,
  קמ, l4 No ,l864. “דאָרט הערשט אַ װיצעקעניג
  װעלכער צאָלט דעם סולטאַן נאָר אַ געװיסע
  נתינה (אָפֿגאַבּע)„, ייִפֿאָל, l881.
אָפּגאַגאַטשען — אוטװ ־טשע אָפּ, ~
                             גאַגאַ▯
  טשעט    פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט
      .
  אַרױסגעבּן קלאַנגען װי אַ גאַנדז אָדער אַ 
  קאַטשקע. „אַ גאָנער מיט זײַן פּעקל קלײנװאַרג...
  שטרעקט אױס דאָס העלדזל, גאַגאַטשעט אָפּ אָ
  מה־טובו בּלשון ונוסח גענדזנש„, ממוס, שלמה
אָפּגאָגאָטשען — אוטװ ־טשע אָפּ   
                           גאָגאָ.            ▯י.,
  טשעט. רוסיצ.    הילכיק לאַכן אַ לענגערע
  צײַט. אָ, אַ גאַנצן אָװנט װי יונגע מײדלעך.
אָפּגאַגערן — ־ער אָפּ, ~געגאַגערט. אוטװ —
  דזװ אָפּגאַגאַטשען.  טרװ — 1. עפּעס אָפּזאָגן,
  אָפּרעדן גיך, אומקלאָר, עטלעבע װערטער מיט
  אײן מאָל. אָ, בּיז האַלבּער נאַכט.   2. דורך
  גאַגערן עפּעס אױסדריקן. אָ, די 
  אומצופֿרידנקײט מיטז נײַעם בּעל־הבּית.
אָפּגאַװערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געגאַװערט.
  בּאַנעצן מיט גאַװער. „דאָס עופֿעלע האָט מיר
  אָפּגעגאַװערט די בּלוזקע„. פֿיג. אָ אָ רעדע.
                                        ,
  
אױו מיט ז י ך.
אָפּגאָט — דער, ~געטער.  got־(M▯d: a1.
  1. געץ, אידאָל. גאָט בּײַ געצנדינערס.   
  פֿאַלשער גאָט. פֿאַלשער, בּלינדער, לײמענער אָ,.
   רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'האלילים, (ױקרא, יט,
   4): „אָפּגוטא„. מסt פֿאַרטײַטשט 'אלהי מצרים,
   (שמות, יב, l2): „אבּ געטר“. „שנידן אבּ זײַן
   הױבּט צו האַנט. זיא שיקטן עשׂ אין איר לאַנט
  אין  איר  אָפּגוטר  הוײַזער„,  שמואל־בּוך,
   סטראָפֿע 833. “דיא אבּ געטר דינן אױף אַלי
  היך זאָלן פֿאַר װישׂט זײַן“, בּרכּת המזון,
   אַמסtט 1723, לבֿ/ב. „אײן ליסטגר קלוגר מן...
   װעגט פֿאַר װאול... אױבּ ער זאָל גלײבּן אײן
   אבּ גוט„, סהמ, משלי, יד, 15. „דוא װערשׂט
   נעמן פֿון זײַנן טעכטרן צו דײַנן זונן אונ, זיא
   װערדן אונשטעדיגן נאָך אירן אפּגוטן„, טח,
  שמות, לד, l6. “זאָלסט ניט האָבּן קײן אָ', אַן
   מיר זאָלסטו לױבּן פֿרי און שפּעט„, יענטע בּת
   יצחק, עשרתּ הדבּרות בּיכל, אָנהײבּ 19. י“ה.
   “אומעט איז אַזױ װי דינען אָפּגעטער„, זש,
   שקלאָװער קינדער. „ער לעבּט נאָך, דער 
   גאָלדענער אָ', ער שטײט נאָך און פֿינקלט און
   בּליצט„, פֿרוג II. „זיצט װי אַ כינעזישער אָ',
   די אױגן אױסגעסאָלאָפּעט„, ש. גאָדינער▯ דער
   מענטש מיט דער בּיקס II, מאָסקװע 1933,
   ז, 117.
     2. פֿיג אידײ, גרופֿע אָדער פּערזאָן, װאָס
   מען איז טיף אײַנגעגלײבּט אין איר, װאָס מע
   פֿאַרגעטערט (אָנגערופֿן פֿון אַ זײַטיקן װאָס
   האַלט ניט אַזױ אָדער װען מע האָט שױן 
   געבּיטן די מײנונג). זיך דערװיסן דעם אמת װעגן
   טױטן אָ,. זײַן פֿאַריאָכט אונטערן אָ,. מאַכן
אָפּגאַלאָפּירן
  
אַן אָ, פֿון דער פּאַרטײ. „װי האָסטו דען נאָך
  מער מצװה װי עוקר מן הש▯רש זײַן אָט אָ
  די ייִדישע אָפֿגעטער“, ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות,
  אַדעס No ,1▯83 7. „קױם פֿלעגט אײן אָ, 
  פֿאַרשװינדן, שױן פֿלעג איך צום צװײטן זיך בּוקן„,
  יהואָש, ,פֿאַרלאָרענע אמונות', 1905.
אָפּגאַלאָפּירן — אוטװ. ־פּיר אָפּ, ~(גע)
  גאַלאָפּירט.  אָפּרײַטן אין גאַלאָפּ. אָ, בּיז דער שימל
  װערט בּאַדעקט מיט שױם.
אָפּגאָלד — דאָס. מצ ובּ. נעאַל.   דאָס װאָס
  האָט אַ שײַן װי גאָלד, װאָס דערמאָנט אָן גאָלד.
  „דאָס טאָגיקע אָ, אין נאַכטיקע שנײען, װי
  פֿראָסטיקע פֿונקען פֿאַרזיגלט אין געגנט„, סוצ,
   געהײמשטאָט
אָפּגאָלדן — טרװ גאָלד אָפּ, ~געגאָלדט. דזװ
  אָפּגילדן. ספּעצ▯ געבּן עמעצן אַ סך גאָלד
  (געלט). אָ, פֿאַרן דערלױבּן אַרײַנצופֿאָרן. אָ,
  פֿאַר די פֿאַלשע דאָקומענטן   ־ונג.
                               ▯
אָפּגאָלן — טו.װ גאָל אָפּ, ~געגאָלט.  1. 
  ענדיקן גאָלן, פֿאַרטיק װערן מיטן נאָלן. 
  אָפּראַזירן, אַראָפּנעמען האָר מיט אַ גאָלמעסער.
  אָ, בּאָרד און פ(י)אות. אָ, דעם האַלדז פֿאַרן
  שעכטן. „אַלטע ערלעכע לײַט פֿאַלן אין גלות
  אַרײַן און מע גאָלט זײ אָפּ די בּאָרד און
  פ▯אות„, משה בּר, ותן נטע איבּז, שבֿט מוטר,
   סודלקאָװ תקצ„ג. „ער האָט אים... אינגאַנצן
   אָפֿגעגאָלט און געזאָגט... אַז [ער װעט]...
   גענעזן װערן„, ממוס, מסעות.
     2. פֿיג. אָפּנאַרן. אױסנאַרן. אױסשטעלן נקי.
  „ער גאָלט זײ נעבּעך אָפ [= נאַרט זײ אָפּ]„,
   ייִל, דאָס משלחת, אַדעס תּרל“ה.
     3. פֿיג. אױסהאַקן בּײמער, גאַנצע װעלדער.
   “דער סוחר האָט אָפּגעגאָלט די גאַנצע געגנט„.
   “זײ האָבּן די נאַטור אָפּגעגאָלט, געלאָזט נאַקעט
   און מיט דעם אַװעקגעהרגעט דעם קלימאַט פֿון
   לאַנד„, סעג, מײַנע זיבּן אָר אין תּל־אָבּיבֿ.
                             ▯
     
מיט ז י ך — „האָט אים דער רבּי געשיקט
   אין מרחץ און זאָל זיך אָ'„, ספֿר אהלי צדיק,
   פּרעמישלע.
     ־עניש.   ־ער — 1. װער עס פֿאַרנעמט
   זיך מיט (אָפּ)גאָלן.    2. װער עס גאָלט אָפּ
   דעם קאָפּ.  3. שװינדלער, אָפּנאַרער.  ־ערײַ.
אָפּגאָלען — טרװ. ־לע אָפּ, ~געגאָלעט. פּפֿ:
   ~גאָליען. ▯o8▯!i:▯>. אָפּגעװינען (
   צונעמען) אַלץ בּײַ עמעצן, לאָזן אים גאָל, הױל.
אָפּגאַנג — דער, ־ען, ~גענג. —M▯d: abe>
‏   ▯gan.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון אָפּגײן. אָ,
   פֿון בּאַן 8 פֿרי. אָ, פֿון אַקטיאָר פֿון דער בּינע.
   “די קינדער אַפֿילו װאָס שפּילן בּײַם ראָג, זײ
   װערן אױך שטילער בּײַם אָ, פֿ▯ן טאָג“, אר,
   'די זון'.   2. דאָס פֿאַרשװינדן, דאָס ענדיקן
   זיך. “גײט דער מענטש צום אָנהײבּ דורך אַזױ
   פֿיל סופֿן, / טראָגט ער אַ, צו זײַן אָנגאַנג אױף
   דער ערד“, אפֿא, לױטער. קװאַל, ז, 31.
   „האָבּ געטראָגן הױך מײַז װײַסן קאָפּ אַנטקעגן
   אָ, פֿון לעצטער שעה„, הל, 'אַ שטימונג'. „כּײַ
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אים איז אַלעמאָל געװען דאָס געפֿיל פֿון אָ',
 ד▯ס גע▯!יל אַז ס'איז נאָך אַלעמען„, שנ, ייִד,
  ▯רײַבּער אין ס▯יו, רוסלא[ד, נ“י 1958▯
    3. פֿאַרלוסט, אָנװער. „װא▯ מע האָט ריכטיק
 א▯יפֿגעצױגן די הינדעלעך, האָט מען געהאַט
 אַן אָ'... ניט מער פֿון 3־4 פּראָצענט„, 
  בּאַהערשן די טעכניק  פֿון דער סאָצ, 
  לאנדװירטשאַפֿטלעכער פּראָדוקציע, כאַרקאָװ 1932,
  
‏No 2.
    4. (װעגן סחורה) אָפּזאַץ־מאַרק. סחורה מיט
 (אָן) אַן אָ'. „די דאָזיקע סחורה פֿלעגט 
 דערנאָך... צעפֿירט װערן אין אַלע ליטװישע שטעט
 װאו עס האָט געהאַט אַ גרױסן אָ'“, ממוס
  שלמה “זײער אַ װינציקער אָ, אױף װײַן און
 אָנגעגרײט האָט מעז אַ סך“, קמ, No ,1870 17.
 5. (װענן װאָלוטע) פֿאַרשפּרײטונג, 
 אַקצעפטירונג. „פֿריִער האָבּן געהאַט אַן אָ, זילבּערנע
  מטבּעות“, ע לעף, ייִבּל XIII, 7־8. „דער 
 אַמעריקאַנער דאָלאַר האָט אַן אָ, אין דער גאַנצער
 װעלט„.    6. (װעגן אַן אידײ, אַ שיטה) 
 צוגעגרײטער בּאָדן זיך אָנצונעמען. „ייִדן־האַס
  האַט [אין דײַטשישן רײַך] געהאַט אַ גרױסן אָ'„,
  בּ ריװקין, פֿאַש, No 'l948 51.
    7. אױסשײדונג פֿון קערפּער, צוֹאה. 
  עקסקרעמענט. אָפּזעצן אָ'. “עשׂ עסט פֿון דעם דשׂ זײַן
  מוטר עסט... אונ, עשׂ האָט קײן אָ,, מהמ,
  אמשט l722, עב/ב. „אַז מע בּאַמערקט אַ
  פֿאַרענדערונג אין דעם אָ, פֿון אורין... דאַרף
  מען... בּאַלד פֿרעגן אַ דאָקטער„, בּלעטער,
‏  No 37. „װען מע זעצט אַרײַן דעם 
  טערמאָמעטער... אין דעם אָ'־קאַנאַל, דאַרף עס 
  געטאָן װערן װי געהעריק„, פֿגעז, פּאַריז 1951,
‏  No ▯..5.
    8. אָפּטריט, בּית־הכּסא. „אַזױ װי מיט אַן
  אומרײנער שמאַטע מע װישט אױס אַן אָ,„,
  י קיפּניס, דערצײלונגען, קיִעװ 1930.   9. 
  אָפּגיס, רינע, אָפּפֿלוס. „מע דאַרף מאַכן אַן אָ,,
  דאָס װאַסער זאָל ניט פֿאַרפֿלײצן דעם װעג''.
‏     1O. געהײמער גאַנג, שמאָל, בּאַהאַלטן װעגל.
  לינקס אַן אָ, צום קעלער. „זײ האָבּן זיך 
  געראַטעװעט דורכן אָ, פֿון אַלטן שלאָס„.
אָפּגאָנערן — אוטװ ־ער אָפּ, ▯..,געגאָנערט.
                          ־
  1. אָפּפּלאַפּלען.  2. אױפֿהערן זיך אױפֿצופֿירן
  װ אַ גאָנער, זיך פֿירן מיט נאַרישן שטאָלץ.
    י
  אָ, און זיך נעמען צו שװאַרצאַרבּעט.   אױך
  מיט ז י ך.
אָסגאַס — די, ־ן.    זײַטיקע גאַס. “האָט ער
  געבּױעט אַלערלײ בּנינים און אָ'ן צו דער
  שטאַט“, נצ2 יט/ב.
אָ▯גאָס — דער, ־ן. פֿרגל אָ
                                      2. אָפּגוס, רער
                                   פּגוס.   1. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אָפּגיסן.
  אָפּצופֿירן אומרײן װאַסער.   3. רערל 
   אָפּצופֿירן װאַסער אין אַ ליולקע־ציבּיק.
אָפּגאָסטיען — אוטװ ־סטיע אָפּ, ~
                          געגאָס.
  טיעט. רוסיצ    (פֿאַרענדיקן) זײַן אַ גאַסט.
   “נאָכן אָ, צװײ טעג... איז געבּליבּן... [ז▯]
                                אָפּגװאַלדעװען
  
זאָל פֿאַרבּלײַבּן אױף שכּת“, ייִל▯ ניט טױט▯ כיט
  לעבּעדיג, װאַרשע תרנ“ח.
אָסגאַ▯ען— אוטװ ־פּע אָפ, ~געגאַפֿעט. פּטרן
                   .
  צײַט גאַפֿענךיק, קוק▯דיק סתּם מיט אַן אָפֿן
  מױל. אָ, אַ טאָג בּײַ דער אַרבּעט.
אָפּגאַפֿן זיך — אוטװ גאַף זיך אָפּ, זיך ▯י.,
  געגאַפֿט.   זיך אָפּװאונדערן. קומען צו זיך נאָך
  אַ פּלוצעמדיקער דערשײַנונג, נאָך אַ 
  פֿאַרכאַפֿנךיקער פּאנאָראַמע▯
אָפּגאָץ — דער. נעאָל. מיט בּיטו▯ אַנשטאָט
                                        ▯
  אָפּגאָט. „דער אָ, װאָס לײַטע, רופֿן 
  מענטשהײט„, יג, פֿון מײַן גאַנצער מי, ז, 327.
אָפּגאַראַנטירן — טרװ & אוטװ. ־טיר אָפּ,
  ~(גע)גאַראַנטירט.   1. ▯רב זײַן פֿאַר אַ צאָל,
  אַ סך מאָל. אָ, איז כּאַנק (גמילות־חסדים־קאַסע)
  פֿאַר אַלע לאַנדסלײַט פֿון שטעטל.   2. 
  אױפֿהערן גאַראַנטירן. מער ניט גאַראַנטירן. “שױן
  עטלעכע  מאָל  אַרײַנגעפֿאַלן. אָפּגאַראַנטירט.
  מער גאַראַנטיר איך ניט“.  ־ונג.
אָפּגאַרטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~געגאַרטלט.
  עפֿענען, אַראָפּנעמען אַ גאַרטל. אױסטאָן אָ
  גאַרטל און דאָס װאָס איז אָנגעבּונדן אָדער
  הענגט אױפֿן גאַרטל. „לאָז פֿונאַנדער דײַן בּאַנדע
  און גאַרטל שױן אָפּ דײַן בּלוטיקז שװערד
  פֿון דײַנע לענדן“, אמד, דאָס קינד אין װאַלד,
  װילנע 1876. „האָט שװײַגנדיק אָפּגעגאַרטלט
  פֿון זיך דאָס שטריקל„, ▯ייִסי אַלטמאן, יוגנט,
  קיִעװ 1941.   מיט ז י ך — אױך: זיך 
   בּאַקװעם מאַכן, זיך פֿילן פֿרײַער.  —ונג.  ־עניש.
אָפּגאַרן — אוטװ. גאַר אָפּ, ~געגאַרט. שטאַרק
  װעלן און װאַרטן אױף עפּעס אַ לענגערע צײַט
   אָדער אױפֿהערן. אָ, נאָך אײנער און קריגן
   אָ צװײטע   ־עניש.
           .

אָפּגאַרעװען — טרװ ־רעװע אָפּ, ~
   געגאַרעװעט. װרר. אוקר   (בּאָנדערײַ) צופּאַסן, 
   צוזעגן, צוהובּלעז און צונױפֿקלעפֿן אַ פּאָר
   בּרעטלעך פֿון אַ פֿאַס. אָ, אַ פֿאַס.
אָפּגאָ'רעסן — טרװ ־עס אָפּ, ~געגאָרעסט.
                          ▯
   (װעבּערײַ) אָפּװעבּן לאַנגע און געדרײדלטע
   װאָלענע פֿעדעם.
אָפּגדלען זיך — [... גאַדלען...] רעפֿל גדל
   זיך אָפ, זיך ▯..־,געגדלט.    זיך מאַכן גרױס
   אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן גדלען זיך.
   אָ, זיך מיט אױסגעטראַכטן יחוס.
אָפּגדרן — [... גע'דערן] טרװ גדר אָפ, ~
   געגדרט.  אָפּצױמען. מאַכן אַ גדר. מאַכן אַ 
   מחיצה. אָ, דעם רשות־היחיד פֿון רשות־הרבּים. אָ,
   דאָס װאָס איז קדוש פֿון דעם װאָס איז חוֹל.
   מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון אַלע גױאישע גענג.
אָפּגװאַלדעװען — אוטװ ־דעװע אָפּ, ~
   געגװאַלדעװעט.   1. ענדיקן, אױפֿהערן 
   גװאַלדעװען.  2. גװאַלדעװען אַ לענגערע צײַט. „די
   װײַבּל האָט אָפּגעגװאַלדעװעט אַ גאַנצע נאַכט,
   בּיז גאָט האָט געהאָלפֿן פֿינף אַזײגער 
פֿאַראָפּגװינטן
   
טאָג...  געהאַט...  אַ  צװילינג“,  פּינסקער   אָ
   שטאָדט—לוח, װילנע תּרס„ד.   3. טרװ. 
   אַרױסבּרענגען עפּעס מיט קולות. אױסשרײַען הױך.
   “בּאַלד נאָך כּל־נדרי, װען דער גאַנצער עולם
  האָט מיט מסוכּן־הױכע קולות אָפּגעגװאַלדעװעט
   זיבּן מאָל אַ נײַעם פּסוק...“, בּערג, בּאַס
   דניעפּער I, ,עמעס', ז, 363.   אױך מיט ז י ך.
אָפּגװינטן — טרװ  גװינט אָפּ, ~געגװ▯נט.
   (סטאָליערײַ, שלאָסערײַ) אָפּדרײען, אַרױסדרײען
   גװינטן.  ־עניש.
אָפּגױלן — טרװ. גױל אָפּ, ~געגױלט.: M▯d
‏   nןab(e) + gouge.  ארכ     אָפּנאַרן װי אַ
   שפּאַס, װ אַ טײל פֿון אַ שפּיל (אַרױסגנבֿענען
             י
   עפֿעס פֿון קעשענע, מע זאָל ניט בּאַמערקן).
   „אים בּגראָבּן נעבּן מוזיקאַנטן... זאָל בּלײַבּן.
   אָדער נעבּן קלײני קינדר דס ער זיא אַלים אבּ
   גױלן קאַן“, אײלען שפּיגעל, בּרעסלױא, 
   געדרוקט אין דיזעם יאָהר / װא בּיער טײַער װאַהר
   [אװע III].                                             אָ
אָפּגולמען — [... גױלעמען] אוטװ. גוֹלם אָפּ,
   ~געגוֹלמט. נעאָל.    אױפֿהערן זײַן אַ גולם.
   „בּעש“ט: נו, גוֹלמל, שױן אָפּגעגוֹלמט?„, צײַט,
   יע▯ב פּראנק
אָפּגוס — דער, ־ן.    1. אײַנגעבּריטע אָדער
   אַרײַנגעשטעלטע כּלי מיט אַ רער אַרױס, 
   אָפּצופֿירן אומרײן װאַסער. “די שמוציקע װאַסער
   פֿונעם װאַשן גיסן מיר צוריק אױס אין אָ'“,
   ט. בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ 1927. 2. 
   געשטעל זיך צו װאַשן, צו װאַשן כּלים אָדער
   װעש. אײַנװײקן אױף איבּערנאַכט װינדעלעך
   אין אָ'. „אין לאָדזש האָט מען שטענדיק 
   געניצט דאָס ױאָרט אָ, פֿאַר 'סינק'... אָ, איז
   שױן אַן אַלט, אײַנגעזעסן װאָרט“, דוד 
   בּעךעזעך, ייִשפּ XII, 3.
     3. רער, רינע, רינשטאָק. “אַנומלט האָט זי
   אָפּגעקאָכט פֿיש און זײ אַרױסגעשטעלט 
   אָפּקילן אינדרױסן אױף דער קראַטע פֿון אָ', װאו
   עס רינט אָפּ דער בּרוד פֿון דער גאַנצער שטאָט„,
   דןג, טמז 7▯19.
     4. קאָפּיע. מאָדעל געמאַכט דורך אָפּגיסן,
   דורך לאָזן פֿאַרטריקענען אַ פֿליסיקע מאַסע אין
   מעטאַלענער אָ, פֿון מאָנומענט.                     אָ
   אַ פֿורעם. גיפּס־אָ, פֿון דער פֿרײַהײט־סטאַטוע.
     
5. געשטאַלט. מהות. פֿורעם. „אַלע סתּירות
   דריקן זיך אױס אין דעם אָ, פֿון זײַן נשמה“,
   בּעמ I.    6. דאָס װאָס מע קען צעשמעלצן
   אַרן אָפּגיסן. אַן אָ, פֿון טשוהון. *„די גאַנדז
   איז אײן אָ'—פֿול מיט שמאַלץ“.   7. תּמצית,
   קיצור פֿון בּײזע רײד. אָ, פֿון קריטיק. אָ, פֿון
   רכילרת.
אָפּגוססן — [... גױסעסן] אוטװ אימפּ. איצ
   נבּ▯ ▯,געגוֹססט.   גוֹססן אַ לענגערע צײַט. אָ,
   עטלעכע מעת־לעת.
אָפּגורטן — טרװ. M▯d: abegi▯rten. דזװ
   אָפּגאַרטלען. „כּמפֿתּח — אזא דער דש שװערט
   אבּא גרטט. ל, ױפֿתח„, רײַכלין 8, מלכים א',
   כ, 11.
                    ()2▯1
פּגזלען — [... גאַזלען] טרװ. גזל אָפּ, ~
געגזלט.    1. ענדיקן גזלען. ניט גזלען מער.
2. גזלען אַ לענגערע צײַט. אָפּגעגזלט אַ גאַנץ
לעבּן.
   3. בּאַגזלען. צונעמען דורו גזילה. „מיט
געװער אין די הענט גײט און נעמט אָפּ די
ערד בּײַ די װעלכע עס האָבּן זי בּײַ אײַך
אָפּגעגזלט“, בּן חופֿש, א פּאָליטישע אָדער א
סאָציאַלע רעװאָלוציע ן, l905. “איז אײנר אײן
מלמד אונ, לערנט מיט זײַני תּלמידים ניט
בּאמונה... ער זײני בּעלי בּתים דשׂ איריג
אבּ גזלת“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ
תּמ“ה(יִ), עד/א. “װען אײן מענש אין זײַן
צװאָה... מאַכט אױף בּתּי מדרשים..., דא
שרײַאט אײן קינד: מײַן פֿאטר װירט גװישׂ
קײן חלק עולם הבּא האבּין, דז ער מיר דאשׂ
מײַניגי אבּ גזלתּ„, שלמה װעצלער, חק▯רות
הלב, אמעtט תּצ“א.
פּגטן — [... געטן] טרװ גס אָפּ, ~געגט.
געבּן אַ גט (דער מאַן — זײַן װײַבּ, די װײַבּ —
איר מאַן). „זי האָט אים אָפּגעגט“=עס איז 
געװען איר איניציאַטיװ. „ער האָט יענע אָפּגעגט...
האָבּ איך זיך געטראַכט: דאָס איז אַ גוטער
פּאָדלעץ„, אמד, יעקעלע גאָלדשלעגער, 
זשיטאָמיר 1868. „דער װאָס פֿאָרט קײן טאָמאַשאָװ
בּאַדאַרף צומערשט אָ, זײַן װײַבּ“, אַש תּהילים—
יךד.
   2. דורכפֿירן די פּראָצעדור פֿון גטן. „דער
רבֿ האָט אָםגעגט דאָס פּאָרל„.
   3. איבּעררײַסן אַ פֿרײַנדשאַפֿט. „ער איז צו
אָפֿט געקומען נאָך גמילות־חסדימלעך, האָבּ איך
אים אָפֿגעגט“.
   מיט ז י ך — קזװ. „איך האָבּ צו 70 יאָר
מיך אָפּגעגט מיט מײַן אַלטיטשקע און האָבּ
חתונה געהאַט פֿאַר אַ יונגע בּתולה“, אַבֿרהס
יצחק בּוכבּינדער (איש אָדעסא), דער 
בּלומעןגאָרטען, װילנע 1885.    אױך: זיך אָפּטײלן,
זיך פֿונאַנדערגײן. “די ייִדישע רעליגיע לאָזט
זיך ניט אַזױ לײַכט אָ, פֿון אַ ייִדישער 
דערציאונג“, זשיט X, נ“י 1919. „איך האָבּ מיך
געװאָלט... אָ, מיט דער װעלט“, פּרץ, 'יענקל
פֿעסימיסט,.
פּגײן — אוטװ גײ אָפּ בּ י ן  ▯.,געגאַנגען.
אױך: ▯,▯עגאַן (פּר), ~געגאַנען. —Mhd: ab
‏gân.     1. ענדיקן גײן, ניט גײן מער. „דער
זײגער איז אָפּגעגאַנגען אַ פּאָר שעה און זיך
אָפּגעשטעלט“. „זײ זענען אָפּגעגאַנגען אַ װײַל
און געשװיגן„, אָפּא, 'מײדלעך'. „איך בּין מיט
יעדן װינטעלע שױן אָפּגעגאַנגען אַ טאַנץ„, פּמ
2. גײן אַ לענגערע צײַט. „טעג פֿלעגט ער אָ,
פֿון הױז צו הױז מיטן פֿעקל אױפֿן רוקן“.
   3. אַװעקגײן אין אַ זײַט. אָפּטרעטן. זיך
אָפֿרוקן, אָ, אין (אָן) אַ זײַט כּדי ניט צו שטערן,
ני▯ן אונטערצוהערן. אָ, רעכטס (לינקס). אָ, אין
קוליס. אָ, אױף עטלעכע טריט. „גײ אָפּ...
אָן אַ זײַט... בּיזװאַנען איך װעל זיך מיט
איר אױסרעדן“, ש בּעקערמאַן, טרײַער משרת,
װאַרשע תּרמ“ג, ז, 41. „ער איז אָפּגעגאַנגען
                                          אָפּגײן

אין אַ זײַט צו דער שאַפֿע ספֿרים„, י. 
װיערניקאָװסקי, שלש־סעודות צײַט, בּאַרדיטשעװ 1899.
„ר, אפֿרים איז אָפּגעגאַנגען מיט בּת־שבען אָן
אַ זײַט אום דער ייִנגל זאָל ניט הערן“, בּלעטער,
‏No 17. “דער טאַטע פֿלעגט אָ, פֿון זײַן מקום
קבוע... ער זאָל קענען קוקן אױף די 
ספֿריתּורות„, לדבּ, נ„י תּשי„ז, רכז.
  4. אינגאַנצן אַװעקגײן. אין אַ בּאַשטימטער
צײַט פֿאַרלאָזן אַן אָרט. “די בּאַן גײט אָפּ זיבּן
אַזײגער אינדערפֿרי“. „די שיף װעט אָ, נאָך
הײַנט אָװנט“. אָפּלײגן דאָס אָ, פֿון עראָפּלאַן.
“שיק... דורך הײַטיגן אבּגיהנדי לאַנד קוטש
אײן בּאַלין פֿאַרנצ, זײַדן שטאָפֿין„, אגרת
שלמה, ד/א. „קײנער זאָל אַהער ניט צוגײן
און קײנער זאָל פֿונדאַנען אָ'„, פּמ, די קופּע.
  5. פֿאַרגײן. זײַן אין פּראָצעס פֿון ניט־װערן.
„שטאָלץ גײט אָפּ די זון, אין פֿורפּור געהיט„,
פּרץ, לידער און פּאָעמען. „די װעלט װאָס מיר
גײען פֿון איר אָפּ איז גלײַך צו אַ חתונה“,
דרכּי עולם, װילנע 1866. „שטיל גײט אָפּ דער
טאָג     פֿאַרגײט אין טײַך פֿון גאָלד„, אײַדא
   ...
מאזע, הײמיש, l5 I 1960. „פֿאַר יעדן טאָג 
אָפּגײענדיקן האָבּ איך אַ סטענגע צו מײַן פֿענצטער
צוגענעגלט“, א. שומיאַטשער, אין שעהען פֿון
ליבּשאפֿט.
  6. ארכ (אײפֿעמיסטיש) שטאַרבּן. זיך פֿעלן.
„װען... אײנר מעכט אבּגעהין, זאָלל הקבּרני
פֿאַן שער בּית עלמין דיא מטה טראגין בּיז
צום קבֿר„, 'תּקנות פֿון פּראָגער חבֿרה קדישא,,
תּנ“ב [▯▯▯▯d▯▯. ▯▯▯▯▯▯▯]. „אובּ דאשׂ יתום
... אבּ גינג, דא הובּן מיר אַזױ גימאַכט...“,
'שו“תּ הרמ„א', קראָקע l640 [הש I]. „קײן
פֿרואה איז ניקשׂ צו טרױאן. גײאט איר דער
מאַן אפ, מעכט זיא גערין דען ערשטן טאָג
אײן אַנדרין האָן„, עיון, ו/א. אָ, אין דער
אײבּיקײט (אַרײַן).
  7 פֿאַרבּײַגײן (װעגן צ ײַ ט). אָפּלױפֿן. „די
  .
צײַט פֿון רו גײט שױן אָפּ און איר האָט זיך
נאָך ניט צוגעזעצט“. „די צײַט זיך צו 
רעגיסטרירן פֿאַר די װאַלן איז שױן אָפּגעגאַנגען„.
“דער טערמין צו בּאַצאָלן דעם חובֿ װעט בּאַלד
אָ'„. „... דר פֿילט האבּן... דאשׂ יאַר... אבּ
גנגין איז“, ר, אליקוט חזן מק“ק קאמארנא
איבּז, שי, אמע)ט תּ„ס. “עס איז אַ צימלעכע
װײַלע אָפּגעגאַנגען אײדער דער סענדזאַ [=
ריכטער] האָט זײ זיך רעכט איבּערגעלײגט און
אױסגעטײַטשט„, קלמן סובּיל, דעך דאָקטאָר
מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894. *עס גײט
אָפּ א מינוט צום... = מע האַלט אָט אָט
                                                ־

בּײַ.... „ס'איז מיר אָפּגעגאַנגען אַ רגע צו
פֿאַלן צו אירע פֿיס“. „עס גײט מיר אָפּ פֿינף
מינוט אָנצונעמען דעם לעבּנס־װיכטיקן 
בּאַשלוס“. “ס'איז מיר אָפּגעגאַנגען אַ מינוט צום
חלשן„, שע, דאָס גרױסע געװינס. *עס גײט
אָפּ אַ יאָר מיט אַ מיטװאָך = אַן אומבּאַשטימטע
לענגערע צײַט.
  8. צעגײן. צעשמאָלצן װערן. אָפּלאָזן (װעגן
עפּעס װאָס איז פֿאַרפֿרױרן). “דער פֿראָסט גײט
אָפּ“. „דער טױ װעט בּאַלד אָ'„. „די 
פֿאַרפֿרױרעאָפּגײן
  
נע ערד גײט אָפּ מיט די ערשטע 
  פֿרילינגשטראַלן“. דאָס אײַז גײט אָפּ. דער טײַך גײט
  אָפ. די פֿאַרפֿרױרענע פֿענצטער גײען אָפ. “אַז
  די זון גײט אױף, גײט דער נעכּל אָפּ„, שװ
  “דא דער שנײא איז אָפּ גגאַנגין האבּן אונזרי
  בּעלי בּתים אײן ראַט גיטאן פֿאַר דיא גױם
  װעלכע װערט גיפֿינדן אײן הרוג“, שו“תּ פּני
  יהושע, אמשט l7l5 [הש I]. „אַן װינטער, װען
  דאָס פֿלײש געפֿראָרן א▯ז, זאָל מען עס ניט
  אױסזאַלצן, בּיז עס אָפּגײט, דאָס גאָרנישט
  דראָן געפֿראָרן בּלײַבּט“, שלחן ערוך אורח
  חײם, װילנע תּקע“א. „קױפֿט ער אַ געפֿרױרענעם
  עפּל, װאָס אַז ער גײט אָפּ פֿון פֿראָסט איז ער
  דאָך טאַקע טעם גן־עדן“, שע, 'קאָנקורענטן'.
  „װי נאָר עס איז אָפּגעגאַנגען די קרירה און
  דאָס שמאָלע טײַכל האָט אַרױסגעשפּאַרט פֿון
  זײַנע כּרעגן...“, פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס ז▯.נען
  מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ 1932. „פֿון דער 
  װאַרעמקײט איז דאָס געמעלעכץ [אױף די שױבּן]
  בּאַלד אָפּגעגאַנגען“, בּאש, פֿאָר, XI 1965 19.
  אַזױ אױך: עס גײט אָפּ די שטײַפֿקײט, די 
   פֿאַרשטײַפֿטקײט, פֿאַרגליװערטקײט אע
     
*עס גײען אָפּ די א ו י ג ן, (די א ו י ע ר ן)=
  זײ טוען מער ניט װ▯י. *עס גײען אָפּ די בּ ייִ ־
   נ ע ר (גלידער, אבֿרים) = א) זײ װערן 
   דורכגעװאַרעמט. „האָט זיך אַנידערגעזעצט לעבּן
  דעם אױװן... און עס האָט אים אָנגעהױבּן
  אָפּצוגײן די בּײנער און די גלידער„, אמד,
  דער ליטװאַק אין װאָלינען, װילנע 1870; בּ) זײ
  װערן געזונט, מע פֿילט זײ װידער. „בּנימינס
  אבֿרים זײַנען אַ בּיסל אָפּגעגאַנגען אין דער
  ליל טבֿילה נאָך דעם אָפּשװענקען זיך מיט אַ
   גאַנצן צעבּער קאַלטע װאַסער„, ממוס, מסעות.
  עס גײען הפּ די מ י ד ע גלידער (בּײנער) =
  מע קומט צו זיך נאַך שװערער אַרבּעט, נאָך
   אָנשטרענגרנג.   *עס גײט אָפּ דאָס פּ נ י ם =
   עס קריגט װידער דאָס נאָרמאַלע אױסזען.
     9. (װעגן סחורה) פֿונאַנדערגײן, צעגײן, זיך
   גוט פֿאַרקױפֿן. „די בּיליקע קלײדלעו גײען גיך
   אָפּ„. „די ראָמאַנען גײען אָפ, די בּיכער מיט
   לידער בּלײַבּן אין קעלער„. „האבּן גרושׂי
   שטיקר סחורות גיהאַט אין איר קראָם װעלכי
   װאול זענין אָפּ גאַנגין„, גה, 3l5.
‏     1O. (דריטפּערזאָניק) אױספֿעלן. „װאָס גײט
   אים אָפ יִ„. „עס גײט אים גאָרניט אָפּ„. „עס
   גײט אים נאָר אָפּ דאָס טעלערל פֿון הימל (
   פֿױגלמילך, קאָפּװײטיק, בּױכװײטיק, כאָטש אײנע
   פֿון ךי עשׂר מכּות, אַ פֿרישטש אױף דער
   צונג)„▯ *דער (דאָס) אַרטיקל גײט אָפּ = עס
   פֿעלט אױס. *עס גײט מיר אָפּ מײַן 
   בּאַדערפֿעניש = עס פֿעלט מיר אױס אךיף חיונה. *עס
   גײט זײ קײן בּעסער ק ד ח ת ניט אָפּ = קײן
   גרעסערע צרות פֿעלן ניט אױס. „װאָס קומט
   צו — גײט ניט אָפּ“; „דאָס װאָס גײט אָפּ גײט
   ניט אַרױס פֿון זינען“▯ „װאָס עס גײט ניט אָפ —
   לײַדן לײַדט דער קאָפּ [= װאָס עס ז▯ל ניט
   פֿעלן, האַלט מען אין אײן זאָרגן זיך װעגן
   דעם]; „דאָס פֿנים װעט זאָגן אַז עס גײט אָפּ
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דעם מאָגן“ [= אַז עס פֿעלט אױס צום עסן];
„איטלעכער שרײַט אױף דעם װאָס סע גײט
אים אָפּ“, שװ „ער װעט נאָך האָבּן אַ סך 
גלגולים: ער דאַרף גאַנץ מאַכן װאָס עס גײט אים
אָפּ“, װערטל, תּח. „װילט איר װיסן װאָס ער
גײט אָפ דער ייִדישער נשמה, שטודירט װאָס עס
פֿעלט דער ייִדישער שפּראַך“. איר. *“עס גײט
מיר מער ניט אָפּ צו מײַנע זײַדענע (יום־
טובדיקע) קלײדער“ — קײן אַנדער זאַך פֿעלט מיר
גאָרניט אױס אין מײַן דלות. „זאָל דיר 
קײנמאָל ניט אָ, דאָס אונטערשטע (הינטערשטע)
פֿון בּענטשן“ —). אונטערשטע, 79l.
  „מײן איז איר תּ„ל [= תּודה לאל] נישט אבּ
גאַנגן„, פּראָגבּ, 41. „זײַא דיך משׂמח... עשׂ
גיט אַן מיר דא ניט אפ„, פּבּ, קראָקע 1630
[ח. שמרוק, ספֿר היו▯ל ליצחק בּער]. „דער
דען שבּת װערט רעכט היטן... דען װערט
פֿאַר גװיז די גנצי װאָך ניט אבּגין פֿון זײַני
שפֿײַז“, ר, אַריה ליבּ בּר, יהודה זעליגמן,
    תּיקוני מועדים, פֿיורדא תּפ“ה. „װען עס
גײט דיר אָפּ אײן מעלה [= קלאַס פֿון ציפֿערן]
... זאָלסטו תּמיד... שטעלן אַ נול„, ליבּין
גאָלדין בּערג מבּאָקארעשט, כּעת בּמאהלוב,
מלאכת   מחשבת,  בּרדיטשוב   [סודלקאָװ?]
תּקפ“ח. „זאָל דעם מענטשן אָ, נאָר אַ קװינט,
קאָכט אין האַרצן אַ שטורעמװינט„, ממוס, יודל.
„צײן אױספּוצן גאָר! מער גײט מיר נישט אָפּ,
נאָר צו האָבּן אױסגעפּוצטע צײן?„, נאַד
   11. אָנװערן. פֿאַרלאָרן גײן. פֿאַרפֿאַלן גײן.
פֿאַרשװינדן. עס װעט אים [דאַטיװ] קײן זאַך
ניט אָ'. „מעגסט עס טאָן, עס װעט דיר חלילה
קײן זאַך ניט אָ'“. „דער רװח גײט אָפּ און דער
היזק װאַקסט“▯ „װען עס גײט אָפּ דער 
כּוחגברא, בּלײַבּט נאָך אַלץ דער כּוח־אַכילה„;
„ס'איז אַ בּראָך צו דײַן קאָפּ אַז דער זכּרון
גײט אָפּ„, שװ. „נוך זײַנם טוט זײַן 
קױניגרײַך װערט... אונטער זײַן קינדן בּלײַבּן אונ,
נױמר מער אבּ גון“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
1089. „דשׂ קנס לאשׂן װידר אַבּגין„, גה, 342.
“דו זאָלסט ניט קומען אין דײַן חברס הױז אַז
קײנער איז דאָרט נישטאָ, װאָרעם טאָמער װעט
אָ, עפּעס אַ זאַך... װעלן זײ דיך חושד זײַן“,
שבּט מוסר, תּקצ“ג. “אַז דאָס װאָלט זײַן [אין]
דער נאַטור [צו טאָן גוטס אָדער שלעכטס און
ניט על־פּי בּחירה]..., װאָלט דאָך חלילה אָ,
די גאַנצע תּורה“, י. ל.  אָסעלאָװיץ, תּוכחת
                              ▯
 מוסר (רמבּ“ם), װילנע תּרל“ו. „גאָרנישט איז
 מיר אָפּגעגאַן און גאָרנישט האָט מיר געפֿעלט„,
 נס, ,מוסר'. „עס איז אים אָפּגעגאַנגען די אמונה
אין חסידישע גוטע־ייִדן“, ייִט, פּױלן
   12. בּטל װערן. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט
 'ובֿטלו, (קהלת, יבּ, ▯): „אונ, גנט אַבּא„.
‏ [n▯פֿg־M▯d: abe]; 'די לא... תעדא, (דניאל,
 ו, 9) פֿאַרטײַטשט: „דשׂ נוט זול אבּגאן„ [תּי:
 „װאָס װערט ניט בּטל„]. ▯פֿון געלט װעגן גײט
 קײן שידוך ניט אָפּ„, שװ. „איך בּין דיר 
 מודיע, מײַן חיתּון איז נון לנג אבּ גנגן„, פּבּ,
 קראָקע 1630 [ח שמרוק, ספֿר היובֿל ל▯צחק
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בּער]. „אַנישט גײט דער שידוך אָפ, האָט מען
אַ דין־תּורה, צאָלט מען קנס“, פּרץ '
קלאָץגעשיכטן'. „— אַ תּקיעת־כּף טאָר ניט אָ, —
אַזױ בּלײַבּ עס! — דער תּקיעת־כּף איז אין
הימל פֿאַרשריבּן“, רײד (קאַרפּאַטאָרוס).
   13. אָפּרינען. אָפּפֿליסן. אַרױספֿליסן, 
אַרױסקומען פֿון קערפּער. „דאָט װאַסער האַלט שױן
בּײַם אָ'„. „דאָס געװיסער האַלט שױן בּײַם אָ'„.
„װען די קינדער װערעם האָבּן... נעם אַ 
קנאָבּלעך־קאָפּ... שטױס עס... גיס דערין 
ציגנמילך... לאָז דאָס קינד דערפֿון טרינקען...
װעט דער גאַנצער שטאָך װערעם אָ'“, ר, מרדכי
בּר, אַריה ליבּ, מקוה ישׂראל, נאָװידװאָר תקנ„ד.
„... פּלאַצט געװײנלעך דער פֿרוכטפּענכער, און
די פֿרוכטװאַסער גיסט זיך אױס. אין דער
אַקושער־פּראַקטיקע הײסט עס: די װאַסערן
זײַנען אָפּגעגאַנגען“, פֿגעז, װילנע No ,1931 22.
„אײן נידה װאָס עס איז אָפּגעגאַנגען פֿון איר
שכבת זרע... מוז זיך טובֿל זײַן„, זרעים,
ד/ב. „... װעלן די שטײנדלעך [אין די נירן]
צעריבּן װערן און זײ װעלן אָ, מיט דער אורין„,
טארלער רבּי, סגולות ורפֿואות I, לאָדז, 1910יִ
“מיטן שטולגאַנג פֿון מענטשן װאָס האָט גײַצן
גײען אָפּ מיליאָנען אײעלעך“, פֿגעז.
   
ארכ, װעגן אַ ק י נ ד: א) (שװער) גײן צו
קינד, האָבּן דאָס קינד. „דשׂ אײנר פֿרױאן דשׂ
קינט אָפּ גיא, גיבּ איר צו טרינקן מילך פֿון
אײן הונטן..., זא גיט איר דשׂ קינט אפ“,
כּ„י 'ספֿר הרפֿואות', l474 [דװקא  No 17];
בּ) מפּיל זײַן, מפּלען. „קײנר פֿרױאן גינג ניט
קײן קינד אבּ פֿון דען גישמאַק פֿון דען הײליגן
פֿלײש דש מן פֿאַר בּרענט אױף דען אָפּפֿר
שטול„, סידור תּפֿלה למשה.., דעסױ 1696,
קכה/ב.
   14. אָפּבּליאקעװען (זיך). פֿאַרלירן די 
ערשטע פֿאַרבּ. אָפּקריבן. „די פֿאַרבּ פֿון דער 
סחורה װעט אָ'„. „אױבּ עס װעט דער קאָליר אָ,
דורך רײַבּן, זאָלסטו טאָן װי אין ערשטן אופֿן
 שטײט„, אײן כּיכל װאע) דרינן גפֿינט זיך
 זאכי1 טשיקאװי ., שקלאָװ תּקנ„ה. „װער דא
לערנט דיא װײַל ער נאָך יונג איז — דאשׂ איז
 גלײַך, אַז װען מן מיט סינט שרײַבּט אױף נײַא
 פּפּײאר דאשׂ גיט נימר אבּ“, סידור תּפֿלה
 למשה.., דעסױ l696, קכד/ב. „דיא יהודים
דיא גאַסן אױף אין פֿון אױבּן... הײס 
 גיזאָטן איל אונ, זיא גינג אים אבּ זײַן הױט פֿון
 זײַן לײַבּ“, יוסיפֿון, אמ▯ ט 1661, רמ. „דיא
 הױט פֿון אירי אקסילן איז אבּ גיגאנגן“, צאינה,
 וארא, נט/ג.
    15. קלענער װערן. אָפּפֿאַלן, אַװעקגײן (װעגן
 אַן אומנאָרמאַלן צושטאַנד פֿון קערפּער). „די
 געשװירן װעלן אָ'„. „די געשװאָלענע בּאַק גײט
 אָפּ„. “נעם אַספּירין, װעט די היץ אָ'“. „דאָס
 געשװילעכץ װעט מאָרגן אָ'„. „גיבּ עשׂ דעם
 חולי צו טרינקן, עס גיט אים אכּ מיט גוטשׂ
 הילף„, כּ„י, 'ספֿר הרפֿואות,, 1474 [דװקא,
‏ No 17]. קללה. “די מכּה זאָל דיר אָ, און 
 צוריקקומען„.
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16. אױפֿהערן צו זײַן דורכגענומען מיט אַ
  געפֿיל (װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט אַ דרױסנדיקן
  סימן). „אַז מע בּײזערט זיך אָפּ, גײט אָפּ דער
  כּעס„, שװ „דו זאָלסט ניט בּאַװיליקן דײַן חבֿר
  אין דער צײַט אַז ער איז בּרוֹגז, דו זאָלסט
  האַרן בּיזװאַנען דער כּעס װעט אים אָ'„, פּרקי
  אָ▯ות... על לש ון לעז בּלשון צח ונקי, 
  אוסטרהא תּקע“ו. „... בּיזװאַנען דער גרימצאָרן
  פֿון דײַן בּרודער װעט אָ'„, תּי, בּראשית, כז,
  44.    אױך: די אױפֿרעגונג גײט אָפּ, דאָס
  שװערע געמיט גײט אָפּ אע   אױך: די װילדע
  התלהבֿות גײט אָפּ. „אַזױ פֿלעגט דוד נעמען
  די האַרף און שפֿילן מיט זײַן האַנט, און שאולן
  פֿלעגט אָ'„, תּי, שמואל א, טז, 23. „זאָל אָ
  בּיסל אָ, די חזירשע יוכע. נישקשה, עס װעט
  זײ ניט שאַטן“, בּ גאָרין, דיא מזיקיס   , נ„י
  1900, ז, 51.
     *דאָס ה אַ ר ץ גײט אָפּ = עס װערט 
  לײַכטער, גרינגער אױפֿן האַרצן; מע בּאַרואיקט זיך.
  „זײַן האַרץ איז אים אַ בּיסל אָפּגעגאַנגען און
  ער איז  רואיקער אַװעקגעגאַנגען דאַװנען„,
  י. יאנישעװסקי, דער געפֿונענער בּרודער, 
  בּאַרדיטשעװ תּרס“ה. ▯עס גײען אים אָפּ (עס איז
  אים  אָפּגעגאַנגען)  די  ש פּ אַ ר ע ס = (
  אומאײדל) עס איז אים לײַכטער געװאָרן.
    17. פֿאַרענדיקן זיך, אױסלאָזן זיך. 
  דורכגײן. „עס װעט אָ,  ג ל אַ ט,  אָן צרות, אָן
  נאָכװײענישן“. „ער װעט האָבּן צו געדענקען,
  עס װעט אים (אַזױ) גלאַט ניט אָ,„. „אינגאַנצן
  גלאַט װעט זיכער ניט אָ'„. „עס װעט אָ, גלאַטיק,
  קײן האָן װעט ניט קרײען“.    „עס װעט אָ,
  שאַ־שטיל“. „ס'װעט ניט אָ, פּטור בּלי (בּלא)
  כּלום„. אָ, ג ו ט (אַזױ זיך, שלעכט). עס װעט
  ניט אָ, ט ר ו ק ן, אָן קלעפ, אָן שטראָף. *דאָס
  (דער) געלעכטער װעט אָ'=פֿאַרלירן יעדן חשק
  צו לאַכן. „שפּראַך הערצוג יואָב: אײן הורן זון
  גיא עשׂ אבּ [ניט גוט]„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  892. „טובתן של רשעים רעה היא... דען
  ▯ײַני טו▯ות ניא זא װאול אָפּ גיט“, צוכט.
  „אַלזו איזט דיזושׂ אַלישׂ צו גוטין אָפּ גילאפֿין
  אונ, און [= אָן] יהודי, שאדין אָפּ גנגין„, גה,
  ז, 296. „זײַן האַרץ האָט געפֿילט אַז עס װעט
  מיט אים נישט אָ, אַזױ גלאַטיק„, ר, שמעלקע
  דער קלעזמער, װאַרשע תּרע„א. „אַמאָל גײט
  אָפּ אַ פֿאַרטרענקעניש גאַנץ שטיל און אַמאָל
 טוט עס אָן גרױסע צרות“, בּלעטער, l2 No.
  „אַזױ װעט עס נישט אָ', נישט אַזרי,... אַ
 שׂרפֿה גײט אױף!„, בּ רעסלער, טאָג, 0▯19
‏  III▯ ▯)2.
    18. האַלטן בּײַם אױסגײן, ארמקומען. אָ,
 מ י ט בּ ל ו ט — אױסגײן מחמת פֿאַרלירן אַ
 סך בּלוט. „עס איז שךין דאָס זעקסטע ייִנגל
 און אַלע גײען אָפּ מיט בּלוט„, קאַלמוס,
 זעלטענער בּרית, װאַרשע l882. „אַז אַ גאַנצע
 װאָך לערנט מען ניט, מוז מען דאָנערשטאָג
 [בּײַם פֿאַרהערן] אָ, מיט בּלוט“, ייִל, װעלט־לוח,
 ו אַרשע תּרמ„ג. „אײנס נאָכן אַנדערן פֿליִען
  ▯
 בּײַ אים די עופֿות — גײען אָפּ מיט בּלוט„, שע,
 'דאָס פּאָרפֿאָלק,. „װער האָט זיך געקענט ריכטן
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אױף אַזאַ אומגליק? אינגאַנצן אין בּלוט איז
 זי אָפֿגעגאַנגען“, ייִז, חבֿר נחמן „דאָס גאַנצע
 דאָרף איז אָפּגעגאַנגען פֿון זײ מיט בּלוט פֿונעם
 גראַף און זײַנע מענטשן“, בּערג, בּאַס 
 דניעפּער II, ,עמעס,, ז, 97.   *אָ, מיטן ח י ו ת
 [כאַיעס, כי־יעס]=אךמקומען פֿון שרעק. „
 דורכגעשטאָכן װערן פֿון זײערע שיכּורע בּליקן...
 זיך מאַכן תּמעװאַטע און אָ, דרײַ מאָל מיטן
 חיות„, פּמ, טראָט פּון דױרעס, מאָסקװע 1966.
 אָ, מיט אַ נ ג ס ט ן. *אָ, מיט ש װ ייִ ס=זײער
 שטאַרק שװיצן (פֿון גרױס פֿאַרמאַטערטקײט
 אָדער חמימה). אָ, מיטן זיבּעטן שװײס. אױך:
אָ, מיט זיבּן שװײסן. „ער פֿלעגט רײדן מיט
הענט און פֿיס, אַרבּעטן אױף אַלע כּלים און
 אָ, מיט שװײס„, ממוס, מסעות. „כ'װעל אָ,
 דאָ מיט שװײס, אַבּי ניט שטײן אין צעטל מיט
 די װאָס דרעשן װינט און װערן בּײז געהאַסט„,
ח. גילדין, בּירעבּידזשאַן, זבּ, מאָסקװע 1936.
   19. אָפּטרעטן, מװתּר זײַן, זיך אָפּזאָגן פֿון
 עפֿעס. אָ, פֿון אַ פֿריִערדיקן בּאַשלוס. אָ, פֿון
 אײגענעם פּרינציפּ. „עז זול ניט אַן דיר אָ,
 צו קומן„, פּבּ, 1533 נװאכשטײן־בּוך]. „דער
 בּעל סגן גײט ניט אָפּ אַן זײַנם מנין, אַפֿי, װען
 נדרים זײַן... הוט ער זײַן מנין פֿאָרט„, תּקק.
„מן זול דען קינדר ניקשׂ לושׂן אבּ גין מיט
אַלי זכין [= זײ טאָרן ניט אָפּטרעטן פֿון 
מינדסטן געבּאָט]“, בּראַנט, פּרק מג. „איז אָפֿן
 בּאַרליך דאָשׂ מן אַן העכשׂטי נאָטװענדיקײט
פֿון דעם פֿשוט ניט אָ, דאַרף„, אור לעת ערבֿ,
 לאָנדאָן תק“פּ? „זײַט מתפּלל פֿאַר אים —
װען ער װעט אָ, אַ נואף צו זײַן„, קח, כז/א.
 „ער האָט געגעבּן אָנצוהערעניש אַז ער איז
 גענײגט אָפּצוגײן פֿון דער דאָגמע„, ש בּיקל,
 טמז, I▯ 19▯3 10.
   ()2. זײַן אָפּהענגיק. „אונ, די טובֿים וג,
המבוֹררים זול מן קנסן, דרום דאז זיא אירן
חשבּון ניט האבּן לריטר גימאַכט, דהײַנו אַן
װעלכן עשׂ אבּ גײט„, תּקק „גאָט... װײשׂ
װאול דז אַן מיר איז נישט אבּ גנגן, איו בּין
ניקשׂ שולדיג, איך הבּ זי גנוגן גישטראפֿט„,
סהמ, ישעיה, מט, 4. „אַן װעמין עשׂ אָפּ גאַנגין
האָט װײס איך ניט“, גה, ז, 79. „איך בּין ניט
אין שטאַנד געװען אָפּצוהיטן פֿון גניבֿות, אױך
איז זײער פֿיל אָפּגעגאַנגען פֿון דעם [אופֿן]
אַרבּעטן„, דאָס פֿאַלשע װײַבּ, לובּלין תּרנ„ה.
   21. װערן מאָגער. פֿאַרלירן װאָג. „ער איז
לעצטנס שטאַרק אָפּגעגאַנגען„.
   22. אַרכ. אַראָפּגײן. אַראָפּװאַשן נפֿרגל בּ 4 1 ▯
„װאשׂ ניט אבּ גיט מיס דען װעשן [דעם מתּ],
מאג דראָן בּלײַבּן“, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת
שלמה, אמשט תּק“ד.
   23. אַרכ  ניט האַלטן װאָרט. ניט האַלטן
הבֿטחה. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'אכזבֿ, (תּהליס
פּט, 36): „גנ איך אַבּא„.
  24. (האַלטן בּײַם) פֿאַרלאָזן אַן אַמט. 
פֿאַרלירן אַן אַמט, אַ פּאָזיציע. „זײַן טערמין 
ענדיקט זיך שױן, אין אַ חודש אַרום װעט ער
אָ'„. “דער אָפֿגײענדיקער פּרעזידענט. „אַם אבּר
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דער אבּ געהענדר גבּאי בּאַלאַנס בּידו האבּן
  זאָלטי, מוס ער זאָלכן בּאַלאַנס איבּר ליפֿערן
   בּאותו פּעם שמוסר חשבּונו„, תּקנות הקהלה
  דקהל קודש אשכנזיס דבּהכּ“נ הגדולה בּלונדון,
  תּקנ„א. „די כּהונה מושׂ אבּ גון פֿון עלי 
  גישלעכט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1459. „איזט דז
   קיסריום אבּ גאַנגין פֿון דיא יונים... אונ, איזט
  געבּן װאָרדין צו דען צרפֿתים„, ר, זלמן הענא
   איבּז, צמח דוד, פּפֿדמ תּנ„ח.
     25. מייִ פֿאַרדריסן. אַרן, קימערן, אָנגײן.
               ▯
  “עס גײט איר אָפּ װאָס איר בּרודערנזון װיל
  פֿון איר ניט װיסן„, רײד (זקן, געבּױרן אין
  לײַפּסק). „האָט אײנר ניט אױז צו ליגן, 
  אַנטלײַא ער אױף מיך, איך װיל אַלשׂ בּיצאלן, עשׂ
   זאָל אײַך ניט אכּ גין„, לט 1, נט/א.
אָפּגײן — אקוזװ. ← דפֿװ.   1. גײן אַ 
   געװיסן, אַ בּאַשטימטן מהלך [דאָס װאָרט אָדער
   די װערטער מיטן אָנװײַז אױפֿן מהלך אין
   אַקוזאַטיװ]. אָ אַ שטיק(ל) װעג. אָ, עטלעכע
                  ,
   טריט. „מע װאָלט געקאָנט אָ, צװײ מײַל װײַט„,
   טעיאַטאָר. „װי מע גײט אָפּ טױזנט קלאַפֿטער
   אין צפֿון־זײַט...„, אמד, מסע מצרים, װילנע
   1863. „װען מע גײט אױס שמונה־עשׂרה, דאַרף
  מען שטײן אױפֿן אָרט, אײדער מע גײט צו
  צוריק װי דער שיעור װאָס מע קאָן אָ, פֿיר
  אײלן“, חא, טו/בּ. קױם בּין איך אָפּגעגאַנגען
  עטלעכע װערסט פֿון דער הײם...„, מרדכי
   אָסטראָװסקי מאירזיסטשיבֿ, אמענש אָן אַקאָפּ,
   זשיטאָמיר 1876.
     2. מײַ. בּאַעװלען, קריװדען. ער לאָזט ניט
  מע זאָל אים אָ,. “ער מײנט אימר צו, עז גיט
  אים אכּ... מען טוט אים ניט רעכט מיט
   װאָרטן אונ מיט װערקן„, לט 1, ה/ב.
     3. ארכ אױספֿעלן. אָפּפֿאַלן. ר▯כלין 8 
  פֿאַרטײַסשט 'אכזבֿ, (תּהלים, פּט, 36): „גנ, איך אבּא“
  [תּי. „װעל איך פֿעלשן„]. פֿון דעם דער 
  אױסדרוק: „מעגסט עס טאָן, עס װעט דיר, חלילה,
  קײן זאַך ניט אָ'„.
     מיט ז י ך — אָ, זיך די פֿ י ס = גײן אַ סך
  בּיז די פֿיס הײבּן אָן װײ טאָן. „ער אַ צײַט אין
  רײַזן האָט פֿאַרבּראַכט און גוט זיך אָפּגעגאַנגען
  זײַנע פֿיס„, ממוס, יודל. „די פֿיס בּין איך מיך
  אָפּגעגאַנגען און מײַן ר, נחמן איז נישטאָ„,
  מ.  י. בּערדיטשעװסקי, ייִדישע כּת▯ים פֿון
  א װ▯.טן קרו▯. „אַ דאָקטער װאָס גײט זיך
  אָפּ די פֿיס... קלעטערנדיק אױף טרעפּ צו 
  בּאַזוכן זײַנע פּאַציענטן„, שזר, טמז, I l966 23.
     ־עניש.    ־ער — „די בּינטלעך 
  ציטערדיקן גאָלד צום שײַער טראָגן מיר, די אָ, פֿון
  צײַט„, א בּערגער, l956 ▯אָפּקלײַבּ].  ־ערײַ.
אָפּגילדן — גילד אָפּ,  ~געגילדט. אױך:
  ~גילדעװען.    1. בּאַדעקן מיט גאָלד (אַ
  מעטאַל). „דער כּעכער איז ניט פֿון גאָלד, ער
  איז נאָר אָפּגעגילדט“.    2. דורך בּאַשײַנען
  שאַפֿן דעם אײַנדרוק פֿון אַ גאָלד־פֿאַרבּ. „די
  זון... [האָט] געפּטרט איר גאַנצע שײַן אױף
  אָפּצוגילדן דער כמאַרעס ראַנדן“, בּערג, בּאַם
אָפּגילטן
   
דניעפּער II, 'עמעס', ז, 449.   3. בּאשיטן מיט
   גאָלד, געבּן אַ סך געלט. „איך שכיל ניט אין
   קאָרטן װען מען גילדט מיך אָפ“.  מיט ז י ך —
   “די בּיסלעך װאַסער... האָבּן זיך אָפּגעגילדט
   פֿון נײַע בּליצן„, ספּ, יודישער קאָלאָגיסט
אָפּגילטן — אוטװ. גילט אָפּ, ▯י־,געגאָלטן (זן,
   ~געגילט).   1. דריטפּערזאָניק. אָפּגליקן, 
   געלינגען, זיך אײַנגעבּן. מצליח זײַן. “װעמען נאָר
   די קאָרט גילט אָפּ דרײט ער אַראָפּ בּײַם צװײטן
  דעם קאָפּ„; „אַז גאָט װיל, קען אַ משוגעת אױך
  אָ'„, שװ „בּעת דעם איבּערפֿאַלעניש... איז
  מיר אָפּגעגאָלטן, אָפּגעלאָפֿן מיט חסד„, ממוס,
   אַסיפֿות,. „דעם נגידס זינדל און דעם חזנס
  ,
  מײדל איז דאָ אָפּגעגאָלטן מער װי אַלעמען“,
  שע, בּלאָנדזענדע שטערן I, װאַרשע 1922.
  “מײנסט אַלעמען גילט אַזױ אָפּ װי דיר?“, בּערג,
  אין א פֿאַרגרעבּטער שטאָט.
     2. אױפֿהערן צו גילטן. מער ניט גילטן. „די
  צאַרישע פּאַפּיר־געלט האָט שױן לאַנג 
  אָפּגעגילט„.
     3. טרװ פּאַר בּלױז ▯י.,געגילט. דזװ אָפּגילדן.
  „דיזע הינט װילן דאָס מע זאָל זײ אָ'„, אמד,
  ר, שלומעלע דער פֿער פֿון דער קהלה, װילנע
‏  l870. “ער איז װערט געװען זײ זאָלן אים אָ'„,
  קמ, No ,1867 11. „מלמדים גילט מען דאָרט
  [אין װאָלין] אָפּ. זײ גײען אין גאָלד„, ממוס,
  'די אַנטדעקונג פֿון װאָלין'. „װען מע װאָלט מיך
  אָפּגעגילט, װאָלט איך אײַך נישט גענומען אָזאַ
  אַלטן מאַן“, אָפּא, אין פּױלישע װעלדער  פֿון
                                             . „
  אױבּן אָ, עס זאָל אױסזען װי גאָלד“, דאָס
  פֿאַלשע װײַבּ, לובּלין 1895.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּגיס — דער, ־ן.  1. דזװ אָפּגרס ←. „אױפֿן
  שרײַבּטיש אַ הערצל־בּיוסט... אײניקע אָ'ן פֿון
  גיפּס“, בּךוך בּרכיה, דער חלוץ, נ„י 1927.
  2. אָפּפֿלוס, מצבֿ װען דאָס װאַסער פֿון אַ ים
  טרעט אָפּ פֿון בּרעג. אױך פּראָצעס פֿון אָט
  דעם אָפֿטרעטן. אַ קענטיקער אָ'. “אין דער צײַט
  פֿון אָ, טוט מען זיד אַ װאָרף צום אַנטבּלױזטן
  בּרעג פֿון ים“, י. יאכינסאָן, געיעג נאָך שפּײַז,
  קיִעװ l924.
אָפּגיסן — טרװ גיס אָפּ, ~געגאָסן. 1. ענדיקן
  גיסן. פֿאַרטיק װערן מיטן גיסן. אָ, און 
  אױסלײדיקן די כּלי.   2. גיסן אַ לעננערע צײַט.
  דער רעגן װעט אַזױ אָ, אַ גאַנצע װאָך.
    3. אױסגיסן פֿון אַ כּלי אַ טײל פֿליסיקײט.
  אָראָפּגיסן אַ בּיסל. אָ, װײַן פֿון די פֿולע כּוסות.
  אָ, אַ פֿלאַש װאַסער פֿון עמער. אָ, דאָס 
  אײבּערשטע. אָ, די ס(י)ראָװעטקע. „װען גלײַך מן
  טרינקט אױש אײן כּלי, מוז מן צו פֿאָר אָפּ
  גיסן איִער [=אײדער] מן טרינקט“, עח, כב/ד.
  “אײדער ער מאַכט בּורא פּרי הגפֿן, זאָל ער
  אַ בּיסל אָ, פֿונעם כּוס אױף דער ערד. דאָס איז
  אַ גוטער סימן אױף דער פֿולער װאָך צו מזל
  און בּרכה“, לט2, נז/א. “װען ער האָט 
  געטרונקען און דערנאָך גיט ער זײַן תּלמיד צו
  טרינקען, זאָל ער פֿריִער אָ'„, ספֿר חסידים,
  װילנע תקע„ט, סימן קיא.   *אָ, די מ כּ ו ת =
  מ▯כן עס זאָל אָפּטריפֿן פֿון כּוס בּײַם 
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רעכענען די מכּות זאַגנדיק די הגדה. “בּײַ די
צען מכּות גיסט מען אָפֿ פֿון כּוס זיך משתּתּף
צו זײַן בּצער װאָס דער צלם אלוקים האָט 
געליטן“, ר, נאָטע־הירש פֿון סלאַבּאָדקער ישיבֿה
*אָ, אַ  נ ײַ ע זאַך = אױסטרינקען בּראַנפֿן
לכּבֿוד אײַנשאַפֿן זיך אַ נײַע זאַך, אָנטאָן אַ נײַעם
מלבּוש. „געקױפֿט אַ קליאַטשע און אַרײַן אין
שענק זי אָפּצוגיסן“.
   4. בּאַגיסן. נאַס מאַכן. אָ, עמעצן מיט װאַסער
פֿון קאָפ בּיז די פֿיס. „דער רעגן האָט אונדז
אַזױ אָפֿגעגאָסן אַז מיר זײַנען דורכגענעצט 
געװאָרן“. „אױך העלפֿט מבֿטל צו זײַן דעם 
יצרהרע... ער זאָל אַ קרוג װאַסער אױף זיך אָ,,
שבּס מוסר, סדילקאָװ תקצ“ג. „גיס ניט אָפּ
דײַן קינד פֿון די װאַסער װאָס דו שװענקסט
דערמיט געזאַלצענע פֿלײש, װאָרעם פֿון דעם
קען קומען אַ שחין־רע אױף דעם קינד„, 
הנהגות טובֿות, װאַרשע l897. „װען מע גיסט
אַרױס בּײַנאַכט אַ פּאָמעשאַף, דאַרף מען דרײַ
מאָל אױסרופֿן „היט אײַך!„, כּדי די ניט־גוטע
זאָלן ניט װערן אין כּעס, אױבּ מע װעט זײ
פֿלוצעם אָ'„ [אבּרהס רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II].
קללה. „אָ, זאָל מען דיך שױן מיט 
טהרהװאַסער„.   פֿיג „אַ פֿרײד גיט אַ גאָס אָפ װי
אַ זרניקער ג▯סרעגן„, ה דאָבּין, צװישנ בּינ—
שטאָקנ, מאָסקװע l941.
  *אָ, מיט (אַן עמער) ק אַ ל ט װאַסער = 
אַנטמוטיקן, אַראָפּרײַסן, מאַכן צו נישט, 
אױסניכטערן. אָ, מיט קאַלט װאַסער און אױסלעשן דעם
ענטוןיאזם. „דעם טאַטנס װערטער האָבּן אים
אָפּגעגאָסן װי מיט קאַלט װאַסער“, ספּ. 
קאַליקעס. *אָ, מיט ק אָ כ ע ד י ק װאַסער (מיט זוד,
אָקרעפּ אע) = אָפּבּריִען, געבּן אַ מפּלה,
דערלאַנגען אַ חלק. “װען מע גיסט מיך אָפּ
מיט הײסן אָקרעפּ, װאָלט איך ניט געדאַרפֿט
װערן אַזױ צעקאָכט װי פֿון די דאָזיקע 
װערטער„, ממוס, 'בּישיבה של מטה'.   *אָ, מיט אַ
פּאָמוניצע (פּאָמעשאַף, בּלאָטע אע) = שטאַרק
בּאלײדיקן, בּאַװארפֿן מיט זידלװערטער.   *אָ,
מיט  ט ר ע ר ן = בּאװײנען. „איך האָבּ 
אָפּגעגאָסן מיט הײסע, בּלוטיקע טרערן מײַן
װיסטע, אומגליקלעכע קליאַטשע„, ממוס, 
קליאַטשע אָ, מיט שײַן (ליכט) = בּאַלײַכטן, 
בּאַשײַנען. “אַ פֿולע לבֿנה האָט אָפּגעגאָסן די
בּײמער... מיט אַ מאַטן שײַן„, אַפּא, '
ציגײַנער'. פֿיג: אָ, מיט ק ל ל ו ת.
  אָ,  נ ע ג ל װ אַ ס ע ר, אָ, די ה ע נ ט —
װאַשן די הענט אינדערפֿרי לױטן אופֿן װי דער
דין שטעלט אײַן. די הענט װערן אָפּגעגאָסן פֿון
אַ כּלי בּסירוגין, רעכטס־לינקס, רעכטס־לינקס,
דרײַ מאָל אױף יעדער האַנט. “מע טאָר ניט גײן
פֿיר אײלן אומגעװאַשן, איבּער דעם מוז שטײן
אַ כּלי מיט װאַסער בּײַ דעם בּעט און װיבּאַלד
מע כאַפּט זיך אױף, מוז מען אָ, די הענט“, חא,
ה/ב. “אַ גנבֿ איז פּטור פֿון נעגל אָ'“, פֿװל
[אַ גנבֿ לײגט זיך ניט שלאָפֿן, ער אַרבּעט דאָך
בּײַנאַכט].
  אָ, פֿ ל ייִ ש — א) לױטן דין טאָר פֿלײש ניט
ליגן אומגעכּשרט דרײַ טעג נאָך דער שחיטה▯
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אױפֿן דריטן טאָג מוז מען עס אָפֿשװענקען
אָדער פֿײַכט מאַכן מיט אַ נאַסער טוך. נאָכן
אָ, הײבּט זיך אָן אַ נײַער טערמין פֿון דרײַ
טעג. די װאָס זײַנען מהדר אַ מצױה (גאָר
פֿר.מע) זײַנען מקפּיד ניט צו עסן אָפֿנעגאָסן
פֿלײש. „װען פֿלײש ליגט שױן אַ פּאָר טעג
ניט געזאַלצן און שבּת איז דער דריטער טאָג,
טאָר מען עס ניט אָ'“, חא, נט/א; בּ) 
אָפּשװענקען פֿלײש נאָכן זאַלצן. „דאָס פֿלײש דאַרף 
זאַמען אין זאַלץ אַ שעה, נאָר לכּבֿוד שבּת אַז
מע פֿאָרכט זיך מע זאָל ניט מחלל שבּת זײַן,
אָדער לכּבֿוד אַן אורח הגון װאָס ער הײַלט זיך
זײער — מעג מען אָ, נאַך 24 מינוט“, ספֿר
מקור הבּרכה II, מונקאטש, תּרנ“ה, קב/ב. „אַל
דיא װײַבּר זאָלן װאול בּקי זײַן אין דיא דינים
פֿון װײקין אונ, זאַלצין אונ, אָפּ גיסין„, בּרית
מלח, אַמשט תּע„ח; ג) בּבלל אָפּשװענקען פֿלײש.
“נאָך דעם בּראָטן מוז מען די לעבּער אָ', הוא
הדין פֿלײש אַז מע בּראָט אױף דעם פֿײַער
אומגעזאַלצן, זאָל מען אױך דאָס דערנאָך אָ'“,
הרבֿ מ  טײטלבּױם דק„ק איהעל, ספֿר מעין
טהוך, אָרט יִ יאָר? סימן כו.
   5 אַרױסגיסן, אַראָפּגיסן װאַסער (נאָכן קאָכן,
בּײַם אָפּזײַען). אָ, קאַרטאָפֿליעס, לאָקשן, בּאָבּ
אא  בּכלל בּאַפֿרײַען פֿון װאַסער אָדער אַן
אַנדער פֿליסיקײט בּײַם צוגרײטן שפֿײַז. טונקען
בּלעטער אין עסיק און דערנאָך אָ, דעם עסיק.
„װען שאַלאַטן אָדער אוגערקעס [מע] מאַכט,
טאָר מען ניט [אום שבּת] זאַלץ דעריבּער טאָן
און לאָזן שטײן אין זאַלץ און דאָס װאַסער אָ'“,
שלחן ערוך אורח חײם ױורה דעה ומנהגיס של
כּל השנה, לעמבּערג [אָנהײבּ 19. י“ה].
  6. אַרײַנגיסן אין אַ פֿורעם צעלאָזענערהײט,
אין אַ פֿליסיקן צושטאַנד, און מאַכן גרײט
אַרױסצונעמען פֿון פֿורעם 
פֿאַרהאַרטעװעטערהײט. אָ, אותיות. אָ, דרײדלעך. אָ, אַ 
סטאַטועטקע. אָ, מעדאַליאָנען.  *אָ, בּ ל י נ צ ע ס =
אַרױפֿגיסן מיט אַ לעפֿל אױף אַ סקאָװאָראָדע,
װאָס שטײט אױף אַ פֿײַער, פֿונעם לױזן געמיש
װאָס איז צוגעגרײט פֿאַר די בּלינצעס. „ניס
אָפ אַ צענדליק בּלינצעס אָדער טאַקע אַ טוץ„,
א י. סאַפֿיר, אױס מינסק, חטאת הקהל... I,
װילנע l881, ז, 62.   אָ, אױף װאַקס — דזװ
אױסגיסן מיט װאַקס, ← 163. „שפּיגל־שױבּן,
נישט פֿאַרפֿערטיקט נאָך דעם אָ', ד“ה ניט
מאַטירט„, ספּ, װאַרשעװער יודישער 
פֿאמיליעןקאַלענדאַר, תּרנ„ד, ז, l80.
  7. אוטװ  שימערירן. איבּערגיסן זיך אין
פֿאַרשײדענע קאָלירן. „זע נאָר װי איר זײַדן
קלײד גיסט אָפּ אין (מיט) קאָלירן„.
  8. (פּר, גאַליציע) אַנשטאָט אָנגיסן. “אָ, דרײַ
בּלאַכעס [בּראַנפֿן]„, ז מױרער, זײַ נישט קײן
װאױלער יונג II, טאַרנאָװ l9l1.
  מיט ז י ך — אָ, זיך מיט שװײס — זײער
שטאַרק שװיצן (בּ▯ אַן אַרבּעט). אָ, זיך מיט
                     י
קאַלטן שװײס — בּעת אַ קראַנקײט▯ בּײַם
שטאַרקן דערשרעקן זיך. אָ, זיך מיט בּלוט
(פֿון האַרצן) — האָבּן גרױס האַרצװײטיק, זיר
פּײַניקן, זיך מאַטערן. „אַז מע גיסט זיך ניט אָפּ
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די נעגל בּײַם אױפֿשטײן — מאַכן זיך שדים“,
   גלײבּעניש. “מע טאָר זיך ניט אָ, די הענט
  אינדערפֿרי אױף דער בּלױזער ערד, נאָר אין
  אַ כּלי“, שמירת הנפֿש, ירושלים תשי“ג. „דאָס
  אָ, זיך מיט שעפֿלעך הײס װאַסער [אין בּאָד]
   איז אַ רמז אױף דעם נהר די נור (זוהר, צו),
   טײַך פֿון פֿײַער, װאו די נשמה טוֹ▯לט זיך 
   יעדער ערבֿ שבּת„, [אַ  רעכטמאן, ייִבּל XI▯II].
  „בּענקען הענט געזונטע, נאָכן אָקער,... ניט
   מיט בּלוט זיך אָפּצוגיסן, נאָר מיט שװײס“,
   אַל III, 'יהודה המכּבּי און דאָס מלחמה־מידע
   פֿאָלק'.
     ־ונג.    ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
   ־קע).  ־ערײַ.
אָסגיפּסן — טרװ גיפּס אָפּ, ~געגיפּסט. פּפֿ.
   ▯,גיפּסעװען.   1. בּאַשמירן, בּאַדעקז מיט
   גיפּס. אָ, אַ לײמענע סטאַטרעטקע.   2. מאַכן
   אַ פֿורעם פֿון גיפֿס. אָ אַ געבּיס צײן   ־ונג.
                           ,             .
אָפּגלאַזו'רן
                  — טרװ ־ןור אָפּ,
                                         לאַזורירן.
                                        ~געגלאַזורט.
   פּפ   ~גלאַזי'רן.  אױך:  ~ג
   כּאדעקן מיט גלאַזור.
אָפּגלאָזן — טרװ.  גלאָז אָפּ,  ▯,געגלאָזט.
   1. אַרײַנשטעלן גלאָז אין פֿענצטער, שרענק אע.
   אָ, דעם נײַעם בּנין.  2. מיט צעלאָזענעם 
   צוקער בּאַדעקן, בּאַשמירן, איבּערציִען פֿײַן־
   געכּעקס. אָ, די פּאָנטשקעט, די לעקעכלעך.
אָפּגלאַנץ — דער, ־ן.    1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָפּגלאַנצן. אַ (קױם־)קאָנטיקער אָ'.
   2. אָפּשײַן, אָפּשםיגלונג. „דער העלער אָ, פֿונעם
   בּלאָען הימל שטעכט און בּלענדט די אױגן“,
   פֿרוג II, ז, 52. „דעש שמשׂ פֿון גן־עדן, אַ 
  ליבטיקער מלאך, אַן אָ, פֿון זײַן ליבּן נאָמען“, פּרץ,
   פֿאָלקסט, געשיכטן. “געזען פֿאַר זיך האָט ער
   א װאַנט... אָן ליכטיקן שטראַל, אָן אַן אָ,
   פֿון ליבט„, ייִש איבּז, ח. נ. בּיאַליק, 'דער 
   מתּמיד'. “דער אָ, פֿון שׂרפֿות אױף רױטע, יונגע
   פֿרױען־בּאַקן„, דא, שװאַרץ־רױט, װאַרשע l9l0,
   ז, l24. „די פֿענצטערלעך... האָבּן דורכגעלאָזן
   אַ קילן אָ, פֿון אַן אָרעמען װײַטן זון־
   אונטערגאַנג„, מק, 'מוניע דער פֿײגל־הענדלער'. „דער
   גרױער אַרום איז געװעזן פֿאַרצױגן מיט אָ,
   פֿון פֿײַער אין ליכטיקע אױגן„, אַלף כּץ, צוק,
   פֿעבּ, 1957.
      3 פֿאַרקלענערטע אָפּשפּיגלונג פֿון אַ שטאַרק
     .
   ליכט. „ער איז איצט אַן אָ, פֿון זײַן אַמאָליקער
   גדולה“. “פֿין דער שכינה א שײַן, אַ מין אָ,
   און אין דעם אָ'... װעלן זיצן צדיקים„, פּרץ,
   דראמ, שריפֿטן „װײַל טיף איז דער אָפּגרונט...
   איך זע פֿון גאָטס ליכט בּלױז אַן אָ'“, סעג,
   אין קאזמערזש “װען דער מענטש איז שלום
   מיט זײַן גאָט, רוט אױף זײַן פּנים דער אָ,
   פֿון אַ געטלעכער שײַן„, אַש, תּהילים▯ייִד.
     4. לױכטונג, שײַנונג. „דער אָ, פֿון איר 
   ליכטיקן פּנים... האָט זיך אױסגעדאַכט עפֿעס נאָר
   װ אַ שײַנענדיק־פֿרײַנטלעך שמײכעלע“, ממוס,
     י
   
װינטשפ. „פֿון זײַנע אױגן האָט... 
   אַרױסגעשמײכלט דער גרינער אָ'“, בּערג, נאָך 
   אַלעמען
                      4▯'1
    
5. אומקלאָר, מטו▯טש בּילד, אימאַזש. „זײ
  איז געבּליבּן נאָר אַ שװאַכער אָ, פֿון בּרױט
  מיט קרױט„, פּרץ, ,צום עולם התּוהו'. „איז
  משה געװען... אַ קאָלעקטיװ פֿאַנטאַזיע־בּילד...
  אַן אָ, פֿון אַמאָליקע געשיכטלעכע שפּיגלונגען“,
  קאָר II, ז, 30.
    6. אָנצוהערעניש, רמז, אָנדײַט. „איר 
  שײנקײט האָט בּאַקומען אַ בּאַזונדערן חן, דעם אָ,
  פֿין ערנסטע מחשבֿות„, ד  י. זילבּערבּוש,
  שטרעכאלעך.. , װין l916, ז, 29. „איצט
  װערט אַלץ בּאַלױכטן מיט בּלוט־רױטן פֿלאַקער
  פֿון שלאַכטפֿעלד, מיט אַ געלן אָ, פֿון דער
  ייִדישער לאַטע“, ימ, קוד, l942.
    7. איבּערבּלײַבּ, זכר. „װער האָט געקענט
  דעם אָ, פֿון אַ װײַטן שמײכל פֿאַרהיטן„, א
  שומיאטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט. „עס
  טראָגט זיך פֿרן זײ אַ שװאַכער אָ, פֿון אַ 
  געזינטערער ס▯יבֿה“, בּעמ III. „זי... האָט דאָ
  אַרײַנגעשיקט די לעצטע אומעטיקע אָ'ן פֿון איר
  אונטערגײענדיקער פּראַכט“, ה. ל. זשיטניצקי,
  דעם זײדנס הײַזל. „מיר װעלן אַװעקפֿליִען און
  איבּערלאָזן נאָך זיך אַ בּליאַשטשענדן לאַנגן אָ'„,
  ך אדעלהײס, דער פּאַסאַזשיר, װאַרשע l914,
  ז, 12.
     8. צײכן. חותם, כאַראַקטעריסטישער שטריך.
  „אין זײַנע אױגן איז געלעגן דער אָ, פֿון אַ 
  בּרמינן„, אַש, תּהילים ייִד „ער איז קײנמאָל נישט
  געװען אָריגינעל, נאָר שטענדיק אַן אָ, פֿון
  צװײטע“.
אָפּגלאַנצן — אוטװ גלאַנץ אָפּ, ▯...,געגלאַנצט.
  1. מער ניט גלאַנצן. אױפֿהערן גלאַנצן. „אין
  אײנע דרײַ יאָר האָט זי אָפּגעגלאַנצט“. „זײַן
  טאַלאַנט האַלט שױן בּײַם אָ'“.   2. גלאַנצן אַ
  לענגערע צײַט.
     3. אָפּשפּיגלען, אָפּשײַנען. “די זילבּערנע 
  פֿעדעם פֿון זײַן זילבּער־בּאָרד גלאַנצן אָפּ אין די
  ליכטיקע שטראַלן פֿון דער גינגאָלדענער זון„,
  שע, פֿון פּסח בּיז פּטח. “שױן איז אױך אַרױס
  אַ רעגנבּױגן... און אױף די נאַסע דעכער 
  אָפגעגלאַנצט„, סעג פּאָעמען, װאַרשע l926, ז,
‏  l37. „אַלע מױערן זײַנען אָפּגעפֿאַרבּט... און
  גלאַנצן אָפּ פֿרײדיק פֿון די רױטע, 
  פֿאַרגײענדיקע זונענשטראַלן“, לײזער קאצאָװיטש, 
  הומאָרעסקעט, מינסק 1933.
     4. טרװ מאַכן גלאַנציק דורך רײַבּן, פּאָלירן,
  בּאַשמירן מיט אַ בּלאַנקענדיקן שטאָף. אָ, דעם
  סאַמאָריאר. אָ, די שטיװל מיט דזעגעכץ.  אױך
  מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּגלאָצן — אוטװ & טרװ. גלאָץ אָפּ, ▯־,
  געגלאָצט.    אָנקוקן מיט אױסגעגלאָצטע אױגן.
  אָ, מיט בּאַװאונדערונג (מיט פֿאַראַכטונג). „
  דערנאָך האָט ער אונדז אָפּגעגלאָצט מיט אַ 
  שטילקײט אין די אױגן“, װײַס, 'אַ הײסער שבּת־טאָג'.
אָפּגלוסטן זיך — אוטװ דריספּערזאָני▯ו. גלוסט
  זיך אָפ, זיך ~געגלוסט.   מער ניט גלוסטן.
  אױפֿהערן צו גלוסטן. „זײ האָבּן געהאַט אַזאַ
  ▯פּלה, אַז ס'װעט זיך זײ שױן אָ אַריבּערצוגײן
                                     ,
                                         אָפּגלײַכן
  
אונדזערע גרענעצן„, ד. י. זילבּערבּוש, 
  שטרעכאָלעך.. , װין 19l6, ז, 69.
אָפּגלותן — [... גאָלעסן] אוטװ. גלות אָפּ,
  ~געגלותט.   1. אַ לענגערע צײַט זײַן, לעבּן
  אין גלות. אַ לעבּן־לאַנג אָ, אין פֿאַרשײדענע
  לענדער, צװישן פֿרעמדע פֿעלקער.   2. 
  אױפֿהערן לעבּן אין גלות.
אָפּגלידערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געגלידערט.
                          ▯
  נעאָל     אָפּטײלן בּאַזונדערע בּאַשטאַנדטײלן,
  אַ בּאַזונדער גליד. „זײ טײלן אָפּ, גלידערן אָפּ,
  רײַסן פֿונאַנדער דעם אַלגעמײנעם פֿון דעם
  קאָנקרעטן“, שטערן, מינסק No ,1929 4.  מיט
  ז י ך — אָ, זיך פֿון דער גרופּע.   ־ונג.
אָפּגליװערן — טרװ. ־ער אָפּ, ~געגליװערט.
  דזװ פֿאַרגליװערן. אָ, פֿישיױך. אָ, פּעטשאַ.
אָפּגליטשן — טרװ גליטש אָפּ, ~געגליטשט.
  מאַכן עס זאָל זיך ניט האַלטן אױף אַן אָרט,
  עס זאָל זיך אַװעקרוקן. „דז ערשטי קענטי זײַן
  דשׂ יעקבֿ... קענטי די עורות אבּ גליטשין פֿון
  זײַן הענד אונ, האלז„, ר, משה אַלשיך, תּורת
   משה, איבז, קאַרלסרוה 1770.
     מיט ז י ך — 1. ענדיקן זיך גליטשן, זיך
  מער ניט גליטשן.   2. זיך גליטשן אַ לענגערע
  צײַט. „די ייִנגלעך האָבּן זיך אָפּגעגליטשט אַ
  גאַנצן נאָכמיטאָג און געקומען אַהײם 
  פֿאַרפֿרױרענע“.    3. אַװעקגליטשן זיך אױף אַ
  בּאשטימטן מהלך. אומװיליק אַװעקרוקן זיך.
אָפּגלײבּן — אוטװ גלײבּ אָפּ, ~געגלײבּט. פּפֿ:
   ~גלױבּן (נר).   1. מער ניט גלײבּן. 
  אױפהערן צו גלײבּן.   2. גלײבּן אַ לענגערע צײַט.
   3. אָנגעסרױען. “פּאָסט און טעלעגראַף 
  געפֿינען זיך אין די הענט פֿון דער רעגירונג און
  יעדערער מוז איר אָ, זײַן קאָרעספּאָנדענץ“,
  בּ. בּ קי, אונזערע פֿאָדערונגען, זשענעװ l905,
   ז, ▯.
אָפּגלײזן — טרװ גלײז אָפּ, ~געגלײזט. 1. 
  בּאַגלײזן. בּאַדעקן מיט אַ גלאזור. דזװ אָפּגלאַזורן
  ←.   2. ענדיקן גלײזן. פֿאַרטיק װערן מיטן
   גלײזן.
אָפּגלײך — אדװ. דטשמ. נר.    הגם. כאָטש.
       ־
  “די קינדער האָבּן אָנגעהױבּן צו האָבּן גוטע
  האָפֿנונג זײער פּאַפּאַ צו זען... אָ, זײ האָבּן
  אים שױן קױם געדענקט„, טױבּע סעגאַל, עולס
   המע▯)ה, וךאַרשע l883.
אָפּגלײכן — טרװ. גלײַך אָפּ, ~געגלײַכט,
        ־
   ~געגליכן.    1. פֿאַרענדיקן גלײַכן. פֿאַרטיק
  װערן מיטן גלײַכן.    2. גלײַכן אַ לענגערע
  צײַט.   3. גלײַך מאַכן. גלאַט מאַכן. אָ, אַ װעג.
  “אײדער מע לײגט אױס רעלסן, גלײַכט מען
   פֿריִער אָפ די ערד„.
     4. אָפּמעסטן, אױסרעכענען אין פֿאָרױס עס
  זאָל זיך בּאַקומען גלײַך. אָ, די פֿיסלעך פֿון
  טיש. „דער שנײַדער מוז אָ, דעם אײבּערשלאַק
   מיטן אונטערשלאַק“.
     5. האַלטן (מאַכן) גלײַך סאָצ אַל, 
                                        פּסיכאָי
אָפּגליסעװען
  
לאָגיש. שטעלן אין דער זעלבּיקער קאַטעגאָריע.
  „מע קען אָ, רעכט, אָבּער ניט אָ, פֿעאיקײטן“.
  אָ, אַ תּלמיד־חכם מיט אַן עם־האָרץ. „אָט װעל
  איך דיר גײן מעלקן די קי און אַרבּעטן אין
  פֿעלד גלײַך מיט פּאַראַסקען צו װעמען זי
  גלײַכט מיך אָפּ“, אַ סגולה פֿאַרן דלותּ, 
  טשערנאָװיץ תּש“ד. [פֿרגל. „אָט װעל איך דיר גײן
  מעלקן קי און אַרבּעטן אין פֿעלד גלײַך מיט
  פּאַראַשקען צו װעמען זי גלײַכט מיר אָפּ יִ“,
  ז  מױרער, זײַ ניש ט קײן װאױלער יונג II,
  ז, 46.]
     6. (מאָס)  בּרענגען דערצו אַז אָנשטאָט
  < אָדער > זאָל קענען זײַן =. די אָפּעראַציעס
  אָפֿצוגלײַכן אַן אומגלײַכקײט.     אױך מיט
  ז י ך.  ־ונג.  ־עניש.
אָפּגליסעװען — טרװ ־סעװע אָפּ, ~
                          געגלי.
   סעװעט. פּפֿ. ▯,גליסעיען.  (שוסטערײַ) 
   אָפּשמירן די ראַנדן פֿון זױל.
אָפּגל▯ען — גלי אָפּ, ~געגליט.    אוטװ —
  1. מער ניט גליִען, אױפֿהער▯ גליִען. „די קױלן
  האָבּן אָפּגעגליט, זײַנען שװאַרץ געװאָרן“. “די
  הײסע ליבּע האָט שױן אָפּגעגליט„. „דער 
   זומערדיקער טאָג האָט פֿאַרבּיק אָפּגעגליט„, אפֿא
   יעקבּס געצעלטן   2. גליִען אַ לענגערע צײַט.
   “די קױלן אין אױװן גליִען אָפּ אַ גאַנצע נאַכט„.
     טרװ — אָפֿבּרענען די אײבּערפֿלאַך מיט אַ
   שטאַרק פֿײַער. אָ אַ בּלעך (בּײַם כּשרן). „װען
                     ,
  מן גאַנץ פֿערטיג איז [מיטן ציִען חלבֿענע ליכט],
  אַזו זאָל מן דען הערט װידר אבּ קליהן מיט
  קולין“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ,
   תּמ„ה? סט/א.
אָסגליקן — גליק(ט) אָפּ, ~געגליקט.  אוטװ,
   דריטפּערזאָניק אױך אומפּ — זיך אײַנגעבּן.
   מצליח זײַן. אומגעריכט האָבּן מזל. אָ, אין
  קאָרטן, אין מסחר. „עס האָט זײ אָפּגעגליקט:
   זײ זײַנען אַרױס בּשלום„. “עס האָט איר 
   אָפּגעגליקט צו קריגן דעם בּעסטן חתן“. „בּלױז
   אָדם־הראשונען האָט אָפּגעגליקט צו קריגן אַ
  װײַבּ אָן אַ שװיגער“, פֿװל. פּפֿ: עס האָט אים
   אָפּגעגליקט װי אַ משומד (אַ גױ, אַ ניט־ייִדן, װי
   עשׂוקען); עס גליקט אים אָפּ װי דעם אײנציקן
   כּהן אין קלױז [װאָס קריגט יעדע װאָך אַן עליה].
     “אַז מע לאָזט אַ ייִדן זיך אױסװײנען, זאָגט
   ער אַז עס האָט אים אָפּגעגליקט“, שװ. „עס
   האָט אים טאַקע עטלעכע מאָל אָפּגעגליקט...
   אָן פּאָשלינע איבּערכאַפּן דעם גרענעץ„, 
   פֿערװאָרפֿענע פֿרױ, װאַרשע 1876. „דו פֿרײסט
   זיך... װאָס עס האָט דיר אָפּגעגליקט צו טאָז
   אַן עבֿירה, און דײַן פֿרײד איז ניט פֿון די
   הנאָה פֿון איר, נאָר פֿון איר טואונ▯', ר, גרשון
   מאיר בּאָיאַרסקי, דעם יצר הרע'ס שוהלע,
   פֿיעטריקאָװ 1911. „עס האָט אים אָפּגעגליקט
   עפּעס דאָרט אין די אײבּערשטע װעלטן מתקן
   צו זײַן„, אַש, תּהילים ייִד.
      טרװ — בּאַגליקן. גליקלעך מאַכן. רײַך מאַכן.
   “ער זאָל מיך אָ, קען איך עס ניט טאָן„.
   ־עניש.
                      1725
אָפּגלעטן — טרװ   גלעט  אָפּ,  ▯,געגלעט.
  1 פֿאַרענדיקן גלעטן, מער ניט גלעטן. 2. גלעטן
  .
  אַ לענגערע צײַט.
     3. צערטלעך מיט דער האַנט בּאַרירן אַ טײל
  פֿון אַ צװײטנס קערפּער. אָ, דעם קינד אַן אָרט
  װאָס טוט װײ. אָ, די בּעקעלעך װאָס זײַנען װי
  פֿאַמפּעשקעס. אָ, און אױסקישן די הענטעלעך.
  “ס'נעסטל װײך אױסגעבּעט, די שנעבּעלעך שױן
  אָפֿגעגלעט„, פּרץ, לידער און פּאַעמעl.
    4.  אױסגלײַכן,  בּרענגען  אין  אָרדענונג
  גלעטנדיק מיט דער האַנט. „מע האָט אָפּגעגעסן,
  דער פֿעטער גיט אַ גלעט אָפּ די בּאָרד„, י 
  קעשיניעװסקי, דער מעדאליאָהן, אַדעס 1875. “אױך
  טאָרן זײ ניט פֿלעכטן זײערע האָר אום שבּת,
  נאָר זײ אָ, מיט דער האַנט, אָבּער ניט מיט
  אַ רעסער„, לט2, פֿא/א.
     5. בּאַרירן אַ טײל פֿון אַ צװײטנס קערפּער
  מיט אַ זאַך. אָ, די אױגן מיט אַ װאַרעם, 
  נאָרװאָס אױסגעלײגט אײ — אַ סגולה צו אַ גוטער
  ראַיה און אַ הײלמיטל פֿאַר קראַנקע אױגן.
  גלײבּעניש: אָ, אַ מכּה, אַ געשװילעכץ — מיט
  דער ט ו י ט ע ר האַנט פֿון אַ גוטן־ייִד אַ צדיק.
  בּאַרירן בּדי די מכּה זאָל פֿאַרשװינדן.
     6. אָפּפֿרעסן. מאַכן גלאַט(יק) מיט אַ מכשיר,
  מיט א פּלעטאײַזן. אָ, די שפּיצן פֿון דער 
  בּלוזקע. „זײ זײַנען גלאַט און גלײַך װי מע האָט
  זײ מיט דעם הרבּל אָפּגעגלעט„, משניות, סדר
  זרעים     שהעתּיק ר, לױ בּר, אַבֿרהם בּ“ק,
  טשערנאָװיץ 1862. “די פֿאַלץ־מאַשינעס װעלן
  אָנהײבּן שלײַפֿן דעם לעדער, אים אָ'“, א. 
  אבּטשוק, זבּ, ▯ ו אָקטיאבּערט, מאָסקװע l931.
     7 פֿאַרגלעטן, אױסגלײַכן אַ סכסוך. „
     פֿראַנק.
  רײַך... גלעט שױן אָפּ מיט די שכנים. אין דער
  מדינה אַלײן איז ניט רואיק„, קמ, No ,l868 34.
  אָ, עמעצן מיט זיסע רײד.
     אױך מיט ז י ך — קזװ.   ־ונג.   עכץ.
   ־עניש.
אָפּגמרן — [... גאַמרן] טרװ. גמר אָפּ, ▯...,
   געגמרט. אָפּענדיקן. פֿאַרענדיקן. „מע מוז טאָן
  אײדער זײ װעלן דאָרט צװישן זיך אָ'“. 
  שװאַרצער יונגערמאַן, דער אומבּעקאַנטער בּוכהאַלטער,
   אַדעס 1907, ז, 75   —עניש.
                   .
       




־־
אָפּגנבּענען — [... גאַנװענען] טרװ. גנבֿע אָפּ,
   ~געגנבעט.   1. מער ניט גנבֿענעז. „ער איז
   איצט אַן ערלעכער מאַן: װאָס ער האָט געקענט
   האָט ער שױן אָפּגעגנבֿעט“.   2. גנבֿענען אַ
  לענגערע צײַט. אָ, אַ גאַנץ לעבּן פֿון די 
  אָרבּעטער.
     3. אַראָפּנעמען בּגניבֿה, אומבּאַמערקט. „דער
   מענטש װאָס פֿאַרקאַרגט זײַן עסן... האָט אַ
   פּנים װי אַ בּעל־עגלה װאָס גנבֿעט אָפ פֿון זײַן
   פֿערד אַ יאַרמלקע האָבּער„, אמד, אמרי בּינה,
   װילנע 1864.
     4. אַראָפּנעמען (אַזױ װי בּגניבה) צײַט פֿון אַן
   אַרכּעט פֿאַר אַן אַנדער טואונג. אָ, פֿון דער צײַט
   פֿון לערנען זיך צו שפּילן אין הױף. אָ פֿון 
   בּעלהבּית האַלבּע שעהן. “איך האָבּ מיר קױם דיא
                                    אָפּגעאַסרט
  
שעה אָ[בּ]גיגנבֿיט, דען איך האָבּ פֿיל צו טאָן“,
  פּךאָגבּ, ז, 3־4.
    5. דזװ צוגנבֿענען. „פּילנעװע דעם גנבֿ און
  ער װעט פֿון דיר אָ, אַ קיכל„, שװ „מע האָט
  זײ [די ייִדן] אָפֿגעגנבעט אײנער בּײם אַנדערן,
  פֿונקט װי מע גנבֿעט אַרױס בּײַ יענעם אַ בּהמה
  פֿון שטאַל„, א. י בּוכבּינדער, ייִפֿאָל, 1886,
‏  No 40. „װי זאָל זי קענען אָ, דעם קינד אױס
  ראַכע“, מ אחו1, סיפּור משני בּעלי־תּשובֿה,
  װילנע תּרנ„ו.
     מיט ז י ך — זיך אַרױסכאַפּן אין דער שטיל,
  אַרױסשלײַכן מע זאָל ניט בּאַמערקן. „פֿון 
  קאַמערױקע אין מאָנאַסטיר איז גאָרניט קײן מהלך,
  פֿײגעלע האָט זיך אָפֿגעגנבֿעט פֿרײַטיק־צונאַכטס
  צום גלח„, פֿל „דעמאָלט האָט ער זיך פֿון עולם
  אָפּגעגנבֿעט און אַװעק צו זיך אױפֿן הײפֿל“,
  װ▯ס, צוס אײדעס אױף  קעסט, ן, 1l4.
  ־עניש.
אָפּגנ▯ען — אוטװ גניִע אָפּ, ~געגניִעט.: ▯>
‏  ▯ni▯. סל. אינגאַנצן אָפּפֿױלן, פֿאַרענדיקן פֿױלן.
  “דער פֿוס װעט אָ,, מע מוז אים אָפּשנײַדן —
  און אַ סוף„.
                                             




▯
אָפּגע־ — די װערטער װאָס מע געפּינט
  ניט מיט ▯  ▯ע... ← אָפּ ▯־־ דעם
                אפּ▯
  ערשטן אות פּון שטאַם.
אָפּגעאורטײלט — אדי, פּאָר 'אָפּאורטײלן'.
  אָ, פֿון העכסטן געריכט. „... איז געשטאַנען
  װי אָ'“, ח. בּ צימבּלער, דיא גענעראַלשע. ,
   װילנע l887.
אָפּגעאָטעמט — אדי, פּאַר אָפּאָטעמען ←.
  „אַן אָ'ער, אַ בּאַרואיקטער, האָט ער גענומען
   בּאַטראַכטן דעם גאַנצן פּלאַן„    ־ערהײט
                                 .
  ־קײט — “מיט אַ האָפֿערדיקער אָ'“, אַבֿרהם
   פּאט, ליכט און שאָטן, נ„י 1967.
אָפּגעאײדלט — אדי, פּאַר אָפּאײדלעז ←.
   אָ'ע הענט. אָ, געשמאַק. אָ'ער בּריליאַנט  ־
                                         ער.
   הײט.   ־קײט.
אָפּגעאײנזאַמט — אדי, פּאַר 'אָפֿאײנזאַמען'.
  נעאָל.  אָפּגעטײלט און געמאַכט אײנזאַם. אָ'ער
   נזיר. „... דורך דער װײַסער אָ'ער לופֿט פֿון די
   פֿאַרפֿרױרענע בּערג און טאָלן„, בּרוך גלאַז—
  מאַן, שטײנװעבּס, מאָסקװע l925.  ־קײט.
אָפּגעאינדזלט — אדי, פּאַר ,אָפּאינדזלען,.
   נעאָל.   אָפּגעטײלט, אָפּגעזונדערט װי אַן 
   אינדזל. „אָ, פֿון דער גרױסער װעלט פֿון 
   װאױלטאָג„, יג, איק, ll X l957.
אָפּגעאַכט — אַדי, פּאָר אָפּאַכטן ←.   
  חשובֿער, אָ'ער גאַסט. „אַ גאַלאַגאַנער האָן גאָרגלט,
   דרײט װי אַ חתן־בּחורל אַן אָ'ער„, ר, מרדכילע,
   משלים. ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעאַמפּערט — אדי, פּאָר אָפּאַמפּערן זיך
   ▯.  שױן אַן אָ'ער װיכּוח, ענין.
אָפּגעאַסרט — אדי, פּאָר אָפּאַסרן ←.   אָ'ע
   סחורה. אַ פֿאַרװערטער, אַ'ער ענין, 
   שטאַנדפּונקט.  —ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעאַקערט

אָכגעאַקערט — אדי, פּאָר אָפּאַקערן ←.  אָ,
  פֿעלד   ־ערהײט   ־קײט.
      .           .
אָפּגעאַרבּעט — אדי, פּאָר אָפּאַרבּעטן ←.
  אַן אַלטע, אָ'ע פֿרױ. אַ צירונג, װאונדערלעך
  אָ'. די אָ'ע שטאָפֿן. אָ'ע זאָקן. אַ שװער אָ'ער
  טאָג. „איז זיא מיד גיװעזן אונ אבּ גיערבּט
  גיװעזן„, לט 1, ו/א. סהמ פֿאַרטײַטשט 'נפֿש עמל,
  (משלי, טז, 26): „אײן אבּ גיארבּטר לײבּ“ [תּי:
  „דער הונגער פֿון אַרבּעטער„]. „אַ קינד װאָס
  איז אָ', דאָס מײן מע האָט אים מל געװען„,
   איבּז תּנחומא װאַרשע תרמ„ו, פּח    ־
                                       ער.
   הײט.  ־קײט.
אָפּגעאָרדנט ער — 1. סובּ ־ער, ־ע. גאַ
                                 .
   ליצע.  דעפּוטאַט, געקליבּענער פֿאָרשטײער אין
  אַ פּאַרלאַמענט. „אינעם לאַנדטאָג זענען 
  אַרײַנגעקומען צען ייִדישע אָ'ע„, יודישער קאלענדאַר
   לשנת תּרע“בּ, לעמבּערג l911.   2. אַדי. 
   געשיקט, בּאַפֿולמעכטיקט. „איך װײשׂ פֿון זיכרר
   ה▯אַ]נט דז ער אײן אבּ גיאָרדנטר שפֿיאון פֿון
   אײַער מײַעשׂטעט פֿײַנדין איזט„, מראות 
   הצובאות, װאַנדזבּעק 1718.
אָפּגעאַשט — אדי, פּאַר אָפּאַשן'. „אױף 
                               יע,
   
נער זײַט פֿון יאָרן און זכּרון, / הענג איך אױף
  אַ תּליה / צװישן אָ'ע זונען“, סוצ, פּװ II, ז,
   88▯.
אָפּגעבּאָדן — אדי, פּאַר אָפּבּאָדן (זיך) ←.
   אָ'ענע קינדער. „אַן אָפּגעזידלטער, אַן אָ'ענער,
   אַן אױסגעצװאָגענער, האָט ער אַראָפּגעלאָזט
   דעם קאָפּ“.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעבּאַזונדערט — אדי, פּאָר  
                                          אָפּבּאַזונ,
           

▯
   דערן'.  אָפּגעזונדערט, אָפּגעטײלט, אָפּגערוקט.
   „דאָס דאַמאָלטיקע ייִדישע לעבּן איז געװען...
   אָ, פֿון דעם ניט־ייִדישן לעבּן“, הקדמה צו
   משפֿחה מאשבּער, איקוף־אױסגאַבּע.
אָפּגעבּאָט — דאָס. ־ן. תּנאָים. „לחתום בּפּנקס
   המעטריקאַל... כּך וכּך היה האָפּגעבּאָט...
   ובּיום כּך וכּך היו הנישואין“, ר, א▯רהם יעק▯
   הלױ הורװיץ, שו„תּ צור יעקבֿ, בּילגאָרײ
   תּרצ„בּ, ז, 74.
אָפּגעבּאָלבּעט — אַדי, פּאָר אָפּבּאָלבּען ←.
   אַן אָ'ע דרשה. אָ'ע נאַרישקײטן   ־ערהײט.
                                  .
   ־קײט.
אָפּגעבּאַקט — אדי,  פּאָר אָפּבּאַקן ←.
   פּפֿ: ~געבּאַקן. אָ'ט בּרױט. אָ'ן װי אין אַן
   א▯יװן.  „האָט  מען  געפֿונען אױסגעטריקנט
   ברױט,... אָ'ן l800 יאָר צוריק„, ש. ז. קרית
   איבּז, נ. רובּאַקין, װאונדר אױף דער װעלס,
   קיִעװ l895. *אָ'ן בּרױט = (לד) ראָזעװע בּרױט,
   װאו דאָס האַרטע, די קאַרע, איז אױפֿגעהױבּן,
   אָפּגעטײלט פֿון דאָס װײכע [אַ סימן פֿון ניט
   גוט  אױסגעבּאַקן   בּרױט].     ־ערהײט.
   ־קײט — “פֿון אָ, שױן פֿאַרטריקנטע שװאַרצע
   רעפֿטלעך בּרױט“, הערש לײבּ קאָזשעבּער, 
   קאַזיאָנע גימנאַזיע, טשערנאָװיץ l937.
אָפּגעבּאָקעװעט — אדי, פּאָר אָפּבּאָקעװען
   ←.   װאָס האָט פֿאַרפֿעסטיקטע זײַטן, בּרעגן,
                     1726
  
בּאָקעס. אָ'ע בּרעגן פֿון טײַך, אָ, מיט שטײנער
  (ציגל, קלעצער אא).
אָפּגעבּאָרגט — אדי, פּאָר אָפּבּאָרגן ▯.
  כּלים, אָ'ע פֿון די שכנים. אַן אָ, זידלװאָרט.
  ־ערהײט   ־קײט.
           .
אָפּגעבּאַרעט — אדי, פּאָר אָפּבּאַרען ←.
  אָן אָ'ע קאַפּאָטע. אָ'ע פֿעל פֿון דער אַלטער
  קליאַטשע. ער איז אָ', פֿאַרזונקען אין דלות.
  אַן אומבּאַהאָלפֿענער, אַן אָ'ער. „אין דעם כּיס
  געפֿינט ▯מען אַ דרײַער, אױף טאַלטל אַן אָ'ן
  קליפֿט“, גנבֿים־ליד. „שפּרינגט מען אַרײַן אין
  אַן אָ'ן טיזליק„, מ דלוגאטש, דער לאַכידיקער
  װערטיל זאָגער, לעמבּערג 1883. „דאָס פּנים
  פֿאַרבמאַרעט און אַלט ספּאָדיקל אָ,„, אבּג
  „האָט דער מחותּן געגעבּן אַ גרױסן אָ'ן 
  קעלבּערנעם תּפֿילין־זאַק„, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגעל,
  אַדעס 1895. „אַן אָ, ייִדל, בּלײך, גרױ װ אַ
                                                י
  טױבּ“, ממוס, טאַקסע. אַן אָ'ע — װאול. װאָס
  האָט שױן אַ סך מאָל געהאַט סעקסועלן 
  פֿאַרקער.   אױך אָפּגעבּאַרעװעט. „מײַן אָ'ע
  בּת־יחידה, די קאַפּאָטע, װעלכע איז שױן פֿון
  לאַנג אױס בּתולה נאָר אַ זקנה„, יסtראל 
  חסרכּח, [ג. אָ. גאָרנשטײן], זלידניעפֿקער לעבּענדע
  פֿהאָטאָגראַפֿהיע, בּארדיטשעװ 189l, ז, 27.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּאַרשט — אַדי, פּאַר אָפּבּאַרשטן ←.
  אָ'ער מאַנטל. אָ'ע רעפּוטאַציע.   ־ערהײט.
  ־קײט.  אױך: ~געבּאָרשטן.
אָפּגעבּדהנט — אַדי, פּאָר אָפּבּדחנען ←.
  אַן אָ, בּאַדעקנס.
אָפּגעבּױגן — אדי, פּאָר אָפּבּײגן ←  אָ'ענע
  צװײַגן. אָ, זײַטל פֿון בּװ. אָ'ענער טשװאָק.
  אָ'ער זױם פֿון קלײד.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּױט — אַדי, פּאָר אָפּבּױען (זיך) ←.
  אָ, הױז. אַ גאַס, אָ, נאָך דער שׂריפֿה. שױן
  פֿאַרטיק אָ'. אַן אָ'ער = געשטאָרבּענער, 
              אומ.
    

־
  אײדל.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּגעבּן (זיך). כּסדרדיקע אָ,.
אָפּגעבּונדן — אַדי, פּאַר אָפּבּינדן (זיך) ←.
  אַן אָ'ענער בּײזער הונט. אַן אָ'ענע — אַ 
                               גע▯         —
  
געטע. „הותּרה הרצועה — הײסט דאָס עס איז
  שױן אָ, דער בּײַטש פֿון דעם בּײַטש־שטעקל,
  ד“ה מע װעט שױן מער ניט שמײַסן“, אמד,
  אַמעריקאַנער געשיכטע, װילנע 1899. „צונגען
  אָ', אױגן אָנגעצונדן — װעט פֿאַר די 
  געטראַנקען יעדער אונדז בּאַדאַנקען„, יהואַש, ,דאָס ליד
  פֿון די כּרמים,    ־ערהײט    ־קײט.
                .             .
אָפּגעבּורבּלט — אדי, פּאַר אָפּבּורבּלען ←.
  אַן אָ'ע תּפֿילה, בּקשה. אָ'ע טרײסטװערטער.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּושעװעט — אדי, פּאָר אָפּבּושעװען
  ←.    אַן אָ'ע זאַװערוכע. אָ'ע כוליגאַנעס.
  „שװערע טראָפּנס פֿון שױן לאַנג אָ'ן 
   גאָסרעגן„, ד. פֿ▯לדמאַן איבּז א. סליסאַרענקאָ, דער
   שװאַרצער מאַלעך, כאַרקאָװ, יאָריִ  ־ערהײט.
                                     אָפּגעבּלױט

אָפּגעבּיטן — אדי, פּאָר אָפּבּײַטן ←.   אָ,
  ק▯ייִד. אָ'ענע סחורה. אָ'ענער צענער.  ־
  ערהײט.
אָסגעבּײטלט — אדי, פּאָר אָפּבּײַטלען ←.
          ▯
  אָ'ע מעל. אָ'ער יאָלד.   ־ערהײט.
אָפּגעבּילדעט — אדי, פּאָר אָפּבּילדן'.  װאָס
                                  ,
  האָט אַן אָפּבּילד. „רעאַליטעטן, װי זײ װערן
   קאָנקרעט אָ, בּײַם מענטשן אין קאָפ„, אַפֿנ
  שפּראכפֿראָנט, ק▯עװ l934, 3־4.
אָפּגעבּיסן — אדי, פּאַר אָפּבּײַסן ←.   אַן
  אָ'ענער עפּל. אַן אָ'ענע המוציא. אָ'ענע ציצה.
  „כאַפֿט מען זיך צום פֿיטום פֿון אתרוג און מע
  דערזעט אַז ער איז מחילה אַן אָ'ענער„, שע,
  ,דער אתרוג'. „װי דורך אַ דינע זיפּ גנבֿעט זיך
  אַן אָ'ענע לבֿנה„, ספּ, סודות „געבּליבּן זיצן
   שטאַרק פֿאַרװאונדערט מיט אַ נאָר װאָס 
  האַלבּאָ'ענער הײסער קאַרטאָפֿליע אין מױל„, װײַס I,
  'דער אָרעמער יונג'.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעבּלאָזן — אַדי, פּאָר אָפּבּלאָזן ←.  אָ'־
  ענער שטױבּ, שנײ אא. אָ'ענער שופֿר.  ־
   ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּלאַנקט — אדי, פּאָר אָפּבּלאַנקען ←.
  אָ'ע שטאָפֿן. אָ, זילבּערװאַרג. „איך גײ צו
   אָ'ע שנײען“, צײַט, גש I ,טױט־געפֿיל'.  ־
   ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּלאַסט — אַדי, פּאָר אָפּבּלאַסן ←.  אַן
   אָ, פֿנים. אָ'ע קאָלירן. „מיט אָ'ע ליפּן... 
                   נאָכ▯
   געזאָגט מיט הסכּמה“, נס, משפּחה מאַשבּער II.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אָסגעבּלאַקירט — אדי, פּאָר אָפּבּלאַקירן ←.
   אַן אָ, קלײדל. אָ'ע סחורה. אָ'ע ליפּן. „מיט 
   דיזער בּשׂורה האָט זי... אָפֿגעפֿרישט דעם 
  פֿאַרגעסענעם אָדער אָ'ן טרױם“, אמד, ר, שמעון
   בּאַבּון, װילנע 1874. „דער פֿאָטער פֿון דעם
  צװײטן, שױן אָ'ן דור“, בּעמ I.   ־ערהײט.
   ־קײט.
אָפּגעבּלאַקעװעט — אַדי, פּאָר אָפּבּלאַקעװען
  ←.   דזװ אָפּגעבּלאַקירט. אָ'ע קאַפּאָטע. אָ'ע
   אידײ. „אינאײנעם מיט אָ'ע, אָפֿגעפֿאָרענע,
   כּלומרשט נאָך דער מאָדע גענײטע קלײדלעך„,
   ממוס, װינטשפֿ.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעבּלוטיקט — אדי, פּאָר אָפּבּלוטיקן ←.
   אָ'ער קערפֿער. אָ'ע יאָרן אין תּפֿיסות. „טראָ▯ן
  אין זײערע קרומע נעגל אָ'ע און שטומע 
   לעמער„, הל, 'בּײַם כּותל מערבי,. „דאָס 
   אױסגעצערטע און אָ'ע פּנים פֿון דער געטאָ„, פּמ,
   טראָט פֿון דױרעס, מאָסקװע 1966     ־
                                       ער.
   הײט.  ־קײט.
אָפּגעבּלױזט — אדי, פּאָר אָפּבּלױזן ←.
   מיט אַן אָ'ן אײבּערשטן טײל פֿון קערפּער.
   ← אָפּגעבּלײזט.  ־קײט.
אָפּגעבּלױט — אדי, פּאָר אָפּבּלױען ←.
   „צי װײסט זי [די בּלױע װאנדערבּלום] אַז װען
   איר בּלױ װעט זײַן אָ', װעט זי זײַן טױט„,
   מלך ראַװיטש, עיקר שכחתּי▯ מאָנטרעאָל 1969.
אָפּגעבּלוקעט
אָפּגעבּלוקעט — אַדי, פּאָר. לר: ▯▯▯▯.
‏  k▯s▯]וrmbl. אָפּגעבּלאַקירט, אָפּגעקראָבן.
אָסגעבּל אַקט — אַדי, פּאָר  אָפּבּל אַקז'.
           י                          ,    י
  דזװ  אָפּגעבּל(י)אַקירט.  „אָ'ע  אױגן“,  „אָ'ע
  שױבּן„, ▯פֿאַרקריפּלט, אַלט און אָ'„, יהואָש.
  „די זיבּן פֿאַרבּן זײַד צעקנײטשט און אָ'„, מל.
אָפּגעבּל אַקירט — דזװ אָפּגעבּלאַקירט ←.
          י
  
„ניט קײן צוציִענדיקע רױטקײט, נאָר עפּעס אַן
  אָ'ע“, סעג, מ▯.נע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ„א
‏  l9▯9.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּל אַקעװעט — דזװ אָפּגעבּלאַקעװעט
           י
  ▯.   די אַפֿטע פֿאָרעם אַזױ בּײַ ייִל, ממוס,
  שע, פּרוג, ספּ, אַפּא, ייִז, פּמ. אַן אָ'ע 
  קראַסאַװיצע. אַן אָ'ע פֿאָטאָגראַפֿיע. װערן אָ, אױף
  דער עלטער. שרײַבּן מיט אָ'ן טינט. “אױסטאָן
  פֿון זיך דעם אָ'ן מאַנטל פֿון יחוס„, אַבּרהס
  יצחק בּוכבּינדער (איש אדעסא), דער 
  בּלומעןגאָרטן, װילנע 1885   —ערהײט   ־קײט —
                   .            .
  „אײַנדרוק פֿון אָ,„, ש. גאָדינער איבּז, מ.
  גאָרקי, קלימ סאַמגי[ס לעבּנ, מאָסקװע l937.
  אױך: ~געבּליאַקעט — „ס'זײַנען אַלע
  שײנקײטן געלעגן אָ,„, רובּ, 'אױף די חורבֿות
  פֿון װאַרשע,.
אָפּגעבּליװקעװעט — אַדי, פּאַר '
  אָפּבּליװקעװען'.  דזװ אָפּגעבּליאַקעװעט. אַן אָ'ע 
  פֿאָטאָגראָפֿיע. „אין מײַן אָ, כאַלאַטל“, ייִל, ניט טױט,
  ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ„ח.
אָפּגעבּליט — אדי, פּאַר אָפּבּליִען ←. אָ'ער
  עפּלבּױם, אַן אָ'ע, אַ פֿאַרװעלקטע יוגנט. „אַרום
  די װינקלען פֿון זײַן אָ'ן מױל ציסערט דער
   בּאַגער“, נחוס יוד. „מײַנע ליבּע לאַנען...
  גענומען האָבּן װיאַנען, פֿאַרדאַרט און אָ'ע“,
  בּ לאַפּין, צײכנס.   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּלײזט — אַדי, פּאַר אָפּבּלײזן ←. אָ'ע
  בּריסטן. ← אָפּגעבּלױזט. ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעבּלײכט — אדי, פּאַר אָפּבּלײכן ←.
   אָ'ע טינט. אָ'ע סחורה. אָ, פּנימל.  ־ערהײט.
   ־קײט.
אָפּגעבּלעטערט — אַדי, פּאַר אָפּבּלעטערן
  ←.   אין אָ'ן פּאַרק. „גליװערט... אױף אַן
   אָפּגעהאַקטן צװײַג פֿון אָ'ן בּױם„, חג, טמז,
‏   X 1969 24. אױך: ▯.,געבּלעטלט, לע, איק,
   ר„ה תשכ„א.  ־קײט.
אָפּגעבּן — טרװ גיבּ אָפּ [← אױסגעבּן, 169],
   ▯.־,געגעבּן.   1. פֿאַרענדיקן דעם פּראָצעס פֿון
   געבּן. מער ניט דאַרפֿן געבּן, דערלאַנגען. אָ,
   דעם שליסל דעם גנבֿ אין די הענט אַרײַן. „ער
   האָט שױן אָפּגעגעבּן אַלץ — ער איז שױן
   פּטור“. „דאָס לעצטע העמד אָפּצוגעבּן, אַבּי
   אַ גבֿיר צו זײַן“, פֿװל. אָ, דעם לעצטן בּיסן.
   אָ, עפֿעס עמעצן אין די הענט אַרײַן.
     2. אַװעקגעבּן. געכּן אױף ניט צו בּאַקומען
   צוריק. שענקען. אָ, פֿאַר אַ שיבּוש. אָ, אױף
   אַ גוטן אופֿז. אָ, אין גלײַכן געלט. אָ, רובּל
   פֿאַר רובּל. „געגנבֿעט און אָפּגעגעבּן צדקה —
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הײסט געגנבט„; „דאָס לעצטע אָ,, אַבּי ניט
לעבערלעך צו זײַן„, שװ. אָ, אַן אוצר — די
יונגע יאָרן און צניעות. „בּײַ אײַך אָפּצוגעבּן„ —
װערט געזאָגט צוזאַמען מיט אַ דאַנק אָדער
אַנשטאָט אַ דאַנק בּײַם בּאַקומען אַ מתּנה צו
אַ פֿרײדיקער געלעגנהײט. אָ, די לעצטע כּוחות
פֿאַר.... אָ, די קאַ פּ אָ ט ע=שטאַרבּן. „איז
         .
 

▯
בּײַ מיר געװען אַ געדאַנקען קינדער צו 
פֿאַרזאָרגן, זײ אַלץ אָפּצוגעבּן“, ליאָנדאָר בּש, 
װילנע 1844, ז, 56. „יענעם גיבּ איך אָפּ אַ האַלבּן
אײגנס מײַנעם“, פֿמ „אַלע פֿלאַמען פֿון מײַן
יוגנט האָבּ איך לאַנג שױן אָפּגעגעבּן„, סעג,
לירישע לידער, קיִעװ l9l9.
  3. געבּן געצװאונגענערהײט, װען עס איז
ניטאָ קײן בּרירה. אָ, דעם רױבּער אי געלט
אי צירונג. גיט אָפּ פֿון אײַך די קלײדער אױך.
נו, האָבּן זײ פֿון זיך אַראָפּגעװאָרפֿן די קלײדער
בּיז צום העמד„, מע▯)ה אומן. „װער עס עסט
בּײַ די דײַטשן פֿלײש, מוז זײ אָ, די בּײנער„;
„װער עס קריגט פֿון די דײַטשן אײן בּײן, מוז
זײ אָ'ן דעם גוף און די נשמה“, שװ [אונטער
נאַצי־אָקופּאַציע: אַפֿילו דער װאָס דינט זײ —
װערט ליקװידירט פֿון זײ].
  4. צוריקגעבּן אַ גענומענע (געליִענע, 
פֿאַרכאַפּטע, געפֿונענע) זאַך. “גנבֿענען איז אַ
נרעסערע חרפֿה װי אָ'“, שװ. „בּײַם אָ, ציטערן
אים די הענט„, פֿװל. „אַ בּושה איז נאָר צו
גנבֿענען, אָבּער ניט אָפּצוגעבּן„▯ „דער זכּרון
דינט בּײַם בּאָרגן, און בּײַם מאָנען, אָבּער ניט
בּײַם אָ'„; „אױף גמילות־חסדים שטײט די
װעלט, און פֿון ניט־אָ, גײט זי אונטער“▯ „װען
פֿרײט זיך גאָט? אַז אַן אָרעמאַן געפֿינט אַ
מציאה און גיט זי אָפּ„, שװ [לױט... 'ועל עני
המחזיר אָבֿדה לבֿעליה,, פּסחיס קיג/א]. „
מבֿטיח זײַן און ניט אָ, — פֿאַרשפּאָרט מען אַ
קראָם צו האָבּן„ [= קײנער װעט ניט געטרױען]▯
„אײבּיק ניט לײקענען און אײבּיק ניט אָ, איז
אַ סוחרישער כּלל„, שװ „נעמען זײער גאַנץ
לעבּן נדבֿות... אַ גמילות־.חסד קלאָמפּערשט,
הײַנט־מאָרגן גיבּן זײ עס מיט דאַנק צוריק
אָפּ“, ממוס, פֿישקע. „ער [דער רבֿ] זאָל 
פֿאָדערן מע זאָל אָ, דעם טױטן קערפּער 
ניטצעשניטן„, קמ, No ,l864 32. *אָ, מיט פּ ר אָ ־
צ ע נ ט = מער, עפּעס מער װערטיקס װי מע
האָט בּאַקומען. „לאָזן זײ אױסרופֿן אין די שולן
אַז זײ האָבּן געפֿונען אַ קלײד, און װער עס
װעט זאָגן הסימן — װעט מען אים אָ, די
קלײד„, שהמ א/ב.   אָ, אָ ח ו ב = א) 
בּאַצאָלן געלט װאָס מען איז שולדיק▯ בּ) אָפּדינען
פֿאַר אַ טובֿה; ג) זיך אָפּרעכענען פֿאַר אַן עװלה
װאָס מען איז בּאַגאַנגען. אױך: אָ, עמעצן זײַן
שטעל. אױך: “ער האָט אים אָפּגעגעבּן זײַן
עובדא צו פּוצן די שטיװל“, מפֿענח נעלמים,
 װאַרשע 1889, פ/א.
   5. געבּן צו בּאַנוצן, צו געבּרױכן. אָפּטרעטן.
געבּן אױף אַ בּאַשטימטער צײַט. אָ, אַ צימער
צו פֿאַרדינגען. אָ, א ו י ף אַרענדע. אָ, אױף
 פֿינף יאָר. אָ, געלט אױף פּראָצענט. „האָט 
געלערנט דאָרטן מיט די קינדער און האָט 
                                       אַפּאָפּגעבּן

געגעבּן צו די בּעלי־דבֿרים דעם בּױדעם„, שבֿחי
בּעשט. „איו װעל אײַך אַ פּאַראַדנעם צימער אָ,
און איר קאָנט זיך דאָרט אױסרוען“, ש. 
יאָסעלאָװיץ, ר, עזריאל, װילנע 1892, ז, 5.
  6. געבּן אין חילוף, אין אױסבּײַט. אָפּדינען.
„אָפּגעגעבּן הר־ההר און געקראָגן שלורעס אַ
פֿאָר“, פֿװל  פֿאַר בּרױט גיט מען אָפּ 
          שטײ. „
נער„, שװ. אָ, אַ רעה פֿאַר אַ טובֿה. „דער װאָס
גיט אָפּ אָ רעה פֿאַר אַ טובֿה זאָל קײן רעה
אױס זײַן הױז נישט אױס▯.ין„, מס, משלי
תּקע“ד, יז, 13. „אָ, שטײנער פֿאַר זאַלץ און
בּרױט איז ניט אָרנטלעך“. ייִפֿאָל, No ,1887 29.
אָ,  כּ ר ו י ט = אָפּצאָלן. אָפֿדינען מיט גוטס
פֿאַר גוטס.
  7. איבּערגעבּן אין צװײטנס רשות אָ טײל
פֿון מאַכט, פֿון פֿליכטן. אָ, אַן אײַנגענומענע
געגנט אין די הענט פֿון רעם אַרמײ־פֿירער. אָ,
צו פֿאַרװאַלטן מיט.... „הקבּ„ה האָט ניט צו
טאָן מיט בּײזע לײַט. נאָר ער גיט זײ אָפּ צו
בּײזע מלאבים“, לט▯, ז▯א. „הקבּ„ה האָט 
אָפּגעגעבּן דעם שׂטן זײַן חלק, ער זאָל צו איובֿ
יסורים אָנטאָן„. נצ▯, פֿד/ד. “איך האָבּ נאָר
אַכטונג געגעבּן אױפֿן עסק װאָס גאָט האָט
אָפּגעגעבּן די מענטשנקינדער זיך צו קלױצען
ךערמיט„, מס, קהלת תּקע„ט, ג, 10.
  8. שיקן זיך לערנען אין שול, אין חדר,
צ ו אַ מלמד. „צו פֿינף יאָר פֿלעגט מען אָ,
אין חדר“. אָ, צ ו אַ בּעל־מלאָכה — זיך 
אױסצולערנען די מלאָכה. אָ, אױף דער לער. אָ,
אױף אַ גאַנצן טאָג א י ן אַ שול. „אָט אַזעלבן
גיט מען אָפּ אין די הענט אָרעמע קינדער,
יתומים, און עס איז אין פּוצה פּה“, בּוקי בּן
יגלי, ייִפֿאָל, No ,1887 32.
  9. שיקן אױף אַן אַרבּעט, אױף אַ שטעל.
“ער איז געװען געצװאונגען אָפֿצוגעבּן זײַן
טאָכטער פֿ אַ ר אַ דינסט“. „און די מוטער
װערט... װידער... אין אַ נגיךישער שטובּ
פֿאַר אַן אַם אָפּגעגעבּן“. נם. „צי בּין איך נישט
דײַן אײנציק קינד? צוּװאָס האָסטו מיך 
אָפּגעגעבּן צו אַ גרױס געזינד?„, פֿל [װאָס גרעסער
דאָס געזינד, אַלץ שװערער איז די סערכה פֿון
דער דינסט]. אָ, פֿאַר אַ משרתּ, פֿאַר אַ געזעל.
“אַז מען איז אַ שײגעץ, גיט מען אָפּ פֿאַר אַ
שוסטער“, שװ.
‏   1O. אַרײַנגעבּן אין דער אָרמײ, בּאָשטימען
פֿאַר אַ זעלנער. אָ, פֿאַר אַ סאָלדאַט, פֿאַר אַ יװן,
פֿאַר אַ רעקרוט. אָ, אין דינסט. אָ, אין 
סאָלדאַטן. אָ, צו מיליטער־דינסט. „ער האָט זיך
געשטעלט צום פּריזיװ און מע האָט אים 
אָפּגעגעבּן„. „אױסכּרעכן הענט און פֿיס און אָ,
פֿאַר אַ סאָלדאַט„, פֿװל. „װי שלעכט איז דאָס
מיר, װי בּיטער אָן אַ שיעור, אַז מע האָט דיך
 פֿאַר אַ זעלנער אָפּגעגעבּז„, פֿל.
   11. חתונה מאַכן (נאָר װעגן אַ פֿרױ). אָ,
פֿאַר אַן אַלמן. אָ, פֿאַר אַ בּעל־עגלה. „מע האָט
ז י אָפּגעגעבּן פֿאַר אַ סאָלדאַט„ = חתונה 
 געמאָכט מיט אַ סאָלדאַט. ▯. כּo 1.
   12. אַרױסגעבּן עפּעס צו טאָן דערמיט
אָ▯געבּן
  
(פֿאַרריכטן, װאַשן, רײניקן אא). “אָ, די 
  שמוציקע װעש דער װעש(ער)ין“. „מײַנע שסיװל
  האָט מען אַפֿגעגעכּן צום דאָרפֿישן שוסטער
  אױספֿאַרריכטן“, י  א  קאצאָװיטש, ▯6 יאָר
  לעבּן
     13. צושטעלן (אַ בּריװ, אַ פּאַקעט) אױפֿן
  אָנגעגעבּענעם אַךרעס. “... גיט מען מיר אָפ
  אַ בּריװעלע אַז מײַן טײַערע גאָלדע איז קראַנק“,
  פֿל “איר זאָלט מיר איבּערלײענען אַלע 
  אַדרעסן, איך זאָל װיסן װעמען די בּריװ 
  אָפּצוגעבּן“, יד, אבן נגף. „... דעם בּריװ װאָס אַ
  שליח האָט אים אָפּגעגעבּן“, יפּ
     14. אַרױסגעבּן פֿון זיך עפּעס װי אַ 
  רעאַקציע. “בּײַם פֿאַרבּינדן זיך [פֿון די עלעמענטן]
  װערט אױף דעם אָרט פֿרײַ אַ געװיסע מאָס
  װאַרעמקײט... װאָס יעדער עלעמענט גיט אָפּ“,
  א. ש. זאקמ, דאָט לעבּן פֿון פֿלאַנצן
     15. אַרױסגעבּן אַ ריח, האָבּן אַ בּײַטעם.
  “די צדקה פֿלעגט פֿון אים בּאַגלײט װערן
  מיט... מוסר, װעלכער האָט טאַקע... 
  אָפּגעגעבּן מיט ריצנאײל“, איבּז, פּאָל עזי, צדקה,
  לאָנדאָן 1903.
    16. אױסשײדן פֿון קערפּער (עקסקרעמענטן,
  בּרעכעכץ). אָ, דאַס עסן (די װעטשערע אאַזװ).
  ▯א קראַנקער גיט אָפּ אךנטער ןיך„. אָ, 
  װאַסער. “דאָס אומװילקירלעכע אָ, פֿון אורין
  האָט אױפֿגעהערט„, פֿגעז, פֿאַריז No ,l950 2־3.
  „ער טרינקט זיך אָן... און גיט אָפ חזרה„,
  דר, י. בּאָגאָליובּסקי און צ. שװאַרץ, װ▯.ן אַלס
  הײל מיטל, װאַרשע 1927.
    17. זיך אָפּרעכענען. זיך רעװאַנשירן. אָ,
  כּפֿל־כּפֿלים. אָ, אַ פֿאַטש פֿאַר אַ פּאַטש. אָ, צען
  װערטער פֿאַר אײן װאָרט.
    18. אין פֿאַרשײדענע אױסדרוקן:
    אָ,  אַ כ ט ,  בּאַדײַטונג — אַכטונג געבּן,
  שענקען אױפֿמערקזאַמקײט. „אױף דיזן גיבּן
 זיא גוט אבּ אַכט װאָן זיא צו הױז קומן בּײַא
 נאַכט„, דוד מוזיקוס, 'אײן שין ליד פֿון די
 הנד װערקשׂ לײַט,, 1775 [פֿש I]. „מע האָט
 אָפֿגעגעבּן דעם ספּאָרט שױן אַ צו גרױסע
 בּאַדײַטונג“, פֿגעז, װילנע No ,1924 12.
    אָ, אַן אָ ר ט — מיטן ערשטיקן בּ און אױך:
 בּאַשטימען, אָנװײַזן אַ פּלאַץ. אַרײַננעמען אין
 סכום פֿון אינטערעסן. אָנערקענען, אָפּשאַצן די
 װיבטיקײט. „אין דער אַרבּעט האָט ער 
 אָפּגעגעבּן אַן אָרט דער געשיכטע פֿון זײַן שטעטל“.
 „זי גיט אָפּ איטלעכן דערפֿון זײַן אָרט, 
 אױסשטעלנדיק זײ װי זי װיל„, ממוס, 'אַ גרױע
 האָר'.
     אָ, (אַ) בּ ר ו ך ־ ה בּ א — בּאַגריסן אַ גאַסט,
  .
 אַ נײַ־געקומענעם. „גאַנץ שטעטל איז געקומען
 אָ, בּ'־ה, דעם גאַסט פֿון אַמעריקע„. איר, 
 בּאַגעגענען מיט זידלערײַען. געכּן אַ חלק. „דער
 טאַטע װעט אים אָ, זײער אַ שלעכטן בּרוך־הבּא,
 װעט אים זאָגן שטעכװערטלעך„, אַר.
   אָ, ג ו ט ־ מ אָ ר ג ן , גוט־יום־טובֿ, גוט־שבּת
 — א) אָפּענטפֿערן אױף אַ בּאַגריסונג▯ בּ) גריסן
 דער ערשטער; ג) קעגנזײַטיק זיך בּאַגריסן.
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„אין שול האָט מען דערװײַל אָפֿגעדאַװנט, 
 אײנער דעם אַנדערן גיט אָפּ אַ פֿרײַנדלעכן 
 גוטשבּ▯, נפֿתּלי גראָט, טע▯tהלעך און משליט
   אָ, אַ ג ל אַ נ ץ — אָפּשײַנען. אָפּשפּיגלען.
 “בּאַרשטן שיך בּיז זײ הײבּן אָן אָפּצוגעבּן
 אַ גלאַנץ„. „די אָנגעקראָכמאַלעטע מאַנישקע
 האָט אָפּגעגעבּן אַ גלאַנץ“, פֿײַװל סיטאָ, אָט
 דאָס זײַנען מיר.
   אָ, דעם  ג ע ד אַ נ ק  צו עפֿעס — כּסדר
 טראַכטן. זאָרגן װעגן עפֿעס. אָ, דעם געדאַנק
 (צו) דעם פֿאַראײן, דעם קראַנקן קרובֿ.
   אָ, דאָס ג ע װ ע ר, װאָפֿן — זיך 
 אונטערגעבּן, מער ניט קעמפֿן. „פֿון אַלע סופֿן דער
 ▯וף זאָל קומען גלײַך, כ'גיבּ אָפּ דאָס װאָפֿן“,
 האל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966.
   אָ, דאָס  ג ע ז ו נ ט ,  דאָס  ל ע בּ ן (דאָס
 גאַנצע לעכּן, א האַלבּ לעבּן), דאָס בּלוט, מאַרך
 און בּלוט — זיך מקריבֿ זײַן. „פֿאַר קינדער גיט
 מען אָפּ דאָס לעבּן“. „דאָס גאַנצע לעבּן זײַנס
 נאָר אָפֿגעגעבּן פֿונעם רבּינס װעגן„, ייִל.
 „יעדער אײנער האָט דעם מוט אָפּצוגעבּן מאַרך
 און בּלוט, ס'הײליק װערק זאָל נאָר געלינגען„,
 יהואָש
   אָ, ג ע ר ע כ ט — מודה זײַן אַז עמעצער איז
 גערעכט. “ס'איז אַ צײַט אַז מע גיט אָפּ גערעכט
 דעם גזלן“. „איר גיט דעם רבּונו־של־עולם אָפּ
 דעם גערעכט, מחמת איר ציטערט פֿאַר זײַן
 שװערן משפֿט“, ממוס, ,בּישיבה של מטה,.
   אָ אַ ג ר ו ס — בּרענגען אַ ידיעה, 
    איבּער,
 געבּן אַ בּשׂורה, אַן אָנזאָג. אַ נײַס. „דעם ערשטן
גרוס פֿון גאָט גיט אונדז די תּורה אָפּ מיט
דעם בּראשית בּרא אלקים„, פּ אַבּראַמאָװיץ
(שאַװלי), רעליגיאָן און פֿילאָזאָפֿיע, װילנע 19l2.
„כ'קען אײַך אָ, פֿון אײַער אײדעם אַ גרוס„,
 פּרץ, דראַמ, שךיפֿטן.
   אָ, אַ ד אַ נ ק , אַ לױבּ, אַ לױכּעניש, אַ שבֿח,
אַ ייִשר־כּוח — דאַנקען, לױבּן. „ער פֿלעגט
נאָך אָ, אַ דאַנק און אַ לױבּ זײַן ליבּן נאָמען
פֿאַר דעם גרױסן חסד װאָס מע לעבּט„, ממוס,
אין א שטורם־צײַט. „ער האָט אױפֿגעהױבּן
בּײדע הענט און האָט אָפּגעגעבּן אַ שבֿח צו
גאָט„, אײן װאונדערליכע מעשׂה פֿון צװײ גרױ
סע עשיריס, לעמבּערג 1895. „פֿײגעלעך האָבּן
זיך צונױפֿגענומען... זאָגן שירה, גיבּן אָפּ
אַ לױבּעניש צו גאָט„, שע, יודישע שר▯.בּער.
„אָפּצוגעבּן אים דעם פֿײַנעם ייִשר־כּוח פֿאַר
דעם נחת־רוח װאָס ער האָט זײ פֿאַרשאַפֿט„,
מ טײַטש, אַרוס ךער פֿאבּריק
  אָ, ה אַ ר ץ , געפֿיל, ליבּשאַפֿט — 
אַרױסװײַזן האַרציקײט, װאַרעמקײט, ליבּע. „פֿאָרנדיק
אין װעג, איז מען פּטור פֿון אָ, א בּיסל האַרץ
ד אַרומיקע מיטפֿאָרנדיקע„, בּערג, בּאַם 
 דניִעי
פּער II. „אַ בּאַזונדער װאַרעמע ליבּשאַפֿט גיט
אָפּ מורנו הבּעשט... די לא־יודעי־מאַי־
דקאָמריניקעס, װי דער אַלטער רבּי רופֿט זײ„, לדבּ,
נ“י תּשי“ז.    אָ, װאָס אױפֿן האַרצן ▯ 
                אױס▯

גיסן דאָס בּיטערע האַרץ, דאָס גאַנצע בּיטערניש
װאָס האָט זיך אָנגעקליבּן פֿאַר אַ צײַט. „ער
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טאָר אַפֿילו ניט דערמאָנען פֿון נישט גײן אין
 חדר אַרײַן... דער טאַטע זאָל אים ניט אָ, װאָס
 אים איז אױפֿן האַרצן“, סמבּ
   אָ אַ װ י ז י ט — אומקערן אַ װיזיט. בּאַזוכן
     ,
 פֿון רעספּעקט װעגן. “קומט ער אין שטעטל,
 גיט ער קודם־כּל אָפּ אַ װיזיט דעם אָרטיקן רבֿ“.
 „גיט ער אים [דעם מלכות] אָפּ זײַן▯ װיזיט אַזױ
 װי עס איז ראױ„, אײן װאונדערליכע מע▯ה
 פֿון דעם הײליקן בּעל התּוספֿות, לעמכּערג l890.
   אָ,  ח ל י צ ה — דורכפֿירן די צערעמאָניע
 פֿון חליצה. “איז דער חלוץ אַ בּאַװײַבּטער,
 טאָר די װײַבּ מיט אים אַ טאָג ניט לעבּן 
 צוזאַמען בּיז ער זאָל אָ, ח'“, ש בּעקערמאן, דער
 זשענסקער װאָפּראָט II, אַדעס l887.
   אָ, (אַ) ח ש בּ ו ן, (אַ) דין־וחשבּון, (אַ) 
 בּאַריכט, רעכנשאַפֿט — גרינטלעך און קריטיש
 בּאַטראַכטן (און דערצײלן אין פּרטים) װאָס מע
האָט געטאָן, װי מע האָט געהאַנדלט, זיך 
אױפֿגעפֿירט. „און פֿון װעגן דעם שׂכל און 
פֿאַרשטאַנד פֿון דעם מענטשן קומט ער אָפּצוגעבּן
 השבּון פֿאַר הש„י“, חה2, סז/ב. „צום סוף
טוט מען אים אַ רוף דין־וחשבּון אָפֿצוגעבּן“,
פֿל „קײן אײנר זײַן חשבּון ניט אָ, תּיכּף נאָך
זײַנם חודש — דא איז ער עכּ„פּ מחױבֿ זײַן
 חשבּון אױף צו שרײַבּן„, תּקק  „אַז דער
מענטש שטאַרבּט אָן זײַן צײַט... מיט אַ מיתה
משונה,... קען די נשמה ניט אַרױפֿגײן 
תּיכּף... חשבּון אָפּצוגעבּן פֿון אירע מעשׂים“,
 שבּט מוסר, סדילקאָװ תקצ„ב.    אָפֿט מיט
ז י ך — אָ, זיך אַ חשבּון װאו מע האַלט אין
דער װעלט. „אָ, זיך אַ רעכענונג װאָס עס איז
שײן, גוט און װאָס נײן“, ממוס, װינטשפֿ
   אָ, ט ע אַ ט ע ר , קאָנצערט אַע — שפּילן
טעאַטער, אױפֿפֿירן אַ מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע
אאזװ. “מאָרגן װעט דער חזן װײַטער אָ, 
קאָנצערט„, יודישער פֿאַר פּסח, װאַרשע l88l▯ „רי
געלעגערס... סקריפּען, קרעכצן, גיבּן אָפּ
קאָנצערט, װי דער שטײגער איז פֿון ייִדישע
געלעגערס„, ממוס, װינטשפ.
   אָ, ט ש ע ס ט — בּאַגריסן אױפֿן מיליטערישן
שטײגער. אַרױסװײַזן דרך־ארץ. אײַך קרמט ט,
אָפּצוגעבּן. „דער רעװיראָװי פֿלעגט זיך פֿאַר
מיר פֿאַרנײגן, אָ, ט'“, בּאש.
  אָ, י אָ ר ן (און יאָרן) פֿאַר אַן אַרבּעט, פֿאַר
אַ צװעק פֿאַר עמעצן — אַ גרױסן טײל פֿון
         ,
לעבּן פֿאַרװענדן פֿאַר אַ בּאַשטימטן ציל. אױך:
אָ, ךי בּעסטע יאָרן.
  אָ, כּ ב ו ד — אַרױסװײַזן רעספּעקט, 
דרךארץ, פֿאַרערונג. „אין דרײַ ערטער גיט מען
זיך קײן כּבֿוד ניט אָפּ: אין תּפֿיסה, אין 
בּיתהכּסא און אין מרחץ“▯ „װער עס האָט אַלײן
קײן כּבֿוד ניט קען אַנדערע קײן כּבֿוד ניט אָ'„,
שװ. אָ, דעם ל ע צ ט ן בּבֿוד — גײן צו אַ
לװיה. זיך מתעסק ▯ זײַן מיט אַ בּר־מינן.
  אָ, די ל ייִ צ ע ס — זיך אָפּזאָגן פֿון דער
פֿירערשאַפֿט.
  אָ, ל ע ק צ י ע ס , שעהן — לערנען פּריװאַט
מיט אײנעם אָדער עטלעכע תּלמידים.
אָ▯געבּן
     
אָ, דער מאַמעס מ י ל ך — אױסקרענקען.
  שטאַרק, אַ סך בּרעכן, מקיאן.
     אָ, מ ז ל ־ ט ו בֿ — װינטשן מזל, בּכלל 
  גראַטולירן, בּאַגריסן. — „מזל־טובֿ! מזל־טובֿ! —
  מיט מזל זאָלט איר לעבּן, בּײַ אײַערע קינדער
  אָפּצוגעבּן“ [דער ענטפֿער װען מע װינטשט
  מזל־טובֿ בּײַ אַ חתרנה, תּנאָים אַע]. „דעם 
  מזלטובֿ האָבּ איך דיר אָפּגעגעבּן — און אַ פֿײַער
  האָט זיך אין מיר צעבּרענט„, פֿל. „ערשט נאָך
  דער חתונה װעלן מיר אים [דעם טאַטן] בּעטן
  ער זאָל אונדז אָ, דעם מזל־טובֿ“, די 
  אומגעריכטע חתונה, לעמבּערג 1899.
     אָ, מ פ ט י ר, שלישי, שישי — מהנה זײַן
  מיט אַן אָנגעזעענער עליה. איר — אָפּזידלען.
     אָ, די נ ש מ ה , אָ, דעם לעצטן אָטעם, אָ,
  גאָט די נשמה — שטאַרבּן. „בּיז ער האָט 
  נעבּעך... אָפּגעגעבּן די כּשרע נשמה אױף
  קידוש־השם“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגעל, אַדעס
‏  l895.
     אָ, ס ד ר — קומען אין אַ הײם װאו עס איז
  ניטאָ קײן דערװאַקסענער מאַנצבּיל אַרן פּראַװען
  אַ סדר. „זי האָט מיך געפֿרעגט, צי קען איך
  סדר אָ'“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאניסט, װילנע
  1878.
     אָ, ס נ ד ק — בּאַשטימען עמעצן צו זײַן דער
  סנדק בּײַ אַ בּרית. בּכלל צוטײלן אַ כּבֿוד.
  “אַזױ װי ער איז בּעל־הבּית, װעט מען אים...
  אָ, ס'“, שע, קלײנע מענטשעלעך....
     אָ, ע ק ז אַ מ ע ן , פּראָבּע — אױסהאַלטן אַ
  פֿאַרהער. „קײן עקזאַמען אױף רופֿארײַ האָט ער
  ניט אָפֿגעגעבּן“, ש. בּעקערמאן, טרײַער 
  משרת, װאַרשע תּרמ„ג. די אײַנפֿירונג אַז אַ חזן
   זאָל דאַרפֿן אָ, פּראָבּע אױף...
     אָ, צ ייִ ט — געפֿינען צײַט, צונעמען צײַט
  פֿון אַן אַנדער זאַך — עפֿעס צו טאָן, 
   דורכצופֿירן. „קענען זײ אין זינען האָבּן אַנדערע...
   אָ, זײ זײער צײַט?„, ממוס, שלמה.
     אָ, ק ע ס ט — געבּן קעסט דעם פֿולן 
   טערמין, װי אָפֿגערעדט. „האָבּן אָפּגעגעבּן זײער
   משך  קעסט... און  זײַנען זיך 
   אַװעקגעשטאָרבּן„, אמד, עוזר צינקעס און די ציג,
   װילנע 1868. „אפֿשר שפּעטער אַז מיר װעלן
   חתונה מאַכן אַלע קינדער, אָ, ק,„, פּרץ.
     אָ, דאָס ר י נ ג ל (פֿינגערל) — צערײַסן
   תּנאָים.
     אָ, ר ש ו ת — צוטײלן דאָס רעכט, די מאַכט,
   די דערלױבּעניש. “דער רשות [איז] אָפֿגעגעבּן
   געװאָרן צו יעדן מענטשן — אײַנצוהאַלטן זײַן
   יצר, תּניא, 78.
     אָ אַ ש בֿ ו ע ה, אַ גבֿית־עדות — שװערן.
       ,
   זאָגן עדות. אָ, אַ פֿײַערלעכע שבֿועה צו בּלײַבּן
   געטרײַ.
      אָ, ש ל ו ם , שלום־עליכם — בּאַגריסן. „
   צעשטעלט זיך אין רײען אַמאָליקע טעג... איך
   װעל אײַך אַדורכגײן... און יעדערן שלום
   אָ'“, אר, 'אַמאָליקע טעג,.
      אָ, די ש ל י ס ל ע ן — זיך אָפּזאָגן פֿון פֿירן
   די בּעלי־בּתישקײט.
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אָ, די תּ ו כ ח ה — א) אױפֿרופֿן צו דער
  תּוכחה (אַן עליה װאָס מע גיט אַן אָרעמאַן).
  “דערפֿאַר האָט מען אים אָפּגעגעבּן אינגאַנצן
  די בּײדע תּוכחות װי גרױס זײ זײַנען“, ממוס,
  שלמה; בּ) שילטן מיט טױטע קללות.
     19. קומט אַנשטאָט  ג ע בּ ן  בּײַם שאַפֿן
  דעם אַספּעקט פֿון מיטאַמאָליקײט, כּדי 
  אַרױסצוהײבּן די גיכקײט פֿון דער טואונג. אַנשטאָט
  געבּן אַ דאַװן — אָ, אַ דאַװן.
אָפּגעבּן זיך — ← דפֿװ.   1. זיך פֿאַרנעמען
  מיט עפֿעס. זײַן שטאַרק פֿאַרנומען מיט עפֿעס.
  אַװעקגעבּן פֿאַר עפּעס צײַט, אינטערעס און
  ענערגיע. אָ, זיר מיט לײַבּ און לעבּן. אָ, זיך
  מ י ט דער תּורה. אָ, זיך מיט לערנען. אָ, זיך
  מיט אַ געשעפֿט, אונטערנעמונג אע. אָ, זיך
  מיט משׂא־ומתּן. אָ, זיך מיט פֿאָרשונגען. אָ,
  זיך מיט ספֿאָרט. אָ, זיך מיט אַ מענטשן, מיטן
  קראַנקן. אָ, זיך צום פֿרעס, צום פֿלעשל. „
  כּישוף איז אַן איסור־תּורה... און דער װאָס גיט
  זיך אָפּ מיט דעם װערט מגולגל אין אַ שלאַנג“,
  איבּז, הנהגות טובֿות, װאַרשע l897. „און גאָט
  גיט זיך אָפּ... מיט זײַנע קאַבּצאַנסקער ייִדן„,
  ממוט, װינטשפ. “דער איז אַ גאַרבּער, דער
  אַ בּעקער, דער גיט זיך אָפּ מיט קלײדער
  נײען„, עט, לידער. „ר, מענדעלע... האָט
  אױפֿגעהערט לערנען... זיך אָפּגעגעכּן מיט
  התבּודדות„,  אָפּאַ,  אין  פּױלישע  װעלדעך.
  „... איר זאָלט זיך אָ, מיט אַזאַ קלײן מענטשל
  װי איך, מיר שרײַבּן בּריװלעך גאָר„, שע▯
  'קטנתי,. *אָ, זיך = אָפּגעבּן זיך מיט זיך, ד“ה
  שטאַרק אױפֿפּאַסן אױף זיך, אָפּהיטן זיך. “װי
  ער גיט זיך עס אַפּ„.
     2. אָפּקערן זיך, אַראָפּגײן פֿון (גלײַכן,
  רעכטן) װעג. “זוא װערט ער מבֿולבּל װערן
  אונ, װערט זיך פֿון דען רעכטן װעג אבּ
   געבּן“, מהמ, אמע)ט l722.
     3. אָפּהילכן. זיך דערהערן װי אַן עכאָ.
   „... דעם גמרא־ניגון װאָס האָט זיך אָפּגעגעבּן
  בּײַנאַבט נאָר װי דאָס װאָיען פֿונעם װינט אין
  קױמען“, ייִל, דאָס פּױלישע ייִנגעל, אַדעס
   1895. „אַז מע גיט אַ קלאָפּ אין אײן עק
  [װעלט], גיט זיו עס אָפּ בּאַלד אינעם אַנדערן
   עק„, שע, קלײנע מע[טשעלעך...
     4. אַרױסגעבּן פֿון זיך אַ ריח פֿון עפּעס.
   קריגן אַ בּײַטעם. עס גיט זיך אָפּ מיט קנאָבּל.
   „װען װײַן גיט זיו אָפּ מיט װאַסער, נעם 
   לאָרבּער, קאָך עס מיט װײַן און צעמיש מיט דעם
   װײַן — װערט ער װידער גוט„▯ רײַבּ אָן [מיט
   קולין] דאָס פֿלײש װאָס מכולה איז געװעזן אוז
   אין אַ קלײנער צײַט... װעט זיך ניט אָ'„,
   אײן בּיכל װאָס דרינען געפֿינט זיך זאַכן 
   טשיקאַװי, שקלאָװ תּקנ“ה. „די מטבּעות האָבּן זיך
  אָפֿגעגעבּן מיט שװײס, מיט חלבֿ, זש, טמז,
‏   III 19▯2 30.
      5. רעפֿל זיך איבּערגעבּן. זיך אָנגעטרױען.
   „װי געשיקט זיך אַז די גאַנצע װעלט זאָל זיך
   אָ, צו אײן מענטשן אין דער האַנט אַרײַן„,
   נחבּ, 'מעשׂה בּחכם ותּם'. „גיבּ דיך מיר אָפּ,
                                    אָפּגעבּראָכן
  
מײַן קינד, מיטן גאַנצן האַרצן“, מס, משלי
  תּקע“ד, כג, 26. „די זון שײַנט ▯—. ציט עס...
  אָפֿצוגעבּן זיך איר„, ממוט, שלמה. „... ניט
  אָ, זיר לעבּעדיק די דײַטשן אין די הענט“, פּמ,
  מל▯ומה.
    6. (װעגן אַ פֿרױ) זיך איבּערגעבּן צו אַ מאַן,
  לעבּן מיט אַ מאַן. „איצט האָט זי זיך שױן
  אָפּגעגעבּן שמואליקן„, בּערג, נאָך אַלעמען.
  „די פֿרױען... צוגעזאָגט די לײַכטסטע אַרבּעט
  פֿאַרן פּרײַז פֿון אָ, זיך„, י עמיאָט, פֿאָר,
‏  IX 19▯l 7.
    7. קזװ. „די רונדע, די קאַנטיקע לאַפּעס גיבּן
  זיך שלום אָפּ יעטװידער װײַל„, סעג, קאַפּריזן.
    —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּגעבּעזעמט — אדי, פּאַר אָפּבּעזעמען ←.
  אַן אָ'ער אױף דער אײבּערשטער פּאָלע. אַן
  אָפֿגעשמיסענער, אַן אָ'ער. שטײן װי אַן אָ'ע(ר).
  אַרױס אַן אָפּגעזידלטער, אַן אָ'ער  ־ערהײט.
                                  .

אָפּגעבּעטן — אדי, פּאַר אָפּבּעטן (זיך) ←.
  אַן אָפּגעלײגטע, אַן אָ'ענע געלט־שטראָף. „ער
  איז בּײַ מיר אַן אױסגעלײזטער פֿון גזלנימס
  הענט, אַן אָ'ענער, אַן אָפּגעװײנטער„. [ארז אין
  קמ, ייִל אין דאָס פּױלישע ייִנגעל ניצן: „
  אָפּגעבּעט“, נר ]   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעבּענטשט — אַדי, פּאַר אָפּבּענטשן ←.
  אָ'ע ליכט. אָ'ע אײניקלעך ערבֿ יום־כּיפּור.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגע'בּעריש — אדי.   װאָס איז אין דער
  טבֿע, לױטן כאַראַקטער פֿון אַן אָפּגעבּער. מיט
  אַן אָ'ער בּרײטקײט   ־קײט.
                      ▯
אָפּגעבּערשטלט — אדי, פּאַר אָפּבּערשטלען
  ←. אָ'ע האָר. „צום אױבּנאָן צוגעשטעלט דעם
  שרײַבּטיש פֿון קאַנטאָר מיט דעם אָ'ן געװאַנט„,
   ליפּמאַן—לעװין, דױרעס דערװאַכטע II, מאָסקװע
‏  l934.
אָפּגעבּראָטן — אדי, פּאָר אָפּבּראָטן ←.  אָ,
  גענדזל. אױפֿשפּרינגען װי אָ'. *אַרױס אַן אָ'־
  ענער = פֿאַרלאָרן אַ סך געלט. „װאַרט! איר װעט
   גוט אָ'!„, א נורהאָם, דער מילכיקער בּאל,
   קאַונאס l932.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּראַכט — אדי, פּאַר אָפּבּרענגען ←.
   ~געבּרענגט.    די אָ'ע זאַכן. „אָ, טױבּן
   בּלאָנדזשענדיקע... מיט שרעק אױף מײַלער
  פֿון ניט־אָ'ע גרוסן“, פּמ, כאַליאַסטרע, פּאַריז
   1924, ז, 24.  ־ערהײט.
אָפּגעבּראָכן — אדי, פּאַר אָפּבּרעכן (זיך)
   ←.    אָ'ענע שטײנער, ציגל. אָ'ע פֿיגורז.
   אַ'ענער בּײגל. אָ'ענער אַפֿיקומן. אַ, הענטל.
   אַ'ענע אונטערהאַנדלונגען. *האָבּן אָ'ענע יאָרן
   (טעג) = שלעכטע, מיט צרות פֿון אײגענער
   משפּחה. „איר מױארן זײַן אבּ גיבּראָכן, דען
   דאשׂ איז גאָטשׂ ראַכונג“, שעריר, נ, 15. „קען
   אײנר צו אַליר ה[אַ]נט זײַן שׂכל בּרוכן, איז
   אים ניקשׂ אבּ גיבּראָכן„ [= איז אים קײן
אָפּגעבּרודיקט
  
זאַך ניט שװער], עיון, כג/ב. “דער לולבֿ מוז
  גאַנץ זײַן. װען דער שפּיץ איז אָ, — איז ער
  פּסול גאַנץ סוכּ▯ת“, שלחן ערוך אורח חײס
  װילנע תקע„א. „אַ נאָדל, װאָס דער קאָפּ אָדער
  דער שפּיץ איז אָ, טאָר מען ניט מטלטל זײַן
  אום שבּת„, שלחן ערוך אורח חײס ױורה דעה
  ומנהגיס של כּל שנה, לעמבּערג [אָנהײכּ 19.
  י“ה]. „דער כּוס פֿון קידוש... זאָל ניט האָבּן
  קײן שפּאַלט אָדער אַן אַ'ענע פֿוס“, חא, נו/א.
  „די צאַרטע הױט... פֿול מיט מיקראָסקאָפּישע
  קלײנע, אָ'ענע  קנײטשעלעך„, בּערג,  בּאַם
  דניעפּער I. „איז די לאַנד צוגעשלאָסן, איז
  דער שליסל אָ'„, פֿל   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּרודיקט — אַדי, פּאַר אָפּבּרודיקן (זיך)
  ←.   אָ'ע זאַכן. אָ, פּנימל.   ־ערהײט.
אָפּגעבּרױנט — אַדי, פּאַר אָפּבּרױנען (זיך)
  ←.   אַן אָ, פּנים. אָ'ע חלה. „אַ שװאַרצער,
  אַ גלאַנציק אָ'ער, מיט געלאַסענע... 
  בּאַװעגונגען“, נס, הױפֿטשטעט, כאַרקאָװ 1934.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּריט — אדי, פּאָר אָפּבּריִען (זיך) ←.
  אַן אָ'ע האַנט. אָ'ע מילך. אָ'ע טײ־בּלעטלעך.
  „ער איז אַרױס פֿון אים אַן אָ'ער, דאָס פּנים
  האָט געפֿלאַמט, די הענט האָבּן געציטערט פֿון
  אױפֿרעגונג„. אונטערשפּרינגען (אױפֿשפּרינגען,
  זיך אַ כאַפּ סאָן, זיך אױפֿכאַפּן פֿון אָרט, זיך
  אַרױסכאפֿן, אַנטלױפֿן אאַ) װי אַן אָ'ער. 
  צעקאָכט (צעיושעט, צעטומלט אאַ) װי אַן אָ'ער.
  „... אָפֿגעכאפֿט פֿונעם רבּין דעם שלום־עליכם
  אין האָבּ מיך װי אַן אָ'ער קױם אַרױסגעכאַפּט„,
  ייִל, דאַס פּױלישע ייִנגעל, אַדעס l895. „איך
  בּלײַבּ שטײן װי אָ'. זײער נישט גוט אױפֿן
  האַר▯ן“, ממוס, פֿישקע „װינטער לױפֿט אַן
  אָ'ער, אָנגעכאַפּט פֿון אַלע זײַטן„, פּמ, 
  װאָכנטעג, ז, 6l. „אױפֿגעקומען ▯פֿון פֿאַרטראַכטונג
  איז דער זײגער מיט אַ ציטער און דערשפּירט
  אַן אָ'ער װי די צײַט איז אײַנגעשלאָפֿן„, אַלף
  כּץ חלום עליכם. אין אַן אָ, אױג דאַרף מען
  אַרײַנטריפֿן בּױמל„, ט. אי. מאַסלינקאָװסקי, װײס
  װי צו געבּן ערשטע הילף, מאָסקװע l94l.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּריסקעט — אַדי, פּאַר אָפּבּריסקען
  (זיך) ←.   אָ, מיט קאַלך־װאַסער. „װאָס זשע
  זײַנען זײ אַזעלכע װאָכעדיקע? אַלע 
  בּאַװאַקסענע,  אָ'ע,  פֿארבּרױנטע“,  מ אַלבּערטאָן, זבּ
  בירעבּידזשאַן, מאָסקװע 1936.
אָפּגעבּרענגט — דזװ אָפּגעבּראַכט.
אָפּגעבּרענט — אדי, פּאָר אָפּבּרענען (זיך)
  ←.   אַן אָ, שטעטל. אַן אָ, הױז. אַרױס נקי,
  אַן אָ'ער. מיט אַ פּנים, אָ, פֿון דער זון. אָ'ע
  ליכט. *אָ, בּיז צום ש פּ ע נ ט (עד לשפּענטע)=
  אינגאַנצן, ס'איז גאָרניט געבּליבּן. *אָ'ע ז ו פּ =
  זופּ פֿון קאַרטאָפֿל מיט צוגערײשטער ציבּעלע
  און צוגעגעבּן אַ בּיסל אָ, מעל. *בּײַ אים װערט
  אַן אַרבעט אָ, = זי בּרענט אונטער זײַנע הענט,
  ער מאַכט זי אײנס און צװײ. „גװאַלד, גװאַלד,
  בּרעכט די הענט — דאָס אונטערשטיבּעלע אָ'„,
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חדר־לידל [= אָפּגעשמיסן דעם הינטן]. „די
  שט▯ט האָט זײ געגעבּן בּכּתב אַז זײ זײַנען
  אָ'ע, מע זאָל זײ העלפֿן“, איבּז פֿון לק דיא
  גלי▯ליכע כּלה, װאַרשע l865. „איך בּין אַרײַן
  פֿאַרקלעמט אין אַן אָ'ן װעלדל„, דא, אָבֿ הר
  חמים, נ„י l943.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעבּרעקלט — אַדי, פּאַר אָפּבּרעקלען ←.
  אַן אָ, שטיקל טינק. „צװײ װײַסע אָ'ע שאָטנס“,
  צײַט, יעקבֿ פֿראַנק ז, 99. „די מענטשן 
  אַלטראַסיק, אָ, פֿון אַן אָפּגעשטאָרבּענער ראַסע“,
  קאָר III.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעגאָלט — אַדי, פּאַר אָפּגאָלן (זיך) ←.
  אַן אָ, פּנים. פֿעלדער, אָ'ע מיט אַ קאָסע. אַן
                                              .
  אָ'ער = אַ בּאַשװינדלטער. „דו טרײפֿניאַק, דו
  אָ'ע מאָרדע!„ בּײַם זידלען אַן אַפּיקורס. „װען
  ער זעט אין חלום, זײַן בּאָרד איז אָ, מיט
  אַ גאָלמעסער — איז גוט פֿאַר אים„, מגיד
  עתידות. לבוב יִ יאָר? „מע האָט אים דאָרט
  גערעװידירט, האָט מען געפֿונען אַז עס איז
  בּײַ אים... אַ האַלבּע קאָפּ אָ,... ער איז
  אַנטלאָפֿן פֿון אָסטראָג“, אמד, יעקעלע 
  גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר 1868. „אַ שטיל װײַבּערש
  פּנימל מיט אַ װײַס קאַפּקעלע אױף דעם אָ'ן
  קאָפּ“, װײַס I, 'פֿון רבּינס שטובּ'.    ־
  ערהײט.   ־קײט — „עס גלאַנצט די אָ, פֿון
  קאָפ„.
אָפּגעגאָלטן — אַדי, פּאָר אָפּגילטן ← אָ'ענע
  װענטורע. אָ'ענער מסחר. „ער האָט געקױפֿט
  אַ סך לאַנד און איז אַן אָ'ענער“.
אָפּגעגאַ'ן — פּאָר פֿון אָפּגײן ←.   פֿטמ אין
  פּר, אין אוקר. װערט זעלטענער אין 20. י„ה.
  זן אין ליטרש. אָ, אין בּלוט. אָ, מיט בּלוט.
  “גאָרנישט איז מיר אָ, און גאָרנישט האָט מיר
  געפֿעלט„, נס, 'מוסר'.    אָפֿטער — ▯י.,
  געגאַנגען.  ~געגאַנענערהײט.
אָפּגעגאַנגען — אדי, פּאָר אָפּגײן ←.  אָ'ער
  מהלך. אָ'ע בּאַן. אָ'ער צאָרן. אָ, געשװילעכץ.
  אַ'ער שױם. אָ'ע עפּאָכע. קוקן דורך די אָ'ע
  שױבּן. אָ'ער פֿראָסט. אָ'ער כּעס. “זי איז 
  געבּליבּן ליגן אַן אָ'ע אין בּלוט“. „זיא האָבּן
  קײן תּורה ניט... זיא זײַנן אַז עצים אין אבּ
  גיגאַנגין פֿײַאר„, נצ 1, כה/א. „... טױט צו
  שלאָגן איטלעכן פֿון יהרדים, דען זײ טרעפֿן...
  אָ, פֿרן זײער קהל„, הודעה על פּי פּקודת קיסר
  לעדת יהודים דגובּערניעס װילנא והוראָדנא
  ואָבּלאָסט בּיאַליסטאָק, װילנע 1812. „ליגט ער,
  דער שאָטן, אײַנגעהױקערט, אײַנגעקנױלט װי
  אַן אָ'ער בּאַנדװאָרעם„, פּרץ, ,גוטע פֿרײַנט'.
  „װעמעס אַן אײדעם װעט ער װערן, אָט דער
  אָ'ער פּראָלעטאַריער יִ“, יודל יאָפֿע, דאָם 
  אײדעמל, מאָסקװע l936. “דער בּױם... מיט
  זאַפֿט אַן אָ'ער...„, פּמ, מלחמה II, ז, 575.
  ־ערהײט  ־קײט.
אָפּגעגאָסן — אדי, פּאַר אָפּגיסן (זיך) ←.
  אָ'ענער הונט. אָ'ענע נעגל. אַן אָ'ענע מיט
  שװײס. אָ'ענע סטאַטועטקע. אַ פֿעטער, אַן
  אָ'ענער מיט שמאַלץ▯ אָ'ענע שורה פֿון לינאָטיפ.
         











































▯
                                     אָפּגעגלעט
  
אָ, פֿלײש. אַנטלױפֿן (אַװעקגײן, שטײן) װי
  אַן אָ'ענער. ס'קלײד ליגט װי אָ,. אַן אָ'ענער
                                     .
  פּיסק = אַ פֿעט פּנים. “די שׂרים... זײַנען 
  געװען װי אָ, מיט גאָלד“, בּ פֿײגענבּױם, דיא
  גאולה  נ“י l893. „בּײמער זײַנען 
  אַריבּערגעהאַנגען איבּער נידעריקע פּאַרקנס מיט פֿולע
  אָ'ענע [= אָנגעגאָסענע] עפּל„, מ זאַניעל, 
  אָקטיאַבּער־פֿײַערן, קיִעװ 1938     ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעגאַרט — אדי, פּאַר אָפּגאַרן ←.   די
  אָ'ע אוטאָפּיע. „שױן אָפּגעקילטע זינקען זײ
  צוריק און שױמען אָ'ע שטערן“, בּראָד, 
  איבּערגאנג, ז, 34.
אָפּגעגאַרטלט — אדי, פּאָר אָפּגאַרטלען (זיך)
  ▯.   אָ'ער בּױך. אָ'ע הױזן. „די גאַסן — אָ,
  װי געפֿלאַצטע רײפֿן“, פּמ מלחמה II, ז, 106.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעגדרט — אַדי, פּאַר אָפֿגדרן ←▯  „װאָס
  איז װעלט־בּאַשאַף דען אַנדערש װי צוליבּ שפּיל,
  אָ'ע מחשבֿה?„, ייִפֿ, נפֿילים, ז, 13.
אָפּגעגט — אדי, פּאָר אָפּגטן ←.   ליבּ װי
  אַן אָ'ע פֿרױ   ־ערהײט.
             .
אָפּגעגילדט — אַדי, פּאַר אָפּגילדן ←.  אָ'ע
  כּלים. אָ'ער שטעקן. אָ'ער פּאָרטסיגאַר. „אױף
  אָ'ע טרעפ“ — נאָמען פֿון אַ ליד, אפֿא... 
  שקיעה.    אײַך: ~געגילטן  „משונהדיקע, 
  געשניצטע, און אָ'ענע פֿיגורן„, מאיר װינער,
  עלע פֿאלקעס אונטערגאַנג, ז, 87. אױך: ~
  געגילדעט, נר „אײַנגעטעמפּט זײַן בּליק אױף
  די אָ'ע קנעפּ פֿון עזראַס סטודענטישער 
  קורטקע“, פּמ, דאָר אױט —. דאָר אײַן, כאַרקאָװ
‏  l929.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעגלאַזו'רט — אדי פּאָר אָפּגלאַזורן ←.
  אָ'ע לײמענע כּלים. „די אַנטקעגנדיקע 
  פֿענצטערלעך זײַנען אָ, מיט זילבּער“, ידידיה 
  מארגאָליס, סאָכרים, מאָסקװע 1941. אױך: ▯,
  געגלאַזירט, ~געגלאַזררירט.
אָפּגעגלאַנצט — אַדי, פּאַר אָפּגלאַנצן ←.
  אָ'ע שײַן. אָ'ע שטיװל.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעגליט — אַדי, פּאַר אָפּגליִעז ←.   אָ'ע
  קױלן. אָ'ער אױװן. אָ'ע האָפֿענונגען. „מישן
  זיך די דורות אױס, זײ טױכן אױף און שװעבּן
  מיט אָ'ע זומערן“, רובּ, איק, ר„ה תשי„ח.
אָפּגעגלײזט — אַדי, פּאַר אָפּגלײזן ←.  אָ'ע
  טעלער.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגע גלײַכט, ־גליכן — אדי, פּאָר אָפּגלײַכן
           ־־
  ←.   אָ'טער װעג, שאָסײ. אָ'ענע לױנען. אָ'ע
  קאַלאָשעס פֿון די הױזן. ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעגליקט — אדי, פּאָר אַפּגליקן ←.  אָ'ע
  קבּצנים. אָ'ער מסחר. אָ'ע אין דעם נײַעם לאַנד.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעגלעט — אַדי, פּאָר אָפּגלעטן ←.  אָ'ע
  בּעקלעך. „װען מײַן אײבּערהעמד איז נאָר אָ'„,
  ה. קליבּאנאָװ, קול חדש, װילנע 1908. „אַ 
שטיאָפּגעגעבּן
  
לער, אָ'ער, זײַדענער טשאָרטקעװער ניגונדל„,
  מענדל זינגער, פֿון מ▯.ן הײמלאַנד, װין l9l9.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעגעבּן — אַדי, פּאַר אָפּגעבּן ←.  אָ'ענער
  חובֿ. אָ▯ענע הלװאָה. אָ'ענער בּריװ. אָ'ענער
  עקזאַמען. אָ'ענע װאַרעמקײט. אָ'ענער אין 
  מיליטער. אָ'ענע שבֿועה. *אָ'ענע ז אַ כ ן — װען
  מע װענדט אָן מידה כּנגד מידה, גוטס פֿאַר
  גוסס, שלעכטס פֿאַר שלעכטס. *אָ, בּ ר ו י ט —
  געװײנלעך נאָר װעגן אָפּצאָלן גוטס פֿאַר גוטס.
  זײַן אָ, צו די קינדער (צו קהלשע זאַכן, צום
  געשעפֿט אא). „צװײ ייִדן, עלטערן פֿון די
  אָ'ענע קינדער, האָבּן געשװאָרן...„, אמד, דיא
  אײדעלע ראכע, װילנע 1875. „דאָס דאָזיקע
  לאַכן מיטן חוֹזק מאַכן איז אָבּער געװען, װי
  מע זאָגט, אָ, בּרױט„, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע,
  ז, 36.   ־ערהײט.   ־קײט — „ער איז
  אין איר די אָ, געװען„, אַל I, 'בּײַ דער פּוסטער
  קרעטשמע,. „אָ, פֿאַר זנות„, ש שטערן איבּז,
  די געטלעכע קאָמעדיע, קאָװנע 1932.
אָפּגעגעסן — אַדי, פּאָר אָפֿעסן ←.  אָ'ענער
  מאָלצײַט. אַ געזרנטער, אַ מוסקלדיקער, אַן
  אָ'נער. אָ'ענע קעסט. אָ'ענע פּאַשע. געזונטע,
  אָ▯ענע מאָרדע. אָ'ענע צ ייִ ן — קלײנע, אַזױ
  װי אָפּגעריבּענע פֿון עסן מיט זײ. „זעצט זיך
  צום טיש   אַ דאַנק. איך בּין שױן אַן אָ'ענער„.
            ▯־־־־
  “אָפֿגעגעסן — אָפֿגעבּענטשט„, פֿװל = אַלץ
  פֿאַרענדיקט   —ערהײט   ־קײט.
    —      .            .
אָפּגעגראָבּן — אדי, פּאָר אָפּגראָבּן ←.
  אָ'ענער בּאַרג. אָ'ענער אוצר. אָ'ענע 
  פֿאַרשטײנערונג. אַלטע אָ'ענע שול.      ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעגרױזעט — אדי, פּאַר אָפּגרױזען ←.
  אַ, װינקעלע אין שפּײַכלער. „אין דעם 
  מענטשלעכן מוֹח זענען דאָ אָ'ע קעמערלעך... ,
  בּאַשטימט אױף אַ בּאַזונדער קענעכץ„, קמ,
‏  No ,1864 41.    אױר: ~געגרײזעט —
  “[איר] גאָרטן איז שױן אָ, פֿוז אונדזערז מיט
  אַ פּלױט„, אי קיפּניס, די צײַט גײט, קיִעװ
  1940.
אָפּגעגריזשעט — אַדי, פּאַר אָפּגריזשען ←.
  אָ'ער בּײן. אָ'ע פֿיטער־פּלעצער. „אירע אַלע
  חשבּונות האָט זי געפֿירט מיט דער הילף פֿון
  אַן אָ'ן סטאָליערישן בּלײַפֿעדער„, א. קאַציזנע,
  שטאַרקע און שװאַכע, בּ„א 1954, ז, 326.
  אױך:   ▯...,געגריז(י)עט.      ־ערהײט.
  ־קײט▯
אָפּגעגרינט — אַדי, פּאַר אָפּגרינען ←.  אָ'ע
  לאָנקע. אָ'ע יוגנט.  ־קײט.
אָפּגעגרענעצט — אַד▯, פּאַר אָפּגרענעצן
  (זיך) ←.   אָ'ער שטח. אָ'ע ספֿערע פֿאַר 
  טעטיקײטן. „צי זײַנען ניט דאָס לעבּעדיקע און
  דאָס טױטע צװײ גאַנץ בּאַזונדערע, שטאַרק
  אָ'ע װעלטן▯“, ח. אײַזענשטאַט און ד. מולער
  איבּז, ק. נ. בּערקאָװ, דאָס לעבּן, מינסק 1925.
  „נישטאָ קײן שטריק, קײן אָ'ער פֿלאַך, אַלץ
  איז פֿאַרמישט“, דא, גל I, נ“י 1952, ז, 35.
                     1▯1
  
־ערהײט.   ־קײט — „די פּראָפֿעסיאָנעלע
  פֿאַראײנען װײַזן... אַ צעכישע אָ'“, איבּז, ק.
  קאַוטסקי, די קאָנסוס־גענאָססענשאַפֿטען, 
  לאָנדאָן l902.
אָסגעדאַװנט — אַדי, פּאָר אָפּדאַװנען ←.
  אַן אָ'ער עולם, מנין. „אַז אַ קאָפּ מיט אַן עק
  איז אַ גאַנצער הערינג, איז 'מזמור שיר 
  חנוכּת, מיט 'עלינו, — אָ'“, פֿװל. „אַ ייִד איז
  קײנמאָל נישט קײז אָ'ער“, פֿװל. „איך האָכּ
  בּרוך־השם געדאַװנט, אָבּער ניט אָ,“, רײד
 (צפֿת, ציט בּײַ יג, טמז, XII 1962 30). „ער
  קומט אַן אָ'ער צוריק„, ממוס, װינטשפֿ. „לאַנג
  שױן אַן אָ'ער, אַן אױסגעטרונקענער און אַן
  איבּערגעבּיסענער„, שע, אָרעמע און פֿרײלעכע
‏  II.  ־ערהײט.
    נאָך בּבּ. — װער עס האָט שױן פֿאַרענדיקט
  זײַן אַרבּעט▯ איבּעריקער, שװאַכער, אַלסער;
  װער עס האָט פֿאַרלאָרן כּוח־גבֿרא; בּכלל 
  אױסגעשפּילטער. „דער מענטש איז אַן אָ'ער, ער
  װעט שױן לאַנג ניט ציִען“▯ „ער איז אַן אָ'ער
  אַרן װײס עס ניט„▯ „ער איז אַן אָ'ער, ער קען
  שױן גײן אַהײם„▯ „איך בּין שױן אַן אָ'ער,
  איך האָבּ שױן דאָס מײַניקע אָפּגעטאָן„▯ „מע
  האָט אים געכאַפּט און ער איז שױן אַן אָ'ער„.
  „אַן אָ, פֿערד דריפּעט אױך אױפֿן דראָנזשיק„,
  שװ “אַז אָ'ע אַלטגעזעסענע פּאַטריאָטקע אין
  שטעטל“, ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר תּרל“ו.
  ־ערהײט.  קײט.
אָפּגעדאַכט — אַדי, פּאַר אָפּדאַכטן זיך ←.
  ניט קײן אמתע, אַן אָ'ע זאַך. „אין דיזן אבּ
  גידאכטן יאָר„ [= שױן דערמאָנטן], ר, זלמן
  הענא איכּז, צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ„ח.  ־קײט.
אָפּגעדאַנקט — אַדי, פּאַר אָפּדאַנקען ←.
  אָ'ער בּעל־טובֿה. די אָ'ע עלטערן. אַן 
  איבּעריקער, אַ נוצלאָזער, אַן אָ'ער. „ער איז שױן
  אַן אָ'ער, גאָט די נשמה אָפֿגעגעבּן„. „דער
  אַלטער קלױסטער שטײט אַן אָ'ער“, פֿישל
  כּימקאָ.  ־ערהײט.
אָפּגעדאַצט — אדי, פּאַר אָפּדאַצן ←.   אַן
  אָ, שטיקל אַרבּעט. אַן אױסגעשפּילטער, אַן
  אָ'ער אין קאָרטן. „אַן אַלטער, אַן אָ'ער, די
  הענט ציטערן אים שױן„.   —ערהײט.
אָפּגעדאַרט — אַדי, פּאָר אָפּדאַרן ←.  אָ'ער
  בּױם. אָ'ע האַנט.   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעדױערן — אוטװ, דריטפּערזאַניק. ־ערט
  אָפ, ~געדױערט.   זיך ציִען אין צײַט. 
  געדױערן לאַנג. „דאָס דאַרף אָ, יאָרן„. „דער
  פֿאַרהער האָט אָפּגעדױערט אַ גאַנצע נאַכט„.
אָפּגעדונגען — אַדי, פּאַר אָפּדינגען (זיך) ←.
  אָ'ער מקח. אָ'ע סחורה. אָ'ער האָנאָראַר. אָ'ע
  דירה.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעדונערט — אַדי, פּאַר אָפּדונערן ←.
  אָ'ער הימל. “די אָ'ע און גיהנומדיקע רעשן„,
  פּמ, מלחמה II, נ„י 1956, ז, 458.
אָפּגעדזשאָבּעט — אַדי, פּאַר אָפּדזשאָבּען ←.
  פּפֿ: ▯,געדזשובּעט, ־דזיובּעט, ־
                                     דזיאָאָפּגעדרײט
  
בּעט.   אָ'ע בּרעקלעך פֿון אַ לאַבּן בּרױט.
  אָ'ע פֿאַרבּ פֿון די לאָדנס. „אַן אָפּגעבּליאַקעװעטע
  פֿאָטאָגראַפֿיע מיט פֿאַרגעלטע ראַנדן און אַן אָ'ן
  שפּיץ“, בּ. רעסלער, טאָג, I▯ 1958 9.  ־
  ערהײט.
אָפּגעדילעט — אַדי, פּאַר. לד ־nu: ▯▯▯.▯.
‏  l▯s▯▯.  אָפּגעריבּן, אױסגעריבּן, אָפּגעניצט. אַן
  אָ'ער מוח, זקן.
אָפּגעדינט — אדי, פּאַר אָפּדינען ←.   אַן
  אָ'ער זעלנער. אָ'ע מאַשין. אָ'ע טובֿה. „איך
  לעבּ איצט פֿון פּענסיע, אַן אָ'ער„. „פּױלן זאָל
  זי אינאײנעם מיט אַלע אַלטע אָ'ע שמאַטעס„,
  ממוס, אַ גרױע האָר'. „איך בּין אַן אָ'ער 
          קאַ,
  װאַלעריסט, אין מלחמה בּין איך אױך געװען“,
  א גאָלדבּערג, נאָך דער  שחיטה, פּשעמישל
  1927.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעדיקעט — אַדי, פּאַר. לר (זאַמעט): ▯▯▯>
‏  i▯(1yk▯s. זײער צעלאָזן. אַן אָ'ער ייִנגל.
אָפּגעדעקט — אדי, פֿאַר אָפֿדעקן (זיך) ←.
  מיט אַן אָ'ן בּוזעם. שלאָפֿן אָ,. שטײן אין דרױסן
  מיט אַן אָ'ן קאָפ. לאָזן אַן אשת־איש מיט אַן
  אָ'ן קאָפ. „דרײַ געטרענק זײַנען אָסור אַז זײ
  שטײען אָ': װאַסער, װײַן אַרן מילך“, זרעיס,
  עט/א. „צונעמען די כּלי און לאָזן אױסרופֿן...
  אַז ער האָט די כּלי געפֿונען ליגן אױבּן אױף
  דער מיסט אָ'„, שהמ, יר/א. „אױפֿן קאָפּ האָט
  זי פֿאַרװאָרפֿן אַ װײַסע זײַדענע שאַל, ניט צו
  זיצן בּײַ קידוש מיט אָ'ע האָר„, חג, צמח אַט—
  לאס I. „זען די װעלט אָט װי זי איז, אָן אָ'ע,
  הױל“, רובּ, 'אױף די חורבֿות פֿון װאַרשע.
  ־ערהײט.  ▯קײט.
אָפּגעדראָשן — אדי, פּאַר אָפּדרעשן ←.
  אָ'ענע תּבֿואה. אָ'ענע פֿראַזע, הנחה. „פּלאָדען
  אָן בּיבלעך מיט אָ'ענע אידײען“, ארז, קמ,
‏  No ,1867 41. „הקדמה — אָנגעשװאָלן, אָ, און
  לעכערלעך“, פּרץ, 'ספֿר הבּרית,. „הײליקע —
  דאָס איז אַן אָ, װאָרט, אָבּער איך קען זיך 
   גאָרניט העלפֿן„, מוק, טעאַטער און אידיש טעאַטער.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעדרוקט — אַדי, פּאַר אָפּדרוקן ←. אָ'ער
  פּאַמפֿלעט. די אָ'ע פֿאָעמע. „אױף מײַן פֿעל
  שטײט אָ, מיט אַלערלײ צײכנס די גאַנצע 
  געשיבטע פֿון אַכזריות, פֿון װילדקײט און פֿון
   נאַרישקײט“, ממוס, קליאַטשע. „אָט זעט ער
  דאָך... די פֿרישע, נאָר װאָס אָ'ע פֿוסטריט
   פֿאַר זײַן טיר“, הר, מײַן ליכטיקע נסיעה.
  ־ערהײט — „צעשיקן אָ, איבּער די אַאולן
   און סטאַניצעס“, חײם גילדין, פֿליגל, קיִעװ
  1939.  ־קײט.
   
פּפֿ: ~געדריװלט.  אָ, געװעבּ. אָ'ע פּאָלעס
אָפּגעדריבּלט — אדי, פּאַר אָפּדריבּלעז ←.
   
פֿון דער קאַפּאָטע. „אַן אָ, רעשטל רױך בּלײַבּט
   שטײן אַ רגע אין דער לופֿט„, הר, לײס,
   'שאָטנס אױפֿן ים'.   ־ערהײט    ־קײט.
                                     .

אָפּגעדרײט — אַדי, פּאַר אָפּדרײען ←. אָע'ר
   קנױט. אָ'ער קראַן. זיצן מיט אַן אָ'ער פּלײצע
אָפּגעדריסקעט
  
צו אים. „עס הױדען זיך אױף זײ מיט אָ'ע
  קעפ די װאָס האָבּן מיט ליבּע און מיט מי 
  געפֿלאַנצט [די בּײמער]“, פּמ, מלחמה I, ז, 57.
  ־ערהײט.
אָפּגעדריסקעט — אַדי, פּאַר. לד: ▯▯▯־>
‏  a]▯(1r▯sk▯s. אָפּגעריסן־אָפּגעשליסן.
אָפּגעדריפּעט — אַדי, פּאַר אָפּדריפּען ←.
  אָ'ע קאַפּאָטע. “אױף די אָ'ע קורצע הײַזלעך...
  גאָר פֿײַנע געלע צװײ לאַטעס“, בּערג, בּאַם
  דניעפּער I, 'עמעס', ז, l66. „די קאַלכונג אױף
  די װענט איז געװען אַ,„, ידיךיה מארגאָליס,
  סאָכריס, מאָסקװע 1941. ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעדריקט — אדי, פּאָר אָפּדריקן ←. אָ'ער ־
  צײכן, סליאד אע. אָ'ע מאַסע. אַ שטעמפּל, אָ,
  אױף טריװאַקס.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעדרעקסלט — אַדי, פּאָר אָפּדרעקסלען
  ←.   אָ'ע עלפֿנכּײן־הענטלעך. „זי האָט ליבּ
  אַז אַלץ זאָל זײַן אָ', אַלץ מיט טשאַק, 
  פּינקטלעך און גענױ“.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעדרשנט — אַדי, פּאַר אָפּדרש(ע)נען ←.
  אָ'ע װאַל־רעדעס. „אַן אָ'ער, האָט ער שױן ניט
  װאָס צו זאָגן„   ־ערהײט   ־קײט.
              .           .
אָפּגעהאַװעט — אדי, פּאַר אָפּהאַװען ←.
  אַן אָ'ער, אַן אױסגעמאַטערטער. די אָ'ע יאָרן.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָסגעהאַט — אדי, פּאָר אָפּהאָבּן ←.   
  צעשענקען די אָ'ע הינטעלעך. אַן אָ'ע — א) װאָס
  האָט שױן געהאַט א צאָל קינדער און קען
  קומען דאָס האָבּן. אַן אָ'ע, אַן אױסגעמאַטערטע   אָ
  מער ניט געבּערן▯ בּ) װאָס איז שױן 
  
אָפּגעאון צעשטראַלטע.  ־ערהײט.
אָפּגעהאַלטן — אדי, פּאַר אָפּהאַלטן ←.  די
  אָ'ענע פֿײַערונג. אָ'ענע אַסיפֿה. אָ'ענער שטראָם.
  אָ'ענע בּײַ דער גרענעץ. דאָס אָ'ענע 
  אַװעקפֿאָרן. מלל פֿאַרטײַטשט 'עצרה לנו, (שמואל א,
  כא, 6): „אָפּ גיהאלטין„ [תּי: „איז פֿאַרמיטן
  פֿון אונדז„]. „זײ [די ליטװישע ייִדן] זײַנען אָ,
  פֿון שכּרות און פֿון אױסגעלאַסנהײט„, אמד,
  דיא יודען אין ליטא, װילנע l871.  ־ערהײט.   אָ
  ־קײט.
אָפּגעהאָלפֿן — אַדי, פּאַר אָפּהעלפֿן ←. „די
  מאַמע איז געקומען און איך בּין אַן אָ'ענע„.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעהאַמערט — אַדי, פּאָר אָפּהאַמערז ←.   אָ
  אָ, אײַזן. אָ'ע לאָזונגען  ־ערהײט  ־קײט.
                      .            ▯
אָפּגעהאַנגען — אדי,   פּאַר   'אָפּהענגען'.
  1. בּלױז פּאָר, קורצע פֿאָרעם. אָפּהענגיק. “ער
  [ה. לײװיק] איז מאַטעריעל נאָך אַלץ געװען אָ,
  פֿון פֿיזישער אַרבּעט“, שנ, ה. לײװיק, ז, 228.
  2. אַדי. װאָס הענגט אַראָפּ. „אױסגעצױגן דער
  האַלדז, אױסגעשפּיצט די אָ'ע אױערן„, יודל
   אָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע l929.
  ▯

אָפּגעהאַקט — אַדי, פּאַר אָפּהאַקן ←.  אָ'ע
  צװײַגן. אָ'ער קאָפּ. אַן אָ, געשרײ. אָ'ע רײד.
  אָ'ע גאַס — אָן אַ דורכפֿאָר. אָ'ער ק ו ש —
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איבּערגעריסן אינמיטן. אָ'ע ל אַ צ ן — גאָר אָן
לאַצן אָדער קױם־קאָנטיקע. אָ'ע פּ ל ייִ צ ע —
(שנײַדעריש) װאָס לאָזט זיך גראָדװינקלדיק
אַראָפּ. אָ'ע ק אַ פ אָ ט ע    אַ צו קורצע. אָ'ע
                           ־־־
צ ר ו ת — דזװ געהאַקטע צרות. אָ'ע 
פֿאַרהאַנדלונגען=איבּערגעריסענע. *האָבּן אַן אָ, לעבּן=
א) שטאַרכּן פֿאַר דער צײַט; כּ) בּכלל לעבּן
אין צרות. „אָ'ע יאָרן זאָל ער האָבּן!“, קללה.
ליגן װי אַן אָ'ער קלאָץ. האָבּן שׂכל װי אַן אָ'ער
קלאָץ. “אַ ה מיט אַן אָ, פֿיסעלע“ — אַ חדרשער
סימן פֿאַרן אות ד. אָ'ער ק אָ נ ו ס. אָ'ער
ק אָ פּ — שפּאַסיק, שלעכט אָפּגעשױרן. אָ'ער
בּױם — װעגן אַ יונגגעשטאָרבּענעם. „מאַנהעטן
מיט די אָ'ע קאַסטענעס“, רײד (נ“י). „דיא [די װאָס
גלײבּן ניט] פֿון דעם גײַשׂטליכן איל בּױם אבּ
גבּראָכן אונ אבּ גהאַקט זײַן“, קאַל, ל▯ בּנים
על אבותם, האַלע 1732. „זינט רױזע פֿינקעל
איז אָפּגעפֿאָרן, װאַר דער געשעפֿט עפּעס װי
אָ'“, אמד, רױזע פֿינקעל, װילנע 1874. „די אָ'ע
לבֿנה בּאַהאַלט זיך שױן הינטער די הױכע
בּאַשטאַנעס“, יעקבֿ שטײנבּערג, בּאשטאנעס,
בּערלין 1922. „די מלוכה װעלכע האָט געװאַגט
אױפֿצוהײבּן איר האַנט קעגן אונדז... איז
אָנגערופֿן געװאָרן די אָ'ע מלוכה:... מלכותא
קטיעא“, דוד הירשהאָרן, יודישע נאַציאָנאַלע
װעלט־בּאנק אין װארשא, װאַרשע l932. „די
אָ'ע קלאַנגען פֿון דער פֿידל„, סוצ, פּאָעטישע
װערק I, ז, 326.   ־ערהײט — „האַלט דעם
קאָפּ אָ, אונטערן אָרעם„, יא, די גענאַרטע װעלט.
־קײט —. „דער װײטיק פֿון אָ'„, הלל 
זײַדמאַן, טמז, II l962▯ 20.
פּגעהאַרטעװעט — אַדי, פּאַר 
אָפּהאַרטעװען ▯..   אָ'ער שטאָל. „אָ, אין דער מלחמה
מיט אַלערהאַנט אומשטענדן און אַלערלײ 
אָנשיקענישן“, ממוס, שלמה. „אױף אײנער און
דער זעלבּער שװערער געשעעניש װעלן 
פֿאַרשײדן רעאַגירן טעמפ־אָ'ע אָדער צאַרטע 
נאַטורן„, פֿישל שניאורסאָן, די קאַטאסטראָפֿאַלע
צ▯.טן און די װאַקסנדיקע דורות, בּערלין.
־ערהײט.  ־קײט.
סגעהאָרעװעט — אדי, פּאַר אָפּהאָרעװען
←.   אָ'ער בּעל־מלאָכה. אָ, פֿערדל. אָ'ע יאָרן.
„דאָס װײַבּ איז אַמאָל שײן געװען, אַ 
הױךגעװאַקסענע ייִדענע... נאָר שטאַרק אָ'„, יאַ,
ש טערנטיכל.  ־ערהײט.  ־קײט.
פּגעהובּל▯ט — אַדי, פּאָר אָפּהובּלעז ←.
אָ'טע בּרעטער. אַ גוט־אָ'טער — מיט אַ שײנער
פֿיגור, לײַטיש, גוט אָנגעטאָן. אַן אָ'ער — אַ
                                             ־־־

סטאַטעטשנער. „אין רעסטאָראַן גײט אַרײַן
דער נידעריקער, שלעכט־אָ'טער בּחור„, מ. 
דאַניעל, דערצײלונגען און נאָװעלן II, כאַרקאָװ
‏l935. אױך:
  ־יעװעט — „װען מע האָט נישט אַ 
בּאַזונדערע כּלי צו זאַלצן, װאָס זי האָט היפּשע
לעכלעך, מעג מען זאַלצן אױף אַן אָ, בּרעט
און מע זאָל עס לײגן אַ בּיסל משופּע„, הרבֿ מ.
טײטלבּױס דק“ק איהעל, ספֿך מעין טהוך,
מליחה, סימן יא▯   ־ערהײט.  ־קײט.
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אָפּגעהױבּן — אַדי, פּאַר אָפּהײכּן ←.   אַ
  געגנבֿעטע, אַן אָ'ענע זאַך. אָ'ענע  מ י ל ך —
  שױן אָן שמאַנט, אָן מילך־פֿעטס. „אַ ניט־אָ'ענער
  מת ליגט נאָך אױפֿן געלעגער װאו ער איז
  געשטאָרבּן. אַן אָ'ענער ליגט אױפֿן דיל, 
  אונטערגעבּעט מיט שטרױ (מיט אַ פֿאָר בּרעטער
  אָדער קלעצלעך)“. „דער רבּי איז געלעגן אָ,
  איבּער אַ מעת־לעת“, הערצל אָפּשאַן, בּית
  ישׂראל, װיזשניצער רבּיס הױף, סיגעט 939[.
  „ליגט שױן אױף די העלצער אַן אָ'ענע„, קול
  טור און בּילדונג, מאָסקװע No ,19l8 6. “אָ,
  ליגט די בּאָבּע אױף דער קאַלטער דיל, ס'קומט
  צרנױף זיך די משפּחה, קרובֿים, קררבות פֿיל„,
  אול   ־ערהײט.
אָסגעהױלט — אדי, פּאָר אָפּהױלן ←.  „אין
  גאָלד, מאַראַנץ און קופּער פֿאַלט די זון אין
  שטיקער. דורך אָ'ע צװײַגן קוקט דורך 
  הונדערט בּלױזן“, יהואָש, 'תּשרי'. „מיט אָ'ע קעפּ
  װערט אױסגעהערט דער טרױער־מאַרש“, די
  גארבּער שטימע, מאָסקװע l No ,1924.
אָסגעהולטײַעװעט — אדי, פּאָר 
               אָפּהולי
  
טײַעװען ▯..    אָ'ע נאַכט. אָ'ע סטודענטישע
  יאָרן.
אָפּגעהיט(ן) — אד▯, פּאָר אָפּהיטן (זיך) ←.
  אַן אָ'ע(נע)ר, רעדט ניט קײן לשון־הרע. אַן
  אָ'ע(נע)ר, נעמט ניט אין מױל אַרײַן קײן 
  איבּעריקן בּיסן. *אַן אָ'ע(נע)ר ייִ ד (חסיד)—װאָס
  היט אָפ די תּרי„ג מצװת. אַן אָ'ער חפֿץ. אַן
  אָ, לשון. אָ, ז ײַ ן אין אַ האַרבּער מצװח װי
  אין אַ גרינגער. אָ'ע(גע) גרענעצן. אָ'ע(נע)ר
  הױף. אָ, זאָל מען זײַן פֿון אַלדאָס בּײז (אַלעם
  בּײזן). אָ, װי אַ גוטער־ייִד. אָ, װ ע ר ן פֿון
  צרות (פּורעניותן, אָנשיקענישן אע). אָ, װערן
  פֿון אָנקומען צו מענטשן. “דעם אָ'ענעם היט
  גאָט„; „אַ לױזע צונג פֿירט אַרײַן אין גרובּ,
  אַן אָ'ע צונג פֿירט אַרױס פֿון גרובּ„; „אַן
  אָ'(ענ)ער ייִד מוז זיצן אין דער הײם„, ש װ
  „בּײַנאַכט פֿלעגט זי אַרױפֿגײן אױף אַ בּױם
  כּדי זי זאָל זײַן אָ, פֿון די חיות„, נחבּ, ,מעשׂה
  ממלך וקיסר,. אַן אָ, מענטשל = װער עס היט
  שטאַרק זײַן געזונט. „ער איז אַ גאַנץ אײדל,
  אָ, מענטשל און בּאַדאַרף האָבּן צו זײַן 
  געזונט אַ גערטנדל“, ממוס, װינטשפֿ. „זאָל יעדער
  ייִד נאָכגײן נאָך רײנעם, אָ'ענעם, כּשרן װײַן
  לכּבֿוד שבּת“, ר, שמעון װאָלף מרגליות, לבּ
  שמעון, Bu(]s▯en▯mihalyon▯   1923  „
  העבּרעאיש האָט ער געשריבּן אָ'ער, פֿײַנער און
  פֿרומער װי ייִדיש„, שנ, קריטיק און קריטיקער.
  ־(ענ)ערהײט.    ־קײט — „איז ער זיך
  מחיה מיט זײַן אָ'„, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן.
  ־נקײט — „דורך דער פּינקטלעכסטער אָ, אין
  די רעליגיעזע איסורים„, דר, רפֿאל מאַהלער,
  יובּל X▯I, 1־2.
אָפּגעהילט — אַדי, פּאָר אָפּהילן ←.  „איך
  זע פֿונקען־צעצינד אין קאָלירן־געשפּיל פֿון
  בּראשית־בּאַגין פֿאַרן אױג אָ,„, בּ. לאַפּין, דער
  פֿולער קרוג
אָפּגעהילכט
אָפּגעהילכט — אַדי, פּאָר אָפּהילכן ←.  אָ'ע
  געשרײען. אָ'ע קלאַפּערײַ פֿון װעגענער איבּער
  אַ שטײנערדיקן װעג. „... אַן עדות פֿון אַן
  אָ'ער שלאַכט“, פּמ, מלחמה I, ז, 18.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעהעבּליעװעט — דזװ אָפּגעהובּליעװעט.
  „אָקערשט אָ, האָלץ“, חנה לעװין, קלײניקײטנ,
  בּאַרדיטשעװ l933.
אָפּגעװאױגן — אַדי,  פּאַר  אָפּװעגן  ←.
  אָ'ענע סחורה. „זײַנע רײד זענען אָ,“, י. 
  מאָרגענשטערן, מע▯ה מג, אחים, װאַרשע l870.
  „אָ, און אָפּגעמאָסטן אױף די װאָגשאָל פֿון די
  תּורה„, ר, הילל ליכטענשטײן, עת לע▯I ות II,
  סאַטמאַר תּרל“ב. „יעדער שפּאַן איז 
  אָפּגעמאָסטן, אָ, יעדער טריט“, י ראָלניק, גש. '
  האַפֿיז,    ־ערהײט    ־קײט — די גרעסטע
    .             .
  מאָס אָ,. „בּיאַליק... מיט דער װאונדערלעכער
  אָ'... פֿון זײַן װאָרט אין פּאָעטישן זאַץ„,
  בּעמ ▯▯.
אָפּגעװאױנען — טרװ  ־װאױן אָפּ, ▯,
                            גע.
  װאױנט. פּפֿ: ~געװײנען. אין ליטרש ס'רובֿ
  מיט [ךי], אין רײדשפּראַך כּמעט אומעטום מיט
  [ייִ].   בּרענגען דערצו מע זאָל אױפֿהערן צו
   טאָן עפּעס װאָס מע האָט א לענגערע צײַט
  כּסדר געטאָן. מאַכן מע זאָל פֿאַרלירן אַן אופֿן
  טאָן עפּעס, אַ שטריך פֿון דעם געװײנטלעכן
  אױפֿפֿירן זיך, בּאַנעמען זיך. אָ, עמעצן פֿ ו ן
  מיאוסע ניטן. אָ, פֿון טרינקען. אָ, פֿון זאָגן
  כּסדר 'האָרכסט?'. אָ, פֿון לײענען בּיז שפּעט
  אין דער נאַכט. „כּבֿוד... איז שװערליך אָפּ
  צו גװאױנון דער פֿון„, עח, יח/ב. „די 
   ערציאונג װעט זײ אָ, פֿון די אײגנהײטן...„,
   קמ, No ,1865 43. „פּרץ האָט אַ סך מאָל
   פּרובּירט אָפּצוגעװאױנען דינעזאָנען פֿון דער
   פֿײַערלעכער פּאַפּיראָסן־שטאָפּערײַ„, מוק, פּרץ
   און דאָס אידישע טעאַטער. ▯
     אָפּגעװאױנט — אָ, װ ע ר ן פֿון עסן צו
   דער צײַט, פֿון צולײגן זיך בּײַטאָג אאַזװ. אױך:
   זיך אָפֿפֿרעמדן. „האָבּן זיך די חבֿרים געשריבּן
   אַלע אַכט טאָג בּריװ.... בּיסלעכװײַז זענען
   זײ אָ, געװאָרן„, קהל חסידיס, לעמבּערג 1875.
   „אַן אָ'ער פֿון רײכערן קען ניט פֿאַרטראָגן
   װען אַנדערע רײכערן„.  ־ערהײט. ־קײט.
      מיט ז י ך — זיך אָ, פֿון רעדן צו הױך, פֿון
   איבּעריקע תּענוגים אאזװ. „שװער זיך 
   אָפּצוגעװאױנען, זיך אָפּצורײַסן פֿון דיר„. „
   געהער איטלעכער גוטער יהודי זיך אָ, פֿון צו
   טרינקען אַם ערבֿ־פּסח כּדי דאָס ער זאָל
   חס־ושלום ניט שיכּור זײַן„, ר, צבֿי הירש
   קאָידנובּר, קבֿ הישר, הוראָדנאָ תּקנ„ה. „זאָל
   ער זען מיט כּל המעגלעכקײט זיך 
   אָפּצוגעװאױנען דערפֿון“, י. ל. יאָסעלאָװיץ, תּוכחת
   מוםר (רמבּ“ם), װילנע תּרל„ו. „זיך נאָך ניט
   אָפּגעװאױנט פֿון זײַנע מיאוסע... גענגעלעך„,
   דטש, װילנע.
 אָפּגעװאונען — אַדי, פּאַר אָפּגעװינען ←.
   דאָס אָ'ע געלט. אָ'ע פֿרײַנדשאַפֿט.  ־ערהײט.
   ־קײט.
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אָפּגעװאָלן — אדי, פּאָר אָפּװעלן ←. פּפֿ:
  ~געװעלט.  אָ'ענע מילך.
אָפּגעװאָנדן — אדי, פּאַר אָפּװענדן ←. פּפֿ.
  ,י־,געװענדט.   אָ'ענע גזירה. אָ'ענער 
  אורטײל פֿון געריכט. אָ'ענע אין אַ זײַט.  ־קײט.
אָסגעװאַקסן — אדי, פּאָר אָפּװאַקסן ←.
  אױך: ~געװאָקסן.    אָ'ענע האָר. „קױם
  פֿון דער ערד אָ'ענע הײַזלעך„, מר I▯, ז, 190.
  „נאָך פֿון דער ערד ניט אָ,, דאַרף זי שױן
  מעשטעלעך מיט ספּראָנזשקעס!„, ידידיה 
  מארגאָליס, םאָכריס, מאָסקװע 1941   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אָפּגעװאַרט — אדי, פּאָר אָפּװאַרטן ←.  די
  אָ'ע געסט. אין דער אָ'ער מינוט   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אָפּגעװאַרעמט — אַדי, פּאַר אָפּװאַרעמען ←.
  אָ'ע שפּײַז. אָ, לײַבּ. זײַן (װערן) אָ, צו עמעצן.
  ־ערהײט.  ־קײט.
             




▯
אָפּגעװאָרסן — אדי, פּאָר אָפּװאַרפֿן (זיך) ←.
  אָ'ענע גניבה. זיך פֿילן װי אַ פֿאַרשטױסענער,
  אַן אָ'ענער. די ליכטיקײט פֿון די אָ'ענע
  שטראַלן. “עשׂ איז אײן גרושׂי שאַנד דשׂ איך
  זאָל אבּ גװארפֿן זײַן פֿון מײַן הערשאַפֿט“,
  יוסיפֿון, אמשט l743, קעד/ב. „דאָס האַרץ
  איז טרוקן און פֿאַרװיאַנעט װי אַן אָ'ענע צװײַג“,
  פּרץ, ,אַ יונגן שרײַבּערס חנוכּה'.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעװאַשן — אַדי, פּאַר אָפּװאַשן ←.   אַן
  אָ, פּנימל. אָ'ענע הענט. אַן אָ'ענער װי נאָך
  דער טהרה. אָ, פֿון זינד. אָ'ענער בּרעג. *אַרױס
  אַן אָ'ענער=פֿאַרלאָרן דאָס גאַנצע געלט אין
  אַן אונטערנעמונג. אַן אָ, (זײגערל)=אַ 
  געגנבֿעט.... „אַ דור װאָס... איז אַפֿילו פֿון
   זײַן פּלוהאַװצטװע נישט אָ'“, מס, משלי תּקע„ד,
  ל, 13. „זי איז געװעזן אָ', אױסגעצװאָגן און
   אָנגעטאָן„, םפּ, גליקליכע און אומגליקליכע,
   ז, 136.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעװײט — אַדי, פּאָר אָפּװײען ←.  „פֿון
  די אָ'ע זעמדעלעך, װערט אַ דיונע, אַ 
  זאַמדבּערגל“. פּד: ▯י.,געװײעט — „מיט 
   װינטלדיק אָ'ע האָר“, װײַם I, 'אַ פּאָמניק'.
אָפּגעװײטערט — אדי, פּאָר אָפּװײַטערן (זיך)
          ־
   ←.    אַן אָ'ער קרובֿ. זיך האַלטן אָ, פֿון
   דער משפּחה. „דורך אָ'ע װעגן פֿון שטאָט
   געקומען צו קריכן“, שפּערלינג איבּז, דיא
   קאראימער מײדכען..., װאַרשע 1899. „דער
   אָ'סטער װינקל פֿון ליטע איז עזשערע'ן„,
   ליטע I, נ“י 1951, ז, 1602.    ־ערהײט.
   ־קײט.
 אָסגעװײכט — אדי, פּאָר אָפּװײכן ←. אָ'ער
   שטאָל. אָ'ער מעטאַל. „דער זקן קען עסן נאָר
   אָ, בּרױט“   ־ערהײט.
            .
 אָסגעװײכט — אַדי, פּאָר אָפּװײַכן ←. פּפֿ:
          ־
 ~געװיכן.  אַז אָ'ער פֿון גלײַכן װעג.  ־
   ערהײט.  ־קײט.
                                  אָפּגעװינטיקט

אָפּגעװײנען — טרװ ־װײן אָפּ, ~געװײנט.
                         .
  ▯ אָפּגעװאױנען. אָ, עמעצן פֿ ו ן עפּעס. אָ,
  פֿון דער בּרוסט=אַנטװײנען. „שװער זײ פֿון
  ךעם מנהג אָפּצוגעװײנען“, יפּ, ז, l96. „נאָך
  די קרעפֿטן און געװאוקס פֿון קינד אים 
  געװײנען צום קילערן לופֿט, דען מיטאַמאָל 
  אָפּצוגעװײנען איז זײער ניט געזונט„, מלכּה
  בּערלאנט, די גליקליכע מוטער, װילנע 1836.
  “איטלעכער פֿאָטער און מוטער זענען מחױבֿ
  זײערע קינדער אָ, פֿון בּײזע מעשׂים און רײד„,
  לט▯, פּג/א. „האָט [ער] שױן ניט מער קײן
  רײד, מיט װאָס ער זאָל קענען אָ, זײַן 
  בּןיחיד פֿון דער קױטיקער אונטערגעסל„, בּרוך
  זילבּערמאן, אה▯ת דוד  ױהונחן, קעשענעװ
  1885.
     אָפּגעװײנט — “הבּ איך מיך דען ניט
  גיגליכן צו אײן אבּ גיװינט קינד בּײַא זײַן
  מוטר„, חה, אמשט 1716, קלד/א. „צו אַן
  אָ'ער איז מײַן זײַל גלײַך בּײַ מיר„, חה, ב,
  זשיטאָמיר 1848, ז, 218. „אָ, שױן לאַנג פֿון
  שפֿילן איז מײַן שװאַכע, קראַנקע האַנט„,
  פֿרוג III, ז, 94.  ־ערהײט.  ־קײט.
     מיט ז י ך — „אונ, זאָל▯ט דיך אבּ גיװינן
  פֿון פֿרעשׂין אונ, זױפֿן„, קה, פֿיורדאַ l743,
  י/ג. „ער זאָל זיך אָ,... פֿון זעלכע זאַכן
  װאָס דער יצר־הרע רעדט אים אָן“, םפֿר 
  חסידיט, װילנע תּקע„ט. „מיט דעם דרך װעט ער
  זיך בּיסלעכװײַז אָ, פֿון דעם שלעכטן רגילות“,
   שבֿט מוסר, סדילקאָװ תקצ“ג. „דער טאַבּאַק
  רײכערן האָט שױן פֿיל מענטשן געהרגעט...
  זײ קענען זיך בּיסלעכװײז אָ, דערפֿון“, אַל„ק
  [קאַרטוזשינסקי], איבּז, דער דאָקטער בּוך,
   װאַרשע l882, ז, 7.
אָפּגעװײסט — אדי, פּאָר אָפּװײַסן ←.  „די
          ־
   װענט זײַנען פֿון דרױסן אָ,„, נעתק על־ידי
   רי“א מ“ס, יוסף דער יתום, װילנע 1865. „אַ
   גאַנצע שורה נײַע דירות... מיט קאַלך אָ,„,
   יהודה לײבּ בּינשטאַק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
   לבֿוב l896. „דער פֿריש־אָ'ער, בּרײטכּײַכיקער,
   הײסער בּאַקאױװן„, ממוס, ,שבּת,.    ־
   ערהײט.  ־קײט.
אָסגעװײקט — אדי, פּאָר אָפּװײקן ←.   אָ,
   פֿלײש. אָ'ער הערינג. אָ'ער הינעראױג. אָ, אין
   זוֹהר.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעװיכן — דזװ אָפּגעװײַכט ←. ארכ. אָ,
   פֿון רעכטן װעג. „אױף יענום עולם זײַנן די
   עשירים גגליכן אַליז װיא אײן נאַר, דער פֿון
   דער יבּשה איזט אױף דען ים אונ, שפֿײַז אבּ
   גװיבן“, ר, אַריה ליבּ בּר, יהודא זעליגמן...,
   תּיקוני מועדיס, פֿיורדא תּפ„ט, קיא.
אָפּגעװין — דער, ־ען. נעאָל.   דאָס װאָס מע
   געװינט אָפּ. דער אָ, איז געװען גרעסער װי
   דער אָנװער. אױך: אָ'ס — דאָס, ־ן.
 אָפּגעװינטיקט — אדי, פּאָר אָפּװינטיקן ←.
   אַן אָ, פּנים. אַן אָ'ער בּױם, כּמעט אָן בּלעטער.
   „... דעם מעש פֿון אָ'ע ראקיטעס קלײַבּט“,
   עק, 1946. „... בּאַגלײַך מיט דעם אומצאָליקן
אָפּגעװינען
   
צעזײ פֿון די חײלות, אָ, און פֿאַרבּראָנדזט„,
   פּמ, מלחמה II, ז, 4▯4.
אָפּגעװינען — טרװ ־װין אָפּ, ▯..,,געװאונען.
   1. געװינען אַלץ, אינגאַנצן. אָ, דאָס גאַנצע
   געלט פֿון אַלע מיטשפּילערס. „מיטגעבּראַכט
   אַ קעשענע פֿול מיט ניס און האָט געהאָפֿט אַז
   ער װעט בּײַ אַלעמען אָ'„, בּ גאָרין, פּסח...,
   ג„י 1899, ז, 5. „עס איז שױן חנוכּה. דאָס
   קינד געװײנט זיך אין קאָרטן, דער רבּי 
   געװינט אָפּ“, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844.
     2. געװינען צוריק װאָס מע האָט פֿאַרשפּילט.
   „דאָס ערשטע מאָל שפּילט מען אױף פֿערדלעך
   כּדי צו געװינען, אַזױ אױך דאָס צװײטע מאָל,
   דאָס דריטע מאָל — כּדי אָפֿצוגעװינען„. „דער
   טאַטע האָט געשלאָגן ניט פֿאַר װעלן געװינען,
   נאָר פֿאַרן װעלן אָ'“.
     3. בּכלל קריגן צוריק װאָס מע האָט 
   פֿאַרלאָרן. אָ, די פֿאַרלאָרענע טעריטאָריע, מאַכט
   אע אָ, די דעה אין פֿאַראײן, קהל אע אָ, דעם
   מײַסטער־טיטל. „די מעגלעכקײט אַז  פּױלן
   זאָל אָ, די זעלבּסטשטענדיקײט אַלס אַ מלוכה“,
  מ מיכלזאָהן [מ. רובּינשטײן], טאדעאוש 
  קאָשציושקאָ, לאָנדאָן 1904. „זען אָפּצוגעװינען
   צוריק װיפֿל עס לאָזט זיך„, מװ [סטוטש,
   אוצר].
     4. אַרײַנקריגן עפּעס װאָס געהערט צו אַן
   אַנדערן. אַרױסשטױסן דעם נגידס שותּף און
   אָ, די שותּפֿות. „... מאג ער זיך װאָל דר
   װערן, דשׂ אים קײן פֿײַנד אין זײַנם לאַנד ניקשׂ
   אבּ גיװינן מאג“, יוסיפֿון, אמשט 1661, קל.
     5. אַװעקנעמען. „כּל־זמן דער טױט האָט
   נאָך דאָס לעבּן ניט אָפּגעװאונען...“, אד“ס,
   דער שפֿיעגעל פֿיר אַללע, װאַרשע l893.
     6. אַרײַנקריגן דורך אַ געריכט. אָ, עפֿעס אין
   אַ פּראָצעס. „װען מן אײנם בּײַא ךען בּית ךין
  זײַן מאַנטל אבּ גװינט, זאָל ער גין אונ, זאָל
   זינגן, ער דיא גזילה נימר אין זײַני הענד
  האָט„, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ,
   תּמ“ה ▯
אָפּגעװיקלט — אַדי, פּאַר אָפּװיקלען ←.
  אָ'ע װינדעלעך. אָ'ע מגילה. אָ'ער בּאַל סחורה.
  “גראָװע קנױלן אָ'ן שפּאַגאַט“, פּמ, װאָלין,
  ז, 28.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָסגעװירעט — אַדי, פּאָר אָפּװירען ←.  אָ,
  פּאַפּיר. אַ געגנט אָ, פֿון גלײַכע גאַסן. “שײַערן,
  אָ, דורך דער שטורמיקער... קובּרע„, י. 
  קיפּניס איבּז, ל. גאָרבּונאָװ, דאָס אײַז גײט, קיִעװ
  1930.  ־ערהײט.
אָפּגעװישט — אדי, פּאָר אָפּװישן ←.  אָ'ער
  סיש. אָ'ער גוף. אַן אָ'ער חובֿ, װאָס מע
  מאָנט אים ניט מער. אַן אָ'ער, 
  אױסגערײניקטער פֿלעק. אָ, װ ע ר ן — װערן אױסגעראָט,
  פֿאַרטיליקט. „דאָס שטעטל איז אָ, געוךאָרן פֿון
  דער ערד“. *אַן אָ'ער = אַ פֿאַרגעסן 
  געװאָרענער. קללה „אָ, זאָלן זײ װערן, קײן זכר זאָל
  פֿון זײ ניט בּלײַכּן!“.   „דאָס װאָס איז 
  אײַנגעזױגן מיט דער מוטערס מילך קאָן ניט אָ,
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װערן“, שע, פֿון צװײ װעלטן „מאָרד איז אָ,
   װי טױ אױף גראָז און בּלאַט„, סעג, איצטער.
   ־ערהײט — „ער האָט אים [דעם שװערט]
   אַרײַנגעשטעקט ניט־אָ,„, אמד, דיא נאַכט פֿון
   ט“ ו כּסלו, װילנע 1867.   ־קײט.
אָפּגעװעבּט — אדי, פּאָר אָפּװעבּן ←.  אָ'ע
   שטאָפֿן. הײמיש אָ, געװאַנט     ־ערהײט.
                                .
   —קײט.
אָפּגעװעגט — דזװ אָפּגעװאױגן. נר    „מיט
   זײַן אָ'ן, דורכגעטראַכטן, געלאַסענעם װאָרט.. „,
   א װײַנשטײן, רױטע בּלעטער I, מינסק 1929.
 אָפּגעװעזן — אדי, פּאָר אָפּזײַן ←. פּפֿ צו
   ~געװען, װאָס מע קען נ י ט ניצן אַדיעקטיװיש.
   די אָ'ענע חדשים אין שטעטל. ער איז שױן
   לאַנג אַ געװעזענער, אַן אָ'ענער.
 אָפּגעװעלט — ← אָפּגעװאָלן.
 אָפּגע▯ועלטיקט — אַדי, פּאָר אָפּװעלטיקן'.
                                       ,
   “אַלע זונען, בּיז אים אָ'ע, זײ פֿלײצן“, סוצ,
   אין פֿײַער—װאָגן.
 אָפּגעװעלקט — אַדי, פּאָר אָפּװעלקן ←.
   אָ'ע בּלום. אַ פֿריצײַטיק אָ'ער. „צער פֿון אָ'ע
   יאָרן„, י ה ראַדאָשיצקי, ליד אין אומרו. „אַ
   גרױסע סטאַדע בּהמות גײען אַרום, שמעקן
   די האַרבּסטיקע אָ'ע גראָזן“, שטערן, מינסק
‏   No ,1930 1. „מיט געװאַלד אָפּצופֿרישן די אָ'ע
   בּאַקן“, חנה לעװין, קלײניקײטנ, בּאַרדיטשעװ
   1933.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעװען — פּאָר אָפּזײַן ←.  “איז אָ, דאָרט
   היפּשע עטלעכע יאָר“, שע, 'בּערל־אײַזיק'.
   פֿרגל. אָפּגעװעזן.
אָפּגעװענדט — ← אָפּגעװאָנדן. [אָ, —
   נײַערע פֿאָרעם, אַנשטאָט דטשמ 'אָפּגעװענדעט▯].
   אָ'ע גזירה. אָ'ער אורטײל. צעשטערונג־
  אינסטינקט, אָ, אין אַ זײַט. אָ'ער דיסאָנאַנס. “אַלע
  לעבּעדיקע און ניט־לעבּעדיקע זאַכן װאָס ליגן
   ױײַט פֿון מיר און אָ'„, מל, ,קום, פּשטות...,.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אָסגעװעפּט — אדי, פּאַר אָפּװעפּן ←.  דזװ
  אױסגעװעפּט ▯. 177). אָ'(ער) בּיר, מעד אע.
   אַן אָ, לשון, אָן פֿאָלקסװערטלעך, אָן אידיאָמען.
   “אָפּצאַפּן פֿון מדרש אַן אָ, געטראַנק פֿאַרן
   פּראָסטן המון“, בּעמ I  ־ערהײט  ־קײט.
                        .           .
אָפּגעװע▯עװעקסלט.   אָ'ע דילן. “גלאַטע,
             סט — אַדי, פּאָר אָפּװעקסן ←.
  אױך: ▯.־,
  ציכטיקע, אָ'ע שטײנערנע פּאָדלאָגע„, ממוס,
  אין א שטורס־צײַט, ז, 18.
אָפּגעװערקט — אדי, פּאָר אָפּװערקן'. ארכ
                                  ,
  װאַס האָט שױן געאַרבּעט און געװאָרן 
  פֿאַרמאַטערט. „מיר... זײַנן ערשט אַהער גקומן
  אךג, זײַן נאָך ניט אבּ גװערקט אונ, מיד„,
  יוסיפֿון II, פֿיורדא 1764, קלח/ב.
אָסגעזאָגט — אַדי, פּאָר אָפּזאָגן ←.   אָ'ע
  כּקשה. אָ'ער חתן. אָ'ער בּאַאַמטער. אָ'ער אַלמער
  (אָ'ע שאַפֿע) — װאָס דינט שױן ניט מער װי אַן
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אַלמער (װי אַ שאַפֿע אע). „אין זוהר האָבּן זײ
   אַרײַנגעקוקט װ אַ האָן אין בּני־אָדם נאָר 
                   צוי
   ליבּ דעם ס'זאָל פֿאַררעכנט װערן די אָ'ע
   בּלעטלעך“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „מתנגדישע
   ייִנגלעך, סטאַטיקלעך מיט די אָ'ע 
   מחזורימלעך אונטער די פּאַכװעס“, זש, שקלאָװער 
   קינדער, ז, 22. „אַן אױסגעשלאָפֿענער, פּרק־אָ'ער...
   און אױפֿס־אָפֿגעגעסענער ייִד„, יואל מאַסטבּױם,
   'פּאַניטשעק,   —ערהײט   ־קײט.
             .           .
אָסגע זאָדן, ־זאָטן — אדי, פּאָר אָפּזידן ←.
   אָ'ענע בּאָבּ(עס). אַן אָ, שטיקל פֿלײש. אַן 
   אױסגעזידלטער, אַן אָ'ענער. ־ערהײט. —קײט.
   “צו קאָכן דעם װאָרצל... אַ דריט חלק 
   אָפּגעזאָטן... מיט צוקער טרינקען„, תּעלה 
   אַרוכה, לבֿובֿ תר„י [ז, 20].
אָפּגעזאַלצן — אַדי, פּאַר אָפּזאַלצן ←. פּפֿ:
   ▯,געזאַלצט. אָ, פֿלײש. אָ'(ענ)ע פֿעלן. *אָ, =
   דורכגעפֿאַלן.    ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעזאַנט ער — דער, אָ'ע — מצ. ארכ
   שליח, אַמבּאַסאַדאָר. „אַלי אבּ גיזאַנטי פֿון אַלי
   די מלכים פֿון גױם האָבּן אַלי מוזין... 
   װאַרטין„, ר, זלמן הענא איבּז, צמח דוד, פֿפֿדמ
   תּנ„ח. „די מאַגיסטרעס און אָ'ן צו שרײַבּן...
   אַלי װאָך נײַע צײַטונג און גרױסע װאונדער
  פֿון דען משיח„, מע▯)ה נורא פֿון שבּתי צבֿי
   ימ„ש, אָרט? אָנהײבּ l9. י„ה?   אַדי.   
   געשיקט. “איזט דער אָפּ גיזאַנט לעמלי בּלילה
  אצלינו גיבּליבּן„, גה, 299.
אָסגעזאָרגט — אדי, פּאַר אָפּזאָרגן (זיך) ←.
   שױן אַן אָ'ער, אַ פֿאַרזיכערטער. „הינטער
  װענט, נאָר אַ טאָג אַן אָ'ן, מידן„, רובּ, איק,
   בּסח תּשט“ז.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעזױגן — אדי, פּאָר אָפּזױגן ←. פּפֿ
   ~▯־עזײגט ← אָפּזײגן.   אָ'ענע מילר. אָ'ע
      ▯
  
זאַפֿטן   ־ערהײט   ־קײט.
         ▯            .
אָפּגעזױמט — אדי, פּאָר אָפּזױמען ←.  אָ'ע
  לײַלעכער. אָ, קלײדל. „קוטאַסלעך, אָ, זײער
  שײן„, אלצ, תּוכחת חײם, װילנע 1894. „
  האַרמאָניע פֿון דעם גרינעם טאָל־שפּיגל װאָס גיסט
  זיך אריס װי א פֿאַרגליװערטער טײַך אַרן װערט
  נאָר צוריקגעהאַלטן דורך די גרױסע אָ'ע 
  װעלדער“, אַש, תּהיליס־ייִד.  ־ערהײט.  —קײט.
אָפּגעזוכט — אַדי, פּאָר אָפּזרכן ←.   אָ'ע
    

▯
  אַבֿידה. דאָס אָ'ע קינד. „גינציק װי צו אַן אָ'ן
  ייִנגערן בּרודער„, חג, צמח אטלאס I.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעזומערט — אַדי, פּאַר אָפּזומערן ←.
  אַן אױסגערוטער, אַן אָ'ער אין דאָרף. „אױף
  װעגן לאַנג שרין אָ'ע„, הל „דער דרױסן —
  אַן אָ'ער“, ח פּעט, איק, פּסח תּשי„ז.
אָפּגעזונגען — אַד▯, פּאַר אָפּזינגען ←.  אָ,
  ליד. שױן אַן אָ'ער, אַ הײזעריקער חזן. “
  ראָמאַנטיזם... האָט שױן געהאַלטן אַזױ גוט
  װי אַ,“, בּעל־דמיון, הומאַניזם אין דער 
  עלטערער ייִד, ליטעראַטור, בּערלין l922, ז, 26.
  ▯אַ, = געשטאָרבּן.    ־ערהײט.    ־קײט.
אָפּגעזונדערט

אָפּגעזונדערט ־—. אדי'▯ פּאַר אָפּזונדערן (זיך)
  ←.   אָ'ער פּרוש (נזיר, מקובּל, מתּמיד אא).
  אָ, פֿון דער משפֿחה, פֿון אײגענעם קרײַז אע
  האַלטן זיך אָ'. אַן אָ'ע גרופּע. דאָס אָ'ע שטעטל.
  אָ'ע טעריטאָריע. אָ'ער יחיד. אַ ראָמאַן פֿון
  אָ'ע עפּיזאָדן. אָפּגעסאָרטירטע, אָ'ע עפּל. „אַ
  פֿרױ װאָס האָט בּײַם לעבּן געהאַט צװײ מאַנען,
  איז מען מקבּר לעבּן דעם מאַן פֿון װעמען זי
  האָט געהאַט קינדער; אױבּ זי האָט געהאַט 
  קינדער פֿון בּײדע, איז מען זי מקבּר אָ,„, אַ▯רהם
  רעכטמאן, ייִבּל XI▯II. “װי בּױמל מישט זיך
  ניט אױס מיט קײן שום משקה, אַזױ בּיסטו
  געװען אָ, פֿון אַנדערע פֿעלקער„, ש. ג. הרכּבי,
  די געליהענע האַק, בּאָסטאָן 19l1, ז, 47.
  „אײַנגעקריפֿלט, אָ', פֿון יאָרהונדערט צו 
  יאָרהונדערט, טראָגט דעם גוֹרל ער דעם האַרטן,
  לערנענדיק געדולדיק װאַרטן“, יהואָש, 'דעם
  פֿאָלקס גײַסט'. „ייִדן מיט שװאַרצע אױגן,
  עפֿעס גאָר בּאַזונדערע, אָ'ע אױגן„, סעג, מײַנע
  זיבּן יאָר אין תּל אָבּיב. „קאָן ניט פֿאַרשטײן
... דײַן װעג פֿון דער װעלט אָ'ן“, דא, אָבֿ
  הרחמיס, ז, 57.    ־ערהײט — “זאָל איך
  װײנען... אָ'„, תּי, זכריה, ז, 3.   ־קײט.
אָפּגעזונ(יק)ט — אַדי, פּאָר אָפּזונ(יק)ן ←.
  אָ, פּנים. „ערגעץ װײַט פֿאַרגײט דער טאָג אױף
  גאָלדענע שיפֿעלעך פֿון אָ'יקטע כמאַרעלעך„,
  פּמ, דאָר אױס — דאָר אײַן, כאַרקאָװ 1929.
אָפּגעזופּט — אַדי, פּאָר אָפּזופּן ←.   אָ'ער
  װײַן. אָ'ער פּזמרן. אָ'ע, אין אײַלעניש 
  אָפּגעזאָגטע תּפֿילה. „נאָכן אָ'ן װאַרמעס בּלײַבּט ער
  זיצן אױפֿן נידעריקן בּענקל בּײַם לײדיקן טיש„,
  מ מײעראָװיטש, ראכמיעל דער נאַכט־שױמער,
  כאַרקאָװ 1925   ־ערהײט.
               .
אָפּגעזידלט — אדי, פּאָר אָפּזידלען ←.  אַן
  אָ'ער פֿאַר גאָרנישט. איבּערבּעטן דעם אָ'ן.
  —ערהײט.
אָפּגעזײט — אַדי, פּאָר אָפּזײען ←.    אָ,
  פֿעלד. אָ'ע בּײטן. סהמ פֿאַרטײַטשט 'אור זרוע
  לצדיק, (תּהליס, צז, 11): „אײן ליכט אבּ גיזיט
  צום צדיק“ [תּי. „אַ ליכט איז פֿאַרזײט פֿאַרן
  צדיק„]. „גאָט... גיבּט צו די צדיקים אַן 
  אָפּגעזײעטע ליכט אױף עולם־הבּא“, טבּע 
  זכירות, לעמבּערג 1818.
אָפּגעזײט — אַדי, פּאָר אָפּזײַען ←.    אָ'ע
         ־
  קאַרטאָפֿל, לאָקשן אאַזװ  „אומנוציקע אָדער
  גאָר שעדלעכע זאַכן, װאָס אין דאָס בּלוט
  געפֿינט זיך, פֿילטרירט רײן אָ, אין די נירן“,
  בּלעטער, No 37. “קונסט איז די אָ'ע שײנקײט
  פֿון אמת“,  בּ ךיװקין,  גרונטטענדענצן.
  ־ערהײט.
אָפּגעזײטיקט — אדי, פּאָר אָפּזײַטיקן (זיך)
         ־־
  ▯.    אַ דערװײַטערטער, אַן אָ'ער. „... אים
  געװאױנט געװען צו זען — אַ פֿאַרדמיונטן און
  אַן אָ'ן“, נס, קאָרכּאָנעס, מאָסקװע l943.
           



▯
אָפּגעזײסט — אַדי, פּאָר אָפּזײפֿן ←.   אָ'ע
  קעפּלעד. אָ'ע לײַלעכער. *אָ'ער = 
  אױסגעזידלטער, אָנגעשלאָגענער. “אַנטלױף געשװינד▯ בּיסט
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... װי אַן אָ'ער הונט“, א. בּ  רוף, דער
  שיכּור. , װאַרשע 1871. ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעזילבּערט — אדי, פּאָר אָפּזילבּערן ←.
  אָ'ע לײַכטערס. ▯געטראָגן אַ שטעקעלע מיט
  אַן אָ, הענטל„, ירחמיאל גרין, בּארג ייִדן, 
  װאַרשע 1938. „די אָ'ע פֿאַרפֿראָרענע טאָפּאָליעס„,
  פּמ, טראָט פֿון דױרעס, מאָסקװע 1966. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעזיסט — אדי, פּאָר אָפּזיסן ←.   קאַװע,
  אָ, מיט סאַכאַרין. אָ'ע רײד. „פֿאַר אַ טרונק
  איז זײער גוט צו געבּן אױפֿגעבּריטע שלאַז,
  פֿ אַלקעס... אַלעס אָ, מיט האָניק און ניט מיט
    י
  צוקער„, איבּז, דער אוצר פֿון געזונד און
  לעבּען, װאַרשע 1908.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעזיפּט — אדי, פּאָר אָפּזיפּן ←.    אָ'ע
  מעל, גרױפֿן אאָזװ „מע פֿאַרפּאַרעט מעקענע...
  און מע בּאַשיט עס מיט אָ'ן אָפּפֿאַל פֿון 
  קאָרענע מעל“, כ דונעץ איבּז, דער סאָלאָװײ,
  מינסק 1929.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעזעגט — אדי, פּאָר אָפּזעגן ←.   אָ'ע
  בּײמער, צװײַגן אאַזװ. זיך צוזעצן אױף אַן אָ'ן
  שטאַם פֿון אַ בּױם. אָ'ע יונגע לעבּנס   ־
                                          ער.
  הײט.

אָפּגעזעג ענען זיך — אוטרו ־גן זיך אָפּ,
  זיך ~געזעגנט.    1. זיך פֿאָרמעל צעשײדן
  מיט עמעצן װאָס פֿאָרט (גײט) אַװעק. מע 
  געזעגנט זיך געװײנלעך אָפ מיט װינטשעװאַניעס,
  בּרבות. זיך אָ, מיט זידלערײַען. זיך 
  אַרומנעמען און זיך אָ,. זיך אָ, װי בּײַם פֿאָרן קײן
  אַמעריקע. „זיך אָ, מיט קושן און מיט טרערן
  און דערנאָך קײן ױאָרט ניט צו הערן“, שװ
  “דער  שיפֿסקאַפּיטאַן  האָט  דאָרטן  גענומען
  לאָדונג און ער האָט זיך מיט דעם בּן־פּדק
  אָפּגעזעגנט“, אמד, בּן פּדק, װילנע 1865. „איז
  דער בּחור געקומען צום רבּי, ער זאָל זיך אָ,
  ▯און קריגן אַ בּרכה]„, ספֿר דובּר  שלוס,
  םשעמישל, יאָר יִ, נ/ב. „ער האָט זיך 
  אָפּגעזעגנט מיט זײַנע הױזלײט, מיט זײַנע אַלע
  גוטע פֿרײַנד“, א בּ , דער מבשר ישועה, 
  װאַרשע 1900. „דאָס אָפֿיציעלע אָ, זיך פֿון 
  אַבּראַמאָװיטשן מיט מענדעלען...“, בּ  ריװקין,
  אונדזערע פּראָזאאי▯ער
     2. זיך צעשײדן מיט עפּעס. זיך אָ, מיט
  אַ לאַנד (שטאָט, געגנט אע). זיך אָ, מיט אַ
  זאַר — זי פֿאַרקױפֿן, שענקען אע אָ, זיך מיט
  אַ טײַער בּילד. אָ, זיך מיטן לעבּן, מיט דער
                    ▯
  (װײַסער) װ ע ל ט — נפֿטר װערן. „געזעגן זיך
  אָפ מיט דײַנע יונגע יאָרן, דו בּיסט געבּונדן„,
  ממוס, װינטשפ „מיט אַלע װײַטן כ'האָבּ זיך
  אָפֿגעזעגנט, װײַל אײן אײנציק לעבּן איז מיר
  נאָר געגעבּן„, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע l966,
  ז, 6l.     ־ענונג — אַ האַרציקע אָ'ענונג.
  ־עניש.
     אָפּגעזעגענען — טרװ  זן     
   ארױסבּאַגלײטן אַרן צףװינטשעװען געסט װאָס פֿאָרן
   אַװעק. “... האָט שױן אָפּגעזעגנט זײַנע געסט,
                                       אָפּגעזעצט
  
די מלכים און פּרעזידענטן“, דוד פֿלינקער,
   טמ▯, I 19(▯4 24.
     אָפּגעזעגנט — א רי, פּאָר אַװעק ניט קײן
  אָ'ער. „זיך גלײַך אָפּגעטראָגן אַ געפּלעפֿטע, אַן
  אָ'ע, אַ דערנידערטע„, בּ דעמבּלין, צװײ און
  א דריטער, נ“י 1943. „מיר אָ'ע אַצינד מיט
  פֿרײד„, סעג, איצטער  ־ערהײט  ־קײט —
‏                         I           .
  אַן אָפּגעפֿרעמדטקײט, אַן אָ'.
אָפּגעזען — אַדי, פּאָר אָפּזען ←.    ניט
  געקוקט אױף, שױן אָפּגערעדט דערפֿון װאָס...,
  זיך ניט רעכענענדיק (מיט אַ תּנאַי, מיט אַ
  סיטואַציע). „אָ,  פֿ ו ן  דער נײטיקײט צו
  קאָנטראָלירן...“. „אָ, פֿון די אַלע נסים און
  װאונדער װאָס השי„ת האָט אַן שבּת 
  געװיזן...“, ר,  שמעון װאָלף  מרגליות, ל▯
  שמעון, Bu(ls:▯en▯mihalyon, 1923. “די 
  סאָפֿיסטן זײַנען, אָ, פֿון אַלע זײערע... חסרונות,
  געװען די ערשטע...“, גרינ, איד און װעלט,
  ז, 55.
אָפּגעזענגט — אדי, פּאָר אָפּזענגען ←.  אַן
  אָ, עוף. אַן אָ'ער בּױם, אַ געטראָפֿענער פֿון
  אַ דונער. אַן אָ'ער = א) װער עס איז אַ שטיקל
             ▯
  אַפּיקורס; בּ) װער עס איז אַרױס נקי פֿון א
  געשעפֿט. *אָ, אױפֿן שׂכל (קעסטל, דאַכשטיבּל)
   = גײַסטיק צוריקגעשטאַנען.     „ער בּלײַכּט
  נאַקעט װי אַן אָ'ע גאַנדז„, פּרץ, שטעט או▯
  שטעטלעך „אַ גרובּ, אָנגעפֿילט מיט שטיקער
  אָ, געהילץ“, ייִז, שטאָל און אײַזן, ז, 270.
  „האָבּן בּאַלד דערשפּירט דעם שרעקלעכן 
  עיפּוש... דער גערוך פֿון אָ, מענטשנפֿלײש„,
  מ ש טריגלער, גורלות, בּ„א l952. „אין אמתן
  אָ, איז אַיעדע שטובּ, שאַרפֿע שׂנאה האָט זיך
  אױפֿגעהױבּן קעגן פֿאָניען„, י אָקרוטני, צוק,
  סעפּט, 1956. “האָט אָ'ע אַרבּל פֿון די שװאַרצע
  פֿײַערן„, בּעריש װײַנשטײן, טאָג, I 1962▯י l6.
  ־קײט.
אָפּגעזעסן — אדי, פּאָר אָפּזיצן ←.    אַן
  אָ, גליד. „אָ'ענע פֿאַרן כּיבּוד, קענען מיר שױן
  גײן“. „איך פֿיל ניט דעם אָ'ענעם פֿוס“. „אָ,
  אין אָסטראָג פֿינף יאָר, האָט ער פֿאַרלאָרן אַלע
  חבֿרים„. די פֿינף אָ'ענע יאָרן. *דאָס בּ ר ו י ט
  איז אָ, = שלעכט אױסגעבּאַקן, דאָס 
  אײבּערשטע האַרטע שטײט אָפּ.    ־ערהײט.
  ־קײט.
אָסגעזעצט — אַדי, פּאָר אָפּזעצן ←.   אָ'ע
  עמודים. אָ'ע סחורה. דאָס אָ'ע געדיכטע אױפֿן
  דנאָ. אָ'ע בּאַרג־מינים. אָ'ע צײַט אױף צו 
  לערנען. געבּן אָ'ע קעסט = װיפֿל ס'איז אין די
  תּנאָים. געכּן דעם קװאַרטיראַנט דעם אָ'ן 
  פֿרישטיק. אַן אָ'ער שטײגער, אָ'ע פֿירונגען —
  אײַנגעשטעלט, סטאַבּיליזירט, אָן קאָנטיקע 
  שינױים. אָ'ער מ ק ח — װאָס איז פֿאַרקלענערט
   געװאָרן. פֿאַרקױפֿן אַ בּיסל צרגעפֿױלטע פּירות
  לױטן (מיטן) אָ'ן מקח.
     אָ,  װ ע ר ן — אױך: אַראָפּגעזעצט װערן.
  אָ, װי פֿון אַן אַמט. אַן אָ'ער מלך װאָס מע
  משפּט אים. “דער שׂר של מצרים װערט פֿון
אָפּגעזשאַװערט
  
▯ײַנר גדולה אבּ גיזעצט װערדן„, מע▯ה ה',
  פֿפֿדמ תּפּ“ב. „(הכּהן הגדול) דר דז זעלבּיג
  מאָל איז אבּ גזעצט גװארן פֿון זײַן (כּהונה
  גדולה)“, יוסיפֿון פֿיורדא 1764, קכב/א. „
  אײבּיק זאָל אַ מענטש דאַװנען אױף אַן אָ, אָרט,
  דאָס הײסט ער זאָל זיך קובֿע זײַן אַן אָרט.
  ער זאָל תּמיד דאָרט דאַװנען“, איבּז, ר, אליהו
  די װידאַש, אור עולים, יוזעפֿאָװ 1846. „װען
  אַ טראָגעדיקע אשה שמעקט עפֿעס אָן אַן
  עסנװאַרג... זאָל מען איר אײַנראָמען אין
  אױער אַרײַן אַז עס איז יום־כּיפֿור, װאָרעם
  מאַנכעס מאָל װערט אָ, מיט דעם די דעה„,
  דרך אדם, װילנע תרכ„ד. ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעזשאַװעדט — אַדי, פּאָר אָפּזשאַװערן
  ←.    אָ'ע אײַזנס. אָ'ע רײד, לאָזונגען אע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעהומרט — אַדי, פּאַר אָפּחוֹמרן ←. אין
  אָ'ע, אַלטע, צעריסענע בּגדים. מיט אַ 
  צעקנײטשט אָ, פּנים. „אַ פֿרעמדער אין אַ צו
  בּרײטן שינעל מיט אַן אָ'ן קאַפּעליוש אױפֿן
  קאָפּ“, בּ דעמבּלין, צאָנקענדיקע ליכט, נ„י
  1958, ז, 25. „אָ', קװאַר, װי ער זאָל אַשטײגער
  האָבּן די סוכאָטעס“, צײַט, גל III, ז, 83. ־ער—
  הײט. ־קײט.
אָפּגעהושכט — אדי, פֿאַר אָפֿחוֹשכן ←.
  אָ'ע יאָרן. אַן אָ, לעבּן  ־ערהײט  ־קײט.
                       .           .
אָפּגעהזירט — אַדי, פּאַר אָפּחזירן ←.  אָ'ע
  דירה. אָ'ע מלבּושים. אַ שלעכט געמאַכט, אָ,
  שטיקל אַרבּעט. קאַליע געװאָרענע אָ'ע 
  בּאַציארנגען צװישן געװעזענע פֿרײַנד.    ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעהלומט — אדי, פּאָר אָפּחלומען ←.
  אַן אָ'ע יוגנט. אָ'ע װעלט. „געהײמע טיפֿן
  פֿונעם טײַך, װאו ס'שלאָפֿט דאָס אָ'ע ניט־היגע
  לעבּן“, פּמ, מלחמה ▯, ז, 267.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעהלשט — אַדי, פּאַר אָפּחלשן ←.  ליגן
  אָ'ע. אָ'ע הענט װאָס קענען קײן זאַך ניט טאָן.
  אָ'ער פֿוס. בּאַגיסן װי אַן אָ'ן   פֿאַרמאַטערט
                                 . „
  דער פֿאָלקסװילן, װי אָ, די ענערגיע„, זשיט ▯I,
  נ„י l912, ז, 100. „שטיל, אָ, איז געשטאַנען
  די... פֿאַבּריק אײן שעה פֿון נאַכטיקער 
  משמורה“, יודל יאָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע
‏  l929, ז, 110. „ראָש־השנה לעת ערבֿ איז די
  װעלט אַן אָ'ע... און שׂמחת־תּורה בּעת בּרכת
  שהחײנו על התּורה בּאַרואיקט זיך די װעלט„,
  לדבּ, נ„י 1957, ה.   —ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעהרשט — אַדי, פּאַר אָפּחרשן ←.  אַן
  אָ'ער בּ▯ אַ מסחר, בּ▯ אַ משׂא־ומתּן. „אַן 
           אָפּי             י
  גענאַרטער, אַן אָ'ער, האָט ער ניט געהאַט קײן
  חשק זיך צו משפּטן“.
אָסגעהשבּונט — אדי, פּאַר אָפּחשבּונען ←.
  אָ'ע חובֿות. אָ'ע קרעדיטאָרן. אָ'ע דאַטעס פֿון
  ליקרי־חמה'ס מיט הונדערטער יאָרן צוריק.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעהתמעט — אדי, פּאַר אָפּחתמע(נע)ן
  ←.   אַ פֿאַרשלאָסענע, אַן אָ'ע קראָם. „
                       אַראָפּ1736
  
נעמען דעם ערשטז בּױגן פֿאַפּיר פֿון דעם אָ'ן
  פֿריגאָװאָר„, ממוס, טאַקסע. „דאָס איז געװען
  פֿאַר הושענא־רבּה, אײדער דאָס קװיטל איז
  נאָך אָ'„, שע, פֿונעם יאַריד I    ־ערהײט.
                                  .
  ־קײט.
אָפּגעטאָגט — אַדי, פּאַר אָפּטאָגן ←.  װאָס
  דער טאָג פֿון דעם איז שױן אַװעק. אַ 
  נעכטיקע, אַן אָ'ע ידיעה. „אין װעג פֿאַרנעמענדיק
  די אָ'ע בּלעטער, מיט דראָבּנע טריט קומט...
  [זי] צו גײן„, יוסף ראָלניק, גש.
אָפּגעטאָן — אַדי [בּלױז אין דער קורצער
  פֿאָרעם — בּלױז פּרעדיקאַטיװ אָדער פֿאַר אַ
  נײטראַלן סובּ מיטן אומבּאַשטימטן אַרטיקל],
  פּאָר אָפֿטאָן (זיך) ▯.. „אָ, איז אָ'“; „אָ, איז
  פֿאַרפֿאַלן„▯ „האַלבּ אָ, איז ניט־אָ'„; “װען דער
                       ־
    


▯  ▯
  פֿעלער איז אָ', מאַכט מען ערשט אױף די
  אױגן„, שװ. *ס▯איז אַן אָ, שטיקל אַרבּעט =
  געטאָן בּכּיװן, זיו אָפֿצורעכענען. „ס'איז 
  געװען אַן אָנגעזאָגט און אָ, נקמה־נעמען“.
     אָ, ז ײַ ן — אָפּגעשײדט, אָפּגעטײלט, 
  דערװײַטערט, פֿאַרשװאונדן. ר▯.כּלין 8 פֿאַרטײַטשט:
  'סליקר, (דניאל, ב, 29): „זינט אבּא גטאָן, י„א
  זינט אוּף גנגן„. [תּי: „זײַנען אַרױפֿגעקומען„].
  “זײַנן דײַני יסורים אונ, פֿורענות אכּ גיטאן...
  אונ, קומען ניט אױף אים“, סהמ, תּהלים, י, 5.
  “די שמירה פֿון הקבּ„ה איז פֿון אים [דעם
  רשע] אבּ גיטאָן“, נצ 1, ח/ג. “װער נאָך איז
  אַזױ אָ, פֿון תּענוג עולם־הזה װ אַן אמתער
                                        י
  חסיד?“, קמ, No ,1869 47. „אָ, איז פֿון איר
  די פֿרומקײט און לײַטזעליקײט“, בּאַש, ע)טן
  אין גאָרײַ.
     אָ,  װ ע ר ן — 1. אינגאַנצן פֿאַרענדיקט,
  דורכגעפֿירט (װעגן עפּעס װאָס איז ניט־שײן).
  “אַזױנס װערט אָ, אין דער שטיל“. „אין די
  קלײנע שטעטלעך װערט אַלץ אָ, פֿאַרנײט און
   פֿאַרדעקט“, שװ.    2. בּאַצאָלט מידה כּנגד
  מידה. „אַזױ װי ער האָט געטאָן    אַזױ װערט
                                      ־־־־.
   אים  אָ'“,  שבֿט  מוסר,  סדילקאָװ  תּקצ„ג.
   3. אַזױ װי אָ, זײַן. וײַכלין ▯ פֿאַרטײַטשט
  'המסרים, (שמואל א, כא, 7): „די װּרדן אַבּא
   גטאָן“ [תּי: „אַראָפּגענומען געװאָרן“]. „זײַנען
  בּאַלד אַלע מקטרגים פֿון ישׂראל אָ, געװאָרן„,
   ר, יעקבֿ קראַנץ, נעימת יעקבֿ, װילנע 1896.
  “עס זאָל נישט אָ, װערן די תּפֿילין פֿון דײַן
  קאָפ און פֿון דעם אָרעם“, מ“א בּײלינסאָן
  איבּז, רבּינו אַשר, ארחות חײס, אַדעס l898.
  4. נסתּלק װערן, נפֿטר װערן. „עס װערט ניט
  אַפֿילו אײן מענטש אָ, פֿון דער װעלט, בּיז
  ער זעט פֿריִער צו אָדם הראשון„, נוצ, 
   זשיטאָמיר תּרכ“ג, כט/ב.
אָפּגעטאָנען — אדי [בּלױז דער יסוד פֿאַר
  דער לאַנגער פֿאָרעם. ← דפֿװ].   „דאָס אָ'ע
  קען מען ניט צוריקכאַפּן„; „דאָס אָ'ע נעכטן זײַ
  אַ בּריה הײַנט צו פֿאַררעכטן„, שװ. “עפֿעס
  נאָר טאַקע אַ כּישוף, אַן אָ'ע זאַך, כּאַהיט זאָל
  מען װערן“, ממוס, װינטשפֿ „[ער], אַן אָ'ער
  פֿון דער װעלט, האָט זיך געלאָזט...„, פּמ,
  טראָט פּון דױרעס, מאָסקװע 1966.    ־
                                   עראָפּגעטופּעט
  
הײט — האָבּן חרטה אָ'.  ־קײט — „ס'איז
  אַ נקמה, אַן אָ'“.
אָפּגעטאַנצט — אַדי, פּאַר אָפּטאַנצן ←.
  „אַן אָ'ע, האָט זי זיך צוגעזעצט אױף דער
  קאַנאַפּע„. „אָפּגעצימבּלט, אָ, און אַ גוטן טאָג“=
  שױן אַראָפ פֿון מאַרק, טױג שױן צו גאָרנישט.
  “— װאָס מאַכט ער יִ — ער האָט שױן אָ,
  (איז שױן אַן אָ'ער)“ = איז פּלוצעם געשטאָרכּן
  אינמיטן אַ טומלדיק לעבּן.   ־ערהײט.
אָסגעטאָקט — אַדי, פּאָר אָפּטאָקן ←.  אָ'ע
  גאַלקע. אָ'ע שטעקעלעך. אָ'ע פֿיגור(קע), אָ'ע
  פֿיסלעך. אַ קלאַסיש אָ, נעזל. אָ'ער סטיל. אַן
  אָ'ע פֿערזענלעכקײט. טאָן אַן אַרבּעט גוט,
  װי אָ'. אַ קלאָרע, אַן אָ'ע קשיא. *אַן אָ'ער
  ל י ג ן = אַ קונציק צוגעטראַכטער און גלאַט
  אַרױסגעזאָגטער. „טאָן אַ מצװה װי אָ', אָן שום
  פּניה“, אמך, ךיא לעבּע[ס געשיכטע פֿון נטע
  גנבֿ, װילנע 1887. „פֿון אױבּן אָ', אָפּגעשניצט,
  און רײן װי אַ שײנער קריסטאַל, אָבּער 
  אינעװײניק?“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן. „די 
  גלידער װי אָ'ע און עפּעס װי אַ חן ליגט אין
  איטלעכער בּאַװעגונג זײערער„, ממוס, 
  קליאַטשע „מע װערט פֿאַרמאַטערט פֿון שלינגען
  די אָ'ע רײד פֿון ר, מענדעלען„, בּעמ I. „ער
  האָט אָפּגעאַרבּעט אַ מלבּוש, איז עס געװעזן
  פּשוט װי אָ'“, די בּיהן, װאַרשע No ,1906 9.
  “אָ'ער, געשליפֿענער קװאַרץ, װי אױף אַ 
  יםבּרעג„, ש. פּערסאָװ, אױצרעס, מאָסקװע l939.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעטאַרג(אַנ)עט — אַדי, פּאַר אָפּטאַרגען
  ←. אָפּגעריסן־אָפּגעשליסן. פֿאַרדינען שטיקער
  גאָלד און אַרומגײן אָ'.
אָפּגעטובֿלט — אַדי, פּאַר אָפּטוֹבלען ←.
  אַ כּשרע, אַן אָ'ע אין מקװה. „װען דער טאַטע
  איז געקומען פֿון דער מקװה אַן אָ'ער, האָט
  ער זיך אָנגעטאָן אינגאַנצן יום־טובֿדיק„, פּנחס
  רודאָי, טמז, IX 1964 27. „דער אָ'ער, 
  אױסגעצװאָגענער װאַלד איז געשטאַנען װי אַ 
  חתןבּחור, אָנגעטאָן אין אַ נײַער גרינער זופֿעצע„,
  ממוס, קליאַטשע.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעטױט — ← אָפּגעטײט.
אָפּגעטון — ← אָפּגעטאָן. „די אָפּגעטוענע
  אַרבּעט פֿון טאָג“, מ. י. שעליובּסקי, אין אָרן
                                               ▯
  
אַרןס, ז, 75.
אָפּגעטונקט — אדי, פּאָר אָפּטונקען (זיך) ←.
  אױך: ~געטונקען.    אָ, אין װאַסער. אַן
  אָ'ער אין מצװת. אָ, אין יחוס. אַן אָ'ע אין
  בּריליאנטן. „קירכן, מעטשעטן זײַנען געװעזן
  אַ, פֿון אױבּן בּיז אַראָפּ אין בּענגאַלישע
  פֿײַערן„, אמד, דער סולטאַן, װילנע l895. „כ'גײ
  פֿאַרבּײַ אַ רײַכן פּאַלאַץ, אָ, אין ליכט אין
  העלן“, אַר, 'אין װעג,. „אָ, אין דער 
  פֿאַרנאַכטיקער רױטקײט“, מק, אַלע װערק I. *אָ'ער
  הערינג=אָפּגעכױמלטער, אָפּגעלאָזענער.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעטופּעט — אדי, פּאַר אָפּטופּען ←.
אָפּגעטוקט
  
אָ'ע פּאָדלאָגע. “פֿינף אַלטע ייִדן מיט חרובֿע
  מײַלער און אָ'ע פֿיס“, עליע קאהאן  
  פֿאַרשײרענע דערצײלונגענ, מינסק l940.
אָפּגעטוקט — אַדי, פּאָר אָפֿטוקן (זיך) ←.
  אָ'ע גופֿים. אָ'ע אין מקװה, אָ, אין זונענשײַן.
  ־ערהײט.
אָפּגעטײט — אַדי, פּאָר אָפּטײטן ←.   אַן
  אָ, חיהלע. אַן אָ, גליד פֿאַר אַן אָפּעראַציע.
  ניט אָ, איז אונדזער גײַסט (װילן, ענערגיע
  אע).   ־ערהײט.   ־קײט — די אָ, פֿון
  שעפֿערישן געדאַנק.
אָפּגעטײַטשט — אדי, פּאַר אָפּטײַטשן ←.
         ־
  אָ'ע װערטער, שטעלן, פּסוקים אאַזװ.   —
  ערהײט — אױך אָ, בּלײַבּט די שטעל אומקלאָר.
  ־קײט — אַ פֿאַלשע אָ'.
אָפּגעטײלט — אד▯, פּאַר אָפּטײלן (זיך) ←.
  אָ'ע גרופּע. אָ'ע דירה. אָ'ע תּבֿואה. אַ זאַך,
  אָ, פֿאַר זיך. צונױפֿבּינדן די אָ'ע גלידער פֿון
  פֿאָלק. אָ, מיט אַ פֿאָרהאַנג. „װען מען אין
  דעם בּעקן העט קײן חלה גענומען און דער
  טײג איז... אָ, — זאָל מען אַ טוך שפּרײטן
  איבּער אַלע די טײג, דערנאָך זאָל מען נײַערט
  פֿון אײנעס טײג... חלה נעמען“, עפּש,
  דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ תּקנ▯ו. „עס
  זאָל נישט אַרױפֿגײן אױף דײַן זינען אַז די
  הימלען און זײער גאַנצע הערשאַפֿט... [איז]
  אַן אָ'ע זאַך פֿאַר זיך“, תּניא, סא. “אַ 
  געמױזעכץ... איז געשטאַנען גאַנץ אַפֿאַרט,
  אָ, פֿון דער רעשט לאָנקע„, פּרץ, ,אין 
  געמױזעכץ'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעטײעט — אדי, פּאָר אָפּטײַען ←.  אָ'ע
          ־
  שריבּן. „בּערעלע שד... גליטשט זיך אױף
  דעם אָ'ן בּרעג“, אַש, בּײַם דנעפּער, װילנע
  1939, ז, 241.   ־ערהײט.   —קײט.
אָפּגעטינקעװעט — אַדי, פּאָר אָפּטינקעװען
  ▯.   אָ'ע װאַנט. „אַזאַ מין שטובּ איז אױך
  יענע אָ'ע צװישן דעם רינג הײַזער„, ממוס,
  שלמה „די אָ'ע ציגל שײלן זיך„, אָפּאַ, די
  טענצערין.   ־ערהײט.
אָפּגעט▯עט — אַדי, פּאָר 'אָפּטיִען'.   
  אָפּגעגאָסן, אָנגעפּראָפּט מיט שמאַלץ, פֿעטס. שלעפּן
  דעם שװערן אָ'ן בּױך. אַ פֿעטער, אָ'ער קאַרק.
אָפּגעט▯ען — פּד. אוקר  געװײנלעך 
   אױסגעלײגט אָפּגעטוען. ← אָפּגעטאָן, 
   אָפּגעטאָנען. ס'אַן אָ'ע זאַך.
אָפּגעט(י)עסעט — אַדי▯ פּאַר אָפּט(י)עסען
  ←.   אָ'ער קלאָץ. אָ'ע קאָרע. „גײ רײד מיט
   די ניט־אָפּגעטעסעטע סאָלדאַטן„, ש. בּרעגמאַן,
   אפֿנ מיזרעכ איז אומרואיק, מאָסקװע l934.
   „אַ דאַרער, אָ'ער... פּאַרשױן“, יוט▯ ראָלניק,
   גש   ־ערהײט.
אָפּגעטיש — אַדי.   דזװ אָפֿגאָטיש, װאָס איז
   װי צו (בּנוגע) אַן אָפּגאַט. „זי שעצט מיו
   נישט אָ'־כּלינד, נאָר אַזךי װײַט װי דאָס קאָן
   נוצן„, בּעמ ▯.
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אָפּגעטעמפּט — אַדי, פּאַר אָפּטעמפּן ←.
  אָ'ע חושים. אָ'ע געפֿילן. אָ'ער װײטיק. אָ'ער
  שפּיץ. „אױסגעװעפּטע ריחות, אָ'ע שטימען„,
  הר, געדיכטע און לידער, 'אַרום טײַך'. “איך
  בּין נאָך דאַן געװען אַ יונגער פֿירער און װײניק
  אָ, קעגן אַן אומגליק„, ייִט פֿ▯.גנבּױמער, 
                              װאַר,
  שע 1922. “אָ, פֿון שרעק, האָט זײַן געװיסז
  שטיל געדרעמלט„, רובּ, ,אױף די חורבֿות פֿון
  װאַרשע,    ־ערהײט    ־קײט — 
        האַלבּ.               ▯
  חיהשע אָ'.
אָפּגעטעקלט — אַדי, פּאָר אָפּטעקלען ←.
  אָפּגעצאַצקעט און אָ'. אָפּגעטאָקט און אָ'. „אַזאַ
  מענטש איז בּײַ זיך אָפּגעלעקלט און אָ'“, נאַד.
אָפּגעטער — מצ פֿון אָפּגאָט ←.   „טוען
  זיך בּוקן צו אָ, װאָס ןײערע פֿינגער האָבּן
  געמאַכט“, ישעיה, פּירוש עבּרי טײַטש, 
  לעמבּערג 1877.
אָסגעטער ייִ, — דאָס, ־ען.    געצנדינסט.
              ־־
  עברדה־זרה. „זיא מײַן לנד האבּן ור שװעכט
  מיט אײן אבּ גטערײ“, שעריר, טז, 18. ־יש —
  אדי  “האָסט מיך אַרױסגענומען פֿון אָ'ישע
  מאַכט“, מ ש , אײן שײנע אונ װינדעךליכע
  ערצעהלונג פֿון משה רבּינו, לעמבּערג 1889.
אָפּגעטערכעט — אַז־י, פּאָר אָפּטערכען ←.
  אָ, בּריװל. אָ'ע הײמאַרבּעט. „ס'איז 
  אַרײַנגעקומען דער שטאָט־מגיד אין אַן אָ, פֿוטערל,
  און די פּאָלעס זײַנען זיך צעפֿלױגן“, 
  ליפּמאןלעװין, דױרעס דערװאַכטע I, מאָסקװע l934.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעטראָגן — אדי, פּאָר אָפּטראָגן ←.  אַן
  אָ'ענער קאָסטיום. אָפֿגעלאָזן, אָ, װי בּ▯ אַן
                                              י
  אמתן יורד. אָ, טעפּל. אַ פֿרױ מיט אַן אָ, פֿנים.
  אַן אַלטער, שװאַכער, אָ'ענער גוף. “מע דאַרף
  אים איכּערניצעװען װי אַן אָ'ענעם מלבּוש“.
   אַן אָ'ענער = אַן עובֿר־בּטל. „אַן אָ, רעקל
  ▯
  מיט... אױסגעריבּענע עלנבּריגנס, אַן 
  אַלטגעזעסענער שניפּס“, שע, אידישע שרײַבּער
  “'רוח היהדות', 'עכט ייִדישקײט', 'ייִדישע
  עטיק, — דאָס אַלץ איז פֿאַרן מאָדערנעם מענטש
   אַלט אױסגעדראָשן', אָ'“, פּרץ, ,װעגן װאָס
  ,
  
פֿירן אָפּ פֿון ייִדישקײט'. „און זײַן נפֿש אָ', װי
  זײַן בּלוזע„, אַל I, 'דער קאַריעריסט'.  ־
  ערהײט   ־קײט.
       .
אָסגעטראָטן — אדי, פּאַר אָפּטרעטן ←. פּפֿ:
  ~געטרעטן.   אָ'ענע אַרמײ. אָ'ענע זױלין.
  אָ'ענע שטיגן. אַן אָ'ענער פֿון גלױבּן.    אָ,
                                               .
  פֿון טאַטן (מאַמען) =  ניט ענלעך לױטן
  כאַראַקטער. “אַז עס איז אָ, פֿון פּלאַן 
                                             פֿאַר,
  ריכט מען זײ [די שולן] אױף קאָסט פֿון די
  שולדיקע„, איבּז, קאָנסטאַנטין קאלינסקי, 
  פֿעסטזעצונג  װעגן  יהודיס..., װילנא והוראָדנא
   תּקצ„ה. „זיר אומקערן מיט אַ פּאָר אָ'ענע שיך„,
   בּ. שקליאַר, אױף פֿאַלשע װעגן קאַונאַס ▯l93.
  „די טאָכטער — אַ טױבּ! אָ, פֿון דער מאַמען
   װי מזרח פֿון מערבֿ„, ח. פּעט, איק, II 1960▯י 29.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעטראַכט — אדי, פּאַר אָפּטראַכטן (זיך)
                                       אָפּגעטרענט
     
←.   טאָן, זאָגן עפּעס אָ'. „אַ ייִד אַ קאַלטער,
     אַ געלאַסענער, אַן אָ'ער, אַלץ זאָל זײַן מיט
     אַ שׂבל, מיט אַ חשבּון„, מרדכי בּן הלל הכּהן▯
     אין מאַמע לשון, װילנע 1935.   ־ערהײט.
      קײט.
   אָפּגעטדאָפּנט — אדי, פּאַר אָפּטראָפּענען'.
                                        ,
     אָפֿגעטריפֿט. דאָס אָ'ע פֿלײש פֿאַרן זאַלצן.
     —ערהײט.
   אָפּגעטרױמט — אַדי, פּאָר אָפּטרױמען ←.
     אָ'ע יאָרן. „אָט ליגט דאָס ליבּסטע שױן 
     אַהינטער אין אָ'ער װאָר“, אַל II.   ־קײט.
   אָפּגעטרונקען — אַדי, פּאַר אָפֿטרינקען ←.
     מילך, אָ'ע פֿון פֿלאַש. אָ'ער בּראָנפֿן. „אָ'ע 
     גלעזער טײ אױפֿן טיש און אַ סאַמאָװאַר אין דער
     זײַט“, ש. קליטעניק, װערק אונ שרײַבּער▯ 
     מאָסקװע 1935.  ־ערהײט.
   אָפּגעטריבּן — אדי, פּאָר אָפּטרײַבּן ←.
     אָ'ענער הונט. אָ'ענער שׂונא. אָ'ענער װלד. אָ,
     װאַסער. „... אַרײַנלײגן אין אַ טוך און 
     אױסקװעטשן דערפֿון דעם סאָק... אײַנטונקען אין
     דעם אײבּערשטן אָ'ענעם סאָק...„, המאסף,
     איבּז ▯ון  פֿױליש, װילנע, יאָר? [ערשטע
     העלפֿט 19. י„ה]. „אַ פֿרישער, אָקערשט אָ'ענער
     גײַץ זעט אױס װי אַ לאַנגע טאַשמע„, פֿגעז,
     װילנע No ,1924 2.   ־ערהײט.   ־קײט.
   אָפּגעטרײסלט — אדי, פּאָר אָפּטרײסלען ←.
     אָ'ער שטױבּ. אָ'ער שנײ. ־ערהײט. ־קײט.
   אָפּגעטריפּעט — אדי, פּאָר אָפּטריפּען ←.
     אָ'ע מלבּושים. אַן אָ, פּנים. „דעם אָ'ן מאַנטל
     האָט דער שנײַדער אָפּגעבּראַכט אין אַפֿטײק
     אַרײַן“, בּערג.
                




▯
   אָסגעטריסט — אַדי פּאָר אָפּטריפֿן ▯. פּרעסן
     די אָ'ע לײַלעכער. אײַננעמען מיטן לעפֿעלע
     אַלע צען אָ'ע טראָפּנס רפֿואה   ־ערהײט.
                                  .
   אָפּגעטריקנט — אַדי, פּאָר אָפּטריקענען ←.
▯
     
אָ'ער האַנטעך. אָ, בּלוט. אָ'ע קעזלעך. „דער
     מוטערס מילך איז נאָך גיט אָ, פֿון די ליפּן„,
     לױט אַ סל אידיאָם = נאָך צו יונג, אָן 
     נײטיקער דערפֿאַרונג▯ „אַ פּען, נאָך ניט רעכט אָ,
      פֿונעם טינט„, ממוס, שלמה „זאָגן אַז דאָס
      ייִדישע פֿאָלק איז... נאָר עטלעכע קופּקעלעך
      אָ'ע צעבּראָכענע בּײנער„, רעד, גרשם בּאדער,
      יודישער פֿאָלקסקאלענדאר תּרס„א, לעמכּערג.
      „פֿאַרנאַכט האָט [זי] די אָ'ע װעש אַרײַנגענומען
     פֿון דרױסן“, װײַס, א שלעכטע פֿרױ, ז, l68
      ־ערהײט.  ־קײט.
   אָפּגעטרעטן — ← אָפּגעטראָטן.  “די מזוזה
      מוז זײַן אָ, פֿון אױבּן לכּל־הפֿחות אײן טפֿח“,
      שלחן ערוך, אָנהײבּ l9. י“ה, אַרט יִ “
      געשפּרונגען איבּער שמאָלע, אײנע פֿון די 
      אַנדערע װײַט אָ'ענע קלאַטקעס„, ממוס, װינטשפֿ.
      ־ערהײט.  ־קײט.
   אָפּגעטרענט — אדי, פּאָר אָפּטרענען ←.
      אָ'ער אַרבּל. „אײן טײל לײַט זי אורן... האבּן
      אַפֿילו איר זאָקן ניט אַן, גין אױך זײן אבּ
אָפּגעטרעסעט
   
גיטרענטי שיך„, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא,
   שקלאָװ תּקנ„ו, „ער האָט... אָנגעהױבט די
   אָ'ע הױט מיט דער פּאַרע פֿון מױל„, ייִז, ,
   אַלטשטאָט,. “דער טומל פֿון דער װעלט מיר קלינגט
   אַלץ װײַטער, אָ'ער„, יהואָש, 'בּײַם קברס
   ראַנד,  ־ערהײט  ־קײט.
      .           .
אָפּגעטרעסעט — אַדי, פּאַר אָפּטרעסען ←.
   אָ'ע זעקלעך מעל. פּירות, אָ'ע פֿון די בּײמער.
   “האַרבּסט... די אָ'ע נאַקעטע בּײמער„, העךש
   לײבּ קאָזשעבּער, קאָזיאָנע־גימנאָזיע, 
   טשערנאָװיץ 1937.  ־ערהײט.
אָפּגעטשיפּעט — אַדי, פּאַר אָפּטשיפּען ←.
   אַרומגײן אין שמאַטעס, אָפּגעפֿליקט און אָ'.
   „אַן אָלטע גמרא... מיט פֿאַרשמאַלצעװעטע,
   פֿאַרגעלטע בּלעטלעך, אָ, און פֿאַרבּױגן בּײַ
   די עקן„, בּן־עמי, די ערשטע נאַכט פֿון ח[כּה,
   אָדעס 1893   ־ערהײט.
            .

אָפּגעטשירבּעט — אַדי, פּאַר אָפּטשירבּען
  ←. פּפֿ: ~געטשערבּעט. אָ'ער טעלער. אָ,
   לײמען טעפּל.  ־ערהײט.
אָפּגעטשעפּעט — אדי, פֿאַר אָפֿטשעפּען (זיך)
  ←.   אַן אָ'ער װאָגאָן.   ־ערהײט.
אָפּגעטשקע — די, ־ס. שפּאָטיש. אױך: װנ
   פֿון אָפּגאָט, װי אַ פֿיגור, הענט פֿון אַ לײמענער
   אָ'.
אָפּגעיאָגט — אדי, פּאָר אָפּיאָגן ←.  אָ'ער
  כּלבֿ. אָ'ע טרױעריקע מחשבֿות. אָ, פֿון 
  לערנען = דערװײַטערט פֿון לערנען. אַזױ אױך: אָ,
   פֿון ישיבֿה. “דערזען דאָס אָ'ע, אָפּגעמאַטערטע
   פּאָרל װאָס שטײט אין גרױס פֿאָרלעגנהײט„,
  בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער. „די שטערן
  ציטערדיקע גליִען װי אירע אַכט און צװאָנציק
   אָ'ע יאָר“, מאַל, פֿרײדקע.     ־ערהײט.
   —קײט.
אָפּגע אָמערט — אדי, פֿאַר אָפּיאָמערן ←▯
       י
  אָ'ער הספּד. אָ'ע טעג  ־ערהײט  ־קײט.
                      .           .
אָפּגעיובֿלט — אַדי, פּאַר אָפּי1בלען ←.
  אָ'ער שרײַבּער. „װײַל איך בּין שױן פֿון מנין
  אָ'ע, זײַט איר געװאָרן מײַנע נאָענטע און
  טײַערע„, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער, ז, l17.
  —ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעי▯װעלירט — אַדי, פּאַר 'אָפּיוּװעלירן'.
  נעאָל.   אַרומגעפּוצט פֿון אַ יוּװעלירער. “
  טאַבּעק־קעסטעלעך פֿון רײנעם גאָלד, מיט 
  בּריל אַנטן אָ,„, א פֿיאַטיגאָרסקע, סאָװ, ליטעראַ—
    י
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▯
אָסגעיום־טובּט — אַדי, פּאַר אָפּיום־טובֿן
  ←.  אָ'ער נצחון. אָ'ער יובּילײ▯ ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעיסורימט — אַדי, פּאַר אָפּיסורימען ←.
  אַן אָ, לעבּן. “דער גט װעט דאָך פֿאָרט 
  פֿאַרבּלײַבּן דער אײנציקער עדרת פֿרן אירע צען
  אָ'ע יאָר„, א שעכטמאַן, ער▯
אָפּגעכשדט — אַדי, פּאָר אָפּכּשרן ←.  אָ,
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פֿלײש. אָ'ע כּלים. אָ'ע הינטערגענגעלעך  ־
                                         ער.
   הײט.  ־קײט.
אָפּגעכאָװעט — אַדי, פּאַר אָפּכאָװען (זיך)
   ←.   אָ'ע קינדער. אָ, בּחורל.   ▯ערהײט.
   ־קײט.
אָפּגעכאַפּט — אַדי, פּאַר אָפּכאָפּן ←.  אָ'ע
   רײד. אַן אַ, דאָװנען. אַ ניט־אױסגעפֿלאַנירט,
   אַן אָ, װערקל. אָ, עסן. „האָט ער אַ זאָג 
   געטאָן מיט אַן אָ'ן קול„, אי קיפּניס איבּז ק.
   גאָרבּונאָװ, דאָס אײַז גײט, ק▯עװ 1930. „טוט
   אים אָ נעם דורך מיט איר אָ'ן בּליק„, ל. אָליצקי,
   װאָלינער ייִדן, ז, 231.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעכױמלט — אַדי  פּד, װרר. <
   אָפּגעחוֹמרט (?).   אָפּגעריסן, אָפּגעטראָגן, 
   אָפּגעניצט, אָפּגעקראָכן (װעגן אַ מלבּוש). אָ, מעבּל.
   אָפֿט אין די װערק פֿון בּאַש. „אַן אָ'ער שװער
   בּײַם אײדעם שטײט נעבּעך בּײַ דער טיר„,
   זלטן סאַבּעל מזאַמושטץ זװגים, װאַרשע 1874.
   „אַ דאַר, אױסגעהונגערט מענטשעלע אין 
   צעריסענע, געלאַטעטע לאַכעס.... אױפֿן קאָפּ
   אַן אָ'ן געלעכערטן הוט„, ז. מױרער, זײַ נישט
   קײן װאױלער יוגג II, סאַרנאָװ l925. „געקומען
   אָנצולױפֿן... מיס אָ'ע בּגדים און דאַרע 
   װאַליזעס„, מ שטריגלער, אינזלען אױף דער ערד,
   ז, l07. „אַרומגעקראָכן אין שװערע זעלנערשע
   שיך,... און אַ פּאָר אָ'ע תּהתּונים„, בּ.
  דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט, ז, 305.   ־
   ערהײט.    ־קײט — „שװער איבּערצוגעבּן
   די אָפּגעריסנקײט און אָ, סײַ פֿון חדר און סײַ
   פֿון די קינדער„, בּאַש, פֿאָר, X 1964 24.
אָפּגעכױמערט — ← אָפּגעחוֹמרט.
אָפּגעכמאַליעט — אַדי, פּאָר אָפּכמאַליען ←.
   ▯דאָס טרײפֿענע אָ'ע פּנים„. אָ'ע בּאַקן. „...האָט
   משהל אונטערגעהינקט אױף אָן אָ, פֿיסל“,
  אָפּאַ, 'מ'זובט אַן אַמעריקאַנער,.   ־ערהײט.
אָפּגעלאַגערט — אַדי, פּאַר אָפּלאַגערן ←.
   אָ'ע סחורה.   ־ערהײט.
אָפּגעלאָז ט — אדי, פּאָר אָפּלאָזן ←. פּפ ▯
   ~געלאָזן.   „פֿלעגט ער גײן אָ'ן און ניט
  רײן„, ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי חכמה װילנע
  תר“נ. לעבּן אין אַן אָ'טער דירה. אַ שמוציקע
  און אָ'טע בּריאה. אַ חבֿרה אָ'ענע אָרעמעלײַט.
  “בּײַ אָ'טע הענט רעגנט פֿון די װענט„, שװ
  אַן אָ'ער זעלנער. „װעלן דען ייִדן תּמיד זײַן
  אַזױ אָפּהענטיק, אָ, יִ„, ממוס, 'נשׂרפֿים'. אַן
  אָפּגעלאָזענע ז אַ ך = אַן אומרײנער מענטש.
  אַן אָפּגעלאָזענער צ י מ ע ר ־ אַן אומרײנער,
                                 ▯
  מיט אומאָרדענונג.   ־ערהײט — „דערנאָך
  ערשט האַנדלט ער אײַן זײַן סחררח גאַנץ 
  אָפּגעלאָזענערהײט„, אמד איבּז, ר, אַבֿרהם דאַנציג,
  בּית אָבֿרהס, װילנע 1865    ־קײט.
                            .
אָפּגעלאָיעט — אַדי, פּאַר ▯אָפּלאָיען,. אוקר.
‏  ▯Iנ▯.▯o▯.:▯▯>.   אָפּגעשמירט מיט פֿעטס, מיט
  חלבֿ. פֿעט געװאָרן (פֿון רװחים). אָ'ער בּױו.
  אָ'ע קופֿערטן. „איך װער אָ', איך שאַר מיט
  לאָפּעטעס„, בּערג. „אַז איך װעל מאַכן דאָס
  געשעפֿט, װעל איך ממש אָ, װערן„.
                                     אָפּגעלטן
אָפּגעלאַמעװעט — אַדי, פּאַר אָפּלאַמעװען
  ←. פּפֿ▯ ▯,געליאַמעװעט.   אָ'ע, 
  אַרומגעזױמטע לײַלעכער. „גאָר װי מיט אַ גילדענעם
  זױם איז אָ, דער בּױם“, עט, לידער.
אָפּגעלאָנטשעט — אַדי, פּאַר אָפּלאָנטשעז
  (זיך) ←.  אַ בּהמה אַן אָ'ע פֿון דער 
  טשערעדע. אָ'ע דראָטן.  ־ערהײט.
אָפּגעלאַפּעט — אַדי, פּאַר אָפּלאַפּען (זיך)
  ←. פּפֿ: ▯..,געליאַפּעט.   אַן אָ'ער װי אַ
  חזיר, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. אָ, פֿון אָ 
   גאָסרעגן. אַ װאַנט, אָ, מיט קאָלך.
אָפּגעלאָפֿן — אַדי, פּאָר אָפּלױפֿן ←.   די
  אָ'ענע יאָרן. אָ'ענער װעג. אָ'ע נעגל. אָ'ער ליגן.
  „דערזען זי האָט איר אָ, לעבּן אױף צוריק“,
  פּמ, מלחמה I.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלאַק(יר)ט — אַדי, פּאַר אָפּלאַק(יר)ן
  ←.   אָ'(יר)טע פּאָדלאָגע. אָ'ירטער חפֿץ. „די
  בּײמער און גרעזער זײַנען דאָ געשטאַנען 
  אױסגעװאַשענע, די בּלעטער װי אָפּגעלאַקטע“, זש,
  קיסר און רבּי II. „די אָפּגעלאַקירטע בּיטקעס
  זײערע האָבּן זיך גערירט פּאַמעלעך„, ד. 
   פֿערדמאַן איבּז, י. בּאָבּעל, דערצײלונגען, באַרקאָװ
  1925.   ־ירטערהײט.   ־ירטקײט.
     אָפּגעלאַקעװעט — אַדי▯ פּאַר 
  אָפּלאַקעװען ←.   „זעט פֿאַר זיך זײער אַן 
  אָנגעזעענעם מענטשן... מיט עטװאָס אָ'ע אױגן„,
  דער ראַדיקאַלער מאַגאזיl, הערױסגעגעבּן פֿון
  קאַהנס בּיבּל', נ„י 1905.
אָפּגעלאָשן — אדי, פּאַר אָפּלעשן ←. אָ'ענע
   
־
  שריפֿה. אַ בּאַרואיקטער, אַן אָ'ענער. אָ'ענע
  װאַפּנע. אָ'ענע קאַלך. אָ'ע מחלוקה. אָ'ענער
  דאָרשט.   ־ערהײט.   —קײט.
אָפּגעלוטשעט — אַדי, פּאָר אָפּלרטשען ←.
  אָ'ע הױט. אָ'ע קאָרע.   ־ערהײט.
אָפּגעלױעט — ← אָפּגעלאָיעט.
אָפּגעלונגען — אַד▯, פּאָר אָפּגעלינגען ←.
  אָ'ענער שװינדל. אָ'ענע המצאָה.  ־ערהײט.
אָפּגעלופּעט — אַדי, פּאַר אָפּלרפּען ←. אָ'ע
  קאָרע. אָ'ע פֿעל. „ניט אַ דירה נאָר אַ חורבֿה,
  די װענט אָ'ע, די דילן צעבּראָבענע“. „װי אַ
  חיה מיט דער פֿעל האַלכּ־אָ,„, נאַד. „... האָט
  אױפֿגעהױבּן די אױגן צום אָ'ן ציפֿערבּלאַט“,
  בּ. רעסלער, אַמעריקאַנער, I 1957▯ 28.
אָפּגעלדשטשעט — אַדי, פּאַר אָפּלושטשען
  ←.   אָ'ע פֿיסטאַשקעס, מאַנדלען אע. “
  הױלקױטיקלעכע, אָ'ע װענט„, נס, הױפּטשטעט,
  מאָסקװע 1934.
אָפּגעלטן — אוטװ & טרװ. געלט אָפּ, ~
  געגעלט.   פֿאַרגיטיקן מיט עפּעס, בּאַצאָלן מיט
  געלט פֿאַר עפּעס גרטס. אָ, עמעצן פֿאַר זײַן
  שײנער האַנדלונג. „איך װיל איר כאָטש צום
  טײל אָ, פֿאַר איר גוטסקײט צו מיר“, י. טיגער,
  דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.    ־ונג.
  ־עניש.
אָפּגעליאַמעװעט
אָ▯!געל אַמעװעט — דזװ אָפּגעלאַמעװעט
         י
  ←.    אָ'ע נעט — בּוֹלטע, קאָנטיקע װאָס
  שאַפֿן אַ מערקלעכן זױם.
אָפּגעל אַפּעט — דזװ אָפּגעלאַפּעט ←.  „זיך
         י
  אַנטװיקלט אַזױ װ אַ שײנע רױז אַז זי װערט
                     י
  אָ, פֿון אַ רעגן„, קמ, No ,1866 46. „שטאַרבּן
  פֿאַר דעם אײגענעם אָ'ן לעבּן„, יג, פֿון מ▯.ן
   גאַנצער מי
אָפּגעליאַקירט — דזװ אָפּגעלאַקירט ←.
  „מײַן רײזלס שװאַרצע לאַנגע צעפּ... מע
  האָט זײ געמעגט פֿאַרגלײַכן צו אַ שװאַרץ־אָ'ער
  פּאָדעשװע פֿון מײַנע אַ פּאָר אַרבּעט„, בּ. 
  בּעקערמאנן, זבּ דער יודישער שפּיעגעל, װאַרשע
‏  l895.
     ▯..,געליאַקעװעט — דזװ אָפּגעלאָקעװעט.
  „בּאַטראַכט דעם שװאַרצן אָ'ן קעסל מיט די
  גראָבּע מעשענע ניטן„, ייִז ,װאַלד'.
אָפּגעליוסטרעװעט — אַדי, פּאַר 
  אָפּליוסטרעװען ▯. אוקר. ל2.    אױסגעװעקסטע,
  אָנגעריבּענע, אָ'ע פּאָדלאָגעס.
אָפּגעליזעװעט — אַדי, פּאָר אָפּליזעװען ←.
  גאַליציע.    אַן אָפּגעקראָכענער, אָ'ער פֿוטער.
  אַן אָ'ער, אַ יורד. אַן אױסגעדאַרטע, אָ'ע
  שקאַפּע. „דו אָ'ער יונג, טו אַ קוק סאַראַ פּנים
  דו האָסט„. „דאָס אָ'ע קלײדל — טו דיר אָן,
  ניט איך“. “אין בּרײטן אָ'ן בּורנעס... טאַנצט
  איכּער די גאַסן מלא װולה“, בּ. האַגער, איק,
  ר“ה  תּשכ„ז.  „פֿעטערס װאָס  טראָגן אָ'ע
  פֿראַקן„, ש. מאַרגאָשעס, טמז, III 1966▯ 20.
אָפּגעליטן — אַדי, פּאָר אָפּלײַדן ←.  װאַרטז
  אַן אָ'ענער אױף אַ ישועה. “אױסדערצײלן
  מײַנע אָ'ענע צרות„, לאל, װילנע 1887, ז, 84.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלײגט — אַדי, פּאָר אָפּלײנז ←.   אַן
  אָ'ער קאָלנער. אָ'ע לאַצן. אָ'ע שׂמחה. אָ'ע
  ספּראַװע. אָ'ע פּרעמיערע. אַ קלײד, אָ, אין
  פֿאַלדן. מיט אָן אָ'ן קראַגן. אָ'ע קאָרטן. 
  בּרײטגעעפֿנטע אָ'ע טױערן. װאױנען אױף אַ שטילער
  אָ'ער גאַס. ז ײַ ן אָ, נאָר אױף גוטע, פֿרומע
  זאַכן. זײַן אָ, נאָר אױפֿן פֿרעס. אָ, קניפּל.
  אָ'ער נדן. אָ'ע אײעלעך אױף אַ בּלאַט קרױט.
  „אָ, איז ניט אָפּגעזאָגט„▯ „אָ, איז ניט 
  אָפּנענײגט„; „אָ, איז אָנגעלײגט„; „אַז אַ מײדל
  פֿאַרזיצט, איז זי װי אַן אָ'ע סחורה„, שװ
  “תּלמידי־חכמים און װעלט־חכמים װעלכע זײַנען
  תּמיד אָ, אױף תּורה וחבמה„, ר, יעקבֿ מדובּנא,
  משלי חכמה (דבֿרים), װילנע תּר„נ. ק▯א. „
  חולמועד־צײַט... איז אָ'... צו שטאָטישע זאַכן„,
  קמ, No ,1870 21. „דאָס דאָזיקע מין היטל
  מיט דעם אָ'ן דאַשיק איז דערנאָך אָנגענומען
  געװאָרן בּכל תּפֿוצות־ישׂראל„, ממוס, שלמה.
  ▯זײַן גאַנצער רעיון איז אָ, נאָר צום לימוד
  פֿון דאַמען־רעכט„, אלפֿס II, װילנע l901, ז, 17.
  „מע האָט זײ [די כּהנים און לױים] ניט 
  אײַנגעטײלט קײן לאַנד... זײ זאָלן קענען זײַן אָ,
  נאָר אױף תּורה ועבודה„, ר, אַברהס יצחק
  פּרײַסקעל, שו“בּ בּװילקאמיר, עיקרי הדת,
                       1739
  
װילנע 1908. „אַ יונגער סוחר... אין אַ 
  לענגלעכן ראָק, אין אַן אָ'ן קאָלנער און מיט אַ
  האַרטן הוט אױפֿן קאָפּ“, ל שאפּיראָ, נאָװעלן
  „מסתּמא האַט מען שױן װעגן מוניען געזונגען
  אין די זומפּן אדן אין אַלע אָ'ע װעלדלעך פֿון
   רײַסן„,  מק,  'מוניע  דער  פֿײגל־הענדלער,.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלײדיקט — אדי, פּאָר אָפּלײדיקן ←.
  אָ'ע פּאָליצעס. אָנפֿילן די אָ'ע פּלעצער. אָ'ע
  גאַסן. דאָס אָ'ע געטאָ. “דער מאַן זאָל געדענקען
  די צײַט פֿון ליכט בּענטשן און זאָל שױן
  דענסטמאָל ז ײַ ן אָ, פֿון זײַנע עסקים„, איבּז
  אַהרן לעװין, מקורי מנהגים  װילנע 1875.
  „מיר שפּאַנען איבּערן פֿרײַען, אָ'ן מאַרק„, הל,
  ,יום־טובֿ דערמאָנונגען'. „האָט ער זיך 
  אַװעקגעזעצט אַ פֿאַרמאַטערטער, אַן אָ'ער„, עליע
  קאַהאן, פֿאַרשידענע דערצײלונגען, מינסק l940.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלײזט — אדי, פּאַר אָפּלײזן ←.  דאָס
  אָ'ע געלט   ־ערהײט.
          .
אָפּגעלײטערט — אַדי, פּאַר אָפּלײַטערן ←.
         ־־
  אַן אָ'ער הימל. אַן אָ'ע נשמה. „איבּער אַלע
  קרײַטעך די גוט שמעקן, געבּרענט װאַסער אַז
  װי רױזן־װאַסער, קלאָר אָ', מאַכט מען איבּער
  די װאַסערן אַזױ גוט בּרכה װי איבּער די
  קרײַטעכצער„, שלחן ערוך אורח חײס ױורה
  דעה ומנהגים של כּל השנה, לעמבּערג, אָנהײבּ
  19. י„ה.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלײמט — אַדי, פּאָר אָפּלײמען ←. מיט
  אַן אָ'ער רעכטער זײַט. „כאַפ איך אױף זיך
  מיט אַן אָ'ע האַרץ“, מאָל, חשונדיקע נעכט
  קללה ▯ „הענט (און פֿיס) זאָלן דיר אָ, װערן
  (זײַן)!„.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלײקנט — אַדי, פּאָר אָפּלײקענען ←.
  אָ'ע עדות־זאָגערײַען. ניט קײן אָ'ע פֿאַקטן.
  „אױבּ דו האָסט װען ניט איז געהערט צום
  מין פֿון מענטש, איז אָ, גאָר די מענטשהײט„,
  פּמ מלחמה II.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלײשט —. אדי, פּאַר אָפּלײשן ←.  אָ,
  נאָר פֿון אױבּן. אָ'ע רוקנס פֿון ספֿרים. „מיט
  די אָ'ע פֿאָרמען פֿאָרנאַרט מען זײ תּחילת צו
  ייִדישקײט„, קמ, No ,l866 7. „אָ'ע זינד
  פֿאַר מצװת געהאַלטן„, פּרץ, ,שטעט און 
  שטעטלעך'. „די מײסטע נגידים זענען נאָר אָ', זײ...
  קנײַפּן זיך די בּאַקן זײ זאָלן רױט זײַן„, מ. מ.
  אױזערקיס, דער פּריװאטלעהרער ▯I, דראָהאָבּיטש
  1898, ז, 79. „די דעכער פֿון די שטובּן האָבּן
  געבּליאַסקעט אַזױ װי אָ'ע מיט זון־גאָלד„,
   א ראבּאָי, אײגענע ערד   ־קײט.
אָפּגעלינגען — אוטװ, דריטפּערזאָניק. 
  געלינגט אָפּ, ▯.־,געלונגען.    זיך אײַנגעבּן. 
  אינגאַנצן זיך פֿאַרענדיקן מיט הצלחה. אַן 
  עקספּערימענט װאָס געלינגט אָפּ. המצאָות, אײַנפֿאַלן
  געלינגען אָפּ. „אָפּנאַרן האָט דאָסמאָל ניט
  אָפּגעלונגען“.
אָפּגעלינ(י)עט — אַדי, פּאַר אָפּלינ(י)עז ←.
  אָ'ע שקאַפּע.    ־קײט — אָפּגעקראָכנקײט,
   אַן אָ,.
                                         אָפּגעלעגן
אָפּגעלינידט — אדי, פּאָר אָפּלינירן ←.
  אָ'ער העפֿט. אָ, בּױגנס פּאַפּיר.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעליש(טש)עט — דזװ אָפּגעלושטשעט.
  “מיט רױטע פּנימער, אָפּגעלישעט... פֿון דער
  זון, װינט, רעגן און שנײ„, גרשון א▯־נבּינדער,
  פֿון יענער זײַט טײַך, מאָסקװע l930. „די
  אָפֿענע אױגן געװענדט צום אָפּגעלישטשעטן
  גרױען סופֿיט„, בּ. רעסלער, טמז, l2 XI 1960.
אָפּגעלן — טרװ. געל אָפּ, ▯,געגעלט.   מאַכן
  געל, אָפּפֿאַרבּן אין געל. אָ, װענט. אָ, די
  סטעזשקעס מיט זאַמד.
אָפּגעלעבּט — אדי, פּאָר אָפּלעבּן ←.  אַלט
  און אָ'. אַ בּלאַס און אָ, פּנים. אָ'ע טעג, יאָרן.
  אָ'ע פּאַרטײ, ריכטונג. אָ'ע אידײען. אָ'ער אופֿן
  טאָן עפּעס. די אָ'ע כּוחות פֿון דעם ייִדישן
  םאָלק = א) װאָס האָבּן ניט מער קײן לעבּן
  אין זיך; בּ) די אױפֿגעלעבּסע. „פֿון תּשובֿה
  װערט די נשמה אָ, אַזױ װי אַ גוף גשמי פֿון
  טױט לעבּעדיק“, פּוקח עוריס, שקלאָװ 1832,
  אות טו. „די װײַבּל װאָס האָט אים געװאָלט
  נעמען מיט אים צוזאַמען האָבּן געהאַט פֿון
  דער אָ'ער פֿרױ אָפּגעריסענע יאָרן„, אמד,
  דיא  לײדיגע װינצונגען, װילנע l868. „אַן
  אָ, שטעטל: אין יוצא ואין בּא“, פּרץ, 'די טױטע
  שטאָט'. „אַלע אָ, געטער װערן הײליק“, זשיט
  ▯יI, נ“י 1912. „מיט דער פֿרײלעכער 
  פֿאַרשײַטקײט פֿון אַן אַ'ן בּעל־עבֿירהניק„, חג  צמח
  אטלאַס II.  —ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלעבּטס — דאָס. מצ נבּ.   1. אַלדאָס
  װאָס זײַן צײַט איז שױן פֿאַרבּײַ. סכום פֿון
  אַלץ װאָס מע האָט איבּערגעלעבּט, דורכגעלעבּט.
  “מע זאָל ניט זאָגן דאָס זײ זײַנען אָנהענגער
  פֿון אַלטס און אָ,„, גרשון מאיר בּאָיארסקי,
  ר▯ אין װאָשילקאָװא, גראָד, גובּ,, די 
  פֿאָלשקײט פֿון דער כּפֿירה סיסטעס, פּיעטריקאָװ
‏  191l. „צוזאַמען מיט אָ, האָט מען 
  אַרױסגעװאָרפֿן אײבּיקע נאַציאָנאַלע װערטן“, נש
  איבּן, שד ▯II▯וּ.
אָפּגעלעגן — אַדי, פּאָר אָפּליגן ← [פֿרגל:
  אָפּגעלײגט].   אין אַ קלײן אָ, געסל. אַ זײַטיק,
  אַן אָ אָרט. בּאַזוכן די אָ'סטע דערפֿער. װאױנען
       ,
  


־
  אָ', װײַט פֿון אַ ייִשובֿ. אױף אַן אָ'ענער 
  בּאַןסטאַנציע. „ער זוכט אַלי אָפּ גילעגיני אורטיר
  [= ערטער]„, גה, ז, 0▯2. אָ'ענע עפּל. אַן
  אָ'ענער אבֿר = װאָס מען איז אױף דעם 
  געלעגן בּײַם שלאָפֿן. אַן אָ, ק ו ל = דומפּ, קלינגט
  ניט. “אַז אַ מױד פֿאָרזיצט (אַז אַ מײדל
  װערט פֿאַרזעסן) איז זי אַן אָ'ענע סחורה“,
  שװ. ▯איזט אײן שיף פֿון אײן װײַט אבּ גלעגני
  אינזעל אַן ▯יקומז“, מעשׂה של ירושלמי [
  הומבּורג, 1711]. “תּרפּ„ט אַלפֿים מײַלן אָ, פֿון
  אַנדערע מדינות“, פּרץ, 'צװײ װעגן, צװײ 
  משלים,. „געבּונדענע לײַדנשאַפֿטן... טרײסלען
  אױף אַלע אָ'ענע אומרײנלעכקײטן„, דא, פֿון
   בּערלין בּיז סאן פֿראנציסקאַ, װאַרשע 1930.
   „אַ קשיא פֿון תּוספֿות ערגעצװאו אין אַן
   אָ'ענער גמרא“, ייִט, פּױלן II.    ־ערהײט.
אָפּגעלענט
  
־קײט — „ניט געקוקט אױף דער אָ, פֿון
  דער הױפּטבּאַן־ליניע“, י זרובּ▯ל, טמז, 1965
  ▯יI 23.
אָפּגעלענט — אדי, פּאָר אָפּלענען ←.  מיט
  אַן אױפֿגעשטעלט אױער צו דער אַ בּיסל אָ'ער
  טיר„, שמעון האָראָנטשיק, ,גאָטס משפּט,. אַן
  אָ, א ו י ג = װאָס קוקט פֿון אַ זײַט    ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אָפּגעלעקט — אדי, פּאַר אָפּלעקן ←.   זיך
  װאַרפֿן אױף עפּעס װי אַ הונט אױף אַן אָ'ן
  בּײן. אָ'ע װאונד. אָ'ער קוכן. אַן אָ'ער 
   פּאַרשױן מיט גלאַט צוגעקאַמטע האָר. „דריקט
   פֿעסט די האַנט פֿונעם שלאַנקן, אָ'ן, 
   שמײכלענדיקן סעקרעטאַר„, הערש לײבּ קאָזשעבּער,
   קאַזיאָנע גימנאַזיע, טשערנאָװיץ l927. „עס
   בּלײכן זיך קאַלעכענע װענט, אָ'ע פֿון דער
  לבֿנה„, פּמ, דור־אױס, דור־אײַן, ז, 86. — װי
  אַזךי האָט דאָס קינך בּאַקומען אַ פֿאַרך? —
  ס'איז געװען אָ, פֿון אַ קעלבּל [מוטערס 
   פֿאַרענטפֿערונג].  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעלעקלט — אדי, פּאָר אָפּלעקלען ←.
   „אַז אַ מענטש איז בּײַ זיך אָ, און אָפּגעטעקלט„,
   נאָך
אָפּגעלערט — אדי, פּאַר אָפּלערן ←. פּר.
   די אָ'ע גאַסן   ־קײט.
             .
אָפּגעלערנט — אדי, פּאָר אָפּלערנען ←.
   פֿאַרהערן דאָס אָ'ע פֿאַר דער װאָך. אָ'ע 
   מידות. “... װאשׂ פֿון דעם אַלמין װערט אָפּ
   גלערנט צו גאָטשׂ דינסט“, ר, אליהו הכּהן,
   שבֿט מוסר סדילקאָװ תקצ“ג. „דאָס איז אָ,
   פֿון דער מעשׂה פֿון כּנימין...„, תּנחומא,
   בּראשית, װאַרשע תּרמ“ו, 201    ־ערהײט.
                                 .
   ־קײט.
אָפּגעלצעװעט — [... לעצעװעט] אַדי, פּאַר
   אָפּלצעװען ←.  אָ'ער סימולאַנט. „עס װאַרפֿט
   די צײַט פֿון דער געשיכטע דיך אַראָפּ אַן אָ'ן“,
   פּמ, ,צוריק אין הײל אַרײַן'.    ־ערהײט.
אָסגעמאָגערט — אדי, פּאָר אָפּמאָגערן (זיר)
   ▯..  אַן אָפֿגעצערטער, אַן אָ'ער. אָ'ע שקאַפֿע.
   די מאַמע, אָ, און בּלאַס. אַ שטאַרק אָ, פּנים.
   „ער האָט גענומען מײַן האַנט אין זײַנע בּײדע
   קאַלטע אָ'ע הענט„, יהל, די קאָלאָניסטן II,
   װאַרשע l899. „דער קראַנקער בּאַקומט היץ,
   קאָפֿװײטיק, װערט שװאַך און אָ,„, צש, פֿגעז,
   װילנע No '1923 11.   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעמאַט — אַדי, פּאָר אָפֿמאַטן (זיך) ←.
   אָ, גלאָז. „איך גײ זײער אַפֿגעריסן... און
   פֿונעם הונגער בּין איך זײער אַ'“, דער קרימער
   מאַרשעליק, לעמבּערג 1875, ז, 43. „האָבּן
   דעם לאַקײ, װאָס אָ, פֿון לױפֿן איז פֿון די
   פֿיס געפֿאַלן, קײם ערשט פֿאַרהאַלטן“, קלמן
   סובּיל איבּז, דאָקטאָר אלמאסאדאָ מיט ז▯־ן
   טאָכטער, לובּלין 1894.
אָפּגעמאַטערט — אדי, פּאָר אָפּמאַטערן (זיך)
   ▯..   אָ'ע פֿון דער אַרבּעט, פֿון גײן אאזװ.
   “... ציטערט און פֿלאַטערט, פֿון גרױסער
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קעלט אָ'„, עט, לידער. „מײַנע קאַבּצאַנסקער
  זענען שיִער ניט געפֿאַלן פֿון די פֿיס, אַזױ אָ,
  זענען זײ געװען“, ממוס, 'נשׂרפֿים'. „קערט
  זיך ראָבּינזאָן צו דעם שפּאַניער װעלכער אָ,
  אױף דעם גראָז געלעגן איז“, ראָבּינזאָן קראָזוע
  דער יונגערער, װאַרשע 1874     ־ערהײט.
                                  ▯
  ־קײט.
אָפּגעמאַכט — אַדי, פּאַר אָפּמאַכן ←.  אָ'ע
  פּונקטן פֿון קאָנטראַקט. אָ'ע רײד. אַן אָ'ער
  צײכן. „בּײַ מיר איז געװען אָ, אײַנהאַלטן זיך
  װי װײַט מעגלעך“, ממוס, ספֿר הבּהמות „לא
  מיט אַן אַלף, אָ, איז אָ'“, ש הױכבּױם, אַ יוד,
  אַדעס תּר“ל, 1869. „ניט געפֿילט די 
  קינסטלעכע און אָ'ע אָדער נאָכגעמאַכטע אײדלקײט„,
  א. ל  שװארצבּוךג, סיבּירעך דערצײלונגען
  ־ערהײט.  ־קײט.
    אָפּגעמאַכט ▯ — געניצט װי זװ. 
  פֿאַרענדיקט. אָפּגעשלאָסן. מע קען שױן קײן חרטה
  ניט האָבּן. “זײ גיבּן זיך די הענט — אָ'!“.
אָפּגעמאָלט — אדי, פּאַר אָפּמאָלן ←. פּפֿ:
   ~געמאָלן.    אָ'ע קאַרטינקע. אָ'ע װענט.
  “ער זאָלט מיך אַלזאָ אבּ גימאלט צו איר
  בּרענגן, דא מיט װען איך אין איר לאַנד קעמי
  דשׂ זיא מיט מעכט דר קענן“, יוסיפֿון, אַמשט
  1661, נו. “קען דאָך זײַן, זײַן טריפֿה פּרצוף
  װעט זײַן פֿאָרנט פֿאַר דעם בּוך אָ'“, יפּ, ז, 3.
  “מע זעט דאָרטן אָ, די מצרים װי זײ זײַנען
  געגאַנגען אָנגעקלײדעט“, אמד, מסע מצרים,
  װילנע תּרכ“ד.    ־ערהײט.    ־קײט.
אָפּגעמאָלן — אדי, פּאַר אָפּמאָלן II. פּפֿ:
   ~געמאָלט. אַ'ענע תּבֿואה.    ־ערהײט.
  אַװעקפֿירן די תּבֿואה אָ'.   ־קײט.
אָפּגעמאָלק▯ — אדי, פּאַר אָפּמעלקז ←. פּפ:
   ~געמעלקט.    די אָ'ענע מילך.    ־ער—
   הײט.
אָפּגעמאָנט — אדי, פּאָר אָפּמאָנען ←.  אָ'ער
  חובֿ. „געגאַנגען איז דער טאַנק מיט בּלוט און
  זון איבּער דער אָ'ער ערד„, פֿמ, מלחמה II.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעמאָסטן — אדי, פּאָר אָפּמעסטן ←.
  גײן מיט לאַנגזאַמע אָ'ענע טריט. אָ'ענע און
   אָפּגעשניטענע סחורה.  אָ'ענע בּײנער = 
                             אָנ▯
  געבּראָכן (מיט אַ שטעקן). „אַלעס װאָס ער
  געניסט... אָפּגעװאױגן און אָ, אױף די 
  װאָגשאָל פֿון די תּורה„, ר, הילל ליכטענשטײן,
  עת לע▯ות II, הקדמה II. „ס'איז פֿון פֿריִער
  אָ, יעדער װענד און טראָט“, יוסף ראָלניק, גש
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעמאָרעט — אַדי, פּאָר אָפּמאָרען (זיך)
  ▯.    „נאָך איר האָט זיך נאָכגעשלעפּט אַ
  בּלײך אָ, ייִנגעלע“, אצג, צװישן חור▯ות, ז, 98.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּ(גע)מאַרקירט — אַדי, פּאַר אָפּמאַרקירן
  ←.    אָ'ע צילן. אָ'ע אָפּרו־שטעלן.   ־
   ערהײט.  ־קײט.
                                    אָפּגעמסרט
אָפּגעמבּלען — אוטװ ־בּל אָפּ, ~געגעמבּלט.
  אַמ. 1. אױפֿהערן שפּילן אין אַן אַזאַרט־שפֿיל,
  אַלץ פֿאַרלירן און ערשט דערנאָך אָ, 2. שפּילן
  אַ לענגערע צײַט. אָ  אַ גאַנצע נאַכט אין
                          ,
  רולעטקע.
אָפּגעמוהט — [... מו אַכט] אַדי, פּאַר 
                            אָפּי
  מוֹחן ←.   אָ'ע פּלענער, המצאָות.  ־קײט.
אָפּגעמוטשעט — אַדי, פּאַר אָפּמוטשען ←.
  אָ'ע אַרבּעטער, עלטערן אאַזװ.   אַ מידער, אַן
  אָ'ער. אָ, װי אַ קרעמער נאָך אַ גרױסן יריד.
  אָ, פֿון יאָרן פֿאַרשיקונג. „צוריקגעקומען דער
  זון פֿון די שדים זײער אָ', נחבּ, ,מעשׂה מחכם'.
  בּיסלעכװײַז האָט די אָפּמאַטערונג גובֿר געװען
  דעם אָ'ן פֿון טרױער„, ליפּמאַן־לעװין איבּז,
  דזשוזעפּפּא  גאָריבּאלדי,  פּעטערבּורג  l905.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעמוסרט — [... מוסערט] אַדי, פּאַר 
  אָפּמסורן ▯.     אָ'ער זון. אָ'ע יונגאַטשעס.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָסגעמהיצהט — [... מעכיצעט] אַדי▯ פּאַר
   אָפּמחיצהן'.  דאָס אָ'ע װײַבּערשע בּית־מדרשל.
  ,
  
„עס זײַנען טאַקע דאָ מאָמענטן אין יעדער
  גרױסער דראַמע, װאָס דאַרפֿן דעם תּיקון פֿון
  געזאַנג, אָבּער עס איז שטרענג צעטײלט...
  אָפּגעגרענעצט און אָ'“, מוק, טעאַטער און
  אידיש טעאַטער
אָסגעמידט — אדי, פּאַר אָפּמידן (זיך) ←.
  „אױסרוען די אָ'ע בּײנער„, ייִפֿאָל, No ,l885 33.
   „אַן אױסגערוטער... פֿון זײַנע גרױסע מי
  װאָס ער איז אָ אַ גאַנצן טאָג„, יצחק יחיאל
                   ,
   סאָנענזאָהן מעיר קאַרעליץ, דרך האדם װילנע
  1908. „דערצײלן די שלאַפֿע קאַרליקלעך, די
  אָ'ע שקלאַפֿן־אײניקלעך.. ▯“, יהואָש, ,אַלטע
   פּסוקים, נײַ פֿאַרטײַטשט'.
אָפּגעמידיקט — אַדי,   פּאַר   'אָפּמידיקן'.
  “עלעקטרישע קראַפֿט װעט זיך גיסן... און
  דערפֿרישן די אָפּגעמידיקטע האַנט„, נאָד, די
  נײַסטע װערק פֿון משה נאַדיר II, נ„י 193l,
  ז, 237.
אָפּגעמינ(ד)ערט — אַדי, פּאַר אָפּמינ(ד)ערן
  ←.   אָ'ע מעגלעכקײטן צו לעבּן. “דאָס 
  אָפּגעמינדערטע,  געזונדערטע  אַרט  פֿון ייִדנס
  װעגן„, קלמן סובּיל איבּז, דאָקטאָר אַלמאַסאַדאָ
   מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894.
אָפּגעמינטערט — אדי, פּאָר אָפּמינטערן ←.
   די אָ'ע, די אױפֿגעמונטערטע. „זײַנען פֿון
  אונדזערע בּרידער פֿיל אָ, פֿוז חלשות„, יעקבֿ
   סאָטמאן, עבּרי אנכי, בּאַרדיטשעװ 1901  ־
                                         ער.
   הײט.  ־קײט.
אָפּגעמלאָכהט — אַדי, פּאַר אָפּמלאָכהן ←.
  אַ קונציק אָ, שטיקל אַרבּעט. אַרױסװאַרפֿן דאָס
  אָ'ע   ־ערהײט   ־קײט.
    .           .
אָפּגעמסרט — [... געמאַסערט] אַדי, פּאַר
  אָפּמסרן ←.    “אַן אָ'ער, װיל ער זיך נאָך
  אַלץ אַרױסדרײען“,  ־ערהײט.
אָפּגעמעלט
אָפּגעמעלט — אַדי, פּאַר אָפּמעלן ←.   די
   אָ'ע נסיעה איבּערן נגב. „אים דעם אבּ 
  גימעלטין יאָר שמ„ה...“, ר, זלמן הענא איבּז,
   צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ„ח. „אַז אײן מענטש זאָל
  זיך לעבּן... דעם פֿאַלשן לעבּן דעם אָ'ן אין
  דעם פֿאַרשטעלטן לעבּן...“, יהושע רובּינציק
  ממינסק, משל וחידה, װילנע l865. „װעסט
  דערזען אַ קאַלטע װעלט — דורך אין װײַסן
  אָ,“, אַר, 'די מוטער צום קינד'.  ־ערהײט.
   ־קײט.
אָפּגעמעלק
                  לקן. „די אָ'ע מילך רוט שװער
               ט — אַדי, פּאַר אָפּמעלקן ←.
  פּפֿ. ▯י־'געמאָ
  אין הילצערנער כּלי“, ע. פֿינינבּערג איבּז,
   מיכאַילע קאַציובּינסקי, דערצײלונגען, קיִעװ
  1928.   ־ערהײט.   —קײט.
אָפּגעמענטשלט — אַדי, פּאַר אָפּמענטשלען
  (זיך) ←.   די אָ'ע, די פֿאָטאָגראַפֿירטע בּעת
  דער חתונה.   ־ערהײט.
אָפּגעמעקט — אַדי, פּאַר אָפּמעקן ←.  אָ'ע
  חרפּה. אַ שילד מיט אָ'ע אותיות. אָ'ע טריט.
  אָ'ע קהילות. „מײַן פֿרײַנד פֿון יענע אָ'ע גאַסן,
  מײַן שותּף איצט צו יעדן צער„, םעג איצטער,
  ז, 12. „װעט ער צום האַרצן צולײגן זײַן אָ'ע
  הײם, זי מיטנעמען אין װעג און טראָגן אין
  זכּרון“, פּמ, מלחמה II. ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעמערקט — אַדי, פּאָר אָפּמערקן ←.
  אָ'ע צײכנס. אָ'ער קרבּן. אָ'ע קאָרטן. אָ'ער
  יובּילײ.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעמצװהט — [... געמיצװעט] אַדי, פּאַר
   אָפֿמצװהן'.    װאָס די מצװה פֿון דעם איז
  ,
  שױן אַװעק, איז שױן פֿאַרבּײַ. „װען... די
  מצװה פֿון זיצן אין סוכּה װערט בּטל, 
  קלעטערט מען אַרױף מיט סכּנות־נפֿשות אױף די
  אָ'ע סוכּותלעך, מע װאַרפֿט אַראָפּ דעם גרינעם
  סכך, מע שלעפּט אים אַװעק מיט גרױס פּרסום
  צום ליובּאַװיטשער בּית־מדרש„, זש, שקלאָװער
  קי▯דער, ז, 11.
אָפּגעמקלט — [... מאַקלט] אַדי, פּאָר 
  אָפּמקלען ←.   „דעם אָ'ן טוט נאָך איצט װײ
  דער רוקן“. „חבֿרה האָבּן אים אַרױסגעלאָזן
  אַן אָ'ן, זײ האָבּן בּײַ אים אָפֿגעװאונען דאָס
  גאַנצע געלט“   ־ערהײט.
              .

אָפּגעמשפּט — [... מישפּעט] אַדי, פּאַר 
  אָפּמשפּטן ←. אַרױס אַ דערשלאָגענער, אַן
  אָ'ער. „... װי אַן אָ'ער װאָס הערט צו דאָס
  לעצטע מאָל אַז מע װעט אים הענגען“, אמד,
  דיא אידען אין װאַרשױא, װילנע תּר“ל.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגענאָגט — אַדי, פּאָר אָפּנאָגן ←.   אָ'ער
  בּײן.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָסגענאָפּלט — אדי פּאַר 'אָפּנאָפּלען,. נעאָל.
  בּאַפֿרײַט, אָפּגעטײלט, אָפּגעריסן פֿון נאָפּל.
  „אָ, פֿון זכּרון„, סוצ, 'אין פֿײַער־װאָגן'.
אָפּגענאַקעט — אַדי, פּאַר 'אָפּנאַקעטן'. נעאָל.
  ניט־פֿאַרדעקט, ניט אַרומגעװיקלט. „די בּאָרד
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איז אים אױפֿגעשטעלט, האַלדז און גאָרגל
   אָפּגענאַקעט און די אױגן פֿאַרגלאַנצט“, נס,
   די מישפּאָכע מאַשבּער, מאָסקװע 1939.
אָפּגענאַר — דער, ־ן.   אָפּנאַרערײַ. דאָס 
   אָפּגענאַרט װערן. אַ פֿאַרפֿירעניש, אַן אָ'. „װאָס
  איז דען נאָך פֿאַר מיר געבּליבּן אַחוץ פֿון
  אָ, דער זיג?, עק
אָסגענאַרט — אַדי, פּאָר אָפּנאַרן (זיך) ←.
  אַן אָ'ער, אַ בּאַשװינדלטער. “דער מאַרק מיט...
   זײַנע אָפּנאַרער און אָ'ע„, ממוס, קליאָטשע.
  „די קלעפ אַלײן זײַנען נאָך ניט אַזױ 
  מסוכּן... װי דאָס װאָס מע בּלײַבּט אָ'„, שע,
   פֿונ'ס יאַריד II. „אינאײנעם מיטן גראָז װאָס
  איבּער אים װעט װיגן זיך דאָס לעבּן זײַנס דאָס
  אָ'ע„, מלה, 'אַרלעקין'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגענאַרטס — דאָס. מצ נבּ. פּר. (גוטמוטיק,
  שפּאַסיק) פּאָרציע, חלק װאָס איז מער, 
  גרעסער װי מע האָט זיך געריכט. „אונטערן
  שטיקל פֿלײש נאָך אַ שטיקעלע — אַן אָ'“.
אָפּגענאַרן — טרװ. גענאַר אָפּ, ~גענאַרט.
  פּר.   דזװ אָפּנאַרן. „זי פֿאַרקױפֿט די נשמה,
  די גנבטע. זי גענאַרט אַלע אָפּ“, אַמעריקאַנישע
  גליקן, װאַרשע l895. „היפּערן איבּער דאָס
  דאַװענען, מאַכן ניט קײן בּרכה, גענאַרן אָפּ„,
  אַש, גראָסמאַן און זון    מיט ז י ך — „איך
  אַלײן האָבּ געזוכט אַ תּירוץ כאָטש זיך 
  אָפּצוגענאַרן“, װײַס I▯, 'װי דער גורל פֿירט,.
  ־עכץ.     ־עניש.     ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּגענאַשט — אַדי, פּאַר אָפּנאַשן ←. אָ'ער
  פֿלאָדן. אָ'ע עבֿירה. ־ערהײט — אָ, ניט
  װעלן מער עסן.
אָסגענאַשיװעט — אַדי, פּאַר אָפּנאַשיװען ←.
  אָ'ער װאָלענער פּאַס. אָ'ע, אַרױפֿגענײטע כּרעגן
  פֿון אַ קלײד.
אָפּגענדזלען זיך — אוטװ. ־דזל זיך אָפּ,
  זיך ▯,געגענדזלט.   1. דריטפּערזאָניק. (
  גוטמוטיק אָדער מיט בּיטול) מער ניט זיך (פֿאַר)־
  װעלן. „נאָך דער מפּלה האָט אַן אשת־איש
  אים זיך אָפּגעגענדזלט„.  2. פֿאַרענדיקן 
  אױסזיצן גענדזעלעך פֿרן גענדזענע אײער.
אָפּגענומען — אדי, פּאַר אָפּנעמען ←. פּפ:
  ▯.,גענעמען.   געלט װאָס איז אָ, בּיז דער
  לעצטער פּרוטה. אָ'ער פּאַק. דער אָ'ער גרוס.
  אָ, פֿון דער װאָג. ליגן מיט אָ'ע הענט און
  פֿיס. ליגן װי אַן אָ'ער. בּלײַבּן שטײן אָן לשון,
  װי אַן אָ'ער. „האָט מען זי געפֿונען אונטער
  אַ בּריק מיטן אָ'עם קינד„, פֿמ. „צו אַן אָ'ע
  צונג זאָל מען מישן טשערנישקעס מיט 
  אױגנזאַלץ און די צונג אָנרײַבּן“, תּעלה ארוכה,
  לבוב 0▯18. „אײנע נעבּעך אַן אַלטע, אָ'ע פֿיס
  און ליגט איבּעראַנאַנד„, פּרץ, 'די טױטע
  שטאָט,. „די געפֿרױרענע, אָ'ע הענט האָבּ איך
  אַרײַנגעשטעקט צװישן מײַנע פֿיפֿ... זײ צו
  דערװאַרעמען„, י▯ראל ראַבּאָן, 'אױפֿן פֿראָנט'.
    אָ, װ ע ר ן — פּאַראַליזירט װערן. קללותּ:
                                        אָפּגעניצט
   
„זאָל אים די צונג (דאָס לשון) אָ, װערן„,
   „הענט און פֿיס מעגן דיר אָ, װערן„, אע. “עס
   איז אָ, געװאָרן זײַן פֿרײלעכקײט, מיט זײַן
   בּרען װי מיט די הענט„, שע, אידישע ראָמאַנען.
   “האָט געציטערט, געפֿילט װי הענט און פֿיס
   װערן בּײַ אים אָ,“, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער.
   „װען מע בּ▯טאַפֿט מיט די טױטע, קאַלטע
   הענט פֿון אַ מת, די קראַנקע ערטער אױפֿן לײַבּ,
   װערט בּאַלד די קרענק אָ, װי מיט די הענט„,
   דטש, װילנע.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגענוצט — אַדי, פּאַר אָפֿנוצן ←.    דזװ
  אָפֿגעניצט. אַן אָ'ע מאַשין, אױסזען אַלט און
  אָ'. “רודערס אָ'ע מיט די כװאַליעס שװימען“,
   הר, געדיכטע און לידער „איך האָבּ אָנגעצױגן
  מײַנע אַלטע, אָ'ע זעגל„, חג, דער מענטש פֿון
   פֿײַער.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעניגלט — אדי פּאָר אָפּניגלען ←.  אַן
  אָ'ער הױף. ניט גענוג װיסנשאַפֿטלעך אָ,. „
   בּלזמן דער ליכטיקער אמת האָט דיר נישט
   אַנטקעגן געשפּיגלט, איז געװעזן יעדער חסרון
  פֿאַר אַ מעלה אָ'“, זלמן סאָבּעל מזאַמושטץ,
  זװגים, װאַרשע 1874, ז, 32. „געקוקט אױפֿן
  גאָרטן, אױף די אָ'ע פֿרוכטנכּײמער„, פּמ, דאָר
  אױט — דאָר אײַן, כאַרקאָװ l929. „האָבּן אין
  אַזױנע היצן װאו אַװעקצולײגן ס'פּיצל אָ'ע
  מאַרגאַרין„, בּ  דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט,
  נ„י 1958, ז, 286  פֿלעגן אַרױסגעבּן מער אָ'ע
                   . „
  פֿאָרמולירונגען„, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן,
  ז, 23.  ־ערהײט.  —קײט.
אָפּגענידערט — אדי, פּאָר אָפּנידערן ←.
  אָ'ע אַמטן. „מעשׂה גישאַך אַן אײנם דער װאַר
  אבּ גינידרט פֿון זײַן גוט אונ, װאַר גאַר אַרום
  גיװאָרדן“, מבּ, מעשׂה קמח. “דער קיניג...
  װערט אבּ גינידרט װערדן פֿון זײַנם קיניגרײַך„,
  יוסיפֿון, אָמשט 1661, עב.     ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגענײגט — אדי, פּאַר אָפּנײגן ←.    די
  (ניט־)אָ'ע מסכּים צו זײַן. „אָפּגעלײגט איז ניט
  אָ'„, שװ. „איך האָבּ מײַן מאַן פֿײַנט בּאַקומען,
  איך בּין אים געװאָרן אָפּגענײגט שױן פֿון דער
  עךסטע שטונדע“, אמד, פֿײגעלע ד▯א עגונה,
  װילנע 1875, ז, 18. „אַזו איז דר מענש, אַלי
  נאַכט איז עפּיס פֿון זײַן לעבּן אכּ גינײגט„,
  לט ▯, קמט/ב. „די קריגס־פֿירנדע פֿעלקער זענען
  ניט אָ, אַװעקצוגעבּן אונדז ארץ־ישׂראל“, זשיט
‏  IX, נ“י 1919, ז, 162. „איז קען מען אַזױ לײַכט
  אַריבּערטרעטן צו יענער לױזער אָ'ער שעה„,
  מל,  ,בּין  איך  פֿאַרלאָרן?'.     ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעניצט — אַדי, פּאָר אָפּניצן ←.   פֿטמ
  און מער פֿאַרשפֿרײט װי אָפּגענוצט.    אָ'ער
  דאַמף. אָ'ע מאַטעריאַלן, מכשירים. „אַ בּוך...
  רעכט אָ, און פֿאַרשמאָלצן“, אמד, דיא גײַסטער
  געשיכטען▯ װילנע 1871. „די קלײדער נײַ און
  שימערירנדיק און דאָס פּנים אַלט און אָ', אר,
   אָן ליכּע'. „פּעק נשמות. ▯. קומען אָן צוריק
  ,
  פֿאַרקריפּלט, אַלט און אָ'“, יהואָש, אַ 
                                           הימלי,
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שער אײַנפֿאַל'. „פֿרישע, לעבּעדיקע, ניט קײן
   אָ'ע װערטער„, שנ, קריטיק און קריטיקער
  “מענטש פֿון איצטער, אָ'ער, ליג אױף דײַנע
   װיסטע רױמען“, הל, אין טרעבּלינקע.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעניצעװעט — אָדי, פּאַר אָפּניצעװען ←.
   שטאַרק אָ'ע לאָזונגען. אָ'ע קלײדער. 
   צונױפֿקױפֿן אָ'ע זאַכן. „די װאָכעדיקע מאַמע... מיט
   דעם אָרעם אָ'ן טשיפּיק„, אַש, תּהילים־ייִד.
   ־ערהײט.
אָפּגעניקלט — אַדי, פּאַר אָפּניקלען ←.  ד▯
   אָ'ע טײלן פֿון דער מאַשין. „געזעסן בּײַם
   טעלעפֿאָן, אױפֿגעכאַפּט דעם קלענסטן רױש
  װאָס דאָס אָ'ע מעטאַל האָט געשפּרײט איבּער
   דעם לײדיקן צימער„, אָפּאַ, 'בּײַם טעלעפֿאָן'.
אָפּגע'נעצן — אוטװ. ־נעץ אָפּ, ~געגענעצט.
   פֿאַרענדיקן גענעצן. “ער שפּרינגט אַרױס פֿון
   בּעט, קנאַקט אױס די פֿינגער, גענעצט 
  געשמאַק אָפּ“, אָפּאַ, אַ ראָמאַן פֿון אַ פֿערד־גנ▯,
  ז, 117. „דער פֿאַרטאָג האָט זיך גענומען 
  צעעפֿענען, אָ, מיטן גאַנצן כּלױלעכן אַרום„, זבּ
   ליטקאָמיוג, קיִעװ 1933.
אָפּגעסאָכנ(י)עט — אַדי, פּאַר אָפּסאָכנ(י)ען
  ▯..   אָ'ע צװײַגן. אַן אָ'ער, אָפּגעטריקנטער
  שטאַם.  ־ערהײט   ־קײט.
                      .

אָפּגעסאַפּעט — אַדי, פּאַר אָפּסאַפּען ←.
  „אָ'ע, פֿאַרשװיצטע, זײַנען זײ געבּליבּן שטײן
  אין דער אָפֿענער טיר“, בּ. דעמבּלין צװײ און
  אַ דריטער, נ“י 1943, ז, 26.  ־ערהײט.
אָפּגעסאָרטירט — אַדי, פּאַר אָפּסאָרטירן ←.
  „גײען אָפּ די טראַנספּאָרטן פֿון די אָ'ע 
  קאַצעטלער„, ישק, שליאַך און אומװעג, ז, 256.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעסטאַרטשעט — אַדי,   פּאַר   
  אָפּסטאַרטשען ▯..   אָ'ער בּױך. „האָט מען זיך
  צוגעקוקט צו זײַן פּנים, צו זײַן אונטערשטער,
  אָ'ער ליפּ...“, פּאָל עזי איבּז, פֿון פֿראַנצײזיש,
  צדקה, לאָנדאָן 1903.
אָפּגעסטעמפּט — אַדי, פּאַר אָפּסטעמפּו ←.
  אָ'ע קערנער. „די אַמען װאָס זײגן קינדער
  זאָלן אָ'ן װײץ, געזאָטן אין ציגנמילו, אָפֿט
  עסן“, תּעלה ארוכה, לבֿובֿ 1850.
אָפּגעסטעמפּלט — אַדי, פּאַר אָפּסטעמפּלען
  ←. פּפֿ: ▯־,געשטעמפּלט.    אָ'ע 
  דאָקומענטן. “מיט דעם גאַנצן... אָפּגלאַנץ פֿון
  צװײ... שױבּן„, ממוס, שלמה   ־ערהײט▯
אָפּגעסטריװעט — אַדי, פּאָר אָפּסטריװען ←.
  אָ'ע, אַרומגעשאָרענע האָר. “װער איך אַ 
  פֿראַנצױז, דאָס בּערדל אָ,, חאָבּן מיך בּײדע פֿײַנט,
  און מײַן װײַבּ מיך גריזעט„, גאָך, די ▯אָרד▯
  ־ערהײט.
אָפּגעסטריגעװעט — אדי, פּאַר 
  אָפֿסטריגעװען ←.   אָ'ער אַרבּל. אָ'ע מאַרינאַרקע.
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אָפּגעסיט(עװ)עט — אַדי, פּאַר 
  אָפֿסיטע(ױע)ן ←.   אָ▯ע, פֿעט געמאַכטע אָקסן. אָ,
   אױף דער אײבּערשטער פּאָלע.
אָפּגעסי▯מט — אַדי, <סײם?   פֿעסט 
   בּאַשלאָסן▯ אײַנגעשטעלט אַזױ אַז מע קען עס
   מער ניט בּײַטן. קלמן הײַזלער.
אָפּגעסילעט — אַדי, פּאַר אָפּסילען ←. אָ'ע
   שנירלעך קרעלן.  —ערהײט.
אָפּגעסמאָדערט — אַדי פּאַר אָפּסמאָדערן
  ←. פּפֿ: ~געשמאָדערט.  פֿאַרשמאָדערט.
  פֿאַרבּראַקירט, פֿאַרפֿעטסט. „קעסטניקעס אין
  אָ'ע סורדוטן... האָבּן איבּערגעגעבּן ידיעות
   װעגן גרױסע געשעענישן אין לאַנד▯, טק,
  זעלמעניאַנער II, מינסק 1935, ז, 151.  ־
   ערהײט.
אָפּגעסמאַל(י)עט — אַדי, פּאַר אָפּסמאַליען
  (זיך) ←.  אַן אָ'ע הון. אָ'ער שטאַם פֿון בּױם.
  אַרױסלױפֿן װי אַן אָ'ע(ר). די אױערן — אָ,
  פֿון פֿראָסט. אַן אָ'ער פֿון דער זון. אַרױס אַן
  אָ'ער פֿון געשעפֿט, מיט אַ סך היזק.  *ער איז
  שױן אַן אָ'ער = שױן געװאָרן אַן אַפּיקורס.
  „דאָ אַ שטיקל אָ,, דאָרט אַ שורה טױג אױף
  צרות“, פֿרוג I, 'דער הױפֿן ערד'. „דאָס 
  שאָרכען פֿון די אָ'ע בּײמער“, הל, 'דער װאָלף,.
  „כּמעט אַלע ייִדן פֿון דער גאַנצער װעלט זענען
  דאָ געקרמען אַ בּיסל אָ,„, סעג, מײַנע זיבּן יאָר
  אין תּל־אָבּיבּ, ז, l96.   ־ערהײט.
אָפּגעסמאָקעט — אַדי, פּאַר אָפּסמאָקען ←.
  פּפֿ.   ▯י.,געשמאָצקעט,   ~
  געסמאָקטשעט, ~געסמאָצקעט, אאַ.    װאָס
  פֿון דעם איז אָפּגעזױגן דער זאַפֿט. „
  סאָלדאַטישע לעפֿל האָבּן אַרומגעשװארמען איו זײ
  װי אָ'ע און אױסגעשפּיגענע בּײנער„, פּמ, דאָר
  אױס — דאָר אײַן, כאַרקאָװ 1929. ־ערהײט.
אָפּגעסמאָרעט — אַדי, פּאַר אָפּסמאָרען ←.
  פּפֿ: ~געסמאָרקעט.   אָפּגעשמירט מיט
  שפּײַעכץ, פֿעטס, שנײַצעבץ אע. אין אַן אָ'ער
  קאַפּאָטע. „אַ פּאָר אָ'ע הױזן, אױסגעריבּענע
  פֿון אונטן און אױסגעצױגן אין די קני„,
  ז. װענדראָװ, די בּימה, װילנע No ,1925 10.
  ־ערהײט.
אָפּגעסמט — [... סאַמט] אַדי, פּאַר אָפּסמען
  ←.   אָ'ע מײַז. אָ, אױף טױט. „דאָס 
  נעבּלדיקע בּיסל װיסן פֿלעגן די קינדער פֿון די
  אַרבּעטער בּאַקומען איו אַ פֿאַרקריפּלטער, אָ'ער
  פֿאָרעם“, איבּז בּ. קאָטיק, נ. ק. קרופּסקאַיאַ, די
  פֿרױ אינעם לאַנד פֿון סאָציאַליזם, מאָסקװע
  1940. „זײ טראָגן טױט די אָ'ע אױגן, זײ
  טאָרן מער נישט אָנקוקן קײן קינד“, סעג,
  איצטער, ז, 59.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעסקראָבּעט ־־־־ אדי, פּאָר אָפּסקראָבּען
  ←.   אָ'ע בּלאָטע. „איבּערן געלן, רײן אָ'ן
  טיש...„, מ. גאָרקי, קינדער יאָרן I, מאָסקװע
  1931.  ־ערהײט.
אָפּגעסרהנט — [... סערכנט,.. ▯ סאַרכנט]
  אַדי, פּאַר אָפּסרחנען ▯.  אַן אָ'ער בּעטלער.
                                      אָפּגעפּוצט
   
„עס איז אים... אומעטיקער געװאָרן אַלײן בּײַ
   דעם בּלײַענעם װאָסער, צװישן די אָ'ע 
   פֿעלדער“, מק, זעלמעניאַנער I, מאָסקװע l93l,
   ז, 109.
אָפּגעעיגולט — [... איגלט] אדי, פּאַר 
   אָפּעיגולן ←.   „ליטעראַרישע שפּראַך... 
   פֿאַרשליסט זיך אין אַן אָ'ן סכום װערטער„, נפּ,
   ,רעפֿעראַט אױף ייִװאָ־קאָנפֿערענץ', l929.
אָפּגעענ(ט)פֿערט — אדי, פּאָר אָפּענ(ט)פֿערן
  ←▯   אָ'ער בּריװ. אָ'ע בּאַלײדיקונג.   ־
   ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעעקלט — אַדי, פּאַר אָפּעקלען ←.  אַן
  אָ, רעאַגירן. „בּײַ אים איז רעכט צו ענדיקן
   פֿלוצעם אין גײַסט פֿון אַ פֿאַרבּײזטן אָ'ן
   משׂכּיל“, בּעמ I, ז, 129.  ־קײט.
אָפּגעפּאַטשט — אדי, פּאַר אָפּפּאַטשן ←.
  זיך פֿילן װי אָ'. בּלײַבּן װי אָ,. אָ'ער בּאַלעם.
   „... זי זאָל ח„ו גײן אין שול אױבּנאָן װי
   אָ', אָן בּריליאַנטן־אױרינגען,... אָן 
   פֿינגערלעך„, קמ, No ,1870 2.  ־ערהײט.
אָפּגעפּאַטשקעט — אַדי, פּאַר אָפּפּאַטשקען
  (זיך) ←.   אָ'ע אַרכּעט. אָ'ע בּענק.   ־
   ערהײט.
אָפּגעפּאָליט'ורט — אדי, פּאַר אָפּפּאָליטורן
  ←.   “מעבּל אָ'ע מיט כּאַפּוצערײַען„, א רא
  בּאָי, אײגענע ערד. „איז [דער טײַך] אַזױ גוט
  גלאַט, גלאַט פּונקט װי אָ'„, אי קיפּניס איבּז,
  אָסטאַפּ װישניאַ, שמײכלען, כאַרקאָװ 1929.
אָפּגעפּאָלידט — אדי, פּאַר אָפּפּאָלירן ←.
  אָ, מעבּל. אָ'ע חפֿצים. אָ'ער בּריליאַנט. „
  אָפּגעטאָקט, אָ', אָנגעקרײַזלט, ערשט פֿון 
  בּיוטיפּאַרלאָר„, פֿאָר, l7 IX 1967      ־ערהײט.
                               .
  ־קײט.
אָפּגעפּאַרעט — אַדי, פּאַר אָפּפּאַרען (זיך)
  ▯.   אָ'ע מיט זוד. „איז אָפּגעשפּרונגען אָן
  אַ זײַט מיט אַ קװיטש װ אַן אָ'ער הונט„,
                               י
  
ע גאָרדאָן, צװישנ אַזאָװער אונ שװאַרצנ 
  מאָסקװע 1934.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעשפּאַשעט — אַדי, פּאַר אָפּפּאַשען (זיך)
  ▯..   אָ'ע בּהמה. אָ'ער אײדעם. „... אַ 
  גרױסער חילוק... פֿון אַ זאַטן און אָ'ו אָרגאַניזם
  בּיז אַן אױסגעדאַרטן און הונגעריקן„, דר,
  י. ליאקומאָװיטש, אינפֿעקציעזע קראַנקהײטן
  און חאָלעראַ, פּעטערבּורג 1907, ז, 8. “װאָס
  זאָגט איר אױף די אָ'ע הינטנס ▯ זײ שטײט
  ניט אָן...„, ש בּרעגמאַן, אַפֿנ מיזרעכ איז
  אומרואיק,  מאָסקװע 1934.     ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעפּוצט — אַדי, פּאַר אָפּפּוצן (זיך) ←.
  רײן אָ'. אָ'ע שטיװל. אָ'ע לײַכטער. אָ'ע 
  פּנימלעך. אָ'ער יאָלד. „אַזױ האָט מיר אױסגעװיזן
  אָלץ װי עפּעס אָ, און אָפּגעפּולעס„, אמד, החײם
  הנצחײם, װילנע 1857. „װעט אַכטונג געבּן
  עס זאָל זײַן רײן אָ'„, מעסtה פֿון הגאון בּעל
  המחבּר., זשיטאָמיר l874. „אַ װײכער, אַ
אָפּגעפּוצקעט
  
געלאַסענער, אַן אָ'ער, מיט אַ געל־גרױלעך 
  זאַראָסטל אַרום די בּאַקן“, בּ. דעמבּלין, צװײ און
  אַ דריטער, נ„י 1943, ז, 52.    ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעפּוצקעט — אַדי, פּאַר אָפּפּוצקען (זיך)
  ←.    אָ'ע דאַמע. אָ, װי חוהלע צום גט.
  ־ערהײט.
אָפּגעפּטרט — [... פּאַטערט] אַדי, פּאָר 
  אָפּפּטרן ▯.   דאָס אָ'ע דאַװ(ע)נען. נאָכן אָ'ן
  מיליטער־דינסט.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעפּלאָגט, ־פּלאַגט — אדי, פּאַר אָפּפּלאַגן
  (זיך), ~פּלאָגן (זיך) ←.   דאָס אָ'ע לאַנד.
  „איז אָבּער דאָס פֿאָלק אין יהודה שױן געװען
  מיד און אָ'“, ז. האַבּער, בּאַאַרבּעט, זכרונות
  לבית דוד, מאַרמאָרעש־סיִגעט 19l1. „די זון
  װעט זינקען, איך װעל װידער װיסן / אַז איך
  בּין אַלײן אַן אָ'ער גוף„, אצג, פֿאַרנאַכטנגאָלד.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעפּליוכעט — אַדי, פּאַר אָפּפּליוכעו ←.
  אַנטלאָפֿן װי אָ, מיט קאַלטן װאַסער“, מר I▯,
  ז, 100. “אומשולדיקע פֿאַרבּײַגײער, אָ, פֿון
  קאָפּ בּיז די פֿיס„, ה מאראַט, אידן אין די
  בּאַלטישע מלוכות, ריגע 1928.   ־ערהײט.
אָפּגעפּלעפֿט — אַדי, פּאַר אָפּפּלעפֿן ←.
  „יעטװידער איז הײַנט אָ', װײַל דער שװינדל
  שטײט אין פֿאַסאָן„, מ. של▯.פֿשטײן, דער 
  בּאַנקראָט, װאַרשע 1884, ז, 11.  ־ערהײט.
אָפּגעפּסלט — [... פּאַסלט] אַדי, פּאַר 
  אָפּפּסלען ←.    אָ'ע מזוזות. „בּײַ די חסידים
  בּין איך שױן געװען אָ'„, פּ רודאָי, טמז, 1963
  ▯▯ 2.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעפּסקנט — [... פּאַסקנט] אַדי, פּאַר 
  אָפּפּסקנען ←. פּפֿ ~געפּסקעט.   פֿאַרלירן
  דעם חן, זײַן אַן אָ'ער. ער איז בּײַ מיר אַן
  אָ'ער. אָ'ע הלבות. „אַלע פּראָפֿעסיעס װאָלטן
  דאָך געװען כּעסער אַלס אַן אָ'ער ייִדישער
  מחבּר„, ייִל, [שטערן, מינסק No ,l939 9.]
  „דאָס ייִדישע פֿאָלק איז אָפּגעפּסקעט בּײַ די
  אומות־העולם מחמת דעם, װײַל עס האָט אָ פּנים
  װי אַ רוח„, ממוס, אַ סגולה         ־
                                  ער▯.. ▯
  הײט.

אָפּגעפּעטשאַטעװעט — אַדי, פּאָר 
  אָפּפּעטשאַטעװען ←.    “אפֿשר װילט איר אַן
  אָפּמאַך, אָפּגעחתמעט און אָ, אין אופּראַװע ▯„,
  ש. סײמאָן, װאָרצלען, 1956, ז, 289.
אָפּגעפּראַצעװעט — אַ▯ י, פּאָר 
  אָפּפּראַצעװען ←.   אָן אָ, לעבּן. אָ'ע יאָרן.   ־
  ערהײט.

אָפּגעפּראָשעט — אַדי, פּאַר אָפּפּראָשען ←.
  אָ'ער שטױבּ. אָ'ע רעפּוטאַציע.   ־ערהײט.
אָפּגעפּרוזשינעװעט — אַזי, פּאַר '
  אָפּפּרוזשינעװען,.     דורכגענומען מיט אַ 
  פּרוזשינע. „די װאָס זײַנען געפֿאָרן אױפֿן שליטן
  האָבּן געפֿילט װי זײ שנײַדן די אָ'ע פֿון גלאָז,
  װינטערדיקע לופֿט„, כ. דונעץ איבּז, זמיטראָק
   בּיאַדוליאַ, דער סאָלאָװײ, מינסק 1929.
אָפּגעפּרװוט — אַדי, פּאַר אָפּפּרוּװן ←.
  אָ'ער בּראַנפֿן▯   ־ערהײט.
אָפּגעפּרײעט — אדי, פּאַר אָפּפּרײען ←.
  אָ'ע פֿיס װאָס שטינקען. „מענטשן האָבּן זיך
  אַ לאָז געטאָן, האָט גענומען שמעקן מיט
  שװײס, רימען אָ'ן געװאַנט“, סיראָטינער איבּז,
  נ. נאַקאַריאַקאָװ, פּעטקע דער אדטיראַל, מינסק
  1931.
אָפּגעפּרעגלט — אַדי, פּאַר אָפּפֿרעגלען ←.
  אָ'ע פֿיש. אָ'ע קאָטלעטן. “ער קױפֿט זיך װידער
  עסן, דאָסמאָל שױן אָ'ן הערינג מיט בּרױט“,
  ש. בּרעגמאן, ניאָמקע שװאַרצ, קיִעװ 1935.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעפּרעסט — אדי, פּאַר אָפּפּרעסן ←.
  אָ'ע הױזן. „בּאַרואיק זיך... די זאַך איז נאָך
  ניט אָ, בּײַ מיר“, י. בּודזאָהן, אַ מעע)ה פֿון
  אַ רבּ. , װילנע l927. „ער קושט זיך מיט
  איר, גלעט אירע שװאַרצע אָ'ע האָר„, ט. 
  בּורשטין, גורל, ז, 5. „דער טובֿ המעורבֿ בּרע
  איז טובֿ גמור, טובֿ מוחלט, אָ'ער טובֿ„, לדבּ,
  נ„י l957, פֿז.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעפּרעפּלט — אדי, פּאַר אָפּפּרעפּלען ←.
  אַן אָ'ער על־חטא. אָ'ע װע▯טער פֿון דאַנקשאַפֿט.
  ־ערהײט.
אָפּגעפֿאָדערט װערן — געװײנטלעד: 
  אױפֿגעפֿאָדערט װערן. „מוהר„ר שמעון אבּ„ד און
  ראָש־ישיבֿה צו פּראָג איזט אָ, װאָרדן אין
  דער ישיבֿה־של מעלה“ [אײדלסטער אױסדרוק
  װעגן שטאַרבּן], ר, שלמה זלמן הענא איבּז,
  צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ„ח, לו/ב.
אָפּ(גע)פֿאָטאָגראַפֿירט — אַדי, פּאַר 
  אָפּפֿאָטאָגראַפֿירן ←.   די אָ'ע פּאַנאָראַמע. אַן
  אָ'ע משפּחה   ־ערהײט   ־קײט.
            .           .
אָפּגעפֿאַלן — אַדי, פּאַר אָפּפֿאַלן ←.  אָ'ענע
  בּלעטער. אַן אָ, שטעטל. די אַפּיקורסים, די
  אָ'ענע. אָ'ענער טינק. מלל פֿאַרטײַטשט 'ופֿרט
  כּרמך, (ױקרא, יט, 10): „די אָפּ גיפֿאַלני בּעהרן„
  [תּי: „דאָס אַראָפּגעפֿאַלענע פֿון דײַן 
  װײַנגאָרטן„]. „דער נאָך האָט ער זײַן אַלקוראַן
  גשריבּן דאָרך דיא הילף פֿון אײן מינך דער
  אײן אבּ גפֿאַלינר נוצרי װאַר“, שאַר, אַמ▯)ט
  1743, נד. „יודא מכּבּי... ער זוכט אַלי רשעים
  אױך דיא אבּ גיפֿאַלני יהודים, דיא ליז ער
  אַלי אום בּרענגן“, ספֿר יהודית וספֿר יודא
  מכּבּי, אַמסtט תּקכ„א, ח/ב. „גײט אױפֿקלײַבּן
  די אָ'ענע צװײַגן פֿון די בּײמער (פֿאַלהאָלץ)„,
  אמד, יהודית דיא צװײטע, װילנע 1875. „מיר
  זײַנעז שױן געװאױנט, אָ'ענע בּרידער, פּוסטע
  טענות צו הערן„, אַלצ, קלײן װעלטל לאַנדאָז
  1894, ז, 19.  ־ערהײט.  ־קײט.
       




▯
אָפּגעסאַרבּט — אַדי, פּאַר אָפּפֿאַרבּן ←. פּפֿ:
        ▯
  ~געפֿאָרבּן.   פֿריש אָ'ע האָר, פֿאַרפּוצטע,
  אָ'ע דאַמען. „אָ שײן הילצערן שװערדל אױף
  תּשעה־בּאָבֿ, אָ, מיט שװאַרצע אָגדעס“, ממוס,
                                  י
                                    אָפּגעפֿײַלט
                                            י
  
װינטשפֿ. „די פֿאָן פֿון דיזער פֿאַמיליע איז
  רבילות, אָ, איז זי מיט בּזיונות“, ט. קאַמינסקי,
  א בּ אַגראַפֿיע פֿון אַ י▯)ראָל־קלען, קיִעװ 1913.
      י
  
„מענטשן שװעבּן װי די שאָטנס, גרױ די גאַסן
  אָפּגעפֿאָרבּן„, סעג, קאַפּריזן, ז, 52.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
       




▯
אָפּגעסאַרטיקט — אַדי, פּאַר אָפּפֿאַרטיקן ←.
  אָ'ע בּאַשטעלונג. „װען מע האָט... געזאָגט אַז
  ער גײט, איז ער שױן געװען אַן אָ'ער“, יג,
  טמז X l964 28.  ־ערהײט.
       




▯
אָפּגעסאָרן — אַדי, פּאַר אָפּפֿאָרן ←.  שױן
  אַן עובֿר־בּטל, אַן אָ'ענער. אַן אָ'ענער דײַטש
  אין אָ'ענע שטיװל. אָן אָ,, שטאַרק צעקנײטשט
  היטל. אָ'ענער נאַר. אָ'ענער מהלך. די אָ'ענע
  פּריצה. „אָ זאָרגבּאַנק... װאָס אױף איר זיצן
  אױס... די אָ'ענע סלוזשיטעלעס„, מ. דלוגאַטש,
  קמ, No ,1870 48. „אינאײנעם מיט... אָ'ענע,
  כּלומרשט נאָך דער מאָדע גענײטע קלײדלעך„,
  ממוס, װינטשפֿ. „בּאַלד נאָכדעם האָט מושע די
  אָ'ענע שײנקײט אױפֿגעהערט צו גײן צום 
  דאָקטער“, אַש, בּ▯.ם דניעפּער, װילנע 1939, ז, 228.
  „אַ מאַשין אַן אָ'ענע, אַ צעטרײסלטע... האָט
  געכריפּעט, געפֿײַפֿט, געפֿאָכעט מיט דאַמף„, דאָס
  לאַנד דאַרף קענען זײַנע העלדן, זבּ 
  צונױפֿגעשטעלט אָקש, מאָסקװע 1932. „געפּוצט די
  שטובּ, פֿאַרגלעט און פֿאַרשמירט דעם דלות
  װאָס האָט זיך געקלעפּט צום אָ'ענעם מעבּל„,
  ייִז, דערצײלונגען.  ־ערהײט.  ־קײט —
  „אין די ערגסטע צײַטן פֿון זײַן אָ,„, זש, קיסר
  און רבּי II, 'ציקאָ,, ז, 174.
אָפּגעפֿױלט — אדי, פּאַר אָפּפֿױלן ←. אָ'ער
  שטאַם פֿון בּױם. „ס'ערשטע שטיקל האַלבּ־אָ'ע
  קלעצל װאָס ער האָט גענומען אַרײַנזעצן אין
  בּאָדן„, בּ. דעמבּלין, װעסט סײַד, זאַמלבּיכער II,
  נ„י 1933, ז, 79.   ־ערהײט.   ־קײט.
       



־
אָפּגעסױשט — אַדי, פּאַר אָפּפֿױשן,. לאָקל
                                ,
  (לאָדזש).   דורכגענעצט, אין אָן אָ'ער 
  קעלערשטובּ.
אָפּגעפֿונען — אַדי, פּאַר אָפּגעפֿינען ←.
  די אָ'ע אַבֿידה. דער אָ'ער פֿעטער פֿון 
  אַמעריקע.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעפֿורעמט — אַדי, פּאַר אָפּפֿורעמען ←.
  אָ'ע  סטאַטועטקעס.  אָ'ע  װערטער־שאַפֿונג.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעפֿידלט — דזװ אױסגעשפּילט, נאָר עמ..
  פֿאַטישער (און מיט גוטמוטיקן בּאַדױערן).
  דער אָ'ער פֿעטער.
אפּגעפֿײלט — אַדי, פּאַר אָפּפֿײַלן ←.  אָ'ע
▯      ▯־
  נעגל. אָ'ער עסײ. „די װאַנס הינטערן 
  בּױדעםפֿענצטער אַ ציגלנע, אַלע ציגל אָ, גלאַט„,
  מ. מײעראָװיטש, ראַכמיעל דער נאַכט־שױמער,
  כאַרקאָװ 1925. „זיך געהיצט, גלעטנדיק מיט
  דער האַנט דעם אָ'ן פּליך“, הערשל װינאָקור,
  אין אופֿקום, מאָסקװע 1932.    ־ערהײט.
  ־קײט.
         ־
 אָפּגעפֿײַנט
         




־
 אָפּגעסײַ▯ט — אַדי, פּאַר אָפּפֿײַנען זיך ←.
          י
    
„... א מענטשן װאָס איז בּײַ זיך אַן אָ'ער,
    װאָס בּײַ יעדער נישטיקײט פֿילט ער זיך און
    זײַן כּבֿוד געטראָפֿן„, דר, י▯ראל ▯פֿורמאַן,
    ייִדישע שפּריכװערטער און רעדנסאָרטן, תּ„אָ
    1968. אָ'ע, דעליקאַטע מענטשן▯ „האַלט ניט
   דײַן גוף בּײַ זיך ▯ייִער אָ,, שעץ דיך אַלײן
    בּעסער, פּראָסטער“, מ“א בּײלינסאָן איבּז, רבּינו
   אַשר, ארחות חײם, אַדעס l898. „ער איז שױן
   אַן אָ, מענטשל, אַ לאַלקע. זײַן שטאָט איז
   אין דער שפֿיגל־װאַנט, דאָרט אין קלױז צװישן
   דעם רעבטן צימעס“, טמוס, ,די אַלטע מעשׂה'.
   „שכנים האָבּן זי גערו▯פֿן ,די אָ'ע זאַך'. מע
    האָט געװאוסט אַז אין אירע אָדערן רינט רבּניש
   בּלוט„, ירחמיאל  גרין, בּאַרג־ייִדן, װאַרשע
   1938. „ער שטײט מיר אױסערלעך פֿאַר די
   אױגן גלאַטיק און אָ', מיט אַ בּערדל פֿון
   זײַדענע האָר„, מ. גראָס־צימערמאַן, גק, ▯ 44.
   —קײט.
 אָפּגעפֿײערט — אַדי, פּאָר אָפֿפֿײַערן ←.
          ־
   אָ'ע יום־טובֿים. אָ'ער יובּילײ.   ־ערהײט.
   ־קײט.
 אָפּגעפֿילטרירט —. אדי, פּאַר אָפּפֿילטרירן
   ←.   אָ, װאַסער. אַן אָ, לשון. “פֿון דער אָ'ער
   פֿליסיקײט טריפֿט אָן אַ פּאָר טראָפּן אױף
   אַ רײן שטיקל גלאָז„, י. בּורט אַנסקי, דאָס
                                       ▯
   געװיקס, קיִעװ 1929.   ־קײט.
        


▯
 אָפּגעסינען — טרװ. ־פֿין אָפּ, ~געפֿונען.
   1. געפֿינען װאָס עס איז פֿאַרלאָרן געגאַנגען.
   אָ, די שליסלען װאָס מע האָט געהאַט 
   פֿאַרלאָרן אין הױף. „איך האָבּ אָפּגעפֿונען װאָס
   איך האָבּ אָנגעװאָרן„. „אַ פֿרײַנד האָט אים
   אָפּגעפֿונען אין אײראָפּע און מיטגעטײלט די
   עלטערן„, פֿאָר, X 1961 9. „ער האָט גאָרניט
   אָפֿגעפֿונען און גאָרניט פֿאַרלױרן“, מענדל מאַן,
   אין אַ פֿאַרװאָרלאָזטן ךאָרף.
     2. געפֿינען נאָך אַ לענגערן זוכן. אָ, אַ
   װאױללערנער פֿאַר דעם רבס עלטסטער 
   טאָכטער. „אָ, די בּאַהעפֿטונג־פֿעדעם מיט דער
   סאָצ אַליסטישער בּױאונג“, כ. דונעץ, אַפֿ 
       ליי
   
טערארישע טעמעס, מינסק 1934. „שװער איז
  אָ, דאָס שלעכטס װאָס איז אַרײַנגעװאָקסן אין
   גוטס“, חג, צמח אַטלאַס I.
     מיט ז י ך — קומען צו זיך, זיך בּאַטראַכטן.
  אָ, זיך נאָך אַן אינעװײניקסטן קאַמף.  ־עכץ.
  —עניש.  ־ער (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
       


־
אָפּגעסינעריש — אַדי.   װאָס איז װי בּײַ
  עמעצן װאָס האָט אַ טבֿע אָפּצוגעפֿינען. מיט
  אָ'ער סיסטעמאַטישקײט. אַן אָ'ע המצאָה ־קײט.
                                        .
       




־
אָפּגעפֿינצטערט — אַ▯ י, פּאַר אָפּפֿינצטערן
  ←.    אָ'ע יוגנט.    —ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעפֿינקלט — אדי, פּאַר אָפּפֿינקלען ←.
  אָ'ע בּלעכלעך, זשעטאָנען. „אָ, מיט גרױ און
  זילבּער װי קאָרע פֿון אַן אָסינע־בּױם„, חג, צמח
  אטלאַס II.  ־קײט.
אָסגעפֿירט — אַדי, פּאַר אָפּפֿירן ←.   די
  אַלע אָ'ע אַהײם. אָ'ער מאָגן   ־ערהײט.
                             .
                        1744,
 אָפּגעפֿלאָסן — אדי, פּאָר אָפּפֿליסן ←.   אָ,
   װאַסער. „געהערט האָבּן זיך אָפּקלאַנגען אין
   יעדן קלאַנג פֿון אָ'ענע יאָרהונדערטן“▯ פּמ,
    מלחמה I,  ־ערהײט.  ־קײט.
 אָפּגעפֿלױגן — אדי, פּאַר אָפּפֿליִען ←.
   אָ'ענ▯ בּושלען. אָ'ענע עראָפּלאַנען. אָ'ענע יאָרן.
   „געטראַכט װעגן מײַן אָ'ענער קינדהײט“, סוצ,
   פּאָעטישע װערק ▯, ז, 34.    אָ, װ ע ר ן —
   “מען װערט פֿון דער װעלט אָ, אַזױ געך װי
   אַ פֿײַל פֿון בּױגן“, געליא בּת ר, משה ז“ל
   פּערסיץ, חשבּון הנפֿש, אָרט יִ יאָר יִ [ז, 5].
 אָפּגעפֿלײצט — אַדי, פּאַר אָפּפֿלײצן ←.
   אָ'ע װאַסערן. “אָ'ע פֿנימער פֿון טעג„, סוצ,
   סיבּיר.  —ערהײט.  ־קײט.
 אָפּגעפֿליקט — אדי, פּאַר אָפּפֿליקן ←.
   אַרױס אַן אָ'ער, אינגאַנצן נקי, אַלץ אָנגעװאָרן.
   אָ, װי אַ האָן (הון). אַן אָ'ער האָן. אַרױסגײן
   (אַרױסקומען) אָ, אױף לײַטיש געלעכטער. אַן
   אָ'ער בּױם, אַן אָ'ע מדינה. אָ'ע הױזן. „אָ, די
   רױז, נאָר איר אָטעם שװעבּט“, פּרץ. „זאָלסט
   ניט זינדיקן מיט דער נאָז און ריח, װאָרעם
   טאָמער װעסטו זײַן אָ, פֿון אַלץ דאָס גוטס“,
   משה בּר, נתן נטע איבּז, שבֿט מוסר, סדילקאָװ
   תּקצ“ג. „מע טאָר ניט ענטפֿערן קײן אָמן
   קטופֿה, אָמן קטופֿה הײסט אָ, װערן, זײַנע
   טעג אָ'„, ר, נחום זק“ש מטעלז, לקוטי תּורת
   אָמן,  װילנע 1906. “יונגערהײט זײַט איר
   אָ'... פֿון דער װעלט, ניט צו געניסן פֿון
   איר גוטס“, בּ. א זאַבּיעזענסקי, די שװערע
  ▯ײַט ▯I, װאַרשע 1887, ז, 44. „דאָס יונגע
   מײדל װעלקט דאָ אָפּ איר מײַ, אָ, פֿון לעבּן“,
   אר, ,די יונגע קרעמערין'. „צו דײַן שלאַנקן
   פֿרס װעט ליגן אָ, די רײנע יוגנט־בּלאַט“, דא,
   אַ חופּה־ליד,. קללה. „אָ, זאָל ער װערן!“.
  ,
   ־ערהײט.  ־קײט.
        


▯
אָפּגעסעט ▯— אדי, פּאָר אָפּפֿעטן ←. פּפֿ:
         ▯
  ~געפֿעצט.    „די שײַבּלעך [פֿון די 
  לאַמטערנעס] זײַנען ניט געװען פֿון גלאָז, נאָר
  פֿון אָ, פּאַפּיר„, ירחמיאל גרין, בּאַרג־ייִדן,
  װאַרשע l938.
אָפּגעפֿראָרן, ־פֿרױרן — אַדי, פּאַר 
  אָפּפֿרירן (זיך) ←.  אָ'ענער פֿוס. „דאָס אײדעלע
  ייִדישע האַרץ... איז דאָך בּײַ אים שױן אָ'“.
  „װײַטער דאַרף מען מאַסירן די אָ'ענע טײלן“,
  פֿגעז, װילנע No '1929 1. ▯גײט דער פֿראָסט
  אין נײַע שטיװל, מיט אַן אָ'ענער נאָז“, יוסף
  ראָלניק, גש   ▯ערהײט.  ־קײט.
             .
       




▯
אָסגעסרישט — אַדי, פּאַר אָפּפֿרישן (זיך)
  ←.   אַן אָ'ער פֿון װינט. אַן אָ, פּלעצל. אָ'ע
  װענט. אָ'ע בּאַציאונגען. „די אַ'ע אַסימילאַציע,
  צוגעפּאַסט  צו  דער  רעװאָלוציאָנערער  
  בּאַװעגונג“, [בּונד], אַװטאָנאָמיע אָדער 
  פֿעדעראציע▯, לאָנדאָן 1903. „װײַסלעכע שטעקעלעך
  פֿון דער סעלערי, אָ, מיט װאַסער“, בּרוך 
  גלאַזמאן, שטײנװעבּס, מאָסקװע 1925. „די נײַ־
  געבּאָרענע אָדער װידער־אָ'ע קולטור...„, זשיט II,
  נ„י 1912, ז, 261. „ער קומט אַהײם צוריק
                                 אָפּ▯עצאַ▯קעט
   
אַן אָ'ער„, מוק מײַנע בּאַגעגענישן II, ז, 41.
   ־ערהײט.  ־קײט.
        

▯
 אָסגעסרישטיקט — אדי, פּאָר אָפּפֿרישטיקן.
   ▯..    „אַן אָ'ער, כאָטש נאָך ניט זאַט▯ איז
   ער אין הינער־הױף אַרײַן מיט שטאַט„, אַלף
   כּץ, חלוס עליכם, ז, 77.
        



▯
 אָסגעסרעגט — אדי, פּאַר אָפּפֿרעגן ←.
   זײַן מאָראַליש אָ'. זײַן אָ, כּײַ אַלע ישיבֿה־לײַט.
   „אַ נגיד, קומט אױס נאָך זײַן משוגענעם שׂכל,
   איז אָ, און אַ קבּצן — אַ גאַנצער צימעס“, שע,
   טביה  „הײַנטיקע צײַטן זײַנען טרערן אָ'„,
   ה אָרלאַנד, הרעכּליעס, כאַרקאָװ 1931. „אין
   אַזאַ צײַט, װען דער רבֿ־בּאַרוף בּכלל און
   אומעטום איז געשלאָגן און אָ'„, נס, 
   קאָרבאָנעס, מאָסקװע 1943. „... איז שױן אַ 
   בּרדעת... אָבּער דאָך איז חסידות און חסידים
   אָ'“, לדבּ, נ“י תּשי“ז, ז, 378. „ער איז בּײַ
   זײַנע חבֿרים אָ', קײנער פֿון זײ איז ניט אַרײַן
   אים מ▯קר חולה זײַן„, חג, צמח אַטלאס I.
   ־ערהײט.  ־קײט.
        


▯
אָפּגעסרעמדט — אדי, פּאַר אָפּפֿרעמדן (זיך)
   ←.    אָ'ער קרובֿ. אָ'ע ייִדן װאָס װילן ניט
   קײן ייִדישע קולטור. „דער יונגער דור װערט
   אַלץ אָ'ער“, חג, ▯מח אַטלאַס I. „דאָס גאַנצע
   לערנען... אַזױ אָ, פֿון אַלצדינג„, קאָר II,
   ז, 16. „אַן אומכּאַקאַנטער מענטש, עפֿעט איז
   אין אים דאָ פֿײַערלעכס — אָ'ס“, א סטעלמאַך,
   אַפֿ דאָרעם־אוראל, מאָסקװע 1947.    ־
   ערהײט.  ־קײט.
        


▯
אָפּגעסרעסן — אַדי, פּאַר אָפּפֿרעסן ←.
  אָ'ענע מאָרדע▯ אָ'ענער יונגאַטש.  ־ערהײט.
   ־קײט. “אַזאַ זאַטקײט, אַזאַ אָ', אַזאַ 
   זעלבּסטצופֿרידנקײט...“, בּרוך גלאזמאַן, שטײנװעבּס,
   מאָסקװע 1925.
אָפּגעצאָגן — אַנשטאָט: אָפּגעצװאָגן, לאָקל,
  מעזריטש.
אָפּגעצאָלט — אַדי, פּאַר אָפּצאָלו ←.  אָ'ער
  חובֿ. ס'איז אַלץ אָ'ע זאַכן. „טעלעגראַמעס מיט
  אָ'ע ענפֿערס„, פּה, פֿון װ▯טע לענדער. „איר
  מעגט מיר גלײבּן אַז ס'װעט זײַן אָ'„, ממוס,
  'בּישיבֿה של מטה'. „ס'װעט זײ צודעקן די
  אָ'ע ערד פֿון בּית־הקבֿרות“, חג, דער מענטש
  פֿון פֿײַער, ז, 26.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעצאַמט — אַדי, פּאָר אָפּצאַמען (זיך) ←.
  אױך:  ~געצאָמט.  פּפ▯  ~געצױמט.
  אָ'ע און בּאַװאַכטע אוצרות. אָט דאָ, אין אָ'ן
  עיגול. “... צו דעם האָטעל, אײגנטלעך אַ
  שטאַל מיט אָ'ע שטעלכעלעך„, פּה, פֿון װ▯.טע
  לענדער. „▯עשטאַנען דאָך דער שטול אין אָ'ן
  אָרט, אָט בּײַ דער שאָטן־װאַנט“, אַל I ,אין גאונס
  קלױז'.    ־ערהײט.    ־קײט — „ניטאָ
  קײן אָ, צװישן דער ליטעראַטור און די 
  מקורות אין לעבּן פֿון װעלכע זי שטראָמט אַרױס„,
  מאָל, איק, I▯ 1948 23.
אָפּגעצאַצקעט — אַדי, פּאָר אָפּצאַצקען ←.
  אָ, שטיק מעבּל. אַן אױסגעסטראָנצלטע, אַן
  אָ'ע מײדל.  ־ערהײט.
אָפּגעצװאָגן

אָפּגעצװאָגן — אַדי, פּאַר אָפּצװאָגן ←.
  אָ'ענע קעפּלעך. בּלײַכּן שטײן װי אַן אָ'ענע(ר).
  אױסזען װי אַן אָ'ענע קאַץ. אַן אָ'ענע(ר) פֿון
  גאָס־רעגן. אַן אָפּגענאַרטער, אַן אָ'ענער. „די
  שטײנער זײַנען געװען װי אָ'„, רעד, גרשס
  בּאדער, יודישער פֿאָלקסקאַלענדאַר, לעמבּערג
  תּרע„א. „אַן אָ'ענע אַן אױסגעקעמטע, אין אַ
  נײַ סיצן קלײדל, װי עס פּאַסט פֿאַר אַ כּלה„,
  אַש, תּהילים־ייִד. „בּײַ פּױערים זײַנען נאַסע,
  אָ'ענע בּערד“, י. פֿאליקמאַן, צװישנ סאָפּקעס,
  בּאַרדיטשעװ l937    ־ערהײט    ־קײט.
                    .              .

אָפּגעצװיטעט — אדי, פּאַר אָפּצװיטען ←.
  “מיטן... ריח פֿון דער נאָר װאָס אָ'ער בּוזינע„,
  שע, פֿונ'ם יאַריד II. „פֿאַרשײדענע געל־ און
  גרינבּלעך־אָ'ע גראָזן“, נאָטע לוריע, דער 
  לעצטער אינדיװידואַל, קיִעװ l939.
אָפּגעצױגן — אַדי, פּאָר אָפּציִען ←.  אַ דאַרער,
  אַן אָ'ענער. די אָ'ענע הוצאָות. אַן אָ'ענע
  אַרבּעט. אָ, מיט אַ העלער פֿאַרבּ. גלאַטיק
  אָ'ענע האָר. אָ'ענער אַרעסטאַנט. אָ'ענע פֿון
  גשמיות. „פֿאַראַן אַן אױסגוס, אָ, פֿון ים־סוף,
  אַזױ װי אַ לאַנגע האַנט“, א. מאלקאָװ, ספֿר
  דרך אמת, װאַרשע l894. „איר געזיכט װערט
  בּלאַסער, אָ'ענער„, װײַס I, 'דאָס לעבּן'. „די
  אַרבּעט אױף די לעצטע אָ'ענע גראַנקעס„,
  בּערג, בּאַם דניעפּער II. „אין אַן אָ'ענעם 
  בּאַװלנעם זעקעלע האָט זי געטראָגן עטלעכע עפּל„,
  י. פֿאָליקמאַן, אָנהײבּ פֿרילינג, לװאָװ 1940.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעצױמט — אַדי, פּאַר אָפּצױמען ←. פּפֿ:
  ~געצאַמט.   „בּײדע העלפֿט האַרץ... אָ,
  מיט אַ װענטל אױף צװײ טײלן„, ד־ מאָרדװין,
  די לעהרע פֿון לעבּען, בּערלין תּרנ„ח. „אַ גרױס
  שטיק פֿעלד, שױן אָ, אַרום מיט אײַנגעזעצטע
  אײקאַליפּטוס־בּײמער“, אַש, דאָס געזאַנג פֿון
  טאָל   פֿון דער צװײטער זײט פֿון אַטעליע
         „
  װאָס איז אונטער אַ דין אָ'ער װאַנט„, ייִז, ,אין
  דער פֿינצטער'. „ער האָט געזען אַן אָ'ן עיגול
  פֿונעם טױט“, פּמ, מלחמה II. „מײַן גאַנג איז
  אָ', מײַן װעג איז אױסגעמאָסטן„, האַל, מײַן
  אוצר.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעצופּט — אדי, פּאָר אָפּצופּן ←.   אָ'ע
  פּירות. “די רײפֿעלעך זײַנען געװען 
  אױפֿגעצילעװעט װי די קראָגן־קאַפּן בּײַ אַן אָ'ן האָן„,
  אָפּאַ, די טענצערין. „אַן עסעדיקער װינט האַט
  זיך געשליפֿן צװישן די אָ'ע צװײַגן פֿונעם 
  שולסאָד„, אַבֿרהם קאַהאן, די גאָלדענע ראָסע▯
  קיִעװ l935.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעצוקערט — אַדי, פּאַר אָפּצוקערן. „אַ
  גלאָז שטאַרק אָפּגעצוקערטן טײ„, ייִט, פּױלן II,
  ז, 99.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעציטערט — אַדי, פּאַר אָפּציטערן ←.
  װאָס מע ציטערט איבּער דעם. דאָס אָ'ע ייִדישע
  װאָרט. קלײנע אָ'ע מײדעלעך. „זעסט דאָרט
  מענטשן? האָבּן זײ בּײַ מיר אַ פּנים װי אָ'ע,
  אומשולדיקע קינדער„, רעד, גרשס בּאַדער,
  יודישער פֿאָלקסקאלענדאַר, לעמבּערג תרע„א.
                      1745
  
„װיפֿל שׂרהקעס האָבּן מיר אינגאַנצן? אײן אָ,
  קינד...„, אָפּאַ, אַלײן. „זי, דאָס רײַכע אָ'ע
  טעכטערל, האָט גאָר געהערט צו די רױטע„,
  בּ. ךעמבּלין, צאָנקענדיקע ליכט, נ„י l958, ז, 82.
  ־קײט.
אָפּגעצײכנט — אַדי, פּאַר אָפּצײכענען ←.
  אָ'ער יאָרטאָג. אַן אַרױסגעשטעלטער, אַן אָ'ער.
  „דײַנע טעג זײַנען אָ'„, איבּז, נועס המוסר,
  װילנע 1863.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעצײלט — אַדי, פּאָר אָפּצײלן ←  אָ'ער
  נדן. אָ'ע שמיץ.   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעצײקלט — אַדי, פּאַר אָפּצײַקלען זיך
         ־־
  ←. פּפֿ: ~געצײַגלט.   װאָס האָט געהאַט
  הינטעלעך אָדער װעלפֿעלעך. „האָט זיך פֿונעם
  װילדגראָז אױפֿגעהױבּן אַן אָ'ע װעלפֿיכע„,
  א. סטרעליץ איבּז, מ. שאָלאָכאָװ, 
  אױפֿגעאקערטע ערד, מאָסקװע l937.
אָפּגעצילט — אַדי, פּאַר אָפּצילן (זיך) ←.
  פּד    דזװ אָנגעצילט. װאָס האָט פֿאַר זיך
  אַ ציל. אַן אָ,  א ו י ג = װאָס היט עפּעס.
  „שטײט שױן די מאַמע נאָך פֿון פֿריִער מיט
  אַן אָ, אױג„, װ▯־ס II, 'איבּערגאַנג'.
אָפּגעצימבּלט — אדי, פּאָר אַפּצימבּלעז ←.
  אַן אָ'ער, אַראָפ פֿון מאַרק. אָ'ע חתונה.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעצינק(עװע)ט — אדי, פּאָר 
  אָפּצינק(עװ)ען ←.   אָ'ער קעסל. “הינטער אַן 
  אָפּגעצינקטן װאַליער־געפֿלעכט האָבּן אין פּאַרק
  געלעבּט... געפֿלעקטע הירשן„, איבּז, װל.
  לידין, גרױסער אָדער שטילער, מינסק 1936.
אָפּגעצירקלט — אַדי, פּאַר אָפּצירקלען ←.
  „זײַן געזיכט װאַר זאָ װי אָ'„, ל. ▯ינקלשטײן,
  פּון לאָנדאָן קײן אינדיע, װאַרשע 1895, ז, 10.
  „אָפּגעגרענעצטע, אָ'ע פֿרײַהײטן„, ימ איבּז,
  ייִנגל און מײדל, ריגע 1929.
אָפּגעצערט — אַדי, פּאָר אָפּצערן (זיך) ←.
  אָ'ע בּיזן בּײן. „ער גאַנץ פֿאַר מאגירט אונ,
  אָפּ גיצערט איזט„, גה, ז, 280. „מײַן קינד
  איז אָ, פֿון זאָרג„, לאל, װילנע 1844, ז, 60.
  „זײ װאַרן פֿאַרהונגערט און אַזױ אָ, דאָס זײ
  װי טױטע אױסגעזען האָבּן“, ראַבּינזאָן קראוזע,
  דער יונגערער, װאַרשע l874. „קײנמאָל איז
  זײַן פֿנים נישט געװען אַזױ אָ, און דערשלאָגן„,
  יהושע פּערלע, 'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי,. „װאָס
  זעט איר אױס אַזױ שלעכט, אַזױ מאָגער, אַזױ
  אַ'?, חובֿבֿ, אײן נײַע מעטאָדע.. , װילנע 188l.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעצקע — די, ־ס. װרר    פֿיגורל פֿון אַ
                              .
  געץ. אַ געצקע. אױך: יעדער מין צלמל. „ס▯אי,
  סתּם מיאוס רײַך װערן פֿון אָ'ס„.
אָפּגעקאָטערט — אַדי, פּאָר אָפּקאָטערן ←.
  אױסזען אָ', פֿאַרקבּצנט, פֿאַראָרעמט. „אַן אָ'ע,
  מאַכט זי אַ פּנימל אַז זי װײסט ניט מיט װאָס
  מען עסט עס„. אַן אָ'ער יאַנקע־משה. „קוקט
  נאָר אָן דעם דאַרן פֿאַרשימלטן קנױט, דעם
                                  אָפּגעקאָפּירט
   
שװאַרצן אָ'ן בּ[ע]ריש„, ▯.. דיא װײַבּערישע
  קניפּלעך, װאַרשע 1882.
אָפּגעקאָכט — אַדי, פּאַר אָפּקאָכן (זיך) ←.
  אַװעק אַן אָ'ער װי מיט זודיק װאַסער. ער איז
  אַן אָ'ער, אין גרױס סכּנה. אַן אָ'ער, אַ 
  פֿאַרליבּטער. אָ'ע קאַרטאָפֿל, (אַרבּעס, אינגבּערלעך
  אאזװ). „אַז אַ ייִד מײנט אַז ער איז פֿאַרטיק —
  איז ער אַן אָ'ער„, ר, מענדל קאָצקער. „מאַכן
  אַ ױברח? קען מיך דאָס געריכט אונטערזוכן,
  בּין איך חוץ בּושה אַן אָ'ער װי אַ בּײן אין
  בּאָרשט„, בּ זילבּערמאַן, אַהבֿת דוד ױהונתן,
  קעשענעװ 1885, ז, 44. „װען דאשׂ עסין גאַנץ
  אבּ גיקאָכט װער אונ עשׂ װער נאָך װאַרים —
  איז מותּר צו שטעלן פֿון װײַטן בּײַא דאשׂ
  פֿײַאר“, לט1, עד/א. „עס טוט מיך אינעװײניק
  פּלוצעם עפּעס אַ פּיק [פֿון יצר־הרע] און בּלײַבּ
  ליגן עפּעס װי אָ,„, ממוס, ספֿר הבּהמו▯[,
  ז, 53. “כאַפּט זיך טאַקע שמערל האָלצהעקער
  אױף נאָך האַלבּער נאַכט אַן אָ'ער, אָן אָטעם“,
  פּרץ פֿאָלקסט, געשיכטן  ־ערהײט  ־קײט.
      ,                .          .
אָפּגעקאַלױצעט — אדי, פּאַר אָפּקאַלױצען
  ←. “... דורכצופֿילטרירן די אָ'ע פֿליסיקײט„,
  יאכ II, ז, 56.   ־ערהײט.
אָפּגעקאַלופּעט — אדי, פּאַר אָפּקאַלופּען ←.
  אָ'ע קאָרע. „רױטע צונגען [פֿײַער] האָבּן זיך
  געריסן פֿון אַלע זײַטן און האָבּן בּאַלױכטן
  דעם... דאַך מיט די אָ'ע װענט“, שע, אַלט־נײַ
  כּתרילעװקע. „די גרינע פֿאַרבּ איז אָ, און מע
  זעט אַרױס דאָס געלע האָלץ„, אַנע סטעלמאַך,
  אפֿ דאָרעמ־אדראַל, מאָסקװע 1947     ־
                                      ער.
  הײט.
אָפּגעקאָלירט — אדי, פּאָר אָפּקאָלירן ←.
  אָ'ע פּאַסן פּאַפּיר. „אַ טײל װענט פֿון די 
  הײַזלעך װעלכע זענען װײַס געװען אָ'“, אַש,
  טױט־אורטײל.  —ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעקאַלכט — אַדי, פּאַר אָפּקאַלכן ←.
  אָ'ע װענט. „אױפֿן זאַמדיקן װעג... זענען
  געװען צעװאָרפֿן לײַװנטענע געצעלטן װי אָ'ע
  בּינשטאָקן„,  אָפּא, 'אַרום דער מדבּר פֿון
  אַריזאָנאַ'. „עס האָט געבּלאַנקט דער טיש און
  דער אָ'ער אױװן“, שירע גאָרשמאן, דער קױאַכ
  פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1948. ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעקאָסעט — אדי, פּאַר אָפּקאָסען ←.
  אױך:   ~געקאָסיעט,   ~געקאָשעט.
  אָ'ע לאָנקע. “האָט ער געהײסן די אָ'ע גראָז
  צוזאַמענלײגן אין אײן הױפֿן אין דעם מיטן
  פֿון דעם אָ'ן פּלאַץ„, אמד, דיא דר▯.א לאַנגע
  װינטער נעכט, װאַרשע 1863. „אַן אױסרױמעניש
  זאָל אױף דיר קומען ▯.ט דעם טרײפֿניאַק,
  מיט דער אָפּגעקאָשעטער בּאָרד„, לײבּ 
  פּימסענשטײן, תּיקון לײבּאלע, לעמבּערג 1894,
  ז, 30. „נידעריקער פֿון אָפּגעקאָשעטן הײ“,
  ש. סײַמאָן, צװײַגן.   ־ערהײט.
אָפּגעקאָפּירט — אדי, פּאָר אָפּקאָפּירן ←.
  אָ'ער עקזעמפּלאַר. „פֿרעמדע מוסטערן אָ'ע“,
  נס, הױפּטשטעט, כאַרקאָװ 1934.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעקאַרגט

אָפּגעקאַרגט — אַדי, פּאַר אָפּקאַרגן ←.
  „זײ האָבּן געמאָנט דעם אָפּגעלײגטן, אָ'ן
  גראָשן... פֿאַר שלעכטע צײַטן„, כלאװנע 
  קאַגאן, אױפֿן טײַך, װאַרשע l935. „דיר מיט
  דאַרע דערנער צאָלן פֿאַר די אָ'ע בּלומען“,
  יהואָש, 'ישׂמח בּחור בּילדותך'. „נאָר ניט
  װי אָ'ע קװאַלן, — װי יונגע ניט־געניצטע זונען
  אַנטקעגן װעלן זײ מיר קומען„, יוסף ראָלניק,
  'צום שטערן נױד'.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעקאָרמעט — אַדי,  פּאַר אָפּקאָרמען
  (זיך) ▯.   אָ'ע בּהמות. „זײַנען דאָרטן 
  געלעגן שױן כּמה הונדערטע דוקאַטן, געזונטע
  און אָ'ע„, אמד, דער רענדיל, װילנע 1867.
  „אַ הונט װאָס קען זיך בּײגן און פֿאַלן 
  כּורעים פֿאַר אָ'ע חזירים„, װינטש, גװ I▯, ז, 24.
  „דער אָ'ער פֿאַרסאָפּעטער בּעל־הבּית פֿון 
  קינאָ...“, קולטור און בּילדונג, מאָסקװע l913,
‏  l5 No־16. „אַן אָ'ער מענטש מיט געלע װאָנצן,
  מיט אַ גראָבּער מאָרדע...„, נ  קאַבּאַקאָװ
  איבּז, זומפּ, מינסק 1936.      ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעקובּרעװעט — אַדי, פּאָר אָפּקובּרעװען
  ←. “גאַז װאָס רײַסט זיך אַרױס פֿון אַן אָ,
  פֿלעשל בּיר, װײַן, סאָדעװאַסער אאַ“, ע איזראַ,
  פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ l928, ז, 26.
אָפּגעקװעטשט — אדי, פּאַר אָפּקװעטשן ←.
  אָ'ער זאַפֿט. אָ'ער גראָשן. אָ'ער גוז, בּײַל.
  „לױפֿט דער סוחרל אױף אַלע פֿיר, / און קערט
  זיך אום װאָיענדיק צו מיר / מיט אַ בּײַל אױף
  אַן אָ'ן פֿוס“, מלה, לידער I, נ„י 1934, ז, 236.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעקױלט — אדי, פּאָר אָפּקױלן (זיך) ←.
  „דאָס אָ'ע שטרױעלע פֿון בּאַמבּוק האָט לענגער
  געבּרענט פֿון אַנדערע קױלענע פֿעדעם„, בּ.
  זשיטקאָװ, עלעקטריע אינדערהײם, קיִעװ l930.
אָפּגעקױלעט — אַדי פּאַר אָפּקױלען ←.
  אָ'ע הענער. אַן אָ'ער אָן אַ מעסער    ־
                                       ער.
  הײט.
           




־
אָפּגעקױסט — אַדי, פּאַר אָפּקױפֿן ←.  אָ'ע
  מטלטלין. אָ'ער בּראַװאָ־פּאַטשער. ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעקומען — אדי, פּאָר אָפּקומען ←.  אַן
  אָ'ער, אַן אױסגעמאָגערטער. אָ'ע תּפֿיסה־שטראָף.
  „כּעסער אַן אױפֿגעקומענער גבֿיר אײדער אַן
  אָ'ער עוֹשר„; „װאָס עס פֿאַרװאַלגערט זיר בּײַ
  אַן אָ'עם גבֿיר אין אַן װינקעלע װעט איר ניט
  געפֿינען בּײַ אַן אױפֿגעקומענעם קכּצן אױבּנאָן
  אין שטובּ„; „אַן אָ'ער גבֿיר איז נאָך אַלץ
  מער װערט װי אַן אױפֿגעקומענער אָרעמאַן“,
  שװ „אָ'ע נעכּעך װאָס שעמען זיך אָנשטעלן
  די האַנט„, ממוס, שלמה „איר זײַט שױן אַן
  אָ'ער אױף דע'ר װעלט, איר דאַרפֿט זיך שױן
  פֿאַר דעם מלאך־המות ניט שרעקן„, אָפּ„ס,
   גרונעלע דיא רעבּעצין, װילנע 1874. „אַז דאָס
  שיף איז אַרױס פֿון האַװר, האָבּן אױף אים
  געדינט 14 מאַטראָסן... אומגעקערט האָבּן
  זיך מער ןישט װי 9. אַנשטאָט די אָ'ע מאַטראָסן
                      6▯,1
  
האָט מען געדונגען...„, זבּ, דער 
  פֿאָלקספֿרױנד רעד, דורך הלל װיכנין, װילנע תּרס„א.
  „אַז צביהן... עסט זיך אײַן דאָס אַלטע אָ'ע
  לעבּן, הערט זי אױף צו עסן„, בּערג, 'דער
  טױבּע▯'.   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעקופּלט — אַדי, פּאַר 'אָפּקופּלען, ←. 
  אָפּגעשלאָסן. „כאַפּט זיך אױף פֿון שלאָף אין אַן
  אָפּגעקופּלטן װאַגאָן, װעלכער האָט זיך 
  טעלעפּעט די גאַנצע גײענדיקע נאַכט“, אצג, אױף
  דער ערד, װאַרשע 1923, ז, 90.
אָפּגעקוצעט — אדי, פּאַר 'אָפּקוצען, ←.
  אַרומגעשאָרן. אָפּגעקירצט. „... צו קומען אין
  שטיבּל מיט אַן אָ, בּערדל„, פּנחס בּיזבּערג,
  שבּת־יוס־טובדיקע ייִדן.
אָפּגעקטנט — [... קאַטנט] אַדי, פּאַר '
  אָפּקטנען, ←. לאָקל (קרױן־פּױלן).  אָפּגעשמדט.
  אָפּגעשװענטשעט. „דער גלח האָט אָ, דעם
  ממזר“.
אָפּגעקײטלט — אַדי, פּאַר אָפּקײטלען ←.
  אָ'ע טירלעך. זי איז געזעסן מיט איר טאָכטער
  אין די אָ'ע צימערלעך„, אָפּאַ, 'נאַקעטע פֿיס'.
  „דאָס נעמט מען אַרום עטלעכע קװאַרטאַלן
  מיט אַ קײט — מע װעט... זוכן אין אַלע אָ'ע
  הױפֿן“, בּערג, בּאַס דניעפּער II.   ־ערהײט.
אָפּגעקילט — אַדי, פּאָר אָפּקילן ←.  די אָ'ע
  לופֿט. אָ, פֿון קרענקלעכע פֿאַנטאַזיעס. אַן אָ,
  האַרץ. אָ'ע זופּ. אָ'ע בּאַציאונגען. „מע טאָר
  ניט בּאַקן מצח אין דעם טאָג װאָס מע האָט
  געבּײַטלט די װײץ, נאָר די מעל מוז אָ, װערן
  אײן מעת־לעת„, ר, זאבֿ װאָלף גראָדזינסקי
  חו▯ת מצה, װאַרשע 1872. „אױף דער אָ'ער
  לאַװע װאױנט מען װידער„, אַל II, ,צום 
  לאַנדסמאַן'. „ער איז צו איר געװאָרן נאָך אָ'ער“,
  חג, צמח אַטלאַס I, „יעדע שײנקײט זאָל איצט
  װערן שענער, אָ'ער אַש — אַ נײַ געבּורט„,
   סוצ, פּאָעטישע װערק I, ז, 44. אױך: 
  געשטאָרבּן, לאָקל (שעדליעץ).   ־ערהײט —
  „אָ, קען זי שױן אין זיך ניט אײַנהאַלטן אַזױ
  פֿיל װאַסער־פּאַרע„, חי“ה זעלדעס, װינטער
  אבּענדען, װאַרשע תּרנ“ח.   ־קײט — „אַ
  פּלוצלינגע אָ, האָט אָפּגעגאָסן די לופֿט„,
  אָקרוטני, טמז, I 1953▯ 11.
אָפּגעקירצט — אַדי, פּאַר אָפּקירצן ←.  אָ'ע
  הױזן. אָ'ער װעג. אָ'ער אופֿן דערצײלן. אָ'ע
  אַרבּעט־צײַט    —ערהײט    —קײט.
             .             .
אָפּגעקלאָגט — אַדי, פּאָר אָפּקלאָגן ←. „אַן
  אָ'ער, איז ער צוריקגעקומען אַהײם געזונט
  און גאַנץ„. „... זינקען אײַן אין תּהום פֿון
  אָפּגעשאָלטענע און אָ'ע װערטער„, הל, ▯איובֿ
  ליגט אױף האַרטער ערד'.   ־ערהײט.
אָפּגעקלאַפּט — אַדי, פּאַר אָפּקלאַפּן ←.
  אַװעק אַן אָ'ער, אַן אָפּגעשמיסענער. אַן 
  עובֿרבּטל, אַן אָ'ע הושענא. אָ'ע װאַנט. אָ'ער בּאַלעם.
  בּלאָטיקע, אַ'ע טרעפּ. „זײ זײַנען ניט 
  בּאַגלײבּט צו זאָגן אַז דאָס איז פֿון אָ'ע זיתים“,
   זרעים, כד/א. „אינדערפֿרי... נאָך דער 
                                                ער▯
                                  אָפּגעקעמפּט
  
שטער אָ'ער טאַנקען־אַטאַקע„, י. פֿאָליקמאַן, די
  ש▯.נ קומט פֿונ מיזרעכ, מאָסקװע 1948. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָסגעקלונגען — אַדי, פּאָר אָפּקלינגען ←.
  אָ▯ענער פֿאַטש. אָ'ע מוזיק.     ־ערהײט.
  ־קײט — „קײנער װײס שױן ניט פֿון אים.
  ער איז איצט סך־הכּל אַן אָ'„.
אָפּגעקליבּן — אַדי,  פּאָר  אָפּקלײַבּן  ←.
  אָ'ענע תּלמידים. אָ'ענע זידלערײַען. אָ'ענער 
  מאַטעריאַל. „אײן טאָג איז פֿאַר [די רשעים] אָ',
  אַלע ערבֿ שבּת„, ספֿר ישרי לבֿ, װילנא והורדנא
  תקע“ט, לא/א. „נעם אַ פֿונט גאַנץ שײנע
  אָ'ענע... פּאָמעראַנץ־שײלעך...„, אײן בּיכל
  װאסt דרינן גיפֿנט זיך זאַכין טשיקאַװי, שקלאָװ
  תּקנ„ה. „דער קאַמף גײט אָן... אַלץ מיט
  הײַפֿלעך אָ'ענע“, אַל III, ז, 48.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעקליגלט — אַדי,  פּאַר ,אָפּקליגלען'.
  װאָס איז כּלומרשט קלוג, װאָס איז מיט
  המצאָהלעך. „אַז מיר הערן פֿילאָזאָפֿישע אָ'ע
  שמועסן, װעלן זײ אונדז אָפּשטױסן„, הרבֿ
  משה חײס לױא, אבד“ק פּרעשוב, אונזער
  װידױ, לובּלין 1934.
אָפּגעקלײעט — אַדי, פּאָר אָפּקלײען (זיך) ←.
  „עס שפּילט זיך דער װינט מיט אַן אָ'ן עק פֿון אַ
  פּלאַקאַט“, מאָטיע דעכטיאר, בּױער, מינסק
  1936.  ־ערהײט.
אָפּגעקלערט — אַדי, פּאַר אָפּקלערן ←.
  טאָן אַלץ כיטרע אָ'. אָ'ער װײַן. „אָ ייִד אַ 
  בּעלהבּית, אַ פֿעסטער, אַן אָ'ער, אַ געשטעלטער„,
  פֿישל שניאורסאָן, קאַראַהאָד, װילנע 1928.
  „קײן שום געטראַכטס, קײן שום געטראַכטער
  אינהאַלט פֿון דענקען איז ניט דענקבּאַר אַפֿילו
  אין דער אָ'ער פֿאָרעם פֿון דער װיסנשאַפֿט„,
  דר, אַ▯רהם זוהל, ייִבּל ▯X. „דיכטער װאָס
  װערן שעפֿעריש געבּױרן אָ'ע און בּאַרואיקטע„,
  ש בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I.    ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעקנאַקט — אדי, פּאַר אָפּקנאַקן ←.
  אָ'ע שאָסן. „צוזאַמען מיטן מערן זיך פֿון
  זײַן פֿאַרמעגן, אָט אַשטײגער דער בּלױער אָ'ער
  טשײַניק װאָס ער האָט נאָר װאָס געפֿונען...„,
  3 דעמבּלין, װעסט סײַד, זאַמלבּיכער II, נ„י
  1937, ז, 84. אָ'ע קאַפּיטלעך תּהילים.  ־
  ערהײט.
אָפּגעקניפּלט — אַדי, פּאָר אָפּקניפּלען (זיך)
  ▯..     אָ'ער פֿאָדעם. אַן אָ'ער פֿון זײַנע
  לאַנדסלײַט. “איצט איז ער אינגאַנצן אָ, פֿון
  די קאַמוניסטן„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן I,
  ז, 193.  ־ערהײט.
אָסגעקעלבּט — אדי, פּאָר אָפּקעלבּן זיך ←.
  אַן ערשט אַ'ע בּהמה.
             



▯
אָפּגעקעמסט — אַדי, פּאַר אָפּקעמפֿן ←.
  די אָ'ע פֿרײַהײטן. “אױף ניט קײן גרױסן פּלאַץ
  אינעם אָ'ן דערפֿל האָט מען געבּראַכט צו
אָפּגעקעסטלט
  
ק▯ורה די געפֿאַלענע“, י. פֿאַליקמאַן, מענטשן
  פֿון מײַן לאַנד, מאָסקװע l945.
אָפּגעקעסטלט — אַדי, פּאַר אָפּקעסטלען ←.
  „האָבּן זיך פּלוצלינג געװיזן אָ'ע שטרעקעס
  גרינס„, י. ר▯.ך, פֿאָר, 2l XII l962.
אָפּגעקעצלט — אדי, פּאַר אָפּקעצלען זיך ←.
  די קאַץ איז שױן אַן אָ'ע.
אָפּגעקערט — אַדי, פּאַר אָפּקערן (זיך) ←.
  אָ'ע פּאָדלאָגע. אַן אָ'ער פֿון שלעכטס. אַ 
  װידערשפֿעניקער און אָ'ער דור. אָ'ער קאָפ. „דא
  זאַך ער [גאָט] דז אַלי זײַן אבּ גקערט מיט
  אַננדר“, סהמ תּהלים, יד, 3. „זײא האָבּין 
  גיגעבּין אײן אָפּ גיקערטן אַקין [= נאַקן], כּלומר
  זײאה האבּין זיך אַװעק גיקערט פֿון גאָט“,
  משה בּר, נתּן נטע איבּז, שבּט מוסר, סדילקאָװ
  תּקצ„ג. „,כּפֿרה סוררה, (הושע, ד, l6) — זאָגט
  דער פּסוק: גלײַך װי אײנע אָ'ע קו — אָבּער
  ניט: אײנע אָ'ע קו„, נפֿתּלי שרגא פֿײגענזאָהן,
  מדךש איכה ובּיאוך דרכי ציון, והוא העתּקה
  בּלש ון יהודיתּ אשכּנזית (עבֿרי דײַטש), װילנע
‏  l876. “מיט שטױבּ איז זי בּאַשטױבּט 
                                            פֿאַר,
  װאָרפֿן'... פֿאַרטריבּן און אָ'„, סליחות, לובּ▯
  לין תרע“ד, ז, 181.  ־ערהײט.  ־קײט —
  „הינטער דער דאָזיקער כּלומרשט 
  אינדיװידואַליסטישער אָ, פֿון סדר“, ש בּיקל, טמז, 1954
‏  ▯I ▯3.
אָפּגעקראָכן — אדי, פּאַר אָפּקריכן ←.
  אָ'ענע פֿעל. אָ'ענע הײַזער. אָ'ענע מהלך. „אַ
  גרינער אָ'ענער בּורנאָסל איז געהאַנגען אױף
  אים“, ר, אבּ“א מװילנא, דער פּױמאַניק, 
  זשיטאָ▯יר 1874. „שװאַרצע אָ'ענע דאַמענקלײדער
  פֿרישט מען אױף אךיף אַזאַ אופֿן...„, ש.
  שפּיראָ, קלײדער פֿארבּער▯־, װאַרשע l900.
  „אַ בּענקל     פֿון אײן זײַט אַ רױטלעך־
            צו...
  געפֿאַרבּטער, פֿון דער צװײטער זײַט אַן אָ'ענער,
  פֿאַרגעלטער“,  מאָל,  פֿרײדקע   פֿון אָ'ענע
                                   ▯  „
  פֿאַרנאַכטן אױסגעפּליכעט־זאַטע לײג איך זיך
  אַ לאַטע„, פּמ, די קופּע, װאַרשע 1921, ז, l5.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעקראַצט — אַד▯, פּאַר אָפּקראַצן ←.
  אָ'ע הױט, קאָרע. „דער אָפּלאַכער... איז דער
  שימל־אָפּקראַצער. נאָכן אָ'ן שימל זעט זיו
  ערשט דאָס פֿױלע, דאָס קראַנקע אַרױס“, פּרץ,
  ,שלום־עליכם'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעקרײזלט — אדי, פּאָר אָפּקרײַזלען ←.
           ▯־
  אָ'ע האָר, לאָקן. „ניט קײן אָ'ע װעט זי אין
  טעאַטער ניט גײן„.   —ערהײט.
אָפּגעקרילט — אַדי, פּאַר אָפּקרילן ←.  אַן
  אָ'ע האַנט, פֿול מיט בּלעזלעך. „װען ער האָט
  זיך געלאָזט פֿון איר אַװעקגײן װי אַן אָ'ער
   מיט אָקרעפּ„, העשעלעס.
אָפּגעקרימט — אדי, פּאָר אָפּקרימען (זיך)
  —)..    אָ, רעכטס (לינקס). “אַ בּיסל אָ, פֿון
  דער װערטיקאַלער ריכטונג... שטײט זי [די
  װאַנט] אין געפֿאַר אינגאַנצן אײַנצופֿאַלן„, דר,
  אבּ. קאַספּע, פֿיזיק, נ„י 1916, ז, 94. ־קײט.
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אָפּגעקריצט — אַדי, פּאַר אָפּקריצן —  אָ'ע
  חתימה. אָ'ער סימן.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעקרישלט — אַדי, פּאַר אָפּקרישלען
  (זיך) ←. פּפֿ: ~געקרישעט.  אָ'ע װאַנט.
  אָ, בּרױט. „אױף אײן פּליטע האָבּ איך...
  געטראָפֿן אַן אָ'ן װינקל“, ש. ר. איבּז, מ. 
  אָלמינסקי, אין טפֿיסע, מאָסקװע 1931. „אַ קלײן
  גרױ... פּאַלאַצל, אַן אַלטס... מיט אומעטום
  אָ'ער שטוקאַטור„, מ. װינער, קאָלעװ 
  אַשקענאַזי, מאָסקװע 1938. “שטיקער ערד פֿון די
  טראַנשײען אָפּגעקרישעט„, פּמ, מלחמה II, נ„י
  1956, ז, 440.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעקרענקט — אַדי, פּאָר אָפּקרענקען ←.
  אָ'ע חדשים. אָ'ער נחת.  ־ערהײט.  ־קײט.
            


־
אָפּגעקרעסטיקט — אַדי, פּאַר אָפּקרעפֿטיקן
  ▯.    אָ'ע שטריק. „צוגעפּאַסטע און אָ'ע
  פֿאָרעם“, יג, טמז 1957 ▯יI 14.   ־ערהײט.
אָפּ(גע)ראַזירט — אַדי, פּאָר אָפּראַזירן (זיך)
  ←.    מיט אַן אָ'ער מאָרדע. „אוממעגלעך
  צו דערקענען... מיט אײנעם אָ'ן בּאָרד“,
  אמד, דיא לעבּענס געשיכטע פֿון נטע גנ▯,
  װילנע 87▯1. „אַ יונג מיט אַ העל סאַקל און
  אַ גלאַטיק אָ, פֿנים„, װ▯־ס, אַ שטעטל, ז, 14.
  ־ערהײט.
אָפּגעראָטן — אדי, פּאַר אָפּראָטן ← [פּד,
  דרום־דד]. אַן אָ'ענער שידוך, װײַל די כּלה
  האָט ניט קײן נדן.  ־ערהײט.
אָפּגעראָטן — דזװ געראָטן. „דער חרוסת
  איז אױך הײַנטיקס יאָר אָ', פֿעטער, מער װי
  אַלע יאָר“, שע, 'חרוסת'.
אָפּגעראַטעװעט — אַדי, פּאָר אָפּראַטעװען
  ▯.    אָ'ע קינדער. מיט אַן אָפּעראַציע אָ'ע
  קאַנסער־קראַנקע. אָ'ע אוצרות. אָ'ע כּתבֿ־ידן.
  —ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעראַמט — אדי, פּאַר אָפּראַמען ←. אױך:
  ▯,געראָמט. פּפ: ▯י.,,גערױמט.  דאָס אָ'ע
  מיסט. אָ'ער הױף. אָ'ע שטרױכלונג. „אָ'ע
  דיכטער װאָס װאַלגערן זיד איז תּפֿיסות צי
  בּײַם צפֿון־ים„, הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם.
  —ערהײט.  ־קײט.
אָפּגערוט — אַדי, פּאַר אָפּרוען (זיך) ←.
  אָ'ער אַרבּעטער. „דרום װײנט דאָס קינד בּשעת
  אַז עס װערט געבּאָרן, װײַל ער האָט פֿאַרלאָרן
  אַזו אַן אָ, אָרט און איז אַרױסגעגאַנגען פֿון
     י
  אַזױ אַ גוטן עולם“, איבּז, קיצור ילקוט,
  יוזעפֿאָװ 1846. „זײַן קאָפּ זאָל אים זײַן אָ,,
  װעט ער קענען טאָן גאָטס דינסט מיט 
  קלאָרקײט„, לט2.    ▯ערהײט — „געלאָפֿן ניט
  אָ'„, דער העלד יערמאק, איבּער זעצט פֿון
   רוסיסן דורך בחי [בּ. יאגעחיס], װילנע 1874.
  ־קײט.
אָפּגערוטשט — אַדי, פּאַר אָפּרוטשן (זיך)
  ▯.    אױף שליטעלעך אָ'ע קינדער. “
   דערפֿילט דעם װײטיק פֿון טיף אָ'ער הױט„, בּערג,
                              ־
   
בּאס דניעפּער I, ז, 120.
                                      אָפּגעריבּן
אָפּגערױבּט — אַדי, פּאָר אָפּרױבּן ←. אָ'ער
  פֿאַרמעגן. „אָפּגעגאַן עס איז מיט בּלוט פֿאַר
  יעדער אָ'ער לאָנקע„, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956,
  ז, 443.   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגערױמט — אַדי, פּאָר אָפּרױמען ←. פּפֿ:
  ~געראַמט.   אָ'ער זאַל. „דער מאַרק איז
  אָ', מע זעט קײן לעבּעדיקע בּאַשעפֿעניש דאָרט
  ניט“, ממוס, שלמה    ־ערהײט.   ־קײט.
אָסגערױשט — אדי, פּאַר אָפּרױשן ←.  אָ'ע
  מחלוקתן. „צו דערצײלן אין פֿרײדן װעגן 
  לאַנגפֿאַרגאַנגענע, שױן אָ'ע שלאַכטן„, י. 
  בּראָנשטײן, זבּ, צוס 5▯ יאָךטאָג אָקטיאַבּער 
  רעװאָלוציע, מינסק l932. „דער װיסטער װינט פֿון
  אָ'ע יאָרן„, מל, 'געזיכטער,    ־ערהײט.
                                .
  —קײט.
אָפּגערונד(יק)ט — אַדי, פּאַר אָפּרונד(יק)ן
  ▯.    אָ'ע ליניע. אָ'ע פֿאָרעם. אָ'ע סומע
  געלט.  ־קײט [אָפּגערונדעט נר].
אָפּגערונען — אַדי, פּאַר אָפּרינען ←.   אָ,
  װאַסער. אָ'ע מורא פֿאַרן טױט. אָ'ע יאָרן.
  ־ערהײט.  ־קײט.
          


־
אָפּגערוסן — אדי, פּאַר אָפּרופֿן ←.  אָ'ענע
  פֿאָרשטעלונג  פֿאַרזאַמלונג. אַן אָ'ענע 
               ליצי,
  טאַציע. אַן אָ'ענע מטבּע װאָס מע האָט 
  אַרױסגענומען פֿון פֿאַרקער, אַרױסגעצױגן פֿון 
  צירקולאַציע. „אַן אָ'ענע [אין װילנער טעקסט:
  גלאַטע] מטבּע טאָן מען בּײַ זיך נישט האַלטן...
  װאָרן מע קען זיך פֿאַרגעסן און עמעצן אָנגעבּן
  פֿאַר אַ גוטע מטבּע“, חא, װאַרשע 1867, סז/א.
  „די קליאַטשע איז בּײַ מיר געװען שטאַרק אָ,
  נאָך אַזאַ אױפֿפֿירונג„, םמוס, קליאַטשע. „גײט
  עס שלעכט אױף דער װעלט אַזױ װי מיט
  פֿאַרעלטערט, אָ, געלט„, יחיאל לערער, מ▯.ן
  הײס, װאַרשע 37־1936, ז, 12    ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אָפּגערוקט — אַדי, פּאָר אָפּרוקן (זיך) ←.
  דאָס אָ'ע מעבּל. אַ שטערן װאָס איז אָ, פֿון
  אונדז מיט פֿיר ליכט־יאָר. אין די װײַטע אָ▯ע
  דורות. זיצן אָ, אײנער פֿון צװײטן. „די גאַנצע
  סװיטע זײַנע זײַנען געשטאַנען װײַט אָ'„, יוסף
  דער יתוס, נעתּק ע„י רי„א מ“ס, װילנע 1865.
  „דער קלײדער־האַלטער איז אָ, פֿון דער װאַנט„,
   ר. אדעלהײס, דער פּאַסאַזשיר, װאַרשע 19l4.
  ־ערהײט.  —קײט.
אָפּגעריבּן — אַדי, פּאַר אָפּרײַבּן (זיך) ←.
  אַן אָ'ענער פּאַנטאָפֿל. זיך שעמען מיט אָ'ענע
   מלבּושים. אַ רײן־אָ'ענער סאַמאָװאַר. אַ יחסן,
  אָבּער אַן אַלטער, אַן אָ'ענער. אַן אָ'ענע מטבּע,
  אַ גלאַטע. װערט זײַן אַן אָ'ענעם דרײַער. אַ
  פּנים פֿון אַן אָ'ענעם זעקסער. זעט אױס װי
   אַן אָ'ענער זעקסער. האָט אַ װערט פֿון אַן
   אָ'ענער (גלאַטער, צעבּראָכענער) טינפֿע. 
  אַװעקלײגן אַן אָ'ענעם בּעזעם פֿאַר אַ קו װאָס גײט
   שװער צו קינד. װידער זיך נעמען צו אַן
   אָ'ענער טעמע. *אָ'ענע סוכּה = גראָבּ, פֿרױ
   מיט אַ  גרױסער צאָל  סעקסועלע 
   איבּערלעבּונגען. “בּײ מיר איז שױן די גאָלד אָ',
אָפּגעריזעט
   
דער רוקן צעריסן„, לאל, װילנע 1844, ז, 22.
   „אָ'ענע פֿוס פֿון אַ שוך — צו קלעפּן ציבּעלעס
   מיט זאַלץ און מיט האָניק און צולײגן„, תּעלה
   ארוכה, לבֿובֿ 1850. „דער אַלטער בּית־מדרש
   מיט די אָ'ענע עטרות און דורכגעשמאָלצענע
   יאַרמלקעס„, פֿרוג III, נ“י 1910, ז, 176. „אין
   אונדזער עלטערן ייִדיש האָבּן מיר דאָ געניצט
   נאָך דעם פּאַרטיציפּ מיטן אָ'ענעם אױסלאָז
   אָדער מיט דער לענגערער פֿאָרמע־נדיק„, יאי,
   ייִשפּ XIII, 1. „אין דרױסן שײַנט זיך אַן אָ'ענע
   סעקאָנד־עװעניו־זון“, נאַד, 'אַ טאָג פֿון מײַנע
   טעג'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעדיזעט — פֿטמ.    דזװ אָפּגעגריזעט.
   „... קוקט אַרױס אַן איבּערגעבּליבּן אָ, שטיקל
   בּרױט“, א▯רהם קאהאן, די גאָלדענע ראָטע,
   קיִעװ l935.
אָפּגערײזט — אדי, פּאַר אָפּרײַזן ←. די
          ־־
  אָ'ע געסט. „די געבּליבּענע און די אָ'ע קוקן
   אָן אײנע די אַנדערע מיט טריבּע כּליקן„,
   מך I▯, ז, 8.
אָפּגערײטלט — אדי, פּאַר אָפּרײטלען (זיך)
  ←.   אָ'ע כּלה. „[ער איז] געזעסן אַן אָ'ער
   צװישן די חסידים, זיך אײַנגעהערט װי ר,
   אַבֿרהמל זאָגט תּורה“, אָפּא, די טענצערין,
   ז, 333.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגערײכערט — אַדי, פּאַר אָפּרײכערן ←.
  אױך: ~גערױכערט.     אָ'ער פּאַפּיראָס.
  אָ'ע ליולקע. אָ'ע האַלאָװעשקע. „זאָל מען
  אױך לײגן אַ טרוקן טיכל אָדער אַ זעקעלע,
  אָ, מיט צוקער...„, רופֿא חולים, דער הױז
  דאָקטר. , [לבֿוב יִ] יאָר ▯   ־ערהײט.
אָפּגערײניקט — אדי, פּאַר אָפּרײניקן (זיך)
  —)..  אָ'ע שטובּ. אָ'ע װאַנט. אָ'ער שטח. אָ'ער
  מלבּוש. „נעמט אין האַנט דעם אָ'ן בּורנוס„,
  צ דאָלגאָפֿאָלסקי, דעם זײדנס קללות, מאָסקװע
  1919. „ר, דודל טאַלנער איז שױן אָ, פֿון דעם
  ראָזישטשעװער פּראָצעס“, ייִל, דאָס משלחת,
  זשיטאָמיר תּרל“ו, ז, 2l. ־ערהײט. ▯קײט —
  „אַ ▯שטילקײט פֿון בּאַפֿרײַאונג, פֿון אָ'„, בּרוך
  גלאַזמאן, שטײנװעבּס, מאָסקװע 1925.
אָפּגעריכט — אַדי, פּאַר אָפּריכטן ←.  אָ'ער
  סדר. „אױף גיצאָגן אײן יונגן שפּערבּר, דער
  װאַר גאַר װאול אבּ גריכט אױף דאז יאָגן„,
  מבּ, מעשׂה רלח   ־ערהײט.
                .
אָפּגעריסן — אַדי, פּאָר אָפּרײַסן (זיך) ←.
  גײן אָ'. אין אָ'ענע מלבּושים. אָ, פֿון אײגענע,
  פֿון משפּחה. לעבּן אָ, פֿון דער גרױסער
  װעלט. אַן אָ'ענער קלעזמער. אָ, שטיקל 
  פּאַפּיר. אָ'ענער טײל פֿון בּאַרג. אָ'ענע בּליקן.
  אָ'ענע געשרײען, טענער. אָ'ענע געדאַנקען,
  פֿראַזעס. אָ'ענע פֿאַקטן. אַן אָ'ענער אבֿר פֿון
  פֿאָלק. אָ, פֿון ייִדישקײט. *אָ, פֿון לעבּן = אָן
  א שײַכות צו די פֿאַקטן, צו דעם אַרום. *האָבּן
  אָ'ענע י אָ ר ן = שלעכטע, מיט אַ סך צרות.
   אַן אָ'ענער נ אַ ר = זײער אַ גרױסער שוטה.
.
  
אױך: אַן אָ, פֿערד. *אַן אָ'ענער הונט = װי ער
  װאָלט זיך אָפּגעריסן פֿון אַ קײט. קללה: אָ,
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זאָל ער װערן!   פּפֿ אָ, װי אַ לורכע, װי אַ
   ליאַרװע, װי אַ לורבּיס, װי (אַ רוח, אַ בּעטלער),
   װי נאָו (פֿון) קריעה, װי פֿון אַ תּליה, װי
   הינט װאָלטן אים בּאַפֿאַלן, בּאַפֿאַלן װי אַן
   אָ'ענער (פֿון קײט). „איך האָבּ ניט פֿיל צום
   בּעשׂטן און צו טאָן, בין גאָר אָבֿ גריסן„,
   פּראָגבּ, 38. „די פּירות װאָס ליגן שבּת אָ, אין
   די סעדער טאָר מען אַפֿילו ניט אָנרירן, װײַל
   זײ זײַנען מוקצה„, סשי I, ז, 81. „איך האָבּ
   ניט אָפּגעשײדט פֿון אָ'ענע אױף בּאַהעפֿטע צו
   דער ערד און ניט פֿון בּאַהעפֿטע צו דער ערד
   אױף אָ'ענע“, זרעיס, קב/ב. “דאָס קול װערט
   װאָס אַמאָל אָ'ענער, װי פֿון טרערן דערשטיקט„,
   פּרץ, חסידיש. “בּהדרגה שטאַרבּט אױס דער
   אָ'ענער צװײַג [די קראָים] פֿון דער ייִדישער
   אומה“, דר, י בּרוצקוס, ייִבּל XIII, 1־2.  ־
   ערהײט.  ־קײט — “עס פֿאָרט אַרײַן די היגע
   ייִדישע ליטעראַטור אין אַ טעמפּן געטאָ־
   גלותװינקל, און אָ, פֿון דער װעלט„, בּ. ריװקין,
   גרונט־טענדענצן..., ז, 338. „די שפּאַנישע
   ייִדן האָבּן זיך געמיט אָנצוקניפּן די אָ'ענע„,
   קאָר II, ז, 227. [־הײט. נר.]
אָפּגעריסן אָפּגעשליסן — אַדי.    זײער
              ־
   
שטאַרק אָפֿגעריסן. ← אָפּשלײַסן. אָ'־אָ, װי
   אַ בּעטלער (שלעפּער). „און װאָס איז דאָס
   פֿאַר אַ תּכלית אַזױ לעבּן, אַזױ װאַנדערן יִ אָ'־
   אָ, און װײַט אײנער פֿון דעם אַנדערן?“, אַר,
   'װאָלקן'. “ייִנגלעך און מײדלעו אָ'ענע און
   אָ'ענע„, אמד, גדולת ראָטשילד, װילנע תּרכ“ו.
   „דו האָסט מיטגענומען דײַן אָרעמען בּרודער
   אָ,, אָ'“, צדוק צדיקאָװיץ ממינסק איבּז, 
   נעימות יעקבֿ [װעגן דובּנער מגיד], װילנע 1869.
   „ער איז אַרומגעגאַנגען אָ, און אָ'. סײַ זומער
   סײַ װינטער האָט זײַן האַלבּ־נאַקעט לײַבּ 
   אַרױסגעקוקט פֿון די צעריסענע שמאַטעס“, אַש,
   תהיליס־ייִד.
אָפּגערעדט — אדי, פּאַר אָפּרעדן (זיך) ←.
  אָ'ער תּנאַי. אָ'ע טרעפֿונג. פֿון דעם איז אָ'.
  אָ, דערפֿון װאָס.... שױן אָ, אײנמאָל פֿאַר
  אַלעמאָל. „פֿאַר שװײַגן װאָלט ער גערין דיא
  אבּ גירעטי האַנדלונג„, שילדבּורגר זעלצאמי
   אונ, קורצװיליגי גישיכטי, קאַפּ, 17 [אװע III].
  „איז דאָס אַלץ געװען אָפּגעשטעלט און אָ,
   פֿון פֿריִער“, אמד, דער פּרוש פֿון בּאַרדיטשובֿ,
  װאַרשע 1856. „שױן אָ, פֿון דעם װאָס ניט
  אַלע פֿעלדער פֿון דער קולטור זײַנען איצטער
   פֿאַרטראָטן אין דער ייִדישער שפּראַך„, זשיט ▯I,
  נ“י ז, 174. “אַרײַנגעפֿאַלן אין אַ שטעטל װאו
  קײן װערקשטאַטן זײַנען ניט געװען, פֿון
  פֿאַבּריקן איז שױן אָ,„, בּ דעמבּלין, צװײ און
  אַ דריטער, נ“י 1943, ז, 6.   ־ערהײט —
  “ניט אָ, טאָר ער אים ניט בּאַצאָלן מיט די
  געלט פֿון שבֿיעית„, זרעיס סב/ב.   ־קײט.
אָסגערעװעט — אדי, פּאָר אָפּרעװען ←.
  „דער עולם זיצט אַן אָ'ער, אַ צעקנײטשטער
  װי די פֿאַררעטערין, די טוך“, הל, אַ בּלאַט
  אױף אַן עפּלבּױמ.
אָפּגערעכנט — אַדי, פּאָר אָפּרעכענען (זיך)
                                    אָפּגעשאָסן
  
←.   אָ'ער היזק. „אָ, איז האַלבּ בּאַצאָלט„,
   שװ  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגערעמאָנטירט — אַדי, פּאָר 
   אָפּרעמאָנטירן ▯.  אָ'ער אױטאָ. „פּרוּװ אױס דעם
   אױף פֿאַרע אָ'ן טראַנספּאָרט־מאָטאָר„, אַ[ע
   סטעלמאַך, אַפֿ דאָדעמ־אוראל, מאָסקװע l947.
אָפּגערעשט — [... ראַ'שט] אדי, פּאַר 
   אָפּרעשן ←. אָפּגעטומלטע, אָ'ע יאָרן.  „אַריבּער
   נײַנציק אָ'ע יאָר זיך האָבּן אָנגעלענט מיט
   כּבֿוד אױף זײַן שטעקן“, פּמ, מלחמה ▯, ז, 6.
אָפּגעשאָבּן — אַדי, פּאָר אָפּשאָבּן ←.
   אָ'ענע מערן, קאַרטאָפֿליעס אע אָ'ענע פֿיש.
   אָ'ענער, אָפּגעקראַצטער, אָפּגעריבּענער 
   לאָקשנבּרעט. אָ'ענער לאָקשנבּרעט=פּליכעװאַטער קאָפּ.
   רױט װ אַן אָ'ענער בּוריק. אַ ייִדענע מיט
           י
   אַן אַ'ענעם, אָפֿגעגאָלטן קאָפּ. „אײן קינד דז
   אָפּ נעמין האָט — נעם אײן בּיסיל שטױבּ,
  אפ גישאָבּין פֿון דער איבּר טיר, גיבּ עז אים
   אין אײן זופּ“, ר, דוד טעבֿיל בּר, יעקבֿ אַשכּנזי,
   חונה בּק„ק אוסי, בּית דוד, װילמרשׂדאָרף
   תּצ“ד. „זי מוז טאַנצן מיט אַ ייִדישן סטודענט
  איז זײַן אָ'ענעם פֿראַק“, ייִפֿאָל, No ,1886 32.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשאָטן — אַדי, פּאַר אָפּשיטן (זיך) ←.
  אַ'ענער צוקער. דער חתן, אַן אָ'ענער מיט
  ראָזשינקעס און מאַנדלען. אָ, װי אַ בּעטלער
  מיט לײַז. אָ, מיט קרעץ. אַ בּױם, אָ, מיט
  צײַטיקע פֿירות. „דו זעסט גאָרנישט װי שלמה
   װערט יעדן טאָג רײַכער און רײַכער, ער
   װערט אָ'“, יעקבֿ זעליג פֿוטערמאן אױס
  אָװרוטש, דער אַריסטאָקראַטישער צדיק, 
  װאַרשע l889. „דאָרט װאו די בּײמער זײַנען...
  אָ, מיט װײַס־ראָזע בּלימעלעך“, בּ. ראבּינאָװיטש
  איבּז, בּ. קעלער, אוזבּעקיסטאן, קיִעװ 1930.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשאָטנט — אַדי, פּאַר אָפּשאָטענען ←.
  „א פֿױגל, אָ, אין דעם װאַסער, פֿלאַטערט און
  פֿארפֿליט„, הר, אין שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט.
אָפּגעשאָכטן — אדי, פּאָר אָפּשעכטן ←.
  אָ'ענע עופֿות. אַרױס פֿון געשעפֿט אַן אָ'ענער.
  „אױף דער ערד האָכּן זיך אױסגעמישט די
  דרײַ אָ'ענע בּערד. זײ זײַנען געלעגן 
  פֿאַרשעמטע, פֿאַרשװעכטע, צעטרעטענע„, ח. י.
  פּערל, פֿאַרלאָשענע ליכט אין מאַרמאָרעש, תּ„אָ
  תּשי„ח, ז, 56.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשאַלט — אַדי▯ פּאָר אָפּשאַלן ←. אָ'ער
  װידערקול. אָ'ער בּריװ װאָס פֿאַרלירט דעם
  פֿריִערדיקן טעם   ־קײט.
                .
אָפּגעשאָלטן — אדי, פּאָר אָפּשעלטן ←. אָ'
  ענער המן. אָ'ענע קאָנקורענטקע. „זײ פֿאַלן צו
  צו איובֿס מױל און זינקען אײַן אין תּהום
  פֿון אָ'ענע און אָפּגעקלאָגטע װערטער“, הל,
  'איובֿ ליגט אױף האַרטער ערד'.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעשאָסן — 1. אדי, פּאַר אָפּשיסן ←.
  אָ'ענער פֿױגל. אָ'ענע פֿײַלן. „עס ליגט דער
            ▯
אַפּגעשאַפּט
  
פֿאָװער... און שרײַט: אױ, מײַן פֿוס איז
  אָ', י. קעשיניעװסקי, דער מעדליאָהן, אַדעס
  תּרל“ו. „אַן אָ'ענע שטיק רעלס פֿון אַ מעטער
  צװײ די לענג האָט אַ פֿלי געטאָן„, י. רימיניק
  איבּז, מאַקס העלץ, פֿונעמ װ▯.סנ קרײצ צו
  דער רױטער פֿאָנ, אַדעם 1932. „לעבּ איך אַזױ
  װי דער קריגס־אינװאַליד מיט שפּירונגען פֿון
  אָ'ענע פֿינגער„, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער,
  ז, 47.
    2. אַדי. אָפּגעקראָכן (װעגן קאָליר). 
  אָפּגעבּליאַקעװעט, אָפּגעבּלאַקירט. װאָס האָט 
  פֿאַרלאָרן די פֿריִערדיקע פֿאָרכּ. אַרומגײן אין אַן
  אָ, קלײדל. אַ פֿאָטעל, אָ, פֿון דער זון. אַ העמד
  װאָס איז אָ, פֿון צו פֿיל װאַשן. „די קלײדער
  װאָס זײַנען שױן גאַנץ אױסגעריבּן און אָ,
  (אָפּגעבּלאַקירט)“, אמד, דער אידישער 
  פּרײדיגער, װילנע 1878. „האָבּ איך בּײַ אים דערזען...
  אַן אָ', אױסגעריבּן ספּאָדיקל“, קמ, 1864,
‏  No 10. „פֿון די שװערע געפֿאַלדעװעטע 
  פּאָרטיערן פֿון די אַלטע, אָ'ענע גאָבּעלענען„, אָפּאַ,
  'שאָטנס'. „דאָס זײַדענע כאַלאַטל זײַנס איז אָ,
  פֿון זון און פֿון אַלטקײט“, ייִז, חבֿר נחמן.
  „דאָס גרױקײט פֿון די האָר איז אָ'... און
  זיך פֿאַרװאַנדלט אין אַ פֿאַרכּלאָזן גרין“, ייִט,
  טאָג, 1961 ▯י 27.  —ערהײט.  ־קײט.
            


▯
אָפּגעשאַסט — אַדי, פּאָר אָפֿשאַפֿן ←. פּפֿ:
             ▯
  ~געשאַפֿן.   אַן אָ'ע פּאָזיציע. „אױבּ אי▯.
  װעל זיך ניט פֿאַרבּעסערן אין קאָכן... בּין
  איך אָ, פֿון דער שטעלע“, ל. יאָסעלאָװיץ, דער
  פֿאַרװאָגלטער (הנדוד), װילנע תּרמ“ו. „דער
  תּמצית פֿון דעם דאָזיקן געפֿיל איז... דער
  אָ'ער ,ומפּני חטאינו'„, שבּש I, ז, 235. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשאַצט — אַדי, פּאַר אָפּשאַצן ←.  אָ'ע
  װערטן. דער ניט־אָ'ער שרײַבּער. אָ'ער 
  בּריליאַנט. „װעדליג בּײַ אים איז אָ, זײַן חשיבֿות
  און זײַן גאװה, איז דאָס אַלץ בּײַ אים װי
  דערנער„, ר, משה בּר, נתּן נטע איבּז, ש▯ט
   מוסר,   סדילקאָװ   תּקצ„ג.     ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעשאָקלט — אַדי, פּאַר אָפּשאָקלעז ←.
  „דעריבּער רופֿט מען בּבֿל שנער, װײַל די
   מענטשן... ▯ךאָרט] זענען אָ, פֿון מצװת...
   נאָך אַ פֿשט: װײַל די מענטשן... שטאַרבּן...
   זײ זענען געװען אָ, פֿון פֿאַרגעניגן“, י. מ.
   יע▯ץ איבּז, מדרש רבּה, מגילת איכה, כא/א.
   ־ערהײט. ־קײט.
אָפּגעשאָרן — אַדי, פּאַר אָפּשערן (זיך) ←.
   פּפֿ▯ ▯..,געשױרן.  אַן אָ, קעפֿל. דער אָ'ענער
   פּודל. *אַרױסקומען (װערן) אַן אָ'ענע(ר) =
   א) פֿאַרלירן בּײַ אַן אַזאַרט־שפּיל; בּ) בּכלל
   אָנװערן געלט. „קומט צו שפּרײַזן בּלײכער
   תּשרי איבּער אָ'ענע פֿעלדער„, יהואָש, ,תּשרי'.
   „קעפּ אָ'ענע, קלײדער צעריסענע, אױגן 
   פֿאַרלאָשענע, לײַבּער צעשמיסענע“, הל, 'בּיבער
   געלעזענע'. „דער אױסגעיעטער האַלבּער בּײט
   האָט אױסנעקוקט װי אַן אָ'ענע שעפּס“, חײס
   פּעט, אַ הױז אױפֿן פֿעלד.  ־ערהײט.
                     9▯1

אָסגעשאַרפֿט — אַדי, פּאַר אָפּשאַרפֿן ←.
  אָ'ע העק. אָ'ע שפּיצן. —ערהײט. ־קײט —
  די אָ, פֿון די פֿאָרמולירונגען.
אָפּגעשװאומען — אדי, פּאַר אָפּשװימען ←.
  די אָ'ע שיף. אָ'ע ספּאָרטלערס.   —ערהײט.
אָפּגעשװאַכט — אַדי, פּאָר אָפּשװאַכן ←.
  אָ'ע בּאַצילן. אָ'ער קערפּער. אָ'ע כּוחות. אַן
  אָ'ער פֿון זיקנה, פֿון דער חולשה. שטאַרקן
  די אָ'ע הענט. „לעזעבּיכער פֿאַר אַן אָ'ן 
 גײַסטיקן מאָגן„, אמד, נטע גנ▯, 1887, ז, 5. „
  אונטער אַ הױכן, אַ גרױסן בּױם האָבּן מיר בּײדע
  זיך געטאָן אַ װאָרף שטאַרק מיד און אָ, פֿון
  אַזאַ בּיטערער רײַזע„, ממוס, קליאַטשע. „די
  אָ'ע ראַיה דערקװיקט מיט אַ שמעק טאַבּעק„,
  שמעון האָראָנטשיק, ,גאָטס משפּט'.   ־
  ערהײט.    ־קײט — „פֿיבּער, היץ, 
  אַלגעמײנע אָ'„, בּלעטער, No 37.
אָפּגעשװאָנקען — אַדי, פּאָר אָפֿשװענקען
  ←. פּפֿ: ▯,געשװענקט.   „פֿון 
  אַמאָליקער רױטער פֿאַרבּ װאָס איז אָ, געװאָרן פֿון
  די רעגנס“, ייִט, פּױליִ II.
אָפּגעשװאָרן — אַדי, פּאַר אָפּשװערן ←.
  פּפֿ: ~געשװאױרן.   דאָס אָ'ענע 
  עדותזאָגן.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָסגעשװאַרצט — אַד▯, פּאַר אָפּשװאַרצן ←.
  אָ'ע האָר. “זײַן אַלטע, לאַנגע קאַפּאָטע איז
  רײן און ציכטיק, זײַנע שיו... אָ,“, ט▯ 
  קאַמינסקי, א בּיאָגראַפֿיע פֿון אַ י▯ראל־קלען,
  קיִעװ 1913. „דער שטײנערנער דיל,... אָ,
  מיט אַ געמיש פֿון סאַזשע מיט אײל...„,
  י. רימיניק איבּז, מאַקס העלץ, פֿונעמ װ▯סנ
  קרײצ צו דער רױטער פֿאַנ, אַדעס l932.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשװיגן — אַדי, פּאַר אָפּשװײַגן ←.
  אָ'ענע בּאַלײדיקונג. אָ'ענע מעת־לעתן אין
  תּפֿיסה.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָסגעשװענקט — אַדי, פּאַר אָפּשװענקען ←.
  אָ'ע װעש. אָ, פֿלײש. אַן אָ'ער װעג. „װײַטער
  פֿון דער ערד, אָ, מיט בּלוט און שװײס„,
  ר. אַדעלהײם, דער פּאַסאַזשיר, װאַרשע l9l4.
  „אַלטע אָ'ע צײַטן„, ייִט, פּױלן II.
אָפּגעשױמט — אדי, פּאַר אָפּשױמען ←.
  אָ'ער בּיר. אַ'ע זופּ. “לאָז עז װידר מיט דיא
  זאַכין אײן הצי שעה קאָכן, אונ אבּ גשױמט
  װאול אַן זידן“, ירושת משה המחבּר משה
   רופֿא בּן הקדןש בּנימין װאָלף מק“ק מעזריטש,
   סמוך  לבּריסק  דליטא...  װילהרמשׂדאָרף
   תּל„ז. „װען פֿון דיא אױגין רינען — אײן
  סאָק פֿון רוטא זיעלא מיט האָניק אפ גי שומט
  צו מיסען אונ לאָז אַרײַן אין אוג טראָפּין„,
   אײן בּיכל װאָ▯t דרינען גפֿינמ זיך זאַכין
   טשיקאַװי, שקלאָװ תּקנ“ה. „אָ'ע װאָלקנס העט
   בּײַם עק פֿעלד„, בּעריש װײַנשטײן.   ־
   ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשױרן — אַדי, פּאָר אָפּשערן ←. פּפֿ:
   ~געשאָרן.   די אָ'ענע לאָקן. „אַ זינדיקער
                                 אָפּגעשטאַנען
  
קסיאָנדז און אַן אָ'ענער גלח“, ייִפֿאָל, 1882
‏  II▯י 16. „קאָלישקער װאָקזאַל... איז װײך 
  געװען פֿרן די ייִדישע אָ'ענע בּערד„, סעג, מײַנע
  זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ„א 1949, ז, ▯l8.
  „װיפֿל פֿאַר די האָר פֿון אָ'ענע דערשטיקטע
  פֿרױען“, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956, ז, 488.
  „אין שטאַל די לעמער אָ'ענע שלאָפֿן אױף
  לבֿנה־ליכט און הײ“, יעקבֿ פֿרידמאן, פּאַסטעכער
  אין ישׂראל, ז, 111.   ־ערהײט.   —קײט.
אָסגעשונדן — אדי, פֿאַר אָפּשינדן ←.   אַ
  בּױם, אָ, פֿון קאָרע. „איך װעל אים דערקענען
  (כ'װאָלט אים דערקענט) אַן אָ'ענעם“, פֿװל.
  אָ'ענע פֿעל. אױסזען װי אַן אָ'ענע נבֿלה. „ער
  איז צוריקגעקומען אָפֿגעריסן, אָ', דאָס פּנים
  צעשלאָגן און צעבּײַלט„, א י בּוכבּינדער, די
  שײנע ליעזע, בּאַרדיסשעװ l890. „איז אַרײַן
  צו אים אַ דיקע מײדל מיט אַ מאָגערע גאַנדז.
  זי איז געװען אַן אָ'ענע — די גאַנדז„, א. מ.
  שאַרקאַנםקי, אַ שפּיטצעל פֿון אַ פּורים—
  שפּילער, נ“י 1899, ז, 6. „מיט זײַנע קאָסאַקע אױגן
  כאַפּט ער אַרום דעם אױבּן פֿון זײַן אָ'ענער
  סוכּה. אַראָפּ פֿרן איר די גאַנצע יום־
  טובֿדיקײט“, זש, שקלאָװער קינדער. „אַלטע ציגלנע
▯ הײַזער,  שטילע,  קרומלעכע,  אָ'ענע„,  מ
  דלוזשנאָװסקי, פֿאַש, III l962 1. „עלנט װײנט
  אין גראָז אָ גריל, אַ גליװאָרעם פֿליט אָ'“,
  אבּרהט לעװ.   ־ערהײט — “מע קאָן זיך,
  מע װײסט זיך אָ'“, ייִל, ניט טױט, ניט לע—
  בּעדיג, װילנע תּרנ„ח, ז, 22.  ־קײט.
אָפּגעשושקעט — אדי, פּאַר אָפּשושקען ←. לד
‏  i▯i▯:▯▯▯>.   אָפּגעקראָכן, אָפּגעריבּן. אַן
  אָ'ער פּעלצענער קראַגן. אַן אָ'ער מענטש = אַ
  שלעכטער▯
אָפּגעשטאָכן — אַדי, פּאַר אָפּשטעכן ←.
   1. אָ'ענער חזיר. געפֿינען דעם בּאַנדיט אַן
  אָ'ענעם.    2. לאָקל. אָפּגעגראָבּן. „איך זע
   זאַמאָשטש נאָך אַלס פֿעסטונג... אַרום נישט
  פֿאַרלאָזטע, נישט אָפּגעשיטע, נישט אָ'ענע
   װאַלן„, פּרץ, 'משיחס צײַטן,. „... איז געקומען
  קײן פֿראַמפּאָל נאָך די גזירות תּ“ח ותּ“ט און
   האָט געקױפֿט אַ שטיקל פּלאַץ אױפֿן אָ'ענעם
   בּערגל, הינטער די יאַטקעס„, בּאש, גימפּל תּם.
  ־ערהײט.
אָסגעשטאַלט — די, ־ן.   אָפֿשפּיגלונג פֿוז
   אַ געשטאַלט. די אָ, אין שפּיגל. אָ, אין װאַסער.
   “אַרױפֿגעזעצט אױף זיך די קאַסקע מיט די
   גאָלדענע סטענגעס און אױפֿמערקזאָם 
   בּאַטראַכט זײַן אָ,„, ד פֿעלדמאן איבּז, י. בּאַבּעל,
   דערצײלונגען, כאַרקאָװ 1925. „די װילדע רױז
   פֿון אױבּן — איז מיר װײַטלעך, אַן אײגן
   קינד — איר אָ, אין קװאַל“, סוצ, אין 
   פֿײַערװאָגן.
 אָפּגעשטאַנעכץ — דאָס, ־ן. דאָס װאָס
   פֿאַלט אָפּ, װאָס שטײט אָפ בּײַם שאָבּן, בּײַם
   שײלן. „הערינג־שופּן און אָ', װאָס בּלישטשען
   אױף איר שירץ„, אַש.
 אָפּגעשטאַנען — אַדי, פּאַר אָפּשטײן ←.
אָפּגעשטאָרבּן
   
אָ'ער פֿאַניר. אַן אָ'ער תּל▯.ד. דאָס אָ'ע פֿאָלק.
   אָ'ע אָרגאָניזאַציע. זאָל מען זען ▯ ער איז
   ניט קײן אָ'ער. דאָס אָ'ע רעאַקציאָנערע לאַנד.
   מאַכן קעז פֿון אָ'ער זױערמילך. דאָס אָ'ע
   אױפֿן דנאָ. “די אָ'ע אין טױטן־מאַרש פֿלעגן
   דערשאָסן װערן אױפֿן אָרט“. אָ'ע ריחות פֿון
   קיך. *אָ'ענער פֿ י ש = (כּמעט) שױן סױטער,
   קען שױן ניט שװימען. *אָ, פֿ ייִ ג ע ל ע =
   ו אָס איז קראַנק, שװאַך, קען ניט נאָכהאַלטן
    י
   מיט די אַנדערע. קען שױן ניט פֿליִען. *אָ,
   װ אַ ס ע ר = געשטאַנען איבּערנאַכט אין אַ 
   װאַרעם צימער. אָ, בּ ל ו ט = װאָט פֿליסט 
   פּאַמעלער אין די אָדערן.   „ערגער און מער אָ, פֿון
   דער נײַער װעלט זײַנען די קלײנבּירגערלעבע
   פֿרױען“, קלאַרא צעטקין איבּז, די אַרבּ▯.
   טערינען און פֿרױענפֿראגע אין דער געגנװאַרט,
   לאָנדאָן 1902. “מײַן... הײם װאָס ציט זיך
   נישט אױס אין דער לענג װי אַן אָ'ער פֿיש“,
   פּרץ, טײַ▯ע זכרונות  “איז ער נאָר געלעגן
   אױף דער פּאָדלאָגע, לאַנג און שמאָל װי אַן
   אָ'ער שלײַען, י. פּערלע, ייִדן פֿון אַ גאַנץ יאָר,
   ז, 380.   ־ערהײט.  ־קײט.
אָסגעשטאָרבּן — אדי, פּאַר אָפּשטאַרבּן ←.
   אַן אָ, גליד. רעדן מיט אַן אָ, קול. אַן אָ'ענע
   בּאַװעגונג.  אַן  אָ'ענער  פֿאַר  דער  גאַנצער
   װעלט. אַן אָ'ענע שטילקײט. אָ'ענער פֿוס = אַן
   אײַנגעשלאָפֿענער,  אָפֿגעלעגענער.  „די  ארמי
   זעהן דעם אָבֿ גשטארבני איר ערשטי קינג אונד
   גמאהל„, אײן שײני װאונדרליכי היסטאָריע
   פֿון אײן פֿישערס זאָהן“, זולצבּאַך. „קײנעם
   האָט איר אָ, האַרץ בּאַװעגן געמאַכט„, ל. לעװיץ,
   רפֿאל דעם שנײַדער'ס טאָכטער, װילנע l888.
   „נאָר די קענען זײַן אַ שאַנד פֿאַר דער ייִדישער
   שפּראַך װאָס מײנען אַן נאָר אָ'ענע מומיעס
   קאָנען זײַן שײן און פֿאַרדינען אונדזער 
   רעספּעקט“, זשיט ▯I, נ„י 1912, ז, l34. „דו װעסט
   אים ניט דערקענען... זײַן געזיכט איז עכט
   בּלאַס און אָ'“, מ. יודעלסאָהן, דער ממזר אָלס
   דאָקטאָר, װילנע 1927. ־ערהײט. ־ק▯יט —
   „װער איז דער ער? — פֿרעגט ער מיט דער
   זעלבּער אָ'„, אַש, בּײַס דניעפּער, װילנע l939,
   ן, 384.
אָפּגעשטױסן — אדי, פֿאַר אָפּשטױסן ←.
   אָ'ענער אָנגריף. אָ'ענער שׂונא. אָ'ענע קרובֿים.
   ־ערהײט.  ▯קײט.
אָפּגעשטומפּט — אדי, פּאָר אָפּשטומפּן ▯..
   אָ.ע געפֿילן. „די ייִדישע אינטעליגענץ... האָט
   זיך אין די אַכציקער יאָרן געפֿילט... קאַלט
   פֿאַר יעדער אײדעלער ר▯ג▯נג און אָ, פֿאַר
  יעדן גרױסקײט“, רעד, גרשס בּאדער, יודישער
  פ▯לקסקאלענדאר, לעמבּערג  תּרע“א.  „האָבּן
   מיר... נאָך אַ גליד װאָס זאָל ניט זײַן 
   אָפּגעשװאַכט און אָ, פֿון דיזע שװערע לײַבּ־ און
  זעל־טױטנדע... צװאַנגסאַרבּעט?„, הגדה של
  פּסח על פּי נוסח חדש, אַרױסגעגעבּן פֿון דעם
  סאָציאַליסטישן בּראָשורן־פֿאַראײן, נ„י 1894.
  ־קײט.
אָפּגעשטעלט — אדי, פּאַר אָפּשטעלן (זיך)
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▯.  אָ'ע בּאַװעגונג. אָ'ע צײַט פֿאַרן עסן און
   פֿאַרן שלאָפֿן. אָ'ע פּרײַזן. די אָ'ע אין (פֿו0
  דער אַרבּעט. אָ'ער ט אָ ג — אָפּגעמאַכט, 
   בּאַשטימט פֿאָרױס. „איז דאָס אַלץ געװען אָ, און
  אָפֿגערעדט פֿון פֿריִער„, אמד, דער פּרוש פֿון
   בּא▯דיטשוב, װאַרשע l856. “פֿאָרן קײן 
   ארץישׂראל. ▯. היטן דאָרטן דאָס בּיסל 
  אימושטשעסטװע, אָ, פֿון די אַלטע צײַטן. דאָס איז
   דער כּותל־מערבי“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע
‏   l88l. „דער האָט אַ פֿײַף געטאָן. דאָס איז
  געװען דער אָ'ער סיגנאַל“, קלמן םובּיל איבּז,
   דער דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894.
   אָ'ער — װער עס איז שױן געשטאַנען צום
  ▯
   
פּריזיװ. „זײַן טאַטע װעט ניט קוקן דערױף
  װאָס ער איז שױן אַ גרױסער און אַן אָ'ער
   און װעט אים... אַרײַנװאַרפֿן פֿעטש“, משה
  אלטמאַן,  בּלענדעניש,  טשערנאָװיץ  l926.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשטעמפּלט — אַדי, פּאַר אָפּשטעמפּלעז
  ▯.   אָ'ע קאָנװערטן. אָ'ע מאַרקעס. „יעדנס
   טריט זײַנען דײַטלעך אָ, אין שנײ“, סמבּ
   —ערהײט.     ־קײט. ← אױך:  
   אָפּגעסטעמפֿלט.
אָפּגעשטעקט — אַדי. פּאַר אָפּשטעקן ←.
   צוגעגנבסער און דערנאָך אָ'ער חפֿץ. דער
  בּרײטלעך אָ'ער שלום־עליבם. אָ'ער פּאַטש.
  “אױף פּאַראַכאָדן און אױף סטאַנציעס פֿונעם
  אײַזנבּאַן מעג מען האַלטן בּראַנפֿן־משקאות
  אין אַן אָ'ער כּלי פֿון l/20 חלק עמער“, ממוס,
  ד▯ןר ניטצליכער קאלע▯דאר אױף שנת תּרמ“ב,
  װילנע.    ־ערהײט.    —קײט — “די אָ,
  פֿון דער גניבה בּאַפֿרײַט נאָך ניט פֿון שטראָף
  פֿאַרן פֿאַרבּרעכן„.
אָפּגעשטראָכן — אַדי, פּאַר אָפּשטרײַכן ←.
  פּפ  ~געשטרײַכט.   אָ'ענע סומעס פֿון
  דעם חשבּון. „נעם בּיר אײן זײַדל אונ אײן
  לעפֿל הוניק, און אײן לעפֿל פּוטר, און אײן
  אָ, לעפֿל זלץ ▯..„, ירושת משה, המחבּר משה
  רופֿא בּן הקדוש בּנימי▯ װאָלף מק“ק מ▯
  וריטש. , װילהרמשׂדאָרף תּל„ז. “מע מוז
  איבּעראַל מעסטן װי די גאַנצע שטאָט איז זיך
  נוהג. װען דער מנהג איז צו פֿאַרקױפֿן 
  אָפּגעשטרײַכט, טאָר מען ניט קױפֿן הױך מיט
  אַ װערך“, חא, נ/א   ־ערהײט.
                   .
אָפּגעשטראַפֿירט — אַדי, פּאַר 
  אָפּשטראַפֿירן ▯..   אָ'ער עקאָנאָמישער פֿאַרבּרעבער.
  “האָט זיך בּאַקלאָגט דער פֿאַרשעמטער, 
  פֿאַרמשפֿטער און אָ'ער„, ש  גאָדינער איבּז, װ.
  סטאַװסקי, דער איבּערבּראָך, מאָסקװע 1932.
  ־ערהײט.
אָסגעשטשיפּעט — אדי, פּאָר אָפּשטשיפּען
  ←.   אָ, גראָז. „אױף דעם אָ'ן װאָרצל װעלן
  אױסװאַקסן זײער פֿיל זײַטיקע װאָרצעלעך“,
  אגראָנאָס א. עלבּערט, פֿאַרפֿלאַנץ־געװיקסלאך,
  ▯עטראָגראַך 1922. „אַ פֿריגל. ▯. אַ גרױער אָ'ער
  װאָראָבּײ„, ש. קאַשעװניק איבּז, קלאַוז 
  נױקראַנץ, בּאַריקאַדן אין װעדינג, מאָסקװע 1931.
  ־ערהײ▯ן.
                                   אָפּגעשײדט

אָפּגעשטשערבּעט — אַדי, פּאַר 
  אָפּשטשערבּען ←. פּפֿ. ~געשטשירבּעט.     אָ,
  טעפּל. “דער טשוהונטשיק איז אריך דאָ אָ, אַ
  בּיסל. מילא װעל איך אים ניט דערגיסן פֿול“,
  י פֿאליקמאן, מענטשנ פֿונ מײַנ לאַנד, מאָסקװע
  1945.  ־ערהײט.
אָפּגעשיט — אַדי, פּאַר אָפּשיטן ←. פּפ:
  ~געשאָטן.    אַן אָ'ער מיט מתּנות פֿון
  אַלע זײַטן. „דער װעג אַהין איז אָ, מיט קינד
  און קײט“, ממוס, װינטשפֿ. „אַ שטשערבּאַטע
  לאָקשנטעפּל, אַ סטאָליעטניק (פֿיקוס), אָ, מיט
  גרױסע בּלאָטערן“, בּלעטער, No 40. „מיט עפּל
  קער איצט אָ, שױן זײַן פּאָלטאַװע„, פּמ, 
  מלחמה I. „אַלע נעכטן אָ'ע שטערן ליגן איצט
  פֿאַרפֿראָרענע אין רו„, סוצ, סיבּיר.
אָפּגעשײגעצט — אַדי, פּאַר אָפּשײגעצן ←.
  דער אָ'ער יונגאַטש. „דער עולם איז געבּליבּן
  שטײן אַן אָ'ער“, אָפּאַ, די טענצערין, ז, 344.
  —ערהײט.
אָפּגעשײדט — אַדי, פּאַר אָפּשײדן (זיך) פּפ
  ~געשידן, ▯,געשײדן.    אַ װײַט, אָ'ט
  אָרט אין װײַטן צפֿון. תּרומה, די אָ'טע תּבֿואה.
  אַ נזיר אָ'ט פֿון דער װעלט. „אָ'ט זאָל ער
  זײַן„ — בּײַם דערמאָנען אַ בּר־מינן, אַ מת
  [= ער זאָל זיך ניט מישן מער אין ענינים פֿון
  לעבּעדיקע, אױך ניט קומען צו חלום]. „אַ
  נפֿטר, אָ'ט זאָל ער זײַן — להבֿדיל בּין החײם
  והמתים“. „דרײַ שװעסטער האָט ער געהאַט,
  זאָלן זײַן װײַט אָ, פֿון מיר„, שע, טביה. „מײַן
  מאַמע האָט מיר אָנגעטאָן װײַסע קלײדער —
  אַ סגולה איך זאָל נישט שטאַרבּן יונג װי
  מײַנע אָ'טע שװעסטערלעך און בּרידערלעך“,
  י▯)ראָל ראַבּאָן, ▯אױפֿן פֿראָנט'. „זאָל ער זײַן
 אָ'ט פֿון זײַן טאַטן„ — װעגן אַ יתום, זאָל
  ער זײַן דערװײַטערט פֿון דעם טריטן, ןאָל
  ער זײַן אױף לאַנגע יאָר.   אָ'טער = 
  אַרײַנגעלײגטער אין חרם. „[די קהילה] זאָל 
 דערלאָזן די אָ'ע צו קומען אין שול אַרײַן„, זק,
  שד ▯י. [אַז עס שטאַרבּט אַ חתן (אַ כּלה),
 שטעלט מען דעם אָרון מיטן מת אונטער אַ
  שװאַרצער חופּה לעבּן דעם אָפֿענעם קבֿר. מע
  צערײַסט די תּנאָים איבּערן אָרון און מע זאָגט:
  „אַזױ װי די תּנאָים װערן צעריסן, אַזױ זאָלסטו
 אָפּגעריסן און אָ'ט זײַן (װערן) פֿון דײַן כּלה
 (חתן) לעולם ועד„. מען ענטפֿערט אָמן און
  מע װאַרפֿט אַרײַן אין קבֿר די צעריסענע
  תּנאָים. די כּלה (חתן) װאַרפֿט אַרײַן די ערשטע
 לאָפּעטע ערד.] “זײ זײַנען װײַט אָ'ט פֿון די
 הבלי־עולם־הזה“, ממוס, 'צוריק אַהײם'. „א▯ך
 װיל ניט זײַן קײן רשע... איך װיל ניט זײַן
 אָ'ט חס ושלום פֿון ד, אחד„, תּניא, לח. „װער
 עס איז ניט עוסק אין דער תּורה װערט ער
 אָנגערופֿן נזוף, ער איז מנודה, אָ'ט„, פּרקי
 אָבֿות, העתּק.. על לשון צח ונקי, אוסטרהא
 תּקע„ו. „יעדער אין זײַן צעל אַן אָ'טער“,
 יהואָש, 'בּאַזונדער'. „אין רוחניות איז ניט
 שײו אָ'ט„, אין נאָמען פֿרן ליובּאַװיטשער רבּין,
 אײדער ער איז אַװעק פֿון סאָװ,־רוסלאַנד קײן
 ריגע.
▯פּגעשײלט
    
־ערהײט.   ־קײט — „... מיט יענער
  אָ, מיט װעלכער אַ לעבּעדיקער קוקט אַלעמאָל
  אױף טױטע“, י. פֿאליקמאן, די שײַנ קומט פֿונ
  מיזרעכ, מאָסקװע 1948.
    „די אבּ גשײדני, כּלומר די לערנר דיא דא
  װאַרן אבּגשײדן פֿון װעג פֿון דיא עם־הארצים„,
  םהמ, עמוס, בּ, 11. „דאש הולענדשי לשון
  װעלכשׂ... פֿון אַלי אַנדרי לשונות אבּ 
  גישײדן איז„, 'שיני אַרטליכי גישיכטין', אַמסtט,
  תּע„א, הקדמה [ייִבּל XIII, 5־6]. מ▯ פֿאַרטײַטשט
  'נזיר אחיו, (בּראשית מט, 26): „אײן אבּ
  גשײדינר פֿון זײַני בּרידער“ [תּי: „דעם פֿירשט
  פֿון זײַנע בּרידער„]. „איך װיל זײַן אַ נזיר,
  אײן אָ'נער מן„, משל הקדמוני, אוסטרהא
  תּקנ“ז. „ניט דוא בּישׂט... אבּ גישײדן„,
  ▯סידור] תּפֿלה למשה   , דעסױ 1696. „שרײַבּט
  הר▯ אבּרבּנאל... דשׂ דיא שופֿטים אונ, 
  מלכים זײַן גלײַך אין פֿינף ארלײא זאַכן אונ,
  זײַן אבּ גישײדן אין פֿינף ערלײא זאַכן“,
  ר, אלכּסנדך עטהױזן.. , בּית יע)ראָל ו▯ית
  הבּחירה, אובּיבּך תּע“ט.
אָפּגעשײלט — אדי, פּאָר אָפּשײלן ←.  אַ'ע
  פּירות. אָ'ע בּײמער. אַן אָ'ע נאָז. אָ'ע װענט.
  אָ'ער אױװן. אָ'ע הױט. נאַקעט װי אַן אָ'ע
  ציבּעלע. „אַן אָ, אײ קומט ניט גלײַך אין
  מױל אַרײַן“, שװ. „ממילא (הלבּינו) זינן װײַס
  גװארן (שׂריגיה) אירי רעבּן, דר װײַל די שילכט
  זײַנן אבּ גשילט„, סהמ, יואל, א, 7. „האָט
  אים געגעבּן אין האַנט אַרײַן אַן אָ'ן צװײַג
  פֿון אַ מאנדלבּױם„, פּרץ, 'מסירת־נפֿש'. „[עס]
  קוקן אַרױס אָ'ע רוקנס פֿון אַלטע בּ▯כער“,
  יהושע פּערלע, 'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי,. „װאָס
  העכער אַלץ אָ'ער זײַנען געװאָרן די װענט„,
  בּאש, פֿוך מײַן טאַטנס ▯ית־דין־שטובּ. „מיר
  קינדער בּאָרװעסע, מיט אָ'ע טריט„, א▯א, צוק,
  דעצ, 1961.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעשײַנט — אדי, פֿאַר אָפּשײַנען ←.
          ־
  אָ'ער שטראַל. “משונהדיקע צורות... אױף
  אָ'ע װענט אַנטקעגן„, ממוס, שלמה. “די פֿרײד
  פֿון רײנע, אָ'ע טע▯', מל, 'אײן גורל'.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשײערט — אדי, פּאַר אָפֿשײַערן ←.
          ־
  אָ'ער סאַמאָװאַר. אָ'ע קופּערנע פֿאַנען. „אַן
  אָ'ער פֿון רײַבּונגען...„, בּ ריװקין, 
  גרונטטענדענצן.      ־ערהײם ▯   ־קײט.
אָפּגעשילדערט — אדי, פּאַר אָפּשילדערן ←.
  אָ'ע  סיטואַציע.  אָ'ע  כּוחות־פֿאַרהעלטענישן.
  ־קײט.
אָסגעשיקט — אַדי, פּאַר אָפּשיקן ←. ס'אָ'ע
  געלט. אָ'ע מתּנות. די אָ'ע אױף יענער װעלט.
  אָ'ע אױפֿן פֿראָנט   ־ערהײט.
                   .
אָפּגעשלאָגן — אַדי, פּאָר אָפּשלאָגן ←.
  אַ'ענער אָנגריף. אָ'ענער שׂונא. אָ'ענע 
  פֿאָרבּעטונג. קאָרן, אָ, פֿון האָגל. אָ'ענע טענות.
    אַן אָ'ענע הושענא = דאָס װאָס האָט ניט מער
.
  קײן שום װערט; שװאַך, אָן כּוחרת, אָן האַפֿט.
  א▯יסזען װי אַן אָ'ענע הושענא. חכמהלע: װאָס
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איז מער װערט — אַ פֿאַרדאַרטער לוח אָדער
  אַן אָ'ענע הושענע? אַן אָ'ענע פּאָליטישע 
  הושענא. „די גאַנצע הושענא אין מײַנע, די אָ'ענע
  איז דײַנע„▯ „אַן אָ'ענע כּפּרה טױג אױף 
  כּפּרות“, שװ▯ „זײן גלידר... צו בּראכין װערין
  אונ אָפּ גישלאגין„, ר, יהודא חענטשינער,
  מציל  נפֿשות ישׂראל, אַמשט  תּי„א, ב/א.
  „זײַן הױיבּט אונ, זײַן הענד װאַרן אים אבּ
  גישלאגן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 93. “דער
  ▯כר פֿון עולם־הבּא זאָל ניט זײַן אָ'„ [=
  אַראָפּגערעכנט], ספֿר חסידים, תּק„ז?, סימן קנה.
  „װ אַ ליכטיקײט װאָלט אָפּגעגאַנגען װאו פֿון
     י
  דער װײַט אַן אָ'ענע“, אַל III, ,דער קאַפּיטל
  קי„ט'. “דאָס הינטל האָט... געקוקט אַ װײַלע
  אױף די אָ'ענע לאַפּקע„, אָפֿא, ,לילי,. “די 
  װערטער... זײ קומען צוריק, אָ, פֿאַרקלעמט„,
  סעג, איצטער    ־ערהײט.   ־קײט.
אָפּגעשלאָסן — אַדי, פּאָר אַפּשליסן ←.
  אָ'ענע פֿענצטער און טירן. אַן אָ'ענע װעלט.
  אָ'ענע געזעלשאַפֿט. פֿירן אַן אָ, לעבּן. אַן
  אַ'ענער מע▯טש, רוײַט פֿון דער געזעלשאַפֿט.
  אַן אָ'ענער אָפּמאַך. אַ, אין א אײַנצל־קאַמער.
  אָ, אין ןיך. אַן אָ'ענע אַרבּעט. „אַ מדינה װאָס
  איז געװען אָ, און תּרפּ“ט אַלפֿים מײַלן 
  אָפּגעלעגן פֿון אַנדערע מדינות„, פּרץ, פּאָלקסט,
  געשיכטן „[אים] איז נאָר געװען צו געפֿינען
  אין יענעם אָ'ענעם ייִדישן לעבּן פֿון אַמאָליקע
  יאָרן“, אַש, תּהילים יו   „יעדע קולטור האָט
  איר אָ'ענע אײגבקײט„, צײַט, טמן, I l958▯ ▯.
  „אַלע זיבּן הימלען זענען אָ, װײַט און ס'האָט
  די שליסלען צוגענומען ער, דער סמך־מם„,
  אצג, מעפֿיסטאָ    ־ערהײט.   ־קײט —
  “פֿעלט אין דער טרילאָגיע ניט נאָר אָ', נאָר
  אױך איךעאָלאָגישע קאָנקרעטקײט„, שנ, שלוס
  
▯ש
אָפּגעשלאַפֿט — אַדי, פּאָר אָפּשלאַפֿן ←. אָ,
  װ ע ר ן פֿון אַ לאַנגער קרענק. צו אָ, 
  אַרױפֿצוגײן אױפֿן בּאַרג. „דער אָ'ער... האָט נאָך
  קײן כּוח ניט געהאַט צו גײן“, יא, שטערנטיכל
  „זענען שױן נעבּעך אָ, זײַנע גלידער„, טעיא—
  טאָר. „פֿון װענן צעבּראָכן, אָ, פֿאַרשמאַכט“,
  ממוס, יודל “זוך איך אײן עצה, אײן מיטל װי
  אַזױ צו שטאַרקן די אָ'ע„, יעקבֿ סאָטמאן,
  עבֿרי אנכי, בּאַרדיטשעװ 1901    ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אָפּגעשלאָפֿן — אַדי, פּאָר אָפּשלאָפֿן ←.
  אָ'ענע צײַט.   ־ערהײט.
אָסגעשלײפֿט — אדי, פּאַר אָפּשלײַפֿן ←.
            ־
  פּפֿ. ▯,געשליפֿן.   אָ'ע מעסערס. שאַרף װי
  אַן אָ'ער חלף. אָ'ע בּאַריערן װאָס האָבּן 
  פֿונאַנדערגעטײלט די מענטשהײט. „אונדזער פֿרײד
  איז קאַלטער גלאַנץ אױף אָ'ן חלף“, האַל
  —ערהײט.  ־קײט.
אָסגעשליסן — אדי, פּאַר אָפּשלײַסז ←. פּד.
  אָ'ענע עופֿות. אין אָלע דד אין פֿאַרבּינדונג:
  אַפּגעריסו אָפּגעשליסן ▯. אָפּגעריסן]. אָ'ענער
            ־
   הילוך. „די משרתים האָבּן נישט געװאָלט 
                                      אַרײַנאָפּגעשמדט
  
לאָזן אַזאַ אָפֿגעריסענעם און אָ'ענעם“, פֿמ „אַ
  כאָפֿטע ייִדן מיט װײַבּער, מיט קינדער — 
  אָפגעריסענע, אָ'ענע, פֿאַרװאָגלטע, פֿאַרװײנטע„,
  ממןס, ,צוריק אַהײם'▯ „דרײען זיך שטענךיק
  אַלערלײ שכּורים, גנבֿים, בּעטלערס, אָפּגעריסן,
  אָ'„, ספּ, ענײס ואבֿיונים. „דאָס אײנע קינד גײט
  אין אָפּגעריסענע, אָ'ענע שמאַטעס“, דוד 
  פֿרישמאן, ערצעהלונגען  „האָט געבּלאָנדזשעט די
  מלאַװער עדה װי א סטאַדע שעפּסן, 
  אָפּגעריסענע, אָ'ענע“, אָפֿאַ, ,די מלאַװער עדה'. „די
  בּײמער... אָפּגעפֿליקט און אָ', װי אַ הון
  װאָס איז אַרײַנגעפֿאַלן אין װאַסער„, אַש,
  תּהילים ירד. “כּאַגלײט מיט קװיטשעדיקע 
  קולות פֿרן צעשױבּערטע אָ'ענע ו.ײַבּער“, ייִז,
  שטאָל און א▯־זן    פּפֿ אָ, װי אַ ליאַרװע, װי
  אַ לורבּע, װי א שד, װ אַ בּעטלער, װי נאָך
                             י
  (פֿון) קריעה, װי הינט װאָלטן אים בּאַפֿאַלן.
אָסגעשליפֿן — דזװ אָפּגעשלײַפֿט. אָ'ענער
  בּריליאנט. אָ'ענער אַרטיקל. “דער קױמען איז
  נישט לײדיק: עטלעכע ערדענע טעפּלעך...
  אַ שטיקל אָ'ענער ציגל... נאָר אָן אַ פֿונק
  פֿײַער“, פּרץ, 'די אַלמנה,. „א גרודע, גלאַט
  און זילבּעריק און אָ', קערט זיך אום אַקעגן
  ז▯ן„, יהואָש, 'ערד'. „די האַנט די לינקע בּײַם
  מוסקל האָט אַן אױסזען װי שױן צו פֿיל אָ'“,
  הערשל װינאָקור, אין אופֿקום, מאָסקװע l932.
  ־ערהײט.  —קײט.
אָסגעשמאָדערט —. אדי, פּאָר אָפֿשמאָדערן
  ▯..    אָ'ע בּגדים. „צעקאָרטשעטע ייִדן...
  אָ'ענע קינדער“, מק I.   ־ערהײט.
אָסגעשמאָלצן — אַדי, פּאָר אָפּשמעלצן ←.
  אָ'ענע אײַזצעפּלעך. אָ'ענע קאַפּאָטע. „אַ פֿרױ
  אין די מיטעלע יאָרן מיט אַ װײך אָ, פּנים און
  אַ נישט־זיכערן בּליק“, פּרץ, ,משיחס צײַטן,.
  „די  גרױסע ▯ אָ'ענע  יאָרצײַט־ליכט  אין  די
  קעסטלעך„▯ חג, ,דער פּרוש'.    ־ערהײט.
  ־קײט.
אָסגעשמאַנט ——. אדי פּאָר אָפּשמאַנטן ←.
  די אָרעמע אָ'ע מילך. „אַרונטערצונעמען טינט
  פֿ.ן פֿאַפּיר... מע טריקנט אָפ די פֿײַכטע
  שטעלע... בּאַשטרײַכט מיט עטװאָס עלטערע
  אָ'ע מילך“, לוח לשנת תּרס“ה, מאת 
  תלמודתורה הכּללי ױשי▯ה עץ חײם, ירושלים.
אָפּגעשמאַקט — אדי, פֿא  אָפּשמאַקן ←.
                                  ▯
  אָ'ער געטראַנק. “דאָס שטיקל גמרא [אין רוסיש]
  װערט גוט צעקײַט און נישט אָ, װי אין 
  זשאַרגאָן“, קמ, l2 No ,1870. “דורך דעם אָ'ן 
  רעכענונג [אַז איר זײַט דער עם נבחר] קענט איר
  דאָך צו גאָט נישט קומען„, אַבֿרהם יצחק 
   בּוכבּינדער (איש אָדעסא), דער בּלומען־גאָרטען,
   װילנע 1885. „דײַן שאַרפֿער װיץ ערשײַנט מיר
  אָ,„, יוסף בּאָװשאָװער, פּאָעזיע און פּראָזע,
   ז, 47. „איך זע זי בּיז גרונט, די װעלט אָ'“, אַר,
   ,די װעלט,.   ־קײט — „בּאָפֿרײַט פֿון... אָ,
   פֿון װאָרט“, דער לעבּעדיקער, טאָג, l6 II 1958.
אָפּגעשמדט — [... שמאַ'ט] אַדי, פּאָר אָפּשמדן
   (▯יך) ▯..    אָ'ע אײניקלעך. „דער ייִדישער
אָפּגעשמועסט
  
,אױסלאַנד, האָט שױן לאַנג אָפֿגעטרײסלט זיך
  פֿון אונדזער אָ'ן 'רוסיפֿיצירטן, דיכטער־כאָר„,
  י. דאָבּרושין, זבּ נװערד, l No, מאָסקװע 1921.
   אָ'ע מ ש ק ה = מיט ניט ערלעכן צומיש פֿון
  ▯
   װאַסער   ־ערהײט   ־קײט.
        .           .

אָפּגעשמועסט — אַדי, פּאַר אָפּשמועסן ▯ױך)
  ▯.   אַ ניט־אָ'ע בּאַגעגעניש. דער אָ'ער 
  זמןחתונה. *„פֿון אים (אַזאַ אײנעם) איז דאָך אָ,
   = איז ניטאָ נאָך װאָס צו רײדן, װײַל מע קען
  אים ס אַראַ נפֿש דאָס איז    ־ערהײט —
         ,                  .
   אַנטלױפֿן צוזאַמען אָ,   ־קײט.
                       .

אָסגעשמידט — אדי, פּאַר אָפּשמידן ←.
   אָ'ע פּאָדקעװעס. אָ'ע פֿערדלעך. „רעדער אָ,
   מיט אײַזן“, בּלעטער, No 3.  ־ערהײט.
אָסגעשמיסן — אדי, פּאָר אָפּשמײַסן ←.
   אָ'ענע קינדער. אױסזען װי אַן אָ'ענער. האָבּן
   אַ פּנים פֿון אַן אָ'ענעם. זיך פֿילן װי אַן אָ'ענער.
   בּלײַכּן, אַװעקגײן (װי) אַן אָ'ענער. זיך פֿילן
   שולדיק, הילפֿלאָז. אַרומגײן אַן אָ'ענער. אָ'ענע
   צװײַגלעך. *אַן אָ'ענע הושענא = עפּעס װאָס
   האָט קײן שום װערט ניט. אױסבּײַטן אַ פֿאַראַ
   יאָריקן לוח אױף אַן אָ'ענער הושענא.  אָ'ענע
   תּ ו ר ו ת = פֿאַרעלטערטע. אַזױ אױך: אידײען,
   לערעס, טעאָריעס אע. „אָ'ענער תּחת מיט אַלע
   בּרכות, אױף צולהכעיס דעם רבּין קדחת, װעט
   עס אים צינדן און צום בּעט בּינדן, און מיר
   װעלן לױפֿן אַלצדינג קױפֿן, און דו האָסט
   קדחת, אָ'ענער תּחת„, חדר לידל.     „יענע
   מענער און פֿרױען... זײַנען אַראָפּ פֿון דאָרטן
   צװאַר װי אָ'ענע“, אַמד, דער אידישער 
   פּאָסלאַניק, װילנע 1880. „... איז זיך נעבּעו געקומען
   אַהײם װי אַן אָ'ענער„, אָפּ„ס גרונעלע דיא
   רעבּעצין, װילנע 1874. „קומען װי די אָ'ענע
   צוריק מיט אַראָפּגעלאָזטע נעז“, ממוס, װינטשפֿ.
   “רױטע אָ'ענע בּעקעלעך פֿון װינט“, װײַס,
   דאָס שטעטל. “גיט אַ טיטשע מיט דער בּײַטש
   צו דער חשכות אַרום װאָס דרײט מיט װינט
   און שנײ, יאָגט און פֿײַפֿט, פֿאַרשיטנדיק די
   אָ'ענע קוסטעס“, הירש דאָבּין, אַ▯ דער 
   װײַטרוסישער ערד, מאָסקװע 1949.   ־ערהײט.
   ־קײט.
 אָסגעשמירט — אַדי▯ פּאַר אָפֿשמירן ←.
   אָ'ע װענט. אָ'ער נאָמען. אָ'ע װאונד. „געל,
   פֿריש אָ, מיט אָכרע איז די ערד, די פּאָדלאָגע
   הײסט עס, און שײַנט װי דער בּעסטער 
   געװעקסטער  פּאַרקעט“,  ממוס, 'שבּת'.  „דער
   טשאָלנט איז פֿאַררוקט, דער פֿריפּעטשיק אָ,„,
   שע,  קלײנע  מענטשעלעך. .  „די מאַמע
   לײגט צװײ גרױסע שמעקעדיקע חלות, מיט אַן
   אײ אָ'ע... פֿאַרן טאַטן„, ישׂראל רוחומו▯סקי,
   זכרונות פֿון מײַן לעבּן פּאַריז 1930.   ־
   ערהײט.  ־קײט.
 אָסגעשניטן — אדי, פּאַר אָפּשנײַדן ←. אָ'ענע
   המוציא. אָ'ענע תּבֿואה. אָ'ענע פֿעלדער. אָ'ענער
   קאָנוס. אָ'ענע דיװיזיע פֿון שׂונא. אָ, פֿון דער
   װעלט. „אַן אױסגעגעבּענע טאָכטער איז װי
   אַן אָ, שטיקל בּרױט“; „אַן אָ'ענע שטיק טאָר
 מען קײן חזרה ניט געבּן„, שװ. „אונ, זיא
 װאַרן פֿר בּרענט דיא מצרים אַז דיא אבּ 
 גשניטנן דערנר“, מחזור שלש רגלים, אַמ▯Iט l7l3,
 קמח/א. „װען אײנער האָט געפֿונען אָ'ענע
 פֿײַגן... מעג ער זײ צונעמען און עס איז ניט
 קײן גזל„, זרעים, פֿח/ב. „צולײגן צו די אָ'ענע
 נעגל דרײַ פּיצלעך שטיקלעך האָלץ זײ זאָלן
 דינען פֿאַר כּשרע עדות [אַז מע האָט די פֿינגער
 איבּערגעהיפּערט]“, ממוס, דאָס קלײנע 
  מענשעלע. „װאַרטנדיק די נאַכט אין אָװנטפֿלאַמען,
 זען בּלױז אַ פֿעלד פֿון אָ'ענע שטאַמען“, דא,
  אָבֿ הרחמיס, ז, 43.
    
אָ, ז ײַ ן , װ ע ר ן. אָ, זײַן פֿון אײגענעם
  פֿאָלק, פֿון דער װעלט, פֿון די אידײען פֿון
 דער צײַט אע. “דעם װערט אָ, און געקירצט
  זײַן לעבּן דער דאָ װיל האָכּן מן זאָל אים װילן
  זײַנר תּורה הלבּן אױף אים געבּן„, צוכט.
  „ניט זײַן פֿון פֿאָלק חלילה אַן אָ'ענער אבֿר,
  דאַן װאָלט איך ליגן רואיק אין קבֿר“, יצחק
  ראָבּינאָװיץ (אױס קאָװנא), צװײא פּאַטריאָטישע
  שירים. , נ„י תּר“ן.
    *האָכּן אָ'ענע י אָ ר ן — שלעכטע יאָרן מיט
  אַ סך צררת. ךי יאָרן װערן אָ, — זײ װערן 
  געקירצט, פֿאַרקירצט. „דיא דעם שבּת פֿר שװעכן
... זײַן יאָר װערן אים חס־ושלום אכּ גישניטן„,
  מחזור שלש רגלים, אמשט l7l3, רנג/ב. „װער
  בּלוט עסט דר איז חײבֿ כּרת, דשׂ אים זײַנה
  יאָר אָפ גשניטן װערן, ער מוז שטערבּן פֿר
  זײַנר צײַט„, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא,
  שקלאָװ תקנ“ו. “כּענטש אונדז... לאָזן אונדז
  ניט װערן אונךזערע יאָרן אָ,„, שערי דמעות,
  תּחינה, בּרעסלױ תר„י. „ער האָט געהאַט 
  דערפֿאַר פֿון דער װײַכּ אָ'ענע יאָרן„, אמד, 
  בּאַרוסקע דער שומר, װילנע 1871.    די הענט
  (פֿיס) זײַנען װי אָ, — ניטאָ קײן כּוח אין זײ.
  „בּנימין האָט געפֿילט אַ װײטיק אין די ליטקעס,
  די פֿיס זײַנען אים געװען, לא עליכם, װי אָ'„,
  ממוס, מסעות.    ־ערהײט.    ־קײט —
  „געטראַכט װעגן דער פֿאַריתומטער אָ, פֿון
  לעבּן“, מאַרק  ראַזומני, אראַנעאַ די שפּין,
  ריגע 1924.
אָפּגעשניטנס — דאָס. מצ נבּ    דזװ 
  אױפֿשניט, בּ4 (▯ 501).
אָפּגעשנײצט — אַדי, פּאַר אָפּשנײַצן ←.
            ־
  אַװעקגײן מיט אַן אָ'ער נאָז (װי אָ') = מיט אַן
  אַראָפּגעלאָזטער  נאָז,  אױסגעלאַכט,  
  אָפּגעשטױסן, אָ▯ל וחפֿױ ראָש. אָ'ע ליכט. „ר, שלום,
  גײט אײַך געזונטערהײט. עס איז ניטאָ פֿון
  אײַערטװעגן קײן בּראָנפֿן... ר, שלום גײט
  אַװעק פֿון די קרעטשמע אַזױ װי אָ,„, שכנא
  האָלץ העקער און שלום װאַסערטרעגער, 
  לעמבּערג 1891. „זײ האָבּן זיך אַלע זײער 
  געפֿרײט, נאָר... איז אַװעקגעגאַנגען װי אָ'„,
  אײן גאַנץ נײַע מע▯tה פֿון אײן גליקליכי 
  אַלמנה, לעמבּערג 1898. „דער שלעכטער בּחור
  איז אַװעק מיט אַן אָ'ער נאָז אָדער װי אַ קאַץ
  פֿון דער מילך„, פּרץ, 'ליטעראַטור אין לעבּן'.
  ־ערהײט.
                                 אָפּגעשפּײַזט

אָפּגעשניצט — אַדי, פּאַר אָפּשניצן ←.  אָז
  אָ, שטעקעלע. „דרײַ פּיצלעך שטיקלעך האָלץ,
  אָ, פֿון אַ סטענדער צי פֿון טיש„, ממוס, דאָס
  קלײנע מענשעלע. „פֿון אױבּן אָפּגעטאָקט, אָ,
  און רײן װי שײנער קריסטאָל. אָבּער 
  אינעװײניק?„, פּרץ, 'אַראָפּגעלאָזטע אױגן,.  ־
  ערהײט.  —קײט.
אָפּגעשעפּט — אַדי, פּאַר אָפּשעפּן ←. דאָס
  אָ'ע מים שלנו. אָ'ער שױם. שױן אַן אָ'ער
  נחת.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשפּאָט — דזװ אָפּגעשפּעט.
אָפּגעשפּאָלטן — אדי, פּאַר אָפּשפּאַלטן (זיך)
  ←.     די אָ'ענע מחנה, גרופּע, פֿראַקציע
  אאזװ. אָ'ענע שפּענער. „װאָס װײַטער איז אַלץ
  געװעזן װײניקער אָ, און ממילא דיקער“, גרשון
  מאיר בּאָיאַרסקי, רבֿ אין װאשילקאָװע, גראָדנער
  גובּ,, דעם יצר הרע'ס שוהלע, פּיעטריקאָװ
‏  l911.  —ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשפּאַנט — אַדי, פּאַר אָפּשפּאַנען ←.
  אָ'ער מהלך. “עס פּאַשען זיך די אָ'ע פֿערדלעך“.
  אָ'ע נערװן. „שטײט אָ, בּײַם הינטערשטן
  בּײַדל אײַער פֿערדל„, ממוס, קליאַטשע.  ־
  ערהײט.    ־קײט — אַ בּאַרואיקונג, אַן אָ,
  נאָכן קריזיס.
אָפּגעשפּאַרט — אַדי, פּאַר אָפּשפּאַרן (זיך)
  ▯.   אָ, װי אין אַ תּפֿיסה (מאָנאַסטיר). די
  אָ'ע קאַמער. אָ'ער אָנגריף. „די געװעלבּער אָ,,
   די לאַטערניעס... בּרענען זײער דונקל„,
   ישׂראל אָרנשטײן, רעיונות י▯ראל, יאַס l893,
  ז, 60.   ־ערהײט.   ־קײט — אַן אָ, װי
  אין אַ פֿעסטונג.
אָפּגעשפּאָרט — אַדי, פּאָר אָפּשפּאָרן ←.
  אָ'ער קאַפּיטאַל, פֿאַרמעגן. „װער עס האָט נאָו
  געהאַט אָ'ע טרערן האָט זײ אױסגעװי▯נט אין
   [די הײליקע טעג]“, אמד, דער ערשטער נאַבּאָר,
   װילנע 1871. „װאָס אַ טאָג איז קלענער געװאָרן
   דאָס אָ'ע קניפּל“, פּרץ, 'די אַלמנה'. „די שטיצע
   פֿון דעם אָ'ן געלט װאָלט אים בּיסלעכװײַז
   געבּראַכט צו אַ פֿאַרמעגן„, גזע [ז. גאַלין],
  די קונסט ךײַך צו װערען, װאַרשע 1913, ז, 17.
  „מע זעצט די קװאָקעס אױף די אָ'ע אײער„,
   א. שומיאַטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשפּולט — אַדי, פּאַר אָפּשפּולן ←.
   אָ'ער גאַרן. „װאָס פֿאַר אַ פֿאַרגעניגן ס'איז
   געװען צו אַרכּעטן די אָ'ע װאָל, גלײַך פֿון די
   פּעקלעך אַרױס“, ק בּענעק, פּאַריזער אַבּאַזשורן,
   פֿאַריז 1938.
אָפּגעשפּיגלט — אַדי, פּאַר אָפּשפּיגלען (זיך)
  ←.    דאָס לעבּן, אָ, אין דער ליטעראַטור.
   „ס'װײַזט זיך אונדזער ליבּע, אָ, אין דעם בּליק“,
   יהואָש ,צפּורה'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשפּײַזט — אַדי, פּאַר אָפּשפּײַזן ←
   „אָן... רוסלאַנד מיט אירע אומצײליקע 
   תּיפֿלות און זאַטע אָ'ע פּאָפּעס“, דר, מ. דעמבּאָװסקי,
אָפּגעשפּילט
  
מיט די קאָזאַקן איבּער בּוקאָװינע און 
  גאליציען, װילקאָװישק, יאָר?
אָפּגעשפּילט — אדי, פּאָר אָפּשפּילן (זיך) ←.
  די אָ'ע מעלאָדיע. אָ'ע פּיעסע. שױן אַן 
  אױסגענוצטע, אַן אָ'ע קאָרט. ער איז שױן אַן אָ'ער,
  א דורכגעפֿאַלענער.   ־ערהײט.   ־קײט.
אָסגעשסיל(י)ע
                     לעװען. אָ'ע הײַזלעך. אָ'ער
                    ט — אדי, פּאָר אָפּשפּיל(י)ען
  ▯.. פּפ ▯,שפּי
  קאָלנער. „צוגעהאַלטן מחילה די אָ'ע תּחתּונים
  מיט אײן האַנט„, ממוס, מסעות   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעשפּעט — אַדי, פּאָר אָפּשפּעטן ←.
  פּפ. ~געשפּאָט. אָ'ער לא־יוצלח. „ס'
  צעפֿאַלן אַלע קײטן פֿון דעם אָ'ן זײַן“, בּ לאפּין,
  
צײכנס
אָפּגעשפּראָכן — אדי, פּאָר אָפּשפּרעכן ←.
  אָ'ענע עין־הרע, רױז. אָ'ענער בּױמל. אָ'ענע
  מטבּע. “אַמאָל איז גענוג געװען אַ בּיסל אָ'ענער
  בּױמל, אַ יהי־רצונדל צו מאַכן פֿון טױט 
  לעבּעדיק“, פּרץ, 'די עשׂרת הדבּרות'. „כּײַם 
  בּעלעגלה הינטערן העמד הענגט אַן אָ'ענע מטבּע,
  װאָס עס האָט אים געגעבּן דער בּילגאָרײער
  רבֿ פֿאַר אַ שמירה“, בּאש, ,דער ייִד פֿון בּבֿל,.
  “די רבּײם פֿון דער ריזשינער גזע פֿלעגן געבּן
  די חסידים אָ'ענע מטבּעות. די חסידים פֿלעגן
  צװישן זיך פֿאַרקױפֿן די מטבּערת װי בּײַ אַ
  ליציטאַציע“, מנשה אונגער, טמז, IX 1961 12.
  —ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשפּרונגען —־ אדי, פּאָר אָפּשפּרינגען
  ←.   אַן אָ, בּרעטל פֿון אַ פֿעסל. אָ'ע פּילקע.
  „מעביר בּקולמוס װערט אָנגערופֿן 
  איבּערצושרײַבּן די אָ'ע בּוכשטאַבּן פֿון אַן אַלטן
  כּתבֿ“, אמד, ר, ש מעון בּאַרבּון, װילנע 1874.
  „האָבּן מיר דאָ צו טאָן ניט מיט דעם רובֿ
  בּנין פֿון דעם פֿאָלק, נאָר מיט אײנצלנע
  אָ'ע קלײנע פֿראַגמענטן“, זשיט X, נ“י 1919,
  ז, 15. “זיך צוגעזעצט אױף אַ סאָפֿע, 
  איבּערגעצױגן מיט אָ'ער לעדער“, בּאש, פֿאָר, 1967
‏  II 24. „ערטערװײַז האָט זיך פֿון אונטער דעם
  אָ'עם קאַלך אַרױסגעזען דער טרוקענער מאָך“,
  חג, צמח אטלאס I.  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעשקראָבּעט — אדי, פּאָר אָפּשקראָבּען
  ←. פּפ   ▯,געשקראַבּעט.    אָ'ע 
  פּאַטעלניע. „אױססמאָקען פֿון װעלט דעם אָ'ן,
  דעם פֿױלן בּײן“, פּמ, די קופּע. “די טישלעך
  נאַסע, אָ'ע, גרױסע צעריבּענע קראַצן זעט זיך
  אױף זײ אַרױס“, ש אלעק, אין אָנגלי, 
  כאַרקאָװ־קיִעװ 1932.  ־ערהײט.
אָסגעשראָקן — אדי, פּאָר אָפּשרעקן (זיך)
  ←.   אָ'ענע מענטשן, פֿױגלען אאזװ אָ'ענער
  קעגנער, קאָנקורענט אע.   ־ערהײט — 
  צוריקטרעטן אָ'.    ־קײט — “דער רוף פֿון
  בּלוט אינמיטן זײַנע פֿרומקײטן, אָ'ן און 
  פֿאָראורטײלן„, ייִט פּױלן ▯.
              



־
אָפּגעשרױסט — אדי, ▯אר אָפּשרױפֿן ←.
  דאָס אָ'ע פֿיסל פֿון טיש. „די אָ'ע שטאַנג איז
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געלעגן אין אַ זײַס“, ל שאפּיראָ, נאָװעלן „קינס
  אָ'ע רעכטע פֿוס“, פּמ, די קופּע   ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּגעשריבּן — אדי, פּאָר אָפֿשרײַבּן ←.
  אָ'ענע ירושה. אָ▯ענע דאָקרמענטן, מגילות אע
  „אַלשׂ װאז אין דער תּורה שטיט אבּ גשריבּן“,
  ר, יום—טובֿ ליפּמאן העלער, כּ“י 'מגלת איבה',
  1703  [אײגנטלעך:  אָנגעשריבּן].  „אין  שין
  מעשׂה... אױף טײַטש איז װאַרן אבּ גשריבּן“,
  מענה לשון אױף טיוטש, פֿיורדא [l766]. „דאָס
  גאַנצע 'ספֿר שני לוחות הבּרית, איז אָ', עס
  איז נישט אױסן געבּליבּן“, עח, שער־בּלאַט.
  „דאָס איז געװעזן אַ בּקשה־בּריװ אױף זײַן
  נאָמען אָ, מיט דעם נוסח װי מע גיט אַרױס אַן
  אָרעמען יורד„, ר, יטקב מדובּנא, משלי חכמה
  (דבֿרים), װילנע תר“נ, מד/א.    ־ערהײט.
  ־קײט — אַן אָ', פֿול מיט גרײַזן.
אָפּגעשריגן — אדי, פּאָר אָפּשרײַען ←. פּפ
  ~געשר▯ען.   אַן אָ'ענער חולה מסובּן. אַן
  אָ'ע גזירה. “דער איז בּײ אונדז אַן 
  אָפֿגעשריגענער, אַ ציטעריקער“, שע, ,װאָך בּײַ פֿרצן„.
  ־ערהײט.  ־קײט.
             



▯
אָפּגעשריסטס — דאָס, ־ן. פּר.   קאָפּיע.
         


▯ ▯
אָסגעשרסעט — [... סאַרפֿעט] אדי, פּאָר
  אָפּשרפֿען ←.    דאָס אָ'ע שטעטל. אַ בױם
  מיט אַן אָ'ער קרױן. אָ, פֿון דער זון „עס
  זײַנען אָ, געװאָרן פֿינף ייִדן, צװאַנציק ייִדן“,
  דר,  מ א אײַזענש טאדט, נאָד ךער  גרױטער
  שריפֿה, ו־ילנע 1901. „די װערטער פֿון אַן אָ'ן
  מײַדאַנעק־דיכטער“, הל, אין טרעבּלינקע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אָפּגעתהילימט — אדי, פּאָר אָפּתּהילימען
  ▯..    “װאָס איז דער סוף מיט די 
  אָפֿגעדאַװנטע און אָ'ע סטודענטן יִ„, יצחק יעקבֿ
  װײַסבּערג, ייִפֿאָל, No ,l882 50.
אָפּגראַבּלען — טרװ ־בּל אָפּ, ▯..־,געגראַבּלט.
                         .
  פּפֿ: ~גראַבּליע(װע)ן. 1. פֿאַרענדיקן 
  גראַבּלען. פֿאַרטיק װערן מיטן גראַבּלען.  2. 
  גראַבּלען אַ לענגערע צײַט.   3. אָפּרײניקן, 
  בּאַזײַטיקן מיט אַ גראַבּלע. אָ, דאָס מיסט פֿון מאַרק.
  אָ, די בּײַטן פֿאַרן פֿאַרזעצן מערן און בּוריקעס.
  4. אָפּרײניקן, בּאַזײַטיקן מיט יעדן מין מכשיר.
  אָ, מיט אַ מעסער די בּלאָטע פֿון די זױלן.
  5. אָפּשאָבּן, אָפּקראַצן מיט די נעגל פֿון אױבּן,
  פֿון אײכּערפֿלאַך. „דאָס קינד האָט אָפּגעגראַבּלט
  קאַלך פֿון װאַנט„. „אָ, פֿון דער זון פֿאַר ייִדן
  א שטיקעלע„, מלה, די גאָלדענע פּאַװע   מיט
  ז י ך — די מױז האָט זיך אָפּגעגראַבּלט אַ
  גאַנצע נאַכט„    ־עכץ    ־עניש.
                  ▯        .

אָסגראָבּן — טרװ. גראָבּ אָפּ, ~געגראָבּן.
  1. ענדיקן גראָבּן. פֿאַרטיק װערן מיטן גראָבּן.
  2. גראָבּן אַ לענגערע צײַט.   3. אױסגראָבּן
   װאָס איז פֿאַרשאָטן. “ניט אײן מאָל איז 
  אױסגעקומען אָ, פֿון אונטערן שנײ די פֿאַרװײטע
  זעמליאַנקעס“, ש  גאָרדאָן, צעלינא  “ס'האָט
   פֿאַרשאָטן מיט ערד פֿיר ערדגרעבּערס,...
                                       אָפּגרױזיען
   
[אײַנעם] האָט מען אָפּגעגראָבּן אַ לעבּעדיקן„,
  בּ מארשאק איבּז, איליאַ ערענבּורג, דער טאָג
   דער צװײטער    4. אױסגלײַכן מיטן אַרום אַ
   הײכונג, אַ בּערגל. „אַ טיראַנישער פּלאַן... דעם
   ייִדישן בּית־עולם װיסט מאַכן, די קבֿרים אָ,„,
   א נײַע מע▯)ה. װי אַזױ ייִדן זײַנען... 
  געהאָלפֿן געװאָרן, לעמבּערג l905. אָ, דעם בּאָדן
  — אױך: בּאַזײַטיקן דעם פֿונדאַמענט. „
   דערמיט האָט ער אָפּגעגראָבּן דעם בּאָדן פֿון דער
... פּאָלעמישער אידײען־פֿאַרבּינדונג„, זשיט III.
  5. אױסגעפֿינען, אױסזוכן. אָ, פֿון אונטער דער
   ערד. אָ, עמעצנס אַלטע חטאָים.      ־ךנג.
  ־עניש.
אָפּ(ג)ראַבּעװען — טרװ. ־בּעװע אָפּ, ~
  גע(ג)ראבּעװעט.   אַװעקגזלען. פּױערשע ערד
  װאָס פּריצים האָבּן אָפֿגעגראַבּעװעט.
אָפּגראַגען — אוטװ ־גע אָפּ, ▯..,געגראַגעט.
                        .
  אױפֿהערן גראַגען װי גענדז אַדער גראַגען אַ
  לענגערע צײַט. רעדן הױך און צוזאַמען װאָס
  דערמאָנט דאַס גראַגען פֿון גענדז.
אָפּגראַגערן — אקוזװ. ־ער אָפּ, ▯,געגראַגערט.
  1. אױפֿהערן גראַגערן מיט גראַגערס אָדער
   גראַגערן אַ לענגערע צײַט. די ייִנגלעך האָבּן
  אָפּגעגראַגערט המנען.   2. רעדן הױך און
  צוזאַמען. „אױף דער פֿאַרזאַמלונג איז ניט
  געװען קײן אָרדענונג. מע האַט אָפּגעגראַגערט
  אַ גאַנצן אָװנט און צו קײן טאָלק איז מען ניט
  געקומען„.
אָפּגראָזן — טרװ. גראָז אָפּ, ▯־, געגראָזט.
  1. אָפּעסן דאָס גאַנצע גראָז. “די ציגן און
  שעפּסן האָבּן אָפֿגעגראָזט די גאַנצע פּאַשע„.
  2. אָפּשנײַדן דאָס גראָז. אָ, די לאָנקע.  3. 
  בּאַגראָזן. אָ, דעם גאַנצן שטח אַרום דעם הױז.
אָפּגראַטעװען — טרװ ־טעװע אָפּ, ~
  געגראַטעװעט.  אָפֿצױמען, אָפּגרענעצן מיט גראַטעס.
  אַרײַנשטעלן גראַטעס. אָ, אײן אַרעסטאַנט פֿון
  צװײטן. „װי אין אַ תּפֿיסה... די טירן 
  פֿאַרהאַקט, די פֿענצטער אָפּגעגראַטעװעט„, נאד.
אָפּגראַטשקע(װע)ן — אוטװ  ־קע(װע) אָפּ,
   ~געגראַטשקע(װע)ט. אָפּטומלען, אָפּרעשן. 
  אָפּקאָכן זיך. פֿאַרענדיקן טאָן אָדער אַ לענגערע
  צײַט טאָן װי אין פֿיבּער, אין גרױס אײַלעניש,
  אין יאָגעניש. אָ, און אָנװערן די כּרחות.
אָפּגראַמען — טרװ. גראַם אָפּ, ~געגראַמט.
  אױסגראַמען. שרײַבּן אין גראַמען. זאָגן מיט
   גראַמען. אַ, װי א בּדחן. „דעם דיכטער איז
  געגאַנגען ניט סתּם אין אָ, דעם בּיכּלישן ספֿר
  שמואל“, מװ, בּילדער פֿון ייִדישער 
   
ליטעראַטורגעשיכטע
אָפּגרוז(י)ען — טרװ ־ז(י)ע אָפּ, ~געגרוז(י)עט.
   רוסיצ   אָפּלאָדן משׂא. „גרוזעט אָפּ אין 
   צענטער... זיפּן„. ר. פּאָליאנקער, שױעל דער
   זיפּנמאכעך, ק▯עװ 1938.
אָפּג▯.ױזיען — טרװ ־זיע אָפּ, ~געגרױזיעט.
   דזװ אָפֿגרײזען (▯.). אָפֿצױמען. „אין קוזניע
   האָט ער זיך אָפּגעגרױזיעט אַ װינקל, 
אַװעקאָפּגרךיען
   
געשטעלט אַ בּעטל...„, עליע שעכטמאַן, אַפֿן
   שײדװעג, כאַרקאָװ 1930.
אָפּגרױען — טרװ. גרױ אָפּ, ~געגרױט.  מאַכן
   גרױ, אָפּפֿאַרבּן אױף גרױ. „מיטן ערשטן 
   טאָגליכט איז דער הימל אָפּגעגרױט געװאָרן“.
אָפּגרונדירן — טרװ ־דיר אָפּ, ~געגרונדירט.
  אָפּגרונטעװען, בּ 1 אָ, די דילן פֿאַרן פֿאַרבּן.
אָפּגרונט — דער ־ן. ־ab י▯Mhd: ab▯g▯un
‏   gri▯n▯e.   1. גװאַלדיקע טיפֿעניש. דאָס װאָס
   איז אָן אַ גרונט. תּהום. טיף װי דער אָ,. אָ, —
  טיף. טרײַבּן אין אָ, אַרײַן. שבּ פֿאַרטײַטשט
   'תּהום, — אָ'. „אונ, דיא ערד װאשׂ װישׂט אונ,
   לער אונ, װאשׂ פֿינסטער אױף פֿור אָ'„, טח
   “קרחס װײַבּ האָט אים געשטאַרקט זײַן קריג,
   אַזױ האָט זי פֿאַרזינדיקט זיך, און איר מאַן און
   קינדער זענען אײַנגעזונקען געװאָרן אין דעם
   אָ'„, לט▯ „דער גרױסער אָ, און דער טיפֿער
   ים און דער מדבּר — די אַלע זענען בּאַשאַפֿן
   כעװאָרן בּזכות יעקבֿ„, מחזור לר“ה, סלאַװיטע
   1832, יבּ/ד. „איך פֿאַל װי אין אַן אָ, און 
   פֿאַרגעס אַלצדינג“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
   “ס'קימט אַמאָל אַ װאָרט צו גרײכן —... צי
   פֿון װײַטע בּלױע הײכן, צי פֿון טונקעלע אָ,־
   טיפֿן“, אר, 'דאָס װאָרט'.
     2. דנאָ אָדער טיפֿער אָרט אין ים, אין טײַו.
   אין אָ, פֿון ים. “עס װאַרט דיך דער אָ, פֿון
   אײַז־ים“, סטג, קאַפּריזן  „אָט־אָט... קערט
   זיך דאָס שיפֿל אום און ער פֿאַלט אַרײַן אין די
   טיפֿע אָ'ן פֿונעם טײַך„, ממוס, ממעות „װער
   יױיסט װיפֿל סודות עס געפֿינען זיך אױף די
   אָ'ן פֿון דעם דאָזיקן טײַך“, ספּ, סודות
     3. ארכ. גיהנום, ספּעצ נידעריקסטע מדורה
   פֿון גיהנום. „זר װערשׂטו בּיהױט ור דער העלין
   פֿײַן אונ, ור אַפֿי גרױנדיא“, ,בּנימינס 
   שבּתליד', [בּיר, ייִבּל XIII, 1־2]. „האבּן זיא גיװארפֿן
   אין אבּ גרונד דשׂ גיהנם„, לט 1 כט/א.
     4. טיפֿע צעטײלונג. גװאַלדיקער אונטערשײד.
   גרױסע מחיצה. דער טיפֿער אָ, צװישן האַר און
   קנעכט. “װען װעסטו, רבּונו־של־עולם, פֿאַרשיטן
   דעם אָ, דעם טיפֿן, װאָס טײלט דײַנע קינדער
   אךיף שטאַרקע און שװאַכע„, פּרץ, 'דאָס געבּעט'.
   „צװישן אים און אירע עלטערן א גאַנץ טיפֿער
   אָ,“, ממוס, װינטשפ
     5. פֿאַרבּאָרגעניש, געהײמעניש, סוד. װערן
   אױפֿגעטרײסלט בּיז צו אָ'ן פֿון דער נשמה.
   “דער רצון זיך צו פֿאַרטיפֿן אין דעם אָ, פֿון
   מענטשלעכן לעבּן“, בּעמ III. „איך פֿיל דעם אָ,
   פֿון אַ קלײנער טרער“, סוצ, פֿעסטונג “האָט
  ער זיך אָ▯געהױבּן אַראָפּצולאָזן אין די טיפֿסטע
   אָ'ן פֿון פּילפּול“, װײַס, 'פֿון רבּינס שטובּ'.
     6.  שױערע,  פֿאַרצװײפֿלטע  לאַגע.  „דאָס
   ערשטע מאָל אָנגעהױבּן צו פֿאַרשטײן אין װאָס
   פֿאַר א טיפֿן אָ, ער איז אַרײַנגעפֿאַלן“, ספּ,
   סודות “פֿון איר פֿנים האַט ארךיסגעקוקט דער
  יאוש און אַנגסט, אַזױ װי זי װאָלט געװען
  געזען דעם אָ, ךואָס װאַרט אױף איך“, אַש,
   תּהילים ייִד “עס פֿינצטערט אין אָ, מיט גרױלן“,
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אַל II. „די ערשטע טרעפּ צו אַרױסקריכן פֿון
  דעם אָ, איז דער לבֿ נשבּר ונדכּה“, מאמר ראָש
  השנה, נ„י ת“ש.
     7. נידעריקסטער שטאַנד, אונטערשטע מדרגה.
  אָ, פֿון דער געזעלשאַפֿט. אַן אינסטיטוציע פֿאַר
  די װאָס ליגן אױפֿן אָ'. טיפֿער אָ'. טיף װי דער
  אָ', אױפֿן בּרעג פֿון אָ'. אױפֿן (גליטשיקן)
  בּרעג פֿון אָ, = אױפֿן ראַנד פֿון סכּנה, פֿון
  אונטערגאַנג. טרײַבּן, שטױסן שלײַדערן אין
  אָ, = אױך: דערפֿירן צום אונטערגאַנג. „און זײ
  אַלע פֿאַלן אין אַ טיפֿן אָ אַרײַן„, ממוס, שלמה
                             ,

אָפּגרונטיק — אדי    תּהומיק. װאָס האָט די
  אײגנשאַפֿטן פֿון אַן אָפּגרונט. „שװינדלט אָ, די
  גאַס פֿון אונטן„, מ. טקאַטש, אױף גאָטס
  בּאראָט, l927, ז, 122. „דורך די אָ'סטע מוראס
  האָם איך געװאָגלט„, יג, פֿון מײַן גאַנצער מי
  „אָ, שװימט מײַן געהער צו די פֿיש אין כּנרת„,
  סוצ, צ▯.טיקע פּנימער, 1970.
אָפּגרונטלעך — אַדי,   װאָס איז װי אַן 
  אָפּגרונט. אַ בּלױע אָ'ע לײדיקײט קוקט אין
  פֿענצטער אַרײַן“, נ לוריע איבּז, מ. גאָרקי,
  א מענטש בּא לײַטן, קיִעװ l935.
אָפּגרונטעװען — טרװ ־טעװע אָפּ, ~
  געגרונטעװעט.   1. לײגן אַ גרונט פֿאַרן פֿאַרבּן.
  אָפֿגרונדירן. „בּײַם פֿאַרבּן קומט אױס... 
  אָפּצוגרונטעװען אָדער צו בּײצן מיט אײל אָדער אַ
  בּײץ־פֿליסיקײט„, ייִשפּ XX, 3. „צוערשט גיט
  מען די בּרעטער זיך אָנזעטיקן מיט פֿעטס...
  בּײַ אונדז פֿאַרבּער הײסט עס אָ'“, בּערג, בּײַם
  דניע▯ער I.
     2. דערגרײכן דעם גרונט פֿון אונטערן
  װאַסער. אָ, דעם טײַך און אים אױסרײניקן פֿון
  שטאָפֿן װאָס קענען אומבּרענגען די פֿיש.
אָפּגרופּירן — טרװ. ־פּיר אָפּ, ~(גע)גרופּירט.
  אָפּטײלן אין בּאַזונדערע גרופּעס. אָ, תּלמידים.
  אָ, זעלנערס. אָ, זאַכן   ־ונג.
                      .
אָפּגריבּלען — טרװ ־בּל אָפּ, ~געגריבּלט.
  אָפּגראַבּלען, אָפּגראָבּן, אָפּרײַסן, אָפּטײלן מיט
  די נעגל, מיט די פֿינגער, מיט אַ מכשיר.   מיט
  ז י ר — “גראָבּע שװאַרצע הענט װאָס האָבּן אַ
  לעבּן זיך אָפּגעגריבּלט מיט די נעגל אין דער
  פֿײַכטער ערד„, נאָטע לוריע, דער סטעפּ רופֿט,
  מאָסקװע 1932. אָ, זיר אין יענעמס עסקים.
אָפּגריזשען — טרװ. ־זשע אָפּ, ~געגריזשעט.
  פּפֿ. ~גריז(י)ען.   1. פֿאַרענדיקן גריזשען.
  „דער הונט האָט שױן אָפֿגעגריזשעט דעם
  גאַנצן בּײן“.
     2. אָפּבּײַסן אַ שטיקל אָדער אַלץ. אַרומבּײַסן.
  אָפּצופּן מיט די צײן. אָ, אַ פּיצל. אָ, װי דער
  הײשעריק. „איר גריזעט אָפּ דאָס פֿלײש פֿון
  מײַן פֿאָלק, איר רײַסט זײ אָפּ די פֿעל“, בּ
  פֿײַגענבּױס, די גאולה, נ“י 1892. „די קלײנע
  קאקטוס־געצװײַגן זענען געװען אַ בּאַטעמטער
  בּיסן פֿאַר זײַנע שאָף, װאָס פֿלעגן זײ אָ, בּיז
  צו די סאַמע װאָרצלען“, אַש, משה. “װאָס, זי
  װאָלט אים עפּעס אָפּגעגריזשעט„, װײַס, 'בּערל
                                        אָפּגריסן
  
און  שמערל'.  פֿיג.  „אָפּצוגריזען  טערפּקע
  שטיקלעך זוהר“, ד. י. זילבּערבּוש, סקיצען,
  װין 1921. אָ, אַ בּײנדל = פּראָפֿיטירן. האָבּן
  נוצן. כאַפּן אַ זײַטיק פֿאַרדינסטל. „בּײַ דער
  טראַנסאַקציע האָט ניט אײנער אָפֿגעגריזשעט אַ
  בּײנדל“.   מיט ז י ך — זיך אָפּערגערן. אָ,
  זיך דאָס האַרץ.  ־עניש.
אָפּגרײזלען — ← אָפּקרײַזלען.
       ־
אָפּגרײזען — טרװ. ־זע אָפּ, ~געגרײזעט.
‏  ▯a)gro(1▯i▯:):▯>.   אָפּצױמען אַן אָרט, 
  אָפּגרענעצן מיט אַ פּלױט. „די גרעבּער האָט ער
  אַ בּאַפֿעל געגעבּן זײ זאָלן דאָס אָרט בּאַלד אָ,
  און אַ סימן אױף 'פֿאַרנומען, מאַבן„, נס, 
  מישפּאָכע מאשבּער, מאָסקװע l939. „האָט ער פֿאַר
  אונדז אָפּגעגרײזעט אין הױף אַן אמת 
  פֿוטבּאָלפֿעלד„, מ קאָבּריאנסקי, סאָװ, הײמלאַנד, 1963,
‏  No 1.
אָפּגרײפּלען — טרװ ־פּל אָפּ, ~געגרײַפּלט.
       ▯־              .
  <גרױפּ, גרײַפּל. פֿר.  צוטײלן דעם בּיסן. זײַן
  קאַרג. אָ, דעם בּיסן אין טעפּל.
אָפּגרילן — טרװ  גריל אָפּ,  ~געגרילט.
‏  o ]g][▯ll▯:▯>.  אָפּבּרענען. אָפּבּראָטן. „דער
  פּרימוס איז אומגעפֿאַלן און דער 
  איבּערגעקערטער טאָפּ מיט הײסער קאַװע האָט דעם קינדס
  פּנימל ממש אָפּגעגרילט, אַ פּנים פֿון אַ 
  פֿאַרזעעניש, לא עלינו„, י. מאניטש, כּוח פֿון גלױבּן,
  רמת השרון l968.
אָפּגרילצן — גרילץ אָפּ, ~געגרילצט.  אוטװ
  — 1. פֿאַרענדיקן גרילצן.   2. גרילצן אַ
  לענגערע צײַט. „אַ זינגער... האָט אָפּגעגרילצט
... 25 יאָר, פֿײַערט ער אַ יובֿל, עס טוט זיך
  מעשׂים“, בּלעטער, No 31.  3. רײדן, שרײַען.
  זינגען אױף אַ הױכן אומאַנגענעמען קול.
  „מ'טאָר נישט רוען, מענטשן! — גרילצט לאַנג
  אָפּ אַ קול איבּער דער טונקלקײט“,   אָקרוטני,
                                        ▯
  א בּױס אין װינט, לאָדזש 1948.  טרװ — עפּעס
  אַרױסבּרענגען מיט אַ גרילצנדיקער שטים. אָ,
                                             .
  אַ רעדע, אַ ליד   ־עניש.
               .
אָסגרימירן — טרװ. ־מיר אָפּ, ▯..,,(גע)גרימירט.
  פֿאַרענדיקן גרימירן. אָ אַזױ אַז די אײגענע
                           ,
  מוטער זאָל ניט דערקענען. אױך מיט ז י ך.
  ־ך▯ג.
אָפּגרימסלען — טרװ. ־פּל אָפּ, ~געגרימפּלט.
  פֿאַרענדיקן גרימפּלען. אָ אַ ניגון אַז עס כאַפּט
                            ,
  אָן אַ חלשות   ־עניש.
             .
אָסגרינען — גרין אָפּ, ▯..,געגרינט.  אוטװ —
  אױפֿהערן צו גרינען. „מיטן אָנקומען פֿון
  האַרכּסט גרינען אָפּ די פֿעלדער„.   טרװ —
  מאַכן גרין, אָפּפֿאַרבּן אױף גרין. „די װאַרעמע
  פֿרילינג־זון האָט אָפּגעגרינט פֿעלד און בּױם„▯
אָפּגריסן — טרװ. גריס אָפּ, ▯.־,געגריסט.
  1. צוריקגריסן. „אָ, מיט אַ גוט־יאָר פֿאַר אַ
  גוטן־טאָג“.   2. בּאַגריסן פֿון יוצא װעגן.
  „אַ כאפ געטאָן די האַנט צום קעפּ, אים 
  אָפּגעגריסט„, אָפּא, 'לילי,.   מיט ז י ך — „ער
  האַט זיך גאָרנישט געהאַלטן גרױס, יעדן זיך
  אַפֿגעגריסט„, פּךץ, 'בּשעת מגפֿה,.
אָפּגרע'נעצן
אָפּגרע'נעצן — טרװ ־נעץ אָפּ, ~געגרענעצט.
  1. דורכפֿירן אַ גרענעץ, מאַכן אַ גרענעץ, אַ
  צױם. אָפּטײלן. „זאָלסט ניט פֿאַררוקן דעם
  גרענעץ פֿון דײַן חבֿר, װאָס די פֿריִערדיקע האָבּן
  אָפּגעגרענעצט“, תּי, דבֿרים יט, 14. „די 
  פֿירענעאישע געבּירגע... גרענעצן אָפּ פֿראַנקרײַך
  פֿון שפּאַניען„, אמד, דיא אומװעקסלונג, װילנע
‏  l877.   2. אָפּשײדן, מאַכן, שאַפֿן אַ חילוק.
  „דער טעריטאָריאַליזם איז דער הױפּט־צײכן...
  װאָס גרענעצט אונדז [די פּאַרטײ] אָפּ פֿון
  אַנדערע“, י סעקאָדער, די פֿאָלקס שטימע, נ“י,
  דעצ, 19l0. „מײַן טאָג פֿון נאַבט כ'האָבּ 
  אָפּגעגרענעצט שאַרף, זײ זאָלן אײנם אין צװײטן
  זיך ניט שפּיגלען„, האַל, מ▯.ן אוצר.
     מיט ז י ך — 1. מאַכן אַ גרענעץ אַררם זיו.
  זיך אָפּזונדערן, זיך אָפּטײלן פֿון אַרום. זיך
  אָ, מיט אַ מױער. „צי איז עס מעגלעך אַז
  אײראָפּע זאָל זיך קענען אָ, פֿון רוסלאַנד מיט
  אַ רײן־פֿיזישן גרענעץ?“ דער אידישער 
  ארבּײטער, לאָנדאָן 1902, ז, 43. „דאָרטן האָבּן מיר
  פֿאַר אונדז דאָס שטרעבּן פֿון אײן נאַציאָנאַלער
  גרופּע זיך אָפֿצוגרענעצן פֿון דער אַנדערער„,
  זשיט I▯י, נ„י 1912, ז, 72.   2. אַראָפּנעמען
  פֿון זיך אַחריות, ניט װעלן האָבּן קײן חלק.
  זיך אָ, פֿון די לעצטע בּאַשלוסן.   ־ונג —
  “דער אַלטער ייִדישער אינסטינקט פֿון אָ', פֿון
  מחיצה צװישן גאָט און מענטש איז בּײַ זײ
  געװען צו שטאַרק„, קאָר I, ז, 2l8.
אָפּגרעפּץ — דער, ־ן. אױך: ~גרעפּס.
  1. אַקט אָדער פּראָצעס פֿון אָפּגרעפּצן (זיך).
  2. קלאַנג װען אַ גאַז װערט אַרױסגעשטױסן פֿון
  מאָגן דורכן מױל. „נאָכן עסן קומט דער אָ'„.
  3. (אומאײדל) אָפּקלאַנג, עכאָ. נאָכװײעניש
  נאָך עפֿעס װאָס איז ניט גוט. דאָס אָפּרופֿן זיך,
  דאָס אַרױסכאַפּן זיך. אַן אָ, פֿון דער 
  פֿאַרגאַנגענהײט. „עס איז אַן אָ, פֿון דער סלאַנסקי־אַפֿער“,
  בצג, טמן, III 19▯7▯ 23.
אָפּגרעפּצן — גרעפּץ אָפּ, ▯.,געגרעפּצט. פּפֿ:
  ~גרעפּסן, ~גרעפּצען. אוטװ — 
  אַרױסשטױסן גאַזן פֿון מאָגן דורכן מױל מיט אַ
  קלאַנג. אָ, נאָכן זאַטן מיטאָג. זאַט אָ'.
    אקוזװ — 1. ארױסבּרענגען עפּעס מיט אַ
  גרעפּץ. „אױבּ א קינד טרינקט צו האַסטיק [פֿון
  פֿלעשל]... מוז מען... דאָס קינד אַ הײבּ
  טאָן און קלאַפּן אַ בּיסל אין פּלײצקע, ס'זאָל אָ,
  די לופֿט„, דר, ג. ריטער, דער ארומגאנג און
  די פֿלעגע פֿון א זױגקינד, װאַרשע l926.
  2. אָפּשטױסן. קריגן אין מױל דורך אַ גרעפֿץ
  דעם נאָכטעם פֿון אױפֿגעגעסענעם מאכל. אָ,
  דעם טשאָלנט. אָ, דעם רעטעך.  3. (אומאײדל)
  אָפּרופֿן זיך, אַרךיסכאפֿן זיך מיט עפּעס װאָס
  מע האָט גײַסטיק ניט ריכטיק פֿאַרדײַט. אָ, די
  אײנזײַטיקע לערע פֿון זײַן רבּין.
     מיט ז י ך — „מיט װאָס מען עסט זיך איבּער
  דערמיט גרעפּצט מען זיך אָפ“, שװ. „נאָכן
  מיטאָג שלינגט ער סאָדע: בּײַ אים גרעפּצעט
  זיך אָפ דאָס עסן„, י. פֿרידמאן איבּז, ר. כ.
  סענדער, מאגנעמ, מינסק 1935. „דאָס װעט ניט
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געשאָנקען זײַן (װערן). עס װעט זיך זײ דאָס
   אָ'“   ־עניש.
    .
אָפּדאגהן — [... דײַגען] אַקוזװ. דאגה אָפּ,
   ▯.,,געדאגהט.   1. אַ לענגערע צײַט 
   פֿאַרבּרענגען אין דאגות, זאָרג(ענישן). אָ, אַ נאַכט און
   ניט קענען צומאַכן אַן אױג.   2. אױפֿהערן
   דאגהן. „שױן אָפּגעדאגהט. איצט מעג מען אַ
   הוליע טאָן„.   ־עניש.
אָסדאַװ(ע)נען — טרװ. דאַװן אָפּ, ~געדאַװנט.
  1 פֿאַרענדיקן דאָס גאַנצע דאַװנען אָדער אַ
  .
   בּאַזונדערע תּפֿילה. מע האָט שױן אָפּגעדאַװנט
  (שחרית אאזװ). „װען מע דאַװנט אָפּ 
  שמונהעשרה, אײ [=אײדער] דאָס ציבּור האָט 
  אָפגעדאַװנט, טאָר ער זיך נישט אומקערן מיט
  דעם פּנים צום עולם, רק האַרן בּיז דער 
  שליחציבּור גײט אױס שמונה־עשרה„, שלחן עךוך,
  א“ח, אָרט? יאָר? [זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י“ה].
  „אַז דער בּע„ש ־האָט אָפּגעדאַװנט מוסף, האָט
  ער אים גאָר קײן תּשובֿה ניט געזאָגט„, שבחי
  בּעשט „רבֿ ספֿרא האָט אַמאָל געהאַט צו 
  פֿאַרקױפֿן סחורה. איז געקומען אַ סוחר צו אים
  בּשעת ער האָט געדאַװנט... האָט אים רבֿ
  ספֿרא ניט געענטפֿערט. [האָט דער סוחר 
  אָנגעבּאָטן אַ גרעסערן מקח] דערנאָך אַז רבֿ
  ספֿרא האָט אָפּגעדאַװנט, האָט ער זי אים
   פֿאַרקױפֿט אױף דעם ערשטן מקח“, ר, אליהו
   די װידאַשׂ, איבּז, אור עולם, יוזעפֿאָװ 1846.
     2. ענדיקן דאַװ(ע)נען אױף דער גיך, אָן
  כּװנה. „דיזע מענטשן װילן ניט דאַװנען נאָר
   אָ', דאָס הײסט אַ חובֿ פּטרן“, אמד, הונדערט
   פֿראַגעס אונד אנטװאָרטן, װילנע 1869, ז, 26.
   „דער פֿאָטער מוסרט אים: שױן 
   אָפּגעדאַװ(ע)נט?„. „ער האָט נישט געטראַכט, אַזױ װי
  מיר, װי נאַך שױן געשװינדער אָפּצודאַװענען
  און אַהײמלױפֿן אָנבּײַסן„, ה  ל זשיטניצקי,
  'משהלע'. „אין 'אָפּגעדאַװנט, שטעקט אַ זלזול
   צום דאַװנען„, דר, ישׂראל רובּין, פֿונדאַנען
  אַהין, תּ“אָ 1952. “געכאַפּט דאָס תּפֿילין־זעקעלע
... און געלאָפֿן אין בּית־מדרש אין דער גיך
  אָ,„, ממוס, װינטשפֿ   3. דאַװ(ע)נען אַ 
  לענגערע צײַט. “זײ האָבּן דאָ אָפּגעדאַװנט אַלע יאָרן„,
  חג    4. אָפּשאַפֿן, בּטל מאַכן דורך דאַװנען.
  “געהױבּן צום הימל כּעטנדיקע הענט, אָפּרופֿן,
  אָפּזינגען און אָ, געפּרוּװט אַ גזר װאָס האָט
  געשיקט צו אים סיגנאַלן„, צײַט, גש I, ז, 83.
     5. אױפֿהערן שפּיִלן אַ ראָלע. „ער האָט שױן
  אָפּגעדאַװנט, ער איז אַראָפּ פֿון מאַרק“. 6. 
  פּלוצלינג שטאַרבּן. אָ, און אַ גוטן טאָג.
אָסדאַך — דער, ־דעכער (־דאַכן). פֿקפֿ. ־דעכל
  (־דאכל).   1. געבּױ װאָס בּאַשטײט פֿון אַ דאַך,
  אָן װענט, װאָס האַלט זיך אױף סלופּעס (זײַלן,
  שטאַנגען) צו בּאַשיצן עפּעס אָדער עמעצן פֿון
  אטמאָספֿערישע שינױיִם. אַן אַ, פֿאַר הײ. אַן אָ,
  איבּערן גאַניק. אַן אָ, בּײַם אױטאָבּוס־אָפּשטעל.
  זיך שטעלן אונטער אַן אָ'. בּײם גאָס־רעגן
  צולױפֿן צום אָ'. „עטלעכע הײַזער פֿאַר די
  אַרבּעטער, אָפּדעכער און שפּײַכלערס פֿאַרן
  טאַרף“, זק איבּז, מעשׂיות װעגן ערד, בּערלין
                                   אָפּדאַכטעניש
   
1922. „די לאַנגע טישן אונטערן אָ, זײַנען גרײט
   סערװירט“, טאָז, װאַרשע No ,1930 7־8. „ער האָט
   געמאַכט פֿינצטערניש זײַן פֿאַרבּאָרגונג רונד
   אַרום אים, זײַן אָ'„, נגתּ, יח, l2. „זיך געמוזט
   בּאַגײן אָן פֿיל נױטװענדיקײטן, אָפֿטמאָל אָן
  אַן אָ'“, פֿאש, l ▯ 1960.
     2. אָרט װאו צו לעבּן. הױז. הײם. „די אַלע
   ייִדן װאָס זײַנען געבּליבּן אָן אַן אָ,„, יק. „די
  אומגליקלעכע קראַנקע זאָלן... האָבּן בּרױט
  אַרן אַן אָ'“, ש ליװען איבּז, דר, א. א. 
  גאָלדשטײן, צומישװג און מש וגעת, פּיעטריקאָװ,
  [תּרס„ט]. „האָט ךי סיטרא־אַחרא אױף די 
  כאַפּונער בּלאָטעס אײנעם פֿון אירע אָפּדעכער„,
  דר, נ בּרוטילאַװ, בּײַ די טײַכן פֿון פּאַלעסיע.
     3. אָפּרו. אָפּשטעל. “איצט װעלן מיר שױן
  יאָגן [די דײַטשן] אָן אָ,... מיר פֿאָרן אָן אַן
  אָ'. אַ סך פֿערד װילן שױן ניט גײן“, ש. 
  בּרעגמאן, דורך קריג און רעװאָלוציע I, אַךעס 193l,
  ז, 50.  4. פֿיג. שוץ, בּאַשירעמונג. „די ייִדישע
  רעליגיע — דער אָ'“, כּ ריװקין, גרונט־
  טענדעוצן   .
אָפּדאַכט — דער, ־ן. דזװ אָפּדוכט ▯)..
אָפּדאַכטיק — ← אָפֿדוכטיק.
אָסדאַכטן זיך — אומפּ דאַכט זיך אָפּ, זיך
  ~געדאַכט. פּפ  ▯,־דוכטן זיך.   1. 
  אױסדאַכטן זיך (▯. 210) אױף אַ קורצער װײַלע,
  אױסװײַזן זיך. „עס דאַכט זיך מיר אָפ אַז ס'איז
  מײַן בּאַקענטער“. „עס פֿלעגט זיך שױן... אָ,
  דאָס ער זעט דאָס מיט די אױגן... זעלבּסט
  די זאַכן װאָס איז גאָר געװעזן ניט געשטױגן
  און ניט געפֿלױגן“, אמד, דער בּעל שם אין די
  זארנעס, װילנע 1869. „דאָרטן [אין מוסרה]
  האָבּן זײ בּאַקלאָגט אַהרנען. האָט זיך אָפֿגעדאַכט
  גלײַך װי אַהרן װאָלט דאָרטן געשטאָרבּן“, א
  מאָלקאָװ, ספֿר דרך אמת, װאַרשע l894. „איך
  האָבּ אַ טעות געהאַט, מיר האָט זיך אָפּגעדאַכט“,
  אר, 'גבֿירה'ש מצח'. „ס'האָט זיך דאַן מיר
  אָפּגעדאַכט אַז איך אַלײן נאָר און דער בּױם
  געפֿינען זיך אין גאַנצן טאָל“, יהואָש, ,דעם
  בּױמס נשמה,.
     2. עס זעט אױס. עס איז מעגלעך, אָבּער מען
  איז ניט זיכער בּײַם אַרױסזאָגן עפֿעס. „עס
  דאַכט ןיך מיר אָפ, אַן מײַן בּרודער איז אױך
  געװען דערבּײַ“. „איצט דאַכט זיך אים אָפּ אַז
  ער האָט זיך בּאטײליקט אין דער דעבּאַטע“.
     3. דריטפּערזאָניק דערזען, דערהערן, 
  דערפֿילן אין פֿאָרעם פֿון אַן אומקלאָרער שפֿירונג,
  איבּערלעבּונג. “עס דאַכטן זיך אָפ װײַטע
  געשרײען“. “אים האָט זיך שױן פֿריִער 
  אָפּגעדאַכט פֿעסטע מענטשנטריט, און דאָ זײַנען
  זײ בּײדע אַלײן“, מ  גליק, דיא סוכּה אין
  װאַלד    , װילנע 1914.   ־ונג.
אָפּדאכטעניש — דאָס (די), ־ן. פֿפ  ~
  דוכטעניש.   1. דאָס װאָס עס דאַכט זיך אָפּ,
  אָדער דער עצם סראַצעס פֿון אַפֿדאכטן זיך.
  לעבּן מיט אָ'ן. זיך קװיקן מיט אָ'ן. “נאַרט מען
  זיך אַלײן נישט װילנדיק... מע מײנט אַז מען
אָפּדאַכלאָז
  
איז אױף אַ דרך, און סך־הכּל איז עס אַן אָ'„,
  צײַט, איק, פּסח תּשכ„א. „די אָ'ן װעגן 
  בּײַבּאַטײַטן [פֿון װערטער] זײַנען אַ קאַפּריזנע און
  יחידישע ספֿערע אין סעמאַנטיק“, ימ, ייִשפּ
‏  ▯X, 1. „צי איז אַלץ װאָס איז... פֿאָרגעקומען
  אױך ניט מער װי אַן אָ'?“, ל. אָליצקי, 
  ישיבֿהל▯ט, תּ“אָ 1968.
     2.  מײנונג,  אַרױסזאָגונג  װאָס איז  ניט
  בּהסכּם מיט דער װאָר. ניט קײן שליסל צו אַ
  רעטעניש, נאָר אַן אָ'. „אַז ער װעט געװינען בּײַ
  די װאַלן איז געװען ניט מער װ אַן אָ'“.
                                     י
   אָפּדאַכלאָז — אדי.    װאָס איז אָן אַן
   אָפֿדאַך. אַן אָ'ער פּליט. „ער האָט אָ, געװאַנדערט
   אױף דער װעלט“, ד  עדעלשטאט, שריפֿטן,
   לאָנדאָן 1909, ז, 143. אױך: אָ'יק — „מע
   שרײַבּט װעגן די אָ'יקע אין די גאַזעטן“, מױשע
   טײַטש, כאַװער װוליעס טױט, 1931.   ־יקײט
  — „חוץ דעם עלנט און פּײַן און הונגער, אָ,
   און פֿולשטענדיקע פֿאַראָרעמונג“, דר, א. 
   ירושלמי, אין גאַנג, רױם, אַפֿריל־מײַ 1947
אָפּדאָלבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~געדאָלבּעט.
   פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט דאָלבּען,
   אָפּהאַקן מיט אַ דלאָטע אָדער אַן ענלעכן שאַרפֿן
   אינסטרומענט. אָ, אַ לאַנגן שפּליטער.
אָפּדאַמבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~געדאַמבּעט.
   נעאָל.   אָפּשטעלן, אָפּגרענעצן אַ שטראָם מיט
   אַ דאַמבּע. „בּײ אונדז לעבּן מערעטש דאַרף מען
   אָ, דעם ניעמאַן, װאָלט געװען עלעקטרע פֿאַר
   דער גאַנצער געגנט“, רײד (מערעטש, ליטע).
   ־ךנ▯.
           



▯
אָפּדאַמסן — טרװ. דאַמף אָפּ, ▯.־,געדאַמפֿט.
   פּפ. ▯..־,דאַמפּן.   דורכנעמען מיט דאַמף, מיט
   פּאַרע. רײניקן װאָלענע שטאָפֿן דורך אָ'.
אָפּדאַנק — דער, ־ען.     1. אַקט פֿון 
   אָפּדאַנקען. אַ האַרציקן אָ,.   2. זאַך, מתּנה װי
   א קאָנקרעטער סימן פֿון אָפּצאָלן מיט דאַנק פֿאַר
   עפֿעס. “... בּאַקוקט דער רבּי דעם ישובניק
   און זײַן רײַכן אַ'“, שלום מידער, 
   אנטיקלעריקאלע פֿאָלקס־מ▯־סעס, מאָסקװע l940.
אָפּדאַנקען — דאַנק אָפּ, ~געדאַנקט. אוטװ —
   1. אױסדריקן אַ דאַנק מיט װאָרט, זשעסט
   אָדער טואונג. אָ, מיט די װאַרעמסטע װערטער.
   אָ, דיר (איר) פֿאַר דער טובֿה פֿאַרנײגן זיך
                                     ▯
   פֿאַר דער דאַמע און אַזױ שטומערהײט איר אָ,.
   שײן אָ, אים פֿאַר זײַן גוט האַרץ. „פֿאַר אַלץ
   װאָס דו געניסט, דאַנק אָפּ גאָט“, אלצ, תּוכחת
   חײם, װילנע 1865, ז, 80. מײַן ליבּע ייִדענע,
   לאָזט מיך אײַך כאָטש אָ,“, ספּ, סודות. “אַז
   ער װעט יאָ הנאָה האָבּן פֿון זײ, װעט ער דאָך
   מוזן זײ לױבּן און אָ, פֿאַר דעם“, חה III, ז,
   295. “זאָל אַן ערל ניט זאָגן אַז... [אַ ייִד]
   װ▯יסט ניט װי אָפֿצודאַנקען„, ממוס, 'דער
   חילוף'.
     2. איר. אָפּטאָן שלעכטס פֿאַר גוטס. אָ, מיט
   שטײנער. װײסט איר מיט װאָס אײַער טאָכטער
   האָט מיר דערפֿאַר אָפֿגעI אַנקט?“, ז פֿײַנמאן,
                              ▯
  חנה'לע די נעהערין, פֿשעמישל l909, ז, 7.
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“אַ בּער בּלײַבּט אַ בּער, זע נאָר ער זאָל אונדז
  אַמאָל ניט אָ'„, שע, פֿון פּסח בּיז פּסח.
    3. אָנגעבּן אין דעמיסיע. רעזיגנירן פֿון אַ
  חשובֿן אַמט. אַבּדיקירן. אָ, פֿון אַ שטעל(ע).
  „דער גאַנצער מיניסטאָרן־קאַבּינעט האָט 
  אָפּגעדאַנקט“. “די צװײ קסרים... האָבּין אָבּ
  גידאַנקט...“, ר, זלמן הענא איבּז, צמח דוד,
  פֿפֿדמ תנ“ח. „גיכּן איר אַן עצה, זי זאָל אָ, פֿון
  דעם טראָן צו גונסטן פֿון איר יונגן 
  קרױנפּרינץ“, קמ, No ,l865 28. „די האַבּסבּורגער
  ךינאַסטיע אין װין האָט געמוזט אָ'“, הרבֿ י. י.
  זיכערמאן, נחלת יעקבֿ, נ“י תּשכ“ו, ז, 16l.
     4. אױפֿהערן, װערן אױס. „... הײַנט האָט
  ער אין מיר פֿאַרגעסן, אונדזער ליבּע האָט שױן
  לאַנג אָפּגעדאַנקט“, פֿל [ליבּע־לידער פֿון גנבֿים,
  פֿש I].
     5. שטאַרבּן. „דער אַלטיטשקער האָט 
  שטילערהײט אָפֿגעדאַנקט“.
     מיט ז י ך — אײַנקױפֿן פֿאַר אַ חבֿר און
  זיך אַלײן אָ, מיט פֿופֿציק פּראָצענט מעקלערײַ.
  אַװעק צום בּעל־טובֿה אױף אָפּצודאַנקען זיך.
  ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ערײַ.
אָפּדאָסן — טרװ. דאָס אָפּ, ~געדאָסט. גראָבּ.
  1. פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט דאָסן.
  2. בּאַמאַכן, בּאַדאָסן. ער האָט אים אָפּגעדאָסט
  פֿון קאָפּ בּיז צו די פֿיס.   3. בּמקום־װערבּ
  פֿאַר אַלע סיטואַציעס װאָס בּינדן זיך מיט
  אָפֿנאַרן. “זײַן שותּף, דער תּכשיט, װעט אים
  אַװדאי אָ'“. „אױבּ ס'איז מעגלעך עפּעס אָ'...
  אָפֿרײַסן מײן איך, אױסדינגען...“, שע, 
  קאָמעדיעס.   4. בּמקום־װערבּ פֿאַרן פֿאַרענדיקן
  אַן אַרבּעט זײער שלעכט. אָ אַ שטיקל אַרבּעט.
                                 ,
  אָ אַ פּאָר שיך.  5. שפּאַסיק. האַלטן אין אײן
    ,
  
זאָגן „דאָט, דאָס...“. געזעסן אַ צװײ שעה
  און אַלעמען אָפּגעדאָסט אין די אױערן. 6. װאול.
  האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער.
אָפּדאַצן — טרװ. דאַץ אָפּ, ▯־,געדאַצט.   1. 
  געװינען בּײַ עמעצן אין אַ שפּיל אַלץ װאָס ער
  האָט. אָ, דעם מיטשפּילער, אים לאָזן נקי. אָ,
  אַלע קינדער. אָ, די ניס (קנעפּלעך) בּ▯ אַלע
                                               י
  קינדער. „ער האָט אונדז אַלע אָפּגעדאַצט בּיז
  אין לעצטן גראָשן“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל,
  אַדעס 1895. „בּײַ דעם ניס־שפּילן איז ער [דער
  נוס דער צװילינג] אים שטאַרק מזלדיק געװען
  אײף אָפֿצודאַצן די קינדער“, ממוס, װינטשפ.
  „אָ, האָט געהײַסן אָפֿגעװינען בּײַ יענעם דאָס
  גאַנצע געלט“, בּאש, פֿאָר, III 1958 1. „
  אָפּגעװינען דאָס גאַנצע געלט... , אָבּער אָ, איז
  קרעפֿטיקער“, אפֿא, איק, ר“ה תשכ“ז.
     2. שװינדלעריש געװינען. אױסנאַרן בּײַ אַ
  שפּיל. „ס'האָט אונדז אָפּגעדאַצט אַמאָל דאָס
  לעבּן,  אָפּגעװאונען  אַלע  קנעפּלעך“,  אפֿא,
       שקיעה    3. בּכלל אָפּנאַרן, אַרױסקריגן
  עפּעס געלט אומערלעך. “אָפּפֿרײַערן הײסט עס?
  אָ'?... און טאָמער לאָמיר פּרוּװן אונדזערע
  געשעפֿטן אָפּטאָן פּראָסט, אָן שװינדלערײַ?“,
  נ. לוריע איבּז, מ. גאָרקי, אַ מענטש בּ▯. לײַטן,
  קיִעװ 1935.   4. ספּעצ צוריקגעװינען. פֿריִער
                                          אָפּדוכט
  
פֿאַרשפֿילן די קנעפּלעך (ניס) און דערנאָך זײ אָ'.
  5. האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער מיט אַ פֿרױ דורך
  אָפּנאַרן, אַרײַננאַרן. אָ, די נאַרישע נעכעלע.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּדאַרן — אוטװ. נײטראַל אין פּאם פֿאָרעם.
  דאַר אָפּ, ~געדאַרט.   1. פֿאַרטריקנט װערן.
  „אײן בּױם דער דאָ גיפֿלאַנצט איז בּײַא אײן
  בּאַך װאַשׂר... אונ זײַני בּלעטר טון ניט...
  אָבּ דאַרן“, נײַאי תּחינות ובּקשות, הומבּורג,
  פֿאַר תּפּ“ט. „דער װאַלד האָט אָנגעהױבּן 
  קרענקען... דאַרן און קװאַרן, בּיז ער איז 
  אָפּגעדאַרט געװאָרן„, פּרץ, חסידיש.   2. 
  פֿאַרטריקענען. “... האָבּן גיבּלאָטרט [=געפּאָקט],
  בּרחמי ה, וברוב חסדיו... היפּש אָבּ גידערט„,
  פּראָגבּ, 41.
     3. געלײמט װערן. װערן אָפּגענומען. „אױבּ
  איך װעל דיר דערלאַנגען אַ שמיץ, בּידנע
  שקאַפּע, לאָז מיר אָ, מײַן רעכטע האַנט“, ממוס,
  קליאַטשע    קללות אָ, זאָל(ן) אים די הענט
  (הענט און פֿיס); די צונג זאָל אים אָפּגעדאַרט
  װערן. „זע, טאַטע, װי ער קושט רבֿקהן. אָ,
  זאָלן אים די ליפּן“, יעק▯ גאָרדין, דיא געבּרודער
   ל▯ריא, װאַרשע 1907, ז, 40.
     4. טרװ  מאַכן דאַר, אײַנטריקענען. „דעם
  װײץ צום ערשטן טוט אָ, אין אױװן“, ר, אַהרן
   מטריבש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג, ל/א.
   „דער קאַמף האָט אים נישט אָפּגעדאַרט“,
  [בּונד], זבּ, פֿאַר'ן זונענ אױפֿגאַנג, 1898. מיט
  ז י ך.  ־ונג.  ־עניש.
אָפּדבּרן — [... דאַ'בּערן] טרװ. דבּר אָפּ,
   ▯י.־,געדבּרט.  1. פֿאַרענדיקן רעדן אָדער טענהן
  (מיט בּיטול). „װידער איר? נאָך נישט 
  אָפּגעדבּרט?“, אפֿא, װײַסע שטאָט.  2. פֿאַרענדיקן
   אַ דרשה. איר.   3. אָפּרעדן עמעצן פֿון טאָן
  עפּעס, אָ, דעם יונג ניט צו קריכן װאו מע
  דאַרף ניט.
     מיט ז י ך — 1. אָפּשמועסן זיך.  2. 
  אױסטענהן זיך (מיט כּיטול). זײ װעלן זיך שױן אָ,
   װ אַזױ צו טאָן ־ניש.
    י          .
אָסדודלען — טרװ  ־דל אָפּ,  ~געדוךלט.
  1. פֿאַרענדיקן שפּילן אױף אַ פֿײַפֿל, אױף אַ
  דודעלע. אָ, מעלאָדיע.   2. אַ לענגערע צײַט
  שפּילן אױף אַ דודע.   3. אָפּנאַרן, אַרײַננאַרן.
  אָ, דאָס אײדעמל אױף קעסט װאָס גײט צום
  ערשטן מאָל אין מאַרק אַרײַן.
אַסדו'(י)עליס — דער. מצ נבּ. ־a]▯o ▯▯▯▯▯..
‏  ▯lu]e]i). לר, שאַקי & אומג,.   מטורף. 
  משוגענער. אַװעקשטעלן זיך קריגן מיט אַן אַ'.
אָסדױערן — אוטװ  ־ער אָפּ, ~געדױערט.
                        .
  1. געדױערן מער צײַט װי מע האָט געמײנט
  לכתּחילה.   2. געדױערן און זיך פֿאַרענדיקן.
  “אַזױ האַט אַפֿגעדױערט אַ חודש“, א. בּערגמאן,
  קאָצקער מעע)יות, װאַרשע 1929, ז, 7.
אָפּדוכט — דער, ־ן. פּפ  ~דאַכט. לד.
  אָפּךאַכטעניש (▯.). אָפּדוכטעניש. אַן אָ, פֿון
  אמת און פֿאַלשע טענות. „אַלץ איז אָ, און איז
אָפּדוכטיק
  
װאָר“, צײַט, גש I. „אַן אָ, נאָר פֿון אַ קלאַנג
  הײבּט זײ אױף פֿון געלעגער“, יע)ק, שליאַך
  און אומװעג, ז, 272.
אָפּדוכטיק — אַדי. נעאָל    אָפּדאַכטיק. װאָס
  עס דוכט זיך אָפּ. אילוזאָריש. אַן אָ'ע 
  דערגרײכונג.  ־יקײט.
אָפּדוכטן זיך — דזװ אָפּדאַכטן זיך. לד
  “אַלעמאָל זאָל זיך דער מענטש בּײַ זיך אָ, דאָס
  אַז ער האַלט שױן כּײַם שטאַרכּן“, י. ל. 
                                                אָסעי
  לאָװיץ, תּוכחת מוסר (רמבּ„ם), װילנע תּרל“ו,
  פּו. „איך זאָג ניט... װאָס עס דוכט זיך מיר
  אָפּ; נײן, איך האַבּ דאָס געהערט מיט מײַנע
  אױערן„, אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895. „דו
  בּיסט אַ פֿרױענצימער מיט שװאַכע נערװן, איז
  דעריבּער װײס גאָט װאָס דיר קען זיך אָ,„,
  פֿרײַלין טױבּע סעגאַל, עולם המע▯)ה, װאַרשע
‏  l883. „עס האָט זיך אים אָפֿגעדוכט אַז זײַן
  געשטאָרבּענער ייִנגעלע װײנט עס“, י בּודזאָהן,
  דער גלאָמפּישקער פּרעזידענט, װילנע l927, ז, 23.
אָסדוכטעניש — די, ־ן.   דזװ אָפּדאַכטעניש.
  לד „איר צװײטע אָ, אין ליבּע...„, בּ ריװקין,
  אונדערע פּראָדאַאיקעך, ז, 184.
אָפּדוכטעריש —אדי נעאָל.   װאָס עס קען
  זיך גרינג אָפּדוכטן. „זאָל מען פֿון חשבּון
  אראָפֿװארפֿן די ניט מער װי אילוזאָרישע, אָ'ע
  אױפֿטוען“, ימ, די נײַע שול, l930.
אָפּדוכנען — אוטװ. דוכן אָפּ, ▯..,,געדוכנט.
  1 פֿאַרענדיקן דוכנען. „די כּהנים האָבּן 
  אָפּ.
  געדוכנט און זײַנען אַראָפּגעגאַנגען“. 2. 
  בּמקוםװערבּ פֿאַר פֿאַרשײדענע טואונגען װאָס בּרענגען
  ניט קײן רעזולטאַט. „איך האָכּ אָפּגעדוכנט
  מיט אים צװײ שעה און גאָרניט געפּועלט“.
  “אָפּגעדוכנט איבּער איר [דער קו] שױן בּאַלד
  אַ שעה, צום לעצט דאָס מעלק־שעפֿל בּאַנעצט„,
  אשט, משלים, ת“אָ 1969, ז, 92.  3. אױפֿהערן
  צו שפּילן אַ ראָלע, צו זײַן חשובֿ. 4. שטאַרבּן.
אָפּדולן — דול אָפּ, ~געדולט.   אוטװ —
  אָפּטומלען. אָ, און אַװעקגײן.   טרװ    
                                            פֿאַר▯־־־
  
דרײַען אַ קאָפ.
     מיט ז י ך — אַפֿפֿטרן צײַט מיט עמעצן אָדער
  עפּעס (אָן דערפֿאָלג). „ער האָט זיך מיט אים
  אָפּגעדולט צװײ שעה און ניט געקומען צו אַ
  טאָלק“. “דער זײגערמאכער האָט זיך אָפּגעדולט
  מיטן זײגער אַ האַלבּן טאָג און — אומזיסט,
  אַרױסגעװאַרפֿן“.
אָסדונערן — ־ער אָפּ, ~געדונערט.   אוטװ,
  דריטפּערזאניק — 1. פֿאַרענדיקן דונערן. 
  דונערן גאָר אַ קורצע צײַט. „עס האָט אָפּגעדונערט
  און אַ רעגן האָט אַ גאָס געטאַן„. “אַ צװײטער
  שאָס האָט בּאַלד װידער אָפֿגעדונערט“, דר, מ.
  דעמבּראָװטקי, מיט ךי קאָזאַקן איבּער בּוקאָװינע
  און גאליציען, װילקאָװישק, יאָר?    2. דונערן
  א לענגערע צײַט. “שאָסן פֿון האַרמאַטן דונערן
  אָפּ אַ גאַנצן מעת־לעת„.   טרװ — ארױסגעבּן
  בּאַפֿעלן מיט אַ דונערדיקער שטים, הױך 
  אױסשרײַען. “מאַרש! ־ דונערט אָפ בּערנאַרד —
  די רײ גײט!“, ישק, שליאַך און אומװעג, ז, 240.
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אָפּדוראַקעװען — טרװ ־קעװע אָפּ, ~(גע)־
   דוראַקעװעט. סל.    מאַכן צום נאַר(ן). „ער
   שפּילט אַזױ גוט דעם טױבּן דײן, אַז ער קאָן
   מיך אָ'?“, ל. פֿאָרעם, פֿאָר, XI 1969 18.
אָפּדורען — טרװ ־רע אָפּ, ~געדורעט. סל.
  אָפּנאַרן עמעצן. צו קלוג מע זאָל אים קענען אָ'.
  ־עניש.   „ער האָט אים אָפּגעדורעט און —
  פֿאַרפֿאַלן“.   מיט ז י ך — רעפֿל.
אָפּדושן — טרװ. דוש אָפּ, ~געדושט. 
  אָפּשפֿריצן מיט אַ דוש. געװײנטלעך מיט ז י ך.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּדושען — טרװ  ־שע אָפּ, ~געדושעט.
  1. דזװ אָפּדיכען (←).   2. דערשטיקן. „דער
  טכױר האָט אָפּגעדושעט אַלע עופֿות“. „האָט
  דער װאָלף אַ בּאַרנדל פֿאַרצוקט, אָפּגעדושעט
  אין דער פֿינצטער„, אשט, משלים I, ז, l68.
  אױך מיט ז י ך — אָפּרעדן צו האַלטן בּסוד.
  „זײ האָבּן זיך אָפּגעדושעט, קײנער זאָל ניט
  װיסן“.
אָפּדזשאָבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~געדזשאָבּעט.
  פּפֿ: ~דזיאָבּען, ~דזיבּען, ~דזשובּען.
‏  ▯l▯ioba):▯>.    1. אָפּגריזשען, אָפּבּײַסן
  פּיצלעכװײַז. „דאָס מײַזל האָט אָפּגעדזשאָבּעט
  שטיקלעך פֿונעם ספֿר“.   2. אָפּפּיקן מיט
  אַ שנאָבּל. „עסט װ  אַ פֿײגעלע, דזיאָבּעט
                         י
  אָפּ אַ בּרעקעלע“.   פֿיג: „און נאָר מיט זײַנע
  'בּעסערע ייִנגלעך,... האָט ער אױך אַמאָל 
  אָפּגעדזיבּעט פּיצינקע שטיקלעך פֿון דער רש“י„,
  ד י זילבערבּוש, מענשען און געשעהענישען,
  װין l93l.
אָסדזשװיגעז — טרװ ־גע אָפּ, ~געדזשװיגעט.
‏  ▯iga▯י▯[):▯▯...   אָפּשלעפּן, אָפּשטופּן עפּעס
  אַ שװערס. אָ, דעם קופֿערט, אָ, די זעק מעל.
אָפּדהקותן — [... דאכקעסן] אקוזװ אַ 
  לענגערע צײַט לײַדן פֿון דחקות. אָ, אַ לעבּן און
  שטאַרבּן אין פֿרעמדע תּכריכים.
אָפּדײטשן — טרװ דײַטש אָפּ, ~געדײַטשט.
      ־
  אָפֿנאַרן בּ▯ אַ געשעפֿט, בּײַם קױפֿן־פֿאַרקױפֿן.
             י
  
אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס.
אָפּדיכען — אוטװ ־כע אָפּ, ▯..,,געדיכעט. פּפ:
                    .
  ~דעכען.   אָפּכאַפּן דעם אָטעם. אָפּאָטעמען.
  אַ בּיסל זיך אָפּרוען. זיך פֿילן בּאַפֿרײַט פֿון אַ
  געשפּאַנטקײט. „מע דערלעבּט קױם דעם שבּת,
  אַ בּיסל אָ'“, ממוס, טאַקסע.  אױך מיט ז י ך
  — „האָט ער זיך אָנגעשפּאַרט אין זײַן רידל
  אום זיך עטװאָס אָפֿצודיכען“, א סאפֿיר, דער
  קלײנער קאטערזניק, װילנע תּרמ“ג.
אָפּדיליבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~געדיליבּעט.
                       .
  פּפֿ ▯,ד(אַ)לובּען, ▯,דליבּען.   
  אָפּקאַלופֿען, אָפּרײַסן מיט די נעגל. אָ, קאָרע פֿון בּױם.
  „יעדן טאָג האָט די מאַמע פֿון אים אָפּגעדלובּעט
  אַזא פֿיצעלע“, װײַס II, 'דער איבּערגאַנג', ז, 207.
אָפּדינגען — טרװ. דינג אָפּ, ~געדונגען.
  1. ענדגילטיק בּאקומען דאָס רעכט צו ניצן
  עפֿעס פֿאַר אַן אָפּגערעדטן פּרײַז. אָ, די דירה
  (דעם שפּײַכלער). אָ, אַ סאָד (אַן אַקער לאַנד).
                                           אָפּדינען
   
“דער מרחץ איז ניט דעם ייִדנס,... דער יהודי
   האָט אָפּגעדונגען פֿון אַן עכּו“ם“, ר, יצחק
   מאָלצאן איבּז, ר, אַבֿרהם דאַנציג. זכרו ▯ תּורת
   משה, װאַרשע 1898. „צײַטנװײַז פֿלעג אַזאַ
  מוכר־ספֿרים אָ, אין גרױסן בּית־מדרש אַ טיש
  בּײַם טיר פֿאַר אַ פּאָר רובּל, און זיך דאָרט
  אױסגעלײגט מיט די ספֿרים“, יק „אײנמאָל...
  איז אַראָפֿגעקומען... אײנער אַ פּאַרשױן...
  און האָט זיך אַרױסגעגעבּן, אַז ער איז דאָס
  געקומען אָ, דאָס טעאַטער“, שע, בּלאָנדזענדע
   שטערן I.
     2. אַראָפּקריגן פֿון פּרײַז דורך בּאָטן 
  װײניקער. „ער האָט בּײַ אים אָפּגעדונגען צװײ
  גילדן“. “דער ערשטער שעמט זיך גאָרניט 
  אױסצובּעטן װאָס מער און דער צװײטער שעמט זיך
  גאָרניט אָפֿצודינגען װיפֿל עס לאָזט זיד נאָר“,
  בּלעטער, No 42. „װער רעדט פֿאַר אַ פּאָר 
  פּאָדמ אָטקעס אונטערשלאָגן — קען מען שױן בּײ
    י
  
אים ניט אָ, קײן גראָשן“, אר, 'אַבֿרהם דער
  שוסטער,. פֿיג. „בּײַ אונןז ייִדן, װאָס מיר
  זײַנען דורות־לאַנג געגאַנגען אױף קידוש־השם
  צוליבּ אונדזער אמונה, װעט מען דאָך קײן שום
  זאַך נישט אָפּדינגען,, מע זאָל זיך אַפֿילו שטעלן
             ,
  
אױפֿן קאָפ„, צריט, טמז, l IX l967.
     3. פּד אַנשטאָט אָנדינגען. “... דערנאָך האָט
  זי [די שטאָט] אָפֿגעדונגען די יתומים אױף
  קעסט, נאָר געצאָלט פֿאַר קעסט האָט זי נישט“,
  פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך', פּונקט 4.
     4. אױסדינגען. פֿירלײגן מער געלט. „ער װיל
  אָ, די קלײס װאָס משה האָט פּרנסה פֿון איר“.
     
מיט ז י ך — “... זאָג דעם טאַטן אַז איך
  האָבּ זיך אָפּגעדונגען צען גילן אַרבּעט־געלט“,
  י קיפּניס, דערצײלונגען, קיִעװ 1930.  ־עכץ.
  —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּדינען — אוטװ. דין אָפּ, ~געדינט. 1. 
  פֿאַרענדיקן די צײַט פֿון דינען (װעגן אַ משרת,
  זעלנער אאזװ). אָ, דעם קײסער. „דין אָפּ פֿאָניען
  און גט דיך מיט דײַן װײַבּ און קום צו אונדז
  פֿאַר אַן אײדעס“, פֿל „געשטעלט זיך אין אַ
  װינקעלע פֿאַר אַ משרת, אָפֿגעדינט אַ סך יאָרן“,
  שע, יוגענד־ראָמאַנען.   2. דינען אַ לענגערע
  צײַט. אָ אַ לעבּן לאַנג.   3. אַלט װערן, 
           אָפּ,
  
געניצט װערן (װעגן אַ זאַך). „די קאַפֿאָטע גיט
  מיר שױן אױך אָנצוהערעניש אַז זי האָט מיר
  אָפּגעדינט, געטרײַ און ערלעך, מער װי מע
  דאַרף, עס איז שױן אין איר נעכּעך ניטאַ קײן
  גאַנץ אבֿר“, ממוס, 'צוריק אַהײם'.
     4. אָפּצאָלן מיט עפּעס פֿאַר אַ טובֿה.  אָט
                                                  „
  מיט דער צײַט װעל איך דיר אין אַן אַנדער
  זאַך אָ'“, אמד, עוזר צינקעס און דיא ציג,
  װילנע 1868. „בּײַ איר איז געבּליבּן צו זײַן אין
  דער פֿרעמד, דינען, פֿאַרדינען און אָ, די ליבּע
  עלטערן אין דער נױט“, ממוס, װינטשפֿ. *אין
  (אױף) אַ גוטן אופֿן אָפּצודינען = פֿאַר דעם
  װאָס יענער האָט געטאָן אַ טובֿה אין אַ נױט
  אים אָפּצאָלן, אָבּער ניט װען יענעם װעט זײַן
  שלעכט. “עס דאַרפֿן אַלע פֿאַרשטײן, דאָס דער
▯פּדיסטילירן
  
װאָס װעמען גוטס טוט קען מען אים קײן
  שלעכטס ניט אָ'“, מסדר אגרת, װאַרשע 1858.
    5. לגנאַי: אָפּצאָלן מיט שלעכטס פֿאַר אַ
  טובֿה. „... פֿילײַכט װעט זי זיך פֿאָרט 
  דערמאַנען אַז פֿאַר גאָלד דאַרף מען ניט אָ, מיט
  שטײנער“, בּ בּעקערמאן, דער יודישער שפּיע—
  געל, װאַרשע l895.
     מיט ז י ך — “... מרדכי האָט עס בּאַאַרבּעט
  מיט זײַנע פֿערד, און אַז זישע האָט געװאָלט
  מכּלומרשט בּאַצאָלן, האָט מרדכי געענטפֿערט
... מ'עט זיך אָ, אין פֿרײדן„, ךחל קאָרן, 'ערד,.
  ־ונג.   ־עכץ.   ־ערײַ.
אָפּדיסטילירן — טרװ ־ליר אָפּ, ~(גע)
  דיסטילירט. פֿאַרענדיקן דיסטילירן. אָ, דעם ספּירט.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָסדיסקאָנטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)
                           דיס.
  קאָנטירט.   דורכפֿירן אַ דיסקאָנט־אָפֿעראַציע.
  אַ אַלע װעקסלען   ־ונג▯
    ,            .
       




־
אָפּדיפֿערענצירן — טרװ ־ציר אָפּ, ~(גע)
  דיפֿערענצירט.  מאַכן (געפֿינען) אַן אונטערשײַד.
  אָ, דאָס יחידישע פֿון דעם כּללישן. „... מעק
  אױס דעם אָפּגעטײלטן, אָפּגעדיפֿערענצירטן 
  אַלגעמײנעם בּאגריף“, שטערן, מינסק, No ,l929 4.
  —ךנ▯.

אָסדיקטידן — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)דיקטירט.
  פּפֿ ▯ריקטעװען, פֿטמ.   פֿאַרענדיקן 
  דיקטירן. ▯על האַט אָפֿגעדיקטירט דעם אַרײַנפֿיר
  צום פּראָטאָקאָל“, נ. לוריע, הימל און ערד,
  מאָסקװע 1965   ־ךנג.
               .

אָפּדירעק, אָפּדירקע — דזװ אָבּדיריק, ← 6.
  אױך: אָפּדזיריק, אָפּדזשיריק. „אַרום
  חנובּה — די צײַט פֿון שמאַלץ אַרן גריבּענעס
  א▯ן אַפֿדירקעס“, זש, בּ▯־ם דניעפּער, װילנע
‏  l939, ז, 43.
אָסדירקעװען — טרװ. ־קעװע אָפּ, ~
  געדירקעװעט. סל    אָפּלעכלען, אָנלעכלען, מאַכן
  לעכלעך. אָ, װי אַ ריבּאײַזן. אָ, אַ מעטאַלענע
  ןי▯.
אָפּדישען — דזװ 1. אָפּדיכען ←. 2. 
  אָפּדושען ▯..
אָפּדליבּען — ← אָפּדיליבּען.
אָטדלפֿנען — [... דאַלפֿענען] אקוזװ  אָפּלעבּן
  װ אַ דלפֿן, אָרעמאַן. אָ אַ לעבּן. קומען קײן
    י                      ▯
  
אַמעריקע און אָ, אױך אין דער נײַער הײם.
אָפּדעבּאַטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)
  דעבּאַטירט.  1. פֿאַרענדיקן דעבּאַטירן.  2. 
  דעבּאַטירן אַ לענגערע צײַט. „די פֿראַגע איז שױן
  גענוג אָפּדעבּאַטירט געװאָרן“.   ־ונג.
אָפּדעזשורע(װע)ן — אוטװ ־רע(װע) אָפּ,
  ~(גע)דעזשורע(װע)ט.   פּפֿ: ~דעזשורירן.
  1 פֿאַרענדיקן שטײן אױף דער װאַך. „... 
  חי.
  דוש זיך ניט, װאָס מע רופֿט אונדז װידער צו
  דער אַרבּעט נאָך דעם װי מיר האָבּן שױן
  אָפֿגעדעזשורעט אַ מעת־לעת“, ע. פֿינינבּערג
                       58▯1
  
איבּז, א. אַװדײענקאָ, איך האָבּ ליבּ, מאָסקװע
‏  l935. „מיר האָבּן שױן אונדזערס 
  אָפֿגעדעזשורעװעט, און דו קאָנסט זיך שטעלן מיט דער
  בּיקס, אױבּ ס'גלוסט זיך דיר“, בּ. אָרלאנד איבּז,
  נ. אָסטראָװסקי, אינ שטורעמ געבּױרענע, אַדעס
  1937.    2. דעזשורעװען אַ לענגערע צײַט.
  ־יךךנג.
אָפּדעך — דער, ־ן.    פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּךעכען. אָפֿרו. „מע טאַנצט און מע
  זינגט, אַן אַן אַ', אָן אַן איבּעררײַס“, בּ האַגער,
  איק, ר“ה תּשכ“ז, ז, 21.
אָפּדעכל — דאָס, ־עך. פֿקפֿ פֿון אָפּדאַך  פֿאַר
                                            . „
  די הײַזער, אױף די שװעלן, האַלבּ אין שאָטן,
  װאָס לײגט זיך פֿון אָ אַראָפ, זיצן װײַבּער“.
                            ,
  װװס I▯, 'קלײנע שטעטלעך', ז, l20.
אָפּדעכען — אוטװ. ־כע אָפּ, ~געדעכעט. פּפֿ.
  ~דיכען, ~דעכעװען.   1. אָפּאָטעמען.
  אָפֿכאַפֿן דעם אָטעם. אַרױסלאָזן קלאַנגען מיט
  אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם. “לאָז אים כאָטש אָ, פֿון
  װעג אָפּכאַפּן דעם אָטעם“. “זעט, לאָזט אים
  אָפֿדעכעװען אַ בּיסל, רינגלען אים אַרום, צופּן
  פּאַסן“, י מ. נײמאן, שבּת־אױבּס, װאַרשע l923,
  ז, 88. „געקײַכט פֿון שטיקעניש, אָפּגעדעכעט
  מיט טרערן אין די אױגן“, מק II, װילנע 1929.
  „ער װישט די גרױסע טראָפּנס שװײס פֿונעם
  שטערן און דעכעט אָפ אין דער הײך“, י. יאקיר,
   סאָװ, הײמלאַנד, No '1967 8.
     2. זיך בּאַפֿרײַען פֿון אַ שפּאַנונג. „קײַן
  סכּנה א▯ז שױן ניט געװען און ער האָט פֿרײַ
  אָפֿגעךעכעט“. “האָ▯ן אָנגעהױבּן אָפּצודעכען
  אַןױ װי אײנער װאַס איז איבּערגעשטאַנען
  טױט־שרעק“, י. בּ א , די קלײן שטעטיל אַסיפֿה,
  לעמבּערג 1883.
     3.   אָפּרוען. „די מאַמע האָט אַ קוק גע▯אָן,
  אַז איך װיל גאָרניט אױפֿהערן און לאָז נישט אַ
  בּיסל אָ, נאָכן קוגל„, ממוס, דאָס קלײנע
  מענשעלע „װינטער האָט ער [דער חדר־ייִנגל]
  ניט אָפּגעדעכעט און אָפּגעכאַפּט דאָס עסן“, קמ,
‏  ▯No ,186 ▯.
     4. װערן רואיק. קומען צו זיך. „עס איז
  שױן נאָכן 'הרי אַתּ'. דאַכט זיך איצט איז שױן
  צײַט דער אומגליקלעכער פֿאָטער זאָל אָ'“,
  שלום עליכם־שלום, משוגענע װעלט נײַעס, ו▯
  אַרשע l908.
     אױך מיט ז י ך — ער װיל אַ בּיסל זיך אָ'.
  ־עניש.
אָפּדעפּעשירן — טרװ ־שיר אָפּ, ~(גע)
  דעפּעשירט.   1. אָפּטעלעגראַפֿירן. אָ, א נײַס.
  2. אָפּדערצײַלן, אױספּױקן, פֿאַרשפּרײטן. 
  אַרומגײן און אָ, אַז פֿון שידוך איז גאָרנישט געװאָרן.
  ־ךנג.
אָפּדעקונג — די, ־ען.     1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפֿדעקן. אױך דזװ אױפֿדעקונג.
  אָ, פֿון אַ מצבֿה. אָ, פֿון אַ סטאַטוע. אָ, פֿון אַן
  אינטריגע. „אױף די אָ, פֿון די אָרעמס [בּײַ די
  װײַבּער] ןענען זײ אױך נישט מקפּיד. י. מ.
  הכּהן, ספֿר גדר עולם, װאַרשע תּרנ„בֿ, ג/א.
                                אָפּדערװײַטערן
  
“אָ'ען און אױפֿדעקונגען... פֿון פּריװאַטע
  זאַכן“, יג, תּוד I.  2. אײפֿ. װי אַ טװ אַנשטאָט
  ערװה, אױך בּײַ יהוךה־לײבּ גערמאזאָ, מאיר
  נתיב, װילנע l835.
אָפּדעקלאַמירן —־ טרװ ־מיר אָפּ, ~(גע)
                            דע.
  קלאַמירט.   פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט
  דעקלאַמירן. אָ, אַ גאַנצן אָװנט. „אין דעם שאָטן
  פֿון טױזנט־יאָריקער פֿאַרגאַנגענהײט זיצן מיר
  דאָ, — האָט אָפּגעדעקלאַמירט אײנער“, ז
  בּרכות, דער ירדן רױשט, ז, l03. „האָט שטאָלץ
  אָפֿגעדעקלאַמירט און מיט אַ טעאַטראַלן זשעסט
  אױסגעשטרעקט איר דעם קראַנץ“, שטערן,
  מינסק No ,1939 1.  ־ונג.
אָפּדעקן—טרװ ־דעק אָפּ, ~געדעקט. 1. 
  אַראָפּנעמען אַ צוךעק. אָ, דאָס בּעט. אָ, אַ פֿאַרדעקט
  טעפּל. אָ, דעם קאָפּ. אָ, אַ טאָװל. אָ, דעם
  שלײער. אָ, אַ דענקמאָל. אָ, די מצבֿה. „האָט
  מען אים אָפּגעדעקט דאָס פּנים, האָט מען דערזען
  אַז דאָס איז גאָר אַ מאַטראָס“, נחבּ, 'מעשׂה
  מבּערגיר והעני'. „די פֿרינצעסין האָט אָפּגעדעקט
  די געזיכט און האָט זיך געװיזן אין איר
  גאַנצע נאַטירלעכע שײנקײט“, אמד, דער 
  סולטאַן, װילנע 1895. „אַז מע װאָלט אָ, די פּאָלעס
  פֿון די שײנע קאָסטיומען, װאָלט מען אונטן
  דערזען תּכריכים“, בּלעטער, No 23־24. * אָ, די
  ע ר װ ת [<חומש, ,ערות... לא תגלה,] =
  האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער.
     2. אױפֿדעקן. אַנטפּלעקן. אָ, אַ סוד. אָ, די
  װ א ו נ ד  — אױך פֿיג  אָ, די סכּנות װאָס
  זײַנען דאָ פֿאַראַן. *אָ, אַ תּהום = אָנװײַזן אױף
  עפֿעס װאָס איז שרעקלעך. „בּילדער װעלכע
  דעקן אָפּ ךי אמתע פֿאָרעם און מהות פֿון
  מענטשלעך זײַן“, מ גראָסמאַן, הײמיש, אָקט,
‏  196l. „השם־יתבּרך איז יודע דעם אמת, װי
  שװער ס'איז אונדז געװען אָפּצודעקן אונדזער
  קאָפ, װאָס זײַט מיר לעבּן... איז ער בּײַ אונדז
  געװען צוגעדעקט“, ממוס, אין א שטורם־צײַט,
  ז, 18. „װערט שױן אין בּאַלעבּאַטיש־
  פֿאַרמעגלעכע הײַזער בּאַלד נאָך פּורים דער פּסחדיקער
  בּאָרשט געשטעלט    פֿון צײַט צו צײַט קומען
                     ...
  די בּאַלעבּאַט▯ם אַלײן פֿאָרזיכטיק צו, דעקן אָפּ
  די לײַװנט־שטיקער, שױמען אָפּ, װאָס האָט 
  אָנגעיױרן פֿון אױבּן און דעקן װידער אײַן, בּיז
  אַ צװײטן מאָל“, וס, די משפּחה מאַשבּער II,
  נ“י 1948.
     3. אינגאַנצן בּאַדעקן. אָ, א דאַך. בּאַשמירן
  מיט סמאָלע און אָ, מיט פֿעדערן.   4. בּײַ
  שטריקן מאַכן שמעלער, אַראָפּרוקן נאָדלען.
  „ס'איז דאָ צו בּרײט, מע דאַרף אַ בּיסל אָ'“.
     מיט  ז י ך — אַרונטערװארפֿן די קאָלדרע
  און זיך אָ'.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָסדערװײטערן — טרװ. ־ער אָפּ, ~
            דער־־
  װײַטערט.   אינגאַנצן דערװײַטערן פֿון עמעצן
  אָדער עפֿעס. אָ, אײן בּרודער פֿונעם אַנדערן.
  “אױך מוז ער דען פֿר שטנד האבּין, װאָן ער
  ןאגט גאָט בּ„ה זיכט אַדיר ער הערט מוז דר
  מענש פֿון אים אבּ דער װײַטערין דשׂ בּײַא
אָפּדערלאַנגען
  
אים ניט זײַן אױגין אַדיר אָהרין“, בּע, כא/ג.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָפּדערלאַנגען — ־לאַנג אָפּ, ▯־,דערלאַנגט.
  טרװ — געבּן אַלע זאַכן אין די הענט אַרײַן.
  “געשטאַנען אױפֿן לײטער און אָפּדערלאַנגט די
  פּסחדיקע כּלים פֿונעם בּױדעם„. אױך: 
  אָפּמײקענען. אָ, דאָס עסן.    אוטװ — שאַרף
  אָפֿענטפֿערן. קומען מיט אַ קעגנטענה. 
  אָפּזידלען פֿאַרן זידלען. „אַ פֿאַרבּיטערט האַרץ
  האָט דאָס מײדל געהאַט, האָט זי איר 
  אָפּדערלאַנגט“, פּרץ, 'דער חשובֿ בּײַם קאַנאָניק,.
אָפּדערצײלן — טרװ ־צײל אָפּ, ~(גע)
  דערצײלט.    1. דערצײלן אינגאַנצן מיט אַלע
  פּרטים. פֿאַרענדיקן דערצײלן. „ער האָט 
  אָפּדערצײלט מיט אַלע פּיטשעװקעס װי אַזױ דאָס
  איז געשען“. „נאָכדעם װי די שקאַפּע האָט
  אָפּדערצײלט איר מעשׂה, האָבּ איך פֿון דעם
  גאַנצן האַרצן אַ זיפֿץ געטאָן“, ממוס, קל אַטשע.
                                              ו
   „אַלעס רעדט אױפֿאַמאָל. יעדערע װיל איר
   געזאָגעכץ פֿטרן אין אָ'„, הערצל אָפּשאן, בּית
   ישׂראל, װיזשניצער רבּינס הױף, סיגעט l939.
     2. אױסזאָגן סודות. „עס איז פּראַװדע אַ
  ביסל נישט רעכט אָ, װאָס אין שטובּ טוט זיך“,
   עט, 'דער פֿעטער פֿון אַמעריקע'. “ער איז
  געבּליבּן זיצן דערשלאָגן. די שװעסטער װײסט
  פֿון אַלעמען, װער האָט עס געקענט אָ'?“, משה
   אַלטמאן, בּלענדעניש, טשערנאָװיץ 1926.
     3. איבּערגעבּן עמעצן װער און װאָס עס האָט
   װעגן אים גערעדט. אָפּטראָגן רכילות. „בּײזע
   צינגער האָבּן אים אָפֿדערצײלט װי זײַן װײַבּ
   פֿירט זיך אױף װען ער פֿאָרט אַװעק“. „אַז
   יענער האָט עפֿעס גערעדט אױף אַ מענטש פֿאַר
   דיר, טאָר מען דעם דאָזיקן ניט אָ,, אַז ער
   האָט אױף אים גערעדט“, סשי I, סט. „װי הײסט
   רכילות. אַז ער הערט װאָס פֿון דעם אַנדערן
          ▯
   רעדן אױף זײַן חבֿר און ער גײט און דערצײלט
   אים אָפ“, י. ל   אָסעלאָװיץ, תּוכחת מוסר
                        ▯
   (רמכּ“ם), װילנע, ז, 48.
     מיט ז י ך ־ “ער האָט אַ שם אין שטאָט...
   עס איז פֿון אים זיך ניט אָפּצודערצײלן“, אמד,
   יעקעלע גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר l868. „ער
   האָט נאָכדעם אין קלױז אַ לאַנגע צײַט זיך נישט
   געקענט אָ, פֿון דער חתונה“, ספּ, ייִדישער
   ▯אָלאָניסט. „ער האָט ניט געקענט זיך אָ, פֿון
   אים“, מ יודעלטאָהן, דער ממזר אַלס דאָקטאָר,
   װילנע l927, ז, 26.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אָפּדראַמאַטיזירן — טרװ. ־זיר אָפּ, ~
   דראַמאַטיזירט.   1. איבּערגעבּן, איבּערשרײַבּן אין
   אַ דראַמאַטישער פֿאָרעס. מאַכן אַ שפּיל פֿון אַן
   עפּיש װערק. אָ, שלום־עליכמס אַ מאָנאָלאָג.
   2. מגזם זײַן, איבּערטרײַבּן בּײם איבּערגעבּן
   עפּעס, בּײַם דערצײלן. אָ, אַ נישטיקע פּאַסירונג.
   —ךנ▯.
אָפּדראַסען — טרװ ־פּע אָפּ, ~געדראַפּעט.
   1. אָפּקראַצן מיט די נעגל (אױך מיט אַ שאַרפֿן
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מכשיר). „די קאַץ האָט אָפּגעדראַפּעט דאָס
  מעבּל“.  „ער  איז  אַרױפֿגעשפּרונגען אױפֿן
  לײַװנט... אָ, די פֿאַרבּ מיט די נעגל“, ה
  אָרלאנד איבּז, איװאַן פֿראַנקאָ, בּאָא 
  קאָנסטריקטאָר, קיִעװ l940.
    2. (שוסטערײַ) מיט אַ מעסער אַרומשנײַדן
  האלבּ־צעפֿױלטע שטיקלעך לעדער פֿאַרן לײגן
  א לאַטע.
    3. בּמקום־װערבּ פֿאַר פֿאַרענדיקן טאָן עפּעס
  טאַנדעטנע, ספּעצ אַ גײַסטיקע אַרבּעט. „ער קאָן
  קױם אָ, אַ שטיקל בּריװל“. „ער קאָן קױם אָ, אַ
  בּלעטל אין סידור“. „אײַ װאָס? טבֿיה איז נישט
  קײן עם־האָרץ... און קאָן אָ'... אַ פּרשה
  חומש מיט רשי אױך?„, שע, ט▯יה „בּײדע
  ערלעכע ייִדן, שוסטערס װאָס קענען אָ, אַ
  שטיקל משניות מיט דער הילף פֿון 
  עבֿריטײַטש“, ש. טײמאָן, צװ▯־גן, ז, l89. „קױם
  געקאָנט אָפּלערנען אַ פּרשה חומש מיט רשי,
  אָ, א בּלעטל מדרש. זוהר האָט ער בּלױז
  געזאָגט“, פּ. רודאָי, טמז, I▯ 1964 23.
     מיט ז י ך — אָ, זיך דאָס נעזל.   ־עכץ.
  עניש.
אָפּדראַקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געדראַקעט.
                        .
  1. אָםטענטלען; ארמקלאָר, שלעכט אָפּשרײַבּן.
  “אָ, װערטער װאָס מע קאָן זײ ניט לײענען“.
  2. אָ▯פּאטש▯ען. אָ, די הײַזעלעך. אָ, דאָס
  פּנימל.
אָפּדרוק — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿדרוקן. לאָזן נאָר עטלעכע אָפּדרוקן.
  2. געניצט אַנשטאָט אָפּדריק. „אױפֿן ערשטן
  שבּת נאָך פּסח בּאַקט מען פּלאַטשיקע חלות...
  מע מאַכט אין דער חלה אַן אָ, מיט אַ גרױסן
  שליסל, װי אַ רמז אַז די טױערן פֿון דער גאולה
  װעלן בּלײַבּן אָפֿן בּיז  פּסח־שני“, אַבֿרהם
  רעכטמאן, ייִבּל ▯—XI.    3. קאָפּיע, אָפּצוג,
  פֿאַקסימילע. איבּערדרוק. „עס איז נישט געװען
  קײן סטודענטין... װאָס זאָל נישט האָבּן אױף
  די װענט פֿון איר צימערל אַן אָ, פֿון בּעקלינס
  אַ בּילד“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן. „האָט ער
  אַנשטאָט אַן אײַנדרוק אַן אָ, פֿון בּוך“, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער I.
     4. צײכן, סימן, איבּערבּלײַבּ. „הצעירים 
  העומדים לפֿני קאָמיסיע... בּשבּת וצריכים לחתום
  כּאצבּע (פֿינגער אָ,)“, הרבּ אַהרן װאלקין, שו“ת
  זקן אַהרן, בּ, פּינסק 1938, ז, 13. „דער שטראַל
  דער לעצטער אױף מײַן שטערן, זײַן רױטן
  פֿינגער־אָ, שטעלט“, סוצ, ,בּײַם ים'. “אױפֿן
  אַנדערן קישן איז געװען אַן אָ, פֿון אַ קאָפּ“,
  מ ▯טיקער, טמז II 1962▯ 13.   5. אריסדרוק.
   נר. „האָבּ איך עפּעס בּאַמערקט אױף מענדעלעס
  געזיכט אַ כּאַזונדערן אָ, פֿון פֿרײד“, ד. ה
   האָר[שטײן, זלידניעפֿקער לעגענדע, בּאַרךיטשעװ
   תּרנ“א.
אָפּדרוקן — טרװ  דרוק אָפּ, ~געדרוקט.
  1. דורכפֿירן אינגאַנצן דעם פּראָצעס פֿון דרוקן
  אין אַ דרוקערײַ. „דו זאָלסט דיזע גאַנצע 
   דערצײלונג, װאָס איך האָבּ דיר דאָ דערצײלט פֿון
   מיר, אָפֿשרײַבּן און אָ'„, אמד, דער גלגול,
                                    אָפּדריטלען
  
װאַרשע 1867. “די סלאַװיטער האָבּן אַפֿילו שױן
  דעמאָלט אָפּגעדרוקט דעם לקח טובֿ מיט פּראָסט
  עבֿרי־טײַטש“, קמ, No ,1868 40. „דערױף
  פֿאַרלאָזן מיר זיך אױף אײַך און גאָר צום
  ערשטן זאָלט איר אָ, די קליאַטשע„, ממוס,
  קליאַטשע.
    2. אָפֿשיקן עפּעס װאָס מע האָט אַלײן 
  אָנגעשריבּן פֿאַר אַ (פּעריאָדישער) אױסגאַבּע — און
  עס איז ראָרטן געדרוקט געװאָרן. אָ, עטלעכע
  לידער אין אַ זשורנאַל. אָ, אַן עסײ אין יאָר־בּוך.
  3. אָננעמען צום דרוקן דאָס אַרײַנגעשיקטע פֿאַר
  אַ פּעריאָדישער אױסגאַבּע. “דער רעדאַקטאָר
  האָט צוריקגעשיקט זײַן אַרטיקל, װײַל ער װיל
  אים ניט אָ'“, „איך קען נישט אָ, אײַערע
  הײסע קאָמפּלימענטן“, דר, עמנואל פּאט, טמז,
‏  l3 ▯III 1964.   4. אַרײַנשטעלן עפּעס אַ זאַץ
  אָדער אַ װאָרט אין אַ טעקסט װאַס װערט
  געדרוקט. אָ, ניט בּלױז דעם פּסעװדאָנים, נאָר
  אױך דעם אמתן נאָמען פֿון מחבּר. „למען־השם
  מײַן נאָמען נישט אָ', די פֿאַנאַטיקער װעלן מיך
  עוֹקר מן השוֹרש זײַן“, פּרץ, 'שטעט און
  שטעטלעך', No 24.
     5. אױסקריצן געדרוקטע אותיות. אָ, די
  אותיות אױף דעם געדענק־טאָװל.   6. 
  אַרײַנדרוקן. „די פֿאַרבּ־קאַטשלקע װערט צוגעקװעטשט
  צום ציץ און דרוקט אױף אים אָפּ דעם געמעל“,
  א. איזרא, צײַג, קיִעװ l928, ז, 76.
     מיט ז י ך — „די סטענגע איז געװען נאַס
  און ס'האָט זיך אױף איר אָפֿגעדרוקט דער
  צײכן“.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער.
אָפּדריבּל — דאָס, ־עך. רעשטל, אָפּפֿאַל בּײַ
  אַן אַרבּעט, טפּעצ פֿון שטאָף, פֿון פֿעדעם. „עס
  טאָרן ניט בּלײַבּן אַזױ פֿיל אָ'עך„. אױך פֿיג.
  עס װעלן מיר פֿעלן טעג, װעל איך דיר אױך
  אײַנטײלן אַ בּחור. — פֿאַרװאָס זאָל איך װאַרטן
  אױף די ,אָפּדריבּלעך?“, שלמה סײַמאַן, בּ„א
  1960, ז, 77.
אָפּדריבּל — דער, ־ען. אַקט פֿךן אָפּדריבּלען.
  אַן אײַליקער אָ'.
אָפּדריבּלען — טרװ ־בּל אָפּ, ~געדריבּלט.
  פּפֿ. ~דריװלען. 1. פֿאַרענדיקן דריבּלען,
  צענעמען אַ געװעבּ אױף בּאַזונדערע פֿעדעם.
  „דער שנײַדער װעט אָ, די פֿעדעם כּדי צו זען
  צי ס'איז אַ גוט שטיקל סחורה“.  2. אָפּטראָגן
  אַ מלבּוש, בּיז עס הענגען אַראָפּ צױטן. אָ, די
  הױזן.   מיט ז י ך — „אַ פֿאָדעם האָט פֿון
  קנױל זיך אָפֿגעדריבּלט“, יהואָש, 'שאָטנס'.
  ־עכץ. ־עניש.
אָפּדריגען — טרװ. ־גע, אָפּ, ~געדריגעט.
   אָפּשטױסן מיט די פֿיס. אָ, דאָס שעפֿל װאַסער.
   פֿיג „מאַלע װאָס הײַנטיקע הױך־אױפֿגעקלערטע
   דריגען אָפ... דאַמען קריגן... ספֿאַזמען אַז
   זײ דערהערן אַ װאָרט ייִדיש רעדן„, קמ, l868,
‏   No 10.  ־עניש.
אָפּדדיטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~געדריטלט.
                          ▯
   אײַנטײלן אין דרײ טײלן. אָ, די ירושה פֿאַר
   יעדערן פֿון די דרײ זין.
אָפּדרײען

אָפּדרײען — טרװ. דרײ אָפּ, ▯,געדרײט.
  1. בּײַטו די ריכטונג. אָפּװענדן אין אַ זײַט. אָ,
  דאָס פֿערדל אין אַ זײַט.
     2. אַראָפֿדרײען, אָפֿשרױפֿן. אָ  אַ שרױף.
                                        ,
  “דעמלט האָט ער אַרױסגענומען פֿון קעשענע אַ
  װײַס טיכעלע, האָט עס אָנגעטשעפֿעט אױפֿן
  בּאַגנעט, װאָס ער האָט אָפּגעדרײט פֿון בּיקס“,
  ג. קאבּאקאָװ איבּז, קוזמאַ טשאַרני, הײמלאַנד,
  מינסק l932.
     3. אומדרײען. אַרומדרײען. „און ער האָט
  נערװעז געדרײט און אָפּגעדרײט דאָס קײטל
  פֿון זײגער אױף זײן פֿינגער„, דר, ה. 
  זאָלאָטאראָװ, גש I נ“י 1924, ן, 171.
     4. אױפֿעפֿענען, היפּוך פֿון פֿאַרדרײען. אָ,
  דעם קראַן, עס זאָל רינען װאַסער. „װען מע
  װאַשט זיך פֿון אַ האַנטפֿאַס, מוז מען אַלע
  װײַלע פֿאַרדרײען און אָ,,... די װאַסער זאָל
  קומען... דורך אײנע מענטשלעכע קראַפֿט“,
  אמד איבּז, הרבֿ אַבֿרהם דאַנציג, בּית אברהס,
  װילנע 1865. „מע האָט יענע נאַכט ניט 
  אָפּגעדרײט קײן אײן שלעסל“, י פּערלאָװ, פֿאָר
‏  X▯ 19▯9 ▯1.
     5. אַראָפֿדרײען אַן אבֿר, אָ, דעם קאָפּ. „דעם
   ה אַ ל ד ז דרײ איך דיר אָפ און װאַרף אַראָפ
   פֿון דער הײך אריפֿן מיסט“, פּרץ, דראמ,
   שריפֿטן „כאַפ דעם פֿױגל אָן בּײַ דער האַלדז
  און דרײ אים דעם קאָפ אָפּ...“, טױזענד אונד
  איךן טאָג, װאַרשע l839. „... װי אַ טכױר
   כאַפֿט זיך אַרײַן אין אַ שטײַג מיט עופֿות און
  דרײט זײ נעבּעך אָפּ די קעפ„, ממוס, קליאַטשע
    אָ, דעם ק אָ פּ = פֿאַרטומלען פֿאַרפֿירן. “פֿון
   *                                ,
   האָבּן צו טאָן מיט טױזנט װײַבּער קאָן מען זיך
   אַפֿילו אױסלערנען דעם רוח אַ קאָפּ אָ,“, ייִל
   איבז, ▯תן החכם, אַדעס 1884. „דרײען, 
   אױסדרײען, אַרײַנדרײען, פֿאַרדרײען און אָ, יענעם
  דעם קאָפ — דאַס מהיכא־תּיתי“, שע, קלײנע
   מענטשעלעך . *אָ, דעם שװאַרציאָר דעם
  קאָפּ = א) פֿאַרטומלען, פֿאַרפֿירן אַ פֿאַלשן
  מענטשן; בּ) אױפֿטאָן אַ סך, זײַן אַ כּריה. אָ,
   עמעצן די נאַז — אים אַ דרײ טאָן פֿאַר דער
   נאָז. אָ, די נ אָ ז — זיך אָפּקערן פֿון עפּעס
        ▯
  מיט  גאװה,  אױסדריקנדיק  אומצופֿרידנקײט,
   בּיטול. אָ, די נאָז פֿון ייִדיש. „האָבּן אײניקע
  אָפֿגעדרײט דעם נאָז      פֿון נאַציאָנאַל־
                         קול...
   טורעלער אױטאַנאָמיע“, [בּונד] צו דער 
   נאַציאָ[אלער פֿראַגע, זשענעװ l905.
     6. אָפּקערן. „די רעדער האָבּן זיך אָנגעהױבּן
  צו רירן, דאָס שיף האָט אָנגעהױבּן אָפּצודרײען
  די נאָז פֿון בּרעג“, יופֿאָל, l3 No ,l888־l4,
   בּײַלאַגע. “בּאַדאַרפֿט די אױגן אָ, פֿון מאָנומענט
   און איך האָכּ װידער דערזען דעם פּאָעט אָן אַ
   קאָפ“, סעג, פֿון רוסלאַנד — צעבּראָכענע זײַלן,
   װאַרשע 1920, ז, 23.
     7. אָפּרײַסן דרײענדיק. אָ, אַ צװײַגל פֿון
   שטאַם. „װערט דערלאַנגט אַ גרױסע שיסל מיט
   בּראַטן און יעדער דרײט אָפּ אַ שטיק דערפֿון
 ... מיט די הױלע הענט“, אמד, דער בּרטנורה,
   װילנע 1877.
                       ()6▯1
    
8. אַראָפּקריגן פֿון פּרײַז. ניט דערצאָלן, 
  אָפּדינגען. אָ, אַ קערבּל פֿון פּרײַז. “לײַט לאָזן זיך
  הײַנט טאַקע גוט כּאַצאָלן, און אפֿשר װעל איך
  אים קאָנען אָ, א הונדערטער“, יופֿאָל, l888,
‏  l0 No, בּײַלאגע.
    9. טאָן, דורכפֿירן עפֿעס אױף אַ קונציקן,
  געךרײטן אוֹפֿן. אָ, אַ ליגן מיט אַ קנאַק. „אַז
  ער האָט חשק, דרײט ער אױך אָפּ אַ נעילה“,
  קמ, No ,1868 15.
    ()1. װי ניט איז דורכלעבּן, דורכקומען. „אַזױ
  װעט ער שױן אָ, ס'גאַנצע לעבּן“.
    11. אוטװ. (װעגן װינט) אַ לענגערע צײַט
  זיך דרײען. „נו, אַ װעטער, ס'װעט שױן אָט
  אַזױ אָ, די ערשטע העלפֿט אַפּריל“, ה דאָבּין,
  זכּ בּירעבּידזשאַן, מאָסקװע 1936, ז, 1l2.
     מיט ז י ך — זיך אָ, אין אַ זײַט. זיך אָ, דעם
  קאָפ זוכנדיק. „די נאַטור..., זי דרײט זיך
  קײנמאָל ניט אָפּ אָן אַ זײַט און האָט ניט קײן
  טעות“, בּלעטער, No 21. „איך דרײ מיך אָפ
  פֿון אַלקער־טיר און בּאַמי מיך צו טראַכטן
  װעגן לערנען“, פּרץ, 'אַ יונגן שרײַבּערס חנוכּה'.
     —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע),  ־ערײַ.
אָפּדריכ(▯)ען — אוטװ  ־כ(נ)ע אָפּ, ~
                              גע▯
  דריכ(נ)עט. אָפּשלאָפֿן, אָפּדרימלען (מיט בּיטול).
  אָ אַ גאַנצן זומערדיקן טאָג.
    ,
אָפּדרילן — טרװ דריל אָפּ, ~געדרילט. פּפ.
   ~דרילעװען. דזװ אױסדרילן. פֿאַרענדיקן
  דרילן. מאַכן אַ לאָך (לעכל) מיט אַ דריל.
אָפּדרימלען — אוטװ. ־מל אָפּ, ~געדרימלט.
  פּפ  ~דרעמלען. 1. פֿאַרענדיקן דרימלען.
  שלאָפֿן מיט אַ לײַכטן שלאָף. אָ, אױפֿן 
  פֿאָטערשטול און װידער זיך א כאַפּ טאָן צו דער
  אַרבּעט.  2. דרימלען אַ לענגערע צײַט. „בּיכער
  אין פּראַכט־אײַנבּאַנדן... װאָט טוען גאָרנישט
  אין זײער לעבּן, דרימלען אָפ טעג און נעכט
  אין די רײַכע שאַפֿעס“, הערש לײבּ קאזשבּער,
  קאַזיאָנע גימנאַזיע, טשערנאָװיץ 1927. ־עניש.
אָסדרינגען — טרװ. דרינג אָפּ, ,י.,,געדרונגען.
  1. מאַכן אַ לאָגישן אױספֿיר, דעדוקציע. 
  אָפּלערנען. „מע דאַרף דערפֿון אָ, אַז אױך א
  צװײט מאָל װעט געשען דאָס אײגענע“. “אױבּ
  מען קען עפּעס אָ, דערפֿון אױף ייִדיש, דאָס
  איז עס די שטעלונג פֿון דעם ליטװישן דיאַלעקט,
  װעלכער װערט געמאַכט אַלס יסוד פֿאַר אונדזער
  אַלגעמײנעם ייִדיש“, מ א הערבּערט, דאָס נײַע
  לעבּען, נ“י, אַפּריל 19l3.   2. קומען צו אַן
  אױספֿיר אױפֿן סמך פֿון אַ פֿסוק, אַ מימרא.
  אָ, פֿון דעם פּסוק אַז משיח דאַרף בּאָלד קומען.
  3. צונעמען דורך דריקן. “װיא איז צו שרײַאן
  איבּר ישׂראל דיא דאָ ▯.. מ[א]כין אַן רירן אײן
  הױז אַן אַנדרן אונ, אײן פֿעלד אַן אַנדרן,
  בּלומר זיא דרינגן דען עני דש הױז אָבּ װאָשׂ
  ער צױשן זיא האָט“, סהמ, ישעיה, ה, 8.
  ־עניש.
אָפּדרינ(ד)זשען — טרװ. ־(ד)זשע אָפּ, ~
  געדרינ(ד)זשעט. אָפּרימפּלען, אָפֿשפּילן שלעכט,
                                 אָפּדרעקסלען
  
אומהאַרמאָניש. אָ אַ װאַלס אױפֿן צעפֿאָרענעם
                    ,
  קלאַװיר.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָסדריסקען — טרװ ־קע אױס, ~געדריסקעט.
                        ▯
  אָפֿשפֿריצן מיט שמוץ. אָ, עמעצן װ אַ חזיר.
                                         י
  ־עכ▯ן.  —עניש.
אָפּדריפּען — טרװ ־פּע אָפּ, ▯...,געדריפּעט.
  מאַכן זײער בּרודיק. אָ, די מלבּושים, די צימערן.
  מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס.
אָפּדריקן — טרװ דריק אָפּ, ~געדריקט. פֿרגל.
  אָפּדרוקן.   1. שטאַרק צודריקן, אײַנקװעטשן.
  „אַז עס פֿעלט אױף חיונה דריקט עס אָפּ די
  כהונה“ [= אָרעמקײט מאַכט בּטל דעם 
  יחוסדיקן אָפּשטאַם], שװ    ▯אָ, די ג אַ ל (דאָס
  ה אַ ר ץ ) — פֿאַרשאַפֿן קלעמעניש, פֿאַרדראָס.
  “װאױלטאָג דריקט אױך אַמאָל דאָס האַרץ אָפּ“,
  שװ “אַזאַ חסיד הײסט נאָר אַ פֿרעסער, אַ קל,
  אָט אַזאַ חסיד דריקט אונדז אָפּ די גאַל,',
  טעיאטאָר. „דו מײנסט אַז ס'איז אַן עבֿירה, אױבּ
  מע קען מאַנסלײַט אָ, די הערצער?“, װײַס,
  קנאה און תּאוה, ז, 22.
     2. אײַנדריקן, אײַנפּרעסן. אָ, אַ צײכענונג.
  „... די לובּ איזט צו דעם לעבּנדיגן גאָט...
  װיא גרוש זײַנה זײַן װארנדר, אַלי מענשן איר
  גשטאַלט האָט ער מיט אײן חוֹתם אַבּ גיטריקט,
  אונד דאָך יעדװערדם אײן אַנדרי צורה געבּן“,
  הבחור חנוך סג„ל מפֿרנקפֿורט דמײן איבּז,
  אגרת בּעלי חײם, הענא, תּע„ג. „אײן מאָל
  האָט מען געפֿונען אין דעם שיפֿערשטײן אַ
  פֿױגל... די פֿאָרמע פֿון אים איז געבּליבּן
  ריכטיק אָפֿגעדריקט אױף דעם שטײן„, בּלעטער,
‏  No 21.   3. אַראָפּדריקן. אָ, פֿון פֿרײַז, קױפֿן
  (פֿאַר) װעלװעלער.
     מיט ז י ך — די פֿאָרמע קען גרינג זיך אָ'.
  (גימנאַסטישער ט') אָ, זיך — טיף אײַנאָטעמען
  און אױסאָטעמען.   ־ונג — „אין יענע צײַטן
... װאַר אײנע שאַנדע דאָס אײן אַדלמאַן זאָל
  קענען שרײַבּן... זײן חתימה װאַר נור אײנע
  אָ, פֿון זײַנער האַנט װאָס װאַר פֿריִער בּאַשמירט
  מיט טינט אױף דעם פּאַפּיר“, אטד, די שיוגע
  מינקע, װילנע 1866.    ־עכ▯ן.    ־עניש.
  ־ער (—ין, ־קע).
אָפּדרעל(י)עװען — דזװ אױסדרעל(י)װען,
  ▯. 218.
אָפּדרעמלען — דזװ אָפּדרימלען. “דרעמלט אָפּ
  דאָס שטעטעלע אַ לאַנגן זומערדיקן טאָג“,
   פֿמ, דאָר אױס — דאָר אײן, כאַרקאָװ 1929.
  ־עניש.
אָפּדרעפּטשען — ־טשע אָפּ, ~געדרעפּטשעט.
   טרװ    אָפּזאָגן עפֿעס אומקלאָר. „כ'האָבּ ניט
        ▯־־־־־
  פֿאַרשטאַנען װאָס ער האָט אָפּגעדרעפֿטשעט“.
  אוטו▯ — גײן פּאַמעלעך, שװער, מיט קורצע
   טריט. „אַזױ װעט ער שױן אָ, בּין ער װעט
  אָנקומען“.
אָפּדרעקסלען — טרװ ־סל אָפּ, ▯..,,געדרעקסלט.
  אָפֿטאָקן. „[דער גוטער טאָקער] מיט זײַן אָ,
  אַקוראַט קען ניט אױפֿקומען קעגן די פֿוטשער
אָפּדרעשן
  
װאָס נעמען אַ דריטל פֿרײַז„, ארז, קמ, 1867,
‏  No 32.
אָסדרעשן — טרװ. דרעש אָפּ, ~געדראָשן
  (~געדרעשט). פֿאַרענדיקן דרעשן. „האָט 
  געהאַלטן אין אײן דערצײלן װעגן זײער װײץ,
  װאָס זײ האָבּן שױן אָפּגעדראָשן„, נאָטע לוריע,
  דער לעצטער אינדײײדואל, קיִעװ l939.
אָפּדרש(ע)נען — טרװ. דרשן, (דרשע) אָפּ,
  ~געדרשנט (▯י־,דרשעט). פֿאַרענדיקן דרש(ע)נען.
  „עס פֿאַרשטײט זיך, אַז מיט אַ מעמאָראַנדום און
  מיט אַ קאָמיטעט, װאָס דרשנט אָפּ זײַן דרשה
  און גײט אַראָפּ פֿון בּימה קאָן זיך די ייִדישע
  אַרבּעטערשאַפֿט ניט בּאַנוגענען“, זשיט IX, נ“י
  1919, ז, 201.  ־עניש.
אָפּהאָבּן — אַקוזװ.  האָבּ אָפּ,  ▯..,געהאַט.
  1. פֿאַרענדיקן דעם פֿראָצעס פֿון געבּערן. „זי
  גײט שױן דעם צװײטן מעת־לעת צו קינד און
  קען ניט אָ'“. „בּײַ איר איז שױן אַרױס דער
  פּענכער װאָס נעבּן געבּורט־אָרט. — ליג, בּאַלד
  װעסטו אָ'“, ה. קאַמענעצקי איבּז, מ. גאָרקי,
  אױסדערװײלטע דערצײלונגענ, מינסק, l938. „די
  געװינערין האָט די געבּורטס־װײען בּאַקומען
  מיטאַמאָל און אָפּגעהאַט גיך„, חג, טמז, 1965,
‏  I 22.
    2. געבּערן. געבּן געבּורט (בּײַטעם: בּסוד
  פֿטור װערן דערבּײַ). „איצט דאַרף זי קומען
  אין דאָרף אָ, און פֿטור װערן פֿון דער פֿרוכט„,
  בּ. ריװקין, צוק, פֿעבּ, 1937. „חנהלע איז אַװעק
  אין דאָרף אָ,„, זש, טמז, XI 1963 10.  3. האָבּן
  אַ צאָל קינדער און אױפֿהערן. „איך קײן 
  עיןהרע אָפֿגעהאַט נײַן קינדער... אױסגעכאָװעט
  און געמאַכט פֿאַר מענטשן“, יוסף אַלבּירט,
  האָרעפּאַשניקעס, לידע l937.
אָפּהאָגלען — אוטװ. אומפּ. ־גלט אָפּ, ~
  געהאָגלט. אױפֿהערן האָגלען. ניט האָגלען מער.
  „עס האָט שױן אָפֿגעהאָגלט, ױ זון װעט בּאַלד
  װידער אױפֿשײַנען“.
אָפּהאַדען — ־דע אָפּ,  ~געהאַדעט. פּפֿ:
  ~האַדזיען, ~האַדזשען. 1. טרװ. מאַכן
  עס זאָל אָפּעקלען. אָ, עמעצן פֿון די עסנס אין
  דער בּיליקער קיך. “אַ גוט פֿלעשל קאָניאַק
  װעט אים אָ, פֿװ סאַמאָגאָן“.   2. אומפּ.
  אָפּעקלען. עס האַדעט אָפּ פֿון מיאוסע רײד,
  פֿון פּאָרנאָגראַפֿישע פֿאָטאָגראַטיעס, פֿון 
  פֿאַרשטונקענע שפּײַזן אאזװ  אױך מיט  ז י ך.
  ־עניש.
אָפּהאָדעװען — טרװ. ־דעװע אָפּ, ▯,
  געהאָדעװעט.   1. אינגאַנצן אױפֿהאָדעװען. אָ, די
  פֿיקערס מיט געזונטע פּיסקעס.   2. 
  אױפֿהאָדעװען. אױסהאָדעװען אַ לענגערע צײַט. אָ,
  דעם בּײַבּאַק בּיז נאָך בּר־מצװה. אױך מיט
  ז י ך.
אָפּהאַװירן — טרװ. ־װיר אָפּ, ~(גע)האַװירט.
  גוט צוזעך עמעצן. פֿאַדען אַרום עמעצן אַ צײַט.
  דזװ אױסהאַװירן ▯., 219. „געװען בּײַ אונךז
  אַ גאַסט און מיר האָבּן אים אָפּהאַװירט אױפֿן
  שענסט▯ אופֿן“.
                      1761

אָפּהאַװען — אוטװ ־װע אָפּ, ~געהאַװעט.
                         ▯
  אַ לענגערע צײַט אַרומשמײַען און אָפּהאָרעװען.
  זיך מיִען צו פֿאַרדינען (זיך װאַרפֿנדיק פֿון אײן
  מלאָכה, געשעפֿט צו אַן אַנדער מקור פֿון חיונה).
  בּײַטן אײן אָרט אױף אַ צװײטן בּײַם זוכן
  עפֿעמערישע גליקן, אָפּדאַכטענישן. אָ, אַ טאָג
  [אַקוזאַטיװ פֿון צײַט] און ניט פֿאַרדינען קײן
  גראָשן. „אָפּגעהאַװעט אַ גאַנץ לעבּן, איצט —
  עלנט װי אַ שטײן“, בּערג, בּאַם דניעפּער I,
  ,עמעס', ז, 427. „אַ לעבּן אָפּגעהאַװעט, אַ
  װעלט אײַנגעריסן פֿאַר די קינדער„, חג טמז,
‏  X l962 12. „האַלבּ דעם טאָג שױן אָפּגעהאַװעט
  און דעם װאַרמעס אָפּגעפֿראַװעט“, מל, ▯ךער
  בּאַרג,   ־עניש.
      .

אָפּהאַװקען — אוטװ. ־קע אָפּ, ~געהאַװקעט.
  אַ לענגערע צײַט האַװקען, בּילן — און 
  אױפֿהערן. אָ, פֿאַר דער טיר אַ גאַנצע שעה, בּיז מע
  לאָזט אַרײַן אין שטובּ.   מיט ז י ך — „האָט
  דער פּאַסטעך בּײז אָנגעהױבּן... דער שרײַבּער
  האַװקעט זיך אָפּ: שרעק ניט די גענדז“, י.
  קיפּניס איבּז, ק. גאַרבּונאָװ, דאָס אײַז גײט,
  קיִעװ l930.
אָפּהאַטשען — טרװ. ־טשע אָפּ, ~געהאַטשעט.
  אָפֿטשעפֿען. אָפּשפּיליען, אָפּקײטלען. אָ, דאָס
  טירל פֿון די זאַװעסעס. אָ, דאָס פֿערדל פֿון
  קלאָטץ.   מיט ז י ך — „איך װײס ניט װי
  מע האַטשעט זיך עס אָפ פֿון דעם אָנשיקעניש“.
אָפּהאָטשקען — טרװ ־טשקע אָפּ, ▯.־,
                           גע.
  האָטשקעט.   אַ לענגערע צײַט װיגן, שאָקלען
  אַהין און אַהער. אַרױף און אַראָפּ (און 
  אױפהערן). אָ, די קינדער אױפֿן שפּילפֿלאַץ.   מיט
  ז י ך — אָ, זיך פֿאָרנדיק איבּער דער 
  אײַנגעפֿראָרענער בּלאָטע.   ־עניש.
אָפּהאָלדערן — אוטװ ־ער אָפּ, ▯..,
                          געהאָל.
  דערט.   אַ לענגערע צײַט האָלדערן װי אַן
  אינדיק און (אָדער) אױפֿהערן צו האָלדערן. אָ,
  און אַרומשפּרײַזן איבּערן הױף װי דער 
  גרעסטער יחסן.
אָפּהאַלט — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּהאַלטן (זיך). פּלוצעמדיקער אָ'.
  אַן אָ, װאָס בּרענגט צום בּאַטראַכטן זיך. „האָט
  ער צעשטעלט האַרמאַטן אומעטום, װאו נאָר
  עס איז פֿאַראַן אַן אָ, פֿאַר זײַן שיף“, מלה
  לידער ▯I, נ“י 1934, ז, 16. אָ'־שפּול(קע) אין
  אַן עלעקטרישן אַפּאַראַט.    2. סיבּה פֿון
  אָפּהאַלטן (זיך). אַן אָ, איבּער מאָראַלישע
  טעמים. „בּײַ מיר איז עס קײן אָ, ניט“.
  3. מכשול, שטער, מניעה. „קײן שום אָ, װעט
  ניט זײַן, װען מע װעט דאַרפֿן אונטערשטעלן אַ
  פּלײצע“. „פֿאַר השם־יתברך איז ניטאַ קײן אָ,
  צו העלפֿן מיר“, תּפֿילה ותחנה לל“ג בּעומר,
  ירושלים תרפ“ז. „בּײַ אַ געװיסן טײל חסידים
  איז געװען אַן אָ, [צו] פֿאָרן אין די קאָלאָניעס,
  װײַל זײ װעלן װערן װײַט פֿון ליובּאַװיטש“,
  לדבּ, נ“י, תשי“ז, ריא. „אױבּ זײ װעלן בּלײַבּן
  בּײַ די אַלטע מעטאָדן... װעט זײער הילף
  זײַן מער אַן אָ, אײדער אַ װירקלעכער אָנטרײַבּ
                                         אָפּהאַלטן
  
פֿאַר דער בּאַװעגונג“, זשיט X, נ„י, 1919, ז,
  187.    4. אָפּשטעל. הפֿסקה. צײַטװײַליקער
  איבּעררײַס. אַרבּעטן אָן אָ, אַ גאַנצן טאָג. גלײבּן
  אָן אַן אָ,. „אַז דער שלימזל נעמט די 
  אײבּערהאַנט, װײסן שױן צרות גאָרניט פֿון קײן אָ'“,
  י▯tק, שליאַך און אומװעג, ז, 223. „די פּרײַזן
  אױף מגרשים װאַקסן, אָבּער ערגעץ דאַרף זײַן
  אַן אָ'“, אפֿא, טמז, I 1965 1.   5. אינהיבּיציע,
  'העמונג, װי אַ פּסיכאָלאָגישער ט,.
אָפּהאַלטונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּהאַלטן (זיך). „די אָ, בּײַם
  דורכפֿירן דעם פֿלאַן האָט געבּראַכט אַ סך
  היזקות“. אורח פֿאַרטײַטשט ,מעצר, (שמואל א,
  יד, 6) — אָ,.   2. דזװ אָפּהאַלט, בּבּ 3־4. תּי
  פֿאַרטײַטשט ,מעצר, — אָפּהאַלט. „דער טױט
  האָט קײן אָ, ניט“, דרכּי עולם, װילנע 1866.
אָפּהאַלטן — טרװ. האַלט אָפּ, ~געהאַלטן.
‏  hal▯en־(▯)Mhd: ab.  1. צוריקהאַלטו עמעצן
  פֿון טאָן עפּעס. ניט דערלאָזן אַז עמעצער זאָל
  עפֿעס טאָן. אָ, עמעצן פֿון עפּעס אין די רעכטע
  געדיכטע, אינמיטן דערינען. אָ, פֿון פֿיל בּײז.
  אָ, פֿ ו ן עבֿירות. אָ, פֿון לײַכטזיניקע 
  אונטערנעמונגען. די סכּנות האַלטן ניט אָפּ פֿון פֿאָרן
  דורכן װאַלד. “קײן מענש האָט קענין פֿון
  אָפּהאַלטין“, גה, 76. „מײַן פֿאָטער װעט מיך
  געװיס נישט אָ, פֿון דעם מענטש, װעלכן ער
  האָט דאָס לעבּן פֿון זײַן קינד צו פֿאַרדאַנקען„,
  איבּז הנ„ץ, ש ולמית... , לובּלין 1875, ז, 28.
  „דאָס האַלט אָכּער קײנעם ניט אָפּ פֿון צו פֿאָרן
  קײן קיִעװ“, שע, פֿונ'ם יאַריד II, ז, 229. „דער
  גלח װיל אַראָפּשפֿרינגען אין פֿולן גאַנג [פֿון
  בּאַן], דער ייִד האַלט אים אָפּ,, לײבּ יפֿה, אין
  גאָפּ, No ,1948 11. „ער װעט פּרוּװן אָ, אין
  קאָמיטעט בּײדע צדדים  פֿון עקסטרעמען“,
  בּערג, בּאס דניעפּעך I, 'עמעס', ז, 314. „צו
  װעמען לױפֿט זי דאָס? איך מוז א י ר אָ, אין
  מיטן װעג“, סעג, שטילע טרןימען, װאַרשע
  1909, ז, 46. „װאָס קאָן אַזאַ מױד אָ,?„, ▯אש,
  פֿאָר, II 1967 18.
    2. שטערן עפּעס דורכצופֿירן. „די ליבּשאַפֿט
  צו די קינדער האַלט אים אָפּ (פֿון) צו פֿאַרלאָזן
  די הײם“. „יראה און אַהבֿה װערן גערעכנט
  אַלס צװײ מצװת... און אײנע האַלט ניט אָפּ די
  צװײטע“, תּניא, נז. „קײן זאַך קען אים ניט אָ,
... קרענקונגען, אומדאַנק„, ארז, קמ, 1867
‏  No 16. „נאָך מער פֿון אַלע זאַכן װאָס האַלט
  די ייִדן אָפּ... צו װערן אַלײן פֿאַר זיך אַן
  אומה, איז דאָס די אַלע צרות...“, ממוס, אַ
  סגולה... , ז, 9. „ס'חיות גײט אים אױס 
  מיטצולױפֿן מיט די קינדער... נאָר עפּעס אַן
  עקשנות, אַ זײַטיקער כּוח... האַלט אים אָפּ,
  לאָזט אים נישט צו“, ייִז, די בּרידער אַשכּ[זי,
  נ“י, ז, 36. „אים האַלט ניט אָפּ דאָס פֿרישע
  קאַלטע  װינטל  װאָס  פֿאַרכאַפּט  בּאַלד זײַן
  אָטעם“, י▯ק, שליאַך און אומװעג, תּ“אָ 1964,
  ז, 281.
     3▯ אָפּשטעלן עמעצן. אָ, דעם שׂונא (אָנ..
  פֿאַלער, אַרײַנדרינגער). אָ, דעם צוריקטריט (דעם
  פֿאָרױסמאַרש). דער בּאַפֿעל אָפּצוהאַלטן דעס
אָפּהאַלטן זיך
  
פֿײַנד. בּשום אופֿן ניט קענען אָ, די פֿערד װאָס
  לױפֿן  בּאַרג־אַראָפּ.  „[כּורש]  האָט  זיא אבּ
  גהאַלטן דז זיא ניט נאָך גיאגט האבּן דיא
  שאַר פֿון מדי“, מ. מן, יוסיפֿון, אמשט 1743,
  ד/בּ. “זײער גאַנצע גבֿורה איז נאָר רודף צו
  זײַן זײערע אײגענע בּרידער... אָבּער 
  אָפֿצוהאלטן אַ שׂונא פֿון כּלל־ישׂראל דאָס װילן זײ
  ניט און קענען ניט“, אמד, דער גלגול, װאַרשע
  67▯1. “די טיפֿע אוצרות האַלטן זײ ניט אָפּ, זײ
  שװימען און לאָזן זיך אַהין אַראָפּ“, ממוס,
  שירה, 54.
     4. אָפּשטעלן עפּעס. האַמעװען. אָ, דעם
  שטראָם. אָ, די שיסערײַ. אַ, די ספּאַרט־
           פֿאר▯
  
מעסטונג. אָ, אַ מגפֿה. דער אורח פֿאַרטײַטשט
  'ױכּלא הגשם, (בּראשית, ח, ▯) „אָפּגעהאַלטן“
  [תּי „פֿאַרהאַלטן געװאָרן“]. „די פֿאַסאָל־בּלעטער
  לאָזן זיך אַראָפּ אָװנט־צײַט... בּארעקן זײ זיך
  ניט אַזױ פֿיל מיט נאַכט־טױ און דאָס 
  אױסהױכן װערט ניט אָפּגעהאַלטן“, ד  האָכבּערג
  איבּז, אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע 1920, ז,
  57. „נישט אָפֿצוהאלטן דאָס לעבּן, נישט 
  אָפּצוהאַלטן די הונדערטער װעגעלעך מיט די
  קינדער“, סעג, מ▯־נע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯,
  ז, 103.
     5. ניט דערלאָזן צו פֿונקציאָנירן. אָ, די האַנט
  סון דערלאַנגען דעם אמתן קלאַפּ. „װי אַן
  אײַזערנע האַנט האָט מיר מײַן מונד אָפּגעהאַלטן
 ... ניט געקענט קײן װאָרט רײדן„, אַלטער
  [ערינסקי, א חתן אױף אױסצאָהלין I, קעשענעװ
‏  l886, ז, l5. “פֿון אומרעכט האָט ער זײַן האַנט
  אָםגעהאַלטן“, מב“ם, הוגה דעות II, װילנע l912,
  ז, l4. ▯אױף אַ רגע אַ װיש געטאָן... איבּער
  דעם שטערן, אַזױ װי זאָל װעלן אָ, איר מוח
  נישט אַרױסצובּרענגען קײן שום מחש▯ה“, ד. י.
  זילבּערבּוש, שטרעכאלעך.   , װין l9l6, ז,
  82.   אָ אַ מאַשין. “דער װינט האָט זיך 
           גע,
  לײגט און עס האָט אָפּגעהאַלטן די מיל“.
     6. ניט דערלאָזן צו עפּעס. אָ, פֿון אַנהײבּן
  רײכערן. אַ, פֿון צו שטאַרק זיך אָנשטרענגען.
  אָ, פֿון אױסגעבּן צו פֿיל געלט. “דעם פֿאָטר איז
  מער אַן גילעגן אַן זײַן קינד אַז אַן זיך
  זעבּלשׂט... אלי שאַדן פֿון אים אָבּ צו האַלטן“,
  חה, אמשט l716, מד/בּ. „זײ [די קינדער] ניט
  געװײנען צו נאַשן און אָ, פֿון שטאַרקע 
  געטראַנקען...“, מסדר אגרת אָדער אײן נײַער
  בּ▯ש, װאַרשע 1858, ז, 28. “פֿון די שרעקלעכע
  היץ... און פֿון די פֿיל טאַבּעק װאָס זײ רױכן
  האַלט זײ אָפּ פֿון פֿיל עסן און פֿון טרינקען
  שטאַרקע משקאות“, אמד, מסע מצרים, װילנע
  3▯18.
     7 פֿאַרהאַלטן. אָ, דעם גאַסט בּיז שפּעט אין
     .
  דער נאַכט. אָ, אַ חזן (א מגיד) אױף נאָך אַ
  שבּת אין שטעטל. אָ, דעם חשובֿן אורח אױף
  נאָך עטלעכע טעג. “װאָס קאָן דאָס זײַן, עפּעס
  דער בּעל־הבּית זאָל אָ, בּײַ זיך אַ מענטשן...
  און מכבּד זײַן“, ג. י ראַװיטש, רי▯ משפּחה,
  װילנע 1865, ז, 54. “סאַלטשע האָט אים מער
  נישט אָפּגעהאַלטן. זי האָט אױסגעזען זײער
  מיד“, ספּ, סודות, ז, 41. „ענדלעך האָט דער רבֿ
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געפֿ▯נען בּײַ זיך דעם סאָװעסט, נאָר אָ, אים בּײַ
זיך האָט דער ר▯ ניט געװאָלט„, י. גױדאָ, דער
טאָװעמט איז פֿערפֿאללען, װילנע l894, ז, 22.
“יעדער צײַט װען ער דאַרף אױף נקבֿים גדולים
אָדער נקבֿים קטנים זאָל ער ניט אָ'“, י ל
 אָסעלאָװיץ, תּוכחת מוסר, װילנע תּרל“ו, יבּ.
ר
“א ייִנגעלע אַ חזן... האָט אָפּגעהאַלטן אַ
בּית־מדרש מיט גבֿירים בּיז האַלבּ אײנס 
אַזײגער“, בּלעטער, l9 No.
  8. האַלטן אַ לאַנגע צײַט. בּלײַבּן אין דעם
זעלבּיקן מצבֿ. נעמען א בּוך אין בּיבּליאָטעק
און עס אָ, חדשים־לאַנג. „... װילסטו װיסן
װיפֿל חדשים דו זאָלסט דאָס געלט אָ, כּדי דער
סוהר זאָל דיר ניט דאַרפֿן געבּן קײן פּראָצענט“,
לובּין גאָלדין בּערג מבּאָקארעשט, כּעת 
בּמאָהלו▯▯ מלאכת מחשבֿת, בּאַרדיטשעװ [סודלקאָװ?]
תקפּ▯'ח. „דער װאַסער פֿלעגט אין דיזע מאָנאַטן
בּיז אַ העלפֿט פֿון מײַן בּערגל שטײַגן און
פֿלעגט אַזו אָפֿט אָ, אײניקע טעג“, אמד, מעוז
            י
▯יס, װילנע l864.
  9▯ אָפּלײגן. אָפֿציִען אױף שפּעטער. אָ, דאָס
אונטערשרײַבּן דעם קאָנטראַקט. אָ, די נסיעה
קײן ארץ־ישׂראל בּיז פּסח▯צײַט. אָ, דאָס דרוקן
דעם ספֿר. „ושׂכירות אונד אנדרע אינקינפֿטי
ממנו אבּ צו האַלטן משך הזמן דאָס ער אָבּ
געזעצט איז“, תּ▯נות הקהלה בּקהל קודש אַשכּ—
נזיס דבּהכּ„נ הגדולה בּלונדון, תּקנ“א. „װאָס
איז עס פֿאַר אַ גאַנג אונדז אָ, מיט אַ מעשׂה
לאַנג“, ממוס, יודל, ז, 122. “דער רבּי זאָל
לעבּן האָט דעם מלאך־המות אָפּגעהאַלטן אַ   אָ
גאַנצן טאָג“, יד, אבן נג▯ “אַז מע װעט דאַרפֿן
אַ טרעװאָגע מאַכן... , װעט ער [דער מלך]
הײסן אָ,. פֿריִער גײן מנחה אָפּדאַװענען„, פּלאי,
המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ„ב, ז, 8. „דער
סענאַט האָט אָפֿגעהאַלטן זײַן צושטים לאַנגע
חדשים“, בּצג, טמז I 19▯7▯י 24.
‏  1O. מעכּבֿ זײַן. װערן אַ מניעה. אָ, דאָס
לײענען אין שול. „קלאָגט נעבּעך אױף... די
יונגאַטשעס װאָס טוען משיחן אָ'“, פּ א. ר ,
דעך אָךימאן, װאַרשע l879, פֿו. „מיט זײער ניט
ענפֿערן אָמן האָבּן זײ מיר פֿאַרלאָזן און 
אָפּגעהאַלטן די השפּעה װאָס קומט אַרױס פֿון
מקור מים חײם“, נוצ ▯I, צבּ/א. „עס איז ניטאָ
קײן זאַך װאָס האַלט אָפּ תּשובֿה“, תּניא, קצבֿ
“קײן זאַך אין דער װעלט קאָן דיר ניט אָ,
פֿון דער יראה פֿאַר מיר“, שלמה יאנאָװסקי,
ספֿר עקדת יצחק, װאַרשע תּרע„ב, ז, 35.
  11. בּרעכן אַ געװארינהײט. אָ, פֿון רײכערן
אױף די עלטערע יאָרן. אָ, פֿון בּיטערן טראָפּן.
“פֿון זײַן בּאַרעדעװדיקײט װעט אים קײנער ניט
אָ'“. “װי ער װערט אין אָנפֿאַנג דערצו [צו דער
בּרוסט] געװאױנט, איז נאָכדעם זײער שװער
אים [דעם יונג] דערפֿון אָפּצוהאַלטן„, מלכּה
בּערלאנט, די גליקליכע מוטעך, װילנע l836,
ז, ▯2.
  12. פּראַװען, אָפּריכטן. אָפּהיטן. דורכפֿירן   אָ
עפּעס װאָס בּינדט זיך מיט אַ צערעמאָניאַל, מיט
ספּעצ דינים, װאָס איז לױט אײַנגעשטעלטע
מנהגים. אָ, דעם סדר. אָ, חצות. אָ, דעם יאָרצײַט.
                               אָפּהאַלטעװדיק

אָ אַן אַזכּרה. אָ, שבּת אונטערװעגנס. אָ אַ
 ,                                              ,
יום־טובֿ צװישן פֿרעמדע לײַט. „האָבּן זײ דעם
שבֿועות אָפּגעהאַלטן לוסטיק און פֿרײלעך, אַזױ
װי גאָט האָט געבּאָטן“, ספּורי מעש יות, 
איבּערגעזעצט פֿון לשון הקודש, לעמבּערג 1881.
„װעל איך מאָרגן אין בּית־המדרש אײַנטרעפֿן
צום געבּעט מײַן יאָרהײט אָפּצוהאַלטן“, ל.
פּרמסענשטײן, תּיקון לײבּאלע, לעמבּערג 1894,
ז,  19.  „דו  מוזסט  אָנפֿאַנגען  אָפּצוהאַלטן
תּעניתים  װי  מיר... אַלטע  הונגער־לײַדער,
אמתע דינער פֿון הײליקע מוזע“, דער לאַנד
חכם, נ“י l0 No l▯94. „דערנאָך ערשט איז ער
נעלם געװאָרן, אָפּגעהאַלטן אַ פּאָר יאָר גלות און
איז נתגלה געװאָרן אין בּיאַלע“, פּרץ, 'צװישן
צװײ בּערג'. „אַװעק צום רבּין אַהײם אױף
קידוש און אָ, בּײַ אים שבּת„, מ ר▯קין, דער
וןעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 19l4, ז, 170.
   13. דורכפֿירן. דערגרײכן. צוזאַמען מיט אַ
סובּ שאַפֿט אַן אױסדרוק (געװײנטלעך אַ גאַנץ
פֿאַרשפֿרײטן). אָ אַ נ צ ח ו ן (זיג).   אָ אַ
                   ,                             ,

װ י כּ ו ח (דעבּאַטע).  אָ, אַ ז י צ ו נ ג (
פֿאַרזאַמלונג, פֿאָלקס־פֿאַרזאַמלונג, מיטינג, אַסיפֿה,
בּאַראַטונג, קאָנפֿערענץ, צוזאַמענפֿאָר).   אָ אַ
                                                  ,
ד ר ש ה  (רעדע, בּאַריכט, לעקציע).    אָ, אַ
ד י ן ־ ת ו ר ה (אַ משפּט).   אָ, אַ קאָנסיליום.
אָ, ע ק ז אַ מ ע ן (פּראָבּע). אָ, אַ י ו ם ־ ט ו בֿ
(שׂמחה,  בּאַנקעט,  סעודה).  „בּפֿרט  אין  אַ
קרעטשמע... קען איך מ▯ר אָ, אַ ח ת ו נ ה
אױך„, ליאָנדאָר, נײַער בּש, װילנע 1844, ז, 99.
פּהאַלטן זיך — ← דפֿװ   אָ, זיך פֿון טאָן
(רײדן, ניצן אאזװ) אָ, זיך פֿון שטימען. אָ, זיך
פֿון עסן צו פֿיל (פֿון פֿאַרגעניגנס, תּענוגים).
אָ, זיך פֿון אַ נאַטירלעכן בּאַדאַרף. „װען ער
דאַרף נקבֿים גדולים אָדער נקבֿים קטנים זאָל
ער זיך ניט אָ'“, י. ל יאָסעלאָװיץ, תּוכחת מוסר,
װילנע תּרל“ו. זיך אָ, אױף אַ װײַלע בּײַ עמעצן.
“דר מענש װאָשׂ אין זײַני נאַטוהר דער היצט
אונ, גלושׂט האָט עבֿירות צו טהון אונ הלטיט
זיך דאָך אָבּ דאַפֿון, אױף דיזען האָכּין אונזרי
חכמים  גזאָגט:  לפֿום צערא אַגרא“,  יורה
חטאָים, פֿיורדא תקנ“א. „מע זאָל זיך אָ, װי װײַט
מע קען נאָר דאָס מע זאָל זיך ניט אײַנגאַסטירן
בּײַ דעם אַנדערן'', אמד, הלכות דרך ארץ, װילנע
‏187l. “אַז דו װעסט זען דײַן שׂונאס אײזל
אונטער זײַן משׂא, זאָלסטו זיך אָ, פֿון 
איבּערלאָזן צו אים“, תּי, שמות, כג, 5. „פֿאַר זײ
לױנט מער נישט זיך אָ, פֿון צו קױלען“, בּערג,
אין א  פֿארגרעבּטער שטאָט, בּערלין 1922.
„װאַנדערנדיק אַזױ פֿון קײזערס פּאָרטרעט...
האָט ער זיך לסוף אָפּגעהאַלטן בּײַ די קלײנע
פֿאָטאָגראַפֿיעס פֿון זײַנע דרײַ זין„, עוזר 
װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II, פֿאַריז l924, ז, 30.
  ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע) —
“אַ שטיקל האָלץ װאָס דאַרף דינען אַלס אָ, פֿאַר
די בּלעטער“, בּער, ז, 66.   ־ערײַ.
פּהאַלטעװדיק — אדי     װאָס האָט די
פֿעאיקײט, די מעגלעכקײט אָפּצוהאַלטן פֿון
עפּעס. אָ'ע רײד. דאָס אָ'ע זיך מײשב זײַן.
־יקײט.
אָפּהאַל(י)אַקען
אָפּהאַל(י)אַקען — אוטװ ־קע אָפּ, ▯י,,
                              גע.
  האַל(י)אַקעט. װרר.   רײדן, פּלאַפּלען, שמועסן
  אַ לענגערע צײַט   פֿלעגן רײכערן גראָכּע
                   . „
  מאַכאָרקע־ציגאַרן און אָ, בּיזן גראָען טאָג
  אַרײַן“, ש  קליטעניק, װערק און שרײַבּער,
  מאָסקװע l935.  מיט ז י ך — “האָט מען זיך
  אַן אָװנט [אַקוזאַטיװ פֿון צײַט] אָפּגעהאַלאַקעט,
  מיט װעמען זאָל מען בּױען דעם קאָלעקטיװ“,
  נאָטע לוריע, דער סטעפּ רופֿט, מאָסקװע 1932.
  ־עניש.
אָפּהאָליובּען זיך — קזװ   ליובּען זיך אַ
  לענגערע צײַט און אױפֿהערן. אָ, זיך די (װי אין
  דער) קושװאָך.  ־עניש.
אָפּהאַלמעװען — טרװ. ־מעװע אָפּ, ~
  געהאַלמעװעט.  אָפּשטעלן, ניט לאָזן זיך װײַטער
  בּאַװעגן אַ ראָד, עפֿעס מיט רעדער. אַראָפֿצו אָ,
  דאָס האַנטװעגעלע װאָס קײַקלט זיך 
  בּאַרגאַראָפּ. פֿרגל. אױסהאַלמעװען, 220.
אָפּהאָלעסן — אוטװ & טרװ. װרר.   
  אָפּטומלען, אָפּשרײַען מיט װילדע קולות. אָ, װי
  שיכּורים. אָ, די טענות.
אָסהאָלצן — טרװ. האָלץ אָפּ, ~געהאָלצט.
  בּאַדעקן מיט האָלץ. אַרומקלאַפּן מיט האָלץ. אָ,
   די אונטערשטע העלפֿט פֿון די װענט. אָ,
  שטײנערנע טרעפּ.
אָפּהאָמזען — טרװ. ־זע אָפּ, ▯,געהאָמזעט.
  אָפֿבּורטשען.  אָפֿבּרומען. אומקלאָר,  (אָדער)
   טומלדיק עפּעס אָפּכאַפּן. אָ, אױף אױסנװײניק
   דאָס לידל. אָ, די אױסגעלערנטע לעקציע. אָ, די
   ענטפֿערס מיט אַן אָנשטעל אַז מע װײס עפּעס.
   ־עניש.
אָפּהאַמערן — אומװ & טרװ ־ער אָפּ, ~
   געהאַמערט.   1. קלאַפּן עפּעס מיט אַ האַמער אַ
   לענגערע צײַט. אָ, איבּערן בּלעך און ניט לאָזן
   צומאַכן אַן אױג. אָ, אין דער טיר.   2 
                                           פֿאַר.
   ענדיקן קלאַפֿן (װי) מיט אַ האַמער. “די האַנט
   אין װירבּלשטורעם האַמערט אָפּ די לעצטע
   קלעפּ“, הל, 'אין שנײ'.  3. דזװ אױסהאַמערן,
   כ2 ← 221. אָ, די שעהן.   4. אַרױסזאָגן
   הױך און שטאַרק זאַצן, לאָזונגען. אָ, די 
   סקאַרכּאָװע פּאַרטײאישע רײד. אָ, די אײַנגעשטעלטע
   װאַל־פּראָפּאַגאַנדע   ־ונג.
                   .
אָפּהאַנג — דער, ־ען.   1. אָפּריס. שאַרפֿער
   משופּעדיקער בּאַרג־אַראָפּ. שטאָציקער אַראָפּפֿאַל.
   פֿעלדזיקע אָ'ען אױף דער לינקער זײַט טײַך. אַ
   זאַמדיקער אָ, װאָס קען פֿאַרשיטן דעם טאָל. „אָ
   דזשעט האָט זיך אָנגעשטױסן אָן אַן אָ'“. „אַ
   קײַלעכדיקער פּלאַץ, טיף בּאַשאָטנט דורך די
   הױכע אָ'ען, װעלכע האָבּן אים אַרומגערינגלט
   פֿון אַלע זײַטן“, ר. זעליגמאן איבּז, פּראָספּער
   מערימע, קאָרמען, בּערלין 1922. „טײל בּערג
   האָבּן זיך אױסגעשטרעקט אין דער נאָענט, די
   אָ'ען בּאַװאקסן מיט װעלדער װי מיט גרינע
   בּערד“, בּאש, פֿאָך, X 1960 14.
     2. דאָס װאָס הענגט אָפּ פֿון עפּעס. אָ, פֿון
   נײַע בּאדינגונגען. אין אָ, פֿון גוטן װילן. „װערן
                       63▯1
  
'אײבּיקע, טעמעס ניט שטענדיק אַלצאײנס 
  געשילדערט; פֿאַרקערט, אין אָ, פֿון צײַט און
  קלאַסן־אָנגעהעריקײט פֿון שרײַבּער װערן זײ
  געשילדערט  פֿאַרשײדן„,  ד  האָפֿשטײן,  פ.
  (סאַמעס, טעאָריע פֿון ליטעראָטור, כאַרקאָװ
‏  l930.
אָפּהאַנדלונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפֿהאַנדלען. אַן אָ, אַ מציאה.
  אַן אָ,, אַ משׂא־ומתּן, װאָס האָט זיך געלױנט.
  2. טראַקטאַט; חקירה. אַנאַליז. אַן אָ, פֿון די
  צײַט־פּראָבּלעמען.   (פּאָפּולער־)װיסנשאַפֿטלעכע
  אָ'. „די בּאַזונדערע אָ'ען זײַנען געבּױט לױט
  קאָנצענטרישן פּרינציפּ, יעדע פֿון זײ שטעלט
  מיט זיך פֿאָר... אַ פֿאַרענדיקטן קאַפּיטל“,
  ישׂראל רובּין, ךער יונגער מענטש און ז▯ן
  א[טװי▯לונג, װאַרשע 1927. „רעאַקציאָנער־
  אידעאַליסטישע אָ'ען װעגן די קלאַסיקער“, שטערן,
  מינסק l0 No ,l932־ll.
אָפּהאַנדלען — סרװ ־דל אָפּ, ~געהאַנדלט.
                         .
  1. אָפֿדינגען. אָפּקױפֿן נאָכן דינגען זיך 
                                            פֿאַר.
  ענדיקן אַ מסחר. „ס'איז געקומען סוחרים־ייִדן,
  װילן אָ, די גאַנצע לײַװנט“, קח, לעמבּערג 1875,
  ס/בּ. “האָט ער פֿאַרלאַנגט, זי זאָל אים געבּן
  100 רובּל. מע האָט מיט אים אָפּגעהאַנדלט פֿאַר
  3 רובּל“, ייִפֿאַל, No ,l883 11. “איך װעל שױן
  אומגעןאַמט אײַך אונטערקומען, און איך װעל
   שךין װיסן דאָ װי מיט דעם פּױער 
  אָפֿצוהאַנדלען',, ל אָכדאר, נײַער בּ„ש, װילנע 1887,
                 ▯
  ז, 45. “אין ער אַװעק און האָט אָפּגעהאַנדלט
  בּחצי־חינם דאָס גאַנצע ראַמשל“, שע, 
   מנחםמענדל „אָפֿגעהאַנדלט האָט שױן דער אורח פֿאַר
‏   l▯0 רובּל“, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע l895,
   ז, 7▯
     2. דורכקומען. בּאַצאָלן מיט געלט אָדער
   געבּן עפֿעס װאַס האָט אַ װערט אין די אױגן
   פֿון דעם װאָס קריגט. דורכפֿירן אַ בּײַט מיט
   אַן אָפֿדאַכטעניש פֿאַר אײן צד אַז ער איז זײער
   לױניק. “קאָנפֿיסקירטע סחורות לאָזט זיך אָ',
   אָבּער ניט װען מע קאָנפֿיסקירט בּראַנפֿן„.
   „גענוג פֿון אים דאָס ער לאָזט זיך זײַן װעלט
   אַזױ װאָלװל אָ'“, אמד, אמרי בּינה, װילנע l864.
   „װען דער קונה... שױן אָפּגעהאַנדלט האָט...
   און עס װאַר אױך בּדרך היתּר„, מ. הלױ
   הורװיץ, ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866.
   „איך האָבּ עס בּײַ אים אָפּגעהאַנדלט, אַ מיטװאָך,
   מײנעם אַ טאָג, אים אָפּגעטרעטן„, ממוס, שלמה.
   „גאָט איז נישט קײן פּריץ, װאָס ער דאַרף
   האָבּן אונטער זיך פֿאַקטױרים... װאָס זאָלן אָ,
   פֿאַר געלט טובֿות בּײַ אים„, בּ. בּעקערמאנן, זבּ,
   דער יודישער שפּיעגעל, װאַרשע l895, שפ, 52.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע▯.
   ־ערײַ.                             ־
אָפּהאַנײען — טרװ ־נײַע אָפ, ~געהאַנײַעט.
           ־
‏   ▯Iנr.▯נ▯נBl.▯]▯a:▯▯>. אוקר   אָפּטרײַבּן. אָ,
   עמעצן װי אַ זלידנע פֿליג.
 אָפּהאָניקן — טרװ  ־יק אָפּ, ▯־,געהאָניקט.
   1. אָפּשמירן מיט האָניק. אָ אַ שטיקל שװאַרץ
                                 ,
   בּרױט.   2. מאַכן עמעצן װײך, גינציק מיט
                                         אָפּהאַקן
  
שוחד, מיט חניפֿה, מיט אַ טובֿה. אָ, אַ קנעפּל
  [▯=עמעצן װאָס האָט אַ רעגירונג־שטעל, װאָס
  טראָגט אַ מונדיר]. אָ, דעם בּײזן פֿריץ.
אָפּהאָסטיען זיך — אוטװ, קזװ. ־טיע זיך אָפּ,
  זיך ▯,געהאָסטיעט. סל. װרר.   1. לענגער װי
  גערעכנט זײן בּײַ עמעצן אַ גאַסט. קומען
  אױף די צװײ טעג שבֿועות און אָ, זיך אַ האַלבּן
  זומער.   2. אָפּצאָלן מיט גאַסטפֿרײַנדלעכקײט
  פֿאַר גאַסטפֿרײַנדשאַפֿט. „בּלײַבּט בּײַ אונדז נאָך
  עטלעכע טעג, נישקשה, מיר װעלן זיך אָ, בּײַ
  אײַך“.
אָפּהאַסטיקן — טרװ ־יק אָפּ, ~געהאַסטיקט.
  האַסטיק עפֿעס דורכפֿירן. פֿאַרענדיקן אין 
  אײַלעניש. אָ, די אונטערהאַנדלונגען. אָ, די אָפֿיציעלע
  בּאַנקעט־רעדע. אָ אַ בּאַזוך. אָ, די זאַמל אַרבּעט
                    ,                      ▯
  פֿאַרן װערטערבּוך   ־ונג.
                   .

אָפּהאָפּען — אוטװ & טרװ. ־פּע אָפּ, ~
  געהאָפּעט. פּפֿ: ~האָפּקען, ~האָפּס(ל)ען.
  1. אָפּטאַנצן, אָפּטענצלען. אָפּשפּרינגען. 
  אָפּטאַנצן שפֿרינגענדיק, מיט שפּרינגענישן. אָ, מיט
  אַלטע פֿיס צװישן אַ יונגן עולם. ▯־.— קומט
  טאַנצן! — איך קען ניט ךעם נײַעם טאַנץ. —
  נו, װעט איר אים אָ'!„. „שױן אָפּגעהאָפּסלט
  אַלע האָפּסן“, א שמרי.   2. אַ לענגערע צײַט
  זיצן צונױפֿגעדרײט, אײַנגעבּױגן. אָ, בּײַ דער
  מאַשין די בּעסטע יונגע יאָרן.   אױך מיט
  ז י ך.  ־עניש.
        



־
אָפּהאָסן — אוטװ. האָף אָפּ,  ▯,געהאָפֿט.
  אױפֿהערן האָפֿן. „בּאצאָלט רבּי־געלט, זיך
  אָפּגענאַרט און אָפֿגעהאָפֿט“. “מע האָפֿט אַזױ
   לאַנג, בּיז מע האָפֿט אָפּ“.
אָפּהאָצקען — אוטװ & טרװ.   1. דזװ 
  אָפּהאָפּען.  2. אױך מיט ז י ך. זיך טרײסלען
   אַ לענגערע צײַט. אָ, אין בּױד איבּער די
   הרודעס. אָ, בּײם רעדל פֿון דער מאַשין. 3. 
  אָפּשװינדלען.  אָפּזשוליקן.  „לעמבּערגער  
  קאַרטעטשניקעס האָבּן דיך אָפּגעהאָצקעט“, י. 
   העשעלעס.  ־עניש.
אָסהאַק — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּהאַקן. אַן איבּעררײַס אין דער 
   פֿרײַנדשאַפֿט, אַן אָ, װי מיט אַ מעסער. טעמפּער
   (שאַרפֿער) אָ'.
     —ונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפֿהאַקן. „די כּלה האָט די גאַנצע צײַט
   געזען אַ צעמישטקײט אין זײַנע אױגן, אין זײַנע
   אָ'ען און בּאַװעגונגען אין מיטן רעדן„, װײַם
   ד, ,אַ חתן װערן,.
אָפּהאַקן — טרװ.  האַק  אָפּ,  ▯.־,געהאַקט.
   1. ענדגילטיק אָפּקלאַפּן, אָפּטײלן עפּעס פֿון אַ
   גאַנצקײט מיט אַ האַק אָדער מיט אַן ענלעכן
   שאַרפֿן מכשיר. אָ, צװײַגן פֿון שטאַם מיט אַ
   האַק. אָ, מיט אַ שװערד, מיט אַ האַקמעסער.
   “אײן ארם האָט מן אים טון אבּ האַקן„,
   בּבּא־בּוך, l86. “דא האבּן זיא אים זײַן קאָפּף
   אבּ גהאַקט אונ, האבּן זיא אײן גשטעקט אױף
   אײן דאַך“, מ מן, שאַר, סז/בּ. „די הענט די
אָפּהאַרבּסטן
  
זיך ניט האָבּן דר בּרמט איבּר דײַני די זאָלן
  װערן אָבּ גהקט“, אין שין מע▯ה פֿון קיניג
  אַרטיש הוף פֿיורדא, l78l. “װען אַ מענטש אַ
               ,
  הונט אַן אױער־לעפּל אָפֿהאַקט און הענגט עס
  אָן דעם קראַנקן דער דאָס קדחת טוט האָבּן, דאָ
  טוט  עס אים העלפֿן צום  שטונד“, משל
  הקדמוני, אוסטרהא תקנ“ז. „אין גיהנום װעסטו
  אױך ניט האָבּן רו... די פֿעל װעט מען פֿון
  דיר אָ'“, טעיאַטאָר „אַזױ האָט זיך געפֿירט אַ
  צײַט, בּיז מע האָט דעם קרוג אָפֿגעהאַקט די
  אױערן“, פּרץ, ,אין אײראָפֿע און בּײַ אונדז
  הינטערן אױװן,.
     פֿװל. מע מעג (זאָל, דאַרף) אים אָ, הענט און
  פֿיס פֿאַר אַזאַ שפּילן (אַזאַ אַרבּעט אא). װעסט
  רירן — װעט מען דיר אָ, די ה ע נ ט. װעסט
  גײן (לױפֿן) אַהין — װעט מען דיר אָ, די
  פ י ס. מע מעג (זאָל, קען) אים אָ, הענט און
  פֿיס און פֿאַר אַ סאָלדאַט אַװעקגעבּן [אױך 
  שפּאַסיק, גוטמוטיק: פֿאַרדינט אַ גרױסע שטראָף].
   אָ, דעם ק אָ פּ — אױך: צונעמען פֿון עמעצן
  ▯
  
דאָס טײַערסטע. „זײַן בּעסטער חבֿר האָט אים
  אָפּגעהאַקט דעם קאָפ, צוגענומען פֿון אים זײַן
  קאָכאַנקע„.
      אָ, די פ ל י ג ל ( ע ן ) = א) אָפּשלאָגן דעם
     ▯
  מוט, ניט לאָזן זיך רוקן פֿאָרױס (זײַן אַ
  מאַכער, א דעה־זאָגער). „די שװאַרצע גאַלקעס
  האָכּן דעם גבּא אָפּגעהאַקט די פֿליגלען“. „מיט
                  י
  
דעם װאַס איר װעט אָפֿדרוקן אונדזער בּריװ,
  װעט איר שױן אָ, די פֿליגל די װאָס װעלן זיך
  אָנשטעלן צו שפֿילן די מליצי־יושר“, קמ, 1866,
‏  No 30. „אַז דער מאַן פֿאַטשט גוט אױס דאָס
  װײַבּ דאָס ערשטע מאָל — הײסט: ער האָט איר
  אָפּגעהאַקט די פֿליגל“, מ. דלוגאטש, װעלט
  מסורה, וךארשע l88l, ז, l3. „מע האָט איר
  אָפּגעהאַקט די פֿליגל איז זי געװאָרן שטיל“,
  שע, פֿונ'ם יאַריד II, ז, 50; בּ) בּאַגרענעצן די
  פֿאַנטאַזיע. „מיטן געבּן נאָכצומאָלן האַקט מען
  אָפּ די קינדער די פֿליגלען“. „גאָר אין אָנהײבּ
  האָט דאָס אַרײַנטרעטן שלמהלעס אין דער
  ישיבֿה אָפֿגעהאַקט די םליגל פֿון דער פֿריִער
  פֿליִענדער פֿאַנטאַזיע זײַנער„, ממוס, שלמה.
     אָ, די ל ו נ ג ע ן, די ל ע בּ ע ר, די גאַל
    ▯
  מיט דער לעבּער — אַזױ שטאַרק שלאָגן בּיזן
  שעדיקן די דערמאָנטע װיכטיקע אָרגאַנען.  *אָ,
  די נ ע ג ל — צונעמען די מעגלכקײט צו טאָן
  עמעצן שלעכטס.   *אָ, די שפּיצן פֿון די 
  קאָפּעטעס = דז שפּאַסיק, גראָבּלעך. *אָ, די 
 פּאָדקעװעס און אַװעקלאָזן אױף גאַניקלע = ער
  טױג שױן צו קײן זאַך ניט, ער קען שױן קײן
  נוציקע אַרבּעט ניט טאָן [פֿון אַן אַלט פֿערך
  װאָס קען ניט שלעפּן מער, נעמט מען אַראָפּ די
  ניצלעכע פּאָדקעװעס און מע לאָזט עס זיך
  פֿאַשען אױף דער װײד].
    2. איבּערהאַקן, איבּערשנײַדן. אונטערהאַקן.
  אָפּשנײַדן. אָפּטײלן אױף כּלערלײ אופֿנים. אָ,
  די קײט פֿון דער מסוֹרה. “אײן טײטל בּױם װען
  מן אין אָבּ הקט דאָ װקסט ער ניט װידר„, סהמ,
  תהלים, צבּ, 13. „טיטוס האָט... אַלי אופּס
  בּעם אונ, װילדי בּעם אבּ האַקן לאָזן“, ר,
                     64▯1

אָלכּסנדר עטהױזן מגולי פּולדא, בּית י▯)ראָל
ובית הבּחירה, אַפֿנבּאַך תּע„ט. “אירי דיקי
שטריק אָפ צו האַקן אונ, דיא אַנקערן פֿון איר
שיף אין (ים־סוף)...“, מחזור ר“ה ױו“כּ,
הומבּורג 1721, קסד/א. „מע זאָל די רערן אָ,
דאָס די יהודים קײן װאַסער זאָלן האָבּן„, ספֿר
יהודית וטפֿר יודא מכּבּי, אמשט תּקכ“א. „די
סוסלעס... פֿלעגן די זאַנגען אָפּצוהאַקן אָקערשט
װי עס האָט זיך אָנגעהױבּן קערנער צו מאַכן“,
אמד, דיא שטאָט הרס, װילנע 1868. “די 
קײַלעכדיקײט [פֿון בּאָרד] קומט פֿון זײַן רגילות —
קײַען דעם בּאָרד אין מױל און אָ, די שפּיצן מיט
די צײן“, ר  גױדאָ, דער נךיער פּראָצענטניק,
װילנע 1893, ז, 71. *אָ, ה אָ ל ץ — אױך: 
אָנגעשטרענגטערהײט לערנען מיט שלעכטע 
תּלמידים. “ממזרים, אַ װאָך אָפּגעהאַקט האָלץ און...
אַרױסגעװאָרפֿן. אַרױסװאַרפֿן זאָל אײַך די 
צעניאָריקע קדחת“, אי  דרוקער, קלעזמער, קיִעװ
1940, ז, 48.   אָ, די ש װ ע ל ן (טירן) =
כּסדר, אָפֿט אַרײַנקומען און צושטײן מיט אַ
בּקשה. אָ, די שװעלן צו שליסן אַ שותּפֿות.
„אין די רבּישע הײף... האָבּן שדכנים...
אָפּגעהאַקט די שװעלן און געבּרענגט שידוכים“,
ירט, טאָג, 1958 ▯ו 17.
   3. איבּעררײַסן שאַרף, פּלוצלינג, מיט 
אימפּעט. איבּעררײַסן די פֿאַרבּינדונג. אָ, א 
שותּפֿות. אָ, יענעמס רײד. זען װ אַ דריטער קומט
                                י
אָן און אָ, די אײגענע רײד. אָ, אין סאַמע מיטן
שמועס. אָ, די װערטער. אָ, אַלע בּאַציאונגען װי
מיט אַ האַק, װי מיט אַ שאַרפֿער שװערד.
אָ, דעם עלעקטרישן שטראָם. אָ, די טעלעפֿאָנישע
פֿאַרבּינדונג. “דער אליפֿורני... מיט זײַנע 
חכמים האַקן אָפּ די אַלע װאַסערן און די בּרינעם
װאָס דאָס װאַסער גײט אין שטאָט אַרײַן“, אוצר
הקודש, זשאָלקעװ 1862, ז, 14. „איך האַק אָפּ
[דעם מאמר] און רוף, און בּעט אײַך מיטרופֿן:
געזונט זאָל זײַן שלום־עליכם!„, פּרץ, '
שלוםעליכם'. אָ, עמעצן און אים בּכּיװן דערנידעריקן.
„ער האַט זיך אַרױסגערוקט מיט זײַנע...
מסירות... און האָט זיך געהאַלטן פֿאַר אַ
װיכטיקן פֿאַרשױן. עס פֿלעגט אױסקומען אים
אָ'“, ש.ר איבּז, מ. אָלמינסקי, אין טפֿיסע,
מאָסקװע l93l.
  4. מאַכן אַ הפֿסקה. אָפּשטעלן עפּעס. אָ, די
שפּיל, דעם פֿאַרמעסט. “האָט אַ מאַך געטאָו
מיטן האַנט און די קלעזמער האָבּן אָפּגעהאַקט“,
מ ריבקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע
1914, ז, l91. „דאָ מוז מען אָ, אַ רגע דעם
געלױף, איבּערכאַפּן דעם אָטעם“, בּערג, בּאם
דניעפּער I, ,עמעס', ז, ll7. אָ, מיט (פֿון) די 
ניטגעבּעטענע טובֿות. “אָט האָדיעט שױן, האַקט
אָפּ, לאָמיר בּעסער װײַטער פֿון אונדזער זאַך
שמועסן“, גענאַרטע װעלט, l9l5? „דער נזיר
האָט פֿאַרלענדט זײַנע רײד און אָפּגעהאַקט זײַנע
משלים און שטראָפֿרײד„, איבּז, בּן־המלך 
והנזיר, זשאָלקעװ 1771.
  5. שטערן. רואינירן. ליקװידירן. אָ, מיט אַ
שלעכט געשעפֿט. „פֿון אַ שלעכטן משׂא־ומתן
האַקט מען אָפּ“, שװ [מע ענדיקט װי עס לאָזט
                              אָפּהאַרט(עװע)ן
  
זיך]. “האָבּ מיר אָפֿגעהאַקט מײַן פֿרנסה“, 
  מענהלשון אױ▯ טײַטש, פֿיורדא תּקכ“ו. „אַז מע
  גנבֿעט אַרױס כּײַם פֿױלישן שענקער די 
  פֿאַרגראָבּענע פֿערדישע פּאָדקעװע פֿון אונטער דער
  שװעל — װערט בּײ אים אָפֿגעהאַקט די מחיה“,
  מ  דלוגאטש, װעלט מסורה, װאַרשע 1881,
  
ז, ▯1.
     6. זיך דערװײַטערן. ניט האָבּן מער קײן
  שום עסקים. ניט ממשיך זײַן אַ טעטיקײט. אָ,
  מיט דער חבֿרה לײדיקגײערס. „אַזױ אױך אײן
  בּיז װײַבּ, טוא זיא מיט גט פֿון דיר אבּ הקין“,
  עיון, ס/א.
     7. אָפֿזאָגן שאַרף, שרײַאיק, ניט־טראַכטנדיק.
  אָ, די אײַנגעלערנטע לאָזונגען, די 
  אױסגעדראָשענע פּראָפּאַגאַנדע־רײד. אָ, אַ (גראָבּן) ל י ג ן.
     8. לאָזן אין אַ זײַט. ניט נעמען אין בּאַטראַכט
  געװיסע ציפֿערן. אָ, די בּרוכצאָלן און אַלע
  חשבּונות מאַכן מיט די גאַנצע צאָלן. “װען דו
  האָסט געהאַט l524 גריװנעס, האָסטו זײ 
  אָפֿגעבּיטן װילסטו װיסן װי פֿיל קערבּלעך דו זאָלסט
  נעמען בּײַ דעם חלפֿן — זאָלסטו אָ, אײן אות
  צו דײַן רעכטער האַנט...“, ליבּין גאָלדין בּערג
  מבּוקארעשט   , מלאכת מחשבּת, װילנע 1874,
  ז, 34.
     9. האַקן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. גאַנצע
  חדשים אָ, שטײנער.   *אָ, מיטן האַרצן — אַ
  לאַנגע צײַט הוסטן. „דער חולה האָט אָפּגעהאַקט
  (מיטן האַרצן) אַ גאַנצע נאַכט“.
     מיט ז י ך — זיך אָ, די פֿיס, בּסדר לױפֿן
  צו עמעצן. „יעדע מוראַשקע האַקט זיך אָפ אַ
  היפּשע שטיקל בּלעטל“, איבּז, בּילדער פֿון
  טהיער לעבּען, װילנע 1893. „דער שמועס האַקט
  זיך אָפ“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „איך מוז
  האָבּן אַ רובּל — ער האָט זיך אָפּגעהאַקט װי
  אים װאָלט אָטעם פֿאַרפֿעלט“, אר. 'דער לושן'.
  „דער געלעכטער האָט זיך תּיכּף אָפּגעהאַקט„,
  מק, 'מוניע דער פֿײגל־הענדלער,. “דער מילנער
  לאָזט פֿלוצלינג אַראָפּ דעם שליוז. דער שטראָם
  האַקט זיך אָפּ„, י ראָלניק, זכרונות
    ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער — אַ װאָרצל=אָ'.
  ־ערײַ.
אָפּהאַרבּסטן — אוטװ  ־בּסט אָפּ, ▯י'
  געהאַרבּסט.   פֿאַרבּרענגען דעם האַרבּסט. אָ, אין
  שטעטל. אָ, בּיז איבּער אַלע יום־טובֿים צװישן
  משפֿחה.
אָפּהאַרט(עװע)ן — טרװ. האַרט(עװע) אָפּ,
  ▯.,,געהאַרט(עװעט).  1. האַרט מאַכן. אָ, שטאָל.
  2. פֿאַרהאַרטעװען פֿיזיש. אָ, דעם קערפּער.
  „... פֿעסטעט ניט די קינךער. זײ װערן 
  געװאױנט צו רעגן און קעלט, װערט זײער גוף
  אָפֿגעהאַרטעװעט“, רחלע די זינגערין, זשיטאָמיר
  1868.   3. מאַכן גײַסטיק שטאַרקער, 
  לעבּנספֿעאיקער. “זײער [דער יוגנטס] גײסט 
  אָפהאַרטעװען, ער זאָל ניט דאַרפֿן זײַן בּאַשטענדיק
  אײַנגעשנערעװעט און געװיקלט אין קלאָטשע“,
  ארז, קמ No ,l870 20. „בּײַם דערװאַקסענעם
  מענטשן װאָס דאָס לעבּן האָט אים 
  אָפּגעהאַרטעװעט אין דער מלחמה מיט אַלערהאַנט 
אומאָפּהאָרכן
  
שטאַנדן“, ממוס,  שלמה  “[פּאָגראָם־יתומים]
  װערן אױף אַ בּאַזונדערן אופֿן אָפֿגעהאַרטעװעט,
  װאכזאַם און מאָדנע לעכּנספֿעאיק“, דר, פֿישל
  שניאורסאָן, די קאַטאסטראָפֿאַלע צײַטן און די
  װאַקסנדיקע דורות, בּערלין.   מיט ז י ך —
  „[דעם קינדס] אַרגאניזם האָט נאָך ניט בּאװיזן
  זיך אָפּצוהאַרטן קעגן די אַרומיקע 
  שעדלעכקײטן“, דר, י איפּ, ▯געז, פּאַריז No ,l948 1.
  אָפּהאַרטונג.   —עניש.
אָפּהאָרכן — אוטװ & טרװ. האָרך אָפּ, ~
  געהאָרכט.   1. הערן אַ לענגערע צײַט. גאַנצע
  אָװנטן אָ, ראַדיאָ.    2. אױפֿהערן האָרכן.
  3. אױפֿהערן געהאָרכן. „איצטיקע קינדער האָבּן
  שױן צו צװעלף־דרײַצן יאָר אָפּגעהאָרכט 
  טאַטעמאַמע“.
אָפּהאַרן — אוטװ & טרװ. האַר אָפּ, ~געהאַרט.
  אָפּװאַרטן (אין געהױבּענעם לשון, אין 
  אַרכאַאיזירנדיקן סטיל). „הכּלל, האָט ער אים 
  אָפּגעהאַרט אין װאַלד, און װי דער פּױער איז
  געקומען אין װאַלד אַרײַן...„, פֿמ [בּײַ אונז
  יודען, װאַרשע l923, ז, 85]. „צװאַנציק הונדערט
  יאָרן האָסטו אָפּגעהאַרט אױף דײַן 
  אַנטפּלעקער„, יהואַש, 'אַנטפּלעקט,.   ־עניש.
אָפּהאָרן — טרװ. האָר אָפּ, ~געהאָרט. 
  אַראָפּנעמען די האָר. אָ, פֿיס. אָ, אַ פּנים מיט
  עלעקטראָליז. אָ, פֿעלן נאָכן אױסװײקן זײ
  אין װאַפּנע. „דער פֿראָצעס פֿון אָ, פֿעל מיט אַ
  שאָבּאײַזן אין ליטע אָדער מיט רידעלעך אין
  קרעמענטשוג“.
אָפּהאָרעװען — אוטװ. ־עװע אָפּ, ▯..,,
  געהאָרעװעט.   1. טאָן שװערע פֿיזישע אַרבּעט אַ
  לענגערע צײַט. אָ, אין שאַפּ פֿאַרן בּעל־הבּיתּ
  פֿערצן שעה אַ מעת לעת [געדױער אין 
  אַקוזאַטיװ פֿון צײַט]. „מיט בּיטערן שװײס האָט מען
  עטלעכע טעג אָפּגעהאָרעװעט“, יד „... זאָל
  זוכן אַלערלײ מיני תּחבּולות װי אַרױסצוּװאַרפֿן
... אױפֿן גאַס אַלטע לײַט... װאָס 
  אָפּגעהאָרעװעט פֿאַר אים זײער גאַנצן לעבּן“, דער 
  שטאָדטמגיד, װילנע 1897.   2. פֿאַרענדיקן, אױפֿהערן
  האָרעװען. אָ אַלײן בּיז עס קומען די געהילפֿן.
               ,
  „אַז ער האָרעװעט נעבּעך אָפּ דעם טאָג, פֿילט
  ער דאָך קײן אבֿר ניט„, ה קליבּאנאָװ, דער
   לוקסוס, װילנע l90l, ז, ll.
     3. דז בּבּ 1־2 װעגן ניט קײן פֿיזישער
  אַרבּעט. אָ, בּיז שפֿעט אין דער נאַכט אַרײַן
  בּײַם גרײטן זיך צו עקזאַמענס. „דער שול־חזן
  װעלכער האָט אָפּגעהאָרעװעט בּײַ אַן עמוד אַ
  שײנע פּאָר צענדליק יאָר און אָפּגעריבּן די
  שטימע זײַנע...„, הר▯ לױ גליקמאַן, זכרונות
  לבית לױ, קעשענעװ 1934. 4. זײַן אַ לענגערע
  צײַט אין אָנגעשטרענגט לערנען, זיך פֿאַרטיפֿן
  אין אַ טעאָריע, אַ שיטה, אַ לערע. אָ, אין
   ירושלמי, אין רמבּם. אָ, אין מוסר. “אָ יובֿל
   יאָר אָפּגעהאָרעװעט אין חסידות...“, לדבּ, נ„י
  תּשי“ז, ז, 386.   אױך מיט ז י ך.   ־עכץ.
   ־עניש.
אָפּהבֿלען — [... העװלען] אַקוזװ. הבֿל אָפּ,
                      1765
  
~געהבלט.   פּטרן צײַט אױף נישטיקע זאַכן
  װאַס האָבּן ניט קײן גײַסטיקן װערט. אָ, א
  לעבּן און שטארבּן א נאַר. אָ, די יונגע יאָרן מיט
  ספֿאָרט   —עניש.
       .
אָפּהובּלע(װע)ן — טרװ ־ע(װע) אָפּ, ▯.—,
  געהובּלע(װע)ט.   1. פֿאַרענדיקן הובּלען. אָ, אַלע
  בּרעטער.  2. אַראָפּנעמען פֿון האָלץ 
  סטרוזשקעס, הובּלשפּענער מיט דער הילף פֿון אַ הובּל.
  אָ, אַ גאַנצן ןאַק סטרוזשקעס. „װײַן, יונגער
  און ניט קלאָר, אַז זאָל זײַן אין דער גיך קלאָר.
  נעם װאָס מע הובּלט אָפּ פֿון האָלץ... און לאָז
  אַרײַן אין פֿאַס אױף אַ שנור — װעט זיך 
  אױסשטײן דורך אײן טאָג“, אײן בּיכל װאָש דרינען
  געפֿינט זיך זאכין טשיקאװי, שקלאָװ תּקנ“ה.
  “אַ גאַנצן טיש, אַ בּעט, א טאבּורעט האָט ער
... ניט אױסגעארבּעט. אַ פֿיסל, א װענטל, אַ
  בּרעטל אָפּגעהובּלט“, אַר, 'די דרײַ טאַקטן'.
  3. אַראָפּשײלן, אַראָפּשנײַדן מיט אַ הובּל. אָ,
  אַלע שאָרסטיקײטן. „אין אַלע איבּעריקע 
  װענטלעך דאַרף מען די קאַנטן שױן נישט אָ, שיף“,
  בּעך, ז, 64. *אָ, ס'פּנים = אָנפּאַטשן.
    4. מאַכן גלאַט, גלאַטיק. אָ, דעם בּאַריכט,
  די רעדע, דעם אַרטיקל אע. „די אַרבּעט פֿון די
  רעפֿאָרמירטע ייִדן [איז בּאַשטאַנען] אין אָ, און
  אַראַפּנעמען... מאַכן גרינגער דעם ייִדישן
  עול“, קאָר II, ז, 204.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער — ניט קײן סטאָליער, נאָר אַן אָ'ער.
  ־ערײַ.
אָפּהוד(י)ען — ־ד(י)ע אָפּ, ~געהוד(י)עט. פּפֿ
  ▯..,הודז(י)ן,  ~הו(ד)זשען.    אוטװ —
  פֿאַרענדיקן אַרױסבּרענגען הױכע, צעצױגענע,
  רױשיקע קלאַנגען. אָ, מיט דער בּאַסאָװער שטים
  און אַװעקגײן. „די מאַשין האָט אָפּגעהודיעט,
  אָבּער זיך ניט גערירט פֿון אָרט“.   טרװ —
  מיטן אָ, עפּעס אױסדריקן. „די פֿאַבּריק הודיעט
  אָפּ דעם אָנהײבּ פֿון אַרבּעטסטאָג“   ־עניש.
                                       ▯
אָפּהױבּן — נר. ← אָפּהײבּן.
אָפּהױדען — טרװ  ־דע אָפּ, ~געהױדעט.
  װיגן אױף אַ הױדע, הױדלקע, אַ לענגערע צײַט
  אָדער (און) אױפֿהערן הױדען. אָ, די קינדער.
  געװײנטלעך מיט ז י ך. “דו האָסט זיך שױן
  אָפּגעהױדעט. לאָז אַן אַנדער קינד זיך הױדען„.
  [אין אוקר װערט אָ, זיך גע        ▯ך מיטן בּ:
                                ניצט אױ
  זיך מײש▯ זײַן איבּערן זיך שאָקלען בּעת אַן
  ערנסטן שמועס — “אַז מע האָט זיך 
  אָפּגעהױדעט, זאָל גאָט העלפֿן אַז אונדזער החלטה זאָל
  זײַן צום גוטן“.]  —עניש.
אָפּהױך — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָפּהױכן. אַ
  שװאַכער אָ,    ־ונג — די, ־ען.   פּראָצעס
             .
  פֿון אָפּהױכן. סיסטעמאַטישע שטױבּ־אָ'ונג.
אָפּהױכן — טרװ הױך אָפּ, ~געהױכט.  
   אָפּבּלאָזן מיט דער לופֿט װאָס מע אָטעמט אַרױס.
   אָ, אין דער פֿאַרפֿרױרענער שױבּ א רעדעלע.
   “די מאַמע הױכט אָפ דאָס פֿינגערל װאָס דאָס
   קינד האָט פֿאַרקלעמט אין טיר“. „זי האָט מיט
   דער פּאַרע פֿון איר מױל אָפּגעהױכט און מיט
   אירע נעגל פֿרײַ געמאַכט א געפֿרױרענעם בּלױז
                                  אָפּהױפֿ(ענע)ן
  
אױפֿן שײַבּל“, אַש, תּהיליס ייִד.  *אָ, דאָס אָרט
  װאו עמעצער זיצט (שטײט) = האַלטן אין
  כּבוך, שטענדיק זײַן גרײט צוצודינען.
אָסהױלן —  טרװ.  הױל  אָפּ,  ▯,געהױלט.
‏  Mhd: ab(e)holen. אַרכ, דטשמ, נר.   
  אָפּבּרענגען. אָפּנעמען. „איך װיל זעלבּשׂט נאָך איר
  גײן אונ, װיל זיא אבּ הולין װידר צו מיר“, נצ 1,
  ױקרא א/ג. „עטליכי (יחידי סגולה) האבּן צו
  אים גשיקט אײן (שליח) דער אים זאָל אבּ הולן
  פֿון דאָרטן“, שאַר, קמ „מײַנע משתּדלים אױז
  גריכט, דז מן מיך האָט אבּ גיהולט צום הוף
  פּראװזין [=טורמע־קאָמענדאַנט]“, יום־טו▯ 
  ליפּמאן העלער, כּ“י, ,מגלתּ איבֿה', 1703. „
  אָפּגעשיקט קײן לעמבּערג פּאָסט־רעסטאַנט, כּדי זײ
  צו קענען אָ,... װען זי װעט דאָרט זײַן„, 
  בּןצבֿי, דעם שענקערס טאָכטער, קראָקע תּרע“א.
  „קומען צו מיר אַהײם... אים [דעם דיפּלאָם]
  אָ'“, יהל, די ערשטע ליבּע, ז, 42.   אױך מיט
  ז י ך — „װער דאָס קינד אױפֿציִען װעט, זאָל
  אַלע יאָר, בּיז דאָס קינד װעט זיבּן יאָר אַלט
  זײַן, אָ, הונדערט פֿיאסטער“, אײן שײנע 
  װאונדערליכע היסטאָריע פֿון דעס אומגליקליכען
  עמינדב, װאַרשע 1855.
אָפּהױלן — טרװ הױל אָפּ, ▯,געהױלט. <הױל,
  אַדי, <אַלט־טשעכיש — holy.     אָפּדעקן.
  מאַכן נאַקעט, הױל. „אױף דעם שלאַכטפֿעלד...
  האָבּן זײ בּלױז געװאַרט... זײ זאָלן קענען אָ,
  די געפֿאַלענע„, ירחמיאל גרין, בּארג־ייִדן, 
  װאַרשע 1938. „עס האָט דער עולם אָפֿגעהױלט די
  קעפ אױפֿן רעגן“, יודל יאָפֿע, פֿרישע קױכעס,
  מאָסקװע 1940.   מיט ז י ך — „איר װאונד
  האָט זיך אָפּגעהױלט און שמערצט“, יודל יאָפֿע,
  אין קעסל גרובּ, מאָסקװע l929.
אָפּהױען — טרװ הױ אָפּ, ~געהױט, ~
  געהױען. ארכ. דטשמ, נר.   אָפֿהאַקן. רײַכלין 8
  פֿאַרטײַטשט ,וקצתה, (ד▯רים, כה, l2): „דו
  זולט אבּהװן„ [תּי  „זאָלסטו אָפּהאַקן„]. מלל
  פֿאַרטײַטשט 'ואַשריהם תּגדעון, (דבֿריס, ז, 5):
  “אפּהױאן“ [תי  „אָפּהאַקן“]. „... דאָשׂ האָרן
  מואבֿ איז אָבּ גיהױאן, דשׂ מײנט דאָשׂ מלכות“,
  שערטיר, מח, 25. „דא צוג ער אױז זײַן שװערט
  אונ, ער הױאט אבּ דשׂ הױבּט פֿון אײנם חזיר“,
  יוסיפֿון, אַמשט l661, פּ. „... שטײן דז מען
  אבּ הױט פֿון דיא זײַטן בּלײַבּט דאָך אײן
  שטײן„, נצ 1, יח/א. “פֿריד צו דיר, רײנע נשמה,
  דאָס דו בּיסט אָפּגעהױען געװאָרן פֿון כּסא
  הכּ▯וד“, מענה לשון אױף טײַטש, פֿיורדא
  תּקכ“ו. „אין שטאַנד מיט זײַנע גרױסע שװערד,
  אַלע קעפּ פֿון מײַן חײל אָפּצוהױען„, מע▯ה
   מג, אחים, װאַרשע 1870.
אָפּהױפֿ(ענע)ן — טרװ  הױף, הױפֿן אָפּ,
   ▯י.,,געהױפֿ(נ)ט. אַראָפּנעמען מיטן הױפֿן, 
  הױפֿנװײַז. אָ, מעל (צוקער) פֿון זאַק. אָ, קיכלעך און
   געבּן די קינדער. „װען ער האָט פֿון די װאַסער
   גענומען מיטן הױפֿן און ער רײַבּט די הענט צו
   רײניקן זײ מיט די װאַסער װאָס ער האָט 
  אָפגעהױפֿט, זענען די [איבּערגעבּליבּענע] װאַסער
  אין דער כּלי... כּשר צו װאַשן זיך מיט זײ„,
אָפּהולטײ'עװען
           ▯־
  
איבּז, הרבֿ ש  ז  שניאורסאָן, ספֿר בּרכות
  הנהנין, װאַרשע 1874, ז, 8.
אָפּהולטײ'עװען — אוטװ  ־טײַ'עװע אָפּ,
  ~געהולטײַעװעט. פּפֿ. ~הו'לטעװען.   אַ
           ־
  
לענגערע צײַט הולטײַעװען, פֿירן אַ לעבּן פֿון אַ
  הולטײַ — און אױפֿהערן. אָ, בּיזן פּטרן 
  אינגאַנצן די ירושה.
אָפּהול(י)ען — אוטװ  ־ל(י)ע אָפּ, ~
  געהול(י)עט. לד: ▯י.,הולענען.   אַ לענגערע צײַט
  (כּסדר) הוליען. אָ, אױף אַלע שׂמחות. אָ, בּיזן
  פֿרימאָרגן. אָ אַ לעבּן. „געהוליעט און 
                 אָפּגע,
        

▯
  הוליעט, בּיז מע האָט אױפֿגעהערט אים 
  פֿאַרבּעטן אױף שׂמחות“. אָ, װי דעם נגידס בּן־יחיד.
  אַ אַ לעבּן װ אַן עובֿר־בּטלער סולטאַן. „
    אָפּ,            י
  געהוליעט אַ גאַנץ יום־טובֿ“, פּלאי, המדבּר
  בּצדקה, װאַרשע תּרנ“ב, ז, 31. “אָפֿטמאָל טאַנצט
  מען דאָרט און מע הוליעט אָפּ אַ גאַנצע נאַכט„,
  שע, יוגענד ראָמאַנען, ז, 98. „איר פֿאָרט צום
  רבּין, דאָרט װעט איר שױן... אָ, דעם גאַנצן
  שבּת“, ספּ, גליקליכע און אומגליקליכע, ז, 92.
  „נאָך אַזאַ נאַכט אָפּהולענען... פֿאָדערן 
  אידעאַליזם פֿון אונדז!“, בּ שקליאר, אױף פֿאַלשע
  װטגן, קאַונאס 1939. „עס האָט שױן די 
  פֿאַרפֿלײצונג אָפּגעהוליעט“ [פֿיג, געװילדעװעט], חג,
  דער מט[טש ▯ון פֿװער, ז, l27.   אױך מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אָפּהולכן — [... הױ'לעכן] אוטװ, אַקוזװ. הוֹלך
  אָפּ, ~געהוֹלכט.   1. אָפּגײן אַ גרעסערן שטח.
  אָ, מײַלן און מײַלן.   2. אַװעקגײן. זיך 
  אָפּטראָגן. “נו, הולך שױן אָפ; אַז מע װעט דיך
  בּאַדאַרפֿן, װעט מען שיקן נאָך דיר דעם
  שאַלאַטן־שמשׂ„.
אָפּהונגערן — אַקוזװ ־גער אָפּ, ~געהונגערט.
  הונגערן אַ לענגערע צײַט (און אױפֿהערן). אָ,
  אין דער פֿרעמד. אָ, אַ האַלבּ לעבּן. „עס איז
  ניט געװען קײן כּשרע קיך און ער האָט 
  אָפּגעהונגערט די נסיעה זײַנע“. „אַ נס װאָס די
  שװיגער האָט זיך דערמאָנט אַז מענדל האָט
  נאָך ניט געפֿרישטיקט, אַז ניט װאָלט ער 
  אָפּגעהונגערט גאָט װײס בּיז װי לאַנג„, י. גױדאָ, דער
  נײַער פּראָצענטניק, װילנע 1893, ז, 54.   אױד
  מיט ז י ך — זיך אָ, און פֿאַרלירן אַ סך װאָג.
  —ניש.
אָפּהוסט — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָפּהוסטן
  (זיך). אַ שװערער אָ, מיט אַ שטעכעניש אין
  בּרוס▯ו.
אָפּהוסטלען — דזװ אַפּהוסטן, נאָר מיט קלײנע,
  מיט דראָבּנע הוסטעלעך. „דערנאָך הוסטלט ער
  אָפ און טוט אַ שפֿרונג„, חג, דער מאמעט
  שבּתים  „א גאַנץ פֿײַן בּית־.מדרש! — האָט
  אָפּגעהוסטלט... אין זײַן גראָ בּערדעלע אַרײַן“,
  ז דיאמאנט, אוק, ר“ה תּשט“ו.   מיט ז י ך —
  „זיך אָפֿגעהוסטלט און בּזה הלשון זיך הײזעריק
  צו די דיכטער געךוענדט„, ייִט, ספּר איךיש,
  מאָנטרעאָל 1950, ז, 356.
אָפּהוסטן — הוסט אָפּ, ~געהוסט.   אוטװ —
  1. הוסטן אָ לענגערע צײַט. אָ, אַ גאַנצע נאַכט
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און ניט צימאַכן אַן אױג. אָ,  מ י ט  בּלוט.
  2. אַ בּיסל אַ הוסט טאָן. אָ', אױסשפּײַען און
  אַװעקלײגן די פּיפּקע. „גרינשטײן, אָ'דיק און
  אױסגלײַכנדיק זיך אין זײַן גאַנצער פֿיגור, האָט
  זיך געקליבּן שױן אַרײַנצוגײן“, װײַס I, ,דער
  לערער גרינשטײן'. „דער ראַבּײַ האָט זיך
  טרוקן אָפּגעהוסט און דער האַלדז בּײַ אים האָט   א
  זיך אָנגעגױדערט“, פּנחס גאָלדהאַר, גש, מעל־    ▯
  בּורן l939.
     טרװ — מיטן הוסטן עפּעס אַרױסשפּײַען,
  אַרױסקריגן פֿון האָלדז, פֿון מױל. אָ אַ בּײנדל
                                          ,
  פֿון האַלדז, אַ בּרעקל. אָ, שטיקלעך בּלוט. אָ,   א
  לײכעץ. “דער מחותּן הוסט אָפּ, װי ער װאָלט   ▯
  געװאָלט בּײַטן דאָס קול„, חג, דער מאַמעס
   שבּ▯[י▯[
     מיט ז י ך — „דער גזלן דער מאָגן װײסט
  פֿון עפֿעס? — האָט זי גערעדט אָ'דיק זיך„,
  פּינסקער שטאָדט▯לוח II, װילנע תּרס“ד, 1903.
  „זײער נוצלעך איז אױך דער אַרט הוסט,
  װאָס דער מענטש רופֿט אַלײן אַרױס בּײַ זיך;
  זיך װאָס ס'איז אין האַלדז“, ד„ר צ. שאבּאַד,   אָ
  דאָס איז דאָס אָ', אָפּכראַקענען, בּעת ס'שטעלט
  

די זעלבּסשוץ פֿון מענשלעכן אָרגאניזס, װאַרשע
‏  l925, ז, l2. „אױסגעשטרעקט זײַנע דינע הענט,
   נאָכאַמאָל זיך אָפּגעהוסט און אָנגעהױבּן„, ש.
  בּרעגמאן, אפֿנ מיזרעכ איז אומרואיק, מאָסקװע
  1934.   ־עניש.   ־ער — ניט קײן הוסטער,
   נאָר אַן אָ'ער   ־ערײ.                             אָ
              .        —
     ~הוסן (זיך) — דזװ אָפּהוסטן, פֿטמ.
  „כ'זאָל נאָר קענען אָ'!“. “אײדער ער האָט זיד
  גענומען צו דער ארבּעט, האָט ער זיך געמוזט
  װידער זײַנס אָפּהיסן“,  יודישער קאלענדאר
  לשנת תּרע“ב [רעד, משה פֿראָסטיג], לעמבּערג
   1911.
אָפּהוקען — ־קע אָפּ, ~געהוקעט.   אוטװ —
  ארױסגעבּן א לענגערע צײַט אומקלאָרע (און
  אַזױ װי בּײזע) קלאַנגען, ענלעכע צו הו־הו.
  אָפּבּורסשען און אָ אַז מע זאָל עס װיסן װאָס
                       ,
  ער װיל. „אױף דעם ימים־נוראימדיקן 
  בּעלתּפֿילה װאָס האָט זײ [דאַטיװ] אָפּגעהוקעט אין
  שנײַדערשן שולכל די הײליקע דרײַ טעג...“,
  יךחמיאל גרין, בּארג־ייִדן, װאַרשע 1938.   טרװ
  — הוקענדיק עפּעס אַרױסבּרענגען. אָ, בּאַפֿעלן.
  אָ, דאָס גאַנצע דאַװנען. מיט ז י ך   ־עכץ.
                                         .
  ־עניש.
אָפּהורן — טרװ הור אָפּ, ▯.־,געהורט. װאול.
  דורכפֿירן סעקסועלן אַקט.    מיט  ז י ך —
  קזװ אױך: אַ לענגערע צײַט, פֿילמאָליק.
                       
▯
אָפּהיבּן — טרװ היבּ אָפּ, ~געהיבּט. ארכ
‏  Mhd: ab(e)heben.    אָפּהאַקן.  טח 
  פֿאַרטײַטשט 'מחקה ראשו, (שופֿטים, ה, 26): „הובּ
  אים אבּ זײַן הױפּט“. [תּי: „צעקלאַפּט זײַן
  קאָפּ“].
אָפּהיבּען — אוטװ, אַקוזװ ־בּע אָפּ, ▯י־,
  געהיבּעט. ▯l.r▯פֿ▯נ.r:▯▯>.  מג    אָנלײַדן זיך.
  אָפּמאַטערן זיך, פּײַניקן זיך (שטילערהײט).
  “אַלע יאָרן האָט זי בּײַ אים אָפּגעהיבּעט, קײן
                                        אָפּהיםן

רעכטן טאָג ניט געהאַט“. “ער האָט נעבּעך
אָפּגעהיבּעט זײַן לעכּן. אַצינד, װען ער האָט
שױן געקענט האָבּן אַ בּיסל נחת, איז ער אַװעק
פֿון דער װעלט„. „זי האָט בּײַ אים אָפּגעהיכּעט
צען יאָר, מער האָט זי שױן ניט געקענט 
איבּערטראָגן“.
פּהיט — דער, ־ן.  אַקט פֿון אָפּהיטן. 
אַבּסאָלוטער אָ, פֿון געזעץ. „די זיכערסטע 
בּאַװאָרעניש קעגן זינד... דער אָ, פֿון זײַנע געבּאָטן
אָן  דעם  מינדסטן רעבּעלישן  איבּערפֿרעג„,
שבּש I, ז, 360.  אָ־ מ י ט ל.
פּהיטונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס פֿון 
אָפּהיטן. כּסדרדיקע אָ'. די אױסערגעװײנלעכע אָ,
פֿון פֿרעזידענט. “תּורה בּרענגט צו אָ, און אָ,
בּרענגט צו זיטלעכע רײנקײט“, גרש ון מאיר
בּאָ אָרסקי, רבֿ אין װאַשילקאָװע, דעס יצר־הרע'ס
   ו
שוהלע, פּיעטריקאָװ l911.   2. אָבּיעקט פֿון
אָפּהיטן. “און ער [דער שעפּס] דער זאָל בּײַ
אײַך זײַן אַן אָ, בּיזן פֿערצנטן טאָג פֿון דעם
דאָזיקן חוךש“, תּי, שמות יבּ, 6.   אָ,־קאַמער.
פּהיטיק — אדי. נעאָל. װאָס איז פֿאָרזיכטיק,
ניט־לײַכטזיניק, װאָס היט אָפּ אײַנגעשטעלטע
אָרדענונג. אָ'ע מענטשן. „דער שׂונא איז ניט
צעשלאָגן... גלײבּט ניט! זײַט אָ'„, סיראַטינער
איבּז, נ. נאַקאַר אַקאָװ, פּעטקע דער אַדמיראַל,
                 י

מינסק l93l.
פּהיטן — טרװ. היט אָפּ, ~געהיט, ~געהיטן
(אין פּר, גאַליציע, אין טעקסטן בּיז 20. י„ה).
1. גוט היטן. דערהיטן. אָ, װי דער שװאַרצאַפּל
(פֿון אױג). אָ, װי אַן אױג אין קאָפּ. אָ, װי דאָס
אײגענע לעבּן. „גאָט, היט אָפּ פֿאַר אַ 
שקרבּלבּול!“ “גאָט, היט אָפּ פֿון אײן זאָרג!“
[געװײנטלעך האָט מען אַ סך זאָרגן.  א ייִ ן
זאָרג איז אַ סימן אַז זי איז זײער אַ שװערע],
שװ “גאָטעניו, היט אָפּ פֿאַר גױאישע הענט און
פֿאַר ייִדישע מײַלער„; „שומר ישׂראל, היט אָפּ
דײַן פֿאָלק ישׂראל“; „גאָט, זאָלסט מיך אָ, פֿאַר
מײַנע פֿרײַנד, פֿאַר די שׂונאים װעל איך זיך
אַלײן היטן“; „רײנקײט היט אָפּ דאָס געזונט“,
שװ “דאָס מױל פֿון ערלעכע מענטשן היט זײ
אָפ“, מס, משלי, תּקע“ד, יבּ, 6. „אָן װענט, אָן
טױערן, אָן שװערע ריגלען די גרענעצן װערן
אָפֿגעהיט“, האל, מ▯־ן אוצך, ז, 57.
  2. גוט בּאװאַכן עמעצן. אָ, װי דעם בּן־מלך,
װי די בּת־מלכּה, װי דעם פּרינץ, די פּרינצעסין.
אָ, װי די הײבּאַם דאָס קינד. „דרײַ זאַכן מוזן
ךוערן אָפּגעהיט: אַ חתן, אַ כּלה און אַ חולה„,
שװ [שלשה צריכין שימור: חולה, חתן וכּלה“,
בּרכות נד/בּ]. “די נשמה איז אײן רוחני זאַך,
אַזױ װ אַ מלאך... נאָר גאָט בּ“ה האָט זי
        י

אָנגעקניפֿט אָן גוף, מוז זי דאָך זען דעם 
אָפּצוהיטן“, קיצור חובֿות הלבבֿות, עט עבֿרי ט▯.טש,
יוזעפֿאָף, l844. “װען דו נעמסט זיך אונטער אַז
דו זאָלסט אים זײַן לעבּן אָ, װעט ער בּלײַבּן
לעכּן“, ▯מחה בּרײטמאן, דיא געשיכטע פֿון
א לאָנדאָנער רבֿ, װאַרשע l882. „אַ פֿירער
יודלען גיט ער מיט װאָס האָט אין װעג אים
אָפּגעהיט“, ממוס, יודל  פֿאַרנאַכט דאַרף מען
‏                         I „
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אים אָ'. װען ער גײט... אַהײם, קען מען אים
  אין גאַס, אָנלײגן אַ קאַרק„, ש. בּעקערמאַנן,
  דרא געהירמניםע פֿון אדעט, אַדעס l885. “דײַן
  חײל, דײַנע פֿוסגײער און רײַטער... אױף אָ,
  דײַן צעלט, דײַן שװעל, דײַן טיר — כּדי דײַן
  סוף ניט צולאָזן צו דיר“, האַל, מ▯.ן אוצר,
  ז, 248.                                          ▯
     3. אױפֿהיטן. האַלטן אַן אױג אױף עפּעס.
  זען עס זאָל ניט פֿאַרלאָרן גײן, ניט געמינערט
  װערן. אָ, דעם אוצר. אַ פֿאַרמעגן. אָ, װי אַ
  בּריל אַנט. אָ, דעם גראָשן (דאָס קערבּל). אָ,
       י
  דאָס געזונט▯ אָ, דאָס געשעפֿט, די אונטערנעמונג,
  די אינסטיטוציע װאו מען אַרבּעט. אָ, די ירושה.
  „אַז מע היט אָפ פֿרעמדס קומט מען צו אײגנס“,
  שװ. “שפּיל און לאַך — און היט אָפּ די זאַך„,
  שװ [צו אַ מײדל: מעגסט שטיפֿן מיט בּחורים,
  אָבּער היט אָפּ די בּתולים]. „ער [דער מענטש]
  זאָל זיך אָפּלערנען פֿון אַ פֿוקס... צו זוכן
  זײַן שפּײַז און אָפּצוהיטן זײַן לעבּן“, משה בּר,
  ▯תן נטע איבּז, ש▯ט מוסר, סודלקאָװ תּקצ“ג.
  „... דער מענטש איז טרוד אָפֿצוהיטן דאָס
  געלט... עס זאָל פֿון אים ניט איבּערגעפֿירט
  װערן...“, קיצור חובֿות הלבבות מיט עבֿרי
  טײַטש, יוזעפֿאָף 1844. „דער װאָס ליבּט צו
  טרינקען קען דאָס געשעפֿט ניט גוט אָ'“, מסדר
  אגרת אָדער אײן נײַער בּ“ש, װאַרשע 1858,
  ז, 83. “כּלײַבּט אַמינאָ אָפּצוהיטן טרײַ דעם רינג
  אַרן טרײַ דעם טױער„, יהואַש, 'דער 
  בּלומעןקראנץ', “איך בּין אַן אָפּגעדינטער קאַװאַלעריסט
... מײַן בּיקס האָכּ איך אָפּגעהיטן“, א. 
  גאָלדבערג, נאָך דער שחיטה, פּשעמישל 1927, ז, l3.
    4. דז בּשײכות מיט גײַסטיקע װערטן, מיט
  מאָראַל. אָ, די מידה פֿון בּאַשײונקײט. אָ,
  צניעות. אָ, דעם ייִחוס פֿון דער משפּחה. אָ, אַלע
  לעבּנס־אָנװײַזונגען פֿון דער צװאָה. אָ, די
  פּרינציפּן פֿון דער עטישער לערע. געטרײַ אָ,
  דעם לערערס געדאַנקען. אָ, דעם צװײטנס כּבֿוד.
  “יעקבֿ האָט געשיקט צװײ יונג־פֿרױען... צום
  הױז פֿון שכם, זײ זאָלן זיצן בּײַ דינה כּדי זײ
  זאָלן זי אָ,“, סיפּורי מלחמות בּני־יעקבֿ, 
  טשערנאָװיץ 1864. „דרך־ארץ אײנער פֿאַר דעם
  אַנדערן װאָס װערט בּײַ צװײ גלײַכע צדדים
  אָפֿגעהיט“, ממוס, א סגולה  . „עס איז
  אונדזער זאַך אָפּצוהיטן דעם כּבֿוד פֿון דעם
  שײנעם ערלעכן מײדל„, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניסט, ז, 18. “ניט אונדזערע לײַדן װיל איך
  איצט בּאַװײנען. / אַזעלכע טרערן פֿאַלן ניט
  אַראָפּ, — / זײ װערן אָפּגעהיט װי פּערל אין די
  קרױנען / װאָס נאָר מאַרטירער טראָגן אױפֿן
  קאָפּ“, דא, אָבֿ הרחמים, ז, 52. “אַ בּיסעלע
  נשמה און שטאָלץ אָפּגעהיט פֿאַר װירדע, פֿאַר
  מענטש און פֿאַר ייִד“, סעג, איצטער, 1948,
  ז, 7▯1.
     5. אױספֿאָלגן, דורכפֿירן אין לעבּן װאָס עס
  איז געזעצלעך, מאָראַליש, געזעלשאַפֿטלעך און
  (אָדער) רעליגיעז אײַנגעשטעלט. היפּוך פֿון
  עובֿר זײַן. אָ, די דינים פֿון שולחן־ערוך. אָ,
  דעם שולחן־ערוך. אָ, די האַרבּע און די גרינגע
  מצװתּ. אָ, אַלץ בּין אָדם למקום (לחבֿרו). אָ,
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בּכל חומר־הדין. אָ, די  תּורה. אָ, שבּת, 
יוםטוב. אָ אַלע תּעניתים. אָ, אַבֿלות. אָ, 
        ליכט,

בּענטשן. אָ, קידוש. אָ, אַ טראַדיציע. אָ, 
ייִדישקײט. אָ, טהרת־המשפּחה. אָ, שטאַט. אָ, געזעצן
פֿון לאַנד. אָ, אַלע פֿירונגען. אָ, עטיקעט. אָ,
רעגולאַציעס.    פֿפֿ. אָ, װי שבּת, דעם טאָג
שבּת, די מלכּה שבּת; אָ, װי אַ פֿרומער ייִד
אַשרי (דעם אַשר־יצר), אָ, װי נעגלװאַסער. „מע
היט אָפּ אַ דין און מע טוט אַ מצװה, אָבּער מע
קען אױך: אָ, אַ מצװה“. „דרײַ כּללים זאָל דער
מענטש אָ': טאָן — ניט נאָכטאָן, טאָן — ניט
אָפּטאָן, טאָן — ניט אױפֿטאָן“, ר, י▯Iראל
סאלאנטער. „איך היט אָפּ מײַן רעליגיע און
װיל ניט עסן װאָס מע טאָר נישט“, ממוס,
'שם און יפֿת'. „די אַרבּעטער מוזן פֿאָלגן און
אָ, יענע געזעצן װאָס זײערע עקספּלואַטאַטאָרס
האָכּן אַרױסגעגעבּן“, 'בּונד', װאָס װיללען די
מאָציאלדעמאָקראטען  אין  רוטלאנד, זשענעװ
‏l899. “מײַן אָ, דעם יאָרצײַט קאָן ניט בּעסער
זײַן“, ש ג הרכּבּי, די געליהענע האַק, בּאָסטאָן
‏l9ll, ז, 2l. „גראָד מיט דעם אָ, זײערע 
אײגנטימלעכקײטן קענען די נאַציעס בּרעבגען דעם
גרעסטן נוצן„, זשיט II▯, נ“י 1917, ז, 20l.
“האָט אָפֿגעהיט דעם נײַעם קינסטלערס כּללים“,
שנ, קריטיק און קרדטיקער
  6. זען, זאָרגן זיך אַז אַ צװײטער זאָל 
דורכפֿירן, זאָל טאָן (אָדער מיט אים זאָל געטאָן
װערן) װאָס און װי עס איז אײַנגעשטעלט. אָ,
אַז דער מאַן זאָל ניט פֿאַרשפּעטיקן צו דער
אַרבּעט, ער זאָל קריגן זײַנע מאָלצײַטן צו דער
צײַט. אָ, אַז די תּלמידים זאָלן קומען 
צוגעגרײטע צו די עקזאַמענעס. אָ, אַז דער יתום זאָל
זאָגן קדיש. אָ, די צײַטן װען דער קראַנקער
דאַרף נעמען זײַנע רפֿואות. „דאָס גאַנצע שטעטל
ייִדן האָבּן אָפּגעהיט, איך זאָל זײַן פֿרום“. “די
בּאָבּע מרים מיט די גרױסע בּרילן האָט 
אָפּגעהיט מײַן דאַװנען און געקװעלט„,  סעג,
איצטער, 1948, ז, ▯)4.
  7. פֿאַרהיטן. זיך בּאַמיִען אױסמײַדן, 
פֿאַרמײַדן עפּעס שלעכטס. אָ, עמעצן  פֿ ו ן  אַ
סכּנה, פֿון אַ קראַנקײט, פֿון אַן אומגליק, פֿון
אַלעם שלעכטן. אָ, פֿון אַ בּײז־אױג. אָ, פֿון אַ
טעות, פֿון אַ פֿאַלשן בּאַשלוס, פֿון אַ שלעכטער
עצה אע. אָ, פֿון דורכפֿאַלן, פֿון זינד. אָ, פֿון
גני▯ות.
  *גאַט זאָל אָ, — א) הלװאַי זאָל ניט געשען;
בּ) אַרױסצוהײבּן די אומגעװײנלעכקײט, די
שװעריקײט פֿון אַ מצבֿ, דאָס געטומל אע.
“גאָט זאָל אָ, סאַראַ געשלעג עס איז געװאָרן„.
„גאָט זאָל אָ, װאָס בּײַ מיר האָט זיך צעטאָן אין
דעם זיבּעציקסטן יאָר בּשעת דער... מלחמה“,
י▯[. „עלנט, אָרעמקײט... גאָט זאָל ד י ך אָ,
צו בּאַגעגענען מיט זײ“, יד, אבּן נגף. “גאָט זאָל
דיך אָ, פֿון דערהרגענען אײן מענטשן“, מס,
גליקליכע און אומגליקליכע.
  „גאָט זאָל אָ'“: א) „פֿאַר װײַסע יאַרמלקעס„
[געװען ערטער װאו אַבֿלים פֿלעגן טראָגן װײַסע
יאַרמלקעס, אױך די װאָס האָבּן גענומען אױף
זיך אַ נדר]; בּ) “פֿאַר גױאישן כּוח און ייִדישן
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מ ח“ [װאָס קענען טאָן שלעכטס]; ג) „פֿאַר
ייִדישער גאװה און פֿאַר גױאישער תּאװה„;
ד) “פֿאַר קלײנע פֿלעשעלעך [פֿאַר רפֿואות װאָס
קומען אין קלײנע פֿלעשעלעך]. האַלבּ־שפּאַסיק:
„גאָט זאָל אָ, — פֿאַר קאַמענעצער כאָדאָטײַעס
און  פֿאַר  אַדעסער  הולטײַעס“;  „... פֿאַר
עשׂוקעס קלעפּ און ליטװישע קעפּ„; “... פֿאַר
װאַרשעװער פֿרעסער און פֿאַר קראָקעװער װאָס
װײסן בּעסער“.
  „מע האָט אײַך געשוכט און געקלײדט, 
אָפּגעהיטן פֿאַר צרות, פֿאַר לײַד“, עט, לידער.
„דאָס קינד איז קלײנערהײט געלעגן זײער שטיל,
... פֿון אַ גוטן־אױג חאָט מען עס אָפּגעהיט“,
ממוס, יודל „און זאָלסט מיך אָ, אַז איך זאָל
חלילה ניט אַרױפֿלײגן מײַן האַנט אױף אים
[אױפֿן עופֿעלע] בּשעת שלאָפֿן, אַז איך זאָל אים
חלילה קײן טױט ניט מאַכן„, הנהגות הנשים,
װילנע תּר“ה. “היט אים אָפּ, ער זאָל ניט
אָפּגעבּרענט װערן“, װז, בּריװ [פֿש II]. „אונדזער
לאַגע פֿאָדערט אַ ניכטערן קריטיציזם װאָס זאָל
אונדז אָ, פֿון... ניט־בּאַגרינדעטע האָפֿענונגען“,
זשיט ▯יI, נ“י l9l2, ז, 107. „מע דאַרף 
אױסמײַדן כּאַרירונג מיט קראַנקע, אַלערשטנס דאַרפֿן
דערפֿון אָפֿגעהיט װערן קינדער“, ,אַן אױפֿרוף
װעגן טובּערקולאָז', װאַרשע 1933. „אײַנשטעלן
װײכע קישעלעך װאָס װאָלטן אָפּגעהיט די
האַרץ־קאַמער פֿון ד אַרבּעטער בּײַם אָנדריקן
                      י

אריף זײ“, די גארבּער און בּערשטער שטימע,
מאָסקװע No ,1928 2. „די שטרענגע פּאָליטישע
ערלעכקײט האָט זײ אָפּגעהיטן פֿון יענעם 
אַמעריקאַנעם פּאָליטישן זומפּ“, דא, פֿון בּערלין בּיז
סאן־פֿראנציסקאָ, װאַרשע 1930, ז, l40. „אױבּ
איסורי▯עריות װאָלטן געקענט חתונה האָבּן אין
ארץ־ישׂראל, װאָלטן מיר אין גלות בּכלל ניט
געהאַט קײן מעגלעכקײטן אָפּצוהיטן ייִדן פֿון
אַזעלכע איסורים“, הרבֿ י ד. סאָלאָװײטשיק,
'דרשה', אַטלאַנטיק־סיטי, כּסלו תּשכ“ב.
  8. מקפּיד זײַן. פּינקטלעך זײַן אין אַלע
פּרטים. זײַן פֿאָרזיכטיק. אָ, דעם אָפּמאַך, דעם
קאָנטראַקט. אָ, אַלע בּאדינגונגען, תּנאָים. אָ,
דעם אַרױסרײד פֿון אַלע קלאַנגען. אָ, אַלע
כּללים פֿון אױסלײג. אָ, אַן אײַנגעשטעלטן
סךר. אָ, זײַן רײ, זײַן אָטשערעד.
   אָ, דאָס מ ו י ל (די צ ו נ ג ) — א) זיך
  ▯

היטן מיט אַן איבּעריק אָדער אומפּאַסיק װאָרט;
בּ) ניט זינדיקן מיט רײד. “דער װאָס היט אָפּ
זײַן מױל דער היט אָפּ זײַן נפֿש פֿון אַלע זינד“,
א. לאנדאָ, ספֿר הדרת אליהו, װין, יאָר?, ז, l7.
„װען אײן מענטש שטײט פֿאַר דעם קיניג, װעט
ער געװיס אָ, יעדן װאָרט און יעדן טריט, ער
זאָל דעם קיניגס געזעץ ניט איבּערטרעטן„, חא,
ד/בּ. “דער מענטש װאָס ער װיל לאַנג לעבּן
דאַרף אָפֿציהיטן זײַן צונג פֿון לשון־הרע“, הרבּ
א ל בּראנדיט איבּז, ספֿר שיח טפֿונים, יאַס
1843. “פֿון דײַן װײַבּ אַפֿילו היט אָפ דײַן מױל“,
מ א בּײלינמ▯ן איבּז, רבּינו אַשר, ארחות חײס,
אַדעס l898.
   ▯אלע עסנװאַרג האָט אַבֿרהם אָפּגעהיט עס
זאָל זײַן טהור“, נצ2, לבּ/א. „זעלכע מענטשן
אָפּהיטן זיך
  
װאָס זוכן אױסצוקלערן זײער לײענען, זײ זאָלן   אָ
  זאָגן די װערטער גוט און ניט קײן גרײַזן און
  אָפּצוהיטן די נקודות“, חה, l848, ז, 2l4. „מע
  פֿלעגט אָ, ניט צו רירן דעם כּסא של אליהו פֿון
  אָרט בּיז דרײַ טעג נאָכן בּרית, װײַל עס איז דאָ
  דערבּײַ אַ סבּנה“, אברהס רעכטמאַן, ייִבּל XI▯II.
     9. אָפּװאַרטן עמעצן אָדער דעם פּאַסיקן 
   מאָמענט. אָ, װען דער רבּי װעט זײַן אַלײן. אָ, דעם
   בּעל־הבּית פֿון צו בּעטן אַ הוספֿה. אָ, די
   ריכטיקע צײַט זיך דורכצורײדן מיט... אָ, ניט
   דורכצולאָזן אַ שעת־הכּושר. אָ, די סוחרים, די
   פּױערים װאָס פֿאָרן אױפֿן מאַרק. „אַ גלאַװנע
  אַכסניא איז... פֿול פֿון קרעמער־יונגען אום
   אָפֿצוהיטן אַן אורח אָדער אַ פֿריץ װאָס דאַרף
   עפֿעס קױפֿן“, אמד, די אורחיס אין דוראָצעםאָק,
   װילנע 1872. „האָט ער װידער אָפּגעהיט װען
   קײנער איז ניט געװען און האָט אַרױסגענומען
   פֿון קאַסע פֿינף פֿונט“, מ. אחון, די צװײ
   שװעגער, וךילנע תּר“ס, ז, 74.
   ()1. שאַנעװען. אָ, די נײַע קלײדער. אָ, די
   שטיװעלעך. בּכלל אָ, מלבּושים. אָ, די כּלים פֿון
   טײַערן פֿאַיאַנס.
   11. מיט  נ י ט.  ניט לײגן קײן אַכט. זיך
   ניט קימערן. ניט אָ, װאָס מען עסט, װאו מע
   נעכטיקט איבּער, װי מע גײט אָנגעטאָן. „מײַן
  װאױנונג װאו צו שטעלן האָבּ איך ניט 
   אָפּגעהיט“, אר, ,אין מיט,.
אָפּהיטן זיך — דפֿװ.   אָ, זיך פֿון סכּנות.
   אָ, זיך פֿרן יצר־הרעס. אָ, זיך פֿון שלעכטע
   מענטשן. זיך אָ, װי אַ ציטעריקער בּן־יחיד בּײַ
  דער מאַמען. “דער גרעסטער מאַן אַפֿילו, אַז
   ער היט זיך ניט אָפּ פֿון אַ טרונק, טאָר מען
   זיך ניט פֿאַרלאָזן אױף אים„, יוסף פּערל,
  הקדמה צו מגלה טמירין „אַז עס קומט אים
   אַן עבֿירה צוהאַנדן, איז ער געװאָרנט, ער זאָל
   זיך אָ', ער זאָל זי ניט טאָן“, חה, בּ, זשיטאָמיר
‏  l848, ז, 225. “דער מענטש... איז ניט אין
   שטאַנד זיך געהעריק אָ, פֿון מותרות“, אמד,
   ספּורי חכמי יון, װילנע תרכ„ד. „הלכות 
   תּשעהכּאָב האָט זיך אָפּגעהיט מיט אַלע פּרטי־דינים„,
   לדבּ, נ„י l957, קטז.
     ־עכ▯ן.    ־עניש — „פֿאַר צו פֿיל אָ,
   פֿאַרפּלאָנטערט  זיך  אים  די  צונג“,  ממוס,
   װינטשפֿ. “דער סופֿר האָט אים אָנגעשריבּן אַן
  אָ, פֿאַר שדים“, בּאַש, פֿאָר, I 1961 21    ־ער
                                            .
   (־ין, ־קע) — “זי איז אַן אָ'ין אַ בּעל־הבּיתטע
... אַן אמתע אשת־חיל“, ייִפֿאָל, No ,l888 10,
  בּײַלאַגע. „די מלבּושים האָט ער נאָך געהאַט
  פֿון זײַן חתונה... ער איז אַזאַ אָ, אַז זײ זעען
  אױס גלײַך װי זײ זענען ערשט אױפֿגענײט
  געװאָרן“, שאָמער'ט װעלט קאלענדאר אױף דעס
   אָהר תּרע“ד, בּאַרדיטשעװ    ־ערײ.
  י                          .         —
אָסהײבּונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּהײבּן. אָ, פֿון אַן אײבּערשטער
  שיכט. „לאָזט דעם בּר־מינן ליגן אַ פֿערטל שעה.
  מאַכט ניט גלײַך די אָ,“. 'תּנופֿה, (ױקרא, ז, 30)
  — מלמדשער טײַטש: אָ, [תּי: אױפֿהײכּונג].
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פּהײבּן — טרװ הײבּ אָפּ, ~געהױבּן. [
אױסלײג אָפֿט ▯י.,הױבּן, נר].   1. אַראָפּנעמען פֿון
אױבּן. אָ, די בּיכער פֿון דער אײבּערשטער
פּאָליצע. אָ, די פּסחדיקע כּלים פֿון בּױדעם. אָ,
דעם שטױבּ מיט א שמאַטקע. „היבּ אָפּ די קרון
פֿון מלך צדקיה“, סהמ, יחזקאל כא, 3l. „װעסט
אַרײַנגײן צום פּאָטשטמײַסטער, װעסט שױן אָ,
דאָס היטל“, עט, סערקעלע. „אַז דו װעסט אַהין
[צו דער מאַמזעל] קומען בּשלום, דאַרפֿסטו
כּאַלד אָ, די הוט פֿונעם קאָפּ פּאַװאָליע, מיט
ישוב־הדעת“,  מ.  דלוגאטש,  װעלט  מסורה,
װאַרשע 1881, ז, 54. „הײבּ איך פֿאַר אים אָפּ
דאָס היטל און פֿרעג“, פֿרץ 'דער קאַנאָניק'.
   2. אַראָפּנעמען, צונעמען אַ טײל. אָ, דאָס דינע
זאַמד און איבּערלאָזן זשװיר, אָ, נאָר די
שװעמלעך. מס פֿאַרטײַטשט 'ולשׂאת את חלקו,
(קהלת, ה, 18): „זײַן חלק דערפֿון אָפּצוהײבּן„
[תּי „צו נעמען זײַן חלק“].
   3. צוגנבֿענען. אָ, פֿון שופֿלאָדל עטלעכע
מטבּעות. אַרײַנקומען, קײנעם ניט געפֿינען און
אָ, די זילבּערנע בּענטשלײַכטערס.
   
4. ספּעצ. אַרונטערנעמען די סמעטענע פֿון
איבּער דער זױערמילך. „װען די לאַדישקעס
שטעלן זיך [ — די מילך אין זײ װערט 
אײַנגעזײַערט], הײכּ איך אָפּ די סמעטענע און שלאָג
אױס פּוטער“. אָ, די סמעטענע. *אָ, אַ קריגל.
 אָ, די סמעטענע — א) האָבּן צו טאָן מיט אַ
▯
בּתולה; בּ) אױפֿעסן דאָס געשמאַקסטע, דאָס
פֿעטסטע און איבּערלאָזן פֿאַר אַנדערע דאָס
מאָגערע, דאָס דאַרע. „דעם קרײַז־בּודזשעט
בּאַשטימט מען אין צענטער. בּיז ער בּאַקומט
זיך אין קרײַז, הײבּן אָפ די סמעטענע די
רעגירונגס־בּאַאַמטע פֿון צענטער... בּלײַבּט
שױן גאָרנישט פֿון די אַסיגנירונגען“, ס. 
װעריטע, אונטער דער בּאָיארישער הערשאַפֿט, 
כאַרקאָװ 1930.   אױך: אָ, דאָס פֿעטע (דאָס פֿעטס).
“דאָז שמאַלץ הײכּן זיא אבּ... אונ, עשׂין עס
מיט בּראָט“, בּראנט, פֿרק נבּ.
  5. אַראָפּהײבּן דעם מת, דעם בּר־מינן, פֿון
געלעגער און אַװעקלײגן אױף דער ערד, אױפֿן
דיל. „בּיציאת נשמות מעכט זײַן זאָלל מן איהם
ליגן לאָזין לכּל הפּחות אײן רבֿיע שעה ואח“כּ
זאָלל מן אבּ העבּין“, 'תּקנות פֿון פּראָגער
ח▯רה קדישא', תּנ“ב [u(lai▯a▯נ Bohemia].
„שמשׂים... בּײַא אבּ הײבּן צו זײַן... להודיע
לשמשית דח“ק דנשים תּוך שני שעות נאָך אבּ
הײבּן אודות תכריכין“, תּקנות מחברא קדישא
     בּלונדון שנתחדשו בּשנת תּק“ע. „װיא מן
דשׂ (מת) זאָל אבּ היבּן... מן נעמט שטרױא
אונ, ליגט דשׂ (מת) אַרױף אױף דר ערד אונ,
אײן קיסן ליגט מן אונטר זײן קאָפּף“, ש
פֿראנקפֿורמ, ספֿר החײס, זולצבּאַך תּקנ“א, ז/בּ.
„אױ, רבּונו־של־עולם, זאָל מען אים שױן אָ'!
— האָט זי זיך צעזונגען“, אר, 'דער 
פֿאַרבּיטערטער'. “מע האָט אים אַנידערגעלײגט אופֿין
האַרטן דיל, אים אונטערגעלײגט זיבּן צעפֿױלטע
שטרױ און אים פֿונדאָסנײַ צוגעדעקט מיט דער
אַטלעסענער קאַפּאָטע“, ייִט, פּױלן ▯I. „שױן
                                        אָפּהײַלן
  
אָפּגעהױבּן פֿון דער ערד דעם טױטן / און
  אומגעדרײט די שפּיגלען אױף די װענט, / שױן
  אָפּגעקלאָגט האָט דער װאָס דאַרף בּאַװײנען, /
  די ליכט צוקאָפּנס אַלע אױסגעבּרענט„, הל,
  'נאָך אַלעמען'.
     6. אַראָפּנעמען פֿון אױבּן אַ צאָל קאָרטן
  נאָכן דורכטאַשן און אַנידערלײגן זײ פֿון אונטן.
  אָ, די טאַליע קאָרטן. אָ, דאָס טעשל (פּעשל)
  קאָרטן. „איך האָבּ שױן דורכגעפּאַשט די
  קאָרטן, דו דאַרפֿסט זײ אָ,“. „נעמט די קאָרטן
  און מישט, הײבּט אַלײן אָפּ און גיט דער
  מאַדאַם    פֿאָרהאַנט“, קמ, No ,l867 7. „האָט
        ...
  דאָס פּעקל קאָרטן אַזױ פֿאַרמישט אַז די דאַמע
  זאָל פֿאַר אים אַרױסקומען. יודל האָט אָבּער
  אײן קאָרט אָפֿגעהױבּן“, יצחק משה בּאדעך,
  צבֿיה פֿון אָדעסאַ, לעמבּערג 1905.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (ין, ־קע) —
  „ער איז אַן אָ', װאָס עס ליגט ניט גוט —
  נעמט ער צו“. „מע האָט געשיקט נאָך שלמה
  דעם אָ, פֿון דער חבֿרה־קדישא“, אַש, 
   טױטאורטײל   ־ערײַ.
אָפּהײטלען — טרװ. ־טל אָפּ, ▯,געהײַטלט.
      ־
  אַראָפּנעמען אַ הײַטל. אַראָפּשינדן די הױט. אָ,
  די זשאַבּע בּײַם פּאַלמעסן אין בּיאָלאָגישן 
  קאַבּינעט.   מיט ז י ך — זיך בּאַפֿרײַען פֿון הױט.
  „נאָכדעם װי די רױפּע װאַקסט אונטער און
  הײַטלט זיך אָפּ עטלעכע מאָל, װאַקסן אױס בּײַ
  איר פֿליגל“, דר, איסעל איבּז, אָטטאָ שמײַל,
  זאָאָלאָגיע, װילנע 1924   ־ונג.
                        .
אָפּהײך — דער, ־ן.  הױכער און משופּעדיקער
  בּרעג פֿון אַ טײַך אָדער פֿון ים. פֿעלדזיקער אָ'.
  „זײ גײען נאָך אַלץ לענג־אױס דעם בּרעג...
  בּײַנאַנד מיט דעם שאַרף אָפֿגעשניטענעם אָ, פֿון
  טונקל־גרױלעכער לײם“, נאטאנ זאבּארע, דער
  פֿאָטער, לװאָװ 1940   ־ונג.
                     .
אָפּהײכן — אוטװ. הײך אָפּ, ~געהײכט. נעאָל.
  אַרױסשטאַרצן פֿון בּאָדן. זיך אַרױסהײבּן 
  העכער װי דאָס אַרומיקע. “פֿעלדזן הײכן דאָ אָפּ“.
  די זעקס־ און זיבּן־שטאָקיקע בּנינים הײכן אָפּ
  צװישן די צװײ־ און דרײַ־עטאַזשיקע אַלטע
  הײַזער“.  אױך מיט ז י ך.
אָפּהײליקן — טרװ. ־יק אָפּ, ~געהײליקט.
  1. מאַכן הײליק. „אַ קריסטלעך ייִנגל האָט
  דערצײלט אַז דאָ האָט זיך אים בּאַװיזן די
  הײליקע מאַריִע. האָט מען גלײַך אָפּגעהײליקט
  דאָס אָרט“, רײד (נ“י).  2. מאַכן אױס הײליק.
  אָ, דער בּאַבּעס זאַבּאַבּאָנעס. אָ אַזױנס װאָס
                                    ,
  האָט זיך אַרױסגעװיזן אַז עס איז אַ פֿעלשונג.
  ־ךנג.
אָפּהײלן — טרװ. הײל אָפּ, ~געהײלט.  1. אַ
  לענגערע צײַט הײלן. אָ, די געשװאָלענע פֿיס
  לאַנגע חדשים און נאָך אַלץ ניט קענען אָנטאָן
  שיך אױף זײ.   2. אַ בּיסל, נאָר אױבּנאױף
  אױסהײלן. אָ, די דרױסנדיקע סימנים פֿון דער
  מחלה.  ־ונג.  ־עניש.
אָפּהײלן — דזװ אױסהײַלן, ← 224.
      ־
אָפּהײמען

אָפּהײמען — טרװ. ־מע אָפ, ~געהײמעט. פּד.
  שטאַרק אָנשלאָגן, אָנבּרעכן די בּײנער.
אָפּהײען — אוטװ. הײַע אָפּ, ▯,געהײַעט.
      ־
  פֿטרן צ▯.ט אױף גאָרנישט. אָ, אַ גאַנצן טאָג
  [אַקוזאַטיװ פֿון צײַט] און ניט קענען זען דעם
  מנהל. אױך מיט ז י ך — „די דײַטשן האָבּן
  אָנגעהױבּן גראָבּן דעם זאַמד און זײ האָבּן זיך
  אָפֿגעחײַעט אַקעגן אַ שעה„, ר. װ. איבּז, יו.
   אַנאָװסקי, רײַטער, בּאַרדיטשעװ l937.
  י
אפּהײפֿלען — טרװ ־פֿל אָפּ, ▯..,געהײַפֿלט.
▯    —               .
  אַראָפּנעמען הײַפֿעלעכװײַז אָדער הױפֿנװײַז. אָ,
  ניסלעך פֿון זאַק. אָ, ראָזשינקעס.
אפּהײַפֿלען — טרװ ־פֿל אָפּ, ~געהײַפֿלט.
▯.                      .
  1. הײצן אַ לענגערע צײַט. „מע האָט 
  אָפּגעהײצט די אױװנס חדשים־לאַנג און אַז עס זײַנען
  געקומען די אמתע פֿרעסט איז שױן קײן האָלץ
  ניט געבּליבּן“.   2. נאָר אַ בּיסל הײצן. “די
  שטובּ האָט מען אָפּגעהײצט, אָבּער עס איז נאָך
  אַלץ קאַלט“   ־ונג.
             .
אָפּהילונג — די, ־ען.   פּראָצעס פֿון אָפּהילן.
  אױפֿדעקונג. אָ, פֿון דענקמאָל.
אָפּהילך — דער, ־ן.    אַקט פֿךן אָפּהילכן.
  אָפּקלאַנג. אָ'ן פֿון װײַטע דונערן. אָ, פֿון טריט
  אױף אַ שטײנערדיקן בּאָדן. אָ, פֿון די העק
  אין װאַלד. אַן אָ', אַן עכאָ פֿון אַ פֿײַערונג.
  אַן אָ, פֿון אַן אַװעקגעגאַנגענער עפּאָכע 
                                           פֿרעמ.
  דער אָ, פֿון אַן אומבּאַקאַנטער װעלט. „אין די
  פֿינצטערע נעכט האָט מען געהערט כּסדרדיקע
  שיסערײַען, קולות פֿון געפּײַניקטע, הילף־רופֿן
  און אָ'ן פֿון מאַשין־געװער“, ייִז, דערצײלונגען,
  ז, 27. „דער קלוגער האָט פֿאַרנומען? / אַ גראָז,
  אַ קינד, אַ רינך? — / אַן אַ, איז געקומען /
  פֿון װאָלקן מיטן װינט“, מל, 'דער פֿײַפֿער'. „ער
  הערט דעם אָ', דער שװײַגנדער שמיד, פֿון
  דונערן־רײד“, אַל III, 'דער שמיד'. „און ס'האָט
  דער װינט געלאַכט, צעקאטשענדיק די בּײמער.
  דער װײַסער רױם פֿון אָ, האָט געפּלאַצט„, פּמ,
   מלחמה I, ז, 233.
     ־ונג — “אַך מײַנע טײַערע! — האָט ער
  געשריִען. עס האָבּן אים דיזע װערטער צוריק
  אָפּגעקלונגען פֿון טיפֿן װאַלד, דאָס װאַר אָבּער
  מערניט װי אַ װידערהאָל (אָ')“, אמד, אײנע
   רױבּער געשיכטע, װילנע l864.
אָפּהילכן — הילך אָפּ, ▯.־,געהילכט.   אוטװ —
  זיך אָפּרופֿן, צוריקקלינגען װי אַן עכאָ, אַ
  װידערקול. אָ, װי טריט אין לײדיקע צימערן.
   שטראָפֿרײד װאָס הילכן אָפּ אין הערצער. דער
   מאַרש הילכט אָפּ. „דעם ייִדנס געשרײ הילכט
   אָפּ מיט אַ קרעכץ“; „װי מע שרײַט אין װאַלד
   — אַזױ הילכט עס אָפּ“, שװ “דיזן ליד האָט די
   פֿרױ געזונגען — אַז עס האָט אָפּגעהילכט
   זײער װײַט אין װאַלד“, אמד, הנסיון, 1856,
   ז, 8. “און זײַן [משה רבּינוס] שטים איז געװען
   אַזױ שטאַרק אַז איבּער דער גאַנצער ערד האָט
   זי אָפּגעהילכט“, יהואָש, 'משה רבּינוס טױט'.
   “אַרום דורך אַלע צאַמען הילכט אָפּ דאָס שװײַגן
   פֿון דער װעלט“, נחוס יוד, פֿאָר, l3 X 1963.
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“שומר, מה מלילה? שומר, מה מליל? —
  שטילע יאָמערקלאַנגען הילכן אָפּ אין הײל“,
  ל בּאָראָװיק, פֿאש, l5 X 1962. „אין יעדן ליד
  װאָס װעט זיך לאָןן הערן זאָל אָ, טרעבּלינקעס
  אַן אַקאָרד“, סעג, איצטער, ן, 33. “דער לעצטער
  אָמן הילכעט אָפ בּציבּור“, בּונס העלער, אַ
  בּױם אין אָװנט, תּל־אָבֿיבֿ 197l, ז, 75.
     טרװ — אָפּשפּיגלען, צוריקקלינגען דורך אַן
  עכאָ. „דער װאַלד הילכט אָפּ די געשרײען פֿון
  די קרבּנות„. „צי הילכט אונדזער געשיכטע אָפּ
  די רײד פֿון די נבֿיאים?“. „דער בּאַשײדלעכער
  װאַלד דער נאַסער הילכט אָפּ די הוקערײַ פֿון
  די קוקאַװקעס„, מק I, װילנע 1929.
     ־עניש.    ־ער — אױך אַן אַפּאַראַט.
  ־ערײַ.
אָפּהילן — טרװ היל אָפּ, ▯,געהילט. אָפּדעקן.
  אַראָפּנעמען אַ הילע. אָ, דעם דענקמאָל. אָ, און
  װײַזן אַלעמען דעם געװאונענעם אױטאָמאָבּיל.
  אָ, דאָס פֿאַרדעקטע פּנים. אָ, דעם שלײער. אָ,
  װערטער און אַנטפּלעקן סודות. „ס'איז צײַט,
  היל אָפּ דײַן לײַבּ און נידער צום קװאַל זיך
  טובֿלען“, יפֿ, נפֿילים, תּ אָ 1963, ז, 7   ־ונג.
                            “           .
  ־עניש.
אָפּהילף1 — די, ־ן.   טײלװײַזע, צײַטװײַליקע
  הילף. ← אָפּהעלפֿן, בּ 1. דאַנקען פֿאַר דער אָ',
  מע קען דערװײַל אָפֿכאַפּן דעם אָטעם.
אָפּהימלען — ־מל אָפּ, ▯.־,געהימלט.   אוטװ
  — אָפּשטארבּן (אומאײדל). „דער אַלטער האָט
 שױן אָפּגעהימלט„.   טרװ — [. אַװעקגנבֿענען,
  אָפֿגנבֿענען. אָ אַ טײַסטער פֿון קעשענע אַרױס.
                 ,
  2. אָפּגיסן, אָפּשיטן מיט עפּעס װאָס מאַכט
  שמוציק. אָ, אַ יאַט מיט סאַזשע, מיט אומרײן
  װאַסער.  ־עניש.
אָפּהינ(▯)ען — אוטװ ־נ(י)ע אָפּ, ~געהינ(י)עט.
  אַ לענגערע צײַט בּלײַבּן אױף אײן אָרט און
  גאָרנישט טאָן. פּטרן צײַט אין חלומות אָדער
  אין פּוסטע פּלאַפּלערײַען. אָ, די טעג אין שענק
  (קאַפֿע). גאַנצע אָװנטן אָ, אין פּלױדערײַען. „זיך
  אומגעקערט צו זיך אין שטובּ... גאַנציקע טעג
  האָט ער דאָ אָפּגעהיניעט און קײנעם זיך ניט
  געװיזן אױף די אױגן“, נ  קאַבּאקאָװ איבּז,
   אַקובּ קאָלאָס, זומפּ, מינסק 1936. “זײ פֿלעגן
  י
  דאָ אָ, טעג נאָכאַנאַנד, דערװאַרטנדיק אַ 
  בּעלמלאָכה װאָס אָנגעהױבּן הוליען כּדי אַלץ פֿון
  אים צו פֿאַרטרינקען“, ה  קאָמענעצקי איבּז,
  גאָרקי, אױםדערװײַלטע דערצײלונגענ I, מינסק
  1938. „מירן שױן אונדזער װעלטל אָ, װי מיר
   האָבּן אָנגעהױבּן“, פּה, רױטע פֿעלדער I, ז,
   261.   אױך מיט ז י ך.   ־עניש.
אָפּהינקען — אקוזװ הינק אָפ, ~געהונקען
  (אױך: ~געהינקט).   דערװײַטערן זיך פֿון אַ
   פּונקט הינקענדיק. אָ, עטלעכע גאַסן פֿון קלובּ
   צו זיך אין קאַנורע.   ־עניש.
אָפּהיפּערן — אַקוזװ ־ער אָפּ, ▯־,געהיפֿערט.
                           ־
   אָפּשפּרינגען. איבּערשפּרינגען. דורכלאָזן אין
   אַ רײ. ▯. איבּערהיפֿן, איבּערהיפֿערן, 922.
   זאַגן תּהילים אָ'ד▯ק בּײַ יעדן יום אפֿשר אַ
                                          אָפּהעלפֿן
   
האַלבּע שעה. „שטיל אַזױ און ניט זיכער האָט
   מען אין לאָדן געקלאַפּט, אָפֿגעהיפּערט אַלעמאָל
  אַ נײַע װאַרטנדיקע װײַלע און װידעראַמאָל
  געגעבּן עטלעכע... קלעפּ“, בּערג, אָפּגאנג,
  בּערלין, ז, 226.
אָפּהיצן זיך — אוטװ  היץ זיך אָפּ, זיך
   ~געהיצט.    אױפֿהערן זיך צו היצן. „זיך
  געהיצט און געשריִען און געװען גרײט דורס
  צו זײַן אײנער דעם צװײטן, אָבּער מע האָט
  זיך אָפּגעהיצט און װידער געשמועסט װי
  פֿרײַנד“.
אָפּהיקען — דזװ אָפּהוקען ←. [אין לד איז
  אין אָפּהיקען ניטאָ קײן שום בּײזקײט, נאָר
  בּלױז אומבּאַהאָלפֿנקײט].   אױך מיט ז י ך.
  ־עכ▯ן. ־עניש.
אָפּהירזשען — אוטװ. ־זשע אָפּ, ▯י.,,געהירזשעט.
  1. אַ לענגערע צײַט הילכיק און נאַריש לאַכן.
  אָ, אַ גאַנצע שעה.   2. אױפֿהערן הירזשען.
  „גענוג. האָסט שױן אָפּגעהירזשעט?“.   אױך
  מיט ז י ך.  —עניש.
אָפּהכשרן — [... הע'כשערן] אוטװ & טרװ
  אַ לענגערע צײַט אַרױסגעבּן הכשרים ניט גענוג
  אָפֿגעהיט. “די פֿירמעס דינגען זיך רבּנימלעך
  װאָס הכשרן אַלץ אָפּ“, רײד (נ“י). אָ, אױף אַלץ
  ▯.ט אַ לאַנגער רבּנישער אונטערשריפֿט.
אָפּהלכענען — [... האַ'לכענען] אַקוזװ הלכע
  (הלכן) אָפּ, ~געהלכעט (▯.־,געהלכנט). 1. 
  אָפּגײן, דורכגײן (מיט בּײַטעם פֿון בּיטו▯). אָ,
  לאַנגע מײַלן.   2. אָפּטראָגן זיך. „הלכן אָפּ.
  מע דאַרף ךיך ניט צום מזומן (מנין)“.
אָפּהנאה־האָבּן — [... האַנאָע] אוטװ. אומפּ▯
   איצ▯ אָפּהנאה געהאַט. [נעאָל 7 ניט לױט די
  פֿורעמס פֿון ייִדישער װאָרטשאַפֿונג. נר ] האָכּן
   מער הנאה װי פֿריִער. „ייִדן האָבּן זיך אַ
  שטאַרקן רוק געטאָן צו עולם־הזה... װי 
  װעלנדיק אָ'ה, פֿאַר די הונדערטער יאָרן פֿון מאָגערן
  לעבּן“, י לע▯צינסקי, װאוהין גײען מיר7, נ„י
‏  l944, ז, 47.
אָפּהעבּלעװען — דזװ אָפּהובּלע(װע)ן ←.
אָפּהעלפֿן — אוטװ. העלף אָפּ, ~געהאָלפֿן.
   1. אַ בּיסל צוהעלפֿן. העלפֿן אױף אַ געװיסער
  צײַט. “איך װעל דיר אָ, מיט אַ גמילות־חסד.
   אָבּער װאָס איז די פּעולה?“. „געקומען אַהײם
   פֿאַרפֿרױרן און פֿאַרהונגערט. האָט מיר 
   אָפּגעהאָלפֿן דער אײַנגעהײצטער אױװן, אָבּער קײן
   בּרעקל בּרױט אין שטובּ ניט געפֿונען“. „װער
   נון פֿון זולכי (צרות) כּיגעגינט... װירד...
   װי איזט דיזן אבּ צו העלםן?“, ספֿר מבֿחר
   הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט, מג/א. “װאָס דער נדן
   בּאטרעפֿט קען איך אײַך אַ'“, אפ“ד, דיא 
   צוריקגעקאָמענע ליעבּע, װילנע l894, ז, 53.
     2. אינגאָנצן אַרױסהעלפֿן. בּרענגען די אמתע
   הילף. „געלט קען ניט אָ, — מע קען ניט
   קױפֿן דעם בּאַשערטן“, שװ. „.. די גאַנצע
   מעשׂה דעם רבּין צו דערצײלן און ער װעט
   אַװדאי [אין] דעם גאַנצן אינטערעס אָ'„, יפּ,
אָפּהענגונג
  
ז, 187. „איז געבּליבּן אַן עגונה זיצן... 
  אָזעלכע זאַכן אָפּצוהעלפֿן װאַר בּײַ [אים] גאָר אַ
  קלײניקײט, ער פֿלעגט שױן האָבּן דערצו 
  פֿאַרטיקע קמיעות“, אמד, דיא לײדיגע װינצונגען,
  װילנע 1868. „זעלטן איז דער שױן געהאָלפֿן
... דורך צדקה... אין דיזעם אומגליקלעכן
  אונד  שלעכטן  צושטאַנד  אָפּצוהעלפֿן  מוזן
  שטאַרקערע מיטל בּאַנוצט װערן“, װאָרשױער
   יודישע צײַטונג, No.1867 1.
     מיט ז י ך — „אַזױ װי כינין איז אַ טײַער
   מיטל, קאָנען אָרעמע קראַנקע זיך אָ, מיט
   געלבּע כינאַ רינדי“, איבּז, דער אוצר פֿון
   געזו[ד און ל▯1בּען, װאַרשע l908, ז, 26.
     ־ונג.    ־עכ▯ן.    —עניש.    ־ער (־ין,
   ־קע).   —ערײַ.
אָפּהענגונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס פֿון 
  אָפּהענגען. אָ, בּמשך פֿון אַ גאַנצער נאַכט.  2. דאָס
   זײַן אָפּהענגיק. אָפּהענגיקײט. „מע װיל מער
   נישט װי די פֿרײַהײט און ניט אָ, פֿון רוסלאַנד“,
   אמד, די אידען אין װארשױא, װילנע l869.
   “אָ, פֿון די דערשײַנונגען“, בּרידער גאָרדין, די
   טריאומפֿעדיע, װילנע 1914, ז, 5.
אָפּהענגיק — אדי    1. װאָס איז געװענדט
   אָן (אין) אַ צװײטן. „זײַן פֿאָרן זיך לערנען איז
   אָ, פֿון טאַטן“. „די פֿרנסה איז אָ, פֿון די
   שכנות“.  ז ײַ ן  אָ, פֿון פֿרעמדע מענטשן.
   מ אַ כ ן די יונגע אָ, פֿון די עלטערע. חנפֿענען
   זיך צו די פֿון װעמען מען איז אָ,. „איך בּין
   פֿון קײנעם ניט אָ', לעבּ איך מיר װי איך װיל“.
   “אַ נעבּעכל, אַן אָ'ער פֿון אַלץ און אַלעמען“.
   “אָ, צו זײַן איז ניט גוט, אַפֿילו ניט פֿון אײגן
   בּלוט“, שװ. „אױ, ניט גוט אָנצוקומען צו
   פֿרעמדע און זײַן אָ, פֿון יענעם„,  ממוס,
   װינטשפֿ. „מיט יעדער קלײניקײט האָבּן זײ
   געװאָלט אַז איך זאָל זײַן אָ, פֿון זײ„, ספּ,
   גליקליכע און אומגליקליכע, ז, 6l. „די פֿרױען
   װילן שױן ניט זײַן אָ, פֿון שטאַרקן געשלעכט“,
   בּלעטער, No 42. „כּבֿיכול אַלײן האָט זיך גופֿא
   געמאַכט אָ, פֿון אָדם השלם, װי מיר װײסן עס
   על־פּי קבּלה“, חג, טמז, III l959▯י 28.
     2. װאָס איז געװענדט אָן (אין) אַ דרױסנדיקן
   אומשטאַנד, אין אַ בּאַדינג. „אונדזער שפּאַציר
   איז אָ, פֿון װעטער“. „דאָס לעבּן פֿון די 
   פּאַסאַזשירן איז אָ, פֿון דעם צי דער ים װעט
   בּלײַבּן רואיק“. „די מאָס שאַרפֿקײט אָדער 
   אינטענסיװקײט פֿון דעם דאָזיקן [גלות]־געפֿיל איז
   געװען אָ, פֿון די בּאַזונדערע סבֿיבֿות און 
   ציװיליזאַציעס אין װעלכע ייִדן האָבּן געלעבּט“,
   גרינ, איד און װעלט, ז, 330. „די פּריװיליגיעס
   פֿאַרלענגערט מען נאָר אין זעלטענע פֿאַלן, אָ,
   כּמובֿן פֿון דער גרײס פֿון דער סומע פֿאָר
   טאָלעראַנץ־געלט“, ימ, דובּ II▯, ז, 183.
     3. װאָס איז געװענדס אָן (אין) אַן 
   אינעװײניקסטן אומשטאַנד, מצבֿ־רוח. אָ, פֿון געזונט,
   פֿון די כּוחות. אָ, פֿון די גענען, די האָרמאָנען
   אאזװ אָ, פֿון אינטעלעקטועלער אָדער פֿיזישער
   אַרבּעט. „קינדער אַנעמיעס זײַנען ניט זעלטן
                      ־
   
א, פֿון כראָנישע נירן אָנצינדונגען“, טאָז־ידיעות,
                          ־
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װאַרשע X▯I l928 25. „די אופֿנים פֿון 
  פֿאַרװײַלונג... זײַנען... אָ, פֿון געשמאַק, 
  דערציאונג“, ש[, קריטיק און קריטיקער, בּ“א
‏  l959, ז, 198.
    4. אומ▯רײַ, פּאָליטיש ניט־זעלבּשטענדיק.
  אָ'ע טעריטאָריעס. דער בּאַשטרעבּ ניט צו זײַן
  אָ, פֿון דער אימפּעריע. אָ, נאָר אין דער
  אױסערו־פּאָליטיק. אָ, װי אַלע קאָלאָניעס.
    5. (מאַט) װאָס איז פֿאַרבּונדן אין אַ 
  פֿונקציאָנאַלער שײַכות. אָ'ע גרײס. אָ'ע, בּײַטעװדיקע,
  פֿאַרענדערלעכע פֿונקציע.
    6. (גראמ) װאָס קען ניט זײַן פֿאַר זיך, אָן
  פֿאַרבּינדונג מיט אַן אַנדער גליד פֿון זאַץ, אָדער
  פֿון אַן אַנדער זאַץ אין אַ צונױפֿגעזעצטן זאַץ.
  אַן אַטריבּוט אָדער אַן אַדיעקטיװ זײַנען 
  בּײַגלידער, אָ'ע גלידער פֿון אַ זאַץ. אַ בּײַזאַץ איז אָ,
  פֿון הױפּטזאַץ אָדער פֿון אַן אַנדער בּײַזאַץ.
אָפּהענגיקײט — די (דאָס), ־ן.  אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ אָדער פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אָפֿהענגיק. 
  קאָנדיציאָנעלקײט. בּאַדינגיקײט. סובּאָרדינירטקײט.
  אָ, פֿון דיקטאַטאָרישער מאַכט. אָ, פֿון 
  בּאַװעגונג, םון דעם פֿאָרשערס פּאָזיציע. „די אָ, פֿון
  דעם קאַפּיטאַל שאַפֿט ניט אָפּ די קאָנקורענץ
  צװישן די קלײנע און מיטעלע בּעלי־בּתּים“,
  זשיט I▯, נ“י l917, ז, 223. „זײ האָבּן פֿאַרבּיטן
  אײן אָ, מיט אַ צװײטער, געזוכט שוץ בּײַ
  רױם אַקעגן די סעלעװקידן“, קאָר II, ז, 86.
אָפּהענגלעך — אַדי. דזװ אָפּהענגיק, ספּעצ בּבּ
  2־3.   “פֿון איר געזונט װערן איז אָ, זײַן
  גליק“. „פֿון פֿרנסה איז אָ, דער שלום־בּית“.
  „דאַס געװינען די פּאַרטיע שאָך איז אָ, פֿון 
  ענדשפּיל“.  ־קײט.
אָפּהענגען — הענג אָפּ, געהאַנגען (אױך:
  ~געהאָנגען.   אוטװ — 1. זײַן אָפּהענגיק.
  אַ, פֿון יענעמס װילן. אָ, אין אַלע פּרטים פֿון
  אַלטן קאָנטראַקט. אָ, פֿון פּריץ און פֿון זײַנע
  קאַפּריזן. אָ, פֿון אױסלאַנד כּל־זמן די טעכניק
  איז אַן אָפּגעשטאַנענע. „בּשעת פּױלן... װעט
  ניט אָ, פֿון רוסלאַנד, װעט מען אונדז אױך ניט
  פֿאַרזען„, אמד, דיא אידען אין װאַרשױא, װילנע
  1869. „היסטאָריע און לשון קענען זײַן דאָס
  װאָס זײ בּאַדאַרפֿן זײַן... בּשעת דאָס פֿאָלק
  הענגט אָפּ פֿון זיך, פֿון זײַן װילן“, ממוס, ספֿר
  הבּהמות  „די מאָס פֿון פֿרײַהײט װאָס דער
  פּראָלעטאַר אַט װעט בּאַקומען — דאָס אַלץ
              י
  הענגט אָפּ פֿון אים אַלײן“, בּ. בּ־קי, װאָס איז
  א  קאָנסטיטואירענדע  פֿערזאמלונג,  זשענעװ
  1905. „צאָנבּערשטלעך און נאָזטיכלעך געהערן
  טאַקע צו דער קולטור, אָבּער ניט פֿון זײ
  הענגט אָפּ איר גורל“, זשיט X, נ„י 19l9, ז,
  194. „אין װאָסער זין איז די נײַע ליטעראַטור
  געװען אָפּגעהאַנגען פֿון דער אַלטער, דער
  העבּרעאישער...“, שנ, יוד,  שךײַבּער אין
  סאָװ'־רוסלאַנד, נ“י 1958, ז, 170.
     2. אַראָפּהענגען. „אױבּ די אונטערשטע ליפּ
  הענגט שטאַרק אָפּ בּײַם פֿערד, איז דאָס שױן
  אַ סימן אַז ער איז אַן אַלטער“, אַגראָנאָם ק.
  גוטמאן, די נױטיקסטע אגךאָנאָמישע יעדיעס
                                          אָפּהעצן
  
פֿאַר נײַע איבּערװאַנדערער, טשערקאַס 1929.
    3. הענגען אַ לענגערע צײַט. “מע האָט
  אױפֿגעהאַנגען די פֿאָרהאַנגען ערבֿ פּסח און
  זײ זײַנען אָפּגעהאַנגען אַזש בּיז ראָש־חשנה“.
     טרװ — אַרונטערנעמען ךואָס עס הענגט. אָ,
  די פֿאָרהאַנגען.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער — 1. װער עס
  הענגט אָפ פֿון עמעצן. „זײערע אָ, זײַנען 
  קאַפּאַבּל אָפּצוטאָן כּל דבֿר אָסור„, ימ, נ▯.ס,
  קאָװנע 1923.   2. צירונג װאָס מע טראָגט
  אױף דער בּרוסט, הענגט אַראָפּ פֿון האַלדז.
אָפּהענטיק — אדי.  ▯hen▯i־Mhd: abe.
  װאָס איז אַזױ װי מיט אַראָפּגעלאָזטע הענט,
  װי אָן הענט. װאָס האָט ניט מער קײן מוט,
  אונטערנעמערישקײט. װאָס איז פֿאַרצאָגט, 
  אומטעטיק. װערן בּײַ זיך אָ'. אַן אומזיכערער, אַן
  אָ'ער ענטפֿער. װערן אָ, פֿון צרות. „װער עס
  חזר יענעם אָבּער פֿיר קען דעם בּעסטן פֿרײַנט
  אױך אָ, מאַכן“, מס, משלי תּקע„ד, יז, 9 [תּי:
  “צעשײדט גוטע פֿרײַנט“]. “װערן זײ אָ, אַלס
  זײ בּאַגעגענען אַ לײדיקן עמער... אָדער װען
  זײ דערװיסן שליסעלעך אױף דעם טיש, און
  װען די יום־כּיפּור־ליכט לעשט זיך אױס„, אמד,
  דיא גײַסטער געשיכטען, װילנע l87l, ז, 4.
  „װערט דער צעיושעטער פֿערדל (דער חוֹמר)
  אָ, און דער שׂכל קומט צו אײַן קרעפֿט“, אלפֿס,
  הערצליכע ליבּע I, װילנע 1900, ז, 38. „
  טעטעריװקער לופֿט מאַכט בּטבֿע פֿױל, אָ, און 
  שלעפֿעריק“, מטוס, מסעות. „תּחילת איז ער געװאָרן
  אַ בּיסל װי מטושטש און אָ'“, שע, 'מעשׂיות
  פֿון 1001 נאַכט'. “אין מיטן שטובּ בּלײַבּט ער
  שטײן װי אָ, און נישט הײמלעך װערט אים“,
  װײַס, א שלעטכע פֿרױ, װאַרשע l930, ז, l59.
  „איז געװען זיכער אַז אַלע לאַכן פֿון אים און
  ער איז גאָר אָ, געװאָרן“, ייִז,.. קארנאָװסקי,
  ז, 355.

אָפּהענטיקײט — די (דאָס), ־ן. אײגנשאַפֿט,
  מצבֿ, פּרט־פֿאַל פֿון זײַן אָפּהענטיק. אַפּאַטיע.
  שרעקעװדיקײט. פֿאַרצאָגטקײט. מוטלאָזיקײט.
  אומטעטיקײט. צעפּלאָשעניש. פֿאַסיװקײט. זיך
  אונטערגעבּן (אונטערװאַרפֿן) דער אָ'. „אַז מע
  ראַנגלט זיך מיט אָ, — איז מען שױן ניט
  אָפֿהענטיק“. „אין תּוך איז עס נישט געװען
  קײן מיזאַנטראָפּישקײט — בּעל־מחשבֿות איז
  געװען בּטבֿע אַ פֿרײַנדלעכער מענטש, אַ גוטער
  חבֿר. דאָס איז געװען עצבֿות, אָ'“, שנ, קריטיק
  און קריטיקעך, בּ“א 1959, ן, 377.
        




▯
אָפּהעסטן — טרװ  העפֿט אָפּ, ▯,געהעפֿט
  (▯,געהאָפֿטן).    1. פֿאַרענדיקן העפֿטן. אָ,,
  אָפּשטיקן אַ העלפֿט פֿון טישטעכל פֿון שפּיצן.
  2. היפּוך פֿון צוהעפֿטן, צובּינדן, צוקניפּן.
  „דאָס סאַמע האַרץ פֿון שטילקײט אױפֿגעריסן
  און אָפּגעהעפֿט אױך מײַן צונג פֿונעם גומען
  כ'זאָל טאָרן פֿרעגן װאָס איך טאָר ניט װיסן„,
  הל, טמד, II 1958 2.  ־ךנג.
אָפּהעצן — טרװ.   העצן און אױפֿהערן. אָ,
  דעם װילדן המון. “ער האָט אָפּגעהעצט זײַנס
אָפּהעצקען
  
און אַװעק צום ים, װאו ער האָט געפֿראַװעט
  װאַסער־ספּאָרט“, איק, 176O No    ־עניש.
                                  .
אָפּהעצקען (זיך) — אוטװ ־קע (זיך) אָפּ,
  (זיך) ~געהעצקעט.  אַ לענגערע צײַט האָצקען
  (זיך), האָפּקען (זיך). אָ, זיך אין בּױד.
אָפּהעקלען — טרװ ־קל אָפּ, ▯י.,געהעקלט.
                         ▯
  1. העקלען אַ לענגערע צײַט און אױפֿהערן.
  אָפּשטריקן קראָשע. אָ, טיכעלעך.   2. 
  אָפּשפּיליען. אַראָפּנעמען, בּאַפֿרײַען פֿון אַ 
  העקעלע. “שמשון נורעט אַרײַן זײַן קאָפ אין איר
  האַלדז, שפּילעט בּשעת מעשׂה אױף איר
  בּלוזקע, העקלט אָפּ איר קלײר“, אָפּא, ראָמאַן
  פֿון אַ פֿערד־גנ▯, ז, 128. „האָסט זי געגנבֿט...
  װ אַזױ? — איך האָבּ עס איר אָפּגעהעקלט
    י
  פֿון דער שובּע“, בּאַש, פֿאָר, l96l ▯יl I.   מיט
  ז י ך — „דער לאַנגער שלעפּער פֿון איר זײַדן
  קלײד האָט זיך אָפּגעהעקלט“, יחיאל לעדער,
  מײַן הײם, װאַרשע 1937.  ־עניש.
אָפּהעקערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געהעקערט.
                         ▯
  פֿאַרענדיקן אױספֿאַרקױפֿן לאחדים. אָ, דעם
  גאַנצן ראַמש.
אָפּהערן — טרװ הער אָפּ, ~געהערט. 1. 
  אױסהערן. אױספֿרעגן. װי מע איז זיך נוהג מיט
  עדות, מיט פֿרעגענישן און איבּערפֿרעגענישן.
  „דא האָט מן איהם אױף אונטר שידליכה מאהל
  אבּ גיהערט אױף דיא ענינים װאשׂ העדים
  האבּין מעיד גיװעזין“; „... העט שלא כּהגון
  גיטאן, װײל ער צו גילאזין העט החסיד אונ,
  עידות שלו העט לאזין אבּ הערין. עז גבּירט
  איהם זאָלכשׂ ניט אלײנט צו טאָן“, ,כּ“י װעגן
  מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III]. „בּכן האָבּן
  מיר... די צװײ ליצנים אָפּגעהערט אײנם נאָך
  דעם אַנדערן“, שו“תּ חוט השני, פֿפֿדמ l679,
  ז, 239 [הש I]. „האבּ דא זעלבּי שולחנת
  [=שליחטע] לאשׂן אבּ הערן ואר עדים, האָט זיא
  מודה גיװעזין“, גה, 356. „דער קיניג האָט
  געשיקט גאַר בּאלד דאָס מען זעלט דאָס עדות
  אַ'„, משל הקדמוני, אוסטרהא תּקנ“ז.
     2 פֿאַרהערן. אױסהערן װי מע הערט אױס
    .
  צי מע קען. אָ, װאָס מע האָט געלערנט די
  גאַנצע װאָך. „דער רבּי האָט מיך אָפּגעהערט אַ
  פֿרשה חומש, נאָר אַנשטאָט מיר אַ קניפּ צו
  געבּן אין בּעקעלע... האָט ער מיר גאָר אַ
  פֿרעג געגעבּן אַ קלאָץ־קשיא“, ייִפֿאָל, 1881,
‏  No 8.
     3. הערן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אָ, אַזױ
  פֿיל קאָנצערטן אין לעבּן און גאָרנישט 
  פֿאַרשטײן אין מוזיק. „אינטעליגענטע פֿירער 
  װעלכע מוזן פֿריִער אָ', אָפֿשטודירן אום צו 
  פֿאַרשטײן“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאן פֿראַנציסקאָ,
  װאַרשע l930, ז, l40.
     4. פֿאַרענדיקן הערן. אָ, די אַלע געשרײען
  און זיך פֿאַרשטאָפֿן די אױערן. „אױסגעזען
  װ אַן ענדיק װאָס האָט שױן אָפֿגעהערט די
    י
  עשׂרה מבּות [ד„ה איבּערגעלעבּט פּסח], נאָר
  קײן אַקדמות ניט [ניט דערלעבּט בּיז שבֿועות]“,
  אמד, דער ליטװאַק אין װאָליניען, װילנע 1870.
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5. אױסהאָרכן אַ קראַנקן. אָ, די לונגען און
  דאָס האַרץ.  אױך מיט ז י ך.
     אָפּהער, דער   ־ונג   ־עניש   ־ער.
                  .       ▯        .
  ־ערײַ.
אָפּהערש(עװע)ן — אוטװ הערש(עװע) אָפּ,
  ~געהערש(עװע)ט.    1. אַ לענגערע צײַט
  הערשן, קאָמאַנדעװען. אָ, איבּערן עולם 
  בּידחזקה.   2. אױפֿהערן הערשעװען. „איר האָט
  שױן אױף זײ אַזױ אױך גענוג זיך אָנגעשריִען
  אין דער אַלטער צײַט, אָפּגעהערשעװעט און
  גענוג“, א  סטרעליץ איבּז, מ. שאָלאָכאָװ,
  אופֿגעאקעךטע רױערד, בּארדיטשעװ l937.
אָפּהעשען — אוטװ ־שע אָפּ, ~געהעשעט.
                         ▯
  אַ לענגערע צײַט שװער אָטעמען און אױפֿהערן.
  אָ, נאָכן גײן בּאַרג אַרױף. „האָט זיך געפֿילט
                       ־
  
װ אַן אָפּגעהעשעטע שיף װאַס איז אַנגעקומען
    י
  אין האַפֿן“, אַש, טױט־אורטײל    אױך מיט
   ז י ך.
      



▯
אָפּהסקרן — [... העפֿקערן]. אַקוזװ. הפֿקר
  אָפ, ~געהפֿקערט. דזװ אױסהפֿקרן ▯., 226.
אָפּהרגענען — [... האַ'רגענען]. טרװ דזװ
  אָפּטײטן ▯..    „אױבּ די פּאַרטײ צװינגט
  אָנצונעמען געװיסע אמתן מיט געװאַלט, הרגעט
  זי אָפּ בּײַם מיטגליד די מעגלעכקײט פֿון
  קאָנספּיראַציע“, יצחק ראָזענבּױס, פּאָליטישע
  מעדיצין, װאַרשע l936.
אָפּהריזשען — דזװ אָפּגריזשען ←. אױך:
  ▯,הריזען.   „די בּערן האָכּן זײ [די פֿיש]
  אַהין בּאַהאַלטן, אָ'דיק דעם קאָפּ“, א. קוש—
  ניראָװ איבּז, ר. פֿרײַערמאַן, ניקיטשען, מאָסקװע
  1934. „װען דאָס װעט דערגײן צו דעם װײַבּ,
  װעט זי אים אָ, דעם קאָפּ„, יודל יאַפֿע, פֿרישע
  קױכעס, מאָסקװע 1940. „האָט דען אַ מױז
  ניט אָפּגעהריזעט בּ▯ אַ לײבּ דעם קאָפ בּײַם
                        י
  װײנענדיקן ניעמאַן אונטער װערבּעס גרינע?„,
  פּמ, מלחמה II, נ“י 1956, ז, 539.
אַפּודזשאַס, ־זשעס, ־זשעץ.    אױסרוף
  בּײַם אַװעקטרײַבּן אַ הונט. <פּױל. פּר. „אַז
  מע האָט אַ טאַטע אַ הונט, זאָגט מען אים (מעג
  מען אים זאָגן) אַ'“, שװ
אָפּו'דעלע — די, ־ס.  o▯נ.on:▯.▯a:▯▯▯..
  1. סטראַשידלע. אױסגעשטאָפּטע פֿיגור װי פֿון
  אַ מענטשן, געשטעלט אױף אַ פֿעלד אָפּצושרעקן
  די פֿײגל. “האָבּן זײ אָנגעשטאָפּט שטרױ אין אַ
  שינעל, געמאַכט אַן אָ,, אָנגעטאָן דערױף אַ
  היטל און אַװעקגעשטעלט לעבּן דער טיר אױף
  װאַך“, איבּז, אי. מיקיטענקאָ, פֿרילינג, קיִעװ
‏  l935, ז, 304.   2. געניצט צו בּאַצײכענען
  עמעצן (ספּעצ אַ קינד) װאָס איז אַזױ שטאַרק
  אָנגעפֿעלצט אַז ער קען קױם זיך רירן. 
   אָנגעפּעלצט װי אַן אָ'. רירן זיך װי אַן אָ'. “מאַך
   ניט פֿון קינד אַן אָ'“.
אָפּװאָג — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּװעגן. “אַ צו האַסטיקער אָ, גיט ניט די
   פּינקטלעכע װאָג“. “דער אָ, האָט געװיזן אַז מיר
   האָבּן זיך ניט טועה געװען„.
                              אָפּװאונדערן זיך
אָפּװאָגלען — אוטװ. ־גל אָפ, ~געװאָגלט.
  1. ענדיקן װאָגלען. מערניט װאָגלען.  2. 
  װאָגלען אַ לענגערע צײַט. אָ, יאָרן און יאָרן.   מיט
  ז י ך — “עפּעס אַ קלײניקײט, זעקס 
  קײַלעכדיקע חדשיס זיך אָ, װעגן אַ דירה“, פּינסקער
  שטאָדט־ל וח, װילנע תרס„ד.   ־עניש.
אָפּװאַגן זיך — אוטװ. דטשמ נר   דערװעגן
  זיך. „ענדלעך האָבּן זיך דרײַ פֿון זײ 
  אָפּגעװאַגט און אַרײַנגעגאַנגען“, אמד, דער גרױסער
  רױבּער אלי מיט זעכּס פֿינגער, װאַרשע l864.
  „ענדלעך האָבּן זיך דרײַ קרעפּקע סאָלדאַטן
  אָפּגעװאױגן[!]“, אײנע רױבּער געשיכטע, 
  װילנע 1864.
אָפּװאַדזגען — טרװ ־גע אָפּ, ~געװאַדזגעט.
  פּפ: ~װאַצקען.   אָפּשמירן מיט בּלאָטע,
  מיט בּרוד. אָ, עמעצן פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס.
  ־עכץ. ־עניש.
אָפּװאױנען — אוטװ װאױן אָפּ, ▯י.,געװאױנט.
  1 פֿאַרענדיקן װאױנען. מער ניט װאױנען. אָ,
  .
  דעם גאַנצן טערמין [אַקוזאַטיװ פֿון צײַט] און
  אַרױסקלײַכּן זיך. “די ערשטע יאָרן נאָך דער
  מחלוקת פֿלעגט נאָר לײבּ אַמאָל קומען אױף
  פֿסח אַהײם, אָ, עטלעכע װאָכן„, ספּ
     2. װאױנען אַ לענגערע צײַט. „אַז מע װאױנט
  אָפ דרײַ יאָר מיט אַ שכן — װען מ'ציט זיך
  אַרױס, טוט דאָך אױך בּאַנג“, פֿל. „מע זאָל אָ,
   אָרן אַ טיר לעבּן אַ טיר און מע זאָל זיך ניט
  י
  אײַנעסן אײנער ךעם אַנדערן אין די בּײנער?„,
  בּן־עמי, יוד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ 1888.
  “אַלטער גלױבּן, אַלטע האָפֿנונג, / ציט זיך פֿון
  מײַן האַרץ אַרױס — / אָפֿגעװאױנט האָט איר
  דאָרט יאָרן, איצט איז אײַער צײַט שױן אױס“,
  אַר, 'אַלטער גלױבּן'.
     3. װאױנען בּײַ עמעצן פֿאַרן געלט װאָס ער
  קומט. „איך האָבּ אַ לײדיקע דירה און איר
  קענט בּײַ מיר אָ'. איר װעט אָ, אַ האלבּ יאָר
  און מיר װעלן זײַן קװיט“.
     4. ניט האָבּן מער צו טאָן מיט עמעצן,
  אָפּטשעפֿען זיך. “איך האָבּ אים שױן אַלץ
  אָפּגעגעבּן. זאָל ער איצט אָ, פֿון מיר. איך
  װיל מיט אים ניט האָבּן קײן עסקים„.
     מיט ז י ך — געניצט אױך אַנשטאָט 
  אָפּגעװאױנען זיך. צום ים דאַרף מען זיך צוגעװאױנען
  און קײנמאָל זיך ניט אָ'“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר
  אין תּל־אָ▯י▯, בּ“א l949.
אָפּװאונדערן זיך — אוטװ ־ער זיך אָפּ, זיך
   ~געװאונדערט.   אױפֿהערן בּאַװאונדערן. ניט
  קענען זיך אָ, פֿון עפּעס (עמעצן). אָ, זיך
  דערפֿון. ניט קענען זיך אָ, איבּער איר שײנקײט.
  „האָבּ איך מיך ניט געקענט גענוג אָ, דאָס אַזױ
  אײנע... זאָל זײַן אַ ייִדיש קינד“, משה אַהרן
   גליקמאן מליקאַװא, בּרכי נפֿשי, װאַרשע 1898.
  „דער גרױסער קענער זעלבּסט האָט זיך אױך
   ניט געקענט אָ, אױף זײַן שײנעם שפּילן“, ר,
   שמעלקע דער קלעזמער, װאַרשע תּרע“א, ז, 4.
   זן אױך אָן ז י ך , אַקוזװ אָ, זײַנע מעלות,
   איר שײנקײט אאזװ
אָפּװאונטשעװען

אָפּװאונטשעװען — אוטװ  ־טשעװע אָפּ,
                                  .
  ~געװאונטשעװעט. דזװ אָפּװינטשעװען.   
  אָפּװינטשן. אַנװינטשן. „נאָכן דאַװנען אײנער דעם
  אַנדערן אָפּגעװאונטשעװעט אַ כּרײטלעכן 
  גוטיום־טובֿ“, ד י. זילבּערבּןש, שטרעכאלעך...,
  װין l9l6, ז, l35.
אָפּװאוקס — דער, ־ן.   דאָס װאָס װאַקסט אָפּ,
  װאַקסט אַרױס (זײַטיק און שטאַרצט אַרױס).
  אַן אָ, פֿון אַ צװײַג(עלע). אַ געװיקס מיט אַלע
   אָ'ן. „אָ'ן פֿרן װילדע װײַנטרױבּ־בּײמלעך“, איבּז,
   װל. לידין, שטילער אָדער גרױסער, מינסק
‏   ▯l93.
אָפּװאָז(י)ען זיך — אוטװ ־ז(י)ע זיך אָפּ, זיך
   ~געװאָז(י)עט. פּפֿ. ▯װאַזשען זיך. על.
‏  ▯:▯i1▯]▯▯ Ba:▯▯:▯1▯1▯:▯▯כּ:▯ז: B>. װרר.   אַ 
   לענגערע צײַט זיך אָפּגעבּן מיט עפּעס (עמעצן).
   זיך ניאַנטשען. אָ, זיך מיטן גערטנדל. אָ, זיך
   מיטן אַלטיטשקן.  ־עניש.
אָפּװאַזשען — טרװ ־זשע אָפ, ~געװאַזשעט.
                          ▯
‏   ▯a▯y▯י:▯>.  סל פּר▯   אָפּװעגן.
אָפּװאַטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)װאַטירט.
   אַרײַנלײגן, אַרײַנטאָן אַ סך װאַטע. אָ אַ טולופֿל.
                                          ,
   אָ, אױך די אַרבּל.  ־ךנג.
אָפּװאָיעװען — אוטװ ־יעװע אָפּ, ~
   געװאָיעװעט.   1. פֿאַראַרבּעטן מעשׂים און אױפֿהערן.
   אָ, בּיז מע פֿאַרלירט די כּוחותּ.  2. אַ לענגערע
   צײַט וראָיעװען. אָ, פֿון אינדערפֿרי בּיז שפּעט
   בּײַנאַכט.  “האָבּ איך... אָפּגעװאָיעװעט...
   ממש איבּערגעקערט די װעלט“, ייִל, דאָס 
   פּױל▯שע יונגעל, אַדעס 1895.   3. אַקוזװ עפּעס
   דורכפֿירן מיט גרױס טומל, מיט רעש, געשרײַען
   אע אָ אַ חתונה, א שׂמחה. אָ אַ קערמעשל.
          ▯                          ▯
     4. טרװ. אױסקעמפֿן, אױספֿירן. אָפּראַטעװען
   מיט געשרײען. „[די מאַמע האָט] אױסגעגלעט
 ... דאָס לעצטע רעשטל פֿון די פּאהלעך װאָס
   זי האָט קױם אָפּגעװאָיעװעט בּײַ איר זון“, שע,
   פֿונ'ם יאַריד.   5. רוסיצ ענדיקן פֿירן מלחמה.
   „אָפֿגעװאָיעװעט שױן... האָכּן זײ איצט 
   פֿאַרגעסן אַז מע דאַרף געבּן עסן„, סיראָטינער
   איבּז, פּעטקע דער אַדמיראַל, מינסק l93l.
      מיט ז י ך — זיך פֿאַרטײדיקן. אָפּשלאָגן אַן
   אָנפֿאַל.
 אָפּװאָיען — אוטװ  ־יע אָפּ, ~געװאָיעט.
   1. פֿאַרערנדיקן װאָיען.   2. אַ לענגערע צײַט
   װאָיען.    3. בּכלל אַרױסגעבּן קלאַנגען פֿון
   װײטיק אָדער בּרומען װי אַ חיה. „פֿלעג ער
   [דער משוגענער] אַזױ אָ, אױפֿן בּריקל בּײַם
   גאַניק, װי בּײַ די בּױנעס“, פּמ, דאָר אױס, דאָך
   אײַן, כאַרקאָװ 1929.  ~ װאָי, דער. —עניש.
 אָפּװאַכיק — אדי  נסאָל    װאָס מע קען
   (דאַרף) אָפֿװאַכן, אָפּהיטן. אַן אָ'ע פֿאָזיציע.
   ־יקײט.
אָפּװאַכן — טרװ & אוטרו װאַך אָפּ, ~
   געװאַכט.   1. פֿאַרענדיקן שטײן (זײַן) אױף דער
   װאַך אָדער װאַכן אױף אַ פּאָזיציע אַ לענגערע
   צײַט. אָ, בּיז אַזײגער זעקס אינדערפֿרי. 2. 
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פּאַסן אױף אַ קראַנקן. אָ, דעם חולה. אָ, איבּער
  די קראַנקע אין שפּיטאָל־קאַמער.   ־ונג.
אָפּװאָכערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~געװאָכערט.
  זײַן אַ װאָכערניק, אַ פּראָצענטניק אַ לענגערע
  צײַט. “איך האָבּ אָפּגעװאָכערט צװײ יאָר“, עוזך
  בּלאָשטײן, דער כּהן, װילנע l896.
אָפּװאָלאָװאָדיען זיך — אוטװ. ־דיע זיך
  אָפּ, זיך ▯,װאָלאָװאָדיעט. ־▯[▯.oBo▯נ.Bo: ▯▯>
  ▯נI▯eנr,. סל. פֿטרן איבּעריקע צײַט אױף עמעצן.
  נ אַנטשען זיך אומזיסט־אומנישט מיט עמעצן.
   י
  „אָפּגעװאָלאָװאָדיעט זיך מיט אים אַ גאַנצע
  שעה“, נ הײקין, ייִד, קולטוך, נ“י No ,1962 7.
אָפּװאָלאָטשען זיך — אוטװ ־טשע זיך אָפּ,
                                   .
   זיך ~געװאָלאָטשעט. ▯e▯נ▯▯[▯יo▯נ.Bo: ▯▯)>.
  אַרומשלעפּן זיך אַ געװיסע צײַט. אַרומדרײען
   זיך פֿוסט־און־פּאַס. אָ, זיך פֿון שטעטל אין
   שטעטל איבּערן גאַנצן געגנט. „ס'איז מיר
   איבּערדריסיק געװאָרן אָ, זיך און װאַרטן אױפֿן
   פֿריזיװ,  בּין  איך  אַװעק  קײן  אַמעריקע“.
   —עניש.
אָפּװאַלגער — דער, ־ן.    1. אַקט אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָפּװאַלגערן (זיך) אין דעם 
   אומניציקן אָ'.   2. אָפּרײַס פֿון א בּארג, פֿון אַ
   גרױסער קופּע. אָ, פֿון זאַמד. „זײ פֿלעגן
   בּאַגראָבּן װערן אונטער די שטײנער פֿון די אָ'ן“,
   ר. קאָמיק איבּז, סטאַך גאַנעצקי & אַריק 
   פֿאָליאַקאָװ. מיר אָפֿן פּאמיר, מאָסקװע l933.
     ־ונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אַראָפּװאַלגערן (זיך).  2. דזװ 
   אַראָפּװאַלגער, בּ▯  שנײ אָ'ען. „... קלאַבגען. זײ
                         ־
   זײַנען געװען ענלעך צום קראַכן פֿון װײַטע
   בּאַרג אָ'ען“,  איבּז,  ק  פֿאַוסטאָװסקי, דאָס
        ־                .
   שטערנבּילד פֿון די יאָג־הינט, מאָסקװע l938.
אָפּװאַלגעדן — טרװ. ־ער אָפּ, ~געװאַלגערט.
   פּפֿ. ~װעלגערן.   1. אױפֿהערן דין, פֿלאַך
   מאַכן מיט אַ װאַלגערהאָלץ. אָ אַ בּלאַט לאָקשן.
                                   ,
     2. װאַלגערן אַ לענגערע צײַט. אָ, טײג אין
   בּעקערײַ.
     3. אָפּמאַנגלען װעש. אָ, די גאַנצע 
   פּשעמיװקע.
     4. אַװעקנעמען און אַראָפּקײַקלען. אָ  אַ
                                                  ,
   שטײן פֿון דער קופּע שטײנער. „האָט ער אַ
   ציגל אָפּגעװאַלגערט און אַרױסגענומען אַ 
   קעסטעלע פֿון אונטערן ציגל“, ד. פֿעלדמאַן איבּז,
   י. בּאַבּעל, דערצײלונגען, כאַרקאָװ 1925.
     5. פֿיג אײַנקװעטשן, צעקװעטשן (װי טײג).
   “געכאַפּט האָט דער בּער אַ קלאָץ — און אַ
   װאַלגער אָפּ ד  אַפּאַנער“, פֿמ [דאָס געזאַנג
                   י י
   פֿון די פֿעלקער, זבּ, מאָטקװע l939, ז, 91].
אָפּװאַלגערן זיך — ← דפֿװ.   1. זײַן אַ
   לענגערע צײַט אָן אַ הײם און לעבּן אין
   שלעכטע בּאדינגונגען. אָפּקומען. אָ, זיך אין
   תּפֿיסות. “האָט ער יאָרן אָפּגעשמאַכט אױף
   קאַטאָרגע, אָפּגעװאַלגערט  זיך אין סיבּיר“,
   מײט גילדין, פֿליגל, קיִעװ l939.
      2. לעבּן אין דער פֿרעמד אַ לענגערע צײַט.
                                    אָפּװאַנדערן
  
אָ, זיך אין יש▯בֿות. „געװאָלט מאַכן די קינדער
  פֿאַר לומדים און האָבּן זײ געהאַלטן... אין
  ישיבֿות, אין בּתי־מדרשים, װאו זײ האָבּן זיך
  אָפֿגעװאַלגערט יאָרן“, בּלעטער, No 16. „דער
  ראָש־ישיבֿה איז דאָך אַ ייִד אַ צדיק, װי 
  דערלאָזט ער עס אַז יונגעלײַט זאָלן זיך דאָ אָ, אָן
  די װײַבּער חדשים־לאַנג?“, אָפּאַ, ,אַ שאלה'.
    3. אָפּליגן אַ לענגערע צײַט אָן נוצן. אָ,
  זיך אין אַ װינקעלע, אין שפּײַכלער, אין 
  װאַרשטאַט, אאזװ  „בּײַ [אים] קען זיך אָ, דער
  אַקער חדשימװײַז ניט קײן פֿאַרריכטער„, עליע
  שעכטמאן, אָפֿן שײדװעג, כאַרקאָװ l930.
    4. זיד אַרומדרײען אָדער אױך ליגן אָן
  אַרבּעט. אָ, זיך איבּער די גאַסן. אָ, זיך אױף
  דער קאַנאַפּקע. „פֿלעגן זיך דאָרטן אונדזערע
  מענטשן אָ, זיך אַ בּיסל אין פֿעלד“, נ 
  קאבּאקאָװ, איבּז פֿון װײַסרוסיש, קוזמאַ טשאַרני,
  הײמלאַנד, מינסק 1932.
     5. אָפּקײַקלען זיך. „האָט זיך דער הימל
  צעשפֿאָלטן אױף צװײ. אײן זײַט האָט זיך
  אָפֿגעװאַלגערט װי אַ שװאַרצער בּאַרג“, נ.
  לוריע, בּריקן בּרענען, כאַרקאָװ 1929. ־עניש.
אָפּװאָלונטירן — אוטװ ־טיר אָפּ, ~
  װאָלונטירט.   ניט קענען (װעלן) מער צ▯ טאָן עפּעס
  װי א װאָלונטיר, אָן שום שׂכר. „שױן 
  אָפּװאָלונטירט, גענוג געהאָרעװעט װ  אַן אײזל,
                                        י
  אונדזער פֿאָרזיצער זאָל אַרײַנקריגן נאָך כּבֿוד“.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָפּװאַל אַיען זיך — אוטװ. איצ אימפּ נבּ,
          י
  ן▯ך ~געװאַליאַיעט. רוסיצ.   אָפּװאַלגערן זיך.
  אַרומשלעפּן זיך. אָ, זיך אין (איבּער) שענקען.
אָפּװאַל(י)ען — טרװ  ־ל(י)ע אָפּ, ▯י־,
  געװאל(י)עט.  אַראָפּװאַרפֿן. אַראָפּקײַקלען. 
  אַראָפּרײַסן. אָ, בּינטלעך הײ פֿון בּױדעם. אָ, צװײַגן
  פֿון בּױם.   אָפֿט מיט ז י ך — „ציגל װאַליען
  זיך אַפ פֿון דער צעבּראַכענער װאַנט“. „אַ
  שטיקל לײם פֿון קױמען האָט זיך אָפּגעװאַלעט
  אךן... דער רױך האָט ניט געקענט אַרױס“,
  בּן▯עמי, די ערשטע נאַכט פֿון חנוכּה, אַדעס
  1893. „פֿון איר פּנים האָט אַנגעהױבּן זיך אָ,
  שטיקערװײַן שטוקאַטורקע“, ספּ, גליקליכע און
   אומגליקליכע
אָפּװאַלצן — טרװ. װאַלץ אָפּ, ~געװאַלצט.
   פֿאַרענדיקן אַרבּעטן מיט װאַלצן. אָ, הײמישע
   שטאָפֿן   ־ונג ־עניש.
        .      .
אָפּװאַלקעװען — טרװ ־קעװע אָפּ, ▯י'
                           געװאַל.
  קעװעט. a▯נ▯.a▯[:▯>.   1. דזװ אָפּװאַלצן.
  2. אָפּהאַקן, דערפֿירן צו אַ טײַך און אַראָפּלאָזן
  אין װאַסער (צו מאַכן פֿליטן). אָ, בּײמער. אָ,
  קלעצער.
אָפּװאַנדערן — אוטװ. ־ער אָפּ, ~געװאַנדערט.
  1 פֿאַרענדיקן װאַנדערן. 2. אַ לענגערע צײַט
  .
  װאַנדערן איבּער פֿאַרשײדענע ערטער, 
  אַרומװאָגלען. אָ, איבּער גאַנץ דרום אַמעריקע.   3.
                                    ־
  אַװעקװאַנדערן. אַװעקװאָגלען. „אַך גאָט, זעלין
   מיר דען פֿון אונזרה קהילה הקדושה אַזו אָבּ
אָפֿװאָנכען
  
װאַנדרן“, הבּחור זעקלי בּן כּהר„ר ליבּרמן
  סג“ל, אײן נײַא קלאָג ליד פֿון חורבּן ק“ק
  װרמײשא, אמשׂט 1723 [פֿש III]. ־ונג.
אָפּװאָנכען — טרװ. ־כע אָפּ, ▯,געװאָנכעט.
  1. שמעקן, ניוכען עפּעס װאָס האָט אַ שלעכטן
  ריח.  אָ,  װאָס  יענער  האָט  אָנגעשטונקען.
  2. בּכּלל אָפּניוכען. „דער הונט װעט אָ, דעם
  װעג װאו די צױג איז דורכגעלאָפֿן“.   מיט
  ז י ך — קזװ זיך אָ, װי כּלבֿים.   ־עניש.
אָפּװאָפֿענען — טרװ. װאָפֿן אָפּ, ~געװאָפֿנט.
  אַנטװאָפֿענען. אַװעקנעמען פֿון עמעצן זײַן
  װאָפֿן. אָ, דעם איבּערפֿאַלער. אינגאַנצן אָ, דאָס
  כּאַזיגטע לאַנד.   מיט ז י ך — רעפֿל אָדער
  קזװ.  ־ונג.
אָפּװאַצקען — טרװ ־קע אָפּ, ▯...,געװאַצקעט.
  פּפ.  ▯רואַדזגען (←).    1. אָפּבּרודיקן.
  אָפּשמירן מיט בּלאָטע▯   2. אָפּזידלען. אַזױ אָ,
  אַז מע זאָל ניט קענען דעם קאָפּ אױפֿהײבּן, מע
  זאָל ניט װ▯סן װאו זיך אַהינצוטאָן, מע זאָ▯I
  פֿאַרלירן ס'לשון. אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס —
  מיט בּײדע בּבּ.   מיט ז י ך — קזװ אָדער
  רעפֿל    ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּװאַקלען זיך — אוסװ ־קל זיך אָפּ, זיך
                               .
  ~געװאַקלט.   זיך װאַקלען א לענגערע צײַט
  און אױפֿהערן. אָ, זיך און אָננעמען א פֿעסטן
  בּאַשלוס   ־עניש.
         .
אָפּװאַקסן — װאַקס אָפּ, האָבּ און אױך בּ י ן
   ▯,געװאַקסן (~געװאָקסן).   1. אוטװ צוריק
  אױסיואַקסן (פֿון זיך, אָן שום טרחה) װאָס מע
  האָט אָפּגעשניטן, אָפּגעהאַקט, אָפּגעזעגט אע.
  “די אָפּגעזעגטע צװײַגן װעלן אָ'“. “נעגל און
  האָר װאַקסן אָפּ, אָבּער ניט קײן פֿינגער„, שװ.
  „קלאָג ניט אױף דעם װאָס קען אָ,“, שװ [אַזױ
  טרײסט מען אױך עמעצן װאָס פֿאַרלירט געלט
  אין אַ געשעפֿט]. „זײַנען איר די האָר 
  אָפּגעװאַקסן אין טרוקענע, שװאַרצע, משונהדיקע
  גרױזן“, זש, נח פּאנדרע „מיר זײַנען געמלט,
  איר ניט. בּײַ אונדז קען שױן ניט אָ, צוריק,
  אָבּער איר זיך מאַלן קענט“, [לױט סנהדרין
  לט/א], חײס ליבּערמאן, זבּ די שטימע פֿון
   טאָל, נ“י l940.   אױך מיט ז י ך.
     2. אַקוזװ בּכּיװן לאָזן אָ,. לאָזן אָ, אַ בּאָרד.
  „פּאות האָט זי זיך בּיסלעכװײַז געלאָזט אָ,„,
  א▯“ם, גרונעלע דיא רעבּעצין, װילנע l874.
     ־ונג — „פֿון דער דינער קישקע ציט זיך
  די... בּלינדע אָ'“, א▯רהם משה ראשין, אַ
  גוטע עצה װי צו לעבּען און געזונד זײַן, אַדעס,
   יאָר? ז, l6.
אָפּװאַקסן — טרװ װאַקס אָפּ, ~געװאַקסט.
  פּפֿ ~װעקסן.   אָפּרײַבּן מיט װאַקס. אָ, די
  דילן.
אָפּװאַקעװען זיך — אוטװ ־קעװע זיך אָפּ,
                                   ▯
   זיך ~געװאַקעװעט. פּר דזװ אָפּװאַקלען זיך.
אָפּװ(אָ)ראָזשען — טרװ ־זשע אָפּ, ~
                               גע.
  װ(אָ)ראָזשעט. סל.   אָפּכּישופֿן. אָפּטאָן װי אַ
  כּישוף־מאַכער. „ער האָט זי אָפּגעװאָראָזשעט,
   פֿאָרט זי, די נאַרישע קאַטשקע, אַװעק מיט אים“.
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אָפּװאַרגן — טרװ װאַרג אָפּ, ~געװאָרגן. פּפֿ:
  ▯..,,װערגן.   1. אָפּדרײען דעם האַלדז פֿון
  אַן עוף װאָס מע בּרענגט פֿאַר אַ קרבּן. „ומלק
  את ראשו [ױקרא, א, 15], ותּרגום 'ױמלוק ית
  רישיה, — בּלשון אַשכּנז אבּ װאַרגן“ [תּי:
  „און אָפּקנײַפּן זײַן קאָפּ„], אָבֿ, ספֿר מתּורגמן,
  איזנע ש“א, פּ/א. [װאַרגן איז אײגנטלעך 
  צונױפֿקװעטשן בּײַ דער קעל, אָבּער דאָס װאָרט
  מלק האָט אין ייִדיש אָנגענומען אַן אַנדער
  בּאַטײַט װײַל לױטן דין טאָר מען ניט 
  דערשטיקן קײן עוף].   „אײן עוף ךער צו קרבּן
  װערט געבּראַכט, זאָל דר כּהן... מיט זײַני
  נעגל פֿון הינטן דאש גניק אבּ װירגן“, מדזזור
  שלש רגלים, אמשט 17l3, רלג/בּ.
     2. דזװ דערװערגן. אָ, אַ צאָל קעצעלעך.
  ־עניש.
אָסװאַרט — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָפּװאַרטן.
  אַ לענגערער אָ'. אַן אומגעדולדיקער אָ'. „
  בּלוטיקט אַלץ די ערד אין אָ, פֿון פֿאַרטאָג“, רובּ,
  א▯▯, פֿסח תשכ„א.   ־ונג — די, ־ען. פּראָצעס
  פֿון אָפּװאַרטן. “פֿאַרגאַפֿט אַזױ, מיט אָ'ונג
  עס אָטעמט די גאַליאָרקע“, רובּ, איק, ר“ה
  תּשי“ח.
אָפּװאַרטן — טרװ  װאַרט אָפ, ~געװאַרט.
  1. װאַרטן אױף עמעצנס אָנקומען (װאָס מע
  האָט אָפּגערעדט זיך צו טרעפֿן מיט אים).
  „װאַרט מיך אָפּ דאָרטן... און איך װעל שױן
  אומגעזאַמט אױך אָנקומען„, לאל, װילנע 1887,
  ז, 45. „ער װאָלט אָפּגעװאַרט גיטעלען װאָס
  דאַרף, מוז אומבּאַדינגט בּאַלד אַרױסקומען“,
  װײַס II, 'דער איבּערגאַנג', ז, 79. „ער װאַרט
  מיט זײן פֿערד מיך שױן אָפּ“, סעג, איצטער,
  ז, l98. „האָט מיך געטראָפֿן אױף די שטיגן,
  מיר דאַכט זיך, זי האָט מיך אַפֿילו אומישנע
  אָפּגעװאַרט„, מאָל, פֿון לובּלין בּיז ניו אָרק,
                                               ־י
  
ז, 22. “עס האָבּן אָפֿגעװאַרט אין אונטערערד
  די פֿרײַנד“, פּמ, מלחמה I, נ“י l956, ז, 254.
     2. װאַרטן אױפֿן אָנקומען מקבּל פּנים צו
  זײַן. אַרױס אָ, דעם רבּין. אָ, דעם העלדס
  אָנקום. „אָ, אַ חתן צי אַ כּלה איז די שׂמחה
  געװען גרױס“, יק  „גוטע מלאָכים שװעבּן
  אַרום, אָ'דיק דעם גבֿיר מיט זײַנע קינדער בּײַם
  אַרױסגײן פֿון שול„, ממוס, שלמה. „אָפּגעװאַרט
  א נײַעם װעלן־עסקאַדראָן... מײַנע פֿלינקע
   װאַסער־געסט“, יהואָש, 'בּאַרג און אָקעאַן,,
‏  l907.
     3. זיך גרײטן אָנצופֿאַלן. לױערן. „ער האָט
  זי פֿאַרן טױער אָפּגעװאַרט און האָט זי מיט אַ
  מעסער דערשט▯כן„, פֿל. “כ'האָבּ אַ קעצל אין
   מײַן צימער... זי װאַרט אָפּ א מױז בּײַם
   װאַנט„, סעג, לירישע לידער, קיִעװ 1919, ז, 36.
     4. אקוזװ. בּאַגעגענען אַן אָנקומענדיקן 
  פֿאַרקער־מיטל. „די שטעטלשע מײדלעך פּוצן זיך
   אױס און גײען אָ, די בּאַן“. „זיך 
   אַנידערגעשטעלט אױפֿן פּאָסטװעג אָפּצףװאַרטן אַ פֿור“,
   אמד, דער סיום התּורה, װילנע l868. „אַ המון
   מענטשן איז געקומען אָ, די שיף“, בּאש, גי▯ופּל
   תּמ, נ“י 3▯19, ז, 310.
                                      אָפּװאַרטן
  
5. אַקוזװ זיך גרײטן צו אַ בּאַשטימט 
געשעעניש. אַ, דעם נצחון. אָ, עמעצנס חתונה.
אָ, די געלעגנהײט אַרײַנצוקומען צו זײ. “מיר
אַלי מאָלט גימײנט האָבּין אים דאָז ענד אָפּ
צו װארטין“, גה, ז, 167. „מחנות לאַפּיטוטן
וךארטן אָפּ זײַן טױט“, בּאש, 'דער ייִד פֿון
בּבֿל,.
  6. דערװאַרטן. זיך ריכטן אױף אַ בּאַשטימט
רעאַגירן. אָ, דעם (קעגנ)אָנגריף. אָ, דעם 
ענטפֿער [שע. „אָ, אױף ענטפֿער“, סאָװ, הײמלאַנד,
‏No ,l961 2]. „איך װאַרט אָפ אײַער זיסן 
אַנטװאָרט“, לאל, װילנע 1887, ז, 44. „אָפּגעװאַרט
דאָס װען ער װעט אָנהײבּן בּלאָזן און װאַרפֿן
דעם שופֿר, זאָל איך קענען...“, י. ל. שפּירא,
דער אידישער גײַסט, מונקאַטש l932. „
אַרבּעטן און אָ, דאָס שטיקל דאַרע בּרױט“, סעג,
איצטטר, ז, 27. “װאָס װאַרט דיך אָפ אין דײַן
צוקונפֿט?„, ש. צימערמאן איבּז, ענג ותּקוה,
לובּלין תּרס“ב.
  7. אקוזװ, אױך אוטװ  װאַרטן בּיז עס
קומט אַ געװיסע דאַטע, בּיז עס גײט אַװעק אַ
געװיסער טערמין. אָ, דעם יום־טובֿ & אָ,
בּ י ז ן יום־טובֿ. אָ, די בּאַשטימטע מינוט. אָ,
דעם קאַיאָר, די געבּורט פֿון טאָג. „יעקבֿ...
זאָל ערשט דיא ערשטי חתונה װאָך אָבּ װאַרטן“,
ספֿר המנהגיס, אָמע)ט l723, נח/בּ. “האָט אױך
נישט אָפּגעװאַרט די נײַנציק טעג, װי דער דין
איז“, בּאש, דער ▯טן אין גאָרײַ. „אָפּגעװאַרט
אַ שעת־הכּושר, אַ גוטע מינוט, אַז דער רבּי זאָל
אים אױפֿנעמען„, אַש, תּהילים־ייִד.
  8. אקוזװ. אױך אוטװ. אָפּציִען, אָפּלײגן.
איבּערװאַרטן. אָ, זײַן קומען & אָ, בּ י ז ער
װעט קומען. אָ, די בּאַשלוסן פֿון דער 
קאָנפֿערענץ אױף צו בּאַשטימען.... „ער װעט מ י ט
זײַן שרײַבּן אָ'“, שנ, קריטיק און קריסיקער,
בּ“א 1959, ז, 86.
   9. װאַרטן אַ לענגערע צײַט. אָ אַ גאַנצע
                                       ,
שעה [אַקוזאַטיװ פֿון צײַט]. „װאַרטן שמנה
שנה אַז ער זאָל צו כּ“ק [ =כּשר קהל] קומען
... דאָס ערסט קרבּני, מקדם מוס װאָל 
אָבּװאַרטען“, 'תּקנות פֿון פּראָגער חבֿרה קדישא',
תּנ“ב [ai▯a▯ו▯נ Bohemia]. „איך האָבּ דאָרט
אָפּגעװאַרטעט מער אַלס אײנע האלבּע שטונדע“,
אמד, דאָס קינד אייִ װאַלד, װילנע תּרל“ו. „מע
קאָן אַזױ אָ, אַן אָנדערהאַלבּן מעתּ־לעת אױך“,
אי. קיפּניס, סאָװ, הײמלאַנד, No 'l968 6.
„פֿאַלט צו די נאַכט, טראַכט מען... מע װעט
בּלײַבּן שטײן און אָ,  בּ י ז  טאָג“, פּרץ,
פֿאָלקסט, געשיכטן.
‏   1O. (אין קאָרטנשפּיל) פּאַסן, איבּערװאַרטן
צו הערן װאָס דער צװײטער צד װעט מעלדן.
„איך װאַרט אָפּ, איך פּאַס„.
   11. ארכ משמש זײַן. בּאַדינען. טאָן דאָס
נײטיקע לטובֿת עמעצן אָדער עפּעס. „אַבֿרהם
אָבֿינו... ער האָט זיא [די אורחים] אַלײנט
אָפּ גיװאַרט, װען גלײַך אַז ער האָט גמײנט זיא
זענן (ערבֿײם)“, עח, עבּ/ד. „ער זײַני עסקים
אַך קן דר בּײַא אָבּ װאַרטן אונ קן תּורה...
לערנן“, לט1, סבּ/א.
אָפּװאָרטען
    
12. אָפּהיטן; דורכפֿירן װי עס בּאַדאַרף צו
  זײַן, כּדבּעי. “װעלכר אײן למדן איז מוז זײַן
  תּורה אָכּ װאַרטן“, שה, אמשט 1723, לט/ד.
  „האָבּ איך ניט אָבּ גװאַרט דיא קדושה פֿון
  הש“י אונ, װיא זאָל איך מײַן פּנים קענין אױף
  היבּן...“, ר, אַריה ליבּ בּר, יהודא מכונה
  זעליגמן... תּיקוני מועדיט, פֿיורדא תּפ“ט.
  “דר מענש זאָל... זײַנן דינשׂט אָבּ װאַרטן
  קאַן“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ,
  תּמ„ה? יבּ/בּ.
     אָ'דיק — אדי    „שטײט אַקעגן איר אַ
  בּיסל אַן אָ'דיקער, אַ צעטומלטער„, י אָקרוטני,
  א בּױס אין װיוט, לאָוזש 1948.
     ־עכ▯ן.  —עניש — „אַז ער איז אַנטשװיגן
  געװאָרן, האָט אַ שװער אָ, געדריקט די לופֿט“,
  ק  בּראָקער איבּז, רענע מאַראַן, בּאַטואַלאַ,
  װאַרשע 1929   ־ער (־ין, קע).
              .

אָפּװאָרטען — טרװ ־טע אָפּ, ▯־,געװאָרטעט.
  בּאַפֿרײַען פֿון װאָרצלען, דערנער, װילדגראָז.
  אָ אַ פֿעלד.
    ▯

אָפּװאַרטער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ס.
  1. װער עס װאַרט אָפּ. דער אָ, בּײַ דער 
  בּאַןסטאַנציע. דער לעצטער, דער אָ, אין דער
  רשימה קאַנדידאַטן.   2. צוזעער. אױפֿפּאַסער
  אין אַ שפּיטאָל.  ־ערײַ.
אָסװאַרטערין — די, ־ס.  1. 
  קראַנקנשװעסטער.    2. װאַרטערין. אױפֿפּאַסערקע אױף
  קראַנקע, צוזעערין.
אָפּװאַרטעריש — אדי    װאָס איז אין אַ
  סיטואַציע פֿון אָפּװאַרטן. װאָס איז מסוגל
  אָפֿצו▯וארטן. אין אַן אָ'ער אומאַנטשלאָסנקײט.
  „אַלץ אין מײַך לעבּן איז געװאָרן צײַטװײַליק,
  אָ'“, בּאש, פֿאָר, X 1964 9    ־קײט.
                             .

אָפּװאָרטשען — אוטװ. ־טשע אָפּ, ▯.־,
  געװאָרטשעט.  אָפּבּורטשען. פֿאַרענדיקן אָדער אַ
  לענגערע צײַט װאָרטשען. אָ, מיט אַ פּראָטעסט.
  אָ, בּרוגזערהײט. “דער סוף װעט זײַן אַז איך
  װעל אױפֿהערן קאָכן. — האָסט שױן 
  אָפּגעװאָרטשעט?... טאָ גיבּ עסן„, ש  בּרעגמאן,
  נ אָמקע שװאַרץ, קיִעװ l935.    אױך מיט
   ו
  ז י ך.  ־עניש.
אָפּװאַרעמען — טרװ. ־עם אָפּ, ~געװאַרעמט.
  1. מאַכן װידער װאַרעם. אָ, די יױך. אָ, דעם
  קאַלט־געװאָרענעם מאָלצײַט. אָ, די אָפּגעקילטע
  פֿרײַנדשאַפֿט.
     2. אָנװאַרעמען װאָס איז פֿאַרפֿרױרן. „געזען
  דעם שלאַנג... בּאַלד גאַנץ פֿאַרפֿראָרן... האָט
  אים אין בּ ו ז ן אַרײַנגענומען אים... 
  אָפֿצוּװאַרעמען“, ל אָנדאר, בּריפֿנשטעלער, װילנע
                  י
  1844, ז, 46. „מע האָט געזעצט דעם שוללערער
  נעכּן אױװן אָ, פֿון קעלט“, י. ג מונק איבּז,
  מםתּרי פּאַריז, װאַרשע l865. „מיט פֿײַערדיקע
  אױגן װאָס װאַרן נאָך אים שטאַנדע 
  אָפּצוּװאַרעמען אַן אַײַז־קאַלט הערץ„, אמד, די 
  אורחים פֿון דוראַצעסאָק, װילנע 1872.
     מיט  ז י ך — „זיך אַ בּיסעלע אָ, בּײַם
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פֿײַער“, יוס▯ דער יתוט, נעתּק ע„י רי“א מ“ס,
  װ▯לנע 1865.   ־ונג.
אָפּװאָר(ע)נען — טרװ דזװ װאָר(ע)נען, נאָר
  עמפֿאַטישער.
אָפּװאַר▯ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּװאַרפֿן. אָפּזאָג. אָפּשלאָג. בּאַזײַטיקונג.
  דאָס מבֿטל זײַן. „די מענטשלעכע אָ'ן דאַרפֿן
  זיך ניט געפֿינען נאָענט פֿון װאױנונג“, דר,
  י.  פֿײַגענבּערג, פֿגעז, װילנע No ,1924 1.
  “אַרױסװאַרפֿן פֿון זאַװאָד װי דעם אָ', װי דעם
  שלאַק פֿון װאַגראַנקע“, פֿײַװל סיטאָ, 
  דערצײלונגען, כאַרקאָװ 1930. „איז שאַפֿונג 
  פֿאַרבּונדן מיט אױסקלײַבּ און אָ'“, צײַט, טמז,
‏  X 1963 10. “האָבּן די אײַנגעפֿלאַנצטע 
  פּאַנקרעאַס זיך גוט צוגע▯אַסט און האָבּן ניט 
  אַרױסגעךױזן קײן אָ'“, דר, י גלען, פֿאָר, I▯ 1968 28.
  אָ'־ אָ ר ט.
אָסװאָר▯ — דער, ־ן.    אָפּפֿאַל פֿון דער
  געזעלשאַפֿט [~ װאור▯ נר]. „דאָס מײן איך
  אײַך, שיכּורים, פֿרעסער, אָ, נבֿזהדיקער“, נ
  לוריע איבּז, מ. גאָרקי, א מענטש בּא לײַטנ,
  קיִעװ l935.
           




▯
אָפּװאַרסן — טרװ  װאַרף אָפּ, ~געװאָרפֿן.
  1. אַראָפּװאַרפֿן פֿון אױבּן אױף אונטן. אָ,
  שטײנער פֿון בּאַרג. אָ, האָלץ פֿון װעגעלע.
  „בּשלכת — דז אין דער צײַט דז זי װאַרפֿן
  אבּ די בּלעטר„, סהמ, ישעיה, ו, 13. „
  אָפּגעװאָרפֿן די זעקלעך מעל“, בּערג, בּאם דניעפּער
‏  I, 'עמעס', ז, 358. “פֿלינק פֿאַרשלאָסן דאָס
  פֿולע פּאַקעטל און אָפּגעװאָרפֿן עס אין קאַסטן
  אונטערן טיש“, יודל יאָפֿע, פֿרישע קױכעס,
  מאָסקװע l940.
     2. אַראָפּװאַרפֿן פֿון זיך. אױסטאָן. אָ, די
  קלײדער און אַרײַנשפּרינגען אין טײַך. „דען
  קינדר הוט די הױבּליך אונטר דען קין צו
  גיבּונדן, דז זי ניט האבּן קײנן אבּ װאױרפֿן“,
  בּראַנט, פּרק מג. „ער שטונד אױף פֿון זײַן
  שטול אונ, װערפֿט אבּ זײַן קרון“, מחזור ר„ה
   ױו“כּ, הומבּורג l72l, רכא/בּ. „װערף אבּ דײַן
  פֿנציר פֿון דיר„, ▯וסיפֿון, פֿיורךא 1764, נבּ/בּ.
  „די גרינע װערעם... װערן מיט דער צײַט
  אײַנגעװיקלט אין שפֿינעכץ... דערנאָך װאַרפֿן
  זײ פֿון זיך דיזע װינדעלעך אָפ„, אמד, דער
   שדכן, װילנע 1874.
     3. בּאַװאַרפֿן. אָ, עמעצן מיט בּלאָטע פֿון
  קאָפּ בּיז די פֿיס. אָ, מיט תּשעה־בּאָבֿ־שישקעס.
     4. אַװעקװאַרפֿן. בּײַם לױפֿן אָ, דאָס געװער.
  „שנײַט אָפּ דען בּום... אונ, װרפֿט אבּ זײַני
  צװײַגן“, סהמ, דניאל, ג, 44 [די פּסוקים זײַנען
  טעותדיק נומערירט. אין תּי — 3, 11], לובּלין
  שפּ“ו. “זא בּלד דער קירבּיז דיא בּליד [=בּליט]
  אָפּ װערפֿין טוט, זא קענט מן אין אובּ ער װיל
  װערדין בּיז אָדר גוט“, צוכט. „געמאַכט [=
  דורכגעלאָפֿן] דרײַ גאַסן, אַלץ געמוזט אָ, [דאָס 
  געגנבֿעטע] פֿון זיך„, בּימקאָ, גנ▯יס, װאַרשע
  1919, ז, 37. *אָ, (אַ) ס ל י ע ד = פֿאַרװישן
  סימנים פֿון פֿוסטריט.
                                                   ־
                                       אָפּװאַרפֿן
  
5. װאַרפֿן אין אַ זײַט. “די פֿערד זײַנען אַרײַן
אין קילן װאַלד... און אָפֿגעװאָרפֿן מיט 
קאָפֿעטעס שטיקער װײכע ערד מיט מאָך“, אָפּא,
אַלײן, ז, 118. „אױטאָס קומען אַלע װײַלע און
װאַרפֿן אָפּ הױפֿנס שטײנער און מיסט און
ערד„, בּ דעמבלין, 'װעסט סײד', זאמלבּיכער II,
נ“י 1937, ז, 72. ▯געבּראַכט מיט זיך לאָפּעטעס
און אַלע האָבּן זיך אַ נעם געטאָן אָ, דעם שנײ„,
מ. קאבּריאנסקי, סאָװ, הײמלאַנד, No 'l963 1.
„פֿון דאָרטן האָט דאָס ליכט אָפּגעװאָרפֿן אַ
שװאַכע, בּלאַסע שײַן„, דר, ה  זאָלאָטאַראָװ,
גש I, נ“י l924, ז, 142.
  6. אױסשײדן פֿון קערפּער. אָ, ליחות. לײַדן
םון שלשול און כּסדר גײן אָ'. אָ, איכּעריקע
שטאָפֿן בּײַם שװיצן. “[ד אַמעבּע]... שפּײַזט
                             י
זיך... װאַרפֿט אָפּ צוֹאה, זי לעבּט“, ש בּלוס,
דער בּױס פֿון לעבּן, נ“י l93l, ז, 22. װײַסל
(א▯יװײַס) װאָס װערט אָפּגעװאָרפֿן ניט אין אַ
דירעקטער פֿאָרעם, נאָר... אין פֿאָרעם פֿון
אַזאָט... דער שטיקשטאָף געפֿינט זיך אינעם
אורין, אינעם שטולגאַנג“, פֿגעז, װילנע 1924,
‏No 8.
  7. געבּערן (װעגן בּאַשעפֿענישן. װעגן מענטשן
— גראָבּ). אָ, אַ בּרױן לאָשיקל. אָ, דעם ממזר.
„גענומען טאַפֿן דעם בּױך און אָנטאַפּן דאָס
קעלבּל. — הער אױף, זי קען אָ'“, ע גאָרדאָן,
איוגול בּאָיאַר, מאָסקװע l935.
  8. מפֿיל זײַן. אױך: אַבּאָרטירן. אורמ, 19,
פֿאַרטײַטשט ,לא שכלו': „האָבּן ניכט 
אָפּגעךואָרפֿן“ [תּי: “פֿאַרװאָרפֿן“]. “דעם איגומענס
שיקסע האַט זיך דאָ אַזױ איבּערגעשראָקן אַן
זי האָט... אָפּגעװאָרפֿן“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע
‏l876, ז, 53. „הער זיך אױף נאַריש מאַכן...
װעסט דען ניט װעלן אָ,? דאָס איז נאָר דעם
ערשטן מאָל סטראַשנע“, איבּז, ק. גאָרבּונאָװ,
דאָס אײַז גײט, קיִעװ ▯l93.
  9. זיך בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס װאָס דריקט
(עמאָציאָנעל, פּאָליטיש, סאָציאַל). אָ, 
קנעכטשאַפֿט, די טיראַנישע מאַכט, די הערשאַפֿט פֿון
פֿרעמדע אע. אָ, דעם יאָך פֿון התחײַבֿותן.
„דער דוכּס פֿון זאַקסין... האָט זיך אבּ גיריסן
פֿון די רומײם אונ, איר יאָך פֿון איהנן אָכּ
גיװאָרפֿין“, ר, זלמן הענא איבּז, ר, דוד גאַנז,
צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ„ח. „בּײַא מיר פֿר בּליבּן איז
דעם שװערן לאַשׂט פֿון מיר אָבּ צו װערפֿן אונ,
דשׂ ספֿר שטין צו לאָזן“, חה, אַמ▯ט 1716, ז/בּ.
„בּיז עס איז נגמר בּדעתו גיװעזין... 
אָפּצוּװאַרפֿן פֿון זיך די שװערע משׂא פֿון זײַנע
זינד“, דיא גן עדן בּחוריט, װאַרשע l885.
„יעדער זײַן משׂא װיל אָ, גערן, דעם פּרעס פֿון
געמיט“, יחיאל לערער, מײַן הײס.
  ()1. אַראָפּזעצן. אַראָפּװאַרפֿן פֿון אַמט. „די
בּונטאָװשטשיקעס װילן אָ, ניקאָלײַקען“. „מע
פֿלעגט פֿאַר געלט קױפֿן די העכסטע אַמטן און
אָ אַפֿילו אַ כּהן־גדול“. „איזט מלך גיװעזין צו
 ,

זעכצעהן יאָר... אונ, זײַן צװײא בּרידר...
האבּין איהן װעלין אָבּ װאַרפֿין“, ר, זלמן הענא
איבּז, ר, דוד גאַנז, צמח דוד, פֿפֿדמ תנ„ח.
          ▯
אָפּװאַרפֿן זיך
  
“מענכי מלאָכים װאָשׂ מן זיא אָפּ װאַרפֿט פֿון
  אירי גךולה“, עח, כד/א. “ער איז געװעזן אין
  בּאַגדאַד אַ גאָבּערנער. דער קאַדי האָט זיך
  אַבּער מיט אים צעקריגט און האָט אים בּײַ דעם
  מלך געמסרט. דרום איז ער אָפּגעװאָרפֿן 
  געװאָרן“, טױזענד אונד אײן טאָג, װאַרשע 1839.
  „נאָך דעם יאָר װעלן זײ אים אָ, פֿון צו זײַן
  אַ פֿאַרװאַלטער“, חה, 269. „הרבֿ בּע“ש...
  האָט ער געהערט אַ כּרוז אין הימל אַז ער
  דאַרף אָ, דעם שוֹחט„, םפֿר ש▯חי בּעש„ט,
  זשאָלקעװ תּר„י.
     11. אַנולירן. ניט אָננעמען (מיט אַ מערהײט
  שטימען). אָ, אַ געזעץ־פּראָיעקט אין אַ קאָמיסיע
  פֿון פּאַרלאַמענט. אָ, דעם אַלטן געזעץ װעגן
  גטן זיך. „אַ קאַמף דורך אָ, די מיליטאַריסטישע
  בּודזשעטן„, זשיט II▯, נ„י 19l7, ז, 18l.
     12. זיך ניט רעכענען מיט עפּעס. ניט נעמען
  אין בּאַטראַכט. אָ, דאָס אומגינסטיקע. אָ, 
  אוממאָטיװירטע  מײנונגען.  אָ,  השערות,  
  בּױךסבֿרות. אָ, דעם פֿריִערדיקן פּלאַן. אָ אַן 
                                            אָנ,
  
גענומענע טעאָריע. אָ, אַ היפֿאָטעז און 
  אַרױסשטעלן אַן אַנדערע. „װאַרפֿט ער אָפּ די עצה
  פֿון די טרײַסטע לײַט — פֿון צוריקטריט פֿון
  דערװײַליקן„, אַל III, 'יהודה המכּבּיס טױט,.
  „יסודות קען מען ניט דעבּאַטירן — אָדער מע
  נעמט זײ אָן אָדער מע װאַרפֿט זײ אָפּ„, הר▯
  ר ד. סאָ▯ אָװײטשיק, 'דרשה,, אַטלאַנטיק־סיטי
             ▯
  תשכ„ב. „די ענדגילטיקע צוגרײטונג צו אונדזער
  גאולה — דורך ענדגילטיק אָ, די פֿאַרשײדענע
  עבֿודה־זרות פֿון אונדזער צײַט“, ליובּאװיטשער
  רבּי, ציטירט טמז I▯ l967 24. „אָ, דאָס װאָס
  איז אילוזאָריש און אָפּמערקן דאָס װאָס איז
  רעאַל און אמתדיק“, דװקא, No 60.
     13. אָפּלײקענען. פּראָטעסטירן קעגן עפּעס.
  אָ  אַ חשד, אַ בּאַשולדיקונג, אַ בּײזװיליקע
    ,
  אױסטראַכטעניש. אָ, די רכילותן װאָס מע 
  פֿאַרשפּרײט. „װאַרפֿט אָפּ אַלע בּלבּולים און שקרים
  װאָס פּרעה און זײַנע חרטומים רעדן אױס„,
  ש בּיקל, טמז, l3 X l967.
     14. בּאַזײַטיקן עמעצן אָדער עפּעס. אָ, דעם
  גאַנצן אָפּפֿאַל. אָ, די איבּעריקע אָנגעשטעלטע.
  אָ, די װאָס בּאַרעכטיקן ניט דעם צוטרױ. אָ,
  דעם בּאַנוץ פֿון אַ דײַטשמעריש װאָרט. „די
  נײטיקײט אָפּצוּװאַרפֿן די דעטאַלן כּדי זיך צו
  דערקלײַכּן צום עצם [פֿון דער טעאָריע]“,
  גוטנ, ז, 3. “די שפּראַך האָט... אָפּגעװאָרפֿן
  דאָס װאַס איז איר געװען פֿרעמד„, מ. 
  ליטװאקאַװ, אין אומרו II, מאָסקװע l926. “איז
  פֿאָרגעשטעלט א װאַגראנקע אין לענגשניט...
  די פֿעדערשטע טײל אינגאַנצן אָפּגעװאָרפֿן“,
  סאכארני איבּז, ל. פֿרומין, װאָס דאַרף מען
  װיסן װעגן    א װאגראנקע, כאַרקאָװ 1932,
  ז, ▯.
     15. אָפּזאָגן. בּטל מאַכן. מבֿטל זײַן. אָ אַ
                                                  ,
  בּקשה. אָ, אַן אָנבּאָט, אַ פֿאָרלײג. אָ, אַן אָפּמאַך,
  אַ פּראָיעקט. „דיא װאָשׂ בּצרכי־ציבּור ערנצט
  זײַן... זאָלשׂט ניט זיא אָפּ צו װאַרפֿין לאָזן פֿר
  העצין“, עיון, נג/בּ. „ער — װי ער קוקט אױף
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זײ מיטן בּליק װאַרפֿט ער זײ אָפּ, — ער װיל
  קי▯ן שלום נישט“, פּרץ, ,װאָס אין פֿידעלע
  שטעקט'. „אָפּגעװאָרפֿן דעם... [שלום־]אָנבּאָט“,
  נ. סװערךלין, טמן, XI 1965 17.
    16. דערװײַטערן. “דער רבּי װאַרפֿט אָפּ זײַנע
  מקורבֿים. „ישׂראל דיא דא װאַרן אבּ גװאָרפֿן
  פֿון בּית־המקדש מיט דײַנס ליכט„, מחזור שלש
  רגליס, אמ▯ט 1713, קמבּ/בּ. “אַל תּשליכנו
  מלפֿניך זאָלסט ניט אָ, אונדז פֿון דיר, 
  רבּונושל־עולם„, ממוס, שלמה
    17. אָפּשפּיגלען, רעפֿלעקטירן (װעגן 
  שטראַלן). װײַסער מירמלשטײן װאָס װאַרפֿט אַפּ
  שטראַלן.  אױך  װעגן  קלאַנג־כװאַליעס.  „די
  דאָזיקע כװאַליעס דערגרײכן צום אױער־מושל,
  װערן זײ אָפּגעװאָרפֿן פֿון דעם מושל“, ט.
  בּערלס, מענטש מאָשין, קיִעװ l927, ז, 106.
    18. אַראָפּלאָזן פֿון אַ װאָגן. צופֿירן צו אַ
  בּאַשטימט אָרט און לאָזן אַראָפּגײן. אָ, די 
  פּאַרשױנען פֿון בּױד. “װאו װעט איר זיך 
  אַשטײגער, כּדומה־למשל, מײַנע ליבּע װײַבּער, הײסן
  אָ', שע, ט▯יה.
    19. (שנײַדעריש) (אָפּטרענען און) צונײען
  נידעריקער. אָ, אַ לײַסטל, אַ זױם.
‏    2O. אַװעקװאַרפֿן אַ קלאַנג אָדער קלאַנגען
  פֿון סוף װאָרט אָדער פֿון מיטן װאָרט (
  סינקאָפֿירן): אַנשטאָט מאַשינע — מאַשין, אַנשטאָט
  פּראָבּלעמע — פּראָבּלעם; אַנשטאָט 
  אינסצעניזירן — אינסצענירן.
    21. (קאָרטנשפּיל) מאַכן אַזױ (אַװעקװאַרפֿן)
  אַז אַ קאָרט (אָדער קאָרטן) זאָלן ניט נעמען
  קײן אָנטײל אין שפּיל אָדער ניט אַריבּערנעמען.
  „זי האָט נעבּעך אײן־און־אײנציקן קעניג טרומף.
  װאָס טוט מען? אָ, — איז אַן עבֿירה, שפּילן —
  האָט זי מורא„, שע, פֿון פּסח בּיז פּסח, נ“י
  1937, ז, 200.
אָפּװאַרפֿן זיך — ← דפֿװ.   1. אָפּקערן זיד.
  אַװעקדרײען זיך. ניט װעלן מער האָבּן צו טאָן.
  אָ, זיך מיט בּיטול (עקל). אָ, זיך מיט הענט און
  (מיט) פֿיס  פֿ ו ן  עמעצן אָדער פֿון עפּעס.
  אָ, זיך פֿון אַן אונטערנעמונג. אָ, זיך מיט
  טיפֿער חרטה.   תּי פֿאַרטײַטשט 'ושמטתּה וּבֿך
  מנחלתך, (ירמיה, יז, 4): „און װעסט זיך אָ,
  פֿון זיך אַלײן פֿון דײַן נחלה“. „ער האָט זיך
  פֿון שותּפֿות אָפּגעװאָרפֿן“, קלמן סובּיל, דער
  דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894.
  “דאָס ייִנגל אונדזערס... װאַרפֿט זיך אָפּ פֿון
  עסן און האָט עפּעס קאָפּװײטיק“, צ▯י 
  הירשקאן, צװײ װעלטן, בּערלין 1923.
     2. זיך צעקריגן. װערן װידערשפּעניק. „דוכּס
  הײנריך... דער זיך אָבּ גיװאָרפֿין האָט מיט
  דעם קיסר אונ, איהם צו װידרן גיװעזין„, ר,
  זלמן הענא איבּז, ר, דוד גאַנז, צמח דוד, פֿפֿדמ
  תּנ“ח.
     3. ניט אָננעמען. אָפּזאָגן זיך. אָ, זיך פֿון אַ
  מתּנה. אָ, זיך פֿון געבּן איס די האַנמ. „װאַרף
  דיך אָפּ פֿון פּרנס־חודששאַפֿט... גענוג געװעזן
  פֿרנס־חודש“,  יא,  'דער  ערשטער אידישער
                                          אָפּװאַשן
  
רעקרוט, [אױסגאַבּע l93l, ז, 156]. „האָבּ איך
  אים געראַטן אַז ער זאָל שװערן אום ער זאָל
  זיך ניט אָ, פֿון די געלט“, י. בּודזאָהן, אַ 
  גיטראײע װ▯־בּיל חלעבּין, װילנע 1892, ז, 38.
     4 פֿאַרלײקענען. ניט אָנערקענען מער. 
    אָפּ.
  טרײסלען זיך. אָ, זיך פֿון אַ צוזאָג, פֿון אַחריות.
  אָ, זיך אַפֿילו פֿון אַ שבֿועה. אָ, זיך פֿון שטיצן
  די קרובֿים. אָ, זיך פֿון אָמאָליקע רײד, 
  מײנונגען. „בּײַ כאַשיען איז געװען אַ פֿאַרשטערטער
  שבּתּ. זי האָט זיך לכתּחילה געװאָלט אָ, פֿון
  טשאָלנט, נאָר דערמיט האָט זי נאָך ערגער
  געמאַכט“, אר, „די שפּראַך פֿון װעלכער מיר
  קענען זיך אָ, װען מיר װילן“, ייִבּל ▯X, 4.
     ־ונג.   ־עכץ ▯־ „װאָס הײסט, זאָגן זײ,
  אָפּװאַרפֿן? [▯. בּl8▯ װאָס איז פֿאַר אַן 
  אָפּװאַרפֿעכץ?“, שע, טבֿיה    ־עניש.    ־ער
  (־ין, —קע) — „דער ראַדיקאַלסטער אָ'ער פֿון
  דער נײַ־הױכדײַטשער השפּעה אין ייִדיש איז
  ש. בּירנבּױם“, מ  שעכטער, ייִשפּ XXII, 2.
  ־ערײַ.
אָפּװאָרקען — ־קע אָפּ, ~געװאָרקעט.   אוטװ
  — אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט װאָרקען.
  טרװ — אױסדריקן צערטלעכקײט, ליבּשאַפֿט
  אע. אָ': טײַבּעלע, זיסעלע, ליבּעלע.... אױך
  מיט ז י ך.   ־עניש.
אָפּװאַשבּאַר — אדי דײַטשמ נר   װאָס מע
  קען אָפּװאַשן. אָ'ע פֿלעקן.
אָפּװאַשיק — אדי נעאָל. װאָס מע קען 
  אָפּװאַשן. אָ'ע פֿלעקן   —יקײט.
                    .

אָפּװאַשן — טרװ. װאַש אָפּ, ▯.־,געװאַשן. [פֿרגל:
  ~װעשן].   1. װאַשן און מאַכן רײן דעם
  קערפּער אָדער אַ טײל פֿון קערפּער. אָ, דאָס
  אײַנגעריכטע פֿנים. אָ, אַ בּר־מינן (▯) =מטהר
  זײַן. „װאַש דיר אָפּ דײַנע צװײ װײַסע הענט און
  דריק זײ פֿעסט צו מײַן האַרצן צו“, פֿל. “אָ,
  קען מען נאָר דעם גוף, (אָבּער) ניט די נשמה„,
  שװ. „זיך אַך מכין זין [צו שבּת], מיט זױבּר
  אבּ װעשין הענט אונ, פֿיס אונ, פּנים מיט שין
  װאַרים װאַשׂיר„, ר, אַריה ליבּ בּר, יהודא מכונה
  זעליגמן, תּיקוני מועדים, פֿיורדא תּפּ“ט. „(
  רחצתי את רגלי) אַז איך האָבּ שױן אָפּגעװאַשן
  מײַנע פֿיס“, איבּז הר▯ א. ל. בּראנדעס, ספֿר
  ע)יח ספֿוניס, אַס 1843, ז, 41. „אײדער מע
                  י
  גיט די בּרוסט פֿון די זױגערקע גוט רײן מאַכן
  די הענט, אָ, די אָפֿלען...“, דר, ג. ריטער, דער
  ארומגאנג און די פֿלעגע פֿון זױגקינד, װאַרשע
  1926. „װאו עס שטײט 'רחיצה, מײנט עס
  אַפֿצףװאַשן דעם קערפּער פֿון שמוץ“, פּאָר,
‏  I▯ 1964 11. „די מלאָכה צו בּאַלזאַמירן...
   נאָכדעם פֿלעגן זײ אָ, דעם גוף אין אַ לױג“,
   אמד, מסע מצריס, װילנע תּרכּ„ד.
     2. רײן מאַכן אַ זאַך מיט װאַסער און
  (אָדער) אַנדערע רײניקונג־מיטלען. אָ, דעם טיש.
   אָ, די בּענקלעך. אָ, די גרינסן פֿאַרן צוגרײטן
  דעם סאַלאַט. „זאָ בּאַלד די קעכין דיא בּיזעלטי
   פֿיש  אבּ  גװעשין... “,  מךאות  הצו▯אות,
   װאַנדזבּעק תּע“ח. „אײן טעם דשׂ מן דשׂ
אָפּװאַשן זיך
  
װאַשׂיר אױז גישׂט װאו אײן בּר מינן איז...
  דער מלאך המות װעשט זײַן מעסר אין זעלבּיגן
  װאַשׂיר אבּ“, יורה חסאים, פֿיורדא תּקנ“א.
  „װען מן גיבּאַקן האָט [מצה] אונ, מן װיל
  װידר כּאקן, מוז מן די װעלגר העלצר װאָל
  מיט קאַלט װאַשׂר אָ, אונ, אַבּטריקנן“, דרך
  חײם, זשאָלקעװ, תפּ“ג?. „עטלעכע טעג פֿאַר
  געװאַשן די פּאָדלאָגע (פּאָל)„, איש יהודי, ייִ        אָ
                                                 פֿאָל,
  פּסח האָט מען גוט אױסגערידלעװעט און 
  
אָפּl1 No ,l885. „קלײַבּט אױס קלײנע קאַרטאָפֿל,
  װאַשט גוט אָפּ, גיסט אָן...“,  מיש ולאָװ,
  װעגעט, קאָך־בּוד, נ“י l926, ז, ▯9.
     3. אראָפּװאַשן עפּעס. אָ, פֿלעקן. אָ, זאַלץ
  פֿון פֿלײש. אָ, דעם שטױבּ און די בּלאָטע.
  „עס איז מיט קײן צען װאַסערן ניט 
  אָפּצףװאַשן„,  פֿװל  „לאַנגזאַם אָפּגעװאַשן  פֿון
  געזיכט די אָבֿל־פֿארבּן“, יהואָש, הײַאַװאַטאַ. „די
  גימנאַזיע מיט דער פּ אַנאַ האַבּן זיך איר
                             י
  אַװעקגעלײגט אױף די װײַסע הענט מיט אַזאַ
  עקשנות אַז קײן פֿאַמעשאַף װעט דאָס שױן
  ניט אַ'“, בּ דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער, נ“י
  1943, ז, 10. „װאַשט אָפּ כאָטש פֿון זיך דאָס
  פֿאַרגאָסענע בּלוט“, הל, א בּלאט אױף אַן
  עפּלבּױס
     4. אַראָפּטראָגן מיטן װאַסער. אַװעקשװענקען.
  “טײַכן גײען אַרױס פֿון די בּרעגעס... װאַשן
  אָ▯ די פֿרוכטבּאַרע ערד“, בּלעטער, l2 No.
  “דאָס זאַמד װערט אָפּגעװאַשן און עס בּלײַבּן
  אפֿשר שטיקעלעך־בּרעקעלעך גאָלד“. מלל 
  פֿאַרטײַטשט 'הדיחני, (ירמיה, נא, 34) „אָפּגיװאַשין“
  [תּי „אַװעקגעשװענקט“].
    5. ניצן װאַסער לױטן דין. מטהר זײַן. „אַ
  מצװה װאָס פֿיל לײַט מוזן טאָן, דהײַנו אַ מת
  אָפּצוּװאַשן“, ספֿר חסידים, װילנע תקע“ט. “מן
  זאָל דשׂ פֿלײש װאול אָפּ װאַשן אונ, בּגיסן...“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ תּקנ“ו,
  סא/כּ. „בּריכה הצאן אודר שאָף טײַך, װײַל
  אַלי שאָף אונ אַלי בּהמות װעלכי מן זאָלטי צו
                ,
  
קרבּן בּרענגן דא אבּ גיװאַשן װאַרן“, ר,
  אַלכּסנדר עטהױזן, בּית י▯tראל ו▯ית הבּחירה,
  אובּיבּאַך תע„ט. קללה אָ, זאָל מען דיך שױן
                         .
  
מיט טהרה־װאַסער.
    6. אָפּכּלײכן. מאַכן בּלאסער אַ קאָליר מיט
  װאַסער אָדער אַן אַנדער פֿליסיקײט. אָ, דאָס
  בּלױע.
    7  פֿאַרװאַשן. אָפּמעקן דאָס אָנגעשריבּענע
    .
  דורך װאַשן. אָ, דעם פּאַרמעט. אָ, אַ גאַנצע   אָ
  מגילה.
    8. פֿיג אָפֿרײניקן. אָפּװאַשן אין גײַסטיקן
  זינען. אָ, דאָס אומרעכט פֿון די הענט. אָ,   א
 שׂנאה און קנאה. „אײן גרױשׂירי שנד מױכט דר
                                                          א
                                                          ▯
 
פֿון קומן דז ערשׂ אַל זײַן טאָג ניט קױנט אבּ   ▯
  װאושׂין“, בּראנט, פּרק כח. „אונזרי מיסטױט
  זאָלשׂט אבּ װעשן“, [סידור] תּפֿלה למשה...
 דעסױ 1696, שנג/א. „מיט װאשׂ זאָלן מיר
  דען אבּ שװענקן אונ, אבּ װעשן דאשׂ אונזױבּר־   אָ
  קײט אונזרשׂ לאשׂטר אונ, מיסטאַט“, מחזור
  ר“ה ױו“כּ, הומכּורג 1721, רו/א. „ליבּער גאָט,
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ני▯ג דײַן בּארעמהערציקײט אױף מיר... און
אךיף מײַן מאַן און קינדער און װעש אָפ
אוגדזעךע  עבֿירות בּרחמיך הרכּים“,  שערי
דמײַות תּחינה, בּרעסלע תּר“י, ז, l6. “װי די
זינד זאָל זײַן נישט שװער, אָ, ךועט תּמיד קענען
זי דער מאַמעס רײנע טרער“, דא, געזאַמלטע
שריפֿטן I, װאַרשע ▯)l92, ז, l48.
פּװאַשן זיך — דפֿװ.   זיך ניט קענען אָ,
מיט קײן זיבּן (צען) װאַסערן, פֿװל. „אַ נאַר
גײט אין בּאָד אַרײַן און פֿאַרגעסט זיך דאָס
פֿנים אָפּצוּװאַשן“; „פֿון ייִדישע רײַך קען מען
זיך ניט אָ, מיט צען װאַסערן“, שװ. „אײן דור
דז זיך פֿר רײן האַלט אין זײַן אױגן אונ, האָט
זיך פֿון זײַן צ▯אה [תּי: קױט] ניט אָפּגעװאַשן“,
חה, אמ▯ט l7l6, צה/בּ [איבּערזעצונג פֿון
משלי, ל, 12]. „גם די שנײַדערס װאָס קילן
אָפּ דאָס אײַזן און די בּעקערס װאָס װאַשן זיך
אָפ די הענט אין װאַסער — טאָר מען זיך שױן
מיט דעם װאַסער ניט װאַשן“, ספֿר שלחן ערוך,
ח“בּ, ג/בּ [אָנהײבּ 19. י„ה]. „די װײַבּער זאָלן
זיך אָ, און שײנע קלײדער אָנטאָן פֿאַר 
ליכטבּענטשן. אָבּער װען אײנע קומט שפּעט אַהײם
פֿון גאַס, זאָל זי פֿריִער ליכט־בּענטשן און
דערנאָך זיך אָ, און שײן אָנטאָן, חא, נה/בּ.
„װיבּאַלד איר װעט װעלן מאַכן קעגן מיר אָ
פּראָצעס, װעל איך מיך אָ, פֿון אַלע מײַנע
פֿאַרפֿליכטונגען קעגן אײַך“, קמ, No ,1870 36.
“מע זאָל חס־וחלילה בּײַ איר ניט זײַן, קאָן מען
זיך שױן פֿון איר ניט אָ, מיט צען װאַסערן“,
דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 188l, ז, 163.
„דער אָפּצוג דאַרף זײַן אַזױ: זי זאָל זיך אָ,
דעם אָרט און אַרום דעם אָרט... און נעמען
... נאָר אַ װײך טיכל... זי זאָל אַכטונג געבּן
עס זאָל זײַן גאַנץ רײן און גאַנץ װײַס“, (קול
קורא) 'טהרת בּנות ישׂראל', װאַרשע תּרס„ב.
 אָ, זיך די הענט פֿ ו ן עמעצן אָדער עפּעס —
▯
אָפּטרײסלען זיך, אָפּװאַרפֿן זיך. “אָפּגעװאַשן
פֿון איר האָט מען זיך די הענט, אױסגעדרײט
זיך װײַט װי נאָר מע האָט געקענט„, ממוס,
יודל. „ער װאַשט זיך ניט אָפּ די הענט חלילה
פֿון זײ“, שע, פֿונ'ם יאַריד II.
   ־ונג — “נאָך דעם דריטן חודש קילע אָ'ען
פֿאַרן שלאָפֿן גײן“, דר, ג. ריטער, דער 
אַרומגאנג און די פֿלעגע פֿון װיגקינד, װאַרשע l926.
   ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
־ערײַ.
פּװאַשעװדיק — אדי     װאָס מע קען
אָפּװאַשן. אָ'ע פֿלעקן. אױך: אָפּװאַשיק,
נעאָל   —יקײט.
     ▯
פּװיאַל(י)ען — דזװ אָפּװ אַנען ←.
                               י
סװ אָנדזלען — טרװ ־דזל אָפּ, ▯,
    געװיאָני
דזלט. לד. אוקר.   פֿאַרענדיקן רײכערן (װעגן
פֿישן). אינגאַנצן אױסװיאָנדזלען. אָ, 
פֿלאָנדערקעס.  ־עניש.
פּװ אַנען — אוטװ. ־נע אָפּ, ~געװ אַנעט.
    י                                      י
אָפּװעלקן. בּלומען װ אַנען אָפּ. דער גאַנצער סוד
                      י
װעט בּאַלד אָ'. זײַן אין די יאָרן פֿון אָ'. “די
                                           אָפּװײַןן
  
אױגן אירע האָבּן געכּליאַסקעט... דאָס אױג
  אירס האָט בּאַלד װידער אָפּגעװיאַנעט“, ד
  פֿעלדמאן איבּז, אַ. סליסאַרענקאָ, דער 
  שװאַרצער מאלעך, כאַרקאָװ, יאָר? “די בּאַקן האָבּן
  אָפֿגעװ אַנעט, די ליטקעס האָבּן אױסגעבּרענט“,
         י
  
מ  שטיקער, איק ר„ה תּשכ“ז.   אױך מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אָפּװ אָען — אוטװ  װיאָע אָפּ, ~געװיאָעט.
      י
  אַ לענגערע צײַט מאַכן װיאָ־װיאָ בּײַם אָנטרײַבּן
  פֿערד. “אָפֿגעפֿאָרן א װיאָרסט און אָפּגעװיאָעט
  פֿאַר צען“, װערטל
אָפּװיבּרירן — אוטװ ־ריר אָפּ, ~(גע)
                         װיבּ.
  רירט.    גלײַכמעסיק און גיך, ריטמיש זיך
  בּאַװעגן אין א ציטער אַהין און צוריק און
  אױפֿהערן. אָ, װי אַ סטרונע.   ־ונג.
אָפּװיגן — טרװ װיג אָפּ, ~געװיגט.  1. װיגן
  אַ לענגערע צײַט. אָ, דאָס קינד כּמעט אַ שעה
  א.ן אױסזינגען אַלע װיגלידעלעך.   2. 
  אױפֿהערן װיגן. אָ, אױף דער הױדלקע, װען עס
  פֿאַרדרײט זיך דאָס קעפּל.
אָפּװי'דערצן — טרװ  ־ערץ אָפּ, ~
  געװידערצט.   אָפּנודיען. אָ, עמעצן, ער זאָל שױן
  װײַכן פֿון אַזאַ קאָמפֿאַניע.
אָ'פּװידערשפּע'ניקן — אוטװ. איצ, אומפּ
  נבּ;  ~װידערשפֿעניקט. דזװ װידערשפֿעניקן,
  נאָר עמפֿאַטישער. אָ, דעם מלכות [אין דאַטיװ].
אָפּװיטען זיך — אוטװ.   אַ לענגערע צײַט
  זיך שאָקלען אַהין און אַהער בּײַם בּאַגריסן
  זיך, בּײַם אָנװינטשעװען זיך. אױך אױפֿהערן
  װיטען זיך. אָ, זיך בּײַם טױער װי צװײ בּאַבּעס.
אָפּװײ — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּװײען. אָפּבּלאָז. אָ, פֿון פּלעװע. „
  פּײַנלעך איז געװען דער שטומער װײ און אָ'“, פֿײַנ,
  גרױס־שטאָט, נ„י 1928, ז, 68.   ־ונג.
אָפּװײדלען
                 — טרװ  ־דל אָפּ, ~געװײדלט.
  דרײען אַהין און אַהער כּדי אָפּצושװינדלען.
  װײדלען װי אַ הונט און אָ, עמעצן װי אַן אײזל.
אָפּװײדן — טרװ. װײד אָפּ, ~געװײדט.   
  אינגאַנצן אָפֿעסן דאָס גראָז אױף (פֿון) אַ װײד, אַ
  פּאַשע.  שװבּ פֿאַרטײַטשט 'בּער,   פֿיך אבּ
                                           „
  װײדן“. אורח פֿאַרטײַטשט ,בּער, (שמות, כבּ,
  4): „װעט אָ, [תּי. „אָפּעסן„] אַזױ אױך חחתּ
  „בּישאַפֿן דען גרושׂן אוקסן דר דא אַלי טאָג
  טױזנט בּערג אבּ װײד[ט], דער דא הײשׂט
  שור הבּר“, מחדור ר“ה ױו“כ, הומבּורג 1721,
  קמה/א.
אָפּװײז — דער, ־ן.    אַקט פֿון אָפּװײַזן.
      ־־
  אײנװענד(ונג). פֿאַרקערטע טענה. אָפּפֿרעג.
אָפּװײזיק — אדי  נעאָל.    װאָס מע קען
      ־־
  אָפּװײַזן, נעגירן, אָפּװאַרפֿן מיט לאָגישע טענות.
  אַ גרינג אָ'ע טעאָריע    ־יקײט.
           ־          .
אָפּװײזן — טרװ. װײַז אָפּ, ~געװיזן.  1. 
      אָפּ־־
  זאָגן. ניט אָננעמען, אָפּלײגן. מעכּבֿ זײַן. 
  אָפּהאַלטן. אָ אַ בּקשה. „השׂר... ער זיא אָבּ
             ,
אָפּװײטיקן
   
גװיזין האָט אונ, גיזאָגט װי זאָלכשׂ שקר װער“,
   'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם,, 1669 [פֿש III,
   250]. „װער דיך אױף אײנה לנגי צײַט אָבּ
   װײַזט אונ, הינטר הלט פֿון דיר זײן גוטץ
   טואן...„,  ספֿר  מ▯חר  הפּני[ים,  הומבּורג
   תּצ“ט, נ/בּ. „דיא רבֿקה אָבּיר זיך ניט װאָלין
   אָפּ װײַזין לאָזין אונ, גיזאָגט...“, גה, 239.
   “אײן אָרים מאַן גיבּ פֿון דײַני שפּײַז אונ,
   איס ניט אַפ װײַז“, ▯ה II, פֿיורדא תּפ“ז, טו.
   “אָבּער זי האָט אַלעמען אָפּגעװיזן, װײַל ניט
   אײנער פֿון די אַלע פּאַרטיִען האָבּן געהאַט
   אירע גוטע מידות“, ל. יאַסעלאָװיץ, דער 
   פֿערװאָגלטער (הנדוד), װילנע תּרמ“ו, ז, 6. “דאָ
   האָט אים מרים זײער זאַנפֿט (אײדל און 
   לאַגאָדנע) אָפֿגעװיזן צוריק [די מתּנות]“, איבּז
   שפּערלי[ג, די קאראימישע מײדכען, װאַרשע
   99▯1. „װעט אין שפֿעטער ניט אָ, װען ער
   װעט אונדז אַרױסהעלפֿן פֿון די צרות“, בּן־צ▯י,
   דעם שענקער'מ טאָכטער, קראָקע תּרע“א.
     2. אָפּװענדן. אָפּקערן פֿון עפּעס, פֿון עמעצן.
   אָפֿשטױסן. „מיר גיפֿינדן אין אונזרר תּורה
   דז דיא װײַבּר האַבּן פֿר שטאַנד... אַן צו װײַזן
   צו גוטן אונ, אָכּ צו װײַזן פֿון בּױז„, בּראנט,
   פּרק יבּ. „אײן גאַנץ יאָר איז דער (שׂטן מקטרג)
   פֿר הקבּ“ה איבּר ישׂראל, װײַזט אים הקבּ“ה אָבּ
   בּיז  אױף ראָש־השנה“,  מחזור  ר“ה  ױו“כּ,
  הומבּורג l72l, יט/א. „האָפֿערט און בּײזע
   געדאַנקען... זאָלן [ניט] אָ, פֿון דינען דײַן
  הײליקן נאָמען„, תּחינות ובּקשות, װילנע 1858,
   כז/א [איבּערדרוק פֿון דירנפֿורט l790]. „װען
  איך װאָלט מיך נישט געפֿאָרכטן פֿאַר מײַנע
  עלטערן, װאָלט איך [מײן בּרודער] אינגאַנצן
   פֿון מיר אָפֿגעװיזן“, נײַאי טױזענד אונד אײנע
   נאַכט, װאַרשע l852.
     
מ▯ט ז י ך — „אין ןײַניר שטרײַטיקײט שטיט
  ער גאָר פֿעשׂט, דאפֿון לאָשׂט ער זיך ניט אָבּ
   װײַזין“, םפֿר  משלים,  פֿפֿדמ תּמ„ז, לה/א.
  ־ונג.   ־ער — „זײַא קײן אָבּ װײַזיר... גיבּ
  זיא פֿון אַלים גוטין“, ע)ה, פֿיורדא תּפּ“ז.
אָפּװײטיקן — אוטװ ־טיק אָפּ, ~געװײטיקט.
  פּפֿ: ~װײטאָגן.   1. װײטיקן אַ לענגערע
  צײַט. אָ, עטלעכע יאָר און אױסהױכן דעם
  לעצטן אָטעם.    2. אױפֿהערן װײטיקן. “די
  װאונד פֿאַרהײלט זיך. זי װעט בּאַלד אָ,“.
אָסװײטערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געװײַטערט.
       ־
  דערװײַטערן. אָפּשטױסן. אָ, אַ לײַבּלעכן בּרודער.
  מיט ז י ך — „בּאַקומען אַ צושטים 
  אָפֿצףװײַטערן זיך אַ װײַלע פֿון די רײען“, ישק, שליאַך
  און אומװעג, ז, 282.   ־ונג — „קינסטלערישע
  שאַפֿונג פֿאַרלאַנגט אָ,, דיסטאַנץ„, ע. 
   פֿערשלײסעך, פֿאש, XII 1952 19.

אָפּװײך — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
       ־־
  פֿון אָפּװײַכן. פּלוצעמדיקער אָ'. אָ, פֿון כּלל.
  בּפֿירושער  אָ'.  אָ,  פֿון  אַחרי־רבּים־להטוֹת.
  „... אױבּ עס איז פֿאַראַן עפּעס אַן אָ, פֿון
  דעם אַלגעמײנעם בּאַטײַט פֿון װאָרט“, יוסף
  טשערניאק, װשפּ XXI 1. „עס האָט זיך געבּיטן
                        7▯.'▯1
   
דער אָ,־מוסטער בּײַ די הי־געבּױרענע ייִדן“,
   ייִבּל ▯XXXI, ז, 148.
אָפּװײכונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער 
       
   רעזולטאַט פֿון אָפֿװײַכן. אָפּװענדונג. אָפּנײגונג. 
   דיפֿראַקציע (פֿיזיק). אבּעראציע. אָ, פֿון שטראַלן.
  אָ, פֿון טאָן. אָ▯ פֿון דער פּאַרטײ־ליניע. 
   פּאָזיטיװע (נעגאַטיװע) אָ,. „נערװעזע קינדער... צוליבּ
   פֿאַרשידענע אָ'ען פֿון געפֿיל און װילן שטערן
  זײ דאָס נאָרמאַלע שול־לעבּן„, פֿישל 
   שניאורסאָן, אינטימע הײל פּעדאַגאָגיק, װאַרשע 1935.
  “אַרױסװאַרפֿן דעם מוסר מיט די משׂכּילישע
  דרשרת, מיט די מגידישע אָ'ען„, שנ, 
  דערצײלערט און ראָמאניסטן I, ז, 72.
אָפּװײכיק — אדי. נעאָל    װאָס קען (איז
       ־
  מסוגל, איז ראָױ) אָפּ(צוּ)װײַכן. אומצופֿרידענע
  און אָ'ע פּאַרטײ־מיטגלידער.
אָפּװײכן — טרװ.  װײך אָפּ,  ▯י'געװײַכט.
  1. מאַכן װײכער װאָס איז צו האַרט, צו 
  פֿאַרטריקנט. אָ, דאָס פֿאַרדאַרטע בּרױט. אָ, מיט
  פּוטער. „גאָר אַלטע, פֿאַרדאַרטע פֿלעקן װײַכט
  מען פֿריִער אָפ“, ש  שפּירא, קלײדער 
  פֿארבּערײַ, װאַרשע 1900, ז, 27. „דאָס פּנים 
  אײַנשמירן מיט... װאַזעלין... עס װײַכט אָפּ די
  הודט און מאַכט לײַכטער דאָס אַראָפֿנעמען דעם
  גרים“, ח▯ל בּוזגאן, האנטבּוך פֿאַר אַקטיאָרן,
  װאַרשע l937.   2. מאַכן אױס װײך. מאַכן
  האַרטער. ▯אױף פּאַמעלעך אױסקילן אָנגעגליט
  שטאָל זאָגט מען — אָ, ש ט אָ ל „, יאכ II,
  ז, 44.  אָ, דעם מאָגן — פּטור װערן פֿון אַ
         .
  לױזן מאָגן, פֿון אַ שלשול (אין לײַפּציקער
  ייִדיש, אָנהײבּ 20. י“ה)    ־ונג.
                            .
אָפּװײכן — אוטװ װײַך אָפּ, ~געװײַכט, ~
      גע־־
  װיכן (ארכ & דיאַלעקטיש).  1. אָפּנײגן רעכטס
  אָדער לינקס פֿון אַ װעג. אָ, פֿון װעג און 
  פֿאַרבּלאָנדזשען אין אַ װאַלד. “זאָ זאָל היעניראַל
  שולטץ מיט פֿלײַס אָבּ גװיבן זײַן אונ, זיך אױף
  זײַטן אַרום בּגעבּין“, בּאלעגערניש. „דער 
  בּיבּער בּײַ זײַן צוריקקערן זיך... מוז ער גײן
  אין די זעלבּיקע טריט װאָס ער איז 
  הינגעגאַנגען און װײַכט קײן האָר ניט אָפ פֿון זײ“, אמד,
  קארטוכע, װילנע 1878, ז, 17. *אָ, פֿון ג ל ײַ ־
  כ ן (אמתן, ריכטיקן) װעג — װערן מאָראַליש
  פֿארדארבּן.  אָ, פֿון ייִדישן װעג — ניט 
               אָפּ▯
   

▯  ▯
  היטן מער דינים, ייִדישע פֿירונגען. „האָסט
  נאָך דערצו אָפּגעװיכן אינגאַנצן פֿון ייִדישן
  װעג“, לאל, װילנע 1887, ז, 1l8.
    2. אױסמײַדן אַ בּאַשטימטן אָרט. אַװעקגײן
  אין אַ זײַט. אָפּרוקן זיך. שװבּ פֿאַרטײַטשט 'סוג,
  & ,רחק, — אָ'. מלל פֿאַרטײַטשט ,והענן סר
  מעל האהל, (בּמדבּר, יבּ, l0): “אָפּגיװיכין“ [תּי:
  “זיך אָפּגעטאָן“]. „דער װײַל נחש װיל ניט אבּ
  װײַכן, זיא מוז זיא נאָך אײן שליחות פֿאַר
  ריכטן“, ספֿר מעשׂה השם, l698 [אַװע III, 460].
  „דער הונד האָט ניט װעלן אָפ װײַכן פֿון דאָז
  הױז“, קה, פֿיורדא 1743, לז/ג. „ער מעכט פֿון
  דיזן הױז אָ'“, אײן שײני װאונדרלעכי 
  היסטאָריע פֿון אײן פֿישערס זאָהן, זולצבּאַך [
  לעמבּערג?], יאָר?
                                            אָפּװײנען
      
3. אָפּטרעטן. אַנטלױפֿן. „דער דוכּס... מיט
   גרושׂי חרפּה הט ער מוזן אָבּ װײַכן“, ספֿר
    מעשׂה ה,, אַמשט ▯l72 [הש II, ז, 20]. „... דאָ
   װײַכט דער גורגיושׂ מיט זײַן פֿאָלק אָבּ“, ספֿר
    יהודיתּ וספֿר יודא מכּבּי, אַמ▯ט תּקכ“א. „זאָ
   זײנן די װילדי חיות אָבּ גװיבן“, אײן שיױ
   היסטאָריע פֿון אײנס מעכטיגן ר▯ס טאָכטער
   פֿון קונסטאַנטינאָפּל, אָרט? [l8. אָדער אָנהײבּ
‏   l9. י“ה]. „פֿון דעם טאָג אָן און װײַטער איז
   דער רבּי חײם ניט פֿון אים אָפּגעװיכן“, גדלות
    יצחק, װילנע תּקס“א.
      4. דערװײַטערן זיך. אַװעקקוקן. אָ, פֿון אַ
   סבֿיבֿה. „װען גאָט אײנים איבּילשׂ טון װיל...
   זײַני פֿרײַנד... װערין אָפּ װײַכין פֿון אים“,
   גה, 56. „דיא לײַט פֿון מײַן דור זײַנן פֿון מיר
   אָבּ גװיכן“, מהמ, אמשט 1722, קעבּ/בּ. „[גאָט]
   ניט איז מין [= מײן, מער] צװישן אײַך, דען
   ער איז אָבּ גװיכן פֿון אײַך“, יוסיפֿון, אמשט
‏   l66l, רצד/בּ.
      5. ניט אױספֿאָלגן. ניט ממשיך צו זײַן װאָס
   מע האָט אײַנגעשטעלט. אָפּקערן זיך. אָ, פֿון אַן
   עצה. אָ, פֿון (פֿריִערדיקן) ציל. אָ, פֿון דעם
   רבּינס תּורה. אָ, פֿון אַ פּאָר מנהגים. „דיא גאָט
   האָט טובֿות צו גשיקט אונ, זײַנן דר נאָך אָבּ
   גװיכן פֿון גאָטשׂ דינשׂט“, חה, אמשט 1716,
   סא/א. „װען מן [אים]... פּײַניקט... װערט
   ער דאָך ניט אָבּ װײַכין פֿון גאָטשׂ װילן“,
   א▯רהס יגל, תּורה לקח טו▯, װילהרמרשׂדאָרף
   תפּ“ד. “איך װיל דיר איצונד אײן ראַט געבּן
   אונ, דוא זאָלשׂט דאָ פֿון ניט אָבּ װײַכן“,
   יוסיפֿון I, פֿיורדא 1764, נה/בּ. “די שטעלונג
 ... װײַכט זײער שטאַרק אָפ פֿון יענע 
   יסודות.. ▯„, זשיט I▯, נ“י 1912, ז, 39.
     6. גײן קעגן אַ כּלל, קעגן אַן אײַנגעשטעלטן
   סדר. זײַן, איבּערגעבּן אומפּינקטלעך. אָ, פֿון
   טעקסט. אָ, פֿון איבּערגעבּן װאָרט נאָך װאָרט.
   אָ, פֿון סטאַנדאַרד. אָ, פֿון אַ מאָדעל. אָ, פֿון
   עטיקעט. „דער גרױסער װערטערבּוך פֿון דער
   ייִדישער שפּראַך װײַכט אָפּ פֿון עטלעכע תּקנות
   פֿון ייִװאָ־אױסלײג“.
     ־עניש.  ־ער.
אָפּװײכעריש — אדי.   װאָס איז בּטבֿע 
       
   פֿאַרבּונדן  מיטן אָפּװײַכן.  אָ'ע  נײַע אױפֿטוען.
   ־קײט.
אָפּװײניקן —  טרװ. ־ניק אָפּ, ▯,געװײניקט.
  נעאָל   דורכפֿירן עפּעס צו װײניק. „מיר האָבּן
  שבּת  אָפֿגעװײניקט  און  אפֿשר  אָפּגעסכט„,
   אפֿא'... שקיעה, ז, 60.
אָפּװײנען — װײן אָפּ, ~געװײנט. אוטװ —
   1. אַ לענגערע צײַט װײנען. אָ אַ גאַנצע נאַכט
                                      ,
   [אַקוזאַטיװ פֿון צײַט]. אָ, אַלע יאָרן נאָכן מאַן.
   „בּײַנאַכט, װען דאָס קינד האָט געדאַרפֿט אָ,
   אַ דרײַ אָדער פֿיר מינוט אױף אױפֿװעקן װעמען
   מע דאַרף“, י. קיפּניס, דערצײלונגען, קיִעװ
  1930.    2. אױפֿהערן װײנען. „ס'קינד האָט
  אָפּגעװײנט און שמײכלט שױן װידער“. „זײ
   װײנען אָפּ און מײנען אַז דערמיט האָבּן זײ
▯▯װײסן
      ־
  
שױן יוצא געװען“, אלי א▯יון, יודישע קינדער,
  2טעס העפֿט, בּאַרדיטשעװ תּרנ“ט.
     אקוזװ — 1. עפּעס פּועלן דורך װײנען. אָ,
  אַ שטראָף [מע האָט ז  אַראָפּגענומען]. „ער
                             י
  
װעט נעבּעך אַװדאי קומען אָ, זײַנע אָרעמע
  פֿערציק רײַניש“, ספֿר ש▯חי רמ“ל, לעמבּערג,
  יאָר? ז, 18.   2. גרינגער מאַכן דאָס געמיט
  דורך װײנען. אָ, דאַס האַרץ. *אָ, דעם ק אָ פּ
  — פֿאַרמאַטערן מיט װײנען. „אַזױ זאָגט 
  גאָלדעלע און װײנט מיר אָפ דעם קאָפּ“, שע, מאָטל.
   3. בּאַװײנען. אָ, דעם נפֿטר. “די ,נאָרמאַלע,
  אומגליקן — װײנט מען אָפּ און מע מוטשעט
   זיך  װײַטער“,  מ   גראָס־צימערמאן,  פֿאש,
‏   ▯XI 196 15. „עס װאָלט געװאָרן אַ ליאַרעם, אַ
  געפּילדער. זי װאָלט אים אָפּגעװײנט מיט 
   טרערן„, ממוס, מסעות.
     מיט  ז י ך — „ער גײט אין אַ בּאַןונדער
   חדר און װײנט זיך שטאַרק אָפ“, טױזענד און
   אײן טאָג, װאַרשע l839. אױך: זיך גרינגער
   מאַכן מיטן װײנען — “זאָל זי זיך אָ', אונדזער
   אומגליקלעכע טאָכטער„. *זאָל זיך עס אים אָ,
   — זאָל ער האָבּן צרות, צער פֿאַר די טרערן
   װאָס ער האָט בּײַ אונדז אַרױסגערופֿן.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אָפּװײסן — טרװ  װײַס אָפּ,  ~געװײַסט.
       ־־
   1. מאַכן װײַס, רײן, ציכטיק. אָפּפֿארבּן אױף
   װײַס. “דער שנײ װעט אָ, די בּלאָטיקע װעגן„.
   “מיט דעם פֿײַכטן טױ... אָפּגעװײַסט די
   שפּענךלעך און שטרױען“, װײַמ, א שטעטל,
   װאַרשע 1930, ז, 69. „אַלצדינג צו פֿאַרזאָרגן
 ... בּײם עסן פֿון הײַנט און מאָרגן צי אַפֿילו
   בּײַם קױמען אָ'„, עט, לידער, װילנע 1925,
   ז, 22. אָ, דעם קױמען = מאַכן אַן אָנשטעל אַז
        .
   אַלץ איז גוט, אַפֿילו װען מע האָט צרות, צער.
     2. אָפּקאַלכן. אָ, די װענט. “ס'איז דער שנײ
   דער ערשטער / הײַנט אַרױסגעפֿאַלן, / 
   אָפּגעקאַלכט  די  שטיבּער,  /  אָפּגעװײַסט  די
   שטאַלן„, יוס▯ ר▯לניק, 'דער ערשטער שנײ'.
      3. בּאַדעקן מיט צין. אָ אַ כּלי.
                                 ,
      4. אַריבּערפֿירן פֿון נעגאַטיװ אױף פּאָזיטיװ
   בּײַם פֿאָטאָגראַפֿירן.
      מיט ז י ך — אױך: אָפּפֿאַרבּן די האָר 
   העלבּלאָנד    ־רנג    ־עכ▯ן    ־עניש.
        .      .        .

אָפּװײען — טרװ. װײ אָפּ, ~געװײט. [פּד,
   אוקר.  װײע אָפּ,  ~געװײעט].    אָפּבּלאָזן.
   אַװעקבּלאָזן. אַראָפּװײען. אָ, פּלעװע. 'ױשבֿ
   אותם אַבֿרם, (בּראשית, טו, l1) פֿאַרטײַטשט
   מלל  װעהט אָפּ [תּי „אװעקגעטריבּן“]. „אײן
   זומר הוט דער ניט טיף איז, דאָז ניט זײַן
   קאָפּף הנײן גיט, דאָ טאָר מן ניט דרינן דער
   מיט גין אױז דען עירובֿ, דען עשׂ איז צו
   בּיזאָרגן דז אים דר װינט װערט אָבּ װעהן„,
   לט 1, סז/א. „דיזע רײד... דער שטורעם װאָס
   איז געװאָרן אין שטעטל דורך דיזע צעפּוחאַ...
   האָט זי אָפּגעװײהעט פֿון אירעם הערצן װי
   לײדיקע שפּרײע (מעקענע)“, אמד, דער 
                       אידי1773
  
שער פּאָסלאניק, װילנע 1880. „מיר זײַנען
  מענטשן פּשוטע, מיר'ן העלפֿן, מיר'ן אָ'. און
  אַ װײעלקע האָט איר?“, א  סטרעליץ איבּז,
  שאָלאָכאָװ,  אױפֿגעאַקערטע  רױערד,  
  בּאַרדיטשעװ l937.    אױך מיט  ז י ך — „דער
  שטױבּ װעט זיך אָ'„.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּװײקן — טרװ װײק אָפּ, ▯י.,געװײקט.  
  אָפּטײ▯ן דורך האַלטן אין װאַסער אָדער בּאַגיסן
  מיט װאַסער עפּעס װאָס איז צוגעקלעפּט, 
  צוגעשטאַנען אָדער אָפּזונדערן אײן טײל שטאָף
  (מאַטעריאַל) פֿון אַנדערן. אָ, די 
  פֿאַרהאַרטעװעטע בּלאָטע. אָ, פֿלײש. “װען אָט די פֿעלן,
  כּאַאַרכּעט מיט זאַלץ, קומען שױן אין גאַרבּערײַ
  אַרײַן, דאַרף מען זײ פֿריִער. אײדער מע נעמט
                                 ,
  זײ אין דער אַרבּעט, אָ, אָדער אױסװײקן פֿון זײ
  די זאַלץ“, ע▯  איזרא,  שיך און קאַלאָשן,
  קיִעװ l928, ז, 20. „בּײַ געפֿאַנירטע אַרבּעט
  דאַרף מען זײַן פֿאָרזיכטיק און נישט גיסן צו
   פֿיל װאַסער; דאָס קאָן אָ, דעם פֿאַניר“, בּער,
  ז, 1l5.   אױך מיט ז י ך.   ־ךנג.
אָפּװײקען —— אוטװ ־קע אָפּ, ▯י.,געװײקעט.
  זיך קלאָגן. האַלטן אין זאָגן װײ־װײ אַ לענגערע
   צײַט.  אָפֿקרעכצן  און  אָ, אַ  גאַנץ  לעבּן.
   2. אױפֿהערן צו קרעכצן. “װען װעט ער שױן
   אָ'? ער איז גאָרניט אַזאַ חולה װי ער מאַכט
   זיך“.   אױך מיט ז י ך.   ־עניש.
אָ'פּװײ'דעכן — טרװ  ־רעך אָפּ, ~
        
   געװײַרעכט.   1. אָפּרײכערן מיט װײַרעך. אָפּלױבּן
   איבּער יעדער מאָס. אַ, עמעצן מסתּמא אין אַ
   בּאצאָלטן אַרטיקל   ־ונג.
                      ▯

אָפּװיכוהן — [װיקו אַכן] אוטװ  װיבּוח אָפּ,
                           ,
   ~געװיכּוחט.    אַ לענגערע צײַט פֿירן אַ
   דעבּאַטע אָדער פֿאַרענדיקן דעבּאַטירן. אָ, װעגן
   אַכצן און דרײַצן.   מיט ז י ך — קזװ
אָ'פּװי'כערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~געװיכערט.
   שטורעמען, װיכערן אַ לענגערע צײַט אָדער
   פֿאַרענדיקן װיכערן. „עס האָט אָפּגעװיכערט
   כּמעט אַ גאַנצע װאָך“. “אָפּגעװיכערט, 
   אָפּגערעגנט און דאָס װעטער איז מילד, אַ מחיה“.
אָפּװילדעװען — אוטװ ־דעװע אָפּ, ▯,
                            געװיל.
   דעװעט.    אַ לענגערע צײַט זײַן װילד און
   (אָרער) אױפֿהערן װילועװען. אָ, װי די אַמאָליקע
   רעקרוטן.
אָפּװיליען — אקוזװ ־ליע אָפּ, ~געװיליעט.
                         .
‏   ▯yla▯י:▯>.   פּטרן מיט גאָרנישט, אומזיסט
   אױסבּרענגען. אָ, די צײַט. אָ, די כּוחות.
אָפּװימלען — אוטװ איצ, אימפּ נבּ; ~
   געװימלט.   דרײען זיך אַהין און אַהער אַרום
   עפּעס. „האָבּן נאָר װאָס אָפּגעװימלט די װײַבּער
   אַרום גרינס אין מאַרק“, בּערג, בּאם דניעפּער
‏   I, 'עמעס', ז, 16l.
אָפּװינדלען — טרװ. ־דל אָפּ, ▯.־,געװינדלט.
   בּאַפֿרײַען, אַרױסנעמען פֿון די װינדעלעך. אָ,
   דאָס עופֿעלע, ס'קינד.   מיט ז י ך — (
   שפּאַסיק) זיך בּאַפֿרײַען פֿון אַ סך מלבּושים.
                                         אָפּװיסטן

אָפּװינטיקן — טרװ ־טיק אָפ, ~געװינטיקט.
  1. מאַכן עס זאָל זײַן אַ װינט אױף רײנער צו
  מאַכן די לופֿט. דורכװינטיקן. אָ, דאָס צימער.
  אָ, דאָס געשטאַנק.   2. אָפּרײניקן מיט דער
  הילף פֿון װינט. אָ, דעם שטױבּ, די 
  אָנגעװאָרפֿענע פּאַפּירלעך.   מיט ז י ך — לאָזן דעם
  װינט בּלאָזן אױפֿן (נאַקעטן) קערפּער. „אַרױס
  פֿון ים און זיך ניט אַרומגעװישט, נאָר זיך
  אָפּגעװינטיקט„.  ־ונג.
אָפּװינטערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~געװינטערט.
  פֿארבּרענגען דעם װינטער. אָ, ערגעץ אין אַ
  העק. אָ, אין מיאַמי. „זי [די טורקלטױבּ]
  װינטערט אָפ — װער װײסט װאו זי װינטערט?“,
  א▯א,     סטעפּ „שעהנװײַז איז זי געשטאַנען
  לעם דער פֿאָטשט, געװאַרט... איז גאָרניט
   נ▯טאָ? — נײן. אַזױ אָפֿגעװינטערט מיט ,נײן'“,
   מ  אראָנסקי, קאָמבּל און ז▯־נע פֿײַנט, קיִעװ
  1939. ־ךנג.
אָסװינטשן — דזװ אָנװינטשן ←.   “װינטשן
  אָפ טאַטע־מאַמע מג▯ל צו זײַן זײער ישׂראָליק
  לתורה ולחופֿה ולמעשׂים טובֿים“, ד. י. זיל—
   בּערבּוש, סקיצען, װין l92l, ז, 3.   מיט ן י ך
   — קזװ   ־עניש.
     ▯־,װינטשעװען — דזװ אָנװינטשעװען ←.
   “ער איז געקומען צו גײן דעם ערשטן טאָג
   חגא... אָפֿגעװינטשעװעט...“, משה אלטמאן,
   בּלע▯דעניש, טשערנאָװיץ l926. “ער, דער װינער
   רבֿ, דאַרף אָ אַ מזל־טיבֿ צו דעם נײַ־געבּאָרענעם
               ,
   קריסטלעכן מײדל בּײַ אַ ייִדישן טאַטן„, י ד
   זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען II, װין
   1931, ז, 59.
אָפּװיניען — סרװ  ־ניע אָפּ, ▯.,געװיניעט.
                         ▯
   אָפֿדרײען. אָפּשרױפֿן. אָ אַ שרײַפֿל. אָ, דאָס
                              ,
   קעפֿל פֿון שטעקן. אָ, דעם אײבּערשטן טײל פֿון
   דער מאַשינקע.   מיט ז י ך — אָפֿדרײען זיך
   אין אַ זײַט. אַװעקדרײען זיך. אָ, זיך פֿון דער
   חבֿרה בּףיאנעס.
אָסװינקען — טרװ. װינק אָפּ, ~געװאונקען.
   מיט אַ װאונק מיט די אױגן, מיט אַ דרײ מיטן
   קאָפּ אָנװײַזן מע זאָל אַװעקגײן, אָפּטרעטן,
   אָפֿרוקן זיך פֿון אָרט װאו מען איז. אָ, דעם
   חבֿר ער זאָל מיטגײן.   מיט ז י ך — קזװ
   זיך װינקען עטלעכע מאָל. געכּן אָנצוהערענישן
   אָן װערטער   ־עניש▯
             .
אָפּװיסטן — אוטװ & אַקוזװ. װיסט אָפּ, ▯.־,
   געװיסט.   לעבּן אין אַ מצבֿ פֿון װיסט־און־װײ.
   אָפֿחושכן. אָפּפֿינצטערן. אָ אַ יאָר װ אַ װיסטע
                               ,         י
   אַלמנה. „אַזאַ מאַמע װעלכע האָט איר גאַנצע
   װעלט אָפּגעװיסט צוליבּ איר קינד“, משה
   ריכטער, צו שפּעט, לעמבּערג 1914. „און דו,
   װאָס דו האָסט אָפּגעװיסט דײַן לעכּן לעבּן מיר
   אךמזיסט“, מלה, אין ניו־יאָרק, נ“י 1954, ז,
   224. “איך װעל מײַנע יאָרן שױן אַזױ אָ', ניט
   געדאַכט זאָל דאָס זײַן“, א  װעװיאָרקע, אף
   דער גרעניץ, מאָסקװע l928. „זײ האָבּן נאָר
   געװאָלט זײַן װאָס װײַטער פֿון לאַגער, װאו זײ
   האָבּן דאָרטן זײער גאַנץ לעבּן אָפּגעװיסט„,
   צ▯י א▯־זנמאן (יגור), צוק, סעפּט, l958  ־ונג.
                                            .
אָפּװ▯ען

אָפּװ▯ען — װיִע אָפּ, ~געװיִעט. ▯i▯[▯נ▯[: ▯▯>.
  אוקר.   טרװ — אָפּבּלאָזן. אָפּװינטיקן. אָ, דעם
  רױך. אָ, שאָלעכץ פֿון קערעלעך.   אַקוזװ —
  אַװעקפּטרן אױף גאָרנישט. אָ, די צײַס מיט
  גאָרנישט. אָפּװיליען. פֿרגל אױסװיִען זיך, ←
  233.
אפּװיפֿלען — טרװ  ־פֿל אָפּ, ▯י.,געװיפֿלט.
▯                      .
  כּפֿלען. „דו דאַרפֿסט ניט קײן בּלײַער און
  פּאַפּיר אױף 23. װיפֿל אָפּ די צאָל אױף 20,
  שפּעטער אױף 3 און לײג צוזאַמען“, (בּײַ
  קינדער פֿון װילקאָמירער ייִדישער רעאַל־
  גימנאַזיע)  ־ונג.
       .
אָפּװיצלען זיך — אוטװ ־צל זיך אָפּ, זיך
   ~געװיצלט.   1. װיצלען זיך אַ לענגערע צײַט.
  אָ, זיך אַ לעבּן־לאַנג מיט צװײדײַטיקע װיצן.
  אָ, זיך און אָ, זיך און ניט װערן קײן װיצלינג.
  2. אַרױסדרײען זיך פֿון אַן אומבּאַקװעמער
  סיטואַציע מיט אַ חכמהלע, אַ װערטל, אַ װיץ.
  „האָט ניט געװאוסט װאוהין ער זאָל בּאַהאַלטן
  די אױגן פֿאַר װײטיק און חרפּה... נאָר ער
  האָט אַרױפֿגעצױגן אױף זײַן פּנים אַ שמײכל
  פֿון אַ ייִד אַ חכם און זיך אָפֿגעװיצלט“, פּמ,
   טראָט פֿון דױרעס, מאָסקװע 1966    ־עניש.
                                        .
אָפּװיקלונג — די, ־ען.    פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפֿװיקלען. (← דװװ) 
  צעװיקלונג. פֿונאַנדערװיקלונג. ליקװידירונג. “מע קאָן
... פֿאַרגלײַכן דאָס אינערלעכע לעבּן מיט דער
  אָ, פֿון אַ ספּרענזשינע“, װ. נאטאַנסאָן איבּז,
   אַנרי בּערגסאָן, אַרײַנפֿיר אין דער מעטאַפֿיזיק,
   װאַרשע l923. „װען מיר רעדן װעגן דעם
   לאָזונג 'מיטן פֿנים צום גל▯ת', מײנען מיר די
   אַנטװיקלונג, נישט די אָ, פֿון גלות“, ש. 
   מארגאָשעט, טמז, III 1964▯י 29.
אָפּװיקלען — טרװ  ־קל אָפּ, ~געװיקלט.
   1. אַראָפּװיקלען.  היפּוך פֿון אַרױפֿװיקלען,
   אױפֿװיקלען. אָ, פֿאָדעם פֿון אַ שפּולקע. אָ,
   די שפּולקע. אָ, שטריק װאָס איז אַרומגעװיקלט
   אַרום אַ שטאַנג. “צום ערשטן װיקל איך אָפּ
   די רצועה פֿון די פֿינגער און דערנאָך טו איך
   אױס מיט דער לינקער האַנט דעם של־ראָש און
   דערנאָך דעם של־יד“, סש I, ז, 23. „האָבּ איך
   איר אָפּגעװיקלט דעם שלײער און האָבּ 
   בּאַטראַכט איר געזיכט„, אמד, אײנע רױבּעך 
   געשיכטע, װילנע l864. אױך פֿיג: „אין חושך
   אַלײן איז אױך ליכט פֿאַראַן. נאָר עס פֿעלט
   דער װאָס זאָל קאָנען דעם חושך אָ'“, אַלכּסנדר
   פֿארבאָ, מײַן שטענדער, העפֿט II, װאַרשע 1926
   ז, ▯)1.
      2. צעװיקלען, פֿונאַנדערװיקלען. אָ, אַ 
   ספֿרונזשינע. אָ, אַ קנױל. „איך װיקל אָפּ, װי מע
   װיקלט פֿונאַנדער שפּולן, מײַנע טעג פֿון דעם
   גאַנצן אָנגעקנױלטן כלאַם“, הל, 'לידער צו אַ
   װײַטן פֿרײַנט'.
      3. פֿאַרענדיקן דורכפֿירן אַ צאָל אָפּעראַציעס,
   געשעפֿטלעכע אַקציעס. קומען צו אַ סוף, צו אַ
   תּכלית. אױספּלאָנטערן. אָ, אונטערהאַנדלונגען.
   אָ, אַ שותּפֿות. אָ, אַ גרױס געשעפֿט. „כּמעט אַ
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נדר... אַלע מײַנע בּיז [אַ]העריקע הלװאות אָ,„,
  ד י. זילבּערבּוש, שטרעכאלעך... , װין l9l6,
  ז, 68. „פֿונעם האַקן אין װאַלד בּיז צום אָ, די
  פֿאַרטיקע סחורה דױערט תּמיד מער װי אַ יאָר
 צײַט„, הערצל אפּשאן, בּית י▯tראל — װישניצער
  רבּי'ס הױף, סיגעט 1939.
    4. ליקװידירן. בּאַנקראָטירן און אָ, אַלע
  געשעפֿטן. “מע גיט זײ זעקס חדשים צײַט
  אָפּצףװיקלען זײערע געשעפֿטן און נאָך דער
  צײַט װעט קײן אײנציקע [לײַקאַסע] נישט
  דאַרפֿן עקזיסטירן“, ייִפֿאָל, l No ,l885. „זי
  האָט מיטן לעבּן אַלע חשבּונות אָפּגעװיקלט,
  געלעבּט װי אײנער װאָס לעבּט שױן נישט„,
  שמעון האָראָנטשיק, ,גאָטס משפֿט,.
    5. אָפּקנעטן און אָפּשנײַדן. „שכנות 
  פֿאַרהערן זיך אין... אױספֿלעכטן דעם 
  פּוריםקױלעטש און אָפּצוּװיקלען די קישעלעך“, ממוס,
  װינטשפֿ.
    מיט ז י ך — 1. צו די בּבּ 1 — 3. „װיקלט
 ןיך אָפ דער שנור מיט גװיס געשװינדקײט„,
  אמד, פּלאי ה', װילנע 1856. „װיקלט זיך בּײַ
  אים קױם אָפּ אײן געשעפֿטל, און דערװײַל
  זענען געפֿאַלן פֿיל שפּעזן [= הוצאות]„, ארז,
  קמ, No ,1867 30. „אַז איך װעל זיך אָ, מיט
  מײַן 'פּאָרטעפֿעל, און װעל זען די אונטערשטע
  שורה“, שע, מנחם—מענדל. „דער קריג האָט זיך
  אַזױ אָפּגעװיקלט אַז די רעגירונג האָט זיך ניט
  צעקריגט מיט קײן אַנדער מדינה“, קמ, 1865,
‏  No 4.
    2 פֿאָרקומען, געשען (װעגן אַ פּראָצעס װאו
    .
  עס װערן דורכגעמאַכט פֿאַרשײדענע סטאַדיעס).
  “בּשעת דער פּאַוזע... װיקלען זיך אָפּ די
  פֿרײַע בּאַציאונגען... צװישן די פֿאַרשידענע
  קינדער־גרופּעס“, פֿישל שניאורסאָן, אינטימע
  הײל־פּעדאַגאָגיק, װאַרשע l935. „האָט טאָמאַס
  מאסאריק    פֿאָרױסגעזען די געשעענישן און
    — —    *..
  זײ האָבּן זיך אין די װײַטערדיקע פּאָר צענדליק
  יאָר אָפּגעװיקלט...“, צ. ה  װאקסמאַן, אין
  לאַנד פֿון מהר“ל און מאַסאריק, װאַרשע 1936.
  “אין קאָראַלניקס עסײ האָט זיך דער 
  סימבּאָלישער קאַמף צװישן יעקבֿן און גאָטס מלאך
  אָפּגעװיקלט אַנדערש װי אין דעם גוט בּאַקאַנטן
  חומש־עפּיזאָד“, שבּש I, ז, 203.
     ־ונג. —עכץ. ־עניש. ־ער.
אָפּװיקסן — טרװ. װיקס אָפּ, ~געװיקסט.
  (סטאָליערײַ).   דזװ אָפּװעקסן. אָפּפּאָלירן. אָ,
  רי בּרעט פֿון טיש.
אָפּװירבּלען זיך — אוטװ  ־בּל זיך אָפּ,
                                    ▯
  זיך ~געװירבּלט.   דרײען זיך, טומלען זיך,
  קאָכן זיך — און אױפֿהערן.
אָ'פּװי'דטשאַפֿטן — אוטװ ־שאַפֿט אָפּ, ▯י.,
  געװירטשאַפֿט. קורלאנד, זאַמעט    קאָמאַנדעװען,
  אָנגעבּן מעשׂים. אָנמאַכן אַ הקדש — און
  אױפֿהערן. “ער האָט שױן אָפּגעװירטשאַפֿט!“ =
  (אומאײדל) אַװעק פֿון דער װעלט.
אָפּװירען — טרװ  ־רע אָפּ,  ~געװירעט.
                       .
   פֿאַרענדיקן מאַכן ליניעס מיט אַ װירע. אָ,
                                         אָפּװישן
  
עטלעכע בּױגנס און געבּן די קינדער פֿון
  ערשטן קלאַס אַרײַנצושרײַבּן ענטפֿערס. אָ, דעם
  טאָװל מיט אַ גריפֿל.
אָפּװירצ(לע)ן — טרװ. װירצ(ל) אָפּ, ~
  געװירצ(ל)ט.   אַ בּיסל בּאַװירצן. צוגעבּן נאָך אַ
  בּיסל געװירץ. אָ, אַ שפּײַז.
אָפּװירקן — אוטװ. װירק אָפּ, ▯י.,געװירקט.
  אױפֿהערן װירקן. ניט האָבּן מער קײן השפּעה.
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אָפּװיש — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּװישן (זיך). אַ פֿולקומער אָ, פֿון לעבּן
  אױף אונדזער פֿלאַנעט.
אָפּװישונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּװישן (זיך). בּיסלעכװײַזע אָ,
  פֿון חובֿות. „די דריטע װעלט־מלחמה — אַ
  מלחמה פֿון אָ, פֿון הונדערטער מיליאָנען
  לעבּנס“. “דער פֿלי צו דער לבֿנה, די אָ, פֿון
  הימלשע מרחקים„. „אונ, צו אבּ װישונג דער
  זינד דיא (להכעיס) גישעהן“, מחזור ר“ה
  ױו“כּ, הומבּורג 172l, ר/א. “כּדי מוחל צו זײַן
  די חטאָים... און צו אַן אָ, פֿון זינד„, מחזור
  ח“בּ, פֿפֿךמ 1885, ז, 275.
אָפּװישן — טרװ.  װיש אָפּ,  ~געװישט.
  1. מאַכן טרוקן װאָס איז נאַס, אײַנגענעצט, מיט
  אַ שטיק(ל) שטאָף (װאָס איז פֿאַר דעם 
  בּאַשטימט). זיך אַרומװאַשן און אָ, דאָס פּנים מיט
  אַ האַנטעך. אָ, דעם שװײס פֿון שטערן מיטן
  טאַשנטיכל. „אַז מע קומט צוריק פֿון אַ לװיה,
  װאַשט מען זיך די הענט אין גאַס... די נאַסע
  הענט װישט מען ניט אָפּ מיט אַ האַנטעך, נאָר
  מע רײַבּט זײ אין אַ װאַנט, אין אַ צױם אָדער
  מע װישט זײ אָפּ מיט בּלעטער, נאָך בּעסער
  איז צו לאָזן די הענט זיך אָפּטריקענען“,
  א▯רהס רעכטמאן, ייִבּל II־XI. „װען אױף דעם
  טיש איז פֿיל װאַסער אױסגעשיט איז אָסור
  שבּת אָפּצוּװישן מיט אַזאַ האַנטעך װאָס מען
   מקפּיד איז דערױף; װען נאָר װײניק װאַסער
   איז פֿאַרשיט איז מותּר אױסצוּװישן„, הרבֿ א
  בּרױדאָ, הליכות עולם, אונגװאַר l864, מו/א.
  „אײנעם איז פֿאַרגאָסן געװאָרן טינט אױף זײַן
   ספֿר, האָט ער אָפּגעװישט מיט זאָ אַ קלײד
   װאָס חשובֿ איז. האָט אײנער צו אים געזאָגט:
   װאָרן װישסטו דאָס ניט אָפ מיט דײַן העמד?“,
   ספֿר חסידיס, װילנע תּקע„ט. „בּאַלד נאָך
   דעם בּאָדן דאַרף מען [דאָס קינד] אָ, מיט אַ
   טרוקענע װאַרעמע טוך“, מלכּה בּערלאנט, די
   גליקליכע מוטער, װילנע l836, ז, 51. „
   פֿאָרזיכטיק האָט ער מיט דער נאָזטיכל אָפּגעװישט
   דעם פֿאַרבּלוטיקטן ראַנד פֿון אוניפֿאָרעם“, ש
   קאשעװניק איבּז, בּאריקאַדן אין װעדינג, 
   מאָסקװע l93l.
     2. אַװעקנעמען, אָפּרײניקן עפּעס פֿון עפּעס.
   אָפּרײַבּן. אָפּבּאַרשטן. בּאַזײַטיקן װאָס מאַכט
   שמוציק. אָ, די בּלאָטע פֿון די שטיװל. אָ, די
   בּרעקלעך פֿון טיש. אָ, פֿון גאָרטנדל די 
   פֿאַרװעלקטע בּלעטער. “װאו אַ נאַר איז געזעסן
   זאָל מען דעם שטול אָ'“, טענדלאו, 819. “װען
אָפּװיש▯ זיך
  
זלטץ אבּר פֿעפֿער לעג אױף זײַן מױל [פֿון
  גוסס] מג מן עשׂ װאַל אבּ װישן [אױך פֿון
  בּר־מינן], אבּר װען עשׂ האַרט אַן אים קלעבּט
  טאָר מן ניט אבּ קרצן“, ר, שמעון פֿראַנקפֿורט,
  ספֿר החײם, קיטן תּע“ז, ד/א. „װען אײנר העט
  אַן זײַנם שוך אַן קלעבּן ערד אודר זאַנד, טאָר
  ער ניט זײַן שוך אָבּ װישן אַן דיא ערד װאָ עז
  ניט גיפֿלשטירט איז, אַך ניט אַן די װאַנט“,
  לט 1, סז/בּ. „װער זיך אױסשנײַצט און זײַנע
  פֿינגער זענען אײַנגעריכט... , זאָל ער קײן
  ספֿר אָנרירן, בּיז ער זײַנע פֿינגער אָפּװישט“,
  ספֿר חסידים, װילנע תּקע„ט. „און איר, פֿרומע
  װײַבּער, װערט ניט בּײז, װישט אײַך גאַנץ פֿײַן
  אָפּ די פֿאַרסמאַרקעטע נעז“, אבּג, דער דעקטוך,
  װאַרשע 1876, ז, 49. „קײן זאַכן־בּערשטל איז
  בּײַ אונדז ניט געװען, האָבּ איך די פֿלעקן 
  אָפּגעקראַצט מיט די נעגל, אָנגעשפּײַט און מיטן
  אַרבּל אָפּגעװישט„, ישׂראל רוכומו▯סקי, 
  זכרונות פֿון מײַן לעבּן, פּאַריז 1930. „די הױכע
  יאָדלעס װישן מיט די שאָטנס אָפּ דעם גרױען
  שטױבּ פֿון מײַנע טריט„, רחל זשיכלינסקי,
  שװײַגנדיקע טירן, נ“י l962. *נאָך ניט 
  אָפֿגעװישט דעם שטױבּ פֿון די שיך (פֿיס) — 
  אָנגעקומען נאָר מיט אַ קורצער צײַט צוריק,
  זיך נאָך ניט אײַנגעהײמישט.
    3. דזװ בּ2 — פֿיג. א) אָ, די ז י נ ד. „
  יסורים װישן אָפּ די זינד (חטאָים)“ ['יסורים 
  ממרקין עװנותיו של אָדם', לױט יומא, פּו/א]. 
  רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'אַכפּרה, (שמות, לבּ, 30):
  “איך װיל אַבּא װשן“ [אַ שורוק אונטער די
  צװײ װ]. שבּ, יד/בּ פֿאַרבּינדט 'כּפֿרה, מיט
  אָ'. “כּפּרה איז א לשון פֿון אָ, װאָס ער װישט
  אָפּ דעם שמוץ פֿון די זינד„, תּניא, צא. „אַלײן
  תּשובֿה ניט דעם כּוח האָט דעם פּגם פֿון די
  נשמה גאַנץ אָפּצףװישן און אָפֿצומעקן“, ר,
  הילל ליכטענשטײן, עת לעםt ות II, סאַטמאַר
  תּרפּ“ה,  כז/א.  כּ)  אָ,  דעם  (גרימ)צ אָ ר ן
  (רוגז, כּעס), אים אײַנשטילן. „איך װיל אָבּ
  װישן זײַן [עשׂוס] צאָרין מיט דער פּריזנט“,
  טח, בּראשית, לבּ, 19. “דער צאָרן פֿון מלך
  הקבּ“ה איז אַז (מלאכי) דיא שלוחים פֿון טוט,
  אבּר אײן חכם (יכפֿרנה) דער װישט אָבּ אונ,
  איבּר בּעט דען מלך„, סהמ, משלי, טו, 12.
  אױך: אָ, די בּיטערקײט, דעם פֿאַראיבּל אע.
  ג) די שאַנד (די חרפּה, חרפּות). „אונ, װאו מיט
  װילשׂטו אָבּ װישן דײַן שאַנד אונ, שמאַך“,
  יוסי▯ון, אמשט 1743, קס/בּ. “די קלעפּ האָבּן
  שױן געהאַט געשטילט זײַן בּעס, אָפּגעװישט די
  חרפּות װאָס ער איז אױסגעשטאַנען דו▯ך זײַן
  גאַנץ לעבּן“, אָפּא, אין פּױלישע װעלדער,
  װילנע l928, ז, 83.
    4. אָפּשאַפֿן. אָפּמעקן. מאַכן עס זאָל מער
 ניט זײַן. אָ, די אײַנגעשטעלטע ג ר ע נ ע צ ן.
 אָ, די מאָראַלישע  ג ע בּ אָ ט ן.  אָ, דעם
 לעצטן ז כ ר (פֿון א חבֿרה, פֿון א תּקופֿה).
  אָ אַ בּרכה (קללה). אָ אַ כאַראַקטער־שטריך.
   ,                      ,
 „אױף אַלע איז אָנגעשריבּן גלופּסק, אױף אַלע
 איז דאָס אױסגעקריצט מיט טיפֿע צײכנס ניט
 אָפּצוּװישן“, ממוס, צוריק אַהײס  „דעמאָלט
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לאָזט די בּאָבּע יאַכנע די אױגן אַראָפּ און
װישט אָפ דאָס שמײכל פֿון פּנים מיט אַ 
בּײנערדיקער האַנט“, פּרץ, ,די בּאָבּע יאַכנע,. „איצטער
בּין איך אױף דײַן ערד... צו בּאַזיגן צײַט
דורך צײַט און מרחקים אָפֿצףװישן“, הל, 'די
בּאַלאַךע פֿון מדבּר'. „ער האָט אָפּגעװישט די
    ▯

נעכט, גלײַך מע בּרױכט נישט שלאָפֿן„, א
גאָלדבּערג▯ נאָך דער שחיטה, פּשעמישל 1927,
ז, 11. „זי קאָן ניט נעמען אַ האַרטן, קאַלטן
'נײן, און מיט אים טאָן אַ װיש אָפּ די גאַנצע
װאַרעמע האַרציקײט“, בּ. דעמכּלין, צװײ און אַ
דריטער, נ“י l943, ז, l2. „פֿאַרשװײַגן אַ
װערק מײנט נאָך ניט אָ, די עקזיסטענץ פֿון
דעם װערק“, בּצג, טמז l6 XI l964. „צװישן
זאַמד און זאַמד די פֿרעמדקײט אָפּגעװישט“,
האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע l966, ז, 269.
„ס'װעט אָ, די זאָרגן“, פֿאָר, XII l960 9. „װער
זשע װעט... אָ, דאָס שקיעה־בּלוט פֿון זײַנע
אױגן?“, פּמ, כאליאָסטרע l924 ,II, ז, l4.
   5. ליקװידירן. אָ, אַ פֿליכט װאָס מע האָט
גענומען אױף זיך. אָ, אַן אָפּמאַך, אַ 
קאָנטראַקט. אָ, די דיקטאַטור, די געזעלשאַפֿטלעכע
אָרדענונג. אָ אַ ח ו בֿ — בּאַצאָלן אָדער 
             דורכ,

קומען מיטן קרעדיטאָר. „אַנשטאָט דאָס די צײַט
אין מיט מיר געגאַנגען בּשלום און 
רעכטפֿערטיק בּײַ מײַנעם לעבּן, דער טױט אָבּער װישט
אַלעס אָפּ„, אַ. פּאַװיר איבּז, בּחינות עולס,
זשאָלקעװ תּקס“ה, לבּ/בּ.
   6. אומבּרענגען. אָ, פֿון דער ערד הונדערטער
קהילות. אָ, די גאַנצע מערבֿדיקע ציװיליזאַציע.
אָ אַלץ און אַלעם, ניט איבּערלאָזן קײן 
  אַנטרי,
נונג. „זײ זאָלן װערן אבּ גיװישט פֿון פּוך
[— בּוך] דיש לעבּן“, [סידור] תּפֿלה למשה...,
דעסױ 1696, שנו/א. “איך װיל אָבּ װישן דיא
שטאָט ירושלים אַז ער אָפּװישט אײן מאַן דיא
שיסל“, סהמ, מלכים בּ, כא, 13. “אָרעמע
ייִדישע הײַזלעך — האָט מען זײ צעקלאַפּט...
צעמאָלן און אָפּגעװישט — אױס, נישטאָ 
קרולניק!“, שע, מעשׂיות און פֿאַנטאַזיעס, ז, l92.
„קײן מבּול קען ניט קומען צו אָ, דעם סדום“,
הל, אין טרעבּלינקע. . „איז אָפּגעװישט די
שטאָט פֿון טאַטנס טאַטן“,  םעג, איצטער, נ“י
1948, ז, 53.
  אין אַ צאָל אידיאָמאַטישע אױסדרוקן: א) אָ,
דאָס מ ו י ל = פֿאַרשװײַגן, ניט אַרױסװײַזן קײן
סימן. „װען דיא מאָל צײַט אױז איזט זוא גינין
זיא דאַר פֿון אונ, װישן דאָז מױל אָפּ„, גה, 205.
און מיט ז י ך: „האָט געגעסן, האָט זיך דאָס
מױל אָפּגעװישט און זאָגט: איך האָבּ קײן בּײז
נישט געטאָן“, מס, משלי תּקע“ד, ל, 20. „ער
איז מיך בּאַפֿאלן מיט זידלערײַען. איך האָבּ
(מיר) אָפֿגעװישט ס'מױל און בּין אַװעק„, בּער
י ראָזען, ייִשפּ I▯, ▯6. „ער װישט זיך אָפּ
ס'מױל און גײט דערפֿון“, טענדלאו, 375.
  בּ) אָ, (זיך) די ל י פּ ן — דזװ אָ, דאָס מױל.
„אָ, די ליפּן און מאַכן אַ שװײַג„, פֿװל. “און
שפּעטער גײ איך צו מײַן אַרבּעט, / זע איך
מײַן געליבּטן מיט א צװײטער גײן, / איך האָבּ
אָפּגעװישט מײַנע ליפּעלעך / און בּין אַװעק
                                           אָפּװעבּן
   
מיט אַ גרױס געװײן„, פֿל “איך װיש מיר אָפּ
  די ליפּן גלײַך װי ס'איז גאָרניט געשען“,
  אבּג, דער יוד אין קיע▯ [הש I]. „האָבּן 
  אָפּגעװישט די ליפּן און זאָגן: מיר האָבּן נישט
   געטאָן  קײן  אומרעכט“,  שע,  אָרעמע  און
   פֿרײלעכע I, ז, 53.
     ג) אָ, די װ אָ נ צ ע ס  (װאָנצן) — דזװ
  פֿריִער. „אָפּגעװישט די װאָנצעס, 
  אַראָפּגעשלונגען די בּאַלײדיקונג„. „זײַנע מאמינים — אַ
  טײל האָבּן אָפּגעװישט די װאָנצעס און אַ טײל
  זײַנען פֿאַרקראָכן אין די מײַזלעכער“, אמד,
  דיא כּלה פֿון מאַראָקאָ, װילנע 1868. „איך
  חאָבּ אָפּגעװישט די װאָנצן און געמאַכט אַ
  שװײַג“, א שאצקעט, יוד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק I,
   קיִעװ l888, ז, l14.
     ד) אָ, די ט ר ע ר ן (אױגן) — אין ערשטיקן
  בּ און טרײסטן. “די ניט־גוטע װעלן פֿאַרלירן
  זײער כּוח און עס װעט אָפֿגעװישט װערן
  טרערן פֿון איטלעכנס פּנים“, ממוס, קליאַטשע
  „אונדזער װאָרט ניט אָפֿגעװישט קײנעמס טרער
  פֿון אױגן“, אַר, 'אונדזער װאָרט'. “ייִדישע
  טרערן איז שװער אָפֿצוּװישן“, י. יאַנישעװסקי,
  דער געפֿונענער בּרודער, בּאַרדיטשעװ תּרס„ה,
  ז, 8.
     ה) אָ, די  נ אָ ז — מיטן ערשטן בּ און
  געבּן אַ פּסק, דערלאַנגען אַ גאָבּ. „זאָל ער
  פֿריִער דעם קינד די נאָז אָ'“, ספֿר חסידים,
  װילנע תּקע“ט. “נו, ער האָט אונדז אָפּגעװישט
  די נאָז“, [אָפּגענאַרט], שע, קאָמעדיעס, 'יקנה“ז'.
  ניט קענען אָ, די נאָז — ניט זײַן דערװאַקסן.
  ז י ך אָ, די נאָז — אַרײַנפֿאַלן, קריגן אַ פּסק.
  „ער האָט שױן דרײַ מאָל אָנגעזעצט... און
  זיך אַפֿילו נאָך ניט אײן מאָל די נאָז 
  אָפּגעװישט“, ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות, No 4, אַדעס
  1883.
     ו) אָ, פֿון  ז כּ ר ו ן — (מאַכן) פֿאַרגעסן.
  אױך: זען בּכּיװן צו פֿאַרגעסן. ניט אָפּצוּװישן
  פֿון זכּרון. „אַזאַ נאָמען האָט די צײַט אָפּגעװישט
  פֿון מײַן זכּרון“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאן
  פֿראנציסקאָ, װאַרשע l930, ז, 268.
אָפּװישן זיך — ▯← דפֿװ  „אַז מע האָט
  אָנגערירט די געװאַשענע האַנט מיט דער 
  אומגעװאַשענער האַנט, מוז מען זיך אָ, די האַנט
  און נאָכאַמאָל װאַשן“, חא, לד/בּ. “די בּאָבּע
   אַכנע ציט אַרױס פֿון איר אונטערטאַש אַ
  י
  גרױס פֿולאַרן טיכל און װישט זיך אָפ דעם
  שטערן“, פּרץ, 'די בּאָבּע יאַכנע'. „דער עטישער
  בּטלן... שפּײַ אים אין פֿנים, װישט ער זיך
  רואיק אָפ און טרײסט זיך מיט דעם אַז
  איבּערמאָרגן װעלן אַלע פֿעלקער פֿאַרשװינדן“,
  זשיט II, נ“י 19l2, ז, l75. “אַ מע װישט זיך
  אָפּ דאָס אונטער [לײַבּ] מיט אַ שערבּל...“,
  ספֿר הנהגות טו▯ות, װאַרשע תּרנ„ב, ז, 67.
  *זיך אָ,  מ י ט  עמעצן — װאַרפֿן די שולד
  אױף יענעם.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּװעבּן  —  טרװ  װעבּ  אָפּ,  ~געװעבּט.
  װעבּן אַ בּיסל, װיפֿל עס איז נײטיק. „בּײַ
אָפּװעג
  
פֿרױען [אין דאָרף] איז די אַרבּעט ניט קײן
  שװערע... װי נאָר מע שטײט אױף, מעלקט
  זי אױס די בּהמות... האָדעװעט אָן די קינדער,
  צעגראָבּט דעם גאָרטן... נײט אָפּ, שטריקט
  אױף, שפּינט אָפּ, װעבּט אָפּ, שמירט אַרום,
  קאָכט  אָפ...“, א.  קיפֿניט  איבּז,  אָסטאַפּ
  װישניאַ... , כאַרקאָװ 1929.
אָפּװעג — דער, ־ן.   אָפּצװײַג פֿון אַ װעג.
  זײַטיקער, בּאַזונדערער אָ'. „אחר חצות נמצא
  על דרך עקומה הנקרא אָבּװעג יהודי אחד שוכבֿ
  שם מת“, הר▯ משלם זלמן בּר, שלמה כּהן,
  שו“ת מהרז“ך והוא חלק שני מספֿר בּגדי
  כּהונה, פֿיורדא תּקס“ז, מט/בּ. „ר'איז אַװעק
  אױף אַן אַנדער אָ'„, מלך ראַװיטש, מײַן 
  לעקסיקאָן. „זײַנע װאַלד־פֿארבּאָרגענע, פֿעלד־
   פֿאַרלױרענע אָ'ן„, קאָר I, ז, 266.
אָפּװעג — דער, ־ן.    אַקט און רעזולטאַט
  פֿון אָפּװעגן אױף אַ װאָגשאָל. אַן אָ, בּיז אַ
  טױזנטל פֿון אַ גראַם.
אָפּװעגונג — די, ־ען.   פּראָצעס און 
  רעזולטאַט פֿון אָפּװעגן. „בּײַ זײער פֿיל אָ'ען...
  זײַנען גאַנץ בּאַקװעם פֿרוזשין־װאָג מיט דינע
  פֿרוזשינעס“, מ ש ולמאן איבּז, א. װ. צינגער,
... עלעמענטאַרע פֿיזיק, מאָסקװע l923. „עס
  פֿאָדערט זיך אַ פֿרטימדיקע אָ, און אױסנוצונג
  פֿון זײַן דיאַלעקטאָלאָגישך  רױװאַרג“,  מװ,
  יושפּ XIII, 2־3.

אָפּװעגן  —  טרװ  װעג אָפּ,  ~געװאױגן.
  1 פֿאַרענדיקן דעם פּראָצעס פֿון װעגן. אָ, בּײַם
  .
  פֿאַרקױפֿן אױף דער װאָג. אָ, צװײ פֿונט צוקער.
  אָ, די צונג. „גאָט, גאָט, גיבּ אַ רעגן פֿון די
  קלײנע קינדערס װעגן, אַ לעבּעלע בּרױט 
  אָפּצףװעגן, אַן אָרעמאַן אַװעקצוגעבּן„, פֿל *„מע
  קען זײ כּײדן אױף אײן שאָל אָ, = זײ זײַנען
  גאָר ענלעך, גלײַך, עגאַל. „הושענא־רבּה װעגט
  ער אָפ גוט“ — איר װעגן אַ קרעמער װאָס
  פֿאַלשעװעט בּײַם אָ': נאָר אײן טאָג אין אָר,
                                                 י
    

־
  װען מע שטעמפּלט אָפּ דאָס קװיטל, איז ער
  ערלעך.
     2. װעגן בּײַם אָפּגעבּן. װעגן עס זאָל זײַן
  גלײַך, פֿינקטלעך. אָ, דאָס גאָלד און אָפּגעבּן
  דעם יוּװעלירער צו מאַכן אַ פֿינגערל. אָ, זילבּער
   בּײַם בּאַשטעלן זילבּערנע לײַכטערס. “דער
  קיניג זאָל מיר די זאַך געבּן געשריבּן און
   געזיגלט... , דאָ װיל איך אַזױ בּאַלד אָ, דעם
  קיניג די אַכט צענטן זילבּער“, ר, אליקוס חזן
   מקאָמאַרנא איבּז, שי, אמ▯)ט תּ„ס. „עזרא
  הסופֿר האָט געגעבּן דאָס זילבּער װאָס האָט
  געקערט צו דעם בּית־המקדש, צו די נאמנים
   האָט ער אָפּגעװאױגן“, ספֿר חסידיט, װילנע
   תּקע„ט. „דו האָסט דאַך געגעבּן דעם מענטשן
  די בּחירה. דו האָסט גלײַך אָפּגעװאױגן דעם
  יצר־הרע מיט דעם יצר־טובֿ אַז דער מענטש
   זאָל שטײן אױף אײן װאָגשאָל“, ר, חײם בּר,
   א▯רהט הכּהן, װיכּוח דעך ר▯כל מיט דעס 
   יצרהרע, ירושלים 1902. “װען איר פֿאָטער װעט
   זי ניט װעלן געבּן צו אים, זאָל ער געלט אָ,
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גלײַך אַז װי די גאָבּ פֿון די יונגפֿרױען“, חחת,
שמות, כד, 16. מו/א.
  3. ציִען אױף אַראָפּ. אַראָפּשלעפּן איבּער דער
שװערקײט. “ס'װעגט אָפ דעם אַקסל פֿון דעם
קלומיק װאָס מע שלעפֿט“. „די זילבּערנע
מטבּעות װעגן אָפּ די קעשענע“. „אַ מלאָכה
װעגט ניט אָפּ די פּלײצע“, שװ  „בּאָרװעסע
פֿרױען... זײַנען געגאַנגען אײַנגעהױקערט, —
ס'האָט זײ אָפֿגעװאױגן די הענט די גרױסע
צינענע עמער פֿול װי אַן אױג מיט ליטאָװע
װײַנשל“, ה אָרלאַנד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ 193l.
  4. װעגן אַזױ אַז אױף אײן װאָגשאָל זאָל זײַן
עפּעס גאָר טײַערס, געװײנלעך גאָלד. ער (זי)
איז  מ י ט  גאָלד אָפּצוּװעגן — אױף אײן
װאָגשאָל ער (זי) און אױף דער צװײטער —
גאָלד. ער לאָזט זיך אָ, מיט גאָלד — ער װיל
זײער אַ גרױסן נדן. אָ, עמעצן מיט גאָלד —
זיך לאָזן בּאַצאָלן פֿאַר עפּעס זײער אַ גרױסע
סומע. לאָזן נאָך ןיך ספֿרים װאָס זײַנען װערט
מיט פּערל (דימענטן) אָפּצוּװעגן. „מײַן מי
װעט גרט בּאַלױנט װערן: דער פּרינץ װעט איר
אָ, מיט גאָלד“, אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895.
“האָט אײנער געהאַט אַ כּיסל װײץ אָךער קאָרן,
האָט מען ס'אים געמוזט מיט רױטע רענדלעך
אָ'“, עט, םערקעלע.
  5. איבּערװעגן. װעגן שװערער, מער װי אַן
אַנדער זאַך, מאָטיװ. אײן סבֿרא װעגט איבּער
אַ צװײטע. „מיט אײן מצװה קען מען אָ, דעם
װאָגשאָל צום גוטן“, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי
חכמה (ױקרא), װילנע תּר“ן, ל/בּ. „די 
ליכּשאַפֿט װאָס ער האָט געהאַט צו זײַנע עלטערן
האָט אין אָפּגעװאױגן זײַן ציל„, ט“בּ [מ. 
בּרעגאָװסקי] מקאָװנאָ, היסטאָריע דער תּנאָים אָן א
חתן, װילנע 1876, ז, 7. “זאָלן זײַן צװאַנציק
הענט אָרעמע אױף אײן װאָג און זײַנע אױף
דער צװײטער — װעט זי אָ'“, בּלעטער, No 8.
  6.  בּאַטראַכטן.  פּינקטלעך אָפּשאַצן  דעם
װערט. אָ, און אָפּמעסטן. אָ, יעדער װאָרט. אָ,
אַלע פּרטים, אַלע דעטאַלן. אָ, אין די געדאַנקען
װעמען עס איז נײטיק צו העלפֿן. „אַקעגן
גאָטס אױגן שטײען דאָך אַלע די גענג פֿונעם
מענטשן, ער װעגט אָפּ אַלע זײַנע פּלידעס„,
מס, משלי תּקע“ד, ה, 21. „דאַרף איטלעכער
מענטש לױט... זײַן אָרט און מדרגה און
עבֿודת־השם אָ, און פּרףװן... צי דינט ער דעם
אײכּערשטן לױט דעם ערך“, תּניא, 76. „האָט
זי גענומען אָ, אירע שאַנסן„, מ טײַטש, אַרום
דער פֿאבּריק, 1924, ז, 2l7. „אַ האַרץ אַרן אַ
שׂכל־הישר האָסטו... אַרײַנגעזעצט, כּדי ער
זאָל קאָנען אָ, און אָפּמעסטן, פֿילן און 
פֿאַרשטײן װאָס גוט און שלעכט איז“, אַש, דער
תּהילים־ייִד “תּקנות פֿון 'צער־בּעלי־חײם', פֿון
אָ, און אָפּמעסטן פֿיזישן װײטיק און פֿון 
רחמנות האָבּן“, גרינ, איד און װעלט, נ“י 1953, ז,
274. „נאָר קײנער איז ניטאָ אַרום די קניִען זיך
צו װיקלען און אָ, מײַן לעבּן“, סוצ I, ז, 328.
   מיט ז י ך — „װילן זיך אָ, מיט גאָלד, און
אַזעלכע גאָלד קען יעצט דער פֿאָטער ניט
                                           אָפּװעלן
  
געבן“, פֿרךילין טױבּע סעגאל, עולט המע▯ה,
  װאַרשע בּ188    ־עכ▯ן    ־עניש.
               .        .
אָפּװעגן — אוטװ  איצ, אימפּ נבּ, ▯..־,
  געװעגט. אָפּקערן, אָפּנײגן פֿון ריכטיקן װעג.
  טס פֿאַרטײַטשט 'ארח חײם פּן תפֿלס, משלי,
  בּ, 6: “דעם לעבּנסװעג זאָלסטו דעמאָלט ערשט
  אָ'“ [תּי: “כּדי זי זאָל ניט גײן דעם גלײַכן װעג
  פֿון לעבּן„].
אָפּװעגעטירן — אוטװ ־טיר אָפּ, ~
  װעגעטירט.    אַ לענגערע צײַט לעבּן אינגאַנצן
  פּאַסיװ און אומפֿעאיק צו טראַכטן. אָ, עטלעכע
   אָר אין אַ מושבֿ־זקנים   ־ונג.
  י                    .
אָפּװעזנד — אדי. דטשמ. נר.   1. װאָס איז
  דערבּײַ ניטאָ. װאָס פֿעלט אױס אױף אַ 
  בּאַשטימטן אָרט אין אַ באַשטימטער צײַט. די אָ'ע
  מיטגלידער פֿון פֿאַראײן.    2. פֿאַרטראַכט.
  פֿאַרחלומט. „לאה שטײט אין דער אָפֿענער
  אַרקאַדע, אָ, פֿאַרקוקט אין דער אײַנגאַנגסטיר“,
  פּרץ, 'װאָס אין פֿידעלע שטעקט'.
אָפּװעזנ דיק — אדי  פּרוּװ צו פֿאַרמינערן
  דאָס דײַטשמערישע פֿון דפֿװ נר    “ער האָט
  סאַלוטירט לכּבֿוד דעם אָ'ן פּולקאָװניק„, עוזר
  װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II, פֿאַריז 1924, ז,
  56. “האָט ער שטענדיק װי אָ, געשמײכלט“,
  ייִט, טאָג, III 1957 13.    ־יקײט — „די
  כּמעט אָ, פֿונעם 'בּאַלעבּנדיקן דערצײלערישן
  עלעמענט,“, ש בּריאסקי, ד בּערגעלסאָנ אינ
  שפֿיגל פֿונ דער קריטיק, קיִעװ l934. אױך:
  אָ'קי▯ט — נר. “דער שלאָף איז ניט בּלריז
  ד  אָ, פֿון װאַך־זײַן“, דר, י  גלען, פֿאָר,
    י
  
‏III 19▯7 24.
אָפּװעזנהײט — די, ־ן. ארכ, דטשמ, נר. דאָס
  ניט זײן דערבּײַ. דאָס ניט בּײַזײַן. דאָס 
  אַװעקזײַן. דאָס אַװעקבּלײַבּן. שײַנען מיט אָ, — עס
  װאַרפֿט זיך אין די אױגן אַז    פֿעלט אױס.
                                    ▯..
  “עשׂ כּעלי אין זײַניר אָפֿװעזינהײט צו פֿאַר
  װארין געבּין“, גה, 301. “זױא זונשטין װאשׂ
  אַן זײַנר אבּ װעזנהײט דיהנן קאַן„, אגרת
  שלמה, ט/בּ. „אין דיזע עטלעכע שטונדן פֿון
  מײַנער אָ'“, אמד, עװגעניע, װילנע תּר“ן. „די
  לאָנדאָנער אַריסטאָקראַטיע האָבּן געפֿונען פֿאַר
  נײטיק צו שײַנען מיט זײער העדר, מיט זײער
  אָ'“, בּלעטער, No 23־24.
אָפּװעלגערן (זיך) — דזװ אָפּװאַלגערן (זיך).
  טײַטשװאָרט פֿאַרן שורש 'גלל, (בּראשית, כט,
  3־8־l0) — אַזױ אין מ▯I, צאינה, צור, מחזור,
  הומבּורג l732, קדמ/א.    אַזױ אױך בּײַם
  פֿאַרטײַטשן ,גל מעלי חרפּה ובֿוז, (תּהלים,
  קיט, 22) — “װעלגר אבּ פֿון מיר שנד אונ,
  שמאַכהײט“, סהמ; „װעלגר אבּ פֿון מיר שאַנד
   אונ, שמאַכהײט“, עפּש, סידור תּפֿילות II,
  אמ▯ט, תּק“ח, קכא/א.
אָפּװעלן — טרװ װעל אָפּ, ▯,געװעלט. (זן
   ~געװאָלן).   אָפּקאָכן (װעגן מילך). פּד, אוקר
   מע זאַגט: פֿארבּריִען טײ, אָפֿקאָכן קאַװע און
   אָ, מילך. אין ליטע בּריט מען מילך. “זײ װילן
   אפֿשר אָ, א בּיסל מילך פֿאַרן קינד?“, בּ.
   דעמבּלין, צאַנקענדיק ליכט, נ“י l958, ז, l02.
אָפּװעלן זיך
אָפּװעלן זיך — אוטרו דריטפּערזאָניק איצ,
   אימפּ נבּ  זיך ▯.־,געװאָלט (זאַמעט — ~
   געװעלט). אָפּגלוסטן זיך. מערניט װעלן. „— װעסט
   עפֿעס צובּײַסן? —־ ס'האָט זיך מיר שױן
   אָפֿגעװאָלט“. „—־ דו װילסט זײער שטאַרק?
   — װאַרט, עס װעט זיך דיר שױן אָ'“.
אָפּװעלקן — װעלק אָפּ, ~געװעלקט.   אוטװ
   — 1. (װעגן געװיקסן) זײַן אין פּראָצעס פֿון
   אינגאַנצן פֿאַרלירן פֿרישקײט, קאָליר בּײַם
   װאַקסן פֿאַרװ אַנען, אָפּװיאַנען. די בּלומען (די
        .      י
   בּלעטער) װעלן בּאַלד אָ'. „דאָס װאָס בּליט
   אױף מוז אױך אָ'“.    2. (װעגן מענטשן)
   פֿאַרלירן דאָס אױסזען פֿון יונגשאַפֿט און 
   מיטליעריקײט.  פֿאַרלירן  פֿיזישע  און  גײַסטיקע
   פֿעאיקײטן. עלטערן זיך. “איז די 
   פֿאַרליבּטקײט, צוזאַמען מיט איר ראַשן אָ, גאָר 
   געװאַקסן„, ה ד ואָמבּערג, 'דאָס רבּישע אײניקל'.
   3. (װעגן אידײען) פֿיג. „די גאַנצע שיטה
   װעלקט שױן אָפּ“. „די אידײ האָט שױן 
   אָפּגעװעלקט און האָט פֿאַרלאָרן דעם כּוח צו
   פֿאַראינטערעסירן די יוגנט“.
     טרװ — מאַכן עס זאָל אָ'. „און דאָס יונגע
   מײדל װעלקט דאָ אָפ איר מײַ“, אר, ,די יונגע
   קרעמערין'.
     ~װעלק — “דעם מענטש אָנצױאָגן מיט
  אומעט פֿון טרױעריק־נאַכטישן אָ'“, ש. שנהוד,
   איק, פּסח תשי“ט, 2/74.   ־ונג.   ־עניש.
אָפּװענד — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּװענדן. אָפּנײג. אָפּפֿרעג. „געבּן אים אַ
   נײַעם אָ, — דאָס קען מען יאָ“, נאד. ס'איז
   אָבּער ניט קײן גאַנג, אױבּ דער דאָזיקער אָ,
   גײט אַװעק אַזױ װײַט“, מװ איבּז, ז פֿרױד,
                                           .
   אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז, ז, 155. “[די]
   געשטאַלטיקונג פֿון דעם נישט־פֿאַרענדיקטן...
   װערק איז אַ היפּשער אָ, פֿון דרך...„, שבּש I,
   ז, 21▯.
אָפּװענדבּאַר — אדי. דטשמ, נר     װאָס
   מע קען אָפּװענדן. אָפּװענדיק. „איז דאָך לאַנג
   שױן דײַן װירקונג װי אַ נישט־אָ'ער כּישוף אױף
   מיר געפֿאַלן“, ש. ח. קעלמאן, בּאגינען, 1931,
   ן, ▯8.
אָפּװענדונג — די, ־ען.    פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּװענדן. אָפּװײַכונג. אָפּנײגונג.
  דערװידערונג. דיװערסיע. „בּײַם מענטש־בּאַשאַף
  איז דאָ אַן אָ, פֿונעם פֿריִערדיקן נוסח“, 
  געטראַכט מיס עבֿרי־טיוטש, ז, 216. “קײַן שלאָף
  בּײַנאַכט, קײן אָ, בּײַטאָג“, פּמ, מלחמה I,
  נ“י 1956, ז, 311. „װאַסער פֿון דער אָ, [פֿון
  טײַכן] דאַרפֿן די אַראַבּישע לענדער ניט“, בּצג,
  טמז, 4▯19 ▯יI 20.
אָסװענדזלען — דזװ אָפּװיאָנדזלען.
אָפּװענדיק ־ אדי    װאָס מע קען אָפּװענדן.
  אַן אָ'ע מײנונג, שיטה אע. אָ, מ אַ כ ן — מאַכן
  מע זאָל זיך אָפּװענדן, זיך אָפּקערן. “עז נימט
  זיא אבּ װענדיג קאָן מאַכין“, שעכטיר, ח, 5.
  „השם יתבּרך האָבּן מיר פֿר טרױאט, דער
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האָט זיא גימכט אבּ װענדיג“ [= האָט זײ
  אָפֿגעװענדט פֿון אונדז], מגילת װינץ, אַמ▯ט,
  ת„ח. “ער װיל זיא אבּ װענדיג מאַכן פֿון
  גאָטשׂ דינשׂט“. עפּש, סידור תּפֿילות, אַמ▯)ט
  תּק“ח, הקדמה. „װילן דורכױס אָ, מאַכן דאָס
  כינעזישע פֿאָלק פֿון זײער אַלטער רעליגיאָן“,
  יודישער פֿאָלקס־קאלענדאר תּרס“א, רעד, גרשס
  
בּאדער.
אָפּװענדלעך — אַדי.    װאָס מע קען 
  אָפּװענדן, אָפֿפֿרעגן. אָ'ער פֿשט. אָ'ע אױסטײַטשונג.
  ־קײט.
אָפּװענדן — טרװ. װענד אָפּ, ~געװענדט,
  ~געװאָנדן.   1. אָפּקערן. אַװעקקערן. 
  אַװעקװענדן. זיך פֿאַרשעמען און אָ, די אױגן. אָ,
  דעם בּליק פֿון עפּעס, פֿון עמעצן. ניט אָ, דאָס
  געזיכט פֿון דער שײנער פּאַנאָראַמע. אורח
  פֿאַרטײַטשט ,הסבת, (מלכים א, יח, 7▯): „האָסט
  אָפּגעװענדט“ [תּי: „קערסטו אָפּ“]. „װענד דײַן
  אױגן ניט אבּ פֿון דעם נױט בּדרפֿטיגן„, יוסף
  מאָרשן איבּז, יהושע בּן סירק [=סירא], אמ▯ט
  תּע„ב. „איטליכר פּנים זעלט װענדן פֿון דען
  לײַטן אבּ און מעכט זיך קערן צו דער װאַנט צו,
  אַז דער דין איז“, לט1, כ/א. „װענד נאָר אָפּ
  דײַן אױג פֿון מיר — עס איבּערװעלטיקט מיך
  דײַן אױג!“, פּרץ, ,דאָס ליד דער לידער שלמהס,.
  “זי האָט אָבּער אירע אױגן ניט געקאָנט אָ,
  פֿון דער זײַט הימל“, יד, אבֿן נגף. „אױף גאָר
  דער לענג פֿון לאַנד בּיז װײַטסטן ראַנד... װענד
  אָפּ דײַן האַנט„, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע
  1966, ז, l08. „שװײַגנדיק־טעמפּ האָבּן אַלע די
  צורות פֿון איר אָפּגעװענדט“, מק, פּאָעמען,
  װילנע l929, ז, 169. „איטע האָט ניט 
  אָפּגעװענדט אױף קײן אײן רגע די אױגן פֿון
  בּײלטשען“, רחל קאָרן, ערד. אָ, די 
  אױפֿמערקזאַמקײט פֿון... און עפֿענען די אױגן אױף אַן
  אַנדער זאַך.
    2. מאַכן טראַכטן פֿילן, טאָן אַנדערש װי
                         ,
  פֿריִער. אָפּקערן פֿון עפּעס װאָס איז נעגאַטיװ.
  אָ, דעם מענטשן פֿון זינד, פֿון שלעכטע 
  געדאַנקען. „ער זעלט זיך בּיפֿלײַסיגן זײַן הערץ
  אבּ צו װענדן... פֿון איבּריגה אונ, אין 
  ניצליכה זאַכן„, חה, אמםtט 1716, הקדמה. „דיזר
  קיסר האָט... פֿאַר פֿאָלגיט דיא דא גלױבּן אַן
  דען נוצרי אונ, האָט זיא דר פֿון אבּ גיװענט
  פֿון זולכיר אמונה“, ר, זלמן הענא איבּז, ר,
  דוד גאַנז, צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ“ח. „איז דען גאָר
  קײנער ניט געװען װאָס זאָל זי אָ, און איר אַ
  בּיסל אױסרעדן?“,  עט,  ,דער  פֿעטער  פֿון
 אַמעריקע'. “עס װעט אים גאָרניט שװער 
 אָנקומען זי פֿון איר קאַפּריז אָפּצוּװענדן“, יה“ל,   א
  די קאָלאָניסמן I, װאַרשע תר“ץ, ז, 24. „אָ,   ▯
 די געדאַנקען פֿון דעם ייִדישן פֿאָלק פֿון זײַנע
  נײטיקע צילן“, זשיט ▯, נ“י 1917, ז, 66.
    3. אָפּפֿרעגן. אָפּװאַרפֿן אַ מײנונג. אָ  אַ
                                                 ▯
 פֿאַלשע שיטה. אָ אַלע טענות. „דער פֿױלער
                     ,
 האַלט זיך פֿאַר קליגער פֿון זיבּן אירע װאָס
 װענדן אים אָפ“, מס, משלי תּקע“ד, כו, l6.
 „פֿאָטער און מוטער האַלט זײ ערלעך...
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זאָלסט ניט זיצן אױף זײער אָרט און ניט אָ,
זײערע רײד“, ספֿר היראה, l877, אָרט? „אַז
יענער װענדט אים אָפ רעכט איז ער מודה“,
 פּרק אָ▯ות, העתּק מלשון קודש על לשון לעז
     י
בּלשון צח ונקי, אוסטרהא תקע„ו. „דו זאָלסט
װיסן װאָס צו ענטפֿערן... דעם אַפּיקורס...
זאָלסט אים מיט שׂכל אָ'“, הר▯ י. געלבּאַרט,
 ספֿר מע▯ה אָ▯ות, װילנע 1880, כא. „געלערנט
 נאָר פּלפּול און קונצן װי אַזױ אַלץ 
אָפּצוּװענדן„, פּרץ, 'מסירת־נפֿש'. „אין אַ װעג װאַגט
ניט קײן פּאַרשױן עפּעס אָפֿצוּװענדן אָדער זיך
שפּאַרן מיטן בּעל־עגלה„, ספּ, גליקליכע און
אומגליקליכע, ז, 87. “דער פּריץ... האָט 
גאָרנישט געטאָן די קלאַנגען אָפּצוּװענדן“, אַש, דער
 תהיליס־ייִד.
   4. אָפּנײגן אין אַ זײַט. אָפּשאַפֿן. בּטל מאַכן.
אָ, די סכּנה, אַלע געפֿאַרן. אָ, דעם (גרימ)צאָרן.
אָ אַ גזירה, אַ צרה. מלל פֿאַרטײַטשט: 'לא
  ,
תוכלי כּפּרה, (ישעיה, מז, 11): “אבּ װענדן“
[תּי: „אָפּטאָן“]. “האבּין מיר װידר אײן אַן
שטיסכן [=מכשול] גיהאַט װעלכישׂ המקום
בּ“ה נאָך אַך מיט גנאדין אָפּ גיװענט האָט„,
גה, 267. „זוא טוט ער אים אײן (התראה) אונ,
איז אים (מזהיר) דז ער זיך היטן זאָל אונ,
װאול פֿר זעהן זאָל דשׂ (שלים מזל) פֿון זיך
אבּ צו װענדן„, עפּש, סידור תּפֿילות, אַמ▯ט
תּק“ח, עג/ג. „האָבּ איך מיר גענומען גלײַך
אָפֿצףװענדן די סכּנה“, אמד, דיא אידען אין
װאַרשױא, װילנע תר“ל. „זעט דאָ כעלעם אַז
דער בּורא האָט דאָ אָפּגעװענדט די גזירה“, מל,
,ליטװישע מײַז'. „מיר זענען געקומען דיך
בּעטן, דו זאָלסט אָ, ▯ועם אומװילן פֿון פֿאַר דעם
זון דײַנעם...“, צײַט, יעק▯ פֿראַנק, ז, 55.
*עס איז ניט אָפּצוּװענדן = אַזױ איז בּאַשערט,
עס איז פֿאַרפֿאַלן.
   5. בּײַטן די ריכטונג. אָ, דעם שאָסײ, ער
זאָל ניט דורכשנײַדן דאָס שטעטל. אָ, זײַנע
כּוחות פֿון אומניצלעכע אונטערנעמונגען. „דא
הבּן זי אבּ גיװענדט דען בּאַך תּיבּרו צו אַנדרי
ערטר“, יוסיפּון, פֿיורדא l765, ה/א. „... 
סטראַשען אַז זײ װעלן אָ, די טײַכן װאָס פֿליסן אַרײַן
אין ירדן„, בּצג, טמז, I▯ 1964 20. „געקאָנט אָ,
אַפֿילו אַ טײל פֿון זײַן קאָלאָסאַלער ענערגיע
פֿאַר זײַטיקע זאַכן“, גרינ, מענטשן און װערטן,
נ“י 1953, ז, 185.
   6. אַנשטאָט אָנװענדן. ור  „דו האָסט 
אָפּגעװענדעט אַלע דײַנע קרעפֿטן צו פֿאַרשליסן די
טױזנטער מײַלער...“, א מאָרגענשטערן, עגל
הזהב, װאַרשע l898, ז, 84.
פּװענדן זיך — ← דפֿװ   אָ, זיך פֿון װעג,
פֿון ציל װאָס מע האָט זיך געשטעלט. אָ, זיך
פֿון אַ פֿרײַנד. “דאָס האַרץ פֿון דעם פֿרומען
מאַן... װעט זיך אָ, פֿון זײַן [דער װעלטס]
גלוסטיקײט“, חה, זשיטאָמיר 1848, ח“בּ, ז,
318. „זי האָט זיך מיט אים געראַנגלט און האָט
געװאָלט זיך פֿון אים אָ'“, איבּז שפּערלינג, דיא
קאַראַימישע מײדכען, װאַרשע 1899, ז, 30.
„צוליבּ מיר מוזן זײ זיך אָ, פֿון ציון▯, בּלעטער,
אָפּװענטילירן
   
23־24. “ענדלעך האָבּן זײ זיך צוריק 
   אָפּגעװענדעט פֿון פֿענצטער“, װײַס I, ,אײנער אַ
   מענטש', ז, l93. „איך האָבּ מיט קנאה זיך
   אָפּגעװענדט פֿון ערנסטן געלערנטן“, דא, פֿון
   בּערלין בּיז סאן־▯ראנציסקאָ, װאַרשע l930,
   ז, 125.
     ־עכץ.    ־עניש — „אַ שפּאַרעניש, אַ
   כאַפּעניש, אַ קריגעניש, אַ 
   װיךעראַנאַנדפֿרעגעניש, אַן אָ', אַ חוזק־מאַכעניש“, ממוס, 'די
   אַלטע מעשׂה,    —ער — „אַ פּובּליציסטישער
               .
   אָ, פֿון פֿרעמדע אידײען„, ש  בּיקל, טמז,
‏   III 1958▯ 31.
אָפּװענטילירן — טרװ ־ליר אָפּ, ~
                            װענטי.
   לירט   פֿאַרענדיקן אַרײַנבּרענגען פֿרישע לופֿט,
      .
   װאו די לופֿט איז שטיקנדיק, האָט אין זיך עפּעס
   װאָס איז שעדלעך. אָ, די קױלן־מינעס, דאָס
   אָנגערײכערטע צימער.    אױך מיט  ז י ך.
  ־ונג.
אָפּװעפּן — אוטװ.  װעפּ אָפּ,  ~געװעפּט.
  אינגאַנצן פֿאַרלירן לכתּחילהדיקע שטאַרקײט,
  פֿריִערדיקן טעם, ריח. „טרינק אױס דײַן בּיר,
  ער װעפּט דאָך אָפּ אַז דו לאָזסט אים שטײן“.
  אױך פֿיג. “ער איז שױן אַ בּן־שבֿעים און האָט
  שױן אָפֿגעװעפּט“.   אױך מיט ז י ך.
אָפּװעצן — טרװ װעץ אָפּ, ~געװעצט.: Mhd
‏  t▯en▯י. אָפּשאַרפֿן. אָפּשלײַפֿן. אָ, אַ 
  גאָלמעסער. אָ, אַ שער.
אָפּװעצן — טרװ. ארכ. et:▯en▯יab:▯.  
  אָפּפֿרעסן, אָפּעסן, פֿאַרצערן, פֿאַרצוקן. בּאר 
  התּורה פֿאַרטײַטשט 'ילחכו, (בּמדבּר, כבּ, 4): „זײ
  װעלן אָפּװעצן“ [תּי. „אָפּעסן„]. טח פֿאַרטײַטשט
  'כּי י▯ער איש שׂדה, (שמות, כבּ, 4): „אַן ער אבּ
  װעצט אײן ועלד“ [תּי. „װעט לאָזן אָפּעסן“].
  אַזױ אױך מע)
אָפּװעקסלונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּװעקסלען (זיך). אָפּבּײַט.
  איבּערבּײַט. פֿאַרבּײַט. “אַן אָ, פֿאַר אײנעם װאָס
  אַזױ זעט ער רק געבּראָכענע מענטשן„, מ.
  װינטשעװסקי I, נ“י 1920, ז, 23l. “די 
  בּאַגעגעניש איז דעמאָלט געװען אַ בּאַשערטע אָ,“,
  בּ. רעטלער, טמז, IX l961 2. „נאָך די 
  אומגעהױערע נשמה־שפֿאַנונג... האָט דער מוח
  געפֿאָדערט אָ, און פֿאַרװײַלונג“, דר, אַהרן פּרץ
  (פּערציקאָװיץ), דעם גורל אַנטקעגן, 
  יאָהאַניסבּורג 1952.
אָפּװעקסלען — טרװ ־סל אָפּ, ~געװעקסלט.
  אָפּבּײַטן. איבּערבּײַטן פֿאַרטױשן. אָ, דעם 
                       פֿאַר.
  קױפֿער אין קראָם װאָס אַרבּעט שױן פֿון
  אינדערפֿרי. „װעקסל ניט אבּ אײן נײַאן (חבֿר)
  קעגן אײן אַלטון פֿרײַנד“, ספֿר מ▯חר פּניניס,
  הומכּורג תּצ“ט, כ/א. “איך האָבּ פֿיל געלט צו
  פֿר װעקסלן אונ, איך האבּ קײנם דער מיר עז
  קאַן אבּ װעקסלן“, מהמ, אמע)ט 1722, נו/בּ.
  „פֿאַרטאָג, מע קומט אים [דעם זעלנער] אָ', מײַן
  סאָלדאַט מיטן גאַנצן געװער ליגט אין אַ זאַק
  געבּונדן“, פּרץ, 'מײַנע זכרונות'. „די בּײדע
  זיצן בּײַם רבּין אין צימער, אָפּגעװעקסלט
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בּײַטאָג און בּײַנאַכט“, הערצל אשפּאן, בּית
   ישׂראל — װיזשעניצער רבּי'ס הױף, סיגעט 1939.
   אױך מיט ז י ך.
אָפּװעקסן — טרװ װעקס אָפּ, ▯י.,געװעקסט.
   פּפ ~װאַקסן.   אָפּשמירן מיט װאַקס אָדער
   מיט עפּעס װאָס איז ענלעך אױף װאַקס. אָ, די
   פּאָדלאָגע.
אָפּװער — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּװערן (זיך). אָפּשטױס. אָפּשלאָג פֿון אַן
   אָנגריף. דער ייִדישער אָ'. גײַסטיקער אָ,. אַ
   תּיכּפֿדיקער אָ'. אָ'־אַרטיקל. אָ'־מיטל. “אין דעם
   אָ, קעגן [אַרבּעטער־קלאַס] האָט די אָנפֿירנדיקע
   ראָלע שױן פֿון לאַנג איבּערגענומען דער 
   גרױסקאַפּיטאַל“, דוד רױכל איבּז, רודאָלף 
  הילפֿערדינג, פֿינאַנץ־קאַפּיטאַל, װילנע. „האָט אין 
   קאַרפֿאַטאָרוס שױן עקזיסטירט אַ ציוניסטישע 
   אָרגאניIאַציע װאָס האָט אָנגעפֿירט אַן עקשנותדיקן
       ▯
   
אָ, —... קאַמף קעגן דעם מונקאַטשער רבּין“,
   ש. י. הארענדאָרף, טעאַטער־קאַראַװאַנען, לאָנדאָן
‏   l955. „די עצם אַרבּעט מאַכט מיד דעם קערפּער
  און שװאַכט אָפּ... זײַן אָ,־פֿעאיקײט„, פֿגעז,
   פּאַריז ▯No '194 9.
אָפּװערבּירן — טרװ. ־בּיר אָפּ. ~(גע)
   װערבּירט.   פֿאַרענדיקן װערבּירן. אָ, פֿרײַ־װיליקע.
   —ונג.
אָפּװערגן — טרװ. װערג אָפּ, ~געװאָרגן. פּפֿ
   ▯־,װאַרגן ▯..).   בּאר התּורה, בּאר משה
  פֿאַרטײַטשט 'ומלק את ראשו, (ױקרא, א, l5):
  „און ער זאָל אָ, זײַן קאָפּ“. „דעם קראָפּ פֿון
  (עולת העוף)... זאָל דר כּהן אַװעק װאַרפֿן אונ
  זאָל עשׂ אָפּ װערגן מיט זײַנע נעגל“, מחזור... ,
  הומבּורג 1721, קצט/בּ. „דער כּהן זאָל אָ, מיט
  זײַנע נעגל די קאָפּ פֿון חטאת העוף“, הר▯
  שבּתי כּהן, פּועל צדק, װילנע 1837. „
  צעשמעטערן די גלידער, אָ, דעם קאָפּ, פּלעטן דעם
  מוח — דאָס זײַנען זאַלץ און געװירצן, מיט
  װעלכע עס זענען דורכגענומען אַריהס 
  שמועסן“, משה טײַטש איבּז, ח. נ. בּיאַליק, אַריה
  בּעל־גוף.  ־עניש.
אָפּװערזען — טרװ ־זע אָפּ, ▯י,,געװערזעט.
                        .
  1. בּאַשמוצן מיט מײקעכץ (אױך מיט צוֹאה).
  אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. „אַ ניט־גוטקײט איז
  אים בּאַפֿאַלן, און ער האָט זיך מיטן קאָפּ אין
  דער מצבֿה אָנגעשפּאַרט... ער האָט גלײַך אױף
  דער מצבֿה אַ בּראָך געטאָן און זי פֿון אױבּן
  בּיז אַראָפּ אָפֿגעװערזעט“, נם, די מישפּאָכע
  מאשבּער, מאָסקװע 1939.   2. מיאוס אָפּנאַרן.
  ־עניש.
אָפּװערט(יק)ונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּװערט(יק)ן. דאָס בּטל מאַכן
  װערטן. „די מאָראַלישע פֿאַרניכטונג, די 
  אָפװערטונג פֿון אַלע װערטן שרײַט אַרױס פֿון...
  בּוך“, מ.ליטװין, גק, No 44, ז, ll4.
אָפּװערט(יק)ן — טרװ. װערט(יק) אָפּ, ▯..,
  געװערט(יקט). דזװ אַנטװערטיקן.   1. 
  פֿאַרקלענערן, רעדוצירן דעם פּרײַז, דעם װערט בּײַם
  קױפֿן־פֿאַרקױפֿן. אָ, די װאַלוטע. אָ, די 
                                           אַרטיקאָפּװערן
   
לען פֿון כּלערלײ שטאָםן.   2. פֿאַרמינערן,
   פֿאַרקלענערן אָדער אינגאַנצן אָפּװאַרפֿן אַ 
   גײַסטיקן װערט. אָ, די עשׂרת־הדבּרות און זיך
   פֿאַרלאָזן אױפֿן כּוח פֿון פֿױסט. „דא האָבּן אלי
   די יהודים די זאַכן [בּשײכות מיט אַ משיח]
   אָבּ געװרט אונ, האָבּן זיא בּװיזן דשׂ עשׂ אײטל
   נאַרהײט איז“, שאַר, סז.
אָפּװערטלען זיך — אוטװ  ־טל זיך אָפּ,
   ~געװערטלט.    אַרױסדרײען  זיך  פֿון  אַן
  אומבּאַקװעמער סיטואַציע מיט אַ װערטל. 
  אָפּקומען מיט אַ װערטל אַנשטאָט אַ זאַכלעכן
  ענטפֿער. אױף װערטל, אױף אַ שטאָך ענטפֿערן
  מיט אַ װערטל. „װער, װאו און װען מע פֿלעגט
  אים בּאַגעגענען, פֿלעגט מען אים אָנרוקן דאָס
  היטל איבּער די אױגן, שנעלן אין נאָז אָדער
  אַנדערש עפּעס אָפּטאָן, און ער איז קײנמאָל
  אױף קײנעם ניט בּרוגז געװאָרן, פֿלעגט זיך אָ,,
  צוריק אָפּטאָן — קװיט„, נס, די מישפּאַכע
  מאשבּער, מאָסקװע 1939.   ־עניש.
אָפּװערן — טרװ. װער אָפּ, ~געװערט. 1. 
  אָפּנײגן. אָפֿקערן. אָפּװענדן. אָ, עמעצן פֿון עפֿעס.
  “זיא האבּן אונשׂ פֿאַר גימאלט, מיר מוזן דעם
  פֿאָלק אָפּ װערן“, װינץ. „אונ, זעלשׂט זײַן
  [דעם יצר־הרעס] פֿײַלן פֿון די אבּ װעהרן“,
  חה, אמשט 1716, צבּ/בּ. „גאָט זאָל דײַן שמערץ
  פֿון דיר אָ'“, מכירת יוסף שפּיל, לעמבּערג
  1870. „איז גאָר קײנער ניטאָ װער ס'זאָל די
  חיה־רעה אָ, פֿון פֿאַרצוקונג?“, אַש, משה. „זוך
  אין פֿאַרענטפֿערונג — שולד אָפּצוּװערן. ליגט
  גראָד דאָס װאָרט איצט פֿאַרשטומט ערגעצװאו“,
  הל, אין טרעבּלינקע....
    2 פֿאַרמײַדן. אױסמײַדן. ניט דערלאָזן. אָ,
    .
  אַ קריגערײַ, אַ מחלוקת. „דיא לײַט... פֿרײליך
  צו מאַכין קאַן מיר נימץ מיט רעכט אָפּ װערין„,
  צוכט. „לאָז דײַן קול ניט פֿר מאַנשׂפּאַרשון
  הערין אונ, דײַן האַר צו זעהן לאָז דיר אָפּ
  װערין“, ▯ה II, פֿיורדא תּפּ“ז, טו. „דאָ צאַנקט
  זיך דר װידר מיט די װירטן. דאָ הבּ איך
  װעלן אָ'. דאָ שלאָגט מיר דר װירט מיט די
  װירטן אײן גרושׂן װאונד„, קה, פֿיורדא 1743,
  כה/בּ.
    3. װאָר(ע)נען. שטראָפֿן, אָפּהאַלטן פֿון טאָן
  עפּעס װאָס איז שלעכט. אָ, עמעצן פֿון אַ
  פֿאַרבּרע־.  „װעלכר  אײן  רשע... ניט  אָבּ
  װערט פֿון זײַני בּיזי מעשׂים... דער דר צירנט
  גאָט„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ,
  תּמ“ה? כג/א. „(אַבֿנר) איז אום זײן חיות קומן,
  װײַל ער האָט (שאול) זעלן אָבּ װערן... אונ,
  ער האָט עשׂ ניט גטאָן“, מהמ, אַמ▯ט l772,
  יבּ/א. „װילשׂטו דײַן חבֿר פֿון אײן עבֿירה
  אָפּ װערן, מאָגשׂטו אים אײן שװערט אַנטקעגן
  שטעהלן“, עיון, מה/בּ. „אױפֿן בּית־עולם האָבּן
  זײ [די קינדער] גענוג פּלאַץ געהאַט זיך צו
  שפּילן... שפּרינגען און זיך נאָכיאָגן, און
  װער האָט זײ געקענט אָ, דערפֿון?„, אפֿ“ד, דיא
  צוריקגעקאָמענע ליעבּע, װילנע 1894.
    4 פֿאַרטײדיקן. אָפּראַטעװען. אָ, עמעצן פֿון
    .
  אַ בּלבּול, פֿון אַ סכּנה. „די צדקה איז אַזױ
אָפּװערן זיך
  
גרױס, זי קען דעם מענטש פֿונעם טױט אָ'“,
  דער קרימער מאַרשעליק.. , לעמבּערג 1875,
  ז, 28. „מיט דעם אָ, האָט זי אומגערן יענע
  קאַװע אױסגעקערט“, גענאַרטע װעלט [l8l5?],
   ז, 64. “חבֿרה קונדײסים האָכּן שױן חשק
   געהאַט אים מכבּד צו זײַן מיט אַ צונאָמען,
  אָבּער זײַנע געװעזענע תּלמידים האָבּן אױס
   רחמנות אים אָפּגעװערט“, ד  י  זילבּערבּוש,
   שטרעכאלעך . , װין l9l6, ז, l49. “קיװקע
   האָט אַ יאָר שפּעטער אַװעקגעגעכּן זײַן לעבּן,
   אָ'דיק אײנער אַלײן דאָס שטעטל פֿון אַ 
   פּאָגראָם“, שבּש I, ז, 254.
אָפּװערן זיך — ← דפֿװ    1 פֿאַרטײדיקן
                                          ▯
   זיך. אָפּראַטעװען זיך. זיך אַנטקעגנשטעלן. אָ,
   זיך פֿון אַלע סכּנות. „זײ האָבּן געזען אַז זײ
   קענען זיך שױן ניט אָ', זײַנען זײ אַנטלאָפֿן
   געװאַרן אױס דעם חזקת אַרױס“, חײקל הלױ
   הורװיץ.     צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ 18l7.
   „גאָט האָט בּאַשאפֿן הערנער צו די בּהמות װאָס
   טהור זענען, אַז זיך קענען אָ, פֿון די חיות
   װאָס װילן זײ פֿאַרצוקן„, ספֿר חסידיס, תּק“ז?
   סימן קנה. „און מיט דעם בּיסל װערט ער זיך
   אַפ פֿון זײַנע פֿײַנד“, א ג , דער פּראָצעס. ,
   װאַרשע 1885, ז, l3.
      2. אָפּקערן זיך. אָפּװענדן זיך. אָפּהאַלטן זיך.
   אײַנהאַלטן זיך. זיך אָ, פֿון עמעצן. „אַך טונין
   זיא די כּערט בּוצין [ =פֿוצן] אונ, שערין, נעמן
   רעכט ריבּית אונ, לוזין זיך ניט אָפּװערין“, ▯ה
‏   II  פֿיורדא תּפּ“ז, יז/בּ. „אַלס איך בּין אַרײַן
     ,
   אין דעם בּית־מךרש... איך האָבּ מיך קױם
   געקענט פֿין לאַכן אָ'“, אמד, דיא שטאָט הרס,
   װילנע 1868. „מיט װאָס פֿאַר כּלי־זין זאָל ער
   זײַן אױסגעלערנט אָ, זיך פֿון צו זײַן אַ רע לבֿ,
   אַ רע עין“, מש„ש מפּאָניעװיעז, װילנע l882,
   ז, מן.
      3. אַרױסדרײען זיך. „װען מע טרעפֿט אָן
   א גנבֿ בּײַ דעם לאָך — זאָל ער זיך קאָנען מיט
   דעם אָ', װײַל ער שפּילט אױף אַ פֿידל?“, א
   פּאװיר, גדולת יוסף, בּ, יוזעפֿאָװ תּקצ“ח, יג/בּ.
   „אײגענע קרובֿים האַלט ער מערניט אין מױל
   פֿאַר אַן אױסרײד אָפּצףװערן זיך פֿון פֿרעמדע“,
   י מ אלפּעראָװיץ, דיא װעלט מלחמה, װילנע
   1905, ז, 5▯.
      ־ונג.    ־עניש — “אָ, פֿון 
   זעלבּסטדערהאלט“, מ  גראָסמאן, הײמיש, אָקט, l961.
   ־ער — „האָט די פּאָליצײ בּאקומען פּאנצערס,
   װאָס בּאַשטײען פֿון אַ בּרוסט־שוצער, אַן אַ,
   און אַ העלעם“, נ. קאבּאקאָװ איבּז, ל. 
                                                 אַקאָװי
   לעװ, מײַרעװ—װײַסרוסלאַנד, מינסק 1931.
אָפּװעשן — דזװ אָפּװאַשן (←). ארכ.   “מיט
   דיא הנט און װאַרם װאַשׂר אָפּ גיװעשן אונ, מיט
   אײן טרוקן טוך אָפּ גיװישט“, ש פֿראַנקפֿורט,
   ספֿר החײם II, קײטן תּע„ז, לבּ. „... דא זיא
   זיך דען װאָהל אָבּ װעשן אונ, אָבּ בּאָדן לאָזן
   קענן“, מראות הצו▯אות, װאַנזבּעק תּע„ח.
אָפּװראָזשען — ← אָפּװ(אָ)ראָזשען.
 אָפּוזשניע ן  —  טרװ   ־ניע,  אַפּוזשניעט.
‏   ▯nia▯▯ק[o:▯>. אָפּהאַלטן פֿאַרשלעפּן. 
                                    פֿאַר,
                      1784
  
ציִען. אָפּלײגן. „דער סטאַראָסטע האַלט בּײַ זיך
  די פּאַפֿירן און אָטפֿוזשנעט דעם גאַנצן ענין“.
  אױך מיט ז י ך — פֿאַרשפּעטיקן.   אָ'ניע
  — די, ־ס — פֿאַרשפֿעטיקונג.
אַפּוטרופּוס — ← אַפּיטררפּוס.
אַפּױ(קע) — די, ־ס. סל    פֿעלכל פֿון אַ
  קעלבּל. שיך פֿון אַ'.
אָפּו'כּל אַק — דער, ־עס. o]▯▯1ak: ▯▯..
         י
   סל.    אָנגעשװאָלענער (פֿון הונגער, פֿון א
  קראַנקײט).
אָפּולע'נט — אדי <אײ <ל   װאָס איז מיט
   שפֿע. אָ'ער פֿאַרמער. אָ'ע בּרעגן פֿון דער
   אָזערע.                                             אָ
אַפּונטאַד אָר — דער, ־ס. שפּא. ־▯[al▯u:▯▯
‏   a(lor▯.   װער עס גיט אַכטונג. פֿירזאָגער, 
   בּאַזאָרגער. פֿאַרװאַלטער. „דער אַ, האָט עס 
  פֿאַרגעסן צו בּאַזאָרגן“. אין טעאַטער־לשון: 
  סופֿליאָר.   אַ'ע — די, ־ס. אָנמערקונג. 
   אָנצײכענונג. אָנװײַז.   ־ירן — אױך: טרעפֿן אין
   ציל.
אָפּוס — דער, ־ן. <ל    1. מוזיקאַלי      אָ
                                                 שע
   קאָמפּאָזיציע, ספּעצ אַזאַ װאָס האָט ניט קײן
   ספּעציעלן נאָמען, נאָר װערט נומערירט 1, 2, 3
   אאזװ   2. זן. יעדער מין ליטעראַריש װערק.
   אָ, פּאָסטהומוס — אָ,, אַרױסגעגעבּן נאָכן
   טױט פֿון קאָמפֿאָזיטאָר, פֿון מחבּר.
אָפּוסט — דער, ־ן.:▯▯>.▯▯o]▯u: ▯>
‏   on▯e'r.    שליוז אַרױסצולאָזן די צו הױכע
   אָנגעזאַמלטע װאַסערן אין אָזערעס, סטאַװן, אױך
   אין טײַכן. “געבּליבּן שטײן... בּײַם אָ,, װאָס
   לעבּן דער שטײענדיקער מיל“, בּערג, 
   געקליבּענע װערק III, װילנע l929, ז, 136.
אַפּועסטע — די, ־ס. שפּא ues▯aק[a: ▯▯,>.
   געךועט. מאַכן אַ'ס און שטענדיק פֿאַרלירן.
אָסוקלינע — די, ־ס. o]▯k1ina:▯▯..  
   אױסהױלונג אין אַ בּױם װי אַ רעזולטאַט פֿון פֿױלן.
   אַן אָ, מיט שװאָמען.
אָפּושקע 1 — די, ־ס. o]▯us▯ka: ▯>.  (
   שוסטערײַ) שנײַדקאַם. געניצט צו שיצן די 
   אײבּערלעדער בּײַם אַרומשנײַדן די זױל. די ליניע פֿון
   שנײַדקאַם אַ בּיסל ענלעך אױף דער ליניע פֿרן
   װײכן אײבּערשטן טײל פֿון גראָכּן פֿינגער.
אָסושקע 11 — די, ־ס, רוסיצ.   ראַנד, בּרעג
   פֿון װאַלד, װאו די בּײמער זײַנען שױן אַ סך
   שיטערער װי אין װאַלד. געװײַנלעך מיט קוסטעס
   אַנשטאָט בּײמער.
אַפּותּיקי — [אפּױ'טיקע] די. מצ  ־קאות
   [אַפּױטיקעס]. ־ס. פּפ: אַפּותּיקא. <גיטין,
   ד, ד.  היפּאָטעק. [תלמודישער ט'. שריפֿטלעכע
   התחײַבֿות מצד דעם לװה, טאָמער צאָלט ער
   ניט אָפ דעם חובֿ, זײַנען זײַנע נכסים צו דער
   דיס▯אָזיציע פֿון מלװה]. געניצט מיטן בּ: אַ סך
   געלט, גרױסער סכום, פֿאַרמעגן. אַן אמתע
   (היפֿשע, שײגע) אַ'. די רעכטע אַ'. (אַרײַנ)כאַפּן
                                          אָפּזאָגן

אַן אַ'. מאַכן אַן אַ'. פֿאַרדינען (איבּערלאָזן,
אָפּשפּאָרן) אַן אַ'. אַן אַ, מיט געלט. „מיר
האָבּן אים פֿאָרגעשלאָגן... ער זאָל אונדז געבּן
זײַנע פֿערד... און מיר װעלן שױן מאַכן אַ
שײנע אַ,„, ש  הױכבּױם, א יוד, אַדעס l869.
“ער גײט שױן ניט... אין בּית־המדרש, מסתּמא
האָט ער בּאַקומען אַ היפּשע אַ,“, ג ח. לעװנער,
דער אמתער פֿעטער, װילנע 1897. “מיר 
דערװאַרטן פֿון אײַך אַן אַ', אַזױ אַ פֿאָר טױזנטער“,
יעק▯ גאָרדין, מירעלע אפֿרת „װער עס איז
געװען אַ קבּצן איז געבּליבּן אַ קבּצן, און װער
עס האָט געהאַט אַן אַ, — האָט װידער געמאַכט
געלט“, ייִז,.. אשכּנזי, ז, 5l8.
פּזאָג — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
פֿון אָפּזאָגן. אָ, פֿון אַ בּקשה. אָ, פֿון אַ פֿאָסטן.
אָ, פֿון אַ ירושה. “כ'װיל אָ, פֿון לעבּן“, סעג,
קאַפּריזן, װאַרשע 1921. “אָ, פֿון די נאַציאָנאַלע
אינטערעסן“, ח שװארצמאן, די קהילה און די
ציוניסטן, װילנע תּרע“ט. “בּאַלד אַן אָ', בּאַלד
אַ צוזאָג“, יהואַש, ,װענוס און שולמית'.   אָ'־
בּריװ — פּבּ 1585 [הש III].   אָ'־געלט.
פּזאָגן — טרװ זאָג אָפּ, ~געזאָגט.   1. זאָגן
אַלצדינג. זאָגן בּיזן סוף פֿאַרענדיקן זאָגן. אָ,
                          .
שמונה־עשׂרה. אָ, די הגדה. אָ, תּהילים. אָ, אַ
מזמור. אָ אַ סליחה. אָ, דעם גאַנצן מאמר. אָ,
           ,
די פּיוטים. אָ, עמעצן אַלע זײַנע שבֿחים. אָ,
עפֿעס אין אײן אָטעם. אָ, דאָס לעצטע װאָרט.
 אָ, (רבּנן־)קדיש = האַלטן אַז עס איז שױן
▯
פֿאַרלאָרן, שױן אָנגעװאָרן. “אַ פּסוק, אַ פּסוק,
איך זאָג דיר אָפּ אַ פּסוק, אַז איך בּין מיט דיר
בּר▯גז“, פֿל. “לעבּן אַ לעבּן מיט אַ מאַן איז
נישט אָ אַ בּלאַט גמרא„, שװ „מע זאָל ניט
         ,
אָנצינדן אַ ליכט מוצאי־שבּת בּיז דער עולם
זאָגט אָפּ 'ױהי נועם  ואַתה קדוש'“, דרך
הישריס, [קעניגסבּערג] 1857. „מע טאָר ניט
אָפּלײגן די תּפֿילין בּיז מע זאָגט אָפּ גאַנץ
'ובֿא לציון'„, חא, ט/א. “אָפּזאָגנדיק דעם געזינד
'גוט שבּת,, לעבּעדיק, פֿרײלעך, נעמט זיך
סענדערל בּאַגריסן די געסט, די הײליקע 
מלאָכים„, ממוס, ,שבּת'. „אָפּגעזאָגט בּרכות, פֿלעג
איך זיך מיר אָנשטעלן דעם סאַמאָװאַר“, אנכי,
'לאה'. „דעם לעצטן קדיש אָפּגעזאָגט, מען
שליסט שױן דעם בּית־עולם“, יהואַש, 'נאָך
דער לװיה'.
   2. זאָגן אַ סך. רעדן אַ סך. אָ, איר 
מענהלשון און פֿאַרדרײען אַ קאָפּ. „אינאײנעם מיט
די חבֿרים פֿלעגן מיר פֿון אַזעלכע קלײניקײטן
אַמאָל גאָר חוזק מאַכן, אָ'... גלײַכװערטלעך“,
ממוט, הבּהמותּ „זאָג מיר, מוטער, דעם אמת,
פֿאַר װעלכן רופֿט מען מיר זודאַק, זי זאָגט אים
אָפּ אַ פּזמון“, מעשׂה פֿון א ר▯     , זשיטאָמיר
4▯18.
   3.  אַרױסזאָגן,  אַרױסבּרענגען  פֿון  מױל.
“אָפּגעזאָגט איז פֿאַרפֿאַלן“, שװ. “דאָס װאָרט
דאַרף טײַער זײַן אײדער מע זאָגט עס אַרױס,
װאָרן אַז מע האָט שױן אָפּגעזאָגט קאָן מען
דאָס װאָרט נישט צוריקנעמען“, מדרש ע▯tרת
הדבּרות, לעמבּערג l862. „און דו קומסט און
אָפּזאָגן זיר
  
זאָגסט אָפּ אַז עס איז גאָר ניטאָ קײן מזל!“,
  י  מ אַלפּעראָװיטש, די װעלט־מלחמה, װילנע
  1905. “חנה האָט װײַטער בּײַ יעדער מאָלצײַט
  אָפֿגעזאָגט איר שפֿרוך“, ש האָראַנטשרק, 'גאָטס
  משפֿט,.
    4. איבּערזאָגן, איבּערגעבּן רײד. פֿאַרמסרן.
  אָפּדערצײלן, אָפּטראָגן רײד. “זענען זײ 
  געגאַנגען און האָבּן אָפֿגעזאָגט דעם מכשף אַז זײ
  לאָקערן אױף אים, כּדי ער זאָל זיך היטן“,
  נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. “ער קומט נאָר עפּעס צו
  זען פֿון אונדז און אונדזער פֿאָטער אָפּצוזאָגן“,
  א פּאװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ l838. „פֿרױען
  זענען געקומען אָ, רבֿקהלען אַז קאָפֿל נאַרט זי
  אָפּ„, בּאַש, פֿאָר, XII 1961 8. אָ, אַ מזמור (
  סליחה, פּזמון) = מסרן, אױסקלערן אַ בּלבּול.
  איבּל אָ, — רעדן שלעכטס װעגן עמעצן.
    5. זאָגן כּדי יוצא צו זײַן, פּטור צו װערן.
  אױף גיך אָ, דאָס גאַנצע דאַװנען. ער האָט
  זײַנס אָפּגעזאָגט. „איז מען געפֿאַלן אױף אַזאַ
  עצה, בּכן מע זאָל עס אָ, שטיל צװישן די צײן“,
  ממוס, ,שירה'.
    6. ניט אַנטקעגנקומען, ניט אָננעמען עפּעס,
  זאָגן נײן. ניט האַלטן פֿון עפּעס. אָ אַ בּקשה.
                                         ,
  אָ, א טובֿה. ניט האָבּן ס'געהײַ אָפּצוזאָגן. אָ,
  װי טױטן = אינגאַנצן, ענדגילטיק אָ'. „ייִדישע
  טאָכסער, פֿאַרליר ניט דעם קאָפּ, אַז אַ גױ
  פֿאַרליבּט זיך, זאָג אים אָפּ“, שװ „זאָל איך
  דער אמונה אינגאַנצן אָ, װײַל זי לאָזט דעם
  שׂכל גאָר ניט קײן מנוחה?“, עט, לידער,
  װילנע 1925. „דאַרף אײַער גוט האַרץ איס עס
  ניט אָ, און אים טאָן דעם געפֿאַלן, זיך צו לאָזן
  אים ערקענען צו געבּן“, ליאָנדאָר, נײַער בּש,
  װילנע l844. „מען דאַרף אים [דעם קינד]
  אָפֿט אָ, פֿון זײַן בּאַגער, אַפֿילו דאַמאָלס װען
  זײ קאָנען אים ניט מאַכן קײן שום שאָדן“,
  מלכּה בּערלאנט, די גליקליכע מוטער, װילנע
  836▯. „דערצו װאַר מיר זײער בּיטער אָפֿצוזאָגן
  אים די ערשטע בּקשה זײַנע“, אמד, דער גואל,
  װילנע l866. „אָ, האָבּ איך ניט געקענט, איך
  בּין בּײַ אים געװען אין האַנט“, אלצ, תּוכחת
  חײם, װילנע 1865. „אָ, זאָגט ער ניט אָפּ, נאָר
  ער הײסט קומען מאָרגן, איבּערמאָרגן“, שע,
  לכּ▯וד יום—טובֿ “ער האָט זײַן טאָכטער ניט
  געקענט אָ, און איז בּאַשטאַנען אױפֿן שידוך„,
  ספ, סודות. „פּאָלעמישע קריטיק... האָט אױך
  מעלות און בּײַ געװיסע אומשטאַנדן קאָן זיך
  פֿון איר ניט אָ'... אַפֿילו דער װאָס בּטבֿע
  זוכט ער װערטן, נישט אומװערטן“, שנ, קריטיק
  און קריטיקער
    7. הײסן עמעצן גײן, אַװעקשיקן פֿון אַן
  אַרבעט, אָפּשאַפֿן. אָ, פֿון אַ שטעל. אָ, פֿון דער
  פּאַכט, אַרענדע, סלוזשבּע. אָ, פֿון פּאָסטן, פֿון
  אַ דירה. „אַ רבֿ איז גוט אָפּצוקלױבּן, אָבּער ניט
  אָפּצוזאָגן“, שװ „און אױבּ װאױל ער האָט
  מיר פֿון טאָכטערײַ אָפּגעזאָגט, װעל איך אים
  דאָך ניט אַ, פֿון טאַטערײַ“, אמד, ספּורי מוסר,
  1875. „איז געבּליבּן מע זאָל אים אָ, פֿון דער
  מלוכה און מע זאָל אים פֿארטרײַכּן“, נחבּ,
  'מעשׂה ממלך וקיסר'. „מען האָט אים אָפּגעזאָגט
                     1785

די 'טעג, און כּדי צו ערהאַלטן דאָס לעבּן, האָט
▯עפֿ▯ם גענומען בּאַשעפֿטיקן זיך מיט לערערײַ“,
י גױדאָ, דער סאָװעסט איז פֿערפֿאללען, װילנע
1894. „אַפֿילו דער פּרעזידענט פֿון דער 
רעפּובּליק איז ניט קײן בּעל־הבּית איבּערן פֿאָלק,
נאָר אַ דינער פֿון פֿאָלק, װעמען מע שטעלט אָן
און מע זאָגט אָפּ“, בּצג, טמז, XI l964 4.
   אָ, פֿון ט י ש = אױפֿהערן אױסצוהאַלטן.
  ▯
„פּױלן װעט אונדז צונעמען װי אירע בּרידער
און װעט אונדז ניט אָ, פֿון טיש בּשעת זי װעט
מאַכן דעם גרױסן בּאַל (מאָלצײַט)“, אמד, די
יודען אין װארש ױ, װילנע 1869.    אָ, אַ
פּ ל ע ט = ניט אָננעמען צו געבּן עסן אַן
אָרעמאַן װאָס קהל האָט אים געשיקט.   אָ אַ
                                                ,
ט אָ ג = ניט אָננעמען צו געבּן עסן אַ 
ישיבֿהבּחור װאָס קהל האָט אים געשיקט. „... טוט
אונז קינר אָבּ זאָגין, װען מיר אונזרי 
רעקמדציאָן אָבּ טראָגין„, ,בּחורים ליד', פֿפֿדמ
‏l750 [יובּל XIII].
  8. איבּערלאָזן ירושה. אָפּשרײַבּן אין דער
צװאָה. אָ, ירושה. אָ, אין דער צװאַה. אָ, און
בּלײַבּן לעבּן. „דו מײנסט אפֿשר דאָס, װאָס
ער האָט אױף דער מומען דאָס גאַנצע פֿאַרמעגן
אָפּגעזאָגט?“,  עט,  סערקעלע,  װילנע  1925.
„דער װאָס מאַכט ךי צװאָה קאָן דירעקט אַנװײַזן
די פֿערזאָנען װעמען ער װיל אָ, זײַן 
אײגנטום“, בּ  האלפּערן, א האַנט בּוך    פֿון א
פֿאָלקסבּאנק, װילנע l922.
  9. איבּערלאָזן, אָפֿשרײַבּן פֿאַר אַ קהלשן,
פֿאַר אַ געזעלשאַפֿטלעכן צװעק. אָ, אױף ייִדישע
אַנשטאַלטן. „און נאָך אָ, עוֹלמות־געלט אױף די
חבֿרות, אין װעלכע עס איז געװיס אַ מצװה...„,
צ ה האָרנשטײן, זלידניעפֿקער לעבּענדע 
פֿאָטאָגראַפֿיע, בּאַרדיטשעװ l▯18. “אױף געבּן תּיכּף
[צדקה] האָט ער דאָך קײן שליטה ניט, אױפֿן
גוטן אופֿן זאָגט ער אָפּ פֿאַרן שטאַרבּן“, פּלאי,
המדבּר בּצדקה, װאַרשע 1892. „געװיס האָט
ר, לײזער אַ צװאָה געלאָזן און אָפּגעזאָגט אַן
אײגנס אױף צדקה“, יד, א▯ן נגף „שטאַרבּט,
ייִדן, און זאָגט אָפּ עולמות־געלט!„, ממוס,
טאַקסע “און נאָך הונדערט יאָר, אױבּ מעגלעך,
װעל איך עס [דאָס רײַכקײט] געװיס אָ, אױף
ייִדישע אַנשטאַלטן“, ש ג הרכּ▯י, די געליהענע
האַק, בּאָסטאָן l9ll.
‏  1O. ניט געבּן, ניט דערלאָזן קײן האָפֿענונג.
אָ, דאָס לעבּן. דער דאָקטער האָט אים שױן
אָפּגעזאָגט. „שױן אָפֿגעזאָגט דער דאָקטער
האָט דאָס לעבּן און װאָס ער האָט געמוזט איז
שױן געשען„, הל, 'נאָך אַלעמען'.
  11. שטאַרבּן. ער האָט שױן אַלץ אָפּגעזאָגט
= שױן געשטאַרבּן. געניצט אין די אױסדרוקן:
אָ, דעם פּ ס ו ק , אָ, די צען גיל(ד)ן.   אָ, די
פּאָר (די לעצטע) גילדן = א) שטאַרבּן; בּ)
האַלטן בּײם שטאַרבּן; ג) אָפּגעבּן דאָס לעצטע
בּיסל געזונט צוליבּ עפּעס (לאָקל, קיִעװער 
אומגעגנט). אָ, די ספּאָדקעס (אומאײדל).   אָ, דעם
מ ת פֿון דער װעלט — אָנזאָגן דעם מת אַז
ער געהער שױן ניט צו דער װעלט פֿון די
לעבּעדיקע.
                                        אָפּזאָטלען
     12. אריך אין אױסדרוקן: אָ, דעם פ ס ו ק
  [מדטן װאָרט ישקני] = א) מע רעכנט זיך ניט
  מיט יענעם; בּ) מע זעצט אָו; אָ, ז ײַ ן פֿסוק
  = אַרױסבּרענגען אַן אידײ־פֿיקס, זײַן 
  שטענדיקן שטאַנדפּונקט; אָ, זײַן פּ ז מ ו ן — דז; אָ,
  װידױ = זיך געזעגענען מיטן לעבּן. אָ, הכּל
  יודוך = אָנקלאָגן צום ונתנה תּוקף. אָ, אַ האַנט
  מיט אַ פֿוס = טאָן יענעם שלעכטס (גאַליציע).
אָפּזאָגן זיך — ← דפֿװ.   1. ניט װעלן 
  אָננעמען עפֿעס, אױסמײַדן. אָ, זיך פֿון משקה,
  פֿון עולם־הזה, פֿון מענטשן, פֿון אַ נײַער
  מאָדע, פֿון אַ נסיעה, פֿון אידעאַלן פֿון גאַנצן
                                         ,
  עסק. אָ, זיך אָנצוקניפּן דיפּלאָמאַטישע 
  בּאַציאונגען. „אַפֿילו אױף דעם פֿינצטערן טױט זאָג
  איך אױך ניט אָפּ“, פֿל “פֿון אַ גלעזל בּראָנפֿן
  און אַ שמעק טאַבּעק טאָר מען זיך נישט אָ'„,
  שװ „פֿון אַ מרחץ זאָגט זיך אַ ייִד קײנמאָל ניט
  אָפּ“, ממוס, מסעות. „אָ, זיך פֿון די פֿאַרגעניגנס
  פֿון דער װעלט“, אַש, תּהילים ייִד  „צוליבּ
  קדושה אָדער עטישער דערהױבּנקײט איז ניט
  נײטיק אָ, זיך פֿון קונסט“, שנ, קריטיק און
  קריטיקער, בּוענאָס־אײַרעס l959.
     2. רעזיגנירן, אױפֿגעבּן, צוריקציִען זיך. אָ,
  זיך פֿון טראָן, פֿון דער אַרבּעט, פֿון אַ שטעל,
  פֿון שחיטה, פֿון רבּנות, פֿון פּראָטעקציע, פֿון
  אונטערשטיצונג. אָ, זיך פֿון אַרבּעטן, פֿון
  פּסקענען שאלות. אָ, זיך פֿון גאָרנישט. „גײ
  טראָג אױף זיך יענע לײַט, אַז ס'איז ניטאָ...
  קײן פֿיס, אַז זײ זאָגן דיר אַפּ צו דינען“, ממוס,
  'ספֿר הבּהמות'. „סוף־כּל־סרף האָבּ איך מיך
  פֿולשטענדיק אָפּגעזאָגט פֿון דעם ראָזיקן 
  אומפֿרוכפֿערן װעג“, נפּ, יופֿא, No ,l939 1. „
  פֿעליקס איז געװען מיד נאָך דער װאַכנאַכט. די
  פֿיס האַבּן זיך אָפּגעןאַגט פֿון אַ װײַסערן
  טראָט„, בּ דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער, נ“י
  1943.
     3. אַרױסזאָגן, אַרױסבּרענגען סתּם אַזױ, אָן
  אַ טיף געפֿיל. „עס זאָגט זיך אים אָפּ — זיך
  אונטערגעבּן“. “דו זאָגסט זיך אַזױ אָפ — װעט
  מען פֿאָרן צוריק אַהײם“. „מע זאָגט זיך עס
  גאַנץ לײַכט אָפּ, די װעלט איז אַן 'אין־סוף'„,
  שמואל הירשבּערג איבּז, ע. דעננערט, יהיI,
  לאָדז 1923.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש — „פֿלעגט אַמאָל
  עמעצער אָנהײבּן מיט אָפֿזאָגענישן און 
  מסירות„, בּאש, דער ▯tטן אין גאָרײַ▯   ־ער (▯ין,
  ־קע). ־ערײַ.
אָסזאָט — דער, ־ן. פּפ אָפּזיד.   אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּזידן, אָפֿזאָטן. דאָס װאָס
  בּלײַבּט אױפֿן דעק, אױפֿן דנאָ נאָכן אָפּזידן,
  אױפֿקאָכן. אַן אָ, נאָכן אױפֿקאָכן אומרײן 
  װאַסער. אַן אָ, פֿון קאַװע. „זײער געפֿערלעך איז
  דער אָ, פֿון אומרײַפֿע מאָן־קעפּ, דיזן אָ, גיבּן
  געװײנלעך אַמען די קלײנע קינדער אום זײ
  זאָלן בּעסער שלאָפֿון“, װי דאַרף א מענש פֿער—
  היטען זײַן געזונד, װאַרשע [▯אָר?].
אָפּזאָטלען — טרװ  ־טל אָפּ, ~געזאָטלט.
  אָפּבּינדן, אַראָפּנעמען דעם זאָטל. אָ, די פֿערד.
אָפּזאָטן
אָפּזאָטן — טרװ זאָט אָפּ, ~געזאָט. 1. 
  אױפֿקאָכן, איבּערקאָכן בּיז עס הײבּט אָן צו זידן,
  בּיז עס װערט פֿאַרטיק. אָ, שפּײַזן. אָ, 
  קאַרטאָפֿל.  2. אָפּבּריִען. אָ, די האַנט מיט אָקרעפּ.
  אױך מיט ז י ך.
אָפּזאַלבּן — טרװ. זאַלבּ אָפּ, ~געזאַלבּט.
  אָפּשמירן מיט זאַלבּ. „דוא זאָלשט קלײדן זיא
... אונ, אוך זולשט זאַלבּן זיא“, טח, שמות,
  כח, 4l.   אױך מיט ז י ך.   ־ונג.
אָפּזאַלצן — טרװ  זאַלץ אָפּ, ~געזאַלצט,
   ~געזאַלצן. פֿאַרענדיקן זאַלצן. אָ, דאָס פֿלײש.
  ־ונג. ־עניש.
אָפּזאַמלען — טרװ  ־מל אָפּ, ▯...,געזאַמלט.
  אױפֿזאַמלען,   צונױפֿקלײַבּן,   צוזאַמענמאַכן.
  „בּײַם אָ, איז דער יונגערמאַן צו בּײלע־גיטעלען
  אױך צוגעגאַנגען מאָנען אַ נדבֿה“, ד. י. 
  זילבּערבּוש, שטרעכאלאך.. , װין 19l6.
אָפּזאַמען זיך — אוטװ. זאַם זיך אָפּ, זיך
  ~געזאַמט. פּפֿ. זיך ~זאָמען.   
  איבּערבּלײַכּן. ניט צוריקקומען אַ לענגערע צײַט. אָ, זיך
  שעהן־לאַנג בּײַ דער חבֿרטע. „אַ מאַן איז
  אַװעק פֿון אַ יונגער פֿרױ... ער איז פֿון איר
  אַװעקגעפֿאָרן און האָט זיך אָפּגעזאַמט אַ ים
  מיט יאָרן“, פֿל  “אַז מע שיקט אים אַװעק
  אױף אַ פֿאָר מינוט, זאַמט ער זיך אָפ דרײַ
  זײגער־שעה“, יצחק װיערניקאָװסקי, שלש 
  סעודות צײַט, בּאַרדיטשעװ 1899. „און מיר װעלן
  זיך אָ, אין װעג צװעלף װאָכן בּיז די װײַבּער
  װעלן מעגן חתונה האָבּן“, ש בּעקערמאן, די
  יודישע קאָזאקין, אַדעס 1886. “אַװעקגעפֿאָרן
  קײן ראַסײ און האָבּן זיך אָפּגעזאַמט לערך אַ
  שנה תּמימה“, מעשׂה מר, יחזקאל בּעל צדקה,
  זשיטאָמיר l873.
אָפּזאַמשן — טרװ  זאַמש אָפּ, ~געזאַמשט.
  בּאַדעקן מיט זאַמש. אָ, שיכעלעך. אָ, 
  הענטשקעס.
        


▯
אָפּזאַסטן — טרװ. זאַפֿט אָפּ,  ~געזאַפֿט.
  אַרײַנגעבּן, אַרײַנטאָן, אַרײַגגיסן זאַפֿט. אָ אַ
                                                  ,
   געטראַנק. אָ, װאַסער און אַרײַנשטעלן אין
   פֿרירקאַסטן   ־ונג.
             .
        



־
אָפּזאַסערן — טרװ  ־ער אָפּ, ~געזאפֿערט.
                          ־
  1. אַרײַנטאָן, אַרײַנגעבּן, אָפּשיטן מיט זאפֿראן.
  אָ, די שבּת־חלות. אָ, געפֿילטע פֿיש.   2. 
  צוגעבּן, בּאשיטן מיט יעדער מין געװירץ.
אָפּזאַץ — דער, ־זעץ, ־ן. פּפֿ אָפּזע▯ן, דער.
  1. רעזולטאַט פֿון אָפּזעצן זיך, אײַנשטעלן זיך.
  אָפֿגעזעצטע שװערע מאַסע פֿון אַ מישונג. אָ,
  פֿון  משקה. אָ'־זאַלץ. אָ'־שטײנער. דעק אָ',
                                                  ־
  הײװן־אָ', מאַלץ־אָ', קאַלך־אָ', צאָן־אָ,. „איך
  האָכּ עטלעכע מאָל אױסגעפֿאָרשט מײַן גורל
  אין דעם אָ, פֿון קאַװע און איך האָבּ דאָרט
  געזען אַז מיר װעלן שטאַרבּן צוזאַמען“, ר
  זעליגמאן איבּז, פּראָספּער מערימע, קאָרמען,
  כּערלין 1922. „צום סוף, זעצט זיך אױפֿן דנאָ
  פֿון פּראָבּיר־גלעזל אַ רױטלעכער אָ,“, יאכ I.
     2. פּסולת. אומניציקס, איכּעריקס. „הכּלל,
                    1786

די מעלאָרראַמע איז די פּסולת, דער אָ, פֿון
דער אַמאָליקער גוטער דראַמע“, מוק, טעאַטער
און אידיש טעאַטער „אַלע אומניציקע, 
איבּעריקע... זאַכן װאָס אין דאָס בּלוט געפֿינט זיך,
אין די נירן װערט דאָס פֿילטרירט... און דאָס
גאַנצע אָ,... גײט אַרױס„, בּלעטער, No 37.
“װאו געזעצטקײט, איז אױך דאָ אַ שװאַרצער
אָ,“, קאָר I.
  3. גײַסטיקער דעפֿעקט. „בּלײַבּט אױף דער
נשמה אַ פֿלעק, אַן אָ', אַ טעם לפּגם„, פּרץ,
,מסירת־נפֿש,.
  4. דאָס װאָס פֿאַלט אַראָפּ אױף דער ערד.
אטמאָספֿערישע אָ'ן. „אַ גענוגע צאָל אָ'ן (רעגן
און שנײ) דורכן יאָר כּדי צו בּאַקומען אַ
גוטע גערעטעניש“, ק. גוטמאַן, די נױטיקסטע
אָגראָנאָמישע יעדיעס.. , טשערקאַס 929▯.
“דער װאַסערדאַמף, װעלכן דער װינט װעט
דורכיאָגן, קען זיך בּײַ אונדז אָפּקילן און דאַן
קומען אַטמאָספֿערישע אָ'ן, רעגן אָדער שנײ“,
דר, י בּובּער, פֿגעז, װילנע 2l No ,l932.
  5. אָפּצאַס, קנאַפֿל, הױכע קנאַפֿל. „װײַבּער
האָבּן דרײַ זעץ: אַן אײַנזאַץ, אַן אָ, און אַן
אױפֿזאַץ“, שװ. „הױכע אָ'ן הײבּן אױף די
פּ אַטע העכער פֿאַר די פֿינגער און בּײגן אױס
 י
דעם פֿוס“, דר, מ גאַטליעבּ, פּאָפּולערע 
אַלגעמײנע היגיענע, װאַרשע l908, ז, 33. „זײ
האָבּן שױן בּאַצײַטנס געװאוסט װי מע האַקט
אַרײַן אַ פֿלעקל און מע שאָבּט אָפּ אַן אָ'“,
באש, גימפּל תּס, נ“י 1963.
  6▯ (גוטער, אײַליקער) פֿאַרקױף. 
מעגלעכקײט צו פֿאַרקױפֿן. „גוטע סחורה האָט אַ גוטן
אָ'“, סוחריש װערטל. געפֿינען אַ גוטן 
אָפּזאַץמאַרק. “דאָס בּלוט פֿון געטאָ האָט גערמאַניע
עקספּאָנירט אױף אַלע מערק, װאו אָ, איז
געװען נאָר„, פּמ, מלחמה I. „בּײדע 
קאַפּיטאַליסטישע גרופּן... שטרעבּן צו פֿאַרכאַפּן אײן
און דעם זעלבּיקן אָ'־מאַרק„, זשיט, שריפֿטן
‏I▯, נ„י 1917, ז, 67.
  7. גרענעץ, גבֿול, ראַם, אָפּשטעל, הפֿסקה,
פּאַוזע. לײענען מיט אַן אָ', אָן אַן אָ,. „אין אַ
טײל תּפֿילות שטײט אַן אתנחתּא װאו אײן
אָבּזאַץ איז, דשׂ מן עשׂ אַזו גיהערט צו זאָגן„,
עפּש, דרד הישר לעולס הבּא, פֿפֿךמ תמ“ה?
נה/א. “דאָ שטיט אײן מפֿסיק צװישן צװײא
װערטר, דאָ מוז מן אַװינג רואהן אים רידן און
אײן אָבּ זאַץ מאַכן“, א▯ן יע)ראָל, מעץ l766,
ח/א. “װײַטער זענען אױך אין אַ בּכּבֿודיקן אָ,
געהאַנגען — שײן אײַנגעראַמטע — די 
כּלערלײ לאַנד־אױסצײכענונגען“, ע  װאַרשאַװסקי,
כאלדאםטרע II, פּאַריז 1924, ז, 30. „האַלטנדיק
שטײַף מיט בּײדע הענט די גלאָז, זופּנדיק די
הײסע טײ מיט אַן אָ,,... איכּערהאַקנדיק אַלע
װײַלע מיט אַ טרוקענעם הוסט“, י ל. שאַצקי,
קאָרנבּלומען, בּיאַליסטאָק 1935.
  8. עטלעכע זאַצן (אָדער זאַץ) װאָס 
אינאײנעם שטעלן זײ צונױף אײן פּאַראַגראַף.
טײל, סטראָפֿע (אין אָ שיר). איבּערלײענען
נאָר אײן אָ, פֿון גאַנצן אַרטיקל. „זײער אָפֿט
                                   אָפּזױמען זיך
  
װערט יעדע קלענערע פֿראַגע אײַנגעשלאָסן אין
  אײן אָ,... די שטיק צװישן [אָפּגערוקטע]
  שורות רופֿט זיך אָ'„, מ גיטליץ, 
  פּראָזאַישגעשעפֿטלעכע שפּראכ, מאָסקװע 1932. „פֿיל
  אָ'ן אין תּנך זענען אַרױסגעזאָגט געװאָרן אין
  אַן אַלעגאָרישער פֿאָרעם“, לעאָ פֿינקעלשטײן,
  גרונטשטריכן פֿון דער ייִדישער פֿילאָסאָפֿיע,
  װאַרשע 1937.
     9. גלײַכע טעראַסע אין אַ בּאַרג. אָפּרוק פֿון
  טרעפּ. „אַלשׂ מאַן שטאפּיל װײַז נאָך גיװישׂי
  אָבּזאַץ איטליכר אײן גנג אודר עזרות... אודר
  טרעפּין האָט מוזן גין„, אַלכּסנדר עטהױזן
  מגולי פֿולדא, בּית י▯tראל ובּית הבּחירה, 
  אָפֿנבּאַך תּע“ט. „דאָרט גײט דער בּאַרג מיט אָפּזאַץ,
  אַזױ גלײַך װי אַ װאַנט„, קמ, No '1864 38.
  „אַז ער האָט זיך אומגעדרײט בּ▯ אַן אָ, פֿון די
                                      י
  טרעפ, איז אַרױסגעקומען אַ דינסטמױד פֿון אַ
  קלײן טירל„, קמ, No ,1863 35.
‏     1O. (סטאָלערײַ) אָרט װאו עס איז 
  אָפּגעהובּלט ניט גלײַך.
     11. אַנשטאָט אָנזעץ. נר.
אָפּזאָרגן — טרװ. זאָרג אָפּ, ~געזאָרגט.   ניט
  דאַרפֿן זאָרגן מער. „נישט דאָס ערשטע מאָל,
  װאָס מע משפּט אליהון. הײַנט פֿאַרמשפּט מען
  אים און מאָרגן איז ער װידער מיט זײַן בּאַנדע
... איר האָט אָפּגעזאָרגט פֿאַר אים„, אָפּאַ, אַ
  ראָמאַן פֿון א פֿערד־גנ▯.   אױך מיט ז י ך.
אָפּזױגן — טרװ. זױג אָפּ, ~געזױגן. פּפֿ:
  ~זײגן.   1. אַרױסזױגן די (גאַנצע) מילך.
  אױסזױגן מילך (בּיזן סוף), דערבּײַ 
  פֿאַרגרינגערן די בּריסט. אַ ה י נ ט ל צום אָ', אָ 
  זײַגהינטל    אַ מכשיר פֿון גלאָז מיט גומ 
          אַרױס—                               י
  צופֿאָמפּען איבּעריקע מילך פֿון דער בּרוסט.
  “אױבּ עס האָט זיך אין בּרוסט פֿאַרזאַמלט צו
  פֿיל מילך און מע האָט די מילך ניט 
  אָפּגעזױגן...“, דער מלאך רפֿאל... , פּשעמישל
  תרע“ד, ז, 31. „די ערשטע טעג נאָך פּאַװליקס
  און מײַן געבּורט, װען אַגאַפֿיעס בּריסט זײַנען
  צעשפּאַרט געװאָרן פֿון צו פֿיל מילך, האָט
  מען מיך צו איר געבּראַכט אָ, זי„, ז. װענדראָף,
  סאָװעטישע ליטעראַטור, קיִעװ l0 No ,l940.
     2. אױסזױגן אַ בּיסל, נאָר אַ טײל.
     3. אָפּגעװײנען פֿון זײגן. אָ אַ קינד. דזװ
                                     ,
  
אַנטװײנען.
     אױך מיט  ז י ך.     ־עכ▯ן.    ־עניש.
  ־ערין.
אָפּזױמען — טרװ. זױם אָפּ, ~געזױמט. פּפֿ:
  ▯י־,זײמען.   1. פֿאַרזױמען, צונײען אַ זױם.
  אָ, בּרעגן. אָ אַ לײַלעך.
               ,
     2. אָפּזעגן פֿון אַ קלאָץ לאַטן, בּרעטלעך
  מיט קאָרע. „זײ האָבּן אַרױפֿגעלײגט די 
  קלעצער אױף די ראָלװעגעלעך,... געטראָגן די
  דינע בּרעטער, װאָס די גאָטערס האָבּן 
  אַרױסגעשפּיגן צו די קרײצזעגן, אָפּגעזױמט פֿון זײ
  די לאַטן“, ירחמיאל גרין, בּארג־ייִדן, װאַרשע
‏  l938.  ־ונג.
אָפּזױמען זיך — דזװ אָפּזאַמען זיך ←.
אָפּזױפֿן
  
„ס'קען גאָר מעגלעך זײַן אַז זײ זאָלן זיך
  מוזן אָ, אױפֿן װעג די גאַנצע װאָך“, ד. י. 
  זילבּערבּוש,  מענשען  און געשעהענישען,  װין
  1931, ז, 44.   ־ונג.   ־עניש.
אָפּזױפֿן — טרװ זױף אָפּ, ~געזױפֿט. 1. זױפֿן
  אַ טײל פֿון עפּעס. אָ אַ העלפֿט פֿון פֿלעשל.
                          ,
  2. זױפֿן אַ לענגערע צײַט. זיצן מיט בּלאַטע
  יונגען אװ אָ, בּיז מע פֿאַלט אַװעק.
אָפּזוכן — טרװ זוך אָפּ, ▯.־,געזוכט.   1. זוכן
  און האָבּן אַ פּעולה, געפֿינען, צוריקגעפֿינען.
  *דער שאָדן האָט זיך אָפֿגעזוכט = א) די
  פֿאַרפֿאַלענע זאַך האָט זיך צוריקגעפֿונען. בּ)
  איר װעגן אַ מענטשן װאָס איז צוריקגעקומען.
  אָ, די טאָכטער װאָס איז אָנטלאָפֿן פֿון דער
  הײם. אָ, די פֿאַרלאָרענע בּת־מלכּה. “װאו מע
  האָט געלט פֿאַרלױרן — דאָרט מוז מען עס
  אָ'“, שװ. “איך װעל דיך אַװדאי אָ,, דו 
  יפֿתתּואר„, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'. „איז
  געגאַנגען דער בּעש“ט אױף דעם יריד און האָט
  אָפּגעזוכט דעם ייִד דעם אָקסן־סוחר“, אײן
  װאהרע אונ, װאונדערבּאַרע געשיכטע פֿון אײן
  כּישוף־מאַכער, לעמבּערג l903. „ער איז װי אין
  װאַסער אַרײַן, װײס איך נישט װי איך קען
  אים אָ'“, יפּ, ז, l7. „אָפּגעזוכט בּײַ די לײַט אַ
  כּלה װאָס זײ [די ניט־גוטע] האָכּן זי 
  אױפֿגעכאַפֿט“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע l876, ז, 42.
  „אַז דער זון װאַר גרױס איז ער געפֿאָרן אין
  דעם לאַנד װאו זײַן פֿאָטער איז געשטאָרבּן
  אָפֿצוזו'כּן דאָס געלט“, ספֿר חסידיס, רוסלאַנד?
  תּקע„ז, סימן קנ“ה. „אין לוטרינגה... איז אײן
  תּינוק אַװעק גינומין װארין אונ, הרכּבֿ העט
  אים אָבּ גיזרכט אונ, לאמו װידר גבּראכט“, 'כּ„י
  װעגן דעם מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III].
  „װאָס טוט מען אַצינד, אַז דער ערשטער גוף
  זאָל אױפֿשטײן [לתּחית־המתים] און איד זאָל
  מיר מײַן שאָדן אָ', א. ל▯ בּראנדיס איבּז, ספֿר
  ▯יח ספֿונים, אַס 1843, ז, 67.
                י
    
2. געפֿינען װאָס מע האָט פֿריִער כּלל ניט
  געהאַט, ניט פֿאַרמאָגט. אָ, אַ חתן. אָ, אַ 
  האַרציקן חבֿר. אָ, אַן אָרט זיך צו בּאַהאַלטן. „אין
  בּלאָטעס אַרומצוקריכן, זײַן פֿרנסה אָפּצוזיכן“,
  עט, לידער. „איך װעל דיר כּװדאי אָ, אַן אָרט
  דו זאָלסט דערפֿון קענען ציִען פּרנסה“, ספֿר
  אהלי צדיק, פּשעמישל [יאָר?]. „איך מוז זײַן
  אין װאַרשע אָ, מײַן גליק“, בּ. בּעקערמאַן, דיא
  גליקליכע הױזען, װאַרשע 1895. “װי גרינג עס
  איז צו כאַפּן טױזנטער מלאָכים אין הימל
  אײדער אָפּצוזוכן אַן אָרעמאַן צו שטיצן אױף
  דער ערד„, ייִל איבּז, ג. לעסינג, נתן החכס,
  אַדעס 1884, ז, l2.
    3. אױסװײלן, אױסקלײַבּן, אָפּקלײַבּן. „און
  לױט װי עס װײַזט זיך שפּעטער אַרױס, האָט
  דער יצר־הרע קײן בּעסערן חבֿר פֿאַר שלמהלען
  טאַקע ניט געקענט אָ'“, ממוס, שלמה. “און
  װעמען זוכט ער אָפּ פֿאַר אַ טאָװאַרישץ, מײַן
  שמואלקן„, צ ז רובּינשטײן, דער שרעקליכער
  קנס־מאָל, אַדעס 1883, ז, 3. „גערעכנט משׂמח
  זײַן אים מיט דער בּשׂורה, אַז מע האָט שױן
                       ▯.,1
  
אָפּגעזוכט פֿאַר אים אַ כּלה, װי ער אַלײן 
  פֿאַרלאַנגט“, י  גױדאָ, דער נײַער פּראָצענטניק,
  װילנע l893, ז, 27.
     4. אױסזוכן, אױסגעפֿינען. אָ, דעם סוד פֿון
  זײער פֿרײַנדשאַפֿט. „עס איז אַ טאָפּעלע מצװה:
  משיבֿ אַבֿידה, דעם סוחר זײַן געלט אָפּצוזוכן
  און אױך אַן עגונה אױפֿצובּינדן„, קמ, l867,
‏  No 12. „אַז די בּײזע מהומה האָט זיך 
  איבּערגענומען, האָבּ איך מיר אָפֿגעזוכט ערגעץ אַ
  װינקל▯, ממוס, פֿישקע. “איז דער יונגערמאַן
  געגאַנגען אָ, אַ שמוגל װאָס דורכצופֿירן מאָרגן
  אין דער פּודלע“, אַ. בּערגמאן, דאָס פּױלישע
  שטעטיל, װאַרשע l926, ז, 41. “קױם אַ שטעגל
  אָפֿגעזוכט, נאָר די פֿיס צו בּײַטן“, האל, מײַן
  אוצר, מאָסקװע l966, ז, 85. „אױף דער װעלט
  זוך אָפ אַ קירזשנער װאָס זאָל טױבּער היטלען
  נײען“, זיאםע טעלעסין, אף מיונע אכרײַעס,
  מאָסקװע 1968.
אָפּזוכן זיך — ← דפֿװ   1. מיט די בּבּ פֿון
  אָפֿזוכן. “זוך, זוך, װעסט דיר אָ'“, פֿװל
  [געזאָגט מיט א סטראַשוניק אַז מע װעט 
  אַרײַנפֿאַלן, מע װעט קריגן דעם פֿאַרדינטן פּסק].
  “ס'איז מצא מין את מינו, זײ האָבּן זיך בּײדע
  אָפּגעזוכט“, פֿװל „דער װאָס זעט גוטס צו טאָן
  זוכט זיך כּײַ לײַטן אָפ חן“, מס, משלי, תּקע“ד,
  א, 27. „מיט מי... האָבּן מיר זיך אָפּגעזוכט
  אַן אַכסניא װעדליק אונדזער גראַד„, ממוס,
  אין אַ שטורם צײַט. „נאָר אַ פֿרײַע מינוט,
  זוכט ער זיך אָפּ אַ װינקל און איז זיך מתיחד
  מיט תּפֿילות, אָדער טראַכט זיך אַרײַן אין
  מוסר“, יע)ק, שליאַך און אומװעג    *ער האָט
  זיך אָפֿגעזוכט מפֿטיר = ער האָט נישט געהאַט
  קײן צרות, האָט ער זיך זײ אַלײן אָפּגעזוכט.
     2. צוריקקריגן. די גניבֿה װעט זיך אָ'.
  “מילא, דער רבּי האָט מיר געקאָסט געלט;
  פֿונדעסטװעגן האָכּ מיר דאָס דאָזיקע געלט
  אױך אָפּגעזוכט װי װײַט איך האָבּ געקענט“,
  אבּג, דער גלגול, װאַרשע תּרנ„ו, ז, 27.
     3. זיך אײַנגעפֿינען. „אַז עס װעט זיך אָ,
  דער יורש... װעלן מיר מער ניט בּאַקומען
  װי אונדזערע צװײ חלקים„, נעתּק על ידי
  י“א מ„ס, יוסף דער יתום, װילנע 1865. „אַז
  דאָס געלט האָט געזען אַז דאָס גליק האָט זיך
  אָפּגעזוכט בּײַ ר, נחמן... האָט עס אױך אַהין
  געצױגן“,  שפּרינצע  מירל.. ,  בּוקאַרעשט
  1878, ז, 5. „ער איז דערװײַל אין מײַן רוקזאַק
  געװאַקסן... דער געץ װאָס האָט אָפּגעזוכט
  זיך אין רואינען“, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער,
  ז, l3.
     4. געפֿינען פֿאַר זיך עפּעס װאָס מע מײנט
  אַז מע האָט ניט. אָ, זיך אַ װינקעלע װאו צו
  לערנען מוסר. „אַז מע װיל קאָן מען זיך אָ,
  צײַט און מיר שרײַבּן אײניקע װערטער“, נ.
  פּאָליאַק־הילמאן, דער נײַער אָבּראַזצאָװער בּ„ש,
   בּאַרדיטשעװ 1904, ז, 5.
     ~זור, דער.   ־ונג.   ־ער (ין, קע).
   ־ערײַ.
אָפּזוכעניש — דאָס & די, ־ן.   „אין דער
                                   אָפּזונדערלעך
  
צװישנצײַט פֿון די תּנאָים בּיז דער חתונה, פֿירן
  זיך דער כּלהס עלטערן אײַנצולאַדן צו גאַסט
  — אױבּ חתן און כּלה זענען ניט פֿון דער
  זעלבּער שטאָט — דעם חתן אױף יום־טובֿ, װי
  אױף פּסח, סובּות און מע גיט מתּנות דעם חתן
  און דער חתן בּרענגט מתּנות דער כּלה. אָט די
  רײַןעס רופֿט מען אָ,„, יע, ממנהגי י▯ראל,
  הערות פֿון עורך, רשומות, אַדעס תּרע„ח.
אָסזומערן — אוטװ & אַקוזװ ־מער אָפּ, ▯,
  געזומערט.   פֿאַרבּרענגען, דורכלעבּן דעם גאַנצן
  זומער. אָ, אין דאַרף. „זי קוקט אױף די...
  נאָדלבּײמער אַ פֿאַרגאַפֿטע און פֿאַרבּענקטע.
  װי זי װאָלט צװישן זײ אָפּגעזומערט אירע
  יונגע יאָרן“, חג, צמח אטלאס II. „עס דאַרף
  מײַן קאָפּ אַ קרױן פֿון אױבּן מיט אַ פֿלעכטל.
  געגליכן צו אַ רױז װאָס האָט שױן 
  אָפּגעזומערט“, מלה, לידער I, נ“י l934, ז, l90.
אָפּזונדער — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿזונדערן (זיך). פֿאַרבּאָט פֿון ראַסע־אָ,
  אין די עפֿנטלעכע שולן. „אָפֿשאַפֿנדיק דעם אָ,,
  האָט דאָס געריכט פֿאַקטיש בּלױז אָנערקענט
  דעם פֿאַקט — אַז דער אָ, איז אָפּגעלעבּט,
  אַרכאַאיש“, בּצג, טמז, I▯ l968 10.
אָפּזונדערונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  ךעזולטאַט פֿון אָפּזונדערן (זיך). „אַן 
  אַרומגערינגלט לאַנד קען דורכבּרעכן די אָ, פֿון
  װעלכן עס לײַדט“, טמז, X 1964 10.   2. 
  אָפּטײלונג, אָפּשײדונג, סעפּאַראציע, סעגרעגאַציע,
  איזאָלירונג. אָ, צװישן מלוכה און רעליגיע.
  „סעפּאַראַציע, אבּ זונדרונג“, יוסף מארשין,
  חנוך לנער, פֿיורדא תקל„ד, כ/א. „[עס] װעט
  ניט אַנטפֿלעקט װערן דער שלום... און די
  אָ, פֿון דעם שלעכטס פֿון דעם גוטס בּיז דער
  צײַט פֿון דעם קץ“, תּניא, 236.
     3. אױסשײדונג. “װײַן אָדער קאָניאַק רופֿט
  אַרױס אַ גרעסערע אָ, פֿון מאָגן און 
  געדעריםזאַפֿט...„, דר, בּאָגאָלובּסקי און ד. שװאַרץ,
  װײן אַלס הײל מיטעל, װאַרשע 1927.  4. 'עת
  נדתה, (ױקרא, טו, 25) — טראַדיציאָנעל און
  תּי. “איר אָ'“. „זאָל זי [די פֿרױ] זײַן אומרײן
  צװײ װאָבן אַזױ װי איר אָ'“, תּי, ױקרא, יבּ, 7.
אָפּזונדעריש — אדי▯   װאָס האָט די נטיה,
  די טבֿע זיך אָפּצוזונדערן. אָ'ער אײַנשטעל.
  אָ'ע מוסולמענער.   ־קײט.
אָפּזונדערלעך — אדי. ארכ.    בּאַזונדער,
  ספּעציעל, אַנדערשדיק. „אױבּ איך נון שױן
  דיא גנצי אשׂטוריא [=געשיכטע] מן יששכר
  זולטי פֿיל פֿריאיר גישריבּן... זוא װיל עשׂ
  שפּאָהרין אונ, אים אָפ זונדירליך בּישרײַבּן„,
  גה, l63. „אַלי לשונות קומן ניט אַננדר איבּר
  אינשׂ כּפֿי הדקדוק נײארט דשׂ הולענדש איז
  אָבּ זונדרליך: דרום איז עשׂ שװער צו איבּר
  זעצין“, יוסף מאַרשין, שיני אַרטליכי גישיכטין,
   אמ▯ט תּע“א. [ייִבּל ▯X▯I, 5־6]. „איך זעלט
   נאָר צו איר קומען װען איך װיל... װאו זיא
   איר בּװאנונג האָט אָבּ זונדרליך ניט אים שלאָס
   בּײא דער פּרינצעסין...“, מראות הצו▯אות,
אָפּזונדערן
  
װאנזבּעק תע“ח. “דוא מוזט בּײַא דיר האָבּן
  אײן גרושׂי אָבּ זונדרליכי עבֿירה, דרום בּידענק
   זי אונ, זאָג מיר עשׂ“, אַלכּסנדר בּר, משה
  עטהױזן מגולי פֿולדא, בּית י▯ךאל ובּית 
   הבּחירה, אָפֿנבּאַך תּע“ט. „אונ, (הש“י) דורך זײַן דר
   בּאַרמונג דשׂ ער האָט צו ישׂראל מיט אַננדר
   אונ אָכּ זונדרליך צו דיא גוטי לײַט די אונטר
      ,
  
זי זײַן“, משה פֿראַנקפֿורט איבּז, מהמ, אַמע)ט
  1722. “דרום גיהער איטליכר מענש נזהר זײַן
   אָפּ זונדרליך שוך הבּן װען ער שול גיט אונ,
   מיט די זעלבּי שוך ניט אין בּית־כּסא גין“, קה,
   פֿיורדא 1743, מו/א. “קאַן מן אײן איטליכשׂ
   ליכט אָבּ זונדרליך ער קענן [=דערקענען]“,
   קהלת שלמה, אַמ▯)ט l744, צכּ/ג.
אָפּזונדערן — טרװ. ־דער אָפּ, ~געזונדערט.
   אָפּטײלן, אָפּשײדן, סעפּאַרירן, איזאָלירן. „און
   אָרעמע־יתומים, עלנטע װערן אָפּגעזונדערט אין
   תּלמוד־תּורות, פּונקט װי אָרעמע קראַנקע אין
   הקדשים„, ממוס, שלמה  „אַזױ װערט 
   אױסגעקליבּן דאָס גוטס און עס װערט אָפּגעזונדערט
   דאָס שלעכטס, אַזױ װי עס װערט אױסגעקליבּן
   און אָפּגעזונדערט דער אָפּפֿאַל פֿון זילבּער און
   גאָלד“, תּניא, קיח. „דען גאָט האָט אונשׂ פֿיל
   גוטשׂ גיטאָן מיט דעם דז ער האָט אונשׂ שׂכל
   און קענהײט גיגעבּן, מיט װילכי מעלות ער
   אונשׂ אָבּ גיזונדרט אונ, אונטר שײדן האָט פֿון
   ד  אַנדרי לעבּנדיגה בּישעפֿניש“, חה, אמ▯ט
    י
   1716, לט/א. “פֿרײַזיניקײט איז אַזאַ קראַנקײט
   װאָס עס איז ניט מעגלעך צו קורירן... 
   דעריבּער דאַרף מען דיך... אָ, פֿון דער גאַנצער
   װעלט“, אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895. „אין
   שלום־עליכמען זענען פֿאַקטיש פֿאַראײניקט אָט
   די בּײדע סתּירות, ער האָט די פֿעאיקײט
   אױסצוטײלן און אָפּצוזונדערן יעדן פּאַרשױן
   פֿון דער קופֿע מענטשן„, שנ, װעגן יודישע
   שרײַבּער ▯, ▯, l30.
      מיט ז י ך — „דר רוײַל דער דיזי קלוגהײט
   זרכט, דער מוז זיך אָבּ זונדרן פֿון אַלי מענשן“,
   מ  מן, יוסיפֿון, אַמשט 1743, כּה. „
   אָפּגעזונדערט זיך אין שטובּ צו זיצן האָט אַ טױט
   בּײַ איר געהײסן„, ממוס, יודל, l3l. “איך מײן
   מיך אָפּצוזונדערן און האַלטן זיך װײַט פֿון
   אים“, װײַס I▯, 'װי דער גורל פֿירט'. „װאָס
   טיפֿער אין די הינטערגעסלעך, אַלץ נעענטער
   דער טײַך, אַלץ מער זונדערן זיך אָפּ די אָרעמע
   הײַזער, צעװאַרפֿן זיך, פּראַװען יחידות“, בּערג,
   בּאס דניעפּער, 'עמעס', ז, 34. „ער האָט...
   געהאַט  אַ  בּאַדערפֿעניש  זיך  אָפּצוזונדערן:
   אַװעקצוגײן אױף אַ װײַלע פֿונעם קהלשן 
   יאַריד„, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II, ז,
   448. „דער טלית... זונדערט זיך אָפּ פֿון
   אַלע אײַנהילן און װערט דער טלית פֿון אַ ייִד
   אַ בּעל־תּורה“, שבּש I.
      ־ניש.   ־ער.   ־ערײַ — די אָ'ערײַ פֿון
   ראַסן אין דרום־אַפֿריקע.
אָפּזופּן — טרװ. זופּ אָפּ, ~געזופּט. 1. 
   אַרײַננעמען, אַרײַנציִען מיטן מױל אַ טײל פֿליסיקײט
   פֿין אַ כּלי. אָ, פֿרן קידוש־בּעכער. אָ, די 
                      סמע1733
  
טענע און איבּערלאָזן די זױערמילך. „
  קינדערלעך, שלאָפֿט ניט, האָט פּלטיאל געזאָגט און
  גענומען מאַכן קידוש. ער האָט אָפֿגעזופּט אַ
  רובֿ כּוסע“, בּ  גאָרין, פֿסח.. , נ“י 1899,
  ז, 18. „מע בּרענגט אַרײַן צװײ גלעזער טײ,
  אײנס פֿאַר מיר און אײנס פֿאַר אים. ער קוקט
  אַרײַן אין גלאָז פֿאַרמחשבֿהט, זופֿט אַבּיסל אָפּ,
  און זאָגט כּאַלד װײַטער“, ד  י. זילבּערבּוש,
  שטרעכאלאך. , װין 19l6, ז, l61.
    2. פֿיג. אָפּלערנען, אָפּדאַװנען, אָפֿזאָגן אױף
  גיך. אָ, אַ האַלבּע הגדה. „דאָס שטיקל '
  לײענען, פֿאַר דעם טאַטן מאַכט ער נאָך װי עס איז.
  זופּט אָפּ אַ בּלעטל גמרא אין כאַפֿעניש, אין
  אײַלעניש, עט, אַזױ“, ממוס, שלמה. „זונטאָג
  אָבּער, מוז מען פֿריִער װ אַלע טאָג אָפֿדאַװענען,
                             י
  אָ, דעם שיעור חוק לישׂראל, אין דער גיך
  אַװעקלױפֿן אַהײם“, אַר, 'דער גבּור'. „אין אַ
  װײַלע אַרום האָט זיך בּאַװיזן דער געריכט, אַלע
  האָבּן זיך אַ שטעל געטאָן, דער ריכטער האָט
  גיך אָפֿגעזופּט די שטענדיקע עטלעכע פֿראַזן
  און האָט זיך געזעצט“, לײזער קאַצאָװיטש,
  הומאָרעסקעס, מינסק l933.
     —עכ▯ן. —עניש.  ־ערײַ.
אָפּזיגלען —  טרװ  ־גל  אָפּ,  ▯..,געזיגלט.
  1. אַרױפֿטאָן, אַרױפֿלײגן אַ זיגל פֿאַרחתמענען.
                                     ,
  “ער האָט אױסגעשטעלט לעגיטימאַציעס מיטן
  עמטלעכן חותם... אָפּגעזיגלט און 
  אונטערגעשריבּן“, הערצל אָפּשאַן, בּית י▯ראל —
  װיזשניצער רבּי'ס הױף, סיגעט l939. „מע האָט
  זײ, די קאַפּאָטע־ייִדן, אָפּגעזיגלט מיט א 
  שטעמפֿעלע: ,פֿאַנאַטיקער'...“, סעג, געבּרענטע ערד,
  בּ▯א l947, ז, l43. “אים [דעם װאַגאָן] 
  פֿאַרריגלט פֿאַרשלאָסן מיט שװערע שלעסער און
        ,
  אים  אָפּגעזיגלט  צום  טראַנספּאָרט“, ח.  י
  פּ[ע]רל, פֿאַרלאָשענע ליכט אין מאַרמאָרעש,
  תּ אָ, תּשי“ח, ז, 84.
    ▯
     2. דזװ אױפֿזיגלען, ← 439.
     מיט  ז י ך — „די בּילדער פֿון גאַסן און
  מאַסן, / זײ זיגלען זיך אָפּ אין מײַן זינען“,
  סעג, אַ בּױם פֿון פּױלן, בּ„א l945, ז, 55.
אָפּזיד — דזװ אָפֿזאָט (←).
אָפּזידלען —  טרװ.  ־דל  אָפּ,  ~געזידלט.
  1. דזװ אױסזידלען (←) אָדער גוט אָנזידלען
  (▯.). „זײַ נישט גיך צו קריגן זיך, װאָרן
  דערנאַך האָסטו אַ בּרירה דיר גאָר קײן עצה
  נישט קענען געבּן אַז יענער װעט דיך אָ,“,
  מס, משלי, תּקע“ד, כה, 8. “װען מע פֿלעגט
  אים אָ אָדער מבֿזה זײַן פֿלעגט ער זײער קלוג
         ,                 ,
  מאַכן דערפֿון אַ שפֿאַס„, אמד, ספּורי חכמי יון,
  װילנע תרכ„ד. „דאָרט [אין אַ ספֿרל] האָבּ איך
  מײַן גאַנצע גאַל אױסגעגאָסן... אָפּגעזידלט די
  בּאַרימטע מחבּרים“, אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ„ו,
  ז, 42. “ער האָט דעם ראָש־הקהל גוט 
  אָפּגע▯ידלט  פֿאַרװאָס ער איז מבֿזה די 
  תּורההקדושה“, לדבּ, נ“י, תּשי“ז, רכא. “אירע אױגן
  זידלען אָפּ אַ מענטשן אָן װערטער“, בּערג,
  בּײ▯ דניעפּער I.
     מיט  ז י ך.  „דער ייִד האָט געװאַרט פֿון
                                           אָפּזײַט
  
טאָג צו טאָג פֿון אָר צו יאָר, פֿון אַלעמען
                ,      י
  געלאָזט בּאַעװלען זיך, פֿון אַלעמען געלאָזט
  אָ, זיך“, ש גאָדינער, דער מענטש מיט דעך
  ▯יקט, מאָסקװע 1934.
    2. צוריקזידלען. ענטפֿערן מיט זידלערײַ.
  “עס איז נאָך גוט אַז זײ... זידלען ניט אָפּ,
  שיטן ניט אָפ מיט פֿריסיק זײערע פֿריִערדיקע
  גוטע  פֿרײַנד„,  ממוס,  קליאַטשע  „אַז  ער
  ענטפֿערט שױן יאָ, זידלט ער אָפּ„, א. בּײלין,
  'זכרונות, [רױטע בּלעטער I, מינסק 1929].
אָפּזידן — טרװ  זיד אָפּ, ~געזאָדן. (אױך:
  ~געזאָטן, ~געזידט).   1. דזװ אָפֿזאָטן ←.
  אָ, מילך, אָ אַרבּעס, אָ אַ פּאָר אײער אױף
               ,            ,
  פֿרישטיק. „איז זי בּאַלד אַראָפּגעקראָכן פֿון
  בּעט, צעלײגט אַ פֿײַער אױפֿן פּריפּעטשיק און
  אים אָפֿגעזאָדן הײסע מילך“, גרש ון אײַנבּינדער,
  פֿון יענער זײַט טײַד, מאָסקװע 1930.  2. 
  װײניק אָסקאָכן, װײניק זידן.    3. אײַנקאָכן,
  צונױפֿקאָכן. אָ, מילך.   מיט ז י ך — ספּעצ
  מיט בּ▯
אָפּזײ — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
     ־
  פֿון אָפֿזײַען. אָ'־װאַסער.
אָפּזײאונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
     רע־־
  זולטאט פֿון אָפּזײַען (זיך). „פּאָעטישער אָ'־
  פֿראָצעס“, בּ ריװקין, ה לײװיק. , ז, l46.
אָפּזײאיק — אדי. נעאָל, סטוטש.   װאָס איז
     ־
  ניטאָ דערבּײַ, װאָס פֿעלט. די אָ'ע מיטגלידער
  פֿון פֿאַראײן. אַװעקזײַאיק.   ־יקײט.
אָפּזײגן — דזװ אָפּזױגן (←).   „... מוז מען
   [די װאָרצלען פֿון די בּריסט] פֿאַרגרעסערן
  דורך אָ', װעלכעס עס װערט געמאַכט מיט אַ
  גלעזערנע רורקע אָדער לולקע“, מלכּה 
   בּערלאנט, די גליקליכע מוטער, װילנע l836, ז, l5.
  „אױך פֿלעגט זי פֿאַרשאַפֿן אַ זײגהינטל אום
  אָפּצוזײגן די װאָרצלען פֿון אַן ערשטלינג אַ
   רײַכע“, אמד, ר, שמעיה גוט יוס טו▯ בּיטער,
  װילנע 1915, פֿאַרלאַג מאַץ, ז, 16.
     אױך מיט  ז י ך.     ־עכץ.     ־עניש.
  ־ערין — „בּאַטראכט נאָר װאָס דעם געמײנעם
  בּעל־הכּית קאָסט נעבּעך דאָס נײַ־געבּױרענע
  ייִנגעלע: אַ בּאַבּע, אַ װארטאָרין, אַן אָ'“, א
  זאָלאָטאראָװ, ייִפֿאָל, No ,l882 14.
אָפּזײגערן — טרװ ־גער אָפּ, ~געזײגערט.
  נעאָל.   אױסגלײַכן זײגערס, זײ זאָלן װײַזן
  פּונקט די זעלבּיקע צײַט.   אױך מיט ז י ך —
  זיך אָ, כּדי אַלע זאָלן קומען צו דער צײַט.
אָפּזײט — די, ־ן.   צובּױ, אָנבּױ. דאָס װאָס
      ־
  װערט צוגעבּױט אין אַ זײַט. בּאר משה טײַטשט
  'היציע, (מלכים א', ו, 6) — די אבּ זײט. [תּי:
  „אָנבּױ“]. „אונ, ער בּױאט אָן װאַנט פֿון דעם
  הױז אײַן אָבּ זײַט... דרײַא נעמין האָט די אָבּ
  זײַט, זי הײשׂט (יציע, תא, צלע)... (היציע)
  די אָבּ זײַט די אונטרשטי װאַר פֿינף אילן
   בּרײט“, סהמ, מלכים א, א, 65.
     אױך אַדװ. אין אַ זײַט. „אין אַ זײַט פֿון די
  פּלאַנען פֿון שאַפֿערישקײט און מחשבֿה־שטחים
אָפּזײטיקן
     ־
   
װאָס ליגן גאָר אָ, פֿון די של אַכן פֿון ךער
                                       י
  פּראַקטישער רעאַליטעט“, ייִט.
אָפּזײטיקן — טרװ. ־טיק אָפּ, ~געזײַטיקט.
      ־־
  אָפֿרוקן אין אַ זײט. אָ, עמעצן װאָס מישט
  ▯יך אַרײַן אומגעבּעטענערהײט.
     מיט ז י ך.   ־ונג.
אָפּזײמען (זיך) — ← אָפּזױמען (זיך).
אָפּזײַן — טרװ. איצ נבּ, [זן בּלױז 3. 
     פּער־־
  זאָן]. זײַ אָפּ, ▯..־,געװען. ▯,געװעזן.   1. 
  אַװעקזײַן, אַװעקבּלײַבּן. זײַן אַ לענגערע צײַט אין אַן
  אָרט. אָ, עטלעכע חדשים. „הענער געפּענטעטע
  װאַרפֿן זיך אין די װאָגנס, קרײען שטאַרק אין
  כּעס — אַזאַ צײַט אָפֿגעװען צעשײדט פֿון
  ןײערע  װײַבּער“,  ממוט,  שלמה  „אָט  דער
  בּערל־אײַזיק איז אַװעק קײן אַמעריקע, 
  אָפּגעװען דאָרט היפּשע עטלעכע יאָר און איז
  געקומען צוריק“, שע, 'כּערל־אײַזיק,. “זי קאָן
  נאָך אָ, בּײַ אײַך אַ פּאָר יאָר, אױבּ איר װילט
  זי נאָר האַלטן“, דפּ III, ז, 13. „ס'איז אָבּער
  אַ צופֿאַל [דאָס טרעפֿן זיך], מע קען דאָ אָ,
  יאָרן און זיך נישט טרעפֿן“, אָפּאַ, l936, ז, 25.
  „הײסט ער זיך פֿריִער אױסזוכן דעם פֿױגל
  װאָס װײס װאו דאָס װערעמל איז אָפ די גאַנצע
  צײַט“, פֿעליקס פֿאַלק, יובּל No ,XIII 3־4. „אָבּער
  אָפֿזײַענדיק בּײַ זײ בּלױז אַ פּאָר טעג האָבּן
  מיר אָנגעהױכּן פֿילן, אַז דער פּלאַץ װערט
  אונדז ענג“, טמז, XII l96l 14.
     2. אָפּגעבּן צײַט פֿאַר אַן אַרבּעט, דינען אין
  מיליטער. זיצן אין תּפֿיסה. אָ, אַ צײַט אין
  דינסט בּײַ יענעם. אָפּזיצן. “צי זענען זײ [די
  ראַבּינער] ניט אָ, יאָרן־לאַנג בּײַ ייִדן, און די
  שטאָט איז פֿון זײ זײער צופֿרידן?„, ייִל,
  װעלט לוח, אַדעס תּרמ“ג, ז, 30. „זײ זענען װי
  די פֿאַרמשפֿטע... װאָס װײסן, אַז זײ מוזן אָ,
  זײער שטיקל צײַט“, שע, זומער לעבּן. „איצט
  נאָכן אָ, צװאַנציק יאָר גרײַפֿעװער רבּיצין װעט
  זי װערן אַ קרעמערקע פֿון הײװן„, חג, טמז,
‏  I 1965 1. „אָנדערהאַלבּן יאָר אָ, אין אַ 
  קינדערהױז און זיך אַלץ ניט קאָנען אָפּגעװאױנען“,
  פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר, 
  כאַרקאָװקיִעװ l932, ז, 93.
     3. ניט זײַן דערבּײַ. אױספֿעלן. „אין 
  פּאָליטיקזאַכן זײַנען די ייִדן גאָר פֿאָרזיכטיק און
  בּאַנוצן זײערע פֿאַרשטעלטע װערטער אױך בּײַם
  אָ, פֿון אַ פֿרעמדן אױער„, י▯tק, שליאַך און
  אומװעג, ז, 220.
     4. ארכ אַראָפּזײַן. „דא שלוג אים יואבֿ זײַן
  קאָפּף אָבּ, דא שפּראַך יואבֿ װידר דעם שמיד
  װיא איז דיר, דען דער קאָפֿף איז אים נאָך גאָר
  אָבּ גיװעזין“, מבּ, אַמ▯ט 1701, מעשׂה קמה.
  אױך סובּ  „שטילקײט, דאָס אָ, פֿון 
  אױסערלעכע אײַנדרוקן — מאַכן שלעפֿעריק“, ט.
  בּערלט, מענטש־מאַשין, קיִעװ l927, ז, l20.
אָפּזײען — טרװ זײ אָפּ, ~געזײט.   
  פֿאַרענדיקן זײען. פֿאַרזײען. אָ, אַלע פֿעלדער.
אָפּזײען — טרװ. זײַ אָפּ, ~געזײַט (▯געזיגן).
     ־־
  1. אָפּגיסן דאָס װאַסער, װאָס מע האָט אין דעם
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געקאָכט. אָ, לאָקשן. אָ, בּולבּעס. אָ, בּאָבּ. „גם
   אַז מען קאָכט אַ סך בּצים אינאײנעם קער מען
   נישט אָ, כּל־זמן דאָס װאַסער איז הײס“, ספֿר
   שלחן ערוד, ח„בּ [זשאָלקעװע, אָנהײבּ 19. י“ה],
  ט/כּ. „אױך קאַװע טאָר מען ניט אָ, [אום
  שבּת] אינגאַנצן פֿון גרינד, אָדער שלאַכעצקע
  בּיר פֿרן די הײװן„, דרך אדם, װאַרשע l860.
  „איר װײסט ניט, װאָס הײסט אַ דורכשלאָג?
  אַזאַ כּלי װאָס מע זײַעט אָפּ אױף דעם די
  לאָקשן“, שע, מאָטל . I, ז, 90. „קאַרטאָפֿל
  אַז עס װערט פֿערטיק, זײַט מען עס אָפּ. װאָס
  דען, לאָזן איבּערקאָכן זיך?“, אַר, ,אַ דראַמע
  איבּער פֿינף קאַרטאָפֿלס'.
     2. אָפּפֿילטערן, איבּערזײַען. ענדיקן 
  דורכזײַען אױף אַ דורכשלאַק בּיז די פֿליסיקײט
  איז קלאָר. אָ, בּראָנפֿן. אָ, בּיז דער האַרטער
  שטאָף בּלײַבּט אין דורכשלאַק.     אָ, דאָס
                                          .
  שיטערע = אַרױסװאַרפֿן דאָס שטעכטע. „טוא
  עז אין אײנן זױבּר פּפֿענדל... אונ, לאָז
  אונטר אײננדר צו שמאלצין. דאַן זײַד עז איבּר
  אָבּ אונ, לאָז קלט װערן“, ספֿר רפֿואות, יעסניץ
  תּפּ“ב. „נעם אײן טײל װאַפּנע און צװײ אָדער
  דרײַ טײל גוטן אַש, איבּערגעזיפּט, גיס דערױף
  װאַסער... דערנאָך זאָלסט אָ', זאָל זײן קלאָר“,
  אײן בּיכל װאָ▯ ךרינן גפֿינט זיך זאכין 
  טשיקאװי, שקלאָװ תקנ„ה. „קנאָבּל־זאָמען זאָל מען
  איבּערקאָכן... דאָס זאָל מען אָ, אין אַ פֿלעשל
  אַרײַן, פֿון דעם זאָל דער קראַנקער טרינקען
  אַלע צװײ שעה אַן עסלעפֿל“, דער מלאך
  רפֿאל.. , פּשעמישל תּרע▯ד, ז, 15. “
  אָפּפֿילטערן (אָ') דעם ספֿירט, צוגעבּן צו א▯ם בּענןין,
  צעבּױטען דאָס„, ז. װײַסמאן איבּז, י. 
  פֿאָליאַנסקי, בּלי פֿון געװיקסן, קיִעװ l927.
     3. דערװײַטערן. „װי אַזױ זי [די קאָמונע]
  האָט אײַנגעזאַפּט אין זיך אַלץ נײַע און נײַע
  קאָמונאַרן, אָפּגעזײַט טױגעניכצן און 
  ספּעקול אַנטן“, מ. דאניעל, דערצײלונגען און נאָװעלן
    י
  
‏II, כאַרקאָװ l935.
     מיט ז י ך   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ערײַ.
אָפּזײערן — טרװ. ־ער אָפּ, ▯..,,געזײַערט.
     ▯־
  בּאַפֿרײַען פֿון זײַערס. אָ, מיט אַ זאַלץ. “[בּײַם
  װאַשן פֿלעקן מיט כלאָר־קאַלך] נאָך דיזן 
  כלאָרקאַלך דאַרף מען גרינדלעך אױסװאַשן, אָ, אַרן
  נאָכמאַלס װאַשן כּדי דער שטאָף זאָל ניט
  קאַליע װערן„, ש. שפּיראָ, קלײדער פֿארבּער▯.,
  װאַרשע 1900, ז, 33    ־ךנג.
                       .
אָפּזײפֿן — טרװ. זײף אָפּ, ~געזײפֿט.  1. 
  אָפּרײַבּן, אָפּװאַשן מיט זײף. אָ, די בּרודיקע הענט.
     2. פֿאַרענדיקן זײפֿן.
     3. פֿיג אָפּזידלען, אָפּשײגעצן. אָ אַ מאָרדע.
                                         ,
  „אים האָט נאָר זלאַטע עטלעכע מאָל 
  אָפּגעזײפֿט“, שע, יוסעלע סאָלאָװײ.
     מיט ז י ך — “זיך לאַנג געזײפֿט די הענט
  מיט זײף... און נישט געקאָנט אָ, זיך“, שע,
  'דער אתרוג'.   ־עכץ.   ־עניש.
אָפּזיכט — די, ־ן. דטשמ.    כּװנה, מײן.
  „... װעט די דאָזיקע קלײדונג דערקלערן די
                                          אָפּזינגען
   
פֿעלקער מײַנע אָ'ן“, דפּ, אלעקמאנדער און
  ד אָגענעס, װילנע 1930, ז, 94.
    ▯
אָסזיכטלעך — אַדי. דטשמ.   װאָס איז מיט
  אַ כּיװן. בּכּיװנדיק. „עס איז אַ משוגעת צו
  קומען אָ, נעבּן אַ שול אום יום־כּיפּור רײכערן
  אַ סיגאַרעט„, מר ▯י, ז, 171.
אָסזילבּערן — טרװ. ־בּער אָפּ, ▯,געזילבּערט.
  בּאַדעקן מיט זילבּער. אָ אַ לעפֿל. „די עטלעכע
                            ,
  
װײַבּער... קומען צו אים אָ, זײערע מעשענע
  לײַכטער“, חג, טמז, I 1962▯י 22.   ־ונג.
אָסזינג — דער, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפֿזינגען. “איך הער װי ס'האַלט מיך
  אין פֿאַרװיגן, אַן אָ, פֿון אַ ניגון“, הל, א בּלאט
  אױ▯I אַן עפּלבּױס, בּ“א l955, ז, 97.
אָסזינגען — טרװ  זינג אָפּ,  ~געזונגען.
  1. פֿאַרענדיקן זינגען. “דער טאַטע האָט 
  אָנגעהױבּן זינגען און אַלע האָבּן נאָכגעזונגען. װען
  מע האָט אָפֿגעזונגען, האָט דער טאַטע מבֿאר
  געװען„, לדבּ, נ„י תּשי“ז, ז, 334. „האָט זיך
  פֿאַרזאַמט דאָרט... בּיז דער חזן האָט 
  אָפּגעזונגען“, אמד, דער ליטװאַק אין װאָליניען,
  װילנע 1870.   *אָ, זײַן לידל — פֿאַרענדיקן די
  קאַריערע. „איר קאָנט זיך אַװדאי חבֿרים 
  װאונדערן, װאָס מע זעט ניט די לעצטע צײַט
  דובּראָװן? װעל איך אײַך דערצײלן, אַז דובּראָװ
  האָט שױן זײַן לידל אָפּגעזונגען, און איצט איז
  ער דאָרט, װאו עס דאַרף זיך אַזאַ פֿױגל
  געפֿינען“,  הערשל  װי[אָקור,  אין  אופֿקום,
  מאָסקװע l932.
    2. אױסזינגען. דורכזינגען. אָ, אַן אַריע, אַ
  לידל, אַ דרשה. „װאַר אָפֿגעזונגען מיט גרױס
  התלהבֿות דער  שלום־עליכם“,  אמד,  מלכּה
  והדסה, װילנע תּרמ„ח. „דערצו זײַן זיס לשון
  מיט זײַן שײן ניגונדל װי ער זינגט אָפּ אַ
  דרשה“, קמ, No ,1870 21. „ער איז צוגעלאָפֿן,
  אָפּגעזונגען אַ בּרכה און געװאַרט אַז מע זאָל
  ענטפֿערן 'אָמן'„, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע, ז, 85. „אָפּגעזונגען קאַטאָרגע, סיבּירן,
  אױסגעזונגען בּײנער מיט דער הױט“, פּמ,
  ברידער, ז, 116. „אָ, קען איטלעכער װער עס
  האָט נאָר אַ שטים“, נ לוריע איבּז, מ. גאָרקי,
  א מענטש בּא לײַטנ, קיִעװ 1935.
     3. אױפֿזינגען. „זיצט נאָך אַ בּיסל אָנידער!
  איך װעל נאָר גײן דאָס װײַסע קאָטערל 
  אַרײַנלאָזן צו דעם שװאַרצן קאָטערל, װעט איר הערן
  װי זײ װעלן דאָ אײַך אָ, אַ שײן חסידיש
  ניגונדל“, עט, 'דער פֿעטער פֿון אַמעריקע,.
     4. אָפּצאָלן מיטן זינגען. „װײַל כ'האָבּ 
  געקענט שײן זינגען, האָבּן אַלע בּעלי־בּתּים 
  געװאָלט איך זאָל עסן בּײַ זײ שבּת און אָ, פֿאַר
  דעם עסן“. י. זיכערמאַן, נחלת יעק▯, נ„י
  תּשכ“ו, ז, 144.
     5. אָפּשאַפֿן, בּטל מאַכן דורך זינגען. „
  אָפּרופֿן, אָ, און אָפּדאַװנען געפֿרוּװט אַ גזר װאָס
  האָט געשיקט צו אים סיגנאַלן“, צײַט, ג▯ש I,
  ז, 83.
אָפּזינדיקן
     
אױך מיט  ז י ך —   ־עכ▯ן.   —עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּזינדיקן — טרװ  ־דיק אָפּ, ▯,געזינדיקט.
  1.  פֿאַרענדיקן זינדיקן.  אױפֿהערן זינדיקן.
  „שױן אָפּגעזינדיקט. חתונה געהאַט און געװאָרן
  אַ סטאַטעטשנע בּאַלעבּעסל.   2. זינדיקן אַ
  לענגערע צײַט. אָ, אַ לעבּן־לאַנג און שטאַרבּן אָן
  װידױ.   ־ונג.
אָפּזיסן — טרװ  זיס אָפ, ~געזיסט.   זיס
  מאַכן. אָפֿצוקערן פֿאַרצוקערן פֿאַרזיסן. אָ אַ
                   .             ,             ,
  גלאָז טײ. אָ, מיט סאַכאַרין. אָ, מיט פֿאַרין אָדער
  װערפֿל. „אַז דו װעסט דאָס דאַרפֿן קאָנסטו, װען
  דו װילסט, מיט סיראָפּ אָפֿצוזיסן„, אײַן בּיכל
   װאָ▯ דרינן גפֿיוט זיך זאכין טשיקאַװי, שקלאָװ
  תּקנ“ה. „אױפֿגעבּריטע גערשטן־װאַסער, 
  אָפּגעזיסט מיט האָניק“, דער אוצר פֿון געזונד און
   לעבּען, װאַרשע 1908, ז, 16.
     אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָפּזיפּ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אָפּזיפּן. אָפּפֿאַל בּײַם אָפּזיפּן. אָ, פֿון קלײַען.
אָפּזיפּן — טרװי זיפּ אָפּ, ▯,געזיפּט. 1. 
  דורכלאָזן דורך אַ זיפּ און בּאַזײַטיקן אָפֿפֿאַל. אָ,
  דאָס בּיסל מעל. „עס װאָלט דען עפּעס געקאָסט
  טײַערער װען מע זאָל... גוט אָ, די מעל פֿון
  די קלײַען“, ג  ראַװיטש, דער גװאַלד ריס,
   װ▯לנע 1883, ז, 58. “מע קען אָבּער דאָס דאָזיקע
  הײַטל [פֿון די קערנער] ניט אָפּשײלן,... קומט
  דעריבּער אױס צעמאָלן דעם גאַנצן קערן און
  דערנאָך אָ, דערפֿון... די מעל„, י בּורטיאַנסקי,
  דאָס געװיקס, קיִעװ 1929. “יונגע קוקורוזע קאָן
   מען... אָ, און קאָכן װי קלײנעם, גרינעם
  אַרבּעס“, ב  שאפֿראַן, ייִדישע קוך, װאַרשע
  1930, ז, 24.   2. פֿאַרענדיקן זיפּן. אױפֿהערן
  זיפּן. אָ, פּסולת אַז בּלײַבּן זאָל בּלױז סולת.
     3. בּאַזײַטיקן. אָפּזונדערן. אָ, די 
  אומפֿראָדוקטיװע עלעמענטן. אָ, די טומלערס.
     מיט ז י ך — „זײַנען אין די קאָלעקטיװן
   געװען פּערזאָנען װעלכע זײַנען ניט געװען
  צוגעװאױנט און האָבּן זיך ניט געקענט 
  צוגעװאױנען צו דאָרפֿישער װירטשאַפֿט. דער
  דאָזיקער עלעמענט האָט אױך אָפּגעזיפּט“, 
  סאַכאקלען פֿון דעך ארבּעט איבּער דער ערד
  אײַנאָרדענונג.. , האָמעל 1927. „ער זיפּט זיך
  תּמיד אָפּ דאָס סאַמע רעאַקציאָנערסטע“, ש.
  גיטעליס, קאַמפֿ אַפֿ צװײ פֿךאָנטנ אינ דער 
  פּעדאַגאָגיק, בּאַרדיטשעװ 1932   ־עכץ   ־עניש.
                           .       .
  —ער — „זיפּט מען עס פֿריִער דורך דורך אָ
  גאַנצע רײ פּלאַטשיקע אָדער קײַלעכיקע זיפּן
  (בּוראַטן און אָ')“, ע. איזראַ, פֿון פֿעלד צום
   טיש, קיִעװ 1928, ז, 84.
אָפּזיפּען — ← אָפּזשיפּען.
       


־־
אָפּזיסץ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּזיפֿצן (זיך). „די רוסישע רעװאָלוציע
  האָט  דערפֿרײט אַלעמענס  הערצער... אַלע
  האָבּן זי בּאַגעגנט מיט אַ פֿאַרלײַכטערטן אָ,“,
  זשיט X, נ“י 1919, ז, 9. „זאָל זײַן מײַן װאָרט
  — דער אָטעם פֿונעם װינט, דער אָ', װען די
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כּיטערניש פֿאַרשװינדט„, י. קאָטליאַר, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,l967 9.
      


▯
אָפּזיסצן — אוטװ. זיפֿץ אָפּ, ~געזיפֿצט. פּפֿ
        ▯
  ~זיפּצען.   ארױסבּרענגען אַ זיפֿץ, װאָס
  דריקט אױס (און מילדערט) בּיטערניש, טרױער.
  “נעמי, נעבּעך, האָט אָפֿגעזיפֿצט... דאָס 
  אָרעמע קינד איז כּמעט װי אַן חיות שטײן 
  געבּליבּן“, קלמן סובּיל, דער דאָ▯טאָר מיט זײַן
  טאָכטער, לובּלין 1894. „איצט אָבּער האָבּן זײ
  איר גאָר נישט געקענט העלפֿן, נאָר אָפּגעזיפֿצט,
  אָפּגעקרעכצט און שױן„, בּן־צ▯י, דעס 
  שענקער'ס טאָכטער, קראָקע תּרע“א. „דעם װאַלד
  האָט ער טרױעריק געפֿרעגט: 'איז ד▯ר נאָך אַ
  בּלאַט פֿון דעם זומער געבּליבּן?, דער װאַלד
  האָט אים אָפֿגעזיפֿצט מאַט: 'איך האָבּ נעכטן אַן
  אײנציקס געהאַט, האָט הײַנט עס דער שטורעם
  פֿאַרטריבּן'„, יהואַש, זון און נעבּל, ,
  שנײלעגענדע,. „בּײַ דעם לײענען פֿון זײערע בּיטערע
  בּאַמערקן האָבּ איך געמוןט אָ'„, זשיט IX, נ„י
‏  l919, ז, 47. “זי האָט אָפּגעזיפֿצט און 
  פֿאַרשעמט צוריקגעצױגן אַ האַנט“, נאָמ, 'דאָס
  רבּישע אײניקל'. „זע איך דאָך — האָט ער
  אָפּגעזיפֿצט — מיט אײַך בּײדן אױסגעזאָרגט,
  אָבּער װי קום איך צו אַרבּעטן אין אַ פּרדס▯„,
  בּ דעמבּלין, צאַנקענדיק ליכט, נ„י l958, ז, 183.
  “אױך דו [מאַרקיש] פֿלעגסט אָ': 'איך קען ניט
  אײַנשלאָפֿן פֿון גרױל,“, חג, דער מענטש פֿון
  פֿײַער, נ„י 1962, ז, l07.
     מיט ז י ך. „איך בּין אױך אומגליקלעך,
  זיפֿצעט זיך אָפּ שלמה„, פּראַקטיקע איז א
  לערער, איבּז, װילנע תרל“ח. „אַך אַמעריקע,
  זיפֿצעט ער זיך אָפּ און נעמט זאָגן די הגדה
  נאָך שטילער„, בּ גאָרין, פּסח . , נ“י 1899,
  ז, 8. “גיטל האָט זיך שװער אָפּגעזיפֿצט, װען
  זי האָט איר מאַנס ערקלערונג דערהערט“,
  נ ה. עהרמאַן, דאַס גרױםע געװינס, װאַרשע
  תּרפּ“ה, ז, 12.   ־עניש.   —ערײַ.
אָפּזי▯ו — אוטװ. זיץ אָפּ, בּ י ן ▯..,געזעסן.
  1. זיצן אַ לענגערע צײַט. זיצן, זײַן, בּלײַבּן
  אָדער װאױנען אַ געװיסע צײַט אין אַן אָרט.
  „דאָדט איז עס דעם גאַנצן טאָג אָפּגעזעסן אױף
  אײן אָרט, אײַנגעהױקערט אין צענטן און מע
  האָט ניט געטאָרט הערן פֿון איר קײן פּיפּס„,
  ממוס, פֿישקע  „קאָן אָ, אַ קײַלעכיקן יאָר
  אין דער שענסטער דירה... און פֿאַרגעסן אַז
  פֿאַר אַ דירה דאַרף מען צאָלן דירה־געלט“, שע,
  זומער־לעבּן. „זי איז גאַנצע נעכט נעבּן איר
  צוקאָפּן אָפּגעזעסן“, ל  לעװיץ, רפֿאל דעם
   שנײַדער'ס טאָכטער, װילנע l888, ז, 33. „מיר
  זײַנען אַװעק צום בּרעג פֿון ▯ם און שעהן־לאַנג
  אָפּגעזעסן אין אַ קאַפֿע־הױז„, סעג, מײַנע זיבּן
   אָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ„א 1949, ז, 129. „ער
   ▯
  
האָט אָנגעהױבּן אַרײַנצוקומען צום קאָמיסאַר
  אין הױז... און פֿלעגט אַ סך צײַט אָ, צוזאַמען
  מיט דער קאָמיסאַרס פֿאַמיליע“, יק
     2. זײַן ערגעצװאו אַ לענגערע צײַט און עפּעס
  טאָן, דורבפֿירן אַן אַרבּעט. אָ, איבּער דער
  גמרא. „אַ גאַנצע װאָך איז ער אָפּגעזעסן אין
  שטובּ און געהאָרעװעט אױף דער 
                                          קאָרעסאָפּזיצן

פּאָנדענציע“, י. גױדאָ, דער נײַער פּראָצענטניק,
װילנע 1893, ז, 22▯ „מע זיצט אָפּ נעכט און
מע דרײט די אױסגעטריקנטע מאָזגעס פֿון
דאגות פֿרנסה“, יוס▯ אָרוד, אָדעססער אַדרעס
קאלענדאָר אױף דעט יאָהר תּרנ“ח „זיצן די
רבּגים אָפּ פֿיל שעהן. זײ מאַטערן זיך אין די
הלכות„, א מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע
1898, ז, 33. “און [די אַרבּעטער] פֿלעגן אָ, װי
קרוקעס בּיז צװעלף בּײַנאַכט בּײַ דער אַרבּעט„,
י  מ. אַלפּעראָװיץ, דיא װעלט מלדזמה... ,
װילנע 1905, ז, 53. „פֿיל מאָל זיצט מען אָפּ אַ
גאַנצן טאָג אין געשעפֿט און מע זעט אַ גראָשן
אין די אױגן ניט“, יע)ראָל בּרי“▯I, מײַן זײדע'ם
הגדה, װילנע 1908, ז, 40. „מע זיצט אָפּ אַ
װינטער־נאַכט און מע קען זיך אַרײַנטאָן אין
אַ טיפֿן ענין“, לדבּ, נ“י תּשי“ז, סח. „ער אין
אָפּגעזעסן בּײַ די אָרעמעלײַט און געפּרײדיקט
פֿאַר זײ אָרעמקײט“, מק, ,מאָנטיק'.
  3. זײַן, לעבּן אָן שום שינױ. אָ, (װי) אַן
אַלטער בּחור בּיז אין די פֿופֿציקער. „אַ װײַבּל
זיצט אָפ יאָרן אָן קינדער, און אַז גאָט
העלפֿט הײבּט זי אָן קינדלען, שיט און שיט װי
אַ קװאָטשקע„, שע, יוסעלע סאָלאַװײ.
  4. אױפֿהערן, ענדיקן זיצן אַ געװיסע צײַט
אין אַן אָרט. „ייִדן זענען אָבּער אַלץ ניט
אָפּגעזעסן בּיז עס איז געקומען דער 
איספּראַװניק און ערשט קעגן אָװנט זענען זײ זיך
צעגאַנגען“, ייִפֿאָל, X 188l 1. אױך: *אָ, פֿון אַ
פֿערד   אַראָפֿגײן, אַראָפֿקריכן פֿון אַ פֿערד.
      ▯־־־־־
  
5. זיצן אַ טערמין אין טורמע, זיצן כּדי
אָפּצוקומען אַ שטראָף. אָ, טורמע. אָ, אַ שטראָף.
אָ, אַ חובֿ — אָ, דעם צוגעמשפּטן טערמין פֿאַר
אַ חובֿ װאָס מע קען אים ניט בּאַצאָלן. אָ,
װעזשע. אָ, אין תּפֿיסה. “נאָכן אָ, עטלעכע
חדשים אין תּפֿיסה, האָט מען זײ בּאַפֿרײַט„.
„... הײסט דאָס געזעץ מע זאָל אים אײַנזעצן
כּדי ער זאָל אָ, װאָס ער האָט אָנגעזעצט“, עט,
שריפֿטן, װילנע 1925, ז, 547. „װען דו 
פֿאַרשפּילסט די ספּראַװע םאָר דײַן כיטראָשטש צום
געלט, דו גײסט אַװעק אָ, אײניקע יאָר דעם
װיראָק“, א. מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע
1898, ז, 33. „געשאָסן אױף חיות אַפֿילו אין
די צײַטן פֿון יאָר װען יאַגד איז ניט דערלױבּט
... פֿון צײַט צו צײַט געגאַנגען אָ, אַ קורצן
טערמין„, ייִז, דערצײלונגען, ז, 241. „איצט גײ
זיץ אָפ אין קאַלטער קאַטאַלאַזשקע דרײַ טעג
און זאָג אַ דאַנק װאָס נאָך ניט מער„, אַקש,
מזרח און מער▯, מאָסקװע l940, ז, l5.
   6. זיצן אין תּפֿיסה פֿאַר אַן אַנדערן, פֿאַר
בּאַצאָלט. „טאָמער װאָלט ער בּײַ מײַן משוגענעם
געפֿועלט אַז ער זאָל נעמען געלט און אָ'“,
ממןס, טאַקסע.
   7. בּלײַבּן זיצן לענגער פֿאַר (צוליבּ) עפּעס▯
אָ, פֿאַרן כּיבּוד, נאָכן בּאַקומען כּיבּוד. „מע
זיצט אָפ אַ גאַנץ מעת־לעת און מע רעדט —
און פֿרעגט בּײַ מיר מיט װאָס ער האַנדלט!“,
שע, ט▯יה.
   8. [ניטאָ אין לד] אױםה▯רן טאָן עפּעס.
אָפּזעגלען
  
אָפֿהאַקן מיט עפּעס אָדער עמעצן. אָפּלאָזן.
  אָפֿטשעפֿען זיך. אָפֿשטײן, צוריקציִען זיך. 
  אָפטרעטן. „איך זאָג דיר מיט גוטן, זיץ אָפּ פֿון
  מיר“. „זיץ אָפּ, אַניט קריגסטו אַ פֿאַרפֿאָר אין
  די צײן“. אָ, פֿון מחלוקת. אָ, פֿון די טענץ.
  „אױבּ איך װעל אַרױס מיט גאַנצע בּײנער, װעל
  איך אָ, לכּל־הפּחות אױף אַ פּאָר װאָכן“.  *זיץ
  אָפּ און טו ניט = לאָז איבּער אַלץ און הער
  אױף טאָן. „לאָמיר פֿון די יהודים אָ, װאָרום
  מיר האַלטן ניט מלחמה מיט קײן מענשן נאָר
  מיט ליבּין און לעמפּרטין“, שי, ד/א, בּ. „עשׂ
  איז אײַן כּבֿוד צום סן דז ער זאָל אָבּ זיצן פֿון
  קריג“, סהמ, משלי, כ, ד. „ער [דער חתן] װערט
  בּײַ איר קײן חן האָבּן, װערט זי מזנה זײַן
  מיט אַננדרן, דרום זאָל דר שדכן פֿון אַזוני
  זאַכן אָפּ זיצן [און ניט דורכפֿירן דעם שידוך,
  אױבּ די כּלה װיל דװקא אַ שײנעם בּחור]„, ספֿר
  חסידים, רוסלאַנד? תּק“ז? תּקע“ז? סימן קנה.
  „אײַן אַנדר שׂונא װען מן אים בּיצװינגט צװײ
  דרײַא מאָל, זיצט ער נון אָבּ, אָבּר דער 
  יצרהרע װען אים דער מענש גלײַך הונדרט מאָל   אָ
  בּיצװינגט, זיצט ער ניט אָבּ“, שה I, אמ▯ט
  1723, לח/ג. “אײנער דעם אַנדערן טיט עפּעס
  פּוגם בּכבֿודו זײַן... און קײן אײנציקער פֿין
  זײ װיל [ניט] אָ', װײַל לױט זײער פֿאַרריקטן
  פֿאַרשטאַנד, הײסט דאָס אַ שפֿלות און פּחיתות
  הכּבֿוד יענעם נישט צו ענטפֿערן“, ר, יצחק
  האמבּורגער מילדי ותּ▯ש▯י קראָקא, ▯יח צדיק
  [איבּז פֿון “ספֿר פּלא יועץ“], קראָקע 1882.
  “נײן קדיש, האָט זיך רוכטשע אַרױסגענומען
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  פֿון זײַנע... הענט... ער האָט געפּרואװט מיט
  כּוח... זי האָט געזאָגט, אַז אױבּ ער װעט ניט
  אָ,, װעט זי אױפֿרײַסן טיר און פֿענצטער און
  מאַכן אַ געװאַלד„, י. פּערלע, גילדענע פּאַװע,
  ז, 212.
    9. אקוזװ אײַנשלעפֿן אַן אבֿר. אָפּליגן אַן
  אבֿר. אָ, אַ פֿוס. דריקן מיט דער האַנט און
  ןי אָ,.
     אױך מיט ז י ך.  ־עכץ. —עניש. ־ער
  (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אָפּזעגלען — אוטװ ־גל אָפּ, ~געזעגלט. דזװ
  אַװעקזעגלען ←.   „אורדר געבּו... זוא בּלו
  דער װינד גוט איז דז מאַן קאָן אײַלנדיג אָבּ
  זיגלין„, מראות הצו▯אות, װאַנזבּעק תּע“ח.
  „דערנאָך, אַז דאָס שיף האָט שױן מיט די
  אומגליקלעכע פֿון דעם גאַװאַן אָפּגעזעגלט, האָט
  זיך דער... מלך מיט דעם געלט... געטײלט“,
  קמ, No ,1865 18. „װי אַ שיף זעגלט נאָר אָפּ
  פֿון דעם האַװן, שטײט זי אונטער דעם שוץ פֿון
  שיפֿס קאַפּיטײן“, אמד, מעוז היס, װילנע 1864.
  “װי דער קאַפּיטאַן האָט דאָס דערהערט, האָט
  ער בּאַלד געהײסן אָפּאַנקערן און אָ, פֿונדאַנען“,
  פֿערװאָרפֿענע פֿרױ, װאַרשע 1878. „די זעלבּע
  נאַכט האָט אָפּגעזעגלט אַ שיף אין אַן אַנדער
  מדינה און זײ זײַנען אַהין גליקלעך 
  אָנגעקומען“, דאָס פֿאַלשע װײַבּ, לעמבּערג תּרס“ז.
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אָפּזעגן — טרװ. זעג אָפּ, ~געזעגט.   1. 
  אָפּשנײַדן מיט אַ זעג. אָ, אַ צװײַג, אַ בּרעטל.
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„אונ, זיא הױאטן אונ, זיא שנידן אונ, זיא
זעגטן אָבּ דיא פֿיס דער זעלבּיגן טירנן“,
יוסי▯ון, אמ▯ט 166l, רצ/בּ.
  2. אָפּטײלן. אָפּרײַסן. אָפּבּינדן. אָ, די 
פֿאַרבּינדונגען. אָ, די משפּחה־קײט. “געפֿיךט פֿון
זײַן קלאַסן־לאַגע און פֿון די אינטערעסן װאָס
פֿליסן פֿון איר אַרױס... קאָן דער ענגלישער
פּראָלעטאַריאַט ניט אָ, יענעם צװײַג, אױף
װעלכן ער זיצט“, זשיט ▯, נ“י 1917, ז, l22.
  3. פֿיג. טאָן, דורכפֿירן עפּעס מיט אַ סקריפּען
און ריטמיש. כּל־ימיו אַ חלוש און אָפּגעזעגט
זיבּעציק יאָר מיטן האַרץ װי אַ זײגער„, חג,
דער מענטש פֿון פֿײַער, נ“י l962, ז, 112.
אױך מיט ז י ך — אָ, זיך צװײ פֿינגער 
בּאַפֿרײַט צו װערן פֿון פּריזיװ.
  ־עכץ — „אונ, עשׂ װערט זײַן דער װאַלד
אַז דאָז אָכּ זעגיכט פֿון דען װערמל דז דאָשׂ
האָלץ זעגט“, סהמ, ישעיה, י, 18. אױך: 
זעגשטױבּ, פּאָלאָװינעס.
פּזעגענען זיך — אוטװ & טרװ. ־גן זיך אָפּ,
זיך ~געזעגנט.  1. זיך געזעגענען, זיך שײדן
מיט עמעצן. „איך האָבּ זיך ערשט מיט מענדלען
אָפֿגעזעגנט. / געגעבּן האָט ער מיר זײַן
האַנט, / געשװאױרן האָט ער מיר בּײַ זײַן
לעבּן / אַז בּיז אײבּיק װעלן מיר זײַן בּײַנאַנד“,
פֿל „דער טאָג האָט זיך שױן אָפּגעזעגנט און
גאָט װײסט צי איך זע אים נאָך מײן!“, פֿל
„נאָך דער חתונה איז אַרײַנגעקומען דער זון
דער עושר אָ, זיך„, דובּנער מגיד, נעימות יעק▯,
איבּז צדוק צדיקאָװיץ ממינםק, װילנע l869.
„דאָס װײַבּ... האָט פֿיל געװײנט און האָט
זיך אָפֿגעזעגנט מיט איר אײנציק קינד“, מ א
גליקמאן, ספֿר בּרכי נפֿשי, װאַרשע l898, ז, 2l.
“דאָס פֿײַערל ציט זיך צום בּרעג און זעגנט
זיך אָפ מיט דער ליטא„, סעג, שטילע טרױמען,
װאַרשע 1909, ז, 11. „דער מאַנטל האָט מײַן
מאַמעס טרערן אײַנגעזױגן, װען זי האָט זיך
מיט מיר אױף תּמיד אָפּגעזעגנט“, חג, דער
מענטש פֿון פֿ▯ער, נ“י 1962, ז, 15.
   2. זיך שײדן מיט עפּעס. זיך אָ, מיטן װאַלד,
מיטן אָפּרו־פּלאַץ. זיך אָ, מיט דער פּרנסה,
מיט דער מלאָכה. “און דאַן דאַרף איך זיך שױן
אָ, מיט מײַן שחיטה, דען די גאַגצע שטאָט
זײַנען אָנגעשטױסן אױף מיר“, א י. סאַפֿיר
אױס מינסק, חטאת הקהל... , װילנע 1881,
ז, 51. „און אין גאַס איז ער אַרױס, ער זאָל
זיך אָ, מיט אַלע בּאַקאַנטע פּלעצער פֿון זײַן
קינדהײט“, בּ. גאָרין, דיא מזיקים.. , נ“י
1900, ז, 32.
   3. זיך אָפּזאָגן פֿון עפּעס. מװתּר זײַן אױף
עפֿעס. זיך אָ, מיט די עטלעכע גראָשנס. „מיטן
טעאַטער מעג זי זיך שױן אָ'“, שע. „דעם
װירט דאַרף מען צאָלן פֿאַר דער דירה, די
קלײדער זעגענען זיך אָפ מיט אונדז, זײ האָבּן
שױן גענוג געדינט„, ש לעדערער, דער 
שרעקליכער פֿערבּרעכער, װילנע 1897, ז, 9. „
דעריבּער זאָלן מיר... זיך אָ, מיט יעדן געדאַנק,
װידער אָפּצופֿרישן די ייִדישע 
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כּוחות ניט אין דער ייִדישער הײם“, זשיט II,
     נ„י 1912.
  אָפּזען — טרװ. זע אָפּ, ~געזען.   1. אַרכ.
    אָפּלערנען. מאַכן אַן אױספֿיר. „דעם מענשינס
     װישׂנשאַפֿט קען מאַן אָכּ זעהן אָן זײַנן טואן„,
    ספֿר מ▯חר הפּנינים, הומבּורג תּצ„ט, יז/א. „דאַ
    פֿון קאָן מן אָבּ זעהן װיא גרױשׂ איז די מצוה
    פֿון ציצית“, שלמה זלמן לונדן, קהלת שלמה,
     אמ▯ט תּק“ד.
       2. ארכ. ניט זאָרגן זיך. „קאָן איך מײן
    בּדענקן אונד װאול גפֿאַלין מיט גלעגנהײט אָבּ
    זעהן אונד ניט מוכרח זײַן — אָן רמאים המעות
    צו פֿר גינן“, אגרת שלמה, װאַנזבּעק l732, ח/א.
    ▯. אָפּגעזען.
  אָפּזען — דאָס? דער?. ארכ.   כּװנה. „הױא צו,
    זאַגטי ער [דער קיניג] צום דעם שאַרף ריכטר
   ... בּפֿרײַ מיך דאַ דורך פֿון אײנם טרײַא
    לאָזן, דר אױז קײנם אַנדרן אָבּ זעהן זיר היר
    אײַן גשליכן אַלז נור דורך אײַנר ליסט מיך
    דען לעבּנס פֿאָדים אָבּ צו שנײַדן“, מראות
     הצו▯אות, װאַנזבּעק תּע“ח.
  אָפּזענגען — טרװ. זענג אָפּ, ~געזענגט. פּפֿ:
     ~זענקען. [אין לד ניטאָ].    אָפּסמאַליען.
     אָפּפֿליקן עופֿות און זײ אָ, דערנאָך. אָ, די 
     ניטדערפֿליקטע פֿעדערלעך. אָ, די פּענקעס פֿון די
     פֿעדערן. “עשׂ האָט אָן זיא ניט גיװעלטיגט קײן
     פֿײַאר... דיא האָר פֿון איר קאָפּ (לא התחרך)
     זײַן ניט אָכּ גיזענגט גיװאָרן“, סהמ, דניאל, ג,
     27. “(רבֿ יוסף) װאַר אײַן (פּרנס) אונן אײַן
     קעשׂטליכר רבֿ, אונ, װאַר אַם ערבֿ שבּת זעלבּרט
     אָבּ זענגן דען קאָפֿפֿא פֿון אײנם אַ ק[אַ]לבּ„,
     צאךנה, כּי תשׂא. “װען אײנער האָט די שטיק
     קלײד צו הױף גידרײט און האָט זי גימאַכט
     פֿאַר אַ קנוט (ולא הבֿהבֿה) אין האָט זי ניט אָפּ
     גיזײנגט, כּלומר ער האָט ניט אַרום גיסמאַליט
     כּדי זי זאָל בּעסיר בּרענען„, תּקוני שבּת, איבּז,
     אוסטרהא l8l8. „קאָכט מען פֿרישע פֿיש,
     זענגט מען אָפּ פֿרישע עופֿות„, פּרץ, 'מלוה
     מלכּה'. „מע זאָל אַרױסנעמען דעם קראָפּ פֿון
     דעם עוף אײדער מע סמאַליעט אָפּ דאָס עוף...
     אַרן מע זאָל עס ניט אָ, מיט שטרױ נאָר מיט
,    הײ“, ספֿר מקוך הבּרכה II, מונקאַטש תרנ„ה,
     ד/א. „בּײַ שבּת־ליכטעלעך... פֿאַרשטעל װי
     ס'קומט די אײגעלעך, נאָר זענג נישט אָפּ די
     האָר“, אול, 'די שבּת־ליכטעלעך'. „אַ הױכער,
     שלאַנקער בּחור, מיט שװאַרצע בּרענענדיקע
     אױגן און בּרױנע האָר, װי זײ װאָלטן 
     אָפּגעזענגט געװאָרן פֿון דער גליִענדיקער זון“,
     ש. ראָזענבּערג, די כּוזריס, ז, 12. „זײַט נישט
     דאָס פֿליגעלע אַרום פֿלאַם־פֿײַער, װײַל איר װעט
     סוף־כּל־סוף אָפּגעזענגט װערן„, 'מענער און
     פֿרױען', טמז, l2 I l963.   *מע דאַרף דיר ניט
     אָ, די פֿליגל = מע דאַרף ניט אָפּשלאָגן די
     פֿליגלען, אָפּשלאָגן מוט [פֿליגל ממש דאַרף מען
     טאַקע ניט אָ,].
        מיט ז י ך — „צומאָל האָט אײנס פֿון זײ
     זיך אָנגעשטױסן אין פֿלעמל און זיך אָפּגעזענגט
     אַ פֿליגל, אָדער עס איז אינגאַנצן פֿאַרבּרענט
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געװאָרן“, בּאש, גימפּל תּם, נ“י l963, ז, 62.
   ־עכ▯ן. ־עניש.
אָפּזענדער — דער, ־ס.   אָפּשיקער (פֿון אַ
   בּריװ) דטשמ. נר.
אָפּזעץ — דער, ־ן. דזװ אָפּזאַץ, ←. צום בּ ▯
   בּײַ יאכ, ז, 157.
     צום בּ6. “איך האָבּ דאָ אױף זײ אַן אָ'“, שע,
   אין שטורם „װאָס מער דער קאַפּיסאַל 
  פֿאַרגרעסערט די פּראָדוקציאָן... אַלץ בּרײטער
  װערט דער תּהוס צװישן פֿראָדוקציאָן און אָ'“,
   מ שיפּפֿעל, די עקאָנאָמישע איבּערקעהרענישן,
  זשענעװ 19l4. „מאַכט גאַנץ אוממעגלעך די
  אַנטװיקלונג פֿון דעם האַנדל און דעם אָ, פֿון
  אינדוסטרי־פֿראָדוקטן“, זשיט II▯ו, נ“י l9l7,
  ז, l94. דער אָ'־ מ אַ ר ק.
     צום בּ7. „אין אַ טײל תּפֿילות שטיט אײן
  אתנחתּא װאו אײן אָפּ זעץ איז דשׂ מן גהערט
  ע▯ זו זאָגן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  שקלאָװ תּקנ“ו. „לײענט בּקול רם און מיט אַ
  קװיטש און מיט אַן אָ'“, שע, אין שטורם
     צום בּo 1 „ער לעבּט זיך הײַנט װי אַ פּריץ.
  ער איז אָבּער יעדע מינוט גרײט צום אָ'„, מ
   של▯.▯שטײן, דער בּאנקראָט, װאַרשע l884,
  ז, 15.
אָפּזעצונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּזעצן (זיך). דזװ אָפּזאַץ בּ1. „דער
  גאַזיקער שטאָף... האָט נאָכדעם װי עס איז
  אַרײַנגעפֿירט געװאָרן אין אַ פֿלאַש מיט 
  קאַלךװאַסער, געבּילדט אַ װײַסער אָ', אַזאַ מין אָ,
  בּאַמערקן מיר אין מײערקעפּלעך, קאָראַלן און
  אַנדערע מינעראַלן“, י. א  לעפּשין איבּז, מ.
  פֿאַראַדײ, די געשיכטע פֿון א ליכט, װילנע 1922.
  „בּײַ דער עפֿענונג פֿון דעם אורין־קאַנאַל 
  געפֿינען זיך טײלמאָל... געל־רױטע אָ'ען פֿון
  דער השתּנה“, פֿגעז No 2, װילנע l925.
אָפּזעצלעך — אדי.   װאָס מע קען אָפּזעצן.
  אָ'ע סחורות. „די אָ'ע לאַנדװירטשאַפֿטלעכע
  קאָאָפֿעראַציע און געבּרױך־קאָאָפּעראַציע [זײַנען]
  געװען יענע גרונט־קאַנאַלן, דורך װעלכע די
  מלוכה האָט דורכגעפֿירט אירע צענטראַליזירטע
  פֿאָרגרײטונגען„,  סאָרקים,  װעגנ  סאָװעטישנ
  האַנדל אפֿנ איצטיקנ עטאַפּ, מינסק 1932.
אָפּזעצן — טרװ. זעץ אָפּ, ~געזעצט. 1. 
  פֿאַרקױפֿן (פּטור צו װערן). אָ, צוגעלעגענע סחורה.
  “ער האָט אײַנגעהאַנדלט פֿאַר מיליאָנען פּערל
  און אײדלגעשטײן... און האָט עס אָפּגעזעצט
  פֿאַר זײער גוטע פּרײַזן“, אמד, דיא 
  קרעמערקעס, װילנע 1865. „און איטלעכער [סוחר] טוט
  אױף נײַע המצאָות װי אַזױ... פֿיל סחורה אָ,
  װען אױך מיט װײניק פֿאַרדינסט“, קמ, l864,
‏ No 33. „מיטגעפֿירט אַ בּיסל סחורה 
  אָפּצוזעצן עס אין גלײַכן געלט דאָרט„, ממוס,
  װינטשפֿ „אײן בּריה אױף אָ, אַ שטיקל סחורה
  אין דער פֿרעמד“, שע, קלײנע מענטשעלעך.   ,
  ז, 44. „אױך האָבּן זיך אָנגעהױבּן װײַזן נײַע
  מערק אין די שכנישע אַגראַר־לענדער, װאו
  מע קען אָ, לאָדזשער סחורה„, ייִז, אשכּנזי,
  ז, 31▯.
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2. זוכן און געפֿינען אַ מעגלעכקי▯ט צו
פֿאַרקױפֿן. “װען עס זאָל ניט זײַן קײן סוחרים,
װאָלט קײן בּעלי־מלאָכ▯ת אױך ניט געװעזן,
װאָרעם זײ װאָלטן ניט געהאַט װאו אָפּ צו זעצן
ד אַרבּעט„, חײס בּראָדאָװסקי, די אַסיפֿה און
 י
דער  שטאָדט עציון־ג▯ר, בּאַרדיטשעװ l889.
“דער סוחר פֿאַרזעצט די פּערל... און נעמט
סחור▯ אױפֿגעזעצט און קומט אַהײם און קען
זײ ניט אָ'“, עט, שריפֿטן, װילנע l925, ז, 547.
„ער האָט געװאוסט בּעסער פֿון אַלע שרײַכּער
װאַר צו אָ, א דערצײלונג און װ  אַזױ צו
                                          י
בּאקומען פֿאַר איר ךעם מאַקסימום האָנאָראַר„,
מוק, אין װאַרשע און אין לאַדזש, ז, 30.
   3. פֿאַרשפּרײטן. אָ, די אָפּגעדרוקטע בּראָשור.
“מע דאַרף אַגענטן, אַפֿצוזעצן... אַ סחורה
װאָס האָט אַ גרױסן אַפּגאַנג“, קמ, No ,l8▯6 46.
 פֿאָרט ער אַרום אין גאַנץ פּױלן. װעט ער אים
▯
[דעם חיבּור] קאָנען אָ'“, ממוס, דאָס קלײנע
מענשעלע
   4. דיסקאָנטירן. „זאָל ער גײן אָ, בּײַ אַנדערע
די װעקסלען פֿון די נײַע סוחרים זײַנע בּשעת
ער װײסט די גרױסע סכּנה“, ממוס, װינטשפ
“דאָ איז מען פֿאַרבּונדן מיט די בּענק, מע
דאַרף לײַען געלט, אָ, װעקסלען און צאָלן
װעקסלען“, י. א  קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן,
ז, 288.
  5. (אױף גיך) רעאַליזירן, ליקװידירן. “יונה
און שלום זאָלן אױף גיך אָ, אַלץ װאָס אױך
זײערע חלקים נעמט זיך אָן פֿון פֿאָטערס
ירושה“, בּערג, בּאס דניעפּער II, ז, 253.
  6. אַרױסגעבּן, אָפּגעבּן (פֿון זיך). “אונ, צום
װינציקשׂטן, זוא קען דאָך קײן מענש ניט לעבּין
װען ער ניט עסט, אונ, דען אָבּ גאַנג ניט אָבּ
זעצט“, תּלמיד צחקן מוסרי, איבּז אליהו בּר,
ליזר חזן ממשפּחת קוטניס, אמשט תּע“ח.
  7. אָפּשטױסן, אָפּקלאַפּן. אָ, די פּילקע.
  8. אָפּטראָגן, צערײַסן שיך. אָ, די לעדערנע
זױלן.
  9. (סטאָליערײַ) אָפּזעגן די בּעקלעך, עס זאָל
בּלײַבּן דער צאַפּן.
‏  1O. אָפּשאַפֿן. „ער [הושע בּן אלה] האָט די
שומרים די ירבֿעם בּן נבֿט גזעצט הט... אָבּ
גזעצט“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
תּקנ“ו. “װען אַ טראָגעדיקע אשה שמעקט עפּעס
אָן אַן עסנװאַרג... אַפֿילו זי זאָגט ניט, זאָל
מען איר אײַנראַמען אין אױער אַרײַן אַז עס
איז יום־כּיפּור, װאָרעם מאַנכעס מאָל װערט
אָפֿגעזעצט מיט דעם די דעה“, דרך אדם, װילנע
תּרכ“ד.
  11. (גאַרבּערײַ) אַראָפּנעמען דאָס גראָבּע
פֿעטס. אָ, (דעם) שפּיגל.
  12. הײסן אַרונטערגײן. אַראָפּװאַרפֿן. אָ, םון
װאַגאָן. „מעניך מאָל אױף דען װאָגין גפֿינד מן
אים [דעם חולה] טוט, אונ, מעניך מאָל זעצט
אים אָפּ דער פֿורמן אונ, בּהאלד דאָז געלט אונ,
אים גפֿינד מן ליגין טוט אױף דען פֿעלד“, ע)ה
‏II, פֿיורדא תפּ“ג, יז/בּ. „אַװדאי געפֿינט מען
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לײַכט אַן אױסרײד די ניט פּראַקטישע קינדער
אָפֿצוןעצן פֿון די קעסט און זײ אַרױסצושיקן
אױף דער װײַסער װעלט אָן געלט“, א 
זאָלאָטאראָװ, ייִפֿאָל, No ,1882 47.
   13. אָפּזאָגן, אַראָפּזעצן, בּאַזײַטיקן. אָ, פֿון
אַמט, פֿון אַ שטעל, פֿון דינסט. *אָ, די דעה =
זיך בּאַמיִען אַז די מײנונג, דער בּאַגער זאָל
זיך בּײַטן. „ותּיכף אַחר מנױ ראָשים וטובֿים
... זאָלין כּל הקהל מנױים הנ“ל איבּר זעהן
אױף צו זעצן אודר אָפ צו זעצין כּפֿי אַשר יראה
בּעיניהם“, תּקק  “זײַט װישׂן אַז מען האָט
אונזר ר[אָ]שים [= פֿירער פֿונעם קהל] פֿר
נײַארט אָבּר מען האָט ניט ױל פֿר ענדרט
נײַ[ע]רט מהר“ר חײם װאָל איז אָבּ גיזעצט
װאָרן“, פּראָגבּ, ז, 15. „קומט מיר װעלן רבּן
גמליאל אָבּ זעצן פֿון זײן נשׂיאות, אָבּר װעם
װעלן מיר אָן זײַן פֿלאַץ זעצן?“, מבּ, משׂה
קכ“בּ. „[גאָט] אין זײַן מאַכט און (מלכים) אָבּ צו
זעצין אונ, אַך אױף צו שטעלן“, יוסיפֿון I,
פֿיורדא 1764, ו/א. „דערװײַל האָט מען 
דערלאַנגט צום מלך מסירות אױף דעם גאָבּערניר
בּאשר ער טוט פֿאַלטשקײט. האָט דער מלך
אים אָפֿגעזעצט“, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם ותּם,. “דור
האָט אים אָפּגעזעצט פֿון צו זײַן קײן כּהן גדול
מער“, צור, הפֿטרת חײ־שׂרה. „דעמלט האָט
מײַן פֿאָטער בּאַשלאָסן, אַז ער ▯וז זען צו
פֿועלן מע זאָל אײַער טאַטן אָ, פֿון רבּנות“,
▯מ, No ,1▯63 35. ▯אָ, די שליפֿעס = דעגראַדירן
אין אַמט אָדער גאָר אָפֿזאָגן.
  14. אײַנשטעלן, בּאַשטימען. “רי מזלות
װאָז הש“י האָט אָבּ גיזעצט, דיא זײַנין ניקש
אַנדרשט אַלז אײטל װאַרהײט“, ר, אַריה־ליבּ
בּר, יהודה. זעליגמן, תּיקוני מועדים, 
פֿיורדא תּפּ“ה. „האָט גאָט אָפּגעזעצט דעם טאָג
ראָש־ה▯נה אין אַ בּוך, ער זאָל אין איטלעכן
דור געדענקען דעם זכות פֿון די ישׂראל“, מחזור
לראש השנה, סלאַװיטע 1832, מ/א. „אַ מלך
האָט אים געגעבּן צו בּאַהאַלטן אַ פּקדון און
האָט אים ניט אָפּגעזעצט קײן צײַט װען ער זאָל
אים עס װידער אָפּגעבּן„, חה, זשיטאָמיר l848,
בּ, ז, 208. „פֿונװאַנען איז געדרונגען דאָס װען
אַפֿילו אײנער זיצט און לערנט תּורה שהקבּ“ה
קובֿע לו שׂכר, אַז גאָט זעצט אָפּ פֿון זײַנטװעגן
שׂכר“, הרבֿ י. געלבּאָרט, ספֿר מעע)ה אָ▯ות,
װילנע l880, ז, כד.
  15. לײגן, אָפּלײגן, מאַכן עס זאָל אָפּשטײן,
זיך אָפּטײלן. „אױך װאָלט יעקבֿ דיא קינדר פֿון
יוסף בּענשן... זולכשׂ בּײַא דיא שבֿטים פֿר
דרוס אַלז קנאה אָבּ זעצט דז ניט אירי קינדר
דערא גלײַכן גיבּענשט“, איבּז, יוסף 
דארמשטאדט, ר, משה אַלשיך, תּורת משה, קאַרלסרוא
1770. „אין איר אױסגעמאַטערט פּנים האָט דאָס
לעבּן אָפּגעזעצט אַ סך מער װי צװאַנציק נײַן
יאָר“, מ דאניעל, דערצײלונגענ אונ נאָװעלנ II,
כאַרקאָװ l935. „די היסטאָרישע 
אָפּשטױסכּוחות האַלטן אין אײן אָ, די ייִדישע מאַסן
זינט גלות בּבֿל“, בּרוס, בּײַ די טײַכן פֿון
פּאָלעסיע, ן, 7.
אָפּזעצן
     
16. אַװעקלײגן, אָפּלאַגערן. “ער שרײַבּט מיר
... דאַס ער אָפֿגעזעצט האָט בּײַ הערן 
  בּענדענזאָן פֿאַר מיר בּאַזונדערע װאַרע“, לאַל,
  װילנע 1887, ז, 20. „װער עס האָט געהאַט
  עפּעס פֿון דער דאָזיקער סחורה, פֿלעגט קומען
  און עס אָ, בּײַ פֿרצן“, מוק, י ל פּרץ און דאָס
  ייִדישע טעאַטער, ז, 255.
     17. אױסשפּרײטן און אײַנשטעלן (אַ נעץ).
  „ער איז געװען דאָרט פֿון די ערשטע פֿישערס.
  זײַן זאַװאָדעװען, זײַן אָ, אַ נעץ האָט געהאַט
  אַ שם“, א קארפּינאָװיטש, בּײַם װילנער דורכ—
  הױף, תּ“אָ l967.
     18. אײַנזעצן, אײַנפֿלאַנצן. “[אַן] אָפּזעצער
  איז... [אַ] צװײַגל, װאָס װערט אָפּגעזעצט
  (אײַנגעפֿלאַנצט) בּאַזונדער און... ס'אַנטװיקלט
  זיך [פֿון אים] אַ נײַער פֿלאַנץ“, י. ראַסײן, די
  שענסטע צימער בּלומען, קאָװנע 1932.
     19  פֿאַרענדיקן זעצן. או▯סזעצן. אָ, דעם
      .
  גאַנצן מאנוסקריפֿט.
‏     2O. מאַכן אַן אָפּשטעל, אַ הפֿסקה. „מאַן
  בּרוֹך אָפּצוזעצן צװישן (מלך) העולם, דאָס מאַן
  ניט זאָל זאָגן מלך חולם„, א. בּרודא, הליכות
  עולט, אונגװאַר l864, ה/בּ.
     21. פֿר. דזװ אָנזעצן. נר. הכּה שאול בּאַלפֿיו
  ודוד בּרבֿבֿותיו — ר, שאול האָט אָפּגעזעצט
  פֿילע טױןנטער, ר, דוד פֿילע צען טױזנטער“,
  װארש ױער יודישע צײַטונג, No ,1867 26.
  “מרבּה בּהוצאות הבּית... איבּער זײַן יכולת
  ,.. מיז ער פֿיל געלט אָ,“, יצחק האַמבּורגער
  איבּז, שיח יצחק, לעמבּערג 1876. „װאָס האָט דען
  מיר געשאַט, אַז דער קאָמיסיאָנער האָט דאָרט
  אָפֿגעזעצט און איך האָבּ אים גע▯רשנט בּחײו“,
  א. מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע l898,
  
ז, 93.
אָפּזעצן זיך — אוטװ ← דפֿװ    1. 
  אײַנשטעלן זיך. אָפּטײלן זיך פֿון דער שװערערער
  מאַסע אין אַ מישונג. „װען דער מאַטער אַל
                                                  י
  װערט צעלאָזן אין אַ פֿליסיקײט זעצט זיך
  אונטן אָפּ דער שװערערער בּאַשטאַנדטײל“.
   פֿאַרן אײַננעמען — אױפֿטרײסלען די מיקסטור
  „ —
  כּדי דאָס געדיכטע װאָס האָט זיך אָפֿגעזעצט
  אונטן אין פֿלעשעלע זאָל אױך זײַן אין דעם
  לעפֿעלע מעדיצין''. „די פֿײַכטקײט אין דער
  לופֿט... זעצט זיך אָפּ אין געשטאַלט פֿון
  טראָפּן... און דאָס איז דער טױ“, פּרץ, '
  פֿעןדע־סיעקל'. „אָט דאָס זײַנען די טראָפּנס װאָס
  האָבּן זיך אָפּגעזעצט אױף די װענטלעך פֿון
  פֿלאַש“, חיה זעלדעס, וןינטער אבּענדען, װאַרשע
  תּרנ“ח, ז, 108. “װאָס װערט פֿון מילך אַז זי
  װערט זױער? זי זעצט זיך אָפּ און װערט 
  צעטײלט אױף... זױערמילך און... סיראָװאָטקע.
  מיט בּלוט פּאַסירט דאָס זעלבּע פֿריש בּלוט
                                    .
  װערט אין אַ פּאָר מינוט אַרום פֿאַרבּאַקן, זעצט
  זיך אָפּ װי מילך אױף צװײ טײלן“, ד. מאָרדפֿין
  (בּעאַרבּײַטעט נאָך לונקעװיטש), די לעהרע פֿון
  לעבּען, בּערלין תּרנ“ח. “דער זאַפֿט פֿון טרױבּן
... הײבּט אָן צו גערן [=יערן]... עס בּילדעט
  זיך אין אים ספּירט און אױף דעם דנאָ פֿון
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געפֿעס זעצט זיך דאַבּײַ אָפּ אַן עטװאַס 
געלבּלעכער קערפּער, װעלכן מיר רופֿן: הײװן“,
יעtראל צינבּערג, װאָס טוט זיך אױף דער װעלט,
קראָקע תּר“ס, l899. „װען אין דער אורין
געפֿינט זיך אײַן װײַסל,.... זעצט זיך דאָס
דאַן אױפֿן דעק פֿון רערל אין געדיכטע װײַסע
פֿלעקן אין דער פֿאָרמע פֿון שטיקלעך שנײ“,
בּלעטער, No 37. „די קיך־אױסדונסטונגען און
דער דאַמף פֿאַרדאַרבּן די לופֿט און זעצן זיך אָפּ
אױף אַלע זאַכן„, דר, מ. גאָטליעבּ, פּאָפּולער
אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע 1908, ז, l6. „אױבּ
די האַרטקײט פֿון װאַסער קומט פֿאָר פֿון דעם
װאָס ס'געפֿינען זיך אין אים קױלנזױער קאַלך
... װעט דער קז“ק בּשעתן איבּערזידן דאָס
װאַסער און אַרױסטײלן דעם קז“ק זיך אָ,
בּצורת אָנזוד, זיד־שױם, און דאָס װאַסער װעט
װערן װײך“, ל. מאַלטשעװסקי און ג. 
יאַקאָבּסאָן, אײניקע פּשוטטטע עקספּערימענטן פֿאַרן
עלעמע[טאָר־לימוך, איבּן, אונטער דער רעך.
פֿון ד. האָכבּערג, מאָסקװע l920. פֿיג. „ער איז
אַװעק און אַ היפֿש בּיסל בּיטערקײט האָט זיך
אָפּגעןעצט אין אָט דער יום־טובֿדיקער שטובּ“,
י.  אָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע 1929, ז,
   ▯
126. “דאָס געפֿיל האָט זיך שױן... אָפּגעזעצט,
געװאַרן מער אַבּסטראקציע“, קאָר II, ז, l78.
“מע פֿלעגט... ארײַנבּרענגען אין רוסיש 
געװיסן טערמינאָלאָגישן װאָרטשטאָף... , 
טײַלמאָל מעכאַניש אריבּערנעמענדיק עס... האָט
זיך אין רוסיש טאַקע אָפּגעזעצט אַזאַ בּיסל 
אָנגעהױערטע, אָנגעװאלגערטע טערמינעס“, ע
ספּיװאק, ,טערמינאָלאָגיע', אפֿנ שפּראַכפֿראָנט
‏No 3־4, קיִעװ 1935. “נײן, צו זײ [די שׂונאים]
כ'האָבּ ניט געטענהט — צו פֿיל זיך געשעצט;
זײער שאָטן אױף מײַן שײַן האָט זיך ניט
אָפֿגעזעצט“, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע l966,
ן, 97.
  2. זיך גרינג פֿאַרקױפֿן, זיך פֿאַרשפּרײטן.
„די סחורה זעצט זיך גיך אָפּ, ממש מע 
צעצוקערט זי“. אָ, זיך אין גלײַכן געלט. „די
טױזנטער פֿלוג־בּלעטער האָבּן זיך אָפּגעזעצט
אין אײן װאָך„.
  3. אײַנפֿונדעװען זיך,  פֿאַרפֿעסטיקן זיך.
„נאָך דער תּקופֿה פֿון מאַסן־עמיגראַציע האָט
אין לאַנד זיך אָפּגעזעצט אַ נײַער שטײגער
לעבּן“. „אין עטלעכע טעג אַרום, אַז די ערד
זעצט זיך אָפ אַ בּיסל, רוקט מען איבּער אַ
בּיסעלע דעם ערשטן איבּערבּונד“, מ. װעללער,
װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע l900, ז, 30.
  4. צוזעצן זיך. זעצן זיד אָפּרוען. „קינדער
זעצט זיך אָפּ דאָ אױפֿן גראָז זיך אָפּצורוען
נאָכן לאַנגן מאַרש“. „עס האָט זיד אים אָ▯־
געטראָפֿן אַ בּענקל אױף אַ בּולװאַר און ער האָט
זיך אָפּגעזעצט“, מ. ט▯.טש▯ אַרום דעם פֿאבּריק,
מינסק l929, ז, l5.
  5. זעצן זיך בּאַזונדער, אָפּגעזונדערט. „זוא
איז (רבּי עקיבֿא) גנגין אונ, האָט זיך שװאַרצי
קלײדר אָן גטאָן אונ, האָט זיך מיט אײַן
שװאַרצן טוך בּדעקט... אונ, האָט זיך פֿון
                                       אָפּזשאַרען
  
ר, אליעזר אָכּ גזעצט פֿיר אילן, דען מן טאָר
  אין דיא פֿיר אילן ניט גין פֿון אײנם דער
  (מנודה) איז„, מהמ, אַמםtט l722, נו/א.
     6. בּאַזעצן זיך. אײַנאָרדענען זיך. „די 
  דאַכלאָזע, אָפּגעריסענע קינדער האָבּן בּיסלעכװײַז
  זיך אָפֿגעזעצט אין קינדערהײמען“, מ. דאַניעל,
  דערצײלונגענ אונ נאָװעלנ II, כאַרקאָװ l935.
  “ד אַרבּעטקראַפֿט [פֿון די דערפֿער] האָט זיך
     י
  אָנגעהױבּן אָ, זיך אין די קאָלװירטן“, א. 
  קאַנטאָר איבּז, שמועסן װעגן לעניניזם, מאָסקװע
  1943, ז, 182.
     7. אָפּגעטראָגן װערן. זיך צערײַסן. די זױלן
  זעצן זיך גיך אָפּ.
     8. זיך אָפּקלאַפּן. „די פּילקע האָט זיך
  אָפֿגעזעצט אין (אָן) שטאַנג פֿון טױער“.
     ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
אָפּזעצער — דער, ־ס.   1. פּר אָנזעצער.
  בּאַנקראָטשיק. נר. „איך האָבּ מיר פֿאָרגענומען
  עס זאָל מיך נישט אַרן יענעמס געװײן, כאָטש
  מע װעט אױף מיר שרײַען דו אָ', דו רוצח“,
  מ. שלײַפֿשטײן, דער בּאנקראָט, װאַרשע l884,
  ז, 21. „אַ מעשׂה נורא פֿון שמערל אָ', װי
  זשאַנדאַרן און פּאָליצײ זענען צו אים געקומען
  און בּײַ אים אַװעקגענומען קישן און 
  איבּערבּעטן, טישן און בּענק“, ז מױרער, ז▯־ נישט
  קײן װאױלער יו[ג II, טאַרנאָװ l925, ז, 36.
     2. פּאַסער. װער עס קױפֿט געגנבֿעטע 
  סחורות.
     3. אָפּפֿלאַנץ. ← אָפּצװײַג. טײל פֿון אַ
  געװיקס, װאָס פֿון דעם קען אַרױסװאַקסו דאָס
  גאַנצע געװיקס. טײל פֿון אַ געװיקס װאָס מע
  פֿאַרפֿלאַנצט אין אַ טאָפּ. „האָבּ איך בּײַ בּאַשען
  געזען אַ װאַזאָן! זי האָט מיר צוגעזאָגט צו
  געבּן דערפֿון אַן אָ'“. „װי אַזױ שאַפֿט מען זיך
  אײַן נײַע צימער־בּלומען?... פֿאַרמערן די
  אײגענע פֿלאַנצן מיט זאָט, מיט אָפּגעקנײַפּטע
  יונגע פֿלאַנצן (שפּראָצן), אָדער, װי מע רופֿט
  זײ פּינקטלעכער, מיט אָ'ס אָדער אָפּפֿלאַנצן“,
  י. ראַסײן, די שענסטע צימער בּלומען, קאָװנע
  1932.
אָפּזעצערײ — די, ־ען.   1. דאָס אָנזעצן,
             ־
  בּאַנקראָטירן. „אונ, דורך זײַן רובּונג אונ, אָבּ
  זעצרײַא אין ער זער בּקענט גװאָרן אונ, עשׂ
  גזעלטין זיך צו אים פֿיל שעלמין אונ, גנבֿים
  די עז מיט אים װאַרן האַלטן“, שאַר, כג/בּ.
  2. די קונסט פֿון פֿאַרקױף.
אָפּזשאַװערן — טרװ & אוטװ ־װער אָפּ,
                                      .
  ~געזשאַװערט.   ראָסטן אָדער מאַכן עס זאָל
  ראָסטן.
אָפּזשאַלעװען — טרװ ־װע אָפּ, ▯,
                           געזשאַלע.
  װעט.   1. זשאַלעװען, ניט װעלן אױסגעבּן,
  אָפּשפּאָרן. „ער פֿרידמאַן, קען אים יעצט העלפֿן,
                  ,
  ער דאַרף נאָר אָ, דעם רובּל“, אַר, 'דער ליגן'.
  2. סל. אַפּעלירן צו אַ העכער געריכט.
אָפּזשאַדען — טרװ. ־רע אָפּ, ~געזשאַרעט.
   סל.  אָפֿבּרענען, אָפּסמאַליען.
אָפּזשומען

אָפּזשומען — אוטװ. ־מע, אָפּ, ~געזשומעט.
  אױפֿהערן זשומען. „זי האָט רעכט... האָבּן די
  פֿױערים אָפּגעזשומעט און זײַנען אַװעק“, מ.
  אראָנסקי, קאמבּל און זײַנע פֿײַנט, קיִעװ l939.
  “אירע װערטער... האָבּן אָפּגעזשומעט“, י
  יאנאַסאָװיטש, אַ שטובּ אין שטעטל.
אָפּזשיגאַנעװען — אוטװ ־נעװע אָפּ, ~
  געזשיגאַנעװעט.  ▯נa.r▯[▯נ▯:▯:▯▯>.     
  אָפּקנאַלן. אָפּקנאַקן. אױסװײַזן בּריהשקײט. זיך
  אַרױסשטעלן װ  אַ קנאַקער. „האָבּן [זײער
                   י
  שלאָפֿצימר] בּאַהאַנגען מיט פֿאַרשײדן־קאָליריקע
  דעקן. ס'האָבּן זיך אַ שאָט געטאָן צו זײ יאַטן
  פֿון די איבּעריקע צימערן. יעדערן האָט זיך
  געװאָלט אַ קוק טאָן אױף זײער שלאָפֿצימער.
  — אָט אָפּגעזשיגאַנעװעט אַ בּיסל!„, איבּז, א.
  מיקיטענקאָ, פֿרילינג, קיִעװ l935.
אָפּזשימען ▯־. אקוזװ ־מע אָפּ, ~געזשימעט.
  בּעס רומ    אָפּהוליען. “אַז אױף אַ חתונה
  האָט מען זיך אָנגעהוליעט, גיט מען אַ זאָג
   אָפֿגעזשימעט אַ חתונה'“, אפֿא, איק, ר“ה
  ,
  
תּשכ“ז.
אָפּזשיפּען — אוטװ. ־פֿע אָפּ, ~געזשיפּעט.
  פּפ: ▯י־,זשיפּניען.   קױם אָפּעטעמען. קױם
  איבּערכאַפּן דעם אָטעם. אָפּדיכען. מע לאָזט
  מיך ניט אָ, נאָך דער שװערער אַרבּעט.
אָסזשירען — טרװ ־רע אָפּ, ▯,געזשירעט.
                      .
  פּ▯. ~זשירירן.  גאַראַנטירן מיט אַ חתימה
  אױף דער צװײטער זײַט פֿון װעקסל.   מיט
  ז י ך — אײַנשטעלן זיך, אָפּזעצן זיך. ־רירונג.
אָפּזשירען — טרװ. ־רע, אָפּ, ~געזשירעט.
  סל.   שטאַרק פֿעט מאַכן. אָ, דאָס ייִנגעלע װי
  אַ פֿאַמפּעשקע. אָ, גענדז.
אָפּזשמיקען —־ טרװ ־קע אָפּ, ~געזשמיקעט.
                         ־
‏  ▯IנI▯a.rנ▯נ▯נ▯::▯▯>. אוקר     1. אָפּקײַען.
  2. אָפּקװעטשן.  3. אױסקװעטשן. אָ, װעש.
אָפּזשערעבּען זיך — אוטװ ־בּע זיך אָפּ,
                                  .
  זיך ~געזשערעבּעט.  געבּערן אַ זשערעבּטשיק.
  „דערױף האָבּ איך אים געלערנט פֿאַר אַ 
  בּעלמלאָכה, כײַ װאָלט ער בּעסער א קוזניע געעפֿנט,
  ער װאָלט פֿאַרדינט. כ'װאָלט געקױפֿט נאָך אַ
  פֿערדל, די שקאַפּע װעט זיך אָ'„, ע גאָרדאָן,
  אינגול בּאָיאר, מאָסקװע l935.
אָפּהבּדעװען — [... כאַבּאַ'דעװען]. 1. אַקוזװ
  אָפּטײַטשן אַלץ אױפֿן שטײגער פֿון דער 
  חבּדישער שיטה. אָ, חסידות. אָ, שיטת האַר“י.
  2. אוטװ. א לענגערע צײַט זיך אױפֿפֿירן װי
  א חבּדניק. אָ, פֿון די יונגע יאָרן אָן.
      


־
אָפּהבּר — [אָפּכאַװער] דער, ־ים [... 
  כאװײרים]. װנ — טע, ־ס.   אינכּעסער, בּרוֹגז 
  געװאָרענער װאָס װיל ניט קענען מער 
  געװעןענעם חבֿר. װערן אָ'. „צװישן זײ איז געװאָרן
  אָ'“. „זײַט איר געקומען אונדז צו מעלדן דאָס
  איר זײַט שױן מיט אונדז, װי מע זאָגט, אָ'?“,
  אמד, דער סולטאַן, װילנע l895. “דו בּיסט מיר
  אַ שלעכטער, און מער נישט, גענוג, / איך װיל
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דײַנע טרױמען נישט הערן. / און װעסטו מיר
  װײַטער נאָך זײַן אַזױ קלוג, / אָ, װעל איך מיט
  דיר װערן„, דא, ,צערינענע טרױמען'.
      


־
אָפּהבּרן זיך — אוטװ▯   אױפֿהערן זיך חבֿרן.
  „מיר זײַנען אַריבּער אין אַן אַנדער געגנט
  און אונדזערע מײדעלעך האָבּן זיך אָפּגעחבֿרט“.
  זיך פֿאַרליבּן אין דער זעלכּיקער מײדל און
  זיך אָ,.
אָפּהגאן — [... כאָגען]. אוטװ  חגא אָפּ,
  ▯,געחגאט.    חגאן אַ לענגערע צײַט אָדער
  אױפֿהערן חגאן. זיך װאַלגערן אין רינשטאָק
  נאָכן אָ, מיט אַ בּוטל בּראַנפֿן.
אָפּהד־גדיאָן — [... כאַדגאַדיען]. אוטװ. 
  חדגדיא אָפּ, ~געחד־גדיאט.   אָפּזיצן אין קאָזע,
  אין תּפֿיסה. אָ, עטלעכע װאָכן פֿאַר גאָרנישט.
       



־
אָפּהובּן — [... כױװן] טרװ. חובֿ אָפּ, ▯..,
                      גע־־
  חובֿט. פּפ. ~הו▯כען.   אַנטחובֿען. בּאַפֿרײַען
  פֿון אַ חובֿ פֿון חובֿות. „אַנשטאָט דעם [
              אַנט,
  חובֿען] איז אװדא אַ סך בּעסער צו ניצן 
                      אָפּי
  חובֿען... ממילא אױך אָ'“, מװ, ייִפֿאַ 4 (14),
  ז, 10l.
אָפּהוזקן — [... כױזעקן] אוטװ  חוֹזק אָפּ,
  ▯י,,געחוֹזקט.   בּײז אָפֿלאַכן. אָפּשפּעטן, 
  אָפּשפֿאָטן.  „דער  שטאַרקער  חוזקט  אָפּ  פֿון
  שװאַכן“. שטעכװערטלעך װאָס חוזקן אָפּ. “די
  יוגנט לאַכט פֿון דער עלטער, די עלטער חוזקט
  אָפּ פֿון דער יוגנט“, שװ. „דער שלאַפֿער ייִאוש
  פֿון אַ פֿאָלק װאָס זײַן לעבּן איז געװאָרן...
  גוט נאָר אױף אָפֿצוחוֹזקן דערפֿון“, בּעמ I,
  ז, 49. „האָסטו געמאַכט אים אױסצודרײען,
  אָפּגעחוֹזקט, אָפּגעשפֿעט“, הר, הרודעס, 'בּער
  האָט חתונה בּשתּיקה'.
     ־ונג — „ניט קײן װאָלװעלע װאָדעװילישע
  אָ'“, א  גאָרדין, יאנאָװסקי... , ל אַ 1957,
                                           „
  ז, 282.   —ער — אַן אָ, פֿון ייִדישן לעבּן“,
  ▯אָר, III 1962 12.
אָפּהולהן — [... כױלען] אוטװ. חוֹלה אָפּ,
  ~געחוֹלהט.   אַ לענגערע צײַט זײַן אַ חולה.
  אָ, עטלעכע יאָר און זיך אָפּטראָגן. ← 
  אָפּכאָליען.
אָפּהומראן — [... כומרען] טרװ & אוטװ.
  חומרא אָפּ, ▯...,געחומראט.   אָפּפּסקענען לױט
  דער האַרבּקײט פֿון דין. כּסדר פּסקענען 
  לחומרא. אָ, בּײַם פּרק װער איז אַ ייִד. אָ, (אין) די
  פֿאַמיליע־פֿאַרהעלטענישן.
אָפּהומרן — [... כו'ימערן] אוטװ & טרװ.
  חוֹמר אָפּ, ▯י.,געחוֹמרט.   1. אָפּעסן זאַט. זיך
  גוט אָנעסן. “נו, שױן אָפֿגעחוֹמרט?“   2. 
  צערײַסן, צעפֿליקן. צעטראָגן, אָפֿטראָגן. אָ, אַ
  מלבּוש, מאַכן פֿון אים אַ שמאַטע. פֿרל: 
  אָפּכױמלען. אױך מיט ז י ך.   ־ניש.
אָפּהונפֿן — [.... כױ'נעפֿן] אוטװ. הוֹנף אָפּ,
  ▯,געחוֹנפֿט.    זײַן כּסדר אַן אונטערלעקער,
  אַ חוֹנף. אָ, דעם רײַכן שװער און אָפּשעלטן
  זײַן טאָכטער.
                                           אָפּהזרן
       






▯
אָפּהוסשן — [... כױ'פֿעשן] אוטװ. חוֹפֿש אָפּ,
  ~געחופֿשט. א“י. פֿאַרענדיקן די װאַקאַציע(ס).
  „די מנהיגים האָבּן אָפֿגעחופֿשט און... מען
  אַמפֿערט זיך שױן װידער אַרום די 
  מיניסטאָרןבּענקלעך“, בּליצן, אױג'־סעפּט, 1961.
אָפּהוצפּהן — [... כוצפּען] טרװ ־פּה אָפּ,
  ~געחוצפּהט.   אָפּנאַרן, אַרײַננאַרן מיט 
  חוצפּה. אָ, דעם קונד, אים נעמען אױף נומער זיכער.
  ־ניש.
אָפּהוקרן — [... כױ'קערן] טרװ. חוֹקר אָפּ,
  געח▯קרט.   אָפּרעכענען, איבּעררעכענען. „
  אָפּגעהױקערט איבּער די בּיכער און אָפֿגעחוקרט
  אַלע חשבּונות“.
אָפּהורשן — [... כױ'רעשן] טרװ חוֹרש אָפּ,
  ▯..־,געחוֹרשט. פּפֿ  ▯י.'הרשן.   אונטערקױפֿן.
  געבּן כאַבּאַר, שװײַג־געלט. אָ, דעם סטראַזשניק,
  דעם ספּראַװניק, דעם פֿאָליציסט. אַזאַ װאָס מע
  קען מיט קײן געלט נישט אָ'. אָ, דעם אָדון
  הגדול אַלײן, ער זאָל װערן בּלינד און טױבּ.
  אָ, מיט אַ פֿלעשעלע י“ש. אָ אַ קנעפּל מיט אַ
                                  ,
  קערבּל. „אַ הונט קען מען ניט אָ, מיט אַ
  טרוקענעם בּײן“, שװ „אַ גרעסערער... װערט
  אָפּגעחורשט מיט אַ צענערל“, בּ. דעמבּלין,
  ער▯ נאַכט, ת אָ 1954, ז, 71. „האָט געמוזט אָ,
                 „
  שׂררות, אָפּשרײַען גזירות, אַרײַנרוקן לא־
  יחרץגעלט אַן אַסעסאָר, אַ מאַרשאַל“, בּאַש, גק,
‏  No 61.  ־ונג.
אָפּהושכן — [... כױ'שעכן] אקוזװ, אוטװ.
  חוֹשך אָפּ, ~געחוֹשכט.   אָפּפֿינצטערן. לעבּן
  אין מאַטערניש, אין פֿינצטערניש. אָ, אַ לעבּן.
  אָ, די יאָרן. אָ, אין תּלמוד־תּורה. אָ אַלס 
                                         לער,
  לינג בּײַם בּעל־מלאָכה. „מער װי 17 יאָר האָבּ
  איך אָפּגעחושכט אַ פֿינצטערע אומגליקלעכע
  עגונה“, ע בּ [עוזר בּלאָשטײן], אונטער דער
  חופּה, װילנע 1893, ז, 5. “הונדערטער ערלעכע
  אַרבּעטער װאָס חוֹשכן אָפּ זײער גאַנצן לעבּן
  אין פֿאַבּריק איבּער די שטיקל טרוקענע בּרױט“,
  דער שטאָדט־מגיד, װילנע 1898; [לאָנדאָן?].
  „... אָפּגעחוֹשכט בּײַ די מאַשינעס אין ענגע
  צימערן“, בּעמ ▯I, ז, 124. „דער למדן און
  כּשרער ייִד האָט בּײַם נגיד אין גאַרבּערײַ
  אָפּגעחוֹשכט זײַנע טעג פֿאַר רובּלעס דרײַ“,
  יחיאל לערער, מײַן הײס, װאַרשע 37־1936.
  ־ניש.
אָפּהזירן — [... כאַ'זערן] טרװ. חזיר אָפּ,
   ▯,געחזירט.    1. אָפּבּרודיקן. שטאַרק 
  אָפּשמוציקן. אָ, דאָס פּנימל. אָ, די מלבּושים אַז עס
  איז אַ בּזיון זײ אָנצוטאָן.   2. אָפּפֿושערן,
  קאַליע מאַכן אַ שטיק אַרבּעט. אָ, אַ פּאָר שיך,
  אַ מלבּוש, אַ שטיקל מעבּל אאזװ.   אױך מיט
  ז י ך   ־ונג.  ־ניש.
אָפּהזרן — [... כאַ'זערן] טרװ. חזר אָפּ, ▯...,,
  געחזרט.    פֿאַרענדיקן  אײַנחזרן,  אײַנלערנען.
  איבּערחזרן. אָ, די סדרה פֿאַרן פֿאַרהער. אָ, די
  פּרשה. אָ אַ בּלאט גמרא. „נאָכדעם װי ער
             ,
  פֿלעגט אָ, די חסידות, פֿלעגט ער זינגען אַ
  ניגון און גײן אַ ריקוד“, לדבּ, נ„י תּשי“ז, קצד.
אָפּהיבּורן

אָפּהיבּורן — [... כי'בּערן] אוטװ. חיבּור אָפּ,
  ~געחיבּורט.   1. אַ לענגערע צײַט זיך 
  פֿאַרנעמען מיט שאַפֿן (שרײַבּן) אַ חיבּור אָדער
  חיבּורים. אָ, ד  אַלע יאָרן פֿון זיצן אױפֿן
                   י
  כּסא־הרבּנות.   2. אױפֿהערן צו שרײַבּן 
  חיבּורים.  אױך מיט ז י ך.
אָפּהידושן זיך — [... כי'דעשן] אוטװ. זיך
  שטאַרק װאונדערן. בּאַטראַכטן עפּעס װ  אַ
                                                 י
  
חיװש, װי אַ נײַס, אױך װי עפּעס װאָס דאַרף
  ניט זײַן. געװײנטלעך אין פֿאַרבּינדונג מיט:
  נ י ט ק ע נ ע ן. קװעטשן מיט די פּלײצעס
  און ניט קענען זיך אָ, פֿון משונהדיקע 
  גענגעלעך. „האָבּן זיך ניט געקענט אָ, װי אַזױ...
  האָט זוכה געװען צו בּאַקומען פֿון אים אַ
  בּתבֿ„, אמד, דער שנאָרער, װילנע ▯186. „די
  פֿראַנקפֿורטער ייִדן האָבּן נישט געקענט אָ, זיך
  פֿון ר, נפֿתּליס צידקות„, פּסח מאַרקוס, טמז,
‏  I 19▯3▯ 14.
אָפּהיהטשען — [... כײַטשען] טרװ. ־טשע
  אָפ, ▯י,,געחיהטשעט. פּפֿ  ~הײטשען. פֿטמ.
                                    ▯־
  דזװ אָפּחיהן.    „עטלעכע מאָל אָפּגעשריגן,
  פּשוט אָפּגעשריגן פֿון טױט, אָפֿגעחיהטשעט װי
  מע חיהטשעט אָפּ אַ קלײן צעטראָטן הינדעלע„,
  שע, טבֿיה, 'חוה,.   אױך מיט ז י ך — אָ, זיך
  מיט אַ בּיסל בּראַנפֿן.
אָפּהיהן — [... כײַען] טרװ חיה אָפּ, ▯,
  געחיהט. ← דפּװ ← אָטכאַיען, 862.  1. 
  בּרענגען צוריק צום לעבּן. אױפֿלעבּן. אָ, אַ 
  האַלבּדערפֿרױרענעם. אָ, אַ פֿאַרהונגערטן, אַ 
  פֿאַרװאונךיקטן. אָ, עמעצן װאָס האַלט שױן בּײַ דער
  גסיסה. אָ, מיט טרײסטװערטער, מיט אַ גוטער
  בּשׂורה. אָ, די שטובּ מיטן אײַנהײצן די רובּע.
  „מע האָט דעם פּאַציענט געשטעלט בּאַנקעס,
  געריבּן מיט ספֿירט און קױם אָפּחיהט“, י.
  קאָפּעלאָװ, אַמאַל איז געװען „אַ קװאַטירעלע
  בּראַנפֿן... אױף שבּת, איציק זאָל אָ, זײַן
  פֿאַרשמאַכטע נשמה“, י. בּודזאָהן, דער 
  גלאָמפּישקער פּרעזידענט, װילנע 1927, ז, 18. “האָט
  זיך אױף זײ מרחם געװען און האָט זײ 
  אָפּגעחיהט“, נס, 'מוסר'. „װאָס איז מיט די 
  דערפֿראָרענע הערצער און זײערע מיליאָנען װאָס
  ער, און נאָר ער װאָלט געקאָנט דערװאַרעמען
  און אָ'?“, ח ליבּערמאן, פֿאָר, l7 XI l96l.
     2. ספּעצ אָפּמינטערן. אָ, דעם פֿאַרחלשטן
  מיט יום־כּיפֿור־טראָפּנס. „מע האָט איר געריבּן
  די שלײפֿן מיט עסיק און שפּירטעס און קאַם
  װאָס מע האָט זי אָפֿגעחיהט“, א. י. סאפֿיר
  אױס מינסק, חטאת הקהל... II, װילנע 188l,
  ז, 39. “אַװעקגעלײגט אים אױפֿן סאָפֿקע, 
  געמאַכט אַ גלאָז װאַרעמס, אים געגעבּן צו שמעקן
  קאַמפֿער און קױם־קױם אים אָפֿגעחיהט“, פּ.
  שטײנװאַקס, טאָג, XII 1959 13.
     
מיט ז י ך — כאַפֿן דעם אָטעם און זיך אַ,
  אַ בּיסל. קומען צו זיך און זיך אָ'. אַרײַנקומען
  פֿון פֿראַסט און זיך אָ, מיט אַ הײסער גלאָז טײ.
  „האָט זיך אָפּגערופֿן דער לאַקײ װאָס האָט זיך
  אָפֿגעחיהט פֿון זײַן ערשטן שרעק„, אמד. „מע
  גיט דער קימפֿעטאָרין אָ, זיך מיט 
                      אײַנגע1795
  
מאכטס“, ישׂראל רוחמו▯סקי, זכרונות פֿון מ▯.ן
  לעבּן, פֿאַריז 1930.
     —עניש.
אָפּהילופֿן — [... כי'לעפֿן] טרװ. חילוף אָפּ,
   ▯..,,געחילופֿט.    אָפּכּײַטן. אָ, זלאָטעס אױף
  דאָלאַרן. אָ, צענערלעך אױף אַ הונדערטער, אָ,
  אַ הונדערטער אױף צענערלעך. אײן טאָג קױפֿן
  קלײדלעך און אױף מאָרגן אָ, צוריק די
  קלײדלעך.
אָפּהיסורן — [... כי'סערן] טרװ. חיסור אָפּ,
  ~געחיסורט. (סוחריש) אַראָפּנעמען פֿון פּרײַז,
  פֿון חשבּון. אָ, די הנחה װאָס מע קריגט פֿאַרן
  צאָלן בּמזומנים. אָ, די געװײנלעכע 15 פּראָצענט
  װאָס עס קריגט אַ לערן אַנשטאַלט   ־ונג.
                            ־       .
אָפּהיריקן — טרװ. חיריק אָפּ, ~געחיריקט.
  בּעס, רומ   אָפּנאַרן. בּאַשװינדלען.
אָפּהיתוכע(נע)ן — ← אָפּכיטכענען.
אָפּהכמהן זיך — [... באָכמען] אוטװ. חכמה
  זיך אָפּ, זיך ~געחכמהט.   1. אָפּװערן זיך,
  זיך אַרױסדרײען מיט אַ חכמהלע. אָ, זיך אין
  אַ פֿאַרלעגנהײט. אָ, זיך װען מע טוט עפּעס לא
  כּדבּעי. אָ, זיך, װען דער שטריק איז שױן
  אױפֿן האַלדז.
    2. ענטפֿערן מיט אַ חכמה(לע) אױף אַ
  חכמה(לע). „איז זיך מײשבֿ גאָלדפֿאַדן און גיט
  מיר אױסגאָבּ — איך אײן חכמה און ער צװײ.
  זיך אָפּגעחכמהט“, אי. דרוקער, קלעזמער,
  קיִעװ l940, ז, 134.
     3. חכמהן זיך אַ לענגערע צײַט אָדער
  אױפֿהערן חכמהן זיך.
אָפּהלבֿן — [... כײ'לעװן] טרװ. חלבֿ אָפּ,
  ~געחלבֿט.   אָפּשמירן מיט חלבֿ. אָ, די פֿאַן
  אװ זי טרײף מאַכן.
אָפּהלומען — [... כאָ'לעמען] אוטװ, אקוזװ.
  חלום אָפּ, ~געחלומט.   1. כּסדר אָדער אַ
  לענגערע צײַט פֿאַרבּרענגען אין חלומות, 
  פֿאַנטאַזירנדיק, זיך פֿאָרשטעלנדיק גוטס, גליקן אין
  דער צוקונפֿט. אָ, אַלע יונגע יאָרן. „און איך
  און דו — מיר האָבּן לאַנג / אין זוכעניש
  פֿאַרבּראַכט, / און אָפּגעחלומט גאַנצע טעג /
  און גאַנצע נעכט געװאַכט“, יהואַש, בּלומען און
  דערנער, ז, 217.
    2. פֿאַרחלומטערהײט כּסדר טראַכטן װעגן
  עפּעס. אָ, בּײַ דער גמרא װעגן אַ כּלה מיט נדן.
  „האָבּן אָפֿגעחלומט װעגן [װאָס האָבּן געפֿירט
  פֿון שטעטל] פֿון יאַרידן מיט פֿולע דאָרפֿישע
  װאָגנס... אָפּגעחלומט פֿון בּאָרװעסע 
  שיקסעפֿיס מיט שיך, פֿאַרװאָרפֿענע אױפֿן אַקסל“, פּמ,
  דאַר אױס — דאָר אײַן, כאַרקאָװ 1929.
    מיט ז י ך — „דער סטעפּ האָט זיך שױן
  אָפּגעחלומט כּדי קײנמאָל מער ניט חלומען
  זיך“, י. פֿרידמאן איבּז, װל. לידין, שטילער
  אָדער גרױםער, מינסק l936.
אָפּהלוצן — [... כאָ'לעצן] אוטװ, אַקוזװ.
  חלוץ אָפּ, ▯־,געחלוצט. א„י.   אָפּלעבּן װי אַ
  חלוץ. „איך האָבּ פֿאַרן קומען אַהער און נאָכן
                                  אָפּהמע(װע)ן
  
קומען אַהער אָפּגעחלוצט דרײַסיק יאָר, אָבּער
  מײַנע קינדער װילן ניט אַזאַ לעבּן“, רײד (
  ירושלים).
אָפּהלפֿנען — ו... כאַ'לפֿענען] דזװ אָפּחילופֿו,
  אָבּער נאָר בּשײכות מיט געלט.
אָפּהלקן — [... כאַ'לאַקן] טרװ. חלק אָפּ,
   ~געחלקט. א“י.   צום ערשטן מאָל אָפּשערן
  אױף אַ צערעמאָניאַלן אופֿן אַ ייִנגל פֿון דרײַ
  יאָר און אָפּגלעטן די איבּערגעלאָזענע פּאהלעך.
  [אין צ פֿ ת פֿלעגט די צערעמאָניע פֿאָרקומען
  ל“ג בּעומר בּײַ דער הילולא דר, שמעון בּר
  יוחאי אין מירון. מע נעמט צונױף אַלע 
  דרײַיאָריקע ייִנגלעך און מע שערט זײ אָפּ; די האָר
  װאַרפֿט מען אין פֿײַער. מע טײלט כּיבּוד פֿאַר
  קרובֿים און געסט, דערבּײַ קריגן זײ דעם כּבֿוד
  אָפּצושערן עטלעכע הערעלעך און אַ גלעט טאָן
  די פּאהלעך.] אָ, ס'קינד. אָ, דאָס ייִנגל. אָ, די
  פּאהלעך.
אָפּהלשן — [... כאַ'לעשו]. חלש אָפּ, ~
  געחלשט.   אוטװ — 1. (װעגן אַ גליד פֿון
  קערפּער) דורכגענומען װערן פֿון אַ 
  שטעכעניש און ניט קענען מער בּאַװעגן אַ גליד, װי
  עס װאָלט אַרײַנגעפֿאַלן אין חלשות. גײן אַזױ
  לאַנג בּיז די פֿיס חלשן אָפּ. אַזױ לאַנג זיך
  פֿאַרנעמען מיט פּ אַנאָ־געניטונגען בּיז עס חלשן
                    י
    

▯
  אָפּ די פֿינגער. „בּײדע הענט האָבּן פֿלינק
  פֿאַרשלאָסן דאָס פֿולע פֿאַקעטל און 
  אָפּגעװאָרפֿן עס... נאָר פֿאַרװאָס האָבּן עס ראַפּטעם
  אָנגעהױבּן אָ, די הענט?“, יודל יאָפֿע, פֿרישע
  קױכעס, מאָסקװע l940.
    2. אױפֿהערן צו זײַן שעפֿעריש. אַרײַנפֿאַלן
  אין אַ מצבֿ פֿון פֿאַרגליװערטקײט. אַ בּאַװעגונג
  װאָס חלשט שױן אָפּ. „א טעאַטער־קריטיקער
  האָט ניט װאָס צו טאָן, װען דאָס טעאַטער
  פֿון זײַן צײַט... װערט אױף אַ װײַלע 
  אָפּגעחלשט“, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער II, ז,
  458.
    3. ניט קענען זיך צורירן [?]. „די הענט
  האָבּן אָפּגעחלשט פֿון איר און זי איז געבּליבּן
  שטײן אומבּאַרירט פֿון אים“, בּ. בּאָטװיניק,
  געקליבּענע ערצעהלונגען, נ“י 1948, ז, 41.
     טרװ — 1. אַרױסבּרענגען פֿון צושטאַנד פֿון
  חלשות. אָ, עמעצן מיט חלשות־טראָפּנס. אָ, מיט
  אַ שעפֿל קאַלט װאַסער. „טראָג אים צו אַ
  גלעזעלע קאָניאַק מיט אַ קיכל אױף אָפּצוחלשן
  דאָס האַרץ“, בּעמ ▯י, ז, 82.  2. אַרײַנבּרענגען
  אין אַ צושטאַנד װאָס דערמאָנט אין חלשות.
  זיצן פֿאַרלײגט אַ פֿוס אױף אַ פֿוס און אָ, אַ
  פֿוס.   אױך מיט ז י ך    ־ונג.
                           .
אָפּהמורן — [... כאַ'מערן] טרװ. חמור אָפּ,
  ~געחמורט.   <חמור = אײזל.   אָפּנאַרן,
  מאַכן צום נאַר(ן). אָ, עמעצן. “ס'איז גרינג
  אָפֿצוחמורן דעם אָנגעבּלאָזענעם אָלרײַטניק, ער
  פֿאַרשטײט ניט קײן װיצן“. אָ, בּיזן האַלבּן טאָג.
אָפּהמע(װע)ן — [... כאַמ...] אוטװ. 
  חמע(װע) אָפּ, ~געחמע(װע)ט.  (אַ לענגערע צײַט)
  זיך אױפֿפֿירן װי אַ חם, אַ גראָבּער־יונג. „מע
אָפּהמצן
  
טאָר אים ניט פֿאַרבּעטן אין אַ לײַטישער מסיבּה,
  ער קומט אָ,“.
אָפּהמצן — [... כאָמעצן] טרװ. חמץ אָפּ,
  ▯,געחמצט.   מאַכן חמצדיק. אָ, די געכּשרטע
  כּלים. „גײ ניט אַהין אין װינקל, װאו עס
  שטײט דער פּסחדיקער בּאָרשט, װעסט אים אָ,
  חלילה„.
אָפּהמרן — [... כאַ'מערן] אוטװ חמר אָפּ,
  ~געחמרט. <חומר = שטאָף[?]. <חמר =
  װײַן[?].   אָפּשלאָפֿן. אָפּפּאָפֿן. זיך אָנשיכּורן
  און אָ, אַ נאַכט און אַ טאָג. „זיך אַװעקלײגן
  אױף אַ בּאַנק אין פֿאַרק און אָ, צען שעה 
  דורכאַנאַנד“, בּאש, פֿאָך, l ▯ l970.
       



▯
אָפּהנסנען — [... כאַ'נפֿענען] אוטװ & טרװ.
  חנפֿן & חנפֿע אָפ, ~געחנפֿנט & געחנפֿעט. פּפ
  ▯י,,הניפֿהן.   כּסדר, נאָכאַנאַנד חנפֿנען, 
 אונטערלעקן זיך. „נאָך דרײַסיק יאָר אונטערטעניקער
  קריכערישער  לעקער־דינסטע  פֿון  אונדזערע
  'מאָשקעס'... צוליבּ אָ, דעם פּריץ“, גרשס
  בּאדער, יודישער פֿאָלקס־קאַלענדאַר, לעמבּערג
  תּרע„ב.
אָפּהקרנען — [... כאַ'קרענען] טרװ. חקרן אָפּ,
  ▯,געחקרנט. פּפֿ: ~הקירהן. 1. אױף אַ טיפֿן
  אופֿן דורכאַנאַליזירן אַן ענין. אָ, די איצט 
  פּאָפּולערע שיטה.   2. אָפּשאַפֿן, פֿאַרנײנען עפּעס
  דורר א חקירה. דזװ אַװעקחקירה(נע)ן ▯ 84.
  אָ, די װעלט װאָס מיר קענען זי דורך אונדזערע
  חושים.  געװײנטלעך מיט ז י ך — אַ לענגערע
  צײַט זײַן אַרײַנגעטאָן אין חקירות. אָ, זיך װעגן
  זאַכן װאָס זײַנען װערט אַן אױסגעבּלאָזן אײ.
  —(ע)ניש.
אָפּהרפּה(נע)ן — [... כאַ'רפּע(נע)ן] טרװ.
  חרפֿה אָפּ, ▯י,,געחרפֿהט. (זאַמעט, בּיןן סוף l9.
  י“ה).   אָפֿרױשן אַ חרפֿה. אָ, מיט געלט דעם
  נידעריקן אָפּשטאַם. אָ, מיט צדקה די אַמאָליקע
  זינד.
אָפּהרשן — [... כײ'רעשן] טרװ חרש אָפּ,
  ▯,געחרשט. <חרש, שוטה וקטן.   אָפּנאַרן
  פֿון קאָפ בּיז ךי פֿיס. אינגאַנצן צעטומלען
  עמעצן. אָ, דעם בּאַלעבּעסל װאָס איז נאָר װאָס
  אַראָפּ פֿון קעסט.   אױך מיט ז י ך — װעלן
  זײַן קליגער װי די גאַנצע װעלט און זיך אַלײן
  אַ,.  ־ונג.
אָפּהשבּונען — [... כע'זשבּענען] טרװ. 
  חשבּון אָפּ, ~געחשבּונט.   1. אַראָפּנעמען פֿון
  חשכּון. אָ, די l0 פּראָצענט פֿאַר דעם וךאָס
  אין אין װעג צעבּראַכן געװאָרן. אַ, כאָטש א
  הונדערטער פֿאַרן פֿאַרשפּעטיקן די ערשטע 
  ליװערונג.
     2. ענדגילטיק, לעצטגילטיק דורכפֿירן די
  חשבּונות. פֿאַרענדיקן אַלע חשבּונות. *“איך
  האָבּ נאָך מיר דיר (מײַנע חשבּונות) ניט 
  אָפּגעחשבּונט“ = איך װעל נאָך זיך אָפּרעכענען
  מיט דיר. „לאַחר זה האָבּ איך עם הקצין...
  אָפּ גיחשבּונת אונ, אים װאָלין זײַן פֿריװיסיאָן
  [=פּראָװיזיע] כּראױ צאָלין“, גה, 293. „דיא
                       96▯.,1
  
דרײַסיג ארלײא גישטאַלט פֿון חשבּונות דיא דר
  מענש האָט אָבּ צו חשבּנן מיט זײַן זיל פֿון
  גאָטש װעגן“, חה 1, קמ/בּ.
    3. ליקװידירן חובֿות. אָ, אַלץ װאָס מע קומט
  פֿאַרן אַװעקפֿאָרן. „אובּ אײן יורש װער אַנדערש
  װאו אונ, װעלט זײַן חלק ירושה אַװעק נעמין,
  דא איז ער מחױבֿ פֿור מיט דעם קהל אָפּ
  חשבּנין„, תּקק
     4. צונױפֿרעכענען. מאַכן אַ סך־הכּל. „כּמה
  אַשטײגער קאָנען אַזױנע זאַכענעס אַן ערך
  האָבּן?... לאָמיר אים אָ': אַ מרכּבֿה, סוסים
  כּך־וכּך, אַ שװײצער... עולה סך־הכּל כּך־וכּך“,
  שמואל שײַן, דיא ירושה, דראָהאָבּיטש 1902,
  ז, 21.
     מיט ז י ך — זיך אָ, מיטן לעבּן. „
  אַרײַנשפֿאַרן מײַן סחורה... זיך אָ'... און זאָגן
  אַז איך דאַרף שױן פֿאָרן“, ש. בּעקערמאן, דער
  טרײַער משרת, װאַרשע תרמ“ג, ז, 54. „אָ, זיך
  עפֿנטלעך מיט אַ ליטעראַט קומט אױס עפּעס
  קראַנטיש„, פּרץ, IX, געדאַנקען און אידײען,
  'ציקאָ', ז, 96.   ־ונג.   ־ניש.
אָפּהשקן — [... כײ'שעקן] טרװ 
  דריטפּערזאָניק. מײַ    פֿאַרלירן דעם חשק. ניט װעלן
  מער, ס'האָט מ י ך אָפּגעחשקט דערפֿון.   אין
  מזרח־ייִדיש: מיט ז י ך — ס'האָט זיך מ י ר
  אָפֿגעחשקט דערפֿון.
אָפּהתכן — [▯.. כאַ'טעכן] טרװ    חתּך אָפּ,
  ~געחתכט. מייִ    1. אָפּשנײַדן. אָפּכיטכענען.
  אָ אַ שטיקל עפּל. אָ אַ המוציא פֿון לאַבּן
    ,                      ,
  בּרױט.   2. שלעכט, אומגעראָטן אָפּשנײַדן.
  קרום אַ, אַ שטיק שטאָף.
אָפּהתמע(נע)ן — [... כאסמען] טרװ. חתמע
  אָפּ, ~געחתמעט.   1. אונטערשרײַבּן (אונטער
  אַ דאָקומענט). אָ', אַװעקלײגן דעם טאַטן. אָ אַ
                                                  ,
  װעקסל, אַ זשירע. אָ, דעם אָפּמאַך. „איך זאָל
  האָבּן אַזױ פֿיל װיפֿל מע װאָלט מיט דעם טינט
  געקענט אָ, טראטעס“, ממוס, װינטשפ   2. 
  אָפּזיגלען, פֿאַרזיגלען. „ראָש־השנה װערט דער גזר
  אָנגעשריבּן, יום־כּיפֿור װערט ער אָפּגעחתמעט“.
  3. פֿאַרזיגלען פֿאַרחתמען. אָ, דעם געפֿונענעם
               .
  קאָנטראַבּאַנד. אָ, די אָרעמע בּעבּעכעס. אָ, די
  קראָם פֿאַר די ניט־געצאָלטע שטײַערן.
     מיט  ז י ך — זיך אָ, װי צו פֿירן דאָס
  בּשותּפֿישע געשעפֿט. „דער מלך מיט אַלע שׂרים
  האָבּן זיך געחתמעט אױף דעם כּתבֿ... װי זײ
  האָבּן זיך אַלע אָפּגעחתמעט...„, איבּז, סיפּורי
  מעשׂיות, לעמבּערג 1881. „אַז איר װעט 
  אָפּשרײַבּן, װעל איך זיך אָפּחתמענען“, שע,
  'װיגרישנע בּילעט'.
אַפּט — גנ.   ייִדישער נאָמען פֿון דער 
  קרײַזשטאָט ▯י▯▯O]▯a▯  ראָדעמער געגנט, פּױלן.
  [שטאַמט ניט פֿון דײַטש, לױט מװג ▯I, ז, 292.]
  פֿון די עלטערע אײַנגעפֿונדעװעטע ייִד, קהילות
  אין פּױלן.
     אַ'ער צונעמענישן: אַ'ער גנבֿים; קלעזמאָרים;
  פֿליאַקעס; שליאַכעס; שמאָדערס; מושבֿים; 
  שקצים; מתים; געבּאַרקעװעטע.
                                       אָפּטאַטיװ

אַפּט — אדי a]▯t: ▯,▯▯>. רומ    װאָס איז
  פֿעאיק, ראױ.
אַפּט — דער, ־ן. Mhd: Abt.   הױפּט פֿון אַ
  קאַטױלישן קלױסטער. „אײן קלײן מונכלײן
  זאַך צום וענשׂטר אױשׂ... אונ, זאָגט דעם אַפּט
  מיט שרײאן אונ, װײנן. עשׂ שטיט אײנר בֿור
  דער טױר, דער גיט אױף ױר בּײנן“, בּ▯א־בּוך,
  ▯44.
אַפּטאָ — אַדי, אינװאריאַנט אױך: דער, ־ס.
  שפּאָ   פֿעאיק, פּאַסיק מסוגל. צוגעפּאַסט. „ער
  איז אַ, צו אַלע אַרבּעטן“. „די פּיעסע װאָס מע
  שפּילט הײַנט אין טעאַטער איז נישט אַ, פֿאַר
  מינעריעריקע“.
אָפּטאָגן — אוטװ אומפּ טאָג אָפּ, ~געטאָגט.
  1. דורכלעבּן אַ טאָג. אָ, און אָפּנעכטיקן בּײַ אַ
  חבֿר.   2. נעאָל אױפֿהערן זײַן טאָג. „ס'האָט
  שױן אָפּגעטאָגט, נאָר נישט גענידערט האָט נאָך
  די נאַכט“, אפֿא,     שקיעה
אָפּטאָװלען — טרװ ־װל אָפּ, ▯..־,געטאָװלט.
  נעאָל.   1. אַרײַננעמען אין טאָװלען, אײַנבּינדן.
  „דאָס בּוך איז שױן אָפֿגעדרוקט. מע דאַרף עס
  נאָר אָ, און פֿונאַנדערשיקן“.  2. אָפּדרוקן אין
  אַ בּוך. „איר מעגט אָ, אײַערע אינטערעסאַנטע
  עסײען“.
אָפּטאָװ ע — אדי. סל   1. הורטאָװנע, אַנגראָ.
  (היפּוך: לאחדים). אַן אָ'ע געשעפֿט. פֿאַרקױפֿן
  מעל אָ,. „אױפֿן אָפּטאָװאָ'י מאַגאַזינער שטעלט
  זיך דער מדרש פּאָ'פֿערעק:... װאָס דאַרסטו
  זיך אַזױ אױס דעם קאָפּ מיט די בּעלי־חובֿות?“,
  מ. דלוגאטש, װעלט מסורה, װאַרשע l88l,
  ז, 38.   2. כּוללדיק, ניט־אױסגעטײלט (
  בּעסערע טײלן פֿון ערגערע). „אונדזער זאַװאָד...
  אַרכּעט אױס װײכע לעדער, אָ'ע און האַמבּורגער
▯ קאָמפּלעקטן„, די  גארבּער  און  בּערשטער
   שטימע, מאָסקװע ll) 3 No ,l928).
     ־ניק.   ־שטשיק — דער. „אַ שכן...
  פֿירט מיך אַרײַן צו זײַנעם אַ בּאַקאַנטן אָ'־
  שטשיק און בּעט אים ער זאָל מיך בּאַהאַנדלען
  פֿײַן“, י  א  קאצאָװיטש, 6O יאָר לעבּן, נ“י
‏  l919, ז, 220.
     אָפּטאָם — אדװ.    “אין לאחדים פֿאַרדינט
  מען מער װי װען מע פֿאַרקױפֿט אָ'„, י. 
  טרובּניק, זשאַרגאָן לערער, װאַרשע l886, ז, 26.
  „אין אַ. גוטע פֿאַרמעגלעכע װירטשאַפֿט...
  קױפֿט מען צוליבּ עקאָנאָמיע יעדער זאַך אָ, און
  דאָס טראָגט אױס פֿיל בּיליקער„, פּינסקער
   שטאָךט—לוח, תּרס“ג.
אַסטאַון — ← אַפּטאַ'ן.
אָפּטאַטיװ — דער, ־ן. <אײ <ל   
  ספּעציעלער מאָדוס פֿון װערבּ װאָס דינט אױסצודריקן
  אַ װאונטש, אַ פֿאַרלאַנג, אַ בּאַגער. אין ייִדיש
  װערט דער אָ, אױסגעדריקט מיט דעם 
  הילפֿסװערבּ  ז אָ ל ן  (אױך:  ל אָ ז ן ). „זאָל ער
  מיך מיטנעמען קײן ארץ־ישׂראל!“. „זאָלן זײ
  קומען, די הענקער, די װערגער, די קױלער,
  װאָס האָבּן דיר אַלע היסטאָרישע װעגן מיט
אָפּטאָטשען
  
בּלוטן פֿאַרטרונקען — איך שטרעק מיט אַ
  שׂמחה דעם האַלדז זײ אַנטקעגן! און װאַרעם
  זאָל פֿליסן אױך מײַן בּלוט אַהין אין די רײנע,
  אַהין אין די הײליקע בּלוטיקע ימען פֿון דײַנע
  מיל אָנען גיבּורים און קדושים און פֿליסן 
      צוי
  זאַמען!“, אַל III. דאָס װאָרט ה ל װ אַ י גיט
  איבּער אין ייִדיש די כּװנה פֿון אָ'.
אָפּטאָטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ▯י־,געטאָטשעט.
  1. אָפּשאַרפֿן. אָפּשלײַפֿן. אָ אַ מעסער. „קױם
                               ,
  קען ער אָ, אַ בּאַליאַסקע מיט אַ העלצל פֿון א
  קנאָפּ — אָהאָ, ער איז שױן אױס לערן־ייִנגל“,
  ארז, קמ No ,1867 32.   2. אָפּגריזשען. 
  אָפּדליבּען.  ־עניש.
אָפּטאָ'כּעסן — ← אָפּתּחתן.
אָסטאַלעפּען — אוטװ ־פּע אָפּ, ▯.־,
                         געטאַלע.
  פּעט. פּפ: ▯,טעלעפּען. ▯r▯.▯▯na.r]I.:▯▯>.
  אַ לענגערע צײַט אַרומגײן, אַרומשלעפּן זיך
  מיט שװערע טריט, אין צעריסענע בּגדים. „איך
  האָבּ בּײַ דיר נישט אַ רעכט קלײדל און נישט
  אַ שטיקל צירונג און איך טאַלעפֿע שױן אָפּ דרײַ
  יאָר אין דעם אַלטן שקראַפּ אַז דאָס פֿלײש פֿאַלט
  פֿון מיר„, ז. מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער
  יונג II, טאַרנאָװ 1925, ז, 45.  ־עניש.
אָפּטאַלקעװען — טרװ. ־קעװע אָפּ, ~
  געטאַלקעװעט. סל. (גראָדנע און אומגעגנט).  
  אָפּשטױסן. „ער האָט אַלעמען אָפּגעטאַלקעװעט פֿון
  זיך און געבּליבּן אָן פֿרײַנד“.
אָפּטאָלקעװען — אוטװ ־קעװע אָפּ, ▯,
                            גע.
  טאָלקעװעט. סל.    אַ לענגערע צײַט כּסדר
  בּאטראכטן, בּאַהאַנדלען אַן ענין. „
  אָפּגעטאָלקעװעט אַ גאַנצן טאָג אין סוד אַהין און אַהער
  און אָן אַ רעשעניע“.
אָפּטאָ'מעט ער — דער, ־ס. <אײ <גר.
  אַפּאַראַט צו מעסטן די זעקראַפֿט פֿון אױג.
  ־ריסט, דער — ספּעציאַליסט אין 
  אָפֿטאָמעטריע.  ־ריע, די — פּראַקטיק אָדער פּראָפֿעסיע
  צו מעסטן די זע־קראַפֿט כּדי צו פֿאַרשרײַבּן די
  נײטיקע בּרילן.
אַפּטאַ'ן — אדװ. דער, ־ס. אמ. פּפֿ. אַפּטאַון.
  ▯יu]▯▯o:▯>.   שטאָט־אַרױף. אַרױפֿשטאָט,
  העכערער טײל אין אַ שטאָט (געװײנלעך דער
  מיוחסדיקער טײל). פֿאָרן א'. זיך אַרױפֿאַרבּעטן
  און זיך אריבּערקלײַבּן א'. „אַז איך האָבּ מיך
  אַרומגעקוקט, האָבּ איך דערזען אַז איך בּין אַ'“,
  י. בּאָװשאָװער, בּילדער און געדאַנקען, ז, 37.
  „דער פּעדלער האָט אין זײַן האַנדלען־װאַנדלען
  פֿון העסטער סטריט פֿארקליבּן זיך אַרױף אַ'„,
  מל, 'געװײן אױף מאַמע־לשון'. “מיטן װאַקסן
  פֿון מײַן פֿראקטיק האַבּ איך איבּערגעמופֿט אַ'“,
  ה. אַטלאס, טמז, III 1965 11.   ־ער, דער —
  װער עס װאױנט אַ'.
אָפּטאָן — טרװ טו אָפּ, טוען אָפּ; ▯.־,געטאָן,
  ▯,טוענדיק. I▯onו Mhd: abe [אױסלײג ,
  אָפּטון, נר אַרױסרײד: לאַנגע י, װאָו; אין לד אָ].
     1. פֿאַרענדיקן טאָן. דורכפֿירן בּיזן סוף. אָ,
  אַ שטיקל אַרבּעט. אָ אַלע געשעפֿטן. אָ אַ
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גוטע (שרעקלעכע) זאַך. דערזען, פֿאַרשטײן
װאָס מע האָט אָפּגעטאָן. „װאָס מע האָט 
אָפּגעטאָן איז פֿאַרפֿאַלן“, שװ „ער האָט שױן
אַלצדינג אָפֿגעטאָן און איז װי אַן אָפּגעשמיסן
קינד נאָכן אױסװײנען זיך“, ממוס, פֿישקע.
„אײדער דו קוקסט זיך אום, האַסטו עס 
אָפגעטאָן און פֿאַרפֿאַלן — כאָטש קנײַפּ זיך אױס
די בּאַקן“, פּרץ, 'װעבּער־ליבּע'. „עס האָט
עפּעס אַ װערדע בּײַ אַזאַ עולם אָ, אַ גרױסע
שטיקל אַרבּעט: דורכלײגן אַ װעג, אױסבּױען
אַ גרױסע הױז, אָנקלײַבּן אַ סך בּהמות?“, די
מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע 1906, ז, 6.
„אין דער פֿאַרװאַלטונג זענען אָפּגעטאָן געװאָרן
פֿאַרשידענע  נישט־אינגאַנצן  כּשרע  מעשׂים“,
מוק, מײַנע בּאַגעגענישן, ז, ll6. “װען ער
פֿלעגט אָ, זײַן אַרבּעט אין בּית־מדרש, פֿלעגט
ער קומען אױף עטלעכע שעה צו זיך אַהײם“,
מ װײַטמאן, פֿון בּריסק בּין סעמיאַטיטש „אַן
אומגעניטער װעט פֿאַר אַ טאָג אָ, אין בּעסטן
פֿאַל מערניט װי ▯)85 פֿון דער אַרבּעט װאָס
דער געניטער װעט מאַכן פֿאַר דעם זעלבּיקן
טאָג,', ט בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ l927,
ז, 76. “און טױט איז װי אַ חיה װילד געקראָכן
און אָפּגעטאָן װאָס װילדע חיה טוט“, סעג,
איצטער, נ“י 1948, ז, 21. ▯אָ, עמעצן זײַן
לעצט(ע) רעכט = אים צוגרײטן צו קבֿורה,
מטהר זײַן, אָנטאָן תּכריכים אע  *אָפֿגעטאָן
װערן = שטאַרבּן [אײדל, בּלױז װעגן אַן
אַלטער פֿרױ. פּר.].
  2. דורכפֿירן װאָס מע דאַרף טאָן, מע האָט
אַלײן גענומען אױף זיך אָדער מע האָט 
אױפֿגעגעבּן. דורכפֿירן אַ שליחות, אַ בּאַשטימטע,
קאָנקרעטע אַרבּעט. “זאָרג זיך נישט, איך װעל
אָ,  מ ײַ נ ס “. „װען װעסטו אָ,  ד ײַ נ ס?“.
“ער קען שױן גײן, ער האָט ז ײַ נ ס שױן
אָפּגעטאָן“. “אַ פֿײַנע (שײנע) מעשׂה אָפּגעטאָן!“,
איר.    אָ, עמעצן זײַן רעכט = א) װעגן אַ
        ▯
לעכּעדיקן — כּאַשטראָפֿן װי ער האָט פֿאַרדינט,
אָנבּרעכן די בּײנער, אָפּשמײַסן. „איך האָבּ אים
אַרײַנגענאַרט אין צימער אַרײַן. און אַז איר
װעט אָפֿעסן אָװנטבּרױט װעט איר אים אַ, זײַן
רעכט“, ל יאָסעלאָװיץ, ר, עזריאל... , װילנע,
ז, 6. בּ) װעגן אַ בּר־מינן — ▯. בּ 1. „
דערבּאַרעמדיקער גאָט! איך האָבּ אָפֿגעטאָן מײַנס,
אַלצדינג אַזױ װי דו האָסט מיר געהײסן“,
ממוס, 'צוריק אַהײם'. „מיר װעלן טאַקע געבּן
אונדזער זשאַרגאָן אַ 'טשיסטע אָסטאַװקע, װי
אַן... אינװאַליד. ער מעג זײַן אַ גאַנץ 
בּכּבֿודיקער, אָבּער [ער]... האָט שױן זײַנס 
אָפּגעטאָן“, א קאָטיק, הקדמה אין: חי“ח זעלדעס,
װינטער אָבּענךען, װאַרשע תּרנ“ח, ז, 5. „די
שאַפֿונגס־שכינה איז װי אַ מלאָך: אָפּגעטאָן
איר שליחות, גײט זי אַװעק און קערט זיך מער
ניט אום“, אבּאָ גאָרדין [שנ, קריטיק און 
קריטיקער, בּ“א l959, ז, 203]. „די ציפֿער האָבּן
אָפֿגעטאָן זײערס דורך אַרױסבּרענגען אָנװײַזיקע
צאָלן“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט, ז, 80.
„ער האָט שױן אָפּגעטאָן אינגאַנצן די עבֿודה
פֿון דער מלחמה מיטן שלעכטס„, תּניא, ז, 80.
                                          אָפּטאָן

„האָבּ איך אַלײן אױף זיך גענומען צו אָ, כּל
עבֿודת־פּרך, נאָר איר פֿאַרגרינגערן דאָס לעבּן“,
האל, מ▯־ן אוצר, מאָסקװע 1966, ז, 219. „נעכטן
האָט ז  אַלץ אָפּגעטאָן: איבּערגעװאַשן דאָס
        י

װעש נאָכן בּאָדן זיך, פֿאַררוקט אין אױװן אַ
טשאָלנט און אַפֿילו אַ פֿײַנקוכן אָפּגעבּאַקן.
הײַנט קאָנען זײ שפֿאַצירן װי די פֿריצים„,
סאָװ, הײמלאַנך, No ,1965 6.
  3. דורכפֿירן עפּעס. פֿאַרענדיקן טאָן אױף גיך
(אָן איבּערקלערענישן, אָן װאַקלענישן). אָ,
עפּעס אײנס־צװײ־דרײַ. אָ, — און אַראָפּ פֿון
מאַרק. „אַז עס גײט אַן עסק — טו אָפ אױף
גיך“, שװ „פֿריִער אָ, און דערנאָך אַ טראַכט
טאָן פֿירט פֿאַר דער צײַט אַװעק פֿון דער
װעלט“, שװ „דרײַ כּללים זאָל דער מענטש 
אָפּהיטן: טאָן — ניט נאָכטאָן, טאָן — ניט אָ',
טאָן — ניט אױפֿטאָן“, ר, ישׂראל סאלאנטער.
„בּאַדענק דיך אַ לאַנגע צײַט איבּער יעדער זאַך
װאָס דו װילסט טאָן, און דערנאָך טו עס אָפּ,
גיך און בּאַלד“, אמד, ספּורי חכמי יון, װילנע
תרכּ“ד. „הײַדאַ! פֿליט גאַלאָפּ, גאַלאָפּ פֿלינק
                                           ,
טוט אונדזער אַרבּעט אָפּ“, ממוס, יודל.
  4. אָפּצאָלן. צוריקצאָלן. טאָן עמעצן גוטס
פֿאַר גוטס, שלעכטס פֿאַר שלעכטס. 
קאָמפּענסירן. פֿאַרגיטיקן. נקמה נעמען. אָ, שלעכטס
פֿאַר גוטס. אָ, גוטס פֿאַר שלעכטס. „קענסט מיר
גאָרנישט אָ'“. „מע האָט אים אָפֿגעטאָן אַ
שלעכטע זאַך: בּאַגראָבּן אין אָנטאָן“, רײד
(לױצק). “טאָן טאָר מען ניט, אָ, מעג מען“
[לכתּחילה טאָן עמעצן שלעכטס טאָר מען ניט,
אָבּער אָפֿצאָלן מיט שלעכטס פֿאַר שלעכטס
מעג מען]; „קײנער טוט ניט אָפ יענעם, נאָר
זיך אַלײן“, שװ. „זאָלסט ניט זאָגן: אַזױ װי ער
האָט מיר געטאָן, אַזױ װעל איך אים אָ'...
איך װעל איטלעכן מענטש אָ, אַזױ װי ער האָט
געטאָן“, מס, משלי תקע“ד. „האָט איר פֿאָטער
דעם פּריץ אַרױסגעהאָלפֿן אױס אַ נױט, טוט
ער... זײַנע קינדער אָפּ טובֿות“, יפּ, ז, 140.
„דער װאָס איז מעבֿיר אױף זײַנע מידות, דאָס
הײסט אַז אײנער טוט אים שלעכטס, טוט ער
אים ניט אָפּ קײן שלעכטס, דאָס איז מען מוחל
אַלע זײַנע זינד“, משה בּר, נתן נטע איבּז,
ש▯ט מוסר, סדילקאָװ תּקצ„ג. „זײַנע עלטערן
װעלן אָ, זײער פֿיל גוטעס דעם װער עס װעט
אים העלפֿן“, אמד, אײן שײנע אונ רעכטיגע
בּעשר▯.בּונג פֿון ארץ י▯ראל, װילנע תּרכּ“ד.
„האָבּ איך אָנגעטראַכט אַ רעה אױף דיר אַז דו
זאָלסט מיר אַזו אָ'?!“, ישרי ל▯, װילנע l867,
                 י

מג/א.
  5. טאָן שלעכטס. פֿאַרשאַפֿן שאָדן, 
מאַטעריעלן אָדער גײַסטיקן. אָ, עפּעס אין קאַלט
בּלוט. אָ, מע זאָל האָבּן זיך צו קראַצן און צו
'פּאַצן'. אָ, צו־להכעיס. אָ אַ פֿאַרבּרעך. אָ אַן
                            ,                 ,
עװלה, אַן אומװערדיקײט. אָ, עפּעס אַ רשעות,
אַ רציחה. אָ אַ זינד. אָ אַן אַקציע. אָ אַלדאָס
             ,           ,              ,
בּײז, כּל־הבּײז. אָ, כּל התּועבֿות שבּעולם. אָ,
אַ סקאַנדאַל אין דער װעלט. אָ, סתּם אַ חזירײַ.
אָ אַ (מיאוסע) נבֿלה (בּישׂראל).
 ,
    אָ  אַ  מ ע שׂ ה — דורכפֿירן עפּעס אַן
. ,
אָפּטאָן
  
אַפֿערע, עפּעס װאָס איז אוממאָראַליש אָדער
  אומגעריכט.   *אָ, מ ע שׂ י ם — װילדע זאַכן,
  יונגאַטשערײַען▯    אָ, עמעצן זײַן רעכט —
                        ▯
  א) דזװ אָ, עמעצן זײַן לעצט(ע) רעכט, בּ 1;
  בּ) בּאַשװינדלען, אַרױסנאַרן אַ סך געלט.   אָ,
  ז ײַ ן זאַך — עפּעס שלעכטס װאָס מע האָט זיך
  געריכט פֿון דעם מענטשן; װעגן אַ סוחר —
  בּאַנקראָטירן, אָנזעצן.
     אָ אַ ש פּ י צ ל. אָ, די גרעסטע שפּיצלעך.
      ,
  “אַז מע װיל אָ, דעם בּעל־עגלה אַ שפּיצל,
  גײט מען בּײַם װאָגן צו פֿוס“, שװ. „דער 
  כּלכּוניק האָט דאָ אָפּגעטאָן אַ שפּיצל: ער האָט
  דעם שרפֿר פֿאַרשטאָפֿט“, דער לאַנד חכס, נ“י
‏  ll No ,l894. „אָט מסרט ער, אָט טוט ער אָפ
  אַ שפּיצל און נעמט לא־יחרץ־געלט ובּדומה“,
  יהודה לרבּ בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
  לבֿובֿ 1896. „געשיכטע קען אַמאָל אָ, אַ שפּיצל“,
  י  פֿאָגעל, פֿאָר, l4 ▯III l965. אױך: אָ  אַ
                                                 ,
  ק ו נ ץ , אָ, אַ ש ט ו ק ע , אַ ש ט י ק ל.
     אַ, אױף ט ע ר ק י ש — איבּערכיטרעװען,
  אָ, אךיף צו־להכעיס; אָ אַ שפּיצל. „אַז אײנער
                           ,
  טךט אָפּ דעם חבֿר אַ שפּיצל, נאַרט בּײַ אים
  ▯ריס ךעם יאָ מיטן נײן און גיט אים נאָך אַ
  שנאַל אין דער נאָז, זאָגט מען: 'ער האָט אים
  אָפֿגעטאָן אױף טערקיש'“, אשט, מ▯סעלעך,
  ז, 26l. אױך: אָ, אױף  ר ײַ ס י ש ,  אױף
  ע נ ג ל י ש [קמ, No ,1866 32], אױף כ י ־
  נ ע ז י ש.
     אָ אַ כּ י ש ו ף — פֿאַרכּישופֿן. א) בּרענגען
      ,
  דערצו מע זאָל זײער שטאַרק זיך פֿאַרליבּן.
  „זי האָט אים (ער האָט איר) אָפּגעטאָן אַ כּישוף“.
  „טאַדעק האָט איר בּײַ דער ערשטער בּאַגעגעניש
  װי אַפּגעטאַן אַ כּישוף„. י. מעצקער, פֿאָר, l967
‏ l X; בּ) דורך צױבּערײַ דורך שװאַרצקונסט 
  שעדיקן עמעצן. „אָפֿצוטאָן כּישוף... נעמען נײַ
  ▯ואַקס, ג, שטאָלענע נאָדלען... קװעקזילבּער,
  זאַלץ און בּרױט... נײַ בּלײַ און װײץ, אַלץ 
  אָנגעהאַנגען...“, ר, מרדכי בּר, אַריה ליבּ, מקוה
  ישׂראל, נאָװידװאָר תּקנ“ד [קומט צוזאַמען מיטן
  ספֿר סוד ה']. “איך װאָלט זײ אָפֿגעטאָן אַ
  כּישוף, איז װער װײס װאָסערע שװאַרציאָרן עס
  װעלן קומען אױף זײער אָרט?“, ש  סײַמאָן,
  צװײַגן.   אױך: *אָ, מיט אַ ש פ ר ו ך. „ער
  האָט אַ קוק געטאַן אױף מיר מיט רציחה, ער
  האָט געמײנט אַז דאָס װיל איך אים עפּעס אָ,
  מיט אַ שפּרוך“, ממוס, קליאַטשע.
    6. אָפּקערן. אָפּװענדן פֿאַרלאָזן. מרחיק זײַן.
                          .
  ניט אָ, קײן אױג פֿון עמעצן    פֿאַרכאַפֿט װערן
                                 ▯־־־־־
  פֿון עמעצנט שײנקײט אָדער אַנדערע מעלות.
  “רבּונו־של־עולם, װי האָסטו פֿון אונדז אָפּגעטאָן
  דײַנע אױגן“, מעשׂה אומן. „דער אײבּערשטער
  זאָל זײַן חסד (רחמנות, גוטסקײט) ניט אָ, פֿון
  אונדז“. „דער אײבּערשטער זאָל אָ, פֿײַנדשאַפֿט
  (קנאָה, זינדיקע געדאַנקען) פֿון אונדזערע 
  הערצער„. „טוא אבּ צאָרן פֿון דײַנעם הערצן“,
  טח, קהלת יא, 10. „װיא דוא אין גװינשׂט עשׂ
  זײַא צו גוטן אודר צו בּיזן, װען ער אַלט
  װערט, דאָ טוט ער ניט אָבּ פֿון זעלבּיגן װעג„,
  סהמ, משלי, כבּ, 6. „דער זײַן גינאָד אונ,
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באַרימהערציקײט ניט פֿון אונשׂ אָפּ גיטאָן“,
גה, ז, 166. „װיא טוט מן דשׂ מן דיא האָפֿרט
פֿון זיך אָבּ טוט“, לט 1, קיא/בּ. “ער זאָל ניט
אָ, זײַן מחשבֿה און זײַן רצון פֿון צו לערנען
דײַן הײליקע תּורה„, הנהגות הנשיס, װילנע
תּר“ה. “די ערד זאָגט:... גאָט טוט פֿון מיר
די השגחה זײַנע נישט אָפ„, ממוס, שירה.
„ייִדן זאָלן אָ, פֿון זיך דעם טרױער און זיך
אָנגורטן מיט בּטחון און פֿרײד“, בּאַש, דער
שׂטן אין גאָר▯..
   7. אָפֿשאַפֿן. בּטל מאַכן. ר▯.כּלין 8 
פֿאַרטײַטשט: 'לעלות, (איו▯, לו, 20): „אַבּטוּאנדא,
ל, ,להסיר'“ [תּי „װערן פֿאַרשװאונדן„]. „און
זי האָט געזאָגט: גאָט האָט אַפֿגעטאָן ['אסף']
מײַן חרפּה“, תּי, בּראשית, ל, 23; „און איך װעל
אָ, ['והסרתי'] קראַנקשאַפֿט פֿון צװישן דיר“,
דאָרטן, שמות, כג, 25; „גאָט האָט אױך 
אָפּגעטאָן ['העבֿיר'] דײַן זינד“, דאָרטן, שמואל בּ,
יבּ, 13. „הקבּ„ה װעט הימל און ערד אָ, אין די
זעלבּיקע טױזנט יאָר„, צור, הפֿטרת לך־לך.
„תּשובֿה צו טאָן... עשׂ װער אױף אים נגזר
גיװאָרין מי▯ה... דא װערט אַלץ בּטל אונ, אכּ
גיטאָן פֿון אים“, נצ1, לה/ג. „ער ןאָל פֿון זיך
אָבּ טון ךיא גילושטן אונ, און רעכט געלט צו
האָכן“, מהמ, רכט/א. “קיסר קונסטנטינוס...
האָט װידרום אַלי דיא בּילדר אָבּ גיטאָן“, ר,
זלמן הענא איבּז, צמח דוד, פֿפֿדמ תנ“ח. “זאָלסט
ניט אַרױסרײַסן אומןיסס קײן שום גרעזל,
סײַדן פֿון אַ רפֿואה װעגן... צו איטלעכן
גרעזל איז פֿאַרהאַנדן א מלאך װאָס איז ממונה
דערױף. ממילא אַז דו רײַסט אױס דאָס גרעזל,
טוסטו אָפּ דעם מלאך פֿון זײַן ממשלה 
אומזיסט“, שבֿט מוסר, סדילקאָװ תּקצ“ג. „טו אָפּ
פֿון דײַן האַרץ די דעק פֿךן דעם יצר־הרע„,
חה, III, בּ, 204. “הש“י זאָל אָ, די בּײזע צרה
פֿון אײַך“, קח, מט/בּ. “די לײַט פֿון דער שטאָט
פֿלעגן צו דינען צו דער זון, אָבּער זי האָט דאָס
אַפּגעטאָן“, טױזענד אונד אײן טאָג, װאַרשע
1839.
   8. אַװעקנעמען. צונעמען. בּאַזײַטיקן. 
אַרונטערנעמען. אַראָפּנעמען. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט
,גל, (תּהלים, קיט, 22): „טו אבּא“. „איך װעל
דורכגײן הײַנט דורך אַלע דײַנע שאָף אָפּצוטאָן
['הסר'] פֿון דאָרטן איטלעך געשפּרענקלט און
געפֿלעקט לאַם“, תּי, בּראשית, ל, 32; „טו אָפּ
[,הסירי'] דעם װײַן פֿון זיך„, דאָרטן, שמואל א,
א, 14. „דער האַר... טוט אָפּ ['מסיר'] פֿון
ירושלים און פֿון יהודה אַן אונטערלען און אַן
אָנלען“, דאָרטן, ישעיה, ג, 1. „דוא װערשׂט ניט
קענין בּשטין פֿר דײַן פֿײַנט בּיז אײַער אָבּ טאָן
דען (חרם) פֿון צװישן אײַך“, סהמ, יהושע, ז,
13 ['עד הסירכם החרם מקרבּבם,, תּי: „אױבּ
איר װעט ניט פֿאַרטיליקן דעם חרם...“]. „װער
װאָלט געבּין דשׂ דאָזיג פֿאָלק אין מײַן האַנט אַזו
װאָלט איך אָבּ טאָן ['ואָסירה'] דען אַבֿימלך“,
סהמ, שופֿטים, ט, 29, [תּי▯ „איך װאָלט שױן
אָפּגעשאַפֿט“]. מש פֿארשטײַטשס: ,ױגל את
האבֿן, (בּראשית, כט, 10): „אונ, ער אָבּ טעט„,
[תּי. „אַראָפּגעקײַקלט„]. „טו אָפּ צװישן דיר
                                       אָפּטאָן זיך
  
אונ, צװישן אונשׂ דיא אײַזרני מױאר װאשׂ דאָ
   האָבּן גמאַכט די קליפּות דאָרך אונזרי זינד„,
   עח, סט/בּ [פֿון אַ תּחינה נאָכן שלאָגן הושענות].
   “האָט מאַן אײן בּן מלך אָבּ גיזאַלבּט כּדי מן
   דען ספֿק אָבּ טוט“, בּית י▯ראל, אַמ▯ט l723,
   יג/בּ. „לאָז דאָך אָבּ טאָן די קעטן פֿון אַלי די
   יהודים די בּײא מיר זײַנן אין רומא“, יוסי▯ון,
   פֿיורדא I ,l764, קכא/בּ. „אַז דײַן מאַן ישמעאל
   װעט קומען... זאָלסטו אים אַזױ זאָגן: דו
   זאָלסט אָ, דעם פֿלאָקן פֿון דעם געצעלט און
   זאָלסט מאַכן אַן אַנדערן פֿלאָקן צום געצעלט„,
   מע▯ ה אַבֿרהם א▯ינו ע“ה. „יעקבֿ... האָט 
   אָפּגעטאָן דעם שטײן פֿון דעם בּרונען װאַסער“,
   מחזור שלש רגליס, טשערנאָװיץ תּר„ח, 'תּפֿילת
   גשם,.
     אָפּגעטאָן װערן — צוגענומען װערן.
   „דיא ממשלה פֿון מצרים איז אָבּ געטאָן 
   גיװאָרין“, נצ וֹ, שמות, בּ/ג.
     9. אױסטאָן. אַראָפּנעמען אַ בּגד. „גלײַך אַז
   אײן צו ריסן קלײד דז מן זאָל... אָבּ טון...“,
   סהמ, משלי, כה, 20 [תּי: „װי דער װאָס טוט
   אױס דעם בּגד אין אַ קאַלטן טאָג...“]. „מן
   היבּט װידר אײַן אונ, זאָגט אַשרי ובֿא לציון
   ארנ, טוט דיא תּפֿילין אָבּ אונ, אורט מוסף“,
   ספֿר המנהגיט, אמשט l723, ז/בּ. „אַן אײן
   בּרית מילה זאָל מן די תּפֿילין ניט אָבּ טאָן
   בּיז נאָך דען יודשן“, ר, שלמה זלמן לונדן,
   קהלת שלמה, אמ▯)ט תּק“ד. „הסר מעלי הבּגדים
   הצואים — טו אָפּ פֿון מיר די אומרײנע 
   קלײדער, די אומציכטיקע שמאַטעס“, מרדכי אָס—
   טראָװסקי, אמענטש אָהן אקאָפּ, זשיטאָמיר l876.
  „האָט זי אָפֿגעטאָן אין שײַן פֿון אָװנט דאָס
   קלײד װאָס זי האָט אױף זיך געהאַט“, מלה,
   לידער I, נ“י l934, ז, 92.
‏     1O. שעכטן. קױלען. ← אַװעקמאַכן, בּ7,
   ז, 95. אָ אַן עוף אױף שבּת, אַ גאַנדז אױף
            ,
  יום־טובֿ. [“איר מרטער פֿלעגט שטאַרק מקפּיר
   זײַן נישט צו זאָגן 'מע גײט צום שוחט', נאָר
  'מע גײט די עופֿות אָ,'. װי אַ קינד האָט זי
  געפֿרעגט: 'מאַמעשי, פֿאַרװאָס עפּעס אָ'?, —
  איז איר מוטערס תּשובֿה געװען: ,מע זאָגט אַז
  זײ פֿאַרשטײען, טאָר מען זײ נישט מצער זײַן'.
  געזוכט און געפֿונען אַז איר פֿעטער הרבֿ אבֿידע
  (יהודה עלזעט) האָט נאָך מיט 40 יאָר צוריק
  פֿאַרצײכנט אין זײַנע מנהגי יעtראל אָט דעם
  געהױבּענעם הומאַנעם לאָקאַליזם: 'אין אומרים
  בּפֿני עוף שישחטוהו, אלא שיתּקנוהו ('
  אָפּטהיִען') כּי העוף מבֿין ומצטער'“, ריבּ, ייִשפּ
‏  l ,X▯III].
     11. גײן אױף צורך, אױף בּאדערפֿענישן.
  האָבּן שטולגאַנג. אַװעק אָ, עפּעס אין פֿעלד,
  הינטער אַ קוסט, אױף יענער זײַט װאַנט אע.
  „שװײַגט װי א קלײן קינד מחילה אַז ס'האָט
  אָפּגעטאָן דאַס עסק“, יוםף גראבּ, געזאָמלטע
  שריפֿט▯, װין l9l9.
אָפּטאָן זיך — ← דפֿװ.   1. זיך טאָן אַ סך,
  פֿאַרשײדנס. „װאָס עס האָט זיך דאָרטן 
  אָפּגעטאָן, אַ גאַנצע חתונה!“, ▯עס טוען זיך אָפּ
אָפּטאַנדעטעװען
  
מעשׂים!„. „װאָס עס טוט זיך נאָר אָפּ אין די
  פֿאַנטאַסטישע ראָמאַנען!“. „װאָס עס טוט זיך
  אָפ אין די עולמות העליונים, װען דער רבּי איז
  מתפּלל“. „צװישן [מילה און קבֿורה] טוט זיך אָפּ
  מעשׂים שלא כּתּורה“, אמד, אמרי בּינה, װילנע
  תרכּ“ד. „קנאַפּ פֿלעגט זיך אָ'. דאָ פֿלעגט זײן
  יעלות“, פֿרײַלין ט  סעגאל, עולם המע▯ה,
  װאַרשע l883. „ד אַלע שערוריות װאָס עס טוט
                    י
  
זיך אָפ מיט דעם מאַכן די מקװה הײסע מיט
  קאַלטע װאַסער צוזאַמען“, שמו פּלאי, ספֿר
  האמת והשלוס, לעמבּערג 3▯18, ז, 40. „אַזעלכע
  אַקטן טוען זיך אָפּ בּײַ ייִדן לרובֿ“ [צװײ טעג
  פֿאַר דער חופּה װערן א חתן פֿון אַן אַנדערער],
  ג ח לעװנער, דער צװײענדיגער תּנאָים, װילנע
  1897. „א דבֿר־קטן װאָס ס'האָט זיך דאַמאָלס
  אין הױף אָפּגעטאָן, װען זי אין קראַנק 
  געלעגן!“, א װיעװיאָרקאַ, הימעל און ערד, 
 לעמבּערג l899, ז, 6. “װען עס איז אַרױס... די
  'גזירה, פֿון פּאַספֿאָרטן מיט פֿאָטאָגראַפֿיעס האָט
  זיך אָפֿגעטאָן ח ו ש ך אין די ייִדישע 
  שטעטלעך“, אבֿיעזר בּורשטײן, אַמעריקאַנער, נ“י
 1958.
    2 פֿאַרשװינדן. ניט װערך. אױפֿהערן זײַן.
    .
  פֿאַרלאָזן. אָפּשײדן זיך. אָפּטײלן זיך. „דער
 ש ל אָ ף האָט זיך אָפּגעטאָן פֿון אים“. זיך אָ,
  פֿון גאַנצן געזעמל. „דער אַ פּ ע ט י ט  קען
 זיך נאָך אָ', װען מע דערלאַנגט אַזעלכע 
 מאַכלים“. “די שכינה טוט זיך אָפּ פֿון פֿאָלק ישׂראל
 (פֿון דעם נבֿיא, פֿון דעם שעפֿערישן מענטש)“.
 „עס װעט זיך ניט אָ, דער אָרעמאַן פֿון צװישן
 דיר“. „דאָ האָט זיך שױן לאַנג אָפּגעטאָן דער
 שלום־בּית“. “טרײסט (האָפֿענונג, פֿרידן, 
 װאונדער אע) טוט זיך אָפּ פֿון אונדזער שװעל„.
 “ס'שרעטעלע האָט זיך אָפּגעטאָן און צוזאַמען
 מיט אים די מזל־בּרכה„, פֿמ “אַז דער (דאָס)
 מזל טוט זיך אָפּ, בּלײַבּט מען סײַװי אָן אַ
 קאָפּ,,, שװ. „אָפּגעטאָן האָט זיך ['גלה'] דער
 כּבֿוד פֿון ישׂראל װעגן דער אַװעקנעמונג פֿון
 דעם אָרון פֿון גאָט“, תּי, שמואל א, ד, 21.
 „אַז יעקבֿ אָבֿינו ע“ה האָט... געזאָלט מגלה
 זײַן דעם קץ הגאולה, האָט זיך די נבֿואה 
 אָפּגעטאָן פֿון אים„, ▯רה בּת טו▯ים, תּחנה שלש▯
 שעריס, װילנע 1858. „אָפֿגעטאָן האָט זיך ▯י
 פֿרײד פֿון אונדזער לאַנד“, אַר, אָן פֿרײד,.
                                        ,
 
„עס איז אים געשען אַן „עין„ [=עין־הרע]...
 האָט זיך די קבּלה פֿון אים אָפּגעטאָן„, ייִט,
 טאָג, 196l ▯ 20. „ס'האָט זיך אָפּגעטאָן פֿון
 דער װעלט דער כּוח פֿון השפּעה“, יחיאל
 האָ▯ער, צוק, מײַ־יוני l966. „די נאַכט האָט זיך
 נאָך ניט אָפּגעטאַן“, פֿרומע האַלפּערן, 
 געבּענטשטע הענט, נ“י 3▯19, ז, 101.
    3. אָפּקערן זיך. אָפּװענדן זיך. „מײַן חסד
 װעט זיך ניט אָ, ['יסףר'] פֿון אים“, תּי, שמואל
 בּ, ז, l5. „האָט גיזאָגט בּועז... טוא דיך אָבּ
 ['סוּרה'] פּלוני פֿור הולנר אונ, ער טעט זיך
 אָבּ [,ױסר'], טח, רות, ד, l. מםt פֿאַרטײַטשט
 'ױעל אלהים מעל אַבֿרהם, (בּראשית, יז, 22):
 „אונ, ער טעט זיך אָבּ“ [תּי: „האָט גאָט זיך
 אױפֿגעהױבּן“]. ▯▯ר משה פֿאַרטײַטשט: ,מטרף
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בּני עלית, (בּראשית, מט, 9) „פֿון דאָס 
   פֿארצוקונג פֿון מײַן זון האָסטו דיך אָפּגעטאָן“ [תּי.
   „פֿון פֿאַרצוקונג, מײַן זון, בּיסטו 
   אױפֿגעװאַקסן“]. „און גאָט האָט געזען אַז משה האָט
   זיך אָפּגעטאָן ['כּי סר לראות', שמות, ג, 4] צו
   זען דעם פֿלאַם“, מלמדישער ט▯־טש, פּאָד,
   אָנהײבּ 20. י“ה [תּי „ער האָט אָפּגעקערט צו
   זען“]. „הוט משה רבּינו לושׂן אױשׂ שרײַאן:
   טױט אײַך אָכּ פֿון דען גיצעלט דער בּױז
   װיכטר“, בּראנט, פּרק יא. „ער זאָל עוסק
   בּתורה זײַן יומם ולילה אונ, זאָל זיך ניט אָבּ
   טאָן דער פֿון“, נצ 1, דבֿרים, לו/ג. „װאַן שוהן
  דוא בּיז נאָך שטאַרק עבֿירות צו טהון — דו
   טוהשׂט דיך אָבּר דאַפֿון אָבּ, װײַל דו דיך
  פֿערכסט פֿר הקבּ“ה“, יורה חטאָים, פֿיורדא
  תקנ“א. “מע זאָל זיך אָ, פֿון יעדע ארבּעט, װען
  דער שבּת קימט'', ר, שמעון װאָלף מרגליות,
  ל▯ שמעון, Bu(ls▯en▯mihalyon 1923. „דאָס
  געװיטער װעט אַריבּער און פֿון הימל װעט
  זיך נ▯ט אָ, דער רעגנבּױגן„, א. קאציזנע, זבּ,
  
די שטימע פֿון טאַל, נ„י l940, ז, 224.
אָפּטאַנדעטעװען — טרװ ־טעװע אָפּ, ▯,
                              גע.
  טאַנדעטעװעט.   1. אָפּטאָן אַן אַרבּעט אױף אַ
  טאַנדעטן אופֿן. אָ, די בּענקלעך מע זאָל ניט
  קענען זיצן אױף זײ. אָ, אַ שלאָס װאָס 
  פֿאַרשליסט זיך ניט.   2. אקוזװ־ דורכלעבּן, 
  אָפּלעבּן װי אַ שלימזל. אָ, די יאָרן אױף קעסט
  און דערנאָך בּלײַבּן אָן פּרנסה. אָ, אַ לעבּן אָן
  אַ קינד, אָן אַ רינך.
אָפּט אַ'נט — דער, ־ן. <אײ <ל.   װער עס
  קען אױסקלײַבּן. װער עס האָט אַ בּרירה. אַן
  אַלט־געזעסענער אין אַ לאַנד אָדער שטאָט װאָס
  איז איבּערגעגאַנגען אין רשות פֿון אַ נײַער
  מאַכט און האָט די בּרירה אָנצונעמען די נײַע
  בּירגערשאַפֿט אָדער בּלײַבּן בּײַ דער 
  פֿריִערדיקער.   ־אַציע, די.   ־ירן — טרװ.
אָפּטאַנצן — אקוזװ & טרװ. טאַנץ אָפּ, ~
  געטאַנצט.   1. פֿאַרענדיקן טאַנצן. אָ, אײן טאַנץ
  און אַרױסגײן זיך אָפּקילן. „אָ'דיק פֿריִער דאָס
  בּאַקאַנטע פֿליגן־טענצל... שטרעקט זי אױס
  דאָס פּיסקעלע און טוט אַ בּיס, אַ קוש הײסט
  עס“, ממוס, בּהמות. „... איז ניט געװען פֿון
  די גרױסע טענצערינס, האָט זי ניט מער װי אײן
  מאָל אָפּגעטאַנצט אַ פּאָלקע מיטן בּעסטן 
  טענצער“, יעדידיע מארגאָליס, פֿױערים, מאָסקװע
‏  l939.   *ער (זי) האָט שױן אָפֿגעטאַנצט —
  שױן פֿאַרענדיקט די גוטע תּקופֿה אין לעבּן
  (שױן בּדלות געװאָרן, שױן געשטאָרבּן). „אַלע
  לעבּעדיקע מוזן שטאַרבּן... און דער װאָס איז
  געשטאָרבּן האָט אָפּגעטאַנצט דעם טאַנץ, געפּטרט
  די נאַרישע װעלטל“, ספֿר בּית רבּי, װילנע 1904,
  ז, 39.
    
2. טאַנצן אַ לענגערע צײַט. אָ, אַלע טענץ און
  ממש פֿאַלן פֿון די פֿיס. „אָפּגעטאַנצט אין פּראָג,
  איז יחיאל אַהײם געפֿאָרן“, פּרץ, פֿאָלקסט,
  געשיכטן, 'קלעצקין,, ז, 67 [=אָפּגעהוליעט].
    3. אַװעקטאַנצן אין אַ זײַט. „די הינקעדיקע
                                                  ▯
                                         אָפּטאַ▯ן
   
האָט אױף אײן פֿוס צוגעטאַנצט, צעשטופֿט די
   חבֿרים... בּאַלד האָט זי זיך געכאַפּט אַז זי
   האָט עס געטאָן... האָט ז אַ פֿאַרשעמטע 
                               אָפי
   
געטאַנצט אין אַ זײַט“, ש. אַלעק, אין אָנגלי,
   כאַרקאָװ־קיִעװ 1932. „דער ראָש־ישיבֿה טאַנצט
   אים אַקעגן... זײ טאַנצן אַפ אױף צוריק
   אײנער פֿונעם צװײטן און טאַנצן ןיך צוריק
   צוזאַמען“, ל אָליצקי, ישי▯ה ל▯ט, תּ“אָ 1968.
     4. אָ, האָט פֿאַרשײדענע פֿיג בּבּ. אָ אַ לעבּן
                                          ,
  אין נחת און פֿרײדן. אָ, אױף אַלע 
  פֿאַרזאַמלונגען פֿון פֿאַראײן. „איר האָט נאָך ניט 
   אָפּגעטאַנצט [=נאָך ניט אָפּגעקומען, 
  דורכגעלעכּט]. די קללה פֿון אַן אַלמנה און אַ יתומ▯
  װערט מקױים“, חג, ר, צמח אטלאַס I. אָ, די
  (גאַנצע) ח ת ו נ ה.   מיט ז י ך.  ־עניש.
אָפּטאַסקע(װע)ן — טרװ ־קע(װע) אָפּ, ~
                               
  געטאַסקע(װע)ט. סל.   אָפּשלעפּן. אָ, פֿון אײן
  אָרט אױפֿן צװײטן די שטײנער, די זעקלעך
  מעל, די קלעצער אאזװ.
אָפּטאָפּטשען — ־טשע אָפ, ▯..,געטאָפֿטשעט.
  אוטװ — אַ לענגערע צײַט טרעטן אַהין און
  אַהער מיט שװערע םיס. אָ, דעם גאַנצן טאָג
  איכּער בּלאָטיקע װעגן. „אַ פּראָסטע ייִדענע...
  אַ גאַנץ לעבּן אָפּגעטאָפּטשעט אין קיך און
  שטענדיק נאָר צו טאָן מיט די קינדער“, סאָװ,
  ליטעראַטור, קיִעװ 1l No l938.
     טרװ ▯נBi▯.▯on.r▯]▯a.r:▯▯>.   
  בּאַפֿרוכפּערן (װעגן עופֿות, זן װעגן ציגן, שאָף). “אײן
  האָן קען אָ אַ גאַנצן הױף הינער„.  אױך מיט
              ,
  ז י ך.  ־עניש.
אָפּטאָפּיען — טרװ ־פּיע אָפּ, ▯,געטאָפּיעט.
  אױך: ▯,טאָפּען.   1. אָפּשמעלצן. מאַכן
  עס זאָל אָפּרינען טראָפּנװײַז. אָ, אַ בּיסל חלבֿענע
  ליכט.   2. אַרײַנשטופּן אונטערן װאַסער בּײַם
  דערטרינקען. אָ, די קעצלעך, היטנלעך. 3. 
  אָפּקאַכן, דורכקאָכן, דורכװאַרעמען בּײַם מאַכן קעז.
‏  ▯Iנr.▯נiI▯.▯on▯נ:▯▯>.   אָ, סמעטענע. אָ, קעז.
  אױך מיט ז י ך.  —עניש.
אָפּטאָפּליװען — טרװ ־ליװע אָפּ, ~
                         געטאָפּ.
  ליװעט. פּד. (סטאָלערײַ). צופּאַסן, צונױפֿפּאַסן.
  אָ, בּרעטלעך, לײַסטלעך. אָ, די בּרעטער פֿאַרן
  טיש.

אָפּטאַפּן — טרװ. טאַפּ אָפּ, ~געטאַפּט.   א
  בּיסל אָדער גרינטלעך דורכטאפֿן. בּײַ דער
  גרענעץ אָ, אַלץ װאָס מע געפֿינט אין די
  טשעמאָדאַנעס.  מיט ז י ך — קזװ.  ־עכץ.
  —עניש.
אָפּטאַפּעצירן — טרװ  ־ציר אָפּ, ▯..,,(גע)־
  טאפּעצירט.   1. בּאַדעקן מיט טאַפּעטן. אָ, די
  װענט.  2. דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון אַ 
  טאַפּעצירער װאָס מאַכט װײך מעבּל. אָ, די קאַנאַפּעס,
  דעם פֿאָטערשטול אע.  —ונג.
        


▯
אָפּטאַסן — טרװ. טאַף אָפּ, ~געטאַפֿט. מג.
  (בּלעכערײַ).  פֿאַרענדיקן טאַפֿן, האַמערן בּלעך
  און בּכּלל מעטאַלענע פּלאַטעס מיט אַ ספּעציעלן
  טאַף־האַמער. אָ, בּלעך.
אַפּטאַצ(לע)ן
אָפּטאַצ(לע)ן — טרװ  פּפ  ▯י.,טאַצקען.
  דזװ אָפּדאַצן ▯.. (אָפ)געװינען.  אָ, דאָס גאַנצע
  געלט בּײַם שפֿילן אָקע. “מע האָט זיך געזעצט
  גאָר פֿונדאָסנײַ שפּילן אין קאָרטן... מײַן הער
  האָט בּײַ זײ אָפּגעטאַצט אַ טאָלער דרײַסיק▯,
  אמד, דער רענדיעל, װילנע l867.
אָפּטאָקן — טרװ. טאָק אָפּ, ▯י־,געטאָקט. 1. 
  אָפּדרעקסלען, אַרומשנײַדן מיט אַ מעסער אױף אַ
  דרײבּאַנק. אָפּרונדיקן. אָ, די העלצלעך פֿאַר דער
  שפּיל. אָ, די פֿיסלעך און הענטלעך פֿאַר
  ל אַלקעס. „דערגאַן אַ נײַעם שׂכל בּײַם אָ, די
    י
  װאַלן“, זבּ ליטקאָמיוג, קיִעװ 1933.
     2. אַרױסזאָגן, אָפּזאָגן עפּעס זײער קלאָר
  און שאַרף. אָ, אַן ענטפֿער, אַ גלאַטע תּשובֿה.
  „'איך פֿיל זיך גוט', האָבּ איך בּאַלד דער טאַנטע
  אָפֿגעטאָקט אַ תּשובֿה“, מאָל, פֿון לובּלין בּיז
   ▯יו אָרק, ז, 20. “דאָס ייִנגל האָט אָפּגעטאָקט
      ▯
  
יעדעס װאָרט בּאַזונדערט און זײַנע װערטער
  האָבּן בּײַם עולס אַרױסגערופֿן לעבּעדיקע 
  בּילךער“, פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר,
  כאַרקאָװ־קיִעװ l932, ז, l33.
     3. ספּעצ אָפּזאָגן א גלאַטן ליגן. אָ אַ ליגן
                                            ,
   
מיט אַ פֿאַרשטאָכן פֿנים. „חידושן נאָר מוז מען
  זיך װי זײ מאַכן אַמאָל יענעם אַ ל ע מ פּ ל
  און טאָקן אָפּ זאַכן עפּעס גאָר שלא כּדרך
  הטבֿע“, ממוס, מסעות. “איך האָבּ איר געמוזט
  אָ, פֿון דרך־שלום װעגן אַ ליגן“, שע, ט▯יה
  “כּדי צו בּאַװאָרענען זיך מיט אַ פֿרײַען 
  אַרײַנגאַנג... האָט ער גלײַך אָפּגעטאָקט אַ פֿײַנעם
  ליגן“, בּערג, בּאם דניעפּער I, 'עמעס', ז, 496.
     4. (גנבֿים־שפּראַך) איבּערגעבּן אַ גניבֿה פֿון
   האַנט צו האַנט. אָ, דאָס זײגערל.
     5. בּמקום־װערבּ פֿאַר יעדער מין אַרבּעט װאָס
   װערט אָפּגעטאָן גוט, גלאַטיק, מיט אַ הנאה פֿון
  דעם טוער. אָ, אַ בּריװעלע. אָ, אַ פּאָר שיך. אָ,
  אַ מאָרדע = גוט אױספּאַטשן. אָ, די זײַטן =
  זעצן אין די זײַטן מיט די פֿױסטן. „האָבּ דעם
   גראָבּן פֿינגער אַרײַנגערוקט אין דעם קנאָפּ
  פֿון דעם גאָרגל און האָבּ אָפּגעטאָקט מיט זײַנע
   צװײ משוררים אַ ,בּפֿי ישרימל, מיט אַ 
   פּאָלאָנעז“, אכּג, דער גלגול, װאַרשע תּרנ“ו, ז, l9.
     אױך מיט ז י ך. ־עכ▯ן. —עניש. ־ער
   (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּטאַקסירן — טרװ ־סיר אָפּ, ~,(גע)
   טאַקסירט.   1. אָפּשאַצן דעם װערט. אָ אַ הלװאה.
                                         ,
   אָ, װיפֿל מע דאַרף קריגן פֿאַר דער 
   קאָנפֿיסקירטער סחורה. אָ, װיפֿל פּאָשלינע צו צאָלן.
  אָ, װאָס דער שותּף דאַרף אַרױסצאָלן. 
   אַװעקזעצן מענטשן אָפֿצוטאַקסירן.
     אָפּטאַקסירט — אַדי.   “לענדער װעלכע
   זענען צוגעשטאַנען צום מדובּר װעגן 
   איבּערשיקן צװישן זיך פּאַקעטן מיט דעם אָ'ן װערט
   דערפֿון„, ממוט, דער ניטצליכער קאלענדאר,
   תּרמ“ב, װילנע.
     2. אַרױפֿלײגן שטײַערן לױט אַן אָפּשאַצונג.
  „אײנער פֿון אַ בּראַנזשע איז געװען אין דער
   קאָמיסיע בּײַם אָ, די קהילה־שטײַערן„.
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3. אָפּרײדן צװישן זיך אָדער פֿעסט בּאַשליסן,
  אָפֿמאַכן בּײַ זיך. „ער האָט שױן 
  אָפּגעטאַקסירט — און פֿאַרטיק, װעסט ניט איבּעררעדן
  אים“.  ־ונג.
אָפּטאַקסעװען — דזװ דפֿװ, בּ ▯ פּממ.   
  בּאַשטימען דעם פֿרײַז. זיך טועה זײַן אין אָ, די
  רעצעפֿטן.
אָפּטאַראַבּאַנ(י)ען — סרװ. ־נ(י)ע אָפּ, ~
  געטאַראבּאנ(י)עט. פּפֿ ~טאַראַבּאַנ(י)עװען.
  ▯נr.▯[▯נa]▯a▯a▯.▯1▯[:▯▯>. 1. אָפּקלאַפּן אױף
  אַ פּױק. אָ אַ מאַרש.   2. פֿאַרענדיקן טאָן
              ,
  
עפֿעס װאָס דערמאָנט אין בּאַראַבּאנעװען. אַ, א
  סקאַרבּאָװע װאַל־רעדע.
אָפּטאַראַכקען — אוטװ.   א לענגערע צײַט
  טאראכקען און אױפֿהערן. קלאַפּן אַזױ װי אַ
  װאָגן װאָס פֿאַרט אױף גרודעס. טומלען אַזױ
  װי מיט אַ גראַגער.   אױך אָפּפּלאַפּלען הױך
  אױף א קול.  ־עניש.
אָפּטאַראַראַמע(װע)ן — אוטװ ־ראַם(עװע)
                                     .
  אָפּ, ~(גע)טאַראַראַמ(עװע)ט.   אָפֿטומלען. 
  אָפּשמײַען. אָ, אַ לעבּן־לאַנג און שטאַרבּן אַ 
  פֿאַרגעסענער פֿון אַלעמען.   אױך מיט ז י ך.
אָפּטאַרגאַניעץ — דער, ־עס. ־ob▯ar:▯>
‏  ▯ieן[ga.   װער עס גײט אָפּגעריסן־אָפּגעשליסן.
  װער עס טראָגט מלכּושים װי (פֿון) אַ שלעפּער.
אָפּטאַרגען — טרװ. ▯obtarga:▯>.  1. 
  צערײַסן מלבּושים. זיך צעשלאָגן מיט די קינדער
  און אָ, דאָס נײַ גאַרניטערל.  2. אָפּרײַסן פֿון
  פֿרײַז. אָ, עטלעכע גראָשנס און זיך האַלטן פֿאַר
  אַ גװאַלדאָװנער סוחר   ־עניש.
                       .

אָפּטאָרגעװען — טרװ ־געװע אָפּ, ~
                          געטאַר.
  געװעט.   (מיט בּיטול) אָפֿקױפֿן. אָפּהאַנדלען.
  ספֿעצ אָפּקױפֿן פֿון אַן אַקציע. אָ אַנטיקן נאָר
                                     ,
  
אױף אַרױסצףװאַרפֿן.
אָפּטאַרן ־ טרװ. טאַר אָפּ, ~געטאַרט.  
  אָפשמירן מיט טאַר, סמאָלע. אָ, די 
  פֿישערשיפֿלעך.
אָפּטאַרע(װע)ן — טרװ. ־רע(װע) אָפּ, ~
  געטאַרע(װע)ט.   1. אױסגלײַכן בּײדע װאָגשאָלן
  פֿון אַ װאָג, דאָס צינגל זאָל זײַן פּונקט אין
  סאַמע מיטן. אָ אַ װאָג מיט שטײנדלעך, מיט
                  ,
  געװיכט.  2. אױסבּאַלאַנסירן. “קײן קאָפּ האָט
  ער טאַקע ניט, אָבּער ער טאַרעװעט אָפּ מיט אַ
  הינטן. ער זיצט איבּער זײַנע אוראָקן בּיז שפֿעט
  אין דער נאַכט“,   אױך מיט ז י ך.
אָפּטאָרע(װע)ן — טרװ ־רע(װע) אָפּ, ▯,
                           גע.
  טאָרע(װעט).   1. אײַנטרעטן אַ װעג (שטעג).
  אָ, אַ דורכגאַנג צװישן די פֿעלדער.   2. 
  אָפּשלעפּן, אַװעקשלעפּן עפּעס װאָס איז שװער
  אָדער לאָזט זיך ניט. אָ, דעם קלאָץ. „פֿאַרװאָס
  האָסטו ניט מיטגענומען דײַן צירלען אױף דער
  מאַניפֿעסטאַציע? — לאָז זי... היטן די שטובּ,
  װײַל... די בּורזשױען קענען מיר אָפּטאָרען די
  ציג“ [= אַרעסטירן די װײַבּ], סאָװ, הײַמלאַנד,
‏  No ,1968 7.   3. אוקר. פֿאַרריכטן אַ פֿאַס,
                                          אָפּטױכן
  
ספּעצ בּעסער אַרײַנפּאַסן דעם דעק פֿון אַ פֿאַס,
  עס זאָל ניט רינען. אָ, דאָס פֿעסל.
אָפּטאָר(ק)ען — טרװ. ־קע אָפּ, ~געטאָרקעט.
  אָפּשטױסן, אָפּשטופּן מיט אַ האַנט אָדער מיט
  א פֿינגער. אָ, עמעצן, ער זאָל זיך אָפּרוקן.
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אָפּטו — דער, ־ען.   אַקט פֿון אָפּטאָן (זיך).
  אומגעריכטער אָ,. אַן אָ, אַזש אין בּײן אַרײַן.
   אַן אָ, צו בּאַװײַזן אַז מע קען טאָן װאָס מע װיל.
  “דער לעצטער אָ, זײַנער געװען מסוגל 
  אַראָפּצורײַסן די מאַסקע פֿון זײַן פֿנים“, איבּז,
   יאראָסלאװ האשעק, דער בּראװער סאָלדאַט
   שװײק, קיִעװ? l93l. „ער האָט זיך קױם 
   געהאַלטן אױף די פֿיס פֿון אַזאַ אָ', פֿון אַזאַ
  שרעקלעכער פֿארשװעכונג“, יג, טמד, l I 1967.
אָפּטואונג — די, ־ען.   פּראָצעס פֿון אָפּטאָן
  (זיך). אָפּשאַפֿונג. פֿאַרריכטן עפּעס נאָך אַן אָ,.
  “װאָס איז דעם מענטשן די שװערסטע זאַך צו
   [ד]ערטראָגן? די אָ, פֿון דער הצלחה פֿון אים„,
   אמד, ספּורי חכמי יון, װילנע תּרכּ„ד.
אָפּטובֿלען — [... טױװלען] טרװ טובֿל אָפּ,
   ~געטובֿלט.  1. פֿאַרענדיקן טובֿלען. אָ, כּלים.
   “זעט אױס װי אַ גײענדיקע מצבֿה, גלײַך מע
   װאָלט אים אָפֿגעטובֿלט אין אַ קאַרלסבּאַדער
   הײסן שטרודל“, פּרץ, געדאַנקען און אידײען,
   ציקאָ, ז, 266. „אַ װירקונג האָבּן די בּיכער
   גלײַך װי מע װאָלט אונדז אָפּגעטוֹבֿלט אין אַ
   פֿרישן קװאַל װאַסער“, בּעמ II, ז, 24.   *אָ,
   עמעצן אין קאַלט װאַסער — אױך: װײַזן װאו
   ער האַלט אין דער װעלט. *אָ, די נ ש מ ה —
   נעמען אַ גוטן טרונק בּראַנפֿן.   2. אָפּשמדן.
   „אָפּגעטוֹבֿלט זײ און אָפּגעקריסטלט“, זש, בּײַם
   דניעפּער, װילנע 1939, ז, 388.
     מיט ז י ך — זיך אָ, אין מקװה. זיך אָ, אין
   טײַכל. “אַן אָפֿשײַו פֿרן דער זון װאָס האָט
   געלאָזט אָ, זיך א ליכטיקן שטראַל אין די
   צעפּלעסקעטע  װאַסערן“,  שע,  בּלאָנדזענדע
   שטערן II, װאַרשע l922, ז, 105. „די לבֿנה...
   טובֿלט זיך אָפּ אין דער װאַסער־קאַסקאַדע“,
   חג, דער מענטש פֿון פֿײַער, ז, 146.   ־עניש.
אָפּטױבּן — טרװ  טױבּ אָפּ,  ~געטױבּט.
   מאַכן מע זאָל ניט פֿילן (קײן װײטיק). אָ אַלע
                                                ,
   חושים. אָ, די נערװן. אָ, נאָר דעם טײל קערפּער
   װאָס איז נײטיק פֿאַר דער אָפֿעראַציע.   מיט
   ז י ך.   ־ונג — „אין אַ פֿאַררױשונג, אָ'„,
   װײַס I▯י, 'װי דער גורל פֿירט', ז, l45.
אָפּטױטן — ← אָפּטײטן.
אָפּטױטשען — טרװ  ־טשע אָפּ,  ~
                            גע.
   טױטשעט.   אָפֿשטױסן. אָפֿרוקן מיט אַ פֿוס
  (אױך אַ האַנט, אַ שטעקן). אָ, די קאָלדרע און
   אַרױסרוקן די פֿיס.  געװײנטלעך מיט ז י ך —
   1. (שפּאַסיק, אין אַ שפּיל) זיך שטופּן, זיך
   שלאָגן מיט די פֿױסטן.   2. (גראָבּ) האָבּן
   סעקסועלן פֿאַרקער.
אָפּטױכן — אוטװ  טױך אָפּ, ,..־,געטױכט.
   אַראָפּקומען פֿון אַן אײבּערפֿלאַך אין אַ 
         טיפֿע▯
אָפּטױ▯ן
  
ניש. אָפּטונקען. אָ, אין װאַסער. אָ, אין אַ הײל,
  זיך בּאַהאַלטן פֿון דער בּרענענדיקער זון.  מיט
  ז י ך — „הערן מעשׂיות, אָ, זיך אין די טרױמען
  װאָס מענטשן... האָבּן“, י. אָקרוטני, א בּױם
  אין װינט, לאָדזש 1948.
        



▯
אָפּטױסן — טרװ.  טױף אָפּ,  ~געטױפֿט.
  1. פֿאַרענדיקן דורכפֿירן די פּראָצעדור פֿון
  בּאַשפּריצן מיט געהײליקט װאַסער, בּײַם 
  אַרײַנבּרענגען אין אַ קריסטלעכער קירכלעכער 
  געמײנדע. אָ, דאָס קינד. אָ, די פֿרױ די 
  פּראָטעסטאַנטין װאָס האָט אױסגעקליבּן די 
  קאַטױלישע נאמנה.   2. דטשמ. אָפּשמדן. „בּײַ דעם
  צװײטן בּאַל איז בּאַשטימט געװאָרן אַז אין
  צװײ מאָנאַטן אַרום זאָל דער קאַרדינאַל זעלבּסט
  זי אָ'“, מע▯ה פֿונ'ם מהר„ל מפּראַג, אָרט? יאָר?
  ז, 40. „מע װעט אים דאָרט אָ, װי זײַן בּרודער„,
  בּ  בּעקערמאַנן, זבּ, דער יודישער שפּיעגעל,
  װאַרשע 1895, שפ, 86.
     מיט ז י ך — זיך אָ, אױס נױט.   ־ונג.
  ־עניש.
                               
▯
אָפּטױשן — טרװ. טױש אָפּ, ▯י.,געטױשט.
  אָפּבּײַטן. „איך האָבּ דז עשׂן אַן (שבּת) אױז דר
  רער אַרױז גנומן אונ, אָבּ גטױשט דז הינטן
  פֿאָרנן גשטעלט אונ, דז פֿעדרשטי הינטר“,
  עפּש, סידור תּפֿילות, אמםtט תּק„ח, סט/ג [פֿון
  אַ װידױ פֿון אַן אשה אַ שכיבֿ־מרע]. „נאַכט
  אום נאַכט האָבּן זײ אָפֿגעטױשט דאָס אײנער
  פֿון זײ האָט געמוזט װאַכן און דער אַנדערער
  געשלאָפֿן“, מעעtה א▯ינד▯, פֿפֿדא תּקנ“א. „אַלע
  דרײַ חדשים מוז איך אים אָ, דעם װעקסל װעגן
  מער זיכערהײט“, י. ג. מונק איבּז, מסתּרי
  פּאַריז, װאַרשע l865. “זי האָט שױן כּמעט
  געהאַט אָפּגעטױשט די גילדענע רענדלעך אירע
  אױף אַ גאַנצן הונדערטער“, י. קײטעלמאַן,
  פֿאָר III 1965▯י 21.  מיט ז י ך.  ~טױשט,
  דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אָפּטול(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אָפּ, ~געטול(י)עט.
   אָפּרוקן. אָפּטײלן. אָפּשײדן אַ טײל פֿון קערפֿער
  פֿון אַ צװײטנס קערפּער. היפּוך פֿון צוטוליען.
   אָ, די האַנט פֿון איר טאַליע. „האָט אָפּגעטוליעט
   זײַן אָנגעבּלאָזענע אונטערשטע ליפּ און אַ
  געמוטשעטן שמײכל געטאָן„, י. פֿאַליקמאן, די
   שײַנ קומט פֿונ מיזרעכ, מאָסקװע l948.
     געװײנטלעך מיט  ז י ך — זיך צוטוליען
   און דערנאָך זיך אָ, פֿון עמעצן. „זי האָט
   געפֿילט אַז זי קען זיך שױן אָ,, אָבּער [ער]
   האָט זי געהאַלטן שטילניע אין זײַנע שטײַפֿע
   אָרעמס„, מ  אלבּערטאָן, שאַכטעס, מאָסקװע
   1934.  ־עניש.
אָפּטומלען — אוטװ  ־מל אָפּ, ▯,געטומלט.
   א לענגערע צײַט  טומלען און אױפֿהערן.
   „נישקשה, די קינדער װעלן בּאלד אָ'“. אָ, אַ
   טאָג און אַװעקפֿאַלן אַ פֿאַרמאַטערטער. „
   אָפּגעטומלט האָט דער שטורעם, האָט זײַן כּעס
   שױן אױסגעלאָזן“, יהךאש, 'זומער־נעכט'. „די
   אַרױסגעטראָטענע פֿלעגן אָ, און אַװעקגײן“,
   אָ. סטרעליץ איבּז, שאָלאָכאָװ, אױפֿגעאַקערטע
   רױערד, בּערדיטשעװ l937.   מיט ז י ך —
                       1()18
  
אױך: פּלאָנטערן זיך. פּטרן צײַט אױף עפּעס
  װאָס בּרענגט ניט קײן נוצן. “האָט ער זיך
  אָפּגעטומלט אַ װינטער... [און] איז געװאָרן
  אױס גימנאַזיסט„, שטערן, מינסק No ,l940 7־8.
  ־עניש.
אָפּטומפּיקן — טרװ ־יק אָפּ, ~געטומפֿיקט.
                        .
  מאַכן טומפּיק. אָפּטעמפּן. אָ אַ האַק, שער,
                                   ,
  
זעג אע.
אָפּטון (זיך) — ← אָפּטאָן (זיך).   “נון הוט
  זיך גוט יתבּרך דער אַלמעכטיג פֿון מיר אָבּ
  גיטון“, שמואל בּוך, סטראָפֿע 735.
אָפּטונקלען — טרװ ־קל אָפּ, ~געטונקלט.
  1. מאַכן (עס זאָל װערן) טונקל. אָ, די גאַסן,
  אָ אַלע פֿענצטער בּיזן סיגנאַל אַלץ קלאָר'.
    ,                                  ,
  2. מאַכן טונקעלער. אָ, די העלע קאָלירן.
  „שװאַרץ טונקלט אָפּ די בּלױ„, ש. שפּיראָ,
  קלײדער פֿארבּערײַ, װאַרשע l900, ז, l06.
  אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָסטונקען — טרװ. טונק אָפּ, ~געטונקט
  (~געטונקען).   אַראָפֿנידערן אין אַ װאַסער
  אָדער אין יעדער מין פֿליסיקײט װאָס זאָל
  אַרומנעמען פֿון אַלע זײַטן. אָפּטובֿלען. אָ, די
  הענט אין קװאַל־װאַסער. אָ, די המוציא אין
  הערינג־ראָסל. אָ, אַ רעטעכל אין זאַלצװאַסער.
  „אַז ער האָט ניט קײן כּלי מיט װאָס צו
  װאַשן זיך, מעג ער אָ, די הענט אין אַ טײַכל
  װאָס זי האַלט פֿערציק סאה“, בּרכות מנחם
  [קעניגסכּערג תּרי“ח] ז, ח/א. „מיר װעלן זי
  אָ, גוט אין װאַסער!... דאָס װעט איר לערנען
  װי צו מישן זיך צװישן ערלעכע לײַט“, י. ג.
  מונק  איבּז,  מטתּרי פּאָריז, װאַרשע 1865.
  תּיכּף נאָכן אָפּשנײַדן דאַרף מען אָ, די װאָרצלען
  אין אַ געמישעכץ פֿון לײם מיט בּהמהשע מיסט
   מיט װאַסער“, מ. װעללער, װי מען ▯לאנצט אַ
   סאָד, װילנע 1900, ז, 27.   פֿיג „דער 
  ראָמאַנטיקער טונקט אָפּ די װירקלעכקײט אין דער
  טיפֿקײט פֿון זײַן געמיט“, בּ. ריװקין, דאָס נײַע
   לעבּען, נ“י אפֿריל l913.   *אָ, די נשמה —
   דזװ אפּטובֿלען די נשמה.  אָ, זײער גאָט —
                                 ▯
        

▯
  אָפּשװיענטשען אַ הײליק קריסטלעך בּילד. *אָ,
  דעם זכר (דעם זײן, דעם כּלי־זין) = װאול
   װעגן אַ מאַן, דורכפֿירן אַ סעקסועלן אַקט.
     מיט ז י ך — „בּיז ער האָט זיך אָפּגעטונקט
   אין װאַסער, האָט ער ניט געטאָרט אַרײַנגײן אין
   בּית־המקדש“, בּלעטער, No 4. „ער האָט זיך
   אָפֿגעטונקען אין דעם גרױסן װאַסער װאו מע
   װײסט שױן נישט קײן חילוק צװישן ייִד און
   גױ“, בּעמ ▯, ז, 72. „אירע מחשבֿות טונקען זיך
  אָפּ בּײַ איר אױפֿן געזיכט„, בּר כּוכ▯א, דער
   פֿוטער, װילנע 1894, ז, 4. „אין דער 
   לױטערקײט פֿון הימל טונק זיך אָפּ רײן און בּאַפֿרײַ
   זיך פֿון דעם גיפֿטיק־שװערן אָטעם„, סעג,
   שטילע מרױמען.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.  —ערײַ.
אָפּטועכץ — דאָס, ־ן (־ער).    אַקט פֿון
   אָפּטאָן (←). ספּעצ כּישוף. „זאָלן מיר טאַקע
   אױסגעלײזט װערן... פֿון אַן אָ, און פֿון אַלדי
                                      אָפּטושירן
  
בּײזע רוחות“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל,
  װאַרשע l895, ז, ll0.
אָפּטועניש — דאָס (די), ־ן.   פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּטאָן ▯←). ספּעצ שפּיצל,
  צו־להכעיסל. מיד װערן פֿון אָ'ן. זײַן פֿאַרנומען
  מיט אָ'ן. „אַפֿילו אַ דערװאָרגענע קאַץ האָט אירע
  אָ'ן“, שװ. „ס'איז נישט חלילה קײן אָ', נאָר
  זי פֿאַרגעסט“, בּאש, גימפּל תּס, ז, 268.
אָפּטוער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.   װער
  עס טוט אָפ, ספּעצ װער עס קאָן טאָן שלעכטס
  מיט דער הילף פֿון כּישוף, פֿון מאַגישע שפּרוכן
  אע. קמ, No ,1868 47, 346. „אַ שעלמע, אַן
  אָ'ין, אַ חוזק־מאַכערין“, בּאש, פֿאָר l8 I▯ l959.
  ־ערײַ.
אָפּטופּען — אקוזװ & טרװ. ־פּע אָפּ, ~
  געטופּעט. פּפ: ▯...,טרפּקען.   1. אָפּגײן אַ 
  געװיסן שטח מיט שװערע טריט און קלאַפּנדיק.
  אָ, מיט די שטיװל דעם גאַנצן װעג בּיזן 
  בּיתמדרש. אָ, אין בּלאָטע, איבּער די גרודעס.
  2. דזװ אָפּטאַנצן (מיט בּיטול). אָ, אַ קאָזאַצקע.
  „טריט פֿאַרהילכטע    פֿון די טענצער... 
                    אָפּ...
  געטופּעט און אַװעק“, אַל II, 'נאָכן מאַסקאַראַד,.
  3. אָפּטרײסלען, אָפּקלאַפּן פֿון די שטיװל
  (שיך) װאָס עס איז צוגעשטאַנען צו זײ. אָ, דעם
  שנײ און אַרײַנגײן אין שטובּ.
    מיט ז י ך — אױך: פּלאָנטערן זיך, דרײען
  זיך. „33 יאָר זיך אָפֿגעטופֿקעט אין דער
  עקאָנאָמיע„, אי. קיפּנים איבּז, אָסטאַפּ װישניאַ,
  שמײכלען, כאַרקאָװ 1929.   ־עניש.
אָפּטוקן — דזװ אָפּטונקען.   אָ, אין װאַסער.
  „גענוג זיך אָפּגעבּאָדן און די קעפֿלעך 
  אָפּגעטוקט“, פּרץ, לידער און פּאָעמען, ציקאָ,
  ז, 417. „דער אַלטער האָט דאָס קינד 
  אױפֿגעהױבּן פֿאַרן קעפּל און עטלעכע מאָל 
  אָפּגעטוקט אין װאַסער„, אָפּאַ, 'ציגײַנער'.
     מיט ז י ך — אָ, זיך אין מקװה. „די גאַנצע
  שטובּ האָט געגעבּן אַ פֿאַל אין װאַסער, 
  אָפּגעטוקט זיך... און אַװעקגעשװאומען װי נחס
  קאַסטן„, י. א קאצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן, ז, 39.
  „די נאַכט... טוקט זיך אָפּ אין דער 
  שטורמישער אײנזאַמקײט פֿון גרױסן אָקעאַן„, דא,
  פֿון בּערלין בּין סאַן־פֿראַנציסקאָ, װאַרשע 1930,
  ז, 99. “װער װעט אַרױסשלאָגן פֿון מײַן האַרצן
  דעם שטאַרקן קװאַל אין װעלכן דו װעסט זיך
  אָ, און געפֿינען די רײנקײט„, י. דאָבּרושין
  איבּז, אַנאַטאָל פֿראַנס, טאיִס, מאָסקװע 1937.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּטוקען — אוטװ  ־קע אָפּ, ▯..,,געטוקעט.
  אָפּקלאַפּן טוק־טוק־טוק. אָ, אין פֿענצטער (טיר)
  מיט אַ פֿינגער   ־עניש   ־ערײ.
               .         .        —
אָפּטורמײטערן — ← אָפּטרומײטערן.
אָפּטורעװען — דזװ אָפּטאָרע(װע)ן, בּ3.
אָפּטור(ק)ען — דזװ אָפּטאָרקען ←.
אָפּטושירן — טרװ. ־שיר אָפּ, ▯.־,(גע)טושירט.
   פֿאַרענדיקן טושירן. אָ, די עטלעכע 
   פֿאָטאָגראַפֿיעס   ־ךנג.
          .
אָפּטושן

אָפּטושן — טרװ. טוש אָפּ, ~געטושט.  1. דזװ
  אָפּ▯ושן ←. 2. אָפּשרײַבּן אָדער אָפּצײכענען
   מיט טוש. אָ, דאָס אָנגעצײכנטע מיט אַ בּלײַער.
אָפּטושען — טרװ  ־שע אָפּ, ~געטושעט.
                      .
   רוסיצ   אָפּלעשן. אָ, די קױלן.
אָפּט אָפּקען — דזװ אָפּטאָפּטשען ←. ספּעצ
      י
   װעגן אָפּטאָפּטשען אין בּלאָטע.
אָפּט אָקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געטיאָקעט.
      י              .
  פּפ ~טיאָכ(ק)ען.  אָפּשלאָגן, אָפּהרגענען
  מיט קורצע און גיכע קלעפּ פֿון אַ פֿױסט. אָ,
  עמעצן (אין) בּײדע זײַטן. אָ, די לונגען.
אַפּטיװקע — גנ.  שטעטל בּײַ קאָליש.
אָפּטיוקען — טרװ  ־קע אָפּ, ~געטיוקעט.
  אָפֿטרײַבּן אַ הונט (א חזיר, א גאָנער) מיט
  קלאַנגען טיוק־טיוק.
אַ▯פֿטיטו'ד — די, ־עס. שפּא. a]▯▯i▯u(l: ▯▯>.
  פֿעאיקײט. „איך קען אים נישט רעקאָמענדירן,
  װײַל איך װײס ניט זײַנע אַ'עס“.
אָפּטיטלען — טרװ  ־טל אָפּ, ~געטיטלט.
                       .
  (אָפּפּטרן עמעצן מיטן) געבּן אַ טיטל. אָ,
  עמעצן דאָקטאָר. „מיר האָבּן אים אָפּגעטיטלט
  ר, פֿעטער, אָבּער צו זײַן עצה זיך ניט 
  צוגעהערט“.
אָפּטיטשן — טרװ טיטש אָפּ, ▯.־,געטיטשט. אמ.
  ן][▯eac▯:▯>.   1. פֿאַרענדיקן לערנען. „נו,
  שױן פּטור, שױן אָפּגעטיטשט אין 
  פּאָבּליקסקול“.   2. אַ לענגערע צײַט לערנען. אָ, אין
  היבּרו עטלעכע צענדליק יאָר.
אָפּטיטשנע — אַדי.   װאָס איז פֿון (האָט אַ
  שײַכות צו) אַן אָפּטיקער. “פֿאַבּריק פֿון אָ,
  אַרבּעט“, װארשױער יודישע צײַטונג, 1867,
‏  No 36.
אָפּטיטשען — אוטװ & טרװ  ־טשע אָפּ,
                                    .
  ▯־,געטיטשעט.   אָנװײַזן מיט א פֿינגער, אַזױ
  װי שטעכן מיט אַ פֿינגער אין די אךיגן. אָ, װער
  עס איז דאָ שולדיק. אָ, אַ ל י ג ן (אין די
  אױגן).
אָפּטײטונג — די, ־ען.   פֿראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּטײטן. אָ, פֿון אַ נערװ. אָ, פֿון
  מענטשלעכע געפֿילן. אַן אָ, פֿון גלוסטיקײטן.
אָפּטײטן — טרװ טײט אָפּ, ~געטײט. פּפ.
  ▯,טױטן, נר   1. מאַכן מע זאָל מער ניט
  פֿילן, ניט שפּירן. פֿאַרטױבּן. בּאטױבּן. אָ, אַ
  נערװ. אָ, דעם װילן צום לעבּן. אָ, אַן אבֿר, אַ
  גליד פֿון קערפֿער.
    2. מאַכן עס זאַל אָפֿשטאַרבּן, עס זאָל ניט
  װערן. אָ, די געפֿילן, די עמאָציעס. אָ, רחמנות
  צו מענטשן. אָ, די קראַפֿט פֿון די הענט, פֿון די
  מוסקלען. אָ, זינדיקע גלוסטענישן. אָ, דעם גוף,
  דעם ח▯מר = װערן אַסקעטיש. „אָ, זײַן קערפּער
  און װערן אַן אַסקעט“, ח. קאהאן איבּז, פ.
  ענגעלס, װעגן היסטאָרישן מאטעריאליזס, מינסק
  1933.    אָ, די צ ײַ ט — פֿטרן צײַט, אָנפֿילן
           ▯
  זי מיט אומניצלעכע טוענישן, פֿאַרבּרענגען
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אױף אַן אומאינטערעסאַנטן אךפֿן. “פֿאַר אונדז
   איז קונסט ניט שפּיל, קײן מיטל אָפּצוטײטן די
   צײַט“, פּאַריזער צײַטשריפֿט, No ,l954 7. *אָ,
   אַ ק ל אַ נ ג — אים דערשטיקן. „סיבּות װאָס
   טײטן אָפ די אַרבּעט־פֿרײד...“, מװ, דער װעג
   צו אונדזער יוגנט, ז, 88. „בּאַהערשט געװאָרן
   פֿון יענער קאַלטער... רואיקײט װאָס פֿלעגט
   שטענדיק אָ, אַלע איבּעריקע געפֿילן“, חײם
   גילדין, פֿליגל, קיִעװ l939. „האַלטן 
   איבּערגעצױגן די פֿאַרװאונדעטע האַנט אָדער פֿוס מיט
   אַ זשגוט, מיט אַ זאַקרוטקע בּערך צװײ שעה
   צײַט טאָר מען ניט, װײַל... אָן בּלוט קען דער
   אבֿר אָנהײבּן אָפּגעטײט װערן“, איבּז, ט. אי.
   מאַסלינקאָװסקי, װײס װי צו ▯עבּנ ערשטע הילפֿ,
   מאָסקװע 1941    ־עניש    ־ער.
                 .         .
אָפּטײטעריש — אדי   װאָס טײט אָפּ. װאָס
   איז אין דער טבֿע פֿון אַן אָפּטײטער. אָ'ע
   מיטלען. אַן אָ'ע אײַנשפּריצונג.
אָפּטײַטש — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
       ־
   פֿון אָפֿטײַטשן. געבּן אַן אָ, נאָר פֿון יוצא װעגן.
  אַן אָ, אין אַ פּשוטער און פֿאַרשטענדלעכער
   שפּראַך. „פֿאַר זײ איז דער ענדגילטיקער אָ,
  נישט קײן אײנהײטלעכער„, תּניא, פֿאָרװאָרט.
   „... אַרױסציגעבּן טײלן פֿון דער קלאַסישער
  העבּרעאישער ליטעראַטור מיט אַ... װאָרט־אָ,
  אױף ענגליש“, בּצג, טמז, l9 X 1967.
אָפּטײטשונג — די, ־ען.   פֿראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּטײַטשן. ריכטיקע (פֿאַלשע)
  אָ'. „שװער אָפּצוטײלן אָט די... פֿארװאָרצלסע
  מײנונג פֿון... דער טיפֿער אָ'“, קאָר I, נ„י
  1938, ז, 295.
אָפּטײַטשן — טרװ. טײַטש אָפּ, ~געטײַטשט.
       ־־
  געבּן בּקיצור (מיט אײן אָדער בּלױז אַ פּאָר
   װערטער) דעם בּאַטײַט אין דער זעלבּיקער
  שפֿראך אָדער איבּערזעצן אױף אַן אַנדער לשון.
  קורץ אינטערפֿרעטירן. אָ, ריכטיק (פֿאַלש). אָ,
  א פּאַראַגראַף פֿון א געזעץ. אָ, דורך אַ משל.
  „ער פֿלעגט מיט זײַן זינגעכץ כּמעט אָ, דאָס
   װאָרט, ער האָט אַפּנים גוט פֿאַרשטאַנען 
  פּירושהמילות“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881,
  ז, l2l. “אין דעם בּריװ טײַטשט אָפּ דער טאַטע
  די משנה“, לדבּ, נ“י תּשי“ז, קכה. „דאָס ייִנגל
  איז געװען אַ גרױסער ידען אין תּנך און האָט
  געקענט אָ, דעם שװערסטן פּסוק פֿון איובֿ
  אָדער יחזקאל“, זלמן שזר, טמז XII l964 6.
    אױך מיט ז י ך — “די שטעל האָט זיך 
  אָפּגעטײַטשט אָן שװעריקײטן“   ־עכ▯ן  ־עניש.
                            .        .
  ־ער.
  אָפּטײטשעריש — אדי.   װאָס טײַטשט
         ־־
  אָפּ. װאָס איז װי בּ▯ אַן אָפֿטײַטשער. נײטיקע
                        י
  (איבּעריקע) אָ'ע רײד.   ־קײט.
אָפּטײל — דער ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּטײלן. דורכפֿירן אַן אײַליקן אָ'. 
  אָפּשײדונג. אָפּזונדערונג. “אין אונדזער 
  לעבּןשטײגער איז נישט געװען קײן אָ, צװישן 
  לשוןקודש און ייִדיש“, אפֿא, געטראַכט מיט ע▯
  ריטײטש, ז, 173.   2. אָפּטײלונג. [אָ, איז דאָס
                                             אָפּטײלן
   
שפּעטערע װאָרט, לױטן מוסטער פֿון רוסיש:
   ]תּ.▯▯.▯[.o]. סעקציע. סעקטאָר. אָפּצװײַג. דיװיזיע,
   טײל, דעפּאַרטעמענט פֿון אַן אַנשטאַלט, פֿון אַן
   אינסטיטוציע. אַן אָפֿטײל פֿון מיניסטעריום. אָ,
   פֿון אוניװערסיטעט. אָ, פֿון בּילדונג פֿאַר 
   דערװאַקסענע. לײַ אָ'. קרעדיט אָ'. סטראַכיר־אָ'. 
                   גע־            ־
   
זונט אָ,. „יעדער לערער מוז צופּאַסן דעם סדר
        ־
   
פֿון דורכנעמען געװיסע אָ'ן... צו דער 
   אַנטװיקלונג פֿון די קינדער“, ימ, שול—
   גראַמאַטיק . , l923, הקדמה. „נאָך אין מאַרץ l94l
   איז בּײַם שול־אָ, געגרינדעט געװאָרן אַן 
   אומשיכטונגס־קאָמיסיע, װאָס איר אױפֿגאַבּע איז
   געװען אײַנצוגלידערן יוגנטלעכע... אין 
   װירטשאַפֿטלעכן לעבּן“, ישעיה טרונק, לאָדזשער
   געטאָ
אָפּטײלבּאַר — אדי דטשמ. נר    װאָס מע
   קען אָפּטײלן. אָפּטײליק. אָפּטײלעװדיק. “די
   שלײערס [פֿון גאָטהײט] זײַנען ניט אָ, פֿון
   דער גאָטהײט װי די פֿעל פֿונעם הירש איז ניט
   אָ, פֿון אים גופֿא“, ט הײליקמאן, געשיכטע פֿון
   דער געזעלשאַפֿטלעכער בּאװעגונג פֿון די יודן
   אין פּױלן און רוסלאַנד, מאָסקװע 1926.
אָפּטײלונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָפּטײלן (זיך). אַ דױערדיקע אָ'.
   „איז דאָך אָבּר אין פֿונדאַמענט איר אָבּ טײלונג
   נור אין צװײא טײלן“, אדן י▯ראל, מעץ 1766,
   יא/בּ. “טײלט אַזױ אָפּ די פֿינגער אַז עס זאָלן
   צװישן זײ זײַן פֿיר אָ'ען“, חא, כג/בּ. „דער
   פֿלעק, די אָ'ען [פֿון] אָרעמע קינדער פֿון רײַכע
   איז נאָך אַלץ טאַקע געבּליבּן“, ממוס, שלמה.
   „אָ'ען און התבּוֹדדות זענען ניט מעגלעך“,
   מ אונגער, טמז, I 19▯4▯ 17.
     2. דזװ אָפּטײל [אָ, איז דאָס פֿריִערדיקע
   װאָרט]. פֿרױען־אָ'. מיליטער־אָ'ען. אָ'ען אין א
   צײַטונג. דאָרפֿישע, אונטערשטאָטיקע, 
   הינטערשטאַטיקע אָ'. „מיר, אַן אָ, אין דער אַרמײ פֿאַרן
   ייִדישן קיום“. “עס װאַרן [אין אַכסניא] צען
   אָ'ען... בּאזונדער“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניטט,
   װילנע 1878. „זעט אײַנצוריכטן אָ'ען צו 
   אונטערשטיצן אַלמנות מיט יתומים“, קמ, l866,
‏   No 35. “פֿאַר די פֿרומע קריסטן אַן אָ, אין
   גן־עדן התּחתּון“, ממוס, 'שם און יפֿת,. „אין אַ
   זונטיק־טאָג אַהײמפֿירן זײַן מײדל אין אַ 
   שכנותדיקער אָ'“, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II,
   פּאַריז 1924, ז, 31. “אין 1941 איז אין לאָדזשער
   געטאָ אַנטשטאַנען אַ ספּעציעלע אָ, פֿון דער
   מיליץ... [צו] בּאַשיצן די פּערזאָן פֿון 
   רומקאָװסקין„, ל. ג הורװיץ, כּ“י, ייִדישער 
   היסטאָרישער אינסטיטוט [בּלומ, ייִשפּ X▯I, 2].
אָפּטײלונגענװײז — אדװ.  לױט בּאַזונדערע
                     ־־
   אָפּטײלונגען. „זײ האָבּן מאַרשירט איבּער די
   גאַסן אָ'“, ש  בּרעגמאן, סרײפֿעס, מאָסקװע
  5▯19.
אָפּטײליק — אדי  נעאָל     װאָס מע קען
  אָפּטײלן. אָ'ע גרופּעס. אָ'ע גרײסן    ־יקײט.
                                       .
אָפּטײלן — טרװ טײל אָפּ, ~געטײלט. 1. 
  אָפּזונדערן א הלק פֿון א גאַנצקײט. סעגרעגירן.
אָפּטײלן זיך
  
פֿונאַנדערטײלן. אָ, עטלעכע מענטשן פֿון אַ
  גרופֿע. אָ, אַ גרופֿע פֿון גאַנצן ציבּור. אָ, אַ
  שטיקל טײג פֿון דער דײזשע. אָ, אַן אַלקער פֿאַרן
  פֿאָרפֿאָלק. אָ, אין פּאַלאַץ עטלעכע חדרים פֿאַר
  געסט. אָ, די האָר פֿון קאַפ אין בּאןונדערע
  לאָקן. „אָ, אין אַלע שטעט... פֿעלד אױף אַ
  הײליק אָרט“, יד, ייִפֿאָל, X 1881 8. „װי קאָן
  מען אַ געשעעניש... אַן עפּיזאָד װאָס האַט
  פֿאַרכאַפּט אַ שטיק פֿון מײַן נשמה אָ, פֿךן זיך?,,,
  יק “דער אױסגעװאַקסענער ייִךישער אָרגאַניןם
  האָט אָפּגעטײלט פֿון זיך אַ קאַטעגאָריע מענטשן
  װאָס מיר רופֿן... איבּערגאנגס־טיפֿן“, בּעמ ▯I,
  ז, 3▯.
     2. אָפּשײדן. סעפּאַרירן. אָפּזונדערן. אָ, ח ל ה.
  אָ, װײץ פֿון קלײַען. אָ אַ בּעסערן סאָרט פֿון
                             ,
  אַן ערגערן. אָ, די גוטע תּלמידים אין אַ 
  בּאַזונדערער גרופֿע. אָ, אונדזער תּקופֿה פֿון די
  פֿריִערדיקע. אָ, אין דער צײַטונג אַ שפּאַלט פֿאַר
  שאָך. מלל פֿאַרטײַטשט 'בּהפֿרידו בּני אדם,
  (ד▯רים, לבּ, 8): „אבּ גיטײלט“ [תּי. „
  צעשײדט“]. „אַ קראַנקע בּהמה זאָל מען בּאַלד
  אָ, פֿון די געזונטע„, המאסף, איבּז פֿון פּױליש,
  װילנע [ערשטע העלפֿט 19. י“ה]. „דער װאָס
  הײליקע פֿון  װאָכנטעג טײלט אָפּ“,  ממוס,
  זמירות  “טײלט אָפּ די געלעכלעך פֿון די
  1926, ז, 174. “האָט דאָס ערשטע פֿארטאָגנ־   אָ
  װײַסלעך“, מישולאָװ, װעגעט, קאָך בוך, נ“י
  
דיקע װינטל אָפֿגעטײלט דורך נעפֿלען דעם
  טאָג פֿון דער נאַכט“, רחל קאָרן, ערד. „די
  שס“ה לא־תעשׂה אױף אָפּצוטײלן די 365 אָדערן
  פֿון דעם בּלוט פֿון נפֿש החיונית“, תּניא, צד.
     3. אָפֿגרענעצן. אָפּצױמען. אַן אײַזערנער
  פֿאָרהאַנג װאָס טײלט אָפּ די ,פֿאָלקס־
  דעמאַקראַטיעס, פֿון דער מערבֿ־אײראָפּע. דער סועץ▯
  קאַנאַל װאָס טײלט אָפּ אַזיע פֿון אַפֿריקע. „אַ
  בּלױ־זײַדן פּרוכת װאָס מיר רופֿן הימל טײלט
  אָפּ אײן װעלט פֿון דער צװײטער“, פּרץ, '
  פֿעןדע־סיעקל'. „אָט דאָ איז געפֿאַלן א װאַנט װאָס
  האָט אונדז אָפּגעטײלט פֿון פֿאָלק“, זשיט IX,
  נ“י 1919, ז, 55. “גײט דררך דער איסאַגלאָס
  װאָס טײלט אָפּ אײן אױסשפּראַך פֿון דער
  אַנדערער“, מװ ייִבּל XI▯I, ז, 103. „... געפֿילט
  אַז אַן אומדורכדרינגבּאַרע מחיצה טײלט אים
  אָפּ פֿון פּרעזידענט“, אָפּא, היבּרו, ז, 44. „אַ
  האַרבּסטיקער פֿײַכטער נעפּל האָט... זײ 
  אָפּגעטײלט פֿון שטאָטישן אַרום“, יוסף סמאָלאַזש,
  'בּײַם אָפֿענעם קבֿר'.
     4. אונטערשײדן. דיפֿערענצירן. מבֿחין זײַן.
  אָ, דאָס פֿעסטגעשטעלטע פֿון סתּם סבֿרות. אָ,
  דאָס װערטפֿולע בּאַזונדער. אָ, די פּלעװעס פֿון   אָ
  דעם װײץ (דעם קאָרן). אָ, דאָס סולת פֿונעם
  פּסולת. אָ, דאָס רעליגיעזע פֿון דעם 
  פֿאָלקלאָריסטישן. „איז שװער אין דער דעמערונג אַ
  טױטן־פֿאַקל אָפּצרטײלן פֿון אַ חתונה־פֿאַקל“,   א
  דאָ, שװאַרץ▯רױט, װאַרשע l9l0, ז, l25. „שװער    ▯
  אָפּצוטײלן אָט די אײַנגעזאַפּטע, פֿאַרװאָרצלטע
... מײנונג פֿון דעם אמת־קריטישן צוגאַנג“,
  קאר I, נ“י 1938, ז, 295. “די מעכאַניסטן...   אָ
  טײלן אױך אָפּ... רײַסן פֿונאַנדער דעם 
                      אל3()▯1

געמײנעם פֿון דעם קאָנקרעטן“, שטערן, מינסק
‏No ,1929 4. „אַז מע טײלט אָפּ, אַז ס'איז דאָ
אַ חילוק, צי די עבֿודה איז אין דער המשכה...
אַדער די עבֿוךה איז אין דעם תּיקון פֿון װעלט„,   א
לדבּ, נ“י תּשי“ז, ז, 294. “דער געדאַנק און די    ▯י
איבּערלעבּונג װערן אינעם ליד אַזױ 
צונױפֿגעלעבּט אַז איר קענט נישט אָ, אײנס פֿון 
אַנדערן“, אָפּא, װאַך איז דער םטעפּ
—אר אָרעמעלײַט. „דיא אַלי האָבּ איך נ             אָ
                                            שמה אָבּ
  5. אײַנטײלן. אױסטײלן. צוטײלן. אָ, מעשׂר
פ   ▯
גטײלט פֿון מײַן כּבֿוד“, בּע, כד/בּ. „אײן
טובֿה איז אים אָפֿגעטײלט געװאָרן: דאָס איז
די ליבּשאַפֿט פֿון דעם בּאַשעפֿער“, משה בּר    אַ
                                                     ,
נתן נטע איבּז, ש▯ט מוסר, סדילקאָװ תקצ„ג.
„װער האָט אים דען אָפּגעטײלט אַ שײַן װי
דײַנעם?“, עט, לידער „װײ איז מיר! גאָט האָט
מיר אָפּגעטײלט נישקשה פֿון אַ חלק“, קמ,
‏No ,1868 11. “פֿלײַס זיך [שבּת און יום־טובֿ]
ערלעך צו האַלטן... זיך פֿאַרגעניגן אָנצוטאָן
סײַ אין עסן סײַ אין טרינקען, נאָר טײל דיר
אָפּ אַ האלבּן טאָג אױך פֿאַר דעם בּית־המדרש“,
מ“א  בּױלינסאָן  איבּז,  ארחות חײם, אַדעס
1898. „זײ [די מתנגדים] װילן פֿרײלעך זײַן,
גאָרנישט אָפּגעטײלט פֿאַר אַ מציוה־זאַך“, פּרץ,
חס▯דיש, 'קלעצקין', ן, 60.
▯ט▯ילן זיך — דפֿװ    אָ, זיך פֿון אַ 
גאַנצקײט. אָ, זיך פֿון דער חבֿרה און מאַכן שבּת
פֿאַר זיך. אַ גרופּע עולים טײלט זיך אָפּ פֿון די
יוצאי־פּױלן. אָ, זיך פֿון דער װעלט, פֿון דער
אײגענער סבֿיבֿה. “איז אָבּער צװישן זײ געװען
גרױס אַחדות, האָבּן זײ זיך ניט געװאָלט אָ,
אײנער פֿון דעם אַנדערן“, נחבּ, 'מעשׂה מז,
בּעטלירס'. „בּיז ער [דאָס קינד] טײלט זיך אָפּ
פֿון דער צוזאַמענבּינדונג מיט דער מוטער און
גײט אַרױס דורך דער געבּורט“, מלכּה 
בּערלאנט, די גליקלךכע מוטער, װילנע l836, ז, l.
„װעלנדיק זיך אָ, פֿון שותּפֿות, האָט פּלוני בּן
פֿלוני אַרױסגעצאָלט פֿאַר מיר“, צװײ ערליכע
יונגלעך . , פּיעטריקאָװ 192l, ז, l3. „... דער
כּלל־גדול אַז יחיד און קיבּוץ לאָזן זיך ניט אָ'“,
מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט, ז, 65. „שמעלץ
װי גאָלד מיך איבּער אין דײַן פֿורעם / די
פֿסולת זאָל זיך אָ, און בּלײַבּן זאָל געזאַנג„,
סוצ I, ז, 286.    *די נשמה טײלט זיך אָפ
פֿונעם גוף = מע לעבּט איבּער גאָר אַ גרױסן
שרעק.
   ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער  (־ן, ־קע).
—ערײַ.
פּטײלעװדיק — אדי    װאָס מע קען 
אָפּטײלן. דזװ אָפֿטײליק. אָ'ע יחידים, גרופּעס.
אַ'ע גרײסן. אָ'ע חדרים פֿאַר בּאזונדערע 
פֿאָרפֿאָלקן   ־יקײט.
     .
סטײלעריש — אדי    װאָס איז װי בּײַ אַן
אָפּטײלער. אָ'ע נטיות, כּװנות. אָ'ער 
פֿראַקציאָנאליזם.   ־קײט.
פּטײלקאָם — דער, ־ען. סאַװ    קאָמיסאַר
פֿון אָפּטײל. „עפֿנט זיך די טיר פֿון 
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לאַריע און עס גײט אַרױס דער אָ, מיט אַ
האַרמאָניק“, נ װײַנהױז אפֿ דער װאכ, מינסק
1932.
פּטײען — אוטװ. טײַע אָפּ,  ~געטײַעט.
    ־
אָפּגײן (װאָס עס איז בּאַדעקט מיט אײַז). צעגײן
פֿון װאַרעמקײט. „דאָס פֿאַרפֿרױרענע פֿלײש
װעט אָ, בּיז מאָרגן אינדערפֿרי“. “צוגערוקט זיך
צום אױװן די פֿיס זאָלן אַ בּיסל אָ'“.
פּטײסן — טרװ. טײַפּ אָפּ, ▯..־,געטײַפּט. אמ.
    ־־
‏ty]▯e:▯>.   אַפֿשרײַבּן אױף אַ שרײַבּמאַשין.
אָ, דעם מאַנוסקריפּט.
פּטײ'ק — די, ־ן. אױכ אַפּאָטײק. <אײ
<גר 'אױפֿהיטונג־אַרט'.   געשעפֿט װאו עס
װערן צ▯געגרײט רפֿואות לױטן רעצעפֿט פֿון
דאָקטער.   אױך: קראָם פֿון אַלערלײ 
הײלמיטלען. פֿפ  ראיעל װי אַן אַ'. „א גליק האָט
פּאָטראַסקעט, װי א כאָלערע פֿאַר אַן אַ'“.
“תּהילים זאָל זײַן א רפֿואה װאָלט מען עס
געקױפֿט אין דער אַ▯“, פֿװל „אַז אַ פֿױער גײט
אין אַן א, אַרײַן, באַקומט דער אפֿטײקער דעם
קאַטער“, פֿװל ▯עסן איז אַן א, = עס קאָסט
זײער טײַער“. “גײ ניט אין יענער קראַם, דאַרטן
איז אַן אַ'“ [= מע רעכנט אַלץ זײער טײַער].
פֿאַרקױפֿן לױט אַ'־פּרײַזן. „צו װישׂן דז אַל דיא
פֿרעמדי זאַכן װאָשׂ מן גיפֿינט אין דיזן בּיכל
דיא זײַן אַלי צו קױף אין דער אַפֿוט▯ק“,
קונשט בּיכל, אמשט, תּע“ח. „ךוען אײנר גיט
אין אײן גיװעלבּ װאו מן בּשׂמים צו פֿר קױפֿן
האָט מוז ער בּרכה מאַכן בּורא מיני בּשׂמים...
אָבּר אין אײן אַפּטײק אונ, דר גלײַכן די בּשׂמים
זײַנן ניט פֿון דען גירוך ױעגן... בּידאַרף ער
ניט בּרכה צו מאַכן“, שה I, נח/בּ. „ע“א [על
אודות] הנ“ל נעם אין דר אַפּטיק (עקסטראַקטום
קאַטוליקום) פֿר אײן אַלטן פּרשױן צװײ דריטל
פֿון אײן קװינט, אונ, פֿר אײן קינט בּיז (יבּ
שנים) אײן האַלכּ קװינט“, סור I▯, יט. אין
קללות: “זאָל דאָס עלטסטע קינד לױפֿן אין
אַפּטײק און דאָס ייִנגסטע איר נאָכיאָגן = מע
דאַרף שױן נישט“; „בּײַ זײַן הױז זאָלן שטײן
דרײַ איזװאָזשטשיקעס, מיט אײנעם זאָל מען
לױפֿן צום דאָקטער, מיטן צװײטן אין אַ, און
מיטן דריטן זאָל מען לױפֿן אָנזאָגן — אַז מע
דאַרף שױן נישט“. “כּל־זמן מע װעט אין די
אַ'ן נישט קאָנען אַרױסגעבּן טראָפּנס גליק און
דאָזעס פֿרײד, איז אַלץ בּלאָטע“, ספּ, סודות
פֿיג: “די דאָקטױרים האָבּן פֿאַרשריבּן כּלערלײ
רעצעפּטן, אַלטע השׂכּלה־מעדיצין און רפֿואות
פֿון דער נײַער נאַציאָנאַליסטישער אַ'“, שו,
שלוס אַש
   
ט ר ו ק ע נ ע אַ, — אַן אַ, װאָס האָט ניט די
אַמטלעכע דערלױבּעניש אױסצופֿאַרטיקן 
רפֿואךת לו▯טן רעצעפֿט פֿון א דאַקטער.   נ אַ ס ע
א     אַן אַ, װאָס האָט יאָ אַזאַ דערלױבּעניש.
  , —
נ אַ ס אַ'ל — קרעמל מיט פֿאַרשײדענע 
לאָבּונגען, זיסקײטן, א▯יך מיט קרײַטעכצער, געװירצן
און פּאָפּולערע הײלמיטלען װי ריצנאײל, 
חלשות־טראָפּנס אע, און 'בּאַבּסקע, רפֿואות. אױך:
יעדע קראַם װאו מע רעכנט צו טײַער. „מע טאָר
אַפּטײקאַריש
  
דאָרטן די שװעל ניט איבּערטרעטן — ס אַן אַ,!“
                                             ,
  
שפֿאַסיק: יעדער  ד אָ מ אַ ש נ ע  אַ, (רוסיצ)
   — הײמישע, פּריװאַטע אַ, בּײַ אַ הײל־אַנשטאַלט
  פֿאַר פֿריװאַטן בּאַנוץ. „די ד אַ, בּײַם ייִדישן
                                   ,
  שפּיטאָל“.
     אַ'־ ס ק ל אַ ד   אַ'־ ק ר אָ ם , װאו מע 
                    פֿאַר▯־־־־
  קױפֿט אַלץ װאָס איז נײטיק פֿאַר אַ קראַנקן
  אָדער זאַכן אױפֿצוהיטן דאָס געזונט און װאָס
  פֿאַר דעם איז ניט נײטיק קײן רעצעפֿט פֿון
  אַ דאָקטער. “אַ ספּעציעלן אינהילאַטאָר װאָס מע
  קען קױפֿן אין יעדן אַ'־ס,“, פֿגעז, װילנע l928,
  ▯[ 22. אַ'־ בּ ו ד — „איך בּין מער ניט װי אַ
  פֿריקאַזטשיק אין אַן אַ,־בּוד און קען נאָך
  הײַנט ניט הײראַטן“, ע. בּלאָשטײן, דאָט 
  עלעגאַנטע פֿרײַלין, װילנע l895, ז, 31.
אַפּטײקאַריש — אדי    װאָס איז שײך צו
  אַן אַפֿטײק אָדער צו אַן אַפֿטײקער. אַ'ע װאָג.
  אַ'ע פֿינקטלעכקײט. „װען די צײן זענען 
   געלעכערט איז גלײַכער צו רײניקן זײ מיט אַ'ן זײף
  אַנשטאָט פּולװער“, דר, מ גאָטליעבּ, פּאָפּולערע
  אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע l908, ז, 58.
אַסטײק ער — דער, ־ס. װנ —ין, ־קע ־ס.
  אױך: ־אַ'ר, אַ'רעס.   דיפּלאָמירטער 
  ספּעציאַליסט אָנצופֿירן אַן אַפּטײק װאָס איז 
  בּאַרעכטיקט צוצוגרײטן רפֿואות לױט דעם רעצעפֿט
  פֿון אַ דאָקטער. פּראָװיזאָר. פֿאַרמאַצעװט. 
  בּעלהבּית פֿון אַן אַפּטײק. “צװײ קלוגע און אײן
  אַ'“, פֿװל איר לױט דעם אײַנרעדעניש אַז אַן אַ,
  איז בּדרך־כּלל אַ טיפּש. “ער איז אַן אַ'ער“ —
  װעגן אַ קרעמער װאָס נעמט צו טײַערע פֿרײַזן.
   רײכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'רוֹכל, (שיר השירים,
  ג, 6): אַ'. מ▯ פֿאַרטײַטשט: 'מעשׂה רוקח,
  (שמות, ל, 25) — „אײן אַפּטײקר„ [תּי:
  „בּשׂמים־מישער„]. מלל פֿאַרטײַטשט:  אַבֿקת
                                               ,
  רוכל, (שיר השיריס, ג, 6) — „אַפּטעקר“ [תּי:
  „װירצשטױבּ פֿון קרעמער“].    „שריפֿט 
  גילערנטי, בּױמײנשׂטרשׂ, דאקטרשׂ, אַפּטיקרשׂ אונ,
  קרעמירשׂ דיא דא בּורגן, קיניגן און פֿירשטן,
  אונ, זונשׂט אַנדרי גוט װענדיג  אַמפּטן...
                                       י
  דיא צום מענשליך לעבּין אין דער װעלט ניטיג
  זײן„, אליהו בּר, ליזר, תּלמיד צחקן מוסרי,
  קוטניס, אמ▯ט 1692 [איבּערדרוק]. „הצרי אין
  בּגלעד — איז דען ניט אײן רפֿואה פֿון דען
  אַפּטיקר אױז שטאָט גלעד צו הײלן ישׂראל“,
  צאינה, קנה/ד. “דא שפּראַך דר װאַנדרשׂ מן:
   איך בּין אײן אַפּטיקיר, אין דען גלאָז האָבּ
  איך טריאַקוס ['װילדע חיה, (גר), אַנטיקע 
  רפֿואה, אַ שמירעכץ אױף דער בּאַזע פֿון אָפּיום
  װאָס מע פֿלעגט ניצן דער עיקר קעגן אַ בּיס
   פֿון אַ װילדער חיה]“, משל הקדמוני, אוסטרהא
   תּקנ“ד. „דער װיסטער אַ', אײן ייִד נאָר אין
   שטאָט װאָס האָט ניט געװאָלט גאָרניט װיסן פֿון
   גאָט“, פֿרוג II, ז, 302.   אַ'ער־ג ע ה י ל ף ▯=
   װאָס אַרבּעט ניט אין זײַנער אַן אַפּטײק. אַ'
   ערװ אָ ג.
אַפּטײקערײַ — די & דאָס, ־ן.  1. די. לאַגער
               ־
  פֿון סחורות פֿאַר אַפֿטײקן. כעמישע 
  אונטערנעמונג װאו מע אַרבּעט אױס פֿאַרשײדענע
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פּראָדוקטן װאָס װערן געװײנטלעך פֿאַרקױפֿט
  אין אַפּטײקן אָדער אַפּטײק־סקלאַדן.
     2. דאָס. סכום זאַכן װאָס מע געפֿינט אין אַן
  אַפֿטײק פֿאַרמאַצעװטישע פּראָדוקטן. פֿרעפֿאַראַט
          ▯
  װאָס מע קען קריגן אין אַן אַפּטײק. „דאשׂ
  אַפּטיקרײַא װאשׂ הײשׂט טר אַקה װאשׂ דאשׂ איז
                                י
  צו מושט פֿון פֿיל קרײַטעכציר, דאָשׂ חאָטשי
  איטליכשׂ קרײַטעכץ האָט זעך בּזונדר אַ סגולה
  צו הײלין אײן קראַנקהײט, אבּר אַז זײ קומן
  זעך אַלי צום הוף בּאננדר װערט פֿון זײא
  בּנײאט אַ נײאי סגולה װאשׂ העלפֿט צו אַלירלײא
  קראַנקהײט“, משה בּר, נתן נטע איבּז, ר, אליהו
  הכּהן, ש▯ט מוסר, סדילקאָװ תּקצ“ג.
     3. דאָס בּאשעפֿטיקונג פֿון אַן אַפּטײקער.
אַפּטײקעריש  ־ערש — אד     אַ'ערשע
                  ,                   י
  װאָג, אַ'ערשע מאָס. אַ'ישע פֿליסיקײט־מאָסן.
     .
  „... און אין בּאָינע האַלט קושקע בּײנערדיקע
  רעדעס מיט אַ'שע װערטער“, א. ▯ארפּינאָװיטש,
  ב▯־ט װילנער דורכהױף, תּ„אָ l967.
אָפּטימאַ, ט — דער, ־ן. [געװײנלעך אין מצ].
  <אײ <ל.    אַדעליקער, אַריסטאָקראַט אין
  אַנטיקן הערשנדיקן קלאַס אין דער רױמישער
  רעפּובּליק.   ־טיע — די. הערשאַפֿט פֿון די
  אַ'טן.
אָבּטימאַ'ל — אדי. <אײ <ל.   װאָס איז
  זײער גוט. װאַס איז דאָס בּעסטע. די אָ'ע
  בּאדינגונגען פֿאַר דער אַנטװיקלונג פֿון שװערער
  אינדוסטריע. “קאָלװירטן װעלכע כאַפּן אַרום
  דעם אָ'ן ערד־שטח, בּײַ דער געגעבּענער 
  טעכניק“, די רױטע װעלט, כאַרקאָװ 1l No 'l930־l2.
  “יעדן מיקראָבּ אַנטשפּרעכט אַן אַנדער 
  טעמפּעראַטור אין װעלכער דער געגעבּענער מיקראָבּ
  אַנטװיקלט זיך אמבּעסטן. מיר רופֿן דאָס די
  אָ'ע טעמפּעראַטור“, פֿגעז, פּאַריז No ,l950 4־▯.
אָ'פּטימום — דער, ־ס.   דאָס בּעסטע. פּרוּװן
  דערגרײכן דעם אָ'. זיך בּאַפֿרידיקן נאָר מיטן אָ,.
אָפּטימי'זם — דער, בּא. <אײ <ל.   היפּוך
  פֿון פֿעסימיזם. נטיה, נײגונג צו זען, צו פֿילן
  אַז דאָס גוטע װעט (מוזן) קריגן די אײבּערהאַנט
  איבּער דאָס שלעכטע. שיטה װאָס האַלט אַז
  גוטס און יושר מוז זיגן איבּער שלעכטס און
  אומיושר, אַז דאָס גוטע אין לעבּן איז אָדער
  װעט זײַן אַ סך מער װי דאָס שלעכטע. „ייִדן
  גלײבּן און װאַרטן אױף דעם יום שכּולו טובֿ“.
  “די װעלט איז בּאַשאַפֿן געװאָרן מיטן 
  בּאַשעפֿערס ,כּי טובֿ'“. „אָ, — דער סוד פֿון
  אונדזער נצח־ישׂראלדיקײט“. „אָ, דאַרף זיך
  דערנערן ניט מיט ליגן, נאָר מיט אמת“, איבּז,
  מ. ראָזענבּליום, יוליוס פֿוטשעק, מיט אַ שטריק
  אַפֿנ האַלדז, מאָסקװע 1948. „אַז ער [
  רינגעלבּלום] װאָלט ניט געװען בּאַװאָפֿנט מיטן 
  היסטאָרישן אָ, אונדזערן, װאָלט ער נישט געהאַט
  דעם גײַסטיקן כּוח אַזױ געטרײַ צו 
  פֿאַרצײכענען. ער האָט אָבּער געגלײבּט אַז אַ ייִדיש
  פֿאָלק װעט בּלײַבּן“, אפֿא, טמז, III 1964 30.
אָפּטימיסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  װער
  עס איז אַן אָנהענגער פֿון אָ'יזם, איז לױט זײַן
                                           אָפּטיפּן
  
װעלט־געפֿיל נוטה צו אָ'יזם. „דער אָ, זאָגט:
   אַ האַלבּ פֿלעשל איז פֿול', דער פּעסימיסס
  ,
  זאָגט: ,אַ האַלכּ פֿלעשל איז לײדיק'„, שװ
  „מיר זײַנען אָ'ן װײַל מיר זײַנען ייִדן. מיר
  זײַנען ייִדן װײַל מיר זײַנען אָ'ן„, רעד, משה
  ▯ראָסטיג, יודישער קאלענדאר לשנת תּרע“בּ,
  לעמבּערג l91l. “מאָדנע האַרציקע אָ'ן זײַנען
  דאָס! מע ליגט אין געהאַקטע װאונדן און מע
  טרײסט  זיך  מיט  אַנאָדין־טראָפּנס“,  אַלטער
  קאציזנע, די שטימע פֿון טאָל, זבּ, נ„י l940.
     ־יש — אַדי. אַן אָ'ישע אָפּשאַצונג. אַן אָ'ישע
  אײפֿאָריע. „שבֿועות גיט דעם נײטיקן אָ'שן
  בּאַלאַנס: ער װײַזט אַז דער קאַמף פֿון דער
  מענטשהײט בּיז אַהער איז ניט געװען 
  אומזיסט“, זשיט ▯I, נ“י 1912, ז, 253.
     ־עװען — אוטװ. נעאָל איר. זיך 
  אַרױסשטעלן װי אַן אָ,, רעדן אָדער טראַכטן אױף
  אַן אָנגעבּלאָזן אָפּטימיסטישן שטײגער, בּײַ
  א גאָלאָמבּ, טאָג, III 1968 16.
אָסטינקע(װע)ן — טרװ. טינקעװע אָפּ, ~
  געטינק(עװע)ט.   פֿאַרענדיקן בּאַדעקן מיט טינק,
  װאַפֿנע (װי ניט איז). אָ, די װענט. אָ, די גאַנצע
  שטובּ. אָ, מיט אַ פּאַסטע פֿון װאַסער, קאַלך און
  זאַמד. “אַ הילצערנע שטובּ מיט אַ גאַניקל, כּמעט
  אײן פֿאַסאָן... מיט די אַלע אַנדערע הײַזער
  דאָרט, ניט מער װאָס זי איז אָפֿגעטינקעװעט,
  װײַס אָפּגעשמירט“, ממוס, שלמה.   ־עוךער
  — דער.
אָפּטיעסען — ← אָפּטעסען.
אָפּטיעשען זיך — אוטװ ־שע זיך אָפ, זיך
  ▯,געטיעשעט.    אױפֿהערן זיך צו טיעשען
  אָדער אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרװײַלן, זיך
  אַרומשפּילן און דערבּײַ זיך טרײסטן און הנאה
  האָבּן. אָ, זיך מיט די אײניקלעך. אָ, זיך מיט
  דער אַרבּעט אין פֿאַראײן.   ־עניש.
אָפּטיפּן — טרװ. טיפּ אָפּ, ~געטיפּט.  1. לד
  אָפּפֿאָטאָגראַפֿירן. אָ, די גאַנצע משפּחה. „לײגט
  מען אַװעק פֿאַר דער פֿלאַסטינקע אױף װעלכער
  עט װערט אָפּגעטיפּט אַ שטערן... אַ געלע
  שטיקל מאַטעריע“, בּלעטער, No 27.
     2. שאַפֿן אַ טיפּ, אַ כאַראַקטעריסטישע 
  געשטאַלט אױף דער בּינע. „דער טעאַטער האָט
  כּאַדאַרפֿט אָ, יוסטע אָדער פֿאַרצאָגטע בּירגער
  אין זײערע מלבּושים, מיט  זײער אָרטיקן
  ד אַלעקט און מיט... זײערע קאַפּריזן“, מוק,
   י
  
טעאַטער און אידיש טעאַטער, ז, 12.
     3. בּכלל אימיטירן, נאָכמאַכן. „ער האָט מיר
  אָפֿגעטיפֿט יעדע תּנועה מיט אַזאַ שׂמחה“,
  מע▯ה אל▯ס.
     מיט ז י ך — „דער זון איז געקומען, בּין איך
  מיט מײַן אַלטע געגאַנגען אָ, זיך מיט אים“.
  ־ונג.
אָפּטיפּן — אוטװ & טרװ. טיפּ אָפּ, ~געטיפּט.
  אַמ. ▯▯o ▯i]▯ o▯:▯>.   געבּן אָנצוהערעניש,
  איבּערגעבּן װאָס איז ניט אַלעמען בּאַװאוסט,
  כּדי אָנצוּװײַזן װי זיך אױפֿצופֿירן, װי עפּעס
  אױסצוניצן. „די קליגערע אַקסריסעס פֿלעגן
        ▯
אָפּטי▯וסן
   
אײנע די אַנדערע אָ, װי [יענעם] אָפֿצונאַרן„,
   נ. זאַלאָװיץ, פֿאָר, ▯)l8 ▯ 196.
אָפּטי'פֿוסן — אוטװ. [עאָל.   דורכמאַכן אַ
   טיפֿוס־קראַנקײט. „שטיבּער האָבּן אָפּגעטיפֿוסט,
   אָפֿגעהונגערט אַ גאַנצן װינטער“, בּערג, בּאם
   דניעפּער I, ,עמעס', ז, 472.
        



▯־
אָפּטיסן — טרװ. טיף אָפּ, ~געטיפֿט.   מאַכן
   טיפֿער. אָ, דעם ריװ, די גרובּ.  ־ונג.
אָפּטיצ(▯)ען — טרװ ־צ(י)ע אָפּ, ▯,געטיצ(י)עט.
   1. אָפּנאַרן. אָפֿשװינדלען. אָ, װי אַ קינד. „צי
   פֿירט ער עס קעגן מיר אױך זײַן אַמבּיציע און
   מײנט מיך אפֿשר אָפֿצוטיציען?“, ייִל, דאָס
   פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895, ז, l49. 2. 
   אַרײַנרוקן. אַרײַנשטעקן. אַרײַנזאָגן. אָ, אַ פֿינגער
   אין די אױגן. אָ, אַ פֿײַג אונטער דער נאָז.
   אָ אַז די שװעסטער איז אַ הור. אָ אַ פֿױסט
    ,                                    ,
   
אין די ריפֿן אַרײַן. „האָט מען מיר, אָפֿגעטיצעט
   גלײַך אין די צײן א פֿײַג: 'װאָן, אָפּיקורס!,“,
   ייִל, פּריטשעפּע I, אַדעס l876, ז, 40.
     מיט ז י ך — „טיצע זיך אָפּ פֿון יאָלד, װײַל
  ער קנאַסט, קענסט פֿאַרשיט װערן“ (
   אונטערװעלט, װאַרשע) = טראָג זיך אָפּ פֿון דעם
   נאַאיװן, ער דערשפֿירט עפּעס, ער האָט אַ חשד,
  דו קענסט אַרײַנפֿאַלן אין תּפֿיסה.   ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אָפּט יק — די, ־ס. <אײ <גר   1. (פֿיזיק)
  לערע װעגן ליכט.   2. (פֿיזיאָלאָגיע) לערע
  װעגן זעעװדיקײט און װעגן מעסטונג פֿון דער
  זעקראַפֿט. „דער בּױם און דער בּאַרג   לערנען
  אונדז די אָ, און די נערװען־פֿיזיאָלאָגיע —
  בּלײַבּן דרױסן װאו זײ שטײען“, זשיט II, נ“י
‏  l9l2, ז, 37.
     ־יקער, דער, ־ס — געלערנטער ספּעציאַליסט
  אומצוגײן מיט אינסטרומענטן װאָס האָבּן צו
  טאָן מיט אָפֿטיק. טפּעצ, װער עס פּאַסט צו
  בּרילן צו אינדיװידועלער זעקראפֿט. „פֿון דאָרטן
  האָט זיך די חבֿרה געװאָרפֿן אױף אַ קלײט פֿון
  אַן אָפּטיקער (א פֿאבּריקאַנט פֿון בּרילן, 
  שפּאַקטיװן אאַזװ)“, ייִפֿאָל, No ,1885 6. אָפּטי'שן
  
— ▯מ
     ־יש — אד  אָ'ישער נערװ. אָ'ע אַקס. אָ'ע
                  ▯
  אילוזיע. אָ'ע אײַנבּילדונג. אָ'ע מכשירים. אָ'ער
  צענטער. אַן אָ'ער אָנצילער פֿון אַ בּיקס. „דורך
  קײן אָ'ישן אינסטרומענט קענען מיר נישט
  דערזען די אױסערלעכע װעלט אין אַזעלכע
  שײנע פֿאָרמען װי דורך די אױגן פֿון אַ יונגן
  מענטשן װעלכער פֿירט אַן אײַנגעהאַלטן לעבּן„,
  דר, ט. קאָרניג, היגעניע פֿאַר אונפֿערהײראַטעטע,
   װאַרשע 1908, ז, 32.
אָפּטיקען — טרװ. ־קע אָפּ, ~געטיקעט.
  1. אוקר. דזװ אָפֿטיצ(י)ען.   2. דזװ 
  אָפּטיטשען ▯.
אָפּטיר — דער, ־ס.   ל▯. קלײן ריטשקעלע
  (טײַכל). אַ מין שמירעכץ.
אָפּטירן — אוטװ. אָפּטיר, אָפּטירט, <אײ <ל.
  1. אױסקלײַבּן צװישן צװײ מעגלעכקײטן, אָ,
                       5()▯1
   
בּײַ אַ בּרירה.  2. דעקלאַרירן אַז מע װיל אָ▯־
     י
   נעמען אַ נײַע בּירגערשאַפֿט. אָ, פֿאַר קאַנאַדער
  בּירגערשאַפֿט, פֿאַר ישׂראל־בּירגערשאַפֿט, פֿאַר
  „װעלט־בּירגערשאַפֿט“.   ־ךנג.
אָפּטירפּענען — אַקוזװ ־פֿע אָפּ, ~געטירפּעט.
                          .
  לד i▯▯ו][i▯: ▯▯▯>. אין פֿאַרבּינדונג מיט פֿ ו ס.
  אָפֿזיצן אַ פֿוס. „עס האָט מיר אָפּגעטירפֿעט אַ
   פֿוס, מע דאַרף זיך אַ בּיסל דורכגײן. — װאָס
  איז עס אָפּגעטירפּעט? — עס האָט מיר 
  אָפּגענומען אַ פֿוס, אַ פֿוס איז מיר אײַנגעשלאָפֿן“,
   רײד (אַניקשט, ליטע).
אָפּטלומאַטשען — טרװ. ־טשע אָפּ, ~
  געטלומאַטשעט. פּפֿ: ▯,טאָלמאַטשען.   
  אָפּטײַטשן, מיט אַ סך רײד אױפֿקלערן. אָ, 
  אומקלאָרע רײד.
אָפּטל▯ען — אוטװ. טליִע אָפּ, ~געטליִעט.
  אױפֿהערן טליִען. “די קױלן האָבּן שױן 
  אָפּגעטליִעט, אין אַש זענען מער ניטאָ קײן פֿונקען“.
אָפּטליקען — טרװ. ־קע אָפּ, ▯,געטליקעט.
  װאול.   פֿאַרענדיקן אַ סעקסועלן פֿאַרקער. „ער
  האָט זי אָפּגעטליקעט א▯ן מער ניט געװאָלט
  װיסן פֿון איר“.   געװײנלעך מיט ז י ך — אַ
  סך מאָל, אַ לענגערע צײַט, נאָר װעגן אַ פֿרױ.
אָפּטעותן — [... טאָ'עסן]. אוטװ & טרװ.
  טעות אָפ, ▯.־,געטעותט.   מאַכן אַ סך טעותים.
  קאַליע מאַכן דורך אַ צאָל טעותים. אָ, אין לעבּן
  בּײַ יעדן װיכטיקן שריט. אַזױ אָ, אַ חשבּון מע
  זאָל דאַרפֿן איבּעררעכענען פֿונדאָסנײַ.
אַפּטעטשנע— אַדי. e▯:my▯קa:▯>. 1. װאָס
  איז אין אַפּטײק. אַ, סחורות.  2. אַפּטײקאַריש.
  אַפּטײ'קעריש. אַן אַ,(ר) סקלאַד. אַ'ע פּרײַזן.
אַסטעטשעקע(לע) — די (דאָס). ספּעצ. אַזױ
  רופֿן סטאָליאַרעס אָן די פּאָליצע װאו מע האַלט
  שמירעכצן, קלײַען אע.   אױך: דאָס אַפּטײקל.
אָפּטעכערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געטעכערט.
  1. אוקר. אָפּפּלאַנירן. אױספּלאַנירן. אָ, װאו
  פֿריִער צו זײַן און װאו שפּעטער. אָ, װי צו
  גנבֿענען די גרענעץ.   2. אָפּטערכען, שלעכט
  אָפּשרײַבּן. מיאוס אָפּשמירן. אָ אַ בּריװל מיט
                                   ,
  די װילדסטע גרײַזן. אָ, די װענט מיט אַ 
  מיתהמשונה־קאָליר.   ־עניש.   —ערײַ.
אָפּטעם — [... טאַ'עם] דער, ־ען. נעאָל. טעם
  װאָס בּלײַבּט איבּער. נאָכטעם. „דער אָ, געװעזן
  איז האַמעטנע פֿלײשיק“, סוצ I, ז, 488  ־יק
                                          .
  — אַדי.
אָפּטעמען — [... טאַ'עמען] טרװ. טעם אָפּ,
  ~געטעמט.   פֿאַרזוכן דעם טעם פֿון אַ צאָל
  שפּײַזן, געטראַנקען. אָ, דאָס געקעכטס. אָ, פֿון
  אַלע טעלער. “אַ קעכין עסט ניט, זי טעמט נאָר
  אָפּ“.  ־עניש.
אָפּטעמסן — טרװ. טעמפּ אָפּ, ~געטעמפּט.
  1. אָפּשטומפּיקן. אָפּשװאַכן די שאַרפֿקײט. אָ,
  די האַק, דאָס מעסער, די שער אע.
    2. מאַכן װײניקער שפּירעװדיק, ניט אַזױ
  פֿילעװדיק װי פֿריִער. מאַכן װײניקער קאָנטיק,
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װײניקער בּולט. אָ, די געפֿילן. אָ, די נערװן.
   אָ, דעם חוש פֿון גערעכטיקײט, דאָס געװיסן. אָ,
   די װאַכזאַמקײט. אָ, די חילוקי־דעות. אָ, די
   בּושה. “בּײַ דער הערשנדער נאַציאָן... 
  אַנטװיקלט זיך שאָװיניזם, דער געפֿיל פֿון 
   גערעכטיקײט װערט אָפּגעטעמפֿעט“, בּ. בּ־קי, אונזערע
  פֿאָדערונגען, זשענעװ 1905. „בּײַ פֿענצטער האָבּן
   מאַמעס אָפֿגעטעמפֿט דעם װינד־און־װײ און
  קינדער אײַנגעשטילט מיט שמעטערלעך“, פּמ,
   מלחמה II, נ“י, ז, 488. „די צײַטן װאָס מיר
  לעבּן איצט איבּער טעמפּן אין אונדז אָפּ די
  פֿעאיקײט צו זאָגן קדיש“, גרינ, כּלעטלעך פֿון
  אַ טאָג־בּוך, ז, 358. „אָפּצוטעמפּן די 
  אידעאָלאָגישע קאָנפֿליקטן אין ייִדישן לעבּן און 
  אײַנצושטעלן אַן אוניפֿאָרעמקײט“, דר, מארגאָשעס,
  טאָג, l5 XII l962. “יעדע איבּערטרײַבּונג טעמפּט
  אָפ די שפּראַך“, בּאַש, פֿאָר, II l966▯ 10.
     מיט ז י ך — „אַפֿילו היפּוכים טעמפּן זיך
  אָפּ“. „אַפֿילו גרױלן טעמפּן זיך אָפּ“. “די
  שאַרף פֿון ערשטן װײטיק האָט זיך 
  אָפּגעטעמפּט“, הר, פֿאַרנאַכט.   —ךנג.
אָפּטעמפּנדיק — גערונדיװ, אדי    אַן אָ'ע
  אַרבּעט. די אָ'ע יאָרן אין דער תּפֿיסה  —יקײט.
                                     .
  ־ערהײט.
אָפּטענדלען — ־דל אָפּ, ~געטענדלט.  אוטװ
  — אױפֿהערן האַנדלען מיט אַלטע זאַכן אָדער
  אַ לענגערע צײַט האַנדלען מיט זײ. אָ אַ גאַנץ
                                          ,
  לעבּן איבּער די הױפֿן. „גענוג, שױן 
  אָפּגעטענדלט“.   טרװ — פֿאַרקױפֿן לאחדים און
  בּיליקער װי עס איז דער פּרײַז, כּדי פּטור צו
  װערן פֿון דער סחורה. אָ, די מאַרינאַרקעס, די
  שיך אאַזװ.  —עניש.
אָפּטענהן — [... טײַנען] אוטװ & טרװ.
  1. טענהן אַ לענגערע צײַט. אָ, עטלעכע שעה
  און גאָרנישט אױספּועלן. „דײַן לערער האָט
  נעכטן בּיז די הענער [= אַ גאַנצע נאַכט] מיט
  די יונגען אָפּגעטענהט פֿיזיקע און דער 
  שװאַרציאָר װײס נאָך װעגן װאָס“, חי“ה זעלדעט,
  װינטער אָבענדען, װאַרשע תרנ“ח, ז, 42.
    2. אױפֿהערן טענהן. “ס'איז מיר שױן טרוקן
  אין מױל. איך האָבּ שױן אָפּגעטענהט„. „נו, ער
  האָט שױן בּרוך־השם אָפּגעטענהט, דער גנבֿ,
  דער מאָשעניק“, אמד, יעקעלע גאָלדשלעגער,
  זשיטאָמיר l868.
     3. מיט רײד, מיט טענות אָפּװענדן, אָפּשלאָגן.
  אָ, ד אַלע כּלומרשטע בּאַשולדיקונגען. אָ אַ
       י                                       ▯
  
שטראָף.
    אױך מיט ז י ך — „זי װאָלט זיך 
  אָפּגעטענהט אַפֿילו מיטן מלאך־דומה„, — זי קען
  אַזױ פֿיל טענהן אַז זי קען פּועלן בּײַם ערגסטן.
  —עניש.   ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּטענטלען — סרװ. ־טל אָפּ, ▯־,געטענטלט.
  1. בּאפֿלעקן, אָפּפֿלעקן מיט טינט. אָ, דעם
  טישטעך.   2. אָפּשרײַבּן גיך און שלעכט. אָ,
  אַ בּריװ מע זאָל אים ניט קענען דורכלײענען.
  3. אָפּשמירן. אָ, מיט פֿאַרבּ, עס זאָל אױסזען
  חלשות.   4. אױפֿהערן טענטלען אַדער 
  טענטלען אַ לענגערע צײַט.
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־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (—ין, ־קע▯.
   —ערײַ.
אָסטענצלען — דזװ. אָפּטאַנצן (←) מיט
   קלײנע, דראָבּנע טריטעלעך.
אָסטעסטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ▯..,,(גע)
                           טעס▯
   טירט.   אױפֿהערן, ניט דאַרפֿן מער טעסטירן
   אָדער טעסטירן אַ לענגערע צײַט. אָ, די פֿעאי—
   קײט אױפֿצונעמען מעלאָדיעס. “װיפֿל דאַרף
   מען האָבּן אָפּטעסטירט בּכדי מע זאָל קענען
   האַלטן אַן דער טעסט איז אױסגעפֿרוּװט“, מװ,
  דער װעג צו אונדזער יוגנט, ז, 96.  ־ונג.
אָפּטעסען — טרװ ־סע אָפּ, ~געטעסעט. פּפ
   ~ט(י)עס(י)ען.   אַרומהאַקן, אָפּהאַקן מיט
   א שאַרפֿן אינסטרומענט. אָ אַ שטײן פֿאַר אַ
                                ,
   מצבֿה. אָ, די קלעצער מיט א האַק. אָ, און דינער
   מאַכן.    אָ, די ה ע ר נ ע ר — צונעמען פֿון
            ▯
   עמעצן די מעגלעכקײט צו טאָן שלעכטס.  *אָ,
  די פֿ ל י ג ל — שטערן דורכפֿירן אַ בּאַהאַרצטן
   פֿלאַן. „חכמה האָט אױסגעבּױט איר הױז, האָט
   זיך אירע זיבּן זײַלן אָפּגעטעסעט“, מס, משלי
   תקע“ד, ט, 1. “דער מזבּח זאָל זײַן פֿון שטײנער
... ןאָלסט ניט אױפֿהײכּן אױף זײ קײן אײַזן
  אָםציטעסען זײ“, חעט, דבֿרים, כז 5.   אױך
  מיט ז י ך — „בּשעת גאַט האָט געטעסיעט די
  זײַט... בּײַ אָדם־הראשון... האָט זיך 
  אָפּגעטעסיעט שטיקלעך פֿלײש און בּײן“, חירס
  בּראָד▯װסקי, די אטיפּה אין ךער שטאָדט עציון
  גדר, בּארדיטשעװ l889    ־עניש.
                          .

אַסטעקאַר סקע — אדי. רוסיצ דזװ 
  אפּטײקעריש.   “זי האָט פֿײַנט א'סקע אוטשעניקעס,
... עס שמעקט פֿון זײ שטענדיק מיט רפֿואות“,
  פּאו יזער צ▯־ט▯]רופֿט, 57־l5 No ,l956־▯)1, ז,
  69.   ־ ס ט װ ע — די. פֿאַרמאַצעװטיק. „ער
  בּרױכט עס צו לערנען צו זײַן אַ'סטװע“, אמד,
  דער ש▯עימ מאָלצײַט, װילנע l877.
אָפּטעקלען — טרװ ־קל אָפּ, ~געטעקלט.
  1. אָפּטאָקן. אָפּדרעקסלען. אָ, די עץ־חײמס.
  2. אָפּצאצקען אַ רעדע, אַ בּאַגריסונג אע אָ אַ
                                                ,
  שריפֿט לכּבֿוד דעם יובּילאַר.  אױך מיט ז י ך
  — “האָט זיך אָפּגעטעקלט א דרשהלע, צו קושן
  יעדער װאָרט“.  ־עניש.
אַפּטעקער — דזװ אַסטײקער. אַזױ אױך:
  אפּטעקערין, אַפּטעקערײַ.
אַפּטעראַ'ל(יש) — אַדי. <אײ <גר. (
  אַרכיטעקטור).   װאָס האָט ניט קײן קאָלאָנאַדע.
  אַן אַלטער, אַ'ער טעמפּל.
אַפּטעריג אַ'ל(יש) — אדי. <אײ <גר.
            י
  (זאָאָלאָגיע).  װאָס האָט ניט קײן פֿליגלען. אַ'ע
  אינסעקטן.
אַפּטעריקס — דער, ־ן.   קיװי־פֿױגל. פֿױגל
  פֿון נײַזעלאנד און אױסטראַליע, כּמעט אָן
  פֿליגלען און אָן אַן עק, מיט אַ לאַנגן שנאָבּל.
  די פֿעדערן זעען אױס װי האָר, אױף די קורצע
  פֿיס דרײַ פֿינגער. A]▯▯e▯ry▯ au▯▯▯alis.
אָפּטערכען — טרװ ־כע אָפּ, ~געטערכעט.
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1. אָפּשמירן. אָפּפּאַטשקען. אָ, די װענט. אָ, די
   הײמאַרבּעט.
     2. בּכּלל אָפֿםרש(ער)ן. אָפּטאַנדעטעװען. אָ, אַ
  שטיקל אַרבּעט װי אַ לערן־ייִנגל. “ס'איז ניט
   הױזן, ס'איז אַ זאַק. װער האָט עס אַזױ 
   אָפגעטערכעט?“.
     3. אקוזװ. װי ניט איז אָפּלעבּן, דורכלעבּן.
   דורכשטופּן  די  יאָרן.  „איך  װיל  ניט  װי
   מײַן טאַטע ע“ה אָ, מײַן לעבּן אין קלײנעם
   שטעטל“. „װאָלט איך עס פֿאַרקױפֿט, געמאַכט
   אַ שײן קאַפּיטאַל, װאָלט געלעבּט נגידיש אױף
   קאַשע מיט יױך און אָפֿגעטערכעט אַזױ מײַנע
    אָרן“, ממוס, קליאַטשע   —עניש.
   י

אָפּטערעבּענ דען — טרװ ־דע אָפּ, ▯,(גע)־
                                .
   טערעבּענרעט. פּפֿ. ־ד(ז)יען. פֿאַרענדיקן רעדן
   אַ סך, מיט אַ טומל און גאָרניט זאָגן. 
   אָפּפֿלאַפּלען. “ער האָט אָפּגעטערעבּענדעט העכער
   אַ שעה און פֿרעגט מיך בּחרם װאָס ער האָט
   געזאָגט„, ▯  הײַקין, ייִד, קולטור, נ“י l962,
   ▯[ 7.
אָסט(ע)רעלײקען ־ טרװ ־קע אָפּ, ~
   געט(ע)רעלײקעט.    אָפּזינגען (אומגעראָטן און
   צעצױגן, אױך ציטערדיק). אָ, די גױאישע 
  לידעלעך. “דער חזן האָט שױן אָפֿגעלײענט די כּתוכּה
  און אָפּגעטערעלײקעט דעם לעצטן מי־אַדיר“,
   ייִל, דאָט פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895, ז, 99.
   מיט ז י ך.
אָפּטערעפּיען — טרװ. ־פּיע אָפּ, ▯,
  געטערעפּיעט. סל.   אָפּצופּן. אָפּפֿליקן. אָ, די צױטן.
  אָ אַ האַלבּן אַרבּל.
    ,

אָפּטעשען זיך — אוטװ ־שע זיך אָפּ, זיך
   ~געטעשעט. אױך: טיעשען זיר. סל   
  אָפּפֿרײען זיך. אָ, זיך מיט די אײניקלעך. הנאה
   האָבּן װ  אַ פֿאַרגיטיקונג פֿאַר צרות. נאָכן
            י
   ▯ריצײַטיקן טױט פֿון זון זיך אָ, מיט די
  אײניקלעך.
אָסטראָג ־ דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿרן אָפּטראָגן (זיך). אָ, פֿון תּבֿואה פֿרן אונטער
  דעם דרעשער. “ער טאָר אים ניט אונטר זײַן
  (פּנים) קומן, דען ער מושט פֿאַר װאול אײן אָבּ
  טראָג טון דשׂ מן אים װאול בּיװיליגט“, לט1
  בּ/א.
     —ונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿטראָגן (זיך). אָ, פֿון סחורה. „די מעלה
  פֿין שבּת ױום־הכּפֿורים... אָבּער ניט די 
  אױפהײבּונג און אָ, פֿון די אורות חס־ושלום“,
  תּניא, 314.

אָפּטראָגן — טרװ  טראָג אָפ, ~געטראָגן.
  1. איבּערטראָגן פֿון אײן אָרט אױפֿן אַנדערן.
  אָ, רי שטײנער צום עק פֿון פֿעלד. אָ, פֿעק, זעק
  אע. “װאו געפֿינט מען אַ גאַסנמענטש 
  אָפֿצוסראָגן די סחורה?“. „ער טראָגט אָפּ די מצות
  פֿון פּאָדראד צר די בּעלי־בּתּ▯ם און קריגט
  עטלעכע גראָשנס“. “מע זעט ניט עס זאָל 
  עמעצער קומען סחורה קױפֿן, עס זאָל זײַן װאָס
  אָפּצוטראָגן“, פֿרץ, 'זיבּן גוטע יאָר,. „אַנו,
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מאַקסל, טראָג נאָר אָפּ אַ טוץ צום אײַנבּינדער„,
ייִז, 'אין דער פֿינצטער'.
   2. בּרענגען צו טראָגן. אָ, אַ בּריװ, אַ 
טעלעגראַם אע. אָ, שלח־מנות. אָ, מתּנות. „פֿױגל,
פֿױגל, פֿײגעלע, / פֿאָלג מיך, פֿאָלג אַ שליחות,
/ בעם זשע אָט דאָט בּײגעלע, / טראָג עס אָפּ
װאָס גיכער“, פֿל [סאָװעטישע ייִדישע 
פֿאָלקסלידער, מאָסקװע l939]. „מנױם טוט אונז קײנר
אָבּ זאָגין, װען מיר אונזרי רעקמדציאָהן אָבּ
טראָגין“, בּחורים ליד, פֿפֿדמ l750 [ייִבּל XIII].
“איך האָכּ בּאַקומען אַ בּינטל פֿריש הײ 
אָפּצוטראָגן עס דער אומגליקלעכער שקאַפֿע“, ממוס,
קליאַטשע „אַ דאָקטער װאָס גײט מיט דער לװיה
נאָך זײַן חולה איז געגליכן צום שנײַדער װאָס
טראָגט אָפּ אַ שטיקל אַרבּעט“, שמואל רךבּינ
שטײן, פֿגעז, װילנע No ,l93l 8.
   3. צוריקטראָגן. צוריקבּרענגען. אָ, אַ געליגן
טעפֿל. אָ, אַ חובֿ. „ער נעמט די טאַץ און
בּרענגט זי אַהײם צו זײַנער פֿרױ. זי זאָגט:
װאו האָסטו דיזע טאַץ געשטױלן. טראָג זי
בּאַלד אָפ, איך װיל קײנע געשטױלענע זאַכן
נישט  האָבּן“,  פֿ.  זאַנדמאַן  איבּז,  אַ  נײַאי
טױזענד אונד אײנע נאַכט, װאַרשע l852. „די
שטיװל װיל דער שײגעץ ניט אָפּבּרענגען, בּיז
מע װעט אים אָ, אַהײם די מטבּע“, אנ, שלש ום
בּר יענטע [ש בּערנשטײן], ר, יאָכצי דל גאה,
קעשענעװ 8▯18. “טײל שנײַדער טראָגן אָפּ דעם
ייִתּור“, פּרץ, 'בּשעת מגפֿה'. “ער נעמט דאָס
ייִנגעלע אױף די פּלײצעס און טראָגט עס אָפּ
אַהײם„, סמבּ. „נעם מיך, ערד, אױף די הענט
פֿרן װעגן און טראָג מיך אָפ אַהײם“, אקש,
בּרױז, מינסק 1928, ז, 63.
   4. אַװעקטראָגן. אַװעקנעמען. צרנעמען (
בּשתיקה). אָ, עפֿעס פֿון שטובּ. ▯אַ, די בּ ייִ נ ע ר, די
פ י ס    אַװעקלױפֿן. אָפּטראָגן זיך, בּ 1 „יהודי
       ▯־־־־־
בּלא, טראָגט אָפ די עצמות און הלכנט אַװעק“,
ייִט, טאָג, II 196l▯י 1. “דאָז מן דאָשׂ בּעקן מיט
דיא (מצות) אין דיא היך היבּט — איז דער
(טעם) דז דיא קינדר װערן מײנן מן װאָלט שױן
פֿון טיש אָבּ טראָגן אונ, װערן פֿראָגן...“,
עפּש, סידור תּפֿילותּ, אמס]ט תּק“ס, קמד/ג.
„דערװײַל װי מע האָט אין שטובּ... געקלאָגט,
האָט ער געקענט עפֿעס אָ', א לעפֿל, אַ פֿענדל,
א שטײסל“, ייִל, קמ, No ,1867 27. “זענען פֿון
פֿריץ חײל געקומען, האָבּן די משכּנות םיל
גענומען, אָפֿגעטראָגן עס צו אים אין סקאַרבּ“,
ממוס, יודל. „אַז ער כאַפּט אײנעס טראָגט ער
אים אָפּ... גלײַך אין אוטשאַסטאָק אַרײַן“, שע,
מנחס מענדל, 'לאָנדאָן'. „דער בּאַלאָן האָט זיך
אױפֿגעהױבּן אין דער לופֿט... אַזױ האָט עס
ןײ אָפֿגעטראָגן גאַנצע 50 מײַל“, בּלעטער,
‏No 44.
  5. אָפּניצן פֿון (בּײַם) טראָגן אַ קלײדונג. אָ,
די קאַפֿאָטע װאָס מע האָט אױפֿגענײט צו דער
חתונה. אָ, די שבּתדיקע מלבּושים. אָ, די שטיװל
אין די האַרבּסטיקע בּלאָטעס. פֿיג. “כ'האָבּ די
האַרבּסטן שױן אָפֿגעטראָגן, געבּליבּן מיט שנײ
א▯ן די האָר“, בּעריש װײַנשטײן, איק, כ“ה
תּשכ„א.
אָפּטראָגן זיך
     
6. איבּערגעבּן. אינפֿאָרמירן װעגן עפּעס װאָס
  איז אַן אינטימער ענין. איבּערדערצײלן װאָס עס
  פּאַסט ניט, װאָס דאַרף בּלײַבּן בּסוד. אָ  אַ
                                                 ,
  רכילותל, אַ סוד, א פּליאָטקע אע אָ, ךי גאַנצע
  מעשׂה אין יענעמס א ו י ע ר ן. *אָ, אַ פּ ע ־
  ק ל — פֿאַרמסרן. *אָ, אַ פּ אָ ט ש ט — 
  איבּערגעבּן אַ בּלבּול, אַ רכילות. „אײן איטלכשׂ
  דינשׂט זאָל אירן הערן געטרױ דינן, ניט אָבּ
  טראָגן עשׂ זאָל זײַן װאָשׂ װאו אירן הערן צו
  גיהרט“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
  תּקנ“ו. „איז ער זיך דערגאַנגען דורך זײַנע
  לײַט װאָס האָבּן אים אָפּגעטראָגן מיט זײערע
  אײגענע צוגעלײגטע פּזמונות▯, ממוס, 'די אַלטע
  מעשׂה'. “װעסטו דאָך אַװדאי װעלן אָ, מײַן װײַבּ
  יואַס איך שרײַבּ דיר אַצינד„, שע, זומער־לעבּן.
     7. איבּערגעבּן עפּעס װאָס איז גוט. אָ, דעם
  רבּינס בּרכה. אָ, די גוטע רײד װאָס מע האָט
  װעגן אים געהערט. „גײ אַזש אַהין אױף 
  אָפצוטראָגן דעם מזל־טובֿ. פּ. שטײנװאקס, טמז,
  1▯)19 ▯ 14.
     8. אַריבּערבּרענגען בּאַצילן, אַ סיבּה פֿון אַ
  קראַנקײט. אָנשטעקן. אָ, פּאָקן. אָ, די כאָלערע
  פֿון כינע קײן אײראָפֿע. „אַז מע טראָגט אָפּ
  װערט אַן איבּערגאַנג“, פֿװל [װש מיט בּ6].
     9. אײַנטראָגן. אײַנבּרענגען. אַ קרעמל װאָס
  טראָגט ניט אָפּ. “מע רעכנט אױס צום צענטן
  מאָל װיפֿל װעט אַשטײגער אָ, די תּבֿואה אין
  צי װעט קלעקן אױף אַ יאָר לעבּן“, י. דאָבּרושין,
  ערד־לעבּן, כאַרקאָװ, יאָר?
אָפּטראָגן זיך — ← דפֿװ    1. (אומאײדל)
  אַװעקגײן, אַנטלױפֿן, אַװעקפֿאָרן אין אײַלעניש.
  זיך ארױסקלײַבּן. נעלם װערן. „טראָג זיך אָפּ,
  אַניט...“. “טראָג זיך אָפּ אָדער מע װעט דיך
  אַרױסמשלחן“. כאַפּן די פֿיס אױף די פּלײצעס
  און אָ, זיך. אָ, זיך פֿון אַ סכּנה. אָ, זיך 
  בּאצײַטנס. אָפֿטראָגן זיך מיט גאַנצע בּײנער. אָ,
  זיך אין אײן העמד, אָט װי מע שטײט.
  האָבּן שׂכל זיך אָפּצוטראָגן אין דער ריכטיקער
  צײַט. זיך אַ, פֿון שטאָט. אַ, זיך מיט בּושה,
  בּחרפּתו. „פּאַסט דאָס היטעלע צום קאָפּ, טו
  עס אָן און טראָג זיך אָפּ“, פֿװל. „ער האָט זיך
  שטאַרק דערשראָקן און האָט אָנגעהױבּן שרײַען
  גװאַלד, [זי] האָט זיך דערװײַל אָפּגעטראָגן“,
  י קעשיניעװסקי, דער מעדאַליאָהן, אַדעס תּרל“ו.
  „טאַדעאוש האָט זיך געמוזט אָ, פֿון דער הײם,
  פֿון זײַן נחלה“, מ מיכלזאָהן [מ רובּינשטײן]
   טאַדעאוש קאָשציושקאָ, לאָנדאָן 1904, ז, 8.
  „קױם װיל אים דער פֿאָטער מקײם פּסק זײַן,
  טראָגט ער זיך אָפּ — והילד איננו“, שע, פֿונ'ם
   יאַריד II, ז, 253. “גראָד איצט איז די פּאַסיקע
  צײַט אָפּצוטראָגן זיך מיט דער פֿולער 
  זיכערקײט“, בּערג, בּײַם דניעפּער I▯, 'עמעס', ז, 435.
     2. (אומאײדל) שטאַרבּן. אָ, זיך און שאַפֿן
   שטעלעס פֿאַר ייִנגערע. „טאָמער װעט ער זיך
  אָ,, איז דאָך פֿאַר מיר אַ סך גלײַכער“, װ.
   שפּיראָ, דער צ▯ועק, אַדעס 1896, ז, 143. „בּײַם
   אױסשנײַדן זיך אים צײנדלעך האָט ער זיך
   מײשבֿ געװען און זיך אָפֿגעטראָגן“, ממוס,
   װינטשפֿ „שעמען מעגט איר זיך! מילא, יענע
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צװײַ עלטערע האָבּן זיך אָפֿגעטראָגן“, שע,
  ,צעזײט און צעשפֿרײט'. “מען איז זיך מצער
  אױף דעם יונגן 'המעורר, װאָס האָט זיך אַזױ
  גיך אָפּגעטראָגן פֿון דער װעלט,,, בּעמ II. “מע
  האָט דערצו בּאַנוצט פֿאַרשידענע בּאַבּסקע 
  סגולות און שפּרעכערײַ... און דאָס קינד האָט זיך
  שטילינקערהײט אָפּגעטראָגן“, י▯)ראָל רוחמו▯־
  סקי, זכרונות פֿון מ▯.ן לעבּן, פּאַריז l930.
  „... האָט זיך געשעמט מיט איר פֿאָטער. זי
  פֿלעגט דאַנקען גאָט װען דער אַלטער האָט זיך
  אָפֿגעטראָגן“, רחל קאָרן, ערד.
     3. אָפּגענוצט װערן פֿון טראָגן. “די גוטע
  מלבּךשים טראָגן זיך שױן אָפּ“. “דער בּאָבּעס
  פֿעלערינע  האָט  זיך  גאָרניט  אָפּגעטראָגן„.
  „טרױער־קלײדער טראָגן זיך אָפּ, דאָס 
  פֿינצטער▯יש אין האַרץ אָבּער בּלײַבּט„, נס איבּז, װיקטאָר
  הךגאָ, נאָטר דאם, קיִעוך l929.
     4. אָפּגעטראָגן װערן פֿון זיך. שלעכטע
  ידיעות טראָגן זיך אָפּ. די קרענק קען זיך אָ'.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער (־ין, ־קע) —
  אַ מסור, אַן אָ', רכילותניק    ־ערײ.
                               .        —
אָפּטראַטװען — דזװ אָפּדראטװען ←.
אָפּטראַכטן — אוטװ & טרװ.   1. פֿאַרענדיקן
  טראַכטן. „האָבּן שױן ןײערס אָפֿגעטאָן און
  אָפּגעטראַכט“, װאָלף יונין, טמז 1967 ▯יI 16.
     2. טראַכטן אַ לענגערע צײַט. “ער האָט אַזױ
  אַפֿגעטראַכט די גאַנצע נאַכט“, מ אַחון, די צװײ
  שװעגער, װילנע תּר„ס, ז, 34. “אַזױ האָט בּײַ
  זיך דאָס מײדל אָפֿגעטראַכט... דערצױגן די
  פֿינצטערע נאַכט“, בּ  א  אָסטראָװסקי, דער
  מאסקעראדן בּאל, װאַרשע l884, ז, 72.
     3. פֿלאַנירן. דורכטראַכטן. איבּערטראַכטן. אָ,
  װי זיך צו פֿירן. „װי ער האָט אָפֿגעטראַכט —
  אַזױ איז געװען“, ש בּעקערמאן, דער מאָרגען
  שטערן, אַדעס l884, ז, 37. „יענע אַרבּעטער
  װעלכע קומען זיך צונױף אום אָפּצוטראַכטן און
  אױסצוזךכן עפֿעס אַ װעג װי צו פֿאַרבּעסערן
  זײער עלנט לעבּן“, [בּונד], װאָס װילען די
  סאָציאלדעמאָקראַטען, זשענעװ l899. „ער 
  פֿאַרגעסט זיך װאָט ער האָט אָפֿגעטראַכט“, י. 
  װיער[יקאָװסקי,  שלש־סעודות  צ▯.ט, בּאַרדיטשעװ
  1899, ז, 11. „אַלצדינג װאָס מע האָט געקאָנט
  פֿילן אָדער טראַכטן װעגן זײ איז שױן 
  אָפּגעפֿילט און אָפֿגעטראַכט געװאָרן“, קאָר III,
  ז, 88.
     אױך מיט ז י ך. —ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אָפּטראַכקען — אוטװ ־קע אָפּ, ▯י,,
                           געטראַכ.
  קעט.    אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
  טראַכקען, אַרױסגעבּן הילכיקע קלעפּ, ענלעך צו
  טראַך־טראַך.
אָפּטראַלאַלײקען (־לײקען)— טרװ. ־קע אָפּ,
                            ־־
   ~געטראַלאַלײ(־לײַ־)קעט. דזװ אָפֿט(ע)רעלײקען
  ▯., נאָר אָן פֿאַרבּינדונג מיט פֿרײלעך זײַן,
  אָן פֿאַרבּינדונג אַז עס איז אומגעראָטן. אָ,
   פֿאָפּולערע ניגונימלעך.   אױך מיט ז י ך.
אָפּטראָמאַסקען — טרװ  ־קע אָפּ, ▯י,,
                                גע.
  טראָמאַסקעט. פּפֿ:  ~טראָמאַסען.    
                                   אָפּאָפּטראַסקען
  
טרײסלען, אָפּשאָקלען מיט אַ געהילך. אָ, די
  שטײנדלעך.
אָבּטראָמײט(ער)ן — ← אַפּטרומײט(ער)ן.
  אױך: ▯טראָמפֿײט(ער)ן.
אָפּטראַנזשירן — טרװ ־זשיר אָפּ, ~
  געטראַנזשירט.  אָפֿרײַבּן, אָפּניצן אַ מלבּוש. “
  אָנגעטאָן נײַע הײַזלעך, אַרױס זיך שפֿילן אין הױף
  און שױן אָפּגעטראנזשירט!“.  אױך מיט ז י ך.
אָסטראָנטשען — טרװ ־טשע אָפ, ~
  געטראָנטשעט.   אָפֿשטױסן. אַװעקשטױסן. “ער
  האָט זיך געװאָרפֿן שלאָגן. האָבּ איך אים געגעבּן
  אַזאַ טראָנטשע אָפּ אַז ער איז געפֿאַלן“.
  ־עניש.
אָפּטראַנססעפּאַרירן — טרװ  ־ריר אָפּ,
                                      ־
  ~טראַנססעפֿאַרירט. a▯erק[an▯+se▯▯:▯,▯>.
  אױסטײלן בּאַזונדער, אָפּטײלן. אַרױסהײבּן.
  „זולכי אום בּיליכע זאַך אצל השׂררה... אַן
  קלאגין מוזט אונד דעם גנצן אמת מהחרם דרבּנן
  מפּולין וגם דשׂ רשעות מהמדפּיסים אַמשׂטרדם
  אין לשון טײַטש אָפ טראַנצעפֿירירין אונד פֿר
  שטעלין גצװאונגן זײַן מוז“, משולם זלמן
  מדפּיס, זולצבּאַך, בּריװ פֿון 1756 [י▯tראל
  הײלפּרין, ועד ארבּע אַרצות, ירושלים תּש“ה,
  ז, 9l2].
אָסטראַנספּאָרטירן —  טרװ  ־טיר  אָפּ,
                                    .
   ▯,(גע)טראַנספּאָרטירט.   1. אָפּשיקן, אָפּפֿירן.
  אַריבּערפֿירן מיט אַ טראַנספּאָרט־מיטל. אָ, 
  סחורה. אָ, מעבֿר לים. “װאָכן־לאַנג זענען די 
  אומגליקלעכע שפּעטער אָפּגעלעגן אונטערן פֿרײען
  הימל... ערשט דערנאָך האָט מען זײ 
  אָפטראַנספּאָרטירט אין די אינערלעכע גובּערניעס“,
  זבּ, די מזרח־יודען, װאַרשע l9l6. „האָט מען
  גענומען אָפּצוטראַנספּאָרטירן די פֿוסגײער־טײלן
  מיטן בּאַן“, דר, מ  דעמבּראָװסקי, מיט די
  קאָזאַקן איבּער בּוקאָװינע און גאַליציען, 
  װילקאָװישק, יאָר? „זײ זײַנען שױן פֿון לאַנג
  אָפּטראַנספּאָרטירט געװאָרן ערגעץ אַנדערש',,
  עדיסאָן, מײַנע פֿיר אָר אין םאָװעטן־רוסלאַנד,
                        ▯
  
▯, ▯7.
     2. ספּעצ אָפּשיקן פֿון געטאָס אין נאַצישע
  אױסראָט־ און אױך אין אַרבּעטס־לאַגערן, אָדער
  פֿון די אַרבּעטס־לאַגערן צו פֿאַרגאַזונג. „אַ
  קלײנער חלק װאַרט צו װערן 
  אָפּטראַנספֿאָרטירט“, הערמאַן קרוק, טאָגבּוך פֿון װילנער
   געטאָ  „די שװאַכערע... װעלן װערן 
   אָפּגעטראַנספּאָרטירט צו די גאַזקאמערן“,  ישק,
   שליאַך און אומװעג, ז, 209.   ־ךנג.
             



▯
אָפּטראַנספֿערירן— טרװ ־ריר אָפּ, ~
                             טראַנס.
  פֿערירט.  ענדגילטיק איבּערשיקן, איבּערטראָגן,
  איבּערגעבּן. אָ, זאַכן, דאָקומענטן. אָ, רעכט אױף
   אַ נחלה   ־ונג.
        .
אָפּטראַסקען — ־קע אָפּ, ~געטראַסקעט.
   אוטװ — דזװ אָפּטראַכקען (־←). בּלױז מיט אַ
   קלײנעם אונטערשײד  פֿון  אָנאָמאַטאָפּעאישן
   יסוד. אָ, בּײַם אױסגלײַכן דעם בּאָדן מיט אַ
   גראָבּ־מאַשין. “איז עמעצער מיט אײַליקער
   טראַסקערײַ געפֿאָרן. אָפּגעהילכט, 
אָפּגעטראַסאָפּטראָפּן
  
קעט, איז די פֿור ערגעץ ניט געװאָרן“, ע
  גאָרדאָנ, אינגול בּאָיאַר, מאָסקװע 1935.
     טרװ — 1. בּמקום־װערבּ פֿאַר עפֿעס אָפּטאָן,
  דורכפֿירן מיט קוראַזש, מיט טומל, מיט 
  הילכערײַ. אָ, אַ מאַרש. אָ, אַ רעדע. אָ, דעם גאַנצן
   רעפּערטואַר. „שקר אין לו רגלים — פֿאָרט ער
  אין אַ קאַרעטע און טראַסקעט אָפ [= שפֿריצט
  אָפּ מיט בּלאָטע] דעם אמת װאָס שלעפּט זיך
   נעבּעך צו פֿוס“, פֿװל “מ'עט מוזן אָ, די סדרה
   בּיז פֿאַרטאָגלעך„, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956,
   ן, 439.
      אָ, די װ ע ל ט — דורכלעכּן מיט גרױסן
     ▯
  פֿאַרנעם און אָנשטעל. „קען איך דיר װײַזן
  דעם בּאַלאַנס פֿונעם סוחר, דעם ספּעקולאַנט:
  אָפּגעטראַסקעט די װעלט... געזעסן אין חדרים
  מיט געפֿוצטע פּאַרקעטן... אַרױסגעפֿאָרן אין
  די טײַערסטע עקיפּאַזשן“, א. זאָלאָטאַראָװ,
  ייִפֿאָל, No '1885 39.    אָ, עטלעכע יאָר —
                             ▯
  דורכלעבּן די צײַט מיט אַ קנאַק, מיט קוראַזש.
  אָ, די יאָרן פֿון קעסט װי דעם גבֿירס אײדעם.
  „... איז געקומען פֿון סלוןשבּע, װאו ער האָט
  אָפּגעטראסקעט פֿיר יאָר“, א▯רהם ראָזע[פֿעלד,
  די גרינע בּריק, װאַרשע 1924.
     2. מאַכן עס זאָל אָפֿשפּרינגען, זיך אָפֿשײלן.
  װאַרפֿן אַ שטײנדל און אָ, די גלאַזור פֿון טאָפּ.
  געװײנלעך מיט ז י ך — עמאַל טראַסקעט זיך
  אָפּ   —עכץ   ־עניש   ־ערײַ.
   .       .        .       י

אָפּטראָפּן — טראָפּ אָפּ, ~געטראָפּט.   אוטװ
  — אָפּרינען, אָפּפֿליסן טראָפּנװײַז. “עס טראָפּנט
  אָפּ פֿון די נאַסע לײַלעכער װאָס הענגען אױף
  די שטריק“.   טרװ — מאַכן, לאָזן עס זאָל
  אַראָפּרינען טראָפּנװײַז. “פֿל װײַכּר אונ מײדן
  דז זי דז פֿלײש אױשׂ דען װײק װאַשׂר אַרױז
  ציהן זי לאָזן עשׂ גאָר ניט אָפ טראָפּן אונ
  זאַלצן דשׂ פֿלײש גלײַך„, עפּש, דרך הישר
  לעולם הבּא, שקלאָװ תקנ“ו.  אױך מיט ז י ך.
אָפּטראַקטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)
                           
  טראַקטירט.  טראַקטירן, געבּן כּיבּוד פֿאַר 
  טראַקטאַמענטן װאָס מע האָט פֿריִער געהאַט בּאַקומען.
  אָ, מיט לעקעך און בּראַנפֿן פֿאַר די פּירות.
  ־ונג.

אָסטרובּע(װע)ן — אוטװ & טרװ ־בּע(װע)
  אָפּ, ~געטרובּע(װע)ט. פּפֿ: ~טרובּירן (
  זאַמעט).   פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט
  טרובּען. אָ, אַלע מאַרשן װאָס מע קען זײ פֿון
  דער סלוזשבּע. אָ, און אָפּשײַערן די טרובּע.
אָפּטרױבּערן — דזװ אָפּטרײבּערן. לאָקל
  פֿון מינסק און אומגעגנט, פֿון בּריסק.
אָפּטרױכן — דזװ אָפּטריקענען. ארכ “מן זול
  די שױסל נאָך טעלר ניט מיט בּראָט אָבּ
  טרױכן“, בּראנט, פֿפֿדמ תּל“ו.
אָפּטרױמען — אוטװ.   אריפֿהערן טרױמען
  אָדער טרױמען אַ לענגערע צײַט. אָ אַ 
                                         לעבּן,
  לאַנג װעגן פֿאַנטאַסטישע גליקן. „געמעגט שױן
  אָ, און געמעגט טראַכטן װעגן אַ תּכלית„.
  אױך מיט ז י ך.
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אָפּטרױערן — אוטװ. ־ער אָפּ, ~געטרױערט.
  1. טרױערן אַ לענגערע צײַט. אָ, צװײ טױזנט
   אָר אױפֿן חורבּן בּית־שני. „ער האָט 
  אָפּגעי
  טרױערט אַ לאַנגן זומערדיקן תּשעה־בּאָבֿ“,
  אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי—ט▯.טש, ז, l23. „
  אומזיסט האָט אָפּגעטרױערט גאַנצע טעג און נעכט
  דער אַלטער האָרבּאַטער װעג“, פּמ, דור־אױס
  דור־אײַן, ז, 283. „דרײַ שמיטות האָבּ איך
  אָפּגעטרױערט שױן אין בּבֿל פֿון שטײנערנעם
  ▯
  
ניו יאָרק — און כּיז נאָך אַלץ אַן אָבֿל„, חג,
     ־
  טמז, II 1963 24.   2. אױפֿהערן טרױערן. אָ,
  נאָכן חורבּן און אױפֿשטעלן אַ נײַ לעבּן.
אָפּטרומײט(ער)ן — ־מײט(ער) אָפּ, ~
  געטררמײטערט. פּפ: ▯..,טרומפּײט(ער)ן. אוטװ
  & טרװ — אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
  שפּילן אױף אַ טרומײט. אָ, די מיליטערישע
  מאַרשן.  טרװ — אָפּדערצײלן אױף אַ קנאַליקן
  אופֿן, אַזױ װי געבּלאָזן אױף אַ טרומײט. אָ,
  די נײַסן פֿון פֿראָנט. אָ, די ישועות װאָס מע
  זאָגט צו.
           



▯
אָפּטרומפֿן — טרװ. טרומף אָפ, ▯י'געטרומפֿט.
  שלאָגן מיט אַ טרומף אַ קאָרט װאָס איז העכער.
  אָ, מיט אַ צװײטעלע אַ יחוסדיקן טױז. „אַ
  פֿױער קען אָ, אַ מלך„, װערטל בּײַ 
  קאָרטנשפֿילערס.
אָפּטרוען — אוטװ. פּד אַנשטאָט אָנטרױען. נר.
  מיט ז י ך — „ער האָט טאַקע אַװעקגענומען די
  האַנט פֿון האַרץ און ער האָט זיך אָפּגעטרױעט
  אינגאַנצן צו זײ“, ש. בּעקערמאן, בּינטשע די
  צד▯תטע, װאַרשע l883, ז, 27.
אָפּטדיאומפֿירן — אוטװ ־פֿיר אָפּ, ▯,
                             טרי.
  אומפֿירט.  טריאומפֿירן אַ לענגערע צײַט אָדער
  אױפֿהערן טריאומפֿירן. אָ, איבּער אָפּדאַכטענישן,
  ניט איבּער נצחונות.  —ונג.
אָפּטריבּן — טרװ. טריבּ אָפּ, ~געטריבּט.
  מאַכן טריבּער, עס זאָל שאַפֿן אַ טרױעריקערן
  אײַנדרוק. מאַכן טונקעלער, שװאַרצער. אָ, די
  קאָלירן פֿון די װענט. אָ, אַ בּילד, די דערצײלונג.
אָפּטריט — דער, ־ן.  1. דזװ אָפּטרעט. אַקט,
  טואונג פֿון אָפּטרעטן. אָ, מ אַ כ ן , מאַכן אַן
  אָ, — אַנטלױפֿן. צװינגען צו אַן אַ, פֿון די
  פּאָזיציעס. „געמוזט אַנטלױפֿן... און מאַכן אַן
  אָ', און אַװעקפֿאָרן אַהין... קײן אַמעריקע
  הײסט עס“, שע, ,לך־לך,.   *נעמען אָ, —
  אַװעקגײן אין א זײַט, אָפֿרוען זיך. „לעכּן
  קאַנטאָר — א חדרל װאו דער בּאַלעבּאָס נעמט
  אָ, יעדן נאָכמיטאָג“. „אין גיצעלט... װערט
  מוסך־השבּת גינענט װאו די כּהנים האָבּן אירן
  אבּ טריט גנומן אם שבּת“, ר, אַלכּסנדר
  עטהױזן.. , בית י▯ראל ובּית הבּחירה, אובּיבֿך
  תּע“ט.
    2. בּית־הכסא. קלײן שטיבּעלע פֿאַר 
  מענטשלעכע בּאַדערפֿענישן. אױך: אָפּטרעט. אַ ריח
  װי פֿון קהלשן אָ'. אַן אָ, אױף הינערשע
 (הינערנע) פֿיסלעך. אַ בּעל־הבּתּישער אָ, מיט
  אַ שלעסל.   *װאַרטן אַזױ װי בּײַם (קהלשן)
  אָ, = זײער אומגעדולדיק. *מאַכן פֿון עמעצן
                                        אָפּטרײַבּן
  
אַן אָ, = צעבּלוטיקן, צעממיתן. *פֿאַרמאַך דײַן
  אָ, = דײַן הינטיש מױל. *איז דאָס אַן אָ'! =
  אַ מיאוסער, פֿאַסקודנער מענטש.   „זײ האָבּן
  צעבּראָכן דאָס הױז פֿון בּעל און האָבּן עס
  געמאַכט פֿאַר אָ'ן בּיז אױף הײַנטיקן טאָג“,
  תּי, מלכים בּ, י, 26. „אין די אָ'ן זאָל מען
  גיסן אײַזן־װיטריאָל צו רײניקן די לופֿט“, קמ,
‏  No '18(▯5 32.
     3. אַבּאָרט. מאַכן אַן אָ,.
אָפּטריט־געלט — ךאָס. מצ נבּ. פּפֿ: 
  אָפּטרעט—.   1. געלט מע זאָל אָפּטרעטן, זיך
  אָפֿזאָגן פֿון בּאַטײליקן זיך אין אַ טאָרג, אין א
  שותּפֿות, בּכּלל פֿון נעמען אַן אָנטײל אין יעדן
  מין געשעפֿט. געבּן אָדער קריגן אָ'־ג'. לױפֿן
  אױף טאָרגעס אַרײַנצוכאַפּן עטלעכע גילדן אָ'־ג'.
  „ער זיצט עטלעכע װאָכן און װאַרט, / בּיז עס
   אַװעט זיך אַ טאָרג. / אָט דאָ לױפֿט ער און
  י
  מאַכט די קונץ, / כאַפֿט אָפֿטרעט־ג אַ בּיסעלע
                                         ,
  
מינץ„, אבּג [א. פֿרידקין, ז. רײזען, א. בּ
  גאָטלאָבּערס ייִדישע װערק II, װילנע 1927, ז,
  240]. “געהאַנדלט אַ שטיקל װאַלד, געכאַפּט
  אָ'־ג, עטלעכע קערבּלעך און אַנטלאָפֿן“, שע,
  דאַס ,גרױסע געװינס,.
     2. ספּעצ געלט מע זאָל זיך אָפּזאָגן, מװתּר
  זײַן אױף חזקה. „אם נתינת אָפּטרעט־ג, בּאופֿן
  אם יבֿוא בּשטעטיגט...„, ר, יוסף חנניא ליפּא
  מײַזרלש, שו“תּ תּפֿארת יוסף, פּרעמיסלע תּרכּ“ט,
  קלבּ/בּ.
אָסטריטלען — אוטװ. ־טל אָפּ, ▯־,געטריטלט.
  דזװ אָפּטרעטן (←), מיט קלײנע טריטעלעך.
  „זי — נישט װי זי מײנט מען — טריטלט אָפּ,
  טריטלט אָפּ, ער נאָך איר“, לע, אָפּקלײַבּ, נ“י
  8▯19, ז, 288.
אָפּטרײבּ — דער, ־ן.   אַקט און טואונג פֿון
        ־־
  אָפּטרײַבּן. אָ'־מיטל בּײַם װערן שװאַנגער אָדער
  פֿאַרן מאָגן.
     ־ונג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּטרײַבּן. אָ, פֿון פֿליגעלעך און בּאַבּעלעך.
  אַן אומגעלונגענע אָ'. „יעדער אָ, איז אַ שװערע
  אָפּעראַציע, בּשעת דאָס לעבּן פֿון דער פֿרױ
  קען געשטעלט װערן אין קאָן„, ימ איבּז, ייִנגל
  און מײדל, ריגע l929.
אָפּטרײבּן — טרװ. טרײַבּ אָפּ, ~געטריבּן.
        ־
  1. אָפּיאָגן. אַװעקטרײַבּן. מאַכן מע זאָל 
  פֿאַרלאָזן אַן אָרט. אָ, די קינדער װאָס לױפֿן נאָך.
  אָ, דעם בּעטלער. אָ, אַ כוליגאַן. אָ, די הינט.
  „עס קאָסט מיר שױן גענוג געלט בּעלי־שמות,
  טאָטערן, מכשפֿים. עס איז זײ ניט אָפּצוטרײַבּן„,
  אמד, דיא גײַטטער געשיכטן, װילנע 1871. „די
  פֿירשטן פֿון די שבֿטים זיך געזאַמלט און
  צענדליקע משרתים הינטער זײ... און 
  אָפּגעטריבּן האָבּן זײ דאָס פֿאָלק„, יהואָש, 'עומר
  לגולגלת,. „מיט שפּרוכן צו אָ, די מזיקים“,
  פּ רודאָי, טטז, III 196l 26. „די אָפֿגעפּאַשעטע
  פֿערד האָבּן... שמײַסנדיק מיט די װײדלען,
  אָפּגעטריבּן פֿרן זיך די פֿליגן“, עליע גאָרדאָנ,
  דרײַ בּרידער, מאָסקװע l938.
אָפּטרײבּערן
     
2. מאַכן עס זאָל אַרױס פֿון קערפּער 
  אומניצלעכס אָדער שעדלעכס. ס'האָט מיך 
  אָפּגעטריבּן — איך האָבּ געהאַט דעם מאָגן. אָ, די
  השתּנה װאָס האָט זיך פֿאַרהאַלטן. „דער כּוח
  דער דשׂ פּסולת אָבּ טרײַבּט װאָשׂ דאָ איז איבּר
  גיבּליבּן נאָך דעם אַז דשׂ עשׂן אין מאָגן
  גיקאָכט“, דזה 1, לח/בּ. „דאָס בּעסטע מיטל צו
  װערעם זענען די... מאַך אים אַ צעפּל פֿון
  זײַד, פֿיל מאָל טרײַבּן שױן די מיטל אָפּ די
  װערעם“, איבּז, פּראָפֿ, שלײניץ, מרפּא לעס,
  זשיטאָמיר l874. „געקאָכטע מערן מאַכן װײך
  דעם בּױך, און עס מאַכט גרינג די השתּנה, און
  עס טרײַבּט אױך אָפּ דאָס גרינקײט פֿון אַ
  מענטשן“, אַל“ק, דער דאָקטער בּוך, װאַרשע
  1882. „אָ, דעם סאָליטער איז נישט אַזױ קײן
  גרינגע זאַך„, טאָר ▯I, ז, 5l. „יעדער קראַנקער
  אױף גײַצן זאָל זיך תּיכּף װענדן צו אַ דאָקטער
  און זײ אָ'“, פֿגעז, װילנע No ,1924 2.
     3. ספּעצ בּכּיװן איבּעררײַסן שװאַנגערשאַפֿט.
  אָ אַ קינד מיט בּאַבּסקע מיטלען. אָ, קינדער
    ,
   בּײַ װײַכּער. “יעדע דריטע אָדער פֿערטע 
  שװאַנגערשאַפֿט פֿאַרענדיקט זיך מיט אָ'“. “װאָס פֿאַר
  אַ מײַסטער ער איז אָפּצוטרײַבּן בּײַ אַ 
  שװאַנגערע פֿרױ װאָס װיל ניט האָבּן“, אמד, דער
   סולסאן, װילנע 1895. „מפּיל־קינדער אָ, מיט
   געװאַלט... װעלן קראַנקע עקרות בּלײַבּן“,
   פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך', ז, 28. “דאָס
   קינסטלעכע אָ, פֿאַרשפּרײט זיך אַלץ מער און
   מער צװישן אונדזערע פֿרױען“, פֿגעז, װילנע
‏   2l No ,l927.   מיט ז י ך — „ס'טוט בּאַנג
   אַפֿילו. איך װאָלט זיך נישט אָפּגעטריבּן, געהאַט
   אַ קינד„, ל מלאך, אָפּפֿאל, װאַרשע 1922, ז, 60.
     4. פֿאַריאָגן, אָפּשאַפֿן. מאַכן עס זאָל ניט
   װערן עפּעס װאָס איז פֿאַרכּונדן מיט אַ געפֿיל,
   מיטן געמיט, מיט שטימונג. אָ, עצבֿות פֿון
   האַרצן. אָ, דעם עסנדיקן װײטיק. אָ, די ספֿקות.
   אָ, די טונקעלע שאָטנס פֿון פּנים. אָ, ליבּע פֿון
   דער יונגער נשמה. „װײן טרײַבּט אָפּ דעם
   שרעק“, שװ. „הונגער און זאָרג טרײַבּן אָפּ
   דעם שלאָף“, שװ „זײן קומער האָט ער אָבּער
   פֿון זיך ניט געקענט אָ'“, בּחי“י [בּ. יאגיכעס]
   איבּז, דער העלד יערמאק, װילנע l874. “טרײַכּ
   אָפּ דײַן רצון צוליבּ דײַן חבֿרס רצון“, 
   זעליגמאן איבּז, מסכת דרך ארץ זוטא, װילנע 1878.
   „איז זאָדעװאַסער... אַ רפֿואה, עס טרײַבּט
   אָפּ נודנאָסט“, מ. א. שאצקעס, 'בּילדער פֿון
   דער ליטא', יוד, פֿאָלקס־בּיבּליאָטעק I, 1888,
   ז, 179. „די מלאָכימדיקע בּני־דת־משה...
   טרײַבּן פֿון זיך אָפּ מיט עקל די אידײע פֿון
   אַרמײ און פּאָליצײ“, פּרץ, 'פֿאַר די 
   צוריקגעקומענע אַ דריטע עצה,. „די געראַטעװעטע...
   זײ פֿאַרלײַכטערן אין אָ, די פֿינצטערע זכרונות
   פֿון זײער געמיט“, סעג, מײַנע זיבּן יאַר אין
   תּל־אָ▯י▯
     5. אָפּרײניקן. בּאַפֿרײַען עפּעס פֿון עפּעס.
   אָ, מאָיל פֿון פֿוטער. אָ, פֿעטע פֿלעקן פֿון
   שטאָף. אָ אַ שלעכטן ריח. אָ, האָר פֿון פֿעל
             ,
   (פּאַרמעט־מאַכערײַ). מע זאָל אָ, ארזאַ [=ראָסט]
   פֿון אײַזן... בּאַשמיר מיט װײַסן װאַקס און
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האַלט װידער בּײַס פֿײַער...“, אײן בּיחל װאע)
  דרינען גפֿינט זיך זאכין טשיקאװי, שקלאָװ
  תּקנ“ה. “ער קאָן אָ, כּישוף װאָס צױבּערער
  װאַרפֿן אָן„, א  קיפֿניס, איבּז, מאַרק טװען,
  העקלבּערי פֿין, קיִעװ 1929.
    מיט ז י ך — “איך װיל ניט קײן ריצנאײל,
  עט װעט זיך אָ,“.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (—ין, ־קע).
  ־ערײַ — “עס פֿאַרנעמען זיך מיט אָ, אין די
  שױדערלעכסטע בּאַדינגונגען גאַנצע לעגיאָנען
  פֿון בּאַבּעס“, פֿגעז, װילנע No ,1931 23.
אָפּטרײבּערן — טרװ ־בּער אָפּ, ~
                            געטרײ▯
  בּערט.   אינגאַנצן פֿאַרענדיקן מנקר צו זײַן.
  פֿיג — אָפּטײלן, אָפֿשנײַדערן. אָ, דעם זאָדיק.
  „די מילץ מוז מען פֿריִער טרײבּערן פֿאַר דעם
  זאַלצן, און אַז מע האָט זי נישט פֿריִער
  אָפּגעטרײבּערט, מוז מען פֿרעגן אַ שאלה“,
  הר▯ מ. טײטלבּױס דק“ק אוהעל, ספֿר מעין
  טהור, אָרט? יאָר? מליחה, סימן כא. „ער
  פֿלעגט דאָס עם־הארצות אַזױ קונציק אָ, פֿון
  עם־האַרץ“,  הר▯  משה חײא  לױא, אבּד“ק
  פּרעשאָבּ  (סלו▯קי),  אונזער  ױדױ,  לובּלין,
  1934.   אױך מיט  ז י ך — זיך אָפּרײניקן,
  זיך אָ'.
אָפּטרײסטן — טרװ. טרײסט אָפּ, ▯,געטרײסט.
  דזװ אױסטרײסטן, ▯ 252.
אָסטרײסלען — טרװ ־סל אָפּ, ~געטרײסלט.
  1. אָפּשאָקלען. אַראָפּשאַרן. אַראָפּװאַרפֿן 
  שאָקלענדיק. אָ, די בּרעקלעך פֿון טישטעך. אָ, די
  פּירות פֿון בּױם. אָ, דעם שנײ פֿון מאַנטל. אָ,
  דעם שטױבּ. „די ערד שטײט צו שטאַרק צו די
  דינע אײדעלע װאָרצלען און װי שװער עס איז
  זי אָפּצוטרײסלען“, בּלעטער, No 14. „אין
  װעסנע טרײסלט דער װינט אָפּ די בּליִעכץ“,
  מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד, װילנע
‏  l900, ז, l0. “בּײַ דעם טאָקער לײגט מען שױן
  אַװעק ד אַרבּעט, אָ'דיק פֿון זיך די שפּענדלעך„,
           י
   יר, גש I. „מיר זײַנען תּמיד געװען אָנגעגרײט
  אָפּצוטרײסלען פֿון אונדזערע פֿיס דעם שטױבּ
   פֿון יענעם לאַנד װאָס האָט ניט געקענט 
  אַריבּערטראָגן אונדזער בּאַזונדערע עקזיסטענץ װי אַ
   פֿאָלק“, זשיט X, נ“י 1919, ז, 87. „ער האָט בּײַ
   דער טיר אָפּגעטרײסלט פֿון זיך די נעץ פֿון
   זײַנע מלבּושים“, הערשל װינאָקור, אין אופֿקום,
   מאַסקװע 1932.
     2. אָפּרוקן, אָפּשאַרן פֿון זיך. אױסשליסן פֿון
   קרײַז. אָ, פֿון זיך דעם מסור (פֿאַררעטער, 
   פּראָװאַקאַטאָר אע). „די מענטשלעכע געזעלשאַפֿט
   האָט אים פֿון זיך אָפּגעטרײסלט“, אמד, די
   צװײא אונגלײַכע בּרידער מאָטקע און הערשקע,
   ךױלנע l873.
      3. מיט אַ בּאַמיאונג זיך בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס,
   אַזױ װי אָפּשאָקלענדיק. אױפֿכאַפּן זיך און אָ,
   דעם שלאָף. אָ, פֿון זיך דעם אַמאָליקן דרך־ארץ
   פֿאַר כּלומרשטער װיסנשאַפֿט. „ער האָט פֿון
   זיך דעם חשד אָפּגעטרײסלט„, אַש, תּהילים־ייִד.
   פֿיג. „די ערד זאָל טאָן אַ ציטער און אָ, פֿון זיך
   דאָס שלעכטס“, ח. נ. כּיאַליק. *אָ, די עבֿירות —
                               אָפּטרײסלען זיך
  
א) בּאַנעמען אַז מע האָט געזינדיקט און זיך
  מיִען ניט צו זינדיקן מער; בּ) גײן צו תּשליך.
  „אַראָפּצװואַרפֿן פֿון זיך די בּאַלאַסטעטע בּערג
  עבֿירות מיט דעם אָ, זײ מיט דער בּרעג פֿאָלע
  אין טײַך אײן מאָל אין יאָר“, י. מ אַלפּעראָװיץ,
  דרא װעלט מלחמה, װילנע 1905, ז, 27.   *אָ,
  די הענט פֿון אַן ענין = ניט האָבּן מער צו טאָן
  מיט אַן ענין.
     4. דריטפּערזאָ▯יק. אָפּררקן, אָפּשטופּן מיט אַ
  געפֿיל פֿון שרעק אָדער עקל. „פּשוטע 
  מענטשלעכע רשעות האָט מיך אָפּגעטרײסלט פֿון זײער
  חבֿרותא“. „די װילדע זאבּאַבּאָנעס טרײסלען אָפּ
  פֿון די אָפּגעשטאַנענע שבֿטים“. אױך אומפּ:
  “עס האָט פֿשוט געעקלט אױף איר צו קוקן...
  עס האָט אים אָפּגעטרײסלט אַזױ װי פֿון אַ
  טױטן קאָפּ“, אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895.
אָפּטרײסלען זיך — ← דפֿװ.   1. אָפּקערן
  זיך, אָפּװענדן זיך מיט אַ געפֿיל פֿון שרעק
  אָדער עקל. אָ, זיך פ ו ן מערדערײַען. אָ, זיך
  פֿון בּלינדער אַפּיקורסות. אָ, זיך פֿון עפּעס װי
  פֿון אַ גרױסער מיאוסקײט. „אַנדערע פֿעלקער
  װאָלטן... זיך אָפּגעטרײסלט פֿון אַזאַ 
  פּלוצעמךיק צושטראָם פֿון טױזנטער סאַדיסטן„, יג,
  טמז, XI 19▯4 29.
     2. אינגאַנצן אָפּרוקן זיך פֿון עמעצן. ניט
  װעלן מער האָבּן צו טאָן מיט עמעצן. אָ, זיך
  פֿון אַ געװעזענעם חבֿר. „ער האָט זיך 
  אָפּגעטרײסלט פֿון דער יפֿת־תּואר“, זש, שקלאָװער
  קינדער  „דער ייִדישער... ,אױסנלאַנד, האָט
  שױן לאַנג אָפּגעטרײסלט זיך פֿון אונדזער '
  אָפּגעשמדטן', 'רוסיפֿיצירטן, דיכטער־דור“, י 
   דאָבּרושין, נײַערד, זבּ 1, מאָסקװע 1925. “גבֿירים
   האָבּן זיך געקליכּן מבֿטל מאַכן זײַן מאַנדאַט
  און אָ, זיך פֿון... דעם בּאָלשעװיק“, י. יאָפֿע,
   אין קעסלגרובּ, מאָסקװע l929, ▯, 26.
     3. כּפֿירוש ניט װעלן מער האָבּן צו טאָן מיט
   עפּעס. אָפּזאָגן זיך מיט אַ געפֿיל פֿון חרטה.
  אָ, זיך פֿון דער פּאַרטײ, פֿון דער שיטה, די
   פֿריִערדיקע געדאַנקען. אָ, זיך פֿון פֿאַרדעכטיקן
   ענין. „איז דעם עובֿר־איסורניק מיאוס געװאָרן
   צולײגן געלט צו דער קאָראָבּקע און ער האָט
   זיך דערפֿון אָפּגעטרײסלט“, א. י. סאפֿיר אױס
   מינסק, חטאת הקהל... I, װילנע l881, ז, 86.
   „איך פֿון מײַן תּורה האָבּ זיך גיך 
   אָפּגעטרײסלט“, נ. לוריע, סאָװ, הײמלאַנד, 1966,
‏   No 9. „האָט געפּרײדיקט פּראָלעטאַרישקײט און
 ... זיך אָפֿגעטרײסלט פֿון דער פֿרץ־טראַדיציע“,
   שנ, יוד, שרײַבּער פֿון סאָװ'־פֿארבּאַנד, נ„י
   1958.
     4. בּאַפֿרײַען זיך פֿון עפּעס איבּער 
   אומצופֿרידנקײט. אָ, זיך פֿון דינסט. אָ, זיך פֿון
   שעװערער האָרעװאַניע. „דער מאַן אירער, ניט
   קענענדיק אָ, זיך פֿון קיך... אַזױ פֿיל ארבּעט
   ליגט אױף אים דאָרט„, ממוס, שלמה.
     5. (אַזױ װי) אָפֿשאָקלען זיך פֿון אַ ציטער
   װאָס נעמט דורך. אָ, זיך פֿון שרעק, פֿון אַ
   שװערער איבּערלעבּונג. „איך האָבּ אױפֿגעהױבּן
   דעם צעקאַטעװעטן אָחור, אָפֿגעטרײסלט זיך
אָפּטריל(ער)ן
  
און אַרױפֿגעשלעפּט די הױזן צוריק“, הל
  “... געשטאַנען אָן אַ היטל, געפֿילט װי דאָס
  האַרץ פּלאַצט פֿון װײטיק... האָט זיך 
  אָפּגעטרײסלט און אַ צעבּראָכענער... האָט ער זיך
  געשאַרט װי אַ שאָטן“, אָפּא, 'ציגײַנער'.
     אָפּטרײסל — דער    ־ונג    ־עכ▯ן.
                            .       .
  ־עניש.
אָפּטדיל(ער)ן — אוטװ & טרװ. טריל(ער) אָפּ,
   ~געטריל(ער)ט.    אָפּזינגען מיט אַ 
  פֿײַגלגעזאַנג. אָ, דין־דין װי פֿײגעלעך. „די פֿײגל
   טרילערן אָפּ זינט זונאױפֿגאַנג“. “גיבּ אַ טרילער
  אָפּ דאָס דאַװנען װ אַ פֿײגעלע“, יג, פֿון מײַן
                       י
   
גאנצעך מי, ז, 182.
אָפּטריניק — אדי. Mhd: a]▯+▯r▯nie.  װאָס
   לױפֿט אַװעק, װאָס טרעט אָפּ. װאָס איז 
   אומגעטרײַ דעם גלױבּן, דעם פֿאָלק. אַפּאָסטאַטיש,
   סכיזמאַטיש.   אָ, ז ײַ ן , װ ע ר ן.  מ אַ כ ן
   אָ, — „ער װעט אָ, ניט װערן! — װאָס הײסטיִ
  ער איז שױן אָ'“. „אײן מוטװיליגר מענש אונ,
  אײן שאַלקהאַפֿטיגר אונ, ער איז אָבּטריניג אונ,
   װידר שפֿעניג“, יוסיפֿון, אמ▯ט l66l, רמד/בּ.
   גלײבּ ניט, אַלטיטשקע כּנסת־ישׂראל, אָ, בּין
   א▯ך געװאָרן פֿון דיר“, װינטש II, ז, l82.
      געניצט געװײנטלעך װי אַ סובּ „מאַכט פֿון
   די אָ'ע תּל, בּאַשטראָפֿט זײ אַלע מיט כּעס אױף
   דער שטעל“, ממוס, שירה. „די צאָל פֿון די
   אָ'ע, פֿון די איכּערלױפֿער פֿון יענעם צד
   בּאַװײַזט עס מיר: אײדער אַ שיף גײט אונטער
   אַנטלױפֿן די מײַז“, פּרץ, 'אױף אַ מיטינג'.
   „געטראָפֿן א יונגן גאַליצישן בּחור װעלכער
   איז צוריקגעפֿאָרן פֿון ארץ־ישׂראל... אין 
   אונדזערע אױגן איז ער געװען אַן אַ'ער“, מענדעל
   זינגער, פֿון מ▯ן הײמלאַנד, װין l9l9. „
   צוריקגעקךמען אַהײם, אַ פֿאַרשטױסענער פֿון אײגענע,
   אַן אױסגעלאַכטער, אַן אָ'ער„, צײַט, יעקבֿ
   פֿראגק „אין לעצטן מעטאַפֿיזישן חשבּון 
   געהערט ער דאָך צום זעלבּיקן קיניגרײך װאָס
   איך: ער איז בּלױז אַן אָ'ער, ער קאָן תּשובֿה
   טאָן און ןיך אומקערן אַהײם“, גרינ, מענטשן
   און װערטן, ז, 22.   ־יקײט — “איז די
   געפֿאַר פֿון אָ, א כּסדרדיקע בּאגלײט־[ד]
   ערשײַנונג פֿון ייִדישן לעבּן“, א  מענעס, פֿאָר,
‏   ▯)I▯ l96 2. “אונדזערע אָ'ן — דו װעסט זײ
   מכּפּר זײַן“, נגת, סה, 4.   ־יקער — “ער
   איז אַן אָפּטריניקער און אַן אָפּרײךער פֿון
    ייִדישן גאָט„, אַש, דער מאַן פֿון נצרת l943 ,II,
   ז, 247.
 אָפּטרינקען — טרװ טרינק אָפּ, ~געטרונקען.
    1. (אױס)טרינקען נאָר אַ טײל פֿון דער 
    פֿליסיקײט װאַס איז דאָ אין כּלי. אָ, נאָר אַ האַלבּן
    בּעכער װײַן. אָ, פֿון גלאָז נאָר אַ בּיסל מילך.
    „אײַנגעגאָסן זיך אַ פֿול קענדל װאַסער און
    אָפּגעטרונקען אַ פּאָר שלוקן“. פֿיג  מאַכן
    װײניקער, קלענער — „אונזר גיהאַבּטן דיפֿרענט
    עוד פּעם אָבּ טרינקן“, אגרת שלמה, יח/בּ.
    „האָבּ מחסר געװען אַזױ װי אײנער טרינקט
    אָפּ פֿון דעם ים„, נצ2, לח/בּ.
      2. פֿאַרענדיקן טרינקען. אױסטרינקען 
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גאַנצן. „גאָט זאָל זײ נישט רעכענען, גאָט זאָל
  זײ נישט שטראָפֿן, אָפּגעגעסן און אָפּגעטרונקען
  און אַהײמגעלאָפֿן שלאָפֿן“, פֿל „דאָס ציגעלע
  איז צום װאַסער צוגעלאָפֿן און זיך אָפּגעשטעלט
  טרינקען... אַז דאָס ציגעלע האָט אָפּגעטרונקען
  האָט עס משה אױף זײַנע הענט... געטראָגן“,
  מ. קךיטשעװטקי, יודען אונד יודענטהוס, 
  בּאַרדיטשעװ 1894. „די ערשטע צײַט פֿלעג איך מיר
  אַזױ קומען אַהײם אָפּעסן, אָ, און גאָרניט“,
  ממוס, 'גלגולים'. “—ס'איז דאָ נאָך אַ גלאָז טײַ?
  בּרענג אַהער, װעל איך אָ, און װעל גײן
  שלאָפֿן“, אר, אַן איבּעריקער מענטש,  ־עניש.
                 ,                     .

אָפּטריפּען — טרװ ־פּע אָפּ, ~געטריפּעט.
                       .
  אוקר. ▯Iנ▯.r]▯lna.:▯▯>. אָפּקלאַפּן, 
  אָפּטרעסען. אָפּטרײסלען. אױסטרײסלען. אָ, מעל פֿון
  זאַק. אָ, דעם שנײ פֿון די שטיװל.
         


▯־
אָפּטריסן — טריף אָפּ, ~געטריפֿט.  אוטװ —
  אָפּרינען טראָפּנװײַז. אָפּקאַפּען. “בּלוט טריפֿט
  אָפ פֿון דער װאונד“. „(דלפֿה) זיא האָט אָבּ
  גטריפֿט אונ, איז גיבּרעך גיװאָרן מײַן לײַבּ
  (מתוגה) פֿון װעגן טרױארן“, סהמ, תּהילים,
  קיט, 28. “לושׂטשׂ [דאָס געװײקטע פֿלײש] אָבּ
  טריפֿן, דאָך דז עשׂ ניט צו טרוקין װערט“,
  בּראנט, פּרק יז. “פֿון דעם אײל װאָס טריפֿט
  אָפ טאָר מען ניט קײן הנאה האָבּן אום שבּת“,
   איבּז, תּקוני שבּת, אוסטרהא l818. „אױף אַ
   שטריק האָבּן געהאַנגען נאַסע שטיקער װעש,
   אָפּגעטריפֿט אױפֿן דיל אין גריבּלעך װאַסער„,
   אָפּ▯, די טענצערין, װילנע 1930, ז, 246.
     טרװ — מאַכן, לאָזן עס זאָל אָפּרינען 
   טראָפּנװײַז. [פֿרגל  אָפּטראָפּן.] „די װאונד טריפֿט
   אַפּ בּלוט“. „נאָך דעם װײקן זאָל מען ניט
   תּיכּף זאַלצן, װײַל... דאָס זאַלץ שמעלצט.
   מע מוז... אָ, — און אױך ניט צו טרוקן לאָזן
   װערן“, שלחן ערוך אורח חײם ױורה דעה
   ומנהגים של כּל השנה, לעמבּערג [אָנהײבּ 19.
   י“ה]. „א ייִנגל האָט געװאָלט, אױסרעכענענדיק
   די נעמען פֿון ר, עקיבֿא, ר, טרפֿון אאזװ, אָ,
   [װײַן] פֿונעם כּוס, האָט דער פֿאָטער נישט
   געלאָזט, װײַל דאָס זענען אַלץ גרױסע רבּנים.
   בּײַ די מכּות האָט ס'ייִנגל נישט געװאָלט אָ',
   װײַל ער האָט געמײנט אַז אױך דאָס זענען
   רבּנים...„, יע, דער װאונדער־אוצר פֿון דער
   יודישער שפּראד, װאַרשע תּרע“ח, ז, 87.
     אױך מיט ז י ך. ~טרי▯[. ־ונג. —עכץ.
   —עניש.
אָפּטריקענען — טרװ ־קן, אָפּ, ~געטריקנט.
                            ▯
   1. מאַכן טרוקן דורך װישן. אָ, געפֿעס, כּלים.
   אָ, דאָס קינד מיט אַ האַנטעך. „מע דאַרף 
   איבּערלײגן און אָ, דעם 'חתן־בּחור'“. אָ, די 
   װעלגערהעלצער בּײַם בּאַקן מצה. פֿיג: אָ, מיט צדקה
   די טרערן פֿון אָרעמעלײַטס אױגן. „אונ, מן זאָל
   דיא שיסל נאָך טעלר ניט מיט בּראָט אָבּ
   טריקנן“, בּראנט, פֿ▯דמ תּס“ו [פֿרגל: 
   אַפטרױכן]. „װער בּרוט עסט אונ טריקנט דיא
   הענד ניט אָפּ אַז זיא זאָלן זײַן רעכט רײן,
   האָט ער אײן עונש“, עיון, מבּ/בּ. „זי זאָל
   אָפּװאַשן מיט װאַרעם װאַסער, װען שױן דאָס
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פֿעטס צעגײט שאַט נישט, דערנאָך זאָל מען
 נעמען אַ טררקן לײַנען טוך דאַמיט 
 אָפּצוטריקענען„, עפּש, דרך הישר לעולט הבּא,
 שקלאָװ תקנ“ו. „װען דער קראַנקער האָט שױן
 אָפֿגעשװיצט, מוז מען אים אָ, מיט 
 אױסגעװאַרעמטע װעש“, איבּז, דער אוצר פֿון געזונד
 און לעבּען, װאַרשע l908, ז, 6.
    2. לאָזן, העלפֿן טרוקן װערן. װען זיא [די
 הענט] שױן רעכט גיװעשן זײַנן, אױבּ ער זיא
 אָפּ טריקנט, זאָל ער דיא הענד און דיא הײך
 היבּן“, עח, כד/ג. „אױבּ ער האָט פֿאַרגעסן צו
 מאַכן די בּרכה [על נטילת ידים] פֿאַר דעם אָ',
 זאָל ער מאַכן נאָך דעם אָ'“, איבּז, הרבֿ ש. ן.
 שניאורסאָן, ספֿר בּרכת הנהנין, װאַרשע 1874,
 ן, 4. „װי גוט אין צו זײַן רײַך אַזױ װי איר!
 צו זײַן אין שטאַנד אָפֿצוטריקענען טרערן▯,
  ג. י ראַװיטש, רי▯ משפּחה, װילנע l865, ז, 55.
    מיט  ז י ך — זיך אױסבּאָדן און זיך אָ'.
  מאַכן די בּרכה 'על נטילת ידים, בּײַם אָ, זיך
  מיט אַ האַנטעך. „די נאַסע הענט [נאָך קבֿורה]
  װישט מען ניט אָפ מיט אַ האַנטעך, נאָר מע
  רײַבּט זײ אין אַ װאַנט, אין א צױם, אָדער מע
  װישט זײ אָפ מיט בּלעטער. נאָך בּעסער איז
  צו לאָזן די הענט זיך אָ'“. „מן מוז דשׂ
  מאָרגנשׂ דרײַא מאָל איבּר דיא הענד גיסן...
  אונ, זאָל דיא (בּרכה) זאָגן װי מן זיך אָבּ
  טריקנט“, מחזור ח„בּ, שלש רגלים, אַמע)ט
‏  l713, ד/בּ. „אײן קאַמין... פֿאַר די כּהנים דיא
  זיך אימר האָבּן מוזן ט▯בֿל זײַן אונ, װידר אָבּ
  טרוקנין אונ, װערמין קענן„, ר, אַלכּסנדר
  עטהױזן, בּית י▯tראל ו▯ית הבּחירה, אובֿיבּך,
  תּע“ט. „האָט זיך אַנידערגעזעצט לעבּן אױװן
  זיך אָפּצוטריקענען און אָנצוּװאַרעמען“, אמד,
  דער ליטװאַק אין װאַליניען, װילנע 1870. „דער
  רעגן האָט אױפֿגעהערט... ער האָט זיך דעם
  אײבּערמאַנטל אָפֿגעטריקנט אױף דער זון און
  ער גײט װײַטער זײַן װעג“, מעשׂה מג, אחים,
  װאַרשע 1872.
אָפּטרעבּע(װע)ן — טרװ ־בּע(װע) אָפּ, ~
                             גע.
  טרעבּע(װע)ט.   1. אָפּפֿאָדערן. אַרױספֿאָדערן.
  אָ, דעם זון ער זאָל צוריקקומען אַהײם פֿון
  ישיבֿה, פֿון קאָלעדזש אע. אָ, דעם חלק װאָס
  מע האָט אַרײַנגעלײגט אין געשעפֿט.   2. 
  אָפּרײניקן. „װיפֿל מע זאָל אים נישט אַרומװאַשן,
  קען מען אים נישט אָ, פֿון דעם שמוץ אין
  װעלכן ער איז אַרײַנגעפֿאַלן“, רײד (רײַשע,
  מג).  ־עניש.
אָפּטרעגער — דער, ־ס. װנ. ־ין, ־קע, ס.
                                   .
  װער עס טראָגט אָפּ. אַן אָ, פֿון רכילותן.
  —ערײַ.
אָפּטרעט — דער, ־ן. דזװ אָפּטריט ▯..). „ער
  איז געזעסן אין אָ, און געלײענט טרײף־פּסולע
  בּיכלעך“, רײד (מינסק). „אין יענער צײַט װאַר
   נאָך קײנע אָפּטרעטן אין יעדער הױף װי בּײַ
  אונדז יעצט„, אמד, צעהען דרײערלאַך, װילנע,
   תרמ“ז, ז, 4. „איך װאָלט בּעסער געזעסן אין
   אַן אָ, אײדער אין דעם עיפּוש„, דער יוד, פֿאַר
   פּסח, װאַרשע 1896, ז, 66. „מע טאָר ניט שטעלן
אָפּטרעט־געלט
  
קײן אָ, נאָענט פֿון דירה, װײַל דאָס פֿאַרפּעסטעט
  די לופֿט“, דר, מ גאָטליעבּ, פּאָפּולערע 
  אַלגעמיר▯ע היגעניע, װאַרשע l908, ז, l6. “פֿון די
  אַ'ן האָט זיך געהערט אַ קרעכצן פֿון מענטשן
  װאָס לײַדן אױף עצירות אָדער אױף דורכפֿאַל“,
  בּערג, בּאם דניעפּער II, ,עמעס', ן, l6. „ער
  זאָל קענען געפֿינען אַן אױסװעג, רײכערט ער
  אָדער אין גאַס אָדער אין אָ'“, פֿײַװל סיטאָ, אָט
  דאָט ז▯.נע▯ מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ 1932, ז, 93.
  אָ'־ר אַ מ ע ר. אָ'־ר ייִ נ י ק ע ר.
אָפּטרעט־געלט — דזװ אָפּטריט־געלט (←).
  “אָ'־געלט פֿאַר דער דירה„, רײד (פֿון א 
  געבּאָרענעם אין מינסק). „זאָלסט... געבּן אָ'־ג,
  איצט אָדער זאָלסט אים דערנאָך געבּן תּבֿואה“,
  יפּ, ז, 137. „בּדין האָ'־ג, הנהוג בּין 
  הסוחרים...„, ר, דוד טע▯יל בּר, משה, ש ו“ת בּית
  דוד, װאַרשע תּרי“ד, ה/א. “אײן משחית (מלמד)
  גיט דעס אַנדערן אַ קערבּל אָ'־ג,, ער זאָל אים
  אָפּלאָזן דאָס ייִנגל“, קמ, No ,1864 14. „דאָרט
  האָבּן געדאַרפֿט זײַן טאָרגעס... האָבּ זיך 
  געריכט נעמען אַ מנה יפֿה אָ'־ג'“, אלצ, תּוכחת
  חײס, װילנע 1865, ז, 42. „שטאַרבּט אים 
   תּוךכדי־דיבּור דאָס װײַבּ, און ער קױפֿט זיך אַ
  צװײטע פֿאַר 600 רובּל אָ'־ג,“, פּרץ, ,שטעט
  און שטעטלעך', ז, 18.
אָפּטדעטונג — די, ־ען.    פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָפּטרעטן. אַן אָ, אין אַ זײַט.
   אָ, פֿון אײגענע פּרינציפּן. “... ניט צולאָזן קײן
   שום המצאה אָדער אײן פֿאַרלאָזונג און אײן אָ,
   װעלכע עס זאָלן קענען שלאַף מאַכן די שבֿועה„,
  קאָנטטאנטין קאלינסקי בּװילנא איבּז, 
  פֿעסט▯עצונג װעגן יהודים, װילנא והורדנא, תּקצ“ה.
אָפּטרעטיק — אַדי    װאָס טרעט אָפּ פֿון
   געזעץ, פֿון ריכטיקן װעג. מלל פֿאַרטײַטשט:
   'המה היו בּמרדי אור, (איו▯, כד, l3): “אָפ
   טרעטיג [תּי “װידערשפּעניקער אָן ליכט“].
אָפּטרעטן — טרעט אָפּ, בּ י ן (אױך האָבּ)
   ~געטראָטן, ~געטרעטן. אוטװ — 1. אָפּגײן
   אין אַ זײַט פֿון דעם װעג װאו מע גײט (פֿאָרט)
   אָדער פֿון דעם אָרט װאו מע שטײט. אָ, רעכטס
   אָדער לינקס פֿון שאָסײ. אָ, פֿון װעג און 
   אױסשפּאַנען די פֿערדלעך. אָ אַהינטער מיט 
                               צע,
   שפּרײטע הענט. אָ, טיפֿער אין װאַלד. אָ, װי צו
   'עושׂה שלום'. „בּײטעט דיא פּרינצעסין דאָשׂ
   זיא אירה לײַט אָבּ טרעטין לאָזט, װאָלט איר
   אַלײניג שפּרעכן“, מראות הצו▯אות, װאַנזבּעק
   תּע“ח. „װען אַ מענטש גײט אונטערװעגן און
   אײנער קומט אים אַקעגן און טראָגט אױף זיך
   אַ משׂא, זאָל ער אים אָ, אױס דעם װעג, װען
   שױן אָן דעם זײַט פֿון דעם װעג איז לײמיק און
   קױט[יק]“, ספֿר חסידים, װילנע תּקע“ט. “האָט
   דיאָגענעס געענטפֿערט:... װען דער קיניג װיל
   זײַן גנעדיק, זאָל ער אָ, אָן אַ זײַט אַ בּיסל,
   דען דו פֿאַרשטעלסט מיר די זון“, אמד, ספּורי
   חכמי יון, װילנע תּרכּ“ד. „ערשט װען די שױבּן
   זײַנען אינגאַנצן שװאַרץ געװאָרן און די נאַכט
 ... האָט זיך אײַנגעװיקלט אין חושך, איז [ער]
   אָפּגעטרעטן פֿון פֿענצטער“, פּנחס גאָלדהאר,
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דערצײלונגען פֿון אױמטראליע, מעלבּורן 1939.
„... האָט זיך איבּערגעשטעלט פֿון אײן פֿוס
אױף דעם אַנדערן און נישט אָפֿגעטרעטן פֿון
דער רײ“, י עלבערג, איק, ר“ה תּשבּ“ו. פֿיג:
▯אַש איז אָפּגעטרעטן פֿון רעאַלן צעריסענעם
לעבּן פֿון שטעטל אַ מהלך װעגס“, בּעמ II▯,
ז, ▯1.
  2. אַװעקגײן פֿון אַן אָרט (פּאָזיציע). עס
אָפֿגעבּן, עס אױפֿגעבּן. בּײַ קײן שום אומשטאַנד
ניט אָ, פֿון אײגענעם אָרט. אָ, פֿון אָרט 
דערשראָקענערהײט. „פֿאַרנעם ניט אַ פּלאַץ װאָס
דו װעסט מוזן אָ, פֿון אים איבּער אַן אַנךערן“;
„װעמען עס איז צו ענג דער זאָל אָ'!„; „אַ פֿונט
מוז אָ, דעם פֿוד„, שװ. „רבּש“ע, אײן 
שעמהאַפֿטיקער האַט צו טאָן מיט אַן 
אומשעמהאַפֿטיקן אָדער אַ צדיק מיט אַ רשע — װער מוז
אָ'?“, איבּז, גדולת יו[ה, װאַרשע l857. “מײַנע
צרות װײסט איר דאָך און אָ, פֿון שטובּ טאָר
איך ניט“, ייִפֿאָל l8 No '1884. “געמוזט פֿאַר
צרות אָ, פֿונעם אָרט“, ממוס, װינטשפֿ. „נײַע
פֿאָרמען מוזן װערן בּאַשאַפֿן, אַלטע מוזן אָ'“,
פּרץ, ,און אַז מע קומט צוריק,. „ער װעט פֿון
אָרט נישט אָ, בּיז די ישועה װעט נישט קומען
איבּערגװאַלד“, י. א לײזעראָװיטש, דער 
זינדיקער, פֿעטראָגראַד l9l9, ז, 8.
  3. צוריקטרעטן (בּײַ אַ מלחמה, געראַנגל,
קאַמף). אָ, פֿאַרן שטאַרקערן שׂונא. אָ, צו נײַע
פּאָזיציעס.  די אַרטילעריע דעקט דאָס אָ,.
שװערן ניט אָפּצוטרעטן אױף אַ האָר. „זײַן גאַנץ
חײל זאָל אָ, פֿון די ערטער װאָס מענטשן
דאַרפֿן פֿאָרן אָדער גײן“, איבּז, די גליקליכע
כּלה, װאַרשע 1865. „אַ טײל בּאַהערצטערע
ןענען לאַנגזאַם אָפֿגעטרעטן און ניט 
אױפֿגעהערט זיך אָבּאָראָניען„, יונה טרובּניק איבּז
ז. מאַזאָח, די שײנע יהודית, בּארדיטשעװ l888,
ז, 57. “דער דײַטש האַט אךנדן געהאַט גוט
אָנגעריבּן די זײַטן און מיר זײַנען אָפּגעטראָטן„,
ש  בּרעגמאן, אױפֿנ מיזרעכ איז אומרויִק,
מאָסקװע 1934, ן, l68. „קלעפּ אין 
איבּונגסשטעקן, אין בּאַװעגונג — פֿאָרױסגײענדיק און
אָפֿטרעטנדיק“,  פּראָגראַם  אין  לערנען  ר“י,
מינכן, יאָר? פֿיג  „אײן כמאַרע גרײַפֿט אָן
די צװײטע טרעט אָפ“, האַל, ערדישע װעגן,
מאָסקװע 194l, ז, 164. פֿיג „נאָך עטלעכע
מינוטן האָט די טיר אָפֿגעטראָטן פֿאַר זײַנע
כּוחות“, איבּז י  ג  מונק, מסתּרי פּאַריז,
װאַרשע l8▯5.
   4. סתּם אַװעקגײן. דערװײַטערן זיך. 
פֿאַרשװינדן. פֿפ: אָ, װי אַ קאַץ פֿון סמעטענע, װי
אַ מױד פֿונעם טאַנץ, װ אַ כּלה פֿון אַ 
                          שטערני
טיכל = אומװיליק. אָ, מיט (אָן) אַן אױסרײד.
דער װײטיק טרעט ניט אָפ. אָ, אױף אַ רגע און
דערנאָך װידער זיך בּאַװײַןן. “דאָס װאָרט מזוזה
 מאַכט 'זז מות, — דאָס הײסט דער טױט זאָל
 אָ'“, ר, ליבּוש לוחמאן מבּארדיטשו▯, די[ים
 ומנהגים טו▯ים, טשערנאָװיץ l864. „הײשׂן זײ
 מיך אָבּ טרעטין אונ, נאַמן קײן ור ענטװרונג
 אַן“, גה, 364. „זאָגט דער קיניג ער זאָלט אָבּ
 טרעטן. דאָ טרעטט ער אָבּ פֿון פּאַלשׂ [=
                                      פּאַאָפּטרעטן

לאַץ]„, 'די היסטאָרישע לעגענדע פֿון ר, מאיר
▯

ש“ץ,, פֿירט l694 [פֿש III, שפּ, l6]. „װײַך אים
אױס... טרעט פֿון אים אָפּ“, מס, משלי
תּקע“ד, ד, l5. “ער װעט אים װײַזן... װי ער
זאָל קענען אָ, פֿון זינד“, חה III, בּ, ז, 150.
„האָט געמאַכט אַ גרױסן אָנןעץ... האָט 
אָפּגעטראָטן, אַװעק פֿון די אױגן אױף אַ פּאָר
חדשים צײַט“, ג ח. לעװנער, דיא פֿאַלשע חתן
כּלה, װילנע 1897. „דער אַלטער טרעט אָפּ...
צו גײן אַװעק איז אים שװער געװען“, ממוס,
יודל. „די עצבֿית אָבּער טרעט ניט אָפּ“, פּרץ,
,מסירת־נפֿש'. “שופֿרות שאַלן... און דער שׂטן
אָפּגעטראָטן, רעדן שלעכטס אים ניט געראָטן“,
אר, 'שופֿרות'. „דער סוף איז אָפּגעטראָטן
הינטער אונדזער בּײדנס ליכט“, מל, '
פֿרײַנטשאַפֿט,.
  5. אָפּשטײן פֿון עמעצן אָדער פֿון עפּעס.
אָפּרוקן זיך. אָפּטשעפֿען זיך. אױפֿהערן כּסדר
צו זײַן מיט עמעצן. געניצט געװײנטלעך מיט
נ י ט.  ניט אָ, פֿון בּרודער, פֿון חבֿר, פֿון
רבּין. אָ, פֿון איר אױס מורא אַז זי װעט רופֿן
פּאָליצײ. „דער גרױסער הונט טרעט ניט אָפּ
פֿון אים אױף קײן טריט“. “ליבּר גאָט, בּאַרים
הערציגער פֿאָטיר, מיר טונין דיך בּעטין, / הילף
דשׂ דער יצר הרע פֿון אונז ט[ו]ט אָפּ טרעטין“,
▯ה II פֿיורדא 1723, ה,   פֿון גאָטס 
       כּסא,                  . „
הכּבֿוד װעל איך ניט אָ', בּיז ער װעט דערהערן
מײַן שרײַען און בּעטן“, גאָר, שירי — יודישע
לידער, װאַרשע 1889, ז, 41. “[דער] מלאך־המות
איז אַ האַרבּער שליח... דו װעסט נישט קאָנען
צו אים זאָגן:... טרעט אָפּ פֿון מיר„, אורחות
צדיקים, הוראָדנא תּקנ“ה. „איז געװאָרן אין איר
פֿאַרקאָכט, אַלץ קוצעניו־מוצעניו, ניט אָ'דיק
פֿון איר טאָג און נאַבט“, ▯װס, קליאַטשע.
טאָמער חלילה איז עמעצער קראַנק געװאָרן,
אַזױ איז שױן די מאַמע ניט אָפּגעטראָטן פֿון
בּעטל“, שע, פֿונ'ס יאַריד
   6. פֿארבּײַגײענדיק אָדער אָפּקערנדיק זיך פֿון
װעג אַרײַנגײן צו עמעצן אָדער ערגעצװאו. אָ,
בּײַם רבּין, אים פֿרעגן װאָס ער מאַכט. אױפֿן
װעג אַהײם אָ, אין שענק. „פֿאַר װעלכן הױז מע
גײט פֿאַרבּײַ מוז מען דאָרט אַרײַנגײן, אָ, און
מיט גרױס געװײן און גרױס געשרײ איטלעכן
מענטשן איבּערבּעטן“, עט, לידער, װילנע l925,
ז, 29. „די... חסידים זענען פֿאַרבּײַגעגאַנגען
פֿון מלוה־מלכּה... געװאָלט אָ,, מאַכן אַ 
כּוסעלע נאָך קידוש־לבֿנה„, קמ, No ,1868 11. „ער
איז געגאַנגען פֿון אײן שטאָט אין דער אַנדערער
און אין יעדער שטאָט האָט ער אָפּגעטרעטן
בּײַם רבֿ“, אײן װינדערליכע מעשׂה פֿון צװײא
גרױסע עשיריס מיט אײן בּת תּלמיד חכס,
לעמבּערג 1895. „גײענדיק װעל איך אָ, בּײַ
אונדזער שכן און אים פֿאַרבּעטן צו אונדז אױף
 טײ“, ה. עפּפֿעלבּערג, דער שדכן, װאַרשע
 תּרס„ז, ז, 13.
   7. אױפֿהערן עפּעס טאָן. איבּעררײַסן אַ
 טעטיקײט, אַ טואונג. אָ, פֿון אַ געשעפֿט, פֿון אַ
 שליחות, פֿון אַ פֿאַרמעסט. „ערבֿ סוכּות, בּשעת
 בּױען און דעקן און אױסהענגען די סוכּה,
אָפּטרעטן
  
דעמאָלט טרעט ער ניט אָפּ פֿון דער אַרבּעט“,
  שע, פֿון פּסח בּיז פּסח „דער שװאַרצער פֿךיגל
  טרעט נישט אָפּ פֿון זײַן בּײזן שריט און פֿרעסט
  דעם אױפֿגעאַקערטן װאָרעם“, מלך ראַװיטש,
  נאַקעטע לידער, װין l92l. „... נישט געװען
  פֿון די מענטשן װאַס הײבּן אָן עפֿעס צו טאָן
  פֿאַר עמעצן און טרעטן אָפּ„, בּאַש, פֿאָר,
‏  XI 1962 3. „אונטערטראָגן אַן עבֿירהלע און ניט
  אָ, בּיז דאָס עבֿירהלע װעט אױסגעפֿירט װערן
  בּשלימות“, מ דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, XII l963 6.
     8. דעמיסיאָנירן. זיך אָפּזאָגן פֿון אַן אַמט.
  אָ, פֿון אַ שטעל. “... אױף גיבּט אונ, מאַן
  דהוא אָפּ טרעטין...“, 'תּקנות ק“ק 
  ניקאָלסבּורג l676'. „טוט דיר אײנר צו מוטן אײנם
  פֿון זײַן שירות אָפ צו טרעטן...“, עיון, נד/בּ.
  “מידי שנה בּשנה בּחול־המועד סוכּות גישיכט
  הבּחירה ע“י פּרנסים וצײן למלא מקום מנהיגי
  ח“ק [= חבֿרה קדישא] דיא בּאותו זמן אָבּ
  טרעטין...“, תּקנות הח▯רה קדישא גמילות
  חסדיט דק“ק אַשכּנזים בּהאָללאַנד בּאַמ▯טרדם,
  תּק“ע. „װען ער איז אַװעק צו אַן אַנדערן אין
  האַנדל, דאַרף מען װיסן פֿאַרװאָס ער האָט
  אָפּגעטראָטן“, לאַל, l887, ז, 58.
     9. בּײַטן װאָס עס איז פֿאַרבּונדן מיט גלױבּן.
  אָ, פֿון גאָטס געבּאָט, פֿון דער תּורה. פֿירן צום
  שײַטער פֿאַרן אָ, פֿון קריסטלעכן גלױבּן. ניט
  אָ, פֿון דער אמונה. „אָבּר דאָז איר אַזו פֿרום
  בּלײבּט... אונ, טרעטס פֿון אים [דעם רבּש“ע]
  ניט אָפ...“, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר,
  מאיר ש“ץ', פֿירט 1694 [פֿש III]. „לישׂ פֿר
  זיך רופֿן דיא זעלבּיגן יודן די דאָ װאַרן אָבּ
  גיטרעטן פֿון דעם יודישן גלױבּן“, איבּז, ר,
  אליקום חזן מק“ק קאָמאַרנאָ, שי, אמ▯)ט ת“ס.
  „א מענש איז ח“ו מחלל שבּת, װאַרפֿט ער פֿון
  זיך אַראָפּ דעם אות איז גלײַך ער װאָלט חלילה
  אָפֿגעטרעטן פֿון הש“י און... דער תּורה“,
  סשי I, ז, 87. „געלאָפֿן צו די יהודים און האָט
  געשריגן אָן לעבּעדיקן גאָט און אים ניט
  אָפּצוטרעטן“, מעע)ה אומאן. „ער האָט 
  אָפּגעטרעטן פֿון אונדזער גלױבּן, ד“ה זיך 
  געטױפֿט“, בּ  בּעקעךמאן, זבּ, דער יודישעך
  שפּיעגעל, װאַרשע 1895, שפּ, 88. אין לשון פֿון
  פֿרומע פֿרױען (לאָדזש): „װער עס טרעט אָפּ
  פֿון לעבּעדיקן גאָט זאָל אַזױ אױסזען“ [װען
  עמעצער האָט אַ מיאוס פּנים, אױסגעקרענקט,
  אױסגעצערט אע]. „הײַנט אױף װעמעס תּקיפֿות
  טרעט איך אָפ פֿון דיר?“, [צײַט, טמז, I 1965 29,
  ציטירט פֿון אַ בּראַצלעװער תּפֿילה אױף ייִדיש].
     ()1. אָפּזאָגן זיך פֿון עפּעס װאָס איז פֿריִער
  געװען װערטיק. אָ, פֿון א שיטה, סיסטעם,
  פֿרינציפּן, געדאַנקען, איבּערצײַגונגען אע. אָ,
  פֿון רבּינס דרכים. אָ, פֿון געזעץ, אָ, פֿון 
  אײגענעם װאָרט. ניט אָ, קײן קוצו־של־יוד. ניט אָ,
  כּחוט־השׂערה. “טרעט נישט אָפּ פֿון די רײד
  אױס מײַן מױל“, מס, משלי תּקע“ד, ד, 5. „דער
  דאָזיקער מנהג פֿון אונדזערע תּלמידי־חכמים איז
  בּײַ מיר הײליק און איך טרעט פֿון אים ניט
  אָפּ“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'.
    11. געניצט אַנשטאָט אָפּפֿאַלן. דאָס װאַסער
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האַלט שױן אין אָ'. „די פּאַננע איז גאָט צו
דאַנקען בּעסער, די היץ האָט אָפּגעטראָטן„,
מ אחון, צװײ שװעגער, װילנע תּר“ס, ז, 122.
   טרװ — 1. טרעטן און דערבּײַ עפּעס קאַליע
מאַכן. אָ, די דילן מיט די שמוציקע שטיװל.
אָ, די פֿעלדער װ אַ טאַבּון פֿערד. אָ, די בּײטן,
                  י
די פֿאַרזײטע תּבֿואה אע. „ער פֿלעגט זיך
געפֿינען אונטער אַלעמענס פֿיס... און ניט אײן
מאָל האָט מען אים אָפּגעטראָטן זײַנע פֿינגער“,
שבּתי מאַצקעװיטש, בּערציק דער יתום, װילנע
1913.    *ניט אָ, די לאָנקעס = איר, ניט
בּרענגען קײן שום שאָדן, קײן שום היזק. „איך
װעל אים חלילה ניט אָ, די לאָנקעס, אױבּ איך
װעל בּאַקוקן װי מע האָט געבּױט זײַן 
פֿונדאַמענט“.  אױך אַרױפֿטרעטן, אָנטרעטן: “ייִדן,
שטופּט אײַך נישט, איכ'ל חלילה עמעצן אָ, אַ
פֿוס... מיט מײַנע גרױסע רעדער“, הערצל
אָפּשאַן, בּית—ישׂראל — װיזשניצער רבּי'ס הױ▯,
סיגעט 1939.
  2. אָפּניצן בּײַם טרעטן, בּײַם טראָגן. אָ, די
זױלן, די פּאָדעשװעס.
  3. איבּערגעבּן, אָפּגעבּן אױף דערװײַל אָדער
אױף שטענדיק. לאָזן נוצן. אָ, דעס פּלאַץ. אָ,
עמעצן די אײגענע פֿאָזיציע. אָ, די בּעט דעם
גאַסט (אורח) פֿאַרכאַפּן יענעמס הױז און אים
            .
אָ, א פֿינצטער אַלקערל. „ער האָט איר 
אָפגעטרעטן זײַן שיפֿל„, איבּז, א ראװינסקי, דער
פֿאַלשער ש ולדבּריעף, װאַרשע l885, ז, 83.
„... האָט אָפֿגעטראַטן זײַן הױז פֿאַר דער
פֿירשטין מיט דער טאָכטער“, יבּ“ץ בּערך, רבּי
קאשמאן דער נעלט, װילנע תּרנ“ו, ז, 9. „דער
בּעשט האָט אים תּמיד אָפֿגעטרעטן זײַן 
התבּוךדות־שטיבּל, אַז ער איז בּײַ אים צו גאַסט
געװען“, יפּ, ז, 124. „בּײַ טײל פֿעלקער קען ער
[דער מאַן] זי [זײַן װײַבּ] אָ, און מכבּד זײַן
מיט איר יעדן גאַסט„, פּרץ, 'שרײַבּ אַ 
פֿעליעטאָן'. „ער האָט זיך דאָ בּאַזעצט אין אַ קלײן
צימערל װאָס אַ פֿאַמיליע האָט אים אָפּגעטראָטן
פֿאַר צען רובּל אַ חודש„, אר, 'אױפֿן גרינעם
גראָז'.
  4. מװתּר זײַן אױף עפּעס, עס איבּערלאָזן
לכּבֿוד עמעצן. אָ, אַ פֿסוק פֿון אַתּה־הראית,
מפֿטיר יונה אע. אָ, די גבּאות. אָ, די 
פֿירערשאַפֿט. אָ, די שטאָט אין מזרח־װאַנט, דעם
כּסא־הרבּנות. „איך האָבּ עס בּײַ אים 
אָפֿגעהאַנדלט, מיטװאָך, מײַנעם אַ טאָג, אים 
אָפּגעטרעטן האָבּ דערפֿאַר אים“, ממוס, שלמה „דעם
זײדן ר, מענדעלע האָבּן מיר אָפּגעטראָטן דעם
אױבּנאַן“, שע, אידישע שרײַבּער. „האָט מען
עס אױך נישט געקאָנט מוחל זײַן דעם מײדל,
איר מוטער און אױך נישט... דעם געװעזענעם
חתן, װאָס האָט זײַן כּלה אָפּגעטרעטן דעם
פֿאָטער“, ש. האָראָנטשיק, ▯גאָטס משפּט,. „איך
בּין גרײט יעדן אונטערשמש אָ, מײַן זכות פֿון
סנדקאות אױף בּריתן“, חג, טמז, l5 XI 1968.
  5. איבּערגעבּן רעכט. אָ, די ח ז ק ה. „דער
רבּי האָט אָפּגעטראָטן זײַן שטול (דאָס 
רבּיסטװע) צו זײַן זון“. „איך בּאַדאַרף אַװדאי מיט
אים [דעם מאַן װאָס װיל אָפּגטן] טענהן. שדים
                                      אָפּטרעטן

זאָלן מיט אים רעדן. איך װעל אים גאָר אָ',
זאָל ער זיך שלאָגן קאָפּ אין װאַנט מיט זײַנע
ממזרים“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 188l,
ז, 23. „איר מוזט אײַך פֿארפֿליכטן אים 
אָפּצוטרעטן די קרעטשמע און אײַערע עסקים אין
דאָרף“, בּן־צ▯י, דעט שענקער'ס טאָכטער, 
קראָקע תּרע“ט. “זײַן פֿאָטער... האָט זײ [די
פּראָװינצן] אָפּגעטראָטן פֿאַר געלט דעם קעניג
פֿון דענמאַרק“, קמ, No ,l865 25. „שפּאַניע
האָט אונדז געװאָלט אָ אַנגאָלאַ“, זשיט IX, נ“י
                        ,

‏19l9, ז, 87.
  6. אין אױסדרוק: אָ, דעם װ ע ג — אָפּרוקן
זיך און מיטן זינען פֿון בּבּ 3־5. “אונדזערע...
פֿאַרשױנען זײַנען געגאַנגען מיט אַ פֿאַרקלעמט
האַרץ און בּהכנעה אָפּגעטרעטן פֿאַר איטלעכן
דעם װעג“, ממוס, מסעות „איך בּײג אײַן מײַן
קאָפ מיט הכנעה, מיט אונטערטעניקײט און
טרעט אָפּ דעם װעג פֿאַר דעם קלענסטן 
שײגעצל“, מר III, נ“י 1908, ז, 72. „מיר ייִדן
טרעטן... אָפ יענעם דעם װעג, כאָטש אױף
יעדן שפֿאַן אָבּידעט מען אונדז„, א. 
מאַמאָראָװסקי, די הגךה פֿון דער לינקער זײַט... ,
אַדעס l908, ז, l5. „אָרעמע קינדער אין
שמאַטעס... װײסן נישט אַז ער איז דער
הױפֿטװירט און טרעטן אים נישט אָפּ דעם
װעג“, אפֿרים קאגאכאָװסקי, 'לאָקאַטאָר נומ, 88,.
„פֿאַרװאָס זשע טרעט די נאַכט דעם װעג ניט
אָפ?“, האל, מײן אוצר, מאָסקװע l966, ז, 57.
  7. אין אױסדרוק: אָ, דעם (דאָס) אָ ר ט —
פֿאַרבּײַטן, קומען אַנשטאָט דעם װאָס איז געװען
פֿריִער. „די אַלטע שמאָלע פּראָפֿעסיאָנעלע פֿראַגן
האָבּן אָפּגעטראָטן זײער אָרט אַלמלוכהשע
פֿראַגן„, די גארבּער שטימע. מאָסקװע 1924,
‏No 4־5. „אין די מיטלמעסיקע לענדער האָט פֿעל
און לעדער שפּעטער אָפּגעטראָטן דאָס אָרט פֿון
הלבּשה פֿאַר אַנדערלײ שטאָפֿן“, י. יאַכינסאָן,
מיט געניטע הענט, קיִעװ l925. “די ליבּע האָט
אָפּגעטראָטן איר פֿלאַץ פֿאַר זאָרגן און אַנגסטן“,
פּ רודאָי, טמז, I 1965 24.
  8. אױסמײַדן. „דער גאַנצער עולם װערט
פֿאַרבּעטן, דער שמש װיל קײנעם אָ,„, עט,
לידער, װילנע l925, ז, 8.
  9. קומט אַנשטאָט אוטװ. “אױ פֿאָטער, אױ
פֿאָטער, מיר װעלן דיך [= פֿון דיר] נישט אָ,
... זאָג אונדז װאו אונדזער מוטער ליגט,
װעלן מיר לױפֿן בּעטן“, פֿל. „דעם הײַנטיקן
טאָג זאָלסטו האַלטן פֿאַר אַ פֿאַלשן געזעלן,
װײַל ער טוט דיך [= פֿון דיר] בּאַלד אָ,“, איבּז,
בּן המלד והנזיר, זשאָלקעװ 177l.
  מיט  ז י ך — קזװ  „צװײ שטראָמען...
שטױסן זיך אָן אײנער אָן דעם אַנדערן בּיז זײ
טרעטן זיך אָפ די װעג“, אמד, מעוז הים,
װילנע 1864. „די מײדלעך... טרעטן זיך אָפּ
די פֿיס און שװיצן“, רעד, משה פֿראָסטיג,
יודישער קאלענדאַר לשנת תּרע“בּ, לעמבּערג
‏19l1.
  ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
„װעל איך ניט מקײם זײַן די שבֿועה װאָס איך
שװער איצונד, אַזױ װעל איך זײַן אַן אָ, פֿון
אָפּטרעלן
  
דער אמונה (עובֿר דת) און װעל ניט גערופֿן
  װערן מיט דעם נאָמען יהודי“, איבּז 
  קאָנסטאַנטין קאלינסקי, פֿעסטזעצונג װעגן יהודים, װילנע
  והוראָדנאָ, תּקצ“ה.
אָפּטרעלן — אוטװ & טרװ. טרעל אָפּ, ~
  געטרעלט.   1. דזװ אָפּטריל(ער)ן ←.  2. 
  אָפּזינגען זיך צעלאָזנדיק אין אַ סך טרעלן. „די
  מעצאָסאָפּראַנאָ האָט אָפּגעטרעלט די אַריע„.
  „הײַנט קומט אַראָפ עפֿעס אַ צוציק... און
  טרעלט אָפּ אַ שבּת פֿאַרן עמוד און נעמט אױס
  בּײַם עולם“, הר▯ לױ גליקמאן, זכרונות לבּית
  לױ, קעשענעװ תּרצ“ד, ז, 65.   3. אָפּנאַרן.
  „זײ קאָנען קײנעם ניט אָ,“, בּאש, פֿאָר,
  1964 ▯ 2.   אױך מיט ז י ך.   ־עניש.
אָפּטרעמבּע(װע)ן — אַקוזװ ־בּע(װע) אָפּ,
                                    ־
  ▯..,,געטרעמבּע(װע)ט.   מאַכן, פֿאַרשאַפֿן זיך אַ
  טרעמבּע, אַ גראָבּן בּױך. אָ, דעם זומער.
אָפּטרעמפּעװען — אוטװ & אַקוזװ.   
  פֿאַרבּרענגען צײַט װי אַ טרעמפ. ▯. 
  אױסטרעמפֿעװען, 254. „די װעלט איז בּרײט און דאָס געלט
  װעט זײַן גענוג פֿאַר אונדז בּײדע 
  אָפּצוטרעמפּעװען אַ יאָר צײַט“, גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ
   טאָג־בּוך, נ“י 1954, ז, 2▯1.
אָפּטרען — דער, ־ען.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿטרענען. א גרינגער אָ, פֿאַרנײען דעם אָ'.
                              .
  —ךנג.
אָפּטרענירן — טרװ ־ניר אָפּ, ~(גע)טרענירט.
   פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט טרענירן.
  אָ, די ספּאָרטלערס, די זעלנערס אאַ.   ־ונג.
אָפּטרענען — טרװ טרען אָפּ, ▯י.,געטרענט.
  1. אָפּרײַסן װאָס עס איז צוגענײט. מיט כּוח,
   מיט אַ ריס אָפּטײלן אַ שטיק שטאָף. „אַז מע
   טרענט אָפּ די קנעפּלעך, פֿאַלן די הױזן אַלײן
  אַראָפּ“, שװ  „זנבֿים מרדיר ומרדיר בּהילש
  אונטן אײן רום איז אָסור לכּל אונ, מוז זיא
   אָפּ טרענן„, תּקנות מלבּושיס, פֿוזנא 1646.
  ־▯d▯,▯▯ ▯▯▯־ ,▯,▯▯ו▯▯ ▯▯▯▯▯.▯▯־ ▯▯▯,▯▯▯▯▯]
   ־▯,▯d▯ d▯▯ (▯▯.▯▯▯▯.▯▯'▯▯▯eh▯▯.▯▯d▯▯,▯(▯
‏   ▯▯c▯h▯]. “װען מן דיא (עטרה) אָבּר דיא (
  כּנפֿות) אָפּ טרענט, װײַל זילבּר אָבּר גאָלט דראָן
   איז, דען מן גיט קײן טוטן ניקשׂ מיט װאָשׂ
   זילבּר אָבּר גאָלד דיראָן איז“, ש פֿראַנקפֿורט,
   ספֿר החײם II, אַמשׂט תּע“ז, י/בּ. „די זילבּערנע
   עטרה פֿונעם טאַטנס טלית אַז מע האָט בּאַדאַרפֿט
   אָ'„, שע, מאָטל, נ“י 1937, ז, 14. „אַלעמען
   אױסגעטאָן מוטער־נאַקעט — געזוכט װי עס
   בּאַדאַרף צו זײַן, אָפֿגעטרענט די נעט פֿון די
   רעקלעך, געקוקט אין די פּאָדקלאַדקעס פֿון די
   שטיװל אאזװ“, א  בּײלין, ,זכרונות', רױטע
   בּלעטער, מינסק 1929, בּוך 1. *אָ, די עפּאָלעטן
   (געלײנדלעך) — אַראָפּװאַרפֿן פֿון מיליטערישן
   ראַנג, אױך: אַראָפֿװאַרפֿן פֿון יעדער מין אַמט.
     2. בּכלל אָפּרײַסן. אָ, אַ בּרעט פֿון פּאַרקאַן.
   אָ, עטלעכע שינדלען פֿון דאַך. „איך װאָלט
   געװאָלט זײַן / אַ גנבֿ פֿון גאָלד, / נאָר איך
   װײס נישט װ  אַזױ. / איך װאָלט געװאָלט
                  י
   קענען / שלעסער אָ, / נאָר איך װײס נישט װי
                      1813
  
אַזױ„, פֿל, אונטערװעלט, [בּיו אונז יודען,
  װאַרשע l923, ז, 24].
    3. װאול (װעגן אַ מאָן), האָבּן אַ סעקסועלן
  פֿאַרקער.
    4. (אומאײדל). בּמקום־װערבּ װעגן אַ טואונג
  װאָס מע פֿירט דורך מיט אַ קנאַק, מיט אַ
  טראַסק. „האָט ער אים אָפּגעטרענט, אָפּגעזידלט
  פֿון קאָפ בּיז די פֿיס„. „אָפּגעטרענט אים אַז
  קײן גאַנצער בּײן איז ניט געבּליבּן“. „אַז זײ
  װעלן מיך צולאָזן צום עמוד װעל איך אָ, אַ
  מוסף אַז מע װעט לעקן די פֿינגער“. אָ, אַ
  ז י נ ג ע ר — (חזניש) צונעמען אַ זינגער פֿון
  אַ כאָר פֿאַר אַן אַנדער כאָר.
     מיט  ז י ך — אײן הױז האָט זיך 
  אָפֿגעטרענט.   —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער.
  ־ערײַ.
אָפּטרעסלען (זיך) — ← אָפּטרײסלען (זיך).
אָפּטרעסנען — אוטװ ־נע אָפּ, ~געטרעסנעט.
                         .
  סל    אָפּפּלאַצן. אָפּקנאַלן. „די בּאָמבּע האָט
  אױפֿגעריסן און עס האָט אָפּגעטרעסנעט אױך
  אין אונדזער קװאַרטאַל“.
אָפּטרעסען — טרװ ־סע אָפּ, ▯,געטרעסעט.
                        .
  אָפּשאָקלען. אָ, די עפּל פֿון די בּײמער.    אָ,
                                                 .
  פֿון זיך דעם דאָרפֿס־יונג, דעם ישיבֿה־בּחור אע
  — זיך בּאַפֿרײַען פֿון שטריכן און אײגנשאַפֿטן
  פֿון פֿריִערדיקן שטײגער לעבּן. „אַז מע האָט
  פֿאַרגעסן [שבּת] געלט אױף דעם בּעטגעװאַנט
  זאָל מען אָ, דאָס געלט, און אַז ער האָט געלאָזט
  דאָס געלט מיט זײַן װילן — טאָר מען אַפֿילו
  ניט אָ'„, ר, ליבּוש לוחמאן מבּ[א]רדיטשו▯,
  דינים ומנהגים טו▯ים, טשערנאָװיץ l864. „דאָס
  בּעסטע אָפּגיסן איז מע זאָל אָ, דאָס פֿלײש פֿון
  דעם זאַלץ און אָפּגיסן אײן מאָל און אַרײַנטאָן
  װאַסער אין אַ כּלי און אַרײַנלײגן דאָס פֿלײש„,
  ספֿר מקור הבּרכה II, מונקאַטש תּרנ“ה, קבּ/בּ.
  „מיר װעלן פֿון זיך אָ, די שטרױענע מנהגים און
  מיר װעלן אױפֿהערן זײַן בּבחינת 'הינדיק'“,
  דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881, ז, 8. „פֿלעגן
  בּײזע װינטן דעם צװיט אָ, און קײן פֿלױמען
  זענען שױן נישט געװאַקסן“, ה. אַקערמאַן, טמז,
‏  XII 1967 30. „װעלדער טרעסען אָפ די ראָטע“.
     מיט ז י ך — זיך אָ, פֿון אַלטע פֿירונגען,
   פֿון אַחריות. זיך אָ, אין בּױד אַ טאָג מיט אַ
   נאַכט. אָ, זיך װי פֿון שנײ. „ערשט אָנגעקומען
   און טרעסעט זיך אָפ פֿונעם שטױבּ“, יא I, די
   גענאַרטע װעלט, סאָװ, אױסגאַבּע, ז, 274.
   ־עכץ. ־עניש.
אָפּטרעפּ(ק)ען — טרװ ־פּ(ק)ע אָפּ, ▯י,,
                             גע.
   טרעפּ(ק)עט. סל    שטאַרק אָפּטראָגן עס זאָל
   װערן צעריסן. אָ, אױך די שבּתדיקע מלבּושים.
   אָ, די שיך אין די בּלאָטעס.   אױך מיט ז י ך.
   ־עניש.
           


▯־
אָפּטרעסן — טרעף אָפּ, ▯־,געטראָפֿן.   אוטװ
   — 1. פּינקטלעך טרעפֿן. אָ, אין ציל.   2. 
   צוטרעפֿן עמעצן. אָ, עמעצן [דאַטיװ] אין װאָסער
   לױנע ער איז.    3. בּאַטרעפֿן אין װערט.
   „זײַנע מסחרים טרעפֿן אָפּ אין די מיליאָנען
                               אָפּטשאַטעװען
  
רובּל“, י. ל  שפּיראָ, דער ייִדישער גײַסט,
  מונקאַטש 1932.   4. טרעפֿן. כאַפּן זיך צו
  טאָן עפּעס. אָ, װען אַװעקצופֿאָרן און װען
  צוריקצוקומען.
    טרװ — 1. דזװ אוטװ בּ 1 אָ, דעם ציל.
  2. דזװ אוטװ בּ2 „אָ, יענעמס לױנע איז זײער
  בּיטער“, בּלעטער, No 36.   3. אָ, דעם אָרט
  אין װאַלד. טרעפֿן, געפֿינען. „אָ, [דעם סכום]
  בּענזין אָדער סקיפֿידאַר אַרײַנצוגיסן“, י  מ.
  בּערמאן, די טישלער־ארבּעט, פֿעטערבּורג 19l3,
  ז, 39. „מע זאָל אין אַלעס אָ, די גוטע צײַט“,
  פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ“ה, ז, l7.
    מיט ז י ך — “זיך אָפּצוטרעפֿן װאָס פֿאַר אַ
  פֿאַסטקע ער גרײט אים“, ה קאמענעצקי איבּז,
  מיט פֿעסטנ טראַט, מינסק l936.
    ־עכץ.    ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּטרערן — אוטװ טרער אָפ, ▯־,געטרערט.
  1. אױפֿהערן פֿאַרגיסן טרערן. „אירע שײנע
  אױגן האָבּן שױן אָפּגעטרערט“.   2. לאָזן
  אָפֿגײן די טרערן. “עס מאַכט ניט אױס װען אַ
  קינד טרערט אָפ“.   אױך מיט ז י ך.
אָפּטרעשטשען — ־שטשע אָפּ, ~
  געטרעשטשעט.  אוטװ — אױפֿהערן טרעשטשען, אָדער
  א לענגערע צײַט טראַסקען בּײַם שפּאַלטן זיך.
  אַ, פֿון פֿראָסט.   טרװ     אָפּהאַקן מיט אַ
                              ־־־־־
  
קנאַק, א טראַסק. אָ, די צװײַגן.
אָפּטשאָבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~געטשאָבּעט.
                       .
  װי ניט איז, נאָר אױבּנאױף פֿאַרריכטן, 
  פֿאַרצירעװען. אָ, דעם מאַנס צעריסענע סקאַרפּעטן.
  ־עניש.
אָפּטשאַדען — ־דע אָפּ, ▯־,געטשאַדעט.  אוטװ
  — 1. טשאַדען אַ לענגערע צײַט אָדער 
  אױפהערן טשאַדען. „דאָס לעמפּל האָט אָפּגעטשאַדעט
  אַ גאַנצע נאַכט“. 2. אָפּפּלאַפּלען. אָפּפּלױדערן.
  אָ, װעגן די גליקן אין....  טרװ — 1. 
  פֿאַרטשאַדען פֿאַרדרײען דעם קאָפּ. „אַ שמײכל, אַ
         .
  בּליץ מיט די אױגן — און זי האָט אים שױן
  אָפּגעטשאַדעט“.  2. בּאַשװינדלען. בּאַגנבֿענען.
     אױך מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּטשאַטעװען — ־טעװע אָפּ, ~
   געטשאַטעװעט. פּפֿ.  ▯.־,טשיאַטעװען, בּעס, רומ
   טרװ — 1. אָפּװאַרטן עמעצן אין (פֿון) אַ 
   בּאַהעלטעניש, לױערן אױף עמעצן און דערװאַרטן
   זיך, בּאַפֿאַלן. ליגן בּאַהאַלטן אין שטאַל און אָ,
  די פֿערד־גנבֿים. אָ, װי רױבּערס. “מאָרגן... אַז
   מ'עט דערלעבּן מיט געזונט, װעסטו אָ, ערגעץ
   אין אַ זײַטיק געסל... און אים אױסבּרעכן אַ
   פֿוס מיט אַ שײַט האָלץ“, נאד „האָט ער זי
   אָפּגעטשאַטעװעט, װען זי איז געגאַנגען אַהײם,
   אַ כאַפּ געטאָן זי אין זײַנע אײַזערנע 
   לאַפּישטשעס“, ש בּרעגמאנ, שלױמקע גוטערמאַנ,
   מאָסקװע l939. „אַ װאַנזיניקער װאָס האָט בּכּיװן
   אָפּגעטשאַטעװעט זיך אַרײַנצוקריגן צו אַ פֿרױ
   אין צימער, װען קײנער חוץ איר איז דאָרטן
   ניטאָ“, בּ  דעמבּלין, צאַנקענדיק ליכט, נ“י
   1958, ז, 9.
אָפּטשאָטשלען
    
2. סתּם װאַרטן אױף עמעצן אָדער עפּעס אַ
  לענגערע צײַט און זיך דערװאַרטן. שטײן אױפֿן
  של אַך און אָ, א פֿור (אַן אױטאָ) כּדי 
     מיטצוי
  פֿאָרן. „איך װעל ז אָ,, איך זאָל אַפֿילו דאַרפֿן
                      י
  װאַרטן בּיז צװעלף בּײַנאַכט“.
    אקוזװ — אָפּװאַרטן און דערװאַרטן זיך צו
  א בּאשטימטן טערמין אָךער מאָמענט אין 
  מעתלעת. אָ, די שעה װען מע גײט אַהײם פֿון
  דער פֿאַבּריק. אָ, די רגע, װען.... “מע דאַרף
  נאָר אָ, דעם מאָמענט װען מע װאַרפֿט זי
  אַרױס“, יר I. „האָט ער אָפּגעטשאַטעװעט א
  צײַט / בּײַנאַכט װען זײ זײַנען געשלאָפֿן /
  מ'איז נאָך דעמאָלט געשלאָפֿן שטײענדיק /
  מיט מײַלער און אױגן אָפֿן“, מלה, די גאָלדע[ע
  פּאַװע, ז, 187.
אָפּטשאָטשלען — אוטװ & טרװ. <טשאָטשע
  — שפּילכל. (אונטערװעלט).   אָפּשפּילן זיך.
  אָנשפּילן זיך. עפּעס אָפּטאָן זיך שפּילנדיק. “אַ
  חבֿר, א מיאוסער אַט, / קײן לונג שױן נישט
                     י
         


־
  געהאַט / פֿון טיטון... און װי רױזן זענען
  געװען מײַנע בּעק, / און ער — אָפֿגעטשאָטשלט
  אךן אַװעק“, ל. מלאך, אָפּפֿאל, װאַרשע l922,
  ▯, 23.
אָפּטשאַטשקען (זיך) — ← אָפּצאַצקען
  (זיך).
אָפּטשאַכטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ~
  געטשאַכטשעט.   אָפֿשמײַסן. אַרײַנצימבּלען. אָ,
  אױפֿן פֿליקן.  אױך מיט ז י ך — „װאָס? ער
  האָט אַלײן זיך אָפּגעטשאַכטשעט? גענוג אַז ער
  האָט אַלײן אָפּגעשפּילעט די הײַזלעך“  ־עניש.
                                      .
  ־ערײַ.
אָפּטשאַכנען — דזװ אױסטשאַכנען ← 254.
אָפּטשאָכען — אוטװ & טרװ ־כע אָפּ, ~
  געטשאָכעט. פּר   אָפֿשפּאָרן עפֿעס װאָס בּײַ אַן
  אָרעם לעבּן. ניט דערעסן און אָ, שטיװעלעו
  פֿאַרן ייִנגל. אָ, עטלעכע גראָשנס פֿאַרן מלמד.
אָפּטשאַמקען — טרװ ־קע אָפּ, ~
  געטשאַמקעט.   1. אָפּקײַען (מיט קלאַנגען װאָס 
  דערמאָנען טשאַם־טשאַם). אָ אַ שטיק דאַר בּרױט.
                            ,
  2. אָפֿזאָגן עפּעס אומקלאָר. “קײַענדיק די צונג,
  האַט ער אָפּגעטשאמקעט דעם ענטפֿער“.  אױך
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אָפּטשאַקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געטשאַקעט.
                         ▯
  1. בּמקום־װערבּ פֿאַרן אָפּטאָן עפּעס גלאַטיק,
  מיט א קנאַק, אַזױ װי טשאַק־טשאַק. אָ, אַ
  שטיקל אַרבּעט אָן שום פּגם. „לערער, האָבּ
  איך אײַך גוט אָפּגעטשאַקעט די אױפֿגאַבּע?“,
  רײ—, (װילקאָמיר, ליטע).   2. ספּעצ. אָפֿנאַרן.
  אָפּשװינדלען. „מיך װעלן זײ נישט אָ'“, בּאַש,
  פֿאָר, l964 ▯ו l.   אױך מיט ז י ך.   קזװ.
  ־עניש.
אָפּטשאַרעװען — טרװ. ־רעװע אָפּ, ~
  געטשאַרעװעט. סל   אָפּכּישופֿן. אָ, די בּחורימלעך
  מיט די בּרענעדיקע אױגן. „ער האָט 
  אָפּגעװאונען אַלע ניס, סײַדן אונדז אָפּגעטשאַרעװעט“.
אָפּטשאָרען — טרװ ־רע אָפּ, ~געטשאָרעט.
                       .
                      1814
  
פֿפ  ▯,טשאָרנען. סל.   אָפּבּרודיקן. 
  אָפּשמירן. אָ, די פּנימלעך מיט פּעכיקס און 
  קלעפּיקס, מע זאָל ניט קענען אָפּװאַשן.   אױך
  מיט ז י ך.
אָפּטשובּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~געטשובּעט.
   אוקר. ▯Iנr.▯נ6▯▯י▯Bi: ▯▯>־  אָפּרײַסן. 
  אָפּפֿליקן. אָפּצופּן. אָ, האָר. אָ, אַ שטיק בּרױט
  פֿונעם לאַבּן. „איך װעל אָ, די [הינערשע] 
  קעפּלעך אײנס און צװײ“, אי. קיפּניס איבּז, אָסטאַפּ
  װישניא, שמײכלען, כאַרקאָװ 1929.  אױך מיט
  ז י ך — זיך אָ, און װידער װערן פֿרײַנד.
  —עניש.
אָפּטשװאַקען — דזװ אָפּטשמאַקען.
אָפּטשװעקע(װע)ן — טרװ  ־קע(װע) אָפּ,
                                 .
  ~געטשװעקע(װע)ט.   1. אַרױסשלעפּן נעגל,
  טשװעקעס פֿון עפֿעס. אָ, די בּרעטער, דעם
  פּאַרקאַן, דעם קאַסטן אאזװ.   2. בּאַקלאַפּן,
  בּאפֿעסטיקן מיט טשװעקעס. אָ, די קאַסטנס
  אײדער מע שיקט זײ אַװעק. אָ, די לאָדנס פֿון
  דעם לײדיקן הױז.
אָפּטשוכען — טרװ ־כע אָפּ, ~געטשוכעט.
                         ־
  װרר. לד. I▯][▯aנa▯▯▯יa:▯>.  בּרענגען 
  אינגאַנצן צום צושטאַנד פֿון זײַן װאַך. בּרענגען
  דערצו מע זאָל קומען צו זיך. אָפּניכטערן, אָ,
  דעם פֿאַרשלאָפֿענעם, דעם געחלשטן, דעם 
  שיכּורן. „עטלעכע אײַנװאױנערס פֿון אַ דערבּײַאיק
  דערפֿל האָבּן דעם פֿאַרחלשטן אָפּגעטשוכעט“,
  טמז, l0 I l965. „אָ, אים פֿון ערשטן שרעק,
  פֿון זײַן צעטימלעניש און אַמעריקעס 
  גערודער“, בּ ריװקין, גרונט־טענדענצן... , ז, 57.
  „דער פֿעלדשער האָט... קױם אָפּגעטשוכעט“,
  א. קארפּינאָװיטש, בּײַם װילנער דורכהױף, תּ“אָ
  1967.  אַפֿט מיט ז י ך    אָ, זיך פֿון שלאָף.
                             ▯־־־־
  „אַז זי האָט זיך אַ בּיסל אָפּגעטשוכעט, האָט
  זי זיך בּאגאָסן מיט בּלוטיקע טרערן“, יכּנהז,
   יופֿאָל, No ,1870 2   ־עניש.
                    .
אַסטשי, — פּפ  אַפּטשי'ך, אַפּטשי'ק,
  אַטשכי', אַפּטשכי. אינטעריעקציע. 
                          קלאַנ,
  
גען בּײַם פּלוצעמדיקן אָנגעשטרענגטן 
  אומװיליקן ניסן מיטן אַרױסלאָזן די לופֿט פֿון מױל
  און נאָן גלײַכצײַטיק.
אָפּטשיבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~געטשיבּעט.
                         ▯
  פּד [פֿרגל אָפּטשובּען.]   אָפּהאַקן, אָפּקלאַפּן.
  אָ, שטיקער פֿון אַ פֿעלדז. „װיפֿל קױלן 
  אָפּגעטשיבּעט,  װיפֿל פּלאַסטן!“,  מ.  אלבּערטאָן,
   בּיראָבּידזשאן, מאָסקװע l934.
אָפּטשיכען (זיך) — אוטװ ־כע (זיך) אָפּ,
                                .
  (זיך) ▯.־,געטשיכעט.   אָפּניסן (װעגן אַ פֿערד,
  אַ בּהמה). „דאָס פֿערד האָט אָפֿגעקײַט, 
  אָפגעטשיכעט זיך“, פּרץ, 'דרשה־געשאַנק'.
אָפּטשימכען — טרװ ־כע אָפּ, ~געטשימכעט.
  בּעס, רומ. דזװ ~סקאָבּען.   1. אױף גיך
  אָפּפֿליקן, אָפּרײניקן און דערבּײַ אױסרײַסן אַ
  שטיק פֿלײש, הױט. אָ, אַ הון, אַ גאַנדז.
  „טשימבע מיר ניט אָפּ שטיקער הױט פֿון קאָפּ!“
  (אַ מײדל צו אַ מוטער װאָס צװאָגט זי).
                                   אָפּטשירבּעז
  
2. שלעכט אָפּשערן, ניט גלײַך, מיט 'טרעפּ'.
  שלעכט אָפּגאָלן. פֿאַר אַזאַ אָ, פֿאַרלאַנגען װי
  פֿאַרן אָפּשערן.   3. אָפּנאַרן, בּאַשװינדלען.
  אױך מיט ז י ך — זיך אָ, אין אײַלעניש און
  פֿאַרבּלוטיקן די מאָרדע.
אָפּטשיסטען — טרװ ־טע אָפּ, ~
  געטשיסטעט. סל.   אָפּרײניקן. אָ, די שטיװל. אָ, די
  בּהמה.
אָפּטשיסלע — אדי. ▯[▯ob▯i:▯▯..  פּד.
  (װעגן אַ מלבּוש) צוגעפּאַסט צום לײַבּ, װאָס
  ליגט גוט. אַן אָ, קלײד, ליגט װי אױסגעגאָסן.
אָפּטשיפּען — סרװ ־פּע אָפּ, ~געטשיפּעט.
  1. אָפּשטשיפּען, אָפּטשיבּען. אָפּרײַסן. 
  אָפּקנײַפּן, אָפּפֿליקן. מיט די יצר־הרע קניפּ אָ,
  שטיקער פֿלײש. „דאַרף מען די שפּיצן בּײַ [די
  געזעצטע שפּראָצן־שטענגלעך פֿון קאַרטאָפֿל]
  אָ,... כּדי עס זאָל אױסװאַקסן אַ גוטער קוסט“,
  י. קאמענעצקי און י. צעגעלניצקי, דעך 
  גךינסגאָרטן, פּעטערבּורג l920. „ער האָט שױן אױך
  געװאָלט אָ, בּײַ בּערלען אַ שטיקל און נעמען
  קײַען“, פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר,
  כאַרקאָװ־קיִעװ l932, ז, l22.
     2. אָפּרײַסן פֿון אַן אַנדער הוצאה און 
  אָפּשפּאָרן פֿאַר אַ װיכטיקן ענין. אָ, עפֿעס פֿון
  דער אַכילה (אױף) רבּי־געלט. “אַז איר װעט
  װידער שיקן געלט, װעלן מיר אָ, דערפֿון רחלען
  אױף אַ װינטער־מאַנטל„, בּריװ „װען איך װעל
  נאָר האָבּן אַ מעגלעכקײט, טשיפּע איך אָפּ פֿאַר
  איר אַ טשערװאָנעץ“.
          



▯
אָפּטשיסערן — טרװ ־פֿער אָפּ, ▯י־,
  געטשיפֿערט. ל▯. <אָפֿציפֿערן?   אָפּװאַרטן. 
  אױסװאַרטן. אױסחשבּונען. אָפֿטשאַטעװען דעם 
  ריכטיקן מאָמענט. “דער גנבֿ האָט דאָס נאָך 
  אָפגעטשיפֿערט, װײַל ער האָט געװאוסט אַז עס
  קומט אין דעם טאָג קײן שום שטיקל צירונג
  נישט אױף מײַן לײַבּ אַרױף“, עט, סערקעלע,
  [אין אױסגאַבּע װילנע 1925, ז, 386]. “אין אַ
  פֿאָר טעג אַרום װידער זיך געיאַװעט, 
  אָפּגעטשיפֿערט װען איך בּין אױסגעקומען לעבּן אים,
  אַראָפּגעכאַפּט װידער די קוטשמע און שױן
  גלײַך צו מיר...“, משה אלטמאַן, 
  שמעטערלינגען, בּוקאַרעשט, יאָר?, ז, ll3.
אַסטשי'ק, אַסטשי,  1. קלאַנגען בּײַם ניסן.
  „עס האָט דאָס מײַזעלע קײן גליק! נאָר אַ,
  און אַ'“, פּרץ, לידער און פּאָעמען, ז, 430.
  2. קלאַנגען בּײַם אַװעקטרײַבּן, אַרױסטרײבּן פֿרן
  שטובּ אַ קאַץ.
אָפּטשיקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געטשיקעט.
  אָפּהאַקן, אָפּשנײַדן מיט אײן מאָל. „אין 
  ענגלאַנד פֿלעגט מען אָ אַ האַנט פֿאַרן גנבֿענען“.
                       ,
  
„די בּאַבּע... טשיקעט אָפּ דעם פֿופּיק בּײַם
  נײַ־געבּאַרענעם“, אי. קיפּניס איבּז, אָסטאפ
  װישניא, שמײכלען, כאַרקאָװ l929. “מיט אַן
  אָפּצװענג טוט ער אַ טשיק אָפּ דעם פֿאַרבּרעכער
  דעם רעכטן אױער“, נס, הױפּטשטעט, מאָסקװע
  1934.
אָפּטשירבּען — ▯. אָפּטשערבּען.
אָפּטשיר(י)קען

אָפּטשיר(י)קען — אוטװ ־קע אָפּ, ~
                             גע.
  טשיר(י)קעט. פּפֿ. ~טשירטשען. 1. אַ 
  לענגערע צײַט טשיר(י)קען װי אַ פֿױגל. אױפֿהערן
  טשיר(י)קען. אָ, דעם גאַנצן פֿרימאָרגן. 2. 
  אָפּענטפֿערן מיט אַ טשיר(י)קען. „ער האָט 
  געזונגען און געסװישטשעט... צו די פֿײגלעך...
  די פֿײגלעך האָבּן פֿרײלעך אָפּגעטשירקעט“,
  יהואָש, הײאװאַטא.
אָפּטשישטשען — דזװ אָפּטשיסטען ←.
אָפּטשמאָקען — טרװ ־קע אָפּ, ▯.־,
                        געטשמאָ.
  קעט.  דזװ אָפֿסמאָקטשען ▯. אָפּסמאַטשקען.
אָפּטשעבּוטשען — אוטװ ־טשע אָפּ, ~
  געטשעבּוטשעט. אוקר. ▯נI▯.rנ▯Iי▯6▯▯י▯.i▯נ:▯▯>.
  אָפֿטאָן אַ שפּיצל. „ער האָט מיר גאָר װאַזשנע
  אָפֿגעטשעבּוטשעט — און גײ כאַפ אים“.
אָפּטשעכעװען — טרװ ־כעװע אָפּ, ▯,
                          גע.
  טשעכעװעט. װרר.  אָפּקראַצן. אָ, מיט די נעגל
  די דינע הױט אױפֿן פּרישטשיקל. אָ, דעם
  פֿרישטש.  אױך מיט ז י ך.
אָפּטשעסטװע — רי, ־ס, פֿטמ. דדװ 
  אָבּשטשעסטװע (▯. 17).  געזעלשאַפֿט, סאָציאַלע
  גרופּע, אָרגאַניזאַציע. „... בּײַ זײ איז דאָ אַ
  טאַינע [= געהײמע] אָ, װאָס װיל אַראָפּװאַרפֿן   א
                                                      ▯
  דעם קײסער“, שטערן, מינסק No ,1926 4.
אָ'פּטשעסקעס — די, מצ  ob▯ioski:▯▯..
  שפֿענער װאָס פֿאַלן אַראָפּ בּײם טעסיען.       אָ
אָפּטשעפּ־געלט — דאָס   „נתינה פּטור צו
  װערן פֿון אַן אָנשיקעניש„, [רדד, ייִדישע געלט,
  ז, 26]. „אױך אין א“י זײַנען דעמאָלט ייִדן
  געװען אין גלות, האָט מען אים געגעבּן אָ'־ג'„,
  א▯רהם ש▯פּיראָ, טמז, l I▯ 1956.  אױך: אָ'
  עגעלט — טמז, II l963▯ 9.
אָפּטשעפּ   — טרװ ־פּע אָפּ, ▯...,געטשעפּעט.   אָ
           ען
  אָפּבּינדן, אָפּטײלן, אָפּשײדן װאָס עס איז 
  צוגעטשעפּעט מיט אַ האָקן, צוגעשרױפֿט, 
  צוגעקײטלט אע אָ, דעם לאָקאָמאָטיװ. אָ, דעם
  אָנלען פֿון קאַנאַפֿע. אָ, פֿון װאַנט די העכסטע
  פּאָליצע. “בּמעט העלדיש אָפּגעטשעפּעט 
  עטלעכע װאַגאָנעס בּלוט פֿאַרשמירטע מגילות„,   אָ
  דעם אָרטשיק (דעם גאַרטל) = זיך װאַרפֿ    אָ
                                                 ן
  פּמ, כאַליאםטרע, פֿאַריז l924, ז, 79.   *אָ,
  
שלאָגן.
אָפּטשעפּען זיך — אוטװ ← דפֿװ   1. 
  אָפּטשעפּען זיר. אָפּלאָןו. אךי▯הערן דערקוטשעו.   אָ
  בּינדן זיך. אָפּלאָנטשען זיך. היפּוך פֿון 
  
צו“טשעפֿע זיך אָפּ פֿון מײַן לעבּן!“. קױם זיך
  אָ, פֿון דעם נודניק. „... איבּעררעדן דעם עולם
  עולם האָט זײ נאָר אױסגעלאַכט“, אַבֿרהם יצחק   אָ
  ער זאָל זיך אָ, פֿון די ייִדן. נאָר דער װילדער
  

בּוכבּינדער, דער יודישער פֿאָלקס קאלענדאר
  אױף דעם יאָר תּרנ“ה, אַדעס, ז, 37. „דער
  אַדװאָקאַט האָט זי שױן ניט אָפּגעלאָזט, זי האָט   אָ
  זיך שױן נישט געקאָנט אָ, פֿון אים„, א. 
  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע 1898, ז, 99.
  „װאוהין לױפֿט איר? — פֿרעגט דער מעקלער
... װעגן אָ, זיך פֿון אונדז טראַכט ער נאָך
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אַלץ ניט“, ממוס, אין אָ שטורם—צ▯־ט, ז, 17.
„איך טראַכט אים אױס אַ נאָמען פֿון דער
הגדה און טשעפֿע מיך אָפּ פֿון אים“, שע,
אַלט־נײַ כּתרילעװקע, ז, 68. „מע גיט זײ אַ
נדבֿה זײ זאָלן װאָס גיכער אָ, זיך“, ספּ, גליק
ליכע און אומגליקליכע, ז, l20. „פֿרידמאַן האָט
ניט געװאוסט װי אַזױ זיך אָפּצוטשעפּען פֿון
זײַן חבֿר“, אר, 'דער ליגן,.
   2. זיך בּאַפֿרײַען. פּטור װערן. אָ, זיך פֿון אַן
אידײ־פֿיקס. זיך אָ, פֿון יצר־הרע. „עס דאַכט
זיך איר אַז די מאַמע װעט אױך גיך שטאַרבּן.
זי װיל זיך אָפּטשעפּען פֿון די געדאַנקען, נאָר
װי אױף להכעיס קלערט זיך בּײַ איר װײַטער,',
יר, גש I. „'איך װער געהרגעט, — די פֿראַזע
האָט זיך פֿון מיר נישט אָפּגעטשעפֿעט“, סעג,
געבּרע[טע טריט, בּ“א 1947, ז, 52.
  מיט ז י ך. אַלײן זיך בּאַפֿרײַען פֿרן זײַן
צוגעבּונדן. „אײן אַרעסטאַנט האָט בּײַנאַכט זיך
אָפּגעטשעפּעט פֿון דער קײט און איז אַנטלאָפֿן“.
„דער הונט קען נאָך זיך אָ, פֿון זײַן בּודע“.
   —עכ▯ן.   —עניש — “װי אױף אָ, אים
אָפֿגעענטפֿערט“, פּמ, טראָט פֿון דױרעמ, 
מאָסקװע l966.
פּטשעקן — טרװ טשעק אַפּ, ▯,געטשעקט.
אמ. ק[1ן c▯hec▯k:▯>־   נאָכקאָנטראָלירן. אָ,
די חשבּונות.
פּטשערבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~
געטשערבּעט. אױך: ~שטשערבּען.    אָפּקראַצן.
אָפֿסקראָבּען. אָפּשפּליטערן. אָ, גלאַזור, עמאל
אע. אָ, פֿון אױבּן אַ לײמענעם טאָפּ. „אַ סנאַריאַד
קאָן זיך נאָר פֿאַרטשעפּען פֿאַר דײַן בּאַרג סיני
און אָ, דעם שפּיץ“, כאים גילדינ, פֿליגל, קיִעװ
1939.  אױך מיט ז י ך.
פּטשעש(לעװ)ען — טרװ ־ש(לעװ)ע אָפּ,
~געטשעש(לעװ)עט.  אָפּטעסען. אָ, די סוקעס.
„זענען [מחותּנים] געבּליבּן שטײן בּײַ סענקעס
װאָס עס איז געװען שװער אָפֿצוטשעשען און
עס האָט געהאַלטן דערבּײַ אַז אַ שידוך זאָל
חלילה אָפּגײן“, פֿ, שטײנװאקס, טאָג, I 1960 3.
פּטשעשען זיך ← אָפּטעשען זיך.
פּ אַ'בּעדען — טרװ ־דע אָפּ, ~גע אַבּעדעט.
 י                  .              י
אָפּקריגן עפֿעס דורך פֿאַלשקײט. „דער שותּף
האָט אים בּאַגנבֿעט און ער האָט דערנאָך 
אָפּגעיאַכּעדעט פֿון אים דעם װאַלד“.
ס אָבּ(ע)ן — טרװ. יאָבּ(ע) אָפּ, ~געיאָבּ(ע)ט.
 י
1. זײער מיאוס אָפּזידלען מיטן רוסיש־
סאָלדאַטישן מי־שבּרך.  2. װאול האָבּן סעקסועלן
פֿאַרקער.  אױך מיט ז י ך.
פּיאָג — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָפּיאָגן (זיך).
אָפֿשטױס. אָפּטרײַבּ. אָ, פֿון דער אַרײַנדרינגער.
־ונג.
פּ אָגן — טרװ יאָג אָפּ, ~געיאָגט. 1. 
  אַװעקי
יאָגן. מאַכן מע זאָל אַװעק. אָ, די הינט. אָ, דעם
פֿײַנד. „אײלין שפֿיגל װאָלט אינן [די אַפֿן]...
אבּ יאָגן“, אײלין שפּיגל, פֿראָג תּצ“ה, ז, 26.
2. פֿאַרטרײַבּן. אָ, נױט. חתונה האָבּן אָפּצױאָגן
                                       אָפּיאַװען
  
עלנט. „איך װעל דיך שױן װיגן, אָ, די פֿליגן,
  שלאָף זשע מײַן גילדן קינד“, עט, לידער,
  װילנע 1925, ז, 97. „ער שטעלט אױף דעם אַ
  העכערן פֿרײַז, אָרעמע מענטשן װערן שױן
  דערפֿון אָפּגעיאָגט“, צ▯י ניסן גאָלאָמבּ, די
  בּורזשואזיע, װאַרשע 1906.   3. מיט אַן 
  אָנשטרענג פֿון װילן בּײַטן עפּעס אין זיך. פֿאַריאָגן
  עפּעס װאָס דריקט, בּאַאומרואיקט אע. “הײַנט
  אַפֿילו אַז דו בּיסט שױן טױט, קען איך אױך
  די ליבּע נישט אָ'„, פֿל. „יאָג פֿון זיך טרױערס
  אָפּ, דעק בּלינדע שלײערס אָפּ“, צײַט, גל II,
  1925. “האָט ער געװאָלט אָ, די געדאַנקען װאָס
  האָבּן אים פֿריש געמאַטערט“, בּ עליס, שרעק,
  מינסק l94l. „אַן עמך־מענטש, בּאַנוגנט און
  צופֿרידן, און אַלע צרות אָפּגעיאָגט מיט שפּאַס“,
  סעג, איצטער, ז, 2l. „ער װיל אָ, געדאַנקען
  װאָס פֿלאָנטערן זיך אַרײַן אין זײַן 
  בּרכּתהמןון“, חג, טמז, I 1967▯י l6.
      אָ, דאָס מ ו י ל — װי ניט זיך בּאַפֿרידיקן
   .
  
די בּאַדערפֿענישן פֿון שפֿײַזן זיך (אין די
  משפּחה). *אָ, דאָס ק י נ ד — מאַכן אַן אַבּאָרט.
  *עס יאָגט אים אָפ — האָט דעם מאָגן נאָכן
  אײַננעמען אַן אָפֿפֿיר־מיטל.
     מיט ז י ך — „מה־דאָך איצט... קען מען
  זיך ניט אָ, פֿון זײערע קבּצנים, מכּל־שכּן...“,
  קמ, No '1870 37. „געגאַנגען האַלבּ־נאַקעט מיט
  א דובּינע אין האַנט זיך אָפּצױאָגן פֿון װילדע
  חיות“, זבּ, דער קלײנער כּל בּןניק, אַדעס l885,
  ז, 35. „ד אַלמנה האָט זיך נישט געקאָנט אָ,
            י
  פֿון שדכנים מיט חתנים“, פּרץ, ,שטעט און
  שטעטלעך', פֿונקט 25.   ־עכץ.   ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּ אָדלען     אָדל אָפּ, ~גע אָדלט.   אוטװ
    י         — י               י
  — יאָדלען אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
   אָדלען. אָ, אין די טיראָלער בּערג.   טרװ —
  י
  אָפּזינגען עפּעס יאָדלענדיק. אָ, שװײצערישע
  ניגונימלעך.
אָס אָדן — טרװ. אָד אָפּ, ~גע אָדט.   
    אָפּי                י              י
  שמירן מיט יאָד. אָ, די קראַצן פֿון דער קאַץ.
אָפּ אַדען — טרװ ־דע אָפּ, ▯..־,גע אַדעט. פּפֿ:
    י              .                י
  ~יאַד(ז)יען.   אָפּעסן דאָס האַרץ. 
  דערקוטשען. פֿאַרמאַטערן מיט טענות, פֿאָרװאורפֿן.
  אָ, עמעצן מיט בּלבּולים.  אױך מיט ז י ך —
  „עס יאַדעט זיך אָפּ ס'האַרץ מיט אים“. ־עניש.
אָס אַװען — טרװ.  אַװע אָפּ, ▯,גע אַװעט.
    י                    י                י
  אָפּמעלדן. איבּערגעבּן אַז עמעצער איז דאָ,
  בּאַטײליקט זיך אין עפּעס. אָ, דעם חבֿר פֿאַר
  זײַן משפּחה װאָס האָט געמײנט אַז ער איז
  אומגעקומען.
     געװײנטלעך מיט ז י ך — פּלוצעם אָ, זיך.
  “איצטער האָט זיך פּלוצלונג אָפֿגעיאַװעט אַזאַ
  בּרודער, פֿון װעלכן מע האָט כּמעט גאָרניט
  געװאוסט. אַ שפֿאס אַזאַ בּרודער!“, פ. ט
  [טױבּע] סעגאל, עולם המעםtה, װאַרשע l885.
  „דערװײַלע האָט זיך אָפּגעיאַדועט זײַן בּרודער
  יהושע... װאָס האָט איבּערגעכּיטן זײַן ייִדישן
  נאָמען... אױף  אַזאָן„, אַלכּסנדר הארקאָװי,
                     י
אָפּ אַ'ט
    י
  

דיא יודישע רעװאָלוצ אָן, נ“י l892. „און איר
                         ▯
  זײַט מוכן ומזומן צו בּאַצאָלן די געלט 
  שמערלען, אױבּ ער װעט זיך אָ,“, י. בּודזאָהן, א
  כּדאיע זאָד כלעבּן, װילנע 1913, ז, 23. ־עניש.
אָפּ אַ'ט — דער, ־ן. <אײ <ל נאַרקאָטישער
    י
  
מעדיקאַמענט, אַרױסבּאַקומען פֿון אָפּיום, װאָס
  דינט װ אַ מיטל צום שלאָף און צו בּאַרואיקן.
          י
  ־יש — אדי
אַפּיאי'ן — דער, בּא. <אײ <ל.   
  מעדיקאַמענט װאָס מע בּאַקומט אַרױס פֿון טײל
  גרינצײג, ספּעצ פֿון דער משפֿחה 
  שירעםבּלומיקע (פּעטרושקע, סעלעריע אע). “
  פּעטרושקע  אַנטהאַלט  טערפּען,  אײל,  װאַפֿנע,
  שטשאַװ און אַ', װירקט בּאַרואיקנדיק, 
  אוריןטרײַבּעריש און אָנרעגנדיק“, פֿגעז, װילנע l940,
  ▯[ 8.
אָפּ אַכמערן — ־מער אָפּ, ~גע אַכמערט.
    י                                    י
  אוטװ   אַ לענגערע צײַט אַכמערן, הױך אױפֿן
         —                 י
  קול קלאָגן און װײנען.   טרװ — דורך 
  געװײנען און געשרײען איבּערגעכּן, אױסדריקן
  אַ צרה, אַן אומגליק. אָ, דעם מאַנס טױט. אױך
  מיט ז י ך.
אָפּ אָכן — טרװ יאָך אָפּ, ▯..,געיאָכט.  
    אַראָפּי
  
נעמען אַ יאָך. אָ, די פֿערד. אָ, פֿון די פֿערד די
  שװערע משׂא.   אױך מיט ז י ך.
אָפּ אָכצ(ע)ן — אוטװ & טרװ.   אָפּװײנען
    י
  און אָפּקרעכצן גלײַכצײַטיק.   ־עניש.
אָפּ אָלדעװען
                   — טרװ ־דעװע אָפּ, ~גע 
    אָלי                   .                  י
  דעװעט.   אָפּנאַרן. מאַכן דעם צװײטן פֿאַר אַ
  יאָלד. אָ, דעם ,סאָקער,, פֿירן אים אין בּאָד
  אַרײַן. „בּין איך מיט... געװאָרן חבֿר־לאַפּ.
  איך האָבּ לחלוטין אָפּגעיאָלדעװעט די 
  סאָלדאַטן“, שטערן, מינסק No ,l938 3.
אָפּ אָמערן — ־מער אָפּ, ~גע אָמערט. אוטװ
    י                             י
  — אָמערן אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
      י
   
אָמערן. „ןיבּן װאָכן אָפּגע אָמערט“, יהואָש,
  י                            י
  
הײאװאטא.   טרװ. מיט געיאָמער אױסדריקן
  פּײַן, װײטיק אע אָ, זײַן בּלײַבּן אַלײן.
אָפּ אָען — אוטװ & טרװ. [בּלױז אינפֿ און די
    י
  פֿאָרמען מיט אינפֿ.] ענטפֿערן כּסדר מיט אָ. אָ,
                                              י
  (אױף) פֿראַגעס פֿון געהײם־פּאָליצײ און 
  אױסמײַךן פֿײַניקונגען.
אָפּ אַרידעװען — ▯. אָפּירידעװען.
    י

אָפּ אָרן — אומװ  אָר אָפּ, ~געיאָרט   
    פֿאַרי                י                .
  בּרענגען ערגעצװאו אַ יאָר אָדער אַ צאָל יאָרן.
  „שױן אָפּגעיאָרט אין פּיצעלע שטעטעלע מער
  װ אַ יאָר. איצט װעל איך קריגן אַרבּעט אין אַ
    י
  
גרעסערער שטאָט“.
אָפּיובּלען — ־בּל אָפּ, ~געיובּלט.   אוטװ —
  יובּלען א לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן 
  יובּלען. „נאָך ניט בּאַװיזן אָפּצױובּלען, שױן 
  בּאַװײַזט זיך אַ נײַער שׂונא“.   טרװ — מיט
  עקסטאַז אױסדריקן אַזױנס װאָס רופֿט אַרױס
  יובּלעניש. אָ, דעם נצחון. אָ, דאָס אָנקומען אין
  לאַנד   ־עניש.
     .
                       1316
אָפּיובֿלען — [~יױװלען]. יוֹבֿל אָפּ, ~
  געיוֹבֿלט.  אוטװ — פֿאַרענדיקן י▯בֿלען, דורכפֿירן
  עמעצנס יוֹבֿל. „אױסגעבּאַנקעטעװעט, אָפּגעיוֹבֿלט
  און אַראָפּ פֿון מאַרק„.   טרװ — אָפּפֿײַערן
  עמעצנס אַ יום־טובֿ. אָ, דעם בּן־שבֿעים.
אָפּיוטשען — אוטװ ־טשע אָפּ, ~געיוטשעט.
  יוטשען, אַרױסגעבּן קלאַנגען פֿון אַ חזיר אַ
  לענגערע צײַט אָדער ניט יוטשען מער.   טרװ
  — אױסדריקן עפּעס דורך יוטשען. אָ, די 
   אומצופֿרידנקײט װ אַ חזיר.
                  י

אָפּיױרן — יױר אָפּ, ~געיױרט. פּפֿ: ~יעירן.
   ~ ייִרן.    אוטװ      פֿאַרענדיקן יױרן. ניט
     .               —
  קענען (דאַרפֿן) מער פֿערמענטירן. “עס האָט
   מײַן בּלוט שױן אָפּגעיױרט, מײַן לוסט װי
  קרישטאָל דורכזיכטיק“, דא, װיאָלעט, פּאַריז,
  ־193, ז, 25.   טרװ — פּראָדוצירן עפּעס מיט
  דער הילף פֿון פֿערמענטירונג. אָ, װײַן. אָ, מעד.
אָפּיוכצ(ע)ן —  1.  דזװ אָפּיאָכצען ←.
   2. אַרױסבּרענגען קלאַנגען פֿון פֿרײד  פֿון
                                                ,
   טריאומף. אָ, פֿון גװאַלדיקער הנאה.
אָפּיום — דער, בּא. <אײ <גר. 'מאָנזאַפֿט'.
  אײַנגעטריקנטער   אָדער   געדיכט־געװאָרענער
   זאַפֿט פֿון ניט־צײַטיקע קערנער פֿון װײַסן מאָן,
   װאָס דורך כעמישע פֿראָצעסן בּאַקומט מען
  אַרױס פֿון אים אַ שאַרפֿן נאַרקאָז. averק[Pa
‏  somni▯e▯um. „ער האָט אָבּער געשלאָפֿן װי
  אַ טױטער... ער האָט זיך אײַנגעשיכּורט פֿון
  אָ'“, אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895. „און איז
   נאָך װײניק װײַן, רײכערט מען אָ, און מע
   שמעקט קאָקאַאין“, דא, פֿון בּערלין בּיז 
   סאַןפֿראנציסקאָ, װאַרשע l930, ז, 224. פֿיג: „אַ
   טרױמער װען ער רעדט װעגן געשעפֿטן...
  טראָגט אים דער קאַפ... ער איז שיכּור פֿון
   דער האָפֿענונג... װי פֿון אָ'“,  שנ, װעגן
   יוךישע שרײַבער I, ז, 120.
     ־יזם — 1. פּאַטאָלאָגישע דערשײַנונג(ען) װי
  אַ רעזולטאַט פֿון בּאַשטענדיקן רײכערן אָ'.
  2. דאָס בּאַשטענדיקע רײכערן אָ'.
     ־ירן — טרװ אײַנשפּריצן אָ'. אַרײַנמישן
  אָ'.  אױך מיט ז י ך.
             



▯
אָפּיום־טובּן — [... יאָ'נטעװן]. יום־טובֿ אָפּ,
   ~געיום־טובֿט.    אוטװ — פֿאַרענדיקן 
  יוםטובֿן אָדער יום־טובֿן אַ לענגערע צײַט. אָ,
  לאַנגע װאָכן. „אָפּגעיום־טובֿט, איז ער ערגעץ
  אַװעקגעפֿאָרן“, שע, פֿונ'ם יאַריד.   טרװ —
  אױסיום־טובֿן עפּעס אָדער עמעצן. אָ, דעם
  נצחון. אָ, דעם יובּילײ.   מיט ז י ך.   ־ונג.
אָפּיונגאַטשעװען ־ ־טשעװע אָפּ, ~
  געיונגאַטשעװעט.   אוטװ     אַ לענגערע צײַט זיך
                          ־־־־־־־
  אױפֿפֿירן װי אַ יונגאַטש. אָ, דאָס גאַנצע יאָר
  פֿאַרן פּריזיװ.    טרװ — אָפֿזידלען עמעצן,
  רופֿנדיק אים 'יונגאַטש,.
אָפּיועצן — [... יױ'עצן]. טרװ  יועץ אָפּ,
  ~געיועצט.    געבּן אַן עצה ניט צו טאָן.
  אָפּראָטן. אָ, דעם פֿרײַנד פֿון עמיגרירן.
אָפּיוקסן — טרװ. יוקס אָפּ, ▯,געיוקסט. לאָקל
                                   אַפּיטרופּ(ו)ס
  
זאַמעט.    אָפּשמוצן. מאַכן אַז עפּעס זאָל
  פֿאַרלירן דעם װערט. אָ אַ שטובּ. צעבּרעכן,
                             ,
  צעשטערן און אָ, אַלע מעבּל.
אָפּיושען — ־שע אָפּ, ▯,געיושעט.   אוטװ —
  1. אױפֿהערן װילדעװען.  2. טומלען, 
  װילדעװען אַ לענגערע צײַט.   3. האַלטן און 
  אָפּרינען. „בּלוט יושעט אָפ פֿון די װאונדן“.
  טרװ — צעשלאָגן בּיז בּלוט. צעממיתן. אָ, דעם
  שיכּור װאָס איז אָנגעפֿאַלן.
אַפּיזמענט — דער, ־ס. אמ  —ea▯eק[▯[a: ▯>
‏  ment.   בּאַרואיקונג, אײַנשטילונג פֿון אַ שׂונא
  דורכן נאָכגעבּן, אַפֿילו װען דאָס איז פֿאַרבּונדן
  מיטן פֿאַרקוקן מאָראַלישע פּרינציפּן. דאָס נאָכ—
  געבּן מצד אַ מלוכה; דאָס אַנטקעגנקומען 
  מאָנונגען אָדער פֿאָדערונגען װאָס אײן מלוכה
  שטעלט אַ צװײטער מלוכה כּדי אױסצומײַדן אַ
  פֿאַרשאַרפֿטן קאָנפֿליקט. “די נאַציס ימ“ש האָבּן
  זיך װאָס װײַטער אַלץ מער איבּערצײַגט, אַז
  פֿאַר ייִדן װעט מען זיך ניט אָננעמען. דער
  אַ, האָט אַרײַנגעשפּילט אין זײערע שמוציקע
  הענט“, צײַט, טמן, III 1967 17.
     אַפּיזירן — טרװ ־יר, אַפּיזירט.  בּאַרואיקן,
                      .
  אײַנשטילן. נאָכגעבּן כּדי עס זאָל װערן רואיק,
  בּדי אױסצומײַדן אַ קאָנפֿליקט.
     אַפּיזן — טרװ. אמ. ־ער, דער. ־עריש
  — אד אַ'ע פּאָליטיק.
         ▯
אָ'פּיט — דער, ־ן. רוסיצ.   פּרוּװ, 
  עקספּערימענט. געניטשאַפֿט. כּאַהאַװנטקײט. מאַכן אָ'ן
  מיט דער נײַער מאַשין. „ענדלעך בּאַשולדיקט
  מען מיך... װאָס איך נעם אָנטײל בּײַ די
  אַרבּעטן פֿון אַן אינזשענער װ▯ס מאַכט אָ'ן צו
  פֿאַרבּעסערן אַרטילעריסקי געװער“, קמ, 1869,
‏  No 20.  ־לעך — אַדי.   ־לעכקײט, די —
  „אין אים געפֿינט זיך אַלערלײ נײטיקסטע
  סװיעדיניעס און אָ, צו יעדן אַרט מסחר און
  װעלט־זאַכן„, ייִל, דער פּראַקטישער פֿאָלקס
  קאלענדאר אױף חרל“ז לפּ“ק, אַדעס 1876.
  ־נע — אדי — „... בּיז ניט לאַנג... האָט
  די רעגירונג... נאָר דערלױבּט סוחרים װאָס
  מע האַלט געװײנלעך... פֿאַר אײדעלער, אָ'ר,
  װעלטלעכער... זיך דאָרטן צו בּאַזעצן“, קמ,
‏  No ,1865 49.

אַפּיטוסען ־ ←אפּעטוזען.
אַפּיטרופּ(▯)ס — [אפּיטראָפּעס]  דער, ־ים
  [אָפּיטראָפּסים]  בּ▯א  מציעא,  לט/א.  <גר.
  1. אױפֿפּאַסער, אָפּעקון איבּער א מינעריאָריקן
  יתום און פֿאַרװאַלטער איבּער זײַן פֿאַרמעגן,
  װאָס װערט אָפֿיציעל בּאַשטימט (פֿון געריכט,
  בּית־דין, קהילה, משפּחה־קרײַז). „װען אײנר ח“ו
  נפֿטר װערט, ארנ לאָזט יררשים קטנים... דאָ
  זאָלן רבּנים ורו“ט [= וראשים וטוֹבֿים] ממנה
  זײַן אַ'־ים“, תּקק. אַ, — „אַן אױפֿזעער איבּער
  אַ יתום װעלכער פֿאַרװאַלטעט מיט דעם יתומס
  פֿאַרמעגן“, ▯יעס, בּכּורים, א, ה. „ער [
  אַבּרבּנאל]. ▯. האָט זײ [די פֿאַרטריבּענע פֿון 
  שפּאַניע] געפֿירט װי אַ טרײַער אַ, פֿירט די יתומים„,
אַפּיטרך▯סךת
  

אמך, טװט שרעקענישט בּײַא דעס ערשטן סדר,
  קעניגסבּערג? ־l86.
     2. אױפֿפּאַסער איבּער אַ מינעריאָריקן אַרן
  זײַן פֿאַרמעגן, בּאַשטימט פֿון פֿאָטער, מוטער
  װאָס דאַרף איבּערלאָזן ערגעץ דאָס קינד.
     3. יעדער מין פֿאַרװאַלטער. עקאָנאָם. „עובֿדיה
  דער װאַר אײן גרױסער עשיר און װאַר אַן אַ,
  אין הױז פֿון אַחאָבֿ“, צור, משפּטיס
     4. מנהיג, ראָש, הױפּט, פּרנס. אין רומעניע
  ראָש־הקהל. „איטליכר נשׂיא... װאַר אַ, פֿון
  זײַנם שבֿט“, טח, בּמדבּר, לד, l7, רש“י.
  „אײַערע כּעלי־טובֿות מיט אײַערע אַ'ים —
  שרײַט  דערױף  װיפֿל  איר  װילט“,  ממוס,
  ▯ליאטשע. „עס האָבּן זיך פֿאַרזאַמלט די 
  שטאָטישע אַ'ים אין קהל־שטיבּל„, פּרץ, 'שטעט און
  שטעטלעך'.
     5. בּכּלל דעה־זאָגער, אָנװײַזער װי זיך צו
  פֿירן. אָפֿט איר “װער האָט אײַך געמאַכט פֿאַר
  אַן אַ, איבּער מיר?“; “איך װיל ניט זי זאָל
  זײַן איר אַ'“, שע, מאריענבּאד.
     אַ, הגדול — [... האַגאָדל] דער, מצ נבּ.
  בּאַשיצער, מליץ־יושר, פֿירשפּרעכער. “מיכאל
  השׂר הגדול... ער איז א, ה, פֿון ישׂראל„,
   נצ 1, בּראשית, ר/ג [בּאַזירט אױף דניאל, יבּ, l].
אַפּיטרופּסות — [אפּיטראָפּסעס] די (דאָס), ־ן.
  <תּוספֿתּא, בּבֿא בּתּרא, בּ, ה. ▯ ד▯װ
  1. אַפֿיציעלע השגחה איבּער אַ יתום. אַ 
   מינעראָריקן און דאָס פֿאַרװאַלטן זײַן פֿאַרמעגן.
  י
  “אובּ זיך אײנר װאָלט אױשׂריכטן אײן אַ, על
  ידי גױים... [איז] דאָז ניט צו גישט[אַ]טן„,
   תּקק
     2. פֿונקציע, רעכט און טעטיקײט פֿון יעדן
  מין אַפּיטרופּוס. אַ, איבּער װילדע שבֿטים.
  “יק“א און ראָטשילד הרגענען די קאָלאָניעס...
  דאָס אַ, איז סם־המךות“, פּרץ, 'ציקא, III▯,
  ז, 132.
     3. פּאַטראָנאַזש, העגעמאָניע, פּראָטעקטאָראַט.
  „ארץ־ישׂראל איז געװען אונטער דער א, פֿון
  ענגלאַנד“. “די גײַסטיקע אַ,... איבּער דעם מוח
  פֿון דער ייִדישער אַרבּעטערשאַפֿט„, זשיט I▯,
  נ“י l9l7, ז, 2l8. “די װאָס האָבּן... 
   אָנגעהױבּן שרײַבּן אױף עבֿרי־טײַטש האָבּן ניט
  געזאָגט... אַז זײ װילן בּאַפֿרײַען די געמײנע
   לײַט און פֿרױען פֿון עפּעס אַן א'“, שנ, קריטיק
   און קריטיקער “דער ייִדישיזם האָט גענומען די
   א, איבּערן ייִדישן טעאַטער“, מוק, טעאַטער און
   
אידיש טעאַטער.
     4. שמירה, װאַך, אױפֿפּאַסונג. „ניטאָ א, בּײַ
   אים אױף עריות“, אַל II, 'אַ מעשׂה'. [<כּתובּות,
   יג/בּ: 'אין אַ, לעריות, ←]. „האָט מיט 
   פֿאַרדראָס געטראַכט װעגן דער... אַ', װאָס ער
   טראָגט אױף זײַן נאַקן„,     אָפֿע, אין קעסל
                                 ▯ ▯
   
גרובּ, מאָסקװע 1929, ז, l26.
אַפּיטרופּסיש — אַדי.   װאָס איז פֿון (אַזױ
   װי בּײַ) אַן אַפֿיטרופֿוס. אַ'ע תּקיפֿות. אַ'ע
   ערלעכקײט (איר). “פֿלעגט חײם אַ, אים צושאַרן
   אַ קופֿערנעם צענער“, פּנחס גאָלדהאַר, 
   דערצײלונגען פֿון אױסטראַליע, מעלבּורן 1939.
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אַפּיטרופּ סן — אוטװ ־פּוס, געאַפּיטרופּוסט.
                            ▯
  פּפ ־סעװען.   זיך אױפֿפֿירן װי אַן 
  אַפּיטרופּוס. בּאַלעבּאַטעװען, קירעװען, קאָנטראָלירן,
  פֿירן די גרענדע. „רוסישע ייִדן האָבּן כּסדר
  געהאַלטן אין אײן א, די קאָנװענשאָן“, גרש ום
  בּאדער, יודישער פֿאָלקס־קאלע[דאַר, לעמבּערג
  תּרע“ב.
אַפּיטרופּסע — די, ־ס. װנ פֿון אַפּיטרופּוס.
  „[אין בּבֿל] האָבּן ייִדן גענומען זיך מתחתּן צו
  זײן מיט נשים נכריות, נאָר... [די שכינה] איז
  געװען אַן אַ, האָט מליץ געװען פֿאַר זײ“, נוצ,
  מה/בּ.
אָפּײ, אָפּהײ — זװ.   אױסרוף צו דערמוטיקן
    ־־        ▯־
  צום טאַנץ. „אָ', אָ'! הײבּט פֿיס!“. אױך: 
  דערמונטערונג פֿאַר אַ קינד בּײַ זײַן שטעלן די
  ערשטע אומזיכערע טריט.
אָפּײדישן — טרװ  ־דיש אָפּ, ▯,געייִדישט.
     ־
  מאַכן פֿאַר אַ ייִד דורך מל זײַן. „רעדט איר פֿון
  כּלי־קודש, כאַפּט צװישן אונדזערע רבּנים אַ
  'מאַצאָך', צװישן די רבּיצינס א 'גאספֿאָדינע,...
  כאַפֿט אַ גבּאיטע, װען זי גנבֿעט אַ פֿרעמד קינד
  צום אָ'“, פּרץ, 'פֿאַר די צוריקגעקומענע אַ
  דריטע עצה'.
אָפּײהוסן זיך — [... ייִ'כּעסן...] אוטװ.
   .
  ־חוס זיך אָפּ, זיך ▯י.,געייִחוסט.   1. אױפֿהערן
  זיך ייִחוסן. „עס זײַנען געװאָרן בּעלי־בּתים
  דער פּראָסטער המון און ער האָט זיך 
  אָפּגעייִחוסט מיט זײַן רבּנישער משפּחה“.   2. זיך
  ייִחוסן כּסדר אַ לענגערע צײַט.
אָפּײנגערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געייִנגערט.
     *                  ▯
  מאַכן (עס זאָל אױסזען) ייִנגער. אָ, דאָס פּנים
  מיט מאסאַזש, מיט אױסגלײַכן די קנײטשן.
  געװײנטלעך מיט ז י ך — אָ, זיך מיטן פּאַרוק
  צו פֿאַרדעקן דעם פּליך.   ־ונג.
          



▯־
אָפּײשובּן זיך — [ייִשעװן] אוטון. ייִשובֿ זיך
   .
  אָפּ, זיך ~געייִשובֿט.   אַ לענגערע צײַט זיך
  ייִשובֿן, זיך שלאָגן מיט דער דעה. אָ, זיך צי
  מע זאָל אַװעק פֿון דער שטעל.
אַפּיך — דער. ארכ. Mhd: e]▯hi(▯h>. דזװ
   סעלעריע. “נעם אַפּיך אודר פֿיטר זיל אונ, טונק
   עס אין זאַלץ װאַשׂר אונ, זאָג די בּרכה„,
   האמבּורגער ה▯דה, 1731.
אָסיכלען — [... אָכלען] אוטװ  יכל אָפּ,
                         י
   ▯.־,געיכלט.    ניט קענען מער. “שױן אױס
   בּריה, שױן אָפּגעיכלט“.
אַפּי'ל 1 — דער, ־ס. אמ. דזװ אַפּעל. —▯[a: ▯>
‏   ealק[־   1. בּקשה. אַפּעלאַציע צו אַ העכערער
   געריכט־אינסטאַנץ בּטל צו מאַכן פּסק־דין פֿון
   אַ נידעריקער אינסטאַנץ.
     2. װענרונג, רוף צו געבּן געלט פֿאַר אַ
   געזעלשאַפֿטלעכן ענין. אַ, לטובֿת דעם שפּיטאָל,
   דער תּלמוד־תּורה, דער ייִדישער מדינה אאזװ.
   “בּײַשטײַערונגען... און  אַ'־געלטער  דאַרפֿן
   געשיקט װערן צום צענטראַלן אָפֿיס“, טמז
   (מודעה), X 1960 5. “מיר דאַנקען אײַך װאָס איר
   האָט זיך אָפֿגערופֿן אױפֿן אַ, פֿון ▯ײַערע
                                         אָפּינטשע
  
קאָלעגן װאָס שטרײַקן שױן איבּער אַ חודש“,
   אָפּא, היבּרו, ז, 206.   אַ'־מ אַ כ ע ר ,  דער
  — “די סומען האָבּן זיך בּײַ אים... דאָ 
  געהױבּן, דאָ געפֿאַלן לױט עס האָט זיך געהױבּן
  און געפֿאַלן די שטים פֿון דעם אַ,־מ'“, אר, 'די
  מתּנה,.
  אַפּיל 11 — די, ־ס (שנײַדערײַ). דער רונד פֿון
  אַרבּל בּײַם אַקסל (לאָקל, ראָדעם).
אַפּילן — אוטװ. אַפּיל, פּאָר נבּ אמ    מאַכן
  אַן אַפֿיל. זיך װענדן צום געװיסן. אַ, צו זײַנע
   קרובֿים זײ זאָלן אים העלפֿן.
אָפּילעניע — די, מצ נבּ. רוסיצ. בּאַשטױבּונג.
  „... אוגערקעס, דיניעס און קאַװענעס, װען מע
  האָדעװעט ןײ אין פֿאַרניקעס, גיבּן נאָר פֿרוכט
  מיט קינסטלעכע אָ'“, דער לאנדארבּײטער, לוח
  פֿאַר קאָלאָניסטען, ערשטער יאָהרגאנג, װילנא
   1901, ן, 107.
אָפּילעק — דער, ־לקעס. פּפֿ: אָפּילקע —
  די, ־ס. ▯[o▯נ.▯[o][▯ilek. <▯▯:  on: ▯>.
  דרױסנדיקע בּרעט, אָפֿגעזעגט פֿון אַ זײַט פֿון אַ
  קלאָץ. פֿון אײן זײט איז דער אָ, בּאַדעקט מיט
  קאָרע און נאָר פֿון אַ צװײטער זײַט איז דער
  אָ, גלאַט. אַ פּאָר אָ'ס פֿאַרן צעבּראָכענעם פּלױט.
אָפּילקעס — די, בּמ.:▯▯. o]▯i▯ki:▯▯..
                                    .
‏  ▯Iנ▯נ▯Iנon. זעגעכץ, זעגשפּענער, פֿאָלאָװינעס,
  טראָטשינעס. דינער אָפּפֿאַל פֿון אונטער דער
  זעג בּײַם זעגן. “די אָפּילקי װאז מן דשׂ פֿלײש
  דרינן זאַלצן טוט איז אײן איסור פּירות ױרקות
  דרינן צו  נעמן,  חאָטשי די אָפּילקי אושׂ
  גשװענקט איז העלפֿט ניט“, שלחן ערוך אורח
  חײס  ורורה דעה  ומנהגיס  של  כּל  השנה,
  לעמבּערג [אַרום אָנהײכּ 19. י“ה]. „בּאַזײַטיקן
  דעם איבּעריקן אײל װאָס איז פֿאַרבּליבּן פֿון
  אײַנפֿעטן... מאַכט מען מיט טראָצינעס (אָ'ס,
  פּאָלאָװינעס, זעגשפּענער)“, בּער
אָפּינטשע — די, ־ס. פּפ  אָפּאָנטשע.
‏  a▯י▯נa▯םo:▯▯>. בּרײטער אײבּערמלבּוש מיט
  אָדער אָן ארבּל. “דער יהודי האָט אײן לאזו“ר
  יופּ“ן אַן גיהאט אין אײן העמד מיט קרײַזליך
   אױז גינײט אין אײן װײסי אַפּינטשי אַן“,
   ,שו„תּ פּני יהושע', אמ▯ט 17l5, סימן נג.
   [הש I]. “און ער האָט זיך גענומען אַ פּראָסטע
   מלבּוש װי סוחרים דהײַנו אַן אָפֿינטשע און איז
   געפֿאָרן אױף דעם יריד“, נחבּ, 'מעשׂה מכּן מלך
   ובּן שפֿחה שנתחלפֿו,. “האָבּ איך האַלבּע נאַכט
 ... מיר אָנגעטאַן אױף צװײ גרױסע שטעקנס
   װאָס איך האָכּ צו מײנע אַקסלען צוגעבּונדן, פֿון
   אױבּן אַ שװאַרצע אָ'“, יא I, גענאַרטע װעלט,
   סאָװ, l93l, ז, 304. „אַ פּראָסטאַק האָט ניט
   געטאָרט טראָגן קײן שטרײַמל... נאָר [אַ]
   קײלעכדיקע היטל און אַן אָפּינצע„, אמד, ,אַ
   משׂכּילס אוטאָפּיע', [ייִבּל ▯XXXI, 148]. „די
  אַכט־דראָטענע דעליע און די געניצעװעטע 
   קאמלעטענע זופּיצע, דײַן אָפּינצע און דײַן שװאַרצן
   פּעלץ איז װערט זיבּן־אַכט טאָלער“, מםדר
   אגרת, תּקפּ“ה.
אָפּיניע

אָפּינ יע — די, ־ס. iniaקo: ▯>־   מײנונג,
  אָפּשאַצונג. אַרױסזאָגן אַן אָ'. האָבּן אַן אָ,. „די
  שלעכטע אָ, (מײנונג) װעלכע דער הער האָט
  געסטראַשעט צו געבּן אױף מיר װאָלט מיך ניט
  לאָזן אַרײַנטרעטן אין אַנדערע שטעלעס“, איבּז,
  י ג מונק, מסתּרי פּאַריז, װאַרשע l865. „אַז
  ער האָט חתונה געהאַט, איז די אָ, װײכער
  געװאָרן און ער פֿלעגט שױן הײסן: מענדל
  תּם„, פּרץ, 'מענדל בּרײַנעס'. „ךאָס 
  אינערןמיניסטעריום װעלכע גיט אַרױס איר אָ, װעגן
  די גרינדער און װעגן דעם אַז אין דער שטאָט איז
  װירקלעך נײטיק אַ קרעדיט־קאָאָפּעראַטיװ...“,
  בּ האלפּערן, פּ[קמ פֿךן יודישן בּאנק, װילנע
  ▯193, ז, 21.
     ־ירן — אוטװ. מײנען. „אופּינירון, מײנן“,
  יוסף מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא 1774 כ/א.
  געניצט אין שפּא
אָפּי'ניען זיך — רעפֿל. אוק, װר: ▯▯▯.
                                         .
  ▯נI▯eנon]▯]▯]▯,r־ זיך דערזען (פּלוצעם ערגעצװאו),
  זיך געפֿינען, זיך אָנשטױסן (אין עפֿעס). “מע
  האָט זיך אַ קערעװע געטאָן אין אַן ענגן 
  דורכגאַנג... און ער האָט זיר אָפֿיניעט אין אַ
  קײַלעכדיקער קלײנער קאַמערע“, קאבּאקאָװ,
  איבּז, אַקובּ קאָלאַס, זומפּ, מינםק 1936.
         י

אָסינקע — די, ־ס (אױך: ־נטשעס). בּעס רומ.
‏  ▯ineק[O:▯,▯▯>.   פּאָסטעלע. סאָרט 
  פּױערשע לאַפּטשע, סאַנדאַל, מערסטנס פֿון 
  חזירפֿעל, דורכגעצילעט מיט דינע רימענדלעך װאָס
  װערן אַרומגעבּונון אַרום פֿוס. “זײ האָבּן נישט
  געטראָגן... אױף די פֿיס קײן אָ'ס (פּױערשע
  לאַטשן)“, א ש פֿעלד, אַמעריקאַנער, I 1958 3.
אַפּיס — דער, ־ן. (מיטאָל).   פֿאַרהײליקטער
  בּול אין אַלט־מצרים. אָפֿבּילד פֿון א בּול מיט
  אַ רינג איבּערן קאָפּ. אַ, איז געװען דער סימבּאָל
  פֿון שלימותדיקער קראַפֿט און אידענטיפֿיצירט
  מיטן גאָט פֿטאַ, שפֿעטער מיט אָזיריס. “
  ערגעצװאו טיף לעכּן אין דיר די זכרונות פֿון די
  עגיפֿטישע פֿיראַמידן, פֿון ריזן־גרױסע ספֿינקסן
... און אַ'ן“, בּעמ I, ז, l75.
אָפּיס — דער, ־ן. רוסיצ  אָפּשרײַבּ'.   
                                כּולל,
  דיקע רשימה פֿון אַלע זאַכן װאָס װערן 
  געשטעלט צו פֿאַרקױפֿן (אױף ליציטאַציע). אַן אָ,
  פֿון אַלץ װאָס עס איז דאָ אין דעם פּריצישן
  גוט. “איך האָבּ אױך אַ צװײ־דרײַ אָ'ן בּײַ זיך
  אין קעסטעלע פֿון די רײַכע אימעניעס, מיט די
  שײנע װעלדער“, שע, 'די פֿרײלעכע 
  קאָמפּאַניע'. „װאָס גײט אים [דעם מלאך־המות] אָן
  אַלע מײנע זאַכן? ער גײט שױן אַן אָ, אין מײַן
  קערפֿער מאַכן“, יצחק ראבּינאָװיץ (אױם קאָװ—
  נע), צװײ פּאַטריאָטישע שיריט, נ“י תּר“ן.
      אַ'ר — אָפּשרײַבּער, דער װאָס מאַכט אַן
     ־
  
אָ,. „אױף קלאָפּאָטעס און שטשאָטעס װעט זײַן
  אַן אָ'“, גאָר, די בּאָרד, זשיטאָמיר l868.
     ־עװען — טרװ “די פּאָליצײ האָט געטאָן
  אירס אין מען איז געקומען אָ, זײַן שטובּ, נאָר
  ער האָט זיך אָפּגעבּעטן“, ייִפֿאָל, No 'l887 28.
  „זײערע װײַבּער און קינדער, די פֿאַרשמאַכטע,
  פֿאַרמאָרעטע, בּעטן מע זאָל זײערע הײַזלעך
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אָדער קרעמלעך ניט אָ'“, עוזר בּלאָשטײן, דער
   כּהן, װילנע l896.
אָפּיסורימען — [... ייִסורימען] אוטװ.   א
  לענגערע צײַט האָכּן יסורים. אָ, יאָרן־לאַנג בּיז
  דער פֿטירה.
אָפּיעטן — טרװ יעט אָפּ, ▯,געיעט.   
  פֿאַרענדיקן יעטן, בּאַפֿרײַען פֿון װילדגראָז. אָ, אַלע
  בּײטן.
אָפּיעהלן — [... אַילען] אוטװ  יעלה אָפּ,
                         י
   ▯געיעלהט.   אַ לענגערע צײַט יעלהן, קלאָגן,
  װײנען און שרײַען. אָ, דעם גאַנצן יום־כּיפֿור.
אָסיענטשען — ▯ אָפּקרעכצ(ע)ן, אָפּזיפֿצ(ע)ן.
אָפּיענצן —  טרװ  יענץ אָפּ,  ~געיענצט.
  (גראָבּ)   פֿאַרענדיקן סעקסועלן פֿאַרקער.
אָפּ(י)עק ון — דער, ־עס. װנ ־קע. ־שע, ־ס.
  ▯[▯▯נ▯o]▯iekun▯ <▯: on: ▯>. דזװ 
   אַפּיטרופּס.  „האָסט  אָנגעהױבּן  געװעלטיקן  מיט
   אונדזער גאַנץ פֿאַרמעגן און האָסט 
  אַראָפּגעכּראַכט נײַע פֿאַרװאַלטערס מיט... אָ'ס“, ספּ,
   ייִדישער קאָלאָניםט, ז, 287. „זײַנען גאָרניט
  געבּליבּן קײן אָ'עס, קײן משפּחה װאָס זאָל
  אַכטונג געבּן אױף די קינדער“, מר III, נ„י
‏  l908, ז, 39. „די קעניגן פֿון יענער מדינה...
  איז די אָ'קע פֿון אַלע יתומים“, אמד, דיא
   שטיפֿמוטער, װאַרשע l865.   שפּאַסיקע 
  פֿאַרדרײענישן אַנשטאָט אָ': אָפּיעקעליק [<
  פּעק(י)עליק], אָפּיקומן [<אַפֿיקומן].
     ־▯יען — אוטװ & טרװ. (שפּאָטיש) זײן אַן
  אָפ(י)עקון. האָבּן ד אַפ(י)עקע. “װער בּעט דיך
                       י
   
אָ, איבּער מיר?“.
    —קונסטװע — די, ־ס. o▯ו▯o]▯ieku]▯s: ▯>.
   דזװ אָפֿיעקע. “אַ גבֿיר אַדיר — די גאַנצע
   שטאָט איז אונטער זײַן אָ,“.
     ־וע — די, ־ס.   1. דזװ אַפֿיטרופּסות. 
  נעמען עמעצן אונטער דער אָ'ע. „אַז איך בּין אַ
  בּיסעלע גרעסער געװאָרן, בּין איך אַרױס פֿון
  מײַנע עלטערנס אָ'ע און כּין אַרײַן אונטערן
  רבּינס קאַנטשיק“, משה װײַנבּערג, די חרטה,
  בּאַרדיטשעװ 1898. “װאָס זאָלן זײ נעבּעך טאָן
  אַז זײ זײַנען אונטער אַזאַ פֿינצטערער אָ'ע▯“,
   ממוס, טאַקסע   2. אַחריות. „גײט, ר, קרובֿ,
  אַהײם און הײסט דעם װײַבּ קאָכן װעטשערע
  אױף מײַן אָ'ע“, מ דלוגאַטש, װעלט מסורה,
  װאַרשע l88l, ז, 5l.
     ־עװען — אוטװ & טרװ אָ, (איבּער) דעם
  ייִנגערן בּרודער. אָפֿט מיט ז י ך — “איז נאָך
  ניטאָ אַזאַ חבֿרה װאָס זאָל זיך אָ'עװען מיט די
  אָרעמע קינדער און ז  אַרױסשיקן זומער צו
                           ייִ
  לאַנד“, דר, א  גאָטטליעבּ, זױט געזונד II,
  װאַרשע 1903, ז, 26.
אָפּיעקן — אוטװ. יעק אָפּ, ~געיעקט.   
  אָפּלאַכן. אָפּשפּאָטן. אָפּחוזקן. אָ, פֿון דעם שוטה
  בּן פּיקהאָלץ.
אָפּיערן — דזװ אָפּיױרן ←. „טו אַרײַן...
  אין פֿעסל און זאָל... אין דער װאַרעם שטײן
  זעקס טאָג... און עס װעט אָ, — צאַפּ אָפּ אין
                                       אַפּיקור(ו)ס
  
אַן אַנדער פֿעסל קלענער... און אַז עס װעט
  אָ, װאײל צו פֿאַרשפּינטן“, אײן בּיחל װאַש
  דרינן  גפֿינט זיך זאכין  טשיקאװי,  שקלאָװ
  תּקנ“ה.
     



▯
אַסיסיור — [אַפּיפֿיאָר] דער, ־ים, ־ן. פּפ
  אַפּיפֿיור <גר    פּױפּס(ט). „דער אַ, װאַר
  ▯שיבֿ: דוא בּישׂט ג(אַ)נגן פֿון שטודיר דער
  נוצריס אונ, בּישׂט גאַנגן און שטודיר דער
  יהודים“, שי, אמע)ט l770. “מאַכט זיך אין אָט
  דער צײַט אַ מעשׂה אַז דער אַ, (דער פּױפֿס) איז
  גוזר...“, יצחק שיפּער, ייִבּל XIII, ז, 233.
אַפּיקאַ'ל — אדי.   1. װאָס איז פֿךן, געהערט
  צום אפּעקס, דעם סאַמע שפּיץ. “דעמאָלט הײבּן
  זײ [די גאַזן אין צאָן] צו שפּאַרן דורך דער
  א'ער עםענונג (דורך דער עפֿענונג פֿון װאָרצל,
  אָדער פֿון אַלע װאָרצלען) אױף דאָס 
  װאָרצלהײַטל װאָס רינגלט אַרום דעם צאָן און 
  צאָןגריבּל“, פֿגעז, װילנע No ,1936 5.   2. (
  פֿאָנעטיק) װאָס װערט געשאַפֿן דערעיקר מיטן
  שפּיץ צונג. [ד] און [ט] — די אַ'ע קלאַנגען.
אַפּיקולטור — די. <אײ <ל.   דאָס 
  האָדעװען בּינען װי אַ געשעפֿטלעכע אונטערנעמונג.
  ־יסט.
אַפּיקור(ו)ס — [אַפּיקױרעס] דער. מצ. ־סים
                                                 ־
  [... קאָרסים] <סנהדרין י/א; צט/א אאַ [פֿון
  נאָמען פֿון גריכישן פֿילאָסאָף עפּיקור].   1. ייִד
  װאָס גלײבּט ניט אין אַן עיקר פֿון דער ייִדישער
  אמונה. אַן אַ, װאָס גלײבּט ניט, אַז די תּורה איז
  מן השמים; אַן אַ, װאָס האָט ספֿקות אין
  מציאות־הבּורא; אַן א, װאָס זאָגט אַז גאָט
  פֿירט ניט די װעלט. געבּראָטענער, 
  פֿאַרבּרענטער, װיסטער, אָפּגעריסענער אא אַ'. גלאַט
  (סתּם) אַן אַ'. פֿײַנט האָבּן װי אַן אַ,. אַן אַ,
  ג מ ו ר , אַ גאַנצער אַ,, אַ פּאָלנער אַ'. זײַן אַ
  שטיקל אַ', אַ האַלבּער אַ'. זײַן אין (צו) עמעצן
  אַן אַ, — ניט גלײבּן אין יענעמס ערלעכקײט,
  גרױסקײט וכּדומה. „אַז מע גלײבּט ניט אין אים
  (אין דעם, אין דער געשיכטע, מעשׂה) איז מען
  אױך ניט קײן אַ'“, פֿװל „זײ זײַנען אַ'ים, דו
  בּיסט אַ פֿראָסטער גױ (אַ גראָבּער יונג, אע)“
  = יענע זײַנען לומדים, דו בּיסט אַן עם־האַרץ,
  א הפֿקר־יונג), פֿװל „אַ ייִד אַ למדן קען קײן
  חסיד ניט זײַן, און אַן עם־האַרץ קען קײן אַ,
  ניט זײַן“; „אַז אַן אָרעם בּחור װערט אַן אַ, —
  עסט ער אױף אַ חלבֿן ליכטל (עסט ער בּײגל
  מיט חלבֿ); “גאָט זאָל היטן... פֿאַר 
  מאָהילעװער אַ'ים“, שװ־ „װען עמעצער בּעט, דו זאָלסט
  אים העלפֿן — זײַ אַן אַ,, טראַכט ניט: גאָט
  װעט אים העלפֿן, — העלף אַלײן“, אין נאָמען
  פֿון ר, זישע אַניפּאָלער “ר, אלי שרײַבּט אין
  זײַן ספֿר תּשבּי: “דז מין און אַ, זײנן צװײא
  לײט גיװעזין די האבּין אלי בּײדן ניקשׂ אױף
  דעם דת גיהאַלטין“, ר, זלמן הענא איבּז,
  ר, דוד גאַנז, צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ“ח. „װעלן
  ניט אױפֿשטײן קײן תּחית־המתים די מינים און
  די א'ים און די װאָס זאַגן עס איז ניט 
  איבּערגעװיזן אױס דער תּורה אַרױס אַז עס װעט
  זײן תּחית־המתים“. „מע גיט אַרײַן קינדער אין
אַפּיקור(ו)ס
   
די קלאַסן, װערן זײ בּפֿשדטות גלאַטע אַ'ים צי
   פ▯לאָזאָפֿן ר'ל [= רחמנא ליצלן]„, קמ 1868,
‏   4l No. „ער איז געװען געכאַפֿט אין דער
   מעשׂה, װי מע פֿלעגט זיך אַמאָל אױסדריקן,
   מע האָט אים געהאַלטן פֿאַר אַן אַ'“, יק „װאָס
   מײַן זײדע האָט דערצײלט פֿון עבֿרדיקע דורות
   דאָס מעגט איר הערן, כאָטש איר זײַט אַ
   װיסטער אַ'„, יהואַש, 'די אַלטע שול'. אַן אַ,
   מ ד א ו ר ייִ ת א     אַן אַ, װאָס האָט אַ טבֿע
                      ־־־־
   צו אילוסטרירן זײַנע אַפּיקורסישע געדאַנקען
   מיט פּסוקים פֿון דער תּורה.
     2. װער עס איז אַנדערש פֿון זײַן פֿרומער
   סבֿיבֿה. װער עס װײַכט אָפּ פֿון טראַדיצ אָנעלן
                                               י
   פֿיר, פֿון אײַנגעשטעלטן שטײגער. 
   אױפֿגעקלערטער. פֿאַראינטערעסירטער אין װעלט־
   ענינים. „אין חסידישע שטעטלעך איז אַ מתנגד
   געװען אין דער בּחינה פֿון אַן א'“. „צװישן די
   פֿארבּיסענע מתּנגדים איז א חסיד פֿאַררעכנט
   געװאָרן װי אַן א'„. אַן א, אַ בּעל־תּנך. אַ
   מ שׂ כּ י ל אַן א'. אַן א, מיטן בּיאור. אַן אַ,
   װאָס לײענט הצפֿירה אַן א, װאָס שנײַדט די
   נעגל ניט איבּערגעהיפֿערט. אײַנװיגן עמעצן
   פֿאַר אַן א,. אַן א, ל ה כ ע י ס װאָס פֿירט א
  שטענדיקע מלחמה מיט פֿרומע ייִדן. 
  אונטערשמועסן אַז דער געראָטענער אײדעם אין א
  שטיקל אַ,. „אַז זײ הערן [מע]... שרײַט אױף
   אײנעם ער איז אַן אַ', אַ רשע — גלײבּט מען
  תּיכּף„, יפּ „האָבּן פֿיל תּפֿילות און פּדיונות
  פֿאַרבּראַכט דעם אַ, אױסצוקאַריניען„, [חײם 
  מאלאַגאַ] 'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ]. „... דורכױס
  אַ'ים און פּשוט הולטײַעס, גאָר אױסגעטאָן
  ממש, געמאַכט אַ מחק פֿון אָסור ומותּר, בּכּלל
  פֿון תּרי„ג“, פֿרוג II, 'דער נײַער ראַבּינער'.
  “אַ גליק װאָס איך האָבּ פֿלוצלינג בּאַקומען...
  אַ שלעכטן שם אַז איך װאַקס אַן אַ', און
  קײנער האָט מיך נישט געװאָלט אױסכאַפּן [פֿאַר
  אַ חתן]“, פּרץ, „מײַנע זכרונות,. „דער אַ, איז
  שטענדיק געװען אַן אומגעװינטשטער מיטגליד
  אין דער קהילה„, מר ▯, ז, 174.
     3. סקעפֿטיקער. צװײפֿלער. װער עס גלײבּט
  ניט אין אַן אָנגענומענער, פֿאַרשפּרײטער 
  אידײ(ע), טעאָריע. אַן אַ, אין (די גליקן פֿון) דער
  נײַער קאָנסטיטוציע. אַן אַ, אין דער טעאָריע
  פֿון כּסדרדיקן פּראָגרעס. “די לעצטע יאָרן...
  האָבּן מיך געמאַכט פֿאַר א שטיקל אַ, װאָס שײך
  די הכּחשות... פֿאַרן דעת־הקהל“, איק, 1965
  ▯יI 4. „אַן אַ, קאָן װערן קעגן איךײען, אָבּער
  ניט קעגן קונסט„, ש בּיקל, טמז, I▯ 1967 29.
  „איך בּלײַבּ אַ בּפֿירושער אַ, אין אָט די ישועות
  וגחמות [פֿון װאַטיקאַן]“, צײַט, טמז, l969 ▯ 16.
     ־דיק — אדי. װאָס איז אַ בּיסל אַפּיקורסיש.
  אַ'ע גענגעלעך.
                                       


־־
אַפּיקור(ו)ס בּמסהר מאַי עבּידתיה —
  [... בּעמיסכער... אַװי'דעטײ]  זאַץ.  תּח
  <ױקרא רבּה ה, ח. 'װאָס האָט געטאָן דער אַ,
  אין מסחר?, געניצט מיטן בּ. װאָסער שײַכות
  האָט אײנס מיטן אַנדערן? „װאָס האָט אַזאַ
  בּעזדיעלניק צו קריכן צום האַנדל? א, בּ, מ,
  ע'?“, מ. דלוגאַטש, קמ, No ,1870 31.
                       ▯181

אַפּיקורסות — [אַפּיקאָרסעס] די (דאָס), ־ן
  (זן) <קידוש ין, סו/א.    1. געדאַנקען־גאַנג
  פֿון אַן אַפּיקור(ו)ס. טרײף װ אַ,. זײַן פֿאַרבאַפּט
                                 י
  פֿון אַ'. אָנגעשטעקט מיט אַ'. עס שטעקט אין
  דעם אַ שטיק אַ,. „— צו װאָס ניצט אַ'? —
  האָט אַ תּלמיד געפֿרעגט. — מע בּאַדאַרף עס
  ניצן, — ענטפֿערט דער רבּי: אַז ס'קומט צו
  דיר אַן אָרעמאַן, טאָר מען זיך ניט פֿאַרלאָזן
  אַז השם־יתבּרך װעט שױן העלפֿן, נאָר מע
  בּרױך אַלײן טאָן“, אין נאָמען פֿון ר, משה־לײבּ
  םאָסעװער  [פֿרגל אַפּיקורס, אין נאָמען פֿון
  ר, זישע אַניפּאָלער.] „זײ גלײבּן דאָס אין יעדע
  זאַך װאָס עס איז אײראָפּעאיש ליגט... אַ, און
  זײַנען עס ▯חרים“, אמד, ש וד ורצח, װילנע
  1880. “ער האָט געװאָלט בּאַװײַזן מיר, װי װײַט
  די א, האָס מיך פֿאַרפֿירט“, ממוס, קילאטשע.
  „מיט די אײגענע אותיות שרײַבּט מען סודות
  התּורה און להבֿדיל דאָס גרעסטע אַ,„, פּרץ,
   אַ גלגול פֿון א ניגון'. „ער האָט אַ סך 
  װער,
  טער... פֿון תּוך... נישט פֿאַרשטאַנען און
  איבּערגעהיפֿערט זײ װי מע מײַדט אױס א'“,
  ייִז, יאָשע קאלבּ “אךיף דער גרױסער מאַסע
  װעלן שױן קײן... ניכטערע אַ'ן ניט האָבּן די
  מינדסטע װירקונג“, איק, l8 III 1966.
     2. אײגנשאַפֿט אָדער מצבֿ פֿון זײַן אַן
  אפּיקור(ו)ס. פּראַװען אַ'. “און איר זאָלט ניט
  אױסשפּײַען נאָך אײַערע הערצער נאָך און נאָך
  אײַערע אױגן, כּלומר דאָס איז אַ'“, הרבֿ שבּתי
  כּהן איבּז, פּועל צדק, װילנע 1837. “די װעלט
... פֿאַרדאָרבּן װערט און דאָס א, איז גובֿר“,
  מרדכי הורװיץ, ספֿר פּרשת מרךכי, אונגװאר
‏  l866, מו/א.
אַפּיקורסטע — די, ־ס. װנ פֿון אַפֿיקור(ו)ס.
  „די צײַט איז די גרעסטע אַ, אין דער װעלט“,
  ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקשול, l922.
אַסיקורסים־סאַרבּאַנד — דער. סאָװ.   
  קאָמוניסטישער פֿאַראײן װאָס קעמפֿט קעגן 
  רעליגיע. אַ'־ק ע מ ע ר ל — קלײנע גרופֿע פֿון
  דעם פֿאַרבּאַנד.
אַפּיקורסיש — אדי    װאָס איז שײך צו אַן
  אפֿיקירס. װאָס האָט אין זיך אַפּיקורסות. „איך
  האָבּ מיך קאַרג איבּערגענען מיט ד אַ'ע רבּנים
                                         י
  דאָרטן אין יענעם װינקל?“, קמ, No ,1870 19.
  “ס'איז מיר אַרײַן אַן אַ'ער געדאַנק אין מײַן
  גלײבּן דער מאַמעס װערטער“, ממוס, דאָס
  קלײנע מענשעלע    ־קײט — „זי זעט אױך
  אין אים אַ'“, יפּ, ז, l7l.
אַפּיקורסן — אוטװ. אַפּיקורס, געאַפּיקורסט.
  פּפ ־קורסעװען. נעאָל זײַן אַן אַפּיקור(ו)ס.
  זיך אױפֿפֿירן װי אַן אַפֿיקור(ו)ס. כאַפּן אַ
  בּלומרשטן גרײַז אין פּסוק און אָנהײבּן אַ'עװען.
  „װען איך לײַד, װען מײַן װײטיק אפֿיקורסט“,
  צײַט, מטטרון.
אָפּי'ר — דזװ אופּיר ←, 811. „אַז קײנער זעט
  ניט, װערט ער גאָר אַן אָ', אָן אַ קאָפּ לױפֿט ער
  אַרום“, יא, די גענאַרטע װעלט [אפֿשר דאָ נאָר
  אַ חילוק אין אױסלײג, ניט אין אַרױסרײד].
                                                    ▯
                                        אָפּבּישופֿן

אָבּירידעװען  —  [... אַרידעװען]  אוטװ.
                                 י
  ־דעװע אָפּ, ~געירידעװעט.   1. פֿאַרענדיקן
  זיך אױפֿפֿירן װי אױף אַ יריד. אָפּטומלען, 
  אָפשמײען אַ לענגערע צײַט. אָ, א לעבּן־לאַנג.
  2. אױפֿהערן צו ירידעװען. „שױן 
  אָפּגעירידעװעט. איך גײ אַװעק אין אַ מושבֿ־זקנים„.
אַפּ(י)ריון נמטײה — [אַפּיריען נעמאַטײ]
  פֿראַזע. בּבֿא מציעא, סוף. 'לאָמיר געבּן אַ חופּה
  פֿאַר אַ יום־טובֿדיקן מאַרש▯, ד“ה לאָמיר 
  אױסדריקן אונדזער דאַנק. געניצט בּײַם אָפּגעבּן
  כּבֿוד עמעצן, בּײַם לױבּן און דאַנקען. אַ, נ, צו
  אונדזער יובּיליאַר.
אַפּירע'נץ — די, ־ן. ארכ <פֿר   דאָס 
  אױסזען. די משמעות. “בּיום ה, דאַר נאָך האָט זולין
  דיא בּרית מילה זײַן, אָבּר מיר האָבּו קײן אַ,
  דאַר צו גיזעהין, דען דאָז קינד איזט אַלי יום
  שלאַפֿיר גיװאָרן„, גה, 187.
אָפּירש(ע)נען — [... אַרשענען] טרװ ירשן
                             י
  אָפּ, ~געירשנט (— ירשעט). פּפ ~ ירשען.
  אַרײַנקריגן דורך ירושה. אָ, דעם רײַכן פֿעטער.
  ▯▯עס מעג אַרײַן אין אַן אַלגעמײנעם 
  שפּריכװאָרט: דער יצר־הרע בּױעט אימער פֿעסטונגען
  און דער יצר־הרע ירשנט זײ אָפ“, ר, גרש ון
  מאיר בּאָיארסקי.. , דעס יצר־הרע'ט ש והלע,
  פֿעטריקאָװ 1911. „פֿר אַלי (חולי) דז קײנר
  קאַן אבּ (ירשן) — נעם אײן קלאָ פֿון אײן בּאָק
  אונ, ליג אױף קולין, לאָזין זיך בּ[אַ]רײכרן
  דער מיט“, ש  פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײס II,
  קיטן תע“ז, סא/ב. „נאָכן אַלטנס טױט האָט
  ער אָפּגעירשנט זײַן גרױס פֿאַרמעגן“, אמ“ש
  איבּז, דיא פֿארליבּטע רבּצין, װילנע תּרמ“ט,
  ז, 20. „פֿונעם שטערן אָפֿגעירשנט האָט זײַן
  האַרץ דאָס גאַנצע פֿײַער“, יהואַש, היואװאטא
  “איך שטײ פֿאַרשעמט פֿאַר אים, דעם פֿאָטערל
  פֿון כּוש, װאָס האָט בּײַ מײַנע בּרידער 
  אָפּגעירשנט גאָט“, אפֿא,... שקיעה
        



▯־
אָסישבּע(נע)ן — [... אַשװענען]  אקוזװ.
                                י
  ישבֿן (ישבֿע) אָפּ, ~געישבנט (— ישבעט).
  אָפּזיצן אין אַ תּפֿיסה. אָ אַלע צוגעמשפּטע
                                ,
  
פֿינף אָר.
        י

אָפּישקע — די, ־ס. o]▯us▯ka: ▯>.   “דאָס
  אײגענע װי שנײַדקאַם, אַ שטיקל קאַם צו 
  פֿאַרזיכערן אײבּערלעדער בּײַם בּאשנײַדן די זױל“,
  שמואל װינטער, ,צו דער טערמינאָלאָגיע פֿון
  מלאכותּ', פֿש II, שפּ, 4l9.
אָפּכזבּנען — [... קאַ'זװענען] אוטװ  כּזבֿן
  אָפּ, ~געכּזבֿנט. אָפּליגנערן. זאָגן אַ סך ליגנס,
  א לענגערע צײַט. “געשװאָרן צו זאָגן דעם
  אמת און דערנאָך אָפּגעכּזבֿנט אױף אַלע פֿראַגעס
                                    
־־
  פֿון ריכטער“.   אױך ~בּיזובּן.
אָפּכּיסלערן — [... קי'סלערן] מרװ  ־לער
  אָפּ, ~געכּיסלערט. (גנבֿים־לשון) דזװ 
  אױסכּיסלערן, ▯. 258.
           



▯
אָ▯בּישוסן — [... קי'שעפֿן] טרװ כּישוף אָפּ,
   ~געכּישופֿט.    1. בּאצױבּערן, פֿאַרכּישופֿן.
  בּאַװירקן װי מע װאָלט אַ בּישוף אָנגעטאָן.
אָפּבּל▯טען
  
„אירע אױגן האָבּן אים אַזױ אָפּגעכּישופֿט, אַז
  ער האָט װעגן אַנדערע מײדלעך גאָרניט 
  געװאָלט הערן“.
     2. בּאַפֿרײַען פֿון כּישוף. אַראָפּנעמען אַ
  כּישוף. אױסניכטערן. “דער ערשטער בּליק האָט
  אים אָפּגעכּישופֿט פֿון אַלעם, אַלע זיסע 
  פֿאַנטאַזיעס זײַנען צעפֿלױגן געװאָרן“, ט. ▯זאמינסקי,
  א בּואָגראפֿיע פֿון א יש ראָל—קלען, קיִעװ l9l3.
  —ךנג.
אָפּכּלבֿטען — [... קלאַװטען] אוטװ ־טע אָפּ,
   ~געכּלבֿטעט.  אַ לענגערע צײַט זיך אױפֿפֿירן
  װ אַ כּלבֿטע, װ אַ צױג. אַזױ לאַנג אָ, בּיז
    י               י
  
דער מאַן האָט געמוזט זי אָפֿגטן.   אױך מיט
  ז י ך.
אָפּבּעסן — [... ק אַאַסן, ק אַעסן] טרװ איצ,
                        ,        ,
  אימפ נבּ, ~געכּעסט.   1. אַרײַנבּרענגען אין
  גרױס כּעס. אָ, דעם פֿעטער ער זאָל 
  אױסשטרײַכן פֿון דער צװאָה אַלע פֿלימעניקעס.
  2. בּאפֿרײַען פֿון כּעס. אָ, די עלטערן מיטן
  צוזאָג זיך נעמען צום לערנען.   מיט ז י ך —
  אַ לענגערע צײַט זיך כּעסן. אָ, זיך איבּער אַ
   גאָרנישט   —עניש.
          .
אָפּכעסנען — [... קײַ'סענען] אוטװ. כּעסן
  [קײַסן] אָפּ, ~געכעסנט.   אַ לענגערע צײַט
  זײַן (זיך אױפֿפֿירן װי) אַ כּעסן.   געװײנטלעך
  מיט ז י ך — אָ, זיך און זיך ניט אַרומזען װי
   נאַריש דאָס איז   ־עניש.
                 .
אָסכסרה(נע)ן — [... קאַפּאָ'רע(נע)ן] אקוזװ
  איצ, אימפּ נבּ, ▯י־,געכּפֿרהט.   בּרענגען פֿאַר
  אַ כפֿרה. אָפֿגעבּן פֿאַר עפֿעס אָן שום װערט, אָן
   נוצן. אָפּכּידעװען. אָ, די יונגע יאָרן צו לערנען
  זאַכן װאָס בּרענגען ניט קײן נוצן אין לעבּן.
  אָ, דרײַ אָר אין דער אַרמײ. „זאָל מוזן איצט
            י
   אָ, אירע יאָרן מיט  אָנטעלע פּוטיפֿר“, י.
                             י
   העשעלעס   —עניש.
אָפּכשרן — [... קאַ'שערן] טרװ. כּשר אָפּ,
   ▯געכּשרט. דזװ אױסכּשרן, ▯. 258. אָ, געפֿעס.
  “דעם קעסל װאָשׂ מן כּשרט דרינען מוז מן
   פֿאָר כּשרן, אוך דר נאָך אַז מן שון אילץ אבּ
  גיכּשרת האָט, מוז מן װידר אַמאָל כּשרן דעם
  קעסל“, דרך חײם, זשאָלקעװ? תּפ“ג? „מ'איז
  אַרױס אױפֿן הױף, אָפּגעכּשרט די כּלים“, 
  פּינסקער שטאָדט▯לוח, תּרס“ג. “נו, קומט גיכער! —
  אָט װעל איך אָ, די פֿלײש — זאָגט די קעכין“,
   מרדכי בּן הלל הכּהן, אין מאַמע לשון, װילנע
   1935. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
         



▯
אָפּכתבּ(ע)נען  —  [... קא'סװענען]  טרװ
  בּתבֿע, בּת▯ן אָפ, ~געכּתבעט, ~געכּתבנט.
   דזװ אָפֿשרײַבּן, אָבּער מיט אַן איר בּײַטעם.
  “ער האָט דאָך בּײַ מיר פֿאַר פֿאָדאַטקעס 
  אָפּגעקאַספֿעט אַ פֿעל“, ז סקאלאָװ, צ▯־טן בּײטן זיך,
   װילנע l938.
          



־
אָפּכתיבּה(נע)ן — [... קסי'װע(נע)ן] טרװ.
  דזװ אױסכּתיבֿה(נע)ן, ▯., 258.
אָפּכאָד — דער, ־ן. סל  ▯o6▯o: ▯>. דדװ
  אָבּכאָד, ז, l0.  דאָס דורכגײן אַ געװיסע געגנט
                      ()132
  
אַ קװאַרטאַל, אַ גרענעץ־פֿאַס פֿון פּאָליציסטן
  צי סטראַזשניקעס אָדער נאַכטיועכטער צו זען
  צ  אַלץ איז אין אָרדענונג. בּײַם אָ, כאַפּן
   י
  
קאָנטראַבּאַנד. אָ'ן צו כאַפֿן ייִדן װאָס האָבּן אין
  די צאַרישע צײַטן ניט געהאַט קײן רעכט צו
  װאױנען מחוצן תּחום.
אָפּכאָזשען — אוטװ & טרװ. פּד.  גײן אַרום
  אַ קראַנקן. כּאַדינען, אױפֿפּאַסן אױף אַ קראַנקן.
אָפּכאַדאַטײען — אוטװ ־טײַע אָפּ, ~
              גע▯־              ▯
  כאָדאַטאַיעט.   אַ לענגערע צײַט זיך משתדל
  זײַן פֿאַר עמעצן, פֿאַר עפֿעס. אָ, צו קריגן בּײַ
  דער צאַרישער רעגירונג א דערלױבּעניש. אָ,
  פֿאַר אַן אומשולדיק אַרעסטירטן. אָ, און 
  גאָרניט פֿועלן.
אָסכאָדז(י)ען — אוטװ ־דז(י)ע אָפּ, ~
                          כאָד.
  ז(י)עט. פּפֿ: אָפּכאָדזשען. ▯[▯][a6▯o.▯3i:▯▯..
  סל   1. אומגײן אַרום עמעצן, אים בּאַהילפֿיק
  זײַן, אים צודינען. אָ, אַרום אַ שװאַכן, אַ
  קראַנקן, אַ קאַליקע אע   2. אױפֿפּאַסן אױף אַ
  פֿאַרמעגן. אָ אַרום אַ בּאַלעבּאַטישקײט. “דער
               ,
  
פֿאַטער איז קראַנק געװאָרן און דער יונגער
  ןון האָט צו פֿרי אָנגעהױבּן אָ, אַרום געשעפֿט„.
אָפּכאָװען — טרװ  ־װע אָפּ, ▯..,,געכאָװעט.
                        ▯
  1. אַ לענגערע צײַט, גוט, זאַרגעװדיק כאָװען,
  האָדעװען, אַרױסװײַזן ליבּשאַפֿט, זאָרג. אָ, די
  יתומימלעך װי אײגענע קינדער.  2. אױפֿהערן
  כאָװען. אַ כּײַבּאַק פֿון פֿופֿצן אָר, צײַט אים
                                    י
  אָפּצוכאָװען.   אױך מיט  ז י ך     ־עניש.
                                      ▯
אָפּכאָזען —— טרװ ־זע אָפּ, ~געכאָזעט. רומ.
  <סל    לײגן אַכט אױף בּעל־הבּתּישקײט,
  ספּעצ אױף די בּהמות, אונטערלײגן שטרױ אע,
  האָדעװען זײ. אָ, די קי און די פֿערד.
אָפּכאַטולען — אוטװ & טרװ ־לע אָפּ, ~
  געכאַטולעט. <חוכא וטלולא.   אָפּלאַכן, 
  אָפּשפּאָטן, אָפּשפּעטן. אָ, (פֿון) דעם כּלומרשטן
  װײַסער. אָ, פֿון דעם שוטה. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ערײַ.
אָפּבּאַיען — ← אָפּחיהן. פֿרגל. אָטכאַיען,
  2▯8.
אָפּכאָכאָטשען — אוטװ ־טשע אָפּ, ~
  געכאָכאָטשעט. םל.   אָפּלאַכן הױך, געדױערנדיק,
  אױך אָן א סיבּה. אָ, װי נאַרישע מײדלעך.
אָפּכאַלאָפּטשען — דדװ אָפּכל אָבּען.
                                    י
אָפּכאַלטורעװען
                       — טרװ ־רעװע אָפּ, ~
  געכאַלטורעװעט.   אָפּטאָן, אָפּפּראָדוצירן, 
  דורכפֿירן עפֿעס אױף אַן אופֿן װאָס איז דער היפּוך
  פֿון קינסטלעריש, גוט, געראָטן. אָ, אַ פּיעסע,
  זי צושנײַדן פֿון אַ ראָמאַן אײנס און צװײ.
  אָ אַ פֿאָרשטעלונג, עס זאָל עקלען דעם 
    אינ▯
  טעליגענטן טעאַטער־בּאַזוכער. אָ, אַן אָװנט מיט
  אַלטע װיצן. אָ אַן אַרטיקל, אַן עסײ אע אָ,
                  ,
  די כּלומרשטע אױספֿאָרשונג. אָ, די נײטיקסטע
  זאַכן פֿאַרן געבּרױך.
אָסכאָליען — דזװ אָפּחליען.   אָפּקרענקען.
                                         אָפּכאַפּן
  
„אָפּגעכאָליעט דאָרטן קנאַפּע דרײַ מעת־לעת„,
  הר, הרודעס, ,די מומע דבֿורה'.
אָפּכאָל(י)ערן — אוטװ ־ל(י)ערע אָפּ, ▯..,
  געכאָל(י)ערעט. (אומאײדל).   אָפּקרענקען שװער,
  בּיטער, מיט אַ סך װײטיקן. אָ, אין שפּיטאָל כּיז
  מע ציט אױס די פֿיס.
אָפּכאַמאַרקען — טרװ ־קע אָפּ, ~
                         געכאַמאַר.
  קעט. ▯נ▯I▯aנק[a]▯a▯כ:▯▯>. אוקר.   
  אָפּלײַענען, אָפֿזאָגן עפּעס אומקלאָר, אונטער דער נאָז
  און גיך. אָ, דאָס דאַװנען. אַנשטאָט צו ענ(ט)פֿערן
  קלאָר, אָ, דעם ענ(ט)פֿער. אָ, דעם מינדלעכן
  עקזאַמען און דורכפֿאַלן.
אָפּכאָמכען — טרװ ־כע אָפּ, ~געכאָמכעט.
  פּפ  ▯,,כאַמקען. אָפּמורמלען. אָפּשטאַמלען.
  אָ, דאָס מודה זײַן זיך   ־עניש.
                         .

א▯כא מסתבּרא — ▯ איפּכא מסתּבּרא.
אָפּכאַמעליען — טרװ ־ליע אָפּ, ~
  געכאַמעליעט. ▯נr.▯נ▯.▯▯נa▯כ: ▯▯>. אוקר  אָפּקײַען
  עפֿעס מיט שװעריקײט. אָ, אָן צײן, נאַר מיט
  די יאַסלעס. אָ, דאָס דאַרע שטיקל בּרױט.
אָפּכאַמערן — ־ער אָפּ, ~געכאמערט. דזװ
  אָפֿחמרן.   אוטװ    אָפּפּאָפֿן. אָפּשלאָפֿן. 
                      אָפּ▯־־־
  ליגן, אָפֿװאַלגערן זיך און גאָרניט טאָן. “װען
  כ'בּין געװען יךנג, האָבּ איך געקאָנט אָ, צװעלף
  שעה מיט אײן קנאַק“, בּאש, פֿאָר, l9 XI l965.
   טרןו — אָפֿנאַרן.
אָפּכאָנטען — אוטװ ־טע אָפּ, ▯,געכאָנטעט.
  (גראָבּ).   אַ לענגערע צײַט זיך אױפֿפֿירן װי
  א כאָנטע, אַ זונה. אַ, אין דער גרױסער שטאַט
  און דערנאָך קומען אַהײם און חתונה האָבּן.
אָפּכאַפּ — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿכאַפֿן (זיך). ניט קײן דאַװנען, נאָר אַן אַ'.
  אַן אָ, מיט כּוח.   2. אָפּרו. אַן אָ, נאָך א
  שװערן טאָג אַרבּעט. אָטעם־אָ'.  3. דאָס נעמען
  אױף צוריק עפֿעס װאָס מע האַט אַרױסגעזאָגט.
  אַן אָ, נאָך די צו אײַליקע בּאַשולדיקונגען. „צום
  סוף, װי אַ מין אָ', האָט ער געזאָגט...“.
אָפּכאַפּן—טרװ. כאַפּ אָפ, ~געכאַפּט. 1. 
  אַװעקכאַפּן, צוכאַפּן. אױף גיך צונעמען מיט כּוח.
  אָ, פֿון עמעצן אַ בּײַטל מיט געלט. „דער װינט
  כאַפּט אָפ די בּלעטער װאָס מע האָט 
  צונױפגעקערט“. אָ, איר אומשולד. אָ, אַ שטיק 
  טעריטאָריע פֿונעם שׂונא. אָ, יענעמס אַרגומענטן.
  אָ, מאַטעריאַלן, דאָקומענטן אע. „דער 
  פֿאַרדרוס אַלעמײ האָט ער אָן איר װיסן אָפּגעכאַפּט
  דאָט װאַזשנע שטיקל אַרבּעט...“, בּערג, בּאם
  ד[יעפּער II, 'עמעס', ז, 478.
     2. צוריכקאַפּן װאָס מע האָט פֿריִער געגעבּן.
  אָפּנעמען מיט כּוח. אָ, דעם עפּל, דאָס שפּילכל
  פֿון קינדס האַנט. געבּן אַ מתּנה און אַ װײַלע
  שפֿעטער זי אָ'.
     3. אָפּטאָן עפֿעס אין (גרױס) אײַלעניש. אױף
  גיך. „די אַרבּעט נעמט לאַנג, מע קען זי ניט
  אָ'“. “װינטער האָט ער ניט אָפּגעדעכעט און
  אָפּגעכאַפּט דאָס עסן“, קמ, No ,l866 6. „מיר
אָפּכאַפּעריש
  
האָבּן קײנמאָל קײן צײַט ניט און כאַפּן אָפּ דאָס
  גאַנצע װערק על רגל אַחת“, שע, אידישע 
  ראָמאַנען, ז, 125. „ער האָט שלעכט בּאַזוכט זײַנע
  חולאָים, אָפּגעכאַפּט זײַן ארבּעט אין שפּיטאָל“,
  בּערג, אָפֿגאנג I, בּערלין 1922, ז, 132. „
  פֿאַרנאַכט האָט דאָס שטעטל אין אײַלעניש 
  אָפֿגעכאַפֿט די סעודה המפֿסקת, אַ מאָגער, אַן אָרעם
  מאָלצײַט“, ש ערדבּערג, II 1964▯ 17. *אָ, דעם
  אָבּדירוק = (שערעריש) אָפֿשערן די האָר. אָ,
  עפּעס װי קאַלטע לאָקשן (פֿאַרפֿל) — אױך
  צום בּ4
     4. ספּעצ אױף גיך אָפּזאָגן, אָן כּװנה. אָ,
  דאָס דאַװנען, דעם קדיש, דעם קידוש. אָ, דעם
  שחרית, מוסף אאזװ. „כּל עצמותי תּאמרנה —
  אַלע בּײנער און גלידער העלפֿן מיטזאָגן צו
  השי“ת, אָבּער ניט מיטן בּלױזן מױל געשװינד
  אָ אָן כּװנה“, סשי I, ז, 33. „גלײַכער מע זאָל
    ,
  זיך אַלײן מתװדה זײַן... און מע זאָל ניט אָ,
  דעם װידױ“, איבּז צדוק צדיקאָװיץ ממינטק,
  ר, יעק▯ קראַנץ, [עימות יעק▯, װילנע l869.
  „צום בּײַשפּיל 'בּרוך אַתּה, — איז אױכּ מע
  כאפֿט אָפ הערט זיך װי מע זאָגט בּרוכתּ, אין
  פֿאַרפֿעלט מען דעם א, פֿון װאָרט אַתּה“,
  יצחק—יחיאל סאָנענזאָהן מקאָרעליץ, דרך האדס,
  װילנע 1908. „מזרח־לײַט מיט דיקע בּײַכלעך
... האָבּן פֿאַר זיך אָפּגעכאַפּט מוסף“, מרדכי
  בּן הלל הכּהן, אין מאַמע־לש ון, װילנע l935.
  “האָט זיך געשמאַק צעװײנט... אָ'דיק דערװײל
  די װערטער אונטערן נאָז“, ממוט, װינטשפֿ,
  ז, 91. “קױם דערלעבּט הערן די מגילה, רעכט
  נוקם געװען זיך אין המנען און אָפֿגעכאַפּט דעם
  'הרבֿ את ריבנו'“, שע, אַלט־נ▯־ כּתרילעװקע,
  ז, 189.  אָ  אַ (דעס) שלום־עליכם = זיך
             ▯ ,
  בּאַגריסן, אין אײַלעניש, אָן די געװײנלעכע
  װינטשענישן און נאָכפֿרעגענישן. אָ, װי די
  עשׂרת בּני־המן — אַזױ גיך װי מע זאָגט אַרױס
  אין אײן אָטעם די נעמען פֿון המנס צען זין
  בּײַם לײענען די מגילה.
    5. אָפֿט געניצט אין איד אָמאַטישע 
                                    אױסי
  
דרוקן. אָ, דעם  אָ ט ע ם — דזװ איבּערכאַפֿן
  דעם אָטעם, ▯ 951. אָ, דעם אָטעם נאָכן לױפֿן,
  נאָכן װײנען. „אַ דאַנק גאָט װאָס איך האָבּ דיך,
  מײַן האַרץ! — האָט זי אױסגערעדט קױם דעם
  אָטעם אָ'דיק פֿון שׂמחה“, יד, א▯ן נגף. “זאָל
  ער... זיך ניט רירן פֿונעם אָרט, בּיז ער װעט
  א בּיסל אָ, דעם אָטעם און זיך צוגעװאױנען
 צו דער פֿינצטערניש“, ממוס, 'בּישיבֿה של
  מעלה', ז, 5. “דעם אָטעם אָ, פֿון פּײַן פֿון
 גרױליקן“, אַל III, ז, 111. „װען ער האָט שױן
 אינגאַנצן געהאַט אָפּגעכאַפֿט דעם אַטעם, האָט
 ער ערשט דערזען אַ געל ייִדל“, עוזר װאַר
  שאװסקי, שמוגלארס, װאַרשע 1922.
    אָ, דאָס ה אַ ר ץ    אַ בּיסל זיך קרעפֿטיקן,
                         ־־־־־
 זיך שטאַרקן. אָ, דאָס האַרץ מיט אַ שנעפּסל.
 נאָך אַ תּענית אָ, דאָס האַרץ מיט אַ געשמאַקן
 בּיסן. „די גאַנצע נאַכט נאָר שלאָפֿן, מע דאַרף
 דאָך די האַרץ אױך אָ'“, א  נורהאַם, דער
 מילכיקער בּאַל, קאַונאַס 1932. “איר װעט זיך
 אױסרוען און אָ, דאָס האַרץ“, פּסח מארקוט,
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טמז, XII 1962 7. “דאָס לעצטע שטיקל בּרױט
   האָט ער געהאַלטן אױף הײַנט פֿרי — אָ, דאָס
   האַרץ!“, ישק, שליאַך און אומװעג, ז, 274.
     מיט ז י ך — 1. קומען צו זיך, אָטכאַיען
   ןיך. חלשן א װײַלע און גיך אָ, זיך. „דער
   דאָקטער זעט, ער האַלט ניט אױס [די קלעפּ],
   דערלאַנגט ער אים טראָפּנס צום נאָז, ער זאָל
   זיך אָ'“, ר, יעקד מדובּנא, משלי חכמה, װילנע
   תּר“נ, ח/ב. “ער װאַר... דאַר, קװאַר װי אַ
   שפֿאָן... אין שטובּ אָבּער האָט ער זיך אין אַ
   קורצע צײַט אָפֿגעכאַפֿט“, אמד, דער ישו▯ניק,
   װילנע 1867. „מע הײבּט אים [אַ פֿלאַנץ] אָן
   צו בּאגיסן כּדי ער זאָל זיך אָ'“, אגראָנאָם
   י. ראַסײן, די שענסטע צימער בּלומען, קאָװנע
   1932.
     2. צוריק־ציִען זיך. אָפּרוקן זיך. “זי האָט
   זיך צוריקס אָפּגעכאַפֿט, דען ער װאַר נאָך
   כּמעט האַלבּ אױסגעקלײדעט“, אמד, אײנע 
  פֿערדרײענעם, װילנע 1874. „אײנער פֿון די ייִנגלעך
   האָט געהאָלפֿן דעם רבּין, די איבּעריקע האָבּן
   זיך אױך אָפּגעכאַפּט פֿון די חומשים“, פּינסקער
   שטאָדט לוח II, װילנע תּרס“ד.
     ־רנג.   —עכץ.   ־עניש — האַרץ־אָ'ן.
   ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּכאַפּעריש — אדי.  װאָס איז װי בּײַ (פֿון)
  אַן אָפֿכאַפֿער. מיט אָ'ער געשװינדקײט. „אין
  אַזאַ אָ'ער פֿאָרעם װערן אַזעלכע ענינים פֿונסנײַ
  פּראָ▯לעמאַטיש“, גראָס צימערמאן, גק, No 60.
  ־קײט.
אָפּכאַראָבּען — אוטװ ־בּע אָפּ, ~
                          געכאַראָ.
  בּעט. פֿפ. ~כאָראָבּען.   אָפּקרענקען. „ער
  מעג עס אָ, װאָס ער האָט אױסגענאַרט בּײַ מיר„.
אָסכאַראַקטעריזירן —  טרװ  ־זיר אָפּ,
   ▯־,כאַראַקטעריזירט. אָפּשילדערן דעם 
  כאַראַקטער. אָפּמאָלן, אָפּמשלען װאָס פֿאַר אַ מענטש
  מען איז. אָ, אַלע קרובֿים. אָ, די העלדן פֿון
  ראָמאַן. אױך מיט ז י ך    ־ונג.
                           .
אָפּכאָרכלען — אוטװ ־כּל אָפּ, ~געכאָרכלט.
                        .
  כאָרכלען אַ לענגערע צײַט. אָ, עטלעכע שעה
  אין דער גסיסה.  ־עניש.
אָפּכאַרקען — ← אָפּכראַקען.
אָפּכװאָרען — אוטװ ־רע אָפּ, ▯,געכװאָרעט.
  דזװ אָפֿכאַראָבּען.
אָפּכװאָשטשען — טרװ ־שטשע אָפּ, ▯,,
  געכװאָשטשעט.   אָפּשמײַסן, אָפּבּײַטשן. אָ, מיט
  אַ נאַהײַקע, נאַגײַקע.
אָפּכױכען — טרװ ־כע אָפּ, ~געכױכעט. לר
                    .
  (װילנע). (װאױל־יונגעריש). אָפּנאַרן. 
  אָפּשװינדלען. צורעדן צו קױפֿן אומנײטיקס, שלעכטע
  סחורה. אָ, די יאָלדן.
אָפּכױמלען — טרװ ־מל אָפּ, ▯י־,געכױמלט.
                       .
  פּפֿ: ~כומלען. <אָפּחומרן?  1. אױסניצן.
  אָפּנאַרן. אָ, דעם קונה, דעם פֿאַרקױפֿער. ניט
  קענען אָ'. “אַז מע כױמלט ניט אָפּ — פֿאַרדינט
  מען ניט“. „פֿלעגט זי מיר דערצײלן 
                                      שרעקאָפּכלאמען
   
לעכע מעשׂיות... װי אַזױ מע האָט זײ נעבּעך
   אָפּגעכױמלט“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן, װאַרשע
   1922.    2. אָפּניצן. אָ, בּגדים. אָ, מעבּל.
   3. סעקסועל פֿאַרקערן. אָ, די פּראָװינצער
   מײדלעך.
אָסכױרעשן — ← אָפּחורשן. אָפּחרשן.  
   אונטערקױפֿן. געבּן עפּעס מע זאָל שװײַגן. “יענע
   װאָס האָבּן אים אָפֿגעכױרעשט מיט אַ דרײַער,
   האָט ער אַרײַנגעלאָזט פֿריִער“, בּאַש, פֿאָר,
‏   XI 19▯5 12.
אָפּכוכען — טרװ ־כע אָפּ, ~געכוכעט. פּפֿ
                    .
   ~כוקען.  1. אָפּטרײַבּן, אָפּיאַגן מיט 
   קלאַנגען ענלעכע צו כו־כו. אָ, דעם חזיר װאָס איז
  אַרײַן אין גאָרטן.   2. אַפּבּלאָזן מיטן אָטעם,
   מיט אַ װאַרעמען גאַז אע. אָ, די פֿעדערלעך
   װאָס האָבּן זיך געהאַט צוגעקלעפּט   ־עניש.
                                     .
אָפּכוליגאַנעװען — אוטװ ־נעװע אָפּ, ~(גע)־
                              .
  כוליגאַנעװעט.  אַ לענגערע צײַט זיך אױפֿפֿירן
   װ  אַ כוליגאַן. זיך װאַרפֿן שלאָגן, בּרעכן
    י
  שױבּן, בּכלל אָ, װי אַ װילדער.
אָפּכיטכע(נע)ן — טרװ כיטכע אָפּ, ~
  געכיטכעט. <חיתּוך.   אָפּשנײַדן. אָ, עטלעכע
  המוציאס פֿון דער גרױסער חלה. “געקומען
  אַהער ניט קײן געמלטער, האָט מען געמוזט
  מלן ערשט צו צװאנציג יאָר. האָט מען ניט
  גענוג אָפּגעכיטכעט“, רײד (ירושלים).
אָפּכיטרעװען — טרװ ־טרעװע אָפּ, ~
  געכיטרעװעט.    איבּערכיטרעװען. אַ, די 
  גרענעץ־בּאאַמטע.
אָפּכײקען — דזװ אָפּחיהן (▯) אָבּער מיט
      ▯־
  בּיטול. ליבּ האָבּן צו חלשן, מע זאָל גלײַך אָ'.
אָפּכיכ(יק)ען — אוטװ. כיכ(יק)ע אָפּ, ~
  געכיכ(יק)עט.   אָפּלאַכן מיט אַ דין, קװיטשיק
  געלעכטערל. אָ, פֿון דעם פֿרעמדן יונגנמאַן.
אָפּכיליען — אוטװ ־ליע אָפּ, ~געכיליעט. סל.
  א לענגערע צײַט זײַן שװאַך (און קראַנק). אָ,
   אָרן־לאַנג.
  י

אָפּכיקען — טרװ ־קע אָפּ, ▯י'געכיקעט.  
                     אָפּ▯
  כיטכען. אָפֿשנײַדן. אָ, קעפּ. „אין אײן 
  אױגנבּליק האָט ער אַ כאַפּ געטאָן אַ ראַזירמעסערל
  און געגעבּן אַ כיק אָפּ די קײַלעכדיקע קנעפּ פֿון
  פּאַלטאָ“, י. שרײַבּמאן, סאָװ, הײמלאַנד, 1968,
‏  No ▯.
אָפּכירע(נע)ן — אוטװ ־רע אָפּ, ~געכירעט.
                            ▯
  1. אַ לענגערע צײַט קרענקען, ליגן 
  קראַנקערהײט.   2. בּכּלל ליגן, דרעמלען, שלאָפֿן אַ
  צר לאַנגע צײַט. אָ, גאַנצע טעג, גאָרנישט טאָן.
  3. אױפֿהערן כירען, קרענקען.
     מיט ז י ך — „איז ער די לעצטע צײַט, נאָכן
  אָ, זיך מיט רחלס געקעכטסן, געװאָרן זײער
  שטאַרק בּײַ זיך„, א קארפּינאָװימש, בּײַס 
  װילנער דורכהױף, תּ“אָ 1967.  ־עניש.
אָפּכלאַמען — טרװ. ־מ(ע) אָפּ, ~געכלאַמ(ע)ט.
  בּאַפֿרײַען פֿון כלאַם. אָ, דעם גאַנצן הױף.
אָפּכלאָפּאָטשען
אָפּכלאָסאָטשען — אוטװ ־טשע אָפּ, ~
  געכלאָפּאָטשעט. פֿפֿ ~כלאַפּאָטשען. דזװ 
  אָפּכאָ▯ אַטאַיען ▯.
     ▯

אָסכ▯ אָבּען — טרװ ־בּע אָפ, ▯...,,געכל אָבּעט.
     ▯י                                   י
  פּ▯  ▯י.־,כליאָפּטשען.   אָפּזופּן פֿון אַ 
  געקעכטס אױף אַן אומאײדעלן אופֿן. גיך, מיט
  בולט גלוסטעניש, מיט קלאַנגען. אָפֿזשליאָקען.
  אָ, דעם בּאָרשט   ־עניש.
                .
אָפּכל אַנען — דזװ אָפּכיליען.
       י
אָפּכל אַסטערן — טרװ  ־ער אָפּ, ~געכ▯
       י
  ל אַסטערט.    שלעכט, אומגעראָטן אָפּמאָלן.
    י
  אָפּשמירן. אָפּפֿאַטשקען מיט פֿארבּ. “און שטעלן
  זײ זיך שױן אַנידער אָ, א שילדל, גיבּ זײ גאָר
  אַ פֿאַרטעך“, ז מױרער, זײַ נושט קײן װאױלער
  יונג II, טאַרנאַיו l9l1, ז, 5.
אָפּכל אַסקען — טרװ ־קע אָפּ, ▯־,געכל אַס—
       י                .                  י
  קעט.  אָפּפּאַטשן אין פּנים, עס זאָל זיך הערן
  א כּל אַסק. אָ, די פֿעטע בּאַקן.    אױך:
         י
  ▯.,כלירסקען, ~כליושקען.
אָפּכל אַסען — ־פּע אָפּ, ~געכל אַפּעט.  טרװ
       י                           י
      
אָפֿגיסן מיט אַ סך װאַסער. אָפֿגיסן מיט אַ
  ▯־־־־־
  געהילך. אָפּפּליוכען. אָ, עמעצן מיט דער 
  פּאָמעשאַף. אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. “אָפּגעכליאַ—
  פֿעט די דעפּוטאַטן מיט עמערס בּזיונות“, בּ
  רעסלער, טמז, I 1967▯ו 24.  אױך מיט ז י ך.
  אוטװ,  דריטפֿערזאָניק.  שטאַרק  אָפּרעגענען.
  „ס'האָט אָפּגעכליאַפּעט דרײַ טעג נאָכאַנאַנד„.
אָפּכלינען —־ אוטװ  ־נע אָפּ, ▯.־,געכלינעט.
  אָפֿרינען גיך, שטראָמענדיק. דאָס בּלוט כלינ▯ט
  אָפּ פֿון פֿנים. „עס כלינעט אָפּ דאָס בּלוט פֿון
  האַרצן“, בּ אָרשאנסקי, אף כװאליעמ, 
  מאָסקװע l924.
אָפּכליפּען — אומװ ־פּע אָפּ, ~געכליפּעט.
  1. אַ לענגערע צײַט כליפּען, שטאַרק װײנען.
  אָ, פֿון װײטיק אַ האַלבּע נאַכט.   2. 
  אױפֿהערן כליפּען. “דאָס קינד האָט קױם געקענט
  אָ'„. אױך מיט ז י ך    ־עניש    ־ערײ.
                        .           ▯        —
אָפּכמאַליען — טרװ ־ליע אָפּ, ▯,געכמאַליעט.
                       .
  פּד   אָנפֿאטשן, אָנשלאָגן. אָ, דעם לאָבּוס, ער
  זאָל ניט קענען אַלײן זיך אױפֿהײבּן.   מיט
  ז י ך — „זעסט, טאַטע... דאָס האָבּ איך מיר
  אָן שטײן אָפּגעכמאליעט... ער װײַזט אים אַ
  רױטע װאונד פֿון רױפֿלײש“, װײַס, א טאַטע
  מ▯ט בּנים, ז, 1▯.   —עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּכמעליען — סרװ ־ליע אָפּ, ~געכמעליעט.
  בּאַפֿרײַען פֿון װירקונג פֿון אַלקאָהאָל. אָ, עמעצן
  מיט אַ קאַלטן עמער װאַסער. אַװעקלײגן אים
  שלאָפֿן און אים אָ,.   געװײנטלעך מיט ז י ך
  — „גײ גריזשע דעם אַמורער אײַז, װעסטו
  זיך אָ'“, א ל. שװאַרצבּערג, סיבּירער 
  דערצײלונגען.
אָפּכנ אָקען — אוטװ ־קע אָפּ, ~געכניאָקעט.
       י
  אַ לענגערע צײַט זײַן (זיך אױפֿפֿירן װי) אַ
  כניאָק. זיך װאַלגערן, אָ, אין קלײנע ישיבֿות.
אָפּכניקען — אוטװ ־קע אָפ, ~געכניקעט.
                      1822
  
אָפֿיױינען צו בּיסלעך, אָפּשטעלנדיק און כּסדר
  װײַטער אָנהײבּנדיק. אָ, װי אַ צעבּאַלעװעט קינד.
  אָ, בּיז מע קריגט אַרױס די צוקערקע.   אױך
  מיט ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּכעכל(י)ען — טרװ. כעכל(י)ע אָפּ, ~
  געכעכל(י)עט פּד    אָפּטאָן אַן אַרבּעט שלעכט,
  טאַנדעטנע. אָ, מלבּושים (שיך, מעבּל אאזװ)
  און קאַליע מאַכן דעם מאַטעריאַל.
אָפּכעמלען — טרװ ־מל אָפּ, ▯'געכעמלט.
  דזװ אָפֿכױמלען.  אָפּנאַרן, בּאַשװינדלען. אױך
  מיט ז י ך.  —עניש.
אָסכראָמסקען — טרװ  ־קע אָפּ, ▯,
  געכראָמסקעט. פּפ  ~כראָמשקען.   אָפּבּײַסן,
  אָפֿקײַען מיט אַ צײן־קנאַקערײַ. אַ אַ בּײן. אָ אַ
                                     ,          ,
  פֿאַרבּרענט שטיקל פֿלײש, װי מע װאָלט געקײט
  כראָמסקע.
אָפּכראָניקן — אַקוזװ ־ניק אָפּ, ~געכראָניקט.
                        .
  דורכלעבּן, פֿאַרבּרענגען די צײַט. „אַ װעלט האָט
  זיך אױפֿגעכאַפּט גאַנץ פֿרי, אָפּגעכראָניקט אַ
  טאָג און זיך געלײגט שלאָפֿן“, בּערג, בּאס
  דניעפּער II, ,עמעס,, ז, l73.
אָפּכראָפּען — אוטװ ־פּע אָפּ, ~געכראָפּעט.
                       .
  1. כראָפּען אַ לענגערע צײַט. אָ, דעם גאַנצן
  שבּתדיקן טאָג.   2. אױפֿהערן כראָפּען. „צײַט
  שױן אָפֿצוכראָפֿען. הײבּ זיך שױן אױף, טײ
  איז אױפֿן טיש„.  אױך מיט ז י ך. ־עניש.
אָפּכראַקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געכראַקעט.   אָ
                         ▯
  אָפּשפּײַען פֿון טיפֿן גאָרגל מיט אַ געהילך
  כר־כר. אָ, יענעם אין פּאַרצע אַרײַן. „זײער
  ניצלעך איז... דאָס אָפּהוסטן, אָ', בּעת עס
  שטעלט זיך װאָס ס'איז אין האַלדז“, דר, צ.
  שאבּאַד, די זעלבּטשוץ פֿון מענשליכן אָרגאַניזם,
  װאַרשע l925, ז, l2. „נאָך די װערטער האָט
  [ער] שױן געװאָלט דעם צו־דער־גאַל־שלאָגנדיקן
  פֿאָדראַטשיק אױך אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס„,
  מ. אלבּערסאָן, שאַכטעס, מאָסקװע 1934. „
  קײנעם ניט זאָגן אַז יענער האָט אים 
  אָפּגעכראַקעט“, חג, צמח אטלאַס II.  אױך מיט ז י ך.
  ־עניש.
אָפּכר(י)וקען — אוטװ ־קע אָפּ, ▯י.,,געכר(י)
                            ו▯
  קעט.   אַ לענגערע צײַט כריוקען, אַרױסגעבּן
  קלאַנגען פֿון (װי) אַ חזיר.                          אָ
אָפּכריפּען — אוטװ & טרװ ־פּע אָפּ, ~
  געכריפֿעט.    אַרריסבּרענגען אַ לענגערע צײַט
  סקריפּעדיקע, כריפּעדיקע קלאַנגען. “די טירן
  כריפּען אָפּ סײַ בּײַם עפֿענען, סײַ בּײַם 
   פֿאַרמאַכן„. אָ, עפּעס מיט אַ הײזעריקער שטים.
  אָ, װי מע װאָלט געהאַט דיפֿטעריט.   אױך
   מיט ז י ך.  ־עניש.
אַפּל — ךער (ךאָס), ־ען.   1. שפּעלטל װאָס
  שפּרײַט זיך אױס און ציט זיך צוזאַמען אין
  איריס פֿון אױג און װאָס דורך אים דערגרײכט
   דאָס ליכט פֿרן דרױסן די רעטינע, דאָס 
   נעץהײטל. שװארצאפֿל פֿון אױג. 'דאָס קלײנע
   מענטשעלע, איו אױג. „פּילנעװע מײַנע 
                                            אָנזאָגעאָפּלאָג

נישן און לעבּ, און מײַן צוּװײַזונג אַזױ װי דאָס
א, פֿון דײַן אױג“, מס, משלי תקע“ד, ז, 2.
„דורך די דיקע גלעזער פֿון די בּרילן, װאָס
האָבּן ןײַנע אַ'ען צװײפֿאַך פֿאַרגרעסערט“, ייִז
ח▯ר נ▯זמן, ז, 238. „אַלע ייִדן לעסטערן —
זאָגט טיטוס בּיטער, די אױגן אַ'ען גליִען אי▯
                                  ־

פֿלוצלינג אױף אין טיפֿן צאָרן“, ייִט, ,טיטור
און יאָזעפֿוס'.
  2. סינאָנים פֿאַר אױג. „משה דער קאַסיר
גלאָצט צו יהושען די פֿרומע שאָפֿענע אַ'ען“,
בּערג  „גײט אַרריס דער שטערן נגה פֿונקט
אַקעגן זײַנע אױגן, גלאַנצט להכעיס אין די
אַ'ען“, אצג, פֿארנאכטנגאָלד, 'פֿאַר גאָט'. “װאָס
װײס איך, און װאָס װײסטו, פֿון דעם דער װאָס
מאַכט זײַן נעסט אין דײַנע אַ'ען?“, יהואַש,
,אױג', 1920. „װאָס קוקט אַזױ נפֿיל אױף מיר
מיט זײַנע אַ'ען?“, יפ, נפֿדלים, תּ“אָ 1963, ז,
103. „און זעט מיט אַ'ען, זעאיקער פֿון טױט,
דײַן יעדער טואונג“, סוצ, געהײמשטאָט, ז, 5.
   3. זײער װיכטיקע זאַך. דאָס צענטראַלסטע,
דאָס טײַערסטע. “ער אין בּײַ איר ךער אַ, פֿון
אױג“. “איך האָבּ אָנגעװאָרן דאָס קינד, ס'אַ, פֿון
אױג“.
   4. דזװ עפּל (מצ — עפּל). ארכ “תפּוח —
אַפֿפֿיל“, אבּ, שמות דבֿרים, איזנע l542. „דען
דער אַ, פֿאַלט ניט װײַט פֿון בּױם“, הילל
ליכטענשטײן, עת לעע) ות II, סאַטמאַר תּרפ„ה,
יבּ/א.
פּל — דער, ־ען.   1. אײגנטלעך — נאָפּל.
[<אַ נאָפֿל — אַן אָפּל]. בּרוסטנאָפּל, ציץ.
שטופּן דעם אָ, אין מױל אַרײַן. „אײניקע עצהן
אַז שױן פֿון 8טן חרדש שװאַנגערשאַפֿט זאָל
מען יעךן טאָג אײנרײַבּן די אַ'ען מיט ספֿיריט“,
פֿגעז, װילנע No ,l925 8.
   2. פּופֿיק, נאָפּל. „בּײַם געבּױרן דאָס קינד,
האָט די הײבּאַם אָפֿגעשניטן דעם אָ, װאָס איז
צךגעװאַקסן צו דער מוטערס בּױך“. „אױבּ דער
בּױך שמערצט אין דער מיט אונטן, אַרום דעם
אָ', איז די אורזאַך אַ געדערים־קאַטאַר“, טאָר II,
ז, 25. “קינדער מיט געבּאָרענע שװאַכע מוסקולן
בּאַקומען פֿון שרײַען געבּריכן אין אָ, און
דערנאָך אױך אין די פּאַכװעס“, פֿגעז, װילנע
‏No ,1924 2.
פּלאָג — דער, ־ן.   1. (אױס)בּאַהאַלטעניש.
אָפּלײג־לאַגער. “חוץ דעם  װאָס דאָס  [
קאבּאַטשנע] געשעפֿט פֿירט שױן אַז אַלע גנבֿים
האָבּן אַן אָ, אין אַ קאַבּאַק, און אַלע גנבֿות
װערן דאָרט בּאַהאַלטן“, קמ, No ,1870 49. „עפֿנט
זיך אױף דער בּױם און זײ רײַטן אַלע אין דעם
בּױם אַרײַן... האַט ער פֿאַרשטאַנען אַז דאָס
זענען אַ בּאַנדע רױבּער און זײ האָבּן דאָ אַן
אָ, אין דעם בּױם אינעװײניק“, ▯מ [ש לעהמאן,
'גנבֿים און גנבֿה', בּװ אונז יודן, װאַרשע 1923,
ז, 79]. “די מיט דאַאנע רײדעלעך — מײנסט
יעך װײס נישט פֿין זאאַן נײַעם אַ▯?“, בּ
דעמבּלין, ער▯ נאַכט, תּ“אָ 1954, ז, 224.
   2. סטאַנציע, אָפּלעגער, רו־אָרט. 
צײַטװײַליקער מקום מנוחה. “עמעצער קומט אין אַ
אָפּלאַגער
   
פֿךעמדער שטאָט אַרײַן, האָט ער אָ, בּײַ ןײן
   ידיד, ער שטײט אײַן בּײַ אים“. „איז אױך
   ארמעדום דער אָ, פֿין װאַנדראָװנע חסידים 
   עלפֿי־רובֿ גאָר בּײ שוחטים געװען“, [חײם 
   מאלאגע], 'גדולת ר, װאָלף, [יפּ, ז, 227]. „זינט
   דער שװאַרצער איז אַראָפֿגעקומען האָט זיך
   'חבֿרה, געמאַכט אַן אָ, (אַ רו אָרט) אין 
                                   
   
יאָנישעװער װאַלד„, י. פּערלע, די גילדענע פּאַװע, ז,
   445. „די פֿליטים, װאָס האָבּן אָ, אין בּית־מדרש,
   זײַנען פֿול... מיט הײם־טרױם“, י. אָקרוטױ,
   א בּױם אין װיגט, לאָדזש l948.
      3. צוזאַמענטרעף, צונױפֿקום. „גנבֿים און
   גזלנים האָכּן בּײַ איר געהאַט זײער אָ, (
   צוזאַמענטרעף)“, קײטעלמאן, פֿאָר, X l957 20. „אַגבֿ
   איז קלמן ראָזענבּלומס מעד־סאַלאָן אױך געװען
   דער אָ, פֿון מסדרי־קידושין און בּדחנים — אךן
   װער סע האָט געדאַרפֿט אַ מסדר־קידושין, 
   רעװערענד אָרער בּדחן — האָט אים דאָרט לײַכט
   געקאָנט  געפֿינען“,  ה   מ.  שטיגליץ,  טמז,
‏   I l960 4. “זײ האָבּן אים געזען אין 
   קאַפֿעטעריעס װאו ס'איז אַן אָ, פֿון קאָמוניסטן“, ל
   טרײסטער, טמז, ▯▯l1 II 19.
     אָ,־אָ ר ט — „אַזױ װי קרעטשמעס און 
   שענקען אין דערפֿער זענען אַן אָ'־אָ, פֿאַר גנבֿים,
  גזלנים, פֿערדס־גנבֿים“, ייִפֿאָל, X l88l 15.
אָפּלאַגער — דער, ־ס, ־ן.   1. אָרט װאו מע
   לאַגערט אָפ זאַכן, װאו מע דעפּאָנירט סחורה
  אױף אױפֿצוהיטן. “זײ האָבּן בּאַלעבּאַטיש זיך
  אײַנגעאָרדנט אױפֿן אָ, און האַלטן אים 
  פֿאַרזיגלט און פֿאַרריגלט“, בּ. ריװקין, א גלױבּן
  פּאָר אומגלױבּיקע, ז, 85.
     2. פּלאַסט, שיכט. אָ, פֿון זאַלץ. „אין גאַליציע
  זײַנען פֿאַראַן אָ'ן פֿון אײַזן־אַרץ אין ראַיאָן פֿון
  טרזשעבּינע און קרזשעשאָװעץ“, ד. מארשאק
  איבּז, פּױלן, מינסק l93l.
אָפּלאַגערונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּלאַגערן (זיך). כּסדרדיקע אָ,
  פֿון די גרױסע אָנגרײטן. „פֿון װעלכע מאָמענטן
  איז אָפּהענגיק די איבּערמאָסיקע אָ, פֿון פֿעטס
  אין קערפּער פֿונעם מענטשן?“, פֿגעז, װילנע
‏   No ,1931 19.
     2. דזװ אָפּלאַגער בּ▯. „די קױלן אָ'ען טראָגן
                                          ־
  
אַ ספּעציפֿישן כאַראַקטער. דאָס זײַנען זײער
  גראָכּע קױלן־שיכטן“, ד. מארשאק איבּז, פּױלן,
  מינסק 1931.
אָפּלאַגערן — טרװ  ־ער אָפּ, ~געלאַגערט.
                          ▯
  ▯ו. אױפֿשטעלן אַ לאַגער, מאַכן אַן 
  אָפּלאָגאָרט. „דאָרס בּײַ דעם ניו אָרקער האַפֿן...
                                 ־י
  האָט מען אָפּגעלאַגערט [מיל אָנען מענטשן] אין
                                  י
  די טענעמענט־הײַזער פֿון דער איסט־סײַד„, דא,
  פֿון בּערלין בּיז סאן־פֿראנציסקאָ, װאַרשע l930,
  ז, 45.
     2. דזװ אױסלאגערן ▯., דעפּאָנירן. אָ, די
  סחורה.
     3. אױסלײדיקן (פֿאַרלאָזן) אַ לאַגער.
     מיט ז י ך — צונױפֿקלײַבּן זיך, אָפּזעצן זיך
  פֿון אַ שװערערער מאַסע.   ־ניש.
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אָפּלאַד — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּלאָךן. אָ, פ▯ן בהמות, פֿון פֿירות,
   געהילץ אאזװ.
אָפּלאָדונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָפּלאָדן. אָ, פֿון סחורות. „אין דער
   איזאַבּעל בּװאונונג, װאו מאַן לאַנגי צײַט מיט
   דער אָ, דער קישׂטן צו טון האָט“, מראות
   הצו▯אות, װאַנזבּעק תּע“ח.
אַפּלאָדיסמע'נט — די, דער, ־ן. [געװײנטלעך
   אין מצ] <אײ <פֿר    האַנט־קלאַפּן, 
   פּאַטשערײַ. דאָס אַפּלאָדירן. איבּעררײַסן אַ רעדע
   מיט אַ'ן. בּאַגעגענען דעם אַקטיאָר מיט אַ'ן. „די
   געשװאָרענע ריכטער טראָגן אַרױס... אַ 
   װערדיקט... און די פּובּליקע פּאַטשט בּראַװאָ בּיז
   מען דערמאָנט איר, אַז דאָ איז ניט קײן
   טעאַטער און קײן אַ'ן פֿאַסן דאָ נישט“, 
   בּלעטער, No 26. “דעם אַלטן דיבטערס װערטער
   האָט בּאַגלײט אַ דונער פֿון אַ'ן, ארנטערגעהאַלטן
   פֿון פֿאבּריק־אָרקעסטער“, די גארבּער־שטימע,
   מאַסקװע No ,l925 6־7. „אױף אים קוקנדיק
   האַבּן די איבּעריקע אױך גענומען פּאַטשן
   מיט די הענט. די אַ'ן װאָלטן געװיס 
   איבּערגעגאַנגען אין אַן אָװאַציע“, לײזער קאצאָװיטש,
   ▯ומאָרעסקעס, מינסק l933.
אַסלאָדירלעך — אדי.    װאָס קען 
   אַרױסרופֿן אַפּלאָדיסמענטן. „די אַ'ע רעדעס“, יג,
   טמז I 19▯2▯י 15.
אַ▯לאָדירן — אוטװ & טרװ ־דיר, אַפּלאָדירט,
                                .
  אקלאַמירן. פֿליעסקען, פּאַטשן אָדער קלאַפּן מיט
  די הענט אין אױסדרוק פֿון אָנערקענונג, 
  דאַנקבּאַרקײט אָדער אײנשטימיקײט. בּאַדאַנקען מיט
  אַפּלאָדיסמענטן. „דאָס װירד געשעצט אונד 
  אַפּלאָדיהרט“, יאקבּ דעסױר, דיא מוזיקאנטען,
   אמשט 1799, ז, 6. “ד אַקטאָרן בּלײַבּן העכסט
                           י
  צופֿו ידן מיט זיך זעלבּסט, װײַל זײ װאַרן
  אַפּלאָדירט (בּאַפּאַטשט מיט בּראַװאָ) און העכסט
  בּאַװאונדערט„, אמד, אײן הונד אַלס שדכן,
  װילנע 1878. “אונדזער ערשטער לוח האָט
  געמאַכט ניט קײן קלײנעם רושם אין שטאָט.
  פֿון אַלע זײַטן האָט מען אים אַפּלאָדירט“,
  פּינסקער שטאָדט־לוח, 2. יאָרגאַנג, װילנע תּרס“ד,
  1903. „דאָס העכסטע אידעאַל אין לעבּן איז בּײַ
  אײַך, צו האָבּן אונטער זיך אַ פֿאָלק, אַ קיניגרײך
... צו װערן אַפּלאָדירט“, יהואָש, 'צפּורה'.
  „דער עולם אין גאַס אַפּלאָדירט, די פּאָליצײ
  סטראַשעט כּלומרשט... אָבּער זי טשעפּעט
  ניט“, מר, ▯, נ„י l910, ז, 56. „כאָטש אױס
  מצװה האָט מען איר יאָ אַפּלאָדירט“, אר, אַ
                                                    ,
  
צנועה אין קאַבּאַרעט'. „האַט אָנגעהױבּן א,.
  אױף אים קוקנדיק האָבּן די איבּעריקע אױך
  גענומען פּאַטשן מיט די הענט„, לײזער 
  קאצאָװיטש, הומאָרעסקעס, מינסק 1933.    ־וננ.
  ־ער — „בּאַרואיקן די סאַמע בּאַגײַסטערטע
  און צעהיצטע אַ,„, װאַרשע, אילוסטרירטער
  חודש־זשורנאַל, No ,l930 3, ז, 28.
                  ▯

אָסלאָדן — טרװ לאָד אָפּ, ~געלאָדן. פּפֿ:
   ~לאָדעװען,  ~לאָדענען.    אױסלאָדן.
                                              אפּלאן
                                              ▯   ▯
   
אַראָפּלאָדן. אַראָפּנעמען אַ משׂא. אָפּלײגן ס▯.רה.
   אָ, װאַגאָנען מעל. אָ אַן אײןל. “ױיא עשׂ אים
                         ,
   װאַר גאַנגען זאָגט אים פֿעליקן אונ, דא זי דשׂ
   גירעט האַטן אָבּ גילאדן“, בּ▯א בּוך, 466. „ער
   קאַם צו גין אונ, טרוג אײַן לשׂט מיט הלץ.
   זיא שטונדן אױף אונ, האַלפֿין אים אבּ לאַדן“,
   בּראנט, l676, פֿרק כ“ח. „אונ, דוא זיכשׂט דז
   ער צו שװער גלאָדן האָט אונ, זײַני פֿערד ניט
   פֿאָרט קענן, זאָלשׂטו אים העלפֿן אבּ צו לאַדן“,
   מחזור שלש רגליס, אמשט l713, רבֿח/א. „װען
   זײַן פֿאָטר אונ, זײַן רבּי זעלטן אײַן לאַשׂט
   טראָגן, זוא מוז ער ערשט זײַן רבּי אבּ לאַדן
   דיא לאַשׂט, אונ, דר נאָך זײַן פֿאָטר“, משה
   פֿרנקפֿורמ איבּז, מהמ, אמ▯ט 1722, ז, רכא.
   “די שיף װעט גײן נור אײנע קלײנע שטרעקע
   בּיז דעם בּאַװל־פֿאַבּריק, אום דאָרט אָפּצולאָדן
   פֿינף הונדערט בּאַלן בּאַװל“, אמד, בּן פּדק,
   װילנע 1865. „זאָל... קײן אינו־נימרל גטראָגין
   רוערן. װען שון דער יהודי העלפֿט אים אױף
  לאדין אונ, לאדיט אוך װידר אבּ, זאָל דאָך קײן
   אינו־נימול טראגין“, ר, שלמה זלמן לונדן,
   קהלת שלמה, אמשט תּק“ד. “קנעכט נעמען אָ,
  די שפּײַזן און װײַנען, צעשטעלן ריזיקע טישן
   און נעמען זײ גרײטן מיט כּל־טובֿ“, יפ,
   ו▯יליס, ת“אָ 1963, ז, 62. „מיט עטלעכע טעג
  צוריק  האָט  מען  בּײַ  אים  אָפּגעלאָדעװעט
  לעדער“, בּערנארד גאָלדשטךין, O▯ יאָר אין
   װאַרשעװער בּונד “מע זאָל צוהעלפֿן 
  אָפּלאָדענען די משׂא פֿון אַ געפֿאַלענעם“, ספֿר מיני
  תּרגימ„א, לאָדז, [יאָר?], ז, 8. „מע זאָל העלפֿן
  אָפּלאָדענען די משׂא אױף דער בּהמה“, ספֿר
  המצװח, װראָנאָור, נ, ט, l935. „דרױסן 
  דערפֿילט זיך אַבֿרהם־ישׂראל מיטאַמאָל לײַכט, װי
  אײנער װאָס האָט פֿון זיך אַ גרױסע משׂא
  אָפֿגעלאָדנט“, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס 
  משפֿט'.
     
מיט ז י ך — רעפֿל. „דאָס רעדט אַן 
  אָנגעלאָדעװעט געמיט װאָס דאַרף זיך אָ'“, בּעמ ▯.
  ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּלאָדן זיך 11 — אוטװ.   1. ענדיקו זיך
  משפּטן. “פֿאַרלאָזט מען אױף מענטשן זיך,
  גײט מען צום רבֿ, מען לאָדט זיך אָפּ, מען
  גלײַכט זיך אױס“, הירש ר▯.טמאן, דער קיטטעל.
     2. האַלטן אין משפּטן זיך בּ▯ אַ דין־תּורה
                                       י
  (געריכט) אַ לענגערע צײַט. אָ, זיך עטלעכע יאָר.
  ־עכץ. ־עניש.
אָפּלאַװע — די, ־ס.   1. ▯▯יu]▯la:▯▯..
  פֿלוס. אומנאָרמאַלע, קרענקלעכע אױסשײדונג
  פֿון אַן אָרגאַן. „אױבּ די 'געבּור־מוטער, פֿליסט
  מיט געלע בּרענענדיקע אָ'ס, דאַרף מען מאַכן
  צװײ מאָל טעגלעך שפּריצעװאַניעס„, טאָר II,
  ז, 34.   2. ← אופּלאװעס (811).
אַפּלאָ'ז — דער, ־ן. אמ  e▯▯וa]▯]▯1a ▯▯▯.־
  דזװ אַפּלאָדיסמענטן. „ער [הערצל] טרעט אױף,
  און... אַלע הענט הײבּן זיך אַלײן צו אַ 
  שטורמישן אַ,“, מר III, ז, 34. “עס האָט ניט געקאָנט
  זײן בּלױז אונטערצושפּילן... אָדער צו קריגן
אָפּלאָז
  
אַן אַ, פֿון זײַנע צוהערער„, בּצג, טמז, 1964
‏  ▯ l5.
אָפּלאָז — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿדן אָפּלאָזן (זיך). אָ, פֿון שטראָם. “ניטאָ
  קײן אָ, אין מלחמה“, נגמ קהלת, ח, 8.
     2. ספּעצ. מחילה, פֿאַרגעבּונג. „דא זיא [די
  מענטשן] אָבּר אָהני אבּלאז זולכשׂ פֿון מיר
  בּגערט“, ספֿר מ▯חר הפּנינים, הומבּורג, תּצ“ט,
  הקדמה. “אינדולגענץ, אָ', דאָס איז אַ 
  קאַטױלישער מנהג: דער פֿאַפֿסט קען פֿאַר געלט אײנעם
  מוחל זײַן זײַנע עװנות“, קמ, No '1868 20.
  —ךנג.
     אָ'—צעטל — דער, ־ען.    אינדולגענץ,
  מחילה־צעטל. „אין 14טן י“ה פֿלעגט דער
  רױמישער פֿאַפּסט אַרומשיקן אױף דער װעלט
  זײַנע קאַרדינאַלן און גלחים זײ זאָלן פֿאַרקױפֿן
  זײַנע אָ'־צ'ען, די אָ,־צ'ען פֿלעגן קױפֿן די
  בּאָיארן... גנבֿים און מערדער“, דוד יעליק,
   האמונה והחקירה, אַדעס l904, ז, 48.
     אָ'־שרױ▯ — דער, ־ן. (שנײַדערײַ) שרײַפֿל
  װאָס בּאַפֿרײַט דעם פֿאָדעם אין דער נײמאַשין.
אַסלאַזיע — די, ־ס. <אײ <גר. (פּאַטאָלאָגיע)
  דעפֿעקטיװע אַנטװיקלונג אָדער דאָס פֿעלן פֿון
  אַן אָרגאַן אָדער אַ געװעבּ אין קערפֿער.
אָפּלאָזיק — אַדי    װאָס מע קען אָפּלאָזן.
  װאָס מע לאָזט אָפּ. אָ'ע בּאַדינגונגען. „זעני
  מיר דען אבּ לאסיג אָדער שװײַגן דער פֿון דשׂ
  מיר אין גלושׂטיקײט ניט זובין צו רעגירן“,
   בּע, כד/ד.
אָסלאָזן — טרװ. לאָז אָפּ, ▯..,געלאָזן, ~געלאָזט.
‏  M▯d: abla▯en.     1. ניט אָנהאַלטן מער.
  אָ,  דעם  שטריק  און אַראָפּפֿאַלן.  אָ, דעם
   אַרױסגעצױגענעם עמער װאָס פֿאַלט צוריק
   אַרײַן אין בּרונעם. אָ, דעם טאַטנס האַנט.
  אָ, דעם הײסן טעלער זופּ. *ניט אָ, פֿון פֿלעק
   = ניט לאָזן אַװעקגײן. ניט לאָזן בּײַטן אַ
   טענה, אַ מײנונג װאַס מע האָט געהאַט 
   אַרױסגעזאָגט. „און ס'האָט דאָך דעמאָלט אױך אַ
  זיצערקע אין װעג פֿון מאַרק אַהײם, אַ קױש
   מיט אײער אָפּגעלאָזט“, מלה, 'אַ מעשׂה', נ“י
  1934. „ער האָט געהאַלטן דעם פֿאָטערס האַנט
  און זי מער נישט אָפּגעלאָזט“, אַש, תּהילים־ייִד.
     2. ניט האַלטן זיך בּײַ עמעצן. אָפּשטײן פֿון
  עמעצן. אָ, אײן מלמד און געפֿינען אַן אַנדערן,
   א בעסערן. כאַפּן דעם גנבֿ און אים אָ, מיט
   גאַנצע בּײנער. „איך װיל אָ, דעם אַדװאָקאַט,
   אָכּער יענער װיל מיך ניט אָ'“. “לאָז אָפּ דעם
  שיכּור, ער װעט אַלײן פֿאַלן“, שװ “זיא טאָן
  דינן דער עבֿודה זרה, לוש אָבּ און טוט אין
   ניקש“, כּראַנט, פֿרק יט. „אַזױ לאַנג װי ער
   [איז] נאָך מודה דאָס ער איז מזרע היהודים מוז
   ער זײ צאָלן קאָראָבּקע... זײ לאָזן אים אָפּ
   נור װען ער טױפֿט זיך“, אמד [איבּז], דער
   גלגול, װאַרשע 1867. “יענער לאָזט מיר [=מיך]
   אָבּער ניט אָפּ, ער מאַכט פֿון מיר חוזק, און
   שטעלט מיר אַרױס אַ צונג„, ממוס, 'בּישיבֿה
   של מטה', ז, 39. „דער דײַטש האָט אים ניט
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אָפּגעלאָזט און אים איבּערגעחזרט די װערטער
דרײַ מאָל“, פֿרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן, ,קלעצקין',
ז, 42. „האָט אים געבּעטן, אַז ער זאָל שױן
פֿאַרבּלײַבּן בּײַ אים כּל־זמן ער װעט לעבּן,
װאָרעם ער װעט אים פֿאַר קײן פֿאַל נישט אָ,
פֿון זיך“, יק. „איך װעל אײַך נישט אָ', איך
זוך אײַך שױן אַרום זינט װאָכן„, אַש, 

תּהיליםי▯ד.
  3. טרװ & אוטװ. ניט האַלטן זיך מער בּײַ
עפֿעס. ניט פֿאַרנעמען זיך מער מיט עפּעס.
צוריקטרעטן. מװתּר זײַן אױף עפֿעס. אָ, די
תּורה פֿון גאָט. אָ, אַ נדר. אָ, אײַנגעװאָרצלטע
עבֿירות. אַ, פֿ ו ן צאָרן, שטרײַט, אַ מחלוקת
אאזװ ניט אָ, פֿון די רײד (פֿון אָפּמאַך) קײן
קוצו־של־יוד. ניט אָ, פֿון ייִדישקײט אַפֿילו אױף
אַ האָר. „לאָזט אָבּ פֿון דיזי נבֿלות (אונ,
שענקטס איהנן דיס מאָהל)“, ספֿר מדחר 
הפּנינים, הומבּורג תּצ“ט, י/ב. „גאָט, דוא זאָלסט
איר און אירן זין געבּן, דשׂ זיא אבּ לאָזט
פֿון אירם בּיזן לעכּן“, אײן שײן מעםtה פֿון
קיניג ארטיש הוף  פֿיורדא תּקמ„א. „דען זיא
                     ,
[די ייִדן] לושׂן ניט אָבּ פֿון אירן בּיזן זיטן“,
שעריר, ב, 24. „דער אײן עבֿירה גיטאָן האָט
אײן מאָל אודר דרײַא, ניט כּלד לאָזט ער מין
אָבּ דער פֿון“, צוכט „אונ, האָשׂט ניט גיזאָגט
איך לוז נון אָבּ אונ, װיל מיך מיאש זײַן פֿון
מײַני עסקים אונ, װיל ליבּרשט לערנן תּורה“,
טהמ, ישעיה, נז, l0. “אַזױ װעט ער זיך יעדן
טאָג בּײַ יעדן עסן און טרינקען זיך דערמאָנען
אָן גאָט און װעט אָ, זײַן תּאװה פֿון גאָטס
כּבֿוד װעגן“, מחזור אמרי נועם, ראָש־השנה,
פּיעטריקאָװ 1895. „כ'האָבּ אַלע גליקן אָפּגעלאָזט
און קום צו דיר צוריק“, פּרץ, 'ראָמאַנצעראָ'.
“לעבּן האָט פֿאַרלױרן נײַן און נײַנציק פּראָצענט
פֿון זײַן װערט, אָבּער דעם לעצטן פּראָצענט...
האָט קײנער אױף דער װעלט נישט געװאָלט אָ'“,
סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ“א l947,
ז, 105.   * נ י ט  אָ, (פֿאַר קײן שום געלט,
פֿאַר קײן שום זאַך אין דער װעלט פֿאַר קײן
                                         ,
שום גליקן) — ממשיך זײַן עפֿעס מיט דער
גרעסטער מי, אָנשטרענגונג, מיט גרײטקײט צו
גײן אױף קרבּנות. *לאָז אָפּ! = הער אױף, רעד
ניט (פֿאָדער ניט) מער.
   4. בּטל מאַכן. אַנולירן. אָ, דעם ש י ד ו ך ,
אָ אַ קאָנטראַקט, אָ, דעם גאַנצן משׂא־ומתּן.
  ,
„מיט װעמען אָפּצולאָזן אַ שידוך איז װיכטיקער
װי מיט װעמען צו טאָן אַ שידוך“, שװ. „איז
גלאַט אַ זינד אָפּצולאָזן אַ שידוך װעגן געלט
זאַכן... דען שידוכים זײַנען פֿון גאַט און
װאָס ער פֿאַרקניפּט דאַרף קײן מענטש ניט
אָפּקניפּן“, אמד, ר, שלומעלע דער פּער פֿון
דער קהלה נ,, װילנע 0▯18. „זיך געקריגט,
תּמיד געװאָלט אָ, דעם שידוך פֿאַר דער חופּה,
תּמיד זיך איבּערגעבּעטן“, אָפּאַ, אין פּױלישע
װעלדער, 'קלעצקין', ז, 11.
   5. אױך אוטװ לױז מאַכן (װערן). אױפֿבּינדן.
אָ, דעם הונט פֿון קײט. אָ, דעם 
אײַנגעקלאַמערטן קעגנער, ער זאָל אָפּכאַפּן דעם אָטעם.
אָ, דאָס צינגל פֿון רעװאָלװער. אָ, דעם גאַרטל
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נאָך דעם פֿעטן מיטאָג. אָ, דעם פּאַס אונטערן
פֿערדס בּױך. די שפֿאַנונג (דער געדריקטער
מצבֿ, דער ייִאוש אע) לאָזט אָפּ.    *אָ, די
ל ייִ צ ע ס  [און זאָל דאָס פֿערדל לױפֿן 
פּאַמעליך. גײן װאו עס װיל] — אָפּשװאַכן די
דיסציפּלין, זיך װײניקער מישן בּײַם (אָנ)פֿירן
עפּעס. ▯אָ, די צ ו נ ג [פּונקט װי זי װאָלט
געװען צוגעבּונדן] — רײדן אַ סך און זאָגן
װאָס מע װיל. *אָ, אַ ק אַ ט ש ק ע — 
פֿאַרשפּרײטן דורך אַ נײַס—אַגענטור אַ סענסאַציאָנעלן
ליגן. אָ, דעם  ר ו י ט ן  האָן (דאָס רױטע
הענדל) — אונטערצינדן, אָנמאַכן אַ גרױסע
שׂריפֿה. ▯דאָס א ײַ ז לאָזט אָפּ [אַזױ װי עס
װאָלט געהאַלטן פֿאַרבּונדן דעם שטראָם] — עס
שפּאַלט זיך, עס הײבּן אָן גײן קריִעס. דאָס אײַז
הײבּט אָן צעגײן. *דער ק ל ייִ (אע) לאָזט אָפּ
— צעגײט, האַלט ניט מער צוזאַמען. *אָ, די
ק אַ נ ט ן — (סטאָליערײַ) אַרומהוכּלען (
אַרומרײַבּן מיט זאַמדפּאַפּיר, אַרומשניצן) עס זאָל זיך
אַרײַנפּאַסן גרינגער אין אַ רינװע. „אַלע 
מידותטובֿות צוזאַמען מיט יראַת־שמים איז װ אַ סך
                                            י
           


▯
פּערל אױף אַ פֿאָדעם, װאָס אונטן איז אַ קניפּל,
לאָזט אָפּ דעם קניפּל, צעשיטן זיך אַלע פּערל“,
ג. ח. לעװנער, א פֿאָטאָגראַפֿיע פֿון פּראָןױנציע
אָדער די צװאָה, אַדעס l884. „נאָר די דאַמע האָט
בּאַלד אָפּגעלאָזן איר צינגל... װי זי װאָלט
געקומען  נישט  צו  אַן אַקושערקע... נאָר
פֿראָסט צו אַ פֿרײַנדין“, א. ז. א ודױ פֿון אַן
אקושערקע, װאַרשע l909, ז, 78. „
פֿונאַנדערשפּיליענדיק אַרום דעם פֿערד רימענס אַרן
רימענדלעך... בּײַם אָ, דעם שטײַף־
פֿאַרצױגענעם פֿאַס אונטערן פֿערדס בּױך„, בּערג, בּאם
דניעפּער II, 'עמעס', ז, 97. “קענסט דאָך אָ,
די נעט װאָס אױף דער געסטקע, װעלן זײ
װערן אַ פֿערטל בּרײטער“, ש. בּערגמאַן, דורך
קריג און רעװאָלוציע I, אַדעס 193l, ז, l8l.
„דער בּעסטער לערער, אַז ער קומט אָן אין
ת„תּ  פֿאַרלירט ער זיך, װערט אָן די װעג,
     ,
לאָזט אָפּ די לײצעס און שװימט צוזאַמען אין
דעם שטראָם מיט די פֿריִערדיקע מלמדים„,
פּינסקער שטאָדט־לות, תּרס„ג. „אַ געװיסע צײַט
האָט זיך געדוכט... אַז אין די מלחמה אָרן
                                              ־י
האָט מען אין סאָװעט־רוסלאַנד אָפּגעלאָזן די
ליטעראַרישע לײצעס“, שנ, ייִדישע שר▯־בּער
אין טאָװעט רוטלאנד, נ“י 1958, ז, 325. „דער
ים הקרח... אין אלול הײבּט ער שױן אָן צו
פֿרירן און לאָזט אָפּ ערשט אין סיװן“, אמד,
פּלאי ה', װילנע 1856. „בּײַם פֿײַלן אָדער
שלײַפֿן דאַרף מען ניט רײַבּן לאַנג אױף אײן
אָרט, װײַל דער מעטאַל דערװאַרעמט זיך זײער
גיך און דער קלײַ קען אָ▯“, י מ בּערמאן, די
טישלער▯.־ארבּעט, פּעטערבּורג l9l3, ז, 9▯.
   6. אױך אקוזװ. פֿרײַ מאַכן. בּאַפֿרײַען. אָ,
עמעצן פֿון  מיליטערדינסט. אָנמאַטערן אין
תּפֿיסה און דערנאָך אָ'. אָ, די פֿאַנטאַזיע, זאָל
זי פֿאַרפֿליִען אין די הימלען. „די קאַץ שפּילט
זיך מיט דער מױז, אָבּער אָ, לאָזט זי זי ניט
אָפ„, שװ. „און יאָגט נאַך די רשעים צו
שטראָפֿן זײ... און לאָזט זײ ניט אָפּ טאָג און
אָפּלאָזן
  
נאַכט“, נצ▯, לג/ד. „אונדזערע ייִדעלעך האָבּן
  דאָך װײכע הערצעלעך, האָבּן זײ אים אָפּגעלאָזט
  און געזאָגט: לאָז ער איבּערקומען אױף אַנדערע
  הענט“, בּרוך װאָלאָדערסקי, ייִפֿאָל, l4 No ,1884.
  „דו מײנסט טאַטע, מע האַט מיך 
  פּשוטוכּמשמעו אָפּגעלאָזט? דו מײנסט מע האָט 
  געזאָגט גלאַט: גײ דיר?“, ממוס, דער פּריזיװ,
  ז, 3l. „די גרױסע מלכיות האָבּן חסד געטאָן
  מיט געװיסע אומות, דערנידעריקטע, 
  דערשלאָגענע, און אָפּגעלאָזט זי פֿרײַ פֿאַר זיך אַלײן
  זײער שטעטל צו בּאַשטײן“, ממוס, א 
  סגול▯..
     
7. אַװעקלאָזן. אָ, פֿון שול. אָ, פֿון קיניגלעכן
  הױף. אָ, פֿון אַ ש ט ע ל. צוהאַלטן פֿאַר אַ
  קנעפּל און ניט אָ'. בּאַשעפֿטיקן נאָר צװײ 
   אַרבּעטער און אָ, די איבּעריקע.  *דער פ י בּ ע ר
  (רעװמאַטיזם, פּאָדאַגרע אע) לאָזט אָפּ — 
  מאַטערט ניט מער. *ךער י צ ר ־ ה ר ע (תּאװה,
   לײַדנשאַפֿט אע) לאָזט אָפּ — פֿאַרשװינדט.
   *נ י ט אָ, פֿון די אױגן (פֿון אױג) [פֿון שטח
   װאָס די אױגן זעען] — אָפּהיטן, אַכטונג געבּן.
   “װער שמועסט פֿון װענעציע, האָט זי [עסטרײַך]
   גאָר נישט געטאָרט קײן אױג אָ,“, קמ, l866,
‏   No 10. „איך װעל דיך הײַנט פֿון דעם אױג
   ניט אָ', מע זאָל חלילה ניט אָפּמאַכן אָן מיר די
   גאַנצע חתונה“, ממוס, טאַקסע. „מיט די 
   װערטער האָט דער נאַמיעסטניק אָפּגעלאָזט דעם
   אַלטן„, אמד, דיא אידען אין װארשױ, װילנע
‏   l869. „די תּלמידים לאָזט מען אָפּ צום טײַך
   זיך בּאָדן, פּליעסקען זיך אין דער בּלאָטע„, שע,
   יוסילע סאָלאָװײ, ז, 43. „זײ האָבּן אים 
   אָפּגעלאָזט אין די בּיטערע מלחמה־יאָרן בּדי ער
   זאָל אין דער ישיבֿה אױסשטײַגן אין לערנען
   און פֿרומקײט“, חג, ר, צמח אטלאס.
     8. אַרױסלאָזן. אַרױסגיסן. אָ, פֿון מױל אַ
   בּײז װאָרט. אָ, איבּעריק בּלוט פֿון די אָדערן.
   אָ, די השתּנה. אָ, װ אַ ס ע ר — משתּין זײַן.
                    ▯
    אָ  ז ר ע — א) בּײַם ניט פֿאַרענדיקן דעם
   ▯
   סעקסועלן אַקט; בּ) בּײַם אָנאַניזם. אָ, ז אַ פּ אַ ס
       אַרױסלאָזן דעם פֿאַרבּױגענעם שטאָף פֿון אַ
   ־־־־־־
   מלבּוש. „די קינדר פֿון דיא בּריסט האָבּן אָפּ
   גלאָזין, װיא זיא האָבּן גאָט געזהן“, ▯ה II,
   פֿיורדא תּפּ“ז, יא/ב. „... זאָל װערן װי אױף
   קעז דאָס מילך און אַז װעט פֿאַרקילט װערן
   אָפּצולאָזן די סעראָװעטקע“, אײן בּיחל װאָסt
   דרינן גפֿינמ זיך זאכין טשיקאװי, שקלאָװ
   תקנ“ה. „שטרענג פֿאַרבּאָטן...דער מיקװה מע
   זאָל נישט אָ, אין גאַס אַרײַן דאָס אָפּגעאַרבּעטע
   װאַסער“, פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך', פּונקט
   2. „אַ מלך — פֿלעגט מען זאָגן — אַפֿילו בּײַ
   דיר אין שלאָפֿצימער קײן בּײז װאָרט לאָז ניט
   אָפּ אױף אים, אַ מלך הערט“, אשט, מײַסעלעך,
   ז, 180.
      
9.  אַראָפּלאָזן.  אַראָפּװאַרפֿן.  אַראָפּנעמען.
   אַרונטערלאָזן. אָפּשטעלן די בּאַן און אָ, 
   פּאַסאַזשירן. אָ, די פֿאַרשױנען פֿון בּױד. אָ אַ
                                                   ,
   גראָשן פֿון פּרײַז. אָ, די זעגלען. אָ, דעם אמתן
   פּ אַ ט ש.   *אָ, די ה ע נ ט (הענט און פֿיס)
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— א) זיך מײאש זײַן צו קענען עפּעס טאָן,
דערגרײכן; בּ) װערן אינגאַנצן אַפּאַטיש. *אָ, אַ
האַנט פֿון עמעצן — א) זיך ניט אינטערעסירן
מער מיט עמעצן. קײן זאַך אים ניט טאָן;
בּ) לאָזן אים צו רו.   אָ, אַן  א ייִ ג ל ←
אױג, בּ2o (130), אײגל בּ4 (1062). “רו“ט
[= ראשים וטובֿים] האָבּן ניט מ[אַ]כט אין
מסים צו רײדן, אײנם אָפּ צו לאָשׂין אודר אײנם
צו הכין [=העכערן] דען מס“, תּקק. „דאָ דער
קינג זאַך דשׂ זיא אַלי פֿר גנומן האָבּן אום
אײַן פֿר בּונד צו מאַכן אױף דניאל, דאָ לאָזט
ער זײַן הענט פֿון אים אָבּ אונ, איבּער ענטפֿערט
אים אין איר הענד“, יוסיפֿון, אמשׂט 1743.
„קױם האָט [ער] דערןען דעם פּאַן, האָט ער
אָפּגעלאָזט הענט און פֿיס און געבּליבּן שטײן
װ אַ קלאָץ“, ארז, קמ, No ,1870 49. „דער
  י
עושר האָט אָפּגעלאָזט די פּארוסן, אָבּער עס
העלפֿט ניט. דער װינט איז זײער שטאַרק און
טראָגט די שיף“, חוסן ישועות, װאַרשע 1879,
ז, 2. „לאָזט אָפּ זײַנע פֿײַלן... שיסט אַראָפּ
בּליצן אין דער לענג, אין דער בּרײט„, ממוס,
שירה, ז, 29. „און אַז זי איז... געשטאָרבּן,
האָט ער אָפּגעלאָזט, הענט און פֿיס און לײַבּ
און לעבּן“, שע, מאָנאָלאָגן, ז, 15. אין 
פֿאַרבּינדונג מיט  ה אָ ר — אָפֿשערן. „צװישן
גדליהס שטענדיקע קונדן אױף אָ, די האָר זענען
אױך דאָ עטלעכע גוטע ייִדן רכּײם“, בּ רעסלער,
אמעריקאָנער, I 1957▯ 28.
‏   1O. איבּערלאָזן. איבּערגעבּן. איבּערענטפֿערן.
אָפּטרעטן. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט:  אַל תּפּל
                                          ,
דבֿר, (אסתּר, 9, 10): „נױט לאָשׂ אַבּא“. [תּי▯
„זאָלסט ניט לאָזן אָפּפֿאַלן אַ װאָרט“]. אָ אַ
                                                ,

געשעפֿט, עס איבּערגעבּן דעם שותּף. אָ, די
 גרױסע שטובּ דעם אײדעם און אַלײן זיך
 בּאַזעצן אין קאַמער. אָ, גאָר װאָלװל אַ װעגעלע
 האָלץ.
   אָ, געלט פֿון קאָראָבּקע פֿאַר אַ שפּיטאָל.
 אָ, יעדן קונה נאָר צו אײן פֿונט צוקער. אָ, די
 ח ז ק ה. אָ, מפֿטיר־יונה פֿאַרן אױפֿגעקומענעם
גבֿיר. „(ובֿרכה לראש סשבּיר) דער װאָס 
 פֿאַרהאַלט תּבֿואה     פֿאַרשעלט אים דער עולם,
                 ־־־־־
 אַ בּרכה קומט אױף דעמס קאָפּ װאָס ער לאָזט
 אָפּ“, מס, משלי תּקע“ד, יא, 26. „אײן משחית
 (מלמד) גיט דעם אַנדערן א קערבּל 
 אָפּטרעטגעלט, ער זאָל אים אָ, דאָס ייִנגל“, קמ, 1864,
‏ l4 No. “װער האַנדלט הײַנט אַתּה הראית? איך
 װעל אים אײַך אָ, אין גלײַכן געלט“, קמ, 1867,
‏ No 9. „איך האָבּ דװאָסיען געמוזט אָ, צװײ
 שטיקלעך העכט, נאָר מיר װעלן האָבּן גענוג“,
 י  ל  בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
 לװאָװ 1896, ז, 8. „מײַנע צרות װעל איך אײַך
 אָ'! — זאָגט יאָסל קאָנדוקטאָר“, שע, אַלט־נײַ
 כּתרילעװקע, ז, 69. „מע זאָל אױפֿהענגען אַ
 שלאָס אױפֿן זײף־לאַגער און קײנעם ניט אָ אַ
                                                 ,
 
פֿונט“, י. יאָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע l929,
 
ז, 7.
    11 פֿאַרװאָרלאָזן. אָ אַ געשעפֿט, עס זאָל
     .                  ,
 גײן צו גרונט. אָ, דעם הילוך. אָ, אַ הױז, עס
 זאָל װערן ממש אָ חורבֿה▯ “מיאוס װערט דאָס
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גוט זײַנס אָפּגעלאָזט, ס'בּעל־הבּתישקײט שטאַרק
פֿאַרװאָרלאָזט„, ממוס, יודל, ז, 61.
  12. אױך אוטװ. שװאַכער מאַכן אָדער װערן
פֿון אַ קלענערן גראַד. אָפֿגײן. דער שטורעם
(דער װינט, די היץ, דער פֿראָסט) לאָזט אָפּ.
דער כּעס (דער צאָרן, דער בּרוגז, דער פֿאַראיבּל)
לאָזט אָפּ. דער מוט (די בּאַהאַרצטקײט, די
ענערגיע אע) לאָזט אָפ, דער פּחד (די מורא)
לאָזט ניט אָפּ. אָ, אַן א ו י װ ן — אים אָפֿקילן.
“נאָך פֿאַרן שטרײַק האָבּן די מעטאַלורגיסטן
אָפֿגעלאָזט די אױװנס“. „אונ, װיא שטיט בּײַא
יונה דז זיא [די שיפֿפֿירער] זעהן דז ים װיל
ניט אָבּ לאָזין פֿון שטאָרמן“, ספֿר ▯יח ע)דה,
פֿיורדא תצ“ז, פּרק א'. “װײַל דער פֿראָסט
האָט אָנגעהױבּן שטאַרק אָפּצולאָזן... װיל ער
בּעסער מיט אַ װאָגן ניט מיט אַ שליטן פֿאָרן„,
יא, שטערנטיכל, לײַבּציג 186l, ז, 82. „שױן
דערלאָפֿן אױבּן צו דער כאַטע! נאָר די שפּאַנונג
מאַניעט, לאָזט ניט אָפּ“, סוצ, סיבּיר, ז, 11.
  13. אױפֿהערן עפּעס טאָן. זיך אָפּזאָגן פֿון
עפּעס. איבּעררײַסן אַ טואונג. „דער אידיל
קױניג דוד זיכר ניט אבּ לישׂ. ער טעט מיט
זײַנן לױיטן װי אין גוט יתבּרך הישׂ“, 
שמואלבּוך, סטראָפֿע l067. „... אונ, ער אונטר
שײדט אינן דשׂ זיא אבּ ליסן זיא בּײדי פֿון דעם
שטרײַט“, יוסיפֿון, אמ▯Iט l66l, כט/ב. „אונ, צו
'גאַל ישׂראל, פֿון דער הגדה אָפּ לאָז און
טרינקט אױז אָן גלאַנט דאָשׂ אַנדרי כּוס“, ▯ה ▯I,
פֿיורדא תפּ“ז, י'. “גאָט װערט װאול אײַער תּפֿלה
הערן, װען איר ניט אבּ לאָזט פֿון פֿאַשׂטין אונ,
פֿון בּעטן“, ספּר יהודית וספֿר יודא מכּבּי,
אמשט תּקכ“א. „אונ, זאָל װײקן דורך נײַן טעג
אונ, אוף דער נאָך אָפּלאָזין“, אײן בּיחל װאָש
דרינן גפֿינט זיד זאכין טשיקאװי, שקלאָװ
תּקנ“ה.
    אָ, די ה אַ נ ט פֿון עפּעס — ניט זײַן מער
   ▯
אַקטיװ אין אַן ענין. “אונ, װען דו [דער מלך]
... װעלשׂטו נאָר אײן װײניג אָפּ גלאָזט דײַן
האַנט פֿון צו נײגן אוף זיא אונ, צו בּגיטיגן
זיא... זעלסט דו זעהן װיא זיער גישטלט פֿר
ענדרט אונ, זײער פּנים צאָרניג“, בּן המלך
 והנזיר, זשאָלקעװ 1771. „װי אַ גלח גײט
 פֿאָרױס אַ טױטן װאָגן, / װאָלט איך מיט אױגן
בּלוט־פֿאַרלאָפֿענע אינגאַנצן / נישט אָפּגעלאָזט
אַ רגעלע פֿון תּהילים־זאָגן“, מלה, לידער, 1924.
 “דער שׂטן האָט אָבּר ניט אָפּגעלאָזט זײַן קטרוג
 און האָט אַזױ לאַנג מקטרג געװען בּיז ער האָט
 מבֿלבּל געװען די גאַנצע שׂמחה“, נצ2, קסז/ג.
 „ומי שהוא נמנה בּתוך פּקודי העדה... איז
 עשׂ נור זאָ לאַנג דשׂ ער קונטינואירט השמונה
 גינת לשנה צו צאָלין... אָבּר זוא בּלד דשׂ ער
 אָבּ לאָזט הסך זו צו צאָלין, יצא מכּלל פּקודי
 העדה“, תּקנות מח▯רא קדישא גמילות חסדיס
 דבּהכ“נ הגדולה בּלונדון... בּשנת תּק“ע.
   14. אקוזװ. אױפֿהערן צו טראַכטן. בּײַטן די
 פֿריִערדיקע מחשבֿות, אײַנשטעלונגען אע „אַ
 משונהדיקער געדאַנק לאָזט ניט אָפּ אױף אַ
 רגע“. „מע בּאַדאַרף זײער נזהר זײַן נישט
 אָפּצולאָזן אין דעה פֿון די תּפֿילין, װײַל מע
אָפּלאָזן זיך
  
מאַכט דערמיט אַ גרױסן פּגם„, א. י שפּערלינג,
  ליקוטיס II, לעמבּערג תּרס“ט, כא.
     15. רעזיגנירן. אױפֿגעבּן. אָ, אַ שטעל, אַן
  אַמט, א פּאָזיציע.
אָפּלאָזן זיך — ← דפֿװ   1. דזװ דפֿװ בּ▯
  *זיך ניט אָ, = ניט װערן אָפּהענטיק, ניט 
  פֿאַרלירן דעם מוט. „נאָך דעם עושר... זאָלסטו
  נאָכגײן... און זאָלסט דיך פֿון אים נישט אָ',
  װײַל ער איז אַ בּר־מזל, װעסטו דורך אים אױך
  מצליח זײַן„, א. י. שפּערלינג, ליקוטיס II
  (טעמי המנהגים), לעמבּערג תרס“ט, טו. „ס'האָט
  װער זיך אָפּגעלאָזט אױף גאָטס בּאָראָט, און
  װעמען ס'האָט דער װעג װי מיט אַ שלײף
  פֿאַרפּלאָנטערט„, פּמ, מלחמה, מאָסקװע 1948,
  ז, 89.
     2. דזװ דפֿװ בּ▯ „לאָז דיך אָפּ פֿון שװינדל!
  ד“ה לאָז דיך אָפּ פֿון דעם געשעפֿט!“, פּבּ
  (בּ“א). “פֿון אמתקײט און גוטקײט זאָלסטו דיך
  קײנמאָל נישט אָ,, בּינד דיר זי צו צו דײַן
  האַלדז, שרײַבּ דיר זײ אָן אױפֿן טאָװל פֿון דײַן
  האַרצן“, מס, משלי, תּקע“ד, ג, ד. „װאָס דער
  מענטש געװײנט זיך אין דער יוגנט, בּפֿרט אַ
  מצװה צו טאָן, לאָזט ער זיך ניט אָפּ דערפֿון
  אױף דער עלטער“, ספּר חסידיס, װילנע תּקע“ט.
  “געהער אַלץ דער מענטש עוסק זײַן אין 
  אַזעלכע זאַכן, ער זאָל דורך זײ קאָנען געשפּײַזט
  װערן און זאָל זיך ניט אָ, פֿון נאָכצוזוכן נאָך ־
  זײ“, חה3, ז, 35l. “פֿונדעסטװעגן װיל ער זיך
  נישט אָ,  [דער  דורכגעפֿאַלענער גנבֿ]  און
  נאָכאַמאָל פּראָכּירן, און האָפֿט אַז הש“י װעט
  אים דאָס צװײטע מאָל מצליח זײַן“, ספֿר שבּתי
  רמ“ל, לעמכּערג, [יאָר?], ז, 35.
     3. דזװ דפֿװ בּ▯ „אױבּ עס האָט זיך 
  אָפּגעלאָזט דער בּונד [פֿון די מינים און לולבֿ]
  טאָר מען יוט־טובֿ ניט אַפּרײַסן אַ שטיקל לולבֿ
  צו פֿאַרבּינדן“, סשי I, ז, l2l. „פֿון אױסן
  זײַנען די קינבּאַקן אַרומגעלײגט מיט 
  געזיכטמוסקולן, װעלכע פֿאַרקירצן זיך און לאָזן זיך
  אָפּ“,  י   נאָפּעלבּאום,  מױל־צײנער־היגיענע,
  מינסק l93l.
     4. דזװ דפֿװ בּ 1 1. „אָ, זיך אינעם הולך“.
  “לאָז זיך אַזױ ניט אָפּ“. „ער טרײסט, ער
  אָרגאַניזירט און העלפֿט די װאָס זײַנען אױף
  אים אָנגעװיזן ניט אינגאַנצן זיך אָפּצולאָזן“,
  יודל זאַמלבּוך לכּ▯וד דר, אַ מוקדוני, ז, 4.
     5. דזװ דפֿװ בּ2 1 „מײַן פֿאָטער האָט זיך אױך
  אָפּגעלאָזט. מיר אַלע װאָס האָבּן מיטגעמאַכט
  דעם דאָזיקן טראַגישן קאַמף זענען עפּעס װי
  אױסגעלענקט“, בּאַש, פֿאָר, III 1953 29.
     6. דזװ דפֿװ בּ3 ▯  „אַרבּעט אין דײַנע
  יונגע יאָרן און לאָז דיך ניט אָפּ אין דײַנע
  לעצטע יאָרן“, אמד, בּן פּדק, װילנע 1865.
  “שנה ופּירש איז טײַטש: דער װאָס האָט
  געלערנט און לאַזט זיך אָפּ פֿון לערנען װערט
  נאָך מער ערגער פֿון דעם װאָס ער האָט נישט
  געלערנט“, דיא גן־עדן בּחורים, װאַרשע 1885.
  „איך זאָג אײַך דעם אמת, איך האָבּ מיך
  אַצינד גאָר פֿונעם האַנדל אָפּגעלאָזט„, עט,
  סערקעלע, װילנע 1925, ז, 434.
                      1826
    
7. דזװ דפּװ בּ9. „ער האָט בּאַאַרבּעט אײן
  ייִדן נאָכן צװײטן, װאָס זענען געקומען זיך אָ,
  די האָר לכּבֿוד יום־טובֿ און אײניקע אױך לאָזן
  צו דער אָדער, פּטור װערן פֿון איבּעריק בּלוט“,
  פּ. רוךאָי, טמז, X 19▯5 17.
    ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּלאָזנדיק — אדי.   װאָס לאָזט אָפּ 
                                            פֿאַר,
  לאָזט. „אַ נײַע שרעק האָט אים אָנגענומען פֿון
  דעם דאָפּלטן שעפּטשענדיקן בּאַפֿעל און 
  אָנגעבּײַטשט זײַנע אָ'ע כּוחות“, ▯ש, טמז, l963
‏  IX 15.
אָפּלאַטכענען — טרװ ־כּן אָפּ, ▯,געלאַטכנט.
  פֿטמ    דזװ אָפּלקחנען, געניצט אין 
  האַלבּפֿאַרשטעלטן לשון אַנשטאָט אָפּגנבֿענען. „האָט
  דער רבֿ דעם מחותּן אױך עפּעס אַראָפּגעגעבּן
  דערפֿון... אַחוץ װאָס ער האָט אָפּגעלאַטכנט
  פֿונעם רבֿ בּלא ראַיה“, ייִל, דאָס פּױלישע
  יונגעל, אַדעס l895, ז, 78. „קום מיט אונדז,
  מיר װעלן אױפֿן מאַרק קריכן. כ'האָבּ נעכטן
  אױפֿן מאַרק אָט אַזאַ־אָ שטיק בּרױט 
  אָפּגעלאַטכנט... קום מיר'ן דיך אױך אױסלערנען„,
  איבּז, אי. מיקיטענקאָ, פֿרי־מאַרגנ, קיִעװ 1935.
אָפּלאַטע — די, ־ס. o][▯ata.▯▯..   אָפּצאָל.
                                 ־
  
אַן אָ, פֿאַר אַן אַרבּעט, פֿאַר אַ טובֿה. „אין
  דער צײַט װאָס בּײַ אַלע פֿעלקער קאָסטן די
  אָנפֿאַנגסשולן קײן געלט ניט, אָדער עס קאָסט
  גאָר אַ קלײנע אָ', קאָסט אונדז אַ קינד פֿון 5
   אָר אָן עטלעכע צענדליק רובּל שׂכר־לימוד
  י
  יאָרלעך“, פּינסקער שטאָדט־לוח, תּרס“ג.
אָסלאַטעק — דער, ־(טק)עס.    דזװ 
  אָבּלאַט(ק)ע, ▯ 10. „די גױים עסן אָ'טקעס און
  די ייִדן לאַטקעס„, פֿװל. „... האָט געטײלט
  די קינדער שפֿילעכצער און געגעבּן די בּאַבּעס
  װײַס מעל אױף צו בּאַקן דעם אָ'“, בּאש, פֿאָר,
‏  ▯XI 19 19.
אָפּלאַטקע — די, ־ס.   דזװ אָבּלאַטקע בּ1
  ▯ 10. אױך אַ פּיל.
אָפּלאָיען ־ טרװ ־יע אָפּ. ~געלאָיעט. אוקר.
‏  ▯[▯.▯o▯.:▯▯>.    מאַכן פֿעט. אַרומשמירן
  מיט פֿעטס. אָ, די גענדז, די קאַטשקעס. „אַז איך
  װעל מאַכן דאָס געשעפֿט, װעל איך ממש 
  אָפּגעלאָיעט װערן„.
אָפּלאַך — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּלאַכן. „אַ לעסטער, אַן אָ, פֿון אײנעם אַ
  פֿרעגער, װאָס קומט ניט בּײַנאַכט צו זײַן מידן
  געלעגער„, סעג, איצטער, נ“י l948, ז, 86.
  „זײַן הילפֿלאָזיקײט איז פֿון קדמונים געװען אַ
  געלעגנהײט פֿאַר אָ,“, רחל קאָרן, טאָג, 1953
‏  X 23. „אַ בּײזער און צינישער אָ'„, ימ, נײַע
  װעגן, ריגע 1927.
     ־ונג — פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון
  אָפּלאַכן. „די אָ'ען פֿון איר, האָבּן איר מאַנכע
  צײַטן אַפֿילו בּײַ לעאָנען אין הױז אױך 
  פֿאַרפֿאָלגט“, ל. לעװיץ, רפֿאל דעס שנײַדער'ס
  טאָכטער, װילנע 1888, ז, 38.
                                           אָפּלאַכן
אָפּלאַכיק — אדי.    װאָס לאַכט אָפּ. װאָס
  האָט אַ טבֿע אָפּצולאַכן. „אין איר שטים האָבּן
  געציטערט אָ'ע און אַרױסרופֿערישע נאָטקעס,
  װען זי האָט צעצױגן געפֿרעגט: — אפֿשר
  װאָלט איר פֿאַר מיר געפֿינען עפּעס אַ 
  פֿאַרלעגענעם חתן?“, א. סטרעליץ איבּז, מ. 
  שאָלאָכאָװ, אױפֿגעאקערטע רױערד, בּארדיטשעװ l937.
  ־יקײט.
אָפּלאַכן — אוטװ. לאַך אָפּ, ▯י־,געלאַכט.  1. 
  אָפּשפּעטן. אָפּשפּאָטן. אָפּחוזקן. װיצלען זיך אױף
  עמעצנס חשבּון. אָ, פֿון שׂונא, פֿון קאָנקורענט.
  אַ, פֿון אַ מנהג. אָ, פֿון די זאַבּאַבּאָנעס. „אַ
  מאַמע האָט נאָך קײנמאָל ניט אָפּגעלאַכט פֿון
  איר קינד“; „לאַכן איז געזונט, אָ, איז אַן
  עבֿירה“, שװ. „אפֿשר מאַכט... זיך פֿאַר טױט,
  כּדי נאָר אָפּצולאַכן פֿון אונדז“, אמד, דער
  סולטאַן, װילנע 1895. „ער האָט גערעדט מיט
  זײ אױף זײער לשון, אָפּגעלאַכט פֿון ייִדן
  גלײַך מיט זײ, חוזק געמאַכט און געזאָגט
  װערטלעך„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. “איצטער
  װעלן אַלע מײדלעך / אָ, פֿון דיר, / איצטער
  װעסטו לאַנגע שעהן / װאַרטן בּײַ מײַן טיר“,
  סעג, 'מירקעס ליבּע', אין קאַזמערזש “װען די
  גאַנצע װעלט... האָט אָפּגעלאַכט פֿון איר האָט
  ער געקוקט איר אין די אױגן און אױסגעלעקט
  אירס אַ װאָרט“, מ י. שעליובּסקי, אין דער
  װעלט אַרײַן, ז, 54. „אָפּצולאַכן פֿון 
  בּעליעבֿירות איז... אַ גרױסע לײַכטזיניקײט„, גרינ,
  איד און װעלט“, נ“י l953, ז, 93. „ניט בּלױז
  אָ, און אױסלאַכן איז ניצלעך, אױך לאַכן,
  אײנפֿאַך לאַכן איז געזונט“, שנ, שלום אַש,
  נ“י 0▯19, ז, 333.
     2. נאָכשפּאָטן. מימיקירן, נאָכמאַכן (
  נאָכקרימען) עמעצן אַז מע זאָל לאַכן. אָ, פֿון אַ
  רעדנער. “אַז מע לאַכט אָפּ פֿון אַן אָרעמאַן,
  װערט מען אַלײן אַן אָרעמאַן [לאַכט מען אָפּ
  פֿון גאָט]“, שװ. „ניט לערנען זײ [די קינדער]
  נאָכקרימען אַ פֿרעמדן און אָ'... און נאָך פֿיל
  אַזעלכעס“, ג ח לעװנער, א פֿאָטאָגראַפֿיע פֿון
   פּראָװינציע  אָדער  די  צװאָה,  אַדעס l884.
  „... האָט זיך גלײַך גענומען קאָכן, װאַרפֿן,
  שרײַען און אַפֿילו אָ, פֿונעם מגיד“, יק.
     3. פּאַראָדירן. אָנשרײַבּן װעגן עמעצן עפּעס
  װאָס רופֿט אַרױס געלעכטער. „אַ לאַכערײַקע
  איז צו לאַכן, ניט אָפּצולאַכן“, אײבּ קאהאן.
     4. אױפֿהערן לאַכן. „איך קאָן ניט מער קײן
  שמײכל זיך פֿאַרגינען... איך האָבּ שױן
  אָפּגעלאַכט“, סעג, א בּױם פֿון פּױלן, בּ“א
  1945, ז, 123.
     5. לאַכן אַ לענגערע צײַט. זיצן אין אַ
  פֿרײלעכער מסיבּה און אָ, אַ גאַנצן אָװנט.
     6.  טרװ  אַראָפּנעמען דורך לאַכן.  איר
  “כּעס פֿון אַזעלכע נאַרישקײט[ן] האַלט ניט
  לאַנג. מילא װאָס יענער לאַכט, דערמיט לאַכט
  ער ניט אָפּ ניט קײן האַנט, ניט קײן פֿוס“,
  י. מ. אַלפּעראָװיץ, דיא װעלט מלחמה, װילנע
  1905, ז, 27.
     ־עניש — די, ־ן. „די דאָזיקע 
אַרײַנזאָגעאָפּלאַכער
  
נישן און אָ'ן האָבּן אַרױסגערופֿן ניט װײניק
  קינדערשע טרערן“, ח שעטקין, ייִשפּ XX 3.
    ־ערײַ — דאָס. ציניש אָ'. „די גאַנצע װעלט
  האַלט אין אַרומגעכאַפּט װערן פֿון אַ כװאַליע
  פֿון ניט־גלױבּן, פֿון ציניזם און אָ,“, פֿאָר,
‏  ▯▯l9 ▯ 17.
אָפּלאַכער — דער, ־ס. װנ — ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס לאַכט אָפּ. אָפּשפּעטער, אױסלאַכער.
  בּײזער (גוטמוטיקער) אָ'. אַ פּנים פֿון אַן אָ,.
  „דער אָ, שפּילט זײַן גרױסע סאָציאַלע ראָלע —
  ער איז דער שימל־אָפּקראַצער„, פּרץ, '
  שלוםעליכם'. „[בּעל־מחשבֿות] איז נישט געװאָרן
  קײן אָ, כאָטש ער האָט פֿון צײַט צו צײַט
  געשריבּן זײַנע איראָנישע מעשׂהלעך“, שנ,
  ▯ריטיק און קריטיקער, בּ“א 1959, ז, 379.
אָפּלאַכערײקע — די, ־ס. נעאָל.   „קלײנער
             ־־
  פֿעליעטאָן װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט אָפּלאַכן פֿון
  עפּעס אָדער עמעצן“, צאנ, פֿאָר, II l968 22.
אָפּלאַכעריש — אדי    װאָס איז אױפֿן
  שטײגער פֿון אַן אָפּלאַכער. אָ'ע גוזמא. „דער
  לץ... האָט געװאָרפֿן זײַן אָ'ן קוק אױפֿן
  יאָלדעװאַטן רעשט און געזאָגט זײַן לעצט
  לצנות“, בּ שקליאָר, אױף פֿאַלשע װעגן, קאַונאַס
  1939. „דער גרונטאָװנער מין דערפֿון איז נתפּעל
  װערן, נאָר אַן אַנדער מין התפּעלות — מיט
  אַן אָ, שמײכעלע, מיט אַ בּיסל אַרױס פֿון די
  כּלים“, אפֿא, טמז, I 1966▯ 6.
     ־קײט — “הומאָר... װאָס גרענעצט זיך
  טײלמאָל מיט אַ בּיסל אָ'. די אָ, איז אָבּער
  װײַט ניט לשם הנאה װעגן, נאָר זי פֿירט אױס
  אירע פֿונקציעס“, הערץ בּערגנער, ,הקדמה,
  [פּנחס גאָלדהאר, גש, מעלבּורן 1949].
אַסלאָ'מבּ — דער, ־ן. <אײ <פֿר.   (
  געמאַכטע) זיכערקײט. אױטאָריטעטישקײט. 
  פּרעסטיזש. רעדן מיט אַ', זיך צעלאָזן מיט אַ', מיט
  אױטאָריטעט.
אָפּלאַמעװען — טרװ ־מעװע אָפּ, ~
                          געלאַמע▯
  װעט. פּפֿ: ~ליאַמעװען.   אָפּזױמען די
  בּרעגן פֿון אַ מלבּוש מיט אַ בּענדל, מיט אַ
  טאַשמע, מיט אַ פּאַס שטאָף. אָ, דעם מאַנטל.
אָסלאַמפּאַ'סן — טרװ ־פּאַס אָפּ, ▯..,
                         געלאַמ.
  פּאַסט. (שנײַדעריש)    אַרײַננײען לאַמפּאַסן.
  מע דאַרף די הױזן אָ'. אָ, רױט די בּלױע הױזן.
אַפּלאַנאַטיש — אדי. <אײ <גר. (אָפּטיק).
  װאָס איז פֿרײַ פֿון ספֿערישער אַבּעראַציע. אַ,
  גלאָז.
אָפּלאַנגװײלן — איצ. אימפּ נבּ ~
            
  געלאַנגװײַלט. פּפֿ: ~לאַנגװײַליקן.   טרװ — אַ
  לענגערע צײַט מאַכן עס זאָל זײַן לאַנגװײַליק.
  אָ, דעם עולם מיטן נודנעם רעפֿעראַט. „די
  צעצױגענע פֿאָרשטעלונג האָט אונדז 
  אָפּגעלאַנגװײַליקט בּיז טױט“.   אוטװ — לעבּן אין
  לאַנגװײַל. “לאַנג נאָך, לאַנג נאָך װעלן מיר דאָ
  אָ, טעג און יאָרן“, א. ניסענזאַן, הונדערט
  לידער, ז, 20.
                      1827
     
מיט ז י ך — “פֿון נאָך חנוכּה בּיז פּסח האָט
  זיך אונדזער מאָטקע אָפֿגעלאנגװײַלט אין דעם
  בּית־המדרש װ אַן עכטער בּטלך װאָס שאָקלט
                 י
  
זיך איבּער דער גמרא“, אמד, די צװײא 
  אונגלךיכע בּרידער מאָטקע און הערשקע, װילנע
  1873. „דער װינט... טרעפֿט אױפֿן װעג...
  צעשיטע סטעכּליעס הײ, שירײם פֿון אַ פֿערדל
  און אַ װאָגן, װאָס האָט זיך נעכטן דאָ 
  אָפֿגעלאנגװײַלט אַ גאַנצן טאָג“, ירחמיאל גרין, בּארג
  ייִדן, װאַרשע 1938   ־ךנג.
                   .
אָפּלאַנטרירן — טרװ ־ריר אָפּ, ~
  געלאַנטרירט. <▯ (שנײַדעריש) אָםפּרעסן, אױסגלעטן
  אַז די נעט זאָלן זײן װײניקער קאָנטיק. אָ,
  דאָס צוגענײטע לאָך.
אָפּלאָנטשען — טרװ ־סשע אָפּ, ~
                         געלאָנ.
  טשעט.   1. אָפּטשעפֿען. אָפּרײַסן. אָפּטײלן.
  דערװײַטערן. אָ, די צװײ עלעקטרישע דראָטן.
    2. אָפּגעװאױנען  פֿרומע די מױד... האָט
                    . „
  אים [דעם הונט] אָפּגעלאָנטשעט... דערפֿון
  [פֿון אַרײַנגײן אין קיך] מיט אַן אָקרעפּ־זודיק
  װאַסער“, שע, פֿונ'ם יאַריד, 'חבֿר סירקאָ,.
     מיט ז י ך — די קו האָט זיך אָפּגעלאָנטשעט
  פֿון דער טשערעדע.   ־עניש.
אַפּלאַסטי'רן — טרװ  ־טיר, אַפּלאַסטירט.
                          .
  שפּא. a]▯las▯r:▯▯,>.     װאַרפֿן צום דיל.
  צעקװעטשן.   דערשלאָגן דעם מוט. 
  דערנידעריקן. אַ, מאָראַליש, עקאָנאָמיש. אַ, דעם 
  בּעלװיכוח מיט אַ נײַעם אַרגומענט.
אַפּלאַסטיש — אדי. [אין פֿאַרבּינדונג מיט
  אנעמיע ]   (פּאַטאָלאָגיע) יואָס איז שאַרף 
  אַנעמיש װ אַ רעזולטאַט פֿון שלעכטן פֿונקציאָנירן
         י
  
פֿון מאַרך אין די בּײנער.
אָפּלאַסטן — טרװ. לאַסט אָפּ, ▯,געלאַסט.
  נעאָל. אַנשטאָט אַנטלאַסטן (←).   גרינגער
  מאַכן די משׂא. פֿאַרגרינגערן דעם עול. כּדאַי א
  בּיסל אָפּצולאַסטן די סחורה פֿון דער מאַשין.
  „אַנטלאַסטן... װאָלט גרינג געקאָנט 
  אױספֿאַרריכט װערן אױף אָ,, אױבּ מיר זאָלן קומען צום
  בּאשלוס אַז לאַסט איז רעבט ייִדיש װאָרט“,
  מװ, ייִ▯א, l4)4), ז, l04.
אַסלאַסירן — טרװ ־סיר, אַפּלאַסירט. שפּאַ.
                      .
‏  a]▯la▯ar:▯▯>.   אָפּשטופּן אױף אַן אַנדער
  צײַט, אױף אַן אַנדער געלעגנהײט. אַ, די 
  פֿאַרזאַמלונג. „מע האָט אים [דעם סטודענט] 
  אַפּלאַסירט אין די עקזאַמענס אױף צװײ 
  מאַטעריעס [=לימודים]“.   ־ךנג.
אָפּלאָפּטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ▯,
  געלאָפּטשעט.   אָפּגריזשען, אָפּפֿרעסן. טראָגן אַהײם
  בּרױט און אונטערװעגס אָ, אַ האַלבּן לעבּל.
אָפּלאַפּען — טרװ ־פּע אָפּ, ~געלאַפּעט. פּפֿ:
                      ▯
  ~ליאַפּען.   1. אָפּשמירן מיט בּלאָטע. אָ,
  עמעצן פֿון קאָפ בּיז די פֿיס. אָ, װי אַ חזיר.
  אָפֿט מיט ז י ך.   2. פֿעסט בּאַדעקן. 
  אַרומדעקן. „נאָכן אָפּשטױבּן אַרױפֿציִען אױפֿן טאָפּ
  אַ בּעג [=זעקל] און גוט אָ, דעם טאָפּ“, פֿאָר,
                                         אָפּלױבּן
  
‏I 1963▯ו 25.   3. אָפּפּאַטשן מיט לאַפֿעס, מיט
  גרױסע הענט. אַ, די פֿאַסקודנע צורה זײַנע.
  ־עכץ. ־עניש.
אָפּלאַפּ(ע)סירן — טרװ ־סיר אָפּ, ~
  געלאַפּ(ע)סירט.   דזװ אױסלאַפּסירן ← 264.
אָפּלאַפּקעװען — טרװ ־קעװע אָפּ, ▯..,,
  געלאפּקעװעט.   אָפּקױפֿן עמעצן מיט כאַבּאַר,
  מיט לאַפּףװקע. אָ אַפֿילו דעם ריכטער.
                     ,
אַפּלאַצענטאַל — אדי. <אײ <גר. (
  זאָאָלאָגיע)   װאָס איז אָן אַ פֿלאַצענטע. „די 
  נידעריקסטע זױגערס זײַנען אַ'“.
אָפּלאַקירן — טרװ לאַקיר אָפּ, ~געלאַקירט.
  פּפֿ   ~לאקן, ▯,לאַקעװען.    אָפּשמירן
  (איבּערגײן פֿון אױבּן) מיט לאַק. אָ, דעם טיש.
  אָ, די שטיװעלעך. “די גרעסטע קונסט בּאַװײַזן
  ד  אַפֿאַנער, דערהױפֿט אין אָ אַ זאַך„, מ.
   י י                            ,
  ריװעסמאן, יאַפּאַן, פֿעטערבּורג 1904.   ־ונג.
     ~לאַקירט — אָ'ע שטיװעלעך. ־ערהײט.
  ־קײט.
אָפּלאַקסירן — טרװ ־סיר אָפּ, ▯...,געלאַקסירט.
                        ▯
  1. אָפּבּרעכן. אָפּגעבּן װאָס מע האָט געגעסן.
  אָ, דעם פֿעטן טשאָלנט.   2. אָפּפֿירן. גורם
  זײַן שטולגאַנג.   ־עכץ.   —ונג.
אָפּלאָקערן — אוטװ & טרװ ־ער אָפּ, ~
  געלאָקערט. (אָפּלױערן ←).   אַ לענגערע צײַט
  לאָקערן. אָ, אױפֿן (דעם) שׂונא א גאַנצע נאַכט.
אָפּלאָרבּערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געלאָרבּערט.
  אָפּרײַבּן מיט לאָרבּערבּלעטער. אָ אַ צונג פֿאַרן
                                    ,
  
אָפֿקאָכן.
אָפּלאַשטשען — טרװ ־שטשע אָפּ, ~
                            גע▯
  לאַשטשעט.    אָפּצערטלען. אָפּגלעטן. אָ, די
  בּת־יחידהלע.   מיט ז י ך — קזװ.
אַפּלבּױם — דער. דזװ עפּלבּױם. רײַכלין 8,
  שה“ש, בּ, 3.
אַפּלװײן — דער. עפּלװײַן. װײַן געמאַכט פֿון
        ▯.
  עפּל. “װאַסער מיט װײַן, לײַכט בּיר, אַפּלװײַן,
  ד אַלע משקאות זענען גוט צו טרינקען בּשעת
   י
  עפֿידעמיע“, [איבּז], דער אוצר פֿון געזונד און
  לעבּען, װאַרשע l908, ז, 39.
אָפּלױבּן —  טרװ.  לױבּ אָפּ,  ▯,געלױבּט.
  1. ענדיקן רימען, זאָגן אַלע שבֿחים. „עס איז
  זײער קלוג געשריבּן, און מיט אַ בּאַרעכענונג,
  איך האָבּ געלערנטע מענער געװיזן, האָבּן אַלע
  אָ, ניט געקענט, מע האָט זײער גערימט“, לאַל,
  1887, ז, 3▯.
     2. זאָגן, דערצײלן אַ סך (גרױסע) שבֿחים
  װעגן עמעצן אָדער עפּעס. “װען מע װיל אָכּער
  גוט בּאַטראַכטן דאָס גאַנצע װאָס מיר האָבּן דאָ
  אָפּגעלױכּט דאָס געלט, זעט מען דעם חסרון
  דערפֿון“, חא, מח/א. „אָבּער װאָס װעט זײַן,
  אַז דער ייִד איז טאַקע װירקלעך אַזױ ערהאָבּן
  װי [מע] האָט אים דיר אָפּגעלױבּט?„, ייִל איבּז,
  לעסינג, נתן החכם, אַדעס 1884, ז, 38. „און
  דער לערער מיט דעם פּאַסטער (גלח) פֿלעגן אים
אַפּלױז
  
גאָרניט קענען גענוג אָ,“, דאָס גיטױפֿטע יונגיל,
  לעמבּערג 1884. „און װײַל מע האָט מיך
  אָפֿגעלױבּט פֿאַר אים... נעמט ער מיך 
  דערפֿאַר צו... אַלס גלײַכער שותּף צו דעם 
  געשעפֿט“, ש  בּעקערמאַן, הדטה, אַדעס l884,
  ז, 8. „דער רבּי האָט זיך פֿאַרקוקט אױף גאָטס
  װעלטל און אָנגעהױבּן אָ, גאָטס װאונדער“, א.
  בּערגמאן, קאָצקער מע▯יות, װאַרשע l929,
  ז, 21.
      אָ, אין טאָג אַרײַן (בּיז אין הימל אַרײַן) =
     ▯
  רימען אָן אַ שיעור. „מיר לױבּן אָפּ פֿישקעס
  קאָכן אין טאָג אַרײַן. עס האָט דעם ייִדישן טעם,
  דער מלכות מעג זײַנע קאַרטאָפֿלעס עסן“,
  ממוס, פֿישקע   אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס.
     מיט ז י ך — 1. רעפֿל. „װי ער לױבּט זיך
   פֿאַר אים אָפּ, װײַזט פּאַפּירן און פֿאַרלאַנגט
   פֿון אים עפֿעס“, ממוס, מטעות
     2. גװאַלדיק לױבּן, פֿון גרױס התפּעלות ניט
  ענדיקן בּײַם אױסרעכענען מעלות, בּײַם צוטײלן
   שבֿחים.   *נ י ט קענען זיך אָ, פֿון.... „די
   מצרים האַלטן די שטאָט [קאַהיר] פֿאַר הײליק
  און קענען זיך ניט אָ, פֿון איר שײנהײט“,
   אמד, מסע מצריס, װילנע 1863. “די 
  קאַבּצאַנסקער מלמדים קענען זיך ניט זאַט אָ, זײַן גוט
  קעפּל, זײַן תּפֿיסה“, ממוס, װינטשפֿ. „און מײַנע
  אורחים  קאָנען  זיך  גאָרנישט  אָ,  פֿון  די
  בּלינצעס“, שע, ט▯יה
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.   —ער (־ין,
   —קע).   ־ערײַ.
אַפּלױז — ךער, ־ן.   דזװ אַפּלאָז. „דער 
   דאָזיקער אַרגומענט האָט אַרױסגערופֿן גאָר אַ
   שטאַרקן א,“, שע, פֿון כּתרילעװקע, ז, 59.
אָפּלױזן — טרװ לױז אָפּ, ~געלױזט.  1. 
  ענדיקן לױזן. אָ, א בּגד.    2. אָפּרײניקן אַ
   קערפּער אָדער קלײדער פֿון לײַז.   אױך מיט
   ז י ך.
אָפּלױזן זיך — אוטװ. לױז זיך אָפּ, זיך ~
  געלױזט. ארכ    דזװ אָפּלאָזן זיך.   בּאַפֿרײַען
  זיך. „צװישן הימיל אונ, ערדן אָן אײנשׂ בּױמשׂ
  אַשׂט. / ער [אבֿשלום] קונט זיך ניט אָבּ לױזן.
  ער װאַר בֿור װאַרן [=פֿאַרװיקלט] ואַשׂט„,
   שמואל בּוך, סטראַפֿע l561.
אָפּלױטן — טרװ. לױט אַפּ, ▯,,געלױט. דטשמ.
   נר.   abla▯▯e▯.1:▯>. אָפּקלינגען.   2.
‏   en▯וabla:▯>. גראמ.  איבּערבּײַטן אַ 
   װאָקאַל אָדער אַ דיפֿטאָנג.
אָפּלױטערן — טרװ ־ער אָפּ, ▯.־,געלױטערט.
                        .
   דזװ אָפּלײַטערן ▯.
אָפּלױכטן — טרװ. לױכט אָפּ, ▯,געלױכטן.
   פּפ: ~לײכטן ←.   אָפּשײַנען. אָפּגלאַנצן.
             ־־
   „דאָס נידעריקע װאַסער זײַנס [פֿונעם לימאַן]
   איז געװען אַזױ געדיכט און בּלױ, אַז עס האָט
   אַפֿילו אָפּגעלױכטן מיט רױטן„, אקש איבּז,
   װאַלענטין קאַטאַײעװ, אַ זעגל אײנזאמ 
   שעמערירט,  מאָסקװע l938.  „ערגעץ אין  
   פֿאַרשאָטענעם בּאַװאוסטזײַן לױכט נאָך אָפּ דאָס
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פֿאַרגאַנגענע מיט טריבּן שײַן, לױכט װ אַ יש
                                              י
    


▯ ־
  װאָס שרומפֿט“, י. אָקרוטני, אַ בּױס אין װינט,
  לאָדזש 1948.
     מיט ז י ך. ▯י.,לױכט, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ער.   ־ערײַ.
אָסלױנען — טרװ לױן אָפּ, ▯.,געלױנט.   
  בּאַצאָלן. אָפּגעבּן דעם שׂכר. בּאַלױנען מיט עפּעס
  פֿאַר אַן אַרבּעט פֿאַר אַ טובֿה. אָ, מיט געלט,
                   ,
  אָ, מיט אַ פּראָטעקציע   ־ונג.                    א
                                                           ▯־
                        .
אָפּלױערן — אוטװ & טרװ ־ער, אָפּ, ~
                                  גע▯
  לױערט.    אָפּװאַרטן, אָפּהיטן כּדי פּלוצעם
  אָנצופֿאַלן אױף עמעצן אָדער עפּעס. „זײ האָבּן
  דאָרט אײנע ד אַנדערע אָפּגעלױערט די מינוט,
                  י
  די רגע דאָס ער זאָל מאַכן אַ הפֿסק דאַמיט אַן
  אַנדערער זאָל זיך שױן לאָזן הערן„, אמד, עוזר
  צינקעס און דיא ציג, װילנע 1868. „ניט גרינג
  איז אָפּצולױערן אַ שטילע שעה, / װען קײנער
  זאָל ניט רײדן אָדער לאַכן, / אָדער שװײַגנדיק
  דיר איבּעררײַסן / דאָס שפּינען פֿון דײַן 
   אײגענער נשמה„, יהואָש, ,זומערנאַכט'.    ־ונג.
  ־עניש.   ־ער (־ן, ־קע).
אָפּלױף — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּלױפֿן.
     2. אָ, פֿון יאָרן — צײטאָפּשניט. “װעלכעס
  אָבּער נאָך אָ, פֿון צען טאַגע ערשט געשאַהע“,
  'גזירה העבב', אָנהײבּ l9. י„ה [יובּל ▯l ,XI־2].
  „שפֿראַכלעך בּאַצײכענען אַזעלכע דערצײלונגען
   דעם אָ, פֿון שלום־עליכמען בּיז אונדזער צײַט“,
   יג, תּוך, I, ז, 446. „נאָך איצט, נאָך אַן אָ, פֿון
   בּאַלד 50 יאָר“, לע, טמז, IX 1953 18.
     3. אָ, פֿון װאַסער. אָ, און צולױף פֿון ים.
   „בּפֿעלט דער קיניג אײן גרוסן גראָבּין נעבּן די
   װיזן צו מאַכן, דאַמיט די װאַשׂר אירן אָבּ לױף
   האָבּן זאָלן“, אײן שײני װאונדרלעכי היסטאָריע
   פֿון אײן פֿישערס זאָהן, זולצבּאַך [לבֿובֿ? סוף
   18. אָדער אָנהײבּ l9. י„ה]. „אױף אַ קרום
   פֿעלד װאו דאָס װאַסער האָט אַ שטאַרקן אָ,,
   זאָל מען דאָס מיסט בּאַלד פֿאַראַקערן, כּדי דער
   רעגן זאָל עס ניט אָפּשװענקען„, מ װעבּער,
   דער יודישער פֿעלדארבּײטער, װאַרשע l89l,
   ז, 43. „דאָס װאַסער [אין טאָל] האָט... קײן
   אָ, װ אַ געװײנלעכער טײַך. אױכּ דאָס װאַסער
        י
   טריקנט נישט אױס און בּלײַבּט... אַ קלײנע
   צײַט... דאָס װאַסער װערט גרין“, ד. י. װינער,
   ספֿר בּית יעק▯, מאָנטרעאַל 1929, ז, 84.
     4. פֿאַרמינערונג (פֿון אָנגרײט). „דער אָפּמאַך
   װעט אױך געבּן אַמעריקע די מעגלעכקײט צו
   פֿאַרמײַדן דעם אָ, פֿון די גאָלד־רעזערװן“, טמז,
‏   I 19▯2 9.
     5. שנעלער פֿאַרקױף. אָ, פֿון סחורה. גרױסע
   קונדשאַפֿט. “דער נײַער רעסטאָראַן האָט אַ
   גרױסן אָ'“.
     6. דאָס אַרײַנרינען אין אַ רעזערװאואַר. „און
   דער חכם האָט אומיסנע געפֿירט דעם מלך אריף
   אַזו אַן אָרט, װאָס עס איז דאָרט געװען אַן
      י
   אָ, פֿון אַ בֿית־הכּסא“, י. געלבּארט, ספֿר
   מעםtה אָבֿות, װילנע 1880, ז, 24. „פֿון נאָענטן
                                        אַפּלױפֿן

אָ, האָט װי אַלע גאַנצפֿרי געשמעקט מיט
נעכטיקע פֿאָמוניצעס, מיט מיסטקאַסטן“, בּערג,
בּאם דניעפּער I, 'עמעס', ז, 192.
  7. רעגרעס. צוריקטריט. „אַנשטאָט פֿאָרשריט
איז פֿאָרגעקומען אַן אָ, אין דער בּאַװעגונג.
  8. אָפּגאנג. אָפּפֿאָר אין אײַלעניש.
  9. פּחת אין װאָג און מאָס.
  אָ'־ט ר ו בּ ע. אָ'־ר י נ ע. אָ'־ר ע ר.
פּלױפֿן — אוטװ & אקוזװ. לױף אָפּ, בּין
[װעגן ה אָ בּ ← אױסלױפֿן, 265] ~געלאָפֿן.
1. דורכלױפֿן אַ מהלך, אָ, אַ שטיק װעג. אָ,
עטלעכע מײַל און פֿאַלן פֿון די פֿיס. “זי איז
דורכגעקראָכן אַ פֿלאַכע װאַסער און האָט װײַט
אָפּגעלאָפֿן פֿון בּרעג„, שפּערלינג איבּז, דיא
קאראיִמישע מײדכען.. , װאַרשע l899, ז, l8.
„טיף זאָל שױן אָט דער רשע אין דער אַדמה
אַרײַן, װיפֿל אַ האָז קאָן אָ, אין אַ זומערטאָג!“,
ישק, שליאָך און אומװעג, תּ„אָ 1964, ז, 212.
(פֿיג): “זײ קענען מײַלנװײַט אין זײער 
פּלפּולגעיעג אָ,, ניט אָפּשטעלנדיק זיך די גאַנצע צײַט,
כּד  אַרײַנצוקוקן אױף אַ מאָמענט אין דער
   י

גמרא“, ש  צ. זעצער,... דיני ממונות און
ךיני נפֿשות, נ“י 1934, ז, 48.
   2. אַריבּערגײן (צײַט). “אָפּגעלאָפֿן איז די
יוגנט איר ניט שטיל / אױסגעשטאַנען איז זי
גרױסע צרות פֿיל„, ממוס, יודל, ז, 132. „און
אַזױ קלערנדיק לױפֿט אָפּ אַ חודש און נאָך
אַ חודש, און װאָס װעט זײַן דער סוף?“, ש
בּעקערמאן, הדסה, אַדעס l884, ז, 8. „קורץ,
אָפּגעלאָפֿן איז אַ קלײנע צײַט, און דאָס װײַבּל
װאָס האָט גאַנצע צען יאָר ניט געװאוסט דעם
טעם פֿון טראָגן... איז פּלוצלינג שװאַנגער
געװאָרן“, בּ. בּעקערמאַנן, זבּ, דער יודישער
שפּיעגעל, װאַרשע l895, שפּ, 45. “מחמת דער
דאָקטער האָט געזאָגט אַז ער זאָל  ר יִ ע ן
[רוען, אונגייִ] אײן טאָג, װאַרט ער מיט דער
אַרבּעט בּיז די צײַט לױפֿט נישט אָפּ, א י ן
ר י ט [און רוט]“, שמעון װאָלף מרגליות, ל▯
שמעון, 1923. “אָפּגעלאָפֿן אַ פּאָר װאָכן און
די נײַסן זענען אַלט געװאָרן“, שמעון 
האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט'. „עס איז אָפּגעלאָפֿן נאָך
אַ שעה, די דערװאַרטונג איז געװען אַ 
פֿיבּערדיקע“, מ. דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, II l962 28.
   3. פֿארבּײַגײן א טערמין, א בּאשטימטע
דאַטע. „דיזער טאָג אָפּגעלאָפֿן איז, גליקמאַן איז
צו אַדעליע ניט געקומען“, א. בּ רוף, 
אַדעליעראָזע, װאַרשע l865, ז, 34. „אין דער לעצטער
צײַט האָבּן זײ [די מלוכות פֿון צאָלפֿאַראײן]
דערנײַערט דעם צאָלפֿאַראײן װאָס זײַן צײַט
איז אָפּגעלאָפֿן“, קמ, No ,1865 34. „אום צו
בּאַצאָלן מיט דיזער סומע זײַנע שולדן בּײַ
אײַערע עלטערן, װאָס זײערע טערמינען זײַנען
ניט לאַנג אָפּגעלאָפֿן“, אמד, די צװײא קלײנע
קאטערינסציקעס, װילנע 1874. „דעם 1טן 
אָקטאָכּער 1890 איז אָפּגעלאָפֿן דער טערמין פֿון
דעם געזעץ קעגן סאָציאַליסטן [אין 
דײַטשלאַנד]“, װל קאָסאָװסקי, צײַטפֿראגו II, װילנע,
 מערץ l910, ז, 52.
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4. אָפּפֿליסן, אָפּרינען. *אַ סך װאַסערן זענען
  פֿון דעמאָלט שױן אָפּגעלאָפֿן = עס איז שױן
  גאַנץ לאַנג זינט ס'איז געשען. *ס'װעט נאָך
  גענוג װאַסער אָ, = עס װעט נאָך לאַנג דױערן
  בּיז עס װעט געשען. „די איבּרשטן װסר...
  זײַן גבּליבּן שטין אַז אײן מױאר, ממילא זײַן
  די [אונטערשטע] װסר אָבּ גלאָפֿן און אײן לידגר
  פּלאַץ איז גבּליבּן“, סהמ, חבֿקוק, ג, 9. „איצט
  איז דאָס װאַסער אָפּגעלאָפֿן און נאָר בּשעת
  גרױס געװיסער איז דאָרטן דאָ עטװאָס װאַסער“,
   אמד, מסע מצריס, װילנע l863. „טאָרף מאַכט
  זיך אין טיפֿע ערטער װאָס דאָס װאַסער קען
   פֿון דאָרט ניט אָ'“, מ װעכּער, דער יודישער
   פֿעלדארבּײטער, ודאַרשע l89l, ז, l9.
     5. אָפּטרעטן (װעגן װאַסער). “אונ, דען זאָל
   מן דז (מטהר) בּרעט צו קאָפּנשׂ אין דר היך
   הלטן דז דאָשׂ װאשׂר אָפ לפֿט“, ש פֿראַנקפֿורט,
   ספֿר החײס II, קיטן תּע“ז, ט/2. „ער זאָל זײַני
   בּײדי הענד בּרח צו אַננדר דרוקן דז דשׂ
   װאַשׂר פֿאַר װאול אָבּ לױפֿט, דר נאָך זאָל ער
   זיך אָבּטריקנן אָן אײן טוך“, לט 1, סח/א.
   “אײן טײל האָבּן אײגני זאַלץ בּרעטער די
   גמאַכט זענן משופּע, דז דשׂ זאַלץ װאַשׂר קאָן
   אָבּ לױפֿן„, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
   שקלאָװ 1796, פֿרק לח. “אין די צײַט װען דער
   טײַך גיסט זיך פֿאַרנאַנדער... און די מצרים
   פֿילן אָן מיט די ו אַסער קריגן און טונען, און
                       י
   האַלטן דאָס קאַלט צו טרינקען איו די צײַט װען
   דער טײַך לױפֿט שױן אָפ“, אמד, מסע מצרים,
   װילנע 1863. „װי נאָר דאָס װאַסער איז 
   אָפּגעלאָפֿן האָט נח אַרױסגעשיקט אַ טױבּ“, פּ. 
   מאַרקוט, טמז, XI l962 30.
      6. געשען. פֿאָרקומען. דורכגײן. „די זעלבּי
   בּײדין זולין איזהו ימי[ם] בּײַא זיא בּלײַבּין,
   בּיזקין מאַן זיכט װיא עשׂ אָפּלאַפֿט [לױפֿט
   אָפּ]“, גה, ז, 88. „אָבּר אין פֿרײַאטאָג צו נאַכט
   זאָל גאָר קײן קנס מאָל גמאַכט װערין, װײַל
   אָהני חילול שבּת ניכט אָבּלױפֿן טוהט“, '
   פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס, תקכ“ז, 1767 [ייִבּל I,
   ז, 340]. „אײנע יונגע און שײנע קרעמערין.
   זי מוז אָננעמען פֿאַר אַ הױלן שפּאַס, װאָס בּײַ
   אײנער הײמיקע דאַמע װאָלט עס אָפּגעלאָפֿן
   מיט אײנעם פֿיץ־פֿאַץ“, לאל 1887, ז, 97. „אָט
   אַזױ איז אָפּגעלאָפֿן דאָס דאַװנען דעם ערשטן
   טאָג ראָש־השנה“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 91. „די
   חתונה איז אָפֿגעלאָפֿן װי אַלע ייִדישע חתונות“,
    שע, אידישע ראָמאַנען, ז, l65. „עס קען נאָך
   אָ, אָן סקאַנדאַלן, מען דאַרף אים נאָר 
   ערקלערן“, יהל, די קאָלאָניסטן, װאַרשע תּר„ץ,
    ן, ▯)9.
      7. פֿאַרבּײַגײן גוט, גלאַט, דורכגײן אָן צרות,
    אָן קאָמפּליקאַציעס. ס'װעט אָ, בּשלום. „עס װעט
    דיר אַזױ ניט אָ,“. “ס'װאָלט אָפּגעלאָפֿן ניט
    שלעכט אױבּ מע װאָלט ניט...“. ס'איז 
    אָפּגעלאָפֿן מיט חסד.   אָ, ט ר ו ק ן — אָן שאָדן,
    אָן געשלעג. „אַלזו איזט דיזושׂ אַלישׂ צו גוטין
    אָפּ גילאָפֿין אונ, און [=אָן] יהודי[ם] שאַדין
    אָפּ גנגין“, גה, ז, 246. „װעלכשׂ אױך אײן
    גרושׂ בּלבּול געװעזן װער, װעלכשׂ אָבּר דורך
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מחותּני... פֿר גליכן װארדן איז אונ, בּעזרת
האל ג„כ [גם־כּן] גליקלך אָבּ גלופֿין“, ,אַ
פּראָגער פֿאמיליען מגילה, 1732 [ייִבּל XIII, ז,
76]. „אונ, איז ךשׂ קײן (נס) דשׂ דיא זאַך אין
זונדר שאָדן אָבּ גלאָפֿין אונ, האָט קײן געלט
גקאָשׂט“, שאַר, קג/ב. „דאָס איז אַלץ גערעדט
אַז עס לױפֿט אָבּ [דאָס האָבּן] מיט חסד; חס
ושלם... דאָס קינד האָט היץ — דאַרף מען
שױן אַ דאָקטער מיט אַן אַפּטײק“, א. 
זאָלאָטאראָװ, ירפֿאָל, No ,l882 44. „װאָס גײט אים
אָן זײַן ערשטער דעבּיוט... װאָס װעט געװיס
... אָ,  מיטן זעלבּן טריאומף... װי בּיז
אַהער?“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II, װאַרשע
1922, ז, 232. “הלװאַי עס זאָל נאָר גוט אָ,,
טאַטע אין הימל!“, אַש, תּהילים—ייִד  „דער
צװײטער טאָג יום־טובֿ איז אָפּגעלאָפֿן 
גלאטכּשר, אָן שום אינצידענט“, ש. װיגאָדאָ, פֿאָר,
‏I 19▯4 19.
  8. פֿאַרבּײַגײן אָן נוצן, אָן אַ ציל. “זוא פֿר
נעם מײַן תּפֿלה, לאָזן מײַנע טרעהרן ניט לעהר
אָבּ לױפֿן“, תּח[ה תּפֿלת החײם, פֿפֿאָ תּק“ן.
„דער זכות פֿון די דרײַצן מידךת, די װאָס דו
האָסט פֿאַרןיכערט דורך משה דײַן קנעכט, זײ
זאָלן ניט לער אָ'„, נ▯־אי ראָש חודש בּענשין
תּחנה, נאָװידװאָר תּקע“א. „אַן מײַנע טרערן
זאָל[ן] ניט לער אָ'. דער מידת־הדין זאָל זײַן
געאײנציקט מיט מידת־הרחמים“, ▯)רה 
בּתטו▯יס, תּחנה  שלשה  שערים, װילנע l864.
„ס'זאָל די עשׂוס, גאָט! אָ, ניט אומזיסט יענער
טאָג, װען ס'הױז מײַנס אין געװאָרן װיסט“,
ממוט, יוךל, ז, ▯.
   9▯ אָפּגײן מיט (שװײס, בּלוט).   *אָ, מיט
שװײס. *אָ, מיט בּלוט. „אים זײער שטאַרק
געשלאָגן אױף די ריפּן מיט אַ בּלױזן שװערד,
דאָס ער איז אָפּגעלאָפֿן מיט בּלוט“, אמד, בּן
פּדק, װילנע l865.
   ()1. בּאַלױפֿן. “אין אָקט אַבּער האָט זיך
                                  י
אָנגעהױבּן די צײַט פֿון אָ'. טאָג און נאַכט
האָבּן געטרומײטערט, גערעװעט די הירשן...
דאָס זײַנען געװען יונגע ערן, װעלכע האָבּן דאָס
ערשטע מאָל אָנגעהױבּן אָפּצולױפֿן“, י. 
 פֿרידמאַן, איבּז, װל. לידינ, שטילער אָדער גרױסער,
 מינסק 1936. “מײַן קו איז אָפּגעלאָפֿן [= מע
 האָט זי געפֿירט צום בּוהײַ], װעט זי אינגיכן
 האָבּן אַ קעלבּל“. „דער פּאַסטעך דאַרף בּלױז
 כּאַמערקן, װאָסער קו װיל אָ', ז אַרױסנעמען
                                       י
 פֿון דער טשערעדע און זי צוטרײבּן צום בּוהײַ“,
 ק  סורין, װאָס דארפ װיסנ אַ פּאַטטעכ... ,
 פֿאָלטאַװע 1932.
   11. מפֿיל זײַן (װעגן אַ בּהמה; בּעס). אונדזער
 קו איז (האָט) נעכטן אָפֿגעלאָפֿן“.
   12. לאָזן אָ, — לאָזן גײן כּדי אױסצופּרוּװן.
 (אַ זײגער). „מע האָט דעם זײגער געלאָזט אָ,
 אַ פֿאַר טעג — און איצט גײט ער גוט“.
    13.  אַראָפּלױפֿן.  אַראָפּדרײען  זיך.  „דען
 זאָנסט װאָלט ער [דער שנור] זיך זײער 
 דערהיצט אָפּלױפֿנדיק פֿון דעם װאַלעק אין אײנער
 סעקונדע און װאָלט פֿאַרבּרענט געװאָרן“, אמד,
 דער װאַלפֿיש, װילנע תּרכ“ו.
                                  אָפּליאַמעװען
    
14. אָפּרינען, אָפּפֿליסן פֿון שמוץ דורך
  קאַנאַליזאַציע.
    15. ענדיקן, אױפֿהערן לױפֿן.
אָפּלױפֿן זיך — טרװ ← דפֿװ אָ, זיך די פֿיס.
  1. האַלטן אין אַרומלױפֿן זיך בּיז צו 
  בּאַשעדיקן די פֿיס.   2. ניט אײַנרוען. האַלטן אין
  אײן אַרומשמײַען. „אין די דרײַסיקער, װען
  קאָניעץ האָט געקריגן דאָס גוט ירושה נאָך זײַן
  פֿאָטער, האָט ער זיך שױן געהאַט אָפּגעלאָפֿן,
  געװען איבּערזעטיקט מיט ליכּע„, אָפּאַ, 'זאָשע'.
  ־עניש. ־ערײַ.
אָפּלױפֿער — דער, ־ס. נײַ־שפּראָצל.: ▯▯
‏  ▯Iנ▯נ▯no6. אַ יונגע צװײַג, אַ פֿרישער 
  אַרױסװאַקס פֿון אַ בּױס אָדער אַ קוסט. “מעסט אױס
  אין פֿרילינג אַלע װאָך מיט אַ סאַנטימעטריש
  װירעלע דעם צוּװאַקס אין דער לענג פֿון אַ
  װערטיקאַלן אָ, (צװײַגל) אדיף אַ קוסט בּעז“,
  י▯כ ▯▯, ז, 93.
אָפּל▯מרן — אוטװ. לוֹמר אָפּ, ▯,געלוֹמרט.
  דזװ אױסלאמרן בּ▯. „אָ־װאַ, אָט אָפּגעלומרט אַ
  כּיסל!... נו גיבּ זשע איך װעל דיר אַ קוש
  טאָן“, ש גאָדינער איבּז, גלאַדקאָװ, צעמענט,
  מאָסקװע 1927, ז, 42.
אָפּלו▯ען — טרװ ־פּע אָפּ, ~געלופּעט:▯▯.
                     ▯                    .
  ▯נ▯]נ1▯נ▯▯מ.a6. 1. אַראָפּנעמען דורך אָפּשאָבּן (
  אָפּשײלן, אָפּשינדן). אַראָפּקראַצן די אײבּערשטע
  שיכט. אָ, די הױט. אָ, די קאָרע.
     2. אַראָפּנעמען דורך אָפּבּרעכן (אָפּרײַסן, 
  אָפּבּרעקלען). “הלל האָט אָפּגעלופּעט אַ שטיקל
   קאַלך פֿון װאַנט“, חײם פּעט, אַ הױז אױפֿן
   ▯עלד
     3. פֿאַרשאַפֿן בּושות. „זע װי דו גײסט אַרום.
   דו לופּעסט מיר דאָך אָפּ דאָס פּנים“.  ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אָפּלושטשען
                   — טרװ  ־שטשע ▯וטשען.
                                          ם, ~
  געלושטשעט. פּפ  ▯י.,לוסטשען, ~
     1. דזװ אָפּלופּען. אָ, די קאָרע.
     2. אָפּשײלן. אָ, קערעלעך.
     3. אָפּבּרעכן. אָ, אַ שטיקל פֿון דער 
   סטאַטועטקע.
     מיט ז י ך — „דער 'גאָט, האָט אין פֿאַלן זיך
   אָפּגעלושטשעט אַ שטיקל נאָז“, נאַד  ־עניש.
אַפּלטאָן־שיכט — דער.   [לױטן נאָמען פֿון
   ענגלישן פֿיזיקער] העכסטע שיכט פֿון 
   ראַדיאָרעפֿלעקטיװע יאָנאָספֿערישע שיכטן. די 
   פּאַסיקסטע שיכט פֿאַר גאָר װײַטע ראַדיאָ־
   פֿאַרבּינדונגען.
 אָפּל אַמזען — טרװ ־זע אָפּ, ▯י,,געל אַמזעט.
      י               .                 י
   אָפּלקחענען. אָפּטאָן אַ קלײן גנבֿהלע. „איך רעכן
   זי פֿאַר א ספּעץ אױף ליאַמזען פֿון די 
   טישלעך... האָראָבּעץ זאָגט: אַן שטײט אײנע און
   פֿאַרקױפֿט לאַטקעס, איז גײ צו און ל אַמזע בּײַ
                                           י
     


▯
   איר אָפ אַ פּאָר“, פֿײַװל סיטאָ, דערצײלונגען,
   כאַרקאָװ l930.
 אָפּל אַמעװען — טרװ ־װע אָפּ, ▯.,געל 
      אַמעי                  .                 י
אָפּל אַמעק
      י
  
װעט. ▯[▯]נa6.▯▯]▯aBa:▯>. 1. אָפּזױמען די
   בּרעגן פֿון אַ מלבּוש מיט אַ טאַשמע, בּענדל.
   2. אַרומצױמען (אַרום) עפּעס. אָ, א הױז
   (פֿעלד).
אָסל אַמעק — דער, ־מקעס. (שוסטערײַ, װר)
      י
   טײל פֿון פּאָדעשװע, צװישן זױל און טראָט.
אָפּל אַפּען — טרװ  ־פּע אָפּ, ▯,געל אַפּעט.
      י               .                   י
  ▯נ▯na▯נ▯.o6: ▯▯>. 1. אָפּגיסן מיטאַמאָל, מיט
   א שטאַרקן גאָס. אָ, מיט זודיק (בּרודיק) װאַסער.
   אָ, מיט אַ פּאַמױניצע. “מ'האָט אַמאָל 
  אָפּגעליאפֿעט די טרײפֿענע צורה זײַנע, די רוצחישע,
  מיט שװעבּל־זױער, פֿאַר אומגליקלעך מאַכן אַן
  אָרעמע יתומה“, אליהו בּראָנבּערג, אדעקלאדער
   בּריװלאך, לוצק 1927.    2. (בּעל־מלאָכיש)
   אָפֿפּארטאַטשעװען, אָפּפֿושערן אַ שטיקל אַרבּעט.
אָפּל אַקירט — אדי    דזװ אָפּלאַקירט ←.
      י
   “ער האָט שױן לאַנג דאָ ניט פֿאַרװיגט קײן
   אָפֿיצער מיט װײַסע הענטשקעלעך און אָ'ע
  שטיװל“, פּמ, מלחמה II, נ“י l956, ז, 407.
   —ערהײט.  ־קײט.
אָפּל אַקירן — טרװ ־קיר אָפּ, ~(גע)ל אַקירט.
      י                                      י
  דזװ אָפֿלאקירן ▯. „די נאָבּל־פּרעמיע האָט אים
  אַזױ װ אָפּגעל אַקירט מיט דערפֿאָלג“, ק. א
          י       י
  איבּז, י. טשאַפּסקי, הײמיש, דעצ, 1960. —ונג.
אָפּל אַקעװען — טרװ ־װע אָפּ, ~געל 
      אַקעי                                        י
  װעט.   דזװ אָפּבּליאַקעװען ▯. „די גאַרדינען
... זײַנען נאָך פֿון בּײַטאָג געװען אַראָפּגעלאָזט,
  די זון זאָל ניט אָ, דאָס געבּעטע מעבּל“, י.
   רײזמאן, אַמעריקאַנער, III 1958▯ 8.
אָפּל אַרעמען — אוטװ  ־רעם אָפּ, ~
      געי                     .
  ל אַרעמט.   1  פֿאַרענדיקן ל אַרעמען. “דער
    י           .                י
  תּוך פֿון אַזךינע אַסיפֿות איז נאָר דער טומל
  און די שטיקעניש, און אַז מע האָט 
  אָפֿגעל אַרעמט און אָפּגעקװעטשט זיך די זײַטן...
    י
  צעגײט מען זיך בּשלום“, ממוס, צוריק אַהײם,
  ▯, 5▯.
     2. ל אַרעמען א לענגערע צײַט.
           י
אָפּליבּן — אוטװ ליבּ אָפּ, ▯,געליבּט.   
  אױפֿהערן פֿירן ליבּעס. „קאָן זײַן אַז אײניקע פֿירן
  זיך טאַקע אױף דערפֿאַר... אומציכטיק, װײַל
  זײ אײַלן זיך אָ'... און בּלײַבּן אַ מענטש װאָס
  איז שױן כּאַפֿרײַט פֿון די גװאַלדטאַטן פֿון
  אינסטינקט“, ש  גאָדינער איבּז, מ. גאָרקי,
  קלימ טאָמגינס לעבּנ, מאָסקװע l937.
     מיט ז י ך — קזװ.   1. פֿירן אַ ליבּע אַ
  לענגערע צײַט. זיך אָ, אַ פּאָר יאָר און דערנאָך
  זיך צעגײן.  2. אױפֿהערן פ▯רן אַ ליבּע. „שױן
  זיך אָפֿגעליבּט מיטן רױטן בּחור?“.   ־עניש.
אָפּליג — דער, ־ן. פּע אָ. פּר.   אָרט װאו מע
                           י
  ליגט, װאו מע געפֿינט זיך כּסדר. האָבּן אַן אַ,   א
  אין שענק, אין בּתּי־זונות.                           ▯־
אָפּליגן — אוטװ. ליג אָפּ, בּ י ן  ▯,געלעגן.
  1. ליגן אַ לענגערע צײַט. “װאָכן־לאַנג זענען
  די אומגליקלעכע שפּעטער אָפּגעלעגן אונטערן
  פֿרײַען הימל בּײַ די טױערן פֿון ריגע“, די
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מזרח יודען, זבּ, װאַרשע l9l6. “אין קיִעװ,
אין דער טיפֿוס־עפּידעמיע... מתים פֿלעגן אָ,
װאָכן, בּיז מ'האָט זײ אָפּגעטאָן זײער לעצטע
רעכט“, נש, פֿגעז, No ,1923 5־6. “ער פֿלעגט
אָ, אױף דער אײבּערשטער בּאַנק [אין בּאָד] צו
צװײ שעה. ער פֿלעגט דערלאַנגען אַזױ פֿיל
פּאַרע אַז אַלע פֿלעגן זיך צעלױפֿן„, א. בּײלין,
'זכרונות', רױטע בּלעטער I, מינסק l929. „יענע
נאַכט איז ער אַרײַנגעקראָכן אין בּעט, 
איבּערגעדעקט זיך מיט דער קאָלדרע און אָפּגעלעגן
בּיז בּאַגינען מיט אָפֿענע אױגן“, מק, ,מוניע
דער פֿײגל־הענדלער,.
   2. זײַן קראַנק און ליגן אַ צײַט אין בּעט.
אָ, אין אַ העליש פֿײַער — אין גרױסע היץ.
„אין שפּיטאָל איז די אומגליקלעכע אָפּגעלעגן
... צװײ מאָנאַט בּיז זי איז רעכט געזונט
געװאָרן“, ד. ז. רובּינשטײן, דער שרעקליכער
▯[מ מאָל, אַדעס l883, ז, ll. “איך האָבּ דאַמאָלס
בּאַקומען אַ שטאַרקן טיפֿוס פֿון װעלכן איך בּין
אָפּגעלעגן אַ קײַלעכדיקן חודש„, ישעיה 
בּריאַנסקי, די ערשטע ע▯ירה, פּעטערבּורג l887.
„נאָך דעם קימפּעט איז רבֿקה אָפּגעלעגן 6
װאָכן מסוכּן־שלאַף“, ט. קאמינסקי, א בּ 
                                                   אָ▯

גראפֿיע פֿון א יש ראָל־קלען, ק▯עװ l9l3.
   3. פּעיאָ זיך געפֿינען אַ לענגערע צײַט אין
אַ בּאַשטימט אָרט. אָ, אין שענק גאַנצע אָװנטן.
“ער [דער מאַן] איז גאָר אַ שלימזלניק, ליגט
אָפּ װאָכן־לאַנג בּײַם רבּין און גאַנצע טעג אין
קלױז, מוז זי נעבּעך אומגעלערנט װערן אַן
אשת־חיל“, צעד, ז, 13. „נתן האָט די מעשׂה
פֿאַרדראָסן, אַ 'חבֿרה־מאַן, איז ער פֿון לאַנג,
און פֿאָװיאַט פֿלעגט ער אָ, טעג און נעכט“,
פּרץ, ,נומער 42'.
   4. אַ לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט
עפּעס (געפֿינענדיק זיך אױפֿן זעלבּיקן אָרט).
אָ, אין קאַנטאַר איבּער די בּיכער בּיז שפֿעט אין
אָװנט. אָ, אין רעדאַקציע האַלבּע נעכט. “אױף
די פֿאַסקודסטװע ליגט מען דאָס אָפּ און מע
בּלענדט דאָס אָפּ די אױגן שעהן־לאַנג!“, פֿ. ט.
טעגאל, עולט המעשה, װאַרשע l883.
   5. (א▯]וזװ). אָפּזיצן אַ גליד. פֿאַרטערפּען.
פֿארשטארן. מאַכן אײַנשלאָפֿן. אָ אַן אבֿר, אַ
                                       ,
  


▯    ▯
פֿוס, אַ האַנט. אױך: דער קראַנקער טאָר ניט
ליגן אױף אײן זײַט כּדי עס זאָלן ניט װערן
קײן װאונדן פֿון אָ,, בּאַאַרבּעט דר, א. יאַבּראָװ,
פֿלעק־טיפֿוס, װילנע 1920, ז, 6.
   מיט ז י ך — אױסליגן זיך. “װײץ האָט ליבּ
א פֿעלד װאָס מע האָט עס פֿאַראַקערט עטלעכע
װאָכן פֿאַר די זריעה, כּדי די ערד זאָל זיך גוט
אָ'“, מ װעבּער, דער יודישער פֿעלדארבּײטער,
װאַרשע 1891, ז, 65     ־עכ▯ן     ־עניש.
                        .         .
־ערײַ.
פּליגנערן — אוטװ & טרװ. ־נער אָפּ, ~
געליגנערט.   אָפּזאָגן אַ סך ליגנס. אָ, אַ בּאריכט.
אַ, דעם ריכטער [דאַטיװ]. “נישקשה! אין א
שידוך איז איטלעכער בּאַגלױבּט אױף אַ ליגן.
אַ ייִדענע אַ שדכנטע מעג אָ, װ אַ ייִד מיט אַ
                                    י

בּאָרד“, ממוס, דער פּריזיװ. „דעם טאַטן 
                                           בּאַאָפּלײגיק
  
גנבֿעט     פֿון דער הײם אַנטלאָפֿן... די מאַמע
        .. ▯
  געהרגעט... האָלצמאַנען אָפּגעליגנערט...
   זלאַטקען אָפּגענאַרט“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן
‏   I, װאַרשע l922, ז, ll8.
אָפּליד — דער, ־ער. נעאָל.    אָפּהילך, 
  אָפּקלאַנג, עכאָ פֿון אַ ליד. „אױף הערצער 
   קלאַפֿענדע פֿון ▯מען, / מײַן אָטעם — מינטן, מײַן
  אָ, װעלן“, פּמ, סתּם, ז, 13.
אָפּליװערן — טרװ ־װער אָפּ, ~געליװערט.
  אױך: ~ליפֿערן.   אָפּשיקן אָדער אָפּטראָגן
   סחורה. צושטעלן לױט אַן אָנגעװיזענעם אַדרעס.
   „אַדרעסירן, אָבּליװרן, צוזענדן“, י. מאַרשין,
   חנוך לנער, פֿיורדא תקל“ד, כ/א. “װען אַ סוחר
   קױפֿט אָפ אַ גרױסן טראַנספּאָרט סחורה און ער
   קען מיט אײן מאָל ניט אָ, [די סחורה] צו זיך“,
   ר, יעק▯ מדובּנא, משלי חכמה, שמות, װילנע
   תּר„ן, כה/ב. „פֿרײד פֿילסטו... בּעת דו פֿאָרסט
  צוריק אַהײם... דאָס האָלץ איז אָפּגעליװערט,
   דאָס גאָלד איז אין בּײַטל, דו בּיסט געזונט„,
  מאַרק ראַקאָװסקי איבּז, פֿאַנאַאיט איסטראַטי,
  די הײַדוקן, װאַרשע 1930.   ־ונג.
אָפּליוסטרעװען — טרװ ־רעװע אָפּ, ~
  געליוסטרעװעט. ל2    אָפּפּאָלירן, אָפּגלאַנצן. אָ,
   די קופּערנע כּלים. אָ, דעם הענגלאָמפּ.
אָסליזעװען — טרװ  ־זעװע אָפּ, ~
                          געליזע.
  װעט. (קריכן) ▯נi▯.r▯.:▯▯>.  1 פֿארבּײַטן.
                                         .
  איבּערנעמען. „בּקיצור, ער [דער רבּי] איז
  צוריקגעגאַנגען אין דער תּפֿיסה. עס האָט נאָך
   ניט געדױערט אַפֿילו אײן רגע, װאָס מע האָט
  פֿאַרשלאָסן, איז אָנגעקומען די אַנדערע זעלנער
  אָ, די װאַך, און די זעלנער האָבּן געבּעטן פֿון
  אים ער זאָל זײ מוחל זײַן“, קח, סו/ב.  2. 
   אָפּניצן (װעגן מלבּושים). אָ, דעם מאַנטל, דעם
   פֿוטער.
אַפּל'יט — דער, מצ נבּ <אײ <גר   
  דריבּנעקערנדיקער גראַניט װאַס בּאשטײט דערעיקר פֿון
   קװאַרץ.
אָפּלײג — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּלײגן (זיך). רעאַגירן אױף עפּעס אָן אָ'.
     2. דאָס װאָס עס לײגט זיך אָפּ אױפֿן דנאָ,
   אױף װענטלעך פֿון אַ כּלי, אױף אַ בּרעג אאזװ.
   אָ, פֿון קאַװע, פֿון טײ־בּלעטלעך. אָ, פֿון זאַמד
   אױף די װענטלעך פֿון טרײבּל. אָ, פֿון אײװײס
   בּײם אַנאַליזירן אורין. אױך פֿיג. „בּײַ אים איז
   דאָ אַן אָ, אין נפֿש, אַז אױבּ מען איז בּפּועל
   ניט װ  אַמיתּת־רצונו ית[בּרך], איז מען ח“ו
          י
   [=חס ושלום] היפֿך רצונו ית'“, לדבּ, נ“י,
   תּשי“ז, קפֿד. אָ'־אַפֿאַראַט. אָ'־אָרט. אָ'־פּלאַץ.
  אָ'־קאַמער.
אָפּלײגונג — די, ־ען.    דזװ אָפּלײג ←.
  אָ, פֿון בּאַזונדערע טײלן פֿון אַ געאָמעטרישער
  פֿיגור. „ןי האָט װאָס נײטיקס און דרינגענדעס
  װאָס לײַדט קײן אױפֿשובּ (אָ')“, אמד, דיא
  צװײא קאטערי[סציקעס, װילנע 4ד18, ז, 6.
אָפּלײגיק — אַדי.   װאָס לײגט זיר אָפּ. װאָס
  דאָרטן לײגט זיך עס אָפּ. אָ'ע ים־גראָןן. אָ'ע
אָפּלײגן
  
ערטער פֿאַר די ים־גראָזן. “צװישן ים און הימל
  האָט זיך געטראָגן דער פֿרײלעכער געפֿליעסק
  פֿון די כװאַליעס, װאָס זײַנען אײנע נאָך די
  אַנדערע געלאָפֿן אױפֿן אָ'ן בּרעג פֿון דער
  זאַמדיקער לאַנדצונג“, ה קאמענעצקי איבּז, מ▯
  גאָרקי, אױםדערװײלטע דערצײלונגען ▯, מינסק
  1938.
אָפּלײגן — טרװ לײג אָפּ, ~געלײגט. 1. לאָזן
  אױף שפֿעטער צו טאָן עפּעס, ▯דחה זײַן. מאַכן,
  בּאַשטימען אַז דער טערמין זאָל זײַן (קומען)
  ניט איצט, נאָר שפּעטער. אָפּשלעפּן, אָפּשטופּן,
  אָפֿציִען אױף װײַטער.   אָ, פֿון טאָג צו טאָג.
  אָ, אױף (בּיז) אַ בּעסערער צײַט. אָ, אַן 
  אונטערנעמונג (פֿאַרזאַמלונג, קאָנפֿערענץ אאזװ).
  אַ, דעם פֿסק, די שטראָף, די גזירה אע. אָ, דעם
  תּענוג, די שׂמחה אע. אָ, דעם קאַמף. אָ, צו
  בּאַצאָלן אַ חובֿ. אָ, אונטערצושרײַבּן דעם
  אָפּמאַך. די װאָס לײגן אָפּ דעם שבּת אױף
  זונטיק.   „לײג ניט אָפּ אױף מאָרגן װאָס דו
  קענסט  הײַנט  בּאַזאָרגן“,  שװ  [שפֿאַסיקער
  נוסח: „לײג ניט אָפ אױף מאָרגן װאָס דו
  קענסט טאָן איבּערמאָרגן“.] „שׂכר־טרחה, 
  שׂכרעגלה און שׂכר־לימוד טאָר מען ניט אָ, אױף
  שפֿעטער„,  שװ  [=  דעם אַרבּעטער, דעם
  פֿורמאַן און דעם מלמד טאָר מען ניט אָפּלײגן
  זײער לױן]. „אָ, איז נאָר גוט קעז„, פֿװל, װש
  מיטן בּ. אַװעקלײגן.   “ענטװרט דר (תּובֿע):
  אַלי דינים זאָגשׂטו אַזו בּלד אױז אונ, מײַן דין
  ליגשׂטו אכּ“, טמ, דבֿרים, טז, 18. „גיפֿאַלט
  שבֿעה עשׂר בּתמוז שבּת — זאָ ליגט מן עשׂ
  אָבּ אױף מאָרגין אָן ןרנטאָג. אַך אַז אַ 
  תּשעהבּאָבֿ אם שבּת זאָ ליגט מן עשׂ אָבּ אױף זונטאָג“,
  ספֿר המנהגיס, אַמ▯tט 1723, ל/ב. „אַז אַ מצװה
  קומט צו די הענט זאָל מען זי ניט אָ, אױף
  אַן אַנדערש מאָל„, םפֿר חסידיס, װילנע תקע“ט.
  „געשריבּן תּנאָים און דעם זמן־החתונה האָכּ
  איך אָפּגעלײגט אױף שבּת נאָך שבֿועות„, װ.
  שפּיראָ, דער צ▯ועק.   , אַדעס l896, ז, l03.
  „כּשעת דער קניה כּאַצאָלט מען האַנטגעלט און
  דאָס איבּעריקע לײגט מען אָפּ אױף אַ זמן צי
  גלאַט אַזױ בּיז דער אײבּערשטער װעט העלפֿן„,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „איך האָבּ פֿײַנט אָ,.
  בּײַ מיר איז אומר ואוכל [פּאַראָדיע אױף 'אומר
  ועושׂה,, ▯. 662] — אױפֿגענײט און 
  אױסגעפֿרעסט!“, שע, 'דאָס גרױסע געװינס,.
     אָ אין דער לאַנגער בּאַנק — אױף אַן 
  אומ.
  
בּאַשטימטער צײַט, העט שפֿעטער. „אָ, א ו י ף
  דער לאַנגער בּאַנק טאָר מען פֿאָרט נישט, על־כּן
  מוז מען צוזאַמעננעמען אַ נדבֿה“, פּרץ, 'דער
  פֿאַרשאָלטענער בּרונעם'.
    2. לײגן אין אַ זײַט און דערװײַל עס ניט
  ניצן. אָנקלײַבּן שפּעטער אױסצוניצן. אָ, אַ
  גראָשן אױף מאָרגן און איבּערמאָרגן, אױף אַ
 רעגנדיקן טאָג. אָ, שפּײַז, װײַל די מלחמה קען
  בּאַלד אױסבּרעכן. אָ, אין אַ נעסט גאָלדענע
 מטבּעות. אָ, א פּאָר ספֿרים (בּיכער) זיך 
  פֿאַרנעמען מיט זײ זומער־צײַט.   „איז זיא גנגין
 אונ, האָטשׂ גצילט אונ, האָט דז מעשׂר דער פֿון
 אָפּגליגט▯, סנקת ר▯קה, קראָקע שע“ח. „איר
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לעבּט יעצט אין אַזאַ צײַט װאָס מיר [—מיך, די
תּורה] לײגט מען אָפּ אָן אַ זײַט“, יעtראל
בּרי“ף, מײַן זײדעס הגדה, װילנע l908, ז, 28.
„מײַן װײַבּ האָט איר בּיסלעכװײַז אָפּגעלײגט אַ
בּיסל גרעט... , העמדער לײַלעכער, ציכלעך“,
שע, 'מע טאָר ניט זײַן קײן גוטער'. „מע זאָל
ניט בּאַמערקן... אַז ער פֿירט בּרױט. ער האָט
שױן געהאַט זײַן אָרט װאו עס אָפּצולײגן“,
א בּערגמאן, דאָס פּױלישע שטעטיל, װאַרשע
1926, ז, ll5. “אַ רובּל גיט ער דעם זון...
און פֿופֿציק קאָפּיקעס לײגט ער אָפּ אױף
תּכריכים און אױף יאָרצײַט־ליכט“, בּערג, בּאס
ד[יעפּער I, 'עמעס,, ז, 488.
   3. פֿאַרגרײטן. פֿאַראיבּעריקן. אָפּשפּאָרן. אָ,
אַ האַלבּן שפּײַכלער תּבֿואה. אײַנלײגן אַגדעס
                                            י
און זײ אָ, אױף װינטער. דערשלאָגן זיך צו אַ
שטיקל תּכלית און אָנהײבּן אָ, אַ קערבּל אין
בּאַנק. אָ, אױף זיך פֿעטס װ אַ בּער אױפֿן
                                 י
לאַנגן װינטער.   “װינטער װאָלט זי אָפּגעלײגט
קאַרטאָפֿל פֿאַר אָרעמעלײַט“, פּרץ, 'אַ קשיא
אױף יענע לײַט'. “דער קאַסטן איז געװען בּײַ
זלאַטען... אַ בּאַנק, װאוהין זי האָט 
בּיסלעכװײז אָפּגעלײגט איר פֿאַרמעגן פֿון אסתּרס
װעגן„, שע, יוםילע מאָלאָװײ, נ“י l937, ז, l▯0.
“םרנסה האָט אָט דער שטעלמאַך געהאַט...
שׂכל געהאַט... אַ רובּל אָפּצולײגן„, בּערג,
'דער לעצטער ראָש־השנה,. „דאָס איז געװען,
װען דער שטעטלשער גבֿיר האָט געהאַט 
אָפּגעלײגט עטלעכע פֿערטלען האָלץ“, בּ. דעמבּלין,
צװײ און א דריטער, נ“י l943, ז, 7. „דאָס
שעפּסנבּלימל לײגט נאָך אָפּ אַן אָנקלײַבּ פֿון
נער־מאַטעריאַלן אין אַן אַנדער אָרט“, ד 
האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע
1920, ז, 6.
  4. אַראָפּנעמען פֿון זיך און אַװעקלײגן אָדער
אַװעקגעבּן. אױסטאָן. אָ  אַ לאַסט פֿון די
                           ,
פּלײצעס. אָ, דעם קלומיק און גײן זיך װאַשן.
שװבּ פֿאַרטײַטשט 'פּרק, — „אָבּליגן“. „דאָ
טרוג אינר אײן גרונט האָלץ אונ, ליגט דשׂ
האָלץ אָבּ אונ, רואט“, בּראנט, פּרק ל. “דאָס
גאַנצע פֿאָלק האָט פֿון זיך אָפֿגעלײגט די
גאָלדענע רינגען װאָס זענען געװען אין זײערע
אױערן און זײ האָבּן זײ געבּרענגט צו אַהרן“,
חחתּ, אָרט? 1829, בּײַם פֿאַרטײַטשן שמות,
לבֿ, 3. “פֿאָלגט מײן ראָט, לײגט אָפּ אײַערע
קלײדער און פֿאַרקלײדט אײַך פֿאַר אַ בּעטלער“,
אײנע שעהנע געשיכטע פֿון הר▯ הגאון הש“ך,
פֿרעסבּורג 1863. “האָט אירע קלײדער און
אַלעס שמוק אָפֿגעלײגט און זיך אין 
טרױערקלײדער אָנגעצױגן“, יצחק משה בּאדער, 
הײנריך, קראָקע 1893. “ער שטעלט אַװעק די
קאַנען, לײגט אָפּ די יאָך, זיפֿצט אָפּ...„, פּרץ,
,דער תּענית'. „עס עפֿנט זיך ךי טיר, עס קומט
אַרײַן... אַ ייִד, לײגט אָפּ דאָס פּעקל“, שע,
אָרעמע און פֿרײלעכע I, ז, 109.
   אָ, די תּ פ י ל י ן (דעם טלית, דעם טלית
.
ותּפֿילין, דעם קיטל און טלית) — אױסטאָן.
„מע טאָר ניט אָ, די תּפֿילין בּיז מע זאָגט אָפּ
גאַנץ 'ובֿא לציון'... מע מוז די תּפֿילין אָ,
                                           אָפּלײגן

שטײענדיק, מע װיקלט אָפ די רצועה פֿון פֿינגער
און [מע] נעמט אַראָפ דעם של־ראָש. דערנאָך
לײגט מען אָפ דעם של־יד, און עס איז רעכט
אַראָפּצונעמען דעם של־ראָש מיט דער לינקע[ר]
האַנט“, חא, ט/א. „זאָל אין זין האָבּן אַז ער
טראָגט אױף זיך תּפֿילין אװ זאָל ניט מסיח
דעת זײַן פֿון זײ בּיז ער לײגט זײ אָפּ“, ספֿר
היךאה, 1877, ז, 49.
   5. אַראָפּנעמען און אַװעקלײגן. סתּם 
אַװעקלײגן, צונױפֿלײגן. אָ, סחורה פֿון גאַנצן װאַגאָן.
אָ, האָלץ, געהילץ, קלעצער אע אָ, אין קעלער
אײַז אױף זומער.    „הײסט דער הער די
סחורה פֿון די קעמלעך אָ, אין אַ געװעלבּ
אַרײַן“, טױזעוך און אײן טאָג, װאַרשע l839.
„אונטערן שטאָט זײַנען דאָ... זײער פֿיל
שפּײַכלער פֿאַר אַלערלײ סחורות אָפּצולײגן„,
אמד, מםע מצריס, װילנע l863. „... האָט
שױן קײן  סך  קשיות  נישט  געמאַכט, די
פֿעסער אָפֿגעלײגט, די בּרעטער... 
אַרױפֿגעלײגט“, ספֿר ש▯חי רמ“ל, לעמבּערג, יאָר?,
ז, 2l. „מע האָט געזאָלט אַרױפֿציִען אַ נײַעם
שטאָק, האָט מען אָפֿגעלײגט לײם פֿאַרן הױז“,
פּרץ, ,מײַנע זכרונות,. “ער קלױבּט זיך בּױען
אַ שטובּ, האָט ער צוגעגרײט קלעצער, האָט ער
ניט װאו זײ אָפּצולײגן“, שע, מאָטל I, ז, 20.
  אָ, ס ה ו ר ה — א) פֿאַרקױפֿן. “... דאָרטן
די סחורה אָפּצולײגן, מע זאָל אים גרו▯ע    ▯
מטבּעות געבּן„, יא, שטערנטיכל, לײַפּציג 1861,
ז, 17; בּ) בּאהאלטן ניט־בּשרע זאַכן, געגנבֿעטע
אָךער קאָנטראַבּאַנד. „האָט זיך געדונגען אַ
קלײנעם קעלער און דאָרט אָפּגעלײגט זײַנע
סחורה און אַלײן פֿלעגט ער שסײן מיט אַ
קאָשיק אױפֿס אױף דעם בּריק“, אמד, בּן פּדק,
װילנע 1865.
  6. אַװעקלײגן. אַנידערלײגן. אַנידערװאַרפֿן.
זיך ראַנגלען מיט עמעצן און אים אָ, אױף דער
ערד. אָ, דאָס געװער און זיך אונטערגעבּן. „האָט
ער דיא מױארן פֿון ירושלים אָבּ גיליגט צו דער
ערדין אונ, ער איז פֿליכטיג גיװאָרדן“, ר, זלמן
הענא איבּז, ר, דוד גאַנז, צמח דוד, פֿפֿדמ,
תנ“ח. “זיא בּליבּן אופֿנבּאַרליך אונ, זיא מוזטן
אָבּ ליגן איר שװערט“ [= געבּליבּן אָן שוץ
און געמוזט זיך אונטערגעבּן], צאינה, אַמשט
תּע„א, קפּ/ד. „... ער זאָל ערגעץ אַװעקפֿירן
דעם שלאַפֿן טאַטן. דאָ איז קײן הקדש ניט
אָפּצולײגן אַ קראַנקן ייִדן“, יא, שטערנטיכל,
לײַפּציג 1861, ז, 116. „װען עס אין אַ גאַסט
געװען, האָט מען די 'קאַנאַפּע, [די לאַנגע בּאַנק
מיט אַ װענטל] געקענט אָ, און שלאָפֿן אױף
איר“, י▯tראל רוחמו▯סקי, זכרונות פֿון מײַן
לעבּן, פֿאַריז l930. „געכאַפּט אַ קאָסע און
האָט זיך אַװעקגעלאָזט אין די הױכע גראָזן אָ,
אַ װאַל הײ“, מ ג גאָלדשטײן, בּירעבּידזשאנער
אױפֿן אמור, מאָסקװע l934, ז, l35.   *אָ, אױף
קאַלט — דערהרגענען. אָ, דעם פּראָװאָקאַטאָר.
“אַזױנע װאָס זײַנען סתּם ניט פֿױל אָפּצולײגן
עמעצן אױף קאַלט“, ש. האלקין איבּז, יע.
בּיװאַלאָװ, פּאָלונדרע, מאָסקװע 1931.
  7. בּאַזײַטיקן. אָפּװענדן. אָ אַן אַלטן פֿעלער.
                                 ,
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אָ, די חרפֿה און זיך נעמען צו שװאַרצאַרבּעט.
  “מע זאָל זײ ניט לאָזן פֿאַלן, אײדער זײ זינקען
  אַרן מוזן אָ, די בּושה די האַנט אױסצושטעלן“,
  קמ, No ,1866 10. „אפֿשר װעט איר װעלן אָ, די
  זינד אײנער אױף דעס אַנדערן“, ר, משה
   שמואל הילף, אגרתּ המוסר, װאַרשע l930.
   אָ, דעם בּ ייִ ג ל אױף עמעצן     
  אַראָפּנע▯                                    —
  מען פֿון זיך די שולד, בּאַשולדיקונג און װאַרפֿן
  אױף אַן אַנדערן.
     8. פֿאַרבּײגן. אָפּבּײגן. אָ, די דראָטן, די
  שטעכלדראָטן. אָ, די פּאות. אָ, האָר אין לאָקן.
     9. (שנײַדעריש) אָ, א ז ו י ם — פֿאַרבּײגן
  און דורכנײען.
     ()1. אמ. ▯o la▯ c▯:▯>.  (צײַטװײַליק)
   אָפּזאָגן פֿון דער אַרבּעט. “ט'איז סלעק און מע
   האָט אַלע אַרבּעטער אָפֿגעלײגט בּײַ אונדז אין
   שאַפּ“.
     11. מאַכן עס זאָל אָפּליגן. (←בּ▯). אָ, די
   רעכטע (לינקע) האַנט. אָ, אַ פֿוס.
     12. (מאַט) אין פּראָצעס פֿון אױסרעכענען,
   איבּערגרופֿירן, דערװײַזן — צײַטװײַליק ניט
   נעמען אין בּאַטראַכט אַ טײל.
     13. אַנשטאָט אָפּגעבּן. מאַכן, אױסהאַלטן אא
   װערבּן. ארכ מייִ פֿאַר כּלל־שפּראַך — דטשמ
   אָ, ח ש בּ ו ן — „... חשבּון מיט זיך זעלכּרט
   אָבּ ליגן“, אַריה ליבּ בּר, יהודא זעליגמן... ,
   תּיקוני מועדיס פֿיורדא תּפ“ט. אָ אַ ש בֿ ו ־
                   ,                   ,
   ע ה.  אָ,  ת פֿ י ל ה  (געבּעט, גאָטעסדינסט).
   אָ, די שולד, דאָס מודה זײַן זיך.   „איך האָבּ
   מײַן דאַנקזאָגונג פֿאַר זולכן גרושׂ כּבֿוד אונ,
   טרחה אַן אינען אָבּ גיליגט“, ג▯ו, ז, 296. “זײַן
   קומפֿלימענטן אָפּ גיליגט בּשבֿיל בּעלי“, דאָרטן,
   ז, 294. „האָט אָנגעהױבּן פֿאַרשידענע פּלאַנען
   אָפּצולײגן און פּראָיעקטן מכּוח דעם 
   געפֿאַנגענעם מײדל',, קלמן סובּיל, דער דאָקטאָר און
   זײַן טאָכטער, לובּלין 1894. אָ, אַ מ אָ ס —
   אױסמעסטן. אָ,  מ אַ ט ו ר ע ,  אָ,  ע ק ז אַ ־
   מ ע ן — האַלטן, אױסהאַלטן (גאַליציע). „דאַרף
   דער רבֿ קײן עקזאַמען אָ, אין דער 
   לאַנדשפֿראַכע“, ייִפֿאָל, l8 III l882.
אָפּלײגן — אקוזװ. לײַג אָפּ, ▯,געלײַגט.   
      
   אָפּזאָגן ליגנס. אָפּליגנערן. אָ, די מיאוסטע ליגנס.
   „כמאַרע און װינט און קײן רעגן קומט נישט,
   אַזױ איז דער מענטש װאָס כּאַרימט זיך מיט
   זײַן גאָבּ אַרן צום סרף האָט ער גאָר 
   אָפֿגעלײַגט“, מס, משלי, תקע“ד, כה, 14.
אָפּלײגן זיך — ← אָפּלײגד.   1. אַװעקלײגן
   זיך. פֿאַרבּלײַבּן א געװיסע צײַט. אָ, זיך אױף
   אַ כּאנק און איבּערנעכטיקן אין פּאַרק. „פֿישקע
   װעט זיך בּײַ אײַך אָ, מיט דער טאָרבּע“, ממוס,
   ▯ישקע.
      2. אַנידערלײגן זיך (אין אַ קראַנקנבּעט). “נאָך
   דער אײַנשפּריצונג מוז די פֿרױ ליגן עטלעכע
   װאָכן אין כּעט אָדער זיך אָ, אין אַ קליניק„,
   פֿגעז, װילנע No ,l931 23.
      3. אראָפֿלײגן זיך. „אָפּגעלײגט האַט זיך
   דער שטױבּ וךאָס איז געשטאַנען אַ גאַנצן טאָג
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װ אַ זײַל“, שע, בּלאָנדזעגדע שטערן I, װאָרשע
 י
1922, ז, 42. „א סרױער האָט זיך אָפּגעלײגט
בּײַ די הױכע אַרטילעריע־פֿערד און ער דריקט
זײ אױף די רוקנס“, עוזר װאַרשאַװסקי, 
כאַליאטטרע II, פֿאַריז 1924, ז, 33. “מײַנע אַכט
און צװאַנציק יאָר האַבּן זיך נאָך װײניק 
אָפּגעלײגט אױף מײַן לײַבּ„,  יודל  יאָפֿע,  דאָס
אירדעמל, מאָסקװע l936.
   4. אָפּזעצן זיך. אַראָפּזעצן זיך. „דאָ זעט
מען װי יעדער בּיסן לײגט זיך אָפ אין מאָגן“,
    אָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע l929, ז, 84.
▯ ▯
„פֿעטס, װאָס לײגט זיך אָבּ אין די 
ארנטערהױטגעװעבּן, קען אַ לענגערע צײַט ניט אַרױסרופֿן
קײן שװערע שפּירונגען“, פֿגעז, װילנע 1931,
‏No 17.
   5. האָבּן אַ װירקונג אױף די חושים, אױפֿן
זכּרון. „דער ריח פֿון מיסטקאַסטן און 
בּיתהכּסא לײגט זיך שװער אָפּ אין שטובּ“, ייִז, ח▯ר
נחמן, ז, l05. „אין זײער זכּרון האָבּן זיך
אָפּגעלײגט די אָפּגעלערנטע בּלעטער גמרא“, חג.
   6. האָבּן א װירקונג אױפֿן געמיט, אױף די
געפֿילן. “דעם רבּינס טיף װאָרט האָט זיך
אָפּגעלײגט אױף מיר“. „די געשרײען פֿון די
קראַנקע לײגן זיך אָפּ אױפֿן האַרצן“. „אַ שאָטן
לײגט זיך מיר אָפּ אױף מײַן געמיט“. „דאָס
װאַרעמקײט, װאָס האָט אַרױסגעשטראַלט פֿון
די פֿרעמדע חסידים, האָט אױף אַלע זיך 
אָפגעלײגט, אַלעמען אַרומגענומען און געאײניקט
צוזאַמען“, אַש, תּהילים—ייִד. “מיט דער הילף
פֿון דער י▯דישער ליטעראַטור, פֿון דער ירושה
װאָס האָט זיך אָפּגעלײגט אין ▯.דישן געמיט',,
בּ ריװקין, גרונט—טענדענצן. , ז, 252. „אין
אים האָט זיך ניט אָפּגעלײגט מער די 
שטילקײט“,  עוזר  װאַרשאַװסקי,  כאליאטטרע  II,
פֿאַריז l924, ז, 53.
   7. אַרײַנטאָן זיך. אַרײַנטראַכטן זיך. 
פֿאַרלײגן זיך אױף עפֿעס. אָ, זיך מיט אַלע כּחות.
“ער האָט זיך אָפֿגעלײגט אױפֿן ענין“. אָ, זיך
אין אַ פּראָבּלעם, אין אַ פֿאָרשונג. אָ, זיך אױף
עולם־הזה. „און ער האָט זיך אָפּגעלײגט אױף
זובן גאָט אין די טעג פֿון זכריהו...“, תּי,
דבֿרי־הימים ב, כו, 5. “נאָכדעם װי דער ענין
לײגט זיך בּײַ אים גוט אָפּ, קוקט ער אױף
דעם ענין װי אײנער קוקט אױף אַ 
דבֿרהמצריר“, לדבּ, קנז.
   8. אָפּגעבּן זיך. איבּערגעבּן זיך, לטובֿת
עמעצן.
   9. זיך ▯דחה זײַן, זיך אָפּשטופּן אױף
שפּעטער. “פֿאַר אַלע עבֿירות װאָס זײַנען נגד
תורת־משה לײגט זיך אָפּ די שטראָף צום
אַנדערן [ =צװײטן] און דריטן דור... נאָר פֿאַר
העבֿרת־שבֿועה װערט ער געשטראָפֿט ניט־
געזאַמט„, קאָנטטאנטין קאלינסקי, איבּז, 
פֿעטטזעצונג װעגן יהודיס, װילנא והוראדנא תּקצ“ה.
   ()1. אױפֿהערן לײגן אײער. אַ לענגערע צײַט
לײגן. אָ, זיך לענגער װי די אַנדערע הינער.
„סע ליאַרעמט ניט די הון, פֿון בּיסל אײגנס
                                         אָפּלײדיקן
  
אָנגערעגט, װען זי האָט זיך אָפּגעלײגט“, מלה,
  לידער ▯I, נ“י 1934, ז, 93.
     11. געבּױרן (װעגן בּעלי־חײם, װאולגאַר
  װעגן מענטשן). „די ציג האָט זיך אָפּגעלײגט„.
     12. צוריקלײגן זיך אױף אַ צװײטער זײַט.
  פֿונאַנדערנעמען זיך אין צװײען. „װעט יענס
  שטיקל פֿאָרנט ניט צוגענײט זײַן צום װערכל.
  נאָר מיט אַן אונטערשטער זײַט אַלײן, אַזױ אַז
  עס זאָל זיך קענען אָ'“, ממוס, שלמה, ז, 20.
  “אַ קלײנער טישל און אַ  בּ י ו ר ע... די
  בּיורע האָט זיך אָפּגעלײגט אום צו דינען פֿאַר
  אַ  שרײַבּטיש  אױך“,  טױבּע  סעגאַל,  עולם
   המע▯)ה, װאַרשע l883.
     ־עכ▯ן.   ־עניש — „די סעסיע האָט נאָך
  צװ   אָ'ן זיך געעפֿנט,,,  מ.  ריבֿלין,  טמז,
      ייִ
‏  I 1965 12.   ־ערײַ.
אָסלײגער — דער, ־ס.   1. װנ ־ין, ־קע, ־ס.
  װער עס לײגט אָפּ אױף שפֿעטער.
     2. פֿאַרבּײטער, ממלא־מקום. “אױבּ עפּעס
  דאַרף אים חלילה געשען, זאָל איך זײַן דער אָ',
  בּאש, פּאָר, III 19(▯1▯וּ 25.
     3. אַן אַראָפּגעבּױגן און אײַנגעגראָבּן צװײַגל,
   ס'זאָל לאָזן װאָרצלען און זײַן דער אָנהײבּ
  פֿאַר נאָך אַ בּױם. „צימער־פֿלאַנצן װערן אױך
   פֿאַרמערט  מיט אָ'ס... אַ יונג ניט־געבּליט
  צװײַגל בּײגט מען אָפּ אָן אַ זײַט (דערפֿאַר רופֿט
  מען אים אָ', מע לײגט אים אָפּ)... מיט א
  שאַרפֿן מעסער מאַכט מען אין אים א שניט.
  דער אָ, בּלײַבּט פֿאַרבּרנדן מיט זײַן מוטער־פֿלאַנץ
  בּיז ער װערט בּאַװאָרצלט אין אָרט פֿון שניט“,
   י. ראטירן, די שענטטע צימער בּלומען, קאָװנע
  2▯19.
     4. (לאָקל). צװײַגל פֿון אַ בּעסערן אָדער
   בּכלל נאָענטן מין  פֿרוכטבּױם, װאָס װערט
   אַרײַנגעזעצט אין אַ בּױם פֿון אַן ערגערן מין.
  „אױפֿגעקומען דורך דעם, װאָס מע האָט די
  צװײ מינים [פֿירות] מרכּיבֿ געװען... ד“ה
   מע האָט אין אַ געװעקס פֿון אײן מין 
   אַרײַנגעפֿלאַנצט אַ צװײַגל (אַן אָ, הײסט עס אין
  לובּלין...) אױפֿן געװעקס פֿון דעם אַנדערן
   מין“, יופֿא, No ,1938 4.
     5.  פֿיש װאָס לײגט אָפּ רױגן, איקרע.
  “האָסטו אָבּער ניט אַזאַ טיש, מוזסטו שטומען
   װ אַ פֿיש אַן אָ,„, א. שטײמאַן, אינטים מיט
    י
   דער װעלט, תּ“אָ l971, ז, 57.
אָפּלײדיקונג — די, ־ען.    פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָפּלײדיקן (זיך). א גרינטלעכע
   אָ, פֿון אַ גאַנצן אָנגרײט.
אָסלײדיקן — טרװ ־דיק אַפּ, ~געלײדיקט.
                        .
   1. אױסלײדיקן. לײדיק מאַכן. אױסרײניקן אַן
   אָרט פֿון עפּעס. אָ, דאָס צימער פֿון מעבּל.
   “אָט שלעפּט אַ מרראַשקע אַ ריטל אָדער אַ
   טױטן װערעמל... אַז עס האָט איר עפּעס אין
   װעג געשטערט, פֿלעג איך פֿאַר רחמנות אָ, איר
   דעם װעג“, ישׂראל רוחמו▯טקי, זכרונות פֿון
   מ▯־ן לעבּן, פּאַריז 1930. „די דײַטשן דאַרפֿן
   אונדז אָ, אונדזער טעריטאָריע, בּאַצאָלן די
   היזקות װאָס זײ האָבּן אונדז אָנגעמאַכט“,
אָפּלײדן
     ־
  

ש. בּערגמאן, אָפֿנ מיזרעכ איז אומרואיק,
  מאָסקװע l934.
     2. מאַכן פֿרײַ פֿאַר עפּעס אָדער פֿאַר עמעצן.
  אָ, דעם מאַרקפּלאַץ פֿאַר אַ גרױסער 
  פֿאָלקספֿאַרזאַמלונג. אָ, דאָס צימער װײַל עס איז 
  פֿאַרדונגען. “די בּאַדינגונגען אָבּער בּײַטן זיך...
  ממילא מוז אױך אַלץ װאָס איז אַרױסגערופֿן
  געװאָרן פֿון זײ... פֿאַרשװינדן פֿון דער װעלט
  און אָ, דעם פּלאַץ פֿאַר דערשײַנונגען װאָס
  שטימען בּעסער צונױף מיט דעם נײַעם סדר“,
   זשיט II, נ“י 1921, ן, 7.
     3. ארכ. אַראָפּנעמען אַן עול. אַראָפֿװאַרפֿן אַ
  יאָך. בּאַפֿרײַען פֿון אַ משׂא. ע)בּ יג/א און מ▯
   נב/ב פֿאַרטײַטשן 'פּרק,: אָ'. „אין דער זעלבּיגן
   צײַט האָבּין אָבּ גילײדיגט פֿון אירן האַלץ
   [=האַלדז] דיא זאַקסין אונ, דשׂ פֿאָלק קאטין,
   דשׂ איזט דשׂ פֿאָלק העסין דשׂ יאָך פֿון די
   רומײם“, ר, דוד גאנז, צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ“ח.
   „דיא האָבּן אַלי דשׂ יאָך פֿון דיא יהודים
   אָבּגלידיקט פֿון זיך, אונ, האָבּן װידר שפּעניגט
   קיגן דיא גװעלטיגונג פֿון ירושלים„, יוסיפֿון,
   אמםtט 1743, קנג/ב. „ניט צו מױל בּינדן אײן
   בּהמה װען זיא דרעשט אונ, אָפּ צו לײדגן אײן
   שװערי לאַסט פֿון דער בּהמה“, מחזור ר“ה
   ױו“כּ, הומבּורג l72l, קצו/ב.
     4. אַרכ אַראָפּװאַרפֿן דעם עול־שמים. 
   אַראָפּנעמען פֿון זיך זינד, פֿײַנדשאַפֿט אע. „פֿאָלג מיר
   אונ,  דײני זינד  מיט  (צדקה  פּרוֹק)  לידג
   [=לײדיק] זיא אָבּ פֿון דײַן הלז“, סהמ,
   דניאל, ג, 27. „גלײַך װי מיר גילערנט האָבּין
   אין פֿרק אָבֿות: װער זיך טוט מײַדן פֿון
             
   יריכטן דער זעלבּיג לײדיגט אָפּ פֿון זיך 
   פֿײַנטשאַפֿט, רױבּ... [החושׂך עצמו מן הדין, פּורק
   ממנו איבֿה וגזל]“, אליהו בּר, ליזר חזן 
   ממשפּחת קוטניס, איבּז, תּלמיד צחקן מוסרי, אמ▯ט
   תּע“ח. „אונ, דער פֿון זיך אָבּ לידיגט דשׂ יאָך
   פֿון דר תּורה [וכל הפּורק ממנו עול תּורה]
    זוא גיבּט מן אױף אים דשׂ יאָך פֿון דיא
   (שׂררה)“, משה פֿרנקפֿורט איבּז, מהמ, אַמשט
   1722, רה/א. “דאָש מאַכט דיא פֿױלהײט אונ,
    טרעגהײט אַז זי ניט גלײבּן אָן הש“י [= השם
    יתבּרך] אונ, לידיגן דשׂ יאָך פֿון גאָטשׂ גיבּאָט
    פֿון זיך אָפּ“, עח, י/ד.
      מיט ז י ך — „ױתנצלו — האָבּן זיך 
    אָפּגעלײדיקט“, אורח, שמות, לג, 6. [תּי: „האָבּן
    אױסגעטאָן“.] „דערנאָך האָט זיך דער הױף און
    די שטובּ אָפּגעלײדיקט“, חג, טמז, I 1967 6.
 אָפּלײדן — אוטװ. לײַד אָפ, ▯י'געליטן.  
       
    דורכמאַכן (דורכלעבּן) לײַדן אַ צײַט. אָפּקומען אַ
    צײַט. האָט זיך דערװײַל בּאַרעכנט זײַן שטאַנד,
    װאָס ער האָט דאָ אָפּגעליטן צײַט ער איז אַװעק
    פֿון זײַנע עלטערן“, אפֿ“ס, אשת חיל, אײטקונען
    1873. „און נאָכן אָ, גלות איז נאָך אױך די
    צײַט ניט געקומען נתגלה צו װערן“, פּרץ,
    ,ס'אי גוט,. „װאַרף אַראָפּ די טרױער קלײדער,
    אָרעם פֿאָלק, האָסט אָפּגעליטן, / בּיסט געװען
    די כּפּרה / פֿאַר די זינד פֿון אַלע פֿעלקער„,
    יהואָש, 'שבּת נחמו'.    אױך מיט  ז י ך.
    ־עניש.
                       1833

אָפּלײז — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אָפּלײזן. לײזונג. „זײ האָבּן נאָך אַזאַ אָ, קױם
  געקראָגן אַנדערע לײדיקע שאַכטעלעך“, זש,
  שקלאָװער קינדער, 195l, ז, 107.
אָפּלײז־געלט — דאָס (די), ־ן (־ער). 1. געלט
  װאָס מע לײזט אָפּ בּמשך פֿון א געװיסער צײַט.
  אָ'־ג, אין אַ מאַרקטאָג. „אָ,־ג, בּמשך פֿון דער
  גאַנצער װאָך קלעקט נישט אױף צו מאַכן
  שבּת„.
     2. נדבֿה. מתּנה. געשאַנק. „דערמיט בּאַדינען
   זיך די נעגער און קומען אײנער נאָך דעם
  אַנדערן אין אַ רעסטאָראַציע, קריגן זײער אָ'־ג,
   און גײען װײַטער אין אַנדערן װאו נאָר די
   גרױסע לײַט עסן„, קמ, No 'l865 31.
     3. דזװ אָפּלײזונג ←.
אָפּלײזונג — די, ־ען.   כּופֿר. אױסלײז־געלט.
   אױסקױף. געלט אָפּצוקױפֿן זיך. „אײן בּרודר
   ניט לאָזן ער קאָן לאָזן אײן מאַן אונ, ניט ער
   קאָן געבּן צו גאָט אָבּליזונג“ [תּהלים, מט, 8.
   תּי: „אױסלײז“], [סידור] תּפֿלה למשה... ,
   דעסױ 1696, שמו/ב. „אונדזערע שלאַכצעצן
   [=שליאַכטשיצן] האָבּן די פּלינדערונגען בּײַ
   'זײערע, ייִדן בּאַטראַכט אַלס אַן אָ, פֿאַר זיך,
   פֿאַר זײערע  װײַבּער  און קינדער“, גרשם
   בּאדער, רעד', יודישער פֿאָלקסקאלענדאר, 
   לעמבּערג תרנ“ט.
אָסלײזן—טרװ לײז אָ▯, ~געלײזט.  1. 
   אַרײַנקריגן געלט בּײַם פֿאַרקױפֿן. אָ, אַ בּיסל סחורה.
   „װען זײ װאָלטן אַזױ פֿאַרקױפֿט יעדערער מיט
   זײַן מקח, װאָלטן זײ אָפּגעלײזט צוזאַמען פֿינף
   און צװאַנציק דוקאַטן“, אמד, מלאכת מחשבֿת,
   װילנע 1864. „און אין אײן שעה, אַז דער
   בּורא איז מצליח, לײזט מען אָפּ פֿאַר אַ גאַנצן
    טאָג“,  י▯)ראָל  בּרי“ף,  מײַן זײדעס  הגדה,
   װילנע 1908, ז, 40. „ער האָט אַ קלײנע שאַפּ,
   אין װעלכע עס אַרבּעטן ניט מער װי פֿינף
   אַרבּעטער, און פֿ▯נדעסטװעגן קען ער ניט אָ,
    פֿאַר זײַן בּיסל סחורה, װאָרעם קײנער פֿרעגט
    אױף איר ניט“, ג  מ. בּאָיאַרסקי, דעם יצר
    הרע'ס שוהלע, פּיעטריקאָװ 19l1. „דער מאַן
    איז שױן מער נישט אַהײם געקומען מיט אַ
    רױשיקן קלינג פֿון אױסשיטן די קעשנע־געלט
    אױפֿן טיש, נאָך דעם אָ, פֿאַר דער קױקע פֿיש“,
    װ▯־ס I, 'שרעבּערק', ז, 124־125.
      2. אױסלײזן. בּאַפֿרײַען. אױסקױפֿן (מיט
    געלט). „דר שׂררה האָט אים געשענקט אַ גאַנצי
    שטאָט פֿר דעם װײַל ער האָט אים פֿון דעם
    טױט אָפּ גלײזט“, אײן װינדרליכי מע▯ה פֿון
    מדינות אפֿריקי, אָרט? [סוף l8. אָדער אָנהײבּ
    19. י“ה]. „װער װעט מיר העלפֿן אין מײַנע
    נױטן, אַז דער בּעל־פּקדון װעט שיקן נאָך מײַן
    נשמה, מײַן האָבּ־און־גוט װעט מיך ניט קענען
    אָ'„, ממלא בּת ר, צבֿי הירש, תּחנה תּשובֿה
    ותּפֿלה וצדקה, לאַשטשעװ תּקע„ו. „דער טאַטע
    און דאָס קינד, אַז זײ װעלן װיסן... קײן 
    אָפּקױפֿגעלט, קײן קװיטאַנציע, קײן נאַיאָמשטשיק
    קען ניט אָ, פֿונעם [מיליטער] דינסט“, קמ,
                                     אָפּלײזערין

‏No ,1870 46. „און װען אײנער װיל פֿאַר אים
 בּאַצאָלן [  פֿאַרן פֿאַרמשפּטן], קען מען אים
            ▯־־
 אָ'?“, טױזנט און אײן טאָג, װילנע 1878,
 ז, 38.
   3 פֿאַרבּײַטן עמעצן פֿאַרנעמען יענעמס אָרט,
   .                  ,
 פֿאַרטרעטן יענעם. „דער זעלנער קומט אָ, דעם
 װאָס שטײט אױף דער װאַך“. “זי לײזט אים אָפּ,
 נעמט בּײַ אים איבּער די אַרבּעט“.
   4. (איר). בּאַשטראָפֿט װערן, קריגן פּעטש.
 כאַפּן אַ פּאָרציע מוסר אָדער זידלערײַ. „אױ,
 האָט ער אַרײַנגעכאַפּט! האָט ער אָפֿגעלײזט זײַן
 חלק!“ „ער האָט אָפּגעלײזט זײַנס“. „בּײַם
 פֿעטער איצע איז אױך דער עולם געװען שלאַף
 און ער האָט אָפּגעלײזט, פֿאַר דער מומע בּלומע
 — זי איז געשטאָרבּן פֿון סיפּנאָי טיף [=
 פֿלעקטיפֿוס]„, פּבּ. „אױ, חבֿרים, האָבּ איך מורא,
 עמעצער זאָל דאָ ניט אָ'. מע כוליגאַנעװעט“,
 מ. אלבּערטאָן, שאַכטעס, מאָסקװע l934. „די
 פֿױערים האָבּן זיך אָנגעיאַרידעװעט, זיך אָנגעזען
 און אָנגעהערט... און בּײַ אַ היפֿשן טײל האָבּן
 נאָך אױף די פֿלײצעס געפֿײַערט די קאַרבּן פֿון
 די נאַהײַקעס, װאָס זײ האָבּן אָפּגעלײזט“,
 איבּז, אַ. האָלאָװקאַ, פּראָלאָג, קיִעװ 935ז.
    5. לױז מאַכן. בּאַפֿרײַען פֿון אַ דריקעניש.
 „... געבּן צו טרינקען זאָלכע זאַכן װאָס
 לינדערן און לײזן אָפּ פֿון דער בּרוסט...
 מילעך, האָניק, אױפֿגעכּריטע קרײַטער...“,
  שלג, איבּז, דער אןצר פֿון געזונד און לעבּען,
  װאַרשע l908, ז, l4.
    מיט ז י ך — דזװ אָ, בּ2. „(כּופֿר) דאָשׂ אױשׂ
 ליזונג פֿון מן איז (עשרו) זײַן עשירות, דהײַנו
 מן גפֿינד דז אײנר קאָן זיך מיט זײַנום געלט
  פֿון טוט אָבּ ליזן דורך דער צדקה דז ער דער
  פֿון גיבּט“, סהמ, משלי, יג, 8. „מכּל שכּן װען
  אײנר מיט זײַנר האַנט דר שלאָגט, װיא גרושׂ
  איז דיא עבֿירה, דרום זאָל ער זיך מיט קײן
  געלט אָבּ ליזן“, צאינה, מסעי, קכו/א. „װען דו
  װעשׂט דערצײלן אײן זאַך פֿון דען װאָשׂ דו
  װעשׂט הערן אַזו װעט בּלד אײן טױט אױף דיר
  קומן אונ, װעשׂט זיד מיט קײן געלט אָפּ לײזין“,
  בּן המלך והנזיר, זשאָלקעװ 1771. „מלאך המות
... איז אַ האַרבּער שליח. דו [=מענטש] װעסט
  זיך ניט קאָנען אָ, פֿון אים“, אורחות צדיקים,
  גראָדנע תּקנ“ה.
     ־עכ▯ן — „די... ליכטציִערין: כ'האָבּ נסים,
  אַז ס'זאָל מיר זײַן אַן אָ'„, י. מ. נױמאן, שבּת▯
  אױבּס, װאַרשע 1923, ז, 12    ־עניש.
                               .
אָפּלײזער — דער, ־ס.  1. דער װאָס פֿאַרבּײַט
  אַ צװײטן, פֿאַרנעמט זײַן אָרט. פֿאַרבּײַטער.
  „דער װעכטער האָט מיט אומגעדולד געװאַרט
  אױפֿן אָ'“.   2. כּפּרה. „עץ מעגט אַלע זײַן
  אָ'„. „זאָל זײַן דײַן װילן אַז מײַן טױט זאָל
  זײַן אַן אָ, פֿאַר אַלע מײַנע זינד„, בּאש, פֿאָר,
‏  ▯XI l9 25.
אָפּלײזערץ — די, ־ס. פּפֿ. ־קע.  1. װנ. פֿון
  אָפּלײזער. „יעדעס מאָל װאָס עמעץ איז 
   געװאָרן קראַנק האָבּן די װײַבּער געבּעטן גאָט אַז
   פֿרײדע זאָל זײַן יענעמס אָ'“, בּאַש, פֿאָר,
אָפּלײטן
  
‏I 1958 31.   2. לױט פֿר: I▯ro▯iteuse[. זונה.
   פּראָסטיטוטקע. “מען האָט ליסען גערופֿן זונה,
   הור... אָ,“, בּאַש
אָפּלײטן — טרװ. לײט אָפּ, ~געלײט.  1. 
   אָפּטײלן עפּעס דורך לײטן, אָפּשמעלצן. אָפֿט מיט
   ז י ך — „מע דאַרף בּײַ זיך האָבּן אַן 
   אַלומיניוםטשײַניק, װײַל אַ בּלעכענער מיט אַ צוגעלײטן
   הענטל װעט אױף דעם ערשטן פֿײַער זיך גלײַך
   אָ'“, ע. מעשטשי[סקי, האנטבּוך פֿאַרן 
   ארבּעטער־טוריסט, מאָסקװע 1932.   2. אױסלײטן.
  צולײטן מיט צין.  ־ונג.
אָפּלײטער — דער, ־ס.   דונער־אָ'. בּליץ־אָ'.
   אײַזערנער שטאַנג, העכער פֿון די דעכער, װאָס
   פֿירט אָפּ (לײט אָפּ) די בּליצן צו דער ערד.
   „אין די הױפּטשטעט פֿון אַמעריקע אין אךיף
   אַלע הײַזער געװען אײַנגעסטראָיעט 
   דונעראָ,[ס]“, יד, דער דונער און דער בּליטץ, װילנע
  1874. „אין מיטן בּײַכיק־בּרוקירטן מאַרק שטײט
  אַ געמױערטער סטױפּ... מיט אַ דונער־אָ, אין
   דער שפֿיץ... װײַבּער רופֿן דעם דונער־אָ,
  דךנער־אָפּשפֿרעכער“, ידידיה מארגאָליס, 
   סאָכריס, מאָסקװע l94l.
     פֿיג       אַן אַ, פֿאַר די אױפֿגעבּרױזטע
           ▯־־־־
  
עמאָציעס. „װי אַן אָ, בּין איך פֿאַר דיר /
  אין געפֿאַר פֿון אַ בּליץ און אַ דונער; / אַלע
  קלעפּ שלאָגן אָפּ זיך אָן מיר, / אַלע קלעפּ,
  װאָס צו דיר װעלן קומען„, בּ. לאפּין, דער
  פֿולער קרוג, ,אַ פּאַנצער'. „ער איז געװען דער
  אָ, פֿון אַלע מײַנע תּרעומותן אױף מענטשן,
  פֿון אַלע מײַנע טענות קעגן זײ“, מוק, מײַנע
  בּאגעגענישן, ז, 78.
אָפּלײטערן — טרװ ־טער אָפּ, ▯.־,געלײַטערט.
      —                 ▯
  דיסטילירן, אױסקלאָרן, אױסרײניקן (אַ 
  פֿליסיקײט). לאָזן אַ פֿליסיקײט אָפּשטײן בּיז זי װערט
  דורכזיכטיק. “אַז מע טרינקט קאַװע [אום שבּת],
  טאָר מען ניט אָ, די רײנע קאַװע אינגאַנצן פֿון
  דעם געדעכטן“, קונטרס ח▯רה שומרי שבּת,
  פֿשעמישל, 1901, י/ב. “נעמען אַ שטיקל 
  גענדזנפֿעטס און אַ שטיקל הינערפֿעטס אומגעזאַלצן,
  אױסצולאָזן דאָס פֿעטס... אױפֿן פֿײַער, נאַכער
  אָפּצולײַטערן דאָס פֿעטס אין אַ גלעזל“, טאָר II,
  ז, 19.   פֿיג. “װען ס'זאָל זײַן לױטער צדיקים
  און לױטער רשעים, װאָלט דער בּורא גיך
  אָפּגעלײַטערט און גרינג. אָבּער אַז ס'איז פֿאַראַן
  װינציק צדיקים און פֿול ניט קײן רשעים, דאַן
  מוז זיך לײַטערן צוזאַמען בּיז אַלע זאָלן װערן
  אײן שטאַנד, מען קען קײנעם ניט מדחה זײַך,
  יצחק פֿאמיליאן, אַתּה בּחרתּנו, אַדעס תּרס“ח.
     מיט ז י ך — „די לופֿט לײַטערט זיך אָפּ און
  עס װערט שײן“,   ־ונג.   ־ניש.
אָפּלײכטונג — דער, ־ען.   פּראָצעס אָדער
      ־־
  רעזולטאַט פֿרן אָפּלײכטן. אָ העלע אָ,. “צו מאַכן
  זײ בּאַלעבּן דעם עיקר פֿון זײער חיות, נאָר
  עטךואָס אַן אַ, טוט זיך אַן אין זײ„, תּניא,
  ז, 88.
אָפּלײכטן — טרװ. לײַכט אָפּ, ▯,געלױכטן,
      ־
  ~געלײַכט. פּפֿ. ~לױכטן ←. צרריקשײַנען.
  אַפּשלאָגן ליכט. „צו דער חופּה־װעטשערע האָט
                       1834
  
מען דערלאַנגט... אָנגעפֿילטע פֿיש און 
  פֿישיױך, װאו מיט פּערלמוטערס האָבּן אָפּגעלײַכט
  ציטראָנענע סאַזשלקעס“, ד. פֿעלדמאַן איבּז, י.
   בּאַכּעל, דערצײלונגען, כאַרקאָװ l925. “אין
   פֿרימאָרגן האָבּן די בּלעטער פֿון די עפּלבּײמער,
  פֿײַכטער פֿון טױ, אָפֿגעלױכטן װי פֿלעמלעך
  פֿון ליכט“, בּאש, פֿאָר, I▯ 1959 18.
     מיט ז י ך — „אױף מעריבֿ האָבּן זיך 
  אָפּגעלײַכט אין גאָלד די ראָזלעכע קיזלשטײנער
  פֿון די סאָפּקעס“, מ. ליפֿשיץ איבּז, װסעװאָלאָד
  איװאַנאָװ, פֿאנצערצוג 69־14, מינסק 1938.
     ~לײכט, דער  ־ונג  ־עכץ  ־עניש.
          —        .     .      .
   ־ער. ־ערײַ.
אָפּלײמען — אוטװ. דריטפּערזאָניק. לײמט אָפּ,
                                        
־
   ▯,געלײמט. װר.   אָפּנעמען. „עס האָט אים
  אָפּגעלײמט די הענט און פֿיס„.
אָפּלײען — טרװ. לײַ אָפּ, ~געליִעו, ~געליגן.
      ־
  1. צוריקלײַען. לײַען געלט אױף אַ געװיסער
  צײַט עמעצן פֿריִער, און פֿון דעם װאָס האָט
  געליִען קריגן אַ (גלײַכע) הלװאה. „איך האָבּ
  דיר אַנטליגן 100 קערבּלעך און האָסט זײ
  געהאַלטן 5 חדשים אָן פּריצענט  הײַנט...
  בּאַדאַרף איך אױך געלט, לײַ מיר אָפּ 100
  קערבּלעך אױף 5 חדשים“, ליבּין אַלדין בּערג,
  מלאכת  מחש▯ת,  בּאַרדיטשעװ  [סדילקאָװ?]
  תקפּ“ח. “עס איז אָסור צו לײַען דעם אַנדערן
  געלט בּתּנאַי דאָס ער זאָל אים דערנאָך אָ,
  צור▯ק צװײ מאָל אַזױ פֿיל און אױף אַ לענגערע
  צײַט“, [אמד,  איבּז], אַבֿרהם דאַנציג, בּית
  א▯רהם, װילנע 1865.
     2. אױסלײַען. אַװעקלײַען. געבּן עמעצן צו
  ניצן אױף אַ געװיסער צײַט. „הקבּ“ה האָט
  געהײשׂן ישׂראל זי זאָלן דען מצרים אַל איר
  זילבּר אונ, גאָלד אָבּ לײַאן, זיא זעלן זאָגן זיא
  װעלן אין דער מדבּר נאָר אײן עטליכי טאָג
  פֿײַארן אונ, דער נאָך עשׂ װידר צו שטעלן“,
  מחזור... שלש רגלים, אַמ▯ט 1713, קס/ב.
     מיט ז י ך — קזװ.   ־עניש.
אָפּלײענען — טרװ & אַקוזװ ־ען אָפּ, ▯י־,
                                   גע▯
  לײענט.   1. פֿאַרענדיקן לײענען. דורכלײענען
  בּיזן סוף. אָ, אַ בּריװ און דאָך ניט פֿאַרשטײן
  װאָס מע װיל דאָ. „דרום מאַכט מען צו די 
  ספֿרתורה, אַז מע האָט שױן אײנעם אָפּגעלײענט“
  [אױבּ מע נעמט אַרױס צװײ ספֿר־תּורות], לט2,
  נג/ב. “דער רבֿ האָט אָפּגעלײענט אינגאַנצן און
  אַנידערגעלײגט די פּאַפּירן“, ממום, דאָס קלײנע
  מענשעלע
     ספּעצ אין פֿאַרבּינדונג מיט אָ, ק ר י א ת ־
  ש מ ע , אױך װען מע זאָגט אױף אױסנװײניק.
  „אַז מע לײענט קריאת־שמע שלאָפֿט מען
  רואיק„, שװ. „שטיל װעט זי [די נאַכט] אָ,
  ,קריאת־שמע, און װעט אײַנשלאָפֿן“, שע, 
  אידישע שרײַבּער, נ“י l937, ז, 162.   אָ, די
  מ ג י ל ה.  “שא װאָס האָסטו זיך אַזױ 
  צעװײנט, / מ'האָט דאָך שױן די מגילה 
  אָפּגעלײ[ע]נט“, פֿל. „ער האָט הײַנטיקן פּורים נאָכן
  תּענית אָפּגעלײענט די מגילה אין 25 מינוט
  אױפֿן זײגער“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע
                                     אָפּלײקענונג
   
‏l88l, ז, l64. אױך: אַרױסבּרענגען זײער אַ
   סך טענות. בּכּלל רעדן זײער לאַנג. „אַזױ האָט
   זיך בּרײַנדעלע אױף איר איבּערקולכל 
   אָפּגערעדט — אָדער גלײַכער צו זאָגן — אָפּגעלײענט
   די מגילה“, י. בּודזאָהן, אָגיטראײע װײַבּיל
   חלעבּין, װילנע l892, ז, l1.
     
אָ, אַ פּ ר ש ה — פֿון חומש. אױך: 
   אױסלײגן די טענות, די ראַיות. „און האָט אים 
   אָפּגעלײענט זײַן פּרשה“, מעע)ה נורא מהצדיק
   המפּורסם ר, מאירל מפּרימישלאן, לעמבּערג
   1878.   אָ, אַ בּלאט גמרא — לײענען און
   אױסטײַטשן דעם פּשט, אָן פּלפּולים. “װיפֿל
   לײענסטו אָפּ אױף אײן מאָל? — װי גאָט גיט
   — האָט אָפּגעענטפֿערט דער מלמד     אַמאָל
                                            ־־־־־־
   אײן עמוד און אַמאָל מער“, אמד, יעקעלע
   גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר 1868. „איך װאַר דאַן
   אַלט צװעלף יאָר און... איך האָבּ שױן 
   געקאָנט אָ, אַ בּלאַט גמרא מיט תּוספֿות“, אמד,
   דיא יודען אין ליטא, װילנע l87l.
     אָ, די ק ל ל ה — בּײַם אָפּגעבּן אַ שבֿועה.
  „אײנער פֿון די גבּאים לײענט די קללה...
   נאָך דעם אַז ער לײענט אָפּ, זאָגט ער תּקיעה,
   שבֿרים, תרועה, תּקיעה... [און] דער 
   בּעלתקיעה בּלאָזט אױף דעם שופֿר“, קאָנסטאנטין
   קאלינסקי, איבּז, פֿעטטזעצונג װעגן יהודיס,
   װילנע והוראָדנע תּקצ“ה.
     2. האַלטן אין לײענען אַ צײַט. “ער לײענט
   אָפ דאָס בּוך בּיז עס װערט אים נמאס„.
     3. דורכלײענען. אָ, בּײדע צײַטונגען.
     4 פֿאַרשטײן, דערקענען עפּעס אין אַ קול,
     .
  אין אַ שטימע. „זײ האָבּן געװאָלט דערקאָנען
   אין דעם געװײן אַ בּאַקאַנטע שטימע, אין דעם
  געװײן אָ, אַ גרוס פֿון דעם, װאָס עס טוט זיך
   דאָרטן אין דער אָפֿענער, כּלומרשט פֿרײַער
  װעלט“, [בּונד], איס קאמפּף, זשענעװ 1900.
     מיט  ז י ך — „איז אַרױפֿגעקראָכן אױף
  דעם אױװן, האָט זיך אָפּגעלײענט קריאת־שמע
  מיט אַלע זיבּן זאַכן מיט גרױס כּװנה און האָט
  פֿאַרבּיסן מיט דעם פּסוק: בּידך אפֿקיד רוחי“,
  אמד, דער קלײנער בּעל תּשו▯ה, װאַרשע l874.
אָפּלײקנבּאַר — אדי, דטשמ. נר.   װאָס מע
  קען אָפֿלײקענען. „דאָס אַלץ און ענלעכס...
  שאַפֿט אַ נישט אָ, בּילד פֿון רעגרעסיע פֿון דער
  גײַסטיקער טעטיקײט“, ע)רה לערמאַן איבּז,
  זיגמונד פֿרױד, די פּטיכאָלאָגיע פֿון די מאַסן,
  װאַרשע l928. “ראשט אונדז איבּער װ  אַן
                                                י
  
אומדערװאַרטע און דאָך ניט אָ'ע אַסאָציאַציע„,
  א זארעצקי [נש, ישפּ, l0) 3)].
     ־קײט — „פֿריִער פֿון אַלץ דאַרפֿן מיר
  אַנװײַזן אױף די שװאַכקײט און אָ, פֿון דעם
  קינדס אױפֿמערקזאַמקײט“, פֿישל שניאורסאָן,
  די קאַטאסטראָפֿאלע צײַטן און די װאַקסנדיקע
  דורות, בּערלין, יאָר?, ז, 59.
אָסלײקענונג — די, ־ען.   פּראָצעס פֿון 
  אָפּלײקענען. „זײ זײַנען אַריבּערגעגאַנגען פֿון
  וער אָ, דורך חקירה צו דער אָ, דורך 
  עמפּיריקע„, ג. מ. בּאָיאַרסקי, די פּאלשקײט פֿון דעך
אָפּלײקענען
  
כּפֿירה־סיסטעם, פֿיעטרקוֹבֿ l9ll. “דער 
  אידעאַליסטישער בּליק אױף רױם און צײַט, ד אָ,
                                                 י
  פֿון זײער רעאַלער עקזיסטענץ דרױסן פֿון דעם
  מענטשלעכן גײַסט, בּרענגט אַרױס די 
  דיאַלעקטישע לאָגיק“, זשיט II▯, נ“י 1917, ז, 88. “די
  פֿאַנטאַזיע איז גיכער פֿאַר דער װיסנשאַפֿט...
  און די װיסנשאַפֿט איז ניט קײן אָ, פֿון דער
  פֿאַנטאַזיע„,  איבּז,  בּרונאָ   אַסענסקי,  דער
                                    י
    

־ ־
  מענטש בּײַט די הױט, מינסק l936.
אָפּלײקענען — טרװ & אוטװ ־קן אָפּ, ~
  געלײקנט.   1. לײקענען. זאָגן אױף עפּעס אַז
  עס עקסיסטירט נישט. ניט אָנערקענען עפֿעס.
  „און אפֿשר װעט ער מיר דאָס אױך אָ'? האָבּ
  איך דען נישט מיט מײַנע אײגענע אױערן
  געהערט?“, עט, םערקעלע, װילנע l925, ז, 406.
  „װאָס איך האָבּ מיט מײַנע אױגן געלײענט,
  װעט דאָך מיר קײנער נישט אָ'“, יפּ, מגלה
  טמירין, 'הקדמה'. [ייִבּל XIII, 7־8]. „שװײַגן
  פֿאַסט ניט, װאָרעם דאָס װאָלט געהײסן אַז איך
  לײקן גאָר אָפּ גלופּסקער װײַבּער, אַקוראַט װי
  זײ װאָלטן גאָרניט געװען אױף דער װעלט“,
  ממוס, צוריק אַהײם, ז, 65. “בּנוגע צו דער
  פֿאַרגאַנגענהײט דאַרפֿן מיר קוקן גאַנץ אַנדערש
  אױף די דאָזיקע עלעמענטן, אַפֿילו װען מיר
  זאָלן זײ אָ, לגמרי„, זשיט II, נ“י 1912, ז, 151.
  “װי עלנט מיר זײַנען אין אונדזערע צילן: /
  פֿאַרשפּילטע, װאָס לײקענען אָפּ דאָס 
  פֿאַרשפּילן“, סעג, איצטער, (פּאָעמען), נ“י 1948, ז, 73.
  „מ'טאָר נישט אָ, דעם ייִדישן שטאַם אַפֿילו
  װען עס דרױעט אַ סכּנה„, שמירת הנפֿש,
  ירושלים תּשי„ג, ז, l4.
     אָ, װ אַ ה ו נ ט.   *אָ, שטײן און בּײן —
          י
  אָ, אינגאַנצן. “װי שלעכט ער האָט רוסיש
  גערעדט, לײַגן װי אַ הונט האָט ער שױן
   געקענט, ער האָט אָפּגעלײקנט שטײן און בּײן„,
   קמ, No ,l870 24. „אַ טענה האָט ער געהאַט צו
   דעם חלפֿן, װײַל ער האָט אים געגעבּן 
   װערטזאַכן צו בּאַהאַלטן, נאָר ער האָט ניט 
   אַרױסגענומען בּײַ אים קײן שליש־צעטל אױף דעם
   פּקדון... האָט דער חלפֿן אָפּגעלײקנט שטײן
   און בּײן“, יצחק משה בּאדער, צ▯יה פֿון אָדעסא,
   לעמבּערג 1905.
     2. ניט מסכּים זײַן מיט דער ריכטיקײט פֿון
   (אין) דער זאַך. זאָגן אױף עפּעס אַז ס'איז
   פֿאַלש, אַ ליגן, ניט אמת. ניט אָ, און ניט
   צושטימען. „דער סוחר הובּ אָן צו שרײַאן...
   דיא פֿלאַש... דיא איז פֿול מיט אַזו פֿיל
   אַלפֿים טוקאַטן דרינן געװןן אונ, דער װירט
   װאַר אים אַלץ אָבּ לײקנן“, בּילה [=בּײלע]...
   ממשפּחת הורװיץ, רחל בּת האלוף נתן רױזניץ,
   אײן שין מעסtה, [פּראָג 1700]. „צו עולם־הבּא
   האָשׂטו אַך שלום דאָשׂ דו נימנץ בּיטריגשׂט
   אונ, נימנץ נישט אָבּ לײקנשׂט“, לט 1, קז/ב.
   „װיפֿל גאָט בּ„ה [=בּרוך הוא] האָט געװאַרט
   צו די לײַט פֿון דור־המבּול כּדי זײ זאָלן ניט
   שטאַרבּן רשעים. און דאָס אַלץ לײקנט אָפּ די
   סבֿרא פֿון די אַפּיקורסים, װאָס זײ זאָגן...
   אַז דער מענטש איז נאָר בּאַשאַפֿן געװאָרן אַז
   גאָט בּ“ה זאָל זיך אין אים נוקם זײַן„, אליהו
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הכּהן,  שבֿט  מוסר, סדילקאָװ  תּקצ„ג. „אַז
  אײנער װעט אָבּער זאָגן: דאָס איז מחמת עס
  האָט זיך אױסגעגאָסן טינט אױף דעם פּאַפּיר,
  איז אַלײן געװאָרן אַזו אַ כּתבֿ און אַזו אַ
                            י                   י
  לשון, קאָנען מיר אים עס ניט אָ', און בּאַװײַזן
  מיט אַ מוֹפֿת חותך אַז עס האָט געמוזט אַ
  מענטש שרײַבּן“, חה▯, ז, 30. „איך לײקן ניט
  אָפּ, דאָס דו בּיסט אַ הײליקער מאַן און קאָנסט
  בּאַשװערן רוחות“, אמד, דער סולטאַן, װילנע
  1895.
    3. (אונגייִ) פֿאַרלײקענען אַ חובֿ. „מען זאָל
  ניש שװערן פֿאַלש, אָ, געלט פֿאַר דעם אַנדערן„,
  ספֿר המצות, װראָנאָװ, נ'ט, l935.
    מיט ז י ך — ניט װעלן אָנערקענען (אַ זאַך,
  אַ מענטש). „אָ דו מערדער, האָט בּערקע
  געזאָגט. דו װילסט זיך אָ'... נײן!„, גאָדיל
  קערשינקאָרין, דער טיראַנישער פֿעטער, װאַרשע
‏  l886, ז, 65. „דער שטײגער פֿון אַ מענטשן
  איז: אַז ער האָט אַ קרובֿ אַ רײַכן, איז ער זיך
  מת▯חס מיט אים: יענער גבֿיר איז מײַנער אַ
  אַ קרובֿ! װען אָבּער ער האָט אַ קרובֿ אַ
  געמײנעם מאַן, לײקנט ער זיך אָפּ פֿון אים„,
  מחדור כּל בּו עס פּירוש ע▯רי טײַטש בּשמ בּית
  י▯)ראָל, נ„י, יאָר?
     —עניש — „װאָס שטײַפֿער זי האָט זיך
  געהאַלטן אין איר אָ', אַלץ גרינגער איז אים
  געװאָרן אױפֿן האַרצן“, בּ. גאָרין, שפֿרה... ,
  נ“י 1910, ז, 34.   ־ער.   ־ערײַ.
אָפּלײ'קענעריש — אדי.   װאָס לײקנט אָפּ.
  „די גאַנצע געןעלשאַפֿט איז אַן אומװירדיקע...
  מע פֿרעגט אַלץ אָפּ. עס בּלײַבּט נאָר די אײגענע
  אָפּפֿרעגערישע אָ'ע פּערזענלעכקײט“, ע 
  קליטעניק, װערק און שרײַבּער, מאָסקװע l935.
אָפּלײשן — טרװ. לײש אָפּ־ ▯,געלײשט.  
  אָפּגילדן. אָנזאַמלען פֿאַלשע מטבּעות און זײ אַ
  בּיסל אָ,. „װען זאָלסט ערגעץ קריגן עטלעכע
  בּלעטעלעך לײשגאָלד און אָ, די אותיות װאָלט
  דאָס ספֿרל אױסגעקוקט זײער שײן“, חנוך ה.
  האלפּערין (מזרח־גאַליציע). „זײ האָבּן 
  אױסגעשניצט אַ הילצערנע געשטאַלט, אַ פֿסל פֿון
  שבּתי־צבֿי, אַ געץ, האָבּן אים אָפֿגעלײשט מיט
  גאָלד“, בּ רעסלער, טמז, I 1964▯ 6.
אָפּליכט — דאָס, ־ן, ־ער. נעאָל.   ליכט װאָס
   שלאָגט אָפּ פֿון עפּעס. אָפּשײַן. אָפּגלאַנץ.
  װידערשײַן. רעפֿלעקס. „און שלאָפֿט װי אַ מיד
  קעצל אינעם אָ, פֿון אַ פֿרישער װײַסער ציך„,
   נאד. „בּשעת דאָס װאָרט װעט, אַ פֿאַרבּאָרגנס, /
  דאָרט געבּן אין דער נאַכט אַן עפֿן / און װײן
   פֿאַרזוכן, װעט עס טרעפֿן / אַן אָ, פֿון מיליאָנען
  מאָרגנס“, סוצ, װאלדיקס, װילנע 1940. „װי
   ס'שלאָגט אָפּ דער נעפּל צוריק פֿון זײַן אָ,
   אַן אָ'„, מאניק, מעטאַלענע קװײטן
אָפּליכטיקן — אוסװ & טרװ ־טיק אָפּ, ▯י'
                                 גע.
   ליכטיקט.  אָפּשײַנען. אָפּגלאַנצן. רעפֿלעקטירן.
   אָ, פֿרײד, אָ, דעם אומגעריכטן טריאומף. „דער
   בּנין איז פֿאַרגאָסן מיט ליכט און עס ליכטיקט
   אָפּ בּײַנאַכט אין אַלע גאַסן אַרום“. „איר 
                                    שײנאַפּליקאַטור
  
קײט ליכטיקט אָפּ מיט אַ שמײכל אױף 
  אַלעמענס פּנימער“.
    מיט ז י ך — „ליכטיקט זיך אָפּ אַ 
  בּלױרױטער פֿײַערפֿונק“, נאַד.  ־ונג.
אָפּלינירן — טרװ  ־ניר אָפּ, ▯.־,(גע)לינירט.
                       ▯
  אָפּװירען. אױסײירען. מאַכן ליניעס מיט אַ
  װירע.  ־ךנג.
אָפּלינען — טרװ ־נע אָפּ, ▯..־,געלינעט. 1. 
  אָפּבּל אַקעװען. פֿאַרלירן דעם פֿריִערדיקן קאָליר.
     י
  „אונטער דער זון לינעט אָפּ כּמעט יעדער
  שטאָף מיט בּולטע העלע קאָלירן„.   2 
                                           פֿאַר.
  לירן האָר פֿון פֿעל, פֿאַרלירן פֿעדערן. עס קומט
  פֿרילינג און די פֿערד לינען אָפּ. „די טױבּן
  האָבּן אינגאַנצן אָפּגעלינעט“. „נאָכן אַנטװײנען
  נעמען די קראָליקלעך צום ערשטן מאָל אָ'...
  צום אָ, דאַרפֿן זײ זײַן צוגעגרײט, און האָבּן
  אַ מונטערן און אײַנגעפֿיטערטן אױסזען“,
  בּאהערשנ די טעכניק, כאַרקאָװ l No ,1932.
     אָפֿט מיט ז י ך    —ונג — “כּדי צו 
                    פֿאַר.
  גיכערן דעם פּראָצעס פֿון אָפּלינען, דאַרף מען
  בּיזן אָפּלינונגס־פּעריאָד דעם יונגװאַרג און די
  דערװאַקסענע [קראָליקלעך] געבּן זונרױז־
  בּלעטער“, בּאַהערשנ די טעכ[יק. , כאַרקאָװ
‏  l No ,l932.
אָפּליפּען — דזװ אָפּלךפּען ←. „אונדזערע
  חכמים האָבּן געזאָגט: זאָלסט אָ, אַ נבֿלה אױפֿן
  מאַרק, אַבּי זאָלסט צו קײן מענטש דאַרפֿן“,
   מ  מ. אױזערקיס, דער פּריװאטלעהרער ▯וI,
  דראָהאָבּיטש l898, ז, 35. “איך האָבּ 
  אָפּגעליפּעט אַ שטײנדעלע פֿון דער װאַנט פֿונעם
  בּרונעם און האָבּ עס אַרײַנגעװאָרפֿן אין 
  בּרונעם“, איבּז, עדגאַר עלען פּאָ, 'די אינקװיזיציע,
   [אין דער פֿרעמד, אַדעס 1904].
אָפּליפֿעדן — דזװ — אָפּליװערן ←. „חלק
   ראשון מסדר זרעים ר“ח [= ראָש־חודש] אלול
   העבֿר נגמר אונד אָכּ גליפֿרט איזט, וחלק שני
   משבּת עירובֿין ר“ח אָדר סמוך הבּע“ל [= הבּא
   עלינו לטובֿה] אָבּליפֿרן אי„ה [= אם ירצה
   השם] װערדי“, משלם זלמן מדפּיס, פּבּ, 
   זולצבּאַך תּקט“ז [י▯ראל הײלפּרין, ועד ארבּע
   אַרצות, ירושלים תּש„ה, ז, 410]. „פֿױערים פֿון
   דער לאָדזשער אונגעגנט פֿלעגן אַרױסנעמען
   אַרבּעט און בּײַ זיך אױף װעבּשטולן 
   אױספֿאַרטיקן די רױע סחורה און אײן מאָל אין
   װאָך זי אָ'„, פּ. מינץ, לאָדזש אין מײַן זכּרון,
   בּ“א 1958,  ־ונג.
אָפּליציטירן — טרװ  ־טיר אָפּ, ▯,(גע)
                          לי.
   ציטירט   פֿאַרקױפֿן אױף אַ ליציטאַציע. אָ, די
        .
   קאָנפֿיסקירטע סחורות. אָ, נאָכן בּאַנקראָט אַפֿילו
   דעם טאָמבּאַנק פֿון קראָם   —ונג.
                            .
אַפּלי'ק — דער, ־ן.   1. לאָמפּ צוגעפֿעסטיקט
   צו דער װאַנט.   2. צונױפֿשמעלץ פֿון בּלײַ
   און צין.   אַ'ן — אדי. אַ'ענע לײַכטער.
אַפּליקאַטאָר — דער, ־ן.   אַפּאַראַט אױף
   אָנצוּװענדן אַ הײל־סיסטעם.
 אַפּליקאַטו'ר — די, ־ן. (מוזיק).  1. 
פֿינגעראַפּליקאַנט
  
זאַץ פֿינגער־טעכניק. אופֿן װ אַזױ צו בּאַװעגן
      ,                          י
  די פֿינגער אױף אַן אינסטרומענט.   2. די
  צײכנס װאָס װערן אָנגעגעבּן אין די נאָטן פֿאַר
  דער פֿינגער־טעכניק אױף צו שפּילן אַ 
  בּאַשטימטן פֿאַסאַזש.
אַפּליקאַ'נט — דער, ־ן.   1. װער עס גיט אָן
  אַן אַפּליקאַציע, בּקשה, אַפּעלאַציע.                אָ
     2. װער עס זוכט אַ שטעל אין אַן אַמט, אין
  אַן אינסטיטוציע און װענדט זיך װעגן דעם
  לױטן אײַנגעשטעלטן אופֿן.
‏     likan▯.3ק[a:▯>. יונגער, נאָר־װאָס 
  געענדיקטער אַדװאָקאַט װאָס פּראַקטיקירט בּײַ אַן
  עלטערן. “יוסף האַלטער איז געװען אין פּױלן
  אַן אַ, פֿון אַן אַדװאָקאַט„, בּאש, פֿאָר, l962 ▯יl I.
  ־ו'ר, די. אַרבּעט, פּראַקטיק, שטעל פֿון אַן   אָ
  אפּליקאַנט.
אַפּליקאַס אָ'ן — די, ־עס. (שפּא).▯▯▯▯.
             י                            .
‏   a][▯lic▯a▯i▯n.    פֿלײַס. „ער לערנט זיך מיט
   גוטע אַ'עס“.
אַפּליקאַציע — די, ־ס. 1. בּקשה, אַפּעלאַציע,
   פֿעטיציע. װענדונג צו קריגן א שטעל, אָנגענומען
  צו װערן אין א העכער לערן־אינסטיטוציע.
     2. אָנװענדונג. אוטיליזאַציע. שימוש.
     3. צופּאַסונג פֿון אַ פֿאַרטיקן גאַרדעראָבּ צו
  אַ טעאַטער־פֿאָרשטעלונג פֿון אַן אַנדער צײַט,
  אַן אַנדער פֿאָלק אע. “בּבּלל מרז אַ דראַמקרײַז
   זיך אָריענטירן אױפֿן פּרינציפּ פֿון אַ'ס. ער
   כּאַשטײט אין דעם, װאָס צו אַ געװיסן שטאָף
   אָדער צו אַ געװיסן מלבּוש, נײט מען צו
   שטיקער צײַג פֿון פֿאַרשײדענער פֿאָרעם פֿון
   פֿאַרשײדענער בּאַפֿאַרבּונג. אָט די 
   צוגעשטוקעװעטע טײלן גיבּן צו דער שטאָף, דעם קלײד
     ▯
   גאָר אַ נײַעם כאַראַקטער„, י  ליובּאָמירסקי,
   װי אַזױ צוגרײטנ א ספּעקטאַקל, מאָסקװע l937.
   עלטערע פֿאָרעם: אַפּליקאַציאָ'ן.
אַפּליקירן — טרװ.  אַפּליקי'ר, אַפּליקי'רט.
   1. דערלאַנגען אַן אַפּליקאַציע, אױספֿילן דעם
   אַפּליקיר־בּױגן. 2. אָנװענדן. אוטיליזירן, 
   אױסניצן.   3. שפּאַ. אַרױפֿלײגן. אָנװענדן. „מ'האָט
   איס אַפֿליקירט אַ שטראָף פֿון 100 פּעזעס„.
   „פֿאַר אומגעװאונטשענע אױסלענדער אַפּליקירט
   די רעגירונג דעם דעפּאָרטאַציע־געזעץ“.
     


▯
אָפּלישטשען — דזװ אָפּלושטשען ←.
אָפּלישען —    1. דזװ אָפּלושטשען ←.
   2. אָפּשמײַסן. “דער רבּי האָט אָפּגעלישעט
   משהלען“.
אַפּלסין — דער, ־ען. פּפֿ: אַפּלצין.  מאַראַנץ.
   פּאָמעראַנץ. „אין דיא אַנדרי [זײַנען געװען]
   ריא בּעשׂטי פּירות זוא װאול פֿון אױז לענדישי
   אַלישׂ לימונישׂ אפּיל זיניס אַלישׂ די בּעשׂטי אין
   לענדישי פּירות“, גה, ז, 297. „װעלכי (פּירות)
   דיא װאול שמעקן אונ, װאַקסין דאָשׂ מן זיא
   עסן קאָן אַלשׂ אתרוג, בּומראַנצין, ציטרונין,
   אַפּליסינן, לימונים, מושקאַט־גיס, צימרינד, 
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ליך, קיטן. מאַכט מן די (בּרכה) [הנותן ריח
טובֿ בּפֿירות]“, עפּש, סידור תּפֿילות, אַמ▯tט
תּק“ח, קעב/ג. „זי רײַסט מיט פֿלינקע הענט
די הױט פֿון אַ'... אונ שטעכט די קלײנע
װײַסע צײן אין רױטן פֿלײש, און זױגט“,
יהואָש, 'דךכטענישן—װאַמפֿיר,.
פּלעבּונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס פֿון 
אָפּלעבּן. אַ רואיקע אָ, פֿון די עלטערע יאָרן.
2. אױפֿלעבּונג. “פֿון דאָן אָן קען מען זאָגן,
הײבּט זיך אָן די אָ, פֿון פּױלן“, מ. מיכלזאָהן
[פֿסעװדאָנים פֿון מ. רובּינשטײן], טאַדיאוש
קאָציושקאָ, לאָנךאָן l904, ז, 28. “דעם פֿאָלק
אױפֿמונטערן און פֿאַרשפּרײטן צװישן אים די
אידעע פֿון אָ'“, פּינםקער שטאָדט־לוח, תּרס“ג.
פּלעבּן  —  אוטװ   לעבּ  אָפּ,  ~געלעבּט.
1. אױסלעכּן אַ ל ע יאָרן. אָ, די יאָרן 
גליקלעך. אָ, זײַן (איר) צײַט גוט און פֿײַן. „איך
לעבּ מיר אָפּ זײער גוט, און אַרבּעטן דאַרף איך
ניט“, חײס ליבּערמאן, 'פֿון בּדחנישן 
רעפֿערטואַר', ייִשפּ XIII, ז, 4. „[דער צדיק] האָט
אָפּגעלעבּט פֿרום גאָר זײַן צײַט, אַזױ װי גאָט
הײסט, װי גאָט האָט ליבּ“, עט, לידער, װילנע
1925, ז, 5l. „בּײַ דעם רשע, כאָטשע ער לעבּט
ךאָך אױך אָפּ זיבּעציק יאָר פֿונדעסטװעגן האָט
                               ,
ער מער ניט װי טעג אין װעלכע ער האָט
עפֿעס  געטאָן  אַ  מצװה,,,  צדיק  צדיקאָװיץ
ממינסק איבּז, ר, יעקבֿ קראַנץ, נעימות יעק▯,
װילנע 1869. „אָ, אונדזער בּיסל יאָרן... אין
עלנט און דחקות“, ח. ש סליװקין, הנודד, דער
נע וגדניק, װאַרשע תרנ“ג, ז, 64. „עס װאָלט
געװען אַ זינד, זאָלסט דײַנע יאָר אָ, אין קלױז“,
ח  ל  הײלפֿערין, דיא  הײַנט־מאָדישע 
בּילדונג . , װילנע תּרנ“ו, ז, 20. „מילך און
האָניק פֿליסט אַ סך פֿאַרהאַן גענוג אי װײץ אי
                      ,
קאָרן, מע קען גוט אָ, די יאָרן“, ממוס, יודל,
ז, l0.   אָ אַ ל ע בּ ן: “כּדי דער חתן זאָל
             ,
גלױבּן אַז מיט דעם װײַבּ דאַרף מען אָ, די
װעלט, האָט ער אױסגעדרונגען פֿון אַ סך
ערטער פֿון דער תּורה“, ספּ, גליקליכע און
אומגליקליכע, ז, 115. “דער האָרעפֿאַשניק, דער
בּעל־מלאָכה, האָט אַמאָל... אָפּגעלעבּט אַ לעבּן
און פֿאַר זיך קײן ליכטיקן שײן אַפֿילו ניט
געזען“, ה פּאָליאנקער, שױעל דער זיפּומאכער,
קיִעװ 1938. „געקומען אױף דער װעלט אין
מוטער־בּלוט, / אַ לעכּן אָפּגעלעכּט, װי אונטער
רוט, / נאָר אָנגענומען אַלדאָס בּײז פֿאַר גוט, /
זיך מיט דער װעלט געשײדט אין גוטן מוט“,
האל, מײַן אוצר, מאָסקװע l966, ז, 174.   *אָ,
אַ  װ ע ל ט — דורכלעבּן דאָס גאַנצע לעבּן.
“... איז מען שױן אַ פֿאַרטיקער, אַ 
פֿאַרזאָרגטער מענטש, מען קען שױן גליקלעך אָ, זײַן
װעלט“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 87. „מיט אים
בּאדאַרף ז אָ אַ װעלט, דאָס גאַנצע לעבּן...
            י  ,

אױף אײבּיק!“ שע, יומילע סאָלאָװײ, ז, 203.
   2. דורכלעבּן אַ צ אָ ל יאָרן, אַ טײל פֿון
לעבּן. „כ'האָבּ אָפּגעלעבּט מײַנע יונגע יאָרן
ךױ אין אַ פֿינצטערע כמאַרע“, פֿל. „מיט דיזע
האָפֿענונג, האָבּן ז  אָפּגעלעבּט נאָך צװײ טעג“,
                     ייִ
                                        אָפּלעבּן

אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895. „אָ, אַ שבּת
װי גאָט אין אַדעס“, ספּ, ענײם וא▯יוניט, ז, 58.
“אַ גאַנצן יובֿל אָפּגעלעבּט. / איצט װען דײַן
האָר שױן גרױ איז, / געקומען בּיסטו צום
בּאַשלוס: / דו האָסט געלעבּט אין טעות“,
יהואָש, 'שטענדיק אין חדר', 1905. „די י▯דישע
רעליגלע האָט געהאַט מזל אָפּצולעבּן אַ פּעריאָד
פֿון קדושה, אַ לענגערן אײדער אַלע איבּעריקע
רעליגיעס“, זשיט ▯I, נ„י 1912, ז, 210. „
אָפּגעלעבּט אַ װעלט אין שטעטל, קינדער 
אױסגעגעבּן און פּלוצלינג גאָר כאַפּן די פֿיס אױף די
פֿלײצעס“, סמבּ „אַ גרױסע פּאַסיװע 
העלדישקײט האָט אַרױסגעװיןן יעדער ייִד שױן דערמיט
אַלײן, װאָס ער האָט געהאַט די גבֿורה װי עס
איז אָפּצולעבּן אַ טאָג אין דעם בּלוטיקן תּהום
פֿון אַ געטאָ“, צ▯.ט, טמז, XII 1964 11.
  3. לעבּן מיט אַ מאַן אָדער מיט אַ װײַבּ.
“ער האָט מיט איר אָפּגעלעכּט צען יאָר“.
„אָפּצולעבּן אַ לעבּן מיט אַ מאַן — איז נישט
אָפּצוזאָגן אַ בּלאַט גמרא„, שװ. „איך האָבּ שױן
מיט איר אָפּגעלעבּט עטלעכע יאָרן, איך האָבּ
שױן בּאַלד מיט איר אַ שאָק קינדערלעך, 
פֿונךעסטװעגן קוק איך זי רעכט נישט אָן“, א.
װטבּאום, פּעסעלע די גאבּעטע, װאַרשע l885,
ז, 32. „געהאָפֿט אַז דו װעסט ענדיקן... װערן
א יוריסט װעל איך פֿאַר דיר אָ, אַ רעכטן
לעכּן,,, ש בּעקערמאן, די קאָרטן־װארפֿערקע,
אַדעס 1888, ז, 26. “װי זשע דען... קען מען
האַנדלען מיט אַ מאַן, מיט װעלכן מע האָט
אָפֿגעלעבּט פֿופֿצן אָר?“, װײַס I, 'שׂרעבּערק,,
                     י
ז, 205. „אױך דער מיט װעמען זי האָט 
אָפגעלעבּט אַ לעכּן אַ גאַנצעס איז אַװעקגעגאַנגען
פֿון איר„, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II,
פּאַריז 1924, ז, 48. „איך בּין ניט שולדיק...
פֿאַר דעם שװערן לעכּן, װאָס דו האָסט פֿאַר מיר
אָפּגעלעבּט“, אי  דרוקער, קלעזמער,  קיִעװ
‏l940, ז, 35.
   4. פֿאַרעלטערט װערן. „ער איז שױן 
אָפּגעלעבּט [=עובֿר־בּטל]“. „זעט נאָר װי 
אונדזערע ייִדישע טעכטער לעבּן גיך אָפּ, װערן גיך
אַלט“, ק  ג  שטײנבּערג, הינדא אידעלסאָן,
קראָקע תּרס“ד.
   5. װאױנען אין א בּאַשטימטן אָרט. „ער האָט
דאָרט אָפּגעלעבּט אַ צײַט מיט יאָרן“. „לאָזן
קינדס־קינדער װיסן, אין װעלכע הײַזער די
זײדעס זײַנען געזעסן און האָבּן אָפֿגעלעבּט
זײערע יאָרן אינאײנעם מיט קינדער“, ממוס,
שלמה I, ז, 11. „אין אַ מירמלנעם פּאַלאַץ בּײַם
ים האָט זי [די עלטער־בּאָבּע] אָפּגעלעבּט מיטן
זײדן זאַנזאַני בּיז הונדערט און צװאַנציק יאָר“,
יפֿ, ליבּשאפֿט, תּ“אָ l967, ז, 32.
   6. אױסקומען, דורכקומען. אָ, דעם טאָג אָן
אַ גראָשן. אָ, מיט אַ קבֿ חרובֿים.
   7. אָפּװעלקן. אױפֿהערן לעבּן. שטאַרבּן. „די
מאָדע האָט שױן אױך אָפּגעלעבּט“. „ער האָט
שױן אָפּגעלעבּט זײַן צײַט“. „אין טיפֿן צער
גיבּן מיר די טרױעריקע ידיעה פֿונעם אָ, פֿון
אונדזער אומפֿאַרגעסלעכן.. ▯“, 'אַנאָנס,, 
קאָאָפּלעגאַטשען זיך
  
לאָמײ. “די פֿרום־נאַצ אָנאַלע װעלט האָט 
                           אָפּי
  געלעבּט איר צײַט. איר געשיכטלעכע ראָליע
  האָט זי געמוזט איבּערגעבּן צו איר יורש, דער
  פּראָגרעסיװער אַסימילאַציע“, זשיט IX, נ“י
  1919, ז, 132. „טאָמער יאָ, דאָס ערגסטע 
  טאָמער — / אין מײַן ליד די ליד ניטאָ מער, /
  דאָס געזאַנג — זיך אױסגעװעפּט — / הײסט
  עס, דײַנס האָסט אָפּגעלעבּט“, האל, מײַן אוצר,
  מאָסקװע l966, ז, 149.
     8. װערן פֿון טױט לעבּעדיק. „דעם נאָמען
  פֿון זײ... [דרײַ מענטשן װאָס עס האָט זיך
  ניט געטראָפֿן בּײַ זײ אַ טױט פֿאַל] זאָל מען
  אױפֿשרײַבּן אױף דער מצבֿה פֿון דײַן 
  געשטאָרבּענע פֿרױ, װעט זי דאַן אָ'▯, אמד, ספּורי חכמי
  יון, װילנע תּרכ“ד.
     9. אָנהײבּן בּעסער צו לעבּן. צוריקקריגן
  כּוחות.  װערן  מונטער  פֿרײלעך, ענערגיש.
                             ,
  קומען אַהײם און אָ'. „אַז ער דערזעט זי, לעבּט
  ער אָפּ“. “ר, שמואל האָט זיך שטאַרק 
  פֿאַרװאונדערט, און האָט אױך דערבּײַ אָפּגעלעבּט“,
  ג י. ראַװיטש, רי▯ שמפּחה, װילנע 1865, ז, 56.
  „אַלע זײַנע קרעפֿטע און זײַן לעבּן האָבּן זיך
  צו אים צוריקגעקערט, ער האָט אינגאַנצן װידער
  אָפּגעלעכּט“, אמד, דיא אידען אין װאַרשױא,
  װילנע 1869. „איך האָבּ װידער אָפּגעלעבּט, אַז
  איך האָכּ דערהערט... אַז דו... האָסט זיך
  אַלײן ערצױגן“, לאל, l887, ז, 85. “איך האָבּ
  געקלעוט אַז איך װעל כאָטשע דאָ [אױף קעסט]
  אָ אַ בּיסל“, בּ. א זאבּיעזענסקי, דר שװערע
    ,
  צײַט, װאַרשע 1887, ז, 26. „אַלע האָבּן נײַ
  אָפּגעלעבּט [נאָך דעם װי די געװינערין איז
  איבּערגעקומען די װײען], א שװערער בּאַרג
  האָט זיך אַראָפּגעקײַקלט פֿון די פּלײצעס„,
  י. גױדאָ, דער נײַער פּראָצענטניק, װילנע 1893,
  ז, 54. “דאָס פֿעלד, דאָס לעבּן װערט מיר ליבּער,
  און יעדער גראָז לעבּט אָפּ צוריק“,  סעג,
  'רעגינאַ', פּאָעמען, 19l5־l9l6. „אין קום צו
  אונדז [אין ישׂראל], װעסט דאָ אָ'“, א. 
  קארפּי[אָװיטש, בּײַט װילנער דורכהױף, תּ אָ l967.
                                             „
     
‏1O. אױך טרװ. אױפֿלעבּן. אָ, דעם 
  אײַנגעשלאָפֿענעם פֿאַראײן. „עס איז געװיס זײער
  אינטערעסאַנט צו זען, װי עס לעכּן אָפּ אין אַ
  נײַער פֿאָרעם רעיונות װאָז זײַנען שױן, דאַכט
  זיך, צעפֿױלט געװאָרן אין זײערע קבֿרים“,
  זשיט ▯, נ“י 1917, ז, 67.
     11. אָפּהוליען. װאױלטאָן זיך. משׂמח זײַן.
  לעבּן אַ טאָג. מאַכן אַ לעבּן. „האָסט ליבּ
  אָפּצולעבּן נאָר מיט תּענוגים װאָס דער יצה„ר
  [= יצר־הרע] רײצט דיך אָן“, א. ל בּראַנדיס
  איבּז, ספֿר ▯tיח ספֿונים, יאַס l843, ז, 58. „איר
  פֿאָרט צום רבּין, דאָרט װעט איר שױן אָ, און
  אָפּהוליען דעם גאַנצן שבּת“, ספּ, גליקליכע
  און אומגליקליכע, ז, 92. „א גאַנצע װאָך זענען
  זײ [די אײדעמס] צעזײט און צעשפּרײט...
  נאָר צום שבּתדיקן טיש קומען זײ צום שװער,
  לעבּן אָפּ א פֿרײלעכן שבּת און פֿאָרן אַװעק„,
  יואל מאסטבּױם, 'פּאַניטשעק'.
     מיט ז י ך — “ער װעט אױף דער עלטער
  זיך אָ, זײַנע יאָרן אין גרױס נחת און בּבֿוד“,
                       ▯.,133
  
ממוס, װינטשפֿ, ז, 167. „פֿיל יאָרן האָבּן
  אװעקגעשװעבּט, / בּיז איך האָבּ זיך וךײַטער
  אָפּגעלעבּט“, ישׂראל בּרי“ף, מײַן זײדעס הגדה,
  װילנע 1908, ז, 16. “עס איז פֿאַראַן אַן אָרעמאַן
  / ער לעבּט זיך אָפּ פֿרײלעך זײַן װעלט /
  זאָרגט ניט, אים איז שטענדיק גוט / כאָטש
  ער האָט נישט קײן גראָשן געלט“, נײַע פֿרעה—
  לעכע פֿאָלקס ליעדער... , פּשעמישל 19l0, ז,
  3.  ־עכץ.  ־עניש.
אָפּלעגאַטשען זיך — טרװ ־טשעט זיך אָפּ,
                                 .
  זיך ▯.,לעגאַטשעט. װרר.  ▯le▯[▯י▯[▯▯▯a:▯>.
  זיך אָנשפּאַרן אױף די עלנבּױגנס. זיך אָ, און
  מיט אַ שפּאַקטיװ לײענען.
אָפּלעגער — דער, ־ס (־ן).   צײַטװײַליקער
  שלאָף אָרט. אױך: צײַטװײַליקער רו אָרט. ליגן
        ▯                                ▯
  אָ'. “און איבּערהױפֿט װיל איך האָבּן אַ הײם —
  און נישט װאױנען אַזױ װי אױף אָ'... א פֿולע
  הײם װאו מע נעמט אָן װאָרצלען“, מ אײַזמאן,
  טאָג, l8 ▯III l958. „צװישן אָ'ן און מיסט נעמען
  שפּאַנען די פֿיס מיט די געשפֿאַנטע אױערן אין
  אײן געצי צו קלאַנגען אַזױ מונטערדיקע, מיט
  התרוממות“, ישק,  געשלײַדער, תּ“אָ 1970,
  ז, ▯l5.
אָפּלעגערן — 1. דזװ אָפּלאַגערן ←. 2. ספּעצ.
  אַרױפֿלײגן אַ שיכט. אָ, זאַלץ. אָ אַרץ. „דער ים
                                     ,
  לעגערט אָפּ זײַנע גראָזן אײנס אױף דאָס
  אַנדערע“. „דאָס נײַע געשטײן װערט 
  אָפּגעלעגערט אױפֿן אַלטן, און דערפֿאַר רופֿט מען
  אַלע געשטײנען אָפּלעגערונגען“, איבּז, זק,
  מע▯יות װעגן ערד, בּערלין 1922, ז, 30. אױך
  מיט ז י ך — זיך אָ, אונטערן פֿרײַען הימל.
  ־ונג — „געפֿינען אין אָ, פֿאַרגראָבּענע רעשטן
  פֿון פֿאַרשײדענע בּעלי־חײם און געװיקסן. „אין
  1861... האָט מען אין דײַטשלאַנד אין די
  יורער־אָ'ען געפֿונען צװײ אָפּשטעמפּלונגען פֿון
  אַ פֿױגל מיט אַ װאונדערלעכן געבּױ“, מ. יא
  צוזמער, זאָאָלאָגיע, קיִעװ 1933.  ־ניש.
אָפּלעזן 1 — טרװ. לעז אָפּ, ▯..,,געלעזן. דזװ
  אָפּלײענען ←. Mhd: l▯sen; <▯: lesen>.
  פֿאַר כּלל־שפּראַך — דטשמ.   [שנ אא מאַכן
  אַזאַ אונטערשײד: פֿאַרן לײענען בּאַשטענדיק
  װעלטלעכע בּיכער אָדער פּעריאָדישע אױסגאַבּעס
  — ל ע ז ן ,  דורכלעזן, אָ, אאזװ, אין אַלע
  אַנדערע פֿאַלן — ל ייִ ע נ ע ן ,  אָפֿלײענען
  אאזװ.] “װי דער פֿרעזידענט האָט געענדיקט
  רעדן, האָט מען [אים] אָפּגעפֿירט אין 
  געפֿענגעניש, װי מע בּאַגײט זיך אימער מיט 
  פֿאַרבּרעכער נאָך דעם װי מע לעזט פֿאַר זײ אָפּ
  זײער דעקרעט“, אמד, דער םולטאן, װילנע
   1895.
אָפּלעזן 11 — טרװ. לעז אָפּ, ~געלעזט.
‏   loesen▯ l▯sen; <▯: ab1▯sen־Mhd: ab>.
  1. אַרכ. אָפּקלײַבּן. אָפּרײַסן. האַרבּסטן. „איך
  װיל אײן זאַמילן װיל זיא אָבּ לעזין, שפּריכט
   גאָט, דז קײן טרױבּן אַם װײַן שטאָק אונ, קײן
  פֿײַגן אַם פֿײַגן בּױם בּלײַבּן זולן“, שעריר, ח,
‏  l3. „אַך מוז מן נזהר זײַן װען מן אם שבּת
                                        אָפּלענקען
  
שׂלאַטין לעזין טוט דשׂ מן אַלי מאָל גוטי אָבּ
  לעזין טוט אונ, ניט דאָשׂ שלעכט אָבּ לעזין
  אונ, דאָשׂ גוטי זאָל בּלײַבּן„, שה I, אמשט 1723,
  סג/ג. “אין פֿירדין יאָר [װאָס פֿירות װאַקסן
  אױף א בּױם] דען זאָל מן די פּירות... ניט
  עשׂין בּיז זיא פֿעלוג צײַטיג זײַנן. דען זאָל מן
  זיא מיט אײן מאָל אָבּ לעזן“, שלמה זלמן לונדן,
  קהלת שלמה, אמ▯ט תק“ד. לא תבֿצר —
  זאָלסטו ניט אָ,, קלײַבּן, רײַסן“, אורח, ױקרא,
  כה, 5 [תּי „האַרבּסטן“].
     2. לאָקל (קורלאַנד, זאַמעט). אָפּגיסן בּײַם
  צוגרײטן צום עסן. אָ, דעם סאַלאַט מיט אַ
  בּיסל עסיק▯ אָ, די יאַגדעס מיט װאַסער און
  צוגעבּן שמאַנט.
אַפּלען — אוטװ אַפּל, געאַפּלט. נעאָל.   
  אַרױסקוקן. „נאָר אַדורכלױפֿן די גרענעץ. כ'װײס מען
  היט — מײַן בּענקשאַפֿט אַפּלט, / כ'שטײ
  פֿאַרגאַפֿט / די פֿרײַהײט רופֿט מיך דאָ בּאַהאַלטן
  װאו נישט װײַט“, רובּ, מגילת רוטלאנד, l960,
  
ז, 127.
אָפּלען — דער, ־ען.   1. אַקט פֿון אָפּלענען
  (זיך).   2. אָנלען. דאָס אױף װאָס מע לענט
  זיך אָפ, „אַן אָ, איז ניט נײטיק בּשעת דעם
  שרײַבּן, דאָך דאַרף זײַן אַן אָ, בּײַ דער שטול,
  אױף װעלכער דער שרײַכּענדער זיצט, אום ער
  זאָל זיך קענען אָפּלענען װען ער רוט„, װי
  דאַרף א מענש פֿערהיטען ז▯.ן געזונד, װאַרשע,
  יאָר?
אָפּלענען — טרװ לען אָפּ, ▯,געלענט. 1. דזװ
  אָנלענען ←.   2. אױפֿעפֿענען א בּיסל. 
  אָפּנײגן. אָ, אַ טיר בּלױז מיט אַ שפּאַלט־עפֿענונג.
  3. אַװעקנעמען. צונעמען. „זײַנע האָפֿענונגען
  זענען גיך אָפּגעלענט געװאָרן“, עוזר 
  װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע, פֿאַריז 1924, ז, 60.  4. 
  אָפּרוקן אין אַ זײַט. אָ, אַ שפּאַניש װענטל. אַרכ.
  מייִ. „איך זולכישׂ שױן מיט היפֿליכי 
  קומפּלימענט װאַלין אָפּ לינין אונ, אים זולכי גרושׂי
  טרחה ניט אנזינין זײַן“, גה, 256. מיט ז י ך.
  ־ונג.
אָפּלענקען — לענק אָפּ, ▯,געלענקט.   אוטװ
       אַװעקגײן אָדער אַװעקפֿאָרן אין א זײַט,
  ־־־־־
  פֿאַרלאָזן די פֿריִערדיקע ריכטונג. אָ, פֿון װעג.
  אָ, פֿון אָנגענומענע פֿירונגען.   טרװ — 
  אַװעקפֿירן, אָפּװענדן אין א זײַט. מאַכן פֿאַרלאָזן די
  פֿריִערדיקע ריכטונג. אָ, א געשפּרעך פֿון דער
  װיכטיקער טעמע. „האָט די אַנטדעקונג פֿון
  אַמעריקע אָפּגעלענקט די האַנדלסװעגן פֿון
  צפֿון־אײראָפּע און דורך דעם איז דער האַנדל
  פֿון די דײַטשע שטעט געפֿאַלן בּיז צו דער
  ערד“, איבּז, גוסטאַװ יעקקה, װאָס איז א
  קאָנסטיטוציע▯, זשענעװ 1905. „[אַן אַרבּעטער
  פֿון אַן אונטערדריקטער נאַציאָן] זעט אַז דער
   נאַצ אָנאַלער דרוק רופֿט זיך אָפּ אױף דער
      י
  בּורזשואזיע אױך, און דאָס קען אָ, זײַן 
   אױפֿמערקזאַמקײט פֿדן די געגענזעצן צװישן 
  פֿאַרשידענע קלאַסן“, בּ. בּ־קי, אונזערע פֿאָדערונגען,
  זשענעװ 1905. „דו האָסט... מײַן גליק מיר
  אָפֿגעלענקט!“, דפּ▯ 'בּערגשטײַגער', דאָס נײַע
אָפּלעקלען
  
לעבּען, נ“י מערץ l9l3, ז, l2. „די טײַכן װאָס
  פֿליסן איצט אַרײַן אין ים־המלח און בּרענגען
  אַרײַן זיס װאַסער, דאַרפֿן אָפּגעלענקט װערן פֿון
  דאָרט אין אַן אַנדער ריכטונג און בּאַנוצט
  ךוערן פֿאַר װאַסער צום טרינקען“, א אלפּערין,
  טמז, I 1964▯ 30. [ציט', דר, הערצלס טאָגבּוך,
‏  III 1896▯ 23]. „װי אַזױ [ישׂראל] װעט האַנדלען
  אין פֿאַל װען די אַראַוער װעלן בּאמת אָ, די
  ירדן־קװאַלן און צוגזלען דאָס װאַסער װאָס
  געהערט צו ישׂראל“, דוד  פֿלינקער,  טמז,
‏   II 19▯5 10.
     אױך מיט ז י ך.   ־ונג — “די 
  מאָנאַטלעכע קומען אַלע 28־30 טעג, בּײַ אַנדערע אױך
   אַלע 3 װאָכן, ס'קענען אױך זײַן אָ'ען פֿון 
   נאָרמאַלן טיפ“, פֿגעז, װילנע No ,1924 5.
אָפּלעקלען — טרװ  ־קל אָפּ, ▯.־,געלעקלט.
   אָפּלאָקן אין קלײנע לעקעלעך. אָ, דעם קאָפּ האָר.
אָפּלעקן — טרװ לעק אָפּ, ~געלעקט. 1. 
   אינגאַנצן אױפֿעסן, ניט איבּערלאָזנדיק קײן זאַך.
   אָפּנאָגן. אָפּעסן און אַזש דעם טעלער אָ'. אָ,
   אַלע בּײנער פֿון אינדיק. אָ', אױסנאָגן אַלע
   מאַרכבּײנער. “אונ, זול די שױסל [=שיסל] ניט
   אױז לעקן אונ, מן זול די פֿינגר ניט אָבּ
   לעקן“, בּראנט, 1626, קמז/ב. “זאָל אַ מענטש
   בּײַ דעם עסן תּמיד עפּעס איבּערלאָזן... אױך
   זאָל ער ניט אָ, די הענט װאָס ער עסט מיט זײ,
   װאָרעם דאָס איז ניט שײן פֿאַר אַ בּר־דעת“,
   איבּז, הנהגות טו▯ות, װאַרשע 1897. „מאַכט
   דער פֿוקס מיט אַ חניפֿה־חנדל ['פֿון װעמען
   מאַכט איר עס אַ װאַרע?] טאָמער פֿון אַ קו אַ
   דאַרן אָפֿגעלעקט אַמאָל אַ בּײנדל?'“, ר, 
   מרדכילע, משלים, 'די מגיפֿה אַסיפֿה,.
                           ־
      
2. אַראָפּלעקן פֿון אױבּן. „מיר װילן קײן
   רפֿואות נעמען, האָט ער [דער דאָקטער] אונדז
   די רפֿואות פֿאַרמישט מיט צוקער... דער עולם
   זע איך לעקט אָפּ דעם צוקער און די רפֿואות
   רירן זײ נישט אָן“, יפּ, ,מגלה טמירין,, הקדמה.
   ▯האָט ער זיך אײַנגעבּױגן, אַרױסגעשטעקט דעם
   צונג און אָפֿגעלעקט דאָס פֿעטס פֿונעם בּרױט“,
   ה אָרלאנד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ l931.
      3. אָפּװישן, אַרומװישן דורך לעקן מיט דער
   צונג. „װאָלטן די בּני־אָדם װישׂן דעם כּבֿוד גדול
   פֿון יעקבֿ... זיא מאַכטין קושין אונ, אָבּלעקין
   דיא ערד בּיז דרײַא מײַל צו זײַנם קבֿר“, נצ ו,
   שמות, ב/א. „דאָס מעקעט עס [דאָס קעלבּל],
   בּעט זיך צו דער מאַמע, זי זאָל עס אױסצװאָגן,
   אָ, מיט דער צונג„, ממוס, „דאָס תּוספֿות־
   יוםטובֿ־קעלבּל“, ז, 46. „דאָס אײנציקע װאָס אַ
   קאַלבּ דאַרף, עס זאָל װערן אַ לײַט, איז די
   מוטער זאָל עס אָ'“, פּרץ, 'אױך אַ פֿעליעטאָן'.
   „אַן אוהבֿ־ישׂראל איז דער װאָס קען צוגײן צו
   ייִדישע קינדער און אָ אַ פּאַרך“, אין נאָמען
                            ,
   פֿון ר, משה־לײבּ סאסאָװער.    אָ, די ל י פּ ן
                                       ▯
   
— א) מיטן ערשטיקן בּ. בּ) אַרױסװײַזן הנאה.
   ▯יך בּאַלעקן. ג) אָפּנעצן די ליפֿן.
      4. מיט פֿיג בּבּ. א) דער רעגן, דאָס געװיסער
   לעקן אָפּ דעם שנײ. „אָפּגעלעקט בּרודיקן שנײ
                     1838
 
פֿון די בּרעגן, מיטגעשלעפּט שפּענדלעך און
 צװײַגן“, סעג, פּאָעמען, 1926?. בּ) אַ פֿײַער, אַ
 שׂריפֿה לעקט אַלץ אָפּ. „די קױלן־ און 
 פּולװערלאַגער אױפֿגעריסן. דאָס פֿײַער קאָן די שטאָט
 אָ'“, יודל אָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע l929,
            י
 ז, 16   פֿלאַמען העלע האָבּן אָפּגעלעקט די
       ▯ ▯  ־
 שװאַרצקײט פֿון אַ נאַכט: אַרום האָט געבּרענט“,
 עליע שעכטמאן, אָפֿן שײדװעג, כאַרקאָװ l930.
 ג) אָ, מיט די צינגער — בּאַרעדן. ד) קריגן
 עפֿעס טועם צי ןײַן. „בּיסט זאַט, גיבּ דעם הונט
 דאָס מױל אָפּצולעקן“, שװ [= װען מע האָט
 פֿאַר זיך גענוג, דאַרף מען ניט קאַרגן].
    5. מיטן אידיאָמאַטישן אױסדרוק אָ, אַ
 בּ ייִ ן  (אַ בּײנדל): א) מיטן ערשטיקן בּ
 „אומזיסט רירט זיך ניט קײן שטאָטישער הונט
 פֿון אָרט, ער װײסט... פֿאַר זײַן 'לא־יחרץ,
 בּאקומען צום אָ, אַ בּײן„, ממוס, שלמה ▯I,
 ז, 17. בּ) אַרײַנכאַפֿן אַ פֿאַרדינסט(ל). 
 אַרײַנקריגן געלט. געװינען עפּעס פֿאַר זיך. “און
 װידער האָט זי געמײנט אַז זי װעט פֿון מײַן
 פֿאָטער אָ, אַ בּײנדל, זי װעט פֿון מיר נתעשר
 װערן„, בּ. א זאבּיעזענסקי, די שװערע צײַט
 ▯יI, װאַרשע 1887, ז, 23  פֿון װעמען דען זאָל
                          . ▯
  חבֿרה אָ אַ בּײנדל, אַז נישט פֿון אַ פֿעטן 
          בּר,
 מינן?“, ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע. „װיפֿל
  מעקלערס האָבּן געלעבּט אַרום מיר, אָפּגעלעקט
 א בּײנדל“, שע, מנחם מענדל, ז, 37. “העלפֿט
  מיר מזװג זיװגים זײַן! לעקט אױך אָפּ אַ בּײן.
 איך בּין חס־ושלום, קײן צר עין נישט!„, פּרץ,
 ,שטעט און שטעטלעך', פּונקט 19. „זײ װעלן
  אָ, אַ בּײן, רײַך װערן אױף דעם חשבּון פֿון
 די קרעדיטן“, ייִז, אַשכּנזי, ז, 650. „איצט האָט
  סראָלײזער געװאוסט מיט װעמען ער האָט דאָ
  צו טאָן, און אַז ער דאַרף זײַן אינמיטן, װעט ער
  אָ, א בּײנדל„, חג, צמח אַטלאס I. ג) בּכלל
  האָכּן יעדן מין פֿיזישע הנאה. אָ אַ בּײן בּײַ
                                       ,
  
א סעודה. אָ, אַ בּײן פֿון די שירײם. „'
  מאַכטײסע, — האָט ער געזאָגט — 'זאָל אַן אשה
  אױך דערפֿון אַ בּײנדל אָ, '“, אמד, דער סיום
  התּורה, װילנע 1868. „איצט װעט מען קאָנען
  אָ אַ בּײנדל. שױן גענוג בּין איך פֿאַרשװאַרצט
   ,
  געװאָרן“, א מארגאָליס, די געהײמניסע, װאַרשע
  1882, ז, 26. „כּמעט דאָס גאַנצע שטעטל ייִדן
  האָט זיך געגרײט צו דער דאָזיקער שׂמחה...
  ער װעט אױך אָ, אַ בּײנדל“, יקיר װאַרשאַװסקי,
  'ר, יוסף מינץ'. “װען עס פֿאַלט איצט אַהער
  אַזאַ מין עבֿירהלע, װאָלט איך, כלעבּן, אױך
  געװען אַ בּעלן אַ פּרוּװ טאָן אָ, אַ בּײנדל“,
  ש. פֿרוג I▯I, נ„י 19l0, ז, ▯13. אױך: אָ, אַ
  פֿ ע ט ן בּײן (אַ פֿעט בּײנדל) = דז נאָר אַ סך.
     אױך מיט ז י ך — זיך אָנעסן און זיך אָ,.
  —עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּלעקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־קע, ־ס.  װער
  עס לעקט אָפּ, געניסער פֿון אַן איבּערבּלײַבּ.
  אָ, פֿון פֿרעמדע טעלער. “בּײדע זײַנען זײ
  אָפֿטע בּאַזוכער פֿון זײַן אײנזאַמער דירה, אָ,
  פֿון טיש“, יע)ק, שליאד און אומװעג, תּ„אָ
  1946, ז, 63.
אָפּלערן — טרװ. לער אָפּ, ~געלערט. 1. פּר.
                                       אָפּלערנען
 
מאַכן לער. אָפּלײדיקן. אױסרײניקן. אָ, פֿון
 אַלעם בּײזן. „און זיא זולן אָבּ לערן [תי:
 אָפּרײניקן] דען אופּפֿר שטול אונ, זיא זולן
 שפּרײטן אױף אים אײן קלײד פּורפּל זײַד“,
 טח, בּמדבּר ד, 13. “װען דוא דיא פֿאַליש דער
 און רײני פֿון דײַן ערבּ װערשׂט אָבּ לעהרן“,
 מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 1721, קמד/ב. „זאָ
 אױך איז אָסור דעם שװאַרצן קאַפֿע אינגאַנצן
 אָפּצוזײַען בּיז צום גרונד, אָדער װײַן אינגאַנצן
 אָפּצולערן פֿון (לאַגער)“, א  בּרודא, הליכות
 עולס, אונגװאר 1864, מג/ב.
    2. אױסטאָן. אַראָפּנעמען. „און זיא אָבּ לערטן
  קינדר ישׂראל איר צירונג פֿון בּערג חורבֿ
  [= װאָס זײ האָבּן געטראָגן בּײַ דעם בּאַרג
  חורבֿ קודם חטא־העגל]“, טח, שמות לג, 6.
  ױתנצלו (שמות, לג 6) פֿאַרטײַטשט  מסt
  “און זי װאַרן אָכּ גילערט [תּי. זײ האָבּן זיך
  אױסגעטאָן]“. „זאָלשׂט דוא אָפּ ציהען דײַן שײן
  העמד, אונ, זאָלשׂט אָפּ לעהרין דײַן צירונג
  פֿון דיר... אונ, זאָלשׂט דיך אָן קלײדין אין
  נזירים  קלײדר“,  איבּז,  בּן  המלך  והנזיר,
  זשאָלקעװ 1771.
    מיט ז י ך — „האָט די קראַנקע אין בּעט
  גענאָגט אַ װײַנטרױבּ, װאָס זי האָט מיט 
 פֿאַרשאָטנטע פֿינגער אָפֿגעצופּט פֿון אַ הענגל װאָס
  לערט זיך אָפּ װי אַ הינעריש פֿיסל“, י. אקרוטני,
  א בּױם אין װענט, לאָדזש 1948.
    ־ונג — „מיר װײסן אַז די גיפֿט־אײעלעך
... געפֿינען זיך... בּײַ אײניקע קראַנקײטן
  (טיפֿוס, כאָלערע) אין די אָ'ען פֿון די געדערים
  (לאַקסירן)“, מ. זוסמאנאָװיטש, דיא הױזליכע
  מעדיצין, װילנע l887.
אָפּלערנעװדיק — אדי.    װאָס מע קען
  אָפּלערנען דערפֿון. נתן זיסקינד, פּבּ.
אָסלערנען — טרװ. לערן אָפּ, ~געלערנט.
  1. לערנען עפּעס און פֿאַרענדיקן װאָס מע
  לערנט. אָ, אַ בּלאַט גמרא, אַ משנה, אַ פּסוק.
  „[ער] האָט געקענט אַרײַנקוקן אין די קלײנע
  אותיותלעך, אָ, אַ בּלאַט גמרא, און קײן חשק
  ניט געהאַט צום לערנען„, ממוס, שלמה, ז, 93.
  „ער האָט צײַט אַרײַנקוקן אין אַ ספֿר, צי אָ, אַ
  פּרשה חומש מיט רשי„, שע, ,קטנתּי'. „מען
  לערנט אָפּ אַ בּלאַט גמרא אַ טאָג: אַ חוק!
  אָפֿגעאַרבּעט װ אַ שׂכיר־יום“, פּרץ, חסידיש,
                   י
  'קלעצקין', ז, 75. “ס'איז גלײַכער אין דער
  זעלבּער צײַט אָפֿצולערנען אַ שטיק ,שער המלך,
  אױפֿן רמבּ“ם, אָדער אַרײַנצוקוקן אין דעם
  'שאגת אַריה'“, ד. י זילבּערבּוש, מענשע▯ און
   געשעהענישען, װין 193l, ז, 9. „אַ שפֿאַס, דער
  אײדעם װעט אַ פֿרק משניות אָ, און דערצו אַ
  קדיש זאָגן, װעט ער זײ פֿאַר די האָר אַפֿילו
   פֿון גיהנום אַרױסשלעפּן“, י. בּודזאָהן, דער
   מקח טעות, װילנע l927, ז, 9.
     2. לערנען זיך, שטודירן אַ צײַט. אָ, אין
   ישיבֿות בּיז צו דער חתונה. אָ, אין אוני
   װערסיטעט כּמה יאָרן און ניט קריגן קײן
   דיפֿלאָם. “אָבּער װען מען איז געקומען אַהײם
   פֿ▯ן דער [מלוכה־]שולע, האָט דעם ייִנגל 
   דערװאַרט דער ענגער חדר, דער בּײזער רבּי, און
אָפּלערנען זיך
  
זײער אָפֿט האָט זיך דאָס אָ, פֿאַרענדיקט מיט
  שלאָגן דעם תּלמיד“, פֿאָר, III 1958 15.
     3. אָפּפּטרן דאָס לערנען. לערנען נאָר פֿון
  יוצא װעגן. „שױן אַזױ גיך אָפּגעלערנט? 
  אָפּגעשריבּן? דאַבט ןיך עס איז נאָך ניטאָ קײן
  פֿערטל שעה“, בּלעטער, No 35. „ער האָט קױם
  געקאָנט אָ, אַ פּרשה חומש מיט רשי, אָפּדראַפּען
  אַ בּלעטל מ▯רש“, פּ רודאָי, טמז, II 1964 23.
     4. זיך אױסלערנען נאָכטאָן. „דוא זאָלשׂט
  אַל דײַן דינר ארשלאָגין דאַר מיט דאָשׂ דײַן
  קאַמיר דינר... דיא אום טרײַא ניט פֿון אינין
  זאָל אָפּ לערנין“, גה, 208. „היט דוא זיא
  [= די קינדער] פֿר דען בּיזן דור, דהײַנו דז
  זיא זאָלן ניט אָבּ לערנן רכילות צו טרײַבּן„,
  סהמ תהלים, יבּ, 8. „רבּש“ע [=רבּונו־
  שלעולם] זײַא מיר מוחל אַלשׂ איך האָבּ ניט בּגערט
  אָפּ צו לערנן דיא גוטע מעשׂים פֿון דיא
  פֿרומע לײַט, אונ, איך האָבּ דר פֿאַר גטאָן פֿיל
  (מעשׂים רעים)“, תּחנות ובּקשות, װילנע 1858
  [איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט 1790], כח/א.
  „אין דעם חודש האָבּ איך אָפּגעלערנט זײער
  שפּראַך דאָס איך האָבּ שױן געקאָנט מיט זײ
  גוט שפּרעכן“, [איבּז] מעע)ה פּליאות מג, אחים,
   ךואַרשע l875, ז, 9.
     5. אַרױסדרינגען, אַרױסלערנען. “אין דער
  הישׂטאָריע דיא מיר גשריבּן האָבּן, קאָן דער
  מענש אָבּ לערנן, װען אים שױו הקבּ“ה
  שטראָפֿט, דז ער אַלץ מקבּל בּאהבֿה זײַן, זאָ
  העלפֿט אים הקבּ“ה װידר“, םראות הצו▯אות,
  װאנזבּעק תּע“ח. “על כּן איר ליבּה לײַט, זיכט
   װאָשׂ דאָשׂ מעשׂה אָנטײַט, אום אָבּ צו לערנן
  דער פֿון, דאָשׂ דער מענש זאָל פֿיל מצות
   [ =מצװת] טון, און זיך היטן פֿר צו טון
   עבֿירות“, שלמה זלמן לונדן, קהלת שלמה,
   אַמעtס תּק„ד. „גײ צו א מורישקע פֿױלער, זע
  צו איר הנהיגה[!] און לערן אָפּ קלוג צו זײַן“,
   טס, משלי, תּקע“ד, ו, 6. „פֿון דעם קען מען
   אָ אַז עס איז ניט גוט דער װאָס דאַװנט און
    ,
   װײסט ניט די טײַטש דערפֿון“, לט2, יג/ב.
   „הקבּ“ה האָט געזאָגט (ימי עולם משה עמו),
   פֿון דאַנען לערנען מיר אָפ אַז משה איז גלײַך
   װי דאָס גאַנצע װעלט, און װידער לערנען מיר
   אָפּ אַז דער רועה און מנהיג פֿון דעם פֿאָלק איז
   גלײַך װי דאָס גאַנצע פֿאָלק„, נצ▯, סח/א.
     6. מאַכן אַ לאָגישן אױספֿיר. „אַ פֿרעמדע
   שאלה װאָס זי בּאַדאַרף אָפּגעלערנט װערן אױס
   אַנדערע דינים“, חה3, ז, 3l* „מע קען אָ, דרײַ
   זאַכן פֿון אַ בּאַן: אױבּ מע פֿאַרשפּעטיקט אױף
   אײן מינוט — פֿאַרזאַמט מען; אַן אָפּנײג פֿון די
   רעלסן פֿירט צו אַ קאַטאַסטראָפֿע; מע טאָר ניט
   פֿאָרן אָן אַ בּילעט„, אין נאָמען פֿון ר, ישׂראל
   סאלאַנטער
     *אַ, אַ קל־וחומר (▯). „דערפֿון איז 
   אָפּצולערנען אַ קל־וחומר: 'מה־דאָך אָ מילבּ, אַ
   װערעמל אַזױ, הײַנט לא כּל־שכּן שױן אַ
   מענטש, און לא כּל־שכּן אַ ייִד!'“, שע, קלײנע
   מענשעלעך מיט קלײנע ה▯tגות. “הײַנט לערנען
   מיר אָפּ אַ קל־וחומר: ומה־דאָך שלמה... אַ
   בּשׂר־ודם זײַנען זײַנע רײד אַזױ טיף געװען,
                       ▯183
  
די תּורה... איז שױן אַ כּל־שכּן, אַז איטלעכער
  דיבּור איז... כּמה רזין וסודות עליונים“, נוצ,
  פ/ב.
    א, א מוסר. אָ אַ מוסר־השׂכּל (←). אָ אַ
                     ,                           ,
     

▯ ▯
  םשט (←). אָ, פֿון פּרט (←) אריפֿן כּלל (←).
    7. אָפּגעװאױנען. אָ, פֿון רײכערן. אָ, פֿון
  שפּײַען בּײַם רעדן. “גענעכטיקט האָבּן אָפֿט בּײַ
  מיר די שטערן, / בּײַ מיר אין האַרץ צוזאַמען
  מיט דער נאַכט... / די צײַט האָט מיך פֿון
  טרױמען אָפּגעלערנט / און גאָר נישקשה 
  אױסגעלאַכט“, סעג, נ▯־ע ש ורות אַכט, ,דאָס 
  ערגטטע,.
    8. אָנלערנען. אָ, די ס ד ר ה (מיט עמעצן).
  אָ, בּ ל ק [בּאָלעק] (←). „אַלע שלעק װאַקסן
  נאָר פֿון אים, דאָס איז אַ זשוליק, נאָר איך האָף
  אַז איך װעל מיט אים אָ, בּלק“, צ. ז. 
  רובּינשטײן, דער שרעקליכער קנס־מאַהל, אַדעס 1883,
  ז, 5. „אָט װעל איך אײַך דערצײלן װי אַזױ מע
  האָט אָפּגעלערנט בּלק מיט אַ כאַפּער“, ל. 
  בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער, לבֿובֿ 1896.
     9. אָפּדינען, אָפּצאָלן מיט לערנען עמעצן.
  אָ, מיט די קינדער פֿאַרן געליִענעם געלט. אָ,
  פֿאַרן חובֿ.
אָפּלערנען זיך — ← דפֿװ   אָננעמען װ אַ
                                                  י
  מוסטער פֿאַר זיך און לױט דעם זיך פֿירן.
  אָ, זיך פֿון גוטע און פֿרומע לײַט. זיך אָ, פֿון
  דעם צוקוקן זיך. „כּבֿר האָט הקבּ“ה זיך
  גיפֿעדרט אונ, האָט זעלבּערט אײן מלאָכה
  גיטאָן... מען זאָל זיך פֿון אים אָבּ לערנין
  אַך צו טאָן אײן מלאָכה“, נצ 1, בּראשית, יד/ג.
  „די דאָזיקע מידות: זעלבּסטליבּע... אַהבֿת־בּצע
  און אײטלקײט לערנט זיך דאָס קינד אױך אָפּ
  פֿון זײַנע דערציִער“, קמ, No ,1870 27. „ייִדן
  אַז זײ רעדן, איז תּמיד דאָ װאָס צו הערן און
  פֿון װאָס זיך אָפּצולערנען, װאָרעם זײער שמועס
  איז פֿול מיט װיץ און מיט חכמה“, ממוס,
  ,בּישיבֿה של מעלה', ז, 9. „דורך 
  שנײַעןפֿעלדער פֿון קאַנאַדע / די בּאַן יאָגט, יאָגט צום
  לאַנד פֿון זון; / איך טראַכט איך װאָלט 
  געדאַרפֿט אַװדאי / אַ טרײסט זיך אָ, דערפֿון“, הל,
  'די שעה פֿון גענאָד'. „כּדי, װי זײַן 
  געװאױנהײט איז געװען, אָפּצולערנען זיך אַ מוסר פֿון
  די פֿײגעלעך, װי זײ זאָגן שירה, האָט ער
  דערזען די װעלט, װי זי ליגט אױסגעשפּרײט
  איבּער די בּרײטע לאָנקעס“, אַש, תּהילים־ייִד.
  “דער עיקר איז ניט לערנען תּורה, דער עיקר
  איז זיך אָ, פֿון דער תּורה“, אין נאָמען פֿון
   קאָצקער רבּין
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.   ־ער (־ין,
   ־קע).   ־ערײַ.
אָפּלעשן 1 — טרװ  לעש אָפּ, ▯י־,געלאָשן.
   1. אָפּשטעלן דאָס בּרענען פֿון פֿײַער מיט דער
   הילף פֿון װאַסער. פֿאַרלעשן. אױסלעשן. אָ, אַ
   שׂריפֿה. אָ, בּרענענדיקע קױלן. „אַז דער בּעזעם
   בּרענט, לעשט מען אים (אָפּ) אין אַ פּאָמעשאַף“,
   שװ. „מע האָט די שׂריפֿה בּאַלד אָפּגעלאָשן, און
   מע האָט די סחורה אָפֿגעראַטעװעט“,  ספּ,
   ייִדישער קאָלאָניטט, ז, 30.
                                        אָפּלעשן
  
2. בּאַפֿרײַען פֿון אַ שפּירונג פֿון בּרענען. אָ,
דעם דאָרשט מיט (אַ בּיסל װאַסער). „זי האָט
מיט אַ בּיסל װאַסער אָפּגעלאָשן איר דורשט,
און עטװאָס געקילט אירע בּרענענדיקע װאונדן“,
אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895.
  3. ניצן װאַסער (פֿליסיקײט) בּײַם פּראָדוצירן.
צוגיסן װאַסער בּײַם קאָכן אַ שפּײַז. אָ, בּראָנפֿן.
אָ, קאַלך. “מען זאָל קאָנען מאַכין בּײַ אונז
סיראָפּ צו אָ, בּראָנפֿן אַרן ליקװער און מע זאָל
קאָנען טרינקען מיט זײ קאַװע„, אײן בּיחל
װאָש דרינן גפֿינט זיך זאכין טשיקאַװי, שקלאָװ
תּקנ“ה. „דער עיקר זײַנען אָבּער בּײַ אונדז
פֿאַרשפּרײט די גײַצן פֿון פֿיש, הגם 'ייִדיש
פֿיש, װערט גינוג לאַנג געקאָכט און אײניקע
מאָל אָפּגעלאָשן“, פֿגעז, װילנע No ,1924 1.
  4. אָפּקילן אַ גליִענדיקן אײַזן. „נעמען אַ...
[האַלבּע טאָפּ] װאַסער פֿון אַ שמיד װאָס ער
לעשט אָפּ דערינען די אײַזן“, איבּז פֿון פּױליש,
המאסף, װילנע, [1. העלפֿט פֿון 19. י„ה]. „צו
פֿאַרניכטן װאָרצלען: זאָל מען זיך פֿאַרנאַכט
װאַשן דאָס אָרט פֿון די װאָרצלען אין װאַסער
װאָס מען [האָט] אין דעם אָפּגעלאָשן אײַזן“,
דער מלאך רפֿאל... , פּשעמישל תּרע„ד, ז, 45.
„[אין קוזניע] פֿאָדקעװעס לעשט מען דאָ אָפּ
מיט א 'פּשיק'“, זיאַמע טעלעסין, אף מײנע
אכרײַעס, מאָסקװע l968.
  5.  צודושען.  פֿאַרדושען.  פֿאַרשטיקן. אָ,
קױלן. אַרױפֿװאַרפֿן אַ קאָלדרע און אָ, אַ
פֿײַער. אָ, מיט זאַמד. „,מבבּי, איז טײַטש לעשן,
א▯ן ער [יהודה המכּבּי] פֿלעגט הרגענען די
שׂונאים אַזױ װי אײנער לעשט אָפּ קױלן“,
ספּורי מלחמות, װאַרשע 1863, ח/א.
  6. אײַנשטילן, בּאַרואיקן. אָפּקילן. אָפּשטעלן
דאָס בּרענען פֿון האַרצן. אָ, דעם כּעס. אָ אַ
                                                ,
תּאװה. “מאַמעניו־לעבּן, געטרײַע, / מאַך מיר
שױן מײַן קאָפּ נישט דיל, / לעש שױן אָפּ
דאָס העלישע פֿײַער / און גיבּ מיר שױן,
װעמען איך װיל“, פֿל. „קלוגע רײד מיט װעלכע
ער זאָל אָ, דאָס פֿונקעלע קינדער־ליבּע„, בּ.
זילבּערמאן, אה▯ת דוד ױונתן, קעשענעװ 1885,
ז, 9. „אַפֿילו פֿיל װאַסערן קענען ניט אָ, די
ליבּשאַפֿט װאָס ר, יוחנן האָט געהאַט צו דער
תּורה“, ח ש זילבּערמאן, שלחן שבּת, חלק ג',
סףװאַלק תּרפֿ„ח.
   7. אָפּטױבּן. דערשטיקן.  אָ,  טריט  מיט
גומענע קאַלאָשן. אָ, אַ קלאַנג. אָ, אַ רכילות.
   8. אָ, ק ו י ל ן — מאַכן כּישוף מיט דער
     .
הילף פֿון אָ, קױלן. [מע האָט גענומען אַ גלאָז
װאַסער, אַרײַנגעשיט זאַלץ אדן אַרײַנגעװאָרפֿן
בּרענענדיקע האָלצקױלן. דערנאָך האָט מען
בּאַשפּריצט די װענט און געװאַשן דעם חולהס
שטערן און די בּרוסט מיט דעם װאַסער און
צולעצט האָט דער חולה געמוזט נעמען אַ
שלונג פֿון דעם געטראַנק]. “שיקט מען נאָך אַ
 רבּין, לאָזט אים אַ פּדיון מאַכן, װאַקס גיסן,
אָנשפּרעכן, קױלן אָ,, אָדער װאָס“, גענאַרטע
 װעלט, l8l5? [סאָװ. אױסגאַבּע 1940, ז, 90].
   מיט  ז י ך — „מע זאָל נעמען שטיקלעך
אָפּלעשן
  
קאַלעך אומגעלאָשענעם... אױף דעם קאַלעך
... אַרױפֿגיסן װאַסער גענוג, דער קאַלעך זאָל
  זיך אָ, און עס זאָל נאָך בּלײַבּן װאַסער העכער
  װי דער קאַלעך„, טאָר II, ז, 30. „װעסט 
  איבּערנעכטיקן דאָ אױף מלונה עטלעכע נעכט בּיז
  ס'װעט זיך אַ בּיסל אָ'... ס'איז דאָך אַ מורא
  אָרױסצוגײן“, בּימקאָ, גנ▯יט, װאַרשע l9l9,
  ז, 54.
אָפּלעשן 1l — מרװ  לעש אַפּ ~געלעשט.
  דטשמ    אָפֿקלעקן דאָס פֿריש אָנגעשריבּענע
                                      ־
  
מיט קלעקפּאַפּיר. „ער הױבּט צוריק אױף דעם
  מאַנוסקריפֿט, לעשט אָפּ אַ טינטפֿלעק מיט אַ
  װערפֿל צוקער“, נאד, טינט און פֿעדער, נ“י
  1936, ז, 47.   ־ונג.   ־ער.
אַפּלצי'ן — דזװ אַפּ(ע)לסין ← פֿטמ. „אַ
  גאַנצן טאָג װאַר ער בּאַשעפֿטיקט אום דאָס
  אַ, אײַנפּאַקן“, אמד, בּן פּדק, װילנע 1865.
  „װידער װעט דײַן אתרוג שמעקן, / גלאַנצן
  װעט דײַן אפּטלצין“, מר I, נ“י l908, ז, ll9.
  „אַ האַלבּע גלאָז װאַסער און 2 לעפֿל 
  אפּעלצינעזאַפֿט“, מישילאָװ, װעגעט, קאָך־בּוך, נ“י l926,
  ז, 191.
אָפּלצן — [... לעצן] אוטװ & טרװ. לץ אָפּ,
   ~געלצט.    אָפּשפּעטן, אָפּשפּאָטן, מאַכן אַ
  געלעכטער, חרזק מאַכן פֿון עמעצן. „אַי יאָ
  ס'איז גוטע יאָרן! — אַלײן געמאַכט אַ פּױליש
  ייִנגל װאָס לצט אָפּ דעם פּױלישן חסיד פֿון
  קאָפּ בּיז די פֿיס“, ייִל, דאָס משולחת, זשיטאָמיר
  תּרל“ו, ז, 27. “איז רעכט פֿאַר אַ האָן אױך
  זיך פֿאַרמאַסקירן און אַבּי אָ, און שרעקן
  מענטשן“, מ א. שאַצקעס, 'בּילדער פֿון דער
  ליטא', יודישע פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, No ,1888 1,
  ז, 170. „אַזױ מלמדים װי דו, קענען נאָר אָ,
  פֿון יענעם און חוזק מאַכן„, אליהו בּראָנבּערג,
  אָצעקלאָצער בּריװעלאך, לוצק 1927.
     פּפ: ~לצעװען — אָ, פֿון אַלטן רבּין און
  פֿרעגן אים אַ קלאָץ־קשיא. „האָבּן זײ זיך
  גענומען אָפּצולצעװען... שאַרפֿן די צינגלעך
  און איבּערװארפֿן זיך מיט פֿליגלדיקע 
  שטעכװערטלעך“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע
  1922, ז, 235. „איך האָבּ שטאַרק פּאָלעמיזירט
  אַקעגן די התלהבֿותדיקע רעדעס... איך האָבּ
  שטאַרק חשק געהאַט זײ אַלע אָפּצולצעװען“,
  מענדל זינגער, פֿון מײַן הײמלאַנד, װין 1919.
אָפּלקע — דזװ אָפּאַלקע ←. אַ זאַלצבּרעט אַן
  אָ,. “די פּױערטע האָט אַרײַנגעבּרענגט פֿונעם
  גאָרטן א פֿולע אָ, מיט נײַע קאַרטאָפֿל“. „
  פֿאַרטאָג געשלעפּט די אָ, בּרױט פֿון בּעקער“, יד.
אַפּ''ם — „אַן איבּערבּלײַבּ פֿון מנהג צרפֿת,
  געבּראַכט קײן איטאַליע דורך די גולי־צרפֿת,
  איז דער אַג מנהג אַפּ„ם. די רתּ בּאַצײכענען
  דרײַ קהילות אַסטי, פּאָסאַנאָ און מאָנקאַלװאָ“,
  מװ, געש, הערות
אָפּמאַגליעװען — טרװ ־ליעװע אָפּ, ▯..,
                              גע▯
  מאַגליעװעט.   1. װרר דזװ אָפּמאַנגלען ←.
  2. אָנבּרעכן די בּײנער.
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אָפּמאָגערן — טרװ ־ער אָפּ, ▯.־,געמאָגערט.
                      .
  פֿפ  ~מעגערן.   1. דזװ אױסמאָגערן ←
  274. “דערנאָך האָכּן אים די פֿיס גענומען אָ',
  בּיז זײ האָבּן אים אינגאַנצן אױפֿגעהערט צו
  דינען“, זש, פֿעטער זשאמע, װילנע 1930,
  ז, l68. “דער בּאָדן איז נידעריק און פֿײַכט
  און װערט דורך קטנית ניט אָפֿגעמאָגערט“,
  בּדא מציעא, קז/א. „ס'איז אַרבּעט־צײַט, די
  לײַבּער — אָפּגעמאָגערט, הױל„, פּמ, מילכאָמע
‏  I, מאָסקװע l948, ז, 44.
     2. אַרכ. אױסמאָגערן זיך. „װען דו טואשׂט
  צר פֿיל זאָרגן, / מושׂטו אָפּמאָגרן הײַנט אונ,
  מאָרגן“, עיון כב/ב. [▯,מאַגערן נר ]. מיט
  ז י ך — אָ, זיך פֿאַרן פּריזיװ.
     ־ונג — די, ־ען. „דורך אינטואיציע...
  פֿילט דאָס פֿאָלק די... הײלקראַפֿט פֿון װײַן,
  איבּערהױפֿט בּײַ די קראַנקײטן װאָס בּרענגען
  צו אָפּצערונג און אָ', װי שװינדזוכט, 
  בּלוטאַרמוט אדג“ל„, י. בּאָגאלובֿסקי און צ שװאַרץ,
  װײַן אַלס הײל מיטעל, װאַרשע l927. „
  אַשטײגער די אַלע מעדיקאַמענטן װאָס פֿירן צו א
  שנעלער אָ'“, פֿגעז, װילנע No ,1928 23.
אָסמאַרעיען — אוטװ. ־דעיע אָפּ, ~
  געמאַדעיעט. פּפ  ~מאַדזײען. װרר.   אָפּװײַלן.
  פֿאַרכּרענגען צײַט אַן אַ ציל און אָן פֿאַרגעניגן.
  אָ, אַלע אָװנטן אַלײן בּײַ זיך אין צימערל.
  מיט ז י ך — אָפֿנודיען (זיך).
אָפּמאָװען — טרװ ־װע אָפּ, ~געמאָװעט. פּר.
                    .
  אָפּזאָגן. אָפּדבּרן. אָפּפּלאַפּלען. „ניט קײן רעדן
  איז עס געװען, נאָר אַ נאַריש אָ'!“. „אַ ייִד,
  זאָגט קריסטשן סײַענס, קאָן זיך בּלײַבּן אַ ייִד
  און פֿונדעסטװעגן אַרײַנקומען צו זײ אץ
  קלױסטער און אָ,“, י. ל טעלער, מז, I 1947▯ 6.
אָפּמאָװערן — אוקר.   דזװ אָפּמױערן ←.
אָסמאָזלען — אוטװ  ־זל אָפּ, ▯,געמאָזלט.
                        .
  פֿאַרענדיקן מאָזלען. „קױם האָט דאָס קינד
  אָפּגעפֿאָקט, האָט דאָס אַנדערע אָנגעהױבּן צו
  מאָזלען, און קױם האָט עס אָפֿגעמאָזלט, האָט
  דאָס דריטע קינד סקאַרלאַטין בּאַקומען„, אמד,
  דער אידישער פּאָסלאניק, װילנע l880. „ער
  האָט אָפּגעפּאָקט און אָפּגעמאָזלט און װאַקסט
  װידער“, פּרץ, 'דער בּעש“ט...'.   אױך מיט
  ז י ך.
אָפּמאַזשען — טרװ ־זשע אָפּ, ~געמאַזשעט.
                        ▯
  פּפ: ▯..,מאַדז(ש)גען, ▯י.,מאַז(י)ען. סל.
  אָפֿשמירן. אָפֿפֿאַטשקען. אָפּבּרודיקן. אָ, די
  קלײדער װאָס מע טראָגט. אָ, מיט טינט (פֿאַרבּ,
  בּלאָטע) די הענטלעך.    אָפֿט מיט  ז י ך.
  —עניש.
אָפּמאַטלען — טרװ ־טל אָפּ, ▯.־,געמאַטלט.
                       .
  אַרכ    דזװ אָפּמאַטן ←. „אָבּר די זעלבּי
  רפֿואות אונ, רעגול זיא שטאַרק אונ, גרײַפֿן
  דיא לײַט צו זעהר אַהן דשׂ זיך מענכר חולי
  האָט בּקלאָגט ער װערט אָבּגעמאַטלט פֿון דיא
  פֿילי כּללים דאָשׂ פֿיל מענשן װעלן זיא ניט
  אָן הערן“, א▯ן י▯ראל, מעץ 1766, י/ב.
                                      אָפּמאַטערן
אָפּמאָטלען — אוטװ & טרװ ־טל אָפּ, ~
  געמאָטלט. פּד    1. אַ לענגערע צײַט פּלאַפּלען.
  רעדן סתּם אין דער װעלט אַרײַן, אָנדערצײלן
  מעשׂיות, טרײַכּן רכילות. „אַז די קאָלעזשאַנקעס
  קומען זיך צוזאַמען, מאָטלען זײ אָפּ בּיז טיף
  אין דער נאַכט“. “װידער געפּטרט אַ טאָג, אָהאָ,
  זײ קאָנען דאָס אָ'“, מענדל מאַן, דאָס הױז
  צװישן דערנער, ת“אָ 1960.   2. אױפֿהערן
  מאָטלען. “נו, שױן אָפּגעמאָטלט. מע דאַרף צו
  גײן אַהײם“.   3. אָפּנאַרן, אַרױסנאַרן. „צװײ
  געבּיפֿטע יונגען און אײנער װיל אָ, דעם
  צװײטן“.
אָפּמאַטן — טרװ. מאַט אָפּ, ~געמאַט.   מאַכן
  מאַט. אָפֿשװאַכן. אָפֿמוטשען. אָפֿמאַטערן און
  דערמיט שװאַכער מאַכן. אָ, דעם פֿאַציענט מיט
  צו פֿיל פֿילן און פּראָשקעס. אָ, די געפֿאַנגענע,
  האַלטן זײ אױף אַ הונגער־דיִעטע. אָ, דעם
  שׂונא מיט כּסדרדיקע אָנפֿאַלן. „דער אָגראָדניק
  טוט אַ סך פֿעולות, ר'זאָל די װערעם אָ'“, מ נ.
  לאנגערמאן, די מלחמה, װין l920.   אױך מיט
  ז י ך.   ־ונג.
אָפּמאַטעװען — טרװ ־טעװע אָפּ, ▯־,
                          געמאַ.
  טעװעט.   1. מאַכן בּלאַסער אַ קאָליר. „אַזאַ
  רױט רײַסט די אױגן. מע מוז אָ, דעם שרײַאיקן
  קאָליר“.   2. בּכּיװן מאַכן עס זאָל ניט זײַן
  גלאַט. אָ אַ שטאָף. אָ, די טירלעך פֿון בּופֿעט.
           ,

אָסמאַטערן — טרװ ־ער אָפּ, ▯,געמאַטערט.
                          ▯
  ארכ. פּפ: ▯־,מארטערן.   אָפּשװאַכן, 
  אָפּמוטשען דורך פֿאַרשאַפֿן װײטיקן, פֿײַן אָדער
  צװינגען צו אַרבּעטן איבּער די כּוחות. אָ, אין
  תּפֿיסות, אין אַרבּעטס־לאַגערן. אָ, מיט 
  אױספֿרעגענישן אָן אַן ענד. אָ, די קנעכט מיט
  עבֿודת־פּרך. „װען איך עשׂ [דאָס קדחת] למחרת
  ביקומין האָבּ איך ד, גאַנצי שעות קעלט גיהאַט.
  לאחר זה ד, שעות היטץ בּיקומין... נון איזט
  װאול צו גידענקין װיא מיך דאָז אָפּ גימאַרטירט
  האָט“, גה, ז, 190. „איר זאָלט אײַך מיט
  עטװאָס אָ, אײדער איר װעט עסן און 
  אױסצורוען נאָך אײַער עסן„, איבּז, נועט המוסר,
  װילנע 1863. „יאָ איך האָבּ אים אָפּגעמאַטערט
  [= דעם שמײַסער אין בּאָד], דערפֿאַר האָבּ איך
  אים הײַנט גוט בּאַלױנט“, י ל. בּינשטאָק, בּ▯־א
  ר, שלמה בּערלינער, לבֿובֿ 1896, ז, 9. „זיך
  גריבּלען צו פֿיל מאַטערט אָפּ דעם לײַבּ“, תּי,
  קהלת, יבּ, 12.
     מיט ז י ך — „בּיזקין ער אָן גיפֿאַנגין גרושׂי
  רײַזין צו טון אונ, זיך בּעו„ה [= בּעװנותינו
  הרבּים] זער אָן גיפֿאַנגין אָפּ צו מאַרטירין דאָז
  ער ע“ה [= עליו השלום] בּימי נעוריו גאָר
  קרענקליך גיװעזין אונ, פֿיל גידאָקדירט [= 
  געדאָקטערט]“, גה, ז, 69. „מיר װעלן דעם אײזל
  טראָגן אױף דרענגער, אום דאָס ער זאָל זיך
  ניט אױף דעם װעג שטאַרק אָ'“, מסדר אגרת
  אָדער ךער נײַער בּש, װאַרשע 1858, ז, l01.
  „אין דער גמרא געפֿינען מיר: דער נזיר האָט
  געמוזט א כּפֿרה האָבּן װײַל ער מיט דען
  [=דעם] געזינדיקט האָט װאָס ער זיך 
  אָפּגעמאַרטערט האָט“, ע י שלעזינגער, אַל העדריט
אָפּמאָטשעז
  
השױ, לבֿובֿ l869. „האָט זיך אָפֿגעמאַטערט,
  דאַס זי האָט קױם געקענט צוקריכן צוריק צו
  איר האַרטן געלעגער“, אמד, דער סולטאַן,
  װילנע l895.
     ־ונג — „[אין שבּת] קען דאָך דער מענטש
  געפֿינען אַ רואונג צו זײַן גוף און צו זײַן
  נשמה און א טרײסטונג צו זײַנע טרױערקײט
  און אָ'“, ר, יעקבֿ קראַנץ, נעימות יעקבֿ, װילנע
  1869.   ־ניש.   ־ער.
אָפּמאָטשען — טרװ  ־טשע אָפּ, ~
  געמאָטשעט. פּפ. ~מאָצען. סל.   אָפּװײקן. אָ,
  בּלאָטע װאָס האָט זיך צוגעקלעפּט. אָ, 
  פֿאַרטריקנט בּלוט. אָ, די שטײַף געװאָרענע, 
  פֿאַרפֿראָרענע טיכער.  אױך מיט ז י ך. ־עניש.
אָפּמאַך — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿרו אָפּמאַכן. קאָנטראַקט, בּאַשלוס. הסכּם. 
  אָפּרײד (אָפּשמועס) װעגן עפּעס. שריפֿטלעכער אָ'.
  געשעפֿט־אָ'. שותּפֿות־אָ'. שליסן (מאַכן) אַן אָ'.
  האַלטן (בּרעכן) אַן אָ,. דערלױבּט (פֿאַרבּאָטן)
  לױטן אָ,. על־פּי דעם אָ, קומט אױס....
  „אײדער מע שליסט אַן אָ, פֿון שותּפֿות מיט אַ
  מענטשן, דאַרף מען מיט אים אױפֿעסן אַ טון
  זאַלץ“. “איך װעל בּרעכן דעם קאָפּ, אױבּ איך
  װעל ניט בּרעכן דעם אָ'“. “ניטאָ װאָס מורא צו
  האָבּן. דאָס האָבּ איך בּאװאָרנט בּאַלד טאַקע בּײַ
  אונדזער אָ,, בּאלד טאַקע בּײַם שליסן אונדזער
  שותּפֿות“, ממוט, אין א שטורם־צײַט, ז, 52.
  „מע דאַרף געדענקען, אַז די איבּערשליסונג פֿון
  די קאָל[עקטיװע] אָ'ן פֿאַלט הײַ־יאָר צונױף
   מיט געװיסע דערנערונגס־שװעריקײטן“, די 
  גארבּער און בּערשטער שטימע, מאָסקװע l928,
‏   No 2. „דער מקור פֿון דעם דאָזיקן 
   אײַנרעדעניש שטאַמט מן־הסתם פֿון דעם אײַנפֿעליקן אָ,
   װאָס יעקבֿ האָט געמאַכט מיט לבֿנען“, פֿגעז,
   װילנע No ,1924 8. „אפֿשר האָט מען אַן אָ,
   געשלאָסן, בּעת מע האָט כּלומרשט געקוקט צו
   די שטערן“, מלה, די גאָלדענע פּאַװע, 
   קליװלאַנד, ז, 112. „רעכט פֿון אַ פֿרײַען אָ, מיט די
   לױן־אַרבּעטער“, זשיט II▯י, נ“י 19l7, ז, 18.
   “... אמת־פֿאַלש קען נישט בּאַשטימט װערן
   דורך קײן אָ,“, דװקא, No 64.
     אָ'־פּאַפּיר(ל). אָ'־צײכן. אָ'־שליסונג. אָ'־
   שליסער. אָ, פֿון זאַלץ, — „בּײַ בּיבּלישע ייִדן
          ,
   פֿלעגט 'עסן זאַלץ מיט עמעצן, בּאַדײַטן דאָס
   זעלבּע װאָס 'בּאַפֿרײַנדן זיך'... אין תּנך װערט
   געזאָגט, אַז גאָט האָט געגעבּן צו דודן דאָס
   קעניגרײַך דורך אַן ,אָ, פֿון זאַלץ'„, א. 
   יאקובּזאָן, פֿאָר, I 1961▯ 11. ['אלוהי ישׂראל נתן
   ממלכה לדױד על ישׂראל לעולם לו ולבֿניו בּרית
   מלח', ד▯רי־הימים בּ, יג, 5. תּי „דער גאָט פֿון
   ישׂראל האָט געגעבּן די מלוכה איבּער ישׂראל
   צו דודן אױף אײבּיק, צך אים און צו זײַנע
   קינדער אין אַ בּונד פֿון זאַלץ“].
אָפּמאַכונג — די, ־ען. ← דפֿװ    פּראָצעס
   אָדער רעזולטאַט פֿון אָפּמאַכן. געהײמע אָ'ען.
   „די װײַבּער די בּריות האָבּן זײ געשפּײַזט, 
   געשוכט, האָפֿנדיק דערפֿאַר, איבּער הונדערט יאָר,
   אַ חלק, אָדער אַ העלפֿט פֿון זײער עולם־הבּא,
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לױט אָ,“, ממוס, שלמה II, ז, 24. “דאָס איז
  אַרױסגעקומען אינסטינקטיװ, אומדערװאַרטעט,
  להיפֿך צו אַלע טעאָריעס און אָ'ען“, זשיט IX,
  נ“י 1919, ז, 195.
אָסמאַכלעװען — טרװ ־לעװע אַפּ, ▯.־,
  געמאַכלעװעט.   אָפּנאַרן. “ער האָט אים 
  אָפּגעמאכלעװעט, אָפּגענאַרט, פֿאַרנאַרט, בּאַשװינדלט“.
אָסמאַכן — טרװ. מאַך אָפּ, ~געמאַכט. 1. 
  אָפּענדיקן. אָפֿפֿאַרטיקן. פֿאַרענדיקן (אַן אַרבּעט).
  „נאַ, האָטס נישט קײן פֿאַראיבּל, איך דאַרף נאָך
  אױף אײן אָרט צוגײן, אַ נײטיק געשעפֿט 
  אָפצומאַכן“, עט, דער פֿעטער פֿון אַמעריקע, װילנע
‏  ▯l92, ז, 506. “װאָס? נאָך נישט אָפֿגעמאַכט
  דאָס געשעפֿט? — װענדט זי זיך צום עקאָנאָם,
  — װאָס איז? קײן לעבּעדיקן װעט ער דאָך דיך
  נישט אױפֿעסן?“, אַש, תּהיליס־ייִד “זיך 
   בּארימט, װי די מאַשין רוקט זיך רעגלמעסיק;
  יעדער מינוט אַ מעטער, װען אַ קױלן־האַקער
  איז מיט פֿופֿציק הענט, מאַכט ער אַזױ ניט
  אָפ“, מ אלבּערטאָן, שאַכטעס, מאָסקװע 1934.
     2. דורכפֿירן אַן עסק. “געמאַכט, אָפּגעמאַכט
   און פּטור אַן עסק!“ װערטל. אָ,  אָ ג י ל
  ו א שׂ מ ח (קײַלעכדיק און שפּיציק) = גוט,
  גלאַט דורכפֿירן. „ער מאַכט אָפּ אײן געשעפֿט
   מיט אַ פֿריץ, איז שױן גענוג אױף l0 אָר צו
                                               י
  לעבּן“, קמ, No ,1868 11. „איר גיט מיר נאָר
   אַן עצה, װי די זאַך זאָל צוגײן, װעל איך דאָס
   אײַך שױן אָ, אָגיל ואשׂמח, קײַלעכדיק און
   שפֿיציק“, י. ז  פּוטערמאַן, דער 
   אַריסטאָקראַטישער צדיק.   , װאַרשע l889, ן, 4l. “פֿירט
   מען עפּעס אַ זשידלאַק אָן אַ בּילעט, אָן א
   פֿאַס, מער װי צװאַנציק סטאַנציעס איז ער 
   אָפּגעפֿאָרן, האָט אָפֿגעמאַכט שאַכער־מאַכער מיט
   די קאָנדוקטאָרן“, אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן
   1894, ן, 20. „דעם 'נאַר, מײן איך, אַן איר
   װעט מוזן שענקען דער רבּיצין אײַער װײַבּס
   אױרינג מיטן בּראַשי, און װי אַזױ דאָס 
   אָפֿצומאַכן אָגיל ואשׂמח? — זאָלט איר מיר נאָר
   פֿאָלגן“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל, אַדעס 1895,
   ז, 149. „איך װעל דיך הײַנט פֿרן דעם אױג ניט
   אָפּלאָזן, מע זאָל חלילה ניט אָ אָן מיר די
                                       ,
   
גאַנצע חתונה„, ממוט, די טאקטע. „אָט אַזױ,
   זאָג איך דיר זאָלסטו אָ, דעם עסק, גלאַט און
   קײַלעכדיק“, די מעשׂה פֿון פֿיער בּרידער,
   װאַרשע l906, ז, 2l.
      3. אױסאַרבּעטן. בּאַאַרבּעטן. דורכפֿירן אַ 
   בּאַשטימטן  פֿראָצעס  פֿון  אַרבּעט  (שנײַדערײַ,
   דרוקערײַ, אא). אָ, בּענקלעך. אָ, די ערשטע
   זײַט פֿון בּלאַט. אָ, דעם מאַנטל.
      4. צונױפֿרעדן זיך װעגן אַן אָפּמאַך, אַ הסכּם,
   אַ תּנאַי. אָ אַ קאָנטראַקט. אָ אַ פּשרה אע.
                ,                    ,
   „הכּלל, אָפּגערעדט, אָפּגעמאַכט!“. „אָ, בּרחל
   כּתּך הקטנה“ — גענױ, מיט אַלע פּרטים. [אױך
   מיט אַ צוגאָבּ: “און ניט לאה די גרױסע“].
   איר אױך: „אָ, בּרחל בּתך הנאַקעטע“. „אַ עק,
   אַ סוף, נו, צוגעשלאָגן, אָפּגעמאַכט, זאָל זײַן
    מיט מזל!“, ממוס, שלמה II, ז, 40. „זײ נעמען
    פֿרױען דורך שלוחים, ד“ה דער מאַן ש▯קט אַ
                                          אָפּמאַכן

שליח און דער פֿאָטער פֿון די פֿרױ שיקט פֿון
זיך אַ שליח און די בּײדע שלוחים מאַכן אָפּ
דעם שידוך„, אמד, מסע מצרים, װילנע 1863.
„זי [= די קײסערין] האָט גאָר אָנגעהױבּן
שטודירן... טעאָלאָגישע פֿראַגן, זי זאָל קענען
אָ  אַ קאָנקאָרדאַט מיט דעם פֿױפֿסט“, קמ,
 ,

‏No ,1866 45. „מיר האָבּן אָפֿגעמאַכט מיט אַ
תקיעת־כּף און אַ נקיטת־חפֿץ אַז אַלצדינג װאָס
דער אײכּערשטער װעט אונדז צושיקן... זאָל
זײַן אונדזער בּײדנס“, ממוס, אין א 
שטורסצײט, ז, 8. „און אינמיטן דער נאַכט / האָבּן
זײ אָפֿגעמאַכט / זײ זאָלן די קײטן 
צעטראַטעװען / און ראַטעװען“, עט, לידער, װילנע 1925,
ז, 60. “טאַטע, כ'האָבּ אַ שטעלע בּײַ ר, דאָדי
לובּלינער. קום אָ, אַ װאָרט“, ייִז, ח▯ר נחמן,
ז, 44.
  5. אָפּרעדן (אָן דער פֿעסטקײט פֿרן אַן 
אָפּמאַך). אָ, װעגן אַ צונױפֿקום. אָפֿשמועסן זיך
װעגן אַ צונױפֿטרעף. אָ, אױף אַ װיזיט. „זײ
[▯:: קהלס־לײַט] האָבּן מיט אים אָפּגעמאַכט אַז
ער זאָל זײַן זײער בּעל־שחרית“, י. מ קערשט,
פֿאָר X 1967 3.
   6. אָננעמען א בּאשלוס פֿאַר זיך. בּאַשליסן
נאָך אַן איבּערטראכטן, נאָך א קװענקלען זיך.
אָ, בּײַ זיך. אָ, דעם געדאַנק. ניט קענען אָ,
בּײַ זיך. “בּײַ זיך האָבּ איך אָפּגעמאַכט אַז אין
אַמעריקע לערן איך מיך אױס דרײַ זאַכן...“,
שע, מאָטל פּײסי.. I, ז, 225. „ער האָט 
אָפּגעמאַכט בּײַ זיך צו פֿאָלגן זײַן רבּינס עצה“,
אַש, תּהילים־ייִד “ער האָט בּײַ זיך אָפֿגעמאַכט:
איך װעל נישט אַראָפּ פֿון בּױם בּין גאָט װעט
מיר העלפֿן“, א בּערגמאן, קאָצ▯]ער מע▯יות,
װאַרשע 1929, ז, 102. „אײן מאָל האָט זי בּײַ
זיך אָפֿגעמאכט: ,אױס מיטן פּוסטן ייִחוס, —
איז אױס!“, בּ. דעמבּלין, צװײ און א דריטעך,
נ“י 1943, ז, 9. „איך מיט זיך האָבּ אָפֿגעמאַכט
— / מער ניט נאַרן זיך איך װעל“, האל, מײַן
אוצר, מאָסקװע l966, ז, l5.
   7. אָפּטאָן אַ זאַך גיך, װי יוצא זײַן. שנעל
פֿאַרענדיקן אַזױ װי אָפּצוקומען. אָ, בּקיצור. אָ,
פֿון דער האַנט. “שלום־עליכם, מאַכט ער אָפּ
בּקיצור, א שמעק נאָר פֿון יוצא װעגן, דרײט
זיך בּאַלד טאַקע אױס און לױפֿט װײַטער„,
ממוס, שלמה I, ז, 34. „אים פֿאַרדריסט װאָס ער
מאַכט דעם שלש־סעודות אָפּ עפֿעס גאָר אַזױ
 פֿון דער האַנט“, י.  װיערניקאָװסקי,  
 שלשסעודות צײַט, בּאַרדיטשעװ 1899, ז, 9.
   8. אָפּצאָלן, צוריקצאָלן, צוריקקריגן. אָ אַ
                                                   ,

זאַך פֿאַר אַ זאַך. “דער סירשט האָט אים...
 העפֿלעך אױפֿגענומען, מיר האָבּן אַ סימן, אַז
דער פֿירשט האָט אים נאַכדעם אָפּגעמאַכט אַ
 װיזיט“, קמ, No ,1869 20. „װעל איך בּאַװײַזן
 אָפּצומאַכן די הוצאות — איז דאָך גוט, טאָמער
 ניט — איז אױך ניט קײן גרױסער אומגליק“,
 ש. װיגאָדא, פֿאָר, III l963 3.
   9. פֿאַרגיטיקן, פֿאַרגיטיקט װערן. אָפּקריגן
 מיט אַ רװח. אָפֿמאַכן פֿאַרן שאָדן. „דער מאַכן
 װי דער מאַכן, נאָר דער אָ'“, שװ. „אָז מע
 פֿאַרטשעפּעט א ייִדן אַ העקעלע, װיל ער מע
אָפּמאַכער
  
זאָל אים אָ אַ גאַנצן קאַפֿטן„, שװ. “דען דורך
              ,
  דער סיבּה װאָס די ערשטע קלײדער זײַנען
  געגנבֿעט געװאָרן, האָט מען געמוזט... אַנדערע
  אָ'“, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי חכמה, 'בּמדבּר',
  װילנע תּר“ן, פּ/ב. „האָטעלן און רעסטאָראַנען
  מאַכן איצט אָפ פֿאַר דער שלעכטער צײַט פֿון
  דעם לעצטן קריזיס און װאָלטן שױן געװאָלט
  פֿאַר אײנס אָ, פֿאַר דעם קומענדן קריזיס אױך“,
  מר I▯, נ„י l910, ז, 303. „מײַן פֿאָטער האָט
  מיר שױן צוגעזאָגט, ער װעט מיר אָ, נאָך
  בּעסערע מלבּושים פֿאַר די מלכּושים [װעלכע
  כ'האָבּ פֿאַרפֿלעקט]“,  סדר  סליחות, לובּלין
   תּרע“ד, ז, 65.
‏     1O. אָפּװישן. אָפּרײניקן. אָפּקראַצן. אָ, דעם
  װאַלגערהאָלץ. “אַך אַזו דיא נעגל בּידרף מן
  ניט הרט צו קרצן נײַארט דאָשׂ לאָס איז מאַכט
  מן אָבּ“, ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײט II, קיטן
  תּע“ז, טו/ב. „אײן שוך דר קױטיג װער, טאָר
  מן ניט [אום שבּת] אָבּ מאַכן מיט זײַנם נאָגל
  פֿון פֿינגר. מכּל־שכּן ניט מיט אײנם מעסר,
  דען עשׂ איז אָסור“, לס 1, סז/ב. „װען װאַקשׂ
  װער אױף אײן ספֿר גטריפֿט, אַזו טאָר מן
   דאָשׂ װאַקשׂ אַן שבּת ניט אָפ מאַכן זונשׂט איז
  מן (חײבֿ קרבּן חטאת)“, עח, מז/ג. „האָט
  צוגעפֿךיזעט צו דעם שאַרפֿן אײַזן װאָס איז
  אַרײַנגעשלאָגן בּײַ דער טיר אום אָפּצומאַכן
  די פֿיס“, אמד, אײנע רױבּער געשיכטע, װילנע
   תרכ„ד. „—דו בּיסט אין מעל אײַנגעריכט, זאָגט
   ער מיט אַ געלעכטער, — װאו? ער מאַכט איר
  אָפּ די מעל פֿון מױל“, י גױדאָ, דער נײַער
   פּראָצענטניק, װילנע l893, ז, 45.
     11. אַװעקשאַרן. אָפּרוקן. „[דאָס] קינד האָט
   מיט זײַן הענטל אָפּגעמאַכט די גאָלדענע לאָקן
   (גרײַזלעך) פֿון זײַן פֿרומען פּנימל“, אמד, דער
   גואל, װילנע 1866. “[ער] האָט אָפּגעמאַכט מיט
   דער רעכטער האַנט דאָס בּרײטע און געךיכטע
   בּאָרד [פֿון די בּרעקלעך]“, בּ. גאָרין, שפֿרה.. ,
   נ“י 1910, ז, 3.
     12. אָפּפּראַװען. אָפּריכטן. דורכפֿירן. אָ אַ
                                                  ,
   װײַטע נסיעה. אָ, אַ תּפֿילה. אָ, די חתונה. אָ,
   קידוש. „האָט זי אױסגעטאָצעט דעם מאַן די
   מאַרך פֿון די בּײנער, דאָס ער האָט קױם
   דערלעבּט אָפּצומאַכן הבֿדלה“, אמד, עוזר 
   צינקעס אונ, דיא ציג, װילנע 1868. „איך קאָן
   נישט יוצא זײַן מיט אײַער שײנעם חזן מיטן
   ספּאָדיק, װאָס האָט אָפּגעמאַכט אין שול קידוש
   פֿאַר אַלע ייִדן“, שע, מעםtיות און פֿאַנטאַזיעס,
   ז, 96. „ערשט שבּת־צונאַכטס, אַז ר, זײנװל
   האָט אָפּגעמאַכט הבֿדלה און מיר האָבּן זיך
   אַנידערגעזעצט אַרום טיש טרינקען טײ, האָט
   ר, זײנװל נאָכאַמאָל געמאַכט אַ שמועס“, י. ל.
   בּינשטאָק, בּיוא ר, שלמה בּערלינער, לבֿובֿ
‏   l896. “די חתונה האָט מען אָפֿגעמאַכט גאַנץ
   שטיל, אונטער אײגענע מענטשן“, מ  אחון,
   די צװײ שװעגער, װילנע תּר“ס, ז, 59.
     13. אָפּפֿאנטאזירן. אױסטראַכטן פֿון קאָפּ.
   „װי איך האָבּ זיך פֿון זײ [= פֿון די פּױערים]
   אָנגעהערט, לעבּן זײ ניט אַזױ גוט װי איר
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מאַכט אָפ“, די מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער,
  װאַרשע 1906, ז, 28.
    14. אָפּנאַרן. אַרײַננאַרן. — אָ אַ ק אַ נ ע
                                    ▯ ,
     
א) פֿאַררוקן אַ קאַנע, אָפּטאָן אױף טערקיש;
  בּ) אָפֿטאָן שלעכטס. „עס װעט אונדז ניט
 העלםן אונדזער טענהן װען מע װעט אונדז
  אָ, די קאַנע, װעט מען הײסן שקאָלעס זאָל
  זײַן, װעט אונדזער שרײַען אַזױ פֿיל העלפֿן װי
  אַ טױטן בּאַנקעס“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַא ר,
  שלמה בּערלינער, לבֿובֿ l896, ז, 20.
    15. נאָכמאַכן. נאָכקרימען. אָפּשפּעטן. 
  אָפּחוֹזקן. „אײַ, אַ קלאָג נאָך חיה־בּײלען, װי זי
  מאָכט דאָס אָפּ א בּיסל!“, אר, 'אָרעמע מצה'.
    16. בּטל מאַכן. אָפּשאַפֿן. אָפּמעקן. אַנולירן.
  “אונ, װען אײנר זיך בּרענט מאַכט ער עשׂ אָבּ
  מיט זײן הענט אונ, רײַבּט דרױף צו פֿר קילן“,
  חה ▯, מ/א. „דש רוטיל פֿון אײן אײ, דז גליגט
  איז װען די לבֿנה פֿול איז, די מאַכן אָבּ
  פֿלעקן פֿון פּנים“, ש▯ט מוסר, דיהרנפֿורט 1804
  [ייִפֿא, װאַרשע No ,1938 3]. „און האָט געבּאָטן
  אַ מטבּע מע זאָל אים אָ, די דעפּוטאַטסטװע,
  נאָר מע האָט שױן ניט געקאָנט“, א. סאַפּיר,
  דער קלײנער קאטערזניק, װילנע תּרמ“ג, ז, 4.
     17. בּאַמאַכן. אָפּשמוצן. „ער האָט אים 
  אָפּגעמאַכט פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס“.
     18 פֿאַרענדיקן ס'לעבּן. שטאַרבּן.    אָ אַ ן
      .                                   ▯ ,
  ע ו ף — שיקן קױלען אַן עוף. “װאָס מאַכט
  ער? — ער האָט שױן אָפּגעמאַכט, זיפֿצט אָפּ
  כאצקל און לױפֿט אין זײַן געװעלבּ“, חג, טמז
  7▯)19 ▯ 19.
     19. אָפּפֿאָכען. פֿעכערן. [אײגנטלעך אַנשטאָט
  'מאכען, ▯macha:▯>]. אָ, מיט דער האַנט
  די פֿליגן.
     מיט ז י ך.   ־עניש.
אָפּמאַכער — דער, ־ס.   פּשרה־מאַכער, 
  אױסגלײַכער. אַרבּיטראַטאָר. בּורר. „זײַן פּרנסה איז
  געװען, צו צײַטן אַ סרסור, אױף חתונות אַ
  סאַרװער, בּײַ לעבּעדיקע אַ שדכן, אױף 
  בּיתעולם בּײַ די טױטע אַן אָ, בּײַ קבֿורה־געלט“,
  לאל l887, ז, 77. “ניט אומזיסט זײַט איר אַ
  װילדער כּ▯רר און אַ גוטער אָ'„, ממוס, טאַקסע.
  „ר, קלונימוס איז געװען אױך אַן אָ, בּײַ אַ
  דין־תּורה, דען דער רבֿ זאָל לעבּן אָן ר, 
  קלונימוסן איז געװען װי אַן עסן אָן פֿעפֿער“, י
  בּודזאָהן, דער מקח טעות, װילנע 1927, ז, l3.
  ־ערײַ.
אָפּמאַכעריש — אדי.   פּשרהדיק. װאָס איז
  פֿון (װי בּײַ) אַן אָפּמאַכער. מיט אָ'ע גענג.
  ־קײט.
אָפּמאַל(י)עװען — טרװ ־װע אָפּ, ▯,
                             געמאַ.
  ל(י)עװעט. ▯a▯יumalo ▯▯>. ־▯נ▯נ.a▯נa5: ▯>
  ▯[▯עa▯[.   אָפּשמירן מיט אַ קאָליר. אָפּפֿאַרבּן,
  אָבּער ניט אױף אַ פּראָפֿעסיאָנעלן אופֿן. אָ,
  די װענט מיט קרײַד. „די בּענק זײַנען 
  פּראָסטע, װײַסע, מע דאַרף זײ אָ,„, ז. דיאַמאַנט, איק,
  ר“ה תּשט“ו.
אָפּמאָלן 1 — טרװ. מאָל אָפּ, ~געמאָלט, ▯,
                                        געאָפּמאָלן
מאָלן. פּפֿ. ▯..,,מעלן.   1. ▯אַפֿן אַ בּילד מיט
פֿאַרבּ(ן). „שײן — נאָר אָפּצומאָלן“. „דעם
קײסערס איצרות איז גאָרנישט אָפֿצוצאָלן, דאָס
שײנקײט פֿון מײַן קינד איז גאָרנישט 
אָפּצומאָלן„, פֿל. „לקצר װען מאַן אײן אַלטין שינין
מאַן זולטי אָפ מאָלין, העט מאַן אין ניט שיניר
קענין אָפּ מאָלין“, גה, ז, 156. “אַ זיס לעבּן איז
דאָרט, / װאַס פֿאַר אַ שײן אָרט: / װאַסער,
בּערג און טאָלן / נאָר אָפּצומאָלן“, אבּג, ,דער
יוד אין קיעבֿ, [הש I]. „אײנער פֿון די גרעסטע
מאַלערס איז געװען צעקאָכט װאָס ער האָט איר
דערזען... און האָט בּאַקומען די ערלױבּעניש
אָפֿצומאָלן איר“, אמד, גדולת ראָטשילד, װילנע
‏l▯65. “זי איז זיך געװען אַ גרױסע יפֿת־תּואר,
האָט ער געהײסן די מאלערעס [!] אַז זײ
זאָלן אָ, איר צורה אױף דער װאַנט„, נצ▯, כ/א.
“האָט אים דער חכם געזען, האָט ער אָפּגעמאָלט
זײַן פּאָרטרעט און האָט אים געבּראַכט צום
מלך“, נ—בּ, 'מעשׂה בּמלך וחכם'.
  2. אָפּשילדערן אַן אױסזען מיט װערטער.
אָ, מיט אַלע פּיטשעװקעס דעם רבּינס אױסזען.
„דו האָסט אים ניט בּאַגעגנט. װעל איך דיר
אים אָ, אין דעם בּריװ“. “װי הײסט אײַער
מלמד און װאָס פֿאַר אַ פּנים האָט ער? דער
דאָרפֿסמאן האָט אים געזאָגט װי ער הײסט,
און האָט אים גאַנץ אָפּגעמאָלט“, יפּ, ,מגלה
טמירין', הקדמה, [ייִבּל XIII, 7־8]. „דעם דונער
לײַד איך ניט, דער בּליץ קען מיר נישט
טאָן, דער רעגנכּױגן אַרט מיר ניט, אָבּער אָ,
קען איך אים“, לאל, l887, ז, 62. “נאַ, שרײַבּ!
מאָל זײ אָפּ פֿרן דײַן הנאה װעגן און פֿון דעם
עולמס הנאה װעגן“, ממוס, שלמה „ער האָט
אונדז אין זײַן בּילדערשפּראַך אָפּגעמאָלט האָר
בּײַ האָר מיט די פֿאַרבּן און שאָטנס“, בּעמ ▯,
ז, 30. „ער איז אין אַדעס... ער הײסט משה
און דערבּײַ האָט ער זײ אָפּגעמאָלט זײַן 
געזיכט„, גאָדיל קערשינקאָרין, דער טיראַנישער
פֿעטער, װאַרשע l888, ז, 58. „אָט האָט איר זי
װי אָפּגעמאָלט, / די קאָרטן־װאַרפֿערקע, אַ
זקנה, / נישטאָ — זוכט אױס די גאַנצע װעלט
— / נישטאָ איר גלײַכן, זי איז אײנע“, פֿרוג II,
'די קאָרטן־▯וארפֿערקע'.
   3. געבּן צו פֿאַרשטײן מיט דער הילף פֿון
קאָנקרעטע, בּילדערישע פֿאָרשטעלונגען. “די
הײליגע תּורה רעט אַלי צײַט, / דאָז זיא זאָלן
פֿר שטײן גימײני לײַט, / דער מיט אַז זיך נימץ
װאונדרן זאָלט, / דאָז די תּורה השי“ת אָבּ
מאָלט, / יד ה', עין ה,... גלײַך אַלשׂ העט
הש“י הנט אונ, פֿיס“, צוכט “אין ערשטן פֿון
די צװײ ראָמאַן־בּענד, ,ר, עקיבֿא', איז דער
קינסטלער מער פֿאַרטאָן אין אָ, סצענעס פֿון
קולטור־היסטאָרישן הינטערגרונט“,  שבּש  I,
 ז, 313.
   
מיט ז י ך — פֿאָרשטעלן זיך. „פֿאַר איר
מאָלט זיך אָפּ װי גוט און מילד עס לעבּן
זיך איר פֿאָטער און מוטער“, י. ל אָסטרינסקי,
 ליעבּע נאָכ'ן טױמ, װילנע l927, ז, 18. „דאָס
 טאַנצט מאַנקע... [זי] מאָלט זיך אָפ אַז זי
אָפּמאָלן
  
איז אַ בּאַלערינע“, פ. סיטאָ, דערצײלונגען,
  כאַרקאָװ 1934.
     ־ונג.    ־עניש.    ־ער  (־ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּמאָלן 11 — טרװ  מאָל אָפּ, ~געמאָלט,
   ~געמאָלן. דזװ אױסמאָלן l1 ← 277. 1. 
  צעמאָלן קערנער אין אַ מיל. גראַנולירן. “דער
  שוסטער האָט אױפֿגענײט דעם מילנער אַ פּאָר
  שטיװל, און דערםאַר האָט אים דער מילנער
  אָפּגעמאָלן אַ קאָרעץ קאָרן“, ח בּראָדאָװסקי, די
  אַסיפֿה אין דער שטאָדט עציון—ג▯ר, בּאַרדיטשעװ
  9▯18. “דער מילנער האַקט דורך ס'אײַז פֿון די
  לעטאָקעס און פֿון די רעדער אין װאַסער, מע
  זאָל קענען אָנלאָזן דעם שטײן, אָ אַ פֿערטל
                                         ,
  מאַלײַ, אָדער אַ מעסטל קאָרן“, ה. אָפּשאן,
  בּית ישׂראל — װיזשניצער רבּי'ט הױף, סיגעט
  1939  פֿאַרשטײט זיך, ס'ערשטע זיך געמאָלט:
     . „ ־
  / אַ זאַק מיט מעל, ערשט אָפּגעמאָלט, / װאָס
  שמעקט מיט פֿרישן קלײַען־שטױבּ“, האַל, מײַן
  אוצר, מאָסקװע l966, ז, 220.
     2. פֿיג. טרעטן מיט שװערע פֿיס. „זיך גוט
  אָנגעמאַטערט, פֿון סאָבּאָר בּיז די לאַװרעס
  אָפּגעמאָלן מיט די פֿאַרמאַטערטע פֿיס“, ש.
  בּרעגמאן, דורך קריג און רעװאָלוציע, אַדעס
  1932, ז, ▯28.
     3. אָפּכאַפּן. אָפּזאָגן אױף שנעל. אָ, דאָס
  דאַװ(ע)נען. “האָט זיך האַמעטנע אַן עפֿן געטאָן
  די טיר, און פֿאַרסאָפּעט איז אַרײַנגעלאָפֿן דאָס
  לערן־מײדל פֿון איר מאָדיסטקע, גיך 
  אָפּמאָלנדיק: — אױ ראָכעניו, קומט, ראָזע דאַרף אײַך
  נײטיק האָכּן“, פֿרױען, זבּ, מאָסקװע l928.
     מיט ז י ך — “װאָס מע װאַרפֿט אַרױף אױפֿן
  מילשטײן, מאָלט זיך אַלץ אָפּ“, שװ
     —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (—ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
         

▯
אָפּמאַלפּעװען — טרװ ־פּעװע אָפּ, ▯..־,
                           געמאל.
  פּעװעט.   דזװ אױסמאלפּעװען. ▯. 277.
אָפּמאַנגלען — טרװ ־גל אָפּ, ~געמאַנגלט.
  פֿאַרענדיקן מאַנגלען, פּרעסן. „די מאַמע האָט
  אָפּגעמאַנגלט אַ פּאָר לײַלעכער“.
אָפּמאָנען —  טרװ.  מאָן  אָפּ,  ~געמאָנט.
  1. אױפֿמאָנען. צונױפֿמאָנען, צוריקבּעטן װאָס
  עס קומט. אָ, די געבּאָרגטע בּיכער. „דען ער
  [דער רבּש“ע] האָט בּײַ דיר אַן אַלט װעקסל
  אָפֿצומאָנען“, א בּ רוף, אדעליע־ראָזע, װאַרשע
  1865, ז, 46. „זײ פֿלעגן שױן אָפֿט אַרױס אין
  גאַס מיט אָפֿענע געשלעגן, אָ, דאָס, כּלומרשט
  [װאָס] זײ קומט“, נס, קאָרבּאָנעס, מאָסקװע
  1943. „שױן זשע האָט איר זיך געאײַלט ניט
  פֿארשפֿעטיקן נ אָמעס בּר־מצװה, צי איר זײַט
                   י
    


▯
  געקומען אָ, די ניט־געגעבּענע דרשה, װאָס די
  דײַטשע בּאָמבּעס האָבּן מיר איבּערגעריסן אױף
  אײַער חתונה“, פּמ, טראָט פֿון דױרעס, מאָסקװע
  ▯▯19.
     2. אַרײַנקריגן, צוריקקריגן װאָס עס קומט.
  אָ אַן אַלטן חובֿ. אָ, די דורכגעלאָזענע ראַטעס.
    ,
  
“פֿאַר יעדן דור װעט אָפֿגעמאָנט װערן צוריק,
                      1843
  

אךן דאָס ,בּאשערטע, אָפֿגעשאַפֿט װעט װערן
  פֿאַר די הענקער“, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956,
  ז, 517.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּמאַקלען — טרװ ־קל אָפּ, ▯י'געמאַקלט.
  אױך: ▯,מקלען. <מקל.   1. אָנשלאָגן מיט
  אַ שטעקן, מיט אַ פֿלאָקן. „דער רעװיזאָר האָט
  זיך אָנגעשיכּורט װי לוט און ער האָט 
  אָפּגעמאַקלט די כּײנער איר, דער ליוכּאָװניצע 
  זײַנער“, חײם קרול, כּתבֿים.   2. אַרױסציִען בּײַ
  אײנעם געלט דורך קאָרטן שפּילן. „מע האָט
  אים הײַנט אַזו אָפּגעמאַקלט, אַז ער װעט שױן
                 י
  פֿאַרזאָגן אַ צענטן צו שפּילן (אין) קײן קאָרטן“.
אָסמאָראָטשען — אקוזװ ־טשע אָפּ, ~
                               גע▯
  מאָראָטשעט. סל.  אָפּנאַרן. בּאַשװינדלען. 
  פֿאַרדרײען א קאָפּ. „כ'װעל בּײַ דיר דאָס געלט נישט
  אױסנאַרן, חײם, און כ'װעל דיך נישט אָ, (
  בּאַשװינדלען). כ'דאַרף די צען קארבּאָװאַנצעס פֿאַר
  מײַן אױסשטאַטונג נאַכן טױט“, בּרוס, די
  שטילע ערך, ז, 122.
אָפּמאָרדעװען — טרװ ־דעװע אָפּ, ~
  געמאָרדעװעט.   דזװ אָפֿמאַטערן ▯.. „די 
  האָרעװאַניע פֿון אַ נאַר מאָרדעװעט אים אָפ“, מס,
  קהלח, תּקע“ט, י, l5.
     מיט ז י ך — „אָ, זיך אַ גאַנצן טאָג און
  קומען אַהײם אָן אַ גראָשן“.
אָפּמאַרטערן (זיך) ← אָפּמאַטערן (זיך).
אָפּמאַרמערן — טרװ ־מער אָפּ, ~
  געמאַרמערט.  בּאַדעקן מיט מאַרמאָר, מאַרמער, 
  מירמלשטײן. אָ, דעם צוגאַנג צום פּאַלאַץ.
אָפּמאָרען — טרװ  ־רע אָפּ, ▯,געמאָרעט.
                      .
  אפֿמאטערן. פֿאַרמוטשען פֿאַרהונגערן. אָ, די
  ▯                     .
  געפֿאַנגענע.   מיט ז י ך — זיך אַ, און 
  פֿאַרלירן אפֿשר צװאַנציק פֿונט.   ־עניש.
אָפּמאַרקי'רן — טרװ קי'ר אָפּ, ~
  געמאַרקי'רט. פּפֿ. ~מאַרקן. אױך: ▯י'
  מארקעװען.   1. אָפּמעסטן, אָפּשאַצן מיטן אױג,
  אױפֿן אױג.
    2. אָפּגרענעצן מיט סימנים. אָפּצײכענען אַ
  גרענעץ. בּאַגרענעצן. אָ, אַ גרענעץ. “אָבּער אין
  אָ, דאָס פֿעלד און אין שטעלן די פֿראַגעס זײַנען
  מיר בּפֿירוש אױסן צו טון פֿאַרן לעבּן“, מװ,
  דער װעג צו אונדזער יוגנט, ז, 288.
     3. צוגרײטן. אָפּפּלאנירן א װעג. „זאָלסט דיר
  אָ, דעם װעג“, תּי, דבֿרים יט, 2.
     מיט ז י ך.  ־ונג.
אָפּמאַרקן ← אָפּמאַרקירן.
אָפּמאָרקען — אקוזװ & טרװ ־קע אָפּ, ~
                                גע.
  מאָרקעט.   אַפּזאָגן דורכן ארױסבּרענגען 
  אומקלאָרע קלאַנגען. „בּין איך אַרױס... מיט אַן
  ערנסטער מינע... און אָפּגעמאַרקעט דעם 
  שאַנסאָנעט“, א. גאָלדפֿאַדן [ז. זילבּערצװײַג, 
  לעקםיקאָן פֿון איד, טעאַטער, I, ז, 297]. „װי דער
  צופֿאַל בּרענגט אים דורכן טאָג אָפּצ▯מאָרקען
                                              ־
                                        אָפּמ▯כינען
  
דאָס בּידנע שטיקל דאַװנען, דאָרט קריגט ער
  שױן... טלית ותּפֿילין אױך“, ייִל, ניט טױט
  ניט לעבּעדיק, װילנע תּרנ“ח, ז, 65. „נאָר אַז
  עס קומט צו ,עזי וזמרת י,,... פֿאַרפּלאָנטערט
  ער זיך אין דער עבֿרי און מאָרקעט אָפּ אַ
  גאַנצע שטיק אונטער דער נאָז“, שע, 
  בּלאָנדזענדע שטערן I, װאַרשע 1922, ז, 128.   —עניש.
אָפּמאַרש — דער, ־ן,   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿמארשירן. מאַרש אךיף צוריק. אָ, פֿון
  געשלאָגענעם שׂונא. „עלטסטער האָט בּאפֿױלן:
      אָ, צום אַלטן לאַגער!“, א. פּרץ (
  פּערציקאָ־־־־־
  
װיץ), דעם גורל אַנטקעגן, יאָהאניסבּורג l952.
  “און איר, פֿאַרגאַפֿטע, אומעטיקע פֿידלערס,
  װאָס בּײַנאכט פֿלעגט איר זיך אַרױסגנבֿען אין
  לױערדיקן  דרױסן... און  אױסגראָבּן  פֿון
  דרערד אײַערע פֿידלען, אײַנגעפֿלאַנצטע ערבֿ
  אײַער אָ, דאָ אַהער“, סוצ, די פֿעסטונג, ,צום
  יאָרטאָג פֿון געטאָ־טעאַטער,    ־ונג.
                                .
אָפּמאַרשירן — אוטװ ־שי'ר אָפּ, ~(גע)
                          מאר.
  שירט.   1. אָפּגײן, אַװעקגײן מאַרשירנדיק װי
  זעלנער. אָ, צום פֿראָנט. „װי איך װײס מאַרשירן
  מאָרגן אָפּ די גאַנצע פּױלישע מיליטער צום
  קריגספֿלאַץ“,  אמד,  דער  ש▯עיס  מאָלצײַט,
  װילנע 1877. „אײן אָפֿיצער האָט געלאָןט די
  װאכע אָ, אין א צימער װאָס איז אין הױף
  געלעגן“, דער שרעקליכע מאָרד דעס קעניג פֿון
  פּערסיען, לעמבּערג 1903. “דעם זעלבּן טאָג
  האָבּן אַלע ייִדן געקוקט װי שלמה סאָלדאַט
  מאַרשירט אָפ פֿון שטאָט מיט דער 
  שטראָףעקספּעדיציע“, א. גאָלדבּערג, נאָך דער שחיטה,
  פֿשעמישל l927, ז, l3.
     2. דורכמאַרשירן װ אַ שטראָף, װ אַן 
                           אָפּי               י
  צאָלן פֿאַר עפּעס װאָס מע האָט שלעכט געטאָן.
  „בּאַװעגט זיך װער שלעכט, ניט לױטן 
  געגעבּענעם מאַרש, װעט ער פֿאַר יעדן מאָל אין דער
  בּרײט דאַרפֿן אָ, דורך די זעלבּע [שטעכיקע]
  געװיקסן אַ צװײט מאָל אין דער לענג, צירקאַ
  נײַנצן מעטער“, ישק, שליאַך און אומװעג,
  ז, 240.
     3. אַװעקגײן. אָפּגײן. (פֿיג פֿאַר שטאַרבּן).
                                 .
  „דאָס פֿישל איז געשטאָרבּן... אַן אײנפֿאַכער
  שטילער טױט. עס האָט אַפֿילו פֿאַרגעסן אַ
  טאַנץ צו טאָן. עס האָט גלאַט אַזױ אָפּמאַרשירט“,
  נאד, איבּז, אלטענבּערג, װי איך זע עס, ז, 9.
אָסמאַשענ(י)עװען — טרװ  ־(י)עװע אָפּ,
                                     ▯
  ~געמאַשענ(י)עװעט.   אָפּשװינדלען. „אַז איר
  האַלט מיך יאָ פֿאַר אַ מאַשעניק, װעל איך שױן
  טאַקע אָ'“, נ. הערשע[האָרן, קמ, No ,1870 37.
  „'דער ייִד איז אַ מאַשעניק, זאָגט איר, לאָז
  זײַן עס איז אמת, נאָר װאַס זאָגט איר די
  נאַרן װאָס לאָזן זיך אָ'?„, פּ  קריטשעװסקי,
  יודען אונד יודענטהוס, בּאַרדיטשעװ l894.
אָפּמבּולן — [... מאַבּלען] אוטװ. מבּול אָפּ,
   ~געמבּולט.   אָפֿרעגענען זײער שטאַרק, אָן
  אױפֿהער. גיסן װי מיט צעבּערס. „עס האָט 
  אָפגעמבּולט צװײ מעת־לעת נאָכאַנאַנד“.
      


־־
אָפּמבּינען — [... מ'ייִװענען] טרװ. מבֿין [־װן]
אָפּמדבּרן
  
אָפ, ~געמבֿינט.   אָפּשאַצן. אַרױסװײַזן 
  מבֿינות. אָ, צום גוטן. „זײַנע ערשטע פּר▯װן האָט
  דער צעניאָריקער דיכטער געלאָזט אָ, פֿון דער
  בּאָבען“, שבּש I, נ“י 1958, ז, 271. „די שאַפֿונג
  צו משפּטן, צו דערקלערן אָדער אָפּצומבֿינען
  לױט זײַן געשמאַק“, יצחק יאנאסאָװיטש, 
  שלמהבּיקל־יו▯ל▯בּוך, נ“י, 1967. “האָט זיך אָנגעהױבּן
  אַן אָ', אַ בּאַטראַכטן, א בּאַשמעקן“, ליפֿשע
  גאָטעסמאַן־װידמאן, אױפֿן שװעל, מײַ־יוני l968.

אָפּמדבּדן ־ [... מידבּערן] אוטװ    אָפּזײַן
  אין אַ מדבּר, אין אַן אָרט װאָס מע קען 
  צוגלײַכן צו אַ מדבּר. אָ, אין אַריזאָנאַ. אָ, אין אַ
   העק כּמעט אַ גאַנץ לעבּן.
אָפּמודה אַני'ן — נ▯אָל    אָפּדאַנקען. “
           
   
אָפּגעמודה־אני'ט מיט אַ דאַנק צו מײַנע לאַנגע
   פֿיס“, נאָך, די נײַסטע װערק סון סשה נאדיר II,
   נ“י 1931, ז, ▯23.

אָסמוטיקן — טרװ ־טיק אָפּ, ~געמוטיקט.
   אָפֿראָטן. אַראָפּשלאָגן פֿון מוט (צו טאָן עפּעס).
   דיסקוראַזשירן. “מוטיקט אים ניט אָפּ, ער
   מעג אױך פּרובּירן אַרױפֿקריכן אױפֿן בּאַרג“.
   ־ךנ▯.

אָפּמוטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ~געמרטשעט.
   אָפֿמאטערן (דור— ארבּעט, צרות, 
   איבּערלעכּונגען, אַנשטרענגונגען אע). פֿאַרשאַפֿן פֿיזישע
   אָדער גײַסטיקע לײַדן. „ז  אָבּער נישט שטאַרק
                              ייִ
   
צו דאָקוטשען / מיט אַ סך אַרבּעטן און טוען
   / האַט גאָט, נאָך דעם אָ, / זײ געהײסן שבּת
   אַפֿרוען“, עט, לידער, װילנע l925, ז, 2l. „װי
   ער איז שױן פֿאַרטיק געװאָרן מיט דעם 
   אַראָפּטראָגן, און האָט זיך גאַנץ גוט אָפֿגעמוטשעט„,
   מעש▯ [ורא מהצךיק המפֿורסיס רבּי ר, מאירל
   מפּרימי▯]לאן, לעמבּערג 1878. „שלעכט איז
   דעם עלנטן װאָס דאַרף אָ, זײַן לעבּן מיט צרות
   און לײַדן“, בּ  בּעקערמאנן, דער יודישער
   שפּיעגעל [זבּ], װאַרשע 1895, שפּ, 48. „אָבּער
   אַ נישטיקע קרענק, א צוקילונג, אַ בּיסל היץ,
   װאָס האָבּן מיר אָפּגעמוטשעט אַ קאַרגע װאָך
   צײַט“,  אי.  קיפּניס,  'אונטערװעגנס',  סאָװ,
   הײמלאַנד, l968, ▯ 5.
      מיט ז י ך — 1. “מע זאָל זיך ניט אָ, מיט
   צו פֿיל... אַרבּעטן [בּשעת כאָלערע], װאָרעם
   מיט דעם װאָס מע שװעכט דעם גוף און דעם
   מוח איז מען גיכער אָנקרײטיק, עס זאָלן זיך
   צוטשעפּען אַלע אַרט קראַנקײטן“, ייִפֿאָל, 1884,
‏   No 29. “װיפֿל ייִדן מוטשען זיך אָפּ אַלע זײערע
   יאָרן,  װערן  פֿאַרשװאַרצט,  פֿאַרפֿינצטערט“,
   ממוט, אין א שטורם־צײַט, ז, 25. „אָנגעהױבּן
   קרענקען און אָ'דיק זיך עטלעכע יאָר, אַזױ איז
   ז אַװעקגעשטאָרבּן, איבּערלאָזנדיק פֿיר פּיצלעך
    י
   
קינדער„, ט. קאמינטקי, א בּיאָגראַפֿיע פֿון א
    ישׂראל־קלען, קיִעװ 19l3.
      2. אַרײַנטאָן זיך אין אַן ענין. זיך פֿאַרדרײען
   אַ קאָפּ מיט עפּעס   ־עכץ   ־עניש.
                     .        .
אָפּמױערן — טרװ & אוטװ ־ער אָפּ, ~
    געמױערט. פּפֿ. ~מאָװערן.    1. אָפּבּױען.
                      1844
  
אױפֿהערן בּױען, מױערן אַ מױער.  2. 
  אױפֿבּױען אַ מױער אױפֿסנײַ.   ־ונג.
אָפּמוליען — טרװ ־ליע אָפּ, ~געמוליעט. פּפ
  ▯,מוליעװען. סל  אוקר     1. אָפּרײַבּן.
  אָפּשװעטשן. אָפּדריקן. אָ אַ לאָך אין די הױזן.
                             ,
  אַרײַנרוקן אַ האַנט אין אַ שפּאַלט און ז אָ'.
                                                י
  אָ אַ פֿוס צװישן שטײנער.   מיט ז י ך —
    ,
  
טראָגן ענגע שיך און זיך אָ, אַ פֿינגער.
     2. אָפֿזײפֿן. אײנזײפֿן    ־עניש.
                           .
אָפּמולידן — טרװ  ־ליר אַפּ, ~געמולירט.
  אָפֿנארן, אָפֿשװינדלען.   ־ונג.   ־ער — „אַ
  גנבֿ, א װײַסל אױסן (פֿון) אױג, אַן אָ'ער“.
אָפּמונדי'ר(עװע)ן — טרװ ־דיר(עװע) אָפּ,
                                    ▯
   ▯־,(גע)מונדיר(עװע)ט.   בּאַקלײדן (אָנטאָן) מיט
  מונדירן. „אױף אָ, (כּאַקלײדן) זאָל מען נעמען
   בּײַ די אָטדאַטשיקעס געלט לױט די פֿרײַזן
   װאָס די באַקלײדונג קאָסט דעם װאָיענע 
  מיניסטעריום“, קמ, No ,1867 47.   ־ונג.
אָסמונטערן — אקוזװ ־טער אָפּ, ▯..־,
   געמונטערט.   מאַכן װידער מונטער. צוגעבּן מוט.
   אָ, די פֿאַרשלאָפֿענע, די גלײַכגילטיקע, די 
   פֿאַרקלעמטע. „דאָס אָנקומען זײערס האָט 
   אױפגערירט דאָס שטעטל, אָפֿגעמונטערט„, ממוס,
   שלמה I, ז, 29.   מיט ז י ך.   ־ונג.
     פֿרגל אַפּמינטערן.
אָסמוסירן — אוטװ ־סיר אָפּ, ▯...,(גע)מוסירט.
   אָפּװעפּן. אױפֿהערן צו בּלעזלען. “
   זעלצערוראַסער וראָס האָט אָפּמוטירט האָט דער בּאָבּעס
   טעם“.
     אָפּמומירט — פֿאַר, אדי. אָ, בּיר  —
                                           ער.
   הײט.   ־קײט.
אָסמוסרן — [... מר'סערן] טרװ מוסר אָפּ,
   ▯י,,געמוסרט.    גוט אױסרײדן עמעצן. 
   דערלאַנגען אַ פּאָרציע מוסר. „אַ דו שמױגער
   בּעזנאָסע!... הײבּ איך אָן װײנענדיק צו
   שרײַען אױף מײַן בּרודער — פֿאַר װאָס
   שעלטסטו די מאַמע? מע מעג דען? האַר אױס,
   גאָט װעט דיך שטראָפֿן אױף יענער װעלט!
   און אָפֿגעמוסרט אַזױ מײַן בּרודער“, בּן־עמי,
   די ערשטע ▯אכט פֿון חנכּה, אַדעס l893. ־ונג.
   ־ניש.
        



־
אָפּמוסתן — [... מױ'פֿעסן] אוטװ מוֹפֿת אָפּ,
   ▯,געמוֹפֿתט.   א לענגערע צײַט אַרױסװײַזן
   מופֿתים [מאָפֿסים]. קומען קײן שפּאָלע און
   דאָרטן אָ אָרצענדליקער.
            , י
אָפּמורמל   — טרװ ־מל אָפּ, ~געמורמלט.
              ען       .
   אָפֿשעפּטשען. אָפּזאָגן עפּעס שטיל, גיך און
   אומקלאָר. אָפּזאָגן בּורטשענדיק. אָ, אַ שפּרוך.
   אָ, די װינטשעװאַניעס. „זײ אײַלן זיך... און
   לײגן גאָר בּלױז תּפֿילין און מורמלען אָפּ
   דאָס דאַװנען געשװינד„, דרך אָדם, װאַרשע
‏   l860. „אַיעדער האָט שױן מנחה אין יחידות
   אָפּגעמורמלט, אַ קדושה שפֿרינגט מען — און
   בּאַלד, נאָך שנעלער װ אַ בּליץ, נעמט מען זיך
                           י
   צו מעריבֿ“, א. ראבּאָי, איך דערצעהל, אָרט?
   1920. „װאו דאַװנען? װען דאַװנען? מורמלט
                                           אָפּמידן
  
אָפ, כאַפֿט אָפ... און זעצט זיך אױף די
  טרײף־פּסולען“, י. בּודזאָהן, דער מקח טעות,
  װילנע 1927, ז, 4.  —עניש.
אָסמורקען — ־קע אָפּ, ▯־,געמורקעט. פּפֿ.
  ~מרוקען.   אוטװ — אױפֿהערן אָדער אַ
  לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען קלאַנגען ענלעכע
  צו מור־מור. אָ, װ אַ קאַץ.   טרװ — דזװ
                        י
  אָפֿמורמלען ▯. „אַ גאַנצע װאָך... מורקעט
  מען אָפּ דאָס בּיסל דאַװנען אױף דער קעלניע“,
   י ל בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער, לבֿובֿ
  ▯189, ז, 11.
     מיט ז י ך.    ־עכ▯ן.   —עניש.
          



־־
אָפּמושבּן — [... מױ'שעװן] טרװ מוֹשבֿ אָפּ,
   ~געמוֹשבֿט.   אָפּכּרודיקן. אָ, אַלע שטיבּער.
אָפּמושטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ▯,(גע)
  מושטירט. פּפ. ~מרשטרירן.   אױפֿהערן 
   מושטירן אָדער עס טאָן אַ לענגערע צײַט. אָ,
   זעלנערס. אָ, ספּאָרטלערס.   אױך מיט ז י ך.
   ־ונג.  ־עכץ.
אָפּמהיהן (זיך) — [... מעכאַיען...] אוטװ
   מחיה (זיך) אָפּ, (זיך) ▯י.,געמחיהט.   אַ 
   לענגערע צײַט זיך מחיה זײַן, זיך דערקװיקן.
   „מיט דרײ מאַך מיט דער האַנט װאָלט איך
   אױסגעקאָסעט אַזאַ שטיק, מ'זאָל זיך קענען
   דאָרט פֿרײַ לײגן און זיך אוסציִען?... אַ טאָג
  װעסטו אַןױ אָ'“, אײ קיפּניס, איבּז, אָסטאַפ
   װישנ אַ, שמײכלען, כאַרקאָװ l929.
        י

אָסמ אַוטשען — דזװ אָפּמ אַוקען. „מע האָט
      י                         י
   די קאַץ געשלאָגן... שלעק נעמט זי פֿאַר ליבּ
 ... זי האָט פֿרום אָפּגעקרעכצט, 
   אַפּגעמיאַוטשעט“, פּרץ, 'די פֿרומע קאַץ'.
אָפּמיאוסן — [... מיִ'עסן] טרװ. מיאוס אָפּ,
   ~געמיאוסט.   1. פֿאַרמיאוסן אַ זאַך. מאַכן
   אַז עפֿעס אָדער עמעצער זאָל מיאוס אריסזען.
   “ךו האָסט אים מיר אָפֿגעמיאוסט“, ל. טרײַס—
   טער, צוק, סעפֿט, 1964.   *אָ, אַ ר ו י ז =
   לשון נקיה פֿאַר משתין זײַן אױף אַ רױז, אַן
   אָנצינדונג — elasק[e]▯si, װ אַ הײל־מיטל אין
                                   י
   דער פֿאָלקס־מעדיצין. [די השתּנה האָט 
   געדאַרפֿט זײַן פֿון אינדערפֿרי, אײדער מע האָט
   עפּעס געטרונקען אָדער געגעסן].   2. דזװ
   אָפּפּסלען בּ3 ←   —ונג.
                     ▯

אָפּמ אַוקען — אוטװ ־קע אָפּ, ~געמ אַוקעט.
       י                                     י
   אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען קלאַנגען (װי)
   פֿון אַ קאַץ, ענלעכע צו מיאַו־מיאַו.
 אָפּמיגלען — אוטװ  ־גל אָפּ, ~געמיגלט.
   אָפּעקלען  פֿון אַזאַ שלומפּער מיגלט אָפּ“.
           . „
 אָסמידן — טרװ. מיד אָפּ, ▯,געמידט.   מאַכן
   שטאַרק מיד. אָפֿמיִען. בּאַמיִען. „װײַטר בּרימט
   זיך איובֿ װיא גוֹט װײשׂ דז זײַני גזינד האָכּן אין
   פֿײַנט גיהט מכּח דז ער זיא האָט אָבּ גימיט
   [אפֿשר פֿון ~מ▯ען] מיט געסטונג, דז ער
   האָט אין זײַנים הױז מכניס אורחים גיװעזן“,
   סהמ, איובֿ, ל„א, 31. “ער [פּיטאַגאָר] פֿלעגט
   אַלע מאָל זײַנע תּלמידים צורײדן... [זײ] זאָלן
אָפּמיטאָגן
  
אַלע טאָג אָ, זײער קערפּער מיט בּאַװעגונג
  (דאָס הײסט מיט גײן אָדער מיט אַרבּעט)„, אמד,
  ספּורי חכמי יון, װילנע 1864.  ־ונג.
אָפּמיטאָגן ־ אוטװ ־טאָג אָפּ, ~געמיטאָגט.
                      .
  פּפ  ▯.־,מיטיקן.   אָפּעסן מיטאָג. „אײנמאָל
... איז אונדזער לוח־עקספּאָרטער... געזעסן
  אין זײַן ייִדישן רעסטאָראַן װאו ער האָט גאַנץ
  פֿײַן אָפּגעמיטאָגט“, שע, לכּ▯וד יום־טובֿ I, 'אַ
  פֿר▯ער פֿסח'. “אַ כאָפּטע טרעגער... האָבּן
  שױן אָפּגעמיטיקט און געװאַלגערט זיך אױף
  דער ערד אָפּרוענדיק“, ה. קאמענעצקי איבּז,
  מ. גאָרקי, אױסדערװײלטע דערצײלונגענ I,
  מינסק l938.
אָפּמיטן — טרװ מיט אָפּ, ~געמיט. לאָקל,
  קורלאנד.   פֿאַרדינגען אַ דירה. אָ, אַ האַלבּע
  שטובּ.
אָסמײדלען — טרװ ־דל אָפּ, ▯.־,געמײדלט.
                         ▯
  װרר   מאַכן אױס מײדל. מאַנס זײַן.
אָפּמײסטערן — טרװ ־טער אָפּ, ~
      
  געמײַסטערט. פּפ  ~מײַסטרעװען.   אױפֿהערן
  מײַסטערן אָדער עס טאָן אַ לענגערע צײַט. אָ,
  דעם קאַליע־געװאָרענעם מעכאַניזם און דערנאָך
  אים אַװעקװאַרפֿן   ־ךנג.
                 .
אָפּמײקען — טרװ ־קע אָפּ, ▯.־,געמײקעט. פּפ.
  ▯י.,מײקערן.    דזװ אָפּבּרעכן, אױסמײקען
  (← 281).  מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
אָפּמילדערן — טרװ ־דער אָפּ, ▯,געמילדערט.
                      .
  מאַכן מילדער. אָ, דעם טאָן פֿון בּאַפֿעל. אָ,
  דעם נוסח פֿון בּריװ.  מיט ז י ך.  —ונג.
אָפּמיל(י)ען — דזװ אָפּמוליען.   פּפֿ: ~
  מילעװען.  מיט ז י ך.
                   


▯
אָפּמימעאָגראַסירן — טרװ ־פֿיר אָפּ, ~
                               מי.
  מעאָגראַפֿירט. פֿאַרענדיקן מימעאָגראַפֿירן אָדער
  עס טאָן אַ לענגערע צײַט.   ־ונג.
אָפּמינטערן — טרװ ־טער אָפּ, ▯י.,געמינטערט.
  1. דערמינטערן. אַרױסבּרענגען פֿון צושטאַנד
  פֿרן חלשות. “האָט זי געגעבּן אַ געשרײ און איז
  געבּליבּן אין חלשות, מע האָט זי 
  אָפֿגעמינטערט“, אמד, יעקעלע גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר
‏  l868. „דאַמאָלסט האָבּן זײ זיך געװאָרפֿן אױף
  אים [שלאָגן]... בּיז ער איז געבּליבּן ליגן
  טױט. ערשט נאַך שעהן האָט אים געפֿונען די
  טוקערין, און... אים אָפּגעמינטערט“, בּאש,
  דער שׂטן אין גאָרײַ. „די מאַמע האָט געחלשט,
  מע האָט זי קױם אָפּגעמינטערט„, נאד, טעג אין
   נאראיעװ. „ער האָט געחלשט, מע האָט אים
  אָפּגעמינטערט, האָט ער װידער געחלשט“, סעג,
   געבּרענטע ערד, בּ“א 1947, ז, l37.
     2. אױפֿלעבּן. אָפּלעבּן. “סענדערלס לעצטע
   װערטער האָבּן אַזױ װי טראָפּנס אָפּגעמינטערט
   בּנימינען“, ממום, מסעות, ז, 38. „מינטערט אָפּ
   דעם בּײנערדיקן אַלטיטשקן פֿון דער 
   פֿאַרחלשטקײט און אימה„, חג, טמז, l0 XI l967.
     3. דזװ אָפּמונטערן ←.
     ־ונג — „אין דעם פֿאַל איז דער אײַזערנער
                      ▯134
  
רײף געװען די אָ, פֿון דעם ייִדישן נאַציאָנאַלן
  געפֿיל“, זשיט ▯, נ“י 19l7, ז, l07.
אָפּמיניען — אוטװ & טרװ ־ניע אָפּ, ▯.,
                             געמי.
  ניעט.   אָפּבּײַטן (זיך). „א בּאן איז 
  דורכגעלאָפֿן, דורכגעטראָגן זיך מיט אַ טראַסק און
  געליארעם, רעלסן האָבּן געציטערט, סיגנאַלן
  האָכּן געאײַלט זײער ליכט אָ'“, א. מײַזל,
  געקליבּענע דערצײלונגען, נ“י l939, ז, 87.
  מיט ז י ך.

אָסמיניר ן — טרװ. ־ניר אָפּ, ~(גע)מינירט.
  אָפּלײגן, אױסלײגן מינעס. אָ אַ װעג. אָ אַ שטח
                               ,         ,
  צװישן בּײדע אַרמײען.  אָ'־ש י ף.   ־ונג.
אָפּמינצן — טרװ מינץ אָפּ, ▯..,געמינצט. פּפ:
  ▯,מינצעװען.   אָפֿשטאַמפּן. אָ, מטבּעות.
  אָ, זשעטאָנען. אָ אַ מעדאַליאָן.   מיט ז י ך.
                   ,
  ־ונג. ־ע▯יש.
אָפּמיסטיקן — טרװ ־טיק אָפּ, ~געמיסטיקט.
  בּאַדעקן מיט מיסט כּדי דער בּאָדן זאָל װערן
  םרוכטיקער. אָ, די פֿעלדער.   ־ונג.
אָפּמיסיקן — טרװ ־סיק אָפּ, ~געמיסיקט.
‏  ▯e▯נessi▯ו][ ▯Mhd>. מאַכן מע זאָל זײַן פֿרײַ,
  ניט זײַן פֿאַרנומען.   מיט ז י ך — „דרום
  זאָל דיך אײן איטליכר די רשעים גאַנץ אונ,
  גאָר אָבּ מיסיגן, ער זאָל גאָר קײן עסקים
  מיט זיא האָבּן“, לט1, ק“ג/א.
אָפּמיען — טרװ מי אָפּ, ~געמיט.  פֿאַרשאַפֿן
      ־
  צו פֿיל מי. שטאַרק כּאַמיִען. אָפּמאַטערן. „איובֿ
... זײַני גזינד... האָט אָבּ גימיט מיט 
  געסטרנג“, סהמ, איובֿ, לא, 31. „דו האָסט דײַן
  לעבּן אָפּגעמיט“, מלך ראַװיטש, 67 לידער
    מיט ז י ך — „די פֿאָלקלאָריסטישע װיסנשאַפֿט
  מיט זיך גענוג אָפּ צונױפֿזאַמלען װײניקסטנס
  דעם מאַטעריאַל פֿון דער קולטור שבּעל־פּה“,
  זשיט II, נ“י l912, ז, 272.   —ךנג.   פֿרגל:
  אָפֿמידן.
אָסמלאָכהן — [... מעלאָכען] טרװ מלאָכה
  אָפּ, ~געמלאָכהט. פּפ. ~מלאָכהװען. 
  אָפּטאָן אַ שטיקל אַרבּעט ניט װי עס בּאַדאַרף צו
  זײַן. „שױן פֿאַרטיק? אָפּגעשמירט, אָפּגעמלאָכהט
  אַלע פֿיר װענט?„. אַזו  אַ טונכל (טונדל),
                            י
  די בּרעטלעך זאָלן זיך צעפֿאַלן אײנס און
  צװײ?  מיט ז י ך.  ־ניש.
אָפּמלױטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ~
  געמלױטשעט.  פּפ.  ▯.,,מלױצען,  ▯־,מלײצען,
   ▯,מליטשען,  ~מליצען.     פֿאַרענדיקן
   מלױצען. “מיר האָבּן זיך אַרױסגעריסן פֿון
  דער הײם, אַז ס'איז נאָך געװען װאַרעם, סאַמע
  צום מלױצען. אָפּגעמלױצעט, האָבּן מיר זיך
  גענומען גראָבּן בּוריקעס“, איבּד פֿון אוק. א.
   האָלאָװקאָ, בּוריאן, כאַרקאָװ 1929.
אָפּמלהמהװען — [... מילכאָ'מעװען] אוטװ.
   מלחמהװע אָפּ, ~געמלחמהװעט.   1. 
   פֿאַרענדיקן פֿירן אַ מלחמה. „דו האָסט שױן דײַנס
   אָפּגעמלחמהװעט, מענטש אײנער“, איבּז פֿון
   אוק. יו. יאַנאָװסקי, רײַטער, בּאַרדיטשעװ l937.
                                      









־
                                 אָפּמעזדרעורען
  
“דו פֿאָרסט דאָך אַהײם, — איך רעכן ניט
  אַנדערש, ברידערלעך, אָפּגעמלחמהװעט, איצט
  דאַרף [מען] זיך אַ נעם טון צו דער אַרבּעט“,
  נח לוריע, עליע יאָרש, בּאַרדיטשעװ l940.
  2. פֿירן מלחמות אַ לענגערע צײַט. “פֿאַראַן
  שבֿטים װאָס קענען אָ, דורות־לאַנג“. „דאָס
  האָט מען זײ בּאַצאָלט פֿאַר דעם װאָס זײ האָבּן
... אָפּגעמלחמהװעט“, ש. בּרעגמאן, אפֿנ 
  מיזרעכ איז אומרויִק, מאָסקװע l934, ז, 2l7.
אָפּמלן — [... מאַלן] טרװ. מל אָפּ, ~געמלט.
  פּפ  ~מלען.    פֿאַרענדיקן דאָס מל זײַן.
  „שױן אָפּגעמלט די פּאָר ייִנגלעך װאָס זײַנען
  געקומען פֿון סאָװעטן־פֿאַרבּאנד“.
אָפּממזרן — [... מאַמזערן] ממזר אָפּ, ~
  געממזרט. פּפֿ. ~ממזירן.   אוטװ — אַ 
  לענגערע צײַט זיך אױפֿפֿירן װי אַ שװינדלער, מיט
  כיטרע גענגלעך אָדער סתּם אָפּטאָן כּלערלײ
  שפּיצלעך.   טרװ — אָפּשװינדלען עמעצן. 
  אָפנאַרן. אָ אַן אײגענעם קרובֿ.
           ,

אָפּממיתן — [... מײַ'מעסן] טרװ. ממית אָפּ,
   ~געממיתט. אָפּטײטן. אָ, יעדן בּאַגער. ־ונג.
אָפּמסהרן — [... מי'סכערן] אוטװ & טרװ.
  מסחר אָפּ, ▯י.,געמסחרט.    דזװ אָפּהאַנדלען.
  איר אָ, און אראָפ פֿון מאַרק מיט 
  אונטערגעהאַקטע אױגן (זײַטן). צולײגן א העלפֿט פֿון
  נדן און אָ'.
אָפּמסדן — [... מאַ'סערן] טרװ  מסר אָפּ,
   ▯י־,געמסרט.    איבּערגעבּן װעגן עמעצנס א
  זינד, א פֿאַרבּרעך, אַן עובֿר זײַן קעגן עפּעס
  צו אַ מאַכט. אָפּטראָגן, בּאַקלאָגן זיך אױף
  עמעצן װאָס מע רעכנט פֿאַראַנטװאָרטלעך, 
  שולדיק פֿאַר עפּעס. „האָט זיך דאָך געפֿונען אַ רבֿל
   װאָס האָט אָפֿגעמסרט זײַן אײגן קהל מיט
  בּלל ישׂראל צוזאַמען“, פּרץ, 'ליטעראַטור און
  לעבּן'. „אַמער האָט ער בּעסער אָפּגעמסרט
  קרוטשיקן צום מיליציאָנער און אָנגעזאָגט מיט
  אַלע סימנים, װ אַזױ מע זאָל אים דערהיטן“,
                   י
   
אי קיפּניס, דערצײלונגען, קיִעװ l930.   מיט
   ז י ך — קזװ   ־ניש.
אָפּמעגערן — סרװ ־גער אָפּ, ▯...,געמעגערט.
                       .
   דזװ אָפּמאָגערן ←. „איך האָכּ אָכּער אַלע
   טאָג ניט מער געגעסן. נאָר דאָס לעבּן צו
   דערהאַלטן, בּין איך זײער אָפּגעמעגערט 
   געװאָרן, עס איז מיר נאָר געבּליבּן די הױט אױף
   די בּײנער„, מאָרגענשטערן, מע▯ה מג, אחים,
   װאַרשע l873. “װען עס װערט בּאַמערקט אַ
   בּאַדײַטנדיקע ענדערונג פֿון דער װאָג, הן װען
   מע מעגערט אָפּ, הן װען מע װערט דיק“, פֿגעז,
‏   No '1951 3־5.
אָפּמעדל(י)עװען — טרװ  ־ל(י)עװע אָפּ,
   ~געמעדל(י)עװעט. סל    פֿאַרשלעפּן אַן ענין.
   מאַכן אַז אַן עסק זאָל זיך ציִען לענגער. אָ,
   די אונטערהאַנדלונגען. אָ, אַן אַרבּעט־פּראָצעס.
אָפּמעזדרעװען — טרװ. ־רעװע אָפּ, ▯י.,
   געמעזדרעװעט. סל.   אָפּפֿאַרטיקן, פֿאַרענדיקן אַן
   אַרבּעט מיטאַמאָל. „ער האָט... ניט 
איבּעראָפּמעטען
  
געלאָזט קײן שטיקל אַרבּעט אױף מאָרגן...
  אַן אַרבּעט האָט ליבּ, אַז מע ,מעזדרעװעט, זי
  אָפּ מיטאַמאָל“, מ. אַלבּערטאָן, בּירע־בּידזשאן,
  כאַרקאָװ l93l.
אָסמעטען — טרװ  ־טע אָפּ, ▯י,,געמעטעט.
‏  me▯a:▯>. סל    דזװ אָפֿצײכענען. אָ, מיט
  שטײנער די גרענעצן פֿון די פֿעלדער.
אָפּמעל — דער, ־ן.   אַקט אָךער רעזולטאַט
  פֿון אָפּמאָלן, אָפּמעלן. „און זאָלסט אױפֿשטעלן
  דעם משכּן אַזױ װי זײַן אָ, װאָס אין דיר
  בּאַװיזן געװאָרן אױפֿן בּאַרג“, תּי: שמות, כו,
  30. „װעלן מיר בּאַקומען צװײ גלײַכע העלפֿטן
   װאָס זײַנען ענלעך צואַנאַנד, װ אַ זאַך און איר
                                    י
  אָ, אין שפּיגל“, א גאָלאָמבּ איבּז, ג. בּאָטש,
  געװךקסן I, װאַרשע l920, ן, 28.
אָפּמעלדן — טרװ. מעלד אָפּ, ~געמאָלדן.
  דזװ אױסמעלדן (← 283). „דאָס קאָנען מיר
  זיך לײַכט דערקונדיקן... זי װעט דאָס אונדז
  אָ, בּיז אױף אַ האָר“, אמד, דער סולטאַן,
  װילנע 1895. „האָט דאָס דער נאָטאַר אָפּגעמאָלדן
  דעם געריכט“, הערצל אָפּשאן, בּית ישׂראל —
  װיזשניצער רבּי'ט הױ▯, סיגעט l939. מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אָפּמעלן — דזװ אָפּמאָלן I ←. „ער האָט אים
  דעם פּרדס אָפּגעמעלט אינגאַנצן, װי מע האָט
  אין אים אַלע זאַכן געטאָן שטעלן און אין
  דעם פֿרדס טוט גאָר נישט פֿעלן“, יהןשע רובּי[־
  ציק ממינסק, משל וחידה, װילנע 1865. „די
  מערדער... האָבּן זיך מודה געװען דאָס אין
  אַ קורצע צײַט האָבּן זײ געטײט איבּער נײַנציק
  מאַן און האָבּן אָפּגעמעלט װאו זײ ליגן אין
  װאַלד“, מ. גליק, די סוכּה אין װאַלד, װילנע
‏  l9l4, ז, l6. “װעסט דערזען אַ קאַלטע װעלט —
  / דורך אין װײַסן אָפּגעמעלט. / האָלץ אין
  שטובּ קײן שײַטעלע / און קײן געלט אין
  בּײטעלע“, אר, 'די מוטער צום קינד'.
     מיט ז י ך — „דער יצר־הרע... מעלט זיך
  אָפ װ אַ האָר אָבּער װ אַ בּאַרג און אַ מױער
        י                 י
  איז ער דערנאָך דיק„, נועס המוסר, װילנע
  3▯18.
אָפּמעלקן — טרװ. מעלק אָפּ, ~געמעלקט,
  ~געמאָלקן.   אָפּצ▯ען, אַרױסקװעטשן אַ טײל
  מילך פֿון אײַטער. “צו װאָס טױג איר ק▯עלעך?
  / מילך אָפּצומעלקן. / צו װאָס טױג איר מילך?
  / קינדערלעך צו געבּן“, פֿל. “אַן אשה טאָר
  ניט אָ, מילך אין אַ כּלי אַרײַן פֿון איר קינד
  געזונט װעגן, אָבּער זי מאָג װאױל אָ, אױף
  דער ערד, כּדי דאָס קינד זאָל קענען די בּריסט
  אָננעמען“, לט2, ע/ב. „מיט די פֿיס קװעטשט
  ער צונױף דאָס מעלקמולטערל... די 
  אומגעדולדיקע... װאָס ס'איז בּײַ זײ מילך 
  אָנגעלאָפֿן, שטופּן זיך פֿון דער פֿאַרצאַמונג אין בּײַדל
  אַרײַן, מע זאָל זײ גיכער אָ'„, ע. פֿינינבּערג,
  איבּז פֿון אוק, מיכאַילאַ קאַציובּינסקי, 
  דערצײלונגען, קיִעװ l928.
    מיט ז י ך — *ער װיל זיך אַ בּיסל אָ, =
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ער װיל עפּעס דערצײלן, אַרױסזאָגן זײַנע 
  מײנונגען אע    ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּמענטשלען — טרװ  ־טשל אָפּ, ~
                             גע.
  מענטשלט.   אָפּפֿאָטאָגראַפֿירן. אָפּפּאָרטרעטלען.
  מיט איר בּײַטעם.    מיט  ז י ך.    ־ונג.
  ־עניש.
אָפּמענטשן — אוטװ. מענטש אָפּ, ▯,
  געמענטשט. נעאָל    אױפֿהערן זײַן מענטש. “אַז
  מענטש האָט אָפֿגעמענטשט, די ערד ליגט טױט.
  דער הימל פֿרירט, װער דאַרף דעם בּלײכן 
  רךהנולד, דעם מולד?“, צײַט, גל l936 ,II, ,בּרא—
  שית,.
     מיט ז י ך — אָפּפֿאָטאָגראַפֿירן זיך, 
  אָפּשפּיגלען זיך. “נסתרס חלום האָט זיך אָפּגעמענטשט
  אין די 'ליטעראַרישע מאָנאַטס־שריפֿטן'“, דטש,
  װילנע “אַ סנה איז דאָס װאַסער פֿון לײמיקן
  בּרונעם, / װאו צופֿעליק אָפּגעמענטשט האָט
  זיך מײַן װאָגל“, סוצ, פֿײַער־װאָגן, ז, 67.
  ־ךנג.

אָפּמענטשעװען — אוטװ  ־טשעװע אָפּ,
  ~געמענטשעװעט. נעאָל   װערן אױס מענטש.
  אריפֿהערן עקסיסטירן. „געװען אַמאָל אַ מענטש,
  א שקלאַף, געפֿאַלן שטיל בּײַ דער מאַשין, שױן
  אָפֿגעמענטשעװעט“, א י. קריזאָװסקי, l9l9.
אָפּמעסט — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּמעסטן.   אָ'־מ ע כ אַ נ י ז ם. „די
  בּאַקאַנטשאַפֿט  מיטן  דאָזיקן  אינסטרומענט
  [=שטאַנגען־צירקל] איז אומבּאַדינגט נײטיק,
  כּדי בּעת אַן עקסקורסיע אױף דער פֿאַבּריק
  זיך פֿונאַנדערקלײַבּן אין די קאָמפּליצירטע אָ'־
  מעכאַניזמען“, יאכ II, ז, 136.   ־ונג.
אָפּמעסטן — טרװ מעסט אָפּ, ▯..־,געמאָסטן.
  פּפ ~מעסן.   1. פֿאַרענדיקן מעסטן. 
  דורכמעסטן. אױטמעסטן. אָפֿװעגן און אָ,. אָ, סחורה,
  אָ, עמעצנס הײך. אָ, די היץ. „צען מאָל אָ, און
  אײן מאָל אָפּשנײַדן“; “מעסט גוט אָפּ אײדער
  דו שנײַדסט אָפּ“, שװ „די דער בּאַרמיגי װײַבּר
... הובּן אַלי טאָג אָפּ גימאָסטן  [זײערע
  קינדער] מיט די פֿײַסטן אונ, װאָס זיא גװקסן
  זײַנען אַלי טאָג הובּן זיא אַזו פֿיל גאָלד גיגעבּן
  אין בּית־המקדש“, קינות עם פּירוש  לשון
  אַשכּנז, ר, ליבּ סופֿר בּן ר, חײם ןזזן מק„ק
  פּוזנן איבּז, פּראָג תּס“ט. “די סעקונדאַנטן [אין
  אַ דועל] מעסטן אָפּ די טריט, װי װײַט זײ [די
  דועלאַנטן] דאַרפֿן ▯שטײן אײנער פֿון דעם
  צװײטן▯, בּלעטער No 44. „אונדזער שניטקראָם
  איז נישט פֿאַר מיר, װײַל איך קען נישט אָ,
  פֿופֿצן װיערשקעס פֿאַר אַן אַרשין“, ספּ, ייִדישער
  קאָלאָניסט, ז, 11. „איך פֿיל װי דער פּחד גנבֿעט
  זיך פֿון אַלע װינקלעך... אַ גרױסער צי אַ
  קלײנער פּחד. איך קאָן אים נישט אָ'“, סעג,
  געבּרענטע ערד, בּ אַ 1947, ז, l58   פֿלעגט
                       “               . „
  מען בּײַ די שענקערס אױפֿרײַסן די זיגלען פֿון
  שטאָפּיק אװ אָ, מיט די שטעקלעך צו זען,
  װיפֿל בּראָנפֿן איז נאָך געבּליבּן אין פֿעסל“, יק.
    2. אָנװײַזן די אַנערכדיקע מאָס. “ער האָט
  אָפּגעמאָסטן אַ פּיצל פֿון דאַרן פֿינגער“, פּרץ,
                                      אָפּמעסטן

חסידיש, 'קלעצקין,, ז, 53. „די גראָבּע 
אומגעלערנטע מענטשן פֿון דעם שטעטל װאָס האָבּן
נישט געזען גרעסערע חכמים פֿאַר אים [דעם
קלײנשטעטלדיקן חכם]... בּאַקרײנען זײ אים
מיט די גרעסטע טיטולן און זײ מעסטן אים
אָפ ערע אױף די קװאָרט“, א  לאנדאָ, ספֿר
הדרת אליהו, װין, יאָר?, ז, 3.
  3. אָפּשאַצן א מאָס. “▯ון אַ האַרץ און אַ
שׂכל־הישר האָסטו אין אים אַרײַנגעזעצט, כּדי
ער זאָל קאָנען אָפֿװעגן און אָ', פֿילן און
פֿאַרשטײן, װאָס גוט און שלעכט איז“, אַש,
תּהיליט יךד. “מאַמע און טאָכטער מעסטן אָפּ
אָפֿגעגאַנגענע מהלכס און שװײַגן“,     אָפֿע,
                                          ▯  י

אין קעטל גרובּ, מאָסקװע l929, ז, 9. „[ער▯
האַט ךעם קעגנערס שפֿרונג אָפֿגעמאָסטן און
... [אים] דאָס לאַנגע מעסער כּיז דעם שטיל
אין דער בּרוסט אַרײַנגעדריקט“, ק. בּערקאָװיסי,
דאָס נײַע לעבּען, נ“י 19l3 אױגוסט. „מיט אַ
שאַרפֿן בּליק האָט ער אָפּגעמאָסטן משה־אבֿנרן,
גלײַך ער װאָלט װעלן זיכער זײַן, אױבּ די פֿיר
אײלן קרקע װעלן טאַקע גענוג זײַן פֿאַר זײַן
הױכן און בּרײטן גוף“, בּ. טײטלבּױם, אױפֿן
שװעל, װאַרשע l933, ז, ll6.
   4. אָפּשאַצן אַ מענטשן מיט אַ קוק. אָ, פֿון
אױבּן אַראָפ, װי גרױס ער איז, אָ, פֿון קאָפּ
בּיז די פֿיס. אָ, מיטן בּליק, מיט אַ כּאַזונדער
קוקעלע. “װי אַ מענטש מעסט — אַזױ מעסט
מען אים אָפּ“, שװ [לױט סוטה, ח/ב]. „יאָסל
פֿלעגט בּרוגזדיק אַראָפּלאָזן דעם קאָפּ. פֿון דער
זײט אָ, דעם בּרודער מיט אַ שװערן בּליק און
אַ כּרום טאָן... בּאָרג מיר אַ גילדן... כ'װעל
דיר אָפֿגעבּן“, פּנחס גאָלדהאר, דערצײלונגען
פֿון אױסטראַליע, מעלבּורן 1934. „דער מלך
האָט אים תּיכּף אָפֿגעמאָסטן פֿון קאָפ בּיז
טראָט — דער יונג איז אים געפֿעלן„, האל,
מײן אוצר. מאָסקװע l966, ז, 26l. “די רבּיצין
האָט פֿון מאָל צו מאָל אים אָפּגעמאָסטן שאַרף,
זײַטיק, בּײזלעך“, בּאש, פֿאָר, III l967▯ 4.
  5. מעסטן אַ מלבּוש אײדער מע פֿאַרטיקט
עס אָפ צי סע פֿאַסט גוט.
  6. אין פֿאַרבּינדונג מיט שעלטן אָדער שלאָגן.
אָ, מיט טױטע קללות. אָ, די בּײנער. „אָבּער
דאָך בּין איך דיר געקומען מאַכן אַן 'אַל מלא
רחמים, מיט מײַן גאַנץ האַרץ, כאָטשע דו
האָסט מיר יעדן טאַג [בּײַם לעבּן] אָפּגעמאָסטן
קללות אױף די קאַרץ“, א. מאָרגענשטערן, עגל
הזהבֿ, װאַרשע 1898, ז, 90. „דער גנבֿ האָט
געמײנט אַז הינטער אים שטײט אײנער, האָט
ער זיך דערשראָקן און ער האָט זיך געגעבּן א
דרײ אױס. דער פּױער האָט געהאַט א גרױסן
שטעקן, האָט ער אים בּאַלד געגעבּן אַ מעסט
אָפּ װי עס בּרױכט צו זײַן, איז דעם גנבֿ דאָס
מעסער בּאַלד אַרױסגעפֿאַלן פֿון די האַנט“, פֿמ
[ש. לעהמאן, 'גנבֿים און גנבֿה', מעשׂה 12, בּײַ
אונז יודען, װאַרשע 1923]. „פֿרידקין האָט 
אױפגעציטערט, מע האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט אַ
בּײגיקן שטעקן איבּער די פּלײצעס, אַז ס'האָט
אים אַזש אַ בּרי געטאָן„, אָפּא, היבּרו, ז, 45.
„דער טאַטע האָט מיך שט▯רק אָפּגעמאָסטן: —
אָפּמעסטעװדיק
  
װער הײסט דיר קריכן אַהין, אַ?“, אפֿרים
  קאגאנאָװסקי, 'אונטערן פֿליגל פֿון בּית־עלמין'.
     מיט ז י ך — “בּנוגע די אידעאָלאָגישע 
  פֿאַקטאָרן שטײט שױן די מאַרקסיסטישע װיסנשאַפֿט
  אױף יענער הײך װעלכע זי האָט זיך אַלײן
  אַפּגעמאָסטן“, זשיט III, נ“י l9l2, ז, l77. „און
  יעדעס מאָל, בּײַם אָנגעגענען זיך האָכּן בּײדע
  זיך אָפּגעמאָסטן מיט זײַטיקע בּליקעלעך„, בּ.
  דעמבּלין, פֿאָר l9 ▯I 1966. ־עכץ. ־עניש.
אָפּמעסטעװדיק — אדי   װאַס מע קען 
  אָפּמעסטן. אָ'ע גרײסן.   ־יקײט.
אָפּמעסן — ארכ    דזװ אָפּמעסטן. „דאָ הוט
  ער גהײשׂן זײַני קנעכט מן זול דען גאַשׂט אָבּ
  מעשׂן אױף אזו פֿיל געלט אַז ער הוט“,
  בּראנט, פֿרק מב. „אונ, שטאנמעץ איז לרחובֿ
  היהודים קומין אונ, אָכּ גימעסין אונ, אַהין
  גשטעלט װארין“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם,
  1669 [פֿש III, שפּ, 277]. “אָבּ גימעסין,... 
  גיהאָבּלט, גיבּאָהרט, גישמיס, גיװעצט און גישאָרין
  װערט“, 'שילדבּורגר זעלצאמי אונ, קורצװיליגי
  גישיכטי,, קאַפּ l7 [אװע III, ז, 479].
אָפּמעק — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿמעקן. „מע בּאדאַרף בּאטראכטן די 
  געשעענישן פֿון שטאַנדפּונקט פֿון אַן ערבֿ 
  װעלטמלחמה נומער דרײַ... אַ מלחמה פֿון אָפּװישונג
  און אָ, פֿון צענדליקער מיליאָנען מענטשן“,
  יג, טמז, II l9▯5 14.
     ־ונג. “דיא אָבּ מעקונג פֿון עבֿירות צו דײַן
  פֿאָלק ישׂראל דוא האָשׂט לאָזן װישׂן“, מחזור
  ר“ה ױו“כ, הומבּורג 172l, קמ/א.
אָסמעקלעך — אדי   װאָס מע קען אָפּמעקן.
  אָ'ער שריפֿט. ניט קײן אָ'ע דערמאָנונג  —קײט.
                                          ▯
אָפּמעקלען — טרװ ־קל אָפ, ▯.,,געמעקלט. פּפ:
  ▯י,,מעקלערן.   בּטל מאַכט אַ קױף אָדער
  אַ פֿאַרקױף. אָפּרעדן פֿון קױפֿן אָדער 
  פֿאַרקױפֿן. אָ, די תּבֿואה מיט צו פֿיל אָפּפֿאַל.
אָפּמעקן  —  טרװ.  מעק  אָפּ,  ~געמעקט.
  1. אױסמעקן, אָפּװישן דאָס אָנגעשריבּענע,
  דאָט אױסגעקריצטע. „און איצונד אים דו
  װילשׂט פֿור טראָגן איר זינד, אונ, אובּ ניט —
  מעק אָבּ מיך נון פֿון דײַנם בּוך דשׂ דוא הוֹשׂט
  גישריבּן“, טח, שמות, לבּ, 32. „אַז דער מענטש
  האָט חוטא גיװעזין װערט זײַן עבֿירה אָן 
  גיצײכנט למעלה אונ, װערט ניט אָבּ גימעקט
  נײַארט מיט כּוח פֿון גרושׂה תּשובֿה„, נצו,
  יח/א. „כ'װעל גײן און טרעפֿן אױף אַ שטײן אַ
  נפֿטר זיצן... ער איז אַרױס אױף זײַן 
  מצבֿהשטײן דערקריצן דעם נאָמען זײַנעם, װאָס די
  צײַט האָט אָפּגעמעקט“, חג, דער מענטש פֿון
  פֿײַער, נ“י 1962, ז, 28.                              אָ
     2. אָפּװישן. מאַכן עס זאָל קײן סימן ניט
  בּלײַבּן. „װיפֿל מע רײַבּט ניט דעם ייִד, דאָס
  פּינטעלע ייִד קען מען ניט אָ,„, שװ. „אַז משיח
  װעט קומען װעט הקבּ“ה אָ, די דמעות פֿון דעם
  פּנים, דאָס מײנט די מרכּבֿות העליונות און
  דערנאָך וחפּת עמו יסיר„, נוצ, זשיטאָמיר   אָ
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תרכ“ג, יג/א. „װען ער... האָט עובֿר געװעזן
זעלכע עבֿירות װאָס אַלײן תּשובֿה ניט דעם
כּוח האָט דעם פּגם פֿון די נשמה גאַנץ 
אָפּצוּװישן און אָפּצומעקן“, הילל ליכטענשטײן, עת
לעש ות II, סאַטמער תּרפּ“ה [איבּערדרוק פֿון
תּרל“ב] כז/א. „ער איז אַ קינד פֿון אַ תּקופֿה
װאָס האָט אָפֿגעמעקט די גרענעצן צװישן 
רעאַליטעט און פֿאַנטאַסטיק, רעאַליטעט און 
מיטאָס“, שנ, יודישע שרײַבּער אין 
םאָװעטרוסלאנד, נ“י 1958, ז, 91.
  3. פֿאַרטיליקן פֿאַרניכטן. „אַלז װאָשׂ אײן
                  ,
בּשטנד האָט אױף דער ערדן ער אָבּ מעקט אונ,
איר גדעכטנס ער װאַר מבֿטל“, מחזור שלש
רגלים II, אמ▯ט l7l3, קכה/ב. “השי“ת װערט
דען שׂטן אונ לילית אָבּ מעקן פֿון די װעלט“,
קה, הוראָדנאָ תקנ“ה. „אין דעם זכות פֿון די
ייִדן זאָלסטו אױך ניצול װערן פֿון דער האַנט
פֿון דעם כּומר, װאָרעם אַז ער װעט אױספֿירן
... װעט ער דיך מיט דײַן גאַנצער משפּחה אָ,
פֿון  דער  װעלט“,  איבּז,  סיפּורי  מע▯יות,
לעמבּערג 1881. „עס װאָלט פֿון זײ לאַנג שױן
קײן שׂריד ופּליט ניט געבּליבּן, זײ װאָלטן
געװאָרן אָפֿגעמעקט פֿון דער ערד, װי ס'זײַנען
אָפּגעמעקט געװאָרן אַלע אַנדערע פֿעלקער“,
ממוס, אין א שטורס צײַט, ז, 45. „איך װעל אָ,
דעם מענטשן װאָס איך האָכּ בּאַשאַפֿן„, תּי,
בּראשית, ו, 7. „כּדי דער שׂונא װאָס בּרענט און
שענדעט זאָל אָפּגעמעקט װערן פֿונעם פּנים פֿון
דער ערד, האָט דער פּאָעט זיך אַלײן פֿאַר אַ
קרבּן געבּראַכט“, שנ, ייִדישע שרײַבּער אין
מאָװעט־רוסלאַנד, נ“י 1958, ז, 414.
  4. מאַכן אַז עפֿעס זאָל פֿאַרשװינדן, זאָל
פֿאַרגעסן װערן. (ניט) אָפֿצומעקן פֿון זכּרון.
דער נאָמען זײַנער װעט אָפּגעמעקט װערן. די
חרפּה לאָזט זיך ניט אָ'. אָ, זײַן ט ש י ע ן —
זײַן שאָטן, פּד „דער בּרים מיך גוֹט... אונ,
מעק אָבּ מײַן מיסטוט װאָשׂ איך טוא בּמזיד
אָן הנאה“, סהמ, תּהילים נא, 3. „אירי זינד
זײַן ניט װאָל אבּ צו מעקין„, שעריר, יז, 1.
„גאָט... מעק אָפּ אַז א װאָלקן מײַנע זינד,
פֿאַרלעש די קױלן פֿון מײַנע זינד מיט דעם
װאַסער פֿון די טרערן װאָס טוען רינען פֿון
מײַנע אױגן“, אײן נ▯־ע שס תּחנה, ששה סדרים,
פּיעטריקאָװ 1881. „דאָס גאַנצע פֿאָלק װערט
אױסגעשלאַכט װי שאָף און ישׂראלס נאָמען
אָפּגעמעקט“, אַל III, ז, 36. „פֿון אירע ליפּן
דער בּאריר האָט אַלץ צעמישט, פֿאַרפֿינצטערט,
אָפּגעמעקט פֿון מײַן זכּרון“, הל, 'ער', l918.
  מיט ז י ך.  ־ונג — „דיא אָבּ מעקונג פֿון
עבֿירות צו דײַן פֿאָלק ישׂראל דוא האָשׂט לאָזן
װישׂן“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג l721,
קמ/א.  ־עכץ.
סמעקען — אוטװ  ־קע אָפּ, ~געמעקעט.
אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט מעקען. אָ,
װ אַ קראַנק שעפֿעלע. „די געכּליבּענע 
 פֿאַרי
קױפֿערינס בּײַ דער טיר מעקען אָפּ אַ 
גוטמאָרגן און װילן זיך אַרױסמאַכן“, זש, קיסר
און רבּי I, ,ציקאָ,, ז, l6.
פּמערגלען — אוטװ & טרװ ־גל אָפּ, ~
                              געאָפּמרה־שהורהן
  
מערגלט.   אָפֿצערן. אָפֿמאָגערן. אָ, די אָרעמע
  קינדער.
אָפּמערמלען — טרװ ־מל אָפּ, ▯י,,געמערמלט.
  דזװ אָםמורמלען. „... אײנער בּײַם אַנדערן די
  תּפֿילין אַראָפּגעריסן און געשװינד אָפּגעמערמלט
  דאָס דאַװנען“, ר, יצחק שאָסטיק, מלוץ יושר,
  לבֿובֿ, יאָר? ז, 38.
אָפּמערקירן — טרװ ־קיר אָפּ, ~געמערקירט.
                       .
  דזװ אָפּמארקירן. לײגן אַכט אױף עפּעס. „תּמיד
  זאָל א מענטש זען אַז זײַנע מידות זאָל ער
  משער זײַן און אָ, אַז זײ זאָלן זײַן אין מיטלען
  װעג„, י“ל יאָטעלאָװיץ, ספֿר תּוכחת מוטר,
  װילנע תּרל“ו, ז, l0.  מיט ז י ך.   ־ונג.
אָפּמערקן — טרװ. מערק אָפּ, ~געמערקט.
  1  פֿאַרצײכענען. מאַרקירן מיט אַ בּלײַער,
  .
  מיט אַ פֿען אע אָנמערקן צײכנס. אָ, די צײַט
  װען מע הײבּט אָן די אַרבּעט. „דאָס איז אַן
  אמת, װעלכער איז אין יאַפֿאָניע אָפּגעמערקט
  אַפֿילו אױף די קינדערשע געאָגראַפֿישע 
  קאַרטעס“, איבּז, װיל. לידין, שטילער אָדער 
  גרױסער, מינסק l936. “ניט מיט צײכנס מיט
  פֿאַרהאַקטע האָבּ איך אָפֿגעמערקט מײַן גאַנג“,
  אקש, מזרח און מער▯, מאָסקװע l940, ז, 57.
  פֿיג. אָפֿװאַרפֿן דאָס װאָס איז אילוזאָריש און אָ,
  דאָס װאָס איז רעאַל און אמתדיק“, דװקא
‏  No 0▯.
     2. מאַכן ספּעציעלע צײכנס פֿאַר אַ טײל פֿון
  אַ פֿיגור פֿאַר טײלן פֿון אַ ד אַגראַם, פֿאַר
           ,                        י
  טײלן פֿון אַ מאַפּע אע אָ, מיט געדיכטערע
  שטריכן די מער בּאַפֿעלקערטע טײלן פֿון לאַנד.
     3. אױסטײלן. אױסמאַרקירן. אױסצײכענען אַ
  דאַטע, אַ געשעעניש. “מיט תּליות... מיט
  גזילות און פּאָגראָמען אין מיטן העלן טאָג...
  אָט מיט װאָס עס מערקן אָפּ די פֿאַשיסטן
  זײער אַרײַנמאַרש אױף דער פֿאַרכאַפּטער 
  טעריטאָריע“, ס יא מארשאק, אין בּרידער ייִדנ
  פֿון דער גאַנצער װעלט I, מאָסקװע l94l.
    פֿינף טעג דורכאַנאַנד פֿאַסטן היגע בּאַשקירן,
  ▯
  מערקן אָפּ דעם אומקום פֿון פֿינף חבֿרים“,
  אַנע סטעלמאַך, אפֿ דאָרעמ־אוראַל, מאָסקװע
  1947. „און אַזױ האָט די פּױלישע רעגירונג
  געצװאונגען ייִדן אָפּצומערקן אונדזער דאַטע
  פֿון ▯2סטן געטאָ־אױפֿשטאַנד־יאָרטאָג“, יג, טמז
‏  I▯ 19▯8 19.
     מיט ז י ך. ▯.־'מערק, דער.   ־ונג.
אָפּמערקעװען — ד▯װ אָפֿמערקירן, אָפּמערקן.
אָפּמעשׂדן — [... מ'ײַסערן] טרװ מעשׂר אָפּ,
   ▯,געמעשׂרט.  אָפּטײלן, אַראָפּנעמען אַ מעשׂר,
  אַ צענטל פֿון דעם װאָס איז אױפֿגעװאַקסן. אָ,
  אַ צענטל פֿאַר אָרעמעלײַט. אָ אַ מעשׂר פֿון
                                   ,
  
אַלע רװחים.
אָפּמרה־שהורהן — [...מאָרעשכױרען] אוטװ.
  מרה־שחורה אָפּ, ~געמרה־שחורהט.   
  אַרײַנפֿאַלן אין אַ מרה־שחורה און זײן אין אַ 
  מעלאַנכאָלישן מצבֿ. “ער האָט שױן אַזױ 
  אָפֿגעמרהשחורהט בּיז פֿאַרטאָג„, פּמ, דאָר אױס דאָר
  אײַן, כאַרקאָװ l929.
אָפּמרוקען

אָסמרוקען — אוטװ & טרװ ־קע אָפּ, ▯,,
  געמרוקעט.   דזװ אָפֿמורקען ▯.. “ער האָט, װי
  ןײַן שטײגער, אױף גיך אָפֿגעמרוקעט דאָס
  דאַװנען“, [מ, די מישפּאָכע מאשבּער, מאָסקװע
  1939.   מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּמשלהן — [... מעשאַלײ'עכן] טרװ. משלח
  אָפ, ▯י־'געמשלחט.   אָפֿשיקן, אַװעקשיקן גראָבּ,
  אומאײדל, אָ, מיט אַ קללה. אָפּפּטרן דעם
  נודניק, אים אָ, װאו פֿעפֿער װאַקסט.
אָפּמשלען — [... מאָשלען] טרװ. משל אָפּ,
  ~געמשלט.   1. געבּן אַ משל (אַ געמעל)
  אױף צו אילוסטרירן. אױסטײַטשן, אױפֿקלערן
  מיט אַ משל. אָ אַ משל כּחרס הנשבּר. „'פֿישקע
                  ,
  דער קרומער, זאָל כּלומרשט װערן אַ משל צו
  דער ייִדישער אָרעמקײט בּכלל, אַז מענדעלע
  זאָל אין דעם דאָזיקן װערק אָ, דעם ייִדישן
  כּלל“, יג, אין תּוך I, ז, 453.
     2. אָפּשילדערן. אָפּמאָלן. פֿאַרשטעלן 
  בּילדעריש. „האָט זי אָפּגעמשלט דאָס אױסזען פֿון
  דעם אַלטן, איז דאָס געװען ניט קײנער נאָר
  דער ראָדזימינער זצוק“ל“, מע▯)יות נוראים
  (פֿון ראָדזימינער רבּין), פֿיעטריקאָװ תרע“ד,
  ז, 34. „איך קען נישט אָ'“, װײס, קנאה און
  תּאװה, ,פֿראָגרעס', ז, 23. „אַבֿרהמל נעמט אָ,
  װי ס'האָט ר, שלום לױפֿנדיק געפֿירט מלחמה
  מיט די פּאָלעס פֿון כאַלאַט זײַנעם“, מבּאָ, דער
  גײער “זײ [די פֿאָטאָגראַפֿיעס] זענען אים 
  אױסגעקומען פֿאַרװישט [ער איז געװען בּמעט
  בּלינד], אָבּער איך האָבּ זײ אים אָפּגעמשלט
  און ער האָט מיר געזאָגט פֿון װעמען זײ
  זענען“, פּנחס גאָלדהאר, גש, מעלבּורן 1949.
  “װי שײן זי איז, אַזױ איז געלעגן אױפֿן מױל
   אַ בּיטערניש, מע קאָן דאָס גאָרנישט אָ,“, בּאש,
   פֿאָר, IX 1968 21.
אָפּמשפּטן — [... מ'ישפּעטן] טרװ. משפּט
   אָפּ,  ~געמשפּט.    1. פֿאַרענדיקן משפּטן.
  אַרױסטראָגן דעם פֿסק־דין פֿאַרמשפֿטן. “דער
                              .
   בּאַראָן האָט געהאַלטן... דאָס מע זאָל [אים]
... ניט אָ, צום טױט“, אמד, דיא אידען אין
   װארשױא, װילנע 1869. “מיר גלײבּן זיך ניט
  אַז דער אַל רחום וחנון װעט מענטשן אָ, אױף
  אײבּיקע יסורים אױף יענער־װעלט“, בּ 
   בּעקערמאן, דער יודישער שפּיעגעל [זבּ], װאַרשע
‏   l895, ז, ll9. “אין דרױסן גײט אַ רעגן, /
   ס'איז געװאָרן א בּלאָטע, / דער װאַרשעװער
  אָקרוזשנאָי [סוד] האָט מיך אָפּגעמישפּט, /
   דרײַ מיט נײַן אין דער [אַרעטטאַנטסקער]
   ראָטע“, פֿל [ש  לעהמאן, 'ליבּע־לידער פֿון
   גנבֿים', פֿש I, ז, 299]. „טרעפֿט אַמאָל אַז די
   נשמה פֿאַרזינדיקט זיך אַזױ פֿיל, אַז אַפֿילו דער
   גיהנום איז אױך פֿאַר איר װינציק, און 
   דאַמאָלסט משפּט מען איר אָפּ, זיך 
   אַרומצוּװאַלגערן אױף אונדזער זינדיקע װעלט“, י“ל 
   אָסטרי[םקי, װועם פֿון יע[ער װעלט, װילנע l927,
   ז, 5.
     2. אַרױסגעבּן אַ משפּט איבּער עפּעס (
  עמעצן). אָפֿשאַצן, אַרױסזאָגן אַ דעה, אַ מײנונג
   װעגן עפּעס. אָ, װי מע זאָל דורכפֿירן די װאַלן.
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„אָפֿגעמשפֿט דעס סערזשאַנטס כודאָבּע, האָט
  [ער] זיך אַװעקגעזעצט, פֿאַרװאָרפֿן אַ פֿוס אױף
  אַ פֿוס„, א קארפּיואָװיטש, בּ▯־ם װילנער 
  דורכהױף, תּ“אָ 1967.
     מיט ז י ך — קזװ.   אַ לענגערע צײַט זיך
  משפֿטן. אָ, זיך יאָרן און יאָרן.
אָפּנאַבּלען — טרװ. נאבּלען א לענגערע צײַט.
  ▯ אױסנאבּלען, 286.
אָפּנאָגלען — מרװ  ־גל אָפּ, ~גענאָגלט.
  1. אַרױסנעמען אַ נאָגל (די נעגל) און מאַכן
  לױז װאָס איז געװען צוגעפֿעסטיקט. אָ, די
  צוגעקלאַפּטע בּרעטער.    2. דזװ אָפּניגלען
  בּבּ 1־▯.

אָפּנאָגן — טרװ נאָג אָפּ, ~גענאָגט.  1. 
  אָפּגריזשען. אַרױסציִען, אַרױסזױגן מיט די ליפּן
  פֿעטס פֿליסיקײט. אָ אַ בּײן, *אָ, דאָס האַרץ
        ,              ▯
  — פֿאַרשאַפֿן האַרצװײטיק.   2. אָפּמאַטערן,
  אָפֿשװאכן. „די פֿאַכּריק נאָגט איר אָפּ די לעצטע
  כּוחות“.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע),
  ־ערײַ.
אָפּנאַד(י)ען — טרװ  ־ד(י)ע אָפּ,  ~
  גענאַד(י)עט. פּפֿ. ▯־,נאַדזיען, ▯י,,נאַדזשען.
  אָפּלערנען, אָפּגעװאױנען צו טאָן עפּעס װאָס
  איז אומבּאַקװעם פֿאַר אַ צװײטן. אָ, דעם
  פֿוסט־און־פּאַסניק אַרײַנצוקומען צו אונדז דרײַ
  מאָל אַ טאָג. אָ, די ייִנגלעך צו קריכן איבּערן
  פֿאַרקאן אין סאָד אַרײַן. אַ, דעם חזיר צו
  קריכן איבּער די בּײטן.   אױך מיט ז י ך.
  ־עניש.
אָפּנאָדלען — טרװ  ־דל אָפּ, ~גענאָדלט.
                         ▯
  אַרומשטעקן מיט נאָדלען אָדער שפּילקעס.
אָפּנאָװען — טרװ  ־װע אָפּ, ~גענאָװעט.
                      .
  רוטיצ   בּאַנײַען. „די צײַט פֿרן זײערע 
  קאַנטראקטן װעלן בּאַלד אָפּלױפֿן און זײ װעלן ניט
  טאָרן אָ, דעם קאָנטראַקט“, ייִפֿאָל, l7 ▯ l882.
אָפּנאָטירן — טרװ ־טיר אָפ, ~(גע)נאָטירט.
                      .
  מאַכן קורצע נאָטיצן. אָ, ךעם פּראָפֿעסאָרס
  לעקציע.  ־ונג.
אָפּנאָיען — אוטװ ־יע אָפּ, ~גענאָיעט. 
  אױפֿהערן צו נאָיען אָדער נאָיען אַ לענגערע צײַט.
  „אַ צאָן האָט מיר אָפּגענאָיעט אַ גאַנצענע נאַכט
  און איך האָבּ ניט געקענט שלאָפֿן“.   ־עניש.
אָפּנאָמינירן — טרװ ־ניר אָפּ, ~(גע)
  נאָמינירט.  פֿאַרענדיקן אָנרופֿן קאַנדידאַטן אױף אַן
  אַמט (אױף אַמטן). “אַז מען איז פֿאַרטיק
  געװאָרן מיטן אָ,, װײַזט זיך אַרױס אַז כּמעט
  אַלע אױף דעם פֿאַרזאַמלונג זײַנען קאַנדידאַטן“.
  ־ךנ▯.

אָפּנאַמע — די, ־ס. דטשמ.   דזװ אָפּנעם. אָ,
  פֿרן די בּאַשטעלטע אַרטיקלען.
אָסנאָפּלען — טרװ  ־פּל אָפּ, ~גענאָפּלט.
                         ־
  אָפּשנײַדן, איבּערשנײַדן דעם נאָפּל בּײַ אָן
                               אָפּנאָרמאַליזירן
  
ערשט געבּױרן קינד. „מע טרעט צו צום אָ, דאָס
  קינד. מע נעמט אָן מיט די פֿינגער דעם 
  נאָפּלשנור כּדי צו פֿילן, צי ס'קלאַפּט נאָך דאָרט אַ
  דופֿק. ערשט װען מע פֿילט שױן מער ניט דאָס
  קלאַפּן, נאָפּלט מען אָפּ“, פֿגעז, װילנע 1925
‏  No 3.
     
מיט  ז י ך — „הײַנט, מאָרגן װעט דער
  מענטש זיך אָ, פֿון דעם ערד און זיך אַרױסלאָזן
... צו דער לבֿנה“, בּ. צוקערמאן, איק, ר“ה
  תּשכ“ג.
     ־ונג. “מע לאָזט דעם נאָפּל־שנור אױפֿן
  קינדס בּױך l2־24 שעה. נאָך דער דאָזיקער
  צײַט װערט דער גרעסטער טײל פֿון דעם
  דאָזיקן איבּערגעבּליבּענעם נאָפּל־שנור 
  אָפּגעשניטן. דאָס רופֿט מען די קורצע אָ'“, דר, ג.
  ריטער, דער ארומגאנג און די פֿלעגע פֿון
  זױגקינד“, װאַרשע l926.
אָפּנאַקן — טרװ נאַק אָפּ, ~גענאַקט.   
  אָפּהאַקן, אָפּשלאָגן דעם נאַקן אָדער אין נאַקן.

אָפּנאַקעטן — טרװ ־קעט אָפּ, ▯,גענאַקעט.
                         ▯
  נעאָל.   „... געזוכט אָפֿצונאַקעטן די 
  פֿאַרבּאָרגנסטע מענטשלעכע תּאװת און תּשוקות,
  װאָס האָבּן גאָר פֿריִער קײן נאָמען נישט
  געהאַט“, משה פּראגער, l955. „נאַקעט אָפּ דער
  עלטסטער זײַן שמײכל“, מ. י  שעליו▯סקי,
  אין יאָרן ארוס, 196l, ז, 263.
אָפּנאַר — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿנאַרן (זיך). „אָ װײטיק פֿון ערינערונגען!
  אַ אָ, װאָס דערהײבּט, װאָס האָט די 
  שאַטןװעלט בּאַצװאונגען“, אַל II, ז, 163.
     2. מיטל אָפּצונאַרן. „די הײַזער פֿון אַכזיבֿ
  װעלן װערן צום אָ, [װש פֿון 'אַכזיבֿ, מיט
  'לאַכזבֿ'] פֿאַר די מלכים פֿון ישׂראל“, תּי,
  מיכה, א, 14. “אַלע מיטלען (רפֿואות)... 
  װעלכע װערן געדרוקט [אַנאָנסירט] אין די צײַטונגען
  איז מערניט װי אַן אָ', אַ געשעפֿט פֿון 
  שאַרלאַטאַנעס“, פֿגעז, װילנע No ,1923 11. “אַמאָל
  אױף זײַן אָ'־שפּאַציר [אַנשטאָט צו דאַװענען]
  איז ער אַ פֿאַרטראַכטער פֿאַרגאַנגען בּיז צו...“,
  מאיר װינער, עלע פֿאלעקס אונטערגאַנג, 
  כאַרקאָװ 1929, ז, 61.  —ונג.
אָפּנאַרײען — טרװ ־רײע אָפּ, ~(גע)נאַרײַעט.
          —          .
  פּפ  ~נאַראַיען.   פֿאָרלײגן, רעקאָמענדירן
  עפֿעס נ י ט צו טאָן, ניט צו קױפֿן. “ער האָט
  שױן געװאָלט קױפֿן דאָס הױז, מע האָט אים
  אָבּער אָפּגענאַרײַעט דערפֿון“. אָ, פֿון אַ שידוך
  װאָס דער שדכן האָט פֿירגעבּראַכט.
אָ'פּנאַרל — דאָס, ־ס. נעאַל   גלאַטיק שטיקל
  מעטאַל אױף אַ װענטקע אָפּצונאַרן פֿיש װאָס
  נעמען עס אָן װי א פֿישל און גיבּן עס אַ שלונג
  אַרײַן. בּען לארשי, פֿאָר, II l96l▯י 2l.
אָפּנאָרמאַליזירן — טרװ ־זיר אָפּ, ▯י.,
  נאָרמאַליזירט.   אױסגלײַכן, דערגרײכן עס זאָל
  װערן אינגאַנצן נאָרמאַל. מיט אַ קונץ אָ, די
  ענטפֿערס פֿון דער אַנקעטע.   ־ונג.
אָפּנאָרמירן

אָסנאָרמירן — טרװ ־מיר אָפּ, ~(גע)
                           
  נאָרמירט.   פֿאַרענדיקן נאָרמירן, רעגולירן לױט
  אַ נאָרמע. אָ, דעם הײַןער־בּױ אין דער גאַנצער
  שטאַט.  ־ךנג.
      ▯
אָפּנאַרן — טרװ נאַר אָפּ, ▯,גענאַרט. 1. 
  פֿאַרפֿירן. פֿאַרבּלענדן. מאַכן צום נאַר. אָ, פֿון קאָפּ
  בּיז די פֿיס, פֿון אױבּן בּיז אַראָפּ. אָ, אױפֿן
  גאַנצן פֿראָנט. „אָ, איז קײן קונץ ניט (ובּפֿרט
  אַ נאַר)“; „אָ, קען מען נאָר אײן מאָל“; „דער
  שפּיגל נאַרט קײנעם ניט אָפּ, נאָר דעם מיאוסן“;
  „דעם גרינגסטן מענטשן אָפּצונאַרן איז זיך
  אַלײן“; „אָ, מיט רײד איז ערגער װי אָ, מיט
  געלט“ [לױט בּבֿא מציעא נח]; „אַ פּנים נאַרט
  אַמאָל אָפּ“, שװ. „צום אָ, קומט עס [דער
  גלױבּן אין שדים] גוט צו נוץ עמעצן 
  אַרױפצופֿירן אױף אַ פֿוץ“, יא, די גענאַרטע װעלט,
  [סאָװ, אױסגאַבּע I 1931, 239]. „װײ צו דעם
  װאָס די װעלט נאַרט אים אָפּ, כּלומר, װאָס ער
  מײנט אַז די װעלט איז אַן אײבּיקע װעלט,
  דרום זוכט ער נאָך צו טון תּאװת עולם־הזה“,
  משה בּר, נתן נטע, איבּז, ר, אליהו הכּהן, שבֿט
  מוםר, סדילקאָװ תּקצ“ג. „בּשעת זײ האָבּן
  געזען אַז אַבֿרהם איז ניצול געװאָרן פֿון דעם
  קאַלכאױװן, האָבּן זײ געזאָגט: דו האָסט אונדז
  אָפּגענאַרט און פֿאַרפֿירט מיט דײַן 
  עבֿודתכּוכבֿים“, נצ2, כח/ג. “עס האָבּן מיך מענטשן
  גענאַרט אין חלומות, / צי דען האָט די 
  שטילקײט מיך אױך אָפּגענאַרט?“, סעג, אין 
   קאזמערזש, װאַרשע l92l, ז, 25.
     2. קריװדען אין אַ געלט־עסק. ניט דערצאָלן.
  פֿאַרדרײען מע זאָל איבּערצאָלן. אומערלעך
  אַרױסקריגן געלט. אָ, בּ▯ אַ געשעפֿט, בּ▯ אַ
                              י                 י
  משׂא־ומתּן. אָ, אין חשבּון. אָ, אין ר ע ש ע ט ע
                             .
  
— בּײַם אונטערפֿירן אַ חשבּון. „אָ, — איז
  גנבֿענען (איז אױך גניבֿה)“, שװ. „אָט אַזױ
  אךן אָט אַןױ נאַרט מען אָפּ אַ חתן — מע
  זאָגט אים צו א סך נדן, מע גיט אים ניט
  קײן 'גראָסן'“, פֿל. „רעדן כּלומרשט מיט גאָט
... און האַלטן פֿאַר א מצװה אָפּצונאַרן, 
  אָפּצורױבּן די יעניקע װאָס ןײַנען ניט פֿרום“,
  א▯רהס יצחק בּוכבּינדער, ךער יודישער פֿאָלקס
  קאלענדאר... , אַדעס l890. „עס טרעםט זיך
  בּײַ ייִדן אַזױנע זאַכן: בּײדע צדדים נאַרן
  אײנער דעם אַנדערן אָפ — און גאָרניט“, ממוט,
   ספֿר הבּהמות, 39. „ער האָט זיך פֿאַרדינט אַ
   נאָמען פֿון אַן ערלעכן סוחר... ער האָט
  קײנעם נישט אָפֿגענאַרט“, טפּ, יודישער 
   קאָלאָ[יסט “קײן מענטשן טאָר מען ניט אָ', מ“א
  בּײלינםאָן איבּז, רבּינו אָשר, ארחות חײם,
   אַדעס l898.
     3. זאָגן ליגנס. צוזאָגן און ניט מקײם זײַן.
   „איך האָכּ מיט אים געפֿירט אַ ליבּע און ער
   האָט מיך אָפּגענאַרט„, פֿל. „װער האָט 
   אָפּגענאַרט די שײנע רײזעלע? װאָװע גױ, אַ גוטער
   בּרודער“, פֿל. „איך האָבּ אַלע אָפּגענאַרט אַז
   מײַן שװאָגער... איז אונטערװעגס 
   געשטאָרבּן“, עט, סערקעלע. „שפּילן אַ בּיסל אין 
   אַמורציקעס, אָ, די מײדל — און אַ גוטן טאָג„,
   פֿ[רײלין] ט[ױבּע] סעגאַל, עולם המע▯tה, 
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שע 1883. “בּיסט נאָך צו אַלע צרות אַ ליגנער
אױך — נאַרסט אָפ. װעמען נאָך? אַן אײגענע
מאַמען!“, ממוס, שלמה, ז, 67. „מע װיל נאָר
אָ, דאָס פֿאָלק מיט זיסע רײד און אײַנשמידן
אים אין שפּאָגל־נײַע קײטן“, בּ  בּ־קי, װאָס
איז א קאָנסטיטואירענדע פֿערזאמלונג, זשענעװ
‏l905. “האָסט מיר צוגעזאָגט אַ קאָמאָד, אַ
נײמאַשין, װאו זײַנען זײ? אָפּגענאַרט מיך?“,
ה י. ליובּאָמירסקי איבּז, דער שניפּס, מאָסקװע
‏l932.
  4. איבּערקליגן. איבּערכיטרעװען. אָ, װי אַ
מלופּם־קינד. אָפּגענאַרט װערן פֿון 
שאַרלאַטאַנעס. „דער װאָס האָט מענטשן בּדלות געשטעלט /
דאַװנט פֿרום אין טלית אין ראַרן; / ער האָט
שױן אָפּגענאַרט די װעלט, / װיל ער אַצינד
גאָט אױך אָ,“, עט, לידער, װילנע 1925, ז, 28.
“מילא, װאָס זײַנען מיר שולדיק אַז די ייִדן
האָבּן ז  אָפּגענאַרט?„, ממוס, מסעות, ז, ll1.
        ייִ

„אָט אַזױ, אָט אַזױ נאַרט מען אָפ שװער און
שװיגער, װען זײ װילן זײַן פֿון דער גאַנצער
װעלט קליגער“, אני שלשום בּר יענטע [ש.
בּערנשטײן], ר, יאָכצע דל גאה, קעשענעװ l884,
ז, 32. „ער רע▯ט אױף אים אױס װאָס אין
קאָרט שטײט — װאָס שטײט אין קאָרט?...
אין קאָרט שטײט אַז װער עס קען בּעסער אָ',
אָפֿסטראַשען — איז א כװאַט“, בּלעטער No 40.
“ער האָט געקאָנט אױסקומען מיט דער גאַנצער
װעלט, ד“ה יעדן כּאַזונדער אָ'“, שע, 'טײַבּעלע'.
  5. זײַן אומגעטרײַ. “כ'האָבּ מײַן אַשמדאי
דעם אַלטן מיט אַלע שדים אָפּגענאַרט, 
אױסגעזינדיקט“, צײַט, ,טענהט לילית,. “פֿרױען
זענען געקומען אָפּזאָגן רבֿקהלען אַז קאָפֿל
נאַרט ז  אָפּ. אָבּער רבֿקהלע האָט נישט 
        געי
װאָלט הערן“, בּאש, פֿאָר, XII 1961 8.
   6. מאַכן מע זאָל מײנען אַנדערש װי עס איז
בּאמת. *אָ, די נ ש מ ה = זיך טרײסטן מיט
עפֿעס װאָס מע װײסט אַז עס קען ניט מקףים
װערן. „עס איז זײער שװער צו פֿאַרשטײן אַז
דער גרױסער צדיק יעקבֿ זאָל דעם פֿאָטער אָ'„,
איבּז, ר, יעק▯ קראַנץ, קול יעק▯, לובּלין תּרל„ה.
“דער סוחר איז געװען דער סמך־מם [=סמאל]
אַלײן װאָס האָט זיך פֿאַרשטעלט ▯אַר אַ סוחר
און האָט ז   אָפּגענאַרט„, נחבּ, 'מעשׂה בּרבֿ
             ייִ

ובּן יחיד'. „אױבּ מע האָט אונדז אָפּגענאַרט /
און מע האָט אונדז אױסגעלאַכט / און די גאַנצע
לאַנגע נאַכט / האָבּן מיר אומזיסט געװאַרט...“,
מל, 'שטילער, שטילער'. „די זון האָט אָפּגענאַרט
דעם מענטשן און געגעבּן מוט און גלױבּן“,
סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, ז, l09.
„װיפֿל גוטע לײַט ניט־װילנדיק, זײ האָבּן מיך
דאַן אָפּגענאַרט... ניט אױף זײ איך װאַרט„,
האל, מײַן אוצר, ז, 188.
   מיט ז י ך — „מע נאַרט אַזױ לאַנג אָפּ די
װעלט, בּיז מע נאַרט זיך אַלײן אָפּ“, שװ.
„ישעי, הנבֿיא זאָגט: (וגם הוא חכם) השי„ת
איז אױך אַ גאַנץ קלוגער און ער װעט זיך
נישט לאָזן אָ, מיט אַזעלכע שטותים“, שמו
פֿלאי, ספֿר האמת והשלום, לעמבּערג 1893,
ז, 50. „מע קען זיך אָ, אין דעם עם־האַרץ
                                          אָפּנ▯לען
  
דעם חסיד אָן אַ שיעור„, איבּז, יצחק גרינשפֿאַן,
  משל ומלוצה, לעמבּערג תּרס“ב. “ער האָט זיך
  דאָ מיאוס אָפֿגענאַרט: אַנשטאָט נאַשן, כאַפֿן אַ
  לעק, געפֿינט ער... אַ מין סחורה װעלכע האָט
  ניט אין זײַנע אױגן קײן שום װערט“, ממומ,
  ספֿר הבּהמות, ז, 27. „בּײַם פֿעלד קױפֿן מוז מען
  זײַן געװאָרנט און בּאַהיט מע זאָל זיך נישט אָ',
  פּרץ, ליטעראַטור און לעבּן, 'ציקאָ', ז, 65.
  „איך האָבּ זיך דעמאָלט אָפּגענאַרט, עס האָט
  מער נישט אױסגעמאַכט װי אַ האַלבּער רובּל
  צי פֿיר גילדן אַ טאָג“, אר, 'דער אַלטער
  טשעסלער,.
     ־עכ▯ן — “די װעלט בּאַשטײט אױף אָ'“,
  שװ   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) — בּיסט
  ניט קײן אמתער טאַטע, אַן אָ, בּיסטו“, הל,
  אין טרעבּלינקע.     ־ערײַ — „װאָס איז
  'מאָרגן', אױבּ ניט אָ'?“, הל
אָפּנאַרעריש — אדי.   װאָס קען, האָט די
  טבֿע אָפּצונאַרן. שמײכלען אָ'. אָ'ע צוזאָגן. „די
  פֿאָלקיסטן האָבּן געצױגן צו זיך דעם ייִדישן
  קלײנבּירגער מיטן אָ'ן לאָזונג פֿון 
  פּראָדוקטיװיזירונג פֿון די ייִדישע מאַסן“, א בּראכמאן,
  דר טאָציאליטטיש פֿאָלקיסטישע אָפּצװ▯־גונגען... ,
  ריגע 1940. “דעם מענטשנס האַרץ איז אָ, און
  שװאַך. װער קען זיך צו דעם דערגרונטעװען?“,
  חג, צמח אטלאס II.   ־קײט — “די חנדלעך
   װאָס זי מאַכט צו אים זענען פֿול מיט 
  גרױסשטאָטיקער אָ'„, ירחמיאל  גרין, בּארג—ייִדן,
   װאַרשע l938.
אָפּנאַשי'װען — טרװ ־שיװע אָפּ, ▯י,,
  גענאַשיװעט. ▯nas:▯a:▯>.   אָפּנײען, 
  אַרױפֿנײען (דערװײַליק, ניט ענדגילטיק). אָ, אַן אַרבּל.
  אָ, לעדער אױף די עלנבּױגנס.
אָפּנאַשן — טרװ ־נאַש אָפּ, ~גענאַשט.   אַ
                    .
  בּיסל נאַשן, נאָר פֿון אױבּן. אָ, די ניס און די
  מאַנדלען פֿון טאָרט. אָ, די סמעטענע און 
  איכּערלאָזן די זױערמילך.
     אױך פֿיג זיך לערנען א בּיסל, אין די אָװנטן.
  אָ, די יסודות פֿון נאַטור־װיסן. אָ, די פֿעטע
  עליות. אָ, אַ פּסוק פֿון 'אַתּה הראית'. „איז ער
  אָנגעקומען צו אַ גבֿירישן יונגמאַן פֿאַר אַ
   מאַלציק, װאו ער האָט דאָרט אָפּגענאַשט אַ
  בּיסל השׂבּלה„, שבּתי מאטצקעװיטש, בּערציק
  דער יתום, װילנע l9l5.
     ־ער (־ין, ־קע).   —ערײַ.
אָפּנאַשעריש — אדי.   װאָט איז װי (בּײַ)
  אַן אָפּנאַשער. מיט זיסע אָ'ע ליפּעלעך  ־קײט.
                                        .
      




▯
אָפּנבּואהן — [... נעװאוען] טרװ. נבֿואה אָפּ,
   ~גענבֿואהט. איר־   אָפּזאָגן אַ נבֿואה, נבֿואות.
   אָ, גװאַלדאָװנע גליקן.
אָפּנבֿלהן — [... נעװאָלען] אוטװ. נבֿלה אָפּ,
  ▯י.,גענבֿלהט.   אַ לענגערע צײַט אָפּטאָן 
  שענדלעכע זאַכן. אָ, זינט מען איז געקומען און
   אַרױסשטעלן חזיר־פֿיסל־כּשר.
אָפּנבֿלען — [... נאַװלען]. נבֿל אָפּ, ~גענבֿלט.
   אָפּזידלען מיט מיאוסע װערטער. אַזױ אָ אַז
                                                 ,
 אָפּנגען
   
עס איז אַ חרפּה איבּערצוזאָגן װאָס זי האָט
   אָנגערעדט.
 אָפּנגען — [... נעגען] טרװ.   אַ לענגערע
   צײַט נגען, ניט לאָזן צו רו. אָ, די מאַמע(ן),
   כּסדר בּעטן צוקערקעס.   מיט ז י ך — 
   אױפֿהערן נגען. אָ, זיך פֿון דער מאַמען.  ־עניש.
         



▯
 אָפּנואםן — [... נױעפֿן] אוטװ & טרװ נואף
   אָפּ, ~גענואפֿט.  אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע
   צײַט נוֹאפֿן.  מיט ז י ך.
 אָפּנוד(י)ען — טרװ ־ד(י)ע אָפּ, ▯י,,גענוד(י)עט.
   פֿפּ   ~נודז(י)ען,  ~נודזשען.    מאַכן
   לאַנגװײַ▯יק, איבּערדריסיק בּיז אַ הױכן גראַד.
   אָ, בּיז צום טױט מיט די זעלבּיקע רײד.
     מיט ז י ך — אָ, זיך אין דאָרף, בּײַם 
   קראַנקנבּעט אא “אָפּגעמאַטערט זיך אין ניו־יאָרק, 
   אָפּגענודיעט זיך אין לאָנדאָן, האָסטו זיך אין
   פּאַריז... אָפּגעררט“, קאָר III, ז, 152  ־עכץ.
                                          ,
   ־עניש.
אָפּנוטעװען — טרװ ־טעװע אָפּ, ▯,,
                        גענוטע.
   װעט. (סטאָליערײַ).   פֿאַרענדיקן מאַכן דינע
   שפֿיצן פֿון בּרעטלעך און זײ אַרײַנלאָזן אין
   רינעס פֿון אַנךערע בּרעטער.
אָסנױג — ← אָפּנײג.
אָפּנױגלען — ← אָפּנײגן.
אָפּנױגלער — ← אָפּנײגלער.
אָפּנױגער — ← אָפּנײגער.
אָפּנומערירן — טרװ ־ריר אָפּ, ~(גע)
  נומערירט.   אָפּשרײַבּן, אָנשרײַבּן נומערן, ציפֿערן
  לױט אַ בּאַשטימטן סדר. „אַרײַנגעלאָזן אין זאַל
  אײדער מע האָט אָפּנומערירט די זיצפּלעצער“.
  אָ  אַלע דאָקומענטן און זײ בּאַהאַלטן אין
    ,
  אַרכיװ. אָ, די בּיכער און זײ קאַטאַלאָגירן.
  ־ונג.
אָפּנו'מערן — אוטװ ־מער אָפּ, ~גענומערט.
  אַװעקשטעלן די ענטפֿערס פֿון אַריטמעטישע
  געניטונגען בּײַם אָפּשרײַבּן פֿון אַ חבֿרס אַ
  העפֿט. ניט װיסן װי צו כּפֿלען אַזעלכע גרױסע
  צאָלן, בּלױז אָ, די ענטפֿערס.
אָפּנופּן — טרװ. ־נופּ אָפּ, ~גענופּט. (
  װעבּערײַ).    דזון. אױסנופּן ▯ 289. פֿרגל:
  אָפֿניפּן.
אָפּנוץ —דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אָפֿנוצן (זיך). אַרײַנרעכענען אין חשבּון אױך
  דעם אָ',  די אַמאָרטיזאַציע  פֿון מאַשינען.
  געבּן, לײַען אױף אָ,. נעמען דאָס חופּה־קלײד
  אױף אײן טאָג, אױף אָ'.
    ־ונג — די אָ, איז ניט קענטיק. „לגבּי דער
  יערלעכער פּראָדוקציע פֿון שװאַרצע מעטאַלן
 גײט בּײַ 10▯12 פּראָצענט מעטאַלן פֿאַרלאָרן
  פֿון זשאַװער אָדער פֿון אָ'“, י. דאָבּקין, די
  אַנטװיקלונג פֿון דער שװאַרצער מעטאַלורגישער
  אינדוסטריע  אין  פֿ ס ס.ר.,  מאָסקװע l932.
  “װען ער װיל קען ער נעמען די אָ, (װען די אָ,
  מאַכט אױס מער װי דער לױן), בּ▯א קמא, צז/ב.
                        ()135
 
אָפּנוציק — אדי.   װאָס מע קען אָפּנוצן.
    אָפּנוצעװדיק. אָ, כּלים   —יקײט.
                         .
 אָפּנוצן — טרװ. נוץ אָפּ, ~גענוצט. פֿרגל:
    ~ניצן.   1. אָפּטראָגן, צעטראָגן אַ מלבּוש.
    ניצן בּיז עס הערט אױף צו דינען, צו בּרענגען
    נוצן. אָ, װינטערדיקע מלבּושים, מע זאָל מוזן
   זיך לאָזן אױפֿנײען נײַע. אָ, דעם טלית, בּיז די
   עטרה רײַבּט זיך אױס. „זי זאָל זיך מתקרבֿ זײַן
   מיט אירע שכנים און זאָל זײ לײַען אַזעלכע
   כּלים װאָס װערן ניט אָפּגענוצט„, לט2, נ/א.
      2. אױסנוצן אַ צאָל מעגלעכקײטן. אָ, דעם
   גאַנצן קרעדיט װאָס מע האָט געהאַט אין קראָם.
   „די תּפֿילה פֿון יעקבֿ האָט אים געהאָלפֿן אַז ער
   זאָל ניצול װערן פֿון עשׂו. זײַן זכות האָט ער
   ניט געװאָלט אָ', ער האָט אים געלאָזט צו
   זײַנע קינדער“, נצ2, מה/ב. „זי האָט ניט
   געװאָלט בּאַלד איר חשיבֿות בּײַם קעניג אָ,
   איר פֿעטער [מרדכין] גרױס צו מאַכן“, ארז,
   קמ, No ,1866 7.   3. דזװ אױסנוצן, בּבּ 2־4
   (▯ 9▯2).
      מיט ז י ך.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע),
   ־ערײַ.
 אָסנוצעװדיק — אדי   װאָס מע קען אָפּנוצן.
   אָ'ע מאַטער אַלן   ־יקײט.
               י.
 אָפּנוצעריש — אדי.   װאָס איז װי (בּײַ) אַן
   אָפּנוצער. אָ'ע אומבּאַרעכנטקײט    ־קײט.
                                   .
אָפּנוקמען זיך — [... נױ'קעמען] אוטװ.
   נוֹקם זיך אָפּ, זיך ▯י,,גענוֹקמט.   נעמען נקמה.
   זיך אָפּרעכענען, אָפּצאָלן מיט שלעכטס פֿאַר
   שלעכטס. „אַרױס פֿון טורמע און זיך 
   אָפּגענוקמט אין דעם װאָס האָט אים פֿאַרשאָטן“.
   “נוקם זיך אָפּ אין דעם מיאוסן בּעל־גאװהניק“,
   הר▯ העפֿטערמאן, פֿאָר, IX l962 28.
אָפּנוקען — אוטװ  ־קע אָפּ, ~גענוקעט.
                         ▯
   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט נוקען. 
   צונוקען צו עמעצנס רײד און דערנאָך פּלוצעם אָ'.
   אָ אַ גאַנצן אָװנט.  מיט ז י ך    ־עניש.
    ,                            .
אָפּנורקען זיך — אוטװ ־קע זיך אָפּ, זיך
                             .
   ~גענורקעט.   אינגאַנצן אָפּטונקען זיך בּײַם
   בּאָדן זיך אין טײַך, ים, אאַ
אָפּנ אַוקען — אוטװ ־קע אָפּ, ▯,גענ אַוקעט.
     י                                    י
  א לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען װי אַ
  קאַץ.
אָסנ אַנטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ~גענ 
     אַני                  .                   י
  טשעט.  אַ לענגערע צײַט ניאַנטשען. די בּאָבּע
  האָט אָפּגענ אַנטשעט אירע אײניקלעך ד אַלע
              י                             י
   אָרן, װען די מאַמע האָט שטודירט.   מיט
  י
  
ז י ך.
אָפּנ אָרען — טרװ ־רע אָפּ, ~געניאָרעט. מג.
     י             .
  אָפּמאָרען מיט צו װײניק שפֿײַז.   מיט ז י ך.
  ־עניש.
אָפּניגונען — [... ני'גענען] טרװ. ניגון אָפּ,
  ~געניגונט.   אָפֿזינגען, אָפּזאָגן עפּעס מיט אַ
  בּפֿירושן ניגון. „שמײכלענדיק ניגונט ער אָפּ
  זײַן נײן“. אָ, דעם קידוש אַז עס איז אַ מחיה
  צו הערן.  מיט ז י ך.
                                              א▯נײ▯
                                              ▯
 אָפּניגלען —  טרװ  ־גל  אָפּ,  ~געניגלט.
                           ▯
   1. אָפּפּוצן, אָפּרײניקן אַקוראַט, פּעדאַנטיש.
   אָ, יעדן מלבּוש װאָס מע טוט אָן.
      2. האַלטן רײן, אין בּעסטן סדר. אָ, די
   דאָקומענטן, די קװיטן, די רעכענונגען.
      3. אַקוראַט פֿאַרענדיקן יעדער מין אַרבּעט.
   אָ, װי דער בּעסטער טאָקער. אָ, װ אַ 
                                          יוּװעליי
   רער. אָ, אַן עסײ, אַ פֿאָרשונג.
      4. געבּן, אָפּגעבּן אַ קלײן פּיצעלע. אָ, אַ
   בּרעקל פֿון קוכן.
      מיט  ז י ך — „אַפּטשעפּען זיך אַז עמעץ
   שטײט צו צו אײַך, הײסט עס ער האָט זיך
   צוגעניגלט; נעמט זיך פֿון ,ניגל, — פּיאַװקע.
   ער איז צוגעשטאַנען צו מיר װי אַ ניגל. 'ער
   איז אַ שטיק ניגל, — זאָגט מען“,   אָקרוטני▯
                                          ▯
   פּרעסע, בּ“א, 1962 ▯ 20 [← ניגל].   ־עניש.
אָפּנידערן — טרװ  ־דער אָפּ, ~גענידערט.
                       .
   אַרכ.  דזװ.  אַראָפּנידערן.  מע)  פֿאַרטײַטשט:
   'ועתה ה1רד את עדיך, (שמות, לג, 5). „דז אבּ
   נידרן“ [תּי: „נעם אַראָפ„]. „עז װאַר צו דער
   צײַט דז דיא זון אונטר גינג, דאָ גבּיטט יהושע
   דז מאַן זאָלט אָבּ נידרן זיא פֿון דען גלגן“,
   סהמ, יהושע, ח, 29.
אָפּניואַנסירן — טרװ ־סיר אָפּ, ~ניואַנסירט.
   דזװ אױסניואַנסירן ← 290    ־ונג.
                                .
אָפּניװעלירן — טרװ ־ליר אָפּ, ~ניװעלירט.
   אינגאַנצן, בּיזן סוף אױסגלײַכן. אָ, 
   געזעלשאַפֿטלעך די װאָס קומען פֿון די מזרח־עדות
   מיט ד אַשכּנזישע ייִדן.   מיט ז י ך    ־ונג.
         י                               .

אָפּניװעצן — טרװ ־װעץ אָפּ, ~געניװעצט.
                       .
  אױך: ~ניװעטשן, נר. מאַכן עס זאָל גײן
  אין ניװעץ. אָפּניצן, צעטראָגן. אָ, דעם בּעסטן
   מלבּוש.
אָפּניוכען — טרװ. ־כע אָפּ,  ~געניוכעט.
  אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט ניוכען, 
  בּאַשמעקן (װעגן חיות, פּעיאָ װעגן מענטשן). אָ,
  און אַװעקלױפֿן. אָ, אין אַלע װינקעלעך װי אַ
  הונט.  ־עניש.
אָסניט(עװע)ן — טרװ ניט(עװע) אָפּ, ~
  געניט(עװעט).   בּאַפֿרײַען פֿ▯ן שטיפֿטן, ניטן. אָ,
  די כּרעטלעך און זײ אױסניצן אַנדערשװאו.
אָפּניטשעװען — ← אָפּניצעװען.
אָפּנײג — דער, ־ן [~נױג, נר).   1. אַקט
  אָדער רעזולסאט פֿון אָפּנײגן (זיך). 
  מיטאַמאָליקער אָדער פּאַמעלעכער אָפּנײג.
     2. אָפּקער, אָפּװענד פֿון אַ בּאַשטימטן װעג,
  פֿון אַן אײַנגעשטעלטן דרך אין לעבּן. אָ, פֿון
  פֿריִערדיקן שטײגער. נטיה צו אַ יחידישן אָ,
  פֿון אײַנגעשטעלטע צערעמאָניעס. “מיט דעם
  אָדער יענעם יחיד האָט זיך געטראָפֿן אַן אָ,
  פֿון כּללישן גזר“, שבּש I, ז, 354.
    3. סאָװ. יעדער מינדסטער פּערזענלעכער
  ארײַנטײַטש אין דער טעאָריע פֿון קאָמוניזם, װי
 ד אָנפֿירונג פֿון דער פֿאַרטײ פֿאַרטײַטשט אין
   י
אָפּנײגונג
  
געגעבּענעם מאָמענט אָדער דער מינדסטער 
  אָפּװײַך פֿון דער פּראַקטיק, װי עס װערט 
  פֿאָרגעשריבּן פֿון דער פּאַרטײַ־ליניע. ר ע כ ט ע ר
  אָדער ל י נ ק ע ר אָ'. נאַציאָנאַליסטישער אָ'.
  אָ'־מורא. „דער פֿאַראַנטװאָרטלעכער רעדאַקטאָר
  אַרײַנפֿאַלן אין אַן אָ,, לינקן אָדער רעכטן“    אָ
                                                     ,
  שלאָפֿט תּמיד אױפֿן רוקן, ער זאָל חלילה ניט
  

פֿײַװל טיטאָ, װאָס איז געשענ▯, כאַרקאָװ l935.
  „נאַטירלעך זײַנען מעגלעך איבּערבּײגן און אָ'ן.
  נאָר מע מוז שטענדיק פֿאַרשטײן אונטערצושײדן
  די פּראַקטיק פֿון דער ליניע“, סאָװ, הײמלאַנד,
‏  No ,1965 5, ז, 109. „קולבּאק האָט זיך פֿאַרגונען
  נאָך מען מסוכּנדיקע אָ'ן: בּײַ אים איז אַשטײגער
  'ניט קלאָר װאָס פֿאַר א קלאַס די זעלמעניאַנער
  שטעלן מיט זיך פֿאָר'“, שנ, ייִד. שרײַבּער אין
   סאָװעט־רוסלאנך, נ“י l958, ז, l08.
     4. (מאַט) אָפּװײַך פֿון פּערפּענדיקולאַר. אַן
   אָ, אױף 30 גראַד. אָ'־װ י נ ק ל.
אָפּנײגונג — די. ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָפּנײגן (זיך).
     2. דזװ אָפּנײג, בּ▯  אַן אײגנװיליקע אָ'.
   רעװאָלוציאָנערע אָ'. „... די אָ, ערטערװײַז פֿון
   די שױן אױסגעטראָטענע װעגן בּײַם בּאַהאַנדלען
   די אָדער אַנדערע פֿיזיקאַלישע טעמע“, מ
  זאבּלודאָװסקי, פֿיזיקע.. , בּיאַליסטאָק 1929,
   ז, 2.
     3. גײַסטיקע, פּסיכישע אָפּװענדונג. 
   װידערװילן, נטיה אַקעגן עפּעס (עמעצן). פֿילן אַן אָ,
  קעגן אַ פּערזאָן, קעגן אַ פּראָפֿעסיע, קעגן אַ
   װאױנאָרט אאזװ. „מלמדות — װאָס איך האָכּ
   געהאַט צו איר די גרעסטע אָ, פֿון מײַנע 
  קינדהײט אָ'ן. אמד, זיבּען דינסט מײדכען, װילנע
   1873. „די שול דאַרף אױסװאָרצלען... די
  פּסיבאָלאָגישע אָ, פֿון פֿיזישער אַרבּעט„, ימ,
   אײנהײטלעכע פֿאָלקשול 1922.
     4. דזװ אָפּנײג, בּ3. „... בּאַזײַטיקן די 
   חסרונות, אױסמײַדן אומגעזונטע אָ'ען“, די 
   גארבּער שטימע, מאָסקװע No ,l924 4־5.
     5. (פֿיזיק) דעריװאַציע. אָפּװײַכונג, אָפּקערונג
   פֿון אַ גלײַכער ליניע. „דער שטראַל װאָס גײט
   פֿאַרבּײַ דער זון בּאַקומט אַן אָ, פֿון זײַן גלײַכער
   ליניע אין דער ריכטוננ צו דער זון, ריכטיק
   װי ער זאָל זײַן שװער„, גוטנ, ז, 88.
אָפּנײגלער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס. סאָװ.
   דער װאָס נײגט זיך אָפּ פֿון דער אָנגענומענער
   פּאַרטײ־ליניע, אײַנגעשטעלט פֿון צענטראַלן
   קאָמיטעט פֿון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ.
   רעכטע אָדער לינקע אָ'ס. “די רעכטע אָ'ס האָבּן
   געראָטן אײַנקױפֿן בּרױט אין אריסלאַנד, 
   פֿאַרקירצן די סאָציאַליסטישע בּױאונג“, א. קאַנטאָר,
   איבּז, װ. קאַרפּינסקי, שמועסן װעגן לעניניזם,
   מאָסקװע 1934, ז, 219. „בּלױז... אָ, האָבּן
   געקענט אױסמאָלן יענעם פּעריאָד פֿװ נעפּ װי
   אַ פּעריאָד פֿון בּלױזן צוריקמאַרש„, כ דונעצ,
   אפֿ ליטעראַרישע טעמעס, מינסק l934.
      ־יש — אדי. אַן אָ, װאָרט. בּאַהאָלטענע אָ'ע
    כּװנות.
 אָפּנײג(ל)עריש — אדי   װאָס א▯ו 
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טעריסטיש פֿאַר אַן אָפּנײגלער. “צוליבּ 
פּאָליטישע צװעקן דערלױבּט מען זײ, די לינקע, צו
האַנדלען אָפֿנײגעריש  פֿון דער אָפֿיציעלער
ליניע„, הערמאַן מאָרגנשטערן טמז, 1969 ▯וI 3.
־קײט.
פּנײגן  —  נײג אָפּ,  ▯י.,גענײגט.    טרװ
1. אָפּקערן, אָפּװענדן עמעצן פֿון ריכטיקן דרך,
פֿון אײַנגעשטעלטן װעג, פֿון דעם װאָס איז
אמת, גערעכט, ריכטיק. אָ, פֿון ריכטיקן װעג.
אָ, פֿון אָנגעמערקטן ציל. „זײַנע [שלמהס]
װײַבּער האָבּן אָפּגענײגט זײַן ה אַ ר ץ „, תּי,
מלכים א, יא, 3. „דען אלר קליגשׂטן קיניג
שלמה דעם האָבּן זײַני װײַבּר זײַן הערץ אבּ
גינײגט פֿון גאָט“, יוסיפֿון, אמ▯ט 166l, כב/ב.
 פֿור פֿלוכט דער דאָ אָבּ נײגט גיריכט אילענדן
„
װײַזן אונ, װיטװען“, טח, דבֿרים, כז, l9 [תּי:
פֿאַרשאָלטן דער װאָס פֿאַרדרײט דעם משפּט פֿון
א פֿרעמדן, א יתרם אַרן אַן אַלמנה„.] איר זאָלט
מ▯ט אײַער מאַכט װאָס איר האָט אױף די ייִדן
ז  אָ, אךן אַראָפּפֿירן פֿון דעם קרומען װעג
 ייִ
אױף װעלכן מע פֿאַרפֿירט זײ“, אמד, דיא
אידען פֿון װארש ױא, װילנע 1869. „דער װאָס
נעמט שוחד אָפֿצונײגן דעם דין איז אים אױך
שךךער תּשובֿה צו טאָן“, י  מ   אָסעלאָװיץ,
                                       ▯
תּוכחת מוסר (רמבּ“ם), װילנע תּרל“ו, ז, לז.
   2. ניט אָננעמען. אָפּװאַרפֿן. אָפּשטױסן. אָ,
א בּקשה, אַ פֿאַרלאַנג. „ניט דו זאָלשׂט אָבּ
נײגן מיט צאָרן דײַן קנעכט“, [סידור] תּפֿלה
למשה . , דעסע 1696, שלה/ב. „פֿרײלינס
און יונגע פֿרױען... האָבּן פֿאָרגעלײגט דער
רעגירונג אַז זײ װילן גײן אין דער מלחמה.
די רעגירונג האָט אָפּגענײגט זײער פֿאָרטראָג
און האָט ניט אָנגענומען זײער דינסט“, 
 בּלעטער, No 42.
   3. אַ בּיסל אָפּעפֿענען. אָ, די טיר צו זען
 װער עס שטײט דאָרטן. אָ, אַ פֿענצטער, דער
 רױך זאָל אַרױס.
   אוטװ   1. אַלײן אָפּקערן פֿון װעג פֿון די
                                           ,
 פֿירונגען, פֿון דעם װאָס איז ריכטיק, װאָס איז
 גלײַך אאזװ אָפּװײַכן. אָ, פֿון גלײַכן װעג. אָ,
 פֿון משפּט, פֿון יושר אע  מלל פֿאַרטײַטשט
 ,ואַתּ כּי שׂטית, (בּמדבּר, ה, 20): „אָפּ גינײגט“
 [תּי. „דו בּיסט אַראָפּ פֿון װעג“]. „פֿר װאָר אָבּר
 װען איר פֿון מיר אָפּ נײגט...“, א. פּאַװיר
 איבּז, בּחינוח עולם, זשאָלקעװ תּקס“ה, מו/ב.
 “מײַן זון, אַלעס װאָס איך האָבּ דיר געזאָגט
 זאָלסטו אַלעס היטן און זאָלסט ניט אָ, פֿון די
 רײד“, איבּז, אופֿן חינוך הילדיס, װילנע תּ“ר.
 „מיר האָכּן אָפּגענײגט פֿון דעם גוטן װעג און
 האָכּן געמאַכט דאָס עגל“, מחזור מן שלש
 רגליס, טשערנאָװיץ תר“ח, ,יוצר ליום ראשון
 של פֿסח'. „לאָז מיך נישט אָ, פֿון דײַנע מצװת“,
 אַש, תּהילים ייִד.
    2. אָפּװײַכן פֿון אַ פּאָליטיק. אָ, פֿון דער
 פּאַרטײאישער ליניע. אָ, פֿון די בּאַשלוסן פֿון
 קאָמאינטערן, פֿון דער פּאָליטיק פֿון 
 קאָעקסיסטענץ. אָ, פֿון דער אײגענער פּאַרטײ און 
 אָננעמען דעם שטאַנדפּונקט פֿון דער אָפּאָזיציע.
                                             אַפּניס
     
מיט  ז י ך — זיך אָ, פֿון גלײַכן װעג.
  “די אײזעלין האָט זיך אָפֿגענײגט פֿאַר מיר די
  דרײ מאָל“, תּי, בּמד▯—, כב, 33. „זײ [שמואלס
  זין] האָבּן זיך אָפֿגענײגט נאָך געװין און האָבּן
  גענומען שוֹחד„, תי, שמואל א, ח, 3.
     ־עכ▯ן. —עניש. ־ער (—ין). ־ערײַ.
אָפּנײטיקן — טרװ ־יק אָפּ, ▯־,גענײטיקט.
                         ־
  אַרױפֿצװינגען. צװינגען עמעצן עפּעס צו טאָן.
  אָ, צו בּאַצאָלן נאָך אײדער דאָס געריכט האָט
  אַרױסגעגעבּן דעם אורטײל. „װאָס פֿאָר אײנער
  זאָל זיך קענען אונטערשטײן אָפּצונײטיקן [דעם]
  דײַטשישן קײזער אַ שבֿועה דערױף?“, אמד,
  דער גואל, װילנע l866.
אָפּנײנען — טרװ. נײן אָפּ, ▯..,,גענײנט. נעאָל
  נעגירן. ענטפֿערן אױף אַלץ: נײן. אָ, אַלע
  אָנבּאָטן. אָ, דעם בּבֿוד װאָס מע װיל צוטײלן.
אָפּנײען — טרװ. נײ אָפּ, ~גענײט.  1 
                                             פֿאַר.
  ענדיקן נײען. „מע'ט שױן בּאַלד אָ'„. „דער
   [שנײַדער] האָט מיך אַרײַנגעפֿירט צו דער
   מאַדאַם אום צו װײַזן איר דאָס ער האַט עס גוט
   אָפּגענײט“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאניסט, װילנע
‏  l878. „בּײַ פֿרױען [אין דאָרף] איז די אַרבּעט
   ניט קײן שװערע... װי נאָר זי שטײט אױף,
   מעלקט זי אױס די בּהמות, האָדעװעט אָן די
  קינדער, צעגראָבּט דעם גאָרטן, יעטעט אױס
   א בּײט, צעװאַשט, נײט אָפּ“, אי  קיפּניס,
   איבּז, אָסטאַפּ װישניאַ, כאַרקאָװ 1922.
     2. נײען אַ לענגערע צײַט. אָ, בּיז שפּעט אין
   דער נאַכט אַרײַן, װײַל עס קומט בּאַלד פּסח.
     3. אָפּצאָלן מיט גענײ, מיט נײען. „דעם
   שנײַדער האָבּ איך אױסגעבּאָרגט אַ פּאָר רובּל
   אױף אָ'„, שע, אין שטורם.   אָ, אַ י ו פ ע =
   אָפּלאַכן פֿון עמעצן, מאַכן שפּאַס.
     מיט  ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער
   (־ין, ־קע▯.  —ערײַ.
אָפּניכװען — ← אָפּליכװען.
אָפּניכטערן — טרװ ־טער אָפּ, ~געניכטערט.
   1. בּאַפֿרײַען פֿון דער װירקונג פֿון אַלקאָהאָל,
   אָ, מיט שװאַרצער קאַװע.   2. װירקן מע זאָל
   זיך בּאַפֿרײַען פֿון אַ תּאװה פֿון אַ גלײבּונג,
                                  ,
   פֿון אַ כּישוף, פֿון אַ דעמאַגאָגישן טשאַד. אָ,
   פֿון אַן איזם װאָס פֿאַרבּלענדעט. אָ, פֿון 
   רעװאָלוציאָנערן אימפּעט. אָ, פֿון דער 
   אומנאַטירלעכער ליכּע.
      מיט ז י ך — טרינקען נאָר אײן קעלישקל
   אױף אָ, זיך.   ־ונג.   ־ניש.   ־ער (—ין,
   ־קע).  ־ערײַ.
 אַפּנים — [אפּאָנים] זװ, אדװ. <האָט א פּנים
   װי    פֿון...    עס זעט אױס, עס װײַזט
     ...
   אריס. קאָנטיק. משמעות. מע דאַרף אָננעמען
   אַז... „אַז מע בּאַצאָלט רבּי־געלט, װערט מען
   א, קליגער“, שװ “א, זי װיל נאָך די שנור
    איבּערלעבּן“, ימבּר„ע, שפּרינצע מירל... ,
    בּוקאַרעשס l878, ז, 45. „װיש נאָר אָפּ, זײַ
    מוחל, דעם פּנים. די חצופֿה האָט א, בּשעת
    מעשׂה דיך אױסגעשמירט מיט געלכן פֿון
אָפּניסימען
  
אײער“, ממוס, מסעות, ז, 58. „ס'איז אַ, נאָך צו
  פֿרי בּײַ ייִדן פֿאַר אַ ליטעראַטור„, פֿרוג II,
  נ“י l9l0, ז, 242. “ס'האָט אַ, געװאוסט אַז װאָס
  װײַטער — קומט מען נענטער צו דעם שטאַל„,
  ספּ, ייִדישער קאָלאַניסט, 57. “אַ', עס אַרט דיך
  װינציק — װאָס די מאַמע האָט אָפּגעלאָזט דעם
  שידוך מיט מײַן שװעסטערל“, שע, 
   מוחםמענדל, נ“י l937, ז, 89. “בּירושה פֿון איר
  ליטװישער משפֿחה איז שױן אַ, צו איר אָט די
  טבֿע איבּערגעגאַנגען“, בּערג ▯י, נאָך אַלעמען,
  בּערלין 1922, ז, 66. „ער [דער האָז] האָט
  דערזען שׂרהקען, זיך אַ, דערשראָקן...“, אָפּא,
  אַלײן, ז, 10.
      ־דיק.  אױכּנאױפֿיקע,  אַ'ע  אײַנדרוקן.
   —י▯ייִמ.

אָפּניסימען — אוטװ. ניסים אָפּ, ▯,געניסימט.
  1. אָפּלעבּן, דורכלעבּן חנוכּה־צײַט, װען מע
   זאַגט 'על הניסים, (▯..).   2. בּבּלל דורכלעבּן
   מיט ניסים. “די צען יאָר אין דער פֿרעמד האָבּן
   מיר גאָרניט אָפּגעלעבּט, מיר האָבּן... 
   אָפּגעניסימט“.

אָפּניסן — אוטװ. ניס אָפּ, ~גענאָסן, ~געניסט.
   אַ ניס טאַן און אױפֿהערן. אַרײַנציִען אַ הױפֿן
  שמעקטאַבּעק און הילכיק אָ'. ניט קענען אָ, אָן
   טאבּעק. אָ, און אָפֿרײניקן די נאַז. „נאַט אײַך
   צען רובּל, אבּי לאָזט מיר אָ'“, מעע)ה מר,
   יחזקאל בּעל צדקה, זשיטאָמיר l878, ז, l.
   „בּײדע האָבּן געשמאַק אָפֿגענאַסן און זיך
   צוגעװאונטשן 'צו געזונט אײַך'“, פּנחט רודאָי,
   טמז, XII l964 27.   מיט ז י ך.
אָפּנ(י)עדזען — טרװ ־דזע אָפּ, ~גענ(י)
                          עד.
   זעט. פּר.   אָפּמאַטערן (אָן אַ כּװנה). קינדער
   נ(י)עדזען אָפּ.   מיט ז י ך — בּלי ספֿק 
   אָפּניעדזען ןיר.
אָפּניערען — טרװ ־רע אָפּ, ~געניערעט. בּעס
   רומ     אָפֿפּאַטשקען. אָפֿשמירן. אָפֿבּרוךיקן.
   אָפֿט מיט ז י ך.
אָפּניפּן — טרװ. ניפּ אָפּ, ▯י.,געניפּט.   אָפּצופּן.
   אַפֿבּרעקלען. אָ, שטיקלעך לעקעך. אָ, די 
   ראָזשינקעס פֿון דער חלה. פֿרגל. אָפּנופֿן.
אָפּניץ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿרן אָפּניצן. אָ, פֿון ענערגיע. אָ, פֿון כּוחות.
   2. טײל װאָט װערט אָפּגעניצט. אָ, פֿון 
   מאַטעריאַלן, אָ, פֿון מאַשינען.    ־ונג. פֿרגל:
   אָפּנוץ, אָפֿנוצונג.
אָפּניצן — דזװ. אָפּנוצן ←, נאָר מער פֿטמ.
   אָ, זכות־אָבֿות. „האָט ער שױן פֿריִער אָפּגעניצט
   מײַן לאַסקע“, ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע,
   נ“י 1910, ז, 4. אָ, ח ש י בֿ ו ת = אױסניצן
   פּראָטעקציע אָדער יחוס.   מיט ז י ך — “אַ
   מענטש װאָס אַרבּעט, װען ער װיל אַז זײַן
   קערפּער זאָל זיך ניט בּאַלד אָ'... דאַרף האָבּן
   ראשית לאַנגע רו“, בּלעטער, No 12.
      ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
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אָפּניצעװדיק — אַדי.   װאָס מע קען (לאָזט
  זיך) אָפּניצן. אָ'ע זאַכן, שטאָפֿן.   ־יקײט.
אָסניצעװען — טרװ ־צעװע אָפּ, ▯,
                         געניצע.
  װעט.   1. דזװ. אָפּניצן מיט אַ פּעיאָ בּײַטעם
  אָדער מיט אַן אָנװײַז אױף אַ לאַנגדױעריקן
  פּראָצעס. טראָגן די שבּתדיקע קאפֿאָטע פֿון דער
  אײגענער חתונה בּיז צו דער חתונה פֿון דער
  מיזינקע און זיך װאונדערן: זע, שרין 
  אָפּגעניצעװעט אַזאַ טײַערע קאפֿאָטע! אָ, אין די װעגן
  דאָס שאָפֿענע פּעלצל. “פֿאַרװאָס קומט אױס צו
  פֿאַרריכטן אונדזערע קלײדער? זײ רײַבּן זיך
  אױס, זײ װערן אָפֿגעניצעװעט“, ט. בּערלס,
  מענטש־מאַשין, קיִעװ ▯192, ז, 9.   2. 
   איבּערניצעװען.
אָפּניקלען — טרװ ־קל אָפּ, ~געניקלט.  
                       בּאI                           ־
   דעקן  מיט  ניקל. אָ, כּלים, אינסטרומענטן
   אאזװ.   —ונג.

אָפּנישטערן — טרװ ־טער אָפ, ~גענישטערט.
                        .
   1. אָפּזוכן נאָכן שטאַרקן נישטערן. אָ, די
  שליסלען װאָס זײַנען געלעגן אין אונטערשטן
   שופֿלאָד. אָ, די בּרילן.   2. זוכן אין אַלע
   װינקעלעך א לענגערע צײַט. אָ, אַ גאַנצן טאָג
   די שליסלען און זײ ניט געפֿינען.
אָפּנישטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ~
  גענישטשעט. סל. <פּױל.   אָפּניצן. אָפּטראָגן. פֿטרן.
   אָ, גוטע קלײדער אין אײן יאָר צײַט.
אָפּנכנען — [... ניכנען, נעכנען] טרװ. נכנע
   אָפ, ~גענכנעט.    מאַכן אונטערטעניק און
   האַלטן אונטערטעניק אַ לענגערע צײַט. „נאָכן
   דערשטיקן דעם אױפֿשטאַנד האָט מען 
   אָפּגענכנעט די פֿאָליאַקן בּיז צו דער ערשטער 
   װעלטמלחמה“.
אָפּנע'בּעכן — אוטװ נעבּעך אָפּ, ~גענעבּעכט.
   אַ לענגערע צײַט זײַן אַ נעבּעכל, זײַן 
   אונטערטעניק אַלעמען. לעבּן הכנעהדיק, 
   אונטערגעװאָרפֿן אונטער אַלעמען. אָ, װי דער שמשׂ שני
   אין אַן אָרעם בּית־מדרשל.   מיט  ז י ך —
   “נאָכן אָ, זיך אַלײן און זײַן חבֿרותא האָט דער
   גענעראַל געענטפֿערט...“, ש  בּיקל, טמז,
‏   I 19▯4 10.
אָסנעכטיקן — אוטװ ־טיק אָפּ, ~גענעכטיקט.
                         .
   װי־ניט־איז דורכשלאָפֿן אָדער פֿאַרבּרענגען 
   װאַכערהײט די נאַכט. אָ, אױף דער בּאַן־סטאַנציע.
   אָ, אױף אַ בּאַנק אין פּאַרק. „אַלץ בּעסער
   אײדער אָ, אַ נאַכט אױפֿן גאַס“, בּ. א 
   זאַבּיעזי[סקי, ךי שװערע צײַט III, װאַרשע 1887.
   ־ך▯▯.
אָפּנעם — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּנעמען. דאַס װאָס מע נעמט אָפּ. אָ, פֿון
   װאָג, פֿון כּךהות. „צו די פֿאַרשײדענע מינים
   פֿאַרענדערונגען געהערן: װערן און פֿאַרגײן,
   אַנדערש װערן, צונעם און אָ,„, לעאָ 
   פֿינקעלשטײן, גרונט־שטריכן פֿון דער יודישער 
   פֿילאָזאָפֿיע, װאַרשע 1937. אַן אײַליקער אָ, פֿון די
   גרײטע סחורות.    2. פּר. גאַליציע. בּילדל
   װאָס בּײַם צוקלעפּן עס דרוקט זיך עס אָפּ.
                                         אָפּנעמען

אָפּנעמבּאַר — אדי. דטמש.   װאָס מע קען
  אָפּנעמען.
אָפּנעמונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּנעמען. „חוץ לגבֿול װאָס פֿאַר
  יהודים איז דערלױבּט שטענדיק צו װאױנען,
  צײַטלעך דערלױבּט זיך זײ מערניט צו זײַן
  װעגן אָ, ירושה...“, קאָנסטאנטין קאַלינסקי,
  איבז, פֿעסטזעצו[ג װעגן יהודיס, װילנא 
  והוראָדנא תּקצ“ה. “... צו זידן קאָרן אין װײַן
  און װאַרעם צולײגן צו אַזױנע גלידער װאָס מיט
  פּאראליש, דאָס איז אָ, ר“ל“, תּעלה אַרוכה,
   לבֿו▯ l8▯0.
אָפּנעמיק — אדי. נעאָל    װאָס מע קען 
   אָפּנעמען. אַ הלװאה װאָס װערט אָ, ערשט נאָך
   דרײַ אָר   ־יק▯יט.
      י י.

אָפּנעמען — טרװ נעם אָפּ, ▯י,,גענומען (אױך:
   ~גענעמען, פּר, מג).   1. אַװעקנעמען. 
   צונעמען. אָ, די צוקערקעס פֿונעם קינד. 
   אױסקאָנקורירן עמעצן, אָ, פֿון אים זײַן בּיסל פּרנסה.
   “... אונ, דער װירט װאַר װאָל גימוט, דאז
   ער אים אַזו האָט אָבּ גינומן פֿיל גוט“, ספֿר
   משלים l686 ,I, נ/ב. „אַז די צײַט קומט און
   יענער זאָל זי [די חתונה־געהאַטע פֿרױ] אָ,,
   אַזױ מוז דער מענטש שטאַרבּן װאָס האָט זי
   פֿריִער גענומען“, נצ▯, כה/א. “אַמער זאָגט
   מיר, װי נעמען אָפ די מכשפֿות די מילך בּײַ די
   בּהמות?“, קמ No ,1869 20. „דער װאָס לעבּט
   אײבּיק זאָל זײַן כּשרע האַנט אױף װײַטער
   ניט אָ'“, ש. װאָלצענאָק, רבּי יוחנטשע, װאַרשע
   1883, ז, 4. “אַ ייִו — װאָס זאָל ער טאָן? דאָס
   טאָר ער ניט, יענס טאָר ער ניט. הײַנט אַז ךעס
   לעצטן כּיסן נעמט מען בּײַ אים אָפ — איז דאָך
   פּשוט אױס װעלט“, די מעשׂה פֿון פֿיער בּרידער,
   װאַרשע 1906, ז, 36.
     2. ספּעצ. צונעמען מיט כּוח. “אַז מע קען
   ניט אָ, מיט קאָפּ, נעמט מען אָפּ מיט קולאַק“.
   אָ, מיט געװער אין די הענט. אָנכאַפּן פֿאַרן
   נאַקן און אָ, דאָס געגנבֿעטע. אָ, מיט תּקיפֿות.
   “װען דער קױניג שאול אײן רױכּ זײַן וײַנדן
   אַבּ נאַם. די טוכטר בֿון ישׂראל גילופֿן קאַם“,
   שמואל בוך, סטראָפֿע 87l. „דא נאמן דיא
   (שׂררה) דעם שנײַדר גרושׂ קנס אָבּ אונ, האבּין
   אים אױז דעם (מקום װירמישׂ) גיפֿירט“, ספֿר
   מעםtה נסיס, [אװע III, ז, 476]. „דער װאָס ער
   האָט אָפּגענומען די מלוכה װיל דיך גאָר 
   אױסרײַסן חס־ושלום“, נחבּ, ,מעשׂה מבּן מלך ובּן
   שפֿחה שנחלפֿו'. „לא די װאָס זײ גיבּן זײערס
   ניט, נעמען זײ אָפ מיט רציחה בּײַם צװײטן
   אַפֿילו זײַנס“, ג ח לעװנער, א פֿאָטאָגראַפֿיע
   פֿון פּראָװינציע אָדער די צװאָה, אַדעס 1884.
   “מעכטיק, גרױזאַם, קומסטו מיט געטומל אָ,
   דעם קבּצנס ראַרן בּיסן“,  יהואָש, 'סאַקיאָ
   מוני'. „עס קאָן ניט זײַן, מע זאָל אָ, גאָר אָן
   געלט בּײַ די פֿריצים די ערד, ש  בּרעגמאן,
   אַפֿנ מיזרעכ איז אומרואיק, מאָסקװע l934.
    פֿינגער — האַרטע װי די דראָטן, און אָ, מיט
   „
   גװאַלד   פֿאַרבּאָטן“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע
           ־־
   
▯▯19, ז, 232.
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3. צוריקקריגן װאָס עס האָט פֿריִער געהערט.
  צוריקנעמען. אױפֿמאָנען. אַרײַנקריגן. 
  אַרײַנגײן צו דער שכנה און אָ, דאָס געליִענע טעפּל.
  אָ, פֿאַר אַלע בּילעטן כּך וכּך. אָ, דעם 
  גמילותחסד. אָ, די פֿראָצענטן. אָ, מכס. „ניט מיטן
  ערשטן מאָל (אָדער: מיט אײן מאָל) נעמט מען
  אָפ אַ חובֿ“; „אַבּי מע נעמט אָפּ קבֿורה־געלט,
  מעג זיך שױן דער מת אַלײן בּאַגראָבּן“, שװ
  „אָפּ צונעמן דעם חובֿ װאָשׂ פּרעה איז שולדיק,
  דרום טײלט זײַן האַרץ אונ, מאַכט אים מישׂט
  גרײַפֿן...“, מחזור, אמשט  172l, קפֿא/א.
  „דער לװה קען פֿאַרקױפֿן די פֿעלדער, װעט דער
  מלװה ניט האָכּן פֿונװאַנען אָפֿצונעמען זײַן
  חובֿ“, שהמ, יד/ג. „זאָלסטו בּאַלד אָ, דאָס געלט
  און פֿאָר אַהײם... מיט די מתּנות„, לאל,
  װילנע 1887, ז, 130. „דער װירט... פֿלעגט
  זיצן בּײַ דער קאַסע און פֿלעגט אָ, פּדירן„, אר,
   אַ גאַנצע נאבט'.
  ,
     
4. איבּערנעמען. אַריבּערנעמען פֿון אײן
  רשות אין אַ צװײטנס. אָ, פֿון אַלטן טאַטן און
  איבּערשרײַבּן אױפֿן נאָמען פֿון די זין. אָ, די
  מלוכה פֿון קיניג. “דער חכם איז געװען אין
  פֿרעמדע מדינות, האָט קײנער ניט געהאַט
  אָפּצונעמען דאָס הױז„, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם
  ותם'. „מײַן עצה מע זאָל אָ, די טאַקסע פֿאַר
  דער שטאָט“, ממוס, טאַקסע. „דער אײבּערשטער
  זאָל נאָר העלפֿן, ער זאָל אָפּנעמען דעם װײץ
... אַ פֿיר גילדן װעט ער אַװדאי כאַפּן“, פּרץ,
  'דער משולח,. “דאָס פֿלאַקס װעט דער דאָזיקער
  לײבּע אָ', האָט זלמנען אימעצער 
  אײַנגעשושקעט“. אַר, 'פֿלאַקס'. “איז אים אײַנגעפֿאַלן...
  אָ, בּײַם װאַשיליסקער די טעג אָדער גאָר 
  אַרױסטרײַבּן אים פֿון שטעטל„, י. גױדא, דער נײַער
  פּראָצענטניק, װילנע No ,1893 16. „... מכּוח
  אָ, פֿעלד אױף צו פֿאַרבּרײטערן דאָס אַלטע 
  בּיתעולם“, שע, ,דער דײַטש,.
     5. אײַננעמען. בּאַצװינגען. אָקופּירן. אָ, אַ
  שטאָט, אַ געגנט. אָ, די (גאַנצע) װ ע ל ט. —
  אױך: א) האָבּן גרױס הצלחה, בּ) װערן זײער
   בּאַרימט. „אַז איך בּין שױן געװאָרן אַ גרױסער
   מפֿורסם, האָבּ איך שױן געהאַלטן עטלעכע
   זינגערס... און האָבּ נאָך מער די װעלט 
   אָפּגענומען“, אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ„ו, ז, 21.
   „דער מלך איז געפֿאַלן אױף אַ חכמה אַז ער
  זאָל קענען אָ, גאָר די װעלט אָן מלחמה“, נחבּ,
   'מעשׂה נסים'. “דער קיסר פֿרידריך... האָט
   פֿון דעם מלך מצרים אָפּגענומען ארץ־ישׂראל“,
   ר, זלמן הע[א, איבּז, צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ“ח.
  „די שטרײַמלעך האָבּן אָפּגענומען דעם אױבּנאָן„,
   ש  װאָלצענאָק, רבּי יוחנטשע, װאַרשע 1883,
   ז, 25. „אַרום... איז אײן גרױסער קרעפֿאָסט
 ... עס האָבּן זיך שױן פֿיל מלכים געפּרוּװט
   אים אָ,, אָבּער עס איז דאָרט פֿיל חײל געהרגעט
   געװאָרן“, מע▯tה גור אַריה, אַדעס תּר„ל.
     6. אַראָפּנעמען אַ טײל. אַראָפּרעכענען. 
   צוריקציִען. אָפּפֿאַלן. אָ, די קאַלאָשן. אָ, אַ 
   פּראָצענט פֿון חשבּון. אָ, אפֿשר אַ פֿערטל 
   מאַטער אַל בּײַם אױסאַרבּעטן. „אין מסכת בּ▯א
    י
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אונ, איז מיט אין גלײַך גבּאָרן גיװאָרדן אין
אײנר צײַט, דאָ נימט ער אײן זעכצג טײל פֿון
זײַנר קרענק אבּ“, בראנט. „נעם אָפ פֿון דעם אַ
קװאָרט און גיס אַרײַן אַ בּוטל...„, אײן בּיחל
װאָ▯) דרינען גפֿינט זיך זאָכין טשיקאװי, שקלאָװ
תּקנ“ה. „װאָס מיר האָבּן דורך אונדזערע זינד
פֿאַרלאָרן... איצט האָט גאָט זײַנע בּרכות פֿון
דעם לאַנד אָפּגענומען„, אמד, אײן שײנע אונ
ריכטיגע בּעשרײַבּונג פֿון ארץ י▯ראל, װילנע
תרכ“ד. “זי האָט מיר אָפּגענומען האַלבּ יאָרן
הײַנט“, ש  בּעקערמאן, די יודישע קאָזאקין,
אַדעס l886, ז, 40. „א פֿאַרשפֿעטיקטער 
חתונהגאַסט צום סאַרװער װאָס נעמט אױף דער שװעל
דעם  פּעלץ אָפּ'',  פּרץ, ,װאָס אין פֿידעלע
שטעקט'. „װײַל די קאָראָבּקע־געלט איז שױן...
אָפּגענומען... על־כּן װעט ער דאָס אָ, פֿון די
קאָראָבּקע װעלכע עס װעט זײַן„, א. י. סאַפֿיר
אױס מינסק, חטאת הקהל.. I, װילנע 1881,
ז, 77. „װאָס עס װעט אָנװאַקסן פּראָצענט זאָל
דער דאָזאָר אָ, און ער זאָל דערפֿון מאַכן א
תּלמוד־תּורה“,  ש.  בּעקערמאן,  בּינטשע  די
צדקתטע, װאַרשע 1883, ז, 3l. „װי נאָר איך
װעל אים [דעם אוצר] אױסגראָבּן, װעל איך
אָפּנעמען מײן חלק“, בּרוס, די שטילע ערד'▯
ז, 242. „אָ, אַ בּיסל שטראָף... אָ, דאָ פֿאַר
מײנע זינד, קומען אַהין רײן װי אַ קינד“,
מ. א. אָסטראַװסקי, א רײַזע אין עולם התּוהו,
װאַרשע תרמ“ג, ז, 10. „ער האָט עולם־הבּא,
נאָר ער מוז זיך זען צו בּאַװאָרענען אַז מע זאָל
בּײַ אים נישט אָ'“, ספֿר חסדי אָדות „מחוּיבֿ די
מצװה צו טאָן... ניט פֿון גאװה װעגן...
דען דערמיט נעמט ער אָפּ זײַן שׂכר אױף
דער־װעלט“, לט▯, קיב/ב.
  7. אַרײַנקריגן. קריגן (אין די הענט) װאָס
מע האָט געשיקט, װאָס מע האָט געמאַכט.
קריגן פֿאַר אַרבּעט. גײן אױף דער סטאַנציע
אָ, א פּעקל פֿון דער הײם. אָ אַ בּריװ אױף
                                    ,
פּאָסט. צאָלן דעם שנײַדער בּײַם אָ, די 
מאַרינאַרקע. אָ, די שׂכירות. „שמדט זיך דער חתן,
שמדט זיך די כּלה — אַבּי דאָס שדכנות
אָפּגענומען“, שװ. „אַז די נאָז און די אױערן
האָבּן שױן זײערס אָפּגענומען, זענען שטאַרק
אין דער אַרבּעט נעבּעך די אױגן„, ממוס,
פֿישקע  „פֿערציק שמיץ האָט אָפּגענומען...
פֿאַר העלפֿן אױפֿשטײן פֿון דער ערד דעם ייִד“,
פּמ, מילכאָמע, מאָסקװע 1948, ז, 48. „זאָל אָ,
נעבּעך זײַן שׂכר־טרחה“, קלמן סובּיל, איבּז,
דער דאָקטאָר..  מיט זײַן טאָכטער, לובּלין

1894.
   אַנאַלאָגיש אױך אָ אַ ג ר ו ס. אָ אַ גרוס
                        ,                 ,
פֿון זון װאָס לערנט זיך אין דער װײַטער
ישיבֿה. „פּלוצעם נעמט ער אָפּ זײער, זײער אַ
גוטן גרוס פֿון דער הײם“, שע, 'פֿאַרבּענקט
אַהײם'. „אַזױערנאָך נעמט יעקל סטאָל אַר אָפּ
                                              י
אַ גרוס פֿון ,זײַן, װאַרשע“, װײַס, א שטעטל,
'קולטור־ליגע,, ז, 15.    אױך אָ,  ש ל ו ם ־
ע ל י כ ם.  קריגן, אָפּגעבּן שלום־עליכם. „אָ,
שלום־עליכם און אַרױס“, פּרץ, 'אַן 
 אָפּקומעניש'. „װער װײסט ניט דעם פּשט פֿון אַזאַ
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מין שלום־עליכם אָ'?“, שע, יוסילע סאָלאָװײ,
ז, 03[. „ניט ער רעדט בּשעת מ'נעמט בּײַ אים
דאָרט אָפּ שלום־עליכם, נאָר ער האַלט אין
אײן... שמײכלען“, בּערג III, ,װאָסטאָק', ז, 13.
  8. (בּײַ אַ געװינערין). דורכפֿירן די אַרבּעט
פֿון אַן אַקושאָר, פֿון אַ הײבּאַם. אָ, אַ קינד.
“די מאַמע טראָגט נײַן חדשים און די הײבּאַם
נעמט אָפ אין נײַן מינוט▯, שװ. „געכאַפּט זאָל
װערן די בּאָבּע װאָס האָט אים אָפֿגענומען!“,
קללה “האָט געטראָגן בסוד־סודות, װײען 
געקריגן אין אַ קעלער, דאָס קינד האָט אָפּגענומען
אַ שװאַרצע קאַץ“, פּרץ, 'דאָס שטרײַמל'. „די
גאַנצע שטאָט זענען מײַנע קינדער. כ'נעם שױן
אָפּ קינדער איבּער 50 יאָר... אַז אַ הײבּאַם
שטאַרבּט, קומט יעדער אײנער װעמען זי האָט
אָפּגענומען אין שטעטל איר אַ ליכטל„, אָפּא,
'עובֿר־בּטל'. „אַלע קינדער האָכּ איך דאָך בּײַ
איר אָפּגענומען, האָט זי געבּיטערט. אינגאַנצן
אין בּלוט איז זי אָפּגעגאַנגען“, ייִז, ח▯ר נחמן,
ז, 31.   אַנאַלאָגיש אױך: אָ אַ ק ע ל בּ ל.
                                ,
  
9. צונעמען פֿון א שול, פֿון אַן אינסטיטוציע.
אָ, א ייִנגל פֿון יתומים־הױז און אַרײַננעמען צו
זיך אין שטובּ. „דו האָסט געשװאָרן... פֿון
דער תּורה דעם זון ניט אָ'„, ישרי לבֿ, װילנע
1867, י/ב. “אַז די בּעלי־בּתּים װעלן פֿון דעם
געװאָר װערן, װעלן זײ בּאַלד בּײַ מיר אָ, די
קינדער, איך מעג אַפֿילו זײַן אַ גאָון־עולם“, יק
“ס'איז שױן צײַט דאָס קינד אָפֿצונעמען פֿונעם
ערבּובֿיה־מלמד און אים געבּן צו אַ גרעסערן“,
משה אלטמאן, בּלענדעניש, טשערנאָװיץ l962.
“צוערשט האָט זי אים אָפּגענומען פֿון חדר
נאָר אױף האַלבּע טעג, בּלױז אין די מאַרקטעג“,
אַש, תּהילימ־ייִד  “מע האָט אים אָפּגענומען
פֿון חדר און אים אַװעקגעגעבּן אין 
תּלמודתּורה“, מ יודע▯סאָהן, דער ממזר אַלט דאָקטאָר,
װילנע l927, ז, l2.
  ()1. בּאַגעגענען בּײַם אָנקומען. אַראָפּנעמען
פֿון אַ פֿאַרקער־מיטל און בּרענגען צו זיך.
האַלטן בּײַ זיך. אָ, דעם פֿעטער  פֿ ו ן  דער
אַלטער הײם פֿאָרן צום פֿליפֿעלד אָפּצונעמען די
            .
געסט פֿון ארץ־ישׂראל. אָ, די קרובֿים  פֿ ו ן
שיף. „זי האָט קײן צײַט נישט געהאַט גײן מיך
אָ, פֿון דער בּאַן“, שע, זומער־לעבּן, ז, l49.
   אַנאַלאָגיש אױך: אָ, פֿון אַן אינדזל. „מע זאָל
דעם פֿאַרבּרעכער אַרױסזעצן אױף אַ װיסטע
אינדזל... װען ער האַלט עס אױס, נעמט מען
אים אָפּ צוריק“, אמד, מעוז הים, װילנע 1864.
   11. נעמען צו זיך. האַלטן בּײַ זיך. „אַלס
זײַן [אַריסטאָטלס] נאָמען איז געװאָרן זײער
גרױס... האָט דער קיניג פֿון מוקדן אים 
אָפּגענומען צו זיך און האָט אים געמאַכט פֿאַר
א לערער פֿון זײַן זון“, אמד, םיפּורי חכמי יון,
 װילנע 1864.
   12. אַנטװײנען. אָ אַ קינד פֿון דער מוטערס
                        ,
בּרוסט. „אױבּ דאָס קינד מוז צוליבּ װעלכע
ס'איז סיבּות פֿאַר דער צײַט אָפּגענומען װערן
פֿון דער בּרוסט, מוז מען צו אים נעמען אַן
אַם„, פֿגעז, װילנע No ,1925 7.
אָפּנעמעריש
     
13. אַראָפֿנעמען. מאַכן אַן אײַנשפּריצונג אַרן
  אָפּנעמען די היץ װי מיט אַ האַנט. “אַז די
  מוטר שפֿרעכט אָפּ אַ גוט־אױג, נעמט אָפ װי
  מיט די הענט“, צ ז רובּינשטײן, דער 
  שרעקלרכער קנס־מאָל, אַדעס 1883, ז, 31. „ער זאָל
  זיך פֿרײאן דער װײַל ער אים פֿיר װערפֿט,
  דען ער נעמט אים זײַני עבֿירות דער מיט אָבּ“,
  לט 1, לה/ב. „מוז גאָט דנקן אַז דרף פֿר אַנדרי
  ניט אָפּ צו נעמן זײַן הוט“, עיון, לה/ב. אָ,
  דאָס היטל. “װי דער דוכּס איז געקומען...
  האָט דער גאַנצער נאַראָד אָפֿגענומען די מיץ
  פֿון קאָפּ“, י▯ראל בּמוהר„ס [מילער מהוראָדנאָ],
  דער מהר“ם שי“ף, װאַרשע l873. „און דיא
   אײַזרנן בּאַנדן... הײסט די זיא  ניט  אבּ
  נעמען“, יוסיפֿון, אמשט l66l, רעג/ב. „אײן
   זינדיגר דער גהאַנגן איז װאַרן דר זאָל פֿר נאַכט
  אבּ גנומן װערן פֿון גלגן“, מחזור שלש רגלים,
   אמ▯ט 1713, רלד/ב.
     אָ אַ מ ו ס ר , אַ  מ ש ל = אָפּלערנען,
       ,
   
אַרױסדרינגען. „דו קענסט דיר דערפֿון אַ,
   אַז...“. „דרום קאַן מאַן אָבּ נעמן דשׂ דז
   קינד גראָט נאָך דר אַם“, בּראנט, פּרק יח. „נון,
   איר ליבּן לײַט, קענט איר אבּ נעמן װי אַ פֿיל
   בּיזי ז[אַ]כּן הענגן אַלי אַן דען רידן„, לט ▯,
   ה/ב. “אױך פֿון דען מין אַלז װירט גהײשׂין
   ח“י איז אין מוסר אָבּ צו נעמן אַלז דער מענש
   זאָל זיך ניט בּגאװה ה[אַ]לטין„, ספֿר סtיח
   השדה, פֿיורדא תּצ“ז, פּרק יד. „נאָך דער פּרשה
   אײן שין דבֿרי מוסר װאָשׂ פֿון דער פּרשה אָבּ
   צו נעמן איזט“, ספֿר תּס ױשר, זולצבּאַך תק“ס,
   שער־בּלאַט.
     14. מיט פֿאַרשײדענע בּבּ, אָפּהענגיק פֿון
   אָבּיעקט.   אָ אַן א ו י ג — פֿאַרכאַפּן דעם
                  ,
   בּליק. „שאַרפֿע קראָמען אַז ס'נעמט אָפּ אַן
   אױג“, שע, יוטילע טאָלאָװײ, ז, 54. „אַז אסתּר
   איז אראָפֿגעקומען אין שטעטל אַרײַן, האָט זי
   מיט איר שײנקײט אָפּגענומען דאָס אױג“,
   א ראבּאָי, אײגענע ערד „די לאַנדשאַפֿטן נעמען
   אָפ אַן אױג, הײַזער זײער שײנע“, יא. 
   קאָצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן, ז, 34l. ניט אָ, די א ו י ג ן
   — ניט אָפּװענדן, ניט אָפּרײַסן דעם בּליק. „איך
   שמײכל פֿרײדיק דורך געװײן און נעם ניט
   אָפּ די אױגן“, יהואָש, 'אַן אלבּום־פֿאָלק'.   אָ,
   דעם  אַ פּ ע ט י ט = קאַליע מאַכן. „פֿון אַן
   אוממעסיקן פֿרישטיק קאָן מען אָ, בּײַ דעם קינד
   דעם אַפּעטיט אױף א גאַנצן טאָג“, מלכּה
   בּערלא[ט, די גליקליכע מוטער, װילנע l836,
   ז, 42.  אָ, בּ י ל ע ט ן — קאָנטראָלירן. „קומט
   אָן דער קאָנדוקטאָר אָ, די בּילעטן“, שע, אַ
                                                     ,
   
מענטש פֿון בּוענאָס־אײַרעס'.   אָ, אַ ד י ר ה
   (צימער, שטובּ אע) — דינגען. „האָבּ איך מיר
   אָפּגענומען א שטיבּל אין א גאַסטהױז“, קמ,
‏   No ,1864 38. אױך: „כ'האָבּ מיר אָפּגענומען אַ
   טיש נעבּן דער װאַנט„, בּאש, פֿאָר, XII l968 27.
   אָ, די [לעצטע] ה אָ פ ע נ ו נ ג = מאַכן מע
   זאָל פֿאַרלירן די האָפֿענונג. „די לעצטע 
   טעלעגראַמע האָט אָפּגענומען בּײַ מיר די האָפֿענונג„.
      אָ,  װ אָ ג — פֿאַרלירן װאָג. “אבּ צערונג.
                   ־־
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בּײבֿוש, אונ, זיד עז אין שטאַרקן װײַן אונ,
גיבּ אים צו טרינקן אַלי נ[אַ]כט...“, ר, דוד
טע▯ל בּר, יעק▯ אשכּנזי.. בּית דוד, 
װילמרשׂדאָרף תּצ“ד. “די מוטער איז שטאַרק בּאַזאָרגט
אום אירעס לעבּן, דען זי... נעמט אָפּ פֿון
טאָג צו טאָג„, אמד, אײן הונד אַלס שדכן,
װילנע l878. „מע קען זיך פֿאַרגינען דורכפֿאָרן
קײן מאַריענבּאַד אָ'“, שע, ,דער מיסטײק',
סאָװ, הײמלאַנד No '1951 2. „האָט זיך 
אָנגעהױבּן צו פֿײַניקן,... אָ, װאָג, און אַזױ אַרום
בּאַפֿרײַט װערן פֿון גױאישע הענט, ד„ה פֿון
דינען אין מיליטער“, ייִט     בּכלל קלענער
װערן. “עשׂ ניט גוט איז װען דיא לבֿנה אכּ
נעמט אונ, קלײן װערט“, ר, משה פֿראַנקפֿורט,
מהמ, אמ▯ט l722, קיא/ב.
   ▯עס נעמט אָפ דעם  אָ ט ע ם  [אומפּ 
קאָנסטרוקציע] = עס לאָזט ניט אָטעמען פֿרײַ
(פֿון אױפֿרעגונג, פֿון פֿאַרװאונדערונג, התפֿעלות
אא). „... נעמט בּײ מיר אָפ דעם אָטעם...
איך װיל אַרױסלױפֿן“, נאַד, טעג אין נאראיעװ.
„דעם גיבּור האָט דער אָטעם אָפּגענומען“,
 יהואַש, 'נאָכן שטורעם'.
   15. אוטװ  װערן װײניקער, שװאַכער. גײן
אױף אַראָפּ, אױף צוריק. אײַנדאַרן. געלײמט
װערן. אױפֿהערן צו פֿונקציאָנירן. „די גאַנצע
בּאַװעגונג נעמט אָפּ“. „זײַן ענטוז אַזם װערט
                                         י

גיך אָ'“. „דוד אונ, דיא זײַנן דיא נאַמן אױף
[▯. געװאָרן שטאַרקער] גאָר זער. אונ, אַל
גיזונד ישׂראל נאַמן אבּ גאַר זער“, שמואל־בּוך,
סטראָפֿע 913. „די גורגיל צום רידן איז גיגעבּין,
אָבּר דאַשׂ װשט צו דעם אײַן שלינדן... די
גורגיל... ניט אבּ אודר צו גינומין װאַר, דר
קיגן אכּר דאשׂ װשט זער אײַן גישרומפּין...„,
 מעשׂה . אױז דעס ספֿר כּפֿתּור ופֿרח 
גיקלױבּט, פֿיורדא תּפֿ“ג. „מע האָט 
צוזאַמענגעלײגט אױף אַ נדן און אַן אָרעמע חתונה
געמאַכט. די חופּה האָט מען אױף דעם 
בּיתהחײם מיט מוזיק געמאַכט און די קראַנקײט
 [די כאָלערע] איז בּ“ה אין אָ'“, ארױסגעגעבּן
 פֿון עקי▯א יוס▯I שלעזינגער, עמוד היראה,
כרך ראשון, חלק ששי, קאַשױ 1866, ז, קפּו.
   אַ ג ל י ד האָט אים אָפּגענומען. עס נעמט
 אים אָפ ה ע נ ט און פֿ י ס. עס האָט (זיך)
 אים אָפּגענומען אַ האַנט. קללה: „אָ, זאָל אים
 די הענט (הענט און פֿיס)„. „װען אײנם ח“ו
 [=חס־ושלום] אָפּ נעמט אײן גליד, על הרובֿ
 אַן הענדין אַדר פֿיס... זוא מוז מן אים 
 קודםכּל אײן בּאד מאכין...“, סור I, כו/ב. „צי
 װײַל ער איז געװעזן איבּערגעפֿראָרן אָדער דער
 גרױסער שבֿרת־הלבֿ האָט פֿון אים אָפּגענומען
 אַלע זײַנע קרעפֿטן“, אמד▯, יוסף דער יתום,
 װילנע 1865. „אױבּ פֿאַרגעסן װעל איך דיך,
 מײַן לאַנד, אָפּ מיר נעמען לאָז די רעכטע
 האַנט“, ממום, יודל, ז, 79. „די כּוחות און
 זאַפֿסן פֿון דעם מענטשן פֿאַנגען אָן [אױף
 דער עלטער] שװאַך צו װערן און אָפּצונעמען“,
 ר, הילל ליכטענשטײן, עת לע▯t ות II, סאַטמאַר
 תּרצ“ה, ב/א.
   דאָס  ל ש ו ן  נעמט אים אָפּ, זיצן און
                                           אָפּנע▯ן
 
שטומען װי דאָס לשון װאָלט אָפֿגענומען. קללה:
 אָ, זאָל אים דאָס לשון (מיטן שׂכל). אױך:
 עס נעמט אָפּ די ש ט י ם , די צ ו נ ג , דאָס
 מ ו י ל. „איז ער אפֿשר שטום אָדער האָט אים
 דאָס לשון אָפֿגענומען?“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע
 1876, ז, 8. “עס װאָלט אים אינגאַנצן דאָס לשון
 אָפֿגענומען און ער װאָלט געװען אַ רײנע אמתע
 בּהמה“, ממוס, קליאַטשע, ז, 33. „אַ רוח אין
 זײַן טאַטן אַרײַן, אָט דעם שלום־עליכמען!...
 אַ צונג, זי זאָל אים נאָר אָ'!“, שע, אידישע
 שרײַבּער, ז, 13. „זי שװײַגט! די צונג זאָל איר
 נאָר אָ', רבּונו־של־עולם!“, אר, 'דער קוש'.
 „עס עקלט פֿון בּן־אדם בּיז חלשות, עס נעמט
 מיך אָפ דאָס װאָרט“, סעג, איצטער, ז, 208.
    דער שׂ כ ל נעמט אים אָפ. „הײַנט איז עפּעס
  געשען מיט אונדזער פּיקח. דער שׂכל האָט אים
 אָפֿגענומען“. “זײַן לעכּן איזט בּטריבּט, זײַן
  פֿרשט[אַ]נד נעמט אָכּ“, ספֿר מ▯חר פּניניס,
  הומבּורג תּצ“ט, נ/א. „אים האָט זיך דער קאָפּ
 איבּערגעקערט און דער שׂכל אָפּגענומען“, ספֿ,
  יךדישער קאָלאָניסט
    מיט ז י ך — „אַזו זאָל זיך דר מענש אָבּ
  נעמן, זא אים דער לײַבּ בּשמירט װער, דא
  װ[אַ]שט מן זיך אָבּ איבּור אַל װאו מנשׂ קאַן
  זיהן“, בּראנט, הקדמה. „די לױנקענטיקעס האָבּן
  זיך אָפּגענומען בּײַ די געזעלן, געדריקט זײ,
  געקװעטשט“, ייִז, בּרידער אַשכּנזי, ז, l56.
  „קײן װאָרט אַנטקעגן רעדט ער טאַקע נישט,
  נאָר ער נעמט זיך אָפּ שטילערהײט“, חג, טמז,
‏  l967 ▯וI 21. „נעמט אײַך דערפֿון אױך אַ מוסר
  אָפ אַז דער מענטש דאַרף ניט פֿאַרלאַנגען
  פֿרעמדס“, אמד, דיא שטיפֿמוטער, װאַרשע 1865.
  „ער האָט איצט געהאַט אַ סך געלט און ער
  האָט געװאָלט זיך אָ, פֿאַר די שלעכטע צײַטן
  אין רוסלאַנד, בּאש, פֿאָר, XII 1957 14.
    
—עכ▯ן.    ־עניש. „װעלכר בּן אָדם זיך
  בּגאװה הלט איבּר אַל לעצטין קומט אױף
  אים אײן אָפּנעמניש אונ, אומפֿאַל“, עיון, מג/א.
    ־ער (־ין, ־קע) — „מע דאַרף זוכן קונים,
  אָ'ס פֿון די אױסגעאַרבּעטע סחורות“, בּלעטער,
‏  l6 No. „ייִדן זײַנען געװען די אָ'ס פֿון דער
  סחורה פֿאַר װעלכע מע האָט געצאָלט 
  בּמזומנים„, ממוס, שלמה, ז, 101.   ־ערײַ.

אָפּנעמעריש — אַדי.   װאָס איז װי בּײַ אַן
  אָפּנעמער. אײַנקױפֿן אין דער גאַנצער געגנט
  תּבֿואה מיט אָ'ער בּרײטקײט    ־קײט.
                                .

אָפּנעסטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~גענעסטלט.
                         .
  אָפּשפּיליען. „דא זאַהן זי דורט אין אײנר איק
  [=עק] מקברון אױף זײַנם מױל דורט ליגן.
  אונ, װאָשׂ אָבּ גינעשׂטלט מיט זײַן בּוזן, גלײַך
  אַז זולט אַן אים אין תּחת בּלוזן“, בּ▯א־בּוך,
  354, 5־8.

אָפּנעץ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּנעצן. „אַ זאַװערוכע איז בּײַ אים אַ לינד
  װינטל, אַ שלאַקסרעגן רופֿט ער אַן אָ'“.   אָ,־
  ג ע ל ט — װאָס מע גיט בּײַם אָנקומען אין אַ
אָפּנעצן
  
נײַעם װאַרשטאַט אָדער שאַפּ אָדער בּכּלל װאָס
  עס גיט אַ בּעל־שׂמחה אױף צו קױפֿן משקה
  פֿאַר די חבֿרים.
אָפּנעצן — טרװ נעץ אָפּ, ▯,גענעצט. 1. מאַכן
  אַ בּיסל נאַס. אָ, די הענט פֿאַרן מאַכן אַ בּרכה.
  אָ אַ מלבּוש פֿאַרן פֿלעטן (פֿרעסן). “די הענט ▯
    ,
  דאַרף מען װאַשן, ניט אָ'“.   *נאָר די פֿיס
  אָפּצונעצן = װאָס איז ניט טיף. װעגן אַ טײַכל,
  א קאַלוזשע אע
     2. אינגאַנצן אײַננעצן. בּאגיסן מיט װאַסער.
  „נעם דרײַסיק אָדער פֿערציק פֿונט װאַלר.בּאַרן
  און לײג אַרײַן אין א גרױסער כּלי, און זאָל
  שטײן דרײַ טאָג, און דערנאָך זאָל אָ, זי מיט...
  װאַסער. טו דאָס אַלע טאָג בּיזקן דורך אַ גאַנצן
  מאָנאַט אָפּצונעצן, װעסטו האָכּן גוטן עסיק“,
  אײן בּיחל װאָש דרינן גפֿינט זיך זאכין 
  טשיקאװי, שקלאָװ תּקנ“ה. “... אָפּצונעצן די כּלים
  װאָס זײ זײַנען צעשפּאָלטן געװאָרן פֿון גרױס
  היץ“, אײן שײנע װאונדערליכי היסטאָריע פֿון
  דעם אומגליקליכען עטינד▯, װאַרשע l855.
     3. אָ, די ל י פּ ן = נעמען אַ בּיסל משקה.
   אָ אַ (נײַעם) מלבּוש — געבּן (די חבֿרים בּײַ
    ,
   דער אַרבּעט) אַ בּיסל משקה לכּבֿוד אַ נײַעם
   מלבּוש. אָ, דעם מזל־טובֿ, די שׂמחה — דז בּײַ
   יעדער אָקאַזיע װען מע גיט אָפּ מזל־טובֿ. אױך:
   אַרײַנגײן אין שענק אָדער בּײַ זיך אין שטובּ
   מאַכן אַ לחײַם. „גענוג גערעדט, שױן צײַט
   אָפּצונעצן די צונג“. „אַז איך פֿלעג װערן 
   הײזעריק און מײַן צונג פֿלעגט װערן פֿאַרדאַרט,
   האָבּ איך עס אָפּגענעצט מיט זײער פֿיל 
   בּראנדװ▯ן גאָר אָן א שיעור“, אמד, דער גלגול,
   װאַרשע 67▯1. „אַז מע קומט אין שטאָט,
   װילט זיך די ערשטע זאַך װאָס גיכער זיך זען
   מיטן לעבּעדיקן גראָשן און אָ, אַ בּיסל דעם
   האַלדז“, ידידיה מארגאָליס, פּױערים, מאָסקװע
   1939. „שימעלע זאָל געבּן משקה אָפּצונעצן
   דאָס טײַער[ע] בּריװל“, יד▯ אבֿן נגף, װאַרשע
‏   l912, ז, 86. „עס איז אָנגעקומען אַ נײַער
   זעצער.. ▯ האָט מען אים דערלאַנגט אַ 'מעניו,
 ... אַ נײַער מענטש מוז אָ'... יענער האָט זיך
   אָכּער ניט געאײַלט מיטן געבּן אױף שנאַפּס“,
   יו▯ל־בּוך פֿון פּראָפֿ, פֿארײן פֿון 
   דרוקערארבּעטער אין װילנע, 1936. “כ'האָרעװע דעם
   גאַנצן טאָג, זיץ אָפּ אַמאָל די גאַנצע נאַכט אױך
   און האָבּ ניט מיט װאָס מײַן אױסגעטריקנטע
   האַרץ  אָפּצונעצן“,  ל.  לעװיץ,  רפֿאל  דעס
   שנײַדערס טאָכטער, װילנע l888.
      4. נאַס מאַכן מיט טרערן. אָ, די בּעקלעך
   און אָנהײבּן שמײכלען (װעגן אַ קינד).   *אָ,
   דאָס ה אַ ר ץ = זיך גוט אױסװײנען. “דאָס
   האַרץ אין טרערן אַ בּיסל אָ'“, ל אראַנאָװיץ,
   ,צבֿיה,, דאָט [ײַע לעבּען, נ„י I ,l9l3.
      5. אָנטאָנימיש — אָפּבּרענען. „אונדזער שטובּ
   האָט אָפּגענעצט אין אַ טרוקענעם זומערדיקן
   טאָג“. „מיט אַ יאָר צוריק איז געװען אָ
   שריפֿה, רחמנא־לצלן. עס האָט אָפּגענעצט 
   עטלעכע הײַזער“, יכּנה“ז, יודישע פֿאָלקס־
    בּיבּליאָטעק I, 1888, ז, 283.
                      1855
    
6. אָפּלעשן. אָפּטריקענען טינט מיט 
  לעשפֿאַפֿיר. אָ, דאָס אָנגעשריבּענע מיט טינט. אָ,
  די טינטפֿלעקן מיט זאַמד.
    מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   —עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּנעקן — טרװ נעק אָפּ, ▯י־,גענעקט.   
  צעבּרעכן דעם נאַקן, דעם געניק. שװבּ פֿאַרטײַטשט
  'ערף, — „אבּ נעקין“. פֿרגל אָפּנאַקן.
אָפּנערן — טרװ. נער אָפּ, ▯,גענערט.  פֿולקום
  דערנערן פֿיזיש אָדער גײַסטיק. “די 
  מוסטערהאַפֿטיקײט פֿון די קלאַסיקער איז דױערנדיק
  ניט דערפֿאַר װאָס זי נערט אָפּ אַלע דורות און
  אַלע עפּאָכעס“, א. װעװ אָרקע, דער סטיל פֿון
                            ▯
  
דער פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור, אַדעס 1932.
     




▯
אָפּנסיההן — [... נעפֿיכען] אוטװ. נפֿיחה אָפּ,
   ▯־,גענפֿיחהט.  װאול.    אױפֿהערן אָדער אַ
  לענגערע צײַט נפֿיחהן. אָ, װי אַן אַלטער 
  בּעטלער.   אױך מיט ז י ך.   ־עניש.
אָפּנפֿלען — [... נײפֿלען] טרװ. נפֿל אָפּ,
   ~גענפֿלט. גראָבּ.   אָפּטרײַבּן. דורכפֿירן אַן
  אַבּאָרט. „האָט זי ניט געקענט אָ, און געהאַט
   דאָס ממזרל“.
     




▯
אָפּנסקהן — [... נאַפֿקען] אוטװ נפֿקה אָפּ,
                          ▯
  ~גענפֿקהט. פּפֿ. ▯י.,,נפּקאן. װאול. אַ 
   לענגערע צײַט זיך אױפֿפֿירן װי אַ נפֿקה, אַ זונה.
  „איז זי אַװעק אין דער גרױסער שטאָט און
   דאָרט אָפּגענפֿקהט בּיז זי איז קראַנק געװאָרן“.
   אױך מיט ז י ך.  ־עניש.
אָפּן שאַפּ — אמ. ▯[o]▯e][▯ sho:▯>־ 'אָפֿענער
   װאַרשטאַט'.   פֿאַבּריק(ל), װאַרשטאַט װאָס היט
   ניט אָפּ די רעגולאַציעס פֿון יוניאָנס (
   פּראָפֿעסיאָנעלע פֿאַראײנען), שטעלט אָן אַרבּעטערס װאָס
   געהערן ניט צו אַ יוניאָן, האַט ניט קײן אָפּמאַך
   מיט קײן יוניאָן.
אָפּנתנען — [... נאַ'סענען] טרװ.   אָפּגעבּן
   צוריק. „מיר װײסן אַז דו האָסט עס צוגעלקחנט.
   אױבּ דו נתנסט עס ניט אָפּ אײנס־צװײ־דרײַ,
   מעלדן מיר אין פּאָליצײ“.
אָפּס — ארכ    דזװ אױפּס. ▯:(Mhd: ob(e.
   בּײַם װאָרט 'איבֿה, (איו▯, ט, 26) האָט רײַכלין ▯
   אַ יש־אומרים “אָבּשׂ„.
אָפּסאַזשען — טרװ ־זשע אָפּ, ▯,געסאַזשעט.
                         ▯
   אָפּשמירן מיט סאַזשע. אָ, די פּנימער און 
   אַרומלױפֿן װי שדים.
 אָפּסאָכניען — טרװ ־ניע אָפּ, ▯.,געסאָכניעט.
                        .
   סל.   אָפֿטריקענען, אױסטריקענען. אָ, בּרױט
   מיטצונעמען אין װײַטן װעג. אָפּגעסאָכניעט
   װערן פֿון אַרבּעטן אױף דער הײסער זון.
 אָפּסאַלוטירן — אוטװ ־יר אָפּ, ~(גע)
                           סאַלו.
   טירט.  גיך און בּלױז יוצא צו זײַן סאַלוטירן.
   אָ, דעם אָפֿיצירל מיס אײן האַנט און מיט דער
   צװײטער װײַזן אים אַ פֿײַג אין קעשענע. —ונג.
 אָפּסאַליטרעװען — טרװ ־רעװע אָפּ, ~
                              גע.
                                                     






























▯
                                   אָפּסאַרװערן
                                                   


▯
  סאַליטרעװעט.   אָפּרײַבּן מיט סאַליטרע, אָ,
  בּרוסטפֿלײש און עס אײַנלײגן.
אָפּסאַלעמײדזשען — טרװ  ־דזשע אָפּ,
                                  .
  ▯י,,(גע)סאלעמײדזשעט.  גיך, שלעכט, אומקלאָר
  אָפּזאָגן, אָפֿזינגען, אָ, אין צערקװע און לױפֿן
  אין שענק. אָ, די פּאַטשערעס. אױך: אָ, דאָס
  ד אַ װ נ ע ן — װעגן זײער אַ שלעכטן 
  בּעלתּפֿילה, װעגן אָפּבּורבּלען מיט צעקאַליעטשעטע
  װערטער.  ־עניש.
אָפּסאָני, ן — דער, ־ען. <אײ <גר. (
  בּאַקטעריאָלאָגיע).  בּאַשטאַנדטײל פֿון בּלוט־סערום
  װאָס העלפֿט אַז בּאַקטעריעס װאָס דרינגען אַרײַן
  אין בּלוט זאָלן פֿאַרצערט װערן פֿון די 
  פֿאַגאָציטן, די װײַסע בּלוט־קײַקעלעך. „דער 
  ענגלישער געלערנטער רײַט האָט די פּראָדוקטן װאָס
  בּילדן זיך בּײַ דעם דאָזיקן פּראָצעס אָנגערופֿן
  אָ'ן“. צ שאבּאַד, פֿגעז, No ,l923 5־6.
     ־זאַציע.  ־זירן.  ־יש — אדי. אָ'ישער
  אינדעקס.
אָפּסאָפּען, ▯י,,סאַ▯ען — אוטװ.    שװער
  אָפּאָטעמען דורך דער נאָז און מיט אַן אָפֿן
   מױל. מיט אַ געהילך אָפּכאַפֿן דעם אָטעם נאָך
   אַן אָנשטרענגונג. אָ, נאָכן לױפֿן. אָ, נאָכן
  אָרױפֿקריכן אױפֿן בּאַרג. “דערװײַל שטעלט זיך
   דאָס פֿערדל. זאָל עס אָ', ס'האָט שױן לאַנג
   אין מױל נישט געהאַט“, פּרץ, 'דרשה־געשאַנק'.
  “דער פּאַניטש האָט שױן אָפּגעסאַפּעט? — האָט
   אַ פֿרעג געטאָן זײַן פֿירערין„, פּמ, דאָר־אױס
   דאָר־אײן, כאַרקאָװ 1929. „בּאַנען מיט 
   לאָקאָמאָטיװן... פֿײַפֿן און בּלאָזן, פּרײַכן און סאָפּען
   אָפּ שװער און טרױעריק“, הערצל אפּשאן, בית
   ישׂראל, װיזשניצער רבּיס הױף, סיגעט 1939.
   ▯אָפּגעסאָפּעט, אָפּגעכאַפּט דעם אָטעם, האָט ער
   אונטערגעלײגט בּײדע הענט אונטערן קאָפּ“,
   פּ[חס רוךאָי, טמז, I 1962▯י 17.
     מיט ז י ך — קױם זיך אָ'. „בּאַדאַרף זיר
   א בּיסל אָפּרוען אַז מע זאָל זיך אָ, אַ בּיסל“,
   נחבּ [אין ל“ק: ,וכּשצריך לנוח קצת שיהי, לו
   אַריכת רוח שקורין (אָפּ םאפּון)'], םיפּורי
   מעע)יות, נ“י תּש„ט, ז, l51. „דער בּולאַנער...
   װערט שױן אַפּגעגאָסן מיט שװײס און מוז זיך
   לאַנג אָ'“, יהודה לײבּ בּינשטאָק, בּײַא ר,
   שלמה בּערלינער, לבֿובֿ 1896. „ער האָט זיך
   מיט מזל אַװעקגעזעצט, אָפּגעסאָפּעט זיך“, זש,
   שקלאַװער קינדער„,   ־עניש.
 אָפּסאַץ — ← אָפּצאַס.
 אָפּסאַקאָטשען — אוטװ & טרװ ־טשע אָפּ,
                                      .
   ▯.־,געסאַקאָטשעט.   פּפֿ.   ~סאָקאָטשען,
   ~סאַקאָצען. װרר, אוקר.  אױפֿהערן אָדער
   אַ לענגערע צײַט סאַקאָטשען, קװאַקען װ אַ
                                                 י
   
הון.  מיט ז י ך.
 אָפּסאַרגען — טרװ ־גע אָפּ, ~געסארגעט.
                          ־
    אָפּשמירן, אָפּשמוציקן. אָ, די הײַזעלעך װי
    ער װאָלט זיך געװאַלגערט אין בּלאָטע.
 אָפּסאַרװערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~
                             
    געסאַרװערט.   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
אָפּסאָרטירן
  
סארװערן, בּאַדינען בּײַ אַ מאָלצײַט, סעודה.
  אָ, אױף דער חתונה אַזש בּיז בּאַגינען.
אָפּסאָרטירן — טרװ ־יר אָפּ, ▯...,(גע)סאָרטירט.
                        .
  פּפ  ~סאָ'רטעװען.    1. אָפֿטײלן דאָס
  גוטע (ניצלעכע) אָדער דאָס שלעכטע (
  אומניצלעכע) פֿון גאַנצן סכום זאַכן. אָ, די גרעסערע
  אײער. אָ, די עפּל װאָס זײַנען שױן אַ בּיסל
  צוגעלײגט. אָ, די קװיטלעך װאָס לױט זײ קען
  מען אײַנמאָנען דאָס געלט.
     2. אָפּטײלן, אָפּזונדערן לױט אַ בּאַשטימטער
  סיסטעם. אָ, פֿלאַקס. אָ, טאָמאַטן לױט זײער
  גרײס. אָ, דימענטן.
     3. אָפּשײדן, אױסטײלן. „יוסף האָט געהאַט
  פֿאַרשטאַנד אָפּצוסאָרטירן דעם חלום [פּרעהס]
  פֿון געװײנלעכע חלומות“, ר, יעקבֿ מדובּנאָ,
  משלי חכמה, װילנע תּר“ן, כב/א. „די 
  מעגלעכקײט פֿון אָ, אַ פֿרײַנד פֿון אַ פֿײַנד...
  איז אײנע פֿון די גרעסטע מעלות װעלכע די
  פֿראַקטיקע לערנט אונז“, תּפֿלה זכּה.. , יצאה
  לאור על ידי אגודת ארבּײטער פֿרײַנד, לאָנדאָן
  תּרס“ב, ז, 13.
     מיט ז י ך.   —ונג.   ־ער (־ין, ־קע).
אָפּסדרן — [...סײדערן — בּ 1. סאַדערן   
                                               אַנ▯־־
  דערע בּבּ] טרװ סדר אָפּ, ~געסדרט. 1. 
  דורכפֿירן דעם פּסחדיקן סדר. אָ, בּיז טיף אין דער
  נאַכט. “דעם צװײטן סדר האָבּן מיר אָפֿגעסדרט
   בּײַם אַלטן פֿעטער“.
     2.  דורכפֿירן  אַ  רעליגיעזן  צערעמאָניאַל
  לױט דעם אײַנגעשטעלטן סדר. אָ, חליצה.
  “... האָט אָפֿגעסדרט די קידושין און 
  אָפּגעזאָגט אױף גיך די חופּה־בּרכות, האָט ער 
  גענומען זיך אײַלן אַװעקצוגײן“, י. א 
  לײזעראָװיטש, דער זינדיקער, פּעטראָגראַד l9l9, ז, l3.
     3. אַרײַנבּרענגען אָרדענונג. אײַנשטעלן אַ
  פּלאַן (װאָס פֿריִער און װאָס שפּעטער). אָ אַלץ
                                                ,
  אין קאָפּ. אָ, װאָס מע האָט צו טאָן. „איך װעל
  מיר אָ, די גאַנצע װאָך װאו־אײַן און װאו־אױס.
  איך װעל שױן פֿאַרשפּאָרן אַ גאַנצע װאָך צו
  קלערן“, פּרץ, 'די עשׂרת הדיבּרות'.
     מיט ז י ך — „זײַן פֿנים איז אינגאַנצן 
  אָנגעצונדן געװאָרן... און האָט בּײַ זיך 
  אָפּגעסדרט װי ער זאָל זיך... נוקם זײַן“, ה, א, נ, ד,
  [אַ. כּהן מהורודנא], ר, שלמה װאונדערהאָלד,
  װילנע 1887.  —ונג.
אָפּסובֿלען — [... סױװלען] אוטװ & טרװ.
  סובֿל אָפּ, ~געסובֿלט.   אָפּלײַדן. געדולדיק
  אַריבּערטראָגן. „שױן גענוג אָפּגעסובֿלט פֿון
  איר. נאָר אַ גט װעט מיך אױסלײזן“.
אָפּסוד(י)ען — טרװ. ־ד(י)ע אָפּ, ▯..־,געסוד(י)עט.
   פּפֿ: ~סודעװען. סל.   אָפּמשפּטן פֿון אַ
  ריכטער, פֿון אַ געריכט. אָ, צו צאָלן שטראָף
  און צו אַ חודש אין טורמע. „צװײ ייִדן...
  װאָס האָבּן דװקא געװאָלט זאָגן מחזור האָט
  מען אָפּגעסודעט אױך צו צען טאָג אַרעסט„,
  יכּנה„ז, אין יוד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, l No ,l888,
   ז, 29l.  מיט ז י ך.
                      1856

אָפּסודען זיך — [... סױדען] אוטװ. קזװ.
  טוֹדע זיך אָפ, זיך ~געסוֹדעט.   אָפּשמועסן
  צװישן זיך, שטילערהײט, אַ זײַטיקער זאָל ניט
  הערן. פֿאַרענדיקן סוֹדען זיך. „די צװײ חבֿרטעס
  סוֹדען זיך און סוֹדען זיך און קענען גאָרניט
  זיך אָ'“. „אָנגעקומען אין דער... אַכסניא,
  אָפֿגעס▯דעט זיך מיט זײַן אַדװאָקאַט, איז מײַן
  שװער בּודק...“, ד. י. זילבּערבּוש, מענשען
  און געשעהענישען, װין l93l, ז, 53.
אָפּסװ(י)ענטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ▯י,,
                                גע▯
  סװ(י)ענטשעט. פּפ. ~סװענצען, ▯...,,סװענ—
  טענען (זאַמעט).   1. אָפּשפּריצן מיט 
  געהײליקט װאַסער (װעגן קריסטן).   2. שמדן.
  מיט ז י ך — „זי האָט זיך אָפּגעסװיענטשעט
  (שמד), איז שױן אַלץ הפֿקר געװאָרן„, בּ. גאָרין
אָפּסװישטשען — טרװ ־שטשע אָפּ, ▯,
                           גע.
  סװישטשעט. סל.   אָפּפֿײַפֿן. אָ, דעם 
  אָפּגערעדטן צײכן. אָ, א גאַסן־מעלאָדיע.
אָפּס▯הרן — [... סױכערן] אוטװ. אױפֿהערן
  צו זײַן אַ סוֹחר, אַ הענדלער. „בּאַנקראָטירט,
  אָפּגעסוֹחרט און געשטעלט פֿיס“.  מיט ז י ך.
אָססוטע(נע)ן — טרװ ־טע אָפּ, ~געסוטעט.
                           ▯
  לאָקל, זאַמעט in▯i▯ו▯:▯▯▯>.  אָפּקאָכן (
              גע.
  װײנלעך נאָר אין פֿאַרבּינדונג מיט בּולװעס
  [בּולבּעס]).
אָפּסוכערן — טרװ ־כער אָפּ, ~געסוכערט.
  סל.   אָפֿטריקענען אין אַ בּאַקאױװן. מאַכן
   סוכאַרעס. אָ, בּרױט.
אָפּסושען — טרװ ־שע אָפּ, ~געסושעט. סל.
  אָפֿטריקענען. אָ, די דורכגענעצטע בּגדים.  מיט
  ז י ך.
אָססהרן — [סאַכערן] טרװ. סחר אָפּ, ▯י.,
  געסחרט.   1. דזװ אָפּסוֹחרן.   2. פֿאַרקױפֿן
  װאָלװל, אונטערן פּרײַז. אָפּשאַכערן. אָ, די
  מטלטלין און אַרױספֿאָרן פֿון לאַנד.
אָפּסטאַלונעק — דער, ־נקעס. סל.:▯▯..
‏  obs▯alunek.  דזװ בּאַשטעלונג.
אָפּסטאָמסיען — אוטװ ־פּ י ע , 
  אָפּסטאָמפּיעט. סל. פּר. ▯o(1st▯]▯i:▯>.    נאָכגעבּן.
  אָפֿטרעטן. נאָך דער חתונה האָט ער איר 
  שטענדיק אָפּסטאָמפּיעט“.
אָפּסטאַמפּן — פֿפֿ צו אָפּשטאַמפּן (←).
  [אױך אין טײל געגנטן װאו ס'איז ניטאָ קײן
  צינױפֿמיש ס: ש].
אָפּסטאַפּן — סטאַפּ אָפּ, ~געסטאַפּט. אַמ
‏  ▯to s▯o]I:▯>.   אוטװ — אָפּשטעלן זיך. אָ,
  בּײַ אַ לאַנדסמאַן.   טרװ — אָפּשטעלן, אָ, די
     י
   
גאַנצע בּאַװעגונג.
אָפּסטאַרטשען — אוטװ ־▯ןשע אָפּ, ~
                               גע▯
  סטאַרטשעט.   דזװ אָפּשטאַרצן, אַרױסשטאַרצן.
  אױערן װאָס סטאַרטשען בּוֹלט אָפּ. מיט ז י ך.
אָפּסטױגן — טרװ סטױג אָפּ, ~געסטױגט.
   פּפֿ  ▯..,סטױגעװען. אָפּטײלן צו ניצן 
                                               
שפּע


▯
                                   אָפּסטראָיען
  
טער און צונױפֿלײגן אין פֿאָרעם פֿון אַ סטױג.
  אָ, די שײַטלעך האָלץ, אָ, הײ, שטרױ.
אָפּסטײט — דער, מצ נבּ. אמ  u][▯s▯a▯e ־▯>.
                                             ▯
  'דער אַרױף פֿון סטײט'.  צפֿונדיקער טײל פֿון
  אַ שטאַט אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן פֿון
  צפֿון־אַמעריקע.   ספּעצ: כּמעט דער גאַנצער
  שטאַט ניו־יאָרק אָן דער שטאָט ניו־יאָרק.
אָפּסטײעװען — אוטװ ־װע אָפּ, ~
        געסטײַע—               .
  ורעט. סל ▯[▯]נa▯נ▯Iנae.▯a▯נ:▯>. פּוֹעלן עפּעס
  בּײַ עמעצן, זיך משתּדל זײַן בּײַ עמעצן כּדי
  זיך עפּעס צו דערשלאָגן. „דערװײַל האָבּן 
  געשריבּן די דרײַ קהלות צו לאָדמירער קהל דאָס
  זײ זאָלן פֿאַר מיר אָ, בּײַ דעם שׂר ער זאָל מיר
  דערלױבּן צו בּלײבּן דאָרטן אַ רבֿ װי געװעזן„,
  [אמד], ספּורים מהגאון בּעל המחבּר תּוספֿות
   יוס טו▯, װילנע 1864, ז, 8l.
אַפּסטע'ז — אדװ ▯u]▯s▯air:▯▯.. אַמ. אױבּן.
  טרעפּ־אַרױף. „מיר שלאָפֿן אַ,„. „זוך עס א',
  װעסטו געפֿינען“. „א, װאױנען די 
  אױסגעגעבּענע טעכטער„. אױך סובּ — אײבּערשטאָק,
  העכערער גאָרן. „דער אַ, איז פֿאַרנומען פֿון די
  געסט“.
אָפּסטעכעװען — טרװ ־כעװע אָפּ, ~
  געסטעכעװעט.  אָפּבּײַטן. אָ, די מציאה װאָס מע האָט
  נעכטן אײַנגעהאַנדלט.
אָפּסטעמפּלע(װע)ן
                          — טרװ. סטמעפּל(עװע)
  אָפּ, ~געסטעמפּל(עװע)ט ▯a▯יos▯em]▯lo ▯▯>.
                          .
  דזװ אָפּשטעמפּלען.
אָפּסטעמפּעװען — טרװ ־פּעװע אָפּ, ~
                             גע.
  סטעמפֿעװעט. (שנײַדעריש).   אָפֿנעצן מיט אַ
  טיכל, מיט אַ שװאָם פֿאַרן פּרעסן. אָ, די הױזן
   און אױספֿרעסן.
אָפּסטעמפּען — טרװ ־פּע אָפּ, ~
                         געסטעמ.
   פּעט.   צעשטױסן. „מע דאַרף נאָך אָ, אַ בּיסל
   מצות אױף מצה־רײַבּעכץ, עס זאָל זײַן גענוג
   אױף צו מאַכן קנײדלעך“.
אָפּסטעריליזידן
                      — טרװ ־זיר אָפ, ~
                             סטע.
   ריליזירט.    אָפּרײניקן פֿון בּאַצילן. אָ, די
   נאָדלען. אָ, דעם לאַנצעט   —ונג.
                           .

אָפּסטערעאָטיפּירן  —  טרװ  ־פּיר  אָפּ,
                                      ▯
   ~סטערעאָטיפֿירט.    מאַכן אַ סטערעאָטיפּ.
   צוגעבּן אַן אײַנגעשטעלטע פֿאָרעם. „האָבּן די
  װאָרטן פֿון יאַכנע־טשיפֿע די זאָגערינס מונד
... אָפֿסטערעאָטיפֿירט„, די ר▯.זע נאָך 
   אַרגענטינא, בּאַאַרבּעט יאקאָבּ יעךװאבּניק און איןידאַר
   העללמאנן, װאַרשע תּרנ“ב, ז, 5l.
אָפּסטערכען — אַקוזװ ־כע אָפּ, ~
   געסטערכעט.   אָפֿקומען, דורכקומען װי־ניט־איז. אָ,
   אַ פּאָר יאָר אױף מאָגערע קעסט. „אַ ייִד דאַרף
   קײן הנאה האָבּן פֿון עולם־הזה, דערמיט
  סטערכעט ער אָפּ אַ גאַנץ לעבּן„, ארז, קמ,
‏   No '1870 7.
אָפּסטראָיען — טרװ. ־יע אָפּ, ~געסטראָיעט.
   סל.   1. אָפּבּױען. װידער אָ, דאָס שטעטל
   װאָס איז אַװעק מיטן פֿײַער. „דעם גבֿירס הײַזער
אָפּסטראַכירן
  
האָבּן אָפּגעבּרענט... עס איז ניט געבּליבּן...
  אױף אַ װאױנונג, בּיזװאַנען ער װעט אָ'“, יעקבֿ
   סאטמאן, ע▯רי אנכי, בּאַרדיטשעװ l90l. „גאָט
  װעט צושיקן װאָסער א נדיבֿ װאָס װעט אָ, די
  שול כּשנים קדמוניות“, פּינסקער שטאָדט־לוח,
  תרס“ג.
     2. בּרענגען אין אָרדענונג, אײַנאָרדענען. אָ,
  די סחורה אױף די פּאָליצעס. אָ, דעם װאַרשטאַט,
  אַלץ זאָל זײַן צו דער האַנט. “אָפּגעסטראָיעט
  א בּיקור־חולים — אַזאַ יאָר אױף זײ“.
     3. אָנסטראָיען אַ מוזיקאַלישן אינסטרומענט,
  עס זאָלן זיך בּאַקומען ריכטיקע קלאַנגען. אָ,
  א פֿידל. אָ, אַ פּױק. “מע װערט ניט אַ קלעזמער
  אײדער מע קען אָ, די כּלים“, שװ
     4. פּלאַנירן. אױסטראַכטן. אָ, װי צו בּלײבּן
  אַלײן מיטן מײדל. „די בּחורים אין קלױז...
  סטראָיען אָפּ פּלאַנעס װ אַזױ אָנצולערנען דעם
                             י
  גבּאי מיטן שמשׂ“, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיג,
  װילנע תרנ“ח, ז, 2l.
     מיט  ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּסטראַכירן — טרװ ־יר אָפּ, ~
  געסטראַכירט.   1. אינגאַנצן פֿאַרזיכערן. אָ, פֿון פֿײַער
  און פֿון װאַסער, פֿון גניבֿות און פֿון אומגליקן.
  שפּאַסיק  אָ, פֿון לעבּן — אַרױסנעמען אַ
  לעבּן־פֿאַרזיכערונג.   2. סטראַכירן אַ צאָל. אָ,
  אַלע בּאַקאַנטע.   אָפֿט מיט ז י ך     ־ונג.
                                        .

אָפּסטראַשע(װ)דיק — אדי.   װאָס מע קען
  אָפּסטראַשען. אַ ציטערדיקער, אַן אָ'ער 
  פּאַרשױן.

אָפּסטראַשען — טרװ ־שע אָפּ, ▯,
                           געסטראַ.
  שעט.    1. אָפּשרעקן מע זאָל מורא האָבּן
  עפּעס צו טאָן. אָ, מיט מיטלען פֿון טעראָר מע
  זאָל זיך ניט דערװעגן צו זאָגן אַ װאָרט. אָ,
  מיט קלעפּ מע זאָל ניט מסרן. אָ, מיט קלוגע
  רײד. אָ, פֿון די גיפֿטיקע גראָזן. אָ, מיט דער
  סכּנה אַז עס קען װידער קומען דער אָנפֿאַל.
  „... האָט די װײַבּער אָפּגעסטראַשעט פֿון דיזעם
  קבֿר, װ  אַ סטראַשידלע װאָס פֿאַר אָגט די
            י                                י
  פֿײגלעך פֿון די אַרבּעס„, אמד, דער ישו▯ניק,
  װילנע 1867. “די קאַפּיטאַליסטן װילן אָ, די
  אַרבּעטער און בּרענגען אַראַפּ פֿון אַנדערע
  שטעט שטילע, אומפֿאַרשטענדלעכע, 
  פֿאַרהונגערטע אַרבּעטער“, דער שטאַדט־מגיד, װילנע
‏  l897. “זײ [די ציונים] האָבּן דערװאָרבּן די
  ייִדישע פֿרעסע. זײ האָבּן פֿאַרשריִען, 
  פֿאַרטומלט, אָפּגעסטראַשעט אַלעמען מיט זידלען,
  שימפֿן,  טאַדלען„,  נתנאל,  דער  פּוטטערנער
  אײװן, פֿיעטריקאָװ תּרס“ד, ז, l5.
     2. אײַנשרעקן. אָ, דעם קעגנער. מיר זײַנען
  ניט קײן פּחדנים, אונדז װעט מען ניט אָ,“.
  „װער עס קען בּעסער... אַ, איז אַ כװאַט“,
  בלעטער, No 40. „חבֿרה װאױלערס... מאַכן
  יד אַחת מיט די קײַלער־שקצים... 
     
  קעשענעגײער... צו קענען אָ, די אײדעלע 
  פּאַרשױנדלעך... זײ זאָלן זיך לאָזן גוט מעלקן“, פֿ
  בּימקאָ, פֿאַרן פּריזיװ  “אױך מיך האָט די
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הקדמה פֿון... בּוך אַ בּיסל אָפּגעסטראַשעט“,
  בּ. שעפֿנער, פּאָר, III 1963 23.
     מ▯ט ז י ך.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
אָפּסטריגעװען — טרװ ־געװע אָפּ, ▯..־,
                              
  געסטריגעװעט. היפֿוך פֿון פֿאַרסטריגעװען, 
  אַרױסציִען די פֿאַ(ר)סטריגעס. דזװ אױססטריגעװען
  (—). 296). אָ, די מאַרינאַרקע, די אַרבּל אע.
  “איר װילט זיך אױסלערנען זײַן בּעלי־מלאָכות
  אין אײן אױגנבּליק. אַ פּאָר חדשים 
  אָפּגעסטריגעװעט און שױן פֿאַרדינען געלט“, א. קאהאן,
  אַהרן ליבערמאן, קיִעװ l935, ז, 204.
אָססטריזשען — טרװ ־זשע אָפּ, ~
                           
  געסטריזשעט. סל  —▯נק[e'r ▯נI▯]▯,r]▯ (Bi[ק[▯.e: ▯▯>
  ▯▯:).  אָפּשערן ניט־גלאַטיק, מיט טרעפּ. “עס
  קומט צוגײן אַ פּאַרשיװע דײַטשל, נעמט ער
  בּײַ אים פֿאַר אָ, דאָס בּערדל... אַזױ פֿיל װי
  בּײַ א פּראָסטן ייִדן פֿאַר אָפּגאָלן דעם... קאָפּ“,
  קמ, No ,1868 10.
אָפּסטרעכעװען — טרװ ־כעװע אָפּ, ~
                            גע.
  סטרעכעװעט. ▯stry▯o▯a ▯▯>.   
  אַראָפּנעמען, אַראָפּװאַרפֿן מיט אַ שאַר מיט דער האַנט
  א קױפּ, אױסגלײַכן אַ מאָס. אָ, אַ קװאָרט (מיט)
  קערנער.
אַפּסי'ד — דער, ־ן. <אײ <גר   1. (
  אַסטראָנאָמיע) צענטער אין אַן עליפּטישער 
  אָרבּיטע.   2. (אַרכיטעקטור) האַלבּ־קײַלעכדיקע
  ארױסשטאַרצונג אין זײַט פֿון אַ בּנין.    אַל
                                               ־
  

— ▯די.

אָפּסיטעװען — טרװ ־טעװע אָפּ, ~
  געסיטעװעט. אוקר ▯נ▯[e]▯,r:▯▯>.  מאַכן שװײסיק.
              ־
  מאַכן פֿעט. אָ, דעם בּאָרשט. „שװאַרצערד דאַרף
  מען ניט אָ'“.  מיט  ז י ך — אָ, זיך בּײַ דער
  אַרבּעט.
אָפּסיטען — טרװ ־טע אָפּ, ~געסיטעט. אוקר.
  ▯נel.r: ▯▯>.    בּאַפֿרײַען פֿון אַ נעץ. 
  אַרױספּלאָנטערן פֿון אַ נעץ. אָ, די קלײנע פֿישעלעך
  און זײ צוריק אַרײַנװאַרפֿן אין אָזערע.
אָססײטעװען — אוטװ & טרװ ־טעװע אָפּ,
  ▯,געסײטעװעט. פּפ:  ~סיטעװען. אוקר.
  ▯נ▯נ▯.▯[e: ▯▯>.    אױספּרײען. מאַכן 
  שװײסיק. מאַבן פֿעט. „די פֿינגער פֿון די פֿיס
  סײטעװען אָפּ“. „אַ יײַכל נאָך אַ יײַכל און מע
  סיטעװעט אָפּ דאָס בּײַכל“.   מיט ז י ך —
  אַרומלױפֿן װ אַ שד און זיך אָ'.
               י

אָפּסײמען — אוטװ & טרװ סײם אָפּ, ~
  געסײמט. <סײם.   1. פֿאַרענדיקן די זיצונגען,
  די סעסיע פֿון פּױלישן סײם. בּאַשליסן עפּעס
  אין סײם. „אַז די פּריצים האָבּן אײן מאָל 
  אָפּגעסײמט, װעט שױן אַזױ פֿאַרכּלײַבּן“.
    2. האָבּן צװישן זיך אַ לענגערן שמועס און
  בּאַשליסן. „אַ בּעשעדע [—שמועס] געהאָלטן
  און אָפּגעסײמט“, קלמן הײַזלער, קומארנער
  פּאַרשױנען, ז, 10.
אָפּסילוקן — [... סי'לעקן] טרװ 1. אינגאַנצן
  אָפּצאָלן. אָ, דעם חובֿ בּיז אַ גראָשן. „אַז מע
                                      אָפּסלוזשען
  
סילוקט אָפּ, װערט געזונט דער קאָפּ“, שװ
  “קױם אָבּער האָט איר אָפּגעשלום־עליכמט,
  אָפּגעבּרכו'ט, אָפּגעקדושט, אָפּגעסילוקט אײַערע
  אָמנס“, ממוס, װינטשפ, ז, l26.
     2. אָפּפּטרן מיט אַ גיכן פּסק. אָפּענטפֿערן.
  “אײנער פֿון זײ [די ייִדישע 'דײַטשן,] האָט
  אָנגעהױבּן אָפּחוֹזקן פֿון ר, אײַזעלען. די 
  איבּעריקע פּאַסאַזשירן... האָבּן געבּעטן דעם
  גאָון ער זאָל גוט אָ, דעם דאָזיקן דײַטש“, מ.
  רײצעסזאָן, פֿון ר, אײזעלעס מױל, סלאָנים
  תּרצ“א, ז, 50. „צו דער קאָפ װאָס האָט זיך
  בּאַװיזן אין טיר אױפֿן קלינג, האָט דער
  מיניסטער... אָפּגעסילוקט: לױט דער רײ,
  אײנציקװײַז“. פּמ, דאָר אױס — דאָר אײַן,
  כאַרקאָװ l929. „אים האָט װידער פֿאַרדראָסן
  װאָס יענע האָט אים אַזױ מיטאַמאָל 
  אָפּגעסילוקט“, אי קיפּניס, די צײַט גײט, קיִעװ l940.
אָפּסילען — טרװ ־לע אָפּ, ~געסילעט. פּפ:
  ~סיליען.   היפּוך פֿון אַרױפֿסילען, 
  אַרױפֿציִען אױף אַ שנירל. אָ, די פּערל און 
  איבּערסילען אױף אַ זײַדן שנירל.   ־עניש.
אָפּסינקעװען — סרװ ־קעװע אָפּ, ~
  געסינקעװעט.  אַרײַנטאָן בּלױעכץ (בּלױלעס, סינקע)
  בּײַם װאַשן װעש. אָ, די װעש.
אַפּסיס — דזװ אַפּסיד.
אַפּסי'ק — פּפֿ אַפּשי'ק.   אױסרוף, 
  אױסגעשרײ צו אַ קאַץ בּײַם אַװעקטרײַבּן, בּײַם
  אַרױסטרײַבּן.
אָפּס(י)רכאן ־כּהן — [... סירכען, 
                 סער,
  כען] טרװ   דזװ אױססירכא(נע)ן, ▯. 296.
אָפּסך־הכּלען — [... סאַכ(ה)אַקלען]. סך־הכּל
  אָפּ, ~געסך־הבּלט.   טרװ מאַכן אַ (קורצן)
  סך־הבּל. אָ, די דערגרײכונגען פֿון לעצטן דור.
  אוטװ דורכקומען װעגן דער לעצטער צאָלונג.
  ניט גײן צו מענטשן, אַלײן צװישן זיך אָ,
  װיפֿל װעמען עס קומט.   מיט ז י ך — קזװ.
  ־ונג. “די לעצטע דערגרײכונגען אין 
  אָפּסךהכּלונגען פֿון אַ גאַנצער פּאָעטישער קולטור„,
  ייִס, איק, I▯ 1948 23.
אָססככן — [... סכאַכן] טרװ סכך אָפּ, ~
  געסככט.   היפּוך פֿון בּאַסככן. אַראָפֿנעמען דעם
  סכך. אָ, די סוכּה און פֿאַרבּרענען דעם סכך.
אָפּסכן — [... סאכן] טרװ סך אָפּ, ▯..,,געסכט.
  נעאָל.   מאַכן פֿון עפּעס אַ סך. פֿאַרגרעסערן.
  “מיר האָבּן שבּת אָפּגעװײניקט און אפֿשר
  אָפֿגעסכט“, אפֿא'..  שקיעה, ז, 60.
אָפּסלוג ע — די. סל פּר.  ob▯1u▯a:▯▯.
  1. דינערשאַפֿט. 2. אופֿן פֿון בּאַדינען. ־אַטש
  — בּאַדינער.
אָססלוזשבּעװען — אוטװ ־בּעװע אָפּ, ~
                               גע.
  סלוזשכּעװעט. דינען אין (צאַרישער) מיליטער.
  אָ, װ אַ ניקאָלײַעװסקער זעלנער 25 יאָר. אָ,
        י
  אונטער ניקאָלײַקען די פֿולע פֿינף יאָר.
אָפּסלוזשען — אוטװ ־זשע אָפּ, ~געסלוזשעט.
                        .
 אָפּסלינ(י)ען
   אריך: ~סלוגעװען.   1. אָפּדינען. אַ 
   לעבּןלאַנג געטרײַ אָ, דעם בּאַלעבּאָס [דאַטיװ]. „אַ
   מאַן בּין איך איר געװען? איך האָבּ מײַן לעבּן
   איר אָפּגעסלוזשעט“.   2. דדװ דפֿװ
אָפּסלינ(י)ען— טרװ. ־נ(י)ע אָפּ, ~געסלינ(י)עט.
   אָפּשמירן מיט סלינע, מיט שפּײַעכץ. אָ, די
   יום־טובֿדיקע קאַפּאָטע.  מיט ז י ך.  ־עכ▯ן.
אָפּסמאַזשען — טרװ פּד  ▯▯▯sma:▯>.
   אָפּפּרעגלען.   מיט ז י ך — זיך אָפּבּרענען
   אױף דער זון.
 אָפּסמאָטשקען ־סמאָצקען — דזװ 
                    אָפּ,
   סמאָקטשען. „אין דעם מאָמענט פֿון [זײַן] אָ,
   די נאַסע װאָנצעס בּין איך געשטאַנען אַ גע▯
   פּלעפֿטער„, זש, שקלאָװער קינדער
אָפּסמאַל(י)ען — טרװ  ־ל(י)ע אָפּ, ~גע—
                            .
   סמאל(י)עט. פּפ: ~סמאַלענען.   1. 
   אָפּבּרענען קלײנע פֿעדערלעך, רעשטן פֿון 
   פֿעדערן. אָ, די אָפּגעפֿליקטע הון. “דער מנהג איז
   דאָס מען... הינער, גענדז סמאַלעט אָפּ די
   האָר און די קלײנע פֿעדערן“, שלחן ערוך,
   אורח חײס, װילנע תקע„א.
     2. אָפּבּרענען פֿון אױבּן מיטן פּראָצעס פֿון
   סמאַל(י)ען. אָ, די האָר פֿון קאָפּ. “דער פֿאַלשער
   פֿאַנגער טוט ניט אָ, די פֿליגל פֿון די עופֿות
   װאָס ער פֿאַנגט, דערום טוען ז  אַװעקפֿליִען“,
                                    ייִ
   
תּנחומא, בּראשית, װאַרשע תּרמ“ו, ז, l27
   [אױפֿן סמך פֿון משלי, יב, 27]. „האָט ער
   צוגעהאַלטן דאָס װײַבּ פֿאַרן בּױך און איר
   אָפּגעסמאליעט די האָר פֿון פּנים“, מלה, די
   גאָלדענע פּאַװע, קליװלאַנד, ז, 109. „פּלוצעם
  האָט א רױטער פֿלאַם מיך פֿאַרבּלענדט, 
   אָפּגעסמאַליעט מיר די פֿינגער, ס'האָט װײ געטאָן“,
   נ לוריע איבּז, מ. גאָרקי, א מענטש בּא לײַטנ,
   קיִעװ 1935.
     3. פֿיג. בּאַגנבֿענען. בּאַרױבּן. צונעמען מיט אַ
   שפֿיצל. אַזױ אים אָ אַז ער איז געבּליבּן נאָר
                        ,
  מיטן העמד אױפֿן לײַבּ. „װאָס פֿאַר אַ נײַע
   נומערן האָבּן זײ שױן רױבּער אָפּגעסמאַליעט?“,
   יונע סטעלמאכ, אפֿ דארעמ־אוראל, מאָסקװע
  1947. ז, 38.
     4. פֿיג  אַרײַנפֿאַלן בּײַ א גניבֿה, בּ▯ אַ
                                                י
  שװינדל. „מע האָט אים אָפּגעסמאַליעט, געכאַפּט
  בּײַ דער האַנט„. “דער פּראָקוראָר רײַסט אַראָפּ
  די מאַסקע פֿון ד אַפֿעריסטן... און לאָזט ניט
                    י
  צו אַז דער פֿאַלשער זאָל אָ, זײַן רױבּ„, בּלעטער,
‏  No ▯3.
     מיט ז י ך — זיך אָ, און װײַזן פֿאַר אַלעמען
  די װאונד. אָ, זיך די בּרעמען.  ־עניש.
אָפּסמאָלען — טרװ ־לע אָפּ, ~געסמאָלעט.
                       .
  אָפּשמירן מיט סמאָלע. אָ, די שיפֿלעך.
אָפּסמאָקטשען, ־צען — טרװ ־טשע אָפּ,
  ~געסמאָקטשעט. אױך: ~סמאָקע(װע)ן.
  אָפּגריזשען, אָפּלעקן מיט אַ געהילך. אָפּזױגן,
  אַרױסציִען זאַפֿט, פֿעטס מיט דער צונג. אָפּנאָגן.
  אַרומבּײַסן מיט הנאה. אָ אַלע בּײנדלעך. אָ,
                             ,
  דעם מאַרך פֿון בּײן.
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אָפּסמאַקעװען — טרװ ־קעװע אָפּ, ▯י,,
                            גע.
   סמאַקעװעט.   1. אַרױסװײַזן פֿאַרגעניגן נאָך
   אַן עסן, אַ טרינקען, נאַך יעדער חושימדיקער
   הנאה. אָ, דאָס פֿעטע עסן. אָ, דעם טײַערן װײַן.
   אָ אַ האַװאַנאַ־סיגאַר. „בּאשנײַדט אַ ציגאַר און
    ,
   ▯אררײכערט אים לאַנגזאַם... די גאַנצע צײַט
   סמאקעװעט ער אָפ װי אײנער האַלט נאָך אַ
   גךטן איבּערבּײַס“, ה. עפּ▯עלבּערג, דעך קרבּן,
   װאַרשע תּרס“ח, ז, 7. געװײנלעך מיט ז י ך —
   „גוט זיך אַנגעשמעקט [מיט שמעקטאַבּעק]
   און עטלעכע מאָל זיך אָפּגעסמאַקעװעט און
   אָפֿגעאכעט“, י. בּודזאַהן, אײן כּדאיע זאַך
   כ'לעבּן, װילנע l913, ז, 3.
     2. דז אױך אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ גײַסטיקער
   הנאה. אָ, זיך פֿון דעם רעדנערס חכמהלעך.
   “'פֿלאי־פּלאָים!, — האָבּן אַלע זיך 
   פּאָסמאַקעװעט, װי זײ האָבּן זיך נאָר אַ בּיסל 
   אָפּגעסמאַקעװעט פֿון דעם מופֿת...“, ישעיה 
   בּריאנסקי, ד־א ערשטע ע▯ירה, פּעטערבּורג l887.
אָפּסמאַרעװען — טרװ ־רעװע אָפּ, ▯.־,
   געסמאַרעװעט.   אָפֿשמירן מיט עפֿעס װאָס איז
   פֿעט און שמוציק. אָ, די קאַפּאָטע. אָ, די רעדער
   פֿון װאָגן.   מיט ז י ך — אָ, זיך דאָס פֿנים.
אָססמאָדען — אוטװ ־רע אָפּ, ▯..,,געסמאָרעט.
   1. אָפּכראָפּען. אָ, מיט אַ פֿאַרלײגטער נאָז.
  2. אַרױסבּרענגען אומקלאָרע קלאַנגען (װעגן
   פֿערד, בּהמות). אױפֿהײבּן דעם קאָפּ פֿון דער
   קאָרעטע און אָ'.  ־עניש.
אָפּסמאַרקען ־סמאָרקען — טרװ ־קע אָפּ,
                 ,                       ▯
   ▯י.,געסמאַרקעט.  פּפֿ:   אױד   ▯..,,סמאָרען.
   אַפּשמוצן. אָפֿבּרודיקן. אָ  אַ מלבּוש מיט
                               ,
   
שפֿײַעכץ, מיט אױסשײדונג פֿון נאָז, פֿון
   קערפּער בּבּלל, מיט יעדער מין בּלאָטע.   מיט
  ז י ך. אָ, זיך פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס.   ־עכץ.
  ־עניש.
אָפּסמ אַלעװען — טרװ ־לעװע אָפּ, ~
        געי                  .
  סמ אַלעװעט. מל   צוגעבּן חשק זיך צו 
     פֿאַרי
  מעסטן מיט די כּוחות, זיך צו שלאָגן, 
  אַרױסצװוײַזן קערפּערלעכע בּריהשאַפֿט. אָ, דעם יונג
  זיך צו ראַנגלען מיט אַ העכערן. אָ, די גאַנצע
  קאָמאַנדע נאָכן דורכפֿאַל.   מיט ז י ך.
אָפּסמילעװען — טרװ ־לעװע אָפּ, ▯..,
  געסמילעװעט. סל   אָפּשמירן מיט עפּעס אױף רײן
  צו מאַכן. אָ, די פּאָדלאָגעס. אָ, מעבּל מיט
  ציטרין־אײל.
אָפּסמיקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געסמיקעט.
                        ▯
‏  ▯[▯Iנ▯[e:▯▯>..   1. שלעכט אָפּשפּילן מיט אַ
  סמיטשיק. אָ, אױפֿן פֿידל אַ מעלאָדיע װאָס איז
  שװער זי צו דערקענען.  2. װאול אַ, אַ נקבֿה.
  3. אָפּפֿליקן. אָפּצופּן. ▯Iנ▯.e]▯]▯]▯a: ▯▯▯.. „מע
  האָט אים אָפּגעסמיקעט אַ האַלבּן אַרבּל“.
אָפּסמעלעװען — טרװ ־לעװע אָפּ, ▯...,
  געסמעלעװעט. פּפֿ: ~סמילעװען, אױך: ~
  סמיקעװען.   אָפּרײַסן. אָפּפֿליקן. אָפּרײַבּן. גלאַט
  מאַכן. אָ אַלץ װאָס שטאַרצט אַרױס. אָ אַלע
           ,                                ,
  צװײַגלעך און מאַכן אַ גלאַטן פֿלאָקן.
                                      אַפּסנודענען

אָפּסמען — [... סאַמען] טרװ. סם אָפּ, ~
   געסמט.    1  פֿאַרסמען. אַרײַנגעבּן גיפֿט װאָס
             .
   זאָל טײטן. אָ, דעם װײַן אין בּעכער. אָ, אַ
   קעגנער, אַ פֿרעטענדענט אױפֿן טראָן. אָ, די
   קעצעלעך. אָ, מיט אַן אײַנשפּריצונג. „מע האָט
‏   I  אַלטע און די שװאַכע, פֿרױען און קינדער
   ▯י
   געפֿירט ניט אױף אַרבּעט, נאָר גלײַך זײ 
   אָפּצוסמען„. „אַהין פֿלעגט מען כּרענגען צו פֿירן
   די ייִדן פֿון מערבֿ־אײראָפּע, זײ פֿלעגן גראָבּן
   גריבּער און די דײַטשן פֿלעגן זײ אָ, מיט גאַזן,
   כּדי ניט אױסצובּרענגען קײן פּאַטראָנעס“, איבּז,
   איליא ערענבּורג, מערדער פֿון פֿעלקער, מאָסקװע
   1944.
     אָפֿט מיט ז י ך — זיך אָ, מיט אַ פֿלעשעלע
   צינאַנקאַלי. אָ, זיך מיט פֿאַרפֿױלטע פֿיש. „ער
   איז געקומען... האָט ער זיך גענומען צום
   עסן און האָט זיך אָפּגעסמט“, פֿמ [בּײַ אונז
   יודען, װאַרשע 1923, ז, 66].   *מע קען זיך
   מיט איר ניט אָ, — װאױליונגעריש, זי געפֿעלט,
   מע קען האָבּן הנאה פֿון א פֿאַרקער מיט איר.
     2. אינגאַנצן קאַליע מאַכן. צעשטערן מיט אַן
   אינטריגע. אָ, אַ ליבּע, אַ פֿרײַנדשאַפֿט. אָ,
   געזעלשאַפֿטלעכע בּאַציאונגען.
     3. מאַכן שװער, בּיטער, שטױסן צו 
   מרהשחורה. מאַכן מע זאָל ניט װעלן לעבּן. אָ, די
   לעבּנספֿרײדן. אָ, די שײנקײט פֿון דער נאַטור.
   “שרײַ! אַז דאָס אומגליק זאָל װערגן און
   קלעמען, און אָ, אַלץ אריף דער ערד“, סעג,
   א בּױמ פֿון פּױלן, בּ“א 1948, ז, 164. “און
   װיפֿל עס זאָלן די אַלפּן ניט גליִען, הענגט
   פֿינצטער דער װאָלקן דער רױכיק־פֿאַרסמטער,
   װאָס סמט פֿאַר מיר אָפּ אַלע בּײמער װאָס
   בּליִען„, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער, נ“י 1962,
   ז, 138.
     4. מאַכן עס זאָל װערן געפֿערלעך, סכּנותדיק.
  „דער סטאַראָסטע װאָס האָט געהאַט 
  פֿאַרבּינדונגען מיטן שׂונא האָט אָפּגעסמט פֿאַר די פּארטי▯
   זאַנער דאָס גאַנצע דאָרף“. „אױס מורא פֿאַר
  דער פּאָליצײ זײַנען אױך די אָרעמע הײַזער
  געװאָרן אָפּגעסמט פֿאַר די רעװאָלוציאָנערן“.
     5. אָפּקױפֿן מיט שוחד. אונטערקױפֿן. מוזן
  אָ, יעדן קנעפּל. אָ, מיט אַ פּאָר גילדן. „גײ
  מיט געלט, מײַן טײַערע מאַניע, סם זײ אָפּ,
   װעט בּעסער זײַן“, גנ▯ים־ליד.
     —ונג.   ־ער (־קע).  ־ערײַ.
אָפּסמענדזען, ־דזשען — דזװ דװװ. גאַליציע.
אָססמערגלען, ־שמעדגלען — טרװ ־גל
                                              .
  אָפּ, ~געסמערגלט.   אָפּפּרעגלען און שאַפֿן
  דערבּײַ אַ שלעכטן ריח. אָ, מיט סאַלע, מיט
  חלבֿ.
אָפּסמערגען — דזװ אָפּסמאַרקען, אָפּסמאָרקען.
אָפּסמראַדען — טרװ ־דע אָפּ, ~געסמראַדעט.
  פּפֿ  ▯..,,סמראָדען. סל    אָפּשטינקען. 
  פֿאַרשטינקען. אַרױספֿירן פֿון די פּראָװײען און
  אָ, די גאַנצע גאַס.
אָפּסנודענען — אוטװ ־דע אָפּ, ~געסנודעט.
אָפּסעגרעגירן
  
לר. ▯snâus▯i, snau(1:▯▯▯>.  אָפּדרעמלען.
  אָ, זיצנדיק אױפֿן פֿאָטערשטול    ־עניש.
                                   ▯

אָפּסעגרעגירן — טרװ ־ריר אָפּ, ▯..־,
                          סעגרע.
  גירט.  אָפּטײלן. אָ, די פֿרױען פֿון די מענער.
  אָ, בּאזונדער די נעגערס און בּאַזונדער די
  מולאַטן. אָפּקלײַבּן. אָפּזונדערן. ▯.  
  אױססעגרעגירן, 297.   מיט ז י ך.   ־ונג.
אָ▯!סעודהן — [... ס(ע)או'דען] אוטװ. סעודה
  אָפ, ~געסעודהט. נעאָל  פֿאַרענדיקן אַ סעודה.
                         .
  „שךין אָפֿגעסעודהט, אָפֿגעבּענטשט, מע הײבּט
  זיך אָן [=אױף] פֿון אָרט“, לײבּ אָליצקי, פֿון
  אײגענעם פֿעלד, תּ“אָ 1964, ז, 68.
אַססע'ט — אין פֿאַרבּינדונג מיט  ז ײַ ן ,
  װ ע ר ן. ▯u]▯se:▯>. אמ.   צערודערט, 
  צעטומלט, אין זײער אַ שלעכטער שטימונג.
אָפּסעטקעװען — ← אָפּשעטקעװען.
         




▯
אָפּסעיפֿן — טרװ סעיף אָפּ, ~געסעיפֿט. פּפ.
          ־
  ~סײפֿן. אמ save ▯▯>.  אָפּשפּאָרן. „איך
  האָבּ פֿאַרדינט היפּש געלט, אָבּער קײן אײן
  פֿעני האָבּ איך ניט אָפּגעסעיפֿט“, הענעד אַקער—
   מאַן, טאָג, II 1960▯ 31.
אָפּסעכנ(י)ען — דזװ אָפּסאָכנ(י)ען.
אָפּסעליטרעװען
                      — דזװ אָפּסאַליטרעװען ←.
אָפּסעלעקצ אָנירן
                         — טרװ ־ניר אָפּ, ~
               סעי              .
  לעקציאָנירט.  אָפּקלײַבּן. אָפּזונדערן. אָפּטײלן.
  אָפֿט גענוצט אין דער נאַצי־תּקופֿה פֿאַרן
  אָפּטײלן די װאָס מע שיקט אין די לאַגערן און
  די װאָס מע שיקט זײ גלײַך אומצובּרענגען.
  אָ אַ קלײנעם טײל פֿאַר אַרבּעט און אַלע
    ,
  אַנדערע אין די אױסראָט־לאַגערן   ־ונג.
                                   .

אַפּסענץ — די, ־ן. פּפֿ. אַבּסענט. דזװ 
   אַװעקזײַאיקײט (▯ 83). אױך: אַבּסענטי (▯. l3).
   „נעמען די חבֿרה זײערע בּיכער מיט די היטלען
   און שאַרן זיך אַרױס פֿון קלאַס... בּלײַבּן די
   אַ'ן פֿון די שילער ניט־מאָטיװירט“, 
   הערשלײבּ ▯אזשבּער, קאַזיאָנע גימנאַזיע, 
   טשערנאָװיץ l937.
אָפּסעפּאַרירן — טרװ ־ריר אָפּ, ~(גע)
   סעפּאַרירט.   אָפּשײדן. אָפּזונדערן. אָפּטײלן. אָ,
   די שלעכטע פּראָדוקטן און זײ אַרױסװאַרפֿן. אָ,
   די פֿרױען פֿון די מענער אין די שולן און 
   כּתּימדרשים. אָ, די בּעסטע תּלמידים אין ספּעציעלע
   קלאַסן.  מיט ז י ך — „קלײנע קרײַזן װעלכע
   װילן דװקא זיך אָ, פֿון ייִדישן כּלל“, טאָג,
‏   l962 ▯ 12.  ־ךנג.
אָפּסעקװעסטרירן — טרװ ־ריר אָפּ, ~
                               סעק.
   װעסטרירט.   ענדגילטיק רעקװיזירן. פֿאָרמעל,
   גענצלעך איבּערגעבּן אַן אײגנטום צו אַ 
   בּעלחובֿ. „ער האָט זיך מיִישבֿ געװען און האָט זיך
   כּלומרשט געלאָזט פֿון זײַן װײַבּ אָ, און האָט
   דערבּײַ אָנגעאַרבּעט אַ גאַנץ גרױסן קראַך“,
   מ. מ. אױזערקיט, דער פּריװאטלעהךער ▯I,
   דראָהאָבּיטש 1898, ז, 75   ־ונג.
                           .

אָפּסערװירן — טרװ. ־װיר אָפּ, ▯י,(גע)
                      סער1359
  
װירט.  1. אַראָפּנעמען פֿון טיש. “אײדער מע
  האָט בּאַוךיזן צו פֿאַרענדיקן דאָס עסן האָט מען
  שױן אָפּסערװירט“.   2. פֿאַרענדיקן סערװירן.
  אָ, אײנס און צװ  אַלע געסט.
                    ייִ

אָפּספּאַזמירן — אוטװ ־מיר אָפּ, ~(גע)
                         ספּאַז.
  מירט.   אַ לענגערע צײַט ספּאַזמירן. אָ, בּיז
  דער דאָקטער האָט געגעבּן אַן אײַנשפֿריצונג.
  ־ךנג.
אָפּספּעצ אַליזירן זיך — אוטװ ־זיר זיך
           י
  אָפּ, זיך ~ספּעצ אַליזירט.   אינגאַנצן, װיפֿל
                     י
  נאָר מעגלעך זיך פֿאַרפֿולקומען אין אַ פֿאַך,
  מלאָכה, אױף אַן ענגן פֿעלד פֿון װיסן. אָ, זיך
  אין מאָלערײַ פֿון דער רענעסאַנס־תּקופֿה, אין
  לעכּן פֿון בּינען, אין מטבּעות פֿון בּר־
  כּוכבֿאצײַט.
אָפּספּעקולירן — אוטװ ־ליר אָפּ, ~(גע)
                          ספּע.
  קולירט.   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
  ספּעקולירן, גײן אױף ריזיקע צו פֿאַרלירן מיט
  דער כּװנה צו האָבּן רװח, צו פֿאַרדינען אַ סך.
  אָ, און כּסדר שפּילן אױף דער בּערזע. „— ער?
  שױן אָפּגעספּעקולירט און געבּליבּן אין 
  תּחתּונים“.  מיט ז י ך.  ־ונג.
אָפּספּראַװען — טרװ ־װע אָפּ, ~געספּראַװעט.
                       .
  סל.   אָפּפּטרן. אַװעקשיקן. משלח זײַן מיט
  עפּעס אַ תּירוץ. אָ, דעם נודניק. אָ, דעם 
  בּעלחובֿ.   מיט ז י ך — פּטור װערן פֿון עמעצן,
  פֿון עפּעס. אָ, זיך מיטן ייִדן װאָס קומט נאָך אַ
  נדבֿה. אָ, זיך פֿון קלײנע חובֿות.
אָפּספּראָנזשקעװען — טרװ  ־קעװע אָפּ,
  ~געספּראָנזשקעװעט. בּיסקאָ, װבּ   אָפּעפֿענען
  אַ ספּראָנזשקע. בּאַפֿרײַען פֿון אַ ספּראָנזשקע. אָ,
  דעם גאַרטל. אָ, דעם פּעלץ־מאַנטל. אָ, די שיך.
אָפּסקאָבּען, ־סקובּען — טרװ ־בּע אָפּ, ▯..,,
  געסקאָבּעט. ▯Iנe]I▯▯(▯a'r: ▯▯▯.. אוקר.   1. 
  אָפּצופּן, אָפּפֿליקן. אָפּשינדן. אַרומבּײַסן. אָ, די
  פֿעל. אָ, אַ בּײן. „בּאַשעפֿענישן גרױסעקיקע,
  און זײ האָבּן זיך אױפֿגענומען אַן אַרבּעט אָ,
  אײנס בּײַם צװײטן די עקן“, א. קיפּניס, איבּז,
  ק. טשוקאָװסקי, די זוניקע, קיִעװ l934.   מיט
  ז י ך — קזװ. אָפּקראַצן אײנס דאָס אַנדערע.
   אָפּלױזן זיך.
     2. בּאַראַבּעװען, אָ, די רײַכע פּױערים, 
   אַװעקפֿירן זײרע בּהמות.
אָפּסקאַװאוטשען, ־װיטשען — אוטװ.
  ־טשע אָפּ, ~געסקאַװאוטשעט. אוקר.:▯▯>
‏   ▯Iנ▯.a▯י▯נI▯aBנe.  אַ לענגערע צײַט בּילן 
   װײנענדיק. אָ, װי אַ כּלבֿ װאָס בּענקט נאָך אַ צױג.
   “זי האָט דאָס הינטל אָפּגעגאָסן מיט זודיק
   װאַסער און עס האָט אָפּגעסקאַװאוטשעט אין אַ
   װינקעלע“.
אָפּסקאַלפּירן — טרװ ־פּיר אָפּ, ▯,סקאַלפּירט.
   אַראָפּנעמען דעם סקאַלפּ, די הױט מיט די
   האָר פֿון קאָפּ. „בּיז דו האָסט זיך אױסגעקליבּן
   אונדז קומען צו הילף, האָבּן זײ אונדז דאָ
   געקענט איטלעכן אָ'“, א קיפּניס איבּז, מאַרק
   טװען, העקלבּערי פֿין, קיִעװ l929.
                                              אָפּע

אָפּסקאָנטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)
  סקאָנטירט.    בּאַקומען מזומנים פֿאַר אַ װעקסל
  אײדער עס קומט זײַן טערמין צו צאָלן. „
  פֿאַרלירן בּײַם אָ, אַ װעקסל אַ גרױסן פּראָצענט —
  מאַכט שױן אױך ניט ▯ױס“, ממוס, װי[טשפ,
  ז, 199.
אָפּסקיצירן — טרװ ־ציר אָפּ, ~(גע)סקיצירט.
  אָפּצײכענען אָפּמאָלן, בּאַשרײַבּן אין אַלגעמײנע
  שטריכן. אָ, אַ פּלאַן, אַ פּראָיעקט. אָ, װי דאָס
  איז געשען.
אָפּסקראָבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~געסקראָבּעט.
  אױך:  ~שקראָבּען.    אָפּקראַצן, 
  אַראָפּקראַצן. מיט יעדן שאַרפֿן מכשיר אָפּרײניקן. אָ,
  מיט א מעסער. אָ, דעם שימל. אָ, שמוץ, לײם.
  אָ, די שופּן. אָ, קאַרטאָפֿל, מערן. אָ, דאָס 
  צוגעבּרענטע פֿון בּלעך, פֿון פֿאַן אע „זיך 
  אױסגעבּאָדן... אָפֿגעסקראָבּעט פֿון זיך אַ פּוד
  שמוץ“, בּרוס, די שטילע ערד, ז, 240. „שלעפּט
  אַרױס פֿונעם עמער אַ סמאַנטאָװן קעזל, נאָר
  אָפּצוסקראָבּען דעם קױלן־שטױבּ און לײגן אױף
  בּרױט“, א. קארפּינאָװיטש, בּױס װילנער דורכ—
  הױף, תּ“אָ 1967.   מיט  ז י ך.   ־עכץ.
  —עניש.
אָפּסקרוכען — אוטװ. אומפּ. עס סקרוכעט אָפּ,
  ▯י.'געסקרוכעט.  פֿאַרציטערט װערן. 
  דורכגענומען װערן פֿון אַ סקרוך. „עס האַט אים 
  אַפּגעסקרוכעט פֿון זײַן חבֿרס אױסזען„.
אָפּסקריפּען — אוטװ ־פּע אָפּ, ~געסקריפּעט.
                        .
  אַ לענגערע צײַט אָפּענטפֿערן מיט אַ 
  סקריפּעדיקן קלאַנג. אָנהײבּן אָדער אױפֿהערן סקריפּען.
  „די טיר סקריפּעט אָפּ בּײַ יעדן עפֿענען זי“.
  “גענומען שטעלן טריט און יעדער טראָט האָט
  אָפּגעסקריפֿעט“. „... זיך צעשרײַענדיק כּמעט
  אין דער לופֿט מיט דעם הילכיקן אָ, פֿון איבּערן
  האַרטן שנײ“, װױס II, 'דער איבּערגאַנג', ז, 46.
אָפּסראַטשען, ־סראַל(י)ען — טרװ. װאול
  אָפֿדאָסן.
אָפּסרהע(נע)ן — [... סאַרכע(נע)ן] אוטװ &
  טרװ. סרחע, סרחן אָפּ; ▯,געסרחעט, ־חנט.
  גראָבּ אָפּשטינקען, אױסשטינקען.
אָססרכאן, ־כּהן — ← אָפּסירכאן.
אָפּסרסרן — [... סא'רסערן]. סרסר אָפּ,
   ~געסרסרט.   אוטװ — א לענגערע צײַט זײַן
  אַ סרסר. אָ, עטלעכע אָר און אױסגעבּן די
                            י
   טעכטער.   טרװ — אָפֿבּײַטן. דורכפֿירן עפּעס
   װי א פֿאַרמיטלער. אָ, די מטבּעות װאָס עס איז
  א ספֿק צי זײ האָבּן נאָך א װערט. אָ, אַ גרױס
   געשעפֿט.
אָפּסרעזשען — טרװ. ־זשע אָפּ,  ▯.־,
  געסרעזשעט. סל.   1. אָפּענטפֿערן זײער שאַרף.
   אָפּשנײַדן. ניט דערלאָזן מער קײן שמועס,
   קײן װיכּוח. אַ': 'הער שױן אױף,, 'בּיסט אַ
   נאַר, און זיך אָפּקערן פֿון אים.   2. 
   דורכװאַרפֿן בּ▯ אַן עקזאַמען.
             י

אָפּע — רתּ פֿון ▯נ▯Iנ▯[▯▯שנ▯▯[e'r]▯o ]▯]▯oe▯▯נIנo6
‏   ▯B]▯▯▯]I▯[. ▯. חבֿרה מפֿיצי־השׂכּלה.  קירצונג
אָפּעךותן זיך
  
געניצט גאַנץ אָפֿט אין רוסלאַנד. „צעבּרעכן...
  אָפּע'ס שולן, בּױען די אײנהײטלעכע 
  אַרבּעטסשול“, בּילדונגס־קאָמיסאַריאַט פֿאַר ליטע, 
   פֿאָלקסבּילדונג, װילנע No ,l919 1.

אָפּעדותן זיך — [... אײ'דעסן] אוטװ. עדות
  זיך אָפּ, זיך ~געעדותט. איר אַרױסשטעלן װי
   אַן עדות. שװערן אַז מע איז דערבּײַ גאָרניט
   געװען און אַ, זיך מיטן אײגענעם בּרודער.
   אָ, זיך מיט דער שװאַרצער קאַץ (מיטן שװאַרצן
   קאָטער).
אָפּעזותן — [... אַ'זעסן] אוטװ   אַ לענגערע
  צײַט זײַן, זיך אױפֿפֿירן עזותדיק. אָ, אַלע יונגע
   יאָרן בּיז מע כאַפּט דעם אמתן פֿסק.
אָפּעט — קאָנװערבּ.    קומט בּמקום  אָ פּ
   בּלױז נאָכן שטאַם פֿון װערבּ. כאַראַקטעריסטיש
   פֿאַרן פֿאָלקסטימלעכן אופֿן רײדן (זײער אָפֿט
  אין לד, אױך אין אוקר, אַ סך זעלטענער אין
   פּד). טרעפֿט זיך בּײַם סוף פֿון זאַץ, פֿאַר אַ
   פּאַוזע און אין פֿאַרשײדענע אַנדערע פֿאַלן, װען
  דער איבּעריקער ־עט העלפֿט מאַכן ריטמישער
   די רײד. “דער זײגער האָט שױן צװעלף
  געשלאָגן, טאָ פֿיר מיך אָ, אַהײם“, פּל  פֿון
   שע „ער טרעט אָ, אין אַ זײַט“; „נעם און זאָג
  אים אָ, פֿון דער דירה“; “נאַט אײַך אָ, שלום,
  ר, מנחם־מענדל“; „איך ליג אָ, אַזאַ װינטער
  און קען צו מײַנע כּוחות ניט קומען“. „װאָס
  מע טוט דאָ אָ, מיט מיר!“, ש. גאָרדאָן, סאָװ,
   היךמלאנד, No l961 3. “מיר טרעטן אָ, אױפֿן
   גאַנצן פֿראָנט“, ש. בּרעגמאן, דורך קריג און
   ר▯װאָלוציע I, אַדעס l93l, ז, l03. פֿרגל:
   
אױטעט, אךי▯עט
אַסעטאַליש — אדי. <אדי. <ל. (בּאָט).
   װאָס האָט ניט קײן כּלעטל און בּלום. װאָס איז
  אָן אַ קרױנבּלעטל. אַ'ע בּלומען.
אָפּעטוזען — טרװ ־זע אָפּ, ~(גע)אָפּעטוזעט.
  פּפ אָפּעטוסען, אַפּעטוזען, אַפּעטוסען.
   <װר    1. שלאָגן, קלאַפּן מיט פֿױסטן. אַ,
  עמעצן ער זאָל האָבּן צו געדענקען.   2. 
   אינגאַנצן צעטומלען. פּריטשמעליען. „די שײנע
   בּשׂורה האָט אים אַפּיטוסעט. דער מענטש איז
   געפֿאַלן אין חלשות“.
אָפּעטושען — טרװ ־שע, אָפּעטושעט. <
                       פּע.
  טוך, רוס — האָן. סל.   צעטומלען, צערודערן.
   פֿאַרטומלען. “מיך האָט די גאַנצע  סצענע
  דעמאָלט  ממש  אָפּעטושעט“,  י.  קאָפּעלאָװ,
   אַמאָל איז געװען, נ“י l926.
אַפּעטי'ט — דער, ־ן. <אײ <ל.   1. חשק,
  פֿאַרלאַנג אַרײַנצוקריגן אין זיך שפּײַז. בּאַגער
  צו עסן און (אָדער) צו טרינקען. האָבּן, קריגן
  א'. רײצן, שאַרפֿן דעם א,. דער א, װאַקסט זיך
  פֿונאַנדער. עס נעמט אָן (כאַפּט אָן) אַן אַ,.
  פֿאַרלירן דעם אַ'. שטערן דעם אַ'. דער אַ, האָט
  זיך אָפּגעטאָן. דער אַ, איז אַנטשטאַנען [=
  פֿאַרגאַנגען]. אָפּטעמפּן, דערשטיקן דעם אַ'. אַן אַ,
  פֿון אַ שלײַען. װאָלפֿישער אַ'. אומגעזעטיקטער
  אַ,. בּײַם אַרײַנקומען װען מען עסט — זאָגט
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מען: “מיט גוטן אַ,“, „מיט פֿיל אַ'“. שפּאָטיש:
„מיט אַ גוטן אימפֿעט“. „הונגער איז דער
בּעסטער אַ,“; „דער אַ, קומט מיטן עסן“;
“אײנער האָט ניט קײן אַ, צום עסן, דער
אַנדערער האָט ניט קײן עסן צום אַ'“; „אױף
יענעמס אַ שׂמחה קריגט מען אַ גוטן אַ'“, שװ
“בּעלי זצ“ל גידאַכט, װען איך װער לבּיתי
קומען... אונ, װער פֿינדין זולכין חשובֿ מאכל
װער איך אַפּטיט קריגין צו עסין“, גה, 190.   א
                                                        ▯
“... איז איהנן דער אַ, פֿאַר גאַנגן פֿון דיא
רפֿואות עפּיס צו הולן“, א▯ן י▯ראל, מעץ
מיט אזא א,, גלײַך װי זײ האָבּן בּאמתּ שױ    אָ
                                                   ן
1766, י/ב. „חבֿרה האָבּן דאָס אױפֿגעקלאַפּט
      






▯ ▯ ▯
לאַנג ניט געגעטן“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע,
ז, l52.
  2. דז בּנךגע יעדן מי                            אַ
                          ן קערפּערלעכן בּאַגער.
“איז דאָס אַ פֿרױקע, עס נעמט אָן צו איר אַן
אַ'“. “האָסט אַ, צו איר? — מע קען זיך מיט   אָ
איר דעם מאָגן ניט פֿאַרדאָרבּן“. “דאַרף מען
זען אונטערקלײַבּן אַלע יאָר צום פֿעלד אַזעלכע
מינים װאָס האָבּן אַזױ צו זאָגן פֿאַרשײדענע
אַ'ן“, ע איזרא, פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ l928,
ז, 33.                                                 א
                                                        ▯
  3. יעדער מין בּאַגער, חשק. אַן אַ, צום
שרײַבּן. אַן אַ, צו זען דעם גבּאי (ראָש, פֿירער
אע). אַ, צו כּבֿוד. אַ, צו מאַכט. האָבּן 
קינסטלע/ מיט אירע תּענרגים זיך קױ                   אָ
                                    ם בּאלעקן, /
רישע אַ'ן. „דו װעסט די װעלט קױם בּאַשמעקן,

— װעסטו שױן איר גיפֿט דערשפּירן / און
צוגלײַך דײַן אַ, צו איר פֿאַרלירן“, אמד, אמרי
בּױך און דער פֿױסט געזונגען אַ ליד, אךן דער   אָ
בּינה, װילנע תּרכ“ד. „דאָס מױל האָט דעם

צושפּיל פֿון ליד איז געװען: א', אַ'...“,
והואָש, 'שדים־טאַנץ'.
  ־יק — אַדי. נעאָל. דזװ אַפּעטיטלעך. „אַזױ
ז. פֿרױד.. פּסיכאָאַנאַליז                          אַ
ניט צום האַרצן און אַזױ ניט אַ'יק, מװ, איבּז,
  
אַ'לאָז — אדי. דטשמ װאָס איז אָן אַ'.
־יקײט. לײַדן פֿון אַ'יקײט. „דעם דאָקטער
קומט אױס אַלץ מער זיך צו בּאגעגענען מיט
... מוטערס װאָס קלאָגן זיך אױף דער 
אומדערקלערטער א, פֿון זײערע קינדער“, פֿגעז,
װילנע l0 No ,1925.
  אַ'לעך — אדי. װאָס װעקט דעם אַפּעטיט.
װאָס רופֿט אַרױס אַן אַפּעטיט. „אַלי מענשליכי
גלושׂטיג אַפּטיטליכי זאַכין דיא װערן אַלי פֿר
         י
רױבּט אונ, פֿר װישׂט, בּע, ה/ב. „אַ'לעך —
פֿליסטערט אײנער / צו דעם צװײטן, װען ער
פֿרעסט, / און זײ שלינגען זי מיט בּליקן, /
יעדער קער פֿון איר און זשעסט“, אר, ,די
קעלנערין'. „די קרישקעלעך... האָבּן 
פֿאַרשפּרײט איבּער דער גאַנצער שטובּ אַ ליבּן, אַ'ן,
שבּתדיקן געשמאַק„, ה. ל  זשיטניצקי, דעט
זײדנס הײַזל.  ־קײט.
  אַ'ניק — דער, ־עס. פֿאָרשפּײַז װאָס װעקט
(דאַרף װעקן) דעם אַפּעטיט. געזאַלצענער אַ'ניק.
  אַ'נע — אדי. סל. דזװ אַפּעטיטלעך. „דער
דאָזיקער דזשודאַאיזם װאָס קײַט אַזו אַ'נע אַלע
                                       י
                                            אַפּעל

מיני גײַסטיקע שרצים ורמשים„, ד. 
אײדלטבּערג, טמז l3 ▯I 1953.
   אַ'פֿול — אדי װאָס איז פֿול מיט אַפּעטיט.
אױסגעהונגערטע, אַ'פֿולע געסט. אַן אַ'פֿולער
מיטאָג. “אַ לעכצנדיקער, אַ'פֿולער פֿאַרלאַנג זײ
[די שטיװל] אַרױספֿירן אױפֿן פּריװאַטן מאַרק“,
י. ררװעט, אינ טעג פֿונ פֿארגרײטונג, מינסק
1935.
'פּעטײַזער—דער, ־ס. אמ ▯a]▯]▯e▯i▯e ▯▯▯..
פֿאָרשפֿײַז װאַס רופֿט אַרױס אַפּעטיט. 
אַפֿעטיטניק. „דער בּעסטער אַ, איז אַ גלעזעלע בּראַנפֿן“.
פּע'טעמען — דזװ אָפּאָטעמען. “ער האָט
געפֿונען אַ פּלאַץ װאו ער האָט געקאָנט פֿרײַ
אָ,“, זשיט X, נ“י 1919, ז, 84   ־עניש.
                               .
פּעטראָפּ — דער, ־ן. פֿטמ אַנשטאָט 
אַפּיטרופ(ו)ס.
פּעטשנע — גו. o]▯oc▯▯o:▯>.   
קרײַזשטאָט אין קעלצער װאָיעװ,, פּױלן. אַ ייִדישער
ישובֿ זינט 14. י“ה. אין אָ, האָט זיך אױפֿגעהיט
אַ הױז װאָס לױט דער לעגענדע זאָל עס זײַן
די געבּױרן־שטובּ פֿון אסתּרקע [▯. 1697].
פּעיגולן — [... איגלען] טרװ. עיגול אָפּ,
▯..־,געעיגולט. <עיגול.  אָפּקרײַזן. אַרומקרײַזן,
אַרומצױמען מיט אַ קרײַז. אָ, אַ קרײַז 
אינטערעסן.  מיט ז י ך.
פּעיפּושן — [... אי'פּעשן] אוטװ עיפּוש אָפּ,
~געעיפּושט.   אַ לענגערע צײַט ארױסגעבּן
אָדער אױפֿהערן אַרױסצוגעכּן א זײער שלעכטן
ריח. אָ, מיט מאַכאַרקע. אָ, װי אַ טכױר.
פּעכאָן — אוטװ. עכאָ אָפּ, ▯י־,געעכאָט. נעאָל.
אָפּהילכן װ אַן עכאָ. אָפּקלינגען, אָפּהילכן. „די
            י
װערק... האָבּן זײ ניט געלײענט, נאָר עפּעס
פֿון דעם האָט אָפּגעעכאָט אױף אַהער“, בּצג,
טאָג, I l959▯ 19.
פּע'ל — דער, ־ן. <אײ <פֿר.   1. רוף,
בּקשה נאָך הילף, אונטערשטיצונג, רחמנות אע.
זיך אָפּרופֿן אױפֿן אַ'. אַן אַ, מע זאָל געבּן אַן
אָרט פֿאַר די פּליטים. אַן אָ אַז פֿרײַװיליקע
                                ,
זאָלן אַרײַנטרעטן אין דער אַרמײ. אַן אַרטיקל
מיט אַן אַ אַז ייִדישיסטן זאָלן זיך פֿאַראײניקן.
          ,
  2. ספּעצ װענדונג צו פֿאַרזאַמלטע צו שטיצן,
צו געבּן בּײַשטײַערונגען, נדבֿות פֿאַר אַ 
בּאַשטימטער אָרגאַניזאַציע, צוליבּ אַ בּאַשטימטן
ציל. בּבּ 1־2 אמ. אַפּי'ל. מאַכן אַן אַ'. 
אַרײַנקריגן אַ היפֿשע סומע פֿון אַ,. אַ האַרץ־
רײַסנדיקער אַ'.
  3. דאָס אָנרופֿן די נעמען פֿון די װאָס מוזן
זיך אױסשטעלן אין רײען, די אָנגערופֿענע זאָלן
זיך אָפּרופֿן, אַרױסטרעטן פֿאָרױס אָדער װי ניט
איז אַנדערש װײַזן אַז זײ זײַנען דאָ. אַן אַ,
פֿאַר דער פֿארמעסטונג. אַן א, פֿון ד 
                                          אַרעסי
טאנטן. מיליטערישער א'. זיך אױסשטעלן אױפֿן
אַ'. דורכפֿירן אַן אַ'. אַן אַ'־פּלאַץ פֿאַר אַ
קאַזאַרמע.
  4. ספּעצ. דאָס אָנרופֿן די נעמען אָדער װי
ניט איז אַנדערש בּאַצײבענען יעדערן בּאַזונדער
פֿון אַ רײ בּײַ אַ קאָנטראָל, בּײַ אַ סעלעקציע.
אַפּעלאַטיור
  
דער פֿרימאָרגנדיקער אַ, אין אַרבּעטס־לאַגער.
  אױפֿװעקן אינמיטן נאַכט אױף אַן אומגעריכטן
  אַ'. “אַלע שטײען אױפֿן אַ'. זײ צײלן איבּער
  מיט די שטעקנס צי עס שטימט. דער װאָס
  שטײט נישט גלײַך װי אַ סטרונע קריגט 
  מערדערלעך געשלאָגן“,  ירחמיאל בּריקס, אױף
  קידוש השם. „טאָמער אַ שטיקל אױסלײַטערונג   א
  [צו קענען מקדש זײַן די לבֿנה] — איז אין   —
  לאַגער להכעיס דער אַ  אָדער 
                               בּאַראַקעס,
  
„װאָס בּענקט דײַו האַרץ בּשעתו... אַ, איו   אַ
  שפּערע“, ישק, שליאַך און אומװעג, ז, 228.
  

אױשװיץ?“,  ק.  צעטניק,  זײגער    איבּערן
  קאָפּ, ז, 81. “בּאַלד האָט זיך טאַקע געהערט
  דער בּאַקאַנטער לאַגער־אַלאַרם װאָס האָט 
  גערופֿן צו שטעלן זיך אױפֿן אַ'־פּלאַץ“, מ 
  שטריגלער, אינזלען אױף דער ערד, ן, 37.
אַפּעלאַטיװ — אדי.   װאָס כאַראַקטעריזירט
  דעם הערער, װאָס װירקט אױפֿן הערער. אַ'ער
  רוף.  ־קײט.
אַפּעלאַ'נט — דער, ־ן. װנ  ־ין, ־קע, ־ס.
                                  .
  1. װער עס װענדט זיך מיט אַן אַפּעלאַציע צו אַ
  העכערער אינסטאַנץ. „מע האָט דעם אַפּליקאַנט
  ניט אָנגענומען אױף דער שטעל, האָט ער װי
  אַן אַ, זיך געװענדט צום מיניסטער גופֿא“.
     2. װער עס קומט אַרױס מיט אַן אַפּעל, בּבּ
   1—2.
     3. מיטגליד פֿון העכסטן בּית־דין אין פּראָג,
  װאָס האָט זיך געפֿירט אונטערן פֿאָרזיץ פֿון
  הױפּט־רבֿ. “מיט צירל איז קײן טעם וסבֿרה צו
  רידן, האָבּ עטלכי שבֿועו,[ת] נישט מיט איר
  גירעט דערפֿון. האָט זיא מיך אתמול בּשיקט פֿר
  אַפּלנטין„, פּראָגבּ, 50. „אַזױ בּין איך צום
  אַפּילנט אַרװילט װאָרדין װעלכישׂ אַלי הוכי פֿאָר
  נעמליכי משפֿטים פֿר אײנה גמשפּט װערט“,
   יום־טו▯ ליפּמאַן העלער, 'בּ“י מגילת איבה',
  
1703.
אַפּעלאַציע — די, ־ס.   1. װענדונג, יורידיש
  מאַטיװירט פֿון א פֿאַרמשפֿטן צו א העכערער
  געריכטלעכער אינסטאַנץ בּטל צו מאַכן אָדער
  צו בּײַטן דעם אורטײל פֿון דער נידעריקערער
  אינסטאַנץ.  אַ'־געריכט.  א'־קאַמער.  אַ,־הױף.
  “זעלטן אַז אַן א, העלפֿט“, קמ, No ,1868 57.
  „אין דעם א'־געריכט האָט מען דעם אורטײל
  קאַסירט און זײ בּאַפֿרײַט“, דר, לעססער'...
   מעדיצינישע מיטלען, װאַרשע 1908, ז, 5. „װי
  אַזױ זאָל אַ געריכט פֿאַר אזא מין שריפֿט נישט
   דרך־ארץ האָבּן, װי אַזױ זאָל מען אַזאַ אַ,
   נישט געװינען“, יודישער קאלענדאר לשנת
   תּרע“ב, לעמבּערג 1911. “פֿאַרמשפּט צום טױט
   אָן שום רעכט אױף אַן אַ'“, זש, קיסר און
   רבּי III, ז, 211. „חתונה האָבּן איז אַ 'װיעטשנע,
   קאַטאָרגע, און אױף דעם איז ניטאָ קײן אַ'“,
   א קארפּינאָװיטש, בּ▯.ם װילנער דורכהױף, תּ“אָ
   7▯19.
     2. יעדער מין װענדונג פֿון אײנעם װאָס
   פֿילט זיך בּאעװלט, מע זאָל זיך אָננעמען פֿאַר
   אים. “אַן אָנגעמוסרטער פֿון טאַטן, איז דער
   ייִנגל אַװעק מיט אַן א, צו דער מאַמען“. זיך
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װענדן צום פֿאָרזיצער פֿון פּאַרטײ מיט אַן אַ',   אַ
למאַי מע האָט דעם נאָמען... ניט 
אַרײַנגענומען אין דער קאַנדידאַטן־רשימה. „לאָזן מיר
בּעסער זען צוטראַכטן א פֿאָרטל, װי אַזױ איך
זאָל ניצול װערן פֿון די א'“, ש בּעקערמאן,
בּינטשע די צדקתטע, װאַרשע l883, ז, ll.
סעלירלעך — אדי.   װאָס מע קען אַפּעלירן.
דער אופֿן פֿון פֿירן דעם פֿראָצעס און זײַן
אורטײל זײַנען בּײדע אַ'.   ־קײט.
פּעלירן — אוטװ. ־ליר, אַפּעלירט.   1. זיך
װענדן מיט אַ בּקשה, מיט אַ רוף נאָך הילף, צו
פֿאַרריכטן אַן אומיושר, זיך אָנצונעמען די
קריװדע פֿון אַ בּאַעװלטן אע. אַ, צום האַרץ,
צום געװיסן, צום געפֿיל פֿון יושר. אַ, אין
רבּין, צךם בּעל־שם. אַ, נאָך שטימען, נ         אָ
                                              אָך אַ
נאָמען פֿון אַמאָליקער פֿרײַנדשאַפֿט. אַ, צום

גרעסערן קרעדיט. אַ, ער זאָל מסכּים זײַן צו
װערן דער בּורר. “מיר אַפּעלירן פֿריִער צו גאָט   אָ
און דערנאָך צו אײַך װעגן אונדזער טאָכטער
... װאו נעמט מען פֿאַר איר א שידוך“, אמד,
דער שדכן, װילנע 1974. „מיט געיאָמער אַ, צו
ישרנות און  זיך קליאַנען אום  רחמנות“,
יהואָש, 'די פּעולה פֿון טרערן'. “זעט ער... אַ   א
פֿאַרזעעניש אַ ייִדעלע אַ קלײנעם... װאָס   ▯
—ירן“, אַל III, ז, 257.                                אָ
װאַגט צום צעזאר אַ, און מע מוז אין רױס אים
פ
  2.  װעקן  אינטערעס,  פֿאַראינטערעסירונג.
אַרױסרופֿן מיטגעפֿיל, סימפֿאַטיע. געפֿעלן װערן.
“אײַער גאַנצע ▯▯ונטערנעמונג אַפּעלירט ניט צו
מיר“. “זײַן מוט, אַפֿילו זײַן חוצפּה און 
הפֿקרדיקײט, אַ, צו איר“. “זײ אַ, נאָר צו אײן טײל
פֿון אונדזער גײַסטיקן לעבּן — צו אונדזער...
לאָגיק“, שנ, קריטרק און קריטיקער, בּ“א 1959,
ז, 27l. „אין אירע שעפֿערישע פּעריאָדן האָט זי
אַפּעלירט ניט צום טשערעדע־עלעמענט אינעם
מענטשן, נאָר צו זײַן פֿרײַען אינדיװידועלן
װילן“, גרינ, איד און װעלט, נ“י 1953, ז, 136.
“די דעמאַגאָגן, די װעלט־פֿאַרדאַרבּער, האָבּן
אַפּעלירט צו די געפֿילן, צו אוראינסטינקטן,
האָבּן ז   אָפּגעהאַלטן זיגן“, מ. מראטשױ,
         ייִ
פֿאש, X 1961 21. [אמ בּ▯— i▯ a]▯]▯eals ▯o ▯▯־▯.   א
— שטאַרק פֿאַרשפּרײט אין רײד־ און שרײַבּ־   —
שפֿראַך.]
   3. אױך טרװ. זיך װענדן מיט אַן אַפּעלאַציע,
בּ 1 אַ, צום געזעץ. אַ, דעם אורטײל. אַ, צו אַ
העכערן (צום העכסטן) געריכט. אַפּעליר־
געריכט. „אַ, פֿון אונטר אַן אובּר גריכט זיך צו
בּירופֿן“, יומף מאָרשן, חנוד לנער, פֿיורדא
תּקל“ד, ז/בּ. „... האָט דער זובּזיטיט [=
סובּסטיטוט]... דאָס משפּט אפּאלירט [אונטער
צװײטן א סגול] אַן דשׂ פֿרלימענט“, 'כּ“י
װעגן מעצער בּלוט־בּלבּול, 1669, [פֿש III,
שפּ, 256]. „אַ, מוז איך עס אין לאנדסהער,
פֿילײַכט װערסט דו זי דאָרט רעטן קענען“,
א בּ. רוף, אדעלע ראָזע, װאַרשע 1865, ז, 47.
   ־ונג — “דורך דער דירעקטער דערציִערישער
אַ'ונג צום געזעלשאַפֿט־בּאַװאוסטזײַן“, פֿישל
שניאורסאָן, אינטימע הײל־פּעדאַגאָגיק, װאַרשע
1935.
                                   אַפּע'נדי קס
פּעלסי'ן — דער, ־ען. <אײ <פֿר.  מאַראַנץ
(־←) פּאָמעראַנץ. פּטמ אפֿלצי'ן. אַ'־זאַפֿט. אַ'
עןבּױם. אַ,־קאָליר. “װעלכי (פּירות) די װאול
שמעקן אונ, װאקסין דאָשׂ מן זיא עסן קאַן,
אלשׂ אתרךג, כּךמראנצין, ציטרונין, אַפּליסינן...
ךוען מן ןיא אין דיא הענד נעמט דער צו צו
שמעקן — מאַכט מן דיא (בּרכה)...“, עפּש,
סידור תּפֿילות, אמשט תּק“ח. „אױף איר [דער
לאַװע־ערד] זײַנען איצט געװאַקסן גראָבּע א'־
בּײמער...“, ז▯ ארבּ▯, מע▯ יות װעגן ערד,
בּערלין 1922, ז, 44. “דאָ בּליִען שױן אָפ ךי
אַ'ען“, סעג, איצטער, נ“י 1948, ן, 179  פֿול
                                          . „
מיט בּאַװאונדערונג פֿון דעם דאָקטערס זשעסט
אונטערצולײגן אונטער מײַן קישן אַן אַ'“, הל,
טאָג X 1951 8.
'פּעלע — די, ־ס. אומגעהובּלט בּרעט(ל) מיט
קאָרע. אַ פּאַרקן פֿרן אָ'ס. ← אָפּאַלקע.
פּעלעגאַנטעװען — אוטװ. ־טעװע אָפּ,
~עלעגאַנטעװעט.  (מיט בּיטול) אַ בּאַשטימטע
צײַט זיך פֿירן, לעבּן עלעגאַנט. אױך אױפֿהערן
אַזױ צו לעבּן. װערן אַן אָלרײַטניק, די װײַבּ זאָל
קענען אָ'. װערן אַ יורד און אָ'.
פּעמאַלירן — טרװ. ־ליר אָפּ, ▯,עמאַלירן.
אינגאַנצן בּאַדעקן מיט עמאַל. אָ, כּלים.   ־ונג.
פּענדיקן — טרװ  ־דיק אָפּ, ~געענדיקט.
1. אינגאַנצן פֿאַרענדיקן. אָ  אַן ארבּעט. אָ,
                                ,
פֿארבּן די טײלן פֿון די װענט װאָס מע האָט
זײ פֿריִער געלאָזט װײַס. אָ, די בּאשטעלונג
ערשט אַ װאָך שפּעטער.
  2. קומען צו אַ לעצטגילטיקן הסכּם נאָך אַ
לענגערן קאָנפֿליקט. אָ, די פֿאַרהאַנדלונגען און
אונטערשרײַבּן דעם קאָנטראַקט. אָ, די זאַך
בּשתּיקה. אָ, װעגן נדן און זיך נעמען גרײטן
צו דער חתונה. אָ, די ח ו בֿ ו ת אױף אַ גילדן
פֿאַר אַ קערבּל. “קענט איר אפֿשר מײנען אַז
װיבּאַלד איך האָבּ אױף זיך אַזאַ פּעקל, װיל
מסתּמא די אָבּשעסטװע, מיט מיר ניט אָ,?“,
              ,
שע, אַ נשׂרף'.   מיט ז י ך — „דער פּראָצעס
     ,
ציט זיך און ציט, ער װעט זיך אָ'“.   ־ונג.
סע'נדי▯קס — דער, ־ן. <אײ <ל.  1. (
אַנאַטאָמיע)   בּלינדע קישקע. קישקעלע פֿון 3־4
צאָל װאָס געפֿינט זיך רעכטס אין בּױך דאָרטן
װאו עס הײבּט זיך אָן די גראָבּע קישקע, אַ
בּיסל ענלעך צו אַ װאָרעם. האָט ניט קײן 
ספֿעציעלע פֿונקציע פֿאַרן קערפּער. אַן אָפּעראַציע
אױפֿן אַ'. אױסשנײַדן דעם אַ'. אױך אָן ם צום
סוף: „הער איך פֿון מלאָכים שטענדיק... אַז
עס פֿױלט בּײַ מיר דער אַפּענדיק. װאָס מע
שנײַךט אױס אַ מענטשן“, מלה, לידער II,
ז, 0▯1.
   2. צוגאָבּ, הוספֿה צו אַ דאָקומענט, 
מאנוסקריפֿט, בּוך מיט אױפֿקלערונגען, אינדעקסן,
בּיבּליאָגראַפֿישע מקורים אע
   3. נאָכהענג פֿון אַ לופֿטבּאַלאָן צו 
קאָנטראָלירן דאָס אַרײַננעמען און אַרױסלאָזן לופֿט.
   ־צ'יט — דער, ־ן. אָנצינדונג פֿון דעם אַ'.
„אַ, — זײער אַ שעדלעכער צוגאָבּ, װאָס זײַן
אָפּענךערן
  
אָ▯צינדונג רופֿט אַרױס דעם אַפֿענדיציט, אַ
    ▯
  
געפֿערלעכע קרענק“, ק [ בּערקאָװ, דאָס לעבּן,
  מינסק l925.
     אַפּענדעקטאָמיע      אָפּעראַציע 
                              אױס־־־־־־
  
צושנײַדן דעם אַ'.
אָפּענדערן — טרװ  ־ער אָפּ, ~געענדערט.
                       .
  ענדגילטיק בּײַטן. אָפּבּײַטן. אָ, פֿירונגען, 
  מנהגים אע אָ, די סטאַטוטן פֿון פֿאַראײן. אָ, דאָס
  געזעץ װעגן גט. „דער פּאַפּסט האָט פֿאַרלאַנגט
  צו װיסן... װעלכע פּונקטן פֿון קאָנקאָרדאט
  עסטרײַך װיל אָ,“, קמ, No '1867 11. “מענטשן
  װאָס לעבּן שטענדיק מיט כּאַרעכ[ע]נונג און
  היגיעניש זאָלן בּשעת דער כאָלערע גאָרנישט
  אַ', איבּז, דער אוצר פֿון געזונד און לעבּען,
   װאַרשע 1998, ז, 39.
     מיט ז י ך — „ס'לעבּן ענדערט זיך 
  בּיסלעכרוײַז אָפּ“.   ־ונג — „געפֿאָרן קײן אױסלאַנד
  ▯▯ייִף אָפּרו און אָ'“, מאַרק שװײד, טרײסט מװן
   פֿאָלק.
אָפּענהײם — 1. גנ [אין אַלטע ספֿרים און
  אין שו“תּ בּאַקאַנט אונטער די רתּ אָ“ה און
  אָכנ“ה] שטאָט אין דײַטשלאַנד אױפֿן לינקן
  בּרעג פֿון טײַך רײַן אין קרײַז מײַנץ — בּונגען.
  ערשטע ידיעות װעגן ייִדן שטאַמען פֿון 
  שטײַערן־רשימות פֿאַרן יאָר l24l.
     2. פֿאַרשפּרײטער פֿאַמיליע־נאָמען צװישן
  ייִדן פֿון דײַטשלאַנד. די אָ'ס פֿון װין האָבּן מיט
  דער צײַט זיך אָנגעהױבּן רופֿן אָפּענהײמער.
  דער נאָמען אָ, װערט דערמאָנט שױן סוף
  13. י„ה.
אָפּענטפֿער ־ דער, ־ס. 1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּענטפֿערן ←. אַן אײַליקער אָ,.
  (אומ)בּאַטראַכטער אָ'.
     2. דזװ ענטפֿער. אַן אָ, אױף אַ בּאַגריסונג.
     3. אָפּװענד(ונג). דערװידערונג. דער שאַרפֿער
  אָ, קעגן (אױף) דער גאַנצער חקירה. אַן אָ,
   אױף פֿרילע תּירוצים.
     4. צוריקענטפֿער. אַן אָ, אױף אַן ענטפֿער.
     5. פֿאַרענטפֿערונג. אַן אָ, אױף די טענות
   קעגן דער פֿאָליטיק.
     6. רעאַגירונג אױף אַ רײצונג, אױף אַ
  סטימול פֿאַרשײדענע אָ'ס אױף װײטיק. “
        יעט.
  װידער אָ, אױף א צערײצונג רופֿן מיר אָן
  רעפֿלעקס... אָדער רעאַקציע“, קאמפֿ אפ צװײ
  פֿראָנטנ אין דער פּעדאַגאָגיק, בּאַרדיטשעװ l932.
     7. אָפּרוף. דער אָ, פֿון עולם אױף די נײַע
  לאָזונגען. דער אָ, פֿון די מאַסן איז אַ 
  װאַרעמער... און װערט אַלץ שטאַרקער פֿון יאָר צו
   אַר“, ז הילמאן, טמז l7 XI l96l.
  י
     8. אָפּשאַצונג. קריטישער אָ'. גינציקער אָ'.
  „דער אָ, איז געװען װײַט פֿון ליטעראַרישקײט“,
  בּצג, טאָג XI 1967 18.
     9. אָפּשפּיגלונג. אָ, פֿון אַ טעאָריע אין דער
  פּראַקטיק. „אין זײַן [מענדעלעס] ערשט ייִדיש
  װערק איז די געזעלשאַפֿטלעכע אידײע נאָך...
  דרױסנדיק... אךן אין אָ, אױף דער 
                       דרױסנ1362
  
דיקײט פֿון דער אידײע איז אױך די מעשׂה...
  ךרױס▯דיק“, ב ריװ▯ין, א ונדדערע פֿראָזאאיקער,
  ז, 0▯.
     ־ונג — דזװ אָ,. „בּאַגלײַך מיט מער 
  פֿאָרמאַלע אָ'ונגען, האָבּן מיר בּאַקומען פֿרטימדיקע
  און פֿאַרטיפֿטע אַנאַליזן“, יובּל ▯XXI, ז, 148.
  „דעלעגאַטן  האָבּן  מיט  אינערלעכער  אָ'ונג
  אױ▯גענומען די תּורהדיקע  רעיונות פֿונעם
  גאָון“, טמז, l0 XI l96l.
אָפּ'ענטפֿער דיק, ־לער — אדי   װאָס מע
  קען אָפּענטפֿערן. אַ גרינג־אָ'יקע (אָ'לעכע) 
  בּאַשולדיקונג. דזװ ענטפֿערדיק. „ענטפֿעריק —
  כּדי דער טאָפּעלטער אַקצענט (אָפּע'נטפֿערלעך)
  זאָל ניט שטערן“, מװ, ייִפֿא, No 14.
          



־
אָפּענטסערן — אוטװ & טרװ  ־פֿער אָפּ,
  ~געענטפֿערט. פּפֿ. ~ענפֿערן, פֿטמ 1. געבּן
  אַן ענטפֿער. אָ, קורץ און שאַרף. אָ, (אריף) אַלע
  פֿראַגעס. „װאָס אײן נאַר קען אָנפֿרעגן אין
  אײן שעה קענען צען חכמים ניט אָ, אין צען
  חדשים“, שװ  “דאָס קינד שטעלט אים אַלע
  פֿאָר מינוט נײַע קשיות, און ער האַלט אין
  אײן אָ'“, יהושע פּערלע, ,נײַן אַזײגער 
  אינדערפֿרי'.
     2. רעאַגירן מיט רײד אױף אַ סיטואַציע.
  אָפֿרופֿן זיך. “'מילא זאָל זײַן אַזױ, — ענטפֿערט
  נאָר אײנער אָפּ, און אַלע שװײַגן“. “דער עני
  שפֿריכט צום עושר: שפּײַז מיך, אונ, דער
  עשיר ענפֿרט אים איכּל אכּ...“, םהמ, משלי,
  כב, 2. “פֿלעגן מלכים קומען אַז זײ זאָלן זיך
  משדך זײַן מיט איר, און זי האָט זײ אַלע
  אזו  אָפּגעענפֿערט כנ“ל [▯::: כּנזכּר לעיל]“,
      י
  גחב, 'מעשׂה מכּערגיר והעני'. “מיט בּ ע קען
  מען אָ, יענעם װאָס דולט אָן אַ קאָפּ צװײ שעה“,
  ממוס, פֿישקע, ז, 24. “פֿון איר אָ, האָט דער
  שרפֿט כּאַלד פֿאַרשטאַנען אַז דעם גאַנצן און
  רעכטן אמת פֿון איר צו בּאַקומען װעט קײן
  גרױסע מלאָכה פֿאַרלאַנגען“, קלמן סובּיל איבּז,
  ד▯ר דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894.
  “יחיאל האָט זיך געשעמט. האָט ער מיט דער
  האַנט די טרערן אָפּגעװישט און אָפּגעענטפֿערט:
  'איך ▯ױין דען? איך װײן גאָרנישט!'“, אַש,
  תּהיליס־יוד.
     3. דערװידערן. אַרױסזאָגן אַ פֿאַרקערטע
  מײנונג. פֿאַרטײדיקן (זיך אָדער אַנדערע). ניט
  אָ, דעם װאָס איז אין כּעס. אָ, דעם טרײפֿענעם
  יונג. אָ, לאַקאָניש און סאַרקאַסטיש. „ס'איז
  כּדאַיער ניט אָפּצוענטפֿערן אײדער זיך 
  צעשרײַען“. „יױיכע אָפּגעענטפֿערט קילט דעם
  רוגז“, מס, משלי תקע“ד, טו, 1. „משה האָט
  אײַך געשטראָפֿט און איר האָט אים ניט 
  אָפּגעענטפֿערט“, חעט, זשיטאָמיר 1851, דבֿרים,
  א, 1. “אַפֿילו אױף אַזעלכן װאָס רעדט מיאוסע
  דיכּורים בּאַדאַרף מען אױך נישט אָנפֿאַלן
  פּלוצלונג און אָפּצוענטפֿערן מיט עזות“, מ א
  בּײלינסאָן איבּז, רבּינו אָשר, ארחות חײם,
  אַדעס 98▯1. “עס איז בּעסער צו הערן אַז מען
  איז אים מבֿזה... און ניט אָפּצוענפֿערן„, א י.
  שפּערלינג, ליקוטים II, לעמבּערג תרס“ט, ז, יג.
                                             ־
                                   אָפּענט▯ערן

“זאָל מיך ניט אָנכאַפּן אַ ציטערניש... װען
איך װעל מךזן שטײן צום משםט בּײַ דעם
בּית־דין של מעלה און אָ, אױף די עװנות“,
אײן נײַע שס תּחנה, תּחנה אמהות, פֿיעטריקאָװ
1881.
  4. אָפּװענדן. אָפּװאַרפֿן אַ טענה. בּײז אָ אַלע
                                             ,
טענות ומענות. אָ, לאָגיש און בּאַטראַכט די
קריטיק.
  5. צוריקענטפֿערן. געבּן אַן ענטפֿער אױף
אַן ענטפֿער. “עס זײַנען געפֿלױגן קשיות אױף
קשיות, ענטפֿערט און אָ'ס אין דעם הײסן
װיכּוח“. ענטפֿערן אַזױ, עס זאָל ניט זײַן קײן
שום אָ'.
  6 פֿאַרענטפֿערן עמעצנס רײד אָדער מעשׂים.
  .
פֿאָטערלעך אָ, דעם זונס ניט־שײנע רײד און
זײַן אומאײדעלע אױפֿפֿירונג.
  7. רעאַגירן אױף אַ סטימול, אױף אַ רײצונג.
אָ, תּיבּף ומיד אױף דעם דאַקטערס '
עקספֿערימענטירן, בּײַ אַ גרינטלעכער אונטערזוכונג. אָ,
גאַנץ גלײַכגילטיק בּײַם האַסטיקן בּײַטן די
טעמפּעראַטור.
  8. אָפּרופֿן זיך און דערבּ▯ אַרױסװײַזן די
                                 י

בּאציאונג צו אַן ענין, צו אַ פּערזאָן. „דער
עולם האָט אָפּגעענטפֿערט מיט אַ שטורעם
אַפּלאָדיסמענטן אױף דער קריטיק פֿון רעדנער“.
„ספּעציפֿישע סיטואַציעס װאָס אין זײ האָט זיך
דער אָדער יענער אופֿן אָ, אַרױסגעװיזן פֿאַר
געראָטן“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט,
ז, l08.
  9. אָפּהילכן. אָפּקלינגען. נאָכזאָגן. אַן עכאָ
ענטפֿערט אָפּ. „[דער פֿאָטער] זעצט װערטער,
צעגיסט זיך אױפֿן העלדזעלע אין שטײגער...
און הערשעלע ענטפֿערט אים אָפּ אױף אַ
קװיטש“, ממוס, װינטשפ, ז, 57. „װי ס'װאָלט
איר בּלוט דערפֿילט דעם ריטעם פֿון דער...
ערד האָט עס איר אָפּגעענטפֿערט מיט װילדע,
האַרטע קלעפּ פֿון האַרץ“, רחל קאָרן, ערד.
„און אָפּגעהילכט ער האָט אױף גאַנץ פּאָגאָסט,
און אָפֿגעענטפֿערט האָבּן סטעפֿעס אים 
קובּאַנער“, פּמ, מלחמה II, נ“י l956, ז, 474.
‏  1O. ענטפֿערן אױף אַ בּאַגריסונג. אָ, מיט
'עליכם־שלום', אױף אַ 'שלום־עליכם'. אָ, מיט
א 'גוט יאָר,, אױף אַ 'גוט װאָך'. „װען אַ נכרי
גיט אים שלום, זאָל ער אים ניט שעלטן אױף
זאָ אַ לשון װאָס ער פֿאַרשטײט ניט, כּדי אַז
דער נכרי מײנט, ער ענטפֿערט אים אָפּ שלום“,
ספֿר חטידיס, תּק„ז? תּקע“ז? סימן נא. „ער
זאָל ניט שמועסן פֿון 'בּרוך שאמר, בּיז נאָך
שמונה־עשׂרה און ניט בּשעת דער חזן זאָגט די
הױכע ש“ע, נאָר סײַדן... אַ דבֿר־מצװה אָדער
שלום צו געבּן און אָפּצוענפֿערן שלום“, איבּז,
ר, אליהו הכּהן, שבֿט מוסר, סדילקאָװ תקצ“ג.
  11. זײַן בּהסבּם מיט עפּעס. אַנטשפּרעכן.
„אַ מענטשנס מעשׂים דאַרפֿן אָ, זײַנע רײד;
אַן איבּערזעצונג דאַרף װי װײַט מיגלעך אָ, דעם
אָריגינאַל„, מװ, ייִפֿאַ, No 14.
  12. אָפּשאַצן. אָ, פּאָזיטיװ (אױף) די נײַע
פּלענער. שאַרף־קריטיש אָ, דאָס נײַע װערק פֿון
פֿאָפֿולערן שרײַבּער.
אָפּען שאַפּ
     
13. אָפּשפּיגלען. „מען ענטפֿערט כּסדר אָפּ
  אין נײַע טעאָריעס די פֿילאָסאָפֿיעס פֿון די
  קלאַסישע דענקערס“.
     מיס  ז י ך — אָפּקלינגען, קריגן אַן עכאָ.
  „די װײַטע דונערן ענטפֿערן זיך אָפּ איבּערן
  גאַנצן געבּערג“.
     14. פֿאַרענטפֿערן אַ פֿראָבּלעם. „... מיר
  האָבּן שױן געזאָגט בּײַם אָ, די פֿראַגע איבּער
  דער אַנטשטײאונג פֿון דער װעלט פֿון לעבּעדיקע
  בּאַשעפֿענישן„, עמנואל הירשבּערג איבּז, ע.
  דעננערט, יהי. , לאָדז 1923.
     15. רעאַגירן פֿיזיש. „די פֿילעװדיקײט [פֿון
  דער װאָגשאַל] װערט אױסגעדריקט דורך דער
  װאָג פֿון קלענסטן געװיכטל אױף װעלכן די
  װאָגשאָל  ענטפֿערט אָפּ“,  מ.  זאבּלודאָװסקי,
  פֿיזיקע, בּיאַליסטאָק 1929, ז, 136.    ־ניש.
  ־ער.
אָסען שאַפּ — ← אָפּן שאַפּ.
אָפּעסן — טרװ עס אָפּ, ~געגעסן.   1 
                                            פֿאַר.
  ענדיקן עסן. אָ, מיטאָג, װעטשערע אע. אָ, און
  בּענטשן. „אַ ייִד אַז ער עסט אָפּ — בּריקעט
  ער זיך“, שװ „מיר האָבּן אָפֿגעגעסן װעטשערע
  און איך האָכּ מיך א בּיסל געװאָלט לײגן אױף
  אַ פֿאָר שעה“, יא I, סאָװ, אױסגאַבּע l93l,
  ז, 293. „אָנגעקומען צום אָדון אַז מע האָט זיך
  געזעצט עסן. האָט ער געהאַרט בּיז דער אָדון
  האָט אָפּגעגעסן„. ש▯חי בּעשט. „שטערט אײַך
  ניט אײַער טיש, עסט אָפ“, אמד, עוזר צינקעס
  און די ציג, װילנע 1868. „װי זײ האָכּן 
  אָפּגעגעסן, זאָגן זײ צו אים: גיכּ אונדז אַ כּוס, װעלן
  מיר בּענטשן'', נצ▯ קנא/ב. “זײ נעמען זיך
  געשמאַק צו דער אַכילה, עסן אָפּ — און אַ
  גוטע נאַכט„, ממום, מסעות, ז, 73. שפּאַסיק
  „'ואָכלתּ ושׂבֿעתּ ובּרכתּ, — זאָלסט אָ, און 
  אָפּשװערן און אַנטלױפֿן„.
    2. עסן בּאַשטענדיק, אױפֿן געװײנלעכן אופֿן.
  אָ, פֿיש און פֿלײש לכּבֿוד שבּת. אָ, צו (דער
  זאַט). “ער קומט אַהײם נאָר אױף אַ װײַלע,
  ▯ױ א גאַסט אױף אַ סטאַנציע, עסט אָפּ, נעכטיקט
  איבּער און מאַרש אַהין, װײַטער טאַקע אַהין
  [אין בּית־מדרש]„, ממוס, שלמה, ז, 39. „און
  אױך דאָס פֿערדל װעט אָ, װאָס ס'עט עסן פֿון
  האַנט בּײם ייִנגעלע גראָז“, מלה, לידער I, נ„י
‏  l934, ז, ▯14.
    *אָ, דאָס ה אַ ר ץ — פֿאַרשאַפֿן עגמת־נפֿש,
  האַרצװײטיק. אױך. אָ, די ג אַ ל , די ל ע ־
                    .
  
בּ ע ר , די נ י ר ן , די נ י ר ק ע. אָפֿט מיט
  ז י ך — „אונ, װאו זיך אײנשׂ ניט בּינױגן לושׂט
  דער הוט טאָג נאָך נאַכט קײן רוא אונ, קאַן אַל
  זײַן טאָג ניט פֿראָ װערדן אונ, אישׂט זיך זײַן
  הערץ אבּ“, בּראַנט, פֿרק כג.
    3. עסן בּײַ עמעצן. עסן (לעבּן) אױף אַ
  צװײטנס חשבּון. אָ,  ט ע ג — געװײנלעך
  װעגן ישיבֿה־בּחורים, יעדן טאָג בּ▯ אַן אַנדער
                                        י
  בּעל־הבּית. „בּײַם אַרײַנקומען צו אַ בּעל־הבּית
  אָ, דעם טאָג, האָט מען זיך געפֿילט כעני בּפֿתח“.
  “האָט שלמהלע זיך געצױגן צר דער װעטשערע
                       3▯)18
  

▯ױף זײַן טאָג, אָ, דאָרט אךן גײן אַהין אין דער
   רו אַרײַן“, ממוס, שלמה, ן, 69.
     אָ, (די) ק ע ס ט — בּײַם שװער, װי עס איז
   אָפֿגערעוט און פֿאַרשריבּן אין די תּנאָים.
  טראַכטן װעגן אַ תּכלית נאָכן אָ, די קעסט.
     אָ, דעם  ק אָ פ     אַ לענגערע צײַט עסן
                        ־־־־־־
  (לעבּן) בּײַ עמעצן און אים כּדלות שטעלן.
  „ס'אי, ניט קײן יושר זיך זעצן אױפֿן קאַרק
  און אָ, דעם קאָפּ“. “איך װעל דיר דעם קאָפּ
   ניט אָ', מאָרגן פֿאָר איך שױן אַװעק„.   אָ, די
   בּ ייִ נ ע ר — דז. „אָט ליגט איבּער מיר אַ
  גר ▯יסע מױד... און עסט מיר אָפּ די בּײנער“,
   עט, סערקעלע, װילנע 1925, ז, 333. “זאָל ער
  דאָרט דערװײַל שעכטן קעלבּלעך און עופֿות און
  אױפֿהערן דעם שװער אָפּצועסן די בּײנער“,
   ייִט, טאָג, 2l II l959.   אָ, די ה ו י ט — „
  גענוג בּײַם פֿעטער זיצן און אָ, די הױט“, מבּא,
   
דער גיוער
     4. עסן גענוג, בּיזן זאַט װערן. אָ, אַזאַ 
  פֿרישטיק װאָס זאָל קלעקן בּיז צו װעטשערע. „איך
  האָבּ ניט געװאוסט דעם טעם װאָס הײסט אָ,
  אַזו אַז איך זאָל טאַקע בּאַלד ניט קענען עסן
      י
   נאָכאַמאָל“, שע, 'די פֿאָן'. „אַש האָט ליבּ געהאַט
  אָפֿצועסן, און נעכטן האָבּן מיר טאַקע בּײדע אַ
  בּיסל אונטערגעזינדיקט“, ש  ראָזענבּערג, ש
  אַש פֿון דער נאָטנט, מיאַמי l958, ז, l96.
     5. אַר▯יסקריגן אַ חובֿ דורך עסן בּײַם 
  בּעלחובֿ. אָפּצאָלן מיט געבּן עסן. אָ, אין אַבסניא
  םאַרן בּרענגען האָלץ. “אין האָטעל רעכנט מען
  א.נדז צו טײַער, נישקשה, מיר'ן געהעריק אָ,
  פֿאַרן געלט“. „מיר װעלן בּלי־נדר זיך נאָך זען
  און אם־ירצה־השם אין פֿרײדן אָ, בּײַ אײַך
  װאַרעניקעס און אפֿשר נאָך לעקעך אױך [=
  שליסן אַ שידוך]„, ממוס, פֿישקע
     6. אָפּגריזשען. אָפּפֿרעסן פֿאַרצערן. 
                               בּרענ.
  גען שאָדן. אַרײַנלאָזן די ציגן, זײ זאָלן אָ, דעם
  גרינסן־גאָרטן. „אַ פֿעלר װאָס כּותים האָבּן
  אָפּגעשניטן אָדער אַ בּהמה האָט אָפֿגעגעסן —
  איז די פֿעלד פּטור פֿון םאה„, זרעים, יד/ב.
  „דער שׂטן נידערט אַראָפּ אין געשטאַלט פֿון אַן
  אָקס... , אַזױ עסט ער זײ אָפּ כּלחוך השוֹר,
  װ אַן אָקס עסט אַפ דאָס גראָז“, נוצ, 
    זשיטאָי
  מיר תּרמ“ג, ז, 225. „װעט דאָס געזעמל אָ, אַלץ
  אַרום אונדז, אַזױ װי אַן אָקס עסט אַפּ דאָס
  גראָז פֿון פֿעלר“, תּי, בּמדבּר, כב, 4. „האָט ער
  געקריגן רחמנות אױף דעם מת דאָס ער זאָל
  ליגן בּבּזיון אַז כּלבֿים און חיות רעות זאָלן אָ,
  דאָס פֿלײש פֿון אים“, דיא גן עדן בּחורים,
  װאַרשע 1885. „אים װעט פֿאַרצערן אַ פֿײַער,
  פֿון קײנעם ניט אױפֿגעבּלאָזן; עס װעט אָ, דעם
  איבּערבּלײַבּ פֿון זײַן געצעלט“, תּי, איובֿ, כ, 26.
     מיט ז י ך — זיך רואיק אָ, און אַװעקגײן
  אָן א זײַ־געזונט. זיך אָ, דאָס ה אַ ר ץ    ־ונג.
                                          .
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אָסעסקן (זיך) — [־אײ'סעקן] אוסװ  עסק
  (זיך) אָפּ, (זיך) ~געעסקט. (געװײנלעך מיט
  ז י ך).    1. פֿאַרענדיקן, פֿאַרטיק װערן און
  פֿטור װערן פֿון אַ געשעפֿט, פֿון אַן אַרבּעט. אָ,
                                            אָפּעקון
  
(ןיך) און אַװעקפֿאָרן.   2. אַ לענגערע צײַט
   ןיך עסקן. אָ, זיך עטלעכע טעג בּײ דער מאַשין
   און ניט קענען זי פֿאַרריכטן.
אַסע'פֿ סיע ־ די, ־ס. <אײ <גר (פּאטאָל)
  ,ךאָס אױסבּלײַבּן פֿון קאָכן,.   דאָס אױספֿעלן
  פֿון פֿאַרדײַאונג; שלעכטע פֿאַרדײַאונג. לײַדן
   פֿון אַ'סיע.  ־טיש — אדי.
      





▯
אָפּעםענען — טרװ. עפֿן אָפּ, ~געעפֿנט. 
  עפֿענען אינגאַנצן. אָ, אַלע שלעסער, שופֿלאָדן,
  פֿענצטער אאזװ. אָ, דאָס ה אַ ר ץ , 
  אױסדערצײלן אַלע סודות. “בּאַלעבּאָסטיטשקע, עפֿנט
  אָפּ די טירל, האָט רחמנות און גיט אַ קוק
  אױף מיר“, פֿל „דערום איז אַרױס אַן אוקאַן
  םון קײזער דאָס אַלע בּריװ װאָס גײען פֿון
  פּױלן זאָל מען אָ, און זען דעם תּוכן“, איבּז,
  דער אײנגעלשער גענעראַל, װאַרשע תּרמ“ד,
  ז, 20.  ־ונג.

אָפּעצהן — [... אײצען] טרװ עצה אָפּ, ▯,
  געעצהט.   געבּן אַן עצה עפּעס נ י ט צו טאָן.
  אָפּראָטן. „איך עצה ד י ך אָפּ ניט צו פֿאָרן
  אַהין“. “דער אַפֿוטרופּס האָט אָפֿגעעצהט ד י
  מוטער ניט צו שיקן דאָס קינד אין דער 
  פֿראָפֿעס אָנעלער שול“.
       י

אָסעצן—טרװ עץ אָפּ, ▯י,,געעצט. Mhd▯ e▯▯
‏  enארכ. 1. אָפּגריזשען. אָפּפֿרעסן. מסt פֿאַרטײַטשט
  'עתה ילחכו... כּלחוך השור, (בּמדבּר, כב,
  4): „די װערן אבּ עטצין“ [תּי. „אָפּעסן“]. „נון
  אײן אוקס אײן גרושׂר דער שטונד קיגן דען
  עיהרן [=זאַנגען] אונ, דער זעלבּיג אוקס דער
  שטרעקט אױז זײַן צונגן אונ, ער עיצט אָבּ
  דיא עיהרן“,  יוספֿון,  אמ▯ט  1661,  רי/ב.
  2. אָפּגראַװירן דורך אױסעסן אין מעטאַל מיט
  אַ זײַערס   ־ונג.
          .
אָסעקו'ן — דער, ־ס, ־ען. װנ ־שע. ־o]▯ie:▯▯.
‏  ▯[▯▯Iנ▯kun▯ <▯: on־   1. דזװ אַפּוטרופּ(ו)ס.
  ס▯עצ. אַ בּאַשטימטער פֿון געריכט, פֿון א
  מלוכה אַמט. קוראַטאָר. אױפֿזעער. „אײנס נאָר
         ־
  בּלײַבּט: זײן ליבּן נאָמען — אונדזער אַלטן אָ,
  — איצט און אײבּיק רחמים בּעטן,,, פֿרוג III,
  ז, l93. „איבּער די הײַזער און בּרײַזער װאָס
  זײַנען געבּליבּן בּירושה די [דער] אַלמנה און
  יתומים האָט מען געמאַכט אָ'ען“, פּלוני, א
  שרעקליכע געשיכטע פֿו1 ר, אלעזר הקדוש
  װאָס איז געגאַנגען אױף קידוש השט אין
  גראָדנאָ, אין יאָהר 77o וֹ, פּיעטרקאָװ תּרע„ג.
  “זי איז געװען נאַזנאַטשעט אין דער צװאָה פֿאַר
  אַ דושע פּריקאַשציצע, פֿאַר אָ'שע איכּער דעם
  פֿאַרמעגן פֿון איר זון“, ה'א'נ,ך, [א. כּהן
  מהוראָדנא], ר, שלמה װאונדערהאלד, װילנע
  1887. „װירקנדיק אױף די קליענטינס מיט איר
  אױטאָריטעט פֿון אַן איבּערגעגעבּענער... אָ ,
  ע ר י ן “, טאַז, שריפֿטן, װאַרשע l929. „אױבּ
  װעלכן יהודי עס װעט פֿאַלן פֿון ירושה א
  פֿאַרװאױנטער גוט אָדער מאַיאָנטיק, איז ער
  מחוּ▯בֿ דעם גוט אין 6 חדשים צו פֿאַרקױפֿן,
  אױבּ ער װעט דאָס ניט ערפֿילן [דורכפֿירן],
  מוז דאָס פֿאַרקױפֿט װערן... מיט פּובּליטשנעם
אַפּעקורסעניק
  
טאָרג... בּיז דער גוט [װעט] פֿאַרקױפֿט װערן,
  װעט מען עס אַװעקגעבּן דערװײַל צו אָ'עס“,
  איבּז,  קאָנסטאנטין  קאלינסקי,  'פֿעסטזעצונג
  װעגן יהודים', װילנא והוראָדנאָ תּקצ“ה.
     2. כּלומרשטער בּעל־טובֿה. אױף ליצנות:
  אַפֿיקו'מן. “ד אַלע װאױלע דרשנים װאָס מאַכן
                י
  
ןיך אומגעבּעטענערהײט  פֿאַר אָ'עס איבּער
  אונדז“, ממוס, צוריק אהײס    ־סטװע, די
      אַקציע אַדער אײגנשאַפֿט פֿון אַן אָ,.
  ־־־־־־
אַסעקו'רסעניק — דער, ־עס. װנ — ניצע,
  ־ס. פֿטמ   דזװ אַפּיקורס, מיט בּיטול. “טאָמער
  האָט נאָ  אַן אַ, געפֿעלט אין שטאָט, אַ 
           ימח▯.
  
שמוניק, האָט אים דער שװאַרצער־יאָר אַהער
  געבּראכט“, צ ז רובּינשטײן, דער שרעקליכער
  קנט־מאָל, אַדעס l883.
אָפּעקזאַמענירן — טרװ ־ניר אָפּ, ~
  עקזאַמענירט.    פֿאַרענדיקן עקזאַמענירן. אָ, אין
  אַלע לימודים אין אײנע צװײ שעה. אָ אַלע
                                               ,
  תּלמידים. ־ךנ▯.
אָסעקזיסטירן — אוטװ ־טיר אָפּ, ~(גע)
  עקזיסטירט. פּפ: ~עקסיסטירן.   אױפֿהערן
  אָדער אַ לענגערע צײַט עקזיסטירן. „שטיקלעך
  פֿון אַ קאָמעטע... װאָס איז שױן געװאָףן
  צעבּרעקלט, װײַל עס האָט שױן אָפּגעלעבּט,
  אָפֿגעעקסיסטירט די געװיסע צײַט װאָס איז
  דערפֿאַר געװען בּאַשטימט“, בּלעטער, No 38.
אָפּעקלען — אומפּ  עקלט אָפּ, ~געעקלט.
  אָנהײבּן אָדער אױפֿהערן איבּערצולעבּן דאָס
  געפֿיל פֿון עקל. עס עקלט מיך אָפּ פֿון אַזאַ
  מצבֿ. “קען איך פֿאַר אַזאַ מאַן גליקלעך זײן?
  עס עקלט מיך פּראָסט אָפּ פֿון אַזאַ מין שידוך“,
  ע  בּ , דער לוח פֿון הײַנטמאָדישער ליעבּע,
  װילנע 1892.  מיט ז י ך.
אָפּעקן — אוטװ & טרװ עק אָפּ, ~געעקט.
  מאַכן א סוף, אַן עק צו עפֿעס, צו עמעצן. אָ אַ
                                                  ,
  שטיקל ארבּעט און גײן אין שענק. „שױן צײַט
  מיט דיר אָפֿצועקן. ניט האַבּן קײן מגע־ומשׂא
  מיט אַזא פּאַרשױן“. „אײדער מע לאָזט זיך
  אַװעק אין דער פֿרעמד אָפּצועקן דאָרט מיט די
  אומגלױבּיקע, דאַרף מען פֿריִער אָ, מיט די
  אומגלױבּיקע פֿון דער נאָענט“, ייִפֿאָל, 1886,
‏  No 62. “זאָלסט מיר לאָזן, װאָלט איך מיט אים
  אָפֿגעעקט און מיר װאָלטן זיך צעטײלט מיט
  דער ירושה“, א  י. בוכבּר[ךער, דיא שײ[ע
  ליעזע, בּארדיטשעװ 1890. „אַלץ אָרדנט זיך
  אײַן, דאַנקען השם־יתבּרך, און מיט די 
  בּעליחובֿות עקט מען בּיסלעכװײַז אָפּ“, בּערג, נאָך
  אַלעמען, 'װאָסטאַק, ▯, ז, 49.   מיט ז י ך —
  „די אײַנגעשפּאַנטע לעבּנס־ענערגיע װיל ניט
  לאָזן זיך אָ', א סוף מאַכן צו זיך“, בּ. ריװקין,
  גרונט־טענדענצן.. , ז, 198.
אַפּעקס — דער, ־ן. <אײ <ל.   1. שפּיץ.
  הױכפֿונקט. דער אַ, פֿון אַ קאַריערע.
     2. (אסטראָנ) פּונקט אין דער הימלשער
  ספֿערע ךואָט אין זײַן ריכטונג בּאװעגט זיך די
  זון מיט אַלע פּלאַנעטן.
     3. (בּיאָלאָגיע) שפּיץ פֿון אַן אָרגאַן פֿון אַ
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לעבּעדיקן אָרגאַניזם, פֿון נידעריקסטן שפּיציקן
  אָרט. אַ, פֿונעם האַרצן, אַ, פֿון אַ פֿױגלשן
  שנאָבּל.
     4. פּינטל אױף אַ װאָקאַל צו בּאַצײכענען אַז
  ער איז אַ לאַנגער.
אָפּעקסיסטירן — אוטװ ־טיר אָפּ, ~
                              
  עקסיסטירט.    אַ לענגערע צײַט עקסיסטירן. „אַ
  ייִדישער ייִשובֿ האָט געקענט אָ, צענדלינגער
   אָרן“, מװ, די געשיכטע פֿון דער יודישער
  י
   שפּראַך I, ז, 341.  ־ךנג.
אָפּעקע — די, ־ס.   עובֿדה פֿון אַן אָפּעקון
  (▯.).  אױפֿזיכט.  השגחה.  “... בּאשטענדיק
  בּאַמיט אָפֿצוהיטן די אינטערעסן פֿון דער אָ,
  װאָס איז אים איבּערגעגעבּן געװאָרן“, קמ,
‏  l865, ▯[ 29. “עס טאָרן ניט אָנגענומען װערן
  אַלס מיטגלידער ד אַלע פֿאַרדעכטיקטע 
                       עלעי
  מענטן... װאָס האָבּן ניט דעם פֿולן 
  פֿאַרשטאַנד און געפֿינען זיך אונטער אָ'“, בּ 
  האלפֿערן, א  האנטבּוך פֿאַר... א פֿאָלקסבּאנק,
  װילנע 1922.
     2. סתּם זאָרגעװדיקע השגחה איבּער עמעצן.
  “אָט אַזױ לעבּט זיך אָפּ דאָס גליקלעכע 
  פּאָרפֿאָלק... אונטער דער בּאשטענדיקער אָ, פֿון
  געטרײַע שװער און שװיגער“, שע, אידישע
   ראָמאַנען, ז, l72.
אָפּער—דער, ־ס. פּפ: אָפּפֿער. ▯M▯d: o]▯]▯er
‏  o]▯▯er.   1. קרבּן אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ
  רעליגיעזן ריטואַל. רײכלין 8 פֿאַרטײַטשט אױך
  'כּליל, (דבֿרים, לג, 10). אָ, [תּי. „גאנצאָפּפֿער“].
  שבּ פֿאַרטײַטשט 'קרבּן, — „אָפֿאר“. „איך
  װיל אײן אופּפֿר בּרענגן, שמואל גע מיט מיר“,
  שמואל בּוך, סטראָפֿע 273. “בּיז אַהער האָכּן
  מיר געדינט צו אָפֿגעטערישע מאַכט. צו זײ
  האַבּן מיר אָ, געבּראַכט“, מ ש , אײן שײנע
  אונ װינדערליכע ערצעהלונג פֿון משה רבּינו,
  לעמבּערג 1889.
     2. דזװ קרבּן, אָנװער, היזק. “יעדע 
  ליקװידאַציע פֿון סחורות קאָסט ממילא פֿיל אָ, און
  שטאַרקע אוסטופֿקעס אין די פּרײַזן“, קמ,
‏  No ,1867 25. “אַלע װאָס האָבּן אין אָ, 
  אומזיסטע געקעמפֿט אױף די בּרעטער, זײ ליגן
  בּאַגראָבּן אין תּהום אױסגעמישטע“, אַל II,
  ז, 1▯.
אָסעראַטאָר — דער, ־ס. <אײ <ל. 1. 
  דאָקטער װאָס פֿירט דורך כירורגישע אָפּעראַציעס,
  כירורג. “אָרטיקע אַנעסטעזיע, בּאַגרענעצנדיק פֿון
  פֿאָרױס דאָס אָפּעראַציע־פֿעלד, קרעמפּירט דעם
  אָ'“, פֿגעז, װילנע No ,1940 8. „אַן אַלטער
  מוהל... האָט מוצא־שם־רע געװעזן אױף אַ
  נײַעם מוהל... אַז ער, דער נײַער... כאָטש
  ער דרוקט אױף זײַנע װיזיט־קאַרטן: ,
  ספּעציאַליסט, ייִדישער ריטואַל־אָ', קען נישט אױסציִען
  קײן מעסערל“, פּרץ, שטעט און שטעטלעך,
  פֿונקט 8.
     2. טעכניקער אין טײל פֿאַכן. פֿילם־, קינאָ־אָ,.
  טעלעגראַף־אָ,. טעלעפֿאָן־אָ,. מינע־אָ'.
     3. װער עס האָט גרױס דערפֿאָלג אין 
                                      געאָפּעראַציע
  
שעפֿטן, אין בּאַציאונגען מיט מענטשן. דער
  װיכטיקסטער אָ, אױף דער בּערזע.
     4. סימבּאָל בּײַם דורכפֿירן אַ מאַטעמאַטישע
  אָפֿעראַציע.
אָפּעראַטו'ר — די, ־ן.   סכום זאַכן, 
  מכשירים בּײַ יעדער מין אָפֿעראַציע.
אָפּעראַטי'װ — אדי.   װאָס איז צוגעפּאַסט
  צו אַן אָפֿעראַציע, צו אַ טעטיקײט װאַס װערט
  דורכגעפֿירט נאָך אַ פּלאַן נאָך און איז 
  פֿאַרבּונדן מיט אַ גאַנצקײט. װאָס װײַזט אַרױס כּוח,
  השפּעה, פּעולה. אָ'ע פּרטים. אָ'ע בּאַהאַנדלונג.
  אָ'ער צענטער. אָ'ע ידיעות פֿון פֿראָנט. אָ'ע
  אָנװײַזונגען פֿאַר דער װירטשאַפֿט. אָ'ער אָנװער.
  אױך ס ו בּ , דער, ־ן. גרופֿע װאָס איז 
  אָפֿעראַטיװ   ־קײט — דאָ פֿאָדערט זיך אָ,.
         ▯
אָפּעראַטיװניק — דער, ־עס. סאָװ.   אַגענט
  אין דינסט פֿון דער סאָװעטישער 
  געהײםפּאָליצײ.
אָפּעראַצ▯יע — די, ־ס. <אײ <ל.   1. אַקט,
  פּראָצעס אָדער אופֿן פֿון פֿונקציאָנירן אָדער
  אָפּערירן. כּוח, מעגלעכקײט, װירקונג פֿון 
  דורכפֿירן אַ טײל אַרבּעט אָדער אַ טעטיקײט אין
  אַ גאַנצער קײט טואונגען. מיליטערישע אָ'.
  אַקטיװע אָ, בּ▯ײַ אַן אָפֿענסיװע. אָ'־בּאַזע. 
                  מאַטעי
  
מאטישע אָ'. פֿיזישע, כעמישע אָ'. 
  װירטשאַפֿטלעכע, קאָמערציעלע, פֿינאַנציעלע אָ'. אָ, פֿון
  אינקאַסאָ. פֿאַרמיטלערישע אָ'. (אומ)געראָטענע
  בּערזע־אָ,. קרימינעלע אָ'. דורכפֿירן, אריספֿירן
  אַן אָ'. אָפּשטעלן אַן אָ'. זײַן אין בּרען (אין
  סאַמע מיטן) פֿון אַן אָ'. “די פֿאַרטיזאַנער האָבּן
  געדאַרפֿט דורכפֿירן אַ געפֿערלעכע אָ', 
  אױפרײסן אַ בּריק“. “נון, װי מאַכט זיך ניט אַלע
  יאָר אַ נײַע אָ, [=רעמאָנט] און װי בּלײבּט ניט
  שטײן לײדיק אָפֿט אַ דירה. דערצו נאָך אַ
  נײַער פֿאָדאַטעק, אַ סטראָזש און דאָסגלײַכן“,
  לאל, װילנע 1887. „אײנער גיט מיר אַ שטופ
  רעכטס... דער אַנדערער שטופֿט מיך מיט
  דעם אײגענעם אימפֿעט אױף לינקס — מיר
  װערט פֿון אַזאַ אָ, ליכטיק אין די אױגן“, ממומ,
  'בּישיבֿה של מטה'. „האָבּן זײ געהאַט נאָך אַ
  קלײנטשיקעלע אָ'לע — שׂרהלען אַ בּיסל מוסר
  צו זאָגן“, װװמ I, שרעבּערק, 'די בּאָבּעשיס
  אָפּהיטן'. “דבֿורה האָט שױן געװאוסט... אַלע
  אָ'ס [פֿון דער פֿאָליצײ] װערן געמאַכט 
  בּײַנאכט“, ש מיללטר, א בּליאסק אױף טאָג, װילנע
  1935, ז, 44.
     2. ספּעצ כירורגישע אַרײַנמישונג בּײַם הײלן
  אַ קראַנקײט. אַן אָ, אױף אַן אױג, אױף די
  נירן אאזװ אָ'־ז אַ ל. ליגן אױפֿן אָ'־ט י ש.
  אוראָלאָגישע אָ'. „יעדער נערװ האָט אין איר
  זיך געצוקט אַזױ װי נאַך אַ שװערער אָ'“, אמד,
  דער סולטאַן, װילנע 1895. “מע האָט אָפּגעשניטן
  פֿון פֿראַנקרײַך צװײ גלידער... און פֿאַר דער
  אָ, האָט זיך נאָך בּיסמאַרק געהײסן בּאַצאָלן
  5 מיל אַרד פֿראַנק“, בּלעטער, No 40. „ייִדיש
         י
  איז געלעגן אױפֿן אָ'־טיש פֿון די אָרטאָגראַפֿלער
  װ  אַן אײנזאַמער נאַרקאָזירטער קערפּער“,
    י
  
א װעװ אָרקא, דער אױסלײג פֿון אידיש, 
           מאָס▯
אָפּעראַציע אָפֿ(ע)נבּאַך
  
קװע l926. „יעטװידער אָ, בּײַ דיקע פּערזאָנען
  איז שטענדיק ערנסט“, פֿגעז, װילנע 1931,
‏  No 18.  אָ'יאָנעל — אדי.
אָפּעדאַציע אָפֿ(ע)נבּאַך — אָפֿיצירן אין
  דער אַמעריקאַנער זאָנע אין אָקופֿירטן 
  דײַטשלאַנד האָכּן אין 1946 צונױפֿגעזאַמלט אין
  אָפ(ע)נבּאַך קאָלאָסאַלע קולטור־אוצרות, צװישן
  זײ ייִדישע, װאָס די נאַציס האָבּן אָנגעראַבּעװעט
  אין אײראָפּע. [▯. יובּל XXIX, נומ, 2, ז, 282].
       


־־
אָפּערבּן — [ערעװן] אוטװ. ערבֿ אָפּ, ▯...,
  געערבֿט. נעאָל <ױהי ערבֿ ױהי בּ[ו]קר.  
  דורכמאַכן, דורכלעבּן אַ סך אָװנטן, אַ סך טעג.
  „ער האָט זיכער זיך נישט געקענט פֿאָרשטעלן
  אַז נאָך בּיליאָנען יאָרן אָ, און אָפּבּוֹקרן (←)
  װעט קומען אַ היטלער, אַ סטאַלין“, בּאש.
אָפּערגערן זיך — אוטװ ־גער זיך אָפּ, זיך
                            .
  ~געערגערט.   אַ לענגערע צײַט זיך ערגערן.
  אָ, זיך איכּער דעם װאָס דער זון האָט 
  אױפגעהערט צו שרײַבּן.
אָ'פּערװיליק — אדי. גרײט, װיליק צו 
  בּרענגען אַ קרבּן אָדער קרבּנות. „מיר װאָלטן ניט
  געקומען פֿרײַװיליק, אױבּ מיר װאָלטן ניט
  געװען אָ,“.
     ־יקײט — „דאָס זײַנען געװען אַרבּעטער
  װאָס האָבּן מיט גרױס אָ, געשלאָגן זיך אױף
  בּאַריקאַדן“, יודל אָפֿע, דאָס אײדעמל, מאָסקװע
                     י
  1936. „אמונה און אָ, זענען די צװײ זײַלן פֿון
  דער בּאװעגונג“, ש  איזבּאן, אַמעריקאַנער,
‏  IX l9▯1 1.
אַפּערטור(ע) — די, ־ס, ־ן. <אײ <ל.
  עפֿענונג. (לינגװיסטיק).   מדרגה פֿון עפֿענען
  דאָס מױל אַרױסצוכּרענגען געדױער־קלאַנגען.
  „ד אַ, בּײַ װאָקאַלן איז גרעסער װי בּײַ 
     קאָנסאָי
  
נאַנטן“.
אַפּער אָדיש — אדי.  ניט־פּעריאָדיש. אַן אַ'ע
        י
  אױסגאַבּע. אַ'ע װיבּראַציעס    ־קײט.
                               ▯
אַפּערי ט'יף — דער, ־ן. <פֿר. אױך ־טי'װ.
  געקאָכטער און צוגעפּראַװעטער װײַן, גלעזל
  ליקער פֿאַרן עסן. „װי קען מען אין פֿראַנקרײַך
  אױסקומען אָן אַן אַ, פֿאַרן עסן?“. “זײ הײסן
  איר זאָלט זײ פֿונדעװען אַן אַ, — דאָס איז אַזאַ
  װײַן, איר קאָנט אױסטרינקען צען גלעזלעך
  אַזױנע און מע װערט נישט שיכּור“, בּאש,
   פּאָר, II 19▯7▯ 9.
אַסערײטער — דער, ־ס. פּפֿ. אַ'פּרײטער.
  אמ o]▯era▯or ▯▯>.   1. װער עס אַרבּעט
  בּ▯ אַ מאַשין. „אױף ייִדיש, אין דער ייִדישער
     י
  
גאַס דאַרף מען דאָס װאָרט אפּערײטאַך ניט
  דערקלערן. עס בּאַטײַט: אײנער װאָס אַרבּעט
   אױף א נײמאַשין“, בּצג, טמז, 1966 ▯י l3.
   'דער בּלײכער אַפּרײטער,, מר   2. 
   טעלעפֿאָניסטקע.   3. מעקלער אױף דער בּערזע.
אָפּעריר ן — ־ריר, אָפּערירט.    אוטװ —
   אַרבּעטן, דורכפֿירן אַן אָפּעראַציע מיט עפּעס אַ
   מכשיר, אַ מיטל, אַ סיסטעם געדאַנקען. אָ, מיט
   נײַע אַפּאַראַטן. אָ, מיט די פּינקטלעכסטע 
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סטרומענטן. אָ, מיט אַ נײַער טעאָריע. אַ סוחר
  װאָס קען אָ, מיט אַ גרױסן קאַפּיטאַל. אָ, מיט
  ציטאַטן פֿון אַלטע װערק. „צי דאַרף מען אָ,
  אין שול מיט [אומלאָגישע] בּײַשפּילן? קלאָר
  אַז מע דאַרף ניט“, א. זארעצקי, 'װעגן 
  סינטאַקסיס פֿון סאָװעטישן ייִדיש', אפֿנ שפּראכפֿראָנט,
  קיִעװ 1935, 3־4. „צװישן תּלמידי־חכמים און
  װיסנשאַפֿט־מענטשן אָפּערירט מען מיט דעם
  זעלבּיקן גלות־בּאַגריף“, ש. ראַװידאָװיטש, ייִבּל
‏  XXX, 2. „בּײַ הײַנטיקן טאָג איז די נײטיקײט
  פֿונאַנדערצוגרענעצן די בּײדע בּאַגריפֿן און צו
  אָ, מיט בּײדע נאָך קלאָרער פֿאַר מיר“, מװ,
  ייִשפּ ▯יXI, 4.
     
טרװ — דורכפֿירן אָפֿעראַציע אױף אַ קראַנקן.
  אָ, דעם מסוכּן־קראַנקן. אָ, די בּלינדע קישקע.
  “דער דאָקטער איז שױן אין אָפּעריר־זאַל„.
  “דער פּאַציענט זאָל װערן אומשפּירעװדיק נאָר
  אין דעם אָרט װאו מע דאַרף אים אָ,“, פֿגעז,
  װילנע No ,l940 8. „דאָקטױרים האָבּן אים
  געװאָלט אָפּערירן, אָבּער דער רבּי האָט נישט
  געהאַלטן פֿון קײן מעסער„, בּאש, פֿאָר, 1962
‏  IX 7. אָ'־ט י ש.  אָ'־מ כ ש י ר י ם. אָ'־בּ אַ ־
  ר י כ ט.  אָ'־ק אָ נ ט ע.    אמ — אַ'פּע—
  רײַטן.
אָסערן — טרװ אָפּער, געאָפּערט. פּפֿ. 
  אָפּ▯
  ▯ערן, נר    דורכפֿירן אַ רעליגיעזע 
  צערעמאָניע פֿון בּרענגען אַ קרבּן. אָ אַ שעפֿעלע.
                                       ,
  „איך װיל דיא װײשׂסטן שוף אופּפֿרן אין דיזן
  זאַכן„, שמואל בּוך, סטראָפֿע 264. „אונ צו
  שיקן דײַן אָרים פֿאָלק אונ דײַנע (כּהנים) אום
  צו שעכטין דײַן שעכטונג אונ דײַן פֿריד
  אופּפֿרן“, יוסיפֿון, פֿיורדא, l764, יב/ב. “מע
  פֿלעגט דאָרס אָנבּינדן די אָקסן און די בּאַראַנעס
  װאָס מע פֿלעגט בּרענגען צו אָפֿפֿערן„, אמד,
  דער בּרטנורה, װילנע l877.
     —ונג. — „דער מוֹלך פֿון העכרעאיזם קען
  ניט אָנגעזעטיקט װערן מיט די דאָזיקע אָ'ונגען.
  װיל מען אַצינד מקריבֿ זײַן 4־6 יאָריקע“
  [װעגן קינדער־גאָרטנס אױף העבּרעאיש], ימ,
  אין צײַט, שאַװל 1924.
אָסערע — די, ־ס. <אײ <ל. פּפֿ: אָפּער.
‏  'I אָס װערק,. מוזיקאַליש־דראַמאַטיש װערק װאו
   ▯
  אַלע ראָלעס װערן אױסגעזונגען אונטער 
  אַקאָמפּאַנימענט פֿון אָרקעסטער. אָ, שליסט אײַן אין
  זיך אַריעס, כאָר־געזאַנג, אָפֿט אױך טענץ. „צו
  אַן אָ, זײַנען די פֿעלדער גלײַך, זײ זינגען,
  זײ זײַנען אױסגעפֿוצט זײער רײַך“, ממוס, שירה,
  ז, 35. „אחשורוש שפּיל / אױף אײנן נײאן
  אופֿן גלײַך אײנר אָפּרא / אונ, איז אױז
  גיצאָגין פֿון תּרגום שני ומדרש“, '
  אחשורוששפּיל', אַמשט l7l8 [מװ, פֿש II, שפּ, 429].
  „די װעלט איז צו פֿאַרגלײַכן צו אַן אָ, װאָס
  די מענטשן זײַנען אין איר א טײל צושױערס
   אַ טײל ראָלען־שפּילערס“, אמד, אײן הונד אַלס
   שדכן, װילנע l878. „גײט א שוסטער אױפֿן
   גאַס און מורמלט אונטער די צײן עפּעס אַ
   ניגון, אַזױ איז דאָס קײנמאָל נישט קײן
   לוסטיקע אָפּער... עס איז אַ שטיקל פֿון
                                      אָפּערשטול
  
לעצטן חזנס מן־המיצר...“, ה, א, נ, ך', ר,
  שלמה װאונדערהאָלד, װילנע l887, ז, 87. “מע
  פֿלעגט מיט אַ סימפֿאָניע יוצא זײַן אַ מאָלצײַט,
  און װינטער פֿלעגט מען פֿאַרזעצן דעם אײבּער
  ראָק אום צו גײן אין אָ'“, יהואָש, 'דער פֿידל▯
  שפּילער אָן הענט', נ“י 1909. „װען ניט דער
  קלײנער װאוקס, װאָלט ער... געגאַנגען אין
  דער אָפּער“, מאַרק שװײד, אַלע לידער, ז, 45.
  קאָמישע אָ'ע, אָ'־בּ ו ף , (אָ'־ק אָ מ י , ק ) —
  אַן אָ, מיט אַ לײַכטן אינהאַלט און קאָמישע
  סצענעס. אָ'־ג ל ע ז ע ר , די — אָפּטישע 
  פֿאַרגרעסער־גלעזער צו זען קלאָרער די שפּיל אױף
  דער בּינע. אָ'־ה ו י ז — בּנין װאָס איז געבּױט
  ספֿעציעל פֿאַר אָ'־ספּעקטאַקלען. אָ'־זינגער.
אָפּערעט ע — די, ־ס. פּפ: אָ'קע.   קורצע
  אָפּערע מיט אַ לײַכטן קאָמישן אינהאַלט, װאו
  די ד אַלאָגן זײַנען געװײנלעך אין פּשוטער
        י
  פּראָזע. “ער װעט אױספֿירן די שענסטע אָ'ן:
  ▯אָרפֿעאוס אין דער אונטערװעלט, וכּדומה“,
  קמ, No ,1868 14. “פֿרײלעך געפֿײַפֿט עפּעס אַ
  מאָטיװ פֿון אַן אָ'קע“, ספּ סודות, ז, l5. “איך
  בּין זײער צופֿרידן... װאָס איך װעל זיך קענען
  זען מיט דיר הײַנט אױף דער אָ'קע“, שע,
  צעזײט און צעשפּרײט “אָ'ע־זינגער. אָ'ע־
  שרײַבּער.    אָ'יש — אדי. אַן אױפֿפֿירונג פֿון
  אָ'ישן מין.
אַפּערצ עפּציע — די,  ־ס.  <אײ  <ל.
  'דערקען־פֿעאיקײט,.   (פֿסיכאָלאָגיע) אַקט פֿון
  תּופֿס זײַן אױף דער מינוט אַן אידײ, אַן אמת,
  אַ העכערן ענין; פֿעאיקײט צו אינטואיציע. „די
  נאַציאָנאַלע אונטערשײדן דריקן זיך קודם־כּל
  אױס אין דער אײגנאַרטיקײט פֿון דער 
  נאַציאָנאַלער אַ'“, מ. אנין, די רעװאָלוציע אַלס 
  פּסיכאָלאָגישער פּראָצעס, ריגע 1923. „דעם ענטפֿער
  אױף דער שאלה גיט ער אין זײַן טעאָריע פֿון
  דער נאַציאָנאַלער אַ'“, זשיט ▯I, נ“י 1912, ז, 13.
     אַ'עפּטיװ — אדי „דער א'עפּטיװער 
  צוגאַנג פֿון דער ארץ־ישׂראל־יוגנט... “, חײם
  אָרמיאן, ייִבל XX)(I־X)▯II, ז, 26l. „בּײַ 
  יעטװידער אינדיװיד איז פֿאַראַן עטװאָס אַזױנס װאָס
  עס איז אױסגעאַרבּעט דורך זײַן כּיאָלאָגישער
  און סאָציאַלער ירושה... זאָל דאָס הײסן
   אַ'עפּטיװע מאַסע', ,גײַסטיקער פּרצוף', 'איך, —
  ,
  אלצאײנס, אָבּער אָט דאָס איז עס װאָס מיר
  מײנען דאָ“, א גאָלאָמבּ III, מעקסיקע 1945,
  ז, 113. שפּראַך אַ'.   אַ'עפּירן — טרװ.
                   ־

אָפּערשטול — דער, ־ן. ארכ    דזװ מזבּח.
   שבּ פֿאַרטײַטשט אַזױ דאָס װאַרט מזבּח. בּאר
   משה פֿאַרטײַטשט 'מזבּחתם, — זײערע אָ'ן.
  „הט פֿר שלאָסין דשׂ טעמפּיל סטורנוס... פֿר
  בּרענט זײַני פֿרישׂטרשׂ אױף דן פֿײַאר אױף
  דען אופּפֿר שטול פֿון לוציפֿר“, יוסיפֿון II,
   פֿיורדא 1765, ד/א. „דער כּהן זאָל עס [דאָס
   עוף] גענענען צו דעם אָ, און ער זאָל אָפּוערגן
   [תּי: אָפּקנײַפּן] זײַן קאָפּ“, חחתּ, ױקרא, א, l5.
   „איך האָבּ דערום דרײַ טאָג געפֿאַסט קעגן די
   דרײַ טאָג װאָס (אַבֿרהם) איז געלאָפֿן צו בּינדן
   זײַן זון אױף דעם אָפּפֿערשטול פֿאַר דיר“, ר,
אָפּפּאַדען
   
אַהרן מטרי▯אש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע
   תּר“ג, כא/ב.
אָפּפּאַדען — אוטװ  ־דע אָפּ, ▯־,געפּאַדעט.
                       .
  אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט אַרומפּאַדען.
   אָ אַרום דעם קראַנקן טאַטן.  אױך מיט ז י ך
    ,
   
— אָ, זיך אַ טאָג.
אָפּסאַטענטירז — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)
                             פּאַ▯
   טענטירט. אױסאַרבּעטן אַ פּאַטענט. דערלאַנגען
   אַלע נײטיקע פּאַפּירן און אָ אַ נײַ אױסגעפֿינס.
                               ,
   
—ונ▯.
אָפּפּאַטש — דער, ן.   אַקט פֿון אָפּפּאַטשן.
   אַ צו שטאַרקער אָ, פֿון דער פֿילקע קען אױך
   ניט טױגן.
אָפּסאַטשאַ'טעװען — טרװ  ־טעװע אָפּ,
                                     ־
   ▯י.,,געפּאַטשאַ'טעװעט םל. אָפּשטעמפּלען. „זײַן
   גורל איז שױן אָפּגעפֿאַטשאַטעװעט“.
אָפּפּאַטשן — טרװ. פּאַטש אָפּ, ~געפּאַטשט.
  1. געבּן פּעטש. עטלעכע מאָל אַ קלאַפּ טאָן
   מיט דער פֿלאַך פֿון דער האַנט. „דעם מאַטראָס
  האָט מען אָפּגעפּאַטשט, אָפֿגעפֿאַטשט און מע
  האָט אים אַרױסגעשטופֿט“, נחבּ, 'מעשׂה 
   מבּערגיר והעני,, מ/ג. “נאָכדעם שפּילן זײ אין
  פֿיטש־פּאַטש, טאַקע גאָר װי קלײנינקע קינדער;
  ▯אָרע קאָן ניט אָ, אױף צוריק, שטעלט ער נאָר
  אָן זײַנע בּײדע הענט און בּאַבּל פּאַטשט:
  אײנס־אײנס, אײנס־צװײ“, מ. שאפּיראָ, '
  פּלאָנטער,, שטערן, מינסק l2 No ,l929.
     2. בּאַלײדיקן. אָנרירן עמעצנס כּבֿוד. „אַ
  יונגער מענטש... דורכגעמאַכט אַן 
  אוניװערסיטעט זאָל צוליבּ אַ קאַפּריז מײדל גײן נאָך
  ארץ־ישׂראל; הײסט דאָס ניט אָפּגעפּאַטשט
  אונדז אַלע אױסשטודירטע?“, יהל, די קאָלאָ—
   ניסטן I, װאַרשע תר“ץ, ז, 96.
     3. איר. שפּאַסיק אַפּלאָדירן. אָ, דעם רעדנער.
   אָ, ד י פֿ ל י ג ל — אָפּקלאַפּן, אָפּהאַקן די
  ▯
  פֿליגל. אָפּשלאָגן דעם מוט. דעקוראַזשירן.
  ־עניש.
אָפּפּאַטשקען — טרװ ־קע אָפּ, ~
                           
  געפּאַטשקעט. פּפֿ: ~פּיטשקען.  1. אױספּאַטשקען.
  שמוציק, בּרודיק מאַכן.   2. אָפּשמירן, 
  פֿאַרשמירן.   אָפֿט מיט ז י ך.   —עניש.
אָפּפּאָיען — טרװ. ־יע אָפּ, ~געפּאָיעט. סל
  מאַכן מע זאָל טרינקען (װעגן בּהמות). אָ, דעם
  פֿערד אַן עמער װאַסער.
אָפּפּאָליט'ורן — טרװ ־טו'ר אָפּ, ▯.־,
                            
  פּאָליטו'רט. פּפֿ. ~פּאָליטורירן.  פֿאַרענדיקן די
  אַרבּעט פֿון בּאַדעקן מיט פֿאָליטור. אָ, דאָס
  גאַנצע מעכּל.
אָפּפּאַליען — טרװ ־ליע אָפּ, ▯.־,געפּאַליעט.
                        ־
  פּד.   דזװ אָפּבּרענען.   מיט ז י ך    אָ, זיך
                                         ־־־־
  אױף דער זון.  ־עניש.
אָפּפּאָלירן — טרװ. ־ליר אָפּ, ~(גע▯פּאָלירט.
  1. אָפּרײַבּן. אָפּגלעטן. אָפּפּוצן. אָפּגלאַנצן.
  דורכפֿירן די אַרבּעט פֿון פּאָלירן. אָ, מעבּל.
  אַ'.קרעלן מיט קרײַד.    2. אָפּפּאָליטורן.
                       1866
   
3. א▯יך פ י ג. מאַכן גלאַט (און שײַניק). אָ,
   דאָס לשון   —ונג.
            .
אַפּפּאַ'לישן — טרװ ־ליש אָפּ, ~געפּאַלישט.
   אַמ o ][▯olish▯:▯>.    אָפּפּאָלירן.
אָפּפּאָלען — טרװ ־לע אָפּ, ~געפּאָלעט.  דזװ
   אָפֿיעטן. אָ, די בּײטן. אָ, ךעם גאַנצן גאָרטן.
אָפּפּאָמפּ(ע)ן — טרװ. פּאָמפּ(ע) אָפּ, ~
   געפּאָמפּ(ע)ט. פּפ: ▯...,פּומפּ(ע)ן.   אָפּציִען אַ
   טײל פֿליסיקײט מיט אַ פּאָמפּע. אָ, אַ העלפֿט
   װאַסער.

אָפּפּאַנקעװען — [װײכע נ] טרװ ־קעװע אָפּ,
                                       .
   ▯,געפּאַנקעװעט.   צעבּאַלעװען. אָ, דעם 
   בּײַבּאק אַז יענער זאָל ניט װעלן מער אַרבּעטן.
     מיט ז י ך — 1. קזװ זיך צערטלען. אָ, זיך
   דאָס ערשטע יאָר נאָך דער חתונה.  2. אוטװ
   אַ לענגערע צײַט האָבּן צו טאָן מיט עמעצן
   אָדער עפּעס. זאָרגן זיך װעגן עמעצן אָדער
   עפֿעס. „דער פֿסאַרניק קומט אױך און טוט אַ
   שטאַרקן שפֿײ — װאָס איז ער אַ הונט, צי
   װאָס? גענוג אָפֿגעפֿאַנקעװעט זיך מיט די הינט.
   ער װיל מער ניט האָכּן צו טאָן מיט קײן הינט“,
   י פֿאליקמאן, אָנהײבּ פֿרילינג, לװאָװ 1940.
אָססאַסירן — אוטװ, דריטפּערזאָניק. פּאַסירט
   אָפּ, ~(גע)פּאַסירט.   אַ לענגערע צײַט געשען.
   טרעפֿן. פּאַסירן. „אין אָט דעס צענדליק האָט
   דאָך אַזױ פֿיל פֿאַסירט און אָפּגעפּאַסירט“, בּצג,
   טמז, I 1970 2.
     מיט ז י ך — „עס איז געװען אין אים [אין
   זשורנאַל] פֿאַרשריכּן די גאַנצע געשיכטע װאָס
   עס האָט זיך מיט זײ אָפּגעפֿאַסירט פֿון אָנהײכּ
   בּיז צו ענדע“, אמד, פּלאי ה', װילנע 1856.
   ־ךנג.

אָפּסאַסמאַקעװען זיך — אוטװ ־קעװע זיך
   אָפ, זיך ~(גע)פֿאַסמאַקעװעט.    אַרױסװײַזן
   פֿאַרגעניגן פֿון אַ געשמאַקער זאַך. אָ, זיך מיטן
   פֿעטן בּיסן. אױך: אָ, מיט (פֿון) אַלטע װיצן.
אָפּפּאַסן — פּאַס אָפּ, ~געפּאַסט. אקוזװ —
   אָפֿװאַרטן אױף  צו כאַפֿן (פּאַקן, טרעפֿן).
  אָפֿטשאַטעװען. אַכטונג געבּן. “[ןײ] כאַפּן די
  יונגע לײבּן מיט אַ קלוג מיטל: זײ פּאַסן זײ
  אָפ די צײַט װען דער לײבּ איז אַװעקגעגאַנגען
  זיך עסן זוכן“, א. מ מאָהר, ראשית למודים,
  לעמכּערג 1862. “דו בּיסט דאָך אַ הײמיקע, אַ
  לײדיק־גײערקע, בּיסטו קלײן געװען אָפּצופּאַסן
  דײַן אײנציקע קינד? עס װאַר רעכט בּײַ דיר
  צו לאָזן איר מיט דעם עוכר־ישׂראל אין אײן
  שטובּ“, אמד, שעפֿקע דער יאנציצער אָרעם
  בּחור, װילנע l872. “װאַך זײַן אַ גאַנצע נאַכט,
  אָ, דעם שפּאַלט אין הימל און אַ געשרײ טון
  — איז אַ קלײניקײט“, פּרץ, 'װאָס זאָל איך
  װעלן?'. “האָט ער אָפּגעפּאַסט צװײ אָזײגער
  בּײַדינאַכט... און איז געגאַנגען צו דעם שׂררהס
  פּאַלעץ“, בּ▯־ אונז יודען, ,גנבֿים און גנבֿה,,
  מעשׂה l7.
אָפּפּאַסען — דזװ אָפּפּאַשען ←.
                        אָפּפּאַרטאַטשע(װע)ן

אָפּפּאַסן — טרװ פּאַפּ אָפּ, ▯י.,געפּאַפּט. 1. 
  אָפּשמירן מיט פֿאַפּ, מיט קלײסטער. אָ, אַ װאַנט
  און בּאַקלעפּן מיט אָכּיצעס. אָ, טאָװלען פֿון אַ
  בּוך.   2. אָפּרײַסן װאָס איז צוגעקלעפּט (מיט
   פּאַפּ). „מיר האָבּן געװאָלט אונדזער יתומה
  אסתרלען אָ, פֿונעם... , זי זאָל מײנען אַז ער
  האָט אַן אַנדער ליבּע“, בּ סערעני, דער 
   נעכטיגער טאָג, אוזשהאָראָד 1926, ז, 34.
אָפּפּאַ'פּעװען — טרװ ־פּעװע אָפּ, ~
  געפּאַפֿעװעט.   אָפֿשמירן מיט פֿאַפּע (מיט פּאַפּיר
  געשמירט מיט סמאָלע און בּאַשאָטן מיט זאַמד).
  „מע דאַרף שױן װיךער אַ, ךעם דאַך“.
        



▯
אָפּפּאָסן — אוטװ פּאָף אָפּ, ~געפּאָפֿט.  
   אָפשלאָפֿן. (געניצט בּלױז גוטמוטיק, אַ בּיסל
   שפֿאַסיק אָדער פּע אָ). „האָט אונדזער פֿאסאזשיר
                     ▯
  אָפּגעפּאָפֿט א שײנע פּאָר טױזנט מײַל“, פֿאָר,
‏   III 1969 8.  —עניש.
אָפּפּאָקוטעװען — אוטװ ־טעװע אָפּ, ~
   געפֿאָקוטעװעט.   תּשובֿה טאָן. חרטה האָבּן אױף
   זינד [דאָס ניצן ס'פּױלישע װאָרט גיט צו
  בּײַטעם פֿון איראָניע]. גנבֿענען אַ לעבּן־לאַנג
   און אָ, אײן שעה.
אָפּסאַקירן — טרװ ־קי'ר אָפּ, ~געפּאַקי'רט.
                      .
  (סוחריש)   דזװ אָפֿפֿאַקן, ספּעצ װעגן 
  אַרטיקלען װאָס זײַנען טײַער און גוט אײַנגעפּאַקט. אָ,
   די װאַזעס   ־ךנג.
          .
אָספּאַקן — טרװ. פּאַק אָפּ, ▯,געפּאַקט. פּפ.
   ~פּאַקעװען.   1. אַראָפּפּאַקן. אַראַפּנעמען
  א פּאַק (פּעק). “נחום איש גם־זו איז אַמאָל אײן
  עני צו אים קומן אונ, צו אים גירעט: רבּי,
  שפֿײַזט מיך. האָט ער צו אים גיזאָגט: װאַרט
  בּיז איך װער [=װעל] אָבּ פֿאַקין פֿון דעם איזל,
  אונ, אי [=אײךער] ער אָבּ גיפֿאַקט האָט, איז
  דער עני גישטאָרבּן“, שה, אמשט l723, כז/א.
     2. דזװ אױספּאַקן בּ ▯ ← 302    ־ונג.
                                       .
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָספּאָקן — אוטװ  פּאָק אָפּ,  ~געפּאָקט.
  דורכמאַכן די פּאָקן־קראַנקײט, אױפֿהערן זײַן
  קראַנק אױף פּאָקן. “קױם האָט דאָס קינד
  אָפּגעפֿאָקט, האָט דאָס אַנדערע אָנגעהױבּן צו
  מאָזלען“, אמד, דער אידישער פּאָסלאניק, װילנע
  1880.    *אָ, און אָפּמאָזלען — אַדורכגײן
  פֿאַרשײדענע קראַנקײטן און בּכּלל איבּערלעבּן
  שװעריקײטן. „עס האָט אָפּגעפּאָקט און 
  אָפֿגעמאָזלט און װאַקסט װידער“, פּרץ, 'דער בּעל־שם
  פֿירט אױס אַ שידוך'.
אָפּפּאָראָסיען זיך — אוטװ ־סיע זיך אָפּ,
                                   ־
  זיך ~געפּאָראָסיעט. סל ▯נoe]I▯▯]▯eק[oחo:▯־>.
  געבּערן חזירימלעך. „[ער] איז געװען 
  צערודערט װאָס... די חזירטע זײַנע, װעלכע האָט
  זיך אָקערשט געהאַט אָפּגעפֿאָראָסיעט, האָט 
  געבּראַכט ניט אַכט חזירימלעך, װי ער האָט
  געמײנט, נאָר אינגאַנצן פֿינף“, נאָטע לוריע,
  הימל און ערד, מאָסקװע l965.
אָפּפּאָראָשען ← אָפּפּראָשען.
אָפּפּאַרטאַ'טשע(װע)ן — טרװ. ־טשע(װע)
אָפּפּאָרטרעטלען
  
אָפ, ▯י־,געפֿאַרטאַ'טשע(װע)ט.   אָפּטאָן אַן 
  אַרבּעט אױף אַ ניט־געראָטענעם אופֿן. אָפּענדיקן
  עפֿעס פֿאַרטאַטשנע. „װאָס אַן אמת, איז קײן
  אײן שטיק נישט געװען אָפּגעפֿאַרטאַטשעװעט
  אַזױ, סע זאָל נישט טױגן צום װײַטערדיקן
  בּאַאַרבּעטן“, י. גוטערמאן, איבּז, בּאָגדאַן 
  האַמעראַ, צוס בּײַשפּיל פּלעװע, װאַרשע l952.
אָפּפּאָרטרעטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~גע
                                 ▯
  פּאָרטרעטלט.   (גוטמוטיק, אַ בּיסל שפּאַסיק)
  אָפּפֿאָטאָגראַפֿירן. „דײַן מאַן... זעסט װי מען
  האָט אים אָפֿגעפּאָרטרעטלט? און װירקלעך: אין
  זשורנאַל איז געװען אַנס בּילד“, כאנע לעװינ,
                        י
  
קלײניקײט[, בּאַרדיטשעװ l933. „װערן קורץ
  און טרעפֿיק און ליבּ אָפּגעפּאָרטרעטלט די
  בּעלי־בּתּים“, ש. בּיקל, טמז, 1964 ▯ 31.
    מיט ז י ך — „האָבּן זיך פֿאַראײניקט און
  בּאַשטימט גײן זונטיק צוס פֿאָטאָגראַף. בּיז
  זונטיק האָבּן מיר געלט געקליבּן און זונטיק
  זײַנען מיר אַװעק און אָפּגעפֿאָרטרעטלט זיך“,
  נ װײַנהױז, אפֿ דער װאַכ, מינסק l932. ־ונג.
אָפּפּאַרירן — טרװ ־ריר אָפּ, ▯י.,(גע)פּאַרי'רט.
  אָפּגלײַכן.   אָפּשטעלן, אײַנשטעלן פּאַריטעט.
  אָ, בּײדע מינים אַקציעס. אָ אָבּליגאַציעס. מיט
                              ,
  ז י ך.   ־ונג.
אָפּפּאָרן  —  טרװ  פּאָר  אָפּ,  ▯,,געפּאָרט.
  1. אױסטײלן אין פֿאָרן. אײַנטײלן פֿאָרװײַז.
  2 פֿונאַנרערטײלן אַ פּאָר. מאַכן אױס פּאָר
  .
  דורך צעשײדן. אָ, אין מאָמענט פֿון אַ סכּנה און
  ראַטעװען פֿריִער די פֿרױען.   מיט ז י ך —
  פֿאַרלאָזן, זיך צעשײדן. פֿונאַנדערגײן. „די
  צװײ פֿרײַנד האָבּן זיך אָפֿגעפֿאָרט פֿון זײערע
  ▯רל־חבֿרטעס און אַװעק קײן אַמעריקע“. ־ונג.
אָפּפּאָרסקען — ־ק▯— אָפּ, ~געפּאָרס▯ט. פּפֿ
  ▯־,פּאָרשקען, ~פֿאָרסקען, ▯י,,
  פֿאָרשקען. ▯a▯ska▯[:▯>.   אוטװ — אױפֿהערן
  פּאָרסקען, אַרױסבּרענגען קלאַנגען פֿון אַ פֿערד.
  טרװ — אַרײַנזאָגן און פֿאַרמאַכן ס'מױל. „מע
  האָט אונדז אָפּגעפּאָרסקעט: ,װען עלטערס רעדט,
  שלאָגט מען נישט איבּער'“.   מיט ז י ך —
   װעגן פֿערד.  ־עניש.
אָפּפּאַרען — טרװ. פּאַרע אָפּ, ▯..־,געפּאַרעט.
  1. פֿאַרפּאַרען. אָפּזידן. אָפּקאָכן. אָפּװאַרעמען
  מיט פֿאַרע. אָ אַן אײ. “יונגערמאַן, זאָגן זײ
                 ,
  צו אים, כאַפּ זיך, זײ מוחל, אַראָפּ און פּאַרע
  אונוז אָפ אַ טשײַניקל טײ“, בּערג, 'בּײַנאַכט'.
     2. אָפּװאַשן מיט הײס (זודיק) װאַסער. אָ,
   די בּרודיקע הענט.
     3. אָפּבּריִען מיט הײס (זודיק) װאַסער.
  „װי די דירה איז ערשט איז פֿשוט אוממעגליך.
  איר דאַרפֿט אַ בּיסל פֿאַרריכטן... מײַן 
   בּעלהבּית האָט דאָס דערהערט, איז ער 
   אױפֿגעשפּרונגען פֿון אָרט װי כ'װאָלט אים 
   אָפּגעפּאַרעט“, פּינסקער שטאָדט־לוח, װילנע תּרס“ד.
   „איך האָבּ געכאַפּט אַ הײס גלאָז טײ און אים
  אָפּגעפּאַרעט דאָס פּנים“, נאד, זעקס בּיכער.
     4. אָנפֿאַלן אױף עמעצן מיט זידלערײַען,
   מיט געװאַלדן און מאַכן פֿון אים עפֿר ואפֿ▯.
                      1867
  
מבֿטל זײַן יענעמס רײד און װיסן און דורך
  דעם װעלן זײַן דער גערעכטער.
    5▯ (שנײַדערײַ) אָ, אױף די קני (אױף דער
  האַנט) — דורכנעמען מיט היץ, מיט פֿאַרע (אין
  פּרעסן אַ מלבּוש).
    מיט ז י ך — אָ, זיך אין בּאָד מיט אַ קאָכיק
  שעפֿל װאַסער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּפּאָרען — טרװ. פּאָרע אָפּ, ▯,געפּאָרעט.
  לאָקל. (מג )   פֿאַרענדיקן אַן אַרבּעט. 
  אָפּפֿאַרטיקן, טפּעצ שטובּ־ אָדער קיך־אַרבּעט.
אָפּפּאָרען זיך — ← דפֿװ. פּד. גאַליציע.
  1. אָפּפֿאַרטיקן זיך. אױפֿהערן זיך בּאַשעפֿטיקן
  אַ צײַט מיט עפּעס. „איך װעל גאָרנישט קענען
  אָ, זיך (פֿון אַזױ פֿיל אַרבּעט)“. „אַלע 
  פֿרײַטיקצונאַכטס, װען ער האָט זיך שױן אַקאָש 
                                     אָפּגעי
  פּאָרעט מיט זײן קבּלת־שכּת בּיחידות“, ייִל, ניט
  סױט, ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ''ח. „זי איז אַ
  װאױלער מענטש, אָבּער אײנע פֿון יענע װאָס
  קאָנען קײנמאָל זיך נישט אָ,“, בּאש, פֿאָר
‏  l5 II 19▯3.
    2. אַרױסדרײען זיך. פּטור װערן פֿון עמעצן.
  אָ, זיך מיט אַ נודניק.
    3. גײן אױף נקיות, אױף נאַטירלעכע 
  בּאַדערפֿענישן. אַרױסגײן אױף נקבֿים (גדולים,
  קטנים). אָ, זיך (מיט) קטנים. „פֿאַר דעם עסן
  האָט ער בּאַדארפֿט אַרױסגײן זיך אָ'... אױף
  דער גאַס האָט דער ייִד געזען אַז אַ קינד...
  שטײט און איז משתּין און דאָס קינד איז נישט
  געמלט“, ספֿר דובֿר שלום, פּשעמישל יאָר?,
  מט/ב. „אין מיטן לערנען האָט ער געדאַרפֿט
  אַרױסגײן טון זײַן צורך, האָט ער פֿאַרמאַכט
  זײַן טפֿר און איז זיך געגאַנגען אָ'“, בּית צדיק,
  װאַרשע תּרפּ“ז, ז, ll. “און דערנאָך אַז ר'איז
  זיכער שױן אױף כּל־אופֿנים אין דער רײנקײט
  און נאָך אָ, זיך קטנים“, יחיאל לערער, מידן
   הײם, ז, 91.  ־עניש.
          



▯
אָספּאַרסומירן — טרװ ־מי'ר אָפּ, ~
                           פּאַר▯
  פֿומי'רט. פּפֿ. ~פּאַר▯יומירן.   אָפּשפּריצן
   מיט פֿאַרפֿום.
אָפּפּאָרקען — ־קע אָפּ, ~געפּאָרקעט.  אוטװ
  — אָפּזוכן, אָפּנישטערן. אָ, אין אַלע װינקעלעך
  (און ניט געפֿינען).  טרװ — פֿאַרענדיקן עפּעס
  אַן ארבּעט װאָס געדױערט לאַנג און איז ניט
  גוט דורכגעפֿירט.   מיט ז י ך — דזװ 
  אָפפּאָרען זיך, בּבּ 1־2   —עניש.
                     .

אָפּפּאָרשען — דזװ אָפּפּראָשען ←. „[ער]
   האָט זײַנע קלײדער אין אָרדענונג געבּראַכט,
   האָט אָפּגעפּאָרשעט דעם שטױבּ פֿון די שיך,
   אָפּגעבּערשטלט די פֿונעם אַש גראָװ־געװאָרענע
  ארבּל“, נס, איבּז, װיקטאָר הוגאָ, נאָטר־דאָס,
   קיִעװ l929.
אָפּפּאָרשקען — ← אָפּפּאָרסקען.
אָפּפּאַשען — טרװ ־שע אָפּ, ~געפּאַשעט.
                       .
   1. דורכפּאַשען. לאָזן בּהמות אָנעסן זיך אױף
   םאַשע. לאָזן בּהמות אָפּעסן דאָס גאַנצע גראָז
   פֿון אַ פּאַשע. “און ער פֿאַשעט אָפּ — דאָס איז
                                         אָפּפּוליען
  
ש ן  (דאָס שעדיקן מיטן צאָן)“, בּ▯א קטא,
  ב/ב. “כּדי אָפֿצושטעלן און צו מאַכן אַ סוף די
  ערד־פֿאַרכאַפּונגען פֿון די כוטערס, פֿלעגן די
  קורעניעס מאַכן טראַנשײען; די כוטערס װיךער
  פֿלעגן אָ, מיט זײערע סטאַדעס די פֿאַרזײטע
  פֿעלדער פֿון די קאָזאַקן“, ד. מ. איבּז, װ.
  סטאַװסקי, די סטאַנציע, מינסק l931.
     2. אױספּאַשען. געבּן גוט צו עסן אױף
  שטאַרק און פֿעט צו װערן. „מאַכט מיר בּיליק
  מײַן פּאַפּיר און איך װעל אַזױ אָפּקאָרמענען,
  אָ, דעם עולם, [אַז] ער װעט װערן אַזױ שטאַרק
... אַז ער װעט צעשמעטערן אײַערע מעכטיקע
  שלעסער“, מר I▯י, נ“י l910, ז, 272. „ס'װעט
  לאַנג נעמען בּיז דו װעסט אים אָ'“, פּה, גרי▯ע
  פֿעלדער, l954, ז, 29.
     
מיט  ז י ך — „בּשעת ער האָט זיך גוט
  אָפּגעפּאַשעט אױף פֿרעמדע טישן    פֿלעגט
                                          ▯..
  נאָר עפֿעס בּלײַבּן שירײם, פֿלעגט ער אַלעס
  פֿאַרנעמען אין זײַן נאָזטיכל און בּרענגען
  אַהײם“, ה, א, נ, ך, [א. כּהן מהוראָדנא], ר,
  שלמה װאװדערהאָלד, װילנע 1887.   ־עכץ.
  ־עניש.
אָפּפּודערן — טרװ  ־ער אָפּ, ~געפּודערט.
                       .
  אָפּשיטן מיט פּודער.   מיט ז י ך    ־ונג.
                                       .

אָפּפּױזען — אוטװ ־זע אָפּ, ~געפּױזעט. 
                     אָפּ.
  קריכן אױף הענט און פֿיס (אױפֿן בּױך). „צי
  דאָס האָט אַ מענטש אָפֿגעפּױזעט אַראָפּ איבּער
  דער משופּע, צי די קוסטעס האָבּן עמעצן 
  אױפֿגענומען“, רעד, אקש, 4 1 אָקטיאַבּערס, מאָסקװע
  931ז, ז, 111. “דאָס קינד האָט... מיט 
  שלאַבּעריקע פֿיסלעך געכאַפּט זיך אױף גיך אָפּרוקן
... האָט עס אָפּגעפּױזעט אַ בּיסל אױף אַלע
  פֿיר„, ה  דאָבּין, צװישנ בּי[שטאָקנ, מאָסקװע
‏  94lז. „דעם היפֿשן מהלך װאָס האָט אים 
  אָפּגעטײלט פֿונעם הױז האַט ער אַפּגעפּױזעט אױפֿן
  בּױך“, חײס זילבּערמאן, װי לאוג איז עס
  געװענ▯, מאָסקװע 1948.   ־עניש.
אָפּפּױקן — פּױק אָפּ,  ▯.־,געפּױקט.  טרװ.
  1. אָפּשפֿילן עפּעס אױף אַ פּױק. אָ אַ 
                                         מיליטע,
  רישן מאַרש.   2. צונױפֿרופֿן אױף אַ שׂמחה.
  אָפֿריכטן אַ שׂמחה (מיט מוזיק). “גוט, גוט,
  לאָז ער נאָר קומען, װעלן מיר זען אָ, אַ
  חתונה גיך“, קמ, 1l No 1868. “אין דעם 25סטן
  יאָר איז דער 'יובּילאר, שױן טאַקע געװאָרן
  'עפֿעס,... און װי מע פֿױקט נאָר אָפ דעם
  יובֿל איז — בּאַסטא! מער זעט מען אים שױן
  ניט... ער לעבּט שױן מיט זײַן 
  פֿאַרגאַנגענהײט„, בּלעטער▯ No 31.   ־עניש.
אָפּפּוכעװען — טרװ ־כעװע אָפּ, ▯,
                           געפּוכע▯
   װעט.   1. אַרײַנגעבּן פּוך. אָ, די קאָלדרע זי
   זאָל קענען דינען אין די קאַלטע װינטערדיקע
   נעכט.   2. אָפּשיטן מיט פּוך. אָ, דעם בּטלנס
   קאפֿאָטע.
אָפּפּוליען — טרװ ־ליע אָפּ, ▯...,געפּוליעט. פּפֿ:
                     .
   ▯,פּולען (לר). סל.   אָפּשטױבּן. בּאַפֿרײַען
   פֿון שטױבּ. אַפֿרײניקן. אָפֿפּוצן. „אַזױ האַט מיר
   אױסגעװיזן אַלץ װי עפּעס אָפּגעפּוצט און 
אָפּאָפּפּומפּ(ע▯ן
  
געפּולעט“, אמד, החײם הנצחײם, װילנע l857.
  „ניט װײניקער װי צוךײ שטונדן געװערט בּײַ
  איר אָפּצורײניקן און אָפֿצופּוליען יעדער זאַך“,
  רי“א מ“ס איבּז, יוטף דער יתוס, װילנע l865.
  מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.
אָפּפּומפּ(ע)ן — ← אָפּפּאָמפּ(ע)ן.
אָפּפּוצן — טרװ פּוץ אָפּ, ~געפּוצט.   1. 
  אָפּשײַנען. צוגעבּן אַ גלאַנציק אױסזען. אָ, דעם
  סאַמאָװאַר, די לײַכטער(ס). אָ, די קופּערנע
  פֿאַנען װאָס הענגען אין קיך אױף דער װאַנט.
  “ער פֿלעגט אים אָפּצוציִען די שטיװל און אָ,“,
  אמד, דוא שטיפֿמוטער, װאַרשע l865.
     2. אָפּרײניקן. אָפּזױבּערן. „און מיט דער
  לולקע זיך צו בּאַלעמוטשען... צושרױפֿן דעם
  אָפּגאָס, אָפּצופּוצן דאָס קעפּל, און אָפּצושלײַפֿן
  דעם שנאַפּער“, װארשױער יודישע צײַטו[ג,
‏  No ,1▯(▯7 39.
     3. אױך פֿיג:  רײנװאַשן פֿון אַ שולד.
  „געפֿאַלן בּין איך די שטימפּיקע צו די פֿיס,
  געבּעטן זי זאָל מיך אָ'“, 'גנבֿים לידער,, בּ▯־
  אונך▯ יוךען
     4. שײן אָדער שענער מאַכן. אָפּסטראָנצלען.
  „מע האָט זי אָפֿגעפֿוצט װי צו דער חתונה“.
     5. אָפּרײניקן אָדער פֿאַרשענערן פֿאַרבּעסערן
                                        ,
  דורך אָפֿהאַקן, אָפֿשנײַדן, אָפֿשערן. אָ, דעם
  קנױט פֿון אַ ליכט. “לאָזט זיך אָבּ פּוצין זײַן
  חמשה פּאות אױף אײן מאָל... גלײַך אַז דער
  איסור לאַו ניט אין דער תּורה געדאַכט איז
  כּלל“, קצת ד▯רי מוסר על איטור לאַו השחתת
  פּאתּ הראש והזקן, אמ▯ט 1692?
     6. אָפּנאַרן. בּאַשװינדלען. “זײ האָבּן מיך
  גוט אַפֿגעפֿוצט, איך בּין אךױס נאַקעט פֿון
  געשעפֿט“.
     מיט ז י ך — “קױם פֿוצט זיך אײנער אָפ די
  שטיװל, רופֿט מען אים שױן אױף מפֿטיר“,
  שװ „הײַט ערבֿ־שבּת, װאָרום זאָלשׂטו ניט גין
  צרם בּ[א]לבּירר, זאָלשׂט דיך לבּבֿוד שבּת אָבּ
  פּוצן“, קצת ד▯רי מוסר על איסור לאו השחתת
  פּאת הראש והזקן, אמשט 2▯1? „דיא נשמה
  ער װעקט זיך פֿון איר לײַפּליכין שלוף, אױך
  פֿוצט זיא זיך אָבּ פֿון אירי שװאַרצקײט פֿון
  די... װעלטליכי זאַכין דיא איר אום רינגלין“,
  בּע, כו/ג.                                             ▯
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (—ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּסטרן — [... פּ אַטערן] טרװ  פּטר אָפּ,
                         ,
  ~געפּטרט.   1. מאַכן מע זאָל װערן פּטור
  פֿון עפֿעס אָדער פֿון עמעצן. פֿאַרענדיקן טאָן
  פֿון יוצא װעגן. אָ, װי־ניט־איז. אָ, מיט גאָרנישט.
  אָ, מיט אַ פֿױלן תּירוץ, מיט צוזאָגן. אָ אַ
                                                  ,
  דאַװנען. אָפּגעפּטרט — און פֿאַרטיק. אָ אַ לעבּן
                                            ,
  מיט שהי־פּהי. אָ, דאָס עסן מיט אַ שטיקל
  שװאַרץ בּרױט. “ער זאָל אײן קלײני װײַל זיצן
  און זאָל ניט טון, אַז װען ער השׂמחה װער
  דאשׂ ערשׂ פֿון העט אָבּ גיפֿטרתּ, דען דאָז זיצן
  אין דער שול איז אַך אײן מצװה“, לט 1, כה/א.
  „עט, װאָס מאַכט עס אױס? אַבּי איבּערקומען;
                     ▯)13


אַבּי אָ, מישטײנס געזאָגט דאַס עסן; אַבּי כאפֿן
אַ דרעמל אַ נאַכט איבּערצולעבּן, אבּי יךצא זײַן
און װי ס'איז דערהאַלטן די נשמה“, ממוס,
װינטשפ, ז, 79. “עס גײט מיר דאָ נישט װי
אַן אַרעסטאַנט, נאַר װי א הער, מיט גאָטס
הילף װעל איך מײַן שטראפֿע אָ'“, י. מ. בּאַדער,
צבֿיה פֿון אָדעסאַ, לעמבּערג l905. „די צװײ
פֿערד... האָבּן לױט זײַן האָרעװען און שנעל
אָ, זײ אין די לעצטע טעג דערקענט זײַן שװערן
טרױער“, ח  בּארקאן, אױף פֿרעמדער ערך,
בּ“א 2▯19, ז, 121.
  2. אָפּקומען מיט אַ קלענערער סומע, מיט
װײניקער געלט װי מע האָט זיך געריכט אָדער
װי עס איז יושרדיק. אָ, מיט אַ שיבּוש. אָ, אַן
עסק בּחצי־חינם. אָ, דאָס גאַנצע געשעפֿט מיטן
אַרױסגעבּן נײַע װעקסלעך. אָ, די חובֿות מיטן
צאָלן פֿופֿציק קאָפֿיקעס פֿאַר אַ רובּל. “איך
האָבּ געקאָנט דורכלעבּן מײַן װעלט אַזױ אױך,
און יעצט זאָל מיר עס אַזױ אַ שטיק געלט
קאָסטן! דאָך אָבּער האָט אים געפֿרײט אַז ער
פּטרט אָפּ מיט אַזױ פֿיל„, אמד, דער בּעל—שס
אין די זארנעס, װילנע 1869. “גרונען האָט ער
אָםגעפּטרט מיט הונדערט רובּל כּתובּה און ער
האָט איר אַפֿגעגט„, ש בּעקערמאן, דער 
זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס 1887. „אונדז אַלעמען
פֿטרט מען אָפּ מיט עטלעכע גראָשן פֿאַר אַ
טאָג און אים [דעם פּריץ] בּלײַבּן די גאַנצע
תּבֿואות“, די מעסtה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע
1906. “ס'זײַנען אױך געװען אַ העכערע סאָרט
אָרעמעלײַט, 'מיוחסים, װעלכע מע האָט ניט
געקענט אָ, מיט א גראָשן“, יםtראל רוחמו▯סקי,
זכרונות פֿון מײן לעבּן, פֿאַריז l930.
  3. אײַליק אָפּמשפּטן אָדער אַרױסזאָגן אַ
מײנרנג אָן גענוגיקן אַרײַנטראַכטן זיך. אָ, די
אורטײלן אײנס און צװײ. אָ, די גאַנצע שיטה
מיט אײן זאַץ, פֿול מיט בּיטול. “דער רעספּעקט
צו זיך אַלײן האָט פֿאַרװערט... אָפּצופּטרן
דעם  פּראָבּלעם  מיט אַ  פּאָר  פּראָגרעסיװע
פֿראַזן“, זשיט I▯י, נ“י l917, ז, l93. „זי האָט
עס געװאָלט פֿאָרשן, װיסן, פֿאַרשטײן, נישט אָ,
עס מיט אַזעלכע אַלגעמײנע השׂכּלה־בּאַגריפֿן
װי ,ליכט, און ,פֿינצטערניש'„, שנ, קריטיק און
קריטיקער, בּ“א l959, ז, 368. „אָ, די 
חדרגעטראכט מיט ע▯רי־טײַטש, ז, 115. „,א גאנ    אָ
                                                  ץ
פּעדאַגאָגיק מיט חוזק קענען מיר נישט“, אפֿא,
                                           






▯  ▯
קלוגער מענטש, — האָט הערמאַן, װי 
אָפּגעפֿטרט זײַן מײנונג“, אר, 'דער רבֿ,.

„לסוף אַז ער פּטרט אָפּ אַרבּעט אַזױ פֿיל, /   אָ
  4 פֿאַרענדיקן, דערפֿירן אַן אַרבּעט בּיזן סוף.
  .


הײבּט ער צו גאָט די אױגן אױף מיט געפֿיל“,
ממוס, שירה, ז, 32. “אָפּגעפּטרט דאָס געשפּרעך   א
                                                        ▯
/ און אַװעק צו זיך אין קעך, / װאָס זשע
טרעפֿט דאָרט אונדזער יאָכע? / אױ, אַ 
פֿינצטערע מערכה!“, ר, מרדכילע, משלים, 'מוסר אַ
קאַץ'. “װען אָפּגעפֿטרט זי / האָט דאָס קלײבּן
— פֿלאַטערט זי / מיט איר גרױסן אוצרל /
אין איר קלײנעם הױז„, יהואַש, 'די בּין'.
  5. אױף גיך פֿאַרענדיקן▯  דורכפֿירן  אַן
אַרבּעט אין אַ מינימום צײַט. אָ, דאָס 
                                   צונױפֿאָפּפּיטלעװען

נעמען די זאַנגען אין עטלעכע שעה, װײַל עס
איז געװען ערבֿ רעגן. אָ, די עװאַקראַציע אין אַ
פֿאָר טעג. “בּײַם ראַבּינער האָבּ איך דעם װיזיט
גוט און גיך אָפּגעפּטרט. — װאָס מאַכט איר?
— װאָס איך מאַך?... עט, דאָ אַ בּרית, דאָרט
א גט“, פֿרוג II, ,אין שמױנעװקע בּײַם 
ראַבּינער'. „אין די גרענעצן פֿון מײַן הײַנטיקער
טעמע מוז איך די טראַגעדיע פֿון טאָלסטאָיס
לעבּן... אָ, בּקיצור“, זשיט I, נ“י 1940, ז, 18.
„װאָס איז געװען בּיז דאַן [בּיזן l9. י“ה] האָבּן
ז  אָפּגעפּטרט אױף די ניט־צאָלרײַכע זײַטלעך
 ייִ
פֿון זײערע אַרײַנפֿירן“, שנ, “ייִדישע שר▯־בּער
אין סאָװעט▯רוסלאנד, נ“י 1958, ז, l44.
   6. צעפּטרן. לאָזן גײן אין ניװעץ. אָ, די
צ ײַ ט. אָ, די בּעסטע יאָרן און קײן זאַך ניט
אױפֿטאָן. אָ, עמעצנס פּלענער, האָפֿענונגען,
אױסזיכטן אע. „צו װאָס האָסטו, מאַמע, מיך
געבּױרן...? אױף אָפּצופּטרן מײַנע יאָרן,
מיט  גוטע  האָפֿענונגען און  הבֿטחות אױף
שפֿעטער, אױף בּעסערע צײַטן?“, ממוס, 'שם
ױפֿת...,, ז, 19. “זײ בּאגראָבּן זײערע חושים
און בּאניצן זײ אַזױ װײַט, װי עס איז נײטיק
אָפּצופּטרן דאָס שטיקל חוֹשכדיק לעבּן“, בּעמ I,
ז, 47.
   7. זיך בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס װאָס עס איז
געװען אַ לאַסט, א חובֿ, אָדער פֿון עמעצן װאָס
מע האָט זיך געהאַט מתחײבֿ געװען לגבּי אים.
פֿרגל. בּ 1. אָ, די עקזאַמענס. אָ, די סלוזשבּע.
אָ, דעם נדן. אָ, דעם מלװה מיט נײַע װעקסלען.
אָ, דעם תּלמיד מיט אײן לעקציע. „שניט־צײַט
האָט דאָס גאַנצע דאָרף זיך גענומען צו מײַן
תּבֿואה... זײ האָבּן מיך פֿריִער געװאָלט אָ'“,
יק “די פֿאָדערשטע אין רײ פּטרט ער אָפּ מיט
גאָר װײניק קונצן“, ישק, שליאַך און אומװעג,
ז, 241.
  8. ליקװידירן עמעצן, אָפּרױמען פֿון װעג.
צעממיתן. זיך מקריבֿ זײַן כּדי אָפּצופּטרן דעם
טיראַן. אָ, דעם פּראָװאָקאַטאָר, דעם מוסר אע.
אָ, דעם יונג אין אַ פֿינצטער געסל.
   מיט ז י ך — “צי האָט ער רעכט אַלץ צו
װאַרפֿן הינטער זיך, פֿון אַלץ אָפּצופּטרן זיך,
נאָר זיך אַלײן צו ראַטעװען“, אַש, 
תּהיליםייִד.   ־ךנג.   ־ניש.
פּפּ אַנעװען — אוטװ  ־נעװע אָפּ, ~
    געי                     .
פּ אַנעװעט. סל. (אומאײדל).   א לענגערע צײַט
 י
שיכּורן. אױסגעכּן אין שענק אַלץ װאָס מע
האָט און אָ, א פּאָר מעת־לעת כּסדר.
ספּ אַצקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געפּ אַצקעט.
    י                                       י
(מיט כּיטול)   דזװ אָפּפּאַטשקען ←.
פּסי'טלעװען — טרװ. ־װע אָפּ, ~געפּי'
טלעװעט. סל    צופּראַװען. אָפּפֿיטערן. אַרײַנגעבּן
נערונג. „אָט דאָס שטיקעלע ערד װעט נאָך
פֿאַר אים אױך בּלײַבּן! ער האָט עס אַזױ גוט
אײַנגעטאָן, אַזױ גוט אָפּגעפּיטלעװעט, אַז עס
איז פֿשוט שװער צו דערקענען איצטער. עס
האָט אָנגעהױבּן אױף איר גוט צו געראָטן“,
ג קאבּאקאָװ איבּז, קוזמאַ טשאַרני, הײמלאַנד,
מינסק l932.
 אָפּפּיטשקען
 
אָספּיטשקען — טרו▯ ־קע אָפ, ▯,געפּיטשקעט.
   פּפֿ  פּיטשקעװען, ~פּיצקעךוען.   דזװ
   אָפ▯אַטשקען ▯I.. „האָט זיך אױסגעדרײט אַ
   שװאַרצער פֿנים, אַן אָפֿגעפֿיצקעװעטער מיט
   בּלאָטע“, ה. אָרלא[ד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ 1931.
   מיט ז י ך.  —ענ▯ש.
אָפּפּײנטן — טרװ. פּײנט אָפּ, ~געפּײנט. אמ
‏   o ]▯aint▯:▯>.   אָפּמאָלן▯ אָפּמאַליעװען. אָ,
   די װענט.
אָפּפּײניקן — טרװ ־ניק אָפּ, ▯י־,געפּײַניקט.
       ▯־
   אָפֿמוטשען. אָפֿמאַטערן. „דו יונגאַטש אײנער!
   הער אױף אָפּצופֿײַניקן דאָס הינטל, לאָז עס
   צו רו!“.   מיט ז י ך — „די מענער, װעלכע
   פּײַניקן זיך אָפּ זײער גאַנצן לעבּן אין צרות
   און  יסורים... פֿאַרלירנדיק  דערבּײַ אַ  סך
   לעבּנס־ענערגיע„, צ▯י מאראט, דער װײַבּער
   שער עולס, פּאַריז, אָר? ־ונג  ־ער (־ין).
                         י        .
   ־ערײַ.
אָפּסײקלען — טרװ  ־קל אַפּ, ~געפּײַקלט.
      —                 ־
   אױפֿהערן אָדער א לענגערע צײַט פּײַקלען. אָ,
   דעם מאַרש.
אָספּילאַ'נעװען — דזװ אָפּפּילנעװען ←.
   „גאַנצע טעג איז ער אָפּגעלעגן אױף דער
   נאָרע, געשפּילט אין קאָרטן, געטרױמט װעגן
   א פֿעטער גניבֿה... אָ פּאָר חדשים האָט ער
   אַפּגעפֿילאַנעװעט און לסוף אײַנגעשטימט 
   אַרױסגײן אױף דער אַרבּעט נאָר אױס נײַגעריקײט„,
   חײם גילדין, פֿליגל, קיִעװ l939.
אָפּפּילדערן — אוטװ ־דער אָפּ, ~געפּילדערט.
  אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט פּילדערן. אָ,
   אַ גאַנצן טאָג   ־ונג.
              .
אָפּפּיל(נ)עװען — טרװ. ־װע אָפּ, ▯,
  געפּיל(נ)עװעט.   אָפּהיטן. אָפּװאַרטן. אָפּאַכטן. 
  אַכטונג געבּן. „דער װאָס פּילנעװעט אָפּ אַ 
   מצװהזאך, דער פּילנעװעט טאַקע זיך“, מם, משלי
  תּקע“ד, יט, l6. “איך מוז שױן גײן; מײַנער
  װעט בּאַלד אַהײמקומען. פֿילעװעט אָפּ, װאָרן
  — כ'װײס פֿיל — הײַנט, מאָרגן... די קלײט,
  די צװאָה“, גענאַרטע װעלט [אָנהײבּ 19. י“ה]
   סאָװ אױסגאַבּע l940, ז, 66. „זע זשע, דו נאַר,
   פֿילעװע אָפּ, למען־השם, אַז דו װעסט װידער
  עפּעס געװאָר װערן'', יפּ, ז, 49.
אָססינטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~געפּינטלט.
  אָפּצײכענען, אָפּריסעװען מיט פּינטלעך ־עניש.
                                         .
אָפּפּינען — טרװ ־נע אָפּ, ~געפּינעט. פּפֿ:
   ▯י־,פּיענען.   1. אָפּשױמען. אַראָפּנעמען דעם
  שױס (בּײַם פֿרעגלען אָדער קאָכן). אָ, דעם
  שױם פֿון אײַנגעמאַכטט.  2. אױסשײדן שױם,
  פֿליסיקײט פֿון מױל. “דער װאָס האָט די
  פֿאַליקע האָט אָפּגעפּינעט“.
אָפּפּיעטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ~
                            
  געפּיעטשעט.   אָפּבּאַלעװען. אָפּקעכלען. אָפּצערטלען.
  אָפּפּאַנקעװען. אַ, דעם בּן־יחיד.   מיט ז י ך.
  —עניש.
אָפּפּיעליען — טרװ ־ליע אָפּ, ~געפּיעליעט.
  פּר.    דזװ אָפּיעטן. אָפּפּאָלען.
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אָפּפּי'טקע▯װע)ן — אוטװ & טרװ ־קע(װע▯
   אָפ, ▯־,געפּיפּקע(װע)ט. פּפ:  ~פּיפּקענען.
   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט פּיפּקען. אָ,
   שטינקענדיקן טאבּעק און פֿאַרשטינקען דעם
   צימער.   —עכ▯ן.  —עניש.
 אָפּסיקן — טרװ. פּיק אָפּ, ~געפּיקט. 1. 
   אױפקלײַבּן און אױפֿעסן (קערנער אע) דורך פּיקן
   מיטן שנאָבּל. “די הינער האָבּן גענומען פּיקן די
   רײַז, מחמת רײַז עסן זײ גערנער פֿון װײץ.
   אָפֿגעפֿיקט אָבּער עטלעכע מאָל, האָבּן זײ
   צופֿעליק געפּאַקט אַ פֿרײַ קערנדל װײץ“,
   איבּז, ע. פֿימענאָװאַ, כאיעט, קיִעװ 1930.
     2. אַרױסציִען. אַראָפּרײַסן (האָר, בּלעטלעך
   אע) דורך ▯יקן מיטן שנאָבּל. „די 
   הערינגמאַלפּע װעס סקאװיענדיק מיט אַן אָפּגעפּיקטן
   עק זיך לאָזן צוריק אין לאבּאַז“, יודל יאָפֿע,
   דאָט אײדעמל, מאָסקװע l936.
אָפּפּירקען — אוטװ ־קע אָפּ, ~געפּירקעט.
   פּפ   ~פּירכען,  ~פּריכ(ט)ען.    דזװ
   אָפֿפֿאָרשקען ▯.
אָפּפּישטשען — אוטװ ־שטשע אָפּ, ▯,
   געפּישטשעט.  אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
   פּישטשען.   ־עניש.
אָס▯ישן —  אוטװ  פּיש  אָפ,  ~געפּישט.
  1. (אומאײדל) בּאַפּישן. בּאַנעצן דורך משתין
   זײַן.   2. פֿאַרענדיקן פּישן.   מיט ז י ך.
אָפּפּלאָגן זיר — אוטװ. פּלאָג זיך אָפּ, זיך
   ▯.־,געפֿלאָגט.   אָפּמוטשען זיך, אָפּמאטערן זיך.
  אָנלײַדן זיך. אָפּלעבּן אין מאַטערנישן. „ער האָט
  זיך נעבּעך אָפּגעפֿלאָגט גאַנצע דרײ חדשים די
  פֿערהעלטניסע צו אָרדנען אוך האָט גאָרנישט
  געפּועלט“, ג בּאדער רעד,, יודישער פֿאָלקמ
  קאלענדאר, לעמבּערג תּרנ„ט. „האָט אָט דער
  געדאַנק אױפֿגערודערט אײַנשטײנס נשמה...
  [ער] פֿלעגט חדשים לאַנג זיך אָ, מיט דעם
  געדאַנק: ךואָס שטעקט דאָ אַזױנס?“, זשיט,
  א אײַנשטײנס ▯עאָריע פֿון רעלאַטיװ . , ז,
  65־66. „חוץ־דעם דאַרף בּײַ אים בּאַלד פֿאַרטיק
  װערן אַן אַרבּעט, איבּער װעלכער ער האָט זיך
  שױן אָפּגעפּלאָגט היפּשע עטלעכע חדשים“,
  ד י. זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען
‏  II, װין l931, ז, 66. “און אַזױ װעל איך דאַרפֿן
  אָ, זיך די עלטערע אָרן“, י. א קאצאָװרטש,
                         י
‏  o▯ אָר לעבּן, ז, 365   ־עניש.
      י               .
אָפּפּלאַטעװען — טרװ ־װע אָפּ, ▯י,,
  געפּלאַטעװעט. (סטאָליערײַ)   מאַכן פֿלאַך, פּלאַטשיק.
  „מיט דער הילף פֿון בּאַזונדערע אײַנריכטונגען
  קאָן מען אױף דער אָפּריכט־מאַשין מאַכן נוטן,
  פֿעלשן װי אױך נוצן זײ צום אָ, און קעלעװען“,
  בּער, ז, 155.
אָפּפּלאַטשן — טרװ  פּלאטש אָפּ, ~
  געפֿלאַטשט.   מאַכן אינגאַנצן פֿלאַך, פּלאַטשיק.
  אָ, בּלעכן. אָ אַ פֿריזור.   מיט ז י ך.
                ,
אָפּפּלאָנטע(ר)ן—טרװ ־טע(ר) אָפּ, ~
  געפּלאָנטע(ר)ט. פּפ. ▯..,,פּלאָנטרעװען, ~
  פּלרנטערן.   1. אױפֿפּלאָנטערן. אַרױסנעמען, 
                                      בּאַאָפּפּלױדערן
   
פֿרײען פֿון אַ פֿלאַנטער. אָ אַ צעמישעניש, אָ,
                                 ,
   אַ פֿאַרדרײעניש. “איז געכּליבּן: װי שמעיה
   האָט  פֿריִער  פֿארפּלונטערט, אַזױ זאָל ער
   יעצט אָפֿפֿלונטערן“, עוזר בּלאָשטײן, דער נא▯.
   מאָדישער חתן, װילנע 1903, ז, 114. “יעמאָלט
   קען ער שױן האָפֿן, אריבּ ער האָט גענוג
   גערולר און גענרג פֿעאיקײט, אַן ער װעט 
   סוףכּל־סרף אָ, דעם גאַנצן קנױל“, מװ, פֿגעז, 1936,
‏   No 5.   2. אָפּפֿאַרטיקן אַן עסק. פֿאַרענדיקן אַ
   זאַך, אַ געשעפֿט.    3. אױסגלײַכן אַ זאַך.
   אײַנאָרדענען עפּעס.  ־ערונג.  —ע(ר)ניש.
אָפּפּלאַנירן — טרװ ־ניו אָפּ, ~(גע)פּלאַנירט.
                         ▯
   פּפֿ  ▯י־,פּלאנען, ~פּלאַנעװען.   
   פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט פּלאַנירן. “זע װאָס
   איך האָכּ דערפֿון אינגאַנצן, אַז איך האָבּ שױן
   די גאַנצע װעלט מיט מײַן פֿאַרשטאַנד 
   אָפּפּלאַנירט“, טאָדריס א װאול בּחורל, װאַרשע 1884,
   ז, 8. „חתן־כּלה ציטערן צו שטעלן זיך אונטער
   די פֿיר פֿלעקער, טאָמער װעט מען זײ 
   אַרױסטראָגן פֿון אונטער דער חופּה... װי די 
   זאַשטאָטנע כּלה האָט אָפּגעפּלאַנירט פֿאַר אירע
  עלטערן“, ייִפֿאָל, No ,1887 17. „דו קאָנסט מיט
   דײַנע געדאַנקען אָ, דעם הימל, די ערדע,
   בּאַרײַזסט די װעלט פֿון עק צו עק“, ישׂראל
   אַרנשטײן, רעיונות ישׂראל, אַס l893, ז, 5.
                                   י
   מיט ז י ך.  —ונג.
אָססלאַנען — דזװ אָפּפּלאַנירן. “יױ, איר
   מענטשן מיט אײַער פֿאַרשטאַנד קאָנט איר אָ, די
  גאַנצע װעלט“, ישׂראל אָרנשטײן, א װאול יונגיל
   חלעבּין, לעמבּערג 1882.
אָפּפּלאַפּלען — אוטװ ־פּל אָפּ, ~געפּלאַפּלט.
  אָנרעדן זיך אָן אַ ציל, אָן אַ טעם, סתּם אין
  דער װעלט אַרײַן. „דאָ איז שױן די מומע...
  אינגאַנצן אַראָפּ פֿון די רעלסן, אַרן האָט אױף
  גאַנצע פֿיר זײַטן אָפּגעפּלאַפּלט װעגן דעם, װאָס
  פֿארא כאַראַקטער בּײַ איר איז“, א. פֿינקטל און
  ש  הורװיטש איבּז, סטעפּניאַק־קראַװטשינסקי,
  א הײַזל בּײַ דער װאָלגע, מינסק l922. „די
  ארבּעטער פּלאַפּלען אַ בּיסל אָפּ און שפּאַנען
  מונטער, לאַכנדיק און שפּאַסנדיק צום 
  אַרױסגאַנג־טױער“, פֿרױען [זבּ], מאָסקװע l928. „אַז
  ער טשעפּעט זיך צו און הײבּט אָן רעדן, קאָן
  ער אָ, בּיז מאָרגן“, בּאש, פֿאָר, I 1963▯י 2l.
     מיט ז י ך.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
  —ערײַ.
אָפּפּלאַקירן — טרװ. ־קיר אָפּ, ~(גע)
  פּלאַקירט.   בּאַלײגן. אַרױפֿציִען אַ טײַערן מעטאַל
  אױף אַ װאָלװעלערן. אָ, בּלעך מיט זילבּער. אָ,
  מעש מיט גאָלד.  ־ונג.
אָפּפּלוטע(װע)ן — אוטװ. ־טע(װע) אָפּ, ▯...,
  געפּלוטע(װע)ט.   אַ לענגערע צײַט זיך פֿירן װי
  א פֿלוט, אַ דרײקאָפ, אָ, אַ לעכּן־לאַנג און
  שטארבּן אין פֿרעמדע תּכריכים.
אָפּפּלױדעדן — אוטװ ־דער אָפּ, ~
                          געפּלױ.
  דערט.   דזװ אָפּפּלאַפּלען. „זי האָט... געקאָנט
  אָ'... שעהן װעגן שיך, אונטערװעש, שפּיצן...
אָפּפּלומפּ(ע)ן
  
אין פֿון אַלערלײ זאַלבּן און בּאַשמעקעכצער“,
  פֿאָר, XI 1967 25.
אָפּפּלומפּ(ע)ן
                          לומפּלען.   דזװ 
                   אָפּ— טרװ. פּלומפּ(ע) אָפּ, ~
  געפֿלומפּ(ע)ט. פּפ: ~פּ
  פּאָמפ(ע)ן.
אָפּפּל אָטקעװען — אוטװ  אַ לענגערע צײַט
       י
  פּליאָטקעװען. „זיצן קאָלעזשאַנקעס און 
   פּליאָטקעװען אָפּ אַ גאַנצן אָװנט“.
אָפּפּל(י)אַנטדעװען — טרװ  ־רעװע אָפּ,
                                   .
   ~געפּל(י)אַנטרעװעט.   אָפּמעסטן מיט אַ 
   װאָגשנרר. אָ, די װאַנט צו זען צי זי איז פּינקטלעך
   װערטיקאַל.
אָפּפּליוכען — טרװ ־כע אָפּ, ~געפּליוכעט.
   אָפּגיסן האַסטיק, מיט אימפּעט. „קײנער האַלט
   זיך ניט בּאַלײדיקט, װאָס ס'איז ענג, װאָס מע
   קװעטשט אַמאָל אָפּ א פֿוס, צעטרעט אַ היטל,
   װען פֿרעמד בּיר פּליוכעט אָפּ די פּליודערן“,
   אובּז, א. קופֿרין, גאמבּרינוס, קיִעװ 1925. “האָט
   ער געכאַפֿט אַן עמער בּרודיק װאַסער... האָט
   זיך אַרױפֿגעדראַפּעט אױפֿן שטאַפּל, און װי זײ
   האָבּן אַזױ אַפֿעטיטלעך 'געסנױדעט, זײ 
   אָפּגעפּליוכעט מיטן קלעפּיקן שמוץ“, בּ. שקליאר,
    אױף פֿאַלשע װעגן, קאַונאַס 1939. „האָט אים
   לילי אָפּגעפּליוכעט מיט אַ קופֿל בּיר אין פֿנים
   אַרײַן“, י פּערלאָװ, פֿאָר, XII 1969 7.   מיט
    ז י ך.  ־עניש.
 אָפּפּלידסקען, ~פּליושקען
                                              1. דזװ
                                      — טרון ־קע
                                               ־
    אָם, ~געפּליוסקעט, ~געפּליושקעט.
    אָפֿפּליוכען, נאָר מיט אַ הילכיקערן פּליושק.
    2. אָפֿשפֿריצן (נאָכן טרינקען). „די גנ אַדע
                                                י
    קליאַטשע האָט האַסטיק אָפּגעפּליוסקעט 
    װאַסער“, ז סקאלאָװ, צײַטן בּיוטן זיך, װאַרשע
‏    l938.  מיט ז י ך.
 אָפּפּלינען — אוטװ & טרװ ־נע אָפּ, ~
                                   גע▯
    פּלינעט. סל אוקר   דזװ אָפֿשפֿײַען.
  אָססליעטשען — דזװ אָפֿפּלאַפּלען.   מיט
    ז י ך.
  אָפּפּליעסק — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
    פֿון אָפּפּליעסקען. „אײדער מ'קוקט זיך אום,
    װאַרפֿט ער אים [= דעם שטײן] װײַט אַװעק
    אַריבּער איבּערן װאַסער־שפּיגל. אין דער 
    זוניקער לופֿט הערט זיך אַ װײַטער אָ, פֿון
    װאַסער“, ייִט פֿײַגענבּױמער.. , װאַרשע 1922.
                 ,
  אָפּסליעסקען — אוטװ & טרװ ־קע אָפּ, ▯..,,
     געפּליעסקעט.    1. אָפּשפּריצן. אָפּשפּרינקלען.
     “אַז מע װאַרפֿט אַרײַן אַ שטײן אין אַ טינטערל,
     פּליעסקעט אָפּ דאָס בּרודיקע װאַסער“, שװ.
     2. אַ בּיסל, אַ לענגערע צײַט אַפּלאָדירן, פּאַטשן
     מיט די הענט. אָ, װען דער אָרקעסטער שפּילט.
     אָ, דער טענצערין   ־עכ▯ן   ־עניש.
                     .       .
  אָפּפּלעטן 1 — טרװ פּלעט אָפּ, ▯.,געפּלעט.
     אױסשפּילן עפֿעס אױף אַ לאָטערײ מיט 
     צעטלעך. אָ, אַ גאַנג שלום־עליכם.   ־ונג.
  אָפּפּלעטן 1l — טרװ. ← דפֿװ פּפֿ: ▯,
                      פּלע()187
  
טשן.   1. מאַכן פֿלאַך, פּלאַטשיק.   2. 
  אָפּפּרעסן מיט אַ פּרעסל. גלאַט מאַכן מיט אַ
  פּלעטאײַזן.   3. צעשלאָגן (אַ קאָפּ).
אָספּלעטשקען — טרװ  ־קע אָפּ, ~גע—
  פּלעטשקעט. פּעיאַ   שלעכט אָפּקנעטן, אַזױ װי
  אָפּפּאַטשקען. “װאָס איז? איך בּין דען פֿון
  אַנדער לײם אָפּגעפּלעטשקעט אָדער װאָס? װען
  פֿון אַנדערער... אפֿשר װאָלט איך גאָר... אָט
  װאו געזעסן“, אי קיפּניס איבּז, ק. גאָרבּונאָװ,
   ד▯ס אײַז גײט, קיִעװ 1930.
אָספּלעפֿן — טרװ. פּלעף אָפּ, ▯י־,געפּלעפֿט.
   פֿארװאונדערן. דערשטױנען. „יעטװעדערער איז
   הײַנט אָפּגעפּלעפֿט, װײַל דער שװינדל שטײט
   אין פֿאַסאָן“, מ שלײַפֿשטײן, דער בּאנקראָט,
   װאַרשע 1884, ז, 1l.   ־עניש.
אָפּפּסלען — [... פּאַסלען] טרװ. פּסל אָפּ,
   ~געפּסלט.   1. פּסול מאַכן. דערקלערן אַז
   עפֿעס איז אָסור, ניט על־פּי דין, ניט כּשר.
   אָ אַן עוף. אָ, די שחיטה. אָ אַ גט.
     ,                            ,
      2. אױסבּראַקירן. אױסשליסן. דערקלערן אַז
   עס איז ניט־צוגעפּאַסט, אַז עס טױג ניט. אָ, אַ
   מטבּע. „דורכדעם [דורך דער מורא פֿאַר רוחות]
   איז ער [דער ייִד װי אַ װילד פֿאַרזעעניש]
   פֿון דער לכתּחילה אָן געװאָרן אָפּגעפּסלט
   און דערפֿון װידער מיט נאָך אַנדערע צוגעלײגטע
    קנײטלעך... האָט זיך גענומען די װילדע שׂנאה
   צו ייִדן“, ממוס, א סגולה. , ז, 10. „אַזױ
    בּײַעט ער מיר. ער מײנט, ער רעדט עס מיט
    זײַנע צעדרײטע חבֿרים, ניט מיט מיר, װאָס
    איך בּין נאָך אַ מענטש בּײַם זינען, און איך...
    פּסל אים אָפּ, אַז ער בּלײַבּט בּײַ מיר שטומען“,
    לךפּמאן לעװין,  טעג  פֿאַרגאַנגענע,  מאָסקװע
    1941.   ▯אָ, א ק י נ ד = אָפֿמיאוסן אַ קינד.
    אָ, כּ י ש ו ף = אױסרײַבּן אַ קינדס פּנים מיט
    השתּנה אַקעגן עין־הרע.    אָ אַ  ק אַ ץ —־
                                    ▯
    אָפּהאַקן דעם װײדל בּײַ אַ קאַץ, כּדי מע זאָל
                              י
    זי קענען האַלטן אין הױז אָן פּחד פֿאַר שדים.
    ־עניש.  ־ערײַ.
 אָפּפּסקע(נע)ן — [... פּאַ'סקע(נע)ן] טרװ &
    אוטװ פֿסקן, פּסקע אָפּ, ~געפּסקנט, ▯.י'
    געפּסקעט.   1. ארױסגעבּן אַ פּסק־דין על־פּי הלכה.
    אױך: אַרױסגעבּן פּסק פֿון בּית־דין־של־מעלה.
    „אַ מענטש װאָס מ'האָט אים אָפֿגעפֿסקנט בּײַ
    בּית־דין־של־מעלה מ'זאָל צו אים געבּן גרױס
     גדולה“, דרך הישרים, [קעניגסבּערג] l857. „די
     װײַבּל... האָט פֿון אים אָפּגעטרעטן... מע
     האָט איר אָפּגעפּסקנט מזונות„, אמד, יעקעלע
     גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר l868. „װען אײנער
     זינדיקט קעגן השי“ת [השם־יתכּרך]... 
     אײגנטלעך איז אַ פֿראַגע װאָס איז דען פֿאַר אַ חכמה
     אַ, [אים] גלײַך צום טױט?“, האמת והשלוס,
     לעמבּערג 93▯1. „מ'זאָל נישט משפּטן און אָ,
     דורך דעם עדות [־זאָגן] פֿון אײנעם נאָר דורך
     דעם עדות פֿון צװײ כּשרע מענטשן“, ספֿר
     מיני תּרגימ“א, לאָדז, יאָר?, כג.
        2. אַרױסגעבּן אַן אורטײל פֿון אַ געריכט
     (פֿון מױנה־געריכט און בּכּלל פֿון יעדער מין
     װעלטלעכן געריכט).
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3. בּאַשטימען בּײַ זיך. אָ, אױף פֿאָרױס (אין
פֿאָרױס). “ער האָט בּײַ זיך אָפּגעפּסקנט„.
  4. פּסקענען אַ שאלה. בּאַשליסן, בּאַשטימען,
אָפֿמאַכן װ אַ בּר־סמכא, אַן אױטאָריטעט. “הײבּ
           י
איך מיר אָן צו צעלאָזן מיט אַ בּרײטלעכן
שמועס איבּער די מדינות, אָפֿפּסקנדיק װאו
עס זאָל זײַן מלחמות און װאו פֿרידן“, ממוס,
קליאַטשע, ז, 135. „אַזױ [אַז קײנמאָל װעט
ניט קומען קײן סוף צום פֿינצטערן גלות בּײַם
מלמד] האָבּן מיר אָפּגעפֿסקנט — אומשולדיקע,
נאַרישע קינדער“, שע, אָרעמע און פֿרײליכע II,
ז, 186. „עס װאָלט געװען פֿאַלש אָפּצופּסקענען
װעגן דעם אָדער יענעם אױטאָר לױט צװײ
אָדער דרײַ אײנצלנע נאָװעלן“, בּעמ ▯I, ז, 23.
„[ער] האָט אָנגענומען... אַ היפּשע זשמעניע
קערנער, בּאַקוקט עס פֿון אַלע זײַטן און 
אָפּגעפֿסקנט. — גוטע זריעה איז בּײַ אײַך!“, ש
 פֿערטאָװ, טאָג און נאַכט, מאָסקװע 1933. „איז
 אים אײַנגעפֿאַלן אָפּצופֿסקענען, אַז װען עס
 קומט צו די צדיקים פֿון דער ליטעראַטור,
 דאַרף מען זײַן זײער שטרענג און מקפֿיד זײַן
 אַפֿילו אױף אַ האָר“, שנ, קריטיק און 
 קריטיקער, בּ“א l959, ז, l44. „ער גיט זײ אַ גיכן
 מעסט־אָפּ פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס און אין די
 מערסטע פֿאַלן, אפֿשר אין אַלע, גיט אַ פּסקן
 אָפ“, ש  נ  ציטר▯ן, טסז, I▯I 1965▯ 3. “די
 ייִדישע ליטעראַטור און איר קריטיק, צוליבּ
 דער ייִדישער מאָניסטישער טענדענץ, פּסקנט
 אָפֿט אָפּ אַז פֿאָרעם און אינהאַלט זײַנען אײנס
 און דאָס זעלבּע“, יחיאל האָפֿער, צוק, l966,
 מײַ־יךני.
    5. פֿאַרמשפּטן צום שלעכטן. בּאַשולדיקן.
  „ער איז בּײַ מיר אָפּגעפֿסקנט“. „עשׂ איז
 געבּאָטן ניט צו פֿלוכן אײנם דער עשׂ ניט הערט,
 אױך ניט אײן (דײן) װען ער אים שוֹן האָט
  װאָשׂ אָכּ גפּסקנת„, מחזור חלק שני, שלש
  רגלים, אַמשט 1713, רלא/ב. „מילא האָבּן מיר
  אױסגעװיזן, אַז דאָס װאָס דאָס ייִדישע פֿאָלק
  איז אָפֿגעפּסקנט בּײַ די אומות־העולם, איז
  מחמת דעם, װײַל עס האָט אַ פֿנים װי אַ רוח„,
  ממוט, א טגולה.. , ז, 12.
    6. אַנולירן, מבֿטל זײַן, בּטל מאַכן. אָפּזאָגן.
  צרנעמען עמעצנס רעכט. “קײנער קען מיר
  ניט אָ'“. „די חסידות... פּסקעט אָפּ יעדן
  אַנדערש־דענקענדן עולם־הבּא, ענטזאַגט אים
  א נשמה, און צוגלײַך מענטשנס רעכט“, אמד,
  דיא שײנע מינקע, װילנע l886. „גאָט האָט
  בּרײנען אָפּגעפֿסקנט פֿון מוטער־רעכט“, יהודה
   שטײנבּערג, א פֿאַריתומט לעבּן אָ, לײַבּ און גוט
   = פֿאַרמשפֿטן צום טױט און צום קאָנפֿיסקירן
  דעם פֿאַרמעגן. “דען זיא זײַן נײגן אױף מיר
   מײַנע פֿײַנד... אונרעכט, זיא װעלן מיר דען
   הלז אָבּ פּסקן“, סהמ, תּהילים, נה, 4. ־עניש.
   ־ערײַ.
אָפּפּעדלערן
                         לען. אמ. זײַן אַ לענגערע
                   — אוטװ  ־ער אָפ, ~
   געפּעדלערט. פּפֿ ▯י.,פּעד
   צײַט אַ פּעדלער. „איך האָכּ אַזױ אָפּגעפּעדלט
   אַ פּאָר יאָר און בּין אַרײַן אין רעגעלע בּיזנעס
אָפּפּעטשאַטעװען
  
[  אײַנגעאָרדנטע געשעפֿטן]“, ה  אַקערמאַן,
  ▯אָג, II l958 ▯)1.
אָפּפּעטשאַטעװען — טרװ  ־טעװע אָפּ,
  ~געפּעטשאַטעװעט. סל.   דזװ אָפֿשטעמפּלען.
  אָ, די קאָנװערטן, די דאָקומענטן.
אָפּפּעטשלען — טרװ  פּעטשל אָפּ, ~
  געפֿעטשלט.   אָפּפּאַטשן מיט קלײנע פּעטשלעך.
  אַ, די פּוכקע בּעקעלעך.
אָפּפּעכן — טרװ פּעך אָפּ, ▯,געפּעכט.   
  אָפּשמירן מיט פֿעך. אָ, דעם דאַך.   מיט ז י ך.
אָפּסעלצן — טרװ  פּעלץ אָפּ, ~געפּעלצט.
  אַרױפֿטאָן אָדער אַראָפּנעמען אַ פּעלץ. אָ, דעם
  מאַנטל. „ס'איז צו װאַרעם, מע דאַרף שױן אָ,
  דעם װינטער־מאַנטל, און איך װעל האָבּן אַ
  בּין־הזמנים־מאַנטל“.   ־עניש.
אָפּפּענדזלען — טרװ ־זל אָפּ, ~געפּענדזלט.
  פּפ. פּינדזלען.   אָפּשמירן מיט אַ פּענדזל.
  אָ אַ בּרעט, די גאַנצע װאַנט   ־עניש.
   ,                           *

אָפּפּענטען — טרװ ־טע אָפּ, ▯י־,געפּענטעט.
  1. אָפּבּינדן די פּענטעס. אַראָפּנעמען פּענטעס
  םךן די פֿיס. “װען מע האָט אים [= דעם פֿערד]
  אַפֿגעפּענטעט, האָט ער זיך געטאָן אַ רירעװדיקן
  שטעל אױף, בּאלד אױסגעדרײט דעם קאָפּ צו
  די הינטערשע פֿיס“, קװ, ליאמ אונ פּעטריק,
  קיִעװ l932.
     2. בּאַפֿרײַען װאָס איז פֿאַרבּונדן, צוגעבּונדן.
  „עס ציט אַ װינט, האָבּן פּאָלישוקעס 
  אָפּגעפּענטעט די פֿליגל [פֿרן דער װינטמיל] און געלאָזט
  דעם קלײנעם מילשטײן אױף אַ גאַנצער נאַכט“,
  ה אָרלא▯ד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ l93l.
     מיט ז י ך — „עליע גיט אַ קוק אױף דער
  לאָנקע: דער שװאַרצער [פֿערד] איז ניטאָ...
  דאָס האָט דער שװאַרצער זיך אַלײן 
  אָפּגעפֿענטעט“, ידידיה מארגאָליס, פּױערימ, מאָסקװע
  1939.  —עניש.
אָפּפּעקלען — טרװ ־קל אָפּ, ~געפּעקלט.
                         ▯
  1. אָפּלײגן אין אַ זײַט. אָדער: צוריק אָפּגעבּן
  פֿאַרבּאָרגענערהײט אַ פּעקל. אָ, רי געגנבֿעטע
  לײַכטערס.   2. אַרױסנעמען פֿון אַ פּעקל. אָ,
   די צוגעשיקטע מחזורים.
     מיט ז י ך — אָפֿטרעטן, צוריקציִען זיך. „מוז
  ער פֿון שטעטל אַנטלױפֿן, / ער קען דאָרט
  ניט בּלײַבּן בּאין־אופֿן. / ער װאַרפֿט זײ צו
  קינד און קײט, / און פּעקלט זיך אָפּ 
   שטילערהײט„, ימ, א שטעדטיל בּמקום סדס, אַדעס
‏  l▯85, ז, 15. „ר, אַהרן האָט פֿאַרשטאַנען אַז
  דער נאַרישער דײַטש װעט אים קײן קוש ניט
   געבּן צוריק, האָט ער זיך בּאַלד אָפּגעפּעקלט
   אַרױס [פֿון שטובּ]„, ייִל, דאָס משלחת, 
   זשיטאָמיר תרל“ו, ז, 47.
אָספּערען — טרװ. ־רע אָפּ, ~געפּערעט.
   גאַליציע, רומ.   אָפֿשלאָגן. אָ, די שקצימלעך
   װאָס פֿאַלן אָן.
     מיט ז י ך — פֿאַרטײדיקן זיך. „די מיט די
   שטעקענעס האָבּן זיך מיט אים גערײצט און
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ער האָט זיך אַלץ אָפֿגעפּערעט מיט אײן האַנט“,
  ישׂראל אָר[שטײן, רעיונות י▯ראל, אַס l893,
                                           י
  
ז, 17.
אָפּפּראָבּירן ־ טרװ. ־בּיר אָפּ, ,י־,(גע)
  פּראָבּירט. פּפ. ~פּרובּירן, ▯...,,פּרףװן.   מאַכן
  אַ פּראָבּע. געפֿינען די פּראָבּע. פֿאָרשן דעם
  בּאַשטאַנד. אָ, בּראָנפֿן. „מע צעלאָזט די 
  קױסטישע סאָדע אין אַן ערך פֿון צװײ מאָל אַזױ
  פֿיל װײכע װאַסער און פּראָבּירט אָפּ מיט דעם
  גראַדוס אין א צילינדער־גלאָן, גיסט בּיסלעך
  װאַסער צו... בּיז די גראַדן זײַנען ריכטיק“,
  לוח לשנת תּךס“ה, מאת תּלמוד תּורה הכּללי
  ױשידת עץ חײס, ירושלים. „אַז מע בּאמערקט
  אַ פֿאַרענדערונג אין דעם אָפּגאַנג פֿון אורין...
  דאַרף מען ניט פֿארבּײַלאָזן אומבּאַמערקט...
  װײניקסטנס דאַרף מען בּאַלד זען אָפּצופּראָבּירן
  די אורין“, בּלעטער, No 37.   ־ונג.
אָפּפּראָדוצירן — טרװ ־ציר אָפּ, ▯...,
                            פּראָדו.
  צירט. פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט 
  פֿראָדוצירן. אָ, אַרטיקלען פֿון פֿלאַסטיק.   —ונג.
אָפּפּראַװען — טרװ ־װע אָפּ, ~געפּראַװעט.
                        .
  1. אָפּארבּעטן. אָפּמאַכן. אָפּטאָן, דורכפֿירן אַן
  אַרבּעט. אָ אַ הסכּם, אָ אַ געשעפֿט. אָ, אַלע
              ,              ,
  בּאַשטעלונגען. „אָפּגעפּראַװעט מיט אים [זײַנע
  שטיק] נעמט ער ןיך צו אַן אַנדערן“. “אָבּער
  װי קלוג זי האָט דאָס געשעפֿט אָפּגעפּראַװעט,
  מ'האָט אין אָנפֿאנגס מער ניט גערעכנט דאָס זי
  האָט פֿילײַכט [=אפֿשר] אַ טעות„, א  י.
   מאפֿיר אױס מינסק, חטאת הקהל    II, װילנע
   1881, ן, 47. „האלבּ דעם טאָג שױן 
   אָפֿגעהאַוךעט, / און דעם װאַרמעס אָפֿגעפּראַװעט, /
   און מע לײגט זיך זאַטע צו / נאָר אַ דרעמל
   טאָן אין רו“, מל, 'דער בּאַרג,.
     2. אײַנאָרדענען, דורכפֿירן, אָפּריכטן מיט אַ
   בּאַשטימטער צערעמאָניע. אָ אַ שׂמחה. אָ, דעם
                                 ,
   יום־טובֿ. אָ, א ריטואַל. אָ, חצות. אָ, אַ שידוך
   אין דער שטיל. „די קינדערלעך זענען גאָר אַלע
   אַנשלאָפֿן געװאָרן און גאָר ניט געזעסן צום סדר
   [בּײַם צװײטן], נאָר װי די מעשׂה איז, אַבּי
   אָפּגעפּראַװעט בּ“ה די סלוזשבּע בּשלום און
   געלײגט זיך שלאָפֿן“, דער יוד, פֿאַר פּסח,
   װאַרשע 81▯1, ז, 134. „דער עולם האָט 
   אָפּגעפּראװעט תּשליך און איז אַװעק צוריק אין
   שטעטל“, פֿרוג III, 'נאָך תּשליך'. „זאָל מען
   פֿאַר דעם אָ, דעם גט, און נאַכער, װעט ער זיך
   שױן ניט נאַרן“, י. צ טאָיבּ, דער קדיש.. ,
   װילנע תרמ“ט, ז, 12. “מע האָט אָפּגעפּראַװעט
   דעם חתן־מאָל מיט דער מאָזיקע [=מוזיק]
   אױף דעם העכסטן אופֿן“, מפֿעוח נעלמים,
   װאַרשע 1889, ז, 2. „דערװײַל האָט דער שװער
   אָפֿגעפּראַװעט אַ חתונה בּײַ דער ייִנגערע[ר]
   טאָכטער און גענומען דעם נײַעם אײדעם...
   אױף קעסט“, י. גױדאָ, דער נײַער פּראָצענטניק,
   װילנע l893, ז, 56. „מיר זענען געקומען
   אַהײם, אָפֿגעפֿראַװעט דעם שבּת, און 
   מוצאישבּת... איז געװען תּנאָים צו מזל“, ייִל, דאָס
   פּױלישע יונגעל, אַדעס l895, ז, 75. „אין אַ
   פֿאַר טעג אַרום האָט פּרעגער אָפּגעפּראַװעט א
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פֿרײלעכן שנעפּסל בּײַ זיך אין צימער“, בּערג,
  אָפּגאנג I, 'װאָסטאָק', ז, 87.
    3. אָפּשיקן. אַװעקשיקן. משלח זײַן. „דער
  עךשר האָט אָפֿגעפֿראַורעט דעם שיפֿער, אױך
  אַלע  מאַטראָסן  און  האָט  אױפֿגעצױגן  די
  פֿארוסן“, חוסן ישועות, װאַרשע l879, ז, 4.
    4. גײן אױף נקבֿים, אױף בּאַדערפֿענישן.
  “איך בּין דערװײַלע אַרײַן אין בּית־הבּסא 
  אָפּצופֿראַװען נקיות“, אמד, דיא יודען אין ליטא,
  ךױלנע l871.
    5. פֿאַרריכטן. אָ, דעם אײבּערשטן גאָרן פֿון
  הױז. אָ, דעם פֿאַסאד, אים װידער אָפּפֿאַרבּן. אָ,
  דעם צעבּראָכענעם װאָגן. “עס איז עפּעס אױף
  איר [אױף דער שול] א נײַע הױט 
  אַרױפֿגעקומען... װי מיר האָבּן שױן דערצײלט, מע האָט
  זי אָפֿגעפֿראַװעס“, קמ, l5 No ,l868.
    6. אונטערשמירן. געבּן כאַבּאַר, שוחד.
    מיט  ז י ך — 1. (בּײַ חסידים) געבּן אַ
  קװיטל דעם חסידישן רבּין, און בּעטן כּײַ אים
  א בּרכה. „אַ פֿרעמדער ייִד, נאָר װאָס פֿון װעג
  אָנגעקומען, װאָס האָט בּאַדאַרפֿט צום רבּין
  נײטיק און האָט זיך פֿרי שױן אָפֿגעפּראַװעט
  און איצט איז ער אַרײַו אין קלױז אױף 
  אָפּדאַװנען“, נס, די מישפּאָכע מאשבּער, מאָסקװע
  1939.   2. האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער. „זיך
  אָפּגעפּראַװעט אין צװײטן צימערל מיטן מײדל
  פֿון דער פֿאַרבּערײַ“, בּערג, בּאס דניעפּער II,
  'עמעס', ז, 414.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אָפּפּראַזשען —  טרװ  ־זשע  אָפּ,  ~
  געפֿראַזשעט.    דורכזשאַרען.  דורכבּרענען.  אָ,
  קערלעך. אָ, אַרבּעס. „... האָבּן זײ 
  אַװעקגעלײגט אײן גרױסן שטײן... און אױף אים
  האָבּן זי  אָנגעשאָטן די קערנער, זײ 
           אָפּגעי
  פּראַזשעט און געגעסן„, י קיפּניס, צום לעבּן,
  מאָסקװע 1969.   מיט ז י ך — אָפּבּריִען זיך.
  „ךאָס קינד איז אַרײַנגעקראָכן אין גאָרטן צװישן
  בּריִעכץ, און האָט זיך אָפֿגעפֿראַזשעט דעם
  גאַנצן הינטן“.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּפּראָזשען — דזװ אָפּפּראָשען ▯. „פּראָזשע
  אָפּ דעם שטױבּ, העלף אױספּרעסן די װעש, כאַפּ
  מיך אַמאָל אַרײַן אין קיך צו העלפֿן“, ד. י.
  זילבּערבּוש, שטרעכאַלעך... , װין 19l6, ז,
  106.   אױך מיט ז י ך — זיך אָ, פֿון גאַנצן
  עסק.
אָפּפּראַטשען — טרװ  ־טשע אָפּ, ~
                              גע▯
  פּראַטשעט.   דורכקלאַפֿן מיט אַ פּראַטש, אַ
  פּראַלניק. אָ, דאָס נאַסע גרעט.
אָפּפּראַלן — פּראַל אָפּ, ~געפּראַלט.   אוטװ.
  — אָפֿשטױסן זיך. אָפֿשטופּן זיך. „שװאַרצע
  קאָמאַרן זײַנען אָנגעפֿלױגן אין מײַן פּנים...
  אָבּער זײ האָבּן קײן שום שליטה ניט געהאַט,
  אָפּגעפּראַלט און אָפּגעפֿאַלן פֿון מיר אין גאַנצע
  הױפֿנס“, י. טיגער, דער צדיק און דער 
   בּעלתש ובֿה.   טרװ — אָפּשטױסן מיט אַ קנאַל.
  אָפּקנאַקן. אָ, די פּילקע.   מיט ז י ך.
אָפּפּראָפּן — טרװ. פּראָפּ אָפּ, ▯.־,געפּראָפּט.
אָפּפּראַצעװען
  
אָפֿקאָרקעװען. אַרױסציִען װאָס עס איז 
  אַרײַנגעשטאָפּט כּדי צו עפֿענען. אָ, די פֿלעשער מעד.
אָפּפּראַצעװען — אוטװ ־צעװע אָפּ, ~
                             גע.
  פֿראַצעװעט.   אָפּהאָרעװען. שװער אָפּאַרבּעטן.
  אָ, אַ לעכּן. „מײַן מאַן איז געװען אַ סטאָליער.
  אַלע אָרן אָפֿגעפּראַצעװעט און איצט ליגט ער
        י
  
פֿאַר דער צײַט אין דרערד“, י. ריװעמ, 
  פֿארבּאָרגע[ע קריכעס, מאָסקװע l94l.   אױך מיט
  ז י ך.
אָפּפּראָצעסירן זיך — אוטװ ־סי'ר זיך אָפּ,
                                   .
  זיך ▯,(גע)פֿראָצעסי'רט.  א לענגערע צײַט זיך
  פּראָצעסירן.  ־ונג.
אָפּפּראַקטיצירן — אקזװ ־צי'ר אָפּ, ~(גע)־
  פּראַקטיצי'רט. פּפ   ~פּראַקטיקירן.    אַ
  לענגערע צײַט פֿראַקטיצירן. אָ, מעדיצין כּמעט
  דרײַסיק יאָר.
אָפּסראָשען — טרװ ־שע אָפּ, ~געפּראָשעט.
  1. אָפּשטױבּן. אָפּרײניקן פֿון שטױבּ. 
  אַראָפּנעמען, אַראָפֿשאַרן, אַראָפּבּלאָזן שטױבּ. 
  אָפשאָקלען, אָפּטרײסלען. „ער האָט אָפּגעפּראָשעט
  דעם שטױבּ פֿון זײַנע הױזן“, „דער מילנער
  פֿראָשעט אָפ פֿון זיך דאָס מעל“, נפֿתּלי גראָס,
  רועש הלעך א ון משלים „אַרום צען אַזײגער...
  נאָר װאָס אָפֿגעפֿראָשעט דעם פֿאָרך פֿון די
  מלבּושים“, ד  י  זילבּערבּוש, מענשען און
  געשעהענישען, װין l9l3, ז, 26.
     2.  אַראָפּנעמען, אַראָפּשאַרן (װי שטױבּ)
  עפֿעס װאָס איז זײער דין. “פֿראָשעט אים אָפּ
  א פֿאָדעם טיטון פֿונעם זײַדענעם כּערדל“, נאַד
     מיט ז י ך — “און ער האָט פֿאַרשפּיליעט
  זײַן גרינעם סערדעט, ער האָט זיך אָפֿגעפּראָשעט
  מיט די הונען־פֿעדערן, אָפֿגעגאָסן װאַסער אױף
  די װײכע דלאָניעס און דערװײַטערט זיך“,
  ד  פֿעלדמאן איבּז, י. בּאַבּעל, דערצײלונגען,
   כאַרקאָװ l925.
אָפּפּרובּירן — דזװ אָפּפּראָבּירן ←. „די רײַכע
   פֿרױען טרױען זיך ניט אײַן װאָס די אַם זאָגט
 ... זײ גיבּן איר ניט דעם קינד, װאו זײ גײען
   ניט אַרײַן צו אַ דאָקטער אָ, די מילך„, שבּתי
   מאטצק▯װיטש, בּערציק דער יתום, װילנע 19l3.
אָפּפּרװון — טרװ. פּרוּװ אָפּ, ▯י,,געפּרוּװט.
  1. דזװ אָפּפּראָבּירן ←. “און איצונד װעל איך
  דיך לערנען װי אַזױ דו זאָלסט װיסן אָפּצופֿרוּװן
   זילכּער בּיז צום לעצטן פּינטעלע„, מלאכת
   מחש▯ח, װילנע 1874, ז, 72. „לױט דעם 
   בּאַשרײַבּונג װאָס װערט צוגעגעבּן צו די אַפּאַראַטן
   [װעלכע בּאװײַזן בּאַלד דאָס פֿאַלשקײט פֿון דער
   מיל▯.], איז גאָר לײַכט פֿאַר יעדן מענטש 
  אָפּצופֿרףװן די מילך“, דר'־כימיקער א. דאנין איבּז,
   דער װעג—װײַזער פֿון געזונך, װאַרשע l905.
   „כּמעט אין אַלע אַזעלכע פֿעלן מאַכט דער
   געװײנלעכער ראַדיקאַליזם דעם פֿעלער, װאָס
  עס פּרוּװט אָפּ דעם אמת ניט נאָר זײַן 
   אינעװײניקסטן װאָג און װערט“, זשיט III, נ“י l912,
   ז, 77.
     2. עקזאַמינירן, עקספּערימענטירן. אָ, די נײַע
   מאַשין. אָ, צי דאָס אױסגעפֿינס האָט אַ װערט.
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„צופֿרידן איז אױך געװען שלמהלע... ס'האָט
  זיך אים זײער געװאָלט גײן אָ, די נײַע 
  קאַלאָשלעך אױפֿן פֿרישן גליטש“, משה אַלטמאן,
  כּלענדעניש, טשערנאָװיץ l926.
    3. דזװ אױספּרוּװן. „אונדזער הײליקער 
  פֿאָטער װאָס גאָט בּרוך־הוא האָט אים אָפּגעפּריפֿט
  מיט צען פּריװינק [=פֿרוּװאונגען]“, מרדכי
  חריס הלױ הערצבּערג, כּלליט שב▯רכות, 
  װיזשניץ [1913?].   —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּפּריכ(ט)ען — אוטװ. פּריכ(ט)ע אָפּ, ~
  געפּריכ(ט)עט. פּפ   ~פּירכען, ~פּירקען.
  דזװ אָפֿפֿאָרשקען ▯.. מיט  ז י ך — „די
  פֿערד... האָבּן זיך אָנגעטרונקען, זיך 
  אָפּגעפֿריכטעט און — אַװעקגעטריבּן“, אי קיפּניס,
  מײן שטעטעלע סלאָװעשנע II, תּ“אָ 1971, ז,
  350.
אָפּפּרינדען — טרװ ־דע אָפּ, ~געפּרינדעט.
                       .
  פֿרגל אַנפּרינדען 16l9. פּפֿ: ~פּרינדלען.
  שרײַאיק אָפֿפֿוצן. אָ, די קופֿערנע פֿאַנען זײ
  זאָלן שײַנען.   מיט ז י ך — אָ, זיך װי א
  קױמענקערער.
אָפּפּרינצן — טרװ. פּרינץ אַפּ, ~געפּרינצט.
  אָנטאָן, אױספּוצן א קינד מיט שײנע קלײדער
  (װי א פּרינץ).
אָפּפּריסקען — טרװ ־סקע אַפ, ▯,געפּר▯סקעט.
                      .
           


▯
  פּפ  ~פֿריסקען. ▯י.,בּריזגען, ~
  בּריסקען.   אָפֿשפּריצן, בּאַשפּריצן. אָ, יענעם מיט
  װאַסער. אַרײַנקריכן אין אַ טינטערל און אָ,
  אַרום און אַרום (מיט בּלאָטע).  מיט ז י ך —
  „אַצינד פֿאָרט זי שטיל, דאָס פֿורל נאָך אים...
  ער הערט װי דער פֿערד פֿריסקעט זיך אָפּ“,
  שטערן, מינסק No ,1930 5־6.   —עניש.
אָפּפּריקרען (זיך) — אומפּ ־רעט (זיך) אָפּ,
  (זיך) ~געפּריקרעט.   רעאַגירן מיט אַ געפֿיל
  פֿון פּריקרעקײט. “עס פֿריקרעט איר אָפּ פֿון
  זײַנע בּארימערײַען“.   ־עניש.
אָפּסרישטשען — טרװ ־שטשע אָפּ, ▯,
  געפֿרישטשעט. סל.   אָפּקאָכן עפּעס אױף גיך,
  אין גרױס אײַלעניש. ניט פֿאַרזוכן דאָס 
  געקעכטס בּשעתן קאָכן. „אָ, — גוט, שלעכט —
  אבּ אָפּגעקאָכט“.
     י
אָפּסרעגלען — מרװ ־גל אָפּ, ~געפּרעגלט.
                        .
  פֿאַרענדיקן פּרעגלען. פֿײַן, גוט אָפּקאָכן אין
  פֿעטס אױף אַ פֿלאַכער, אָפֿענער פֿאַן. אָ, אַ
  מאכל. אָ, אײַנגעמאַכטס. „אין זעמליאַנקע בּײַ
  אים שפֿאַרט מיט װאַרעמקײט... װעט נאָכדעם
  אָ, אַ פֿולע סקאָװאָראָדע מיט קערלעך אױף
  בּױמל... ליגן אױף די שטרױ און קנאַקן“,
  נאָטע לוריע, דער סטעפּ רופֿט, מאָסקװע l932.
  “מיר פֿאַרװאַרפֿן נעצן, כאַפּן אָן פֿיש, קאָכן אָפּ,
  פּרעגלען אָפּ און פֿאַרטרינקען מיט א גלעזעלע“,
  רעד, אקש, דאָס געזא[ג פֿון די פֿעלקער,
  מאָסקװע 1939, ז, 95. “האָט מען אָפֿגעפּרעגלט
  פֿאַר מיר אַ קאַטשקע מיט אַ הון פֿײַן 
                                       אױס,
  געבּראָטן“, סעג, געבּרענטע ערד, בּ“א l947,
  ז, 210.
                                     אָפּפּרעפּלען
     
מיט ז י ך — זיך אָ, אױף דער זון. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אָפּפּרעזענטירן ▯. טרװ ־טיר אָפ, ~
  פּרעזענטירט.  (פֿאַרענדיקן) פּרעזענטירן. „געקומען
  כּדי אָפּצופּרעזענטירן גיך די דײַטשע 
  ליטעראַטור“, גראָס־צימערמאַן, דאָט װאָרט, ז, 42.
אָפּפּרעסן — טרװ. פּרעס אָפּ, ▯י.,געפּרעסט.
  1. אָפּדריקן אריף דינער צו מאַכן. אָפּקװעטשן
  אױף אַרױסצוקריגן פֿליסיקײט, נאַסקײט. אָ,
  קעז. “ער נעמט אַרױס װידער אַ טאָװל פֿון
  דימענט... בּלײַבּט ער [דער פּױער] שטײן
  און הײבּט אָן טראַכטן אױף װאָס דאָס נוצט,
  זאָגט דאָס װײַבּ... אַז דאָס נוצט די קעז
  אָפּצופֿרעסן“, א פּאװיר, גדולת יוסף, לז. “מע
  מאַכט פֿון זײ [פֿון די פֿעט זײַערסן אין חלבֿ]
  דינע טעװעלעך און נאָכן אָפּקילן פּרעסט מען
  זײ גוט אָפּ אונטער אַ הידראַװלישן פּרעס“,
  י. א לעפֿשין איבּז, מ פֿאַראַדײ, די געשיכטע
                         .
   פֿון א ליכט, װילנע l922.
     2. אָפּדריקן אױף אױסצוגלײַכן, אױף גלאַט
  אָדער פֿלאַך צו מאַכן.
     3. אָפּפּלעטן מיט אַ פּרעסל. אָ, די װעש מיט
  אַ פּרעסל.
     4. אָפּקװעטשן, אָפּדריקן שריפֿט אין א
  דר־קערײַ. אָ, אותּיות. אָ, װערטער. אָ, א
  קאָפּיע פֿון אַ בּילד. “רױטע געשריבּענע 
  װערטער האָבּן א שפֿאַר געטאָן אױף אים, װי מיט
   חוןק־אױגן... פֿאַר די װאָס האָבּן אָט די
  װערטער רױט אַפֿגעפּרעסט אױפֿן פֿאַפּיר, אין
  גאָר די מלחמה ניט אומדערװאַרטעט געװען“,
   יודל אָפֿע, פֿרישע קױכעס, מאַסקװע l940.
         י
     5. צוקװעטשן, אַרײַנדריקן. „זי שטײט פֿאַרן
   פֿאָטער מיט א דרך־ארצדיק אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ
  און פּרעסט אָפּ די שמאָלע טאַליע מיט אירע
   לאַנגע, װײַסע פֿינגער„, מ  בּורשטין, גורל▯
   װאַרשע 1936, ז, 6▯ „צום ערשטן מאָל פֿאַר דער
   גאַנצער צײַט איס אָפֿגעפּרעסט אַ קוש אױף
  זײַנע בּלײכע בּאַקן“, י ל. שאַצקי, קאָרנבּלומען,
   בּ אַליסטאָק 1935.
    ▯
     מיט ז י ך — 1. אָפּרוקן זיך. “עס װעט ניט
   זײַן קײן מלחמה און עס איז ניטאָ צו װאָס
   זיך מאַכן נאַריש... מע דאַרף זיך אָ, צוריק“,
   לײזער קאצאָװיטש, הומאָרעסקעס, מינסק l933.
   2. צופּרעסן זיך, צורוקן זיך. האָבּן סעקסועלן
   פֿאַרקער    ־ונג    ־עכ▯ן    ־עניש.
    ־   .      .        .
אָפּפּרעסער — דער, ־ס.   דער װאָס מאַכט
   דאָס לעצטע אױספּרעסן אױפֿן בּגד.   ־ערײַ.
אָפּפּרעסאַרירן — טרװ. ־ריר אָפּ, ~
   פּרעפּאַרירט.   צוגרײטן אױף אַ ספּעציעלן אופֿן,
   פֿאַר  אַ  געװיסן  ציל  (געװײנלעך כּדי צו
   פֿאָרשן). „פֿרעפֿאַרירט אָפ (שנײַדט אױס) די
   נערװן־סיסטעם פֿון רעגנװאַרם“, יאַכ I, ז, 243.
   ־ונג.
אָפּפּרעפּלען — טרװ ־פּל אָפּ, ▯י.,געפּרעפּלט.
                         .
   אַרױסזאָגן שטיל, גיך און אומקלאָר. 
   אָפּמורמלען. אָפּמורקען. אָפּשעפֿטשען. אָ, ס'
   דאַװענען. „די שרעק האָט אים אַפֿילו בּאפֿױלן
אָפּפּרשהװען זיך
   
שטילערהײט אָפּצופֿרעפֿלען אַ װידױ אין האַרץ,
   װאָס ער װאָלט קײנמאָל אין געװײנלעכע 
   טױטאומשטענדן נישט געטאָן“, מרדכי שטריגלער,
   גורלות, בּ“א 1952. „א מין טעמפּל װאו מע
   קומט אָ, תּפֿילות און יוצא זײַן“, יג, טמז,
‏   XI 1966 18.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ערײַ.
אָפּסרשהװען זיך — [... פּאַ'רשעװען] אוטװ
   דריטפּערזאָניק פֿרשהװעט זיך אָפ, זיך ▯,
   געפֿרשהװעט. נעאָל.    פּאַסירן. געשען. טרעפֿן
   זיך (װעגן אַ געשעעניש װאָס מע מאַכט פֿון
   דעם אַ װיכטיקן פּאָליטישן ענין). „אָט, 
   געדענקען מיר, האָט זיך בּײַ אונדז געהאַט 
   אָפּגעפֿרשהװעט אַ פֿרשה װאָס האָט דערהרגעט
   מענטשן און װערטן„, צאנ, לעצטע נײַעס,
‏   I▯ 1971▯ ▯)1.
אָפּסשטלען — [... פּשעטלען] טרװ & אוטװ.
   פּשטל אָפּ, ~געפּשטלט.   אַ לענגערע צײַט,
   אױף פֿאַרשײדענע אופֿנים אױספּשטלען ▯.
‏   3ll) עפֿעס.  מיט ז י ך.
    



־
אָפּסאַבּריצירן — טרװ  ־ציר אָפּ, ~(גע)־
                             .
   פֿאַבּריצירט.   פֿאַרענדיקן פֿאַבּריצירן. אָ, די
   מונדשטיקלעך אױף אַ נײַעם אופֿן.   ־ונג.
    



▯
אָפּסאָדעדן — טרװ ־ער אָפּ, ~געפֿאָדערט.
  1. שטרענג פֿאַרלאַנגען. דער בּאַלעבּאָס פֿאָדערט
   אָפּ דירה־געלט. מע האַלט אין אײן אָ, די
  שטײַערן. “אײן איטליכער דער דאָ הער פֿון
  אײנם אײן שבֿועה... דאָ זאָל דער בּעל
   השבֿועה קנס געבּן זפּ“ק [ז, פֿרוטות קטנות]
   תּיכּף ומיד אונ, דער העריר זאָל דען קנס
  פֿון אים אבּ פֿאָךערן“, תּק[ות חכמי ומנהיגי
   ק“ק פּראָ▯ שע“ב
     2. שטרענג פֿאַרלאַנגען און קריגן. „... און
  איזט צום מלך פֿון איהנן גימאַכט װאָרדין, אונ,
  תּיכּף ומיד האָבּין זיא אבּ גיפֿאדרט פֿון די
  רומײ, גאַנץ לאַנד שאַפֿט מצרים“, איבּז זלמן
   הע[א, צמח דוד, פּ▯דמ, תּנ“ח 98▯1.
     3. פֿאַרלאַנגען אױף צוריק. אָ, דעם חובֿ. אָ,
  דאָס פֿענדל װאָס מע האָט אַנטליִען. „אַזו
  גיהערט דער מענש זײַן רוגז בּרעכן, דען דער
   מענש װײש זײַן צײַט ניט, װען גאָט זײַן
  פֿקדון פֿון אים אָבּ פֿאָדרט“, שה I, אמ▯ט
  1723, מב/א. “... גאָט האַלט לאַנג זײַן צאָרן
  אָבּער ער פֿאָדערט אָפּ זײַנס, ער שענקט נישט
  אײן האָר“, א.  מאָרגענשטערן, עגל הזהד,
   װאַרשע 1898, ז, 61־62.
     אױך מיט ז י ך. „ס'האָט שױן לאַנג ניט
  גערעגנט און עס פֿאָדערט זיך אָפּ בּאַגיסן די
  פֿעלדער“.  ־ךנג.  ־ניש.
    




▯
אָפּסאָדעריש — אדי.   װאָס האָט די טבֿע
  אָפּצופֿאָדערן   ־קײט.
              .
    




▯
אָפּסאַזעװען — טרװ ־זעװע אָפּ, ▯,
  געפֿאַזעװעט. (סטאָליערײַ)    אַרײַנפּאַסן די פּילאָנקעס
  אין טיר. נאָך אַ בּיסל אַרומהובּלען כּדי 
  אָפּצופֿאַזעװען די פּילאָנקע.
אָפּפֿאָטאָגראַפֿירן — טרװ. ־פֿיר אָפּ, ~(גע)־
  פֿאָטאָגראַפֿירט.   1. פֿאַרענדיקן נעמען אַ בּילד
                       1373
   
מ▯ט פֿאָטאַגראפֿישן אפֿאראט. אַ, שמײכלענדיקע
   פֿנימעו. „אין דעם יאָר l896 האָט די צײַטונג
  'מאטין, בּאַקומען א פֿאָטאָגראַפֿישע אָפֿשריפֿט
 ... דאָס האָט דער רעדאַקטאָר געלאָזט אָ, אין
  זײַן צײַטונג“, רעד', גרש וט בּאדער, יודישער
  פֿאָלקס קאלענדאר, לעמבּערג תּרנ“ט.   2. 
  אָפּשילדערן עפּעס. בּאשרײַבּן אַ געשעעניש מיט
  אַלע דעטאַלן.    3. (װאױליונגעריש) שלאָגן
  איבּערן פֿנים. אַ, ךעם מסור. אַ, דעם טרײפֿענעם
  פֿרצוף.
     מיט ז י ך. פֿאַראַן פֿרומע ייִדן װאַס לאָזן
  זיך ניט אָ,. חתן־כּלה פֿאָרן זיך אָ'.   ־ונג.
    


▯
אָססאָכן — טרװ פֿאָך אָפּ, ~געפֿאָכט. פּפֿ.
      ▯
   ~פֿאָכען.   1. בּאַװעגן די לופֿט פֿאַרן פּנים
  קיל צו מאַכן. „און װערט עס גאָר הײס, / פֿאָכט
  מען אָפּ דעם שװײס / מיט אַ פֿריש, גרין
  צװײַגל“, עט, לידער, װילנע l925, ז, 41.
     2. אָפּטרײַבּן, אָפּיאָגן פֿאָכנדיק. אָ, די זלידנע
  פֿליגן.
     3. סטראַשען, װאָרענען. “אָפּגעפֿאָכעט האָסטף
  מיט דער שװערד...“, פּמ, די בּאפֿרײַטע
  בּרידער, מינסק l939.
     4. שלאָגן, אָנפּאַטשן דאָס פּנים. אָ, עמעצן
  [דאַטיװ] ס'פּנים. אָ, בּיז חלשות.
    5. װאול. האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער.
    אָ,  ז י ך.  „װײַבּלעך האָבּן זיך אָנגעכאַפּט
  בּײַ די בּאַקן... ייִדענעס האָבּן זיך 
  אָפֿגעפֿאָכעט, אױ, ס'איז עק װעלט!“, בּאש, אין מײַן
  טאַטנס בּית▯דין־שטובּ, ז, 9.   —עניש.
אָפּפֿאַל — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּפֿאַלן. „די שטײנער רײַסן זיך אָפּ און
  קײַקלען זיך אַרונטער, אָפֿט מיט אַ מוראדיקער
  קראַפֿט, דאָס רופֿט זיך — אָ'“, איבּז, נ. 
  רובּאַקין, די אײבּיגע מלחמה מיט דער נאַטור, װילנע
  ▯)190, ן, 12.
    2. פּסולת. בּאַאַרבּעטן מעטאַל אָ, אױפֿסנײַ.
                                       ־
  
ניצן געהילץ־אָ, פֿאַר בּרענשטאָף. „װען מען גיט
  גאָלד, זילבּער צו דער אַרבּעט, מוז מען געבּן
  עטװאָס מער... װײַל עס פֿאַלט אָפּ פֿון די
  מעטאַל בּשעת דער אַרבּעט, דרום דערצײלט
  אונז די תּורה... זײ האָבּן געבּראַכט נאָך
  מער אַלס גענוג איז אױף אָ,“, ר, יעק▯ מדובּנא,
  משלי חכמה, שמות, װילנע תר“ן, מו/א. „אַ
  שיבּורער אַרבּעטער מאַכט שטענדיק פֿיל מער
  אָ, (בּראַק) אײדער אַ ניכטערער“, איבּז, װאָס
  פֿאַר א געטראנקענ זײַנענ אונ װאָס גיבּנ זײ
  דעס אָרגאניזמ, פּאָלטאַװע 1932. “יעדער מילנער
  האָט, חוצן אָפּצאָל, געהאַט דעם... אָ, פֿון דער
  געזיפּטער תּבֿואה“, ה. אבּראמאָװיטש, ייִבּל
‏  No ,XXII 1. „ונובֿלות התּמרה“ — אָ,־טײטלען
  (װעלכע דער װינט װאַרפֿט אַראָפּ װען זײ זײַנען
  נאָך ניט צײַטיק), פּיעט, זרעיס, דמאי, א, א.
  אַ,־פֿראַדרקטן.
     3. מיסט, שמוץ, שטױכּ. “הוליע, קבּצן, אָ,
  (מיסט, דרעק) איז װאָלװל“, פֿװל. „אין 
  אַלגעמײן זעט מען ניט קײן מיסטקאַסטנס און די   אָ
  אומרײניקײטן און אַלערלײ אָ'ן לאַגערן פֿאַר
  די הײַזער אין די הײף“, פֿגעז, פּאַריז l948,
                                       אָפּפֿאַלבּן

▯[ 2. „ךער װינט גײט מיט כּעסיקן אימפֿעט
אַריבּער / און שלײַדערט דעם אָ, אין זאַמדיקע
גריבּער“, סעג, איצטער, נ“י 1948, ז, 106.
   4. שטאָף װאָס רער אָרגאַניזם פֿון אַ בּעל־חי
גיט אַרױס. „װ אַ שאָף פֿאַרשפּרײט איר אָ'„,
                 י
נאד. “די נירן דערװײַטערן פֿון קערפּער די ניט
נוציקע אָ'ן“, איבּז, דאָס לעבּן, מינסק l925.
“אַפֿילו צו דעם אָ, פֿון אַ קו אַרום אַ שטאַל...“,
הל, א בּלאט אױ▯I אַן עפּלבּױם, 'די גראָזן װיגן
זיך'.
   5. עמעצער פֿון נידעריקסטער סאָציאַלער
מדרגה. געןעלשאַפֿטלעכער נחות־דרגא. „דער
אָ, פֿון אַלע פֿעלקער װעט זיך מישן מיטן גאָלד
פֿון אַלע פֿעלקער“, דא, פֿון בּערלין בּיז 
םאןפֿראנציסקאָ, װאַרשע l930, ז, 228. “אַבֿרהם
בּלײַבּט אײבּיק אַבֿרהם און לוט בּלײַבּט אײבּיק
אָ'„, בּאש, פֿאָר, XI l961 26. „אַזױ האָט אױך
דער מענטשלעכער אָנפֿלײץ קײן פּאַריז מיט—
געטראַגן מיט זיך מענטשן־אַ', מענטשן־מיסט“,
בּ. דעמבּלין, פֿאָר, 3l X l965.
   6.  כּופֿר,  אָפּטריניקער  [אין  לשון  פֿון
פֿרומע].
   7. פּראָדוקט פֿרן קונסט אָן קינסטלערישן
װערט, שונד. „אײַך װעל איך דעם אָ, נישט
געבּן“, פּרץ, 'מײַנע זכרונות,. “מע װאונדערט
זיך װאָס אַנדערע מאָלערס זײַנען געװאָרן
בּאַלמעלאָכעס... װאָס נעמען אָ, און 
בּראָכװאַרג און שטעלן עס פֿארזעענישדיק צוזאַמען“,
יג, ▯ומד, III 19▯5 19.
  8. צוריקצי פֿון װאַסער אין ים, רעפֿלוקס.
„בּשעת אָ'ן ציט זיך דאָס װאַסער פֿון די בּרעגן
צוריק“, ממוס, דער ניטצליכער קאלענדאר,
װילנע תּרמ“בּ.
  9. נידעריקסטער טײל פֿון טאָל. “... דער
אונטר טײַך אודר בּריכה תחתּונה הט זײַן
אורשפֿרונג אונטר דען בּרג ציון גיהאַט אױף
דער זײַט װאו דער טאָל אודר עמק יהושפֿט
קיגן מערבֿ דן אבּ פֿאַל האָט“, ר, אַלכּסנדר
עטהױזן, בּית ישׂראל ובּית הבּחירה, אובֿיבּך
תּע“ט.
‏  1O. שעדלעכע אױסשטראַלונג נאָך אַן 
אַטאָמישן אױפֿרײַס. „יאָרן־לאַנג האָט דער 
אָטאָמישער אָפּפֿאַל געשװעבּט איבּער היראָשימאַ“.
“פֿאָרשונגען װעגן אַטאָמישן אָ, און 
אױסשטראַלונגען“, טמז, X 1961 11.
  11. דאָס שעדלעכע װאָס שטעלט זיך אָפּ אין
געפֿילן װי אַ רעזולטאַט פֿון שװערע 
איבּערלעבּונגען. „אָ, פֿון ניט דערשלאָפֿן, ניט דערעסן,
אומקלאָרן פּראָטעסט... האָט זיך אָפּגעזעצט
אין איר פֿנים“, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע
‏II, פּאַריז 1924, ז, 37. “פֿון דעם לאַגער איז זי
צוריקגעקומען מיט אַ שװערן אָ, אין דער נשמה
און אין איר געזונט“.
  ־ונג. ־די, ־ן.   פּראָצעס אָדער רעזולטאַט
פֿון אָפּפֿאַלן.   דזװ אָפּפֿאַל.
פּפֿאַלבּן — טרװ. פֿאַלבּ אָפּ, ▯י־,געפֿאַלבּט.
           פֿאַלבּעװען      פֿאַלד(עװע)ן.
פּ▯ ▯   ▯,              ,   ▯.־,
1 פֿאַרענדיקן מאַכן פֿאַלדן. אָ אַ קלײד. אָ, די
.                              ,
אָפּפֿאָלגן
  
פֿירהענג.   2. מאַכן פֿאַלדן אַ לענגערע צײַט.
  „אָפּגעפֿאַלדעװעט דאָס חופּה־קלײד און צום
  סוף זעט עס אױס װי אַ שמאַטע„.
אָטפֿאָלגן ——־ םאָלג אָפ, ~געפֿאָלגט.   טרװ —
  אָפּדינען, אָפּצאָלן מיט עפּעס (פֿאַר אַ טובֿה).
  „זיסל איז קענטיק געװען דאַנקבּאַר אין האַרצן
  פֿאַר אזא טובֿה. זי װעט ז  אַװדאי װען עס
                                 ייִ
    

▯  ▯ ־
  איז אָ, מיט װאָס עס װעט מעגלעך זײַן“, אי.
  קיפּניט, די צײַט גײט, קיִעװ l940.
     אקוזװ & אוטװ — אױפֿהערן פֿאָלגן עמעצן.
  מע קאָן אים שױן נישט הײסן פֿאָלגן, ער האָט
  זי (איר) שױן אָפּגעפֿאָלגט.
     אוטװ — נאָכגײן עמעצן. דטשמ. נר. אָ, דער
  שײנער פֿרױ. אָ, דעם מײַסטער, דעם רבּין.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
אָפּפֿאַל־הױט — די, ־ן.   אָרט, פּלאַצענטע.
  „אױף דער אינעװײניקסטער אײבּערפֿלאַך פֿון
  דער הײבּמוטער בּילדעט זיך א דיקע, זאַפֿטיקע
  און בּלוטרײַכע הײַטל, די אַזױ־אָנגערופֿענע
  אָ'־ה'“, פֿגעז, װילנע l8 No ,1928.
אָפּפֿאַליק — אדי.   װאָס קען אָפּפֿאַלן, װאָס
  איז נישט־פֿעסט, ניט־גוט, ניט־געזונט. אָ'ע עפּל.
  אָ'ע קרעציקע אבֿרים   ־יקײט.
                      .
אָפּפֿאַלן — אוטװ. פֿאַל אָפּ. בּ י ן ~געפֿאַלן
  ▯װעגן ה אָ בּ ← אױסלױפֿן, ז, 265]. 1. פֿאַלן
  פֿון אױבּן אױף אַראָפּ. די בּלעטער זײַנען
  אָפּגעפֿאַלן. “די רשעים זײַנן גיגליכן גלײַך אַז
  אײן קרױט דז פֿר פֿאַלט איז אונ, דר נאָך מוז
  עז פֿון בּױם אבּ פֿאַלין אונ, פֿר פֿױלט אױף
  אײבּיג“, קה, פֿ▯ורדא 1743, כה/ד. „ונשל —
  אָפּפֿאַלין“, מלל, עז/ב.
     2. װערן שװאַכער, מאָגערער, אײַנדאַרן.
  „װאָס טוט מען? די כּוחות פֿאַלן אָפּ“, פֿװל.
  „עס פֿאַלן אָפּ שטיקער פֿלײש“, פֿװל ס'װעט
  פֿון דיר קײן זאַך ניט אָ,. אָ, אין װ אָ ג (אין
  ג ע װ י כ ט , נר)  „דאָס גאָלד װעט דערפֿון
  ניט אָ'“. “ער װערט אַלע טאָג קרענקער און
  פֿאַלט אָפּ פֿון זײַן פֿלײש“, אײן שײנע היסטאָריע
  פֿון אײנט מעכטיגן ר▯ס טאָכטער פֿון 
  קונסטאנטינאָפּל, סוף l8. אָדער אָנהײבּ 19. יה
    3. װערן װײניקער, אָרעמער. די פּרײַזן פֿאַלן
  אָפ. “יעדעס קינד מוז מיר געבּן דרײַ רובּל אַ
  װאָך, און װען ניט     פֿאַלט אָפ פֿון זײער
                          ־־־־־־
  ערבּטײל“, מסדר אגרת, װאַרשע 1858, ז, 75.
  „דערװײַל זײַנען אונדזערע ירידים אָפּגעפֿאַלן„,
  פּרץ, בּילדער און סקיצן  „הײַ־יאָר איז די
  לײזעכץ אָפּגעפֿאַלן“, פֿאָר, XII 1966 15.
    4. אַראָפּפֿאַלן פֿרן דער מדרגה פֿאַרלירן דעם
                                     ,
  מוט. “הענט און פֿיס, (און) לײַבּ און לעבּן
  זײַנען אים אָפֿגעפֿאַלן“, פֿװל „װען דוא זיכשׂט
  אײן בּעל־הבּית דער דא אָבּ גיפֿאלין איז פֿון
  זײַן גוט, האַלט אין ניט שװאַך אין דײַן אױגן
  פֿון דעשׂ װעגן דאשׂ ער איז אָרם גיװאָרדן“,
  לט ▯, מג/ב. “יאָסל פֿאַלט אָפּ בּײַ זיך... ער איז
  נישט אַזױ זיכער„, פּרץ, ,בּשעת מגפֿה'. „איז
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אַלעמען אָפּגעפֿאַלן דער מוט„, פּלוני, א 
שרעקליכע געשיכטע פֿון ר, אליעזר הקדוש, 
פֿיעטריקאָװ תּרע„ג.
   5 פֿאַרלירן עפּעס, האָבּן היזק. אַ העלפֿט פֿון
     ▯
נדן איז אָפּגעפֿאַלן. די פֿרײַזן זײַנען אָפּגעפֿאַלן.
“זי גליטשט זיך פֿון דעם קעמל אַראָפּ און
אירע כּתולים װאַרן איר אָ, פֿאַר 
דערשרעקעניש“, צור, חײ ▯רה
   6. פֿאַרלירן טײל פֿון מאַטער אַל, פֿון 
                                     אָני
קלײכ. „בּײַס אױסשניצן די פֿיסלעך, פֿאַלט אָם
בּײַם טאָקער אַ היפּש בּיסל האָלץ“. „דער
גאָלדשמיד האָט געהאַט היזק, װײַל א טײל גאָלד
א▯I אָפֿגעפֿאַלן“.
   ▯
   
7. פֿאַרלירן אײגנשאַפֿט. איבּער זײַן 
קראַנקײַט איז אים אָפּגעפֿאַלן זײַן געדולד. „מיטאַמאָל
איז פֿון דעם גױ אָפֿגעפֿאַלן די טעמפּע 
פֿױלקײט“, בּ דעמבּלין, פֿאָר, l4 II l960.
   8. בּטל װערן. די פֿריִערדיקע אַרגומענטן
פֿאַלן אָפּ. „שױן צען חדשים נישט געצאָלט...
אָפּגעפֿאַלן...“, פּרץ,  אַמאָל איז געװען א
                           ,
מלך', ז, 68. „דער הער... האָט אײַנגעצאָלט
... און די ליציטאַציע איז אָפּגעפֿאַלן“, בּ
עפּפּעלבּערג, דער קרבּן, װאַרשע תּרס„ח, ז,
55. „האָט נישט געהאַט אײַנגעצאָלט... און די
אַסעקוראַציע  איז  אָפּגעפֿאַלן“,  בּאש,  פֿאָר,
‏III 19▯1▯וּ 19.
   9. צוריקציִען זיך פֿון װאַסערן אין טײַך
אָדער ים. „האָט ער אַרױסגעשיקט פֿון זיך די
טױבּ, צו זען אױבּ דאָס װאַסער איז אָפּגעפֿאַלן“,
תּי, בּראשית, ח, 8. „דער טײַך אונדזערער...
איז אין די פּאָר יאָר אָפּגעפֿאַלן, אַז ערטערװײַז
קען מען ממש אים איבּערגײן טרוקן־פֿוס“,
ממוס, מםעות, ז, 16. פֿיג „װען די כװאַליעס
פֿון דער רוסישער רעװאָלוציע זײַנען 
אָפּגעפֿאַלן“, דטש, װילנע
‏   1O. אָפּקערן זיך פֿון אַן אמונה, פֿון אַ
שיטה, ריכטונג. „דשׂ מיר זײַנן גיבּליבּן בּײַא
אונדזרן גלױבּן אונ זײַנן ניט אָכּ גיפֿאַלן, אַז
מן פֿינד פֿיל אומות די דא זײַנן אָבּגיפֿאַלן פֿון
אירם גלױבּן“, לט 1, קמו/א. „דר האָט װידר
שפֿעניגט אונ, ער איז אבּ גיפֿאַלן פֿון דער תּורה
זײַנשׂ גאַטשׂ“, יוסיפֿון, אמשט 1661, עג/ב.
„פֿיל יהודים בּליבּן בּײַא אירי אמונה, אונ, זיא
װאָלטן ניקש און רײן עסין... אַלז דר זיא
פֿון איר גיזעץ אכּ פֿאַלן„, ספֿר יהודית וספֿר
יודא מכּבּי, אמשט תּקכ“א.
  11. פֿרײַװיליק אױפֿהערן זײַן אַ מיטגליד
פֿון אַן אָרגאַניזאַציע, פֿון אַ גרופּע. “די 
אומצופֿרידענע מיט דער נײַער פֿאַרװאַלטונג זײַנען
אָפֿגעפֿאַלן“.
  12. אָפּציִען זיך. אַװעקפֿאַלן. אָפּטרעטן. „אַלע
זײַנע אָנהענגערס פֿאַלן אָפּ“. „פֿון אַ שׂררה
קען אָ, אַ פּױער, אָבּער ניט פֿון קײן פּױער א
שׂררה“, שןו
  13. פֿאַרלירן אַ קלאַנג אין דער אַנטװיקלונג
פֿון אַ שפֿראַך, בּײַם אױספֿורעמען זיך פֿון אַ
דיִאלעקט אָדער בּײַם אַריבּערנעמען אַ װאָרט
פֿון אַן אַנדער שפּראַך. סוף 19טן י“ה האָבּן
                                          ▯   ▯
                                      אָפּפֿאָנפּען
  
גענומען אָ, די עינס פֿון די 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען: פֿאַבּריקע, מאַשינע, טעלעגראַמע אע. „אין
  די אוקרײַנישע דיִאַלעקטן פֿאַלט אָפֿט אָפּ דער
  ה אָנהײבּ װאָרט„, ה שקליאר, צוס ▯1. 
    אָר▯                                          ▯
  
טאָג אָקטיאבּער רעװאָליוציע, מינסק l932.
     14. דזװ אײַנפֿאַלן, אוטװ בּ, 4.
     מיט ז י ך.   ־עכ▯ן — דאָס, ־ן, ער. דזװ
  אָפֿפֿאַל מיט אַ בּײַטעם פֿון בּיטול. „עס עקלט
  אים פֿון דעם אָ'“. „דאַן װערדן מיר דאשׂ אבּ
  פֿאַלכטץ פֿון דאשׂ קאָרין פֿאַר קױפֿין“, בּליץ,
  עמוס, ח, 6.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּפֿאַלעריש — אדי.   װאָס האָט די שטריכן
  פֿון אַן אָפּפֿאַלער. װאָס האָט די טבֿע אָפּצופֿאַלן.
   אָ'ע עלעמענטן   ־קײט.
               .
אָפּפֿאַלצ(עװע)ן
                       — טרװ  פֿאַלצ(עװע) אָפ,
   ~געפֿאַלצ(עװע)ט.   1. מאַכן לעדער אָדער
   פֿאַפֿיר דין בּײַ די בּרעגן, צום בּאַאַרבּעטן.
  2. אָפּקנײטשן און צונױפֿלײגן. אָ, די בּױגנס
   פֿאַרן אײַנבּינדן.
אפּפֿאלצ(עװע)ן
                       — טרװ  פֿאַלצ(עװע) אָפֿ,
▯   —                      .
   ~געפֿאַלש(עװע)ט. פּפ  ~פֿאַלטש(עװע)ן.
  פֿאַלשן, נאָכמאַכן געלט, דאָקומענטן. קונציק אָ,
  אַסיגנאַציעס. אָ אַן אונטערשריפֿט. „מיר דאַכט
                  ,
  דאָס האָבּן ד  אַטן אָפּגעפֿאַלשעװעט אַ בּריװל“,
               י י
  בּ שקליאַר, אױף פֿאַלשע װעגן, קאָװנע 1939.
    



▯
אָססאַנגען — טרװ פֿאַנג אָפּ, ~געפֿאַנגען.
  צוריקכאַפּן. “די װילדן שװײַן אבּ צו פֿנגין,
  גלײַך לעבּנטיג אָוער טוט“, ספֿר הרפֿואות,
  אובּז פֿון גלחות, ר, נטע מק“ק פֿלאס בּאובּר
   פֿאלץ, יעסניץ תּפ“ב.
    



▯
אָפּסאַנדן — טרװ פֿאַנד אָפּ, ~געפֿאַנדט. פּפֿ
      ▯
   ~▯אַנטן.   צוריקקריגן, צוריקבּאַקומען אַ
  פֿאַנד, אַ משכּון, בּײַ אַ שפֿיל װאו עס פֿאָדערן
                       י
  זיך פֿאַנדן. “בּײַם אָ, דאָס היטל האָט ער
  געדאַרפֿט שפֿרינגען אױף אײן פֿוס און זינגען
  אַ לידל“.
    



▯
אָפּפֿאַנטאַזירן — אוטװ ־זיר אָפּ, ▯..,,(גע)
  פֿאַנטאַזירט.   1. פֿאַנטאַזירן אַ לענגערע צײַט.
  “זי האָט אָפֿפֿאַנטאַזירט יאָרן װעגן איר פּרינץ
  און פֿאַרבּליבּן אַן אַלטע מױד“.  2. אױפֿהערן
  פֿאַנטאַזירן. „זי האָט אָפּפֿאַנטאַזירט פֿון איר
  םרינץ און חתונה געהאַט מיט אַ בּעל־מלאָכה“.
  ־ךנ▯.
    



▯
אָפּסאָניען — ־ניע אָפּ, ▯,געפֿאָניעט. <פֿאָניע.
  טרװ     אָפֿנאַרן, בּאַשװינדלען. „אױפֿן מאַרק
        ־־־־
  האָט מען אים אָפֿגעפֿאָניעט“.  אוטװ — דינען
  א לענגערע צײַט אַדער פֿאַרענדיקן דינען פֿאָניען.
  אָ, אין דער צאַרישער אַרמײ. אָ, גאַנצע פֿינף
   אָר.
  י

אָפּסאַנירן — טרװ. ־ניר אָפּ, ~געפֿאַנירט.
  באַדעקן מיט פֿאניר. „װעט דערנאָד דעס סטאָרץ
  אָ,“, י. מ. בּערמאן, די טישלער ארבּעט, 
  פּעטערבּורג l9l3, ז, 23.  ־ךנג.
    



▯   ▯
אָפּס ▯  ▯ן — טרװ ־פֿע אָפּ, ~געפֿאָנפֿעט.
               ־
     א▯▯
  פּפֿ ~פֿאָנפֿעװען.  אָפּזאָגן אומקלאָר, 
    אונ▯
אָפּפֿאַסטן
  
טער דער נאָז. אָ, אַ בּקשה. אָ, אַ ליגן. אױך מיט
  ז י ך.   ־עניש.
    



־
אָספֿאַסטן — אַקוזװ פֿאַסט אָפּ, ~געפֿאַסט.
                        .
  1. אַ לענגערע צײַט פֿאַסטן פֿאַסטן אַ גאַנצן
                               .
  תּענית, אַ גאַנצן מעד[־לעת. „צום פֿאַסטן איז
  זי געװען אײן בּריה אין דער װעלט, זי האָט
  געקענט אָ, גאַנצע טעג און גאָרניט“, ממוס,
   ס▯ר הבּהמות, ז, 38.
     2. אױפֿהערן פֿאַסטן, פֿאַרבּײַסן, עסן נאָכן
  תּענית. געשמאַק אָ, נאָך אַ שװערן תּענית.
  „מיט קידוש־לבֿנה קען מען נישט אָ'“, שװ.
  „מע דאַרף צוגרײטן צװײ מאָלצײַטן, אײנס
  צום פֿאַרפֿאַסטן און דאָס אַנדערע צום אָ'“,
  פֿאָר, X 1965 4.
     3. פֿאַסטן אַן אַנדער טאָג אַנשטאָט דעם
  אײַנגעשטעלטן תּענית אָדער פֿאַסטן װאָס מע
  האָט אַלײן גענומען אױף זיך. „אונ אַז עס
  איז אים צו שװער צו פֿאַסטן צװײ טאָג 
  דורכאַנאַנד, זאָל ער אַן אַנדער טאָג אָ,“, לט▯, נט/א.
  “א קימפּעטאָרין דאַרף אַן אנדערט מאָל אָ, דעם
  תּענית“, דרך אדס, װאַרשע l860.
     מיט  ז י ך.  „פֿלעגט פֿאַסטן גאַנצע װאָכן
  און אָ, זיך מיט אַ שטיקל בּרױט מיט ציקאָריע„,
  לדבּ, נ''י 1957, ז, 32.   ־ונג.   ־עניש.
    




▯
אָפּסאַסטריגעװען  —  טרװ  ־געװע  אָפּ,
                                   .
                                    


־
  ▯.־,געפֿאַסטריגעװעט. פּפֿ.  ▯.־,
  פֿאַרסטריגעװען.   1. פֿאַרענדיקן סטריגעװען. „אָפּפֿאַ(ר)־
  סטריגעװעט מיט לאַנגע נעט, מיט בּיליקע
  צװירן“. „אָ, די תּכריכים“.   2. סטריגעװען אַ
  לענגערע צײַט. „פֿון אָ, גאַנצע טעג װעט דער
  בּחור לערנען שנײַדערײַ?“.
    



־
אָפּסאַסן — טרװ & אוטװ. פֿאַס אָפּ. ~
  געפֿאַסט.    1. בּאַשליסן, בּאַשטימען. „אַז דר
  פֿאַסט דיר עפּעס אָפּ, קען מען דיר [=דיך]
  דאַפֿאָן [=דערפֿון] נישט אראָפּכּרינגען“, 
  װארשו▯ער יודישע צ▯.טונג, 1867, נומ, 2l. „
  קונעגונדע האָט בּײַ זיך אָפֿגעפֿאסט אַז זי מוז בּאַזיגן
  ר, לײבּ שׂרהס, אים מאַכן פֿאַר איר מאַן“, בּאש,
  פֿאָר, X 19▯7 ▯1.
     מיט ז י ך — „האָט ער זיך שױן לאַנג 
  אָפּגעפֿאַסט אַז ער זאָל זיך פֿון זײַנע געשעפֿטן
  אױסשליסן... ער זאָל זיך שױן רואיק 
  אָפּלעבּן“, לױ סג“ל, דאָס פּױלישע יװגעל, קראָקע
  1895, ז, 8.
    2. אײַנשטעלן. אָ, בּײַ זיך. „עס איז אַ 
  קאָמיסיע געװײלט געװאָרן צום אָ, דעם נוסח“, קמ
‏  No ,18▯5 13.
     אוטװ    אָ, בּ ײַ זיך צו פֿאַרן זיך לערנען.
            ־־־־־־־
  אָפֿמאכן בּײַ זיך. אָננעמען אַ בּאַשלוס. 
  בּאַשטימען. “ושפֿטתּם צדק, איר זאָלט פֿריִער בּײַ זיך
  אָ, דעם דין, דערנאַך אױסזאַגן דעם פּסק“,
  תּנחומא, שמות, װאַרשע תּרמ“ו, קכב. „האָט
  ער בּײַ זיך אָפּגעפֿאַסט אַז מאָרגנדיקן טאָג
  מוז ער גײן אין שטאָט אַרײַן“, דאָס גרױםע
  גליק פֿון דער צו פֿרודענהײט, לעמבּערג, יאָר?
  „האָבּ איך מיר אָפּגעפֿאַסט אַז איך מוז זײַן
  געדולדיקט[!] בּיז נאָך דער קאָמיסיע“, ספֿר
                     1875
  
מגלת אי▯ה, ל▯בּלין ▯l89, ז, 17. “מחמת די
  אַרבּעט איז הײַנט גראַד ניט געװען קײן
  אײַליקע, האָט ער אָפּגעפֿאַסט בּײַ זיך מער ניט
  צו נעמען שער און נאָדל אין דער האַנט“, בּאש,
  'דער קורצער פֿרײַטיק,.
    



▯ ▯
אָפּסאָסען — טרװ  ־פֿע אָפּ. ~געפֿאָפֿעט.
                       ־
  מאַכן צום נאַר(ן), בּאַשװינדלען. „איך בּין אַ
  בּײזער מענטש און אַז מע װיל מיך מיט
  נאַרישקײטן אָ', ליגן ניט מײַנע הענט אין
  קימפּעט“. “װי מלך איז פֿון דעם גט 
  צוריקגעקךמען און מע האָט אים ערשט דעם קאָפּ
  אױפֿגעמאַכט, װי מען האָט אים אָפּגעפֿאָפֿעט,
  איז ער שטאַרק אין כּעס געװאָרן“, מ מ. 
  אױזערקיס, דער פּריװאטלעהרער, דראָהאָבּיטש
  1897.  ־עניש.
אָפּפֿאָצ(ק)ען — טרװ. פֿאָצ(ק)ע אָפּ, ~
  געפֿאָצ(ק)עט.   1. אָפּפּטרן די צײַט. כּלומרשט
  ארבּעטן. „דו האָסט אָפֿגעפֿאָצ(ק)עט אַ טאָג,
  האָסט פֿאַרגעסן אַז דאָ איז שטיקאַרבּעט“.
  „גענוג אָ', נעם זיך צו דער ארבּעט“.  2. 
  אָפּנאַרן.  3. אָפּשמײַסן.
    4. אױספּוצן שרײַאיק, אָן געשמאַק.
    מיט ז י ך — 1. זיך אַרומדרײען און גאָרניט
  טאָן. אָ, זיך שלינג—און־שלאַנג.  2. אַרומדרײען
  זיך און קאָקעטירן אױף אַ גראָבּן אופֿן. אָ,
  זיך און דרײען מיטן הינטן.
   



▯
אָפּסאַקטרעװען — אוטװ ־װע אָפּ, ▯—,
                             גע.
  פֿאַקטרעװעט.  1 פֿאַרענדיקן זיך בּאשעפֿטיקן
                  .
  מיט מעקלערײַ. אָפּגעפֿאַקטרעװעט און געװאָרן
  אַ סוחר מיט אַ קראָם.  2. א לענגערע צײַט
  זיך אָפּגעבּן מיט מעקלערײַ. אָפּגעפֿאַקטרעװעט
  טאָג און נאַכט און צו גאָרניט זיך דערשלאָגן.
אפּפֿאקלען — טרװ פֿאַקל אָפּ, ~געפֿאַקלט.
▯   —             .
  בּאַלױכטן מיט פֿאַקלען. אָ, די גאַס לבּבֿוד
  חנוכּה.
אָפּפֿאָ▯. — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָפּפֿאָרן.
  א פֿלוצעמדיקער אָ'. „געגרײט האָט זיך צום
  אָ, אױפֿן פֿראָנט...“, פּמ, מלחמה II, נ“י
  1956, ז, 561.  2. זידלערײַ. קריגן אַ װיסטן
  אָ'. אָ'־ס י ג נ אַ ל , אָ,־פ אָ ר ט , אָ,־פּ ל אַ ץ ,
  אַ,־ש ײַ ן.
                                   



▯
        בּײ װערבּן מיט אָפּסאַר־ װערן
          ־
        ניט געניצט ניט אימפּ און ניט
        איצ. א טײל פֿון אָט די װערבּן
        װערט  ניט  פֿאַרצײכנט, װײל
                   —                        —
        דער בּ פֿון אָפּ — איז בּײַ זײ
        שטענדיק דער זעלבּיקער: 1.
        פֿאַרענדיקן אַ טואונג ▯ 2. טאָן
        אַ לענגערע צײַט ▯ 3. אָדער גיט
        ניט צו קײן בּאַזונדערן בּ.
    



▯
אָפּסאַרבּן — טרװ. פֿאַרבּ אָפּ, ~געפֿאַרבּט,
  ~געפֿאָרבּן.   1. פֿאַרענדיקן בּאַדעקן מיט
  פֿאַרבּ. אָ, טירן פֿענצטער און דילן פֿאַר פּסח.
                 ,
  „אונ אַ זאַך װאָשׂ האָט ניט די צורה װי עשׂ
  איז װאָרין בּשאַפֿין גלײַך װיא מען פֿאַרבּט אָפּ
  אײן זאַך„, חה III, מט.
                             אָפּפֿאַרטיק־געלט
     
2. פֿיג צוגעבּן אַ ספֿעציעלע בּאַפֿאַרבּונג.
  אָ, דעם שרײַבּער װ אַ העלד. אָ אַ װערק װי א
                      י           ,
  
גרױסן אױפֿטו. „די מעטאַפֿאָרישקײט פֿון דער
  שפּראַך... און דער עלעגישער אונטערטאָן
  פֿאַרבּט אָפ... די פּאָעטישע ערטער“, די שטימע
  פֿון טאָל, נ“י l940, ז, 80.
     מיט ז י ך — „דער כאַמעלעאָן פֿאַרבּט זיך
  אָפּ אין די קאָלירן פֿון דער סבֿיבֿה“.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
    




▯
אָפּסאַרבּרענגען — אקוזװ אימפּ איצ נבּ.
  ~פֿאַרבּראַכט, ~פֿאַרכּרענגט.  אָפּזײַן 
  ערגעצװאו, בּײַ עמעצן אַ געװיסע צײַט (און דערבּײַ
  גוט פֿארבּרענגען). „בּאַגעגנט אַ דאַרן בּחור
  און פֿארבּרענגט בּאַ אים אָפּ גאַנצענע נעכט„,
  זבּ, רעד, אקש, דער װעג פֿון פֿאראט, מאָסקװע
  1932, ז, 75.
אָפּפֿאָרגעלט — דאָס, ־ן.    לעצ(ט)געלט,
  געזעגן־געלט, געלט װאָס מען לאָזט איבּער
  קינדער און בּאַדינערס פֿאַרן אָפּפֿאָרן.
    




▯
אָפּפֿאַרדינען — טרװ פֿאַרדין אָפּ, ~פֿאַרדינט.
  1. אָפּהאַנדלען מיט רװח  פֿאַרדינען געלט.
                             .
  “אײנשׂ איז פֿון װעגן דז זיא ניט בּיצאָלן אירן
  לון װאָשׂ מן אינן אָבּ פֿר דינט האָט„, לט1,
  נו/ב.
    2. אָפּארבּעטן פֿאַר אַ חובֿ, טובֿה אע.
  „כ'װעל אײַך אָ, פֿאַרן חובֿ װאָס כ'בּין ניט
  בּכּוח צו בּאַצאָלן.
    מיט ז י ך — „בּײַם אַװטאָמאַט זיך אָ, אַ
  שטיקל בּלײַ אין האַלדז־און־נאַקן“, פּמ, 
  מילכאָמע, מאָסקװע l946, ז, 46.
    3. אָפּאַרבּעטן אָדער אָפּזיצן אין תּפֿיסה
  אַנשטאָט אַ געלט־שטראָף. „אָ, מיט צװײ װאָכן
  חד־גדיא פֿאַרן פּראָטאָקאָל“. אָ, מיטן הינטן
  (תּחת).   ־ונג.   ־ער — „מײַן מאַן דער
  גאָלדשפּינער איז אַ קנאַפּער פֿאַרדינער, ער איז
  בּלױז אַן אָ'“.
    




▯
אָפּפֿאָרדערן — ארכ, נר. דזװ אָפּפֿאָדערן.
  “... זאָל ער פֿון זײַן זיל אבּ פֿאָרדרן צו טון
  דשׂ זעלבּיגה װאשׂ זײן שׂכל מיט בּרענגט“,
  חה ▯, נו/ב.
    



▯
אָפּסאַרזיכערן — טרװ. אימפּ איצ נבּ. ▯.,,
  פֿאַרזיכערט.   פֿאַרזיכערן אַ צאָל מענטשן אָדער
  אײנעם קעגן פֿאַרשײדענע פֿאָלן. אָפּסטראַכירן.
  אָ, קעגן שׂרפֿה און גנבֿה. אָ, מיט אַ 
  לעבּנספֿאַרזיכערונג. „האָט ער מיך אָפּפֿאַרזיכערט אין
  זײַן לעבּנס־פֿאַרזיכערונג־געזעלשאַפֿט...!“, דוד
  פֿרישמאן, אין װאוהין, ק▯עװ No ,l9l2 (5) 3.
     מיט ז י ך.
    



־
אָפּפֿאַרט — די, מצ נבּ.   דזװ אָפּפֿאָר. דטשמ,
  נר. “... נאָך דעם אָ, פֿון די פּאָליציאַנטן איז
  אין שענק אַרײַנגעקומען דער שול־לערער מיט
  זײַן װײַבּ“, איבּז, י. ג. מונק, ממתּרי פּאַריז,
  דואַרשע l865.
אָפּפֿאַרטיק־געלט — דאָס, מצ נבּ.   געלט
    ▯
אָפּפּאַרטיקן
   
פֿאַר אָרעמעלײַט, מדינה־גײערס, פּטור צו װערן
   פֿין זײ. „'כּדי שלא לבֿײש, איהם אָפּ פֿערטיג
  געלט צו געבּין כּפֿי נדבֿת לבּו“, 1759 [ריבֿ,
   ייִדישע געלט, ז, 27]. „אין דער פֿראַקטיק האָט
   זיך עס ניט אײַנגעגעבּן... אי זײ האָבּן גענומען
   אָ'־ג, אי געגאַנגען נאָך נדבֿות“, מרדכי בּאָכנער,
   אין ס▯ר כזשא▯אָװ, מינכן 1949.
    



▯
אָפּפֿאַרטיקן — טרװ. פֿאַרטיק אָפּ, ~
   געפֿאַרטיקט.   1. פֿאַרענדיקן. „אָפּגעפֿאַרטיקט פּסוק,
   פֿלעגט ער זיך נעמען צו משניות“. „... נאָכן
   אָ, ד אַרבּעט זאָלסטו קומען צו מיר“.
        י
     2. אָפּפּטרן עמעצן, משלח זײַן. „אום זאָלכר
   אורזאַך װילין פֿערטיגט דער קיסיר אַלזוא בּאַלד
   זײַן גיזאַנטין צו זיא אבּ, זיא פֿון זײַנר
   אַנקונפֿט נאַך ריכט צו געבּין“, שילדבּורגר
   זעלצאמי אונ, קורצװיליגי גישיכטי [אװע III,
   ז, 478]. “װי ס'איז געװאָרן נאַכט, האָט ר, חײם
  אָפֿגעפֿאַרטיקט דעם בּעל־עגלה אַהײם“, פּלוני,
   א שרעקליכע געשיכטע פֿון ר, אלעזר הקדוש,
   פֿיעטריקאָװ, תּרע“ג. „דערנאָך אַז מע האָט שױן
   אַלע אָפּגעפֿאַרטיקט, זױ האָט מען זיך גענומען
   צו מיר“, י. מאָרגענשטערן, מע▯ה משני 
   קבּצױמ, װילנע תּרנ“ח, ז, 30.
     3. שטאַרבּן. „ער האָט שױן אָפּגעפֿאַרטיקט“.
  „םון די פֿאַרװאונדעטע האָט זעלטן װער 
   געקרעכצט... מען האָט אָפּגעפֿאַרטיקט און 
   אַרױסגעפֿירט פֿון דעם גיהנום...“, דר, מ. 
   דעמבּאָװסקי, מיט די קאָזאַקן איבּער בּוקאָװינע און
   גאליציען, װילקאָװישק, יאָר?
     מיט  ז י ך — 1. פֿאַרענדיקן אַן אײגענע
  ארבּעט. „יעדער ייִד מוז זען פֿרײַטיק פֿאַרנאַכט
... זיך בּאַצײַטן אָפּצופֿאַרטיקן“, חא, נבּ/ב.
  “האָבּן זיך שױן אָפֿגעפֿאַרטיקט מיט די מילכיקע
  לאָקשן“, ממוס, פֿישקע „בּקיצור, 
  אָפּגעפֿאַרטיקט זיך מיט מײַן מסחר...“, שע, ט▯יה,
   ז, 78.   2. בּאזאָרגן. אָ, זיך מיט פּרנסה, מיט
  א הױז אע “איך האָבּ זיך שנעל אָפּגעפֿאַרטיקט
   מיט א האָטעל און צוריק אַרױס אין גאַס„, סעג,
   מ▯־נע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ“א l947.
  3. פּטור װערן, ליקװידירן. אָ, זיך מיט אַ נודניק.
  אָ, זיך מיט אַן אומפֿאַרבּעטענעם גאַסט  ־ונג.
                                           .
אָספֿאָרטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~געפֿאָרטלט.
  אַרױסקריגן עפּעס מיט אַ פֿאָרטל, אַ קונץ, אַ
  דרײדל. אָ, די פֿאַרלענגערונג פֿון דער װיזע.
  אָ, א הנחה   ־עניש.
            .
אָפּפֿאַרלאַנגען — טרװ פֿאַרלאַנג אָפּ, ▯..,
  פֿאַרלאַנגט.   1. פֿאַרלאַנגען אױף צוריק. אָ, די
  געליִענע בּיכער. מיט בּאַקצײנער אָ, דעם 
  פֿאַרא אָריקן חובֿ.    2. פֿאַרלאַנגען אַ לענגערע
    י
  צײַט. אָ, 'שלח את עמי,.
אָספֿאַרלירן — טרװ. פֿאַרליר אָפּ, ~פֿאַרלאָרן.
  פֿאַרלירן אָן האָפֿענונג צו געפֿינען. אָ, די
  שליסעלעך און מוזן אױפֿרײַסן די טיר. אױך:
  אָ, מוט.
    



־
אָפּסאַרמאָגן — טרװ אימפּ, איצ נבּ. ▯..־,
  פֿאַרמאָגט, ~פֿאַרמעגט.   פֿאַרמאָגן אַ סך, אױף
  שטענדיק. „הלװאַי װאָלט איך קענען אָ, אױף
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דער עלטער װאָס איך האָבּ געפֿטרט אין די
   יונגע יאָרן“.
    



▯
אָפּפֿאָרמירן — טרװ ־מיר אָפּ, ~(גע)
                         פֿאָר.
   מירט.   1 פֿאַרענדיקן פֿאָרמירן. אָ אַ מאָדעל.
            .                         ,
   אָ, א פּראָיעקט, א פּלאַן. אָ, דאָס 
   סטאנדאַרדלשון. אָ, אַ סיסטעם. פֿרוּװן אָ, דעם אײגענעם
   כאַראַקטער.   2. בּאפֿרײַען פֿון א פֿאָרעם.
    



▯
אָפּפֿאָרן — אוטװ פֿאָר אָפּ, בּין ~געפֿאָרן.
                     .
   [← אָפּלױפֿן װעגן האָבּ].   1. פֿאַרלאָזן אַן
   אָרט מיט א פֿארקערמיטל. “דאָ האָבּ איך
   אײנין בּיקאַנטן ספּן פֿון מינדן אַן גיטראָפֿין,
  דער האָט נאָך תּיכּף סמוך ללילה אָפּגיפֿארין,
   גה, ז, 387. “װײל דער װינד נאָך ניט גוט
   װארין אום אכּ צו פֿארין“, מראות הצו▯אות,
   װאַנזבּעק תּע“ח  פֿאַר דעם אָ, האָט דער 
                 בּעל. „
   שם זיך געלאָזט דערקענען“, ממוס, שלמה,
   ז, 49. “מיר װעלן מוזן קײן װין אָ', דאָרט
  װעלן מיר אַ חופּה שטעלן“, פֿל.
     2. (װעגן אַ פֿאַרקער־מיטל) אָנהײבּן זיך
  בּאַװעגן. די בּאַן איז אָפּגעפֿאָרן אַ בּיסל 
   שפּעטער. דער אױטאָבּוס קײן צפֿת פֿאָרט אָפּ
   באַלד.
     3. דורכפֿאָרן אַ בּאַשטימטן שטח. אָ, דעם
  גאַנצן טאָל. „זײ זײַנען נאָך ניט אָפּגעפֿאָרן
  א▯יף די װעג קײן פֿינף װיאָרסט...“, איבּז,
  דער העלד יערמאק, װילנע l874.
     4. דורכפֿאָרן א לענגערע צײַט. מיר זײַנען
  אזו אָפּגעפֿאָרן גאַנצע נעכט. “מען איז 
      אָפּי
  
געפֿאָרן א פֿאָר שעה“, לדבּ, נ“י תּשי“ז, ז, 322.
     5. אָנװערן דאָס פֿריִערדיקע אָנזען אָדער
  אױסזען. „אַ בּיסל נאָר דאָס װײכלעכע מעבּל
  אָפּגעבּל אַקעװעט, אַ בּיסל אױך די פֿאָרהאַנגען
           י
  פֿון אַמאָל אָפֿגעפֿאָרן אין פֿאַרכּן“, נס, 
  קאָרבּאָנעס, מאָסקװע l943. „אָפּגעפֿאָרן, געװאָרן
  אױס קנאַקער“.
     6. אַראָפּנידערן פֿון פֿריִערדיקער מדרגה.
  „איך ליג און פֿאַנטאַזיר פֿון מײַנע גליקלעכע
   אָרן... אָבּער הײַנט בּין איך פֿון אַלץ שױן
  י
  
אָפּגעפֿאָרן“, פֿל, [בּײַ אונז יודען, װאַרשע
‏  l923, ז, 36].
     7. אָפּלעבּן, אָפּקומען אַ געװיסע צײַט. „אָט
  אַזױ פֿאָרט מען אָפּ דאָס בּיסל יאָרן, אָט אַזױ
  פֿאָרט מען אָפּ די פּראַקטישע װעלט“, יוסף
  ארוק, מיט הצלחה עסט אונ געדענקט, 
  קעשענעװ l894.
     8. שטאַרבּן. “מען פֿאָרט אַזױ לאַנג, בּיז מע
  פֿאָרט אָפּ“, פֿװל. „עס קומט דאָך אַ צײַט
  װאָס מע דאַרף אָ, פֿון דער װעלט...„, פּלאי,
  המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ“ב, ז, 23.
     9. אָפּזידלען. טרװ. „ער האָט אים אָפּגעפֿאַרן,
  געמאַכט מיט דער בּלאָטע גלײַך„.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
    


▯
אָססאָרסירן — טרװ ־סיר אָפּ, ~(גע)
                           פֿאָר▯
  סירט.   אַרױסקריגן מיט כּוח אָדער אַזױ װי
  מיט כּוח. אָ, שינױים אין אָפּמאַך. אָ, נאָך אַ
  הנחה.  ־ךנג.
                                         ▯
                                    אָפּפּוגעוךען
                                                   


־
    


־
אָפּסאַרסעװען — טרװ ־סעװע אָפּ. ~
                            געפֿאַר▯
   סעװעט.   פֿאַרענדיקן דורכפֿירן אַ פֿאַרס אָדער
   אַזױ װ אַ פֿאַרס. אָ אַ פֿיעסע מיט צוגעגעבּענע
         י           ▯
   װילדע סצענעס. אָ, אַ ראָלע מע זאָל לאַכן, װען
   די כּװנה פֿון מחבּר איז גאָר געװען אַ 
   פֿאַרקערטע.
    


־
אָפּסאָרסקען — אוטװ ־קע אָפּ, ~
                          געפֿאָרס.
  קעט.  1. (װעגן א פֿערד) אַרױסלאַזן אַ קלאַנג
  ענלעך צו פֿרססס, צוזאַמען מיט בּאַשפּריצן,
  אַרױסלאָזן שױם פֿון מױל. אָנפּאָיען זיך און אָ'.
  אױפֿהײבּן דעם קאַפ פֿון קאָרעטע און אָ'.
     2. דז װעגן מענטשן, גראָבּ.
     3. אָפּזידלען, איבּעררײַסן אַ צװײטנס רײד.
  „גאָר אָפֿט, װען מיר האָבּן נישט געהאַט גענוג
  געדולד אױסצוהערן װאָס טאַטע־מאַמע זאָגן,
... האָט מען אונדז אָפֿגעפֿאָרסקעט: װען 
  עלטערס רעדט, שלאָגט מען נישט איבּער“, דבֿ
   סדן, די חכמה פֿון חכמות, ת“אָ תּשכ“ח.  מיט
   ז י ך.   ־עניש.
    


▯         ▯
אָססאַרענטסערן — טרװ  אימפּ איצ נבּ
   ▯...,פֿאַרענטפֿערט.   1. ענדגילטיק פֿאַרענטפֿערן
  עמעצן.   2. פֿאַרענטפֿערן אַ צאָל פֿראַגעס.
  אָ אַלע פֿראַגעס פֿון דער אַנקעטע. “װען זי
    ,
  האָט זיך קעגן אים אַװעקגעשטעלט מיט די
  פֿאַרענטפֿערונגען פֿאַר איר פֿאָטער און 
  בּאַזונדערס... װען זי האָט אים 
  אָפּגעפֿאַרענטפֿערט“, נס, קאָרבּאָנעס, מאָסקװע, l943.   מיט
  ז י ך — זיך אַנטשולדיקן, בּעטן מוחל זײן.
  ער האָט זיך אָפּפֿאַרענטפֿערט הלמאַי ער איז
   נעכטן ניט געװען אין חדר.  ־ונג.
    


▯
אָססאַרצן     פֿאַרץ אָפּ, ~געפֿאַרצט, ~
              גע־־־־
  םאָרצן.   אוטװ פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע
  צײַט אַרױסגעבּן בּױכװינט.  אָפֿט מיט ז י ך.
  טרװ — בּמקום־װערבּ פֿאַר אָפֿטאָן עפֿעס זײער
  שלעכט, אומגעראָטן. אָ, אַ לעבּן מיט 
  גאָלעגאָרניט. אָ, די װענט, אָ אַ ניגון אע   ־ער
                            ,
  (־ין, ־קע).  —ערײַ.
    


▯       ▯
אָפּסאַרקױםן — טרװ פֿאַרקױף אָפּ, ~
  פֿאַרקױפֿט.   1. פֿאַרקױפֿן אַלץ, די גאַנצע סחורה.
  פֿאַרקױפֿן נאָך אײדער מע האָט עס אין האַנט.
  „דעם גאַנצן איבּעראַיאָריקן פֿאַנג כ'האָבּ שױן
... אָפּגעפֿאַרקױפֿט און דעם בּרױט 
  אױפֿגעגעסן“, י. קיפּניט, איבּז, דאָס אײַז גײט, קיִעװ
  1930.  2. צוריקקױפֿן דאָס פֿאַרקױפֿטע. 
  פֿאַרקױפֿן, חרטה האָבּן און אָ'.   מיט  ז י ך.
      

▯
  אָפּפּאַרקױ▯, דער  ־ונג  ־עניש  ־ער
                     .     .        .
  (—ין, ־קע).
    


▯
אָפּסאָרשן — טרװ. פֿאָרש אָפּ, ~געפֿאָרשט.
           ▯
  פּפ: ~פּאָרשטן   פֿאָרשן אַן ענין אַ 
                    לענ.
  גערע צײַט אָדער פֿאַרענדיקן פֿאָרשטן. אָ, אַ
  יאָרצענדליק און ניט קומען צו קײן שום
  רעזולטאַט. אָ, אײן ענין און זיך נעמען צו אַ
  צװײטער פּראָכּלעם.  ־ונג.
    




▯
אָפּסאָרשקען — דזװ אָפּפֿאָרסקען.
    



▯
אָפּסוגעװען — טרװ ־געװע אָפּ, ~
  געפֿוגעװעט. (סטאָליערײַ)   פֿאַרענדיקן פֿוגעװען. 
    אָפּ▯
אָפּפֿוטורירן
  
שנײַדן, אָפּזעגן, אָפּדלאָטעװען. אָ, רינע(ס) אין
  אַ בּרעט אַרײַנצושטעלן אַ קלין, בּרעטל אע.
    



▯                ▯
אָפּסוטורירן ← סראָטערירן „װײַל 
  צומערשט איז געװען אין דער מיט אָפּפֿוטורירט,
  האָבּן זײ שױן געקענט אַזױ בּלײַבּן שטײו„,
  װ▯־ס, 'װי דער גורל פֿירט', ז, l85.
אפּפֿױגלען
               — טרװ פֿױגל אָפּ, ▯,געפֿױגלט.
▯                   .
‏  Mhd: vogeln.    1. אָפּנאַרן, בּאשװינדלען
  עמעצן. „ער האָט אים אָפּגעפֿױגלט און 
  צוגענומען בּיז צום לעצטן גראָשן“.   2. װאול.
  (אַרײַננאַרן א פֿרױ כּדי צו) האָבּן סעקסועלן
  פֿאַרקעך.
    



▯
אָפּסױדען — טרװ  ־דע אָפּ. ▯י־,געפֿױדעט.
  אױסאַרבּעטן אַ זאַך אױף אַ שלעכטן אופֿן. אָ,
  א מלכּוש, אָ, אַן אַרבּעט.
אָפּפֿױלן
             — אוטװ  פֿױל אָפּ,  ▯...,געפֿױלט.
  1. כּסדר זיך געפֿינען אין א מצבֿ פֿון פֿרילן,
  אין אַן אינעװײניקסטן אָרגאַנישן פֿראָצעס פֿון
  צעפֿאַל. ליגן אין קעלער און אָ'. „דער שטאַם
  פֿון בּױם איז שױן אָפּגעפֿױלט און דאָך אױפֿן
  שפּיץ בּאַװײַזן זיך נײַע צװײַגלעך“. „אָבּער נאָך
  דרײַסיג טאָג גיט די נשמה למעלה אונ, דער גוף
   פֿױלט אבּ בּיז צו דער צײַט אלשׂ הקבּ“ה
  װערט (מחיה מתים) זײַן“, ▯יח הסtדה, פֿיורדא
‏  l737, פּרק בּ.
     ▯2. אָפּזײַן אַ לענגערע צײַט אין שלעכטע
  בּאַדינגונגען. „האָט אים אַרײַנגעזעצט אין דער
   פּאָליצײ, האָט ער דאָרט אָפּגעפֿױלט אַ טאָג
  צען“, אמד, יעקעלע גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר
  8▯18.
     מיט ז י ך — אַ לענגערע צײַט זיך פֿױלן,
   ניט װעלן אַרבּעטן, עפּעס טאָן. אָפּגעפֿױלט זיך
  א גאַנצן זומער.   אָפּפֿױל — דער   ־ונג.
   — ־                               .
   ־עכץ.   ־עניש.
אָפּפֿױלענצן
                  — אוטו▯.   דןװ ך▯װ
    





▯
אָפּסורעמען — טרװ ־רעם אָפ, ~געפֿורעמט.
   1. פֿאַרענדיקן פֿורעמען. אָ  אַ נײַעם מין
                                  ,
   דרײדלעך, חנוכּה־לעמפּלעך.   2. אַנטװיקלען,
   אױסבּילדן. אָ, אַ פּערזענלעכקײט, כאַראַקטער.
   מיט ז י ך.  ־ונג.
אפּפֿורשקען                      פֿאָרסקען,
 ▯              — אוטװ   דזװ ~
      
▯
   ~▯אָרשקען.    געװײנטלעך מיט  ז י ך.
   “ס'האָט געװירקט װי װאַסער אױף אַ גאַנדז:
   זיך אָפֿגעפֿורשקעט און גענונג„,  ימ, אין
   אונדזער געדאַנק, ריגע l933.
    




▯
אָפּפֿושעװען — טרװ ־שעװע אָפּ, ~
                          
   געפֿושעװעט.   אָפֿטאָן אַן אַרבּעט אױף אַ געמײנעם
   אופֿן, װי אַ פֿושער, פֿארטאַטש. „ער האָט 
   אָפּגעפֿושעװעט די אַרבּעט, ממש צעהרגעט, 
   צעממיתט די גאַנצע אַרבּעט“.
     



▯
 אָפּסושערן — טרװ ־שער אָפּ, ~געפֿושערט.
   דזװ אָפּפֿושעװען [מיט קלײנעם אונטערשײד
   אין בּ אַ פֿושער קען ניט אַנדערש, און עס
   קען זיך טרעפֿן אַז ניט קײן פֿושער זאָל אױך
   אָפֿפֿושעװען].
                       1877
    






־
אָפּסיבּערן — אוטװ ־ער אָפּ, ▯,געפֿיבּערט.
                          ▯
  1. אָפּליגן אין פֿיבּער. „כ'האָבּ אַזױ 
  אָפּגעפֿיבּערט און זיך געשלײַךערט... בּיזן װײַסן
  טאָג“, בּאש, פֿאָר, II 1970 14.   2. אָפּזײַן אין
  אַ צושטאַנד פֿון גרױס אומרואיקײט, 
  אומגעדולד. אָ, בּיז מע בּאַקומט פֿון אים אַ ידיעה.
  —ונג.  ־עניש.
אפּפֿיגל(עװ)ען — טרװ פֿיגל(עװע) אָפּ, ~
גע▯.                        .
  פֿיגל(עװע)ט. <פֿיגלע = קונצשטיק, 
  בּלענדעניש. אוקר.   1. פֿאַרענדיקן דורכפֿירן אַ 
  קונצשטיק, אַ פֿאַרבּלענדעניש. אָ, עפּעס גיך מיט די
  הענט. אָ, סטענגעס אַרן פֿײַער פֿון מױל.
  2. אױספּוצן אױף אַ שרײַאיקן אופֿן. אָ, װי
  דעם קיסרס פֿערד. אָ, אין האַניק און עסיק.
  אָפֿט מיט ז י ך     —עכ▯ן    ־עניש.
                   .        .
אָפּפֿידלען — אקוזװ, טרװ פֿידל אָפּ, ~
  געפֿידלט.   1. ענדיקן שפּילן אױף אַ פֿידל. „זיך
  א נעם געטאָן צום פֿידל... אָפּגעפֿידלט אַזױ
  א מינוט צען, בּיז די פֿינגער ןײַנען געװאַרן
  שטײַף“, אָפּא, 'א לענדלער'.   2. אָפּזידלען
   עמעצן. „ער האָט אים אָפּגעפֿידלט מיט אַ
  פֿײַנעם פּסוק“.   3. בּאַשװינדלען, אָפּנאַרן. מע
   האָט אים אָפּגעפֿידלט בּײַ די קאָרטן.  4. װאול.
   פֿאַרקערן מיט א פֿרױ. „אָפּגעפֿיךלט און אַװעק
   אָן אַ זײַ־געזונט“.
     5. אָפּפּטרן אַ לעבּן מיט גאָרנישט, 
   פֿאַרשפֿילן אַ קאַריערע. מע האָט אָפּגעפֿירלט דאָס
   לעבּן מיט גאָרניט.
     6. שפּאם▯ק: פֿידלען אױף צוריק, ד“ה חרטה
   האָבּן אױף אַ שידוך. „איך װיל ניט פֿידל מיר
                                          ,
   אָפּ קריק [צוריק], כּלי־זמר, שפּילט פֿאַרקערטע
   ניגונים“, רײד (מאָהילעװ און אומגעגנט).
     7. בּמקום װערבּ פֿאַר פֿאַרשײדענע מינים
   פֿאַרענדיקן אַן אַרבּעט, הן לגנאי והן לשבֿח.
   “און אָט אַזױ פֿאַװאָליע אָפּגעםידלט צװײ
   סעזאָן, אַז עפּעס אױף צוריקװעגס זאָל נאָך
   בּלײַבּן“, פּמ, מלחמה II, נ“י l956, ז, 555.
      ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
     




▯
אָפּסיטערן — טרװ ־טער אָפּ, ▯,געפֿיטערט.
   1 פֿאַרענדיקן פֿיטערן בּעלי־חײם. אָ, די גענדז
   .
   בּיז חנוכּה. אַ, די בּהמה.
      2. אומאײדל. געבּן אַ סך עסן, אָנשטאָפּן מיט
   עסן. אָ, א פּאָלק זעלנער.
      3. צונעמען, אַװעקנעמען  פֿוטער, שפּײַז
   פֿאַר בּהמות. “ אַנקלס קו האָט אָפּגעפֿיטערט
                     י
   בּערלס גאָרטן“, דער לאנדאַרבּײטער, לוח פֿאַר
   קאָלאָניסטן, װילנע 1901, ז, 242. „דאָס געװימל
   פֿון פֿעלד טרט אים אָ'“, נגתּ, פּ, 14. “די
   צאַרישע אַרמײ... האָט... די פֿעלדער...
   אָפּגעפֿיטערט... אָן קײן שום נױטװענדיקײט“,
   געדענקבּיכל דער בּאפֿעלקערונג צו די 
   מאַנעװרעס פֿון דער רױטער אַרמײ, פֿון 
   אָסאָאַװיאכניס, מינסק 1929.   מיט  ז י ך.   ־ונג.
   ־ניש.
 אָפּפֿיטשקען — ← אָפּפֿיצקען.
 אספֿײכטן — טרװ  פֿײַכט אָפּ, ~געפֿײַכט.
 ▯   —
                                     אָפּפֿילטרירן
  
מאַכן אַ בּיסל פֿײַכט. “אַזא סאָרט לעדער דאַרף
  מען ניט אױספֿײכטן, בּלױז אָ'„.  ־ונג.
אָפּפֿײל — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
      ־
  פֿון אַפּפֿײַלן.   2. אָפּפֿאַל בּײַם פֿײַלן. „אָ, פֿון
  גאָלד האָט דעם װערט פֿון גאָלד“    ־ונג.
                                     .
אָפּפֿײל — טרװ. פֿײַל אָפּ, ~געפֿײַלט. 1. 
          אָפּן
      ־
  שלײַפֿן. פֿײַלנדיק קירצער מאַכן, צופּאַסנדיק צו
  אַ מאָס. גלאַטער מאַכן דורך פֿײַלן. אָ, די שפּיצן,
  אָ, די קאַנטן.   2. פֿיג: אײדעלער מאַכן. “די
  שולע, די ליטעראַטור און דאָס לעבּן... שלײַפֿט
  און פֿײַלט אָפּ די װילדקײט פֿון די יונגע
  נשמות“, פּרץ III▯י, געךאנקען און אידײען,
  ז, 404.
     מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער.
   ־ערײַ.
    



▯
אָפּסײנען — טרװ. פֿײַן אָפּ, ~געפֿײַנט. מאַכן
      ־
  אַז עמעצער זאָל אױסזען אָדער װערן פֿײַנער.
  אָ, דעם גראָבּן־יונג, דעם עם־האַרץ. אָ, צו
   װערן אײדעלער.
     מיט ז י ך — מאַכן אַן אָנשטעל פֿון אַ פֿײַנעם
  מענטשן. „דער משומד האָט זיך אָפּגעפֿײַנט און
   געגעכּן אַ נדבֿה“.
     ־עכ▯ן.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָססײערן — טרװ  ־ער אָפּ, ▯.,,געפֿײַערט.
       ־
   1. אָפּיום־טובֿן, ענדיקן פּראַװען אַ שׂמחה. אָ,
   דעם יום־טובֿ און דערנאָך זיך צוריקנעמען צו
   דער אַרבּעט. “מע האָט שױן אַפֿילו אומעטרם
   באַװיזן אָפֿצופֿײערן דאָס בּאַשטעטיקן דעם
   מאַנדאַט“, ימ, נײַס, קאָװנע l922. „אײדער
   כ'האָבּ נאָך מײַן יום־טובֿ אָפּגעפֿײַערט, איז ער
   מיר שױן פֿאַרשטערט“, מלכּה ליסאַק, װעלט
   װינקל, מאָסקװע l923.
     2. אױסשיסן. „מיט אָ, זײַן שאָס האָט ער
   אױסגעדריקט זײַן פֿראָטעסט“, גרינ, איד און
   װעלט, נ“י l953, ז, 275.
      מיט ז י ך.  —ונג.  ־ניש.
     


▯  ▯
אָססײסן — פֿײַף אָפּ, ▯י,,געפֿײַפֿט (▯י.,געפֿיפֿן).
       ־
   אוטװ — פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט
   פֿײַפֿן. „דער װינט האָט שױן אָפּגעפֿײַפֿט“.
      טרװ — 1. אַרױסבּרענגען אַ ניגון דורך
   פֿײַפֿן. אױפֿכאַפּן אַ מעלאָדיע און זי אָ'. „דער
   שטורעם האָט זײַן פֿאָרשפּיל אָפּגעפֿײַפֿט פֿון
   ערגעץ פֿון אַ װאָלקן־װעלט“, יהואָש, 'דער
   ערשטער שנײ'.   2▯ אָפּנאַרן. דזװ אָנפֿײַפֿן,
   בּבּ 5־▯.
 אָספֿילאָזאָפֿירן
                      — אוטװ   פֿאַרענדיקן אָדער
   א לענגערע צײַט פֿילאָזאָפֿירן. “... ער האָט
   אַזו  אָפּפֿילאָזאָפֿירט בּ▯ אַ האַלבּער שעה“,
       י                     י
   איבּז, אַראָסלאװ האַשעק, דער בּראװער 
          סאָלי
   
דאט שװײק, א▯ן אוקראַינע, l931.
 אפּפֿילטדירן — טרװ  ־טריר אַפּ, ~(גע)־
 ▯ר                        .
   פֿילטרירט.   פֿאַרענדיקן פֿילטרירן, דורכלאָזן אַ
   פֿליסיקײט דורך א פֿילטער, אָפּזײַען. „מישט
   גוט אױס... און פֿילטרירט אָפּ... אַ בּיסל
   װאַסער“, י בּורטיאנסקי, דאָס געװיקט, קיִעװ
   1929, ז, 86.   מיט ז י ך.   ־ונג.
אָפּפֿילן
אָפּפֿילן — [לאַנגע י] טרװ ־פֿיל אָפּ, ~געפֿילט.
   דערפֿילן. דערשפּירן שטאַרקע געפֿילן. “יאָ, ער
   פֿילט אָפ די ענגקײט װאָס איז דאָ לעצטנס
   אָנגעשטאַנען“, בּ. טײטלבּױט, אױפֿן שװעל,
   1933, ז, 61. „האָט ער אָפּגעפֿילט אַרום זיך אַ
   קאַלטע, פּשוט אומדערטרעגלעכע פּוסטקײט“,
   י. גוטערמאן, איבּז, צוס בּײַשפּיל פּלעװע,
   װאַרשע 1952. „אױף דער שטיל־פֿאַרשװיגנקײט
   פֿון מױל נישט זען, נישט אָ, דעם גרױל„, מאָל,
   דזשיקע, װאַרשע 1936, ז, 57. “ער האָט 
   געגלײבּט אין דעם כּוח פֿון מענטש אָפּצו▯ילן
   געשעענישן„, צאַנין, ליבּשאפֿט, ז, ll3.
     מיט ז י ך — אַ, זיך שװאַכער װי פֿריִער.
   ־ונג     ־עניש        פֿיל — “פֿאַרמאָגט
      .          .    ▯,
   אַ... ראַפֿינירטן אָ, אין אָפּקלײַבּ פֿון װאָרט“,
   ג▯ריאל פּרײל, אין ס▯יבה, No 36.
אָפּפֿילצ(עװע)ן —־ טרװ. פֿילצ(עװע) אָפּ, ▯,
   געפֿילצ(עװע)ט.   בּאַדעקן מיט פֿילץ.
     


־
אָססינדן — טרװ גאַליציע.   אױסגעפֿינען די
   סימע װאָס מע דאַרף בּאַצאָלן דער עסטרײַכישער
   רעגירונג פֿאַר דעם פֿריִער ניט־בּאַצאָלטן אַקציז.
   ־ונג. „בּענין האַקציז שעד עתּה נהגו בּני
   הישובֿ שלא לשׂכרו ורק אָ'“, ר, חײס 
   הלבּרשטאס, ש ו“תּ דבֿרי חײם II, תּרס“ב, קיא/ב.
    


▯
אָפּסינצטערן — טרװ ־טער אָפּ, ▯...,,
   געפֿינצטערט.   1. אָפּטונקלען, אױסטונקלען ליכט
   און אַלץ װאָס איז דורכזיכטיק, כּדי פֿאַרמײַדן
  קרבּנות פֿון אַ לופֿט־אַטאַקע, אָ, אַלע פֿענצטער
   פֿון הײַזער און פּראָזשעקטאָרן פֿון 
   אױטאָמאָבּילן.
     2. אקוזװ  אָפּלײַדן, פּײַניקן, אָפּלעבּן אין
   דחקות. אָ, דאָס לעבּן, די יאָרן. „האָבּ...
  אָפֿגעפֿינצטערט... אַ זעקס אָדער זיבּן 
   פֿינצטערע יאַר“, אַהרן הירש פֿרײנקעל, אײן לוסט
   רײַדע נאָך אָריענט, נ,'י 1891. “זאָל איך טאַקע
   אזו אָ, מײַן װעלט?“, ע בּלאָשטײן, די שװאַרצע
      י
   מײדל, װילנע 1894. “ער האָט ניט געװאָלט
  גײן דינען דעם רשע צאַר ניקאָלײַ, און אָ,
  עטלעכע יאָר בּײַ פֿאָניע־חזיר אין מיליטער“,
   פּ רודאָי, טמז, III 1965▯ 15    ־עניש.
                                 .
אָפּפֿינקלען — ־קל אָפּ, ~געפֿינקלט.   אוטװ.
       אָפּשײַנען, אָפּבּלישטשען, כװאַליעװײַז 
  אָפּ־־־־־־
  שטראַלן מיט פֿונקען פֿון ליכט און קאָליר. אָ,
  מיט זילבּער, גאָלד. אָ, אין בּעכער. „האָבּן די
  לאָמפּן אָפּגעפֿינקלט מיט אַ גרינלעכער שײַן אין
  די פֿײַכטע בּרוקנשטײנער“, חג, צמח אַטלאס II.
  טרװ — מאַכן עס זאָל פֿינקלען. “ אַנקעלע האָט
                                       י
  אָפּגעפֿינקלט זײַנע געפֿאַסטע שטיװל“, אָפּא,
  ,בּײַם רבֿ'.
     מיט  ז י ך — „אַלע פֿאַרבּן פֿונעם פֿעלד
  פֿינקלען זיך אָפ אין אירע אױגן, אין אירע
  שײנע, בּלױע, פֿאַרטראַכטע שיר־השירים־אױגן“,
  שע, פֿון פּסח בּיז פּסח, ז, 64.    ־ונג.
  ־עניש.
    



־
אָפּסיצקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געפֿיצקעט.
                       .
  פּפֿ     פֿיטשקען.   1. אָפּשמײַסן עמעצן
   . ▯,
  מיט דער האַנט (מיט אַ ריטל). “אַװעקגעלײגט
                        1873
   
דעם בּחור אױפֿן כּענקל... אָפּגעפֿיצקעט —
   אךן גײ!“, שע, פֿונ'ם  י▯▯ריד  “אױף דער
   הײסער מינוט גוט אָפּגעפֿיצקעט דעם 
   אַנטלאָפֿענעם, רערנאָך... ארומגעקושט... דערנאָך
   װידער אָפּגעפֿיצקעט“, איבּז װ. קאַטאַיעװ, אַ
   זעגל אײנזאַמ שעמערירט, מאָסקװע l938.
     2. אָפּנאַרן, בּאַשװינדלען. „אַזאַ הולטײַ!
   ער האָט אונדז רעכט אָפּגעפֿיצקעט. אַזאַ חוצפּה,
   פֿון אַ שטאָט חוזק געמאַכט“, יעtראל 
   רוחמאָװסקי, זכרונות פֿון מײַן לעבּן, פֿאַריז 1930. „אַלץ
   װאָס איך האָבּ בּאַנומען איז געװען אַז מע האָט
   מיך אָפֿגעפֿיצקעט“, פֿאָר, 3l III 1963.
     3. בּמקום־װערבּ פֿאַר אָפּטאָן אַן אַרבּעט 
   װיניט־איז.  ־עניש.
    



־
אָספֿיקן — טרװ פֿיק אָפּ, ~געפֿיקט. װאול.
                   .
   ענדיקן סעקסועלן פֿאַרקער.
    



▯
אָפּסיקסן — טרװ פֿיקס אָפּ, ▯י,,געפֿיקסט. אמ.
   1. פֿאַרריכטן. „דער מאַן איז געקומען און
   אָפּגעפֿיקסט די מאַשינקע“.    2. אָפּטאָן אַ
   שפּיצל, בּאַשװינדלען. „מען האָט אים שױן
   אײנמאָל גוט אָפּגעפֿיקסט“.
אָפּפֿיר — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּפֿירן. פֿאַמעלעכער אָ'.  2. מיטל 
   אָפּצופֿירן אַ פֿליסיקײט. אָ'־ט ר ײַ בּ ל , אָ,־צ װ ײַ ג ,
  אַ'־ק א נ א ל י ז אַ צ י ע, אָ'־ר ע ר ן.  3. מיטל
   אָפּצופֿירן דעם מאָגן. אָ'־שאָקאָלאַד.
אָספֿירונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָפּפֿירן. די אָ, פֿון די 
  אױסגעאַרבּעטע סחורות האָט זיך לאַנג פֿאַרשלעפֿט.
  „יהודים קענען בּעטן מכּוח אָ, פֿון קאַזיאָנע
   פּוסטע לײדיקע ערד“, איבּז, קאָנסטאנטין 
   קאלינסקי, פֿעסטזעצונג װעגן יהודים, װילנע 
   והוראָדנע l838.
     2. מיטל צו רײניקן דעם מאָגן. געבּן דעם
  קינד אַן אָ'. “װען דער בּלוטשטורץ קומט דורך
  דער װירקונג פֿון שטראַלן... איז גוט צו...
  נעמען אַן אָ, און געבּרױכן פֿליסיקע שפּײַזן“,
  בּלעטער l7 No. „אױבּ דער חולה בּרעכט ניט
  א▯ן קען שלינגען, דאַרף מען אים פֿאָרזיכטיק
  געבּן אַזױ לאַנג אַן אָ, בּיז ער האָט דעם מאָגן„,
   פֿגעז, װילנע, No ,1924 7.
אָפּפֿירמיטל — דער & דאָס, ־ען.   רפֿואה
  אָפּצורײניקן דעם מאָגן. רפֿואה קעגן עצירות.
  “קינדער נעמען אײַן בּעסער אַ זיס אָ, אײדער
  ריצנאײל“. “זאָל מען אינדערפֿרי און 
  פֿאַרנאַכט גײן װאַרעמער אָנגעטאָן... ניט נעמען אָן
  א דאָקטער קײן אָ'“, קמ, No ,l865 32. „בּײַ
  שטאַרקע עצירות קען מען מאַכן קליסטירן...
  שטאַרקע אָ'ען דאַרף מען פֿאַרמײַדן“, פֿגעד,
  װילנע No ,l923 11.
אָספֿירן — טרװ פֿיר אָפּ, ▯.י'געפֿירט.   1. 
  בּאַגלײטן. פֿירן עמעצן צו אַן אָרט. אָ, אַהײם. אָ,
  אונטערן אָרעם. „אױ, קום אַהער, מײַן טײַער
  לעבּן, און פֿיר מיר שױן אָפּ אַהײם!“, פֿל.
  „דער קאַפּיטאַן האָט אונדז אָפּגעפֿירט אין דער
  נאָענטער שטאָט“, קמ, No ,l866 22. „נעמט ער
  דאָס קינד אָ, עס צו זײַן פֿאָטער און מוטער„,
                                                ▯
                                           אָפּ▯ירן

ממוס, שלמה, ז, 43. “דאָס שפּילן װאָס מע
שפֿילט... בײַם אָ, פֿון דער חתונה די מחותּנים
אַהײם„, שע, איךישע ראַמאנען, ז, 2l6.
   2. איבּערגװאַלד אַװעקפֿירן. אָ, אין פּאָליצײ,
אין תּפֿיסה. אָ, אין די דרײַ אותיות = סאָװ,
אין גע־פֿע־או.
   3. פֿירן סחורה צו אַ בּאַשטימט, בּאַשטעלט
אָרט. אָ, אין מאַגאַזין די זעק מיט צוקער.
“און פֿלעגט אױך צו אַ גרױסן גראַף לעבּן
בּראָד... קאלבּפֿלײש... אָ'“, ספֿר שבֿחי
רמ“ל, לעמבּערג, יאָר?, ז, ▯2.
   4. אַװעקפֿירן אין אַ זײַט (עס זאָל קײן שאָדן
ניט בּרענגען). אָ, דעם בּליץ אין דער ערד.
„ער, דאָס ליטװאַקל, פֿירט אָפּ דעם פּױלישן
דונער פֿון אונדזערע קעפּ“, פּרץ, 'שאלות
ותּשובֿות,.
   5. אָפּרעדן פֿון טאָן עפּעס. אָ, פֿון שליסן אַ
שותּפֿות. אָ, פֿון אױסקלײַבּן אַזאַ פֿאַך. “האָבּ
איך מיך בּאַמיט אױף אַלע אַרטן מײַנע 
שװעסטער פֿון דעם אַפֿצופֿירן“, פּ זאנדמאן, איבּז,
[ייִאי טױזענד אונד אײנע נאַכט, װאַרשע 1852.
 6. פֿאַרפֿירן עמעצן. אַראָפּפֿירן פֿון גלײַכן
װעג. די שלאַנג האָט אָפּגעפֿירט חוהן. „עשׂ
װאַר אין דיא צײַט דשׂ (שלמה המלך) איז אַלט
געװאָרן, זוא האָבּן אים זײַן... װײַבּר אבּ
גפֿירט  פֿון זײַן  פֿרומקײט, אונ, ער האָט
גזינדט“, מהמ, סח/ב. “װען ער לײַט העט אָפּ
גפֿירט פֿון גוטן װעג זאָל ער זעהן ער זאָל לײַט
פֿירן אין גוטן װעג“, עח, סד/א. „אונ, ער
װישׂט אַלי מענשן צו איבּר רידן אונ, זיא אָבּ
צו פֿירן פֿון דען װעג זי גין װאָלטן“, יוסיפֿון,
פֿיורדא l764. „אונ, האָבּין שױן מער קײן עצה
גיהאַט אים אָפ צו פֿירן פֿון דען בּײזין װעג“,
בּן המלך והנזיר, איבּז, זשאָלקעװ 1771. „אַ
ציטערניש האָט מיך אָנגעכאַפֿט ער זאָל מיך
נישט ח“ו אָ, פֿון דעם אמתן װעג',, יפּ, ז, 47.
  7. אָפּלײגן, אָפּשטופּן, ניט מקײם זײַן צו
דער צײַט. אָ, חדשים־לאַנג בּיזן אױפֿבּױען
עפּעס. “דער בּעל־מלאָכה פֿירט מיך אַזױ אָפּ
נאָך פֿון פֿאַר פּסח“.
  8. אָפּנאַרן. פֿאַרנאַרן. אָ, אין װאַלד און
בּאַרױבּן▯ אָ, אין בּאָד אַרײַן. אָ, לצנות =
אָםלצעװען.
  9. בּאַשטימען, צרטײלן פֿאַר אַ בּאַשטימטן
צ י ל. אָ, אַ גאָנצן בּנין פֿאַר עולים.
  ()1. איזאָלירן. אָפּטײלן. „אין װין... אין אַ
גרױסן האָטעל איז געװעזן אײן טיפֿוס־קראַנקער
פֿאַר װעלכן מען האָט אָפּגעפֿירט אַ װײַטן 
צימער“, דר, מ  זוטמא[אָװיטש, די הױזליכע
מעדיצין, װילנע 1887.
  11. אַװעקרוקן אין אַ זײַט. אָפּרוקן אַהינטער.
„... אױפֿהײבּן  די  הענט  האָריזאָנטאַל אין
בּײדע זײַטן און אָ, זײ װאָס װײַטער אױף
הינטן“, פֿגעז, װילנע No ,l932 5.
  12. אַנולירן, בּטל מאַכן. מבֿטל זײַן. אָ, דעם
חובֿ. „מײַן חילוף כּתבֿים בּכּבֿוד אבּ צו פֿיהרן“,
אגרת שלמה, ח/ב. תּשובֿה דאָס מײנט מען
פֿאַסטן, און תּפֿילה און צדקה. זײ פֿירן אָפּ פֿון
     ▯
 אָפּפֿירעכץ
   
מענטשן אַ שלעכטע גזירה“, מ א גליקמאן,
   ספֿר בּרכי נפֿשי, װאַרשע l898.
      13. אַרױסבּאַקומען, אַרױסקריגן. אָ, פֿון
   דעם מסחר אַ שײנעם פּדיון. „איך װאָלט נאָך
   האָכּן אַ השׂגה האַלטן די בּהמה... זאָלן מיר
   כאָטש אָ, פֿון איר אַ קיִעלע“, י. קיפּניס,
   דערצײלונגען, קיִעװ l930.
      14. אָפּרײניקן דעם מאָגן, לאָקסירן, האָבּן
   נקיות. אָ, מיט ריצנאײל, מיט ראַבּאַרבּאַר. „צום
   אָ, איז אַמאָל אַ לאַמטערן אױך אַ סגולה„,
   פֿװל. [װש מיט בּ 1]. „ס'האָט אים אָפּגעפֿירט
   אַזש בּיז קײן װין„, פֿװל. „... אַלע 
   שמורהניקעס האָבּן ערבֿ־פּסח אײַנגענומען ריצנאײל צום
   אָ, דעם חמץ„, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל,
   אַדעס 1895, ז, 78.   אומפּ — עס פֿירט אים
   אָפּ. “דעם קראַנקן [אױף באָלערע] פֿירט אָפּ
   10־20 מאָל אַ טאָג“, דר, ל. פֿוקס, די כאָלערע
   און דער קאַמף געגען איהר, װאַרשע 19l5,
   ז, 5.
     15. אקוזװ  אָפּלעבּן, פֿאַרבּרענגען, 
   דורכמאַכן אין דחקות, דאגות אָדער אין פֿרײד. „װי
   די מענטשן פֿירן אָפּ דעם הײליקן טאָג [שבּת]
   מיט הבֿלים, מיט שטותים, בּבֿא־מעשׂה און
   אַנדערע נאַרישקײטן. בּעסער װאָלטן זײ 
   געלײענט טײַטש־חומש“, איבּז, ראשית חכמה,
   לעמבּערג 1883, ז, [37]. „שטאַרקע ראַיות
   געבּרענגט... װי אַזױ דו האָסט אָפּגעפֿירט
  אַזױנע אָר און טעג, געגאַנגען אין דער 
           פֿינצי
  
טער אין אַזאַ װעג“, טעיאטאָר. „אַז איך קוק
  דיך אָן, דערמאָן איך מיך אין מײַן שלימזל,
  מיט װעמען איך האָבּ אָפּגעפֿירט אַ װעלט„,
  קאלמוט, זעלטענער בּרית, װאַרשע l882, ז, 14.
  „האָבּ איך מיר מעבֿיר געװען די סדרה און בּין
  געלאָפֿן אין מקוה אַרײַן...הכּלל, איך האָבּ
  אָפֿגעפֿירט אַ גאַנץ נוטן שבּת“, ל פּימסענשטײן,
   תּיקון לײבּאלע, לעמבּערג 1894, ז, 49. „נאָר
  מיר זענען דאָך ייִדן, פֿאַרװאָס זאָלסטו דאַרפֿן
  אָ אַזױ עלנט דײַן װעלט“, בּ. בּעקערמאַן, ר,
    ,
  
בּצלאלקע מלמד, װאַרשע l895, ז, l2. “עס
  זענען דאָ מענטשן װאָס פֿירן אָפּ זײער גאַנץ
  לעבּן מיט מחלוקת“, ר, משה יעקבֿ מאַליק,
  נחלת עזריאל, סאַ▯ןמאַר תּרצ“ח.
     16. אוטװ לר. טומלען, שטיפֿן, װילדעװען
  (געװײנטלעך װעגן קינדער). „װאָס די חבֿרה
  פֿירן דאָרטן אָפּ!“. אױך: אקזװ — אָ, מעשׂים.
     מיט ז י ך — “איך בּעט דיר דוא זאָלסט מיר
  בּאַלד אַן ענטפֿער געבּן װי מיט דיר... האָט
  זיך אָפּגעפֿירט„, לאל, ז, 19. “אַזױ פֿירן די
  לײַט זיך אָפּ זײער בּיסל יאָרן“, קמ, 1864,
‏  No 5▯.
    




▯
אָפּםירעכץ — דאָס, ־ן, ־ער.   ספּעצ דזװ
  אָפּפֿירונג בּ 2. „אױבּ דאָס קינד האָט ניט
  געהאַט שטולגאַנג, דאַרף מען אים געבּן אַן אָ'“,
  דר, מ. זוסמאנאָװיטש, דיא הױזליכע מעדיצין,
  װילנע l887.
    



▯
אָפּסירעניש — דאָס, ־ן.   ספּעצ דזװ 
  אָפּפֿירונג בּ 2. „קױם פֿילט זיך עמעץ נישט
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געזונט... און זוכט מיט הײמישע רפֿואות...
   אָ'ן, בּרעכמיטל,     אַרױסצוטרײַבּן פֿון זיך
                      ▯־־־־
   
דעס אומגעבּעטענעם  גאַסט“,  ייִפֿאָל  1883,
‏   No 3.
 אפּפֿירער — דער, ־ס. װנ ־ין —קע.  1. װער
 ▯                               ,
   עס פֿי▯ט אָפּ▯ אָ, פֿון מיסט.  2. מיטל, מכשיר
   אַדער מאַש▯ן אױף אָפּצופֿירן. רױך אָ'. 
                                        
   װאַסעראָ, אא   —ערײ.
                  ־
     





▯
 אָפּסיר־קישקע — די, ־ס.  דזװ דיקע קישקע.
אָפּפֿישן — טרװ. פֿיש אָפּ, ▯י.,געפֿישט.  1. אַ
   לענגערע צײַט כאַפּן פֿיש. אָ, אַ גאַנצן 
   מעתלעת.   2. אַרױסקריגן דורך שװינדל. „די
   צװײ האָבּן בּײַ יאָן זײַנע עטלעכע טאָלער
   אָפּגעפֿישט„, לאיזע, דעס קעניגס געשעפֿטט
   פֿערזאָרגער, בּוקאַרעשט.
אָפּפֿלאַדערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~געפֿלאדערט.
                        .
   פֿלאדערן אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
   פֿלאדערן. אָ, בּיז 30 יאָר און ערשט דערנאָך
   חתונה האָבּן.  ־ניש.
אָפּפֿלאַטערן — אוטװ ־טער אָפּ, ~
                          געפֿלאַ.
   טערט.   1. אױפֿהערן פֿלאַטערן. אַװעקפֿליִען.
   „אפֿשר װײסטו, טײַבּעלע, פֿון יענע קלוגע
   לײַט / װאָס זײ קענען העלפֿן מיר 
   צוריקצודרײען די צײַט, / מײַנע יונגע טעג װאָס
   האָבּן אָפּגעפֿלאַטערט“, חג, דער מענטש פֿון
   פֿײַער, נ„י 1962, ז, 154.   2. פֿלאַטערן אַ
  לענגערע צײַט. „די פֿאָן האָט אָפּגעפֿלאַטערט
  בּיז זי איז צעריסן געװאָרן“.   ־ונג. ־ניש.
אָפּפֿלאַכן — טרװ. פֿלאַך אָפּ, ~געפֿלאַכט.
   מאַכן פֿלאַך. אָ, דעם סטױג. אָ, די ערד. „קינדער
   מוזן אַרומלױפֿן אַפֿולע בּאָרװעס, דעמאָלס
  שטאַרקן זיך די מוסקלען... פֿון פֿוסבּאַלקן
... עס דריקט אױף אים דער גאַנצער גוף
  און... װאָס מער דער גוף װאַקסט, װערט דער
  פֿוס מער אָפּגעפֿלאַכט“, איבּז, דר, ג. 
  טוגענדרײַך, דערציונג פֿונם קלײנקינד, בּערלין 1927,
  ז, 19. „װערט דאָס גאַנצע קולטור־לעבּן אַזױ
  אָפֿגעפֿלאַכט, װײַכט די יוגנט פֿון פּראָבּלעמען„,
  א  גאָלאָמבּ, דעם מאָרגן אַנטקעגן, מעקסיקע
‏  l948, ז, 9.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אָפּפֿלאַם — דער, ־ען.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּפֿלאַמען. אָ, פֿון זון־אונטערגאַנג.
  “... טוען זײ דעם קרוג מיט װאַסער אים 
  דערלאַנגען, — אָנגעשעפּט מיט גבֿורה... פֿון דעם
  אָװנט־אָ', רױט װי העלדן־בּלוט“, אַל III, 'דוד
  אין עדולם'.  ־ונג.
אָפּפֿלאַ▯ען — אוטװ פֿלאַם אָפּ, ~געפֿלאַמט.
  פֿאַרענדיקן פֿלאַמען. „אַ קראַנקער פֿון היץ,
  האָט דער טאָג אין דער הײך אָפּגעפֿלאַמט“,
  איציק פֿעפֿער, הײמלאַנד, מאָסקװע No ,1947 1.
  „טעג מיט װאַסערן פֿארשװאומען, נעכט מיט
  שײַטערס אָפּגעפֿלאַמט“, אקש, מיזרעכ און
  מײַרעװ, מאָסקװע 1940, ז, 59.   ־עניש.
אָפּפֿלאַנצן — טרװ פֿלאַנץ אָפּ, ~געפֿלאַנצט.
  1. אײַנװאָרצלען פֿלאַנצן אין דער ערד. אָ, דעם
                                     אָפּפֿליאַדערן
   
גאָרטן. אַ, א גרױסן שטח מיט בּוריקעס, מיט
   קרריט.  2. פֿאַרענריקן פֿלאָנצן. דער רעגן זאָל
   כאָטש װאַרטן בּיז נאָכן אָ'.   3. אַרױסציִען
   פֿלאבֿצן.  ־ונג.
 אפּפֿלאסטערן — טרװ  ־טער אָפ, ▯,
 גע▯     —                   .
   פֿלאַסטערט.   פ▯רענדיקן פֿלאַסטערן. אָ, אַלע
   פֿיר װענט. אָ, דעם בּרוק מיט שטײנער אַרן
   צעמענט.   מיט ז י ך — זיך אָ, מיט שמינקע.
   —ונג.
אפּפֿלאסקען — ← אָפּ▯ל אַסקען.
                                 י
 
▯     ▯
אפּפֿלאקערן — אוטװ ־קער אָפּ, ▯,
 געפֿלא▯     ־                .
   קערט. אַ לענגערע צײַט פֿלאַקערן אָדער 
   פֿאַרענדיקן פֿלאַקערן. אונטערלײגן נאָך צװײַגן
   דאָס פֿײַער זאָל אָ אַ גאַנצע נאַכט. אָ, מיט
                        ,
   התלהבֿות אין די יונגע יאָרן און װערן קילער
   אױף דער עלטער. זיך אָנצינדן, אַ פֿלאַקער
   טאָן און גאָר גיך אָ,.   מיט ז י ך    ־ונג.
                                        .
אָפּפֿלוס — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפֿפֿליסן. אײַליקער אָ, פֿון װאַסערן. אָ'־
   רינע, אָ'־קאַנאַל, אָ'־גרובּ, אָ'־לאָך, אָ,־טרײַבּל.
     ▯. דאָס אָפּפֿליסן פֿון ים־װאַסערן פֿון בּרעג.
   היפּוך פֿון צופֿלוס.
     3. דאָס אָפּפֿאַלן, צוריקציִען זיך פֿון װאַסער
   אין טײַכן. דאָס צוריקצ▯ען זיך פֿון װאַסער נאָך
   אַ געװיסער. דער רעגלמעסיקער אָ, פֿון נילרס.
     4. דאָס אַװעקגײן. דאָס פֿאַרשװינדן. דאָס
   װערן װײניקער. דער אָ, פֿון פּױערים פֿון די
   קאָלװירטן. „די פֿרײַע בּאַװעגונג פֿון קאַפּיטאַל
   איז אַ בּאַדינג אױף אײַנצושטעלן צופֿלוס און
   אָ, פֿון דעם קאַפּיטאַל“, דוד רױכל, איבּז,
   ר. הילפֿערדינג, פֿינאַנץ־קאַפּיטאַל, װילנע.
     5. פֿיג. דאָס פֿאַרמינערן זיך פֿון גײַסטיקער
  אָדער פֿיזישער ענערגיע. „פֿאַרצײכענען דעם
  אָ, פֿון זײַנע פּסיכאָלאָגישע איבּערלעבּונגען„,
   א װעװיאָרקע, דער סטיל פֿונ דער 
   פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור, אַדעס 1932  פֿול מיט צופֿלוס
                                . „
  און אָ, איז דעם דיכטערס לעבּן“, שנ, קריטיק
  און קריטיקער, בּ“א 1954, ז, 40.
אָפּפֿלוסבּאַר — אדי דטשמ, נר.   דזװ 
  אָפּפֿלוסיק.
אָפּפֿלוסיק — אַדי. נעאָל    װאָס בּינדט זיך
  מיט אַן אָפּפֿלוס. פֿרײַער, אָ'ער קאַפּיטאַל.
  —יקײט.
אָפּפֿלי — דער, ־ען.   אַקט פֿון אָפּפֿליִען. אָ,
  פֿון אַ פֿױגל. אָ, פֿון דעם עראָפֿלאַן. 
  אומגעריכטער, געהײמער אָ,. „עס האָט געדאַרפֿט 
  פֿאָרקומען דער אָ, פֿון אַן עראָפּלאַן פֿון א נײַער
  קאָנסטרוקציע“, ש גאָדינער, איבּז, יורי אָלעטאַ,
  קינע, מינסק 1931. „ס'איז אזא גליק װאָס
  בּלעטער שורעװען נאָך גרינע, װאָס ס'לײגן
  פֿײגל אָפּ דעם אָ, יעדן טאָג“, פּמ, מלחמה II,
  נ“י 1956, ז, 569.   ־אונג — די.
אָפּפֿל אַדערן — אוטװ ־ער אָפּ, ▯,
       געפֿליאַי
  דערט.    אַ לענגערע צײַט פֿליאַדערן, לעבּן
  לײַכטזיניק, פּוסטעפּאַסעװען.
אָפּפֿל אַדרעװען
       י

אספֿליאַדרעװען — ־רעװע אָפּ, ~געפֿל 
                                                 אַדי

▯
  רעװעט.   טרװ — בּאַשװינדלען. ער האָט אים
  אָפּגעפֿל אַדרעװעט װיפֿל עס האָט זיך געלאָזט.
          י
  אוטװ — דזװ אָפּפֿל אַדערן.
                       י
אָפּפֿל(י)אַסקען — טרװ  ־קע אָפּ, ▯,
  געפֿל(י)אַסקעט.    1. אָפּשפּריצן מיט בּלאָטע,
  שמוץ. „איז טאַקע [ער] אַלײן מיט בּלאָטע
  אָפּגעפֿל אַסקעט געװאָרן“, ק הײזלער, 
          קומאַרי
  נער פּאַרשױנען, ז, 53.   2. אָפּפּאַטשן. “ער
  האָט אים אָפּגעפֿל אַסקעט ס'פּנים און 
                      אַרױסי
  געטריבּן''.   מיט  ז י ך — קזװ.   ־עניש.
אָפּפֿלײץ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּפֿלײצן. פֿרילינג־צײַט װערט דאָרט אַ
  שװערער אָ'. דער מאָנטון־װינט האָט געבּראַכט
  אַן אָ,. “דאָס פֿױלע װאַסער פֿונעם אָ, האָט זיך
  געפּלעסקעט אינעם בּרעג“, איבּז, װ. לידינ,
  שטילער אָדער גרױסער, מינסק 1936.   אָ'־
  קאַנאַל. “ייִדישע קינדער פֿלעגט מען 
  דערטרינקען אין די לײם־גריבּער אָדער אַרײַנװאַרפֿן אין
  די אָ,־ק'ן“, 'די געשיכטע פֿון װאַרשעװער
  געטאָ', אױפֿבּױ, מעלבּורן, אַפּריל 1946.
אָפּפֿלײצן — אוטװ & טרװ פֿלײץ אַפּ, ~
  געפֿלײצט.   1. אָפּפֿליסן מיט אַ סך פֿליסיקײט.
  „די װאַסערן האָבּן אױף דעם דריטן טאָג
  אָפֿגעפֿלײצט“. „װעט אים אין עטלעכע ערטער
  עפֿענען אַן אָדער פֿון דער לינקער האַנט, ער
  זאָל אָפּגעפֿלײצט װערן מיט בּלוט“, אמד, דער
  סולטאַן, װילנע 1895. „ימען רעגנס האָבּן 
  אָפּגעפֿלײצט, ימען ייִדן זענען אָפֿגעשװאומען„,
  בּעריש װ▯־נשטײן, איק, ר“ה תשכ“א.   2. 
  אָפּשװענקען. דורכגײענדיק האַט מען אים 
  אָפֿגעפֿלײצט פֿון קאָפּ בּיז פֿיס“,   ־ונג.   ־עניש.
אָפּפֿלײשן — טרװ פֿלײש אָפּ, ~געפֿלײשט.
  אַראָפּנעמען, אַראָפּשנײַדן פֿלײש. אָ, (פֿון) די
   בּײנער. אָ, אַ זײַטל פֿון שעפּס.
אָפּפֿליס — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּפֿליסן. דער אָ, פֿון װאַסער אין 
   זאַמדיקער ערד.  ־ונג.
אָפּפֿליסיק — אדי.   װאָס קען אָפּפֿליסן. אָ,
   װאַסער   ־יקײט.
        .
אָפּפֿליסן — ▯▯וטװ, אקוזװ פֿליס אָפּ, האָבּ (בּין)
   ~געפֿלאָסן.  אװעקפֿליסן. אָנהײבּן אַדער 
  פֿאַרענדיקן פֿליסן. אָפּרינען. „פֿון צװישן די 
   שטײנער האָט אָפּגעפֿלאָסן אַ קלײנער שטראָם“. „ער
   װאַרף זוא קרעפֿטיקליכן אױף דען ליװאן
  גרושׂ, דשׂ אים דשׂ רוס בּלוט אױבּר זײַן אורן
  אבּ ולושׂ“, שמואל בּוך, סטראָפֿע 316. „אונ, דר
  הלבּן ליס ער אין דאז װאשׂר װערפֿן דשׂ דיא
  לײַט דיא דאז זעהן פֿליסן דאז װאשׂר אבּ דיא
  זאָלטן עז אױף פֿאַנגן אונ, זאָלטן עז עשׂן“,
   מבּ, מעשׂה מו. “א צװײטער טײל [רעגן און
  שנײ] פֿליסט אָפּ פֿון די פֿעלדער אין די טאָלן
  און טײַכלעך“, אגר, ק גוטמאן, די נױטיקסטע
   אגראָנאָמישע יעדיעט...„, טשערקאַס l929.
     מיט ז י ך.    ־עכץ.   ־עניש.
                        ▯
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אָפּפֿליִען — אוטװ. פֿלי אָפּ, בּ י ן  (ה אָ בּ ),
▯־     ▯
   ~ געפֿלױגן.    1. אַװעקפֿליִען, פֿאַרלאָזן אַן
   אָרט  דורך  פֿליִען.  „אַלע  פֿײגעלעך  זײַנען
  אָפֿגעפֿלױגן, דער שנײ װעט בּאַלד פֿאַלן“. דער
  עראָפּלאַן פֿליט אָפּ מאָרגן אינדערפֿרי. “מײנע
  װײטיקן, װי טױבּן, זענען פֿון מיר אָפּגעפֿלױגן“,
   ש  י  אימבּער  „אין אָסיען־צײַט בּשעת די
  שװאַלבּן פֿליִען שױן אָפּ אין די װאַרעמע
  לענדער...„, אמד, דער שנאָרער, װילנע 1866.
     2. םליִען אַ לענגערע צײַט, אָפּזײַן אַ צײַט אין
  דער לופֿט. אָ, אַ גאַנצע נאַכט. „נאָך אַ חודש
  אָ, דאַרף מען אים אָפּשטעלן און פֿאַררעכטן
   די מאָטאָרן“.
     3. פֿאַרענדיקן פֿליִען. “שױן אָפּגעפֿלױגן
   אירס, איצט בּױט זי א נעסט“.
     4. דורכפֿליִען איבּער אַ צאָל ערטער, אַ
  גרױסן מהלך, אָ, גאַנץ אײראָפּע. „ער פֿליט
  האַסטיק, װאָס אַ מאַך מיט די פֿליגל פֿליט ער
  אָפ א װעלט“, ממוס, קליאַטשע, ז, 144. „װי
  מאָדנע מע לױפֿט אױף דעם הימל, און מיט
  יעדן לריף פֿליט מען אָפּ א װעלט“, פֿישל
   שניאורסאָן, קאַראַהאָד, װילנע 1928.
     5. גיך פֿאַרגײן, פֿאַרשװינדן. “די 
   קינדעראָרן זײַנען אָפֿגעפֿלױגן אַזױ גיך“.
   י
     
מיט ז י ך — אַנשטאָט אָנפֿליִען זיך. „גענוג
  אָפּגעפֿלױגן זיך אין די לעצטע יאָרן“   ־עכץ.
                                          .
   ־עניש.  ־ערײַ.
אָפּפֿליק — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּפֿליקן.   ־ונג.
אָפּפֿליקן — טרװ  פֿליק אָפּ,  ~געפֿליקט.
   1. פֿאַרענדיקן אַרױסרײַסן מיט די פֿינגער.
   “אָרעמע ייִדענעס זיצן אין שעכטהױז און
   פֿליקן אָפּ הינער“. „על־כּן זאָל דער גױ נישט
   אָ, דאָס עוף בּכד אַז דער בּעל־הבּית זאָל קענען
                     י
   דערקענען“, שלחן ערוך II, [זשאָלקעװ? 
   אָנהײבּ 19. י“ה], ח/א. “איטליכער װאָס קױלעט
   אַן עוף מוז בּײַ דעם שוחט אין שטובּ אָ, די
   פֿעדערן“, ממוס, טאקטע.
     2. אָפּרײַסן איבּערגװאַלד. „דו בּיסט יענער
   װאָס... האָט... אָפֿגעפֿליקט  די  בּלום  פֿון
   פֿרײרי“, יהואָש, איבּן, הײַאװאטהא, נ“י l910,
   ז, l5. “איז אָפֿגעװישט די שטאָט פֿון 
   טאַטנסטאַטן און פֿון בּית־המדרש אָפּגעפֿליקט די טיר“,
   סעג, איצטער, נ“י 1948, ז, 53.
     3. אָפּרײַסן בּכלל. אָ, די פֿליגעלעך בּ▯ אַ
                                                    י
   פֿליג. אָ, פּירות פֿון די בּײמער. אָ, די פֿרוכט
   און צעבּרעכן די צװײַגן. “אָ, אַן עפּעלע און
   אונטערזעגן דעם עפּלבּױם“, פֿװל. מש 
  פֿאַרטײַטשט ,וקטפֿתּ מלילת בּידך, (דבֿריס, כג, 26):
   „דו זאָלשׂט אָ'“. [תּי „מעגסטו אָפּרײַסן“].
   “װען די הדסים מער טרױבּן האָבּן אַלס בּלעטער
   און די טרױבּן זײַנען רױט אָדער שװאַרץ, איז
   עס פּסול בּיז מען זײ אָפּרײַסט אָדער מינער
   מאַכט, און אךם יום־טובֿ טאָר מען זײ ניט אָ'“,
   שלחן ערוך אורח חײם, װילנע תּקע„א.
     4. אָפּרײַסן, שטאַרק װײ טאָן בּײַם שלאָגן.
   אָ אַן אױער. ממש אָ אַ האַנט.
    ,                   ,
                                         אָפּפֿלעקן
    
5. איבּערגװאַלד אָפּטײלן אײנעם פֿון צװײטן,
  פֿון אַ גרופֿע. פֿונאַנדערנעמען מיט כּוח צװײ
  אָדער מער װאָס שלאָגן זיך (אָדער ליבּן זיך).
  אָ אַ שיכּור פֿון אַ צװײטן. „װער האָט דיר
   ,
  
[דיך] פֿון מיר אָפֿגעריסן? װער האָט דאָס 
  אָפגעפֿליקט די בּלום פֿון מײַן הױז?“, א. י מאַפֿיר
  אױס מינסק, חטאת הקהל... II, װילנע l88l,
  ז, 34. „עס קומט םאָר צװישן זײ אַ געראַנגל...
  דערזען דעם געראַנגל, טוט ער זיך אַ לאָז...
  און גיט אים אַ פֿליק אָפּ“, י. ליובּאָמירסקי,
  איבּז, דער שניפּט, מאָסקװע l932. אױך װי אַ
  ק ל ל ה:  אָפּגעפֿליקט זאָלן די שׂונאי־ציון
  װערן!
     6. בּאַשװינדלען, אַרױסקריגן געלט. מען האָט
  אים אָ, און איבּערגעלאָזט מיטן העמד אױפֿן
  לײַבּ. „בּאַקומענדיק אַ גרוס אַז זעלדען האָט
  מען פֿריש אָפּגעפֿליקט, איז זי מיטן פֿעטער
  געקומען צו פֿאָרן, כּדי מע זאָל זיך צוזאַמען
  בּאַראָטן“, סמבּ.   7. (װאול.) פֿאַרגװאַלדיקן.
     מיט  ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער
  (—ין, ־קע).  —ערײַ.
אפּפֿלירטעװען — אוטװ ־טעװע אָפּ, ▯,
גע▯                           .
  פֿלירטעװעט.   אַ לענגערע צײַט פֿלירטעװען
  אָדער פֿאַרענדיקן פֿלירטעװען. אָ, מיט צװײ
  בּחורים און חתונה האָבּן מיט אַ דריטן. שױן
  אָפֿגעפֿלירטעװעט און זיך גענומען צום ערנסטן
  לערנען.
אָפּפֿלעכטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~געפֿלעכטלט.
  דזװ דװװ, נאָר מיט קלײנע פֿלעכטעלעך. אָ, די
  האָר און זײ אױסבּאַרשטלען.
אָפּפֿלעכטן — טרװ פֿלעכט אָפּ, ~געפֿלאָכטן.
  1. אַ לענגערע צײַט פֿלעכטן אָדער פֿאַרענדיקן
  פֿלעכטן. אָ אַ צאָפּ. אָ, די חלות. „װי שטײט
              ,
  דאָס אַ מענטש פֿערצן שעה און פֿלעכט אָפּ צװײ
  שטריקלעך“, מ דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, IX 1964 22.
  2. צענעמען דאָס צונױפֿגעפֿלאָכטענע. אָ, אַ
  שנור, א כּענדל פֿון א שוך אע. אָ, דאָס 
  כּפֿלשמונהדיקע געפֿלעכט. „מ'טאָר  ניט  [שבּת]
  פֿאַרפֿלעכטן אָדער אָ, די האָר פֿון קאָפּ אָדער
  פֿון שײַטל“, סשי I.   מיט ז י ך.   ־עניש.
אָספֿלעמלען — אוטװ ־מל אָפּ, ▯י־,געפֿלעמלט.
  אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט בּרענען מיט
  אַ קלײנעם פֿלאַם. אָ, די גאַנצע נאַכט. קעראָסין
  איז אין לעמפּעלע שױן ניט געװען און דאָס
  לעמפּל האָט אָפּגעפֿלעמלט.
אָספֿלעמען — טרװ פֿלעם אָפּ, ~געפֿלעמט.
  א שטאַרקן קלאַפּ טאָן. דערלאַנגען אַ פֿלעם.
  אָ, עמעצן אין פֿנים. אָ, עמעצנס פֿנים.
אָפּפֿלעקלען — טרװ ־קל אָפּ, ~געפֿלעקלט.
  (שוסטערײַ)    אַרױפֿקלאַפּן אַ פּאָדעשװע מיט
  פֿלעקלעך. “ער איז שױן כּמעט א שוסטער,
  אָפּגעפֿלעקלט די פּאָדעשװעס“.
אָפּפֿלעקן — טרװ  פֿלעק אָפּ, ~געפֿלעקט.
  1. שטאַרק פֿאַרפֿלעקן פֿאַרשמוצן. אָ, די נײַע
                           ,
  קאַ▯אָטע. אָ, דעם רײנעם בּױגן פֿאַפֿיר מיט
  טינט.    2. אָפּרײניקן פֿון פֿלעקן, אָפּפּוצן.
    ▯
אָפּפֿעגן
  
„אין אַ גוטער װעשערײַ װעט מען דעם שמוציקן
  מלבּוש אָ', ער װעט אױסזען װי נײַ„.   מיט
  ז י ך.  ־ונג.
    


▯
אָפּסעגן — Mhd: vegen.  טרװ. פֿעג אָפּ,
  ▯י־,געפֿעגט. דטשמ. נר.   אָפֿבּאַרשטן, אָפּקערן,
  אָפֿרײניקן.
     מיט ז י ך — ארכ זיך אָפּרײניקן, זיך 
  אָפּרײַבּן פֿון שמוץ. “אונ, װאו מן קען קײן
  װאַשׂר קריגן, מאג מן זיך אבּ פֿעגן מיט
  שראָלן ערד אודר זונשׂט אַנדרי זאַכן דיא רײן
  מאַכן אונ, דען זאָל מן זאָגן אין דיא בּרכה
  (על נקיות ידים) אַן שטאָט על נטילת ידים“,
  מחזור, שלש רגליט, אמ▯ס תּע“ג, ד/ב.
    



▯
אָססעדערן l — טרװ ־דער אָפּ, ~געפֿעדערט.
  1. בּאַפֿעדערן, בּאַדעקן מיט פֿעדערן. אָ, די
  האָר. אָ אַ סאַמעטן קלײד.  2. בּאַפֿרײַען פֿון
          ,
  
פֿעדערן. אָ, און אָפּבּאַרשטן די קאַפֿאָטע.  מיט
  ז י ך.  ־ונג.
    



־
אָססערערן ll — ארכ.   דזװ אָפּפֿאָדערן ←.
  “ער טוט דאָשׂ משפּט פֿון זײַנעם פֿאָלק ישׂראל
  אונ, אם ערשטן ער פֿעדרט זיא אבּ אירן דין,
  אי דז ער צאָרניג װערט“, מחזור ר“ה ױו“כּ,
   הומבּורג 1721, נה/א.
    


▯
אָפּסעטן — טרװ פֿעט אָפּ, ▯,געפֿעט. פּפ:
                      ▯
     פֿעטסן    פֿעצן    פֿעטיקן.  1. 
   בּאַ▯י,        , ▯.,      , ▯י.,
   שמירן עפֿעס מיט פֿעטס. אָ, די שטיװל, די
  לעדער זאָל זײַן װײך. „שטױבּ פֿון בעלי־חײם,
   װעלכער אַנטשטײט בּײַם סאָרטירן פֿעל, האָר
 ... אָ, בּײַ דער אױסאַרבּעטונג פֿון קאַפּעלושן,
   פֿילצן...„, דער  קאַמף  מיט  שטױבּ  אין
   פֿאבּריקן און אין װאַרשטאַטן, אַרױסגעגעבּן
   דורך טאָז, װאַרשע 1927, ז, 8. “חדר־ייִנגלעך
   האָבּן געטראָגן גרױסע הילצערנע לאַמטערנעס,
   די שײַבּלעך זײַנען ניט געװען פֿון גלאָז, נאָר
   פֿון אָפּגעפֿעט פּאַפּיר, כּדי זײ זאָלן דורכלאָזן
   די שײַן פֿון ליכטל“, ירחמיאל גרין, 
   בּאַרגייִדן, װאַרשע 1938.  2. בּאַפֿרײַען פֿון פֿעטס.
   אָ, די זופ.
אָספֿעכערן — טרװ ־ער אָפּ, ▯,געפֿעכערט.
                       .
   אָפּפֿאָכן מיט אַ פֿעכער. אָפּקילן מיט אַ פֿעכער.
   אָ, דאָס פֿנים אין אָט דער היץ.   געװײנטלעך
   מיט ז י ך.
 אָפּפֿעל(ט)שן
                    — דזװ און אָפֿטער װי 
   אָפּפֿאַלש(עװע)ן ←.
אפּפֿעלן
            — אוטװ. דריטפּערזאָניק פֿעלט אָפּ,
 ▯                                  .
   ▯,געפֿעלט.   פֿילן אַז עס פֿעלט, אַז עס איז
   ניטאָ. אױספֿעלן. דעם רבּין פֿעלן אָפּ געטרײַע
   חסידים. אַפּלאָדיסמענטן האָבּן אָנגעהױבּן אָ,
   דעם אַלטן אַקטיאָר. „חוץ קדחת, פֿעלט מיר
   קײן זאַך ניט אָפּ“, פֿװל. „דער װעלט װעט
   גאָרניט אָ, דערמיט װאָס ער װעט אױספֿעלן“,
   
ייִ▯.
     




▯
 אָפּסענדן — טרװ  פֿענד אָפּ. ▯,געפֿענדט.
                        ־
   (גאַליציע).   סעקװעסטרירן פֿאַרמעגן. צונעמען
   (לױט אַ בּאַפֿעל פֿון געריכט אָדער פֿון 
   אַדמיניסטראַטיװער  מאַכט)  פֿאַר  נישט־בּאַצאָלטע
                      1881
  
חובֿות. “מע קומט אָ, דעם דלות„, פֿװל. „איז
  מען געקומען אים אָ, און מען האָט בּײַ אים
  צוגענומען דאָס בּעטגעװאנט“, י.  מעצקער,
  אױפֿן זײדנס פֿעלדער.
     —ונג.  ־עניש.  ־ער.
    




▯
אָססעסטיקן — טרװ ־טיק אָפּ, ▯,געפֿעסטיקט.
  1. פֿאַרפֿעסטיקן, מאַכן פֿעסט. פֿאַרשטאַרקן.
  אָ, די סלופּעס פֿון פּלױט. אָ אַ מױער אע.
                                  ,
    2. היפּוך פֿון צופֿעסטיקן, בּאַפֿרײַען. „[די
  פּריצים] האָבּן געהאַט אַלע גרונטן מורא צו
  האָבּן, אַז דאָס אָ, פֿון דער ערד דעם גרעסטן
  טײל פּױערים... װעט אָפּנעמען בּײַ זײ דעם
  װאָלװעלן בּאַטראַק“, איבּז, מ. נ. פּאָקראָװסקי,
  רוסישע געשיכטע III, מאָסקװע l933.
     מיט ז י ך.  —ונג.
    




▯ ▯
אָססעסערן — טרװ ־פֿער אָפּ, ~געפֿעפֿערט.
                       .
  1. אַרײַנטאָן פֿעפֿער אין אַ שפּײַז. בּאַשיטן
  מיט פֿעפֿער. אָ, אַ מאכל.   2. בּאפֿרײַען פֿון
  צו פֿיל פֿעפֿער. צוגיסן נאָך װאַסער און אָ, די
  יױך. אױך פֿיג: גרינגער מאַכן דאָס געמיט.
  „ער האָט די... פֿאַרזאָרגערס אָפֿגעשטױסן און
  אָפֿגעפֿעפֿערט דאָס ה אַ ר ץ “, י. טיגער, דער
  צדיק און דער בּעל־תּש ו▯ה   ־ונג.

אָססער — דער, ־ן (־ס). מצ װי אצ. ארכ דטמש
  פֿאַר כּלל־שפּראַך. אָפֿט־געניצט. er▯ק[Mhd: o>.
  ▯. אָ פּ ע ר.   קרבּן. “דא שפּראַך דער קױניג
  שאול: אַל דינג האכּ איך דר שלאָגן. און דיא
  וײַשׂטן שוף דיא װיל איך צו אופּפֿר טראָגן„,
   שמואל בּוך, סטראָפֿע 269. „קײנר פֿרױאן גינג
   ניט קײן קינד אבּ פֿון דען גישמאַק פֿון דען
  הײליגן פֿלײש דאשׂ מן פֿאַר בּרענט אױף דען
  אופּפֿר שטול“, [סדור] תּפֿילה למשה, דעסױ
  6▯16, קכה/ב. „און אױף דעם מזבּח דאשׂ מען
   האָט אױף אים די אָ, אױף גיבּראַכט“, תּחנות
   ובּקשות, װילנע 1858, כז/א. [איבּערדרוק פֿון
   דיהרנפֿורט, l790]. „בּרענג אױף דײַן זון
   [יצהק] צו אָ'“, צור, ױרא. “דער צימער פֿילט
   זיך אָן מיט יאָמערלעכע קולות פֿון דעם
   אָרעמען אָ'“, דוד עדעלשטאט, שריפֿטן, װאַרשע
   1906, ז, 22. „עס שטײט דאָ די “בּרעד־לײַן“,
   די רײע איז לאַנג / און קומט פֿון מינוט צו
   מינוט אַלץ מער צו... / דאָס זײַנען די אָ,
   פֿון טאָגיקער רױבּ, / װאָס האָבּן קײן װינקל
   און האָבּן קײן רו“, אַר, 'די בּרעד־לײַן'.
     




־
אָפּפֿער־גרײט — אדי.   װאָס איז גרײט אױף
   אַ קרבּן    —קײט “אין אונדזער שװערער
          .
   “פֿראָזע־צײַט“ שאַפֿט זיך געשיכטע און 
   װאונדערלעכער עפּאָס פֿאַר שפּעטערע צײַטן פֿון
   דער גרױסער אָפּפֿער־װיליקײט און אָ'־ג, פֿון
   די מאַסן“, נס, הױפּטשטעט, מאָסקװע l934.
     



־
אָפּסערדעװען — אוטװ (אײפֿעמיסטיש װעגן
   אַ פֿערד).   אױפֿהערן זײַן אַ פֿערד פֿאַרלירן
                                            ,
   די כּוחות. אַװעקפֿאַלן. פּגרן. “דאָס פֿערדל,
   נעבּעך, איז געפֿאַלן אונטער דער בּײַטש, שױן
   אָפּגעפֿערדעװעט„, א. קריזאָװסקי.    מעגלעך
             פֿערדלען.
   אױך: ~
                                               ־־
                                           אָפּפֿערן
    





־
אָססער־װײן — דער, ־ען.   לױטערער װײַן
             ־־
  װאָס װערט געגאָסן אױפֿן מזבּח װ אַ קרבּן צו
                                        י
  גאָט. „אַזױ װי פֿרישער טױ, װ אָ'־װ', זאָל גיסן
                                   י
  זיך אױף מיר דער װײַסער שײַן“, הל, 'דו זאָלסט
  צו מיר'.
אָפּפֿער־װיליק
                    — אדי   װאָס האָט דעם װילן
  צו בּרענגען א קרבּן אָדער זיך מקריבֿ צו זײַן.
  “אַז מען איז אַ קלאַס װאָס איז בּאַרופֿן צו
  דער גרױסער אָ'־װ'ער אַרבּעט — צו בּאַפֿרײַען
  די װעלט„, דא, שװאַרץ רױט, װאַרשע 1910,
  ז, 134.   ־יקײט. „... די רעװאָלוציע הענגט
  אָפּ פֿון אונדזער װילן    פֿון אונדזער אָ,...“,
                        ...
  בּן־חופֿש, א פֿאָליטישע אָדער א סאָציאַלע 
   רעװאָלוציע, l905.
    




▯
אָססערונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּפֿערן (זיך). בּרײטהאַרציקע אָ'.
    



▯
אָפּסערטיקן — דזװ אָפּפֿאַרטיקן ←. דטשמ.
  נר “אײנס נאָכן אַנדערן זײַנען זײ געװאָרן
  אָפֿגעפֿערטיקט דורך די דאָקטױרים און 
  בּאַזײַטיקט פֿון אַרום זײ“, עוזר װאַרשאַװסקי,
   כאַליאַסטרע II, פּאַריז l924, ז, 55.
    




▯
אָפּסער־טיש — דער, ־ן.   מזבּח, אַלטאַר.
  „דעם פֿראכט־בּאַצירטן קופֿערנעם בּאַסײן, דאָס
   גאָלד און זילבּער פֿון ד  אָ'־ט'ן“, פֿרוג I,
                                י
   'נבֿוזרדן'.
    




▯
אָסםערמענטירן — אוטװ ־טיר אָפּ, ~(גע)־
                                 ▯
  פֿערמענטירט.   דורכמאַכן אינגאַנצן דעם 
  פֿראָצעס פֿון פֿערמענטירן. „דער מעד און דער
   קװאַס האָבּן שױן אָפֿפֿערמענטירט“.   ־ונג.
    




▯
אָפּסערן — טרװ אָפּפֿער, געאָפּפֿערט.:Mhd>
‏   o][▯ern. ← אָפּפֿער.   1. בּרענגען אַ קרכּן
   אױף אַ מזבּח פֿון אַ גאָט. “דא אַבֿרהם אָבֿינו
   האָט דאשׂ לאַם גיאופֿפֿרט אַן שטאַט זײַן זון“,
   לט וֹ, קמח/א.
     2. אָפּגעבּן דאָס לעבּן אָדער פֿאַרמעגן פֿאַר
   אַ צװעק װאָס מע האַלט אַז ער איז הײליק.
   „אָ, מיט ליבּע דאָס גאַנצע לעבּן אינעם גרױסן
   קאַמף“, פֿרוג I, נ“י l9l0, ז, 290.
     3. מקריבֿ זײַן עמעצן אָדער עפּעס פֿאַר אַ
   װיכטיקן ציל. אָ, די קינדער פֿאַרן לאַנד. אָ,
   דאָס בּעטסע און שענסטע. *אָ, דאָס ל ע בּ ן
   פֿ אַ ר... אױך: העלפֿן, טאָן גוטס פֿאַר עמעצן.
   „װינטשעװע זײ צו זײ זאָלן אָ, זײער לעבּן
   אײנס פֿאַר דאָס אַנדערע„, שע, 'יקנה“ז,.
      4. זיך ניט רעכענען מיט עמעצן צוליבּ אַן
   אײגענעם ציל. „זי האָט אײַנגעזען דאָס דער
   פֿאָטער װיל איר אָ, אום זײַנע אײגננוצן“,
   צ נ. גאָלאָמבּ, א יונגע טױבּ פֿאַר א קרבּן,
   װילנע l895.
      5. פֿאָרלײגן עמעצן אַזױנס װאָס איז 
   פֿאַרבּונדן מיט מי, אָנשטרענגונג. „מיט װאָשׂ פֿאַר
   אײפֿר אונ, פֿלײַס מיך אינקוראַשירן זאָל
   דעם גינשׂטיגן אונ, ליבּן לעזער דיזה מײַנע
   אונטרטענגשׂטי דינשׂט אױף צו אָ'“, יוסף
   מאָרשן, לשון זה▯, אַמשט, תּצ„ד, הקדמה.
      מיט ז י ך: אָ, זיך פֿאַר אַ פֿרײַנד אין נױט.
    ־
אָפּפֿערנעצן
  
אָ, זיך פֿאַר אַן אידעאַל. „בּשעת מען זאָגט אין
  קריאת־שמע 'ואָהבֿת', זאָל מען דעמאָלט זיך
  פֿאָרשטעלן אין דער מחשבֿה, װי מען איז שױן
  פֿאַרטיק מיט לײַבּ און לעבּן און מיטן גאַנצן
  אײגנס, זיך צר אָ, פֿאַר זײַן הײליקן נאָמען“,
  איבּז מ“א בּײליוסאָן, ארחות חײט, אַדעס l898.
  “דאָס קינד צו צערטלען און צו אָ, זיך 
  דערפֿאַר„, ייִז,  אָשע קאלבּ, נ„י l956, ז, 43.
                 ו
  
־ך▯▯.
אָפּפֿע'רנעצן
                  — טרװ ־נעץ אָפ, ~געפֿערנעצט.
  אָפּשמירן מיט פֿערנעץ. אָ, די בּרעטער פֿאַרן
   פֿאַרבּן.
    



▯    ▯
אָפּסער־סעאיק — אדי   װאָס איז מסוגל צו
   בּרענגען קרכּנות, בּרענגען זיך פֿאַר אַ קרבּן.
  ־יקײט. „קײנמאָל אַזױ הײליק ניט געװען
   איז זײַן פֿרײַהײט װי איצט, װען ס'איז זײַן
   גורל שלאַכט און אָ, פֿאַר גליק זײַן יעדער
  ט אַט“, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956, ז, 528.
    ▯

אָפּפֿערשטול — דער, ־ן. ארכ. טװ פֿאַר מזבּח,
   אלטאַר. “...און דאשׂ אָפֿפֿיר שטול דשׂ קופּפֿירני
   זאָל זײַן צו מיר אונטר װײַלין װען איך װער
   עשׂ פֿאָרשין אונ, בּיגערין„, סהמ, קב/ב. “דען
   דשׂ װאַרט (בּמה) איז גמײנט אײן אופּפֿר
  שטול“, סהמ, פֿא/ב.
    





־
אָפּסראָטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ▯(גע)
   פֿראָטירט.  1. ענדיקן פֿראָטירן, אײַנרײַבּן. אָ, דעם
   גאָנצן דיל מיט װאַקס.   2. אָפּרײַבּן, אָפּפּוצן.
   אָ אַ טיש מיט פּאָליטור   ־ונג.
    ,                     .
    





▯
אָפּסראַנטעװען — אוסװ ־טעװע אָפ, ▯,
                                גע▯
   פֿראנטעװעט.   א לענגערע צײַט פֿראַנטעװען
   אָדער אױפֿהערן פֿראנטעװען. שױן נאָך דער
   חתונה, שױן אָפּגעפֿראנטעװעט. אַ, און 
   אױסגעבּן אַלץ װאָס מע פֿאַרדינט אױף קלײדער.
    



▯
אָפּפֿראַסקען — טרװ ־קע אָפ, ▯,געפֿראַסקעט.
                         .
   געבּן אַ סך פֿרעסק. אָ, דעם חוצפֿהניק, דעם
   עזות־פֿנימניק ער זאָל געדענקען און האַלטן
   ס'מױל.  ־עניש.
    



▯
אָפּפֿרוכפּערן — אוטװ & טרװ    דורכפֿירן
   דעם אַקט פֿון זײן פֿרוכפֿעריק אָדער צו מאַכן
   פֿרוכפּעריק.   געװײנלעך מיט ז י ך.   ־ונג
  — „... װאָס שטארבּן נאָכן דערפֿילן זײער
   נאסירלעכן דראַנג פֿון אָ'“, א ל שװארצבּורג,
   סיבּירער דערצײלונגען
    





▯
אָססרומען זיך — אוטװ פֿרום זיך אָפּ, ~
   געפֿרומט.    אױפֿהערן זײַן  פֿרום. “ער איז
  ארועק פֿון דער הײם און זיך אָפֿגעפֿרומט“.
    




▯
אָססרײען זיך — אוטװ פֿרײ זיך אָפּ, זיך
                              .
   ~געפֿרײט.   אױפֿהערן זיך פֿרײען אָדער זיך
   פֿרײען אַ לענגערע צײַט. זיך אָ, מיט אַן
   אומגעריכטער מתּנה. זיך אָ, מיט אַ קינך בּין
   זײַן צענטן געבּורטסטאָג און פּלוצעם עס
   פ▯רלירן אױף אַ שרעקלעכן אופֿן. „ר, איטשע
   קען זיך גאָרניט אָ, װי גוט ער האָט זײ 
   געשריבּן„, א מארגאָליס, די געהײמניסע, װאַרשע
                       1832
  

‏l882, ז, 8. „דאָך האָט ער זיך ניט געקאָנט
  אָ, װאָס... ער האָט געפּאַקט אַזעלכע צװײ
  העכט“, אמד, דער סולטאַן, װילנע l895.
    



▯
אָפּסרײערן — טרװ ־ער אָפ, ~געפֿרײַערט.
        ▯־
  בּאַשװינךלען עמעצן, עפֿעס אַרױסנאַרן, מאַכן
  צום נאַר. „ןײ האָבּן זיך בּחינם געשלאָגן: דער
  ישיבֿהניק האָט זײ אָפֿגעפֿרײַערט“, בּ▯־ אונז
  יודען, װאַרשע 1923, ז, 67. “געפֿועלט בּײַ זיך
  אַז מע דאַרף און מע קען דעם פֿרעמדן אָ'“,
  משח  אלטמאן,  שמעטערלינגען,  בּוקאַרעשט,
   אָר? ז, ll8. “האָבּ איך טאַקע חשק אײַך
  י
  ארומפֿליקן! לאַכט דער בּאַלעבּאָס. זײ האַלטן
  אים אונטער גוטמוטיק: אָ, הײסט עס? 
  אָפדאַצן?“, נ לוריע, איבּז, מ. גאָרקי, אַ מענטש
  בּא ל▯־טנ, קיִעװ l935. “אָ, א דײַטש דאַרף מען
  גאָר ניט זײַן קײן גרױסער הכם“, פּמ, טראָט
   פֿון דױרעס, מאָסקװע l966.
    



־
אָפּסריצעװען — טרװ  ־צעװע אָפּ, ~
  געפֿריצעװעט.   דזװ אָפּפֿרײַערן ▯←. “איז לאָמיר
  זײ לאָזן... אָ, אײנער דעם אַנדערן“, איבּז,
  אי. ▯יקיטענקאָ, פֿרילינג, קיִעװ l935. “און דאָרט
   האָט יעקע אָפּגעפֿריצעװעט אַ שטאָט, אַ שטאָט
  מיט ייִדן אָפּגענאַרט האָט ער ראָרט„, פּמ,
   מלחמה, נ„י 1956, ז, 151.
    



▯
אָפּסרירן — טרװ. פֿריר אָפּ,  ~געפֿראָרן,
  ▯י־,געפֿרױרן. [אין לד אַרױסגערעדט: ~פֿריערן].
  1. דורכנעמען מיט פֿראָסט. אָ, די אױערן. אָ, די
   פֿיס. אָ, בּאָרשט אין אײַזקאַסטן  פֿרירן פֿרירט
                                   . „
   מען אָפ אַ הינטן, ניט א קאָפּ“, פֿװל. “אַ
   פֿאטשיק, ס▯יטשיק אָנגעװאָרן, דעם תּחת 
   אָפגעפֿראָרן און גאַרניט אױסגעפֿאָרן“, קל “דער
   פֿראָסט האָט אָפּגעפֿרױרן אײַערע אַלע בּײנער!“
  זבּ, ייִל, דער קלײנער כּל—בּוניק, אַדעס l885,
  ז, 37. „ענטפֿערט ער מיר אַז בּײדע אױערן
   ןײַנען בּײַ אים אָפּגעפֿרױרן“, מלה, די גאָלדענע
   פּא[וע, ז, ▯)7.
     2. פֿרירן א לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
   פֿרירן. בּיז פּסח אָ אַ גאַנצן, לאַנגן װינטער.
                        ,
   
“דאָס אײַז בּרעכט זיך, עס פֿרירט אָפּ“.
     מיט ן י ך — “װער עס טראָגט ענגע שיך
  בּאַקומט הינעראױגן און װינטער פֿרירט ער
   זיך לײַכט אָפּ די פֿינגער„, װי דאַרף א מענטש
   פֿאַרהיטן זײַן געזונד, װאַרשע, יאָר?   ־ונג.
  „צו געשװירן... װעלכע האָבּן זיך געמאַכט
   אױף א גליד דורך אַן אָ'“, טאָר, ז, 37.
   ־עניש.
    



▯
אָספֿריש — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפֿפֿרישן. „דער גראַם פֿון ייִדיש מיט
   העבּרעאיש איז אַ קינסטלערישער אָ,“, אפֿא,
   װאַך איז דער טטעפּ.  ־ךנג.
    



▯־
אָפּםרישטיקן — אוסװ  ־שטיק אָפּ, ▯י▯
                             גע.
   פֿרישטיקט.    אָפֿעסן פֿרישטיק. אָ, מיט אַ
   פֿאנקךכן. איר האָט שױן בּאַװיזן 
   אָפּצופֿרישטיקן? “מיר זײַנען אַרײַן אין פּאַלאַץ, 
   אָפּגעפֿרישטיקט אױף גיך...“, כ. דו[עץ, איבּז,
   דער סאָלאָװײ, מינסק 1929   —ונג.
                                ▯
    



־
אָססרישן — טרװ  פֿריש אָפּ, ~געפֿרישט.
                                             ־
                                         אָפּפֿרעגן
  
מאַכן אױפֿסנײַ פֿריש(ער). אָ, בּרױט, אָ, דעם
  זכּרון, אָ, קאָלירן פֿון אָפּגעבּלאַקעװעטן טעפּעך.
   פֿאָנטאַנען װאָס פֿרישן אָפּ די לופֿט מיט
  ▯ ▯
  זײערע װאַסער־שטראַלן“, אמד, עװגעניע, װילנע
  1889. “ער האָט אָפּגעפֿרישט מײַנע אַלטע
  װאונדן“, ישׂראל בּריף, מ▯־ן זײדנס הגדה,
  װילנע 1908, ז, 14. “בּשעת דער זױערשטאָף
  דרינגט אַרײַן צו אונדז אין די לונגען פֿרישט
                                            ,
  ער דאָרט אָפּ אונדזער בּלוט“, דר, מ. גאָטטליעבּ,
  פֿאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע 1908,
  ז, ▯).
     
מיט ז י ך — אָ, זיך דאָס האַרץ, אָ, זיך אין
  בּאָד אע “װער דא הוט די טוגנט דז ער נײדט
  די ורישט זיך זײַן הערץ אבּ, ור לירט זײַן
  ורבּ פֿון פֿנים אונ, װערט פֿר מאגרט“, בּראנט,
  פּרק מד. „אַזױ האָט ער געזופֿט זוהר װי
  װאַסער, אָ, זיך נאָר מיט די װערטער אַלײן“,
  ממוט, װינטשפ, ז, 96. “די חסידים האָבּן זיך
  אָפּגעפֿרישט זעענדיק אַ ממלא־מקום אױף דעם
  כּסא־הנשׂיאות“,  לדבּ,  ז,  קעט.     ־עכ▯ן.
  ־עניש.
    




־
אָססרעג — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּפֿרעגן. אַ שאלה, פֿראַגע, קשיא אַנטקעגן
  א בּאַהױפֿטונג. אַ תּוספֿות מיט אַן אָ,. „נאָר
  מען קען אונדז שטעלן אַזאַ אָ'“, דער אידישער
  ארבּעטער, ןשענעװ l6 No 'l904. “דענקער,
  װעמעס קראַפֿט עס איז נאָך קײן מאָל ניט
  אַװעקגעשטעלט געװאָרן אין אַן אָ'“, זשיט
  ־ך▯▯.
אָפּפֿ▯.עגלעך — אדי.   װאָס דאַרף אָדער קאָן
  אָפֿגעפֿרעגט װערן. „װען מע קומט אין ייִדישע
  שפּראַך גופֿא מיט פֿאָרמען און מיט װערטער,
  װאָס זײ זײַנען משונהדיק אָדער אָ, אָדער װאָס
  זײַנען אַ סתּירה צו דעם װאָס איז פֿאַקטיש
  אָנגענומען אין אונדזער כּלל־שפּראַך“, ימ, ייִשפּ
‏  XXIII 2, ז, 36.  ־קײט.
    




▯
אָפּפֿרעגן — טרװ. פֿרעג אָפ, ▯י.,געפֿרעגט.
  1. אַנולירן, בּטל מאַכן. שטעלן אונטער אַ ספֿק.
  פֿאַרנײנען מיט פֿראַגעס.  מבֿטל זײַן דורך
  קשיות, צו נישט מאַכן. די אַטאָמישע םיזיק
  פֿרעגט אָפּ די אַלטע הנחות. “אונ, װען אײנער
  זאָל אונדז זאָגן אַז אַזעלכס איז פֿאַרהאַנדן
  אונ, מיר זאָלן ניט זען די זאַך מיט אונדזערע
  אױגן, װאָלטן מיר זיך געאײַלט אים צו 
  לײקענען און אָפֿצופֿרעגן אױף זײַנע רײ▯“, חה III,
  ז, רסז. “דאָס איז אַ קל־וחומר װעלכן מע קען
  ניט אָ'“, בּדא מציטא, צה/א. „װאָס [לײװיק]
  װיל, איז אָ, די מאָראַל פֿון דער בּיבּלישער און
  פֿון יעדער אַנדער עקדה“, שנ, ה לײװיק, ז, 370.
     2. פֿרעגן, מקשה זײַן אריף אַ סבֿרה, אַ
  בּאַהױפּטונג. „מסבּיר זײַן... װאָס די משנה
  זאָגט, װאָס די גמרא לערנט, װאָס תּוספֿות
  פֿרעגט אָפ און װאָס דעם מהרש“א קװעטשט“,
  מ. אונגער, טמז, XI 1964 12.  3. פֿאַרענטפֿערן
  אַ קשיא מיט א תּירוץ, מסבּיר זײַן, מײַשבֿ
  זײַן. “האָט ער אים אַ קשיא געפֿרעגט, האָט
  ער אים אָפּגעפֿרעגט“.   4. פֿאַרענדיקן פֿרעגן.
    ▯
אָפּפּרעגעריש
  
אָפּגעפֿרעגט שױן בּײַ אַלעמען און קײן ענטפֿער
  נישט בּאַקומען.
     מיט ז י ך — פֿרעגן אַ (צאָל) פֿראַגעס. זיך
  נאָכפֿרעגן. “דער גבֿיר איז געגאַנגען אין מרחץ
  אַרײַן, האָט זיך אָפּגעפֿרעגט אין װעלכן 
  מקוםק▯וש דער רבֿ דאַװנט“, נחבּ, לעמבּערג l882.
  “װײַזט אָבּער אױס אַז דער הונגעריקער גױ
  האָט זיך אָפּגעפֿרעגט אריף אַ שלעכטער 
  אַדרעסע'', יוס▯ גראבּ, גש, װין 1919. „הלװאַי װאָלט
  איך געװעו אױסגערונען אין דער מאַמעס בּױך
  אײדער איך האָבּ זיך בּאַדאַרפֿט אָ, צו אַזאַ
  געשוךעסטערקינד“, י  העשעלעס, גיטעלע 
  ציגאנ▯ע   ־עכ▯ן. —עניש. ־ער. ־ערײַ.
    



▯
אָפּסרעגעריש — אדי.   װאָס איז 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אָפּפֿרעגער. אָ'ע טענות.
   ־קײט.
אָפּפֿרעמד — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּפֿרעמדן. “אַזױ װי איך האָבּ ניט ליבּ
   צוגאָבּן... צו װערטער, װאָס איז אַ דײַטשער
   עק צו אונדזער לשון, האָבּ איך דאָס מקצר
   געורען אױף אָ'“, בּצג, טמז, 1965 ▯י 1. ־ונג.
    



▯־
אָפּסרעמדן — טרװ. פֿרעמד אָפ, ~געפֿרעמדט.
   מאַכן פֿרעמד, דערװײַטערן. “אַ זינדיקער דור
   האָט אַפּגעפֿרעמדט די קינדער, זײַנען די קינדער
   אָפּגעפֿרעמדט געװאָרן“. „קען די צײַט אָ,
   נאַטירלעכע ליבּע?“, טױבּע סעגאל, דיא שײוע
   נײטערין, װילנע 1903. „ניט אָפֿגעשטױסן מיך
   פֿון אים, ניט אָפּגעפֿרעמדט“, האל, מײַן אוצר,
   מאָסקװע 1966, ז, 28. „די ייִדישע לײענערס
   װאָס אַש האָט... זײ אָפּגעפֿרעמדט פֿון זיך“,
   ש נ, שלום אַש, ן, 307.
      מיט ז י ך.   ־עניש.   ־ער.
אָפּפֿרעס — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּפֿרעסן. “נאָך זײער אָ, איז פֿאַר קײנעם
   קײן בּיסן ניט געבּליבּן“.   ־ונג.
     



▯
 אָססרעסן — טרװ  פֿרעס אָפּ, ~געפֿרעסן.
   1 פֿאַרענדיקן אַ סך עסן, מיט תּאװה. פֿרעסן
   .
   און גורם זײַן שאָדן. מלל פֿאַרטײַטשט: “כּי
   יחסלנר האַרבה„, (ד▯רים, כח, 38) “אָפּ פֿרעסין''.
   [תי. “פֿאַרצערן“]. “הײשעריקן האָבּן עס [דאָס
   פֿעלד] אָפּגעפֿרעסן“, בּ▯א־מציעא, קה/ב. „דיא
   מױז אונ, דשׂ װיזל... האבּן... אײן קעז
   גיזעהן... אונ, האבּן זיא רונט אבּ גיפֿרעסן“,
   משל הקדמוני, אוסטרהא, תּקנ„ז. “בּכדי צו
   פֿאַרשפֿאָרן אָ, די שטרױ פֿון ייִדישע דעכער
   און לעקן די װענט פֿון בּית־המדרש“, ממוס,
    װינטשפֿ, ז, 16.
      2. אַראָפּנעמען פֿון עפּעס, קלענער מאַכן.
    „די צײַט האָט דיר שױן אָפּגעפֿרעסן מיט אירע
    שאַרפֿע צײן“, בּ. שאפֿיר, מעלאָדיען, קראָקע
    1886, ז, 15. “דער ים האַלט דאָרטן אין אײן
    פֿרעסן גאַנצע שטיקער יבּשה, אַזױ אַז אין
    משך פֿון די לעצטע דרײַסיק יאָר האָט דער ים
    אָפּגעפֿרעסן אַ שטיק ערד“, א פ▯.נמאן, טמז,
‏    X 19▯7 0▯.
      3. אױסניצן עמעצן. עסן און טרינקען אַ סך
    אױף אַ צװײטנס חשבּון. *אָ, עמעצן דעם
                       1883
  
ק אָ פּ = בּדלות שטעלן פֿון עסן אױפֿן צװײטנס
  חשבּון. „ליגט בּײַ מיר אין שטובּ אױף מײַן
  קאַרק און פֿרעסט מיר אָפ מײַן מאַרך“, אפֿרים
  מרגליותּ, גע▯ונענע עלטערן, װאַרשע l894,
  
ז, 5.
     מיט  ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער
  (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּפֿרעסעריש — אדי    װאָס איז (װי) בּײַ
  אַן אָפּפֿרעסער. אָ'ע תּאװה.   —קײט.
                                         

▯
     די ורערטער וראָס מע געפּינט ניט
  מיט אָפּצ — זוכן אָפּטש־, למשל:▯ “
  אָפּצאָבּען“ ־← אָפּטשאָבּען; „אָפּצאַכצען“ ▯. 
  אָפּטשאכטשען.
אָפּצאָל — דער, ־ן.   אַקט אַדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּצאָלן. אָ'־געלט. אָ'־פּונקט. אָ'־תּקנה.
  אײַנפֿיר־אָ'. גרענעץ־אָ'. דירה־געלט־אָ'. הכנסה־אָ,.
  חובֿ אָ'. מיטגליד אָ'. קאַנצעלאַריע אָ'. 
      שטעמפּל▯            ▯                ־
  א, שׂכר־לימוד־אָ, אע “דאַמאָלס װאַר פֿלײש
   ▯.
  זײער טײַער... דען עס װאַר אײן גרױסער אָ,
  פֿון פֿלײש“, י. מאָרגענשטערן, מעשׂה משני
  לlבּצניס, װילנע תּרנ“ח, ז, 3. „און דער אָ, מוז
  ערלײדיקט װערן אײדער די קװיטונג ױערט
  איבּערגעגעכּן דעם אָפֿנעמער“, בּ. האלפּערן,
  א האַנט בּוך.   פֿאַר א פֿאָלקס־בּאנק, װילנע
  1922, ן, 72. „דער שטײַער איז געװען מחוץ
  די אַלע אַנדערע געװײנטלעכע און 
   אױסערגעװײנטלעכע אָ'ן“, ימ איבּז, שד II▯י, ז, 171.
אָ אַטאַקע — די, ־ס.  אַקט פֿון נעמען נקמה.
  ,־
   “פֿון גערעכטער מאָנונג, פֿון אָ'־אַ', הערן זיך
   שױן... טריט“, הל, לידער, ז, 291.
אָפּצאָלבּאַר — אדי, דטשמ, נר „די גרױסע
   טובֿה איז ניט אָ'“. ▯. אָפּצאָליק.
אָפּצאָלונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָפּצאָלן. דזװ אָפּצאָל. ניט קענען זיך
   בּאַפֿרײַען פֿון אָ'. אָ, בּמשך פֿון צען יאָר.
   “האָט אײנער... בּײַ דעם שׂררה נושׂא־חן
   געװען און האָט אים אַרױסגעגעבּן אַ פּאַפּיר
   דאָס אין װעלכן אָרט ער װעט װאדינען אונטער
   אים, זאָל ער פּטור זײַן פֿון אַלע אָ'ען“,
   ר, יעקבֿ מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר„נ,
   ז, 40. “פֿון 21 יאָר אָן זאָל ער ניט זײַן נאָר
   אַ ציג צום פֿגרן, אַ בּירגער צו אָ'ען און ניט
   מער“, װי האָבּן די בּעלגישע ארבּײַטער 
   געשטריטען פֿאַר דער פֿרײַהײט, אַפּריל 1898,
   
ז, 18.
 אָ▯צאָליק — אדי. נעאָל.    װאָס קען 
   אָפּגעצאָלט װערן. אָ'ער חובֿ. ניט־אָ'ע טובֿה.
   ־יקײט.
 אָפּצאָלן — טרװ צאָל אָפּ, ~געצאָלט.  1. 
   פֿאַרענדיקן צאָלן. אָפּגעבּן די גאַנצע סומע. 
   ליקװידירן אַ חובֿ. אָ, דאָס גאַנצע געלט גלײַך אױפֿן
   אָרט. „אַראָפּ אַן עול פֿון האַלדז, אָפּגעצאָלט
    דעם חובֿ“. „גיבּט ער, דער דאָ װיל עוקר דירה,
    עשׂרה גדו, עד מ“ד גדו', איז נישט מײן מחױבֿ
    אָפּציצאָלין װאָז ער פֿר זעשׂין איז“, תּקק.
    „יואָשׂ מעות איזט אין גיקומין האָבּ איך תּיכּף
                                    אָפּצאַנקען
 
בּיצאָלט װעם מיר זײַנין חײבֿ גיװעזין אונ, תּוך
 א, שנה גנץ אָפ גיצאַלט“, גה, ז, 210. “ער האָס
 געכאַפּט און צען זילבּערנע גילדן אָפּגעצאָלט
 פֿאַר דעם קעלבּל בּמזומנים“, ממוס, רױנטשפ,
 ז, 213.
   2. צאָלן בּאַשטימטע סומעס געלט אין
 בּאשטימטע טערמינען. אָ, יעדן חודש 
 דירהגעלט, שׂכר־לימור אע
   3. אָפֿגעבּן אָדער טאָן עמעצן אָדער לטובֿת
 עמעצן פּונקט דאָס װאָס יענער האָט געגעבּן
 צי געטאָן. אָ, אַ װיזיט, א טובֿה. אָ, מיט
 לעקעך און בּראַנפֿן. “דעם קײסערס אוצרות
 איז גאָרניט אָפּצוצאָלן, / דאָס שײנקײט פֿון
 מײַן קינד איז גאָרניט אָפּצומאָלן“, פֿל.
    4. עפּעס געבּן, בּאַלױנען פֿאַר א זכות
 אָדער בּאַשטראָפֿן פֿאַר עבֿירות. אָ, מיט 
 ליבּשאַפֿט, מיט אמתער פֿרײַנדשאַפֿט, מיט שטיצן
 אים. אָ, מיט שׂנאה, מיט שטעכװערטלעך.
 איר װעגן עמעצן װאָס ריכט זיך אױף אַ פֿעטן
 אָ': „צאָל אים אָפּ פֿאַר אױסשנײַצן די נאָז“,
 פֿװל. װען עמעצער פֿאַלט, זאָגט מען יענעם
 שפֿאַסיק: “צאָל אָפ פֿאַרן אַרט“ [ער האָט דאָך
 געניצט דעם אָרט װאו ער איז געפֿאַלן]. „אַזו
 אױך פֿון דען בּן אדם װאָשׂ דוא האָשׂט פֿון
 אים מקבּל גיװעזן אײן טובֿה, צאָל אימשׂ ניט
 לחובֿה“, עיון, יז/א. “פֿאַר אונדזער 
  אָרענטלעכקײט  פֿאַר אונדזער ליבּשאַפֿט, צאָלט איר
      ,
 אונדז אָפ מיט שטײנער“, ש בּעקערמאן, די
  יודישע קאָזאקין, אַדעס l886, ז, 22.
    5. נעמען נקמה. “גאָט שװײַגט לאַנג, נאָר ער
  צאָלט אָפּ גוט די שׂונאים“, א מאַמאראָװסקי,
  די הגדה פֿון דער לינקער זײַט, אַדעס l908,
  ז, 26. „זיך נוקם זײַן און אָפּצאָלן פֿאַר כּײז“,
  מעג, אַ בּױם פֿון פּױלן, בּ“א l947, ז, 127.
    מיט ז י ך — „לאָז אַװעק דײַן בּרױט אױפֿן
  וךאסער, עס וךעט זיך דיר מיט דער צײַט
  אָפּצאָלן“. “ד  אַרבּעט אונטערצובּעטן דאָס
                 י
  שעפּס־מיסט צאָלט זיך אָפּ, װײַל עס בּרענגט אַ
  גרױסן נוצן“, מ. װעבּער, דער יודישער 
  פֿעלדארבּײטער, װאַרשע l891, ז, 38. „איז יענעם
  שולדיק אַ חובֿ, גיט איבּער זײַן בּעל־חובֿ אַ
  פֿעלד דערפֿון זיך אָפּצוצאָלן“, סשי II, ז, 48.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין, —קע).
  ־ערײַ.
אָפּצאַם — ~צאמונג, ~צאמען—לד  ~צאָם,
  ▯.־,צאָמונג, ~צאָמען — דרומדיקע 
  אַרױסרײדן.  דזװ אָפּצױם, אָפּצױמונג, אָפּצױמען.
אָפּצאָנזשקעס — די, אצ נבּ. פּד:▯>.
‏  obc▯▯ki.  צװענגעלע.
אָפּצאָנעװען — טרװ ־נעװע אָפ, ▯.־,
  געצאָנעװעט. (סטאָליערײַ).   אָפּאַרבּעטן מיט א הובּל
   פֿאַרן פֿאנירן.
אָסצאַנקען — אוסװ. צאַנק אָפּ, ▯י־,געצאַנקט.
  1. אױפֿהערן צאַנקען, אױסגעלאָשן װערן. די
   ליכטלעך האָבּן אָפּגעצאַנקט. די פֿלאַמען צאַנקען
   אָפּ פּאַמעלעך. “די טונקלעניש איז געקומען מיט
אָפּצאַס
  
שטילער רו און אַלץ האָט אָפּגעצאנקט“, יג,
   ▯ו1 מװן גאַנצער מי.
     2. פֿיג. פֿאַרענדיקן גוססן, שטאַרבּן. „שױן
  אָפֿגעצאַנקט. מע דאַרף רופֿן אים אָפּצוהײבּן“.
  ־עניש.
אָפּצאַס — דער, ־ן.? אָפּזאַץ   ▯ו> ▯>.
  קנאַפֿל פֿון שוך, קלעצל, קאָריק. העכערער טײל
   פֿון זױל געמאַכט פֿון לעדער, צום טײל פֿון
   האָלץ, פֿון גומי. הינטערשטער טײל פֿון שוך
   אונטן.
     *קלאַפּן מיט די אָ'ן = אױך: א) זיך מאַכן
   װיכטיק; בּ) אױסקלאַפּן דעם ריטעם בּײַס טאַנצן.
   *צוקלעפּן אַ בּלעטל צום אָ, = טאָן עפּעס װאָס
   בּרענגט ניט קײן נוצן, װאָס מע קען זיך בּאַגײן
   אָן דעם.   *זיך דרײען אױף די אָ'ן (אױפֿן
   קאָריק) = א) װעלן עפּעס זאָגן און זיך ניט
   קענען בּאַשליסן, זיך קװענקלען; בּ) קאָקעטירן,
   װעלן מע זאָל בּאַמערקן.    *אַ בּתולה אין
   אָ, — איר, אַ פֿרױ װאָס פֿיוט זיך פֿרײַ.
     „האָט געפֿונען אַן אָ', דערצו מיט אַ מעשענע
   פֿאָדקעװע“, אמד, דער ליטװאַק אין װאָליניען,
   װילנע 1870. “ענגע שיך מיט הױכע אָ'ן...
   פּאַסט דאָס פֿאַר ייִדן?“, שלום־עליכט—שלום,
   משוגענע װעלט נײַעס, 1908. „אין לימוזינען,
   לײַכט װי מײדלשע אָ'ן,... שאַרן זיך אין
   בּלױע שלײערן פֿון רױך“, מל, 'אױף שװערע
   שלעסער'. „אומגעדרײט אױף זײַנע הױכע 
   אָפּצאַסלעך, װעלכע ער האָט געטראָגן כּדי 
   אױסצוןען װאוקסיקער“, זש, קיסר און רבּי I, ז, 5.
   „דער עולם װערט אַלץ מער... אָנגעשטעקט
   מיט פּרסטן גלאַנץ פֿון דער אַזױ־גערופֿענער
   אָ'ן־קולטור“, אילוסטרירטער אַלמאַנאַך 
   קאלענדאר אױפֿן יאָר ה, תּ“ש, רעזעקנע [רעזשיצע]
   1939, ז, 40. “עס קלאַפּן די אָ'ן: / װאוהין,
   װאוהין, װאוהין? / פֿון אַלטע װילנער גאַסן /
   מע טרײַכּט אונדז קײן בּערלין“, סוצ, פּװ I,
   ז, 275.
אָסצאַפּלען — אוטװ & אקוזװ ־פּל אָפּ, ~
   געצאפֿלט.   אױפֿהערן צאַפּלען, ציטערן. “פֿרישע
   פֿיש זאָגט איר? זײ האָבּן שױן אָפּגעצאַפּלט מיט
   אַ װאָך צוריק“. „געװײנט, געקײַכט, אָפּגעצאַפּלט
   און ס'האָט גאָרניט געהאָלפֿן“. „אַ נעץ אין
   װעלכער זײ צאַפּלען אָפּ די יאָרן“, 
   גראָסצימערמאן, ךאָס װאָרט, ז, 31.
      מיט ז י ך — „עס צאַפּלען זיך נאָך אָפּ...
   די מלחמה אָרן“, ישק, שליאַך.. , ז, 35.
               ־י

אָסצאַפּן— טרװ צאַפּ אָפּ, ▯,געצאַפֿט. 1. 
   אַרױסגיסן אַ פֿליסיקײט פֿון אַ כּלי דורך אַן עפֿענונג,
   מיט א צאַפֿן, מיט אַ שפֿונט. אָ, װײַן פֿון פֿאַס.
   אָ, װאַסער פֿון סאַמאָװאַר. „פֿאַרשפֿונט זי גוט
   און זאָל שטײן אַזױ פֿיר װאָכן און דערנאָך
   אָ, און פֿאַרקױפֿן“, אײן בּיחל װאָ▯ דרינן
   גפֿינט זיך זאכין טשיקאװי, שקלאָװ תּקנ“ה.
      2. אַרױסקריגן יעדן מין פֿליסיקײט אױף
   יעדער אופֿן. „האָט גאָט... פֿון די גרונטן פֿיל
   װאַסער אָפּגעצאַפּט“, ממוס, שירה, ז, 24. אָ,
   בּ ל ו ט — פֿאַרשפּרײט הײלמיטל אין 
   פֿאָלקסמעדיצין. “אַמאָליקע יאָרן אַז אײנעם האָט
                      1884
  
געשטאָכן... געליטן פֿון קאָפּ־שמערצן, האָט
  מען אים געהײסן שטעלן פּיאַװקעס, בּאַנקעס
  אױף אָ, דאָס שלעכטע בּלוט„, ש בּעקערמאן,
  דער זשענטקער װאָפּראָס, אַדעס l887, ז, 33.
      אָ,  בּ ל ו ט = פֿאַרשאַפֿן צרות, 
    ערגער▯
  נישן. „װיפֿל מילך איך האָבּ בּײַ מײַן מאַמען
  געזױגן, אַזױ פֿיל בּלוט האָסטו מיר 
  אָפּגעצאפֿט“, פֿל „נון װען מן קײן מענש טערף
  [=דארף] טיטן, טערף מן אים אַך זײַן בּלוט
  ניט אָבּ צאַפּן„, שאַר, קלח. “... װיפֿל בּלוט
  צאַפּט מען מיר אָפ בּײַ יעדן װיבּאָר, און איך
  דאַרף ןײַן אונטערגעךואָרפֿן...“, ש 
  בּעקערמאן, טרײַער משרת, װאַרשע תּרמ“ג, ז, 8. “װען
  עס קומט אױף מיר אַזאַ זאַך, װאָלט איך כּײַ זײ
  אַפּגעצאַפּט דרײַ אָקעס בּלוט!„, שע, 'מענטשן,.
                  י
     3. פֿאַרמינערן. מאַכן עס זאָל װערן װײניקער.
  „הײבּט זי אָן אַלע װאָך בּיסלעכװײַז אָפּצוצאַפּן
  פֿון  [שפּאָר]בּיכל“,  אר,  'די  לעזערין  פֿון
  װאָירלד''. “דאָס איז אױך געװען די צײַטן פֿון
  דער אַסימילאַציע װאָס האָט אָפּגעצאַפּט פֿון
  אונדז אונדזערע כּעסטע זאַפֿטן און 
  אַרײַנגעגאָסן זײ אין ד  אָדערן פֿון ד  אַרומיקע
                      י                 י
  פֿעלקער„, זשיס II, נ“י 1912, ז, 166.
     אױך מיט ז י ך. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָסצאַצקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געצאַצקעט.
                        .
  פּפ  ▯,צאַצקעװען.    1. פֿאַרענדיקן אַן
  ארבּעט מיטן אַרײַנלײגן מי אין קלײנע דעטאַלן,
  פֿײַן אױסאַרבּעטן. אָ, אַ טישל מיט 
  האָלץשניצערײַ.
     2. א סך בּאַפּוצן, אָנמאָלן, אָנשרײַבּן מיט
  געציקלטע אותיות. אָ, אַ בּריװ, אָ, אַ חתימה,
  אָ אַ קרוג מיט בּלומען־מאָלערײַ. „מיט אַ בּרען
    ,
  כאַפּט ער זיך צו צום פּענדזל און מאָלט...
  װאָס איס זאָל נישט קומען אין דער האַנט, װעט
  ער אױסמאָלן, אָפּצאַצקענען“, שנ, װעגן יודישע
   שרײַבּער I, ז, 53.
     3. אױף אַ קונציקן אופֿן זאָגן ליגן, פֿאַלשע
  עדות. מאַכן עס זאָל זיך אױסװײַזן בּעסער װי
  ס'איז. אָ אַן ענטפֿער דעם שופֿט, דעם רבּין אע
           ,
     
מיט ז י ך — פֿאַרלירן צײַט, פֿאַרבּרענגען
  מיט אומנוצלעכע זאַכן. זיך אָ, מיט שפּילערײַען,
  מיט נישטיקע ענינים אע   ־עניש.   ־ערײַ.
אָפּצאָקען — טרװ  ־קע אָפּ, ~געצאָקעט.
‏  ▯a'r]I▯נo▯[: ▯▯>.   1. אָפּקלאַפּן, אָפּהילכן.
   “צאָקען אָפּ לעצטע טלאָען פֿון פֿאַרשפּעטיקטע
   רײַטער“.    2. כּסדר פֿרעגן, איבּערחזרנדיק
   'צאָ, [=װאָס]. “איז דער פּאָלקאָװניק 
  אונטערגעשפּרונגען פֿון שטול: צאָ? צאָ? צאָ? האָט ער
   אָפֿגעצאָקעט אַמאָל דרײַ“, נ. קאבּאקאָװ איבּז,
   יאָקובּ קאָלאס, זומפּ, מינסק l936.
אָפּצאָקראַ אָװעץ—דער, װצעס. ־obc▯o:▯>
              י
‏   kra▯ov▯ie▯C. פּד. סל   פֿרעמדער, אײַנװאױנער
   פֿרן אַ פֿרעמד לאַנד, פּליט. אָנהײבּ 20. יאָרן פֿון
  20. י“ה האָט מען אַ סך ייִדן בּאצײכנט אָ'עט.
אָפּצאַראַפּען — טרװ. ־פּע אָפּ, ~(גע)
   צאַראַפּעט.   אָפּקראַצן, אַראָפּנעמען מיט נעגל.
                                             אָפּצוג
  
“... װאָס איז בּײַ אים אױפֿן עװער? 
  אָפּגעצאראַפּעט ערגעץ, זעט אױס“, לײזער קאצאָ—
  װיטש, הומאָרעסקעט, מינסק l933.
אָפּצאָר(ע)נען — אוטװ  צאָרן אָפּ, ▯...,
  געצאָרנט.  1. אַ לענגערע צײַט אַרױסװײַזן צאָרן.
  האַלטן אין אײן װאָרטשען און אָ אַ גאַנצן
                                          ,
  מעת־לעת.
    2 פֿאַרענדיקן צאָר(ע)נען. אָפֿגעצאָרנט און
    .
  זיך איבּערגעבּעטן.
      



▯־
אָפּצבּו(ע) אַטשען — אקוזװ & אוטװ ־טשע
                                           ־
             י
  אָפּ, ~(גע)צבֿו(ע)יאטשעט. פּפ. ▯,
  צבּױאַקעװען. <צבֿוע, לױט ס ו ט ה ▯ כב/ב.   
  אָפּלעכּן, דורכלעבּן װי א צבֿו(ע)יאַק, מיט 
  פֿאַלשקײט. „אַזעלכע װאָס צבֿױאַצען אָפּ די װעלט
  מיט די גרעסטע צבֿױאצטװע... און װירקן
  אױף דעם המון“, אמד, דער בּעל־שם אין די
  זארנעס, װילנע l869.
אָפּצוג — דער, ־ן.    1. אָפּפֿלוס. אָ, פֿון
  װאַסער. אָ'־רער, אָ'־קאַנאַל, אָ'־לאָך, אָ'־גראָבּן.
  2.  קאָרעקטור־בּױגן. „לאָזן  מאַכן... זעקס
  אָדער זיבּן קאָרעקטור אָ'ן פֿון יעדער זאַך
                             ־
  
װאָס ער האָט געדרוקט“, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער I, ז, 331. „ניט האָבּנדיק קײן
  קרעדיט אױף בּראַנפֿן, פֿלעגן די טרינקער
   פֿאַרזעצן אין שענק... די קאָרעקטור אָ'ן ךואָס
                                            ־
  זײ האָכּן געדאַרפֿט צושטעלן דעם מעטראנפּאַזש
   צום רעכענונג“, יו▯ל־בּוך פֿון פֿאַראײן פֿון
  דרוקער־ארבּעטער אין װילנע, l936.
     3. צוריקטריט. דאָס אָפּטרעטן פֿאַר אַ שׂונא.
   דאָס אַנטלױפֿן פֿון (פֿאַר) אַ געשלעג. מאַכן אַן
   אָ, װי נאָר מע דערזעט דעם שלעגער. „ױבֿרח
   בּאַטײַט: שטעלן פֿיס, מאַכן אַן אָ'“. „אין אַלי
   פֿיר שלאַכטין האָבּין וריזן אײן גיבּיסט, בּיז
  דז זיא זיך אַרבּאָטײן האָבּין פֿיל געלד צו
  געבּן צום אכּ צוק אונ, איהן יעהרליך מס פֿאַר
  אײן יאָהר הונדרט פֿפֿונד זילבּר“, זלמן הענא
   איבּז, דוד גאַנז, צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ“ח. “דער
   אָ, פֿון הי, מוז געשען גאַנץ געהײם“, אמד,
   דער ארױסגעטריבּענער און בּאלד 
   צוריקגערופֿענער יאָזעף, װילנע 1877. “דער טורק די
   שטיט בּלעגרט הוט אונ, אירן אבּ צוק פֿון
   װין“, בּאלעגערניש
     4. דאָס אַראָפּנעמען פֿון חשבּון. חיסור פֿון
   אַ בּאשטימטן פֿראָצענט. אַ, פֿון פֿינף פֿראָצענט
   פֿאַרן צאָלן בּמזומן. „והסחורות הכּל פֿר קױפֿט
   זײַן לױט אין ליגנדי חשבּון בּטראג זיך נאָך
   אבּ צוג פֿון אלי הוצאות“, י. מאַרשן, חנוך
   לנער, פֿיורדא תּקל“ד, ח/ב. „די צעטלען [צו
   קריגן חלוקה־געלט] װערן פֿאַרקױפֿט מיט אָ,
   פֿרן 12־15 פּראָצענט, לױט נאָך דעם שטאַנד
   פֿון דעם כּולל אױף דער שטרות־בּערזע“,
   ייִפֿאָל, No ,1886 42.    אָ'־מעות. 
   געלטשטראָף פֿאַרן בּרעכן אַן אָפֿמאַך. „נון איזט
   הקנס גיליגט גיװאָרין אבּיר בּסוד גדול, דען
   האָכּ עשׂ ניט װאָלין מפֿרסים זײַן װער מיר
   סכּנה דרױף גישטאַנדין אודות אָפּ צוק מעות
   מן עצה העט מיך כּמה מאות גיקאָשט“, גה,
   ז, 277.
אָפּצװאָגן
     
5. דאָס קאָנטראָלירן פֿון פֿרױען גופֿא נאָך
  נידה. בּדיקת־נקיות. „דער אָ, דאַרף זײַן אַזױ:
  גוט אַרומװאַשן דאָט אָרט און אַרום דעם אָרט
  און אָנטאָן אַ קלאָר העמד... נעמען... נישט
  קי▯▯ נײַ טיכל און נישט קײַן שטײַפֿס, נאָר אַן
  אַלט טיכל [פֿון לײַװנט אָדער בּאַװל]... און   א
                                                           ▯
  מיט דעם טיכל מאַכן די בּדיקה... דאָס טיכל
  אַרײנבּרענגען אין דעם אָרט מיט דעם פֿינגער
  גאַנץ טיף... זיך גוט בּודק זײַן“, י. מ. הכּהן,
  טפֿר גדר עולס, װאַרשע תּרנ“ב, ז, 31. „און
  אױבּ זי געפֿינט עפֿעס רױטלעך אױף דעם
  
טײטלבּױס דק“ק איהעל, ספֿר מעין טהור,   אָ
  טיכל מוז זי ערשט מאָרגן מאַכן אָ'“, הרד
  
אָרט? יאָר? סימן טו. “סטײַטש, אַ בּלה דאַרף
  דאָך פֿריִער צײלן טעג, מאַכן אַן אָ, און גײן
  אין מקוה“, בּאש, גימפּל תּם, נ“י 1963, ז, 95.
     6. שאָכשפּיל. דאָס אָפּטרעטן מיט אַ פֿיגור
  װאָס דעקט אױף אַ שאַך אַדאַנק אַ פֿיגור װאָס
  איז פֿריִער געװען פֿאַרשטעלט. למשל, אַ גאַנג
  מיט שפֿרינגער װאָס שאַפֿט אַן אָ'־שאַך אַדאַנק
  דעם לאַפֿער פֿון הינטער דעם שפֿרינגער.
אָפּצװאָגן — טרװ. צװאָג אָפּ, ▯,געצװאָגן.
  1. אָפּװאַשן די האָר, אײַנרײַבּן מיט זײף און
  אָפֿשװענקען פֿרײַטיק נאָכמיטאָג צװאָגט מען
             .
  אָפּ די קינדער. אָפֿגעצװאָגן, גלײַך װי די קאַץ
  װאָלט איר אָפּגעלעקט די האָר.
     מיט ז י ך. „ער לײנט די סדרה מיט דעם
  טראָפּ, צװאָגט און װאַשט זיך דערנאָך אָפ גאַנץ
  שײן“, עט, לידער, װילנע 1925, ז, 23.
     2. בּאשװינדלען, אָפּנאַרן. “דעם ישובֿניק
  האָט מען אין שטאָט אַפּגעזײפֿט און 
  אָפֿגעצװאָגן“. “מע האָט אים געמאַכט א בּאָד...
  מע האָט אים אָפּגעצװאָגן = בּאשװינדלט, 
  אָפּגעטאָן א שפּיצל, געטאָן שלעכטס“, ייִפֿאַ,
  װאַרשע No '1938 3.
     3. אָפֿזידלען, געבּן עמעצן אַ פּסק, בּאַלײדיקן.
  אָפֿצװאָגן מיט אַ פֿאַמוניצע. ער האָט אים
  אָפּגעצװאָגן פֿון אױבּן בּיז אַראָפּ. “װערט יחיאל
... בּאַגאָסן מיט שעמעװדיקײט װי מע װאָלט
  אים אָפֿגעצװאָגן“, אַש, תּהילים—ייִד.
     מיט ז י ך. ־עכץ.   ־עניש.   ־ערײַ.   אָ
אָפּצװאַ'נג — די, ־ען.  מכשיר פֿון אײַזן, פֿון
  צװײ צוזאַמענגעשרױפֿטע חלקים, אױף 
  אָנצוכאַפּן עפּעס אָדער אָפּצוהאַקן. אױך 
  אָפּצװענגע, אָפּצװענגל, אָפּצװענג, צװאַנג,
  ח. א פֿינקעל, ייִד, טעכנ, װבּ, כאַרקאָװ l923,
  יאכ I, ,טערמינאָלאָגיע'.
אָפּצװאַקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געצװאַקעט.
                          ▯
  1. אָפּשפּאָרן פֿון זיך. אָ אַ פּאָר גראָשנס.
                                ,
  2. אָפּשטופּן. דערװײַטערן עמעצן אָדער עפּעס.
  אָ, דעם נודניק, אָ אַן אָנשיקעניש אע  ־עניש.
                    ,                 .

אָסצװיטען — אוטװ. ־טע אָפּ, ~געצװיטעט.
  אױפֿהערן בּליִען, פֿאַרװיאַנעט װערן. „געװײנט
  האָבּן די טאָפּאָליעס אַ גאַנצן אינדערפֿרי, זײ
  זײַנען אױף דער ערד דאָ אױפֿגעגאַנגען און
  אָפֿגעצװיטעט“, פּמ, מילכאָמע, מאָסקװע l948,
  ז, 62. „די ליפּע־בּײמער... האָבּן שױן לאַנג   אָ
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אָפּגעצװיטעט“, מענדל מאַן, בּײ דער װײַסל,
ז, 234. „די שטילקײט נאָר אַלײן הערט שאַרף
װי ס'צװיטעט אַפ דער צװיט“, מא[, ,דער
שנײַדער־געזעלן...'.
   מיט  ז י ך.    ־עכץ.    —עניש.
פּצװיטערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~געצװיטערט.
פּפ: צװיטשע(ר)ן.    אױפֿהערן אָדער אַ
לענגערע צײַט אַרױסגעבּן קלאַנגען צװי — צװי.
אָפּזינגען װ אַ פֿײגעלע. „אונדזער פֿרילינג האָט
             י
שױן אָפּגעצװיטערט“, י גױכבּערג, מיט לײַבּ
און לעבּן

פּצװײג — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
      
רעזולטאַט פֿון אָפֿצװײַגן (זיך). הױכער אָ, פֿון בּױם.
“אַן  אָ,  פֿון  שטאַמען, אַן אָפֿשטראַל  פֿון
פֿלאַמען“, הל „דעם אבּוטילאָן פֿאַרמערט מען
מיט זאָט... אָדער מיט אָפֿזעצערס װאָס װערן
אָפּגעשניטן פֿון די שפּיצן בּײַ יונגע אָ'לעך“,
אגראָ[אס י. ראַסײן, די שענסטע צימער בּלומען,
קאָװנע 1932.
   2. אָפּטײל. אָ, פֿון אַ פֿירמע. אָ, פֿון 
אינדוסטריע. “זינט דער צװײטער העלפֿט 17. 
יאָרהונדערט איז שענקערײ געװאָרן דער הױפֿט־אָ,
פֿון ייִדישן האַנדל אין שטעט און שטעטלעך“,
ימ איבּז, שך II▯, ז, 78.
  3. זײַטיקע בּאַן־ליניע. „אױפֿן האַלבּן װעג
פֿון אונדז איז דאָ אַן אָ, פֿון דער בּאַן־ליניע„,
ש. גאָדי[ער, דער מענטש מיט ךער בּיקס II,
מאָסקװע 1933, ז, l25.
   4. אָפּשטאַם, טײל פֿון פֿאַמיליע־בּױם. אַן
אָ, פֿון דער גרױסער משפּחה. „איך, — אַן אָ,
פֿון אַ דור פֿון פֿאַלשער װאָר“, שאול מאלץ,
בּשורות פֿון הו[גער, l933, ז, ll3. “איך האָבּ
מיך דערמאָנט דאָס געשטאַלט, װאָס אַן אָ, בּין
איך פֿון זײן בּלוט“, י. מאניק, אין טריט פֿון
דײַן װאַנדער, תּ“אָ l964, ז, l9.
  ־ונג — „דאָס מזרח־ייִדנטום האָט קײנמאָל ניט
אױפֿגעהערט צו ענדערן זיך, זיך צו אַנטװיקלען
װי א לעבּעדיקער אָרגאַניזם  מיט אַלערלײ
אָ'ען“, קאָר II, נ“י l940, ז, l39.
פּצװײגן — טרװ  צװײַג אָפּ, ▯י־,געצװײַגט.
      ־־
1. אָפּשנײַדן צװײַגן פֿרן אַ בּױם   פֿאַר דעם
                                     . „
װינטער דאַרף מען אָ, די בּײמער„.
   2. פֿונאַנדערנעמען, אָפּטײלן. מאַכן 
זעלבּשטענדיק. „האָט... אין גליל זיך בּאַװיזן אַ
ייִדישער פּראָלעטאַריער, װעלכער האָט  פֿון
ייִדנטום אָפּגעצװײַגט אַ רעליגיע“, בּ. ריװקין,
גרו[ט—טע[ךענצן.. , ז, 216.
   מיט ז י ך — „אַז אַ בּאַשטימטע שפֿראַך איז
אַ 'זשאַרגאָן, קאָנען מיר ערשט יעמאָלט 
אױסגעפֿינען, װען מיר פֿאַרגלײַכן זי מיט דעם
מוטערשטאם, פֿון װעלכן זי האָט זיך 
אָפּגעצװײַגט“, זשיט ▯וI, נ“י l9l2, ז, l35. „עס האַבּן
זיך נישט געזאָלט אָ, פֿון אָט די רײען נאָך
אַנדערע מינים“, ע הירשבּערג איבּז, ע. 
דעננערט,  יהי.. ,  לאָדזש  1923.      ־עכץ.
־עניש.
פּצװינגען — טרװ. צװינג אָפ, ~געצװאונגען.
                                         אָפּצװעקן
  
אַװעקנעמען, צונעמען. אַרױסבּאַקומען מיט כּוח,
  מיט גװאַלד. פּײַניקן און אָ אַן ענטפֿער. אָ, צו
                                ,
  בּאַצאָלן די שטײַערן. “... אונ, דז ער זיא אבּ
  צװינגט דשׂ איריגה װאשׂ זיא האָבּן אונ, פֿר
  שמעהט זיא“, חה I, נז/א. „דא בּראַכט הורדוס
... דען צינז דשׂ ער אָבּ גצװאונגין האָט פֿון
  דשׂ פֿאָלק יהודה“, יוסיפֿון, אמ▯ט 1743, צז/ב.
  “װערט פֿעסטגעשטעלט דאָס פֿאָליטישע 
  פּראָגראַם פֿון אָ אַ הױז נאָך אַ הױז, אַ געװעלבּ
                ,
  נאָך אַ געװעלבּ“, פּרץ, ,ד“ר נוסבּױם,.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָפּצװיקלען — טרװ ־קל אָפּ, ▯י.,געצװיקלט.
  1. אַרײַנני▯ען אַ צװיקל כּדי בּרײטער צו מאַכן
  אַ מלכּוש אָדער אַן אײַנשיט. „קינדער װאַקסן
  אונטער, דאַרף מען אָ, די העמדלעך“.
     2. אָפּצאַצקען, אױספּוצן. “אָ אַ קוכן מיט
                                     ,
  אַ בּלום פֿון צוקער“. „װײַבּער פֿאַרהערן זיך...
  אין אױספֿלעכטן דעם פּורים־קױלעטש און אָ,
  די קישעלעך“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 49.
     ~צװיקל, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּצװיקן — טרװ. צװיק אָפּ, ▯,געצװיקט.
  1. אָפּצופֿן, א▯יסצופּן. „װיל אײנר קײן בּאָרט
  האַבּן... אַזו זאָלן זיא זיך לאָזן, װאו מיט דעם
  שער מעסר אָסור איז, מיט דער צװיק שער
  לאָזן אָבּ צװיקו“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  פֿפֿדמ תּמ“ה, עג/א. „מן גהערט גאַר קײן שער
  מעסער צו בּרענגן צום בּאָרט אונ, מיט דער
  שער ניט גאַנץ גלאַט אַװעקצװיקן זײא, דען
  אונטר דעם קין מאָג מן גאַנץ גלאַט אבּ צװיקן“,
  שה I, אמשט l723, עה/ד. „אָפֿשערן... מיטן
  שערמאשינדל הײסט בּײַ די לאָדזער שערער:
  אַ,“, ייִפֿא, No ,l938 3.
     2. אַראָפּכאַפּן, נעמען אָן אַ דערלױבּעניש.
  אָ, נאַשערײַען. „דיא דינשט מײנשיר נעמט
  מאַן אױך מיט, / אַן הױז האַלטונג מאכין זיא
  גרוש פֿראָפֿיט, / פֿון אײן יעדרן שפּײַז טוהן
  זיא אבּ צװיקין, / די זי קאנין עשׂ איהרן
  ליבּשׂטן שיקן“, דוד מוזיקוס, 'אײן שין ליד
  פֿון די הנד װערקש לײַט', 1775 [פֿש I].
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  קע).  ־ערײַ.
אָפּצװענג(ע) — די, ־ס.    דזװ אָפּצװאַנג.
  אױסלײג אָפֿט: אָפּצװײנגע. שאַרפֿע אָ,,
  קײַלעכדיקע אָ'. „דערלאַנגען אים די אָ', בּשעת
  ער האָט כּאַדאַרפֿט האָבּן א צװיאָק“, שע,
  'שױן אײנמאָל אַ סוכּה'. „מיט אַן אָ, טוֹט ער
  א טשיק אָפ דעם פֿאַרבּרעכער דעם רעכטן
  אױער“, נס, הױפּשטעט, מאָסקװע l934. „ער
  האָט... שטענדיק געטראָגן אין האַנט עפּעס
  פֿון דער בּאַלעבּאַטישקײט: אַ שטעקן, אַ האַמער,
  אַן עגבּער, אַן אָ'ע“, משה יודל שעליובּסקי,
  אין יאָרן אַרום, תּ“אָ l961, ז, l44.
אָסצװעקן 1 — טרװ. צװעק אָפּ, ▯.־,געצװעקט.
  האָבּן אין זינען, דערגײן צו אַ כּװנה, ציל.
  „װאָס האָט ער שױן, אומשטײנס געזאָגט, 
  אָפּגעצװעקט דערמיט?“.
אָפּצװעקען

אָפּצװעקען ll — טרװ ־קע אָפּ, ▯,געצװעקעט.
  פּפ  ~טשװעקען.   אַרױסנעמען צװעקעס
  ▯ון עפּעס. אָ, די בּרעטלעך. אָ, די בּענקלעך, מע
  זאָל קענען זיך אַװעקזעצן אױף זײ.
אָפּצױבּערן — טרװ & אוטװ ־בּער אָפּ, ~
  געצױבּערט.   1. א לענגערע צײַט אָפּכּישופֿן. אָ,
  א גאַנצע נאַכט (מיט) װאונדערלעכע מעלאָדיעס.
  2. פֿאַרענדיקן מאַכן כּישוף. אָפּגעצױבּערט מיט
  גאָלד און זילבּער און פֿארבּליבּן אַ קבּצן־דלות.
  3. מיטאַמאָל װירקן אױף עמעצן װי מיט אַ
  כּישוף. אָ, דעם בּחור מיט אײן בּליק פֿון די
  שװאַרצע אױגן.
אָפּצױם — דער, ־ען. פּפ  ~צאַס, לד;
   ~צאָס, ▯ד. אוקר    1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּצױמען. שטײנערנער אָ'. 2. פּלױט,
  מהיצה, גרענעץ. “די רעגיסטראַטור געפֿינט
  זיך... הינטער דעם שטאַכעטן־אָ'„, ש  
   פּערמאָװ, טאָג און נאַכט, מאָסקװע l933. „װאָס
   האָכּן מיר... אַסירים פֿון הינטער אַן אָ',
  געקאַנט טאָן?“, סאָװ, הײמלאַנד, l0 No ,l967.
  ־ונג. — די, ־ען. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿצױמען. די אַ, האָט געדױערט אַ גאַנצן
  חךדש.

אָפּצױמען — טרװ. צױם אָפּ, ~געצױמט.
   [געװײנטלעך אין ליטרש] פּפ: ~צאַמען,
   לד  ~צאָמען, פּד  אוקר.    1. אָפּטײלן,
  אָפֿגרענעצן מיט אַ צױם. אָ, דעם הױף. אָ,
  דאָס פֿעלד פֿון שכנס מאַיאָנטקעס. אָ, מיט אַ װאַל.
     2. אָפּזונדערן, סעפּאַרירן. אָפּטײלן עמעצן
  אָדער עפּעס פֿון א גרעסערן כּלל. אָ, די פֿרומע
   ייִדן פֿון דער אַרומיקער גױאישער װעלט.
  „אָך און װײ װעט זײַן צו אונדז, אױבּ מירן
  אױך אױף װײַטער אָ, דעם 'בּונד, פֿון גאַנצן
   רוסלענדישן ארבּעט־קלאַס“, אקש, הירש לע
  קערט, כאַרקאָװ l930. „װי אַ ריזן־װאַנט האָבּן
  חדר און שול אומעטום אין לאַנד אָפּגעצאַמט
  פֿון דער װעלט“, מלה, גאָלדענע פּאַװע, 
   קליװלאַנד, ז, 155.
     
מיט ז י ך — „אומזיסט גרײט זיך די גאַנצע
   קאַפּיטאַליסטישע אײראָפּע זיך אָ, פֿון דער
   נקמה פֿון די לענדער װעלכע זי האָט מיט איר
   גיריקער פּאָליטיק אומגעבּראַכט“, דא, שװאַרץ
   און רױט, װאַרשע l9l0, ז, 56. „דער רמבּם
   האָט זיך אָפּגעצאַמט פֿון דער מעטאַפֿיזיק,
  יעדנפֿאַלס פֿון דער טעאָלאָגיש־געפֿאַרבּטער“,
   קאָר I, נ“י 1938, ז, 20.
     3. בּאפֿרײַען אַ פֿערד פֿון צױם. „בּרוך...
   האָט פֿארקירעװעט זײַן װעגעלע צום בּרונעם...
   אַראָפּגעקראָכן און אָפּגעצױמט דאָס פֿערדל, —
   אָנגעשעפֿט װאַסער    פֿאַרן פֿערדל צום 
                      טרינ...
  קען“, פ רודאָי, טמז, I 1959 25.   ־עכ▯ן —
   “פֿאַרװאָס זאָל אַ למדן זיך ניט מאַכן אַן אָ, אין
  שטובּ, אַ קלײנעם אָרט כאָטשע אַז ער זאַל
   קענען לערנען דאָרטן תּורה בּטהרה“, ר, ניסן
   הלרי לעװינסקי, ▯tיחות ערבֿות, פּיעטריקאָװ
   תּרפ“ה.
     ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
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אָפּצוכען זיך ← אָפּטשוכען זיך. „װאַרט,
  צוכע זיך אָפּ אַ בּיסל פֿון האַרצװײטיק“, ע. בּ
  [עוזר בּלאָשטײן], די  פֿײגעלע  איז  אַװעק
  גיפֿלױגען, װילנע, יאָר? ז, 30.
אָסצוסן — טרװ צופּ אָפּ, ▯,געצופּט.   1. אַ
  שלעפּ טאָן און אָפּרײַסן. אָפּפֿליקן. אָ, די 
  װילדגראָזן. “גײט מען נאָך װײַטער / צופּט מען אָפ
  קרײַטער“, עט לידער, װילנע 1925, ז, 41.
  „מ'לאָזט די קינדער אָ, די לעצטע פּאַטשערקעס
  פֿון די שובּעס“, בּאש, דער שׂטן אין גאָרװ,
  נ▯י 1946, ז, 26. „האָט ער אַרױסגעפֿירט די
  קלײנע שעפֿעלעך צום פֿיטערן אַז זײ זאָלן אָ,
  די שפֿיצן פֿון די יונגע גראָזן“, ייִש, רעד,
  זבּ פֿון אונזער אוצר „מיט אױסגעשטרעקטע
  העלדזער גליװערן זשיראַפֿן און װילן אָ, דאָס
  גראָז פֿון העכסטן בּאַרג“, חג, דער מענטש
  פֿון פ▯.ער, ז, 77. “האָט מנחם װי אָפֿגעצופֿט
  אַ הײַפֿעלע טאַבּעק און עס אונטערגעטראָגן דער
  נאָז“, יומף חנני, איק, ר“ה תּשכ“ה.
     2. בּכלל אָפֿרײַסן: “װיל [נאַפּאָלעאָן] אָ, בּײַ
  פֿרײַסן די רײַן־פֿראָװינצן“, קמ, No ,1864 30.
     3. פֿיג. געבּן צו פֿאַרדינען װײניקער. 
  אָפּדינגען. אָ, אַ פּאָר גראָשן פֿון פּרײַז. „אַ גאַנץ יאָר
  פֿלעגט ער פֿון זײַן מלמדות אָ', צונױפֿלײגן...
  צו קענען קױפֿן אַן אתרוג פֿאַר זיך אַלײן,',
  בּרוך האגער, אױפֿן װעג, בּוקאַרעשט l946.
  „אָבּער צאָלן דיר װײַטער די זעלבּע שׂכירות
  קאָן איך ניט. איך מוז פֿאָרט עפֿעס אָ'“, פּ.
   רוךאָי, טמז, 3▯19 ▯ 12.
     מיט ז י ך. ~צופּ, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
  —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּצוק — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּצוקן. אַן אָ, איבּערגװאַלד.   2. 
   שטריקמאַכערײַ [אפֿשר: אָפּצוג]. מאַטער אַל װאָס
                                           י
   בּאַקומט זיך בּײַם אױסאַרבּעטן פֿלאַקס אָדער
   קאַנאָפּליע.
אָפּצוקן — טרװ צוק אָפּ, ~געצוקט. אָפּרײַסן,
  ארױסצופּן, אַרױסכאַפּן. אָ, פֿעדעם װאָס הענגען
   אַרױס פֿון שטאָף. אָ אַ שעפֿעלע פֿון דער
                           ,
   טשערעדע.  ־ונג.  ־עניש.
אָפּצוקערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געצוקערט.
   1. אָפּשיטן עפּעס מיט צוקער. אָ, די קיכלעך,
   אָ, די המן־טאַשן.    2. אַרײַנשיטן צוקער.
   “די קינדער האָבּן אָפֿגעצוקערט די טײ מיט
   פֿײַן־צוקער“, בּאש
     3. פֿיג. פֿאַרקױפֿן מיט (פֿאַר) אַ גוטן רװח
   (פֿרײַז). “זאָרגט אײַך ניט, מע װעט נאָך אָ,
   דאָס שטיקל סחורה“.
     מיט ז י ך.    ־ונג.   —ניש.
אָפּצהקע(נע)ן — [... צאַכקע(נע)ן] אוטװ.
  צחקן, צחקע אַפ, ~געצחקנט, ~געצחקעט.
  אָפֿלאכן מיט אַ גרױס, הילכיק געלעכטער. „
  אָפּגעװאונען בּײַ אים דאָס געלט און נאָך 
  אָפּגעצחקנט פֿון (אױס) אים“.
אָסצי — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּציִען. אָ אַ פּ א ר א ט — מכשיר 
                   אָפּצו'־
                                    אָפּצײכענען
  
ציִען פֿליסיקײט. “דאַרף מען... אָפּציִען 
  קינסטלעך די מילך מיט די הענט אָדער מיט 
  ספּעציעלן אָ'־אַפּאַראַט“, פֿגעז, No ,1949 4. 2. דזװ
  אָפּצוג, בּבּ 1־4    ־אונג — פּראָצעס אָדער
                 .
  רעזולטאַט פֿון אָפּציִען. „זײ האָבּן אױך זײער
  מאָליטװע בּײַ דעם צוג אָ'“, אַלפֿס I, ז, 21.
                           ־

אָסציגײנערן — טרװ  ־נער אָפּ, ~
         געצי▯־
  גײַנערט. [אױך: ~ציגאַניען — פּר.:▯>
‏  ▯oc▯]▯ani].   אָפּנאַרן, בּאַשװינדלען, 
  בּאַגנבֿענען. אָ, בּיז צום לעצטן רענדל. אָ, פֿון קאָפּ בּיז
  די פֿיס.  מיט ז י ך.
אָפּציגלען — טרװ ־גל אָפּ, ~געציגלט.  
  בּאַדעקן מיט ציגל. אָ, אַ װאַנט מיט דעקאָראַטיװע
  ציגל.   מיט ז י ך — האָבּן ציגעלעך אָדער
  שעפֿעלעך. “לעמעלעך װעלן זיך דאָך בּײַ אײַך
  אָ, און האָדעװען דאַרף איך אײנער אַלײן...“,
  איבּז, אָסטאַפּ װישניאַ, שמײכלען, כאַרקאָװ l929.
אָפּציטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)ציטירט.
  פֿאַרענדיקן ציטירן. „פֿרײלעך אַ קוק געטאָן
  אױף זײַן חבֿר און אָפּציטירט פֿון 'יעװגעני
  אָניעגין'“, איבּז אי. מיקיטענקאָ, פֿרילינג, ק▯עװ
  1935.  ־ךנג.
אָפּציטערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~געציטערט.
                        .
  ציטערן א געװיסע צײַט און אױפֿהערן. אָ, פֿאַר
  קעלט בּיז מע װעט אױפֿבּלאָזן דאָס פֿײַער. אָ,
  אַ גאַנצע כּסלו־נאַכט. “זאָל דאָס מײַזל לעבּן
  נאָך אַ רגע... זאָל עס א כּיסל אַרומטאַנצן,
  אָ', װידױ זאָגן“, פּרץ, 'די פֿרומע קאַץ'. „מיט
  שטורעם האָט זײַן שטים געקלונגען אין דער
  װײַט און אָפּגעציטערט אין דער נאַכט מיט
  מרה־שחורה“, פּמ, מלחמה I, נ“י l956, ז, l68.
     ▯,ציטער, דער.   ־ונג.   —ניש.
אָפּצײגלען זיך — אוטװ ־גל זיך אָפּ, זיך
      ־
   ▯י.,,געצײַגלט.    האָבּן הינטלעך. „בּײַם פּריץ
  האָבּן זיך אָפּגעצײגלט צװײ צױגן מיטאַמאָל“.
אָסצײכן — דער, ־ס.   1. אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָפּצײכענען.   2. סימן פֿאַר אַ ראַנג,
  אַ גראַד אע. אָ, אױף דער בּרוסט. אָ, אױפֿן
   אַרבּל. „דער נאַכטװעכטער טראָגט צװײ אָ'ס,
   אױפֿן היטל און אױף דעם לינקן אַרבּל“.
  בּעטלער װאָס בּאַלאַנגען... צו אַן אָרדן, א
   סעקטע, מיט אײגענע געהײמע סימנים און
   אָ'ס“, קאָר III, ז, 35.
אָפּצײכענען — טרװ צײכן אָפּ, ▯,געצײכנט.
   1. אָפּמארקירן, מאַכן אַ סימן (סימנים) אױף
   עפּעס. אָ, די סלופּעס װאָס װײַזן אױף דער
   גרענעץ. אָ, די מיליטערישע רעקלעך. “אײן
   מלך דער זיך װיל אײן פּאַלישׂ בּױאן, װען ער
   ניט ערשט אין דיא ערד אבּ צײכנט װיא די
   גרונד דר פֿון זאָל זײַן“, מהמ, רכג/ב. „די
   װיזעס, די פֿאַס־דאַקומענטן, מען צײכנט עס
   אָפ מיט אַ נומער“, סעג, א בּױס אין פּױלן,
   בּ“א 1945, ז, 37.
     2. פֿאַרענדיקן צײכענען, מאָלן, ריסעװען.
   אָ אַ פּאָרטרעט, אַ פּײסאַזש. „כּדי אױפֿצוכאַפֿן
    ,
   די חסרונות און מעלות פֿון פּנים, דאַרף מען
אָפּצײל
  
פֿון אַ פֿאָטאָגראַפֿיע אָ, דאָס פֿנים אין פּראָפֿיל
  און אַנפֿאַס“, ח בּוזגאן, האנטבּוך פֿון אַקטיאָרן,
  װאַרשע l937.
     3. אַרױסװײַזן, דעמאָ▯סטרירן. “דער 
  װאַרשעװער געטאָ־אױפֿשטאַנד... האָט אָפֿגעצײכנט
  ד אָנגעזאַמלטע היסטאָרישע גבֿורה פֿון 
   אױסי
  
דךיער און קדושה“, יג, טמז, I▯ l964 24.
     מיט ז י ך — „אָן אַ צאָל געשעענישן האָבּן
  זיך אָפּגעצײכנט אין אײן רגע, אַלע אַזױ בּולט,
   קלאָר“, אָפּא, ,לינטשערײַ'.
     —ונג.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
אָפּצײל — ךער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּצײלן. פּינקטלעכער אָ,.   ־ונג.
אָפּצײלן  —  טרװ.  צײל  אָפּ,  ▯,געצײלט.
  1  פֿאַרענדיקן צײלן. אָ  אַחת ואַחת, אַחת
  .                         ,
  ךשתּים. אָ, אױף די  פ י נ ג ע ר = א) בּײַם
  פּרימיטיװן אופֿן צײלן, רעכענען; בּ) פֿאַרמאַגן
  נאָר אַ קלײנע צאָל. אַ גרופּע װאָס אירע 
  מיטגלידער װאָלט מען קענען אָ, אױף די פֿינגער.
  „אין אַ פֿאַמיליע, אין װעלכער מע קען די
  צלענעס אָ, אױף די פֿינגער“, ה, א, נ, ך [א.
  קאגאן פֿון גראָדנע], ר, שלמה װאונדערהאָלד,
  װילנע 1887, ▯, 81. „װען אײנער איז אין א
   מדבּר אָדער אךן אַ תּפֿיסה און װײס ניט, װען
  עס איז שבּת, צײלט ער אָפּ זעקס טעג און דעם
  ןיבּעטן טאָג מאַכט ער שבּת“, חא, נד/ב.
   “... וספֿרתּם  לכם  ממחרת השבּת... דאָס
   הײסט פֿון מאָרגן נאָך שבּת, װען איר װעט
   בּרענגען דעם עומר, זאָלט איר אָ, זיבּן גאַנצע
  שבּתים“, צדיק צדיקאָװיץ איבּז, ר, יעקבֿ קראַנץ,
   [עימות יעק▯, װילנע l869.
     2. אָפּצאָלן מיט געלט, מיט מזומן. אָ, דעם
   נדן. אָ, אַ נדר אע “דר נאָך האָט ר, ראובֿן
  געלט אױשׂ דר טש גענומן אונ, האָט גירעיט:
  ציל דירשׂ אבּ. דא האָט ר, אליקים אַן גיהובּן צו
   צילן“, שו“תּ מהרש“ל, לובּלין 1599, פּו [הש I].
   “דער סוחר האָט דען רבּי שמואל חסיד 
  אָפּגעצײלט טױזנט גאָלד גילדן... און האָט 
  אַרױסגענומען כּתבֿים“, אײן שײנה היסטאָריע פֿון
   דרײַא לײַט, לבֿובֿ, תּחת ממשלת פֿראַנץ השני.
   „בּיזװאַנעט מען צײלט אים ניט אָפ דאָס געלט
   אין האַנט אַרײַן, דאַמאָלס גלײבּט ער שױן“,
   אַלטער נערינסקי, א חתן אױף אױסצאַהלין I,
   קעשענעװ l886, ז, l5.
     3. שמײַסן. זידלען. שעלטן. „זי האָט 
   געכאַפּט דעם בּעזעם און האָט אים אָפּגעצײלט
   פֿערציק װינציקער אײנס...“, נעלם שם המחבּר
   מטעם כּמוס, האמת והשקר, לוכּלין 1895.
   „אַװדאי, אַ יונגערמאַן מיט אַ בּרען װאָלט אים
   שױן 18 מאָל אָפּגעצײלט אין טאַטן אַרײַן“,
   ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ“ח,
   ז, 79.
     מיט  ז י ך.    —עכץ.   ־עניש.   ־ער
   (־ין, —קע).   ־ערײַ.
אָסצײמען — ← אָפּצױמען.
אָפּצײקלען — טרװ  ־קל אָפּ, ▯.,,געצײקלט.
   אָפּהאָבּן הינטלעך אָדער װעלפֿעלעך.
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אָפּציכלען — טרװ  ־כּל אָפּ, ▯י'געציכלט.
  אַםציִען, אַראָפּנעמען ציכלעך. אָ, די קישנס.
  אָ, די װײכע שטולן.
אָפּציל — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעןולטאַט
  פֿון אָפּצילן.   2. כּורנה. מײן. ציל. „איר ליבּי
  חזנים, איר מעכט פֿילײַכט מאנן [מײנען] דאשׂ
  דער אָבּ ציהל פֿון די נגינות טעמים װעהר נור
  אײן שיני מוסיק, אין זמר צו זינגן. חלילה!“,
  אדן י▯ראל, מעץ l766, ט/א.
אָפּצילן — טרװ ציל אָפּ, ▯...,געצילט.  1. צילן
  אױף עפֿעס מיט געװער. אָ, די בּיקס אױף דעם
  שׂונא, אָ, אַ פֿײַל אױף דעם אױג פֿון צילבּרעטל.
  2. האָבּן אַ ציל, א כּװנה. אָ, די שטראָפֿרײד זײ
  זאָלן טאַקע האָבּן א השפּעה. אָ, די תּפֿילות
  צום שער־הרחמים.   ־עניש.
אָפּציל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אָפּ, ~געציל(י)עט.
                       .
  אַראָפּנעמען פֿון אַ שנירל (פֿאָדעם). “די קרעלן
  זײַנען ניט גוט אױפֿגעציליעט, דאַרף מען זײ
  אָ'“. „ערבֿ־פּסח דאַרף מען אָ, די פֿאָרהענגלעך
  און זײ װאַשן“.  ־עניש.
אָפּצימבּלען — טרװ. ־בּל אָפּ, ~געצימבּלט.
  1 פֿאַרענדיקן שפּילן אױף אַ צימבּל אָדער
  .
  אױף אַן אַנדער קלינגיקן קלאַפּ־אינסטרומענט.
  אָ אַ ציגײַנער־ליד. אָ אַ פֿרײלעכס. אָ, פּורים
    ,                    ,
  אױף אַלע ייִדישע סעודות. “אָ, גאָלדפֿאַדנס
  „קאַטץ מיטן בּרונען“ אױף פּיאַנאָ און שרין!“,
  דער לאַנד חכם, No ,1894 12. „דער צימבּאַליסט
  פֿון קאבּארעט... האָט... אָפּגעצימבּלט פֿאַר
  די געסט אַ לכּבֿוד, אַ װאָלעך“, אר ,אין ייִדישן
  קאבּאַרעט'.
     2. צימבּלען א לענגערע צײַט. אָ, אַ מעת־לעת
  און קומען אַהײם מיט אַ לײדיקער קעשענע.
     3. אָפּשמײַסן. „בּיסטו ניט װערט, אַז מען זאָל
  דיך אַנידערלײגן אינמיטן די נאַלעװקעס און
  אָ, דיך?“, שע, מאריענבּאד „האָט מיך אַמאָל
  אױף דער בּאַנק דער אוריאַדניק אָפּגעצימבּלט
... ס'זײַנען געװען צײַטעלעך, װאָס מע פֿלעג
  אַרײַנשיטן און אַרײַנצײלן!“, אי קיפּניס, איבּז.
  ק. גאָרבּונאָװ, דאָס אײַז גײט, קיִעװ l930.
     4. זידלען, שרײַען, געבּן עמעצן אַ פּסק,
   מאַכן א סקאַנדאַל. אָ, אַ שװאַרציאָר, אָ, אַ
   װיסטן סוף.
     5. בּאַשװינדלען, אָפּנאַרן, אַרױסנאַרן. „ער
  האָט אים אָפּגעצימבּלט, צוגענומען דעם לעצטען
   גראָשן“. אָ, פֿון קאָפ בּיז די פֿיס. אָ, דאָס װײַסל
   פֿון אױג.
     6. װאול. האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער. 
   אָפּגעצימבּלט און אַנטלאָפֿן.
     מיט  ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער
   (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּצינען — טרװ. צין אָפּ, ~געצינט.  בּאַדעקן
   מיט צין אָדער אַראָפּנעמען צין (פֿון א כּלי).
   אָ, די פֿסחךיקע טעפ.
אָפּצינקע(װע)ן —  טרװ.  צינק(עװע)  אָפּ,
   ~געצינק(עװע)ט.  בּאָדעקן מיט צינק. אָ, בּלעך.
                                           אָפּצ▯ען

אָפּציע — די. <אײ  <ל    מעגלעכקײט,
  פֿרײַהײט אָדער רעכט שפּעטער אױסצףװײלן
   אָדער צו בּאַשליסן. חתמענען אַ קאָנטראַקט אױף
  דרײַ יאָר מיט אַן אָ, פֿאַר נאָך צװײ יאָר.
  “דאָס אָ'־רעכט“ דאָס הײסט דאָס רעכט צו
  דעקלאַרירן אַז זײ װילן אײַנהאַלטן די 
  בּירגערשאַפֿט פֿון זײער נאַציאָנאַלער מלוכה“, יובּל
‏  XI—II, ז, 162. “האַלטן ז   אָבּער אַז ישׂראל
                               י▯
  דאַרף האַלטן אָפֿן אַלע אָ'ס פֿאַר א שלום„,
  ד פֿלינקער, טמז, II 1969▯ 9.

אָפּצ▯עװדיק — אדי.   װאָס מען קען אָפּציִען.
  אַן אָ'ער פֿראָצעס   ־יקײט.
                  .

אָפּצ▯ען — אוטװ צי אָפּ, ~געצױגן.  1. 
  אָפּטרעטן, אָ, פֿון די אײַנגענומענע לענדער. „אָ,
  פֿון דער שטאָט װאָס מע האָט ניט געקענט
  אײַננעמען. “זול אײַך ניט אַן רײַצן אײַער
  לײַבּר אונ, איבּר רידן... דיא כּשׂדים װערן
  װידר פֿון אונז אָבּ ציהן — זיא װערן ניט אָבּ
  ציהן“, שעריר, לז, 12. „דר װאַרטן דז אנטונינוס
  קיסר זאָל פֿון ירושלים אָבּ ציהן מיט זײַנם
  פֿאָלק“, ר, אליקוס חזן מק“ק קאָמאַרנא, איבּז,
  שי, אמ▯ט תּ“ס. “דאָ האָט ער [פּאָמפּעאוס]
  זיך גדאַכט אובּ אבּ צו ציהן פֿון דיא שטאָט“,
  יוסיפֿון אמשט 1743, פּו. „אײן מלאך איז קומן
  צו שאול בּײַא דען סלע המחלוקת — דא שאול
  איז אָבּ גיצוגן... פֿון דוד“, סהמ (שמואל א',
  כג, 27־28). „האָט אין װאַלד געזעגענענדיק זיך,
  אָפֿגעצױגן“, פּמ, מלחמה I, נ“י l956, ז, 272.
     2.  (װאױליונגעריש)  אַנטלױפֿן,  אַנטרונען
  װערן. אָ, פֿון אַ סכּנה. אָ, פֿון מיליטער. “מאַך
  אַ ױברח, צ  אַפ, װער אַ האָז!“ “צי אָפּ,
                 י
  אַניט װעסטו בּאַלד קלױבּן די צײן דײַנע„.
  “איך האָבּ אָפּגעצױגן דורך אַ פֿענצטער... אַלץ
  געמוזט אָפֿװאַרפֿן פֿון זיך“, בימקאָ, גו▯ימ,
  װאַרשע 1919, ז, 37. „... האָט דערװײַל 
  אָפּגעצױגן און זיך בּאהאַלטן הינטער אַ 
  סטאַדאָלע“, אָפּא, 'אין װאַלד'. “ריכטנדיק זיך אױף
  דער גאַנצער שטראָף פֿון זײַן בּאַלעבּאָט, האָט
  ער זיך נישט געפֿרוּװט אױסבּאַהאַלטן אָדער
  אָ'“, ייִז, 'אַלט־שטאָט,. “װעלן נאָכפֿאָרן מיט אַ
  דראָשקע אױפֿצונעמען אים און אָ, גלײַך, װען
  ס'װעט זײַן נאָך אַלעם“, א. קארפּינאָװיטש,
  בּ▯.מ ןױלנער דורכהױף, תּ„אָ 1967.
     3. אָפּרײַזן, אַװעקגײן. אָפּפֿאָרן, אָפּשװימען,
  אָפּפֿליִען. אָ, מיט אַ שיף. „דען (יום א, יו“ד
  סיון) איז ער מכּאן אבּ גצאָגן. עשׂ האָבּן אים
  בּלײט (ממש כּל הקהילה הקדושה)“, שאַר,
  קמ/ב. “שיפֿין אבּר (חײלות) װאָשׂ... קומן
  אָבּן ציהן אָפּ אַן (חול המועד)“, עח, סט/ד.
  „אַלס די קריעות האָבּן שױן אָפֿגעצױגן, זײַנען
  געבּליבּן אַרום מײַן אינדזל זײער פֿיל אײַז“,
  אמד, מעוז הים, װילנע 1864. „די אָרעמעלײַט
  פֿלעגן אין אַ קורצע צײַט אַרום אָ, אין אַנדערע
  מקומות“, אר, 'ייִדישע מטבּעות,. פֿיג: „אַ
   האַלבּער רעגנבּױגן האָט אָפּגעצױגן פֿון ראָזיקן
  װאַלד“, בּעריש װײַנשטײן, איק, ר“ה תּשכ„א.
     4. פֿאַרבּלײַבּן װאו מען איז. „ס'װעט 
  אױסקומען דאָ נאָך אָפּצוציִען אַ פּאָר יאָר“.
אָפּצ▯ען
     
5. פּאַראַלעל צו בּבּ 6־7 פֿון אָ, טרװ.
  “לײבּקע, קום אַהער, װעל איך דיר אָ, פֿאַרן
  אױערל, מע האָט גערעדט פֿון אַ שוֹכן־עפֿר“,
  יד, הנאה▯ים והנעימים, ז, 38. „האָבּ איך 
  געבּלאָנדזשעט אין דער נאַכט, אָפּגעצױגן און 
  אָפּגעצױגן מ י ט מײַן שלאָפֿן“, סעג, מײַנע זיבּן
   אָר אין תּל אָ▯י▯, בּ“א l947, ז, l05 [▯
  ר            ־
  
דװװ, בּ 6].
     מיט ז י ך — 1. מיט די פֿריִער־דערמאָנטע
  בּבּ „די זון האָט אָבּער נישט געװאָלט װאַרטן
  בּיז מע װעט קומען צו אַ הסכּם און גענומען
  זיך אָ, הינטערן טײַך מאַין“, פּ. מאַרקוס, טמז,
‏  I▯ 1964 17. “דערװיסנדיק זיך װער מײַנע 
  עלטערן זײַנען, האָט ער זיך אָפּגעצױגן און בּאַלד
  אָפּגעפֿאָרן“, ל לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדער'ס
  טאָכטער, װילנע 1888, ז, 45. “ציסט זיך ניט
  אָפּ — בּיסטו אַ פֿאַרלאָרענער“, ישק, שליאַך
  און אומװעג, ז, 272.   2. געדױערן. פֿאַרציִען
  זיך. „שנײַדט ער בּיסלעכװײַז אַפֿילו עס ציט
  זיך אָפּ בּיז נאָך יום־טובֿ“, זרעיס, מז/א. „אַזױ
  האָט זיך אָפּגעצױגן גאַנצע צװײ חדשים און איך
  האָבּ נאָך אַלץ די קאָמאַשן ניט געענד▯קט“,
  בּ. בּעקערמאן, אין [זבּ] דער יודישער שפּיעגעל,
  װאַרשע l895, ז, 27.
אָ▯ציען — טרװ. ← דפֿװ    1. ארכ & אין
    .
  אַרכאַאיזירטן לשון. אַראָפּציִען, אַראָפּשלעפּן.
  אױסטאָן איבּערגװאַלד. ער צוך אים אבּ זײַן
  װאופֿן אונ, נאַם אים זײַן גוטשׂ שװערט. / ער
  שפּראַך: איך װילשׂ בּיהאַלטן, עז אישׂט ױל
  פּפֿעניג װערט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 377. “דא
  גיבּאָט דער אַלכּסנדר אונ, זיא צוגן אבּ אײנר
  פֿרױאן אירי קלײדר אונ, זיא פֿירטן זיא אַלזאָ
  נאַקנדיג צו אים“, יוסיפֿון, אַמ▯ט l66l, נ/ב.
  “דען צוגן זיא ערשט [פֿון די טױטע מיצרים]
  דאָשׂ זילכּר אונ, גאָלד אָבּ“, מחזור שלש רגליס,
  אמע)ט l7l3, קי/ב. „אונ, צוכט איר [דער
  סוטה] דען שלײער אָבּ אונ, פֿליכט איר דיא
  צעפֿפּ אױף, דז זיא אין הארין שטיט, דא מיט
  דז זיא זיך זאָל שעמן“, בּראנט, פּרק נד. “כאַפּט
  אים אַ גזלן װ אַ ריז / און ציט אים אָפּ פֿון
                  י
  
קאָפ בּיז די פֿיס, /... און דאָ איז ער נאַקעט
  און בּלױז“, עט, לידער, װילנע 1925, ז, 84.
  „אױף כּסא בּן דוד אַ פֿרעמדער פּאַרשױן, ציט
  אָפּ דעם מאַנטל, רײַסט אָפּ די קרױן“, פּרץ,
  לידער און פּאָעמען, 'כּסא שלמה'.   *אָ, פֿון
  עמעצן דאָס ה ע מ ד = אים שטעלן בּדלות.
  אַזױ אױך ארכ:  אָ, די קלײדער. „אײן קינג
                    .
  גװעזן דער אונשׂ זוא אָבּ גצאָגן האָט אונזר
  קלײדר, אונ, ער האָט קײנם קײן רײַכטום
  גלאָזט“, יוסיפֿון, אַמ▯ט 1743, קלז.
    2. ארכ אױסטאָן. אַראָפּנעמען. „דײַן הוט
  איטליכן ערליכן מאַן קיגין אים אָפּציא, /
  לאָז דיר דאָז אַלז זײַן קײן מיא“, צוכט: „איז
  דער מנהג הער קומן דז װען אײן שלעכטר
  [= פֿון אַ נידעריקערן שטאַנד] איזט אודר
  גלײַך דעם אַנדרין איזט — אַזו ציהט ער דען
  הוט פֿאַר דעם אַנדרין אָבּ. אָבּיר דיזער מנהג
  גיט ניט װײַטר אַלז בּײַא דען נוצרים“, זלמן
  הענא איבּז, צמח דוד, l698. “אונ, ער זאָגט
                    1888

דר ליזר צו בּוֹעז: קױף דו דיר — אונ, ער צוך
אָבּ זײַן שוך, טח, רות, ד, 8. „דא צוג ער אָבּ
צו הנט אײן שינן גירטל פֿון זײַנם לײַבּ...
רײַכט ערשׂ דעם שינם װײַבּ“, יוסף װיטצענ—
הױזען, אײן שין מע▯ה פֿון קיניג אַרטי▯)
הױף, פֿיורדא תּקמ“א. “אַן ראָש חודש ציהט
מן זיא [די תּפֿילין] אָפּ פֿר מוסף אונ, אַן חול
המועד ציהט מן זי אָפּ פֿר הלל“, עח, לג/ב.
„װען ר, יהודא האָט אָפֿגעצױגן זײַן שוך און
האָט תּפֿילה געטאָן פֿון רעגן װעגן  פֿלעגט
                                          ,
תּיכּף גײן רעגן„, חה 2, טז/א. „װיא דו װעשׂט
אױפֿשטײן צו מאָרגינשׂ פֿריא, זאָלשׂט דוא אָפּ
ציהען דײַן שײן העמד“, בּן המלך והנזיר,
איבּז, זשאָלקעװ 1771. „װען מע טוט זיך אױס
די קלײדער, ציט מען פֿריִער אָפּ דעם לינקן
אַרבּל, דערנאָך דעם רעכטן“, חא, לג/א.
  3. אָפּשינדן, אַראָפּנעמען די הױט. אָ, די פֿעל
פֿון לעמל גלײַך נאָכן שעכטן. „כ'װעל אײַך
ממיתן, פֿון אײַך די הױט אָ'!“. מ▯I פֿאַרטײַטשט
'והפֿשיט את העולה, (ױקרא, א, ו): “און ער
זאָל אבּ ציהן“ [תּי  „אָפּשינדן“]. „זיא האבּן
נון געסן (שאַר) דאשׂ פֿלײש פֿון מײַן פֿאָלק
אונ, הובּן איר הױט אבּ גיצוגן פֿון אבּ זיא“,
סהמ, מיכה, ג, 2. „גאַט בּרוך־הוא, האָסטו
געקאָנט צוזען װי מע האָט אַן איש חשובֿ
לעבּעדיקערהײט די הױט אָפּגעצױגן“, מעע)ה
אומן “דא גידאַכט דער פֿױער: װען איך דען
איזל ניט מער קאַן לעכּנדיג מאַכן, און װיל איך
אים דאָך די הױט אבּ ציהן“, קונ▯ט בּיכל,
אמשמ תע“ח. „די גמרא הײסט אָ, דאָס פֿעל
פֿון אַ נבֿלה אינמיטן גאַס אום עפּעס צו 
פֿאַרדינען אךן ניט צו זאָגן אַן מען איז אַ גרױסער
מאַן“, יה“ל, די אומבּעקאנטע פֿערליבּטע, 
װאַרשע l90l, ז, l5l. „אין פֿריצס קשאַקעס אַ
העזל געכאַפֿט, אָפּגעצױגן — מוז מען קומען
בּײַנאַכט און אָנקלאַפּן אין אַ ייִדישן לאָדן“,
פּרץ, ,דער דראָנג'. „זי האָט אַרױסגענומען פֿון
אײַזשענקל אַ הערינג, אים אָפּגעצױגן“, אָפּא,
'לילי'.
  4. אַװעקנעמען. צונעמען. אָפּװענדן. אָ, דעם
חשד פֿון דעם ייִדן. אָ, דעם כּעס פֿון װײַבּ, אָ,
דעם שװאַכלינג פֿון גלײַכן װעג. אָ, די 
אױפֿמערקזאַמקײט (דעם אױפֿמערק) פֿון עפּעס, פֿון
עמעצן. אָ, דעם אַרבּעטער פֿון קלאַסנקאַמף.
„די שול דאַרף ניט אָ, פֿון לעבּן“. „ער [מלך
המשיח] זאָל אָבּ טאָן פֿון אונזרי לענדן דז
בּטריבּטי גלות אַך זאָל ער אָבּ ציהן פֿון אונז
דען צױם פֿון גלות“, בּע, מב/ג. “(אַדר היקר)
אײן שונהײט די װירדיג איז — דז בּית המקדש
... (אַשר יקרתּי) דז איך גאָט הובּ אַנטװירדיגט
פֿון זיא, כּלומר איך הובּ זיא די זעלבּיג
װירדקײט אכּ גיצוגן“, סהמ [פּראָג תּנ“ב],
זכריה, יא, 13. „ער דיא דעק פֿון דיא בּושה
פֿון זיך אָבּ ציהט, דז ער זיך ניקשׂ שעמט פֿר
לײַטן“, חה 1, לט/א. „בּעט, ער זאָל אָ, דעם
שװאַרצן װאָלקן װאָס האָט זיך איבּער דײַן...
הימל געלײגט“, פּרץ, 'גײ נישט מיט מיר,.
„האָט זיך געקליגט אָפּצוציִען דעם גאַנצן צאָרן
                                           אָפּצ▯ען

פֿונעם משוגענעם גױ אױף סימכע פּלאַכטען“,
ייִט, טמז, XII 19▯0 30.
  5. דערװײַטערן פֿון עמעצן אָדער פֿון עפּעס.
מרחיק זײַן. אָפֿזונדערן. אָ, אַ קונה. אָ, דעם
קרעדיט. אָ, פֿון דער צירקולאַציע אַ נומער
פֿון אַ זשורנאַל. “צי האָט איר געהערט װאָס
עס האָט זיך געטראָפֿן? /... רײזעלע האָט זיך
אין מענדלען פֿאַרליבּט / און האָט אים פֿון
װײַבּ און קינד אָפּגעצױגן“, פֿל. „מיט גרױס מי
האָט משה רבּינו אָפּגעצױגן די ייִדן פֿון 
יםסוף, דען זײ האָבּן  זיך געװאָלט בּאַזעצן
דאָרטן“, א מאלקאָװ, ספֿר דרך אמת, װאַרשע
‏l894, ז, 4. „האָט ער גימאַכט דז מן האָט
אונשׂ דז פּלעטי געלט אָכּ גיצוגן“, 'אײן נײַא
קלאָג ליד... אױף אײן משרת פֿון 
פֿראַנקפֿורט', האַנױ l708 [פֿש II]. „בּאַשעפֿטיקן זיך
מיט ספּאָרט... װײַל דאָס ציט אָפּ פֿון 
אומרײנע, גראָבּע  פֿאַרגעניגנס“, איבז, דר, ט.
קאָרניג, היגיענע פֿאַר אונפֿארהײראטעטע, 
װאַרשע l908, ז, 46. „די מאיאָריטעט פֿון דער
ייִדישער בּאפֿעלקערונג... זאָל אָפּגעצױגן װערן
פֿון יענע ספֿערן װאו עס קומט פֿאָר אַן 
עקאָנאָמישער קאַמף“, זשיט I▯, נ“י l912, ז, 24l.
  6. אָפּלײגן. פֿאַרלענגערן. פֿאַרציִען. אָ, דעם
פּראָצעס, אָ, אַן ענין. „בּײַא דען קלוגין װערט
דאָשׂ משפּט אױף ל[אַ]נג אָפּ גצױגן“, איבּז,
בּן המלך והנזיר, זשאָלקעװ 1771. „װען די
מצה [שמורה] זאָל קענען אָפּגעצױגן װערן
צײַט פֿיר שעה“, איבּז, די גליקליכע כּלה,
װאַרשע l865. „זײ האָבּן קײן סך צײַט ניט
אַפּגעצױגן, זײ האָבּן געמאַכט אַזאַ גרױסאַרטיקע
חתונה אַז עס האָט גערעשט אין גאַנץ װין“,
ש. בּעקערמאן, דער מאָרגען שטערן, אַדעס
‏l884, ז, 30. “זײַן סיסטעם איז בּאַשטאַנען אין
ציִען, אָ', פֿאַרציִען, אַװעקציִען, און װאָס מער
געצױגן — איז אַלץ בּעסער“, שע, 'װעלװל
גאַמבּעטאַ'. „יעדער פֿאַרזוך אָפֿצוציִען אַ 
דעקלאַראַציע קעגן רעליגיעזער אומטאָלעראַנץ“,
טמז, II 19▯3▯וּ 10.
  7. אַװעקציִען אין א זײַט. אַראָפּציִען. 
אַרױפֿציִען. מאַכן עס זאָל אַװעק, עס זאָל אָפּפֿליסן
אע. אָ, װאַסער. אָ אַ טײַך, אַ קאַנאַל. אָ, די
                     ,

הענט אױף אַהינטער (בּײַ גימנאַסטישע 
געניטונגען). נאָכן װײקן אין װאַסער אָ, די זױלן
אױף אַן אײַזן, אױף אַ קאָפֿעטע. „ציט אָפ מיטן
פֿינצעט דעם שלינג [בּײַ דעם װאָרעם] אין אַ
זײַט“, יאכ I, ז, 244. „זי ענטפֿערט נישט...
דרײדלט אָן די לאָקן, ציט אָפּ ס'קורצע קלײדל,
כאַפּט פֿון טיש אַן עפּל“, אָפּא, ,אין אַ 
קעלערשטובּ'. “די אײבּערשטע טײל פֿון װאַגראַנקע
דינט נאָר אָפּצוציִען די גאַזן“, סאכאַרני איבּז,
ל. פֿרומין, װאָס דאַרף מען װיסן.. װעגן א
װאגראנקע, כאַרקאָװ l932, ז, 28. אױך פֿיג:
אָ, די כּוחות פֿון אַ בּאַװעגונג, פֿון אַ גרופּע.
  8  פֿאַרמינערן. אַראָפּרעכענען. אַראָפּנעמען
  .
פֿון אַ צאָל. מאַכן מע זאָל פֿאַרלירן װאָג. אָ,
דעם פּרײַז פֿון לעדערװאַרג. אָ, דעם חובֿ פֿון
די שׂכירות. אָ, די שטײַערן פֿון לױן. אָ, דעם
נזק. „איך בּין די פֿשרה בּשׂמחה גיװעזין דשׂ
אָפּציעשען זיך
  
ער זיך די ע, טלר האַם מחמת המרגליות
  לאָשׂן אבּ ציאן“, גה, ז, 346. “סדר הלימוד
  מתּלמידים ובּהעלפֿערשׂ... דער דא זאָגט װאַכט
  אים מכּל קרײַס [=גרײַז] בּיום ו מסיפּוקוֹ...
  אָפּגיצאָגן“, ,תּקנות של הקלױז של הקצין
  לעמלי בּר, משה רײנגאַנים בּמנהײם, 1708,
  [ש  אָס▯, מקורות לתּולדות החנוך בּי▯ראל,
  ד, פּג]. „בּיז צום טערמין דער מלװה פֿאַר כּך
  וכּך אָפּציט פֿון חובֿ יערלעך“, הרבֿ מרדכי
  הורװיץ, ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר l866,
  ל/א. „װאָס איז קיצוחאָ? װען ער זאָגט צו
  אים: פֿינף יאָר װעל איך עסן [די פּירות] און
  ניט אָ, פֿון דאַן אָן װעל איך דיר שאַצן אַלע
         ,
  פֿירות [און אַראָפֿרעכענען דעם װערט פֿון דעם
  װאָס איך װעל געניסן]“, בּ▯א־מציעא, סז/ב.
  „דורך רפֿואות אָ, דעם שמאַלץ פֿון האַרץ',,
  דער מלאך רפֿאל, פּשעמישל תּרע“ד, ז, l2.
  „דאָס קינד איז זײער בּלאַס און אָפֿגעצױגן 
  געװאָרן אױף זײַן פֿנים„, דר, עמנואל פּאט, טמז,
‏  l4 )(I 19▯8.
     9. אַרױסבּאַקומען אַ פּראָדוקט. אַרױסציִען.
  אָ, הײװן, אָ, בּראַנפֿן פֿון קאָרן. “דאָס ערשטע
  מאָל זאָל מען אָ, די מילך [פֿון דער בּרוסט]
  מיט װאָס נאָר מעגלעך איז. מע קען אָ, די מילך
  מיט אַן אָפּציִערל“, דער מלאד רפֿאל, 
  פּשעמישל תרע“ד, ז, 29.
     ()1. מאַכן עס זאָל װערן דין, דינער. 
  אָפּשאַרפֿן▯ אָ  אַ גאָלמעסער אױף א שטײן
              ,
  אָדער אױף אַ פּאַסיק. אָ, אַ חלף. „א מלמד
  װאָס קען ניט אַן אַלף, װאָס קען ניט אָ אַ
                                                  ,
  חלף“, פֿװל. „אַ סחורה װאָס זי װערט געבּרױכט
  אין אינדיע צום פּאָלירן און אָפּצוציִען אױף
  זײ מעסערס“, קמ, No ,1869 47. אױך: אָ, א
  צ אַ פּ ן — בּײ מעטאַל אַרבּעט צעגליִען אַ
                               ־
  
שטאַנג אײַזן צו מאַכן דינער.
     11. אַרײַנקריגן. אַרײַנבּאַקומען. אַרײַננעמען.
  אָ, מאַרקעס צו גײן אין טעאַטער אָן אַ בּילעט.
  „די רוסישע האָלץ־ און געטרײַדע־סוחרים פֿלעגן
  [אין דאַנציג] אָ, מאַרקן, ד“ה זײ פֿלעגן קױפֿן
  בּײַ אונדז קוראַנט נאָך דעם קורס פֿון טאָג„,
  בּלעטער No 22. „מע גיט אים עסן, ציט ער
  עפּעס אָפּ װי אַ פֿײגעלע„, פּרץ, 'װאָס אין
  פֿידעלע שטעקט,, 3טער אַקט.
     12. אָפּגנבֿענען. צוגנבֿענען. אָ, די צירונגען
   װאָס ליגן אין קאָמאָד.
     13. (צינקאָ)ליטאָגראַפֿירן. אָפּדרוקן אױף אַ
  קלײנער מאַשין. אָפּדרוקן אַ קלײנע צאָל 
  עקזעמפּלאַרן. אָפּקװעטשן אַ קאָרעקטור־בּױגן.
  „דער גאַנצער אױפֿרוף װעט פֿאַרנעמען אַ
  צװאַנציק שורות. אָט איז גענוג פֿאַפּיר אױף
  אָ, אים“. „אױף אָ, טױזנט מאָל װאָלט מען
   בּאַדאַרף זיצן דאָ אַ גאַנצע נאַכט“. „ציט
  בּעסער אָפּ די קאָרעקטור־בּױגנס“. „מיר װעלן
   נאָר דאָס בּילד דערפֿון אָ,... און די שפֿילקע
  בּלײַבּט  דיר  צום  אָנדענקען“,  יצחק  משה
  בּאדער, צ▯יה פֿון אדעסאַ, לעמבּרג l905.
     14. איבּערגיסן. אָ, זודיק װאַסער פֿון 
   סאַמאָװאַר. „האָט ער געהײסן דעם אַרענדאַר
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זײַנעם, ער זאָל אים אין קעלער דען װײַן אָ,
אין בּוטעלקעס אַרײַן“, יפּ, ז, 50.
  15. קאָנטראָלירן נאָך נידה. „דאָס פּוסק
בּטהרה זײַן — הײסט װאָס די װײַבּער רופֿן אָ,
— מוז זײַן פֿאַרנאַכט, בּין־השמשות, פֿאַר
מעריבֿ דאַװנען. װען זי װיל מאַכן דאָס אָ', זאָל
ז אַרײַנטאָן אַ װײַס טיכל ענג בּאותו מקום„,
 י

הר▯ מ. טײטלבּױס דק“ק איהעל, ספֿר מעין
טהור, אָרט? אָר? סימן יד, ט.
              י
  16. אָפּבּראָטן אױף קױלן. אָ אַ לעבּער. אָ,
                                   ,
קאָטלעטן.
  17. אַװעקלײגן אָפּצושמײַסן. אָ, דעם בּחור
און אים אַרײַנצימבּלען. אָ, אַ חדר־ייִנגל איבּערן
בּענקל. „[זי] איז אײערנעכטן געגאַנגען אין
װאַלד אַרײַן קלײַבּן אַגדעס, האָט מען זי 
                      אָפּי

געצױגן און מיט אַ פּאָר בּײַטשן מבבּד געװען“,
פּרץ, בּילדער פֿון א פּראָװינץ־רײַזע, ,דער
עמיגראַנט'.
  18. אַקוזװ. טיף, פֿרײַ אָפּאָטעמען. אָ, דעם
אָ ט ע ם.  אַ, דעם אָטעם נאָך אַ טאָג פֿון
בּיטערער האָרעװאַניע. „אײַנגעשפֿאַרט אין דעם
קלײנעם חדר... [װאו] דער ייִנגל האָט געקענט
קױם דעם אָטעם אָ,“, אָפּ“ד, די צוריקגעקאָמעוע
ליבּע, װילנע l894, ז, 3. “מענדל ציט אָפּ דעם
אָטעם; א שװערער בּאַרג האָט זיך אים 
אַראָפגעקײַקלט פֿונעם האַרץ“, י. גױדאָ, דער נײַער
פּראָצענטניק, װילנע l893, ז, 5. “זאָגט די מאַמע
א דערפֿךײטע און ציט אָפ דעם אָטעם. איר איז
אראָפ א שטײן פֿון האַרצן“, חג, טמז, l967
‏II 17.
  19. ד אַלעקטיש געניצט אַנשטאָט אָ[צרען.
          י
“בּשעת דעם קאָכן זאָל מען אַרײַנטאָן... דאָס
זאָל מען לאָזן אָ, און פֿון דעם װאַסער זאָל
זי טרינקען“, טאָר II, ז, 90.
  מיט ז י ך — אומעטום װען רפֿל, װען קזװ.
אומעטום מיטן בּ: פֿאַר זיך. ספּעצ צוס בּ 2 —
זיך אָ, אַלע מלבּושים און בּלײַבּן װי די מאַמע
האָט געהאַט.  צום בּ 4 ־—־ אָ, זיך פֿון שלעכטע
ניטן, מידות אע. „די פֿעאיקײט פֿון אַבּסטראַקטן
דענקען, ד“ה די מעגלעכקײט זיך אָפּצוציִען
פֿון פֿיל אַנדערע אײגנשאַפֿטן כּדי תּופֿס צו
זײן די העכסטע... אײגנשאַפֿטן“, גוטנ, 
הקדמה.   צום בּ 5 — „... װאַר נאָך דערצו
גאַנץ טרױעריק און האָט זיך אָפֿגעצױגן פֿון
מענטשן, און איז זיך געזעסן גאַנצענע טעג
אײנזאַם“, אמד, דיא קרעמערקעס, װילנע 1865.
צום בּ 8 — “איך פֿאָר אַהינצו זיך אָ,“, שע,
,אין די װאַרעמבּעדער'.   צום בּ l5 — „אַז
די אשה דאַרף זיך אָ, פֿאַר די רײנע טעג, מעג
זי זיך אַ בּיסל אונטערװאַשן [אױך אום 
ירםכּיפֿור], ספֿר מקור הבּרכה, מונקאַטש תּרנ“ה,
צו/ב.   צום בּ l8 — „עס ציט זיך אָפּ דער
אָטעם, עס רוען זיך אָפ די בּײנער, און מע
רעדט“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯,
בּ“א 1947, ז, 91.
   ־עכ▯ן — “די פֿרױען האָבּן נאָך אַלץ
פֿאָרגעזעצט הונגערן. די קלענסטע אָ, האָט
זײ געדראָט מיט אומפֿאַרמײַדלעכן אומקום„,
                                      אָפּצירקען
  
אי. קיפּנימ, איבּז פֿעליקס קאָן, אונטער דער
                     ,
  פֿאָן פֿון רעװאָליוציע, בּאַרדיטשעװ 1933.
     ־עניש — זיך פֿאַרלאָזן אױף אומבּאַװאוסטע
  אָ'ן. „נאָך לאַנגער אָ, [אין דער קאָנגרעס]
  פּלוצלינג צוזאַמענגערופֿן געװאָרן“, בּרוך 
  צוקערמאן, איק, פֿסח תּשט“ז.
     ־ער (־ין, —קע) — װער עס ציט אָפּ.
  ספֿעצ — יעדער מין מכשיר, אינסטרומענט
  אָפּצוציִען אַ פֿליסיקײט.   —ערל — דאָס, ־עד
  — מכשיר פֿון גומי און גלאָז אָפּצוציִען מילך
  פֿון אַ פֿרױס בּרוסט   ־ערײ.
                    .       ־—
אָפּציעשען זיך — אוטװ.   דזװ ~טיעשען
  זיך. אױפֿהערן זיך צו ציעשען.
אָפּציסערן — טרװ  <▯ הװבּ & ססוטש
  351.  אָפֿקוקן. אָפּפֿאַסן. אַפּהיטן. אָפֿשפּיאָנירן.
  ▯. דװװ.
       




▯
אָפּציסערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געציפֿערט.
                        ▯
  1. אָפּצײכענען ציפֿערן. אָ אַ בּלאט, אָ אַ
                                ,              ,
  העפֿטל קװיטלעך. אָ, אױפֿסנײַ אַ ציפֿערבּלאַט
  פֿון אַן אַלטן זײגער אע   2. אָפּװאַרטן, 
  אָפּמעסטן אַ קורצע צײַט אױפֿן זײגער. “האַבּ איך
  אָפּגעציפֿערט אַ מינוטקעלע און אַזױ זיך אַ
  פֿרעג געטון...“, נס איבּז, אַלעקסאַנדער 
  אַראָסיעװ ערשט ניס לאַנג, קיִעװ 1927.   ־ונג.
אָפּציקלען — אוטװ & טרװ ־קל אָפּ, ~
                                 
  געציקלט.   1. אָפּשרײַבּן, אָפּצײכענען גאָר 
  קונציק, מיט צאַצקעלעך.  2. אָפּזינגען מיט 
  דרײדעלעך. אָ, אַן אײנפֿאַכע מעלאָדיע,  מיט ז י ך
  — האָבּן ציגעלעך   ־עניש.
                    .

אָפּציקען — אוטװ  ־קע אָפּ, ▯י.,,געציקעט.
                      .
  אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען
  קלאַנגען צי־צי אָדער צ־צ.
אָפּצירן — טרװ ציר אָפּ, ~געצירט.   
  פֿאַרענדיקן בּאַצירן, אינגאַנצן אױספֿוצן. אָ, דעם
  אױפֿנעם־זאַל מיט מאָלערײַען.    אױך מיט
  ז י ך.  ־ונג.  —עניש.
אָפּצירעװען — טרװ ־רעװע אָפּ, ~
                         געצי.
  רעװעט. פּפ ~צערעװען. פֿאַרענדיקן אָדער
  אַ לענגערע צײַט צירעװען. אָ, זאָקן אַ גאַנצן
  אָװנט.
אָפּצירקלען — טרװ ־קל אָפּ, ~געצירקלט.
                       .
  פּפֿ ▯ ▯,צערקלען.   1. מאַכן קרײַזן. 
  פֿאַרענדיקן צירקלען אױף אָז..ער מיט עפּעס. אָ,
  רעדעלעך.   2. אָפּטײלן, פֿונאַנדערטײלן 
  בּצמצום, קאַרג, אַזױ װי מע װאָלט אָפּגעמאָסטן און
  אַרומגעקרײַזלט מיט אַ צירקל. אָ, די אָרעמע
   פּאָרציע בּרױט.   3. אָפּענטפֿערן קונציק און
  גלאַטיק. „דער קאָזאַק האָט... פֿאַרדרײט די
  געלע געדיכטע װאָנצעס אױף אַרױף און האָט
  קאַלטבּלוטיק אָפּגעצירקלט — און מיט ערד
  קען מען שױן זײַן בּאַנוגנט▯“ ש בּרעגמאן,
  אפֿנ מיזרעכ איז אומרוןק. מאָסקװע l934.
  מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אָפּצירקען — אוטװ ־קע אָפּ, ▯.־,געצירקעט.
  פּפֿ: ▯..,,טשירקען ←. אױהערז אָדער אַ
אָפּציש(ע)ן
   
לענגערע צײַט אַרױסבּרענגען קלאַנגען: 
   צרקצרק.
אָפּציש(ע)ן — אוטװ. ציש(ע) אָפּ, ~
   געציש(ע)ט.   פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט
   ארױסבּרענגען קלאַנגען ענלעכע צו ציש־ציש.
   אָ, װי א שלאַנג.  ־עניש.
אָפּצלמען — [... צעלעמען] טרװ. צלם אָפּ,
   ▯,געצלמט.   מאַכן אױף עמעצן דעם סימן
   פֿון קרײץ, צלם. „און פֿאַר פּחד האָט זײער
   פֿרום אָפּגעצלמט„, קלמן סובּיל, איבּז, דער
   דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894.
   געװײנטלעך מיט ז י ך. „... האָט ער פֿון
   פֿאַרדרוס אױסגעשפּיגן, זיך גלײַך אָפּגעצלמט
   און מיט אַ קרעכץ זיך אַראָפּגעלאָזט„, אָפּא,
   'ציגײַנער'.
אָפּצמאָקען — טרװ ־קע אָפּ, ▯י'געצמאָקעט.
                         ▯
   דזװ ~טשמאָקען.
אָפּצמוטע(װע)ן — טרװ ־טע(װע) אָפּ, ~
                              גע▯
  צמוטע(װע)ט. <װר   אָפּנאַרן. רײדן שײן און
  איבּערצײַגן. “... ער איז אַ צבֿועק פּערװי
  סאָרט, ער קען גוט רײדן און אָ, דעם גרעסטן
  מענטשן“, אמד, די אורחים אין דוראצעסאָק,
   װילנע 1872.
אָפּצע — רוסיצ ▯נ▯[▯ם▯o: ▯>. פֿטמ. פּפּ
                  .
   אָפּטשע.   געניצט אַנשטאָט בּכּלל, אין 
  אַלגעמײן. „ס'איז אַן אָ, װאָפּראָס“ = ס'איז אַן
  אַלגעמײנע פֿראַגע, ל2.
אָפּצעבּערן — טרװ ־בּער אָפּ, ▯,געצעבּערט.
                        ▯
  אָפּגיסן אין אַ צעבּער. אָ, דאָס בּרוךיקע װאַסער.
אָפּצעגער — דער, ־ס.   װער עס נאַרט אָפּ
  אין פּרײַז. “איך זאָל װערן אַן אָ, און נעמען
  פֿאַר אַ זאַך צװײ מאָל אַזױ פֿיל װיפֿל די זאַך
  קאָסט מיך?“, אַבֿרהם פּנחס אונגער, מײַן 
  הײמשטעטל טטריקאָװ, נ“י 1957, ז, 206־207.
אָפּצעגערן — טרװ ־גער אָפּ, ~געצעגערט.
  פּר, גאַליציע    1. אָפּלײגן פֿאַרציִען, 
                                 פֿאַר,
  שלעפּן. אָ, אַן ענטפֿער.   2. אױסניצן דורך
  שפּעקולירן, נעמען אַ הױכן פּרײַז פֿאַר סחורה.
  אָ, בּײַ יענעם די הױט. פֿרגל אָפֿציִען, טרװ בּ 3.
  —ערײַ.
אָפּצעמענטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ▯..,(גע)
                           צע.
  מענטירט.   פֿאַרשטאַרקן מיט צעמענט. 
  פֿאַרענדיקן צעמענטירן.  ־ונג.
אָפּצענגע — די, ־ס.   דזװ אָפּצװענגע, 
  אָפּצװאַנג. „... און שװײס־האַמערס, גלעט־האַמערס
  און אָפֿצענגעס„, װאָלף יונין, טמז, I 1961 29.
אָפּצענזורירן — טרװ ־ריר אָפּ, ~(גע)
                           
  צענזורירט.   פֿאַרענדיקן צענזורירן, שטרענג 
  צענזורירן. אָ, איטלעך געדרוקט װאָרט.   ־ונג.
אָפּצענטימעטירן — טרװ ־טיר אָפּ, ~(גע)־
                              .
  צענטימעטירט. פּפֿ. ▯..־,סענטימעטירן.  
  אָפּמעסטן מיט א צענטימעטער (סענטימעטער).
אָפּצענטעװען — אוטװ (גנבֿים־שפּראַך) 
  אָפּזיצן אין תּפֿיסה.
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אָפּצעפּע(װע)ן — טרװ. פּע(װע) אָפּ, ▯,
  געצעפּע(װע)ט. פּפ: ▯,טשעפּען.  1. מאַכן עס
  זאָל ניט זײַן צוגעטשעפּעט. „האָט מען געדאַרפֿט
  אָ, 15 װאַגאָנעס... און אַרױפֿפֿאָרן מיט זײ
  אױפֿן ראַזיעזד„, בּלעטער, No 17.   2. 
  אַראָפּנעמען אַ קײט װאָס מיט איר איז געװען 
  אַרומגערינגלט אַ גאַס, אַ טײל שטאָט. געמאַכט אַן
  אָבּלאַװע, געכאַפּט אַ פּאָר ייִדן אָן 
  פּראַװאָזשיטעלסטװע [=װאױנרעכט] און דערנאָך 
  אָפּגעצעפּעװעט די גאַס.
אָסצעסע(נע)ן (זיך) — ← אָפּטשעפּען
  (זיך).
אָפּצערונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּצערן. אָ, בּכּיװן. אָ'־אַנשטאַלט.
  „די אָ, דורך בּאַשרענקען ױ דיעטע„, פֿגעז,
  װילנע No ,1927 22. „אָ, דער הונגער און דער
  פֿיבּער! אָ, די אָ, פֿון הונגער!“, יהואָש,
  הײאַװאטאַ.  2. שװינדזוכט, טובּערקולאָז. אױך
  יעדע אַנדערע קראַנקײט װען מע פֿאַרלירט אַ
  סך װאָג. “יבֿשות הגוף הנקרא אבּ צערונג“,
  ר, דוד טע▯ל בּר, יעק▯ אַשכּנזי, בּית דוד,
  װילמערשׂדאָרף תצ„ד. “קעגן אָ, האָט מען
  געגעבּן צו טרינקען װײַן און צו עסן 
  װײַנטרױבּן„. “דאָרט ליגן קראַנקע, װאָס זײער
  חולאת איז אַ סכּנהדיקע אָ'“, ד. זילבּערבּוש,
  סקךצען, װין 1921, ז, 12. “לאַנג געקרענקט
  און איז אױסגעגאַנגען פֿון אַ'„, בּאש, פֿאָר,
‏  ▯▯XII 19 23.
אָפּצערטלען — טרװ ־טל אָפּ, ▯,געצערטלט.
                        .
  אױפֿהערן צערטלען אָדער צערטלען אַ לענגערע
  צײַט. שװער מיט אײן בּרוגז אָ, די װאָס מע
  צערטלט. אָ, זינט מע האָט זיך בּאַקאַנט.
  געװײנטלעך מיט ז י ך — קזװ.   ־עניש.
אָפּצערן — טרװ צער אָפּ, ▯י.,געצערט. 1. מאַכן
  מע זאָל פֿאַרלירן װאָג. מאַכן מע זאָל װערן
  מאָגער, דאַר. „די מענטשן װעלכע זײַנען צו
  פֿעט... מוזן פֿאָרן אין אַזעלכע בּעדער װעלכע
  צערן אָפּ דעם מענטשן...“, דער מלאך רפֿאל,
  פּשעמישל תּרע„ד, ז, 12.   2. ארכ. ▯Mhd
‏  abe▯erren.  אױסרײַסן, אָפּשנײַדן. רײַכלין 8
  פֿאַרטײַטשט: 'גזי, (ירמיה ז, 29) “ציראבּא“ [תּי:
  “שנײַד אָפ].
    מיט ז י ך. „... ער טאָר ניט אױסהונגערן
  זיך און אָ, זיך און אַװעקגעבּן זײַן גאַנצע
  שפֿײַז“, הר▯ ש פּליסקין, אַמעריקאַנער, l960
‏  XI 25.   ־ונג.   ־עכ▯ן.  ־עניש — 
  בּאַקומען אַן אָ,. אױסגעדאַרט (װי) פֿון אָ,.
אָפּצערעװען — ← אָפּצירעװען.
אָפּצערעװען — דזװ אָפּצערן.   מיט ז י ך
  — „זײער גאַנצע כּװנה איז נישט מער װי אַ
  בּיסל אָפּצערעװען זיך װי... װאָס איז אַ 
  גרױסער בּעל־בּשׂר“, שע, זומער—לעבּען, ז, 174.
אָפּצערקלען — דדװ אָפּצירקלען ←. “
  מלחמהצײט האָט מען אָפּגעצערקלט דאָס שטיקל
  בּרױט“, י. אָקרוטני, אין אַ בּריװ אין רעדאַקציע,
  בּ“▯, 2▯19 ▯וּ 20.
                                     אָפּקאָטערן

אָפּצערקען — טרװ ־קע אָפּ, ~געצערקעט.
   װרר.   מאַכן עס זאָל אָפּרינען. אָ, דאָס 
  רעגןװאַסער.
אָפּקאָװען — טרװ  ־װע אָפּ, ▯י־,געקאָװעט.
  1. אָפּשמידן. אָפּאַרבּעטן אײַזערן געצײַג. 
  אױסקאָװען.
     2. אײַנקײטן. אָנטאָן קײטן. „אָ, אים און
  אַרײַנזעצן אין אַרעסט.
     3. אױפֿבּינדן פֿון קײטן. אױסטאָן קײטן.
  „פֿון צײַט צו צײַט איז געקומען דער 
  אינקװיזיטאָר מיט דעם קאַט, מע האָט אָפּגעקאָװעט
  דעם... ייִדן... אױף אַ װײַל און אים געפֿירט
  אין דעם חדר פֿון פֿײַניקונג“, קאָר III, ▯)194,
  ז, 244.
    4. אָ, אַ פֿערד — אַרױפֿטאָן אַ פֿערד די
  פֿאָדקעװעס.
     5. אַראָפּנעמען די פּאָדקעװעס.
     6. (סטאָליערײַ, װאָ אא) אַרײַנשטעלן 
  אײַזערנע טײלן אין מעבּל. אָ, די בּעט = 
  צוזאַמענשטעלן אַ בּעט. אַרײַנשטעלן די האָקנס
  (האָקעס) אין די זײַטן פֿון בּעט און די אײַזערנע
  פּרענטלעך (אױף װעלכע ס'טוען זיך אָן די
  האָקנס) אױף די קאַפֿעס פֿון בּעט.
אָפּקאָזלען (זיך) — אוטװ ־לע (זיך) אָפּ,
                                .
  (זיך) ▯,געקאָזלעט.  האָבּן (געבּערן) אַ ציגעלע.
  „װאָס איז די שׂמחה אױף דיר? דער בּאָק
  (קאָזעל) האָט זיך אָפּגעקאָזלעט?“.
אָפּקאַ'טאָרגעװען — אוטװ  ־געװע אָפּ,
  ~געקאטאָרגעװעט. פּפֿ  קאַטאָרזשאַ'
  נעװען.  1. אָפּארבּעטן, אָפּדינען אַ טערמין פֿון
  קאַטאָרגע, פֿון שטראָף־ארבּעט. “אַרעסטאַנטן,
  װעלכע האָבּן געהאַט אָפּגעקאַטאָרגעװעט אַ
  טערמין פֿון יאָרן לאַגער...“, בּ עליס, פֿאָר,
‏  XI 1965 28.  2. אָפּארבּעטן שװער און בּיטער
  װי אױף קאַטאָרזשנע אַרבּעט. “אױף דער אַרבּעט
  גײ איך מער ניט. אָפּגעקאַטאָרזשאַנעװעט...
  גענוג. מע װעט מיך מסתּמא זוכן“, פּמ, טראָט
  פֿון דױרעס, מאָסקװע l966.
אָפּקאַטעװען — טרװ. ־טעװע אָפּ, ▯י,,
  געקאַטעװעט. אָפּשמײַסן מיט זײער װײטיקדיקע
  שמיץ. אָ, דעם װילדן יונג, ער און זײַן הינטן
  זאָלן האָבּן צו געדענקען.
אָפּקאַטערינקען — טרװ ־קע אָפּ, ▯,
  געקאַטערינקעט.   1. אָפּשפּילן אַ מעלאָדיע אריף
  אַ קאַטערינקע.   2. אָפּזאָגן עפּעס װאָס איז
  בּאַנאַל הױך אױף אַ קול. “טאַקע נאָר דערפֿאַר,
  װײַל ער האַט גערעדט זשאַרגאָן [—ייִדיש] און
  זשאַרג▯ן האָט נעבּעך ניט דאָס גליק 
  אָפּצוקאַטערינקען אַכצן טױזנט פּוסטע 
  אױסגעבּלאָזענע פֿראַזן װי דאָס העבּרעאיש“, ייִל, 
  פּריטשעפּע I, אַדעס l876, ז, 7.
אָפּקאָטערן — טרװ ־טער אָפּ, ~געקאָטערט.
  1. (װאול) אָפּנ▯אפֿן, בּוֹעל זײַן, מזנה זײַן.
  2. אָפּגעװינען (אין קװיטלעך צי אין קאָרטן)
  דאָס גאַנצע געלט בּײַ די מיטשפּילערס. אָפּדאַצן,
  אױסלײדיקן עמעצן.   3. בּאַשװינדלען. 
אָפּאָפּקאַטשען
  
נאַרן. צרנעמען ס'געלט דורך שװינדל. 4 
                                             פֿאַר.
  אָרעמען, פֿאַרקבּצנען. אָ, דורך װאָכער.
אָפּקאַטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ▯־,געקאַטשעט.
                       .
  1. אױפֿװיקלען, אױפֿװעלגערן, פֿאַרבּײגן אָדער
  אױסדרײען אױף דער צװײטער זײַט אַ (טײל
  פֿון אַ) בּגד. „[ער] האָט... דערצײלט אַז...
  [יענער] טראָגט אונטערן שינעל בּלאָע הױזן,
  איבּער די שטיװל איבּערגעװאָרפֿן, מיט אַ
  גרינעם גאַרטל בּאַגאַרטלט... מע דאַרף אים אַ
  פּאָלע אָ', אַ קוק טאָן כאָטש“, יודל אָפֿע, אין
                                           ▯
  
קעסל גרובּ, מאָסקװע l929, ז, l12.
     2. אָפּקײַקלען, אָפּװאַלגערן (אױף רעדער,
  רעלסן). „אױך אַ געװעזענע אַרבּעטערין אין די
  קױלן־גרובּן, זי פֿלעגט די טאַטשקעס מיט די
  קױלן אָ'“, ג קאבּאקאָװ, איבּז פֿון װר, קוזמאַ
   טשאַרני, הײמלאַנד, מינסק l932.
     3. אָפּפּרעסן, אָפּבּיגלען (מיט אַ קאַטשלקע).
     מיט ז י ך — אָ, זיך אין אַ זײַט. „װען מע
   בּײגט אַזאַ לעדער [װאָס איז ניט גוט 
   דורכגעאַרבּעט] אַהין און אַהער, קאַטשען זיך אָפּ
   די צװײ זײַטן און בּילדן פֿאַלדן, אָדער זײ
   װערן גאָר צעבּראָכן“, װאולאד, האַנט בּיכל פֿאַר
   לעדער אױסארבּעט I, פֿעטראָגראַד l922, ז, 28.
   ־עניש.
אָפּקאָטשען זיך — אוטװ ־טשע זיך אָפּ,
                                 .
  זיך ▯י.,,געקאָטשעט. ▯okoc▯i▯ si:▯>. פּר. פּפֿ:
   אָפּקאָציען זיר, װרר.   דזװ אָפּקעצלען זיך
   ▯). װעגן אַ פֿרױ, װאול.
אָפּקאַטשער — דער, ־ס.   מינע אַרבּעטער
                                           ־
   װאָס װאַלגערט אָפּ טאַטשקעס, װאגאָנדלעך מיט
   קױלן. „שפּעטער האָט מנשה תּ▯פֿס געװען די
   גאַנצע אַרבּעט פֿון אַן אָ'... האָט ער 
   געהאָרעװעט און געקאַטשעט די װאַגאָנעס“, מ אלבּער—
   טאָן, שאַכטעס, מאָסקװע l934.
אָפּקאָך — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפֿקאָכן. „שטאָט װאַסער [צו קאָנדענסירטע
   מילך] קען מען אױך בּאַנוצן אַן אָ, פֿון
   גערשטן — אָדער פֿון האָבּער־מעל“, פֿאָל,
‏   No ,1883 14. “אַזױ װי די פֿלאַקס־זױמען
   פֿאַרמאָגן אַ סך שלײם, בּאַנוצט מען זײ אין
   דער מעדיצין (אַן אָ, און קאָמפּרעס־בּײַטלעך
   פֿון לײַנען־זױמען)“, ד. האָכבּערג, איבּז, אָטאָ
   שמײל, געװיקסן, מאָסקװע 1920, ז, 32.
אָפּקאָכונג — די, ־ען.  פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָפּקאָכן. „מע נעמט... אַן ערך פֿון
   ▯ פֿונט זײפֿנװאָרצל... מע קאָכט דאָס אין די
   װאַסער... דערנאָך זײַערט מען איבּער ד אָ,
                                                  י
   דורך אַ זיפּ אָדער דורך אַ לײַװנט“, ש. שפּיראָ,
   קלײדער־פֿארבּערײַ, װאַרשע 1900, ז, 39. “[ער]
   פֿלעגט די היץ־קראַנקע געבּן אַ מין מאכל...
   דאָס איז אַ מישונג פֿון אַ גערשטן־אָ, מיט
   האָניק־װאַסער“, י בּאָגאָלובּסקי און צ. שװאַרץ,
   װײַן אַלט הײל מיטעל, װאַרשע l927.
אָפּקאָכן — טרװ. קאָך אָפּ, ▯,געקאָכט. 1. 
   אױפֿקאָכן. אָפּזידן. קאָכן בּיז עס װערט פֿאַרטיק
   (צום עסן). “מע זאָגט: פֿאַרבּר▯ען טײ, אָ,
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קאַװע, אָפּװעלן מילך“, פּד. „און דרום דאַרף
  דער מענש ניט אָכּ צו קאָכין מזונות פֿון אײן
  טאָג אױף דען אַנדרין... חוץ אױשׂ גינומין
  פֿון ערבֿ שבּת אױף שבּת“, נצ 1, שמות, יג/ג.
 „צו װינטפּאָקן אָ, צענעס־בּלעטער מיט דאַרע
  פֿלױמען און עסן“, תּעלה ארוכה, לבֿובֿ 1850.
  „האָט ער אַלײן צוגעשטעלט דאָס געקעכטס און
  האָט דאָס אַלײן אָפּגעקאָכט“, מעשׂה גור אַריה,
  אַדעס 1869. „די [שכנה לײגט פֿאָר אַ רפֿואה]
... אָ אַ בּיסל מ אַטקע אָדער אונטעררױכערן
        ▯            י
  מיט אַ בּיסל האָר פֿון אַ שװאַרצן קאָטער“,
  יעק▯ טשארני, יופֿאָל, No ,l888 16, בּײַלאַגע.
  „דו װײסט דאָך יאָ, װי אין דחקות איך לעבּ,
  אַ טעפּל קאַרטאָפֿל װאָס מײַן חיה זאָל לעבּן...
  קאָכט אָפ, דאָס איז... אונדזער שטענדיקע
  שפּײַז„, ממוס, ,שם און יפֿת...,, ז, 24. “מע
  קען אָ, אַמאָל אַ קאַשע מיט מילך, אָפּשטופּן אַ
  װאַרעמעס“,  שע,  ,פֿאַרכּישופֿטער  שנײַדער'.
  “װאָרעם װאָס פֿאַר אַ ייִד אָדער ייִדענע קאָן
  נישט אָ, אַ קרופּניק מיט אַ שטיקל פֿלײש?“▯
  יק.
     אָ, א געקעכטס = א) אונטעהעצן, אָנרײצן,
    ▯
  גורם זײַן מחלוקת; בּ) אָפּטאָן אַ שפּיצל, 
  פֿאַרפֿירן אַן אינטריגעלע, בּאַגײן אַן עבֿירהלע,
  פֿאַרקאָכן אַ קאַשע. „קײנער װעט זיך פֿאַר
  דיר ניט אָננעמען, האָסט אָפּגעקאָכט אַ 
  געקעכטס, עס עס אַלײן אױף“.   *אָ, אַ ג ר י ץ
  (װאַרשע) = דזװ אָ, אַ געקעכטס.
    2. אָפּבּריִען, אָפּגיסן מיט זודיק װאַסער. אָ,
  די קאַץ (דעם הונט) װאָס האָט אַװעקגעשלעפּט
  אַ שטיק פֿלײש. אָ, דעם יונג װאָס טלעפּעט זיך.
  “[ער] האָט זיך אױפֿגעכאַפּט װי מע װאָלט אים
  אָפֿגעקאָכט מיט זודיק װאַסער“, שע, XI, ז, 247.
    3. אָפּנאַרן. בּאשװינדלען. גענאַרן. פֿאַרדרײען
  א קאָפּ, אָפּזידלען. “גלײבּ ניט, זרחל, דײַן 
  בּעליךעץ, ער װעט דיר אָ'!“, יופֿאָל, 5l No ,l887,
  בּײַלאַגע. „װ אַזױ ער האָט אים געװאָלט אָ'“,
                י
  
שע, סענדער בּלאנק, ז, 40. “צי אירע 
  פּאמפּעשקע־בּאַקן און אירע גנבֿישע אױגן האָכּן
  דאָס אָפּגעקאָכט די מאַנצבּילן?“, דI פּעט, איק,
‏  II 19▯0▯ 29.
     מיט ז י ך — „די גאַנצע קאָכערײַ, װאָס עס
  קאָכט זיך אָפּ אַ װעלט פֿון 'אײגענעם, לאַנד
  און 'פֿרעמדן, לאַנד... איז מער ניט אַן אַלטע
  נאַרישע אײַנרעדעניש„, בּ. פּײַגענבּױס, דיא
  גאולה, נ“י 1893, ז, 43. „די מילך האָט זיך
  אָפּגעקאָכט, זיך צונױפֿגעקאָכט, װײַל זי איז
  געװען פֿון עטלעכע טעג צוריק“.   ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּקאַלאַמירן — טרװ. פֿטמ   פֿאַרדרײט פֿון
                                .
  אָפּרעקלאמירן. „אָ'... די רבּיצין זאָל געזונט
  זײן“, קמ, No ,1870 20.
אָפּקאַלבּן זיך — ← אָפּקעלבּן זיך. „אַז דײַן
  טעליצע װעט זיך אָ,, װעלן מיר אױך האָבּן אַן
  אײגענע בּהמה“, י. מעצקער, אױפֿן זײדנס
   פֿעלדער.
אָפּקאַלױצ(ע)ן
                     — אוטװ ־לױצ(ע▯ען,   
                                              קאָ▯
                                         אָפּ, ~(גע)־
   קאַלױצ(ע)ט. פּפֿ: ~קאַלאָט(
                                     ש
                                       אָפּקאַלכן
  לאָט(ש)ען. װרר. אוקר.  מאַכן אַז אַ געמיש
  זאָל זיך אָפּזעצן. אָפּזונדערן אַ כּאַשטאַנדטײל
  פֿון אַ געמיש. „גרײט צו אַ געמיש פֿון לײס,
  זאַמד און װאַסער... לאָזט די זאַמך... זיך
  אָפּזעצן... גיסט אָפּ... די לײמיקע װאַסער...
  עטלעכע מאָל... בּיז דאָס װאַסער... װעט
  שױן ניט װערן קאַלאַמוטנע. דאָס אָ, דאַרף מען
  מאַכן מיט בּיסלעך װאַסער“, יאכ I, ז, 157.
  „דאָס געבּליבּן בּיסל ערד בּאַשטײט פֿון לײם
  מיט זאַמד... די לײם פֿון דער זאַמד קען מען
  אָפּטײלן, אָפּקאַלױצענדיק דאָס מיט װאַסער“,
  י בּורטיאנטקי, דאָט געװיקס, קיִעװ l929.
    מיט  ז י ך.   ־ךנג — יאכ I, ז, 157.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּקאַלופּען — טרװ ־פּע אָפּ, ~געקאַלופּעט.
                       .
  פּפ. ~קליפּען. לד, אוקר.   אָפּשײלן (מיטן
  נאָגל). אָפּקראַצן. אָפּדראַפּען. אָ, קאָרע פֿון אַ
  בּױם. אָ, טינק פֿון װאַנט. „האָט ער זיך 
  געפּרוּװט אָ, שטיקלעך האָלץ צװישן די בּרעטער“,
  האָפ, איבּז, עפּטאָן סינקלער, סאמועל דער
  עמעס זוכער, קיִעװ l928. „אָט װאָס — האָט
  ער אַ זאָג געטאָן, אָפּקאַלופּענדיק מיטן נאָגל
  פֿון טיש אַ פֿאַרטריקנטן שטיקל טריװאַקס“,
  איבּז, בּרונאָ יאַסענסקי, דער מענטש בּײַט די
  הױט, מינסק 1936.   מיט ז י ך.   ־עכץ.
  ־עניש.
אָפּקאַל אַקען — ־קע אָפּ, ~געקאַל אַקעט.
         י                                 י
  אוטװ אָפּפּלאַפּלען. אָפּרעדן אַ סך װעגן 
  אומװיכטיקע זאַכן. אָ, מיט די חבֿרטעס בּיז שפּעט
  אין אָװנט.   טרװ — אָפּרעדן רכילותלעך. אָ,
  אױף דער חבֿרטע װאָס אין קאָרט שטײט.
אָפּקאַלײען — טרװ ־לײע אָפּ, ▯י.,געקאַלײעט.
                      .
  פּפ. ~קאָלײען, ▯,קאָל▯ען. סל. אָפּפֿרירן,
  שטאַרק פֿרירן. „געבּליבּן אױף אַ גאַנצן װינטער
  אָן הײצונג... אַ װינטער האָט אַ דאָרף, מיט
  װײבּער, מיט קינדער, מיט אַלטע לײַט 
  אָפּגעקאליִעט, געקאָכט די פּיסנע קאָלישן מיט שטרױ
  פֿון די סטריכעס“, ה אָרלאנד, אינפֿירנ זײַנענ
   מיר געפֿאָרנ, ק▯עװ 1940.
אָפּקאַליעטשען
                      — טרװ ־סשע
                                       ▯ן,   קאַ—
                                            ▯,
                            .       אָפּ, ~(גע)־
  קאליעטשעט. פּפֿ: ▯,קאַלעצ(נע
  ליצען. פֿאַרװאונדן.   מאַכן םאַר אַ קאַליקע,
  אַ קריפּל. „דער האָרעפּאַשניק, דער בּעל־מלאָכה,
   האָט אַמאָל אָפּגעקאַליעטשעט אַ לעבּן, ד„ה
  אָפּגעלעבּט אַ לעבּן און פֿאַר זיך קײן ליכטיקע
  שײַן אַפֿילו ניט געזען“, ה. פּאָליאנ▯ער, שױעל
  דער זיפּנמאכער, קיִעװ 1938.   —עניש.
אָפּקאַל(י)ען — טרװ ־ל(י)ע אָפּ, ▯.־,
                         געקא.
   ל(י)עט סל.  אָפּהאַקן, אָפּשפּאַלטן. אָ, קינעלעך
   פֿון א שײַט האָלץ.
אָפּקאָלירן — טרװ ־ליר אָפּ, ▯..־,געקאָלירט.
   אָפּמאַלעװען מיט קאָלירן. אָפּפֿאַרבּן. „[זײַן]
   װײַסע הױט איז געװען זײַן פּראָקוראָר און קײן
   שום אַדװאָקאַט האָט עס ניט געקענט אָפּװישן
   אָדער אָ'“, פֿאָר, II 1960▯ 17  —ונג  ־עכ▯ן.
                                .    .
אָפּקאַלכן — טרװ. קאַלך אָפּ, ~געקאַלכט.
אָפּקאָלן
   
אָפּשמירן, אָפּװײַסן מיט קאַלך. אָ אַ שטובּ.
                                          ,
   “אין דעם טאָג װאָס איר װעט איבּערפֿאָרן דעם
   ירדן... זאָלסטו דיר אין ירדן אױפֿשטעלן
   גרױסע שטײנער... און דו זאָלסט זײ אָ, מיט
   קאַלך“, חעט, דבֿרים, כז, 2. “אַז ער װערט
   פֿאַרטיק מיטן אָ, אײן סעקטאָר פֿונעם חלל, גיט
   ער אַ הײזעריקן געשרײ אױס: פֿאַרטיק!“,
   בּרךך גלאָזמאן, שטײנװעבּס, מאָסקװע l925. “די
   װענט [אין קינדער־צימער] איז די בּעסטע זאַך
   אָפּצוקאלכן... נאָך אַן אָנשטעקנדיקער 
   קראַנקײט קען מען דעם צימער דעזינפֿעקצירן בּיליק
   און גרינדלעך דורכדעם װאָס מע קראַצט אָפ
   דעם אַלטן קאַלך און מע טינקעװעט אױס די
   װענט אױפֿדאָסנײַ“, ג ריטער, דער ארומגאָ[ג
   און די פֿלעגע פֿון זךיגקינדער, װאַרשע l926.
   „די פֿערד זײַנען אַלע ךוײַסע װי מע װאָלט זײ
   ספּעציעל אָפּגעקאַלכט און צוגעפּוצט צום 
   יוםטוב“, לײזער קאַצאָװיטש, הומאָרעסקעס, מינסק
‏   l933. “ס'איז דער שנײ דער ערשטער / הײַנט
   אַרױסגעפֿאַלן; / אָפּגעקאַלכט די שטיבּער, /
   אָפֿגעװײַסט די שטאַלן“, יוסף ראָלניק, גש, ,דער
   ערשטער שנײ'.   ־ונג.   ־עניש.
אָפּקאָלן 1 — טרװ. קאָל אָפּ, ~געקאָלט. אַרכ▯
  דזװ אָפּגאָלן (▯). “מאַנכי לײַט קאָלן גאָר
   אָכּ אונ, לאָזן איבּר האָר גלײַך אַז אײן קמץ„,
   ▯]צת ד▯רי מוטר על איסור לאו השחתת פּאת
   הראש והדקן, אמ▯ט [תּנ“ב?].
אָפּקאָלן 11 — טרװ. קאָל אָפּ, ▯,געקאָלט. אַמ.
‏   ▯[Call u:▯>.  אָפּרופֿן אױפֿן טעלעפֿאָן. 
   טעלעפֿאָנירן עמעצן. „ר'האָט אימעצן אָפּגעקאָלט?
   גערופֿן אױפֿן טעלעפֿאָן?“, בּ. רעסלער, טמז▯
‏   III 19▯1▯ ▯2.
אָפּקאַלעקאָטשען — אומװ & מרװ ־טשע
   אָפּ, ~געקאלעקאָטשעט. פּפ. ▯י־,
   קאַלאַקאָטשען.    אָפּפּלאפּלען הױך אױף אַ קול.
   טומלדיק  רעדן א סך, א לענגערע צײַט.
   ־עניש.
אָפּקאָלערן — טרװ ־לער אָפּ, ~געקאָלערט.
  פּפ. קױלערן. [ניטאָ אין לד].   אָפּקײַקלען,
  אָפֿװאַלגערן. אָ, קלעצער, שטײנער, פֿעסער אע
  מיט  ז י ך — „אַרמײאישע אָבּאָזן... 
  פֿלאַקערנדיקע שלאַכטן און אַ געװײן פֿון קינדער,
  געלאָזענע אײנע אַלײו, האָבּן װײַטלעך זיך
  אָפּגעקאָלערט איכּער דער צעריסענער ערד„,
     אָקרוטני, א בּױס אין װינט, לאָדזש 1948.
  י

אָפּקאָמאַנדירן — טרװ ־דיר אָפּ, ▯,(גע)־
  קאָמאַנדירט.   אָפּשיקן דורך אַ בּאַפֿעל, מיט
  אַ מיסיע, מיט אַ שליחות (ספּעצ אין מיליטער).
  “װאָס הײסט אָפּלאָזן? בּינסטו דאָך אַ 
  געשיקטער אַהער פֿון דער פּאַרטײ, זאָל איך דיר
  צוריק אָ'?“, מ  טײַטש, אַרום דער פֿאבּריק,
  מינסק 1929, ז, 37. „דער פּאָלקאָװניק האָט
  געהאַלטן צונױפֿגעדריקט אין האַנט דעם בּאַפֿעל
  װעגן אָ, [אים] אין רשות פֿון שטאַבּ“, האָפ,
  איבּז, לעװ רובּינשטײן, דערצײלונג װעגנ 47
  סאָלדאַטנ, ק▯עװ l935. „קאָמאנדירט מיך אָפּ
  קײן מאָסקװע... דאָרטן מײן איך, װעט מען
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מיך קאָנען אױסנוצן“, י. פֿרידמאן, איבּז, װל.
  לידינ, שטילער אָדער גרױסער, מינסק 1936.
   „אין פֿאַרלױף פֿון די לעצטע װאָכן האָט
   סאָװעט־רוסלאַנד אָפּקאָמאַנדירט... לענג־אױס
   די גרענעצן פֿון כינע אַ צאָל מאָטאָריזירטע 
   דיװיזיעס“, ש  ל  שנײַדערמאן, טמז, I l967 1.
   ־ו▯▯.
אָפּקאָמאַ'נדעװען — אוטװ  ־דעװע אָפּ,
   ~געקאָמאַנדעװעט. פּפֿ  ~קאַמאַ'נדעװען.
  1. אָפּשטיפֿן. אָפּװילדעװען. אָפּװאָיעװען. „ער
   איז אַןאַ שײגעץ! װאָס ער קאַמאַנדעװעט אָפ
   מ▯ט זײַנע חבֿרים, קען מען ניט איבּערגעכּן אין
   װערטער“. “... געדאַנקען װעגן זײַן שװעסטערס
   — שײנדל... מײדלשע יאָרן אין 'הױז'...
   אין קיך זאָגט מען, האָט זי אָפֿגעקאַמאַנדעװעט
   דאָ א לעבּן! — שױן אײן מאָל אַ שײנדעלע...
   זי קאָן דיר איבּערשפֿארן צען מאַנצכּלען“,
   בּערג, בּאט ך[יעפֿער I, ,עמעס,, ן, 89.
     2. אַרױסגעבּן הױך אױף אַ קול בּאַפֿעלן
   (אין אַרמײ, אין יעדער מין אָרגאַניזאַציע װאו
   מע גיט אַרױס בּאַפֿעלן). אָ, איבּער די 
   ספּאָרטלערס.
אָפּקאַמען — ← אָפּקעמען.
אָסקאָמענטירן — טרװ ־טי'ר אָפּ, ~
                              קאָ.
  מענטי'רט.   אױסטײַטשן אַ (פּאָליטישע) 
  געשעעניש מיט (אַן אָנשטעל פֿון) אַן אױטאָריטעט.
   אָ, דעם לעצטן אַרױסטרעט פֿון פֿרעמיער.
   ־ךנג.
אָפּקאָמפּרימירן — טרװ ־מי'ר אָפּ, ▯..,,(גע)־
  קאָמפּרימי'רט.   אָפּלאָזן דעם דרוק, די 
   קאָמפֿרעסיע.
אָפּקאָנגרעסעװען — אוטװ  ־סעװע אָפּ,
  ▯,געקאָנגרעסעװעט. נעאָל.   אין אַ פֿאַרזאַמלונג
  אָנרעדן, אױסרעדן זיך אָן אַ תּכלית. 
  צונױפקומען זיך אױף סתּם אַ קאָנגרעס. „האָבּן מיר
  זיך פֿאַרזאַמלט... ניט גלאַט 
  אָפּצוקאָנגרעסעװען און פֿונאַנדערגײן זיך„, הל, טאָג l948
‏  X▯ ▯2.

אָפּקאַנדירן — טרװ. ־ד'יר אָפּ, ~געקאַנד'ירט.
  בּאַדעקן. בּאַשיטן מיט (קאַנדל־)צוקער. א▯ק.
אָסקאָנװאָאירן — טרװ ־אי'ר אָפּ, ▯.־,(גע)־
  קאָנװאָאי'רט. פּפ  ~קאָנװאָיען.   אָפּשיקן,
  אַריבּערפֿירן מיט אַ קאָנװאָי (פֿון מיליטער פֿון
                                                 ,
  פֿאָליצײ). „ער האָט זיך געקליבּן אַריבּערגײן
  דעם פֿראָנט, האָט אים, אַזױ צו זאָגן, 
  אָפּגעגליקט — די פֿריצן האָבּן אים אַלײן 
  אָפּגעקאָנװאָאירט צו אונדז“, סאָװ, הײמלאַנד, l968
‏  No 9.  ־ךנג.
אָפּקאַנױקען — אוטװ. ־קע אָפּ, ~
  געקאַנױקעט.   קלאָגן, װײנען װי אַ הונט (קאָטער,
  קאַץ) אַ לענגערע צײַט. אָ, װי אַ געשלאָגענער
  הונט.
אָפּקאַנטן — טרװ קאַנט אָפּ, ~געקאַנט. פּפֿ:
  ~קאַנטעװען.   מאַכן בּולטע קאַנטן. 
  אָפּבּײגן קאַנטן פֿון אַ בּלעך, פֿון לעדער. 
                                       אַרומאָפּקאָסטן
  
שנײַדן און אָ, די פּאַסיקעס, אָ, בּלעכן אױף
  צו דעקן דעם דאַך.   ־ונג.   אָפּקאַנט—
  מאַשין — מאַשין צו בּײגן בּלעך.
אָפּקאָנטראָלירן — טרװ לי'ר אָפּ, ~(גע)־
  קאָנטראָלי'רט.   פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע
  צײַט קאָנטראָלירן. אָ, אַלע חשבּונות פֿון דעם
  פֿאָלקסבּאַנק   —ונג.
            .
אָסקאָנטשען — טרװ  ־טשע אָפ, ~
  געקאָנטשעט.  אָפֿענדיקן, פֿאַרטיק מאַכן. בּרענגען
  צו אַ סוף. „די אָנגעהאָרעװעטע מענטשן, 
  אָפּקאָנטשענדיק זײערע אַלע אַרבּעט, פֿאַלן אַרײַן
  אין שטובּ און רוען זיך אױס אין קילן אָװנט“,
  יד, דער דונער און דער בּליטץ, װילנע l874.
  „די מאַמע האָט דאָך שױן זי געזען, די
  שװאַרצינקע... און ס'העלפֿט ניט, מ'דאַרף אָ'“,
  א  קיפּניט, דערצײלונגען, קיִעװ l930. „זינט
  כאסקע די קצבֿטע האָט אָפּגעקאָנטשעט מיט
  אַלטערקען, ציטערט אױף דער צוקערניצע די
  הױט“, חג, טמן, 7▯19 ▯י 7.
     מיט ז י ך — „װיבּאַלד דו װעסט מיר אים
  ניט געבּן, / קאָנטשעט זיך אָפּ מײַן לעבּן“,
  ▯ל   ־עניש.
אָפּקאַניוטשען — אוטװ ־טשע אָפּ, ▯..־,
  געקאַניוטשעט.   אָפּקלאָגן. אָפֿװײנען. (אַזױ װי)
  אָפּקאַניוקען ־←. אָפּקומען. אָ אַ װעלט. אָ אַ
                                  ,            ,
  לעבּן. „בּקיצור, אַזױ האָט מען אָפֿגעקאניוטשעט
  ביז פֿאַרנאַכט און מע האָט אונדז געלאָזט
  אַהײם„, ייִל, קמ, No ,1867 31.   ־עניש.
אָפּקאָנצערטירן — אוטװ ־טי'ר אָפּ, ▯,,(גע)־
  קאָנצערטי'רט.   אָפּשפּילן אַ קאָנצערט. שפּילן
  הױך אױף אַ קול. זיך לאָזן הערן.   —ונג.
אָפּקאָנקורירן — טרװ ־רי'ר אָפּ, ~(גע)
  קאָנקורי'רט.   פֿאַרמעסטן זיך אין כּוחות. 
  קאָנטעסטירן אַ לענגערע צײַט. פֿירן אַ קאָנקורס,
  אַ קאָנקורענץ. „נאָכדעם װי די בּײדע 
  שרײַבּסיטטעמען האָבן אָפּגעקאָנקורירט צװישן זיך
  אַ װאָסערע 500 אָר“, מװ, די שװאַרצע 
                     פּיני
  טעלעך, װילנע 1939.  ־ונג.
אָפּקאָסטן — אוטװ קאָסט אָפּ, ~געקאָסט.
  1. קאָסטן אַ סך. זײַן טײַער. אױסקאָסטן געלט.
  אַ אַן אוצר. אָ אַ פֿאַרמעגן. אָ אַ ממון־קוֹרח.
   ,            ,               ,
  אָ, דאָס גראָבּע גאָלד. “דירות קאָסטן איצט אָפּ
  דרײַ מאָל אַזױ פֿיל װי מיט דרײַ יאָר צוריק“.
  „װיפֿל דער גראָבּער בּױך האָט מיר אָפּגעקאָסט
  — זאָל איך עס פֿאַרמאָגן, װיפֿל ער איז װערט
  — זאָלן עס פֿאַרמאָגן מײַנע שׂונאים“, פֿװל
  „אָפּגעקאָסט האָסטו מיך אַ מיל אָן גאָלד, /
                                     י
  לאָזן כאָטשעבּ מענטשן װיסן, / אַז דו האָסט
  מיך געװאָלט“, פֿל „מי־יוֹדע װיפֿל דאָס געשעפֿט
  װעט אָ'. לעת־עתּה איז עס אַװעקגעגאַנגען אין
  די גאָבּערנע אַרײַן“, ש בּעקערמאן, בּינטשע
  די צדקתטע, װאַרשע 1883, ז, 7. „װען איר זאָלט
  דאָס האָבּן אין בּאַר װאָס דער... זון האָט מיר
  אָפּגעקאָסט, װאָלט איר נישט געבּרױכט זײַן אַ
  חזן אױף דעם בּיטערן אַרט“, א. מאָרגענשטערן,
  עגל הזה▯, װאַרשע 1898, ז, 101. „בּײַ הײַנטיקע
  יקרות אױף גלאָז דאַרף דאָס אָ, א מטמון מיט
אָפּקאָסען
  
געלט“, ש. פּערסאָװ, טאָג און נאַכט, מאָסקװע
  1933. „[עס] האָט אַ היפּש בּיסל אָפּגעקאָסט
  די װינער ייִדן, די פּריװילעגירטע משפּחות
  האָבּן פֿאַר װאױנרעכט געצאָלט אַן אַפּוֹתיקי“,
  ימ, איבּז, שד II▯ו, ז, 183.
     2. אױסגעגעבּן װערן. אװעקגעגעבּן װערן.
  „עס קאָסט אָפּ פֿיל כּוֹחות און געלט; / צי
  קען מיר דען ערגער זײַן“, פֿל. „עס קלעמט
  דאָך בּײַם האַרץ, װען מע זעט אַזױ פֿיל ייִדיש
  געלט, און אַזױ פֿיל ארבּעט קאָסט אָפּ דעם
  עוֹלם און גאַנץ זעלטן אײנער זאָל זײַן 
  צופֿרידן“, הנ“ץ [נײמאנאָװיץ], די בּײדע הערשלס,
  װאַרשע l898. „פֿאַרגעסנדיק מיך אינגאַנצן,
  װיפֿל דאָס האָט מיר אָפּגעקאָסט געלט, מי,
  לױפֿעניש, געבּעט און אומכּבֿוד“, ממוס, ,א
  גרױע האָר', ז, l2. „איך בּין געלאָפֿן א
  געיאָגטער און געפּלאָגטער, נישט צו בּאשרײַבּן
  די מי און די יסורים װאָס דאָס לױפֿן האָט
  אָפּגעקאָסט“, סעג, געבּרע[טע ערד, בּ“א 1947,
  ז, 241.  ־עניש.

אָפּקאָסען — טרװ ־סע אָפּ, ~געקאָסעט. פּפֿ.
  ~קאָסיען, ~קאָש(י)ען.   1. אָפּשנײַדן
  מיט אַ קאָסע. אָ, הײ. אָ, דאָס גראָז. אָ, א
  פֿעלד. „צוזאַמען מיטן דאָרן קאָסעט מען אָפּ
  די בּלום“, שװ „האָט ער אונדז געהײסן דאָס
  מיר זאָלן אַ גרױסן שטיק פּלאַץ אַרום אונדז אָ,
  די גראָז, בּדי דער פֿײַער זאָל ניט צוקומען צו
  אונדז“, אמד, דיא דרװא לאַנגע װי[טער [עכט,
  װאַרשע 1863. “זײער אָפֿט װערט לוצערנע
  [ = װילדע ארבּעס] געזײט אונטער בּוכװײץ
  אָדער אונטער הירזש און די מינים געטרײדע
  װערן פֿריִער אָפֿגעקאָסעט“, מ  װעבּער, דער
  יודישער פֿעלדארבּײטער, װאַרשע 189l, ז, 87.
  „דער האָװער, װאָס מע שנײַדט פֿרי אָפ, װאַקסט
  אױסערגעװײנלעך גיך אָן, דעריבּער קאָן מען
  אין משך פֿון זומער אױף אײן און דעם
  זעלבּיקן שטח אָ, צװײ־דרײַ מאָל“, בּאהערשנ די
  טעכ[יק    , כאַרקאָװ No ,l932 2.
     2. אַװעקנעמען (פֿון פֿעלד). אַװעקפּטרן.
  ליקװידירן. “זעענדיק פֿונדערװײַטנס װי צװײ
  געסטאַפּאָװצעס... פֿירן מיך צוריק אין שטאָט
... װלאדעק האָט זיך אױסגעדרײט צוריק,
  כּדי מיך פֿון זײ אָפֿצושיסן... אײנעם האָט
  װלאדעק גלײַך אָפּגעקאָסעט“, א. ▯קאַרפּינאָ—
  װיטש, בּײַט װילנער דורכהױף, תּ“אָ 1967.
  ־עניש.

אָפּקאַספּערן — ← אָפּקאשפּערן. “ער זאָל
  ניט אײַך... קאספּערן, װי ער האָט 
  אַפּגעקאַספּערט די אַלע איבּעריקע שסעטלעך“, אמד.

אָפּקאַס — דער, ־ן.   עק פֿון דאַך װאו דאָס
  רעגנװאַסער פֿאַלט אַראָפּ.
אָפּקאַפּאַ'יען — טרװ ־פּאַיע אָפּ, ▯..־,
  געקאַפֿאַיעט. סל.   אָפּגראָבּן. אָ, לײם בּיז מע קומט
  צו אַ בּאָדן װאו מע קען פֿאַר▯לאַנצן בּײמלעך.

אָפּקאָפּטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ~
   געקאָפּטשעט.   בּאַד▯קן מיט סאַז▯ע, מאַכן שװאַרץ
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דורך קאָפּטשען. אָ, דאָס גלעזל פֿון לעמפּל. די
  הרובּע האָט גערײכערט און אָפֿגעקאָפֿטשעט די
   װעגט.
אָפּקאָפּײען — טרװ ־פּײע אָפּ, ▯..,,(גע)קאָפּײעט.
                     .
  ארכ    אָפֿקאָפֿירן. איבּערשרײַבּן. איבּערזעצן.
  „אױך מוז מן װישׂן דז דאַז ספֿר טובֿי, דז מיר
  האָבּין אױף עבֿרי איזט אָבּ קופֿײאט װאָרדין
  אױז דעם לאַטײַן אױף עבֿרי דורך שעפּעסטיאן
  מונשׂטר אין שטאָט בּאזיל“, ר, זלמן הענא
  איבּז, ר, דוד גאַנז, צמח ▯וד, פֿפֿדמ תּנ“ח.
אָפּקאָפּירן — סרװ ־פֿי'ר אָפּ, ~(גע)קאָפּי'רט.
  מאַכן אַ קאָפּיע אָדער קאָפֿיעס. נאָכמאַכן.
  נאָכשרײַבּן. איבּערשרײַבּן. „די לופֿט איז אין
  שטאַנד אָפּצושפֿיגלען, אָפּצוקאָפּירן װ אַ שפּיגל
                                         י
  
אָכּער ניט שטענדיק גוט, ניט שטענדיק ריכטיק“,
  בּלעטער, No 7. “די דאָזיקע חלומות זענען
  אָפּגעקאָפּירט געװאָרן אױף צעלולאָאיד־בּענדער
  און אין טױזנט קאָפֿיעס צעשיקט געװאָרן
  איבּערן גאַנצן לאַנד“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאן▯
  פֿראנציטקאָ, װאַרשע l930, ז, 224.
     מיט  ז י ך — „אַ מוסטער, פֿון װעלכן
  פֿריִער אָדער שפּעטער זײ װעלן זיך אָ'“, בּ
  ריװקין, גרונט טענדענצן.   , ז, 209.   ־ונג.
אָפּקאַפּנײען — טרװ. ־נײַע אָפּ, ▯...,
  געקאַפּנײעט. פּר   אָפּצאָלן בּיסלעכװײַז, גראָשנװײַז,
  גילדנװײַז. אָ אַ חובֿ אין דער גמילות־
                חסדים,
  
קאַסע.
אָפּקאַפּען — טרװ & אוטװ ־פּע אָפּ, ▯י.,,
                               גע.
  קאַפּעט.   1. אָפּטריפֿן. אָפּרינען אין טראָפּנס.
  „מע זאָל דאָס קױלען און בּראָטן דאָס פֿלײש
  אױף אַ שפֿיז, אױבּ עס װעט פֿון דעם פֿלײש
  אָ, טראָפֿן איז דאָס א הונט“, שאָמער'מ װעלט
  קאַלענדאר אױף דעם יאָר תּרע“ד, בּארדיטשעװ.
     2. אױסטריפֿן. אױסרינען אין טראָפּנס און
  דערבּײַ װינציקער װערן (אַ פֿליסיקײט). „די
   מילך קאַפּעט אָפּ דורכן לאָך“.
     3. אָפּציען עטלעכע קאַפּליעס, טראָפּנס. אָ,
  (בּײַם סדר) פֿאַר די צען מכּות־מצרים.
     4. בּאַנעצן דורך אָפּגיסן מיט טראָפּנס. אָ,
  אױפֿן שטיקל צוקער צװאַנציק 
   װאַלעריאַןטראָפֿנס.
     מיט ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
אָפּקאָסען — טרװ  ־פּע אָפּ, ▯י.,,געקאָפּעט.
  אָפֿבּריקען. אַראָפֿװאַרפֿן, אַראַפֿשאַרן פֿון זיך
  (אַ דעקע אין שלאָף). „די מאַמע... [האָט]
  אײַנגעדעקט די מײדלעך, װאָס האָבּן אין שלאָף
  אָפּגעקאָפּעט פֿון זיך די קאָלדרעס“, אָפּא, 'אין
   דער פֿרעמד'.  —עניש.
אָסקאַפּערײ'ען — אקוזװ ־רײַע אָפּ, ~(גע)־
              —             .
   קאפּערײַעט.   פּפֿ ~קאַפּאַ'רען. <כּפּרהן.
   [אַרײַן אין אוק: ▯[I▯,rנ▯[ana]▯e.rBo▯ ]▯ana▯[.]
   מג   זיך מוטשען. לײַדן צרות און נױט. אָ, אַ
   לעבּן. „דאָז איז אױך אַ לעבּן? זי האָט בּײַ אים
   אָפּקאַפּערײַעט אַלע יאָרן. שױן בּעסער װאָס
   ער איז אַװעק“.
אָ▯קאָציען זיך — ← אָפּקעצלען זיך.
                                     אָפּקאָרמען

אָפּקאַקן — קאַק אָפּ,  ~געקאַקט.  װאול
  אוטװ      פֿאַרענדיקן אַרױסבּרענגען צואה.
          ־־־־־־
     טרװ —  1. אָפּשמירן מיט צואה.  2. 
  אָפּשװינדלען.    3. אָפּטאָן אַן ארבּעט זײער
  שלעכט. ס'אי ניט אָפּקאלכן, ס'אי אָ'.
אָ▯פֿקאָקעטירן — אוטװ ־טי'ר אָפּ, ▯,,
  קאָקעטי'רט.   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
  קאָקעטירן. אָ, בּיז אין די זיבּעציקער.   ־ונג.
אָסקאָראָטײען — סרװ  סל    אָפּקירצן.
              ▯־
  „ער װיל איך זאָל אָ, מײַנע יאָרן מיט אַזאַ מין
  צוצעלע“, ע בּלאָשטײן, שפּרינצע די פּקחית,
  װילנע l895, ז, 22.
אָפּקאַר(אַ)סקען — אוטװ. ־סקע אָפּ, ~
  געקאַר(א)סקעט. לר. <ליט.    אָפּקראַצן. 
  אָפדראַפּען. אָפּגראַבּלען. אױך מיט ז י ך — “דעם
  צװײטן נאָמען... האָט מען אים צוגעקלעפּט
... ער פֿאַרמאָגט, װי אַלע, אַן אײנאונאײנציקן
  נאָמען... נאָר אַז יאַטן לײגן צו אַ בּײַלאַגע,
  איז שױן שװער זיך אָ'“, מאָטע דעכטיאר, בּױער,
  מינסק l936.
אָפּקאַרבּן — טרװ קאַרבּ אָפּ, ▯י.,געקאַרבּט.
  פֿאַרענדיקן מאַכן אײנשניטן װאָס זאָלן דינען
  װי סימנים. אָ, די שטעקנס כּדי יעדערער זאָל
  דערקענען זײַנס.
אָפּקאַרגן — טרװ  קאַרג אָפּ, ~געקאַרגט.
  אָפֿשפֿאָרן. אײנשפֿאָרן. אײַנבּרענגען. קאַרג זײַן
  און ניט אַװעקגעבּן. „פֿון זיך אַלײן אָפּגעקאַרגט,
  אָפּגעריסן / דעם לעצטן טרוקענעם דאַרן בּיסן /
  און מיט פֿאַרגעניגן געלײגט אין זײער מױל„,
  אד“ם, דער שפּיעגעל פֿיר אללע, װאַרשע l893,
  ז, 5. „װאו איז דאָס פֿױערל מודערכאַם? /
  פֿון זײַן גאַנצן מאַיאַנטיק מיר אָפּגעקאַרגט /
  אַ שטיקעלע האַרטע בּרױט, װאָס װאַרגט, /
  שיר ניט אַזױ, װי אמתּער סם“, מלה, לידער I,
  ז, 82.   מיט ז י ך.   ־עניש.
אָפּקאָרדאָ נירן — טרװ ־ני'ר אָפּ, ~(גע)־
                            .
  קאָרדאָני'רט. נעאָל.   אױפֿעפֿענען אַ קאָרדאָן,
  אַ קײט פֿון סאָלדאַטן.
     ־נעװען — אַראָפּנעמען אַ גרענעץ, אַ
  שלאגבּױם אָדער אַ שטריק װאָס גרענעצט אָפּ.
אָפּקאַרװאַטשען — טרװ פּד    אָפּשנײַדן
  אומגעלומפּערט. אָפּשנײַדן מיט אַ טעמפּ מעסער.
  אָ, בּרױט.
אָפּקאָרמען — טרװ ־מע אָפּ, ▯,געקאָרמעט.
                       .
  פּפ ▯.־,קאָרמעװען.  אָפּפֿיטערן. אָפּפּאַשען.
  אָנפֿילן מיט עסן. מאַכן דיק, פֿעט, מאַכן 
  אױסזען גוט אָנגעזעטיקט. אָ, די סטאַדע. „לאָז ניט
  אָ, צו פֿיל דײַן בּײַכל, / דען עס געפֿינען זיך
  טױזנטער אױגן / װאָס װעלן דיר נאָכגעבּן אַן
  עין־הרע. / װאָס קען דיר נאָר דער בּײַכל
  טױגן, / אַז דו בּלײַבּסט אַמאָל אױס שׂררה?“,
  אמד, די צװאָה, װילנע 1873. „איר [אַרבּעטער]
   האָט מיט אײַער בּלוט, מיט אײַער שװײס...
   מיט אײַער געזונט און לעבּן פֿאַרשטאַרקט,
  אָפּגעקאָרמעט און פֿעט געמאַכט אײַערע 
   בּעליבּתּים די אונטערדריקער„, איבּז, װ. ליבּקנעכט,
אָפּקאָרע(װע)ן
   
די שפּינען און די פֿליגען, לאָנדאָן 1903. „דו
   װעסט שױן פֿרעסן צעזעצטערהײט, איך װעל
   דיך אָ, װי אַ דבֿר־אַחר“, מר III, נ“י l908,
   ז, 104.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אָפּקאָרע(װע)ן — טרװ ▯[▯[a]▯]▯1▯1▯ ▯ ▯▯.
‏   ▯a▯יokoro:▯.   אַראָפּנעמען די קאָרע. אָ אַ
                                                 ,
                        

▯ ▯
   קלאָץ, אַ צװײַג.
אָפּקאָרק(עװע)ן — טרװ קאָרק(עװע) אָפּ,
   ~געקאָרק(עװע)ט.  1. אַרױסציִען אַ קאָר(י)ק.
   אױפֿעפֿענען (אַ פֿלאַש) דורך אַרױסציִען דעם
   קאָר(י)ק. „האָט זי אָפּגעקאָרקעװעט אַ בּוטעלע
   לימאָנאַדע“, אמד, עװגעניע, װילנע 1889. „מע
   דאַרף נעמען אַ בּיסל בראַנפֿן — זאָגט לײװע,
   און קאָרקעװעט אָפּ די פֿלאַש“, יוסף אלבּירט,
   האַרעפּאשניקעס, לידע 1937.
     2. אָנשמײַסן. אָנבּײַטשן. אָנשלאָגן. 
   אָנהרגענען. „אים אַרױפֿציִען אױפֿן טיש און אים שינדן
   די הױט אָדער װי מע זאָגט אין חסידיש לשון:
   'גוט אָ'“, יד, הנאה▯ים     II, ז, 50. “אַז עס
   שטאַרבּט בּ▯ אַ נגיד אַ קינד... ס'איז ניט
                י
   שטיל אין שטאָט, ס'איז חטאָים. מע הײסט
   בּאַלד איבּערזען אַלע מזוזות, מע כאַפּט א
   שנעק, אַ יונג פֿון די 'יעניקע, און מע 
  קאָרקעװעט אים אָפּ והעיר צהלה ושׂמחה“, ח ד
   גיל▯ענבּלאַטט, בּײַן ▯טן אין האנד, װילנע 1895.
אָפּקאָש(י)ען —   1. דזװ. אָפּקאָס(י)ען ←.
   „מכּוֹח בּלאָטע־הײ, האָבּ איך מיט זײ אָפּגעמאַכט
  אױף דער העלפֿט: אָ, אַ העלפֿט און אַרײַנפֿירן
  צו מיר אין שײַער און אַ העלפֿט צו זײ“, יק
     2. לאָקל װרר. אָפּשערן שעפּסן.
     מיט ז י ך — “װען איך פֿלעג זיך אָפּשערן
   גלאַט צום קאָפּ, פֿלעגט די בּאָבּע צו מיר זאָגן:
  דו האָסט זיך שױן אָפֿגעקאָשיעט װ אַ שעפּס?“
                                       י
   [אומצופֿרידענערהײט  איבּערן  אָפּשנײַדן  די
  פּאות].
אָפּקאַשירן — טרװ ־שיר אָפּ, ▯..־,(גע)קאַשירט.
‏   asehieren▯[:▯>. (בּוכבּינדערײַ).    מאַכן
  קײַלעכדיק דעם רוקן פֿון אַן אײַנבּונד. אָ, דעם
   רוקן.  ־ונג.
אָפּקאַשעװאַרען — טרװ ־װאַרע אָפּ, ▯.־,(גע)־
  קאַשעװאָרעט. רוסיצ. אָפּקאָכן אַ מאָלצײַט אײנס
  און צװײ, אַבּי פּטור צו װערן דערפֿון, נישט צו
  געבּן זיך די מי אַז עס זאָל זײן בּאַטעמט.
  „װאָס איז צו רעדן פֿון איר; זי קען אָ, די
  װעטשערע פֿאַרן מאַן מיט די קינדער צװישן
   אָ און נײן“.
  י

אָפּקאַשעװײען — טרװ ־װײע אָפּ, ~(גע)
                            קאַ▯
  שעװײעט. רוסיצ  װי־ניט־איז אָפּקאָכן (אַן עסן).
  „די שײַטלעך האָלץ זענען נאַס, קױם װאָס זײ
  בּרענען אין דער הרובּע, איז מיט ניסים אַז
  איך האָבּ קױם געקענט אָ, דאָס בּיסל 
  געקעכטס“.
אָפּקאַשעדן — טרװ ־שער אָפּ, ~געקאַשערט.
  1. דזװ אױפֿקאַשערן ← 479. פֿאַרקאַשערן,
  אַרױפֿקאַשערן. “לױפֿנדיק קאַשערט פּענעק אָפּ
  ךעם ארבּל אױף אײנער אַ האַנט, פֿאַרטראַכט
                       1894
   
זיך. פּלוצלונג בּלײַבּט שטײן„, בּערג, בּאַם
   דניעפֿער I, 'עמעס', ז, 226.   2. אַראָפּלאָזן
   דאָס אױפֿגעקאַשערטע, ענדיקן ד אַרבּעט און
                                      י
   אָ, ד אַרבּל.
       י
 
אָסקאַשפּערן — טרװ  ־פּער אָפּ,  ~
   געקאַשפּערט. פּפֿ ~קאַספּערן.  אָפּנאַרן. 
   אָפּגנבֿענען. אָפּשװינדלען. אַרױסשװינדלען. 
   אַרױסגנבֿענען.
אָפּקדושן — [... קאָ'דעשן] אוטװ קדוש אָפּ,
   ▯י.,געקדושט.   אָפּשפּרינגען קדוש צו קךושה
   (אין שמוֹנה־עשׂרה). „קױם אָבּער האָט איר 
   אָפּגעשלום־עליכמט, אָפּגעבּרכוט, אָפּגעקדושט, 
   אָפּגעסילוקט אײַערע אָמנס“, ממוס, װינטשפֿ, ז,
   128.
אָפּקדהתן — [... קאַדאָ'כּעסן] אוטװ. קדחת
   אָפּ, ▯י,,געקדחתט.   אָפּקרענקען. לײַדן פֿון אַ
   היץ־קראַנקײט אַ לענגערע צײַט. “ער װעט בּײַ
   מיר אָ, בּיז ער װעט זיך דערשלאָגן צו זײַנס„.
אָפּקהלן זיר — [... קאָ'האָלן] אוטװ.  
   אױפֿהערן זיך קהלן. „גאָט צו דאַנק, מע האָט אים
   געמאַכט אױס גבּאי און לית־בּרירה האָט מײַנער
   זיך אָפֿגעקהלט“.
אָפּקובּרעװען — טרװ ־װע אָפּ, ~
   געקובּרעװעט.    אָפֿקאָרקעװען. אױפֿמאַכן א פֿלאַש.
   „פֿאַרגלײַכט... דעם חילוק צװישן דער 
   מוסקול־ארבּעט מיט די הױלע הענט און בּײַם
   אָנװענדן א הײבּער בּײַ פֿאָלגענדיקע מינים
   ארבּעט: בּײַם... ארױסשלעפֿן אַ צװיאָק, אָ, אַ
   פֿלאַש, צעקנאקן א נוס“, ט בּערלס, 
   מענטשמאשין, קיִעװ l927, ז, 76.
אָפּקודלען — טרװ  ־דל אָפּ, ▯..,,געקודלט.
   מאַכן עס זאָל ניט זײַן קודלעװאַטע. “נעם אַ
   קאַם און קודל אָפּ די האָר“.
אָפּקװאַטירן (זיך) — אוטװ. ־טי'ר (זיך) אָפּ,
 (זיך) ~(גע)קװאַטי'רט.   דזװ אָפּקװיטירן (זיך)
  ←. „איך האָבּ פֿאַרלעבּט שלעכטע יאָרן אָן
  פֿרײדן... איך בּין שױן נישט מער יונג און
  איך האָבּ מיך מיט דער װעלט שױן 
  אָפּקװאַטירט“, אמד, מלכּה והדסה, לעמבּערג 1885.
  „האָט דער גבֿיר צו איר געשיקט זאָגן דאָס
  ער איז צופֿרידן איר צו נעמען אָן אַ שום נדן,
  נאָר בּאוֹפֿן זי זאָל זיך אָ, רײן מיט אַלע אירע
  בּעלי־חוֹבֿות„, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי חכמה,
  װילנע תּר„ן, כה/ב.
אָפּקװאַטשן — קװאַטש אָפּ, ~געקװאַטשט.
  טרװ — אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
  פּלאַפּלען נאַרישקײטן.   אוטװ. — אָפּקנעטן
  מיטן כאַראַקטעריסטישן קלאַנג. אָ, אין טײג,
  אין לײם, אין בּלאָטע אע   ־עניש.
אָפּקװאַטשען — טרװ  ־טשע אָפּ, ~
  געקװאַטשעט.  אָפֿפֿושערן. אָפּמלאָכהנען. 
  אָפּפּאַרטאַטשעװען אַ שטיקל אַרבּעט   ־עניש.
                              .
אָפּקװאַטשקען — טרװ. ־קע אָפּ, ~
  געקװאַטשקעט.    1.  אָפּפּאַטשקען.  אַפּשמירן.
  2. מאַכן קװאַטשיק. מאַכן נאַס און בּלאָטיק.
                                         אָפּקװיטן
   
“אַזאַ רעגן קען נאָר אָ, דעם לײמיקן בּאָדן,
   אָבּער איז ניט גענוג נאָך אַזאַ טריקעניש“.
     מיט ז י ך — אָפּגעבּן, אָפֿפֿטרן צײַט. „אַז
   זי רוקט זיך אַרײַן... אין יאַטקע, לאָזט ער...
   אַלע װײַבּער... און קװאַטשקעט זיך אָפּ מיט
   [איר]... אַ צװײ שעה און גיט איר טאַקע...
   פֿון די שענסטע און פֿון די בּעסטע“, מ. 
   טאמאראָװ, א געשפּרעך פֿון צװײ װײַבּער אױ▯ן פֿריה
   מאָרגען, מאָזיר 1913   ־עניש.
                       .
אָפּקװאָטשקען — ← אָפּקװאָקען.
אָפּקװאַלן — אוטװ. קװאַל אָפּ, ~געקװאַלט.
  אױפֿהערן צו קװאַלן. “דאָ האָט נאַפֿט שױן
   אָפּגעקװאַלט“.
אָפּקװאָקטשען — ← אָפּקװאָקען.
אָפּקװאַקען — אוטװ ־קע אָפּ, ~געקװאַקעט.
   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט קװאַקען. אָ,
   װי א זשאבּע.  —עניש.
אָפּקװאָקען — אוטװ ־קע אָפּ, ~געקװאָקעט.
   פּפ    ~קװאָטשקען,   ~קװאָקטשען.
  אױפֿהערן אָדער א לענגערע צײַט קװאָקען,
  קװאָקטשען. אָ, װי אַ הון װאָס דאַרף זיך זעצן
  אױסצולײגן אַן אײ.  ־עניש.
אָפּקװאַרן — אוטװ קװאר אָפּ, ▯געקװארט.
  זײַן א לענגערע צײַט דאַר און קװאַר. אָפּדאַרן
   און אָ,.
אָפּקװיטירן — טרװ ־טי'ר אָפּ, ~(גע)
                           קװי▯
  טי'רט. פּפּ: ~קװאַטירן.   אָפּרעכענען זיך
  און װערן קװיט (װעגן א חובֿ אָדער אַ תּבֿיעה).
  אָפֿצאָלן די חוֹבֿות. װערן גלײַך אױף גלײַך.
  אָ, א פֿארבּרעכן דורך נעמען נקמה. אָ, דעם
  גרױסן חוֹבֿ.
     מיט ז י ך — „דער פֿאָטער װאַר שױן אַלט
  און האָט זיך שױן װי צו זאָגן אָפּגעקװיטירט
  מיט דער װעלט“, אמד, עװגעניע, װילנע 1889.
  „מע רעדט װעגן פֿאַרגיטיקן, װעגן אָ, זיך מיט
  דעם מערדער־פֿאָלק, אָבּער װי קאָן דאָס ייִדישע
  פֿאַלק פֿאַרגעסן דעם ריזיקן  אָמערטאָל„, יג,
    ▯                              י
  טמז, III l966▯י 19.  ־ונג.
אָפּקװיטן — טרװ. קװיט אָפּ, ~געקװיט. פּפֿ:
  ~קװיטע(װע)ן. אױך: ~קװיטיקן, יג.
  1. דזװ אָפּקװיטירן. „זאָג ניט: װײַל איך בּין
  פֿרום, דעריבּער בּין איך רײַך, זע נאָר אױבּ מע
  קװיטעט דיך נישט אָפּ מיט דײַן גאַנצן שׂכר
  אױף דער װעלט“, מ“א בּײלינסאָן, איבּז, רבּינו
  אָשר, אָרחות חײס, אַדעס 1898.
    מיט ז י ך — „עך, דו, אָ, זיך האָסטו טאַקע
  ניט בּאַװיזן. דרײַ אױף צװײ לטובֿת די מײדלעך.
  נו, נעם זיך ניט צום האַךצן. אַ צװײט מאָל
  װעסטו דרײַ גאָלן אַרײַנקלאַפּן“, זײַ גרײט,
  קיִעװ No '1941 5. „מיט אײַך האָכּן מיר זיך
  אָפּגעקװיטעװעט“, א▯רהס קאהאן, איבּז, ס.
  סקליאַרענקאָ, מיקאָלאַ שטשאָרס, בּאַרדיטשעװ
  1940.
    2. אַרױסגעבּן קװיטן, קבּלות, 
  בּאַשטעטיקונגען אױף געלט. הװבּ.   ־עניש.
אָפּקװיטשען

אָפּקװיטשען — אוטװ  ־טשע אָפּ, ▯..,
                            גע.
  קװיטשעט.   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
  קװיטשען. אָ, אַ גאַנצע נאַכט.   ־עניש.
אָפּקװיקן — טרװ. קװיק אָפּ, ▯.,געקװיקט.
  דערפֿרישן. דערקװיקן. גורם זײַן הנאה. „
  טאָלצינקע זאָל געזונט זײַן, האָט מיר אַ בּיסל
  אָפּגעקװיקט מײַן האַרץ“, א. נורהאַס, דער
  מילכיקער בּאַל, קאַונאַס 1932.   מיט ז י ך.
  ־עכץ.  ־עניש.
אָפּקװעטש — דער, ־ן.    1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפֿקװעטשן. אַ װײטיקדיקער אָ'.
  2. פּרעס אױף אָפּצוקװעטשן, אױסדריקן 
  פֿליסיקײט אָדער נאַסקײט פֿון עפֿעס. פֿװבּ.
אָפּקװעטשן — טרװ  קװעטש אָפּ, ~
  געקװעטשט.   1. אױסקװעטשן. אָפּדריקן. 
  אָפּפֿרעסן אױף אַרױסצובּרענגען פֿליסיקײט אָדער
  נאַסקײט. „אָ, די פֿוטער בּאַטײַט: אַרױסקװעטשן
  פֿון אים די פֿאַכטאַניע“, דער לאַנדא▯בּײטער,
  ל וח פֿאַר קאָלאָניסטן, װילנע l902, ז, 92. “נעמט
  ג▯ט געדיכטע זױערמילך, שטעלט עס אַרײַן
  אין הײסע װאַסער און לאָזט עס אָנװאַרעמען
  בּיז די װאַסער װעט זיך אָפּשטײן. קילט עס אָפּ,
  גיסט אַרײַן אין אַ זעקעלע און לאָזט גוט
  אָפֿרינען, מע קען עס אױך נאַכהער אָ, אונטער
  אַ בּרעטל“, מ שולאָװ, װעגעט, קאָך־בּוך, נ„י
  ▯)192, ז, 147.
    2. אַראָפּדריקן. אַרײַנדריקן דורך קװעטשן,
  פֿרעסן. „דער מײַסטער... האָט דערפֿונדן אַ
  נײַע מאַשין אױף אָ, די טילקעס פֿון שטיװל
  אױף אַ מעכאַנישן אופֿן“, די גארבּער און
  בּערשטער שטימע, מאָסקװע No ,l928 3.
    3. צעקװעטשן. צעדריקן. אָ, אַ פֿוס. “לױפֿט
  דער ס▯חרל אױף אַלע פֿיר, / אין קערט זיך
  װאָיענדיק אום צו מיר / מיט אַ בּײַל אױף אַן
  אָפֿגעקװעטשטן פֿוס„, מלה, לידער I, נ“י l934,
  ז, ▯23.
    4. אָפּדרוקן. אָפּקאָפּירן. אָ אַ קאָרעקטור.
                                   ,
    5. אַראָפּנעמען מיט אַ קװעטש, מיט אַ דריק.
    6. אױפֿעפֿענען דאָס געדריקטע. אױפֿהערן
  קװעטשן.
    7. אַראָפֿדינגען. אָפּדינגען (פֿון דעם 
 געפֿאָדערטן פּרײַז). „מע האָט זיך גאָרניט געשעמט
 פֿירן דעבּאַטן אין אופּראַװע צי מע זאָל אַסיגנירן
  1500 ר▯.בּל פֿון קאָראָבּקע אױף לאָדן די שול
  צי ניט... ס'איז געװען סבֿרות מ'זאָל ןיך
  דינגען, עפּעס אָ'“, פּינטקער שטאָדט—לוח I,
  תּרס“ג „די קונדן, הײמישע װײַבּער, קוקן אױף
 אים מיט ךרך־ארץ... קװעטשט מען אָפ אַ
 סענט —— מרוקעט ער מיט די טונקעלע 
 אױסגעהונגערטע אױגן“, אָפּא, ,מענדל'.
     אָ, ▯ייִ בּ אַ נ ק — זיצן אַ לענגערע צײַט
    ▯
  אױף א בּאַנק (געװײנטלעך אױף א בּאַנק אין
  בּית־מד▯ש און לערנען). „,אַ שפּאַס בּלוטיקסטו
  זיך פֿאַר זײ, — האָט די מוטער געזאָגט —
  ,דו קװעטשסט אַ גאַנצע טאָג אָפ די בּאַנק'“,
  א נוסבּאום, פּעסעלע די גאבּעטע, װאַרשע l885,
  ז, 31. „אַ פֿרומער ייִד מײנט אַז אױפֿגעטאָן
                        1395
   
הײסט, װען ער קװעטשט אַ לעבּן־לאַנג די 
   בּיתהמדרש־בּאַנק און שטאָפּט זיך אָן אַ פֿולע
   טאָרבּע מיט מצװת און תּעניתים און 
   פֿאַרשידענע זאָגעכצער“, ירחמיאל גרין, בּארג־יודן,
   װאַרשע l938.
     אָ, דעם ס ר אַ ק = אָפּזיצן אַ טערמין אין
   תּפֿיסה. “ער האָט מיר דערצײלט אַז ער איז
   אָפֿגעזעסן אַ װיראַק פֿון צען יאָר אין סינג־סינג
   און נאָכן אָ, דעס סראָק האָט מען אים 
   אַרױסגעטריבּו פֿון אַמעריקע“, א  קארפּינאָװיטש,
   בּײַם װילנער דורכהױף, תּ“אָ l967.
       אָ, זאַװ(אַ)לקעס — (אַ סגולה) װען די
   .
   זאַװלקעס װערן אָנגעשװאָלן פֿון אַ פֿאַרקילונג
   און פֿאַרלײגן די האַלדז און מע קען ניט
   אָטעמען, פֿלעגט די הײלערין אַרײַנשטופּן צװײ
   פֿינגער פֿון רעכטער און לינקער האַנט אין
   מױל פֿון דעם קראַנקן, דערלאַנגען די זאַװלקעס
   און זײ אָ', האָפֿנדיק צו עפֿענען אַ דורכגאַנג
   פֿאַר לופֿט. „און אַלע מאָנטאָג און דאָנערשטאָג
   דאַרף מען מיט אים לױפֿן צו זלאַטע די
   שוֹחטקע, זי זאָל אים אָ, זאַװלקעס“, בּ גאָרין,
   דיא מזיקיס.. , נ“י 1900, ז, ▯2.
     *אָ, זובּיטשעס — קװעטשן אױף װילדפֿלײש,
   װאָס לױט דער פֿאָרעם דערמאָנט עס אַ צאָן,
   און מיט דעם עס אױסהײלן. „און זי איז אַ
   װילדע מומחהטע אױף אָפּשפּרעכן אַן 
  עיןהרע... אָ, ,זובּיטשעס'“, שע, אידישע 
   ראָמאַנען, ז, 82.
     מיט ז י ך — „דער תּוך פֿון אַזױנע אַסיפֿות
  אין נאָר דער טומל און די שטיקעניש. און
  אַז מ'האָט אָפּגעל אַרעמט און אָפּגעקװעטשט
                       י
  זיך די זײַטן — צעגײט מען זיך בּשלום„,
  ממוס, צוריק אהײס, ז, 75. „די כינעןער זײַנען
  געװען די ערשטע װאָס האָבּן אָנגעהױבּן דרוקן
  בּיכער אױף אױסגעקריצטע בּרעטער, אױף
  װעלכע עס פֿלעגט זיך אָ, דינע פּאַפּיר“, 
   בּלעטער, No 7.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָפּקװעלן — טרװ  קװעל אָפּ, ~געקװעלט.
  אָפּמוטשען. אָפּפּײַניקן פֿאַרשאַפֿן לײַדן. אָ, דאָס
                        .
  קינד מיט אױספֿרעגענישן. אָ, דעם האָרעפּאַשניק
   מיט אַ הונגערלױן.
     מיט ן י ך — „פֿאַרװאָס פֿאַרגעסט איר װי
  יאָקל־בּײניש האָט זיך נעבּעך אָפּגעקװעלט זײַן
  לעבּן“, ייִפֿאָל, No ,1887 19. „איך בּין געקומען
  אַהער מיט אַ דרײַ־רובּלדיקן, איך האָבּ זיך דאָ
  אָפֿגעקװעלט צען טעג דאַמיט, איך בּין געבּליבּן
  אָן אַ ▯אָפּײקע“, עוזר בּלאָשטײן, דער כּהן,
  װילנע ▯189.   ־ונג.   ־עניש.   ־ערײַ.
אָפּקוטעװען — אוטװ ־װע אָפּ, ▯,געקוטעװעט.
                         .
  סל. ▯a▯יo]▯u▯o▯[:▯;▯נBa.r▯▯▯נno: ▯▯>.
  1. נעמען אױף זיך אַ שטראָף (מצד דער קירך)
  כד אָפּצוקומען פֿאַר זינד.  2. פּאָד אָפּקומען.
     י
  “שױן באַלד צװײ יאָר, אַז איך האָבּ 
  אריבּערגעטראָטן די גרענעץ פֿון זקנה, און איך פֿיל
  דאָס אין כּמעט אַלע פֿון מײַנע גלידער; פֿון
  מײַנע איבּער זעכציק יאָר האַבּ איך 
             
אָפּגעקו




























.
                                         אָפּקױלען
  
טעװעט מער װי צװײ־דריטל“, טמז, l4 II l962.
     טרװ — אראָפֿנעמען אַ קאָלדרע, אַ צודעק.
אָפּקױטיקן — טרװ ־טיק אָפּ, ▯י.,,געקױטיקט.
  מאַכן קױטיק. אָפֿבּרודיקן. אָפֿשמוצן. אָ, די
  קאַפּאָטע, מע זאָל זי מער ניט קענען אָנטאָן.
  ־ךנ▯.
אָסקױלן — ▯וטװ & טרװ    מאַכן (עס זאָל
  װערן) קױל. „װיפֿל יאָרטױזנטער זײַנען נײטיק
  אָפּצוקױלן אַ װאַלד?“ ניט אינגאַנצן םאַרבּרענען,
  בּלױז אָ'.
אָפּקױלען — טרװ  ־לע אָפּ, ▯י'געקױלעט.
  1. אָפּשעכטן. קױלען אַ צאָל. אָ, אַ גאַנדז. אָ,
  די כּפּרות. אָ, דאָס בּפּרה־הינדל.
     2. דערהרגענען. אומבּרענגען. אָ, אַ גאַנצע
  קהילה. בּאַפֿאַלן און אָ, דעם אַרענדאַר און זײַן
  משפֿחה.
     3.  פֿיג  גײַסטיק אומבּרענגען. “אין די
  גרעסטע הײַזער און געװעלבּער / האָבּ איך
  געהאַט תּלמידים גאָר אַ װינדער, / איך האָבּ
  געלערנט מיט קעלכּער / און אָפּגעקױלעט
  ייִדישע קינדער“, חײס ליבּערמאַן, ,פֿון בּדחנישן
  רעפֿערטואַר', ייִשפּ XIII, 4. „אַזױ װי אליהו
  הנבֿיא האָט געטון אױף דעם בּאַרג כּרמל, אַזױ
  האָט ער [פּרץ סמאָלענסקין] גײַסטיק 
  אָפּגעקױלעט אַלע נבֿיאים פֿון דעם אַסימילאַטאָרישן
  בעל“, גרשם בּאַדער רעד', יודישער 
  פֿאָלקםקאלענדאַר, לעמבּערג, תּרנ“ט.
    4. פֿיג. אָפּגעבּן (מאַסנװײַז) פֿאַר זעלנערס.
  „אין סטאַניסלאַװ איז געװען אַ שחיטה / מע
  נעמט און מע קױלעט אָפּ / פֿערציק 
  אַסענטירטע / און דרײַסיק גײען אױף סובּ„, פֿל
    5. פֿיג  דורכװאַרפֿן (מאַסנװײַז) אױף אַן
  עקזאַמען. „געקימען אַן אינספּעקטאָר און 
  אָפּגעקױלעט די ייִדישע תּלמידים“. „סטײַטש,
  װאָס װיל ער דער גזלן! אָ, דיך אָן אַ מעסער
  װיל ער!“, יק.
    6. מאַכן אינגאַנצן אומגליקלעך. אָ, (װי) מיט
  אַ מעסער. אָ, אָן אַ מעסער. “שךכן, שדכן, אַ
  קלאָג צו דיר! / װאָס האָסטו געהאַט צו מיר! /
  צוגענומען די שדכנות, / אָפּגעקױלעט אָן
  רחמנות / — אַ קלאָג צו דיר„, פֿל. „עס קױלעט
  אָפּ אַ װעלט מיט יונגע קינדער, / אױ, די ליבּע
  איז ניט גוט!“, פֿל „אױף דעם ים װײעט אַ
  װינטעלע, װײעט אַ װינטעלע, / און די כװאַליעס
   אָגן. / אױ, אָפּגעקױלעט האָסטו מיך, דושעניו,
  י
  / און כ'קען מיך פֿאַר קײנעם ניט קלאָגן“,
  פֿל „יעדער שכן האָט געװאָלט זײַן מפּלה, /
  אָפּצוקױלען אים, אָפּשנײַדן זײַן פּאָלע“, ממוס,
  יודל, ז, 69.    אָ, פֿ ו ן פֿרנסה = צונעמען
                 .
  
די גאַנצע פֿרנסה. „װי נעמט מען דאָס און מע
  קױלעט אָפּ אַ ייִדן גלאַט אַזױ פֿון פּרנסה?“,
  שע, פֿונ'ס יאַריד I, ז, 45. .אָ, די קאַפּאָטע
 — איר. כּלומרשט בּרענגען אַן אומגליק.
    7. ליקװידירן, מאַכן צו נישט. „אָ! — האָס
  רפֿאל מיט א זיפֿץ אױסגעשריִען — די בּילדונג
  אײַערע האָט איר אָפּגעקױלעט„, ל. לעװיץ,
  רפֿאל דעם שנײַדער'ס טאָכטער, װילנע 1888,
אָפּקױלערן
  
ז, 47. „אַזאַ טאַקטיק... מוז אינגאַנצן אָ, די
  בּאװעגונג פֿון דעם ייִדישן פֿראָלעטאַריאַט“,
  אװטאָנאָמיע אָדער פֿעדעראציע▯, לאָנדאָן 1903.
     מיט ז י ך — „אַז מע קױלעט זיך אַלײן אָפּ,
  װעט שױן קײן טאָטער אױך ניט העלפֿן'', שװ.
  ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע).   ־עדײַ.
אָפּקױלערן — ← אַפּקאָלערן.
אָפּקױ▯ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּקױפֿן.   2. קױף, קניה.    3. 
  אױסקױף, אױסלײז.    אָ'־ג ע ל ט — “דער און
  דאָס קינד, אַן זײ ורעלן װיסן: קײן אָ'ג, קײן
  קװיטאנציע, קײן נאיאָמשטשיק קען ניט 
  אָפלײזן  פֿונעם  [מיליטער־]דינסט“, קמ, l870,
   ▯[ ▯)4.
אָפּקױפֿלעך — אדי    1. װאַס מע קען 
  אָפּקריםן. אָ'ע גיטער.   2. װאָס מע קען 
  אונטערקױפֿן. אַן אָ'ער ריכטער.   ־קײט.
         



־
אָסקױפֿן  —  טרװ  קױף  אָפ,  ~געקױפֿט.
  1. אײַנקױפֿן. אַװעקקױפֿן. דורכפֿירן א קניה.
  אָ, די שטיװל. אָ, אױרינגלעך פֿאַר דער װײַבּ.
  אָ אַ שקלאַף. אָ אַ מױער. אָ, די מציאה. אָ אַ
    ,               ,                              ,
  שטאָט אין בּית־המדרש. אָ, מפֿטיר יונה. „אָ, זאָל
  מען בּײַם טאַטן זײַנע מלבּושים“, קללה מיטן בּ:
  זאָל ער שטארבּן. “איך בּין דאַרום הער גילױפֿן
  / דשׂ איך דיר דײַן גרושׂי שױיאר אום געלט אַל
  אבּ קױפֿן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1783. „ער
  זאָל מיט קײן פֿרױא ניט רידן, ער זאָל זיא
  ניקש פֿר קױפֿן אַך נישט אבּ קױפֿן [= ער
  זאָל קײן שום מסחר ניט פֿירן מיט אַ פֿרױ]“,
   לט 1, לא/א. “פֿון גנבֿים אָפּ צו קאפֿין. אודר
  האָבּין מיט זיא צו שאַפֿין. מאַך דיך װײַט דער
  פֿון. װילשׂטו אנדרשׂ דיך ניט אין אײנר גרושׂה
  סכּנה טון“, צוכט „דא שפּרך דער טרשקרש
   [=קעשענע־גנבֿ]: איך האָבּ אים אײן פּאָר שוך
   אבּ קױפֿט אום זעקס גראָשן“, 'אַ פּראָגער
   פֿאמיליען־מגילה,, 1732 [ש  פֿרידלאנד, 
   װאכשטײן־בּוך]. „איך לאָז דיר אַזאַ אוצר, אַזאַ
   בּריליאנט װאָס איר קאָן אים ניט אָ, מיט
   צװאַנציק אײגנסן אןעלכע װי מײַנע“, יד, אבֿן
   נגף “אײן רױטשילד [ער זאָל נאָר װעלן] קאָן
   ער דאָך אָ, גאַנץ ארץ־ישׂראל“, שע, 'פֿאַרבּענקט
  אַהײם'. “אײדער ס'װעט אונטערגײן די זון▯...
   װעסטו קענען אָ, גאַנץ טורבּין“, פּרץ, 'זיבּן
   גוטע יאָר'. „ער זאָל אָ, עטלעכע הונדערט
   בּילעטן װעלכע מע װעט צעטײלן צװישן דער
   ייִדישער ירגנט“, יק     אָ, פֿאַר אַ גראָשן =
                               ▯
   ניט לײגן קײן אַכט אױף עפּעס, ניט האַלטן
   פֿאַר א װערט. “װאָס האַלט איר זיך אַזױ גרױס
   מיט  אײַער  פֿיסטן  יחוס?  אַזעלכע  פּיסטע
   מיוחסים איך קױף אָפּ פֿאַר א גראָשן“, מבּר“ע,
   שפּרינצע  מירל.   ,  בּוקארעשט  l878,  ז,
   44 (46).
     2. צוריקקױפֿן. קױפֿן אױף צוריק דאָס 
   פֿאַרקױפֿטע. קױפֿן פֿאַר עמעצן אַ זאַך װאָס מע
   האָט פֿאַרלאָרן, געניצט אע. קױפֿן בּײַ עמעצן
   דאָס װאָס יענער האָט פֿריִער אַלײן געקױפֿט.
  „פֿאַרקױפֿן קען אַ קינד, אָ, קען אַפֿילו קײן
                     1896

פֿאָטער אױך ניט„, שװ  „אַז גאָט װעט איר
העלפֿן, װעט זי דיר אָ, אַ נײַעם טלית“, ספּ,
גליקליכע און אומגליקליכע „אױבּ איר האָט
װירקלעך חרטה אױף אײַער אײַנקױף, קאָן איך
עס בּײַ אײַר אַ,“, ▯. הי עהרמאן, דאָס גרױסע
געװך[ס, װאַרשע תּרפ“ה, ז, l0. “קױפֿט נישט
מער בײַם מאַלדאָװאן, װײַל איך װעל בּײ אײַך
מער נישט אָ', ייִדן הערט אױף צו האַנדלען“,
א ראבּאָי, אײגענע ערך.
  3. פֿאַרקױפֿן עפֿעס אַרן פֿאַרן בּאַקומענעם
געלט קױפֿן אַן אַנדער זאַך. פֿאַרקריפֿן אַ 
קרעדענץ און אָ, בּעטן. “מע טאָר ניט פֿאַרקױפֿן
א פֿעלד אין אָ, א הױז, און פֿאַרקױפֿן א הױז
און אַ, בּאַװעגלעכע גיטער“, צ▯י ▯ימן גאָלאָמבּ,
איבּז הלכות דעות     ממ▯ר היד החזקה, װילנע
תרל“ו, ז, 40.
  4. אריסקױפֿן. אױסלײזן. אָ, געפֿאַנגענע. „דא
זיא נון די ריד פֿון ר, סענדר האָבּן גיהערט,
דז ער װיל אַרום רײַטן אונ, די יודין אָפּ קױפֿן
פֿון שװערט“, אַהרון בּר, יוסף, 'אײן שײן נײא
ליד פֿון אובּן,, פֿראָג תּמ“ח [▯.▯[▯)M, 1937,
227]. „מע האָט געזאָגט אַז ר, משה 
מאָנטיפ אָרע װיל אָ אַלע ייִדן בּײַ רוסלאַנד“, ספּ,
 י             ,

יודישער קאָלאָניסט.
   
אָ אַ ק י נ ד — װען אַ קינד איז געװאַרן
  ▯ ,
מסוכּן קראַנק, אָדער װען בּײַ עלטערן װאָס בּײַ
זײ האָבּן זיך ניט געהאַלטן קײן קינדער איז
װידער אַ קינד געבּױרן געװאָרן, האָט עמעצער
װאָס האָט אײגענע געזונטע קינדער אָפֿגעקױפֿט
דאָס קראַנקע אָדער דאָס נײַ־געבּױרענע קינד.
מע האָט אַרײַנגעלײגט אַ מטבּע אין אַ שבּתדיק
טיכל, געהאַלטן עס איבּערן קינד און מקבּל
קנין געװען. געװײנטלעך האָכּן די קניה 
דורכגעפֿירט פֿרומע װײַבּער. װען אַזעלכע קינדער
זײַנען  אױסגעװאַקסן  האָבּן זײ גערופֿן די
אָפּקױפֿערינס מאַמע, זײ צוגעטײלט כּבֿוד, און
ד אָפּקױפֿערינס פֿלעגן טאַנצן אױף די דאָזיקע
 י
קינדערס חתונות און זיך משׂמח זײַן אױף אַלע
זײערע שׂמחות“, א▯רהם רעכטמאן, ייִבּל XI▯II.
„אַ מענטש װאָס זײַנע קינדער שטאַרבּן ח“ו און
בּײַ אים איז אַ קינד קראַנק און איז נ▯טה למות,
זאָל קרמען אַ מעבטש אַרן זאָגן צום פֿאָטער
פֿון דאָס קינד: ,איך װיל אָ, פֿון דיר דײַן קינד
און איך גיבּ צו דיר פֿאַר אים אַ מטבּע,, און
זאָל צו אים די מטבּע געבּן און זאָגן: דאָס
קינד איז שױן מײנער[!] און זאָל לעכּן“, דרך
הישרים [קעניגסבּערג] l857.   *אָ, אַ קראַנקן
— „װען עש װערט (נגזר) אוף אײנם אַז ער
זאָל שטאַרבּן, אונ, ער װאַר קראַנק, זאָל מן
אים אײן אַנדרן נאָמן געבּן אודר מן זאָל אָפּ
קױפֿן אַננדרר אונ, מן מאָג דשׂ יוא טאָן“,
ספֿר חסידים, רוסלאַנד? תּק“ז? תּקע“ז?, סימן
קנה.
  5. דינגען. קױפֿן צײַט בּײַ אַן אַרבּעטער,
בּ▯  אַ בּעל־מלאָכה. אָ, תּהילים־זאָגערס, אָ,
  י
קדיש־זאָגער. אָ, דעם יוּװעלירער ער זאָל מאַכן
די קרױן. “מײַן האַר... גערן שענק איך דיר
אַװעק מײן טאָג װאָס דו האָסט אָפּגעקױפֿט בּײַ
                                                  ▯־
                                         אָפּקױפֿן

מיר“, הר, אין שאָטן פֿון בּױס, ,אַ מעשׂה װעגן
אַ שוסטער'.
  6. אונטערקױפֿן, משחד זײַן. געבּן כאַבּאַר,
שוֹחד. ▯מיט געלט אונ, גוט קען מען דען
טױט ניט אָבּ קױפֿן, אַך קען מען אים ניט
אַנטלױפֿן“, ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם, 
זולצבּאך תּקנ“א, ה/א. “פֿון דיזער גאַנצער געשיכטע
האָט אין שטובּ מער ניט געװאוסט װי דער
יונג װאָס װאַר שױן אָפֿגעקױפֿט און האָט אױך
זײער גוט דאָרט אין דער ראָלע אײַנגעשפּילט“,
אמד, אײנע סערדרײענעס, װילנע l874. “אַפֿילו
מיט רײד, אױך מיט א קלײנע געםעליקײט, אַ
בּאדינונג, קען מען אײנעם אָ, און דאָס אין אױך
אַסור“, של“ה הקדוש, צוגעדרוקט צום צאינה
וראינה, חלק שני, נ“י תרע“ג, ז, 592.
  7. אַװעקקױפֿן דאָס האַרץ, אײַננעמען, 
בּאַהערשן. „דער יונג װאַר אײן פֿײַנר פֿרשון
[און זײַן פֿאָטער האָט אים געעפֿנט אַ קראָם
פֿון געװירצן אין דער הורן־גאַס] אונ, הורן גינג
פֿר אים פֿיר אונ, קױפֿטן אים אבּ“, טח, שמות,
לבֿ, 12, מדרש. „איז דאָס די אײנציקע תּאװה
װאָס ער האָט בּאַשטימט דעם יצר־הרע 
נאָכצוגעבּן, און מיט דעם אים אָפֿצוקױפֿן“, אַש,
תהיליט יךד  “ךער מגיד האָט געשענקט דעם
אַלטן רבּין אַ שמײכל און דערמיט האָט דער
אַלטער רבּי געקענט אָ, די װעלט, נאָר ער האָט
זיך ניט געװאָלט בּאַנוצן“, לדבּ, נ“י 1957, מד.
  8. אַרײַנכאַפּן אַ מציאה. צעכאַפּן אַ זאַך. „אַ
סוחר טעט בּײַ אים לױפֿן / און טעט אים אַלדי
זײַד אױס דער  זאַק  אָ'“,  משל  הקדמוני,
אוסטרהא תּקנ“ז. “װאָס עס איז בּײַ אים אין
נאָגל / האָבּן זײ עס ניט אין קאָפּ. / פֿאַר אַ
טעפֿל לינזן קױפֿט זײ / יודל מיט זײַן שׂכל
אָפ“, ממוס, יודל, ז, l7. “ערגעץ אין אינדיע
האָט ער אָפּגעקױפֿט דאָס בּעט מיט אַלע
איבּעריקע זאַכן בּײַ אײנעס אַ פֿאַראָרעמטן
פֿרינץ“, סעג, פֿון רוטלאנד — צעבּראָכעוע
זײַלן, װאַרשע l920, ז, 50. „איך כאפ דערװײַל
אַ קוק בּײ אים אױפֿן װאַרשטאַט, איך זע אַן
אײלשטײן מיט װאָס ער שאַרפֿט די שטילכל,
און האָבּ די ,מציאה, בּײַ אים תּיכּף 
אָפּגעקױפֿט“, י▯ ראָל רוחמו▯סקי, זכרונות פֿון מײַן
לעבּן, פֿאַריז l930.
   9. בּאַצױבּערן. בּאַכּישופֿן. „האָט אָבּער דער
טײַװל אַלעמען אַנשלעפֿט און אָפּגעקױפֿט, אַזױ
אַרום ניט צו פֿילן די װײען פֿון גסיסה“, ח י.
פּערל, פֿאַרלאָשענע ליכט אין טארמאָרעש, תּ“אָ
תּשי“ח, ז, 1▯.
   ()1. אָפּקומעד. אָפּצאָלן אַ שטראָף. טאָן צדקה
און אָ, אַ טײל פֿון די עבֿירות.
   11. איבּערנעמען אױף זיך, פֿאַר זיך. אָ,
יענעמס חלק לעולם־הבּא. „האָט זײַן חבֿר
געענטפֿערט: [דײַן חלום] בּאַטײַט אַז דו װעסט
שטאַרבּן... גיבּ מיר צו טרינקען, װיל איך
דײַן חלום מיר אָ'. האָט ער אים געגעבּן צו
טרינקען דעם אַנדערן טאָג. אַזױ איז דער חבֿר
דערנאָך  געשטאָרבּן“,  ספֿר  חסידים,  װילנע
תּקע“ט.
   מיט ז י ך — “אַ טײל האָבּן זיך אָפּגעקױפֿט
אָפּקױקלען
  
מיט געלט, אָבּער די פּוחזים האָבּן זײ מרמה
  גערועזן, זײ האָבּן גענומען דאָס געלט און האָבּן
  זײ פֿאָרט אומגעבּראַכט“, מעשׂה אומן „װאָס
  טוען אָבּער אונדזערע ייִדעלעך? מילא, פֿיל
  שטעט האָבּן זיך אָפּגעקױפֿט מיט געלט“, קמ,
‏  No ,l▯65 48. “מיט אַ שקל אַ יאָר קױפֿט מען
  זיך אָפ פֿון דעם בּיטערן אמת“, זשיט I▯י, נ“י
‏  l9l7, ז, 2l6. „איך זאָג דעם אמת... ניט
  געװאָלט גײן אױף דער פּאָזיציע, זיך 
  אָפֿגעקױפֿט מיט געלט, געבּיטן די ערטער, 
  געװאַנדרעװעט“, ש כּערגמאן, דורך קריג און 
  רעװאָלוציע I, אַדעס l93l, ז, 139.
     ־עכ▯ן.    —עניש.    —ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּקױקלען — טרװ ־קל אָפּ, ▯,געקױקלט.
                          ▯
  פּפ  ▯י.,,קײַקלען (־←).   1. דרײען װי אַ
  קױק. קאַטשען, קױקלען. אָ, אַ רעדל. אָ, אַ
  קלאָץ בּאַרג־אַראָפּ.  2. אַװעקקױקלען פֿון דעם
  איצטיקן אָרט.   מיט ז י ך — “דאָס װעגעלע
  הײבּט זיך אָן אָ'“, פּײסי אלטמאן, יוגנט, קיִעװ
  1941.  —עניש.
אָפּקול — [... קאַל] דאָס, מצ נבּ   דזװ עכאָ,
  װידערקול, אָפּקלאַנג. „פֿון װאַרעמער 
  בּאַהעלטעניש דאָס אָ, פֿון אַ מאַן“, יג, פֿון מ▯ן
  גאַנצער מי, ז, 5▯1.
אָפּקוליען זיך ־ אוטװ ־ליע זיך אָפּ, זיך
                             .
   ▯י־,געקוליעט.    אָפּקײַקלען זיך אָדער 
  אױסדרײען זיך מיטן קאָפ אַראַפ. „מיט די רעדער
  פֿון זײַן פּאסאַןשיר־מאַשין... האָט ער זיך
  אַרײַנגעשניטן אינעם טיפֿן און קלעפּיקן זאַמד.
  ער האָט זיך אָפּגעקוליעט פֿונעם בּאַרכאַן אױף
  צוריק און איז װידער אַרײַנגעקראָכן אין זאַמד
  אַרײַן בּיז אַריבּערן האַלדז“, עלי רעגיסטאנ —
  ל   בּראנטמאנ,  מאָטקװע־קארא—קומ־מאָסקװע,
  קיִעװ 1935.
אָפּקום — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿקומען. אָנװערונג. אײַנפֿאַל. אַראָפּפֿאַל,
  געפֿאַלנקײט. “פֿון אומקום צום אױפֿקום, פֿון
  אָ, צום אָנקום“, רײד, 1933. „אָ, פֿאַלשע בּהלה!
  אָ, שרעקיקע שטות! / דאָס גײט דאָך די 
  װעלטגאולה אױסםרףװן רוס! / זי טראָגט 
  פֿולגעדולדיק דעם עקספּערימענט, / אַ האָר־העמד
  פֿון אָ', װאָס שטעכט און װאַס בּרענט„, אַל II,
  ז, 252־253.
אָפּקומונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפֿקומען.
אָפּקומסט — די, ־ן. ארכ. אָפּשטאַם. גזע. „אונ,
  דער משיח װערט זײַן פֿון די אָבּ קומשׂט פֿון
  דוד בּן ישי פֿון בּית־לחם“, מחזור שלש רגלים,
  אמשט l7l3, ד/א. „אונ, װען ער אײן עני איז
  דער פֿון גוטי אָבּ קומשׂט איז... גװאונט גוטי
  שפּײַז צו עשׂין“, מהמ, קסו/א. „אונ, דר
  אַנטיפּטר דר נאַם זיך אײן װײַבּ דיא דאָ װאַר
  פֿון דיא אָבּ קומשׂט פֿון דשׂ (מלכות) פֿון אדום“,
  יוסיפֿון, אמשט 1743, פֿבּ. „דשׂ דוא ניט טושׂט
  נענין דײַן אָבּ קומשׂט אונ, גישלאַכט“, מרדכי,
  ז, 16, ש, 6.
                       1897

אָפּקומען — אוטװ קום אָפּ, בּ י ן ~געקומען.
  1. אױך: אקוזװ אָפּמוטשען זיך, לײַדן צרות.
  לײַרן יסורים. פֿירן אַ געמאַטערט לעבּן. אָ, אַ
  װעלט. אָ, א לעבּן. אָ, יאָרן־לאַנג אָן א האָפֿענונג
  אױף בּעסערס. “אַ צךיק מוז טאַקע אָ, אױף דער
  װעלט, טאָ זײַט מקבּל בּאהבֿה“, אפ“ס, גרונעלע
  די רעבּעצין, װילנע 1874. „מי־יוֹדע װיפֿל ס'איז
  זײ נאָך בּאשערט אָ, און מוטשען זיך אױף
  דער װעלט“, שע, 'נישטאָ קײן מתים!'. “די
  קינדערלעך דאַרן־קװאַרן, קומען נעבּעך אָפּ„,
  ▯טוס, שלמה II, ז, l2. „געשיקט זיך עס אַז
  גאָט האָט בּאַשאַפֿן דעם מענטשן... ער זאָל אָ,
  אױף דער װעלט?“, שע, טבֿיה, ז, 162. “בּײַם
  הײַנטיקן, בּײם שװערן אױסקום־טאָג איז יעדער
  פֿרעמדער בּירגער, יעדער גאַסט — אַן אָ', אַ
  םלאָג“, בּראָד, פֿאָרשטעלונגען, ז, 82.
     2. אקוזװ. לײַדן שװער איצט אַנשטאָט (אַ
  שטראָף) שפּעטער. אָ, חיבּוט־הקבֿר. “גאָטלאָבּער
  איז שױך זײַן גיהנום אָפֿגעקומען, ער האָט פֿון
  קאָװנערן גענוג גענומען“, המבּו“א, א ר▯־זע
  אין עולם התהו, זשיטאָמיר 1873. „בּײַ אונדז
  אין קאַבּצאַנסק און אין די אַרומיקע שטעט...
  זענען מיר אָפּגעקומען די צרות“, ממוס,
  'בּישיבֿה של מעלה', ז, 8. „זאָל גאָט מיך נישט
  בּאַשטראָפֿן, װאָס איך גראַם עס, איך קום
  גענוג שױן אָפ אין מײַנע טעג“, סעג, איצטער,
  נ“י 1948, ז, 24.
     3. לײַדן װי א שטראָף פֿאַר זינד און דורכן
  לײַדן רײן װערן פֿון זינד. אָ, פ א ר זינד (אַ
  חטא). אָ,  פֿאַר אַן עוֹנש. אַ, בּעװן־הדור.
  „װען שון דער מענש פֿיל גזינדיקט האָט, אונ,
  האָט גרושׂי עבֿירות גיטאָן, אזו קען ער עשׂ
  מיט תּשובֿה אָבּ קומן“, מהמ, רכג/ב. „די
  מענטשן װאָס זענען אַרעם, האָבּן אפֿשר אין
  יענעם גלגול זײער פֿיל זינד געטאָן, האָט זײ
  גאָט בּ“ה װיךערגעקערט אױף דער װעלט כּדי
  זײ זאָלן לײַדן דעם צער פֿון אָרעמקײט, פֿון
  װעגן זײ זאָלן אָ, אױף די זינד װאָס זײ האָבּן
  פֿריִער געטאָן“, םשה בּר, [תּן [טע איבּז, ר,
  אליהו הכּהן, ש▯ס מוסר, סדילקאָװ תּקצ„ג.
  “װאָרעם ןי װײסט פֿאַר די יסורים װעט זי
  האָבּן פֿיל שׂכר אױף עולם־הבּא אָדער זי װעט
  אָ, פֿאַר אירע זינד“, חה III, בּ, 322. „איר זאָלט
  ניט געװען מחלל שבּת זײַן, אַזױ װאָלט איר
  געװען מיט די יסורים אָפּגעקומען אַלע עװנות
  און איר װאָלט געװען א גרױסער בּן־עולם־הבּא„,
  מעשׂה גור אַריה, אַדעס 1869. “ער װײסט, אַז
  חנניא דאַרף נאָך אַלץ אָ'“, פּרץ, 'מסירת נפֿש'.
     4. דורכמאַכן מיט עפּעס װאָס איז לײַכטער
  אַנשטאָט דעם פֿיל ערגערן װאָס מע האָט געקענט
  זיך ריכטן אױף דעם. אָ, מ י ט אַ קלײנער
  שטראָף. אָ, מיט קלעפּ. אָ, מיט געלט־שטראָף.
  „זאָלן מיר מיט דעם אָ'“. „אױבּ ס'איז מיר
  בּאַשערט צער, זאָל איך אָ, מיט דעם“. „דער
  זעלבּיגר מן טריבּ אַזױ פֿיל שתּדלנות דז ערשׂ
  קענט אָבּ קומן מיט אײנר גרינגי זאַך„, לט 1,
  נא/א. „אױבּ ער קומט נאָך אָפ מיט שמײַסן
  אַלײן, איז ער נאָך אַ פּריץ“, רי▯“ל, די הפֿקר
  װעלט, װאַרשע תּר“ס, ז, 38. “עס איז אַ משל
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צו אַ מענטשן װאָס האָט דעם מלך דערװידער
געטאָן... אַזױ זוכט  ער דאָך בּװדאי 
כּלהמצאות, ער זאָל קענען אָ, מיט א גרינגער
זאַך“, לט▯, מו/ב. „דאָס איז שטראָפֿונג צו זײ
כּדי זײ זאָלן אָ, פֿאַר די עבֿירות אױף דער
װעלט„, חה III, ז, 101. “איר מעגט כלעבּן
דאַנקען  גאַט,  װאָס  איר  זענט  אַפֿגעקומען
מיטן פֿערדל, אַ שײנע רײנע כּפּרה, כלעבּן!“,
ממוס, 'דער חילוף'. “[אַ ייִד] איז קײן 
ארץישׂראל אַװעק, / נאָכדעם װי ער איז אָפּגעקומען
/ כּײַ אַ הריגה, מיט הױלער שרעק“, מלה, ז י
גאָלדענע פּאַװע ,,גאָט צו דאַנקען! אָפֿגעקומען
מיט שרעק. פֿאַר אַ קאַליקע האָכּן זײ אים
נישט געמאַכט“, אַש, תּהילים־ייִד. “אין בּעסטן
פֿאַל אָ, מיט אַ טאַדלונג פֿון אַנטיסעמיטיזם,
איבּערלאָזנדיק אױף װײַטער דעם 
אומפֿאַרשאָטענעם תּהום צװישן ייִדן און קריסטן?“, מ.
גינזבּורג, קענאָ, I 19(▯4▯וּ l9.
  5. לײַדן, קריגן אַ שטראָף אַנשטאָט אָדער
פֿאַר אַן אַנדערן, אָ▯ער פ אַ ר ע פ ע ס װאָס
מען איז אין דעם ניט שולדיק. „איך זאָל שױן
האָכּן אָמגעקומען פֿאַר מײַנע קינדס־קינדער“.
„געװאַלד, האָבּ איך געשריגן, אָבּער װאָס זענען
מיר שולדיק? פֿאַרװאָס זאָלן מיר נעבּעך אָ,
פֿאַר א מעשׂה װאָס איז געשען עטלעכע טױזנט
יאָר צוריק?“, ממוס, קליאַטשע, ז, l27. „דער
רבּי מיט... מוזן נעבּעך בּחינם בּלא־דבֿר אָ,
בּעװן־הדור“, ירל, דאָס פּױלרשע יו[געל, אַדעס
95▯1, ז, 179. “דאָס לײַד איך אַלץ פֿון ישׂראל
װעגן אַז זײ זאָלן די זינד אָ'“, שׂרה בּת טו▯ימ,
תּחנה שלשה שערום, װילנע l864.
  6. איבּערקומען, דורכלעבּן מיט פּײַן, גזירה,
פֿסק־דין אָדער אררטײל פֿון אַ געריכט, אַן
אַדמיניסטראַטיװער שטראַף צ אַן אײַנפֿיר. אָ,
                                  י
אין חרם עטלעכע יאָר. אָ, אין אַן אַרבּעטסלאַגער
פֿון װײַטן צפֿון. אָ, אין געטאָ. „אַ טײל זענען
געזעסן, אָפּגעקומען אין תּפֿיסה, אַ טײל זענען
פֿאַרשיקט געװאָרן אַזש װאו דער שװאַרצער
▯עפֿער װאַקסט“, ממום, ,אַ גרױע האָר,. “
װײניקער האָט זיך די שליאַכטע גענײטיקט אין די
קאָזאַקן... זײ האָכּן  פֿאַרנומען ערד, קײן
פּאַנשטשינע זײַנען זײ ניט אָפּגעקומען“, 
געזעלשאַפֿט־קענטעניש, קיִעװ l930.
  7. אָנװערן. אָפּגײן, װײניקער װערן. נחסר
װערן. פֿאַרמינערט װערן. „דאָס געזונט איז מיר
אָפֿגעקומען“. „װאָס עס קומט צו קומט ניט
אָפּ“; “פֿון אַ קלײנעם פֿאַרדינסט קומט אױך
ניט אָפּ“, שװ. “פֿון גרױסע פּאַלאַצן קומט מען
אָפּ, / פֿון קעלערן שטײַגט מען אױף“, אליקוס
צונזער, המנגן, לעמבּערג, יאָר? ז, 17. „
נאָכשפּירנדיק נאָך די ענדערונגען פֿון דער לבֿנה,
האָבּן זיך מענטשן דערװאוסט, אַז פֿערצן טאָג
אַן ערך קומט די לבֿנה צו אין פֿאַרנעם און
גרײס, און דערנאָך קומט זי אָפ“, י. רימאן,
 אָרן, כאדאָשים, װאָכן און טעג, קיִעװ 1927.
▯

„ס'איז אים גאָרנישט צוגעקומען, פֿאַרקערט
ס'איז אָפֿגעקומען“, י פּערלע, גילדענע פּאַװע,
ז, 394. „דאָס אָ, פֿון בּלוט נאָך מילה“, טאָז,
אָפּקומעניש
  
שריפֿטן, װאַרשע l929. „דאָס װאַסער קומט אָפ
  — טדעט אָפ אױף צוריק“.
    8. אײַנפֿאַלן. אַרונטערקךמען. לײַדן נױט 
                                               פֿאַר.
  אָרעמט װערן. פֿאַרלירן געלט. װערן א י▯רד.
  *עס װעט גאָרניט אָ, פֿון דיר — װעסט ניט
  װערן דאַרער, שךואַכער. אָ, אַזױ אַז קױם די
  נשמה האַלט זיך נאָך אין גוף. „אַ גבֿיר
  קךמט  אָפּ  און  אַן  אָרעמאַן  קומט  אױף,
  איז נאָך ניט גלײַך“; „די קינדער זינגען און
  טאַטע־מאַמע קומען אָפּ“; „טאַטע־מאַמע זינגען
  און די קינדער קומען אָפּ“, שװ  „װען די
  רבּנים לנג גיהנדלט האָבּין, אונ, זײַן אָבּ
  קומן... , זאָ איז קײן אנדרי צו פֿלוכט מין,
  דז זיא װידר איבּר דאָז לערנן מוזן גין“, צוכט.
  „רבּי יונה, װען ער אײן פֿרומן מענש גזעהן הט
  דר פֿון זײַן עשירות אָפּ קומן איז, זאָגט ער צו
  אים... איך האָבּ גהערט דו װערשׂט אײן ירושה
  בּקומן... אַלזו נעם פֿון מיר דאָשׂ געלט זוא
  קאָנשׂט מיר דאָך פֿון דײַן ירושה װידר בּצאָלן„,
  ר, א▯רהם עפּשטײן, בּרך א▯רהס [רוסיא],
  תּקנ“ה. „לסוף דער יונגסטער קומט אָפ פֿון
  זײַן געלט און װאַר זײער פֿאַראָרעמט, דען ער
  װאַר א גרױסער פֿאַרבּרענגער“, א. פּאַװיר,
  טפּורי הפּלאות II, װאַרשע l844, יח/ב. „די
  קינדערלעך דאַרן־קװאַרן, קומען נעבּעך אָפ“,
  ממוס, שלמה II, ז, 12.
    9. אַװעקקומען. שטאַרבּן. אָ, אױף 
  יענערװעלט. “מעשׂה אַן אײנם כּהן דר דאָ האָט
  פֿפֿלעגן צו זעהן װען אײנר מצורע גיװעזן איז,
  אײן מאָל איז ער אָבּ קומן, האָט ניט גיהט צו
  צערן“, טח, ױקרא, יג, l3, מדרש.
    ()1. בּאַנוגן זיך, אױסקומען מיט װײניק,
  בּאַפֿרידיקן זיך. אָ, מיט שהי־פֿהי, אָ, מיט אַבּי
  װאָס, אָ, מיט אַ פּיצל בּרױט. אָ, מיט טרוקן
  ברױט. אָ, מיט אַ גרוֹגרת דר, צדוק. „אַ ייִד,
 אַבּי ער האָט אײן מאָל געגעבּן אַ בּראָך די
  מיאוסע תּאװה פֿון עסן, מאַכט אים שױן די
 אַכילה אַזױ נישט אױס און קען דאָס גאַנצע
 לעבּן זײַנס אָ, כּמעט מיט גאָרנישט„, ממוס,
  פֿישקע „זי קומט אָפ מיט 8 קאָפ, בּרױט אַ
 טאָג“, בן־ציון אַלפֿס, מעשׂה אלפֿס II, װילנע
‏  l90l, ז, l2. „און אַז עס קומט שבּת, קומט
 זי אָפּ מיט א הערינג אַנשטאָט פֿלײש און 
 יוםטובֿ מיט אַ שטיקל לונג־און־לעבּער“, אר, 'די
 קנעטערין'. „פֿלעגט צורוקן דעם טאַטן דאָס
 בּעסטע שטיקל פֿלײש און אַלײן איז זי 
 אָפּגעקומען מיט דרױבּ“, בּאש, פֿאָר, III l963 29.
    11. יוצא זײַן. דורכשטופּן. אָפּפּטרן. זיך
 אַרױסדרײען. אַ, מיט א תּירוץ. אַ, מיט אַ
 ייִשר־כּ▯ח, מיט אַ יהי־רצון. אָ, מיט אַ דאַנק.
 אָ, מיט א װיץ, א חכמהלע. „א גאַנצע װאָך קען
 מען אָ, מיט גאָרנישט, אָבּער שכּת מוז מען זיך
 פֿלײשיק מאַכן„. „אַפֿילו דאָס בּיסל פּלױדערן
 װאָס א חסידישן רבּינס אַ זון הערט זיך אָן פֿון
 קינדװײַז אָן, דערמיט אָפּצוקומען אַ 
 שלשסעודות — דאָס האָט ער אױך ניט געקענט“,
 יא, דאָס שטערנטיכל. „מיר זענען נישט קײן
 נאַראָנים װאָס לאָזן זיך אָ, מיט גלאַטע 
 װערטער“, קמ, l7 No ,l864. “מיט אַזאַ מרוקען,
                     1898
 
קנײטשן זיך און גלאָצן מיט די אױגן איז
 אונדזער נאמן פֿונעם גמילות־חסדים־געלט 
 אָפּגעקומען דעם חשבּון“, קמ, No ,l870 5. „אָט
 דאָס װעט דיר בּאװײַןן אַן איך האָבּ טאַקע צו
 טאָן, ניט נאָר אָ, גלאַט מיט רעדן אַלײן“,
 ממוס, קליאַטשע, ז, 17. “שיטער װי דער האָבּער
 אױפֿן פֿעלד, בּלאַנקען פֿאַרזײטע שטערנדלעך,
 עפּעס מיד, פֿאַרװאָגלט, עפּעס װי אָפּצוקומען“,
 פּרץ, 'דאָס װאַסערל,. „לערנער איז, װי זײַן
 שטײגער איז, אַנשטאָט אַן ענטפֿער, אָפֿגעקומען
 מיט אַ שמײכל“, ספּ, סודות, ז, 38. “מע קען
 זיך אײנער דעם צװײטן פֿאַרװאַרפֿן מיט פֿראגן
 און אָ, מיט שפֿאַס“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין
 תּל אָ▯י▯, בּ“א 1947, ז, 68.
   12. אױך אקרזװ. אָפּטרעטן. אַװעקגײן. 
 בּאַפֿרײַען זיך. „בּכל חנוכּה וחנובּה זאָל אחד מהם
 [פֿון די דרײַ גבּאים פֿון תּלמוד־תּורה] אבּקומן
אונד אײן אַנדערן מבֿרר זײַן כּדי העמד התּורה“,
 'פּנקס הקהלה בּפֿפֿדמ', 1662. “איך [דער 
 געשטראָפֿטער מענטש] האָבּ מײַן טאָג ניט קענין
 אָבּ קומין פֿון אירי דינשׂט אױך פֿון װעגן אירי
האַרט אַרבּײט דשׂ זיא מיך מאַכין אַרבּײטין„,
      י
 בּע, לח/ג. „בּיז דאָז װײַבּ איז קומן אונ, הוט
אין [איובֿן] װעלין אָן רײצן ער זולט עשׂ ניט
גױטליך אַן נעמן [די יסורים] און זולט װידר
גאָט ית, רידן, דאָ װאױרד ער שטערבּן דאָ קאַם
ער ןײַנר יסורים אָבּ“, בּראנט, פּרק ט. „ער
העט ניט קענן אָבּ קומן פֿון אײנם שׂר אודר פֿון
אײנם משפּט“, לט ▯, כד/א. „ער [דער דאָקטער]
װעט בּאַלד אַרײַנקומען. ער װעט נאָר אָ, אַ
פֿאַציענט“, י  האלפּערן, שײנדעלע, װאַרשע
1913, ז, 59. „זײ קאָנען גלײַך... אָנפֿאַלן...
קומט אָפּ פֿון װאַלד... בּעסער אױפֿן אָפֿענעם
פֿלאַץ“, ליפּמאן־לעװין, דױרעס דערװאַרטע II,
מאָסקװע l934.
   13. אקוזװ  בּײקומען. „[איך] קען שױן
אײַך גוט, אַז עץ װילט מיך אָ, מיט אײַערע
משלים“, א  פּאַװיר, גדולת יוסף, יוזעפֿאָװ
תקצ“ח, טו/א. “ער מײנט, ער קומט אָפ גאָט
מיט זײַן קרבּנות זאָגן, מיט זײַנע מאה בּרכות
וכּדומה מצװת װאָס זענען ניט דער צװעק
אַלײן“, ארז, קמ, No ,l866 23. “אָ, דאָס איז די
מעשׂה װאָס איר קומט אָפּ די װעלט מיט אַ
װערטל! איר מײנט דאָס לעבּן איז אַ 
קאַטאָװעסל“, ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר תרל“ו,
ז, 15. „דאַכט זיך... עס איז אַ בּאַלײדיקונג
פֿאַר גאָט, װאָס איז אַ בּוֹחן־לבֿבֿות, מע זאָל...
גאָר דענ▯Iען אַז מיט אַזאַ שאָקל קען מען אים
אָ'“, קמ, No ,l867 37.
  14. ארכ אריבּערקומען. אַריבּערגײן. „[גיט
אונדז אַן עצה] דשׂ מיר דשׂ אונגליק נױיארט
װערן אָבּ קומן, / אונ, דאָשׂ דיא יודן אירן
שרײַן  װידר  העטן  גינומן„,  שמואל  בּוך,
סטראָפֿע 102. „אונ, דשׂ אַלטי פֿר דערבּליך
רידן װירט אבּ קומן, זוא װערן מיר גװיס בּלד
זוכה זײַן צו דער גאולה שלימה“, א▯ן י▯ראל,
מעץ l766, הקדמה, ד/א.
  15. אױפֿגעבּונדן װערן. סטוטש, 31.
                                         אָפּקוקוען
 
אָפּקומעניש — דאָס & די, ־ן.   1. פּײַן,
   יסורים. פֿיזישע אָדער גײַסטיקע לײַדן. “ס'איז
   נאָר אַן אָ, (עינױ־הנפֿש)“. „װאָס איז אַן אָ,? —
   אַ שלעכטע שװיגער“, פֿװל. „אַזאַ אָ,, גיהנום
   אױף דער װעלט“. “װאו איז ערגעץ אַ 
   סליעדסטװע, האָט שױן דער אָרעמאַן נעבּעך זײַן אָ',
   דען פּלוצלעם קאָן מען אים נעבּעך אַזױ 
   אַװעקשלעפּן“, רי▯ל, די הפֿקר װעלט, װאַרשע תּרס„ב,
   ז, 36. „ער האָט געקלערט פֿון דער פּײַן און
   אָ, װאָס אַזךי אַן אומגערעכט געשעפֿט האָט
   אים געקאָנט ג▯רם זײַן“, קלמן סובּיל, איבּז,
   דער דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894.
   „דאָס לערנען איז ניט געװען, װי בּײַ יענע
   ערגעץ אַנדערש אַשטײגער, אַ שװערע משׂא,
   אַ רײן אָ', װאו דער רבּי מיט דעם תּלמיד לײַדן
   נעבּעך בּײךע גלײַך“, ממוס, שלמה, ז, 26.
   “די טעג אין יאַמפּאָלע, װאו ער האָט געמוזט
   איבּערליגן, זײַנען געװען פֿאַר אים אַן אָ'. ער
   האָט ניט געקענט פֿאַרטראָגן די לופֿט, די ריחות,
   די מענטשן“, ייִז, דערצײלונגען, ז, l86.
      2. שטראָף. בּאַצאָלונג. כּפּרה פֿאַר זינד. ←
   דפֿװ, בּ3 „זאָל מיר דאָס זײַן אַן אָ, אױף דע'
   רװעלט“. “איך זע די װעג איז מיר ניט מצליח,
   מסתּמא האָבּ איך פֿאַרזינדיקט גענוג, אַן אָ,
   זאָל זײַן אױף מײַנע חטאָים“, אָפּ“ס, אשתּ חיל,
   אײדקונען 1873. “כּדי אַלע זאָלן זען און
   לײענען דײַנע עבֿירות און זאָלן זיך אַ מוסר
   נעמען, און דיר װעט עס זײַן אַן אָ, פֿאַר די
   זינד!“, ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות, No 7, אַדעס
‏   l883, ז, l3. „דאָס איז נאָר אַ פֿרוּװ, אַן
   אָנשיקעניש פֿון זײַן ליבּן נאָמען, אַן אָ, דאָ,
   אױף דער נאַרישער זינדיקער װעלט“, שע, 'די
   גרױסע בּהלה'. „דאָס האָט ער זיך אַלײן
   תּשובֿה גענומען, אַן אָ, פֿאַר זײַנע זינד“, ליטװ.
   „נעמט ער דאָס פֿאַר אַן אָ', דעריבּער װײַל ער
   איז אין גלות מיט אַלע ייִדן צוגלײַך. און ער
   מוז אױך גלות אָפּריכטן“, אַש, תּהילים־ייִד
     3. דאָס יוצא־זײַן, ← דפֿװ בּבּ 9־11. „װאָס
   פֿאַר אַן אַרבּעט! ער האָט עס אָפּגעטאָן, 
   אָפּגעפֿארטאַטשעװעט, גראָד װ אַן אָ'„.
                              י

אָפּקומער — דער, ־ס.   װער עס קומט אָפּ
   (פֿאַר) אַ זינד. “געפֿילן װאָס סע רופֿן אַרױס
  בּײַ אונדן אָדער גרױסע זינדער אָדער גרױסע
   אָ'“, משה אלטמאן, מדרש פּנחס, בּוקאַרעשט
   ▯193, ן, 27.
אָפּקונציקן — טרװ ־ציק אָפּ, ~געקונציקט.
  1. אָפּקומען מיט אַ קונץ, אַ המצאה, 
  אַרױסדרײען זיך. אָ, דעם שװערן מצבֿ.   2. 
  פֿאַרענדיקן אַן ארבּעט אָפּצאַצקענדיק. אָ, די 
  טעקעלעך.   מיט ז י ך.   ־ונג.   ־ערײַ.
אָפּקוקוען — אוטװ. ־קוע אָפּ, ~געקוקועט.
  פּפ: ▯,קוקען. אַרױסבּרענגען אַ קו־קו־קלאַנג,
  אַ קול פֿון אַ קוקאַװקע. „אױף דעם אַלטן
  װאַנטזײגער, װאָס איז אין עסצימער געהאַנגען,
  האָט די קוקאַװקע אָפּגעקוקועט צװעלף“, א.
  פֿינקעל און ש. הורװיטש איבּז, 
  סטעפּניאַקקראַװטשינסקי, א הײַזל בּ▯. דער װאָלגע, מינסק
  ▯19.
אָפּקוקן

אָפּקוקן — טרװ & אוטװ קוק אָפּ, ~געקוקט.   אָ
  1. בּאַקוקן. בּאַטראַכטן גענױ. „איך קען שױן
  ניט אױסהאַלטן פֿון גרױס פּײַן און צער. איך
  קוק אָפּ אַלעמענס געשטאַלטן, װײַזן זײ אױס
  דער רחמנות, װילנע 1882, ז, 12. „זי האָט אי     אָ
                                                    ם
  גרין און געל און דאַר“, מש“ש מפּאָניװיעז,
  
מיט אײן בּליק אָפּגעקוקט פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס,   אָ
  און אַ לײַכטער שמײכל האָט זיך געװיזן אױף
  אירע ליפּן“, פֿ. ט. [פֿרײַלין טױבּע] סעגאַל,
  עולם המע▯tה, װאַרשע 1883.                        א
                                                          ▯.
     2. אָפּלערנען דורך קוקן, מיט אַ קוק. אָ,
  דעם מוסר־השׂכל.
     3. אַװעקקוקן אין (אױף) אַ זײַט, זיך 
  אומדרײען און קוקן.
     4. אָפּטשאַטעװען. אָפּפֿאַסן. אָפּציפּערן. 
  נאָכקוקן צו טרעפֿן אינעם ריכטיקן מאָמענט.
     5. דזװ אָנקוקן (← 1638). „און מעגן איר
  די חבֿרטעס 'דולן אַ ספּאָדיק, װעגן 'שקצים'...
  קוקט זי זײ אָפּ מיט אירע גרױסע נאַרישע
  קעלבּל־אױגן פֿאַרװאונדערט„, ז. מױרער, זײַ
  [ושט קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ l9l1, ן, 6.
     מיט ז י ך.   1. ענדיקן, אױפֿהערו קוקן.
  „איך האָבּ ניט געקענט זאַט אָ, אױף דיזע
  װילדע קינדער„, אמד, דיא דרײַא לאַנגע 
  װינטערנעכט, װאַרשע l863. „װאונדער! האָט זיך
  אײנער אָפּגערופֿן פֿון אַ צװײטן בּױם, מע קען
  זיך גאָרניט אָ'!“, די מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער,
  װאַרשע ▯[)l9, ז, 6. „ער האַט זיך ניט געקענט
  זאַט אָ, פֿון אים, און ניט אָפּדערצײלן פֿון אים,   אָ
  יעדעס װאָרט האָט ער אײַנגעשלונגען“, מ.
  יודעלסאָהן, דער ממזר אַלס דאָקטאָר, װילנע
  1927, ז, ▯2.
     2. קוקן אין (אױף) אַ זײַט. “װי זײ װעלן
  קומען צום שטובּ, זאָלן זײ זיך אָ, אױף הינטן“,
  פֿמ                                                   א
                                                          ▯
     3. דזװ אָנקוקן. „מהיכי־תיתי שפּאַציר דיר
  אַמאָל הינטער דער שטובּ... , װאַלגער זיך
  אױף דער עךד, אױפֿן גראָז, און קוק דיר אָפּ“,
  ממוס, שלמה, ז, 66. „די זעלנער האָבּן דערזען
  װיניצקין, זיך אָפּגעקוקט און סאַלוטירט“, אָפּא.
     4. װערן אָפּגעניצט דורך קוקן. “פֿאַרן 
  אַװעקגײן האָט אים דער קרעמער פֿאַרזאָרגט ער זאָל   אָ
  אױף דעם, קךקט זיך עס אָפּ“, עליע קאהאן,   אָ
  עס קײנעם ניט װײַזן, װײַל אַז מע קוקט אַ סך
  

פֿאַרשײדענע דערצײלונגען, מינסק l940.
     ~קוק, דער.   —עכץ.   ־עניש.
                                                          א
אָפּקוקען — אוטװ. ־קע אָפּ, ~געקוקעט    ▯
                                                   .
  דזװ אָפֿקוקוען ▯.. „אַז דער זײגער האָט אָבּער
  אָפּגעקוקעט צען, האָט [זי] אַװעקגעלײגט אױפֿן
  טיש די זאָק [װאָס זי האָט געשטריקט]„, אי.
  קיפּניס איבּז, ק. גאָרבּונאָװ, דאָס אײַז גײט,
  קיִעװ 1930.                                          א
                                                          ▯
אָפּקוראַזשירן — טרװ  ־זשיר אָפּ, ~
                               
  קוראַןשירט.    צונעמען  קוראַזש.  אַנטמוטיקן.
  דערצײלן װעגן דעם געװער פֿון די 
  פֿאַרטײדיקערס און אָ, די אָנפֿאַלערס.   ־ונג.
                    1899

פּקורירן — טרװ. ־רי'ר אָפּ, ~(גע)קורי'רט.   אָ
קורירן אַ לענגערע צײַט. אָ, אַ יאָר צײַט און
ניט אױסקורירן.   געװײנטלעך מיט  ז י ך.
־ךנ▯.

סקורצן — ← אָפּקירצן.
פּקורקען — טרװ. ־קע אָפּ, ~געקורקעט.
װאױליונגעריש. אָפּנאַרן. אָ, אַ פּױער, אַ יאָלד,
אַ למכל.
פּקושן — טרװ קוש אָפּ, ~געקושט. 1. קושן
אױף דער גיך. „— אַ גוטן אָװנט, האָט ר,
זײַנװל געזאָגט, אָפֿקושנדיק די מזוזה און בּאַלד
זיך אומגעקערט צו לאה“, י. ל. בּינשטאָק, בּײַא
ר, שלמה בּערלינער, לבֿובֿ l896, ז, 25.
  2. קושן אַ סך מאָל. אָ, אַלע גלידער. „
אָפּגעקושט און גליקן אײַנגערעדט — און גלײַך
אין דעם װאַגאָן אַרײַן“, פֿל.
  3. צוריקקושן. אָפּגעבּן אַ קוש. „טײַערע
פֿרײַנד, קושט פֿאַר מיר ארץ־ישׂראל; אַז איך
װעל אי“ה קומען, װעל איך אָ'„, חײס 
ליבּערמאַן, הײמיש, אפֿריל־מײַ 196l.
  4. אראָפּקושן. אַראָפּנעמען דורך קושן. „זי
טוליעט און דריקט צו איר בּרוסט / אַלץ
פֿעסטער דאָס שלאָפֿיקע קינד, / און קושט עס
און קושט עס און קושט, / װי אָ, װאָלט זי
געגלוסטן דעם פֿאָטערס פֿאַרבּרעכן און זינד“,
אַל I, 'די עגונה,.
  מיט ז י ך — קזװ.   ־עניש.   ־ערײַ.
פּקטיגורן — [...קאַטײ'גערן] אוטװ. 1. 
אָנרעדן אַ סך שלעכטס, אַרױסזאָגן אַ סך 
בּאַשולדיקונגען קעגן אַ יחיד, אַ גרופּע, אַ פֿאָלק.
אָ, אױפֿן אײגענעם פֿאָלק.    2. אױפֿהערן
קטיגורן. אָ, ערשט נאָכן אָפּלעכּן אין לאַנד אַ
צענדליק יאָרן.
פּקיבּעצן — אוטװ ־בּעץ אָפּ, ~געקיבּעצט.
‏kiebi▯▯en:▯>. [פֿאַרשפּרײט אין אמ ייִדיש,
פֿון דאָרטן אין כּלל־שפּראַך].   אָפּקריטיקירן,
אָפֿשטעכעלירן, אָפֿשפּעטן שפּילערס, בּײַזיצנדיק
בּײַ (אין) אַ שפּיל. “אָפּגעשפּילט אַ שעה צװײ,
אָפּגעקיבּעצט אַן אַנדער שעה, און מיר לאָזן
זיך אין װעג אַרײַן„, קאָר III, ז, 26.
פּקידושן — ← אָפּבּרכון.
פּקידע(װע)ן — טרװ. קידע(װע) אָפּ, ~
געקידע(װע)ט. סל.   אָפּװאַרפֿן אין אַן 
אומאָרדענונג. אָ, די אַלטע זאַכן װאָס מע גיט אים.

דער־װידער זיך אָפּ, זיר ▯.־,געקידערט־~געװי־   אָ
פּקידערן אָפּװידערן זיך — רעפֿל 
           

קי
דערט. נעאָל.   אַ לענגערע צײַט זײַן 
קידערװידער מיט זיך אַלײן. „האָסט זיך אַלײן שױן
אָפּגעקידערט־אָפּגעװידערט, האָסט אױסגעשעפּט   אָ
דעם פֿולן עמער ליד“, אפֿא, גילדערנע שקיעה.
פּקיטעװען — אוטװ. ־װע אָפּ, ▯.־,
געקיטעװעט.   1. אַרומפֿעסטיקן מיט קיט (טאַפֿליעס,
פֿענצטערשױבּן אע).  2. אָפּקלעפּן, אַראָפּרײַסן
דעם קיט. אָ, אַ פֿענצטער אױף אַרױסצונעמען   אָ
און אױסצובּײַטן די שױבּ.
                                        אָפּקײַלן
פּקײטלען — טרװ. ־טל אָפּ, ~געקײטלט.
1. אױפֿקײטלען. אָפּריגלען. אָפּהעקלען. לױז
מאַכן אָדער אױפֿעפֿענען אַ קײטל (קײטלעך)
פֿון אַ טיר אע  “אַרױסגעקערט דעם מאָך,
אָפּגעקײטלט און אױפֿגעמאַכט די צװײ האַלבּע
ראַמען פֿון זומער־פֿענצטערל“, זש, נח פּאנדרע.
“אַמאָל בּײַנאַכט... [איז זי] שטיל אַראָפּ פֿון
געלעגער. פּאַװאָלינקע אָפּגעקײטלט די טיר,
אַרױסגעגאַנגען אין פֿירהױז“, שירע גאָרשמאנ,
דער קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1948.
  2. אױפֿעפֿענען אַ קײטל אָדער אַ קײט.
בּאַפֿרײַען פֿון אַ קײטל אָךער קײט. אָפּפֿעסטיקן,
אָפּשליסן. אָ אַ בּהמה און ז אַרױסטרײַבּן פֿון
             ,                י
שטאַל אױף אױסצורײניקן דאָרט. „אין מײַן
צוג אין ד אַװטאָמאטישע צונױפֿקײטלונג די
            י
זיכערסטע אין דער װעלט... [אָבּער] כיבּע מע
האָט אין מיטן גאַנג אָפּגעקײטלט, ס'זאָל [
געשען] א קאַטאַסטראָפֿע“, ע. פֿינינבּערג איבּז,
א. אַװדײענקאָ, איכ האָבּ ליבּ, מאָסקװע 1935.
 פֿלעגט מען מוזן אָ, א טײל װאגאָנעס, װאַרטן
„
אױף די פֿאָלגענדע צוגן און פֿון די 
אָפּגעקײטלטע עקן פֿאָרמירן נײַע צוגן“, איבּז, ל מ
קאהאנאָ▯־יטש, פֿראגנ פֿו[עס א▯־ןנבּאַנ־טרא[
ספּאָרט, מאָסקװע 1936. „געשלעפֿט אין צוגן
האַט ער סוחרים פֿון אַנטװערפּן, זײ האָבּן זיך
אױף קײן װאָקזאַל ניט אָפּגעשטעלט, אױף
שחיטה אָפּגעקײטלט מ'האָט זײ שנעל“, פּמ,
מלחמה, מאָסקװע 1948, ז, 90.
  3. אָפּטשעפּען. אָפּבּינדן. אָפּלאָנטשען. 
אָפּטײלן. „צװײ קױלן פֿון אַ װינטאָװקע האָבּן אים
דורכגעבּרענט צװײ לעכער אין דער האַנט.
דעמאָלט האָט מען שױן זײער לײַכט די...
האַנט אָפּגעקײטלט פֿון... אַקסל און 
אָרײַנגעװאָרפֿן צװישן די מיסטן פֿון דער טורמע,
און דעם אַרבּל האָט מען אים נאַכהער צוריק
אָנגעטאָן„,  פּמ, דאָר  אױס — דאָר אײַן,
כאַרקאָװ l929.
  4. (גנבֿיש) אױפֿקײטלען אַ פֿערד, אױף
אַרױסצופֿירן פֿון שטאַל, אַרױסגנבֿענען. „
פֿערדגנבֿים, אַז זײ רעדן פֿון זײער מלאָכה, זאָגן
זײ... אָפּגעקײטלט, און  אַרױסגערופֿן, פֿון
        ,                     ,
שטאַל“, שע, ,מאָשקעלע גנבֿ'.
  מיט ז י ך — „נו, אַ סוף צו דעם: צעגײט
זיך... שװער איז געװען זיך אָפּרײַסן פֿון דעם
װאַרעמען קנױל און זיך לאָזן יעדער בּאַזונדער
פֿאַר זיך. מ'האָט זיך בּיסלעכװײַז אָפּגעקײטלט
ניט װילנדיק“, ר. טאבּאטשניקאָװ, אפֿנ פֿראָנט,
בּארדיטשעװ 1932.   ־ונג.   ־עניש.
סקײטן — טרװ קײט אָפּ, ~געקײט.   דזװ
אָפּקײטלען בּבּ 1־3. נאָר פֿון אַ ק ייִ ט [ניט:
  קײטל].
פּקײַכן — אוטװ קײַך אָפּ, ▯,געקײַכט.   אַ
לענגערע צײַט קײַכן (הוסטן, װײנען, לאַכן) מיט
אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם און מיט שװעריקײט 
אױפֿהערן. אַנהײבּן װײנען און קײַכן און ניט קענען
אָ אַ גאַנצע שעה.
  ,
פּקײַלן — טרװ. קײַל אָפּ, ~געקײַלט.   דזװ
אָנקײַלן ▯ l640).
אָפּקײַלעכ(יק)ן
אָסקײלעכ(יק)ן — טרװ ־לעכ(יק) אָפּ, ~
      גע▯־
  קײַלעכ(יק)ט.   1. מאַכן קײַלעכיק, אין דער
  פֿאָרעם פֿון אַ בּאַל, קוגל, קױל, קױק 
                                         פֿאַרקײַ.
  לעכיקן.   2. אָפּקײַקלען, אָפּקאַטשען. 
  אָפּװאַלגערן. אָ, אַ בּאַל, אַ קוגל, אַ פּילקע.   מיט
  ז י ך.   ־ונג.
אָסקײען — טרװ ק▯ אָפּ, ▯געקײַט.  1. 
                         אָפּי
      

־
  עסן. פֿאַרענדיקן דאָס עסן.   2. פֿאַרענדיקן
  קײַען.   3. אָפּבּײַסן. אָפּגריזשען. „בּײַ איר
  זײַנען ניט קײן הענט, נאָר גראָװע, צעקנײטשטע
  העלצלעך. אױף אײנער שטעקט נאָר דאָס
  קלײנע פֿינגערל, די צװײטע איז װי אָפּגעקײַט
  בּיזן עלנבּױגן“, סיראָטינער איבּז, נ. 
  נאַקאַריאַקאָװ, פּעטקע דער אַדמיראַל, מינסק 1931. „טוט
  נאָר אַ קוק אױפֿן נעבּעכל... ער הײבּט גאָר
   ניט אָן צו װיסן, פּונקט אַ קאַלבּ װאָלט בּײַ אים
  אימיצקע־דרינען אָפֿגעקײַט די צונג“, ש 
  גאָרדאָן, מילכאָמע־צײַט, מאָסקװע l946.
אָפּקײקלען — טרװ. ־קל אָפּ, ~געקײַקלט.
      ▯.
  פּפ ▯ ~קױקלען. 1. אָפּװאַלגערן. אָפּקאַטשען.
  „דאָס איז די פּיראַמידע... [מײַן מאַן] האָט
   מיר געהאָלפֿן אָפּצוקײַקלען דעם שטײן פֿון
  לאָך“, אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895.
      אָ, מיט אַן א י י [סגולה קעגן עין־הרע] —
     ▯
  נעמען אַ װאַרעם ערשט אױסגעלײגט אײ און עס
  קײַקלען עטלעכע מאָל איבּער פֿאַרמאַכטע אױגן.
     2. אַװעקשטופּן. אַװעקקאַטשען. אָ, א פֿראָנט.
   אַ, דעם שׂונא בּיז איבּער דער צװײטער זײַט
   פֿון טײַך.
     ▯יט ז י ך —  1. „האָט דאָס ייִנגל גענומען
   פֿונאַנדערשאַרן די קױלן, אָפּשלעפֿנדיק אין דער
   זײט די שװערע שטיקער. אײנע פֿון זײ האַט
   זיך אָפּגעקײַקלט אױף צוריק און האָט אים
   שטאַרק אַ קלאַפ געטאָן איבּער די בּאָרװעסע
   פֿיס“, א  מאָסאָרטקי, איבּז, נ. אַסטראָװסקי,
   מךישע, מינסק l938.
     2. “אינעם אַריבּערגעטראָגענעם מיליטערישן
   זינען האָט עס געהײסן: אױף גיך אָפּטרעטן,
   מאַכן פּליטה“, ע ספּיװאק, די שפּראכ אינ די
   טעג פֿונ דער פֿאָטערלענדישער מילכאָמע, קיִעװ
   1946. “אָפּקײַקלענדיק זיך, אונטער די מעכטיקע
   קלעפּ פֿון דער רױטער אַרמײ, אױף מערבֿ,
   לײַדן די דײַטשישע חילות גרױסע פֿאַרלוסטן
   אין מענטשן און טעכניק“, איבּז, בּאפֿעל פֿונעמ
   פֿאָלקט־קאָמיסאַר, פֿאַר לאנדשוצ, מאָסקװע l942.
   “די פֿאָדערשטע דײַטשע טײלן... האָבּן...
   איבּערגענעכטיקט... און קאַיאָר אַװעק װײַטער.
   נאָר אָט האָט דער פֿראָנט זיך אָפּגעקײַקלט פֿון
   אונדז“, י ▯אליקמאנ, מענטשנ פֿונ מײַנ לאַנד,
   מאָסקװע 1945. “זיך אָפּגעקײַקלט און געלאָפֿן
   — װער װאוהין, אָן רעדער און אָן פֿיס —
   דיװיזיעס אַריבּער אַכציק“, פּמ, מלחמה I,
   נ,'י ▯l95, ז, 222▯
     ־ונג — „אַלץ... איז גרײט און װאַרט, /
   כ'הער אַן אָ, פֿון שטײנער, / גלײַך דערנאָ▯
       אַ מאָדנעם שפֿאַנען פֿון געשטאַלטן צװײ“,
   ־־
   הל, 'די בּאלאַדע פֿון מדבּר', 1943.
     ־עניש.   ־ער — דער, ־ס. „שװער איז
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געװען די ארבּעט פֿון אַן אָ', װעלכער פֿלעגט
  אָפּפֿירן דעם אַרױסבּאַקומענעם זאַמד. דער זאַמד
  פֿלעגט זיך אָנלאָדן אױף אַ הילצערנער טאַטשקע
  צו 7—8 פּוד און מער, און דער אָ, פֿלעגט זי
  דאַרפֿן אָפּפֿירן אַ מהלך פֿון 100—150 
  קלאַפטער“, ל. ק־ר איבּז, װעראַ װלאַדימיראָװאַ,
  ל▯1נער צעשיסונג, מינסק 1933.   ־ערײַ.
אָפּקיכלען — ← אַפּקעכלען.
אָפּקיל — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אָפּקילן. „נעמט איבּער די װאַרעמקײט װאָס די
  בּלומען שטראַלן אױס... װי אַ גלעזערנער
  קאָלפּעק װאָס פֿאַרהיט זײ פֿון אַ צו שטאַרקן
  אָ'“, ז װײַסמאן איבּז, י. פּאָל אַנסקי, בּלי פֿון
                                      י
  
געװיקסן, קיִעװ l927.   אָ'־מ אַ ש י ן — „די
  אָ,־מאַשינען װאָס קוקן גאװהדיק פֿון אַ סך
  פֿענצטער“, לל, איק, ר“ה תּשכ“ד. אָ,־סיסטעם.
אָפּקילונג — די, ־ען.   פּראָצעס אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אָפּקילן (זיך). “יעדן מאָל... אַז
  אײנער פֿון די קינדער איז געװען װילד, װײַזט
  ער א▯ם נאָר צײכנס פֿון אָ, צו אים, אַ בּרוגזן
  געזיכט... און אַזאַ שטראָף געפֿינט ער פֿאַר
  גאַנץ גענוג“, י ל גרינהױז, שלאָגט ניט קײן
  קינדער, װאַרשע l900. “פֿון אַ צוגװינט דאַרף
  מען זיך אין אַלגעמײן היטן, ורײַל אַ צו
   האַסטיקע אָ, פֿון אונדזער קערפֿער... קען
  אַרױסרופֿן אַ שטאַרקע פֿאַרקילונג“, מ  
   גאָטליעבּבּ, פּאָפּולערע אלגעמײ[ע היגעניע, װאַרשע
  1908, ז, l0. “אין אַ פֿאַרלױף פֿון הונדערטער
   טױזנטער יאָרן... איז די ערד צו איר 
   פֿולקומענע אָ, געקומען און אױסגעבּילדעט זיך די
   ערשטע ערד־שיכט“, מבּ“ם,  הוגה ךעות  ,
   װילנע 9l2[, ז, 45. “איר װײסט אַז אַלע 
   קערפֿערס פֿארבּרײטערן זיך דורך אָנװאַרעמונג
   און ציִען זיך צונױף דורך אָ'“, יאשונסקי איבּז,
   ה. שמידט, דאָט װעלט בּילד, װאַרשע l923, ז,
   93. „איך זע דאָ און דאָרט אַן אָ,, אָדער
   גלײַכגילטיקײט, װאָס איז נאָך ערגער פֿון 
   אַנטױשונג“, קאָר II, ז, 242.   אַ'־אינסטרומענט.
   אָ'־סיסטעם.
אָפּקיליפּען — ← אָפּקאַלופּען.
אָפּקילן — טרװ קיל אָפּ, ~געקילט.  1. מאַכן
   קיל, קילער אָדער קאַלט. אױסקילן בּיז צו דער
   מךרגה װאָס און װי מע ךױל אָדער מע בּאדאַרף.
   מלל  פֿאַרטײַטשט 'עד שיפֿוח  היום, (
   שירהשיריס, ד, 6): „בּלאָןט אָדער אָפּקילט“. [תּי:
    פֿארװײען װעט„]. “דער ים־װינט װעט אָ, די
   „
   לופֿט“. “איז דער שד געגאַנגען אין מרחץ
   אַרײַן און האָט דאָרט געגאָסן קאַלטע װאַסער
   און האָט אָפּגעקילט דאָס מרחץ“, איבּז, קיצור
   יל▯וט, יוזעפֿאָװ 1846. „אַ בּאַװעגלעכע לופֿט
   קילט ערשטנס אָפּ דעם קערפּער שנעלער, און
   צװײטנס, טרײַבּט זי אָן בּעסער דעם אױסטױש
   פֿון קױלן־זױערע אױף אָקסיגען„, דר, י. 
   מעריסאָן, היגרעכע, ז, 5. “קילט איר אָפּ אַ גאַז,
   װערט אױך קלענער זײַן אומפֿאַנג, אַקוראַט װי
   איר װאָלט אים צונױפֿגעדריקט און װאָס מער
   איר קילט אים אָפּ, אַלץ קלענער װערט זײַן
                                           אָפּקילן

אומפֿאַנג“, זשיט III, נ“י 1912, ז, 107. „אַ שטיל
װינטל בּלאָזט איבּער קעפּ און קילט אָפּ 
װאַרעמע לײַבּער פֿון בּעטאָנשטשיקעס“, מאָטע
דעכטיאר, בּױער, מינסק l936. „און ער האָט
זיך פֿאַרקוקט פֿון זיך און העכער, — / האָט
אים אַ װינטעלע די האָר צעפֿעכערט, / נאָר אָ,
אים ניט געקאָנט דעם קאָפּ“, האַל, מײַן אוצר,
מאָסקװע l966, ז, 25l.
  2. זען עס זאָל װערן קיל דאָס װאָס איז
װאַרעם אָדער הײס. לאָזן אָ אַן אױװן. „אײן
                                 ,

אשה — דיא ניט טראָגין קאָן — נעם אײן
װאָרציל... טוא דרױף װאַשׂיר... אונ, לאָז
קאָכין אונ, װאול אָבּ קילין אונ, לאָז זיא דער
פֿון טרינקן פֿיל מאָל“, ר, מרדכי גימפּל...
ר, לאָזר הינדלש מק“ק צךלץ, מ▯מחי ל▯,
אמ▯ט תּע“ח. „געניצטע װאַסער איז אױך פּסול,
למשל עס איז דרינען געשטאַנען אַ כּלי צום אָ'“,
חא, לה/א. „װען ער האָט אַרײַנגעשטעלט אין
דעם װאַסער... אַ כּלי מיט װאַרעם װאַסער...
אָדער װאַרעם װײַן כּדי זײ זאָלן אָ', הײסט דאָס
אַ מלאָכה, איז די װאַסער פּסול“, איבּז, הרבֿ
ש. ז. שניאורסון, טפֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע
1874, ז, 7. “די בּאָבּע פֿלעגט זיצן נעבּן
סאַמאָװאַר אױפֿן אײבּערשטול און װײַל[ע]װײַז
צףװאַרפֿן אַ קױל, דער סאַמאָװאַר זאָל נישט
אָ'“, יק, “אױף די אָפּגעקילטע שטײנער /
װינטלט װאַרעמער און רײנער. / מיט 
מאַגנאָליעס זיסע דופֿטן / מישט זיך ים־זאַלץ 
איןדער־לופֿטן“,  סעג,  קאַפּריזן,  װאַרשע  192l,
ז, 95.
   3. כּרענגען צו אַ רואיקערן צושטאַנד פֿון
געמיט. אָפּטײטן אַ חשק. דערשטיקן אַ 
פֿאַרלאַנג. אײַנשלעפֿערן געפֿילן. אָפּניכטערן. אָ, דאָס
ה אַ ר ץ.  אָ, דאָס  בּ ל ו ט.  אָ, דעם חשק.
אָ, פֿלײַס, אָ, התלהבֿות. „דער יצר־טובֿ װאָס
שרײַבּט אים פֿאָר זײַנע מיטל אױף אָפּצוקילן
אים און שטילן זײַנע געבּליטן“, ממוס, שלמה
‏II, ז, 64. „דער גרױסער ים האַט אונדז 
צעטײלט, / דאָך פֿיל איך זיך צוזאַמען; / דאָס
װאַסער האָט ניט אָפּגעקילט / די הײסע 
ליבּעפֿלאַמען“, אַר, 'דער גרױסער ים,. „זײַנען אױסן
געװען אָפּצוקילן אַ בּיסל דעם בּרען פֿון 
הימלערס אײבּעראַרמײ“, מװ, היטלערט 
 פּראָפֿעסאָרן, ז, 160. „אַלע שנײבּערג און דער אײַז־ים
זײַנען װינציק אָפּצוקילן אין אַ האַרץ אַזאַ דעם
גיהנדם“, חג, דער טענטש פֿון פֿײַער, נ“י 1962,
 
ז, 18.
   4. אָפּהאַלטן, אָפּשלאָגן. אײַנשטילן. מבֿטל
 מאַכן. “אין די ערשטע טעג פֿון יענער װאָך
 האָט זיך אין ענגלאַנד אױסגעלײַטערט, דאָס
 האָט א בּיסל אָפֿגעקילט די שפּעקוליאַנטן און
 די פּרײַזן [אױף תּבֿואה] זענען עפּעס געפֿאַלן“,
 קמ, No ,1865 32. „די ליבּע צו אַלע 
 לײַדנשאַפֿטן פֿון עולם־הזה װערט בּײַ אים אימער
 מער שװאַכער און אָפֿגעקילט“, הילל 
 ליכטענשטײן, עת לע▯ ות II, סאַטמאַר תּרפּ“ה [
איבּערדרוק פֿון תרל“בּ], לו/א. „והשנית זײ װיסן,
 אַז דער עסק פֿון זאַװאָדן איז שטאַרק אָפּגעקילט
 געװאָרן“, שע, מ[חם מענדל, נ“י 1937, ז, l30.
אָפּקילן זיך
  
“געװײנטלעך אַז מע רעדט צו פֿיל פֿון אַ זאַך
  װערט זי אָפּגעקילט“, ט  קאמינסקי, א 
  בּיאָגראפֿיע פֿון א ישׂראל קלען, קיִעװ l9l3. „עס
  איז איצט װי נאָך א מלחמה: / די נאַכט האָט
  דעם שלאַכט אָפֿגעקילט“, סעג, פֿאַרנאַכט, '
  שטילע טרױמען,.
     5. צופֿרידנשטעלן, זעטיקן דאָס געפֿיל. „[ער]
  לױפֿט װידער פֿון אײן מױד צו דער צװײטער
  און פֿירט ,אָ', [▯. דװװ, בּ3] אין אַ װײַטערדיק
  שטיבּל. די מױדן גײען מיט אים„, ייִז, '
  אַלטשטאָט,.
     6. אױסלאָזן דאָס בּיטערע האַרץ. ניט 
  פֿאַרשװײַגן עמעצן. אָ, דאָס געמיט מיטן אױסזידלען
  דעם קעגנער.
אָפּקילן זיך — ← דפֿװ.   1. װערן קילער.
  „אַזו גינן דיא רשעיס אױז דען [גיהנום] צװישן
  הוכי שיני [=שנײ] בּערג זיך איבּר שבּת אבּ
  צו קילן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ
  תמ“ה?, צו/ב. „דער קיסר... זיך זער דר היצט
  האָט, דז דר שװײז איהם אַראָבּ גירונן איזט, אַזו
  האָט ער זיך װעלין קיהלן אונ, אין אײן היל
  געגאנגן אונ, זיך דאָרטן זער דר קעלט אױף
  דיא גרושׂי היץ אונ, זיך צו גישװינד אָכּ
  גיקיהלט“, זלמן הענא איבּז, ר, דוד גאַנז, צמח
  דוד, פֿפֿדמ תנ“ח. “װעלן זיך בּאַהאַלטן אין די
  פֿעלדזן און צװישן דערנער אַז זײ זאָלן זיך
  אַ בּיסל אָ'“, ר, מכיר, אבֿקת רוכל, שקלאָװ?
  תּקע“ד. “אין מיטן טאָג אַז עס איז זײער הײס
  — װי אַזױ קען אַ שאָף זיך פֿאַשען, זי האָט זיך
  נישט װי אָפּצוקילן“, הר▯ א. ל. בּראנדיס, ספֿר
  ▯יח ספֿונים, אַס l843, ז, 11. „ניט אַרײַנגײן
                  י
  
אין טײַך דערװאַרעמטערהײט... מע דאַרף זיך
  פֿריִער א בּיסל אָפֿרוען, אָ,“, בּלעטער, No 4.
  „אױבּן קילן זיך דאָרטן די װאָלקנס אָפּ / און
  גיסן פֿון הימל אַ רעגן אַראָפּ“, ממוס, שירה,
  ז, 29.
    2. װערן אָפּגעקילט, מיט װײניקער בּרען,
  התלהבֿות, רואיקער, ניט אַרײַנגעטאָן אין אַן
  ענין. אָ, זיך נאָך יאָרן פֿאַדטײאישער אַרבּעט.
  „בּדי קײנמאָל זיך ניט אָפּצוקילן און ניט 
  אַראָפּפֿאַלן פּלוצעם פֿון דעם הימל נעמט מען [כּײַ
  די חסידים] צו בּיסלעך ספּירט, צו פֿאַרשטאַרקן
  די התלהבֿות„, דער קלײנער כּל־בּוניק [זבּ],
  אַדעס 1885, ז, 33. „אַצינד בּיסטו יונג, הײס
  װי פֿײַער. שפֿעטער אַ בּיסל װעסטו זיך אָ',
  װעסט מיך פֿאַרגעסן און גאַנץ רואיק שלאָפֿן“,
  ממוס, קליאַטשע, ז, 96. „עפֿעס זענט איר מיר
  צו פֿיל אָפֿנהאַרציק... איר כאַפּט שנעל פֿײַער
  און קילט אײַך אַװדאי אױך שנעל אָפּ„, י. מ.
  בּאדער, צדיה פֿון אָדעסא, לעמבּערג 1905.
  „איך האָבּ אים געלאָזט רעדן, בּיז ער פֿלעגט
  זיך אַלײן אָ,“, םעג, מײַנע זיבּן יאָר אין 
  תּלאָ▯י▯, בּ“א 1947, ז, l02.
    3. קריגן אַן ערגערע בּאַציאונג צו עמעצן.
  “זײַנע מיליאָנערסקע אונטערשטופּער האָבּן זיך
 אָפּגעקילט צו איס“, בּ  שעפ[ער פֿאָר, ▯ 26
 4▯19.
    4. בּעס. רומ. זיצן אין תּפֿיסה אַ געװיסע
  צײַט.
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5. ספּעצ נאָכן טאַנצן אַװעקגײן אין אַ זײַטיק
   װינקעלע זיך צו ליובּען, זיך קושן, זיך גלעטן.
   „דער טאַנץ װי דער טאַנץ, נאָר דאָס אָ, זיך“,
   װערטל. “אין יענעם נאכטקלובּ זײַנען געװען
   צען זײַטיקע קעמערלעך און דאָרט האָט א
   מײדל געדאַרפֿט זיצן מיט א גאַסט און אָ, זיך“,
   עלא בּערלין, פֿאָר, II l962▯ 25.
     —עכ▯ן.    ־עניש — „הױ־װײ געשריגן
   אױף בּריהשאַפֿט זיך צו היצן, צו פֿלאַקערן;
   אױף גיכע אָנצינדעניש און אױף גיכע אָ'“,
   ממוס, ,ספֿר הבּהמךת', ז, 8.
אָסקילער — דער, ־ס.   1. (פֿיזיק) 
   קאָנדענסאַטאָר. די נײַע שול, װילנע 1920.  2. (כעמיע)
  טרובּקע פֿאַר אַ כעמישן פֿראָצעס. יאכ, ז, l57.
  3. קעלטערער, פֿרידזשידער. אַפֿאַראַט, מכשיר
   װאָס קילט אָפּ.   4. דער װאָס קילט אָפ. „
   ראַבֿניצקי, דער שטילער טוער, דער קאַלטער אָ, פֿון
  הײסן צעגליטן אײַזן, האָט בּיאליקן געהאָלפֿן
  בּאַשײדן זײַנע חלומות“, שנ, קריטיק און 
   קריטיקער, בּ„א 1959, ז, 344.
אָפּקינדלען — אוטװ ־דל אָפּ, ~געקינדלט.
  1. אױפֿהערן האָבּן קינדער. אױסקינדלען זיך.
  מער ניט זײַן בּכּוֹח צו האָבּן קינדער. „זי איז
  שױן איבּער פֿערציק און האָט שױן 
  אָפּגעקינדלט“.   2. האָבּן אַ סך קינדער, אַ לענגערע
  צײַט. „װאָס, מישטײנס־געזאָגט האָט די פֿרױ
  מיט צענדליקער יאָרן צוריק געהאַט אין איר
  לעבּן אַחוץ קאָפּװײטיק און אָ, אַ לעבּן?“, לילי
  מארגאָלימ, פֿאָר, III l96l▯ 20.   מיט ז י ך.
  ־עניש.
אָסקינטשען — טרװ  ־טשע אָפּ, ~
  געקינטשעט. פּר   דזװ אָפֿקאָנטשען.  מיט ז י ך —
  “און װער איז דאָס כּפּרה־הינדל? מיר די גבֿירים
... אָדער זײ... ד אַרבּעטאָרער? זײ, נאָכן אָ,
                       י
  
זיך מיטן טאָג אַרבּעט, גײען זײ זיך אַהײם צו
  זײערע װײַבּער, צו זײערע כּלות“, ל טרײסטער,
  צוק, מערץ ▯)l96, 'אין אַ בּיטערע צײַט'.
אָפּקיניגן — אוטװ  ־ניג אָפּ, ~געקיניגט.
                       .
  1. אױפֿהערן קיניגן, זײַן אױס קיניג. „די
  װײַסע ראַסע האָט אָפֿגעקיניגט און זי גײט
  אַראָפ פֿון דעם טראָן“, חײס ליבּערמאן, פֿאָר,
‏  XII 1960 16.   2. קיניגן אַ לענגערע צײַט. אָ,
  כּמעט פֿערציק יאַר.
אָפּקינסטלערן — טרװ  ־לער אָפּ, ~
  געקינסטלערט.   אָפּטאָן, פֿאַרענדיקן שאַפֿן עפּעס
  אױף אַ קינסטלערישן אוֹפֿן. אָ, אַ פֿאָרשטעלונג.
  אָ, אַן אַרבּעט פֿון אַן אמתן בּעל־מלאָכה.
  ־ך▯▯.
אָפּקינצלען — טרװ ־צל אָפּ, ~געקינצלט.
  1. פֿטמ דזװ דפֿװ.   2. אָפּמײַסטערן. 
  אָפּמײַסטרעװען.     3. אָפּפֿאלשעװען. אָ, אַזאַ
  שװינדל אַז דער רעװיזאָר זאָל זיך ניט כאפֿן.
     ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּקיפּלען — טרװ ־פּל אָפּ, ▯...,,געקיפּלט. 
  אָפּבּינדן.   אָפּטשעפּען. אָפּקײטלען. אָ, דעם 
  לאָקאָמאָטיװ. „כ'בּין אַ רגע געשטאַנען 
                                          נאָכגעאָפּקירצן
   
לאָזט און פֿאַרטומלט, מיט יענעם אַנגסטיקן
   געפֿיל פֿון אַ מענטש, װאָס כאַפּט זיך אױף פֿון
   שלאָף אין אַן אָפּגעקיפּלטן װאַגאָן, װעלכער
   האָט זיך טעלעפֿעט די גאַנצע גײענדיקע נאַכט,
   אין דער קײט פֿון א שװאַרצן שװערן 
   לאַסטצוג“, אצג, קריג אױ▯ דער ערך, ז, 90.
אָפּקיצלען — טרװ. קיצל אָפּ, ▯,געקיצלט.
   קיצלען א לענגערע צײַס אָדער אױפֿהערן
  קיצלען.   מיט ז י ך — קזװ.   ־עניש.
אָפּקירזשנערן — ־נער אָפּ, ▯,געקירזשנערט.
   פּפ.  ~קירזשנעװען,  ~קערזשנערן.
   אוטװ — זיך פֿאַרנעמען מיט דער אַרבּעט פֿון
  א קירזשנער א לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
  עס צו טאָן.   טרװ — פֿאַרענדיקן א שטיקל
  קירזשנערשע ארבּעט. אָ, א פּעלצהוט.
אָפּקירעװען — אוטװ ־װע אָפּ, ~געקירעװעט.
  פּפ ▯...,קערעװען.  1. בּײַטן די ריכטונג אין
  פֿאָרן, גײן. אָפּנײגן פֿונעם װעג אױף װעלכן
  מע גײט. אָפּגײן אָדער אַװעקפֿאָרן אין אַ זײַט.
  זיך אומקערן אױף צוריק. פֿאַרקערעװען זיך.
  אומקערן זיך. אױסדרײען זיך. „ס'איז 
  פֿינצטערחושך, פֿלאקערס פֿײַער בּרענען אין געדיכטן
  טומאַן... בּאהאַלטן זיך איז ניט מעגלעך, אָ,
  איז ניטאָ וראו“, ממוס, 'כּישיבֿה של מעלה,, ז,
  22. „אַפֿצוקירעװען דעם עמיגראַציע־שטראָם
  אױף אַ נײַעם װעג איז... בּלא־ספֿק אַן 
  אוממעגלעכע זאַך“, ה ליעבּמאן, צ▯־ט פֿראגן II,
  װילנע, מערץ 1910, ז, 81.   2. אָפּװענדן אין
  אַן אַנדער ריכטונג. ל▯.   מיט ז י ך — אָ, זיך
  פֿון װעג, אין אַ זײַט.
אָסקירפּען — טרװ ־פּע אָפּ, ~געקירפּעט. לר.
‏  i▯ק[kir ־▯>.  אָפּשערן. אָפּשנײַדן די האָר.
         .

אָסקירץ — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּקירצן. “דאָס מאָל האָט ער אָנגעהױבּן
  מיט א גמרא, װי שמואל [פֿון רבֿ און שמואל]
  האָט געמאַכט אַן אָ, פֿון דער שמונה־עשׂרה
  פֿאַר די װאָס האָבּן קײן צײַט נישט צו זאָגן
  דאָס אינגאַנצן“, בּצג, טמז, II 1968 11   ־ונג.
                                          .

אָפּקירצן — טרװ קירץ אָפּ, ▯י־,געקירצט. פּפ:
  ~קערצן.    מקצר זײַן. פֿאַרקירצן. מאַכן
  קורץ אָדער קירצער. אָ, אַ מלבּוש. אָ, די רײד.
  אָ, דאָס לעבּן. „ער איז דער (אחשורוש) װאָשׂ
  האָט צו גיזאָגט דשׂ האָט ער ניט גיטאָן, דאַרום
  איז אים אָבּ גיקורצט גיװאָרן זײַן קיניגרײַך“,
  צאינה, קפּ/ג. „װען ער האָט געהאַלטן אין מיטן
  תּפֿילה און האָט זיך דערמאָנט אַז ער איז אַ
  בּעל־קרי, זאָל ער ניט אינגאַנצן אױפֿהערן, נאָר
  ער זאָל אָ, איטלעכע בּרכה װאָס ער דאַרף
  זאָגן„, זרעים, ד/ב. „מיר האָבּן דיזע געשיכטע
  זײער אָפּגעקירצט, װײַל גרעסערע װילט איר,
  מײנע לעזערין, ניט קױפֿן“, אמד, דיא ליבּע אין
  װאַלד, װילנע 1871. „ער װיל אַז די ייִדן זאָלן
  אַפּשערן די פֿאות, און אָ, די לאַנגע קאַפּאָטעס“,
  ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט, ז, l7. “אונדזער 
  װײַטערע פֿאָדערונג דאַרף זײַן, אַז די אַרבּעטסצײַט
  זאָל בּיסלעכװײַז אָפּגעקירצט װערן כּיז אַכט
  שעה א טאָג פֿאַר אַלע אַרבּעטער“, װאָס װילען
אָפּקלאָגן
  
די סאָציאלדעמאָקראטען, זשענעװ l899. „דער
  שׂכל קירצט אָפּ דעם פּראָצעס פֿון 
  בּאַגריפֿןפֿאַרבּינדונגען, װײַל אין אים... ליגט די טבֿע
  פֿון ,שפּאָרעװדיקײט', פֿון עקאָנאָמיזירן די
  קרעפֿטן“, זשיט III, נ“י 19l2, ז, 62.
     ־עניש.   —ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּקלאָגן — אוטװ & טרװ קלאָג אָפּ, ~
  געקלאָגט.   1. בּאַװײנען, קלאָגן אַ צײַט (אױף אַ
  מת). אָ, אַ גאַנצע נאַכט. „פֿון זאַרעטשיע? מיר
  האָכּן אײַך שױן אָפּגעקלאָגט“, כלאװנע קאגאן,
  אױפֿן טײַך, װאַרשע l935.
     2. אױפֿהערן קלאָגן. אָפּטרױערן. „שױן 
  אָפּגעהױבּן צו דער ערד דעם טױטן / און 
  אומגעדרײט די שפּיגלען צו די װענט; / שױן
  אָפֿגעקלאָגט האָט דער װאָס דאַרף בּאַװײנען“,
  הל, 'נאָך אַלעמען'. ▯אַלעמען, אַלעמען האָט מען
  געגעבּן צו װיסן װעגן דער פֿרײלעכער בּשׂורה,
  אַז דער יונגער פּריץ, װעמען מע האָט שױן
  לאַנג אָפּגעקלאָגט, װאױנט אין פּעטערבּורג„,
  א פֿינקעל און ש. הורװיטש איבּז, 
  סטעפּניאַקקראַװסשינסקי, א ה▯.זל בּײַ דער װאָלגע, מינסק
  1922. „ס'איז געװען אַ צײַט, װען דעם עלטערן
  זון זײַנעם... האָט מען שױן געהאַט 
  אָפּגעקלאָגט. מע האָט געמײנט אַז ער איז שױן לאַנג
  אױף דער װעלט ניטאָ“, מאָטע דעכטיאר, טרײַע
   װעכטער, מינסק l938.
     3. קאַליע מאַכן. צעפּטרן. איבּערפֿירן. 
  בּאַגראָבּן. בּרענגען צו אַ מדרגה מע זאָל האָבּן צו
  בּאװײנען, בּאַקלאָגן.   אָ, עמעצן — טאָן אים
  שלעכטס, רואינירן אים מאָראַליש אָדער 
  פֿינאַנציעל. יךפֿא l4.   אָ, אַ ו ו ע ק ס ל = מאַכן אַ
  טעות בּײַם אױסשטעלן אַ װעקסל.  אַ שנײַדער
  קלאָגט אָפּ אַ מלבּוש. „אָ, אָ, אָ, מיך האָט דער
  רבּש“ע גוט אָפּגעקלאָגט! אַזױ אַ װײַבּ... 
  פֿאַרקרימט, פֿאַרגרינט, װי אַ שטעקן דאַר, אַ צרה“,
  חרם דרבּינו גרש ון, 22. „װאָס פֿאַרשטײט אַ
  קלײנשטעטלדיקער  שנײַדעראָץ פֿון  מאָדעס?
  אַזאַ אָר אױף אים װי אַזױ ער האָט אױפֿגענײט
       י
  חוה־לאה דעם סטאַניק, דעם שאָאָס [=שױס]
  האָט ער שױן גאָר אָפּגעקלאָגט, װאָס פֿאַר אַ
  פּנים, פֿרעג איך אײַך, האָט מען אין אַזאַ
  קלײד?“, א סגולה פֿאַרן דלות, טשערנאָװיץ,
   אָר?
  י
     
מיט ז י ך — זוכן אַ מענטשן פֿאַר װעמען
  דאָס האַרץ אָפּצורעדן.   ▯אָ, זיך ס'האַרץ =
  אױסלאָזן ס'בּיטערע האַרץ. בּאַקלאָגן זיך און
  דערבּײַ זיך גרינגער מאַכן אױפֿן האַרצן. „ער
  האָט קײנעם נישט אין דעם גרױסן ניו־יאָרק,
  האָט צומאָל נישט פֿאַר װעמען ס'האַרץ זיך
  אָפּצוקלאָגן. ער איז פֿרעמד, װי ער װאָלט איצט
  נעכטן אַראָפ פֿון דער שיף„, אָפּא, היבּרו,
  ז, 172.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָפּקלאַטשען — אוטװ  ־טשע אָפּ, ~
                             גע.
  קלאַטשעט.  אָפּפּלױדערן. אױפֿהערן פּלױדערן.
אָפּקלאַמעדן — טרװ. ־מער אָפּ, ~
   געקלאַמערט.   אױפֿעפֿענען. אָפּטשעפּען אַ קלאַמער.
  ־ךנג.
                       2()19
אָפּקלאַנג — דער, ־ען.   1. עכאָ, װידערקול,
  װידערקלאַנג, נאָכקלאַנג. „אַן אָ', אַן עכאָ אַ
  װײַטער / פֿון שופֿרות, װאָס שאַלן און שװעבּן“,
  טעג, א בּױס פֿון פּױלן, בּ„א 1945, ז, 77.
  „איר הוסט פֿלעגט זיך הערן װי אַן אָ, פֿון אַ
  לײדיקן פֿאַס“, אר, 'איובֿ'. “דערטראָגט זיך אַ
  טרוקענער און הילכיקער אָ, פֿון אַ שאָס ערגעץ
  אין דרױסן, הערט ער זיך צו מיט אַן 
  עקשנותדיקער אָנגעשטרענגטקײט צום הילכיקן הוסט
  אין שטח אַרײַן“, װיספּע, העפֿט ג, קאָװנע 1923.
  “כ'הער אין אַלע, אַלע שפּראַכן / אױך דעם
  אָ, פֿון מײַן ליד“, האָפֿ, געקליבּענע װערק,
  מאָסקװע l968.
     2. אָפּהילך. רעזולטאַט, איבּערחזרונג פֿון אַ
  שטים וראָס איז ענלעך. „און אינמיטן קנאַק
  הערט זיך עפּעס אַ זיפֿץ, אַן אָ, פֿון אַ 
  שרעקלעכן יױנטער“, ממוס, קליאַטשע, ז, 77. „איז
  זײער שװער איבּערצוזעצן ריכטיק פֿון אײן
  שפּראַך אין דער אַנדערער... די װערטער און
  דורך זײ אױך די פֿראַזן קריגן גאָר אַן אַנדער
  אָ, א▯ן שמעקן שױן גאָר ניט מיט דער שפּראַך
  אין װעלכער מע זעצט איבּער, נאָר פֿון װעלכער
  מע זעצט איבּער„, בּלעטער, No 17. „פֿון אָרעמע
  די רײד שטילע, — / זײ פֿאַלן מילד, זײ פֿאַלן
  מיד, / װי מורמל פֿון אַ װײַטער תּפֿילה, / װי
  אָ, פֿון אַ װאָגלערס ליד“, אר, 'פֿון אָרעמע'.
  “איך האָבּ אין זײַן נשמה אַ געזאַנג געהערט, /
  פֿון קדושים־דורות אױסגעליכטיקט, אַ געזאַנג. /
  און פֿאָרכטיק האָט מײַן האַרץ מײַן 
  זינגענדיקס בּאַגערט / אים דורכצוציטערן, דעם אָ, פֿון
  זײַן קלאַנג“, אַל I, 'אין גאונס קלױז,. „װאָס
  זײַנען קלעפּ פֿון פּױקן און קאַנאָנען / אַנטקעגן
   אָ, פֿון צװײ מידע הענט?“, הל, 'די כּאַלאַדע פֿון
  דענװער סאַניטאַריום,. „געהערט האָבּן זיך אָ'ען
  אין יעדן קלאַנג / פֿון אָפּגעפֿלאָסענע 
  יאָרהונדערטן פֿון גרײַזע“, פּמ, מלחמה I, נ„י 1956,
  ז, 232.
     3. אָפּשפּיגלרנג. איבּערחזרונג פֿון א 
  געשעעניש. אימיטאַציע. קאַפֿיע. אָ'ען פֿון היסטאָרישע
  געשעענישן  אין  אידיאָמאַטישע  אױסדרוקן.
  “שפֿעטער אָבּער, אַז עס גיט אים אַ קלאַפּ אין
  מוֹח עפּעס װי אַן אָ, פֿון דעם חלום, לאָזט עס
  אים ניט רוען“, ממוס, קליאַטשע, ן, 49. „אין
  ד אַלטע בּיכער קאָן מען געפֿינען נאָר אַן אָ,
    י
  פֿון דער שׂמחה װאָס האָט זיך פֿארשפֿרײט
  איבּער דער ציװיליזירטער װעלט פֿון יענע
  צײַט“, קאָר l938 ,I, ז, ll9. „פֿונדעסטװעגן
  װעט מען אין... [זײַנע] לידער קױם געפֿינען
   אַ זכר און אַן אָ, פֿון די פֿופֿצן יאָר לעבּן“,
   שבש I, ז, 4l1.
אָפּקלאַס — דער,  ~קלעפּ.    אַקט אָךער
  רעזולטאַט פֿון אָפּקלאַפּן. „— סמירנאָ שטײ!
  — האָט זיך אַ קאָמאַנדע דערהערט. מיט אײן
  אָ, זײַנען אַלע רױטאַרמײער געבּליבּן שטײן“,
   ש אלעק, אין אָנגלי, כאַרקאָװ־קיִעװ 1932. „די
   אָפֿקלעפּ זײַנען זיך צעשװאומען אין דער
   לײדיקײט“, װײַס II, 'קולטור־ליגע,, ז, 117.
אָפּקלאַפּן — טרװ & אןטװ. קלאַפּ אָפּ, ~
                                      געאָפּקלאַפּן

קלאַפּט.   1. אָפּהאַקן. אָפּשלאָגן. אַראָפֿהאַקן.
אַרונטערהאַקן. אָ אַ צװײַג פֿון אַ בּױם. ▯בּעני
                  ,
האָט אָפּגעקלאַפּט די שלעסער פֿונעם שטאַל
און אָנגעהױבּן אַרױספֿירן די בּהמות 
אײנציקװײַז“, ד. פֿעלדמאן איבּז, י. בּאַבּעל, דערצײלונ
גען, כאַרקאָװ 1925. “אַז מע האַלט פֿאַר אַ
חתונה האָט מען אַ דאגה, װאו מע װעט 
אײַנשטעלן ךעם חתן, מע גײט אַרום זיך בּעטן בּײַ
שכנים. די שכנטע האָט מורא, מע זאָל איר
נישט פֿאַרבּלאָטיקן די בּריקן (דילן). יענע האָט
מורא, מע זאָל בּײַ איר נישט אָ, די װאַנט“,
ירחמיאל גרין, בּארג־ייִדן, װאַרשע 1938.
  2. אָנשטױסן. אָפּשטױסן. „איז געװען...
אײן פֿרײַטאָג־צרנאַכט אַ גרױסער שלאַקסרעגן
... דער װינט פֿלעגט צו־צײַטן אָ, דעם רעגן
אױף דעם קלײנעם פֿענצטערל“, ראָמ איבּז, דער
אײנגילשער געועראל, װילנע 1879. „קלאַפּסט
אָפ אָן דער װאַנט דורך אַ צופֿאַל דײַן שטערן /
און זע — ס'איז קײן אױפֿלױף אױף אים ניט
פֿאַרבּליבּן“, הל, ▯ בּלאט אױף אַן עפּלבּױם,
'אין גאָלדליכט'.
  3. אָנשלאָגן. אָנקלאַפּן. אָנבּרעכן די בּײנער.
צוריקגעבּן קלעפּ. צוריקשטױסן. אָ, די זײַטן.
*אָ, ד י ל ו נ ג ע ן , ד י כ ר י פּ ע ס — 
אונטערהאַקן די לונגען. „אַן אײבּיקער בּלעם רײַט
הױך אױף אַן אײזל, / און קלאַפּט אים מיט
שטעקנס די אָרעמע פֿעל אָפּ“, צײַט, מטטרון,
'איצט איז די צײַט,. „עשוס רציחה! אײנער
האָט זיך אַרױפֿגעשטעלט אױף אײן זײַט כּרעט,
װאָס מ'האָט איבּערגעלײגט איבּער דער בּרוסט,
אַ צװײטער אױף דער צװײטער זײַט, מ'האָט
זיך גענומען הױדען... אָפּגעקלאַפּט דאָס האַרץ
מיט די כריפּעס“, שין מיללער, דור המדבּר.
אָ, ה ו ש ע נ ו ת — דזװ אָפּשלאָגן הושענות.
„די בּלאָטע קאָן מען בּײַ אונדז אין קאַנט 
פֿאַרגלײַכן צו אַ שׂונא. איז לאָמיר זיך פֿאָרשטעלן
אַז מיר דאַרפֿן גײן אָ, דעם שׂונא“, פֿײַװל סיטאָ,
דערצײלונגען, כאַרקאָװ l930. „די... 
אױפֿגאַבּע פֿון דער אַנט פֿאַשיסטישער אַקציע —
                      
יאָ', צוריקשלאָגן דעם היטלער־פֿאַשיזם“, שטערן,
מינסק No 'l932 7־8.
  4. קלאַפּן א לענגערע צײַט, א סך מאָל.
 אָ,  ד י  ט י ר ן ,  ד י  ש ו ו ע ל ן ,  ד י
▯
ק ל י אַ מ ק ע ס — האַלטן אין אײן גײן און
קלאַפֿן אױף טירן, אָנטרעטן שװעלן און דערבּײַ
בּעטן (אַ טובֿה, אַ נדבֿה, רחמים). מאָנען, 
פֿאָדערן עפּעס. “עס איז אים ניט שװער געװען
אָפּצוקלאַפּן צענדליקער שװעלן װעגן 
אַרױסטרעטונגען, און אומעטום האָט ער געבּעטן
װעגן כּוחותּ“, מ ט▯־טש, אַרום דער פֿאבּריק,
מינסק l929, ז, 73. “מע זאַגט אים נאַר צו...
ער האָט שױן צװאַנציק מאָל אָפּגעקלאַפּט די
שװעלן פֿון קרײַזבּילד... , און ער איז זײ
שױן אַפֿילו פּריקרע געװאָרן איבּער דעם“,
פֿײַװל סיטאָ, קינדער הױז נומ, 4o, כאַרקאָװ,
יאָר? “אין די אַלע יאָרן האַלטן די ניו־יאָרקער
ייִדן אין אָ, די טירן פֿון די הױכע בּאַאַמטע אין
אָלבּאַני, מיט דער בּקשה, אַז מע זאָל פֿאַרריכטן
די עװלה קעגן דעם אָרעמען ייִדישן קרעמער
אָפּקלאַפּער
  
[דעם שומר־שבּת װאָס מע לאָזט ניט האַנדלען
  זונטיק]“, א שורין, פֿאָר, I l963 29.
     5. קלאַפּן אױף (מיט דער הילף פֿון) אַ
  מאַשין אָדער אַ מכשיר און דערבּײַ עפֿעס 
  דורכפֿירן (אַן אַרבּעט). אָ אַ דעפּעשע. אָ, דעם בּריװ
                        ,
  אױף אַ שרײַבּמאַשין. „קײן אײַנלאַדונגען ער
  זאָל קומען אױף שבּתּ האָט ער פֿון ערגעץ נישט
  בּאַקומען און קײן טעלעגראַמעס אַז ער קומט,
  האָט פּײסע [דער חזן] אױך אין ערגעץ נישט
  אָפּגעקלאַפּט“, יוסף גראָבּס געזאמעלטע שריפֿטן,
  װין 1910. “װען מע פֿלעגט דאַרפֿן דרוקן 
  אומלעגאַל עקסטרע פּראָקלאַמאַציעס, פֿלעגט ח,
  גינזבּורג גײן דװקא אין דרוקערײַ פֿון סוּװאָרין,
  װאו די 'נאָװאָיע װרעמיאַ, און אַנדערע 
  שװאַרץמאהדיקע צײַטונגען האָבּן זיך געדרוקט און
  דאָרטן אָ, זײ“, דער רױטער שטערן, װיטעבּסק
‏ No ,1922 10.   *(מאַליערײַ) אָ, אַ ש נ ו ר —
  „כּדי דער שליאַק אָדער דער בּאָרט זאָל 
  אַרױסקומען גלײַך, רײַבּט מען אײַן אַ שנור אין
  טרוקענע פֿאַרבּ. מע לײגט זי צו צו צװײ גלײַכע
  פּונקטן פֿון װאַנט און מע גיט אַ צי — בּאַקומט
  זיך אַ גראָדע ליניע לױט װעלכער צו ציִען
  דעם שליאַק“, ח. שעסקין, ייִשפּ XIII (1).
    6. קלאַפּן מיט אַ ריטעם, כּסדרדיק. קלאַפּן
 אױף צו מעסטן. אָ, מיט אַ טאַקסימעטער װיפֿל
 צו בּאַצאָלן. “דער בּושל אױפֿן דאַך קוקט צו
  אונדז אַראָפ / און קלאַפּט פֿון דאָרטן די שירה
 זײַנע אָפּ“, ממוס, שירה, ז, 56. “אָפּקלאַפּנדיק
  דאָס האַרץ, שטעלן מיר פֿעסט, צי איז דאָס
 האַרץ ניט פֿאַרגרעסערט,... ניט אַלעמאָל 
  קענען מיר אַזױ גענױ אָ, דאָס האַרץ כּדי 
 אױסצוגעפֿינען די קלענסטע פֿאַרערגערונג“, פֿגעז,
‏ No ,1938 7־8. “דאָס פּשוטסטע װאָלט געװען
 זיך אַרײַנצוזעצן אין דער מאַשין און לאָזן
 דעם טאַקסימעטער אָ, װיפֿל ער װיל, װיפֿל עס
 קומט“, קאָר l40 ,III, ז, 2l5. „אַך, אַז אַ פֿרױ
 װײנט אין דער טעקסי, װיל דער זײגער ניט אָ,
 די סומע — האָט געענפֿערט דער שאָפֿער“,
  תּלוש, אמריקאנער, X l957 25.
    7. לאָזן הערן אַן עכאָ, אַן אָפּקלאַנג. לאָזן
 הערן אַ קלאַפּ מיט אַ קנאַפֿל. „און עס האָבּן
 הױך אָפּגעקלאַפּט די טריט פֿון אירע הױכע און
 שמאָלע אָפּצאַסן“, װײַס I▯, 'װײַסנכּערג,, ז,
 224. “די מטבּע פֿאַלט װידער אַראָפּ און קלאַפּט
 אָפּ הױל„, י. מ. נײַמאן, שבּת־אױבּס, װאַרשע
 1923, ז, ▯)15.
    8. טאָן אָדער אָפּזאָגן עפּעס גיך (און דערבּײַ
 לאָזן הױך הערן). אָ, דעם ענטפֿער. אָ אַ בּאַפֿעל.
                                         ,
 אָ, דאָס דאַװ(ע)נען. אָ אַ שמונה־עשׂרה. אָ, די
                         ,
 תּנאָים. אָ, אַלע שטאָט־נײַסן. אָ, די פֿיר קשיות.
 אַ אַ מזמור (אין אַ רגע). אָ אַ קדיש אַ מחיה
  ,                            ,
 
צו הערן. „פֿאַרפֿרי... האָט ער זיך פֿון 
 געלעגער, װי אַן אָפּגעבּריטער, פֿלינק 
 אַראָפּגעכאַפּט; זיך אָנגעטאָן, אַרומגעװאַשן און אױף
 גיך דאָס דאַװנען אָפּגעקלאַפּט“, הר, לײס,
 ,אלקנה קריגט אַ דזשאַבּ'. אָ, אַ חתונה. „אפֿשר
 װאָלט געװען אַ סבֿרה, אַז מיר זאָלן שױן אין
 אײן װעג אָ, דאָס קנס־מאָל“, שע, קאָמעדיעס,
 ז, 40. „װען דו בּיסט אַ גוטינקער, קלאַפּסטו
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מיר אָפּ איצט די זעלבּיקע משנה מיט דעם
זעלבּיקן ניגון“ שלמה סײַמאָן, װאָרצלען, 1956,
▯, 315.
   9. אָפּשפּילן, אָפּזינגען גיך און הילכיק. “נאָך
דער מלװה־מלכּה שפּרינגט אײנער... אַרױף
אױף דעם טיש... עפֿנט אַ פֿיסק און קלאַפֿט
אָפּ אַ װאָלעך“, קמ, No ,1868 44, “איך...
בּין געזעסן בּײַ זײַן [דעם טאַטנס] רעכטער
האַנט און געהאָלפֿן פּראַװען דעם סדר... נאָך
דעם טאַטן האָבּ איך אָפּגעקלאַפּט מיט אַ ניגון
מײַן קידוש אַזױ לעבּעדיק“, י▯ראל רוחמו▯סקי,
זכרונות פֿון מ▯.ן לעבּן, פּאַריז 1930.
‏   1O. מאַכו עס זאָל צוריקשפּרינגען, 
צוריקשלאָגן. אָ, די פּילקע אָן װאַנט.
   11. אָפּטרײסלען. אָפּשאָקלען. אָ, פּירות פֿון
בּײמער. “אַז אײנר דער דאָ קלאַפֿט זײַן איל
בּער [— אײלבּערט] אָבּ אונ, קלױבּט זיא אױף
... אַזו אױך הקבּ“ה װערט אָן היבּן צו קלױבּן
אײַך ישׂראל“, סהמ, ישעיה, כז, 12. “מע דאַרף
נישט [אום שבּת] דעם רעגן אָדער שנײ פֿון
געװאַנט אָ, אָדער אָפּשאָקלען„, שמעון װאָלף
מרגליות, ל▯ שמעון, בּודאסײַנטמיכײַ l923.
„ארײַנגײענדיק אין קאָריךאָר האָט שאָר 
אָפּגעקלאַפּט דעם שנײ פֿון די שיך... [און געװאַרט]
אַז שפּיראָ זאָל עפֿענען די טיר“, אר, 'בּײַם
פֿרעמדן פֿײַער'. „די בּאָבּע האָט אָפּגעקלאַפּט די
מיט שמאַטעס אַרומגעבּונדענע שיך„, אָפּא, אין
פּױלישע װעלדער, ז, 295. „צי מאַך דעם 
אָנשטעל כאָטש לפּנים־װעגן, — / קלאַפּ אָפּ אָן
איר [אָן דער טיר] דעם שטױבּ פֿון דײַנע װעגן„,
האל, מ▯־ן אוצר, מאָסקװע l966, ז, 179.
  12. אָפֿפֿרעגן. צו נישט מאַכן אַ צװײטנס
רײד, מײנונג, טענה אע. אָ, דעם אָפּאָנענט.
“די... אײגנשאַפֿט זיך אַרױסצודרײען פֿון אַן
אומאָנגענעמער לאַגע... אָדער גלאַט אָ  אַ
                                               ,
קײַלעכדיקן, צוגעטראַכטן תּירוץ“, ש. סײַמאָן,
טאָג, XI 1957 22.
  13. אָפֿשלאָגן מוט. פֿאַרמינערן בּאַגער, 
ענערגיע. “דו דאַרפֿסט ניט רײךן אַזױ צו [אים]...
ער װיל אױפֿטון אַ װיכטיקע זאַך... דו װאָלטסט
אים בּעסער געהאָלפֿן אַנשטאָט אים אָפּצוקלאָפּן
פֿון מוט“, פּנחס גאָלדהאַר, דערצײלונגען פֿון
אױסטראַליע, מעלבּורן 1933.   *אָ, די 
פֿליגל(ען) = אנטמוטיקן. „איר זענט אַ ייִד אַ 
בּעלתורה און אַ קלוגער מענטש און איר װײסט אַז
אָ, די פֿליגל אַפֿילו אַן אײגן װײַבּ איז נישט
קײן שײנע מידה„, י. פּאללער, דער שליח,
װאַרשע 1922. „קײן שום אומגליק... האָט
נישט געקענט אָ, די פֿליגלען פֿון דער האָפֿענונג
אַז משיח געפֿינט זיך ערגעצװאו“, װ בּורשטײן,
איק, ר“ה תּשכ„ט.
  14. אָנזעצן. בּאַנקראָטירן. „יעדער קלאָגט
זיך אױף זײַן שלעכטן שטאַנד, מע הערט נישט
מער, אָט דאָ האָט דער אָפּגעקלאַפּט, דאָ יענער
הכּה שאול בּאלפֿיו ודוד בּרבֿבֿותיו, ר, שאול
האָט אָפֿגעזעצט פֿילע טױזנטער, ר, דוד פֿילע
צען טױזנטער“, װארשױער יודישע צײַטונג,
‏No ,1867 ▯)2.
                                         אָפּקלױבּן
      
מיט ז י ך — זיך אָ, אַ קאָפּ אָן אַ קאָפּ.
   “דער װאָגן האָט אַ טרײסל געטון, ער האָט
   זיך מיטן פֿאָטער אָפּגעקלאַפּט מיט די קעפּ“,
   י גױדאָ, דער נײַער פּראָצענטניק, װילנע l893,
   ז, 34. „איך פֿאַרשטײ אַז [זי] — װעט טרײַ
   איבּערגעבּן אַלע אונדזערע װערטער, װי אַ
   קריסטאַל־בּאַרג דעם קול װאָס קלאַפּט זיך אָן
   אים אָפּ“, בּלעטער, No 1. „איך בּין אין 
   בּיתמדרש געבּליבּן אַלײן, /... געציטערט האָט
   װאו אין דער הײך נאָך געװײן, / און 
   אָפֿגעקלאַפּט האָבּן זיך עכאָס אָן װענט“, אַל II,
   אַלײן'. „ס'איז שױן שפּעט, — האָבּן אין
   ,
   שטײן זיך אָפּגעקלאַפֿט די שטיװל זײַנע 
   הילכיק“, פּמ, מלחמה I, נ“י 1956, ז, 201. „בּעת
   די װיגנדיקע טיר טוט זיך פּלוצעם אַ טראָג
   מיטן װינט און קלאַפּט זיך אָפּ אין זײַן לינקער
   דיך“, י▯ק, שליאַך.. , ז, 215. „אַ ייִד דאַרף
  גלײבּן אין השגחה פּרטיתּ, די גמרא זאָגט,
  אַ מענטש קלאַפּט זיך נישט אָפּ דעם פֿינגער
  אונטן, אײדער מע בּאַשטימט עס נישט פֿון
  אױבּן“, חג, טמז, l I l965.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  —עניש.
אָפּקלאַפּער — דער, ־ס. װנ — ־ין, ־קע.
  װער עס קלאַפּט אָפ.  מבשיר אָפּצוקלאַפּן.
  —ערײַ.
אָפּקלאַפּערן — אוטװ & טרװ. ־פּער אָפּ, ~
  געקלאַפּערט.   אָפּקלאַפּן אַ סך מאָל. אָ, מיטן
  לאָדן אַהין און צוריק. אָ, האַסטיק מיט דער
  צונג.  ־ךנ▯.
אָפּקלאָרן — טרװ  קלאָר אָפּ, ~געקלאָרט.
  פֿרגל: ~קלערן.   1. אָפּרײניקן. דיסטילירן.
  מאַכן עס זאָל װערן דורכזיכטיק. אָ, גלאָז.
  2. אָפּטײַטשן. קלאָר מאַכן אַן ענין. אָ, די
  פֿאָרמל. אָ אַלע פּרטים פֿון אַ שיטה, טעאָריע
             ,
  אע.    ־ונג.    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער
  (־ין, ־קע).
אָפּקלױבּן — טרװ. קלױבּ אָפּ, ~געקליבּן,
  ~געקלױבּן. ← אָפּקלײַבּן. צום בּ 1: „אַ רבֿ
  איז גוט אָפּצוקלױבּן, אָבּער ניט אָפּצוזאָגן“,
  שװ. „דרום האָבּ איך מיר אָפּגעקלױבּן מײַן
  שטאָט לעבּן אָרעמעלײַט, דאָס איך װיל זיך ניט
  בּגאװה האַלטן„, לט2, עז/ב. „אַזױ װ  אָדם
                                               י
  האָט געשטאַרקט די טומאה, אַזױ האָבּן זײ
  אַפּגעקלױבּן דאָס אָרט דאָס איז טױגלעך געװען
  דערצו און זײ האָבּן געשטאַרקט דעם כּוֹח פֿון
  דער טומאה“, נצ2, כה/ג. „אין אַ קלײן שטעטל
  איז גאָר אַן עבֿירה אַ חתן זאָל זיך אַלײן אָ,
  אַ בּלה“, אײן גיפֿעהרליכע ליעבּע צװישען צװײ
  בּלינדי קעץ, לעמבּערג 1890. „װי ער איז שױן
  געקומען פֿאַר זײַן שטאָט, שיקט ער פֿאָרױס אַ
  שליח, מע זאָל אים אָ, אַ גאָספּײדיע װאו ער
  זאָל אײַנשטײן“, אײן װינדערליכע מעםtה פֿון
  דער הײליגען בּעל התּוספֿות... , לעמבּערג
  1890.
     מיט ז י ך — „איטלעכער האָט זיך אָנגע—
  צונדן דעם לאַמטער... [זײ] האָבּן זיך אַ
  ישיבֿה־בּחור אָפּגעקלױבּן, ער זאָל זײ 
אַהײמאָפּקלונג
  
פֿירן„, טעיאַטאָר [הש I, ז, 9l]. „ער האָט זיך
  באַקענט מיטן פֿראָגראַם פֿון יעדער פּאַרטײ. ער
  װערט אָבּער בּאַאײנפֿלוסט פֿון יעדער נײַער
  רעדע, קען זיך ניט אָ, אין די שיטות“, הערש
  לײבּ קאזשעבּער, קאָזיאָנע גימ[אַזיע, 
  טשערנאָװיץ l927?
אָסקלונג — דער, ־ען.   רעזאָנאַנס. אָפּקלאַנג
  (ב▯).
אָפּקל אַנטשען
                            ליאנען.   עפּעס װאָס
       י            — טרװ ־טשע אָפּ, ▯י,,
                              גע.
  קליאַנטשעט. פּפ: ▯.י'ק  —
  אָפּבּעטן מיט הכנעה, דערנידערנדיק זיך. אָ אַז
                                                 ,
  מע זאָל בּאַפֿרײַען פֿון שטראָף.   ־עניש.
אָפּקלײבּ — דער, ־ן. פּפ ▯..,,קלױבּ. 1. אַקט
        ־־
  אָדער רעזולטאַט פֿון אָפּקלײַבּן. מאַכן אַן אָ,.
  קריטישער, געראָטענער אָ'. אַן אָ, (פֿון) לידער.
  אָ▯ פֿון 22 פֿרקים משניות מיט אַן אות פֿון די
  22 אותיות פֿון אַלף־בּית כּײם אָנהײבּ פֿון יעדן
  פּרק, צו לערנען אין אַ יאָרצײַט יענעם פּרק,
  װאָס זײן ערשטער אות פֿאַלט צונױף מיטן
  ערשטן אות פֿון נפֿטרס נאָמען. “אױף אַזאַן
  א▯פֿן װערט בּאַשאַפֿן אַן אומבּאַװאוסטער 
  נאַטירלעכער אָ, פֿון האַרמאָנישע שפֿראַך־
  קלאַנגען“, זשיט ▯וI, נ“י 19l2, ז, l44. “ער האָט
  געמאַכט גאָר װײניק טעותן אין דעם אָ, פֿון
  טעמעס“, מוק, מ▯־נע בּאגעגענישן I, ז, 258.
  “דער נאַטירלעכער אָ', אדאַנק דער 
  פֿאַרענדערלעכקײט און דעם אױסלעבּן פֿון ד אַממערסטן
                                        י
  
צוגעפֿאַסטע“, מ יא צוזמער, זאָאָלאָגיע, קיִעװ
‏  l933. “מיר קענען ניט הײַנט מעכאַניש 
  איבּערחזרן די שפּראַך פֿון אונדזערע קלאַסיקערס,
  מיר מוזן מאַכן אַן אָ,“, מװ, ייִשפּ I. „בּכּלל
  אָכער בּאַשעפֿטיקט זיך סײַ דער היסטאָריקער,
  סײַ דער װאָס שרײַבּט װעגן צײַט־פֿראַגעס מיט
   דעם אָ'... פֿון געזעלשאַפֿטלעכע געשעענישן„,
   שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ“א 1959, ז, 3l9.
  אַן אַ, צװישן שטאַרקערע און שװאַכערע. אַן אָ,
   צו ארבּעט און צו אױסראָט־לאַגערן.    אָ'־
  ט ע אָ ר י ע — „די היסטאָרישע אידײען־
  פֿאַרבּינדונג צװישן... דאַרװיניזם און אָ,־טעאָריע“,
   לל, יובּל XXII, ז, 136.
     2. סעלעקציע.
אָסקלײבּן             קלײַבּ אָ
                          ל         1. אױסקלײַבּן
               — טרװ           פּ, ~געקליבּן.
                            ױבּן.
        ־־
  דרום־ייִד▯ש פּפ. ~ק
   אײנעם פֿון צװישן אַ גרופּע. אױסזוכן דאָס
   פּאַסיקע צװישן ענלעכע. “ער איז געװעזן אַ
   גאַנץ גרױסער קצין... / ער האָט עטלעכע
   ערטער פֿאַר שולן אָפּגעקליבּן דורכדעם איז דער
   נאָמען שױן אױף אײבּיק געבּליבּן“, טע אַטאָר,
                                               ▯
   
[הש I], ז, 41. “ער האָט געגעסן מיט אַפּעטיט /
   און זיך געטרונקען װײַן אין דער מיט, / און
  דאָס קאַפּהענדל אָפּגעקליבּן / נאָר די בּײנער
  זענען געבּליבּן“, עט, לידער, װילנע 1925, ז,
  249. “מע קלײַבּט אָפּ פֿאַר א שליח דעם הגאון
  רבּי פֿרידמאַן“, מרדכי ואסתּר, װילנע 1862.
   „אײן טאָג איז פֿאַר זײ אָפּגעקליבּן. אַלע ערבֿ
  שבּת שפֿעט פֿירט מען זײ אַרױס אָפּצורוען
  זיך צװישן צװײ בּערג פֿון שנײ“, ישרי ל▯,
  װילנע 1867, לז/ב. „אין מײַ חודש... קלײַבּט
                       4()19
  
אָפ סאַמע די גרעסטע אײער פֿון די בּעסטע
  הינער כּדי אונטערצושיטן זײ דער קװאָקע“,
  יאכ I, ז, 257. „צײל איך זײ, די לעצטע, 
  אָפּגעקליבּענע, / פֿון די בּײזע שטורעמס די
  פֿאַרבּליבּענע“, אַל II, 'די לעצטע'. “אין 
  װאָכנטאָג איז זײער קלױז און שענק — אין 
  בּוכהאַנדלונג, אַ קוֹנה קומט אַרײַן... ער קלײַבּט
  אָפּ ספֿרים און בּאַצאָלט“, חג, דער מענטש פֿון
  פּ▯־ער, נ“י 2▯)19, ז, 115.
     2. אױססאָרטירן. בּאַזײַטיקן דאָס שלעכטע
  אָדער אומטױגעװדיקע צװישן די גוטע צי 
  פֿאַרקערט. „בּײַ דעם פֿײַגנבּױם װערן ניט צײַטיק
  אַלע אױף אײן מאָלט, נײַערט װער [עס] װיל
  עסן פֿײַגן דער מוז אַלע טאָג גײן צום פֿײַגנבּױם
  און אָ, בּיסלעכװײַז װאָס צײַטיק װערט“, שבֿע
  זכירור[, לעמבּערג, 1818. „די נאַטור קלײַבּט אָפּ
  די װאָס טױגן און לאָזט זײ לעבּן און מערן
  זיך... זי קלײַבּט אָפּ אײנע פֿון די אַנדערע
  דורך די מלחמה פֿאַרן לעבּן, װאָס זײ פֿירן
  צװישן זיך“, אליהו דאװידזאָהן, די אײבּיגע
  מלחמה, װאַרשע 1897. “ער קלײַבּט נישט אָפּ
  דאָס װיכטיקסטע, ער טײלט ניט אױס װאָס עס
  האָט בּאַפֿרוכפֿערט זײַן געדאַנק“, שנ, קריטיק
  און קריטיקער, בּ“א l959, ז, 31.
     3. אױפֿקלײַבּן, צונױפֿקלײַבּן. „[פֿאה איז:]
  אַלע זאַכן װאָס עס איז אַן עסנשפּײַז און עס
  װערט געהיט און עס װאַקסט פֿון דער ערד...
  און װאָס מע קלײַכּט אָפ אױף אײן מאָל“,
  זרעים, יג/א. „מײַן פֿאָטער האָט מיר 
  איבּערגעלאָזן אַ װײַנגאָרטן, האָכּ איך אָפּגעקליבּן
  דערפֿון דעם ערשטן טאָג דרײַ הונדערט צװײַגן,
  װאָס יעדער צװײַג האָט מיר געמאַכט אַ טון
  װײַן„, אמד, איבּז פֿון ל“ק, אײן שײנע אונ,
  ריכטיגע בּעשרײַבּונג פֿון ארץ־י▯ראל, װילנע
  1863. “די פֿאַבּריקאַנטן האָבּן אָנגעפֿאַנגען 
  צוזאַמענצושיקן די סחורה װעלכע דער פֿעטער
  האָט פֿאַר אים אָפּגעקליבּן“, 'משל אָבֿות אױף
                                         י
  אָבֿות,, צוגעדרוקט צום צו“ר II, נ“י תּרע“ג,
  ז, 40.
     4. אױסרײניקן. אָפּראַמען. “מע טאָר ניט
  אױסטרײסלען אום שבּת קײן שום מלבּוש פֿון
  דעם טױ אָדער רעגן,... װאָס איז דערױף
  געפֿאַלן, אָבּער מע מעג אָ, דערפֿון די פֿעדערן“,
  לטבּ, ס/ב. „ידידיה איז געװען גליקלעך, 
  אָפּגעקליבּן די פֿעדערלעך בּײַ זיך אױפֿן לאַץ“,
   אָפּאַ, די טענצערין, ז, 319.
     
מיט ז י ך — אַ, זיך אַ צײַט. אָ, זיך אַן חתן
  (אַ כּלה). אױך: פֿאַרענדיקן קלײַבּן זיך עפּעס צו
  טאָן. “דאָס איז געװען... שבּת, בּשעת די
  גאַנצע פֿאַמיליע האָבּן זיך אָפּגעקליבּן מיך צו
  פֿירן אין שול אַרײַן“, שמ“ר, אײן װינדערליכי
   מע▯ה פֿון דעם פֿײַנעם יונגען מאנשציק, 
  לעמבּערג 1883.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָסקלײבּער — דער, ־(ס). װנ — ־ין, ־קע, ־ס.
        ־
  װער עס קלײַבּט אָפּ. „דאָס פֿאַרגרעסערן די צאָל
  אָ, פֿון די קױלן־פּלאַסטן„, א איזראילאָװיטש,
  קו▯בּאס, מאָסקװע 1932. “נעמט אױף ליטװאַקאָװ
  פּרצן אַלס אָבּיעקטיװן ,אָ', פֿון דער אַלטער
                                      אָפּקלינגען
  
ייִדישער קולטור“, י בּראָנשטײן, 
  ליטערארישלינגװיסטישער זאמלבּוך, 'צום l5 יאָרטאָג 
  אַקט אַבּער־רעװאָליוציע', מינסק 1932. “די צײַטונג
   י
  דאַרף נישט און קאָן נישט קאָנקורין מיט דער
  טעלעװיזיע... [זי] דאַרף דערפֿאַר װערן די
  אָ'ין און אױפֿקלערערין. דאָס טוט די ייִדישע
  צײַטונג און זי גיט אי נײַעס אי תּמצית„, יג,
  טמז, II 19▯4▯ 19.
אָפּקלײבּעריש — אדי     אױסקלײַבּעריש.
        ־־
  “מיר דאַרפֿן זײַן שטאַרק אָ'... אונדז שטײט
  פֿאָר אַ גרױסע אַרבּעט אין פּרט פֿון 
  איבּערקאָכן און זיך צונױפֿאַרבּעטן מיט די חבֿרים,
  קעגן װעלכע מיר האָבּן יאָרן־לאַנג געקעמפֿט“,
  אי. פֿע▯ער, די אופֿגאַבּעט ▯ךנ דער יוךישער
  פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור אינ רעקאָנסטרוק—
  טיװנ פּעריאָד, קיִעװ l932. “צו דער ייִדישער
  קלאַסיק האָט... [מען] זיך בּאַצױגן אין אַ
  בּאַדײַטנדיקער מאָס ניט אָ', אָן דער געהעריקער
  קריטיק“, שטערן, מינסק l2 No ,l934. “... אָ'־
  ער אין פֿאַרגלײַכן און אױסדרוקן,... אַ בּיסל
  מער שלײַפֿן די שפּראַך“, פּאַריזער צײַטשריפֿט,
‏  No ,1957 17, ז, 99.  ־קײט.
אָפּקלײדן — טרװ  קלײד אָפּ, ~געקלײדט.
  1. אַראָפּציִען, אױסטאָן קלײדער.   2 
                                            פֿאַר.
  ענדיקן אָנטאָן אָדער אײַנשאַפֿן קלײדער, 
  מלבּושים.   3. (גנבֿיש) אָפּטײטן, אָפּסמען פֿערד,
  י טריװאקט, אין בּ▯־ או[ז יוד▯ן, ז, l6l.
אָפּקלײסטערן — טרװ ־טער אָפּ, ~
                           געקלײס.
  טערט.  אָפּקלײען, אָפּקלעפּן דאָס צוגעקלעפּטע
  מיט קלײסטער.
אָפּקלײען — טרװ קלײַ(ע) אָפּ, ~געקלײ(ע)ט.
  1. אַראָפֿנעמען, אָפּרײַסן עפּעס װאָס איז 
  צוגעקלײ(ע)ט.    2. אַראָפּנעמען קלײַ.    מיט
  ז י ך — פֿון זיך אַלײן, אָן אַ כּװנה, אַ ציל.
  —עניש.
אָסקלינגלען — אוטװ, אקוזװ ־גל אָפּ, ~
  געקלינגלט.    אױפֿהערן  קלינגלען.  “אַזױ װי
  ס'האָט דער קלױסטער־גלאָק נאָר אָפּגעקלינגלט
  גליק / און ס'קלײנע בּלאָטיק שײגעצל האָט
   נאָכגעלאָזט דעם שטריק„, אצג, מעפֿיסטאָ, ז, 63.
אָפּקלינגען — אוטװ קלינג אָפּ, ~געקלונגען.
  1. קלינגען. לאָזן זיך הערן. עס קלינגען אָפּ
  שיסערײַען פֿון האַרמאַטן. „האָט זיך זײער
  שטאַרק אָנגעהױבּן צו הערן די קלעפּ פֿון...
  [די קראָעס] שטאַרקע שנאָבּלען אָן דער 
  געטאָפּלטע  פֿוסטע  פּאָדלאָגע,  דאָס  עס  האָט
   נאַטירלעך אָפּגעקלונגען װי א סאָלדאַטן־מאַרש“,
   אמד, די  גײַסטער  געשיכטן, װילנע  1871.
  “קלינגט אָפּ...  [פּינדאַרס]  ליד אין אַלע
  הערצער; װערן די הערצער די געפֿאַלענע 
  אױפֿגעשװאָלן פֿון העלדנמוט“, פּרץ, 'װעגן װאָס
   פֿירן אָפּ פֿון ייִדישקײט'. „אין שליטן איז
  געזעסן װער, / געלאַכט הױך און געזונגען.../
  די גלעקלעך האָבּן מיטגעלאַכט / און 
  װײַטװײַט אָפּגעקלונגען“, סעג, לירישע לידער, 1913,
  ,אין פֿעלד'. „װאָס בּלײַבּט דיר נאָך פֿון 
   פֿרײַנדשאַפֿט אױף דער ערד דאָ,... װען האַרטער
אָפּקלינגעריש
  
לױף פֿון גלײַכגילטיקע רעדער האָט שױן 
  אָפּגעקלונגען איבּער שטאָל פֿון רעלסן“, אקש,
  בּרױז (לידער), מינסק l928, ז, 83. “די 
  װײַטאָפּקלינגעדיקע קלעפּ פֿון די װאַך־סאָלדאַטן מיט
  ד אַלעבּאַרדעס אױפֿן פּאָל האָבּן זיך געהערט
    י
  װי דאָס קלאַפּן פֿון אַ זײגער־העמערל, װאָס
  קלאַפּט אױס די לעצטע שעה פֿאַר די 
  פֿאַראורטײלטע“, נמ, איבּז, װיקטאָר הוגאָ, נאָטר־דאם,
   קיִעװ l929.
     2. אָפּהילכן, זיך הערן (װי) אַן עכאָ, אַן
   אָפּקלאַנג, װידערקול. “עס קלינגט אָפּ אַ קול
   אין װאַלד“. „אַך מײַנע טײַערע — האָט ער
   געשריִען. עס האָבּן אים דיזע װערטער צוריק
   אָפּגעקלונגען פֿון טיפֿן װאַלד. דאָס װאַר אָבּער
   מער ניט װי אַן... אָפּהילכונג“, אמד, אײנע
   רױבּער געשיכטע, װילנע 1864. „אײנזילבּיקע
   טענער פֿון פֿײגל און חיות האָבּן נאָך בּולטער
   געמאַכט די שטילקײט, זי געטראָגן און 
   אָפּגעקלונגען איבּער די בּרײטע פֿעלדער װי 
   מעשׂהלעך“, אָפּא, 'לינטשערײַ'. „װעט פֿול מיט 
   קריגגעפּילדער זײַן דער טאָל, / און אָ, װעט פֿון די
   בּערג, / דער עכאָ־קלאַנג פֿון שװערד און
   שילד“, יהואָש, 'שאול'. „האָט זיך פּלוצלינג
   דערהערט אַן אױסגעשרײ, װאָס האָט 
   אָפּגעקלונגען פֿון צװישן די בּײמער אַרױס“, װײַס I,
   ז, 113. „אַ לעצטער לאַנגער קוש, א שטילער
   קלאַפּ אין לאָדן, / און נאָכדעם װײַטע טריט,
   װאָס קלינגען אָפּ געהײם“, דא, גש I, ז, 50.
   “נאָר אין פּוסטע  קעפּ קלינגט אָפּ יעדער
   געװאָרפֿן שטײנדל מיט א הילכיקן קלאַפּ“,
   דער לעבּעדיקער, פֿאש, III 1952▯י 1. “די קולות
   זענען געקומען װי פֿון תּהום און אָפּגעקלונגען
   מיט א ראַנגלעניש ממעמקים 
   איבּערצוגעװעלטיקן דעם יאוש פֿון אַ געבּראָכן לעבּן“, חג,
   טמ▯, I l965 29.
      3. דערמאָנען אין קלאַנג, זיך הערן ענלעך
   צו עפּעס. אָדער: דערמאַנען זיך אין אַ קלאַנג.
   “און װען איר האַט א גוטן געהער, װעט איר
   הערן דאָס װילדע אָכצן און יאָכצן אין דער
   דאָרטיקער פֿאַרסמטער לופֿט, אַן אָ, פֿון בּיטערע
   קלאָגן... פֿון עלנטע יתרמים“, ה עפּפֿעלבּערג,
   דער קרבּן, װאַרשע תּרס“ח, ז, 97. “אין דער
   ייִדישער ליטעראַטור פֿעלט דער העלד, די 
   רעפּרעזענטאַטיװע געשטאַלטן, װאָס אין אַנדערע
   ליטעראַטורן בּײַ דעם קלאַנג פֿון יעדער נאָמען
   קלינגט אונדז אָפּ די מעלאָדיע פֿון אַ גאַנצער
   עפּאָכע“, מ װאנװילד, צי איז ש ױן פֿאַראַן א
    ייִדישע ליטעראטור▯, װאַרשע l929. „די פֿערזן
 ... און זײַנע דראַמאַטישע פּאָעמעס... 
    קלינגען אָפּ אין געמיט מיטן קלאַנג פֿון 
    איבּערדײַטלעכקײט“, ש בּיקל, הײמדש, יאַנואַר 1959.
    „האָט זי [דעם רבֿס טאָכטער] זיך צעלאַכט, און
    איר לאַכנדיק קול בּיז הײַנט נאָך אין אױער
    קלינגט אַפּ מיר אַמאָל“, האל, מיךן אוצר,
    מאַסקװע l966, ז, 20l.
      4. אױפֿהערן קלינגען. אױפֿהערן זיך הערן.
    „הײבּן אָן אין משך פֿון דער צײַט די אָנפֿאַלן
    פֿון שרעק־נעװראָז פּאַמעלעך אָפּצוקלינגען און
    פֿאַרשװינדן“, פ שניאורסאָן, די קאטאסטראָפֿאלע
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צ▯טן אין די װאַקסנדיקע דורות, בּערלין יאָר?
    5. אָנטעלעפֿאָנירן. אָנרופֿן אױף אַ טעלעפֿאָן.
 „זײ האָבּן אָפּגעלאָזט דעם שדכן, צוגעלאָפֿן
 צום טעלעפֿאָן און אָפֿגעקלונגען דעם יונגנמאַן“,
  אָפּא, 'מײדלעך,.
    6. טרװ אָפּשפּיגלען. אױסדריקן. איבּערגעבּן
 אַ זינען, אַן אינהאַלט. “אין די פֿאָלקסלידער
 קלינגען אָפּ צאַפּלענישן און ראַנגלענישן פֿון
 דערדריקטער ליבּשאַפֿט“. „װערט דער נעפּל מיר
  א ליכט — / אין דער װײַטסטער װײַט 
  דורכדרינגען; / װערט אַ שליח מיר דער װינט — /
  זײער עלנט אָפּצוקלינגען“, אר, 'אין א נעפּלדיקן
  טאָג,. “אַ געשרײ פֿון אַ מענטשלעך געװיסן...
  האָט אָפּגעקלונגען אַן אָנקלאָג אין נאָמען פֿון
  די ייִךישע קרבּנות“, יג, טמז, l5 IX 1967.
    מיט ז י ך — “דער נאָמען פֿון דיזעם מאַן
  האָט זיך זײער שײן אָפּגעקלונגען אין די
  אױערן פֿון דער מוטער און טאָכטער“, אמד,
  עװגעניע, װילנע 1889. “דאָס װידערקול פֿונעם
  האַמער קלינגט זיך נאָר אָפּ און װײַטער איז
  שטיל װי אין אַ קבֿר“, ש ש. גרינפֿעלד איבּז,
  די ארמע געבּילדעטע, װאַרשע l8▯6. „נעבּן דער
  פּױקהױט [אין אױער], דאַס הײסט דאָס הײַטל
  װאָס אָן איר קלינגט זיך דאָס אָפּ אַלע טענער,
  אַלע קולות“, בּלעטער, No 22.
     ▯,קלינג,  דער.  אָ'־ ק אַ ס ע.    ־עכץ.
  ־עניש.      ־ער — אױך דזװ 
  אָפּקלינגק אַ ס ע ,  געלט־רעגיסטער, מזומן־רעגיסטער.
  ־ערײַ.
אָפּקלינגעדיש — אדי    װאָס עס קלינגט
  אָפ. װאָס איז מסוגל אָפּצוקלינגען. „די פּ אַנאָ
                                                 י
  האָט זיך פֿון צײַט צו צײַט געלאָזט הערן מיט
  א װײַטן אַ'ן אונטערטאָן“, מ שטיקער, טמז,
‏  IX 19▯3 29.
אָפּקלינעװען — טרװ ־נעװע אָפּ, ~
  געקלינעװעט.   בּאפֿרײַען פֿון אַ קלין. אַרױסנעמען אַ
  קלין. אָ, דעם זײַט־מיר־מוחל װאָס איז פֿעט
  געװאָרן.
אָפּקליסען — דזװ אָפּדלובּען. לױט ל2 
  אָפֿקאַלופּען (▯.).
אָפּקלעבּן — ← אָפּקלעפּן.
אָסקלעטערן — אוטװ ־טער אָפּ, ~
                             
  געקלעטערט.    קלעטערן אַ לענגערע צײַט. „זײַן
   טאַטע, דער קוטנער בּלעכער, װאָס האָט האַלבּ
  קוטנער הײַזער איבּערגעצױגן מיט בּלעך, װאָס
   האָט א לעבּן־לאַנג אָפּגעקלעטערט אױף דעכער“,
   פּמ, טראָט פֿון דױרעס, מאָסקװע 1966.   ־ונג.
אָסקלעמען — טרװ קלעם אָפּ, ~געקלעמט.
   1. אָפּדריקן. אָפּקװעטשן. אַרײַננעמען אין אַ
   קלעם און דריקן, צעקװעטשן. „עס גיבּן אױך
   אַזעלכע עלטערן װעלכע שלאָגן די קינדער אין
   אַ צופֿאַל װען דאָס קינד פֿאַלט, אָדער מע
   קלעמט אים אָפּ אַ פֿינגער, װאָס טרעפֿט אָפֿט
   בּײַ קינדער“, י. ל. גרינהױז, שלאָגט ניט קײן
   קינדער, װאַרשע l900.
      2. אַרױסנעמען פֿון אַ קלעם. מאַכן לױז.
                                         אָפּקלערן
     
מיט ז י ך — זיך אָ, דאָס האַרץ. *עס קלעמט
  אים אָפּ בּײַם האַרצן = א) עס דריקט דער
  הונגער; בּ) מע זעט אַן עװלה, אַ צרה. „אױבּ
  עמעצער װעט פֿרעגן: ,פֿון װאָס איז דער מענטש
  געשטאָרבּן?', װעט זיך אָפּזוכן אַ שוֹטה און
  ענטפֿערן: 'ער האָט זיך אָפּגעקלעמט א פֿינגער,,
  האָט עס עפֿעס אַ זינען?“, אי קיפּניס איבּז,
  מאַרק טװען, העקלבּערי  פֿין, קיִעװ 1929.
  ־עניש.
אָפּקלעפּן
                          לעבּן.   אָפּטײלן אָדער
              — טרװ. קלעפּ אָפּ, ~געקלעפּט.
  פּפ  אוקר, פּר  ~ק
  אַראָפּנעמען דאָס צוגעקלעפּטע. אָ אַ בּילדל. אָ,
                                      ,
  די מאַרקע פֿון קאָנװערט. „[ער] איז אַרױס אין
  שענק, אָפּקלעפּנדיק דאָס העמד, װאָס האָט זיך
  צוגעקלעפּט אונטער די אָרעמס“, א פּערלמאן
  איבּז, הענריק דזשעװעצקי, די קװאשניע גאַס,
  מאָסקװע 1937.
     מיט ז י ך     פֿון הינטער די סקירדעס הײ
                 — „
  און דאָרפֿישע װינטמילן האָבּן זיך אָפּגעקלעפּט
  אָנגעפּעלצטע פֿױערישע פֿיגורן“, ש גאָדינער,
  דער מענטש מיט דער בּיקס II, מאָסקװע l933,
  ז, 24. “אילקאַ איז שױן געװאָרן אױס װאָרעם,
  אָט דאָס אָ צונעמעניש האָט זיך פֿון אים 
           
  
אָפּגעקלעפּט. איצט האָט ער שױן געהײסן צוציק„,
  אי. קיפּניט איבּז, ק. טשוקאָװסקי, די זוניקע,
  קיִעװ l934.
אָפּקלעקן — אוטװ דריטפּערזאָניק. קלעקט אָפּ,
   ~געקלעקט.   זײַן גענוג. סטאַיען. “קאַרטאָפֿל
  װעט אָ, בּיז איבּער װינטער“. „גרײט ניט אָן
   אַזױ פֿיל פּראָװ אַנט, אַפֿילו א העלפֿט װעט
                     י
   
אױך אָ'“.
אָפּקלעקן — טרװ  קלעק אָפּ, ~געקלעקט.
   אָפּטריקענען, אַרײַנזאַפּן טינט אע פֿליסיקײטן
   מיט קלעקפּאַפּיר. אָ, דאָס געשריבּענע. „עס האָט
   זיך שױן בּאװיזן לעשפּאפּיר אױך, עס איז שױן
   ניט געװען קײן נױט אָ, דײַן שאַפֿונג אױף די
   װענט, כּדי זײ זאָלן זיך ניט צעװאַטשקען“, אי
   קיפּניס,  איבּז, אָסטאַפּ  װישניאַ,  שמײכלען,
   כאַרקאָװ l929.
אָפּקלעד — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּקלערן. „און ערשט מיט די מופֿעניש,
   װעמעס אָ, איז עס?“, א. ד. אגוז, הומאָריסטישע
   דערצײלונגען „אַ נײַער אָ'! דער חתן זאָל ניט
   רײדן װעגן נדן... דו בּיסט גאָר פֿון זינען
   אַראָפּ“, ע בּ [עוזר בּלאָשטײן], די מש וגענע,
   װילנע l894, ז, 19.
 אָפּקלעדן
              לאָרן.   1. קלאָר מאַכן. אָפּרײניקן.
               — טרװ  קלער אָפ, ▯,געקלערט.
   פּפּ  ▯י.,ק
   אָפּלײַטערן. אָפֿפֿילטרירן. „פּוטר פֿון נכרי מאָג
   מן װאול עשׂן... מן קאָכט דיא פּוטר אונ,
   שױמט זיא װאול אונ, קלערט זי אָבּ“, ע)ה I,
   אמ▯ט l723, עג/ד.
      2. אױפֿקלערן. דערגײן צו אַן ענין בּיזן
   סוף, בּיז עס װערט אינגאַנצן קלאָר. „און די
    זאַך פֿון דעם מלך, כּלומר: דאָס װאָס בּײַ זײ
   איז געװען אָפּגעקלערט אַז סע איז קײן מלך
    ניטאָ, דאָס איז שױן בּײַ זײ געװאָרן פֿאַר אַ
אָפּקנאַלן
  
משל“, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם ותּם,. “דו װעסט
  װעלן זאָגן, דאָס קאָן גאָרניט זײַן, װאָס איך
  האָבּ אָפּגעקלערט אין דער יוגנט, זאָל בּײַ מיר
  דאָס הײַנט גאָר פֿרעמד און פֿאַר נישט גערעכט
  זײַן“, חהII ,3, רלד.
     3. אַרױסדרינגען. קומען צו אַ מסקנא, אַ
  כּלל, אַן אױספֿיר. בּאַשטימען. בּאַשליסן. 
  דעצידירן. אָ, דעם אונטערשײד פֿון יעדן מין 
  בּאַשעפֿעניש. „האָט [ער] בּײַ זיך אָפּגעקלערט, אַז ער
  מוז דאָ שאַרף שמועסן, בּפֿרט דער בּחור, זאָגט
  מען, האָט געלט„, יאַ, שטערנטיכל, לײַפֿציג
  1861, ז, 18. „װעדליק װי ער האָט אָפּגעשאַצט
  דאָס גאַנצע לעבּן פֿון דעם מענטשן אױף דער
  װעלט, איז בּײַ אים אָפּגעקלערט געװאָרן אין
  זײַן דעה אַן סע איז גוט דאָ אין דער מדבּר
  איבּערצולעבּן זײַנע יאָרן“, נחבּ, 'מעשׂה 
  מבּערגיר והעני'. „איבּערדעם האָבּן מיר אַלע 
  אָפֿגעקלערט, מע זאָל פֿון הײַנטמאָל אָן שױן נישט
  אױף ר, מ▯יר בּעל־הנס, נאָר אױף דעם בּעשטס
  נשמה מנדר זײַן“, יפּ, ז, 190. „צום סוף האָבּן
  אַלע דורך דער בּאַנק / דאָס דאָזיקע צװישן זיך
  אָפֿגעקלערט / אַז זײ זענען דורכדעם אַזױ
  קראַנק, / װײַל זײ זענען זײער נישט װערט“,
  ▯אט אפּגעקלערט גאָרנישט וצו] דערצײ           אָ
                                              לן פֿאַר
  עט, משליס, װילנע 1925, ז, 214. „אָבּער ער
    


▯  ▯
  איר [אַ]זױ גלײַך װי פֿאַר יהודיתן“, בּ  א.
  זאביעזענסקי, די שװערע צײַט III, װאַרשע
  1887, ז, ▯)5.
     4. אַרײַנטראַכטן זיך. אַרײַנחקירהן זיך אין
  אַ זאַך. „זאָגט יהודה: קומט אַהער, קינדער
  יעקבֿ. איך װיל אײַך דערצײלן װאָס איך האָבּ
  מיט מײַן שׂכל אָפּגעקלערט, װאָס אין האַרץ
  אונדזער פֿאָטער איז“, א פּאַװיר, גדולת יוסף,
  יוזעפֿאָװ תקצ“ח, ג/ב. „נאָר דער מענטש זאָל
  װעלן אָ, דעם שׂכר אַלײן װיפֿל יעדער מענטש
  האָט. דאָס קאָן מען נישט פֿאַרשטײן װאָרן אין
  דעם איז דאָ עטלעכע פֿאַכן“, טעיאטאָר [הש I],
  ז, 87. „װערן געבּאָרן קינדער נאַרישע מיט
  פֿארשטאָפֿטע הערצער און מיט פֿאַרשטאָפּטע
  מוחות, אַזױ װי עס האָבּן אָפּגעקלערט אַלע
  חכמי המחקר“, הנהגות הנשיס, װילנע תּר“ה.
  „װאָס פֿאַרשרײַבן? מע בּאַדאַרף דאָך פֿריִער
  עפֿעס אָ, װאָס צו טון!“, שע, קאָמעדיעס, ,די
  אסי▯ה'.
     5. אױסטראַכטן. פֿאַלן אױף אַ געדאַנק. „פֿאַר
  קאָמפּאַניע 'ניו אָרק', עס איז גאָרניט שלעכט   אָ
  דעם קונסטשטיק דאַרף מען טאַקע לױבּן די
                  
־י
  אָפּגעקלערט“, ש. בּר־כּוכבּא, א נײַע 
  אַמעריקאַנישע הגדה.   , װילנע ▯)19, ז, 34. „יאָסעלע
  האָט שױן אַפֿילו אָפּגעקלערט אַ פּלאַן, װען
  און װי אַזױ„, שע, יוסילע סאָלאָװײ, ז, 40.
  “אָן אַ רעיון און אָן אַ מחשבֿה קען ניט זײַן
  קײן מעשׂה. דער מוֹח... קלערט אָפּ אַ נײַעס
  און די האַרץ טראַכט דאָס און איז זיך מישבֿ
  צי עס איז גוט דעם מ▯חס אױפֿגעבּעכץ“, יצחק
  יחיאל סאַנענןאָהן מעיר קאַרעליץ, דרד האדם,
  װילנע 1908. „זאָג מיר... דו האָסט דאָס 
  אָפגעקלערט די 'המצאה, מיט די קאַרטאָפֿל?“, אַר,
  'די ערפֿינדערין,. „אַ ייִדענע װעט עפּעס אָ, אַ
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שׂכלדיקע זאַך? מסתּמא עפּעס אַ נאַרישקײט!“,
י מאָרגאָלין, אָשר'קע, אַדעס תּרע„ד.
  6. פֿאָרױסזען. „און מע קען גאָר קײן זאַך
ניט אָ': עס קען נאָך גאַנץ שײן זײַן, אַז אַלע
זײַנע חפֿצות זאָלן פֿאַרגעסן װערן, ער װעט
װערן אַ כּשערער ייִד“, ייִפֿאַל, No ,l887 29.
  מיט ז י ך — „אַזױנס לאָזט זיך גאָרניט אָ'“.
“און װײַל ער האָט נאָך געהאַט עפּעס געלט פֿון
זײַן נדן, האָט ער זיך אָפּגעקלערט ער זאָל זיך
נעמען א שיתּו▯... און זײ זאָלן האַנדלען
בּשותפֿרת,', ספֿר דובֿר שלום, פֿשעמישל, יאָר?,
יג/א. „װען ער האָט זיך גערעכט אױפֿן ערשטן
פֿאַרהער צו שטײן, און װאָס צו טענהן זיך 
אָפּגעקלערט, האָט דאָס גאַנצע עסק אַזאַ שינױ
בּאַקומען“, קלמן סובּיל איבּז, דער דאָקטאָר
מיט זײַן טאָכטער, לובּלין l894. „די נײַע 
סיסטעמען האָבּן זיך, אמת, נאָך ניט אינגאַנצן 
אָפגעקלערט. עס טרעטן ערשט איצט אַרױס יענע
שװערע ערשטע װידערשפֿרוכן װאָס זײַנען װי
די פּאָקן און מאָזלען פֿון אַ יונגן סיסטעם“,
ד▯] יט II, נ“י 1912, ז, 99.
  ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
־קע).  ־ערײַ.
סקנאַלן — אוטװ קנאַל אָפּ, ~געקנאַלט. פּפֿ
(פּד): ▯,,קנעלן.   1. אָפּהילכן מיט אַ קנאַל.
גוט בּאטראכטן דעם אַזךי נאָענט בּאַקאנטן   אָ
אָ, מיט אַ בּײַטש. אַ שאָס קנאַלט אָפּ. „װעלנדיק
        





־  ▯
בּאַרג, פֿון װעלכן אַלע נאַכט הערט זיך אַ   א
                                                        ▯
טריבּער אױפֿרײַס. אָט בּאַלד װעט װידער די
לופֿט מיט פֿײַער אָ'“, ש  אלעק, אי[ אָנגלי,
כאַרקאָװ־קיִעװ 1932. „נאָך די בּליצן האָבּן
דונערן אָפּגעקנאַלט איבּער די בּערג, און װײַטע
עכאָס און אַ שאַל פֿון אַ שופֿר האָט זיך 
געהערט“, אַש, משה
   2. אָפּןאָגן, אָפּזינגען, אָפּשפּילן מיט אַ קנאַ־   א
לערײַ. אָ, אַ סאָלדאַטישן מאַרש. אָ, אַ פֿרײלעכס.    ▯.
„נישט בּאַגלײט געװען דורך בּענקנדיקע, לאַנג
אָטעמךיקע, קרעכצנדיקע, בּערג־שטײַגנדע 
ניגונים, װי בּײַ אַנדערע רבּישע הױפֿן. נאָר מע האָט
אָפֿגעקנאַלט די 'שיר־המעלותן, מיט 
קורצאָטעמדיקע פּאָלקעס און מאַזורקעס“, אַש, 
תּהיליםייִד „עס האָט אָפּגעשאַלט און אָפּגעקנאַלט 
איבּערן גאַנצן בּית־מדרש“, חג, צמח אטלאט
  מיט ז י ך. ▯י,,קנאַל, דער. ־ונג. ־עניש.
־ערײַ.
פּקנאַקן — טרװ & אוטװ. קנאַק אָפּ, ~
געקנאַקט.   1. פֿאַרענדיקן קנאַקן. אָ, אַלע 
ניסלעך. „די האַרמאַטן האָבּן שױן אָפּגעקנאַקט“.
2. קנאַקן אַ לענגערע צײַט. אָ, פֿאַרשײדענע
מינים ניס שעהן־לאַנג, צוזאַלצן זײ און דערנאָך
א בּיסל בּראָטן. „אונדזערע בּיקסן האָבּן 
אָפּגעקנאַקט די גאַנצע נאַכט“.
   3. אָפּקלאַפּן, אָפּהאַקן, שטױסן אױף צוריק
מיט אַ קנאַל. אָ אַ צװײַג, אַ בּױם. אָ, די פּילקע.
                ,
   4. אָפּזאָגן עפּעס מיט אַ קנאַל, מיט אַ
פֿעסטקײט, זיכערקײט. אָ, אַ בּפֿירושן ליגן. אָ,
דעם קדיש. אָ, אַ פּרק משניות. אָ, די פֿיר   אָ
קשיות. „אָפּגעקנאַקט לעבּעדיק אײן קשיא נאָך
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דער אַנדערער„, ממוס, װינטשפֿ, ז, 20. “נאָכן
'הא לחמא עניא, האָבּ איך אָפּגעקנאַקט דעם
,מה־נשתנה, מיט אַזאַ בּרען אַז אַפֿילו בּײַם
טאַטן האָט געשײַנט דאָס פּנים פֿון נחת“,
י▯)ראָל רוחמו▯סקי, זכרונות פֿון מײַן לעבּן,
פּאַריז ▯193. „װאו האָסטו געדינט? — הערשל
... האָט גלײַך געגעבּן אַ קנאַק אָפּ: אין דער
קײסערינעס פּאָלק“, בּערג, בּאם דניעפּער I,
'עמעס,, ן, 202. „עס קומט דער רבֿ, דער
ראַבּאַי, דער מגיד און דער 'רעװרענך, און
קנאַקן אָפ װער אַ דרשה, װער אַ 'סױרמען, —
װי פֿון אַ גראַמאַפֿאָן אַרױס“, ט. אײַזיקס, טמז,
‏X 19(▯8 1.
  5. אַזױ אױך אָפּזינגען, אָפּשפּילן. אָ, דעם
גאַנצן מוסף. אָ אַ קאָנצערט. “די ראָלע ,
                סער,
קעלע, האָכּ איך [גאָלדפֿאַדן] אַלײן 
אָפּגעקנאַקט„, ד י. זילבּערבּוש, מענשען און גע▯
שעהענישן, װין l93l, ז, 76. „האָבּ איך 
אָפּגעקנאַקט אַ קאַפּיטל ישעיהו מיט דעם גאַנצן
קלאַפֿערגעצײַג, מיט דעם ניגון„, י שײנהײט,
אַמעריקאַנער, IX 1961 22.
  6. אַרײַנעסן מיט גרױס אַפּעטיט. אָ  אַ
                                               ,
פֿעטן מאָלצײַט. „אָט אַזױ האָבּן מיר בּחבֿרותא
אָפּגעקנאַקט אַ װעטשערע“, אי. קיפּניס, סאָװ,
הײמלאנך, No ,1968 6.
  ~קנאַק, דער.  ־עכ▯ן.  ־עניש  ־ערײַ.
פּקנופּן — ← אָפּקניפּן.
סקנײטשן — טרװ  קנײטש אָפּ, ~
געקנײטשט.   1. מאַכן קנײטשן. אָפּפֿאַלדעװען
און צונױפֿלײגן. אָ, שטאָפֿן, בּױגנס פּאַפּיר.
2. אריסגלײַכן אָדער פֿונאַנדערנעמען קנײטשן.
אָ, דעם שטערן. אָ אַ לײַלעך און אױספּרעסן.
                    ,
   מיט  ז י ך. ~קנײטש, דער.    ־ונג.
־ענ▯ש.
פּקנײַסן — טרװ. קנײַפּ אָפּ, ▯,געקניפּן,
▯י.,געקנײַפּט.   אָפּטײלן עפּעס דורך אָפּרײַסן.
אַראָפֿקנײַפּן מיט אַ געצײַג אָדער מיט די
פֿינגער. אָ, מיט אַן אָפּצװענגע. אָ, מיט די
פֿינגער. אָ, דאָס װײכע (אַ האַרט שטיקל) פֿונעם
ברױט.  תּי פֿאַרטײַטשט 'ומלק את ראשו,
(ױ▯]רא, א, 15): „און אָ, זײַן קאָפּ“ [לױטן דין
טאָר דער כּהן ניט דערשטיקן אָדער דערװערגן
אַן עוף װאָס מע בּרענגט פֿאַר אַ קרבּן].
„רײַסט מען אַרױס די געװיקסלעך פֿון דער
ערד. מע רײַסט אָפּ אָדער מע קנײַפּט אָפּ אַ
העלפֿט, אַ דריט־חלק פֿון זײער װאָרצעלע...
און מע זעצט זײ איבּער צוריק אין דער ערד“,
א  עלבּערט. פֿאַרפֿלאַנץ־געװיקטלאך, 
פֿעטראָגראַד l922. „זײער ערנסט קנײַפֿט [ער] אָפּ...
אַ שטיקל פֿון דער לאַטקע“, חנה לעװין, 
קלײניקײטנ, בּארדיטשעװ l933. “[ער] האָט 
אָפּגעטאָן אַ שפֿיצל: בּעת ער האָט געצױגן דאָס
שװעבּעלע, האָט ער דאָרט פֿאַראײנס 
אָפּגעקנײַפּט עטװאָס פֿון דעם צװײטן שװעכּעלע, אַזױ
אַרום איז... דער גוֹרל געפֿאַלן אױף אים„,
ש פּערסאָװ, אױצרעס, מאָסקװע 1939. ־עניש.
פּקניפּלען — טרװ  ־פּל אָפּ, ▯..,געקינפּלט.
דזװ אָפּקניפֿן בּ 1, ספּעצ אַ קניפּל. „די זין פֿלעגן
אָפּקניפּן
   
אַרומלױפֿן װי שדים איכּער דער װעלט און
   פֿאַרקניפּן און אָ, די פֿאַרצװײַגטע געשעפֿטן“,
   מוק, מײַנע בּאגעגענישן I, ז, 50.
אָפּקניפּן — טרװ.  קניפּ אָפּ,  ~געקניפּט.
  1. לױז מאַכן. אָפּטשעפּען▯ אױפֿבּינדן אַ קנופּ
   (אַ קניפּל). „איז גלאַט אַ זינדע אָפּצולאָזן אַ
   שידוך װעגן געלטזאַכן... דען שידוכים זײַנען
   פֿון גאָט און װאָס ער פֿאַרקניפּט דאַרף קײן
  מענטש ניט אָ'“, אמד, ר, שלומעלע דער פּער
  פֿון דער קהלה נ', װילנע 1870. „פֿון דר'ערד,
   דךרך זיבּן טױערן האָבּ איך, / צום טראָן
  סאַטורנס, אױפֿגעהױבּן זיך, / און קניפּ פֿיל
  אָפּגעקניפּט אין װעג, דער קנופּ / פֿון מענטשנס
   גוֹרל איז צו שטאַרק פֿאַר מיר“, יהואַש, 'פֿון
  אָמאַר קאַיאַם,.
     2. דזװ אָפּקנײַפּן. „גיט ער אַ קניפּ אָפּ אַ
  שטיק װײך בּרױט פֿונעם לאַבּן. ער קנעט דאָס
  אין דער האַנט',, ידידיה מארגאָליס, פּױערימ,
   מאָסקװע l939.
אָפּקנעטן — [פּד לאַנגע ע] טרװ קנעט אָפּ,
   ▯י־,געקנאָטן, ~געקנעטן, ~געקנעט.    
  פֿאַרענדיקן קנעטן. אָ, אַ פֿולן מולטער.
אָפּקנעלן 1 — ← אָפּקנאַלן.
אָפּקנעלן 11 — אוטװ. קנעל אָפּ, ~געקנעלט.
  אַ לענגערע צײַט קנעלן, אײַנלערנען מיט אַ סך
  אָנשטרענגונג, מיט איבּערחזרונגען. אַרײַנקלאַפּן
  אין קאָפּ. „ער האָט... צװײ יאָר אָפּגעקנעלט,
  ער האָט שײנע עטלעכע קערבּלעך אָנגעקליבּן“,
  צ ז רובּינשטײ▯, דער שרעקליכער קנס־מאַל,
  אַדעס 1883, ז, l7. „ניט אומזיסט האָבּן דער
  מאַן מיטן אײדעם מיט איר אַ גאַנצן טאָג 
  אָפּגעקנעלט, בּיז זײ האָכּן עס איר אין קאָפּ 
  אַרײַנגעהאַקט“, בּלעטער, No 35. “אַמאָליקע יאָרן
  פֿלעגן מלמדים בּיזן קבֿר אַרײַן אָ'“, אַר, ,די
  נײַע קנעלונג'.   ־ונג.   ־עניש.   ־ערײַ.
אָפּקנעפּלען — טרװ ־פּל אָפּ, ▯...,,געקנעפּלט.
                        .
  אָפּשפּיליען די קנעפּלעך. צעעפֿענען אָדער 
  אױסטאָן אַ מלבּוש דורך אָפּשפּיליען די קנעפּלעך.
  “זײַן טאָכטער... האָט װידעראַמאָל די 
  זאָקנבּענדלעך מיט דאָס צירונג אױף די פֿיס 
  געמאָסטן... ער איז אַרײַן און... אָפּגעקנעפּלט
  די זאָקנבּענדלעך“, ש. גאָדינער, טאָג אנטקעגנ,
  מאָסקװע l924.
     מיט  ז י ך — „חבֿרה שפּיליעט זיך אָפּ,
  קנעפּלט זיך אָפּ, נאָך גײענדיק, אין אײַלעניש“,
  ממוס, װינטשפֿ, ז, 22. „מנחם האָט זיך 
  אָפּגעקנעפּלט, גלײַך װידער פֿאַרקנעפּלט“, שירע
  גאָרשמא[, דער קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע l948.
  ־ונג. ־עניש.
אָפּקעכלען — טרװ ־כּל אָפּ, ~געקעכלט. פּפֿ
  ▯.־,קיכלען.    אָפּצערטלען. אָפּבּאַלעװען. אָ,
  דאָס קראַנקע קינד, דעם בּן־יחיד אע.
אָפּקעלבּ(לע)ן (זיך) — אוטװ. קעלבּ(ל) (זיך)
  אָפּ, (זיך) ▯..,געקעלבּ(ל)ט. פּפֿ ▯י־,קאַלבּן זיך.
  איבּערקומען די צײַט, פֿאַרענדיקן דעם פּראָצעס
  פֿון געבּערן אַ קעלבּל. איר: געבּערן קינדער.
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„און אַז דײַן טעליצע װעט זיך אָ, װעלן מיר
  אױך האָבּן אַן אײגענע בּהמה„. „בּין איך הײַנט
 ... אַ ייִד אַ נגיד... מיט בּהמהלעך אַ פּאָר...
  מיט נאָך אײנע װאָס האַלט אָט־אָט בּײַ אָ, זיך“,
   שע, 'דאָס גרױסע געװינס,. „אַזאַ בּהמהלע, אַזאַ
  טײַערע בּהמהלע! אָפּגעקעלבּט זיך אין אַ בּײזער
  שעה, עין־הרע געגעבּן“, זש, נח פּאַנדרע. „אין
  קײן כּישוף גלײבּ איך נישט, אַז די קו װעט זיך
  אָ, װעט זי דיר מער מילך געבּן!“, אַש, 
  תּהיליםייִד. „די מילך־קי גיט מען דורכן מע▯..לעת פֿון
  20 פֿונט בּיז 2 פּוד װאָרצלען. געװענדט אָן דער
  צײַט פֿון אָ', אָן געמעלק און אָן דער װאָג“,
  ק. פּערלמאַן איבּז, װ. א. כאַרטשענקאָ, 
  װאָרצלפֿרוכטן, מינסק l928.
אָפּקעלטערן — טרװ ־טער אָפּ, ▯,
  געקעלטערט. פּפ: ▯..,,קעלטן.   מאַכן קאַלט אָדער
  קעלטער. „װען מיר װעלן עס ~קעלטן אױף
  אײַז אַ לאַנגע צײַט, װעלן מיר זען אַז די קלײנע
  שפּרינגערס בּלײַבּן אױף אײבּיק טױט“, דר, מ.
  זוסמאנאָװיטש, דיא הױזליכע מעדיצין, װילנע
  1887, ז, 14.
     מיט ז י ך — „װאָרעם עס װעט שױן בּאַלד
  אָנקומען די נאַכט און די ערד װעט זיך אָ'“,
  מ קאטץ איבּז, ל. אנדריעיעװ, 'אַשמדאַי', דאָס
  נײַע לעבּען, נ“י, יוני l9l0.
אָפּקעמען — טרװ קעם אָפּ, ~געקעמט. פּפֿ:
  ▯־,קאַמען.  1. פֿאַרקאַמען. דורכפֿירן אַ קאַם
  אױסצורײניקן אָדער אײַנצואָרדענען די האָר.
    2. אָפֿקראַצן מיט אַ קאַם, דורכפֿירן אַ קאַם
  אין אַ פּראָצעס פֿון אַרבּעט.
    3. פּײַניקן מיט אַן אײַזערנער קאַם איבּערן
  קערפּער. „אונ, אין דיא זעלבּיגי צײַט איז ר,
  עקיבֿא אונ, זײַני חבֿרים אַך גטיט געװאָרן אונ,
  מן האָט אים זײַן פֿלײש אָבּ גקאַמט מיט
  אײַזרי [=אײַזערנע] קאַמן“, שאַר, יד.
          




▯
אָפּקעמסן — קעמף אָפּ, ~געקעמפֿט.   אוטװ
  —  1. קעמפֿן אַ צײַט. אָ, פֿאַרן פֿאָטערלאַנד.
  אָ, פֿאַר אַן אידײ.   2 פֿאַרענדיקן, אױפֿהערן
                         .
  קעמפֿן.
     טרװ — אָפּקריגן עפּעס דורך אַ קאַמף, אַ
  מלחמה. “די דאָזיקע מאַיאָנטקעס זײַנען נאָך
  צוריק ניט אָפּגעקעמפֿט געװאָרן„, נ. קאַבּאַקאָװ,
  איבּז, אַקובּ קאָלאַס, זומפּ, מינסק l936.
         י

אָפּקעפּן —  טרװ  קעפּ  אָפּ,  ▯־,געקעפּט.
  קעפּן. אָפּהאַקן, אָפּשנײַדן דעם קאָפּ. אָ, מיט
  (אױף) דער גיליאָטינע.
אָפּקעצלען זיך — אוטװ קעצל זיך אָפּ, זיך
  ~געקעצלט.   1. איבּערקומען די צײַט, דעם
  פּראָצעס פֿון געבּערן קעצלעך. „און עס איז
  געקומען די צײַט װאָס זי האָט זיך בּאַדאַרפֿט
  אָ,“, יר, גש I.  2. פֿיג, איר. „ער לױפֿט מיט
  אַ גוטער בּשׂורה: די קאַץ האָט זיך 
  אָפּגעקעצלט“, פֿװל װעגן אַ מענטשן װאָס קומט מיט
  נישטיקע נײַסן.   —ונג.
אָפּקער — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּקערן (זיך). אַן אָ, פֿון װעג. פּלוצעמדיקער
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אָ,.   2. אָפּװענד, אָפּװײַך. אַװעקדרײ. אַן אָ,
   פֿון דער פֿריִערדיקער טעמאַטיק. אַן אָ, אױף
   רעכטס (לינקס). „דער דריטער דור אין 
   אַמעריקע האָט זיך אױף כּלערלײ װעגן 
   צוריקגעקערט... מיטן צוריקקער־דור האָט זיך אױך
   אָנגעהױבּן  דער  אָ'... פֿון אימיגראַנטישער
  פֿסיכאָ▯אָגיע“, אפֿא, טמז, III 1966 3.
         ▯

אָפּקערונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָפֿקערן (זיך). אָ, פֿון װעג
  איבּערן פֿאַרריכטן.   2. דאָס אַראָפּגײן פֿון
  דרך־הישר. אױסגעלאַסנקײט. צעלאָזנקײט. חטא.
  זינד. אַרכ אױך: חוצפּה. ליגן. טװ פֿאַר ,סרה,
  (ד▯רים, יג, 6, שױן רײַכלין 8 אא); פֿאַר 'זנות,
  (בּמדבּר, יד, 33); פֿאַר ,תּנואָה, (בּמדבּר, יד, 34);
  פֿאַר ,מוטה, (ישעיה, נח, 6) [תּי: יאָך]; פֿאַר
  'משובֿה, (ירמיה, יד, 7); פֿאַר 'עתק, (תּהלים,
  לא, 19). „דאָז יאָר װערשׂטו שטערבּן אונ, נאָך
  דעם יאָר װערשׂטו בּיגראָבּן װערן, דען אָבּ
  קערונג האָשׂט גירעט פֿר גאָט“, סהמ, ירמיה,
  כח, 16. „אײן פֿאַלשר צײַגן דער דאָ ליגן טוט
  רידן, דען ער רעט אָבּ קערונג“, מחזור חלק
   שני, שלש רגלים, אמשט 1713, רלח/ב. „מיר
  האָבּן גרעט פֿר צוקונג אונ, אָבּ קערונג“, מחזור
   ר“ה ױו“כּ, הומבּורג l72l, קנב/א ['ךבּרנו
  עושק וסרה']. „אַרױסצףװאַרפֿן דאָס מיאוסקײט
  פֿון דײַנע עבֿירות, און אױסצוראַמען... דאָס
  מיסט װאָס דו האָסט געמערט פֿון דײַן פֿיל עסן
  און תּענוגים פֿון דײַן אָ'„, איבּז, ר, אליהו
  הכהן, שבֿט מומר▯ סדילקאָװ תקצ„ג. „װײַל ער
  האָט גערעדט אָ, קעגן ה, אײַער גאָט“, תּי,
  דבֿרים, יג, 6.
אָפּקעריק — אדי    1. ארכ. אױסגעלאַסן.
  צעלאָזן. װאָס גײט אַראָפּ פֿון דרך־הישר. „אין
  גאַנצקײט זאָלשׂטו גין, דען װערשׂטו בּישערמט
  װערן פֿר צאָרן, װען דוא װערשׂט ניט אום
  קױשן מיט אײן אָבּ קעריגה פֿרױא“, טחזור
  חלק שני, שלש רגליס, אַמ▯)ט l7l3, רנד/ב.
  2. װאָס קען, איז מסוגל אָפּצוקערן (זיך). 
  אומזיכערע, אָ'ע מיטגלידער פֿון דער גרופּע.
  —יקײט.
אָפּקעדלען — טרװ. קערל אָפּ, ▯,געקערלט.
  אַרױסנעמען קערלעך. בּאַפֿרײַען פֿון קערלעך.
אָפּקערן —  אוטװ.  קער אָפּ,  ~געקערט.
  1. טװ פֿאַר סור מיט אַלע בּבּ פֿון סור אין לק.
  “אונ, ער זאָגט משה. איך װיל אָבּ קערן אונ,
  איך װיל זעהן דשׂ גיזיכט [זעאונג] דשׂ גרושי„,
  ט▯[, שמות, ג, 3.
     2. פֿרגל אָ,, מרװ, בּ▯ פֿאַרקערעװען איו אַ
                            .
  זײַט, פֿאַרנעמען זיך אין אַ זײַט. בּײַטן די 
  ריכטונג פֿון בּאַװעגן זיך. אָ, פֿון װעג. אָ, פֿון
  שאָסײ און זיך לאָזן מיטן זאַמדיקן װעגל אין
  דערפֿל אַרײַן. „ער [האתון] האָט אים אָבּ גיקערט
  פֿון דען װעג װאָשׂ אים בּלעם האָט אָן גילאָדנט
  קיגן ישׂראל“, נצ1, בּמדבּר, בב/ג. „לאָמיר די
  מצװה טאָן און אים צו קבֿורה בּרענגען: האָבּן
  זײ אָפּגעקערט פֿון זײער װעג און זײַנען 
  אַהינגעגאַנגען“, ק▯־הישר.
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3. דערװײַטערן זיך. אָפּרוקן זיך פֿון אַן אָרט.
  אָ, פֿון די חרובֿע פּלעצער. אָ, פֿון אַ געגנט
  װאָס רופֿט אַרױס טרױעריקע זכרונות. “יצחקל
  איז געװען ממש 'לא מש', קײן רגע נישט
  אַפֿגעקערט פֿונעם בּעט“, א װיעװיאָרקא, הימעל
  און ערד, לעמבּערג l909, ז, 6.
     4. צוּװענדן זיך צו עפּעס, צו עמעצן. בּכּיװן
  גײן צו אַ געװיסן פֿונקט, אין אַ בּאַשטימטער
  ריכטונג. אָ, צו אַן אַלטן חבֿר. „אונ, ער [סיסרא]
  קעריט אָבּ צו איר אין איר גיצעלט אונ, זי
  בּידעקיט אין בּשׂמיכה מיט אײַנים מאַנטיל“,
  סהמ, שופֿטים, ד, 18. „גענוג אײַך אַרומרינגלען
  דיזן בּאַרג, קערט אָפּ צו צפֿון־זײַט„, א. 
  מאלקאָװ, טפֿר דרך אמת, װאַרשע l894, ז, 7.
     5. װערן אומגעטרײַ. זיך ניט אינטערעסירן
  מער מיט עמעצן, מיט עפֿעס. אָ, פֿון אַן 
  אַמאָליקן חבֿר, פֿרײַנד אע  אָ, פֿון דער װײַבּ
  איבּער עפּעס אַ פֿאַנפֿאַראָנקע. „אַן די פֿרױ
  װעט אָ, פֿון איו מאַן“, בּאר משה, בּמדבּר,
  ה, 12. אָ, פֿון לערנען. אָ, פֿון דער פֿריִערדיקער
  פֿאַרטײ.
     6. פֿיג. אָ, פֿון װעג. אָפּנײגן פֿון (פֿריִערדיקן)
  אוֹפֿן לעבּן, טראַכטן, פֿילן. פֿרגל. אָ,, טרװ, בּ4
  אָ, פֿון גלײַכן (ריכטיקן, ערלעכן אא) װעג.
  שװערן ניט אָפּצוקערן פֿון װעג פֿון גערעכטע.
  „דאָז בּײַא שפּיל גירײכט זיכר גאָר װײַט, /
  צו װאַרנן אײן מענשן דאָז עז ניט אים גירײט /
  אונ, ער ניט פֿון דען רעכטן װעג אָבּ קערט“,
  ספֿר משלים, פֿפֿדמ l686, נא/ב. „דיא בּני יהודה
  האָבּן איר װעג אָבּ גיקערט פֿון הקבּ“ה אונ,
  האָבּין  חוטא  גיװעזין“,  נצ 1, דבֿרים, לה/א.
  “װער שעמט זיך פֿר לײַט דעם יצר־הרע זײַן
  בּײזן װילין צ▯ טאָן און דעריבּער קערט ער
  פֿון בּײזן װעג אָפּ“, עח, סא/ד. „װײ געשריִען!
  אָפֿגעקערט האָט פֿון גאָטס װעג און האָט
  אַװעקגעלאָזן אַ לעבּן פֿון אײבּיק און זיך עוֹסק
  אין א לעבּן פֿון אַ שעה“, יד, אבֿן נגף. „האָסט
  אָנגעצײכנט מיר מײַן װעג — / פֿון אים נישט
  אָפּצוקערן! / און האָסט מיט שטײנער אים
  פֿאַרזײט, / אַז איך זאָל — נכשל װערן!?“,
  הר, אין שענטטן טאָג פֿון הארבּסט, '
  ממהנפֿשך'. “א דאַנק װאָס דו האָסט זיך געלאָזט
  דערקענען, / װאָס פֿון מײַן װעג האָסט הײַנט
  ניט אָפּגעקערט“, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע
‏  ▯)▯l9, ז, 2l1.
    7. אָפּרוענדו (זיך). אַזױ װי בּ6, אָן בּפֿירושן
  ניצן װ ע ג. אָ, פֿון בּײז, פֿון שלעכטס. (ניט)
  אָ, פֿון דער תּורה. „װילשׂטו העלפֿן אַלז מיר
  זאָלן אױשׂ דען גלות אױשׂ גיליזט װערין,
  מושׂטו פֿון תּשובֿה אונ תּפֿילה ניט אָפּ קערן“,
  עיון, יא/א. „אונ, דוא זאָלשׂט ניט אָבּ קערין
  פֿון זײַן ראַט ניט אױף דיא רעכטי זײַט אודר
 אױף דיא לינקי זײַט„, יוסיפֿון, פֿיורדא 1764,
 קכא/ב. „און איר זאָלט ניט אָ, נאָך אײַערע
 הערצער און אױגן בּײזע צו טאָן“, לט2, כו/ב.
 „אַפֿילו אין דער בּחינה פֿון 'סור מרע, קען
 יעדער... מענטש אױסגעפֿינען בּײַ זיך אַז ער
 קערט נישט אָפּ אינגאַנצן פֿון דעם שלעכטס“,
  תּניא, לט.
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אָפּקערן — טרװ ← דפֿװ    1. אָפּרױמען.
  בּאַזײַטיקן אומרײנס. אָפֿרײניקן און אַװעקשאַרן
  אין אַ זײַט. אָ, דאַס מיסט. אָ, שמוץ, שפֿינװעבּס,
  שטױבּ אע. אָ, מיט אַ בּעזעם, מיט אַ בּאַרשט.
  אָ, די גאַס. „האָבּן זיא ג▯רל גיװאָרפֿן װער דאָ
  זאָל אָכּ קערן דיא אַש פֿון מזבּח פֿון אינן
  װײניג אונ, דיא אַש פֿון דער מנורה אום װילן
  קטורת װער עשׂ זאָל אָן מישן“, מחזור ר“ה
  ױו“כּ, הומבּורג l72l, קצא/ב. „עז איז אײן
  כּבֿוד־שבּת... אין אַלי װינקל װאול רײן מאַכן
  אונ, אלי שפּין װעבּן אָבּ קערן אונ, זאָל מן
  דאָשׂ הױז רײן אונ, לושׂטיג מאַכן“, לט 1, נן/ב.
  „אײן מאָל אין דער װאָך אָ, פֿון יעדער 
  אײבּערװינקל און פֿון די װענט דען שטױבּ מיט א
  נאַסע בּארשט אָדער מיט א פֿײַכטן טוך“, דר, מ
  זוסמא[אָװיטש, דרא הױזליכע מעדיצין, װילנע
‏  l887. “די צעשפֿרונגענע װאַנט האָט אינגאַנצן
  פֿאַרװאָרפֿן דען װעג מיט שטײנער און גרון
  און עס האָט בּאדאַרפֿט דױערן װער װײס װי
  לאַנג דאָס אָפּצורױמען און אָפֿצוקערן“, אמד,
  דער סולטאַן, װילנע 1895. “[ער] האָט 
  אַרומגערײניקט די בּלומען... אָפּגעריסן די 
  פֿאַרפֿױלטע כּלעטער און אָפּגעקערט די שפּינװעבּס
  פֿון די בּלומען“, װ שפּירא, דער צ▯ועק . ,
  אַדעס l896, ז, ll8.
     2. פֿרג. בּאַזײַטיקן, אַזױ װ אָ'. “די אָפֿיצערן
                                   י
  האָכּן געטריבּן די סאָלדאַטן אין שלאַכט...
  נאָר די קאַטאָװצעס זײַנען געגאַנגען אין אַ
  שטאָלענער װאַנט, אָ'דיק אַלץ אריף זײער װעג“,
  איבּז, מ. טאַרדאָװ, קאָטאָװסקי, קיִעװ l940.
     3.  פֿאַרקערעװען. אַװעקפֿירן אַנדערשװאו.
  אַװעקדרײען אַ פֿאַרקער־מיטל פֿון אַ פֿר▯
  ערדיקער ריכטונג. אָ, פֿון װעג פֿערד־און־װאָגן. אָ,
  דעם אױטאָ אױף אַ זײַטיקן װעג. „אונ, ניט ער
  װאָלט דוד צו אָבּ קערן צו אים שרײַן גאָטשׂ
  צו דער שטאָט דוד“,  טח, ױקרא (שמיני,
  הפֿטורה). אַזױ אױך תּי, שמואל ב, ו, 10: “און
  דוד האָט געװאָלט אָ, דעם אָרון פֿון גאָט צו
  זיך אין דודס שטאָט“. אױך: “װען זײַן תּבֿואה
  איז געװען געבּױגן אונטער אַ װײַנשטאָק...
  קערט ער זײ אָפּ און עס װערט ניט־הײליק“,
  זרעים,  מז/א.  „כּבֿיכול  האָט... אָפּגעקערט
  אױף א זײַט זײַן גרױסן, אומענדלעכן אוֹר“,
  תּניא, 274.
     4. מאַכן אַלײן אַדער משפּיע זײַן אַז מע זאָל
  בּײַטן דעם אוֹפֿן פֿירן זיך, די אײַנשטעלונגען,
  דעם גלױבּן אע
      אָ, דאָס  ה אַ ר ץ  פֿון גוטס צו שלעכטס
    ▯
  אָדער פֿון שלעכטס צו גוטס. „אַזיסט קערסטו
  אָפּ זײער האַרץ אַהינטער“, תּי, מלכים א, יח,
  37. אָ, די ג ע ד אַ נ ק ע ן (מחשבֿות) פֿון דעם
  שװערן אָנװער. „קומן אַרױשׂ צװײא משחיתים
... אונ, פֿון זיא קומן אַלי שלוחים דיא דאָ
  גיאן אָבּ צו קערין דיא לײַט מדרך האמת“, נצ 1,
  בּראשית, ח/ב. “דאַרום װײַל דו בּיסט געװאָרן
  בּאַװיליקט און איבּערגערעדט צו דעם נחש
  הרעה, ער האָט ךיך אָפֿגעקערט דערצו [צום
  חטא הקדמון▯“, נצ2, קכג/ג. „אַ כּעל־תּשובֿה
  דאַרף זײַן אין שׂמחה װאָס ער איז אָפּגעקערט
                                       אָפּקערן זיר
  
געװאָרן פֿון שלעכטס צו גוטס„, פּוֹקח־עורים,
  שקלאָװ 1832, אות יב.
     5. דערװײַטערן. אָפּפֿרעמדן, אָפּנײגן. “גאָט
  אין הימל, קער ניט אָפּ דײַן רחמים פֿון אונדז“.
  „ש־ין צײַט אָפֿצוקערן דעם כּעס פֿון ךי אײגענע
  קינדער“. “האָט גאָט װידר אָכּ גיקערט פֿון אים
  זײַן גרים צאָרן“, לט 1, ל/בּ. “דען טוט דען
  בּיטערן זאָלשׂטו פֿון מיר אָבּ קערין“, ספֿר ישרי
  ל▯, װילנא והורדנא תקע“ט, כט/א.
     6. אָפּװענדן. אָפּדרײען. אַװעקדרײען. 
  אַװעקקערן. אָ, די אױגן און ניט קוקן מער אױפֿן
  טעלעװיזאָר. „די שענסטע מײדן םון דער װעלט
... האָכּן אָפֿגעקערט די קעפ און שפֿײַען קלעק
  אױף יונגען“, צךיט, מטסרון „די שכנטע חנה
  האַט דעם קאַפ ▯ונעם בּעט אָפֿגעקערט און האָט
  ןיך מיט דעס פֿאַרטעך ךי אריגן געװישט“,
  אפֿרים קאגאנאָװסקי, 'אונטערן פֿליגל פֿון 
  בּיתעלמין'. “אַרן מיט אַ שװאַרצן פֿאַרצװײפֿלטן
  בּליק אָפֿגעקערט דאָס פּניס צוריק אין קישן
  אַרײַן“, װיוט I, 'שרעבּערק,, ז, 99. “זי שלענגלט
  זיך פֿאַר אונדז... אָט לײַכט זי אױף... ניט
  לאַזנדיק אונדז אױף אײן רגע אָ, פֿון איר
  אונדזער בּליק“, שנ, ה  לײװיק, ז, 357. „זי
  האַט אים אַןױ װײַט אָנגעעקלט דאָס ער האָט
  דאָס געזיכט פֿון איר אָפֿגעקערט“, אמד, אײנע
  פֿערדרײענעס, װילנע 1873. “צוקאָפֿנס קוקט זיך
  שטיל אין זײ אַ קראָ אײן און קערט מיט עקל
  אָפּ פֿון זײ דעם פֿיסק“, פֿמ, טלחמה I, נ“י,
  ז, 232.

אָפּקערן זיך — 1. צום בּ ▯ אוטװ  מ▯t —
  פֿאַרטײַטשט 'ױסבֿ מעליהם, (בּראשית, מב, 24):
  „אונ, ער אָבּ קערט זיך“. “(לבֿבֿ עקש) אײן פֿר
  קרימט הרץ (יסור) קירט זיך אָבּ אַל צײַט פֿון
  מיר“, סהמ, תּהילים, קא, 4. “די בּעסטע 
  פֿאָרשטײער פֿון דעם ייִדנטום האָבּן זיך אָפֿגעקערט
  פֿון זײער פֿאָלק...“,  [בּונד], אױטאָנאָמיע
  אָדער פֿעדעראציע▯, לאָנדאָן, יוני 1903, ז, 12.
  2. צום בּ ▯ טרװ. „ער [דער העלפֿאַנד] 
  בּאַשפּריצט זיך אַלײן מיט װאַסער, מ▯ט אַ בּיסל
  שטרױ אָדער הײ יאָגט ער אָפ פֿון זיך די
  פֿליגן... ער נעמט א בּעזעם און קערט זיך
  אַלײן אָפּ די פֿעל“, װארשױער יודישע צײַטונג,
‏  No 'l867 41.
     3. צו די בּכ ▯־3 אוטװ, בּ▯ טרװ. אָ, זיך פֿון
  װעג, פֿון שאָסײ, פֿון די רעלסן. „האָבּן זײ זיך
  אָפּגעקערט און דערזען צװײ מאנצבּילן און אַ
  פֿרױ“, פֿמ. „אױף דעם װעג צום שפּיטאָל װעלן
  זײ זיך אָ, לינקס, און װעלן אַרײַנטראָגן די
  טרונע אין דעם קאָסטיאָל“, אמד, דיא אידען אין
  װארשױא, װילנע 1869.
     4. צום בּ4 טרװ אָ, זיך פֿון זינד. „אױך אין
  דער מחשבֿה ורצון קערט זיך אָפּ זײַן האַרץ
  פֿון אַלע שלעכטס“, פּוקח־עורים, שקלאָװ 1832,
  אות ג,. „דורכדעם װאַס אונדזער האַרץ קערט
  זיך אָפּ פֿון השם־יתבּרך קומען מיר דערפֿון די
  אַלע גרעסטע צרות“, צדוק צדיקאָװיץ איבּז,
  ר, יעקבֿ קראַנץ, נעימות יעק▯, װילנע 1869.
    5. צום בּ▯ אוטװ, טרװ. אָ, זיך פֿון עמעצן.
אָפּקערעװען
  
„בּיז דער כּעס פֿון דײַן בּרודער װעט זיך אָ,
  פֿון דיר“, תּי, בּראשית, כז, 45. „אַז עס קומט
  אױף דעם מענטשן דער אומגליק, קערן זיך
  שױן פֿרײַנד אױך פֿון איס אָפ“, מסדר אגרת
  [י עלזעט, מיט oo 1 יאָר צוריק], l927, ז, 17.
  „און אין אַלע צײַט װאָס זײ זײַנען עוֹסק מיט
  די װעלטלעכע זאַכן, מאַכט עס זײ טרוד פֿון
  צו טאָן די זאַכן װאָס צו עולם־הבּא געהערן,
  דאַרום מוזן זײ זיך אָ, פֿון די װעלטלעכע“,
  חה III, בּ, שט. “די אַריסטאָקראַטיע אונדזערע
... די מענטשן מיט דיפּלאָמען האָבּן געהאַט
  אינגאַנצן זיך אָפֿגעקערט פֿון זײער נאַציאָן“,
  בּלעטער, No 23־24. „גאָט האָט דעמאָלט 
  װײטיקדיק און בּײזלעך־קרום / אָפֿגעמאָסטן מיך און
  מײַנע װענט אַרום, / און אַ פֿאָך געטאָן מיט
  זײַנע הענט אין שטומען צאָרן, / און זיך
  אָפּגעקערט פֿון מיר און ניט געװאָרן“, הל, אין
  טרעבּלינקע... , 'דער שטומער'. „אַלמעכטיקער
  שדי, װער װײס דײַנע דרכים? פֿון שׂרפֿים
  געפֿליגלטע קערסטו זיך אָפּ / און ערד־בּרואים
  שענקסטו דײַן טײַערסטע גאָבּ“, יהואָש, 'פֿאַר
  מתּן תּורה'.
     6. צום בּ6 אוטװ  „און בּכדי אַלע זאָלן
  פֿאַרשטײן די הײליקע און זיסע רײד, װי 
  אָפּצוקערן זיך פֿון שלעכטן װעג... [ממידת 
  הפּריצות]“,  י מ  הכּהן, מפֿר גדר עולם, װאַרשע
  תּרנ“ב, שער־בּלאַט. “טאָמער האָט אַמאָל אַ
  פֿראָזעשרײַבּער אָדער אַ ליריקער זיך פֿאַרגונען
  אָפֿצוקערן זיך פֿון װעג און מאַכן אַ 
  זעלבּסטשטענדיקן שריט... איז עס געװען אַן 
   אױסנאַם„,  שנ,  ייִדישע  שרײַבּער אין 
   סאָװעטןרוטלאַנך, נ“י 1958, ז, 217.
     צום בּ6 טרװ. זיך אָ,, זיך אַװעקדרײען פֿון
  עמעצן. אָ, זיך מע זאָל ניט זען דאָס פּנים.
  „האָט זיך פֿרײדל געמוזט אָ, אָן אַ זײַט, מע
  זאָל ניט זען װי זי איז רױט געװאָרן“, שע,
   קלײנע מענשעלעך.   , ז, 46. „ער װעט זיך אָ,
   פֿון דעם ג▯ססדיקן חולה און װענדן זײַן בּליק
   אַהין“, בּעמ III.
     7. צום בּ7 אוטװ. „װער עס זעט גערשטן אין
   חלום — האָבּן זיך אָפּגעקערט פֿון אים זײַנע
   זינד“, מגיד עתידות, לעמכּערג? יאָר? „אין דעם
   דור װאָס בּן־דוד װעט קומען... אמת װעט
   פֿעלן, דער װאָס קערט זיך אָפּ פֿון שלעכטס —
   װעט מען אים האַלטן פֿאַר אַ משוגענעם“, [
   זעליגמאן איבּז] מסכת דרך ארץ זוטאָ, װילנע
   1878.
     8. אַנשטאָט אָנקערן זיך. “אונ, דאָשׂ גשמק
   פֿון פֿײאר... האָט זיך ניט אָבּ גקירט אָן זיא“,
   סהמ, דניאל, ג, כז.
אָפּקערעװען — [אָפֿטער, אױך אין 
   כּללשפּראַך] דזװ אָפּקירעװען ▯.. אָ, אין (אָן, אױף)
   אַ זײַט. “האָט דעם געשפּרעך גאַנץ 
   אומבּאַמערקט אָפּגעקערעװעט אױף דעם ראָמאַנטישן
   קאַלײע“, אמד, אײן הונד אַלס שדכן, װילנע
   1878. „שמואליק קערעװעט אָפּ דעם קאָפּ אָן אַ
   זײַט און שפֿײַט אױס“, שע, פֿונ'ם יאַריד I.
   „קערעװע אָפּ, אַניט װעל איך דיר אַרױסװאַרפֿן
   פֿון אַרטעל„, די גארבּער און בּערשטער שטימע,
                       ▯()19
  
מאָסקװע l No ,1928. “מיט מי פֿאַרציִענדיק
  אַלײן זיך אין אַ פּענט, / האָט ער פֿון זײ די
  אױגן אָפּגעקערעװעט“, פּמ, מלחמה I, ז, l57.
     מיט ז י ך — „אײנער האָט זיך 
  אָפּגעקערעװעט אין אַ װינקעלע און פּאַװאָלינקע 
  פֿאַררױכערט אַ פֿאַפּיראָס“, שע, 'צוגענומען'. „ניט
  װײַט פֿון זײ האָכּן זיך יענע אָפֿגעקערעװעט אין
  אַן אַנדער זײַט“, שאָמער'ס װעלט־קאלענדאר
  אױף דעם יאָר תּרע“ד, בּאַרדיטשעװ. “פֿײַנבּערג
  האָט זיך אָפּגעקערעװעט פֿון בּ., אַ פֿאַרמאַך
  געטאָן מיט כּעס די טיר“, א קאהאן, מענטשן
  פֿון אַלקער, מאָסקװע l927, ז, l5.
אָסקערעכץ — דאָס, ־ן (־ער).   1. 
  אומגעראָטן, שלעכט אָפּקערעניש, אָפּקערונג. 2. דאָס
  װאָס מע קערט אָפ, מיסט, שמוץ.
אָפּקערעניש — דאָס (־ן).   (געדױערדיקער)
  פּראָצעס פֿון אָפֿקערן (זיך).
אָפּקערער — דער, (־ס). װנ — ־ין, ־קע, ־ס.
  1. װער עס קערט אָפּ. דער אָ, פֿון די 
  אַראָפּגעפֿאַלענע בּלעטער.
     2. רשע, זינדיקער. סורר־ומורה. װער עס איז
  אַראָפּגעגאַנגען פֿון דרך־הישר. טװ פֿאַר 'סורר,
  (ד▯ריס, כא, 18; ישעיה, א, 23; ירמיה, ו, 28
  אא). „דאָס טאָן פֿון די אָ'ס האָכּ איך פֿײַנט“,
  תּי, תהלים, קא, 3 [דאָרטן: 'עשׂה־סטים']. „זאָגט
  מיר אײן מאָל, איר װידר שפּעניגרשׂ און אָבּ
  קערירשׂ, הבּן זיך דען אײַער עלטרן געשטאַרקט
  קיגן איר פֿײַנד מיט שװערטר“, יוסיפֿון I,
  פֿיורדא 1764, קלג/א. “דער דאָ לײַדט די זינד
  פֿון די רשעים און פֿאַרהױלט דאָס אױג פֿון די
  אָ, און װאַרט טאָמער װעלן זײ תּשובֿה טאָן“,
  מחזור לראש השנה, סלאַװיטע 1832, ל1/א. „דא
  הײשׂט זיא דיא תּורה אײן אָבּ קעררין, דז זיא
  זיך האָט אָבּ גקערט פֿון אירם ערלכן מאַן“,
  בּראנט, פּרק נד. “דורך זעניפֿטיגי װעלטלכי
  נוצין קריגט די נשמה איר לױן, גלײַך אַז אײן
  הור אונ, אײן אָפ קערירין“, איבּז, א פּאװיר,
  בּחינות עולם, זשאָלקעװ תּקס“ה, מבּ/א. ־ערײַ.
אָפּקערעריש — אדי    װאָס קערט (זיך) אָפּ
  פֿון גלײַכן װעג, פֿון גוטע מידות אע. „שװײַג,
  טאָכטער, און כּרענג נישט אַרױס איבּער דײַנע
  לעפֿצן אַזעלכע אָ'ע רײד“, י. מ נײמאן, 
   שבּתאױבּס, װאַרשע l898, ז, 50.
אָפּקערצן — דזװ אָפּקירצן▯. „אַחשורוש איז
   אָפּגעקערצט געװאָרן זײַן מלכות און ער האָט
   נאָר געקיניגט איכּער הונדערט און זיבּן און
   צװאַנציק מדינות„, תּרגום שני,  אַס 1843.
                                          י
  אױך מיט ז י ך.   —ונג.   ־עניש.   ־ער.
אָסקראַדניען — טרװ. פּד.   אָפּגנבֿענען. 
   בּאַגנבֿענען פֿון אַלע זײַטן.
אָפּקדאָליקלען זיך — אוטװ ־קל זיך אָפּ,
   זיך  ~געקראָליקלט.    געבּערן קראָליקלעך.
   „פֿאַר דרײַ־פֿיר טעג בּיז און נאָכן אָ, זיך דאַרף
   מען האָדעװען די מאַטקע מיט לײַכט־
   פֿאַרדײַעװדיקן פֿיטער“, בּאהערשנ די טעכניק... , 
   כאַרקאָװ l No ,l932.
                                       אָפּקרױנען

אָפּקראַסען — טרװ ־סע אָפּ, ~געקראַסעט.
  סל נר   אָפֿפֿארבּן.
אָפּקראַסען — אוטװ & טרװ ־פּע אָפּ, ▯,
                                 גע.
  קראַפּעט. סל.   דזװ אָפּקאַפֿען ▯)..
אָפּקראַצן — טרװ. קראַץ אָפּ, ~געקראַצט.
  1. אַראָפֿנעמען. אָפֿרײניקן דורך קראַצן מיט די
  נעגל, מיט אַ מעסער אע אָפּקאַלופּען. 
  אָפּסקראָבּען. אָפֿשאָבּן. “מן דאַרף דשׂ מת ניט צו האַרט
  װעשן [= װאַשן] אונ, אַך ניט אָבּ צו קראַצן
  װאָשׂ אָן אים קלעבּט. װאָשׂ ניט אָבּ גיט מיט דען
  װעשן מאָג דרין בּלײַבּן“, ר, שלמה זלמן לונדון,
  קהלת שלמה, אמשט תק“ד. “װען עס האָט
  אַראָפּגעטריפֿט װאַקס אױף די אותיות פֿון אַ
  ספֿר, טאָר מען ניט אָ'“, חא, נט/א. „האָבּ איך
  צוגעגרײט מײַן שכּתדיקע קאַפּאָטע לכּבֿוד 
  יוםטובֿ, קײן זאַכן־בּערשטל איז בּײַ אונדז ניט
  געװען, האָבּ איך די פֿלעקן אָפּגעקראַצט מיטן
  נאָגל, אָנגעשפּײַט און מיטן אַרבּל אָפּגעװישט“,
  ישׂראל רוחמו▯טקי, זכרונות פֿון מרין לעבּן,
  פֿאַריז 1930. “אַזױ װי בּלײַ אָקסידירט זײער
  גיך, דאַרף מען מיט אַ שאָבּער (אַ ספּעציעלן
  דרײַקאַנטיקן מכשיר) אָ, אַ שטיק װאַלצבּלײַ
  כּדי צו האָבּן דעם רײנעם מעטאַל“, א. נאָמ▯
  בּערג, יודישער האַנטװערקער [ייִשפּ XX, ז,
‏  l06].
     2.  אָפּמעקן,  אָפּרײַבּן  אָנגעשריבּנס.  „דו
  פֿרעגסט מיך, פֿאַרװאָס האָבּ איך אָפּגעקראַצט די
  דאָקומענטן? איך װעל דיר זאָגן גלײַך: אױס
  מורא“, בּ  מארשאק איבּז, איליאַ ערענבּורג,
  דער טאָג דער צװײטער, קיִעװ 1936.
     3. שלעכט אָפּגאָלן. אָ, ס'פּנים. “מע קראַצט
  זיך גוט אָפּ די מאָרדע כּדי דעם לעצטן סימן
  פֿון ייִדישקײט אױסצוראַמען“, ה מאראט, אידן
  אין די בּאלטישע מלוכות, ריגע l928.
     4. אָפּגראָבּן. אָפּגראַבּלען. אָפּשאַרן. “און ער
  זאָל לאָזן דאָס הױז אָ, פֿון אינעװײניק, דאָס
   הױז רינגס אַרום“, חחתּ, ױקרא, יך, 41. “איך
   באַטראַכט מיך און ג  אַראָפּ פֿון דעם בּױם
                           ייִ
  
און קום צו דעם אָרט, איך קראַץ די ערד אָפּ,
  אַזױ געפֿין איך די טיר“, אײן שײנע מע▯ה
   פֿון צענטאָרע װענטאָרע, זשיטאָמיר l876. “
   דערצו פּאַסירט אַז דער קרן־קימת קראַצט אָפּ אַ
   בּאַרג און פֿאַרפֿלאַנצט בּײמער“, ש בּן־יע)ראָל,
   פֿאָר, ▯)19 ▯וּ 25.
     
מיט ז י ך — ▯ בּ3.
     ־ונג.   ־עכ▯ן. ניט פֿאַרמאָגן יענעמס אָ'.
   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע). „דער אָפּלאַכער
   שפּילט זײַן גרױסע סאָציאַלע ראָלע. ער איז
   דער שימל־אָ'“, פּרץ, 'שלום־עליכם'.   ־ערײַ.
אָפּקרױנען — טרװ. קרױן אָפּ, ~געקרױנט.
   1. אַרױפֿלײגן אַ קרױן. קוקן אױף עמעצן װי
   אױף אַ קיניג מיט אַ קרױן, אַזױ װי ער האָט
   דערגרײכט די העכסטע מדרגה. אױך איר.
   „פֿועלי־ציוניסטישער גענעראַל אָלשאַנסקי! האָט
   אים צוריק אָפֿגעקרױנט איטקין און אַ רוק
   געטאָן זײַנע אַ פֿיגור [אין שאָך] — איך בּין
   געגאַנגען!“, בּערג, בּאם דניעפּער II, ,עמעס',
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ז, 131.     2. אַראָפּנעמען אַ קרױן. מאַכן אַ
   רעװאָלוציע און אָ, דעם מלך.
אָפּקדיגן — טרװ קריג אָפּ, געקראָגן, ▯.י,,
  געקריגן.   1. צוריקקריגן, צוריקבּאקומען (װאָס
  עס קומט). בּאַקומען דאָס װאָס געהערט. אָ, זײן
   חלק א▯ן געשעפֿט. “שפּעטער אָבּער — זיך אַן
  עצה געבּן און אָ, דאָס זײַניקע [פֿאַרכאַפּטע
   שמרגל־סחורה] צוריק„, א בּערגמאן, דאָס פּױ
   לישע שטעטיל, װאַרשע l926, ז, 39. „העכסטן
   קען מען אַן אַקטיאָר אָנקלאָגן צום 'ונתנה
   תוקף,, געלט אָבּער קען מען נישט צוריק אָ,“,
   ש י. הארענדאָרף, טעאַטער־קאראװא[ען, לאָנדאָן
‏   l955. „זײ זענען געקומען אָפֿװאַרטן דעם
   גרױסן נס... װאָס ער װעט אָ, דאָס גאָלדענע
  קעסטעלע מיט דעם הערבּ“, ייִט, טמז, III 10
   1▯19.
     2. אַרײַנקריגן. אַרײַנבּאקומען. „אונ, װען
  אײנר איז פֿר טרונקן אָבּר [▯: אָדער] גיהנגן
   גיװאָרן, אַזו בּלד דז זי זיך אים (מיאש) זײַן
   דז מן אים ניט פֿינדן קאָן אָבּר מן קן אים ניט
   אָפּ קריגן פֿון דיא (תּליה) צו בּגראָבּן, — היבּט
   איר (אַבֿלות מיד] אָן“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר
   החײם, קיטן תּע“ז, לד.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
אָפּקריגן זיך — אוטװ ←דפֿװ.   1. אַ 
  לענגערע צײַט זיך קריגן, זײַן אין א געקריגערײַ
  מיט עמעצן, אַרומקריגן זיך. „גײן זיך אָ, מיט
  יעדן בּאזונדער בּין איך אױך ניט 
  משהמחףיבֿ“, שע, 'דער גט'. “זײ האָבּן שױן אןױ
  זיך אָפֿגעקריגט דעם גאַנצן אױפֿדערנאַכט“,
   ▯אטאן זאבּארע, דער פֿאָטער, לךואָװ 194o.
     2. אױפֿהערן זיך קריגן, פֿאַרענדיקן 
  קריגערײַ(ען). „ייִדענעס נעמען זיך צום װאַרעמעס
   ערשט נאָכן אָ, און אָפּשילטן זיך מיט די
  מאַנען“, ממוס, מטעות, ז, 36. “שטײ איך און
  װאַרט בּיז אַלע װעלן זיך אָ, און זיך אײַנזעצן,
  װעל איך מיך פֿאָרט דערנאָך װי עס איז זיך
  אָנטשעפֿען אָן בּױד און פֿאָרן“, יק.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
אָפּקריטיקירן — טרװ ־קי'ר אָפּ, ~(גע)
  קריטיקי'רט. פּפ.  ~קריטיזירן, נר.   שטאַרק
  קריטיקירן, געפֿינען חסרונות, מוסרן, האָבּן
  טענות קעגן עמעצן. אָ, יענעמס אַרטיקל. אָ, די
  פֿאָרשטעלונג. אָ, די אױסשטעלונג. „אונטער די
  אױגן מע קריטיקירט אים אָפ פֿון קאָפּ בּיז די
  פֿיס  מיט  אַלע  מיני  בּאַלײדיקונג“,  אלפֿס,
.   הערצליכע ליבע I, רױלנע l900, ז, 38.
  —ךנ▯.

אָפּקרײדן — טרװ. קרײַד אָפּ, ~געקרײַדט.
        ▯
  אָפֿרײַבּן, אָפּװײַסן, איבּערגײן מ▯ט קרײַד. אָ, די
  מעשענע לײַכטערס.
אָפּקרײזלען — טרװ ־זל אָפּ, ~געקרײַזלט.
        ־־
  דזװ אָפּגרײַזלען ▯. אױספּוצן, אױסצאַצקען
  מיט קרױזן, קרײַזלעך, גרײַזלעך, לאָקן. אָ, די
  לאַנגע האָר.
אָפּקרײזן — טרװ. קרײַז אָפּ, ~געקרײַזט.
        ־־
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אַרומנעמען מיט אַ קרײַז, מיט אַן אַרומצױמונג.
  אַ, דעם שטח װאו דער צוטריט איז פֿאַרװערט.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אָפּקרײען — קרײ(ע) אָפּ, ▯,געקרײ(ע)ט. אוטװ
  — קרײען אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
  קרײען. אױסקרײען זיך. „עס איז שױן געװען
  גרױסער טאָג. הענער האָבּן אַ לעצט מאָל 
  אָפגעקרײט“, ש בּרעגמאן, שלורמקע גוטערמאנ,
  מאָסקװע 1939. „לאַנג האָבּן הענער אױף יענער
  זײַט  טײַך  אָפֿגעקרײעט“,  מאָטע  דעכטיאר,
  ברודטר, מינסק l940.
     טרװ    אַרױסבּרענגען, אױסדריקן עפּעס מיט
          ־־־־־
  קלאַנגען פֿון (אָדער: ענלעך צו) אַ האָן. אָ, אַ
  נעבּעכדיקן פּראָטעסט. „אַ ייִנגעלע אַ חזן...
  האָט דװקא אָפּגעקרײט... װ אַ הענדעלע 
                                  עטי
  לעכע לכו־נרננהס מיט עטלעכע שחריתים און
  מוספֿים און האָט אָפּגעהאַלטן אַ בּית־המדרש
  מיט ג▯ירים כּיז האַלבּ אײנס אַזײגער“, 
  בּלעטער, l9 No. “אין מזרח האָט דער רױטער האָן /
  זײַן שחרית אָפֿגעקרײעט, / אַ פֿאָך געטאָן די
  פֿליגלען און / דאָס נאַכט־געשפּענסט צעװײעט“,
  הר, פֿאַרנאַכט, אַ געהײמע מסיבּה,.
                   ,
     מיט ז י ך.  ־עניש.
אָפּקרײצן — טרװ קרײץ אָפּ, ~געקרײצט.
  דזװ אָפּצלמען ▯..
אָפּקרײצן — טרװ קרײַץ אָפּ, ~געקרײַצט.
        ־
  פּפ ~קרײַציקן.   צונױפֿמישן, צונױפֿפּאָרן
  פֿאַרשײדענע מינים בּאַשעפֿענישן אָדער 
  געװיקסן. קינסטלעך שאַפֿן אַ נײַעם מין. אָ, אַ
  הונט מיט אַ װעלפֿיכע. איר — אָ אַ העלפֿאַנד
                                        ,
  מיט א מױז.   ־ונג. „די מענטשלעכע 
  געזעלשאַפֿט איז אַ מין אָפּקרײַציקונג צװישן דער
  משפֿהה פֿון די פּרימאַטן און דער בּאַנדע פֿון
  װעלף„, ש  בּלוס, דער בּױם פֿון לעבּן, נ“י
  1931, ז, ▯)27.
אָפּקריכן — אוטװ  קריך אָפּ,  בּ י ן [װעגן
  ה אָ בּ ← אױסקריכן] ▯י־,געקראָכן. 1. 
  אַװעקקריכן. אַװעקפּױזען. אָ, אױף אַלע פֿיר, אױפֿן
  בּױך. „ער האָט זיך אַ ריס געטאָן מיט די
  לעצטע כּוחות, אַװעקגעשלײַדערט אים און 
  אָפּגעקראָכן אַן אַ זײַט“, ע. גאָרדאָן, אינגול בּאָיאר,
  מאָסקװע 1935. “שװער־פֿאַרװאונדעטע זײַנען
  אָפּגעקראָכן אין אַ װינקל“, י. פֿאליקמאן, די
  שײ[ קומט פֿונ מיזרעכ, מאָסקװע l948.
     2. פֿון אַלטקײט, פֿון צו פֿיל ניצן צעקראָכן
  װערן, אױסקריכן, אױספֿאַלן (האָר), אָפּרײַבּן
  זיך (פֿוטערװאַרג, האָריקע זאַכן, קאַלך פֿון
  װאַנט, הױט). אָפּכּל אַקעװען, אָנװערן דעם 
                       קאָי
  ליר. “דער בּגד קריכט אָפּ“. „דער פֿוטער איז
  אינגאַנצן אָפּגעקראָכן“. „פֿיל מלאַכי־חבּלה האָבּן
  דעם מענטשן אין טאָפ געװאָרפֿן, אַזױ איז אים
  די הױט אָפֿגעקראָכן“, ,מעשׂה עמנואל', שקלאָװ?
  תקע“ד [נספּח לספֿר א▯קת רוכל]. “דערױף
  װײַל זײ האָבּן פֿאַרגאָסן דאָס בּלוט פֿון מענטשן
  אַזױ װי װאַסער, הײסערהײט, דאַרום האָט
  זײ הקבּ“ה בּאַצאָלט מיט הײסער װאַסער װאָס
  די הױט איז פֿון זײ אָפּגעקראָכן“, נצ2, כא/ד.
                                        אָפּקריצלען
  
„די רצועות פֿון די תּפֿילין מוזן שװאַרץ זײַן
  און װיבּאַלד די פֿאַרבּ איז פֿון זײ אָפּגעקראָכן,
   מוז מען זײ לאָזן פֿון אַ ייִד אָפֿשװארצן“, חא,
   ה/ב. „נאָך פֿאַרשידענע קראַנקײטן װי טיפֿוס
   אדגל קריכט דעם מענטש אָפ די אַלטע הױט
  און אַז [ער] װערט געזונט בּאַקומט ער א
  נײַע הױט“, יע, װאונדער אוצר פֿון יודישער
   שפּראַך, דער מענשליכער קערפּער, װאַרשע
   תּר“פ, ז, 55. “דער קאַלך איז ערטערװײַז 
  אָפּגעקראָכן פֿון די װענט“, װײַס, קרײנדעלע, 
   װאַרשע 1930, 'קולטור־ליגע', ז, 1l8. „אױף בּריקן
   הילצערנע, בּאַדעקט מיט רױטע שינדלען, /
   קריכט אָפּ פֿון אײל־בּילדער דער רום פֿון
  אױסגעראַנגלטע קאַנטאָנען“, חג, דער מאַמעס
   צװאָה, ז, 124.
     3. נעלם װערן. בּטל װערן. פֿאַרשװינדן. „דער
  קאָמענדאָר איז שױן אינגאַנצן אָפֿגעשװאַכט. ער
  קריכט אָפ פֿון אונדז... הוסט, װאַרגט זיך און
   קרעכצט“, ל  ר. איבּז, אַ. נאָװיקאָװ־פֿריבּאָי,
   לד ניטאָ]. פּפ. ~קרעלן.   1. אָפּרײניקן פֿךן
  געגאַנגען לענג־אױס דעם אײנגוס, די 
  בּרעגליגיע האָט אָנגעהױבּן אָ, און אָפֿגעװישט װערן“,
   איבּז, בּרונאָ יאַסענסקי, דער מענטש בּײַט די
   הױט, מינסק l936.
אָפּקרילן — טרװ קריל אָפּ, ~געקרילט. [אין
  לד ניטאָ]. פּפ ▯,קרעלן.   1. אָפּרײניקן פֿון
   פֿעדערן, פֿון הערעלעך, מיט זודיק װאַסער. אָ,
  אַ הון, אַ גאַנדז.   2. אָפּבּריִען מיט זודיק
   װאַסער. „זי האָט אים אָפּגעקרילט מיט אַ טאָפּ
  קאָכעדיק װאַסער“.   3. אָפּבּריִען דורך 
   אַרײַנזאָגן, אַרונטערזעצן עמעצן פֿון זײַן גדולה
  (װען ער מאַכט זיך װיכטיק). בּאַלײדיקן. אָ,
  דעם נאַרישן בּחור, ער זאָל אַװעק װי אַ בּער
   אַן אַן עק.
     מיט ז י ך — זיך אָ, מיט קאַװע, מיט פֿעטער
   יױך אע.
אָפּקרימען — טרװ. קרים אָפּ, ▯י.,געקרימט.
  1. גלײַך מאַכן דאָס קרומע, דאָס פֿאַרקרימטע.
   מאַכן אױס קרום.
     2. קרום מאַכן. אױסקרימען. פֿאַרקרימען.
  „דעם טאָג זאָל ער אָנהײבּן אױסצוגלײַכן זײַנע
  װעגן און שטעגן, דאָס זײ זאָלן ניט אָ, פֿון
  רעכטן גוטן װעג“, מחזור ר“ה ױו“כּ, פֿפֿדמ
‏  l885; מחזור אמרי נועט, ראָש־השנה, 
  פֿיעטריקאָװ l895.
     מיט ז י ך — „און װי נאָר עס האָט זיך אַן
  אָבּצאס אָפּגעקרימט, האָט ער געפֿילט װי די
  ערד איז ניט זײַנע“, אר, 'ךער 
  אײַנגעפֿונדעװעטער'.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָסקדיסטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~געקריסטלט.
  אָפּשמדן. “אָפֿגעטובֿלט זײ און אָפּגעקריסטלט“,
  זש, בּײַס דניפּער, װילנע l939, ז, 388. „אַזױ
  האָט דער קלױסטער געפֿײַערט זײַן נצחון בּײַ
  די טרונעס פֿון דרײַ ייִדן... װאָס האָבּן זיך
  געלאָזט אָ', כּדי פּטור צו װערן פֿון די יIאנגע
  יסורים“, ימ איבּז, שד II▯, ז, 126.   ־ךנג.
אָפּקריצלען — טרװ. ־צל אָפּ, ~געקריצלט.
  אָפּקריצן מיט קלײנע קריצן.  ־ונג. ־עניש.
אָפּקריצן

אָפּקריצן — טרװ  קריץ אָפּ, ▯,געקריצט.
   1. מאַכן מטושטש מיט אַ קריצערײַ. אָפּמעקן
   דורך קריצן. „דר מענש זאָל געװאָרנט זײַן אַז
   ער זאָל ניט ניצן מיט זו אײן כּלי װאָשׂ דרױף
   איז גקריצט צורות, ער מוז לאָזן אָפּ קריצין“,
   ספֿר חסידים, רוסלאַנד? תק“ז? סימן קנה.
     2. אײַנגראַװירן. אױסקריצן. אָ, אותיות אין
   אַ שטײן.
     מיט ז י ך — „קאַבּצאַנאָװקע און כּתרילעװקע
   זענען בּײַ אונדז געװאָרן אַ שם־דבֿר, און האָבּן
   זיך אָפּגעקריצט אין אונדזער פֿאַנטאַזיע“, בּעמ
‏   III, ז, 8. „זײערע נעמען האָבּן זיך ניט 
  אָפֿגעקריצט אױף די טאָװלען„, מ. י. שעליובּסקי,
   אין יאָרן ארוס, ז, 308.   ־ונג — „די אָ, איז
  אױף אַ לײמשטײן און איז אַזױ דײַטלעך װי אַ
   מאָדערנע גראװירונג“, ש. בּלום, דער בּױם
   פּון לעבּ1, נ“י l931, ז, 200.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּקרישלען — טרװ ־של אָפּ, ~געקרישלט.
  פּפֿ ~קרישען.   אָפּבּרעכן אַ קלײן שטיקל,
  שטיקלעך. אָפּכּרעקלען. אָפּבּראָקן. אָ, כּרױט.
  „פֿון זײַן פּעקל האָט ער שטיקלעך קאַלך
  אַרױסגענומען, װאָס ער אַלײן האָט אָפּגעקרישלט
  פֿון דעם כּותל־המערבֿי“, אַש, דאָס שטעדטיל
  מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עניש.
אָפּקרעכץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּקרעכצן (זיך). “שױן אָבּער 
  אױסגעשפּילט... — קומט אַן אָ, — און הײַנט אַזױ
  עלנט„, י▯ק, שליאַך... , ז, 14.
אָפּקרעכצן — אוטװ. קרעכץ אָפּ, ~געקרעכצט.
  פּפֿ: ~קרעכצען.  1. אַרױסלאָזן אַ קרעכץ.
  אױסקרעכצן זיך. קרעכצן. “איצט אָבּער האָבּן
  זײ איר גאָר נישט געקענט העלפֿן, נאָר 
  אָפּגעזיפֿצט, אָפֿגעקרעכצט און שױן“, בּן—צ▯י, דעס
  שענקערס טאָכטער, קראָקע תרע“א. „דאָס 
  זאָגנדיק האָט דער מלך אָפּגעקרעכצט און קײנער
  האָט ניט געװאוסט װאָס דער קרעכץ בּאַדײַט“,
  פּרץ, 'בּאַנײַט אַ תּליה'. „זאָל גאָט אײַך העלפֿן,
  איר זאָלט אַלעמאָל מצליח זײַן — קרעכצט אָפּ
               
▯
  ךער רבּי און גיט זײ אַ בּרכה“, א. בּערגער,
  דאָס פּױלישע שמעטיל, װאַרשע l926, ז, l0l.
  „ אָ, דו האָסט רעכט, מײַן קינד, איך האָבּ װעגן
   י
  
דעם נישט געװאוסט — האָט דער ייִד בּיטער
  אָפּגעקרעכצט אױף זײַן גאַנץ הינטיש לעבּן“,
  אַש, תּהילים־ייִד  „האָט זיך שױן אינגאַנצן
  אױסגעטשוכעט און אָפֿגעקרעכצט“, חג, טמז,
‏  XI▯ 19▯5 24.
    2. קרעכצן אַ לענגערע צײַט. „זי קרעכצט
  אָפ גאַנצענע נעכט, און ער טוט גאָר ניט אַ
  פֿרעג: דרעזעלע, װאָס איז דיר?„, א י. סאפֿיר
  אױס מינסק, חטאת הקהל.    I, װילנע 1881,
  ז, 52. „דער תּלמיד װיל זיך הײַנט ניט לערנען
... ער שרײַבּט און קרעכצעט, און אַזױ 
  אָפּגעקרעכצעט אַ האַלבּע שעה... און געגעבּן אַ
  געשרײ: איך האָבּ קײן כּוח ניט צו לערנען מער
  הײַנט“, בּלעטער, No 35. “אין די שולן און 
  בּתימדרשים פֿלעגן די מתּפּללים זיך לאַנג שאָקלען
                        1911
   

... פֿחדימדיק אָ'. און װען נאָך איז אַזאַ 
   שעתרצון אױבּ ניט אין די אלול־טעג?“, ז 
   דזשאָסטאָװיעצקי, יודישע פּרעמע, אַנטװערפֿן l927.
   „ערגעץ האַקט מען בּײמער, קרעכצט אָפ אַ
   װאַלד; ערגעץ האַקט מען װעלדער, שפּרינגען
   שפּענדלעך אָפּ“, יודל יאָפֿע, אין קעסל גרובּ,
   מאָסקװע 1929. „אין דער שטיל קרעכצט ער
   נאָך אָפ די גאַנצע נאַכט. מיר הערן עס אַזױ
   גענױ װײַל דער װינט דערטראָגט עס צו אונדז
   אין אָקאָפּ אַרײַן“, איבּז, ע. רעמאַרק. אָפֿן
   מײַרעװ—פֿראָנט איז רואיק, כאַרקאָװ 1929.
     3. פֿאַרענדיקן, אױפֿהערן קרעכצן. אָ, און
   נעמען אַ שמעק טאַבּעק.
אָסקדעלן — טרװ. קרעל אָפּ, ~געקרעלט. ←
   אָפּקרילן.   1. אָפּבּריִען מיט זודיק װאַסער (די
   האָר זאָל אָפּקריכן). אָ, (װי) אַ חזיר, (װי) אַ
   דבֿר אַחר. „מע האָט געװאָלט אונדזער אײנציק
       ־
   
ייִדיש אַסימילאַטאָרישע צײַטונג װײַטער אָ, װי
        ־
   
א דבֿר אַחר, נא דיר — עס איז גאָר אַ קריסט!
          ־
   
[װאָס האָט דאָס געשריבּן]“, פּרץ, 'בריװ אױס
   װאַרשע'. „איז דער חזיר אױסער זיך און נעמט
   מיט טריטע קללות פֿלוכן:... שלאָגט! נעכײַ
   װאָלט דיך אַ פֿײַער־רעגן אָפּגעקרעלט!“, אליעזר
   שטײנבּאַרג, משליס I, 'דער פֿאַרצװײפֿלטער
   חזיר'. „אָ, די חזירים נאָכן קײַלן“, בּאש,
   פֿאַמיליע מושקאט   2. אָפּקראַצן מיט לאַנגע
   נעגל.   אױך מיט ז י ך.   ־עניש.
אָפּקרענקען — אוטװ  קרענק אָפּ, ~
  געקרענקט.  1. קרענקען א לענגערע צײַט. „אױף
  דעם אַכטן טאַג האָט מען מיך געייִדישט, דאָס
  הײסט בּאשניטן, נון האָבּ איך אָפֿגעקרענקט
  דערפֿון עטלעכע יואָכן“, אמד, דער רענדיל,
  װ▯לנע 7▯18. “עס זענען בּײַ די אָרעמע פֿון די
  קראַנקע זײער פֿיל געשטאָרבּן, און די װאָס
  זענען געזונט געװאַרן האַבּן אױך אַפֿגעקרענקט
   װאָכן־לאַנג“, דר, פּ  אױס בּיאליסטאָק, די
  רירנליכקײט אונ, די געזונדהײט, פּעטערבּךרג
  5▯18. „ליזע האָט נאָך אַ לאַנגע צײַט נאָכן
  קינדבּעט אָפּגעקרענקט, נאָר אַ דאַנק גאָט, אַבּי
  אַרױס פֿון סכּנה“, י גױדאָ, דער נײַער פּראָ▯
  צענטניק, װילנע 1893, ז, 54. „און האָט געקראָגן
  אָפּגעזאָגט פֿון זײַן שטעלע דורך אַן 
  אומגליקלעכן צופֿאַל דורך װעלכן ער האָט אָפּגעקרענקט
  דרײַ װאָכן“, יאחנע קרױנע . , נ“י 1903,
  ז, 3.  2. איבּערקומען אַ קראַנקײט און געזונט
  װערן.
אָפּקרעפּען — אוטװ ־פּע אָפּ, ▯,געקרעפּעט.
                        .
  אױסגעבּן די כּוֹחות און זיך אױסלערנען אַ
  מלאָכה אין דער אַרבּעט. „װאָס זשע נאָך ניט
  קענען?... אױף װאָט זשע דען אָפֿגעקרעפֿעט
  דריטהאלכּן יאָר...? איצט האָט ער דײַקע
  אַ צעבּאַרעטן... פֿוס“, מ אלבּערטאָן, 
  בּיראָבּידזשאן, כאַרקאָװ l931.   אױך מיט ז י ך —
  אָפּהאָרעװען. אָפּמאַטערן זיך בּײַ אַן אַרבּעט.
                                     י

אַפּראָ — די, ־ען, ארכ. ▯[Mhd: b.   בּרױ,
  בּרעם. „גילובּט זײַשׂטו, גאָט, אונזר גאָט, קיניג
  דר װעלט, דר דאָ מאַכט איבּר פֿאָרן דען שלאָף
  פֿון מײַנן אױגן אונ, שלומונג פֿון אַפּראָין“
                                    אָפּראַװדאַיען
   
[ותנומה מעפֿעפּי], מחזור שלש רגלים, אמשט
‏   17l3, ו/א.  מש  פֿאַרטײַטשט 'גבּות עיניו,
   [ױקרא, יד, 9]: „אַפּראָין“ [תּי „בּרעמען“].
אַפּראָבּאַרע — די, ־ס. רומ    אָפֿיציעלע
   בּאשטעטיקונג. אױך אדי. אַן אַ'ע דערלױבּעניש
   אַרױסצופֿאָרן.
אַפּראָבּ ירן — טרװ ־בּיר, אַפּראָבּירט. 1. געבּן
                       .
   הסכּמה אױף עפֿעס. בּאַשטעטיקן. [אָפֿט געניצט
   אין שפּאַניש־רעדנדיקע לענדער]. „דער פֿראָיעקט
   װערט אםראָבּירט',. “אַבּראָבּירן — גוט הײשׂן,
   בּיליכן“, יוסף מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא
   1774. “... פֿיל מעדיקוז דיזעס װאַסער 
   אַפּרובּירן אונד פֿר זיכרן דען קיניג דשׂ דעז װאַסער
   זער גזונד זײַן מוז“, אײן שײני װאונדערלעכי
   היסטאָריע פֿון אײן פֿישערס זאָהן, זולצבּאַך
   [לבֿובֿ? יאָר?]. „וכל עת וזמן דער רעגירנדער
   גבּאי צדקה חשבּונו לאָזט עקסעמינירן אונ, דשׂ
   אַפּרובּירט װירט... זאָל הגובֿה בּלי עכּובֿ מוזין
  להגבּאי צדקה זײַן אַװאַנסירט געלט צאָלין“,
   ,תּקנות מחבֿרא קדישא גמילות חסדים בּבּה“כּ
  הגדולה בּלונדין שנתחדשו בּשנת תק“ע'.
     2. אָננעמען, אַקצעפּטירן (אַן אײַנשטעל, אַ
  מײנונג). „בּײַ פֿעלקער פֿון פֿרעמדן שטאַם קען
  דאָס אַפּראָבּירט װערן אין אױסנעמיקע פֿאַלן“,
   מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן
     3. ארכ בּאַשטײן אױף עפּעס. “אײן טײל
  זאגין, דז פֿון װעגין דען נאמן מעדני מלך
  װער דאשׂ בּילבּול גװעזין. דאז איז אײן שקר
  מוחלט װיא איך אפּרבּירן“, ,כּ“י מגלת איבֿה',
  1703    ־ירונג.    אַציע.
                         ־
       
.

אַפּראַבּירן — ← אָפּראַבּעװען.
אָפּראַבּלען — פּטמ דזװ אָפּגראַבּלען ←.
אָפּראַבּעװען — טרװ ־װע אָפּ, ~געראַבּעװעט.
  פּפֿ  ~ רױבּן.   1. אָפּנעמען איבּערגעװאַלד,
  בּאַראַבּעװען. אַפּראַבּירן. אױסראַבּירן. אָ, פֿון
  קאָפ בּיז די פֿיס. “ייִדן האַבּן זיך אָפֿגערעכנט
  מיט די װאָס האָכּן געװאָלט זײ אױסקױלען און
  אָ,“, ייִפֿאָל, l0 No ,l886. „אונדז האָבּן די
  פּאָגראָמשטשיקעס אָפּגעראַבּעװעט און איך בּיך
  געבּליבּן װי איך שטײ און גײ“, ספּ, גליקליכע
  און אומגליקליכע, ז, ll5.
     2. פֿיג אױסנאַרן. אַרײַנקריגן געלט אָדער
  יעדע זאַך װאָס האָט אַ װערט מיט פֿאַלשקײט
  אָדער דורך עקספּלואַטאַציע. „װיפֿל כּשרע ייִדן
  ראַבּעװען אָפּ יתומים און אַלמנות? װיפֿל 
  שטאָטבּעלי־טובֿות רױבּן אָפּ אָרעמעלײַט דורך זײערע
  טובֿות?“, א▯רהט יצחק בּוכבּינדער, דער 
  בּלומען־גאָרטען, װילנע 1885. „אָ, אַ שטאָט מיט
  אַלמנות, מיט יתומים הײסט דאָס געשטעלט
  זיך“, שע, 'ניט פֿאַר קײן ייִדן געדאַכט'.
אָפּראַדירן — טרװ ־דיר אָפּ. ▯..,(גע)ראַדירט.
  אָפֿמעקן. אַפֿרײַבּן װאַס עס איז אַנגעשריבּן,
  אָנגעצײכנט. אָ, די איבּעריקע שטריכן פֿון דער
  צײכענונג.  ־ונג.
אָפּראַװדאַיען — טרװ ־דאַיע, אָפּראָװדאַיעט,
                           .
  רוסיצ.   בּאַרעכטיקן. „ער טוט אָפּ די װילדסטע
אַפּראָװיזירן
  
עװלות, און זי אָפּראַװדאַיעט אים“.    מיט
  ז י ך — „װי אַזױ די קצבֿים װעלן זיך אָ, —
  אַרט מיך ניט“, ייִפֿאָל, No ,l882 32.
אַפּראָװיז ירן — טרװ. ־זיר, אַפּראָװיזירט.
  <אײ <ל    פֿאַרזאָרגן עמעצן מיט שפּײַז.
  א, די בּאַפֿעלקערונג מיט אַלע נײטיקע 
  פּראָדוקטן. אַפֿט געניצט אין רומ  „ער איז אַ
  רײַכער אַרענדאַר, ער אַפֿראָװיזירט אױך די
  קרובֿים מיט אַלע שפּײַז־אַרטיקלען“.    מיט
  ז י ך — זיך אַ, אױף אַ סך חדשים פֿאָרױס.
     אַפּראָװיזירט — אדי א גוט א'ער 
  בּאלעבּאָס   ־אַטאָר.    אַציע.
                         ־
       
.
אָפּראַװ ע — די ־ס.  a.1▯יa▯ק[o.▯>. פֿקפֿ:
                                       .
  אָ'קע.   יעדער מין אײַנרעמלונג. אײַנזאץ.
  אַן אָ, פֿאַר אַ טײַערן שטײן. מאַכן אַן אָ,
  פֿאַר עטלעכע פֿאַמיליע־פֿאָטאָגראַפֿיעס.   2. ל▯
‏  on]▯a]▯a: ▯▯>. שטוקאַטורקע. פֿאַרדעקן די
  װענט מיט אַן אָ', געמיש פֿון קאַלך מיט זאַמד.
אַסראָװעטשירן — טרװ  ־טשיר, 
  אַפּראָװעטשירט. שפּאַ, ▯[aן[rovecק[a:▯▯>.   
  אױסניצן. אַ, יענעמס אַרכּעט. “מע דאַרף װיסן װי
  אַזױ צו אַ, דאָס װאָס מע קען האָבּן (קריגן)“.
  „לערן זיך צו א, דאָס אײגענע לעבּן“, ריד
  (כּ“א).   מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון די 
  אַרבּעטער, זײ עקספֿלואַטירן.
אָסדאַװען— טרװ ־װע, אָפּראַװעט. 1. (
  יוּװעלירארבּעט) גאַרנירן, ארײַנאַרבּעטן אײדלשטײנער
  אין אַ גרױסער צירונג.   2. פֿאַרריכטן, 
  בּרענגען עפּעס אין אַ בּעסערן צושטאַנד.   ־עניש.
אָ▯פֿדאָװערזשעניע — די, ־ס. רוסיצ.   
  אָפּלײקענונג. “זי [די צײַטונג] קען ניט אױפֿנעמען
  פֿון א פֿרעמדן אַן אָ, אױף אַ סטאַטיע װאָס האָט
  אָנגערירט אַ דריטן פֿערזאָן“, ייִפֿאָל, l882,
‏   No 2▯.
אָפּראַװצע — דער, ־ס.  o]▯▯av▯Ca.▯▯.
                                                ▯
  
אַכזר, קאַט, מערדער. אומבּרחמנותדיקער. „אין
   פֿאָליצײ דינען סאַמע אָ'ס“.
אָפּראַזירן — טרװ ־זיר אָפּ, ▯..־,(גע)ראַזירט.
                      .
  אָפּגאָלן. אָפֿט־געניצטער דטשמ. “עס האָט זיך
  בּײ אונדז ייִדן זײער פֿיל אומגעענדערט... די
  האָר װאָס מע פֿלעגט זיך צו זײ גאָר ניט
  אָנרירן הײבּט מען שױן אָן כּאַצײטן 
   אָפּצוראַזירן... דאָס איז געמײנט די האָר    פֿון
                                            . ▯.
  די בּערד“, אמד, דער בּדחן, װילנע 1864. „און
  נעמ▯ו אַ גאָלמעסער און האָט דעם בּער 
  אָפּראזיךט פֿון קאָפ בּיז די פֿיס“, אײן שײנע װינדער—
  ליכע געשיכטע פֿון דר▯־א ס▯עקולאנטן, 
   לעמבּערג 1887.
     אָפֿט מיט ז י ך — זיך אָ, און צעשנײַדן די
   בּאַקן   ־ךנג.
      .
אָ▯ראַטירן — טרװ. ־טיר אָפּ, ~געראַטירט.
  דזװ אָפֿראַטעװען. זן אין 20. י“ה. “די רבּיצין
  װאָס זי האָט גראַדע געדאַװנט, איז זי אין 
  אָנמאַכט געבּליבּן. קױם װאָס מע האָט איר 
  אָפּגעראַטירט פֿון טױט„, ישׂראל בּמוהר“מ [מילער
  מהוראדנא], דער מהר“ם שי“▯, װאַרשע l▯93.
                       1912

אָסראָטן — אוטװ & טרװ. ראָט אָפּ, ~געראָטן.
  פּפֿ: ~ראַטן, נר אָפּרעדן, געבּן אַן עצה נ י ט
  צו טאָן עפֿעס. אָ, עמעצן [אַקוזאַטיװ] פֿון אַ
  שידוך, פֿון אַ שותּפֿות. אָ, פֿון עמיגרירן, פֿון
  פֿרףװן אַנטלױפֿן, פֿון אַרײַנטרעטן אין אַן 
  אָרגאַניזאַציע אאזװ.    אָ, דעם טאַנץ = געבּן אַן
                        ▯
  
עצה ניט אונטערצונעמען אַזױנס װאָס איז
  איבּעריק, ניט־ניצלעך אין די אױגן פֿון 
  עצהגעבּער. „ראָט מיר גוט, נאָר ראָט מיר ניט אָפ“,
  שװ [אין פֿאַרבּינדונג מיט א שידוך]. „איך האבּ
  בּדעה גיה[אַ]ט אַרױז צו ציהן מיט דעם... ,
  זא האָט מן מירשׂ אבּ גראטן“, 'דרײַ בּריװ פֿון
  קראָקע l630, [ח  שמערוק, אין ספֿר היו▯ל
  ליצחק בּער, ירושלים תּשכ“א, ז, 315]. „גינג
  דער דוכּס װידר צום מלך אונ, זאָגט צו אים
  דאשׂ ער ניט מיט אים ציט, אורזך האַלבּן — זײַן
  װײַזר יוד העט עז אים אבּ גיראטן„, מבּ, מעשׂה
  קעבּ, אמע)ט תע“א. „קען זי אים גענצליך אָ,
   [פֿון צו נעמען אַן אורח], ספֿר ש▯חי רמ“ל,
  לעמבּערג, יאָר? ז, 42.  ~ראָט, דער. ־ונג.
אָפּראַטעװען — טרװ ־טעװע אָפּ, ~
  געראַטעװעט.  1. בּאַפֿרײַען פֿון אַ סכּנה דערהרגעט
  צו װערן אָדער שטאַרק געשלאָגן צו װערן. אָ,
  עמעצן פֿון ט ו י ט. אָ, די פּאָגראָמירטע. אָ, אַן
  אומשולדיקן פֿון די הענט פֿון גזלנים, מערדערס,
  בּרוטאַלע אָנפֿאַלערס אע זיך אײַנשטעלן פֿאַרן
  בּאַפֿאַלענעם און אים אָ,. אָ, פֿון די נאַצישע
  נעגל. „זי װאָלט געװיס געבּליבּן אַ טױטע, װען
  עס װאָלטן איר [זי] ניט אָפּגעראַטעװעט די
   פּאָליצײסקע“, אמד, מלכּה והדסה, װילנע 1887.
     2. צוריקבּרענגען צום לעבּן. אױסהײלן פֿון
  א שװערער קראַנקײט. אָ, א חולה־מסוכּן. אָ, א
  פּאַציענט מיט אַן אָפּעראַציע. “חלשות 
   אָפֿצוראַטעװען דאַרף מען ראשית דעם מענטש
  אַנידערלײגן אױף די פּלײצעס גלײַך 
  אױסגעצױגן... נאַכהער זאָל מען אים אױפֿלאָזן אַלע
  פֿאַרכּינדעכצן“, טאָר I, ז, 60. “און אַז נישט
  הײַנט װאָלסטו אים געװען אָפּגעראַטעװעט אױף
  נאָך אַ פּאָר שעה?“, װ▯־ס I▯, 'װי דער גורל
   ▯ירט'.
     3. אַרױסבּאַפֿרײַען פֿון יעדער סכּנה צו 
  פֿאַרלירן, אָנצ▯װערן. אָ, אַ שלעכטן ח ו בֿ. אָ, די
  ספֿר־תּורות פֿון בּרענענדיקן בּית־מדרש. אַ,
  סחוֹרה פֿון אַ רױבּערישן אָנפֿאַל. “כּדי מע זאָל
  אָ, די װעלדער פֿון ענדלעכן אונטערגאַנג...“,
  בּלעטער, l7 No. „אַ דאַנק גאָט פֿאַרן גרױסן נס
  װאָס מיר זענען אַלע לעבּן געבּליבּן און כ'האָבּ
  אָפּגעראַטעװעט אָט דאָס בּיסל סחוֹרה“, ממוס,
  'כישיבֿה של מטה,.
     4. ניט דערלאָזן ס'זאָל פֿאַרגעסן װערן.
  אױפֿהיטן דאָס װאָס האָט א גײַסטיקן װערט.
  אָ, דורך גבֿית־עדות (דאָקומענטן) די פּרטים
  פֿון העלדישן געראַנגל קעגן די אומבּרענגערס.
  אָ, די אינטערעסאַנטע לאָקאַליזמען. “פֿון 
  אַלפֿאַרניכטונג אָפּצוראַטעװען דאָס סאַמע קלענסטע,
  דאָס סאַמע לעצטע װאָרט“, הל, ,כ'װיל 
  דערקענען דײַנע שװײַגנדיקע ליפּן'. “אָפּגעראַטעװעט
  אײגענע ייִדישע פֿונקען פֿאַרן אוצר פֿון 
  נאַציאָנאַלע ייִדישע װערטן“, שבּש I, ז, 3O0.
                                        אָפּראַמען
     
אָפֿט מיט ז י ך — רעפֿל.
אָפּראָיען — טרװ. ראָיע אָפּ, ~געראָיעט. 
  אָפּגראָבּן.   אָ, בּולבּעס    ־עניש.
                        .
אָפּראָכירן — דזװ אױסראָכירן (← 351).
  ראָכירן.
אָפּראָלן — טרװ. ראָל אָפּ, ~געראָלט. 
  אָפּװיקלען, אָפּדרײען פֿון יעדער מין ראָלקע, פֿון
  אַ צילינדער. אָ אַ פֿאָדעם, אַ לאַנגע סטענגע
                   ,
  פֿון אײן ראָלקע אױף אַ צװײטער. אָ, די
  פּאַפּיר־מאַסע צװישן צװײ בּאַװעגלעכע 
  צילינדערס װאָס פֿרעסן און מאַכן דין דאָס פֿאַפֿיר.
  ־ךנ▯.
אָפּראָלעװען — אוטװ ־לעװע אָפּ, ~
  געראָלעװעט.  אױפֿהערן צו שפּילן אַ ראָלע. “עס האָט
  געקלונגען מיט אים אַ װעלט. איצט אָבּער אױף
  דער עלטער איז ער שױן פֿאַרגעסן, שױן לאַנג
  אָפֿגעראָלעװעט“.
אָסראַם — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּראַמען. אַ גרינטלעכער אָ, פֿון דעם
  גאַנצן מיסט. „די אָ'־פֿאַרלאַנגען װאָס מיר מעגן
  זײ דאָך צוריקפֿירן צום בּעל־חלומס 
  אומבּאַגרענעצטן עגאָאיזם“, מװ איבּז, ז, פֿרױד, 
  אַרײַנפֿיר אין פּסיכאָאַנאַליז, ז, l74.   ־ךנג.
אָפּראַמען — טרװ. ראַם אָפּ, ~געראַמט. פּפ.
   ~ראָמען,    ▯,רױמען.    1. אָפּרײניקן.
  אָפּקערן. אָ, מיסט פֿון לעבּן הױז. אָ, דעם הױף
  פֿון די אַראָפֿגעפֿאַלענע כּלעטער. אָ, די 
  אַראָפּגעפֿאַלענע בּלעטער. אָ, פֿון טיש די שמוציקע
  כּלים און די רעשטלעך שפּײַז. אָ, דעם טיש און
  אַװעקנעמען אַלץ װאָס איז אָנגעשטעלט אױף
  אים. “עס װעלגערן זיך אין די גאַסן געפּגרטע
  אײזלען, קעמלען, הינט און קײנעם פֿאַלט ניט
  אײַן אָפּצוראַמען“, אמד, דער סולטאַן, װילנע
  1895. “ער האָט מיט אַ בּרײטער לאָפּעטע 
  אָפּגעראַמט דעם אָנגעװאַליעטן שנײ אַרום זײַן
  גאַניק“, חג, ר, צמח אַטלאס ▯.
     2. אַנשטאָט אױפֿראַמען. אַזױ אָ אַ צימער,
                                         ,
  עס זאָל קײן שטױבּעלע ניט בּלײַבּן. צוליבּ דעם
  טײַערן גאַסט אָ, דאָס גאַנצע הױן.
     3. בּאַזײַטיקן עפּעס װאָס שטערט. אָ, פֿון
  שאָסײ די אָנגעװאָרפֿענע קלעצער. אָ, פֿון װעג
  די מכשולים, די מניעות װאָס שטערן דורכפֿירן
  דעם פֿלאַן. “אָ, דעם מינדסטן שטײן װאָס װאַרט
  אין װעג פֿון אונטער קױט און גראָז“, מלה,
  לידער II, נ“י 1934, ז, 15. „דער קץ־הימין װאָס
  ער װעט אַ, דעם רוח־הטומאה פֿון דער װעלט“,
   תּניא, ז, 168. “אָ, פֿון װעג עטלעכע טענות און
  תּבֿיעות װאָס זײַנען אַרױסגעשטעלט געװאָרן
  אַנטקעגן ייִדיש“, זשיט ▯I, נ“י 19l2, ז, l3l.
  „גריבּלען זיך אין די צײַט־ און סבֿיבֿה־
  אומשטענדן פֿון אַ קינסטלער האָט אַ זינען נאָר
  אױף אַזױ פֿיל — אױף װיפֿל דאָס ראַמט אָפּ
  פֿון װעג און העלפֿט אָנצוקומען צו דאָס 
  איבּערצײטלעכע און איבּער־סבֿיבֿהדיקע“, שנ, לעזער,
  ךיכטער, קךיטיקער II, ז, 472.
     4. בּאַזײַטיקן עמעצן. אָפּרוקן, אָפּשטופּן,
אָפּראַנגלען זיך
  
אַראָפֿזעצן פֿון אַמט, אַרעסטירן. טײטן. אָ, דעם
  פּאָליטישן קעגנער און אַלײן פֿאַרנעמען זײַן
  פֿאָזיציע. אָ, די גאַנצע פֿאַרװאַלטונג פֿון פֿאַראײן.
  אָ, די אומצופֿרידענע, זײ פֿאַרשיקן אין 
  אַרבּעטלאַגערן. אָ, מיט געדונגענע מערדערס. „בּונטאַרן
  און אַפּיקורסים, װעמען די קאַטױלישע שׂררות
  האָבּן אָן בּאַזונדערע צערעמאָניעס פֿשוט 
  אָפּגעראַמט פֿון װעג“, גרינ, איד און װעלט, נ“י
  1953, ז, 155. “די פּאָליצײ האָט בּאַשלאָסן אָ,
  איס... אַרעסטירט און בּאַהאַלטענערהײט 
  אָפּגעפֿירט“, א בּײלין, 'זכרונות', רױטע בּלעטער
‏  I, פֿינסק l929.
     5. אָפּגנבֿענען, בּאַגנבֿענען, צוגנבֿענען. װאַרטן
  אױף אַ פֿינצטערער נאַכט אָפֿצוראַמען דאָס
  רײַכע הױז. “פֿאַר אַ פּאָר קערבּלעך פֿלעגט ער
  גײן אָ, בּײַ בּעלי־עגלות די פֿערד... 
  אונטערצינדן אַ שפּײַכלער תּבֿואה“, ש. גאָרדאָן, צװישן
  אזאָװער און שװארצנ, מאָסקװע l934.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
אָפּראַנגלען זיך — אקוזװ & אוטװ  ־גל
  זיך אָפּ, זיך ~געראַנגלט.    1. אױפֿהערן
  צו ראַנגלען זיך, צו קעמפֿן אין אַ מלחמה
  (שלאַכט), אױפֿהערן צו פֿירן אַ געזעלשאַפֿטלעכן
  קאַמף אָדער בּכּלל דאָס געראַנגל פֿאַרן קיום,
  פֿאַר אַ פּאָזיציע אין לעבּן. “געװען אַקטיװ און
  אַ סך דערגרײכט. איצט אָבּער שױן 
  אָפּגעראַנגלט זיך און װאַרעמט זיך אױף דער זון„.
     2. אַ לענגערע צײַט זיך ראַנגלען. “אַ 
  געװײנלעכער מענטש װאָס דאַרף זיך אָ, אױף
  דער װעלט דאָס געװײנלעכע ראַנגלעניש„, בּאש,
‏  IX 19▯2 15.
     3. זיך אַקעגנשטעלן (װיפֿל מע קען נאָר).
  “דער קאָמענדאַנט [פֿון בּאַסטיליע] האָט אַלײן
   ניט געװאוסט װי צו האַלטן זיך. — מע דאַרף
   זיך אונטערגעבּן — האָבּן צו אים געטענהט די
   אינװאַלידן.... — מע דאַרף זיך אָ, — האָבּן
   צו אים געזאָגט די שװײצער“, [בּונד], דאָס
   אײנכעמען  פֿון  בּאסטיליען,  לאָנדאָן  1902.
   ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
אָפּראַנטעװען — טרװ  ־טעװע אָפּ, ~
   געראַנטעװעט (סטאָליערײַ). אָפּהובּלען מיט אַ
   האַלכּ־קײַלעכדיקן ראַנד. אָ אַ בּרעט.
                                ,

אָפּראָסטן — אוטװ. ראָסט אָפּ, ~געראָסט,
   אָפּזשאַװערן, בּאַדעקט װערן מיט ראָסט. אױך
   טרװ, מאַכן עס זאָל פֿאָרקומען דער פּראָצעס
   פֿון פֿאַראײניקן די אײבּערשיכט פֿון אַ מעטאַל
   מיט זױערשטאָף.   מיט ז י ך.   ־ונג.
אָפּראַספּלען — טרװ ־פּל אָפּ, ▯..־,געראַספּלט.
                         .
   (שוסטערײַ).   אָפּפֿײַלן מיט אַ גראָבּער פֿײַל.
   אָ אַ זױל.
    ,

אַפּראָפּאָ, — אדװ & זװ. <אײ <פֿר. (װײַל)
   עס פֿאַסט זיך גראָד צו די רײד. אין שײַכות
   מיט. בּנוגע דעם ענין. אַגבֿ, אַגבֿ־אורחא, דרך
   אַגבֿ.   אױך סובּ, דער ־ס. „יאָ, אַ, זאָל נאָך
   געזאָגט װערן אַז מע דאַרף ניט לײגן קײן צו
   פֿיל אַכט אױף זײַנע רײד“. „זײַן אַ, האָט
   אין־דער־אמתן  קײן  שום  שײַכות  ניט  צו
                      1913
  
אונדזער ענין„. „אַ װערטל, אַ מילתא דבּדיחותא
  און אַ צײַטלעכע בּאַמערקונג, אַ'“, בּ רעסלער,
  טאָג, III 1959 16.  “דאַניִעלי האָט עטלעכע מאָל
  איבּערגעחזרט אַ, מײַן ענטוזיאַזם: ,נאָר אין אַ
  ייִדיש לאַנד קען ייִדיש געדײַען,“, לע, טמז,
‏  I▯ 19▯0 20.

אָסראַפּאָרט ירן ־עװען — אוטװ  ־טיר,
                                           ־
  ־טעװע אָפ; ~(גע)ראַפֿאָרטירט, ~(גע)
  ראַפֿאָרטעװעט.  אָפּגעבּן אַ קורצן און אָפֿיציעלן 
  בּאַריכט. “דער פֿעלדפֿעבּל װעט אָ, דעם אָפֿיציר
  [דאַטיװ] װעגן דער שיסערײַ בּײַנאַכט“. „ס'איז
  אַרײַן דער רױטאַרמײער און אָפֿגעראַפּאָרטירט
  װעגן עפֿעס“, ה. קאמענעצקי, איבּז, בּרונאָ
   אַסענסקי, דער מע[טש בּײַט די הױט, מינסק
  י
  
▯193.
     מיט ז י ך — זיך מעלדן פֿאַר אַ העכערן
  אין ראַנג אַז מען איז דאָ, מען איז געקומען.
  זיך אױפֿשטעלן און זיך אָ'. „געקומען אין
  שטעטל מיד און אױסגעבּראַכט, האָט ער זיך
  נאָך אָפּגעראַפֿאָרטירט אין שטאַבּ“, א. קיפּניס,
  פֿרײד   ־ירונ▯.

אַפּראָסרי אירן — טרװ ־איר, אַפּראָפּריאירט.
                           .
  <אײ <ל   1. צונעמען אָן װיסן פֿון 
  אײגנטימער אָדער אָן זײַן הסכּם. קאָנפֿיסקירן. אַ,
  יענעמס האָבּ־און־גוטס.
     2. בּאַשטימען פֿאַר אַ קאָנקרעטן ציל. 
  פּלאַנמעסיק אױסנוצן פֿאַר אַ בּאַשטימטן צװעק. אַ,
  אין בּודזשעט אַ דריטל פֿאַר דער שולסיסטעם.
     ־אַטאָר — דער. ־אַציע — די, ־ס. „האָט
  געאַרבּעט אין... קאָמיטעט פֿאַר אױסלענדישע
  אַ'ס“, טמז, IX l962 19   ־ונג.
                        .

אָפּראַצן — טרװ. ראַץ אָפּ, ▯,געראַצט. 
  אָפּקראַצן.   אָפּקריצן. אָ, דעם לאַק.
אָפּראָצן — טרװ. ראָץ אָפּ, ~געראָצט.   
  אָפּבּרודיקן, אָפּשמוצ(יק)ן מיט ראָץ, שנײַצעכץ
  פֿון נאָז. אָ, די קאַפּאָטע. מיט ז י ך. ־עכ▯ן.
  ־ער (־קע).
אַפּראָ'קסימ אַט'יװ — אדי. <אײ <ל.
  אַנערכדיק, לפֿי־ערכדיק. װאָס איז לױט אַן
  אָפּשאַצונג נאָענט צו אַ בּאַשטימטער צאָל,
  גרײס, מאָס. אַ'ע אױסמעסטונג. אַ'ע שאַצונג.
   ־קײט.
     אַ'אַציע — די, ־ס. “קײן פּינקטלעכע
  אױסמעסטונג איז דאָ ניט שײך, אָבּער מע קען
   אױסקומען מיט אַן אַ'אַציע“.
אַפּראָקסימאַל — אדי.   נאָענט. שכנותדיק.
   „װען דער צאָן איז קראַנק, װערן זײַנע בּײדע
   אַ'ע צײנער אױך קראַנק“   ־קײט.
                            .
אָפּראָ'ש — דער, ־ן. רומ  <רומ <פֿר
   טענה  פֿאָרװאורף. האָבּן צו עמעצן אַן אַ'.
        ,
   מאַכן אַן אָ,.
אַסראָשע, — די, ־ן. <אײ <פֿר.   '
   דערנענטערונג'.    אָרט װאו אַ בּאַלאַגערנדיקע
   אַרמײ געפֿינט זיך צום נאָענטסטן צו די
   בּאַלאַגערטע, פֿאָרפֿאָסטן. “זו האָט היעניראל
                                          אָפּרודערן
  
אודיטנט אַרום גשיקט װאו מען אײן זאָלכין
  יהודא אַהין גנומין האָט הן אױף די פּאָשׂטײאן
  [ = מיליטערישע פּאָסטנס] אי אין די אַפֿראָשי
... אָדר זונשׂטין װאו ער זײַ„, בּאלעגערניש.
אָפּראַשפּלען — דזװ אָפּראַספּלען ←.
אָפּרו — דער, ־ען.   מצבֿ פֿון ניט זײַן 
  פֿאַרנומען מיט אַ פֿיזישער אַרבּעט און אױך ניט
  מיט קײן גײַסטיקער אָנשטרענגונג נאָך אַ צײַט
  פֿון פֿיזישער אָדער גײַסטיקער טעטיקײַט. 
   צוריקקריגן די כּוֹחות נאָך אַ לענגערן אָ'. ניטאָ
  קײן שלאָף, ניטאָ קײן אָ'. בּעטן אַן אָ, [=אָרט]
  אױף דער נאַכט. אַן אָ, אָן שום זאָרגן. אַ
  געמיטלעכער אָ'.   אָ'־בּ אַ נ ק , אָ'־בּ ע ט (ל).
  אָ'־ה ו י ז. אָ'־הײַזער. אַ'־ט אָ ג.
     אָ'־ל ע כ צ נ ד י ק — “און אַז דער ים װערט
  הײזעריק און אָ'־ל', און ס'בּײגט זיך איבּער
  אים אריבּער ס'בּלאָע װײבּ, די נאַכט“, אצג,
   מעפּיטטאָ, ז, 29.
     “אַז ער װעט זיך פֿאַרלאָזן אױף גאָט, װעט
  ער געפֿינען אַן אָ, צו זײַן האַרץ און זײַן לײַבּ
   װעט זײַן בּשלװה“, חה3, ז, 354. „די ייִדן
  אין... האָטעל זענען אַ טײל פֿון דעם ייִשובֿ
 ... זײ אָטעמען מיט אים אַפֿילו אין די שעהן
   פֿון אָ'“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯,
   בּ“א l949, ז, l57. „די אומה, זיכער שױן
  פֿון איבּערפֿאַל, גאַרט נאָך אָ, נאָך בּאַרעכטיקטער,
   אַל III, ז, 54. „בּײַם שײַער אין שטאַל ליגט אין
   אָ, דער אַקער“, הל, א בּלאט אױף אַן עפּלבּױם
   „פֿאַרגינט זיך שױן חנה לעװין צו מאָלן פֿאַר
   אונדז אידיליעס פֿון... רײן־פּערזענלעכן אָ,“,
   שנ, יוד, שריובּער אין טאָװעטן▯רוסלאנד, נ“י
   1958, ן, ▯)22.
אָפּרואונג — די ־ען. פּראָצעס פֿון אָפּרוען
   (זיך). „זיא [די פֿריצים] האטן קײן אבּ רואונג
   פֿךן אירם שטרײַטן“, יוטיפֿון, אמ▯tט l66l,
   עה/ב. „לײג אָפּ אַלע טאָג אַ גולדן... װעסטו
   צוזאמענקלײַבּן  אױף  אַן  אײגענער  שטיבּל,
   װעסטו און דײַן פֿאַמיליע האָבּן אײַער אָ'“,
   'משלי אָבֿות על אָבֿות, [צאינה וראינה II, נ“י
   תּרע“ג]. „דער מאַכט ניט נור אײן אבּרואוהנג
   צוךישן צװײא װערטר, ןונדערן גאַר צךױשן
   צװײא פּסוקים“, א▯ן י▯ראל, מעץ 1766, יב/א.
   “דו האָסט געלערנט דעם טאָג דײַן שיעור, זאָל
   דיר זײַן די נאַכט צום אָ'“, אופֿן חינוך הילדים,
   איבּז, װילנע תּ“ר.
אָפּרואיקן — טרװ  ־איק אָפּ, ▯י־,גערואיקט.
                           ־
   אַרײַנבּרענגען אין צושטאַנד פֿון רו. אָ, עמעצן
   נאָך דעם שװערן טאָג אַרבּעט.   מיט ז י ך —
   „אַז זי האָט זיך שױן אַ בּיסל אָפּגערואיקט,
   איז זי װײכער געװאָרן„, א. נוסבּױם, פּעסעלע
   דר גאבּעטע, װאַרשע l885, ז, 8.
 אָפּרוגזן — [... רױ'געזן] טרװ רוֹגז אָפּ, ~
   גערוֹגזט.   אַרײַנבּרענגען עמעצן אין אַ צושטאַנד
   פֿון כּעס אױף אַ לענגערער צײַט. אָ, דעם מאַן
    מיט די טײַערע ,מציאות,.
 אָסרודערן — ־ער אָפּ, ~גערודערט. 1. אוטװ.
   דערװײַטערן זיך אױף אַ שיפֿל מיט רודערס.
אָפּרוטשן
  
אָ, פֿון בּרעג. „האָבּן גלײַך אָפּגערודערט און
  זײַנען אַװעקגעפֿאָרן איבּער דעם שטורעמדיקן
  מער“, אמד, ד▯ר סולטאַן, װילנע 1895. 2. אקוזװ.
  אָפּטומלען. אָפּלעבּן אַן אַקטיװ לעבּן. אָ  אַ
                                                  ,
  
װעלט.
אָסרוטשן — טרװ  רוטש אָפּ, ~גערוטשט.
‏   Mhd: ru▯seben.   מאַכן עס זאָל זיך 
  אַראָפּגליטשן, אָפּקײַקלען פֿון אױבּן אַראָפּ. אָ, די
  שװערע שטײנער אױף די אױסגעלײגטע 
  בּרעטער.   מיט ז י ך — די קינדער רוטשן זיך
   אַראָפּ פֿון בּאַשנײטן בּערגל.
אָפּרױבּן — טרװ רױבּ אָפּ, ~גערױבּט. פּפֿ:
   ▯,ראַבּעװען ▯←).  1. ענדגילטיק צורױבּן,
   בּאַרױבּן, אַװעקרױבּן. אַװעקנעמען מיט כּוח,
   איבּערגװאַלד. אָ, מיט אַ מעסער אין האַנט. אָ,
   אַלץ װאָס מע האָט. אָ, די קינדער. אָ, די ערד
   פֿון די פֿױערים. “האָט מיטלײַד אױף אַן
  אָרעמע[ר] אַלמנה, לאָזט איר ניט אָ'“, ש. בּע—
   קערמאן, הדסה, אַדעס 1884, ז, 63.
     2. צונעמען. מאַכן מע זאָל אָנװערן עפֿעס
   װאָס איז זײער טײַער אין די אױגן פֿון 
   אָפּגערױבּטן. אָ, בּײַ עמעצן די רו, דעם גלױבּן, די
  פֿרײַנדשאַפֿט אע. „אַ קורצע צײַט האָבּ איך
   זיך... געזעטיקט און יעצט װילט איר מיט
   אײן מאָל מײַן גליק אָ'“, א סאפּיר אױס מינסק,
   חטאת הקהל . I, װילנע 188l, ז, 58. „װעסט
   הײַנט ניט אָ, מײַן שטורעמדיקע פֿרײד„, פּמ,
   סחם, ז, 5.   ־ונג.   ־עניש.
אָסרױכערן — טרװ ־ער אָפּ. ▯י־,גערױכערט.
   פּפ  ~רײכערן.   1. פֿאַרענדיקן רױכערן.
   אָ, א העלםט פֿון פּאַפּיראָס און איבּערגעבּן דעם
   ה▯ר.
     2. רױכערן אַ סך, אַ לענגערע צײַט. אָ, די
   דיקע סיגאַרן.
     3. דעזינפֿיצירן. אָ, די צימערן װאו עס
   זײַנען געלעגן די קראַנקע. „װילגאָטש איז
   זײער שעדלעך. די טרעפּן מוזן אָפֿט געװאַשן
   װערן, קלאָזעטן און אָפּגוסן אָפֿט אָ'„, איבּז,
   דער אוצר פֿון געזונד און לעבּן, װאַרשע 1908,
   ז, 38*
     4. מיט רױך פֿון בּשׂמים און קרײַטעכער
   בּאַפֿרײַען פֿון אַ קרענק, פֿון אַ כּישוף אע
   אָ, דעם בּישוף װאָס מע האָט אים אָנגעטאָן.
   ־ונג. ־עניש.
אָפּרױמען — טרװ. רױם אָפּ, ~גערױמט. פּפ:
   ▯.־,ראַמען, (־←) ▯י.,ראָמען.   געניצט ספּעצ
   פֿאַר: אָפֿמעקן שפֿורן פֿון עפֿעס. “װאָס 
   שפּעטער, אַלץ שװערער אָפּצורױמען און צו 
   פֿאַרטרײבּן די שפֿורן דערפֿון“, א ז , א װידױ פֿון
   אַן אקושערקע, װאַרשע l909, ז, 73. „װײַבּער
   בּײַ די געשטעלכלעך האָבּן אין אײַלעניש 
   אָפּגערױמט די סח▯רה“, בּאש, פּאָר, XII l966 2.
   “זוכט דער יצה“ר [= יצר־הרע] יעצט מיטלען
   אָפֿצורױמען דיזע שטרױכלונג פֿון גיהנמס
   װעג“, הר▯ גרשון מאיר בּאָיארטקי, דעם יצר
   הרע'ס שוהלע, פּיעטריקאָװ l9ll. „אַ שטײן אין
   װעג... רױם אָפ, מאַך דעם װעג דיר רײן“,
                       1914
  
יפ, פּאַסטעכער אין יע)ראָל, תּ“אָ l953, ז, l00.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּרױש — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון אָפּרױשן.
  א הילכיקער אָ'. מאָמענטאַנער אָ'.
     2. נאָכקלאַנג. װידערקלאַנג. הילכיקער עכאָ.
  אָ, פֿון די דונערן.
     3. פֿיג  איבּערבּלײַבּ פֿון איבּערלעבּונגען.
  אָ, פֿון ד  אָרן אין די לאַגערן. “ס'האָכּן פֿיל
            י י
  
דורות גערױשט דאָ, געשײַנט, / און זײַנען
  אַװעק־װאו אַהינטער דער טיר; / עס לעבּט
  זײער אָ, אין אָפּשײַן שױן הײַנט, / װי פֿליאיקע
  שאָטנס אין זעאונג בּײַ מיר“, אַל II, ז, l8.
  ־ךנ▯.

אָפּרױשן — אוטװ  רױש אָפּ, ▯..־,גערױשט.
  1. ▯ױפֿהערן רױשן. „דער המון האָט שױן
  אָפֿגערױשט און אָנגעהױבּן זיך 
  פֿונאַנדערצוגײן“. “דער שטורעם אױפֿן ▯ם רױשט שױן
   אָפּ, שטילט זיך אײַן“.
     2. רױשן אַ לענגערע צײַט. אָ,, אָפּליאַרעמען
  אַ פֿאָר חדשים און קײן זאַך ניט אױפֿטאָן.
   ־עכץ. ־עניש.
אַסרוך — דער, מצ נבּ  ▯[cסabbr.▯>.
                                               ־
  1. אַרבּעט אין געטאָס אונטער די נאַציס בּײַם
  אַראָפּרײַסן הײַזער װאָס מע האָט פֿון דאָרטן
  'אױסגעזידלט, די ייִדן. אַ'־שטעלע — אָרט װאו
  מע פֿאַרנעמט זיך מיט אַ'.  2. קאָמאַנדע װאָס
   פֿאַרנעמט זיך מיט אַ,. „צװאַנציק פּאָליציסטן
   זײַנען בּאַזײַטיקט געװאָרן און װעלן מוזן גײן
   צום אַ'“, כּ“י פֿון לאָדזשער געטאָ פֿון 9טן
                                          ,
   יולי l944. בּלומ
אָפּרונד(יק)ן — טרװ. רונד(יק) אָפּ, ~
   גערונד(יק)ט.   1. מאַכן קײַלעכדיק. פֿאַררונדיקן.
   אָ  אַ העלצל אױפֿן דרײבּאַנק. „עס פֿליִען
    ,
   
פֿונקען בּײַם אָ, א שטיק אײַזן“. אָ, די דאַטעס
   מע זאָל זײ בּעסער פֿאַרגעדענקען. אָ, די צאָלן
  אין דער טאַבּעלע.
     2. דערפֿירן צו אַן אומקרײַז, צו קענען 
   סימבּאָליזירן מיט אַ קרײַז. אָ אַ בּאַװעגונג. “ניט
                                ,
   כּלױז ירושלים, נאָר דאָס גאַנצע לאַנד איז
   אָנגעהױכט מיט אײבּיקײט, מיט געשיכטע...
  און אײבּיקײט האָט אַ טבֿע אַז איר קענט זי
   ניט אָ', אָפּשטעלן איר אומרואיקן צאַפּל“,
   שטריגלער, איק, XII l968 13.
     מיט ז י ך — “עס האַט זיך אָפֿגערונדיקט אַ
  קײַלעכדיקער יאָר־צענדליק“, חײס ליבּערמאן,
   פֿאָר, III 1962▯ 24   ־ךנג.
                    .

אָסרוסן — טרװ. רוס אָפּ, ~גערוסט.   
   אָפּשמירן מיט רוס, סאַזשע. אָ, די הענטלעך.
   מיט ז י ך.
אָסרומפּלען — אוטװ ־פּל אָפּ, ▯..־,גערומפּלט.
   אױפֿהערן צו רומפּלען אָדער רומפּלען אַ 
   לענגערע צײַט. „די קלעזמער אָפּגערומפּלט גיך, די
  טענצער אָפּגעטאַנצט“, הר, הרודעס, 'אױף דער
   שװעל'.
אָפּרוען — אוטװ. רו אָפּ, ▯,גערוט.   1. אַ
   בּאַשטימטע צײַט אױפֿהערן אַרבּעטן, אױפֿהערן
                                              אָפּרו▯
  
זײַן פֿאַרנומען מיט אַ פֿיזישער אָדער גײַסטיקער
  טעטיקײט כּדי צוריקצוקומען צו די כּוֹחות. אָ,
  און אָפּכאַפּן דעם אָטעם. זיך אַװעקזעצן אָ'.
  פֿאָרן אױף װאַקאַציע אָפּצורוען. “װען מע
  װערט מיד, דאַרף מען גלײַך אױפֿהערן אַרבּעטן
  און אָ', ט בּערלס, מענטש־מאַשין, קיִעװ 1927.
  „לאָזן מיר זיך אײן װינג זעצן אום אבּ צו
  רואין“, שאַר, קמב/ב. „האָט גאָט, נאָך דעם
  אָפּמוטשען, זײ געהײסן שבּת אָ'“, עט, לידער,
  װילנע 1925, ז, 21. “אַ רײַזנדער טשיזשיק
  קומט פֿון ערגעץ צו פֿליִען... , שטעלט זיך
  אָפּ אױף אַ צװײַגל אַ װײַלע אָ'“, ממוס, 'שבּת,.
  „בּין אַרײַן צו דיר אין צימער אַ מינוט און
  מיט אַלע שאָטנס אָפֿגערוט“, הל, 'צו דײַן הױז'.
     2. איבּעררײַסן אַ טעטיקײט אָן אָנשטרענגונג.
  אָ, פֿון דער גמרא און אַרײַנכאַפּן אַ שמועס
  מיט חבֿרים. אָ, אין רעדן און טרינקען אַ גלאָז
  װאַסער. “רבֿקה האָט דורך דער צײַט פֿון
  קימפּעט אָפֿגערוט פֿון האַנדל און װאַנדל“, אַש,
  תּהיליס־ייִד.
     3. אַקוזװ. מאַכן רוען אַ גליד אָדער גלידער
  פֿון קערפּער. נאָך אַן אַרבּעט אָ, ךי 
  אײַנגעמאַטערטע בּײנער. אָ, די פֿיס נאָך אַזױ פֿיל
  גײן. אָ, די הענט בּײַם פֿליקן פֿעדערן. אָ, די
  אױגן, זיצן אַ װײַלע מיט פֿאַרמאַכטע אױגן.
  “זאָלסטו זאָגן: איך גײ שלאָפֿן, איך זאָל אָ, די
  געדאַנקען, איך זאָל קענען דינען השי“ת מיט
  קלאָרע געדאַנקען“, סשי I, עד.
     מיט ז י ך — זיך אַװעקלײגן און אָ, זיך. אָ,
  ןיך פֿון שװערן װעג. „דער ךואָגן רוט זיך אָפּ
  װינטער, דער שליטן רוט זיך אָפּ זומער, דאָס
  פֿערד קײנמאָל ניט“, שװ. “שיס אַ טערק און רו
  זיך אָפּ“, פֿװל  [אַזױ זאָל האָבּן אָנגעזאָגט א
  מוטער, װען איר זון איז אַװעק אױף דער
  טערקישער מלחמה]. „אַלע ערבֿ שבּת שפּעט
  פֿירט מען זײ [די רשעים פֿון גיהנום] אַרױס
  אָפֿצורוען זיך צװישן צװײ בּערג פֿון שנײ“,
  ישרי ל▯, װילנע 1867, לז/ב. “דר אין װילין
  האָט אײן גאנצין טאָג צו רײַזין, װען זיך
  גלײַך אײן שעה... אָכּ רואין מעכט, דאַרף
  מן דאָך ניט אין אלשׂ אײן מאָל תּפֿלת־הדרך
  זאָגין“, ▯יח הע)דה, הקדמה פֿיורדא תּצ“ן. „די
                                  ,
  נערװן װערן בּאלד מיד און הײבּן זיך אָן
  אָפּצורוען“, בּלעטער, No 37  ־עכץ  ־עניש.
                               .       .
אָפּרו▯ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּרופֿן (זיך). קריטישער אָ'. אַלערגישער
  אָ'. דער אַפֿרוף פֿון דער מאַסע. אָ, אױף אַ
  סטימול.
     2. אָפּשאַצונג, מײנונג. אָפּװעגן, אָפּמעסטן
  דעם אָ'. אומערלעכער, אונטערגעשמירטער אָ,.
     3. אָפּקלאַנג.  רעאגירונג. שװאַכער אָדער
  שטאַרקער אָ'. „װעט דער אַ, פֿון שמערץ
  װידער זײַן נאָר אַ קרעכץ? און װײַטער ניט
  מער!“, אַל ▯▯I, ז, 16. „פֿלעג איך װאַרטן און
  האָרכן און האַרן צו הערן דעם אָ, אין איטלעכן
  װינקל“, יהואָש, ,אַ זיג?'. “אױף אירע 
  נידעריקערע טרעפ איז קונטט אַן אָ', אױף אירע
  העכערע מדרגות איז זי אַן אַרױסרוף„, שנ,
  קריטיק און קריטיקעך, בּ“א 1959, ז, l72.
       ▯
אָפּרופֿבּאַר
       




־
אָפּרופֿבּאַר — אדי, דטשמ, נר.   װאָס מען
  קען אָפּרופֿן.
       





▯
אָפּרוסיק — אדי. נעאָל   װאָס מע קען אָפּרופֿן
  אָ'ע דעלעגאַטן פֿאָרשטײערס אע   ־יקײט —
                 ,                  ▯
  “אין זײַנע... בּיכער האָט ער איבּערגעטראָגן
  זײַן זשורנאַליסטישע אָ', זײַן... שפּיציק 
  כּילדלעבן סטיל“, בּ. ריװקין, א גלױבּן פֿאַר 
  אומגלױבּיקע, ז, 2l8.
אָפּרופֿן — טרװ רוף אָפּ, ~גערופֿן. 1. אַװעק
  רופֿן. רופֿן מע זאָל אָפּטרעטן אין אַ זײַט.
  “נאָכדעם ךױשט זי אױס די אױגן, רופֿט אָפּ
  מײַן בּרודער אליהו אױף אַ זײַט און מע סוֹדעט
  זיך שטילערהײט“, שע, מאָטל, ז, 12. „דאָס
  קלײנע שלמהלע רופֿט אָפּ אין אַ זײַט 
  געצימשה דעם שוֹחטס און חזרט מיט אים זײַן
  פֿךשה חומש מיט רשי“, סמב.
     2. אַלעגאָריש: מאַכן מע זאָל שטאַרבּן. “גאָט
  האָט אים אָפּגערופֿן אין אינערבּעסערן װעלט„,
  אמד, דיא שקלאװערײא, װילנע 1887. “ער זאָל
  װײַטער ניט זינדיקן, זאָל מען אים פֿאַר דער
  צײַט אָ, פֿון דער װעלט“, 'מעשׂה אָבֿות אױף
  אָבֿות..., [צאינה  וראינה, חלק  שני, נ
                                                          א
                                                   ▯י
  

▯
  תּרע“ג, ז, 75].                                        ▯
     3. צוריקרופֿן פֿון אַן אַמט, פֿון א שליחרת.
  אָ, דעם אמבּאסאדאָר, דעם אַגענט, דעם משולח
  װאָס מע האָט פֿאַרלױרן דעם צוטרױ צו אים.
  „געװען... גראָד צװישן די װאָס װערן 
  אָפּגערופֿן פֿון שלאכטפֿעלד“, פּמ, מלחמה, ז, 74.
     4. אָ אַ טײל פֿון קערפּער — זי אָנװערן,
          ,
  פֿאַרלירן. װערן צוגענומען. „זאָל ער טומלען.
  װעט ער דען אָ, פֿון מיר אַ האַנט?“. “מע
  רופֿט אונדז 'זשיד'. אַנדערע אומות... רופֿט
  מען אױך צונעמען. פּטור, נו, אַ דאגה זײ האָכּן,
  מע װעט זײ אָסור אָ, אַ שטיקל פֿלײש פֿון
  לײַבּ▯, בּ פֿײַגענבּךיס, די גאולה, נ„י l893.
     5. אַרױסנעמען פֿךן צירקולאַציע. דערקלערן
  אַז עס איז ניט גילטיק מער. אָ, דאָס אַלטע
  פֿאַפּירגעלט.  „אַ  סכסרך... מכּרח  
  שלישיתגעלט װאָס בּײַ אים, װײַל מע האָט די מטבּעות
  אָפּגערופֿן“,  ש▯חי בּעשט, זשאָלקעװ l850,
  מה/א.
     6. אָפּשאַפֿן, אַנולירן, צוריקצ▯ען. אָ  אַ
                                                 ,
  בּאַשטעלונג זיך צו טרעפֿן. אָ אַ בּאַשטעלונג
                                    ,
  פֿון נאָך סחורה. אָ, אַ געזעץ (פֿאַראָרדענונג,
  אוקאַז, בּאַפֿעל, דערלױבּעניש). אָ, די בּאַשטימטע
  װאַלן. אָ, די אַנאָנסירטע פֿאָרשטעלונג, אָ אַ
                                                  ,
  
גזירה. „די ייִדישע געמײנדע האָט מיך צום
  פֿירשפֿרעכער געשיקט דאָס די בּײזע גזירה אַ,
   זאָלסט“, ארינע שעהנע געשיכטע פֿון הר▯ הגאון
   הש“ך, פּרעסבּורג 1865. „װי מע האָט שמעלקען
  דעם מאַנטל אױסגעטאָן, האָט דער עלטסטער
   טטראַזשניק א געשרײ געטאָן צר דעם ריכטער:
   איך רוף אָפּ װאָס איך האָבּ געזאָגט [אַלס
   עדות]“, אײן גאַנץ נײַע מע▯ה פֿון אײן 
   טאַנדעטניק, לעמבּערג 1891. „ער זאָל הײַנט אָ,
   פֿאַר מיר אײן װאַרט“, ממוס, פּריזיװ.
     7. צוריקבּרענגען צום לעבּן אַ גוֹסס אָדער
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אַן אָקערשט געשטאָרבּענעם דורך געשרײען,
געװײנען, געבּעטן. אָ, פֿון  ט ו י ט.  „עס
סרעפֿט אַז אַמאָל מיט שרײַען רופֿט מען אַ
טריטן אױך אָפ“, לאל, װילנע 1887, ז, 78.
קללה. „אָ, זאָל מען דיך שױן פֿון דער גסיסה„.
„שטאַרבּט דעם אַלטן ייִדנס װײַבּ אַװעק. מאַכן
די טעכטער אַרום אַזאַ יללה, אַז די טױטע
עפֿנט אױף אַ רגע צוריק אירע אױגן. זײ
האָבּן זי פּשוט אָפּגערופֿן“, יואל ענטין, איק,
פֿסח תּשט“ז.
  3. אמ. װענדן זיך טעלעפֿאָניש. “רופֿט מיך
אָפ אַ שטימע אױפֿן טעלעפֿאָן“, קאָר II, נ“י
‏l940, ז, ▯7.
  9. פּד אַנשטאָט אָנרופֿן. “איך װיל ניט אָ,
מיט דעם נאָמען אַלע שטעט װאָס זײ [די
קאָזאַקן] האָבּן װיסט געמאַכט“, חתן המלך,
פֿשעמישל תר“ע, ז, 4.
‏  1O. (קאָרטנשפּיל) אױפֿדעקן די קאָרטן און
צװינגען דערבּײַ דעם קעגנשפּילער אריך זײ
אױפֿצודעקן. “איז בּײַם אַלטן תּרח אַזױ גרױס
װי דרײַ מאָל טרומף מיט אַ צװאַנציק. כאַפּט
ער און דעקט צו און גײט ניט אָ, יום־טובֿ“.
פּרופֿן זיך — אוסװ. ← דפֿװ.   1. װענדן
זיך מיט רײד (אױך ניט־געבּעטענערהײט, אױך
אומגעריכט). אַרױסקומען מיט אַ מײנונג. 
ענטפֿערן בּײ אַ שמועס. „אַלע שװײַגן, נאָר אײנער
רופֿט זיך אָפּ“. „מע שעלט דיך און דו רופֿסט
זיך ניט אָפ מיט אַ װאָרט“. „אױ־װײ, — האָט
זיך דער ייִנגל אָפֿגערופֿן — די מאַמע װעט
ניט אַנטשװיגן װערן„, אַמד, גדולת ראָטשילד,
װילנע 1865. ▯ר, מענדל! אָ, ר, מענדל! רופֿט
זיך אָפּ! טױכ זײט איר הײַנט צי װאָס? מע
זאָל עס הערן פֿון אײַך הײַנט אַ װאָרט„, ממוס,
אַסיפֿות'. “בּרוך־משה װעלבער האָט קײנמאָל
,

נישט גערעדט צום װײַבּ דירעקט, נאָר װי דורך
א װאַנט, האָט דאָס מאָל יאָ זיך צו איר 
אָפּגערופֿן“, אַש, תּהילים־ייִד. „איצט קען מען
שױן פֿאָרן, האָט זיך אָפּגערופֿן דער בּעל־עגלה,
דעם פֿערד האָבּ איך גוט אָנגעפֿיטערט“, י. ד
םאָיבּ, דער קדיש.   , װילנע תּרמ“ט, ז, 33.
„דער אַפֿיקורס האָט זיך געמוזט געװיס 
אױסרײדן אין אַ שלעכטע שעה, דען דער גלגול
האָט זיך װײַטער אָפֿגערופֿן“, י. ל אָסטרינסקי,
וײַעמ פֿון יעוער װעלט, װילנע 1927, ז, 31.
  2. אָפּענטפֿערן בּײַם אָנרופֿן מיטן נאָמען.
רופֿן משהן און ניט דערהערן אַז ער זאָל זיך
האָבּן אָפּגערופֿן. “מע רופֿט זײ [די 
ישיבֿהבּחורים] דאָרט אַלץ נאָך די נעמען פֿון זײערע
שטעט... און זײ רופֿן זיך אױף דער שטעלע
אָפּ“, אַמד, ▯וזר צינקעס און די ציג, װילנע
1868. [גלײבּעניש: אַז מע הערט סתּם אַן
אָנרופֿן מיטן נאָמען, איז עס פֿון כּתּ ליצנים —
טאָר מען זיך ניט אָ', קענען זײ ניט בּרענגען
קײן שאָדן.] “גערופֿן האָט מען 'בּרוך,, רופֿן
רופֿט זיך אָפּ גאָר זרח“, שװ „אַז מע זוכט אַ
שער, רופֿט זיך אָפ דאָס אײבּערשטע פֿון
שטײסל“,  שװ  [= ס'װײַזט זיך אַרױס אַז
קריגן קריגט מען ניט דאָס װאָס מע װיל].
                                           ־
                                    אָפּרופֿן זיר
  
3. רעאַגירן. עפּעס טאָן לױט אַן 
אױפֿפֿאָדערונג, אַ בּקשה, אַ װענדונג. אָ, זיך אױף אַן
אַנפֿרעג, אױף אַן אַנקעטע. אָ, זיך אױף אַ
קוֹל־קוֹרא. אָ, זיך אױף אַ רוף נאָך הילף. „װי
מע רופֿט אָן — אַזױ רופֿט מען זיך אָפּ“; „װער
עס רופֿט זיך אָפּ דער קריגט זײַן חלק“; „אַז
מע גיט אַ קלאַפּ אין טיש — רופֿט זיך אָפּ די
שער„ [= דאָס אָ, זיך איז נאַטירלעך, אָבּער
ניט געװאונטשן],  שװ. „די פֿעאיקײט זיך
אָפּצורופֿן... אױף די װירקונגען פֿון דער
אױסערלעכער נאַטור, אױף קאַלט און װאַרעם,
אױף ליכט און זונשײַן“, א. ש זאקס, דאָס
לעבּן פֿון פֿלאַנצן. „חבֿרים! מיר דאַנקען אײַך
װאָס איר האָט זיך אָפּגערופֿן אױפֿן אַפּיל, פֿון
                                        ,
אײַערע קאָלעגן, װאָס שטרײַקן שױן איכּער אַ
חודש“, אָפּא, הי▯רו, ז, 206. „דער 'בּונד, מוז
האָבּן אַ סער אָזן אָרגאַן... װעלכער זאָל זיך
              י
אָ, אױף אַלע פֿראַגן, װאָס דער לעבּן רופֿט
אַרױס“, דער ▯טער צוזאַמענפֿאָר פֿון דעמ
אלגעמײנעס ארבּײטער־בּונד אין ליטא, פּױלן
און רוסלאַנד, 1903? „קינסטלערישע קריטיק
רופֿט זיך אָפּ אָדער קאָן זיך אָ, אױף אַלע
אַספֿעקטן פֿונעם קינסטלערישן שאַפֿן“, שנ,
▯]ריטיק און קריטיקער, בּ„א 1959, ז, 209.
  4. אָפּהילכן, אָפּקלינגען. נאָך יעדן געשרײ
רופֿט זיך אָפ אַ װידערקול. דער דונער רופֿט
זיך אָפּ מיט ק▯לות פֿון האַרמאַטן. „אַ מינדסטער
קלאַפ בּײַ אים דאָ רופֿט זיך עס אָפ בּײַ אים
העט־װײַט דאָרט“, ממוס, שלמה, ז, 95. “יעדער
קנאַק פֿון דער בּײַטש רופֿט זיך אָפּ אין װאַלד“,
שע, ט▯יה
  5. װידער בּאַװײַזן זיך. צוריקקומען. „אין די
קאַלטע װעטערן ררפֿט זיך אים אָפּ ▯. אַלטע
װאונד“. “קױם איז אים אַרױס פֿון זינען דאָס
קול, האָט זיך אים אָפֿגערופֿן שטאַרק אין דער
זײַט דאָס שטעכעניש“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 103.
„שטענדיק רופֿט זיך די אַנדערע נאַכט דער
טרוקענער און הײזעריקער הוסט װידער אָפ“,
דר, מ זוסמאנאָוןיטש, די הױזלעכע מעדיצין,
װילנע 1887. „נאַר דאָ האָט זיך װײַטער 
אָפּגערופֿן די אַלטע קרענק“, מ  אחון, אננא
גריגאָריעװנא, װילנע תּרנ“ו, ז, 47.
  6. זיך לאָזן פֿילן אױפֿן געמיט. דאָס בּעטן
זיך װאָס רופֿט זיך אָפּ אין אַלעמענס הערצער.
פֿון קאָפּ רופֿט זיך עס שפּעטער אָפ אין
האַרצן. „אַ זיפֿץ איז שטאַרקער װי טױזנט
טענות, ער רופֿט זיך אָפּ“, שװ “דער פֿידלער
פּאָרעט זיך מיט דער פֿידל, קיצלט זי מיט
פֿינגער, און איטלעכע סטרונע רופֿט זיך אָפ
זיס“, ממוט, מסעות, ז, 47. „און יעדער קרעכץ
פֿונעם פֿידעלע... רופֿט זיך אָפּ בּײַ די 
חתונהלײַט אין האַרצן“, שע, אידישע ראַמאנען,
ז, 128.
  7. זיך אַרױסװײַזן, קומען װי אַ רעזולטאַט
פֿון עפּעס. האָבּן אַ װירקונג (אױפֿן קערפּער,
אױף אַ סבֿיבֿה אא). “אַפֿילו אַ צוקילונג קען
שװער זיך אָ, אױף אַן אָפּגעשװאַכטן געזונט„.
“גוטע יאָרן רופֿן זיך אָפּ אױף דער עלטער“;
אָפּרוקן
  
''זינך פֿון יונגע יאָרן רופֿן זיך אָפ אױף דער
  עלטער“, שװ. “אונדזערע געפֿילן האָבּן זיך
  אָפֿגערופֿן... אױף דער אַרבּעט פֿון אונדזער
  האַרץ“, איבּז, ד. מאָרדװין, דיא לעהערע פֿון
  לעבּען, בּערלין 1898. “שליסט אױס פֿונעם 
  האָדעװאניע־צעטל פֿון דער ציג אין משך פֿון
  אײן װאָך... , שפֿירט נאָך װי װעט זיך עס אָ,
  אױפֿן געמעלק“, יאַכ I, ז, 287. „װי װעט זיד די
  איבּערטעטיקײט פֿון דער שילד־דריז אָ, אױפֿן
   מענטשנס  אָרגאַניזם?„,  פֿגעז,  װילנע 1938,
‏   No 9־l0. „דער איבּערגאַנג פֿון אַרבּעטן בּײַם
   פֿעאָדאַל צום ארבּעטן בּײַם קאפֿיטאל... האָט
   זיך געמוזט אָ, אױך בּײ ייִדן“, בּערג, בּאס
   דניעפּער II, 'עמעס', ז, 205. “שיק אַװעק דײַן
   בּרױט אױפֿן װאַסער... — דאַס װעט אָ, זיך
   מיט אַ גליק“, ר, מרדכי מיט דעם פּאבּסט,
   װילנע תרמ“ז, ז, ll.
     8. האָבּן א גײַסטיקע װירקונג. גירסא דינקותא
   „האבּן גזירךת און רדיפֿךת זיך אָפּגערופֿן אױפֿן   אָ
   װעט זיך אָ, אױף דער גאַנצער פֿערזענלעכקײט.
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   כאַראַקטער פֿון אונדזער פֿאָלק?“. “אַז דאָס
   קינך קריגט פֿון זיך א נײגונג זיך צו שפּילן... ,
   טאָר מען דאָס ניט שטערן, דאָס רופֿט זיך
   זײער  שלעכט  אָפּ  אױף  די... גײַסטלעכע
   [ — גײַסטיקע] אַנטװיקלונג פֿון קינד“, בּלעטער,
‏   No 31. „די [אײַנגעפֿלאַנצע זיטן] רופֿן זיך אָפּ
   אין יעדער טראָט און בּאַגײאונג פֿון דעם
   מענטשן“, ל  לעװיץ, ר▯אל דעם שנײַדער'ס
   טאָכטער, װילנע l888, ן, 55.
      ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין,
   ־קע).   ־ערײַ.
אָפּרוקן — טרװ רוק אָפּ, ~גערוקט.   1. 
   אָפּשאַרן, אָפֿשטופֿן, אין אַ זײַט אַװעקשטופּן.
   אװעקשארן. אַ, אין (אָן) אַ זײַט. אָ, אַ טיש
   (קאָמאָד, סאָפֿע אע). אָ, עמעצן װאָס האָט אַ
   טבֿע צו נאָענט זיך צוצורוקן. אָ, דעם פֿאַררוקער
   און עפֿענען דעם טױער (די טיר). אָ, דעם
   פֿאָרהאַנג און אַרױסקוקן. אָ, אין אַ זײַט דעם
   פֿריִערדיִקן מאַכער. אָ, די נאַשערײַען װאָס מע
   האָט געשטעלט פֿאַר אים. „מע רוקט זײ אָפּ אַ
   בּיסעלע אין דער זײַט, מע גיט דערפֿון אױף
   א רפֿואה אַ קאַװע־לעפֿעלע אַ שעה“, ממוס,
   ססר הבּהמות. “די געגנער פֿון אַ בּאַזונדערע
   ייִדישע אָרגאַניזאציאָן פֿאַרזיכערן אַז זי 
   פֿאַרשטאַרקט... דעם זשאַרגאָן און דורך דעם
   רוקט זי אָפּ די צײַט, װען די ייִדן װאָלטן זיך
   געקענט צעמישן מיט דער אַרומיקער 
   כּאפֿעלקערונג“, דער  אידישער ארבּײטער, לאָנדאָן
‏   No '1902 13, ז, 89. “עס װילט זיך נישט
   שרײַבּן. גאַנץ אָפֿט רוק איך אָפ פֿון זיך דאָס
   פֿאַפֿיר“, סעג, געבּרענטע ערד, בּ“א l947, ז,
   179.
      2. אָפֿלײגן. אָ, די שעה פֿון בּאַשלוס. אָ, די
   אַסיפֿה אױף אַ שפֿעטערער דאַטע. אַ, אױף אַ
    אַר דאָס אַרײַנטרעטן אין מיליטער. „אפֿשר
   י
   
קענט איר אָ, דעם טױט פֿון מיר כאַטש נאָך
   אךיף עטלעכע טעג“, ה בּלאָשטײן, סאָװ, 
   הײמלאַנד, No 'l961 2.
                     16▯1
  
3. בּאַזײַטיקן. אַװעקנעמען. אָפּקערן. אָ, די
שטרױכל־שטײנער. אָ, אײנרעךענישן. „איר [דער
נשמהס] געצעלט איז אָפּגערוקט געװאָרן פֿון
איר הימל און [זי] מוז איר װאױנונג האָבּן אין
דעם גוף“, א  פּאװיר איבּז, בּחינות עולט,
תּקס“ה, מד/ב. „דו זאָלסט ניט אָ, גרענעצן
[צװישן אײנעמס אַ פֿעלד און אַ צװײטנס, ד“ה
צונעמען ערד] פֿון די מענטשן װאָס זײַנען
אַראָפ פֿון זײער פֿאַרמעגן“, זרעים, יט/ב. “די
הערן פֿון יהודה זײַנען געװעזן גלײַך װי די
װאַס רוקן אָפ גרענעצן“, נפֿתּלי שרגא 
פֿײַגענזאָהן, מדרש איכה ובּיאור.. , װילנע l876.
„די װערטער 'קומט לאָמיר בּענטשן, — הײסט
דאָס... האָט זײַן דעה אָפֿגערוקט פֿון צו
טרינקען מערער“, הרבֿ ש ז שניאורסאַן, ספֿר
בּרכות הנהנין, װאַרשע 1874, ן, 67. “בּערעלעס
לאַפּקע פֿלעגט אין דער בּלינד אָ, אַלע 
שטרױכלענישן, אַראָפּנעמען אַלע מאַסקעס“, זש, 
שקלאָװער ▯ינדער
פּרוקן זיך — אוטװ. ← דפֿװ    1. שטעלן
זיך אין אַ זײַט. שטעלן עטלעכע טריט אַרױפֿצו
אַדער אראָפֿצו. אַ, זיך כּדי ניט צו הערן װאָס
זײ שמועסן. זיך אָ, כּדי די פּאָרלעך זאָלן קענען
טאַנצן. „פֿעטערל, זײַט מוחל, רוקט זיך אָפּ“.
„רוק זיך אָפ צװײ־דרײַ ערטער נידעריקער, בּיז
מע װעט דיר זאָגן: 'גײ אַרױף,, און ניט גײ
אַרױף אַז מע זאָל דיר זאָגן: 'ג  אַראָפּ'“, [אמד,
                                   ייִ
איבּז] מסילת ישריס, װאַרשע l855. „יודל...
רוקט ער אין אַ זײַט זיך אָפּ און קלאָגט“,
ממוס, יודל, ז, 80. “האָט זיך אָפּגערוקט, גלײַך
װי זי װאָלט אױסגעגאַנגען קדושה“, פּרץ, 'אין
שוחטס הױז'. “האָט זיך פֿאָרזיכטיק אָפּגערוקט,
געשטעלט זיך אין אַ װינקל הינטער אַ בּױם„,
אַש, תּהילים־יוד “די מוטער האָט זיך 
אָפּגערוקט און געװאָלט אַרױסלױפֿן אין קיך אַרײַן“,
װײַס II, אַ חתן װערן'.
          ,
   2. דערװײַטערן זיך. אָפּטרעטן. אָ, זיך פֿון
געשעפֿט און עס איבּערגעבּן די קינדער. זיך
אָ, פֿון דער קאַנצעלאַריע אײדער מע פֿירט
דורך די רעװיזיע. אָ, זיך פֿון זינד. „אַז מע
רוקט זיך אָפּ פֿון שקר איז מען נאָך צום אמת
ניט דערגאַנגען“, שװ „סע הענגען אים איבּערן
קאַפ צװײַגן, אָנגעזעצט מיט די בּעסטע פּירות,
און אַז ער װיל זיך צורירן צו זײ, רוקן זײ
זיך אַפּ העכער“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'.
“דער װײַסער מלאך רוקט זיך אַפּ צוריק 
פֿאַרשעמט“, פּרץ, ,בּײַם ג▯סס צוקאָפּנס'. „טאָן אַלץ
אױף אָ, זיך פֿון עניני־עולם איז געװיס א
גרױסע מדרגה“, לדבּ, נ“י תּשי“ז, ז, 270.
   3. (בּיסלעכװײַז) װערן אױס נאָענט, אױס
פֿרײַנד. אָ, זיך פֿון דער װילדער חבֿרה. אָ, זיך
פֿון א פֿאַלשן פֿרײַנד. “אױ, ניט גענוג איז מײַן
מזל אַזױ נידעריק, טוסטו זיך נאָך פֿון מיר אָ,“,
פֿל “דער פֿרײַנד האָט זיך איצט גענומען אָ, צו
די שאָטנס“, נאָמ, ,דאַס רבּישע אײניקל'. „האָט
זיך פֿאַר איטען אנטבּלױזט... די געװיסקײט אַז
איר זיװג רוקט זיך אָפּ פֿון איר װאָס אַמאָל
ךיײַטער“, רק, ערד.
   4. צוריקטרעטן. אָפּטרעטן בּײַ אַ 
                                          מיליטעריאַפּר. אָרי
                                                 י
  

שער אָפֿעראַציע. אָ, זיך פֿון פֿראָנט אױף גאַנצע
  צװאַנציק קילאָמעטער. “דאָס חײל האָט פֿון דאָ
  [זיך] אַ, געמוזט“, מעשׂה אומאן
     5. װערן לױז און ניט פֿאַרנעמען מער דאָס
  ריכטיקע אָרט. “עטלעכע דאכפֿאנען האָבּן זיך
  אַפֿגערוקט און עס האָט גענומען ארײַנרינען
  אין הױז“. „א טאַפֿליע פֿון אױװן האָט זיך 
  אָפּגערוקט און איז אַרױסגעפֿאַלן“.
     ־עכ▯ן.    —עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּרושטעװען — טרװ  ־טעװע אָפּ, ~
                              גע.
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  רושטעװעט. ▯▯rus:▯>.  אונטערשפֿאַרן מיט
  רושטן (רושטעס), מיט פֿרענטן. מיט (אײַזערנע)
  אונטערשטיצערס, עס זאָל זיך האַלטן. אָ, דעם
  אױװן. אָ, אַ שפּײַכלער, אַן אַלטן בּנין.
אָפּר אַזשע — די, ־ס. סל.   געשפּאַן. “מע
      י
  קױפֿט ניט אַ פֿערד צוליבּ זײַן שײנער אָ'“,
   שװ.

אַפּר. אָר י — אדװ. אױך סובּ, דער, ־ס.   פֿון
      י
  פֿאָרױס, לכתּחילה. אײדער מע קומט צום 
  װײַטערדיקן אױספֿיר. ניט אױפֿן סמך פֿון 
  אָבּסערװירן, נאָר אַרױסגעדרונגען פֿון אַן אַלגעמײנעם
  כּלל. היפּוך — אַפּאָסטעריאָרי. אָננעמען עפּעס
  אַ,, אָן שום בּאַװײַז, אָן שום שׂכלדיקער ראַיה.
  קומען אַ, מיט א מײנונג װעגן אַ בּוך װאָס
   מע האָט ניט געלײענט. “קײנע פֿון די 
  פֿילאָסאָפֿישע פֿאָרבּאַדינגען װאָס ליגן אױף דעס גרונט
  פֿון העגעלס דיאַלעקטיק קאָן ניט בּאַגרינדן די
   מאַרקסיסטישע ד אַלעקטיק אַ,“, זשיט II▯י, נ“י
                      י
‏  l917, ז, 115. „מוזן זײ זײַן אױסער ערפֿאַרונג
  און איכּער דעם פֿאַרנונפֿט, און דערפֿאַר אַ, —
  דאָס הײסט איבּער יעדער ערפֿאַרונג“. קאָר I,
  נ“י l938, ז, 8. “מיר דאַרפֿן אַ, זאָגן אַז יעדער
  ליכט־סיגנאַל אױף דער ערד פֿאַרשפּרײט זיך
  אין פֿאַרשײדענע ריכטונגען מיט פֿאַרשײדענע
  געשװינדקײטן“, גוטנ, ז, 44.   אַ,־סיסטעם.
     ־א'יזס — דער, ־ען.   שיטה װאָס האַלט
  פֿון אַן אַ'־פֿאַרלאָזן־זיך אױף אַ שׂכלדיקן 
  אַרגומענט. פֿעאיקײַט צו קומען צו הנחות װאָס
  מע קען זײ אָננעמען אַ'. “די נשמה פֿון קאַנטס
   קריטיק  איז  דער  גלױבּן  אין  מענטשלעכן
  דענקונגס־קראַפֿט, אין מענטשלעכן אַ'יזם“, גוטנ,
   ז, 28.
     —יסט.    ־יסטיש — אדי.  “ניט קײן
   אַנאַליז, נאָר דעם מחבּרס אַ'יסטישע מײנונגען“,
  י  שאצקי, ייִבּל XXI, 122.
     אַ'יש — אדי    װאָס איז װי אַ,. װאָס איז
  לױט דעם דרך פֿון אַ,. אַ'ישע אױספֿירן. אַן
  אַ'ישער צוגאַנג צו פּראָבּלעמען פֿון גראַמאַטיק.
  “דאָס קאַוזאַלע דענקען... איז ניט מער װי אַ
   מין אַ'ישע פֿאָרעם, װאָס מיט איר הילף בּרענגט
   אונדזער שׂכל אַרײַן אײנהײט און אָרדנונג,
  זשיט II▯י, נ“י l917, ז, 34. “דער אין אַזאַ
  קאַטעגאָרישן טאָן געמאַכטער אױספֿיר איז 
   געװען אין אַ גרױסער מאָס אַ'יש, נישט 
  געשטיצט“, נפּ, ייִ▯אַ, 1938, 3.   אַ'ישקײט.
   אַ'יטעט — די, ־ן.
אָפּריגלען
אָפּריגלען — טרװ ־גל אָפּ, ▯'געריגלט.   
   בּאַפֿרײַען פֿון אַ ריגל. אַראָפּנעמען אַ ריגל פֿון אַ
   טיר, טױער אע “איז צוגעשפֿרונגען צו דער
   טיר... אָפּצוריגלען, אָבּער ד אַנגסט האָט אים
                                   י
   זײַן האַנט געשלײַדערט“, איבּז שפּערלינג, דיא
   קאראךמישע מײדכען . , װאַרשע l899, ז, 30.
   „מע האָט אָנגעהױבּן אָ, זײַן טיר, ער איז
  אױפֿגעשפּרונגען  נישט־טױט  נישט־לעבּעדיק“,
   [בּונד], אים קאמפֿף, זשענעװ 1900. „שטיל
   ךואָלט איך אָפּגעריגלט די קל אַמקע פֿון די טירן
                                 י
   און די אײַזערנע בּײַנאַכטיקע פֿאַררוקערס“,
   י קיפּנימ, דערצײלונגען, קיִעװ ▯l93.
     מיט ז י ך — פֿון זיך, אָן עמעצנס 
   אַרײַנמיש.  ־ונג.  ־עניש.
אָפּרידלען — טרװ. ־דל אָפּ,  ~גערידלט.
   1. אָפּראמען, אָפֿרײניקן מיט אַ רידל. אָ, דעם
   צוגאַנג צום הױז פֿון אָנגעפֿאַלענעם שנײ. אָ,
   דעם מאַרקפֿלאץ פֿון מיסט. *אָ, אַן אָרט װאו
  עמעצער שטײט (געפֿינט זיך) — פּטור װערן
   פֿון עמעצן, אים אױסראַמען צוזאַמען מיט
   מיסט, אָפּפֿאל. „דער אַלטער... איז דאָך אַ
   המן, װאָלט אָפּגערידלט דעם פּלאַץ װאו אַ
   ייִד שטײט“, אָפּא, 'אין אַ ייִדיש הױז'.  2. דזװ
   אָפּרעדלען. אָ, מצה, אבֿק   ־עניש.
                              ▯

אַסריהײען זיך — אוטװ  —הײַע זיך, זיך
          —                    .
  אַפּריהײַעט. a▯][▯]נa▯[▯▯[ק[▯aI: ▯>. װרר.   זיך
   אָנ▯רעסן, זיך אָנזױפֿן אױף אַ צװײטנס חשבּון.
  “געקומען א פֿרעמדער שװאַרציאָר זיך א, איבּער
  מיר“.

אָפּריזיקירן — אוטװ & טרװ  ־קיר אָפּ,
   ~(גע)ריזיקירט.  שטאַרק ריזיקירן. מיטאַמאָל,
  מיט אײן קלאַפּ ריזיקירן אַ סך. אָ, דעם גאַנצן
  בּאַנק (כּ▯ אַ קאָרטנשפּיל). אָ, און צושטימען
             י
  צו דער אָפּעראַציע. אָ, מיט אַ גאַנצן בּאַטאַליאָן
  און אָנהײבּן אַן אָנגריף. „מאירקע האָט 
  פֿאַרשטאַנען אַז ער מוז אײן מאָל אָ, [בּײַם שפּילן
  בּיליארד] אױף גרױס, אַניט װעט אים דער
  'הסיד, פֿונאַנדערנעמען אױף בּײנדלעך װ  אַ
                                                  י
  קאָפ פֿיש“, א  קארפּינאָװיטש, בּ▯.ם װילנער
  דורכהױף, תּ“אָ 1967.   ־ונג.
אָפּריזען — טרװ ־זע אָפּ, ~געריזעט. פּפ:
  ~הריז(ש)ען, ▯.,,גריז(ש)ען.   אָפּבּײַסן
  אַרום אַ בּײן. אָפֿבּײסן עפּעס װאָס איז האַרט,
  פֿאַרדאַרט. אָ, װאָס איז קלײן, קורץ. אָ, א
  סקאָרינקע. אָ, דאָס פֿלײש אַרום די בּײנער.
  „אַז ס'גײען װאַרעמע האַרבּסט־טעג, לאָזט ער
  אַרױס די בּהמות, זײ זאָלן אָ, דאָס גראָז“, ע.
  איזרא, פֿון פֿעלד צום טיש, קיִעװ l928.
  —עניש.
אָפּריזש — דער, ־עס. ▯:▯נ▯[n▯: ▯▯>.   
  געשפּאַן (פֿון אַ פֿערד). צײַמל פֿון געשפּאַן.
  ▯. אופּראַזש. ▯ אָפֿריאַזשע.
אָפּריטלען — טרװ  ־טל אָפּ, ~געריטלט.
  אָפּרײַסן ריטלעכװײַז. אָ, פֿון כּעזעם עטלעכע
  ריטלעך. אָ, פֿון צװײַג אַלע ריטלעך.
אָפּריטש — דער, ־עס. סל.    צײַמל אין
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געשפּאַן פֿון אַ פֿערד. „ער גײט איר נאָך און זי
  פֿירט אים פֿאַרן אָ'. גײן אין אָ, = זײַן 
  אונטערטעניק. דער מאַן גײט בּײַ איר אין אָ'.
אָפּרי'טש נינאַ — די, מצ נבּ רוסיצ.   
  ספּעציעלע אַרמײ פֿון היטערס און שטראָפֿערס,
  אײַנגעשטעלט פֿון דעם צאַר איװאַן דעם פֿערטן,
  דעם אַכזר. אױך: געגנט װאָס אָט די אַרמײ
  האָט געהאַט אונטער איר רשות. אױך: סיסטעם
  פֿון טעראָר אונטער איר הערשאַפֿט. די 
  בּלוטיקע אָ'.
     אָ'ניק — דער, ־עס. װער עס בּאַטײליקט
  זיך אין אָ'. בּכּלל אַכזריותדיקער דורכפֿירער
  פֿון אַ דעספּאָטישער הערשאַפֿט. „די אוראַלטע
  שלאַנג מיט די פֿליגלען אין פֿוס, צאַר פ אָדאָרס
                                              י
  אָ'ניק מיט שײַטערס צעלײגט“, אַל II, ז, 265.
  „האָט זיך אין מיר אָנגעצונדן אַ העלישער װילן
   נוקם צו זײַן זיך אין די צאַרישע אַ'ניקעס“,
  חירט גילדין, פֿליגל, קיִעװ 1939.
אָסריטשן — טרװ. ריטש אָפּ, ~געריטשט.
  אָפּקריצן, אָפּמעקן מיט עפֿעס װאָס איז שאַרף.
  אָ, די אױפֿשריפֿט פֿון מעטאַלענעם טאָװל. מיט
  ז י ך — „פֿאַרשטעכן זיך די פֿיס און ריטשן
  זיך נעבּעך אָפ שטיקער פֿלײש פֿון די בּײנער“,
   קמ, No ,1864 8.

אָסרײבּן — טרװ רײַבּ אָפּ, ~געריבּן. 1. 
      
   אַראָפּרײַבּן װאָס איז צוגעשטאַנען פֿון אױבּן. אָ, די
   בּלאָטע פֿון די שטיװל. אָ, דאָס פֿעטס פֿון די
   הענט. אָ, די שטיװל אין דעם טרעטער בּײַ דער
   טיר. “זאָל מן די הענט װאול אָבּ רײַבּן דז
   נישט דראַן הענגט [פֿון טײג װאָס מע קנעט]...
  דאָשׂ רוערט יוא פֿר גװישׂ חמץ“, עפּש, דרך
   הישר לעולס הבּא, שקלאָװ תקנ“ו. “װען אײנעם
  האָט זיך אָנגעקלעפּט לײם אָדער ערד אין זײַן
  שוך, טאָר ער [אום שבּת] ניט אָ', לט▯, ס/ב.
  “אױבּ עס איז נאָר פֿאַראַן אױף די הענט אַן
  אַרט װאַס איז אײַנגערעכט... װעט ער דאָס
  דאַרפֿן... אָ'“, הר▯ ש שניאורסאָן, ספֿר 
  בּרכות הנהנין, װאַרשע l874, ז, 4. „אַזױ װי דער
  שימל װאָס װערט אָפּגעריבּן פֿון די קופּערנע
  שאָלן...    אַזױ זענען עובֿדי־כּוכבֿים ומזלות
              ▯־־־־־־
  ניט געאכט פֿאַר הקבּ“ה“, חעט, דבֿרים, הפֿטרת
  ,ואתחבן,. “רײַבּט אָפּ מיטן גראָבּן נאָגל דעם
  אײַזיקן נאליאָט אױפֿן פֿענצטער־שױבּ און קוקט
  אַרױס אין דרױסן“, א  קארפּינאָװיטש, בּײַט
  װילנער דורכהױף, ת“אָ 1967.
     2. אַראָפּרײַבּן אַן אײבּערשטע שיכט און
  עפֿעס שעדיקן דערבּײַ. גײן אין צעריסענע
  שטיװל און אָ, די פֿיס. „דורכדעם װאָס ער
  [דאָס קינד] דריקט צו שטאַרק... מיט די
  צאָנפֿלײש, קאָן ער אָפֿט אָ, די הױט פֿון די
  בּרוסט“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע מוטער,
  װילנע 1836, ז, 31. „אַ [צאָן־]בּערשטל דאַרף
  מען אױסקלײַבּן... נישט קײן גאָר האַרטע,
  כּדי עס זאָל נישט אָ, די עמאַליע פֿון די צײן“,
  ד“ר מ. גאָטליעבּבּ▯ פּאָפּולערע אַלגעמײנע 
  היגעניע, װאַרשע 1908, ז, 59. „מע שלאָגט זיך
  לײַכט אָפּ אָן אַ בּױם, אָ'דיק אַ שטיק קאָרע“,
                                          אָפּרײבּן
                                                 ־־


הירש  דאָבּין, אפ  ךער  װװסרוסישער  ערך,
מאָסקװע l949.
   3. אָפּשװאַכן. אָפּשאַפֿן. מאַכן ניט־קאָנטיק.
אָ אַ פֿלעק. אָ, אונטערשײדן. אָ, די ש פּ י צ ן ,
  ▯

ךי שאַרפֿע קעגנזאַצן, און דערפֿירן צו אַ הסכּם.
אָ אַ ס (י) ר כ א = בּאַזײַטיקן דעם סימן װאָס
  ,
װײַזט אױף אַ פֿעלער אין לונג. „דא האבּ איך
גיןעהן אײן רעכטי סירכא, אונ, װען מן זיא
העט שון אָבּ גריבּן דא װער בּודאי אײן נקבֿ
גיװעזן“, ש ו“תּ מהרש“ל, לובּלין 1599 [הש I].
[אַ קצבֿ] צו צײַטן אײן סרכא אודר זונשׂט
טריפֿות אָבּרײַבּט, דרום ער חבֿר פֿון עמלק
כּלײַבּט“, צוכט.   „אַלערלײ פּלאַמעס פֿון אײל
אַרױסצונעמען. נעם פֿון אַפּטײק ספּיריטוס...
גיס אים אַרױף אױף דער פּלאַמע... טריקן
אים און דערנאַר רײַבּ אים אָפּ מיט ספֿירטוס
פֿון װײַן“, אײן בּיכל װאָ▯ דרינן גפֿינט זיך
זאכין טש יקאװי, שקלאָװ תקנ“ה. “איך װעל
מיט גאָטס הילף די גזירה פֿון ד  אַרמלקעס
                                        י י

אָ,“, יהודא ליבּ בּינשטאָק, בּ▯־א ר, שלמה
בּערלינער, לװאָװ 1896, ז, 28.   “די אײנצלנע         ▯
דיאַלעקטן שטױסן זיך צונױף, רײַבּן אײנע די
אַנדערע אָפ, בּיז עס אַרבּעטן זיך אױס גאַנץ
נײַע בּשותפֿותע געשטאַלטן“, זשיט ▯I, נ“י
‏l9l2, ז, 137. “מע האָט מיט אומבּאװאָפֿנטע
אױגן געקאָנט זען װי שול איז משפּיע דעם
ד אַלעקט און רײַבּט אָפּ זײַנע בּאַזונדערקײטן“,
 י

ימ, די נ▯.ע יךדישע ש ול, מעקסיקע 1952.
„דער... ריכטער... האָט בּאקומען אין לאַכּ
אַרײַן און האָט אַלצדינג פֿאַרגלעט און 
אָפּגעריבּן“, מ מ אױזערקיס, דער פּריװאטלעהרער,
דראָהאָבּיטש 1897. „אַזױ װי זאַלץ מאַכט 
בּאַטעמטער דאָס פֿלײש, אַזױ רײַבּן אָפ יסורים
אַלע זינד פֿון דער מענטשלעכער נשמה“, גרינ,
מענטשן און װערטן, נ“י 1953, ז, 96.
  4. אָפּניצן. אָפּטראָגן (װעגן מלבּושים). מאַכן
אױס פֿריש אָדער נײ. מאַכן אומקלאָר דעם
פֿרצוף, דאָס אױסזען. אָ, מעבּל. אָ, דעם מאַנטל
(די מאַרינאַרקע, קאַפּאָטע אע). אָ, די זױלן פֿון
די שיך.   אָ, די ש װ ע ל (ן) = אַרײַנקומען
זײער אַ סך אין הױז. “אָרעמעלײַט רײַבּן אָפּ
די שװעלן נאָך נדבֿות„.   אָ, מ ט בּ ע ו ת פֿון
צו פֿיל ניצן, עס זאָל ניט קאָנטיק זײַן (דער
אָדלער, דאָס פּניס פֿון מלכות, די װערט אא).
פֿיג „מע רײַבּט אַפ די פֿנימער אַז מע דערקענט
שױן ניט די מטבּע פֿון חסידות“, לדבּ, נ„י
תשי“ז, ז, 394. “דער שול־חזן האָט 
אָפּגעהאָרעװעט... אַ שײנע פּאָר צענדליק יאָר און 
אָפּגעריבּן די שטימע זײַנע, זי איז געװאָרן אױף
דער עלטער צעבּראָכן און אָנגעדרינזשעט“, הר▯
לױ גליקמאן, זכרונות בּית לױ, קעשענעװ l934.
  5. מאַכן גלאַנציק דורך רײַבּן. אָפּװישן.
ארומװישן. אָ, שטױבּ, אָ, די קופֿערנע פֿאַנען,
די לײַכטערס. אָ, דאָס [פּלעט־]אײַזן פֿון אַש.
“... גאַנץ פֿרדונקלט, בּוך שטאַבּן... פֿינג
אַן דען שטױבּ מיט זײַנר הנט אבּ צו רײַבּן“,
מראות הצו▯אות, װאַנדזבּעק תּע“ח. „די 
געװיכטן װאָט מע װעגט מיט זײ פֿײַכטע זאַכן מוז
מען װײניקסטנס יעדער װאָך אײן מאָל אָ,,
אָפּרײד
  
װאָרעם עס קלעפּט זיך אָן זײ אָן פֿון דער
  נאַסע[ר] האַנט און זײ װערן שװער“, חא, נ/א.
  “כּשעת־הדחק מעג מען אָ, די הענט אין די
  בּאַלקנס פֿונעם דאַך — איז מען אױך יוצא“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה'. “מעגסט זיך מטריח
  זײַן אָ, דעם סאַמאָװאַר. נישקשה, אױף מיר די
  עבֿירה“, יר, גש I־   אָ, װ ע ש — לאָקל, װרר,
  װאַשן װעש.
     6. מאַסאַזשירן. אָ, די פּלײצעס, דעם רוקן.
  „װען די צײַט... קומט די צײנער זאָלן זיך
  בּײַם קינד װײַזן, רײַבּ אים אָפּ די יאַסלעס מיט
  האָניק“, אײן בּיכל װאַש דרינן גפֿינט זיך זאכין
  טשי▯[אװי, שקלאָװ תּקנ„ה. “קערט זיך אום װי
  צו א האַלבּ־דערפֿרױרענעם מענטשן װאָס מע
  רײַבּט אָפ... און אַ װאַרעמקײט כאַפֿט זיך
  [אין] אים אַרײַן“, הירש דאָבּין, אפֿ דער װײַס
  רוטישער ערד, מאַסקװע l949.
     7. אָפּדרײען  פֿאַרדרײען. אָפּפּטרן. אָ  אַ
                    ,                             ,
  חשבּון. אָ, פֿון קרעמער א העלפֿט פֿון ריכטיקן
  פֿרײַז. “װי האַלט עס?... האָט איר עפּעס 
  אָפּגעריבּן ▯ון זעכציק טױזנט טאָלער?'', אמד, דער
  מיל אָנער, װילנע 1868. „איך װעל אין אַ מינוט
       ▯
  
א רײַבּ אָפ געבּן דאָס דאַװענען“, ייִט, טאָג,
‏  ▯)l2 X 19.
     מיט ז י ך — 1. מיט די בּבּ 1־5. „זי טאָר
  ניט אױסגײן מיט דעם בּלעך װאָס זי בּינדט
  אָן אױף דעם שטערן... און ניט מיט אַ קלײן
  הײַבּל װאָס זי לײגט אונטער דעם כּלעך, דער
  שטערן זאָל זיך ניט אָ'“, איבּז, תּקוני שבּת,
  אוסטרהא l8l8. “װען אײנער רײַבּט זיך אָפ אַ
  שטיק הױט דורך אַן ענגן שטיװל, זאָל ער
  צערײַכּן ציבּעלעס מיט האָניק און זאַלץ און
  צולײגן צו דעם אָרט — װעט עס זיך 
  פֿאַרהײלן“, דער דאָקטער בּוך . , מעתּיק גיװען
  אױף עבֿרי־דײַטש, ממני אַל“ק, װאַרשע 1882.
  „זי קױפֿט זיך זײדנװעש און זײַדענע קאַרסעטן,
  די לומפּן זאָלן זיך די הענט ניט אָ, בּײם
  גלעטן“, מלה, 'די זינד — אונדזער פֿירערשאַפֿט'.
  “זיך רײַבּן אַפ די קאָפֿיסעס בּײַם פֿערד, עס
   װערן אָפֿגעטעמפּט בּײַם לײבּ די נעגל, נאָר
  אַלע װילן אומגײן אױף דער ערד“, זיאמע
   טעלעסין, אַ▯ מױנע אכראיעס, מאָסקװע l968.
     2. האָבּן כּסדר צו טאָן מיט עמעצן. אָ, זיך
   אָן אים (אָן זײַנע פּלײצעס, גראָבּ. אָן זײַן תּחת).
  “דערנאָר הײבּט זיך ערשט אָן: קבּצנים בּײַם
  אױװן, בּטלנים בּײַם כּיור, און אָן אַלע מוז מען
  זיך אָ', אױסשמעקן זײער מאַכאָרקע“, פּרץ,
   'דער נדבֿן'.
     3. זיך פֿאַרנעמען מיט אָנאַניזם.
     ־ונג — קאַלטע אָ'ונגען. „זאָל דער קראַנקער
   [אױף סקאַרלאַטין] נאָר טרינקען װאַרעמעס,
  טרוקענע אַראָמאַטישע אָ'ונג און אַ טרוקן בּאָד
  פֿון פּאַרע„, איבּז, דער אוצר פֿון געזונט און
   לעבּען, װאַרשע l908, ז, l7.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, —קע).
  ־ערײַ.
אָפּרײד — דער, ־ן.   אַקט פֿון אָפּרײדן. 
  געהײַמער אָ'. אַן אָ, מיט אַלע פּרטים און פּונקטן.
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„דער קיניג... בּװיליגט זיך מאָרגן אום מיטר
  נאַכט צו קומן, װיא אָבּ ריד גװעזן“, מראות
  הצו▯אות, װאַנזבּעק תּרע“ח.
     2. אָפּמאַך. „און אַן אָ, איז געװען בּײַ די
  מענער פֿון ישׂראל מיט די לױערער“, תּי,
  שופֿטים, כ, 38. „איך בּין מיט מײן אַן גלײַך
  נאָך געפֿאָלגט, גלײַך אונזר אבּ ריד װאַר“, שאַר,
  קלבּ. „אַזױ ךױ די אָ, געװעזן בּײ די צװײ
  קאַמארדינער“, ר, אַהרן מטריבּש, ספֿר מצח
  אַהרן, װאַרשע תּר“ג, יג/ב. “מיט דעם אָ, אַז די
  גאַנצע פֿרנסה פֿון די אַלע מסחרים זאָלן צע—
  טײלט װערן צװישן...“, ש בּר כּוכבּא, א נײַע
  אמערי▯אנישע הגדה . , װילנע 1900, ז, 23.
     אָ, נעמען — ארכ. אָפּמאַכן. „ר, רפֿאל הנ“ל
  האָט מיט דעם מיליר אבּ רײד גינומן, ער װיל
  אחר חצות װידר מיט איהם אַהײם רײַטן“, כּ“י
  װעגן מעצער עלילת־דם, ▯166 [פֿש III, שפּאַלט
  246].
     3. םפּעצ, דאָס אָפּרײדן צװישן מחותּנים װעגן
  דער צײַט פֿון חתונה און אױך אַנדערע 
  בּאַדינגונגען (װען עס איז ניטאָ קײן אָפֿיציעלער
  תּנאָים).
אָפּרײדן — אוטװ & טרװ רײד אָפּ, ▯י.,גערעדט.
  פֿפ  ▯י־,רעדן.   1. רײדן אַ סך. האַלטן אין
  אײן רײדן. אָ, א גאַנצן אָװנט און ניט לאָזן
  קײנעם קומען צום װאָרט. „מטיפֿים... װעלכע
  רײדן אָפּ כּל דבֿר אָסור אױף די בּמות נעבּן
  אָרון־קודש“, 'נתּנאל', דער פּוטטערנער אײװען,
  פֿעטריקאָװ תּרס“ד, ז, 6.
     2. פֿאַרענדיקן רײדן. אָפּשמועסן. אָפּמאַכן.
  בּאשליסן. קומען צו א הסכּם, צו אַ 
  פֿאַרשטענדיקונג. אָ, װען און װאו ןיך צו טרעפֿן. אָ, אַלע
  תּנאָים בּײַם שליסן א שידוך. „מיר דאַרפֿן נאָר
  אַ, װי אַזױ דאָס דאַרף געטאַן װערן“, ש. 
  בּעקערמאן, די יודישע קאָזאקין, אַדעס l886,
  ז, 42. „אײדער מיר זענען אַרױסגעפֿאָרן פֿון
  דער הײם האָבּן מיר אָפּגערעדט אַז מירן זײַן
  שותּפֿות“, ממוס, שטורם צײַט, ז, 3. „
  אָפּגערעדט מיט אים אַז אם־ירצה־השם... בּאַדאַרף
  ער מיר אַרײַנשרײַבּן אַ בּריװל“, שע, ט▯יה, ז, 54.
     3. מיט רײד דערװײַזן, איבּערצײַגן עמעצן
  ניט צו טאָן אַזױנס װאָס מע האָט שױן געהאַלטן
  אין טאָן. אָ, פֿון פֿאָרן קײן אַמעריקע. אָ, פֿון
  (טאָן) אַ שידוך. „מײן מוטערס שנור קען זי
  ניט װערן, / שלעכטע מענטשן — זײ רײדן
  אָפ“, פֿל „רײד אָפ דײַן װײַבּ און דײַנע טעכטער
  פֿון זײער ניט־ייִדישן חשק צו טײַערע קלײדער
  און מאָדעס“, בּלעטער l1 No.
     4. דורך רײד מאַכן מע זאָל עמעצן אָדער
  עפֿעס אָנװערן. אָפֿציִען פֿון עמעצן (פֿאַר זיך).
  אָ אַ דינסט מיט אַ העכערן לױן. אָ, קוֹנים מיטן
    ,
  צוזאָגן בּעסערע סחוֹרה. אָ. די כּלה פֿונעם חתן.
  ▯ניט קענען אָ, אַ האַנט אָדער אַ פֿוס = ניט
  קענען עפּעס צונעמען, בּרענגען שאָדן. [װעגן
  עמעצן װאָס רעדט אָן אַ סך שלעכטס].   *אָ,
  די ל בֿ נ ה — שפּאַסיק, כּלומרשט עפּעס 
  צונעמען פֿון עמעצן אַזױנס װאָס געהערט גאָרניט צו
  אים. “טאָ קום נאָר אַהער, מײַן טײַער זיס־לעבּן
                                            אָפּרײטן
                                                  ־
  
און זאָג װער ס'האָט דיך אָפּגערעדט פֿון מיר“,
  פֿל  „צו איבּר רידן אונ, פֿון גאָטשׂ דינשׂט,
  שלאַף צו מאַכן אונ, דר פֿון אבּ צו רידן“, חה I,
  ק/א. „מיר אונזרין בּשעפֿר ערנצט צו דינן
  קערין / אונ, דער יצר־הרע װיל אונץ אָפּ רידן
  גערין“, עיון, ב/ב. “האָבּ זי געקושט און
  געגלעט בּיז איך האַכּ זי פֿון מאַן אָפּגערעדט“,
  עט, משליס, װילנע l925, ז, 215.
     5. אָנרעדן אױף עמעצן שלעכטס. אָ, רכילות.
  „אליעזר... האָט זיך געזעצט בּײַ דעם בּרונען.
  נאָ▯ װאַסער גײען נאָר דינסטן און פּאָדלע
  מענטשן, פֿון זײ װעט ער געװאָר װערן אַלע
  חסרונות, װאָרעם זײ רײדן פֿון איטלעכן אָפ“,
  האמת והשקר, לובּלין 1895. „גײט מען אַרום
  פֿון שמונין צו בּונין און מע רעדט אַפ פֿון דער
  גאַנצער װעלט“, שע '75 טױזנט'.
     6. (גנבֿים־שפּראַך) גנבֿענען.
     מיט  ז י ך.   *אָ, זיך פֿון  ה אַ ר צ ן =
  אױסדערצײלן װאָס עס דריקט, װאָס פּײַניקט,
  װאָס מע האַלט בּסוד. „װיפֿל אַ מענטש זאָל זיך
  ניט אַ, פֿון האַרצן, דאָס געדיכטע כּלײַבּט בּײַ
  אים“, שװ. “איך גײ אַרום... װי א קו מיט אַ
  פֿולן אײַטער, איך קען אין מיר שױן מער נישט
  אײַנהאַלטן, איך מוז שטילערהײט אַמאָל כאָטש
  דאַס האַרץ אָ'“, ממוס, דאָס קלירנע מע[שעלע
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע) —
  “אַן אָ, און פֿאַרשטױסער איז ער„, בּאש, דער
  ▯טן פֿון גאָרײַ   ־ערײַ.
אָפּרײז — די, ארכ; ד ע ר , פֿאַר כּלל־שפּראַך.
      ־
  אַװעקפֿאָר, אָפֿפֿאָר פֿון ערגעץ. אַן אומגעריכטער
  אָ'. „אױבּ נאָך מיטל װערי דשׂ פֿור מײַנה אבּ
  רײַז אײניגי צײַלן קענט ערךוערבּן“, מאָרשן,
  לש ון זה▯, אמשט תּצ“ד, ז, 15.   ־ךנג —
  ר▯־כּלין 8 פֿאַרטײַטשט 'פֿרט, (ױקרא, יט, 10)
  און 'ספֿיה, (ױקרא, כה, 5) אבּריזונגא.
     אָ'ע — די. דטשמ  אָ'ע קײן אַמעריקע.
  “פֿארשפֿראָכן פֿאַר זײַן אָ'ע אַ שײנעם פּרעזענט
  צו שיקן“, לאל 1887, ז, 57. „מיט דעם האָט
  זיך געענדיקט די טרױעריקע סצענע פֿון דער
  אָ▯ע“, ש  לעדערער, דער שרעקליכער 
  פֿערבּרעכער, װילנע 1897, ז, 14.
אָפּרײזן — אוטװ רײַז אָפּ, ▯,גערײַזט.   
      אָפּ־־
  פֿאָרן אױף אַ װײַטער נסיעה. אָנהײבּן אָדער
   פֿאַרענדיקן אַ רײַזע. אָ, פֿון... קײן... אָ,
  מיט דער שיף. געזעגענען זיך פֿאַרן אָ, קײן
  אַמעריקע.  “זוא איז  ר'... בּיום  ה,, כ“א
  אָדר אָבּ גרײַזט“, ,כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם,
  1669 [פֿש II, שפּ, 273]. „בּלי רשות ומחילה
  ניט אבּ צו רײַזן“, אגרת שלמה, יח/א. “זיא
  קלײדעט זיך אָן מאַנישע קלײדער און זי רײַזט
  אָפ“, פּ  זאנדמאַן איבּז, נײַאי טױזענד או[ד
   אײנע נאַכט, װאַרשע l852. “נײן! איך טאָר איר
  ניט אָנמעלדן פֿון מײַן אָ'... זי װעט געװיס
  ניט איבּערטראָגן“, גאָדל קערשענקאָרין, דער
   טיראנישעך פֿעטער, װאַרשע 1886, ז, l9. מיט
   ז י ך.
אָפּרײטן — אוטװ  רײַט אָפּ,  ה אָ בּ  און
       ־־
אַ▯רײט ער
   
בּ י ן (אין אַ צאָל פּר, אין עלטערע טעקסטן)
   ~געריסן.    אָפּפֿאָרן, אַװעקפֿאָרן רײַטנדיק.
   לאָזן זיך פֿאָרן אָדער פֿאַרענדיקן פֿאָרן 
   רײַטנדיק. אָ, פֿון אײן דערפֿל בּיזן צװײטן. „
   אָפּרײַטנדיק בּײַ הונדערט מעטער, האָבּן מיר
   דערןען װי עס פֿאָרט אונדז אַנטקעגן אַ קאַראָט“,
   ךר, מ דעמבּאָװסקי, מיט די קאָזאַקן איבּער
  בּוקאָװינע און גאליציען, װילקאָװישק, יאָר?.

אַסרײט ער — דער, ־ס. אמ, o][▯e▯a▯or:▯>.
   װער עס טוט אַן אַרבּעט מיט דער הילף פֿון אַ
   מאַשין ספּעצ, א נײמאַשין. „... איצט 
  בּאטראַכט דעם... מאַשין־שטעפּער (אַ') װי ער
  זיצט האַלבּ אײַנגעבּױגן, אָן אַ בּרעקל 
  בּאַװעגונג פֿון קערפּער“, דר, י. מעריסאַן, היגיענע,
   נ“י 1916. “איך זע דאָרט אַ בּלײכן אַ, 
  פֿאַרקאָכט אין דער אַרבעט, אַ שרעק! און זײַט איך
  געדענק אים אַלץ נײט ער און לײגט זײַנע
  קרעפֿטן אַװעק“, מר I, נ“י 1908. „אין שאפ
  צו זאַמלען דײַן נדן און װאַרטן אױף דײַן
  זיװג... א לערנער, אַ פּעדלער, אָדער אַן אַ'־
  מאַן“, מל, ,געװײן אױף מאַמע־לשון'.
     אַ'ער—      אַרבּעט פֿון אַ'ער. „מוזן זיך
            ייִ —
   נעמען װי מענטשן אָן בּאַשטימטע 
  פֿראָפֿעס אָנען, צו אַ'ערײַ“, דאָס נ▯־ע לעבּען, לאָנדאָן
    י
  
‏No ,1906 1, ז, 79.
     אַ'ערן — טרװ „אַפּרײטערט ער װי דו און
  איך בּײַ דער גענײ„, ד. קריװיצקי, 'מיט זיך
  אַלײן'.

אָפּרײטערן — אוטװ. רײַטער אָפּ, ▯,
      גערײַ▯
  טערט. נעאָל אױפֿהערן צו זײַן אַ רײַטער.
  „ךוער דאַרף דעם רײַטער װאָס האָט 
  אָפּגערײַטערט?“, א. פּע▯ער [?].

אָפּרײכערן — טרװ ־ער אָפּ, ▯,גערײכערט.
  פּפ   ~רױכערן  (▯..).    1.  פֿאַרענדיקן
  רײכערן.  2. רײכערן אַ סך, אַ לענגערע צײַט.
  3. דעזינפֿיצירן.   4. מיט רױך בּאַפֿרײַען פֿון
  אַ כּישוף, פֿון אַ קרענק. „זײַנען געקומען
  גלחים און האָבּן געמאַכט זײערע צערעמאָניעס
  און האַכּן אים אָפּגערײכערט כּדי זײ זאָלן פֿון
  אים פֿאַריאָגן דעם כּישוף“, ספּורי נפֿלאות,
  לבֿובֿ תּר„י.   5. דורכלאָזן רױך. אָ אַ שפּיצל,
                                          ,
  אַ פּיפּקע. „װי ער האָט דאָס ערשטע מאָל
  דעם ציבּיק אָפּגערײכערט, האָט ער מיר 
  געהײסן דעם ציבּיק בּאַהאַלטן“, יפּ, ז, 176.
  6. דזװ אָפּזענגען, אָפּסמאַליען. „אָפּגערײכערט
  די הינדל“, „אָפּגערײכערט די פֿיסנאָהע“ —
  (װר).
     מיט ז י ך — “אַ סגולה פֿאַר אַ פֿרױ װאָס
  קרענקט אױף די געבּערמוטער. דער מאַן זאָל
  זיך אָפּשערן די האָר פֿון קאָפּ און זי זאָל זיך
  אָ, מיט די האָר אַזױ נאָך אַז דער רױך זאָל
  קאָנען אַרײַנגײן אין איר מוטערלײַבּ אַרײַן“,
  טאָר I, ז, 11.   ־ונג.  ־ניש.   ־ער (־ין).
  ־ערײַ.

אָפּרײניקן — טרװ  ־ניק אָפּ, ~גערײניקט.
                         ▯
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אָפֿװישן אע. בּאַזײַטיקן אומרײנס, איבּעריקס.
אָ, די מלבּושים. אָ, דעם קערפּער פֿון אומפֿלײט.
אָ  אַ װעג פֿון שטײנער. אָ  אַ פֿלעק אױף
  ,                               ,
אַטלעס. אָ, פֿון געלט דעם שלעכטן ריח פֿון
אָפֿטריט. “אײדער די אשה זעצט זיך אױף דעם
בּראָכבּענקל, זאָל זי אױף זיך מקבּל זײַן עפּעס
א מצװה זי זאָל זי היטן... צו שפּינען װאָל
אױף ציצית, אָדער אױסװאַשן די הײליקע 
מענטעלעך און אָפּצורײניקן די לאָמפּן אָדער 
לײַכטער פֿון דער שול און נאָך זעלכע גלײַכן“,
ר, נתּן בּר, נאָטע, איבּז, שבֿט מוסר, סדילקאָװ
תּקצ“ג. „אײדער מע גיט זײגן דעם קינד, מוז
מען די בּריסט־װאָרצל (שרשי הדדים) אָ, מיט
װאַרעמע װאַסער פֿון די פֿעטקײט װאָס אױף
זײ געפֿינט זיך“, מלכּה בּערלאנט, די גליקליכע
מוטער, װילנע 1836, ז, 22. „נאָכדעם זאָל מען
אָ, דעם טיש און זאָל בּרענגען גוטע פּירות און
זאַל מאַכן אױף איטלעכער אַ בּרכה װאָס געהער
דערצו“, לט▯, נג/ב.
    אָ, דעם  מ אָ ג ן — מאַכן מע זאָל האָבּן
   ▯
(קריגן) שטולגאַנג. אָ, דעם מאָגן מיט אַ 
קליסטיר, מיטן נײַעם שאָקאָלאַד אא. אױך אומפּ:
“אױבּ דער מאָגן איז דיר קאַליע, איז נעם אײַן
ריצנאײל, װעט דיר אָ'“, יודל יאָפֿע, פֿרישע
קױכעט, מאָסקװע 1940.
  
2. (װעגן אַן אָרט). אָפּראַמען. פֿרײַמאַכן.
צװינגען אַרױסצוציִען. פֿאַרטרײַבּן. אָ, אַ פּלאַץ
אױפֿצובּױען א טעאַטער. אָ, דעם הױף פֿון די
אָנגעװאָרפֿענע בּרעטער. “דער בּעל־הבּית הײסט
אַ, דאָס צימער אין צוךײ וךאָכן צײַט“. “זײ האָבּן
די מענטשן אַרױסגעטריבּן און זײ האָבּן 
אָפּגערײניקט די מדינה פֿון די עבֿירות“, נחבּ,
,מעשׂה מהז, בּעטלירס'. „די קריסטלעכע 
אַרבּעטערשאפֿט װיל אָ, די אינדוסטריע פֿון ייִדישע
הענט“, זשיט ▯וI, נ“י 19l2, ז, l02. “די 
שטראָףעקספֿעדיציע האָט שױן געהאַט אָפֿגערײניקט אַ
בּיסל די רוצחישע בּאנדעס“, א. גאָלדבּערג,
נאָך דער שחיטה, פּשעמישל l927, ז, 30.
“... אָ'דיק די לײַבּלעכע ערד פֿון דער 
שלאכטע“, ה  אָרלאנד איבּז, נ. אַסטראָװסקי, אינ
שטורעמ געבּױרענע, אַדעס 1937.
  3. אַרױסגנבֿענען. בּאַגנבֿענען. אָ  אַ שטובּ
                                         ,
װאַר קײנער איז ניט געשלאָפֿן. „אָפּגערײניקט
אײנעם אַן אַלטינקן. דער אַלטינקער איז 
אַרױסגעלאָפֿן אין אײנע װעש און האָט זיך צעשריִען
אױפֿן גאַנצן װאַגאָן“, כ קאָטיק איבּז, מיר אָפֿן
פּאמיר, מאָסקװע l933.
  
4. (אונטערװעלט) אװעקפּטרן, אומבּרענגען.
  5. רײנװאַשן. אָ, עמעצן פֿון אַ בּאַשולדיקונג.
אָ  אַ פֿלעק אױף זײַן רעפּוטאַציע. אָ, זײַן
 ,
נאָמען פֿון אַ פֿלעק. „זי פֿון חשד אָפּצורײניקן
האָט מען געדאַרפֿט דעם אמתן רוֹצח צו 
געפֿינען“, קלמן סאָבּיל איבּז, דער דאָקטאָר מיט
זײַן טאָכטער, לובּלין 1894. “איך לאָז זיך אױף
מיר קײן סך עבֿירות ניט אָנװאַקסן. איך רײניק
זײ בּיסלעכװײַז אָפּ“, װ. שפּיראָ, דער צ▯ועק,
אַדעס l896, ז, l47. „אַזױ זענען די שוחטים.
                                           אָפּרײַסן
   
הײַנט האָט מען זײ אָפֿגערײניקט פֿון חשדים
 ... און מאָרגן דאַרף מען זײ װידער קלינען
  [= רײניקן] פֿון שפּאָגל־נײַע חשדים און נײַעם
  שמוץ“, ש  ג  הרכּ▯ר, די געליהענע האַק,
   בּאָסטאָן 1911, ז, 72. “זי איז פֿון שטאָט 
  געקרמען א פֿאַרפֿירטע... האָט די בּאַלעבּאָסטע
  שױן געזאָרגט אַז... די ציגײַנערקע זאָל אָ,
  איר זינד“, [ייִע בּלעטער, קאַונאַס l939, ז, 40.
     מיט ז י ך — “דערװײַל האָבּן זיך רי װאָלקן
  פֿון הימל אַ בּיסל אָפּגערײניקט“, איבּז הנ“ץ,
   ש ולמיח.. , לובּלין 1875, ז, 16. “די זון איז
  הײַנט אַרױס פֿון איר פֿוטערפֿאַס פֿרײלעך —
  האָט די ערד... זיך גענומען אָ, פֿונעם גאַנצן
  שמוץ“, ממוס, 'א גרױע האָר'.
     ־ונג.     אָ, פֿון בּלוט    ־ער — אױך:
            —               ▯
  יעדער אַפּאַראַט װאָס העלפֿט אָ'.    ־ערין.
  ־ערײַ.
אָסרײס — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
      ־־
  פֿון אָפּרײַסן (זיך). א װײטיקדיקער אָ'. אָ, פֿון
  אײגענעם שטאַם. „דער אַ, פֿון ייִדיש איז נישט
  נאָר אָ, פֿון שפּראַך, נאָר פֿון ךעם גרױסן
  גײַסטיק־שעפֿערישן קאַפּיטל אין אונדזער 
  געשיכטע“, אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש. אָ'־
  בּ ל ע ט ל. אָ'־נאָטיצבּיכל. אָ־קאַלענדאַר▯
     ־ונג — אָ, פֿון חשבּון. „(על חטא) אױף
  דיא זינד דיא מיר האָבּן געזינדיגט צו פֿר דיר
  מיט אָ, דאָשׂ יאָך פֿון די מצװת“, מחזור ר“ה
  ױו“כּ, הומבּורג l72l, צג/א.
אָפּרײַסן — טרװ. רײַס אָפּ, ~געריסן.:Mhd
      ־
‏  ▯abrîse.   1. אַראָפּרײַסן. אָפּטײלן מיט כּוח
  (אױך מיט אַ מינימאַלן אָנשטרענג) פֿון עפּעס
  װאַס איז אַ גאַנצקײט, װאָס קומט צוזאַמען,
  װאָס איז צונױפֿגעפֿעסטיקט. אָ אַ שטיקל פּאַפּיר
                                   ,
  פֿון אַ בּױגן. אָ, אַ פֿאָדעם פֿון אַ קנױל. אָ, די
  פּאָלקע פֿון גאַנדז. אָ, די בּרעגן און 
  אַװעקטראָגן גוטע ערד. „װערט אײנר אָפּ רײַסן אײן
  כּתבֿ מפֿתח בּ“ה... דא זאָל מן אין שטראָפֿין
  מיט תּפֿיסה אונ, מיט קנסות“, תּקק  „װען
  יכניהו... שױן אײן זיגיל רינג װער אױף
  מײנר רעכטן ה[אַ]נד, װעלט איך אין דאָך אבּ
  רײַסן“ [תּי: “אַראָפֿרײַסן„], שעריר, כב, 24.
  דאָ טאָר מן [אום יום־טובֿ] קײן פֿאָדן ניט אָבּ
  שנײַדן אַך ניט אָבּ רײַסן, נײארט אָבּ בּרענן איז
  מותּר“, לט 1 פֿג/ב. „אױבּ עס האָט זיך 
  אָפּגעלאָזט דער בּונד [פֿון די מינים אין לולבֿ]
  טאָר מען יום־טובֿ ניט אָ אַ שטיקל לולבֿ צו
                              ,
  פֿאַרבּינדן“, סשי I, קכא. „איטלעכער הענגט
  אױף אין דער סוכּה שײנע פֿירות און װארום
  הענגסטו אין ךײַן סוכּה ניט אָן? שפּראַך ער:
  די קינדער װערן די פּירות מיט די פֿעדעם אָ,
  אום שבּת, העט איך זײ געמאַכט זינדיקן“, ספֿר
  חסידיס, װילנע תּקע“ט. „דאָס איז געװען אום
  פֿרײַטיק־צונאַכט, האָט דער מהר“ל מורא 
  געהאַט, ער [דער גולם] זאָל ניט חרובֿ מאַכן די
  װעלט איבּער שבּת, האָט ער אים אָפּגעריסן דעם
  שם װאָס ער האָט אים אָנגעקלעפּט“, אײן גאַנץ
  נײַע מע▯ה פֿון הר▯ הצדיק הקדוש רבּי 
  בּאָרוכיל, נכד של בּעש“ס זצ“ל, לעמבּערג l893.
אָפּרײַסן
      ־־־
  
„איך נעם... אַרױס אַ בּלײַפּען, רײַס אָפּ פֿון
  סידור דאָס אײבּערשטע לײדיקע בּלעטל...
  און שרײבּ“, ממוס, פֿישקע.
     2. אָפּטײלן מיט כּוח עפּעס װאָס װאַקסט,
  װאַקסט צו, װאַקסט אָן. אָ, עפֿל פֿון בּױם. אָ,
  צװײַגן אױף סכך. אָ, די פֿליגעלעך פֿון דער
  פֿליג. אָ, בּלומען פֿאַרן שבּתדיקן טיש. „עיקור
  הײסט דאָס איך בּײַ די הון דאָס קנה אָ, װאו עס
  אָנגעװאַקסן איז װערט נײַערט דער װשט 
  געשעכט“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ
‏  l796, פֿרק כ. “שבּת טאָר מען ניט אָ, פֿירות
  פֿרן בּױם און עסן, אױך אָפּשאָקלען טאָר מען
  אױך ניט“, דרך אָדם, װאַרשע l860. “עס װײנט
  דער גוטער בּױם אױף זײַן זאָמען װאָס װערט
  פֿון אים אַפֿגעריסן און אַװעקגעטראָגן“, פּרץ,
   חסידיש, 'קלעצקין', ז, 103.
     3. אַראָפּכאַפּן, אַראָפּרײַסן װאָס מע טראָגט
  אױף זיך. אָ, דאָס היטל פֿון קאָפּ. אָ, דעם
  פֿעלץ פֿון די פּלײצעס. אָ, אַ בּײַטל און 
  אַנטלױפֿן. אָ, די פֿערל פֿון האַלדז. “זאָל מן זיא
  משבּנו, נעהמין אָדער דיא מענטיל אָבּ רײַסין
  א▯נד לענײם געכּין“, ,תּקנות פֿון פּראָגער חבֿרה
  קדיש▯', תנ“ב [obemia ]▯u(laica▯][]. “אונ, ער
  האָט איר הױבּ אונ, שלײער אבּ גיריסן דא איז
  זיא אזו גישטאַנדן אין אירי בּלוסי האָר פֿאַר
  כּל ישׂראל“, לט ו, נד/ב. „ער איז ספּאָסאָבּניע
  צו טאָן אַלצדינג: גנבֿענען, ראַבּעװען, פּערל אָ'“,
  אבּג, דעקטוך, װאַרשע 1876, ז, 15. „פֿלעגט אין
  א געשלעג דאָס 'מאַנדל, אָ, דעם טשעפּיק און
  דעם האָרבּאנד פֿרן דעם 'װײַבּל, און לאַכן פֿון
  איר“, יק
      אָ, א פּ אָ ל ע — אױך: מסכּים זײַן אױף
     ▯
  א היזק, אַן אָנװער. „פֿון אַ שלעכט געשעפֿט
  רײַס אָפּ אַ פּאָלע און אַנטלױף“, שװ    *אָ, די
  פּ אָ ל ע ס  =  זײער שטאַרק צושטײן, ניט
  אָפֿלאָזן. „רײַסן מיר ממש די פֿאָלעס אָפּ איך
  זאָל זײ פֿלוצלונג גאָר אָפּגעבּן װאָס איך האָבּ
  בּײַ זײ גענומען“, עט, סערקעלע, װילנע 1925,
  ז, 376. “האָט דער עולם מיר גענומען רעדן אַ
  שידוך... מ'האָט מיר די פּאָלעס אָפּגעריסן“,
  באש, גימפּל תּט, נ“י 1963, ן, 7.
     4. אַװעקרײַסן עמעצן פֿון אַ גרופּע. אָפּשײדן.
  אָ, עמעצן פֿון זײַן פֿאָלק. אָ, פֿון אַ סבֿיבֿה, אַ
  מסיבּה. אָ, פֿון קלײַזל. “אײנעם טראָגן די צרות
  זײַנע, רײַסן אים אָפ פֿון דער הײם, פֿון זײַנע
  ליבּע“, שע, יוסילע סאָלאָװײ, ז, 110.    *אָ
  מ י ט עמעצן אָדער עפֿעס = ניט האָבּן מער
  צו טאָן מיט... “אַז ער האָט אָנגעטאָן אַן
  אצטלא־דרבּנן, האָט ער אָפּגעריסן מיט די אַלטע
  חבֿרים“, אָפּא, אין די פּױלישע װעלדער, ז, l94.
     5. אַװעקרײַסן פֿון עמעצן, צעשײדן 
  איבּערגװאַלד. אָ, פֿון עלטערן בּרודער װאָס איז אַרױס
  לתרבּות־רעה. „ער איז מיר לײַדער אין דעם
  צװאַנציקסטן אַר נאָך דער האָכצײַט אָפֿגעריסן
                  י
  
געװאָרן [= ער איז געשטאָרבּן] און בּין 
  געבּליבּן זיצן אַן אַלמנה„, אמד, פֿײגעלע דיא
  עגונה, װילנע 1875. „מערערע מענטשן האָבּן
  אָפּגעריסן מרימען פֿון שפּרינצע־מירלען און..
  אַרױסגענומען ▯ון הױז„, ימבּר“ע, שפּרינצע
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מירל, בּוקאַרעשט l878, ז, 46. „האָבּן זיך
בּײדע שװעסטער אַ װאָרף געטאָן אײנע דער
אַנדערער אױפֿן האַלדז — מע האָט זײ קױם
אָפֿגעריסן„, שע, ט▯יה, ז, ll6.
  6. אַװעקנעמען איבּערגװאַלד. אָ, פֿון יענעם
דעם בּיסן פֿון מױל. „װער עס רײַסט אָפּ אַ
גילדן פֿון אַן אָרעמען מענטשן העלפֿן אים
ניט דעם רכּינס בּענטשן“; „אָ, פֿון גבֿיר און
אָפֿגעבּן דעם קבּצן — איז אױך גזילה“. שװ
„... ניט זולט װישׂן, אובּ ער דען זײנן עצװשׂ
מיט  רױבּ  העט  אבּ  גירישׂן“,  שמואל־בּוך,
סטראָפֿע 696. “ךו האָשׂט אָבּ גיריסן פֿון דיר
דען יוך מצרים אונ, פֿלישתים אונ, ארם...“,
יוסיפֿון, אמ▯ט 166l, רפ/ב. „רײַס אָפּ דאָס
שװערע איך — געװיכט װאַס ערד צו מײַן נשמה
פֿרעסט“, יהואָש, 'דער קאַמף־מענטש'.
   7. אין אידיאָמאַטישע אױסדרוקן — אין
פֿאַרבּינדונג מיט אַ גליד פֿון קערפּער.   (ניט)
קענען די א ו י ג ן אָ, = (ניט) קענען 
אױפהערן צו קוקן. „צײַטנװײַז פֿלעגט זי, אָ'דיק די
אױגן פֿונעם  ספֿר, אַריבּערקוקן איבּער די
שפּאַקולן“, ממוס, שלמה, ז, 72. “האָבּן מיר
בּאַמערקט אַ יונג װײַבּל... און פֿון איר האָבּן
מיר בּײדע נישט געקענט אָ, אַן אױג“, פּרץ,
'אין פּאָסט־װאָגן,. „װיפֿל מענטשן ס'זאָלן 
דעמאָלט אױף דער סעודה ניט זײַן, קאָנען פֿון
אים און פֿון זײַן שותּף אין טאַנץ די אױגן
ניט אָ'“, נס, די מישפּאָכע מאַשבּער.
  אָ אַ ה אַ נ ט , די הענט, די פֿלײצע(ס) —
    ,
אױך: טראָגן אױף אַ האַנט אאזװ און דערפֿילן
די שװערקײט פֿון דער משׂא. „ס'קינד זאָל זײַן
געזונט... ס'איז קײן עין־הרע אַ שװערס, עס
רײַסט אָפ די הענט“, ייִז, ח▯ר נחמן, ז, 45.
  אָ, דאָס ה אַ ר ץ = פֿאַרשאַפֿן האַרצװײטיק,
קלעמעניש. „זי האָט אָפּגעריסן דאָס הערץ פֿון
אונדזער פֿאָטער“, אמד, די שטיפֿמוטער, װאַרשע
5▯18.
  אָ אַ ה אַ נ ט , די הענט, די פֿלײצע(ס) —
    ,
פֿרײַז. „האָט איר אַמאָל אַכטונג געגעבּן װי
אונדזערע סוחרים פֿירן זיך? אַז מע רײַסט
דעם ק▯נה כּמעט די הױט אָפּ“, גענאַרטע װעלט,
1815? [אױסגאַבּע 1940, ז, l00].
  אָ, פֿון זיך דעם גאַנצן (אַ האַלבּן) ג ו ף =
זײַן גרײט זיך מקריבֿ צו זײַן, צו נעמען אױף
זיך עינױים. “איך רײַס מיט צװאַנגען אָפּ פֿון
זיך מײַן האַלבּן גוף“, ייִל איבּז, נתן החכס,
אַדעס l884, ז, 65.
    אָ, זיך דאָס ג ע ז ו נ ט — פֿאַרלירן דאָס
  ▯                             —
געזונט. „איך... האָבּ שױן קײן כּוֹח נישט מיר
דאָס געזונט מיט אײַך אָפּצורײַסן. אױ װײ,
מײַנע כּוֹחות!“, עט, סערקעלע, װילנע l925,
ז, 294.
  אָ, דעם (שטיקער)  מ ו ח = צעטומלען,
פֿאַרדרײען דעם קאָפ. “ספֿקות קענען אָ, 
שטיקער מוח“.
  אָ, דעם ק אָ פּ = א) צעטומלען; בּ) 
אומבּרענגען; ג) שטאַרק צעשלאָגן. “צעפּאַטשן זיך
פּלוצלעם ייִדישע קינדער, רײַסן אײנער בּײַם
אַנדערן אָפּ די קעפּ“, ממוס, 'ד אַלטע מעשׂה,,
                                    י
                                          אָפּרײַסן
                                                ־

ז, 21. „... דעם דלות װאָס מוטשעט נעבּעך
אַזױ מײַן טאַטן דעם קאָפּ אָפּצורײַסן“, ז מױ—
רער, זײַ נישט קײן װאױלער יונג II, טאַרנאַװ
1925, ז, 37.
  אָ אַ ל ו נ ג ,  לונג־און־לעבּר, די  ר י א ה
    ,

(ר ייִ ק ע) = צעזעצן די זײַט(ן) מיט שטאַרקע
קלעפ.
  אַ, דעם פ אַ ר ך = אים בּאַשמירן מיט 
סמאַלע און אַראָפּרײַסן צוזאַמען מיט דער הױט.
 אַז עס מאַכט זיך אַ פֿאַרעך אָפֿצורײַסן, זי
„

איז בּרוך־השם אַ שטאַרקע מומחהטע“, ש
בּעקערמאן, בּינטשע די צדקתּטע, װאַרשע l883,
ז, 12.
  8. אָפּשפּאָרן. אײַנשפּאָרן. אָ, פֿון דער הוֹצאה.
 אָ, פֿון מ ו י ל (מ אָ ג ן) = פֿון דער הוצאה
▯
אױף שפּײַז. אָ, פֿון  ל ײַ בּ = אױך: פֿון
נײטיקסטער בּאַקלײדונג. „װאָס מע (דער 
אָרעמאַן) רײַסט ניט אָפּ (איבּערגװאַלד) — (דאָס)
האָט מען (ער) ניט“; „אַז מע רײַסט אָפּ פֿון
מאָגן, גיט מען אַװעק דעם דאָקטער“; “אַז
מע רײַסט אָפ פֿון מאָגן, קומען קרענק און
קלאָגן“; „זײַ ניט פֿױל, װעסט ניט דאַרפֿן אָ,
פֿון מױל“, שװ. „אַ נאַרישע מײדל — רײַסט
אָפ פֿון האַלדז און קױפֿט זיך אַ קלײדל“,
פֿװל „אַז דער מאַן בּרענגט אַפֿילו צען גילדן
— קען איך דען דערפֿון אָ, אַז איך זאָל אױף
מיר אַ קלײדל אַרױפֿשלעפּן“, קאלמוס, 
זעלטענער בּרית, װאַרשע 1882, ז, 9. „אַפֿילו מײַן
אײגן װײַבּ מיט מײַנע אײגענע קינדער האָבּ
איך אױך דעם בּיסן פֿון דעם מױל אָפּגעריסן,',
אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ“ו, ז, 27. „װי 
כּתרילעװקע איז אַן אָרעם שטעטל, װאָלט יעדער
אָפּגעריסן דאָס לעצטע פֿונעם לעצטן...“,
שע, 'דרײַפֿוס אין כּתרילעװקע,.
  9. אין פֿאַרבּינדונג מיט  צ ײַ ט.  אָ, פֿון
קלײטל אַ בּיסל צײַט צו זײַן אַ מאַכער אין
בּענקל. זײַן שטאַרק פֿאַרנומען, ניט קענען אָ,
אַ מינוט אַפֿילו. פֿאַרן גאַנצן טאָג ניט קענען
אָ אַ רגעלע. „װי כּאַשעפֿטיקט ער איז געװען,
 ,
פֿלעגט ער אָ, אַ שעה צװײ צו לערנען אַ בּלעטל
גמרא“, ממוט, שלמה, ז, 58. „אַז מע רײַסט
אָפּ פֿופֿצן מינוט פֿאַר מוסר, זעט מען אַז מע
האָט אַ גאַנצע שעה צו לערנען מוסר“, ר,
ישׂראל סאַלאנטער.   *אָ, די י אָ ר ן = קירצן
די יאָרן, פֿאַרשאַפֿן לײַדן. אָ, דאָס לעבּן (דאָס
יונגע לעבּן) = טײטן. „װיל איך דיר דײַן
לעבּן נעמן. איך װיל דיר אבּ רײַשׂן דײַן
יונגשׂ לעבּן„, שמואל▯בּוך, סטראָפֿע 359.
  ()1. ניט דערצאָלן. אַראָפּדינגען (שױן נאָכדעם
װי עס איז געװען אָפּגעדונגען). אָ, עטלעכע
גילדן פֿאַר דער אַרבּעט. אָ, אַ העלפֿט פֿון
 אָרגעלט. אָ, פֿון חובֿ אַ גאַנצן הונדערטער.
י
“גאָט צאָלט איטלעכן װאָס עס קומט אים און
ער רײַסט ניט אָפּ“, איבּז, קול יעק▯ [פֿון דעם
דובּנער מגידס דרשות], לוכּלין תּרל“ה. „ר,
שלמה־חײם האָט שױן צו מזל געסילוקט [דעם
נדן], 200 פֿראַנק האָט ער אָפֿגעריסן... װי
אַזױ דער סילוק איז אָנגעקומען?... 
קריעתים־סוף איז אַקעגן דעם אַ שפּילכל“, א סגולה
אָפּרײַסן זיך
      ▯־־
  
פֿאַרן דלות, טשערנאָװיץ, יאָר?. „װען איך
  בּרענג אָפ דעם בּאַנקירער אַרבּעט, נישט גענוג
  װאָס ער רײַסט מיר אָפ פֿון דעם פֿרײַז װאָס
  ער האָט געדונגען, מוז איך נאָך לױפֿן נאָך
  געלט דרײַ  הדשים“, חײם בּראָדאָװסקי, די
  אַסיפֿה אין דער שטאָדט עציון ג▯ר, בּאַרדיטשעװ
‏  l889. „איך הער װי אײנער דינגט זיך מיט
  א בּעל־מלאָכה, װיל עפּעס פֿון דער אַרבּעט אָ,
  אַ פּאָר גראָשן“, ממוס, קליאַטשע. „לײבּל דער
  מילנער לאָזט זיך נישט פֿריִער איבּערשטרײַכן
  דעם שאָפֿנפּעלץ, בּיז ער רײַסט נישט אָפּ אַ
  גראָשן פֿון זאַק [= העכערט דעם פֿרײַז מיט אַ
  גראָשן] דער סיערמענגע [= דעם פֿױער װאָס
  טראָגט אַ סיערמענגע]“, פּרץ, ,דאָס שטרײַמל,.
   אָ, מ י ל ך = (װעגן אַ קו) געבּן װײניקער
  ▯
  מילך װי מע ריכט זיך, װי געװײנלעך.
     11. אָפּװענדן. אָפּציִען. אָ, פֿון טרינקען, אָ,
  פֿון דער בּרוסט. אָ, פֿון די געדאַנקען (
  מחשבֿות). “מע קען זי ניט אָ, פֿון די בּיכלעך“.
  אָ, דעם תּכשיט פֿון דער פּילקע. „מע טאָר ניט
  אַ, קינדער פֿךן לערנען אַפֿילו אױף צו בּריען
  דעם בּית־המקדש“. „װען אָבּר אָבּ רײַסט פֿון
  ניט אײַנפֿאַלן אים פֿון דער אַרבּעט אָפֿצורײַסן“,
  (בּורא ית,) אױף אין דשׂ יוך פֿון דען 
  קיניגרײך“, [סידור] תּפֿילה למשה, דעסױ l696,
  קכ/א. “אײַנגעזונקען... אין זעלכע 
  גלוסטיקײט װאָס בּהמות האָבּן און אָפֿצורײַסן פֿון
  זיך דעם בּונד פֿון דעם שׂכל“, חה III, ז, 194.
  „װאָס אונדזערע בּרידער האַבּן זיך צוגעװײנט
  איז זײ גאַנץ שװער אָפּצורײַסן דערפֿון אַפֿילו
  מיט גװאלר'', בּלעטער No 10. “קײנעם װעט
  ניט אײַנפֿאַלן אים פֿון דער אַרבּעט אָפּצורײַסן“,
   שע, 'דער מיססײק, [סאָװ, הײמלאַנד l96l,
  ▯▯[ 3]. “האָט אים נאָך א פֿאָזעמקע אַ װאונק
  געטאָן, פֿון די מחשבֿות אָפּגעריסן אים אַ
  װײַלע“, פּמ מלחמה I, ז, 43.   *אָ, פֿון דער
  װ ע ל ט — פֿון אַלץ װאָס טוט זיך אױף דער
  װעלט. „פֿון דער װעלט דיך האָט זי [די תּורה]
  אָפּגעריסן, זאָלסט פֿון קײנעם אױסער איר ניט
   וךיסן“, ממום, יודל, ז, 29.
     12. אָפּזונדערן, דערװײַטערן: אָ אַ ייִדישע
                                           ,
   
נשמה פֿון איר שורש. “די נשמה װערט 
  אָפֿגעריסן פֿון איר װאָרצל דורך אירע זינד“, יהושע
  רובּינציק ממינסק, משל וחידה, װילנע l865.
  „די ייִדיש־דײַטשישע ליטעראַטור װערט ניט
  אָפּגעריסן פֿון דער העבּרעאיש אַראַמעאישער,
                                       ־
  נאָר װערט אײַנגעפֿאַסט אין דער אַלגעמײנער
  ראַם“, שנ, ייִד, שרײַבּער אין סאָװעט־רוסלאַנד,
  נ“י 1958, ז, 408. „מאַטעריאַליזם קאָן מען ניט
  אָ, פֿון דעם אַטעאיזם“, זשיט III, נ“י l912, ז,
  34. „ד אַלטע מכשפֿה װאָס מאַכט? די ערד? —
          י
  זי לעבּט, פֿוצט זיך, רײַסט אָפּ מענטשן־אױגן
  פֿון הימל, זײ זאָלן בּעסער קוקן אױף איר
  שײנקײט“, פּרץ, ,אױף דער גרענעץ'. „האָט
  דעריבּער די השגחה דיך אָפֿגעריסן, זאָלסט אַן
  אױסגעלעכצטער זיך ציִען צו דעם זיװג, װי עס
  ציט צום שבּת אינדערװאָכן“, מבּאָ, דער גײער I.
     13. אַנעקסירן. אָ אַ גאַנצע פּראָװינץ. „מע
                          ,
  זאָל פֿון ראַסײ פֿאַר ז   אָ, שטיקער לאַנד“,
                              ייִ
                        1921
  
פֿל [אקש, רעד', דאָס געזאַנג פֿון די פֿעלקער,
  מאָסקװע 1939, ז, 13]. “דאָס אָ, עלזאַס און די
  קאָנטריבּוציע פֿון די פֿינף מיליאַרד“, י קאָרו—
  הענךלער, הײמיש, אױג'־סעפֿט, l96l.
      אָ, דעם חײם־טובֿים = ניט דערלאָזן מע זאָל
     ▯
  װײַטער קענען לעכּן גוט.   אָ, אַן ע ו ו ל ה =
  א) אומבּאַטראַכט טאָן אַן עװלה; בּ) קריגן א
  שטראָף, בּאַקומען א חלק. “מיש דיך נישט,
  קענסט נאָך אָ, אַן עװלה“.
אָסרײסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. זיך
      ▯־
  אָפּטײלן פֿון עפּעס מיט אַן אָנשטרענג, מיט
  אימפֿעט. זיך געבּן אַ רײַס אָפּ פֿון אָרט. זיך
  אָ, פֿון עפּעס װ  אַ הונט פֿון קײט = מיט
                      י
  רוגזא, מיט בּײזקײט אָנצופֿאַלן.    ▯זיך אָ,
  א ו י ף עמעצן = אָנפֿאַלן צו שלאָגן, שטאַרק
  זידלען.   אָ, זיך װי א נאַר — צעטומלטערהײט
  אָנפֿאַלן.    אָ, זיך װי פֿון אַ (דער) תּליה =
                ▯
  אין גרױס אױפֿרעגונג, אין א װילדן כּעס.
  זיך אָ, פֿון דער ערד און זיך אױפֿהײבּן צו די
  הימלען.   *דער ט ײַ ך רײַסט זיך אָפּ = דאָס
  אײַז שפּאַלט זיך, עס גײען קריִעס. אַ בּ ר י ק
  רײַסט זיך אָפ = װערט אַװעקגעטראָגן פֿון א
  געװיסער.   “װי זיך רונדעלה הוט אבּ גירישׂן
  ארנ, לאפֿט לידיג אום אים שטאַל“, בּ▯א־בּוך,
  27־326. „די ניט־גוטע האָבּן זיך אָפֿגעריסן...
  און האָבּן זיך אָנגעטאָן אין אונדז“, אמד, דער
  בּעל־שמ אין די זארנעס, װילנע l869. „סטאַדעס
  פֿײגל װאָס װעלן זיך אָט אָט אָ, פֿון שנײאיקן
                                ־
            

▯
  פֿעלד און אַװעקפֿלאַטערן“, מ. מאַן, בּײַ די
   טױערן פֿון מאָסקװע, נ„י l956, ז, l87. „דער
  װינט האַט זיך אָפֿגעריסן אין די בּערג“, אָפּא,
  ,אין דער נאַכט פֿון ניטל'. „דער טומל שטאַרקט
  זיך... , עפּעס װי זײ װאָלטן זיך פֿון אַן
  אײנקלעמעניש אָפּגעריסן“, בּרוך האגער, מלכות
   דזסידות, ז, 57.
     2. אָפּטײלן זיך פֿון גרופּע. אָ, זיך פֿון
  אײגענעם פֿאָלק, פֿון די פֿאָלקסמאַסן. אָ, זיך
  פֿון אַ טראַנספּאָרט פּליטים און בּלײַבּן 
  אומלעגאַל אין דורכפֿאָר־לאַנד. זיך אָ, פֿון דער
  טשערעדע און פֿאַרקריכן אין װאַלד.   „רײַסט
  זיך אָפּ פֿון אַ הײם, פֿון װײַבּ און קינדער, און
   זוכט זיך נײַע גליקן“, ממוס, אין א 
  שטורםצײַט, ז, 24. „זעלטן זינגט אַ פֿױגל, אָפֿגעריסן
  זיך פֿון כאָר“, אר, 'אױף די פֿעלדער'. „עס
  פֿלעגט זיך אָ, אײנער אָבּער אין אַלגעמײן איז
  דער אנסאמכּל פֿון דער טרופּע געװען כּמעט
   דער זעלבּער“, מוק, מײנע בּאגעגענישן II,
   ז, 187.
     3. מיט אַן אָנשטרענג אױפֿהערן עפּעס צו
  טאָן, איבּעררײַסן אַן אַרבּעט, אָ, זיך פֿון דער
   מאַשין. אָ, זיך פֿון ספֿר (בּוך). אָ, זיך פֿון
   פֿרעס. זיך אָ, פֿון געשעפֿט און אַװעקפֿאָרן
  אױף װאַקאַציע.   „פֿון אַלע מלאָכות זיך 
  אָפּרײַסן צײַט דאָנערשטיק און פֿרײַטיק מיט אַ
   פֿושקעלע אין די הײַזער אַרומצוגײן“, ממוס
   װינטש▯, ז, 23. „קאָן זיך ניט קײן צײַט אַפֿילו
  צו אײַך אָ, אַ גרעסערן בּריװ אַמאָל אָנשרײַבּן“,
   שע, יוגענד ראָמאַנען, נ“י l937, ז, 77. „זי
   רײַסט זיך אַמאָל אָפּ פֿון דײזשע אָדער פֿון
                                    אָפּרײַסן זיר
                                          ▯־

בּאַלײע, אָדער פֿון אױװן“, בּ. גאָרין, דער אמת,
בּאָסטאָן No ,l895 6.
  4. אָפּשײדן זיך פֿון עמעצן. זיך צעשײדן
מיט עמעצן. „די גרעסטע אַבֿידה פֿאַר אַ מענטשן
איז אָ, זיך פֿון זײַן רבּין“.   „זײ... האַלדזן
בּנימינען, קױם־קױם װאָס זײ רײַסן זיך פֿון
אים אָפּ“, ממוס 'ד  אַלטע מעשׂה'. “אַ קול
                       י
האָט ר, שלום װ  אַ כּישוף־פֿײַפֿעלע... מען
                    י

קען זיך ניט אָ, פֿון אים“, סמבּ. „אַ מינוט
שפֿעטער האָט זיך עװאַ אָפֿגעריסן פֿון אים און
צורעכט געמאַכט איר קלײד און אירע האָר“,
זש, טמז, ▯▯19 ▯ 1.
  5. דערװײַטערן זיך. „אין משך פֿון דער נאַכט
האָבּן מיר בּאַדאַרפֿט זיך אָ, פֿונעם שׂונא ניט
װײניקער װי אױף 30־40 קילאָמעטער“, מ לעװ,
פּאַרטיזאַנישע װעגן, מאָסקװע 1948.
  6. אָפּקערן זיך, אָפּװענדן זיך. אָ, זיך פֿון
קלױז, שטיבּל אע שװער זיך אָפּצורײַסן פֿון אַ
פֿאַרגעניגן. אָ, זיך פֿון די געדאַנקען (מחשבֿות).
אָ, זיך פֿון לערנען, פֿון שטודירן. “האָסטו די
שבֿועה מבֿטל געװעזן און האָסט זיך פֿון דער
תּורה אָפּגעריסן“, ספֿר ישרי לבֿ, װילנא והורדנא
תּקע„ט, ח/ב. “ייִדן רײַסן זיך אָפּ פֿונעם
איצטיקן אין דער װעלט און דער קאָפ ליגט
זײ העט־העט אין דער פֿאַרגאַנגענהײט“, ממוס,
שלמה, ז, 23. „די פֿאַסאַזשירן... האָבּן פֿריִער
זיך גאָרניט געקאָנט אָ, פֿון דער שײנקײט פֿון
דער געטלעכער נאַטור“, שע בּלאָנדזענדע שטערן
‏II, װאַרשע l922, ז, l00. „קױם רײַסטו זיך
אָפּ פֿון מיר — װעסטו פֿאַרבּלאָנדזען אױף
אײבּיק“, פּרץ, 'צװישן צװײ בּערג,. „דער ספֿר
איז געמאַכט געװאָרן אױף לשון אַשכּנז כּדי
געמײנע לײַט זאָלן זיך קענען אָ, פֿון 
הבֿליהתּאװת און תּשובֿה טאָן„, הר▯ דובּער [
מליובּאװיטש, בּן  הרבֿ  מליאדי], דרכּי  תּשו▯ה,
װאַרשע 1898.
  7. אָפּטײלן זיך אָן שום אָנשטרענג, אָן צװעק.
אַ פֿעדעמל רײַסט זיך אָפּ. אַ װאָרט קען זיך אָ,
פֿון די ליפּן. „דאָס קריגל גײט אַזױ לאַנג צום
װאַסער בּיז דאָס אױערל רײַסט זיך אָפּ“, שװ.
“די געלע, טשאַכאָטעטשנע בּלעטער רײַסן זיך
אָפּ פֿון די צװײַגעלעך“, בּלעטער, No 11. “אַז
מע פֿאָרט מיט... דעם בּעל־עגלה...רײַסט
זיך אָפּ אַן אָטאָסע, די לײצעס צערײַסן זיך“,
אוכי, 'מע פֿאָרט צום רבּין'. „און װעט זיך אָ,
פֿון אײנעמס צונג אַ פֿלוך, װעט אים 
פֿאַרטרינקען אַ געמורמל“, יהואַש, 'דערלײזונג'.
  8. מיט פֿאַרשײדענע בּבּ בּשײכות מיט א
גליד פֿון גוף. ▯I. דפֿװ, בּ7    *עס רײַסט זיך
אַפ דאַס  ה אַ ר ץ;  עס רײַסט זיך אָפ אין
האַרצן = מע װערט דורכגענומען פֿון שרעק,
װײטיק, פֿון מיטפֿילן, פֿון יעדער שטאַרקער
איבּערלעבּונג. ▯דער ק אָ פ רײַסט זיך אָפּ =
מען איז זײער צעטומלט, מע קען זיך קײן עצה
ניט געבּן. *די  א ו י ג ן  קענען זיך ניט אָ,
פֿון... = מע קען ניס אױפֿהערן צו קוקן,
װײַל מען איז בּאַגײַסטערט אָדער בּכּלל 
דורכגענומען פֿון אַ שטאַרק געפֿיל. “אַלע גלידער
פֿונעם מלכס גוף װאָלטן װעלן זיך אַ ריס טאָן
אָפּרײסעריש
      ־־־
  
און זיך אָ', אױפֿשפּרינגען, צעלאָזן זיך אין אַ
  װילד געדרײ“, הל, ,דאָס קראַנקע צימער'.
  „ניט שלעפֿן קײן װאַסער... חנ'קע פּאַמעלעך!
  קענסט זיך נאָך אָ, [= מפּ(י)לן]“, ייִז, 'ח▯ר
  נחמן,, ז, 2l5.   *אַ, זיך די נעזער = זיך
  אַרומשלאָגן.    אָ, זיך דאָס  ג ע ז ו נ ט =
  שװער האָרעװען.
     9. אָפּהאַקן זיך. איבּעררײַסן זיך. אָפּשטעלן
  זיך. דאָס זאָגן תּחינות רײַסט זיך אָפּ מיט אַ
  כּיטער געװײן. די פֿאַרזאַמלונג װעט זיך בּאַלד
  אָ, אין אַזאַ טומל. „דער מאַרש װעט זיך אָ',
  װײַל אַלע זײַנען טױט־פֿאַרמאַטערט“. “זײַן
  שטימע װערט שװאַכער און רײַסט זיך אים אָפּ“,
   פֿרץ, לידער און פּאָעמען, 'דער בּעל־עגלה'.
  „אַ כאָר פֿון מענערשע שטימען האָט זיך 
   געריסן אין דער נאַכט אַרײַן, געװאָרן װילדער,
  זיך אָפֿגעריסן און אָנגעיאָגט אַ מאָדנעם אומעט“,
   פּרץ, 'ציגײַנער'.
‏     1O. זיך אָפּשפּאַלטן. די עקסטרעמע פֿראַקציע
   װעט זיך אָ, פֿון דער פֿאַרטײ. די קראים האָבּן
   זיך אָפּגעריסן פֿון דעם רובֿ ייִדן, די אָנהענגערס
   פֿון דער תּורה־שבּעל־פּה. „די דרום־שטאַטן
   האָכּן געװאָלט זיך אָ, פֿון די צפֿון־שטאַטן“.
   “דער דוכּס פֿון זאַקסין... האָט זיך אָבּ גיריסן
   פֿון די רומײם אונ, איר יאָך פֿון איהנן אָבּ
   גיװאָרפֿין“, ר, זלמן הענא איבּז, צמח דוד,
   פֿפֿדמ תּנ“ח. „[עסטרײַך] האָט זיך אײַנגעלאָזט
   מיט פֿרײסן און האָט זיך דערמיט פֿון 
   דײַטשלאַנד אָפּגעריסן“, קמ, No ,18▯4 45. „[טולאָן]
   האָט זיך אָפּגעריסן פֿון פֿראַנקרײַך און האָט
   געװאָלט זײן אונטער דער ענגלישער רעגירונג“,
   איבּז, נאפּאָלעאָן, לעמבּערג? יאָר?
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אָפּרײסעריש — אדי    װאָס איז (װי) בּײ
       ־
   אַן אָ▯רײסער. א מיאוסער און אָ'שער רװח.
   ־קײט.
אָפּרײען — טרװ רײע אָפּ, ~גערײעט. 
   גאַליציע.   דזװ אָפּראָיען, ▯ אָפּגראָבּן.
אָפּרײעז — אוטװ & טרװ. ▯[▯כ[alק[▯.a:▯>.
       ▯־
   װרר אָפֿרעדן. אָפֿראָטן. געבּן אַן עצה אױף ניט
   צו טאָן. אָ, עמעצן פֿון...
         




▯
אָפּרײַסן — טרװ רײף אָפּ. ~גערײפֿט. (
   קינדער־לשון) אראָפֿנעמען א רײף (רײפֿן). אָ, אַ
   פֿאַס און עס צענעמען אױף בּרעטלעך.
 אָפּרײשן — טרװ. רײש אָפּ, ,...,,גערײשט.
   אָפּפּרעגלען מיט ציבּעלע.
אָפּריכט — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּריכטן.   אָ'־ה ו בּ ל = װאָס הובּלט אין
   דער לענג פֿון אַ בּרעט. אַזױ אױך:    אָ'־
   מ אַ ש י ן — “די מעסערס זיצן אין אַ װאַל און
   פֿירן אױס צוזאַמען אַ צילינדרישע בּאַװעגונג.
   בּשעת דער בּאַװעגונג הובּלען זײ דאָס האָלץ
   אין דער לענג“, בּער, ז, 154.   ־ונג.   אױך:
   בּאַפֿוצונג.
 אָפּריכטן — אקוזװ & טרװ. ריכט אָפּ, ~
                    גע1922

ריכט. פּפֿ: ~רעכטן. rib▯en־Mhd: abe.
1. פּראַװען. ריכטיק דורכפֿירן אַ צערעמאָניע,
אַ צערעמאָנ אַל, אָפּהיט▯דיק אַלע פּרטים פֿון
             י
דין און בּהסכּם מיט אײַנגעשטעלטע מנהגים.
געניצט אין פֿאַרבּינדונג מיט די װײַטערדיקע
בּאַגריפֿן:
  אָ אַ בֿ (י) ל ו ת ▯ 20). “יעצט, צו דער
    ,
פֿולער װאָך, זעץ דיך אױפֿן פֿוסבּענקעלע אױף
אַ שעה צײַט — און ריכט אָפּ אַבֿ(י)לות נאָך
דײַן זון“, י מ. נײמאן, שבּת—אױבּס, װאַרשע
1923, ז, 145. בּײַם פֿארבּײַטן מיט 
ענלעךבאטײַטיקע װערטער: “בּײַ אים איז דאָס אַלץ
רעכט, אַ  ק ל אָ ג  זאָל איך נאָך אים אָ,
[װאונטש ער זאָל שטאַרבּן]“, בּודזאָהן, דער
מקח טעות, װילנע 1927, ז, 5. אױך איר אָ,
אַבֿ(י)לות = אַרומגײן פֿאַרקרימט, פֿאַרצרהט,
װען עס איז אײגנטלעך ניטאָ פֿאַר דעם קײן
סיבּה.
   אָ, ג ל ו ת (←). „אין יענע צײַטן פֿלעגן
זיך צו געפֿינען... אױך גרױסע לײַט, למשל,
גרױסע דרשנים און אָפֿט נאָך גרױסע גאונים
און גרױסע צדיקים װאָס פֿלעגן זיך 
פֿארקלײדן פֿאַר שלעפּערס און פֿלעגן גײן גלות
אָפּריכטן„, אמד, דער ישובֿניק, װילנע 1867.
“אַז ער פֿלעגט אָ, גלות, פֿלעגט ער בּרױט נישט
עסן, נאָר שלינגען, כּדי ער זאָל קײן טעם פֿון
עסן נישט פֿילן“, יק. „גײט ער צו פֿוס אַ 
פֿאַרשטעלטער / אָ, שטילערהײט גלות; / לױפֿט
אים דער װעג אַ בּאַהעלטער, / טראָגן װי
פֿליגלען די פּאָלעס“, אַל II, 'גײט דער צדיק
אָפּריכטן גלות,. אױך פֿיג  (געצװאונגען זײַן
צו) װאַנדערן, זיך מאַטערן בּײַם עמיגרירן,
בּבּלל לײַדן צרות. אָ, גלות אין פֿינצטערן
שאַפּ. „זי װעט מוזן זיך בּאַהאַלטן, אױסשטײן
פּורעניותן, אָ, גלות“, קאָר II, נ“י 1940, ז, 195.
  אַ ח צ ו ת [כצאָס] (▯.), תּ י ק ו ן ־ ח צ ו ת
(▯). “ער... האָט געמאַכט בּײַ זיך אַ מנין,
ער האָט אָפּגעריכט חצות אַלע נאַכט“, אמד,
די גײַמטער געשיכטען, װילנע  l871. “זײ
שטײען אױף בּײַנאַכט פֿון די געלעגערס, ריכטן
אָפ חצות, װײנען זיך אױס פֿאַר דעם פֿאָטער
אין הימל“, ממוס, שלמה, ז, 60. “דער אַלטער
זיצט אױף דער ערד אַזױ װי תּשעה־בּאָבֿ. דאָס
 ריכט ער אָפ תּיקון־חצות“, י. א קאצאָװיטש,
‏ 6o יאָר לעבּן, ז, 64. “האָט ער בּײנאַכט, בּײַם
 אָ, חצות, אין אײנע זאַקן אױף דער ערד, בּײַם
 ליכט געדאַװנט, געזאָגט די תּפֿילה װאָס ער
 האָט פֿאַרפֿאַסט פֿאַר זיך אַלײן“, אַש, 
 תּהיליםייִד.   אױך שפּאַסיק: אָ, חצות מיט קאָרטן
 אין די הענט.
   אָ   אָ ר צ ײַ ט — אַ  אָרצײַט נאָכן טאַטן
       י                  , י
 ע“ה, נאָך די קדוֹשים. אױך מיט אַ װעלטלעכן
 זינען: אָ, דעם פֿופֿציקסטן יאָרצײַט נאָכן זײדן
 פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור. לאָמיר אױך
 ניצן: אָ, דעם  י אָ ר ט אָ ג  [פֿון אױפֿשטאַנד
 אין װאַרשעװער געטאָ].
   אָ, דעם י ו ם ־ ט ו בֿ , און מיט די נעמען
 פֿון יום־טובֿים: אָ, הוֹשענא־רבּה, אָ, 
 שׂמחתתורה אא זן אױך מיט א װעלטלעכן זינען:
                                       אָפּריכטן

„װעט ער אַלץ דערמוטיקט, גלײבּיק ערשטן־מײַ
מיט אונדז אַ'“, אר, 'ערשטער מײַ'.
  אָ, יום־כּיפּור־ק ט ן (▯).) און פֿאַסטן ערבֿ
ראָש־חודש. “האָבּ איך װידער געפּוֹעלט בּײַ דעם
חזן... ער זאָל אָ, י'־כּ'־ק, און די נדבֿות װאָס
װעלן געפֿאַלן זאָלן גײן...“, קמ, No ,1862 4.
  אָ אַ (די) מלװה־מלכּה [מ(ע)לאַװע מאַ'לקע] —
    ,

מיט א פֿײַנער סעודה און מיט שבּת־צונאַכטיקע
[שאַבּײסענאַכטיקע] זמירות.
  אָ  אַ מ צ װ ה ,  מ צ װ ת — בּיז גאָר
    ,
פֿינקטלעך. „זי (די אשה) דאַרף נישט קײן תּורה
לערנען, זי האָט אַ פֿאַר מצװת אָפּצוריכטן, און
שױן, פֿטרר“, אַש, תּהיליס רוד
  אָ, אַ (דעם)  נ ד ר — אָפּהיטן אים זײער
שטרענג, מיט אַלע פּרטים. אױך: אָ, ה תּ ר תּ ־
נדרים [האַטאָרעס נעדאָרים]. “ערבֿ יום־כּיפּור
מוזסטו זיך לאָזן שלאָגן מלקות אינדערפֿרי,
אָ, ה'־נ', זײַ װי אַלע ייִדן פֿירן זיך“, מסדר
אגרת, װילנא והורדנא תּקפ“ה [יע, מיט הונדערט
 אָר צוריק, שפּ, 22].
י
  אָ,  נ ק י ו ת  [נעקיִעס], צו מענטשלעכע
בּאַדערפֿענישן. איר, ער דאַרף אַ גאַנצע שעה
אָפֿצוריכטן נקיות.
   אָ, דעם ס ד ר. — “די גרױסע גבֿירים, די
נכבּדים, זענען געקומען צום רבֿ דעם סדר 
אָפצוריכטן“, איבּז, דיא גליקליכע כּלה, װאַרשע
1865. „האָט זי געדאַנקט און געלױבּט זײַן
ליבּן נאָמען װאָס ער האָט איר בּאַשערט אַ
הײמישן מענטשן אױף אָ, דעם סדר“, ממוס,
,דער חילוף'. „מע דאַרף זיך נעמען צו דער
הגדה, אָ, דעם אַנדערן האַלבּן סדר„, שע, אין
שטורם, ז, 123.   אױך מעט װעגן יעדער 
לענגערער צערעמאָניע. “אַמאָל אַז אַ ייִד איז 
אױפֿגעשטאַנען האָט ער געדאַרפֿט אָ, אַ גאַנצן
סדר... און הײַנט... די גרױסע צײַט־
פֿאַרשפּאָרער עסן נאָך ליגנדיק אין בּעט“, איש
חו▯▯ עמו, אײַן נײַע מעטהאָדע װיא גיך
קראַנק צו װערדען, װילנע 1884.
   אָ אַ ס ע ו ד ה (־←). אָ, ש ל ש ־ ס ע ו ־
    ,
ד ו ת [שאַלעשו'דעס] (▯.), אָ, דאָס ע ס ן.
“איך װעל מיט אַזעלכע טײַערע אורחים אָ, די
סעודה גאַנץ פֿרײלעך“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 37.
„װערט פֿר ריכט מיט דעם עשׂין דיא נשמות
װאשׂ (מגולגל) זענן אין דעם עסין װאַריג,
דאַרום זאָל מן זעהן דאָשׂ עשׂין אָפּ צו ריכטן
מיט קדושה אונ, ניט מיט (הבֿלי עולם)„, עח
כא/ד.
   אָ אַ ש בּ ת — מיט אַלע קליפּערלעך. אָ, א
     ,
 
שבּת אין דער פֿרעמד.
   אַ אַ תּ ע נ י ת , און מיט די נעמען פֿון די
     ,
אײַנגעשטעלטע תּעניתים: אָ, תּשעה־בּאָבֿ אא.
 אױך: אָ, תּעניתים יעדן מאָנטיק און 
 דאָנערשטיק.
   אָ אַ תּ פֿ י ל ה — מיט גרױס כּװנה, מיטן
     ,
 גאַנצן האַרצן. „װען דוא דײַן תּפֿילה [דאָ רעדט
 זיך װעגן תּפֿילת־הדרך] רעכט אָפּריכשׂט...
 אַזו מעגשׂטו גװישׂ װישׂן אַז דער װעג װערט
 מצליח זײַן“, עח, לה/ב. „איר בּאָבּע פֿלעגט
 אױכעט אױפֿשטײן מיט דײַן ליכט און פֿון אַן
אָפּריכטעװען
  
אַלטן קרבּן־מנהה צו גאָט אַ תּפֿילה אָפּגעריכט“,
  דא, גש I, װאַרשע l9l0, ז, 89. “צוגײן צום
  סאָבּאָר אָ  אַ תּפֿילה“, בּערג, בּאס דניעפּער,
             ,
  'עמעס', ז, 381. [נר, תּפֿילה נאָר אין 
  פֿאַרבּינדונג מיט דער ייִדישער אמונה, געבּעט —
  דאָס אוניװערסאַלע װאָרט.]
     2. אָפּזאָגן. אָפּשאַפֿן. פֿאַרטרײַבּן. “ער ורײאט
  זיך אונ, גינג צו זײַנר חבֿרותא אונ, ריכטטן
  דען שליח אבּ [װײַל יענער האָט זיך 
  פֿאַרזינדיקט]“, בּראנט, פֿפֿדמ 1676, פּרק לא. “פֿון
  דער סטאַנציע האָט מען מיך... אָפּגעריכט,
  און אַ יאָר זיבּן האָבּ איך געלעבּט װי אַ 
  ציגײַנער“, שטערן, מינסק No ,l938 3. „איר זײַט
  ניט צופֿרידן מיט אונדזער אַרבּעט — ריכט
  אונדז אָפ, נעמט בּעסערע“, ה. קאמענעצקי
  איבּז, בּרונאָ יאַסענסקי, דער מענטש בּײַט די
  הױט, מאָסקװע l936.
     3. אָפּשיקן אין אַ בּאַשטימטער ריכטונג.
  “יהודים פֿאַבּריקאַנטן, װאָס זײ װעלן 
  פֿאַרלאַנגען... אָפּצוריכטן זײערע אױסאַרבּעטונג
  אױף ירידן אין װנוטרענע [— אינעװײניקסטע,
  מחוץ דעם תּחום־המוֹשבֿ] גובּערניעס, זײַנען
  זײ מחףיבֿ... צו חתמענען זײערע סחוֹרות
  מיט זײערע אײגענע חתימות“, קאָנסטאַ[טין
  קאלינטקי  איבּז,  פֿעסטזעצונג  װעגן  יהודיס,
  װילנא והוראָדנא תּקצ“ה. אױך אַנשטאָט 
  אָנשיקן: “האָט נאָך דערצו אָפּגעריכטעט אירע
  הינט דאָס זײ זאָלן קײן פּױלישע ייִדן 
  אַרױפלאָזן אױף איר הױף“, אמד, רױזע פֿינקעל,
  װילנע l874.
     4. ארכ אָפּגעבּן. “כּל זמן דז זיא ניט...
  ריכטן אָפּ איר כּרגא דמלכּא [= קרױן־שטײַער]
... זאָלין זיא תּמיד זײַן בּחרם חמור„, 'כּרוז
  ועד יערסלבֿ', תּנ“א [יע)ראָל הײלפּרין, ועד
  ארבּע אַרצות, ירושלים תש„ה, ז, 222]. „האָט
  ער זיך זײער געקריקט עם הפֿריץ מחמת 
  משכּנות. ער האַט גיזאָגט: װערסטו מיך ניט רעכט
  אָבּ ריכטן װעל איך דיך אַזױ בּיקלאָגין“, שו„תּ
   פּני יהושע, אמ▯ט 17l5 [הש I]. „װאשׂ זי מוז
  אױשׂ שטיאן אי [= אײדער] מן איר די כּתובּה
   טוט אַ'“, עיון, י/א.
     5. אָפּמשפּטן. “אין אַמעריקע ריכט מען אָפּ
   פֿאַרכּרעכער... צום טױט מיט 
  עלעקטריציטעט... מיט אַזאַ מין מאַשין“, ש. ז  קרית
   איבּז, נ. רובּאַקין, װאונדר אוף דער װעלט,
   קיִעװ [בּאַרדיטשעװ] 1895.
     6. אוטװ אָנרעדן אַ סך לשון־הרע. אָפּשפּאָטן.
   אָפּלאַכן. אָ, פֿון דער גאַנצער װעלט. „ריכט
   נישט אָפּ פֿון קײנעם, האָבּ בּעסער מיט זיך צו
   טאָן“, שװ „איך פֿלעג הערן אַשטײגער װי מע
   פֿלעגט אָ', אָפּשפּעטן פֿון דער גאַנצער װעלט„,
   ממוס פֿישקע.
         ,
      ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּריכטעװען — טרװ  ־טעװע אָפּ, ~
                                גע▯
   ריכטעךועט.    בּרענגען אין אָרדענונג. 
   פֿאַרריכטן. אױסריכטעװען ▯). אָ, דאָס געצײַג
   אין װאַרשטאַט. „פֿון צײַט צו צײַט דאַרף מען
   דאָס שלײַף־קלעצל אָ'“, בּער, ז, 116.
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אָפּריכטער — דער, ־ס. אױך: ג ל ו ת אָ'.
                                                  ־
  
“ד  אָ, פֿון גלות, שטענדיק אױפֿן װאַנדער,
     י
  װערט אָפֿטמאָל שװער דאָס שװײַגן אײנער
  מיטן צװײטן„, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער,
  נ“י l9▯2, ז, 22.  ־ײַ.
אַפּרי'ל — דער, ־ן. <אײ <ל פּפֿ: אַפּרע'ל
  נר. פֿערטער חודש אין יאָר פֿון אַנגענומענעם
  קאלענדאר. א, האָט 30 טעג. „א, נעמט זיך
  פֿון לאַטײַנישן רואָרט 'אפּערירע, — צעעפֿענען,
  מחמת דעמאָלט צעעפֿענען זיך די קנאָספּן“,
  י רימאן, יאַרן, כאדאָשים, װאָכן און טעג, קיִעװ
  1927. דעם ערשטן א, איז א 'מנהג, שפּאַסיק
  אָפֿצונארן. א'־װ י ץ. א,־נ א ר: װאָס האָט 
  געלאָזט זיך אָפּנאַרן.   אַ'־יק — אדי. „אין מיר
  איז איצט גאָרנישט אפּריליק„, בּ. העלער, א
  בּױם אין אָװנט, תּ“אָ l97l, ן, l09.
אָסרילקעװען — טרװ ־קעװע אָפּ, ~
                          געריל.
  קעװעט. ▯rylec ▯▯>.    פֿאַרענדיקן די אַרבּעט
  בּײַם מאַכן אַ לאָך פֿאַר אַ קנעפּל, אַרומזױמען
  מיט פֿאָדעם.
אָפּרימירן — טרװ ־מיר, ־מירט. שפּא.   
  אונטערדריקן. אָ, די אַרבּעטער.
אָפּרימען — טרװ. רים אָפּ, ~גערימט. שטאַרק
  אָפּלױבּן.  רעקאָמענדירן אױף אַ גוזמאדיקן
  אופֿן. אָ, די אײגענע משפּחה, דעם אײגענעם
  יחוס, דאָס אײגענע שטעטל אאזװ אָ, דעם חבֿר
  סאַראַ קענער ער איז. „האַבּ איך זי טאַקע 
  אָפגערימט אַז ס'איז דאָ װאָס אַנצוקוקן“, אַפּא,
  'מײדלעך'. „דער דיאַקאָנוס האָט אים זײער 
  אָפּגערימט פֿאַר דעם קעניג“, תּולדות יהונתן,
  לוכּלין 1889, ז, 36.   מיט  ז י ך — „אַנו
  בּאַװײַזט מיר אָט די נײַאינקע מאַנעקענשע
  װאָס... קאָן זיך פֿון מיר ניט אָ'“, יודל אָפֿע,
                                                ▯
  
דאָס אײדעמל, מאָסקװע l936.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אָסרימפּלען — רימפּל אַפּ,  ~גערימפּלט.
   פֿאַרענדיקן רימפּלען. פֿרגל אױסרימפּלען, 359.
אָפּרין — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּרינען. אַ האַסטיקער אָדער פּאַמעלעכער
   אָ,. „א שמאַטע װאָס פֿאַרשטעלט דעם אָ'“,
   באש, פֿאָר, ▯▯II l9 25.
     2. שלשול, לױזער מאָגן װאָס איז 
   װאַסערדיק. „אײַנגעמאַכטסן פֿון רױטע און שװאַרצע
   יאַגדעס, א רפֿואה קעגן אָ'“, י. קײטעלמאן,
   פּאָר, III 1965 21.
     ־ךנג — די, ־ען. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפֿרינען. כּסדרדיקע אָ'. „דיא ערד... זיא
   [די רעגנס] מאַכן װײך דורך דיא זאַנפֿט אָבּ
   רינונג דר װאַשׂר“, מחזור שלש רגלים, אמ▯ט
‏   l723, פֿז/א.
אָפּרינדיק — אַדי. פּד. <רינד(ע), אין 
   פֿאַרכּינדונג מיט בּרױט.   געשפּאָלטן בּרױט. װען
   די רינדע (קאָרע) פֿון בּרױט שטײט אַ בּיסל
   אָפּ, איז דאָס כּרױט אָ'. „אַז דער אױװן איז צו
   הײס, איז אַ בּרױט אָ'„, פֿװל [װעגן אַ מענטשן
                                          אָפּריסיק
  
װאָס װערט צו היציק, צו אױפֿגעקאָכט און ער
  פֿאַרלירט זיך מחמת דעם].
אָפּרינען — אוטװ. רין אָפּ, ▯...,גערונען [אין
  עלטערן לשון — מיט בּ י ן].   1. אָפּפֿליסן.
  אראָפֿרינען. „װיפֿל טרערן איז פֿון מײַנע אױגן
  אָפֿגערונען, אײדער איך בּין צו דיר געקומען“,
  פֿל. „דאָס רעגנװאַסער רינט אָפ פֿון דאַך אין
  אונטערגעשטעלטע עמערס“. „ער ליף, זוא זער
  דשׂ אים אבּראַן דער שװײשׂ“, שמואל־בּוך,
  סטראָפֿע 509. „אױך מאָג מען עס אױסזאַלצן
  אױף אַ בּרעט דאָס גאָר גלאַט איז, דאָס דאָס
  זאַלצװאַסער אריך אַמאָל אָ, קען“, שלחו ערוך
  אורח חײם, װילנע תּקע“א.
     2. אין פֿארבּינדונג מיט בּ ל ו ט   אָ, מיט
  בּלוט — דזװ אָפֿגײן מיט בּלוט. “אַזױ פֿיל
  אונצן כּלוט זאָלן אָ, װיפֿל יאָר ער איז“, איבּז,
  פֿראָפ, שלײַניץ, מרפּא לעם, זשיטאָמיר 1874.
  „די פֿיס זײַנען געװאָרן שװער, װי אָפֿגעזעסענע,
  גלײַך דאָס בּלוט װאָלט פֿון זײ אָפּגערונען“,
  נאָטע לוריע, דער סטעפּ רופֿט, מאָסקװע l932.
  „װער עס װעט װעלן... אָפּשנײַדן אַ שטיקל
  ערד, װעט פֿריִער מיט בּלוט אָ'“, ע ▯אָרדאָן,
  אינגול בּאָיאר, מאָסקװע l935.
     3. אָפּטאָן זיך. אָפּטרעטן. זיך אַהינטאָן 
  אַנדערשװאו. “מע טרײסט זיך [װען עס 
  פֿאַרמערן זיך אָפּטריניקע]... דאָס רינט אַזױ אָפּ
  דער ערבֿ־רבֿ פֿון מצרים, דאָס פֿאַלן אַװעק
  פֿסולת„, פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך', פּונקט
  17. „אין מוֹח האָט זיך געפּלאָנטערט אַז
  מענטשן זענען צו רײַך, צו זאַט. כּוחות קלױבּן
  זיך,  האָבּן  נישט  װאו  אָפֿצורינען“,  אָפּא,
  'פֿײַערדיקע צלמים'. „גראָד אין דער רגע איז
  פֿון גיטעלען אָפּגערונען די מורא פֿאַרן טױט“,
  י. אָקרוטני, א בּױם אין װינט, לאָדזש 1948.
     אױך מיט  ז י ך — פֿון זיך אַלײן. „דאָס
  געװיסער רינט זיך בּיסלעכװײַז אָפּ“.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אָפּריס — דער, ־ן.   (כּמעט־) 
  פּערפּענדיקולאַר אָפּגעשפּאָלטענע זײַט פֿרן אַ בּארג, פֿון אַ
       ־
  
פֿעלדז. כּולטער, שטאָציקער שיפּוע. 
  מיטאַמאָליקע משופּעדיקײט. אַ בּאַרג מיט אַ שאַרפֿן אָ,
  אױף אײן זײַט. אַראָפּפֿאַלן פֿון אַן אָ'. 
  דערנענטערן זיך צו אַן אָ, און ניט קענען װײַטער גײן.
  “דאָרט װאו די אָ'ן זענען געװאָרן טיפֿער און
  אַ מענטש האָט זיך זעלטן פֿאַרקליבּן“, אָפּא,
  'שלעכטס'. „כּאַלד זײַנען זײ אָנגעקומען צום
   ראַנד פֿון דעם פֿעלדזיקן פּלאטאָ װאו עס הײבּט
   זיך אָן דער שאַרפֿער אָ, אין טאָל אַרונטער“,
   אַש, משה „אױף זײַן אָ, אַפֿילו די װינטן —
   זײ האַלטן זיך קױם“, חג, דער מאַמעס צװאָה,
   ז, l19. „עס שאָרכן שאָטנס איבּער בּאַבּי־יאַר
   און װעלקע גראָזן איבּער אָ, רױשן„, פֿײַנ, טמז,
‏   X 19▯1 29.

אָפּריסיק — אדי. נעאָל    װאָס איז מיט אַן
   אָפּריס. װאָס איז װ  אַן אָפּריס. „שרױפֿיקע
                          י
   בּאַרג־גענג װעלכע לאָזן זיך אָ אַראָפּ“, איבּז
                                      ,
   
מ. טאַרדאָװ, קאָטאָװסקי, קיִעװ l940.
אָפּריסעװען

אָסריסעװען — טרװ ־סעװע אָפּ, ▯,
                        געריסע.
  װעט. רוסיצ   אָפּצײכענען. אָפֿמאָלן. כּאַשרײַבּן
  כינקטלעך. אָ, דעם בּנין. אָ, דעם פּלאַן פֿון
  דער  שטאָט. אָ,  די  געאָמעטרישע  פֿיגורן.
  “נעמט בּעסער מיט אַ רײַסבּרעט, פֿאַפּיר און
  טרש, װעט איר די גאַנצע סצענע אָ'“, רחלע
  די זינגערין, זשיטאָמיר 1868. “איך װעל אָ, די
  שטאָט מיט אַלע אירע פּישטשעװקעס“, מ. א.
  שאַצקעס, אין פֿאָלקטבּיבּליאָטעק I, קיִעװ l888,
  ז, 160. „קײן קינסטלער איז ניט אין שטאַנד
  אָפֿצור▯סעװען אַזאַ זיסע פֿאַנסאזיע“, מחזור כּל
  בּו עט ▯ורוש ע▯רי ט▯־טש בּשם בּית ישׂראל,
  נ“י, יאָר?
(אָ)פּריסקליװע — אדי ▯יr▯▯k1iקo:▯▯..
  גראָבּ: בּאַלײדיקנדיק. אָ, װערטער. „בּעסער ניט
  רעדן מיט אים, ער ענטפֿערט אָ'“.
אָפּריען — טרװ. ריִע אָפּ, ~געריִעט.   דזװ
    .
   אָפֿרײען, אָפֿראָיען.
אָפּריפּען — טרװ ־פּע אָפּ, ~געריפּעט.  
  אָפּשפֿילן שלעכט, גרילציק. פֿאַלש אָ, אַ פּאָפּולער
  ניגונדל מע זאָל עס קױם דערקענען.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אָסריצן — טרװ ריץ אָפּ, ~געריצט.   
  אָפּקריצן. אָפֿקראַצן. “ער האָט געהערט װי ער
  שאַרט די שטעקשיך און דאָס שאַרן ריצט אים
  אָפ אין שאַרבּן מיט אַ זאַמדיקן געריץ“,
   טענדל מאַן, בּײַ דער װײַטל, ז, 162.
אַפּדיקאָ, ז — דער, ־ן. פּפ  אַפּריקאָס.
  <אײ <איט.   װײכע, זאַפֿטיקע פֿרי, ענלעך
  צו אַ קלײנער פֿערשקע, געל אָדער 
  ראָזלעךגעל. אַ'ן־בּױם. אַ'ן־זאַפֿט. אַ'ן־װײַן. מלמדים
  אין פּאָד פֿלעגן אָנהײבּ 20. י“ה פֿאַרטײַטשן
  'בּטנים, (בּראשית, מג, ll): אַ'ן [תּי: “ניס“].
  “א'סן זײַנעם זיס, / עםל זײַנען װײַניק. / כ'האָבּ
  א זון אַן אינזשעניער, / האָבּ איך פֿון אים
  תּענוג“, פֿערזנ און טשאַסטושקעס, קיִעװ 1937.
אָפּרישעק — דער, ־שקעס. o]▯rys:▯ek:▯>.
  פּר.   בּאַנדיט, רױבּער. שטאַרקער חבֿרה־מאַן.
  „צונױפֿגערופֿן די פֿױערשע אָ'עס אָנצופֿאַלן
  בּײַנאַכט אױף די פּריצישע הױפֿן און דאָס
  רױבּ צעטײלן איו די לײמיקע כאַטעס„, ירחמיאל
  גרין, בּארג—יודן, װאַרשע 1938.
אָפּרישקע — די, מצ נבּ  o]▯rys▯:▯a:▯>.
  אױסשיטעכץ אױפֿן לײַבּ. „ס'קינד האָט נעבּעך
  געקריגן אַן אָ, אױפֿן גאַנצן לײַבּ“.
אַפּרסמון — [אַפּאַרסמאָן] דער. <יומא, לח/ב.
  בּאַלזאַם. בּאלזאַמבּױם. פּיזעם. „דאָ װאַקסט...
  דער בּױם אַ', דער דאָ גינענט װערט בּאלסם,
  אונ, אױן דעם זעלבּיגן בּױם קומט דשׂ גוט איל
  דשׂ מן נענט אַ', אונ, עשׂ איז דשׂ איל דשׂ
  מן נענט איל פּנג“, [← אײלפּאַנאַג]. יוסיפֿון,
  אמשט 1661, קלב. „אַך גפֿינען מיר אין מסכת
  תּענית װיא מן איטליכס צדיק און צדיקת גיבּט
  דרײַא צעהן בּעך מיט אַ', דאשׂ איז בּלסם איל“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ, תּמ„ה?
  כב/ב. „דער שור־הבּר מיטן לװיתן און דער
                       24▯1
  
טײַערסטער בּױמל װאָס הײסט אַ'“, שע, פֿונ'ם
  ואריד „די צדיקים װעלן זיך בּאָדן אין טײַכן
  פֿון אַ'“, יש, ז, 37.
אָפּרעאַגירן — אוטװ & טרװ ־גיר אָפּ, ~
                                   
  רעאַגירט.   אָפֿענטפֿערן. אָפּרופֿן זיך. אָ, מיט
  אַ געשרײ. אָ, אױפֿן אָנפֿאַל. “שטערנדיק דעם
  קינד פֿרײַ אָפּצורעאַגירן די עמאָציאָנעל־שװערע
  זכרונדת, קאָן מען דורכדעם פֿאַרדרענגען אָדער
  אַראָפֿשטױסן... [זײ] אין דער ספֿערע פֿון
  אומבּאַװאוסטן„, פ  שניאורסאָן, די 
  קאטאָסטראָפֿאלע צ▯־טן און די װאַקסנדיקע דורות,
  בּערלין. „אין די קריטישסטע מאָמענטן...
  װײסן מיר שױן ניט װאָס צו טאָן, װי אַזױ 
  אָפּצורעאַגיךן דאָס װאָס ס'קומט אין אונדז פֿאָר“,
  גרינ, בּלעטלעך פֿון א טאָגבּוך, נ“י 1954, ז,
  158.  ־ךנג.
אָפּרעגענען — אומפּ, אוטװ עס רעגנט אָפּ,
   ~גערעגנט.    1. ענדיקן רעגענען. “לאָמיר
  אַרױס פֿון שטובּ, עס האָט שױן אָפּגערעגנט“.
  „דער װינטער איז שױן דורך, די רעגנס האָבּן
  אָפֿגערעגנט“,  א.  דרוקער, קלעזמער, ק▯עװ
  1940.   2. רעגענען אַ לענגערע צײַט. „ס'האָט
  אָפּגערעגנט גאַנצע צװײ מעת־לעת אָן אַן
  אױפֿהער“.   3. פֿיג. אָפּשיטן. „דער יונגער
  אלול האָט אַ בּוזעם געלע בּלעטער פֿאַר די
  שװעלן אָפּגערעגנט“,  פּמ,  װאָכנטעג,  1931,
   ז, 132.
           


▯
אָפּרעדלען — טרװ  ־דל אָפּ, ~גערעדלט.
  פֿאַרענריקן דורכפֿירן אַ ספּעציעל רעדל איבּער
  אַ שטיקל טײג װאָס האָט שױן די פֿאָרעם פֿון
  אַ ▯צה. נאָכן אױסװעלגערן דאַרף מען די
   מצה אָ'. “איך האָבּ טאַקע מײַן מצה אָפּגערעדלט
  אױף חידושים מיט אַ מגן־דוד אין מיטן“,
   ישׂראל רוחמו▯טקי, זכרונות פֿון מײַן לעבּן,
  פּאַריז l930. „און ער נעמט זיך געשװינד
  אָפּצורעדלען די פֿיל אָנגעקליבּענע מצה אױפֿן
   בּלעך“, אר, ,אָרעמע מצה'.
אָפּרעדן — אוטװ & טרװ רעד אָפּ, ▯...,גערעדט.
  פּפ  רײדן (▯) לד.   1. פֿאַרענדיקן רעדן.
  „האָסט שױן אָפֿגערעדט? — יאָ, שױן 
   אָפּגערעךט!“. אָ, און זיך גרינגער מאַכן.
     2. רעדן אַ לענגערע צײַט. “אָט אַזױ, 
  שטײענדיק בּײַ דער שװעל, האָבּן די שכנות 
  אָפּגערעדט אפֿשר אַ גאַנצע שעה“.   ▯אָ, ס'ה אַ ר ץ,
  פֿון האַרצן. אָ, זיך דאָס האַרץ. „פֿאַר װעמען
  אַפֿצורעדן ס'האַרץ איז נישטאָ“, אָפּא, די 
  טענצערין, ז, 110.   *אָ, אין לערנען — שמועסן
  װעגן אַן ענין װאָס האָט צו טאָן מיטן לערנען
  (גמרא, מפֿרשים אע).
     3. אָפּמאַכן. קרמען צו אַ הסכּם. „ס'איז
  אָפּגערעדט און מע קען ניט דרײען אױף 
  צוריק“. „די ירידן, די גרױסע מערק זײַנען די
  ערטער װאָס מע האָט אָפֿגערעדט צװישן זיך
  דאָס דאָרטן זאָל אײנער דעם אַנדערן בּאַטריגן“,
  אמד, אמרי בּינה, װילנע תּרכ“ד. „פֿאַר דעם
  ערשטן יאָר, לױט װי מע האָט אָפּגערעדט, האָט
  ער גאָרנישט בּאַקומען“, ש בּר־כּוכדא, אַ נײַע
                                          אָפּרעדן

אַמעריקאַנישע הגדה.. , װילנע 1900, ז, 33.
„זעלדע  האָט  אָפּגערעדט  מיט  די  גאַסיקע
חבֿרטעס אירע אַז הײַנטיקן שבּת זאָל מען
זיך אױפֿקלײַבּן טאַנצן בּײַ איר“, אַר, ,זאָל
שטײן װי געשטאַנען'. „אָפֿגערעדט צװישן זיך
אַז נאָטקע זאָל בּאַשטעלן דעם שליטן אױף
אײגענע הענט“, זש, שקלאָװער קינדער, ז, 165.
  4. אײַנרעדן, איבּערצײַגן ניט צו טאָן עפּעס
(װאָס מע קלײַבּט זיך צו טאָן). אָ, פֿון פֿאָרן
אַהײם אין מיטן װינטער. אַ, פֿון איבּערגעבּן
דעם ענין אין געריכט. זיך לאָזן אָ, פֿון 
יצרהרע. “דז װײַבּ... שטערקט אין צו טון גוטשׂ
אונ, רעט אין אָבּ פֿון צו טון בּױז“, בּראַנט,
פּרק ה. “זי [זײ] האָכּן קײן תּשובֿה גטאן אונ,
הא▯ן זיערע חבֿדרים ג“כּ [= גם כּן] אבּ גירעט
דז זי זאָלן קײן תּשובֿה טאָן“, ▯]ה, פֿיורדא
1743, ה/ג. “רעד עס אָפּ אַן ער זאָל נישט
גײן אין דר מלחמה“, גדולת דרד ומלוכת שאול,
װאַרשע 2▯18, ז, l2. „װײַבּער... רעדן אָפ
יונגעלײַט אַז זײ זאָלן נישט חתונה האָבּן“,
▯ע, ▯ומער־לעכן, ז, 209.
  5. מיט רײד אָםװענדן פֿון עמעצן. אײַנרעדן
צו פֿאַרלאָזן עמעצן, אָפּציִען עמעצן פֿון עמעצן.
זיך לאָזן אָ, פֿון אַלטן מאַן. אָ, אַ דינסט פֿון
דער בּאַלעבּאָסטע. אָ, פֿון אַ שטעל. אָ, דעם חתן
פֿון דער בּלה. „דער אַלמן װעט זיך נוֹקם זײַן
און אָ, אים אַלע בּעלי־בּתים“, פּרץ, 'אין 
קעלערשטובּ,. “איר װעט דאָרט נישט מאריך ימים
זײַן, אָבּער איך האָבּ אײַך נישט אָפֿגערעדט“,
מו▯ו, מײַנע בּאגעגענישן II, ז, 133. „כ'װעל איר
אױסדראַפּען די אױגן! כ'װעל איר װײַזן װי
אַזױ מע רעדט אָפּ אַ מאַן!“, אָפּא, ראָמאַן פֿון
א פֿערד—גנ▯, ז, 123. „טע־טע, ער האָט אים
אָפּגערעדט די בּלה“ — שפּאַסיק אָדער ארר
װעגן  עמעצן  װאָס  גײט  אַרום  פֿאַרקרימט,
פֿאַרזאָרגט. שפֿאסיק, פֿאַראַלעל צום בּ▯. 
אַװעקגנבֿענען [אָפֿציִען בּאַטײַט אױך: אַװעקגנבֿענען].
“אַװדאי בּאַדאַרפֿט איר אײַער טשעמאָדאַנטשיק
גוט האָבּן אין זינען, מען זאָל עס... צװישן
יאָ און נײן בּײַ אײַך נישט אָ'“, שע, 'דריטע
קלאַס'.
  6. אָנרעדן לשון־הרע, רעדן אַ סך רכילות.
אָ, פֿון דער גאַנצער װעלט. „אָבּער אַזעלכע רײד
טוען זײ אָ, אַנדערע לײַט, װײַל זײ זענען
מוציא־שם־רע אױף די אַנשי־אמונה“, נוצ, 
זשיטאָמיר תּרכ“ג, כב/א. “אַן אױפֿגעקומענעם איז
מען אַזױ טאַקע מקנא, מע רעדט אָפּ פֿון אים
צװישן זיך אַלדאָס בּײז“, ממוס, שלמה, ז, 66.
„אױך די װײַבּער צװישן זיך לעבּן גאָר 
פֿרײַנדלעך, רעדן בּײדע אָפּ פֿון דער גאַנצער װעלט“,
שע, ,צװײ שלח־מנותן'.
  7.  מיט רײד פֿאַרכּישופֿן, עס זאָל ניט
פֿונקציאָנירן אַ גליד פֿון קערפּער. „איך רעד
אים חלילה אָפּ אַ האַנט אָדער אַ פֿוס? גאָרניט,
עס איז ניטאָ װאָס צו טאָן — רעדט מען אַ
בּיסל [בּ6]“, ייִפֿאָל, No '1887 29.
  מיט  ז י ך — אָפּרעדן צװישן זיך, בּ3. אָ,
זיך צו פֿירן צוזאַמען דאָס געשעפֿט. אָ, זיך,
מאַכן יד אַחת. אָ, זיך אַז עס איז אָסור לדבּר.
         ־
אָפּרעדיעליען
  
אַ, זיך פ ו ן ה אַ ר ץ (האַרצן), אָ, זיך דאָס
  ה אַ ר ץ     אַרױסדערצײלן װאָס עס דריקט,
            ▯־־־־־
  װאָס עס פֿאַרשאַפֿט קלעמענישן. אָ, זיך דאָס
  האַרץ פֿאַר עמעצן. אָ, זיך ס'האַרץ  א ו י ף
  דעם בּעל־עװלה. „איטלעכער האָט זיך טאַקע
  געװאָלט אָ, דאָס האַרץ, עפּעס אַ קלײניקײט
  אַזאַ אַסיפֿה!“, י. ל בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה
  בּערלינער, לװאָװ 1896, ז, 27.
     ־עכץ.    ־עניש.    —ער (־ין, —קע).
  ־ערײַ.
אָפּרעדיע'ליען — טרװ. ־ליע, אָפּרעדיעליעט.
  סל ▯[▯▯נ]מ.▯▯.▯ק[on: ▯>. בּאַשטימען אױף אַן
  אַרבּעט, אױף אַן אַמט. „כ'װעל אײַך ניט לאָזן
  אַװעקגײן בּיז װאַנען איר װעט ניט אָ, מײַן זון“,
  פֿײַװל טיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר, 
  כאַרקאָװקיִעװ l932, ז, l0.
אַפּרעהאַיען זיך — אוטװ ־האַיע זיך, זיך
                                .
  אַפּרעהאַיעט. װרר לאָקל (האָראָדאָק, װיטעבּסקער
  קרײַז).   לעבּן אױף אַלעם גרײטן און ניט
  אַרבּעטן.
אַפּרע(הע)נדירן — אוטװ ־דיר, אַפֿרע(הע)
                               נ.
   ךירט. כאַפֿן,  דערטאַפֿן. אױך: תּופֿס ןײַן,
  בּאַנעמען. „אַ', אײַן גרײַפֿן, אײַן פֿאַסן“, װסף
   מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא l774, כ/ב. ▯
  אפֿרענדירן.
אָסרעװען — אוטװ. רעװע אָפּ, ~גערעװעט.
   פֿאַרענדיקן אָדער א לענגערע צײַט רעװען. אָ,
   װי א צעװאונדיקטע חיה. “ס'האָט קורץ 
   אָפּגערעװעט די סירענע פֿון... זאַװאַד“, בּערג, בּאט
   ךניעפּער II, ,עמעס', ן, 39.
אָפּרעזשען — אוטװ & טרװ ־זשע אָפּ, ~
   גערעזשעט. סל.   אָפּשנײַדן. אױפֿהערן האָבּן צו
   טאָן. אָ, מיט א בּחור װאָס אַרבּעט צו פֿיל מיט
   די הענט. אָ, א שטיקל שטאָף.
אַפּרעט יר — די, ־ן.   1. אױספֿארריכטונג
   פֿון פֿעלערן אין א געװעבּ. „אַלע געװעבּן קומט
   אױס צו אפֿרעטירן, ד“ה אױספֿארריכטן זײערע
   חסרונות. דער פֿראָצעס הײסט א'“, ל. זאַמעט,
   ירשפּ XX, 3. „קױפֿט ער א טאָרבּע װאָל...
   אױף קרעדיט, פֿאַרבּן, שפּינען, א, איז אױך
   אױף קרעדיט“, יופֿאָל, No ,l887 29.
     2. פֿאַרענדיקונג פֿון פֿאַרשײדענע 
   אַרבּעטפּראָצעסן. דאָס אױסגלײַכן אַז אַ פֿעלער זאָל
   ניט זײַן קאָנטיק. „עקספּאָרט... פֿון אַלערלײ
   כעמישע מאַטעריאַלן פֿאַר גאַרבּערײַען, 
   בּראַנפֿןבּרײַזער.. ▯ װי אױך פֿאַרבּערײַען און אַ'ן“,
   פֿגעז, װילנע No ,1923 1, אַנאָנס. אַ'אַרבּעטער.
   אַ'־צילינדער — „צעטרענטע קלײדער, 
   בּאַזונדערש זײַדענע און װאָלענע, טריקנט מען אױפֿן
   א'־צילינדער. דאָס איז א קופּערנער טראָמל„,
   ש. שפּירא, קלײדער—פֿארבּערײַ, װאַרשע l900,
   ז, 125.   —ירן — טרװ.   ־אָװניע — 
   װאַרשטאַט װאו מען אַפּרעטירט   ־ירער — װער
                              .
   עס פֿירט דורך די אַרבּעט פֿון אַפֿרעטירן.
אַפּרע אַ'ל — פֿטמ, אימפּער אַל. „דער מחותּן
        י                        י
   איז געקומען האָט ער אים געפֿרעגט װיפֿל ער
                       ▯2▯1
  
איז זיך מחײבֿ, האָט ער בּאַלד אָפּגעצײלט מיט
  רענדלעך און מיט אַ'ן“, האמת והשקר, לובּלין
  1895, ז, 49.
אָפּרעכט ן — פּד  אוקר.    דדװ אָפּריכטו.
  בּײַ שע אָ, גלות, חצות, דעם סדר, אַ סעודה
         .
  אא. “מע האַלט אים נאָר ניט פֿאַר קײן שלעכטן,
  נישט פֿון מתנגדים, נישט פֿון חסידים / —
  הערט מען אים ערגעץ אָ, [▯. אָפֿריכטן, בּ▯]“,
  עט, לידער, װילנע 1925, ז, 35. “די שול איז
  בּײַ ייִדן די סכאָדקע פֿון אַלע שפּעטערס און
  לצנים, מע רעכט אָפּ  פֿ ו ן אַלע מענטשן“,
  קמ, No ,l863 45. „זיך צונױפֿגעקומען א
  טשאַטע מיט װײַבּער אָפֿצורעכטן פֿון דעם און
  פֿון יענעם“, ייִפֿאָל, XII 1881 3.   ־ונג.
אָפּרעכטעװען — דזװ אױסרעכטעװען (←
  360).
אָסרעכענען — טרװ ־כּן אָפּ, ▯.,,גערעכנט.
                           ▯
  1. פֿאַרענדיקן רעכענען אַ חשבּון. ענדגילטיק
  בּאַרעכענען װאַס און װעמען עס קומט עפֿעס.
  “דער חשבּון ציט זיך שױן יאָרן. לאָמיר אַלץ
  אָ'“. „אָפּגערעכנט איז האַלבּ בּאַצאָלט“, שװ.
  “מיר האָבּן צו פֿיל װערטער פֿאַר חשבּונען... ,
  חאָבּן מיר: רעכענען, איבּעררעכענען, 
  אױסרעכענען, דורכרעכענען, בּאַרעכענען, אָ', 
  אױפרעכענען, אָנרעכענען און צורעכענען“, דער
  לעבּעדיקער [ח גוטמאן], פֿאש I▯ l952 25.
     2. אַראָפּרעכענען  פֿון קרן, פֿון חשבּון
  פֿאַרשײדענע מינים הוצאות. אָ, פֿון חוֹבֿ דאָס
  געלט װאָס מע האָט געגעבּן דעם מלװהס קרובֿ.
  אָ, פֿאַרן בּרענגען די סחורה. “[אױבּ דער פּרעל
  אין געװען פֿאַרנומען מיטן געפֿינען אַ מציאה],
  דאַרף דער בּעל־הבּית אים נאָר אָפֿרעכענען פֿאַר
  דער צײַט װאָס ער האָט מבֿטל געװען בּײַ דער
  מציאה“, שהמ, l0/9. „מ'נעמט אָבּער פֿון אים
  [פֿון פּױער װאָס קומט לײַען 300 גילדן] תּיכּף
  50 גילדן אײַנלאַג־געלט, װײַל ער װערט דאָך אַ
  מיטגליד, מ'רעכנט אים אָפּ 15־20 גילדן קאָסטן,
  בּאקומט דער פּױער בּלױז 230 גילדן“, מ מ.
  אױזערקיס, דער פּריװאטלעהרער III, 
  דראָהאָבּיטש 1898, ז, 78.
     3. פֿיג אַראָפּרעכענען בּײַם חשבּונען עבֿירות
  און מצװת. „שײנע ליבּע כּלה, היט דיך פֿאַר אַ
  זינד! / אַלץ װערט אָפּגערעכנט, װען מע גײט
  צו קינד“, פֿל. “פֿון װעלכר זינד זאָל איך פֿאַר
   חשבּון אָפּרעכנן, עשׂ העלפֿט מיר קײן לײקנן
   ניט“,  תּחנות  ובּקשות, װילנע 1858, יז/ב
   [איבּערדרוק פֿון דיהרנפֿורט 1798]. “אַז דו
   װעסט קומען צום יום־הדין װעלן די מצװת
   אָפּגערעכנט זײַן קעגן די עבֿירות“, לט ▯,
   קיב/א.
     4. ארכ דזװ אָפּרעכענען זיך. „אונ, רעכן
   איצונד אָבּ מיט דײַן חבֿר אונ, קלער דײַן זאַכן
   װאָשׂ דוא האָשׂט דײַן אײגינש“, חה ו, צח/א.
אָפּרעכענען זיך — ← דפֿװ   1. קזװ 
   צערעכענען זיך. מאַכן א חשבּון און צעצאָלן זיך.
   אָ, זיך מיט דער מלוכה־קאַסע. אָ, זיך װען
   שיתּפֿים צעגײען זיך. נעמען אױף קאָנטע און
                                 אָפּרעקלאַמירן
  
שפּעטער זיך אָ'. „... דרײַסיקערלײ געשטאַלט
  פֿון ךי אוֹפֿנים װאָס דער מענטש האָט זיך
  אָפּצורעכענען מיט זײן זײַל“, חה3, ב, ז, רנבּ.
  „דער גרױסער סוחר... האָט געשריבּן בּריװ
  צו ד אַלע קלײנע סוחרים... זאָלן קומען זיך
       י
  
אָ'“,  יצחק גרינשפּאן איבּז, משל  ומליצה,
  לעמבּערג תּרס“ב. „... איז שטאַרק 
  בּאַשעפטיקט געװען מיט דעם בּעל־עגלה און די 
  פּאַרש▯ינען אַרום איר, מיט װעלכע זי האָט זיך
  אָפֿגערעכנט“, ממום, װינטשפ, ז, 109. „װעלן
  מיר, דאָס גאַנצע ייִדישע פֿאָלק, זיך דאַרפֿן אָ,
  אין די שרעקלעכע טעג פֿון געצאָלט, מיט
  אונדזער בּלוט, מיט אונדזער לעבּן„, זשיט I▯,
  נ“י 1917, ז, ▯20.
    2. כּאַצאָלן מיט שלעכטס פֿאַר שלעכטס.
  נוֹקם זײַן זיך. אָ, זיך מיטן שׂוֹנא, מיט די
  פֿאָגראַמשטשיקעס, מיטן מערדער אאזװ אַ, זיך
  מיט די װאָס ןײַנען אַװעק (פֿון דער גרופּע).
   אָ, זיך װי מיט אַ טאַטן — א) זיך נוֹקם זײַן
  ▯
  מיט פֿאַרבּיסנקײט; בּ) מיטן בּ 1 — ערלעך,
  ראַיעל זיך צערעכענען.   “ער האָט מיך פֿון
  דאָרטן אַרױסגעמאַכט, און האָבּ שױן אױף ךער
  שטעלע געדענקט דאָס איך זאָל זיך מיט אים
  אָ'“, אמד, דיא אַלטע שולד, װילנע 1867. „שײנע
  ייִדן, חסידים װאָס קװעטשן די אױגן און
  פּל אַסקען כּײַם דאַװנען — און רעכענען זיך
     י
  אָפּ מיט דעם יתום [װאָס האָט זײ קײן שלעכטס
  ניט געטאָן]“, ארז, קמ, No ,1870 2. „לידלעך...
  איבּער נגידים, קהלס־לײַט און כּלי־קודש, אין
  װעלכע זײ [די בּעלי־מלאָכות] רעכענען זיך אָפּ
  מיט אַלע פֿײַנע בּריות פֿאַר די צרות װאָס זײ
  שטײען פֿון די לײַט אױס“, ממוס, שלמה,
  ז, 88. „דו האָסט זיך געװאָלט מיט מיר אָ,
  דאָ אױף דער אײבּערשטער בּאַנק [אין בּאָד,
  בּײַם שמײַסן מיטן בּעזעם]“, שע, אָרימע און
  פֿרײליכע I, ז, 42.
     —ונג.  טאָג  פֿון  אָ'.  אָ'־בּיכל.  אָ'־קװיט.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
אַסרענדירן — טרװ ־דיר, אַפּרענדירט:.,▯>
‏  ▯r▯]▯e▯(leק[ק[a.  זיך רעכענען מיט עפֿעס. „עס
  קאָן בּלאָזן דער גרעסטער װינט, טו איך נאָך
  מער לױפֿן געשװינד. דאָ לױף איך אָן מאָס
  און אָן צאָל, איך אַפּרענדיר ניט קײן בּאַרג
  און קײן טאָל“, שלמה פּראָג, אײנע נײַע 
  געשיכטע    פֿון פֿראָסט, װאַרשע תּר“ל, ז, 5.
אָפּרענטן — טרװ רענט אָפּ, ▯..־,גערענט. אמ
  אָפֿדינגען. אָ אַ צימער, אַ רומקע. אָ אַ דירה.
                ,                          ,

אָסרעסיע — די, ־ס. <אײ <ל    
  אונטערדריקונג. כּלערלײ אָ'ס. דירעקטע און 
  אומדירעקטע אָ'.
אָפּדעקלאַמירן — טרװ  ־מיר אָפּ, ▯.־,
                                רע▯
  קלאַמירט.   1. פֿאָרשטעלן זיך װער מען איז.
  2. שטאַרק איבּערגעטריבּן רעקלאַמירן.   מיט
  ז י ך.   פֿטמ  אָפּקאַלאַמירן. „װינאָװאַט!
  איך האָבּ זיך פֿאַרגעסן עפּעס... אָפּקאלאַמירן
 ... די רבּיצין זאָל געזונט זײַן„, קמ, 1870,
‏   No 20.
אָפּרעשן

אָפּרעשן — [... ראַ'שן] אוטװ. רעש אָפּ,
   ▯י,,גערעשט.   אָנמאַכן אַ רעש. אָפּטומלען. אָ,
   אַ לעבּן. קומען צוריק צום געבּױרן־אָרט, אָ,
   דאָרטן אַ אָר צײַט און אַװעקפֿאָרן. „אָפּגערעשט
             י
   
דעם טאָג, קומט די נאַכט אַ בּאַרוטע„, יוסף
   טראכטנבּערג, אױ▯ בעסאראבּער ערד.
אָפּרעשען — אוטװ. ־שע אָפּ, ~גערעשעט.
   סל   ענדגילטיק בּאַשליסן, בּאַשטימען. אָ, און
   ניט בּײַטן מער דעם בּאַשלוס. “פֿאַר מײַן
   כּיטערן טױט, װאָס איך שטײ פֿאַר אים, װי
   איר [האָט] אָפּגערעשעט“, איבּז, דער 
   אײנגעלשער גענעראַל, װאַרשע תּרמ“ד, ז, 29.
 אַפּרקדן — [אַפּראַ'קדן] תח, <בּרכות, יג/ב.
   נידה, יד/א.  [דאָרטן:  פּרקדן].    1. אדװ.
   (ליגנךיק) אױסגעצױגן אױפֿן רוקן. „װאָס ליגט
   אױפֿן רוקן“, סשי II, מח. “װאָס ליגסטו עפּעס
   א'?“.   2. דער, װער עס ליגט אױסגעצױגן
   אױפֿן רוקן. “א יחסן אַן אַ, פֿיפֿקעט זיך אַ
   פֿיפֿקע“.
אָסשאָבּן — טרװ שאָבּ אָפּ, ▯,געשאָבּן, ~
   געשאָבּט.   אָפּקראַצן, אָפֿרײניקן מיט אַ שאַרפֿן
   מכשיר. אָפֿשקראָבּען, אָפּסקראָבּען. אַ אַ מער
                                             ,
   
מיט אַ מעסער. אָ, די שופּן פֿון אַ פֿיש. „עז
   איז אַך אײו בּבֿוד שבּת דז מן... זײַני נעגל
   אָבּשנײַדן... װען זיא צו קלײן װערן... דאָ
   זאָל ער זיא אָ, מיט אײן מעסער“, לט ▯, נז/ב.
   “די װעלגערהעלצער מוז אײנער אַלעמאָל זען
  אָפֿצושאָבּן דאָס טײג דערפֿון“, שלחן ערוך,
   אורח חײמ ױורה דעה ומנהגיט של כּל השנה,
  לעמבּערג, [אָנהײבּ 19. י“ה]. „לאָמיר אָפּשאָבּן
   אונדזערע צינגער, װאָס זײַנען אָנגעפֿאַפֿט מיט
   לשון־הרע און רכילות„, ש. בּעקערמאן, די
   יודישע קאָזאקין, אַדעס l886. „זײ האָבּן שױן
   בּאַצײַטנס געװאוסט װי מען האַקט אַרײַן אַ
   פֿלעקל און מע שאָבּט אָפּ 'אַן אָפּזאַץ,“, בּאש,
   גימפּל תּס, נ“י 1963, ז, 23.   *אָ, עמעצן =
  אים בּדלות שטעלן. *אָ, פֿון זיך עמעצן =
   פּטור װערן פֿון אים.   ־ךנג.   ־עכ▯ן. אױך:
   אָפּפֿאַל פֿון אַ געזעלשאַפֿט. דאָס נידעריקסטע.
   ־עניש.
אָפּשאָבּערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געשאָבּערט.
  אָפֿקראצן, אָפֿרײניקן מיט אַ שאָבּער (אַ 
  ספֿעציעלער דרײַקאנטיקער מכשיר). אָ, אַ שטיק
   װאלצכּלײַ. „מע דאַרף אָ, די קאַנטן פֿון די
   בּלעכן װאָס קומען זיך צוזאַמען און מע פֿירט
  גלײַך דעם לײטפֿלאם איבּער דער 
  אָפּגעשאָבּענער נאַט“, ל זאַמעט, יושפּ XX, 3, ז, l06.
אָפּשאַבּרעװען — טרװ ־רעװע אָפּ, ~
  געשאַבּרעװעט. (גנבֿים־שפּראַך) פֿרגל: אױסשבּרן,
  ▯. 362.   צונעמען עפּעס פֿרעמדס, װאָס ליגט
  אָפֿענערהײט. אָ, די לאָפּעטעס, די העק און די
  זעגן פֿון הױף.
אָפּשאַט — דער. גאַליציע.   דאָקומענט אַז
  מען איז בּאַפֿרײַט פֿון מיליטער־דינסט. “בּאחד
  שנלקח לעבֿודת המלך... ועדין אינו משוחרר
  לגמרי עם אָ'“, הר▯ אַ▯רהם תּאומיס, שו“תּ
  חסד לא▯רהם, לעמבּערג 1857, קב/ג.
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אָפּשאַטירן — טרװ. ־טיר אָפּ, ~געשאַטירט.
   פֿאַרענדיקן שאַטירן, מאַכן שאַטירונגען־ 
                                               פֿאַר▯
   ענדיקן דאָס בּולטער מאַכן אַ בּילד, צײכענונג,
   מיט צוגאָבּ־שטריכן. אָ אַ פּאָרטרעט    ־ונג.
                            ,            .

אָפּשאָטן — דער, ־ס.   1. דזװ שאָטן. “װער
   װעט מײַן אָ, אַװעקטראָגן און אים מיט עפֿעס
   בּאַהעפֿטן?“, מענדל מאַן, דאָס הױז צװישן
   דערנער „אָ'ס פֿון דער זעלבּער זינלאָזער און
   נאַרישער און אומלאָגישער גאװה„, א▯רהם 
   שולמאן, אונזער צײַט, מײַ 1965. 2. פֿיג. װירקונג,
   אָפּשפּיגלונג. „דער היטלעריזם איז בּאַזיגט,
   זײַן אָ, אױף דער מענטשלעכער פּסיכיק איז
   פֿאַרבּליבּן“, י. מאַניק.
אָפּשאָטענען — טרװ. שאָטן אָפּ, ~געשאָטנט.
   װאַרפֿן אַ שאָטן אױף יענעם, אױף עפֿעס. „ער
   איז אַ מאדים [מײַדים], בּאַװעגנדיק בּלױז מיט
   די פֿינגער, אָפֿצושאָטענען אױף אַ װײַסער
   װאַנט די סאַמע משונהךיקסטע חיות„. „דעם
   הימל אױסגעקלאָרט און אױסגעבּלױט אַזױ.../
   און, דאַכט זיך, אָפּגעשאָטנט אינעם בּלױ'',
   אקש, מיזרעכ אונ מ▯־רעװ, מאָסקװע l940, ז,
   59. “דאָס אַלץ איז די בּרכה פֿון דער 
   װיסנשאַפֿט, װאָס האָט אײַנגעשרומפֿן די װעלט און
   זי געבּראַכט אױף אַ קלײנער שױבּ [פֿון 
   טעלעװיזאָר], װאו זי װערט אָפּגעשאָטנט מיט איר
   לעבּן אױף דעם גאַנצן ערדקוגל“, יג, טמז
‏   II 19(▯9▯ 17.
     מיט  ז י ך — „װילדע פֿעלדזן האָבּן זיך
   געשפּיגלט אין די טײַכן, װאו ס'האָבּן זיך 
   אָפּגעשאָטנט פֿאַרשײדענע סטאַטועס“, י. 
   דאָבּרושין איבּז, אַנאַטאָל פֿראַנס, טאיִס, מאָסקװע
   1937. “אים פֿלעגט זיך דוכטן, אַז אױפֿן
   שטאַכעט שאָטנט זיך אָפּ, שפֿיגלט זיך אױס
   פֿונקט אַזאַ פֿײגעלע“, אי. קיפּניס, די צ▯ט
   גײט, קיִעװ l940.
אָפּשאַטקעװען — טרװ ־קעװע אָפּ, ~
                             גע.
   שאַטקעװעט. פּפ. ▯...,שעטקעװען.   1. 
   אָנגרײטן זױערקרױט.   2. אָנבּרעכן די בּײנער
   [װײַל בּײ שאַטקעװען קרױט צעשנײַדט מען,
   צעהאַקט מען אױף שטיקלעך די קעפּלעך
  קרױט]. „מע האָט אים אַזױ אָפּגעשאַטקעװעט,
  אַז מע האָט אים געמוזט אַװעקפֿירן אין 
   בּאָלניצע„.
אָפּשאַכערן — טרװ ־ער אָפּ, ▯י.,געשאַכערט.
  1. פֿאַרקױפֿן בּיליק, אונטערן פּרײַז. אָ, פֿאַר אַ
  האלבּן פּרײַז.   2. פֿאַרקױפֿן אױף אַ 
  ניטערלעכן אופֿן. אָ, אַ לינקע שטיקל סחורה. אָ,
  דעם גאַנצן ראַמש.   ־ניש.   ־ער (־קע).
  —ייִ.
    
־
אָפּשאַכ(ע)רײען — טרװ ־רײַע אָפּ, ▯י־,
                 גע—           .
  שאכ(ע)רײַעט.   אָפּנאַרן, אָפּשװינדלען. אָ, אַ
  רײַכן פֿעטער אין אַמעריקע.
אָפּשאָכערן — ▯ אָפּשחורן.
אָפּשאַל — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּשאַלן.    2. װײַטער אָפּקלאַנג, עכאָ.
  “ד אַרמײ איז אַװעק פֿאָרױס און דער אָ, פֿון
     י
                                     אָפּשאַסטען
   
דער קאַנאָנאַדע איז געװאָרן אַלץ שטילער און
   שטילער“. „מע האָט... אין אַקטיאָרס שאַפֿן
   בּשום־אופֿן ניט געקאָנט הערן דעם אָפּקלאַנג
   פֿון רעליגיעזן עקסטאַז, דעם אָ, פֿון װײַטער
   מיסטיק“, מוק, טעאַטער און יודיש טעאַטער,
   ▯, 27.
אָפּשאַלן — אוטװ  שאַל אָפּ, ▯..,,געשאַלט.
   1. אָפּהילכן. דער טרומײט האָט אָפּגעשאלט.
   “עס האָט אָפֿגעשאַלט און אָפּגעקנאַלט איכּערן
   גאַנצן בּית־מדרש“, חג, צמח אלטאס I. „אין
   דער טונקעלער נאַכט האָט אָפּגעשאַלט אַ 
   װידערקול, אַ קול, װאָס די נאַכט האָט אײַנגעשלונגען
   בּײַ זיך אױף אײבּיק“, הערצל אפּשאן, בּית
   י▯ראל — װיזשניצער רבּי'ס הױף, סיגעט l939.
   „טײלמאָל האָט זי געלאַכט און דאָס געלעכטער
   אירס האָט אָפּגעשאַלט און אָפּגעהילכט איבּערן
   סאָד און איבּער דעם גאַנצן שטח אַרום“, בּאש,
   פֿאָר, I l961▯ 24.
     2. טרװ (זאַמעט, קורלאַנד) אױסװעפּן. די
   בּיר איז אָפּגעשאַלט. לאָזן בּראַנפֿן אָ,   ־ונג.
                                        .
   ־עניש.
אָפּשאַלעװען — טרװ ־לעװע אָפּ, ~
   געשאַלעװעט. פּפ: ~שאַליעװען.  1. דזװ 
   אױסשאליעװען (▯. 362). אָ, אַ װאַנט מיט 
   בּרעטלעך.  2. אָפּטינקעװען אַ װאַנט; 
   אױסשפּאַכטלען אַ װאַנט. אָ, די װענט מיט טינק.
אָפּשאָלעכצן — טרװ ־עכץ אָפּ, ~
                          געשאָ.
  לעכצט. אױך: ~שאָלן. דזװ אױסשאָלעכצן
   ▯ 362). אָ, אַן אײ.
אָפּשאַלעמױז(ע)ן — טרװ    ־מױז(ע) אָפּ,
                                .
   ▯,געשאַלעמױז(ע)ט. פּפֿ. ~שאַלעמײז(ע)ן,
   ▯,שאַלעמײדזען,  ~שאַלעמײדזשען,
   ~שאַלע▯ױיזשען,  ▯..,,סאַלעמײדזשעI.
                                                  ▯
  
אָפּזאָגן, אָפּזינגען עפּעס אומקלאָר, 
  אומפֿאַרשטענדלעך. אָ, דאָס דאַװנען. “דער גאַנצער
  בּטחון איז איצטער אַפֿן שטיקל ייִנגל. טאָמער
  װעט ער פֿאָרט אַמאָל ~שאַלעמײזן א קדיש,
  די מאַמע זאָל ניט דאַרפֿן גײן ▯קאפֿעקאל,“,
  פ ט. [טױבּע] סעגאל, עולם המע▯ח, װאַרשע
  1883.  ־עכ▯ן.  —עניש.
אָפּשאַמען — דזװ אָפּשױמען. לד. אָ, בּיר.
  “פֿריִער דעם װײַן אַלײן קאָכן און מע זאָל גוט
  היטן אַלע מאָל אָפּצושאמען. אַז דער װײַן
  װעט זיך גוט אָ', זאָל מען אַרײַנלײגן די מערן“,
  איבּז, המאסף, װילנע, יאָר? [1־טע העלפֿט 19.
  י“ה]. “האָט מיט אַלע כּוחות א געשרײ געטאָן
  צו זײַן אַלטע װאָס זי איז די גאַנצע צײַט 
  געשטאַנען לעבּן קיך און אָפּגעשאמט דעם טאָפּ“,
  יוסף דער יתום, נעתּק ע“י ר, אמ“ס, װילנע
  5▯18.
אַפּשאָנע בּיר — סל. בּיר געמאַכט פֿון
  װײץ.
אָפּשאַסטען — טרװ. ־טע אָפּ, ~געשאַסטעט.
  דזװ אױסשאַסטען (▯. 362). אָ, טױזנטער אױף
  פֿאַרװײַלונגען אין נאַכטלאָקאַלן. אָ, די גאַנצע
  ירושה און בּלײַבּן מיט אַ לאָך פֿון אַ בּײגל.
אָפּשאָפּן

אָפּשאָפּן — טרװ  שאָפּ אָפּ, ~געשאָפּט.
  (גנבֿים־שפּראַך)    אַראָפּנעמען פֿון דעם 
  געגנבֿעטן סכום פֿאַר זיך (אָדער נאָר פֿאַר אַ
  טײל פֿון דער גרופּע) אױף אַ נישט־ערלעכן
  אופֿן, ייִשפּ XXII, 3.
אָפּשאַ▯ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּשאַפֿן. אַ, פֿון אָרעם און רײַך. „װער
  שטױכּט מיך מיט אָ, אין װאונק?“, עק, l923.
  “די אַנאַרכיסטן פֿאָדערן אַן... אָ, פֿון שטאַט“,
  א גאָרדין, יאנאָװסקי, ל“א l957, ז, l06. „צי
  עס קאָן טאַקע פּאַסירן אַן אָ, פֿון מלחמה אױף
  דער װעלט?“, בּצג, טמז, I l968 4.
אָפּשאָפֿלען — ← אַפּשפֿלען.
         


▯
אָפּשאַסן — טרװ  שאַף אָפּ,  ~געשאַפֿט.
  1. מאַכן עס זאָל ניט זײַן מער, עס זאָל ניט
  עקסיסטירן. אַ מלחמה אָפּצושאַפֿן מלחמות [אַזױ
  האַט מען געהאַט אָנגערופֿן די ערשטע 
  װעלטמלחמה]. אַ, גרענעצן צװישן מלוכות. אָ, מיאוסע
  מידות. “דר מענש האָט קײן אײבּיג בּלײַבּניש
  אױף דיזן עולם. ער מוז שטאַרבּן, אױך װײשׂ
  ער די צײַט ניט װען ער שטערבּן װערט, דז אין
  הש“י װידר פֿון דיזן עולם אָבּשאַפֿן װערט“,
  עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, שקלאָװ תקנ“ו.
  „און דעם רוח־הטומאה װעל איך אָ, פֿון דער
  ורעלט“, תּניא, כג. “מיט נאַר אַן אױסדאַכטונג
  פֿון אַ בּאַריר /... בּאַשאַפֿסט אַ װעלט און
  שאַפֿסט זי אָפּ / מיט נאָר אײן װאָרט פֿון
  דינסטן טראָפ“, הל, א בּלאט אױף אַן עפּלבּױם.
   אָ, עמעצן פֿון װעג = מאַכן ער זאָל מער ניט
  ▯
  שטערן. “אײן מאָל איז צו אונדז געקומען אַ
  יונגער מענטש און האָט געבּעטן מע זאָל
  זײַנעם אַ קאַמעראַד אָ, פֿון װעג און מיר װעלן
  האַבּן דערפֿאַר אַ פֿײַנע קאָפּיקע“, בּ א. 
  זאבּיעזענסקי, ךי שװערע צײַט ▯יI, װאַרשע l887,
  ▯, 28.
     2. בּטל מאַכן, ליקװידירן, אָ, בּאַגרענעצונגען
  אױף ייִדן. אָ, אומנײטיקע אַרבּעט. אָ, אַ סיבּה,
  א מאָדע, אַ װירקונג. „מיט אַ בּעזעם קענסטו
  קײן פֿאַנאַטיזם ניט אָ'“. „הײַנט, אַז מע האָט
  דעם שגעון [דאָס שטערנטיכל] אָפּגעשאַפֿט
  פֿונעם קאָפּ, און ייִדישע װײַבּער גײען װי אַלע
  דאַמעס מיט אַ פֿאַלשן צאָפ“, אַ, דאָס 
                                    שטערנ▯
  
טיכל, לײפֿציג l86l. “פֿון דומע מענטשן קען
  מען נאָר אָ, אַ גרױסע דומהײט, נאָר װען [מע]
  גיט ז   אַנשטאָט דעם אַן אַנדער דומהײט“,
         ייִ
  אמד, מסע מצריס, װילנע l863. “מיר דאַרפֿן
  נישט מער נאָר דאָס אַלטע חדר אױסצוקערן און
  זאַכן װאָס זײַנען שלעכט... אָפּצושאַפֿן“, ארז,
  קמ, ▯)No 'l8 39. „טאָ שאַף אָפ די מנהגיס
  פֿאַלשע און קרומע / דו מיש ניט אַרײַן אין
  קדושה די טומאה“, גאָר, יודישע לידער, װאַרשע
  1882, ז, 35. “די אַסימיליאַציע האָט ניט נאָר
  ניט אַפּגעשאַפֿט... דעם אַנטיסעמיטיזם, נאָר
... זי האָט אים אין אַ גרױסער מאָס 
  פֿאַרשטאַרקט',, זשיט, III▯, נ“י l9l9, ז, l88.
     3. אָפּרופֿן, אַנולירן. אָ  אַ טרעפֿונג, אַ
                                 ,
  
ראנדעװאו, אַ קאָנצערט. “און אױפֿגעהױבּן האָט
  זיך אַ געלאַף — / דער מלך האָט דעם 
                       מאָל27▯1
  
צײַט אָפּגעשאַפֿט“, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע
  ▯)196, ז, 264.
    4. אָפּזאָגן פֿרן אַן אַרבּעט, אַ שטעל, אַן אַמט.
  אָ אַן אָנגעשטעלטן אָן צערעמאָניעס. צונעמען
   ,
  מענטשן און אָ, זײ▯ „אַזו קומן דיא לאַנד הערן
  אונ, לאַנד פֿירשטן זאָגן צו אירם מלך: דוא
  װײשׂט דאָך װאול דשׂ מיר דיך האָכּן אַן גינומן
  ניט אױף איבּיג נײַארט מיר מעגן דיך אַבּ שאַפֿן
  װען מיר װאָלן“, עפֿש, דרד הישר לעולם הבּא,
  פֿפֿדמ, תּמ“ה?, מה/ב. „האָבּן ךי אײו װאָהניר
  פֿון רום גישריאן צום קיסר אונ, האָבּין פֿאַר
 קלאָגט איהרן פּובּשׂט יהנישׂ דער דרײאצעהנט
... איז דער קיסר קומין צום רײַכשׂ טאָג נאָך
  רום אונ, האָט דיזן גימעלטי אַפּיפֿיור אודר
  פּובּשׂט קאַסירט אונ, אָבּ גישאַפֿט“, ר, זלמן
  הענא איבּז, ר, דוד גאַנז, צמח דוד, תּנ“ח. „אין
  סומא איך האכּ בּעלי זצ“ל גיבּעטן זולטי דאָך
  אַלי דאָקטורים אָפ שאַפֿין“, גה, ז, 129. „ענט־   א
  פֿערט די דינסט מיט אַ פֿאַרװײנטע שטימע        ▯.
                                                   ▯־־.
  צאָלט מיר אָפּ מײַן לױנגעלט און שאַפֿט מיר
  װילנע תּרמ„ג, ז, 47.                                 אָ
  אָפּ“, א י. סאפֿיר, דער קלײנער קאַטערזניק,
    
5. אױסשליסן עמעצן אָדער עפּעס. 
  אַרױסװאַרפֿן. אָ, פֿון דער פֿאַרװאַלטונג צװײ 
  מיטגלידער װעלכע האָבּן זיך בּאַגנבֿעט. „װען אײן
 קבּרן ניט זיך ברהג כּשורה איזט, זאָלל מאַן
  אַבּשאַפֿפֿען מחבֿורה קדישא“, תּקנות פֿון 
  פּראגער ח▯רא קדישא, תנ“ב, [3o]▯emia ▯u(lai▯a].
 „אונ, די כּיתּה... האָט פֿון זיך אָפּ גישאַפֿט
  אונ, פֿאַרמיטן אַלץ [װאָס] װערט נאָר גינעהנט
 איבּריג“, חה3, ב, ז, 278. „יוחנן כּהן גדול האָט
  אָפֿגעשאַפֿט דעם װידױ פֿון מעשׂר“, זרעים,
  קג/ב. „אַלט־ייִדישע ליטעראַטור װערט 
  בּשוםאופֿן  ניט אָפּגעשאַפֿט דורך דער 
  השׂכּלהליטעראטור אױף דער שװעל פֿון l9. י“ה“,
  זר, ייִבּל ▯▯I, 3*
    6. משלח זײַן, אַװעקשיקן. אָ, די לצים, די
  אַקטיאָרן, די פּורים־שפּילערס. אָ, דאָס 
  שיקייִנגל מיט אַ װיכטיקער שליחות. “שאַף דעם
  חתן אבּ“, אײן שין װאונדרליד מעשׂה פֿון
  אײנער כּלה מיט דרײַא חתניס, פֿפֿדמ▯, פֿאַר
  1740. „אַזױ פֿאָלגט רבּי יהודה דעם רבּי מאיר
  און שאַפֿט אָפ זײַן װײַבּ און קינדער אױס דעם
  הױז, נור ער מיט ר, מאיר פֿאַרבּלײַבּן“,
  א פּאװיר, ספּורי הפּלאות, װאַרשע ▯l84. „איך
  װעל מײַן גאַנצן הױף אָ, און װעל נאָר רײַזן
  װ  אַ פֿראָסטער מענטש“, טױזנט און אײן
   י
  טאָג, װילנע 1878, ז, 40.
    7. אױפֿהערן צו ניצן עפּעס. אָ, דעם 
  טעלעפֿאָן ער זאָל ניט שטערן. אָ, גאַז און 
  אַריבּערגײן צו עלעקטרע בּײַם קאָכן.
    מיט  ז י ך.    —ונג. „פֿאַר מאַרקסן איז
  געװען קלאָר, אַז די אָ, פֿון רעליגיע װי דאָס
  אילוזאָרישע גליק פֿונעם פֿאָלק איז אַ 
  פֿאָרױסבּאַדינג פֿאַר זײַן אמתן גליק“, גרינ, מענטשן
  און װערטן, נ“י 1953, ז, 216.    ־עכ▯ן.
  ־ער (־ין, ־קע).
אָפּשאַץ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
                                        אָפּשאַצן

פֿון אָפּשאַצן. צוגײן מיט אַ פֿאָרױסיקן אָ'.
לױט מײַן אָ,. “קרבּנות זײַנען דאָך אין א בּחינה
פֿון אַן אָ,... אַנדערש אָבּער בּײַ צדקה, װאָס
ער קען דאָך אױסגעבּן אַן א בּרעג אױף צו
פֿאַרריכטן זײַנע זינד“, תּניא, ז, רלו. „א בּיסל
איבּערטראַכטן  און אַ בּיסל זאַך־קענטעניש
קענען ניט פֿאַרשאַטן פֿאַר אַ רואיקן אָ, אױך„,
מװ איבּז פֿרױד, אַר▯־נפֿיר אין פּטיכאָאנאליד,
          ,
ז, 202. „ניטאָ קײַן קריטעריום פֿון אַן אָ, װאָס
זאָל זײַן גילטיק און אָננעמבּאַר פֿון אַלעמען אָן
קײַנע אַמפֿערנישן“, א  גאָרדין, פּאש, l953
‏3l ▯II.
  אָ'־ש ט ייִ ן — טײַערער, װערטפֿולער שטײן.
   ־ונג — אָ, פֿון אײגנטום. אָ, פֿון סחורות. אָ,
פֿדן תלמידס ידיעות. “פֿון איטלעכן לױט זײַן
אָ, האָט ער אױפֿגעמאָנט דאָס זילבּער“, תּי,
מלכים בּ, כג, 35.
פּשאַצלעך — אדי    װאָס עס לאַזט זיך
אָפּשאַצן. אָ'ע װערטן. אָ'ע כּאַגריפֿן. ניט אָ'ע
                                               ־
קרבּנות.  ־קײט.
סשאַצן — טרװ  שאַץ אָפּ,  ▯,געשאַצט.
1. פֿעסטשטעלן דעם װערט אָדער דעם פּרײַז
פֿון עפֿעס. אָ, עמעצנס פֿאַרמעגנס. אָ אַ סחורה
                                        ,
אין געלט. „זײַן הױז מיט האַק און פּאַק איז
איבּערגעגאַנגען אין פֿרעמדע הענט, מע האָט עס
אָפֿגעשאַצט און פֿאַרקױפֿט פֿאַר די חובֿות
זײַנע“, ממוס, ,די אַלטע מעשׂה', ז, 32. „אָבּער
ער האָט אָפּגעשאַצט דאָס לאַנד, כּדי צו געבּן
דאָס געלט לױט דעם בּאַפֿעל פֿון פּרעהן“, תּי,
מלכים ב, כג, 35.
    אָ, עמעצנס קאָפּ = זײַן גרײט צו געבּן אַ
   ▯

בּאַשטימטע סומע פֿאַר אַרױסגעבּן עמעצן, פֿאַר
העלפֿן אים כאפֿן. ▯ניט אָפּצושאַצן = זײער
װערטפֿול. „דאָס איז ניט מיט גאָלד אָפֿצושאַצן“,
אמד, ספּורי חכמי יון, ךױלנע תּרכ▯ד. „אַ ייִדישע
קישקע איז גיט אָפּצושאַצן“, שװ [= א) ייִדן
גיבּן אױס א סך געלט אױף דער אַכילה; בּ)
שפּאַסיק װעגן יעדער אײגנשאַפֿט].
   2. ניט־מעסטנדיק, ניט־װעגנדיק. אַרױסזאָגן
אַ מײנונג װעגן מאָס, װאָג אָדער װערט. אָ,
דעם אָפֿשטאַנד בּיז דעם נאָענטסטן הױז.   אָ,
מ י ט ן  א ו י ג  װיפֿל די הון קען װעגן.
“אַחוצדעם דאַרף מען אָ, אױפֿן אױג װאָס פֿאַר
אַ טײל בּערך פֿון הימל איז פֿאַרװאָלקנט“,
יאכ I, ז, l25. “דעס צוקער פּאַקן זײ אין
טאָרבּעלעך און שאַצן אים אָפּ, װעגן אין די
הענט, װיפֿל געלט מע װעט קריגן דערפֿאַר בּײַ
די קאַצאַפֿעס װאָס קױפֿן דעם צוקער אױף צו
מאַכן 'סאַכאַרמאָראָזש'“, ייִז, 'צװישן בּלעטער'.
“הערש לוסטיק גײט אַרום צװישן די נאַסע
ראָװעס... און שאַצט אָפּ אױפֿן אױג דאָס
אױפֿס“, מ בּורשטין, בּײַ די ט▯־כּן פֿון 
מאַזאָװיע, ז, 76. “אָ, און פּלאַנירן די פֿאָרשאַרבּעט
װעגן אַמעריקאַנער ייִדן“, ש. פֿישמאַן, ייִבּל
‏XI▯II, ז, 0▯.
   3. זיך שאַפֿן אָדער אַרױסזאָגן אַ מײנונג
װעגן דער װערטפֿולקײט אָדער װערטלאָזיקײט
פֿון עמעצן אָדער פֿון עפֿעס. געבּן אַן 
אָפּשאַאָפּשאָקירן
  
צונג. אָ אַ דערפֿאָלג. אָ, קונסט. אָ אַ שרײַבּער.
          ,                           ,
  „װעדליג װי ער האָט אָפּגעשאַצט דאָס גאַנצע
  לעבּן פֿון דעם מענטשן אױף דער װעלט, איז
  אָפֿגעקלערט געװאָרן... אַז סע איז גוט אין
  דער מדבּר איבּערצולעבּן זײַנע יאָרן“, נחבּ,
  ,מעשׂה מבּערגיר והעני,. „אין די דורות 
  אונדזערע איז אים פֿאַרבּאָטן צו מערן תּעניתים...
  נאָר לױט װי ער װעט אָ, בּײַ זיך, אַז עס װעט
  אים געװיס גאָרניט שאָדן„, תּניא, ז, קצ־l84.
  “מע כּײַט אױס צךױשן זיך די בּעלי־בּתּים,
  אָפֿשאצנדיק זײער װערט לױט די טעג, גוטע
  צי שלעכטע, װאָס מען עסט בּײַ זײ“, ממוס,
  שלמה, ז, 33. „איך האָבּ נישט געקאַנט אַ,
  װער עס איז שענער: דער הימל צי מײַן 
  בּאַגלײטערין?“, ספּ, סודות, ז, 293. “מיר דאַרפֿן
  אונדזער רעליגיע אָ,... לױט איר נאַציאָנאַלן,
  פֿאָעטישן אַרן רײן־מענטשלעכן װערט“, זשיט )(,
  נ“י 1919, ז, 202.
     4. אָנערקענען דעם װערט. אָ, װ י ג ע ה ע ־
  ר י ק עמעצנס פֿאַרדינסטן. אָ, דעם מסירת־נפֿש
  פֿון אַ מאַמען. „פֿרץ האָט אָפֿגעשאַצט דינעזאָנס
  פֿרײַנדשאַפֿט, אָבּער אין דער זעלבּיקער צײַט
  איז זי אים געװען אַ בּיסל פּריקרע מיט איר
  אײנזײַטיקײט“, מוק, י ל פּרץ און דאָס יודישע
  טעאַטער, ז, 19. “בּײַ לײַטן איז דאָ אַ גאַנצע
  ליטעראַטור װעגן געניסן און אָ, און איבּערשאַצן
  און אױסטײַטשן די װערק פֿון די מײַסטערס“,
  שנ, קררטיק און קריטיקער, בּ,,א 1959, ז, 13.
  ▯ניט װיסן װי אָפּצושאַצן = האַלטן זײער
   חשובֿ, זײער הױך.
     מיט ז י ך     “אונדזערע חכמים האָבּן 
  געזאָגט א מענטש זאָל זיך אָ אַז [אױבּ] ער
                                   ,
  װעט קאָנען מכװן זײַן האַרץ אין דער תּפֿילה
  זאָל ער תּפֿילה טאָן, און אױבּ ניט — זאָל ער
  ניט טאָן קײן תּפֿילה, חה▯, ב, ז, 183.
     ־עכץ.    —עניש.    ־ער (—ין, ־קע).
  „דער ראָש־מדינה, דער תּקיף װאָס נעמט מתּנות
  פֿון די משולחים פֿון יעדער קהילה, שיקט אָ'ס
  װאָס שאַצן אָפּ יעדע קהילה בּאַזונדער װיפֿל
  זײ זאָלן צאָלן שטײַערן„, מ  אונגער, טמז,
‏  IX 1961 3.  ־ערײַ.
אָפּשאָקירן  —  ־קיר  אָפּ,  ~(גע)שאָקירט.
  1. סרװ דזװ אױסשאָקירן (← 362). „
  ציניקערס װערן כּרײטער װי לענגער אַז עס גיט זיך
  ןײ אײַן אָפֿצושאָקירן דעם צוהערער“.
     2. אק וזװ  (געװײנטלעך אומפּ). אָפּעקלען.
  זיך פֿילן שאָקירט פֿרן עמעצנס װערטער אָדער
  האַנדלונגען. „די חוצפֿה פֿון דעם יונגן 
  עזותפֿנים איז געװען אַזױ גרױס אַז עס האָט
  אַלעמען אָפּגעשאָקירט“.
אַפּשאָקלען — טרװ שאָקל אָפּ, ~געשאָקלט.
  1. אָפּטרײסלען. אָ, דעם שנײ, שטױבּ. אָ אַ
                                                  ,
  כ־ים מיט עפּל. אָ, א נאַסן רעגנמאַנטל. „שבּת
  טאַר מען ניט אָפּרײַסן פֿירות פֿון בּױם און
  עסן, אױך טאָר מען ניט אָ,“, דרך אדם, װילנע
  64▯1. “װען אַ זאַך װאָס איז מוקצה ליגט אױף
  אַן אַרט װאָס מען דאַרף דאָס אָרט, דהײַנו
  עס ליגט אױף א טיש אָדער בּאַנק אָדער בּעט,
                        1923
  
טאָר מען ניט מיט דער האַנט אַראָפּװאַרפֿן,
  נײַערט מען זאָל אָ'“, שלחן ערוך III, 
  לעמבּערג, יאָר? “אַ פֿאַרשטױבּטער הױכער ייִד
  מיט אַ געדיכטער בּאָרד, װעלכע איז צוערשט
  װײַס געװען פֿון שטױבּ און נאָכן אָ, — שװאַרץ,
  איז אראָפ פֿון בּױד“, אַש, תּהיליס—ירד.
     2. דזװ בּ ו, פֿיג “מיר װערן דערטרונקען,
  דרום זאָל מען גײן בּאימה ובֿיראה תּשליך
  מאַכן, מע שאָקלט זײַנע זינד דערמיט אָפּ“,
  שולחן טרוך, אורח חײס ױורה דעה ומנהגיט
  של כּל השנה, לעמבּערג, יאָר? “איך בּעט די
  ייִדישע רעדאַקציע... װי װײַט זי קען פֿון ייִדן
  אָפּצושאָקלען די חרפּה און די אומזיסטע 
  ניטפֿאַרדינטע אָפּזונדערונג פֿון אַלע נאַציעס“, קמ,
  1864, ▯[ 39. *אָ, די  ה ע נ ט  =  חרטה
  האָבּן. “די כּלה האָט זיך דערװאוסט אַ װאָך
  פֿאַר דער חתונה, אַז דער חתן האָט אָפּגעשאָקלט
  די הענט פ ו ן איר“, ייִפֿאָל, l7 No ,l887.
     3. שאָקלען א לענגערע צײַט. “אַזו אַמפּערט
                                             י
  מען זיך דען? אָפּצושאָקלען מיטן קאָפּ אַ שעה
  צײַט און ניט צו זאָגן אַ װאָרט!“.
     4. אױפֿהערן שאָקלען. „אָפּגעשאָקלט דעם
  לולבֿ און אים אָפּגעגעבּן דעם שכן“.
אָפּשאָקלען זיך — ← דפֿװ   1. מיט די בּבּ
  פֿון דפֿװ   2. ניט װעלן הערן, ניט װעלן װיסן.
  אױך אינסטינקטיװ זיך אָפֿטרײסלען פֿון עפּעט
  אָפּשטױסנדיקס, עקלדיקס, גרױליקס. „איך בּין
  אײנער פֿון יענעם קלאַס מענטשן װאָס מע װעט
  זיך בּאַלד פֿון זײ אָ, אַזױ װי פֿון פּרײַסן און
  װאַנצן“, אמד, דער גואל, װילנע 1866. „שאָקל
  דיך אָפ פֿון מײַן געבּעט, װי פֿון אַ גרינעם
  װאָרעם, װאָס פֿאַלט דיר פֿון בּױם אַראָפּ אױף
  דײן בּרוסט!“, פֿרץ, 'גײ נישט מיט מיר'.
  „זי האָט זיך אָפּגעשאָקלט פֿון איס װי פֿון אַן
  אומציכטיקער זאַך“, אָפּאַ, די טענצערין, ז, 206.
     3. זיך אָפּזאָגן פֿון עפּעס. אָ, זיך פֿון אַ
  שלעכט געשעפֿט. “װעמען ער פֿרעגט עצות
  װאָס צר טאָן / יעדערער שאָקלט זיך אָפּ. /
  לאָזט ער זיך ניט נאַרן מיט גוטן, / לאַכט מען
  פֿון זײַן קאָפ“, משש מפּאָ[יעװיעז, דער רחמנות,
  װילנע 1882, ז, 38. “מע האָט זיך אַזױ לאַנג
  געשמיסן, [קאָנקורירט ארונטערװאַרפֿנדיק די
  פּרײַזן] בּיז דער גרינהאָרן האָט זיך 
  אָפּגעשאָקלט פֿון די פּאָר דאָלאַר און געבּליבּן אָן אַ
  פּעני“, שע, מאָנאָלאָגן. “עס לעבּן אױך אין
  טעות די װאָס גלײבּן אַז דער זשאַרגאָן איז
  נאָר א מיטל פֿון װעלכן מע װעט זיך אַמאָל אָ,“,
  בעמ I, ז,  1l. „יצחק־כּער האָט זיך פֿון
  פֿררמקײט אָפֿגעשאָקלט',, בּערג, אָפּגאנג, '
  װאָסטאָק,, ז, l28.
     4. זיך אָפּגרענעצך, זיך אָפּטײלן פֿון עמעצן
  אָדער פֿון א גרופֿע. „נאָר ער אַלײן האָט זיך
  ש▯ין אַפֿגעשאָקלט פֿון זײ“, ממוס, שלמה
  “פֿאַלט אָן א שרעק: װאָס װעט זײַן װײַטער?
  טאָמער שאָקלט זיך דער גאַנצער עולם פֿון
  אונדז אָפּ?“, פּרץ, 'צו די צוריקקומענדיקע
  ▯רים,.
     5. אָ▯לײקענען. „די װײַסע־חבֿרהניקעס האָבּן
                                          אָפּשאַרן
  
זיך אָפּגעשאָקלט פֿון יעדער פּיצל שולד„, בּ.
  שקליאר, אױף פֿאַלשע װעגן, קאַונאַס l939.
     6. אָפּטרײסלען זיך מיט א צאפּלעניש. א
  צאַפּל טאָן. „שאָקלט זיך אָפּ פֿון אײַזערנע
  שטעקנס, װאַס ער כאַפֿט אַרײַן“, אָפּא, די
  טענצערין, ז, 90. “מע האָט צונױפֿגעקלאפּט די
  גלעזער... פֿאַרװאָרפֿן די קעפּ אױף אַהינטער
  און אָפּגעשאָקלט זיך פֿונעם האַסטיקן שלוק„,
      אָקרוטני, א בּױם אין װינט, לאָדזש 1948.
  י
      
אָ, זיך מיט אַ פּאָר גראָשן (גילדן אע) =
     ▯
  
היזק האָבּן. “טרוקן װעט שױן דער פֿראָצענטניק
  ניט אַרױט, ער װעט זיך, נישקשה, מוזן אָ, מיט
  א שײנעם גראָשן!“, ממוס, טאַקסע.   ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּשאָרװען — טרװ ־װע אָפּ, ~געשאָרװעט.
  פּפ: אָפּשאָרבּען.     אָפּרײניקן, אָפּרײַבּן.
  אָ אַ פֿאַרזשאַװערטן מעסער מיט גלאָזפּאַפּיר.
    ,

אָבּשאַריען — אוטװ, דריטפּערזאָניק 
  געװײנטלעך אומפּ. ־ריעט אָפּ,  ~געשאַריעט. פּפֿ:
   ~שאַרײַען,  ▯,שאַר▯ען. פּד.    ענדיקן
  גרױ װערן (נאָר װעגן ערשטן ליכט פֿון טאָג).
  “עס האָט אָפֿגעשאַריעט אױף טאָג און די זון,
  א צונטער־רױטע, האָט אַרױסגעקוקט פֿון 
  אונטער דעם האָריזאָנט“.
אָפּשאַרלאַטאַנעװען — ־װע אָפּ,  ▯,
  געשארלאַטאנעװעט. אוטװ.    1. זײַן א 
  שאַרלאַטאַן א לענגערע צײַט. אָ אַ לעבּן. “
                                   אָפּ,
  געשאַרלאַטאנעװעט אַ יאָר, בּיז מע האָט אים
  אַרײַנגעזעצט“.   2. אױפֿהערן זײַן אַ 
  שאַרלאַטאַן. אָפּגעשארלאַטאַנעװעט און געװאָרן אַ
  מענטש.
     טרװ      אָפּנאַרן, אָפּשװינדלען עמעצן. אָ,
            ▯־־־־־־
  אַרן צרנעמען דאָס לעצטע העמד.
אָפּשאַרן — טרװ שאַר אָפּ, ~געשאַרט. 1. 
  אָפּשטופּן, אָפּרוקן אין אַ זײַט. אָ, די האָר פֿון
  שטערן. אָ, דאָס זאַמד מיטן פֿוס. „ער האָט מיט
  זײַן האַנט דאָס געלט אָפּגעשאַרט און האָט מיר
  געענטפֿערט“, אמד, דיא גײַסטער געשיכטען,
  װילנע 1871. „זײַן פּריציש בּלוט האָט זיך שױן
  אין אים אױפֿגעקאָכט, ער האָט דעם ייִדן געגעבּן
  אַ שאַר אָפּ פֿון זיך„, אַש, תּהילים—ייִד „האָט
  דער קאָמאַנדיר אָפֿגעשאַרט דעם שאָפֿער אָן אַ
  זײַט און איז אַרײַן אין שטובּ“, ה  דאָבּין,
  צװישן בּינשטאָקן, מאָסקװע l94l.
     2. שארנךיק אַראָפּנעמען, בּאַזײַטיקן דעם
  אײבּערשטן שיכט פֿון עפּעס. „נאָך דעם זאַלצן
  שאַרט מען אָפּ דאָס זאַלץ פֿון דעם פֿלײש און
  מען איכּערשװענקט עס מיט װאַסער װײניקסטנס
  צװײ מאָל“, חכמת אָדם, װאַרשע 1867. “דינע
  פֿינגער... שאַרן אָפ דעם שטױבּ פֿון 
  בּלרמעןשטענגלעך“, מאיר שטיקער, טמד, XI l963 24.
     מיט  ז י ך — “בּאַגײן זיך מיט זײ סתּם
  פּשוט װי פֿריִער, װען ער איז אַ שאַכטיאָר
  געװען, טאָר ער איצט ניט. און אַלײן שאַרן
  זײ זיך פֿון אים אינגאַנצן אָפּ“, מ. אַלבּערטאָן,
  שאַכטעס, מאָסקװע 1939. “איך שאַר זיך אָפּ
  צוריק, איך װיל אָנהײבּן גװאַלדעװען, נאָר איך
אָפּשאַרפּאַנ(י)ע▯ן
  
קאָן ניט“, מ  קאָבּריאנסקי, ,אינמיטן װעג',
  טאָװ, הײמלאַנד, No ,l963 1.
     ־ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־קע).
  ־ערײַ.
אָפּשאַרפּאַ נ(י)עץ — דער, ־נציעס, פּד.
‏  ▯anieק[obs▯ar:▯>.  װער עס גײט 
  אָפּגעריסן־אָפּגעשליסן, טראָגט שטאַרק־צעריסענע 
  מלבּושים.  —נע — אדי.
           




▯
אָפּשאַרסן — דזװ אָנשאַרפֿן, בּ 1.
אָפּשבּתן — [... שאַ'בּעסן] אקוזװ. שבּת אָפּ,
  ~געשבּתט.   1. אָפּריכטן, פּראַװען שבּת. אָ,
  אונטערװעגס, אין אַן אַכסגיא, אין אַ קרעטשמע.
  אָ, צוגלײַך מיט אַלע כּשרע ייִדן.   2. 
  פֿאַרענדיקן אָפּריכטן שבּת. „אָפּגעשכּתט און זיך
  גענומען צו דער ארבּעט“.
אָפּשגצן — ← אָפּשײגעצן.
אָפּשװאַכן — טרװ. שװאַך אָפּ, ▯,געשװאַכט.
  פּפ. ~שװעכן. מאַכן שװאַך אָדער שװאַכער.
  אַ, דעם קערפֿער, דאָס געזונט. אָ, דעם אײַנדרוק,
  דעם אינטערעס. אָ, די מאַכט. אָ, א טענה.
  אָ, די מאַגנעטישע קראַפֿט. אָ, דעם יצר־הרע.
  אָ, בּכּיװן, בּידים. „דאַרף מען צו דיזע מעדיצין
  צומישן װאַסער, עס זאָל אָ, זײער שאַרפֿקײט“,
  דער מלאך רפֿאל, פֿשעמישל תּרע“ד. „יונג און
  פֿריש איז אַמאָל געװען דען ניגון... מיט דער
  צײַט איז ער אָפּגעשװאַכט געװאָרן, עבֿר־ובּטל
  איז ער געװאָרן„, פּרץ, 'אַ גלגול פֿון אַ ניגון,.
  “אײן קוק... גענוג... צו פֿארטרײַבּן דעם
  שאַרפֿסטן װינט... אָפּצושװאַכן דעם גרעסטן
  פֿראָסט“, שע, אין שטורס “ד  אַסימיל אַציע
                                     י        י
  
האָט דעם אַנטיסעמיטיזם ניט נאָר ניט 
  אָפּגעשװאַכט, נאָר אדרבּה, אין א געפֿערלעך גרױסער
   מאָס פֿאַרשטאַרקט“, זשיט III▯, נ“י 19l9, ז,
  195. “אין תּהילים איז דאָ הונדערט און פֿופֿציק
  קאַפּיטלעך, און װען מע זאָגט צװײ מאָל איז
   דרײַ הונדערט, דאָס טוט אַפֿשװאכן דעם כּוח
   פֿון יצר־הרע, װײַל “יצר“ בּאטרעפֿט אױך דרײַ
   הונדערט...“, משה יעק▯ מאליק, נחלת עז—
   ריאל, סאַטמאַר תּרצ„ח.
     מיט  ז י ך — „האָט זיך... זײער גוט
   אױסגעבּלײכט און אָפּגעשװאַכט, דאָס ער האָט
   זיך קױם אַװעקגעשלעפּט צום אָנבּײַסן“, אמד,
   עוזר צינקעס און דיא ציג, װילנע תּרכ“ט.
     ־דיק — אדי אָ'ע פֿאַקטאָרן. אָ'ע טענדענצן.
   ־ונג.   —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
אָפּשװאַרצן — טרװ. שװאַרץ אָפּ, ~
   געשװאַרצט.   1. מאַכן שװאַרץ אָדער שװאַרצער.
   אָ, אַ טאָװל, פּאָליצעס.    *אָ,  ל י כ ט =
   אױסרופֿן אַ חרם. “די רצועות פֿון די תּפֿילין
   מוזן שװאַרץ זײַן, אַרן װיבּאַלד די פֿאַרבּ איז
   פֿון זײ אָפּגעקראָכן, מוז מען זײ לאָזן פֿון אַ
   ייִד אָפֿשװאַרצן“, חא  “קען זײַן, דאַס דער
   דיקער הער האָט שױן געהאַט אַ גראָע בּאָרד...
   נאָר ער האָט איר דאַן אָפּגעשװאַרצט“, אמד,
   דער רענדיל, װילנע 1867.
     2. פֿאַרשװאַרצן דעם נאָמען, רענאָמע. 
                        בּא1929
  
רײדן. „מיט אַזעלכע דיבּורים האָט ער אים
  אָפּגעשװאַרצט פֿון קאָפ בּיז די פֿיס“.
     3. אָפּװאַרפֿן, בּײַם שטימען מיט גאַלקעס און
  בּײַם שטימען בּכלל. אָ, א קאַנדידאַט, אָ, א
  פֿאָרשלאָג. “ער האָט אײַנגעזען אַז יענע פּאַרטיע
  װעט אים געװיס אָ'“, ה, א, [, ך, [א קאגאן],
  ר, שלמה װאונדערהאָלד, װילנע 1887, ז, ▯8.
  „צו די װיבּאָרעס האָט מען בּמחילה... א פֿאָר
  גבֿירים... אָפּגעשװארצט“, מרדכי בּן הלל הכּהן,
  אין מאַמע־לש ון, װילנע l935.
     מיט  ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אָסשװ אָנצלען — ← אָפּשװענצלען.
         י

אָפּשװײַגן — אוטװ שװײַג אָפּ, ▯י.,,געשװיגן.
         ▯־
  1. שװײַגן א לענגערע צײַט. אָ, שבֿעה. „פֿריִער
  האָט ער געהאַלטן שמירת־הדיבּור אלול־צײַט,
  איצט  שװײַגט  ער אָפּ  גאַנצע  װאָכן  אױך
  אינמיטן יאָר'', חג, צמח אטלאס  „צום סוף
  האָט דער טאַטע גאָר אַ גאַנצן ראָש־השנה
  אַפֿגעשװיגן“, בּ דעמבּלין, צװײ און א דריטער,
  נ“י 1943, ז, 11.
     2. ניט ענטפֿערן אױף א בּריװ. „װי אַזױ
  שװײַגט מען אָפ אזא צײַט און מע שרײַבּט
   נישט אַרײַן קײן בּריװל?“, שע, מנחס—מענדל.
     3. אקוזװ & אוטװ ניט אָפּענטפֿערן. אָ, אַלע
  רײד. אָ, עמעצן [דאַטיװ] װ אַ קעצעלע. „דאָ
                                   י
  שפֿראַך דער עלשׂטי בּרודר... װיל איך דיר
   פֿינף  טױזנט  גילדן  לײַאן... דער  יונגשׂטי
  בּרודר ליס זיך אָבּ שװײַגן אונ, נאַם דיא פֿינף
  טױזנט גילדן“, אלירלײא גשיכטי, מעשׂה רכג,
   אמשט 1723. “נאָר ער שװײַגט אױף אַלעמען
  אָפ, ענטפֿערט קײנעם ניט קײן װאָרט“, ישׂראל
   גאָלדמאן, אידעאַל אונד לעבּען, װילנע 1904.
     4. ארכ  מוחל זײַן, שענקען, מפֿצה זײַן.
   אונטערקױפֿן. “דיא שׂררה פֿון װרמײשׂא האָבּין
  אים גבּרוכט דען שליסל פֿון מקום אַנטקעגן.
   זיא הבּין אים גמײנט דאָ אָבּ צו שװײַגן“, אײן
   נ▯.ע קלאָג ליד פֿון חורבּן ק“ק װרמײ▯א, אמ▯]ט
  1723 [פֿש III]. „ער איז אײן גרושׂר עשיר
   גװעזן... ער האַט אים קענען אַבּ שװײַגן מיט
   געלט“, שה I, אמשט l773.
      מיט   ז י ך.   ~שװײַג,  דער.    ־ונג.
   ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אָפּשװײסן — טרװ שװײס אָפּ, ~געשװײסט.
   שװײסן און דערבּײַ אָפּטײלן צװײ 
   צונױפגעשװײסטע שטיקער מעטאַל. אָ, אַ רער, אַ
   רעלס, א שטאַבּע.   ־ונג.
אָפּשװימען — אוטװ. שװים אָפּ, בּ י ן (האָבּ)
   ~געשװאומען.   1. שװימענדיק זיך 
   דערװײַטערן. „דער גוטער שװימער... קען אַזױ אָ,
   װ אָרסטן; און װער עס קען ניט... אַז ער
     י
   שװימט אָפּ דרײַ אײלן, איז ער שױן מאַט“,
   בּלעטער, l7 No.
      2. זיך אַװעקלאָזן שװימען. „די חסידים
   זײַנען שױן געװען אין דער בּערלינקע, װאָס
   האָט שױן געהאַלטן בּײַם אָ,“, אַש, תּהיליס־ייִד.
   ''גלײַך װי די שיף איז אָפּגעשװאומען פֿון בּרעג,
                                          אָפּשװיצן
  
האַבּ איך אים דערזען אױף דרײַ דעקן 
  מיטאַמאָל“, דא, פֿון בּערלי▯ בּיז סאן־פֿראנציםקאָ,
  װאַרשע l930, ז, 289.
     3. ענדיקן שװימען (אין ספּאָרט־
  פֿאַרמעסטונגען). אָפֿגעשװאומען און אַרױס פֿון װאַסער.
     4. פֿיג  בּאַװעגן זיך אױף אַן אופֿן װאָס
  דערמאָנט אין שװימען. “די זון איז 
  אָפֿגעשװאומען װײַטער און זיך בּאהאלטן לעם אַ
  פּלױט“, אי. פֿעפֿער, עליעס טױט, כאַרקאָװ
  1928, ז, 26. “פֿירן בּײנדלדיקע פֿינגער דאָס
  גענײ, שװימען אָפּ אױף א געװיסער לענג, כאַפּן
  זיך צוריק צום אַנהײבּ און שװימען װידער אָפּ“,
  לײזער קאצאָװיטש, הומאָרעמקעס, מינסק l933.
     5. פֿאַרשװינדן, פֿאַרגײן. אַזאַ שטימונג קען
  גיך אַ'. די צײַט שװימט אַפּ אומבּאַמערקט.
  “דער ים איז אָפֿגעשװאומען פֿונעם בּרעג אַזױ
  גיך, אַן א סך פֿון די ים־חיות זײַנען געבּליבּן
  ליגן אױפֿן בּרעג“, ש ז קהת, איבּז, נ. 
  רובּאקין, װאונדער אױף דער װעלט, קיִעװ l895.
  “עס האָט לענגער געדױערט װי דאָס מײדל
  האָט געמײנט, א שעה נאָך א שעה איז 
  אַפֿגעשװאומען“, קלמן מובּיל, איבּז, דער דאָקטאָר
  מיט זײַן טאָכטער, לובּלין l899. „טונקלער
  אָװנט פֿאַלט פֿון הימל װײַט אינמיטן ים. 
  אָפגעשװאומען אין ךער טאָג שױן װײַט אינמיטן
  ים“, סעג. לירישע לידער, l9l7, 'װײַט אינמיטן
  ים'.
     מיט  ז י ך.    —ונג.    ־עניש.
אָסשװינדלען — טרװ ־דל אָפּ, ▯...,געשךױנדלט.
  1. שװינדלען א לענגערע צײַט. זײַן אַ 
  פֿאָרזיצער פֿון פֿאָלקסבּאַנק און אָ, די מיטגלידער
   אָרן־לאַנג. 2. אָפּנאַרן. איבּערכיטרעװען. „דער
  י
  פֿוקס דער רמאי פֿון די חיות... ער שװינדלט
  די חיות אָפּ גאַר אַ שרעק“, ממוס, שירה, ז,
  107.    3. צורױבּן דורך שװינדל. „די אַלע
  קלײנע שפּיצלעך שװינדלען דערװײַלע אָפּ בּײַ
  די ארבּעטער יענע רעכט, צו װעלכע זײ האָבּן
  זיך שױן דערשלאָגן“, [בּונד], װאָם װיללען די
   סאָציאלדעמאָקראטען, זשענעװ 1899    ־עכ▯ן.
                                          .
   —עניש.
אָפּשװ(י)ענטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ▯־,
  געשװ(י)ענטשעט. פּפ: ~שװ(י)ענצען.   
   אָפּשפּריצן מיט געהײליקט װאַסער בּײַ אַ 
   קריסטלעכן ריטואַל.
אָפּשװיצן — אוטװ שװיץ אָפּ, ~געשװיצט.
   1. זיך בּאדעקן מיט שװײס. „דעריבּער אַז איך
   האָבּ גוט אָפֿגעשװיצט — שװיצן איז, כּידוע, אַ
   טײַערע רפֿואה — האָבּ איך געמאַכט א שװײַג,
   ניט גערעדט קײן װאָרט“, ממומ, צוריק אַהײם,
   ז, 85. “ער װעט חס־ושלום ניט אָ', איז ער אַ
   פֿאַרפֿאַלענער“, שע, יוסילע סאָלאָװײ, ז, 253.
   “װען דער קראַנקער האָט שױן אָפֿגעשװיצט,
   מוז מען אים אָפֿטריקענען מיט אױסגעװאַרעמטע
   װעש“, איבּז, ךער אךצר פֿון געזונט און לעבּן,
   װאַרשע l908.
      2. שװיצן אַ לענגערע צײַט. אָ, דעם 
   זומערדיקן טאָג אין שאַפּ.
אָפּשװעבּלען
     
3. אָפּהאָרעװען. אָ, אין װאַרשטאַט בּיז שפּעט
  אין אָװנט. “[דער] רײַכער סוחר קען 
  אַװעקװאַרפֿן אױף אַ... טאָג און אַמאָל אױף עטלעכע
  טעג זײַן מאַגאַזין און אָ, אין דער תּלמוד־תּורה,
  אַלײן איבּערמאַכן מיט די קינדער רעכענען“,
  קמ, 7▯)18, ז, 22.
     4. זיך בּאַדעקן מיט טראָפּנס װאַסער. “דאָס
  בּילדן פֿון װאַסער־טראָפּנס (דאָס אָ,) בּאַמערקט
  מען אױך אױף קאַלטע כּלים, װאָס מע טראָגט
  אַרײַן אין אַ װאַרעם אָרט“, ד האָכבּערג, איבז,
  ל. מאַלטשעװסקי און ג.  אַקוכּסאָן, אײניקע
                                 י
  
פּש וטסטע עקספּערימענטן פֿאַרן 
  עלעמענטארלימוד, מאָסקװע l920.
     מיט  ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   —עניש.
אָבּשװעבּלען — טרװ ־בּל אָפּ, ~געשװעבּלט.
  אָפֿטונקען אין שװעבּל. פֿאַרענדיקן בּאַאַרבּעטן
  מ▯ט שװעבּל, מיט שװעבּל־גאַזן.
אָפּשװעבּן — אוטװ. שװעבּ אָפּ, ~געשװעבּט.
  1. דזװ אַװעקשװעבּן (← 117).   2. שװעבּן
  א לענגערע צײַט. אָ, אַ לעבּן־לאַנג אין חלומות
  און פֿאַנטאַזיעס.
אָפּשװעכן — ← אָפּשװאַכן. “דער מענטש
  װיליקט אײן אָפּצושװעכן דעם יצר־הרע דורך
  דער תּורה“, שיח טפֿונים, איבּז, װאַרשע l872.
אָפּשװענצלען — דזװ אָפּשװ(י)ענטשען, פּע אָ.
                                                   ו

אָפּשװענקען — טרװ  שװענק אָפּ, ~
  געשװענקט.   1. אָפּרײניקן דורך בּאַגיסן מיט
  װאַסער, דורך אײַנטונקען אין װאַסער אָדער
  אין אַן אַנדער פֿליסיקײט. אָ, גרעט אין טײַך.
  “ער האָט גיפֿונדן שװאַרץ זילבּער... אונ, האָט
     

־
  עש גישײארט... אָבּ גישװענקט אונ, שין
  גמאַכט“, חה 1, י/א. „אין דעם דאָזיגין ח▯דש
  זײַנען דיא ישׂראל עוסק בּמצות דאָשׂ זײא
  כּשרין און גליהן, און שװײנקן אָפּ נאָך דעם
  כּשרין“, קה, סדילקאָװ 1821.  *אָ, די נ ש מ ה
  — נעמען אַ טרונק בּראַנפֿן.
     2. אָפּפֿרישן אין װאַסער. אָפּבּאָדן. אָ, דעם
  פֿאַרשװיצטן קערפּער אונטערן דוש. „ליבּר
  פֿאָטר  פֿיר מיך אין דאָשׂ װאַרמי בּאָד...
        ,
  שװענק מיך אָבּ אין קלטן װאַשׂר“, מבּ, מעשׂה
  נב. „דער סימן איז שטפֿתני, דשׂ איז טײַטש דוא
      

־
  האָשט מיך אָבּ גישװענקט און אָבּ גיװעשן“,
  לט 1, קמ/א. „אַך האָט עשׂ צו װײַלן שער
  הסוסים גהײשׂן אַלז מן די פֿפֿערט פֿון דאָ אין
  די בּאַך קדרון גכּראַכט האָט אָבּ צו שװענקן„,
  ר, אלכּמנדר עטהױזן, בּית יע)ראָל ו▯ית 
  הבּחירה, אופֿיבּך תּע„ט.
     3. בּאנעצן, אָפּגיסן. „דער חתן שנײַדט
  שטיקער פֿלאָדן, / מע זאָל די כּלה כּשר בּאָדן; /
  מע זאָל זי נישט אָ,, / מע זאָל זי נישט
  דערטרענקען“, פֿל „צום בּרעג שװימט א 
  ראָזעװע פֿאַליע / און גנבֿעט צום ייִנגל זיך צו, /
  שװענקט אָפּ זײַנע בּאָרװעסע פֿיסלעך / און
  לאָזט אים גלײַך װידער צו רו“, סעג, לירישע
  לידער, ,דער יונגער פֿישער,. “אַזױ פֿיל י▯דישע
  שװעלן װעלן דיך שױן ניט איבּערנעמען, ניט
                        ()3▯1
  
דערלאַנגען דיר אַ קװאָרט װאַסער זאָלסט אָ,
  די הענט“, א ש ומיאַטשער, לידער.
     4. פֿאַרענדיקן שװענקען. אָפּגעשװענקט די
  לעצטע טעלער און אַװעקגעלאָפֿן שפּאַצירן.
     5. אראָפֿשװענקען. מאַכן אַז װאַסער זאָל
  אַװעקטראָגן. „האָט גוֹט דאָשׂ מבּול מוזן בּרענגן
   אָבּ צו שךוענקן דיא דרײַא טפֿחים פֿון דער ערד,
  אןו ךוײַט דרײַן דז דיא אַקיר גיגרײכט האַט“,
   סהמ, תּהילים, א, 2. „װען װײַן װערט 
   פֿארסימלט, נעם אײן אײל נײַ לײַװנט אָדער 
   געװאַנט, לאָז איבּער אױף אים עסלעכע מאָל און
  אַיעדער מאָל שװענק אָפּ פֿון אים דעם סימעל
   מיט רײנע װאַסער“, אײן בּיכל װאָ▯ דרינן
   גפֿינט זיד זאכין טשיקאװי, שקלאָװ תּקנ“ה.
   “דאָס רעגנװאַסער זאָל ניט קענען אָ, דאָס
   מיסט... בּאַדאַרף מען מאַכן אַ רינשטאָק“,
   מ װעבּער, דער יודישער פֿעלדארבּײַטער, 
   װאַרשע l89l, ז, 4l.
     6. בּאַזײַטיקן דורך שװענקען. „װעגן זײַן
  גרעכטיקײט זאָלשׂטו אָפּ שװענקן דיא פֿלעקן.
  דשׂ זײַנן דיא זינד“, מחזור ר“ה ױו„כּ, הומבּורג
  1721, צג/א. „אַ שטראָם איז געקומען פֿון די
  קריסטלעכע לענדער און האָט אָפּגעשװענקט די
  בּלוט פֿון דאָס לאַנד“, אמד, שוד ורצח, װילנע
  1880.
     ־דיק — אדי אָ'ע שטראָמען. „שטראָמענדיק
  זיכער און פֿאַרעקשנט װײַטער, אָ, און 
   אָפֿבּרעקלענדיק אױפֿן װעג יעדן פֿעלדז און יעדע
  שטערונג“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאן־פֿראנציסקאַ,
   װאַרשע l930, ז, 30.
     מיט ז י ך — “בּנימינס אבֿרים זײַנען אַ בּיסל
  אַפֿגעגאַנגען — נאָך דעם אַ, זיך מיט אַ גאַנצן
  צעבּער קאַלטן װאַסער“, ממוס, מסעות. „מײַנע
  זײדעס, װאָס דו מוזסט זיך צען מאָל אָ, דו
  זאָלסט זײער נאָמען געדענקען„, עט, משלים,
   װילנע  1925,  ז,  232.     ־ונג.    ־עכץ.
  ־עניש.
אָסשװערן — שװער אָפּ, ~געשװאָרן, ▯..־,
  געשװאױרן. אקוזװ.    1. אָפּגעבּן אַ שבֿועה.
  “געהאַט צו טאָן מיט נאָך אַ קרעמערקע, װאָס
  שװערט אַפ גאָט מיט טאַטע־און־מאַמע פֿאַר אַ
  קאָפֿיקע פֿאַרדינסט“, אמד, דיא קאַװנער בּריקע,
  װילנע l874. “אָפּגעשװאָרן, אַז ער קען זי פֿון
  דער הײם, װער זי איז“, שע, 'דער מיסטײק,,
   סאָװ, הײמלאנך, No ,l96l 2.
     2. פֿאַרענדיקן שװערן. אָפּגעשװאָרן און אַראָפּ
  פֿון מאַרק. “אַצינד, חבֿרים, אַז איר האָט מיר
  שױן אָפּגעשװאָרן, װעל איך אײַך שױן 
  דערצײלן“, ש▯ו, פֿון צװײ װעלטן, ז, 20. “האָט
  געשװינד אָפֿגעשװאָרן מיט די עדות און איז
  גלײַך געגאַנגען איבּערקוקן די פּאַפּירן פֿון
  מנשהס דיעלע“, א  י  סאפֿיר אױס מינסק,
  חטאת הקהל II, װילנע l881, ז, 29.   שפּאַסיק.
  'ואָכלת ושׂבֿעתּ ובֿרכת, — זאָלסט אָפּעסן און
  אָ, און אַנטלױפֿן.
     טרװ ארכ. שװערן אַז ניט. זיך שװערנדיק
  בּרענגען שאָדן. דורך אַ שבֿועה אָפּנאַרן עמעצן.
  „דיא דײנים זאָלין זײר מחמיר זײַן אױף די
                                           אָפּשױס
  
לײַט, דיא דאָ אושׂכּאָרגין, אודר דיא דאָ נחשד
  דען לײטן אָפּ צו שװערין, בּכל מיני חומרות
  שבּעולם“, תּקק. „הוט ער אָבּר זײַנם חבֿר
  דאָז געלט אָבּגישװאָרן“, בּראנט, פּרק יג. „צו
  עולם הבּא האָשׂטו אַך שלום דאָשׂ דו נימנץ
  בּיטריגשׂט אונ, שװערשׂט נימנץ אָבּ“, לט1,
  קז/ב. “װער עס האָט עפּעס גערױבּט פֿון זײן
  חבֿר אין װערט פֿון אַ פֿרוטה און אים 
    
  
אָפֿגעשװאױרן, מוז עס אים פּערזענלעך 
  צוריקגעבּן“, בּ▯א־מציעא, נה/א.
     מיט ז י ך — אָ, זיך בּײַ בּאָרד און פֿאות,
  בּײַ װײַבּ און קינדער. „דער מוכר־ספֿרים זאָגט
  אַ מקח װי פֿאַר דימענטן און שװערט זיך אָפ
  אַז זײַן פֿאַרדינסט איז דאָ אַ גראָשענער“, חג,
  דער מענטש פֿון פֿײַער, נ“י 1962, ז, 114.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  —עניש.
אָפּש▯הדן — [... שױכעדן] טרװ ש▯חד אָפּ,
   ▯י.,,געשוֹחדט. געבּן שוֹחד, אונטערקױפֿן. אָ, אַ
  מלוכה־בּאַאַמטן. אָ, די ריכטער כּדי צו קריגן אַ
  קלענערע שטראָף.
אָפּשוטענען — טרװ ־טע אָפּ, ~געשוטעט. לד.
‏  in▯i▯▯ו▯:▯▯▯>.  אָפּקאָכן קאַרטאָפֿל. אָ אַ טאָפּ
                                              ,
  מיט בּולבּעס אױף װאַרמעס.
אָפּשױבּערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געשױבּערט.
                        .
   נעאָל פֿרגל. צעשױבּערן.  אַראָפּװאַרפֿן, 
  אַראָפּטרײסלען. „עס װעט דער געיאָמער אַרומרײַטן
  איבּערן טײַך װי אַ דונער אַ טױבּער... / אַז
  איך װעל א בּױם זײַן, װאָס האָט שױן די
  בּלעטער פֿון זיך אָפּגעשױבּערט“, חג, דורות,
  ז, 52.

אָסשױדערן — אקוזװ (געװײנטלעך אומפּ)
  שױדערט אָפּ, ~געשױדערט.   דורכגענומען
  װערן פֿון אַ שױדער. אױפֿציטערן, אױפֿצאַפּלען.
  עס האָט אים אָפֿגעשױדערט. עס שױדערט אונדז
  אָפּ נאָר פֿון דעם געדאַנק װעגן אַ נײַער 
  װעלטמלחמה. „א זױערקײט אין מאָגן, און כּסדר
  געװאָלט אָפּגרעפּצן, אַ נאָס טאָן און 
  אָפּגעשױדערט“, חג, טמז, XI l96l 3.
אָפּשױלעך — אדי. דטמש  נר.    גרױליק,
  שױדערלעך, עקלדיק. „עס מוזן אָנגענומען
  װערן מער דראַסטישע שריט אָפּצושטעלן אָט די
  אָ'ע  מגפֿה“, ד.  קראַנץ, טמז, I▯ l968 29.
  ־קײט.
אָפּשױם — דער, ־ען (זן).   1. אַקט אָדער
  רעזלוטאַט פֿון אָפּשױמען. אָ, בּײַם קאָכן זופּ.
     2. פֿאַרגליװערטער שױם צוזאַמען מיט שמוץ
  און אָפּפֿאַל אױף דער אײבּערפֿלאַך פֿון װאַסער
  אָדער אַן אַנדער פֿליסיקײט. דער אָ, פֿון טײַך.
  “די בּעטלער פֿון דער גרױסער שטאָט װערן
  שיכּור מיט דעם אָ, פֿון שענקפֿאַט“, מלך
  ראַװיטש, נאַקעטע לידער, װין 192l.
     3. דזװ שױם. אָ, פֿון כװאַליעס (נאָמען פֿון
  א לידער־בּיכל פֿון דובֿ שנאפּער, װין 1927).
     4. אָפּפֿאל פֿון דער געזעלשאַפֿט. „גנבֿים,
  אַלפֿאָנסן, פּראָסטיטוטקעס — דער גאַנצער אָ'“.
  „האָט יאָ עפּעס געשריבּן װעגן „טומולטן„ װאָס
אָפּשײמען
  
די געזעלשאַפֿטלעכע 'מענטעס, (אָ') האָכּן גוֹרם
  געװען“, יוסף טענע▯בּױם, גאַליציע מײַן אַלטע
  הײם, ז, 250. „געקוקט אױפֿן ייִדישן ייִשובֿ
  אין אַמעריקע װי אױף אַ מינדערװערטיקן אָ,
  פֿון זיך“, ייִט, פּױלן I▯י. „אין יענע צײַטן
  איז נאָר געקומען קײן בּראַזיל דער אָ, פֿון 
  מזרחאײראָפּעאישן ייִדנטום — אַן אָנזעצער, אײנער
  װאָס איז אַנטלאָפֿן פֿון זײַן װײַבּ אָדער אײנער
  װאָס האָט געזוכט לײַכטע רװחים“, נתן 
  הענדעל, אין אמעריקאנטר, l9 ▯I l959. “דאָס “נײַע
  דײַטשלאַנד„ פֿון אַלטע סאַדיסטן, רוצחים 
  אונטערמענטשן, אָ, פֿון מענטשלעכן מין!“, ה.
  זײַדמאן, טמז, III 1964 27.   ־ונג.
אָפּשױמען — שױם אָפּ, ~געשױמט. פּפ:
  ▯י־,שאַמען, ▯י.,שאָמען.    אוטװ — 
  אױפֿהערן שױמען. לאָזן דעם בּאָרשטש אָ'. “קאָך זי
  אַזױ, לאָז אָ, און אױסמישן, זאָל ניט פֿאַרבּרענט
  װערן“, אײן בּיכל װאָ▯ דרינן גפֿינט זיך זאכין
  טשיקאװי, שקלאָװ, תּקנ“ה. „דאָס זיבּעצנטע
  האָט נאָר װאָס אָפֿגערױשט, אָפֿגעשױמט מיט
  חדשים בּאַרײדעװדיקע„, אַקש, קינדער פֿון אײן
  ▯אָלק, מאָסקװע 1928, ז, 38.
     טרװ    1. אַראָפּנעמען שױם. אָ, די זופּ
  מיט אַ קאָכלעפֿל. “די טעכטר פֿון (רבֿ נחמן)
  דיא וראַר מיט אירי בּלוסי הענדן אָבּ שױמן
  אײן הײשׂן זידיגן טאָפֿף בּײא דעם פֿײַאר“,
  צאינה, ױקהל. “אײנער װאַרפֿט אַרײַן אין דעם
  זופ א זשמעניע זאַלץ... דער דריטער שױמט
  אים אָפ“, זבּ, דער קלײנער כּל־בּוניק, אַדעס
  1885   פֿון די טײַכן אין גן־עדן װעל איך אָ,
     . „
  די פּערל צו דײַן האַלדז“, פּרץ 'עס זענען קײן
  װאונדער געשען'. „זײַן ערשטער אימפּולס איז
  געװען אָפּצושױמען די אינטעליגענטישע 
  בּלעזלעך פֿון אײבּערפֿלאַך פֿון זײַן געמיט“, בּ
  ריװקין, אונדזערע פּראָזאאיקער, ז, 77. „... די
  בּעלי־בּתּים אַלײן... דעקן אָפּ  די 
  לײַװנטשטיקער [מיט װעלכע ס'איז פֿאַרדעקט דער
  פֿסחדיקער בּאַרשט], שױמען אָפ, װאָס האָט
  אָנגעיױרן פֿון אױבּן, און דעקן װידער אײַן,
  בּיז אַ צװײטן מאָל“, נס, משפּחה טאשבּער ▯▯,
  נ“י 1948.
     2. אַראָפּנעמען דעם אײכּערשטן שיכט. אָ,
  דאָס פֿעטע. אױך פֿיג “מיט מײַנע דאַרע הענט,
   מיט די פֿארדאַװנטע... װעל איך אײַך אָ, דעם
  שטױבּ פֿון טריט“, פּמ, סתּם, ז, 123.
     3. אױפֿזידן, אױפֿקאָכן.
     4. אַראָפּנעמען פֿאַר זיך א טײל פֿון עפּעס
   װאָס איז װערטפֿול. אָ, יענעמס פֿאַרדינסט. „אַ
  מלך גאָר אַזױנער װאָס האָט ליבּ אָפּצושױמען
  אַזױ עס פּיסטאָשיט ער זי נאָך“, מס, משלי,
   תקע“ד, כט, 4. „װאָס זאָל מען זיך נאַרן,
   בּרײַנע, כ'האָבּ טאַקע גערעכנט כ'װעל אָ, בּײַ
  מרדכין אַ פּאָר רובּל“, אָפּא, אַלײן.
     מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.
אָסשױנען — טרװ  שױן אָפּ, ▯־,געשױנט.
  אױסהיטן, אָפֿהיטן, אױסשאַנעװען. „װאָס טױג
   אים אַזא אַלטע ייִדענע װאָס ער האָט, ער זאָל
   מיט מיר װאױנען, און זאָל נאָך אַכטונג געבּן
                       1931
  
אַז מע זאָל מיך אָ'“, מ  שלרופֿשטײן, דער
  װ▯־בּערשער יוט־כּיפּור, װאַרשע,  אָר? ז, l0.
                                        י
  „און מעקט אָפּ... װאָס די מלחמה האָט 
  אָפּגעשױנט“, פֿישל בּימקאָ, קעלץ “פֿאַרגאָסן בּלוט
  שװײַגט ניט, עס שרײַט פֿון דער ערד אַרױס און
  מאָנט אַ תּיקון פֿון אונדז, די געבּליבּענע, װאָס
  דער גוֹרל האָט אָפּגעשױנט פֿון היטלערס
  האַנט“, פּנחט גאָלדהאר, גש, מעלבּורן 1949.
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אָסשוסטערן — ־ער אָפּ,  ~געשוסטערט.
  אוטװ    1. א לענגערע צײַט זיך פֿאַרנעמען
  מיט שוסטערײַ. אָ, אַ לעבּן־לאַנג.
     2. אױפֿהערן זיך פֿאַרנעמען מיט שוסטערײַ.
  „דאָס ייִנגל האָט גיך אָפּגעשוסטערט... און
  אַװעק אין דער גרױסער שטאָט זיך לערנען.
     טרװ בּמקוס־װערבּ פֿאַר יעדער מין אָפּטאָן
  אַן ארבּעט שלעכט, אומגעראָטן. אָ, א שטיקל
  ארבּעט. אָ, דאָס בּינטל יאָרן.
אָפּשופֿלען — טרװ  ־פֿל אָפּ, ~געשופֿלט.
  אַפֿגראָכּן מיט א שופֿל▯ אָפּװאַרפֿן מיט אַ
                               ▯
  גרױסער לאָפּעטע. אָ, פֿון װעג די צעשאָטענע
  שטײנקױלן.
אָפּשהורן — [... שאָ'כערן] טרװ שחור אָפּ,
   ▯..,,געשחורט.   1. אָפּשװאַרצן.   2. (
  גנבֿיםשפּראך) אָפֿמסרן.   מיט ז י ך = זיך אַלײן
  ארױסגעבּן.
אָסשהטן — ← אָפּשעכטן.
אָפּשטאַטן — טרװ שטאַט אָפּ, ~געשטאַט.
  1. אין פֿאַרבּינדונג מיט װיזיט (בּאַזוך), קומען
  צו גאַסט, בּאזוכן. מיטן בּײַטעם פֿון 
  אָפֿיציעלקײט. “האָט דער יונגער גראַף אָפּגעשטאַטעט
  אַ בּאַזוך„, אמד, דער אידישער פּאָסלאניק,
  װילנע 1880. “זי זאָל זיך זוכן בּאַקאַנטשאפֿט
  אין פֿרעמדע הײַזער, אָ, װיזיטן, לאַדן צו זיך
  און זען װי עס פֿירט זיך אין דער גרױסער
  װעלט“, חו▯▯, אײן נײַע מעטאָדע, װילנע 1881.
     2. ארכ אין פֿאַרבּינדונג מיט דאַנק, 
  מזלטובֿ, בּאַריכט אא בּאַדאַנקען, אָפּגעבּן א 
  מזלטובֿ, אַ בּאַריכט אדגל „איך בּיט אײַער 
  מאַיעשׂטעט אום פֿר צײַאן דז מײן צונג ניט גשיקליך
  גנוגן איז מײַן דאַנק אָבּ צו שטאַטן“, מראות
   הצודאות, װאַנזבּעק תע“ח. „זונדרן װער 
   מזלטובֿ װינשין װיל זאָל צו הױז אָדר אױף דער
   גאַסין אָבּ שטאטין“, פּראָגער תּקנות קעגן
   לוקסוס, תּקכ“ז, יובּל I, ז, 34l.
     3. איר עפּעס דורכפֿירן. מיט לײמענע פֿיס
   אָ אַ טאַנץ. אָ אַ קבּלת־פּנים, אַ בּרוך־הבּא,
    ,             ,
   אַ בּר־מצװה, א חתונה. „דערנאָך שטעלט זי זײ
   פֿאָר פֿאַר אירע חבֿרטעס, װעלכע שטאַטן אָפּ
   נאָכאַמאָל צו קניקסן“, שע, פֿון צװײ װעלטן,
   ן, 87.
     4. בּאַשליסן. „איך קען בּ ײַ ז י ר ניט אָ▯
  — צי איך זאָל צופֿאָרן אין װילנע צי ניט“.
אָסשטאָלן — טרװ שטאָל אַ▯פ, ~געשטאָלט.
   פּפ ▯י,,שטאָלעװען.   דזװ אױסשטאָלן (←
  364). אָ, א שטיקל אײַזן. “אָ, אַ כאַראַקטער בּײַ
                                           אָפּשטאַס
  
די שװעריקײטן פֿון בּױען אַ נײַ לאַנד און אַ
   נײַ לעבּן“.
אָפּשטאַם — דער, ־ען.   1. רעזולטאַט פֿון
  אָםשטאמען. „פֿאָלק איז אַ קיבּוץ, װאָס שאַפֿט
  זיך ניט דורך אינאײנעמדיקן אָ', נאָר דורר
  אינאײנעמדיקע היסטאָרישע איבּערלעבּונגען“,
  מװ, ךי שװאַרצע פּי[טעלעך, ז, l54.
     2. שטאַם, מקור. אָנגעהעריקײט צו אַ שטאַם,
  צו אַ מקור. סיבּה פֿון עפֿעס. האָבּן זײַן אָ,
  פֿ ו ן.... אָ, פֿון אַ קראַנקײט. „דער 
  גרײפפֿרוט צ י ט זײַן אָ, פֿון מאַראַנץ און ציטרין“.
  „דער אָ, פֿון זוהר איז נאָך ניט אינגאַנצן 
  אױפגעקלערט„. “ס'איז געװען קלאָר דער אָ, פֿון די
  ליגנס װעגן די זקני־ציון“. “און די אומבּאַלעבּטע
  קראַפֿט [עלעקטרישע ענערגיע], װעלכע 
  פֿאַרבּײַט איצטער אין אַזאַ גרױסן ערך די 
  מענטשלעכע אַרבּעט, האָט אױך דעם זעלבּן אָ, [װי
  די זון־ענערגיע]“, מעריםאָן איבּז, ה. ספֿענסער,
  די ערשטע פּרינציפּן, װילנע l937, ז, 222. „ער
  מאַכט ניט דעם מינדסטן פּרףװ אַפֿילו אָבּיעקטיװ
  צו אַנאַליזירן דעם סאָצ אַלן אָ, און די סאָציאַלע
                             י
  לאַגע פֿון דעם שרײַבּער“, שנ, קריטיק און די
  קריטיקער, בּ“א l959, ז, 224. „איצט ניוכע
  איך צום האָניק מיט תּאװה, זוך דעם אָ, פֿון
  ריח„, יפֿ, ליבּשאפֿט, תּ„אָ l967, ז, ll0.
      אָ'־בּ ו י ם — מוטערבּױם, אַ בּױם, װאָס
     ▯
  האָט געגעבּן דעם אָנפֿאַנג צו אַן אַנדער בּױם
  אָדער  בּײמער.     אָ'־ו ו אָ ר ט — שורשדיק
                         ▯
   װאָרט, אָן פֿרעפֿיקסן און סופֿיקסן, פֿון װעלכן
  עס שטאַמען אָפ די איבּעריקע װערטער מיט
  דעם זעלבּיקן שוֹרש.    *אָ'־ל א נ ד — לאַנד
  פֿון װעלכן מע שטאַמט. „אַ פּױלישער מחבּר
... האַלט דאָס אָ'־לאַנד פֿונעם פֿרײַמױערטום,
  שאָטלאַנד פֿאַר אַ מדינה פֿון כּישוף־מאַכערס“,
             ,
  מתּתיהו מיןיש, יובּל XIII, 1־2.
     3. נאַציאָנאַליטעט. אָנגעהעריקײט צו אַ שבֿט,
   פֿאָלק. „כּײַ די אינד אַנער בּאַצײכנט יעדער
                            י
  שבֿט זײַן אָ, מיט א בּאַזונדער סימן„. „עס קאָן
  זײַן אַז אַ שטיקל פֿאַרדאַכט װעגן משה רבּינוס
  אָ, האָט אין גאָר־גאָר אַלטע צײַטן עקסיסטירט
  אַפֿילו בּײַ ייִדן“, גרינ, איד און װעלט, נ“י
   1953, ז, 27. “מענטשן  װאָס האַלטן פֿאַר
   נײטיק צו לײקענען זײער ייִדישן אָ, זײַנען
   ממילא קײן ייִדן נישט“, צײַט, טמז XI 1957 8.
   „ייִדישקעס אין קלױסטער שױן דערצױגן, און
   צלמים טראָגן זײ, דעם אָ, צו פֿאַרהױלן“, חג,
   דער מענטש פֿון פֿײַער, נ“י l962, ז, 23.
     4.  יחוס, אָנגעהעריקײט צו אַ  משפּחה.
   נידעריקער, פֿראַסטער אָ'. פֿ ו ן פּראָלעטאַרישן
   אָ'. ז ײַ ן  פֿ ו ן  נאָבּעלן אָ'. “ער איז פֿון
   הױכן אָ': דער טאַטע האָט אים געמאַכט אױפֿן
   בּױדעם“, פֿװל „מע מוז אײַך האַלטן פֿאַר די
   אױגן אײַער פֿאַרבּרעכערישן אָ'“, ייִט, ,טיטוס
   און יאָזעפֿוס,.
     5. אין פֿארבּינדונג מיט גנ בּאַצײכענונג פֿון
   אָרט, טעריטאָריע פֿונװאַנען עס קומט עפּעס.
   „קאַרטאָפֿל צ י ט ז ײַ ן אָ, פֿ ו ן אַמעריקע“.
      6. אָפּצװײַג, אַרױסװאוקס. אָ, פֿון אַ געװיקס.
אָפּשטאַמיק

אָסשטאַמיק — אַדי   װאָס איז פֿון אָפֿשטאָם,
  װאָס שטאַמט אָפּ פֿון. אָ, פ ו ן אַריסטאָקראַטן.
  אַן אָ'ער פֿרן דורות רבּײם. ייִדן און אָ'קע פֿון
  ייִדן. „זי האָט מיט געדולד און ליבּאַשפֿט
  איבּערגעטראָגן אַלע שװעריקײטן, װאָס דער
  פֿרעמ▯ אָ'ער האָט איר פֿאַרשאַפֿט“, אַש, משה
        ▯▯
  “פֿראָגער קאַפֿע־הײַזער... וךעלכע זײַנען 
  אײגנטלעך אָ, פֿון װין“, צ  ה  װאקסמאן, אין
  לא[ד פֿון מהר“ל און מאסאריק, װאַרשע l936.
   ־קײט.
אָסשטאַמלינג — דער, ־ען.    װער עס
   שטאַמט אָפ פֿון... „איך טראַכט װעגן דרײַ
  אָ'ען פֿ ו ן אײנעם פֿון די בּאַרימטסטע פּױלישע
   רבּנים פֿוך אָנהײבּ 19טן יאָרהונדערט„, מװ,
  דער װע▯ צו אונדזער יוגנט, ז, l84. „דער
  קעניג פֿון עטיאָפּיע, װעלכער האַלט זיך פֿאַר
  אַן אָ, פֿון שלמה המלך און מלכּת שבֿא“, טמז,
‏  II 19▯4 21.
אָפּשטאַמלען — אוטװ. ־מל אָפּ, ~געשטאַמלט.
  1. שטאַמלען אַ לענגערע צײַט. אָ, בּיז מע
  הײלט עס אױס.
     2. פֿאַרענדיקן שטאַמלען. “בּיז דער 
  שטאַמלער װעט אָ, װאוהין ער װיל פֿאָרן, װעט 
  אַװעקגײן די בּאַן“.
     אקוזװ אָפֿזאָגן עפֿעט נישט קלאָר, 
  צװײפֿלענדיק. אָ, אַ גוט־מאָרגן. אָ, אַ תּירוץ, אַ בּקשה.
  „נחמן־יאָסל האָט קױם אָפֿגעשטאמלט אַ 
  גוטןטאָג און אַרױס װי נאָך א שװיץ“, משה
  אלטמאן,  ,בּלענדעניש',  טשערנאָװיץ  1926.
  —עניש.
אָסשטאַמלער — דער, ־ס.   דזװ 
  אָפּשטאַמלינג. אַן אָ, פֿון אַ רבֿ. „די אָ'ס פֿון די
  “עשׂרת־השבֿטים“, דטש, טמז, I 1954 1. „ער
  איז געװען כּידוע אַן אָ, פֿון רות, פֿון מואבֿ“,
   י. ל לאסאַװין, אַמעריקאַנער, XII 1959 18. „אין
  ד אָ'ס פֿון אַבֿרהמען האָט זיך אָנגעהױבּן דער
    י
  פּראָצעס פֿון צעפֿאַלונג„, אפֿא, געטראַכט מיט
  ע▯רי־טײַטש, ז, 41.
אָפּשטאַמען — אוטװ▯ שטאַם אָפּ, ~
  געשטאַמט.   1. שטאַמען פֿון עפּעס אַ סיבּה, אַ
  מקור. „די מגפֿה שטאַמט אָפּ פֿון א װירוס,
  װאָס האָט זיך לעצטנס פֿאַרשפּרײט איבּער גאָר
  דער װעלט“. “יעדער דאַרף... װיסן װעגן יעדן
  מנהג פֿון װאַנען ער שטאַמט אָפּ“, אַהרן לעװין
  איבּז, מקור מוהגיס, װילנע 1873. „
  אַבּראַמאָװיטש שטאַמט אָפ פֿרן דעם דור, װאָס האָט
  ארױסגעגעבּן אַ נײַעם מין מענטשן',, בּעמ, I,
  ז, 37. „װען אָט די לענג־אײנסן, די אָריגינעלע
  אָדער אָפּגעשטאַמטע, װאָלטן זיך אומרעגלמעסיק
  געענדערט, װאָלט ניט געקענט זײַן קײן הימלשע
  דינאַמיק“, מעריסאָן איבּז, ה. ספֿענסער, די
  ערשטע פֿרינציפּן, װילנע l937, ז, 193.
     2. אָנגעהערן צר אַ שבֿט, אַ פֿאָלק. אָ, פֿרן
  ייִדן. אָ, פֿון אַ געמישטער חתונה.               ▯
     3. אָנגעהערן צו אַ משפּחה. אָ, פֿון װילנער
  גאָון. אָ, פֿון די ראָטשילדס. אָ, פֿון אַ משפּחה
  װאָס האָט עולה געװען מיט דורות צוריק.
                       1932
     
4. אין פֿאַרבּינדונג מיט גנ בּאַצײכענען אָרט,
  טעריטאָריע פֿונװאַנען עפֿעס נעמט זיך. אָ, פֿון
  רוסלאַנד. „אַמעריקאַנער װאָס פֿילן אַ סימפֿאַטיע
  צו דער אַלטער הײס, װאָס זײ שטאַמען פֿון
  איר“.
     —ונג. דזװ אָפּשטאַם, ←. סאָציאַלע אָ'. פֿ ו ן
  ייִדישער אָ'. „ער װיל דװקא זיך משדך זײַן מיט
  א ייִדישן גבֿיר, דען ער אַלײן איז פֿון סוחרישער
  אָ'“, אײן גיפֿעהרליכע ליעבּע צװישען צװײ
  בּלינדי קעץ, לעמבּערג 1890. “דער ייִדישער
  אַקאַדעמישער װערטערבּוך איז געפֿלאַנט אַזױ
... עס זאָל דערקלערט װערן די אָ, פֿון יעדן
  װאָרט“, שטערן, מינסק No ,l929 3. „בּײַ יעדן
  ייִדן איז טײַער זײַן אָ'... מיט דעם טיפֿסטן
  נשמה־געפֿיל אַכט ער זײַנע אור־אור עלטערן“,
  לדבּ, נ“י l957, ן, 128.
     —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
אָפּשטאַמפּן — טרװ. שטאַמפּ אָפּ, ▯,
  געשטאַמפּט.   1. מאַכן אַ צײכן מיט אַ שטאַמפּ.
  אָפּשטאמפֿן די פּראָדוצירטע סחורה פֿאַרן 
  אָפּשיקן פֿון פֿאַבּריק.
     2. צעשטױסן, צעבּרעקלען מיט אַ שטאַמפּ,
  שטײסל, סטרפֿע. אָ, מצה אױף מצה־מעל. אָ,
                            ▯
  קאַרוע. פּפ  ~שטאַנפֿן. “זאָל מען לריז אָ,
  װײץ און זידן װי קאַשע...“, תּעלה ארוכה,
  לבֿוב תר“י, ז, 2.  —ךנג.
אָפּשטאַנד —— דער, ־ן.   1. מהלך, מרחק,
  דיסטאַנץ. אָ, צװישך צװײ שטערן. אָ, צװישן
  צװײ פּונקטן. מעסטן דעם האָריזאָנטאַלן אָ,
  כּעת טאָפּאָגראַפֿישע ארבּעטן. „פֿאַרשטעלט דעם
  קריכנדיקן שנעק דעם װעג מיט פֿאַרשײדענע
  שטערונגען און פֿאָרשט אױס, אריף װאָס פֿאַר
  אַן אָפּשטאַנד בּאַמערקט ער זײ“, יאכ, ז, 211.
  “דעם אָ, פֿון שורה בּיז שורה מאַכט מען
  פֿאַרשײדן, געװענדעט אָן דעם װאָרצל־פֿררכט
  און אָן דעם בּאָדן“, ק. פּערלמאַן איבּד, פּראָפ.
  װ. אַ. כאַרטשענקאָ, װאָרצל־פֿרוכטן, מינסק
  1928. פֿיג: “דער אָ, צװישן אָרעם און רײַך
  װערט אַלץ גרעסער“, דער אידישער ארבּײטער,
  לאָנדאָן l4 No ,1902, ז, l20.
    2. ארנטערשײד אין צײַט פֿון געשעענישן,
  צײַט־אינטערװאַל. „פֿון זײַנע ערשטע לידער בּיז
  דעם קרױנװערק פֿון זײַן לעבּן איז אַן אָ, פֿון
  איבּער סערציק יאָר“. דער אָ, צװישן צװײ
  װעלט־מלחמות.
    3. ארנטערשײד בּכּלל בּײַ דער אָפּשאַצונג
  פֿון פֿאַרגליכענע דערשײַנונגען, װערטן און
  בּאַגריפֿן. אָ,  צ װ י ש ן  קלײן און גרױס,
  צ װ י ש ן  יונג און אַלט. “דער אָ, צװישן
  דורות —— צװישן עלטערן און קינדער — איז
  אײנע פֿון די אָנגעװײטיקסטע פּראָבּלעמען אין
  רער רועלט,'. ''װי נאָר אַנטאָקאָלסקי איז אַװעק
  פֿון די װילנער בּעלי־בּתים, איז דער אָ, 
  געװאָרן אַלץ גרעסער צװישן אים און זײַן פֿאָלק“,
  ב▯מ ▯I, ז, 8.
    4. דאָס װאָס שטײט אָפּ בּײַם פּראָדוצירן. אָ,
  בּײַם מאַכן אײל־מאַקוכעס. אָ, בּײַם אױספֿרעסן
                                      אָפּשטאַרבּן
  
װײַנטרױבּן. “אַ מענטש טאָר ניט פֿאַרקױפֿן
  זײַנע שטרױ אַרן ניט דעם אָ, פֿון אײלבּערן
  און ניט דעם אָ, פֿון װײַנטרױבּן צו אײנעם װאָס
  איז ניט בּאַגלײבּט אױף מעשׂרות“, זרעים,
  צא/א.
     5. דאָס װאָס עס שטײט אָפּ פֿרן ארנטן בּײַם
  פֿאַרקאָכן, בּײַם אױפֿבּריִען. אָ, פֿון קאַװע, פֿון
  טײ. פֿאָרױסזאָגן די צוקונפֿט לױט דעם אָ, פֿון
  טײ־בּלעטלעך.
אָפּשטאָפּן — טרװ שטאָפּ אָפּ, ~געשטאָפּט.
  1. פֿאַרענדיקן שטאָפּן. אָ, די זאָקן.
     2. שטאָפּן אַ לענגערע צײַט. אָפּגעשטאָפּט אַ
  גאַנצן נאָכמיטאָג און פֿאַרשטאָפּט בּיז אײן לאָך▯
     3. אָפּקאָרמען. אָ אַ גאַנדז. “מײַן בּר־מצװה
                        ,
  צו װעלכער איך האָבּ מיך צוגעגרײט מיט אַ
  שאַרפֿן חילוק (אַ דרשה), און מײַן מחותּנתסע
  האָט זיך מכין געװען דערצו מיט גענוג פֿיש
  און פֿלײש און האָט אָפּגעשטאָפּט דערצו אַ
  האַלבּע טוץ גענדז“, אמד, דיא יודען אין ליטא,
  װילנע l87l.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָסשטאַרבּ — דער, ־ן.    אַקט פֿון 
  אָפּשטאַרבּן. „איך זע, װי מע דרײט פֿאַר מיו
  אום / פֿון אױפֿלעבּ און אָ, דאָס ראָד“, אַל II,
  'פֿאַרנאַכט'.
אָפּשטאַרבּן — אוטװ  שטאַרבּ אָפּ.  א י ז
  ~געשטאָרבּן. 1. דזװ אַװעקשטאַרבּן. „אײדער
  דער מענטש שטאַרבּט אָפּ, / װי בּיטער איז דער
  טױט“, פֿל „▯אָל זשע הײַנט יאָ דער חכס אַזױ
  אָ, מיטן נאַר גלײַך“, מס, קהלת, תּקע“ט, ב, l6.
  „און ער [אַחשורוש] האָט זי געפֿרעגט װער
  זײַנען דײַנע קרובֿים... און זי [אסתּר] האָט
  אים געענטפֿערט... מײַן פֿאָטער און מוטער
  זײַנען אין מײן יוגנט אָפּגעשטאָרבּן▯, תּרגוס
  שני, יאס תרע“ג. “דײַן מאַמע האָט נישט 
  דערלעבּט פֿון דיר אַ שטיקל נחת צו האָבּן... זי
  איז אָפּגעשטאָרבּן“, ה עפּפֿעלבּערג, דער שדכן,
  װאַרשע תּרס“ן, ז, ll.
     2. שטאַרבּן און לאָזן עמעצן בּלײַבּן 
  פֿאַריתומט, פֿאַראלמנט פֿאַראַלמנהט. פֿאַרטרױערט.
                      ,
  „מײַן רחל איז  מ י ר אָפּגעשטאָרבּן“. “מאַן
  און װײַבּ שטאַרבּן קײנעם ניט אָפּ, נאָר זיך
  אַלײן“, שװ  „חליצה דרף קײנר געבּן אַז
  [ — בּלױז] דר בּרודר װען זײַן בּרודר אים אָבּ
  ג▯שטאָרבּן איז“, לט ▯, קסו/ב.
    3. פֿארענךיקן גוֹססן. „ער האָט געגוֹססט
  עטלעכע מעת־לעת בּיז ס'איז געקומען די 
  בּאַפֿרײַאונג — ער איז אָפֿגעשטאָרבּן“. “צװישן די
  אַלע אומות־העולם װאָס לעבּן אױף דער װעלט
  שטײען די ייִדן װי אַ טױטע אומה, װאָס איז
  שרין גאַנץ לאַנג אָפּגעשטאָרבּן“,  ממוס▯ אַ
  סגולה    , ז, 9. “שױן הונדערט מאָל 
  געשטאָרבּן, אָפּגעשטאָרבּן, און װידער שרעק און
  װידער סם“, סעג, א בּױם פֿון פּורלן, בּ“א l948,
  ז, 174. “מע טאָר נישט צוריקשרײַען. װען זי
  לאָזט אים דאַמאָלט אָ,, װאָלט ער איבּערגעלאָזט
  אַ גוטן נאָמען“, בּאש, גימפּל תּם, נ„י l963.
אָפּשטאָרכען
     
4  פֿאַרעלקן  פֿאַרװ אַנעז. „אָ, װי װאָלט
    .           ,       י
  איך װעלן אַ שמעק טאָן אַ בּלום, / אַ שלונג
  טאָן כאָטש, אײדער עס שטאַרבּט אָפ דאָס
  גראָז“, מר I, װאַרשע 1908, ז, l9. „צו װינטער
  שטאַרבּן די איבּערערדישע טײלן פֿון קלעװער
  אָפ“, א גאָלאָמבּ איבּז ג. בּאָטש, געװיקסן I,
  װאַרשע 1930, ז, 3l.
    5. װערן װיסט. “די נאַטור איז אָפּגעשטאָרבּן
  און אַלע פֿײגעלעך האָבּן אױסגעװאַנדערט“,
  אמד, דיא דרײַ לאַנגע װינטערנעכט, װאַרשע
  ▯)187, ן, 13.
    6. אַנטשטומט װערן, אױפֿהערן אַרױסגעבּן
  קלאַנגען. “די װערטער שטאַרבּן אָפּ בּײַ אים
  אין מױל, ער הײבּט אָן שטאַמלען„, בּלעטער,
‏  No 48. “איך בּין אַ קראַנקער געלעגן. די טריט
  אױף די טרעפ אָפֿגעשטאָרבּן פֿון איר — און
  כ'האָבּ נישט געקאָנט זיך בּאַװעגן“, בּ לאפּין,
  צײכנס, 'דרײַ מאָל,, 1909. “פֿליט דער שליטן
  װײַט אַהין אַראָפּ, און די קלײנע גלעקלעך
  שטאַרבּן אָפּ“, מל, ,דאָרטן װײַט'. „
  אױסגעפֿלאקערט איז דאָס פֿײַער, אָפּגעשטאָרבּן איז
  דער רעש,,, יהואַש, בּלומען און דערנער, ז, 205.
    7. פֿאַרשװינדן, פֿאַרגײן. „די האָפֿענונגען
 שטאַרבּן אָם“. “טרײסטװערטער צו אַבֿלים —
 דאָס זײַנען פֿאַרפֿאַרבּטע אין קאָלירן שפּילנדיקע
  װאָלקנס בּײם אָ, פֿון טאָג“, ממוס, שלמה.
 “קאַן קײנמאָל נישט אָ, אין אונדז אױף לאַנג
 די בּאַדערפֿעניש תּפֿילה צר טאָן“, בּאש, פֿאָר,
‏ l6 ▯II l962.     אָ, פֿון זכּרון — אינגאַנצן
                   ▯
 פֿאַרגעסן, אַרױספֿליִען פֿון קאָפּ.
    8 פֿאַרלירן דעם בּאטײַט, דעם װערט. װערן
      ▯
 אומאַקטועל. „די היפּאָטעזן קאָנען זיך בּײַטן,
 זײ קאָנען װערן אַלט און אָ, און נישט קאָנען
 מער אױספֿירן זײער ראָלע צו דינען אַלס אַ
 פֿאַרלײַכטערונג פֿאַר דער װיסנשאַפֿט“, גוטנ,
 ז, 2.
    9. אױפֿהערן פֿונקציאָנירן — װעגן גאַנצן
 גוף אָדער בּאַזונדערע אבֿרים. “אין רעזולטאַט
 פֿון אַ פּאַראַליז איז בּײַ אים געלײמט געװאָרן
 דער לינקער טײל קערפּער און די לינקע האַנט
 איז בּײ אים אינגאַנצן אָפּגעשטאָרבּן“. “רעכעלע
 פֿילט דעמאָלט בּאַשײַמפּערלעך דאָס איר גוף
 איז געװען אָפֿגעשטאָרבּן און קערט זיך 
 בּיסלעכװײז צוריק צום לעבּן“, בּאש, דער םtטן
 אין גאָר▯
‏    1O. דזװ בּ 1, פֿיג, גוזמאדיק. זיך אַזױ
 דערשרעקן אַז עס שטאַרבּט אָפּ אַ גליד.
 אָ, מיט אַלע גלידער. “װען איך זע דײַן בּילד
 פֿון װײַטן שטײן, שטאַרבּט א י ן מ י ר אָפ
 אַן א בֿ ר “, פֿל „װי דער מענטש זעט דאָס
 אַלץ, שטאַרבּן א י ן א י ם אָפּ אַלע גלידער
 פֿון שרעק“, אמד, מסע מצרים, װילנע 1863.
 “ס'איז  בּ ײַ  מ י ר  אָפּגעשטאָרבּן איטלעכס
 אבֿר און בּאַשלאָגן מיט אַ קאַלטן שװײס“,
 ממוס, קליאַטשע „מײן ה אַ ר ץ שטאַרבּט אָפ
 פ אַ ר ש ר ע ק “, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע
‏ l966. „קוקט אָן מיך קראַנק דער פּאַרק דער
 ▯ױט־צעפֿיבּערטער און קרעכצט — שטאַרבּט
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אָפ א י ן מ י ר דער אָטעם“, חג, דער מאַמעס
   צװא▯, ן, 15.
      11. או▯פֿהערן פֿונקציאָנירן — װעגן אַן
   אפֿאראט, א מאַשין. “מײַן ראַדיאָ איז 
   אָפֿגעשטאָרבּן. איך מוז קריגן נײַע בּאַטאַרײקעס“.
   “דער אױטאָ איז אָפֿגעשטאָרבּן — װער װײס
   ױיפֿל עס װעט קאָסטן דאָס פֿאַרריכטן“.
      מיט ז י ך — „װי די מוטער איז זיך 
   אָפגעשטאָרבּן האָבּן זיך די טעכטער מײשבֿ געװען
 ... זײ האָבּן זיך איבּערגעטײלט די 
   װירטשאַפֿט“, י ד. טאָיבּ, דער קדיש, װילנע תּרמ“ט.
     —ונג. — אָ, פֿ ו ן גלידער. אָ, פֿון אַ 
   בּאַװעגונג. אָ, פֿון אַ גאַנץ פֿאָלק. אָ, פֿון געטער
   אין דער גריכיש־רױמישער װעלט. „און נאָך
   אַ, פֿון דײַן פֿאָטער, װעסטו אַראָפּנעמען די קרױן
   פֿון דײַן שטיפֿמוטער“, א.  פּאװיר, גדולת
   יוטף, יוזעפֿאָװ תּקצ“ח. „צוזאַמען זעט עס
   אױס װ  אָ', ענג־פֿאַרגליװערונג, אונטערגאַנג
           י
   
פֿון דערשטיקעניש“, סעג, געבּרענטע טריט,
   בּ“א l947, ז, 91.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּשטאָרבּען — טרװ ־כע אָפּ, ~
                             געשטאָר▯
  כעט. פֿרגל אָפּשטורכען, אױסשטאָרכען. 1. 
   אָנשלאָגן מיט די פֿױסטן, שטורכענדיק. 2. 
   אױפֿנײען אױף א געמײנעם אופֿן מיט גראָבּע נעט.
  אָ אַ בּגד   ־עניש.
    ,    .

אָפּשטאַרץ — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשטאַרצן, דאָס װאַס עס שטאַרצט
  אָפּ. „פֿון דער מערבֿ־זײַט װאַרפֿן די פֿינצטערע
  מױערן פֿון דער שטאָט זײערע שרעקלעכע
  שאָטנס פֿון דעם גלײַכן אָ, פֿונעם הר־הבּית'',
  קמ, No ,l864 29.  ־ונג.
אָפּשטאַרצן — אוטװ. שטאַרץ אָפּ, ▯י־,
  געשטאַרצט.    שטאַרצן  בּוֹלט,  קאָנטיק.  „בּײַ
   אָשקען, װי שטענדיק, שטאַרצן אָפ די גרױסע
  י
  אױערן, און אונטער דער נאָז — אַ ליכטל“,
  ש  האלקין איבּז, יע, בּיװאַלאָװ, פּאָלונדרע,
  מאָסקװע 193l.
אָפּשטאָרקען — טרװ ־קע אָפּ, ~
                            געשטאָר▯
  קעט.   אױספֿירן אַן אַרבּעט אין אײַלעניש, אָן
  אינטערעס אַרן שלעכט. אָפּפּטרן. אָפּכאלטורען.
  אָ, א פֿאָר הױזן. אָ אַ שטיקל ארבּעט. „מיר
                        ,
  האָבּן בּײדע קרעדיט מיט קאַפּיטאַל. װאַרום
  זאָלן מיר אָ, די װעלט מיט גאָרנישט“, י▯ראל
  אָרנשטײן, רעיו[ךת י▯ראל, יאס l893, ז, 57.
   אָ, די זײַטן = אָפֿקלאפּן די זײַטן, אָנבּײקערן.
  ▯
  ־עניש.
אָסשטודירן — טרװ ־דיר אָפּ, ~(גע)
  שטודירט.   1. שטודירן אַ לענגערע צײַט. אָ, אַ
  לעבּן־לאַנג קלוגע װיסנשאַפֿטן און שטאַרבּן אַ
  נאַר.   2. פֿאַרענדיקן שטודירן. אָפּגעשטודירט
  און אַװעק ארבּעטן.
     3. גוט בּאַטראַכטן, אַנאַליזירן. „זײ [די
  יוניאָן־פֿירער] געהערן נישט צו דעם טיפּ 
  אינטעליגענטע פֿירער, װעלכע מוזן פֿריִער... אָ,
  אום צו פֿאַרשטײן„, דא, פֿון בּערלין בּיז 
  סאןפֿראנציסקאָ. , װאַרשע 1930, ז, 140. ־ונג.
                                           אָפּשטױס

אָפּשטױבּן — טרװ. שטױבּ אָפּ, ~געשטױבּט.
   1. אַראָפּנעמען, בּאַזײַטיקן שטױבּ. אָ אַ טעפּעך.
                                            ,
   אָ, די מעבּל מיט אַ פֿײַכט טיכעלע. “ער האָט
   דערװײַל געפֿונען און אָפּגעשטױבּט דעם 
   תיקוןשבֿרעות און האָט זיך פֿאַרן בּאָד צוגעלײגט
   שלאָפֿן“, פּרץ, ,די פֿארשטױסענע,. „אָפּגעױישט
   און אָפּגעשטױבּט / איז די ערד געװאָרן לינד /
   נאָכן מבּול, נאָכן װינט“, אר, 'נאָכן שטורעם,.
  “און בּלױז אַ מערדער װען איך װאָלט 
  בּאַגעגנט / װאָלט איך געבּױגן זיך די פֿיס אים
  אָפּצושטױבּן“, מלה, לידער I, נ“י l934, ז, l90.
     2. פֿיג אָפּרײניקן, בּאַזײטיקן דאָס 
  מינערװערטיקע. אָפּפֿרישן. “װען איר פֿלעגט אָ, דאָס
   בּיסל לשון־הרע םון זײַנע שמועסן, פֿלעגט איר
  בּאַקומען גוטע... אינפֿאָרמאַציעס װעגן...
  שרײבּער“, מוק, מ▯־נע בּאגעגענישן II, ז, 68.
  “ד אַלטע, ד אַרכאַאישע װערטער דאַרפֿן מיר
     י          י
  קודם פֿאַרן יחוס פֿונעם לשון און דערנאָך —
  אַמאָל ז  אַרריסנעמען, אָ, און בּאַנײַען“, אפֿא,
           ייִ
  געטראַכט מיט עדרי־טײַטש, ז, 210. „אײן
  אױגנבּליק האָט עס געװערט, / און איך האָבּ
  אָפֿגעשטױבּט פֿון מײַנע װאַנדער־קלײדער / די
  פֿרײד און טרױער פֿון אַ פֿרעמדער װעלט“,
  חג, ש▯.ן ▯ון פֿאַרלאָשענע שטערן
     מיט  ז י ך — רעפֿל.    ~שטױבּ  דער.
  ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער — 
  פּולװעריזאַטאָר.
אָפּשטױס — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אַפֿשטױסן. „װען קײן רײַבּונג איז
  נישטאָ, גליטשן מיר זיך אױס און פֿון זעלבּיקן
  אָ, פֿאַלן מיר אום“, מ  זאבּלודאָװסקי, 
  פֿיזיקע      , בּיאַליסטאָק 1929, ז, 74.
     אָ אָ ר ט.     אָ'־װ י נ ק ל.      אָ'־כּ ו ח.
      ▯־                                   ▯
   אָ'־ק ר א פֿ ט.    אָ'־פֿ ל י ג ל = 
  אױסגעבּױ▯
  
גענער אײַזן איבּערצואקערן דעם 
  דורכגעשניטענעם פּאַס ערד. „דער אָ'־פֿליגל כאַפּט אונ▯▯ר
  דעם אױפֿגעשניטענעם פֿאַס ערד, קערט אים
  איבּער מיטן אונטן אַרױף און לאָזט אים ליגן
  רעכטס פֿון אַקער“, ע איזרא, פֿון פֿעלד צום
  טיש, קיִעװ l928, ז, 22.
    2. װידערשטאַנד. „געבּן דעם סאַמע אַנטשי▯▯
  דענעם אָ, די בּעל־גופֿישע פּרוּװן װידער 
  אױפצושטעלן דעם פּרינציפּ פֿון פֿאַרטײלן די הכנסות
  לױט די עסערס“, בּאהערשן די טעכטיק פֿון דער
  סאָציאליטטישער לאנדװירטשאפֿטלעכער 
  פּראָדוקציע, כאַרקאָװ No ,1932 2.
     3. װידערגעפֿיל, עקל. „סאַשאַ איז אָבּער
  ניט פֿון די מענטשן װאָס פֿאַרלירן זיך בּײַם
  ערשטן אָ'“, שע, אין שטורם, ז, 18l. “װײסט
  אָבּער ניט א יונג האַרץ פֿון קײן בּעסערס און
  קײן ערגערס. אַ בּלינדער בּאַגער אָדער אַ
  בּלינדער אָ', און אַ סוף!“, י  א. 
  לײזעראָװיטש, פֿונם אַלטן קװאַל, פֿעטראָגראַד l9l8.
  „און אַן אָ,, אַ פֿײַנטשאַפֿט כּמעט צו דעם
  שלעכטס אירן האָט אים אַרומגענומען“, װ▯.ם II,
  'קולטור־ליגע,, ז, 33. “אַפֿילו ניט־רעליגיעזע
  ייִדן האָבּן אַן אָ, צו חזיר־פֿלײש, צו ראַקעס“,
  פֿגעז, צש, װילנע No ,l933 2.
אָפּשטױסיק
     
4. (ספּאָרט) לעצטער שװאונג בּײַם מאַכן אַ
  ךוײַט־שפֿרונג.
אָפּשטױסיק — אדי. נעאַל. דזװ אָפֿשטױסנדיק.
  א העסלעכע אָ'ע חיה. זיך אױסדריקן מיאוס,
  אָ,   ־יקײט.
  .
אָפּשטױסלעך — אדי.   1. װאָס עס לאָזט
  זיך אָפֿשטױסן. אַ'ע בּאַריערן. אַ'ע שטערונגען.
  דער טערמין צו צאָלן דעם װעקסל איז אָ'.
  2. דזװ אָפּשטױסנדיק. „ער איז געװען אַ
  זײער נישט שײנער, מיט אָ'ע שטריכן“, לע,
  טמד, IX 1963 11.  ־קײט.
אָסשטױסן — טרװ שטריס אָפ, ▯,געשטױסן.
  1. מיט כּוח אָדער אױף אַ גראָבּן אופֿן 
  אָפּשטופֿן, אָפֿרוקן. אָ, מיטן פֿוס דעם שטײן.
  אָ, װײַכּער, קינדער און אַלטע לײַט אין דער
  אָטשערעד נאָך בּרױט. אַ, אין אַ זײַט דעם
  שװאַכערן. “דער פֿרינץ... לאָזט זײַן שיף פֿון
  דען אַנדרן אָכּ שטוסין“, מראות הצו▯אות,
  װאַנזכּעק תּע▯ה. „אונ, האבּן די רשעים די שיפֿן
  פֿון בּאָרטן אָבּ גישטױטן אַזױ זײַנן זיא זונדר
  פֿירר ▯נוכּר רודר אױף דער דוני“א שטראָם אָכּ
  גיפֿאָרן▯, גדירת מדינת או▯tטרײך, ספֿר מעטtה
  ה,, אמש ט 1725 [הש II, ז, 20]. “מיט ךי פֿיס
  אװעקגעקאָפֿעט, אָפֿגעשטױסן מיט די זײַטן“,
  פֿרץ, לידער און פּאָעמען, ז, 32. „די נאַכט האָט
  שױן אָפֿגעשטױסן דעם אָװנט אין פֿינצטערע
   אָרן אַרײַן“, פֿױװל סיטאָ, װאָט איז געשען▯
  י
  
כאַרקאָװ l935.    אָ, עמעצן די ז ײַ ט ן —
                       ▯
  אָפֿקלאַפֿן עמעצן די זײַטן, אָנכּײקערן, 
  אָנהרגענען.
     2. שטױסן א לענגערע צײַט. אָ, מצה אױף
  מצה־מעל פֿאַר זיך און פֿאַר שכנים.   ▯אָ,
  װ א ס ע ר — רעדן אַ לענגערע צײַט סתּם,
  פֿלאפֿלען, פֿלױדערן.
     3. פֿאַרענדיקן שטריסן, צעשטױסן. אָ, דעם
  צימערינג און ןיך נעמען צום פֿעפֿער.
     4. אַרױסשטופּן עמעצן; פֿאַרנעמען עמעצנס
  אָרט. אָ, עמעצן פֿון אַ הױכן פּאָסטן. “דיזר ישן
  װאָלט גערן כּהן הגדול זײַן אונ, װאָלט זײַן
  בּרודער ענניה אָבּ שטוסין“, ספֿר יהודית וספֿר
  יודא מכּבּי, אמשׂט תקכ„א.
    5. צוריקשטופּן. צװינגען צוריקצוטרעטן. אָ,
  אַן אָנגריף. אָ, דעם שׂונא און אַריבּערגײן אין
  א קאָנטעראטאקע.
     6. אָפּװענדן א סכּנה. אױסמײַדן אַ נסיון. אָ,
  יעדן פּרװו צו שפּאַלטן דאָס פֿאָלק. אָ, פֿון זיך
  יעטװידן חשק הנאָה צו האָבּן. “[דער שׂכל] קען
  פֿון זיך אָבּ שטוסן דיא שטאַרקי גילושׂטיקײט
  אונ, דז ער זיא קענט איבּר שטערקן אונ, מנצח
  זײַן“, חה I, מז/ב. „אײַל דיך מציל צו זײַן דײַן
  לײַבּ און נעם דיר גאָט צו הילף דעם יצר־הרע
  פֿון דיר אָפֿצושטױסן“, חה III, ז, 205. “ער
  [משה רבּינו] האָט אָפּגעשטױסן דעם שׂטן“,
  צדוק צדיקאָװיץ ממינסק, איבּז, ר, יעקבֿ קראַנץ,
  נעימות יעקבֿ, װילנע 1869. “אױף אַן 
  אַסיפֿהכּללית האָט [מען] אָנגענומען אַ הצעה װ אַזױ
                                               י
  אָפּצושטױסן די דאָזיקע גזירות“, לדבּ, נ“י
  תשי“ז, קמ.
                     1934
  
7. אָפּלײגן עפּעס אין אַ זײַט, אױף שפּעטער.
פֿאַרציִען אַן ענין. אָ, פֿון זיך אַן ענין. „װאָן
דוא אױף אײן גוטין זאַך פֿױאל בּישׂט אונ,
שטוסט עשׂ אבּ צו טאָן אױף מאָרגין טושׂטו
דײַן בּוזהײט מעהרין“, בּע, ל/ג.
  8. בּטל מאַכן. ליקװידירן. „אַן עשׂה קען דאָך
ניט אָ  אַן עשׂה און אַ לא־תעשׂה“, בּ▯
       א,
מציעא, ל/א.
  9. ניט אָננעמען. אָפּװאַרפֿן עפּעס. ניט אָ,
קאָנסטרוקטיװע געדאַנקען. אָ, פֿון זיך אַ חשד.
אָ אַ פֿאָרלײג. „זי האָט אים צוגעכּרענגט 
 פֿאַר,
שײדנס צום עסן, נאָר ער האָט אַלץ 
גלײַכגילטיק און אָן װערטער אָפּגעשטױסן פֿון זיך“,
עוזר װארשאװטקי, כאַליאַסטרע, פֿאַריז l924,
ז, 63. „נאָר ענדלעך האָט ער אָפּגעשטױסן
פֿון זיך דאָס טראַכטן און טרעפֿן“, ספּ, סודות,
ז, 292. „מיר האָבּן זײ [די פֿאָליאַקן] 
פֿאָרגעלײגט אונדזער בּלוט, נאָר זײ האָבּן אונדז
אָפּגעשטױסן און האָבּן פֿון אונדז געבּעטן
מערניט װי געלט“, אמד, די אידען אין װארשױא,
װילנע תר“ל.   ▯אָ, אַן אױסגעשטרעקטע האַנט
— זיך אָפּזאָגן פֿון שלום; זיך אָפּזאָגן פֿון
הילף.
  ()1. דערװײַטערן עפּעס אָדער עמעצן פֿון
זיך. אָפֿפֿרעמדן. אָ, עמעצן מיט חוֹזק. מיט
דער לינקער האַנט אָ, און מקרבֿ זײַן מיט דער
רעכטער. “און שװעבּ אין דער װעלט אַרום,
אום מענטשן צו זוכן בּײַ װעלכע איך רואיק
װאױנען קען און זײ מיך פֿון זיך נישט אָ,
זאָלן“, א ב. רוף, אדעליע־ראָזע, װאַרשע 1865,
ן, l0. “יענער ציט צו און דו שטױסט אָפ,
יענער האַלט צוזאַמען און דו צעשײדסט 
אַלצדינג'', ממרס, קליאַטשע, ז, 122. „זאָל איך
שטאַרבּן...אױבּ דו װעסט זי איצטיקס מאָל...
אָ'... װי... דעמאָלט אין װאַלד“, שע, ט▯יה,
ז, 218. „בּאַהאַלט נישט פֿון שרעק דײַנע הענט,
דײַנע צאַרטע, / און שטױס מיך ניט אָפּ!“,
טעג, קאַפּריזן.
   אָ, דאָס  ה אַ ר ץ = א) אָפֿטעמפּן. 
דער.

װײַטערן פֿון ךעם װאָס איז ריכטיק, יושרדיק.
“דאז שפֿריך װאָרט איך אָפֿט גהערט האבּ:
גוטי טעג שטוסן מענכן דז הערץ אבּ“, צוכט
 אַז גאָט װיל אײַנעם דאָס האַרץ אָ', גיט ער
„
אים אַ גרױסן שׂכל“, שװ; ב) אַרױסרופֿן אַ
װידערגעפֿיל. „װײַל עס שטױסט אים דאָס האַרץ
אָפ, אַז מיר טאַנצן, שפּרינגען און זינגען נאָך
קירוש־לבֿנה“, געוארטע װעלט (1815?), סאָװ,
אױסגאַבּע l940, ז, 58. „זאָגן זײ צו מיר:
קום, מיר װעלן דיר נאָך מער װײַזן װאָס דײַן
האַרץ װעט דיר גאָר אָ'“, עמנואל, װילנע 1878.
  11. אַנטמוטיקן, אָפּשלאָגן עמעצן דעם חשק
עפֿעס צו טאָן. אָ, אַנשטאָט צו דערמוטיקן. „אָ,
אַ מענטשן מיט איניצ אַטיװ — װאָס קען זײַן
                         י
נאַרישער?“. „האָט דען אײנר אײן קינד דשׂ
שון װאול לערנט אונ, האָט אײן לבֿ צו לערנן
אונ, שטאָשׂט עז אָבּ פֿון לערנן„, עפּש, דרך
הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ, תּמה?, ה/ב.
  12. מאַכן עס זאָל זײַן (װערן) דערװידער,
אַנטיפּאַטיש, עקלדיק. אָ, עמעצן מיט גראָכּע
                                       אָפּשטומפּן
  
רײד. “בּײַם אַלטן דור פֿלעגט די פּובּליציסטיק
  אָ, דורך איר צעלאָזענער און אומנאַטירלעכער
  פֿראַזע“, בּעמ ▯I, ז, 24. „אין זײַנע עסקיזן און
  פֿערזן האָט מיך אָפֿגעשטױסן דער מאַנעריזם
  און די פּרעטענציעזקײט פֿון סטיל“, שנ, קריטיק
  און קריטוקער, בּ“א 1959, ז, 329.
     13. דריטפֿערזאָניק, אומפּ אָפּגרעפּצן; 
  אָפגעבּן מיט אַן אומאָנגענעמען ריח. “איך האָבּ
  זיך פֿאַרדאָרבּן דעם מאָגן און עס האָכּן מיר אַ
  גאַנצן אינדערפֿרי אָפּגעשטױסן פֿאַרשטונקענע
  אײער“.
     14. (ספֿאָרט) מיט כּוח אַרױסשטופּן, אַרױס▯
  שלײַדערן, אָפּקלאַפּן. אָ, אַ שטאַנג אין 
  שװערגעװיכט. אָ, די פֿילקע זי זאָל אַ פֿלי טאָן צר די
  הינטערשטע רײען אין סטאַדיאָן.
     15. (לעדער־בּראַנזשע) דינער מאַכן מיט אַ
  ספּעציעלן שאַרפֿן מעסער די קאַנטן פֿון 
  לעדערשטיקלעך װאָס  װערן  בּאַנוצט בּײַם מאַכן
  דאַמענטאַשן, שיך.
     מיט  ז י ך — „דו מעגסט שטױסן דעם
  נאַר... אָבּער דאָס נאַרישקײט װעט זיך שױן
  פֿון אים ניט אָ'“, מס, משלי, תקע“ד, כז, 22.
  „אַז צװײ זאַכן האָבּן בּאַקומען אַלץ אײנע
  עלעקטריציטעט מוזן זײ זיך אָ, פֿונאַנאַנדער“,
  יד, דער דונער און דער בּליץ, װילנע l874.
     —ונג. „װ אַרום זענט איר געקומען אַהער?
               י
  גײט אַרױס, װאָן! איך פֿיל צו אײַך נאָר אָ'“,
  ר. אָדעלהײם, דער פּאַסאַזשיר, װאַרשע l9l4,
  ז, l6. „ייִדישקײט װאָס איז געבּױט אױף אַ,
  און אַנטיסעמיטיזם“, ייִבּל XXIII, ז, 10.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  אױך: דער טײל פֿון אַקער װאָס קערט איכּער די
  שטיקער ערד מיטן אױכּן אױף אַראָפ און
  צעקלאַפּט זײ דערבּײַ אױף קלענערע שטיקער.
  ־ערײַ.
אָסשטױסנד — ־יקײט — דטשמ נר.
אָפּשטױסנדיק — אדי.   װאָס עס שטױסט
  אָפּ. עקלדיק. מאַכן אַן אָ'ן אײַנדרוק. אַן אָ'ע
  פֿיגור. „די איסט־סײַדער אומקולטור און די
  הפֿקרות האָבּן זיך...אַנטפּלעקט אין זײער
  גאַנצער דערשרעקנדיקער און אָ'ער געשטאַלט“,
  מינ▯י II, ז, 225.
אָפּשטו▯סעריש — אדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר עפּעס אָדער עמעצן װאָס
  שטױסט אָפּ. האַנדלען לגבּי אַ מענטשן אָ'. אָ'ע
  מאַניפּולאַציעס    ־קײט. „װאָס דאָס ייִדישע
                .
  לעבּן אין אַמעריקע קאָנצענטרירט זיך אַרום
  דער סינאַגאָגע, איז װידער געװען, מצד אַנדערע
  א מין אָ'“, אפֿא, טמז l7 ▯III l964.
אָפּשטומפּן — טרװ שטומפ אָפּ, ▯.,געשטומפּט.
  מאַכן שטומפ. אָפֿטעמפֿן. אָ, שאַרפֿע בּרעגעס.
  אָ, דעם װײטיק מיט אַ פּיל. אָ, עמאָציעס. „האָט
  אַמעריקע, דאָס רעקלאַמען־לאַנד, אַזױ 
  אָפּגעשטומפּט זײַנע געפֿילן?“, בּעמ I, ז, 166. „דאָס
  עמאָציאָנעלע לעבּן װערט ניט אָפֿגעשטומפּט,
  נאָר בּאַקומט נײַע, מער פֿאַסנדיקע 
  רעאַקציעפֿאָרמען“, פֿישל שניאורסאָן, די 
קאטאַסטראָאָפּשטופּן
  
פֿאַלע צ▯־טן און די װאַקסנדיקע דורות, בּערלין.
  ־עניש.
אָפּשטופּן — טרװ. שטופּ אָפּ, ~געשטופּט.
  פֿרגל אָפֿשטױסן.   1. מיט כּוח אָפּרוקן אין
  א זײַט אָדער צךריק. אָ, עמעצן בּיז אין סאַמע
  װינקל. אָ, פֿון שװעל עמעצן װאָס װיל 
  אַרײַנקומען. אָ, דעם װאָגן פֿון מיטן װעג. „אױף די
  אױערן דאַרף די מוטער אָדער דערציִערין
  אַכטונג געבּן... אַז די קישן, װי װײך זי זאָל
  ניט זײַן, זאָל זײ [די אױערן ניט] אָ, פֿון קאָפּ“,
  בּלעטער, No 38. „דער עלטערער בּרודער האָט
  מיך... אױף שטום־לשון אָפּגעשטופּט מיטן
  עלנבּױגן אךן אַ שאַר אַװעק געגעבּן פֿון ספֿר“,
  אַש, תּהיליס ייִד.
     2. אַרױסשטופּן עמעצן; פֿאַרנעמען עמעצנס
  אָרט. אָ, די קאָנקורענטן.
     3. אַרױסשטופּן פֿון קרײַז פֿון אינטערעסן
  עפּעס װאָס איז צװײטראַנגיק. „די גרױסע 
  בּאַןקאַטאַסטראָפֿע האָט אָפּגעשטופּט אַלע איבּעריקע
  נײַסן פֿ ו ן די ערשטע זײַטן אין די 
  צײַטונגען“. “לױט דעם װאָלט... דיני־ממונות ניט
  אָפּגעשטופּט די מצװה פֿון תּפֿילה, װאָס איז
  אײַנגעשטעלט געװאָרן לױט די סודות פֿון זוהר
  און די יחודים־עליונים“, תניא, 284. „
  שעפֿערישע אַרבּעט פֿלעגט אָ, אַלע זײַטיקע זאַכן“,
  ר. בּן־ארי, הבּימה, שיקאַגאָ l937, ז, 258.
     4. אָפּשלאָגן, צוריקשטופּן דעם שׂונא; 
  צװינגען אים צוריקטרעטן. אָ, דעם אַטאַקירנדיקן
  שׂונא צו זײַנע אַלטע פּאָזיציעס.
     5. צײַטװײַליק אױסמײַדן. אָ, אױף א װײַל
  די געפֿאַר פֿון אַ בּירגערקריג. „מע האָט נאָך
  די מלחמה ניט אױסגעמיטן, נאָר אָפֿגעשטופּט
  האָט מען זי, מע בּאַטראַכט די מיטלען װ 
                                                אָפּי
  צושטופּן דעם שרעקלעכן גןר־דין„, בּעמ III, ז,
‏   7l. “צוערשט האָט מען פּראָבּירט אָ, די גזירה
  כאָטש פֿון שעה צו שעה“, ח. י. פּערל, 
   פֿאַרלאָשענע ליכט אין מארמאָרעש, תּ“אָ תּשי“ח, ז, 5l.
     6. אָפּלײגן אין א זײַט, אױף שפּעטער.
  פֿאַרציִען אַן ענין. אָ, די לײזונג פֿון אַן 
  אַקטועלער פֿראַגע  פֿ ו ן  אײן טאָג  א ו י ף  אַן
  אַנדערן. “שטופ ניט אָפ אױף מאָרגן װאָס דו
  קענסט טאָן הײַנט“, שװ. „די קינדער האָבּן
  דאָך דעם פֿאָטערס נאַטור, שטופּן זײ אױך אָפּ
   פֿון אײן װאָך אױף די צװײטע“, פּלאי, המדבּר
   בּצדקה, װאַרשע תּרנ„ב, ז, 37. „איך האָבּ
   נישט קײן שום אױסרײד אָפּצושטופּן די צײַט
   פֿון חתונה האָבּן“, פֿאָר, X 1958 3.
     7. אָפּשאַפֿן, ליקװידירן. אָ, פֿון װעג אַלץ
   װאָס שטערט דערגרײכן דעם ציל. „די װענט
   װאָס עקסיסטירן שױן פֿון פֿריִער צװישן די
   פֿעלקער זאָלן אײַנפֿאַלן... און אונדזערע 
   בּרידער האָבּן זיך גענומען צו העלפֿן אָ, די װענט„,
   בּלעטער, 4l No.
     8. ניט אָננעמען. אָפּװאַרפֿן. אָ, שפּײַז און
   אַפֿילו װאַסער בּײַ אַ הונגערשטרײַק. אָ  אַ
                       י                         ,
             

־
   השד▯ אָ, אַ פֿאָרלײג.
     9. אָפּפֿרעמדן, דערװײַטערן. אָ אַלטע 
                                      טאַטע,
   מאַמע װאָס נײטיקן זיך אין הילף.
                       1935
    
()1. אַנטמוטיקן. אָפּשלאָגן עמעצן דעם חשק
  צו טאָן עפּעס. „טאָמער װיל עמעצער עפּעס
  אָנהײבּן פֿאַרשטײן מיט זײַן אײגענעם שׂכל...
  שטופּט מען אים אָפּ פֿ ו ן זיך װי אַן 
  אַפֿיקורס“, ט  קאמינסקי, א  בּיאָגראפֿיע פֿון א
  יש ראָל—קלען, קיִעװ l913.
    11. דריטפּערזאָניק מאַכן עס זאָל אָפּעקלען,
  זײַן דערװידער. “מיך האָט אָפֿגעשטופּט זײַן
  צעלאָזנקײט“.
    12. שטופּן אַ לענגערע צײַט. צען שעה אָ,
  אַ טאַטשקע מיט שטײנער.
    13. פֿאַרענדיקן שטרפֿן. שרין אָפּגעשטופּט
  דעם װאָגן, איצט קען מען זיך פֿאררוען.
    14. אָפּפּטרן צײַט, װי ניט איז זען די צײַט
  זאָל אַװעקגײן. אָ אַן אָװנט בּײַם טעלעװיזאָר.
                     ,
  
“און די איבּעריקע [פּירושים]... מײנען קײן
  זאַך ניט, נאָר צו עסן און טרינקען און די צײַט
  אָפֿצרשטופֿן“, א. י סאפֿיר אױס מינסק, חטאת
  הקהל.. II, װילנע l881, ז, 18. „אױף אַלעמען
  האָט זיך אַ נײַע הױט אָנגעטאָן, שװער געװען
  אָ, די צײַט און די מינוט דערהאַרן„, נ 
  װײַנהױז, אפ דער װאכ, מינסק l932. „װען מע
  נעמט זיך... פֿאַר אַ בּוך נאָר כּדי צו 
  פֿאַרטרײַבּן דעם אומעט אָדער אָפּצושטופּן אַן
  אָװנט... איז עס נישט קײן לײענען“, שנ,
  קריטיק און קריטיקער, בּ“א 1959, ז, 20.
      אָ, די װעלט, אַ לעבּן, די אָרן — אָפּבּטלען,
     ▯                           י
  אָפּפּטרן. אָ, דאָס װעלטל מיט 'זונטיק בּולבּע,
  מאָנטיק בּולבּע'. „אָט מיט אַזא פֿאַרגעניגן
  שטופֿן אָפּ אונדזערע יונגעלײַט די װעלט“,
  ישׂראל אורינטשטײן, אװאול יונגיל חלעבּין▯
  לעמבּערג l882.
    15. אָפּטאָן עפּעס נאָר כּדי אָפּצופּטרן, יוֹצא
  צו זײַן. אָ, דאָס דאַװנען. אָ, אַ שטיקל אַרבּעט.
  „מע קען אָפּקאָכן אַמאָל אַ קאַשע מיט מילך,
  אָ אַ װאַרעמעס“, שע, 'פֿאַרכּישופֿטער שנײַדער,.
   ,
     16. דוחה זײַן. אָ, א טענה. אָ, אַ ראַיה אדגל.
  אָ, מיט אַ שמײכל איבּערגעטריבּענע פּרעטענציעס
  אױף כּבֿוד. „מאָטל געדענקט, װי די מוטער
  פֿלעגט יאָ... דערקוטשען... װעגן דעם, װאָס
  מען זעט נישט קײן קונה    פֿלעגט זי דער
                               ...
  פֿאָטער אָ, מיט אַ װערטל„, שע, יוגענד 
  ראָמא[ען, ן, 7▯.
     מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון בּרעג.   ~שטופּ,
  דער.    ־ונג.    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער
  — “דער גאַנצער מאַכער אין דעם געשעפֿט איז
  געװען יהודה. דער געלט־שידוך — ראובֿן. דער
  אױפֿקױפֿער — שמעװ. דער אָ'ער — לױ„, מ.
  דלוגאטש, װעלט מסורה, װאַרשע l88l, ז, 50.
  ־ערײַ.
אָסשטוקאַטורען — טרװ ־רע אָפּ, ▯,
                                  גע▯
  שטוקאַטורעט.  פּפֿ:  ▯י־,שטוקאַטורעװען.
  1. אַרױפֿלײגן שטוקאַטורקע (אױף װענט),
  אױסטינקעװען. אָ, די װענט.   2. פֿאַרענדיקן
  שטוקאַטורען אָדער דאָס טאָן א לענגערע צײַט.
אָפּשטורכען — טרװ ־כע אָפּ, ~געשטורכעט.
                          ־
  דזװ אָפּשטאָרכען, אױסשטאָרכען. אָנהרגענען
                                        אָפּשטײַגן
  
עמעצן מיט די פֿױסטן, געבּנדיק שטורכעס.
   אָ, עמעצן די זײַטן     אָנבּײקערן עמעצן די
  ▯
  
בּײנער. פֿרגל: אָפֿשטױסן עמעצן די זײַטן.
   אָ דאָס לעבּן = זיך אָפּמאַטערן אַ לעבּן, 
  אָפּ▯
  פּטרן דאָס בּינטל יאָרן.   ־עניש.
אָסשטורעמען — אוטװ ־עם אָפּ, ~
  געשטורעמט.    1. שטורעמען אַ לענגערע צײַט.
  “בּאַלד דרײַ דורות האָבּן אָפּגעשטורעמט מיט
  סאָצ אַליזם אױף דער ייִדישער גאַס“, בּצג,
       י
  
טמ▯ I 19▯9▯ 23.
     2. אױפֿהערן שטורעמען. „דער װינטער איז
  שױן דורך... די שטורעמס האָבּן 
  אָפֿגעשטורעמט“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ l940,
  ז, 44. אױך אומפּ. עס האָט אָפֿגעדונערט און
  אָפֿגעשטורעמט.
אָפּשטײ — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּשטײן. אָ'־פֿונקט. אָ'־קװאטיר — „אָ,־ק,
  בּײַ מעכעלע דאַמענשנײדער“, ק. הײַזלער, 
  קומארוער פּארש ױנען.   ־אונג.
אָפּשטײג — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
         
  רעזולטאַט פֿון אָפֿשטײַגן. אױף קלײנע בּאַן־סטאַנציעס
  דױערט דער אָ, און אױפֿשטײג געצײלטע
  מינוטן. “מײַן ערשטער אָ, איז געװען אין
  סאראַטאָװ“, י  שניאורמאָן, טאָג, III 1958 23.
  2. פֿיג. ירידה, אַראָפּפֿאַל. „טעג פֿון אױפֿשטײַג
  און אָ'“, בּאש, פֿאָר, l9 III l963.
אָפּשטײג יק ־לעך
                 ,       — אדי. נעאָל   װאָס מע
         ▯־
  קען אָפּשטײַגן דערבּײַ. װאָס אױף דעם לאָזט
  זיך אָפֿשטײַגן. די ערשטע אָ, סטאַנציע. 
  דירעקטע, ניט־אָ'לעכע נסיעה.
אָפּשטײַגן — אוטװ שטײַג אָפּ, ▯י,,געשטײַגט,
         ▯־
  האָבּ & בּין ~געשטיגן. 1. אַראָפּגײן פֿאַרלאָזן אַ
                                         ,
  פֿאַרקער־מיטל. אָ, פֿון בּאַן, פֿון שיף, פֿון 
  עראָפּלאַן. “ולוקש שטײַג ער אבּ פֿום פּפֿערד / פֿור
  דעם שולדן זאַנק ער אױף די ערד“, בּ▯א־בּוך,
‏  l86. “ער שטײַגט אַלזו בּלד פֿון פּפֿערד אָבּ,
  אונט זעצט זיך אױף דעם ראַנד דז בּרונן“,
  מראות הצו▯אות, װאַנזבּעק תּע“ח. „בּני ר, מרדכי
  ארזיכט [דערזעט] אין אונ, הײסט בּני ר, יוסף
  סג“ל אפ שטײַגין אונ, רידן יחדיו“, גה, 233.
  “אַלשׂ איהן נון דער פּרינץ זאַך, שטײַגט ער
  אָבּ פֿון זײַנם װאָגן, אונ, פֿיל פֿר זײַנם אונקל
   נידר אױף דר ערדן“, מע▯ה אײן קיניג זוהן..
   אױז דען ספֿר כּפֿתּור ופֿרח גיקלױבּט.. ,
   פֿיורדא תּפּ“ג. „מיר גײען מיט אַ גוטן װינט...
   נאָנט פֿון דער שטאָט האָבּ איך אָפּגעשטײַגט
   פֿון דער שיף“, מעשׂה מג, אחים, װאַרשע 1870.
     2. זיך אָפֿשטעלן, אַרײַנפֿאָרן אין אַן 
   אַרײַנפֿאָר־הױז, אַכסניה אע. אָ, אין שענסטן האָטעל
   פֿון שטאָט. „אין צו פֿיל קרעטשמעס בּין איך
   אָפּגעשטיגן, / האָבּ איך אין יעדער עמעצן
   פֿאַרלאָרן“, דא, א▯ הרחמים, נ“י l943, ז, 46.
     3. פֿיג זיך אָפּקערן, אָפּנײגן פֿון עפּעס. “עס
   פֿאַרבּלײַבּט בּײַ אונדז פֿאַר אַ גרונטזאַך, און
   מיר װילן פֿון דעם ניט אָ'“, א פּאַװיר, גדולת
   יוסף, יוזעפֿאָװ תקצ“ח, יט/א.
אָפּשטײן
     
4. אַראָפּלאָזן פֿון פּרײַז. אָ, אױף אַ דריטל.
     ־ונג.    —עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
אָסשטײן — אוטװ, אקוזװ שטײ אָפּ,  בּ י ן
  [ה אָ בּ ← אײַנשטײן], ▯,געשטאַנען. 1. בּלײַבּן
  פֿון הינטן, זײַן הינטערשטעליק בּײַם גײן, בּײַם
  לױפֿן. אָ, אױף א גרױסן מהלך. אָ, ם ו ן די
  בּאַגלײטערס. זיך שלעפֿן און שלעפּן און אָ, צום
  סוף. דער זײגער שטײט אָפּ אין א מעת־לעת
  5 מינוט. “װען ער װאָלט דורך אים 
  געשטרױכלט, װאָלט ער געפֿאַלן און װאָלט 
  אָפֿגעשטאַנען“, בּ▯א קמא, נג/א  פֿאַר אָ, פֿון סטראָי אין
                         . „
  צײַט פֿון צוריקמאַרש... פֿערציק שמיץ“, ש.
  בּרעגמאן, דורך קריג און רעװאָליוציע I, אַדעס
   1931, ז, 130.
     2. שטײן אַ לענגערע צײַט. “סוכּות װײַטער
  שטײט ער אָפ שעהן־לאַנג בּײַם רבֿ הינטער
  דער טיר“, פּרץ, 'דאָס װאַסערל,. „שטײען זײ
  אָפ אַזו אַ גאַנצן טאָג און זײַנען בּײז אױף דער
          י
   
זשידאָװסקע  שװיענטע“,  א  בּערגמאן, דאָט
  פּױלישע שטעטיל, װאַרשע l926, ז, 106. „װי
  מאַמעשע איז אונךז אין קיך אַ פֿרײַטיק 
  אָפגעשטאַנען און װי געשמעקט האָט שױן דאָס
  עסן אױף די טרעפ“, טעג, איצטער, נ“י l948,
  ז,  224.  “פֿרעגער  האָט  דאָרטן... געקאָנט
  אָ, מיט איר גאַנצע שעהן, װ אַ פֿאַרעבּאָק מיט
                                   י
  
אַ שיקסע“, בּערג, אָפּגאנג, 'װאָסטאָק', ז, 9l.
     3. אין פֿאַרבּינדונג מיט מאַרק, יריד, 
  קאָנאַנהײבּ ביזן סוף. אָ, דעם גאַנצן קאָנצערט און
  אָנהײבּ בּיזן סוף. אָ, דעם גאַנצן קאָנצערט און
  זיך ניט צוזעצן אַפֿילו אױף אַ מינוט. „אַז מע
  שט▯יט אָפ אַ מאַרק אָדער אַ יריד און מע לײזט
  ניט א קאָפּיקע...“, ג ח לעװנער, דיא פֿאַלשע
   חתן—כּלה, װילנע l897.
     4. זיך פֿאַרהאַלטן. געדױערן. דער צירק װעט
  דאָ אָ, גוטע צװײ חדשים. „אין „מרובּה“ האָט
  ער געװיזן גרױסע קונצן. ער פֿלעגט אױף
  אײן ריש־לקישן אָ, גאַנצע שעהן“, אר, ,די
  מרידה בּײַ אַקדמות'. „דאָס איז גראָד געװען
              י
  אין דער צײַט װאָס אין ליפּאַװע האָבּן געדאַרפֿט
  זײַן גרױסע ירידן, װעלכע שטײען אָפּ 3 
   מאָנאַטן“,  שבתּי  מאטצקעװיטש,  בּערציק  דער
   יתוס, װילנע 1913.
     5. זיך געפֿינען ערגעצװאו אַ געװיסע צײַט.
  זיך אָפּשטעלן, אַרײַנפֿאָרן אין אַן אַכסניה,
   האָטעל אע  “זאָג מיר װאו דו בּיסט 
  אָפּגעשטאַנען. איך װיל פֿאַרשרײַבּן דײַן אַדרעס“.
  ער שטײט אָפּ אין דעם שענסטן האָטעל פֿון
   שטאָט.
     6. אױפֿהערן, ניט דאַרפֿן מער שטײן. שױן
  אָפֿגעשטאנען בּײַם טאָמבּאַנק, איצט קען מען
   פֿאַרשליסן דאָס קרעמל.
     7. זײַן (װערן) הינטערשטעליק, ערגער פֿון
  עפּעס אָדער עמעצן. אָ, א י ן דער אַרבּעט. אָ,
  א י ן  ספֿאָרט־דערגרײכונגען. אָ, אין לערנען.
  נישט גײן פֿאָרױס הײסט אָ'. אָ,  פ ו ן דעם
  אָנערקענטן סטאַנדאַרד. לײענען כּדי ניט 
  אָפּצושטײן. אָניאָגן װאָס מען אין אָפֿגעשטאַנען
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בּעת אַ קראַנקײט. „נעם ןיך בּאַצײטנס אױף
דעם רעכטן װעג און פֿאָלג מיך, שטײ ניט אָפ
פֿון אַנדערע יונגע בּעלי־בּיתלעך, טאַטנס 
קינדער“, ממומ, 'גלגולים'. “בּאַדאַרפֿן מיר זען, אַז
כּתרילעװקע זאָל ניט אָ, פֿון אַנדערע שטעט“,
שע, קלײ▯ע מענטשעלעך... , ז, l20. “אַלע
קינדער װעלן אַװעק פֿאָרױס [אין לערנען] און
ער װעט אָ'“, אי. קיפּניט, פֿרײד
  3. ניט בּאװײַזן מיטהאַלטן. אָ, פֿ ו ן דער
צײַט, װירקלעכקײט, געזעלשאַפֿט, מאָדע אע.
זיך אױפֿפֿירן נישט לױט די לעצטע 
פֿאָדערונגען. „[די ליטעראַטור] רופֿט זיך אָפ אױף די
געשעענישן פֿון אונדזערע טעג; זי שטײט ניט
אָפ  ▯ון  דער  װירקלעכקײט“,  שנ,  ייִדישע
ס]ר▯־בּער אין סאָװעט—רוטלאנך, נ“י l958, ז,

▯19.
  9. ספּעצ  סאָװ  ניט אױספֿילן דעם 
אָנגעמערקטן פֿלאן. “אײניקע צעכן האָבּן 
אָנגעהױבּן אָ'“, א קאהאן, אינזשענערן, קיִעװ 1932,
ן, l37. „מאַכן אַ סוף צום אַ, אין דעם 
מעכאַניזירטן ארױסבּאַקום“, א איזראילאָװיטש, 
קוזבּאס, מאָסקװע 1932.
  ()1. אָפּטרעטן אױף אַ בּאַשטימטן מהלך
(געװײנטלעך מיט  נ י ט). ניט אָ, א ו י ף אַ
טראַט. ניט אָ, פֿון אַרעסטאַנט ניט בּײַטאָג ניט
בײַנאַכט. “די פֿאַרטײדיקערס פֿון דער שטאָט
זײַנען ניט אָפּגעשטאַנען אַפֿילו  א ו י ך  אַ
מעטער פֿ ו ן זײערע פֿאָזיציעס“. “ער איז ניט 
אָפגעשטאנען פֿון דער שענקערין און מיט שטאָלץ
זיך געשטעלט אױף בּײדע פֿיס“, ספּ, גליקליכע
און אומגליקליכע, ז, 21. „אַלע, אַלע װעגן
ציִען זיך אַזעלכע לאַנגע / און א בּענקשאַפֿט
שטײט ניט אָפ פֿון זײ קײן טראָט ניט“, אקש,
מיזרעכ אונ מ▯רעװ, מאָסקװע l940, ז, 87.
  11. צוריקציִען זיך. אָפּרוקן זיך פֿון עפּעס.
חרטה האָבּן. אױפֿהערן אַ פֿאַראורטײלטע 
טעטיקײט. אָ, פֿון בּײזע מידות. אָ, פֿון אַ פּרינציפּ,
פֿון אַ כּלל. „ער האָט געזאָלט חתונה האָבּן,
נאָר אין דער לעצטער מינוט איז ער 
אָפּגעשטאַנען“. “שטײ אָפ פֿון דײַנע נאַרישקײטן!“.
“זאָל איך גײן קעגן רמרת־גלעד אױף מלחמה
אָדער זאָל איך אָ'?“, תּי, מלכים א, כב, 6.
„מזהיר זײַן, דאז זיא זאָלין זילכי דרכים אכּ
שטין“, תּקק „... דען מורדים טון צו שיקן.
זיא זאָלן אָבּ שטין פֿון אירן בּיזי שטיקן“,
װינץ, ז, 29. “האָט ער פֿיל בּיז גיטאן, זאָ
זאָל ער בּלד אָפּ שטין, אי זיך דער הױפֿן טוט
מערין, דאז בּעסט אַם טנץ איז דאז אום קערין„,
צוכט “ר, זלמן ע“ה האָט אונדז רעכט געגעבּן
און איז אַפּגעשטאַנען פֿון דער אידײע“, קמ,
‏No ,1870 38.
  12. לאָזן עפּעס אָדער עמעצן צו רו, זיך
אָפֿטשעפּען פֿון עמעצן. אַ קינד זאָל ניט אָ, פֿון
דער מאַמעס פֿאַרטעך! “אובּ דײַני בּעלי־חובֿות
װאָלטן אבּ שטין... דײַנע זאָרג זאָלשׂטו 
אורלאָכּ געבּן, אַם שבּת זולשׂטו הערליך לעבּן“,
בּרכת המזון (שבּת זמירות), אמ▯ט 1723, ג/ב.
„ער האָט אים פֿאַרטרױט, אַז רעגינע איז זײַן
                                        אָפּשטײן

מײדל  און  אײבּי איז  אָפּגעשטאַנען.  איצט
בּאַגעגנט ער זיך מיט איר װידער“, אָפּא,
טענצערין, ן, 114.
  13. אָפּטײלן זיך (פֿון אַן אײבּערפֿלאך).
אײַנשמירן די פֿאַן מיט פֿעטס כּדי דאָט געבּעקס
זאָל לײַכט אָ'. די נײַסטע פֿאַרקער־מיטלען
נײטיקן זיך ניט אין רעדער: דער קאָרפֿוס
שטײט אָפּ פֿון דער אײבּערםלאַך פֿון דער ערד
▯▯ן טראָגט זיך פֿאָרױס מיט גרױס אימפּעט.
„בּױמל שטײט אָפּ פֿון װאַסער“, שװ. “לאָז
פֿאַרקילן, אױבּ עס ורעט זיך פֿון טעלער אָ,
גלאַט און אױפֿן טעלער װעט ניט זײַן נאַס...
איז זי שױן פֿאַרטיק...“, אײן בּיכל װא▯
דררכן גפֿינט זיך זאכין  טש ▯קאװי,  שקלאָװ
תּקנ“ה [1795]. „די אַלטע איבּערגעפֿױלטע 
בּרעטער זײַנען אײנע נאָך דער אַנדערער 
אָפּגעשטאַנען פֿון די פֿאַרשלאָגענע פֿענצטער“, מ
רר▯▯ױן, דער װעלרזשער בּלוט בּלבּול, װילנע
1914, ז, 352.
  14. אױפֿהערן עפּעס טאָן; אָפּרײַסן זיך פֿון
עפּעס (געװײנטלעך מיט  נ י ט). ניט אָ, פֿון
דער אַרבּעט אַפֿילו אױף אַ מינוט. „כאָטש אױף
א מינרט שט   אָפּ פֿון דער אַכילה!“. „װאָט
               ייִ

אין? — האָט ער אַ קוק געטאָן אין איר זײַט,
נישט אָפֿשטײענדיק פֿון דער אַרבּעט“, שמעון
האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט'.
  15. זיך אָפּזונדערן; זײַן (װערן) אַנדערש.
אָ, אין אַ זײַט פֿון דער בּרױזנדיקער מאַסע
מענטשן. „נאָר פֿונדעסטװעגן... קאָן מען קײן
חזיר ניט זײַן און פֿון חבֿרה ניט אָ'“, שע,
ט▯יה, ז, 77. “ער האָט אָבּער נישט געװאָלט
אָ, פֿון אַלע ייִדן און האָט חתונה געמאַכט
זײַן טאָכטער צו עלף יאָר“, יק „זי בּאַמיט זיך
אױך... נישט אָפֿצושטײן פֿון דער גרופּע“,
בּ דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער, נ“י l943,
ז, 10.
  16. זײַן אױף אַן אָפּשטאַנד, אַ מרחק פֿון
עפֿעס אָדער פֿון עמעצן. צװײ פּונקטן װאָס
שטײען אָפ אײנער פֿון דעם אַנדערן א ו י ף
צען צענטימעטער. דאָס גלאָז אין דעם פֿענצטער
שטײט אָפּ פֿ ו ן דער ראַם. כּדי די 
אָנטײלנעמער פֿון די ספּאָרט־פֿאַרמעסטונגען זאָלן אײנער
דעם אַנדערן ניט שטערן, מוזן זײ בּײַם סטאַרט
אָ, אײנער פֿון דעם אַנדערן לבּל־הפּחות אױף
עטלעכע צענדליק מעטער. “די זעלבּיקע מעשׂה
איז אָבּער אױך מיט אַלע אַנדערע בּאַגריפֿן.
װאָס װײַטער זײ שטײען אָפ אײנער פֿון דעם
אַנדערן אַלץ מער בּאַגריפֿן־קײטלעך קאָן מען
אױסטראַכטן װי צו פֿאַרבּינדן זײ“, זשיט III,
נ“י 19l2, ז, 57. “זאָל זײַן דײַן צעלט שטײט
אָפ אַ שאָס די װײַט פֿון מענטשן־רעש, צי גאָר
אױף מילי־מײַלן“, האל, מײן אוצר, מאָסקװע
▯▯19, ז, l9.
  17. װערן קאַלט צר עפּעס אָדער צו עמעצן;
זיך האַלטן פֿון־דער־װײַטן. אַ מאַמע שטײט
קײן מאָל נישט אָפּ פֿון אַ לײַבּלעך קינד. ער איז
געװאָרן אַ כּלל־טוער און איז אָפּגעשטאַנען פֿון
װײַבּ און קינד און אַפֿילו פֿון זײַן פֿאַך. „פֿון
אָפּשטײעװען
         ־
  
אַן אָרעמאַן שטײט אָפ דער אונטערשטער
  קרובֿ“, מס, משלי, תּקע“ד, יט, 4.
     18. זײַן אָפּגערוקט אין צײַט. “די צװײטע
  װעלט־מלחמה שטײט אָפ פֿון דער ערשטער אױף
  א קײַמא־לן פֿון 21 יאָר“. „א לימוד פֿון א
  לימוד טאָר ניט אָ, לענגער פֿון אַ טאָג אָדער
  ציױי: אַנדערש קען מען פֿאַרגעסן װאָס מע
  האָט אױסגעלערנט“.
     19. בּכּלל זײַן אָפּגערוקט, אונטערשײדן זיך
  פֿון צװײ פֿאַרגליכענע דערשײַנונגען, װערטן אא
  בּאַגריפֿן. „אַמעריקע און אַזיע שטײען אָפ
  אײנע פֿון די אַנדערע ניט נאָר אױף טױזנטער
  קילאָמעטערס, נאָר אױך קולטורעל, אין די
  געבּיטן פֿון טעכניק און װיסנשאַפֿט“.
     ()2. אָפֿטײלן זיך פֿון די שװערערע און
  גרינגערע בּאַשטאַנד־עלעמענטן אין אַ מישונג.
  לאָזן די קאַװע אָ'. שמוץ אין א גלאָז װאַסער
  שטײט בּיסלעכװײז אָפּ. אין דער צעשמאָלצענער
  מאַסע שטײען די שװערע מעטאַלן אָפּ פֿון
  אונטן און די גרינגערע פֿון אױבּן. „בּיז דער
  בּראָנפֿן האָט אָנגעצױגן, בּיז ער איז 
  אָפּגעשטאַנען און בּאקומען די געהעריקע מראה“,
  י  טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.
  „נעמט אַראָפּ פֿון פֿײַער [די בּעבּלעך], זײַט
  אַראָפּ און לאָזט אָ, פֿאַר אַ װײַלע, גיסט אַראָפּ
  דעם  קלאָרן  בּוליאָן“,  מישולאָװ,  װעגעטאר,
  קאָך־בּוך, נ“י 1926, ז, 63.
     21. זיך אױסקריסטאַליזירן. קלאָר װערן פֿון
  אַ פֿראַגע, א דערשײַנונג. לאָזן די פֿרישע 
  אײַנדרוקן אָ, אַ בּיסל. “זײ האָבּן זיך אַ כּלל, אַז
  געשעענישן װאָס זײַנען ערשט געשען דאַרף
  מען לאָזן אָ, און זיך אײַנשטילן... אַ 
  יאָרצענדליק“, בּ  ריװקין, גרונט־טענדענצן.. ,
  ז, 329.
     22. ניט אַרױסװײַזן מער סימנים פֿון לעבּן.
  אױפֿהערן זיך װאַרפֿן. אָפֿגעשטאַנען װי אַ פֿיש.
  „סגולות ורפֿואות צו אַן אשה װאָס דאָס קינד   א
  איז אָפּגעשטאַנען אין מוטערס לײַבּ און קען
                                                             א
                                                             ▯
  
דאָס קינד ניט געבּערן“, שמואל אָפּנהײם, ספֿר    ▯
  רפֿואות, אָרט? [רוסלאַנד], תקע“ה. “די היציקע
  װערף [װאַרפֿענישן] דעם מײדלס זײַנען 
  בּיסלעכװײַז שױן אָפּגעשטאַנען“, קלמן סובּיל, דער
  דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין 1894.
     23. שװאַכער װערן פֿון אַן אבֿר. „אױבּ דאָס
  אױער שטײט אָפּ פֿון הערן... נעמען אַ שטיקל
  גענדזנפֿעטס... אַרײַנצולאָזן אין אױער אַלע   אָ
  טאָג אַ קראַפּלע“, טאָר II.   אָ, א פֿוס — 
                                אײַנ.
  שלאָפֿן, פֿאַרשטײַפֿט װערן פֿון אַ פֿוס. פֿרגל:
  אָפּציִען אַ פֿוס. “װאױלע פֿערד     פֿײַנע פֿערד.
                                     ▯..
  בּײַ דעם איז, דוכט זיך, אַ פֿוס אָפּגעשטאַנען,   א
  גיט זײ נאָר אַ יאָג דורך...“, ע. גאָרדאָן     ▯
                                                       ,
  אינגול בּאָיאר, מאָסקװע l935.
     24. פֿאַלן אין װערט. ד  אַקציעס שטײען
                                  י
  לעצטנס אָפּ. „איז װיכּאַלד דער קורס שטײט
  אָפּ, איז אַ בּפֿרה דער גאַנצער פֿופֿציקער“, שע,
  מנחס מע[ךל, ז, 17.
    25. זײַן בּוֹלט, אָפּשטאַרצן. „דאָרט טראָגט אַ
                     1937


דאַמע אַ קאָרסעט, / זי קרענקט און שנורט זיך
אָן; / פֿון אונטן אַך! ס'איז אַ סעקרעט / שטײט
אָפ אַ טשעמאָדאַן...“, צ ה האָרנשטײן, כּנור
הצ▯י, בּארדיטשעװ תרנ“א, ז, 2l. „מיט אַן
אױפֿגעקוטשעבּורעטן לאַץ, װאָס איז 
אָפּגעשטאַנען פֿונעס פֿידזשאַק, װי אַן אױער פֿון אַן
אײזל“, א. קאהאן, מענטשן פֿונט אַלקער,
מאָסקװע 1927, ז, 9l. “ס'גיט זיך אַן עפֿן די
טיר און ס'שיטן זיך אַרײַן אַ פֿינף יאַטן:
... בּײ אײנעם שטײען אָפּ די קעשענעס פֿון
פּילקעס“,  [   שעכטמאן,  אָפֿן  נײַעם  װעג,
כאַרקאָװ l928. „האָכּ איך דעם הערינג 
צוגעדריקט צום האַרץ צום נאַקעטן פֿון אונטערן
העמדל — עס זאָל ניט אָ,„, מלה, די גאָלדענע
פּאַװע, קליװלאנד, ז, 24. „אױסגעפּאַסט בּיז דער
טאַליע אַזױ ענג, אַז אירע בּריסט שטײען אָפּ
אין זײער פֿולער, רונדער פֿאָרעם“, בּ. דעמבּלין,
צװײ און א דריטער, נ“י 1943, ז, 22.
  26. אָפּשטאַמען, אַנטשטײן פֿון עפּעס. אָ,
פֿון געהױבּענע לײַט.
   מיט ז י ך — “למשל, אײנער טוט אַ נדר
אַז ער זאָל צײַט זײַן לעבּן זיך ניט זעצן, ניט
גײן, ניט ליגן, נאָר שטײן אױף אײן אָרט און
ער שטײט זיך אַזױ אָפּ זײַן גאַנצן לעבּן“, אמד,
ארי היט, װילנע 1856. “האָבּ איך אַרײַנגעגאָסן
צװײ פּראָכּעס מילך אין הױכע גלײַכע בּאָקאלן
... כּדי די מילך זאָל האָבּן צײַס זיך 
אָפּצושטײן“, בּלעטער, No 5. „זאָל אױפֿן דעק זיך
אָ, עפֿעס אַ זאַך, װאָס איז... װיכטיקער װי
דער צײַטונג־שױם“, שנ, לעזער, דיכטער, 
קריטי▯ער II, ז, 29▯.
  ־עכץ — “דאָס אָ, פֿון װײַסע 
טרױבּןקערנדלעך“, אַש, דער מאַן פֿון נצרת, l943,
ז, 85.  ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע) — „מיט
געצײלטע אָפּשטײערס װעלן אַפֿילו אונדזערע
שרײבּערס ענטפֿערן“, אאר, פֿאש, l4 ▯III l953.
־ערײַ.
פּשטײעװען — ← אָפּסטײַעװען.
       ־
פּשטײענד — אדי. דטשמ. נר  ← 
אָפּשטײענדיק. „דער װינט האָט ערגעצװאו 
געהאַמערט מיט אַ שטיק אָפֿשטײענדן בּלעך“,
אָפּא, 'נאַקעט'. „די דר▯ אַזױ װײַט פֿונאַנדער
                          י
אָ'ע ענינים קאָנען אמת אַרומגענומען װערן מיט
אַן אײן־אײנציקן בּאַגריף“, זשיט III▯, נ“י l9l9,
ז, 171.
פּשטײענדיק — גערונדיװ, אדי     װאָס
שטײט אָפּ. אָ'ע בּאַגלײטערס. אַן אָ'ער שילער.
אָ'ע ליטעראַטור. אָ'ע קאָלכאָזן. אָ'ע אױערן. אַ
שטיק אָ, בּלעך.
פּשטילן — טרװ  שטיל אָפּ, ▯י'געשטילט.
פֿרגל  אײַנשטילן.   1. מאַכן שטילער. דער
טימל איז שױן צו גרױס, מע דאַרף אים אַ
בּיסל אָ,. “צי קען מען ניט אָ, די הױכע טענער
פֿון אַריער גראַמאַפֿאָן?„.
  2. בּאַרואיקן, קלענער מאַכן דעם װײטיק,
דעם כּעס אע עמאָציעס. אָ, די צעהיצטע 
געמיטער. נישטאָ קײן מיטל אָפּצושטילן דעם
                                       אָפּשטימען
  
װײטיק פֿון אַ צעװאונדיקטן האַרץ. „זי געפֿינט
  תּמיד אַ קלוג װאָרט און אַ זיס שמײכעלע אױף
  די ליפֿן כּדי דער שװיגערס כּרוֹגזקײט 
  אָפּצושטילן“, ד י. זילבּערבּוש, שטרעכאלעך . ,
  װין l9l6, ז, 33.
     3. טײלװײַז בּאַפֿרידיקן א בּאַדערפֿעניש.
  איבּערבּײַסן כּדי אָפּצושטילן דעם הונגער. „די
  עטלעכע טראָפּנס װאַסער האָבּן קױם געקלעקט
  אָפּצושטילן דעם דאָרשט„.
     4. פּאַס װערן שטיל. אַנטשטומט װערן. „די
  קולות זײַנען געװאָרן שטילער און שטילער,
  בּיז זײ זײַנען אינגאַנצן אָפּגעשטילט געװאָרן“.
אָפּשטימיק — אדי.   װאָס מע קען (דאַרף)
  אָפּשטימען. פֿאָרשלאָגן װאָס זײַנען אָ, און 
  בּאפֿעלן װאָס זײַנען אָבּליגאַטאָריש. אָ'ע 
  פֿאַרבּעסערונגען צו אַ געזעץ־פֿראָיעקט. אַ השבּון
  װאָס איז לחלוטין ניט אָ, — אַזױ 
  פֿאַרפּלאָנטערט איז ער! די פֿידל געהערט צו דער גרופּע
  אָ'ע מוזיקאַלישע אינסטרומענטן   ־יקײט.
                                   .

אָפּשטימען — טרװ. & אוטװ  שטים אָפּ,
  ~געשטימט.   1. אָפּגעבּן די שטים פֿאַר עפּעס
  אָדער עמעצן. אָ, פֿ אַ ר ן אײגענעם קאַנדידאַט.
  אָ, ק ע ג ן דער רעזאָלוציע. נאָכן אָ, פֿלעגן די
  װײלער הערן אַ קאָנצערט. „בּײַם אָ, די 
  רעזאָלוציע איז קײן קאָנקרעטע פֿאָרלאַגע ניט
  אַרײַנגעטראָגן געװאָרן...“, די נױ[טע קאַנ—
  פֿערענץ פֿון “בּונד“, [l9l2?]. “אַ זיצונג...
  האָט אָפֿגעשטימט: פֿאַרחתמענען די קראָמען“,
  מ מײעראָװיטש, ראכמיעל דער נאַכט־ש ױמער,
  כאַרקאָװ 1925. “ליטע האָט שױן אָפּגעשטימט
  זיך צו פֿאַראײניקן צו די אַלע איבּעריקע
  סאָװעטן“, סעג, געבּרענטע ערד, בּ“א l947,
  ז, 180.
     2. פֿאַרענדיקן שטימען. „בּיז 6 אָװנט װעט
  שױן די בּאַפֿעלקערונג האָבּן אָפּגעשטימט“.
     3. אָפּרעגולירן. אױסשטימען אַ מוזיקאַלישן
  אינסטרומענט מיט דער פֿאסיקער הױכקײט פֿון
  טאָן, גאַמע פֿון טענער. אָ אַ פֿידל. „האָט מיך
                               ,
  בּאַלד נאָך דעם װי ער האָט אָפּגעשטימט דעם
  פֿאָרטעפ אַן...“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאניסט,
           י
  װילנע l878.
     4. אָפּקאָנטראָלירן צי עס שטימט. אָ  אַ
                                                  ,
  חשבּון. “ער אַלײן װעט פֿאָרלױפֿיק אָ, מיט
  דער קאַסע“, מ  אחון, די צװײ  שװיגער,
  װילנע תּר“ס, ז, 141.
     5. פֿאַרגלײַכן. אידענטיפֿיצירן א דאָקומענט.
  אָ, צװײ ענלעכע בּאַגריפֿן. אָ, די איבּערזעצונג
  פֿון א װיכטיקן קאָמוניקאַט מ י ט ן אָריגינאַל.
     6. לעבּן גוט, שטימען אַ לענגערע צײַט.
    פֿאַרװאָס זאָלן מיר זיך מיט דיר קריגן, אַז
  „ —
   מיר האָבּן מיט דיר אַ לעבּן־לאַנג 
  אָפּגעשטימט▯“.
     מיט ז י ך.   ־ונג — פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשטימען דורבפֿירן אַן אָ'. שטעלן
  אַ פֿראַגע צו דער אָ,. די אָ, פֿון אַ פֿאָרטעפּ אַן.
                                                  י
  
די אָ, פֿון חשבּונות. „פֿאָדערט אומעטום...
  אַלגעמײנעס, גלײַכן, דירעקטן װאַלרעכט מיט
אָפּשטינקען
  
געהײמער אָ, פֿאַר אַלע 20־יאָריקע בּירגער“,
  איבּז, גוסטאַװ יעקקה, װאָס איז קאָנםטיטוציע▯
  זשענעװ l905. “מע קען אָנקומען צו אָ'ען
  און צום אַחרי־רבּים־להטות: אַװדאי װעט דאָ
  ניט אַלע מאָל גובֿר זײַן דאָס בּעסטע אָדער
  דאָס געראָטנסטע װאָרט, װי די מערהײַט איז
  אױך אין פּאָליטישן לעבּן ניט שטענדיק די
  טרעגערין פֿון חכמה אָדער פֿון יושר„, ימ,
  ייִשפּ XII, 3. “דר, חײם װײצמאַן האָט בּשעתּו
  געזאָגט זײער אַ קלוג װאָרט: עס איז פֿאַראַן אַ
  גרױסער אונטערשײר צװישן שטימונג און אָ'“,
  טמד XI 19▯5 8.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּשטינקען — שטינק אָפּ, ~געשטונקען.
  אוטװ — פֿאַרשפּרײטן אַ לענגערע צײַט אָדער
  פֿאַרענדיקן  פֿאַרשפֿרײטן  אַ  שלעכטן  ריח.
  טרװ — מאַכן עס זאָל זײַן (װערן) 
  אָנגעשטונקען. אָ, די לאַבּאָראַטאָריע מיט אַ גאַז.
     מיט  ז י ך.    ־עכ▯ן.    ־עניש. —ער
  (־ין, ־קע).  ערײַ.
          



▯
אָסשטיסן — אוטװ שטיף אָפּ, ~געשטיפֿט.
  1. שטיפֿן אַ לענגערע צײַט. די קינדער האָבּן
  אָפּגעשטיפֿט דעם גאַנצן פֿאַרמיטאָג.  2. 
  אױפֿהערן שטיפֿן. אָפּגעשטיפֿט און זיך גענומען צו
  דער ארבּעט   ־עכ▯ן   ־עניש.
             .         ▯

אָסשטיקן — טרװ. שטיק אָפּ, ▯,געשטיקט.
     1. דערשטיקן. ער װאָלט אַלע ייִדישע שׂונאים
  אָפֿגעשטיקט מיט די אײגענע הענט.  2. שטיקן
  אַ לענגערע צײַט. “די מעכטיקע בּאָאַ־שלאַנג
  האָט אָפּגעשטיקט איר קרבּן אַזױ לאַנג בּיז ער
  איז דערשטיקט געװאָרן“.   3. אָפּגיסן דאָס
  זודיקע װאַסער נאָכן אױפֿקאָכן קאַרטאָפֿל. אָ,
  קאַרטאָפֿל, בּולבּעס. אָ, קרױט.
אָפּשטעכן — טרװ. שטעך אָפּ, ~געשטאָכן.
  1. קױלענען דורך דערשטעכן, ניט לױטן ייִדישן
  דין. אָ, אַ חזיר. “דאָס געשרײ איז פֿון חזיר,
  עס איז זײַן סוף געקומען... דאָרט װירד עס
  אָפּגעשטאָכן און אין פֿײַער אַרײַנגעלײגט“,
  ר, עקי▯א יוטף שלעזינגער, אַל העדרים השני,
  לװאָװ 1869.
     2. דורכשטעכן; דורכלעכערן.   אָ, אַ 
  מוסטער — אונטערלײגנדיק אונטערן מוסטער 
  פּאַפּיר אָדער קאַרטאָן, דורכשטעכן מיט אַ נאָדל
  לױט דעם קאָנטור פֿון מוסטער. *אָ, אַ בּאַרג =
  אױפֿרײַסן אַ בּאַרג [דורכלעכערן אים מיט
  קאַנאַלן פֿאַר דינאַמיט, כּדי אים אױפֿצורײַסן].
  „זײַנען געקומען אױפֿרײַסן פֿעלזן־װענט, אָ,
  בּערג“, איזבּאן, צװישן הונדערט טױערן   *אַ,
  אַ פּאָרטרעט   אָפּדרוקן גראַװיור. “האָבּן װעגן
               ־־־
  דעם געשריבּן אין אַלע צײַטונגען און 
  אָפּגעשטאָכן זײַן פֿאָרטרעט דערבּײַ“, אמד, די
  גריזעטקע, װילנע תּרל“ז.
    3. דורכשטעכנדיק צונױפֿהעפֿטן, 
  פֿאַרפֿעסטיקן (אין שנײַדערײַ, שוסטערײַ אא פֿאַכן).
  אָ, אַ לאַץ. אָ, די פּאָדעשװע, כּדי אַרײַנצוקלאַפּן
  אין יעדער לעכל אַ פֿלעקל אָדער דורכצוציִען א
                      1933
  

דראַטװע.  אָ אַ טאַשמע, אַ בּאַנט — צושטעכן
                ,
  די טאַשמע אָדער דעם בּאַנט צום פֿילץ פֿון
  קאַפֿעליוש.
    4. לאָזן פֿליסן דאָס װאַסער. עפֿענען אָדער
  אָפּרײַסן אַ גרעבּליע, אַ דאַמבּע. אָ אַ טײַך.
                                       ,
    5. זיך שאַרף אױסטײלן. קאָנטראַסטירן.
  „זײן שאַרפֿע אַרױסטרעטונג האָט אָפֿגעשטאָכן
  אױפֿן פֿאָן פֿון דער אַלגעמײנער שטילקײט“.
  “אױף דעם עק פֿון דאָרף שטײט אַ גרױס
  הױז... דאָס רײנקײט און זױבּערקײט װאָס
  שײַנט אַרױס אין יעדן װינקל און אױך דאָס
  בּיסל רײַכקײט — דאָס אַלעס שטעכט אָפּ קעגן
  דעם טרױעריקן אױסזען פֿון דאָרף“, קמ, 1870,
‏  No 29. „זײער אומעטיקײט... שטעכט אָפ
  צװישן די לוסטיקײט פֿון די ענגלישע 
  סאָלדאַטן“, יהואַש, פֿון נ“י בּיז ▯.. II, ז, 244.
   אָ, די א ו י ג ן — רײַסן די אױגן, זײַן פֿאַר
  ▯
  
עמעצן זײער ניט אָנגענעם. “ןײַן חוצפֿהדיקע
  האַלטונג האָט אַלעמען אָפּגעשטאָכן די אױגן“.
     6. שטעכן אַ לענגערע צײַט. יאָרן־לאַנג 
  אָפּגעשטאָכן מיט דער נאָדל. ס'האָט מיר אַ גאַנצע
  נאַכט אָפּגעשטאָכן אין דער לינקער זײַט.
     7. אױפֿהערן שטעכן. מע האָט אים שױן
  אָפּגעשטאָכן אַלע אײַנשפּריצונגען.
     8. ארכ. אַריבּערשטײַגן, אַריבּער אָגן עמעצן
                                         י
  אין עפֿעס. „װיא װער עשׂ, װען איך בּעשׂיר
  מאַכט אונ, דיך אבּ שטעכין װער?“, 'שילדבּורגר
  זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי גישיכטי', 17, [אװע
‏  III].
     9. אונטערקױפֿן. דטשמ נר. אָ, מיט א שײנער
  מתּנה.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער  (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
אָסשטעל — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשטעלן (זיך). אָ, פֿון אַ מאַשין.
  אַ סיגנאַל צום אָ'.
     2. הפֿסקה, איבּעררײַס. רעדן אָן (אַן) אָ'. דער
  שגײ שיט אָן (אַן) אָ, פֿאָרן פּאַמעלעך, מיט
                         .
  לאַנגע אָ'ן. “דאָ, בּײַ זײער לעצטן אָ, אין
  אױסטענהן זיך, האָט ער שױן מער ניט געקענט
  אריבּערטראָגן“, שע, 'כּתרילעװקער נשׂרפֿים'.
  „ער איז געבּליבּן אָן לשון... װאָס שטראָמט
  אים אַלעמאָל בּשפֿע און אָן אָ'“, נס, די
  משפּחה מאשבּער, II, נ“י 1948.   *לעבּן אָן
  אַן אָ, — כּסדר זײַן פֿאַרטאָן, האַװען, שמײַען.
  „דאָ [אין אַמעריקע] לעבּט מען אָן אַן אָ',
  שטאַרבּט אָן װידױ און אַפֿילו דער מלאך־המות
  נעמט אײַך ניט װי אַ רוסישער סלעדאָװאטעל
  לאַנגזאַם אױפֿן דאָפּראָס“, דער אמת, בּאָסטאָן
‏  No ,1895 8.
     3. פֿאַרענדיקונג, סוף. אָ, פֿון מיליטערישע
  אָפּעראַציעס. װאָפֿן אָ'. „מיטן אָ, פֿון דער
                       ־
  
עמיגראַציע דערנענטערט זיך אױך זײער גוֹרל“,
  דא, פֿון בּערלין בּיז סאַן־פֿראנציסקאָ... , 
  װאַרשע 1930, ז, 46. “גאָט — דער אַבּסאָלוטער אָ,
  פֿאַר יעדן מענטשלעכן אומרו און דער 
  אַבּסאָלוטער פֿאָרױס פֿאַר יעדן מענטשלעכן אָ, [בּ2],
                                        אָפּשטעלן
  

גרינ, מענטשן און װערטן, נ“י 1953, ז, 53.
    4. אָפּהאַלט. מניעה. מאָראַלישער אָ'. דער
  מיאוסער װעטער אין ניט קײן אָ, צו פֿאָרן.
    5. אָרט װאו מע שטעלט זיך אָפּ; װאו מע
  בּאַזעצט זיך. ישׂראל איז הײַנט בּײַ ייִדן דער
  לעצטער אָ, אין זײער נע־ונד. „דאָרט בּײַ דעם
  מיטלענדישן ים, אין כּנען, בּײַ חבֿרון איז געװען
  אַן אָ'“, קאָר I, ז, 203.
    6. אָרט װאו פֿאַרקער־מיטלען כּלײַבּן 
  צײַטװײַליק שטײן, סטאַנציע, פּאָרט. „נמל עזה —
  צום ערשטן איז דאָס געװען אַן אָרט אױף שיפֿן
  שטעלן, אַן אָ, פֿון אַלעקסאַנדריִע אין 
  ארץישׂראל“, א מאלקאָװ, ספֿר דרך אמת, װאַרשע
  1894, ז, 19.
    7. אָנשפּאַר. שטיצפּונקט. “[דער] האָריזאָנט,
  װאַס דאָס אױג האָט אױף אים נישט קײן אָ',
  נעמט אַ סך מאָל דעם מענטשן דורך מיט אַן
  אומעט“, אפֿא, איק, ר“ה תּשכ“ז.
     8. אָפּרײד, אָפּשמועס. „ער האָט... געמאַכט
  אַן אָ, מיט אײנעם, װעלכער האָט געזאָלט
  װערדען שמשׂ“, װאַרשױער יודישע צײַטװג,
‏  No ,1867 23.   אָ'־שטיפֿט = טערמין בּײַ
  א. ל זײַדל, טאָקערײַ, מאָסקװע 1932, ז, 220.
אָסשטעלן — טרװ שטעל אָפּ, ~געשטעלט.
  1. איבּעררײַסן עמעצנס בּאַװעגונג. צװינגען צי
  שטריסן דערצו מע זאָל בּלײַבּן שטײן. אָ,
  עמעצן אױפֿן װעג. אָ, אין גאַס. אָ, אַ טאַקסי. אַ
  צי טאָן פֿאַרן הענטל אָפּצושטעלן די בּאַן. “די
  רײַבּונג העלפֿט אונדז אין טױזנטער פֿאַלן סײַ
  אָפּצושטעלן אַ כּאַװעגונג, ס▯ אָנצופֿאַנגען די
                                   י
  
בּאַװעגונג“, אבּ. קאָספּע, פֿיזיק, נ“י 19l6, ז, 37.
  “און אַזױ בּיז דאָס ראָד װערט אַנטשו▯יגן, /
  װען די זעלבּיקע האַנט שטעלט עס אָפּ“, מל,
  'איך גײ נאָך דעם אַלטעגלעכן שטײגער'.   אָ,
  די טריט — שטײן בּלײַבּן. “װער ס'האָט 
  אָפּגעשטעלט די טריט דעמאָלט / אין דעם אומעט
  דעם אָן־סופֿיקן...“, צײַט, 'אַ פֿערד אױפֿן רעגן,.
     2. איבּעררײַסן אַ טעטיקײט, אַ פּראָצעס, אַ
  פֿונקציע. אָ, די אַרבּעט. אָ, די צאָלונגען. אָ, אַ
  פֿאַבּריק. אָ, פֿאָגראָמען קעגן ייִדן. איז דען
  מעגלעך אָפּצושטעלן דעם װינט? “די אַלע
  קולטור־קװאַלן אין דעם גײַסטיקן שטראָם פֿונעם
  סאָצ אַליזם קאָן מען ניט אָ'“, זשיס, דאָס נײַע
      י
  
לעבּען, נ“י יוני 1910. “אינמיטן האָט מען 
  געהײסן אָ, די מוזיק“, ר, שמעלקעלע דער
  קלעזמער, װאַרשע תּרע“א, ז, 5. “עס האָט בּאלד
  געפֿירט צו אַן אינטערװענץ אָפּצושטעלן דאָס
  אַרױסשיקן ייִדישע סוחרים און בּאַלמעלאָכעס
  פֿון סמאָלענסקער געגנט“, זש, קיסר און רבּי
‏  ▯I, ן, 147.
      
אַ, ק אַ פ ה ע נ ע ר = איבּעררײַסן אַ 
     תּע▯
  
נוג. “מע דאַרף קאַפֿהענער אָ, און אים הערן
  [עס איז כּדאַי אױםהערן עסן דאָס בּעסטע און
  הערן זײַן חכמה]“. *אָ, דאָס (װײַסע) פֿ ע ר ד ל
  = אָנזעצן, בּאַנקראָטירן. אָ, דאָס ל ע בּ ן =
  זיך נעמען דאָס לעבּן. „און אָ, מיט גװאַלד מײַן
אָפּשטעלן
  
לעבּן — / כ'װאָלט אַ מאָרד בּאַגײן...“, האל,
  מרון אוצר, מאָסקװע l966, ז, 9l.   *אָ, דאָס
  ה אַ ר ץ = בּאַצױבּערן. „אױגן — צװײ זונען,
  װאָס שטעלן דיר אָפּ דאָס האַרץ„.
    3. אָפּלײגן אױף שפּעטער. אָ, א ו י ף אַ
  יאָר צײַט אַלע בּױ־פּראָיעקטן. אָ אַלע 
                                        קאָנ,
  צערטן אױף אַ חודש צײַט. אָ, דאָס דורכפֿירן
  דעם טױט־אורטײל.
    4. מאַכן פּאַמעלעכער, האַמעװען אַ פּראָצעס,
  אַ טעטיקײט. „כּד אָפּצושטעלן אַ שׂריפֿה אין
                     י
  װאַלד, דאַרף מען קודם־כּל אַרום די בּרענענדיקע
  שטחים אױסגראָבּן א ראָװ“. „אָפּשנײַדן די
  שפּיצן פֿון די געװיקסן, כּדי אָפּצושטעלן דעם
  שטאַרקן װאוקס פֿון שטענגל“, ש. הענין איבּז,
  װ. װ. װינער, די געבּאָטן פֿון װײַטרוסישן
  פּױער, מינסק 1926. „דאָס ייִנגל האָט געשמעקט
  דעם ריח װאָס האָט... אָפּגעשטעלט און 
  פֿארשיבּורט זײַנע געדאַנקען“, מ. גאָלדבּױם, א
  יודישע נשמה, פֿשעמישל l927, ז, 28. „א
  פּראָדוקט פֿון גלות װאָס... האָט אָפּגעשטעלט
  און אַטראָפֿירט די אַנטװיקלונג פֿון אונדזער
  נאַציאָנאַלן לעבּן“, ש. ראװידאָװיטש, ייִבּל XXI.
    5. בּארואיקן. דערדריקן אַ געפֿיל. אָ, עמעצנס
  כּעס, גרימצאָרן. “מיט פֿלײַס איז קומן דז אַלז
  פֿון גאָט / דז מן הופֿרט אונ, מוט װיל זאָל
  אָבּ שטעלן“, װינץ, ז, 47. „אײנמאָל... אַז
  שלמהלע איז... אַרײַנגעלאָפֿן אין שטובּ, האָט
  מען אים בּאַלד אָפּגעשטעלט מיט אַ בּײז
  אומעטיקער מינע“, ממוס, שלמה, ז, 4l.
    6. אָפּהאַלטן עמעצן פֿון טאָן עפּעס. אַ,
  עמעצן אין דער לעצטער מינוט. אָ, די האַנט
  פֿון תלין. ער איז געבּליבּן אין דער הײם, װײַל
  אַ שלעכטער פֿאָרגעפֿיל האָט אים אָפּגעשטעלט.
  “אַז „ער“ האָט געװאָלט, האָט זיך געפֿונען, װער
  ס'זאָל אָ אַבֿרהם אָבֿינו בּײַ דער עקיוה“, שירע
           ,
  
גאָרשמאן, דער קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע l948.
  „אַפֿילו ער, װען ער האָט זיך אַמאָל געװאָלט
  אַרײַנמישן אין אַן ענין פֿון אַגדה, האָט מען
  אים אָפּגעשטעלט מיט אַ גוטמוטיקן 
  פֿאָרװאורף: „מה לך אצל אגדה“, — װאָס האָסטו,
  עקיבֿא, פֿאַר אַ שײַכות מיט אַגדה?„, מ װיטיעס,
  פֿאש, III 1950▯י 18.
     7. לאָזן שטײן אַ לענגערע צײַט װײַן, יאַגדעס
  אע פּראָדוקטן. פֿרגל: אָנשטעלן, בּ2 אָ, 
  אײַנגעמאַכטס אױף ניט צו בּאדאַרפֿן (פֿאַר אַ חולה).
  אָ, אױף װינטער זױערע אוגערקעס. אָ, א פֿעסל
  קרױט. „א סגולה צו אַן עקרה אָפּצושטעלן
  אַ גוט פֿלעשל װײַן מיט „סאַלװיאַ“, עס זאָל זיך
  אַזױ װײקן לאַנג און װען עס איז אַ ליל
  טבֿילה זאָל זי נאָך די טבֿילה טרינקען פֿון דעם
  װײַן א װײַנגלעזל“, טאָר.
     8. בּאַשטימען. בּאַשליסן. אײַנשטעלן. 
  אָפּמאַכן. פֿיקסירן עפּעס. אָ אַ צײַט. דער 
                              זמן,
  חתונה איז געװען אָפּגעשטעלט אױף שבּת־נחמו.
  אָ, די גרײס פֿון מיטגליד אָפּצאָל. עס איז בּײַ
                               ־
  
זײ געװען אָפּגעשטעלט זיך צו טרעפֿן. אָ, מיט
  ד אַרבּעטער װיפֿל צו צאָלן. ניט װיסן אױף
   י
  װאָס די אױגן אָ'. “און אַז עס איז געקומען די
                     ▯3▯1

צײַט װאָס ר, אָדם האָט אָפֿגעשטעלט מיטן קײַ—
סער, איז געװאָרן די פּאַלאַצן מיט הכּל־
אשרלכּל“, ש▯חי בּעשט. „איבּער אונדזערע עבֿירות
זײַנען שױן אױסגעגאַנגען אַלע צײַטן, װאָס
גאָט האָט אָפּגעשטעלט אַז משיח זאָל דעמאָלט
קומען“, מע▯ה כּוזרי, סדילקאָװ 1836. “װער
נאָך עס װעט מיטפֿאָרן מיט מיר איז נאַך ניט
אָפּגעשטעלט, אָבּער א מיטפֿאָרער װעל איך
האָבּן“, פּבּ „און אַז ער האָט געװאָלט אָ, א
בּײזעריקן בּליק, האָבּ איך אים גאַר 
אראָפּגעדריקט די בּרעמען און די אױגן פֿאַרמאַכט“,
פּרץ, ,דאַס קראַנקע ייִנגל'. „כּשם די מזונות פֿון
מענטשן איז אָפּגעשטעלט פֿון ראָש־השנה אַזױ
איז די חסרונות פֿון מענטשן אָפּגעשטעלט פֿון
ראָש־השנה, װיפֿל זאָל נחסר װערן בּײַ אים
געלט“, ר, חײם יצחק גאנדמאן מקארלין,
סגולה לעשירות, װאַרשע l904. „די חכמים
האָבּן אָפּגעשטעלט אַ שיעור [פֿאַר פּאה] צו
געבּן די אָרעמע אײן טײל פֿון זעכציק פֿון דעם
װאָס האָט בּײַ אים געװאַקסן“, סשי II, ז, 43.
 אָ, בּײַ זיך אין  ה אַ ר צ ן = אַננעמען אַ
.
פֿעסטן בּאַשלוס.
  9. אָפּרעגולירן. אױסרעגולירן. פֿרגל: 
אָנשטעלן בּבּ 3, 4. אָ, אַ מאָס. אָ, דעם אַפּאַראַט
אױף קורצע כװאַליעס. אָ, די צאָל אומדרײען
פֿון דער טאָקמאַשין. אָ, אַ מוזיקאַלישן 
אינסטרומענט. “ער איז אַ מאדים אָפּצושטעלן
אַ פּ אַנע„. “אָ, דעם פֿאָטאָ אַפּאַראַט לױט דער
    י                       ־
ליכטיקײט“. „אָ, די היטעלע ריכטיק אױף מײַן
מאָס“, בּ אלפֿס, א װירקליכע הערצליכע ליעבּע
‏II, װילנע l90l, ז, 95.
   אָ אַ ח ל ף — אײגנטלעך דזװ אָנשטעלן
  ▯ ,
אַ חלף; בּודק זײַן עס זאָלן ניט זײַן קײן
פֿגימות. “א שוחט חוץ דעם װאָס ער ךאַרף זײַן
אַ בּקי אין די דינים פֿון הלכות שחיטה, דאַרף
ער זײַן אומן־יד, דהײַנו ער זאָל קענען אָ, דעם
חלף... װיסן װי אַזױ בּודק צו זײַן...“, ספֿר
מטעמים, לאָדז, אָר?, ז, 38. „דער רבּי אלימלך
                  י

... הײסט אים טאַקע שױן אַרײַנגײן צו זײַן
שוחט... זיך לערנען אָ, אַ חלף“, בּרוך האַגער,
אױפֿן װעג, בּוקאַרעשט l946.
‏   1O. בּרענגען אױף אַן אָרט. איבּערלאָזן. אָ,
דאָס פֿערדל אין שטאַל אַרײַן. אָ, דעם בּחורעץ
צוריק צו טאַטע־מאַמע. „דער הױפֿמאַן איז
מחוּיבֿ מיך צוריק אָפּצושטעלן װאו ער האָט
מיך גענומען“, דיא רױטע יודעלעך, װאַרשע
1870. „נאַקעט און בּלױז האָט ער זי מיר 
אָפּגעשטעלט, נאָר מיט אַ לונג־פֿעלער!“, פּרץ,
דראמ, שריפֿטן, ז, 332. „אַז זי איז גרײט געװען
נאָכצוגײן, װאו ער װעט נאָר װעלן, האָט ער זי
אָפּגעשטעלט צום מאַן“, אָפּא, אַלײן, ז, 162.
   11. צושטעלן סחורה, מאַטעריאַלן אדגל. כּדי
זײ צו פֿאַרקױפֿן. אָ, דאָס בּיסל פֿאַרלעגענע
סחורה. „הײַנט האַנדלט ער מיט אײער, ער
קױפֿט זײ אין די דערפֿער און שטעלט זײ אָפּ
קײן לובּלין“, פּרץ, 'אין פּאָסט־װאָגן'.
  12. אײַנאָרדענען, דורכפֿירן. אָ, אַ חתונה
(אַ ספּעקטאַקל). “דענסטמאָל האָבּן ייִדן זיך
                                  אָפּשטעלן זיר
  
געקליגט אין כאַפּעניש און אײַלעניש אָ, חופּות
  בּרעקלעך קינדער“, ממוס, שלמה, ז, 15. “אַז
  נישט מער װי אין צװײ װאָכן אַרום שרײַבּסטו
  אונדז אַרײַן א כּריװל מכּוח דער חתונה אָ'“,
  שע, םטעמפּעניו “אַלץ פֿון קנס־מאָל בּיז די
  התונה אָ'... אין שױן געװען אַזױ װײַט אינעם
  עבֿר“, בּערג, נאָך אַלעמען I, 'װאָסטאָק', ן, 165.
   אָ, א װיזיט — אַפּשטאַטן א װיזיט, בּאַזוכן,
  ▯
  
רעװיזיטירן.
    13. דזװ שטעלן מיט אַ בּײַטעם פֿון 
  פֿאַרענדיקן. אָ, בּאַנקעס, פֿיאַװקעס, אַ קאָמפֿרעס, אַ
  זענעפֿט. אָ, אױף דעם טױז דעם גאַנצן בּאַנק.
  אָ, א טױזנטער אױף דעם רײַטער אונטערן
  נומער אײנס.
     14. דזװ שטעלן, מיטן בּײַטעם פֿון אָפּטאָן אַ
  טובֿה פֿאַר אַ טובֿה, אַן אַרבּעט פֿאַר אַ טובֿה.
  „פֿאַר דײַנע צװײ רױטע װעל איך דיר אָ,
  בּאַנקעס צום נײַעם  אָר“, ייִל, דאָס משלחת,
                         י
  זשיטאָמיר תּרל“ו.
      אָ, ח ו ז ק — מאַכן חוזק, אָפּלאַכן.    אָ,
     ▯                                         .
  א טשאָלנט     אַרײַנשטעלן דעם טשאָלנט אין
               ־־־־
  
אױװן.
     15. אַנטװײנען, אױפֿהערן געבּן זײגן אַן
  עופֿעלע. “האָט מען קינדער אָפּצושטעלן איז
  מען אױך מנדר פֿאַר ר, מאיר בּעל־הנס“,
  הערצל אפּשאן, בּית ישׂראל — װיזשניצער
  רבּי'ס הױף, סיגעט 1939.
     16. אָפּזאָגן עמעצן. אָ, עמעצן פֿון דער
  אַרבּעט. „אָנשטעלן אַ מענטשן אױף דער אַרבּעט
  איז אײנפֿאַכער אײדער אָ, אים“.
אָפּשטעלן זיך — אוטװ. ← דפֿװ.   1. 
  אױפהערן זיך װײַטער בּאַװעגן. אַז מע לױפֿט זיך
  פֿונאַנדער, איז שװער מיטאַמאָל זיך אָפּצושטעלן.
  “ אָשקע, אָשקע, שפּאַן דעם לאָשיק, / לאָמיר
   י       י
  גיכער לױפֿן! / טאָמער װעט ער זיך אָ,, /
  װעלן מיר אים ניט קױפֿן“, קל. „מיר אַלײן
  האָט שױן טאַקע געבּראָכן די פֿיס פֿונעם
  נאָכגײן הינטער דעם װעגעלע. דעריבּער האָבּן
  מיר זיך אָפּגעשטעלט אױסרוען אַ כּיסל“, ממוס,
  נשׂרפֿים', ז, 7. „אין דרױסן שטעלט זיך דער
  טאַטע אָפּ... שענקט מיר צװײ רעכטע פּעטש“,
  שע, 'בּײַם קעניג אַחשורוש'. “דער שמשׂ גײט
  צו צום צינגל זען װי עס האָט זיך אָפּגעשטעלט,
  רעכטס צי לינקס“, פּרץ, 'דרײַ מתּנות,. „פֿײגל
  שטיל פֿאַרזאָרגטע פֿליִען / און שטעלן אָפּ זיך,
  װי צו איבּערפֿרעגן„, אר, ,אַ תּשרי־טאָג,. „די
  שלאַנג [האָט] פֿאַרן פּאַלאַץ דעם בּאלױכטענעס
  זיך אָפֿגעשטעלט„, אשט, מ▯־סעלעך, ז, 14.
     2. שטײן בּלײַבּן פֿון אַ פֿאַרקער־מיטל. דער
  אױטאָבּוס שטעלט זיך אָפּ אױף אַלע קלײנע
  סטאַנציעס. דער עראָפּלאַן איז געפֿלױגן פֿון
  װין קײן לוד און זיך אין ערגעץ ניט 
  אָפּגעשטעלט. “דאָרטן שטעלן זיך אָפּ אַלע שיפֿן,
  װאָס זעגלען נור קײן אָסט־אינדיע“, אמד, מעוז
  הים, װילנע 1864. „גאַנץ פֿרי האָט דער צוג
  זיך אָפּגעשטעלט נעבּן א גרױסן װאָקזאַל, 
  פֿונװאנען סע שײדן זיך די װעגן“, ממוס, 'בּישיבֿה
   של מטה'.
אָפּשטעלן זיך
     
3. איבּערבּלײַבּן װאו מען איז. ניט גײן
  ▯אָרױס. אָ, זיך בּײַס אָנהײכּ, אין מיטן װעג.
  „ד אַרמײ האָט זיך אָפּגעשטעלט אױף ד אַלטע
     י                                       י
  פֿאָזיציעס“. „און װי כּאַרואיקט פֿון בּאַגערן /
  האָט אױך די צײַט זיך אָפּגעשטעלט“, אר,
  'אלול־־שטימונג'. „דענסטמאָל שטעל זיך אָפּ /
  געשיכטע — שבּת קומט — איך רו“, צײַט,
  מטטרון
     4. פֿארבּלײַבּן אין זעלבּיקן מצבֿ אַ לענגערע
  צײַט פֿאַרגליװערט װערן. „א גוטער װעטער
     .
  האָט ז▯ך דאָ אָפּגעשטעלט די לעצטע פּאָר
  חדשים“. „אױפֿן פּנים האָט זיך אים 
  אָפּגעשטעלט אַ בּרײטער גוטהאַרציקער שמײכל“. „אַ
  שטומע פֿראַגע האָט זיך אים אָפּגעשטעלט אין
  זײַנע אױגן“. „אַז איר דרינגט דורך אין אַלע
  זײַנע [דעם קינדס] נױטן, דאַן קען ער זיך ניט
  אָ, גלײַכגילטיק“, י. ל גרינהױז, שלאָגט ניט
  קײן קינדער, װאַרשע l900. “[ער האָט] געקוקט
  צוריק... אָן־אָן אין טאָל איז דאָס הײַזל
  געשטאַנען מיט נאָך אַזעלכע הײַזלעך... אַלץ
  שטעלט זיך אָפּ דאָ, נאָר ער װעט שױן מער
  אַהער ניט אָנגעהערן“, שטערנ, מינסק 1940,
‏  No 7־8.
     5. בּלײַבּן הינטערשטעליק, אָפּשטײן. דעם
  לױפֿער האָט פֿאַרפֿעלט אָטעם און ער האָט
  גענומען זיך אָ,. “סענדערל האָט אָנגעהױבּן
  בּיסלעכװײַז זיך אָפּצושטעלן און געסאָפּעט װי
  אַ גאַנדן“, ממוס, מסעות, ז, 41.
     6. מאַכן הפֿסקות בּײַם טאָן עפּעס. זיך אָ,
  אױף יעדער װאָרט. “הערצל פֿידלט... און
  מאַכט זיך נאַריש מיט די קינדער, טוט אַ פֿידל
  און שטעלט זיך אָפּ“, ממוס, שלמה, ז, 81. „די
  שניטערס שטעלן זיך אַלע מאָל אָפּ, כּדי 
  אָנצושאַרפֿן די קאָסעס“, מ. קאָבּריאַנסקי, סאָװ,
  הײמלאַנד, l No 'l963.
     7. איבּעררײַסן זיך. ניט האָבּן קײן המשך.
  דער רעש פֿלעגט זיך אָ, נאָר אױף די 
  נאַכטשעהן. דער רעגן האָט זיך אָפּגעשטעלט. „▯ולם
  כּמנהגו נוהג — די װעלט שטעלט זיך ניט אָפּ“,
  שװ  „זי האַלט זיך נאָך אױף מיט ניסים,
  די קאָפֿיקע־צײַטונג, און װעט זיך שױן אינגיכן
  אינגאַנצן אָ'“, בּערג, נאָך אַלעמען II, 'װאָסטאָק,,
  ז, l33. “אין אױװן בּרענט שטענדיק אַ פֿײַער,
  דער קעסל אױפֿן אױװן הערט נישט אױף צו
  זידן און דאָס איכּערקאָכן שטעלט זיך ניט אָפּ
  אױף אַ מינוט“, גרינ, בּלעטלעך פֿון א 
  טאָגבּוך, נ“י l954, ז, l72. „דער שטורעם, װאָס
  האָט אַזױ געבּושעװעט אין דרױסן פֿלעגט פֿון
                                        ,
  צײַט צו צײַט זיך אָ', גלײַך װי ער װאָלט
  געװאָלט אָפּכאַפּן דעם אָטעם“, תּלוש, 
  אַמעריקאַנער, XII 1960 2. „דאָס איז די מחשבֿה פֿון
  גאָט, אַז זײַן מױל זאָל זיך נישט אָ, פֿון
  לערנען“, תּניא, כח.
     8. אױפֿהערן פֿונקציאָנירן. „נאָר 
  פֿונדעסטװעגן איז א מאַשין אַן אײדעלע זאַך, פֿון דער
  קלענסטער פּריצינע שטעלט זי זיך אָפּ“, דיא
  ▯כירות, לעמבּערג 1896, ז, 39. „האָבּן מיר
  גלײַך בּײַ דעם ערשטן סלוזשיטעל אַלע זיך
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אַנטזאַגט און זיך אָפּגעשטעלט פֿון אַרבּעט“,
י  מ. אלפּעראָװיץ, דיא  װעלט־מלחמה... ,
װילנע 1905. „און אײַנגעװעבּט אין יענער
שטילקײטס זײַד / װעלן צו אײן־און־
דערזעלבּער צײַט אומעטום זיך אָ, זײגערס“, צײַט,
מטטרון    *דאָס האַרץ שטעלט זיך אָפּ —
פֿון אַ שטאַרקער איבּערלעבּונג. “דורכן 
פֿענצטער זעט שלמה אַ גאַנץ פֿרײלעכע קאָמפּאַניע.
זײַן קלײן הערצעלע שטעלט זיך אַזש אָפּ פֿאַר
עגמת־נפֿש“, סמבּ  „חײַקל האָט שױן נישט
געהערט, דאָס האַרץ האָט זיך אין אים 
אָפֿגעשטעלט“, חג, צמח אטלאס, טמז I▯ 1960 8.
  9. אַרײַנפֿאָרן אױף אַ קורצער צײַט. „אַ
בּרודער זאָל פֿאַרבּײַפֿאָרן גלאַט אַזױ און זיך
ניט אָ אַפֿילו א ו י ף אַ טאָג!“. “מיר זעען װי
      ,
אײנער נעמט אַ בּילעט פֿון קיִעװ קײן אַדעס
און שטעלט זיך אָפּ אין בּאַרדיטשעװ“, יוסף
אַרוק, אָדעטטער אַדרעס קאלענדאר אױף דעט
 אָהר  תּרנ“ח, אַדעס l897. „פֿאַרגעס זשע
▯

ניט... צוריקװעגס,... זיך אָ, בּײַ מיר“, שע,
'דער פֿאַרבּישופֿטער שנײַדער,. „ער האָט זיך
געװיס אָפֿגעשטעלט אין װאַרשע עפּעס קױפֿן“,
ספּ, סודוך[, ז, 9.
  ()1. װאױנען, לעבּן צײַטװײַליק. אָ, זיך אין
שענסטן האָטעל פֿון שטאָט. „װאו האָסטו זיך
אָפּגעשטעלט? אין אַן אַרײַנפֿאָר־הױז אָדער בּײַ
בּאַקאַנטע?“. „ער האָט זיך מיר אַלײן מודה
געװען, אַז ער שטעלט זיך אימער אָפּ אין
אײן אַכסניה“, ג י. ראַװיטש, ריבֿ משפּחה . ,
װילנע 1865, ז, 12. „אָט אין דער דאָזיקער צײַט
זײַנען אונדזערע פֿאַרשױנען אָנגעקומען קײן
טעטעריװקע און זיך אָפּגעשטעלט אין דעם
דאָזיקן קלײַזל אױף סטאַנציע„, מטוס, מסעות,
ז, 60. “אַן אײַנפֿאָר־הױז אױף אַ מיטן של אַך,
                                               י
װאו איטלעכער שטעלט זיך אָפּ װי בּײַ זיך אין
דער הײם“, בּעמ II, ז, 64.
    אָ, זיך א ו י ף שכּת, א ו י ף יום־טובֿ —
  ▯

אונטערװעגס אײַנשטײן אױף סטאַנציע בּײַ
עמעצן אָדער ערגעצװאו, כּדי ניט צו פֿאָרן
װען לױטן ייִדישן דין איז עס פֿאַרבּאָטן. „מע
האָט זיך אױף שבֿועות למזל אָפּגעשטעלט בּײַ
אַ סטאַנציע אינעם סטעפּ גאַנץ װײַט“, ממוס,
יודל, ז, 10. „זאָג מיר נאָר, סערדצע,... װער
האָט זיך דאָס אָפּגעשטעלט בּײַ דיר אױף
הײַנטיקן שבּת עפּעס אַ מאָךנער פֿאַרשױן?“,
שע, מע▯)יות און פֿאַנטאַזיעס, ז, 41.
  11. בּאַזעצן זיך אױף אַ נײַעם אָרט. „זײ
האָבּן לאַנג געװאָגלט, בּיז זײ האָבּן זיך לסוף
אָפּגעשטעלט אין ירושלים„. „ער האָט זיך 
אָפּגעשטעלט בּײַ אַן אַרענדאַר פֿאַר אַ מלמד“,
א־ נוסבּאומ, פּעטעלע די גאבּעטע, װאַרשע l885,
ז, 52. “מענדל האָט זיך אָפּגעשטעלט נאָך דער
חתונה אין פּריאַנסק: ער איז אָנגעקומען אױף
קעסט צום שװער„, י. גױדאָ, דער [ײַער 
פּךאַצענטניק, װילנע l893, ז, 42.
  12. קלאָר װערן (װעגן אַ מוטנער 
פֿליסיקײט). אָפּטײלן זיך פֿון די שװערערע 
בּאַשטאַנדטײלן אין אַ מישונג. לאָז די קאַװע זיך
                                אָפּשטעלן זיך

אָ,. „אַז דאָס מוטנע װאַסער װעט אָפּשטײן,
װעט אױפֿן דעק זיך אָ, דער גאַנצער שמוץ“.
„מע צעמישט עטלעכע הױפֿנס געלאָשענעם
קאַלך אין אַ כּלי מיט װאַסער, מע לאָזט זיך אָ,
די פֿליסיקײט, דערנאָך גיסט מען פֿאָרזיכטיק
אָפּ די לױטער געװאָרענע... פֿליסיקײט“, יאכ
‏II, ז, 153.
  13. אױסבּילדן זיך, אױסקריסטאַליזירן זיך.
“יעדער אױסגעשטודירטער מאַטעריאַל מוז זיך
אָ, אין זכּרון“. “פֿון די צענדליקער פֿראַגעס
האָבּן זיך צום סוף אָפּגעשטעלט די צװײ 
װיכטיקסטע פּראָבּלעמען“. „זײ בּלײַבּן 
צונױפֿגעבּונדן אין אײן קערפֿער און צװישן זײ שטעלן
זיך אָפּ בּלױזן“, חיה זעלדעס, װינטער אַבּענדען,
װאַרשע תּרנ“ח, ז, 46. “און דערצו      אַ
                                             ־־
געשיכטע װאָס האָט זיך נאָך ניט אָפּגעשטעלט.
אַ טײַך װאָס רינט נאָך און זוכט נאָך אַ װעג“,
קאָ▯ II, ז, 13.
  14. איבּערבּלײַבּן. אַ זכר זאָל זיך ניט אָ'.
בּײַ אים האָט זיך אָפּגעשטעלט דער גאַנצער
קאפֿיטאַל. נאָכן גאַנצן משׂא־ומתּן האָט זיך 
אָפּגעשטעלט אַ רװח. “אױפֿן װעג האָט ער זיך
אינגאַנצן אױסגעניכטערט, און װען ער אין
אַרײַן אין שטובּ האָט זיך בּײַ אים ניט 
אָפֿגעשטעלט אַ שפֿור פֿון שבּרות“, י גױדאָ, דער
סאָװעסט איז פֿארפֿאללען, װילנע l894, ז, l0.
“מײַן גאַנצער פֿאַרדינסט שטעלט זיך אָפּ בּײַ
דיר / פֿריִער נעמסטו דעם קרן אָפ / און
פֿאַר פֿראָצענט די פֿעל אַראָפּ. / דערפֿאַר בּלײַבּ
איך אַ קבּצן און דו אַ גבֿיר“, ה קליבּאנאָװ,
קול חדש, װילנע l908, ז, 24.
  15. בּאַשטימען. אײַנשטעלן. זיך אָ אַ צײַט
                                         ,
צו אַרבּעטן און אַ צײַט צו רוען. „אײבּיק זאָל
דער מענטש װײניקן אין משׂא־ומתן / און זאָל
זיך אָ, צײַטן אױף צו לערנען“, איבּז, ר, אליהו
די װידאַשׂ, אור עולם, יוזעפֿאָװ ▯184. „און די
לײַט װאָלטן ניט געקאָנט אָ, זיך צװישנאַנאַנד
אַ צײַט דעמאָלט צו טאָן אָדער אָפּצושמועסן אַן
עסק“, חה III. „איז דודס פֿאָטער אָפֿגעשטאָרבּן.
ער האָט זיך אָפּגעשטעלט בּײַ דעם קלײטל און
איז געװאָרן דער מוטערס שפּײַזער“, ש. 
בּעקערמאן, די יודישע קאָזאקין, אַדעס l886,
ז, 15.
  16. פֿיקסירן די אױפֿמערקזאַמקײט אױף
עפּעס. לײגן אַכט. אָ, זיך אין געדאַנק א ו י ף
די געשעענישן פֿון נעכטיקן טאָג▯ א מענטש
דאַרף אַלעמאָל זיך אָ, א ו י ף דעם 
װיכטיקסטן. „זי איז מיטאַמאָל געבּליבּן שטײן. די
אױערן אירע האָבּן זיך אָנגעשפֿיצט און די
אױגן האָבּן זיך אָפֿגעשטעלט אױף דער טיר“,
יר, גש I. „דאָס קינר שטעלט זיך ניט אָפּ לאַנג
אױף די אָדער יענע דערשײַנונגען„, פֿ 
שניאורטאָן, די קאטאָסטראָפֿאַלע צ▯־ט▯ און די 
װאַקסנדיקע דורות, בּערלין יאָר(?). „כ'געדענק אַלץ
קלאָר — אַ האָר זאָל פֿעלן / װי ס'האָט מײַן
בּליק געפֿאָרשט, געזוכט / אױף װאָס ראַיעלס
זיך אָפּצושטעלן“, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע
▯)196, ז, 227.
אָפּשטעלצײכן
     
17. גענױער אַרומרײדן. בּאַטראַכטן. זיך אָ,
  אױף אַ פֿראַגע▯ אױף אַן ענין. „מיר קאָנען זיך
  דאָ נישט גענױער אָ, אױף דער פֿאַזע פֿון דער
  רעלאַטיװיטעטס־טעאָריע, װײַל דאָס װאָלט הײסן
  אַרױסגײן פֿון די גרענעצן פֿון דעם בּיכל“,
  גוט[, ז, 69. “איבּערהױפּט האָט זיך ךער ןײךע
  אָפֿגעשטעלט אױף דער טיר — די טיר — האָט
  ער מסבּיר געװען — איז מײַנע אַן אײגענע
  המצאה“, אר, 'דעם ןײדנס לאַמטערן'. “אָבּער
  איך װיל זיך נישט אָ, אױף די פּרטים פֿון אָט
  דער אױסעראָרדנטלעך פּרעכטיקער קונסט־
  פּאַנאָראַמע“, שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II,
   ז, 507.
     18. זיך צוריקהאַלטן פֿון עפּעס (געװײנטלעך
  מיט  נ י ט). אָ, זיך אין דער לעצטער רגע.
   ניט אָ, זיך פֿאַר קײן זאַך. דאָס איז אַ מענטש
   װאָס שטעלט זיך ניט אָפּ פֿאַר קײן שום מניעה.
   „דאָ דאַרף מען פֿיל טענהן און טענהן... און
   ניט אָ, זיך פֿאַר אַ קלאַפּ אױך“, בּ. גאָרין, פּסח,
   נ“י l899, ז, 6. „[ער האָט] זיך מער נישט
   געקאָנט בּאַהערשן. גרײט געװען זיך נישט
   אָםצושטעלן פֿאַר קײן זאַך און אַלץ אין אים
   האָט אױפֿגעבּרילט“, אָפּא, אין פּױלישע 
   װעלדער „איך בּין שױן צו אַלעמען גרײט, / איך
   שטעל מיך פֿאַר קײן זאַך ניט אָפּ / אַפֿילו אױף
   דעם פֿינצטערן טױט / זאָג איך זיך אױך נישט
   אָפּ“, פֿל [ש לעהמאן, 'ליבּע־לידער פֿון גנבֿים',
   פֿש I].
     19. לאָ▯ל מג  אױסבּראַקירט װערן פֿון
   מיליטער־דינסט. „אַז די אַסענט־קאָמיסיע האָט
   אים נישט אָנגענומען פֿאַר אַ זעלנער און אים
   געשיקט אַהײם, האָט ער מיט פֿרײד אױסגערופֿן:
   איך האָבּ מיך אָפּגעשטעלט!“.
      ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.   ־ער (־ין,
   ־קע).   ־ערײַ.
 אָפּשטעלצײכן — דער, ־ס.   צײכן װאָס
   װײַזט װאו און װען מע דאַרף זיך אָפּשטעלן
   בּײַם אַרױסרײד און העלפֿט צעגלידערן אַ זאַץ
   אױף זײַנע בּאַשטאַנדטײלן. אָ, אין ייִדיש: פּינטל,
   פֿרעגצײכן, אױסרופֿצײכן; קאָמע, פֿינטל־קאָמע
   (קאָמע־פּינטל); צװײפּינטל, דרײַפּינטל; טירע;
   קלאַמערן. „אַ בּיסל געװאַגט איז אפֿשר אין דער
   פֿראַגע װעגן אָ'“, ימ, שול־גראַמאַטיק, l921.
   „דערקלערט די אָ'ס, װאו איר קענט. װײַזט דאָ
    אָן די אײנװאָרטיקע פֿראַזעס“, א. ספּיװאק, ישפּ,
   קיִעװ 1926, ז, 26. „אַפֿילו די רײן 
   אינטאָנאַציאָנעלע אָ'ס... שטעלן ניט אַלע שילער“, אפֿנ
    שפּראכפֿראָנט, זאַמלונג 3־4, קיִעװ 1935.
 אָפּשטעמסל — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער
    רעזולטאַט פֿון אָפּשטעמפּלען.
      2. אָפּדרוק. „אײן געלערנטער האָט זיך אַפֿילו
    בּאַרימט, אַז ער האָט אַנטדעקט טיף אין דער
    ערד דעם אָ, פֿון אַ סקעלעט פֿונעם אוראַלטן
    מענטשן“, י. יאכינסאָן, געיאָג נאָך שפּײַז, קיִעװ
    1924.
      3. אײגנאַרטיקײט. “עטלעכע אַלץ אײנס גוטע
    אַרטיסטן... נאָר יעדער אױף זײַן שטײגער,
                       1941
  
מיט זײַן ספֿעציעלן אינדיװידועלן אָ'“, קאַמפֿ
  אפֿ צװײ פֿראָנטנ אינ דער פּעדאַגאָגיק, 
  בּאַרדיטשעװ l932.
אָפּשטעמפּלען — טרװ ־פּל אָפּ, ~
  געשטעמפּלט.    1. אַװעקשטעלן אַ שטעמפֿל. אָ  אַ
                                                 ,
  מאַרקע אױף אַ בּריװ. אַן אָפֿיציעלער 
  דאָקומענט װאָס איז אָפּגעשטעמפּלט מיט אַ רונדן
  שטעמפּל. אָ, די סחורה מיטן שטעמפּל פֿון
  פֿאַבּריק.
     2. געבּן עמעצן א בּוֹלטע כאַראַקטעריסטיק
  (אָפֿט נעגאַטיװע). שילער האָבּן אַ טבֿע 
  אָפֿצושטעמפּלען זײערע לערערס מיט צונעמענישן.
  “כאָטש זי איז נישט אָפּגעשטעמפּלט מיט דעם
  שטעמפּל פֿון א פּאַרטײ, הערשט אין איר אײן
  געפֿיל און מען קאָן זאָגן אײן טעמע... די
  נאַציאָנאַלע טעמע“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער II, ז, 5l6.
     3 פֿאַראורטײלן עמעצן. אָ, עמעצן װ   אַ
     .                                         י
  פֿאַררעטער. אָ אַן אַרױסטרעטונג װ אַ 
                  פֿאַר,                       י
  
פֿירנדיקע.
     4. אַראָפּנעמען אַן אָפֿדרוק. „אין מיליציע
  האָט ער געשװאױרן אַז ער איז גאָט די נשמה
   שולדיק... נאָר װען מען האָט אים 
  אָפּגעשטעמפֿלט די פֿינגער און ארײַנגעשטופֿט אין
   אַ שמאָלן צימער מיט הױכע גראַטעס, האָט ער
   זיך דערשראָקן“, פֿײַװל סיטאָ, דערצײלונגען,
   כאַרקאָװ l930.
     מיט  ז י ך — אָפּדריקן זיך. קאָנטיק זײַן.
   „און אין דער װײכער ערד װאָלטן זיך מער
   נישט אָפּגעשטעמפּלט אײַערע שטאָלצע 
   אָקסןקאָפֿיטעס“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאַן—
   פֿראַנציסקאַ, װאַרשע l930, ן, 148. „זיך 
   אָפֿגעשטעמפּלט האָכּן טריט א▯יף דער פֿאַרשנײטער ערד, /
   אין הימל װאַך געװען דער נאַכטישער פֿאַטרול
   איז... פּמ, מלחמה I, נ“י l956, ז, l80. „דער
   הונגער און די שטענדיקע דאגרת האָבּן זיך
   אָפּגעשטעמפּלט אױף זײַן געזיכט, דר, לעססער,
        ▯ועדיצי[ישע מיטלען, װאַרשע l908.   אָ,
   זיך אין ז כּ ר ו ן , אין די געדאַנקען — 
   פֿאַרגעדענקען, אײַנקריצן זיך אין זכּרון. „אַלץ
   שטעמפּלט זיך אָפ אין זכּרון“...
      ־ךנג. “פֿאַר דעם מעטאַפֿיזיקער... זענען
   די זאַכן און זײערע אָ'ען אין געדאַנק — די
   באַגריפֿן    פֿונאַנדערגעשײדטע פֿעסטע, 
              אומ—                     ,
     
▯
   בּאַװעגלעכע“, זשיט II▯, 1917, ז, 99. „אין
    1861 און דערנאָך אין 1877 יאָר האָט מען אין
   דײַטשלאַנד... געפֿונען צװײ אָ'ען פֿון אַ פֿױגל
   מיט אַ װאונדערלעכן געבּױ“, מ יא. צוזמער,
    זאָאָלאָגיע, קיִעװ l933.
      ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, —קע).
    ־ערײַ.
 אָפּשטענדיקן — אקוזװ  ־דיק אָפּ, ▯י־,
                               גע.
    שטענדיקט. נעאָל.    בּלײַבּן שטענדיק אױפֿן
    זעלבּיקן אָרט. אָ, די טעג. אָ, די צײַט. „פֿון זינט
    זי איז אַװעק פֿון דער אָפּערע, שטענדיקט זי
    אָפ די מעת־לעתן אין דער הײם און װאַרט“,
    א קאהאן, אינזשענערן, קיִעװ l932, ז, 78.
                                        אָפּשטעקן

אָפּשטעפּן — טרװ שטעפ אָפּ, ▯י.,געשטעפּט.
  1. צונײען, אױפֿנײען, דורכנײען, אַרומנײען
  שטעפּנדיק. אָ, אַ נעטל, אַ קענטל, אָ, די פֿראָנטן,
  דעם קאָלנער. אָ, די לעפּלעך פֿון די קעשענעס.
  אָ, עפּעס פֿון אױבּן. “שטעפּער, שטעפֿער, זאָג
  אױף גיך: שטעפּער, שטעפֿער, שטעפּ אָפּ שיך“▯
  גיכװערטל „מאַכן אַ לאַנגן קאָלנער פֿון דער
  פֿולער האַנט און אָ, אים לעת־עתה פֿון אױבּז
  מיט אַ שטיק אונטערשלאַק„, ממוס, מסעות,
  ז, 24. „זי פֿלעגט אַרײַנגײן צו זײ אין שטובּ
  עפֿעס אָ, בּײַ דער שװעסטער“, אי קיפּנים, די
  צײַט גײט, קיִעװ l940.
     2. שטעפֿן אַ לענגערע צײַט. אָ, אין דער
  שטעפּערײַ די שענסטע יאָרן פֿון לעבּן.
     3 פֿאַרענדיקן שטעפּן. אָ, װיפֿל עס פֿאָדערט
     .
   זיך לױט דער נאָרמע.
     4. פֿיג אָפֿזאָגן עפּעס פֿליסיק, גיך. „און ער
   האַט פֿאַרקאַטשעט זיך אָ, אַ מנחה“, שע,
   'דער פֿאַרכּישופֿטער שנײַדער'. „מיט אַ שמײכל,
   שטעכיק װי אַ שפּיז, / אָפֿגעשטעפּט אין אײן
   אַטעם האָט דער הונט זריז“, י. מאניק, 'דער
   הרנט און דאָס אײזל'. „דער שנײַדער איז
   געװען אַן ,עמך', האָט געקענט אָ, אַ מעריבֿ“,
   בּצג, טמז ▯▯19 ▯ 13.
     5. פֿיג צורעכטמאַכן. אריספֿאַרטיקן עפּעס▯
   „זעלטן װען ער האָט געהײסן אַן אַרטיקל
   איבּערשרײַכּן... אױספֿרעסן די שפּראַך... אָדער
   אַמאָל אָ אַ שטיקל נײַעס, אַז די װאַרשײנלעכ—
            ,
   קײט זאָל זיך בּעסער האַלטן“, אר, '
   צוקונפֿטסאַרטיקלען'.
     6. פֿיג אָפֿשמײַסן. אָ, דעם בּחורעץ איבּערן
   הינטער־חלק אַזױ, אַז ער זאָל דערןען די בּאָבּען
   פֿרן יענער װעלט.
      ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
   ־קע).   —ערײַ.
 אָפּשטעקן — טרװ שטעק אָפ, ~געשטעקט.
   1. אױפֿעפֿענען דורכן בּאַזײַטיקן, אַרױסנעמען
   װאָס שטעקט אין דער עפֿענונג: אָפּקאָרקעװען
   אַ פֿלאַש, אַ כּלי אע. אָ, דאָס העלצל. אָ, דעם
   שפּונט. אָ, דעם פֿראָפֿן. אָ, דעם קױמען כּדי
   ניט פֿאַרטשאַדעט צו װערן. „אָ'... דעם צאַפֿן
   פֿון דעם פֿאַס, ס'זאָל אױסלױפֿן... האַלבּ 
   װאַסער — הײסט כּײַ זײ אַ שײגעץ“, שע, מאָטל
   „האָט אַרױסגענומען פֿון בּוזעם אַ פֿלעשעלע,
   אָפּגעשטעקט עט און צוגעלײגט צו די ליפּן“,
    פֿרוג III, נ“י l9l0, ז, 72. „עוזר זײגערמאַכער
    שטעקט אָפּ דעם פֿראָכיל פֿון לאָדן און עפֿנט
    אים אױף„, אװראָם קאהאן, בּראָכשטיקער,
    כאַרקאָװ 1930. “מיר שטעקן אָפּ די קליאַמקע
    פֿון דער טיר און מיר גײען אַרײַן“, אי. קיפּניס,
    'אונטערװעגס', סאָװ, הײמלא[ד, No ,1968 6.
     אָ אַ כּ ל י — פּינקטלעך בּאַשטימען, װיפֿל
    ▯ ,
    ז אַנטהאַלט.
     י
      2. שטעקן אַ לענגערע צײַט. אָ, אין 
    אױפֿנעםצימער אַ האַלבּן טאָג. אָ, אין אַ העק דאָס
    גאַנצע לעבּן.
       3. געבּן, אָפֿגעבּן, איבּערגעבּן עפּעס אין
אָפּשטערבּלעך
  
דער שטיל, געהײם. אָ, דעם „קנעפּל“ אַ רובּל
  כאַבּאַר. אָ, דעם טײַסטער אָבּער אָן געלט. „
  אָפּגעשטעקט די פּאַפּירלעך הינטן־אַרום מע זאָל
  אים ניט כאַפֿן כּײַ דער האַנט און רוף אים
  קנאַקניסל!“. „זי... האָט אָפּגעשטעקט שטיל
  אַ שײנע נדבֿה בּתּורת הלװאָה“, קמ 1866,
‏  No 36. „דאָס איז דעם יאָסעלעס אַרבּעט, דאָך
  אָבּער מײן איך ניט...  [אַז ער] װעט זיך
  דאָ בּאַלד פֿאַר מיר דערשרעקן און װעט עס
  בּאַלד אָ▯“, אמד, דער סיום התּורה, װילנע 1868.
  “ךעם פּרואװער שטעקט מען עפּעס אָפּ, זאָגט ער
  בּאַם — דאָס ייִנגל װעט זײַן אַ למדן“, קמ,
‏  No ,l869 21. “דהײַנו, ראובֿן זאָל ערגעץ
  אװעקלאַטכענען אַ פּאָר פֿערד מיט אַ בּריטשקע
  און זײ אָ, שמעונען“, מ  דלוגאטש, װעלט
  מסורה, װאַרשע 1881, ז, 50▯ „יאָ, מע 
  בּאַלטירירט, נאָר װי אַזױ בּאַלטירירט מען אָבּער?...
  מען שטעקט זײ [די בּלאַטע נגידים] עפּעס אָפּ:
  דעם חתימה־געלט, דעם אַ מתּנה, מע מאַכט
  סעודות אױף זײ“, ריבּל, די הפֿקר װעלט,
  װאַרשע תרס“ב, ז, 32. אָ אַ מ אַ ט — בּײַם
                               ,
  שפּילן שאָך.
     4. פֿטמ בּכּלל אָפּגעבּן, אָפּסילףקן דאָס 
  צוגענומענע, צוגעגנבֿעטע, צוגערױבּטע. צונעמען
  האָט ער צוגענומען, אָבּער אָ, אױף צוריק —
  אַ מכּה! „שטעק אָפּ, דו זשלאָבּ אײנער, װאָס
  דו האָסט צוגערױבּט בּײַ א לײַבּלעכער 
  שװעסטער!“. „די כיגעזער שרײַען צו די רוסן:
  שטעקט אךנדז אָפּ װאָס די צאַרן האָכּן בּײַ
  אונדז אױסגענאַרט און צוגערױבּט!“.
      אָ אַ פ ײַ ג — װײַזן אַ פֿײַג. נישט אומקערן
     ▯ ,
   דעם אײגנטימער אַ צוגענומענע, אַנטליִענע
   אָדער געגנבֿעטע זאַך. “מײנסט איך האָבּ פֿאַר
   דיר מורא. אַז איך װיל, שטעק איך דיר אָפ
              ▯
   
צװײ פֿײַגן. קוש מיך אַהין װאו די ייִדן האָבּן
   גערוט'', בּערג, בּאם דניעפּער I, 'עמעס,, ז, l53.
     *אָ אַ  פּ אַ ט ש — דערלאַנגען אַ פּאַטש.
   “לײזער האָט פֿריִער אָפּגעשטעקט עטלעכע
   פֿעטש לײזעריכען און לײןעריכע האָט זײ מיר
   דערנאָך געטרײַ איבּערגעגעבּן מיט פּראָצענט
   מיט עטלעכע קניפּ דערצו“, ממוס, דאָס קלײנע
   מענשעלע. „... גײט די רעכטע האַנט און
   שטעקט אָפּ דער לינקער בּאק צװײ פּעטש“,
   שע, געצעל.
      אָ אַ שלום־עליכם, אַ גוט־יאָר, אַ מזל־טובֿ
     ▯ ▯
   
אע בּאַגריסונג־אױסדרוקן — זיך בּאַגריסן אָדער
   עמעצן בּאַגריסן און דערבּײַ דערלאַנגען די
   האַנט. “איך שטעק אים אָפ אַ שלום־עליכם, ער
   ענטפֿערט מיר עליכם־שלום“, ממוס, 'בּישיבֿה
   של מעלה,. „מע װײסט שױן אַלצדינג און מע
   שטעקט אָפּ מזל־טובֿ פֿון אַלע זײַטן„, שע,
   ט▯יה.    אָ, א װ י ז י ט — אָפּשטאַטן, 
             אָפ▯
   שטעלן אַ װיזיט; קומען צו גאַסט, בּאַזוכן. מיט
   הומאָר. „דאָס פֿערדל... אין זיך מײשבֿ 
   אָפּצושטעקן אַ װיזיט אַ פּאָר אײַנגעשפּאַנטע אָקסלעך
   װאָס טוען זיך װאױל איבּער אַ זעקל פּאָלאָװע“,
   ממומ, פֿישקע▯ “דאָ האָט ער געהײסן זײַן
   פֿורמאַן אײַנשפֿאַנען און איז — װי זאָגט מען:
   “פֿון אַלע געשעפֿטן אין בּאָד אַרײַן“ — אַװעק
                      1942
  
אָ  אַ װיןיט דעם רעדאַקטאָר“, בּערג, בּאַם
   ,
  
דניעפּער II, ,עמעס', ז, 158.
    5. צוגנבֿענען. רומ, בּעס
    —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ערײַ.
אָפּשטערבּלעך — אדי    װאָס קען 
  אָפּשטאַרבּן. לעכּעדיקע אָ'ע װעזנס▯ “אונ, פֿילײַכט
  מעכשׂט דוא מענש דענקין דשׂ די הימל שטערין
  לױף איז צו ניכטשׂ אַנדרשט בּשאַפֿין װאָרין
  נײַארט צו בּדינין אונז אָפּשטערבּליכי נאַטור,
  זאָלכישׂ קען דער פֿר שטאַנד ניט לײַדין„, בּע,
  כח/ב.  ־קײט.
אָפּשטערבּן — ארכ. ▯ אָפּשטאַרבּן. „אָבּיר
  מיט זײַן אָפ שטערבּין איזט מײַן עוֹשר, מײַן
  כּבֿוד    אַלישׂ מיט הין װעק גאַנגין“, גה, ז,
         ▯־־־
  
125.
אָפּשטערכען — ־כע אָפּ, ~געשטערכעט.
  אקוזװ    פֿאַרבּרענגען. אָפֿפֿטרן. 
          אומאינטערע▯־־־
  סאַנט אָפּלעבּן. אָ, דאָס בּיסל יאָרן ערגעץ אין
  אַ העק. “דער [רבּי] האָט שױן געהאַט די זכיה
  ער זאָל זײַן בּיסל יאָרן אָ, אַלײן, נאָר כּבֿוד
  האָט ער געהאַט פֿון אַלע זײַטן“, ייִפֿאָל, 1884,
‏  No 14. “שטערכען אָפּ די װעלט אַזױ, מיט
  גאָרנישט“, ממוס, װינטשפֿ. “אַ לאַנד װאו מע
  קאָן זיך גוט אָפּלעבּן, אָ, דאָס בּיסל יאָרן!“, שע,
  'משוגעים,.
     טרװ. 1. ← אָפּשטורכען.   2. ← 
  אָפּטערכען.  3▯ דזװ אָפּשטעקן געהײם.
     ־עכץ.   ־עניש.   ־ערײַ.
אָפּשטראָך      אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
                 ▯־־־־
  אָפּשטרײַכן ▯. “און דאָס בּיכל װעט זײַן אײן
  אָ, פֿאַר יעדער אשה“, משה שלײַפֿשטײן, דער
   װ▯בּערשער יךס ▯יפּור.
אָפּשטדאַל — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשטראַלן.   2. איבּערגעבּראָכענער
  שטראַל. אָפּשײַן. ,'און ליכטיקער װערט דורכן
   נעבּל, מען זעט / דעם אָ, אַרום דעם 
  צעשפֿרײטן“, אַל I, ,די פֿיאָנערן', l922. „אַן 
   אָפּצװײַג פֿון שטאַמען, / אַן אָ, פֿון פֿלאַמען“, הל.
   “די לעצטע אָ'ן פֿון דער זון שעמערירן נאָך
   דאַרט“, בּ דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער, נ“י
‏   l943, ז, ll2. „אָבּער עפֿעס אַן אָ, פֿון ייִדישקײט
   אין היסטאָרישן זין דאַרף דאָך אַרױסקומען
   אין דער דיכטונג פֿון אַ ייִדישן פֿאָעט,,, בּצג,
   טמ▯ I▯1▯1 )( ▯.
     3. אָפֿשפּיגלונג פֿון עפּעס שטראַלנדיקס. דער
   אָ, פֿון דעם אױסגעשטערנטן הימל אױף דער
   אײבּערפֿלאַך פֿון ים. „אַפֿילו דער ערנסטער
   געדאַנק װאַס װערט אַרױסגעזאָגט איז מער נישט
   װ אַן אָ, פֿון אַ העכערן געדאַנק“, יג, תּוך I,
    י
   
‏▯, 24l.
אָפּשטראַלן — שטראַל אָפּ, ~געשטראַלט.
   אוטװ    1. זיך בּאַװײַזן אין פֿאָרעם פֿון אַ
   שטראַל אָדער פֿון שטראַלן. אָפּשײַנען. “מע מוז
   פֿאַרמאַכן די לאָדנס, װײַל פֿון אַנטקעגנדיקן
   פֿענצטער שטראַלט אָפּ אַ ליכט װאָס שטערט
   אײַנשלאַפֿן“. „פֿון דעם ייִדן שטראָלט אָפּ אַ
                                   אָפּשטראָמען
 
װאַרעמקײט„  פֿון יעדן גרעזעלע שטראַלט אָפּ
   —       . „
 אַ הײסער יתום־טרער“, פֿרוג I, נ„י l9l0,
  ז, 153.
    2. אָפּשפּיגלען זיך פֿון עפּעס שטראַלנדיקס.
  “דער צעשטערנטער הימל האָט מיט אַ ציטעריקז
 שימער אָפּגעשטראַלט פֿונעם טונקעלן סאַמעט
  פֿון דער אָזערע“. „אין די װערק פֿון 
  שלוםעליכמען האָבּן אָפֿגעשטראַלט ייִדישע חכמה און
  ייִדישער שאַרפֿזין“. “די ייִדישע געשיכטע...
  איז אַ װעלט װאָס שטראַלט אָפ אין אַן אױג. עס
  איז אַ שפּיגל„, קאָר II, נ„י 1940, ז, 9.
    3. אױפֿהערן אַרױסגעבּן שטראַלן, פֿאַרלאָשן
  װערן. “אָן מיר בּיסטו אַ פֿענצטער, װאו ס'האָט
  אָפֿגעשטראַלט אַ זונפֿאַרגאַנג, װאָס שטאַרבּט
  מיט א געהײמען גלימער“, חג, דער מענטש פֿון
  פ▯ער, נ“י 2▯19, ז, 51.
    4. שטראַלן אַ לענגערע צײַט. די זון װעט אָן
  שום ספֿק נאָך אָ, מיליאָנען יאָרן.
     טרװ — אָפּשפֿיגלען, רעפֿלעקטירן. אָ, ליכט
  אױף ריזיקע דיסטאַנצן. אַ רעפֿלעקטאָר װאָס
  שטראַלט אָפּ װאַרעמקײט. אַן עקראַן װאָס דינט
  אָפּצושטראַלן אולטראַװיאָלעטע כװאַליעס. אַ
  פּנים װאָס שטראַלט אָפּ גוטסקײט.
     מיט ז י ך. „די װעלט װעט זיך גײן איר
  װעג. די זון װעט אױפֿגײן און אונטערגײן און,
  מער אָדער װײניקער, װעט אַלצדינג זיך אָ, אין
  איר װי פֿר▯ער“, קאָר I, נ“י l935, ז, 259.
     ־ונג. „די אײגנאַרטיקע תּורה־קולטורן, 
  װעלכע שטעלן, װי די פֿאַרבּן פֿון ספֿעקטער פֿאָר
  נאָר די געבּראָכענע אָ'ן פֿון דעס אײנציקן,
  רײַכן זונענליכט פֿון כּבֿוד־זוכער“, פֿ 
  אלטערמאן איבּז, י. ראַזענהײם, דער װעג פֿון 
  אופֿלעבנדיק▯ פֿאָלק, ריגע l940, ז, 242.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער.   —ערײַ.
אָסשטראָם — דער, ־ען.   אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשטראָמען. אָפּפֿלוס. דער צושטראָם
  און אָ, פֿון די כװאַליעס אױפֿן בּרעג ים. „
  היסטאָרישע פֿאַקטן... אױף װיפֿל זײ רירן אָן
  דעם צושטראָם און אָ, פֿון דער ייִדישער 
  בּאַפֿעלקערונג“, מװ, ייִשפּ
אָפּשטראָמען — אוטװ. שטראָם אָפּ, ~
  געשטראָמט.   1. אָפּפֿליסן. עפֿענען די שליוזן
  דאָס װאַסער אין קאַנאַל זאָל אָ'. “יעדער 
  פֿרילינג פֿלעגט קומען צו שטראָמען א מענטשלעכע
  כװאַליע אױף די נײַע ערד... אָכּער 
  האַרבּסטצײַט פֿלעגט פּונקט אַזאַ כװאַליע אָ, צוריק“,
  איבּז, װל. לידין, שטילער אָדער גרױסער, מינסק
‏  l936▯ “עט האָבּן שטערן איבּער זײ אַיעדע
  װײַלע זיך געטױכט. / ס'האָט יעדע װײַלע 
  אָפּגעשטראָמט פֿון זײ אַ בװאַליע“, פּמ, מלחמה I,
  נ„י ▯195, ז, 169.
     2. שטראָמען אַ לענגערע צײַט. “אַז טײַכן
  זאָלן אָ, מיליאָנען יאָרן, װיפֿל װאַסער מוז די
  ערד פֿאַרמאָגן!“.
     3. אױפֿהערן שטראָמען. “ס'האָבּן 
  אָפּגעשטראָמט די ריטשקעלעך װאַסער, אױסגעטריקבט
אָפּשטראַנגע
  
געװאָרן די בּלאָטעס — דער פֿרילינג איז 
  פֿאַרבּײַ“.   מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אָפּשטראַנגע — די, ־ס.   מין פֿאָרעל —
‏  ▯sa▯mo ▯ori    פֿון פֿאַרשײדענע גרײסן און
                  ־־־
  קאָלירן מיט פּאַסן פֿון בּײדע זײַטן. „אַ מין
  פֿאָרעלן אָדער װי מען רופֿט עס בּײ אונדז אָ'ס
  פֿלעגן אַרײַנדרינגען פֿון מער אין די קרענעצע
  װאָס װאַר גרױס װי אַ קלײן טײַכל„, אמד,
  מעוז הים, װילנע 1864. „עס איז צו זען... װי
  טױזנטער װאַסער־פֿײגעלעך לאָזן זיך אַרונטער
  אין װאַסער און בּאַקומען אַרױס די בּעסטע
  פֿאָרעלן (אָפּשטראַנגעס)“, אמד, דיא 
  שקלאַװערײא, װילנע l887.
אָסשטראַפּאַצירן — טרװ ־ציר אָפּ, ~
  געשטראַפֿאַצירט. רומ.     אָפּטראָגן אַ מלבּוש,
  צערײַסן. טראָג ניט אָפֿט דײַן נײַ מלבּוש, װעסט
  אים אָ'.
אָפּשטראָ▯ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשטראָפֿן.   2. מוסר. „דאָס
  בּיכל װעט זײַן אַן אָ, פֿאַר יעדערע אשה, װעלן
  זײ גיכער האָבּן בּושה“, מ של▯־פֿשטײן, דער
  װ▯.בּערישער יום־כּפּור, װאַרשע, אָר?, ז, 6.
                                     י
             




▯
אָפּשטראַסירן — טרװ ־פֿיר אָפּ, ▯,(גע)־
                           .
  שטראַפֿירט.   1. אַרױפֿלײגן אַ שטראָף, 
  געװײנטלעך — אַ געלטשטראָף. „האָט אים 
  דערפֿאַר דער געריכט אָפֿגעשטראַפֿירט און דאָס
  בּרױט צוגענומען“, איבּז, מ. שאָלאָכאָװ, 
  אױפגעאקערטע רױערד, מאָסקװע 1937.  2. הומ.
  פֿאַרזיכערן, אָפּסטראַכירן. „... נאַפֿרימער, „
  אקװיטעבּל“... האָט מיך אָפּגעשטראַפֿירט פֿונעם
  טױט אױף צען טױזנט קאַרבּן„, שע, מנחם
   מענדל
     —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער (־קע).
             



▯
אָפּשטראָסן — טרװ. שטראָף אָפּ, ▯,
  געשטראָפֿט.  1. בּאַשטראָפֿן. אָ, אַ ניט־געהאָרכיק
  קינד. אָ, יעדע פֿאַרלעצונג פֿון געזעץ. „אונ,
   [דער פּרנס] מעג... קנסינין אונ, אָ, אַז ער
   זאָל דיא יראה אײן בּישטאַנד מאַכן“, עח, א/ג.
   „אבּר װען זיך דער זון ניט װאול פֿר האַלט▯
   טוט דער מלך אײן שליח נאָך אים שיקן אונ,
  לאָזט אים װאול אָבּ שטראָפֿן“, שה 1, אַמטtט
   1723, לו/ב. „עשׂ איז ניאמאַנט ער לױבּט זײני
   פֿרױא צו שלאָגן אונד װאַן זולכשׂ יוא גשיהט
   זול מן איהמי דריבּר אָבּ שטראָפֿין װאָן ער אײני
   גװאָהנהײט דרױז מאַכט„, יורה חטאָים, פֿיורדא,
   תּקנ“א [1791]. “בּײַ די ייִדן איטלעכן רשע
   שטראָפֿט מען קודם אָפּ פֿאַר זײַנע עבֿירות,
   אָבּער דערנאָך קומט ער אין גן־עדן אַרײַן“,
   מעע)ה רבּי יהושע בּן לױ, טשערנאָװיץ, תּרט„ו.
   „דאָס װײַבּל האָט מיך ערלעך אָפּגעשטראָפֿט“,
   יד, ייִפֿאָל, X 188l 8.
     2. אַרױפֿלײגן א געלטשטראָף, אָפּשטראַפֿירן.
   „ער האָט געמײנט, מע װעט אים מן־הסתּם אָ,
   מיט אַ דרײַערל“, שע, 'סטאַנציע בּאַראַנאָװיטש,.
     3. אױסמוסרן, אױסרײדן. „קײן רפֿואה צו
   דער קראַנקײט [אָנאַניזם] איז נישטאָ... אױבּ
   די עלטערן פֿון דעם ייִנגל בּאַמערקן דאָס 
                      בּאַ1943
  
צײַטנס, זאָלן זײ אים אין גוטן אָ'... 
  אױפֿמערקזאַם מאַכן“, טאָר, ז, 22.
    ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־קע).
  —ערײַ.
אָסשטראַשען — ← אָפּסטראַשען.
אָסשטרױען — ← אָפּסטראָיען.
אָפּשטרוכירן — טרװ ־יר אָפּ, ▯.־,
                         געשטרו.
  כירט.    מאַכן מע זאָל שטרױכלען. „דעם
  עבֿד זײַנה גידאַנקין װאַר זיך זלבּשׂטן מיט
  אַבֿרהם משדך צו זײַן... נון מאַכט זולכי פֿר
  שטעלונג כּדי אַבֿרהם אָבּשטרוכירן זולט אונד
  מיט איהם משדך צו זײַן“, ר, יוסף דארמשטאדט,
  איבּז, הרבֿ משה אַלשיך, תּורת משה, קאַרלסרוא
  תּק“ל, נט/ג.
אָפּשטרײטלעך — אדי   װאָס מע קען אָדער
          ־־
  עס לאָזט זיך אָפּשטרײַטן. אָ'ע טענות. אַן
  אקסיאָמע װאָס איז נישט־אָ'. ניט־אָ'ע פֿאַקטן.
  ־קײט.
אָפּשטרײטן — טרװ  שטרײַט אָפּ. ~
          
  געשטריטן.   1. שטעלן עפּעס אונטער אַ ספֿק
  עפֿנטלעך, בּעת אַ װיכּוח. דיסקוטירן, קעמפֿן
  כּדי צו מאַכן צו נישט װאָס מע האַלט פֿאַר
  פֿאַלש, ניט־גערעכט. אָ, עמעצנס אַ פֿאַלשן
  טעזיס. אָ, אין אַ צײַטונגס־אַרטיקל דעם 
  קינסטלערישן װערט פֿון אַ ספּעקטאַקל. אָ, די רעכט
  פֿון זיגער. אָ, דעם נצחון אײנער בּײַ דעם
  אַנדערן. אָ, מיט שױם אױף די ליפּן 
  נישטבּאַרעכטיקטע טענות און פּרעטענציעס. “[איבּער]
  זײַנע שלעכטע מידות איז [דער מאַן] פֿאַרריקט
  געװאָרן און אײן פֿאַלשע מחשבֿה אַרײַן 
  אָפּצושטרײַטן דעם אמת“, אַ פּאַװיר, גדולת יוסף
‏  II, יוזעפֿאַװ תּקצ“ח, כ/בּ. “דער ייִד מיט אַ
  רײן־געהאַלטענע ייִדישע נשמה... דער קאָן
  זיך דען בּורא בּ“ה און זײַן תּורה ניט אָ, לאָזן“,
  ר, עקי▯א יוסף שלעזינגער, אַל העדרים השני,
  לװאָװ 1869. „ציפֿערן פֿון דער סטאַטיסטיק
  װעלכע מען קען אױף קײן פֿאַל ניט אָ'“,
  יאָהאַן מאָסט, פֿאש, I 1966 15. “נישט דאָס איז
  װיכטיק — האָט די טאַנטע אַנאַ, אַ צעקאָכטע,
  אָפּגעשטריטן זײַן טענה“, י. מאנדעל, טמז
‏  l9▯7 ▯▯▯ 4.
     2. שטרײַטן אַ לענגערע צײַט. אָ, כּמעט אַ
  מעד[־לעת און קומען צו אַ פֿשרה.
     3. פֿאַרענדיקן שטרײַטן. נאָכן אָ, װערט די
   ליבּע נאָך הײסער.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער (־קע).  —ערײַ.
אָפּשטרײכן — טרװ  שטרײַך אָפּ, ~
           
   געשטרײַכט, ▯,געשטראָכן, ▯.־,געשטריכן (זאַמעט,
   קורלאַנד).   1. ארכ. אָפּװישן. אָפּרײַבּן. 
   אָפּרײניקן רײַבּנדיק. אָפּקראַצן. שװבּ פֿאַרטײַטשט
   אָ, מחק א. הסרה והעבֿרה. אכּ טוהן. „האבּ
   עבּין בּרזלים [= אײַזערנע קײטן] אַן גיהט דיא
   איך האבּ קױנן [=קענען] פֿון דיר רגלים אָ'„,
   גה, ז, 386. “זאָל ער זײַני הענט רײניגן מיס
   װאָשׂ עשׂ איז אודר אין דער װאַנט אָבּ שטרײַכן“,
                                      אָפּשטריך
                                                  

▯▯
  
ע)ה, אַמ▯ט l723, מז/ד. „װען אײנר װאו מן
 קײן װאַשׂר קאַן האָבּן זאָל מן זײַני הענד אָבּ
 שטרײַכן אױף דער ערד אודר אָן װאָשׂ דשׂ
  האַרט איז“, עפּש, סידור תּפֿילות, אמ▯tט תּק“ח,
 טו/ד. “װען װאַשׂר אַדר װײַן װערט [שבּת] פֿר
 גאָסן אױף דעם טיש, טאָר מן ניט מיט אײן
 לעפֿיל אָן שעפֿן. אױך טאָר מן ניט װאָשׂ אָ,
 אבּר װען רױטן װײַן אָדר אַנדרי משקים איז
  פֿר גאָסן גיװאָרן אוף דער שװעל טאָר מן ניט
 אָפּ שעפֿן מיט אײן לעפֿיל אָדר מיט אײן מעשׂר
  מאג מן װאול אָ'. מן מוז נזהר זײַן ניט שטאַרק
 אבּ צו שטרײַכן“, שולחן ערוך אורח חײם
  ױורה דעה ומנהגיס של כּל השנה, לעמכּערג
  [אָנהײבּ 19. י“ה].
    2. גלאַט מאַכן. „אַרבּעס... װען ער האָט
 אַפֿילו אָפּגעשטריכן (גלאַט געמאַכט) מעג ער
  נעמען פֿון די אָפֿגעבּראָכענע און װאָס עס
  ליגט אָן אַ זײַט און פֿון װאָס עס ליגט אין די
 שטרױ און עסן“, זרעים, פּו/א.
    3. אָפּמעקן. אָ אַ װאָרט עס זאָל ניט זײַן
                    ,
 
קאָנטיק.
    4. אַראָפֿנעמען, אַראָפּשאַרן דעם קױפּ, דאָס
 אײבּערשטע פֿון װאָס איז אָפּגעװאױגן, 
  אָנגעשאַטן בּײַם פֿאַרקױפֿן און אױף אַזאַ אופֿן
 אריסגלײַכן. “אױך מוז מען זײער ערלעך אָ, ניט
 צו געשװינד, װאָרעם דאָס איז שלעכט פֿאַר דעם
  װאָס פֿאַרקױפֿט, עס שטרײַכט צו װײניק אָפּ“,
  חא, נ/א.
    5. אָפּשמירן. אײַנשמירן. “דערנאָך קענסטו
  דען קינד אָ, [די אױגן] מיט די מילך“, שמואל
  אָפ[הײט, ספֿר רפֿואות, תּקע“ה. „מיר האָט מען
  שױן לאַנג װאַקס געגאָסן און אָנגעשפּראָכן און
  אָפּגעשטרײַכט“, די גענאַרטע װעלט, 1815?
  [סאָװ אױסגאַבע 1940], ז, 83. אָ, דאָס פֿנים =
  אַײַנשמירן דאָס פֿנים מיט אַ געלכל פֿון אַן אײ
  און דערבּײַ אַרױסרײדן בּאַשטימטע שפֿרוכן, װי
  אַ סגולה קעגן אַן עין־הרע.
    6. (גאַרבּערײַ און לעדער־בּאַאַרבּעטונג) 
  אױסרײַבּן פֿעל מיט כעמישע שטאָפֿן. אָפֿפֿאַרבּן,
  צופֿאַרבּן. מאַכן פֿאַרבּיקע שטר▯כן איבּער 
  לעדער. אָ, פֿוטרעװאַניע. אָ, פֿוטערװאַרג. אָ, אַ
  רידיקול.
     ▯.־,שטרײַך, דער ־ונג —עכ▯ן ־עניש.
              —     .    .     .
  ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
             



▯
אָפּשטרײסן — טרװ  שטרײַף אָפּ, ▯,
  געשטרײפֿט. ארכ  אַראָפֿשלעפֿן, אַראָפֿציִען. 
  רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט ,שלחו, (איו▯, ל, 11):
  „שטרופֿטן זי אַבּא“ [תּי: „װאַרפֿן אַראָפּ„].
אָפּשטרײקן — אוטװ. שטרײַק אָפּ, ▯..,
          גע־־
  שטרײַקט. פּפֿ ~סטרײַקן. שטרײַקן אַ 
  לענגערע צײַט אָדער פֿאַרענדיקן שטרײַקן. „װען
  די אַרבּעטער האָבּן אָפּגעשטרײַקט צװײ מאָנאַטן
... האָט דער שטרײַק א נײַע װענדונג 
  אָנגענומען“, די נאָדעל, װילנע 1913, ז, 15.
אָפּשטריך — דער, ־ן.   ד אַקריטישער צײכן
                                י
  אין פֿאָרעם פֿון אַן אַפּאָסטראָף ▯I. 1703).
  „בּײַ אַ סך העבּרעאישע װערטער מוז מען
אָפּשטשוכען
  
האָבּן אַן אָ', כּדי צו פֿאַרגרינגערן די תּפֿיסה;
  שעה'ן און ניט „שעהן“, װאָס װאָלט פֿאַרבּאָרגן
  דעם העכּרעאישן מקור, אַזױ אַז מע װײס ניט
  צי ס'איז דײַטש. אַװדאי דאַרף דער אָ, זײַן בּײַ
  סמ'יק („סאַמיק“), אַנדערש לײענט זיך עס דאָך
  סמיק“, אאר, ייִשפּ l ,XIX.
אָפּשטשוכען — טרװ ־כע אָפ, ~
                           
  געשטשוכעט. פּפ  ▯,,טשוכע(נע)ן, ~טשוכנען,
   ▯י.,,צוכע(נע)ן.    1. דזװ אױסטשוכע(נע)ן
  (▯). 255). “אַז מע האָט די ייִדענע 
  אױפֿגעמונטערט און ןי האָט זיך עטװאָס אָפֿגעשטשוכעט,
  האָט זי פֿאַרצײלט פֿאַר אַלעמען װער זי איז“,
  י בּודזאָהן, דער גלאָמפֿישער פּרעזידענט, װילנע
   1927, ז, 28.
     2. (ש)טשוכע(נע)ן אַ לענגערע צײַט. מע האָט
  דעם געחלשטן אָפֿגעשטשוכעט צען מינוט אױפֿן
  זײגער.
     3. אױפֿהערן (ש)טשוכע(נע)ן.
     מיט  ז י ך — „שטשוכע זיך גיכער אָפ,
   װאַרעם מיר פֿאַרשפּעטיקן“  ־עכ▯ן  ־עניש.
    ▯                      .      .
   ־ער (־קע).  ־ערײַ.
אָפּשטשינע — ← אָבּשטשינע.
אָפּשטשיפּ(י)ען — טרװ ־פּ(י)ע אָפּ, ~
                             גע.
   שטשיפּ(י)עט. פּד  סל    אָפֿפֿליקן, אָפּקנײַפֿן.
   אַ אַ גאַנדז. “גיבּ נאָר אַ קוק װי מע האָט דאַס
    ,
   מײדל אָפּגעשטשיפּעט. זי איז דאָך אינגאַנצן
   בּלױ!“. „װען די מאַמע פֿלעגט מאַכן פֿון װאַקס
   הבֿרלות אָדער יום־בּיפּור־ליכט... , פֿלעג איך
   שטילינקערהײט אָ, װאַקס און פֿון דעם 
   אױסאַרכּעטן מענטשעלעך, פֿערדעלעך, הינטעלעך“,
   ישׂראל רוחמו▯סקי, זכרונות פֿון מײַן לעכּן,
   פֿאַריז 193o    ־עכ▯ן    ־עניש.
             .        .
 
אָפּשטשערבּען — טרװ  ־בּע אָפּ, ~
   געשטשערבּעט. פּפֿ ~טשערבּען.  דזװ 
   אױסשטשערבּען (▯. 372). אָ, אַ האַק, אַ, אַ מעסער.
 אָפּשיבּן — טרװ. שיבּ אָפ, ~געשיבּט. פּד,
   גאַליציע.   אָפּרוקן, אָפּלײגן.   *אָ, מצות =
   אָפּרעדלען.
 אַפּשיד — דער, מצ נבּ דטשמ, גאַליציע.  
   דאָקומענט װאָס אַ זעלנער האָט בּאקומען נאָכן
   אָפֿדינען אין דער אַרמײ. “מיך קען מען מער
   נישט רופֿן צום מיליטער. איך האָבּ שױן מײַן
   אַ'“. אױך בּײַ אמד [מסתּמא איז דאָס װאָרט
   צוגעשטעלט בּײַם דרוקן אין לעמבּערג]: “װען
   דו װילסט זײַן כײַ דעם רעגימענט װעסטו
   קענען אַװאַנסירן, אָדער װען דו װילסט 
   אױסטרעטן, אַזױ װעסטו מיט אַ, בּאַפֿרײַט װערן“,
   א קינד אין װאַלד II, לעמבּערג l▯3, ז, 8.
 אָסשיד — דער, ־ן.  דזװ אָפּשײד (־←). „קום
   גלעט און קרײַזל מײַנע האָר / מיט דײַנע
   בּאַלזאַם־פֿינגער, / קום קוש אַ לעצטן אָ'־גרוס /
   דײַן ג▯סס־קראַנקן זינגער„, יהואָש, ,פֿרילינג',
‏   l907.   אָ, נעמען = זיך אָפֿגעזעגענען. אָ,
   נעמען פֿאַרן שטאַרבּן. “האָט דער רבֿ 
   מקאָנסטאַנטינאָפּאָל אָ, גענומען פֿון רבֿ און רבּיצין
 ... און אירן מאַרש גענומען אױף בּריסק“,
                       1944
  
אײן ש ייִני היסטאָריע פֿון אירנם מעכטיגן ר▯ס
  טאָכטער ▯ון קונסטנטינאָפּל, [רוסלאַנד, סוף 18.
  אָדער אָנהײבּ 19. י„ה].   אָ'־ג ע ל ט. „[ער]
  איז אַרױס איבּערלאָזנדיק אַל▯ דינערס אָ, געלט
  זער לוסטיק“, אפֿרים מרגליות, געפֿונענע 
  עלטערן, װאַרשע l894, ז, 37.   אָ'־ ר ע ד ע.
אָפּשיװקע — די, ־ס. פּפ. אָפּשעװקע. סל.
‏  obs:▯▯ka:▯>.   1. (שנײַדער▯) פּאַס פֿון
  אַ טאַשמע, אַרױפֿגענײט, אַרומגענײט (בּ▯ אַ
                                                    י
  ראַנד). „וגם מהבּתוֹנת בּית הצואר שקורין אָ,
  בּהתּפֿירות“, ר, י▯ראל איסר בּר, זא▯, שו„תּ
  נחלת אָבֿות, פּרעסבּורג תרכ“ו, י/ד.  2. (
  סטאָלערײַ) קאַרניזל װאָס פֿאַראײניקט אױסגעהובּלטע
  בּרעטער.   3. אײַזערנע פֿלאַטע אין דעם אונטן
  פֿון אַ בּיקס, אין דעם פּריקלאַד.
אָפּשיט — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿשיטן (זיך). אָ'־פּונקט. „אַנו, טוט נאָר
  יעדער אַ טראַכט. פֿירן דען די פֿױערים בּרױט
  צו די אָ'־פֿונקטן, װי ס'בּאַדאַרף צו זײן?“, נמ,
   איכּז, אַלעקסאַנדער אַראָסעיעװ, ערשט ניט לאַנג,
   קיִעװ 1929.   2. זעקל װאו עס געפֿינען זיך
  די פֿעדערן פֿון פֿערענעס אַדער קישנס. “מע
  בּײַט נאָר דאָס ציכל, ניט דעם אָ'“.   ־ונג.
אַפּשיטא — [אַפּשיטע] זװ. <מגילה, ג/ב:
   פּשיטא לי [מיטן צוגאָבּ פֿון פּאַרטיקל א].
   ס'איז פּשוט. ס'איז קלאָר אַז. מע פֿאַרשטײט עס
   בּמילא, אָן א בּאװײַז. אַװדאי, זיכער. “א פֿערד
   װאָס גײט אין שפֿאַן צעבּריקעט זיך, א, (שױן)
   א מענטש“, שװ “אַז מע קען ניט בּױען אױפֿן
   אָדון־הגדול, א, — אױפֿן משרת“. “אַ מלאך פֿון
   הימל װעט זײ ניט אײַנשטילן, א, א מענטש,
   אַ בּשׂר־ודם“. „אַ אַז די עבֿירה אַלײן [דאָס
                       ,
   
אָפֿדעקן די האַר בּ▯ אַ פֿרױ] אין גרױס פֿון
                          י
   זיך אַלײן... — און דאָס װערט נאָך געטאָן
   פֿאַר פֿיל מענטשן“, י. מ  הכּהן, גדר עולס,
   װאַרשע תּרנ“ב, ד/ב. „א װאַסערטרעגער װאַס
   גײט איבּער מיט פֿולן איז פֿון אײבּיק א
   גוטער סימן, אַ,  ש ו י ן  א גרױסער פֿולער
   צעבּער“, ממוס, מסעות. „אין אַלע צײַטן ליבּ
   געהאַט אַ בּיסל בּראַנפֿן, אַ, פֿורים, װען טרינקען
   איז אַ מצװה“, שטערן, מינטק No ,1926 (7) 4.
אָפּשיטלען — טרװ ־טל אָפּ, ~געשיטלט. מייִ.
   פֿאַר כּלל־שפּראַך דטשמ.   אָפֿטרײסלען. אורח
   פֿאַרטײַטשט 'כנקף, (ישעיה, יז, 6): “װי מען
   שיטלט אָפ“, [תּי. „בּאַם אָפֿקלאַפֿן“]. „דען עשׂ
   איז גיקומן דיא צײַט דז הקבּ“ה װערט זיך
   מחבּר זײַן מיט כּנסת ישׂראל דז ער זיא װערט
   אָבּשיטלען מן העפֿר“, נצ 1, דבֿרים, מט/ד.
   “גאָט ריכט אונדן אױף אונ, שיטל אונז אָבּ
   פֿון ערד“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג l72l,
   כד/א. „דר נאָך זאָל מן די צװעהל [טישטעך]
   רײן אָבּ שיטלן און זאָל דאָשׂ כּלי אריז 
   שװענקן“, לט 1, נט/ב. „װאָן מאַן דז בּינטיל [װאָל]
   אָבּ שיטילט, איז דאָך דשׂ זעלבּיג  אָרט...
                                             י
   אַן געפֿײַכט“, בּע, כד/ג.
       אָ, זינד, עבֿירות, קלײדער אע — גײן צו
      ▯
   תּשליך.  “... דיא גמײני לײַט... מײנן...
   [אַז] זיא דשׂ עק פֿון אירי קלײדר אָפּשיטלין,
                                          אָפּשיטן
  
האבּן זי אירי זינד פֿון זיך אַװעק לױז גמאַכט“,
  עח, נח/ב.
    מיט ז י ך — „שטיא אױף פֿון דער ערד אונ,
  שיטל דיך אָפּ פֿון דער עפֿר“, וצ ▯, ױקרא, א/ג.
  אױך: אָפּזאָגן זיך פֿון עפֿעס אָדער עמעצן.
  “ז  אַלע זײַנען על־פֿי רובֿ געבּאָרן געװאָרן
    ייִ
  דורך אַ פֿארבּאָטענע ליבּע, און די עלטערן
  זײערע האָבּן זיך אָפּגעשיטלט פֿון זײ“, אמד,
  עװגעניע, װילנע l889.
אָפּשיטן — טרװ שיט אָפּ, ~געשאָטן (~
  געשיט). פֿרגל: אָנשיטן.   1. בּאשיטן, 
  פֿאַרשיטן. אָ, דעם חתן  מ י ט  ראָזשינקעס און
  מאַנדלען (מיט קלײנע ניסלעך, מיט האָפּן).
  אָ, עמעצן מ י ט שנײ. „קינדער האָבּן אַ טבֿע
  אָפּצושיטן אײנס דאָס אַנדערע מ י ט זאַמד“.
  אָ, מ י ט מתּנות. אָ אַ בּעל־יובֿל מ י ט צײכנס
                        ,
  פֿון פֿרײַנדשאַפֿט. אָ, דעם לעקטאָר  מ י ט
  פֿראַגעס. „אָדער אָ, מיט פֿײַער אָדער אָפּגיסן
  מיט װאַסער“, פֿװל „מיליאָנען שטראַלן האָבּן
  אָפּגעשיט דעם בּית־המקדש־דאַך“, אַל  א▯יון,
   יודישע קינדער II, בּאַרדיטשעװ, תּרנ“ט. „װען
  איר האָט מיר געלאָזט זאָגן דאָס איר װילט מיר
  זאָלכע חדשות מודיע זײַן, װעלכע זאָלן מיך אָ,
  מיט שׂמחה“, איבּז, י. ג. מו▯ק, מסתּרי פּאַריז,
   װאַרשע 1865. “קינדלט זי װאָס אַ יאָר, װאָס אַ
   אָר, שיט מיך אָפ מיט אײניקלעך!“ שע, 'נחת
   י
   
פֿון קינדער'.
      אָ, מיט קױלן (פּריסיק) — אָנבּײזערן זיך
   .
   
אױף עמעצן. „עס איז נאָך גוט אַז זײ...
   זידלען ניט אָפּ, שיטן ניט אָפּ מיט פּריסיק
   זײערע פֿריִערדיקע גוטע פֿרײַנט“, ממוס, 
   קליאַטשע, ז, 96. „אַז איך זאָג עפּעס, שיט ער מיך
   כּאַלד אָפּ מיט קױלן, ד„ה ער כּעסט און
   בּײזערט זיך אױף מיר“, ספּ, ענרים וא▯יונים,
   ז, 285.    אָ, מיט (נײַן מאָס) רײד — 
               פֿאַר▯
   טומלען דעם קאָפּ; איבּעררײדן עמעצן. “
   דערפֿאַר האָט ער אים דורכגעבּױקערט מיט זײַן
   זיס צינגל און אים אָפּגעשאָטן מיט רײד, בּיז
   סענדערל איז געװאָרן װײך װי טײג“, ממוס,
   מסעות, ז, 54. “אונדזער חבֿר פּיניע האָט
   דװקא ליבּ צו רעדן... ער קען אײַך אָ, מיט
   רײד“, שע, מאָטל II, ז, 14.   *אָ, מיט גאָלד —
   אָפּגילטן. בּאַלױנען מיט אַ בּרײטער האַנט. “אין
   אַלע װינקעלעך אַפֿילו שמועסט מען פֿון דעם
   שידוך... װי דאָס מײדל איז גליקלעך, פֿשוט
   מע שיט זי אָפ מיט גאָלד, מע גילט זי אָפּ“,
   יא, שטערנטיכל, לײַפֿציג 1861, ז, 3l. “
   פֿאַרשטײט מען, ער װיל אױך מן־הסתם מען זאָל
   אים אָ, [מיט גאָלד]“, י בּודזאָהן, א כּדאיע זאַך
   כ'לעבּן, װילנע 1913.
     2. אַרױסטרײסלען. שיטנדיק אָדער גיסנדיק
   אָפּטײלן אַ קלענערן סכום פֿון אַ גרעסערן. אָ,
   פֿאַר זיך אַ בּיסל צוקער אין אַ זעקעלע. אָ, מעל
   אױף לאַטקעס. „דערנאָך האָט ער אָפּגעשיט פֿון
   זײַן פּושקע אַ בּיסל טאַבּעק אין אַ פּאַפּירל,
   נאַ — זאָגט ער איר    אָט דאָס װעסטו האָבּן
                           ־־־
   צו שמעקן פֿאַר אַ רפֿואה צום קאָפּ“, ש 
   הױכבּױס, א יוד, אַדעס 1869. „אַנו, װײַז נאָר די
   טײ, דאָס איז דעם אָדונס?... און אָפּשיטנדיק
אָפּשײַ
                             


־
  אַ בּיסל, האָט ער געזאָגט: נישקשה, דער רוח
  װעט אים ניט נעמען!“, בּלעטער, No 40. „
  בּעפֿאָר מען מאַכט אַ בּרכה שיט מען אָפּ אַ בּיסל
  פֿונעם װאַסער װאָס מע װיל טרינקען“, שמירת
  הנפֿש, ירושלים תּשי„ג, ז, 16.
     3. אַרײַנשיטן, אױסלאָדן (אין שפּײַכלערס,
  קעלערס אע). אָ, תּבֿואה, װײץ, אױפּס אאַ
  שיטיקע פּראָדוקטן. אָ, קאַרטאָפֿל אױף װינטער.
  „װען עכּו“ם בּרענגען אום שבּת תּבֿואה װאָס
  דער יהודי האָט בּײַ זײ געקױפֿט פֿאַר שבּת...
  טאָר דער ישׂראל ניט הײסן אָ'“, שלחן ערוך,
  יאָר?. „א געװיסער גראַף האָט אין מײַנער
  געכּורט־שטאָט אָפֿגעשאָטן זעקס הונדערט טאָן
  װײץ“, אמד, דיא גײַסטער געשיכטען, װילנע
‏   l871. „מע װעט צונױפֿנעמען דאָס גאַנצע
  אױפּס... אָ, אין אַ קעלער“, װײַס II, '
   קולטורליגע', ז, l31.
     4. אָפּטרײסלען, אַראָפּװאַרפֿן (פֿון זיך). „װיש
  אָפ דײַנע אױגן און שיט אָפּ דײַנע אַקסלען פֿון
   טרױער — װאָרעם דער הײליקער שבּת קומט“,
   י. מ. [ייִמאן, שבּת־אױבּס, װאַרשע l923, ז, 49.
   “אַלע בּײמער פֿונעם גרױסן פּאַרק האָבּן שױן
   אָפּגעשאָטן זײערע בּלעטער“, אַקש, קינדער
   פֿון אײן פֿאָלק, מאָסקװע l928, ז, 23. „דער
   טאַטע שיט אָפּ די אײַזליכט פֿון קוטשמע, רײַבּט
   די פֿרײלעכע דלאָניעס און פֿאַרציט אַ זמר„,
   יפ, ליבּשאפֿט, ת“אָ l967, ז, 104.   *אָ, אַ
   ל ו פֿ ט = פּראָצעדור, בּאַנוצט פֿון זנאַכערס
   װ אַ סגולה קעגן אַ צוגװינט. „זי האָט אים
    י
   געלאָזט אָפּשפּרעכען אַ גוטע אױג, אָ, אַ לופֿט,
   פֿארשפֿרעכען אַ רױז און נאָך אַזעלכע װיכטיקע
   סגולות“, כּלעטער, No 40.
     5. שיטן אַ לענגערע צײַט. אָ, זאַמד (לײם,
   קאַלך, זשװיר) אַלע אַכט שעה פֿון דעם 
   אַרבּעטסטאָג.
     6. פֿיג. בּאַשיטן. אָ, מ י ט געלט. אָ, מ י ט
   שבֿחים. “דערפֿאַר די צװײטע העלפֿט — זי
   לעבּט / און איז מיט גרינס אַזױ פֿאַרװעבּט, /
   אַזױ מיט בּלעטער אָפּגעשאָטן“, האל, מײַן
   אוצר, מאָסקװע l966, ז, 223.
      מיט ז י ך: „אַ בּרונעם װאָס איז זײער טיף
   מעג מען אַרײַנקלעטערן װאַסער אָנצושעפּן און
   איך האָכּ קײן מורא ניט טאָמער װעט זיך די
   ערד אַ'“, לט2, עא/ב. “זײ האַבּן געהאַט זײער
   פֿיל סחורה אָנגעגרײט [און]... זיך אָפּגעשאָטן
   מיט געלט ממש“, אמד, דער סיום התּורה,
   װילנע l868. „דער פֿאָטער מיט דער טאָכטער
   [האָבּן]... אָפֿגעשיט זיך אײנס דאָס אַנדערע
   מיט די אמת ערנסטע הארצס־רײד“, קלמן
   סו▯יל, דער דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין
   1894. „עס האָט דאָס פֿעלד זיך אָפּגעשאָטן מיט
   מאַרגאַריטקעס נאָנט און װײַט“, סעג, פּאָעמען,
    װאַרשע 1926, ז, 89.   די תּבֿואה האָט זיך
   אָפֿגעשאָטן — עס האָבּן זיך אױסגעשאָטן די
    קערנער  פֿון די איבּערגעצײַטיקטע זאַנגען.
   “אױבּ מע זאָל װאַרטן בּיז עס װעט צײַטיק
    װערן [די תּבֿואה װעלכע מע האָט געזײט מיט
    דער האַנט], װעט די תּבֿואה װאָס איז פֿריִער
    צײַטיק געװאָרן זיך אָ'“, ק גוטמאן, די 
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טיקסטע אַגראָנאָמישע יעד▯עס פֿאַר נודע 
  איבּערװאנדערער, טשערקאַס 1929.
     —עכ▯ן.   ־עניש. „װאָס קומט אים אַרױס
  פֿון דעם אַז עס זאָל דאָרט אַפֿילו זײַן אַן אָ,
  [אַז מע זאָל אַפֿילו זײַן אָפּגעשאָטן מיט גוטס]“,
  [אָטע לוריע, דער לעצטער אינדיװידואל, ק▯עװ
  1939.  —ער (־ין, —קע).
אָסשײ — דער, בּא Mhd: scbiuhe.  1. 
       דרך־־
  ארץ. רעספֿעקט. יראת־הכּכּוך. אַכטונג. 
  פֿאַרנײגן זיך מ י ט אָ'. קוקן אױף עמעצן מיט
  גרױס אַ'. רעדן מיט אָ'. האָבּן (קריגן) אָ, פֿ אַ ר
  עמעצן. זיך פֿאַרהאַלטן מיט אָ, צו עמעצן. 
  פֿאַרלי—ן (דעם) אָ'. װעקן אין עמעצן אָ, מיטן בּליק
  אַלײן. „זיא צאַנקן אַפֿילו אין דער הײליגי שול
  פֿאַר הש“י, אַפֿילו װען די ספֿר־תּורה אופֿן איז,
  האָבּן קײן אָבּ שײַאס פֿאַר דער הײליגי שכינה
  דיא אין דער שול רואט„, עפּש, דרך הישר
  לעולם הבּא, ספּדמ תּמ“ה? עב/א. „אײן הוכר
  מאַן דען דיא לײַט הוך אַכטן אונ, האבּין אָבּ
  שײַא פֿר אים“, ארחות צדיקים, הענוא, תּ“ע.
  “דער דרך־ארץ פֿון די קינדער װאַס האַבּן שױן
  יאָ פֿאַרשטאַנד איז אַזױ: זײ זאָלן בּתּרבּות זײַן
  און זאָלן אָ, האָבּן פֿאַר זײערע עלטערן און
  פֿאַר אַנדערע אַלטע לײט“, לט2, מח/ב. “דורך
  װאָס האַלט מען אין דער מורא אַ בּעל־מלאָכה,
  אַ נחות־דרגא, א פּאַרך, אַ קבּצן, זײ זאָלן האָבּן
  דרך־ארץ, אָ, פֿאַר דער שטאָט, פֿאַר אונדזער
  אײנעס?“, ממוט, די טאַקסע „װאָס מער אָ, מיר
   װעלן האָבּן פֿאַר דער װיסנשאַפֿט, מיט אַלץ אַ
   גרעסערן רעספּעקט װעלן מיר זיך 
   אונטערװאַרפֿן אונטער אירע האַרטע און קאַלטע 
  פֿאָדערונגען“, זשיט II▯, נ“י l9l7, ז, 47.
     2. מורא, דורכגעמישט מיט אומזיכערקײט
   אָדער פֿאָרזיכטיקײט. “װער זיך אָן דער חכמה
   אונ, גירעכטיגקײט הלטן װיל, דעם שטײט
   װאָהל צו דז ער זיך פֿר קײן מענשין פֿירכט
   (אָדר אָבּשײַא האָט)“, מבֿחר הפּנינים, הומבּורג
   תּצ“ט, ב/ב. „טאַפֿנריק אין דער פֿינצטער אַ
   טיר, בּין איך אַרײַנגעגאַנגען... מיט גרױס אָ,
   אין אַ הױז“, ממוס, שלמה, ז, 7. „און װען די
   אײנציקע קװעלע... װאָלטן געװען די 
   סקאַנדאַל־בּראָשורן... מיט װעלכע די פֿרײַסישע 
   רעגירונג האָט... אױפֿגעפֿאָכט בּײַ די דײַטשן
   האַס אָדער אָ, צום פֿראַנצױז„, פּרץ IX, 'פֿאַר
   די צוריקקומענדיקע גרים אַ צװײטע עצה'.
   „דאָס אין די בּיאָגראַפֿיע פֿון געטער: הײליקער,
   תּמימותדיקער גלױבּן; פֿײַנטלעכער אָ, און
   קאַמף; קאַלטע גלײַכגילטיקײט“, זשיט ▯I, נ“י
   1912, ז, 203.
 אָפּשײאיק — אדי.   רעספּעקטפֿול. בּכּבֿודיק,
        ־
   ערפֿאָרכטיק. אַן אָ'ער אױפֿנעם.   2. גרױליק,
   שױדערלעך. דאָס שלאַכטפֿעלד האָט מיט זיך
   פֿאָרגעשטעלט אַן אָ, בּילד.   ־יקײט.
 אָפּשײגעצן — טרװ ־געץ אָפּ, ~געשײגעצט.
                          ▯
   דזװ א▯יטשײגעצן (▯. 3▯3). „די סטודענטן
    האָבּן זיך עפּעס אָנגעהױבּן װיצלען... און
   גערעוט ניט־פּאַסיקע װערטער. איך האָבּ... 
    געװאָלט די יונגאַטשעס אָבּשגץ'ן“,  רעד דר,
                                      אָפּשי(י)דונג
  
א[זעלס קלײנמאַ▯, יודישער ליטעראַרישער 
  קאלענדער, ה'תּרפ“▯, לעמבּערג 1923, ז, 38. ־ונג.
אָפּשײד — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער רעזדלטאַט
  פֿון אָפֿשײדן (זיך).   נעמען אָ, — זיך 
  געזעגענען. „האָבּ איך גענומען אָ, פֿון דעם מלמד
  און מיר זענען זיך אַװעקגעגאַנגען“, אמד,
  יעקעלע גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר 1868. „אַזױ
  האָט זי געלאָזט נעמען פֿון דער װעלט אָ,“, פֿל
  “טאָ קום אַהער, מײַן טײַער זיס לעבּן... /
  א קוש װעל איך דיר איצטער געבּן, / דעם
  לעצטן אָ, צו נעמען פֿון דיר“, פֿל. “נאָך דעם
  עסין האבּין מיר אײנער פֿום אנדרין אָפ שײד 
  גינומין“, גה, ז, ▯25. „זײ האָבּן אױסגעפֿירט זײער
  מוטערס געבּאָט בּ▯ם אָ, אַז זײ זאָלן שטארבּן
  און פֿון זײער אמונה נישט אָפּטרעטן“, אַש,
   תּהילים—ייִד „דאָט איז שױן צום אָ', צום 
  געזעגענען זיך מיטן טײַך„, װײַס, דער איבּער▯
   גאַנג... , 'קולטור־ליגע', װאַרשע 1930, ז, 10.
  אָ'־אָ װ נ ט.   אָ'־ג ע ל ט = ספּעצ 
   קאָמפֿענסאציע בּײַם פֿאַרלאָזן אַ שטעל.
     אָ'־װ אָ ר ט. אָ'־װ ייִ. אָ'־ל י ד. אָ'־מ אָ ל ־
   צ ײַ ט. אָ'־ק ו ק. “װי בּײַם לעצטן אָ'־קוק /
   װײַז זיך, ליבּער שאָטן מײַן“, אַל III, 'די 
   בּאשװערונג'. אָ,־ש ע ה. אָ'־ש פ ײַ ז. „.. ▯ אַזױ
   װאַר די זיטע דאָס די עלטערן פֿלעגן צו מאַכן
   אײן אָ'־שפּײַז (דאָס הײסט אײן זעגן־מאָלצײַט)
   פֿאַר די שטאָט־מײדכען“, אמד, ▯)למון ועזו▯ה,
   װילנע 1884.
      2. דאָס װאָס שײדט אָפּ. מחיצה, בּאַריער.
   “ער גײט אַריבּער דעס אָ, צװישן זײערע בּעטן
   און זעצט זיך לעבּן זײַן װײַבּ“, עוזר 
   װארשאַװטקי, כאליאמטרע II, פֿאריז l924, ז, 36. „די
   װײַסע לײַלעכער האָבּן אַן אױסטערלישע 
   רײנקײט אַרום איר געשאַפֿן און אַ װײַטן אָ,
   געשניטן צװישן דער מוטער און דער 
   איבּעריקער װעלט“, אַש, תּהילים־ייִד.
      אָ'־װ ע נ ט ל.  אָ'־פּ אַ פּ י ר.   אָ,־ט ר ע כ ־
   ט ע ר. אָ'־ל ייִ ק ע.
      3. דזװ אונטערשײד. “[מיר זײַנען דאָ] צו
   ראַטעװען אײן נכרי מיט אונךזער גאַנצן כּוח,
   הן בּגדף הן בּממון אָן שום אָ'“, ספֿר מגילת
   אי▯ה, לובּלין 1895, ז, 20.
 אָפּשי(י)דונג — די, ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
   רעזולטאַט פֿון אָפּשײדן (זיך). “מאָנטיק אין
   געװען אַן אָ, צװישן די אײבּערשטע װאַסער און
   אונטערשטע װאַסער“, תּרגום שני, יאַס תּר“ג.
   „װײַל די מענטשן בּאַדארפֿן נײטיק נוֹהג צו זײַן
   זיך מיט אָ, פֿון איבּעריקע אומנוציקע זאַכן“,
    חה▯, כ, ז, 213.
      2. אָפּזונדערונג. אָפּגעזונדערטקײט. 
    לעבּןשטײגער פֿון אַ נזיר. מלל פֿאַרטײַטשט 'כּל ימי
    נזרו, (בּמדבּר, ו, 4): אָ'. [תּי  אַלע טעג פֿון
    זײַן נזירשאפֿט]. אָ, פֿון תּאװת. „דער כּהן־גדול
    מושׂ האָבּן אבּ שײדונג פֿר יום כּפֿורים זיבּן
    טעג“, טח, ױקרא, ח, 34, רשי. „... דאָ [אין
    בּית־המקךש] איז אײן רײן אָרט פֿון רײניקײט
    אונ  אָבּ שײךונג אונ, םאָרכט“, מחזור ר“ה
       ,
    ױו“כּ, הומבּורג 172l, רבֿ/ב. „אַהבֿה רבּה...
אָפּשײדן
   
װאָס דאָרט איז ניטאָ קײן אָ, און קײן 
   פֿונאַנדערטײלונג חס־ושלום“, תּניא, 246.
     3. טװ פֿאַר תּ ר ו מ ה. “און די טאָכטער
  פֿון אַ כּהן, אַז זי װעט נעמען אַ מאַן אַ פֿרעמדן,
   טאָר זי פֿון דער הײליקער אָ, ניט עסן“, תּי,
   ךיקרא, כב, l2.
     4. מחיצה, בּאַריער. “אונ, אײַער זינד די
  האבּן אײן אָבּ שײדונג גמאַכט צװישן אײַך
  אונ, אײַער גאָט“, יוסךפֿון, פֿיורדא 1764, קל/ב.
  “און איך װעל מאַכן אַן אָ, צװישן מײַן פֿאָלק
  און צװישן דײַן פֿאָלק“, תּי, שמות, ח, 19.
     5. אורשפּרונג. מקור. “װײסטו דען 
  פֿונװאנען איז די נשמה אַרױסגעגאַנגען. און װאו
  איז איר רואונג. פֿון אלהי המרבּבֿה איז איר
  אָ▯. און אונטער דעם כּסא־הכּבֿוד איז איר 
  װאױנונג“, ישרי ל▯, װילנע 1867, יא/א.
אָפּשײדן — טרװ. שײד אָפּ, ~געשײדט (אױך:
  ~געשידן, זן).   1. אָפּטײלן. אָפּזונדערן. אָ, אַ
  מאַמע פֿון אַ קינד. „משיח איז נאָך ניט 
  געקומען און ס'איז גלײַכער אָפּצושײדן די לעמער
  פֿון די װעלף“. “דשׂ דריטי איז דשׂ דאָ מאַכט
  עשׂן קאָכן אין מאָגן אונ, ציהט אַרױשׂ דשׂ
  רײנשׂטה אונ, בּעשׂטה װאָשׂ דרינן איז אונ,
  שײדט עשׂ אָבּ פֿרן דשׂ שלעכטי װאָשׂ ניקשׂ
  ניץ איז אונ, שיקט דשׂ גוטי נאָך דען גוף“,
  חה ▯, לח/א. “חכמת הגיון דשׂ איז דיא קונשׂט
  אום פֿון אײן רעדין צו אָבּ שײדן דשׂ װאָר
  פֿון דשׂ און װאַר“, שאַר, כ/ב. „אַ װאָך פֿאַר
  יום־בּיפּור האָכּן זײ דעם בּהן־גדול אָפּגעשײדט
  פֿון זײן הױז... האָט דער בּהן־גדול געמוזט
  זיצן אין אוהל־מועד זיבּן טעג“, מחזור לימיס
  נוראיס, סלאװיטע l832, קמא/א. „שײדט אָפּ
  די בּרוסט־מוסקולן פֿון די בּײנער“, יאכ I,
  ז, ▯)▯2.
    2. ▯יג אין פֿאַרבּינדונג מיט ט ו י ט. דער
  טױט האָט אים אָפֿגעשײדט פֿון אונדז. די
  נשמה װערט אָפֿגעשײדט פֿון גוף. “דשׂ איז די
  רײני אונ, לױטרי נשמה... אָבּ גשײדן גװאָרן
  מיט רײניקײט“, מענה לשון אװף  טײַטש,
  פֿיורדא, תּקכ“ו [1766]. „און דעם רופֿט מען
  אין הימל אױס... דאָס דער מענש זאָל אָ, פֿון
  דעם עולם“, מעשׂה השם, לװאָװ 1862, ו/ב.
    3. אָפּטײלן און שאַפֿן דערבּ▯ אַ מחיצה. אָ,
                                      י
 די פֿרױען פֿון די מענער בּײַם כּותל־מערבֿי. אָ,
 די קראַנקע פֿון די געזונטע. “די קליפּות זײַנען
 אַ פֿאָרהאַנג... אַן אײַזערנע מחיצה װעלכע
 שײדט אָפ צװישן זײ און זײער פֿאָטער אין
 הימל“, תּניא, ז, מה.
    4. מאַכן אַן אונטערשײד צװישן עפּעס אָדער
 עמעצן. דיפֿערענצירן. “דרום זאָלט איר אָ,
 צװישן דער רײנער בּהמה און דער אומרײנער“,
 תי, ױקרא, כ, 25. „יהדות האָט נישט 
 אָפֿגעשײדט עסטעטיק פֿון עטיק, נאָר זײ בּײדע
 צונױפֿגעמיזוגט“, אפֿא, טמז II 1964▯ 6.
    5. אָפּװענדן, דערװײַטערן פֿון עפּעס אָדער
 עמעצן. “גידענקט דעם חבֿר יוא דיא שׂנאה,
 אונ, חזרת דעם חבֿר אום: אַזו אונ, אַזו האָשׂטו
 מיר גיטאָן, דער זעלבּיט מכט אָבּ שײדן פֿון
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זיך (אַלוף) דעם הר פֿון עולם“, סהמ, משלי,
 יז, 9. „און איר זאָלט אָ, די קינדער פֿון ישׂראל
 פֿון זײער אומרײנקײט, כּדי זײ זאָלן ניט
 שטאַרבּן דורך זײער אומרײנקײט“, תּי, ױקרא,
 טו, 3l. „דיא מררדים אונ, דיא פֿושעיס די▯
 װערט הקבּ“ה אָבּ שײדן פֿון ישׂראל, אונ, ער
 װערט ישׂראל אױז לײַטערן דז קײנר װערט
 בּלײַבּן אונטר ישׂראל“, לט ▯, ק/א.    אָ, פֿון
 קהל — אױך: אָ, פֿון דער קירך.
   6. אױסטײלן. בּאַשטימען. רעזערװירן. מםt
 פֿאַרטײַטשט אָצלת לי בּרכה, (בּראשית, כז, 36):
               ,
 „דוא האָשׂט אָבּ גישײדן“ [תּי. האָסטו ניט
 בּאַהאַלטן פֿאַר מיר אַ בּרכה]. “דוא גאָט האָשׂט
 דער נשמה אָבּ גישײדן אין לײַבּ אײן אורט
 װאו זיא זאָל זיצן“, בּע, כב/ד. “און פֿיל גוטס
 האָסטו מיר געטאָן און האָסט מיר אָפּגעשײדט
 דוד פֿאַר אַ מאַן“, גדולת דוד ומלכות שאול,
 װאַרשע l852, ז, 29.
    7.  אָפֿטײלן, אַראָפּנעמען לױטן  דין. אָ,
 ת ר ו מ ה , מעשׂר. אָ, חלה. „און זײ זאָלן ניט
 פֿאַרשװעכן די הײליקע זאַכן פֿון די קינדער
 פֿון ישׂראל, װאָס זײ שײדן אָפ [יורימו] צו
 גאַט“, תּי, ךיקרא, כב, l5. „שיקט דיר גאָט
 צו אליז, דוא װערשׂט רײַך / מעשׂר אונ, צדקה
 טוא אָבּ שײדן גלײַך“, ▯ה II, פֿיורדא תּפּ“ז,
 טז/ב. „די עמי האַרץ פֿלעגן נאָר אָ, תּרומה
 גדולה“, בּ▯א־מציעא, ד/א. תּי פֿאַרטײַטשט “
 ראשית עריסותיכם תּרימו חלה“ (בּמדבּר, טו, 20)▯
 “דאָס ערשטע פֿון אײַערע טײג־מולטערס זאָלט
 איר אָ, חלה“. דז בּײַ ▯רה בּת טו▯יס: „דער
טײַטש איז פֿון דעם פּסךק דאָס ערשטע פֿון
אײַערע טײג זאָלט איר אָ, חלה“, תּחנה שלשה
 שעריס, װילנע 1864. „זיא גיבּט דעם מאַן צו
עשׂין פֿון װאָז דאָשׂ מן האָט... ניט חלה דער
 פֿון אבּ גישײדן„, בּראנט, פֿרק יד. „אונדזערע
 חכמים ז''ל... האָבּן געהײסן אָ, אײן פֿיר און
צװאנציקטל חלק פֿאַר חלה פֿון רײנעם טײג...
און אײן אַכט און פֿערציקטל חלק פֿאַר חלה
פֿון אומרײנעם טײג“, אמד, דיני חלה, [
קעניגסבּערג] יאָר? “טײל מענטשן זײַנען זיך נוֹהג
אָפּצושײדן צרױי חלות. אײנע פֿאַרבּרענט מען
און די אַנדערע גיבּט מען דעם כּהן“, ספֿר
היראה, 1877. “אײדער מע שײדט אָפּ די חלה
זאָל מען מאַכן די בּרכה: בּרוך... להפֿריש
תרומת חלה“, ספֿר מקור הבּרכה II, מונקאַטש
תּרנ“ה, עב/א.
   8. אױסקלײַבּן, אױסדערװײלן עמעצן. “און
איך האָבּ אײַך אָפּגעשײדט פֿון די אומות, צו
געהערן צו מיר“, תּי, ױקרא, כ, 26. “אונ, דאָשׂ
זאָלט איר װיסן (הפֿלה) דז גוֹט האָט צו זיך
אָבּ גשײדן אײן חסיד“, סהמ, תּהלים, ד, 4.
[תּי „גאָט שײדט אָפּ זײַן פֿרומען“]. „אזו אַך
זאָל ער פֿריליך זײַן דז אונשׂ הקבּ“ה האָט אָבּ
גישײרן פֿרן אַלי די (ארמות העולם)“, לט▯,
יב/ב.
  9. צעשײדן זיך. אָפּגעזעגענען זיך. “אַך
גאָט װיא ▯עלין מיר פֿון אַזו אײן קהילה קדושה
אָבּ שײדן, אַך גאָט לאשׂ אונשׂ זיצן“, נײַ קלאָג
                                     אָפּשײדן זיך
  
ליד פֿון חורבּן ק“ק װרמײשא, אמ▯)ט l723
  [פֿש III, ז, 52]. „... דער גרעשׂטר שׂכר...
  פֿאַר דען חתן... אַז ער זאָל פֿון איר [דער
  בּלהס] ליבּשאַפֿט קײן מאָל אָ'“, עיון ב/א. „איך
  מוז מיך בּאַשליסן אָפּצושײדן מיט אײַך, אפֿשר
  װעל איך אײַך פֿאַרגעסן“, מפּ, יודישער 
  קאָלאָניטט, ז, 188.
אָפּשײרן זיך — ← דפֿװ    1. זיך אָפּטײלן,
  זיך אָפּזונדערן. אָ, זיך פֿון דער אַרומיקער
  װעלט. זיך אָ, פֿון פֿאָלק (פֿון קהל). “װעט קלאָר
  אַ נדר טאָן דעם נדר פֿון אַ נזיר, זיך אָפֿצושײדן
  ['להזיר'] צו גאָט“, תּי, בּמדבּר, ו, 2. „דער
  דײַטש אַבּער, װאָט איז געװען אַ גרױסער
  צוכט, האָט זיך אָפֿגעשײדט פֿון דעס איבּעריקן
  עולם און איז געגאַנגען זוכן א רײנע קראָקװע“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה', ז, 18. “הײבּט אָן
  גוֹססן, און די נשמה שײדט זיך אָפּ מיט גרױסע
  יסורים פֿון יונגן גוף“, פּרץ, 'מסירת־נפֿש,.
  “בּײַ די זײַטן שטײען בּײמער / אױסגעפֿלאָכטן
  װ אַ קײט; / נאָר אײן בּױם — ער שטײט
    י
  בּאַזונדער, / האָט פֿון זײ זיך אָפּגעשײדט“, אר,
  'אױף די פֿעלדער'.
    2. זיך צעשײדן מיט עמעצן. אָפּגעזעגענען
  זיך. זיך אָ, פֿון פֿרײַנד און אַװעקפֿאָרן. „און
  ןי [די סטרא־אחרא] שײדט זיך פֿון אים נישט
  אַפ בּיז ער טוט תּשובֿה“, הרד א ל. בּראנדיס,
  איבּז, טפֿר שיח ספֿוניט, l843, ז, 5l. “דער
  כּהן־גדול בּײגט זיך םאַר ךעם גאַנצן עולם,
  און ער שײדט זיך אָפ פֿון זײ“, אמד, איבּז,
  אײן  שײנע  אונ  ריכטיגע בּעשר▯־בּונג  פֿון
  ארץ יעtראל, װילנע 3▯18. „מײַן גאַנץ שטרעבּן
 איז, אַז איך זאָל... עפּעס דערװערבּן 
 װיסנשאַפֿט, און דאָ דאַרף איך זיך גאָר אָ, פֿון יענע
  מענטשן“, יק
    3. דערװײַטערן זיך. זיד אָפּקערן פֿון עמעצן
 אָדער עפֿעס. זיך אָ, פֿון עבֿיררת. „דער װאָס
 האַלט זיך בּגאװה האָט װײניק גוטע פֿרײַנט,
 די װאָס קענען אים שײדן זיך אָפ פֿון אים“,
 איבּז, אופֿן חינוך הילדים, װילנע 1839. „אײן
 ליכט איז אײנן מציל דז ער בּײַא נכט אין
 זײַנום גין ניט פֿלט אין אײן גרובּ, אַזו אױך
 דיא ריד פֿון דער תּורה װײַזן אײן מענשן פֿון
 װעלכי זכן דז ער זיך זאָל אָבּ שײדן“, סהמ,
 תהלים, קיט, 105. “דען זיא האָבּן זיך אָבּ
 גיזינדרט אונ אָבּ גישײדן פֿון דען גיװאונהײטן
                ,
 דער װעלט“, יוסיפֿון, אמםtט 1661, ס/א. “דש
 ערשטי איז װען דר מענש װיל גאָט רעכט דינן
 מוז ער זיך אָבּ שײדן פֿון הערשאַפֿט“, חה ▯,
 קט/ב.
    4. אונטערשײדן זיך. צװײ בּרידער װאָס
 שײדן זיך שטאַרק אָפּ אײנער פֿון אַנדערן. “עס
 קומט אױף אַן אינטעליגענץ, װאָס שײדט זיך
 אָפּ שטאַרק פֿון דער טראַדיציאָנעלער“, א 
 גאָלאָמבּ, טאָג, I▯ 1968 20. “זײ האָבּן זיך 
 אָפֿגעשײדט אײנער פֿון דעם אַנדערן לױט זײערע
 כאַראַקטערן“, שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ“א
 9▯19, ז, 341.
   5. אָפּרײַסן זיר. אָפּשפּאַלטן זיך. זיך אָ, פֿון
אָפּשײדעװדיק
  
דער פֿעדעראַציע. „הרמינוס [דער] דוכּס פֿון
  זאַקסין... האַט זיך גאַנץ אָפ גישײדן אונ,
  אָבּ גיריסן פֿון די רומײם אונ, איר יאָך פֿון
  איהנן אַבּ גיװאָרפֿין“, ר, זלמן הענא, איבּז,
  ר, דוד גאַנז, צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ“ח.
     —עכ▯ן.  ־עניש. “דאָס פֿלײַסיקײט בּרענגט
  צו אָ אַז ער שײדט זיך אָפּ פֿון װעלטלעכע
        ,
  זאַכן“, חה3 בּ, 255    ־ער. מסt פֿאַרטײַטשט
                      .
  'מבֿדיל, אבּ שײדר. אָ, — טײַטשװאָרט פֿאַר
  'נזיר,. „אונ, עשׂ װערט גיזאגט דז אײן אבּ
  שײדר הײשׂט דער דאָ קען [הנאה האָבּן פֿון
  אַלע תּענוגים] אונ, לאָזט עשׂ בּלײַבּן“, חה 1,
  קמג/א.   אין טעכנאָלאָגיע — יעדער מין 
  איזאָלאַטאָר   ־ערײ.
         ▯        —
אָפּשײרעװדיק — אַדי.    װאָס מע קען
  אַךער עס קען זיך אָפּשײדן. אָ'ע שטאָפֿן.
  ־יקײט.
אָפּשײװן — טרװ. שײװ אָפּ, ~געשײװט. אַמ.
‏  o sbave▯:▯>.   אָפּגאָלן, אָפּראַזירן. אָ, די
  בּאָרד. ▯־־— איך װעל אײַך אַלעמען אָ, — 
  בּאַרואיקט הײמאַן די קאָסטימער“, אר, 'ךעם
  בּאַרבּערס װײַבּל'.                                    א
                                                          ▯־
אָפּשײל — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט פֿךן
  אָפֿשײלן (זיך). אָ, פֿון די אָבּיצעס. אָ, פֿון טינק.
  “א בּלאָטיקע דאָרף־סטעזשקע פֿאַרשיט מיט דעם
  אָ, פֿון בּליִעכץ“, נאַד, הומאָר, קריטיק, ליריק,
  בּ“א 197l, ז, 200.
אָפּשײלן — סרװ  שײל אָפּ,  ~געשײלט.
  1. אַראָפּנעמען, בּאזײַטיקן שאָלעכץ, קאָרע,
  הױט. אָ, קאַרטאָפֿל. אָ, אַן אײ. אָ, די אַלטע
  שאָלעכץ. אָ אַ הערינג. “גיבּ מיר די בּולװע,   אָ
               ,
  אָ, װעל איך אַלײן„, שװ. „יעקבֿ, דר האָט אָפּ
  גשײלט פֿײַכטי שטעקן פֿון ניסן האָלץ אונ,
  קעסטן האָלץ“, מחזור ר“ה ױו“כּ, 1721, קפּה/א.
  “נעם מרנצין שילך, שיל אָבּ דער פֿון דאָשׂ
  רוטי שילך, בּיז דאָשׂ װײַשׂה דרונטר קלאָר
  װײַס איז“, ר, מרךכי ▯ר, אַריה ליבּ, מקוה
  ישׂראל, נאָװיךװאָר 1794. “אַ ציבּעלע אָדער אַ
  קנאָבּל אָדער אַן אײ, אױבּ מע האָט פֿון זײ
  אָפּגעשײלט גאָר זײערע שאָלעכץ, זאָל מען זײ
  ניט לאָזן איבּערנעכטיקן“, דרך הישריס, [
  קעניגסבּערג] 1857. „נעם דאָס אײ, שײל עס אָפּ,
  לײג עס אונדז אין מױל אַרײַן“, ממוס, יודל,
  ז, 98.
     2. אַראָפּנעמען, אַראָפּסקראָבּען פֿון עפּעס
  דעם אײבּערשטן (פֿאָדערשטן) שיכט. אַנטבּלױזן.
  “אױשׂ לידיגן אונ, אױשׂ לערן דיא מצרים, דיא
... מײַן לײַבּ האָט אָכּ גישילט אונ, גאַנץ בּלוס
  גמאַכט“, מחזור שלש רגלים, אמע)ט l713,
  קלט/א▯ „מע שײלט אָפּ די אײבּערשטע שיכטע
  ערד מיט אַן אַקער־אײַזן... צװײ צאָל טיף“,
   מ װעבער, דער יודישער פֿעלדאַרבּײַטער, 
  װאַרשע l891, ז, l4.   פֿיג — „דעם פֿאָרהאַנג פֿון
   זײַן האַרצן אָפֿגעשײלט“, א  כּץ, טמז, 1964
   ▯▯▯▯ו 9.   *אָ, עמעצן דאָס פּ נ י ם = 
   דעמאַסקירן, אַראָפּרײַסן די מאַסקע. „די חרפֿה שײלט
   אָפּ דאָס פֿנים„, שװ.
                     1947
  
מיט ז י ך — „דאָ שילט זיך אָבּ זײַן פֿלײש
פֿון אבּ זײַנן גיבּײן אונ, עשׂ ױל פֿון אבּ זײַנם
לײַבּ„, יוסיפֿון, אמ▯ט 1661, פּה▯ב. „... אונ,
דאָס צרעת איז פֿאַרדאַרט געװאָרן און סע איז
אַראָפּגעפֿאַלן, האָט זיך אָפּגעשײלט גאָר די
הױט“, נחב, 'מעשׂה מחכם'. „די הױט אױף די
הענט האָט זיך אים אָפֿגעשײלט און די װאונדן
האָבּן געבּלוטיקט“, ה  בּערגנער, איק, ר“ה
תּשכ“ח.   *זיך אָ, פֿון ערגעצװאו = זיך 
אָפטראָגן, נעלם װערן. *אָ, זיך דאָס פֿנים =
פֿאַרשװאַרצן זיך דאָס פֿנים, זיך מיאוס מאַכן.
„כּיז דער לעצטער רגע האָט דער 
בּירגערמײַסטער נישט געקענט געפֿינען די טאַץ מיטן בּרױט
און זאַלץ [פֿאַרן קײזער פֿראַנץ־יאָזעף]... אױ,
האָט ער זיך נעבּעך אָפּגעשײלט דאָס פּנים, דער
בּירגערמײַסטער“, ירחמיאל גרין, בּארג־ייִדן,
װאַרשע l938.
  ־ונג.   —עכ▯ן. „דען מיר עסן דאָס האַרץ
פֿון די פֿירות און זײ [די בּעלי־חײם] עסן
דאָס אָ, און דאָס שטרױ“, ר▯קה בּת יוסף בּן
מרדכי, איבּז, אגרת בּעלי חײם, לװאָװ תּקס“ה.
־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
פּשײלעך — אדי. דטשמ.   דזװ אַבּשײַלעך
    ▯־
(▯. ז, 17), [בּלױז אַבּ־ פֿאַרבּיטן אױף אָפּ־]
נר. זײער מיאוס, פּאַסקודנע. שרעקלעך. “זי
האָט נאָך שרעקלעכער און אָ'ער אױסגעזען אַלס
דאָס ערשטע מאָל“, פ. זאַנדמאַן, איבּז, נײַאי
טױזענד אונד אײן נאַכט, װאַרשע l852. „די
פּױלישע ייִדן... האָבּן זיך ניט אַנטזאַגט...
צו זינגען מה־יפֿית מיט אַן אָ'ן ניגון“, בּלעטער,
‏No 4.  —קײט.
פּשײן — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער 
    רעזול־־
טאַט פֿון אָפּשײַנען. ליכטיקער אָ'. אַן אָ, 
קױםקױם.
  2. אָפֿגעשפּיגלטע שײַן. אָפֿגלאַנץ. אָ, פֿון דער
לבֿנה און שטערן אין װאַסער. לעצטער אָ, פֿון
אַ שׂריפֿה. “אין דעם רױטן פּורפּור־העלן לעצטן
אָ, פֿון די שטראַלן“, פֿרוג II, נ“י 1910, ז, 86.
„דאָס איז אַן אָ, פֿון דער זון, װאָס האָט
געלאָזט אָפּטוֹבֿלען זיך אַ ליכטיקן שטראַל אין
די צעפּלעסקעטע װאַסערן“, שע, בּלאָנזענדע
שטערן II, װאַרשע l922, ז, l05. „בּײַם 
גריןבּלױלעכן אָ, פֿון גאַז קוקט ער דורך די 
נעקראָלאָגן“, יהושע פּערלע, ,נײַן אַזײגער 
אינדערפֿרי'. „דער אָ, פֿון פֿײַער האָט געלעקט
זײַנע שטיװל װי די רױטע צונג פֿון אַ הונט“,
רק, ערד.
   3. דערמאָנונג, זכר. אױפֿשײַן פֿון עפּעס
װאָס דערפֿרײט, דערהײבּט. אָ, פֿון קינדעריאָרן.
אָ, פֿון געװעזענער גדולה  פֿון אַמאָליקער
                               ,
שײנקײט. אָ, פֿון האָפֿענונג. אָ, פֿון הומאָר.
„רױ אַן אָ, װאָס לײַכט פֿון זײַן נאָמען ית',
װאָס ער און זײַן נאָמען זײַנען אײנס“, תּניא,
ז, 222. “דערזען דעם אָ, פֿון אַ צעגליט װאָרט
... װאָס שפּאַרט זיך אין האַלדז אַרײַן“, שנ,
דערצײלעךס און ראָמאניסטן II, ז, 470. „
בּאַשענק מיך מיטן אָ, פֿון דײַן קדושה“, חג, דער
מענטש פֿון פֿײַער, ז, 99. „איר אױסגעדאַרט
                                        אָפּשײַנען
  
פּנימל האָט גלײַך געקריגן אַן אָ, פֿון איר
  אַמאָליקער שײנקײט“, ש טענענבּױם, הײמיש
‏  ▯II 19(▯0 ,I 11.
    4. בּכּלל אָפּשפֿיגלונג פֿון עפּעס. מיראַזש.
  שאָטן. אָ, פֿון דער װירקלעכקײט. אָ, פֿון 
  געטלעכקײט. אָ, פֿון בּלוט. “און דער װאָס דו
  האָסט אים געזען איז געװען ניט איך, נאָר אַן
  אָ, פֿון מיר„, שע, אָרעמע און פֿרעהליכע II,
  ז, 134. “דאָס װאָס זײ האָבּן געזען איז נאָר
  געװעזן אַ נאַטור־דערשײַנונג, אַ מיראַזש... אַן
  אָ, פֿון דער שיף װעלכע שװימט יעצט גאַנץ
  װײַט פֿון זײ“, בלעטער, No 6. „די שול גופֿא
  איז אַ געבּיט פֿון לעבּן און אַן אָ, פֿון אַלע
  איבּעריקע לעבּנס־געבּיטן“, ימ, אײנהײטלעכע
  פֿאָלקשול, 1922. „די פֿליטים־לידער פֿון ח. 
  גראַדע זײַנען אַ דיכטערישער אָ, פֿון די לײַדן פֿון
  הונדערטער טױזנטער ייִדן“, מלך ראַװיטש,
  אונזער װאָרט, פֿאַריז, IX 1947 25. „איבּער
  מיר דער טאַטע שטײט געבּױגן, / הױכער טאַטע
  מײַנער פֿון סיבּיר. / כ'פֿיל דעם אָנריר פֿון זײַן
  עלנבּױגן, / כ'זע דעם שאָטן־אָ, אױף דער טיר“,
  סוצ I, ז, 78.
אָסשײנען — שײַן אָפּ, ~געשײַנט. אוטװ.
       ־־
  1. אַרױסגעבּן שײַן, ליכט. אָפּלײַכטן. אָפּגלאַנצן.
  „בּענגאַלישע פֿײַערן שײַנען אָפּ אין די 
  אױסגעפֿוצטע פֿענצטער“. “פֿון זײַן מידן פֿנים שײַנט
  אָפ אַ נחת־רוח“. “םון משהס אױגן האָט 
  אָפגעשײַנט אַ ליכט, װאָס יתרו האָט זיך 
  דערשראָקן פֿאַר דעם“, אַש, משה.
     2. אױםשײַנען. “ער האָט אים בּאַקלײדט
  זײער שײן, דאָס קינד האָט אָפֿגעשײַנט װי די
  זון פֿון הימל“, י▯ ראָל  בּמוהר„ם  [מילער
  מהוראָדנאָ], דער מהר“ס שיף, װאַרשע l893.
  *שײן (רעכט) אָ, — איר, מיט פֿאַרקערטן בּ:
  א) האָבּן (קריגן) אַ מיאוסן פֿסק, בּ) אָנװערן
  אַלץ, אַרױס נקי אָן אַ גראָשן. „... ער איז
  געלאָפֿן פֿאַרסמט... און גערופֿן די קו זײַנע
... אַזאַ קו, אַז זי װערט פֿאַרפֿאַלן, קאָן מען
  רעכט אָ'“, ה  ארלאנד, גרעבּליעס, כאַרקאָװ
  1931.
     3. שײַנען אַ לענגערע צײַט. די זון װעט נאָך
  אַ, מיל אַרדן יאָרן.
         י
     4. אױפֿהערן שײַנען. “די קאַרנאַװאַל־פֿײַערן
  האָבּן שױן אָפֿגעשײַנט“.
     טרװ     אָפּשפּיגלען. אָ, װײַטע פֿײַערן. אָ,
           ־־־־־־
  טרערן. אָ, דאָס פֿאַרגאָסענע בּלוט.
     מיט ז י ך — „װײַן פֿינקלט, פּערלט זיך אין
  געשליפֿענע, בּײַכיקע, לאַנגהאַלדזיקע פֿלעשלעך,
  אָפּשײַנענדיק זיך מיט אַלערלײ רעגנבּױגנדיקע
  קאָלירן“, ממוס, שלמה, ז, 77. „יאָסעלע האָט
  זיך... צוגערוקט... צו אסתּרן, בּאַטראַכטנדיק
  זי בּײַ דער האַלבּ־קײַלעכיקער לבֿנה מיט די
  דימענטיקע שטערן, װאָס האָבּן זיך אָפּגעשײַנט
  אין אירע ליכטיקע אױגן“, שע, יוסרלע סאָלאָװײ,
  ז, ▯7.
     ־ונג. „נישמער, זײַנען אױף דעם הימל
  געװען דעמאָלט צו זען פֿינף לבֿנות: אײ▯ע די
  אמתע און פֿיר אָ'ען פֿון איר, װאָס מע רופֿט
אָפּשײסן
      ־־
  
ז  אָן פֿאַלשע לבֿנות, ד אָ'ען לײַכטן ניט אַזױ
   ייִ                      י
  העל װי די אמתע“, ש. ז קהת, איבּז, בּ. נ.
  רובּאקין, װאו▯דער אױף דער װעלט, קיִעװ l895.
  ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּשײסן — שײַס אָפּ, ~געשיסן, ~געשײַסט.
       ־־
  גראָב    אוטװ — פֿאַרענדיקן ארױסגעבּן צואה
  אָדער שײַסן א לענגערע צײַט.    טרװ —
  אָפֿשמירן, פֿאַראומרײניקן מיט צוֹאה. אָ, עמעצן
  פֿון קאָפ כּיז די פֿיס. אױך: אָפֿנארן פֿאַרפֿירן;
                                          ,
  אָפֿטאָן אַן ארבּעט זײער שלעכט.
     מיט  ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער
  (־קע).   ־ערײַ.
אָסשײ(ע)ן — טרװ. שײַ(ע) אָפּ, ~געשײַ(ע)ט.
       ־־
   שװבּ פֿאַרטײַטשט שקץ, שיקוץ: ,אום רײן.
  אבּ שײאן. גרײַל'. װערבּ פֿון אָפּשײַ ▯←).
  ▯ױיִ ▯
אָפּשײערן — טרװ  ־ער אָפּ, ~געשײַערט.
       —                ▯
  1. אָפּרײניקן רײַבּנדיק. אָפּרײַבּן רײן צו מאַכן.
  אָ, א טאָפּ. אָ, דעם דיל. „װען אײנער דאָס
  בּרעכעניש האָט הן אין הענט אבּער אין פֿיס
... נעם פֿון די גארבּערס װאָס זײ אָ, פֿון די
  פֿעלכן...“, שמואל אָפּנהײס, ספֿר רפֿואות,
  תקע“ה. „... אָנשטױסן קוטיע אין טשאָלנט,
  אָנפֿילן א קישקע אין צימעס... צװאָגן אַלע
  קינדער, אָ, די טישן“, מ א. שאצקעס, 'בּילדער
  פֿון דער ליטא', יוד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק II,
   קיִעװ l888, ז, l66.
      אָ, דאָס  ה אַ ר ץ = עסן אָדער טרינקען
     ▯
  זױערס נאָך פֿעטע שפּײַזן. נאָכן טשאָלנט אָ,
   דאָס האַרץ מיט קװאַס, מיט אַ זײַערלעכן
  דעזערט. “פֿיל מענטשן, זאָגאַר גאַנץ שװאַכע,
  בּלײכע מאַנסלײט און פֿרױענצימער, האָבּן גאָר
  ליבּ זױערע עפּל, זױערע יאַגדעס אַרן דאָס
  גלײַכן, זײ פֿילן אין דעם אַ בּעסערן געשמאַק,
  דאָס רײצט דעס גומען און עס שײַערט אָפּ
  דאָס האַרץ, זאָגן זײ“, בּלעטער, No 10.    אָ,
                                                 .
  די  ז ו י ל ן = אַרומגײן שלינג־און־שלאַנג,
  פּוסט־און־פֿאַס.
     2. פֿיג גוט אױסמוסרן. אָ, אַ קונדעס ער זאָל
   געדענקען.
     מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון דער בּלאָטע. אָ,
   זיך פֿון שטראָפֿרײד. —ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).
אָפּשיכּורן [... שי'קערן] — אוטװ שיבּור אָפּ,
   ▯,געשיבּורט.   1. שיבּורן אַ לענגערע צײַט.
  אָ אַ טאָג. „מע האָט אָפּגעשיכּורט װי פּױערן
    ,
   
בּין װײסן טאָג“, ש  װאָלצענאָק, רבּי 
   יוחנטשע    , װאַרשע l883, ז, 26.
     2. פֿאַרענדיקן שיכּורן. “אָפֿגעשיכּורט, זיך
   אױסגעניכטערט און — װידער אין שענק
   אַרײַן“.
אָ▯פֿשיכטן — טרװ. שיכט אָפּ, ~געשיכט.
   אָפּטײלן שיכטנװײַז אָדער אין אַ בּאַזונדערן
   שיכט. אָ, לײם פֿון בּאָדן. “דער פּראָצעס פֿון אָ,
   א▯ן אָפּשפֿאַלטן פֿרן דער בּורזשואַזער און
  קלײנבּירגערלעכער אינטעליגענץ אַלדאָס בּעסטע
  א▯ן רעװאָלוציאָנערע“, ש. בּריאנמקי, ד 
                       בּער1948
  

געלסאָן אין שפּיגל פֿון דער קריטיק, קיִעװ
  1934.
     ־ונג. אָ'ען פֿון בּאָדן. ליטעראַרישע אָ'ען.
  ־עניש.
אָפּשיכערן — אוטװ ־ער אָפּ, ~געשיכערט.
                        .
  לאָקל    אױפֿהערן זיך שרעקן, זײַן צעטומלט.
  „די מאָנאַשקעס װעלן אָ, און סע װעט זיך
  פֿאַרגעסן“, איבּז, פֿרילינג, קיִעװ 1935.
אָפּשילדערן — טרװ ־ער אָפּ, ▯.־,געשילדערט.
  אָפֿמאָלן אין װערטער, בּאַשרײַבּן. 
  אָפּכאַראַקטעריזירן. אָ, די נאַטור. אָ, די סיטואַציע. אָ,
  מלחמה־בּילדער. אָ, פֿון דרױסן און פֿון 
  אינעװײניק. „זײ [די אײַז־ימען] זײַנען פֿול מיט
  װאונדער איבּער װא▯נדער װאָס קײן מױל קען
  עס ניט אַרױסרײדן און קײן פֿעדער איז אין
  שטאַנד עס אַלץ אָפּצושילדערן“, אמד, דער
  װאַלפֿיש, װילנע תּרכ“ו. “מילא, איך זאָל דיר
  אָ, װי דער סדר־אַכילה איז צוגעגאַנגען, איז
  טאַקע װײ ד  אָרן“, װארשױער יודישע צ▯.טונג,
               י י
  
‏No ,1867 26. “עס איז נאָך ניטאָ די שפּראַך,
  װאָס זאָל פֿאַרמאָגן װערטער אָפּצושילדערן
  משהן“, פ  קריטשעװסקי, יודען אונד 
  יודענטום, בּאַרדיטשעװ l894. „אַ װיסנשאַפֿט װאָס
  װעט אונדז קאָנען דערצײלן און אָ, די פֿאַקטן“,
  זשיט II, נ“י 1912, ז, 192.
     מיט ז י ך — “די שנעק איז א מין װערעמל
  װאָס װײך און קלײן, / איר שירה שילדערט
  זי זיך אָפּ אַלײן“, ממוס, שירה, ז, 85. ־ונג.
  ־ער.   ־ניש.
אָפּשילטן — טרװ. שילט אָפּ, ~געשאָלטן. לד
  דזװ אָפּשעלטן.  מיט ז י ך — “ייִדענעס נעמען
  זיך צום װאַרמעס ערשט נאָכן אָפּקריגן און אָ,
  זיך מיט די מאַנען“, ממוט, מסעות, ז, 36.
אָפּשימלען — אוטװ ־מל אָפּ, ~געשימלט.
  אינגאַנצן בּאַדעקן זיך מיט שימל. שימלען אַ
  לענגערע צײַט. אָ, אין קעלער יאָרן־לאַנג.
   ־עניש.
אָפּשימער — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשימערן.   2. דזװ שימער. אָ,
   פֿון אײדלשטײנער.   —ונג.
אָפּשימערי'רן — ־ריר אָפּ, ~(גע)שימערירט.
  אוטװ פּפ. אָפּשי'מערן.  אָפּבּליאַסקען, 
  אָפּגלאַנצן, אָפּשײַנען, אָפּשװעבּן פֿאַר די אױגן.
  שימערירן אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
  שימערירן. אָ, מיט בּריליאַנטן.   ־ונג.
אָפּשינדלען — טרװ. ־דל אָפּ, ~געשינדלט.
  אינגאַנצן בּאדעקן מיט שינדלען. אָ, אַ דאַך.
אָסשינדן — טרװ. שינד אָפּ,  ~געשונדן.
  אַראָפּנעמען די פֿעל (די הױט). אָ אַ געקױלעטע
                                      ,
  
בּהמה. “אײן פֿריש שטיק הױט... איז פֿון
  דער ה[א]נט אָבּ גשונדין װאַרין“, בּאלעגערניש.
  “אונ, דשׂ פֿלײש האָבּן זיא פֿון דיא בּײנר אָבּ
   גשונדן אונ, פֿר דיא הינד גװאָרפֿן“, שאַר,
  קלד. “מלאכי־חבּלה שינדן אים אָפּ זײַן הױט
  און די שלאַנגען און די פֿיפּערנאָטער עסן זײַן
                                          אָפּשיסן
  
פֿלײש“, מעסtה  עמנואל, [שקלאָװ?], 1814.
  “נאָך מײַנער דעה װאָלט געװעזן דאָס בּעסטע
  מע זאָל אים אָ, די הױט פֿון די פּאָדעשװעס,
  דאַן װעט ער שױן ניט קענען אַנטלױפֿן“, אמד,
  אײנע רױבּער געשיכטע, װילנע 1864. „װען דו
  שׂכירות קריגשׂט, װען גלײַך אײן נבֿלה אױף
  דען מרק אָפֿשינד, אונ, זאָג ניט איך בּין אײן
  פֿײנר בּריה, עשׂ איז מן שנד“, עיון, סה/א.
  „פֿון די צען טױזנטער, װאָס ער האָט פֿון זײַן
  געפּגרטן זײדן אָפּגעשונדן, האָט ער צעטרענצלט
  נישט מער װי פֿינף“, בּערג, אין א פֿארגרעבּטער
  שטאָט, װילנע l929, ז, 39.
      אָ, די הױט (די פֿעל) = א) אָפּשמײַסן מיט
     ▯
  אַ רימען אָדער מיט ריטער בּיז בּלוט. „דו
  װעסט מיר שעלטן ר, פּנחסלען? אַ טױט װעסטו
  בּעטן אױף אים? לײג זיך, שײגעץ. די הױט
  װעל איך דיר אָ'!“, יד, א▯ן נגף; בּ) בּדלות
  שטעלן; צונעמען דאָס לעצטע. „צו װעמען גײט
  מען? צום װאָכער? ער װעט אים אָ, די הױט“,
  פּרץ, 'משופֿע'. „קומט צו דיר אָן עפּעס לײַען /
  פֿאַר זײַן הױזגעזינד אױף בּרױט — / זײַ זשע,
  מלװה, ניט קײן אַכזר, / שינד פֿון אים ניט אָפּ
  די הױט“, אר, 'צום מלװה,.  ▯זיך (לאָזן) אָ, =
  זיך לאָזן קאָסטן בּיזן לעצטן גראָשן. “פֿאַר
  יעדערן טוט ער זיך ממש אָ, / אַ זונעלע —
  אױף מיר אַזאַ יאָר„, אסתּר שומיאטשער, לידער,
  ▯195, ז, 87.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   —ער (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
אָפּשיסן — שיס אָפּ, ~געשאָסן.   אוטװ —
  1. פֿאַרענךיקן שיסן. די האַרמאַטן װעלן אָ'.
     2. שיסן אַ לענגערע צײַט. אָ, דרײַ יאָר צײַט
  אױפֿן פֿראָנט איז נישט קײן קלײניקײט.
     3. ענערגיש, שנעל אָדער שאַרף אָפּענטפֿערן.
  אָ, מיט רוגזה. אָנשטאָט צו ענטפֿערן געלאַסן
  האָט ער אָפֿגעשאָסן. “— איך אַרבּעט אױפֿן
  זעלבּן פֿראָנט װי דער מײַסטער... — שיסט
  אָפ בּערנאַרד„, יע)ק,  שליאַך און אומװעג,
  ז, 233.
     4. אָפּבּל אַקעװען. “די סחורה האָט 
               אָפּגעי
  
שאָסן“.
     טרװ — 1. דערשיסן. אָ, דעם פֿאַרמשפּטן
  צום טױט פֿאַרטאָג און בּשתיקה.    אָ, דעס
                                             ▯
  פ ו י ג ל = טרעפֿן אַ גליק, שטאַרק אָפּגליקן.
  „איז איר זאָגט, אַז דאָס איז נישט קײן גליק,
  אַז זי האָט מיט אים נאָך נישט אָפּגעשאָסן דעם
   פֿױגל, זאָג איך אײַך, אַז [גאָט] זאָל מיר
  העלפֿן אַזעלכע שידוכים אַז מײנע קינדער
  װעלן אױסװאַקסן“, ירחמיאל גרין, בּאַרג־ייִדן,
  װאַרשע 1938.
     2. אָפּרײַסן, צעשטערן אַן אבֿר דורך שיסן.
  אָ, די לונג. אָ, עמעצן אַ פֿוס. „איך בּין געװען
  אין מלהמה אין אַ װיסטן לאַנד, / איך בּין
  געפֿאָרן אין אַ שיף אױפֿן שװאַרצן ים, / ▯אָט
  מען מיר אָפֿגעשאָסן מײַן לינקע האַנט“, פֿל.
  “זײ זאָלן פֿאַרשטײן די צײכן פֿון יעדן פֿײַף
  װאָס ער װעט דאָ טאָן, צו דערשיסן אױף
  טױט, אָדער צו ראַנען נאָר, צו אָ, אַן אױער
אָפּשיפּען
  
אָדער אַ פֿינגער אָדער צו אונטערשיסן נאָר אַ
   פֿערד אָדער אַ הונט“, אמד, דיא שקלאַװערײַא,
   װילנע l887.
     3. צעשטערן עפּעס דורך שיסן. „דר נאָך
  װיל איך נוך רואן נוך רשׂטן בּיז איך דעם
  שלושׂ [שלאָס] הון אָבּ גישושׂן די מױארן“,
   בּ▯א־בּוך 397.
     4 פֿאַרטרײַבּן, אַװעקיאָגן, ניט צולאָזן צו
     .
  זיך דורך שיסן. „מען שיסט פֿון זיך אָפּ די
   קאָזאַקן. זײ זײַנען אָבּער ניט קײן סך“,
  רעד, אַקש, 4 וֹ אָקטיאבּערס, מאָסקװע 193l,
  ז, 109.
     מיט  ז י ך — זיך פֿאַרטײדיקן שיסנדיק.
  „אַזױ איז ער געשטיגן אינאײנעם מיט דער
  פֿאָן אַלץ העכער און העכער... און האָט זיך
  אַלץ אָפּגעשאָסן, און דײַטשן זײַנען געפֿאַלן אין
  דער נידער“, פּמ, טראָט פֿון דױרעס, מאָסקװע
  1966. אױך: איבּערגײן אַ גאַנג פֿון אַ שפּיל.
  „װען בּײַ אײנעם פֿאַלט דאָס זעלבּע װאָס בּײַ אַ
  צװײטן, שיסט מען זיך אָפּ, ד“ה בּײדע גײען
  איבּער“, ש לעהמאן, 'די קינדערװעלט', בּײַ אונז
   יודען, װאַרשע l923, ז, l3l.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָפּשיפּען — ־פּע אָפּ, ~געשיפּעט.   אוטװ —
  אױפֿהערן שיפּען אָדער שיפּען אַ לענגערע צײַט.
  אָ, װ אַ שלאַנג.   טרװ — שיפּענדיק עפּעס
        י
  אַרױסזאָגן אָדער אױסדריקן. אָ אַ קללה.
                                    ,
     ־עכץ. “מען הערט שױן דײַטלעך אַ פּאָר
  לופֿט אָ'ן פּונקט װי די לופֿט װאָלט זיך 
       
  
פֿונאַנדערגעגאַנגען פֿון אַ קלעם“, װײַס II, '
  קולטורליגע', ז, 72.  ־עניש.
אָפּשיפֿלען — ־פֿל אָפּ, ~געשיפֿלט.   אוטװ
      אָפּפֿאָרן פֿון בּרעג אױף אַ שיפֿל.   טרװ —
  ▯־־־־־־
  אָפּפֿירן אױף א שיפֿל.   מיט ז י ך    ־עכ▯ן.
                                        .
  ־עניש.
                                     

▯
     דז אױף אַ שיף — אָפּשיפֿן. „מאַכן זײ
  ןיך פֿאַרטיק אױף דעם װעג און זײ שיפֿן זיך
  אָפ מיט גוטן װינט„, ראָבּינזאָן קראוזע דער
   יונגערער, װאַרשע l874.
     ▯.ט ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַפּשי'ק — אינטעריעקציע.   1. בּאנוצט בּײַם
  אװעקטרײַבּן א קאַץ. א, קאָטאַ! לגבּי מענטשן
  — מיט בּיטול. „— אַרױס, ממזרים, א,! —
  האָט זי געטריבּן די קינדער“, ייִז, ח▯ר נ▯מן,
  ז, 18. „דער שמשׂ טרײַבּט זײ מיטן שטעקן, א,,
  אַן אױסרײַסעניש אױף ןײ“, ייִז, יאָשע קאלבּ,
  נ“י 1956, ז, 122.   2. בּײַם נאָכמאַכן עמעצנס
  ניסן. אַן א,־פֿראָשעק.
אָפּשיק — דער, ־ן. נעאָל    1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּשיקן.   2. אָנװײַז אױף אַ
  מקור פֿאַר אינפֿאָרמאַציע פֿאַר אַ בּוך, פֿאַר א
  ציטאַט אא  אָ'־צ ייִ כ ן. אָ'־ק א ר ט ל. 
  קאָנטראָלירן יעדן אָ,. געבּן אױספֿירלעכע אָ'ן.
אָפּשיקלען — טרװ. ־קל אָפּ, ~געשיקלט. מײַ,
  פֿאַר כלל▯שפּראַך — דטשמ    אָפּטרײסלען.
                      1949
  
אָפּשאָקלען. „אָנצונעמען אָן די עקן פֿון דער
  ערד אָפּצושיקלען אַלע רשעים פֿון דער װעלט“,
  יוצר ליומ א, של ר“ה, פֿפֿדמ, l885, ז, 70.
     מיט ז י ך — „שטײץ [=שטעטס] צו גײן
  מיט אַ װײַבּ פֿון אַ מסור װאָס די געמײנדע
  האָט זיך קױם אָפּגעשיקלט פֿון אים“, אמד,
  דיא שײנע מינקע, װילנע 1886.
אָפּשיקן — טרװ. שיק אָפּ, ~געשיקט.   1. 
  צוריקשיקן. דורכן שיקן אומקערן עפֿעס אָדער
  עמעצן. אָ, דאָס קינד צו די עלטערן. אָ, דעם
  קראַנקן אין שפּיטאָל. אָ, צוריק די מתּנה. אָ,
  אַן אַנטליִענע זאַך. אָ, — װי א צײכן פֿון 
  פּראָטעסט — אַלע מעדאַלן. “האָט דער רבֿ אים צו
  זיך אַרײַנגערופֿן און האָט אים געפֿרעגט: אפֿשר
  װילסטו ניט מײַן טאָכטער פֿאַר אַ װײַבּ, מאַכט
  מיר דאָס ניט אױס, איך װעל דיר אָ אַהײם
                                           ,
  
בּכּבֿוד“, דיא גליקליכע כּלה, װאַרשע l865.
  “ס'איז געקומען דערצו אַז מע האָט דעם 
  יונגנמאַן אָפֿגעשיקט צו זײַנע עלטערן, אים מיט די
  בּעבּעכעס, און לאה האָט אין דעם װינטער
  טאַקע גענומען גט“, ממוס, שלמה, ז, ll4.
  „די מאַמע האָט שטאַרק מורא, טאָמער חלילה
  שיקט ער אָפ די תּנאָים“, שע, מאָטל I, ז, 63.
     אָ אַ (דעם) כּ ת בֿ — אָפּזאָגן פֿון אַ שטעל
  . ,
  בּײַ א קהילה (איר אױך װעגן אַ שטעל בּכּלל).
  “די לעמבּערגער קהילה האָט דעם חזן בּרוך
  שאָר פֿאַרן דריקן די האַנט פֿון בּערטאַ קאַליש
  אױף דער בּינע אָפּגעשיקט דעם כּתבֿ (אָפֿגעזאָגט
  פֿון דער שטעלע)“, ז זילבּערצװײַג, לעקסיקאָן
  פּון איךישן טעאַטער ▯וּI, שפ, 2428.
     
אָ, מיט דער פֿאָטשט (פּאָסט, אָקסנפּאָסס) =
    ▯
  איר, בּכלל ניט אָפּשיקן, אומזיסט דאָס װאַרטן
  אױפֿן בּאקומען. אַזױ אױך: אָ, מיטן רבּין
  ר, צאָץ, מיט מאיר (מלך) מלמד, מיט האָצמאַכן,
  מיטן הינקעדיקן הערשקען, מיט ר, שבּתין, מיט
  שבּתי פּרנס (דאָזאָר), מיט שבּתי־שמערלען,
  מיט ר, שבּתי הױזנטרעגער, מיט שבּתי 
  שמאָראָװאָזניק, מיטן  שטומען  שבּתי,  מיט ר,
  שעפּסלען, מיט ר, שמריהו־שבּתי אע. אױך: אָ,
  מיטן מלאך־המות. מיט חבֿרה־קדישא, מיט
  משיחן אי“ה.    *אָ, מיטן בּראָדער שמשׂ
  (שתּדלן), אױך מיט אַ שמשׂ פֿון אַן אַנדער
  שטאָט (שטעטל) = לאָזן עמעצן לאַנג װאַרטן
  אױף עפֿעס; ניט אומקערן צו דער צײַט.
  “מעגסט װאַרטן — איך װעל עס דיר אָ, מיטן
  בּראָדער שתּדלן“.
    2. אַװעקשיקן. אַרױסשיקן. אָ אַ בּריװ. אָ אַ
                                   ,           ,
  גרוס טאַטע־מאַמען. אָ, עמעצן אַ בּיסל װײַטער.
  “שרײַבּ זשע צו ארנדזערע לײַט, זײ זאָלן אַלע
  קומען אױף דער חתונה, און װער עס װעט
  נישט קענען קומען, זאָל אָ, אים [אַ] 
  דרשהגעשאַנק“, יפּ, ז, l74. „מע האָט מיר 
  אַװעקגעפֿירט, מיט דעם זעלבּיקן מענטשן האָט
  מען מיר פֿון מחותּן צום חתן אָפֿגעשיקט“,
  לאל, 1844. „... מען האָט זײ בּאַלד אָפּגעשיקט
  מיט א גרױסן אָטראַד נאָך די גרענעצן פֿון
  מאַראָקאָ“, אמד, דיא װיסטענײַא זאהארא, װילנע
  1868. „מע זיצט נאָר און מע װאַרט, סע זאָלן
                                           אָפּשלאָג
   
קומען ייִדן. נעמט מען בּאַלד און מע שיקט זײ
   אָפ קאָמפֿאַניעסװײַז מיטן ים און יבּשה„, ממוס,
   אין א שטוךס־צײַט, ז, 7.
      
אָ, צו אַ גוטן ייִדן — װײַזן װאו אַ גוטער
   .              ־
  
ייִד װאױנט; (איר) זיך אַרױסדרײען אָדער פּטור
   װערן פֿון טאָן אַ טובֿה.  *אָ, צו אַלדי שװאַרצע
   אָר, צו אַלדי בּײזע רוחות אע — אָפּזידלען.
   י                                   —
   
דורכטרײַבּן, אַרױסיאָגן עמעצן.    *אָ, מיט
   ש ו בּ — לאָקל, גאַליציע. אַרױסשיקן פֿון שטאָט
   אונטער פּאָליצײאישער שמירה. אַרױסשיקן מיטן
   עטאַפ.
     3. אָנװײַזן דעם מקור פֿאַר אינפֿאָרמאַציע. אָ,
  צו א מקור. “דערפֿאַר אַז אײנער װעט בּײַ אײַך
  אַמאָל פֿרעגן פֿאַקטן אױף השאָרת־הנפֿש און 
  גלגול־הגוף זאָלט איר אים אָ, צו דער חבֿרה־קדישא
... װעט ער עס דאָרט געפֿינען“, [זבּ] דער
  קלײַ[ער כּל בּוניק, אַדעס l885, ז, 42. „איר
  װעט מיר געװיס אָ, צו די נבֿיאים... װאָס
  האָבּן פֿון זונענשטראַלן אױסגעפֿלאָכטן דעם
  אידעאַל פֿון פֿעלקער־פֿרידן“, זשיט III▯י, נ“י
  1917, ז, 20.
     4. אָפּענטפֿערן. לאָזן װיסן. „האָט די 
  בּתקײסער צו אים געשיקט אַז ער זאָל צו איר
  טראָגן סחורה. האָט ער צו איר אָפֿגעשיקט:
  כאָטשע זי איז אַ קײסערס טאָכטער, װער סע
  בּאַדאַרף סחורה, זאָל צו אים קומען“, נחבּ,
  'מעשׂה מבּערגיר והעני,.
     מיט  ז י ך — קזװ. אָ, זיך שלח־מנות.
     —ונג. אָ'־פ אַ ר ק. אָ'־פּאַרק פֿאַר די 
   לאָקאָמאָטיװן.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אָפּשירעמען — טרװ ־רעם אָפּ, ▯,געשירעמט.
  1. אָפּהיטן (אױף אַ געהױבּענעם לשון). אָ, פֿון
  גרױסע צרות. אָפּגעשירעמט זאָל מען זײַן!
  2 פֿאַרשטעלן מיט אַ שירעם. אַרונטערנעמען
  .
  אונטער אַן אָפֿדאַך. אַרײַננעמען אין אַ זיכער
  אָרט.
אָפּשלאַג — דער, ־ן. ▯[o▯]▯.▯a: ▯־▯.־   שטיק
  שטאָף אַרױפֿגענײט אױף אַ בּגד (אױף 
  מאַנזשעטן, אױפֿן קאָלנער אַרום האַלדז אדגל).
  מאַנזשעט ספּעצ פֿון שינעל (מאַנטל). „זײ
  שטײען... אָנגעטאָן אין גראָבּע קוכּעס, און די
  קאָלנערס מיט די אָ'ן זײַנען אָנגעגריגעװעט
  מיט אַלערהאַנט שמאַטעס“, אמד, די שטאָט הרס,
  װילנע 1868. „נעם איך אַרױס פֿון מײַן אָ,
  (שינעל־מאַנזשעט) אַ פּעקל בּריװ“, ש. 
  בּרעגמאן, דורך קריג און רעװאָליוציע I, אַדעס 193l,
  ז, 223. “אַרױסגעכאַפּט דאָס פּאַפּירל, 
  צעקנײטשטערהײט אַרײַנגעשפֿאַרט עס אַהינטערן גרינעם
  אָ, פֿון זײַן שינעל אַרבּל“, ש. פֿערסאָװ, טאָג
                        ־
  
און נאַכט, מאָסקװע l933.
אָפּשלאָג — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשלאָגן (זיך). „אָנפֿאַל און אָ'“.
     2. אָפּשײַן, אָפּשטראַל. שאַטירונג פֿון קאָליר.
  „איז דאָס בּלוט בּ▯ אַלע חיות ניט דװקא רױט.
                       י
  אַפֿילו אין מענטשלעכע בּלוט װאַרפֿט זיך אױך
אָפּשלאָגיק
  
▯רום דער קאָליר צװישן העל־רױטלעך און
  דונקל־רױט מיט אַ בּלױלעכן אָ'“, איבּז, ד.
  מאָרדפֿין, די לעהרע פֿון לעבּען, בּערלין תרנ“ח.
  “דער געלער אָ, פֿון דעם ליכט“, בּעמ II, ז, 166.
  „דער אָ, אין װאַסער פֿון שװעבּיקן חלום“,
  מוצ, יודישע גאַמ, l948. “דער אָ, פֿון דער
  לבֿנה האָט געציטערט אױפֿן װאַסער װ אַ 
                                              דערי
  שראָקענער שטראַל פֿון זילבּער“, א שולמאן,
   ▯אש, X 19▯2 15.
     3. אָפֿשפּיגלונג. איבּערבּלײַבּ. זכר פֿון עפּעס
   װאָס איז מער נישטאָ. “ער האָט זיך שױן
   גאָרניט גענומען די מי צו בּאַטראַכטן פֿילײַכט
                                              ,
   ▯יז דער הונט נאָר אַן אָ, פֿון יענעם גרױסן
   שװאַרצן הונט [װאָס ער האָט געהערט אין
   דער מעשׂה]“, י  ל. אָסטרינסקי, נײַעס פֿון
   יענער װעלט, װילנע l927, ז, l7. “אױסן איז ער
   דאָך געװען אױסצוגעפֿינען די גילדענע פֿונקען
 ... ד אָ'ן פֿון אַן אַלטן ייִדישן נשמה־אוצר“,
         י
   
בּ ריװ▯]י1, גרונט—טענדענצן...
      4.  װאַר אַנט.  ניואַנס.  נאָכמאַכונג.  „מיר
                י
   [האָבּן] אין ייִדיש אױך אַן אָ, פֿון דעם 
   פּאַלאַטאַלן ספּיראַנט“, מװ, יךבּל XI▯I, ז, 11l. „דאָס
   פֿינטל אין ו בּין איך נוטה אױפֿצונעמען װי
   אַן אָ, פֿונעם פֿולן ניקוד אין לשון־קודשן
   טעקסט“, מװ, ירשפּ XXIII.
אָפּשלאָגיק — אדי. נעאָל — פּפ 
   אָפּשלעגיק.    װאָס שלאָגט אָפּ, פֿאַרנײנט. אַן אָ'ע
   דערקלערונג. אָ'ער בּאַװײַז. זיך אױפֿפֿירן 
   אַנטשלאָסן, אָ', ניט נתפּעל װערן פֿאַר הױכע
   טענער.   —יקײט.
אָפּשלאָגן — טרװ  שלאָג אָפּ, ~געשלאָגן.
   1. אָפּהאַקן. אָפּקלאַפּן, אַראָפּקלאַפּן, 
   אַראָפּשלאָגן. אָ, די אײַזצעפּלעך פֿון דאַך מיט אַ לאַנגן
   שטעקן. “דער דין איז בּײַא דער עגלה־הערופֿה
   דאָשׂ גיניק אָבּ צו שלאָגין מיט דען האַמיר“,
   רצ ו, דבֿרים, מח/ג. “נאָך הײַנט בּײַ ד אַלטע
   ▯                                           י
   יאַרן / קומט אױך אַמאָל צו פֿאָרן, / אַפֿילו
   אין די גרעסטע שטעט, / אַן אַרעסטאַנט װאָס
   האַט אָפֿגעשלאָגן אַ קײט“, ייִל, װעלט לוח,
   אךעס תּרמ“ג, ז, 52. „האָט גאָט געטאָן אַ נס,
   מע האָט אָפּגעשלאָגן דעם שלאָס פֿונעם 
    אַמבּאר“, שע, אָרעמע און פֿרײליכע I, ז, 77. „דער
    אינסטרומענט, מיט װעלכן ער האָט הײַנט
   אַפֿגעשלאָגן דעם אנטראַציט, האָט אױסגעזען
    ניט געװײנלעך — קײנמאָל אַזאַ גרינגער 
    אינסטר▯מענט ניט געװען“, מ אלבּערטאָן, שאַכטעס,
    מאָטקװע l934.
        אָ, דעם  ק אָ פּ — קעפּן; טײטן בּכּלל
      ▯
   (ס▯עצ אױספֿירן אַ טױט־אורטײל) דורך 
    אַראָפּהאַקן דעם קאָפּ. “נײן, שפּראַך דער קלײנן
    [דער יונגער דוד] איך װיל דיר בּױז מער זאָגן.
    איך װיל דיר מיט דײַנם אײגנן שװערט דײַן
    הױבּט אבּ שלאָגן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 360.
    „נון האָט מן איהם אױך דיא אַנדרין תּפֿוסים
    די קעפֿף אָבּ גשלאָגן אונ, גשונדין“, 
    בּאלעגערניש. „דיא הײפּטר פֿום לײבּ טוט מן אָבּ
    שלאָגן, / די קױרפֿר פֿילן צו דער ערדן“,
    װינץ, ז, 42. “מן האָט די כּומרים דען קאָפ אָפ
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גישלאָיגן, נ[אַ]קט טוט אױף דען אײַז ליגין“,
בּ“ח, שו▯תּ, קאָרעץ l785, ז, l52.
   אָ, די ט י ר (ן), די ש װ ע ל (ן) = קומען
  ▯
זײער אָפֿט מיט אַ בּקשה, בּאַגער, פֿאַרלאַנג.
אָ, די טירן נאָך נדבֿות. אָ, די טיר בּיזן 
אײַנמאָנען דעם חובֿ. „דער בּחור האָט בּײַ דער
מײדל בּוכשטעבּלעך די שװעל אָפּגעשלאָגן —
אַזױ איז ער געװען פֿאַרליבּט“. “האָבּן אים
שדכנים אָפּגעשלאָגן די שװעלן מבּוח שידוכים
מיט גבֿירישע מײדכען“, אמד, דיא צװײא 
אונגלײַכע בּרידער מאָטקע און הערשקע, װילנע
1873. “מע שלאָגט אים אָפּ די טירן — מע
װיל יאָסעלען פֿאַר חזן“, שע, יוסילע סאָלאָװיד,
ז, 92.
   2. אַװעקנעמען. אַראָפּנעמען. מאַכן צו נישט.
אָ, ד  אַמאָליקע פֿרײַנדשאַפֿט. „כּמה ממונים
      י
[איבּער די נשמות]... האָבּין אין אירה הענט
▯ײַאריגה רוטן דערמיט אָבּ צו שלאָגן פֿון דער
נשמה דיא בּיזה זוהמא“, נצ 1, בּראשית, ז/א.
„דער הראַכּיע איז אין שטאָט נישט זײער נושׂא
חן געװעזן. די גאװה זײַנע און דער שלעכטער
כאַראַקטער פֿון אים האָבּן די ליבּשאַפֿט 
אָפּגעשלאָגן בּײַ דעם פֿאַלערמער פֿאָלק“, קלמן
סובּיל, איבּז, דער דאָקטאָר מיט זװן טאָכטער,
לובּלין l894.  “חום,  היץ  אָפּצושלאָגן.  צו
נעמען...  1 גראַם כינע און דאָס טײלן אין
דרײַ טײל“, א י. שפֿערלינג, ליקוטים II (טעמי
 המנהגים), לעמבּערג תּרס“ט, ז, 108. “אַ גאַנג
איז אַ גאַנג, זאָגט דער טאַטע און שלאָגט אָפּ
דעם פֿעטער בּעניס אַ ציגל [בּײַם שפּילן 
דאַמקעס]'', שע, 'חנוכּה־געלט'.   *אָ, װאַסער =
 משתין זײַן. „אַ שמשׂ אײנער װאָס האָט 
איבּערגעכאַפֿט די מאָס אין עסן און טרינקען האָט
 זיך אַרױסגעכאַפּט פֿון זאַל און האָט זיך
 געשטעלט לעבּן טױער װאַסער אָ'“, אמד, די
 נאַכט פֿון ט“ו כּסלו, װילנע 1867.
   3. אָנשלאָגן. אָנבּרעכן די בּײנער. 
 אונטערהאַקן אַן אבֿר. “גײט גאַנצע טעג, װאָכן, חדשים
 און יאָרנװײַז לײדיק און לױז, מאָנט ןי אים
 עפֿעס, שלאָגט ער זי גאַנץ פֿײַן אָפּ“, גענאַרטע
 װעלט, 18l5? [סאָװ, אױסגאבּע 1940, ז, 75].
 “די בּארלינער, װאָס זאָגן אַז בּרוך טאַלנער האָט
 אונדזער שליאָמקען... געכאפֿט... מיט זײַן
 װײַבּ און האָט אים אָפֿגעשלאָגן די לונג־
 אוןלעבּער“, ייִל, דאָט פּױלישע יונגעל, אַדעס l895,
 ז, 141. “אָפּצושלאָגן בּײַ א מענטשן די לונגען
 אין בּײַ אים פּונקט אַזױ לײַכט װי 
 אױסצוטרינקען א קריגל װײַן“, אָפּא, 'משה ליגנער'.
 „לױפֿט צו צום מלמד און רײַסט אים בּײַ די
 הענט: װאָס האַסטו צום קינד, מערדער? װעסט
 דאַך אים אָ, די זײַטן!“, נ  שעכטמאַן, אַפֿן
 נײַעם װעג, כאַרקאָװ l928.   אַ, די כריפ(ק)עס,
 די כרעפּעס = די לונגען.   *אָ, די פֿ ל י ג ־
 ל ע ן = אַנטמוטיקן, אַװעקנעמען דעם חשק.
 „איר האָט מיר אַזױ די פֿליגלען אָפּגעשלאָגן
 דאָס איך האָבּ שױן קײן מוט געהאַט 
 פֿאָרצושלאָגן עס אַן אַנדערן“, אמד, בּארוס▯זע דער
 שומר, װילנע 1871.
    4. שלאָגן אַ לענגערע צײַט. ער האָט אים
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אָפֿגעשלאָגן א שעה צײַט און גוט. „
מעכאַניזירטערהײט קען מען אָפּשלאָגן טױזנטער
טאַן פֿוטער“.
  5. אױפֿהערן שלאָגן. פֿאַרענדיקן שלאָגן.
„דער זײגער האָט אָפּגעשלאָגן צען און זיך
אָפּגעשטעלט“. „אָפּגעשלאָגן צװעלף אַזײגער
האָט די גלאָק פֿון הױכן טורעם“, יהואָש,
'ליל־שמורים'. אױך אין די אױסדרוקן: אָ, די
הושענא, הושענות, אָ, כּפֿרות.   *אָ, כּ פ ר ו ת
מיט עמעצן — גראָבּ. ניט האָכּן מער קײן עסק
מ▯ט עמעצן, זיך אָפֿטרײסלען פֿון אים. שיקן צו
אַלדי רוחות. „ער האָט מיט איר געהאַט 
דיןתּורות, משפֿטים, פֿסקים, קאַם װאָס ער האָט
פֿון איר אַרױסבּאַקומען דאָס בּיסל צירונג און
האָט  מיט איר אָפּגעשלאָגן כּפּרות„, אמד,
יעקעלע גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר 1868. “שלאָג
מיט אים אָפ כפֿרות. האַ, האָסטו מיר ניט
געפֿאָלגט... הײַנט זע דײַן סוף“, א  סאַפֿיר
אױס מיגסק, חטאת הקהל... I, װילנע l881,

ז, 54.
   6. צוריקשלאָגן. זיך אָפּװערן. אָפּיאָגן. אָ, אַן
אָנפֿאַל, אַן אָנגריף. „נאָר אונדזערע האָבּן...
אָפֿגעשלאָגן אַלע אַטאַקעס און בּאקומען אַלע
מאָל נײַע אונטערגעפֿרישטע פּאָלקן“, שע, 
 מע▯]יות און פֿאנטאזיעמ, ז, 22l. „און װאָס 
אַשטײגער... װעט זײַן נאַכדעם?... כ'מײן װען זײ
 װעלן דעם פּאָגראָם אָ'? בּערג, כּאס ד▯יעפּער II,
'עמעס', ז, 09▯. “דעם נס פֿון אָ, די 
 פֿאַגראַמשטשיקעס האַט די קהילה בּאשלאָסן צו
 פֿאַראײבּיקן דורך אַ יערלעכן טאָג פֿון תּפֿילה'',
 ימ, איבּז, שד II▯, ז, 92.
   7. אַרױסראַטעװען, בּאַפֿרײַען, אױסלײזן מיט
 בּוה. אָ, עמעצן פֿון דער פּאָליצײ. אָ, 
 געפֿאַנגענע. אָ, אַ גזילה. נאָכלױפֿן דעם גנבֿ און אָ,
 די גניבֿה. „אונזרי  חכמים דרשן דא דיא
 מלאָכים [=מלכים!] האבּן גינומן לײט [לוֹט]
 אונ אַלשׂ דשׂ צו אים האָט גיהױרט, דו האָט
    ,
 אַבֿרהם גינומן זײַני יונגא דאָשׂ זײַן דיא 
 תּלמיךים אונ, האָט אין נאָך גיאָגט אונ, האָט
 לי▯ט װידר אבּ גישלאָגן“, בּראנט, פּרק יח. „דאָס
 יונגװאַרג האָט אָפּגעװאַרט דאָס פּאָרל אױפֿן
 טראַקט, אָפּגעשלאָגן די מױד פֿון דעם שגץ,
 נישט געװאָלט האָבּן אַ משומדת אין דער
 משפֿחה“, אָפּא, אין פּױלישע װעלדער, ז, 12.
 “האָבן יונגע אַרבּעטער... זיך אַ לאָז געגעבּן
 אָ'... אַ זײעריקן“, בּערג, בּאם דניעפּער II,
 'עמעס', ז, 4l. “דעס מאַן האָט מען אַרעסטירט
 און אײַנגעזעצט אין טורמע. די חבֿרה־לײַט
 האָבּן אים געפּרףװט אױסקױפֿן אָדער אָ, אָבּער
 ס'איז ניט געראָטן“, בּאַש, פֿאָר 3l I l958.
    8. אָפּטרײסלען. אַראָפּװאַרפֿן מיט כּוח. „אײן
 גױ דער דאָ העט אבּ גיריסין אונ, אבּ גישלאגן
 אופּשׂ פֿון אײנס בּױם אם שבּת, דא טאָר מן
 דשׂ זעלבּיג אופֿשׂ ניט עסין“, לט 1, עז/א. “
 ראשהשנה נאָך דעם עסן װעסטו גײן צו תּשליך צום
 װאַסער, װעסטו אָ אַלע עבֿירות“, מסדר אגרת,
                      ,
 תקפ“ה. “אין חדר, קינדערלעך! דער װאַלד /
 האָט שױן הושענאס אָפֿגעשלאָגן, / און מיט
  װאָלקן, שװאַרץ און קאַלט, / הײבּט אָן דער
אָפּשלאָגן
  
הימל גשם זאָגן“, פֿרוג II, ,אַ הערבּסט־לידל,.
  „כ'רײד אײַן זי, װי אַ קינד, מײַן דולצינײ /
  אַז מײַנע װינטמילן — דאָס זענען זײ / אױף
  איר, אױף איר מיט ליבּשאַפֿט פֿאָכן זײ, /
  כאָטש מיך זײ שלאָגן אָפּ אָן דרערד ניט
  זעלטן“, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966, ז, 193.
     9. ניט אָננעמען. אָפּזאָגן. צוריקװאַרפֿן. אָ,
  אַ בּקשה. אָ אַ פֿאָרשלאָג. “האָבּ איך אירשׂט
                ,
  בּיגעהרט זיא זאָלין מיר מײַן זכיות וראיה
  לידי שטעלין, קאַן זונשׂטן ניט משיבֿ זײַן. מיר
  אבּר אַך אין גינאדן פֿום בּ“ד [בּית־דין] אָבּ
  גישלאגן“, גה, 367. „שלמה בּן דוד המלך
  בּפֿעלט מיר פֿון מײַנר לעבּנס אױף פֿירונג
  אָבּ צו שטיאן,... איך אבּר שלאָגט עס 
  הוכמיטיג אבּ“, מראות הצו▯אות, װאַנזבּעק תּע“ח.
  „טוט דיך אײן פֿײַנר בּריה צו גאַשׂט לאַדן,
  טרא אימשׂ ניט אָפּ שלאַגין“, עיון, נז/בּ. „דער
  מלך נבֿוכדנצר... שיקט שלוחים צו פֿיל 
  לענדער דז זיא זאָלטן אין אױף נעמן צום מלך,
  אבּיר פֿיל דיא שלוגן עשׂ אבּ אונ, מאַכטין
  זײַני שלוחים בּחרפֿה“, טפֿר יהודית וספֿר יודא
  מכּבּי, אמ▯ט תּקכ„א. „די צװײ זענען צו דער
  געזעלשאַפֿט אײַנגעלאַדן געװאָרן... נאָר זײ
  האָבּן די אײַנלאַדונג אָפּגעשלאָגן“, יצחק משה
  באדער, הײַנריך, קראָקע l893.
     ()1. דערװידערן. אָפּענטפֿערן. אַ טענה צו
  נישט מאַכן. אַן אַרגומענט אָפֿפֿרעגן. 
  איבּערשפּאַרן. אָ אַ בּלבּול, אַ בּאַשולדיקונג. אָ אַ
              ,                                    ,
  קשיא. אָ, דעם רמבּם. אָ, דעם חבֿרס סבֿרא.
  „ס'טרעפֿט זיך אַז תּוספֿות שלאָגט אָפּ רשין“.
  “מאחר ער [מײַן בּרודער] בּחלק ראשון...
  חלק שני אי„ה צו לאָזן פֿאָלגין וקרא שמו
  לשון זהבֿ, זוא האָבּ זײַן פֿר זוך ניט װעלן אבּ
  שלאגין כּי אחי ובּשׂרי הוא“, יוסף מאָרשן,
  לש ךן זה▯, אמע)ט תּצ▯ד, הקדמה. „ער האָט
  אַמאָל ךערהערט פֿון אײנעם דאָס ער זאָגט...
  דאָס די לבֿנה איז אױך א בּאװאױנטע װעלט,
  האָט ער אים בּאלד אױף דער שטעלע 
  אָפּגעשלאָגן„, אמד, דער מלמד, װילנע 1864. „איך
  בּרענג אײַך ראַיות פֿון שׂכל אָדער פֿון פֿאַקטן;
  אױכּ איר װילט מיר אָ,, זאָלט איר מיר אױך
  אָ, מיטן שׂכל אָדער מיט פֿאַקטן, ניט מיט
  פֿסוקים“, חי“ה  זעלדעס,  װינטער אבּענדען,
  װאַרשע תּרנ“ח, ז, 11. „האָט רבּי אלעזר
  אָנגעהױבּן צו דרשנען... האָט יענער מענסש
  זיך אַרײַנגעמישט און געפֿרעגט װיכטיקע 
  שאלות און אַז רבּי אַבּא האָט געװאָלט אָ, אים...“,
  נוצ II, לח/א. “משהלע אַקעגן האָט זיך 
  אױסגעדרײט, אָפּגעשלאָגן די קלאָץ־קשיות רואיק,
  געלאַסן“, ממוס, װינטשפ', ז, 100.
     11. איבּעררײַסן, איבּערשלאָגן עמעצן אין די
  רײד. ניט ענטפֿערן. “אכּר אײנרלײא װיל איך
  דיך ואר ורוגן. דשׂ זולשׂטו מיר ניט אבּ
  שלאָגן... זאָג מיר װער איז דײַן ואָטר אונ,
  דײַן מוטר“, בּ▯א־בוך, 164. „דען איך האָבּ שון
  אױפֿטר מאלשׂ מיט אים אַן גיפֿאַנגן, אבּר ער
  שלאָגט מירשׂ אָבּ אונ, גיבּט מיר קײן גיהער“,
  מכירת יוסף, פֿפֿדמ 1713, [אװע III]. „בּאַלד װי
  אײנער רעדט אַרױס אַ װאָרט, / שלאָגט דער
                    1951

צװײטער אָפ אים אױפֿן אָרט“, ממוס, יודל,
ז, l30. „בּיסט א נאַר, — האָט די ייִדענע אים
אָפּגעשלאָגן, אליהו הנבֿיא װאָלט דיר שױן
געגעבּן אַ גרעסערע מטבּע“, אר, 'דער 
מאָדערנער אליהו הנבֿיא'.
  12. אָפּעצהן, אָפּראָטן, אָפּרײדן פֿון עפּעס.
אַפֿנעמען דעם חשק, דעם מוט (עפֿעס צו טאָן).
פֿרגל אָ, די פֿליגלען. ▯. בּ3. „דער אַחשורוש
     ־

האָט אין זײַנע געדאַנקען געהאַט, מרדכי בּאַגערט
צו בּױען דאָס בּית־המקדש, זאָל איך אים
דאָס אָ, — קאָן איך ניט“, ר, אַהרן מטריבּיש,
ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג, יד/א. „איך
בּין געקומען צו אײנעס, ער זאָל מיר שרײַבּן
[אַ פֿראָשעניע], האָט ער מיך דערפֿון גאָר 
אָפּגעשלאָגן“, קמ, No ,1867 32. „האָט ער גרױס
חשק בּאַקומען צו פֿאָרן קײן פֿאַריז... דער
דובּוס האָט אים ניט אָפּגעשלאָגן דערפֿון און
איז מיט אים געפֿאָרן קײן פֿאריז“, מע▯ה פֿון
הגאון בּעל המחבּר מפֿר עוללות אפֿריט, 
זשיטאָמיר l874. “בּײַ יעדער מצװה איז דער 
יצרהרע אַ געגענער און שלאָגט אָפּ פֿון צו טאָן די
מצװה“, י  גרינשפּאן, איבּז, משל ומליצה,
לעמבּערג תרס“ב (190l). “ער איז געװען אַזױ
נישט־בּאַרײדעװדיק, אַז ער האָט בּ▯ אַלעמען
                                        י
אָפּגעשלאָגן דעם חשק צו פֿאַרפֿירן מיט אים אַ
שמועס“, מוק, מײַנע בּאגעגענישן I, ז, 220.
  13. אָפּציִען. צונעמען (פֿאַר זיך). אָ, קונים.
אָ, פֿון די הענט. אָ אַ געליבּטן. אָ אַ װײַבּ
                      ,                 ,

פֿון אַ מאַן און פֿאַרקערט. “חוצדעם [סטראַשעט
דער בּריװשרײַבּער] װעט ער אַלע אַבּאָנענטן
א▯ן זײַן שטאָט אָ'“, קמ, No ,1867 23. “בּאַלד
אָבּער פֿלעגט אַ צװײטע, מער העכערע אידײע
אָ, די ערשטע“, אר, 'דער זשילעט'.
  14. אַראָפּרעכענען; אַרונטערנעמען. מינערן
אין פּרײַן. ▯tבּ פֿאַרטײַטשט 'מנכּה, — אָ,.
„ליבּער זון, בּישׂט שולדיג דעם שליח שליחות.
האַבּ אים ט“ו גדולים געבּן, שלאָג אָבּ פֿון זײַן
שׂכירות. גיבּשׂטו אים װאז אױף שׂכירות,
שרײַבּ מירשׂ“, פּבּ, l588 [הש II, 58]. „אײן
מענש זול זיך הױטן צו שטין אַן אײנר שטאַט
װאו אײן סכּנה איז דען דיא רוחות רעות
מוכטן אים שאַדן טון. גישיכט אים אײן נס
דשׂ ער ניט בּישעדיקט װערט, דשׂ שלגט מנשׂ
אים אַן זײַני זכיות אבּ“, בּראנט, פּרק לג.
„װילשׂטו אײן רעכטיר בּעל־בּית זײַן, קױף דיר
בּיצײַטין װאָט דו דאַרפֿשׂט אין הױז אַרײַן,
לאָז דיר ניט פֿאַהר זאָגין, עשׂ װערט אַלישׂ
פֿון דען מקח אָפּשלאָגין“, עיון, נד/ב. „איך
האָבּ אים אינגאַנצן בּאַצאָלט און ראַבּאַט 
אָפּגעשלאָגן“, מסדר אגרת אָדער אײן נײַער 
בּריפשטעללער, װאַרשע 1888, ז, 8l. „שמאי: (
ענדיקט דעם זאַץ) פֿינף רובּל שלאָגט ער אָפּ“,
פּרץ I▯, 'ציקאָ,, ז, 95.
  15. אוטװ אָפּשטראַלן, אָפּשײַנען. 
אָפּשפּיגלען זיך. “פֿחד און צער... האָט אים [דאַטיװ]
שטאַרק אױפֿן פֿנים אָפּגעשלאָגן“, קלמן סובּיל,
איבּז, דער דאָקטאָר מיט זײַן טאָכטער, לובּלין
‏l▯94. „דער פֿלאַם װערט העלער, ליכטיקער,
                                   אָפּשלאָגן זיר
  
שלאָגט אָפּ מיט אַ מאָדנעם אָפֿשײַן אױף זײַן
  פֿניס“, בּימקאָ, גנ▯יס, װאַרשע 19l9, ז, 57.
  “היציק, בּליציק, שײן / האָט יעדע קאָסע 
  אָפּגעשלאָגן דאָס זוניקע פֿאַרגײן“, אַל II, ,דאָס
  ליד פֿון די שניטערינס'. “פֿון די בּרוקירטע
  שטײנער... שלאָגט אָפּ מיט דאַמף“, בּערג,
  בּאט ד[יעפּער II, 'עמעט', ז, l28.
     16. אוטװ. אָפּקלינגען. אָפּהילכן. אָפּגעבּן אַ
  ריח. אָפּרופֿן זיך. „עס שלאָגט פֿון אים אָפּ
  (מיט) קנאָבּל“. „טוכלעקײט שלאָגט אָפּ פֿון
  דער  קעלערשטובּ“. „האָט אָפּגעשלאָגן אין
  אױער מיט דעם נאַטירלעכן קלאַנג פֿון נאָך אַן
  אומבּאַרירטער תּמימותדיקער נשמה“, בּעמ I,
  ז, 150. “אָ, װעט דאָס הילצערנע קלאַפּן פֿון
  די 'שטשאָטעס', אױף װעלכע דער קאַסירער
  מאַכט איצט די קאַסע און גײט דערפֿאַר אַהײם
  דער לעצטער“, יהושע פֿערלע, 'נײַן אַזײגער
  אינדערפֿרי,. „עס האָט אָפּגעשלאָגן מיט א בּיסל
  שונדישקײט“, מוק, מ▯נע בּאגעגענישן II, ז, 92.
     17. אָפּפֿאַלן. דערװײַטערן (זיך). “זיא שלוגן
  אַל אכּ פֿון דוד אין דער זעלבּן שטאַט“, 
  שמואלבּרך, סטראָפֿע l623. „עס איז אָבּער בּאמת
  געװען אַ גרױסע סכּנה אין די גרױסע פֿרעסט
  צו פֿאָרן... האָבּ איך געמוזט בּלײַבּן אין
  טשערניגאָװ... אפֿשר װעלן אָ, די פֿרעסט“,
  יא  שטערוטיכל, לײַפֿציג 1861, ז, 74. “עס
  האָט זיך דערהערט אַ פּלוסק פֿון װאַסער און די
  שיף האָט גענומען אָ, פֿון די בּרעגעס“, י 
  עדיסאָן, ▯אָר, I▯ 1970 19.
     —ונג. „עס װאַרן נאָך פֿיל בּלוטיקערע אַקצן
  [ אַקציעס] דערבּײַ: קירכן־רױבּ, עטאַפּ־אָ, און
  דערגלײַכן“, אמד, קארטוכע, װילנע 1878. „עס
  איז דאָ אַן אָרגאַניזירטע חבֿרה, װעלכע זאָרגט
  [אַז ייִדן זאָלן] קײן פּרנסה ניט האָבּן, דורך
  קאָנקורענציע, דורך אָ, מע זאָל מיט אַ ייִדן
  ניט האַנדלען“, בּלעטער, No 23־24. „
  אַרױסזאָגנדיק דאָס אַלץ און ניט בּאַקומענדיק קײן אָ,
  פֿון דעם װײַבּ, האָט ער זיך אַלײן דערשראָקן
  פֿאַר זײַנע בּײזע נבֿיאות“, אר, 'די הײַזער,.
     ־עכץ.   ־עניש.   „עפּעס אַ גאַנצע 
  חדגדיא, אַ פֿאַרשלאָגעניש, אָ', אַװעקשלאָגעניש,
  כּיז אַנגסטן־בּאשלאָגעניש“, ממוס,  אַסיפֿות,.
                                            ,
  ־ער (־ין, —קע).   ־ערײַ.
אָפּשלאָגן זיך — ← דפֿװ   1. זיך אָנקלאַפּן.
  זיך װײ טאָן. דזװ אָנשלאָגן זיך בּ8 ▯.. 1673).
  זיך אָ, די פֿיס אָן (אין) די קלעצער. „זי האָט
  זיך אָפּגעשלאָגן די האַנט אָן די יושקע פֿון
  קױמען“, מ יודעלסאָהן, חײקע די שװעבּעלע,
  װילנע 1927, ז, 3.   *אָ, זיך די זײַטן = זיך
  שטופּן װאו ס'איז ענג. „די געסלעך — ענג,
  נישטאָ מיט װאָס צו אָטעמען, און כאָטש מע
  בּאגעגנט זעלטן אַ מענטש, האָט מען דעם
  געפֿיל אַז מען װעט זיך בּאַלד אָ, די זײַטן“,
   אָפּא, 'עובֿר־בּטל,.
     2. אָפּקלאַפּן זיך פֿון עפּעס. אָנטרעפֿן אױף
  אַ מניעה. פֿרגל. אָנשלאָגן זיך בּ 1 (▯ 1672).
  “די פֿילקע האָט זיך אָפּגעשלאָגן אין (אָן) װאַנט
  און איז צוריקגעשפֿרונגען“. „װען ער קומס
אָפּשלאָס
  
אַהין מוז זיך די שיפֿעלע אָ, אָן די שטײנער און
  איבּערקערן“, מ. אחון, די צװײ שװעגער, װילנע
  תר''ס, ז, 177. „אַלע קלעפּ שלאָגן אָפּ זיך אָן
  מיר, / אַלע קלעפּ װאָס צו דיר װעלן קומען“,
  בּ לאפּין, דער פֿולער קרוג, ,אַ פּאַנצער,. „עס
  גיט אַ קער מיטן שליטעלע... און מען שלאָגט
  זיך לײַכט אָפּ אָן אַ בּױם, אָפֿרײַבּנדיק אַ שטיק
  קאָרע„, הירש דאָבּין, אפֿ דער וײַמרוסישער
  ערד, מאָסקװע l949.
     3. זיך װערן, זיך פֿאַרטײדיקן. זיך אָ, פֿון
  װעלף, פֿון די בּאַנדיטן. “דער גאַנצער װאַלד
  האָט געזשומעט פֿון פֿורן מיט פֿערד, װאָס
  האָבּן געגעסן און האָבּן זיך אָפּגעשלאָגן פֿון
  די פֿליגן“, אי  קיפּניס, איבּז, מאַרק טװען,
  העקלבּערי פֿין, קיִעװ 1929. „די איבּעריקע
  [בּינען] זײַנען אים פֿון הינטן פֿאַרגאַנגען.. ▯
  האָט ער זיך גענומען מיט די הענט און פֿיס
  אָ'“, ה  דאָבּין, צװישנ בּי[שטאָקנ, מאָסקװע
  1941.
    4. אָפּשאָקלען פֿון זיך. אַראָפּפֿאַלן. „װען ער
  האָט געקליבּן און האָט אָפּגעשניטן אײן 
  װײַנטרױבּ  און  עס  האָט  זיך  פֿאַרצעפּעט  אין
  בּלעטער און דורך דעם איז אַראָפּגעפֿאַלן אױף
  דער ערד און די טרױבּן האָבּן זיך אָפּגעשלאָגן
  געהערט דאָס צום בּעל־הבּית▯, זרעיס, כב/ב.
  “דאָס קינד האָט זיך אַ כאַפּ געגעבּן, האָט זיך
  אָפּגעשלאָגן די ערד און דעס שטױבּ, מיט בּײדע
  הענט זיך אָפֿגעריבּן דעם פֿנים“, ארז, קמ,
‏  No '1870 49.
    5. אָפּזאָגן זיך פֿון עפּעס. אױפֿהערן זיך
  פֿאַרנעמען מיט עפּעס. “דער גבֿיר האָט זיך
  אָפּגעשלאָגן פֿון אַלע זײַנע עסקים און האָט זיך
  אַװעקגעזעצט אין אַ בּאַןונדער חדר און האָט
 ע▯סק געװען נאָר על התּורה ועל העבֿודה“,
  אמד,  הפֿעמון בּבּגדד, װאַרשע l885. „פֿון
 געשעפֿט אָפֿגעשלאָגן זיך, חתונה געשטעלט,
  נדן איז ניטאָ„, שע, 'אַ נשׂרף'. „— אַזױ,
 װײסטו פֿון גאָרניט צו זאָגן, האָט ער געזאָגט,
 ניט לאָזנדיק זיך אָ, פֿון דער בּאַשולדיקונג“,
 בּ גאָרין, שפֿרה . , נ“י 1910, ז, 35.   *אָ,
 זיך מיט די הענט און מיט די פֿיס = ניט
 װעלן הערן און װיסן פֿון עפּעס. זיך 
  קאַטעגאָריש אָפֿזאָגן עפֿעס צו טאָן.
    6. אָפּשפּיגלען זיך. “אַ ליכטיקער פּאַס פֿון
 דער לבֿנה שײַנט אַרײַן דורך אַ פֿענצטערל,
 אָפּשלאָגנדיק זיך אַקעגן אױף דער װאַנט“,
  ממומ, װינטשפ,, ז, 123. “זומער־צײַט איז
 פֿיל בּעס▯יִר צו טראָגן װײַסע און העלע 
 מלבּושים װי שװאַרצע און טונקעלע. פֿון העלע
 מלבּושים שלאָגן זיך אָפּ די זונשטראַלן“, װי
 ▯ארף א מענטש פֿערהיטען ז▯־ן געזונד, װאַרשע,
 יאָר? “אין קריסטאָלענעם װאַסער־שפּיגל שלאָגט
 זיך אָפּ דער הימל“, פּרץ, 'אױף אַ 
 זומערװאױנונג'. “אָט דאָמינירט פֿאַר זײַן אױג אַזאַ
 צונטערקײט, און אָט פֿאַרטראָגט זיך שױן דאָס
 אַלגעמײנע  אױסזען אין  װ.אָלעט, און אָט
                                   י
 שלאָגט זיך אָפּ מיט בּלױ“, י▯)ק, שליאַך און
 אומװעג, תּ אָ l964, ז, 242־243.
             „
   7. אָפּהילכן. אָפּקלינגען. „אַ פֿערדס גאַלאָפּ
                       2▯19
   
שלאָגט זיך דומפּיק אָפ פֿון דער האַרטער ערד„,
   פּרץ, 'לכּבֿוד חנוכּה'. „די קולות האָבּן זיך
   געטראָגן פֿון אַ בּױם צו אַ בּױם, זיך 
   אָפֿגעשלאָגן אָן די הױכע סאָסנעס“, אָפּא, אין
   פֿױלישע װעלדער, ז, 140. „די לעצטע 
   מוזיקאַקאָרדן שלאָגן זיך אָפּ אין די װינקלען און
   ס'ענטפֿערט די אומאָרדענונג מיט אַ מידן
   בּל אַסק פֿרן נאָך אַלעמען“, ר. קאָפּע, הײמיש,
     י              ־
   שבֿט אָדר תּשכ„א.
        ־
     8. בּולטער זיך אַרױסװײַזן. קאָנטראַסטירן
   אין קאָלירן. „אַ װײַסער שפּיץ פֿון איר 
   אונטערקלײדל שלאָגט זיך אָפּ אָן דעם שװאַרצן
  זײַדענעם זאָק“, אָפּא, אין פּױלישע װעלדער,
   ז, l61. “מיט אַ נאַקעטן קאָפ און בּאָרװעסע
   פֿיס האָט ער זיך אָפּגעשלאָגן פּלוצלונג אָן דער
   שװאַרצקײט פֿון דעם גרױסן פֿערציק־מײַליקן
   װאַלד“, הל, 'דער װאָלף'.
     9. איבּערלאָזן אַ צײכן. אַרױסרופֿן אַ 
  רעאַקציע. אָפֿרופֿן זיך אױף עמעצן, אױף עפֿעס.
   „דער שװערער מצבֿ מוז זיך אָ, אױף אונדזער
  געמיט“. “זײַן יעדער געדאַנק האָט זיך דעריבּער
  אָפּגעשלאָגן אין איר מוח און זײַן גוטסקײט —
  אין איר האַרץ“, פּרץ, ,די סקולער רבּיצין'.
‏     1O. זיך אָפּטײלן. זיך אָפּזונדערן. זיך אָ, פֿון
  אַלע אַמאָליקע חבֿרים. „די קו האָט זיך 
  אָפּגעשלאָגן פֿון דער טשערעדע“. „ער האָט אױפֿסנײַ
  געפּרוּװט האַנדלען... נאָר ער האָט זיך שױן
  געהאַט אָפּגעשלאָגן פֿון זײַנע קונדן“, חג, טמ],
‏  III 19▯9 27.
     11. איבּערשלאָגן, דערװידערן זיך גופֿא.
  “בּאַלד  האָבּ  איך  זיך  אַלײן  אָפּגעשלאָגן:
  סטײַטש, אַזאַ גליק!„, שע, עבֿיה, ז, 72.
אָ▯פֿשלאָס ־ דער, ־ן. ← אָפּשלוס.   סוף.
  פֿינאַל. דער אָ, פֿון אַלע בּאַמיאונגען.
אָפּשלאַפֿן — טרװ. שלאַף אָפּ, ~געשלאַפֿט.
  אָפֿשװאַכן. מאַכן שלאַף. אָ, די כּוחות. אָ, דעם
  גוף. אָ, דעם שׂונא. „דאָס פֿאָלק פֿון לאַנד האָט
  אָפֿגעשלאַפֿט די הענט פֿון דעם פֿאָלק פֿון
  יהודה“, תּי, עזרא, ד, 4.    מיט  ז י ך —
  “דער וראָס קען לערנען... זאָל זיך ניט אָ,
  זײַן כּוח דורך סיגופֿים און זאָל ניט מבֿטל
  זײַן פֿון זײַן לערנען“, משה בּר, נתן נטע,
  איבּד, ר, אליהו הכּהן, ש▯ט מוסר, סדילקאָװ
  תּקצ“ג.  ־ונג.
אָפּשלאָפֿן — אוטװ שלאָף אָפּ, האָבּ & בּין
  ~געשלאָפֿן.   שלאָפֿן אַ לענגערע צײַט. אָ,
  דעם גאַנצן טאָג. אָ, װי חוני המעגל זיבּעציק
   אָר. “ער האָט זיך געלײגט שלאָפֿן און האָט
  י
  אָפּגעשלאָפֿן בּיזן גרױסן טאָג“, אמד, דיא ג▯־
  סטער געשיכטען, װילנע 1871. “ער האָט זיך
  דערױס גאָרניט געמאַכט און געשלאָפֿן 
  געזונטערהײט, אָפֿשלאָפֿנדיק געשמאַק װי אַ 
  דערהרגעטער די גאַנצע נאַכט“, ממוס, װינטשפֿ',
  ז, 208. „װער האָט עס מיר דערלױבּט איצט אָ,
  אַזױ פֿיל שעה נאָכאַנאַנד?“, אי קיפּניס, 
  דערצײלונגען, קיִעװ 1930.   *אָ, די יאָרן, דאָס
  גאַנצע לעבּן אע — גאָרנישט אױפֿטאָן, ניט
  אַרױסװײַזן קײן שרם ▯יניצ אַטיװ. „צװײ טױזנט
                               י
                                     אָפּשלוקער▯ן
   
יאָר האָבּן ייִדן אָפֿגעשלאָפֿן אין צרות און פֿיל
   הונדערטער יאָר האָבּן מיר ניט געטאָן קײן ריר
   מיט קײן פֿינגער אַרױסצורײַסן זיך פֿון דער
   בּיטערער לאַגע“, בּלעטער, No 23־24. אָ, 
   אינגאַנצן = אײַנשלאָפֿן אױף שטענדיק, שטאַרבּן.
     ־עכץ.   —עניש.   ־ער (—ין, ־קע).
אָפּשלאַק — דער, ־ן.   דאָס װאָס פֿאַלט אָפּ
   בּ▯ אַן אַרבּעט. דאָס װאָס װערט אָפֿגעװאָרפֿן,
     י
   דאָס װאָס האָט קײן חשיבֿות ניט. „װאָס
   טײַטש! דער כּבֿוד פֿון דער תּורה, פֿון 
   ערלעכקײט, פֿון מדות טובֿות, פֿון יחוס און 
   פֿײַניבּעריעשאַפֿט האָט גאָר אַן אָ'!“, [חײס מאַלאַגאַ],
   'גדולות ר, װאָלף'... [יפּ, ז, 224].
אָפּשלודערן — טרװ ־דער אָפּ, ~געשלודערט.
                        .
   דזװ אָפּשלומפֿערן. אָ, בּגדים. אױך מיט ז י ך.
   —ו▯ג.  ־ניש.
אָפּשלוכצן — אוטװ. שלוכץ אָפּ, ~געשלוכצט.
   פּפ  ~שלוכצען.    ארױסגעבּן די לעצטע
   שלוכצן, כליפּעס בּײַם אױפֿהערן װײנען. דאָס
  קינד האָט אָפּגעשלוכצט און אױפֿגעהערט װײנען.
     מיט  ז י ך:  “אָך! — האָט זיך טעפֿקע
   אָפֿגעשלוכצס — מיר װילן עסן“, בּ שקליאר,
   אױף פֿאַלשע װעגן, קאונאס 1939. „
   אַראָפּגערעדט זיך פֿון האַרצן, שטיל, שטיל זיך 
   אָפּגעשלוכצט, געפֿונען טרײסט“, י ענטין, [זבּ],
   די שטימע פֿון טאָל, נ“י 1940, ז, 177. ־עכ▯ן.
   —עניש.
אָפּש▯ום־עליכמען — אוטװ  ־עליכם אָפּ,
                                      ▯
   ~געשלום־עליכמט.    1. אָפּזאָגן דרײַ מאָל
  'שלום־עליכם, עליכם־שלום, בּײַ קידוש־לבֿנה.
  „קױם אָבּער האָט איר אָפּגעשלום־עליכמט, 
   אָפּגעבּרוכט, אָפֿגעקידושט, אָפּגעסילוקט אײַערע
  אָמנס“, ממוס, װינטשפֿ', ז, 128.    2. 
  אָפּשטעקן, אָפּזאָגן שלום־עליכם בּײַם בּאַגריסן זיך.
  אָפּגעשלום־עליכמט און נעלם געװאָרן.
אָסשלוס — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפֿשליסן. פֿאַקטישער אָ'. לאָגישער
  אָ'. „דער אָ, פֿון גרענעצן איז געװען אַ שװערער
   פֿינאַנציעלער קלאַפּ פֿאַר מערבֿ־בּערלין“, א.
  װאלדמאן, טמז, IX 196l 25.
     2. סיום. סוף. „ער איז דער 'חג־האסיף'...
  דער אָ, פֿון דעם אַגראַר־װירטשאַפֿטלעכן יאָר“,
  זשיט ▯I, נ“י l9l2, ז, 255. „אָ, און אָנהײבּ —
  דאָס איז דער שאַרפֿסטער אונטערשײד אין דעם
  אײַנדרוק, װאָס עס לאָזט אין אונדז איבּער
  מענדעלע אָדער שלום־עליכם“, שנ, דערצײלערס
  און ראָמאניסטן I, ז, 181. „די נײַ־פּלאַטאָניקער
  האָבּן דערפֿירט די גריכישע פֿילאָזאָפֿיע צו אַ
  סיסטעמאַטישן אָ'“, קאָר I, ז, 4. “װען סוחרים
  װינטשן זיך בּײַם פֿאַרענדיקן אַ דימענטן־
  געשעפֿט מיט די װערטער “מזל און בּרכה“, הײסט
  עס, אַז דער געשעפֿט איז געשלאָסן... און
  דער “מזל־בּרכה“־אָ'־װינטשעװאַניע איז אַפֿילו
  אָנערקענט פֿון שטאַטלעכן געריכט“, הר▯ שורין,
  פֿאָר, III 1959▯ו 1l.
אָפּשלוקערץ — דער, ־ן.  אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשלוקערצן. פּפּ: אָפּשלוקעכץ.
אָפּשלוקערצן
  
אױך פֿיג, סאָװ, אומגעװאונטשענער איבּערבּלײַבּ
  ▯ון אַ פֿריִערדיקער אידעאָלאָגיע. “מיט די
  רעשטן פֿונעם דאָזיקן אָפֿאָרטוניזם בּאַגעגענען
  מיר זיך נאָך עד־היום... װי מיט אָ'ן פֿון
  בּונדיזם, פֿון ליוקסעמבּורגיאַניזם“, ש 
  דימאנ▯טײן, די נאַציאָנאַלע פֿראַגע אַפֿנ צװײטנ 
  צוזאַמענפֿאָר פֿונ דער פּאַרטײ, מאָסקװע l934.
אָפּשלוקערצן — ־ערץ אָפּ, ~געשלוקערצט.
  פּפ. ▯...,,שלוקעכצן. אוטװ.   1. בּשעת 
  אײַנאָטעמען, אַרױסגעבּן נישט װילנדיק אַ 
  ספּאַזמאַטישן קלאַנג נאָכן דערשרעקן זיך, נאָכן צו
  פֿיל אָנעסן זיך (אָנטרינקען זיך). אָ, און װידער
  טרינקען.   2. שלוקערצן אַ לענגערע צײַט.
  „פֿון שרעק האָט דער סטאַנגרעט אָנגעהױבּן
  שלוקערצן און ער האָט אַזױ אָפּגעשלוקערצט
  דרײַ טעג“, בּאש, איק, ר“ה תשי“ח.
     טרװ — מיט שלוקערצן עפּעס אַרױסבּרענגען,
  אַרױסװײַזן װאָס עס האָט גוֹרם געװען דאָס
  שלוקערצן. אָ, דעם אָקעװיט, דעם טשאָלנט,
  דאָס געקנאָבּלטע פֿלײש. אָ אַ תּירוץ.
                               ,
     מיט ז י ך — זאַט זיך אָ'. „יאָרנלאַנג האָט
  כאַסיע [די יתומה] זיך אָפּגעשלוקערצט אין
  אַלע ייִדישע פֿאָלקסמײדלעך, װעלכע זענען 
  געשפ▯לט געװאָרן אין ייִדישן טעאַטער„, מוק,
  מ▯־נע בּאגעגענישן II, ז, 152.
אָפּשלײדער — דער, ־ס, ־ן.   1. אַקט אָדער
        ־
  רעזולטאַט פֿון אָפּשלײַדערן. שאַרפֿער, 
  אומגעריכטער אָ'.   2. מאַשין, מכשיר אױף 
  אָפּצושלײַדערן. אַ ש ט ייִ נ ע ר ־אָ'.
אָסשלײדערן — טרװ ־דער אָפּ, ~
        געשלײַ—                 ־
  דערט.  1. מיט כּוח אָפּװאַרפֿן, אָפּשטױסן (אין
  אַ זײַט, צוריק). אָ, די פּאַפֿירן. אָ, מיט בּעס
  דאָס עסן. אָ, שטײנער. אױך: אָ, דעם שׂונא,
  דעם אָנגריף. „אונ, דיא שטײן האָט אָבּ 
  גשלײַדרט דען קאָפּף פֿון אײנם פֿון דיא שטאַרקי
  העלדן“, יוסיפֿון, אמ▯ט l743, קנח/ב. „ריקל:
  (טוט אים אַ שלײַדער אָפּ פֿון זיך) מיטן קאָפ
  אין דער ערד!“, שע, מענטשן.
     2. ענדגילטיק, אַבּסאָלוט און מיט בּײזקײט
  אָפּװאַרפֿן אַ מײנונג, אידײ, פֿאָרלײג אע. אָ,
  דעם פֿאָרשלאָג פֿון דער אָפּאָזיציע. „מלכּה
  קופּע, זי שלײַדערט דעם בּאַרג סיני אָפּ צוריק
  די צען געבּאָט“, פּמ, די קופּע “עס װערט
  אַבּסאָלוט און שאַרף אָפּגעשלײַדערט דער 
  רײנער טעריטאָריאַליזם װאָס װיל װיסן פֿון אַ
  ייִדישן פֿאָלק נאָר אױף אַזױ פֿיל, אױף װיפֿל
  עס האָט אַן אײגן לאַנד“, זשיט IX, נ“י 1919,
  ז, 24.  ־ךנג.
אָפּשלײסן — טרװ שלײַס אָפּ, ~געשלײַסט
         ▯־
   (~געשליסן).    1. אָפּפֿליקן, אָפּרײַסן. אָ,
   פֿעדערן. “דײַן פֿלײש פֿון לײַבּ װערין זיא דיר
   א▯ שלײַסין, / דער אײניר טוט צוקין דער
  אנדרר טוט בּײַסין, / אױף פֿילי שטיק טונן
   זיא דיך צו רײַסין“, ש ה II, פֿיורדא תּפּ“ז,
   ▯, טז.
     2. ארכ פֿאַרװעלקן. “עשׂ איז גמײנט אײַער
   ליפּפֿן װערן אבּ שלײַסן [פּאַראַלעל צו: עד
                       53▯־[
  
שיבֿלו שׂפֿתותיכם] פֿון דען פֿיל רידן דשׂ איר
  װערט זאָגן (די) מיר האָבּן גנוגן געלט“, מהמ,
  קסג/א.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָפּשלײערן — טרװ ־ער אָפּ, ~געשלײערט.
  אַראָפּנעמען אַ שלײער. אָ, די פֿאַרשלײערטע
  דאַמע. אָ, די כּלה.   מיט ז י ך — „אײן פֿרױא
  דיא זיך אכּ שלײערט... דא גידענקט מן דאשׂ
  זי איז נ[א]קיט גיװעזן„, בּראנט, פּרק יד.
  ־ךנג.
אָפּשלײפֿן — טרװ שלײף אָפּ, ~געשלײפֿט.
  צענעמען, פֿונאַנדערנעמען א שלײף. בּאפֿרײַען
  פֿון א שלײף. אָ, די רױטע סטענגע. אָ, די האָר
  און זײ לאָזן פֿרײַ אַראָפּפֿאַלן.
     מיט ז י ך — פֿון זיך, אָן כּװנה.   ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּשלײפֿן — טרװ. שלײַף אָפּ, ~געשליפֿן,
        ־־
  ▯,געשלײַפֿט.   אָפּשאַרפֿן. פֿאַרענדיקן שלײַפֿן.
  אָ, קאַנטן, בּרעגן. אָ, די שער, דאָס מעסערל אע.
  אָ אַ בּריל אַנט, דימענט, גלאָז אע אָ, די זאַצן
    ,        י
  
פֿון עסײ. אַ, דעם װיכּוח. „װען מן אײן רעטיך
  שנײַד אונ, מן שנײַד אײן װאָרים פֿון אַנאנדר,
  מוז מן דען רעטיך פֿינגר דיק אָבּ שנײַדן אונ,
  דאָשׂ מעסער װאָל [=װאױל] אבּ שלײַפֿן“, ▯tה,
  א, אמ▯)ט l723, עג/ב. „די שטאָט אַמסטערדאַם,
  װאַס זי איז געװעזן די ערשטע, װאו מענטשן
  האָכּן אָפּגעשליפֿן זײערע שטײנערנע הערצער„,
  בּלעטער, No 5. „די רבּיצין... פֿאַרצײלט װי
  איך רײַס אַלץ פֿון מיר אַראָפּ, װי איך שלײַף
  אָפּ די אָפּצאַסן פֿון די שטיװל“, פּרץ, 'זכרונות'.
  ▯מענדעלע... איז פֿאַרליבּט אין זײַן קונסט,
  אין אָ, װי געהעריק איז אַ ייִדישן זאַץ“, שנ,
  װעגן יודישע שרװבּער I, ז, 82.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּשליסן — טרװ. שליס אָפּ, ~געשלאָסן.
  1. אױפֿעפֿענען מיט אַ שליסל. אױפֿשליסן. אָ,
   דעם שלאָס. אָ, די טיר. „דער הער קעניג זאָל
   אַרױסשיקן בּײַנאַכט אײן קאָמפּאַניע פֿון די
   שדים, זײ זאָלן אָ, די שטאַלן פֿון די פֿי און
   פֿרײַ מאַכן זײ“, א. ג , דער פּראָצעס.. ,
   װאַרשע ▯188, ז, 22. „האָט זיך דערפֿרײט, װי
   זי האָט געהערט אַז מע שליסט אָפּ די טיר„,
   אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895.
     2. פֿאַרשליסן. פֿאַרמאַכן. „איז געשטאַנען און
   האָט געװאַרט בּיז נאַכט, בּיז מע האָט 
   אָפּגעשלאָסן דאָס געװעלבּ“, יצחק גרינשפּאן, איבּז,
   משל ומליצה, לעמבּערג תּרס“ב. “ער האָט
   געסטראַשעט, ער װעט בּײַ דעם טעכטערל
   אַװעקנעמען בּיז אײן העמד און עס אַ'“, בּ
   ךעמבּלין, צװײ און א דריטער, נ“י l943, ז, 3.
    אָ  אַ חשבּון, א קאָנטע, א רעכענונג —
   ▯ ,
   
פֿאַרמאַכן אַ חשבּון. „איך האָבּ נאָך פֿון גאָט
   צו בּעטן דאָס ער זאָל מיך אַזױ לאַנג האַלטן
   בּײַ מײַנעם לעבּן בּיז איך װעל מיט אים מײַן
   רעכענונג אָ'“, אמד, די קרעמערקעס, װילנע
                                        אָפּשלעפּן
  
1865. „מע מוז דעם סעזאָן ענדיקן, און מיט
  אַלעם װאָס האָבּן מיט אײַך געשעפֿטן געהאַט
  מאַכן אַ רעכענונג און אָ, די קאָנטעס“, מ. אחון,
 די צװײ שװעגער, װילנע תּר“ס, ז, 60.
    3. אָפּזונדערן פֿון אַלעמען. „ער האָט אַ
 שטופ געטאָן די טיר און זיך געכאַפּט, אַז
  חתן־כּלה שליסט מען אָפּ„, אָפּא, 'אַלײן', ז, 128.
    4. אַרומרינגלען (בּײַם מאַכן אַן אָבּלאַװע).
  פֿאַרמאַכן אַלע  אַרױסגענג.  „פּאָליציע  האָט
  נאָרװאָס אָפּגעשלאָסן גאַנץ זשוקאָװסקי — מע
  װעט זוכן אין אַלע הױפֿן“, בּערג, בּאַם דניעפּער
‏  II, 'עמעס,, ז, 52.
    5. פֿאַרענדיקן. מסײם זײַן. אָ  אַ רשימה
                                       ,
  (ליסטע). אָ, מיטן נעכטן. ניט אָ, דעם װיכּוח.
  „אָט דער אַנאַליז פֿון ךי אײנפֿאַכע געפֿילן גיט
  ספּינאָזאַן די  מעגלעכקײט  אױפֿצובּױען אַן
 אײנהײטלעכן סיסטעם פֿון עטיק, װאָס שליסט
 אָפּ מיט דער לערע פֿון דער 'שׂכלדיקער ליבּע
  צו גאָט'“, זשיט II, נ“י l9l2, ז, 18l.
    6. שלי▯ו אַן אָפּמאַך, א קאָנטראַקט. אָפּמאַכן.
 בּאשליסן. אָ, א געשעפֿט. אָ, אַ שידוך. “בּײַ
 אַ טױש, כּד  אָפּצושליסן יעדע זאַך פֿלעגט
                י                          ,
  אײנער אױסטאַן זײַן שוך און אים געבּן זײַן
  חבֿר“, בּ▯א־מציעא, מז/א. “עס קומט אַרײַן
  דעם יונגן מאַנס פֿאָטער, זײ דערצײלן אים װאָס
  דאַ איז צװישן ז  אָפּגעשלאָסן געװאָרן“, פֿ.
                     ייִ
  
זאנךמאן, איבּז, נ▯־אי טױזע[ד אונד אײנע נאַכט,
  װאַרשע l852. “רימט זיך מיט די 
  האַנדלספֿאָרטראָגן װאָס ער [נאַפּאָלעאָן] האָט 
  אָפּגעשלאָסן„, קמ No ,l866 2. „ייִדישע סוחרים װאָס
  האָבּן זיך בּאַגעגנט אין קרעטשמע האַבּן געהאַט
  צװישן זיך גרױסע געשעפֿטן, זײ האָבּן 
  אָפּגעשלאָסן שידוכים„, אַש, תּהילים־ייִד.
    7. (סטאָליערײַ) אױסזעגן אַן אָרט פֿאַר אַ
  צאפֿן.
    מיט ז י ך: “װי עס פֿאַנגט זיך אָן פֿעסט,
  שליסן זײ זיך אָפּ אין די װאױנונגען און לאָזן
  קײן מענטשן צו זיך ניט צו“, אמד, מסע
  מצרים, װילנע תּרכ“ד, l863. „דער קאָצקער
  רבּי האָט געזען אַז די װעלט װיל נישט און
  קען נישט אָננעמען זײַן דרך, האָט ער זיך
  אָפּגעשלאָסן פֿון דער װעלט“, מ. אונגער, טמז
‏  I 19▯8 14.
    ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  —קע) — אױך: א) קנאָפּקע אױסצושליסן אָדער
  אײַנצושליסן דעם עלעקטרישן שטראָם. 
  עלעקטרישער אָ'. בּ) נאָכשליסל. איבּערשליסל.
אָפּשלעפּ — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּשלעפּן. א בּכּיװנדיקער אָ,, דער 
  מינדסטער אָ'. “די קלענסטע צעגערונג איז אַן אָ'“,
  צײַט, טמז II 1954 4.

אָפּשלעסן — טרװ שלעפּ אָפּ, ~געשלעפּט.
  1. אָפּלײגן אױף שפּעטער, פֿאַרציִען. אָ אַן ענין.
                                            ,
  
אָ אַ פּראָצעס. אָ, דעם זמן־חתונה. אָ, די צ ײַ ט.
    ,
  “הגם זײַן טבֿע איז װאָרט צו האַלטן, האָט ער
אָפּשלעפּעריש
  
דאָס עסק בּיז אַהער אָפּגעשלעפּט און האָט
  דרינען גאָרנישט געטאָן“, יפּ, ז, ll9. „ער האָט
  געװאָלט אָ, בּיז ער װעט האָבּן געלט“, 
  בּבֿאמציעא, ד/א. “מיר האָט ער דװקא געצאָלט צו
  דער צײַט, נאָר די איבּעריקע אַקטיאָרן פֿלעגט
  ער אָ'“, ש איריס, אָט אַזױ האָט מען געשפּילט
  טעאטטר, בּ“א l956, ז, 183.
     2. אַװעקשלעפּן. צונעמען. אַװעקנעמען. אָ,
  דעם קלאָץ אין אַ זײַט. אָ, די אַלטינקע װאָס
  מען איז שיִער ניט איבּערגעפֿאָרן. “מע האָט זי
  פֿון בּעט אָפּגעשלעפּט און בּײַם חולה האָבּן די
  בּאַקן... געציטערט“, ל. מאכנאָװיטץ, דאָס נ▯.ע
  לעבּען, יאַנ, l9l3. “צעטאַנצט ער זיך מיט אַ
  קבּצן אַמאָל... ער פֿירט אים הינטערן טיש
  אַרױס, שלעפּט אים אָפ פֿון אַ טאַנצנדיקער ראָד
  בּאַזונדער“, נט, די מישפּאָכע מאשבּער, מאָסקװע
  9▯19.
     3. אָפּטראָגן בּיז צעפֿליקט װערן. אָ אַ רעקל.
                                        ,
     
מיט ז י ך — אין די טעג [אין די דרײַ
  װאָכן] זענען די ישׂראל אין אַ נױט. אַזױ װי עס
  װערט געבּרענגט אַז אַ ישׂראל האָט אַ משפּט
  אין די טעג זאָל ער זיך אָ', װײַל די טעג זענען
  נישט מזלדיק“, ספֿר מטעמים, לאָדז 1905?,
  ז, 9.
    ־רנג — אָ'־פּאָליטיק   ־עכץ   —עניש.
                        .       .
  —ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אָפּשלעפּעריש — אדי.  װאָס האָט די נאַטור
  אָפֿצושלעפֿן. פֿאַרשלעפּנדיק. פֿאַרציִענדיק. 
  אַדװאָקאטישע אָ'ע המצאָות אַז דער פּראָצעס זאָל
  דאָס אָר ניט קענען פֿאָרקומען   ־קײט.
       י                      .

אָפּשמאַדײען — אקוזװ ־דײַע אָפּ, ▯,
            
  געשמאַדײַעט.   אָפֿשמײַען. דורכשמײַען. 
  איבּערשטופּן. װי ניט איז איבּערקומען.  “מע װעט
  שױן װי דאָס איז אָ, דאָס װעלטל — מע קען
  אָפּלעבּן די יאַרן אױך אָן שינױים אין איצטיקן
  מצבֿ“.
אָפּשמאָדערן — טרװ ־דער אָפּ, ~
                        געשמאָ.
  דעדט.  אָפּשמירן. אָפּבּרודיקן. אָ, די מלבּושים.
  אױך מיט ז י ך.  ־ניש.
אָפּשמאַכטן — אוטװ שמאַכט אָפּ, ~
  געשמאַכט.   שמאכטן אַ לענגערע צײַט. 
  אָפּמאַטערן זיך. אָ, אױף קאַטאָרגע. „נאָך װאָס
  זאָל מען טראַכטן / װאָס דערנאָך װעט זײַן? /
  דאָס לעבּן אָ, / אין צרות און אין פּײַן“, י. צ
  הײלפּערין, דער לידערקראַנץ, אַדעס תּרנ“א,
  ז, 8▯.

אָפּשמאַנטן — טרװ. שמאַנט אָפּ, ~געשמאנט.
  אַראָפּנעמען שמאַנט פֿון מילך. אָ, מילך.
אָפּשמאָצקען — ־קע אָפּ, ▯,געשמאָצקעט.
  אוטװ     פֿאַרענדיקן אָדער אַ לענגערע צײַט
         ־־־־
  אַרױסגעבּן אַ ספּעציפֿישן קלאַנג בּײַם 
  אונטעריאָגן אַ פֿעדר.  טרװ — ▯ אָפּשמאָקטשען.
אָפּשמאַק — דער, מצ, נבּ   נאָכטעם. 
  נאָכגעשמאַק.
אָפּשמאָקטשען — טרװ ־טשע אָפּ, ~
                           גע.
                      1954
  
שמאָקטשעט.  פּפ   ~שמאָקצען.    דזװ
  ~סמאָטשקען. אָפּזײגן, אַרױסזײגן 
  פֿליסיקס, פֿעטס (געװײנטלעך מיט הנאָה). אָ, דעם
  מאַרך פֿון בּײנער. „געכאַפּט דעם פֿינגער אין
  מױל, אָפּגעשמאָצקעט די בּלוט,... װידער אַ
  שטאָך און װידער בּלוט“, יע)ראָל רוחמו▯סקר,
  זכרונות פֿון מײַן לעבּן, פֿאַריז 1930.  *אָ, אַ
  בּ ייִ נ ד ל = אָפּלעקן אַ בּײנדל, מאַכן אַ גוט
  געשעפֿט, כאַפּן אַ מציאה, האָבּן אַן אומגעריכטן
  רװח. „כ'מײן, מיר װעלן דריכניען אין פּאַלאַץ
  אַרן זען ,אָפּצוסמאָקטשען אַ בּײנדל,, גוט?...
  אַװדאי איז גוט! האָסטו מיר אָבּער דערמאָנט:
  
פֿארװעלט עסן“, בּ שקליאַר, אױף פֿאַלשע װעגן,   אָ
  אָ▯צוסמאָקטשען אַ בּײנדל — האָט זיך גאָר
    






▯
  קאַונאַס l939.
אָפּשמאָרגלען — ← אָפּשמערגלען.
אָפּשמאָרגען — טרװ ־גע אָפּ, ~געשמאָרגעט.
  אָפֿשמיךן מיט זאַלבּ, מיט קרעם, מיט עפּעס
   ־ע▯▯ן   —עניש                                 אָ
                   .
  פֿעטס. אָ, די האָר, זײ זאָלן ניט זײַן װי דראָטן.
         


.
אָפּשמאָרן — טרװ. שמאָר אָפּ, ~געשמאָרט.
   שלעכט אָפֿפּרעגלען. אָ, די הון.
אָסשמאָרען — אוטװ. ־רע אָפּ, ~געשמאָרעט.
  1. שלעכט אָפּפֿאַרבּן, אָפּמאַליעװען. אָ, די װענט.
  2. אָפּיאָגן מיטן װײדל. אָ, די פֿליגן.   ־עכ▯ן.
  —עניש.                                            א
                                                        ▯
אָפּשמאַרצן — אוטװ  שמאַרץ אָפּ, ~
  געשמאַרצט.   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
  שמאַרצן. זיך אָנלײַדן בּיז עס װעט אָ'. אַן
  אױסשיט װאָס האַלט אין אײן אָ'.
אָפּשמדן — [... שמאַדן] טרװ  שמד אָפּ,
  ~געשמדט.  1. צװינגען אָפֿיציעל אַריבּערגײן
  פֿון דער ייִדישער אמונה אין אַן אַנדער גלױבּן.
  אָ אַ ייִדיש קינד. „דער בּרוך האָט געהאַט דאָס
    ,
  אומגליק אַרײַנצופֿאַלן אין די הענט פֿון יענע
  בּאַנדע... זײ האָבּן אים געשלאָגן און 
  דערנאָך האָבּן זײ אים געשלעפּט אין קלױסטער
  אַרײַן און האָבּן אים מיט גװאַלד אָפּגעשמדט“,
  אמד, מלכּה והדסה, לעמבּערג 1885. „זײ כאַפּן
  אַרײַן אַ כּלה־מײדל אין קלױסטער און װילן
  מיט געװאַלד אָ'“, אַש, תּהילים־ייִד.
     2. צוגעבּן אַ ניט־ייִדישע פֿאָרעם; מאַכן עס
  זאָל אױסזען אָדער קלינגען ניט ייִדישלעך. אָ,
                                     ־
  דעם ייִדישן אױסלײג. “ער װעט װידער אָ, אַלע
  זײַנע ייִדישע בּאַקאַנטע, צופּאַסנדיק זײ צום
  קריסטלעכן פּסח“, בּעמ ▯י, ז, ▯8.
     3. צוגעבּן איבּעריק װאַסער אָדער האַלטן צו
  לאַנג אין װאַסער. אָ, בּראַנפֿן. אָ אַ הערינג ער
                                    ,
  זאָל גאָר קײן טעם ניט האָבּן.
     מיט ז י ך: „אַז ער איז געװאָרן אַ 
  כּופֿרבּעיקר האָט ער זיך אָפּגעשמדט“, קמ, l868,
‏  No 40. „אַװדאי בּין איך דערױף אַרױסגעפֿאָרן
... אַהערצוצו... איך זאָל מיך אָ, אױף אײַער
  לשון!“, שע, קאָמעדיעס, ז, 289.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
אָפּשמוגלען — טרװ ־גל אָפּ, ~געשמוגלט.
                       .
                                    אָפּשמועסן
פּפ ▯.־,שמוכלען (זאַמעט, לד).   1. (אַ 
לענגערע צײַט)  שמוגלען  אָדער דורכשמוגלען
עפּעס. דורכפֿירן קאָנטראַבּאַנד אָדער בּכּלל 
האַנדלען קעגנגעזעצלעך. אָ, סחורה װאָס איז װערט
טױזנטער. אָ, יאָרן־לאַנג אױף דער 
רוסישפֿױלישער גרענעץ.
  2. אָפּנאַרן, אָפּשװינדלען. „זײערע אײגענע
הערן־פּריצים און נגידים קלײַבּן זײ צונױף אין
דומע, כּדי בּעסער אָ, די אָרעמעלײַט“, סיראָ
טינער איבּז, נ. נאַקאַר אַקאָװ, פּעטקע דער
                            י
אַדמיראַל, מינסק l93l.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
סשמוכטן — טרװ. שמוכט אָפּ, ▯־,געשמוכט.
1. אָפּשטינקען. אָ, די שטובּ מיט מאַכאָרקע.
אָ, די לאבּאָראטאָריע מיט אַ כעמישן 
עקספּערימענט.   2. בּאַפֿרײַען פֿון א שלעכטן ריח.
־עניש.   —ער — נעאָל פֿרעפּאַראַט צו 
בּאַפֿרײַען פֿון אַ שלעכטן ריח, או. װ
פּשמועס — [דרומדיקער אַרױסרײד:...שמי'ס,
מיט לאַנגער י] דער, ־ן.   1. אַקט אָדער
רעזולטאַט פֿון אָפּשמועסן. (אומ)קלאָרער אָ'.
2. אָפּרײד. אָפּמאַך. בּאַשטעל(ונג) זיך צר
טרעפֿן. „פֿון יענער צײַט אָן, װאָס דער אָ,
מכּוח דעם ענין איז געװען“, ממומ, דער 
ניצלעכער ▯אלענדאר תּרמ“ב, װילנע.
פּשמועסן — אוטװ. & טרװ ־עס אָפּ, ▯י־,
געשמועסט.   1. שמועסן אַ לענגערע צײַט. „מע
קומט זיך צונױף, מע שמועסט אָפּ אַ 5־6 שעה,
מע קריגט זיך צו בּיסלעך“, יוסף ארוק, 
אָדעססער אדרעט־קאלענדער אױף דעם יאָהר תּרנ“ח,
אַדעס l▯97.
  2. ענדיקן שמועסן. אָפּגעשמועסט, צוגעבּיסן
און זיך פֿונאַנדערגעגאַנגען.
  3. בּאַשטימען. אָפּרעדן. אָפּמאַכן. 
צוזאַמענרעדן זיך װעגן עפֿעס. אָ, מיט עמעצן אַ 
טרעפֿונג, אַ בּאַגעגעניש. אָ, אין געהײם. אָ, דעם
זמן־חתונה. „און די לײַט װאָלטן ניט געקאָנט
אָפּשטעלן... צװישנאַנאַנד אַ צײַט דענמאָלט
צו טאָן אָדער אָפּצושמועסן אַן עסק“, חה 2,
עא/א. „בּײַם עסן קען מען אַלץ אָ, און תּיכּף
הײַנט בּײַנאַכט קענען זײַן די תּנאָים“, עט,
סערקעלע, װילנע 1925, ז, 337. „מיר האָבּן
אָפּגעשמועסט אַז מיר זאָלן פֿונדאַנען ניט
אַװעקגײן בּיז מיר װעלן דאָס אױספֿירן“,
מע▯ ה גור אַריה, אַדעס 1869. „מיט אים האָבּ
איך אָפּגעשמועסט דאָס מיר זאָלן זיך נעמען“,
הרבֿ געלבּארט, ספֿר מע▯ה א▯ות, װילנע 1880,
ז, 52. “ער האָט מורא געהאַט, דער מחותּן
זאָל אים ניט אָפּשװינדלען... האָט ער 
אָפּגעשמועסט מיט דער כּלה זי זאָל אים 
איבּערענפֿערן סימנים“, אַ▯רהם פֿײַער, עלה לדוגמא,
לעמבּערג l905.
  מיט ז י ך — “זײ האָבּן זיך געטאָן אָ, צו
זײַן גרײט אין אײנער שעה ייִדישעס בּלוט צו
פֿאַרגיסן, װײַל עס איזט קײן מיליטער דאָ“,
יוסף בּן אַהרן בּךחן אין קאָליש, אײנע 
גרױזאַמע געשיכטע װעלכע זיך אין קאַליש אס
אָפּשמוצ(יק▯ן
  
3▯ יו[י 878 1 צוגעטראָגן האָט, קראַטאָשין l878.
  „אָט גײט שױן די מומע לאה, מען װעט זיך
  נאָר אָ, אױף מאָרגן“, פּרץ, ,שװעסטער,. „צװײ
  חבֿרים, גרױסע פֿרומע לײַט, האָבּן זיך 
  אָפּגעשמועסט, אַז װער עס װעט פֿריִער שטאַרבּן,
  זאָל ער קומען פֿאַרצײלן װאָס דאָרט אױף יענער
  װעלט פֿירט זיך מיט אים“, מ. א. גליקמאן,
  טפֿר בּרכי נ▯שי, װאַרשע l898, ז, 42.
    ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָפּשמוצ(יק)ן — טרװ. שמוצ(יק) אָפּ, ~
  געשמוצ(יק)ט.   אָפֿבּרודיקן. אָפּקױטיקן. אָ, די
  מכשירים. אָ, עמעצנס נאָמען    ־(יק)ונג.
                               .

אָפּשמידן — טרװ שמיד אָפּ, ▯י.,,געשמידט.
  פֿאַרענדיקן שמידן, בּאַשמידן. אָ, פּאָדקעװעס.
  „אַלס דער שמיד האָט שױן דעם פֿערד בּאַשלאָגן
  (אָפּגעשמידט), האָט אים דער קעניג געגעבּן אַ
  טאָלער“, אמד, די אורחים אין דוראַצעסאָק,
  װילנע 1872. “מע שמידט אָפ מיט אײַזן בּײַם
  בּױען דעם פּאַלאַץ“, בּ אלפֿס, מע▯)ה אַלפֿס II,
  װילנע 1901, ז, 26. „ערשט איצט האָט ער זי
  [די שײַבּע] אָפּגעשמידט... אַז דו נעמסט זי
  אָן — בּרענט זי דיר אָפּ די פֿינגער“, איבּז,
  נ. אָסטראָװסקי, װי שטאָל האָט זיך 
  פֿאַרהאַרטעװעט, מינסק l937.
     —עכץ.   ־עניש.   ־ערײַ.
אָפּשמײכלען — אוטװ ־כּל אָפּ, ~
                            געשמײ▯
  כלט.   רעאַגירן מיט אַ שמײכל (אױף אַן
  אָנבּאָט, אַ װענדונג, אױף רײד). „מאַרטע
  שמײכלט אָפ און קערעװעט זיך אַװעק פֿון
  פֿײַער„, ד פֿעלדמאן איבּז, אָ. סליסאַרענקאָ,
  דער שװאַרצער מאלעך, כאַרקאָװ, יאָר? ־עניש.
אָפּשמײַסן — טרװ. שמײַס אָפּ, ~געשמיסן.
         ־־
  1. געבּן אַ סך שמיץ. דערלאַנגען װי אַ שטראָף
  אַ צאָל שמיץ (מיט אַ רימען, ריטער אע). אָ אַ
                                                ,
  קונדעס. אָ, װי אַ חדר־ייִנגל. אָ, װי אַ רבּי
  שמײַסט אָפ. „אָפֿגעשמיסן און נאָך די רוט
  געקושט“. אָ, אַחת ואַחת, אַחת ושתים. „אַ פּנים
  פֿון אַ ייִנגל װאָס דער רבּי האָט אָקערשט 
  אָפּגעשמיסן“. “אַז אַ פֿריץ איז ניט בּײַם מוט,
  הײסט ער אָ, אַ ייִדן“; „אַז אַ טאַטע שמײַסט
  אָפ אַ קינד, איז ער אָבּער פֿאָרט אַ טאַטע“, שװ.
  „װען דער קאָמיסאַר האָט עפּעס אַמאָל אַ י▯דן
  דאָרטן אָ אָפּגעשמיסן נאָך דעם אַלטן פּױלישן
          י
  מאַניר, האָט אים דער שׂררה פֿאַרגיטעט מיט אַ
  טון אַרבּעס“, אמד, די אײדעלע ראכע, װילנע
  1875. „װער רעדט נאָך אַז מען זאָל דעם קינד
  אָפֿט אָ'... דאָס איז גאָר אַ רפֿואה שלמה פֿאַר
  ןײַן קערפֿער און אױך פֿאַר דער נשמה“,
   י ל גרינהױז, שלאָגט ניט קײן קינדער, װאַרשע
  1900. “עס האָט מיך פֿאַרקלעמט בּײַם האַרצן,
  ס'איז מיר געװען צום מוט װי אַ ייִנגל װעלכן
  דער רבּי הײסט זיך לײגן אױפֿן בּענקל אים
  אָפּצושמײַסן“, ממוס, פֿישקע „און װאָס פֿאַר אַ
  מתים — װאַרשעװער, סאַמע דײַטשן כּמעט!
  מע נעמט צו בּיזן לעצטן גראָשן, דעם בּר־מינן
  שמײַסט מען אָפּ נאָך דער טהרה, ער זאָל אַ
                       1955
  
בּיסל אָפּקומען אױף דער װעלט און — געלט
  איז דאָ!„, פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך', פּונקט
‏  l4. “קומען קומט אַבֿרהמלען גוט אָפּצושמײַסן,
  זאָל ער נישט פֿאַרפֿירן טױזנטער מענטשן און
  נישט אױסנאַרן בּײַ זײ די לעצטע גראָשנס„, יק
     2. פֿאַרענדיקן שמײַסן. “אָפּגעשמיסן און פֿון
  בּאָד אַרױסגעטריבּן“ = אױך: אָנגעזידלט און
  בּאַזײַטיקט פֿון דער חבֿרה, געזעלשאַפֿט. „
  ייִדענעס נעמען זיך צום װאַרמעס ערשט דערנאָך
  װען מען שמײַסט שױן אָפּ קינדער און מע
  הענגט אַרױס טריקענען די בּעבּעכעס“, ממוס,
  מסעות, ז, 36. „בּײַ מיכלען האָט געגעבּן אַ
  קלאַפּ דאָס האַרץ, װי בּײַ אַ קינד װעלכעס
  כאַפּט אַ גלעט פֿונעם פֿאָטער נאָכן אָ,„, יר,
  
גש ▯.
     3. אױסקריטיקירן. טאַדלען [אָפֿט אין 
  סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד]. אָ, עפֿנטלעך. אָ, דעם אײגענעם
  הינטן (װי־רופֿט־מען־דאָס, בּאלף מחילות, 
  מיטרעשפּעקט־צו־מעלדן אא). „דער אָדער יענער
  חשובֿער קריטיקער קאָן זיך פֿאַרגינען אַ נעם
  טאָן אין אײן אַרטיקל אַ גאַנץ פּעקל נאָװעליסטן
  און זײ אָ,, װי די חדר־ייִנגלעך, פֿאַר אָנצאָליקע
  חסרונות, װאָס ער האָט בּײַ זײ געפֿונען„,
  ט גען, סאָװ, הײמלאַנד, No ,1968 5.
     מיט ז י ך — “—אײַ, װאָלט איך 
  אָרױפֿגעקראָכן אױף דער אײבּערשטער בּאַנק און װאָלט
  זיך... אָפּגעשמיסן מיט אַ גוט בּערעזעװענע
  בּעזעמל“, ממוס, אין שטורם־צײַט, ז, 10.
     —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָפּשמײען — אוטװ ־ײַע אָפּ, ~געשמײַעט.
         ־
  1. שמײַען אַ לענגערע צײַט. זײַן פֿאַרטאָן,
  לױפֿן אַהין און אַהער. אָ, און קײן זאַך ניט
  אױפֿטאָן. “ערבֿ־יום־טובֿדיק א לעבּן 
  אָפּגעשמײעט, / און אָן יום־טובֿ — שױן דער
  מוצאי־יום־טובֿ קומט“, אַל II, 'מוצאי־יום־טובֿ',
     2. אױפֿהערן שמײַען. „אָט, אָפּגעשמײַעט,
  מיט דינים אָפּגעקומען“, אפֿא, יעק▯ס געצעלטן.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּשמילעװען — טרװ ־לעװע אָפּ, ~
                            גע.
  שמילעװעט. װאָ.    אַרױסנעמען קערנער פֿון
  זאַנגען, ניט אַרױסרײַסנדיק די זאַנגען גופֿא.
  אָ, זאַנגען.
אָפּשמילקען — ← אָפּסמילקען. “רואיק, 
  לאַנגזאַם גײט מען זיך אױס זיך האָבּנדיק 
  אָפּגעשמילקעט אַ גאַנצן לעבּן װי אַ גראָשענע ליכטל
  פֿרײַטיק־צונאַכט, װען זי טאָר ניט געפֿוצט
  װערן“, דער אמת, בּאָסטאָן No ,l895 8.
אָפּשמינקען — טרװ. שמינקע אָפּ, ▯.,
  געשמינקעט. פּפ: ▯,שמינקעװען.   אָפּשמירן מיט
  קאָסמעטיק. אָפּגרימירן. אָ, דאָס אַלטע פּנים.
   מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אָפּשמיצלען — טרװ.  אָפּשמײַסן מיט קלײנע
   שמיץ װאָס טוען כּמעט ניט װײ. אָ, דעם 
  בּןיחיד. אױך: אױסרעדן, פֿירהאַלטן. אָ, פֿאַר דער
   אומאײדעלער אױפֿפֿירונג. מיט ז י ך. ־עניש.
                                       אָפּשמיךן

אָפּשמיצן — טרװ. שמיץ אָפּ, ~געשמיצט.
  1. אָפּשלײַדערן. אָפּװאַרפֿן פֿון זיך װי מיט אַ
  שמיץ. אָ, מיט. רוגזה. אָ, פֿון זיך די 
  מיאוסומאָוס־געװאָרענע שמאַטעס. “מיטן קאָפ אין
  דרערד! — האָט אַרע צװישן די צײן 
  דורכגעזיפּט, אָפּגעשמיצט פֿון זיך די גלאָז — און
  אַרױס פֿון דער שטובּ“, ל קװיטקאָ, ליאמ 
  אונפּעטריק, ק▯עװ l932.
    2. (אָפּ)טױפֿן. „דער גלח האָט אָפּגעשמיצט
  דאָס ממזר פֿון דער זאָכנע„, ירחמיאל בּריקס.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אָפּשמירן — טרװ. שמיר אָפּ, ~געשמירט.
  1. בּאַשמירן, אױסשמירן. אָ, די מעבּל מיט
  לאַק. אָ, די חלה מיט אַן אײ. „אַ פּאָדלאָגע
  שמירט מען צוערשט אָפ מיט איבּערגעקאָכטן
  אײל און מיט אַ בּיסל אָכרע... בּײַ אונדז
  הײסט עס אָפּגרונטעװען“, פֿאַרמעסט, קיִעװ
‏  ll No ,l937.  *אָ, דעם פּריפּעטשיק = 
  שפּאַסיק, פֿטמ אָנפּודערן, אָנשמינקען דאָס פּנים.
     2. בּאַדעקן װענט אָדער די פּאָדלאָגע מיט אַ
  דינעם שיכט לײם (אין לײמענע כאַטקעס, 
  געװײנטלעך, ערבֿ יום־טובֿ). “װײַבּער דאַרפֿן זיך
  נאָך אױסצװאָגן פֿאַר ליכט־בּענטשן, און דעם
  טשאָלנט אױך פֿאַררוקן, און די ערדענע 
  פּאָדלאָגע אױך אָ', און די לײַכטער אױך אַ רײַבּ
  טאָן מיט אַ כּיסל ציגלשטױבּ“, סמבּ.
     3. אָפּקאַלכן. אָ, די כאַטקע מיט פֿרישע קאַלך.
  “דער דאַך, װעלכער איז געװען אינעװײניק
  אָפּגעשמירט... האַט שױן געדינט פֿאַר אַ 
  סטעליע אױך“, יר גש I. „די מאַמע... שמירט אָפּ
  די אױװן און דעם פּריפּעטשיק מיט קאַלך“,
  יע)ראָל רוחמו▯טקי, זכרונות פֿון מ▯־ן לעבּן,
  פּאַריז 1930.
     4. אָפּמאָלן אױף גיך און ניט גוט. 
  אָפּפּאַרטאטשעװען, אָפּפּאַטשקען. פֿארשמוצן. „אַ גוטער
  מאָלער שמירט אַזױ ניט אָפּ“. „אָפּגעשמירט
  און איבּערגעפֿירט“.
     5. שלעכט אָנשרײַבּן. פֿאַרפּאַטשקען. אָנלײגן
  פֿול קל אַקסעס. אַזױ אָ, קען נאָר אַ קינד. 
          אָפּי
  געשמירט אַ רײן שטיקל פּאַפּיר.
     6. פֿאַרשעמען. מבֿזה זײַן, מבֿײש זײַן. אָ אַן
                                                ,
  ערלעכן מענטשן. אָ, עמעצנס גוטן נאָמען.
     7. שמירן אַ לענגערע צײַט. אָ, פֿונעם פֿריִען
   בּאַגינען צענדליקער מאַשינען.
     8 פֿאַרענדיקן שמירן. שמיר אָפּ די מאַשין
     .
   און לאָמיר גײן.
     9. אונטערקױפֿן. אונטערשמירן. געבּן שוחד.
  אָ, דעם אָדון.
     מיט ז י ך. „ער האָט א װײַז געטאָן אױף
  איר אָנגעפֿאַרבּט פּנים — זיך אָפּגעשמירט דעם
   פֿריפּעטשיק און אָנגעקראָכמאַליעט די 
   בּרעמעלעך... זיך אױסגעפּוצט“, פּמ, טראָט פּון
   דױרעס, מאָסקװע 1966. „אָבּער דער קאָליר
   װאָס מע האָט אױף זיך אָנגעפֿאַרבּט איז אַ
   פֿאַלשער, אַ געמאַכטער, אײַנגעהאַנדלט און זיך
   אָפֿגעשמירט“, א גאָלאַמבּ, טמז, III 1968▯י 17.
     ~שמיר, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אָפּשמעלן
אָפּשמעלן — טרװ. שמעל אָפּ, ▯,געשמעלט.
  פֿפ. ~שמעלערן.   מאַכן שמעלער, שמאָל.
  אַ, די הױזן.
אָפּשמעלץ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשמעלצן.   2. פּ▯ת. מאַנגל אין
  װאָג. אָ, פֿון פּראָדוקטן. אַן אָ, װאָס מאַכט אױס
  אײן פֿראָמיל פֿון דער גאַנצער װאָג.
אָפּשמעלצן — שמעלץ אָפּ, ~געשמאַלצן,
   ~געשמעלצט.   אוטװ — 1. צעגײן, צעלאָזן
   זיך פֿון היץ. אױסבּרענען. „די ליכט האָבּן
   אָפֿגעשמאָלצן אױף אַ העלפֿט“. „דאָס אײַז אױפֿן
   טײַך שמעלצט אָפּ אונטער דער פֿרילינג־זון“.
     2. ניט װערן, גײן אין ניװעץ. יאָרן װאָס
   שמעלצן אָפּ און קערן זיך ניט צוריק. „פֿון די
   בּיסל געלט װאָס עס האָט זיך געמאַכט פֿון די
   הױז... װאַר שױן מער װי העלפֿט 
   אָפּגעשמאָלצן“, אמד, אײן ▯ונד אַלס שדכן, װילנע
   1878.
      טרװ — 1. אָפּשװײסן. אָפּלײטן. 
   פֿונאנדערשמעלצן מעטאַל אױף בּאזונדערע טײלן. 
   אָפּטײלן מיט דער הילף פֿון הױכער טעמפּעראַטור.
   אָ, די קלענערע רער פֿון דער גרעסערער.
      2. מאַכן עס זאָל צעגײן, זיך צעלאָזן דורך
   היץ. אָ, חלבֿ. אָ, אַ שטיק אײַזן.
      3. פּראָדוצירן מעטאַל. „איך בּין דאָך אַ
   שטאָלגיסער... און װעל אַלײן אָ, װאָס פֿאַר
   אַ שטאָל איר װילט“, ר. װ. איבּז, יו. אַנאָװסקי,
                                            י
    
רײַטער, בּאַרדיטשעװ 1937.
      4. צעלאָזן און אױסגיסן אין אַ פֿורעם. אָ,
   שריפֿט פֿאַר דער דרוקערײַ. אָ, זעלנערלעך
    פֿון בּלײַ.
      —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
    ־קע).  ־ערײַ.
 
אָפּשמעקן — טרװ. שמעק אָפּ, ▯...,,געשמעקט.
   1. פֿארענךיקן שמעקן. דער הונט האָט 
    אָפּגעשמעקט די שפּורן און אַװעקגעלאָפֿן װײַטער.
    שמעק אָפּ דײַן חלק און גײ אַװעק (און טראָג
    זיך אָפּ אע) = (גראָבּ) גײ פֿונדאַנען (װײַל דו
    האָסט קאַליע געמאַכט די לופֿט).   שמעק אָפּ
    דײַן חלק און שװײַג = (גראָבּלעך, פֿטמ) מאַך
    נישט קײן טומל, קײן גערײד, װאָס די לופֿט
    איז איבּערגעפֿירט.
      2. דמשמ פֿאַרזוכן דעם טעם. אָ, (פֿון) אַ
    טײַערן מאכל. געבּן דעם מאַן אָפּצושמעקן די
    זופ.
      3. פֿיג, איר פֿאַרזוכן דעם טעם פֿון עפּעס
    װאָס איז ניט־אָנגענעם. „פֿאַרהאַלטן לכּל־הפּחות
    נאָך אױף אײן נאַכט אין דער מיליטער־טורמע,
    כּדי ער זאָל אָ, נאָך עטלעכע פֿון די תּענוגים
    אירע“, איבּז, יאַראָסלאַװ האַשעק, דער בּראװער
    סאָלדאַט שװײק [אוקרײנע] l93l.   *שמעק אָפ
    דײַן חלק (און גײ) = בּאַקום װאָס דו האָסט
    פֿאַרדינט. טראָג ד אַחריות פֿאַר דעם װאָס דו
                        י
    
האָסט געטאָן.
      4. אױך אוטװ. אומפּ. אַרױסגעבּן אַ ריח. עס
    שמעקט אָפּ מיט פֿרישע עפּל. „עס שמעקט אָפּ
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אין דער טונקלקײט פֿון אָװנט מיטן ריח פֿון
  הי▯ם“, בּרוך גלאָזמאן, שטײנװעבּס, מאָסקװע
  
1925.
    —עכץ.   —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּשמערגלען — טרװ. ־גל אָפּ, ▯...,,
  געשמערגלט.   1. אָפּפּרעגלען, אָפּבּראָטן אױף גיך,
  ניט־געראָטן. אָ, קאָטלעטן. “אָפּצושמערגלען דאָס
  שטיקל מיטאָג איז דיר אױך צו שװער!“, אָפּא,
  'אין שטרײַק'.
    2. פֿיג. בּמקום־װערבּ פֿאַר אָפּטאָן גיך, 
  פּאַרטאַטשנע, אַן אַרבּעט װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט
  שמירן, מאָלן, אײלן אע. אָ, װענט.
     3. (דימענטן־שלײַפֿערײַ). אָפּפּאָלירן, 
  אַרומפֿוצן נאָכן שלײַפֿן.
     ־עכ▯ן.  —עניש.  ־ער (־קע).  ־ערײַ.
          


־
אָפּשמשן — [~שאַמעסן] אוטװ שמשׂ אָפּ,
   —י־,געשמשׂט.   1. זײַן אַ שמשׂ א לענגערע
  צײַט. „אַזױ האָבּ איך אָפּגעשמשׂט אַ יאָר דרײַ,
  מײַן ייִנגל האָט שױן חתונה געהאַט“, ייִל, דאָס
   פּױלישע יונגעל, אַדעס l895, ז, 230.
     2. אױפֿהערן שמשׂן. אָפּגעשמשׂט און 
   אָפּגעגעבּן גאָט די נשמה.
אָפּשנאָבּלען — טרװ ־בּל אָפּ, ▯.־,געשנאָבּלט.
   1. צוכאַפּן, אַװעקכאַפּן מיט אַ שנאָבּל. „ראָבּן
   שנאָבּלען אָפּ אַלע מיאוסקײטן װאָס װאַלגערן
   ןיך אין די הױפֿן“.
     2. (מיט בּיטול) אָפּלײענען אונטער דער נאָז,
   אױף גיך און אומקלאָר. “האָט דער 
   בּעלאכסניא מיטן גוטן־ייִדן פֿאַר אַ קנאַפֿער שעה
   אָפֿגעשנאָבּלט פֿערציק בּלעטער סידור“, שלום
   מ▯רער, אנטיקלעריקאלע פֿאָלקס מ▯־סעס, 
   מאָסקװע l940.
אָפּשנאַטערן — אוטװ ־טער אָפּ, ~
   געשנאַטערט.   אױפֿהערן אָדער אַ לענגערע צײַט
   שנאטערן (װי קאַטשקעס, גענדז). איבּערשרעקן
   גענדז אַז זײ זאָלן אײַך אָ, מי־יודע װי לאַנג.
 אָפּשנאָלן — טרװ. שנאָל אָפּ, ▯.־,געשנאָלט. פּפֿ:
   ~שנאַלן. אָפּבּינדן, פֿונאַנדערבּינדן אַ שנאָל.
   בּאַפֿרײַען פֿון אַ שנאָל. אָ, די פּאָסטראָמקעס
   װאָס דאָס פֿערד איז אײַנגעבּונדן אין זײ  פֿישל
                                          . „
   האָט אָפּגעשנאָלט אױפֿן פֿערדס בּױך די זילן
   (פּאָסטראָמקעס), לױז געמאַכט ס'געשפּאַן“, אָפּא,
   די טענצערין, ז, 89.
 אָפּשנאַפּסן — טרװ שנאַפּס אָפּ, ~געשנאַפּסט.
   (שפּאַסיק)   אָפֿטרינקען אַ בּיסל פֿון עפּעס
   װאָס האָט אין זיך אַלקאָהאָל. אָ, דעם ליקער.
   זיך ניט אָנשיכּורן, בּלױז אַ בּיסל אָ,.
 אָפּשנאָרכ(ע)ן — אוטװ. שנאָרך, שנאָרכע אָפּ,
    ▯י'געשנאָרכ(ע)ט.  כראָפּען, שנאָרכ(ע)ן אַ 
   לענגערע צײַט. אָ, בּיז אין העלן טאָג אַרײַן.
 אָפּשנאָרעװען — טרװ ־רעװע אָפּ, ~
                            גע.
   שנאָרעװעט. פּפ: ▯,שנורעװען.   
    אַראָפּנעמען אַ שנור, שנירלעך. בּאַפֿרײַען פֿון אַ שנור,
   פֿון שנירלעך. מאַכן לױז. אָ, דעם גאָרסעט
    (קאָרסעט). אָ, די סאַנדאַלן.
                                          אָפּשניט

אָפּשנאָר(ע)ן — טרװ. שנאָר(ע) אָפּ, ▯,
  געשנאָרעט.   1. שנאָר(ע)ן אַ לענגערע צײַט. אָ,
  דאָס גאַנצע לעבּן און שטאַרבּן מיט אַ לײדיקער
  טאָרבּע.    2. אױפֿהערן שנאָר(ע)ן. אָ, און
  װערן אַ מענטש מיט לײַטן גלײַך.
אָפּשנױבּן — טרװ שנױבּ אָפּ, ▯י.,געשנױבּט.
  אָפּזידלען מיט מיאוסע װערטער. אָ, װי נאָר אַ
   שיכּור קען.
אָפּשנױפֿלען — טרװ ־פֿל אָפּ, ~געשנױפֿלט.
  אָפּזאָגן אונטער דער נאָז. „אַ פֿאָנפֿעװאַטער,
   שנױפֿלט ער אָפּ װאָס ער האָט צו זאָגן“.
אָסשנױצן — טרװ. שנױץ אָפּ, ▯,געשנױצט.
   אַראָפּנעמען, אַראָפּשנײַדן, אַראָפּצופּן אַ שנױץ
   פֿון אַ ליכט, װאָס בּרענט ניט גענוג גוט, ניט
   גענוג העל. אַ זילבּערנער שנײַצער אָפֿצושנױצן
   ליכט. אָ, אַ קנױט. “מע טאָר דאָך ניט 
   פֿרײַטיקצונאַכט אָ, די ליכט“. „אַ ליכט װאָס הײבּט אָן
   צו צאַנקען און מע מוז עס אַלעמאָל אָ'„, בּאַש,
   פֿאָר III 1963 22.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער — „די 
   ליכטטרעגערס און די ליכט־אָ'... אַלע זײַנען זײ
   אַרומגעלאָפֿן װי פֿאַרסמטע מײַז„, י. טיגער,
   דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.

אָפּשנורעװען — טרװ. ־רעװע אָפּ, ~
   געשנורעװעט.  פּפ   ▯י־,שנורן,  ~שנאָרעװען.
   אָפּבּינדן און אַרױסציִען שנירלעך. אָ, די שיך.
   „די קאַמער־מעדכען... האָט איר גענומען
   אױסטאָן אירע פֿאַראַדנע קלײדער און אָ'“,
   אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895. „דעם קראַנקן
   דאַרף מען גלײַך אין בּעט לײגן, אָ, און 
   אָפּשפ▯לענען אַלע ענגע בּגדים“, מ גאָטליבּ, זײַט
   געזונד III, װאַרשע 1904, ז, 38. „ער פֿלעגט
   אױפֿזידן שװאַרצע קאַװע, אָ, אירע טופֿליעס„,
    שירע גאָרשמאן, דער קױעכ פֿונ לעבּנ, 
    מאָסקװע l948.
      מיט ז י ך — „מאַנסבּילן מאַכן פּאַסן לױז
   און װײַבּער שנורעװען זיך אָפּ“, אַל II, 'דער
   אָװנט־גלאָק', 1932.   ~שנורעניש.
 אָפּשניט — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
    רעזולטאַט פֿון אָפּשנײַדן. דזװ אָפּשנײַד. אױך: אָרט
    פֿון אָפּשנײַדן. „סטעלמאַכס בּאָרד האָט די
    לעצטע צײַט געכאַפּט פֿון בּאַרבּער אַ מיאוסן
    אָ'“, שע, בּלאָנזענדע שטערן II, װאַרשע l922,
    ז, 255. „געבּליבּן זײַנען פֿון [די בּײמער]
    ניט מער װי װאָרצלען, יעדערער מיט זײַן
    פֿאַרעלטערטן אָ,“, בּערג, אָפּגאַנג I, ,װאָסטאָק',
    ז, 158. אָ'־פֿ ל אַ ך. „מאַכט אַ קװערשניט פֿון
    אַ צװײ אָריק שטענגל [פֿריִער פֿון אַן 
            אײנ־י
     אָריק]  פֿאַרגלײַכט די אָ,־פֿלאַכן פֿון בּײדע
    י   .
    שטענגלעך“, יאכ I, ז, 76. אָ'־שטיקל.
       2. אָ▯ושנײַדונג פֿון גערעטעניש. אָ, פֿון
    תּבֿואה. אָ, פֿון גראָז. אָפּלײגן אױף אַ פּאָר
    טעג דעם אָ'. „יאָרן זענען װי סטױגן — / ערשט
    נאָכן אָ, צונױפֿגענומען“, אפֿא, װאַך איז דער
    סטעפּ, 1963, ז, 13.
       3. פּסק. גאָבּ. מפּלה. דורכפֿאַל. כאַפּן אַ
    מיאוסן אָ'. לײזן אַ פֿאַרדינטן אָ'. האָבּן אַ
אָפּשנײַד
  
בּיטערן אָ'. זיך אַרײַנמישן אין אַ פֿרעמדער
  קריגערײַ און כאַפֿן דערפֿאַר אַן אָ'. קריגן אַן
  אָ, פֿון רבּין (טאַטן, גבּאי אא). געבּן עמעצן
  אַן אָ, ער זאָל געדענקען. „מע האָט אים 
  געמוסרט און געטאַדלט אָן אַ שיעור — מיט אײן
  װאָרט ער האָט בּאַקומען יענעם אָ'“. „מיט
  אײנעם אַ לערער... האָט ער געהאַט אַ שמועס
  װעגן זײַן זונדל... און האָט געכאַפּט פֿון אים
  אַ מיאוסן אָ,“, שע, אין שטורם, ז, ll. „האָט
  זי בּאַקומען פֿון דער מוטער אַ בּיטערן אָ אַז
                                                   ,
  זי איז נעבּעך אַרױסגעלאָפֿן פֿאַרשעמט פֿון
  שטובּ“, יצחק משה בּאדער, צ▯יה פֿון אָדעטא,
  לעמבּערג 5▯)19. „דער געדאַנק, אַז אַן אָ, דאַרף
  דער שׂונא קריגן פֿונעם גאַ▯צן פּראָלעטאַריאַט
... איז פֿאַר אַזױנע װי זי געװען ניט קײן
  נײַער“, בּערג, בּאם דניעפּער II, 'עמעס,, ז, 326.
     4. חלק. פּרק. קאַפּיטל. נאָר אײן 
  אינטערעסאַנטער אָ, אין דעם גאַנצן בּוך. „דאָס גאַנצע
   פֿעלד פֿון דער דערקענטעניש... קאָן מען,
  לױט דעם אַלט־כּאַקאַנטן שטײגער, אײַנטײלן
  אין דרײַ גרױסע אָ'ן“, זשיט III, נ“י 19l2,
   ז, 151. “אין מה“ד ליד 'אַ שבֿח אױף שלמהן,
  װערט צװישן 5טן און 6טן אָ,... דערצײלט
  װעגן שלמהס ראַנגלעניש מיט אַ לינדװאָרעם“,
  דר, פֿעליקס פֿאַלק, יובּל No ,XIII 3־4. „פֿריִער
  זיך אָפֿפֿאַרטיקן מיט אײנציקע אָ'ן“, מװ, דער
   װעג צו אונד▯ער יוגנט.
     5. דין פּענעצל אױסגעשניטן פֿון אָרגאַניזם
  אָדער געװיקס כּדי מיקראָסקאָפֿיש 
  אױסצושטודירן זײַן סטרוקטור. „צו טריקענען געװיקסן
       פֿון גראָבּע טײלן נעמט מען נאָר אָ'ן„,
 ...
   י. בּורטיאנסקי, דאָס געװרקס, קיִעװ l929.
     6. (בּוכבּינדערײַ) אָפּפֿאַל פֿון פֿאַפּיר בּײַם
   אײַנבּינדן ביכער. אָפּשניצל(עך). אָ, פֿון פּאַפּיר.
   אָ, פֿון קאַרטאָן.
     7. בּאַשטימטער, אָפּגעגרענעצטער שטח. 
   בּאַגרענעצטע ליניע. „מע האָט פֿאַרבּרענט די
   אַרישע אומזײַט פֿון שװיענטאָיערסקע גאַס 
   אױפֿן אָ, צװישן נאַלעװקעס און נאָװינאַרסקע“,
   ע רינגעלבּלוס, כּת▯ים פֿון געטאָ II. “פֿון 
   פֿרימאָרגן אָן שטײען זײ די קאַצעטלער, אין
   װאַסער, צעשפּרײט איכּער די פֿאַרטײלטע „אָ'ן“
   פֿון דער אַרבּעט־שטעל, און שלעפּן די בּערג
  אָנגעטראָגענע שלײם און געװיקסן„, ישק, שליאַך
   און אומװעג, תּ„אָ l964, ז, 20l.
      8. בּאַשטימטער משך פֿון צײַט. תּקופֿה,
   פּעריאָד. צ ײַ ט־אָ'. “די בּאַציאונג צו גרים איז
   ניט אין יעדן צײַט־אַ'... געװען אײנע און די
   זעלבּיקע“, גרינ, איד און װעלט, נ“י 1953,
   ז, 78. “כ'װאױן — בּײַ אַ נײַעם אָ, אין דער
   ייִדישער געשיכטע. װען האָבּן ייִדן געהאַט
   שיפֿן?“, בּאש, גימפּל תּס, נ“י l963, ז, 3l0.
      9. װעקסל. „תּחילת האָט ער געגעבּן קלײנע
   אָ'ן (װעקסלען). װי עס איז געקומען צום 
   אײַנלײזן, האָט ער אַרױסגעגעבּן אין פֿאַרהעלטעניש
   צום פֿראָצענט און צום צורך פֿון זײַן פּרנסה
   גרעסערע אָ'ן“, ז. מױרער, זײ נישט קײן
   װאױלער יונג II, טאַרנאָװ l925, ז, 72. “די
   בּענק שלאָגן זיך איבּער זײַנע װעקסלען...
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ער גיט ניט אַרױס קײן אָ'ן אונטער l00,000
  לײַ“, א סגולה פֿאַרן דלות, טשערנאָװיץ, יאָר?
אָסשנײד — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
        
  רעזולטאַט פֿון אָפּשנײַדן.   2. זײַט פֿון בּאַרג װאָס
  איז שטאַרק משופּעדיק. אַן אָ, װי געװאונטשן
  פֿאַר אַלפֿיניסטן.
אָסשנײדן — טרװ. שנײַ▯ אָפּ, ~געשניטן.
                                ▯
        


־־
  1. אָפּטײלן עפּעס מיט דער הילף פֿון אַ שאַרפֿן
  אינסטרומענט. אָפּשערן. אָ, (װי) מיט אַ מעסער.
  אָ אַ שטיקל בּרױט. אָ, דעם װײדל. אָ, די פֿעל.
    ,
  „בּעסער צען מאָל מעסטן און אײן מאָל אָ,
  אײדער פֿאַרקערט“; „אַז מע דאַרף אַ (דעם) גנבֿ,
  שנײַדט מען (אים) אָפּ פֿון דער תּליה„; „אַ
  קלוגן זאָל מען אָ, [פֿון דער תּליה] און אַ נאַר
  זאָל מען אױפֿהענגען„, אױך: „דעם קלרגן
  שנײַךט מען אָפ, דעם נאַר הענגט מען אױף“,
  שיו. „אײן גרושׂ גישרײ ער דא אױז לישׂ...
  זײן האַר ער בֿור לאײַד אױז רישׂ. זײַן האַלז
  היט ער אים גערן אַבּ גישניטן“, בּ▯א—בּוך,
  358. „װען זיא [= די װײַבּער] פֿירטיג זײַנן
  מיט דעם נײאן [געפֿילטע הינער, העלדזלעך
  אע], זאָלן זי דעם פֿאָדם אָפּ בּרענן אונ, ניט
  אָפ שנײַדן“, עח, נג/ב. „מן דאַרף זיך ניט
  שערן לוזן נאָך ניט דיא נעגיל אָבּ שנײַדן אום
  (חרל המועד), עשׂ זײַא דען אײן פֿרוא דיא
  (טבֿילה) זול גין“, ספֿר המנהגים, אמ▯ט 1723
  כה/א. “אום מיטן דר נ[א]כט שנײַט ער אים
  אָפ דעם קאָפ אונ, בּרענגט אים צו דעם מלך
   תּוגרמא“, שי, כז/א. “עשׂ זאָל קײנר ניט אָבּ
  שנײַדן פֿונם בּרױט צו בּירכות, קלענר אַז אײן
  איל בּער גרױשׂ“, לט וֹ, קמ/ב. „די מאַטראָסן...
  האָט ער אָנגעזאָגט אַז זײ זאָלן תּיכּף אָ, די
  אַנקערס“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני'. “דער
  בּעל־שם שנײַדט אָפּ פֿון דעם טיש און די
  בּענקלעך זיבּן שטיקלעך האָלץ“, ממוס, 
   קליאַטשע, ן, 44. אײנער האָט אָפֿגעשניטן דאָס
  לעצטע בּלעטל, אײַנגעקלעפּט אַן אַנדערס“, פּרץ,
   אַרגענטינע'.
   ,
     
*אָ, עמעצן דעם קאָפּ (די הענט און די פֿיס,
  אױך אַנדערע גלידער) = בּדלות שטעלן, 
   אומגליקלעך מאַכן. אינגאַנצן צעטומלען. „אלזו װען
   איך אין פּולן װער, העט מן מיר ואַר לענגשׂט
   נאָז אונ, מױל אונ אָרין אָבּגישניטין“, גה,
                         ,
   
ז, 375. „הײבּט מען אָן צו רײון אַ שידוך מיט
   אַ פּאָר הונדערט קערבּלעך... אָבּער דערנאָך
   שנײַדט מען אים אָפ די חענט מיט די פֿיס, ער
   װערט נאָר אָן זײַן פֿרנסה“, האמת והשקר,
   לובּלין l895.
      אָ, די ק ע ש ע נ ע (ס) = א) נעמען א טײַערן
   .
   
פֿרײַז. בּאַרײַסן. „צו װעמען גײט מען? צום
   סקלאַדניק, די קעשענע װעט ער אים אָ'“, פּרץ,
   'משופּע'.   בּ) בּאַגנבֿענען. “גיבּ זײ נאָר אַ
   טרונק בּראָנפֿן מיט אַ חלה אַז נישט װעלן זײ
   דיר די קעשענעס אָ,“, טעיאטאָר    *ניט 
   אָפּגעשניטן פֿון שטיק = מע קען נאָך חרטה
   האָבּן. „שאַ, פֿון שטיק האָבּ איך דאָך ניט
   אַפֿגעשניטן. װעסטו מיט מיר ניט מאַכן קײן
   שותּפֿות“. „ממה־נפֿשך... װעט זי דיר 
                                      געאָפּשנײַדן

פֿעלן... איז דאָך אַװדאי גוט, אלא װאָס? 
טאָמער נישט, איז אױך קײן גרױסער אומגליק,
דאָס איז דאָך ניט קײן סחורה װאָס מע שנײַדט
אָפּ“, י. גױדא, דער נװער פּראָצענטניק, װילנע
1893, ז, 28.
  2. געניצט אַנשטאָט בּאַשנײַדן, מל זײַן. „אַז
מע שנײַדט אָפּ, טראָגט מען אין שול„, שפּאַסיק
פֿװל  „האָט יצחק געענטפֿערט צו ישמעאל:
װאָס בּאַרימסטו זיך מיט אַזױ אײן קלײנע זאַך
װאָס מע האָט דיר אָפֿגעשניטן אײן קלײן שטיקל
פֿלײש“, מעשׂה אַ▯רהם אָ▯ינו ע“ה.
  3. אַראָפּנעמען דאָס גערעטעניש. 
אַראָפּשנײַדן תּבֿואה פֿון פֿעלד. אױך: פֿיג „װער
עס זײט שלום, שנײַדט אָפ נחת“, שװ. „זיא
זעהן [=זײען] װײץ אָבּיר טיסטלן װערן זיא
אבּ שנײַדן“, שערטיר, יב, 13. „װער דאָ זעהט
הופֿרט קריג אונ, נײַד, / זאָרג אַנגסט אונ,
חרטה ער אבּ שנײַד“, צוכט „אַז אײנר דר דא
זיאט װײץ אודר קאָרן אין דער ערד הנײן, אַזו
זאָלט איר די צדקה אַך זיאן. דאָ װערט איר
אָבּשנײַדן חסד“, לט 1, לט/א. „װען אַ װינט האָט
אײַנגעבּױגן װײַנטרױבּן אױף תּבֿואה, מוז ער
בּאַלד אָ,“, זרעים, מז/א; “אַ פֿעלד װאָס כּותים
האָבּן אָפֿגעשניטן אָדער אַ בּהמה האָט 
אָפֿגעגעסן — איז אַ פֿעלד פּטור פֿון פּאה“, דאָרטן,
יד/כ. „האָסטו דײַנע זאַנגען אָפּגעשניטן? האָסטו
אַלע גאַרבּן אין דײַן שײַער? די נאַכט גענעענט“,
יהואָש, ,די נאַכט גענעענט'.
  4. אָפּהאַקן. אָפֿזעגן. אונטערשנײַדן. אױך:
אַמפּוטירן. אָ, די צװײַגן. אָ, דעם שטאַם האַרט
בּײַ דער ערד. אָ, די צעקאַליעטשעטע האַנט.
“[דער חונף] בּױדר װערליך רעט דען לײַטן
װשׂ אין ליבּ איז אונ, הינטר װערליך שנײַדן זי
דען לײַטן זיל אונ, כּבֿוד אבּ“, בּראנט, פּרק נב.
„די נשמה װערט אָפּגעריסן פֿון איר װאָרצל
דורך אירע זינד, װי אין פּסוק שטײט 'הכרת
תּכּרת הנפֿש חהיא, — אָפֿגעשניטן װעט 
אָפּגעשניטן װערן די נשמה פֿון רשע„, יהושע 
רובּינציק ממינסק, משל וחידה, װילנע 1865. “תּיכּף
נאָכן אָ, דאַרף מען אָפּטונקען די װאָרצלען אין
אַ געמישעכץ פֿון לײם מיט בּהמהשע מיסט מיט
װאַסער“, מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט א סאָד,
װילנע 1900, ז, 27. „אַז דאָס בּײמעלע װעט זיך
אָננעמען, דאַרף מען אָ, דאָס בּײמל כּמעט
האַרט בּײַ דער ערד און אין געבּליבּענעם שטיקל
שטאַם אײַנטשעפּען אַ צװײַגל פֿון גאָר אַ גוטן
בּױם“, אי קיפּניט, פֿון ▯ ▯ יונגע יאָרן, קיִעװ
‏l939. „מע האָט אָפֿגעשניטן פֿון פֿראַנקרײַך
צװײ גלידער: עלזאַס מיט לאָטערינגען“, 
בּלעטער, No 40.
   *אָ עמעצן די פ ל י ג ל = אַנטמוטיקן. 
אָפּשלאָגן האָפֿענונגען. *אָ, עמעצן די פּ ר נ ס ה
 = צונעמען די פּרנסה פֿאַרקאָנקורירן. אָפּזאָגן
                       .
פֿון אַרבּעט. „אײנר שנײַדט דען אַנדרן זײַן
פֿרנסה אָפ דשׂ על ידו אשתו ױלדים מוזן יום
בּיומו קראַפּירן“, שלמה זלמן בּול, ,אַ קלאָגליד
אױפֿן קאַלטן װינטער', 1784 [אמ, פּנקס I,
‏ I l927 28, ז, 194].
   5. קירצער מאַכן. אָפּקירצן. פֿאַרקירצן. „װי
אָפּשנײַדערן
  
דיא דלילה דיז שמשון הגיבּור קיבּס װײַבּ אין
  אַנטשליפֿט אױף אירר שוס אונ, װיא זיא אים
  זײַני האַר לוקן אבּ שנײַדט„, יוסיפֿון, אַמ▯ט
‏  166l, כ/ב. „עז איז אַך אײן כּבֿוד שבּת, דז מן
  זיך זאָל לאָזן שערן צום שבּת, אױך זײַני נעגל
  אָבּ שנײַדן פֿון זײַנן הענדן אונ, פֿון זײַן פֿיסן,
  אונ, װען זיא צו קלײן װערן דז מן נישט קענט
  אָבּ שנײַדן, דאָ זאָל ער זיא אָבּ שאָבּן מיט אײן
  מעסר“, לט 1, נז/ב. „בּײַ אַ פּאָר ייִדן האָט ער
  אַראָפּגעריסן ד   אַרמעלקעס, אײנעם 
                   אָפּגעי י
  
שניטן אַ פֿאה“, ממוס, מטעות, ז, l0.
      אָ, די י אָ ר ן , די ט ע ג — פֿאַרקירצן די
     ▯                             —
   אָרן. דערנענטערן דעם טױט. אָ, דעם 
  לעבּנסי
  פֿאָדעם. טװ פֿאַר 'כּרת, — אָ,. „חשבֿ — גאָט
  הט גרעכנט דשׂ גיצאל פֿון די טעג פֿון זײַן
  פֿײַנד אונ, הט זי אָבּ גשניטן“, יוסיפֿון, פֿיורדא
  1765, ה/א. „בּעט איך דיר אַז דו זאָלסט מיר
... ניט חלילה כּרת די יאָר אָפּצושנײַדן,
  נײַערט איך בּעט דיך זאָלסט מיך נאָך לאָזן
  לעכּן“, אײן נ▯־ע שס תּחנה, מודה אני, 
  פּיעטריקאָװ l881. „װער דאָ איז מפֿסיק אונ, הערט
  אױף פֿון לערנין אונ, איז מבֿטל דבֿרי תּורה צו
  רידן דבֿרים כּטלים — דען זאָלין אָבּ גישניטן
  ױערין זײַן חײם בּעולם הזה“, נצ I, בּמדבּר,
  יא/ד.
      אָ אַ  פּ אָ ל ע = אַרױסקומען בּשן־ועין.
     ▯ ,
  פֿאַרענדיקן מיט היזק אַ שלעכט געשעפֿט, אָבּער
  דערפֿאַר פּטור װערן. זיך פֿונאַנדערגײן מיט אַ
  שותּף אַ גנבֿ. „יעדער שכן האָט געװאָלט זײַן
  מפּלה, אָפּצוקױלען אים, אָ, אַ פּאָלע“, ממוס,
  יודל, ז, 69.   *אָ, זיך אַ פּאָלע = שפּאַסיק.
  “איך װאָלט מיר געלאָזט אָ, אַ פּאָלע, אַבּי ס'זאָל
  זײַן שטיל“ — זאָגט אַ מאַמע, אַז די קינדער
  דרײען איר דעם קאָפ אָדער מאַכן אַ גרױסן
  טומל.
     6. פֿאַרענדיקן אַן עסק, אַן ענין. קומען צו
  א תּכלית, צו אַ סוף. אָ, ג ו ט צי ש ל ע כ ט.
  אָ, מזלדיק (שלימזלדיק). הלװאַי זאָל ער גוט
  אַ,. ל ײַ כ ט (גרינג, נישקשה) אָ,. גרט אָ, פֿון
  אַ שלעכט געשעפֿט. אָ, מיאוס. שמאָל אָ'. פֿון
  אַזעלכע פֿאַרדרײטע עסקים  קען מען ניט
  ט ר ו ק ן אָ'. “װער עס הײבּט (זיך) אָן מיט
  ייִדן װעט ער גוט ניט אָ'“, שװ „װען אײליף
  חדשים אױז זײנן דז דער אָבֿל בּ“מ [=בּר־מינן]
  האָט קדיש גיזאָגט, דאָ גיט מן מיט דעם אָבֿל
  בּ“מ אױף דען בּית החײם אונט מין טוט דר[אָ]טן
  אױף דען קבֿר, דאז הײשׂט מן שנײט דאז אָר
                                                  י
  פֿון אבֿילות בּ“מ אָבּ“, ר, משה בּר, הירש, דרכּי
  ציון [פֿפֿדמ], תּ“י. „דער אינטערעס שטײט אײַן
  בּ▯ אַ סענדזי װאָס איז א גרױסער בּעל־ישרן,
    י
  קײן לוקח שוחד... בּײַ דעם סענדזי װעט ער
  שלעכט אָפּשנײַדן“, יפּ, ז, 152. “די װאָס האָבּן
  מיט אים געהאַנדלט פֿלעגן פֿון אים גלאַט ניט
  אָ'“, אמד, ר, טרײַטעל, װילנע 1872. „[ער] איז
  געזעסן... אַ טױטער מענטש. ער האָט גאַנץ
  גוט געװאוסט אַז גאָר טרוקן װעט ער ניט אָ'“,
  י ד. טאָיבּ, דער קדיש . , װילנע תּרמ“ט,
  ז, l2. „דו װעסט ניט שטאַרבּן מיט דײַן טױט
... אַזעלכע הפֿקר־ירנגען ▯ױ דו שנײַדן אָפּ
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קורץ“, ש. בּרעגמאן, אָפֿנ מיזרעכ איז 
אומרואיק, מאָסקװע l934.
   אָפּגעשניטן און אַװעקגעלײגט = אינגאַנצן
  ▯
פֿאַרענדיקט אַן אַרבּעט, פֿיקס און פֿאַרטיק.
*שנײַד אָפ װי דו קענסט = צי עס איז גוט
פֿאַר דיר צי עס איז שלעכט, אַבּי פֿאַרענדיק די
אַרבּעט, דעם עסק.   *שנײַד אָפּ װי מיט אַ
מעסער = א) פֿאַרענדיק גלײַך, שױן, גיך.
בּ) רײַס אַנטשלאָסן איבּער די בּאַציאונגען ▯..
בּ7). ג) ענטפֿער שאַרף, קלאָר און דײַטלעך
(▯ בּ8).
  7. אוטװ. זיך בּאַפֿרײַען, פּטור װערן פֿון אַן
אונטערנעמונג, פֿון אַ געשעפֿט. ליקװידירן (מיט
היזק). „לאָמיר בּעסער פֿון דעם עסק אָ', נאָכװאָס
זאָל איך אומזיסטע יסורים לײַדן?“, טעיאטאָר.
„... ער האָט קײן יאָר אױסגעהאַלטן און האָט
פֿון קראָם אָפּגעשניטן“, אמד, דער שנאָרער,
װילנע 1866. „נאָך שלושים האָט ר, חײא...
מיט אַמאָל אָפּגעשניטן פֿון אַלע מסחרים 
                                            פֿאַר,
קױפֿט די פֿערל... בּחינם“, פּרץ, ,
מסירתנפֿש'. “װאָס דו גלײבּסט נישט און הײסט מיר
אָ, — איז בּײַ מיר קײן חידוש ניט“, שע,
מנחם־מענדל, ז, 70. „און אָ, פֿון זײערע 
געשעפֿטן פֿאַר האלבּ געלט, אכּי גיך זיך 
אַרױסצוכאַפֿן און זײַן פֿון די ערשטע„, יד, ייִפֿאָל,
‏No ,1881 8. “ער האָט ניט לאַנג געדױערט, ער
האָט פֿון דעם גאַסטהױז אָפּגעשניטן און איז
שולדיק געבּליבּן אַ סך געלט די קעשענעװער
ייִדן“, ייִפֿאָל, No ,l884 8. „װעט זיך נאָך
פֿרײען, אַז ער װעט אָ, פֿון דעם עסק מיט
עטלעכע רובּל“, י. בּודזאָהן, אַ גיטראײַע װײַבּיל
חלעבּין, װילנע l892.
  8. אוטװ. איבּעררײַסן אַ פֿאַרבּינדונג. ניט
האָבּן מער צו טאָן מיט עמעצן. זיך בּאַפֿרײַען
פֿון עמעצן. אָ, מ י ט אַ מײדל. אָ, מ י ט דעם
אומטרײַען חבֿר. אָ,  מ י ט  מענטשן,  מ י ט
דער װעלט. “אבּיר דיאשׂ שײַנט צו זײַן...
דאז מיר האבּין מוזין מיט ר, יודא אָפּ שנײַדין“,
גה, ז, 121. „עס איז גוט שװײַגין אונ, לײַדין
אונ, אין קריג בּלד אָפּ צו שנײַדין„, צוכט.
„װען כּל הקהל שטײאן אונ, לובּן אירן גאָט
דען אַלמעכטיגן או▯, אײנר איז מפֿסיק מיט
שמועות רײדן, דאָ רופֿט אײן מלאך אין הימל
אױשׂ: דיזער פּלוני דר האָט אָפּ גשניטן די
הערשאַפֿט אונ, לױבּגעזאַנג פֿון גאָט, אַזױ זאָל
זײַן לעבּן אוך אָפּגעשניטן װערן“, עפּש, דרד
הישר לעולם הבּא, שקלאָװ תּקנ“ו [1796].
  9. שאַרף אָפּענטפֿערן. אָפּהאַקן אינמיטן
שמועס. „ער, דער לערער... האָט אים 
אָפּגעשניטן אױפֿן גױאישן שטײגער: — װאָס װילט
איר? װאוהין קריכט איר?“, שע, אין שטורס
“— קײן װעקסל נעם איך נישט, — שנײַדט
אָפּ דער מחותּן נאָך קעלטער און װיל זיך
אױפֿהײבּן פֿון בּאנק“, פּרץ, 'אױף אַ 
זומערװאױנונג,. “[ער] שנײַדט קורץ אָפּ: „ס'װעט
קלעקן“ אָדער „װײניק“, — און גײט זיך
װײַטער זײַן װעג“, ע. איזרא, צ▯־ג, קיִעװ l928,
ז, 7l. „געטאָן אַ נעם אַרױס איר אָרעם פֿון
זײַן האַנט און שאַרף אים געטאָן אַ שנײַד אָפּ:
                                        אָפּשנײַצן
  
ניט װיכטיק!„, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ
  דריטער, נ“י l943, ז, 2l.   *אָ, בּײַ זיך =
  פֿעסט בּאַשליסן. „פּענעק קערט זיך אום אַהײם
... ער שנײַדט גלײַך אָפּ בּײַ זיך: מער ניט
  טראַכטן — אױס!„, בּערג, בּאָם דניעפּער I,
  'עמעס', ז, 479.
‏     1O. איזאָלירן. אַרומרינגלען. אָפּזונדערן, 
  אָפּטײלן אַ גרופּע. איכּעררײַסן דעם צוטריט אָדער
  דעם אָפּטריט. אָ, דעם שׂונא פֿון אַלע זײַטן.
  אָ, דעם צוריקטריט. „אונ, הערט שרײַאן װיא
  מן דיא ליבּיא אַנטפֿירט... אַזו לױפֿט ער...
  דיא ענטפֿירר דען װעג אבּ צו שנײַדן“, מראות
  הצו▯אות, װאַנזבּעק תּע“ח. „עס האָט געגליקט
  די חיל פֿון הורדוס מיך מיט מײַנע הונדערט
  מאַן אָפֿצושנײַדן פֿון דער גאַנצער בּאַנדע“,
  אמד, הנדח, װילנע 1856. „פֿאַרמאַכט די טירלעך
  פֿון אײַער אױװן און... איר שנײַדט פֿון
  פֿײַער אָפ דעם שטראָם פֿון דער לופֿט“, ס
  פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ“י l920, ז, 37. „מטטרון
  דער מלאך... װעט קומען אַ בּלאַנקער, װעט
  אָ, װעגן“, צײַט, מטטרון. “דערצו האָט ער
  אָפּגעשניטן אַלע אַרומיקע װאַסערקװאַלן פֿװ
  ירושלים“, בּ. בּיאלאָסטאָצקי, פֿאָר l5 XII l960.
  „די מאָבּיליזאַציע־אָפּטײלונג פֿון קאָװנער געטאָ
  [פֿלעגט] אָפּטײלן פֿון יעדער שטאָטישער 
  בּריגאַדע אַ געװיסע צאָל מענטשן... און צושטעלן
  זײ צו ד אַעראָדראָם אַרבּעטער. אַזאַ אָפֿעראַציע
           י           ־
  האָט מען גערופֿן אָ'“, פֿלח, No 8.
     מיט  ז י ך — „אונ, זיא זאָלין זיך אירה
  יונגה אָר ניט אָבּ שנײַדן“, משה פּרעגר, דרכי
         י
  ציון, 1650. „פֿון איבּריג עסין אונ, טרינקין...
  דוא פֿאַר דערבּסט אונ, בּישװערסט דיא דײַאונג
  פֿון דײַנם מאגין אונ, שנײַדט דיר אָפ דײַני
  גיזונטי יונגי טאָגן“, צוכט. זיך צו פֿײַניקן...
  איז א שלעכטע מידה... װאָרום מען שנײַדט
  זיך אָפּ דאָס לעבּן“, חא ל/ב. „זי שנײַדט זיך
  אָפּ די מעגלעכקײט זיך אײַנצופֿונדעװען אַ לעבּן
  אין דער גרעסערער שטאָט“, װײַס II, '
  קולטורליגע', ז, 37.   *אָ, זיך די העלדזער = אױך:
  פֿירן אַ שטאַרקע קאָנקורענץ. אָ, זיך די פֿינגער
                                   ▯
  פֿאַר עמעצן = זײַן גרײט צו טאָן אַ סך, צו
  גײן אױף קרבּנות צוליבּ עמעצן. “די קצבֿים
  פֿון דראַזשנע װאָלטן פֿאַר אים געקאָנט זיך אָ,
  די פֿינגער“, מ  י  בּערדיטשעװסקי, יודישע
  כת▯יס
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.    ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָסשנײדערן — טרװ ־דער אָפּ, ~
        
  געשנײַדערט.    שלעכט אָפֿטאָן די אַרבּעט פֿון אַ
  שנײַדער. אָ, אַ מונדיר מע זאָל קױם קענען
  אַרױפֿציִען אױף זיך.
אָפּשנײען — אומפּ. שנײט אָפּ, ~געשנײט.
  1. שנײען אַ לענגערע צײַט. עס האָט 
  אָפּגעשנײט אַ גאַנצן טאָג.   2. אױפֿהערן שנײען.
  אַז עס װעט אָ', װעלן מיר אַװעק אױף שנײשיך.
אָפּשנײצן — טרװ שנײַץ אָפּ, ~געשנײַצט.
        ־
  1. אָפֿט מיט ז י ך. אָפּרײניקן די נאָז דורך
  אַרױסבּלאָזן די אױסשײדונג.   *אָ עמעצן די
אָפּשני▯ן
  
נ אָ ז = אַרײַנזאָגן. אַװעקזעצן אײנעם אױף
  זײַן ריכטיקן פּלאַץ. „נישקשה, אַ מאַן מעג
  דעם װײַכּ אָ, די נאָז, װען זי פֿאַררײַסט זיך צו
  שטאַרק„, פּבּ    *ניט ▯אַבּן קײן צײַט די נאָז
  אָפּצושנײַצן = זײַן זײער שטאַרק פֿאַרנומען.
  „די װײַבּ האָט דאָ [געהאַט] צו טאָן מיט 
  קרעמערקעס, מיט פּוצנמאַכערין, מיט שנײַדער און
  האָט גאָר קײן צײַט געהאַט אַ נאָז אָפּצושנײַצן“,
  אמד, אײנע פֿערדרײענעס, װילנע l874.   *ניט
  װיסן װי אַ נאָז אָפֿצושנײַצן = זײַן אינגאַנצן
  אומבּאַהאָלפֿן.   *צאָל אים אָפּ פֿאַר אָ, די נאָז
  — װעגן אײנעם װאָס װיל עפּעס פֿאַר דעם
  מינדסטן װאָס ער טוט (גיט).   *זיך אָ, די
  נאָז און זיך שמירן דאָס פּנים = דערצײלן
  שלעכטע זאַכן װעגן אײגענע, נאָענטע.  *שנײַץ
  זיך אָפ די נאָז = מיש זיך ניט אַרײַן. װאָס
  פֿאַרשטײסטו אין דעם?
    2. דזװ אָפּשנױצן. אַרומשנײַדן אַ קנױט פֿון
  ליכט װאָס בּרענט ניט גוט. „אױך טאָר מען ניט
  הײסן דעם גױ אַ ליכט אָ', אַפֿילו ניט צו זאָגן
  דעם גױ: שנײַץ דיר אָפּ די נאָז [בּ 1] דערװאַרטן
  דער גױ זאָל פֿאַרשטײן דאָס ער זאָל אָ, דאָס
  ליכט“, שלחן ערוך אורח חײם ױורה דעה
  ומנהגים של כּל השנה, לעמבּערג [אָנהײבּ 19.
  י„ה]. „דער קאַבּצאַנסקער גלות איז דענסטמאָל
  אין הערשעלעס אױגן בּאַשטאַנען פֿון גאַװרילאַ
  דעם שבּת־גױ װאָס שנײַצט אָפּ שבּת די ליכט“,
  ממוס, װינטשפֿ', ז, 17.
     —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  —קע).
אָפּשניץ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשניצן.   2. אָפּפֿאַל בּײַם 
  בּאַארבּעטן האָלץ (סטרוזשקעס, שפּענער  אדגל).
  פֿאַרדאַרטע צװײַגן אין װאַלד. “לאָזן אױפֿשטעלן
  אײן קלײנעס געצעלטל, געפֿלאָכטן מיט די אָ'ן
  פֿון די בּײמער װאָס אין װאַלד זיך בּאַפֿינדן און
  מיט לײם בּאַקלעפּט“, א. פּאװיר, גדולת יוסף,
  יוזעפֿאָװ, תּקצ“ח, כא/ב.    *אַן אָ, פֿון אַ
  מענטשן — נישט־װערדיקער, שװינדלער. אָפּפֿאַל
  פֿון דער געזעלשאַפֿט.
אָפּשניצל — דאָס, ־עך.   1. פֿקפֿ פֿון דפֿװ.
  אָ'עך אױפֿן דיל אין סטאָליערײַ. אָ, פֿון חלבֿ.
     2. שטיקל פֿון אַ שפּײַז־פּראָדוקט. אָפּפֿאַל
  װאָס מע ניצט װי שפּײַז. „די אָ'עך פֿון די 
  געפֿיקלטע צונגען און פֿון די ,גרודינקעס'„, דטש,
  װילנע. „גאָט אין הימל! פּענעקן... קומט אױס
  צו דערנערן זיך לױטער מיט אָ'עך“, בּערג,
  בּאם דניעפּער II, 'עמעס', ז, 24. „פֿאַרן קעלבּן
  זיך [דאַרף מען]... אינגאַנצן אױפֿהערן געבּן
  [דער קו] כּאַרדאַ (אָ'עך װאָס מע בּאַקומט אין
  די װײַן־זאַװאָדן)“, ק. גיטמאן, די נױטיקםטע
  אַגךאָנאָמישע יעדיעס פֿאַר נײַע 
  איבּערװאנדערער, טשערקאַס l929.
     3. רעשטל. זכר. שטיקל דערמאָנונג. 
  איבּערבּלײַבּ. אָ'עך פּאַפּיר פֿון דער שנײַדמאַשין.
  „װירבּל־װינטיק טראָגן זיך בּײַ אים אין קאָפּ
  אָ'עך פֿון שמועסן, אַמפּערײַען און 
  בּאַגעגענישן“, בּערג, בּאַס דניעפּער II, 'עמעס', ז, 313.
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„אַשס דראַמעס זײַנען ס'רובֿ אָ'עך פֿון זײַן
  פּראָזאַאישן שאַפֿן“, מאַקס עריק, שאָלעס אַש,
  מינסק 1931. „דער שמשׂ געפֿינט א סך 
  ציגאַראָ'עך אַרום זײַן שטענדער אַפֿילו אום שבּת“,
  ל. קװיטקאָ, ליאמ אונ פּעטריק, קיִעװ l932.
  “אַ דין־דינע אָפּשטופּונג פֿון געדאַנק, אַ דין־דין
  אָ, פֿון געפֿיל“, בּ ריװקין, אונזערע 
  פּראָזאַאיקעך, ן, 167.
     4. כאַראַקטעריסטיש שטריכעלע. פּיטשעװקע.
  “אין אים זענען פֿאַרבּליכּן אײניקע אָ'עך פֿון
  דעם פֿאָטער“, שע, ,קינדערשפּיל'. „זי קאָן זיך
  אַװעקשטעלן און געבּן אַ לײג אַװעק אַ „ומפּני
  חטאינו'לע“ אָדער אַן „אַתּה זוֹכר'ל“ מיט אַלע
  דרײדלעך און אַלע אָ'עך„, שע, בּלאָנזענדע
  שסערן II, װאַרשע 1922, ז, 7▯2. „... אַן עליה
  און נאָך אַזױנע אָ'עך פֿון ייִדישקײט“, ספּ,
  יודישע װעלט, װילנע תּרס“ג, ז, 63.   *מיט
  אַלע אָ'עך = מיט אַלע פּיטשעװקעס. „ס'איז אַ
  ייִדיש שטעטל מיט אַלע אָ'עך, מיט גבּאים און
  גבּאיטעס“, ממךס, 'חג האָסיף'.
     5. אױפֿטועכץ. דרײדל. המצאה, קונציקער
  פּלאַן. שפּיצל. “און פֿונעם חסיד האָט מען דאָך
  געװיס ניט װאָס צו שמועסן, זײַנע אָ'עך װאָס
  ער קען פֿאַרמאָגט קײנער ניט“, קמ 1867,
‏  No 12. „איך קען אױפֿטאָן אַמאָל אַן 
  אײבּערהסבּרה, פֿאַלן אױף אַן עצהלע, מאַכן אַ פּלאַן,
  אַן אָפּשניצעלע און געפֿינען אַ קנײטשעלע„,
  ממוס, די טאקטע, ז, 36. “װאו ערגעץ אַ שײנע
  תּנועה, אַ מין העװיהלע, אַ שפּיצל, אַן אָ, —
  האָבּן מיר דאָס גענאַשט פֿון בּענין“, שע, ,דאָס
  דרײדל,. „משׂמח זײַן דעם עולם מיט אַלע זײַנע
  קאַטאָװעסלעך און אָ'עך“, ייִל. „די מלכּה דײַנע
  זאָל לעבּן — װעט נאָך געפֿינען זײַטיקע אָ'עך
  אױף װאָס געלט אױסצוגעבּן“, משה 
  מאַראַחאָװםקי, די הגדה פֿון הײַנטיקער צײַט, װאַרשע
  1885, ז, 5.
אָפּשניצלען — טרװ ־צל אָפּ, ▯.,געשניצלט.
                       .
  דזװ אָפּשניצן, אָבּער מיט קלײנע שניצלעך.
אָפּשניצן — טרװ. שניץ אָפּ, ~געשניצט. 
  אָפּשנײַדן, אַרומשנײַדן מיט אַ מעסער. דינער מאַכן
  (אַ שטיק האָלץ). אָ, אַ שטעקעלע אױף אַ פֿײַפֿל.
  „ערבֿ שבּת בּײַן שנײַדן די נעגל פֿאַרגעסן אָ,
  שטיקלעך האָלץ פֿון טיש פֿאַר עדות“, יסtראל
  רוחמו▯סקי, זכרונות פֿון מײַן לעבּן, פֿאַריז
  1930.
     ־ונג.  ־עכ▯ן — געהילץ־אָפּפֿאַלן, 
  סטרוזשקעס. אָפּשניץ.   ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע).
אָפּשנירלען — טרװ. שנירל אָפּ, ▯..,געשנירלט.
  אָפּבּינדן אַ שבירל אָדער שנירלעך. אָ, דאָס
  קעסטעלע.   ־עניש.
אָסשניר(עװע)ן — ← אָפּשנור(עװע)ן.
אָפּשנעלן — טרװ  שנעל אָפּ, ▯,געשנעלט.
  אָפּקלאַפּן, אָפּשיסן מיטן (מיטלסטן) פֿינגער,
  אָנגעשפּאַרט אין גראָבּן פֿינגער. אָ, פֿ ו ן זיך.
  אָ, פֿון טיש די צעשאָטענע שרעטעלעך. “אַך
  דרף מן אַן י„ט קײן ליכט פֿוצן זײ דען אבּ
  שנעלן מיט דעם פֿינגר“, ▯Iה, א, אַמ▯ט 1723,
                                       אָפּשעלטן
  
סן/ד. אױך פֿיג: “ער איז געװען געניט און
  געשיקט. ער קאָן זיך לאָזן ציִען װי אַ גוטע
  פּרוןשינע בּײַ דער טיר און ראפֿטאָם געבּן אַזאַ
  שנעל אָפּ פֿון זיך, מע זאָל פֿליִען אין 
  כּףהקל[ע]“, יודל יאָפֿע, דאָס אײדעמל, מאָסקװע
  ▯193.
    מיט ז י ך.   ־ךנג.   ־עכץ.   ־עניש.
אָפּשעװקע—▯ אָפּשיװקע. obs▯e▯ka:▯>.
  “הקאָלנער הי, מזאַנע דקה עם האָ, כּנהוג בּין
  היהודים“, ר, דוד טע▯יל בּר משה, װילנע
  תּרכ„ד, ז, 34.
אָפּשעטקעװען — טרװ ־קעװע אָפּ, ~
                            גע.
  שעטקעװעט. פּפֿ ▯,סעטקעװען.  צעשנײַדן
  אױף שטיקלעך, צעהאַקן; דורכקלאַפּן (קרױט
  צום זײַערן). אָ, קרױט.
אָפּשעיװן — ← אָפּשײװן.
אָפּשעכטן — טרװ שעכט אָפּ, ▯...,געשאָכטן,
  ~געשעכט.   1. אָפּקױלען. אָ, מיט אַ טעמפּן
  חלף. „אַ האָן װאָס קרײ(ע)ט נישט — טרײַבּ
  אַרױס אָדער שעכט אָפּ“, שװ אױך פֿיג —
  „אַפֿילו בּײַ זאַכן װעלכע זײַנען אינגאַנצן מותּר,
  איז װאָס מער דער מענטש שעכט אָפּ זײַן יצר
... װערט אײַנגעבּױגן די סטרא־אחרא למטה
... װערט נמשך דעם אײבּערשטנס כּבֿוד„,
  תּניא, 8▯.
    2. דערהרגענען, דערמאָרדן (מיט אַ מעסער).
  „די געפֿאַנגענע פֿלעגט מען ניט שיסן, מע
  פֿלעגט זײ פֿשוט אָ'“.
     3. שעכטן אַ לענגערע צײַט. אױסשעכטן.
  “װיפֿל מע האָט דאָס ייִדישע פֿאָלק ניט 
  אָפּגעשאָכטן, אַלץ אײנס לעבּט עס“.
     4. אומגליקלעך מאַכן. פֿאַרשאַפֿן גרױס היזק.
  „מ'האָט מיך זונטיק אָפּגעשאָכטן: אַ האַלבּן
  פֿוד נאַפֿט צוגענומען“, עוזר װאַרשאַװסקי,
  שמוגלארס. „נײן! האָט זי געשריגן. נײן!
  איך װעל מיך נישט לאָזן איבּערבּעטן מיט אַ
  שטופֿגראָשן... אַז אָפּגעשאָכטן אַ הױזגעזינט
... זאָל ער נישט האָבּן קײן פֿאַרענטפֿערונג„,
  שמעון האָראָנטשיק, ,גאָטס משפּט'.
      אָ, (זיך) (אָן אַ מעסער) = אַװעקשטעלן
   .
  עמעצן אָדער זיך אין זײער אַ שלעכטער לאַגע.
  „װי נעמסטו עס צו פֿון אַ בּעל־מלאָכה אַלע
  זײַנע מכשירים — דו האָסט דאָך אים 
  אָפּגעשאָכטן אָן אַ מעסער!“. „גײט רעדט מיט אים
  אַז ער איז פֿאַרבּלענדט און ער זעט אַחוץ איר
  קײנעם נישט. מיר זעען אָבּער אַז ער שעכט זיך
  אָפּ אָן אַ מעסער“, טמז II 1963 28. “גענומען אַ
  מעסער און זיך אַלײן אָפּגעשאָכטן. ער'ט
  געמוזט אַנטלױפֿן פֿון פּױלן“, בּאש, פֿאָר
‏  II 1967 24.   ־ונג.   ־עניש.
אָפּשעלטן
                               לטן.   1. 
               אַרױס— טרװ. & אוטװ. שעלט אָפּ,
  ~געשאָלטן. פּפֿ  אָפּשי
  בּרענגען אַ קללה, קללות. אָ, עמעצן מיט טױטע
  קללות. „אַנו, פּרואװט נאָר, גיט אים ניט די
  נדבֿה װאָס ער װיל, װעט ער נאָך גוט אָ'„, קמ,
‏  No ,1870 41.
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2. אָפּענטפֿערן אױף אַ קללה. “אױף זײער
  בּלײַבּעניש! — האָט זײ מיט כּעס אָפּגעשאָלטן
  זעלדע„, משה טײַטש, נאָװעלנ, מאָסקװע 1936.
     3. שעלטן א לענגערע צײַט. אָפּגעשאָלטן דעם
  צאַר א שעה נאָכאַנאַנד.
     4. אױפֿהערן שעלטן. אַז מע שעלט אָפּ,
  װערט לײַכטער אױפֿן האַרצן.
     מיט ז י ך: „און [זי] האָט אָנגעהױבּן קריגן
  און שילטן זיך מיט אים, איז די מזל־כּרכה
  אַרײַן אין דעם און האָבּן זיך כּמה װאָכן 
  נאָכאַנאַנד אָפּגעשאָלטן“, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי
  חכמה, װילנע תּר“נ, ה/ב. “אַמאָל אין דער
  שטיל און אַמאָל אין דער הײך זיך אָ'“, נס,
  די מישפּאָכע מאשבּער, מאָסקװע l939.
     ־ונג. ־עכ▯ן. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אָפּשעלטעריש — אדי    װאָס איז װי בּײַ
  עמעצן װאָס שעלט זיך כּסדר. אַ הינטיש, אַן אָ,
   מױל.
אָפּשעלמע(װע)ן — טרװ ־מע(װע) אָפּ, ▯י־,
                             גע.
  שעלמע(װע)ט.    1.  אָפּנאַרן,  אָפּשװינדלען.
  אָפּבּאַרען. איבּערכיטרעװען. אָ, ערלעכע 
  מענטשן װאַס האָבּך צו דיר צוטרױ. אָ, אַ תּמעװאַטן
   שכן און לאָזן אים אָן אַ גראָשן.
     2. (גוטמוטיק) איבּערקליגן, מאַכן צום נאַר.
   אָ, דעם קליגסטן. אָ אַ גוטן חבֿר. „אַ מײדל אַ
                       ,
   שעלמע, / אַ מײדל אַ בּרען, / זי שעלמעט דיר
   אַפ — / און װי גאָרניט געװען„, פֿל
אָפּשעלע(ש)טשען — ארטװ  ־טשע אָפּ,
   ~געשעלע(ש)טשעט. סל.    אָפּשורשען. 
   אָפּשאַרכ(ע)ן. ער האָט אָפּגעשעלעשטשעט מיט
   זײַנע פּאַפּירן בּיז אין דער שפֿעטער נאַכט
   אַרײַן.
אָפּשעמען — טרװ שעם אָפּ, ▯..,,געשעמט. זן
   פֿאַרשעמען. מאַכן צו שאַנד. אָ אַ מײדל אין
                                    ,
    

▯
   דעם בּחורס אױגן.  געװײנטלעך מיט ז י ך =
   אױפֿהערן זיך שעמען. „פֿון דײַן עסין און
   טרינקן זאָלשׂטו דיר אָפּבּרעכן און אָ', אונ,
   זאָלשׂט װאָשׂ מער אױשׂגעבּן אױף אײן היפּשע
   דירה אַז זאָלסט דיך קעגן לײַט ניט דאַרפֿן
   שעמן“, עיון, סה/א. „ער האָט ןיך שױן
   געװאָלט אָ, און אַ פֿרעג טאָן פּשוט, ס'הײסט,
   מ'זאָל אים דאָס װאָרט פֿאַרטײַטשן אױף ייִדיש“,
   אר, 'די נײַע קנעלונג'. „לאָמיר זיך אָ, און
   זאָגן אַז מיר האָבּן טראָבּל“, מװ, יושפּ I. „זי
   האָט געזאָגט אַז זי װעט זיך אָ'. זי װעט קומען
   אױף אַ זיצונג פֿון דער פֿאַרװאַלטונג, װעט זי
   קערן די װעלט“, לײזער קאצאָװיטש, הומאָרעס
   קעט, מינסק l933.
     —▯נג.   ־עכ▯ן.   —עניש.
 אָסשעמערירן — אוטװ. ־ריר אָפּ, ~
   געשעמערירט.   דזװ אָפֿשימערירן ▯..
 אָפּשענדן — טרװ. שענד אָפּ, ~געשענדט.
   אױך: ~שענדיקן.   דזװ שענדן, נאָר 
   עמפֿאַטישער. אָ, די קבֿרים אױפֿן בּית־עלמין. „די
   פֿאָגראָמשטשיקעס האָבּן אָפֿגעשענדט און 
   דערנאָך דערמאָרדעט ייִדישע מײדלעך“.
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אָפּשענערן — טרװ. ־ער אָפּ, ~געשענערט.
  שענער מאַכן. פֿאַרשענערן. אָ, אַן אַלט פּנים.
  אױסגלײַכן אַ קרומען, אָ, אַ מיאוסן. “שענער
  אָפּ די מױד, װעט דער שפּיגל װערן גינציקער
  צו איר“.  ־ונג.
אָפּשענקען — טרװ. שענק אָפּ, ▯י,,געשאָנקען,
  ~געשענקט.   1. אָפּגעבּן עפּעס װי אַ מתּנה
  אױף שטענדיק. שענקען אַלץ. אַװעקשענקען.
  אָ, אַן אָרעמאַן אַלע אַלטע בּגדים. אָ, דאָס גאַנצע
  האַבּ־און־גוטס. “עס האָט בּײַ מיר דער גאַנצער
  רינג... [קױם] אַ בּאַטרעף, װען ער װאָלט מיר
  ניט געװען אָפּגעשענקט פֿון אַ פֿאַרנעמע דאַמע“,
  אמד, דיא קאָװנער בּריקע, װילנע l874. “די
  בּאַבעשי האָט אָפֿגעשענקט פֿאַר אָרעמע די
  װינדעלעך“, מק, פּאָעמען, װילנע 1920, ז, 40.
     2. געבּן אַ געשאַנק פֿאַר אַ געשאַנק. „איך
  האָבּ דיר געגעבּן אַ מתּנה? פֿאַרװאָס זשע
  שענקסטו מיר קײן זאַך ניט אָפ אױף צוריק?„.
     3. צוריקגעבּן אַ מתּנה. “איך שענק דיר אָפּ
  דאָס פֿינגערל און שדכן זיך ניט מער צו מיר“.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין).
   ־ערײַ.
אָפּשענקערן — ־קער אָפּ, ~געשענקערט.
   אוטװ — זײַן אַ שענקער אַ לענגערע צײַט אָדער
  אױפֿהערן צו זײַן אַ שענקער. אָ, דאָס גאַנצע
   לעבּן אין א דאָרף. „װען איז אַ שיכּור אַ יתום?
   אַז דער שענקער שענקערט אָפ“, פֿװל.   טרװ
  — אָפּגיסן, אָנגיסן משקה. אָ, פֿאַר אַלע געסט,
   בּיז עס בּלײַבּט אַ לײדיק פֿלעשל.
אָפּשעפּטשען — טרװ & אוטװ ־טשע אָפּ,
   ▯...'געשעפּטשעט.   1. שעפּטשען אַ לענגערע
   צײַט. ד אַלטיטשקע האָט אַ גאַנצן פֿרימאָרגן
           י
   אָפּגעשעפּטשעט אײן גאָט װײס װאָס.  2. דזװ
   שעפּטשען. אָ, עפֿעס אױפֿן אױער. אָ, אַזױ הױך
   אַז אַ טױבּער האָט געקאָנט דערהערן. 3 
                                           פֿאַר.
   ענדיקן, אױפֿהערן שעפּטשען. אָ, א בּרכה און
   זיך נעמען צום פֿרעס. “[די ייִדענע האָט] 
   קודםכּל א בּלינצל געטאָן מיט די אױגן... 
   אָפּגעשעפֿטשעט דעם 'בּרוך דײן אמת'„, קולטור
   און בּילדונג, מאָסקװע No 'l9l8 6.   מיט
   ז י ך — נאָר פֿאַר זיך.  ־עניש.
אָפּשעפּן — טרװ  שעפּ אָפּ,  ~געשעפּט.
   1. אַראָפּנעמען מיט אַ שעפּ, מיט אַיעדער מין
   כּלי, אַ טײל פֿון אַ פֿליסיקײט. אָ, שױם פֿון
   טאָפ. „מע טאָר קײן קעז און פֿוטער מאַכן אום
   יום טובֿ אָכּער פֿון דער סמעטענע מעג מען
   װאױל אַ בּיסל אָ'„, שולחן ערוך אורח חײס
   ױורה דעה ומנהגיס של כּל השנה, לעמבּערג
   [אָנהײבּ 19. י“ה]. „אַ שײנער מלמד, ער
   װײסט אַפֿילו ניט װאָס מע טוט אַז מע האָט אַ
   פּאַרעװע לעפֿל אַרײַנגעשטעקט אין דער מילעך
   און דערנאָך מיט אים אָפֿגעשעפּט די יױך“,
   [י. בּ. פֿאַלקאָװיטש], רחלע דיא זינגערין,
   זשיטאָמיר תּרכ“ח. „האָדל שעפּט אָפּ פֿון אױבּן
   מיט אַ הילצערנעם לעפֿל און פֿירט אַ שטיל
   געשפּרעך מיט איר מאַן„, ממוס, װינטשפֿ',
   ז, 228.   אָ, די ס מ ע ט ע נ ע = נעמען פֿאַר
            .
   זיך דאָס בּעסטע, דעם גרעסערן (פֿעטערן) חלק.
                                    אָפּשערכען
    
2. פֿון אַ גרױסן סכום פֿליסיקײט אָנפֿילן אַ
  כּלי. אָ, פֿון אַ קװאַל װאַסער פֿון אַן עמער.
                                  ,
  אױך אָ, אין די הױפֿנס. “גיא צו מאָרגנשׂ פֿריא
... צום בּאַך אונ, שעפּ װאַשׂיר שטראָם אבּ“,
  מרדכי בּר, ארי, ליבּ, מקוה ישׂראל, נאָװידװאָר,
  תּקנ“ד.
    3. אױסשעפּן. אָ, דאָס צעגאָסענע װאַסער.
  „װען װאַשׂר אודר װער פֿר שיט גיװאָרן איבּר
  טיש דאַרף מן ניט מיט אײן לעפֿיל אָ, [אום
  שבּת]“, ▯)ה I, אמ▯ט 1723, סג/ב.
    4. מאַכן װײניקער אַ סכום פֿליסיקײט. „איז
  אין קעסל אַלעמאָל געװען זודיק װאַסער. כּדי
  אַרײַנגײן אין הײל, האָט מען דאָס װאַסער
  געדאַרפֿט אָ'“, י. פֿאליקמאן, די שײַנ קומט
  פֿונ מיזרעכ, מאָסקװע l948. אױך פֿיג — ▯אָ,
  כאָטש װיפֿל ס'איז פֿון זײער רײ„, פּמ, מלחמה
‏  I, נ“י ▯)l95, ז, 227.
    ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־קע).
  ־ערײַ.
אָפּשעפּסלען זיך — ־סל זיך אָפּ, זיך ~
  געשעפּסלט.   האָבּן, געבּױרן שעפּסעלעך. “די
  שעפֿסן־מוטערס דאַרפֿן אָנהײבּ אַפּריל זיך אָ'“,
  אָ סטרעליץ, רעקאָנסטרוקציע, מאָסקװע l933.
אָפּשעפּעל(י)אַװען — אוטװ. ־װע אָפּ, ~
  געשעפּעליאַװעט.    שעפּעל(י)אַװען אַ לענגערע
  צײַט אָדער אױפֿהערן שעפּעל(י)אַװען. „ער
  רעדט ניט אַרױס קײן סמך — ער זאָגט
  'שאַמעך, און 'שײַדן אַנשטאָט 'סײַדן'“. „אים
                        ,
  איז געבּליכּן אָפּצושעפּעליאַװען נאָך אַ חודש,
  כּיז מע װעט אים אַרײַנשטעלן די פֿאָדערשטע
  צײן“.
אָפּשעפֿלען — טרװ. ־פֿל אָפּ, ~געשעפֿלט.
  אָפּשעפּן מיט אַ שעפֿל. אָ, דאָס װאַסער פֿון
  שיפֿל. אָ, פֿאַר זיך אַ קװאָרט סמעטענע.
אָפּשעצן — טרװ שעץ אָפּ, ~געשעצט. דטמש
  נר   דזװ אָפּשאַצן. אָ, בּאַמיאונגען, 
  אָנשטרענגונגען. “אין בּלױע הימלען שטעכן מײַנע
  מאַסטן, / אין שװאַרצע תּהומען הענגען מײַנע
  נעצן, / די קנופּן פּלאַצן פֿון די שװערע
  לאַסטן, / עשירות מיטן מױל ניט אָפּצרשעצן“,
  יהואַש, 'מײַנע שיפֿן', 1920.   —ונג.
אָפּשער — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אָפּשערן. אָ, פֿון װאָל. אָ, פֿון האָר.
  2. סכום, בּינטל אָפּגעשאָרענע װאָל אָדער האָר.
  „מיטן אָ, פֿון מײַנע שאָף פֿלעגט ער זיך 
  דערװאַרעמען“, תּי, איובֿ, לא, 20.
     אָ'־ג ע ל ט — „אַ מתּנה דעם ייִנגן װײַבּל
   פֿאַר אָפּשערן די אײגענע  האָר. אָפּשערן
  פֿלעגט מען אין אײניקע ערטער פֿאַר דער חופֿה
  און אין אַנדערע ערטער צומאָרגנס, הכּל כּמנהג
  המקום. אָ,־ג, איז מען זיך נוהג צו געבּן אין
  געװיסע חסידישע קרײַזן אַפֿילו אין נ„י נאָך
  הײַנט צו טאָג„, ייִג, ז, 28.
אָפּשערכען — אוטװ ־כע אָפּ, ~געשערכעט.
   פּפֿ. אָפּשאָרכען.   שערכען אַ לענגערע
  צײַט אָדער אױפֿהערן צו שערכען. די בּלעטער
אָפּש▯ערן
  
אין װאַלד האָבּן אָפּגעשערכעט אַ גאַנצע נאַכט.
  ער האָט אָפֿגעשאָרכעט מיט די פֿאַפֿירן און
  שטיל געװאָרן.  ־עניש.
אָפּשעדן — טרװ. שער אָפּ, ▯,געשאָרן, ~
  געשױרן.   1. קירצער מאַכן אָדער צורעכטמאַכן
  די האָר (מיט אַ שער, אַ שער־מאַשינקע אע).
  אָ, די האָר אַלאַ גאַרסאָן. מען שערט ניט א
  ייִנגל בּיז דרײַ יאָר. די האָר פֿון ערשטן מאָל
  אָ', דעם ראשית הגז, פֿלעגט מען אָפּהיטן און
  אַרײַנלײגן אינעם בּעטגעװאַנט װאָס מע האָט
  געמאַכט צו זײַן חתונה. אָפּגעשױרן דעם 
  קאַצעטלער דעם קאָפ בּיז דער הױט. „דאָ שפּראַך
  דער קױניג חנון צו דודשׂ בּוטן איך זאָג אױיך
  זעלצים מערן. / איך װיל אױיך אױיער בּערט
  לושן האַלבּ אבּ שערן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  1,180. „אונ, זאַל זײני האָר אָכּ שערין, װען זיא
   צו לנג זײַן — לכּבֿוד שבּת“, לט 1, סד/ב. „לא
   תקיפֿו פּאת ראשכם... דשׂ איז טײַטש: דו
   זאָלשׂט ניט אום רינגלן אָפּ צו שערן די עק
   פֿון דײַנם קאָפּ“, עפּש, דרך הישר לעןלם הבּא,
   שקלאָװ 1796, פּרק לט. „אַ געשרײ האָט זי
   געגעבּן / און איז װידער שטיל געװאָרן, /
  אירע לאַנגע שײנע לאָקן / האָט דער טאַטע
   אָפֿגעשאָרן“, סעג, 'ךעם שוחטס טאָכטער,.
     2. אַראָפּשנײַדן מיט אַ שער (שערמאַשין) די
   װאָל פֿון אַ שעפֿס, קעמל אא בּעלי־חײם. אָ, װי
   אַ שעפּס. “דאָס איז גלײַך צו אײן שאָף װאָס
   זי װערט אָפֿגעשאָרן, דאָך דאָס מינערונג פֿון
   איר װאָל װערט נאָר דערקענט אױף אײן
   קלײנע צײַט און דערנאָך װאַקסט עס װידער
   אױף“, ר, משה בּר, נתן נטע, איבּז, ר, אליהו
   הכהן, ש▯ט מוסר, סדילקאָװ תּקצ“ג.   *אָ, די
   װאָל פֿון די צאָן־קדשים = בּאַראַבּעװען, 
   בּאַרײַסן ערלעכע מענטשן. לאָזן עמעצן אָן אַ
   פּרוטה. “מיט זײערע שאַרפֿע שװינדלען שערן
   זײ אָפ די װאָל פֿון די צאָן־קדשים שׂה פֿזורה
   ישׂראל... ואחרי כּכלות הכּל בּלײַבּן זײ נאָך
   מיט דעם נאָמען, די שײנע ערלעכע ייִדן“, א.
   מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע l898.
     3. בּכּלל אָפּשנײַדן עפּעס מיט אַ שער אָדער
   אַזױ גלאַט װי מיט אַ שער. אָ אַ שטיקל פּאַפּיר.
                                   ,
   אָ, קופּאָנעס. „אונ, דיא מוטר האָט דאָשׂ קינד
   נאָך אײן שעהר גישיקט דען נאָפּל דר מיט אָבּ
   צו שערין“, סהמ, איובֿ, כא, 11. „אַ גרױסע
   לאַװינע... איז אַרופֿגעפֿלױגן גלײַך אױף אַ
   װאַלד... און האָט דאָרט אָפֿגעשאָרן פֿופֿצן
   טױזנט סאָסנעס“, ש. ז קהת, איבּז, נ. רובּאַקין,
   װאונדער אױף דער װעלט, קיִעװ [בּאַרדיטשעװ]
   1895.    *אָ, די  פ ל י ג ל ע ן = 
   אונטערשנײַדן, אונטערהאַקן די פֿליגלען. אָפּשלאָגן
   עמעצן דעם מוט, אַנטמוטיקן. “אונדזער 
   אומגליקלעכע עלנטע לאַגע האָט זײער 
   אונטערדריקט אונדזער גײַסט, אָפּגעשאָרן זײַנע 
   פֿליגלען“, בּלעטער, No 41.
      מיט ז י ך. „זי מעג זיך שױן אָפֿשערן,,,
   פֿװל — שױן צײַט פֿאַר איר חתונה צו האָבּן
   [װעגן אַ מײדל װאָס איז עלטער פֿון 30].
   „ער שערט זיך אבּ די האָר... אונ, די אױגן
. בּרױאן [בּרעמען]„, יוסיפֿון  פֿיורדא l764,
                                    ,
                      1961
  
יח/א. „די גאַנצע צײַט פֿון ספֿירה טאָר מען זיך
  ניט לאָזן אָ, די האָר פֿון קאָפּ. אָבּער אום ל“ג
  בּעומר און ר“ח סיון איז שױן מותּר 
  אָפּצושערן זיך“, דרך אדם, װילנע 1864.
    ־עכ▯ן.  ־עניש. “װען אַ ייִנגל װערט דרײַ
  יאָר אַלט, שערט מען אים צום ערשטן מאָל אָפּ
  די האָר. און דער טאָג — װעלכן מען רופֿט אָ,
  — װערט פֿאַרװאַנדלט אין אַ יום־טובֿ“.   [עס
  איז גערוען א מנהג אַז מע פֿלעגט פֿאַרבּעטן די
  קינדער פֿון די שכנים און זײ פֿלעגן בּרענגען
  מתּנות דעם אָפֿגעשאָרענעם. געװען אױך אַ מנהג
  אַז מע פֿלעגט אָפּװעגן ד אָפּגעשאָרענע האָר
                             י
  און דעם זעלבּן סכום אין זילבּער האָט מען
  פֿאַרטײלט צװישן אָרעמעלײַט. בּײַם אַלטן 
  אַשכּנזישן ישובֿ אין א“י פֿלעגט מען דורכפֿירן
  דאָס אָ, פֿון די קינדער... מיט גרױס פּאַראַד,
  דערבּײַ פֿלעגט מען די קינדער בּענטשן מיט
  גוזמאדיקע בּרכות: „יוסף הצדיקס חו זאָלסטו
  האָבּן, הלל הזקנס געדולד זאָלסטו פֿאַרמאָגן,
  שמשון הגיבּורס גבֿורה זאָלסטו האָבּן, קרחס
  אוצרות זאָלסטו פֿאַרמאָגן“, ח שעסקין, ייִשפּ
‏  XX, 3].  —ער (־ין, —קע) — “שערגעלט...
  איז די מתּנה פֿאַר דער אָפּשערערין, בּעת 
  אַפשערגעלט — דער אָפּגעשױרענער“, ייִג, ייִשפּ
‏  XXII, 2, נ“י 1962.  ־ערײַ.
אָפּשערעמען — טרװ ־רעם אָפּ, ~
                          געשע.
  רעמט.  דזװ אָפֿשירעמען ▯.
אָפּשערענגען — טרװ  ־גע אָפּ, ~
                           געשע.
  רענגעט. סל אױך מיט ז י ך.   אױסשטעלן
  אין אַ רײ. אָ, די רעקרוטן.
אָסשפּאָט — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּשפֿאָטן, חוזק. זאָגן עפֿעס אין אָ'. „איך
  האָבּ נישט, װי ס'דאַרף זײַן, בּאַגריפֿן / דעם
  נס פֿון דײַן זײַן בּיז אַצינד, / איצט קוק איך
  אין חוֹשך אין טיפֿן / אין שטראָף פֿאַר מײַן אָ,
  — מײַן זינו“, הל, ,ךערמאָנונגען'.
     ־ונג. „גראָטעסק איז די פֿאָרם פֿון    
                                        פֿאַר...
  שטאַרקטער איראָניע און אָ'“, א דמשׂק, שטערן,
  מינסק No ,l932 10־l1. “אין־ךער־אמתן אין עס
  אָבּער מער װ אַ בּאַשולדיקונג און מער װי
                 י
  אַן אָ, פֿון די קינדער פֿון דעם ייִדישן 
  אָלרײַטניק“, ש[, שלום אַש, נ“י 1960, ז, 172.
אָפּשפּאָטן — אוטװ שפּאָט אָפּ, ▯י.,געשפּאָט.
  פּפ ~שפּעטן.  אָפּלאַכן מיט בּײזקײט, מיט
  (גרױס) בּיטול. אָפּחוֹזקן. אָ, פ ו ן אַ קאַליקע.
  אָ, אָן רחמנות. אָ, א י בּ ע ר עמעצנס 
  נאַאיװקײט. “לאַכט װײניק, אָבּער דערפֿאַר איז זײַן
  שמײכל אַזאַ אָ'דיקער„, כ דונע▯ו, איבּז, זמיטראָק
   בּ אַדול אַ, דער סאָלאָװײ, מינסק 1929. „ער
    י    י
   
האָט געמוזט קומען... זיך איזדיעקעװען, אָ,
   און לוסטיק מאַכן איבּער די „זשידקעס“, פּ.
   רוךאָי, טמז X l96l 15.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער (־ין, ־קע).
אָסשסאַכטל(עװ)ען — טרװ ־כטל(עװע) אָפּ,
                                 .
   ~געשפּאַכטל(עװע)ט. פּפֿ. ▯י.,שפּאַקל(י)
   עװען.   אָפּשמירן, אױסקלעפּן שפּאַלטן, 
   ניטגלאַטע שטעלן, סוקעס אע מיט קיט (אָדער
                                     אָפּשפּאַלירן
  
ענלעכע מאַטעריאַלן) פֿאַרן פֿאַרבּן. אָ, די
  פֿענצטער, די שפּאַלטן אין דער פּאָדלאָגע.
     —ונג.  —ער.  ־ערײַ.
אָפּשפּאַלטן — טרװ שפּאַלט אָפּ, ~
  געשפּאָלטן.   1. מאַכנדיק אַ שפּאַלט, אָפּטײלן עפּעס.
  אָ, שטיקער ערד מיט א לאָם. אָ, פֿון די 
  װענטלעך פֿון פֿריר־קאַסטן די צוגעפֿראָרענע 
  פּראָדוקטן. “און די זון און די שטערן האָבּן 
  אָפגעשפֿאָלטן שטיקער פֿון זײערע פֿלאַמיקע,
  בּרענענדיקע קערפּערס“, רעד, אקש, דאָס 
  געזאַנג פֿון די פֿעל▯ער, מאָסקװע 1939, ז, 23.
     2. פֿיג אָפּטײלן, שאַפֿן אַ װידעראַנאַנד, אַ
  געזעלשאַפֿטלעכע, אַן אידײאישע סתּירה. „עס
  װערט געמאַכט אַ פּר▯ו▯ צו אָפּשפּאַלטן די
  טעאָריע פֿון דער פּראַקטיק“, שטערן, מינסק
‏  No ,1932 10־11. „עס איז אין אָט דעם אינהאַלט
  [פֿון בּאס דניעפּער] פֿאַרקערפּערט דער 
                                   פֿראָ▯
  צעס פֿון אָפּשיכטן און אָ, פֿון דער בּורזשואַזער
  און קלײנבּירגערלעכער אינטעליגענץ אַלדאָס
  בּעסטע און רעװאָלוציאָנערע“, ש  בּריאַנסקי,
  ד. בּערגעלטאָנ אינ שפּיגל פֿונ דער קריטיק,
  קיִעװ 1934. „ער [זשיטלאָװסקי] שטעלט זיך
  פּאָזיטיװ אײַן פֿאַרן רעװאָלוציאָנערן 
  סאָציאַליזם, ער שפֿאַלט אים אָבּער אָפּ פֿון זײַן 
  אומנאַטירלעכער צונױפֿפֿאָרונג מיט דעם 
  מאטעריאַליזם“, לעאָ פֿינקעלשטײן, גרונטשטריכן פֿון
  דער יודישער פֿילאָטאָפֿיע, װאַרשע l937.
     3. (פֿיזיק, כעמיע). אָפֿטײלן. אָפּרײַסן מיט
  דער הילף פֿון אַ גרױסן סכרם ענערגיע אָדער
  אַ נײַער כעמישער פֿאַרבּינדונג. אָ אַן 
                                         עלעק,
  
טראָן. “אױף אַ גרױסן מאַסשטאַבּ ציט מען
   זױערשטאָף אַרױס פֿון דער לופֿט אָדער מען
   שפֿאַלט דאָס אָפ פֿון װאַסער“, ס פֿײַנסטאָון,
   כעמיע, נ“י 1920, ז, 38.
     
מיט ז י ך — “אַ גרױסער שפֿאָן האָט זיך
  אָפֿגעשפּאָלטן פֿון דער לאָפּעטע“, ש. פּערסאָװ,
   טאָג און נאַכט, מאָסקװע 1933  פֿון דעם נײַעם
                                   ▯ „
   ייִדישן לעבּן האָט זיך אָפּגעשפּאָלטן אַ שפּליטער
   פֿאַרן ייִדישן טעאַטער„, מוק, טעאַטער און
   אידיש טעאַטער. “איך האָבּ זיך שױן 
   אָפּגעשפֿאָלטן פֿון פֿונדאַמענט, / און איך קען אין
   יעדער רגע זיך פֿונאַנדערװאַרפֿן“, הל, 'דאָס
   קראַנקע צימער,.
     —ונג. “אין די רױע קאָנפֿליקטן, אין זײַן
   צעשפּליטערונג און אָ, האָט ער [מ. ראַװיטש]
   געזוכט אינדיװידדעלע בּאַפֿרײַאונג... פֿון 
   דאָגמאטישן פֿאַרגליװערסן גלױבּן“, ש▯ 
   לעשטשינסקר, ליט, עמײען, נ„י l955, ז, l52.
      ־עכ▯ן.    —עניש.    ־ער (—ין, —קע).
   —ערײַ.
אָפּשפּאַלײען — טרװ ־לײַע אָפּ, ~
             געשפּאַ▯־             I
   לײַעט.  דזױ אַפֿשפּאכטלען ←.
 אָפּשפּאַלירן — טרװ ־ליר אָפּ, ~געשפּאַלירט.
   שפּאַלירן אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
   שפּאַלירן (אױסקלעפּן װענט מיט שפּאַלירן,
   טאַפּעטן, אָבּאָיעס). דזװ אױסשפּאַלירן. אָ, אײן
   װאַנט און זיך נעמען צו דער אַנדערער  ־ךנג.
                                            .
 אָפּשפּאַנען
 
אָפּשפּאַנען — שפּאַן אָפּ, ▯.,געשפּאַנט. אוטװ.
   — שפּאַנען, שפּרײַזן אַ לענגערע צײַט אָדער
   אױפֿהערן שפּאַנען. אָ, און זיך צוזעצן. „אָ, אַ
   האַלבּן װיאָרסט און ניט אױפֿהערן צו טראַכטן„,
   עליע גאָרדאָן, דרײַ בּרידער, מאָסקװע 1938.
   אָ'דיק עטלעכע טריט, האָט [ער] אָנגעטראָפֿן
   צװײ משונהדיקע פֿאַרשױנען“, בּ. שקליאַר,
   אױ▯ פֿאַלשע װעגן, קאַונאַס 1939. „אַ מידער,
   אַ צעבּראָכענער האָט ער נעכטן אָפֿגעשפֿאַנט
   אַזױנע אַכט און צװאַנציק װערסט און גאָרנישט
   ניט געפּ▯עלט“, אי. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ
   1940, ז, ▯2.
      טרװ  — 1. אָפּבּינדן, בּאַפֿרײַען פֿון אַ
   געשפּאַן; לױז מאַכן. אָ, די פֿערד, די אָקסן.
   “גײט גלײַך אַרױס און שפּאַנט אָפּ זײַן פֿערד“,
   ל.  אָסעלאָװיץ, ר, עזריאל.. , , װילנע 1892,
       ▯
   
ז, 5. “דאָ האָט ער אָפּגעשפּאַנט דעם פֿערד און
   האָט אים אַרױסגעפֿירט און אים אָנגעבּונדן אױף
   א שטריק בּײַ א בּױם“, מ גליק דיא סוכּה
   אין װאַלד, װילנע 19l4, ז, 4.
     2. אָפּקײטלען. אָפּטשעפּען. אָ, דעם 
   לאָקאָמאָטיװ. “דער בּאַן איז געװעזן גאַנץ פֿאַרדעקט פֿון
   די הײשעריקן... האָט מען געמוזט אָ, די
   טאָװאַרנע װאַגאָנען“, אײן ער[סט װאָרט איבּער
   דער עמיגראַציע, װאַרשע 1892.
     3. גרינגער מאַכן. (צײַטװײַליק) אױסטאָן פֿון
   אָך, בּאַפֿרײַען פֿון התחײַבֿות(ן), חיובֿ(ים), כּדי
   י
   צו פֿאַררוען. אָ, ד אָנגעצױגנקײט. אָ, די 
                       נערי
   
װעזקײט, די געדריקטע שטימונג. “די נערװן פֿון
   די פּאָליטישע פֿירער װעלן אָפֿגעשפּאַנט װערן,
   דאָס איז אַװדאי און אַװדאי געװאונשן“, טמז
‏  I l963▯י 29. „אַנטשפּאַנען קען מען דאָך געװיס
   פֿאַרבּײַטן אײף אָ'„, מװ, ייִפֿא, 14.
     אָפֿט מיט ז י ך — אָ, זיך נאָך די דױערדיקע
  אונטערהאַנדלונגען. אָ, זיך און אַראָפּװאַרפֿן פֿון
  זיך דעם עול צו זײַן זײער פֿאַרטרעטער.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
   —קע).  ־ערײַ.
אָפּשפּאַסן — אוטװ. שפּאַס אָפּ, ~געשפּאַסט.
  1. שפּאַסן אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
  שפּאַסן. אָ אַ פּאָר מינוט און װידער װערן
              ,
  ערנסט.   2. אָפּלאַכן גוטמוטיק, אָן בּײזקײט.
  אָ, פֿ ו ן אַ צעפֿלױגענעם פֿאַרשױן.
     ־ונג. „פּרץ האָט זײ [די ייִדן אין שװאַרצע
  קאַפּאָטעס] אידעאַליזירט, אַבוערע האָבּן 
  איבּערגעטריבּן אין זײער קריטיק און אָ'„, סעג,
  געבּרענטע ערד, בּ„א 1947, ז, 144.   ־עכ▯ן.
  —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אָפּשפּאַצירן — אוטװ ־ציר אָפּ, ~(גע)
                          שפּאַ.
  צירט.   1. שפּאַצירן אַ לענגערע צײַט. אָ אַ
                                                  ,
  גאַנצן פֿרימאָרגן אױף דער פֿרישער לופֿט.
     2. אױפֿהערן שפּאַצירן. אָ, און זיך נעמען
  װידער צו דער אַרבּעט. „איך האָבּ 
  אָפֿגעשפּאַצירט... חרובֿ געמאַכט אַ קאַפּעלוש מיטן
  גריסן זיך, אריסגעפּלױדערט 'װאָס נאָר אין
  דער קװאָרט, און קום צוריק„, פּרץ, ,שטעט
  א־ן שטעטלעך', פּונקט 8.
    ־ךנג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ערײַ.
                       1962

אָפּשפּאַר — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
   רעזרלטאַט פֿון אָפֿשפֿאַרן (זיך). אַזאַ אָ אַז מע
                                            ,
  קען בּשום־אופֿן ניט אַרױס.   2. שטיצפּונקט.
  אָ, פֿאַרן קערפּער. אױך פֿיג: מאַטעריעלער אָ,
  אױף דער עלטער. „װען זײ [די אָרטיקע
  פֿאָלקבּענק] װעלן האָבּן הינטער זיך אַ גענוג
  זיכערן פֿינאַנציעלן אָ', װעלכער װעט צו יעדער
  צײַט פֿאַרזיכערן זײער צאָלפֿעאיקײט און זײ
  פֿאַרהיטן פֿון א קראַך“, די אידישע 
  צענטראלבּאַנק אין ליטע, קאָװנע 1920.   3. 
  אומפּינקטלעך אַנשטאָט  אָ נ ש פּ אַ ר.    ־ונג.
אָפּשפּאָר — דער, ־ן.   אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפֿשפּאָרן. אַ סאָלידער אָ, פֿון אַ סך יאָרן.
  „אַזאַ מין שילדערונג פֿאַרמאָגט... 
  סטיליסטישע קפֿיצת־הדרך און אָ, פֿון אַ סך רײד“,
  שבּש I, ז, ll7. „אַבּי כּשר צו פֿאַרדינען זיך
  צמצומדיקע חיונה... און אַן אָ, אױף אַ
  מצװה“, בּ. ה▯גער, איק, ר„ה תּשכ“ז.
     אָ'—ר ע ש ט ל. אָ,־מ אַ ר ק ע. אָ'־ט ע װ ע ־
  ל ע. „די אָ'־מאַרקעס צו צען און צװאַנציק
  גראָשן, װאָס מיר גיבּן אַרױס, דאַרפֿט איר קױפֿן
  אין דער פֿאָלקסבּאַנק... אײַער קינד... װעט
  די מאַרקעס אַרײַנקלעפֿן אין זײַן אָ'־טעװעלע און
  זאַמלען“, דר, ד. געלבּארד, אָבּשפּאָרונגען, 
  װאַרשע 1925.  ־ונג.
אָפּשפּאַרן — טרװ. שפֿאַר אָפּ, ~געשפּאַרט.
  1. שפּאַרנריק מיט אַ כּוח פֿון אינעװײניק,
  אַרױסדריקן, אָפּשטױסן, אָפּרוקן עפּעס. אָ, אין
  אַ זײַט. אָ, דעם עולם װאָס רײַסט זיך אין זאַל.
  “שפּאַרט אָפּ מיט אַ דראָטל דאָס פּאַפּיר פֿונעם
  װענטל פֿון גלאָז אין עטלעכע ערטער און
  װאַרפֿט אַהין אַרײַן זױמען“, יאַכ 1, ז, 4l.
  „שפּאַרט ער אָפּ דער אשהס הענט פֿון זיך„,
  מ י. שעליובּסקי, אין דער װעלט אַרײַן, ז, l06.
   אָ, עמעצן די ז ײַ ט ן — צונױפֿדריקן, 
  צונױפֿ▯
  
קװעטשן עמעצן אין אַ שטופּעניש.
    2. אױפֿעפֿענען װאָס איז צוגעשפּאַרט, 
  פֿאַרשפּאַרט. אָפֿריגלען. אױפֿשליסן. אָ, די 
  פֿאַרשפּאַרטע טירן. אָ, די לאָדנס. „די מאַמע האָט   א
  אַלעמאָל אָפּגעשפּאַרט די טיר. זי האָט אַרױס־   ▯י
  געשטעקט דעם קאָפּ... און מיט די הענט האָט
  זי אונדז געװיזן, אַז מיר זאָלן זײַן שטיל“,
  אפּרים קאַגאַנאָװסקי, ,די מומע הדס,.
    3  פֿאַרמאַכן אונטער (הינטער) אַ שלאָס,
    .
  ריגל. צומאַכן פֿאַרשליסן. פֿאַרשפּאַרן. 
                 אָפּגע,
  שפּאַרט װי אין אַ מאָנאַסטיר. אָ, דעם װעג.
  „אין אַ דערפֿל האָט געװאױנט אַן ערלעכער ייִד
  אַ װערצסהײַזער. זײַן התנהגות אין כּל־ימיו
  געװען דאָס װערצסהױז נאָך אַ פּאָר שעה פֿאַר
  קבּלתּ־שבּת צוצושפּאַרן. אײנמאָל פֿאַרן אָ, קומט
  זיך אַרײַן אַן ערל“, ר, שמעון װאָלף מרגליות,
  לבֿ שמעון, mi]▯alyon▯ו][Bu(ls:▯e, 1923.
    אָ אַ װאַסער, אַ טײַך אע = אײַנטאַמעװען
      ,
  
אַ טײַך (מיט אַ דאַמבּע). „װען אײן גרובּ צו
  מאַכן שװער איז און עס איז אין דעם אָרט
 אײן קלײן פֿליסעדיק װאַסער װאָס מען עס
 לײַכט אָ, קאָן אױף אײן װײניג צײַט“, הרבֿ
  מרדכי הורװיץ, ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר
                                     אָפּשפּאָרן

‏l866, מח/ב. „דער טײַך בּירן איז אַנדערש.
די ייִדן שפּאַרן אים אָפּ און די ייִדן רײניקן
אים אױס“, בּ▯א־מציעא, כד/ב.   *אָ, אין חדר
 (לאָקל, קיִעװער ג,) = ניט לאָזן גײן װײַטער
מיט דער כּיתּה אין חדר, װען דער תּלמיד קען
 ניט בּײַם פֿאַרהער.
   4. שפּאַרן אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
שפּאַרן. “געשפֿאַרט און געשפּאַרט און צום
סוף אָפֿגעשפּאַרט. מע קען שױן אָפּאָטעמען„.
   5. אָנשפּאַרן, אָנלענען. אײַנשפּאַרן. אַן אָנלען
דעם קאָפ אָפֿצושפּאַרן. אָ, די הענט אין די
בּאָקעס. *(ניט) האָבּן װאו דעם קאָפּ 
אָפּצושפֿאַרן = (ניט) האָבּן װאו צו זײַן, װאו זיך
אַהינצוטאָן.
   6. אָפּפֿרעגן. אָפּװענדן. איבּערשפּאַרן. 
בּאַשטרײַטן אַ מײנונג. ניט אײַנשטימען מיט
עפֿעס. אָ, אַ מײנונג. “דו האָסט דאָך שטענדיק
ליבּ געהאַט מיך אָפּצושפּאַרן, צו זאָגן פֿאַר
קערט„, פּרץ, 'װעבּער־ליבּע', 9. בּריװ. „
שמואלקע האָט זיך אָבּער נישט געלאָזט אָ, / און
האָט קײן מינוט ניט געװאָלט מער האַרן“, עס.
משליס, װילנע l925, ז, 222. “יעקל האָט מיך
אָבּער געװאָלט אָ, דערפֿון, ער האָט געזאָגט:
װי איז דאָס מעגלעך?“, יפּ, ז, 48▯ “ס'האָט זיך
נישט געלױנט אַפֿילו אַ מױל צו עפֿענען עס 
אָפּצושפּאַרן„, שמעון ▯אַראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט,.
  
מיט ז י ך — אָ, ןיך אין די אײגענע ד,
אמות. אָ, זיך פֿון בּרעג טײַך מיט אַ װעסלע. אַ
טאָג צײַט זיך אָ, און ניט קומען צו קײן הסכּם.
„מען האָט אים אַזױ שטאַרק צוגעשפּאַרט צום
װאַנט, דאָס ער... האָט זיך געמוזט מודה
זײַן... ער האָט זיך נאָר געקאָנט אָ, דערמיט,
דאָס ער איז ניט גלײַך צו אַנדערע„, אמד, דער
סולטאַן, װילנע 1895. אָ, זיך פֿון אַ ש י ד ו ך
= זיך אַרױסדרײען דערפֿון.
  ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
־קע).  ־ערײַ.
פּשפּאָרן — טרװ. שפּאָר אָפּ, ▯י־,געשפּאָרט.
פֿרגל אײַנשפּאָרן, אָנשפּאָרן.  1. אָפּלײגן אױף
שפּעטער געלט, פֿאַרקלענערנדיק די הוצאָה. אָ,
אַ קערבּל. אָ, געלט פֿ ו ן פּאַפּיראָסן. אָ, פֿ ו ן
געהאַלט. אָ, א ו י ף אַ נײַעם אָנצוג. אָ, געלט
אױף אַ נסיעה. „װאָס מע שפּאָרט אָפּ איז 
דערנאָך װי געפֿונען“, שװ.
  2. סיסטעמאַטיש פֿאַרקלענערן די הוצאָה צוליבּ
אַ ציל, צװעק  פֿילע אָרעמע מײדכען ענטרײַסן
           . „
פֿון זיך דעם לעצטן בּיסן אום נאָר אָפּצושפּאָרן
אױף אַ מאָדע„, אמד, אַמעריקאַנער געשיכטע,
װילנע 1899. “דער מאַטעריעלער מעמד פֿון
דער ייִדישער אַרבּעטערשאַפֿט װאָלט געװען נאָך
אַ סך גינסטיקער... װען מען װאָלט ניט
בּאַדאַרפֿט אַזױ פֿיל שפּאָרן און אָ, מזומנים...
צו העלפֿן קרובֿים אין דער אַלטער הײם„,
זשיט X, נ“י l919, ז, 8l. „האָט די יונגע מוטער
דורך דער גאַנצער צײַט פֿון איר טראָגן יעדן
פֿרײַטאָג צו ליכט־בּענטשן אַ פּאָר גראָשן 
אָפּגעשפּאָרט און אין אַ בּאַזונדערער שעפּ 
געאָפּשפּאַרען
  
לײגט“, אַש, תּהילים־ייִד. „אַ קישן פֿאַר דײַנע
  פֿיסלעך בּײַם בּעט, / אַ זײַדנס — יאָ, מײַן
  גאָלד, / פֿון פּאַפּיראָסן־געלט אָפּגעשפּאָרט, /
  ךו האָסט דאָך אַזױנס געװאָלט“, מלה, 'װעגן
  גרױסע און קלײנע פֿיס'.
    3. דזװ בּבּ 1־2, נאָר מחמת קאַרגשאַפֿט,
  קמצנות. „װאָס מע שפֿאָרט אָפּ  פֿ ו ן  (די)
  אָרעמע־לײַט, גיט מען אָפּ אױף דאָקטױרים (מוז
  מען אױף דאָקטױרים אָפֿגעבּן)“, שװ. „איך
  פֿלעג אָ, פ ו ן מײַן הױזגעזינד פֿלײש, חלות,
  כאָטש מײַנער האָט צו מיר געשריִען אַז איך
  מאַך אים בּדלות„, מ. שלײַפֿשטײן, װיכנע 
  דװאָשע, װאַרשע תרס“ג, ז, 13. *אָ פֿ ו ן מ ו י ל,
  פֿון דער ק י ש ק ע , פֿון זיך = ניט פֿאַרגינען
  זיך צו עסן גענוג און אױף אַזאַ אופֿן אָנקלײַבּן
  געלט.
    4. אָפּזאָגן זיך פֿון דעם נײטיקסטן און 
  אָפּגעבּן אַ צװײטן. “דער מאַן האָט איר געגעבּן
  אַלע טאָג אַ טרוקן בּרײטל װאָס ער האָט
  אָפּגעשפּאָרט פֿון זײַן מױל“, אַ גאַנץ נײַע
  מעםtה פֿון אײן טאַנדעטניק, לעמבּערג 1891.
  „װי מען האָט אײַך געשוכט און געקלײדט, /
  אָפּגעהיטן פֿאַר צרות, לײַד, / און אַפֿילו גאָר
  אין דער גרעסטער נױט / פֿון זיך אָפּגעשפּאָרט
  דאָס שטיקל בּרױט / איר זאָלט נאָר ניט לײַדן
  קײן הונגער“, עט, לידער, װילנע 1925, ז, 38.
  „און װעלכע ייִדישע מאַמע װעט דעם בּיסן פֿון
  מױל נישט אָ, און אין ייִנגל אױף אַ ספֿרל,
  אױף אַ סידורל אַ פּאָר גראָשן נישט געבּן?“,
  אַש, דאָם שטעדטיל
    5. ראַציאָנעל, שפּאָרעװדיק אױסניצן 
  מאַטעריאַלן, װערטפֿולע זאַכן, צײַט אע פֿאַרניצן
  װײניקער. אָ, רױ־מאַטעריאַלן. אָ, עלעקטרישע
  ענערגיע. „דיזען כּלל זאָלט איר האָבּן דאָס איר
  װעט גאַנץ קנאַפּן פֿאַרדינסט האָבּן דורך דעם
  װאָס איר װעט אײַער צײַט אָ, פֿון אַ 
  דבֿרמצװה, דען איר װעט דורך דעם בּשום־אופֿן
  ניט רײַכער װערן“, [אמד איבּז], ר, אַבֿרהם
           ▯
  דאַנציג, בּית אַבֿרהס, װילנע 1865. “מוז איך אָ,
  אַ שטובּ פֿון דער דירה און פֿאַרדינגען, אַבּי
  מען לעבּט“, פּרץ, 'אָן מזל,. „װאָס קומט דיר
  אַרױס פֿון דײַן עשירות מיט דײַן פֿאַרמעגן, אַז
  דו קענסט דיר ניט אָ, אײניקע מינוט פֿון
  דײַנטװעגן זאָלסט דיר [ד]ערקװיקן דײַן האַרץ
  צו עסן אין דער צײַט“, יצחק גרינשפּאַן, איבּז,
  משל ומליצה, לעמבּערג 1901. “נײט דער זקן
  מיט התמדה, / טוט אַ גלעט די װײַסע בּאָרד: /
 — פּטור! שױן בּאַקלײדט די װערבּע / און...
  נאָך יתּור אָפּגעשפּאָרט“, הר, פֿאַרנאַכט, 'די
  בּאַלאַדע פֿון זיבּן זקנים,.
    6. פֿאַרגרײטן שפּאָרנדיק מאַטעריעלע װערטן
  (פּראָדוקטן), זיך בּאַזאָרגן מיט עפּעס אױף
  שפּעטער. אָ, װײַסע מעל אױף חלה צו שכּת.
  אָ, אױף יום־טובֿ ראָזשינקעס, פֿלױמען און
  אַנדערע גוטע זאַכן. “אױך האָט זי אָפּגעשפּאָרט
  אױף קימפּעטצײַט פֿיל מאכלים“, אמד, די
  אַנטלאָפֿענע טאָכטער, זשיטאָמיר l874. „אײנער
  בּרענגט אַ שטיקל קיכל, אַ גרינעם עפּל, אַ מער
  — דער אַנדערער אַ געלע גרױסע אוגערקע, אַ
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האַלבּ אײ, אָפּגעשפּאָרט נעבּעך פֿון זײַן מיטאָג„,
   ממוס, שלמה, ז, 71.
     7. צואײגענען אױף אַ ניט־געזעצלעכן אופֿן.
  כּמעט דזװ צוגנבֿענען. געװײנטלעך אין 
  דינסטןאָדער סאָלדאַטן־לשון. “אין די טעג פֿלעגט
  געלי זײער פֿרי פֿאַרלאָזן דעם קעלער און
  שפֿעט אָװנט אַהײמגײן מיט אַ מאַטקײט אין
  אַלע אבֿרים. מיטבּרענגענדיק פֿון דעם רײַכן
  הױז... אַ פּעקל מאכלים װאָס זי האָט בּײַ יעדן
  מאָלצײַט אָפּגעשפּאָרט“, דוד מיצמאכער, '
  שמאַטע־קלײַבּער'.
     3. פֿטמ פֿאַרדינען געלט אױף אַ לײַכטן
  אופֿן אָדער פֿאַר אַ קורצער צײַט. “אַ פּאָר מאָל
  אין יאָר פֿלעגט װערן אַן אונטערגאַנג און
  מענדל בּאַגרעבּער האָט אָפּגעשפּאָרט עטלעכע
  גילון“, בּאַש, דער שׂטן פֿון גאָרײַ    *אָ, אַ
  צעשפּאָלטענעם קאָפ, אױסגעהאַקטע צײנער, 
  אָנגעבּראָכענע בּײנער, אַ לאַמטערן אונטערן אױג
  אע = (גראָבּלעך) װערן גוט אָנגעהרגעט, כאַפּן
  אין ךי צײנער אדגל. „עט איז אים נור געגאַנ.־
  גען, ער זאָל ניט אָ, אַ צעשפּאָלטענעם קאָפּ„,
  ישׂראל אָר[שטײן, רעיונות ישׂראל, יאַס 1893,
  ז, l06. אױך: אָ, א גאַנצן קאָפּ, גאַנצע צײנער
  = ניצול װערן פֿון אַ סכּנה אָנגעהרגעט צו
  װערן.
     מיט ז י ך — „ער איז חס אױף זײַני נכסים
  כּלומר ער שפּאָרט זיכשׂ אָבּ אונ, טוט גוטשׂ,
  ער לײַט אָרומי לײַט אום זונשׂט, סהמ, תּהלים,
  קיב, 5. „מן זאָל זיך אײן גאַנצי װאָך אָ, אונ,
  זאָל עז האַלטן צום שבּת“, לט1, נח/א. “דאָס
  גוטע פֿרומע פֿאָרל האָבּן זיך ניט אָפּגעשפּאָרט
  קײן יוֹרש“, בּ. זילבּערמאַן, אה▯ת דוד ױהונתן,
  קעשענעװ 1885, ז, 6  פֿלעגן זײ זיך אָ, דעם
                       . „
  בּיסן פֿון מױל“, ש י האַרענדאָרף, 
  טעאטערקאראװאַנען, לאָנדאָן 1955.
     —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  —קע). „אַן אָ, איז אַמאָל בּעסער װי אַ 
  פֿאַרדינער„, שװ.  ־ערײַ.
אָפּשפּאַרען — טרװ ־רע אָפּ, ~געשפּאַרעט.
‏  ▯Iנr.▯נק[o5mna:▯▯>. אָפּבּריִען מיט א 
  קאָכעדיקער פֿליסיקײט. אָ, די פֿינגער. אָ, אַ 
  געקרילעטע הון די פֿעדערן זאָלן זיך פֿליקן.
  „... האָט זי אים אָבּער בּאַלד װי מיט זודיקן
  װאַסער אָפּגעשפּאַרעט: אַנו פֿאַרנעם זיך!“,
  פֿײַװל סיטאָ, דערצײלונגע1, כאַרקאָװ l930.
אָסשפּוליען — טרװ ־ליע אָפּ, ▯,געשפּוליעט.
  אָפּװיקלען פֿון אַ שפּול, שפּולכל. אָ, פֿאָדעם פֿון
  שפֿולכל. אָ, אַ קנײַלכל בּאַװל.  מיט ז י ך —
  פֿון זיך, אָן עמעצנס כּװנה אָדער אָנשטרענגונג.
  ־עניש.
אָפּשפּולן — [אַרױסרײדן משמעות ▯ו▯. שפּול
  אָפּ, ~געשפּולט. אַרכ. Mhd: s]▯l▯e1en.  
  אָפּשװענקען. “אײן לשכּה האָט גיהײסן לשכּת
  המדיחים אודר װאַש הױז, דאַרינן די כּהנים
  דיא אין גיװײד אַלז לעבּר בּונצין פֿון אַלי 
  קרבּנות אבּ גשפּולט, גװאַשן אונ, גזױבּרט האבּן„,
  ך, אַלכּסנדר עטהױזן מגולי פֿולדא, בּית י▯)ראָל
                                     אָפּשפּיגלונג
   
ובּית הבּחירה, אובֿיבּך, תּע„ט? תּפּ„ד? “דיא
   פֿינגר פֿון דיא הענד מאג מן װעשין אונ, אָפּ
  שפּילין“, שה II, פֿיורדא תּפּ“ז, ז, ה.
אָפּשפּונט(עװע)ן — טרװ. ־שפּונט(עװע) אָפּ,
   ▯,געשפּונט(עװעט).   עפֿענען װאָס איז 
  פֿאַרמאַכט מיט אַ שפּונט, שטאָפּער. אָפֿשטאָפּן. 
  אָפּקאָרקעװען. אױפֿשפּונטעװען. אָ, אַ פֿעסל בּיר.
אָפּשפּוקן — אוטװ. & טרװ. שפּוק אָפּ, ▯.־,
  געשפּוקט. (קורלאַנד) אָפּשפּײַען. אָ, (מיט) בּלוט.
אָפּשסיגל — דער, ־ען.  1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשפּיגלען (זיך): דרױסנדיקער אָ'.
  אָ'־װינקל. „און ניט איך װאָלט געזען אין זיך
  דעם אָ, פֿון טעג„, סוצ, ייִדישע גאַס, 1948.
  „אין דעם אָ, פֿון דײַן דמיון זעען זײ [די
  שײכותן צװישן װעלט און מענטש] דיר אױס
  װ אַ ס.אַמער צװילינג, װאָס איז 
    אומצעטײלי     י
  
בּאַר“, י  בּראָנשטײן, אין הײמיש, תּשרי,
  תּשכ„ג.
     2. סימבּאָל. צײכן. דוגמא. „די ייִדן קומען
  [קײן ישׂראל] פֿון לאַטײַן־אַמעריקאַנער לענדער,
  אַפֿילו פֿון אונדזער אַמעריקע... די צאָל זײערע
  איז נישט קײן גרױסע, אָבּער אַ מין אָ, פֿונעם
  ארץ־ישׂראלדיקן כּוח זענען זײ“, אפֿא, טמז
‏  II 19▯5 4.
אָפּשפּיגלונג — די ־ען.   1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט  פֿון  אָפּשפּיגלען (זיך).  אָ,  פֿון
  שטראַלן װאָס פֿאַרבּלענדט דאָס אױג. „די 
  גריןגרױע אָ, און װײכער איבּערגוס פֿון די שטומע
  כװאַליעס... אַנטהאַלטן אין זיך אַ מאָדנעם
  כּישוף“, י ליסקאָװיץ, אין אַמעריקאַנער l958
  ▯▯▯▯ 8.
     2. אָפּגעשפּיגלט בּילד. אָפּבּילד. קאָפּיע. אָ,
  פֿון אױסגעשטערנטן הימל אין ים. זיך ניט
  קענען אָנקװיקן מיט דער אײגענער אָ'. „מיראַזש
  הײסט אױך פֿאַטאַמאָרגאַנע און דאָס [איז]
  אײנע לופֿטערשײַנונג, דאָס הײסט אײנע אָ,
  אין די לופֿט“, אמד, דיא װיסטענײַא זאַהאַראַ,
  װילנע 1868. “פּונקט װי דער מענטש איז אַן
  אָ, פֿון גאָט, אַזױ איז דאָס אות אױף דער
  װעלט אָ געטרײַע אָ, פֿון יענעם פֿײַערדיקן
  אות“, אַש, תּהילים־ייִד. „אױף װאָס דאַרפֿן מיר
  די אָ', דעם שאָטן, די קאָפּיע, אַז ס'איז דאָ דער
  אָריגינאַל„? שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ„א
  1959, ז, 43. „אונדזערע דרוקן, אַפֿילו די
  עלטסטע, און אַפֿילו דער װײַט־גרעסטער טײל
  כּתבֿ־ידן פֿון בּיזן דרוק זײַנען ניט קײן אָ'ען
  פֿון דער גערעדטער שפּראַך, נאָר דוגמאות
  פֿון אַ היפּש אַנטװיקלטער איבּערדיאַלעקטישער
  אײבּערשפֿראַך“, מװ, ייִשפּ XIII, 2־3.
     3. שילדערונג. כאַראַקטעריסטיק. “נישט קײן
  יז▯.ר־בּוך, נאָר אַן אַנטאָלאָגיע פֿון שילדערונגען
  פֿון װאַרשעװער ייִדישן לעבּן בּיזן חורבּן בּאָט
  אָן דאָס בּוך — אַן אָ, פֿון דעם ייִדישן װאַרשע„,
  ש מארגאָשעס, טמז I▯ 1967 30.
     4. בּאַנעם, אױפֿנעם, קאָנצעפּציע. אױסדרוק.
  „גרעץ... װאָס גיט אַ בּרײט פּאַנאָראַמיש בּילד,
  װאָס מאָלט די װעלט־געשיכטע אין איר ייִדישער
אָפּשפּיגלען
  
אָ'“, קאָר II, נ“י 1940, ז, 9. „עס שפּילט אין זײ
... אַן אָ, פֿונעם קאָמפּלעקס פֿון זעלבּסטהאַס,
  װאָס איז טאַקע א גלות־װײַרוס, אָבּער ער
  מערקט זיך שױן אַפֿילו אין די סאַבּרעס אױך“,
  בּצג, טמז, II l964▯ 25. “אַ ליטעראַטור שטארבּט
  ניט. זי איז דער אָנדענק פֿון אַמאָל, די אָ, פֿון
  הײַנט, די האָפֿענונג אױף מאָרגן“, ט גען, סאָװ,
  הײמל', No 'l968 5.
     5. (פֿיזיק) אײגנשאַפֿט פֿון כװאָליעס (
  עלעקטראָמאַגנעטישע, קלאַנג־כװאַליעס). „מיט דער
  הילף פֿון דער טעאָריע [די קאָרפֿוסקולערע
  טעאָריע פֿון ליכט] האָט מען לײַכט געקאָנט
  דערקלערן אײניקע ליכט־אײגנשאַפֿטן װי אָ',
  דורכבּרעכונג“.
אָפּשפּיגלען — טרװ ־גל אָפּ, ▯.,,געשפּיגלט.
                         .
  1. צרריקגעבּן פֿון עפּעס דאָס בּילד מיט אָדער
   װי אין אַ שפּיגל. אַ שפּיגל שפּיגלט אָפּ. „ס'איז
  ניט שולדיק דאָס שפּיגעלע װען דו זעסט דאָרט
  א כּאָק, ניט קײן ציגעלע“; „װי װאַסער שפּיגלט
  אָפּ דאָס פּנים, אַזױ פֿילט אײן האַרץ דאָס
  צװײטע“, שװ „און דער ים מיטן הימל אין
  דער טיף / שפּיגלט אױך אָפּ די מלחמה־שיף,
   מלה, לידער II, נ“י 1934, ז, l98.
     2. אָפֿשטראַלן, אָפּשײַנען, אָפּשלאָגן ליכט.
  דער ים האָט אָפּגעשפּיגלט די לעצטע שטראַלן
   פֿון דער זון. „אַפֿילו אַ בּלאָטע שפּיגלט אָפּ די
  ליכטיקע שײַן“, שװ
     3. בּוֹלט אָפּשילדערן. אָפּכאָראַקטעריזירן. אָ,
   דאָס לעבּן אין אַ קינסטלעריש װערק. אָ אַ
                                                  ,
   פּראָבּלעם. אָ, אַ סתּירה. אין אײן שאַרף
   װאָרט אָ, דעם קוק אױף דער װעלט. “יעדער
   גוטער שרײַבּער זוכט אױסצודריקן זיך און אָ,
   די צײַט אין װעלכער ער לעבּט“, יג, טמז,
‏   I 1964▯ 12. „די גאַנצע װעלט בּאַשטײט פֿון
   שפּיגלען װאָס שפֿיגלען פֿאַר אים אָפּ זײַן אײגן
   לעבּן“, חג, צמח אטלאס.
     4. בּרענגען עפּעס צו אַן אױסדרוק. 
   בּאַצײכענען. סימבּאָליזירן. אָ, דעם װילן פֿון די
   בּרײטע מאַסן. אָ, אױפֿן פּנים אַלץ װאָס טוט
   זיך אין דער נשמה. „און כ'זע: אין אונדז
   װערט אָפּגעשפּיגלט / דער װעלט־בּאַשאַף פֿון
   סאַמע אָנהײבּ“, בּ. לאפּין, דער פֿולער קרוג,
   'די זון'.
     5. (פֿיזיק) רעפֿלעקטירן. אָפּשלאָגן. אָ, 
   כװאַליעס. די יאָנאָספֿערע שפּיגלט אָפּ די 
   אולטראַקורצע ראַדיאָ־כװאַליעס. אַן עקראַן 
   אָפּצושפּיגלען קלאַנגען.
     6. אָ, א ל אַ ץ (שנײַדערײַ) = אױספֿאַרטיקן
   אַ לאַץ, שאַפֿנדיק אַ נאָט פֿון בּײדע זײַטן.
אָפּשפּיגלען זיך — ← דפֿװ  1. זיך בּאװײַזן
   אין א שפּיגל אָדער אין עפּעס װאָס איז ענלעך
   צו אַ שפּיגל. אָ, זיך אין װאַסער װי אין א
   שפּיגל. „מער װאונדער פֿאַר אַלץ איז געװען צו
   זען דעם הימל מיט דעם מאָנד און אַלע שטערן
   װי ער שפּיגלט זיך אָפּ אין מער אונטער
   אונדז“, אמד, אײ הים, װילנע 1856. “עס
   בּאַדארף לױפֿן אַ טײַכל פֿון רײנע װאַסער אַז
   עס זאָל זיך אָ, אין דעם די שײַן פֿון דער
                      1964
  
לבֿנה“, ספּ, גליקליכע און אומגליקליכע, ז, l49.
  „אונדןער צעל איז קלײן און עלנט, / אונדזער
  טיש בּאדעקט אָן װײַן — / האָס זיך ניט װאו
  אָפּצושפּיגלען / די פֿאַרגײענדיקע שײַן“, הל,
  'דאָס ליד פֿון פֿאַרגײן'.
    2. אָפּשטעמפּלען זיך. קומען צום אױסדרוק.
  די שטימונג שפּיגלט זיך אָפּ אױפֿן פּנים. „אין
  דעם מענטשנס נשמה שפּיגלט זיך אָפּ אַ גאַנצע
  װעלט“, ממוס, װינטשפֿ,, ז, 155. „דאָס זענען
  אַזעלכע לידער װאָס אין זײ שפּיגלט זיך אָפּ,   אָ
  װי אין אַ לױטער װאַסער, דאָס גאַנצע לעבּן
  פֿונעם ייִדישן פֿאָלק“, שע, אידישע שרװבּער,
  ז, 55. “מיר װײסן גאַנץ גוט, אַז די ייִדישע   א
  רעליגיע איז אַ פּראָדוקט פֿון דעם ייִדישן פֿאָלק   ▯
  און אַז אין איר האָבּן זיך אָפּגעשפּיגלט זײַנע
  
זשיט )(, נ“י 1919, ז, 203. “עפּעס שפּיגלט זיך   אָ
  מענטשלעכע נױטן און זײַנע נאַציאָנאַלע נױטן“,
  

אַפ אין אײַערע אױגן, װאָס צײַגט אַז איר
  שטאַמט פֿון יחסנים“, אר, 'דער רבֿ'.               א
     3. האָבּן אַ װירקונג, אָפּרופֿ                 ▯
                                        ן זיך אױף
  עפּעס. „דער ערשטער דורכפֿאַל האָט זיך 
  אָפּגעשפֿיגלט א ו י ף זײַן גאַנצער װײַטערדיקער
  האַלטונג“. “עס איז לײַכט זיך פֿאָרצושטעלן װי
  אַזױ די פֿאַרגיכערטע בּאַװעגונג פֿון קאַסטן
  [װאָס װערט געצױגן מיטן שטריק] װעט זיך
  אָ, אױף אַלץ, װאָס געפֿינט זיך אין קאַסטן„,
  גוטנ, ז, 84.
    
▯זיך ניט קענען אָ, = ניט קענען אָפֿרײַסן
  דעם בּליק. „איצט, אין די שײנע זאַכן, האָט זי
  אױסגעזען װי אַ בּת־מלכּה. די מוטער האָט זיך
  גאָרנישט געקאָנט אָ, אין איר“, אַש, תּהיליס־ייִד.
     —עכ▯ן.   ־עניש. „און אָט דאָס 
  קרומעלאָמע אָ,, װאָס אײן שטאָט בּאַקומט אין דער
  שײַן פֿון דער אַנדערער, — מאַכט, אַז זײ זאָלן
  װערן כּײרע ענלעך אײנס צו דאָס אַנדערע“,
  שנ I, װעגן יוךישע שרײַבּעך, ז, 121.
אָפּשסיגעװען — אוטװ & טרװ ־געװע אָפּ,
  ~געשפֿיגעװעט.   אָפֿשפּיאָנעװען, נאָכקוקן. אָ,
  נאָך עמעצן.
אָפּשסיזלען — אָפּשטריקן מיט שפּיזלען.
אָסשפּיזן — טרװ  שפּיז אָפּ, ~געשפּיזט.
  מאַכן שפּיציק, שטעכיק װי א שפֿיז. אָ, אַ
  דראַנג און אים אַרײַנהאַקן אין דער ערד.
אָפּשפּײ — דער, ־ען. אַקט פֿון אָפּשפּײַען. מיט
         ־
  א בּײזן אָ'. אַן אָ, פֿון אַ שיכּור.
אָפּשפּײזן — סרװ שפּײַז אָפּ, ▯,געשפּײַזט.
         ־־
  1. געבּן צו עסן און צו טרינקען, אױסהאַלטן
  עמעצן א לענגערע צײַט. אָ, װײַבּ און קינד 
  כּלזמן מען איז געזונט.   פֿיג “ער [דער 
  רעדאַקטאָר פֿון דער האַמבּורגער צײַטונג] האָט 
  געמאַכט דערפֿון אַ גוטע פֿאָטראַװע אום 
  אָפּצושפֿײַזן דערמיט אַ גאַנץ יאָר גאַנץ אײראָפֿע“,
  אמד, דער אידישער פּאָסלאניק, װילנע l880.
     2. אָנקאָרמע(נע)ן. אָפּפֿיטערן. “נײַארט װען
  געשׂט קומן אין אײן צײַט דאָשׂ דאָ איז אום
  גלעגן, דא קענן זיא אין מיט אבּ שפּײַזן, דשׂ
  זיא קענין בּעסיר פֿאָרט רײַזן“, ר, יהודה ליבּ
                                     אָפּשפּײַען

בּר, משה חזן וםופֿר [תּושבֿ אַלטונא], שירי
יהודה, אמשט תּרנ“ז [l697].
  3. צופֿרידנשטעלן. בּאַלױנען. אָ, בּלױז מיט
אַן ענטפֿער, מיט פֿוססע רײד. אָ, מיט אַ
האָפֿענונג. „איר... ניט ערלױבּן װאָלן זולכשׂ
מיט אַנטװאָרט אבּ צו שפּײַזן“, מאָרשן, לש ון
זה▯, אמע)ט תּצ“ד, ז, 8.
  מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   —עניש.
פּשפּײכלערן — טרװ ־לער אָפּ, ~
      געשפּײַכ—               .
לערט.   אַרײַננעמען, אַךועקלײגן, אױפֿהיטן אין
אַ שפּײַכלער. אָ, די תּבֿואה בּיז פֿרילינג.
פּשפּײלן — טרװ שפּײַל אָפּ, ~געשפּײַלט.
      ▯־
(שוסטערײַ).    אַרומהאַקן, אַרײַנקלאַפּן 
הילצערנע שטיפֿטעלעך, שפּײַלן. אָ, אַ פּאָר זױלן.
פּשפּײען — טרװ שפֿײ אָפּ, ~געשפּײט. 
אָפּשפֿיאַנירן. אױספֿאָרשן. נאָכקוקן.
פּשפּײען — טרװ  שפּײַ אָפ, ~געשפּיגן,
                              י
      

־
~געשפּײַט, לר. ~געשפּיִען.  1. אױסשפּײַען,
אַרױסשפּײַען די פֿלעגמע, ליחות (לײכעץ). אָ,
דעם געזאַלצענעם (בּיטערן) בּיסן. אָ, עסיק.
“פֿון צײַט צו צײַט האָט אים געךיסן דער הוסט,
ער פֿלעגט זיך אַװעקזעצן..., אָ', קרעכצן און
זיך װײַטער אַװעקלײגן“, ל. קװיטקאָ, ליאמ אונ
פּעטריק, קיִעװ l932.
   2. בּאַשפּײַען. אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס. אַ
קעמל האָט אים אָפּגעשפּיגן. אױך פֿיג — 
פֿאַרשמוצן עמעצנס נאָמען. דערנידעריקן. מאַכן צו
נישט. אָ אַן ערלעכן מענטשן.
         ,
   3. אקוזװ. אַ שפּײַ טאָן פֿון שרעק, פֿון כּעס,
פֿון עקל אאַ, װ אַן אופֿן אױסצודריקן אַ שװער
                 י
געפֿיל. אָ, בּײַם הערן אַ מיאוס װאָרט. אָ, בּײַם
הערן עפּעס אין פֿאַרבּינדונג מיט טױט, 
קראַנקײט, אַן אומגליק און כּכּלל עפּעס װאָס איז ניט
געװאונטשן. אָ, װי אַ סגולה אױסצומײַדן ניט
קײן גינציקע פֿאָרױסזאָגונג. אָ, אַן עין־הרע, אַ
בּײז־אױג, אױך ק ע ג ן אַן עין־הרע אאזװ —
צורירן זיך מיט די ליפּן צו די אױגן און
אױסשפּײַען דרײַ מאָל. „װאָס איז, מײַן קינד,
מײַן טרײסט? גאָט זאָל זײַן מיט דיר! האָט מײַן
פֿאַרװײנטע מוטער געפֿרעגט דערשראָקן און
האָט מיך געקושט און אָפּגעשפּיגן“, אַל א▯יון,
יודישע קינדער, בּאַרדיטשעװ 1898. “איך װעל
אים צושיקן, דעם אַלטן נאַר, דעם מלאך־המות.
שׂרה־סאָסיע שפֿײַט אָפ דרײַ מאָל, װאָס רעדט
איר“, צ. דאָלגאפּאָלטקי, דעט זײדנס קללות,
מאָסקװע l919. „זי װעט נישט חתונה האָבּן? —
פֿרעגט ער צעמישט. טפֿו — שפּײַט אָפּ גאָלדע
— שׂונאי־ציון! פֿאַרװאָס דען נישט?“, ידIיאל
לערער, מײַן הײם “אױסמײַדנדיק, צום בּײַשפּיל,
דאָס דרײַצנטע צאָל אָדער אָפּשפּײַענדיק דאָס
קינד אַ בּײז־אױג“, א לײזעראָװיטש, 
פֿערלאָפֿע[ע שאָטענס, פֿאַריז, יאָר?, ז, 38.
   אָ, עלינו ▯ 383). “נאָכן דאַװענען װאַרט
ער אָפּ געדולדיק בּיז ר, סענדער װעט זיך
אָפּבּאָמקען און אָ, עלינו און בּיז ער װעט זיך
דורכשטופּן מיט זײַן בּאַלעגאָלישן “גוט־שבּת“
צום מורה־הוראה“, זש, נח פּאנךרע.
אָפּשפּײצן
         ־
     
*אָ, דעם ק אַ פֿ ט ן — ניט קענען טאָן קײן
  שלעכטס. גענוצט װי אַן ענטפֿער אױף אַ
  סטראַשוניק, אױף אַ װאָרענונג. „— װאָס האָבּ
  איך מורא פֿאַר אים? װאָס קען ער מיר טאָן? אָ,
  דעם קאַפֿטן?“
     מיט ז י ך — אָ, זיך פֿון עמעצן = ניט
  װעלן װיסן, ניט װעלן האָבּן צו טאָן מיט
  עפּעס אָדער מיט עמעצן. „מיר זײַנען אַ פֿאָלק
... װעמעס אינטעליגענץ... װעט זיבּן מאָל אַ
  טאָג אָפּלײקענען אַז זי געהערט צו אונדז, זיבּן
  מאָל אַ טאָג זיך אָ, פֿון אונדז פֿאַר אַ פֿעטן
  טאָפּ לינדזן“, זשיט III▯י, נ„י l917, ז, 85.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.    ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אָפּשפּײצן — דזװ אױסשפּײַצן, ← 383.
        ־
אָפּשפּיל — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אָפּשפּילן (זיך).   2. מוזיקאַלישער נומער
  אין אַ פֿראָגראַם. “װי נאָר די מוזיק האָט זיך
  פֿונאַנדערגעלאָזן מיט דעם ערשטן אָ', האָט די
  חתונה גענומען גײן װי אױף רעדער„, רעד,
  גרשס בּאדער, יודישער פֿאָלקס קאלענדער,
  קראָקע תּרע“ב.
אָפּשפּיל(י)ען — טרװ. ־ל(י)ע אָפּ, ~
  געשפּיל(י)עט.   פּפ. ▯.־,שפּילעװען, ▯.־,
  שפּיל(י)ענען.   1. צעעפֿענען, לױז מאַכן (דורך
  אַרױסנעמען קנעפּל(עך) פֿון קנעפּל־לאָך, אָדער
  האָקן, העקל פֿון מאַמעלע, װײַבּעלע). אָ, דעם
  זשאַקעט, װײַל ס'איז הײס. אָ, פֿ ו ן מאַנטל   אָ
  דעם װינטערדיקן אונטערשלאַק. “געמאַכט [בּײַ
  דעם טיש] אַ המוציא, די זופּעצע מיט די האָקן
  אָפּגעשפּילעט און זײער פֿרײלעך“, אמד, עוזר
  צינקעס און דיא ציג, װילנע 1868. „אײנער פֿון
  די בּאַרימטע רבּנים האָט אַמאָל געזאָגט, אַז װען
  ער זאָל זײַן דערבּײַ אין דער צײַט װען גאָט
  האָט בּאַשאַפֿן די װעלט, װאָלט ער אים געבּעטן
  ער זאָל איבּערמאַכן אַ פּאָר זאַכן... ערשטנס,
  זאָל דעם מענטשנס בּױך זײַן מיט קנעפּעלעך
  אָדער העקעלעך, אַז װען עס װערט אינעװײניק
  עפּעס קאַליע, זאָל מען דאָס אָ, און מאַכן אין
  אָרדענונג“, בּלעטער, l5 No. “דעם קראַנקן דאַרף
  מען גלײַך אין בּעט לײגן, אָפּשנורעװען און אָ,
  אַלע ענגע בּגדים“, דר, מ  גאָטליעבּ, זװט
  גטזונד III, װאַרשע l904, ז, 38. „אַבֿרהם־איצע
  [האָט] זיך אָפּגעגאַרטלט, אָפּגעשפּיליעט דעם
  פּעלץ“, פֿישל שױאורסאָן, קאַראַהאָד, װילנע
  1928.
    2. אָפּטײלן פֿון אַ מעכאַניזם עפּעס װאָס איז
  צוגעפֿעסטיקט (װי) מיט אַ האָקן. אָ, די מאַ▯ין
  װאָס מע שלעפּט אױף אַ בּוקסיר. “די מענטשן
... האָכּן צוגעװאױנטערהײט אָפּגעשפּיליעט די
  הינטערשטע ראַם און אָפֿגעשרױפֿט די 
  רעזערװראָד“, איבּז, בּרונאָ יאַסענסקי, דער מענטש בּײַט
  די הױט, מינסק l936.
    3. בּאַפֿרײַען זיך פֿון עפּעס װאָס דריקט, פֿון
 אַ געפֿיל װאָס נעמט אַרום. אַרױסזאָגן װאָס
 אױפֿן האַרצן. “זי האָט ענדלעך ניט געקענט
 אױסהאַלטן זײַן געלעכטער און זי האָט 
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טוסטו?“ איבּז, ר. טאַבּאַטשניקאָװ, אפֿנ פֿראָנט,
בּארדיטשעװ l932.
   4. אָפּטײלן  פֿונאַנדערטײלן אײן בּאַגריף,
                ,
אידײע, סעאָריע פֿון א צװײטער. “זיך 
אַרײַנגעװאָרפֿן אין קאַמף קעגן אָט דער טאַלאַנטפֿולער
און ערנסטער גרופֿע „מעכאַניסטן“ װאָס האַט
געזוכט אָפּצושפּיליען דעם מאַרקסיזם פֿון דער
פֿילאָזאָפֿישער דיאַלעקטיק“, ל פֿײנבּערג, טמז
‏III 19▯1▯ 27.
   5. אַראָפּלאָזן די הױזן, אַנטבּלױזן דעם
הינטן פֿאַרן אָפּשמײַסן. “איך האָבּ בּאַדאַרפֿט
דערלאַנגען ריטער און האַלטן פֿאַר די פֿיסלעך.
אָפּגעשפּיליעט און געלײגט אױפֿן בּענקל האָט
דער רבּי מיט זײַן כּבֿוד אַלײן„, ממוס, דאָס
קלײנע מענשעלע, נ“י l910. „און בּכּדי אַ קינד
זאָל טאַקע מורא האָבּן... בּאַדאַרף מען דאָס
גאַנץ פֿײַן אָ', בּעל־הבּתּיש אַנידערלײגן און
אַרײַנצימבּלען“, שע, אָרעמע און פֿרײליכע II,
ז, 179.
  6. (גנבֿים־לשון) אָפּבּינדן אַ פֿערד כּדי 
אַװעקצופֿירן.
   מיט  ז י ך:  „חבֿרה, שפּיליעט זיך אָפּ,
קנעפֿלט זיך אָפּ נאָך גײענדיק„, ממוס, װינטשפ',
ז, 22. „דער לאָקאָמאָטיװ האָט... אָן אַ פֿײַף
און אָן אַ פּיפּס זיך אָפּגעשפּיליעט פֿון דער...
שורה טעפּלושקעס“, אקש, קינדער פֿון אײן
פֿאָלק, מאָסקװע 1928, ז, 56  ־עכ▯ן  ־עניש.
                           .      .
פּשפּילן — אקוזװ & טרװ. שפּיל אָפּ, ~
געשפּילט.   1. שפּילן אַ לענגערע צײַט. אָ, אין
פֿוטבּאָל פֿון פֿרישטיק בּיז מיטאָג. אַ האַלבּ
לעבּן אָ, אױף דער סצענע. „ער פֿלעגט מער ניט
קומען כּײנאַכט נעכטיקן און פֿלעגט אָ, אַמאָל אַ
גאַנצע נאַכט אין קאָרטן“, שבּתי מאטצקעװיטש,
בּערציק דער יתום, װילנע 1913.
  2. פֿאַרענדיקן, אױפֿהערן שפּילן. אָ, און
אַװעקלײגן די פֿידל. אָפּגעשפּילט דעם בּענעפֿיס
און אַראָפּ פֿון סצענע. „אָפּגעשפּילט און 
אָפּגעטאַנצט, איז ער אַהײם געפֿאָרן“.
  3. פֿיג      פֿאַרענדיקן די קאַריערע. זײַן
            ־־־־

געצװאונגען אױף שטענדיק זיך צוריקצוציִען
פֿון אַקטיװער טעטיקײט. “מירל, מירל... לאָז
געמאַך... עס איז שױן פֿאַרפֿאַלן, איך האָבּ
שױן מײַנס אָפֿגעשפּילט, מירל. הער אױף, איך
װיל שטאַרבּן!“, פּרץ,  אַ קלעזמערס טױט'.
                           ,
„אָפּגעשפּילט זאָגט איר, אָפּגעדאַװנט, שוטיס!...
[איר װילט זאָגן] אַז אױף דער עלטער האָט זיך
מיר אױסגעלאָזט פֿאָדעם“, ייִל, פֿונ'ם יאַריד,
אַדעס 1909, ז, 12.     אָ, דאָס װעלטל, די
                         .
קאָמעדיע, שפּיל אע אָ, די גאַנצע קאָמעדיע און
זיך גרײטן אין װײַטן װעג אַרײַן [צו שטאַרבּן].
“איר האָט שױן אײער װעלטל אָפּגעשפּילט.
שױן צײַט רוען“, דאָס לאַנד דאַרף קענען זײַנע
העלדן, זבּ, אקש, מאָסקװע 1932.
  4. אױספֿירן אַ מוזיקאַלישן נומער. 
אױסשפּילן עפּעס. “קומט דער פּאָלקאָװניק אױף
דעם פּלאַץ: / הערטס נאָר, בּרידער, האָטס
נישט קײן מורא, / שפּילטס מיר אָפּ אַ שײנעם
מאַרש!“ פֿל „ער האָט אָפּגעשפּילט דעם 
        שושנת,
                                        אָפּשפּילן

יעקבֿ זײער גוט דאָס מען האָט אים געבּעטן
דאָס ער [זאָל] עס שפּילן נאָכאַמאָל„, אמד,
אַלטע אידישע זאגען, װילנע 1876. „דער 
פּאַרשױן גיט דערנאָך א געשרײ: לכּבֿוד די 
מחותּנים, ולכּבֿוד דעם בּעל־הבּית ולכּבֿוד כּל 
המסובּים בּכּאַן שפּילט אָפ אַ לעבּעדיקס, אַ 
פֿרײלעכס“, ממוס, מסעות, ז, 48. *אָ, אַ ש ט י ק ל
= אױפֿשפּילן אַ געלונגענעם אָדער פּאָפּולערן
מוזיקאַלישן נומער. „פֿאַר דײַן טױט זאָלסטו
אונדז אָ, א גוט שטיקל דאָס מען זאָל הנאָה
האָבּן, דען איך האָבּ געהערט דאָס דו בּיסט אַ
גרױסער שפֿילער“, ר, שמעלקעלע דער 
קלעזמער, װאַרשע תרע“א, ז, 10. „קלעזמאָרים זענען
געקומען „אָ, אַ שטיקל“ אין בּאַלעבּאַטישע
הײַזער“, א  שײנפֿעלד, אַמעריקאַנער, 1959
‏III 20.
  
*אָ, אַ  ח ת ו נ ה = א) אױספֿירן אַלע
מוזיקאַלישע נומערן װאָס װערן געװײנטלעך
אױסגעשפּילט אױף אַ חתונה. „צו צװעלף יאָר
האָט שױן סטעמפֿעניו געקאָנט “בּאַזעצן  אַ
                                               „
כּלה און טאַקע אָ, אַ גאַנצע חתונה“, שע,
אידישע ראָמאַנען, ז, l82;   בּ) אײַנאָרדענען,
דורכפֿירן אַ חתונה. „... האָט זיך מיט דער
פֿאַמיליע געזעגנט, האָט דערבּ▯ אַ בּיסל געװײנט
                                י
און האָט זײ פֿאַרזאָגט אַ מאָל צען דאָס זײ
זאָלן די חתונה אָ, אָן אים“, אמד, אײנע 
פֿערדרײענעס, װילנע 1873. „אױף ל“ג־בּעוֹמר איז
דעם חתנס צד געקומען אין פּריאַנסק און 
אָפגעשפֿילט די חתונה“, י. גױדאָ, דער נײַער
פּראָצענטניק, װילנע l893, ז, 42. „זאָלן זײ
קומען מיט דעם חתן און מען זאָל טאַקע דאָ
די חתונה מיט מזל אָ'“, יד, אבֿן נגף;   ג) זיך
לוסטיק מאַכן. דורכפֿירן אַ כּלומרשטע חתונה
אָפּצולאַכן פֿון עמעצן. „דו זאָלסט... זאָגן
[דעם ישיבֿה־בּחור] אַז דו בּיסט אין אים שטאַרק
פֿאַרליבּט... און אַז ער װעט דערױף כּאַשטײן,
װעלן מיר מיט אים אָ, אַ לוסטיקע חתונה און
מיר װעלן האָבּן צו לאַכן בּיז אײבּיק“, דיא
איס גירעכטע חתונה, לעמכּערג l899; ד) מאַכן
אַ סקאַנדאַל. געבּן עמעצן אַ מיאוסן גאָבּ, אַ
פֿסק. “בּיז װאַנען מען װעט דיר חתונה מאַכן,
װעל איך דיר אָט בּאַלד אַ חתונה אָ', — האָט
די מוטער בּײז געשריִען און האָט זי אַנגעהױבּן
דעקן מיט דער קאַצעלקע“, צ ז רובּינשטײן,
דער  שרעקליכער  קנס־מאַהל,  אַדעס  1883.
“װאַרט, װאַרט דו, פּוסטפּאַסניק דו! איכ'ל שױן
דערצײלן דעם טאַטן! זאָל ער דיר אָ, אַ חתונה“,
זש, שקלאָװער קינדער, ז, 7. „סאָשע איז זײ
נאָכגעגאַנגען... און זיך געטראַכט, ס'זאָל אים
גײן אין לעבּן, װעט ער זײ אָ, א חתונה“, אָפּא,
היבּרו, ז, ▯14.
   אָ אַ כּלה, מחותּנים אדגל = אױפֿשפּילן
. ,
עפּעס ספּעציעל פֿאַר דער כּלה, פֿאַר אַ מחותּן.
„דורך די אָפֿענע פֿענצטער לאָזט זיך הערן...
אַ לױפֿעניש... דאָס קומען די קלעזמער אָ, די
מחותּנים“, יודישער קאַלענדאר לשנת תּרע„ב,
לעמבּערג 1911. „די כּלה אָ, האָט ער 
איכּערגעגעבּן די פֿרעמדע חבֿרים“, א. בּערגמאן, קאָצקער
מעשׂיות, װאַרשע l929, ז, 136.
אָפּשפּילן זיך
      
אָ אַ װיװאַ'ט, אַ פֿרימאָרגנס, אע = א) אױף
     ▯ ,
  אַ חתונה אױפֿשפּילן לכּבֿוד יעדן מחותּן דעם
  טראַדיצ אָנעלן  „װיװאַט“  און  צומאָרגנס אַ
          י
  “פֿרימאָרגנס“. „דער בּאַרימטער קלעזמער, דער
  סאָלאָװײ, האָט אָנגעשטעלט זײַן פֿידל 
  אָפּצושפּילן אַ שײנעם אַ פֿײַנעם „דאָבּר▯־דזיען“,
  ממומ, דרא קליאַטשע; בּ) אָנשילטן, אָנזידלען
  עמעצן װיפֿל ס'גײט אין אים אַרײַן. אָ, אַ
  בּײזן, אַ װיסטן, אַ פֿינצטערן פֿרימאָרגן. „אַן
  אַנדערס מאָל װאָלט אים מײַן שװעגערין...
  אָפּגעשפּילט אַ פֿרימאָרגן, אַז עס װאָלט אים
  פֿינצטער געװאָרן אין די אױגן“, שע, מאָטל I,
  ז, 134. “שפּיל זײ, שפּיל זײ אָפּ אַ װיװאַט...
  גיט גדליה דער שנײַדער אונטער היץ אַרעלען“,
  אי  דרוקער, קלעזמער, ק▯עװ 1940, ז, 22.
  אױך: אָ, אַ (שײנעם) גוט־מאָרגן, אַ (בּײזע)
  װעטשערע, אַ דאָבּראַנאָץ, אַ זײַ־געזונט, אַ 
  קבּלתפּנים, אַ מזמור, אַ מוזיק, אַ מיטװאָך (און
  בּכּלל מיט יעדן נאָמען פֿון טאָג, װען עס איז
  די רײד דערבּײַ), אַ װיסטן סוף אע. “ער איז
  צו מיר אַרײַנגעקומען,... / אױ, אַ שײנעם
  גוט־מאָרגן האָט ער מיר אָפּגעשפּילט / אױף
  דעם פֿירל און אױף דעם קלאַרנעט“, פֿל. „ער
  לײַדט פֿון מלאכי־חבּלה, חבֿרה־לײַט, קונדסים
  װאָס מאַכן אים אַ בּרוך־הבּא מיט װערטלעך,
  שפּילן אים אָפּ אַ קבּלתּ־פּנים„, ממוס, שלמה,
  ז, 34. „איך װעל זײ דאָרט אָ, אַ מיטװאָך, אַז
  זײ װעלן מיך האָבּן צו געדענקען אױף 
  קינדסקינדער“, בּערג, 'צװײ שכנים,, בּיראַבּידזשאַן,
‏  No ▯.
      
אָ, װ אַן אַדעסער שנײַדער = מאַכן גראָבּע
     ▯    י
  טעותים בּײַם שפּילן. שפּילן ניט װאָס מע דאַרף.
  ''ר, יודל איז איצט בּגילופֿין, ער איז קאַפּאַבּל
  אַפֿילו אָךם יסודו מעפֿר, [▯. 42] אָפּצושפּילן,
         ,
  
װ אַן אַדעסער שנײַךער, מיט אַ מאַרש„, ממוס,
    י
  'אַסיפֿות', ז, 7.   *אָ, אדם יסודו מעפֿר =
  לײגן עמעצן אין דרערד.
    5. נישט זײַן אױפֿריכטיק. זיך פֿאַרשטעלן
  כּד אָפּצונאַרן. אָ, טעאַטער (טר אַטער), אָ אַ
     י                                י         ,
  ראָלע. אָ אַ שפּיל, אַ ספּעקטאַקל. (אױך: דזװ
           ,
  אָ, עמעצן א חתונה). אָ, די אמתע שפּיל. „מיר
  האָבּן אים פֿאָרגעשלאָגן אונדזער פּלאַן...
  ער זאָל אונדז געבּן זײַנע פֿערד און בּױד, און
  מיר װעלן שױן מאַכן אַ שײנע אַפּוֹתּיקי, און
  מיר װעלן אים דערפֿאַר האלבּ געבּן, מיר האָבּן
  א שײנע ראָלע אָפּגעשפּילט„, ש. הױכבּױס,
  א יוד, אַדעס 1869.   *אָ, לײַטישע געלעכטער
  — זיך מאַכן צום נאַר, בּאַנאַרישן זיך אין
  אַלעמענס אױגן. „בּײַ אַן אַנדער מאַמע װאָלט
  אַזא מױד אָפּגעשפּילט אַזעלכע לײַטישע 
  געלעכטערס?“, אָפּאַ, פֿון ניו־יאָרקער געטאָ, ז, 44.
     6. ניצול װערן פֿון אָ סכּנה. (גוט) 
  אָפּשנײַדן. ג ו ט אָ'. אָ, מיט ג ל י ק. „האָסט,
  סאָלדאַטיקל, גוט אָפּגעשפּילט, די דײַטשע גאַזן
  זײַנען שװערע, װײניק װער עס בּלײַבּט פֿון זײ
  לעבּן“, ש  בּרעגמאַן, אפֿנ מיזרעכ איז 
  אומרואיק, מאָסקװע l934.
     7. (בּײַ אַזאַרט־שפּילן) אָנהײבּן אַ נײַעם קאָן,
  נײַע פּאַרטיע, כּדי צו געװינען װאָס מע האָט
                       1966
  
פֿאַרשפּילט, דערלײגט. אָפּגעװינען. שפּילן כּדי
  אָפֿצושפּילן. פֿאַרשפּילן און דערנאָך אָ,. „דער
  טאַטע האָט געשמיסן נישט פֿאַרן שפּילן נאָר
  פֿאַרן אָ'“, שװ.
אָפּשפּילן זיך — ← דפֿװ.    1. פּאַסירן,
  פֿאָרקומען, צושטאַנדקומען. „דראַמעס און 
  קאָנפֿליקטן װעלן נאָך ניס אײן מאָל זיך אָ, אין
  דער געשיכטע פֿון פֿאָלק“. עס שפּילן זיך
  אָפּ טראַגעדיעס (קאָמעדיעס, טראַגיקאָמעדיעס,
  פֿאַרסן אע). „אין די צװײ חדשים װאָס איך בּין
  געזעסן אין תּפֿיסה, האָט זיך אין מיר 
  אינעװײניק אָפּגעשפּילט אַ בּאַפֿרײַאונגס־פּראָצעס“,
  גרשס בּאַדער רעד', יודישער פֿאָלקס קאלענדאַר,
  לעמבּערג תּרע“א. „... אונדזער... גלות־לעבּן
... האָט זיך אָפּגעשפּילט, שפּילט זיך אָפּ און
  װעט זיך אָ, צװישן די אַרישע פֿעלקער פֿון
  דעם אײראָפּעאיש־אַמעריקאַנישן קולטור־קרײַז„,   א
                                                           ▯
  זש יט IX, נ“י l9l9, ז, l44. „אין דעם מדבּר
  סיני האָבּן זיך אָפּגעשפּילט גרױסע און שװערע
  שלאַכטן אין ישׂראלס װאונדערלעכער 
  פֿאַרטײדיקונגס־אַקציע“, א. אַלפּערין, טמז, l964
‏  XI 8.   *ס'האָט זיך דאָרטן אָפּגעשפּילט די
  אמתע חתונה (אַ ספּעקטאַקל, אַ קאָנצערט אע)
  
דאל, אַ געשלעג, אַ טראַגעדיע, אַ בּלוטבּאָד   אָ
  — בּלשון סגי־נהור: ס'האָט פּאַסירט אַ 
    
סקאַנ




־
  אךגל
     2. שפּילן כּדי אָפּצוגעװינען װאָס מע האָט
  פֿאַרשפֿילט. „נישטאָ קײן ערגערע זאַך אױף
  דער װעלט, װי אָ, זיך. דאָס טוט אױס...
  בּיז צו דעם לעצטן העמד!„, שע, לכּ▯וד יום    אָ
                                                     ־
  
טו▯ II, ז, 64. „מע האָט געשפּילט אױף בּאָרג,
  געפֿירט אָ גענױע בּוכהאַלטעריע פֿךן די קאָרטן־   אָ
  אױף אָפּצושפּילן זיך, און בּײדע האָבּן זײ
  

חשבּונות“, פּנחס גאָלדהאר, דערצײלונגען פֿון
  אױסטראַליע, מעלבּורן 1939.
     3. עפּעס טאָן, אונטערנעמען כּדי אָפּצוקריגן
  װאָס מע האָט פֿאַרלאָרן, דערלײגט. זיך 
  קאָמפּענסירן אַ היזק, אַ מפּלה, אַ פֿאַרלוסט. 
  פֿאַרלירן אײף קאָרן און אָ, זיך א ו י ף װײץ.
  “און אַז מע װעט אַרבּעטן אַ פֿאַרקירצטע װאָך
  און... װײניקער פֿאַרדינען, איז װער קען אים
  ערבֿ זײַן, אַז זײ װעלן זיך ניט װעלן אָ, אױף
  די טאַריפֿן“, מ ט▯־טש, אַרום דער פֿאבּריק,   אָ
  מינסק l929, ז, l45.
     4. נאָך אַ דורכפֿאַל, אָפּרעכענען זיך מי▯
  עמעצן, איזדיעקעװען זיך איבּער עמעצן. אָ,
  זיך  א ו י ף  אַ שװאַכערן. כאַפּן פֿון דער
  מאַמען און זיך אָ, א ו י פֿ ן ייִנגערן בּרודערל.
    פֿארשריבּן בּײַ זיך אין זכּרון מיט רױטן
  „ ־
  בּלוטיקן טינט: מ'עט זיך דאַרפֿן אַמאָל אָ, אױף
  די בּעקער די כאַמולעס„, אַ  קאַרפּינאָװיטש,
     5. שפּילן זיך אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿ־   אָ
  בּ▯.ם װילנער דורכהױף, תּ אָ l967.
                               „
  

הערן זיך שפּילן. אָ, זיך גאַנצע טעג מיט די
  קינדער אין הױף. אָ, זיך און אײַנשלאָפֿן.
     6. בּאַװײַזן זיך פֿון ליכט, שטראַלן, שאָטן,
  פֿאַרבּן אע. “העזעלעך און פֿלעמעלעך האָבּן
  זיך אָפּגעשפּילט אױפֿן װאַסער־שפּיגל פֿון טײַך“.   אָ
  “דער שאָטן פֿון איר װײַסן שלײער... שפּילט
                                     אָפּשפּיצן

זיך אָפּ אױף דער װײַסער געל־
אונטערגעפֿאַרבּטער װאַנט“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע
1922, ז, 43. „הערט זיך אונדזער פּאַרשױן צו
צו מײַנע דערצײלטע מעשׂיות און אין זײַן פּנים
שפּילן זיך אָפּ אַלע פֿאַרבּן„, ד. י. זילבּערבּוש,
מענשען און געשעהענישן II, װין 1931, ז, 59.
אױך פֿיג — „אַ קאַרגער אַז ער בּאַקומט זײַן
רײַכטום, װאָס ער האָט אָנגעקליבּן דורכן
קאַרגן און װאַרגן, שפּילט זיך אָפּ אױף זײַנע
ליפֿן אַ זיסער שמײכעלע“, בּלעטער, No 13.
  7. אומפּ װערן אױפֿגעשפּילט. „עס שפּילט
זיך אָפּ אַ “מלך עליון“ טשאַקענדיק, לעבּעדיק,
אַז מלאָכים מעגן זיך פֿרײען“, ממוס, שלמה,
ז, ▯▯.
  ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
־קע).  ־ערײַ.
פּשפּילעװען — דזװ אָפּשפּיל(י)ען ←.
“אירע בּײדע הױפֿדאַמען... װאַרן בּאַשעפֿטיקט
מיט דעם אךיסטאָן איר... [אײנע פֿון זײ] האָט
איר אָפּגעשפּילעװעט דאָס אײַנגעשפּילעװעטעס
קלײד„, אמד, עװגעניע, װילנע 1889. “קען ער
אָ, די זילעטקע“, בּ. אלפֿס, מעע)ה אַלפֿס II,
װילנע 190l, ז, 51.
פּשפּילקעװען — טרװ. ־קע(װע) אָפּ, ▯..,
געשפּילקע(װע)ט. פּפֿ: ~שפּילקע(נע)ן. 
אױסשטעכן, אַרומשטעכן מיט שפּילקעס (בּײַם
מעסטן, אונטערבּײגן, קירצן, פֿאַרריכטן). אָ,
דעם סטאָן בּײַם אָנפֿאַסן. אַ, און אָפֿשנײַדן.
פּשסינדלען — טרװ. ־דל אָפּ, ~געשפּינדלט.
אָפּארבּעטן פֿאָדעם אע אױף אַ שפּינדל.
פּשפּינען — טרװ. שפֿין אָפּ, ~געשפּינט.
1. שפּינען אַ לענגערע צײַט אָדער פֿאַרענדיקן
אָנשפּינען. „די אַלטע שלעפֿעריקע בּאָבּיצע האָט
שױן דרימלענדיק אָפּגעשפּינט א היפּשן בּינטל
פֿאָדעם“, איבּז אַ. האַלאװקאַ, פּראָלאָג, קיִעװ
‏l935.   2. אָפּאַרבּעטן שפּינענדיק. אָ, פֿאַרן
געלט. נעמען בּײַם פּריץ פֿלאַקס און דערפֿאַר
אָ, פֿאַר אים בּאַװל.
  ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
—קע).   ־ערײַ.
פּשפּיץ — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
רעזולטאַט פֿון אָפּשפּיצן (זיך). שאַרפֿער אָ,. „זײַטיק
אַרן קרום פֿאַלט דאָס ליכט בּיז דער האַלכּער
פֿאָדלאָגע, מיט אַן אָ, אױף אַ קעסטל אַרױף“,
בּ  ךעמבּלין, אין זאמלבּיכער II, נ“י l933,
ז, ▯l1.
  2. שטריקמאַכערײַ. מאַטעריאַל װאָס בּאַקומט
זיך בּײַם אױסבּאַרשטן די שפּיצן פֿון פֿלאַקס
אָדער קאַנאָפּליעס.
פּשפּיצלען — טרװ. ־צל אָפּ, ▯־,געשפּיצלט.
אָפּכיטרעװען. דערשלאָגן זיך צו עפּעס דורך אַ
שפּיצל, א המצאָה, קלוגן אײַנפֿאַל. „אַ גולם
פֿון זײַן ליבּנס נאָמען װאָס אַפֿילו אַ קינד קען
אים אָ'„.  ־עניש.
פּשפּיצן — טרװ  שפֿיץ אָפּ, ~געשפּיצט.
אױך: ~שפּיציקן.  1. מאַכן שפּיציק. מאַכן
אָפּשפּיקעװען
  
(מיט) אַ שפּיץ. אָ, אַ בּלײַער. אָ, אַ העלצל, אַ
  מעטאַלן שטענגל.   2. אָפּשפֿינען אַ פֿאָדעם
  אַזו אַז זײַן בּרעג זאָל זײַן דינער װי דער
      י
  אָנהײבּ, כּדי אַ שטריק זאָל זײַן דינער בּײַם
  בּרעג און דאָך האָבּן די זעלבּיקע צאָל פֿעדעם.
  מיט ז י ך.    ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אָפּש▯יקעװען — ־קעװע אָפּ, ~
   געשפּיקעװע▯.   אוטװ — זײַן אַ שפּיק (אַ שפּיאָן) אַ
  ▯ענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן זײַן אַ שפּיק.
  אָ, יאָרן־לאַנג פֿאַר דער צאַרישער אָכראַנקע.
  טרװ — אָפּשפּיאָנירן עמעצן. װערן כּלומרשט
  אַ בּלאַטער און אָ, די גאַנצע חבֿרה.
אָ▯שפּירן — טרװ  שפּיר אָפּ, ~געשפּירט.
  1. שפּירן בּיזן סוף. דערשפּירן, דערפֿילן. אָ,
  אַלע װײטיקן פֿון אַ מאַמען. „אַ האַרץ שפּירט
  אָפּ אַ האַרץ“, שװ. פּאַראָדיע — “אַ האַרץ
  שפּירט אָפּ אַ בּוזעם־קעשענע“.
     2. מיטפֿילן, מיטשפּירן עמעצן אין עפּעס.
  אָ אַן אָבֿל אין זײַן צער. אָ, עמעצנס אומגליק.
    ▯
     3. עפּעס דערגײן, אױסגעפֿינען, נאָכקוקנדיק,
  זיך נאָכפֿרעגנדיק. „מיט דער צײַט [איז ער
  געװאָרן] אַ גוטער פֿרעסער און אַ גרױסער
  זױפֿער און פֿלעגט אָפּצושפּירן װאו עס דאַרף
  נאָר זײַן אַ חתונה, אַ בּרית“, אמד, דער
  שנאָרער, װילנע 1866.
    4. נאָכשפּירן. אױסשפּירן, אױסשפּיאָנעװען.
  אָ, דעם ישיבֿה־בּחור, צי ער לײענט ניט קײן
  פֿסולע בּיכלעך.
     מיט  ז י ך.    ~שפּיר, דער.    —ונג.
  ־עכ▯ן. ־עניש. —ער (־ין, —קע). ־ערײַ.
אָפּשפּליטער — דער, ־ס.   1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּשפּליטערן (זיך).  2. ▯יג —
  רעשטל. רמז אױף עפּעס. “גרעסערע זאָרג
  פֿאַר ישׂראל קען נישט װערן קײן אידײע, נאָר
  אַן אָ, פֿון אַן אידײע“, אפֿא, געטראַכט מיט
  ע▯רי־טײַטש, ז, l84. „אַן אָ, פֿון דעם חורבּן
  װאָס איז געבּראַכט געװאָרן אױפֿן ייִדישן לעבּן“,
  י. יאַנאסאָװיטש, מיט ייִדישע שרײַבּער אין
  רוסלאַנד.
אָפּשפּליטערן — טרװ. ־טער אָפּ, ~
  געשפּליטערט.   אָפּשפּאַלטן שפּליטערס, קלײנע
  לענגלעכע דינע און שפּיציקע טײלן פֿון אַ
  האַרטן מאַטעריאַל. אָ אַ שטיקל פֿון אַ שטײן.
                        ,
  אָ, פֿון אַ קלאָץ עטלעכע שפּענדלעך. „בּליצט
  אױף מײַן שױבּ דער טױ און ציטערט / װי
  דימאַנט־כּרעקלעך, אָפּגעשפּליטערט פֿון 
  דימאַנטשטײן„, הר, געדיכטע און ליעדער, l9l5,
  'נאַכט־שטױכּ,. „דאָס שטײנערנע לעבּן האָט נאָר
  װאָס אָפּגעשפּליטערט נאָך אַ שטיק פֿון דעם
  שטײנערנעם דניאל“, א. שעכטמאן, ער▯, סאָװ,
  הײמל', No ,l962 2. אױך פֿיג: „אָ, פֿון זיך
  אַ השׂכּלה־ליכט„, בּ ריװקין, אונדזערע 
  פּראָזאאיקעך, ז, 244.
    מיט ז י ך — „געװיכטיקע טראָפּנס, װעלכע
  האָבּן זיך פֿון צײַט צו צײַט אָפּגעשפּליטערט
  פֿון די דורכזיכטיק־גרינע אָדער טינטיק־שװאַרצע
  כװאַליעס“, מאַרק ראַזומני, אַראַנעאַ די שפּין,
                      1967
   
ריגע 1924. „שטיקלעך בּרענענדיקע קאָקס,
   װאָס שפּליטערן זיך אָפּ פֿון די פֿײַערדיקע
  קאָקס־זײַלן, װען זײ פֿאַלן אַרױס פֿון די שמאָלע
  אױװנס“, עליע קאהאן, פֿאַךשײדענע 
   דערצײלונגען, מינסק l940.
     ־ונג — די, ־ען.    1. פּראָצעס אָדער
  רעזולטאַט פֿון אָפּשפּליטערן (זיך).  2. פֿיג —
  אָפּגעשפּאָלטענער טײל. מיעוט, פֿראַקציע. „האָבּן
  מיר שױן געהאַט אַ פֿאָרגעפֿיל פֿון די אָ'ען,
  װאָס זענען שפּעטער געקומען אין דײַטשלאַנד,
  האָלאַנד און ענגלאַנד“, ה. ערליך, אין קאַמף
  ▯ארן רעװאַלוציאַנערן סאָציאַליזס, װאַרשע 1934.
  „דער געדאַנק װעגן בּאַשיצן די נאַציאָנאַלע אָ'ען
  דורך דער נאַציאָנאַלער אױטאָנאָמיע איז 
  דערװײַל ניט קײן אַלטער“, ימ, אײנהײטלעכע
   פֿאָלקש ךל, l922   —ניש.
                 .

אָפּשפּעגן, ▯י,,שפּעהען — אוטװ. & טרװ.
  שפּעג, שפֿעה(ע) אָפ, ▯.־,געשפּעגט, ~
  געשפּעה(ע)ט. אַרכ.   דזװ אָפּשפּײען ▯. „דער חכם
  איז פֿון לאַנגע צײַטן / אונדזערע בּרידער קײן
  גרױסער פֿרײַנד, / ער שפּעט אונדז אָפּ פֿון
  אַלע זײַטן / װײַל דאָס איז די גאַנצע מאָדע
  הײַנט„, אבּג, דער יוד אין קיע▯, הש I.
אָפּשפּעגעװען — אוסװ & טרװ.   1. דזװ
  דפֿװ   2. אָפּשפּיאָנירן.
אָפּשפּעגעלירן — אוטװ ־ליר אָפּ, ~
                           געשפּע.
  געלירט. פֿטמ   דזװ אָפּשפּעקולירן, 
  אָפּספּעקולירן.
אָפּשפּעטיקן — אוטװ ־טיק אָפּ, ▯,
                         געשפּע.
  טיקט.   קומען מיט אַ פֿאַרשפּעטיקונג. אָ, צו
  דער פֿאַרזאַמלונג. די דירעקטיװן פֿלעגן טײלמאָל
  אָ'. “די רעװאָלוציע װאָס האָט דאָ [אין 
  קאַמטשאַטקע] אָפֿגעשפּעטיקט, האָט פֿאַרגיכערט איר
  גאַנג“, איבּז װל. לידין, שטילער אָדער גרױסער,
  מינסק ▯193.  מיט ז י ך.
אָפּשפּעטן — אוטװ שפּעט אָפּ, ~געשפּעט.
  פּד, אוקר.   דזװ אָפּשפּאָטן. ▯.. „די גױים
  רײדן אױף זײער לשון, טײל שעפּטשען זיך,
  טײַטן מיט די פֿינגער, שפּעטן אָפּ — אױך װי
  דער שטײגער איז„, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה',
  ז, 84. „האָט ער זיך כּאַשלאָסן אין אים זיך
  נוֹקם זײַן דורך דעם װאָס ער װעט אָ, פֿון
  דעם ייִדן„, א▯רהם יצחק בּוכבּינדער (איש
  אָדעסאַ), דער בּלומען־גאָרטן, װילנע 1885.
     ~שפּעט, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
  ־ער (—ין, ־קע). „צו אונדזער גרױסן ייִדישן
  אומגליק איז דאָ בּײַ אונדז נאָך אַ קלאַס
  מענטשן לצנים — אָ, װאָס בּרעכן זיך שטענדיק
  דעם קאָפּ אױסצוקלערן אַ גלײַכװערטל„, י. ל.
  זרידמאנן, װאָט דאַרפֿן מיר, בּאַרדיטשעװ 1898.
  ־ערײַ.
אָפּשפּעטעריש — אַדי.    װאָס איז מיט
  שפּאָט, מיט חוֹזק. אָפּלאַכעריש. אַ'ע רעפּליקע.
  „עפּעס רעדט ער אין חלל אַרײַן. נאָר אַמאָל
  הער איך אַ דין קול, װאָס איז שטיפֿעריש,
  אַפֿילו אָ,„, אפֿא, טמז II 1964▯ 13.  ▯קײט.
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אָפּשסענדן — טרװ. שפּענד אָפּ, ▯
   געשפּענד(עט). דטשמ.  נר. אױך:  ▯..־,שפּענדירן.
  דזװ שפּענדן. אױסטײלן געלט פֿאַר בּאַשטימטע
  צװעקן. אַסיגנירן. געבּן אַ רײַכע נדבֿה.
אָפּשפּענסטיק — אַדי   װאָס קערט זיך אָפּ
  פֿון עפֿעס אָדער עמעצן. „חוץ אַלעם — װאָס
  האָט איר מיר מײַן כּלה אָ, [געמאַכט]? איך
  װעל מיר אַװדאי נישט לאָזן קײן שעפֿל אױס
  דעם בּאָד אַרױסנעמען“, גענאַרטע װעלט, l815?
  “עס װעלן זיך געפֿינען גענוג בּעלנים 
  אָנצופֿאַלן אױף אים און מאַכן די מענטשהײט אָ,
  פֿון זײַן גײַסט“, זשיט III▯ו, נ“י l9l7, ז, 25.
אָפּשפּענעז — טרװ. שפֿען אָפּ, ~געשפּענט.
  דזװ אָפּשפּאַנען. „אַ קינד װאָס מע האַט 
  אָפּגעשפֿענט 24 שעה, זאָל מען שױן נישט מער געבּן
  צו זײגן“, שמירת הנפֿש, ירושלים תּשי“ג,
  ן, 14.
אָפּשפּעקולידן — אוטװ ־ליר אָפּ, ▯,
                           געשפּע.
  קולירט. פּפֿ. ~ספּעקולירן.  שפּעקולירן אַ
  לענגערע צײַט אָדער פֿאַרענדיקן, אױפֿהערן
  שפּעקרלירן. אָ, מיט גאָלד, מיט װאַלוטע. אָ,
  און מער ניט װעלן ריזיקירן.   ־ונג.
אָפּשפּערן — טרװ. שפּער אָפּ, ~געשפּערט.
  1. אָפֿצױמען. אָפּגרענעצן. ניט דערלאָזן מע
  זאָל קענען אַרײַנקומען. אָ אַ גאָנצע געגנט. אָ,
                              ,
  די ייִדישע גאַס.  2. (סטאָליערײַ) איבּערקלײען
  פֿון בּײדע זײַטן מיט פֿאַניר. „אַנדערע 
  בּעלימלאָכות קלײענען איבּער פֿאַר קװער (שפּערן
  אָפּ) פֿון בּײדע זײַטן מיט גרעבּערן 
  בּלינדפֿאַניר“, בּער, ז, 44.
אָפּשפּראָנטשקען — טרװ ־טשקע אָפּ, ~
  געשפּראָנטשקעט.   פּפֿ.   ~ספּראָנדזשקען,
  ▯י.,שפּראָנדזשקען,   ▯י.,ספּראָנטשקען.
  אָפּשפּיליען אַ ספּראָנדזשקע (פּראַזשקע, 
  שפּאָנגע) און אױף אַזאַ אופֿן עפּעס עפֿענען. אָ, די
  ספּראָנדזשקעס פֿון די הױזן. „גוט, גוט, מע
  האָט דעם בּײַגאַרטל אָפּגעשפּראָנטשקעט און
  אױפֿן טיש דאָס געלט איבּערגעצײלט“, יא,
  שטערנטיכל, לײַפּציג 186l, ז, l39.
אָפּשפּראָץ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשפּראָצן.
    2. אָפּװאוקס. יונגער אָ,. אָ, פֿון אַ געװיקס.
  „דו זעסט... װי אױפֿשפּראָץ גיט פֿאַר אָ, אַ
  פֿאַרלױף„, אפֿא, יעקבֿס געצעלטן.
     3. אָפּשטאַמלינג. דעריװאַט. “ אַפּאָניע, —
                                      י
  װאָס איר ציװיליזאַציע איז אַן אָ, פֿון דער
  כינעזישער“, איבּז ד. כאַראָבּין, עקאָנאָמישע
  געאָגראַפֿיע, ק▯עװ 1928. “געשטאַנען בּין איך
  אין פֿאַרנאַכט זיך צו שײדן מיט דער, װעמענס
  אָ, איך בּין„, י. מאַניק, טריט אין בּאַגינען
  “נאָך אײדער מיר האָבּן זיך רעכט בּאַקענט מיט
  דער כּנענישער שריפֿט, האָבּן מיר זיך גענומען
  צום גריכישן אַלפֿאַבּעט און צו זײַנע אָ'ן„, מװ,
  די שװאַרצע פּינטעלעך, ז, ll5. „ניץ ניט קײן
  אָ'ן פֿון דײַטשע שרשים, אױבּ די שרשים גופֿא
  זײַנען אין ייִדיש ניטאָ„, מװ, ייִפֿאַ, װאַרשע
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4. דאָס װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון אַ טעטי▯
   קײט, פֿון אַ פֿריִערדיקער אַנטװיקלונג. „די
   ייִרישע אײראָפּע איז חרובֿ געװאָרן, צום גליק
   פֿאַר דער ייִדישער קולטור אַנטװיקלונג איז אין
                               ־
   
אַמרעריקע נאָך פֿריִער געװען אַן אָ, פֿון ייִװאָ“,
   טמ▯, I 19▯5 23.
אָסשפּראָצלינג — דער, ־ען. דאָס אָדער
   דער װאָס שפּראָצט אָפּ, אָפּשטאַמלינג. אָ, פֿון אַן
   אײדעלן שטאַם. אָ, פֿון לױטער רבּנים אַרן
   צריקים. “בּײַם חלום איז דאָס רײדװאָרט 
   פֿאַרבּיטן דורך עפּעס אַזױנס װאָס שטאַמט אַלײן
   פֿון דעם בּעל־חלומס נשמה־לעבּן... װאָס קען
   הײסט עס זײער גרינג אַלײן זײַן אַן אָ, פֿונעם
   קאָמפּלעקס“, מװ, איבּז, פֿרױד, אַרײַנפֿיר אין
   פּטיכאָאנאליז, ז, 88.
אָפּשפּראָצן — אוטװ  שפּראָץ אָפּ, ~
   געשפּראָצט. אַרױסװאַקסן פֿון אַלטע װאָרצלען
   אָדער פֿון אַן אַלטן שטאַם פֿון מוטער־געװיקס.
                              ,
   “עס זענען פֿאַראַן געװיקסן װאָס פֿאַרמערן זיך
   דורכױס דורך אָ'“. „פֿון אײן אַלטער בּולבּע
   האָט אָפֿגעשפֿראָצט אַ גאַנצער קוסט מיט יונגע
   בּלומען“. אױך פֿיג — מיר שפּראָצן אַלע אָפּ
   פֿון אײן מעכטיקן שטאַם. האַמעװעו דאָס אָ,
   פֿון נײַע כּוחות.
     —ונג. “צװישן די דרײַ גרױסע קלאַסן...
  בּילרן זיך צװישן־גרופּעס און אָ'ען, װעלכע
  בּאקךמען אױך אַ כאַראַקטער פֿון בּאַזונדערע
  קלאַסן“, איבּז קאַרל קאַוטסקי, קלאַסן 
   אינטערעס, לאָנדאָן 1903   ־עכץ   ־עניש.
                    .       .
אָסשסרודלען — אוטװ. שפּרודל אָפּ, ~
  געשפֿררדלט.   שפּרודלען אַ לענגערע צײַט אָדער
  אױפֿהערן שפֿרודלען. דער קװאַל האָט 
  אָפּגעשפּרודלט הונדערטער יאָרן. “די געמאַכטע 
  פֿרײלעכקײט זײַנע האָט אָפּגעשפּרודלט װי ער
  װאָלט גאָר קײן מאָל פֿרײלעך ניט געװען“.
  —עניש.
אָפּשפּרונג — דער ־ען.   1. אַקט אָדער
                         ,
  רעזולטאַט פֿון אָ▯!שפּרינגען. אַן אָ, עטלעכע
  מעטער הױך. 2. דאָס אָפּגעשפּרונגענע.
אָפּשסרײזן — אוטװ. שפּרײַז אָפּ, ~
          
  געשפֿרײַזט. שפּרײַזן אַ לענגערע צײַט אָדער 
  אױפֿהערן שפּרײַזן. אָ, אַ קילאָמעטער און זיך
  אָפּרוען. “אָפּגעשפּרײַזט, איצט קען מען זיך
  צרזעצן“.
אָפּשטרײטן ־ מרװ  שפּרײט אָפּ, ~
  געשפֿרײט. זן.   (אױס)שפֿרײטן אַ לענגערע צײַט
  אָדער אױפֿהערן (אױס)שפּרײטן.
אָפּשפּרײען — אוטװ & טרװ  שפּר  אָפּ,
                                             ייִ
  ~געשפּרײ(ע)ט.   שפּרײען אַ לענגערע צײַט
  אָדער אױפֿהערן שפּרײען. דאָס רעגנדל האָט
  אָפּגעשפּרײט, נאָר אַ מאַנטל דאַרף מען סײַװי
  נעמען. אָ, די בּײטן פֿון עטלעכע גערטנער.
אָפּשסדינגבּאַד — אדי  דטשמ  נר. ←
  אָפּשפּרינגיק.  —קײט.
אָפּשסרינג־בּרעט — די, ־ער (ספּאָרט). בּרעט
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אָפֿצושפֿרינגען מיט שװאונג. „שפּרינגען 
  איבּערן פֿערד פֿון אָ'־כּרעט“, פּראָגראַם װעגן
  גימנאטטישע פֿארמעסטוכגען, װאַרשע l928.
אָפּשסרינג יק — אַדי. נעאָל   װאָס שפּרינגט
  אָפּ. ניט אָ'ע פּילקעס פֿאַר גימנאַסטישע צװעקן.
           ־
  עלאַסטיש און אָ'. אױך: אָ'לעך.   ־יקײט.
  —קײט.
אָפּשטרינגלען — אוטװ. ־נגל אָפּ, ~
  געשפּרינגלט.   שפּרינגען מיט קלײנע שפּרונגען
  אַ לענגערע צײַט אָרער אױפֿהערן שפּרינגלען.
  „קלײנע מײדלעך — זײ װערט גאָרניט נמאס
  אָפּצושפּרינגלען אין קלאַסן אַ גאַנצן זומער“.
אָפּשפּרינגע▯ — אוטװ שפּרינג אָפּ, בּ י ן &
  ה אָ בּ  אָפֿגעשפּרונגען.    1.  שפּרינגען, אַ
  שפּרונג טאָן אין אַ זײַט אָדער צוריק. אָ, אין אַ
  זײַט. אָ, אינסטינקטיװ עטלעכע טריט (צוריק).
  אָ, פֿון דער װאַנט, פֿון דער טיר. אָ, אײנער פֿון
  דעם אַנדערן. “בּבֿא שפֿרנג ולוקשׂ אבּ אונ,
  אין אױף בּאנד. / אונ, שפּרך: גיבּענשט מושׂ
  זײַן די שטונדן / דשׂ דרך מײַן ליבּן גינעדיגן
  הערן / מײַן אױגן װידר אַן זיכטיג װערן“,
    
▯־
  בּבא בּוך, 193. “דער מענטש װאָס האָט 
  בּאַגעגנט די נשים װאָס גײען פֿון אַ לװיה, איז
  דאָס זײַן תּקנה, ער זאָל אָ, פֿון זײַן אָרט פֿיר
  אײלן“, דרד הישרים, [קעניגסבּערג] 1857. “אַ
  שמעק דאָ, אַ שמעק דאָרט, אַ שאָקל מיטן קאָפּ
  יענעם, אַ שאָקל מיטן קאָפּ דעם, אַ שפּרונג
  אַהין, אַ שפּרונג אַהער — און אַ שפּרונג אָפּ
  צוריק„, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח,, ז, l7.
  „זיך דערמאָנט אָן יענעם אָװנט און איז 
  אָפגעשפּרונגען אָן אַ זײַט מיט אַ קװיטש, װי אַן
  אָפֿגעפּאַרעטער הונט“, ש. גאָרדאָן, צװישנ 
  אזאָװער אונ שװארצנ, מאָסקװע l934.
    2. אָפּקלאַפּד זיך פֿרן עפּעס און צוריקפֿאַלן.
  ריקאָשעטירן. אַ פֿילקע שפּרינגט אָפּ פֿון װאַנט.
  װאַרפֿן אַ שטײן אין טײַך אַזו אַז ער זאָל
                                      י
  עטלעכע מאָל אָ, פֿון דער אײבּערפֿלאַך פֿון
  װאַסער. „גלײַך אַז אײנער װאַרפֿט אײן שטײן
  און עס שפּרינגט אָפּ צוריק„, איבּז, נועם
  המוסר, װילנע 1863. “צײַטן פֿון צוציִען, 
  אַנטקעגנלױפֿן, און צײַטן פֿון אָ, און אָפּשטױסן
  בּײַטן זיך▯, פּרץ, איבּז, ,קהלת,. „געפּײַקלט האָט
  דער טױט מיט שלאַקס — האָגל פֿון בּלײַ און
  אָפּגעשפּרונגען צוריק  מיט אַ  געװאָי 
  צעבּרעקלט“, פּט, מלחמה II, נ“י 1956, ז, 410.
   אָ, פֿרן די א ו י ע ר ן = נישט (װעלן) צוהערן
  ▯
  זיך צו עפּעס. “דיזע נאַכריכט האָט אָבּער 
  אָפּגעשפּרונגען פֿרן זײַנע אױערן װי אײנע 
  אײַזערנע קוגעל [קױל] שפּרינגט אָפּ פֿון אײנעם
  ציגונעס פּאַנציר, דען ער האָט עס ניט געװאָלט
  גלױבּן“, אמד, דיא שקלאַװערײַא II, װילנע 1868
  [אױך: װילנע 1887].
    3. פֿיג ניט האָבּן קײן װירקונג אױף עפּעס
 אָדער עמעצן. ניט צושטײן, ניט צוקלעפּן זיך
 צו עפּעס (עמעצן). אָ, װי אַן אַרבּעס פֿון װאַנט.   אָ
  „איז קײן חידוש ניט װאָס אַלע 
 פֿאָרמאַללאָגישע אָנפֿאַלן אױף זײַן דאָקטרין האָבּן 
 געמוןט אָ, פֿון אים'', זשיט I▯▯י, נ“י l917, ז, 82.
                                אָפּשפּרינקלען
 
„זײ זײַנען אַזױ זיכער אַז זײ האָבּן דעם גאַנצן
 אמת, אַז אַלע אַרגומענטן שפּרינגען פֿון זײ אָפ
װ אַן אַרבּעס פֿון װאַנט“, מ מ ראָזענבּאום,
  י
 
עראינערונגען פֿון א טאָציאַליטט▯רעװאָלוציאָנער,
נ“י 1921. „עס איז אָפּגעפֿאַלן די 
ליטעראַרישקײט מיט אַלע אירע מליצה־חנדלעך, עס אין
אָפּגעשפּרונגען פֿון איר אַלע עלעמענטן װאָס
 האָבּן ניט קײן שײַכות צום שפֿיל“. מוק, 
 טעאַטער און איךיש טעאַטער, ז, 248.
   4. מיט כּרח און שװאונג אױסגלײַכן זיך
 אָדער אומקערן זיך צום לכתחילהדיקן צושטאַנד.
 זיך היטן, די ספֿרונזשינע זאָל ניט אָ, און ניט
 אױסהאַקן אַן אױג. „טרעט אָן אױף אַ 
 קאָטשערע, װעט זי אױך אָ'“, שװ „אַ טײַערע סאָפֿע
... און אױף שפּראָנדזינעס, װאָס לאָזן זיך
שנעל צוזאַמענדריקן און שפֿרינגען שנעל אָפּ“,
אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895. “איז אײַער
 אָנגעטראַטענע עניװת אַפֿגעשפֿרונגען װ  אַ
                                               י

קרומע קאָטשערע“, חג, טמז I l962▯ 29.
   5. אָפּרײַסן זיך, אַראָפּפֿאַלן פֿון עפּעס װאָס
איז צוגעפֿעסטיקט. אָפֿשטײן. דאָס 
צונױפֿגעקלײעטע איז אָפּגעשפּרונגען. זײַן פֿאָרזיכטיק
די פֿאַניר זאָל בּײַם שנײַדן ניט אָ'. „װען...
עס זײַנען פֿון אַ פֿאַס די רײפֿן אָפֿגעשפּרונגען,
אין מותּר הינצררופֿן אַן עכו“ם“, הר▯ א
בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר 1864, נו/ב.
„ער האָט אַזױ לאַנג געקלאַפּט אין דעם דנאָ בּיז
די בּרעטער זענען אָפֿגעשפּרונגען“, י. 
קעשיניעװסקי, דער מעדאליאָהן, אַדעס l875. „זי איז
געגאַנגען צום שוסטער... אָפֿגעשפּרוגגען אַן
אָפֿצאַס“, שע, אַלט נײַ כּתרילעװקע, ז, 108.
„דער גאַנצער טאָפּ איז מיר איבּערגעפֿירט, דאָס
געגלײז איז אָפֿגעשפּרונגען“, װײַס, א שלעכטע
פֿרױ, ,קולטור־ליגע', װאַרשע 1930, ז, 176.
*די נעגל שפֿרינגען אָפּ (פֿאַר קעלט) — די
פֿינגער װערן פֿאַרגליװערט פֿון קעלט.
   6. (װעגן שטראַלן) איבּערבּרעכן זיך. (װעגן
אַ שריפֿט) אָפּמעקן זיך. „די שטראַלן האָבּו זיך
פֿאַרגנבֿעט פֿון הינטן, איר אַ קוש געטאָן, 
צוריק אָפֿגעשפֿרונגען“, אָפּא, 'ךער משפּט'. „ךי
שטראַלן האָבּן ניט געקענט פֿאָלגן די זון, זײ
זײַנען אָפֿגעשפּרונגען פֿון די װענט און פֿון די
גאַנץ געבּליבּענע שױבּן. פֿינצטערע, 
פֿאַרגעסענע, פֿאַרלאָזענע זײַנען געשטאַנען די שטיבּער“,
שירע גאָרשמאַן, דער קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע
‏l948. „אין קהל־הױז האָט זיך געפֿונען אַ 
פּאַרמעטענער פּנקס, נאָר אין די ערשטע בּלעטער
איז די שריפֿט געהאַט אָפּגעשפּרונגען“, בּאש,
גימפּל תּם, נ“י 1963, ז, 83. “און עס זאָל 
חסושלום פֿון זײַנע תּפֿילין אַפֿילו אײן אות נישט
אָפֿגעשפֿרינגען און אָפּגעמעקט װערן“, ספֿר
שבֿחי רמ“ל, לעמבּערג, יאָר?, ז, 38.
  ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
־קע).  ־ערײַ.
פּשפּרינקלען — אוטװ & טרװ שפּרינקל
אָפ, ~געשפּרינקלט.   1. שפּרינקלען אַ 
לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן שפּרינקלען. אַ
דריבּנע רעגנדל האָט אָפּגעשפּרינקלט דעם גאַנצן
אָפּשפּרי▯ן
  
פֿאַרמיטאָג.   2. בּאַשפּרינקלען, בּאַשפֿריצן. אָ,
  די האָר מיט אָדעקאָלאָן.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּשפּריץ — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפֿשפֿריצן (זיך).
     2. דאָס װאָס קומט אַרױס אַזױ װ אַ שפּריץ
                                          י
  
בּ▯ אַן אַרבּעט־פֿראָצעס. אַן אָ, בּײַם בּאַרשטן
    י
  פֿלאַקס. „דאָס פֿליסיקע אײַזן האָט זיך צעגאָסן
  איבּער די לעכער פֿון די זאַמד־פֿאָרמעס. 
  שטערנדיקע אָ'ן זײַנען אין דער לופֿט געפֿלױגן“,   א
                                                          ▯
  הערשל װינאָקור, אין אופֿקום, מאָסקװע l932.
     3. נישטיק רעשטל. איבּערבּלײַבּ. שפּור פֿון
  עפֿעס. פֿיג — אַן אָ, פֿון ייִדישקײט. אַ 
  ראָמאַנטיש אָ'ל. „אַן אָ, פֿון זוניקע שפּליטערס„,
  אַ▯רהס לעװ, בּײמער אין װינט „זײ פֿאָלגן אױס
  זײן װילן. אָבּער עס טרעפֿט, אַז אַן אָ, פֿון זײַן
  פּסיכיק װערט אַ לעבּעדיק בּאשעפֿעניש פֿאַר
  זיך אַלײן, מיט אַן אײגענעם װילן„, בּ ריװקין,
  א גלױבּן פֿאַר אומגלױבּיקע, ז, 58. „דאָס זײַנען
  אײנציגע אָ'ן פֿון אַמאָליקע גרױסע ייִדישע 
  ישובֿים„, אדרהס ש ולמאן, פֿאָר, 1957 ▯ 8.
אָפּשפּריצן — טרװ שפֿריץ אָפּ, ~געשפּריצט.
  1. בּאַשפּריצן. אָ, דאָס געזיכט מיט פּאַרפֿום.
  אָ, מיט אַ פֿליסיק מעטאַל. אָ, מיט װאַפּנע. „אובּ
  עשׂ [טאַבּעק] װעט זיך פֿר טריקנן זאָלסט אָ,
  מיט זאַלץ־װאַסער ניט גאַנץ פֿיל, עס זאָל זיך
  ניט היצן“, אײן בּוכל װאַש דרינן גפֿינט זיך
  זאכין טשיקאװי, שקלאָװ תקנ“ה. „[מע] האָט
  ז אָפּגעשפּריצט מיט װאַסער און זי איז בּאַלד
   י
  
צו זיך געקומען“, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע, ז, 63. „איז אַרײַן מיט אַ פֿוס אין אַ גריבּל
  װאַסער און אָפּגעשפּריצט דעם העלן זאָק“,   אָ
  ה אָרלאנד, הרעבּליעס, כאַרקאָװ 1931.
     2. שפּריצן אַ לענגערע צײַט אָדער 
  אױפֿהערן שפּריצן. דאָס רעגנדל האָט אָפּגעשפּריצט.
  דער פֿאָנטאַן שפּריצט אָפּ אַ האַלבּע שעה און
  שליסט זיך אױטאָמאַטיש אױס.    *לאָזן די
  בּרוסט אָ, = אָפּציִען, אַרױסדריקן מילך פֿון
  דער בּרוסט. „אײדער מען גיט די בּרוסט מוז
  די זױגערקע גוט רײן מאַכן די הענט, אָפֿװאַשן
  די אָפּלען און די מילך עטװאָס לאָזן אָ'“, דר, ג.
  ריטער, דער ארומגאַנג און די פֿלעגע פֿון
  זױגקינד, װאַרשע 1926.
     3. אָפּגיסן מיט װאַסער. אָ  אַ געחלשטן.
                                     ,
  „זײ זיצן, קנאַקן ניס, בּלאָזן זיך, לאַכן, 
  פּלױדערן, זינגען, שטיפֿן און פֿאַרזעסן זיך שפֿעט
  בּין מע שפֿריצט זײ אָפּ מיט װאַסער“, ממוס,
  שלמה, ז, 13. „[די קונדײסים] האָבּן ניט אײן
  מאָל בּאַקומען פֿון דעם מאַשיניסט, דעם בּײזן
  דײַטש, מיט װאַסער אָפּגעשפֿריצט“, קולטור און
  בּילדונג, מאָסקװע l6 No ,l9l9־l7.
     4. (מעטאַפֿאָריש) אָפּשמדן. “איך האָבּ ניט
  געװאָלט לײגן דעם קאָפּ פֿאַר ניקאָלײַען, האָט
  מיר דער גלח אָגפּעשפּריצט, װעמען זשע
  האָבּ איך אָפֿגענאַרט? גאָט און דעם קײסער!„,
  מ. אַראָנסקי, קאמבּל און ז▯־נע פֿײַנט, קיִעװ
  1939.
                     9▯19
  
5. אוטװ אַנשטאָט משתּין זײַן. „שטעל ז▯ך
אַװעק, ייִנגעלע, און שפּריץ אָפּ, אַניט װעסטו
עס לאָזן אין די הײַזלעך“.
   מיט ז י ך: „אַז עס האַט זיך [מיט פֿונקען]
מיר געמאַכט לישײַעס... האָבּ איך מיך ניט
געלאָזט אָ, בּײַ דעם קאָװאַל“, דער אַקציזניק,
זשיטאָמיר l868. „אַרײַנגעטוצט דעם פֿוס אין
גריבּל װאַסער און אָפּגעשפּריצט זיך“, ה. אָר▯
לאַנד, הרעבּליעס, כאַרקאַװ l93l.
  ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ערײַ.
פּשפּרעך — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
רעזולטאַט פֿון אָפּשפּרעכן.   2. שפּרוך, שפּראָך.
זאָגעניש. אָ, קעגן אַן עין־הרע, קעגן אַ 
בּײןאױג. “ס'האָט אים געהאָלפֿן װ אַן אָ, פֿון אַ
                                  י
קרענק“. „די גאַנצע ייִדישע װײַבּערװעלט און
דער המון געבּרױכט זי ניט װי אַ שפּראַך...
נאָר װ  אַן אָ', ד“ה װי א האַלבּ־כּישופֿדיקן
       י
מיטל“, זשיט ▯, נ“י 1917, ז, 95. „זי האָט
געהאַט אירע אָ'ן און זאָגענישן קעגן װאַסער
און פֿײַער, קעגן 'אונטערגאַנגען, און קעגן
שטירמען“, י  קײטעלמאן, פֿאָר, 2l III l965.
  ־ונג. „די קריסטלעכע פֿעלקער אין 
מיטלאַלטער [האָבּן] געגלײבּט... אַז אין די 
פּאַרמעטענע ספֿרי־תּורות פֿון די ייִדן שטײען 
פֿאַרשריכּן יענע פֿאַרכּישופֿטע אָ'ען, מיט װעלכע
מען קען אָנשיקן פּלאָג און צרות אױף די
דינער פֿון דעם אמתן קריסטלעכן גאָט“, זשיט,
יודישער פֿאָלקס־קאלענדאַר, רעד, גרשם בּאַדער,
לעמבּערג תרע„א. „מיט תּחינות, מיט אָ'ען
װעט מען די מעלאָדראַמע ניט פֿאַרטרײַבּן פֿון
טעאַטער“, מוק, טעאַטער און אידיש טעאַטער,
ז, 5▯▯.
פּשפּרעכן — טרװ שפּרעך אָפּ, ▯..,
געשפּראָכן.    1. אָפּזאָגן אַ שפּרוך, אַ שפּראָך, אַ
מאַגישע פֿאָרמל אָדער בּאַשטימטע פּסוקים, אַז
אַ קראַנקער זאָל גיכער געזונט װערן אָדער
דעם געזונטן זאָל ניט פֿאַרשאַטן. אָ, און גיסן
װאַקס   אַ סגולה קעגן איבּערשרעק.  איר —
       ▯
עס העלפֿט װי אָ, אַן עין־הרע. אַזױ פֿיל װערט
װ אָ אַ מכּה. אָ אַן עין־הרע, אַ 'נעהאָרע,,
 י  ,            ▯

אַ בּײז־אױג. אָ, קדחת, אַ רױז אע. „אָפּבּרעכן
און אָ, איז אַ װאָלװעלע רפֿואה“ שװ „װײַבּער
פֿלעגן כּמעט צעשראָקענע בּלײַבּן פֿון פּחד בּײַ
דער צײַט אַז זי פֿלעגט אַרײַננעמען אין האַנט
ד  אַרמלקע אָדער דאָס װינדל אָפּצושפּרעכן אַן
 י י
עין־הרע“, אָפּ“ס, גרונעלע דיא רעבּעצין, װילנע
1874. „און האָט נאָך דערצו חוֹזק געמאַכט פֿון
אײן עין־הרע אָ, און פֿון װאַקס גיסן. הכּלל, ער
האַלט גאָר די ייִדישע נאמנה פֿאַר גרינג“, אבּג,
דעקטוך, װאַרשע 1876, ז, 28. „אױף אײן 
עיןהרע אָ,, צײנװײטיק פֿאַררײדן, גיסן װאַקס, מיט
אײער אױסקױקלען — דערצו איז געװען אַ
בּריה גיטל די זאָגערין“, ממוס, שלמה, ז, 22.
אױך: אָ, אַ ג ו ט ־ א ו י ג. „װי קומט צו איר
ליבּע? גװאַלד, דאָס קינד איז נאָר פֿאַרבּיטן
געװאָרן. שׂרהלע, שפּרעך איר אָפּ אַ גוט־אױג,
מען האָט דאָס קינד אױפֿגעגעסן“, ש. 
בּערנשטײן (אני שלשום בּר יענטע), ר, יאָכצי דל
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גאה, קעשענעװ l884, ז, 2l. „מע בּאַדאַרף אים
אָ אַ גוט־אױג, פֿלעגט... זאָגן דערױף... רבּ
 ,
יענקל, געװײנטלעך, הינטער די אױגן“, שע,
לכּ▯וד יום טו▯ II, ז, 56. אַ נוסח פֿון אָ':
“דרײַ װײַבּער זענען געזעסן אױף אַ שטײן, /
אײנע זאָגט יאָ, די צװײטע — נײן, / די דריטע
האָט געזאָגט: / פֿונװאַנען ס'איז געקומען —
אַהין זאָל עס גײן. / אױף װיסטע װעלדער,
אױף פּוסטע פֿעלדער / זאָל זײַן אַ כּפּרה —
אָפֿגעשפֿראָכן די נעהאָרע“.
  2. (מיט הומאָר אָדער חוזק) צוגעבּן עפּעס
אָדער עמעצן אַן איבּערנאַטירלעכע קראַפֿט.
פֿאַרכּישופֿן. „האָבּ 3 מאָל אָפּגעשפּראָכן מײַן
פֿעדער... און האָבּ איר געגעבּן די װאָליע...
זאָל ז  אָנטענטלען װאָס סע װעט איר נאָר
       י
אַרײַנפֿאַלן אין איר אָפֿעריג [= האָפֿערדיק]
מײַל אַרײַן“, ייִל, פֿונ'ס יאַריד, אַדעס 1909,
ז, 6. „ער האָט געאַרבּעט דריבּער גאַנצע צװײ
װאָכן / און האָט דאָס הױז אַלע טאָג 
אָפּגעשפֿראָכן; / ער האָט געטאָן אַ סך סגולות /
און דערצו נאָך אַנדערע פֿעולות“, עט, לידער,
װילנע 1925, ז, 256.
  3. פֿטמ געבּן צו פֿאַרשטײן, אױפֿקלערן, װי
ס'בּאַדארף צו זײַן. “זי האָט אײן מאָל 
געבּראַכט איר זוסיע־דודן אין קיך אַרײַן...
נישקשה, האָט זי געזאָגט, זוסיע־דוד װעט איר
שױן אָ'“, בּערג, בּאם דניעפּער I, 'עמעס,,
ז, 5▯)2.
  4. ארכ אָפּמאַכן. אָפּרײדן אַן עסק. “אײן
עסק װעלכשׂ ע“פּ רובֿ הדיעות אָבּ געשפּראָכן
װערט, דערף בּמשך זמן א, שנה ניט װידרום
פֿאָהרגשטעלט װערדן“, תּקנות מהח▯רה קדושה
מגדלי יתומיס בּאמשטרדם, תּקמ“א [1781]. *אָ,
עמעצן דאָס  ל ע בּ ן = פֿאַראורטײלן צום
טױט. “בּעט איך אײַך איר זאָלט מיט מיר גוֹמל
הסד זײַן אונד זאָלט מיר מײַן לעבּין שענקין.
װיא דר מלך אונד דיא דײנים זײַני טענות
אױשׂ גיהערט, האָט דר מלך אַן גיפֿאַנגן צו
דיא דײנים דער מענש איזט גירעכט מן קען
איהם דשׂ לעבּין ניט אָכּ שפּרעכין„, מע▯ה של
ירושלמי [הומבּורג, 17ll].
  מיט ז י ך: „אַז װאָס שטאַרקער מע גענעצט
אַלץ זיכערער איז מען אַז די עין־הרע איז אַ
שטאַרקע. חנה־מלכּה דערקענט שױן אַפֿילו װען
מע קומט צו איר זיך אָ,„, יר, גש I.
  ־עכץ. “אַז דער ייִד װעט זיך אַרומקוקן, אַז
אַלע סגולות, אַלע קמיעות, אַלע אָ'ן און 
טאָטערשע קװיטלעך האָבּן אױף קײן האָר ניט
קלענער געמאַכט זײַן שלאַפֿקײט“, אַל  
זײדמאנן, װאָס דאַרפֿן מיר, בּאַרדיטשעװ l898. „מען
בּעט זיך דעם שד פֿונעם מענטש אַרױסצוטרײַבּן
... מיט פֿאַרשידענע אָ'ער און אָפּבּרענעכצער“,
שמואל ש קאַנטאָר, אַלעקסאַנדער יאַנאי, סיגעט
‏l941.
  ־עניש. „ער גלײבּט אין אַלצדינג װאָס ניט
פֿאַר זײַן שׂכל — גלײבּט אין גאָט און אױך
אין רוחות, גלײבּט אין חלומות, אין ניסים, אין
כּישוף און אָ'ן„, ממוס, ,אַ שטאָט אין מזרח'.
“רחלע האָט געזוכט הילף אין קמיעות, אָ'ן,
אָפּשפּרענגען
  
גוטע ייִדן, סגולות, אַפֿילו ציגײַנערינס און
  מכשפֿות“, בּאש, פּאָר XII 1963 7.
    ־ער (־ין, ־קע). „די דריטע קלאַסע װאַרן
  קלײנע שוכנימלעך, קלײנע חזנימלעך... 
  עיןהרע־אָ', װאַקס־ און בּלײַ־אױסגיסער“, אמד, דער
  שנאָרער, װילנע 1866. „װיפֿל שלעק מיט 
  װײטיקן — אַזױ פֿיל אָ'ס“, שװ  “שאול האָט
  פֿאַרטריבּן אַלע אָ'ס און װאָרזאָגערס“, אפֿא,
  געטראַכט מיט ע▯רי־טװטש, ז, 65. „דער גוף
  און די נשמה פֿון דעם ייִדישן פֿאָלק — בּײדע
  האָבּן אױסגעזען צו זײַן... קראַנק, און װאו
  נאָר עס איז געװען אײנער װאָס האָט געקאָנט
  האַלטן אַ פּען אין האַנט, איז ער געװען אַ
  דאָקטער אָדער װינציקסטנס אַן אָ'“, שנ, 
  דערצײלערס און ראָמאניסטן II, ז, 324. „אַז דער
  אָ, גענעצט נאָך דעם 'ױהי נועם', איז אַ סימן אַז
  דער קראַנקער האָט געהאַט אַן עין־הרע“, ח. ל
  האלפּערין, די היונטמאָדישע בּילדונג אין 
  דײַטשלאַנד I, װילנע 1895, ז, 19. „די אָ'קע נעמט אַ
  צײנדל קנאָבּל און זאָגט דעם שפּראָך...“,
  א▯רהס רעכטמאן, ייִבּל, בּ, XI▯II.   כּישוף־אָ'.
  „כּישוף־אָ'ס, אײל־מישערס, לײַװנט־שפּינערס,
  בּשׂמים אָפּקלײַבּערס האָבּן פֿאָרגעבּרײט די 
          
  בּאַלזאַמירונג פֿון איר מומיע“, אַש, משה  ־ערײ.
                                                   ־־
אָפּשסרענגען — אוטװ & טרװ שפּרענג אָפּ,
  געשפּרענגט. ארכ.    פּלאַצן, אױפֿרײַסן, 
  אָפּהאַקן אע „און דער מלך דער צורנט זיך אױף
  זײַני ריד און בּיפֿיל זײַן קנעכטן זיא זאָלן אים
  זײן קאָפֿף אָבּ שפֿרענגן מיט אײנם שװערט“,
  איבּז, ר, אליקיס חזן מק“ק קאָמאַךנאָ, שי,
  אמ▯ט תּ“ס, עט/ב.
אָסשפּרענקלען
                     — טרװ ־קל אָפ, ~
                              געשפּרענ▯
  קלט.   דזװ אָפּשפּרינקלען ←.
אָפּשצ אָכען — אוטװ & טרװ. ־כע אָפּ, ▯.,,
         געי
  שצ אָכעט. פּפֿ. ▯...,שטשאָכען.   דזװ 
      אוריי
  נירן. אָפּשטעלן דאָס פֿערדל, עס זאָל אָ'. גראָבּ
   װעגן מענטשן.
אָפּשציפּען — טרװ ־פּע אָפּ, ▯.־,געשציפּעט.
                        .
  פּפּ  ~שטשיפּ(י)ען.  פּד. סל.   אָפּפֿליקן.
  אָ אַ גאַנדז. אָ, א בּאַראָ'דעװקע. „װען די מאַמע
    ,
  פֿלעגט מאַכן פֿון װאַקס הבֿדלות אָדער 
  יוםכּפֿור־ליכט... פֿלעג איך שטילינקערהײט אָ,
  װאַקס און פֿון דעם אױסגעאַרבּעט מענטשעלעך,
   פֿערדעלעך, הינטעלעך„, י▯Iראל רוחמו▯סקי,
  זכרונות ▯ון מװן לעבּן, פּאַריז l930.
אָפּשקאָדען — אוטװ. ־דע אָפּ, ▯י.,געשקאָדעט.
  אױך: ▯י.,שקאָדיען. סל פּד.  1. אַ לענגערע
   צײַט מאַכן שאָדן.
     2. דזװ אָנשקאָדען. בּרענגען שאָדן. אָ, און
   זיך מאַכן ניט װיסנדיק. אָ, און סאַבּאָטירן װאו
   נאָר מע קען און װי נאָר מע קען.
אָפּשקאָנטירן — טרװ ־יר אָפּ, ▯,(גע)
                           שקאָנ.
  טירט. פֿטמ  דזװ דיסקאָנטירן. אָ, אַ װעקסעלע.
   „מיר האָבּן זיך געלאָזט... גלײַך אין... בּאַנק
   אַרײַן, אָ, דעם בּילעט, אָפּנעמען די ממתּקים
   הײסט עס“, שע, אָרעמע און פֿרײליכע I,
  ז, 124.
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אָפּשקאָצעװען — ־צעװע אָפּ, ~
  געשקאָצעװעט.   אוטװ — אַ לענגערע צײַט זיך 
  אױפֿפֿירן װ אַ װילדער יונג, אַ שקאָץ. “און אַז מע
         י
  שקאָצעװעט אָפּ אין די קינדערשע יאָרן, איז
  װאָס?“. „ער װעט אָ, און זיך אױסמענטשלען —
  אױף מיר אַזאַ יאָר„.   טרװ — אַראָגאַנט,
  שקאָציש אָנפֿאַלן אױף עמעצן מיט רײד. אָ,
  אַן עלטערן פֿון זיך. אָ אַ לערער און זיך
                             ,
  אַפֿילו ניט אַנטשולדיקן.   מיט  ז י ך:  אָ,
  זיך װי אַ חדר־ייִנגל.
אָפּשקלאַפֿן — אוטװ. שקלאַף אָפּ, ~
  געשקלאַפֿט.   זײַן אַ שקלאַף אַ לענגערע צײַט.
  אָ, בּײַם בּאַלעכּאָס לאַנגע יאָרן. אָ, בּײַ דער
  פּלוניתטע.  ־ונג.
אָפּשקראָבּען — טרװ ־בּע אָפּ, ~
                         געשקראָ.
  בּעט.   דזװ אָפּסקראָכּען ▯.. אָ, די מערן. אָ,
  אַ צוגעבּרענטן דנאָ פֿון אַ טאָפ. „אָפֿגעשקראָבּעט
  מיט אַ קניפּיקל און בּאַלד אױפֿגעכראָמטשעט“,
  מעצקער “יאַנקל האָט אָפּגעשקראָבּעט מיט די
  שטיװל אַ שטיקל פּאָדלאָגע„, ש גאָרדאָן, צװישנ
  אזאָװער אונ שװארצנ, מאָסקװע 1934.   מיט
  ז י ך:  „צו בּיסלעכװײַז שקראָבּעט זיך אָפּ
  דאָס קוסטאַרישע פֿון זײערע קלײנע ייִדישע
  פּענעצלעך“, נ. טאבּאַטשניקאָװ, אפֿנ פֿראָנט,
   בּאַרדיטשעװ 1932.
אָפּשקרן — [... שעקערן] טרװ. שקר אָפּ,
   ▯י'געשקרט. פּפֿ: ~שקרנען [...שאַקרענען].
  אָפּזאָגן ליגנס. אָ אַ מעשׂה ניט־געשטױגן 
                    ניט,
  געפֿלױגן. אָ, װעגן זיך און אַפֿילו ניט רױט
   װערן.
אָפּשראַבּן — טרװ שראַבּ אָפּ, ▯,געשראַבּט.
   אַרכ. ▯Mhd: sehra▯▯e.  מאַכן אַז בּלוט זאָל
   אַרױס. „דער [שבֿט יהודה] שרײַבּט דשׂ דיא
   יהודים מוזן אַל דשׂ בּלוט ערשט אױשׂ דיא
   לעבּר ציהן אונ, אבּ שראַבּן אי עשׂ דער
   יהודי מעג עסין“, שאַר, ז, קלח.
אָסשראָטן — טרװ. שראָט אָפּ, ~געשראָט,
   ▯.,געשראָטן. פּפ: ~שרױטן.  צעמאָלן מעל
   גרעבּלעך, ניט גענוג דין. אָ, די תּבֿואה מיט
   אױסגעריבּענע מילשטײנער. אָ, די גאַנצע מעל.
אָפּשראַמ(עװ)ען — טרװ. שראַמ(עװע) אָפּ,
   ~געשראַמ(עװע)ט.  איבּערלאָזן שראַמען אױף
   עפּעס. בּאַדעקן מיט שראַמען. אָ, טיפֿע שראַמען.
   אַזו אָ, דאָס פּנים קען נאָר אַ פֿעכטער.
      י
           




־
אָפּשרױסן — טרװ שרױף אָפּ, ~געשרױפֿט.
   אָפּדרײען אַ שרױף, אָפּטײלן װאָס איז געװען
   צוגעשרױפֿט אָדער מאַכן לױזער דאָס 
   צוגעשרױפֿטע. אָ, דאָס צודעקל. אָ, דאָס 
   איבּערגעבּרענטע לעמפּל. אָ, אַ בּיסל דאָס שרײַפֿעלע
   כּד אַרײַנצושטעלן דעם אַרױסגעפֿאַלענעם 
     קאָני
   טאַקט. „בּעת די מאַגאַזינקע [פֿון לאָמפּ] איז
   פֿול מיט קעראָסין טאָר מען... ניט אָ, דעם
   בּרענער בּיז מען פֿאַרלעשט פֿריִער ניט ועם
   פֿײַער“, בּלעטער, No 6. „זײ רײַסן איבּער
   טעלעגראַף־דראָטן, שרױפֿן אָפּ רעלסן פֿון דער
   כּאַן־ליניע“, ייִז, דערצײלונגען, ז, 37. “ער האָט
                                      אָפּשרײַבּן
  
אָפּגעשרױפֿט דעם צװײטן אַקער פֿון די 
  הענטלעך“, שירע גאָרשמאן, דער קױעכ פֿון לעבּנ,
  מאָסקװע l948.    אָ, די װינטיקלעך, די 
                   שרײַ.
  פֿעלעך, סאָװ, = א) אָפּשװאַכן די דיסציפּלין;
  בּ) אָפּשװאַכן דעם טעראָר.
    מיט  ז י ך:  דאָס דעקל האָט זיך 
  אָפּגעשרױפֿט.   *זיך אָפּגעשרױפֿט אַ ק ל ע פּ ק ע
  אין קאָפ = משוגע געװאָרן אָדער אָפּגעטאָן
  גאָר אַ גרױסע נאַרישקײט   ־ונג   ־עכץ.
                            .      .
  ־ערײַ.
אָפּשרומפּן — טרװ שרומפּ אָפּ, ~געשרומפֿט,
  ~געשרומפּן.   מאַכן עס זאָל װערן 
  אײַנגעשרומפּט, אײַנגעצױגן. “אַרײַנצולײגן דעם 
  װאָלענעם יאַק אין װאַשמאַשין און אים אָ, אַז כאָטש
  װאַרף אים אַרױס!“
אָפּשרונטן — סרװ שרונט אָפּ, ~געשרונט.
  לד (זאַמעט).   מאַכן עס זאָל האָבּן אַ שרונט
  (אַ שטעגעלע, שײטל). אָ, אַ האָר רעכטס, אַ
  האָר לינקס, אַבּי ס'זאָל זײַן אַ שרונט.
אָפּשרײבּ — דער, ־ן.  1. אַקט אָדער 
        רעזול־־
  טאַט פֿון אָפּשרײַבּן (זיך). פּינקטלעכער אָ'. אַן
  אָ, װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון דעם בּהסכּם־כּולם.
  2. שריפֿטלעכע רעקאָרדירונג. פּראָטאָקאָל. 
  קאָפֿיע פֿון אַן אָפֿמאַך. „מאַכט אַן אָ, דאָס נאָך
  זײַן טױט זאָל די אַנדערע העלפֿט גיטער אױך
  צו טאָבֿיע געהערן„, מע▯ה טאָבֿיא, איבּז, װילנע
  ▯183.

אָפּשרײבּן — טרװ שרײַבּ אָפּ, ~געשריבּן.
        ־
  1. אָפּקאָפֿירן עפּעס איבּערשרײַבּנדיק. מעתּיק
  זײַן. אָ, אַ קאָפּיע פֿונעם פֿאָטערס צװאָה. אָ,
  אין קלאַס פֿון אַ צװײטן בּעת אַ דיקטאַנט. „זאָג
  ר, ליבּ דז ער מיר שיקט אײן העתּק [= קאָפּיע]
  פֿון איר כּתובּה לא[ט] זיא מיט [נע]מני [=
  נאמנות] אבּ שרײַבּן„, פּראָגבּ, ז, 18. „דאָז בּיכל
  איז גיפֿונן װאָרדן בּײַא הבּחור מאיר... מפּראָג
  װעלכר... [איז] נהרג גיװאָרן צװײא מײַל פֿון
  װין... אַזו האָבּ איך עז אָבּגשריבּן לזכּרון“,
  בּאלעגערניש, ז, 231. „איך האבּ אין אײן אַלט
  ספֿר גיפֿונדן דיא דאָזיגי װאָרטן אונ, האָבּ זיא
  אָבּ גישריבּן װאָרט פֿר װאָרט“, ר, אַלכּסנדר בּר,
   משה עטהױזן, בּית יע)ראָל, אופֿיבּאַך, תּע“ט
  [1719]. “האבּענליך [= האָבּ ענדלעך] בּיגערט
  העתק פֿון מײַנן פּטורים... האָבּן מיר עשׂ
  אײן מאָל מרצה גיװעזין זאָל זיא אָפּ שרײַבּן“,
   גה, ז, 367. „דאָס צעטל איז זײער משונה
  גרױס, עס איז בּאַשריבּן אַ בּױגן פּאַפּיר פֿון
  אַלע זײַטן, עס איז פֿאַר מיר אַ גרױסע טרחה
  עס אָפּצושרײַבּן“, יפּ, ז, 105.
     2. ענטפֿערן אױף אַ בּריװ. ענטפֿערן 
  שריפֿטלעך. אָ, מיט דער ערשטער פּאָסט. אָ, מ י ט
  אַ כּריװ א ו י ף אַ בּריװ. „הט אים דער קיסר
  אָפּגעשריבּן אַז דער מלך זאָל שיקן זײַן זון
  צו אים כּדי ער זאָל זען, אױבּ ער װעט קענען
  פֿירן לענדער, װעט ער אים געבּן זײַן טאָכטער„,
   נחבּ, 'מעשׂה ממלך וקיסר'. „אַצונד, אַדוני
   המלך, בּעט איד פֿון דיר דו זאָלסט הײסן דײַנע
   שרײַבּערס מיר אָפּצושרײַבּן אַ בּריװ“, מע▯tה
אָפּשרײַען
  
כּוזרי, סדילקאָװ 1836. „האָט דער פֿאָטער איר
  אָפּגעשריבּן אַז אין אַן ערך פֿון פֿערציק טעג
  װעט ער קומען צו איר„, צדוק צדיקאָװיץ
  ממינסק איבּז, ר, יעקבֿ קראַנץ, נעימות יעק▯,
  װילנע l869. „נון אַלזױ, ליבּער בּרודער, שרײַבּ
  מיר עס אָפּ צום גיכסטן צי װיליקסטו אײַן
  צו מײַן בּקשה אָדער ניט“, לאַל, ז, 116.
     3. שרײַבּן אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן,
  פֿאַרענדיקן שרײַבּן. דאָס גאַנצע לעבּן 
  אָפּגעשריבּן פּאָעזיע און צום סוף זיך גענומען צו
  אַ ראָמאַך. אָפֿגעשריבּן און אָפּגעמעקט די טינט.
  “שױן אַזױ גיך אָפּגעלערנט? אָפּגעשריבּן? דאַכט
  זיך עס איז נאָך ניטאָ קײן פֿערטל שעה“,
  בּלעטער, No 35.
     4. דזװ אָנשרײַבּן. “אין אונדזערע לענדער
  דאַרף אַ רבֿ מער ניט קענען לערנען און
  װײַטער ניט... ער װײסט ניט אָפֿצושרײַבּן
  אַפֿילו אַ רעכטן לשון־קודש־בּריװ“, אמד, 
  יעקעלע גאָלדשלעגער, זשיטאָמיר l868. „בּײדע
  זענען געלאָפֿן צו אַ װינקל־שרײַבּער אָ, אַ
  קלאַגע“, י. א. בּ , דיא קלײן שטעטיל אַסיפֿה,
  לעמבּערג l883. „עס פֿעלט נישט מער... ער
  זאָל אָ, און אונטערשרײַבּן אַ 'פּראָשעניע, צום
   מאַגיסטראַט“, פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך,,
   פּונקט 6.
     5. אָפּשילדערן. בּאַשרײַבּן. אָ, דעם אײַנדרוק.
   איך קען דיר ניט אָ, װי איך בּין געװען אַנטױשט.
  איר שײנקײט איז ניט אָפּצושרײַבּן. „דער 
   װאַלפֿיש איז זײער גרױס... װי די נאַטור־שרײַבּער
   שרײַבּן זײ ריכטיק אָפ“, יע)ראָל בּמוהר“ס
   [מילער מהוראָדנא], דער מהר“ם שיף, װאַרשע
‏   l893.
     6 פֿאַרשרײַבּן (אַ רעדע, אַ מינדלעכע 
     דער.
   קלערונג, אַן אורטײל, אַ מעשׂה אע). „בּשעת
   מען האָט אָפֿגעשריבּן דעם גזר־דין, האָט הקבּ“ה
 ... גערופֿן צו גבֿריאל, װאָס ער איז דער
   שרײַבּער למעלה... האַלט נאָך אױף די 
   בּריװלעך מיט די פֿטקים אײדער זײ װעלן געחתמעט
   װערן“, נצ▯, קמ ז/ד. „די דרשה האָט אַ
   צוהערער... גלײַך אָפֿגעשריבּן און װי װײַט
   מעגלעך אומפֿאַרענדערט מעתּיק געװעזן“, 
   עקי▯א יוסף שלעזינגער, עמוד היראה, קאַשױ
   1866. „דו זאָלסט דיזע גאַנצע ערצײלונג, װאָס
   איך האָבּ דיר דאָ דערצײלט פֿון מיר, אָ, און
   אָפֿדרוקן“, אמד, דער גלגול, װאַרשע 1867.
     7. איבּערגעבּן, איבּערלאָזן עפּעס עמעצן,
   פֿאַרשרײַבּנדיק דאָס אין דער צװאָה, אין 
   דאָקומענט. אָ, אַ ירושה. אָ, דער װײַבּ דאָס הױז
   מיטן גאָרטן. אָ, אױף עולמות. „דאָס איז דען
   אַ מענטש — ער האָט דאָך די קינדער ניט
   אָפּגעשריבּן אַפֿילו אַ פּרוטה!“ „האָט 
   אָפּגעשריכּן דעם זון זײַן גאַנץ פֿאַרמעגן בּחײו“,
   אמד, הפּעמון בּ▯גדאַד, װאַרשע 1855. „װען אַ
   קראַנקער שרײַבּט אָפּ אַן אַנדערן זײַנע גיטער
   אױבּ ער האָט פֿאַר זיך געלאָזן עטװאָס פֿעלד
   איז זײַן מתּנה אַ גוטע מתּנה“, זרעים, טז/א.
     8. אױף אַ געזעצלעכן אופֿן (לױט אַ געריכט
   אָדער אַדמיניסטראַטיװ) רעקװיזירן פֿאַר אַ 
   ניטבּאַצאָלטן חובֿ. אָ, די מטלטלין פֿאַר שטײַערן.
                   1971

אָ, די בּעבּעכעס דעם קאָמאָרניק. אָ, און 
אױספֿאַרקױפֿן. אָ, די לעצטע קו. אָפּטראָגן פֿון
שטובּ די זאַכן צו די שכנים מע זאָל ניט אָ'.
“ער האָט געלעבּט פֿון פּראָצענט... און אָ, אַן
אָרעמאַן די בּעבּעכעס... איז... קײן נאָװינע
ניט געװען“, שע, ,טײַבּעלע'. „קורץ, איך בּין
אײַך אַלעמען מודיע: אָדער געלט בּמזומן, אָדער
איך נעם זיך אָ, די פֿי“, די מע▯tה פֿון פֿיער
בּרידער, װאַרשע 1906, ז, 23.   אָ, דאָס לעצטע
                               .
העמד פֿון לײַבּ, אָ, פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס —
צונעמען אַלצדינג פֿאַר די חובֿותּ. „זענען 
געקומען די בּעלי־חובֿות און האָבּן אים אָפּגעשריבּן
פֿון קאָפּ בּיז די פֿיס“, שע, מאָטל I, ז, 91.
  9. אַראָפּשרײַבּן, אַראָפּרעכענען, אױסמעקן אַ
חובֿ װאָס איז שױן בּאַצאָלט. אָ, אַן 
אַרײַנגעטראָגענע סומע געלט. „אַז דו װעסט צו אײנעם
אָפּגעבּן אַ חובֿ זאָלסטו זען דאָס ער זאָל דעם
חובֿ תּיכּף אָ'“, א י. שפּערלינג, ליקוטים II
(טעמי המנהגיס), לעמבּערג תּרס“ט, ז, יבּ.
‏  1O. סאָװ  אַראָפּרעכענען פֿון אינװענטאַר
מאַטער אַלן, מכשירים אא װאָס זײַנען קאַליע
       י
געװאָרן, פֿאַרלאָרן געגאַנגען; דערבּײַ 
פֿאַרקלענערן די פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט פֿאַר די 
מאַטעריאַלן. אָ, פֿאַרפֿױלטע פּראָדוקטן. אָ, 
רױמאַטער אַלן אױף הונדערטער טױזנטער רובּל.
       י
אױך פֿיג — „ס'איז אוממעגלעך אָפּצושרײַבּן די
צײַט און די ענערגיע װאָס איז פֿאַרשװענדט אױף
אַ נוצלאָזער טעטיקײט„. אַ מענטש װאָס מען
דאַרף אים שױן אָ, — ער קען שױן ניט
בּרענגען קײן נוצן דער געזעלשאַפֿט.
   11. אָנשרײַבּן אַ שפּרוך, אַ שפּראָך, אַ
מאַגישע פֿאָרמל װ אַ סגולה קעגן אַ קרעגק.
                    י
“אָ, זאָל מען אים פֿון קדחת“, קללה = קריגן
זאָל ער די קדחת! “ער שרײַבּט גאָר אָפּ א ו י ף
מאַנדלען  פֿ ו ן קדחת און קען אָפּשפּרעכן אַ
         ,
גוט־אױג“, ש. הױכבּױם, א יוד, אַדעס תּר„ל
1869. „דאָ האָט ער געשריבּן קװיטלעך צו אַ
יולדת און דאָרט האָט ער אָפּגעשריבּז פֿונעם
קדחת“, קמ No ,l870 7. „זײ [די אײדעמס]
זענען מושלמים בּכל המעלות, מוהלים, 
שופֿרבּלאָזער, פֿלעכטן בּײַטעלעך צו הדסים, אָ, דאָס
קדחת“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 188l, ז,
‏l55. „ר אַהרן האָט מער ניט צו טאָן, נאָר דיר
        ,
צו שרײַבּן. אפֿשר פֿון קדחת האָט ער דיר
אָפּגעשריבּן. גײ שױן, מה־יעשׂהניק!“ יאַ, 
ערשטער יודישער רעקרוט, סאָװ, אױסג, 193l,
ז, 167.   אָ, מיט ק ו י ל = אָנשרײַבּן דעם
נאָמען פֿון אַ מחלה מיט קױל און דערנאָך
אָפּמעקן און דערבּײַ זאָגן מאַגישע שפּרוכן.
   מיט ז י ך — ספּעצ בּבּ: 1. צונױפֿשטעלן אַ
קאָנטראַקט. זיך פֿאַרפֿליכטן שריפֿטלעך צו צאָלן
אָדער צו טאָן עפֿעס. „האַט ער אַנדערש ניט
געװאָלט דעם שידוך לאָזן ענדן, בּיז יענער
 מחותּן האָט געמוזט זיך אָ, דאָס פֿריִער (פֿאַר
מתּנות קטנות) זאָל ער שיקן פֿאָרױס זײַן זון
 אַ בּריװנשטעלער“,  ליאָנדאָר,  נ▯.ער בּריפֿן
 שטעלער, װילנע 1844, ז, 2l. “האָט ער זיך שױן
 מיט אים אָפּגעשריבּן אױסדריקלעך די התחײַבֿות
פֿון בּײדע צדדים“, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי
                                       אָפּשרײַען
  
יעקבֿ, װילנע תּר“ז, ז/ב. “אױבּ איר זײַנט אױף
 דעם סאָגלאַסנע, שרײַבּן מיר זיך אָפּ און איר
  בּאַקומט פֿאָרױס פֿינף טױזנט גילדן אַלס 
  האַנטגעלט“, י. בּודזאָהן, דער מםזר... , װילנע
  1927, ז, 6.
    2. םאָװ חתונה האָבּן אױף אַ ציװילן אופֿן.
  פֿאַררעגיסטרירן די חתונה אין ציװילן 
  מעטריקאַציע־פּונקט. גײן אין 'זאַגס, זיך אָ'.
    3. אָ, זיך די פֿינגער    אַ סך שרײַבּן, נישט
                            ־־־־־
  מיד װערן שרײַבּנדיק. „פֿיל מענטשן האָבּן זיך
  שױן די פֿינגער אַפֿגעשריבּן פֿון 
  קרעמענטשוגער תּ“תּ“, קמ, No ,1867 16. „שמעיה...
  דער קאָרעספּאָנדענט פֿון די כּתרילעװקער 
  ציוניסטן האָט זיך אָפּגעשריבּן, װי מע זאָגט, אָלע
  פֿינגער“, שע, ,פֿאַרבּענקט אַהײם,.
    ־ונג — די, ־ען.  1. פּראָצעס אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשרײַבּן. „הײַנט איז די װעלט אַזױ
  געשטעלט אַז מע מוז מאַכן אַן אָ, צו גאָט
  אָנצוזאָגן אַז יענע און יענע צװײ זענען געװאָרן
  מאַן און װײַבּ“, דר, ק נ. שטײנבּערג, הינדא
  אידעלסאָן▯ קראָקע תרס“ד, ז, 36.
    2. (בּוכהאַלטעריש) אַראָפּרעכענונג. אָ, פֿון
  אַרבּעטערס אָדער אָנגעשטעלטנס געהאַלט. אָ'ען
  װאָס מאַכן אױס בּיז ▯50 פֿון געהאַלט. „די
  אַכענער לעדער־פֿאַבּריק האָט געגעבּן נאָכן
  ליקװידירן די לעדער־צװאַנג־װירטשאַפֿט פֿערציק
  פּראָצענט דיװידענט. צוזאַמען מיט די 
  פֿאַרשײדענע בּוכהאַלטערישע אָ'ען איז געװען די
  גאַנצע הונדערט“, ש. קאָשעװניק איבּז, קאַרל
  גרינבּערג, רור אין פֿלאַמען, מאָסקװע l93l.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, —קע).
  —ערײַ.
אָפּשרײען — שר▯ אָפּ, ~געשריגן (פּד),
        —              י
  ~געשריִען (לד).   אוטװ — 1. שרײַען אַ
  לענגערע צײַט. דאָס עופֿעלע האָט נעבּעך 
  אָפּגעשריִען אַ גאַנצע נאַכט. אָ, װי לאַנג עס
  קלעקן כּוחות צו שרײַען.
     2. אױפֿהערן שרײַען. אָ, און אַנטשװיגן
  װערן. קינדער שרײַען אָפּ און אין אַ װײַלע אַרום
  לאַכן זײ.
     3. ענטפֿערן אױף אַ געשרײ מיט אַ געשרײ.
  אָ, אױף עמעצנס אַ געשרײ. דער עכאָ האָט
  אָפּגעשריִען פֿון די בּערג. „זי האָט געעפֿנט
  אַזאַ מױל אױפֿן טאַטן, אַז אים איז 
  איבּערגעבּליבּן נאָר אָפּצושרײַען און אָנצושרײַען אױף
  איר“.
     4. דזװ אָנשרײַען. „װיבּאָלד אײן קינד שױן
  עטװאָס פֿאַרשטײט, בּרױך דער פֿאָטער און
  מוטער אים מפֿריש צו זײַן פֿון אײן עבֿירה און
  אָפּצושרײַען„, הר▯ א בּרודאָ, הליכות עולס,
  אונגװאַר 1864, לה/ב.
     אקוזװ — דזװ בּבּ פֿון אוטװ, נאָר מיט אַ
  צוגאָבּ װאָס מע שרײַט. אָ, ,איך װיל ניט,
  בּיזן הײזעריק װערן. די קעץ האָבּן שױן
  זײערס אָפּגעשריגן. „אָפּזאָגנדיק אָדער אָ'דיק
 ... דאָס ,דאָבּרי דיען, איז בּנימין געבּליבּן אָן
  לשון, װי דערװאָרגן“, ממוס, מסעות, ז, 19.
          ־
אָפּשריפּט
  
„אָבּער מײַן אַראַבּער האָט שױן לאַנג אָפּגעשריגן
  זײַנע 'אַלטי זאַכין,, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין
  תּל—אָ▯י▯, בּ“א 1947, ז, 63.
     טרװ. 1. פּרוּװן, זיך מיִען אָפּצושאַפֿן, 
  אָפצורופֿן, ניט דערלאָזן דורכפֿירן אַ ניט־
  געװאונטשענעם בּאַפֿעל, פֿאַראָרדענונג, אינסטרוקציע
  אע אָ, מיט גװאַלדן, מיט פּראָטעסטן. אָ, מיטן
  אונטערקױפֿן די מאַכטהאָבּערס. אָ, אַ גזירה, אַ
  געזעץ, נײַע שטײַערן אע. “לית־בּרירה שרײַט
  מען אָפּ אַ גזירה“; “אָ, אַ גזירה א▯ז 
  שטילערהײט מיט אימפּעריאַלן„, שװ. “אין צײַטן פֿון
  נױט: אַ חולאת אױף כּהמות, צי אין אַ 
  טריקעניש, האָט דער בּעל־הבּית פֿון דער קרעטשמע
  געמוזט פֿאָרן צום רבּין בּעטן, ער זאָל אָ, דאָס
  בּײז פֿון זײ“, בּרוך האגער, מלכות חסידות,
  בּ“א 1955. „אין די נעכט זײַנען די פֿאָרשטײער
  געזעסן... געמאַכט ליסטעס פֿון רײַך און
  אָרעם, געצײלט די קעפּ און דאָס פֿאַרמעגן —
  אַבּ אָפֿצושרײַען די גזירות אױף נאָך אַ 
     מעתי
  לעת“, מ שטררגלער, אינזלען אױף דער ערד,
  ז, 10. “דער גזר־דין איז שױן פֿאַרזיגלט, אָבּער
  מע קען נאָך אָ, די גזירה“, בּרום, בּײַ די טײַכן
  פֿון פּאָלעסיע, ז, 43.
    2. מיט גװאַלדן און געװײנען אָפּראַטעװען אַ
  ג▯סס. ניט לאָזן אָפֿשטאַרכּן. אָ אַ מת, אַ גוֹסס.
                                   ,
  
אָ, עמעצן פֿ ו ן טױט. “מע האָט אים 
  פּרובּירט אָפֿמינטערן, אָ', נאָר אומזיסט — טױטע
  װערן נישט לעבּעדיק“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן,
  ז, 198. „עטלעכע מאָל אָפּגעשריגן, פּשוט 
  אָפגעשריגן פֿון טױט, אָפּגעחיהטשעט, װי מע 
  חיהטשעט אָפ אַ קלײן צעטראָטן הינדעלע“, שע,
  ס▯יה, 'ח▯ה,. “בּ▯ אַזאַ אױפֿפֿאַסונג איז רעכט
                     י
  צו טאָן װאָס היסטערישע ייִדענעס אין קלײנע
  שטעטלעך טוען אַמאָל מיט אַ גוֹסס: זײ שרײַען
  אים אָפ“, גרינ, מענטשן און װערטן, נ“י 1953,
  ז, 93. “האָבּ אַ ריטל אַ טױטס אָפּגעשריִען, /
  האָבּ צוריק אין אים לעבּן דערװאַכט,', בּ לאפּין,
  דער פֿולער קרוג, 'בּאַלאַדע פֿון ריטל'. „װען
  מען „שרײַט אָפּ“ מיך, װאָלט איך יענעם 
  דערהרגעט. װײניק זיך אָנגעמאַטערט אױף דער
  פּאַסקודנער װעלט?“, חג, מאַמעס שבּתיס.   אָ,
                                                  ▯
  אַ טױטן = אױך סתּם מאַכן קולות; שרײַען
  ניט מיטן אײגענעם קול; שרײַען אַזױ אַז מע
  קען אױפֿװעקן אַ טױטן. “אַז ס'האַלט שמאָל,
  צעלאָזט זי זיך מיט קולות פֿון אָ, טױטע“,
  ▯]  גאָרדאָן, צװישנ אזאָװער אןנ שװארצנ,
  מאָסקװע 1934.
    3. דורך געשרײען, פּראָטעסטן צוריקקריגן
  ו אָס מע האָט צוגענומען. אָ, צוריק די 
   קאָנפֿיס▯
  
קירטע שטיבּער. „די אַרבּעטער האָבּן 
  אָפֿגעשריִען די פֿאַרקלענערונג פֿון שׂכירות“.
    4. אױסשרײַען עפּעס. שרײַענדיק 
  אַרױסבּרענגען עפּעס פֿון זיך. אָ, די אײַנגעלערנטע
  לאָזונגען. „מיט זײַנע לידער פֿון אומקום...
  איז ער אױסן געװען... אױסצולאָדן פֿון זיך
  דאָס געפֿיל פֿון שרעק פֿאַרן אונטערגאַנג, אי
  עס צו פֿאַרזינגען אָדער... אָפּצושרײַען“, שנ,
  ה לײװיק, ז, 387.
    5. דורך געשרײען װירקן, משפּיע זײַן. „זי
                       1972
  
גװאַלדעװעט — און דאָס װירקט. אָט האָט זי   אָ
  אָפּגעשריִען דעם מאַנס אױסבּרענגערישקײט„.
  “אפֿשר װעסטו אָ, דעם צאָרן“, יג, איק, ר„ה
  תּשי“א.
     מיט ז י ך: „האָפ, האָפּ!“ שרײַט זיך אָפּ
  דער ציגײַנער און פֿליט װי אַ שד אַ פֿאַרש▯ר
  טער“, סעג, קאַפּריזן, 'אַ ציגײַנער'.
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע) —
  „קומט אָבּער אַן עת־צרה אױף דער ייִדישער
  גאַס, װערט דער ייִדישער שרײַבּער מיט אַ
  מאָל אַ חשובֿ, מע קרױנט אים פֿאַרן אָפֿיציעלן
  אָ'... ער דאַרף שרײַען און װעקן, אַפּעלירן
  און מאָנען“, בּרוס, צוק, דעצעמבּער 1959.
  ־ערײַ.
          



▯
אָפּשריסט — די, ־ן. קאָפּיע, דופּליקאַט. אַן אָ,
  אױף גוטן פֿאַפּיר. אָ, פֿון אַ דאָקומענט, 
  רעצעפּט, אַנאַליז. ניט קײן אָ, נאָר קאָטשערעס און
  פֿאָמעלעס. “אונ, איך נאַם צו מיר דען ור
  זיגלטין קאַף בּריבֿ... אונ, אײן אופֿן אבּ
  שריפֿט פֿון דעם בּריבֿ„, שעריר, לבֿ, 11. “על
  החובֿ הנ“ל נתקבּל ע“פּ אָ, סך אַרבּעים סכומות
  מדינה כפֿי הערכה ועד בּק“ק אַמדור“, תּקנות
   ועד תּנ„ה [ש  דובּנאָװ, פּנקס מדינתּ ליטא,
  בּערלין תרפּ“ה, ז, 288.]. „איך שיק דיר דאָ
  אױך אַן אָ, פֿון אַ בּריװ. [אני שולח לך העתק
  מן האגרת...] װאָס די גױה האָט דעם בּילקער
  פּריץ גיהאַט גיגעבּין“, יפּ, ז, l86. „
  מאַנוסקריפטן (האַנט־שריפֿטן) געפֿינען זיך דאָרט אונטער
  די 6,300 אײנציקע עקזעמפּלאַרן (װאָס עס
  געפֿינט זיך אין ערגעץ ניט קײן אָ,)“, קמ,
‏  No ,1865 5. „ער האָט אונדז געלאָזן צװײ
  עקזעמפּלאַרן פֿון איר (דאָס הײסט צװײ אָ'ן
  מיט זײַנער אײגענער האַנט)„, אמד, אײן הו[ד
  אַלס שדכן, װילנע 1878. “אַן אָ, פֿון דער 
  שרײַבּונג זאָל געגעבּן װערן פֿאַר אַ געזעץ אין
  יעדער מױנה נאָך מדינה“, נגמ, אסתּר, ג, l4.
אסשרי▯טס — דזװ דפֿװ
▯
אָסשרעטעװען — טרװ ־עװע אָפּ, ~
                            געשרע.
  טעװעט. פּפֿ. ▯...,שריטערוען, ▯י.,,שראָטע—
  װען.  דזװ אָפּשראָטן ←.
אָפּשרעק — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אָפּשרעקן.   2. מיטל אָפּצושרעקן.
  סטראַשידלע. „װער רעדט דער אַקציזניק —
  כאָטש עך איז געװען אַ שײנער שגץ — איז
  פֿאַר מיר געװען אַן אָ'“, אר, 'נאָך דער אָפֿערע'.
  „דער נאַציאָנאַלער זעלבּסטמאָרד אין 
  אַבּסאָלוטער אַסימיליאַציע איז ניט קײן אָ, פֿאַר יענע
  קרײַזן“, זשוט, טאָג, 1953 ▯ 6. אָ'־ מ י ט ל.
  אָ, ־ ק אָ ל י ר. „דאָס מלאך־המות־שװעמל איז
  קענטיק אַדאַנק די אָ,־קאָלירן“, פֿגעז, װילנע
‏  No '1932 15.
אָפּשרעקיק — אדי. נעאָל.   װאָס שרעקט אָפּ.
  גרױליק. אָפֿשטױסיק. אָ'ע תּנועות, אָ'ע חלומות.
אָפּשרעקל — דאָס, ־עך.   סטראַשידלע. „דער
  װײַנגאָרטן איז פֿול מיט אָפּשרעקלעך אין 
  צילינדערס און מיט הױכע הילצערנע פֿיס“, נאַד,
  טינט  און פֿעךער,  נ“י ▯193, ז, 63.
                                      אָפּשרעקן

פּשרעקן — טרװ שרעק אָפּ, ~געשראָקן,
זן ▯י,,געשרעקט.   1. (שרעקנךיק) אָפּשטעלן,
אָפּהאַלטן עמעצן פֿון טאָן עפּעס, גײן ערגעץ
אע אָ, דאָס קינד פֿ ו ן געפֿערלעכע 
שטיפֿערײַען. נישט מעגלעך מיט פֿײַנע רײד אָ, אַ
רוצח פֿון בּלוטפֿאַרגיסונג. „עס האָט מיך אָבּער
דיזע שװעריקײט אױך ניט אָפּגעשראָקן“, אמד,
דער גואל, װילנע 1866. “— איז דען נאַטאַן
דער יעניקער, װעלכן מע בּרױכט אָנצושרעקן,
צי װעלכן אַ זאַך שרעקט אָפּ?“, ייִל, איבּז, ג.
לעסינג, נחן החכם, אַדעס 1884, ז, 66. „נאָר
דאָס האָט ז אָבּער ניט אָפּגעשראָקן, זי האָט
             י
זיך פֿאָרגענומען צו טאָן אַלע מיטל“, ממוס,
װינטשפ, ז, 12.  „און ס'שרעקט ניט אָפ
דער פֿעלזנשטאָלץ / דעם שטראָם דעם 
אײַנגעשפֿאַרטן; / ער האָט צען טױזנט יאָר 
געװאַרט / װעט הונדערט טױזנט װאַרטן“, יהואָש,
'צײַט און געדולד'. „אים שרעקט די רשעות פֿון
דער װעלט, אָבּער זי שרעקט אים ניט אָפּ,
ער גיט זיך אַן עצה“, שנ, ▯לו▯ו אַש, נ“י 1960,
ז, 134.
  2. צעטומלען, צעמישן די רעיונות. שטעלן
אין אַ פֿאַרלעגנהײט. איבּערראַשן (מיט אַ
בּײַטעם פֿון שרעק).   *אָ, דאָס ה אַ ר ץ =
שטאַרק אָנשרעקן, צעטומלען. “אױבּ מע קען
עסן פֿאַרפֿױלטע קאַרטאָפֿל, דאַן קען מען מיט
פֿלײש, װאָס איז שױן אפֿשר נישט אַזױ 
אײַאײַדיק אונדז אױך נישט אָ,„, כּ“י, טאָגבּוך פֿון
לאָדזשער געטאָ “אים האָבּן פֿרעסט ניט 
אָפּגעשראָקן פֿון ארראַל, ער װעגן זײ האָט רואיק
אָפֿגענומען גרוסן„, פּמ, מלחמה I▯, נ“י 1956,
ז, 561. „און זאָל אונדז ניט אָ, די 
צוריקגעםאַלנקײט פֿון אַזױ פֿיל בּרידער און שװעסטער
▯ךנדזערע“, מ שטריגלער
  3. (אָנשרעקנדיק) אַװעקטרײַבּן, אָפּשטריסן.
„און דײַן נבֿלה װעט זײַן צו שפּײַז צו אַלערלײ
פֿײגל פֿון הימל און צו די בּהמות פֿון די
ערד, און קײנער װעט זײ ניט אָ'“, חחתּ, דבֿרים,
כח, 26. [תּי  “און קײנער װעט ניט 
אַװעקטרײַבּן“]. „דיק... האָט זיך געמיט מיט אַלע
כּוחות ניט אָפּצושרעקן און ניט אָפֿצושטױסן
פֿךן זיך די פֿרומע ייִדן“, שנ, דערצײלערס און
ראָמאניסטן I, ז, 3▯.
  4. דזװ אָנשרעקן. דערשרעקן. אָ, די גענדז.
„מען טאָר ניט דעם קינד מאַכן אַ מורא, אַזױ
װי פֿיל מענטשן זאָגן: דער בּער אָדער דער
הונט װעט דיר כאַפֿן — אָדער אַנדערע אַזעלכע
װערטער װאָס שרעקן דאָס קינד אָפּ“, חא, לד/א.
„װאַגן זײ ןיר ניט אױסצובּעסערן די שפּראַך
פֿון אונךזערע װײַבּערשע סידורים, דען זײ
װאַרען שױן אָפֿגעשרעקט דורך די ערשטע
פּראָכּע“, אמד, דער ש▯עים מאָלצײַט, װילנע
1877. “ער װיל אונדז אײַנרײדן, אַז װען עס
זײַנען אונטערגעקומען די גראַנדיעזע 
אַרבּעטערשלאַכטן פֿון דער רעװאָלוציע פֿון 1905, האָבּן
זײ... אָפּגעשראָקן אױך פֿרצן„, שנ, לעזער,
דיכטער, קריטיקער II, ז, 488.
  5. שרעקן אַ לענגערע צײַט. „אַז מע שרעקט
אָפּשתיהן
  
אַ מענטשן אָפ יאָרן־לאַנג, איז קײן װאונדער
  ניט, אַז ער װערט אַ פּחדן“.
     מיט ז י ך: [ארכ אָן זיך] זיך ניט אָ, פֿאַר
  אַ סבּנה. „ולוקשׂ שפּרך ער צו זײנן ריקן. /
  נון נעמט בּלד אױערי בּעשׂטי װאָפֿן. / מיר
  װאָלן אונז ניט לושׂן אזו אבּשריקן“, בּ▯א—בּוך,
  149. “עס בּײַסט קײן הונט דער דא בּילט, אַלזו
  אַך מענכיר אופֿר דרײט און שילט... װעלכער
  זיך אבּר מיט דרײאן לאשׂט שרעקן אבּ“, צוכט.
  „װעט איר זיך ניט אָ, צו דרוקן אַזעלכע 
  טריפֿהנע געדאַנקען, װאָס װעלן זיך געפֿינען אין
  מײַן בּריװ“, בּצג.
     —ונג. “אַרױסגערופֿן אַ געװיסע אָ', אַ מין
  נאַצ אָנאַל־פּסיכישן פּחד פֿאַר זיך אַלײן“, הל,
      י
  
טאָג, 1951 ▯ 13.
     ־ענד — דטשמ. נר. „אױסערדעם איז דער
  נאָמען געהײמע ליבּע אַלײן שױן גענוג אָ'„,
  אמד, דיא שײנע מינקע, װילנע 1886. „עקלדיק
  אָפּשרעקנד װערט אַ געװײנלעך נישט שײנע
  געזיכט, װאַס בּאַװײַזט זיך פֿון אונטער אַ
  הערלעכער מאַסקע“, דא, 'שװאַרץ־רױט,, װאַרשע
  1910, ז, 80.
     —עכ▯ן.    —עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אָפּשתיהן — [... שטיִען] שתיה אָפּ, ~
  געשתיהט. פּפֿ: ▯..,,שתיהן [... שאַסיען] (
  גראָבּלעך) טרינקען, שיכּורן אַ לענגערע צײַט אָדער
  אױפֿהערן טרינקען, שיכּורן. אָ, אַ װאָך 
  נאָכאַנאַנד, זיך אױסניכטערן און װידער זיך 
  אָפּשתיהן.
אָפּשׂכלען — [... סײכלען] טרװ. שׂכל אָפּ,
   ▯־,געשׂכלט.    אױסטראַכטן מיט קלוגשאַפֿט,
  אױסגעפֿינען אַ קלוגן אױסװעג. אָ, אַ 
  געלונגענעם פֿלאַן אָפֿצונאַרן דעם שׂונא.
אָ▯שׂרפֿע(נע)ן — [... סאַ'רפֿע(נע)ן] טרװ
  שׂרפֿע (שׂרפֿן) אָפּ, ~געשׂרפֿעט, ~געשׂרפֿנט.
  אָפּבּרענען, אָפּסמאַליען. “בּאמת, װער קען דאָס
  אַזאַ נאַרישקײט געדענקען    אַזאַ שׂריפֿהעלע
                                ▯־־־־
  װאו עס זײַנען אָפּגעשׂרפֿעט געװאָרן פֿינף ייִדן“,
  דר, מ  א  אײַזענשטאךט, נאָך דעך גךױסער
  ▯)ריפֿה, װילנע 1901. „אָפּגעשׂרפֿעט האָלץ און
  קױלן“, י. יאכינסאָן, געיאָג נאָך שפּײַז, קיִעװ
  1924. “ער שפּילט זיך מיט פֿײַער, װאָס װעט
  אים אַלײן היפּשלעך אָ'“, אפֿא, טמז, 1967 ▯י 29.
אָסתורהן (זיך) — [... טױרען] אוטװ. תּורה
  (זיך) אָפ, זיך ~געתּורהט.   אָפּזאָגן תּורה.
  „... האָט זיך פֿאַרזאַמט דאָרט בּײַ זײ נאָך
  שלש־סעודות... בּיז דער חזן האָט דאָרט 
  אָפּגעזונגען, און בּיז אײן מחותּן האָט זיך דאָרט
  אָפּגעתּורהט„, אמד, דער ליטװאַק אין װאָליניען,
  װילנע 1870.
אָפּתהתן — [... טאָכעסן] טרװ. תּחת אָפּ,
  ▯י.,געתחתט. (גראָבּ)   1. אָפּנאַרן. בּאַשװינדלען
  עמעצן.   2. אָפּשמײַסן אין הינטן.
אָפּתירוצן — [... טע'רעצן] אוטװ.   אָפּזאָגן
  אַ תּירוץ. אָ אַ נאַרישן תּירוץ.
              ,
                       1973
אָפּתכליתן — [.. טאַ'כלעסן] אוטװ & טרװ.
  תּכלית אָפּ, ▯י'געתּכליתט. אָפֿט איר.   מאַכן
  אַ תּכלית, אױפֿטאָן (מײנענדיק איבּערפֿירן).
  “אױבּ די קינדער װעלן ניט מאַכן קײן תּכלית
  פֿון די מכשירים, װעלן זײ אָ, די רעגנס און
  די שנײען“.
אָפּתכלעװען — [... טאַ'כלעװען] טרװ. 
  תכלעװע אָפּ, ▯,געתכלעװעט.   בּרענגען צו נישט,
  פֿאַרתּכלעװען. צעטרענצלען. אָ, דאָס גאַנצע
  האַבּ־און־גוטס.
אָפּתלינען — [... טא'ליענען] ארטװ    זײַן
  אַ תּלין אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן זײַן
  א תּלין. אָ, עטלעכע יאָר פֿאַר די דײַטשן.
  טרװ — אױסהרגענען, אױסמאָרדן. אָ, 
  אומשולדיקע מענטשן.
אָפּתעניתן — [... טאָנעסן] אוטװ. תּענית אָפּ,
▯,געתעניתט.    1. ניט עסן בּמשך פֿון דעם
  גאַנצן  תּענית־טאָג.  אָ,  (דעם)  תּשעה־בּאָבֿ.
  2 פֿאַסטן אַ לענגערע צײַט אָדער אױפֿהערן
  .
  פֿאַסטן. די אָנטײלנעמער אין הונגערשטרײַק
  האָבּן אָפֿגעתעניתט אַ גאַנצע װאָך. אָ, און
  צובּײַסן.
אַ▯ — דער, ־ן. ▯▯Mhd: a>.   מאַלפּע. „אַף
   = ק▯ף“, אבּ, שמות ד▯רים, איזנע 1542. 
  רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט: 'וקוֹפֿים, [מלכים א', י, 22]
  “אונ אַפֿן“. “דער נאָך גינגן ד אַפֿין פֿון דיא
       ,                            י
  
בּײמר הרונטר אונ, זיא טעטן זיך אױך װעשין
  אירי אױגן אױז דען בּעקין װאו דשׂ װײכי פּעך
  דרינן װאַר“, אײלין שפּיגל, פּראָג תּצ“ה, ז, 27.
  “זײער גאָט איז אַן אַלטער אַף“, פּאװיר, ספֿורי
                                   
▯
   הפֿלאות, װאַרשע 1844.   אַפּע, די, ־ן. דזװ
  דטש. „ר, פּנחס מיט זײַן װײַבּ האָבּן קײן מאָל
  קײן אַפֿע געזען, האָבּן זײ געמײנט דאָס איז
  אַ טוטער מענטש“, אײן שײנה מעשׂה פֿון אײן
  גרעפֿין אין פּױלן, טשערנאָװיץ, תּרכ“ג.
אַ▯ — פּפֿ. אױ▯.    פֿאַרשפּרײטער, 
  אײַנגעװאָרצלטער אופֿן אַרױסרעדן די פּרעפּאָזיציע
  א ו י ף. אױסלײג פֿון א ו י ף אין סאָװ, 
  אָרטאָגראַפֿיע.
אָף — דזװ אױף. ← 393, ← 395, ← אױפֿזײַן,
  439. „ער האָט ניט צוגעמאַכט די אױגן, 
  אָפֿגעװען די גאַנצע נאַכט“. „... װאו מע איז
  אָפֿגעװען נישט בּלױז דאָנערשטיק בּײַנאַכט
  און מע האָט געלערנט בּהתמדה און בּהשכּמה,
  אָנהײבּנדיק מיטן גרױען פֿאַרטאָג און ענדיקנדיק
  אין די שפֿעטע חצות־שעהן“, די איד, װאָך,
‏  III 1958▯ 22.
  



▯
אַסאָדערן — אוטװ. אקוזו. בּלױז אינפֿ. פֿטמ
   אמ a▯or(1:▯־>.    זיך פֿאַרגינען, זיך לאָזן
  קאָסטן, האָבּן די מעגלעכקײט, זײַן בּכּוח.  דזװ
     
▯
  אַפֿאָרדן. „ניט געקענט אַ, אױפֿצורײצן קעגן
   זיך אַ גרױסן טײל פֿון דער פֿראַנצױזישער
   אינטעליגענץ“, ד. שובּ
אַף אַני בּהלומי — [אַני בּאַכאַלױמי]. זאַץ.
   בּראשית, מ, 15. “מיר האָט זיך אױך געחלומט„,
   תּי [דאָס האָט געזאָגט דער שׂר־האוֹפֿים צו
                                            ־
                                         אַפּאָריזם
  
יוספֿן אין דער תּפֿיסה]. געניצט מיט די בּבּ:
  א) איך האָבּ אױך עפּעס װאָס צו זאָגן; בּ) דאָס
  איז מיר אױך נ▯גע. „אַ, אַ, בּ, — הערט אױס
  אױך מײַן מײנונג“. „אַ, אַ, בּ, — מיט מיר איז
  עס אױך געשען„.
אַ▯ אַנן נמי תנינא — [... אַנאַ'ו נאַמע
  טאַנינע]. זאַץ  תּח  „אױך מיר האָבּן אַזױ
  געלערנט“, תּלמודישער ט', װען אײן תּנא
  בּרענגט אַ ראַיה פֿון אַ צװײטן תּנא. געניצט
  װ אַן אױסדרוק פֿון אײַנשטימען מיט עמעצן.
    י
  
אַ אַ, נ, תּ', איך בּין (מיר זײַנען) אױך מסכּים.
    ,
  
געניצט אױך שפּאַסיק: פֿונקט פֿאַרקערט.
  


▯
אַםאָסטאַדן — די, אצ נבּ. <אײ <גר.
  <סנהדרין יח/ב.   אַפֿסניא. מאַגאַזין, לאַגער
  פֿאַר סחורה. “די בּערזע, די גיגאַנטישע א, —
  די מאַגאַזינען װאו עס האָבּן זיך אָנגעזאַמלט
  די סחוֹרךת פֿון דער גאַנצער װעלט„, קאָר III,
  נ“י 1940. ז, 73.
  


▯                                  ▯
אַסאַס יע — די, מצ נבּ. פּפֿ. אַפּאָזיע <אײ
  <גר. (פּאַטאָלאָגיע).   טײלװײַזע אָדער 
  פֿולשטענדיקע אומפֿעאיקײט צו ניצן אָדער ריכטיק
  צו פֿאַרשטײן װערטער. „אַמעריקע איז ניט
  פֿאַראינטערעסירט... צו האָבּן... בּירגער װאָס
  לײַדן פֿון אַ, און אַמנעזיע“, גרינ, איד און
  װעלט, נ“י 1953, ז, 312.    ־יש — אָדי.
  אַמנעסטישע אַ', ▯. אַמנעזיע, 1411.
אפֿאק אַ — דער, מצ נבּ. <פֿר.   דזװ 
        אַדװאָ,

▯־  ▯
  קאַט. פֿאָרשטײער פֿון קעניג. „יום ש„ק ר„ח
  חשון האָט הליטנאַן קרימנעל המשפּט לקאַמיר
  גיטראָגין אױז צו מאַכן, האָט עז האַפֿאָקאַ
  דע רװאָ מעכּבֿ גװעזין“, 'כּ“י װעגן מעצער
  עלילת־דם', 1669 [פֿש III, שפּ, 254].
אַפֿאָ'ר — דער, ־ן.  דזװ אַפֿיר ←. לד “... אַן
  אַפֿאָר (אָדער דיקטאַנדע). דער שרײַבּער פֿלעגט
  דיקטירן די תּלמידים אַ גריסל און די תּלמידים
  פֿלעגן עס דאַרפֿן אױסלײגן קאָרעקט אין
  זײערע העפֿטן“, ייִבּל XXXI, ז, 48. „מע דאַרף
  שרײַבּן פֿון אַן אַ', מחמת אוֹתיות האָבּן
  ליבּ אַז מע צוקט זײ“, מק, זעלמעניאַנער I,
  מאָסקװע l93l.
  



▯־
אַסאָרדן — טרװ. בּלױז אינפ, ▯צ. אַמ:▯>
‏   [)a][▯or. דזװ אַפֿאָדערן.   האָבּן די 
  מעגלעכקײט, די מיטלען (דורכצופֿירן, צו בּאַצאָלן).
  “װער עס קען אַ, אַ 50,000 דאָלערדיק הױז...
  איז זיכער אַז ער װעט געפֿינען פֿאַסיקע
  שכנים“, ה. מאָרגענשטערן, טמז X▯ 1970 22.
  



▯־
אַסאָרדעדן — טרװ.: ▯־;or(1ar▯: ▯▯.▯>
‏   vor(lem.   1. פֿאָדערן פֿאַרלאַנגן.  2. 
                             פֿאַר,
  שפּרײטן.   3. צושטעלן, בּאַהױפּטן.   „איך
  האבּי נאָך ניא מאהל די עהר נאָך אָקאַזיאָן
  גיהכּט, דיזה אַכטבּאַהרי מיט מײַנשׂ שרײַבּן צו
  אַ'“, יוסף מאָרשן, לשון זה▯, אַמ▯ט תּצ“ד,
   ז, 22.
  



־־
אַפֿאָריזם — דער, ־ען. <אײ <גר    גוט
  (קורץ, שײן) פֿאָרמולירטער אַרױסזאָג פֿון אַ
   מײנונג, פֿון אַ געדאַנק, װאָס װערט געגעבּן װי
אַפֿאָריזמיקער
  
אַן אַלגעמײנער פּרינציפּ, װ אַ כּלל. 
                                 שפּריכי
  װאַרט־ענלעכער זאַץ, געשאַפֿן פֿון אַ יחיד:
  „נשיטאָ אין אַלע עולמות אַזאַ שלימות װי אין
  אַ צעבּראָכן ייִדיש האַרץ“, ר, שׂמחה־בּונעם
  ▯ון פֿשיסכע [?].
  


▯
אַסאָריזמיקער — דער, נעאָל.    װער עס
  שאַפֿט אַפֿאָריזמען. “ר, מענדל קאָצקער, דער
  שאַרפֿזיניקער אַ'“, ש. בּיקל, טמז I l967▯י ll.
אַפֿאָדיס ▯טיש — אדי, פּפֿ: אַפֿאָריזמיש.
  ו אָס איז א▯יסגעדריקט װ אַן אַפֿאָריזם, קורץ
   ▯                          י
  פֿאָרמולירט. פּרקי אָבֿות און אָבֿות דרבּי נתן
                      ־
  זײַנען מער אַ, װי קוהלת. „אין אַ 
  צוזאַמענזינג פֿון אַפֿאָריזמישע רײד װאָס לאָזן זיך
  לײַכט ציטירן“, יג, איק 1957.   ־טישקײט.
  “תוֹכן מיט פֿאָרעם װערן אײן גאַנצקײט, זײ
  דרינגען אַרײַן אינעם לײענער מיט זײער אַ,,
  מיט זײער קאַפּױערישקײט„, אפֿא, טמז l967
‏  I▯ 11.
  




▯
אַסאָרמיזם — דער, ־ען. נעאָל    שיטה פֿ▯ן
  ניט אַרױפֿצװינגען אַ פֿאָרעם, פֿון לאָזן 
  אומדיסציפּלינירט. „... אָננעמען דעם אַ,, דעם
  פּרינציפּ פֿון אומבּילדונג, די רוחנישע 
  בּאַפֿרײַאונג פֿון יונג־דור“, בּרידער גאָרדין, אונזערע
  חבּורים, װילנע 1912, ז, 135.
אַפֿאָרנעמען (זיך) — ← פֿאָרנעמען (זיך).
אַף בּרי — <מחזור, סוכּות <איובֿ, לז 11.
  אָנהײבּ און נאָמען פֿון דער תּפֿילת גשם װאָס
  מע זאָגט שמיני־עצרת צו מוסף. [גאַנצער זאַץ:
  “אַ, בּ, אוּתּת שם שׂר מטר“ — מחבּר: אלעזר
  הקליר]. געניצט אין אַ צאָל װערטלעך, פֿל און
  פֿאַראָדיעס: “אַ, בּ', דער טאַטע איז ניטאָ הי“;
  „אַ, בּ', דער װינטער רוקט זיך שױן צי, דער
  אױװן איז צעבּראָכן, דער פֿעלץ איז 
  אױסגעקראָכן, און קײן געלט איז ניטאָ“; „אַ, בּ,,
  אױף צומאָרגנס אינדערפֿרי, ס'גיסט אַ רעגן,
  בּלאָטיק די װעגן, די הױזן צעריסן, די קאַפּאָטע
  צעשליסן, עס קראַקעט די קראָ„ (לאָמזשער
  געגנט); „אַ, בּ', אױף מאָרגן נאָך יום־טובֿ
  אינדערפֿרי, די שטיװל איז צעריסן, אין שטובּ
  ניטאָ קײן בּיסן“ (זאַמעט). “װי אין דעם אַ'־בּ'־
  לידל זינגט זיך, און קײן געלט איז ניטאָ“,
  פּרץ, געדא[קען און אידײען.
אַפֿגאַניסטאַ'ן — גנ    לאַנד אין אַזיע װאָס
  גרענעצט זיך מיט סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד, איראַן,
  פּאַקיסטאַן און כינע    ־יש, דאָס. — די
                        .
  שפּראַך פּושטו.  אַ'ער.
     [ייִדן אין אַ, זײַנען אַ טײל פֿון פּערסישן
  ייִדנטום. לױט פּערסישע כראָניקעס אין תּפֿארת
  ישׂראל פֿון ר, ישׂראל ליפֿשיץ, שטאַמען די
  אַפֿגאַנישע שבֿטים דוראַני און יוסופֿזאַי פֿון די
  בּני־ישׂראל].
אַפֿדערױ'ף — דזװ אַדערױף, ← 46.
  



־
אסוד — [אײפֿעד] דער, מצ נבּ. <שמות, כח, 4, 6.
  ▯ייִבּערשטער בּגד פֿון כּהן גדול. “מאַכן דעם א,
  פֿון גאָלד, בּלױער װאָל און פּורפּל, 
  װערמילרױט און געדרײטן לײַנען, קונציק 
                       אױסגעאַר1974
  
בּעט“, תּי, שמות, כח, 6. „טו אױס דעם א,,
  רײַס אַראָפּ די אורים־ותּומים פֿון דײַן בּרוסט!“,
  פֿרוג I, ,מחוץ למחנה,. „אָט שײַנט אױף די
  פֿלאַם־טרעפּ אַ ריזן־פֿיגור, דער געטלעכער ▯כּהן
  אַלײן▯ אין קלײדער פֿון פּורפּור און 
  הימללאַזור, אין חוֹשן און א, און קרױן“, אַל I.
אַף;־והימה — [אַפֿװעכײמע] דער. <דבֿריס,
  כט, 27; מיכה, ה, 14.   צאָרן און גרימצאָרן.
  געניצט װי אַן אױסדרוק פֿון שטאַרקן ר▯גז, פֿון
  װילרן צאָרן. „ער איז כּולו אַ'־ו'“; „ער שױמט
  מיט אַ,־ו,“. נעמען פֿון צװײ בּײזע מלאָכים.   אָ
  „אין דען היכל שלישי בּטומאה קומן אַרױשׂ
  צװײא משחיתים אַ,־ו, אונ, פֿון זיא קומן אַלי
  שליחים דיא דאָ גיאן אָבּ צו קערין דיא לײַט
  מךרר האמת“, נצ ▯, ח/ב.
אַפֿױ, ▯ — אינסעריעקציע   אױסרופֿװאָרט בּײַס
  אױסשפֿײַען אָדער בּײַם אָנדײַטן אַז מע שפּײַט
  אריף עמעצן אָךער אױף עפּעס.
  



־
אַפֿױער — קאָנװערבּ ארכ.   דזװ אַפֿיר ←,
  אַרױס, אַװעק. “דערנאָך װאָלסטו אים פֿון דאָרט
  אַפֿױער (= צוריק) גענומען“, י מײַטליס, די
  ש▯חיס פֿון רבי שמואל און רבּי יודאָ חסיד.
  




־
אַסױר — קאָנװערבּ. לאָקל.   דזװ אַפֿיר, אַפֿער.   א
  “און כ'שיק אַ, די װײַסע טריבּן — מײַנע   ▯
  טרױמען“, בּראָד, פּערל אױפֿן בּריק, לאָדזש
  1920, ז, 61. „דעם לאמטער האָט... די בּאָבּע
  אַפֿױערגעריטשעט פֿון דאָרט מיט אַ בּעזעם“,
  אילוטטרירטע װאָך, װאַרשע No ,l924 39, ז, 9.
  „קאַראַהאָדן פֿין אַקאָרדן האָכּן פֿון אירע 
  פֿינגער אַפֿױרגעטאַנצט“, ש ח קעלמאן, בּאַגינען,
  פֿיעטריקאָװ 193l, ז, 39.
  
טא װאָס איז די גדולה?“; „געלט אַ, (אךן) רעיו־   אָ
אַפֿולע — פֿטמ. לר.   אַ סך. “געלט אַ, —
    



▯
  נות דולע“, פֿװל. „אױך זאָל מען ניט נעמען
  קײן אשה װײַל זי האָט אַ, געלט, װאָרעם פֿון
  דעם זיװג קומען אױך שלעכטע קינדער“, ספֿר
  ה▯הגות טו▯ות, װאַרשע תּרנ,,ב, ז, 108. „קינדער
  מוזן אַרומלױפֿן אַ, בּאָרװעס, דעמאָלט שטאַרקן
  זיך די מוסקלען“, דר, א. אָלגרא װידא, איבּז,
  דערציונג פֿונם קליונקינד, בּערלין 1927, ז, l9.
  



▯
אָסונציע — די, ־ס. <אײ. <גר   
  קאַקטוספֿלאַנץ. „זײ װאַקסן אַזױ װי די בּלעטער פֿון אָ'־
  קאַקטוס: אײן קעמערל װאַקסט אַרױס פֿון
  צװײטן און בּלײַבּט אין פֿאַרבּינדונג מיטן
  מוטער־קעמערל“, פֿגעז, װילנע No ,1937 12.     אַ
  



־
אָסט — אדי.   װאָס איז מיט אַ קלײנעם 
  אָפּשטאַנד פֿון צײַט צװישן אײן און דער 
  זעלבּיקער טואונג, געשעעניש. אָ'ע רעגנס. אָ'ע
  שׂמחות. אָ'ע גרײַזן. אָ'ע קריגערײַען, 
  שטרױכלונגען. “אַן אַפֿטער גאַסט פֿאַלט צו לאַסט“,
  שװ “װען אײן מענש עסט אופֿט קנאָבּיל צו   אַ
  טרײַבּט עס װינטין פֿון דעם בּױך, אוך 
  לאַקסירין... און מאכין דעם בּױך װײך“, תּעלה
  ארוכה, לבֿובֿ 1850. „איך בּיט ענק זער,
  שרײַבּט מיר אַזו אופֿט ענק מיגליך איז“,
                                 
▯
  פּראָגבּ, ז, 1l.   אױך: אָפֿטיק. „װאָס האָט
                             אַפֿטערדאַ(ר)ם

אים געגעבּן אַזױ צו טראַכטן? נישט מער, װי
איר שטענדיקע אומצופֿרידנקײט און איר אָ,
זיך פֿאַרטראַכטן“, װײַס II, ז, 146.  ־קײט —
אײגנשאַפֿט פֿון זײַן, געשען אָפֿט. „די 
אָפֿטקײט פֿון אַלוזיעס אין זײַן פֿאָעטישער שפֿראַך,
איז זײַן בּילדלעכקײט, — אַלוזיעס צו 
געשטאַלטן, עפּיזאָדן„, שנ, ה. לײװיק אָ'־ט אַ בּ 
על ע , אָ'־ר ש י מ ה.  [אױך ־יקײט].  אױך
אָפֿטלעך. “און גאָר אָפֿטליך האָרכט מען: דאָס
איז אײן אַלטע שמאָכטע„, קמ No ,1866 16.
פֿטאַלמ אָלאָגיע ־ די, <אײ <גר. מעד
צװײַג פֿון מעדיצינישער װיסנשאַפֿט װאָס 
פֿאַרנעמט זיך מיט אַנאַטאָמיע, פֿיזיאָלאָגיע און
קראַנקײטן פֿון אױג. “אָ, מיט אַ בּאַזונדער
בּאַריקזיכטיקונג פֿון טובּערקולאָזע 
דערקראַנקונגען פֿון אױג„, טאָז, No ,1929 5. אָ'אָלאָג
— ספּעציאַליסט אין אָ'אָלאָגיע.   אָ'אָסקאָפּ
— אינסטרומענט  צום  אונטערזוכן  אױגן.
„... איז דער דאָקטער װירקליך צוריקגעקומען
און האָט מיטגעבּראַכט אַן אָ'אָ,“, דער אמת,
בּאָסטאָן 1895.   אָ'אָסקאָפּיע — דאָס 
אונטערזוכן, דאָס בּאַטראַכטן דאָס אינעװײניקסטע
פֿון אריג מיט דער הילף פֿון אַן אָ'אָסקאָפּ.





־
סטגרײס — די, ־ן. מאַט.   אָפֿטסטע, 
פֿאַרשפֿרײטסטע גרײס, מאָדע. „אַ סטאַטיסטישער
טערמין אױף צו בּאַצײכענען די מאָדע, ד“ה די
אָפֿסטע אָדער טיפּישע גרײס פֿון אַ צונױפֿשטעל
פֿון ציפֿערן. למשל, בּײַ די ציפֿערן 7, 6, 14,
‏l ,100 ,6 ,3, 4, 14, 6, 2, 7, 29, איז 6 די אָ,
אָדער מאָדע װײַל דאָס טרעפֿט זיך דרײַ מאָל„,
י  יאכינסאָן, פּראַקטישע פּעראגאָגיע, קיִעװ
1929, ז, 402.
פֿטמאל — אַדװ.   1 פֿון צײַט צו צײַט.
      ▯                .
אין געװיסע פֿאַלן. “פֿאַר אַ טובֿה קומט אָ,
אַרױס אַ רעה“, שװ “אופֿט־מאָל גפֿינדן מיר
דיא צײַט בּרענגט מיט דז מען זאָל טון פֿון
גוטשׂ װעגן (הפֿרו תּורתך) אונ, מן זאָל גוטשׂ
תּורה פֿר שטירן...“, סהמ, לובּלין שפּ“ו,
תּהלים, קיט, 126. „אָ, טראָג איך איר אונטער
אַ גאַנצן פּאַק בּעז“, פּאַריזער צײַטשריפֿט,
‏No ,1956/57 15־16, ז, 68.   2. אָפֿט, אַ סך
מאָל. אױך אָפֿטמאָלט, אָפֿטמאָלס. „דען
גאָט דער גירעכטי ריכטיר בּיצאָלט אַלישׂ װיא
שרנט אופֿט מאָלשׂ גידאַכט“, גה, ז, 289.





־
סטע — די, ־ס.   קראַנקײט, ענלעך צו 
אַפֿטאָזע בּײַ קינדער. „בּײַ אומרײניקײט פֿון דער
מוטער אַנטשטײט אָפֿט בּײַם זױגקינד אין מױל
װײַסע בּלעזלעך (אַפֿטע). די יאַסלעס און דער
צונג װערן בּאַדעקט מיט װײַסע פֿלעקן“, פֿגעז▯
װילנע l No ,1923.
פֿטערדאַ(ד)ם — די, ןMhd: Al▯er▯a]m.
גראָבּע קישקע, לעצטע קישקע װאָס פֿירט
אַרױס צ▯אה. „כּרכּשתּא הנקרא אַפֿטערדאם צריך
לקלוף הקרום והחוט של חלבֿ שעליו...“,
הר▯ ש. פּ פֿרענקעל, ספֿר ז▯חי רצון, קראָקע
תּרמ“▯.
 אַפֿטערלעזונג
אַפֿטערלעזונג — די, טװ פֿאַר 'עוללות'.
‏   ▯Mhd: a▯er+1▯se>.    װײנטרױבּן (אָדער
   בּכּלל פּירות) װאָס בּלײַבּן איכּער אױף די צװײַגן
   נאָך דעם צונױפֿקלײַבּ, נאָכקלײַבּ. „אַפֿטר לעזונג
   זײַנען מיר איבּר גבּליבּן אַז דיא אַפֿטר לעזונג
   פֿון הערבּשׂט...“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג
‏   l721, קנג/בּ.
אָפֿטער(ס) — אדװ פּפֿ: עפֿטער(ס). גאַנץ
   אָפֿט. אָ, אַרײַנקומען צו אונדז. “מע װײסט דען
   ניט אַז זי לױפֿט אָ, צו אַלטער דעם 
   זײגערמײַסטער„, זש, שקלאָװער ייִדן, ז, 279. „פֿלעגט
   ער אָ, זען װי דאַס מײדל קלײַבּט צו דאָס
   שטיכּל“, מ. טײַטש, שריפֿטן II, תּרע“ז, ז, 49.
   



▯
אַסטרה — [אַפֿטאָרע] די. ← הפֿטורה.
   


־
אָס אַראָװאַניע — די. anie▯יc▯iaro:▯>־
    י
   קאַטױלישע חגא דעם 21. נאָװ,, אין אַ צאָל
   ערטער געװען פֿאַרבּונדן מיט אַ יריד.
  



־
אָס אַרע — דער & די, ־ס. o▯iara: ▯>.
    י
   װער עס לײַדט, װערט אַ קרבּן פֿון אַ צװײטנס
   פֿאַלשקײט, אומערלעכקײט. אױך: סתּם שלימזל.
  אַן אָ, פֿון שותּפֿס זשוליקערײַען. אָ, פֿון אַ
  מסירה, פֿון אַן אומזיסטן חשד. „די יתוֹמה איז
   נעבּעך אַן אָ, פֿון דער אומאַרדענונג בּײַ אונדז„.
     אָ'װען (זיך) — אוטװ
  




▯
אַס אָרעװען — דזװ אַפֿערירן ←. “אַלע פֿאַלן
    י
  
אָן אױף... — ער אַפֿיאָרעװעט אין די קאָרטן,
  דער מאַזוריק“, ש בּערגמאן, דורך קריג און
  רעװאָלוציע I, אַדעס 1931.
אפֿי'ד — דער, ־ן   פֿלאַנצלױז. אינזעקט פֿון
־                .
  דער פֿאַמיליע a]▯hi(1i(1ae. „אױף די בּלעטער
  פֿון בּױם און אױף זײַנע גרינע צװײַגן געפֿינען
  זיך... אַפֿידן, קלײנע אינסעקטן אַזעלכע, און
  זױגן געמיטלעך דעם זאַפֿט“, ש בּלוס, דער
  בּױם פֿון לעבּן, נ„י 1931.
  




▯
אַסידײװיט — דער, ־ן. ▯a▯▯i(lavi:▯>.
  דאָקומענט, געשריבּן און געחתמעט אונטער
  שבֿועה פֿאַר אַ דערקלערונג, פֿאַרפֿליכטונג,
  התחײַבֿות אא. ס'רובֿ געניצט צו קריגן אַן
  אַרײַנפֿאָר־װיזע קײן אַמעריקע. „נאָר נאָכן
  בּאַקומען אַן אַ, פֿון אַ רײַכן קרובֿ, האָט ער
  געקאָנט קומען אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן„.
  “אַנדערש װאָלט ער אינגאַנצן געמוזט פֿאַרמאַכן
  דעם אָפֿיס. אַזױ פֿאַלט מען אַמאָל אַרײַן מיט אַ
  קאָנטראַקט, מיט אַן אַ'“, אָפּא, 'אַ גט'.
אָפֿי'ט — דער, ־ן. <אײ <ל.   אײדלשטײן,
  גרינער אבֿן־טובֿ. „אין מאַנהעטן געפֿינען זיך
  נאָענט צו צװײ הונדערט מינים... צירשטײנער,
  װי: אַמעטיסט און טאָרמאַלין, אָפּאַל און אַלמאַז,
  טורקיז און לאַזורשטײן, אָ, און טאָפּאַז“, י.
  װאָלאַך, טמז, I l961▯ 4.
אַפֿילו — [אַפֿילע] קאַנ, אדװ.  בּאַציט זיך צו אַ
  זאַצטײל, צו אַ פֿראַזע, צו אַ גאַנצן זאַץ.
  <בּרכות, ד/ב אאַ. קומט זעלטן זעלבּשטענדיק.
  װײַזט אָן אױף עפּעס אָדער עמעצן װאָס מע
  האָט זיך ניט געריכט אױף דעם. האָט אין זיך
                     1975
 
דעם טײלװײַזן בּ פֿון: כאָטש, הגם, װי אױך,
 און אױך. “אַ, דער צעקריגטער קרובֿ איז 
 געקומען צו דער חתונה“. „אַ, נאָכן געזונט װערן
 האָט ער מער שױן ניט געאַרבּעט“. „װער װײס
 צי ער געדענקט מיך נאָך אַ,„. „בּשר אַ, למהדרין
 מן המהדרין“.
   בּאַציט זיך צו אַ פּ ר אָ אָדער אַ ס ו בּ.
 „רבֿ האָט דאָך געזאָגט, אַז אַ פּוֹעל קאָן חרטה
 האָבּן אַ, אין מיטן טאָג און אַװעקגײן פֿון דער
 אַרבּעט“, שהמ, ו/ב. „גאָט שפּײַזט אַ, דעם
װאָרעם אין דער ערד“; „שבּת האָט אַ, דער
 רשע אין גיהינום אױך רו“; „אַ, האָניק (
קרעפּלעך) עסט זיך אױך צו“; „בּײַ ר, יעקבֿן איז
אַלץ אַ סחורה, אַ, עשׂוקעס בּכוֹרה“; “
ראָשחודש אלול ציטערט אַ, אַ פֿיש אין װאַסער“,
 שװ. „אַ אַ װערעמל װאָס קריכט אַרום האָט
         ,

אױך אין זיך קדושה“, הר▯ מאיר שװארצמאַן,
טמז IX 1964 15. „דעם ליגנער גלײבּט מען אַ,
דעם אמת אױך ניט“, שװ. [פֿרגל „כּך ע▯נשו
של בּדאי שאַפֿילו אָמר אמתּ, — אין שומעין
לו„, סנהדרין, פֿט/ב.]
   בּאַציט זיך אָפֿט צום אומשטאַנד פֿון צײַט,
אָרט אא „הגבּאים זולן נימנץ לאָזן אומגײן
בּעולם [= גײן איבּער די הײַזער] קײן עני,
אונ, דער עני אונ, ענײה... טערין [= טאָרן]
אױך ניט אום גײן מעצמם כּל ימי השבֿוע אַ,
בּערבֿ־שבּת וערבֿ יום־טובֿ“, תּקק „עשׂ איז גאָר
גרושׂ דיא מצוה פֿון מל זײַן דשׂ מן עשׂ מאָג
אַ, אין שבּת טון„, מהמ, אַמע)ט 1722, עב/א.
„א פֿאָלק פֿון אַבֿילות נאָר בּיסטו, מײַן פֿאָלק,
אַ, אין שׂמחות פֿאַרטרױערט“, יהואָש, 'זכר
לחורבּן'.
  בּאַציט זיך צו אַ פ ר אַ ן ע. „גוט איז אַ,
אָך, אַבּי װעדװאָך [= זאַלבּעצװײט]„,  שװ.
„ניטאָ אַ, אױף אַ רפֿואה“. „איז אַ מצװה צו
מאַכן אַ בּרכה אױף דעם גאַנצן [לעבּל], אַ אַז
                                             ,
דער האַלבּער [לעבּל] איז אײדעלערע בּרױט„,
בּרכות מנחס, קעניגסבּערג תּרי“ח, ט/א. „אַ,
אין אונדזער הײליקן לאַנד קומט איר אױך ניט
אױף צו אַרבּעטן די ערד... נאָר אױף 
אױסצובּרענגען ייִדיש געלט„, ממוס, ,בּישיבֿה של
מטה'. „אַ גוטע האַנט װאָס שטרעקט ןיך אױס
מיט מילדקײט, אַ, זי נעמט פּלוצלונג שלאָגן אין
בּאַק“, הל, לידער פֿון גן־עדן „אַ, מען איז
מנדר בּעת צרה, איז גוט אַז מע זאָל זאָגן מיט
... לשון עס זאָל ניט חל זײַן... דער 
איסורנדר“, ספֿר הנהגות טובֿות, װאַרשע תּרנ„ב. „זײַן
אַ ייִד הײסט נישט קענען אַרױס פֿון גאָט אַ,,
אַז מע וךיל עס... אַ, נאָך אַלע אַפֿילוס“, צײַט,
גל, נ„י 1947, ז, 48.
  אַ, אַתּה עושׂה להם בּסעודת שלמה
בּשעתו — [... אַטאָ אױסע לאָהעם קיסודאַס
שלױמע בּײשאַטױ] זאַץ, תּח <בּ▯א מציעא,
פּג/א. אַ, װעסט זײ געבּן װי די סעודה פֿון
שלמה המלך אין זײַן צײַט, פּיעט. [צװײטע
העלפֿט: „לא יצאת ידי חוֹבֿתך עמהן“ = האָסטו
נאָך ניט דערפֿילט דײַן התחײַבֿות לגבּי זײ.]
רעדט זיך װעגן געדונגענע אַרבּעטער, װאָס דער
בּעל־הבּית האָט אױסגערעדט מיט זײ צו געבּן
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עסן, אין אַן אָרט װאו ס'איז אַזאַ מנהג; איז דער
 דין אַז מע מוז זײ געבּן אַ בּעסערן מאָלצײַט
 װי געװײנטלעך. „פֿאַרבּעט ניט קײן אורחים
 אױף שבּת, אַ, אַ, ע, ל'... װעסטו ניט יוֹצא
 זײַן, כ'קען מײַנע ייִדן“.
   אַ, בּאל▯; לא בּטל — [... בּײעלעף לױ
בּאָטל] זאַץ, תּח. לױט חולין, צז/ב.... לא
 בּטלין — (דער איסור) װערט ניט נײטראַליזירט
 אַ, אין אַ כּמות װאָס איז טױזנט־מאָל אַזױ פֿיל.
 [רעדט זיך װעגן אַ שרץ װאָס איז אַרײַנגעפֿאַלן
אין אַ געקעכטס]. בּ  אים (זי) קאָן מען ניט
איגנאָרירן, מבֿטל זײַן, אַװעקמאַכן מיט דער
האַנט. „קוקט נאָר אָן זײַן צורה, װאָסער
הדרת־פּנים! אַ, בּ, ל, בּ'“. ער איז אַ רשע און
זײַן רשעות אַ, בּ, ל, בּ,.
   אַ, בּפּתהו של גיהנום — [... 
בּײפּיסכױ שעל געהענעם] פֿראַזע. תּח עירו▯ין, יט/א.
„רשעים אַ, על פּתחו של גיהנום...“. „אַ, בּײַ
די טירן פֿון גיהנום...“ געניצט מיטן בּ: אַ,
מען איז בּײַ די טױערן פֿון גיהנום און מע זעט
די שטראָף, זינדיקט מען נאָך װײַטער.   אַ, בּ,
ש, הקדש [העקדעש] — “דער שטאָלצער
דלות פֿאַרלײקנט ניט זײַן גאװה... זײַן יחוס
אַ, בּ, ש, ה'“, ז. מױרער, ןײַ נישט קײן
װאױלער יונג, II, טאַרנאָװ l925, ז, 65.
   אַ, התן מהדרו — [... כאָסן מײכאַדרױ
(מײכעדרױ)] פֿראַזע תּח <סוטה, מד/ב. =
 אַ, דער חתן פֿון זײַן חדר, געניצט מיטן בּ:
,
אַלע, אָן אַ יוֹצא־מן־הכּלל, מוזו טאָן. „קומט
לעשן ס'פֿײַער, אַ, ח, מ'“.
   אַ, כּולנו הכמים בּולנו נ▯ונים —
[... קולאָנו כאַכאָמים... נעװאױנים]. <הגדה
של פּסח „אַ, מיר װאָלטן אַלע געװען חכמים,
אַלע פֿאַרשטאַנדיקע, איז אונדזער פֿליכט צו
דערצײלן װעגן יציאח־מצרים“ [„מצוה עלינו
לספּר בּיציאת מצרים„], געניצט אין אַ צאָל
אױסדרוקן. „אַ, כּ, ח, כּ, נ, — זאָל עס אונדז
נאָך צוקומען װאָס עס פֿעלט אונדז„. איר און
פֿאַרקירצט. „אַ, בּ, ח, כּ, נ, — און דאָך זיך
בּאַנאַרישט, איז טאַקע מצװה עלינו    אַ מצװה
                                       ־

אױף אונדז„.
  אַ, נכרי ועוסק בּתורה — [... נאָכרי
װײאױסעק בּאַטױרע] פֿראַזע. תּח <בּ▯א קמא,
לח/א. אַ, אַ גױ און ער לערנט [צװײטע
העלפֿט: „שהוא כּכהן גדול“ — “איז געגליכן
צו  אַ  כּהן־גדול“]  פֿון  רבּינס  אױסרײדן,
                   .
שפּאַסיק: „דו דאַרפֿסט אַװדאי לערנען תּורה,
היות דו בּיסט אַ גױ גמור, און די גמרא זאָגט
א, נ'... װעסטו נאָך מעגן דוכנען“.
  אַ, עני המתפּרנס מן הצדקה —
[... אָני האַמיספּאַרנעס מין האַצדאָקע] פֿראַזע.
תּח  <גיטין, ז/ב. 'אַפֿילו אַן אָרעמאַן װאָס
לעבּט פֿון צדקה, [צװײטע העלפֿט: „יעשה
צדקה“ — “זאָל טאָן צדקה]. „אַ, ע, ה, מן ה,
דאַרף געבּן אױף פּדיון־שבֿױים„.
  אַ, פּרוטה אַהת — [... פּרוטע אַכאַס]
פֿראַזע.  אַ  אַ פֿרוטה'. אױסדרוק פֿון 
         מיני, ,
מאַלסטן װערט, בּחינם, אומזיסט. „װעל איך זי
אַפֿיליאירן
  
מאַכן געזונט און װעל בּײַ איר ניט פֿאַרלאַנגען
  אַ, פּ אַ'“, קח, לעמבּערג 1875, מו/א. „ער איז
       ,
  בּדיל־הדל געװאָרן, ס'איז אים ניט פֿאַרבּליבּן
  אַ, פ אַ'“. „אַ, פּ אַ, האָט דער גבֿיר ניט 
       איבּער,          ,
  געלאָזט אין זײַן צװאָה פֿאַר דער קהילה„.
     אַ, שלא לשמה — [... שעלױ לישמאָ]
  ▯ראזע תּח לױט פּסחים, נ/ב. א, ניט צוליבּ
  אירטװעגן [דער תּורהס אָדער מצװהס װעגן].
  „אײבּיג זאָל דער מענש תּורה לערנען א, ש, ל',
  דשׂ איז טײַטש. אַפֿילו װען ער די תּורה
                  .
  לערנט ניט לשם שמים, נײַארט מן זאָל אים
  כּבֿוד אָן טון“, ספֿר חסידים, אָרט? תּק“ז?
  קנה/ב. “א, ש, ל, האָט ער זיך אױסגעצײכנט
  אין די לימודים“. “ער איז געװאָרן אַ גוטער
  גבּאי א, ש, ל'“. “א, ש, ל, האָט ער זיך 
  אײַנגעקױפֿט אַ מצװה“.
אַפֿילי▯אירן — טרװ ־ליאיר, אַפֿיליאירט. שאַפֿן
  אַן אַסאָציאַציע, אַן אַפֿיליאַציע.  מיט ז י ך —
  „דער בּונד האָט זיך אַפֿיליאירט װי אַן 
  אױטאָנאָמער טײל פֿון דער רוסלענדישער 
  סאָציאלדעמאָקראטישער  ארבּעטער־פֿאַרטײ“,  אליהו
  שולמאן, דער װעקער, l092 No.
     ־אַציע — די, ־ס. <אײ <ל. דזװ פֿ▯ליאַלע.
  1. אָפּצװײַג, אָפּטײל פֿון אַ פֿירמע, 
  אינסטיטוציע, געזעלשאַפֿט. “די אַלטע פֿירמע האָט
  איצט נײַע אַפֿיליאַציעס איבּערן גאַנצן לאַנד“.
  2  פֿאַרבּינדונג, שותּפֿות, אַסאָציאירונג. א,
    ▯
  פֿון צװײ פֿאַרטײַען.
אַפֿיניטע'ט — די, ־ן. <אײ <ל.   דאָס
  װאָס האָט נאָענטקײט, קרובֿישאַפֿט. דאָס װאָס
  האָט בּשותּפֿותדיקע שטריכן, דאָס װאָס האָט
  ענלעכקײט. „צװישן מאָלערײַ און סקולפּטור
  איז דאָ אַן אַ', בּײדע זײַנען פּלאַסטישע קונסטן“.
אָ'פֿינע — די, ־ס. בּאָט. דזװ אָ'זשינע, ← 846.
  [אַרױסרײד געװײנטלעך אָפֿיניע] ▯וac▯Cini▯י
  ▯נ▯[▯נ▯my]▯illus.<▯▯: a(l. שװאַרצע אָדער
  טונקל־װיאָלעטע יאַגדע. װאַקסט זײער קלײן און
  נידעריק בּײַ דער ערד. איז זאַפֿטיק, זױערלעך.
  איז גוט אױף אײַנגעמאַכטס, צו מאַכן װײַן, צו
  פֿילן קנישעס. הײמישער מיטל קעגן שלשול.
     אָ'פּיניעק, דער, מצ נבּ. הײמישע משקה,
  געמאַכט פֿון אָפֿינעס. “און דערנאָך װעלן מיר
  טרינקען הײמישן אָקאָװיט... און אָ'“, י. 
                                                
טי▯
  גער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה   אַ▯
   ינ אַנקע — זופּ פֿון אָפֿינעס.
    י
  





▯
אָסיס — דער, ־ן, ־עס. אמ O▯▯iee: ▯>.
  בּיוראָ, קאַנטאָר, אַרבּעט־צימער, קאַנצעלאַריע.
  „דעם 4טן יולי װעלן אַלע אָ'ן זײַן פֿאַרמאַכט“.
  אָפֿיסינע — שפּאַ אָפֿיסיאַ'ל — דער, ־ן.
‏   O][▯eial:▯▯▯.>.   1. בּאָאַמטער.   2. דזװ
  פֿאָרמאַן, אמ.   אָ'ער. אמ. בּאַאַמטער. 
   פּאָליצ אַנט. אָפֿיציר.
      י
אַפֿיס'ט — דער, ־ן.   דזװ אַפֿי'ש. „ער האָט
  אַפֿילו געזען אָנגעקלעפּעט ▯,ן מיט זײַן 
  פּאָרטרעט„, אמד, דער מלמד, װילנע 1864.
  


־
אַסיסת־הכּוהות — [אַפֿ סאַס האַקױכעס] די,
                              י
                       6▯19
  
<רמבּן, בּראשית, מז, 29. דאָס בּלײַבּן אָן
  כּוחות. תּיכּף נאָך יום־טובֿים האָט ער 
  אָנגעהױבּן פֿאַסטן... סיגופֿים בּיז אַ'־ה'„, ד. 
  זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישן II, װין
‏  193l. „דאָס שטילשװײַגן איז די אַ'־ה, פֿון דעם
  בּעל־התפֿעלות“, לדבּ, נ“י 1957.
  



▯ ־
אַסיסיור — ▯ אַפּיפֿיור.
אָפֿיצ אָ'ז — דער, ־ן.   צײַטונג פֿון אַ 
       רעגיי
  רונג, פּאַרטײ אָדער געזעלשאַפֿטלעכער גרופּע,
  װאָס גיט איבּער ד אָפֿיציעלע שטעלונג, 
                       מײי
  נונג. „דע־גאָל איז געקומען צו זײַן אײגענעם
  פֿסוק, אַז פּױלן דאַרף זײַן מער אומאָפּהענגיק
... דאָס איז געװען נישט טאַקטיש, האָבּן
  געזאָגט די פּױלישע אָ'ן“, בּצג, טמז, IX 1967 17.
אָפֿיצ אַ'ל — אדי. פּפ.  אָפֿיציעל, מער
       י
  פֿאַרשפּרײט אין כּלל־שפּראַך.  װאָס איז 
  בּאַשטעטיקט, געמאָלדן בּפֿרהסיא פֿון אַ לעגאַלער 
  אינסטיטוציע, אינסטאַנץ. „די גזירה האָט מען שױן
  לאַנג בּאַשטימט, הײַנט האָט מען אָ, געלאָזן
  װיסן...“. “אין די אָ'ע פֿאַפּירן איז ער פֿאַרשריבּן
  עלטער מיט אַ יאָר“. דער אָ'ער פֿאָרשטײער פֿון
  דער רעגירונג. דאָס אָ'פֿיציעלע פֿױלן.
     —קײט.   ־יטע'ט — די. „אָרגאַניש, ממש
  בּטבֿע, האָבּ אַ קנאַפּע שײַכות... צו אָ,, צו
  בּאַאַמטע, צו מלוכה   אָדער פּאַרטײ־אָרגאַנען“,
                        ־
  
לע, טמז, XII 19(▯5 22.
     ־נע — סל „מע טוט אַלע געמײנדע־זאַכן
  בּאַהאַלטן אין די מײַזן־לעכער, ניט אָפֿיצ אַלנע“,
                                              י
  קמ, No ,l870 5. „דער שוֹפֿר איז געװען דער
  אָ, אינסטרומענט, דורך װעלכן מען האָט 
  אָנגעקינדיקט אַלע  װיכטיקסטע  בּאַגעבּנהײטן„,
  בּלעטער, 3l No.
אָפֿיצ אַ'ל — דער, ־ן. גאַליציע.   בּאַאַמטער
       י
  פֿון רעגירונג.   אָ'יסט — דער, ־ן. 
  פֿאָרשטײער, אױך סתּם אָנהענגער, פֿון דער 
   הערשנדיקער, אָפֿיציעלער ריכטונג אין אַ פּאַרטײ
  (גרופּע). אָ'יסט פֿון דער אָפּאָזיציע.
אפֿיציאלי(זי)רן — טרװ ־לי(זי)ר, אָפֿיצ 
אַ▯      —                   .                 י
  לי(זי)רט.   מאַכן אָפֿיציעל. „ממש געצײלטע
  טעג פֿאַרן אָ, זײַנע אַפּיקורסישע שאלות“,
   שטריגלער, איק, l956 ▯ 4.
אָפֿיצ אַ'נט — דער, ־ן. װנ ־קע, ־ס.  1. 
       קעלי
  נער, סאַרװער. „האָט זיך פֿאַרשאַפֿט אַ גוטע
   רעקאָמענדאַציאָן... און האָט זיך פֿאַרדונגען
  פֿיר אײן אָ, אָדער אַ סאַרװער אױף דעם בּאַל“,
   אמד, דער סולטאַן, װילנע 1895. „העי, אָ,! האָט
  [ער] גערופֿן... אַזש צװײ קעלנער זענען 
  מיטאַמאָל צוגעלאָפֿן און זיך אױסגעצױגן װי 
  סטרונעס“, ייִז, שטאָל און אײַזן, ז, 236.   2. זן
  װער עס פֿירט אָן אַ צערעמאָניאַלן אַקט.
אָפֿיציני'סט — דער, ־ן.    1. בּאַאַמטער,
  אָנגעשטעלטער בּײַם פּריץ. „נאָר װערנד ער
  מאַכט זײ פֿאָרװירפֿן פֿאַר װאָס זײ שרײַבּן ניט
  אױס אַנדערע רוסישע אָ'ן, ייִדן װעט ער ניט
  אַזױ לײַכט ערזעצן„, קמ, No ,1870 34. „עס
  װאַרען צו דיזער חתונה געלאַדען זײער פֿיל
                                           ־
                                        אַפֿיקומן
  
ישובֿים און אױך די אָ'ן פֿון הױף„, אמד, ספּורי
  מוסר, װילנע l875. אױך אָפֿיצילי'סט.
  2. קעלנער, סאַרװער.   ־קע.
אָפֿיצינע — די, ־ס. o▯ie▯a:▯>. פּד.
  1. בּנין אין הױף, ניט צו דער גאַס. אַ 
  װאַרשטאַט אין אָ'. „אױפֿן הױף, װ אַן אָ', האָט דער
                                 י
  
רבּי געהאַט אַן אײגן גרױס בּית־המדרש„, בּ.
  דעמבּלין, ער▯ נאַכט, ת“אָ 1954, ז, 42. 2. 
  זײַטיקער בּנין אין אַ פֿריצישן הױף, װאו עס
                             ▯
  לעבּן די כּאַדינערס.   אָפּיצינקע — קלײנע
  קאַנטאָר.
אפֿיצי'ר — דער, ־ן. װנ — ־ין ־קע, ־ס.
▯                                    ,
  <אײ <ל. פּפֿ: אָ▯יצער.  1. מיליטער־מאַן
  מיטן גראַד פֿון אונטערלײטענאַנט און העכער.
  2. װער עס פֿירט דורך פֿונקציעס פֿון יעדן
  מין קאָמאַנדיר. אָ, פֿון פֿײַערלעשערס.   ־יש
  — אדי.   ־שע — דעם אָ'ס פֿרױ. „נו, גענוג,
  — האָט זיך דער פֿאָטער יעדעס מאָל 
  אַרײַנגעמישט, — שמעונס שנורן דאַרפֿן נישט אַרבּעטן,
  קאָנען זיך לעבּן װי אָ'שעס“, אָפֿא, אַ ראָמאַן
  פֿון א פֿערד־גנ▯, ז, l53.
  



▯                                    ▯
אָסיציר נטום — דאָס, ־ען. פּפֿ: אָ▯
  יצערנטוס. קערפּערשאַפֿט פֿון (אַלע) אָפֿיצערן אין אַ
  בּאַשטימטן קרײַז, געגנט, לאַנד   ־סטװע —
                                .
  די, סל. אױך ראַנג פֿון אַן אָפֿיצער.
  



־
אָסיצערטשינע — דער, ־ס.   אָפֿיצער, מיט
  בּיטול.
  




־
אָסיצערקעס — געװײנטלעך מצ  o▯i: ▯>
‏                                      I ▯
‏   c▯rki.   אָפֿיצערישע שטיװל, גלאַנציקע, מיט
  שטײַפֿע כאָלעװעס.
  
▯
אַסיקומן — [אַפֿיקױמען] דער, ־ס. <הגדה.
  <פֿסחיס, קיט/ב.   ערשטיקער בּ: נאָכשפּײַז.
  געװײנטלעכער בּ: די גרעסערע העלפֿט פֿון דער
  מיטלסטער מצה פֿון צװישן די דרײַ בּײַם
  סדר־טיש, װאָס מע בּאַהאַלט אױף צום עסן
  נאָכן פֿאַרענדיקן די סדר־סעודה און יעדער
  שטיקל (כּזית) פֿון איר װאָס מע טײלט צו.
  דער אַ, איז אַ זכר פֿון קרבּן־פּסח. „בּײ 'יחץ,
  צעבּרעכט מען די מיטלסטע מצה אין צװײ
  העלפֿטן, די גרעסערע העלפֿט בּאַהאַלט מען
  פֿאַר אַ'“, קיצור שלחן ערוך, קיט/ג. מנהגים:
  ▯) בּאַהאַלטן דעם אַ, אונטערן קישן פֿון 
  היסבֿבּעט אָדער אונטערן טישטעך. „פֿאַרגעס ניט
  דעם אַ, צו עשׂן... פֿר בּורגן איז אונטר די
  קיסין“, ספֿר המנהגים, אַמ▯ט 1723, יט/ב.
  בּ) קינדער מעגן 'גנבֿענען, דעם אַ'. פֿאַרן 
   אָפּגעבּן קריגן זײ אַ מתּנה.
     אַ אַ סגולה: א) אױפֿצוהענגען אַ שטיקל אַ,
      ,
  אױף דער װאַנט אָדער אױפֿן בּאַלקן װי אַ
  סגולה קעגן אַ שׂריפֿה. אױך אַ סגולה קעגן
  שדים און רוחות [מצה ר“תּ = מכּל צרה
  הצילנו (תּהליס, נד, 9)]; בּ) אַ שטיקל אַ, אין
  שראַנק איז אַ סגולה קעגן מײַז. מע האַלט אױך
  אַן אַ, אין אַ פֿאַרשלאָסענעם קופֿערט; ג) 
  בּרעקלעך אַ, מיט אַ בּיסל זאַלץ אין אַ בּײַטעלע אין
  העמד פֿון אַ מקשה לילד, אַ סגולה צו אַ גרינג
  האָבּן. „עס העלפֿט װי דער אַ, צו קדחת„ (צו
  ▯־
אַפֿיקס
  
אַ בּן־זכר, אײַנצומאָנען אַ פֿאַרפֿאַלענעם חובֿ),
  פֿװל
     זיך איבּערעסן מיט אַ'ס = א) עסן צו פֿיל,
  איבּערכאַפּן די מאָס; בּ) לאַנג לעבּן, מאריך
  ימים זײַן. „אַז מען עסט עטלעכע און אַכציק
  אַ'ס דערלעבּט מען (שטאַרבּט מען ניט פֿאַר
  דער צײַט)„, פֿװל אױך: אומבּאַקװעם, אָן הנאה,
  װען עס קריכט שױן פֿון האַלדז. “דרײַ מצװת
  קריכן פֿון האַלדז (אַרױס): אַ צו גרױסער אַ',
  אַ װינטערדיקער שלש־סעודות און די מציצה
   בּײַ אַן אַלטן גר„, פֿװל
     ש פּ אַ ס י ק — 1. לױט אַן אַסאָצ אַציע מיט
                                           י
  קױמען, אַ מיאוס, דאַר מײדל. „ער װיל אַ
  קנײדל [= אַ פֿעטע] און מע גיט אים אַן אַ,„.
  אין געטאָ = דער ראַדיאָ. „זיך אָנהערן מיט
  גוטע ידיעות פֿון דעם אַ'“.   2. בּײַזאַך, עפּעס
   װאָס איז איבּעריק, טפֿל. “בּײַ זײ [די סטודענטן]
   איז די הױפּטזאַך געלט און דאָס מײדל אַן אַרט
  אַ'“, יה“ל, אומבּעקאנטע פֿערליעבּטע. „װאָס בּין
  איך אײַך פֿאַר אַן אַ'?“, שע, 'בּאַשערט אַן
  אומגליק'. פּפֿ  נאָך װערבּן מיט בּ בּאַהאַלטן.
    פֿאַרשטעק די װעקסלעך װי דעם אַ,“.
   ▯ —
  





־
אַםיקס — דער, ־ן. גראמ <איך <ל   
   כּוללדיקע בּאַצײכענונג פֿאַר אינפֿיקס, פּרעפֿיקס און
   סופֿיקס.
  





▯
אַסיקסירן — טרװ ־סיר, אַפֿיקסירט.   1. 
                     צו.
   געבּן. צושטעלן. צךפֿעסטיקן. א, אַ שטעמפֿל צום
   אָפֿיציעלן דאָקומענט. א, די אונטערשריפֿט פֿון
   שעף.   2. (גראמ) צוגעבּן אַן אַפֿיקס. א, אומ
   צו פֿאַרטיציפּן פֿון בּאטראַכט — אומבּאַטראַכט.
                  ,
   „בּײַם אַ, דעם סופֿיקס ־ערהײט קען מען 
   בּאַקומען בּלױז אַן אַדװערבּ, למשל פֿון געזונט —
   געזונטערהײט, פֿון אומבּאַטראכט — 
   אומבּאַטראַכטערהײט. „װערבּן שאַפֿט מען אױך דורך
   אַ, פּרעפֿיקסן אָדער קאָנװערבּן צו ניט־װערבּאַלע
   שרשים, למשל פֿון פֿינצטער — אָפּפֿינצטערן,
   פֿון קלײד — בּאַקלײדן“.
      
־אַציע — די, ־ס. <אײ <ל דאָס װאָס
   װערט צוגעגעכּן, צוגעשטעלט. לרובֿ געניצט
   פֿאַר צוגאָבּ־טעקסטן. „ד אַ, פֿון אַרױסגעבּער„.
                             י
   „הסכּמות זײַנען אַ'ס אין רבּנישע ספֿרים“.
   „... װערבּאַלע   סובּסטאַנטיװן:   קאָמפּאָזיטן,
   אַדיעקטיװיזירונגען, זײער אַ דרײסטע אַ,, 
   דערהױפּט בּײַ װערבּאַלע פֿאָרמעס“, ח. האָלמשטאָק,
   צום ▯ וֹטן יאָרטאָג אָקטיאַבּער רעװאָליוציע,
   מינסק 1932.
 אַפֿי'ר — אדװ. פּפֿ: אַפֿע'ר. M▯d: he▯v▯r.
   רײכלין 8 פֿאַרטײַטשט: 'שׂימו, [מלכיס א', כ,
   12] „טו אַנט די בּראטשפֿט חר װר“. [אין
   אַלע מקומות, װאו מע האָט געניצט אַ, (אדװ &
    קאָנװערבּ) מיט אַ דור פֿריִער, געװאָרן זעלטענער
   צװישן די בּײדע װעלט־מלחמות.]   אַרױס פֿון
    הינטער, פֿון אונטער. „אַרײַן אין אַ בּרײטער
    טיר, פֿון אַ שמאָלער אַ,“, פֿװל. „איז צװישן די
    ייִדישע אַטקעס אַ אַ צעשױבּערטער יונגערמאַן
            י         ,
    מיט אַ קניפּיקל אין דער האַנט“, מאַנ, מדרש
                       1977
  
איציק, ז, 159.   אױך זװ. „אַ, אַ,! לאָמיר זיך
  שפּילן אין...„.
אַפֿי'ר — קאָנװערבּ. פּפֿ  אַפֿע'ר. פֿאַרבּונדן
  אין אינפֿ אךן פֿאַר מיטן שטאַם פֿון װערבּ, נאָך
  אים אין איצ און אימפּ אין לד ניט פֿאַראַן.
  אַפֿיר — אין מג און אוקר, אױך אין פּר; אַפֿער
  — אין גרעסטן טײל פּר אױך אין אוקר. לאָדזש
  אא פּר, לאָקל. אַפֿױער. אין כּלל־שפּראַך זײַנען
  בּאַרעכטיקט בּײדע פֿאָרמען: אַפֿיר און אַפֿער,
  דאָך אָפֿגעבּן די בּכורה דער פֿאָרעם אַ פֿ ע ר.
  1. אַרױס פֿון אונטער אָדער פֿון הינטער עפּעס.
  „אײנס, צװײ, דרײַ, פֿיר, — כ'האָ, דיך געזען,
  קריך אַ'“, קינדער־גראַם (בּײַם שפּילן זיך אין
  בּאַהעלטענישן). „מאַכט זיך אױף אַן אײַזן־טיר,
  שפּרינגט פֿון דאָרט אַ לײבּ אַ'“, מלה, אין 
   ניואָרק.   2. מריִ פֿריִער. „װי(ל)סטו אַ, קומע'?“
  ו
   = “װילסטו פֿריִער קומען?“.
אַפֿי'ר — דער, ־ן. פּפֿ פֿאָר.   1. פֿירגריזל,
  שורה־גריזל. ערשטע שורה אױף אַ זײַטל פֿון אַ
  העפֿט, אָנגעשריבּן פֿון מלמד אָדער לערער
   נאָכצושרײַבּן פֿאַר די תּלמידות. אַן אַ, מיט
  געצאַצקעטע אותיות. “פֿאַר די מײדלעך בּריװ,
  אַ'ן, ניט־געשטױגן ניט־געפֿלױגן, — נעמט ער
  צאַצקען, װי מיט אַ צירקל יעדן אות 
   אַרױסגיבּראַכט“, הל, לידער פֿון אומקום   2. דזװ
  בּ 1, ניט אײן שורה נאָר אַ לענגערער טעקסט.
  אַן אַ, פֿאַר אַ בּריװ. “... האָט געשמט אין
   שטאָט מיט זײַנע אַ'ן. דער אַ, איז געװען אַ
   מוסטער פֿון אַ בּריװ צו די עלטערן“, יסtראל
   רוחמוךטקי, זכרונות פֿון מײַן לעבּן, פֿאַריז
  1930. “לעבּן יעדן ייִנגל אַן אַ', אַ גלײַך 
   פֿירקאַנטיק בּלעטל פּאַפּיר, פֿאַרשריבּן פֿון רבּין“,
   ש. סײַמאָן, װאָרצלען, 1956, ז, 69. 3. מוסטער
   אױסצונײען, אױסצוהעפֿטן, אַ, אָנגעצײכנט אױף
   אַ קאַנװע.
         בּבּ פֿון אַלע ניט־פֿאַרצײכנטע
                                 ▯              ▯
          װערבּן  מיט  אַפּיר ←  אַפּיר,
          קאָנװערבּ, בּ1 + די שטאַמען
          פֿוז די װערבּן אָן אַפֿיר. אַזױ
                            
▯
         אױר מיט אַ ▯ ע ר.
אַפֿירבּליצן — אוטװ    1. בּאװײַזן זיך פֿון
   בּליצן אָדער פֿונקען פֿון אונטער אָדער פֿון
   צװישן עפּעס.   2. זיך בּאװײַזן בּוֹלט. 
   פֿינקלען פֿון א בּליק פֿון אונטער אָדער פֿון צװישן
   עפֿעס. “יעדעס מאָל, װען ער האָט א קוק
   געטאָן אױף  רעגינען,  זיך געשפּיגלט אין
   װײַסן פּנים, װאָס האָט אַפֿירגעבּליצט פֿון
   אונטער די פֿײַערדיקע האָר...“, אָפּא, די
   טענצערין, ז, 180.
אַפֿירגלאַנצן — אוטװ.  שטאַרק אַרױסשײַנען,
   אַרױסבּלישטשען פֿון אונטער אָדער דורך עפּעס.
   „מיאוס װי די נאַכט, אַפֿילו פֿון אונטערן 
   כּלהשלײער האָט זי אַפֿירגעגלאַנצט װי די מנורה אין
   קױמען“, פֿװל
   



־
 אַסירדערזען — טרװ.   זען מיט אַ קלאָרן
   בּליק אָדער פֿאַרשטאַנד, הגם דער ענין איז
   פֿאַרדעקט, ניט קלאָר. אױך מיט ז י ך.
                                         ▯
                                       אַ▯ירמירן
אַפֿירהאַקן — טרװ. 1. אַרױסהאַקן, אַראָפּהאַקן
  פֿון הינטער אָדער צװישן עפּעס.   2. קלאַפּן,
  שלאָגן שטילערהײט. „בּײַנאַכט האָט מען דעם
  מסור אַפֿירגעהאַקט לונג־און־לעבּער“.
אַפֿירװאַקסן — אוטװ.   1. אַרױסװאַקסן פּון
  אונטער עפּעס. „קראָפּעװע און כּל מיני 
  װילדגראָזן װאַקסן אַפֿיר פֿון שטײן“.  2. פּלוצלינג
  זיך בּאַװײַזן. „מיטאַמאָל האָט אַפֿירגעװאָקסן אַ
  בּהור, קײנער װײסט נישט פֿונװאַנען“.
  



▯
אַסירװײנען — אוטװ    אַרױסװײנען פֿון
  אונטער, הינטער אָדער צװישן עפּעט. „דעריבּער
  װײנט טאַקע די ערד פֿון הינטערן אַספֿאַלט
  אַפֿיר, אױף אַלע װעגן דאָ בּײַ אונדז אין לאַנד„,
  טלה, די גאָלדענע פּאַװע
  



־
אַםירװישן — טרװ   װישן פֿון אונטער אָדער
  צװישן עפֿעס.   מיט  ז י ך — רומ  נעלם
  װערן, אַנטרונען װערן, אַנטלױפֿן שטילערהײט,
  ניט בּאַמערקטערהײט. „ס'איז א▯ם געלונגען אַ,
  פֿון דער תּפֿיסה“.
  



▯
אַםירזוכן — טרװ.  זוכן אַ בּאַהאַלטענע אָדער
  פֿאַרלאָרענע זאַך אונטער עפֿעס. “װאָשׂ אַן
  בּילנגין דײַן מענטליג הלבּן האָבּ איך דראָן פֿר
  געסין ניהט איצונד האָבּ איך דײַן בּריבֿ [אַ] פֿיר
  גיזוכט, װיל גאָר גרושׂי חקירה דער נאָך
   האָבּין“, פּראָגבּ, ז, 35.
  



▯
אַסירזעצן — אוטװ    אַרױסשלאָגן, 
  אַרױסקומען פֿון אונטער אָדער פֿון הינטער עפּעס.
   “די מאָזלען האָכּן אַפֿירגעזעצט נאָך דרײַ טעג“.
   טרװ זעצן עמעצן פֿאָרױס. אַ, אױבּנאָן.
  



▯
אַסירטרענען — טרװ    רײַסן דאָס 
   צוגענײטע פֿון אונטער עפּעס. *„מע האָט אים 
   אַפֿירגעטרענט אַן אַרבּל“ = מע האָט בּײַ אים
   צוגענומען די װײַבּ (די געליבּטע).
אַפֿירכװאַליען זיך
                         — אוטװ   אַרױסבּאַװײַזן
   זיך װי כװאַליעס. „פֿלעכטלעך שװאַרץ־גרױע
   האָר האָבּן זיך אפֿירגעכװאַליעט פֿון אונטערן
                     ־
   קאַפּעליוש“, ר בּרעסלער, אַמעריקאַנער, 1958
‏   ▯I 4.
אַפֿירלײענ   — טרװ.   1. לײענען פֿון 
              אונען
   טער עפּעס.   2. אַרױסכאַפּן די חזקה פֿון
   בּעל־קורא. „ער װעט מיר ניט אַפֿירלײענען די
   שבּתדיקע סדרה“, (סאָניק, גאַליציע)
   



▯
אַסידמאַכן — מיט ז י ך. גראָבּ. אַרױסגעבּן
   צ▯אה (אין בּעט, אין די בּגדים).
   



▯
אַםירמ ירן — טרװ ־מיר, אַפֿירמירט. <אײ
                         ▯
   <ל בּאַשטעטיקן, פֿעסטשטעלן, אָנערקענען אַז
   עס איז אַזױ. אַ, מיט אַ שבֿועה, אַ, דורך
   אַן אײגנהענטיקער אונטערשריפֿט    ־ירךנג.
                                     .
     —אַציע — בּאַשטעטיקונג, בּאַשטימונג אױף
   אַ פּאָזיטיװן אופֿן. אָנערקענונג. „פֿון דער 
   זידלערײַ לשם נעגאַציע קומט אַרױס אַ', קומט
   אַרױס אָנערקענונג פֿון דעם נעגירטן פֿאַקט“,
   שבּש I, ז, 293.   אַ'טיװ — אדי. געבּן אַן
   אַ'טיװן ענטפֿער   ־קײט.   אַ'נט — דער,
                  .
   ־ן. װער עס אַפֿירמירט.
   ▯
אַפּירנאַרן
אַפֿירנאַרן — טרװ.   אַרױסקריגן, בּאַקומען
   פֿון אונטער אָדער פֿון צװישן עפּעס אױף אַ
   ניט־כּשרן דרך, מיט כיטרעקײט. „ער האָט אים
   אַפֿירגענאַרט װײַזנדיק אַ רענדל און צוזאָגנדיק
   גאָלדענע בּערג“.
אַפֿירנעמען — טרװ.   1. אַרױסנעמען פֿון
   אונטער אָדער פֿון צװישן עפּעס. „טרײַטל, נעם
   אַפֿיר דעם בּײַטל“, פֿװל. „דאָרט [אין רוסלאַנד]
   האָט מען אױך אַפֿירגענעמען דאָס אַלטע בּלבּול
   פֿון ריטואַל־מאָרד“, יודישער קאַלענדאַר לשנת
   תּרע“בּ, לעמבּערג 1911. „ראָש־הקהל האָט 
   געמוזט זײַן דער... װאַס האָט געקאָנט האַרץ
   האָכּן... אַראָפּציִען דעם מלבּוש פֿון דער
   עגונהס לײַבּ, אַ, דאָס קישן פֿון אוגטער אַ
   קראנקנס קאָפּ“, פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך'.
   2. ממשיך זײַן, פֿאָרזעצן. “אָט בּאַלד זעען זײ
   זיך װײַטער און נעמען װײַטער אַפֿיר דעם
   אָפּגעריסענעם שמועס װעגן איטליכס פּיצעלע
   אין דער הײם„, ממוס, װינטשפֿ, ז, 210.
     מיט ז י ך — זיך אונטערנעמען. „פֿון הײַנט
   אָן נעם איך מיר אַפֿיר... אַז איך װעל מײחד
   זײַן פֿיל שטונדן אין טאָג אױף תּנך„, אַלפֿס,
   הערצליכע ליבּע I, װילנע 1900.
אַפֿירקומען — אוטװ.   1. אַרױסקומען פֿון
  אונטער עפּעס. „דער דאַרער כאָרט מיט הױכע
   פֿיס קומט אַפֿיר און זאָגט אױף אַלע זײַנע
   מעלות דעם שיר“, ממוס, שירה, ז, l11. „קומט
  דאָס מענטשעלע אַפֿיר און עס הײבּט זיך
  אױף צו מיר„, מלה, אין ניו־יאָרק, ז, l94.
     2. דערשײַנען, זיך אַנטפּלעקן. „און בּאַלד
  קומט אַפֿיר די שטאָט מיט איר טומל, מיט איר
   גערױש“, ממוס, די קליאַטשע, ז, 83. „און דאָ
  איז אַפֿירגעקומען אַ טרױעריקע געשיכטע װאָס
  טרעפֿט זיך אײן מאָל אין צען טױזנט יאָר!„,
   שע, מעשׂיות און פֿאַנטאַזיעס.
     3. אַרױפֿקומען אױפֿן זינען. „עס קומט אים
  אַפֿיר בּאַלד טאַקע אױפֿן געדאַנק“, ממוס,
   װינטשפֿ, ז, 166.
אַפֿיררוקן — טרװ.    1. אַרױסרוקן פֿון
  אונטער, הינטער אָדער צװישן עפּעס. 
  אַרונטערקריכן און אַ, די קאָטשערע.  2. רוקן פֿאָרױס.
  אַ, די צײַט װען דער ענין דאַרף װערן 
  פֿאַרענדיקט.   מיט ז י ך — זיך אַרױסבּאַװײַזן,
  אַרױסקריכן פֿון אונטער עפּעס. זיך אַ, פֿון
  אונטערן בּעט.
אַפֿירשאַרן — טרװ.   1. דזװ אַפֿיררוקן בּ1.
  2. אַװעקנעמען פֿאַרציִען אױף אַ זײַט. „זי איז
                  ,
  נאָכאַמאָל צוגעגאַנגען צום פֿענצטער, 
  אַפֿירגעשאַרט דעם פֿאָרהאַנג און אַרױסגעקוקט אין
  נאַכטיקן דרױטן„, ה. בּורקא, טמז, ▯I l96▯ 20.
  מיט ז י ך — זיך אַ, פֿון די טישן.
  




▯
אַסירשטײן — אוטװ   שטײן אױף אײן פּלאַץ
  און זיך בּאַװײַזן בּוֹלט, קלאָר. „און ס'זענען
  אירע צײן אַפֿירגעשטאַנען, דורכזיכטיק דורך
  דינע ליפּן“, מלך ראַװיטש, נאַקעטע לידער,
  װין l921.
                      ▯'19
   





־
אַסירשטעקן — טרװ.  אַרױסװײַזן פֿון 
   אונטער, הינטער אָדער צװישן עפּעס. „בּלױז דעם
   קאָפּ האָט ער אַפֿירגעשטעקט פֿון אונטער דעם
   פּלױט“. „פֿון די װערעם אײנס װאָס שטעקן די
   גליטשיקע קעפּלעך אַפֿיר, אַפֿיר פֿון דעם 
   מענטעלע'', מלך ראַװיטש, נאַקעטע לידער, װין
   1921.
   



▯
אַסירשטראָמען — אוטװ.   פֿליסן אין אַ
   שטראָם. זיך אַרױסגיסן פֿון אונטער, הינטער
   אָדער צװישן עפּעס. „דאָס לבֿנה־ליכט שטראָמט
   אַפֿיר װ אַ װאַסערפֿאַל אױף דער בּרוסט פֿונעם
          י
   
ים“, י. מאניק, טריט אין בּאַגינען.
  



־
אַסירשטרעבּן — או▯װו.   בּאַגערן, שטרעבּן
   צו עפּעס פֿון אונטער, הינטער אָדער צװישן
  עפֿעס. „מענטש! נאַקעט געזאָגט פֿון מײַן נשמהס
   טונקלסטער טיף װאָס שטרעבּט אַפֿיר צום
   ליכט“, מלך ראַװיטש, נאַקעטע לידער, װין
   1921.
  



־
אַסירשימערן — אוטװ.   אַרױסשײַנען פֿון
  אונטער, הינטער אָדער צװישן עפּעס. „אַ 
   פֿאַרשלאָפֿענער האָט ער אַ הײבּ געטאָן דעם קאָפּ,
  געקוקט אױפֿן דורכזיכטיקן נאַכטהעמד, װאו
   ס'װײַסע לײַבּ האָט אַפֿירגעשימערט“, אָפּא,
   'פֿלאַמען'.
אַפֿידשלעפּן
                 — טרװ.   אַרױסציִען, 
  אַרױסשלעפּן פֿון אונטער אָדער צװישן עפּעס. „זײַ
  נישט ערבֿ... פֿרעמדע חובֿות. אַז דו קענסט
  נישט בּאַצאָלן, װעט מען דיר דאָס בּעטגעװאַנט
  א', ממןט, שלמה, זז, ▯)2־27.
אַפֿירשמײכלען
                    — אוטװ. שמײכלען, מאַבן אַ
  פֿרײלעך פּנים פֿון אונטער עפּעס. „ער 
  דערמאָנט אינעם אַ, פֿון אונטער בּרעמען אָדער אַ
  פֿעכער און דערגלײַכן װײַבּערישע סודות„, פּרץ,
  'װעגן ישובֿ ארץ־ישׂראל,.
  


־
אַסירשפּאַרן — טרװ.   אַרױסשײַנען. 
  דורכשטעקן פֿון אונטער עפּעס. „פֿון צװישן די
  שורות שפּאַרן אַפֿיר... בּולטע סימנים פֿון
  דעם װאָס דער רבּי האָט מיט אים געלערנט“,
  דבֿ ס▯ ן [דאָס ייִנגל משה, אַרײַנפֿיר־װאָרט,
  ז, 5].   מיט ז י ך. „די װײַסלען פֿון די
  בּלינדע אױגן האָבּן קאַלט, פֿון הינטער זײַנע
  מאָכיק־גרױע בּרעמען זיך אַפֿירגעשפּאַרט“, הר,
  בּלױע פֿלאַמען, 'א בּעטלער,.
  



־
אַטירשרײען — אַקוזװ.   אַרױסשרײַען פֿון
           ־
  אונטער, הינטער אָדער צװישן עפֿעס. „אױ װײ,
  א קרײ דורך אַ הינדעלעס קול, און דער עוף
  װאָס האָט אַפֿירגעשריגן„, ק. הײזלער, 
  קומאַרנער פּאַרשױנען.
אַפֿי'ש — דער, ־ן, <פֿר.   פּלאַקאַט, צעטל,
  מעלדונג אױף אָנצוקלעפּן בּפֿרהסיא. „דיזע
  אַפֿישן זײַנען געװען געדרוקט מיט גרױסע
  בּוכשטאַבּן“, אמד, דער טױטער קאָפּ, װילנע
  1867.  אױך אַפֿישע, אַפֿישקע, אַ'
  נמעסיק.
  



▯
אָסיש־האָדער — דאָס, ־ס. <אָפּװיש...
                                                 ־
                                               אָפֿן
          
▯
   
לאָקל. (װלאָצלאַװעק און אומגעגנט).   טיכל
   אָפֿצוװישן געפֿעס, כּלים.
  



▯
אַסישירן — טרװ. ־שיר, אַפֿישירט.   1. 
  בּאָקאַנטמאַכן דורך אַפֿישן, פֿלאַקאַטן.   2. 
  פֿאַרשפּרײטן אױף אַ שרײַאיקן אופֿן. “זאָלן... די
  אַרומיקע ניט א, דעם דאָזיקן אַקט אַלס 
                  
  פֿאַרדינסט פֿאַרן פֿאָלק“, גרינ, מענטשן און װערטן,
   ז, 23.  מיט ז י ך.  ־ךנג.
אָפֿלאַג — דער, ־ן. ▯1a־▯o: ▯▯..   קירצונג
   פֿון אָפֿיצירן־לאַגער. אונטער דער נאַצי־
  הערשאַפֿט: לאַגער פֿאַר קריגסגעפֿאַנגענע אָפֿיצירן.
אָפֿלאָג — דער, ־ז. פּר. אוקר.   שנײַדעריש.
  שטיקל אונטערשלאַק אין קעשענע פֿון זעלבּן
  שטאָף װאָס אױף דעם לעפּל. פֿרגל אױפֿלאָג
‏  (▯. 45l).
אַפֿלו ע'נט — אַדי. <אי. <ל.   װאָס האָט
  (איז מיט) שפֿע. אַ'ע לענדער, אַ'ע געזעלשאַפֿט,
  אַ'ער טײל פֿון דער בּאַפֿעלקערונג.   אַ'ענ▯ן
  — די, ־ן. שפֿע, שפֿעדיקײט. „אַ, בּרענגט ניט
  קײן גליק„.
אַפֿלוע'נט — דער, ־ן.   בּײַטײַך, טײַך װאָס
  פֿאַלט אַרײַן אין אַן אָזערע, טײַך. „דער ירדן
  איז אַן אַ, פֿון ים־המלח“. “דער קישון איז אַן
  אַ, פֿון מיטלענדישן ים“.
אַפֿלו'קס — דער, ־ן.  1. שפֿעדיקער אױסגוס
  פֿון װאַסער, איכּערגוס. „דער אַ, פֿון נילוס
  האַלט אַן דרײַ זומער־חדשים און בּאַגיסט אַלע
  פֿעלדער“.  2. מעד. שטאַרקער צושטראָם פֿון
  בּלוט אין אַ גליד.
אַפֿ''מ — ר„ת פֿון. אַסטי פֿאָנטאַנאָ אװ 
                    מאָנ.     ,
  קאַלאָװ — דרײַ שכנישע שטעט אין 
  צפֿוןאיטאַליע. נאָך גירוש צרפֿת האָבּן אַ צאָל
  פּליטים געפֿונען אַ מקום־מקלט אין אָט די דרײַ
  שטעט. לױט די מחזורים (אין כּ“▯) װאָס די
  נײַ־געקומענע האָבּן מיטגעבּראַכט האָט זיך 
  אײַנגעשטעלט דער נוסח התּפֿילות אין די 
  ימיםנוראים װאָס איז בּאַצײכנט װי ,מנהג אַפֿ„מ'.
אַפֿן — אָפֿטער אױסלײג פֿון אױפֿן. ← 459. נר.
אָפֿן — אַדי. Mhd: o▯1▯n.  ר▯.כּלין ▯ 
  פֿאַרטײַטשט: 'שקופֿים, (מלכים א,, ו, 4) „אופֿן“.
  1. ניט־פֿאַרמאַכט, ניט־פֿאַרשלאָסן. זיצן בּײַם
  אָ'ענעם פֿענצטער. אַװעקגײן און לאָזן די טיר
  אָ,, לאָזן אָ, טיר און טױער. ▯בּ. יד/א, 
  פֿאַרטײַטשט ,פּתוח, — אָ'. אָ, װײַט און בּרײט.
  האַלבּ אָ,. פּ ר אַ ל אָ, — אינגאַנצן אָ', 
       בּרײט▯            ־
  
אָ,. *רײַסן זיך אין אַן אָ'ענער טיר = זיך
  שטאַרק מיִען װעגן עפֿעס װאָס מע קען 
  דערגרײכן אָן שום בּאַמיאונג.  „ער איז געשלאָפֿן
  בּײַ אַן אָ, פֿענצטער“ — פֿװל װעגן אַ נאַר, מע
    י
  האָט אים אַרױסגעגנבֿעט דעם שׂכל.  אָ, װי אין
  בּית־המקדש, אין בּית־מדרש, װי אין שול. אָ,
  װי די טירן בּײַ אַבֿרהם אָבֿינו. אָ, װי אַ 
  סטאַדאָלע.   “כּל־זמן דער מענטש האָט נאָך די
  אױגן אָ', זאָל ער נאָך האָפֿן“; “אַזױ לאַנג (װי)
  די אױגן זײַנען אָ', װילט זיך אײַנשלינגען די
  ▯
אָפֿן
  
װעלט“; „װער עס מאַכט ניט אָ, די אױגן, מאַכט
  אָ, דעם בּײַטל“ [= אַז מע קוקט זיך ניט גוט
  אַרום, פֿאַרלירט מען געלט]. “אַלע טױערן זײַנען
  פֿאַרמאַכט, נאָר דער טױער פֿון רחמים בּלײַבּט
  אָ'“ [לױט בּרכות, לג/ב: „שערי דמעות לא
  ננעלו“]; „מע בּאַהאַלט ניט קײן זילבּער אין
  אַן אָ'ענעם קופֿערט“; „אַן אָ'ענע טיר איז אַ
  פֿענצטער צו גאָט“ [= אַז מע האָט אַ קראָם קען
  זײַן אַן אױסקוק אױף פֿרנסה], שװ. „צװעלף
  אַזײגער בּײַדערנאַכט, / װען אַלע מענטשן
  שלאָפֿן, / טיר און טױער צוגעמאַכט, / נאָר אַ
  פֿענצטערל איז אָ'“, פֿל.
    „ער [דוד] אונ, אַל דיא זײַנן קאַמן צו ציקלג
  צו גון. דא ואַנדן זיא דיא פּפֿורטן אַל אופֿן
  שטון“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 752. “קײני [פֿרױ]
  זול װײַטר אַלײנט גין אין קײן גױ הױז, זײַא
  דען אין אונטערשטין פֿור הױז דז אָפֿין איז
  אױף דיא גס אױף דער ערד“, ,תּקנות חכמי
  ומנהיגי ק„ק פֿראָג', שע“ב [רשומות, תּ„אָ
  תרפ“ו, ז, 348]. “װיא בּיטריבּט שטונד אים דא
  זײַן מוט / דא ער פֿאַנד אַל זײַן קישׂטן אופֿין“,
  ספֿר משלים, פֿפֿדמ l686, מז/א. „איך טו מײַן
  מױל מיט תּפֿילה עפֿענען, אַזױ װי דער אולם
  פֿון בּית־המקדש װאָס איז געװען אָ, פֿון אַלע
 זײַטן“, מחזור לשלוש רגלים, סלאַװיטע 1832,
 סב/א. “אַמאָל גײען די װאַסער פֿריִער אָפ, נאָך
 אײדער די האַלדז פֿון דער הײבּמוטער איז
 פֿולקום אָ'“, פֿגעז, װילנע No ,1931 22. „אַ
 חנעװדיק ייִדעלע, אַ קלײנס, אַ דאַרס... 
 אױסגעטריפֿטע אײגעלעך, צװײ אָ'־געלאָזטע 
 פֿענצטערלעך אין אַן אַלטער חורבֿה פֿון אַ פֿאַרגעסן
 הױז“, פּרץ, 'ראָש־חודש'. „װען אַלץ איז 
 פֿאַרשלאָסן, זאָל האַרץ ניט זײַן אָ'“, סעג, איצטער,
  נ“י 1948, ז, ▯8.
    2. ניט אַרומגעצױמט. ניט־בּאַפֿעסטיקט. 
           
 ניטפֿאַרשטעלט. ניט־פֿאַרזיגלט. ניט־פֿאַרקלעפּט. גײן
 אין אָ'ענעם פֿעלד. אַן אָ'ענע שטאָט אָן מױערן,
 אָן װאַלן. אָפֿענער שטח. דער בּריװ איז 
 אָנגעקומען אַן אָ'ענער. אין אַן אָ'ענעם קאָנװערט.
 צושטעלן װײַן אין אַן אָ'ענעם פֿאַס. שװימען
 אין אָ'ענע װאַסערן, אָן אײַז. אַ 
 פֿונאַנדערגעװיקלטע, אַן אָ'ענע מגילה. אַרײַנקוקן אין אַן
 אָ, בּוך. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'הפּרזות, (אסתּר,
 ט, 19): „די אוֹפֿנן“. „עס איז מיט אײן (ספֿר)
 אודר בּוך אַזו גשטעלט גלײַך מיט א▯ין שײן
 גרושׂ בּװאַקסין אופֿין פֿעלד“, שאַר, אַמ▯Iט
‏ l743, הקדמה. „אַן אָ'ענע שטאָט אָן מױער —
 אַזױ איז אַ מענטש, װאָס האָט קײן צױם נישט
 צו זײַן געמיט“, מס, משלי, תּקע“ד, כה, 28.
 „װי גענעצט װיסט־אָ, דער אײבּיקער רױם“,
 אַל II, ,פֿאַרטאָג'. „אַלץ זען װי דורך אָ'ענע
 שפּיגלען און ניט אײַנחוֹשכן זיך מיט אַלעמען
 גלײַך„, הל. „[פֿאַר גאָט] איז דאָס האַרץ פֿון אַ
 בּשׂר־ודם אָ, װ  אַן אױפֿגעװיקלטע מגילה„,
                   י
 פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן. „עס פֿעלט מיר דער
 אָ'ענער הימל — דאָס אײנציקע װאונדער“,
 סעג, קאַפּריזן, װאַרשע l921, ז, 24.
    3. ניט־צוגעדעקט. אָפּגעדעקט. אַנטפּלעקט.
 אַנטבּלױזט. “אין אַן אָ, טעפּל שטעקט איטלעכע
                     1979

מױז אַרײַן דאָס קעפּל„, שװ. „זול אײן איטליכא
פֿרױא האכּן גנצי קלײדר... דאשׂ איר ניקשׂ
בּלאָס אַם לײַבּ הרױש גיט, אונ, דיא אױבּר
העמדר ניט אױפֿין זײַן אונטר דען אױקסל„,
בּראַנט, פֿ▯דמ 1676, פּרק יד. “עשׂ איז אָסור
צו גין אײן תּלמיד־חכם אַרבּע אמות בּגילױ
ראָש, מיס אָפֿנין קאָפּ“, נצ 1, כז/ד. „אונ, ער
האָט אױשׂ גיגראָבּן [תּי: אױסגעשניצט]...
אופֿיני בּלומן [תּי: געעפֿנטע קװײטן] אונ, ער
האָט בּידעקט מיט גאָלד“, סהמ, מלכים א', ו, 32.
„ערטר װאו איבּיג אופֿן איז, דהײַנו אם אָרם
אונ, פּנים, מעג מן װאול אַן רירן [בּשעת
התפֿילה]“, עח, טז/א. „אום שבּת טאָר מען ניט
בּאַהאַלטן אין בּעטגעװאַנט אַפֿילו װאַרעמע
מאכלים רק אַז עס זאָל פֿון אױבּן אָ, זײַן,
נישט אינגאַנצן צוגעדעקט“, שלחן ערוך, ח“א,
זשאָלקעװ? אָנהײבּ 19. י“ה? ז/א. „קעגן דעם
אָ, לײַבּ פֿון אַ נקבֿה, דאָרט װאו זי גײט אימער
צוגעדעקט, טאָר מען נישט לערנען“, חא, ו/ב.
   4.  ניט־פֿאַרבּאָרגן,  ניט־בּאַהאַלטן.  אָ'ענער
חילול־שכּת. פֿירן אַן אָפֿענע מלחמה. אָפֿענער
בּ אַ פֿ ע ל — אין דער עסטרײַכישער אַרמײ,
צעטל מיטן אָנװײַז אַז דער זעלנער דאַרף 
אַריבּערפֿאָרן אין אַן אַנדער אָפּטײל. „אַלע װײסן
שױן װעגן דעם, ס'איז אַן אָ'ענער שװינדל“.
„בּעסער אַן אָ'ענער הולטײַ אײדער אַ 
בּאַהאַלטענער וצדקתך“, שװ. „קאָצקער חסידים טוען
די מצװת פֿאַרבּאָרגענערהײט און די עבֿירות אָ';
אַנדערע ייִדן זענען זיך נוהג פֿאַרקערט“,
װערטל בּײַ קאָצקער חסידים. „און װאָסערע עס
זײַנען אָ'ענע [מעשׂים]... און װאָסערע זאַכן
זאנען פֿאַרהאַנדן פֿאַרבּאָרגענע“, חה3, בּ, ז, 233.
„װאַקסט, קבּצנים, אבֿיונים, דלפֿנים, געבּױרענע,
אָפּגעקומענע,  אָ'ענע,  פֿאַרבּאָרגענע„,  ממוס,
מסעות, הקדמה.
  5. אױפֿריכטיק, װאָס איז אָן הינטערפֿיסלעך.
אָ'ענע רײד. אָ'ענע פּאָליטיק. אָ'ענע, 
אומפֿאַרמאַסקירטע מאָנונגען (תּנאָים, טענות אאַזװ).
„האָכּ איך מיך בּאַנוצט אָפּצובּרעכן אַן אָ'ענעם
שמועס מיט זײ“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל,
אַדעס l895, ז, 2l0. „מיר דאַרפֿן רעדן אָ, מיט
דער טערקישער מלוכה אַז זי זאָל אונדז 
ערלױבּן זיך איבּערקלײַבּן קײן ארץ־ישׂראל 
מאַסנװײַז“, א. ל. ז▯.דמאַן, װאָס דאַרפֿן מיר, 
בּאַרדיטשעװ l898. „אָ, גערעדט, איז זײער ניט
גרינג געבּן דעם קאַלטן, מגושמדיקן 
שׂכלאנושי צו פֿאַרשטײן דעם ענין פֿון אור־אלוקי“,
לדבּ, נ“י תּשי„ן, ז, 294.
  6. פֿאַרשטענדלעך, װאָס מע בּאַנעמט עס
גלײַך. אָ, װי אױף דער האַנט. אָ'ענע מאָטיװן
פֿאַר זײַן אָננעמען דעם פֿאָרשלאָג. „דעם 
דאָקטערס שולד איז אין דעם פֿאַל אָ, און קלאָר„.
„דאָס ליד גײט איבּער אין אָ'ענער סאַטירע“,
בּ ריװ▯ין, צוק, מאַרץ l936.
  7. װאָס איז אָן אינעװײניקסטן אָפּהאַלט, אָן
אינעװײניקסטער שטערונג. װערן אַן אָ'ענער
בּעל־תּשובֿה. אָ, װי אַן אַלטער בּעל־עבֿירהניק,
בּעל־תּאװהניק אע. אָ'ענע בּאַרימערײַ. „גאַנץ
אָ,, פֿראַנק־און־פֿרײַ, גיט זיך אָפּ אין דעם 
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לאַנד דער װאָס ניט קײן ייִדיש קינד מיט זײַנע
אינטערעסן“, ממוס, אַ סגולה... , ז, 13. „ער
װאַר אַן אומדרײסטער מענטש, האָט ער איר
נימאַלס אָ, געזאָגט, נאָר ער האָט עס איר דאָס
געלאָזט מערקן“, מ. ראגער, אַ ראָמאַן פֿון דער
קלײנשטעטלדיגער  ראַצעלען,  װאַרשע  l887.
“קינדװײַז האָט איר זיך ליבּ געהאַט און דערפֿון
גערעדט גאַנץ אָ'“, ספּ, ייִדישער קאָלאָניסט,
ז, 244. “... נײַע פֿרײַנד געטראָפֿן מיט די
בּליקן ליכטיק־אָ'“, אַר, 'װאַרשע'.
   8. צוטריטלעך. פֿרײַ אַרײַנצוקומען, פֿרײַ צו
פֿאַרלאָזן. אַן אָ'ענע געזעלשאַפֿט. אָ'ענער 
פֿאַראײן, װאָס נעמט אָן נײַע מיטגלידער. אַן 
אָפֿענער בּרעג. “דאָס אַרומפֿאָרן איבּערן לאַנד איז
אָ, און פֿרײַ„. אױך װילדע געגנטן זײַנען איצט
אָ'“. „ער... גאָר חשובֿי קיומים האָט אונ,
דיזע גאַנצי מדינה איזט פֿאַר אים אופֿין„, גה,
ז, 158. „אַזעלכע פֿאַר װעלכע עס זענען אָ,
די ספֿרים פֿון יענע אַלע לײַט“, ממוס,...
בּהמות „דאָס איז דערפֿאַר װאָס זי [די קריטיק
אין סאָװ'־פֿאַרבּאַנד] װיל פֿאַרן שרײַבּער לאָזן
אָ, נאָר אײן װעג“, שנ, ייִד, שרײַבּער אין סאָװ'־
רוסלאַנד, נ„י 1958, ז, 217. „ס'ליגט די גאַנצע
שטאָט... מיט װעגן אָ'ענע„, מאָל, חשונדיקע
נעכט, 'אָטװאָצק,.
  9. ניט־גוט צוגעדעקט פֿון אױבּן. צעלעכערט.
“ד אַלטאַנקע איז געװען אַן אָ'ענע, פֿון אױבּן
  י
נאָר מיט עטלעכע בּרעטער, און מיר זײַנען
דורכגענעצט געװאָרן“. „די אײַנגעהױקערטע
שטובּ מיטן האַלבּ־אָפֿענעם דאַך„, ייִל, ניט טױט,
ניט לעבּעדיג, װילנע תּרנ“ח, ז, 14.
‏  1O. לױז, ניט־קאָנצטיפּירט, קענען גײן אױף
נקיות. “מע דאַרף זיך בּאַמיִען אַז דער מאָגן
זאָל זײַן אָ, בּעת דער קראַנקײט, אַמבּעסטן מיט
דער הילף פֿון פּשוטן קליסטער„, פֿגעז, פּאַריז
‏No ,1951 1־2.
  11. אין פֿאַרשײדענע אױסדרוקן מיט אַ
סובּ ▯
  
אָפֿענע א ו י ג ן — װאָס זעען דאָס 
ממשותדיקע, אָן אילוזיעס, קלאָר.
  
אָ'ע א ו י ע ר ן — װאָס הערן גוט, בּײַ אַ
מענטש װאָס קען גרינג אױפֿכאַפּן, װאָס פֿאַר
שטײט אַן ענין אָן איבּעריקע רײד.
  
אָ'ע אָ ר ע מ ס — װאָס נעמען אױף 
בּרײטהאַרציק.
  אָ'ע ג מ ר א — בּפֿירושע, קלאָרע שטעל אין
גמרא, פֿאַרשטענדלעך אָן שום פּלפֿול.
  אָפֿענע ה אַ נ ט — װאָס גיט אַ סך צדקה, מיט
רחמנות. „ר, יוסל האָט געשטאַמט פֿון... אַ
משפּחה... פֿון לומדים און חסידים... מיט
בּרײטע הערצער און אָ'ע הענט„, יקיר 
װאַרשאַװסקי, ,ר, יוסל מינץ'. „די בּורזשואַזיע
אונדזערע קען געבּן אפֿשר קלײנע נדבֿות אױף
ציון, קײן גרױסע אָ, ה, האָט זי דערװײַל...
ניט אַרױסגעװיזן“, דער קלײן־בּירגערלעכער
סאָציאַליזם, פּעטערבּורג תּרס“ו.
  אָפֿן ה אַ ר ץ — װאָס איז בּײַ אַן 
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טיקן מענטשן, װאָס איז בּײַ אַ מענטשן אָן
  סודית.
     
אָ, ה ו י ז ▯ אָ'פֿענע  ש ט ו בּ — 
  גאַסטפֿרײַנדלעך הױז, װאָס נעמט אױף געסט, 
  אורחים, אָרעמעלײַט. “לאָז דײַן שטוכּ זײַן אָ, אַלע
  צײַט פֿאַר ד אָרעמע לײַט“, ממוס, יודל, ז, 139.
               י
     
אָ'ער װ אָ ק אַ ל — װאָס בּײַם אַרױסבּרענגען
  אים איז דאָס מױל אָפֿן.
     אָ'ער ח ו בֿ — ניט־בּאַצאָלטער חובֿ.
     אָ'ער ט ו י ע ר ▯ אָ'ע ט י ר — דזװ אָ,
  הױז. װעגן אַ לאַנד מיט פֿרײַע אימיגראַציע
  אָךער װאו מע קען ארײַנבּרענגען סחוֹרות אָן
  אָפֿצאָל. אָ, װי די טירן בּײַ אַבֿרהם אָבֿינו.
     אָ'ער ט ר אַ ף — װאָס ענדיקט זיך מיט אַ
   װאָקאַל אָדער דיפֿטאָנג.
     אָ'ער מ ו ח — װאָס איז תּופֿס אַן ענין גיך
   און ריכטיק.
     אָ, מ ו י ל — 1. װאָס רעדט, פּלאַפּלט אַ סך,
   בּאַרעדעװדיק.   2. װאָס זידלט זיך אַ סך. „פֿע,
   עס איז אַ מיאוסע זאַך צו שעלטן... איר
   װײַזט אַז איר זענט אַ שלעכטע װײַבּ, איר האָט
   אַן אָ, מױל אַנטקעגן אײַער מאַן„, ש 
   בּעקערמאן, דער זשענטקער װאָפּראָט, אַדעס l887,
   ז, 29.   3. װאָס בּלײַבּט מיטן מױל ניט־
   פֿאַרמאַכט און קען ניט גלײַך עפּעס זאָגן פֿון
   גרױסער איבּערראַשונג, התפּעלות אע. „דאָז
   מענכר װערט בּלײַבּן מיט דעם מױל אופֿין“,
   צוכט, הקדמ▯.
      אָ'ענע מ ע ר י ד ן — װאָס בּלוטיקן.
      אָ'ע[ע נ ע ט — װאָס זײַנען אָן אַ קניפּל און
   מע קען אַרױסציִען די פֿעדעם.
      אָ, פֿ ע נ צ ט ע ר — אױך: מיט א פֿרײַען
   אַרױסבּליק. „די דאַזיקע צװײ קלוגע אױגן, די
   אָפֿענע פֿענצטער פֿון זײַן אײדל געפֿיל, פֿון זײַן
   האַרץ, װאַס דךרך זײ קוקט מען אַרײַן טיף אין
   זײַן נשמה“, ג. ח. לעװנער, דער גוטער פֿר▯נד,
   ךױלנע l897, ז, 27.
      אָ'ער ק אָ פּ , אָ, ק ע פּ ל — דזװ אָ'ער▯ מוֹח.
   „צו אַן אָפֿענער גמרא ךאַרף זײַן אַן אָ'ער קאָפּ
   מיט אַ פֿאָר אָפֿענע אױגן“.
      אָ'ע ק אָ ר ט ן — (אָ'ער אײן־און־דרײַסיק,
   אָ'ער אײן־און־צװאַנציק, אָ'ע אָקע, אָ'ער 
   זעקסאון־זעכציק, אָ'ער פֿאָקער) װען מע װײַזט זײ ךי
   מיטשפּילערס.   *שפּילן מיט אָ'ענע קאָרטן =
   פֿאַרהאַנדלען ערלעך און אָן שום הינטערפֿיסלעך.
      אָ'ע ר י פ ן — זײער מאָגער, אַזו אַז די
                                              י
    
ריפֿן זעען זיך אַרױס.
      אָ'ער ש אַ פּ — אָ'ע פֿאַבּריק, אָ'ער װאַרשטאַט
   — װאָס בּאַשעפֿטיקט ניט אָרגאַניזירטע 
                                
    
אַרבּעטער װאָס געהערן ניט צו אַ יוניאַן, צו אַ
    פּראָפֿעס אָנעלן פֿאַראײן.
            י
      
אָ'ער שׂ כ ל — װאָס איז מסוגל אױפֿצונעמען
    אַ נײַעם געדאַנק.
      ־קײט — 1. אײגנשאַפֿט און פּרט־פֿאַל פֿון
    זײַן אָפֿן. רײדן מיט פֿולער אָ'.   2. ניט קײן
    פֿאַרװאַקסענער אָרט. „מיר בּראָדזען דורך דעם
                      ()198
  
װאַלד, מיר קומען אַרױס אין דער אָ,„, הל,
  מיט ךער שארית הפּליטח, 1947, ז, 149.
  



▯
אָסן — גנ  די שטאָט בּודאַ ← בּודאַפּעשט
‏  ▯▯Alto: ▯. „אײן נײַא ליד װיל איך היבּן
  אָן. װאָשׂ זיך צו ק“ק אובֿן האָט פֿר לױפֿן טאָן“,
  אַהרן בּר, יוסף, אײן שין נײַא ליד פֿון או▯ן,
  פֿראָג תּמ“ח (l688).
  



▯
אָסנבּאַך — אױך אָפֿיבּאַך.   שטאָט בּײַם טײַך
  מײַן,  לעבּן  פֿראַנקפֿורט.  ▯[▯O▯▯enba: ▯.
  אַלטע ייִדישע קהילה. אַ סך פֿון ד אָ'ער ייִדן
                                         י
  זײַנען אומגעקומען על־קידוש־השם בּשעת דער
  שװאַרצער מגפֿה (1348). די קהילה האָט זיך
  אופֿסנ▯ אַנטװיקלט נאָך דעם גירוש פֿון 
          פֿראַנקי
  פֿורט. די תּקנות של קהילת אָ, פֿון יאָר תּס“ז
  (1707) זײַנען דערגאַנגען צו אונדז. אין אָ,
  האָכּן געלעבּט יעקבֿ פֿראַנק און זײַן טאָכטער
  חךה [▯ אַװאַטשאַ ז, 64]. נאַצישער פּאָגראָם
  אין דער 'קריסטאַל־נאַכט, אין 1938. סוף 1942
  דעפּאָרטירט די לעצטע ייִדן פֿון אָ'. ← 
   אָפּעראַציע אָפֿ(ע)נבּאַך.
  



▯
אָסנבּאַר — אדי Mhd: o][▯e▯bar. אַרכ. פֿאַר
   כּלל־שפּראַך דטשט.   1. אָפֿן, ניט־פֿאַרבּאָרגן,
   בּפֿירוש. אָ'ער בּאַפֿעל  פֿאַר דיר איז אָ, דאָס
                         . „
   האַרץ פֿון דײַן ליכּ פֿאָלק ישׂראל... קײן זאַך
   בּלײַכּט פֿאַר דיר ניט פֿאַרבּאָרגן“, ממוס, צוריק
   א▯ירס, ז, 79.
     2. בּפֿרהסיא פֿאַר אַלעמען אין די אױגן.
                    ,
    פֿון זעכצן בּיז צװײא אונ, צװנציג איז גוט
   ▯
   אײן קינד צו שטראָפֿן אָפֿנבּאַהר“, עיון, ז/א.
     3. װאָס איז מיט פּאַראַד, פּאַראַדנע. װאָס איז
   אָן שרעק, מיט געהױבּענעם קאָפּ. “דער דאָ דר
   בּאַרמיג איז דר... זאָל פֿירן אונז אופֿן בּאַר
   אין אונזר לאַנד“, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת
   שלמה, אמ▯ט תּק“ד (l744).   אָ, מ אַ כ ן —
   מעלדן פֿאַר אַלעמען. „דיא קרובֿי הנעל מן
   גלוקכי האָבּין אַן הקצין מהור“ר בּער כּהן
   גידרונגין ער זאָלט עשׂ אופֿין בּאַר מאַכין דאָז
   ער היתומה גלוקכי װידר נעמט„, גה, ז, 259.
      ־ל     — אדי,  פּפֿ  ־בּערלעך. ארכ
         ער               .
‏   barli▯h־Mhd. o▯▯en־ דזװ אָפֿנבּאַר. װאָס
   איז עפֿנטלעך, בּפֿרהסיא. אין כּ„י 'פּרקים,, 1579,
   „אופֿנבּערליך“. „אונ, דיא פֿײַנטשאַפֿט דיא פֿור
   לאַנגר צײַט האטן גיטראָגן אין איר הערצן איכּר
   דען קיניג הורדוס דיא ליפּן זיא אופֿנבּאַרליך
   װערדן אונ, זיא רידטן פֿון אים אופֿנליך אונ,
   אונפֿרהולן„, יוסיפֿון, אמשט 1661. „דאָז בּײַא
   שפּיל איז װאָר, פֿאַר מענכי איבּגי יאָר פֿון הײַט
                                            ,
   אונ, נוך פֿון מורגן אַן אײנם דער זיך נון מוז
   בּיזאָרגן דאָז ער אופֿן בּערליך קײן בּובּירײא
   טוט„, ספֿר משליס, פֿפֿדמ 1676. „און זאָלסט
   מאַכן מײן מױל אופֿן בּאַרליך אַנטפּלעקן אונ,
   דערצײלן אַלי מײַני חטאָים“, אײן נײַע שס
    תּחינה, תּחנה ובּקשה, פּיעטריקאָװ, l881.
   


־
 אָסנבּאַרן — טרװ. Mhd: o▯▯e▯b▯ren.
   אַנטפּלעקן, מגלה זײַן בּפֿרהסיא. „דוא זאָלשׂט
   אום זונשט קײן (עד) זײַן, דאשׂ איז גמײנט
    דוא זאָלשׂט זײַן זינד ניט אָ', זונדר ערשט אים
   צו שטראָפֿן“, מהמ, אַמ▯ט l722, מו/א. „װען
                                           ־
                                        אָפֿס־כּס▯
  
גלײַך פֿר בּאָרגני זאַכן האָט מן אים פֿון הימל
  אָפֿין בּאַרט טאָן מאַכן„, עיון, ז/א. „אָבּיר װאָשׂ
  מיר שאַט קאָן מיר קײן מענש העלפֿין אונ, איך
  דערף עשׂ אַך קײנים אָפֿין בּאַרין אַליש דיר,
  גיטרײַאר פֿרײַנט װיל איך עשׂ דאָך פֿאַר מײַן
  טױט אָפֿינבּאַרין“, גה, ז, 280. “רבּינו משה בּן
  עמרם, איך װיל מיך ניט לאַנג שפּאַרין, הײמליכי
  זאַכין װיל איך אײַך אָפֿין בּאַרין...„, משה
  רבּינו בּשרײַבּונג, אָרט? l750? [גק, No 50].
     ־ונג. „די ערשטע אָ, איז די אַנטפּלעקונג פֿון
  עגאָ, די דעמאָנסטראַציע פֿון פֿאַראַנען־זײַן פֿון
  אַן אײגענעם זעלבּסט“, בּ ריװקין, אַ גלױבּן
  פֿאַר אומגלױבּיקע
  


־
אָסנהאַרציק — אדי.   1. װאָס איז 
  אױפֿריכטיק, אָן זײַטיקע כּװנות. „גענוג מחלוקות,
  לאָמיר איצט זיך אָ, דורכשמועסן“. “האָבּן מיר
  אים גאַנץ אָ, דערצײלט אונדזערע גאַנצע 
  בּאַגעבּנקײטן“, אמד, די צװײ קלײנע 
  קאטערינטציקעס, װילנע 1874.   2. שפּאַסיק — שטאַרק
  דעקאָלטירט.
  


▯
אָסנהענטיק — אדי.   1. װאָס האָט אַן אָפֿענע
  האַנט.   2. װאָס גיט אױס אַ סך, איז ניט
  קאַרג.  ־קײט.
אָפֿנװערלעך — אדי. ארכ   דזװ אָפֿן, 
  בּיוֹדעים. “איך גװערקט האבּ שװערי זינד הײמליך
  אונ אפֿין װערליך“, תּפֿלות יום כּפּור קטן,
   װילהרמרשׂראָרף תּצ“ו [ז, 8].
אָפֿנלײבּ — דאָס, מצ נבּ, הװבּ    שלשול.
        ־־
   לײַדן פֿון שטענדיקן אָ'.
אָפֿנשׂכלדיק
                  — אַדי    װאָס איז מיט (האָט)
   אַן אָפֿענעם שׂכל   ־יקײט — נעאָל. „אָ, —
                   .
   עכטע נאַרישקײטן“, א שטײנמאן, אינטים מיט
   דער װעלט, תּ אָ 197l, ז, 45.
                 „
   




▯
אסס — [עפֿעס]. דער, מצ נבּ. <פֿאַרשײדענע
   אױסדרוקן מיט א, אין לק.   נול, נישט. 
   גאָרנישט. “ער איז אַן א,, אַ גאָרנישט 
   שבּגאָרנישט, ניטאָ מיט װעמען משיחן אַנטקעגן (צום
   טיש) צו גײן“. „ער קען ניט זײַן קײן עדות,
   ער איז אַ שטיק א'“.
   


▯
אסס־דמים — [... דאָמים] דער, מצ נבּ.
   שמואל א,, יז, l.   אָרעמאַן, װער עס האָט
   ניט קײן געלט. אַן א,־ד, נעבּעך, אַ בּיטערער
   אָרעמאַן. “װאױנען אין א'־ד'“, לאָקל (לאָמזשע).
   װאױנען אין זײער אַן אָרעמער שכנישאַפֿט.
   


־
אָסס־בּס▯ — [אָפֿעס קעסעף], פֿראַזע, תח
   <בּראשית, מז, 15־16, “דאָס געלט האָט זיך
   אױסגעלאָזט“, תּי.   1. עס פֿעלט געלט. „מע
   װאָלט געקאָנט אַ לעבּ טאָן, אָבּער מע לאָזט ניט,
   אַ'־בּ'. “אין מײַן טײַסטער טאָגט שױן, עס איז
   אָ“ך [ר„ת פֿון אָ'־כּ']„, פֿװל. „אָ'־כּ', װאו קען
   מען כאַפּן אַ גמילת־חסד?“, איר װש. „אָ'־כּ',
   מאַכט דער תּרגום: שלים“, פֿװל.
      2. שפּאַסיקער נאָמען פֿאַר יעדער גרופּע,
   אָרגאַניזאַציע, אינסטיטוציע װאָס פֿאַרנעמט זיך
   מיט קלײַבּן, אַרױסקריגן געלט. “אַן אַגענט פֿון
   אָ,־כּ, איז אַרומגעגאַנגען מיט אַ בּוך און האָט
   ▯
אָפֿסעט
   
געמאַכט פּלעטן אױף עולם־הבּא“, אַהרן הורװיץ
   מקיו▯, יופֿאָל, 1886.
   



־
אָססעט — דער, טעכט. o▯▯set:▯    פֿאָרעם
                                      .
   פֿון פּאָליגראַפֿיע. מולטיפּליציר▯נג אָדער דרוק
   מיט דער הילף פֿון שטײן, מעטאַל אָדער 
   גומיפּלאַטע, לױט דער סיסטעם פֿון ליטאָגראַפֿיע
   אָדער פֿאָטאָגראַפֿיע. „מע האָט פֿריִער געצײכנט
   אױף אַ פּלאַטע פֿון צינק און דערנאָך געדרוקט
   דעם אָ, אױף פּאַפֿיר“. פֿילקאָליריקער אָ,.
     —ירן — טרװ. ־יר, אָפֿסעטירט. דרוקן
   לױט אָפֿסעט־סיסטעם. „פֿאַרן איצטיקן בּאַנד
   האָבּן מיר אָפֿסעטירט פֿון דאָרט...“, ייִבּל
‏   XXXI/II. ־ירונג.
אַף־על־פּי — [... אַל...] קאָנ. <קידושין,
   בּ, ג אא.  1. כאַטש, הגם, װי װאױל, ניט געקוקט
  דערױף (װאָס). „אַף־על־פֿי, כאָטש זי האָט 
  געזאָגט: 'איך האָבּ אין זינען געהאַט אין מײַן
   האַרץ מקודש צו װערן צו אים,... איז זי נישט
   מקודש“, פּיעט, קידושין, בּ, ג. „דער גאָון האָט
  אים געגעבּן סמיכה, אַף־על־פּי ער האָט ניט
   פֿאַרענטפֿערט זײַנע שאלות“. “ער האָט בּאַקומען
  אַ נײַע הלװאה, אַף־על־פּי ער האָט ניט 
   אױסגעצאָלט די אַלטע“.
     2. אָנהײבּ פֿון אַ צאָל פּאָפּולערע אױסדרוקן
   ▯ון
      בֿר, אַן:[־על־פּי שהטא — ישׂראל
         ציטאַטן:  אַו:[־על־פּי שאין  ראַיה
  לד
  הוא, אַ▯־על־פּי שיתמהמה אא.
     3. ספּעצ. „די שיף פֿון אומלעגאַלע עולים
  'אף־על פּי, איז אַװעקגעשטעלט װי א 
  מאָנומענט אין חיפֿה“.
אַף־על־פּי־כּן — [... כײן, קײן].   קאַנ 
  פֿונדעסטװעגן, פֿאָרט.   „רק אַז מע קאָכט קמח
  פֿון מיני תּבֿואה מיט אַן אַנדער מין... 
  אַףעל־פּי כּן דאַרף מן... נישט מאַכן אַ בּרכה
  נאָר אױף דעם טײג“, טפֿר שלחן ערוך, ח“בּ
  [זשאָלקעװ? אָנהײבּ l9. י“ה], ה/ב. „גײען...
  ייִדישע װײַבּער... געפּוצט, אף־על־פּי כּן קוקן
  [די מענער] פֿאָרט... אױף פֿרעמדע נקבֿות“,
  מ דלוגאטש, די װעלס מסורה, װאַרשע 188l.
  „אַפֿילו איו חדרים װאָס מען האַלט נאָר האָלץ
... אַף־על־פּי־כּן מוז מען קובֿע זײַן אַ מזוזה“,
  שלחן ערוך, 19. י“ה.
  




־
אָסענבּורג — גנ מיטל־גרױסע שטאָט אין דער
  פּראָװינץ בּאַדן, מערבֿ־דײַטשלאַנד. ייִד, ישובֿ
  זינט פֿריִען מיטלעלטער. גירוש און חורבּן אין
  14. י“ה. לעגאַליזירטע קהילה פֿונדאָסנײַ אין
  1866. אין דער 'קריסטאַל־נאַכט, (1938), 
  נאַצישער פּאָגראָם. l941, דעפֿאָרטאַציע פֿון די
  לעצטע ייִדן.
  



־
אָסענסאָר — דער, ־ן.  1. שפּאַ װער עס איז
  עוֹבֿר אױף אַ געזעץ. אָנגעקלאָגטער אין אַ
  קרימינעלן פֿאַרבּרעכן. 2. פּר. זo▯enso:▯>.
  פֿוטבּאָל־שפּילער װאָס געהערט צום 
  אַטאַקירנדיקן טײל פֿון דער מאַנשאַפֿט, פֿאָרװאַרד.
אָפֿענסי'װ — אדי. <אײ <ל   1. 
  אָנגרײַפֿעריש. 2. װאָס בּאַלײדיקט. “אופֿ[נ]זיװע 
                        פֿרלעצ81▯1
   
ליך בּילײדיגושׂ...„, יוסף מאַרשן, חנוך לנער,
   פֿיוררא תּקל„ד   ־קײט.
                .
   




▯
אָסענסיװ ע ־— די, ־ס.    1. מיליטערישע
   אַטאַקע. אָנגריף. „אַ לופֿט אָ, קעגן דײַטשלאַנד
                                ־
 ... נאָך די קלעפּ איז בּײַ דײַטשן געװאָרן
   דער אמתער יום־כפֿור“,  י▯ק,  שליאַך און
   
ארמךועג
     2. זײער אַקטיװע אָנגרײַפֿערישע טאַקטיק אין
   ספּאָרט־פֿאַרמעסט, פּאָליטיק, לאַנד אַנטװיקלונג
                                         ־
   
אא „טאָג־אײַן טאָג־אױס פֿירן זײ דאָ אַן אָ,
   קעגן פֿעלדז און שטײן“, קרננו, No 3, יולי
   2▯19.
     ־יש — אַדי    װאָס איז ענלעך צו אַן
   אָפֿענסיװע    ־עדיק — אדי. שטורעמדיק,
           .
   װאָס איז מיט אַן אָנגרײַפֿערישן געמיט. „ס'איז
   געװען מלחמה־צײַט. די װעלט איז פֿול געװען
   מיט אָפֿענסיװעס. האָט מען אױך דעם שבּת
  געמאַכט אָ'“, צײַט, טמז, I 1954 22. ־עריש.
  



▯
אָסענערהײט — אדװ  <אָפֿן.    אױף אַן
  אָפֿענעם אופֿן. „דאָס װאָס איז ניט געמאָלט צו
  טאָן פֿאַרבּאָרגענערהײט זאָל ער טאָן בּפֿרהסיא,
  כּלומר אָ, פֿאַר אַלע מיטאַנאַנדער“, הר▯ ר,
  שמעלקא [הורװיץ] מניקול▯פּאָרג, דרכי ישריס,
  לעמבּערג?, ערשטע העלפֿט 19. י“ה, ז, 30.
אַפֿע'קט — דער, ־ן. <אײ <ל    שטאַרקע
  עמאָציע (געפֿיל) װאָס לאָזט איבּער אַ רוֹשם,
  אױף דעם װאָס לעבּט עס איבּער. „נענין מער
  אין אַפֿעקטע אַלשׂ װאָרטן...“, יוסף מאָרשן,
  לש ךן זה▯, אמשט תּצ“ד. “מע מוז 
  אײַנגעװאױנען דאָס קינד זיך צו שטאַרקן איבּער זײַנע
  אַ'ן„, דר, מ  לענסקי, מאָדערנער 
  פֿאמיליענדאָקטאָר, װאַרשע, אָר? ז, l9. „אונדזער 
                       פֿרעגי
  בּױגן האָט בּאמת עמאָציאָנעל אַרײַנגעצױגן
  אונדזערע סובּיעקטן און אַרױסגערופֿן בּײַ זײ
  אַן אַפֿעקט־אױסלאָדונג“, ייִבּל XXIX, 194.
     ־יק — ▯די. „לאָזן זײ דערקענען אַ צװײטע
  אָפּהענגיקײט פֿון שטאַרק אַ, קרײַזן, געדאַנקען
  און אינטערעסן“, מװ, איבּז, פֿרױך, אר▯.נפֿיר
  אךן פּסיכאָאַנאַליז, ז, 88.
     —י'װ — אדי  1. עמאָציאָנעל. אַ'ע װערטער.
  2. װאָס רופֿט אַרױס אַן אַפֿעקט. אַ'ע 
  גלײַכגעװיכט. אַ'ער דרוק. אַ'ע אַפּוטרופּסות. „װאָס
  איז לױט זײַן אינערלעכער נאַטור 
  אַפֿעקטיװאימפּולסיװ אָדער טרױמעריש־עקסטאַטיש„, פֿ.
  שניאורסאָן, מענטש — װיסנשאַפֿט I, נ“י 1930.
  ־יטע'ט.   ־קײט.
  


־
אַסעקטירן —־ טרװ. אַפֿעקטיר, אַפֿעקטירט.
  <אײ <ל.   1. אַרױסרופֿן אַן אַפֿעקט. 
  אַרױסרופֿן שטאַרקע געפֿילן. „איך האָבּ עס אָבּער
  געלײגט אריף דיזן טאָג... אום עס זאָל מער
  אַ, אױף אײַערע געמיטער דורך זײַנע 
  פֿײַערלעכקײט פֿיל מער אַלס אין אײנעם אַנדערן
  טאָג“, אמד, אײן הונד אַלס שדכן, װילנע 1878.
    2. װירקן, משפּיע זײַן אױפֿן געמיט. „די
  פֿאָרשטעלונג האָט מיך אַפֿעקטירט בּיז טרערן„.
  „די געשרײען פֿון די אומגליקלעכע מוזן
  יעדערן אַ'“.
                                               ▯
                                             אַ▯ער
     3. אוטיו. קאַנדידירן, פּרעטענדירן אױף אַ
  שטעלע. נר.  ־ונג.
  


▯
אַסעקצ▯אָנירן — דזװ אַפֿעקטירן. אַרכ (בּײַם
  אױסדריקן זיך פֿײַערלעך).   אַרױסרופֿן אַן
  אַפֿעקציע. „... אונ, פֿור בּלײַבּי אין זעלבּיגר
  קװאַליטעט טג מײנשׂ לעכּן איר גטרײַאשׂטר
  גיאפֿעקסיאָנירטער חתן...“,  יוסף  מאָרשן,
  לשון זה▯, אמ▯tט תצ“ד, ז, ll ,5 אאַ.   ־ונג.
  


־
אַפֿעקציע — די, ־ס.  a▯▯e▯ion ▯▯▯־>.
  1. שטאַרקע נטיה, נײגונג, היפּוך פֿון 
  גלײַכגילטיקײט. האָבּן אַן אַ, פֿאַר זאַמלען 
  פּאָסטמאַרקעס, אײלבּילדער אע   2. צוגעבּונדנקײט,
  האךציקײט, איבּערגעגעבּנקײט. „די מחותּנים
  האָבּן אַרױסגעװיזן אַן א, פֿאַר דער גאַנצער
  משפּחה„.
אַפֿע'ר — אדװ. דזװ אַפֿיר ←.
אַפֿע'ר — קאָנװערבּ דזװ אַפֿיר ←.
אָ'פֿער — ← אָפּער. 1. ר▯יִכלין 8 פֿאַרטײַטשט
  'חג, (תּהליס, קיח, 27) אופֿר, לשון קרבּן.
  2. קרבּן, רײכלין 8 (ױקרא, כא 6, 10 אאַ).
אַפֿע'ר — די, ־ן. פּפ (און אָפֿטער) אַפֿערע,
  ־ס. (<אײ) <פֿר a▯▯aire.    1. 
  אָנגעלעגנהײט, עסק, ענין, געשעפֿט. „דעם אַראַבּישן
  פֿרינץ גינג דז װיניג צו צו הערצן, דען ער
  גדאַכטי שטעץ אַן זײַן אַפֿערין, װיא ער אַזו
  אײן פֿאַרטריבּינר פֿרינץ איז“, מראות הצו▯אות,
  װאַנזבּעק 17l8, ט/ב. „זאָלין בּוֹחר זײַן שלשה
  אַנשים מקצינ אַנשי קהלתינו... אַשר יקרא
                י
  שמם עליהם דעפּוטירטי, װעלכע אַללי אַפֿעהרין
  בּעסקי המדינה װאָשׂ פֿאָהר פֿאַלין װערט צו פֿר
  זעהן האָבּין“, תּקנות מח▯רא קדישא גמילות
  חטדימ ךבּהכּ“נ הגדולה בּלונדון שנתחדשו..
  בּש[ת תּק“ע (1810).
    2. שװינדל, אָפּנאַרערײַ. „דערצו האָט ער 
  געהאַט מיטהעלפֿערס װעלכע פֿלעגן אַלעמאָל 
  אױסטראַכטן נײַע אַ'עס אום יענעם אומגליקליך צו
  מאַכן“, אַלטער נערינסקי, א חתן אױף 
  אױסצאָהלין, קעשענעװ 1886, ז, 8. “מע װעט ניט
  קוקן אױף... אײַער מאַן װאָס האָט געמאַכט
  אַן אַ'עלע און 'געכאַפּט, עטלעכע טױזנטער“,
  שע, זומער־לעבּן, ,גלות דאַטשע', ז, 5l.
    3. לינקע ליבּע, פֿאָרמעל ניט־סאַנקציאָנירטע
  פֿארבּינדונג מיט א פֿרױ. א ליבּע(ס) אַ'ע. „איך
                                        ־
   


▯              ▯       ▯
  װײַז בּאַלד ניט װאָז איך פֿאַר ליבּשׂ אַפֿערא
  זאָל אַן פֿאַנגן. מײַן בּלוט אונ, פֿלײש איז מיר
  פֿאַזט בּאַלד אַל פֿר גאַנגן דען דיא ליבּ דיא איך
  טראָג צו מײַנם דינר יוסף איז און מיגליך
  צו שרײַבּן“, מכירת יוסף, פֿפֿדמ l7l3, צװײטע
  אױסגאַבּע [אַװע III]. “זאָג מזיק, כ'װיל הערן
  פֿון דײַן מױל, האָסט מיט איר אַ'עס געהאַט?
  דאָס  אַטל איז דײַנס?„, פֿ  בּימקאָ, גנ▯יס,
        י
  
װאַרשע l9l9, ז, 49.
        בּבּ פֿון אַלע ניט־פֿאַרצײכנטע
                              ▯              ▯
        װערבּן  מיט  אַפּער ←  אַ▯יר
        בּ1  +  די  שטאַמען  פֿון  די
        װערבּן אָן אַפֿער. אַ פֿ ע ר קען
        זײַן  מיט  אַלע  װערבּן  װאָס
                                             ־
        זײַנען אױסגערעכנט מיט אַפֿיר.
  ▯
אַ▯ערבּאַװײַזן
  





▯
אַסערבּאַװײזן — דזװ אַפֿירבּאַװײַזן. „די
              ־־
  זעלנער װאַרטן אָפּ דעם שׂונא, װאָס דאַרף זיך
  בּאַװײַזן פֿון הינטער דעם װעלדל אַפֿער“,
  װײַס, 'זעלנער', ז, 43.
אַפֿערבּלישטשען
                        — דזװ אַפֿירבּלישטשען.
  „זי האָט איבּערגעװאָרפֿן די צעפּאַטלטע האָר
  איבּערן פּנים און אירע טונקעלע אױגן האָבּן
  אַפֿערגעבּלישטשעט“, אָפּאַ, די טענצערין, ז,
  191.
  




▯
אַסערגײן — דזװ אַפֿירגײן. „נאָך אײדער
  דער געהילף האָט בּאַװיזן אַפֿערצוגײן פֿון זײַן
  אָרט האָט שױן יענער פֿאַרבּױגן דעם קאָפּ אָן
  אַ זײַט און מיט אָנגעדראָלענע בּלױע ליפּן
  קױם אױסגערעדט: װאַסער!“, יהושע פֿערלע,
  'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי'.
  



▯
אַסערגיסן — דזװ אַפֿירגיסן. „און  װײַן
  אַזױ װי רעגן פֿון הימל און אַלטן װײַן צום
  אַ אַזױ װי קװאַלן װאַסער“, שיר היחוד ליום
    ,
  
ראשךן, פֿפֿדמ 1885.
אַפֿערגלאַנצן
                   — דזװ אַפֿירגלאַנצן ▯.. „אַ
  פּאָר דיקע בּרעמען װאָס האָבּן אַפֿערגעגלאַנצט
  פֿון הינטער אַ פּאָר קלײנע שװאַרצע אױגן“,
  ▯אש, פֿאָר III 1968▯ 9.
אַפֿערגליטשן — טרװ    אַ שטופּ טאָן כּדי
  עפֿעס אָדער עמעצער זאָל זיך גליטשן פֿאָרױס.
  געװײנלעך מיט ז י ך. „האָט זיך די לײזונג
  עפּעס װי אַפֿערגעגליטשט פֿון אים און ער איז
  געבּליבּן אומבּאַהאָלפֿן“, בּאַש, פֿאָר I 1963 29.
אפֿערגליען — אוטװ.    גליִען, אַרױסגעבּן
▯      .
  היץ פֿון אונטער, הינטער אָדער צװישן עפּעס.
  „אין מערבֿ־זײַט האָט נאָך געגליט דאָס לעצטע
  שטיקל טאָג פֿון אונטער אַ װינקל הימל אַפֿער„,
   װײַס, 'זעלנער', ז, 43.
  



▯
אַסערהײבּן — דזװ אַפֿירהײבּן. “מיט אַלע
  אירע פּערזענלעכקײטן אַ, פֿון דער 
  נאָמענלאָזיקײט“, ייִט, פּױלן I▯י.   מיט ז י ך.
  



▯
אַסערזען — טרװ.    אַרױסזען, בּאַמערקן,
  דערבּליקן פֿון אונטער, הינטער אָדער צװישן
  עפֿעס. „פֿון הינטערן קאַסטן האָט זיך 
  אַפֿערגעזען די ערשטע צװײ נידעריקע פֿיסלעך„,
   װײַס I, ,אַ חתן װערן,.
  



־
אָסערט ע — די, ־ס. <אײ <ל.   (
  שריפֿטלעכער) אָנבּאָט, פֿאָרלײג, פֿאָרשלאָג, געװײנלעך
  װעגן קױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן, אױסצופֿירן אַן
  אַרבּעט, מיט אַן אָנװײַז אױף אַ פּרײַז. אַן אָ,
  אָנצונעמען אַן אַרבּעט. „לשלוח בּהול אָפֿערט
... בּשבּת יפֿתּחו האָפֿערט שלו ױגמר הדבֿר„,
   הר▯ יקותיאל יהןדה טײטלבּױס, שו„תּ א▯ני
   צדק, לעמבּערג 1885, חלק אורח חײם, סימן לד.
  „ער זאָל שרײַבּן אין דער קהילה אַרײַן, קײן
   גאָראַ־האָמאָראַ, אײן אָפֿערט און מיך זאָלסטו
   אָנגעבּן פֿאַר אַ רעפֿערענץ“, ז. מױרער, זײַ
   נישט קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ 191l.
   אָ'אַ'נט — שפּאַ. װער עס בּרענגט אַן 
  אָפֿערטע. אױך: אָפֿערע'נט.
                      82▯1

אַפֿערי'סט — דער, ־ן.  אָפּנאַרער, שװינדלער,
  װער עס בּאַשעפֿטיקט זיך מיט אומגעזעצלעכע
  מסחרים. „צװישן די קאָנטראַבּאַנדיסטן געפֿינען
  זיך... אױך אָרענטלעכע מענטשן... און עס
  געפֿינען זיך... גענונג אַ'ן“, ספּ, סודות. „
  פֿונדעסטװעגן צו זײַן אַ ▯אַשעניק, אַן אַ, קען מען
  מיט אַ לײדיקע קעסענע ניט זײַן“, עוזר 
  בּלאָשטײן אױס דינאַבּורג, דיא שװיגער, װילנע
‏  l▯92, ז, 64.  ־יש — אדי.
  




▯
אַסערירן — טרװ. ־ריר, אַפֿערירט. 
  בּאַשװינדלען, אָפּנאַרן, פֿאַרשאַכערן. „איך קען רעזיק▯רן,
  דעם מיליץ פֿאַרשמירן, ער זאָל נישט אַרעסטירן;
  און געלט צו אַ', מיטן פֿולן מױל„, גנ▯ים־ליד
  [בּײַ אונז יודען, װאַרשע 1923, ז, 23].
אָפֿערירן — טרװ.   אָפֿעריר, אָפֿערירט <אײ
  <ל.   1. אָנבּאָטן, מאַכן אַ פֿאָרשלאָג, 
  פֿאָרלײגן. „האָבּי גדול רחמנות איבּר אים אונט
  האָבּ אים אָפֿורירט בּכּאן בּײַא מיר אין בּית צו
  זײַן װיל אים עססין אונט לאָדשן בּחנם געבּן„,
  'בּריװ פֿון us X)▯XI▯ ,,1764▯נA.
     2. פּרעזענטירן, געבּן אַ מתּנה. „אָ, אײנעם
  עטװאַז אַן בּ[יטן] אודר צו שטעלן“, יוסף
  מאַרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תקל“ד.  אױך מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אַפֿערכאַפּן — טרװ. „די חלה־מיט־הערינג ייִדן
  כאַפֿן זיך אַפֿער פֿון טיש, פֿון קאַלטן בּלעקעצן“,
  ש. האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט', ז, l53.   מיט
  ז י ך.
אַפֿערלאָזן — טרװ   אַרױסלאָזן. אַ, די טױבּן
  פֿון טױבּנשלאַק.   מיט ז י ך — אַרױסגײן,
  אַרױסקריכן פֿון אונטער, הינטער אָדער צװישן
  עפּעס. „די יונגע חבֿרה האָט זיך אַ לאָז געטאָן
  פֿון אונטערן אױװן אַפֿער, יעקל סטאָליער
  בּראָש„, װײַס, א שטעטל, ז, 7.
  


▯
אַסערמאַכן — טרװ. ← אַפֿירמאַכן.  
   אַרױסמאַכן. אױסמאַכן פֿון אונטן אַרױף.  מיט ז י ך
  — „ער גײט צו נעענטער צום טישל װאָס
  שטײט נעבּן אײן פֿענצטער און, אַ'דיק זיך
  די אױערן פֿון אונטער דעם פּלושענעם הוט,
   זעצט ער זיך צו אױף אַ בּענקל“, עוזר 
   װאַרשאַװסקי, שמוגלאַרס, ז, 232.
  



▯
אַסערנעמען — דזװ אַפֿירנעמען ←. „נעמט
  אַפֿער אַ פּאָר זילבּערנע לײַכטערס פֿון אונטערן
   בּוזעם“, װײַס, 'ר, יואל'. „זי איז געװען זיכער
  אַז ער װעט זי ראַטעװען, פֿון אונטער דער
  חופֿה אַ'“, אָפּאַ, א ראָמאַן פֿון א פֿערד־גנ▯,
   ז, 89.
אַפֿערע▯זיס — דער, ־ז. <אײ <ל. גר. פּפֿ:
     ▯
   אַפּערעזע. (לינגװיסטיק)    דאָס פֿאַרלאָרן
   גײן בּכלל, ספּעצ אין גערעדטן לשון, פֿון
   ערשטן,  ניט־אַקצענטירטן  טראַף:  אַנשטאָט
   אַריסטאָקראַט — ריסטאָקראַט   ־טיש — אַדי.
                               .
  



▯   ▯
אַסערסירן — דזװ אַפֿירפֿירן. „דער פֿעטער
   האָט אים אַפֿערגעפֿירט פֿון הינטערן טיש„,
   אָפּאַ, אַלײן, ז, l30.
                                     ־
                                  אַפּערשטעקן
אַפֿערקװעלן
                  — דזװ אַפֿירקװעלן. „אָבּער
  מרדכי האָט נישט אַרױסגעלאָזט די קו פֿון די
  הענט. פֿון אָנשטרענגונג זענען אױף זײַן שטערן
  און  האַלדז  אַפֿערגעקװאָלן  שװאַרצלעך  די
  אָדערן“, רק, ערד.
  





▯
אַסערקוקן — אוטװ. „און די שטריק פֿון
  בּױדעם קוקט אַפֿער פֿון אונטערן בּעט“, פּרץ,
  דראַמאַטישע שריפֿטן, ז, 49. „אַן אומעט איז
  געלעגן איבּער די בּרײטע, צעפּאַרעטע פֿעלדער,
  אַפֿערגעקוקט פֿון אונטער דעם אײנציקן 
  צעקרימטן כּױם„, אָפּאַ, אין פּױלישע װעלדער,
  ז, 117.
  






־
אַסערקריכן — דזװ אַפֿירקריכן. „ער האָט
  קײן מורא נישט, ער קריכט פֿון אײן בּאַנק צו
  דער צװײטער, שטופֿט גוט אַרונטער, גיט אַ
  קריך אַפֿער, אײַנגענאָרעט דאָס צעריסענע 
  אָנטועכץ, האַלט אין מױל אַ שטיקל פּאַפּיראָס“,
  א. בּערגמאַן, דאָם פּױלישע שטעטיל, װאַרשע
  1926. „ער פֿלעגט אַ, פֿון אונטערן איבּערבּעט
  שױן אין די הױזן און אין דער קאַפּאָטע„,
  יזבּ אָטװאָצק... , תּ“אָ l968, ז, 373.
  






▯      ▯
אַסעררוסן — „ער װאָס האָט אַפֿערגערופֿן די
  יצירה... ער װאָס האָט די װעלט פֿון זיך
  אַרױסגעדאַכט — ער װײס!„, צײַט, גש I, ,פֿון
  דער ריגװעדאַ'.

אַפֿעררוקן — דזװ אַפֿיררוקן ←. „זי האָט
  בּאַשלאָסן דאָס קינד פֿון דער האַנט נישט
  אַרױסצולאָזן פֿון אונטער אָרעם נישט 
               אַפֿער,
  צורוקן“, װײַט, 'אַ טאַטע מיט בּנים'.
אַפֿערריזל   — אוטװ. ריזלען, אױספֿליסן אין
             ען
  פֿאָרעם פֿון אַ קלײנעם שטראָם פֿון אונטער
  עפּעס. „נאָר בּײַ קלאָר קריסטאַל װאַסערל,
  װאָס האָט פֿון אונטער אַ בּאַרג אַפֿערגעריזלט
  האָט די זון דערזען אַ מײדל זיצן אײנע אַלײן“,
   װײַס, ,די זון,.
אפֿעררײסן — דזװ אַפֿיררײַסן. „פֿאַרטאָג
▯       ▯־
  איז אַרײַנגעפֿאַלן אַ בּינטל מחבּלטעס, 
  אַפֿערגעריסן פֿון אונטער דער כּלה דאָס 
  אונטערלײגעכץ, בּאַקוקט... זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ
  טריפֿה־טאַנץ“, בּאַש, איק II 1958 19.
  





▯
אַסערשװימען — אוטװ. „מיט יעדן טריט איז
  פּנחס געװאָרן דערשלאָגענער, געפֿילט װי עפּעס
  שװימט אַפֿער פֿון אונטער זײַנע פֿיס“, אָפּאַ,
  די טענצעךין, ז, 254.
  





־
אַסערשטאַרצן — דזװ אַפֿירשטאַרצן. “צװישן
  די  גרינע  פֿלאַנצן  האָבּן  אַפֿערגעשטאַרצט
  בּלימעלעך פֿון אַלערלײ קאָלירן“, בּאַש, פֿאָר
‏  II 1963 27.  אױך מיט ז י ך.
  




▯
אַסערשטעקן — דזװ אַפֿירשטעקן. „װעט
  דער פּױער אַ שאַר טאָן מיט דעם פֿוס און
  דערזען אַ, אַ פּאָלע פֿון דײַן קלײד“, װ▯.▯ו,
  קינאה און תּאװ▯, 'פּראָגרעס', ז, 83.
  ▯
אַפּערשיטן
  




־
אַסערשיטן — טרװ. „נאָר אַלע צוזאַמען האָבּן
  זיך אױפֿגעהױבּן פֿון אונטערן טיש און זיך
  געגעבּן אַ שיט אַפֿער„, װ▯יִס, 'דער איבּערגאַנג'.
  



▯
אַסערשײנען — אוטװ   פֿון אונטער דעם
          —              . ▯
  שפֿיץ פֿון דער קירכע האָט דער מאָרגנשטערן
  אַפֿערגעשײַנט“, אַש, 'אױך אַ מאַמע'.
אַפֿערשלאָגן — אוטװ & טרװ. „און נאָר װאָס
  איר גאָמבּעלע איז אױסגעקומען נידעריקער צום
  ליכט, װאָס האָט אַפֿערגעשלאָגן פֿון אונטער
  דער שײַן“, װײַס ▯I, 'אין דער שטיל', ז, 28.
אפֿערשלײכן — אוטװ. „די שלאַנג האָט זיך
־         ־־
  אַפֿערגעשלײַכט פֿון אונטערן בּעט„, פּנחס 
  גאָלדהאַר, געזאַמלטע שריפֿטן, מעלבּורן 1949. מיט
  ז י ך.
אַפֿערשלעפּן — טרװ. „האָט דער גנבֿ 
  אַפֿערגעשלעפּט דעם זאַק און האָט אים 
  אַראָפּגעשטעלט אױפֿן טיש, ער בּינדט אים אױף, קריכט
  אַרױס דער פּאָפּ“, [בּײַ אונז יודען, װאַרשע
‏  l923, ז, 75].  מיט ז י ך.
  



־
אַסערשפּראָצן — אוטװ. „גלײַך מיט דעם
  יונגן טאָג האָט זי פֿון אונטערן עק הימל
  אַפֿערגעשפּראָצט“, װײַס, ,די זון'.
  



־
אַסקיד רוהי — [... רוכי] פֿראַזע <
  קריאתשמע (שעל המטה) <תּהלים, לא, 6. (אין דײַן
  האַנט) 'גיבּ איך איבּער מײַן גײַסט, תּי, געניצט
  מיטן בּבּ. 1. זיך איבּערגעבּן צו אַן אידײ,
  אידעאַל.   2. האַלטן בּײַ יציאת־נשמה; “שױן
  נאָך אַ, ר'“ = שױן נפֿטר געװאָרן. „די יורשים
  װאַרטן אױף מײַן אַ, ר,, ניט דערלעבּן װעלן
  זײ“.
  



▯
אַסר — [אײפֿער] ← עפֿר ואפֿר.
אַפֿראָדי▯טע
                 — געטין פֿון ליבּע און שײנקײט
  אין גריכישער מיטאָלאָגיע. [װענוס בּײַ די
  רױמער] „אין דער שטאָט אַשקלון איז געװען
  דאָס עלטסטע הײליקטום פֿון אַ,, װי ס'זענען
  דאָס מודיע גריכישע מקורים“, מתּתיהו מיזיש,
  ייִבּל XIII, 1־2.
     ־זיאַ'ק — מעד. יעדער מיטל צו 
  פֿאַרשטאַרקן סעקסועלע תּשוקה. „אַ'־מעדיקאַמענטן...
  פֿאַר כּוח־גבֿרא בּײַם מאַן, װעלכע דער דאָקטער
  פֿאַרשרײַבּט אין פֿאַלן פֿון אימפּאָטענץ“, דר,
  יעק▯ בּ גלע▯, צו געזונט און לעבּן.
אַפֿראָ'נט — דער, ־ן. <אײ <ל.   
  בּאַלײדיקונג. „דען מײַן הער האָט מיר זײַן גאַנצשׂ
  הױז אונטר קומאַנדי גישטעלט. אָבּר די גנעדיגי
  פֿרױא איז גינומן גימעלט. צו דעם װערשׂ
  איר אײן גרושׂי אַפֿרונט„, מכירת יוסף, פֿפֿדמ,
  1713 [אװע III, ז, 502].
אַפֿראָנטירן — טרװ. ־טיר, אַפֿראָנטירט. אַרכ.
  בּאַלײדיקן. שאַרף אַרױסטרעטן קעגן עמעצן.
  „אם יהי, מי שיהי, זולט  אַפֿרונטירין אַן
                                י
  
אײניגי מן רעגירנדי פּרנסים או גבּאים... אַזי
  החיובֿ מוטל על שארי ראשי מנהיגי הקהלה
  להיות להם לעזר, וענשו ױסרו את האיש ההוא
                      1983
  
בּיז סובּמיסטירט לאותו פּרנס או גבּאי די ער
  אַפֿרונטירט האָט„, תּקנות מח▯ךא קדישא גמילות
  חסדים דבּה“כּ הגדולה בּלונדון.
  



־
אסרוה — [עפֿרױאַך] דער, מצ נבּ.   הינדעלע.
  געניצט בּלױז פֿון זש מיט בּבּ: 1. שװאַכינקער.
  „יענער איז... אַ קאַצאַפ... און דאָס איז אַן
  א'ל, אַ פֿליג אױף דער װאַנט טשעפּעט דאָס
  ניט“, דער ממזר.   2. אומגעניטער. „האָט
  אױסגעזוכט אַ ליאַדע אינזשענירל, אַן א'ל װאָס
  איז אָקערשט אַרױס פֿון אוניװערסיטעט„, טמז,
‏  I 19▯5▯ 20.
  



־
אַסר־יוצר־ציון — [אײפֿער־יױצער־ציױן] גנ.
  די שטאָט אַששאַפֿענבּורג Ascba▯e▯burg.
  דרום־דײַטשלאַנד. קצבֿים און סוחרים מיט
  בּהמות אין דרום־דײַטשלאַנד פֿלעגן פֿאַר־
  לשוןקודשן די נעמען פֿון די דײַטשישע שטעט [אפֿר
      אַש; יוצר — שאַפֿן; ציון — בּורג 
  פֿעס—                                       ,
  טונג].
  



▯
אסרים — [עפֿראָײם] מנ <בּראשית מא, 52 אאַ.
  1. נאָמען פֿון: א) יוספֿס ייִנגסטן זון און
  יעקבֿס אײניקל; בּ) שבֿט װאָס האָט געשפּילט אַ
  פֿירנדיקע ראָלע אין דער ייִדישער געשיכטע,
  בּעיקר נאָך דער שפּאַלטונג פֿון מלכות־בּית־דוד.
  אין תּנ„ך װערט אָפֿטמאָל א, געניצט װי אַ
  סינאָנים פֿון דער צפֿון־מלוכה, פֿון מלכות
  ישׂראל (הושע ה, 3; ירמיה לא, 17־l9).
     2. מענערישער נאָמען. געװײנלעך פֿראָייִם,
  פֿראָיקע, עיפֿראַייִמל, פֿראָייִמקע.   א, 
  גרײדינגער — פֿאָלקסװיצלער. א , ־ י אָ ס ל (גאַליציע)
  שפּאַסיק. גוטמוטיקער נאָמען פֿאַר דעם 
  מלךחסד פֿון עסטרײַך פֿראַנץ־יאָזעף II. „מ'האָט
  אים געהאַט צוגענומען פֿאַר אַ סאָלדאַט ער
  זאָל דינען אין דער אַרמײ פֿון א'־י'“, חזן
  שמואל װיגאָדאַ, פֿאָר, XI 1959 27. „מע האָט
  זיך דערמאָנט פֿון פֿאַרן ערשטן װעלטקריג פֿון
  אפֿרים אָסלס מלוכה“, שמעון ד▯.טש, הן 
         גאַל־י
  תּי, נ“י תּשל“ג, ז, 38.
  



▯
אַסר▯ער — אַדװ. פֿטמ.   דזװ ← פֿריִער. אַ,
  זיך צונױפֿרעדן. אױך: פֿאָרױס. „דו קוקסט אַ,
  און יענער קריכט פֿון הינטן“, מ י. שעליובּסקי,
  אין יאָךן אַרוס, ז, 85.
  



▯
אַסריקאַניזירן — טרװ.   מאַכן ס'זאָל זײַן
  אַפֿריקאַניש. בּאַקעמפֿן פֿרעמדע השפּעות אין
  אַפֿריקע. „דער רוף אַ אַפֿריקע פֿאַר ד 
                         אַפֿרי,                י
  קאַנער“, מענעס, פֿאָר III 1968 1.   ־ונג.
  



־
אַסריקאַניש — אדי.  װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַפֿריקע. „עס װעט זײַן אַ ראַסע
  װאָס װעט הײס זײַן, װי דאָס אַ'ע בּלוט„, דאָ,
  פֿון בּערלין בּיז סאן פֿראַנציסקאָ, װאַרשע l930,
  ז, 16l.  ־קײט.
אַפֿריקאַ'נס — דאָס לשון פֿון די בּורן אין
  דרום אַפֿריקע, זיך אַנטװיקלט פֿון האָלענדיש.
       ־
  
„פֿון דעם פּרימיטיװן עטנישן בּורישן 
  זעלבּסטבּאַװאוסטזײַן האָט זיך אױסגעפֿורעמט דער
  שטאַרקער אַ'־נאַצ אָנאַליזם“, י. שאצקי, ייִבּל
                     י
  
‏▯XI, ז, ▯25.
                                              ־
                                            אַפ[שׂר
אַפֿריקאַנ[עד — אַדי.  װאָס איז פֿון אַפֿריקע.
  אַ, שטרױס, אַ, נאָזהאָרן, אַ, העלפֿאַנד, אַ, היץ,
  אַ, פֿיבּער. אַ'ער שפּראַכן. אַ'־יסט     
                                           פֿאָר▯־־־
  שער פֿון אַפֿריקאַנער קולטור. אַ'יסטיק, די.
  


▯
אַסריקאַנער — דער, מצ װי אצ, װנ ־ין, ־קע,
  ־ס.  אײַנװאױנער פֿון אַפֿריקע.
אַ'פֿריקע — גנ [על פּי יוסף בּן מתּתיהו: עפֿר,
  דער זון פֿון אַבֿרהם אָבֿינו און קטורה האָט
  בּאַזיגט ליבּיע און זײַנע אײניקלעך האָבּן זיך
  דאָרט בּאַזעצט און האָבּן אַ נאָמען געגעבּן דעם
  לאַנד נאָך אים, אַפֿריקי]. אײנער פֿון די פֿינף
  קאָנטינענטן. ייִדן אין אַ, נאָך פֿאַר דעם חורבּן
                                            ▯
  פֿון ערשטן בּית־המקדש.   דרוס־אַפֿריקע
  ← צפֿון אַפֿריקע ←.   אַפֿריקע ▯ זװ:
  ס'איז װילד, ס'איז אַ װילדערניש.
  




▯
אַסריקער — דער, מצ װי אצ. נעאָל.   רחמיאל
  פֿעלדמאן, אָנגענומען אין זשורנאַל „
  דרוםאַפֿריקע„. נעגער, געבּױרן אין דרום אַפֿריקע.
                                          ־
  “אין זײַן ליד... ריטעמט ער אױס דעם 
  קאָלעקטיװן טאַנץ פֿון דעם אַ,“, זלמן לעװי, 
  דרוסאפֿריקע, אָקט, l957.
  




▯
אסרת — [עפֿראָס].  1. גנ <בּראשית, מח 7.
  שטאָט אין נחלת יהודה. „אױף די פֿעלדער פֿון
  בּית־לחם װאו דער װעג אין א, גײט“, יהואָש,
  ,רחלס קבֿר'.  2. מענערשער נאָמען, 
  פֿאַמיליענאָמען.
  



־
אָסשעם — s:▯m▯יo: ▯>.    פּאָליטישער
  בּאַגריף. בּ. אַדרבּא, מיר שטעלן זיך ניט
               ▯
  אַנטקעגן. שטאַמט פֿון אױסרוף אין פּױלישן
  סײם בּשײכות מיט פּאָגראָמען און עקאָנאָמישן
  בּאָיקאָט קעגן ייִדן. פּאָגראָם — נײן, 
  עקאָנאָמישער בּאָיקאָט — אָפֿשעם! *די אָפֿשעם־
  פּאָליטיק פֿון דעם אַנטיסעמיטישן רעזשים אין פּױלן
  צװישן די בּײדע װעלט־מלחמות.
  


▯
אסשר — [עפֿשער] זװ. <קידושין טז/א. אאַ.
  מעגלעך, ס'קאָן זײַן, מיט אַ נײגונג צום 
  פּאָזיטיװן ענטפֿער. אַן אױסדרוק פֿון אומזיכערקײט,
  אומבּאַשטימטקײט. „— װעסטו מאָרגן קומען
  צו מיר? — אפֿשר„. „האָט ר, אליקום אײן
  גישטעלט א, אײן זהובֿ“, שו“תּ מהרש“ל,
  לובּלין 1599, [הש I]. „א, װער איך דיר אין
  אײן בּעשׂר מזל בּשאַפֿן„, קה, פֿיורדא 1743,
  מ/4. „אױף א, פֿאַרדינען טאָר מען קײן געלט
  ניט אײַנשטעלן„, י. טרובּניק, זשאַרגאָן לערער,
  װאַרשע 1886. „צי זײַנען זײ א, פֿון יענע װאָס
  װילן פֿאַרבּעסערן די װעלט„, ממוס, ,אַ גרױע
  האָר,. „א, — טאַקע אָגן זײ זיך נאָך אונדז?„,
                        י
  שע, בּלאָנזענדע שטערן II, װאַרשע l922. „א,
  און טאָמער בּרענגט קלאָג און יאָמער“, שװ.
  אױך סובּ „איבּער און אַריבּער, אָן אַן אָפּשטעל
  און אַ בּיז... איבּער יעדן א, און יעדן
  געװיס“, צײַט, מטטרון. „און דאָך האָט בּײַ
  יעדן פֿון זײ אין מחשבֿה געפֿלעמלט אַן א,
  אױף עפּעס אַ װאונדער„, אַלף כּץ, 
  חלוםעליכס, 1958, ז, 92.
     א, ואפֿשר   פֿאַרשטאַרקונגס־פֿאָרעם. תּח.
                   ▯־־־־
א▯שרךת
  
װערט געניצט מיטן בּ: ס'איז מעגלעך, מע קאָן
  ךורכפֿירן, מע קאָן מקײם זײַן.
     ־דיק — אדי. װאָס איז ניט אינגאַנצן
  זיכער אָבער דאָך מעגלעך. „אַ טאָג װאָס האָט
  אַ בּלענד געטאָן מיט אַן א'ן צוזאָג„, סוצ I,
  ז, 404.   ־קײט. „מע דאַרף זיך רעכענען
  מיט דער א, אַז עס זײַנען פֿאַראַן בּיז זעקס
  הונדערט פּשוטע װערבּן“ [העבּרעאיזמען], ימ,
  יושפּ XXI, 2. „װעט איר מיט אַן א, קאָנען
  זאָגן װער פֿון זײ איז אַ לירישער 
  קונסטגעניסער“, שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ“א
‏  l959.
  



־
אסשרות — [עפֿשאָרעס, עפֿשײרעס] די, ־ן.
  תּח. <מורה נ▯וכים, ג, טו.   מעגלעכקײט.
  „עס װערט די א, פֿון קענען רײניקן די 
  שׂדההעבֿודה“, לדבּ, נ“י l957.
  


▯
אסשרן — [עפֿשערן] אוטװ  אפֿשר, געאפֿשרט.
  זאַגן, ענטפֿערן כּסךר אפֿשר. „נישט געאפֿשרט.
  נישט געטאַמערט▯, לע [אָפּקלײַבּ, נ“י 1968, ז,
  199].   מיט ז י ך. „הער אױף א, זיך, נעם
  אָן אַ פֿעסטן בּאשלוס“. „אפֿשר װעסטו 
  אױפֿהערן א'? רעד קלאָרע דיבּורים, בּרחל בּתּך
  הקטנה“. „אפֿשר זײַנען די געשעענישן צו 
  געשװינד געקומען, אפֿשר האָט דער היסטאָרישער
  פּראָצעס מיט א צו גיכן טעמפֿאָ זיך אַנטװיקלט.
  אפֿשר איז די סיטואַציע פֿונעם װעלט־ייִדנטום
  נאָך ניט געװען די געלונגענע... מע קען זיך
  אַ סך א,, פֿאָרשטעלן“, ש קאָלקער, דאָס פֿאָלק
  און די בּעװעגונג, לעמכּערג 1925, ז, 8.
א''צ — ר“ת פֿון: איש צדיק. אין צורך [אײן
  צױרעך].
אָץ — 1. פּע אָ צונאָמען לגנאי, ר אָץ (איש
                 ר                       ,
  צדיק) פֿאַר אײנעם װאָס האַלט זיך פֿאַר אַ
  גדול, אײַנגערעדטער מיוחס, בּלאָזט פֿון זיך.
  “או־װאַ', ר, אָ, איז געקומען“; „מאַכט אַ װאַרע,
   ר אַ, גײט▯“; “װאָס זאָגט איר ניט אױף אונדזער
    ,
   גבֿיר, ר אָ'?“. „דער גאַנצער תּירוץ איז אַז ער
           ,
   איז ר  אָ'ס אײניקל“, ספּ, ענײם וא▯יוניס,
          ,
   
ז, 2▯.
     2. מענלעכער געשלעכט־אָרגאַן.
אַצ אָ — ר“ת פֿון “אגודת צעירי אילוף“,
    ▯▯
  
אָרגאַניזאָציע פֿון מיטל־שול תּלמידים בּײַ “
   בּניבּרית“, געגרינדעט אין אָמאַהאַ, נעבּ', פֿ“ש,
   אין יאָר l925.
אַצאַ — ק“ל ▯▯]נa:▯▯>. [קלאַנג בּײַם רופֿן
   חזירים]. געניצט מיטן בּ  זײַן בּרוגז מיט
   עמעצן. “ער איז מיט אים אַ'„.
אָ'צאָס — פּפֿ  אָצעפּ. דזװ אָטשעפּ, ←
  870.    1. דרענגל װאָס מע ציט מיט אים
  עמערס װאַסער פֿון בּרונעם. צום אָ, איז געװען
   צוגעטשעפּעט דער עמער. „די דאָזיגע גאַס האָט
   געהאַט צװײ בּרונימס, אײנער מיט אַן „אָצאָפּ“
   און דער צװײטער מיט אַ ראָד“, אר, 'דער בּױם,.
     2. שלאַגבּױם, קאָנטראָל־שטאַנג בּ▯ אַ 
                                            גרעי
   נעץ, בּײַ אַן איבּערפֿאָר איבּער אַ בּאַן־ליניע.
אצבּע — [עצבּע] דער, מצ ־ות [עצבּאָעס]
                       1984                          ▯
  
<שמות, ח, 15. 1. פֿינגער בּכלל, ספּעצ 
  װײַזפֿינגער, טײַטפֿינגער, אינדעקספֿינגער. דער צװײטער
  פֿון גראָכּן פֿינגער. זן זעלבּשטענדיק, לרובֿ אין
  פֿאַרבּינדונג. „די כּהנים זאָלן בּענשן אַלי טאָג
  ישׂראל מיט אױף גירעכטי א'ות„, נצ I, בּמדבּר,
  ז/א. „ר, שלמהלע האָט געדרײט מיטן א'־פֿינגער
  װי צו אַ פֿלפּול“, י. בּודזאָהן, אַ מעשׂה מיט אַ
  ר▯.. , װילנע 1927, ז, 6. „אײדער דו װעסט
  קאָנען כּפֿל מוזסטו פֿריִער קענין אױף א'ות
  רעכענען“, ליבּין גאָלדין בּערג, מלאכת מחש▯ת,
  ברדיטשובֿ [סדילקאָװ?] תקפּ“ח.
     2. מענלעכער אבֿר, אײפֿ <פּסחים, קיבּ/בּ.
  “מיט פֿאַרשפּיליעטע הױזן װעט דער אַ, ניט
  אַרױסקוקן“.
אצבּע־אלקים — [... עלאָקים] תּח <שמות,
  ח, l5. אַ פֿינגער פֿון גאָט איז דאָס. געניצט
  מיטן בּ 1. גאָטס פֿינגער [לױטן זוהר, בּלק,
  האָט איטליכער פֿינגער פֿון גאָטס האַנט אַ
  בּאזונדערע פֿונקציע. גאָט האָט מיטן א, פֿון דער
  רעכטער האַנט געװיזן משהן די ניסים װאָס
  װעלן געשען מיט די בּני־ישׂראל]. „אָ, ס'איז
  זײַן א'־א'!„. “צעבּראָכן װערן האָט געקאָנט דער
  שטײן, אָבּער ניט די װערטער, װעלכע 
  אײַנגעקריצט האָט אין אים דער א,־א, אַלײן!▯,
  פֿרוג I, '20טער פֿעבּרואַר'. „האָט ער די 
  ליכטיקײַט, די װײַסע אױסגעשפֿרײט: צעשניטן מיט
  דעם שאַרפֿן א'־א, אױף העלפֿט דאָס 
  שטראַליקײט“, הר, אדמס קינדער, 'װעלט בּאַשאַף,.
     2. אומגעריכטע ישועה דורך ניט־מענטשלעכע
  אָדער איבּערנאַטירלעכע כּוחות, גאָטס װאונדער,
  נס מן השמים. „װער װײסט װיפֿל אָרעמע
  מענטשן ער װאָלט נאָך אומגליקלעך געמאַכט,
  נאָר עס איז געװען אַן א'־א, װאָס ער איז
  געשטאָרבּן“, א  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯,
  װאַרשע l898, ז, 75. “א'־א'! דער שותּף איז
  פּונקט געקומען צו מלװה־מלכּה“, פּרץ, '
  מלװהמלכּה'. “איז דאָס דאָזיקע אומגעריכטע 
  בּאַגעגעניש געװען אַן א,־א,“, שע, ןומער־לעבּן.
     3. גאָטס השגחה איבּער זײַנע בּאַשעפֿענישן,
  השגחה פּרטית. „א,־א'! גאָטס השגחה איז עס
... זײַן װילן... האָט ג▯בֿר געװען“, פּרץ,
  'האשה מרת חנה,, 2. בּריװ פֿון מאַן. „ס'איז
  דער אָפֿענער װעג פֿון השגחה פּרטית, א'־א'“,
   י ליפּמאנאָװיטש, איק 1967 ▯י2l I. [דער 
  פּראָצענט קינדער װאָס זײַנען געשטאָרבּן בּמשך פֿון
  ערשטן לעבּנסיאָר איז געװען אַזױ גרױס, אַז
  װען אַ קינד איז למזל געװאָרן אײן יאָר אַלט,
   איז דער פֿאָטער, אין ליטװישע שטעטלעך,
  געקומען אין בּית־המדרש, האָט געמאָלדן ס'איז
  א'־א', האָט בּאַקומען אַן עליה און מנדר
   געװען.]
אצבּעוני — [עצבּױני] דער, מצ ־ם. פּפֿ
   אצבּעי [עצבּאָאי].    װער עס איז װי אַ
   פֿינגער די גרײס, ליליפּוט, פּיצל, קאַרליקל.
אַצ'ונד — אדװ  דזװ איצונד ←, 1330.
‏   ▯Mhd: ie▯un. פּפֿ אַצינד ←.   אַ, האָט
  אַ בּיסל אַן ארכ בּײַטעם, איז פֿײַערלעכער װי
  איצט. „אַ, װעלן מיר זיך מיט דיר נאָך ערגער
                                              אָציל
  
בּאַגײן װי מיט זײ“, תּי, בּראשית, יט, 9.
  “זאָגט דער יהודי איך בּין געװען אײן מלמד
  מיט קינדער, אַ, האָבּן זײ גענומען ר, יוסי“,
  נצ2, כט/ד. „װי שרעקלעך אַ, איז אין דרױסן„,
  פֿרוג II, ז, l12 [בּײַ פֿרוגן כּמעט שטענדיק אַ'].
  „אַלע חכמים װאָס זײַנען בּײַ ייִדן געװען פֿון
  אַדם־הראשון בּיז אַ'“, ממוס, מסעות, ז, 4.
  ־יק — אַדי
אַצונדער — אדװ פּפֿ אַצונדערט, 
  אַצונדערטאָ, אַצונטער.    דזװ איצונד, ←
  1330. „רעכטפֿאַרטיקײט פֿלעגט רוען אין איר
  און אַצונדערטאָ — מערדערס„, תּי, ישעיה, א,
  21. “אַצונדערט װײס איך אַז גאָט העלפֿט זײַן
  געזאַלבּטן“, סדור קרבּן מנחה מיט עבֿרי טײַטש,
  שחרית. „און דאָס האָט אַלץ שבּת־בּײַנאַכט
  דאָ פֿאַסירט, סוף חוֹדש, אָט פּונקט װי אַצונדער“,
  מר I, נ“י 1908, ז, 164. „פֿיר אַרױס די פֿיקס
  אַ'ט, / אַלס די פֿירער, יענע בּערן / דען אין
  צװאַנציקסטן יאָרהונדערט / איז דער מין צוריק
  מאָרערן“, אר, 'צום פֿאַבּוליסט'.
אָצוס — דזװ אָצאָפ. “אָדער ער כאַפּט אַן אָצופּ
  מיט אַן עמער און נעמט שעפּן װאַסער פֿון
  בּרונעם„, זש, נח פּאנדרע, װאַרשע 938ן, ז, l4.

אצטגנינות — ▯. איצטגנינות, 1330.
אצטלא (דרבּנן) — ← איצטלא, 1331.
אַציד — דער, ־ן. פּפֿ. אַסיד <אײ <ל
  זײַערס. זױערע. כעמישע פֿאַרבּינדונג, 
  געװײנטלעך מיט אַ זױערן טעם װאָס האָט הידראָגען
  װאָס קען זיך בּײַטן אױף אַ מעטאַל אָדער אױף
  אַן עלעקטראָ־פֿאָזיטיװער גרופּע צו שאַפֿן אַ
  זאַלץ. „בּולבּע אַנטהאַלט [אױך] ציטראָן־זױערע
  און די פּאָטאַש־סאָדע און קאַלך־זאַלצן פֿון דעם
  דאָזיקן אַ'“, ד“ר י מטריסאָן, היגיענע   ־יש
  — ▯ךו
     אַ'־אָגעניש — אַדי װאָס פּראָדוצירט אַ',
  אַ'ע בּאַקטעריעס.
     אַ'ירן — טרװ פּפֿ  אַ'יפֿירן. מאַכן עס
   זאָל װערן אַן אַ,.
     מיט ז י ך — פֿון זיך װערן אַן אַ'.   ־ונג.
  אַ'(פֿי)קאַציע.
     אַ'אָפֿי'ל — דער, ־ן. קעמערל װאָס האָט
   אַ נטיה צו זײַערסן.
     אַ'אָז — דער. אױך אַצידעמיע. (
   פּאַטאָלאָגיע).    אומנאָרמאַלער סכום זײַערס אין
   ▯
   
בּלוט.
אַציו, — אינטעריעקציע.   1. אױסרוף בּײַם
  אַװעקטרײַבּן אַ חזיר. „װיפֿל די װײַבּער זאָלן
  נישט געװען שרײַען אַציו, — דער חזיר האָט
   זיך געמאַכט װי נישט אים מײנט מען עס„.
   מאָנ, איק, III l9(▯1 1.
     2. פּעיאָ פֿאַר מענטשן. ▯אַציו'! כ'זאָל ניט
   מער זען דײַן מאָרדע!“.
אָ'ציל — דער, ־ים. <שמות, כד, ll. 1. 
   אײדלמאַן, אַריסטאָקראַט פֿון הױכן יחוס, גײַסטיק
                       ,
   געהױבּענער מאַן. „דער מאַן איז אַ ריכטיקער
אַצילות
   
אָ,, הן מיט זײַן אױפֿפֿירן זיך הן מיט זײַן
   יחוס„.
     2. אײפֿ. גראָבּער יונג פֿון נידעריקן שטאַם,
                               ,
   געמײנער.
     3. צוגעקלערטער נאָמען פֿון אַ שטעטל. “ער
   װײסט אַז דער פֿאָטער זײַנער איז געװען א
   חײט בּן שוסטער און דער אָצילער בּעדער
   רעכנט זיך מיט אים שני־בּשלישי“, מ. דלוגאַטש,
   די װעלט מסורה, װאַרשע l88l, ז, 6.
אַצילות — [אצילעס] די. מצ ־ן. <רמבּ“ן,
   בּראשית מט, 24, אור החײט, דבֿרים כו, l1.
  1. (קבּלה) אױסשטראַלונג. די ערשטע, די סאַמע
   רוחניותדיקע עמאַנאַציע פֿון געטלעכקײט אין
   פּראָצעס פֿון װעלט־כּאַשאף, לױט דעם סדר:
  אַצילות בּריאה, יצירה, עשׂיה. נוטריקון: אבּי“ע.
  “איר מעגט װישן: פֿיר עולמות זענן פֿרהנדן.
  די הײשׂן (א', בּריאה, יצירה, עשיה)“, עח, ג/א.
  “די צען ספֿירות פֿון אַ, װעלכע נידערן אַראָפּ
... דורך א שטאַרקע פֿאַרקלענערונג... און
  װערט אַנגערופֿן אַן אינעװײניקסטער אור“,
   תּניא, קד.
     2. אײדלקײט, רוחניות, גײַסטיקײט, 
  אַריסטאָקראטישקײט. פֿאַרמאָגן אַ, און חסד. לעבּן
  אין א װעלט פֿון אַ'. „אַן א, אין געװען 
  אױסגעגאָסן  אױף  זײַן געלבּלעך־לאַנג  געזיכט“,
  אלחנן צײטלין. “די מטרוניתא... א'ן — הױך
  איבּער העכערס — הײבּן זיך איבּער איר װי
  צעעפֿנטע פֿעכערס“, צײַט, גל II, 'מטרוניתא,.
  „די אָפּשפּיגלונג פֿון א לױטערער נשמה, די
  א, איז  אים אױסגעגאָסן אױפֿן פּנים“, ג
  שטוצינער, אַמעריקאַנער, I l959▯ 26. „זיך 
  דערהײבּן איבּער דער װאָכעדיקײט און אײַנאַטעמען
  אין זיך די אַ, פֿון דער... חסידישער װעלט“,
  פּ. בּן דוד, טמז, I l965 3. „ייִדיש איז אַ
  מיוחסת, טשעפּעט נישט די אַ, פֿון ייִדיש“,
  טמז, 5▯19 ▯ 15.
     ־ריק — אדי. א, ליכט, אַ'ע געשטאַלט.
  אַ'ער תּלמיד־חכם    ־יקײט. „די א, פֿון די
                    .
  גײַסטיקע ייִדן“, טמז, l966 ▯ 20.
אַצי'נד — פֿאַרשפּרײטע פֿאָרעם אַנשטאָט אצונד
  אױך אין שטח פֿון לד. „ס'האָט בּרײַנדלען אַן
  אומגליק געטראָפֿן, אױ־װײ איז איר מאַמען
  א'“, ▯ל. “קוק מיר נאַר אַ, אָן, איך בּין אַסור
  ניט מיאוס“, עט, סערקעלע, װילנע 1925, ז,
  293. “דערנאָך הײבּט ער אָן: אַבּא, אבּא, אַ,
  פֿארװאָגלען די חיות און די פֿײגל“, נוצ I,
  זשיטאָמיר, תּרכ“ז, ז, 310. „אַזעלכע חקירות
  גײען מיך א, ניט אַן„, ממוס, קליאַטשע, ז, l16.
  „װעסטו דאָך אַװדאי װעלן אָפּטראָגן מײַן װײַבּ
  ךואָס איך שרײַבּ דיר אַ'“, שע, זומער—לעבּן,
  ז, 215. „און װאָס טוט מען אַ'? װאָס הײבּט
  מען אָן צו טאָן?“, װײַס, ,אַ הײסער 
  שבּתטאָג'. „פֿאַרװאָס זײַנען פֿול די קלױסטערס...
  פֿאַרװאָס זײַנען לײדיק די שולן אַ'?“, סעג,
  איצטער, נ“י l948, ז, l30. „איך שטײ אױפֿן
  שײדװעג אַ, מיט טעג אױסגעזיפּט„, א. 
  שומיאטשער, אין שעהען פֿון ליבּשאַפֿט.
     ־יק — אַדי. „אָפֿילו אירע אַ'יקע נאָענטע
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שכנות װאָלט זי שבּת בּשבּת אַהײם געשיקט
  קוגל“, פּרץ, 'אַ קשיא אױף יענע לײַט'. „פֿון אַ
  פֿאַרגאַנגענהײט װאָס פֿאַרגײט נישט, און ממילא
  זײַנען זײ אױך איצטערדיק, הײַנטיק, אַ'“, צײַט,
   טמז, X 1957 9.
     אַצינדער(ט) — „אַ'ט קלינגט אין אַלע
  גאַסן אַז אונדזער אױסגאַנג איז געװען 
  אומזיסט“, פֿל. “װער קען פֿילן, אױ, מײַן בּיטער
  האַרץ אַ', נאָר װי איך און ▯.ן געליבּטער
  אַלײן“, פֿל „נאָר קיק, װיפֿל האַלט אַ'ט דער
  זײגער“, טעיאטאָר, ז, 23. „אַ'ט האָט ער שױן
  די פֿינף חושים“, מק, מאָנטיק. „האָסט אַ
  טױזנט מאָל געהערט פֿון מיר און אױך הערן
  װעסטו עס אַ'ט“, ממוס, יודל, ז, 159. „דאָס
  האַרץ פֿון זיך אַרױסרײַסן אַ, איז כּדאַי?„, פּמ,
  מילכאָמע, מאָסקװע l948, ז, 60.
אָצינען — טרװ    אָצינע, אָצינעט. אױך:
  אָטשינען. סל. ▯[I▯,rנ▯נ▯[▯יo: ▯> פֿאַרשניצן,
                                       ▯
  מאַכן שאַרף, מאַכן אַ שפּיץ. אָ, דעם קאַראַנדאַש.
אָציסצעװען — טרװ. ־צעװע, אָציסצעװעט.
  אױך: אָציסצײַען. סל. ▯[▯Iנi▯]נeז▯[▯Iך▯:▯>.
  אָפּרײניקן. “מיט װאָס פֿאַר אַן אָפּפֿירונג װעסטו
  אָ, זײער מאָגן פֿון אַלע שמוץ“, אַלפֿס, 
  הערצליכע ליבּע I, װילנע 1920, ז, 13.
אָציסק — דער, ־עס. פּר o▯eisk:▯>.   דזװ
  ▯. אָטשיסק, אָטשיסקע, 869.
אַציקליש — אַדי. <אײ <ל, גר.   װאָס איז
  ניט אין אַ ציקל, ניט אין אַ קרײַז. אַ'ע 
  פֿאַרבּינדונג פֿון מאָלעקולן.
אצ''ל — ר“תּ פֿון: אין צריך לומר. א(י)רגון
  צבֿאי לאומי.
     א'ניק — [אײצלניק] דער, ־עס.   מיטגליד
  פֿון אירגון צבֿאי לאומי.
אצל — [אײצל] קאָנ לק.   בּײַ. תּח. צו מאַכן
  עמפֿאַטישער. אױך אין גנבֿים־שפּראַך. א צ ל י
  [עצלי'] בּײַ מיר; א צ ל ו [עצלױ] בּײַ אים;
  א צ ל נ ו  [עצלײנו] בּײַ אונדז;  א צ ל כ ם
  [עצלײכעם] בּײַ אײַך. “די ספֿרים זײַנען אצלי
  געבּליבּן פֿאַר דעם געלט„, קמ, No '1864 33.
  „ניט ערגער װי אצלכם בּמאַזעפּעװקע“, שע,
  אידישע ראָמאַנע▯, ז, 242. „פֿלײש איז אצלנו
  בּזיל־הןול“, ייִפֿאָל, ll No ,l885.
אָץ־להעשיר — [לײהאַאַ'שיר] דער, פּפֿ: 
  אָץלהתעשר [לײהיסאַ'שער]. <משלי, כח, 20.
  „דער װאָס װיל גיך רײַך װערן...“, תּי. 
  געלטגײַציקער, רוֹדף־ממון. „פּלוני איז טיף 
  אַרײַנגעטאָן אין מסחר, אַן אמתר אָ'־ל,“. „איך בּין,
  זאָג איך, ניט קײן אָ'־ל'„, שע, ,שלים־שלים־מזל,.
  „בּאמת געזאָגט, איז ער ניט געװען פֿון די
  װאָס רײַסן אײַן די װעלט, ניט אַזאַ אָץ־להעשיר“,
  נס, די משפּחה מאשבּער, נ“י 1948.
אַצעט(אָ) — אין אַ גרופּע 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען. <אײ <ל. בּ. עסיק־זײַערס.
     אַצעטאָ'ז(ע) — דאָס װאָס האָט אין זיך
  עסיק־זײַערס.   אַ'־װאַסער — געניצט אין
                                 אָצענסטאַװקע
   
מעדיצין פֿאַר שטילן װײטיקן און קעגן פֿיבּער.
  „... נעם גדשׂטירט צימרינד װאַשׂיר אונ,
  (בּוראַגין װאַשׂיר) אונ, (אַצעטאָזעה) װאַשׂיר אונ,
  רױזן זאַפֿט...“, סור II, כבּ/בּ.
     אַצעטאַ'ט — דער, ־ן. זאַלץ פֿון 
  עסיקזײַערט. „זוא נעם אין דר אַפּטיק... אונ,
  זאָמין פֿון (אַצעטאַטועה) פֿון איטליכן אײן
  האַלבּן קװינט“, סור II, כב/א.
אַצעטאָ'ן — דער.   2Co (▯▯[▯)).  לײַכטע
  פֿליסיקײט, װערט גיך אױסגעװעפּט, בּרעניק.
  געניצט בּײַם פּאָלירן האָלץ, בּײַם צוגרײטן
  פֿאַרבּן. „אַ', אַ קאָלירלאָזע פֿליסיקײט... װערט
  פֿיל בּאַנוצט אױפֿצולעזן אָרגאַנישע שטאָפֿן“,
   ס. פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ„י 1920, ז, 208. „קען
  דער נײַער מיטל [אינסולין] אין שװערע פֿאַלן,
  בּעת די צוקער־קראַנקע זײַנען שױן פֿאַרגיפֿטעט
  מיט צוקער און זײַנע שעדלעכע פּראָדוקטן (אַ')
  און האַלטן בּײַם שטאַרבּן — ממש ראַטעװען
  פֿון טױט“, צש, פֿגעז, װילנע No ,1923 7־8.
אַצעטי'ל — דער. כעמישער ט   פֿאַרקירצונג
  פֿון אַצעטיל־סאַליצילישער אַציד, גרונט־שטאָף
  פֿון אַספֿירין. “די שאָטן־זײַטן נעמען זיך
  דערפֿון װאָס אַספּירין אָדער אַ'־סאַליצילישער
  אַציד, לױט דעם כעמישן צוזאַמענשטעל, װירקט
  ניט אַזױ גוט אױפֿן האַרץ“, פֿגעז, פּאַריז 1950,
‏  No 11־12.   ־ירן — טרװ. אַרײַנגעבּן, 
  פֿאַרבּינדן מיט עסיק־זײַערס.   ־ונג.
אַצעטילע'ן ▯־־־ דער. כעמישער ט   c▯]▯2.
  גאַז אָן קאָליר. „אַז מע פֿאַראײניקט זױערשטאָף
  מיט װאַסערשטאָף אָדער מיט אַ, (אַ פֿאַרבּינדונג
  פֿון קױלנשטאָף און װאַסערשטאָף), קריגט מען
  זײער שטאַרקע היץ, װאָס װערט געניצט צו
  שמעלצן און שנײַדן מעטאַלן“, ס. פֿױנסטאָון,
  כעמיע, נ“י 1920, ז, 72.
אָ'צעלעס — גנ „קײן װאַרטיזשע'ן האָט זיך
  אַריבּערגעכאַפֿט אַ װײַבּל מיט צװײ היפּשע
  קינדער, צװײ מײדלעך, פֿון דעם שטעטל אָ'.
  אױף רוסיש הײסט דאָס שטעטל 
  װאַלעגאָצאָלאָװע, נאָר ייִדן רופֿן עס אָ'. ס'איז ניט װײַט
  פֿון דער בּאַן־סטאַנציע זאַטישיע“, פּ. רודאָי,
  טמז, I 19▯3▯י ▯1.

אַצענטריש — אדי.    װאָס איז ניט אין
  צענטער, װאָס האָט ניט קײן צענטער.
אָצענ(י)ע(װע)ן — טרװ. סל. —▯▯נo: ▯>
  ▯[▯.▯נ▯[. אָפֿשאַצן עפֿעס אָדער עמעצן. „... און
  פֿלעגט אים תּמיד אָ, מיט דעם שלאַק זײַנעם“,
  מ. י בּערדיטשעװסקי, יודישע כּת▯ים „פּאַקע'ט
  װאָס מען גיט אָפ אָפֿן... דער שיעור בּיז
  װיפֿל מעג מען אָציענעװען“, ש„י אבּרמובֿיץ
  [ממוס], דער ניצליכער קאַלענדאר ▯אר די
  רוסישע יודען אױף דעם יאָהר תּרל“ז, 
  זשיטאָמיר, ז, 74.
אָצענסטאַװקע — די. פֿאַרדרײט פֿון אָטשנע
  סטאַװקע, ▯ 869. סל. „זי זאָל װירקן אױף
  איר זון, דאָס ער זאָל די װאַרהײט זאָגן, אַלס
  ער װעט שטײן מיט מיר אָצענשטאַװקע“, אמד,
אָצענע
  

אײנע שײנע געשיכטע פֿון ר, יוסף מניסטער
  פֿון שפּאניען, װילנע l87l.
אָ'צענע — די. דזװ אָטשענע ← 869. סל
  „ער איז גענוג אַרױסגעצױגן געװאָרן איבּער
  אײן קאַרטאָפֿל. (דאָס איז געמײנט אַזאַ מין
  פֿרױ װאָס זי איז אַ גרױסע יחסנטע און אַלײן
  טױג זי אױף כּפּרות, װײַל די רעכטע פֿרוכט
  פֿון קאַרטאָפֿל איז אין דער ערד, אינדרױסן איז
  נאָר ד  אָ, װאָס טױג צום טײַװל)„, אמד,
         י
  בּארוסקע דער שומר, װילנע 1871.
אָצע'נע — די, ־ס. oo▯na:▯▯.. סל.  
  אָפּשאַצונג. א צו בּיליקע אָ'. „דער לערער האָט
  דיר געגעבּן אַזאַ מיאוסע אָ'!“.
אַצענציע — די.   סענס, סענץ װאָס מע
  בּאַקומט װען מע פֿאַרבּריט טײ אין קאָכעדיקע
  װאַסער. ▯r: essenc▯>. „... אַ, כּמו 
  המשקה שעושׂין מהתפּשטות חלקים רבּים א, למזוג
  בּה רובֿ משקה...“, מו“ה דו▯ בּער בּן מו“ה
  שניאור זלמן זצ“ל, קונטרס ההתפּעלותּ, 
  קעניגסבּערג? 3l▯1, יב/ב.
אָצענקע — די.  אָפּשאַצונג. ספּעצ דאָס 
  בּאַשטימען דעם פּרײַז פֿון אַ משכּון. „די לאָמכּאַרד
  נעמט נאָר װאָס איר קומט און דאַרױף איז זי
  גערעקט מיט דער אָ'“, ארז, קמ, No ,1869 19.
אָצענ(ש)טשיק — דער, ־עס.   אָפֿיציעלער
  אָפּשאַצער, שמאַי. “אַחוץ מאַקלערעס און 
  נאָטאַריוסן און אױך געשװאָרענע אָ'עס — די מוזן
  פֿון ייִדן מיט קריסטן אינאײנעם געקליבּן װערן“,
  קמ, No ,l863 24. „עס עפֿנט זיך די טיר, עס
  קומט אַרײַן דער פּריסטאַװ מיט אַ אָ,, אַ
  שרײַבּער און מיט עטלעכע קרעדיטאָרן“, ש.
  בּערנשטײן, ר, יאָחצע דל גאה, קעשענעװ l884,
  ז, ▯2.

אָצעפּ — דזװ אָצאָפּ ←. “און דער נײַער 
  בּרונעם... געמאַכט פֿון נײַע בּרעטער... און פֿון
  אױבּן קוקט משופּעדיק הױך אין הימל אַרײַן
  אַ לאַנגער קײַלעכיקער גלאַטער אָ'“, י▯ ד
  בּערקאָװיטש, גק No 52, ז, 55.
אַצעפּטירן — דזװ אַקצעפּטירן ←. שפּאַ —
  אַסעפּטירן.
אָצעקלאָץ — דזװ האָצעקלאָץ, ←. 
  שפּאָטנאָמען, אָפּלאַכעריש פֿאַר אַבּי װער, אַבּי װאָס,
  פּלוני. „... בּשעת אַ פּױלישער בּע“ג [
  בּעלעגלה] קומט אָן פֿון בּאַרדיטשעװ צי פֿון אָ, צי
  אַזױ פֿון אַלדי שװאַרצע־יאָר קײן אַדעס מיט
  פּאַרשױנען“, קמ, No ,1868 49.
אַצער — דער, ־ס. <אײ <ל.   1. דזװ
  קליאָן.   ־יש — אַדי.   אַ'אָ'ז — אַדי.
  2. קוסט מיט בּלעטער װאָס זײַנען ענלעך צו
  בּלעטער פֿון קליאָן.
אַצערבּירן — טרװ ־בּיר, אַצערבּירט. <אײ
  <ל   מאַכן זױער אָדער בּיטער. אַ אַ מישונג.
                                      ,

אָץ־קוצץ — [... קױצעץ], דער. “ס'האָט זיך
  צוגעאײַלט (אָנגעלאָפֿן) דער פֿאַרטיליקער“. 
                      גע▯19
  
ניצט צו בּאַצײכענען אַ חדר ייִנגל, אַ מזיק,   אַ
                                  ־
  
אַ זשוליק װי אױך אַ רשע. „אָ, ק', בּרוך־הבּא!
  זשוליק, אָ'־ק,, וךאָס מאַכסטו?“                   אַ
  דער מחכּל איז שױן דאָ!“. „סקאָצל קומט! משה
                                   


.
     אָ, ק'־לשון — האַרבּ, אומפֿאַרשטענדלעך
  לשון. [ערשטע צװײ װערטער פֿון אַ פּיוט אין
  גראַמען פֿון אלעזר הקליר, 7. י“ה װאָס מע
  זאָגט אין די יוצרות, שבּת פּרשת „זכור“,
  צדיקן]. „מער קײן צדיקן האָט שױן דער אָ, ק,   אַ
  בּאַזירט אױף קלאַנגען־שפּיל מיט דרײַסיק
  
ניט געקענט געפֿינען, נאָר די עטלעכע?“, מ.
  דלוגאטש, די װעלט מטורה, װאַרשע l88l.
  „אױסשטעלן אַ פּאָר אױגן װי דער רענדאַר
  אױפֿן אָץ־קוצץ“, פֿװל “נאָר אָ,־ק'־ל, שרײַבּן
  בּײַ אונדז הײַנט... פֿיל אַנדערע; מע קען
  פֿאָרט... טרעפֿן װאָס זײ מײנען“, ממוס,
  פֿישקע אױך: אָ,־ק'־קצוצו־לשון. אױך: אָ'־ק,־
  שפֿראַך.
     ־דיק — אדי װאָס איז אומקלאָר, שװער צו
  פֿאַרשטײן   ־קײט — “אומגעלומפּערטע 
          אַר.
  כיטעקטור [פֿון זאַץ] און האַמעטנע אָץ־
  קוצצדיקײט“, א גאָלאָמבּ, ליבּ, XII l925 4.
אָץ־קלאָץ־בּױדעם — דער, מצ. נבּ    
  אָפּלאַכערישער אױסדרוק װעגן אַ מײנונג, אַ סבֿרה,
  אַ נאַרישן אױסטײַטש. „טאַקע! כּשמו כּן הוא:
... איז אײנער מסכּים. אָ, ק, בּ,! דער שורש
  איז גאָר אַן אַנדערער... איז סותר אַ 
  צװײטער“, שמואל שײַן, די ירושה, דראָהאָבּיטש
  1902, ז, 19.
א''ק — ר“תּ פֿון: אבֿר קטן, אדם קדמון, 
  אַדמתקודש, אַרעא קדישא, אומרים קדיש, אלופֿי
  קהל, אָסור קדושה, אָרון־קודש; 
  אַקציאָנסקאָמיטעט.
אַק — דער.   דזװ נאַקן. אָבּ אין שמות דבֿריס
  פֿאַרטײַטשט 'עורף    אַק.
                     ▯ —
    

־
 אַ'ק — סל. סופֿיקס. מיט בּיטול־בּ מצ ־עס.
־
  
פֿראָסטאַ'ק, פֿרומאַ'ק אא
 אָ'ק — סל סופֿיקס װי דפֿװ. בּנאָ'ק.
־

אַקאַ — די.  איניצ אַלן פֿון “אַרמ אַ קראַיאָװאַ„
                      י             י
‏  Armia ]▯ra▯o▯a▯ אונטערערדישע אַרמײ אין
  פּױלן. געקעמפֿט קעגן די דײַטשן אין דער
  צװײטער װעלט־מלחמה. „צוליבּ די אַ,, האָבּן די
  פּאָליאַקן מורא צו האַלטן ייִדן“, יזבּ קאָריװ,
  ז, 330. „ד אַ, זוכן איצט (אין 1944) ייִדן מער
             י
  װי די דײַטשן“, דאָרטן, ז, 336.  ־אָװע▯ן, מצ
       אַ'אָװצעס. מיטגליד פֿון אַ,. איבּער די
  ▯־־־
  אָפֿטע אַנטיסעמיטישע אַרױסטריטן האָבּן די ייִדן
  די איניצ אַלן פֿון אַרמ אַ קראַיאָװאַ, געלײענט:
           י        ,   י
  
אַ בּפּרה.
אָקאָ — פֿטמ   דזװ אָט אָ. „אָ, מע זעט אים“.
אַקאַבּױטע — דער, ־ס. <לאָקל, בּוקאָװינע.
  מוסר, רכילותניק, פֿאַרפֿירער, אונטערפֿירער.
  „ער רעדט שלעכטס אױף זײַן חבֿר, דער 
  בּעלהבּית זאָל אים אַרױסװאַרפֿן — סאַרא אַ, ער
  איז▯„.
                                   אַקאַדעמיע

קאַדיש — ← אַכּדיש, 1343.   אַלט־אַ =
אַשוריש. נ▯ אַ, = בּבֿליש.
            
יקאַדעלע — די, ־ס. a▯a▯ea: ▯,▯▯▯..
צוקערל פֿון בּרױנעם צוקער. קאַראַמעלקע.
צוקער־שטעקן. „פֿריִער פֿלעגן זײ דעם גאַנצן
טאָג אַרױסגײן... פֿאַרדינען, אײנער מיט קװאַס,
דער אַנדערער מיט אַ'ס, דער דריטער מיט
קיבּריטעס“, קורות העתּים, No ,1860 9, לג/א.
קאַדעמ יע — די, ־ס. <אײ <גר  1. שול,
געגרינדעט פֿון גריכישן פֿילאָזאָף פּלאַטאָ (
אַפּלטון), לעבּן אַטען, אין 381 פֿאַר אצ.
   2. העכסטע  װיסנשאַפֿטלעכע לערן־  און
(אָדער) שטודיר־אינסטיטוציע. מעדיצינישע אַ',
מיליטערישע אַ,, שפּראַך־אַ,. „אַ ייִדישע אַ'...
װאָס פֿון דאָרטן זאָלן אַרױסגײן די גרעסטע
לומדים און חכמים„, שע, קלײנע 
מענטשעלעך.  “ער איז געװען דער אײנציקער 
אָרדנטלעכער פּראָפֿעסאָר... אין דער היגער 
מעדיצינישער אַ'“, ייִפֿאָל, l882, 24.
   3. פֿײַערלעכע פֿאַרזאַמלונג לכּבֿוד אַ 
װיכטיקער פּערזאָן (געװײנטלעך שױן אַ נפֿטר) אָדער
װיכטיקער פֿאסירונג. פּרץ־אַ'. א ישׂראל־אַ'.
   ־יזירן — טרװ.   1. אײַנשטעלן, גרופּירן,
שטודירן לױט פֿעסטע כּללים, לכתּחילה־
אָנגענומענע פֿרינציפֿן. „קען מען דען אַ, קונסט?„.
2. בּאַטראַכטן, שטודירן אַן ענין בּלױז 
טעאָרעטיש, אָן שום שײַכות צום פּראַקטישן לעכּן.
־ונג.   ־אַציע.
   ־יזס — דער.  1. שיטה װאָס אַ בּאשטימטע
אַקאַדעמיע האָט אײַנגעשטעלט.  2. (מאָלערײַ)
ריכטונג װאָס האָט ןיך בּאַזירט אױף נאָכמאַכן
די פֿאָרמען פֿון דער אַנטיקער װעלט לױט װי
עס האָט זיך אײַנגעשטעלט בּעתן רענעסאַנס.
שפֿעטער הערשנדיקע ריכטונג אין 18. און צום
טײל אין 19. י“ה ,אָפֿיציעלע, ריכטונג אין
מאָלערײַ.   3. אָפּגעריסנקײט פֿון לעבּנס־
בּאַדערפֿענישן בּײַם פֿאָרשן, בּײַם שטודירן.
   ־יקער — דער, ־ס. װנ ־ין, ־ס.  1. 
מיטגליד  פֿון  אַ  װיסנשאַפֿטלעכער  אַקאַדעמיע.
2. װער עס האָט דעם העכסטן 
װיסנשאַפֿטלעכן טיטל. „די גײַסטיקע טרעגערס פֿון 
אָפּאָרטוניזמוס זײַנען די אַ,“, דער אידישער אַרבּײ▯
טער, לאָנדאָן 1902, ז, ll8.
   אַקאַדעמ יק — דער. <פּױל.   1. װער
עס שטודירט אין אַ הױכשול.   מיט בּיטול:
־טשיק. „האָט מיך אָנגעהױבּן צו שרעקן דאָס
זי זאָל מיך ניט פֿאַרפֿירן צו ד אַ'טשיקעס..
                                 י
װאָס קױפֿן לעבּעדיקע קינדער ייִדישע און
צעשנײַדן זײ גלידערװײַז אום צו לערנען זיך
אױף זײ דאָקטאָרײַ“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאניסט,
װילנע 1878, ז, 46.  2. (געטאָ־לשון) ייִד אױף
דער אַרישער זײַט (געניצט פֿון ייִדן װאָס האָבּן
זיך פֿאַרשטעלט װי אַריער אין װאַרשע), בּלומ,
יושפּ, X▯I, 4.
   ־יש — אדי װאָס איז װי אין (לױט דעם
שטודירן, פֿירן זיך פֿון) אַן אַקאַדעמיע. „
נאָכדעם װי דאָס חזנות האָט אױפֿגעשטױגן בּיז דער
אָקאָװיט
  
מדרגה פֿון װירקלעכער מוזיקאַלישער און 
  אַקאַדעמישער קונסט, [איז] זײער לײַכט דאָס אַלטע
  צו קריטיצירן“, פּנחס מינקאָװסקי, מאָדערנע
  ליטורג▯ע אין אונדזערע סינאַגאָגען אין רוסלאַנד,
  אַדעס תּרס“ט, ז, 195.   אַ'יש יאָר    פֿון
                                              ▯־־־־
  אָנהײבּ לערניאָר אין הױכשולן בּיז צו די
  זומער־װאַקאַציעס. דאָס אַ'ע יאָר 75־1974.
     אַ'ישע בּ י ל ד ו נ ג — אוניװערסיטעטישע.
     אַ'ישע פֿ ר ײַ ה ייִ ט — 1. רעכט פֿון 
  פּראָפֿעסאָרן אַז זײערע לעקציעס זאָלן פֿון קײן
  שום מאַכט ניט װערן קאָנטראָלירט, אַז קײן
  שום פֿאָרשונג (אױך פֿון אַ סטודענט) זאָל ניט
  װערן פֿאַרװערט איכּער פּאָליטישע מאָטיװן.
     2. פֿארבּאָט פֿאַר פּאָליצײ אַרײַנצודרינגען
  אךיף דער טעריטאָריע פֿון אַן אוניװערסיטעט
  אָן דער דערלױבּעניש פֿון דער 
  אוניװערסיטעטישער מאַכט.
     אַ'ישע י ו ג נ ט — יוגנט װאָס שטודירט אין
  די הױכשולן.
     א'ישע פֿ ר אַ ג ע — טעאָרעטישע פֿראַגע, אָן
  א פֿראַקטישער בּאַדײַטונג.
     אַ'ישער ק אַ מ ף — װאָס קומט פֿאָר נאָר
  א▯יפֿן שטח פֿון טעאָריעס. „די אַרבּעטער האָבּן
... אַרױסגעצױגן די סטודענטן פֿון דעם אַ'ן
  ק, און געשטעלט אױף דעם פֿרײַען בּאָדן פֿון
  דער פּאָליטישער רעװאָלוציע“, רעד, ז. סינאַנס
  און יוחנן הקנאי, קאמפּף און קעמפּפֿער, 1905,
‏   No 5, ז, 27.
     א'ישע א ו י ס ג אַ בּ ע     פֿולע 
                                סיסטעמאַ־־־
     

־
  טיזירטע אױסגאַבּע פֿון אַ בּאַשטימטן שרײַבּער,
  װאָס נעמט אַרום אַלע זײַנע װערק, מיט 
  אױסטײַטשונגען און אױפֿקלערונגען.   ־ישקײט.
אָקאָװי'ט — דזװ אָקעװיט ←. „דו זאָלשׂט
   פֿלוקש אױף שפּרינגן אונט זאָלשׂט בּאַלד דאַר
   פֿון דראָבּן, איך װיל דיך װאָל מיט אַקװאַ פֿיט
  לאָבּן',, ספֿר משליס, פֿפֿדמ, 1686.
אַקאַונטאַנט — דער, ־ס. אַמ. ־ae:▯>
‏   eountant. דיפּלאָמירטער בּוכפֿירער װאָס האָט
  דאָס רעכט צו פֿירן און קאָנטראָלירן אָפֿיציעלע
  חשבּונות פֿון יחידים און פֿון פֿירמעס.
אָקאַזיע — די, ־ס. <אײ <ל.   1. 
   געלעגנהײט. (ניט) האָבּן די אָ'. אַן אָ, צו גײן 
   פֿאַרבּרענגען. „מע טאָר ניט דורכלאָזן אַזאַ אָ'„.
  „דורך גוטי אוקאַזיאון... היתה דרכתו בּמקום
  אחר„, י. מאָרשן, לשןן זה▯, אַמע)ט 1734.
     2. מעשׂה, צרה. „װאָס איז דאָס פֿאַר אַן
   אָ,?“. „געװײנטלעך זאָגט מען 'אָנשיקעניש'“,
   אפֿא, געטראַכט מיט ע▯ךי־טײַטש, ז, 21l. „דער
   סאָלדאַט איז צעװילדעװעט... מע דאַרף אים
   אײַננעמען. אַניט װעט פֿון אַזאַ אָ, קײן גוטס
   נישט אַרױסקומען„, בּרוס, די שטילע ערד,
  ז, 275. „געהערט אַן אָ,? אין דרױסן איז אַ
   בּראַנד... די ערד איז טרוקן װ אַ בּײן און
                                       י
   מע לאָזט גאָר ניט תּפֿילה טאָן“, בּרוס, די
   שטילע ערד, ז, ▯4.
     3. בּיליקע זאַך, מציאה, געניצטע זאַך, עפּעס
                      1987
  
װאָס מע קױפֿט צופֿעליק. אָ,־שיך, אָ,־מאַנטל.
  אײַנקױפֿן אָ'ס אױפֿן מאַרק, בּײַם אָנזעצער.
אָקאַזע(װע)ן זיך — אוטװ.   זיך בּאַװײַזן.
  זיך אַרױסװײַזן. אַרױסשטעלן זיך. „און אַלס
  די קרעדיטאָרן װעלן די װעקסלען אין סוד
  צושטעלן, װעט זיך אָ', דאָס זײ זײַנען 
  פּאָדלאָזשנע“, ח. בּ. צימבּלער, די גענעראלשע,
  װילנע 1887, ז, 26. „מע דאַרף גאָר מאַכן אַ
  ספּראַװקע אין פּנקס פֿון קבֿרות... צי איז
  יענעם טאָג געשטאָרבּן אַ פֿרױענצימער מיט דעם
  נאָמען חוה שטײן... און עס האָט זיך אַזאַ
  נאָמען ניט אָקאַזעט“, עוזר בּלאָשטײן, דער כּהן,
  װילנע 1896, ז, 269. „איז געקומען אַ פֿור מיט
  אַ בּריװ פֿון פֿאָטער איך זאָל קומען צו פֿאָרן.
  לסוף אָקאַזעט זיך אַז עס איז אַן אָפּגעטאָנענע
  זאַך“, ש  בּ., דיא שרעקלעכע נאַכט, װילנע
  תּרס“א, ז, 25.
אַקאָטאַ, — אינטעריעקציע. פּד    אױסשרײַ
  צום פֿאַרטרײַבּן אַ קאַץ. אָפּלאַכעריש אױך פֿאַר
  מענטשן. „דאָס אַ'! ניט פֿאַר אָרעמע לײַט“,
  ממוס, יודעל, ז, 99. „װײסט אײַך דער 
  ניטגוטער... אַ, פֿון דער פּוטער„, אשט, משלים
‏  II, ז, 2▯)1.
אָקאָל — דער, ־ן. (מאָלדעװע)   צױם, פּאַרקאַן
  פֿון בּרעטער אָדער שטײנער.
אָ'קאָל(אָ) — אַדװ. ko1o..▯▯: o]I▯o.▯o:▯▯..
  אַרום און אַרום. אַרומגײן אָ'־אָ,  פֿאַרװאָס אָ'?
                                  . „
  טרעט צו גלײַך צום ענין“. „די געטלעכע
  השגחה גײט פֿיל מער אױף אומװעגן (אָקאָלאָ,
  אָקאָלאָ) בּײַ אירע בּאַלױנונגען“, אמד, דער
   שװאַרצער האָן, װילנע l879.
אָקאָלאָ'דאָטש▯ניק — דער, ־עס. פּפֿ: אָ'נער,
  ־נע(ס). ▯▯▯נ▯נ▯יo]▯o.▯o,▯o: ▯>.   פּאָליציסט
  איבּער אַ קלײנעם שטאָט־דיסטריקט אין צאַרישן
  רוסלאַנד. העכער פֿון אַ געװײנלעכן פּאָליציסט
  (גראָדאָװאָי), אָבּער אונטער דעם פּריסטאַװ, דעם
   פּאָליצ אָפֿיציר. [בּײַ ייִדן אין צאַרישן רוסלאַנד
         
  ייִסימבּאָל פֿון גראָבּקײט, פֿון נעמען כאַבּאַר].
    פֿאַר מיר איז געשטאַנען טאַקע אַ לעבּעדיקער,
   „ —
  אַ גרױסער אָ, מיט עטלעכע סאָלדאַטן“, [יסן
  בּער[האָלץ, ייִפֿאָל No ,1886 40־41. אַן עסק
  (אַרבּעט, געשעפֿט) פֿאַר אַן אָ, — אַזאַ װאָס
  לױנט זיך ניט; אומבּאַקװעמע אַרבּעט מיט
   װײניק נוצן.
אַקאָלאַדע — די, ־ס. <איט.  1. מוזט רימען
  אַרום פּױק צו בּײַטן דעם שטאַפּל פֿון טאָן.
  2. צײכן כּולל צו זײַן, אַרײַנצונעמען עטלעכע
  מוזיקאַלישע אָדער אַנדערע צײכנס ▯. 3. 
  עפֿנטלעכע בּאַלױנונג. שריפֿט מיס לױבּרײד.
אָקאָלאָדעק—דער, ־דקעס. ▯[o]▯o.▯o.ro: ▯▯.
  1. אָפּשניט פֿון אַן אײַזנבּאַן־ליניע.   2. 
  קלײנער שטאָט־דיסטריקט אין צאַרישן רוסלאַנד.
   ספּעצ. פֿאָרשטאָט.   3. מעדיצינישער פּונקט
  (ניט קײו לאַזאַרעט) בּײַ אַ מיליטערישער 
  אָפּטײלונג אין דער צאַרישער אַרמײ. „אין אָ,...
  האָבּן אים שױן די סאַניטאַרן אױפֿגענומען װי
                                   אַקאָלישעק
  
אַן אײגענעם מענטשן“, נ. װײַנהױז, אַפֿ דער
  װאכ, מינסק 1932. „ניט װײַט פֿון סלוצק, בּײַ
  זיך אין דעם אָ,“, ש. בּרעגמאן, דורך קריג און
  רעװאָלוציע II, אַדעס l932, ז, l79.
אָקאָלאָ'ט — דער, ־עס, אוקר. ־o]▯o:▯▯▯.
‏  r.▯▯..  בּינטל שטרױ, סנאָפּ, געמלױצעט 
  ניטפֿונאַנדערגעבּונדנערהײט. אַן אָ, שטרױ 
  אַנצופֿילן אַ שטרױזאַק. „אױף פּסח האָט מען
  געקױפֿט צװײ אָקאָלאָטעס שטרױ אַרײַנצולײגן
  אין בּעט“. „אין קאַלטן אױװן האָט דער
  ערשטער אָ, זיך קנאַקנדיק צעבּרענט„, הר,
  ▯רודעט.
אָקאָלאַטשעװען זיך — אוטװ  ־טשעװע
                                     .
  זיך, זיך אָקאָלאַטשעװעט.   אַרומדרײען זיך
  אָן אַ ציל. אַרומגײן סתּם אין דער װעלט אַרײַן.
  װאָס טוסטו עס דאָ אַזאַ לאַנגע צײַט, דו 
  אָקאָלאַטשעװעסט זיך?“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג
  ▯▯ךן רעװאָלוציע I, אַדעס l93l, ז, ▯)29.
אָקאָליטשנע  — אַדי.  ▯o]▯o▯ie▯][1 ▯ ▯▯־
  װאָס איז פֿון דער זעלבּער געגנט. אַרומיק,
  נאָענט. אָ, לאָנקעס.
אַקאַלײסע — אַדװ:▯▯▯.▯▯[o]▯o.▯▯e: ▯▯.
                   .
‏  o▯▯ea▯נo.   זײַענדיק אױף אַ זײַטיקן, פֿאַלשן
  װעג. זיך דרײענדיק אין אַ קרײַז. שטײן,
  ליגן, זיצן זאָל ער אַ'. אױך: אין אַ'.
אָקאָלײע — אַדװ o kole▯i▯[:▯▯־   כּסדר
                     ▯
  אײנער נאָכן אַנדערן. “פֿלעגן די נכרים גײן
  אַלע נאַכט אָ'“, מפֿענח נעלמים, װאַרשע l889,
  ב/ב.
אָקאַלײען — אוטװ ־לײע, אָקאַלײעט. ▯▯▯.
                     .
  ▯נO]▯o.▯▯.r:▯־>.   פֿאַרפֿרױרן װערן. פּגרן.
  מיט ז י ך.
אָקאָלײען זיך — אוטװ ־לײע זיך, זיך 
  אָקאַלײעט. o]▯o▯o.> אַרומבּלאָנדזשען, גײן אַרום
  און אַרום, ניט צום ציל. „אָדער זי איז אױפֿן
  װאָקזאַל געבּליבּן אָדער זי האָט זיך אָקאָלײעט
  אױפֿן װעג“, עוזר בּלאָשטײן, דיא שװיגעך,
  װילנע l892, ז, 75.
אַקאַ'לינע — די, ־ס. I▯aנa]▯a▯1:▯▯.. 
  שפּליטערל פֿרן צעגליטן מעטאַל. „דער שמיד האָט
  געצױגן פֿון בּאָרד אַ'ס, װאָס עס האָט 
  אַרײַנגעשפּריצט אַהין די צעגליטע אַקס, װען ער
  האָט זי געשמידט“, זש.
אָקאָ'ליצע — די, ־ס. oko1iea:▯▯.  
  אומגעגנט. שכנישאַפֿט. „אַלע װילעס אין מײַן אָ,
  זענען שױן פֿאַרקלאַפּט„, בּ טײטלבּױם, אױפֿן
   שװעל, װאַרשע l933, ז, 2ll. „די פּױערים פֿון
  דער אַרומיקער אָ, האָבּן... געקליבּן די צװײַגן
  פֿון די אַראָפּגעלאָזטע בּײמער„, אָפּא, אין
  פּױלישע װעלדער, ז, 13.
אַקאָ'ליש עק — דער, מצ ־שקעס:▯▯
                                        .
‏  ▯Iנm▯a▯נ▯.I▯oנa▯ פּפֿ: אַ'קע, די. ־o▯נo:▯▯>
‏   I▯aנ▯Iי▯Iנ▯־  בּאַנד אַרום אַ קײַלעכדיק היטל. 
   אונטערשטער טײל פֿון היטל װאָס נעמט אַרום דעם
  קאָפּ. „אױפֿן קאָפּ איז בּײַ אים געזעסן אַ
אַקאָמאָדירן
  
קײַלעכדיק היטל אָן אַ דאַשעק מיט אַ רױטער
  אַ'קע“, בּרוס, שטילע ערד, ז, 185. „אָט איז
  ער אַצינד... אַ סטודענט... מיט אַ בּלױען
  אַ'עק“, זש, שקלאָװער קינדער, ז, l37. “ער
  גײט אױך מיט אַזעלכע פּאַסקעס, מיט אַזעלכע
  גאלינעס און מיט אַזעלכע עפֿאָלעטן און מיט
  אַ היטל מיט אַ רױטן אַ, און מיט זילבּערנע
  עפּאָלעטן“, איציק קיפּניס, מײַן שטעטעלע 
  סלאָװעשנע, תּ“אָ l97l.
אַקאָמאָד ירן — טרװ ־דיר, אַקאָמאָדירט. <אײ
                        .
  <ל   צופֿאַסן. אַרײַנפֿאַסן. אײַנאָרדענען. מאַכן
  בּאַקװעם. בּאַזאָרגן מיט עפּעס װאָס איז נײטיק.
  אַ, די פּליטים מיט נאַכטלעגערס און מיט שפּײַז.
  אַ, די טעאַטער־בּאַזוכערס װאָס האָבּן ניט קײן
   זיצפּלעצער. “איז מיר זער ליבּ צו הערן װי...
   דיך װאול אַקומאַדירט האָבּן“, י. מאַרשן, חנוך
  לנער, פֿיורדא תקל“ד, טו/א. „מחותּני ר“א ע“ה
   [— ר, אליהו עליו־השלום] אונ, אַל זײַני לײַט
   אַל איר מח▯בֿה גיהאַט האָבּן אױף זולכי חשובֿי
  צו טראַקטירין אונ, װאול צו אַקומעדירין“, גה,
‏  l46.   מיט ז י ך — זיך אַ, אױף דער נײַער
   שטעל.  ־ירונג.
     ־ירלעך — אַדי. נעאָל. װאָס לאָזט זיך,
   װאָס מע קען אַ'ירן. אין אַ'ירלעכע בּאַדינגונגען.
      אַציע — די, ־ס. די אױטאָמאַטישע אַ, פֿון
     ־
   
אױג צו זען אױף אַ נענטערער אָדער װײַטערער
   דיסטאַנץ  ־אַטאָר — דער, ־ס  ־אַטי'װ —
          .                      .
   אדי   ־אַטיװקײט.
אָקאָמאָ'ן — דער, ־ס. פּפֿ.  אָקאָמאַ'ן.
   דזװ עקאָנאָם. „דער אָ, האָט אָנגעזאָגט איך זאָל
   אַהין קומען“, יאַ, גענאַרטע װעלט, 1815? [סאָװ,
   אױסגאַבּע l93l, ז, 273]. „פֿאַרנאַכט... איז
   אַרײַנגעקומען דער אָ'... און ער האָט 
   אָפּגעגעבּן רעכענונג... װאָס מ'האָט הײַנט אַלץ
   אָפּגעטאָן אױפֿן פֿעלד“, דער חםיד [דוד 
   תּאומיס], אונטער שטילע הימלען, װאַרשע 1921,
   ז, 42. “די דינער, נישט פֿילנדיק הינטער זיך
   דעם אָ,, האָבּן זיך נישט געאײַלט“, רק, ערד.
אָ'קאָמיזע'ט — פֿטמ.   אױסגערעדט אַנשטאָט
   דעם גאַנצן זאַץ: „אָט אַזױ װי מע זעט“. „איך
   פֿאַרקױף נאָר אָ', זוכט ניט, רודערט ניט“.
אַקאָמפּאַנימע'נט — דער, ־ן. <אײ <פֿר
   1. מוזיקאַלישע בּאַגלײטונג װאָס שאַפֿט דעם
   הינטערגרונט און שטיצט די עיקרדיקערע טײלן
   פֿון אַ קאָמפֿאָזיציע.
      2. דז װאָס שטיצט אונטער אַ סאָליסט, אַ
   גרופּע זינגערס. אַ, אױף קלאַװיר, אױף אַ
   גיטאַרע אא. אונטערן אַ, פֿון אָרקעסטער.
      3. יעדער מין בּאַגלײטונג פֿון קלאַנגען.
   יעדער מין גערױש, געטומל, געקלינגערײַ אע
   װאָס שאַפֿט דעם הינטערגרונט. אַ, פֿון דער
   קאַנאָנאַדע. אַ, פֿון ים־גערױש.
      4. פֿיג. „'משיחיזם'... איז פֿאַר אים עפּעס
   אַזױנס װאָס... קאָן מען עס 'אױסשפּילן, —
   און עס מאַכט ניט אױס... בּײַ װאָס פֿאַר אַן
   אַ,“, שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ„א 1959,
   ז, 257.
                      1938

אַקאָמפּאַנ▯ירן — טרװ. ־ניר, אַקאָמפּאַנירט.
  1. בּאַגלײטן. אַ, דעם אַװעקפֿאָרנדיקן חבֿר בּיז
  צו דער שיף.
    2. זינגען, שפּילן אױף אַן אינסטרומענט װי
  אַן אַקאָמפּאַנימענט. “מיר זאָל צום מוזיצירען,
  אײן מאַן אַקאָמפֿאַנירען דען האַרמאָנירט עס
  פֿײַן“, יאַקבּ דעסױר, דיא מוזיקאנטען, אַמ▯tט
‏  l799, ז, 2. “איר װעט מיר געװיס אַ, צו מײַן
  טאָן“, א  גאָלדפֿאַדען, בּר כּוכ▯א, לעמבּערג
  1909, ז, 48. „דו װעסט מײַן לעבּנס־אָפּקלאַנג
  זײַן, מײַן שמערץ אַ'“, יהואָש, 'סוף זומער'.
  “מוזיק פֿון בּאַך און פֿון ראַמאָ — און אין אַ
  גאָךטן, דורך די שטאַנגען אַקאָמפּאַנירט אַן
  אַלטע קראָ“, סעג, פּאָעמען, װאַרשע 1926,
   ז, 1l2.
     3. פֿיג. „[דער] װידױ װאָס װעט אַזױ 
   טרױעריק א, שיִער ניט אַלע אונדזערע איכה־לידער“,
   שנ, ה. ליךװיק, ז, 323.
     מיט ז י ך — קזװ. “מיר האָבּן זיך 
   אַקאָמכאנירט בּיז קורסק צו פֿאָרן“, קמ, 1868,
‏   No 44.
     ־יאַטאָר.   ־יסט.   ־ירונג.   ־ירער
   (—ין, ־קע).
אָקאָנאָװניק — דער, ־עס.   דזװ עקאָנאָם,
   פֿאַרװאַלטער פֿון גיטער פֿון אַ שׂררה, אַ פֿריץ.
   „להמליץ אצל הטריבּונאַל אוֹ לאיזה שׂררה אוֹ
   בּישוף אוֹ אָ'... לעשׂוֹת שליחותו בּאמת 
   ואמונה“, תּקכ“א, [ש. דובּנאָװ, פּנקס מדינת ליטא,
   בּערלין תּרפּ“ה, ז, 301].
אַקאָנטאָ — אַדװ די, ־ס. פּפֿ: אַקאָנטע.
   אױפֿן חשכּון. על־חשבּון. אַװאַנס. אַדערױף.
   געבּן, צאָלן אַ'.
אַקאָנטע — די, ־ס. <אײ <גר.   1. 
   דאָרןגעװיקס פֿון מין us▯[▯ו][ac▯a מיט גרױסע 
   צײנערדיקע בּלעטער, װאַקסט אַרום מיטלענדישן ים.
   2. אַרכיטעקטורישע בּאַפֿוצונג װאָס איז ענלעך
   אױף (צו) דעם מין בּלאַט.
אַקאָנטרע — אדװ <אײ <ל.   פֿאַרקערט,
   להיפֿוך. “מענכי טעמים װעלכי דיא װערטער
   פֿון אַננדר אבּ טײלן אונ, מענכי ניט אַ, זיא
   בּהעפֿטן דיא װערטער נאָך צו אַזאַמן„, א▯ן
   י▯ראל, מעץ 1766, יא/ב.   ־ע(ר) — אַדי.
   דער אַ,. פֿאַרקערט(ער), להיפֿוכדיק(ער), אַ'ע
   מײנונג.
 אַקאָני'ט — דער. <אײ <גר.   רפֿואה פֿון
   געװיקס אַקאָניט  (ac▯onitum). „און אָט אַ
   דריטע רפֿואה — אַ'. איר זענט אַ בּיסל 
   פֿאַרקילט און הוסט אונטער, עס װעט נישט 
   דערלאָזן אײַער פֿאַרקילונג זאָל זיך אַנטװיקלען“,
   זש, טמז, 1966 ▯ 15.   ־יש — אַדי.
 אָקאָנע — די, ־ס. ← איקאָנע, 133l.
 אַקאַעסניק — דער, ־עס ־A]l▯emeine ]▯▯r>
‏   ▯)▯e▯]▯eh▯c▯[. אין געטאָס און נאַצישע 
   אַרבּעטס־לאַגערן. װער עס איז קערפּערלעך שטאַרק
   אַפּגעשװאַכט און איז אין סכּנה געשיקט צו
   װערן אין אױװן אַרײַן.
                                          אַקאַציע

אָקאַפּ — דער, ־ן, ־עס. ▯][▯[o:▯>     
                                         פֿאַר.
  לענגערונג פֿון דאַך, דאָס רעגנװאַסער זאָל ניט
  פֿאַרנעצן די װענט. „װי אָפּקאַפּ, עק דאַך װאו
  דאָס רעגנװאַסער פֿאַלט אַראָפּ„, י. זיפּער, צװישן
  טײַכן.. , מאָנטרעאַל 1961, ז, 411.
אָקאָ'פּ — דער, ־עס. פּפֿ. אַקאָפּע, די.
  ▯נo▯נo:▯־> ▯ק[oko:▯>. בּאַפֿעסטיקטע אָ'עס.
  שוצגראָבּן. שוצגרובּ. טראַנשעע. נעץ פֿון אָ'עס.
  אַנטיטאַנק אָ'עס. „דרײַ זודיקע נעגערס, נאָך
             ־
  
אָקערשט אַרױס פֿון אָ'ע, צעהענגען די פֿאָן
  פֿון נצהון בּײַם שמוציקן רײַן„, סוצ, I, ז, 56l.
   „מיר  זײַנען  געלעגן... הינטער  די אָ'עס,
  געגעבּן פֿאָניען פֿולװער צו שמעקן“, אָפּאַ, אין
   פּױלישע װעלדער, ז, 145. “דאָס שטעטל 
  אַרומגערינגלט מיט אָ'עס און אַרומגעפֿלאָנטערט מיט
   שפּינװעבּס פֿון שטעכיקן דראָט“, איבּז, נ.
  אַטטראָװסקי, װי שטאָל האָט זיך 
   פֿאַרהאַרטעװעט, מינסק l937. „זיצט פֿאַרטײַעט... 
   פֿאַרפֿעסטיקט אין אָ'עס פֿון גאַזעטישע שפֿאַלטן“,
   פּמ, כאליאטטרע, פֿאַריז l924, ז, 79.
     ־ניק — דער, ־עס. װער עס איז אין אַן
   אָקאָפ, װער עס גראָבּט אַן אָקאָפ. „מיר זײַנען
   בּײדע אָ'עס. פֿאַרװאָס זאָלסטו מיר ניט זאָגן
   'דו'?„, נח לוריע, עליע יאָרש, בּאַרדיטשעװ
‏   l938.
       אָװע — אדי. y▯יoko]▯o: ▯>.    װאָס
     ־
   
איז פֿון (שײַך צו) אָקאָפּ. אָ, בּלאָטע, קעלטן.
   אָ, ג אַ ס — אין װאַרשע, לעכּן ייִדישן 
   בּיתעולם, זײער אָרעמע געגנט.
אָקאָסיען — טרװ ־פֿיע, (גע)אָקאָפּיעט. סל.
                        ▯
‏   ▯oko]▯a: ▯>.  אַרומגראָבּן, מאַכן אָקאָפּעס.
   אָ, דעם גאָרטן. אָ, דאָס װעלדל אױס מורא פֿאַר
   אַן אָנגריף פֿון שׂונא.
אָקאַפּניצע — די, ־ס. אױך: אָקאַפּניק,
   דער, ־עס. ni▯a▯ oka]▯][1ikק[oka: ▯>. דעכל
   איבּער אַ פֿענצטער, צו שיצן פֿון רעגן, צו
   געבּן מער שאָטן. אַרױסשטעלן עפּעס אונטער
   דער אָ'.
 אַ קאַפּעלאַ — מוזט. <איט.    אָן 
   אינסטרומענטאַלער בּאַגלײטונג. זינגען אַ ק'.
 אַקאַציע — די, ־ס. <אײ <גר.   קלײנער
   בּױם אָדער קוסט פֿון דער גרױסער 
   מימאָזעפֿאמיליע, מיט קלײנע װײַסע, געלע, אױך 
   אַנדערש־קאָליריקע בּלימעלעך װאָס האָבּן אַ גוטן
   און אײגנאַרטיקן ריח. לק ש(י)טה. פֿאַר 
   דעקאָראַטיװע צװעקן, אױך אַרױסצובּאַקומען 
   גומיראַבּיק, האָניק־זאַפֿט. דאָס האָלץ איז גוט פֿאַר
   מעבל. אַ'־בּ ו י ם.  אַ'־ג ו מ י ,  אַ'־ה אָ נ י ק
   [װען בּינען שפֿײַזן זיך מיט אַ'־בּליאונגען].
   „איך װעל געבּן אין מדבּר צעדער, אַ, און
   מירט...“, תּי, ישעיה מא, 19.    ע כ ט ע אַ,
   — װאָס װאַקסט אין לענדער מיט אַ (סובּ)־
   טראָפּישן קלימאַט;   פֿ אַ ל ש ע אַ, — װאַקסט
   אין לענדער מיט אַ מיטלמעסיקן קלימאַט. „נײַע
   טױערן אַרום דעם הױז, פֿאַר די פֿענצטער אַ
   גאַניקל פֿון שטאַכעטן, װײַס אָפּגעפֿאַרבּט און
    פֿאַר דעם גאַניקל אַ'־בּײמער„, יהודה ליבּ
אַקאַצען
  
בּינשטאָק, בּ▯־ ר, שלמה בּערלינער, לבֿובֿ 1896.
  “מיט זיסע אַ'ס, מיט שיכּורע פֿלאַנצן — דער
  לאַנדשאַפֿט איז מײַנער געװאָרן אינגאַנצן“,
  טעג, איצטער, בּ“א 1948, ז, l05. „אײַנגעזאַפּט
  אין זיך... ריחות פֿון בּעז און אַ'ס“, ייִז,
   אָשע קאלבּ, ,מתּנות,, ז, 99. [אַגדתּא: יעקבֿ
  ▯
  
און זײַנע זין האָבּן מיטגעבּראַכט קײן מצרים
  ש(י)טה און דאָרטן פֿאַרפֿלאַנצט; בּײַ 
  יציאתמצרים מיטגענומען שטה־געהילץ פֿאַרן משכּן.
  מלמדישער ▯טײַטש פֿון שטה: פֿימסנהאָלץ!].
אַקאַ'צען — טרװ. בּעס מאָלד. a▯â▯a:▯▯>.
                                       ▯
  דראַפּען, אָנטשעפּען. „דאָס בּחורל האָט אַקאַצעט
  דעם הונט אַ בּלעכל“.   מיט ז י ך — „ער
  אַקאַצעט זיך אױף אַלע בּײמער“.
אַקאַראָ לאָגיע
                     — די. <אײ <גר.   
  אָפּצװײַג פֿון זאָאָלאָגיע װאָס שטודירט 
                                בּלוט▯
  זײגנדיקע אינזעקטן.    ־▯אָבּיע — (
  פּסיכ אַטריע) איבּערגעטריבּענע מורא פֿאַר לײַז,
    י
  פֿלײ אע “ער לײַדט ניט פֿון אַ'פֿאָבּיע, ער
  קראַצט זיך נאָר“.
אַקאָ'רד — דער, ־ן.  1. <אײ <איט. מוזט.
  האַרמאָנישע צרנױפֿפּאָרונג פֿון עטלעכע 
  קלאַנגען פֿון פֿאַרשײדענע הײכן, װאָס װערן 
  אױפֿגענומען דורכן אױער װי אײן קלאַנג. אַ, פֿון
  סטרונעס פֿאַר אַ בּאַשטימטן אינסטרומענט. „אַ
  לעצטער אַ, פֿון ציטעריקע גאַמען“, דא, װיאָלעט,
  ▯אַריז, ז, 89. “זי איז צוגעלאָפֿן צו דער פּ אַנאָ
                                                 י
  און האָט אַרױסגעלאָזט װילדע נאָר שײנע אַ'ן“,
   ספּ, סוךותּ, ז, 338.
     2. <אײ <פֿר אָפּמאַך, אױסגלײַך. 
  צושטימונג. היטן דעם אַ'. אַלץ בּהסכּם מיטן אַ,.
  “ענטליך האָט בּעלי זצ“ל אײן א קאָרט מיט
  זײַני קרעדיטאָרין גימאַכט“, גה, 3ll. „אײן
   משולח פֿון טורקן, פֿון דעם גרוסן פֿאַזור
   [= װיזיר] איז קומן אונ, כּתבֿים גבּראַכט אַן
  דעם יעניראל — ער זעלט אױף זעצין אײן
  אקורט... עז מאַג אלשׂ אַרױז מיט סק אונ,
   פֿק“, בּאַלעגערניש
     אַ,־א ר בּ ע ט — לױט אַן אָפּמאַך מיט אַ
   גרופֿע, מיט אַן ארטעל און פֿאַר דער גאַנצער
   אַרבּעט, פֿאַר א גאַנצער בּאשטעלונג. “
   בּאזונדערש געפֿערלעך איז... א'־אַ, װאָס צװינגט
   דעם אַרבּעטער צו ארבּעטן איבּער די כּוחות
   און איז גוֹרם פֿאַרשײדענע אומגליקספֿאלן“,
   פֿגעז, װילנע No ,1938 3. „ער האָט אים ניט
   געדונגען צו בּאצאָלן פֿאַר יעדן קלאַפּ, נאָר ער
   האָט אים איבּערגעגעבּן אַלס א אַ'... אױבּ בּײַ
                                    '־
   אַן אַ אַ'ער איז מען עובֿר אױף בּל־תּלין...“,
        '▯
   
בּ▯א▯קמא, צט/א. “ד אַרבּעט, אַ שװערע, און
                          י
   בּרודיקע, איז געגאַנגען אױף אַקאָרד, דערפֿאַר
   האַט ןי ניט געהאַט אױף זיך קײן שום
   משגיחים“, בּערג, בּאס דניעפּער II, ,עמעס', ז,
   466. אַ'־סיסטעם בּײַם בּױען אַ הױז  —ניק —
                                          ▯
   דער ־עס. װנ ־ניצע.   װער עס ארבּעט אױף
   אַקאָרד.
      אַ'־מ אָ ר ד. „װען די דײַטשן האָבּן פֿאַרלאַנגט
   אַז ייִדן זאָלן ארבּעטן אױף אַ', האָבּן ייִדן
   דאָס גערופֿן אָ'־מאָרד און דערמיט געװאָרנט,
                       1989
  
מע זאָל זיך ניט איבּערנעמען מיט דער אַרבּעט„,
  ישק, דאָס פֿאָלקסמױל אין נאַצי—קלעם, מינכן
‏  l949.
אַקאָרד אָ'ן — דער, ־ען. (<אי▯) <פֿר.
          י
  מוזיקאַלישער  אינסטרומענט, געשפּילט  מיט
  בּײדע הענט דורכן אױסבּרײטערן און 
  פֿאַרשמעלערן דעם אינעװײניקסטן חלל, און מיט
  קלאַװישן. “דער אַ, זײַנער, װאָס קאַרבּט אים
  כּלומרשט אײַן מיטן רימען דעם האַלדז, ליגט
  זיך אין־דער־אמתן גענוג אָנגעשפֿארט אױף
  זײַנע קני“, י.  שר▯־בּמאן, טאָװ, הײמלא[ד,
‏  No ,1967 9.  ־יסט.  ־יסטין.  ־יסטקע.
אַקאָרדירן — אוטו▯ & טרװ ־דיר, אַקאָרדירט.
                                  ▯
  <אײ (פֿר) <ל    אײַנגײן אױף אַ סומע.
  צושטימען. בּאַװיליקן. קומען צו אַ הסבּם (נאָך
  אַ קאָנפֿליקט). אַ, די הלװאָה. „דער קיסר...
  האָט קײן װידר שטאַנד טון קענין בּיז זיא האָבּן
  מוזין אקורטירן אונ, פֿיל געלט מוזין געבּן...
  אַזו האבּין זיא אין אַקורט גיטראָפֿין צום
  שלום אױף נײַן יאָר“, זלמן הענא, איבּז,
  ר, דוד גאַנז, צמח דוד, פֿפֿדמ תּנ“ח. „האָבּין זיא
  [די קרעדיטאָרן]  עצמו  רהמנות איבּר אין
  גיהאַט, דען ער די חצי ניט קענין געבּין װאָשׂ
  ער עמהם אַקורדירט האָט“, גה, 3l2. „אין די
  פֿאָרגי צײַטן האָבּן די יהודים קאָפֿף פֿר קאָפּף
  גמוןט (מס) געבּין, דער נאָך האָבּן ןיא 
  אַקורדירט אום אין דשׂ (כּלל) צו בּצאָלין און
  גװישׂי (סומא)“, שאַר, קט. „װען דוא עשׂ
  װילשׂט  צו... קומן  לאָזן  װילן  מיט  דיר
  אקורדירן“, פּבּ, l763. „קײנער דענין סרװיר
  אבּר כּלי זמרים אײן פּרוטה איהנן... צו געבּן,
  זונדרן... אין דעם שׂכירות װאָשׂ מען מיט
  איהן א, װערט“, 'פּראָגער תּקגות קעגן לוקסוס',
  תּקכ“ז. „עלטערן פֿלעגן נאָך פֿריִער אַ, [דעם
  נדן] און ניט איבּערמעסיק, אָבּער דער חתן
  האָט אױף זיך קײן פּרײַז ניט געזעצט“, קמ,
‏   No ,l870 39.  ־ךנג.
אָקאַרינע — די, ־ס. (<אײ) <איט    
  מוזיקאַלישער אינסטרומענט פֿון לײם אָדער מעטאַל.
   פֿײַפֿל, א בּיסל אױסגעבּױגן, מיט עטלעכע
  פֿינגערלעכלעך. „פֿון רוקזאַק נעם אַרױס דעם
   פֿײַפֿיאָל / און פֿינגער אױס אַ ניגון אױף דער
  לײמענער און פּראָסטער אָ'“, חג, פֿאַרװאַקסענע
   װעגן, ז, 142.
אָ'קאָרעק — דער, ־רקעס.  okorek: ▯▯..
   פֿלײש פֿון אַ זײַט צוזאַמען מיט א (טײל פֿון)
   בּײן. גערײכערטער אָ'. שעפּסענער אָ'.
אַק אָרשט — אדװ. לד, אױך אוקר. אָפֿט 
    גע,
   
ניצט מיט אַן אימפּעראַטיװ.   פֿריִער פֿון אַלץ,
   ראשית־כּל. אדרבּא, לאָמיר נאָר זען. בּאַטײַט
   אױך: אַ תּנאַי פֿאַר דעם וךאַס דאַרף קומען
   שפּעטער. „קום א, אַהער“. “לאָמיר א, זען װאָס
   דאָ טוט זיך“. „הער אַ, װאָס דאָ טוט זיך!“.
   „גיבּ אַ, פֿון די גוטע זאַכן װאָס דו האָסט 
   אָנגעגרײט צוליבּ אונדזערע טײַערע געסט„, יד,
   א▯ן נגף. „און לאָז זיך אײנער אַ, דערװעגן די
   רעדלפֿירער אַ קשיא צו פֿרעגן“, ילג, 
                                          סtיחתאַקדמות
  
חולין, װאַרשע 1889, ן, 58. „זע אַ, דו זאָלסט
  דערנאָך ניט זײַן אַנטױשט“, זש, קיסר און רבּי
‏  II, ז, 2O8. “— גוט מאָרגן אײַך, רבּי! —
  אַנו, אַט ןעצט זיך אַ, נאַר אַנידער“, פֿרוג III,
  נ“י 19l0, ז, 244. [ש. פֿרוג, געבּױרן אין
  אוקרײַנע, ניצט אָפֿט דאָס װאָרט אַ']. „די 
  כּתרילעװקער ייִדן האָבּן זיך אָנגעהױבּן פּאַװאָלינקע
  אַרומקוקן װאו האַלטן ז  אַ, מיט זײערע 
                             שכייִ
  נים“, שע, קלײנע מענשעלעך... , ז, l62. „אָט
  ליגט שױן פּלטיאל אַ גאַנצן חודש קראַנק. מיר
  קריכט אַ, די אױגן ניט אַרױס — און ער
  שטאַרבּט פֿאָרט ניט“, זבּ, דער קלײנער כּלבּוניק,
  אַדעס l885, ז, 40. [בּײַ ייִל אַ, = שיִער ניט].
  אין פֿטמ רעדן אױך 'קאָרשט. “קום 'קאָרשט
  אַהער, װעסט קריגן דײַן חלק“. „װער האָט
  דיר געגעבּן רעכט דערױף? / דײַנע דרײדלעך,
  נר 'קאָרשט פֿלאָנטער אױף!“, האל, מ▯־ן אוצר,
  מאָסקװע l966, ז, l0.
אָקאָרשט — אדװ. לד. דזװ אָקערשט ←.
  „כ'האָבּ אָ, אָפֿגעדאַװנט“. „קומט אין שװאונג
  פֿון אָ'־צײַטן, / קומט צו פֿאָרן, קומט צו רײַטן
  / אַלעמענס נײַ־יאָר“, אר, 'נאָך אַ יאָר'. „אַ
  קלײנציקע פֿליגעלע, אָ, געבּאָרן... האָט 
  לוסטיק די זײַדענע פֿליגלען צעשפּרײט“, יהואָש,
  'די ערשטע פֿליג'. „און דאָרט האָט דער 
  פֿרילינג זיך אָ, צעבּליט“, סעג, איצטער, נ“י 1948,
  ז, 179.

אָקאָשען זיך — אוטװ ־שע זיך, זיך אָקאָשעט.
‏  ▯e▯נ▯,▯[▯[o]▯o: ▯▯>.  1. זיך צונױפֿדרײען
  אין אַ קנױל, װי אַ קאַץ.   2. זיך אײַנמאָסטען
  (און אײַנדרעמלען).   3. זיך צײַטװײַליק 
  בּאַזעצן ערגעצװאו (אין בּאַקװעמלעכקײט).
אָקבּאַרי'ט — דער, ־ן.   אָנהענגער פֿון דער
  קראים־סעקטע אױפֿן נאָמען פֿון איר גרינדער
  ישמעאל על־קבּרי [פֿון אָרט עקבּרה, בּשכנות
  מיט כּאַגדאַד], געװירקט אין די 30ער און 40ער
   אָרן פֿון 9. י“ה “... ער זאָגט אַרױס ספֿקות
  י
  װעגן דער ריכטיקײט פֿון דעם מסורה־טעקסט
  פֿון תנך    פֿאַרבּאָט צו עסן פֿלײש... אױכּ
          ...
  עמעץ האָט חפֿצים װאָס בּרענגען אים נוצן אַ
  גאַנצע װאָך, נישט אױסגענומען שבּת, דאַרף
  די הכנסה פֿון שבּתדיקן טאָג בּאַשטימט װערן
  אױף צדקה“, ר. מאהלער, ייִבּל l ,XIII־2, ז, l03.
אַקדמות — [אקדאָמעס] די, בּמ ,אין אָנהײבּ,
  אײדער איך הײבּ אַן'.   נאָמען און אָנהײבּ פֿון
  אַ פּאָפּולערן פּיוט אין אַרמיש. דער ערשטער
  טײל איז אױסגעשטעלט לױטן טאָפּלטן 
   אַלףבּית און דער צװײטער געחתמעט נוטריקון:
   „מאיר בּר, יצחק יגדל בּתּורה וכּמעשׂים טובֿים
   אָמן חזק  ואמץ“, מחבּר: ר,  מאיר ש„ץ,
   געלעבּט אין װאָרמס 11. י“ה. מיט אַ ספּעציעלן
   ניגון זאָגט מען אַ, (דעם ערשטן טאָג) שבֿועות,
   בּײַ קריאת־התּורה. [פֿאַראַן אין ייִדיש עטלעכע
   איבּערזעצונגען פֿון אַ'. פּרץ האָט פֿרײַ ▯
‏   Iאַרייִדישט, ▯ ,ציקאָ, X, זז, 275־289.] „אַ, אי
   איך אָן היבּ צו רידן אונ, בּגין צו שפּרע▯ן„,
   טײַטש פֿון אַ,, פֿירט 1694 [פּש III, שפּ, 36]▯
אַקװאַ
   
'אַז דער שעפּס הערט מעוז־צור זינגען און
   דאָס קאַלבּ אַ, זאָגן, מעג מען זײער פֿלײש
   אַװעקטראָגן„, פֿװל [= אַ שעפֿס שעכט מען ניט
   פֿריִער װי חנוכּה־צײַט און אַ קאַלבּ     אַרום
                                             ־־־־־־
   שבֿועות]. “די בּאַלעבּאָסטע... האָט אױסגעזען
   מער יונג װי אַלט, ד„ה װי אַן ענדיק װאָס האָט
   שױן אָפּגעהערט די עשׂרה מכּות, נאָר קײן אַ,
   ניט“ [= איבּערגעלעבּט פּסח, אָבּער בּיז 
   שבֿועות נאָך ניט דערגאַנגען], אמד, דער ליטװאַק
   אין װאָליניען, װילנע 1870. „ער פֿאַרשטײט זיך
   דערױף װי אַ קאַץ אױף אַ'“, פֿװל.   אָן אַ, =
   אָן הקדמות, בּקיצור, צום פּונקט. “זײ לערנען
   פֿאַר שבֿועות / אױך אַ, — איז אַ חיות“, אַר,
   ,אין די שטעטעלעך,. „דער זעלבּיקער אופֿן פֿון
   אױסטײַטשן על־פּי דרש איז אױך אָנגעװענדט
   געװאָרן בּײַם לערנען אַ,„, יש, ז, 19.
     אַ, מילין. „אַ, מ, — שװער צו געפֿינען
   דאָס װאָרט פֿאַרן װאונדער פֿון ישׂראלס נצחון“,
   הלל זײַדמאַן, טמז, l3 ▯I l967. „אַ, מ, —
   אײדער מע דערצײלט די מעשׂה אַלײן, דאַרף
   מען דערצײלן איר אָנהײבּ“, אליעזר װיזל, פֿאָר,
‏   II 19(▯7▯י 10.   אַ'־נ י ג ו ן. „אונטערגעבּרומט
   מיט אַן אַ'־נ'“, ממוס, מסעות, ז, 42. “װײנט אַ
   װײבּל מיט אַ ניגון פֿון אַ'“, שע, אַלט־נײַ
   כּתרילעװקע, ז, 115. „מיט װאַכעניש פֿאַרחלומט
   בּײַ דעם תּיקון פֿרום, / מיט הימלען 
   אױפֿגעשפֿאָלטן אין געהײמניש שטום, / און מיט
   אַ'־ניגון און מגילת רות, / און מיט דער
   מאַמעס קאַװע און דער מאַמעס קוש“, אַל I,
   ז, 45.

אַקװאַ — <ל װאַסער. געניצט אין 
  פֿאַרבּינדרנגען: אַ'־אַ מ אָ נ י ע אא    אַקװאַטיש —
   ▯דד
אַקװאַדו'קט — דער, ־ן. <אײ <ל אױך:
  אַקװעדוקט.   קאַנאַל אָדער רער צום פֿירן
  װאַסער אַ לענגערן מהלך. די רױמער האָבּן
  געבּױט אַ'ן. פֿון גליל בּיז עכּו ציט זיך אַ
   לאַנגער אַ,.
אַקװאַט'ינט — דער, ־ן.  צײכענונג, מאָלערײַ
  אױף פֿאַפֿיר מיט כינעזישער טינט. טוש־
  צײכענונג.
אַקװאַל'ונג — דער, ־ען.    אַפּאַראַט פֿאַר
  טױכערס צו קענען אָטעמען אונטערן װאַסער.
אַקװאַמאַד'ין — אדי    העלגרין־בּלױ אָדער
  בּלױ־גרין.    אױך םובּ. דער, ־ן. מינעראַל,
  בּעריל. גרין־בּלױער קרישטאָל, אַן אײדלשטײן.
  אַ רינגל מיט אַן אַ,.
אַקװאַ נאַ'װט — דער, ־ן. פּפ ־נאָט. 
  טיףטױכער.    פֿאָרשער פֿון ים־דנאָ. “... זענען
  שײן גרײט געװען נײַע העלדן — די אַ'נאָטן,
  אין קעגנזאַץ צו אַסטראָנאַטן, [▯. l689] 
  אָנצופֿאַנגען אױסצופֿאָרשן דעם דנאָ פֿון פּאַסיפֿיק,
  נישט װײַט פֿון קאַליפֿאָרניע“, א בּלױשטײן,
  טמז, IX 19▯5 2.
אַקװאַר יום — דער, ־ס. <אײ <ל.   1. 
  גלעזערן נעפֿעס, װאו מע האַלט װאַסער־
                        בּאַשעפֿע()199
   

נישן אָדער װאַסער־געװיקסן. „אין ים װאַקסן
   ניט קײן בּלומען, אָבּער לױטן אױסזען 
   פֿאַרנעמען זײער אָרט די אַזױ־גערופֿענע אַנעמאָנעס
‏   [▯. l61O], די טשיקאַװסטע זאַכן אין דעם אַ'“,
   א. פּאָמעראַנץ, פֿאָר, I l957▯י l3. „אינמיטן 
   אײנעם פֿון די זאַלן איז געשטאַנען אַ גרױסער אַ',
   דאָרטן האָבּן זיך געשפּילט קלײנע, גאָלדענע
   און פ▯לקאָלירטע פֿישלעך„, סעג, געבּרענטע
   ערך, ז, 130.
     2. מוזײ װאו מע האַלט אױף פֿאָרשטײערס
   פֿון פֿאַרשײדנאַרטיקע מינים װאַסער־פֿלאָרע און
   װאַסער־פֿאַונע אױף אױסצושטעלן און אױך צו
   פֿאָרשן.  ־יסט.  ־יסטיק.
אַקװאַרע'ל — די, ־ן. <אײ <ל.   1 פֿאַרבּ
                                             .
   װאָס לאָזט זיך לײַכט פֿונאַנדער אין װאַסער.
   “טונקט אײַן דאָס דינע פּענדזל אין 
   געדיבטאײַנגעריבּענער אַ'־פֿאַרבּ“,  יאכ  I, ז, 247.
  2. צײכענונג, מאָלערײַ מיט אַ'־פֿאַרבּן. „אין די
   א'ן זעט מען אין די צאַרטע שטריכן דאָס
   פֿאַרחלומטע צפֿת מיט די איבּערערדישע 
  שײנקײטן“, מ דלוזשנאָװסקי, פֿאַש, l5 XII l965.
  “און כּרױנער, האַלכּ־גאָון, האַלבּ־װילדער, 
   פֿאַרשיכּורט זיך מיט אַ'ן“, סעג, א בּױס פֿון פּױלן,
   ז, 84. אַ,(ן)־מאָלערײַ.
     ־ן, ־נע — אַדי אַ'ענע צײכענונגען. „ערשט
   מיט אַ צײַט שפּעטער האָבּ איך אַ'נע פֿאַרבּ
   בּאַקומען“, י▯ראל רוחמו▯סקי, זכרונות ▯ון
   מיון לעבּן, פּאַריז 1930.   ־יסט.
אַקיױזי טאָר — דער, ־ן. <ל   אײַנקױפֿער.
  האַנדלס־אַגענט. ספּעצ פֿאַרזיכערונגס־אַגענט װאָס
  בּרענגט אַרײַן נײַע קונדן. „לאַמטערן־שיסער,
  אַקרוזשנאָ  אַגענט אַ, פֿון 'עקװיטעבּל'“, שע,
             י       ־
   
אַגענטן'. דער אַ, קריגט אַ פּראָצענט פֿון דעם
  ,
  
בּאַטרעף פֿון מסחר.
     ־טירן.   —ציע. דאָס װאָס מע קריגט אַרײַן
  װ אַן אײגנטום.
    י
אַקװילע — דער. <ל. אָדלער.   1. אָדלער,
  װאָס סימבּאָליזירט די דינאַסטיע האַבּסבּורג אין
  עסטרײַך־אונגאַרן.   2. נאָמען פֿון אַ צפֿונדיקן
  געשטערן.
אַק▯ױר ירן — טרװ. ארכ. <פֿר <ל  
  אַרײַנקריגן און בּאַזיצן. „... אונ, דען זאָ 
  ערנשׂטליך רעװידירט דשׂ מײַנשׂ שרײַבּן קײן אודיענץ
  מעכט אַ'“, יוסף מאָרשן, לש ון זה▯, אמ▯tט
  תצ“ד, ז, 24.   ־ע'נט — דער, ־ן. װער עס
  קריגט עפֿעס אַרײַן װי אַן אײגנטום.
אַ'קוזאַט'יװ — דער, ־ן. <ל. אײנער פֿון די
  בּײגפֿאַלן, קאַזוסן פֿון פּראָנאָם, סובּ און אדי.
  דער אַ, האָט די פֿעאיקײט צו פֿאָדערן אַ 
  פֿלעקסיע. ס'רובֿ דריקט דער אַ, אױס יעדער מין
  ד י ר ע ק ט ע  בּאַציאונג פֿון אַ װערבּ צו אַ
  סובּ, מחוץ סוכּ װאָס איז אין נאָמינאַטיװ.
     אין דער סיסטעם בּײגפֿאַלן פֿון  י יִ ד י ש
  איז בּאַקװעם צו האָבּן אין זינען נאָר דרײַ
  בּײגפֿאַלן: נאָמינאַטיװ ← (ערשטער בּײגפֿאַל),
  אָקוזאַטיװ (צװײטער בּײגפֿאַל) און דאַטיװ ←
  (דריטער בּײגפֿאַל). [פּאָסעסיװ און 
                                      קװאַנטיטאַאַקוזאַטיװ

טיװ איז בּאַקװעמער ניט אַרײַנצורעכענען צװישן
בּײגפֿאַלן, עס האָט אױך ניט קײן זינען 
אױסצוטײלן װאָקאַטיװ װי אַ בּײגפֿאַל.] אין 
פֿערזענלעכע פּראָנאָמען, אין אײנצאָל, איז דער אַ,
▯אַזונדערש בּולט: מיך; דיך; אים (עם), זי, עס.
דער בּאַשטימטער אַרטיקל האָט פֿאַרן אַ, די
פֿאָרמען: דעס — מענלעך, די — װײַבּלעך, דאָס
— נײטראַל. אין אדי זײַנען די פֿלעקסיעס פֿון
אַ': ־ן (־עס) — מענלעך, ע — װײַבּלעך, ע —
נײטראַל און אַ נול־פֿלעקסיע מיטן 
אומבּאַשטימטן אַרטיקל. בּלױז נעמען פֿון מענטשן און
עטלעכע יוצאים־מן־הכּלל קענען האָבּן אַ 
פֿלעקסיע פֿאַרן אַ, בּײַם סובּ (יעקבֿן, רחלען, 
ראַבּינאָװיטשן; דעם טאַטן, זײדן, רבּין, אא).
   אַ, דריקט אױט דעם דירעקטן אָבּיעקט און
קומט נאָך טראַנזיטיװע װערבּן. אױבּ אַ װערבּ
קען האָבּן נאָך זיך צװײ אָבּיעקטן, אײן אָבּיעקט
פֿאַר דעם נאָמען פֿון דער זאַך און אַ צװײטן
אָבּיעקט פֿאַר דער נאָמען פֿון פּערזאָן, — איז
דער נאָמען פֿון דער זאַך אין אַ, און דער נאָמען
פֿון פּערזאָן אין דאַטיװ, למשל: „דער חתן
שיקט דער כּלה [דאַטיװ] א שײנע מתּנה [אַ']“;
“מע מוז דער קרעמערקע [דאַטיװ] אָפּצאָלן
דעם חובֿ [אַ'].
   כאַראַקטעריסטישע װערבּן װאָס פֿאָדערן נאָך
זיך דעם אַ, אין דער כּלל־שפּראַך: בּאַגעגענען,
בּעטן, גריסן, הײסן, הערן, חושד זײַן, 
חנפֿע(נע)ן, לאָזן, מקנא זײַן, סטראַשען, פֿרעגן, רופֿן
אאַ  [דערבּײַ זײַן געװאָרנט אַז מע מוז דאָ
אָפּהיסן דעם כּלל װעגן זאַך און פּערזאָן און
אַז נאָ אַ סובּ קען ניט קומען קײן אַנדער סובּ
‏      ▯I

אין אַ,, װאָס איז אָפּהענגיק פֿון אים. דוגמאות:
„לאָז מיך צו רו„ און „לאָז מיר דאָס שטיקל
בּרװט„ , „איך בּין זי מקנא„ און „איך בּין איר
מקנא דאָס גרױסע גליק“; “איך גריס די
קרו▯ה“; „איך שיק אַ גרוס דער קרוֹבֿה„].
עס קומען הן אַ', הן דאַטיװ נאָך די װערבּן:
אָ נ ג ייִ ן („װאָס גײט עס מיר אָן“, „... מיך
אָן“),  פֿ אָ ל ג ן  („פֿאָלגן דער מאַמען“ און
„פֿאָלגן די מאַמע“), ק אָ ס ט ן („עס קאָסט דיר
צו טײַער, עס קאָסט דיך צו טײַער„).   פֿאַראַן
עטלעכע װערבּן װאָס האָבּן נאָך זיך צװײ אַ'ן:
„ער  ל ע ר נ ט  דאָס קינד לשון־קודש“. אין
רײדשפּראַך זײַנען פֿאַראַן אַ סך לאָקאַלע 
בּאַןונדערקײטן.
  אין לד זײַנען פֿאַרבּליבּן בּלױז צװײ 
בּײגפֿאַלן: נאָמינאַטיװ און אָ בּ י ע ק ט י װ , װאָס
פֿאַראײניקט אינאײנעם אַ, מיטן דאַטיװ. דערבּײַ
האָבּן די פּערזענלעכע פּראָנאָמען די פֿאָרעם פֿון
דאַטיװ און דער בּאַשטימטער אַרטיקל, סובּ און
אדי די פֿאָרעם פֿון אַ': „איך האָבּ איר האָלט“,
„איך האָבּ האָלט די שײנע כּלה“. [עטלעכע רר,
למשל בּ אַליסטאָק, האָבּן דאָ בּלױז די פֿאָרעם
         י
פֿון דאַטיװ].
  חוץ דעם אַ, װאָס איז אַן אָבּיעקט אינעם זאַץ,
איז פֿאַראַן דער אַ, פֿון צ ײַ ט: „די לעצטע
נאַכט האָבּ איך פֿאַרבּראַכט בּײַ פֿרײַנד„, ד“ה
די גאַנצע נאַכט; „אין (פֿון) דער לעצטער נאַבט
האָבּ איך פֿאַרבּראַבט...„, ד„ה בּלױז אַ טײל
 אַקוזאַטיױיש
   
פֿון דער נאַכט. אַזױ אױך: “די װאָך בּין איך
   געװען אױף דאַטשע„, “דאָס יאָר װעל איך
   לערנען אין ירושלים“, אאַזװ. זן טרעפֿט מען
   אױך דעם אַ, פֿון אָ ר ט אָדער פֿון ש ט ח:
   „ער איז אַנטלאָפֿן פֿון תּפֿיסה די ערשטע
   מײַל“.
     די קאָנסטרוקציע אַ, מיטן א י נ פֿ י נ י ט י װ
   איז פֿאַרבּליבּן אין פּד און אין אוקר [אין לד
   ניטאָ], למשל: „איך האָבּ זי געזען ש ר ײַ בּ ן ,',
   „איך הער זי ז י נ ג ע ן „, „איך האָבּ בּאַמערקט
   די מומע ק ו מ ע ן צו אונדז“.
     דער אַ, קומט אַנשטאָט דאַטיװ, װען דער אַדי
   װערט געניצט אַבּסטראַקט. בּלײַבּן בּײַ דאָס
   זװניקע זיך ריכטן אױף דאָס ערגסטע, אַנשטאָט
   ךאָט ךרױטנדיקע.
אַקוזאַטיװיש — אדי.   װאָס איז װ אַן 
                                           אַקוי
  זאַטיװ, אָבּער האָט דאָך ניט אַלע אײגנשאַפֿטן
   פֿון אַן אַקוזאַטיװ. אַ'ער  װ ע ר בּ  איז אַזאַ
   װאָס דער אַקוזאַטיװ װאָס קומט נאָך אים קען
   געװײנטלעך ניט װערן אַ נאָמינאַטיװ אין אַ
  פֿולער פּאַסיװער קאָנסטרוקציע. „ער װעט 
  אױסגײן די שול“ — ניט מיגלעך: “די שול װעט
  אױסגעגאַנגען װערן פֿון אים“; “ער האָט 
  געשפּילט די ערשטע פֿידל“ — ניט מיגלעך: „די
  ערשטע פֿידל איז געשפּילט געװאָרן פֿון אים„;
  „זי קען נאָך אָנהאָבּן א סך קינדער“ — ניט
  מיגלעך: „אַ סך קינדער װעלן קענען אָנגעהאַט
  װערן פֿון איר“. אַזױ אױך בּײַ אַ צאָל װערבּן
  װאָס האָבּן דעם אָבּיעקט פֿון דעם זעלבּיקן
  װערבּאַלן שטאַם: „ער ▯רױמט דעם זעלבּיקן
  טרױם זינט די ייִנגלשע יאָרן“. אַזױ אױך בּײַ
  אומפּ װערבּן װאָס פֿאַרלאַנגען דעם אַקוזאַטיװ,
  למשל: “עס אַרט מיך ניט“; דאָ איז קײן פּאַסיװע
  קאָנסטרוקציע ניט מעגלעך. דער ט, אַקוזװ —
  אַ'ער װערבּ װערט פֿאַרצײכנט אין אונדזער װבּ.
אַקוזאַציע — די, ־ס. <אײ <ל.   
  בּאַשולדיקונג. אין רומ ייִדיש אָפֿט געניצט, װײַל אַזױ
  אױך אױף רומ. “די גאַנצע אַ, איז נישט מער
  װ אַ בּלבּול“.
    י
אַקו'ט — אדי. <ל.    (װעגן אַ קראַנקײט)
  װאָס איז אין אַ שאַרפֿער פֿאָרעם. „דער קריזיס
  װאָס האָט זיך געצױגן אַ יאָר האָט איצט 
  דערגרײכט אַן אַ'ן מצבֿ“. „חוץ דער כראָנישער
  אױסצערונג... איז נאַך דאָ די אַ'ע און די
  גאַלאָפּירנדע שװינדזוכט“, ייִפֿאָל, No ,1884 39.
  „אַנשטאָט אַן אַ'ן עפֿעקט, קומט א כראָנישער
  צושטאַנד„, א גאַלאָמבּ, ייִבּל III, 4־5. די 
  עקאָנאָמישע סימפֿטאָמען פֿון דער אַ'ער קראַנקײט
  װאָס איז טיפֿער פֿון אַן עקאָנאָמישן קריזיס“,
  צאנ, די דעקאךענץ פֿון א משיח, תּ„אָ l967.
אָקוטשעװען — טרװ ־טשעװע, אָקוטשעװעט.
‏  ▯IנI▯,ra.rנO6: ▯▯>.   אַרומשיטן ערד בּײַ אַ
  געװיקס כּדי עס צו שאַנעװען (בּײַ אַ טריקעניש
  אא). „אין טרוקענע קאַנטן פֿאַר קרױט און פֿאַר
  אַזעלכע געװיקסן װעלכע מע דאַרף אַ'“, דער
  לאנדאַרבּײטער, לוח פֿאַר קאָלאָניסטן, װילנע
  1901, ז, 90.
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אָקוט▯ען — טרװ ־טשע, אָקוטשעט. ▯▯>
                        ▯
‏   ▯lokue▯a).   דזװ דאָקוטשען. אַרײַנבּרענגען
   אין צושטאַנד פֿון אומגעדולדיקײט, פֿון 
   אומרואיקײט. מאַכן עס זאָל דערעסן. פֿאַרשאַפֿן
   קלאָפּאָט, דענערװירן. אָ, עמעצן מיט די 
   זעלבּיקע טענות. „דאָס קינד אָקוטשעט מיט זײַנע
   שטענדיקע פֿאַרװאָסן„.   מיט ז י ך — “לאָז
   זיך דיר ניט צו גיך אָ', דו זאָלסט אים מוזן
   װײַכן“, מס, קהלת, תּקע„ט, ח, 3.
אָקולאָט — ← אָקאָלאָט. אײַנהײצן די הרובּע
   מיט אַן אָ, שטרױ.
אָקולאַ'ר — דער, ־ן, ־עס. <אײ <ל.
  1. אָפּטישער אינסטרומענט צום פֿאַרגרעסערן.
  בּינאָקל. די לינדז אין אַן אָפּטישן אינסטרומענט
  װאָס איז די נאָענטסטע צום אױג. „דער 
  גענעראַל קוקט פֿונדערװײַטנס דורך אָ'ן“. „אין
  טעאַטער און אָפֿערע זעט מען בּעסער מיט אָ'ן„.
  ▯באַװײַזט דאָס אָפּטישע, זע־קונציקע גלאָז, װאָס
  װערט אָנגערופֿן אָ, און דורך װעלכן מען
  קוקט„, איבּז ד. מאָרדפֿין, די לעהרע פֿון לעבּען,
  בּערלין תּרנ„ח.   2. מאָלד. בּרילן. „פֿאַר גאָט
  פֿון אַבֿרהם דאַרף מען נישט האָבּן אָ'עס“.
     אַדי. װאָס איז שײַך צום אױג. אָ'ע בּאַװעגונגען.
אָקו'לט — אדי  <אײ <ל.   מיסטעריעז,
  ניסתּרדיק. אָ'ע װיסנשאַפֿטן.
אָקולט אַציע — די, ־ס. <אײ <ל. 
  אַסטראָנאָמיע.   דאָס פֿאַרשטעלן, דאָס בּאַהאַלטן פֿאַר
  די אױגן אַ הימלישן קערפּער, װען עס גײט
  דורך פֿאַר אים אַן אַנדער הימלישער קערפּער,
  ספּעצ װען די לבֿנה פֿאַרשטעלט אַ שטערן, אַ
  פּלאַנעט    ־ירן — טרװ פֿאַרשטעלן 
        פֿאַר.                                ,
  בּאַהאַלטן.
אַקולטוראַציע — די, ־ס. <אײ <ל. 1. 
  פּראָצעס װי אַזױ א יחיד װאָס װערט אַרײַנגעבּאָרן
  אין אַ סבֿיבֿה, א קולטור־גרופּע לעבּט זיך אַרײַן
  און נעמט אָן די קולטור פֿון דער גרופּע
  (סבֿיבֿה).   2. איבּערגאַנג פֿון אײן קולטור
  צו אַ צװײטער װאָס װירקט מיט איר 
  שטאַרקײט, איר אַנדערשקײט, נײַקײט, מיט איר
  עקאָנאָמישן כּוח, מיט איר פּרעסטיזש. “װאו
  ענדיקט זיך אַ, און עס הײבּט זיך אָן 
  אַסימילאַציע?“. „דאָס איכּערנעמען קולטור־עלעמענטן
  און דאָס פֿאַרשטאַרקן די אײגענע קולטורעלע
  װידעראַנאַנדן... אָדער גאָר צוזאַמענשפּיל, אַ,
  און דאָס בּלײַבּן אױפֿן ראַנד...„, ש. פֿישמאן,
  ייִבּל II־I)(, ז, 44.
אַקולטור ירן — טרװ  ־ריר, אַקולטורירט.
  צופֿאַסן, אַרײַנפֿאַסן, מאַכן מע זאָל זיך 
  אַרײַנלעבּן אין אַ בּאַשטימטער קולטור. אַ, די 
  מזרחעדות אין אונדזער מערבֿדיקער קולטור. אַ,
  אימיגראַנטן.
    מיט ז י ך.  ־ירונג. אַ,־פּראָצעס.
אָקולט▯יזם — דער, ־ען. <אײ <ל   
  סוֹדותדיקע סיסטעם װעגן געהײמע דערשײַנונגען,
  פֿאַרבּונךן מיט ספּיריטיזם און מאַגיע, װאָס
  לערנט װי מע קען דורך געװיסע ▯מיטלען 
                                     אַרײַנאָקוס־בּאָקום
   
דרינגען אין זײ. „די אָנהענגערס פֿון אָ', די
   לערע פֿון מאַגיק, האַלטן אַז דאָס איז אַ 
   װיסנשאַפֿט װאָס דאַרף געדולדיק און גרינטלעך
   שטודירט װערן„, ד. קראַנץ, טמז, III l96l 1.
   ־יסט — אָנהענגער פֿון אָ'.   ־יסטיש ־
   אַדי. „געטרונקען קאַװע... און אַרײַנגעקוקט
   אין אַן אָ'ן זשורנאַל“, בּאַש, XII 1968 27.
אָקולײע — פּפ אוקלײקע, ← 815. 
   אוקלײע־זאָמען.   רױג פֿון אָ', געניצט פֿאַר
   רפֿואות. „נעם... הירניש װאָרציל, טײַבֿילש
   אַן בּיס, שװאַרצין קימל, אַקולײא זאָמען, 
   פּיאנײא קערנער, בּיבּר גאַל... מיט דיזן אַלן
   רײכער אים נײַן טאָג נאָכאַנאַנדער“, סור II,
   כט/ב.
אָק▯ליסט — דער, ־ן. װנ ־ין, ־ס. <אײ <ל.
                             .
   אױגן־דאָקטער. „קומט אַמאָל אױס, מען מוז
   צורופֿן אײנעם ניט פֿון דער חבֿרה [דאָקטױרים],
   למשל בּײַ אױגן (קײן אָ, האָט זיך נאָך נישט
   פֿאַרשריבּן)“, פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך',
   פּונקט 14.   ־יק — אָפּטײל פֿון מעדיצין װאָס
   פֿאַרנעמט זיך מיט אױגן־קראַנקײטן. „קאַמף
   מיט װײטיק איז געװאַלדיק װיכטיק בּײַ אַלערלײ
   אָפּעראַציעס אין דער אָ'“, פֿגעז, װילנע 1940,
‏   No 8. ־יש — „אײַנגעלאַדן אַן אױגן־דאָקטער
   פֿאַר אָ'ישער הילף דער שוליוגנט“, טאָז, 1938,
   ▯[ ▯)2.
אָקול ירן — טרװ ־יר, אָקולירט.   שטשעפּען,
  צושטשעפּען. מרכּיבֿ זײַן. פֿאַראײדלען װילדע
  פֿרוכטבּײמער (אױך אַנדערע געװיקסן) דורך
  אַרײַנזעצן אַ קנאָספּ, אַן אײגל פֿון אַן אײדעלערן
  פֿרוכטכּױם הינטער דער קאָרע פֿון אַ 
  פֿרוכטבּױם, בּעת ער הײבּט אָן צו בּליִען. „בּײַ בּײמער
  איז דער יחוס אַזױ װיכטיק, אַז מע קאָן מאַכן
  אַ פּראָסטן כּױם פֿאַר אַ מיוחס דורך אָ'“,
  ייִפֿאָל, No ,18▯4 3. אָקוליר־אײגל    —ונג —
                                      .
  “דורך אָ, (אײַנאימפֿונג פֿון פֿלאַנץ מיטן קנאָספּ)
  האָט מען בּאַקומען נײַע עקזעמפּלאַרן“, טאָז,
‏  No ,1930 5־6.  ־אַציע.
אָקולניק — דער, ־עס. ok▯1nik:▯▯..  
  געדרוקטע בּאַקאַנטמאַכונג, צירקולאַר (־בּריװ).
  „פֿון דעמאָלט אָן זײַנען אַלע אָ'עס און גזירות
  געקומען אין געטאָ אױף ר, אַהרנס נאָמען„,
  א▯יעזר בּורשטין, אַמעריקאַנער, III 1959 20.
אַקולע — די, ־ס. (־ן). רוסיצ.   הײַפֿיש. 
  חיהפֿיש. „זײ האָבּן געזען װײַט אין דער טיפֿעניש
  װי אַ'ן פֿאַנגען פֿיש און דאָס האָט נאָך מער
  דערװעקט זײער אַפּעטיט“, איבּז י. ראַװינסקי,
  דער פֿאַלשער שולדבּריעף, װאַרשע l885, ז, 62.
  „דעם מענטשן איז געלונגען צו שטעלן אין
  געפֿאַר די עקזיסטענץ פֿון װאַלפֿיש און פֿון דער
  אַ'“, ש בּלוס, דער בּױם פֿון לעבּן, נ“י l93l,
  ז▯ 109.
אָקולען — טרװ. ־לע, אָקולעט. סל    דזװ
  אָקולירן, ←.
אָקום־בּאָקום — אינטעריעקציע. דזװ 
האָקוסאַקומולירן
  
פֿאָקוס, הוקעס־פּוקעס. געניצט בּײַ 
  קונצנמאַכערײַ אָדער כּישוף, געװײנטלעך אין אַ שפּאַס.
  “אָ'־בּ', טאַנצט אַרױס אַ העזל פֿון היטל“.
אַקומול ירן — טרװ ־ליר, אַקומולירט. <אײ
                       .
  <ל    אָנזאַמלען, צונױפֿנעמען. אָנקלײַבּן אַ
  סך. אַ, ענערגיע, אַ, עלעקטרישן שטראָם, אַ,
  געלט, גוטס, רײַכקײט אע. אַ, גײַסטיקע עשירות.
  מיט ז י ך — „האָט זיך אין דעם ייִװאָ 
  אַקומולירט סאָציאַלע און פֿסיכישע ענערגיע“, מװ,
   ייִבּל X▯II, 1.
     ־אַטאָר — דער, ־ן.   1. װער עס 
  אַקומולירט.   2. מכשיר פֿאַר אָננעמען און 
   אײַנהאַלטן ענערגיע. אַ, פֿאַר עלעקטרישן שטראָם,
   פֿאַר טערמישער ענערגיע אאזװ „יש להם כּלי
   שמאספֿים בּתוכו הכּח הזה [= עלעקטרע]...
   הכּלי הזה נקרא אַ'“, הרבֿ שמעון גרינבּערג,
   שו“ת מהרש“ג, ח“א, װראָנובֿ תרצ“א, שאלה
   מג, לו/ב.   3. רעזערװאואַר פֿון גײַסטיקער
   ענערגיע. „בּאַשאַפֿן נאָך אַן אַ, פֿון אָריגינעלער
   גײַסטיקער ענערגיע אױף שפּײַזן דעם גלות“,
   זשיט II▯, נ“י l9l7, ז, 2l7.
       אַטיװ  ־אַטאָריש — אַדי. “די 
               קאַ,
     ־
   
פּיטאַליסטישע פּראָדוקציע האָט אַן אַ'ע 
   טענדענץ“, שלמה שילער, די גרונט־פּרינציפּן פֿון
   אַרבּעטס־ציוניזם, לעמבּערג 1925, ז, l8.
       אַציע — “פֿונװאַנען קומט דיזעס ערסטעס
     ־
   
קאַפֿיטאַל אָדער די אורשפּרינגלעכע 
   אַקומולאַצ אָן?“, י. שלאָסבערג איבּז, דעניעל דעל אָן,
    י                                            י
   
װאָס בּאדיוטעט דיזער טטרײַק, נ“י 1903, ז, 7.
   ־ירונ▯.  —קײט.
אָקון — דער, ־עס. פּפ אָ'קענע, ־ס. אָקען.
   ▯[▯[▯▯נo: ▯▯>.  פֿיש פֿון דער פֿאַמיליע ־er▯[
‏   Ci(]ae, לעבּט אין טײַכן און אָזערעס אין 
   אײראָפּע און צפֿון־אַזיע, האָט אַ טונקל־גרינעם רוקן
   און טונקעלע שטרײַפֿן אין דער בּרײט, 
   פֿלוספֿעדערן אױף דעם רוקן. „אײַנגעשפּאַרט װי אַן אָ'“,
   פֿװל. געלער אָ'. בּלױער אָ,. „מר“ח תּמוז עד
   ר“ח תּשרי זאָל מן פֿיל גיװאָרנט זײַן מיט
   אַכילה ושתיה... פֿיש זאָל ער יוא עשׂין... ,
   בּפֿרט אָקוני אָדר פֿערזינג אָדר העכט“, משה
   רופֿא בּר, בּניטין װאָלף מק“ק מעזריטש... ,
   ירושת משה, װילמרשׂדאָרף תּל“ז. “ױקח דג
   הנקרא העכט או אָקינא חי ױתנו לתוך שטיל
   װאַסער כּל הלילה...“, כּ“י פֿון Perc▯a.1869
‏   1uv▯a▯▯1▯s▯.
 אַקוסט יק — די. <ארי <גר   1. טײל פֿון
   פֿיזיק װאָס פֿאָרשט קלאַנגען און 
   קלאַנגעןכװאַליעס.   2. אײגנשאַפֿט פֿון אַ זאַל, צימער,
   ארידיטאָריע איבּערצוגעבּן קלאַנגען קלאָר. „
   קאָנצערט־זאַל מיט אַ גוטער אַ'“. „האָט יאָ 
   דערהערט איר רוף... אמת, נישט אױף דער װאָר
 ... װאו עס הערשן די געזעצן פֿון דער אַ,
   נאָר אין אַ װילדן קאָשמאַר“, פּאַריזער צ▯
    טשריפֿט, No ,1962 30, ז, 28. ־יקער — 
   ספּעציאַליסט פֿון אַ'.    ־יש. — אדי. אַ'ישע
   פֿאָנעטיק שטודירט די קלאַנג־כװאַליעס בּײַם
   אַרױסבּרענגען  קלאַנגען  פֿון  ▯ער  שפּראָך.
   ־ישקײט.
                       92▯1

אָקוס־פּאָקוס — פּפֿ. האָקוס־פּאָקוס. ←
  אָקום־בּאָקום. „... גענוג גענאַרט אונדז אָ,־פּ'“,
  י. מאניק, אין מײַן גלעזערנעס טורעם.
אַקו־סראַקו — סל (װאױליונגעריש, גראָבּ און
  שפּאַסיק).   גענױ און פֿינקטלעך. דזװ אַ סימן
   מיט אַ װאָרצײכן.
אָקופּ — גו    שטעטל אין פּאָדאָליע. 
  געבּױרןאָרט פֿון ר, ישׂראל כּעל־שם־טובֿ. „װי 
  פֿאַרטריקנט... אונדזער ייִדישע װעלט װאָלט הײַנט
  אױסגעזען װען נישט דער יונגיקער יתומל פֿון
   אָ'“, נ גאָרדאָן, טמז, II 1959)( 10.
אָקופּ — דער, ־ן? פּד. ▯וok: ▯▯..   
  אױסקױף־געלט, לא־יחרץ־געלט. „די פּאָליצײ האָט
   טאַקע סעקװעסטרירט, אָבּער מיט אַ גרױסן אָ,
   קריגט מען אַלץ צוריק“. פֿאַרשטאָפּן ס'מױל
   מיט אַן אָ'.
אָקופּ אַציע — די, ־ס. <אײ <ל    דאָס
   צײַטװײַליקע פֿאַרנעמען (אַ טײל פֿון) 
   טעריטאָריע פֿון אַ מדינה דורך אַ צװײטער מיט 
   בּאַװאָפֿענטע כּוחות. זיך געפֿינען אונטער דער אָ,.
   “האָט די דײַטשע אָ'... צעטרײסלט זײער
   אינערלעכע אײַנגעפֿעסטיקטקײט“, ה זײַדמאן,
   טמז, X 1952 19.
       אַנט — דער, ־ן. װער עס אָקופּירט.
      ־
   
“מאַרשן,  הימנען,  פֿאַרטיזאַנער־לידער,  װאָס
   רופֿן צום קאַמף מיט דעם שׂונא, צום 
   װידערשטאַנד קעגן דעם אָ'“, י. אײַזמאַן, םמעמקים,
   געטאָ־לידער, בּוקארעשט 1945, ז, 11. „העלפֿן
   אױפֿבּױען די שטאָט װאָס די דײַטשע אָ'ן האָבּן
   אױסגעלײדיקט און פֿאַרװיסט“, ייִז, בּרידער
   אשכּנזי, ז, 636. „די... ייִדישע בּאפֿעלקערונג
   האָט געליטן אין צװײען: פֿון די אָ'ן און פֿון
   דעם האַס מצד די בּירגער“, ימ, שד II▯י, ז, l9l.
    אַנטיש — אד  אָ'ע גזירות    ־אַטאָר.
   ־                  י            .
 אַקופּונקט'ור — די.   1. סיסטעם פֿון 
   כינעזישער מעדיצין װאָס בּאַשטײט אין פּרוּװן הײלן
   קראַנקײטן מיטן דורכשטעכן בּאַזונדערע פּונקטן
   פֿון קערפּער מיט נאָדלען.   יעדער מין הײלן
   װען עס קומט אױס דורכצושטעכן אַ געװעבּ פֿון
   קערפֿעד.
 אָקופּירן — טרװ ־פּיר, אָקופֿירט.   1. 
   פֿאַרנעמען מיט מיליטערישע כּוחות (אַ טײל) 
   טעריטאָריע פֿון אַן אַנדער מדינה. אָ, די גאַנצע
   טעריטאָריע פֿון אַ קלײן לאַנד. אָ, די מערבֿדיקע
   געבּיטן. אָ, כּמעט אָן װידערשטאַנד.   2. שפּא.
   בּאזיצן. בּאַװאױנען. פֿאַרנעמען. אָ, בּײדע דירות
   אױפֿן אַכטן שטאָק.   אױך ארכ — בּײַ יוסף
    מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תּקל“ד, כ/א.
   3. אוטװ. אין פֿראַנקרײַך אָקיפּירן. זיך 
   פֿאַרנעמען מיט עפֿעס, זאָרגן זיך װעגן עפֿעס. אָ,
   װעגן געזעלשאַפֿטלעכע ענינים. אָ, װעגן רעכט
   אױף אַרבּעט.   ־ונג.   ־ער.
      אָקופּירט — אדי, פּאָר. אָ'ע געגנטן. אין
   אָ'ן פּױלן. “ייִדן זענען אַ פֿאָלק װאָס האָט אַ
   לאַנד, נאָר דאָס לאַנד איז אָ, און דאָס פֿאָלק איז
   פֿאַרטריבּן“, אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש,
   ז, 148.   ־ערהײט. — אדװ▯   —קײט.
                                       אַקוראַטנע

אָקופּניק — דער, ־עס, פּד. nik▯וok: ▯>.
  פֿױער אין פּױלן — בּיז דער בּאַפֿרײַאונג פֿון
  פּױערים — װאָס איז געװען פֿרײַ פֿון 
  פּאַנשטשיזנע און די ערד װאָס ער האָט בּאַאַרבּעט
  איז געװען אין אַרענדע פֿון דעם פּריץ.
אַקוראַ'ט — [פֿטמ אַרױסגערעדט פֿאַרשײדן:
  אַקאָראַט, אַקעראַ'ט אַקאַראַ'ד אע ] <אײ <ל.
  אדװ  גענױ. פּונקט. פּינקטלעך, גלײַך װי.
  װיסן, פֿאַרשטײן אַ'. טאָן עפּעס אַ, װי מע
  בּאַדאַרף. טרעפֿן אַ, אין ציל. פּאַסט אַ, צום
  רומל. קומען אַ', צו דער מינוט. אױסרעכענען
  אַלץ אַ'. אָנקוקן אַ, װי מע זעט עס דאָס ערשטע
  מאָל אין לעבּן. אַ, צו שלושים, אַ, צום יאָרצײַט.
  אַנטלױפֿן אַ, װען די חופּה דאַרף זײַן▯ װעלן
  זאָגן אַ, דאָס זעלבּיקע. „פֿאַרװיסט און 
  פֿאַרפֿינצטערט און אױסגעריסן שױן צװײ חדשים
  אַ'“, פֿל  „עס חלומט זיך אײנעם, ער האָט
  געפֿונען אַן אוצר... ער מײנט אקאראַט, ער
   האָט דערװײַל גרױס שׂמחה“, מע▯ה נפֿלאה
   ונורא מהר▯ הגאון הקךוש... מהור“ר זלמינא
   װיטיפּסקער, טשערנאָװיץ l864. „איר װעט קומען
   אַקוראַ'ד“, מ“בּ מקאָװנא [בּרעגאָװסקי], 
   היסטאָריע דער תּנאָים אָן אַ חתּן, װילנע l876,
   ז, 11. „איך האַבּ אַ, געזען װי דײַנע װערטער,
   דאָס מוז איך בּאַקאַנט מאַכן אין אַלע ערטער“,
   מכירת יוסף שפּיל, לעמבּערג 1876. „יום־כּיפּור
   איז אַ, װי שבּת, פֿריִער צינדט זי און דערנאָך
   מאַכט זי די בּרכה“, חא, נה/ב. “— װאָס האָט
   [ער] דיר געזאָגט? — װילסט װיסן אַ'?“, ספּ,
   סודוח, ז, 271. „אַ, װ אַ מױז קוקט אָן די קאַץ,
                          י
   װאָס שפּילט זיך מיט איר, אײדער זי 
   דערשטיקט זי“, ממוס, קליאַטשע, ז, l2l. „װער
   זענען בּײַ אונדז די סאַמע גדולים? נעמט...
   און פֿארשרײַבּט, װעל איך אײַך זאָגן אַ, מיט די
   אַדרײסים און מיטן יחוס“, שע, אַלט־נײַ־
   כּתרילעװקע, ז, 44. “... האָט אָנגעריסן אַ פֿינגער,
   און אַ, יענער פֿינגער אָן װעלכן די נאָול קען
   ניט אױסקומען“, אר, 'דער קראַנקער פֿינגער'.
   “אונדזערע פֿײַנד זײַן [= זײַנען] אַ, װי די
   װאַסערשלאַנגען, װאָס װי מע האַקט ז   אָפ
                                                ייִ
   
אײן קאָפּ — װאַקסן בּײַ זײ אָפ הונדערט
   אַנדערע קעפּ“, אמד, דער סולטאַן, װילנע l895.
      אדי. װאָס איז אין אָרדענונג, פּינקטלעך,
   קאָרעקט. „מע קאָן זיך אױף אים פֿאַרלאָזן,
   ער איז אַן אַ'ער מענטש“. אַן אַ, אָנטאָן־זיך.
   אַן אַ'ע בּאַדינונג. אַ, פֿירונג. דאָס אַ'ע אָפּהיטן
   דעם אָפּמאַך.   ־קײט — “זאָלט איר געבּן
   דעם קינד די בּרוסט ניט עפֿטער װי אַלע פֿיר
   שעה, אָבּער מיט דער גרעסטער דײַקנות, ד“ה
   מיט דער גרעסטער אַ'קײט“, דר, ד א 
   גערשענזאָן, װי אַזױ האָדעװעט מען זױגקינדער, בּערלין
   1928, ז, 14.
 אַקוראַטירן זיך — אוטװ. זיך צופּאַסן, זיך
   אַרײַנפֿאַסן. זײַן אַקוראַט. „אױך אַקוראַטירט זיך
   זולכשׂ ניט בּײא פֿרײַנד װי מיר זײַן“, ר, משה
   אַלשיך, איבּז ר, יוסף דארמשטאדט, תּורת משה,
   קאַרלסרוא תק“ל, לד/ב.
 אַקוראַט▯נע — אדי.   דזװ דפֿװ. סל. אַ, בּדיוק
אָקורעק
  
אַזױ! װיסן אַ, װאָס עס איז געשען. זײַן אַ,
  אָנגעטאָן. “די פּאָטשט דאָרט גײט ניט אַ'„,
  ממוס, פּריזיװ. „כ'האָבּ אַ גוטן זײגער, אַן
  אַ'ם“, בּרוט, די שטילע ערד, ז, l82. „די 
  פּאָדקעװעס זײַנען אַ, געװען אָנגעגרײט אױף אַ
  דיקן קופּערנעם דראָט“, שירע גאָרשמאן, דער
  קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 1948. „די קלײַנינקע
  אַ'טשקע הױפֿנדלעך בּײַ זײ אין הױף האָבּן בּײַ
  אַלעמען אַרױסגערופֿן חידושים“, כאיס 
  מעלאמוד, אראָנ קיסלער, קיִעװ 1939.   ־נעקײט.
  „... דעם שוחטס שטובּ מיט איר אינעװײניקסטע
  און אױסװײניקסטע ציכטיקײט, רײנקײט און
  א▯אראטנעקײט“, ג ח לעװנעך, דעס שוחטס
  טאָכטער, װילנע 1897, ז, 3    ־נאָסט —
                                 .
   [מיט אַ װײכן ט] די. סל, נר אַקוראַטנעקײט.
  “דער שם איבּער זײַן ערלעכקײט און אַ'נאָסט
  אין האַנדל איז אַלעמאָל גרעסער און גרעסער
  געװאָרן“, קמ, No ,l864 43.

אָקורעק — דער, ־קעס. okurek: ▯>.  
   ניטדערבּרענטער פֿאַרבּלײַבּ, בּרעג, עק פֿון 
   אױסגערײכערטן פּאַפּיראָס (ציגאַר). „איז דאָ אַ יריד
   פֿון טײַערע חפֿצים: שאָלעכץ פֿון 
   פֿאַרשטונקענעם קאָלבּאַס, אָ'קעס פֿון שבּתדיקן 
   פּאַפּיראָס“, ייִל, װעלט לוח, אַדעס תרמ„ג, ז, 74.
   „די רײַכערער פֿאַרשמוצן נאָך אָפֿט די דילן מיט
   די אָ'קעס, פֿאַרדאַרבּן די לופֿט אין יעדער 
   פֿאַרזאַמלונג אין סאַלאָן“, דר, מ. גאָטליעבּ, זײַט
   געזונד, װאַרשע l903, ז, 43. „װאַרפֿן אױפֿן
   פּאָדלאָגע  אױסגערױכערטע  פּאַפּיראָסן  (אָ'־
   עס)...“, פֿגעז, װילנע No ,1933 10, 
   בּריװקאַסטן. „האָט זיך געװאַלגערט שאָלעכץ פֿון
   אײער, פֿון אוגערקעס... װײדלען און קעפּ פֿון
   הערינג, אָ'קעס און שטיקלעך פּאַפּיר“, נאָטע
   לוריע, הימל און ערד, מאָסקװע l965.
 
אַקו'ש — דזװ אַהו'ש, ← 52.
 אַקושאָ'ר — דער, ־ן. װנ — ־ין, ־קע, ־ס. פּפֿ:
   אַקושער (<אײ) <פֿר. גינעקאָלאָג. 
   פֿרױעןדאָקטער, םפֿעצ פֿאַר אָפּנעמען קינדער. „אַן אַ,
   איז אַ חכם“, [װײַל ער איז אַ רואה את הנוֹלד]
   פֿװל. “דאָקטער דער מעדיצין... כירורג און
   אַקושער... אױף דעם ערשטן שטאָק נומער
   19“, קמ, No ,1865 2, מודעה. „די אַלטע הײבּין
 ... װײסט פֿיל מערער װי דער גרעסטער אַ'־
   דאָקטער, זי נעמט אַרױס... די קינד פֿון בּױך
    ניט ח“ו מיט סטרומענטן, פֿע!“, מ א. שאצקעס,
   'בּילדער פֿון דער ליטא', יוד, 
    פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, No ,l888 1, ז, l7l. „א גרױסער קענער
   אין פֿרױען־קראַנקהײטן און א זעלטענער 
    אַקושער... אַ  מײַסטער... אָפֿצוטרײַבּן„,  אמד,
    דער סולטאַן, װילנע l895. „דער ייִדישער
    קלאַסנקאַמף איז געבּאָרן געװאַרן אױף דעם
    בּונדס הענט. ער איז געװען זײַן א', זײַן 
    דערציִער און זײַן פֿירער„, זשיט I▯, נ„י 1917, ז,
    ▯22.
      ־ערײַ — „די אַ'ערײַ פֿון פּאָליסלײַט איז
    גאָרנישט קײן זעלטענע זאַך„, בּ. ר. בּאַק,
    אַמעריקאַנער, III 1959 6.   ־יש — אַדי.
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אַקושירן — טרװ  ־שיר, אַקושירט. <פֿר
                     .
  העלפֿן אַ געװינערין האָבּן דאָס קינד.
אַקושמאַ'ן — דער. ▯e][nenןl▯וAe▯o: ▯▯▯..
  בּײַ ייִדן אין פֿראַנקרײַך. קימפּעט, צושטאַנד
  פֿון האָכּן אַ קינד. ייִדן אין פֿראַנקרײַך II, נ“י
‏  l942, 'ייִװאָ', ז, 196.
אַקושער יע — די.   אַרבּעט, בּאַשעפֿטיקונג
  פֿון אַקושאָר, אַקושערקע. ▯'הערט מײַן עצה
  און נעמט זיך צו אַ'. נישט אַלע װײַבּער זײַנען
  משוגע. מערסטנס האָבּן חתונה און קינדלען„,
  ייִז, פֿאַמיליע קארנאָװסקי, ז, 149.   ־סטװע
  — טל „בּאַשעפֿטיקט זיך מיט אַ', אָרעמע װערן
  אומזיסט בּאַהאַנדלט“, קמ, No ,1870 35, מודעה.
   —סקע — אדי, םל גײן אױף אַ, קורסן.
אַקושערקע—די, ־ס. [די סאַמע פֿאַרשפּרײטסטע
   פֿאָרעם].   דיפּלאָמירטע הײכּאַם. רופֿן ד אַ,
                                                  י
   
צו דער קימפֿעטאָרין. „אים איז גוט צו שיקן
   נאָך דער אַ'“ [— עס געדױערט בּײַ אים אַזױ
   לאַנג װי דאָס טראָגן]. “אָרעמע נקבֿות...
   װעלכע דאַרפֿן האָבּן  בּאַבּעס (אַ'־ס) אָדער
   עצות“, קמ, No ,1865 4. „אַזעלכע מײדלעך
   װאָס טראַכטן שטענדיק צו װערן דאָקטױרים,
   אַדװאָקאַטן אָדער אַ'ס“, ספּ, יודישער קאָלאָניסט,
   ז, 113.
אַקז'ילערי — די, ־ס. אמ  ▯au▯i1iar: ▯▯..
   גרופּע, אָרגאַניזאַציע, לרובֿ פֿון פֿרױען, אין די
   ראַמען פֿון אַ גרעסערער אָרגאַניזאַציע. “די
   לאַנדסמאַנשאַפֿט האָט אױך אַן אַ'„.
אַקט — דער, ־ן. <אײ <ל    1. גיכער,
   אײנמאָליקער פּראָצעס פֿון אַ טואונג. שפּרונג
   איז אַן אַ, פֿון שפּרינגען; לעק    אַן אַ, פֿון
                                       ־־־
   לעקן אאזװ. רעפֿלעקסיװער אַ'. „װען... מע
   קיצלט די פּיאַטע, דאַן טראָגט אַ פֿילנדיקער
   נערװ אַ טעלעגראַמע צום רוקנמאַרך, און דער
   רוקנמאַרך שיקט צוריק אַנטװאָרט... דאָס די
   מוסקולן זאָלן בּאַלד די פֿוס אָפּציִען. זאָ אַן אַ,
   רופֿט זיך אָפּגעשײַנטער אָדער רעפֿלעקס־אַ'“,
   דר, מ װ. פֿעלדמאן, הױן דאָקטאָר, דאָס קינד,
   לאָנדאָן, יאָר?, ז, 65.
      2. טואונג. אױפֿטו. העלדישער אַ'. 
   מוסטערגילטיקער אַ'. היסטאָרישער אַ'. (אומ)יושרדיקער
   א'. אַ, פֿון גלױבּן פֿון (אומ)צוטרױ. „אַן אַ אַ
                       ,                           ,
   בּיסל! — ס'איז אַ װאונדערלעכע זאַך, עפּעס
    װאָס רופֿט אַרױס אַ שטױנען“.   אַקטוס —
    יוסף מאָרשן, חנוך לנער, כ/ב.
      3. פּאַסירונג, געשעעניש פֿאָרקומעניש, 
                                שטײ,
    גער פֿירן זיך, װאָס רופֿט אַרױס אַ נעגאַטיװע
    אָפֿשאַצונג, אַן איראָנישע בּאַציאונג. „ס'איז אַן
    אַקט אין דער װעלט! — ס'איז סקאַנדאַליעז“.
    ס'איז אַן אַ, מ י ט אים — ער פֿירט זיך אַזױ
    אַז עס רופֿט אַרױס פֿאַרװאונדערונג, אַ קװעטשן
    מיט די פּלײצעס. „ס'איז בּנאמנות אַ קאָמעדיע
    מיט ייִדן!... פּשוט אַן אַ'... װי איך בּין אַ
    ייִד“, פֿרוג III, נ„י l9l0, ז, 59. „ס'איז דאָך
    אַן אַ, מיט אונדזערע גלופּסקער, אַז ניט נאָר
    מיט זײערע װערטער און מיט זײער שפּראַך,
    נאַר אױך מיט זײערע מעשׂים װײַזן ז  אַרױס
                                              ייִ
     

▯
                                             אַקט

װי געטרײַ זײ זענען זײער ליבּהאַרציקער
שטאָט“, ממוט, צוריק אהײס, ז, 62. „בּנאמנות
אַן אַ, מיט דעם קינד... פּשוט װ אַ 
                                      װינטשי
פֿינגערל איז ער נעלם געװאָרן פֿון מײַנע
אױגן“, בּ. זילבּערמאן, אה▯ת דוד ױהונתן,
קעשענעװ l885, ז, l0. „סטײַטש, צװײ טעג
פֿאַר דער חופּה װאַרפֿסטו די כּלה און װערסט
אַ חתן פֿאַר אַן אַנדערער... אַזעלכע אַ'ן טוען
זיך אָפּ בּײַ ייִדן לרובֿ, אָפֿטמאָל אַ בּיסעלע
גלאַטער, אַ קאַפֿעלע אײדעלער“, ק ח. לעװנער,
דער צװײענדיקער תּנאָים, װילנע l897.
  4. אָפּגעשלאָסענער טײל פֿון אַ פּיעסע, פֿון
אַ טעאַטער־פֿאָרשטעלונג. א קאָמעדיע אין דרײַ
אַקטן. אַ פֿאָרשטעלונג אין צװ  אַקטן. אַ 
                                  צוייִ
געטשעפּעטער לעצטער אַקט. „איבּער דיר 
פֿאַרשפֿעטיקן מיר זיך אין טעאַטער און מיר קומען
שטענדיק אָן צום צװײטן אַ'“, ספּ, גלרקליכע
און אומגליקליכע, ז, 163. „אין צװײטן אַ,
קומט... איר... פֿאָטער און שװערט... אַז
ער מוז... די װאָך חתונה מאַכן די בּת־יחידה,
װײַל... זי איז... אָנגערירט“, פּרץ, 'דער לץ'.
“געקענט אױסןיצן אירע פֿיר אײבּיקײטן אין
געשטאַלט פֿון א'ן“, [אד   —יק — אדי. 
דרײַאקטיקע פּיעסע.
   5. דאָקומענט פֿון אָדער פֿאַר אַ 
רעגירונגאינסטיט▯ציע. דאַקומענט בּשײַכות מיט אַ 
יורידישן ענין. אַ טעקע, אָנגעפּאַקט מיט אַ'ן. אַן
אַ'ן־טאַש. אַ'ן פֿון קרױן. געריכטלעכער אַ,.
בּאַשולדיקונגס אַ'. אַן אַ, מיט אונטערשריפֿטן,
                ־

בּאַשטעטיקט פֿון אַ נאָטאַריוס. אַן אַ, פֿון
שטײַעראַמט. דיפֿלאָמאַטישער אַ'. אַ'ן־ג ע ל ט —
א) מאַרקע װאָס מע דאַרף אַרױפֿקלעפּן אױף אַן
אַ'; בּ) געלט װאָס מע דאַרף בּאַצאָלן בּײַם
אַרײַנגעבּן אַן אַ'.   אַן אַ, אױף אַ הױז אע —
גאַראַנטיע מיט אומבּאַװעגלעכן אײגנטום צו
 כּאַצאָלן אַ חובֿ. „ער זאָל... אַלי ד אַקטי של
                                        י
משפּט... מתּחילה ועד סוף איבּר זעהן אונ,
דעתו למלכות יר“ה צו איבּר ריכטן“, 'כּ“י װעגן
מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III, שפּ, 273].
„אין אַ חודש צײַט זיך יאַװען, מע זאָל דאָרט
 מאַכן די קופֿטשע (פֿאַרקױפֿס אַ')“, קמ, l862,
                                  ־
 
‏l0 No. „געמאַכט בּײ בּית־דין װערט אױף זײ
 אַן אַ, און אַזאַ פּסק־דין אַרױסגעשיקט“, ממוס,
 יודל, ז, 83. „יורשים האָבּן נאַך דער פּטירה
 געװאָלט מבֿטל זײַן דעם אַ, און אײַנגעפֿירט אַ
 פּראָצעס“, פּרץ, חסידיש, ז, l39.
   6. ספּעצ. פּאָליצײאישער פּראָטאָקאָל מיט
 געלטשטראָף, אַרױפֿגעלײגט פֿון דער פּאָליצײ.
 קריגן אַן אַ, פֿאַרן אַרױסװאַרפֿן מיסט אױף דער
 גאַס (פֿאַר האַלטן די קראָם אָפֿן אין אַ חגא
 אע). אַן אַ, פֿאַר גאָרנישט. “זײ װעלן איטלעכן
... איבּערלאָזן אַ פּאָװעסטקע אַז זײ זאָלן גײן
 נעמען אַ בּילעט... אַז זײ װעלן פֿאָרט ניט
 נעמען, װעלן זײ מאַכן אַן אַ'„, קמ, 1864,
‏ No 30. „זרח דעם װײנשענקער האָט מען
 געמאַכט אַן אַ, פֿאַרן װײַן“, יכּנהז, ייִפֿאָל, l888,
‏ l No. “... איר װעט כאַפֿן אַן אַ'“, שע, אָרעמע
 און ▯רעהליכע, ז, 58. „װערט [דער קאָנדוקטאָר]
 שטאַרק אין כּעס און זאַגט, אַז אױף דער
אָקטאַ
  
נעקסטער סטאַנציע װעט ער מיך אַראָפּװאַרפֿן
  און מאַכן נאָך אַן אַ'“, י. א. קאצאַװיטש, 6O יאָ▯
  לעבּן, ז, l18.
    7. סעקסועלער פֿאַרקער. „װער עס האָט אַ
  פֿאַרקער גאָר אָן קאַנדאָם מךז תּיכּף נאָכן אַ,
  זײער שטרענג דעזינפֿעקצירן זײַנע 
  געשלעכטסאַרגאַנען“, פֿגעז, װילנע No ,1923 7־8.
    3. נאַקעטער קערפּער (פֿון אַ פֿרױ) אין דער
  פּלאַסטישער קונסט. “דאָרט אין אַטעליע, װאָס
  איז פ־ל אָנגעװאָרפֿן מיט גיפּסענע צעבּראָכענע
  פֿיגורן... לײמענע אַ'ן און ניט־פֿאַרענדיקטע
  לײַװנטן“, ייִז, שטאָל און א▯.זן, ז, 64.
    9. אײַנגעשטעלטע צערעמאָניע. פּראָצעדור.
  (נאָר בּשײַכות מיט װעלטלעכע אָדער מיט 
  ניטייִדישע רעליגיעזע ענינים). אַ, כּײַם אױסטײלן
  פֿליגלען צו די װאָס האָבּז פֿאַרענדיקט די
  פֿילאָטן־שול. אַ, בּײַם געבּן דאָקטאָר־טיטלען. אַ,
  בּײַ קאָנפֿירמאַציע. אַ, בּײַם װײלן אַ פּױפּס(ט).
    ()1. פֿײַערלעכער צונױפֿקום לכּבֿוד עמעצן
  אָדער װעגן אַ װיכטיקער געשעעניש. אַן אַ,
  לכּבֿוד אַ שרײַבּער. אַן אַ, צום יאָרטאָג פֿון אַ
  נפֿטר. מענדעלע אַקט. אַן אַ, אין דער 
                   
  שלוםעליכם־שול. „בּײַ אונדז [אין אַרגענטינע] האָט
  מען אײַנגעפֿירט אַ װאָרט  אַ ק ט  מיטן בּ.
  יעדע עפֿנטלעכע מאַניפֿעסטאַציע. עס קען זײַן אַ
  טרױער־אַ', אַ יובּילײ־אַ, און סתּם אַן אָװנט
  און אַפֿילו אַ פֿאַרזאַמלונג. אײגנטלעך קען מען
  דאָס װאָרט אַ, ניצן פֿאַר יעדן עפֿנטלעכן 
  צוזאַמענקום“, י בּאָטאַשאנסקי, ייִשפּ I▯יX, 1.
  „מע דאַרף װאָרענען קעגן ניצן אַ, פֿאַר סתּם
  פֿאַרזאַמלונג, אָדער צונױפֿקום... אַ, האָט 
  אַפּנים זיך אָנגענומען אין אַלע לאַטײַן־אַמעריקאַנער
  לענדער“, ימ, דאָרטן
אָקטאַ — ערשטער טײל אין אַ צאָל 
  אינטערנאַציאָנאַליזמען, בּ: אַכט.
אָקטאָבּער — דער, ־ס. פּפֿ: אָקטיאַבּער,
  נר    צענטער חודש אין יאָר, האָט 3l טעג,
  פֿאַלט אױס אין די ייִדישע חדשים תּשרי־חשװן.
  אָ'־ר ע װ אָ ל ו צ י ע — אױפֿשטאַנד פֿון 
  בּאָלשעװיקעס קעגן דער קערענסקי־רעגירונג, 
  אָנגעהױבּן זיך אין פּעטראָגראַד דעם 25סטן 
  אָקטאָבּער (לױטן יול אַנישן קאַלענדאַר) [װערט
                       י
  איצט געפֿײַערט אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד דעם 7טן
  נאָװעמבּער (לױטן גרעגאָר אַנישן קאַלענדאַר)].
                              י
  דער סאָװעטישער אָ'. אָפּקלאַנג פֿון די אָ'־טעג.
     ־דיק — װאָס איז װי אין חודש אָ,. “געגאַן
  איז אַן אָ'ער גרױער טאָג, צום סוף געפֿלױגן
  ▯ײַנען פֿײגל סטײַעסדיק אױף דרום„, פּמ,
  מלחמה I, ז, 185.
אָקטאַגאָ'ן — דער, ־ען. <אײ <גר.   
  געאָמעטרישע פֿלאַכע פֿיגרר מיט אָכט גלײַכע
  װינקלען און אַכט גלײַכע זײַטן.  ־יש — אַדי,
  אױך: ־אַ'ל.
אָקטאַ'ד — דער, ־ן.   1. יעדער גרופּע פֿון
  אַכט.  2. כעמיע־עלעמענט, אַטאָם פֿאַרבּינדונג
                                      ,
  מיט אַ װערט, אַ שטאַרקײט פֿון אַכט   ־יש
                                        .
  
— ▯די
                      1994

אָקטאַ'װ — דער, ־ן.   1. מאָס פֿון 
  דרוקפֿאַפּיר. אַכטל פֿון אַ דרוקבּױגן▯ צײכן: ▯8.
  “האָבּ איך... זײער שטאַרק פֿאַרקירצט, דען
  אין פּױלישן פֿאַרנעמט זי מער אַלס פֿיר 
  הונדערט אָ'ן“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאַניסט, װילנע
‏  l878. „אָדער 45 דרוקבּױגן אָדער 720 עמודים
  אָ,“, ייִפֿאָל, No ,1887 26.   2. סטראָפֿע פֿון
  אַכט שורות  פֿיל לידער, סאָנעטן, אָ'ן... און
            . „
  װאָס פֿון דעם אַלץ איז פֿאַרבּליבּן?“, סעג, א
  בױס אין פּױלן, ז, 104.
אָקטאַװע — די, ־ס.   1. מוזט▯ אינטערװאַל,
  איבּעררײַס פֿון אַכט טענער צװישן אײנעם און
  צװײטן.  2. אַלע טענער אין דעם אינטערװאַל.
  3. אַכטער טאָן איבּער אָדער אונטער דעם
  אָנגעגעבּענעם. שרײַען אױף דער אײבּערשטער
  אָ,. דערגײן צו דער העכסטער אָ'. „און דער
  חזן הערט ניט אױף צו קאַטשען זיך אױפֿן
  האַלדז און פֿאַרגײן זיך אױף דער דינסטער אָ,
  מיט אַ געװײן“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן I,
  װאַרשע 1922, ז, 11. „בּיני־לבּיני פֿײַפֿט שױן
  דער דלות בּײַ אונדז אױף דער העכסטער אָ,„,
  ש▯ י. הארענדאָרף, טעאַטער־קארנאװאַל, לאָנדאָן
  1955.   4. ליריש ליד פֿון אַכט שורותּ. די
  גראַמען  גײען  לױטן  שליסל:  אַבּאַבּאַבּגג.
  5. פֿאָרמאַט פֿון זײַט אין אַ בּוך (העפֿט), װען
  די זײַט איז אַן אַכטל פֿון אַ דרוקבּױגן.
אָקטאַמעטער — דער, ־ס.   שורה אין אַ
  ליד װאָס האָט אַכט 'פֿיס'.
אָקטאַ'ן — דער, מצ נבּ.   1. כעמיע. 
  הידראָקארבּאָנישע פֿליסיקײט מיט דער גרופּע 18▯[8▯),
  געפֿינט זיך אין נאַפֿט־דעריװאַטן.   2. אײנס
  פֿרן מאָס פֿאַר פֿעטראָלישע בּרענשטאָפֿן  ־יש.
                                         .
אָקטאַ'נט — דער, ־ן.   1. אַכטער טײל פֿון
  אַן אומקרײַז.   2. אינסטרומענט צו מעסטן
  װינקלען בּיז 90 גראַד.   3. אַ געשטערן פֿון
  דרומדיקן האַלבּקײַלעך.
אָקטאַסטי'ך — דער, ־ן.   אַ ליד פֿון אַכט
  שורות. אַ סטראָפֿע פֿון אַכט שורות.
אָקטאָפּאָ'ד — דער, ־ן.   יעדער אַכטפֿיסיק
  בּאַשעפֿעניש. אױך דער אָקטאָפּוס.
אָקטאָפּוס — דער, ־ן. <אײ <ל, <גר.
  1. גרױסער מאָלוסק מיט אַכט אָרעמס, װאָס
  רינגלען אַרום דעם קײַלעכדיקן אָדער אָװאַלן
  קערפּער. בּיזן שפּיץ פֿון לענגסטן אָרעם קען
  דער אָ, האַלטן צען פֿוס. די אָרעמס פֿאַרענדיקן
  זיך מיט זױגערס. דער אָ, לעבּט אױפֿן דנאָ פּון
  ימען. „אָן א גרונד איז די שלעכטע רעפּוטאַציע
  פֿון די אָ'ן, די אַכטפֿיסיקע טײַװל־פֿיש„, א.
  פּאָמעראַנץ, פֿאָר, l3 ▯I 1957.    2. גרופּע,
  אָרגאַניזאַציע װאָס פֿאַרכאַפֿט, קאָנטראָלירט אַ
  גרױסן שטח, אַ סך געשעפֿטן, אונטערנעמונגען
  אע
אָקטאַקאָ'רד — דער, ־ן.  מוזיקאַלישער 
  אינסטרומענט מיט אַכט סטרונעס.
אַקטאָר — דער, ־ן.   1. דזװ אַקטיאָר.
                                     אַקטואַציע
  
<אײ <ל. [איבּער השפּעה פֿון שפּאַ 
  פֿאַרשפּרײט אין לאַטײַן־אָמעריקע] „... דעם אַ, און
  דעם צוקוקער„, נפּ, ,ייִדיש טעאַטער,, ייִבּל
‏  I▯יX▯(, 102.  2. דזװ אַקאַדעמיק, בּ2.
אָקטאָר'ון — דער.   װײַסער װער עס האָט
  אין זיך אַן אַכטל נעגער־בּלוט. „אין עטלעכע
  געצײלטע דורות װעט דאָס אַמעריקאַנישע פֿאָלק
  װערן אַ פֿאָלק פֿון אָ'ען“, ק ס זשאַן, פֿאַש,
‏  X 1958 15.
אַקטאָריצע — די, ־ס.   פֿטמ פֿאַר אַקטריסע.
  „איך האָבּ געמאַכט בּאַקאַנטשאַפֿט מיט אַן אַ,„,
  ימבּר“ע, איבּז, דיא עגונה, בּוקאַרעשט l878,
  ז, 38.
אַקטו אירן — אוטװ  ־איר. (גע)אַקטואירט.
  שפּא.  אױספֿילן פֿונקציעס, פֿירן אַ טעטיקײט.
  שפֿילן אַ ראָלע, שפּילן אין טעאַטער. „די שול
  אַקטואירט אױטאָנאָם לױט איר ספּעציפֿישן
  כאַראַקטער“, יואל זשעלעניעץ▯ חנוך און המשך,
  מאָנטעװידעאָ 1956. „אין טשילע װעט ער
  לײַכטער קאָנען װײַטער אַ, אַלס אָקטיאָר“, אין
  זילבּערצװײַג, לעקסיקאָן פֿון איד, טעאַטעך III,
  ז, l834.  ־אַטאָר.
אַקטו אַ'ל — אדי פּפֿ  אַ'ע'ל.   1. װאָס
  איז הײַנטצײַטיק, װאָס האָט צו טאָן מיט איצט.
  אַ אַלע טעמע. אַ אַלע פֿראַגע. אָ אַלע פּראָבּלעם.
    ,             ,              ,
  
“הגם ס'האָט פֿאַסירט מיט בּך־ובּך יאָרן צוריק
  איז דער ענין נאָך אַ'.  2. װאָס איז בּאמתדיק.
  װאָס איז פֿאַראַן, עקסיסטירט װירקלעך. אַן
  אַ אַלער ענין, ניט קײן פֿאַנטאַזיע  ־אַליטעט.
    ,                            .
  אַקטואַליע — די. סכום פֿון אַלץ װאָס איז
  פֿאַקטיש פֿאַראַן. סכום פֿון קאָנקרעטע זאַכן.
  ־אַלקײט.
אַקטואַליז ירן — טרװ ־זיר, אַקטואַליזירט.
                           .
  1 פֿאַרהײַנטיקן. אַריבּערפֿירן אױף אַ 
  הײַנט.
  צײַטיקן אופֿן. מאַכן עס זאָל האָכּן אַ װערט
  (אַ זינען) אין דער איצטיקער צײַט. “דער
  קלאַסיציזם און נעאָקלאַסיציזם האָבּן 
  אַקטואַליזירט קלאַסישע װערק“.   2. פֿאַרװירקלעכן,
  דורכפֿירן אין לעבּן. אַ, אַן אַלטן פֿלאַן. ־אַציע.
  ־ירונג. ־ירער.
אַקטואַל יזם — דער, ־ען.  שיטה װאָס האַלט
  אַז אַלץ װאָס עקסיסטירט איז בּאַלעבּט אָדער
  איז אין בּאַװעגונג. „די װעלט־אָנשױאונג פֿון
  אַ', פּונקט װי דער לעבּנשטײגער איז געװען
  אַקטיװיסטיש. לעבּן געשטעלט אױף טעטיקײט
  איז — לעבּן, געשטימט אױף דעם מאָמענט„,
  קאָר II, נ„י 1940, ז, 225. ־יסט.
אַקטואַציע — די. שפּא.   טעטיקײט, 
  אַקטיװיטעט. האַנדלונג. אופֿן פֿירן זיך. „די גרופּע פֿון
  ס.־ס. [= סאָציאַליסטן־סיִאָניסטן] האָט 
  אָנגעפֿירט איר אַ, בּיז אַן ערך 1909“, מ. רעגאלסקי,
  אין אַנטאָלאָגיע פֿון ייִד, ליטעראַטוך אין
  אַרגענטינע, בּ„א 1944, ז, 870. „לױט זײער
  אידעאָלאָגיע און לױט זײער אַ, דאַרפֿן זײ
  לחלוטין קײן שײַכות ניט האָבּן מיט דער
  פֿירונג  פֿון  דער קהילה„,  אונזער  װאָרט,
אָקטואַר
  
בּ“א, I 1957▯ 3. „דאָס בּוך בּרענגט בּילדער פֿון
  שלום־עליכמס פֿריסטער יוגנט... און פֿון זײַן
  געזעלשאַפֿטלעכער א'“, שלום־עליכם אין בּילד,
  כּ“א 1959, 'ייִװאָ,, ז, l.
אַקטואַ'ר — דער, ־ן. <אײ <ל   1. 
  בּוכהאַלטער אין אַ פֿאַרזיכערונגס־געשעפֿט װאָס
  רעכנט אױס די ריזיקע און די אָפּצאָלן.
  2. אָפֿיציעלער שרײַבּער אין געריכט װאָס
  רעדאַקטירט די בּאַשלוסן.   ־יש — אַדי.
אַקט▯װקע — די, ־ס. ka▯י▯▯ak:▯>. 
  אײנאַקטער. געבּן דרײַ בּאַזונדערע אַ'ס.
אַקטוע'ל — אַדי. דזװ אַקטואַ'ל ←.   אַ, איז
  די געװײנטלעכע פֿאָרעם. אַן אַ'ע זאַך. אַ'ע
  פֿראָבּלעם, פֿראַגע אע גלײַכצײַטיק היסטאָריש
  און אַ,. „האָבּן אַרײַנגעטראָגן אין דער אַרבּעט
  פֿון די סטודיעס עלעמענטן פֿון בּוֹלטן 'דינען
  דער קונסט', אַ גלײַכגילטיקײט צו יענע אַ'ע
  פֿראָבּלעמעס און פֿאָדערונגען װעלכע עס האָט
  געשטעלט די הײַנטצײַטיקײט„, שטערן, מינסק
‏  No ,l932 10־ll. „עס איז איצט דאָס ערשטע
  מאָל, װען געשיכטע בּכּלל איז געװאָרן פֿאַר
  אונדן אַ'“, קאָר II, נ“י l940, ז, l5. „די
  משׂכּילים װאָס האָבּן געשריכּן ייִדיש... האָבּן
  פֿאַר אים אַ מער אַ'ע בּאַדײַטונג. זײ קאָנען...
  צו ניץ קומען אין דעם קאַמף װאָס זײ אַלײן
  פֿירן“, שנ, ייִד, שרײַבּער אין סאָװעטן־רוסלאַנד,
  נ“י 1958, ז, 187.  ־קײט.
אָקט אַבּ(ע)ר — דזװ אָקטאָבּער. געניצט אין
      י
  רוסלאַנד. דער אָ, — אױך: די אָקטאָבּער־
  רעװאָלוציע און דער רעזשים װאָס זי האָט 
  אײַנגעשטעלט.
     אָקטיאַבּערל — דאָס, ־עך סאָװ. קינד
  װאָס איז אַ מיטגליד פֿון קאָמוניסטישן 
  פֿאַרבּאַנד פֿון קינדער אין עלטער בּיז 6 יאָר.
     אָקטיאַבּרינע — די. פֿײַערונג פֿון דער
  אָקט אַבּער־רעװאָלוציע. אױסטרינקען בּײַ די אָ'ס
      י
  א פֿלעשעלע דובּנ אַק. „איצט איז ניטאָ קײן
                     י
  

▯
  אימענינעס, איצט איז בּײַ אונדז אָ'ס„, איבּן
  בּ. מאַרשאק. אַ. ערענבּורג, ךער טאָג דער
  צװײטער, קיִעװ 1936.
     אָקטיאַבּריסט — מיטגליד פֿון א רעכטער
  פֿאָליטישער פֿאַרטײ אין צאַרישן רוסלאַנד. דער
  נאָמען שטאַמט פֿון דער קאָנסטיטוציע פֿון
‏  l7טן אָקטאָבּער 1905, װאָס האָט בּאַפֿרידיקט די
  פֿאַרטײ װאַס איז געװען קעגן װײַטערדיקע
  שינױים אין סיסטעם פֿון דער מאַכט. „די
  דאָזיקע בּאַראַטונג האָט בּאַװיזן קלאָר לױט די
  רעדעס פֿון קאַדעטן און אָ'ן, אַז די 
  קאָנטעררעװאָלוציע האָט אױפֿגעהױבּן דעם קאָפּ“, זבּ,
  דער װעג פֿון ▯אראט, מאָסקװע l932, ז, 39.
אַקט אָ'ר — דער, ־ן. ▯[▯▯▯a]I: ▯▯..  װנ▯
       י
  ־ריסע, ־ס. <אײ <ל   1. פּראָפֿעסיאָנעלער
  אױספֿירער פֿון ראָלן אין א טעאַטער־פֿאָרשטע־   אַ
  לונג, אין אַ קינאָ־פֿילעם, אױף טעלעװיזיע.
  גוטער (שלעכטער) אַ'. ערשטער אַ'. 
  דראַמאַטישער אַ'. “הײַנט אַז מע הערט אַז אַ נײַער
  אַ, איז אַראָפּגעקומען, װעט מען לױפֿן, אָבּער
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ניט צו קײן מגיד„, ש בּעקערמאַן, די יודישע
▯[אָזאַקין, אַדעס 1886, ז, 8. „פֿלעגט זי מיר
דערצײלן שרעקלעכע מעשׂות פֿון די אָרעמע
א'ן, װי אַזױ מע האָט זײ נעבּעך אָפֿגעכױמלט“,
שע, בּלאָנדזענדע שטערן II, װאַרשע 1922.
„װ  אַ שנײַדער נעמט אַראָפּ אַ מאָס, אַזױ
   י
פֿלעגט ער [גאָלדפֿאַדן] אַראָפּנעמען אַ מאָס פֿון
דעם אַ,“, אי דרוקער, קלעזמער, קיִעװ l940,
ז, l39. “דער קאַמיטעט בּאַשטימט דעם 
רעפֿערטואַר, אַנגאַזשירט די אַ'ן און שטעלט אָן אַ
רעזשיסער“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II, ז, 24l.
“ער האָט נישט געװאָלט װערן קײן לײַט, איז
ער געװאָרן אַן א,“, ש י. הארענדאָרף, 
טעאטערקאראװאנען, לאָנדאָן 1955.
  2. װער עס פֿאַרשטעלט זײַנע געפֿילן. 
נאָכמאַכער. נאָכקרימער.
  ־יאָרשטש יק — דער, ־עס. װנ ־יצע,
־ס. דזװ אַקט אָר מיט בּיטול.
             י
  אַקט יױ'ר, ־עיױ'ר, —ריצע, ־עריצע.
▯מילא, אַ נאַש בּראַט, אַז ער װאַלגערט זיך אױס
אין אַלע מיסטן... זײַנען מיר דערױף בּידנע
ייִךישע אַקטעיױערן“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן
‏I, װאַרשע l922, ז, 262. „בּײַ אונדז שטײען
[=װאױנען] די אַקטעיױרן פֿונעם ייִדישן 
 טרעאַטער“, שע, אַלט־נ▯־־כּתרילעװקע, ז, 75. „דאָס
י
האָט זי מיר צו פֿאַרדאַנקען, װאָס זי איז אַן
אַ'ריצע בּײַ אונדז אין טעאַטער“, שע, 
בּלאָנדזענדע שטערן I, ז, l06. „אַקטיאָריצעס, בּאַלמעסיק
פֿאַרפֿוצט„, י▯)ראָל אָרנשטײן, רעיונות י▯ראל,
 אַס l▯93, ז, 69.
י
  ־יאָריש — אַדי. אַ'ע שטיק, גרימאַסן. „אַ
פֿײַנערע בּאַנעמונג פֿון די ראָלן, אַ סך אַ
בּעסערע אַ'ע טעכניק און אַ בּיסל זין פֿאַר
אױסשטאַטונג און קלײדונג“, מוק, מײַנע 
בּאגעגענישן II, ז, 151. „זײער פֿיל פֿון די װאָס האָבּן
געהאַט אַ'ע פֿעאיקײטן... זײַנען דורך אים אין
פֿאַרלױף פֿון  אָרן דערשטיקט געװאָרן„, בּ.
                 י
אָרשאַנסקי, טעאַטער־שלאַכטן, מאָסקװע l93l.
          

▯
  —נשאפֿט — די. כּלל אַקטיאָרן. „װענדנדיק
זיך צו דער ייִדישער אַ'שאַפֿט, האָט פּרץ 
קײנמאָל ניט דערלאָזט אַז אין טעאַטער אַרטיקלען
                                        ־

זאָלן געפֿינען אַן אָפּקלאַנג זײַנע... זוכענישן
און בּלאָנדזשענישן“, נ אױסלענדער, אין 
זילבּערצװײַגס לעקסיקאָן פֿון איד, טעאַטער III,
ז, 202.
  אַקטיאָר סקע — אַדי. דזװ אַקטיאָריש,
אָבּער מיט בּיטול. אָנשטעלעריש. אַ, מימיק. „ער
איז זיך אָפֿט טועה אין זײַנע אַ, שטיק„, בּעמ
▯יI, ז, 94. „מע פֿרףװט די טרערן, צי זײ זײַנען
ערלעכע אָדער אָנשטעלערישע, אַ,,,, ה, דײַדמאן,
טמז, XII 1969 12.    ־ערײַ.    —קע(לע).
־שטשינע — שלעכטער אופֿן פֿון זײַן אַן
אַקט אָר, פֿון שפּילן טעאַטער.
     י

קטיאָרעװען — אוטװ. ־רעװע, אַקטיאָרעװעט.
מאַכן אָנשטעלן. זיך אױפֿפֿירן װ אַן אַקטיאָר,
                                    י
געװײנטלעך מיט בּיטול. „פּרובּירט זי טאַקע אַ,,
אָבּער אַ נעכטיקער טאָג„, דר, סװערדלין, טמז,
2▯19 ▯▯▯ 15.
                                            אַקטיװ
אַקטי'װ — אדי. <אײ <ל   שטאַרק טעטיק.
  טועריש. ענערגיש. װירקעװדיק. עפֿעקטיװ. היפּוך
  פֿון פּאסי'װ. אַ'ער מיטגליד. גײַסטיק אַ'. פֿיזיש
  א'. שאַפֿן אַ'. אַ'ע שאַפֿונג. שפּילן אַן אַ'ע ראָלע.
  אַן אַ'ער שעפֿערישער געדאַנק. “לײענען איז,
  װי מיר װײסן, נישט קײן פּאַסיװע זאַך. מיר
  מוזן זײַן גײַסטיק אַ'“, שנ, קריטיק און 
  קריטיקער, בּ„א l959, ז, 3l6. „ייִדן האָבּן זיך אַ,
  בּאַטײליקט אין פֿאַרטײדיקן די שטאָט קעגן דער
  אינטערװענטישער אַרמײ“, י  גוטמאַן, ייִבּל
‏  XX, 1.
     
אַ'ע א י מ ו נ י ט ע ט    אַזאַ װאָס װירקט,
                              ־
  גײט ניט פֿאַרלאָרן נאָך אַ בּאַשטימטער צײַט.
  “גלײכּן אין אַ'ער אימוניטעט קעגן דיפֿטעריט“,
  טאָז, װאַרשע No ,l930 3־4.   אַ'ער אָ פּ װ ע ר
  — װאָס װאַרט ניט מע זאָל אָנפֿאַלן.   אַ'ע
  אָ פּ ע ר אַ צ י ע     אַ) אין מלחמה: בּ▯ אַן
                     —                       י
  אָפֿענסיװע; בּ) װען אַ ןאַך מיט אַ װערט גײט
  אריבּער אין רשות פֿון אַן אַנדערן.    א'ע
  א ק צ י ע — װאָס מע קען קױפֿן און פֿאַרקױפֿן.
  אַ'ער  בּ א ל אַ נ ס — דער טײל װאָס נעמט
  ארךם אַלע בּאװעגלעכע גיטער און די חובֿות
  װאָס מע דאַרף אַרײַנקריגן.   אַ'ער 
  האַנדלסבּאַלאַנס — װען דער עקספּאָרט שטײַגט אַריכּער
  ךעם אימפּאָרט.   זײַן אין אַ'ן ד י נ ס ט —
  אײדער מע גײט אַריבּער אין רעזערװ.   אַ'ער
  װ א ו ל ק אַ ן — טעטיקער, אַזאַ װאָס שפּײַט
  אַרױס פֿון זיך לאַװע אָדער פֿײַער, רױך.   אַ'ע
  װ אַ ל ר ע כ ט — רעכט צו קלײַבּן, ניט 
  אױסגעקליבּן צו װערן.   אַ'ער מ י ט ל — װאָס
  װירקט גלײַך, שױן, ניט שפּעטער. אַ'ע 
  אײַנשפּריצונג. אַ'ע הײלונג.   אַ'ער ע ל ע מ ע נ ט
  — (כעמיע) װאָס שאַפֿט פֿאַרבּינדונגען מיט
  אַנדערע   עלעמענטן.   אַ'ער   פֿ ו ר ע ם —
  (גראַמאַטיק) װאָס העלפֿט שאַפֿן (נײַע) װערטער
  אין דער סיסטעם פֿון װאָרטשאַפֿונג, למשל:
  ־ונג אין נײטראַליזירונג להיפּוך צו ־ל אין
  שליסל.   אַ'ע  ק אָ נ ט ע     אַזאַ װאָס איז
                                 ־־־־־
  ניט אָפּגעשלאָסן.   אַן אַ'ער ש ו תּ ף — װאָס
  חוץ זיך בּאַטײליקן מיט געלט, העלפֿס ער
  אױך פֿירן די אונטערנעמונג.
     —קײט — יאָרן פֿון געזעלשאַפֿטלעכער אַ'.
  דאָס פֿאַלן פֿון דער פֿריִערדיקער אַ,.   ־יטעט
  — טעטיקײט. סובּװערסיװע אַ'. “פֿרײדיקײט
  װעלכע נעמט זיך פֿון אַ, און בּרענגט צו אַ'„,
  י▯Iראל  רובּין, די טראַגעדיע  פֿון בּן־יחיד,
  בּערלין 1926. „אַ גאַנץ פֿאָלק האָט זיך פֿון
  פֿריִער מוראךיקער אָפֿגעשטאַנעבקײס... אױף
  אַזאַ בּרױזנדיקער און שאַפֿנדיקער אַ, 
  איבּערגעשלאָסן“, נס, הױפּטשטעס
אַקטי'װ — דער, ־ן.   1. יעדער מין גרופּע
  װאָס בּאַשטײט פֿון אַקטיװע מיטגלידער. דער
  אַ, װאָס האָט געשאַפֿן דעם קאָאָפּעראַטיװ. „
  דערנענטערן צום בּרײטן לײענער־אַ'„, שנ, שר▯.כּער
  אין סאָװ'־רוםלאנד, נ„י 1958, ז, 177. 2. ספּעצ.
  מיטגלידערשאַפֿט  פֿון  אַ  געזעלשאַפֿטלעכער
  גרופּע װאָס צײכנט זיך אױס מיט אַקטיװקײט.
  סאָװ אױך סתּם פּאַרטײאישע גרופּע. „דער אַ,
אַקטיװ
  
װערט גרעסער“. „עס פֿיבּערט אונדזער קלײנער
  אַ,“.
אַקטיװ — דער. מצ נבּ. גראַמ.   װערבּאַלער
  גענוס װאָס בּאַצײכנט אַן דער סובּיעקט טוט
  עפֿעס אָדער איז אין אַ פֿאַקטישן מצבֿ. ער
  לױפֿט, איז געלאָפֿן, װעט לױפֿן. דו שלאָפֿסט
  נאָך אַלץ, מיר לערנען, זײ האָבּן חתונה —
  ד אַלע װערבּן זענען אין אַ'. ד אַקעגנדיקע
   י                                 י
  קאָנסטרוקציע איז דער פּאַסיװ. ער שלאָגט —
  אַ', ער װערט געשלאָגן — פּאַסיװ.
אַקטיװ יזם — דער, ־ען.   1. שיטה װאָס
  האַלט אַז עס איז שטענדיק נײטיק אַן 
  אָנגעשטרענגטע געזעלשאַפֿטלעכע אָדער יחידישע
  אַקטיװיטעט. דאָס פֿאַקטישע דורכפֿירן אין לעבּן
  אָט די שיטה. “דער פּראָבּלעם איז... װי אַזױ
  אָפֿצוהיטן די אינדיװידואַליטעט, ד“ה דעם אַ,
   פֿו▯עם יחיד בּײַ דער קאָלעקטיװער אַרבּעט
   פֿונעם קיבּוץ?“, שלמה שילער, די 
   גרונטפּרינציפּן פֿונם אַרבּעטס־ציוניזס, לעמבּערג 1925,
  ז, 7. „אַרױסגעפֿירט דעם נעגערשן קאַמף אין
  דרױסן... דאָ האָט ער געגעבּן אַן אַ, פֿאַרן
   פֿראַטעסט װאַס האָט געבּרענט אין די הערצער“,
   בּצג, טמז, I)▯ 1968 10.    ־יסט, ־ן.  װנ
   ־יסטיז, ־יסטקע, ־ס. פֿאַרטײ־אַ'יסט.
     —יסטיש — אדי. װאָס איז פֿון, װי בּײַ 
   אַקטיװיסטן. אַ'ע ריכטונג. אַ'ע אױפֿטוען.
אַקטיװ ירן — סרװ. ־װיר, אַקטיװירט. פּפֿ▯
   ־יזירן.   מאַכן אַקטיװ(ער). אַ, די מיטגלידער
   פֿון פֿאַראײן, די פֿאַרװאַלטונג.   מיט ז י ך.
    אַטאָר   ־(יז)אַציע     ־י(זי)רונג.
          .              .
   ־
 
אַקטינאָ־ — ערשטער טײל פֿון אַ צאָל 
   אינטערנאַצ אָנאַליזמען מיט גריכישע שטאַמען. אַ, בּ:
       י
   שטראַל־.  אַ'בּאַציל   פֿאַרשאַפֿט עפּידעמיע
                            ▯־־־.
   צװישן בּהמות.   אַ'מעטער — מעסט די
   אינטענסיװקײט פֿון ראַדיאַציע.
      אַ'טעראַפּיע — די הײלונג מיט שטראַלן.
   ראַד אָטעראַפּיע.
       י
               




▯
      אַ'מאָרפּיש — אדי (װעגן בּלומען) װאָס
   בײַם צעטײלן װערטיקאַל בּאַקומען זיך 
   גלײַךגעכּױטע העלפֿטן.
      ־מיצעס — ־ס. a▯tiao     ▯es. 
   בּיאָלאָגיע. גרופֿע מיקראָ־אָרגאַניזמען, דינע פֿעדעם
   פֿון שימל. געניצט צום פּראָדוצירן 
   סטרעפּטאָמיסין. „אױף זאַנגען, דערהױפּט אױף גערשטן,
   אױף שטרױ און טרוקענע געװיקסן װאַקסט אַ
   שװעמל — אַ'מיצעס — װאָס רופֿט אַרױס די
   קראַנקײט אַ,־מיקאָזיס, מיט אײַטערונגען,
   געשװירן, אדגל“, פֿגעז, װילנע No ,1932 12.
 אַקטיניום — דער.  ראַדיאָאַקטיװער כעמישער
   עלעמענט. זײַן צײַכן Ae. געפֿינט זיך צוזאַמען
   מיט אוראַניום. אַ'־שטראַלן. אַ'־עמאַנאַציע  ־יש
                                           .
   — אדי. אַ'שע שטראָלן.
 אַקטינ י'זם — דער.   אײגנשאַפֿט פֿון 
   ראַדיאַציע בּײַם פּראָדוצירן כעמישע עפֿעקטן.  אַ'־
    אָלאָגיע — װיסנשאַפֿט װאָס שטודירט 
    אַקטיניזם.
                      6▯▯1

אַקטיניע — די, ־ס. בּאָט  <אײ  <ל
‏  ▯▯I▯rtiו iaן][A▯▯i. בּאַשעפֿעניש אָדער געװיקס.
  גיפֿטיקע װאַסער־קראָפּעװע. “צוגערירט זיך צד
  די טאַפּערס בּרענט זיך אָפ [די פֿאַרכאַפּטע
  בּאַשעפֿעניש], גלײַך װ אַ קראָפּעװע    
                          פֿאַרי            ...
  לירט די פֿעאיקײט צו בּאַװעגן זיך און קומט
  אום שנעל פֿאַרשװינדנדיק אין דעם מאָגן פֿון
  ד אַ'ס“, איבּז א נ., די אונטערװאַסערדיקע
   י
  מלוכה“, װילנע 1923, ז, 23. „... געװאָלט
  אױספֿררװן די גיפֿטיקײט פֿון אַן עקסטראַקט
  פֿון אַ ים־געװיקס, װאָס הײסט אַ'“, פֿגעז,
   פּאַריז No ,l950 6־8.

אַקטיקירן — טרװ ־קיר, אקטיקירט.   
   אױספֿירן אַ קאָנטראַקט, דורכפֿירן אַ התחײַבֿות.
   מודעה, װילנע l925.
אַקטירן — טרװ. אַקטיר, געאַקטירט.  1. 
  פֿאַרצײכענען, פֿאַרשרײַבּן אַן אַקט, אַ דאָקומענט.
   מעלדן װעגן אַן אַקט. „דער שעפֿקע האָט
   אָנגעמאַכט גרױסע פֿאַלשן אין זײַן זשורנאַל,
   װאָס װאַרן דאָרט אַקטירט קאָנטראַקטן, 
   דאָקומענטן“, אמד, שעפֿקע דער אַנציצער אָרעם
   בּחור אין אילון, װילנע 1872, ז, 28.  2. סאָװ
   צונױפֿשטעלן אַן אַקט מיט חתימות פֿון עדות
   כּדי צו לעגאַליזירן עפּעס אָדער עמעצן. רײן
   מאַכן, כּשר מאַכן. „מען האָט ז אַקטירט און
                                     י
   בּאַזעצט אין אַ קירגיזיש שטעטל, װײַל זי איז
   געװען קראַנק און זיך גענײטיקט אין אַ 
   װאַרעמען קלימאַט“, ש  גאָרשמאן, סאָװ, הײמ
   לאַנד No ,l963 1.
 אָקטע'ט — דער, ־ן. <אײ <איט  מוזט.
   1. אַנסאַמבּל פֿון 8 מוזיקערס.   2. 
   מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע פֿאַר 8 אינסטרומענטן.
 אַקטער — דער, ־ס.   דזװ אַקטיאָר, פֿטמ װנ
   ־קע, ־ס. “אַן אַ, מוז זײַן אַ גרױסער קינצלער,
   ער זאָל פֿאַרשטײן יעדע פּאָלאָזשעניע“, קמ,
‏   No ,1863 26. „אָט האָט בּײַ אונדז אַ 
   גוטערייִד געהאַלטן ראָש־השבה, ער האָט דעם 
   אָנשטעל געמאַכט װי אַ גוטער אַ'“, ייִפֿאָל, 1882,
‏   No 44. „יענע װאָך האָבּן די חבֿרה משרתים
   געשפֿילט טעאַטער. זײ האָבּן זיך אױסגעליגן
   אַ פּאָר קריסטלעכע אַ'קעס“, קמ, No ,1864 18.
   „האָט שױן געהערט זינגען די גרעסטע אַ'קעס“,
    י פּערלע, גילדענע פּאַװע, ז, 260.
 אָקטראָי, — דער. מצ נבּ <פֿר.   לאָקאַלער
   אָפּצאָל. שטײַער פֿאַרן אַרײַנפֿירן בּאַשטימטע
   סחורות פֿון אײן אָרט אין צװײטן פֿון דעם
   זעלבּיקן לאַנד. ייִדן אין פֿראַנקרײַך — 
   אָקטרואַ'. אָ, פֿאַרן אַרײַנפֿירן קײן פּאַריז 
    שפּײַזאַרטיקלען פֿון נאָרמאַנדיע.
      אָקטראָאירן — טרװ. אַרױסצװינגען. אָ,
   אַ געלט־שטראָף. אָ, נײַע געזעצן.
 אַקטריסע — די, ־ס. < אַקטיאָר.   
   פּראָפֿעסיאָנעלע שױשפּילערין, אַקטיאָרקע. ערשטע,
    צװײטע אַ'; גרױסע, קלײנע אַ'. סענטימענטאַלע,
    ראָמאַנטישע, דראַמאַטישע אַ,. „אַ'ס האָבּן 
    אונטערגערוזשט די בּאַקן און געהאַט טענות װאָס
                                  אָקלאַדע(װע)ן
  
זײ קריגן נישט די ריכטיקע ראָלן“, בּאַש, פֿאָר,
‏  III 19▯5 20.    .
אַקיטירן — טרװ ־טיר, אַקיטירט. רומ. 
  קװיטירן. אָפּצאָלן. בּאַפֿרײַען פֿון אַ בּאַשולדיקונג.
  אַ, דעם אַלטן חובֿ. אַ, עמעצן פֿון אַ בּלבּול. „ער
  נעמט אַרױס זײַן טאַש, אַקיטירט די רעכענונג
  און זעגנט זיך מיטן װירט“, יע)ראָל אָרושטײן,
  רעיונות יע)ראָל, אַס l893, ז, 1l7.
                     י
אָקײ, — זװ אמ.▯][.o. װערט געניצט אָפֿט
  אין אַמעריקע מיטן בּ. בּסדר, אין אָרדענונג,
  מסכּים.   אָקײען — טרװ בּאַװיליקן. 
  צושטימען. אָ, אַ בּאַשלוס.
אַקי'ן — דער, ־ען? <טאָטעריש.   
  פֿאָלקסזינגער. בּעטלער מיט אַ פֿרימיטיװן 
  אינסטרומענט. „אין דעם געזאַנג פֿון אַן אַ, זיך געבּן
  אַ פֿאַרזױג, זיך אײַנהערן אין דעם אי מיטן
   מױל אי מיטן האַרצן“, פּמ, מלחמה I, מאָסקװע
   1948, ז, 119.
אַקי'ץ — דער. (גנבֿים־שפּראַך).    אָסטראָג.
   תּפֿיסה. “איך האָכּ שױן עטלעכע אָר 
                                          געצעני
   
טעװעט אין א'“, י ד טאָיבּ, דער קךיש . ,
   װילנע תּרמ“ט, ז, 15.
אַקיצור — [אקיצער] ▯טמ פֿאַר בּקיצור. “אַ,,
   עס בּלײַבּט מיט מזל און מיט גליק מע זאָל זען
   אײַנסטראָיען אַ 'ליובּיטעלסקן ספּעקטאַקל'“,
   יעק▯ סאָטמאן, ע▯רי אנכי, בּארדיטשעװ l90l.
אַקי'ש — אינטעריעקציע.   אױסרוף צום 
   פֿאַרטרײַבּן הינער. אױך פּעיאָ פֿאַר מענטשן. “אַ,!
   ניט אײַער עסק“, שע, 'אַלעמען גלײַך'. „א'!
   דער האָן לאָזט ניט צו די הינער. אַ'!“, פּה,
   דראמען, 1951, ז, 71. „אַ'▯ האָבּן זײ פֿרײלעך
   צום שנײ געשריִען װי זײ װאָלטן פֿון דאָרטן
   הינער אראַפֿגעטריבּן“, ש גאָדינער, דער מענטש
   מיט דער בּיקס ▯I, מאָסקװע l933, ז, l34.
 אָקלאַד — דער, ־ן. ־עס. ▯okla: ▯▯..   
   בּאנדאַזש אָדער יעדע זאַך װאָס װערט צוגעלײגט,
   צוגעבּונדן. קאָמפּרעס. „אָ'עס (אומשלאָגן) אָדער
   װאַשן די קראַנקע שטעלן כּדי צו לינדערן דאָס
   בּרענען“, שלג איבּז, דער אוצר פֿון געזונד און
   לעבּען, װאַרשע 1908, ז, 22.   —קע — פֿקפֿ
   “אױך קאָן מען צולײגן צום בּױך אַ הײסן
   קאָמפּרעס (אָ'קע) פֿון גאָרטשיצע און נעמען
   אַ הײסע װאַנע“, „טיכל װעבּער, געגען דער
   חלי—רע, װאַרשע תּרנ“ב [1892], ז, l8.
 אָקלאָדאָ'טשני — דער. ← אָקאָלאָדאָטשניק.
   “יעךער גאָראָךאָװאָי, יעדער אָ, געפֿינט זיך אױף
   זײַן אָרט„, ספּ, גליקליכע און אומגליקליכע,
    ן, 231.
 אָקלאָדאָק — דער ← אָקאָלאָדעק, בּ3. “אַז עד
    איז אַרױס צוריק פֿון אָ'... האָט ער פֿרײלעך
    געענטפֿערט...„, אָר, 'צװײ תּקיעות'.
 אָקלאַדע(װע)ן — טרװ. אָקלאַדע(װע), 
    אָקלאַדע(װע)ט. ▯okla(▯a: ▯>.    1. אַרומלײגן,
    בּאַלײגן. אָ, פּאַפּיר איבּערן טיש.   2. געבּן
    קלעט. גוט אָ, דעם ממזר.
אַקלאַדקע
אַקלאַדקע — די, —ס. a.▯]▯a▯.▯וo: ▯▯▯.
  1. קלאָץ איבּער א װאַנט װאָס האַלט אונטער דעם
  דאַך אָדער בּאַלקן. די פֿיר אַ'ס צונױפֿגעבּונדענע
  בּײַ די בּרעגן, האַלטן אונטער דעם דאַך אין
  דעם הילצערנעם הײַזל.  2. שטיק האָלץ אָדער
  אײַזן װאָס מע לײגט אונטער בּײַ אַן אַרבּעט.
  “דער סטעלמאַכער לײגט אונטער אַן אַ', װען
  ער קלאַפּט אַרײַן די טולקעס אין די רעדער“.
אָקלאַדק ע — די, ־ס. ok▯a(1ka ▯ ▯▯.  
  פּאפֿירענער אײַנבּונד. דרױסנדיק פֿאַפֿיר אַרום אַן
  אײַנבּונד.   ־אָװע — אדי אָ'אָװע פּאַפּיר.
  אַ אָװע טאָװלען.
    ,

אָקלאָט — דער, ־עס. oklot: ▯▯..  בּינטל
  שטרױ. דזװ אָקאָלאָט ▯...
אַקלאַמ ירן — טרװ. ־מיר, אַקלאַמירט. <אײ
  <ל.   1. בּאַגריסן דורך אױסרופֿן 
  בּאגײַסטערונג, צושטימונג, התפּעלות. אַ, דעם 
  גאַסטרעדנער מיט לאַנגע אָװאַציעס.  2. בּאשטימען.
  מעלדן אַז מע האָט אױסגעקליבּן אָן דעם צײלן
  די שטימען. „דורך אײַערע אַפּלאָדיסמענטן
  (אָװאַציעס) װערט... אַקלאַמירט װי אונדזער
  פֿאָרשטײער“.  3. פּראָקלאַמירן, מעלדן 
  פֿײַערלעך. „דער יורש־עצר װערט אַקלאַמירט פֿאַרן
  קעניג פֿון לאַנד“. ־אַטי'װ — אדי. ־אַציע
  — די, ־ס. ־ירונג.
אָקלוזי'װ — אדי פּפ אָקלוסיװ <אײ <ל
  װאָס איז פֿאַרמאַכט, פֿאַרשלאָסן, אָן עפֿענונג.
     סובּ — דער, ־ן. מיטאַמאָליקער קאָנסאָנאַנט,
  אַרױסגערעדט װען עס װערט געעפֿנט אַ 
  רײדאָרגאַן װאָס איז פֿריִער געװען אין אַ 
  געשלאָסענער פֿאָזיציע. בּ, פ, ק, ג, ט, ד זײַנען אָ'ן.
אָקלוזיע — די, ־ס.   1. פֿאָנעטיק — דאָס
  פֿאַרמאַכן מיט אַ רײד אָרגאַן דעס 
                           
  קלאַנגעןשטראָם.   2. מעטעאָראָלאָגיע — דאָס 
  צונױפשטױסן זיך פֿון א קאַלטן שטראָם מיט א
  װאַרעמען.   3. כעמיע — דאָס פֿאַרהאַלטן
  אַ גאַז אָדער א פֿליסיקײט אױף א סאָלידער
  סובּסטאנץ.  4. דענטיסטיק — דאָס פֿאַרמאַכן
  די צײן פֿון אײבּערשטן און אונטערשסן
  געבּיס (בּײַם קאָנטראָלירן די אַרבּעט פֿון 
  טעכניקער).
אָקל אָפּאָק — דער, ־עס.   האַמער 
     אַרײַנצוי
  קלאַפּן ניטן. „איך פֿאַרפֿאָר דיר בּאַלד מיטן אָ,
  אין קאָפּ אַרײַן!“, פֿױװל סיטאָ, װאָמ איז געשען,
  כאַרקאָװ l935.
אַקלי'ם — דער. א“י <אראבּיש <גר.   
  קלימאַט, װעטער. דער אַ, אין נגבֿ איז אַ הײסער.
  ▯. איקלים, 1332.
אַקלימאַטיז ירן — טרװ   1. צופּאַסן עפּעס
  צו די אײגנשאַפֿטן פֿון קלימאַט, פֿון לאַנד. אַ,
  אַ הױז עס זאָל זײַן װינטער װאַרעם און זומער
  קיל. „די [ייִדישע] ליטעראַטורן אין בּײדע
  אַמעריקעס און אױסטראַליע האָכּן פֿאַר זיך
  געהאַט די שװערע אױפֿגאַבּע צו אַ, דעם 
  אימפּאָרטירטן שפּראַך־מיטל, אַרײַנצוטראָגן אין אים
                       1997
  

נײַע טענער און ריטמען“, פּנחס גאָלדהאר, גש,
  מעלבּורן l949.
     2. צופּאַסן עמעצן צו די בּאַדינגונגען, צו די
  בּאַזונדערקײטן פֿון סבֿיבֿה, פֿון דער מערהײט
  פֿון דער כּאַפֿעלקערונג אע. אַ, די אימיגראַנטן
  און זײ העלפֿן זיך אױסלערנען די לאַנדשפּראַך.
     מיט ז י ך — צוגעװײנען זיך צו די אַרומיקע
  בּאדינגונגען, זיך אײַנבּירגערן. „זיך צוקוקן
  צו די זיטן, זיך צוהערן צו דער שפֿראָך, אַ,
  זיך“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II, װאַרשע l922,
  ז, l53. “געבּן... קינדער... אַ װאַרעמע 
  ייִדישע דערציאונג װאָס זאָל זײ אַ, אין דער 
  ייִדישער סבֿיבֿה“, דוד פֿלינקער, טמז, II 1967 20.
  ־אַציע.  ־ירונג.
אַקלימאַטיש — אדי.   װאָס פּאַסט זיך נ י ט
  צום קלימאַט. „עסן אין הײסע לענדער פֿעט
  פֿלײש איז אַ'“. “ד אַ'ע בּאַדינגונגען פֿון לאַנד
                       י
  
פֿאַר די נײַע אַרבּעטער־אײַנװאַנדערער“, טאָז,
  װאַרשע No 'l930 5־6.
אָקל(י)עפּען  —  טרװ  ־פּע,  אָקל(י)עפּעט.
‏  ▯okle▯i: ▯>.   אַרומקלעפּן. בּאַקלעפּן. 
  בּאַהעפֿטן. צוטשעפּען. אַרײַנשפֿאַרן. מיט ז י ך —
  “װאָס האָסטו זיך אָקלעפּעט גראָד אין 
  נאָרטדאַקאָטאַ?“, הר, פֿאַרנאַכט, 'בּער װיל אַנטלױפֿן'.
אַקלען — טרװ לאָקל.   דזװ העקלען. „אָדער
  זי פֿלעגט לײענען... אָדער זי פֿלעגט 
  אַעפֿעס“, ה אַקערמאַן, טאָג, XII l967 2.
אַקלען — דזװ עקלען. רומ „עס האָט געאַקלט
  אױפֿן האַרצן פֿון זײַנע נאַרישע מעשׂיות„.
אָקמ אַ'ן — גנ  שטעטל אין ליטע ▯Ak    e.
      י

אַקמע — די. ־ס. <אײ <גר.   העכסטער
  פּונקט. שפֿיץ. פֿונקט פֿון סאַמע העכסטן 
  אינטערעס אין אַ שאַפֿונג. קלימאַקס.
אַקמצא ובּר־קמצא — [אַקאַמצע 
  אובּאַרקאַמצע] פֿראַזע תּח <גיטין נה/ב. איכּער ק,
  און בּ'־ק'. נעמען פֿון צװײ מענטשן אין דער
  צײַט פֿון בּית־שני. פּאַרטיקל אַ = מחמת,
  איבּער, װעגן. געניצט מיטן בּ איבּער אַ 
  קלײניקײט, אַ טפֿל־זאַך איז חרובֿ געװאָרן ירושלים,
  איז געשען אַזאַ גרױס אומגליק. „דאָס האַרץ
  פֿון דער װעלט און דער צענטער פֿון הײליקײט
  איז חרובֿ געװאָרן אַ, ובּ'־ק,„, בּרושי, ר, סעדיה
  גאָון, נ“י 1945. „פֿאַר תשעה־בּאָבֿ פֿלעגן מיר
  לערנען... אַלע אַגדות װאָס זײַנען פֿאַרבּונדן
  מיטן חורבּן, װי אַ, ובּ'־ק'“, יש.
אַקן — דער, ־ס.   דזװ נאַקן. ע)בּ פֿאַרטײַטשט
  „עורף — אַקין“. „ניט זיא האָבּן גיהערט צו
  מיר אונ, ניט זיא האָבּן גינײגט איר אורן אונ,
  זיא האבּן גיהערט [= געמאַכט האַרט] אירן
  אַקין“, טח, ױקרא הפֿטורה, ירמיה, ז, 26.
   ▯בּ, יא/ב; “אַזױ אױך אײן בּיז װײַבּ, טוא זיא
  מיט גט םון דיר אבּ הקין אונ װײַן איר דען
  אַקין“, עיון, ס/א.
אָקן — די, בּמ   לײַז אין לשון פֿון שערערס.
  אין אַ קל „אָקן־בּאָקן, לײַז אָן זאָקן, פֿײ און
   פֿײ, פֿול מיט פֿלײ„.
                                                אַקס

אַקניס — די. לאָקל, פּילװישעק, ליטע. “אַ
  לעכּעלע פֿון טײג װאו מען פֿלעגט אַרײַנלײגן אַ
  געזאַלצענעם הערינג און עס בּאַקן אינאײנעם,
  האָט געהײסן א'“, ל הערש, יושפּ ▯יI, 2.
אַ'קנע — די. מעד ט, <אײ <גר.   
  הױטקראַנקײט. “... בּײַ געשלעכטס־רײַף־װערן װערט
... אױסגעשאַטן דער פֿנים... און אױך אױף
  אַנדערע ערטער פֿון קערפֿער שפֿרינגען אַרױס
  פֿרישטשיקעס — אַ'“, פֿגעז, װילנע 1923,
‏  No 5־6. „אַ פּנים װאָס װאָלט נישט געװען
  מיאוס, װען ס'װאָלט נישט געװען צעפֿרעסן
  פֿון אַ'“, בּאש, פֿאָר, II 1968▯ 20.
אָקנע — די, ־ס. בּעס רומ  ▯o▯n: ▯,▯▯>.
  קױלן־אָדער זאַלץ־גרובּ װאו לעבּנס־לאַנג־
  פֿאַרמשפּטע האָבּן געאַרכּעט. אױך תּפֿיסה. '
  האָרעװען װי אין אַן אָ'. „אָפּגעלעגן אין אָ, אַ פּאָר
   אָר און אַרױס אױס מענטש“. „און װער סע
  י
  שמאַכט אין די אָ'ס און ס'נידערן אױף אים
  זיבּן טרױערן“, יוסף טראכטנבּערג, אױף 
  בּעסאראבּער ערד   אָקנאַש — אַרעסטאַנט אין
  אָ,.
אַקס — די, ־ן. <ארי, <ל A▯is.  1. 
  אימאַגינערע ליניע װאָס גײט דורך אַ קערפּער און
  װאָס אַרום איר דרײט זיך דער קערפּער. ד אַ,
                                                 י
  פֿון דער ערד. א, פֿון דרײאונג, פֿון ראָטאַציע.
  האָריזאָנטאַלע אָדער װערטיקאַלע אַ'. “די 
  פֿינצטערנישן װאָגלען װי פֿאַרלאָשענע שטערן אָן
  אַ'ן“, יפֿ, ליבּשאפֿט, ז, 9.
     2. צענטראַלע ליניע װאָס לױט איר װערט
  אײַנגעשטעלט סימעטרישקײט אָדער דאָס פֿעלן
  פֿון סימעטריע. אַן אַ, פֿון קערפּער. אַ, פֿון אַ
  בּלאַט.
     3. (אַנאַליטישע געאָמעטריע) יעדע ליניע װאָס
  װערט אָנגענומען װי אַ יסוד און װאָס לגבּי
  איר װערט בּאַשטימט די פּאָזיציע פֿון אַ פּונקט.
  א, פֿון דער סימעטריע. אַ, פֿון קאָאָרדינאַטן.
     4. יעדערע פֿון די דרײ ליניעס װאָס 
  בּאַשטימען די ריכטונג פֿון אַן עראָפּלאַן (פֿאָרױס,
  רעכטס און לינקס מיט גראָדע װינקלען צו
  דער ליניע פֿאָרױס).
     5. אָפּמאַך פֿאַרבּינדונג צװישן צװײ אָדער
                 ,
  מער מדינות צו קאָאָרדינירן זײער 
  אױסערןפֿאָליטיק און מיליטערישע אונטערנעמונגען.
  בּײַ דער צװײטער װעלט־מלחמה די אַקס צװישן
  דײַטשלאַנד, איטאַליע און אַפּאַן. „װעגן דער
                                 י
  א, זענען געשאַפֿן געװאָרן פֿאַרשײדענע 
  אַנעקדאָטן... אין װאַרשעװער געטאָ, אין 
  לעמבּערגער געטאָ אא“, בּלומ, ייִשפֿ X▯I, 4.
     6. צענטער, עיקר, גרונט־ריכטונג בּײַם 
  טראַכטן, בּײַם שאַפֿן. די אַ, פֿון עמעצנס געדאַנקען.
  „קהלת און איובֿ זענען צװײ װערק אין תּנך,
  װאָס דער יחידישער מענטשלעכער טרױער איז
  די קינסטלערישע אַ, זײערע“, אפֿא, געטראַכט
   מיט עדרי־טײַטש, ז, 85. “שטעטל און 
  קידושהשם — דאָס איז די אַ, פֿון אַשס שאַפֿן„,
   שנ, שלום אַש, ז, 93.
     —יש — אדי   ־ילאַ'ר — אַדי
אַקס

אַקס ——־ די, ־ן. ▯Mhd: ah▯e.    שטאַנג פֿון
  האָלץ אָדער אײַזן, אין דער בּרײט פֿון װאָגן
  אױף װעלכער עס דרײען זיך די רעדער. 
  הינטערשטע אַ', פֿאָדערשטע אַ', אײַזערנע אַ', 
  הילצערנע א,. ר▯־כּלין 8 פֿאַרטײַטשט 'ױדות, (מלכים
  א, ז, 32): „אונ אַחשׂן“  פֿאַלט אײן אַ, פֿאַלן
                           . „
  אַלע רעדער„, שװ „אונ, דאָשׂ װערק פֿון דען
  רעדיר װאַר אַז דאָשׂ װערק... דיא יחזקאל
  גיזעהן האָט... אירי נעגיל אודר (אַקסין) אונ,
  אירי לעכר (אודר נאַבֿין) דא דיא אַקסין אין
  גין...„, סהמ, מלכים א, ז, 33. [תּי. “זײערע
  א'ן און זײערע רײפֿן...“]. “װי זײ זענען
  געפֿאַרן זענען צעבּראָכן געװאָרן בּײדע אַ'ן“,
  נחבּ, 'מעשׂה בּרבֿ וכּן יחיד,, כבּ/ג. „פֿלעגט
  העלפֿן ןײַן פֿאָטער אָנפֿאָיען די פֿערד, געבּן זײ
  עסן, אױסשפֿאנען זײ. ער האָט מער ניט
  געװאךסט פֿערד, װאָגן, ראָד, אַ'“, ש בּעקער—
  מאַ[▯, משיח'ס צײַטען, אַדעס l887, ן, ll.
  פֿאָרן מ י ט אַ, = מיט פֿערד־און־װאָגן. פֿאָרן
  פ ע ר א'. „קײן קאָדני בּאַדאַרף מען נאָך צו
  פֿאָרן מיט דער א, א שעה אָנדערטהאַלבּן“, שע,
  'דער גליקלעכסטער פֿון קאָדני'. זן אױך פֿאָרן
  צ ו  אַ'. “ער האָט געדאַרפֿט פֿון דאָ נאָך
  צוךעלף מײַל פֿאָרן צו אַ,,,, יה“ל, די ערשטע
  לר▯ע, װאַרשע 1881, ז, 21. “אין זומער פֿאָרן
  זײ תּמיד מיט א'“, טלה, לידער II, ז, 164.
  “װער מיט א, און ךוער צו פֿוס, װאַנדערט איצט
  אךיף גאָטט בּאראָט“, מאַנ
     א,־ג ע ל ט.   א'ן־װ ע ג —־ װעג בּלױז פֿאַר
  פֿערד־און־װאָגן, ניט פֿאַר אױטאָמאָבּילן.   ־יק
  —־ אדי אקסיקע װאָרצלען.
אָקס — דער, ־ן. Mhd: oh▯e.   1. ער פֿון
  קו אָדער אַן אַנדערן מין בּהמה, לרובֿ 
  קאַסטרירט. אַן אָ, אױף משׂא. אבּ אין שמות ד▯רים
  פֿאַרטײַטשט 'שור, — אוכּשׂ. „   אַװאו אי. די
                                    ▯־־־־־
  
װאַסער? — אָ'ן אױסגעטרונקען.   אַװאו אי, די
                                     ▯
  
אָ'ן▯ — דובּינעס האָבּן צעהרגעט“, פֿל
     שװ. „דער אָ, װײסט ניט פֿון זײַן גבֿורה“;
   פֿון אײן אָ▯ ציט (שינדט) מען קײן צװײ פֿעלן
  „
  ניט אַראָפּ“; „אַן אָ, מיט אַ פֿערד שפּאַנט מען
  נישט אײַן אין אײן װאָגן“; “װען גיט אַן אָ,
  חלבֿ? װען דער שוֹחט טוט אַ פֿיר מיטן חלף“;
  “דער אָ, איז געװאױנט צום חלף“; “װאָס 
  עלטער דער אָ, — אָלץ שטאַרקער דער האָרן“;
  “א מענטש קען אױף זיך מער דערטראָגן 
  אײךער צען אָקסן קענען דערשלעפּן“▯ „דער שׂכל
  פֿאַרט אױף אָ'ן“ [עס געדױערט לאַנג בּיז דער
  שׂכל קלײַבּט זיך פֿונאַנדער]; „אַז אַ פֿראָש
  װיל װערן אַן אָ, — צעפֿלאַצט ער“; „אַן אָ,
  שטריסט ז י ך און אַנדערע“; „אַן אָ, האָט אַ
  לאַנגע צונג און קען קײן שופֿר ניט בּלאָזן
  (יעלה־ױבֿוא זאָגן)„; “אַן אָ, גײט קײן אָלמיץ
  און קומט צוריק אַן אָ'“ [דאָס װערטל: „איך
  בּין אױך אַן אָ, און גײ (פֿאָר) אױך קײן אָלמיץ
  [װין]„ — אָנצוהערעניש אַז מען איז אױך אַ
  ייִיכטיקער פֿאַרשױן, שפֿאַסיק]; „איז ער אַן אָ,
  און גײט קײן אָלמיץ —־— בּרעכט ער ד▯ פֿיס
  אױפֿן װעג“; “װאָס קען מען פֿון אַן אָ, מער
  פֿאַרלאַנגען װ אָקסנפֿלײש?“; “בּײַ לײַטן קעלבּן
                 י
                    ▯9▯1

זיך די אָ'ן, בּײַ מיר קעלכּן זיך ניט די קי“;
„אַז דאָס מזל גײט — קעלבּט זיך דער אָ'„;
“דער קוס מאַן איז געװען אַן אָ,„.
  
“ער װאָלט אױפֿגעגעסן אַן אָ, מיט די הערנער
(קאָפֿעטעס)„; “אָננעמען דעם אָ, פֿאַר (בּײַ) ךי
הערנער“ [= גלײַך זיך נעמען צום עיקר, צו
דער שװערסטער פּראָבּלעפּ — מיט ענערגיע
און שׂכלדיק]; „בּיז ער קריצט אױס אַ פֿײגעלע
(װערט פֿאַרטיק מיט נקבֿים קטנים), קען מען
אױפֿעסן אַן אָ,“ [צו כאַראַקטעריזירן אַ 
פּאַמעלעכן, אַ נודניק]; „ער פֿירט דעם בּרונעם צום
אָ'“; “קױפֿט ער תּרומה — װערט אַ זוֹל,
האַנדלט ער מיט אָ'ן — פּגרן זײ“ [װעגו אַ
גרײסן שלימזל] ▯   פֿ אָ ר ן אױף אָ'ן = זײער
פּאַמעלעך פֿאָרן, זיך בּאַװעגן בּכּלל.   *קױפֿן
אַן אָ, פֿאַר אַ גראָשן = אַ גרױסע מציאה, גאָר
װאָלװל. אָפֿט איר  „אַן אָ, פֿאַר אַ גראָשן
(גרײַצער), אָבּער דער גראָשן (גרײַצער) איז
ניטאָ“.
  
פֿפ שרײַען (ציטערן) װי אַן אָ, פֿאַר (צו) דער
שחיטה; גײן װי אַן אָ, צו דער שחיטה; אײדל װי
דעם אָ, װײדל; שטאַרק װי אַן אָ'; אַרבּעטן װי אַן
אָ', װי דער אָ, אין דער סאָכע; כאָרכלען (בּרילן)
װ אַ געקױלעטער אָ'; שטױסן זיך װ אַ 
 שטעי                                     י
כעדיקער אָ'; נאַריש װי אַן אָ'“; לערנען װי אַן
אָ, צו גײן אין שפּאַן; דיק װ אַ רוסישער אָ,;
                                י
שלעפּן װי אַן אָ, דעם יאָך; טרײַבּן װי אַן אָ,;
פֿאַסן װ  אַן אָ, מיט אַ פֿערד אין 
         אַקערי
װעגעלע; פֿאַרװאונדערט (חידושט זיך) װי אַן אָ,
אױפֿן בּאַרג סיני; אײַנגעשפּאַנט װי אַן אָ';
האָבּן שׂכל װ אַן אָ'▯ אַרײַנפֿירן אין אַן 
               אומי     .
גליק װי דעם אָ, אין שעכטהױז.   פּ ר אַ ג ע ר
אָ'ן — צונעמעניש פֿאַר די אײַנװאױנערס פֿון
פּראַגע  פֿאָרשטאָט פֿון װאַרשע; דאָרטן איז
       ,
געװען אַ גרױסער בּהמות־מאַרק.
  
“זײַן אָ, הוט טראָגן גימאַכט די קוא...“,
סהמ, לובּלין 1625, כא/א. “ישׂראל ליגט אין
אונמעכטיקײט אין די גסין אַז אײן װילדר אוקס
אונ, קײנר טוט זיא אױף היבּין“, קינות
לתּשעה בּאָ▯, פֿיורדא 1767. „תּפֿילין... די
פֿרשיות אַרומגעװיקלט מיט שׂערות, גענײט מיט
גידין פֿון אַ אָ'“, סשי I, ז, 18. „קוק זשע טאַקע
אָן דאָס אײגענע קעלבּל שפּעטער װען עס
װערט אַן אָ'“, ממוס, ▯ליאטשע, ז, 96.   אָ'
ןש ט אַ כ ל , תּי — אָ,־ש ט ע ק ן. אָ'־ש פּ י ז.
אָ▯ן־ש ט ע כ ע ר. אָ  אָ ך. אָ'־טרײַבּער. אָ'
                      ן▯־י
געשפּאַן. אָ'־שטאַל. אָ'־הענדלער, אָ'ן־מאַרק, אָ,־
סוחר. אָ,־פּאַסטעך. אָ'ן־פּאַרמעט. אָ'ן־אותיות =
גאָר גרױטע. ▯ מועד. ▯ תּם.
  2. פּע אָ (פֿאַר מענטשן) שוטה, נאַר, נאַריש
         י
װ  אַן אָ,, גבֿורהדיק־שטאַרק װ  אַן אָ, אע.
 י                                 י
“קײן הערנער האָט ער נישט, (אָכּער) אַן אָ,
איז ער“, פֿװל
  3. דזװ טאַורוס, געשטערן. צװײטער זאָד 
                                                אַי
קישער צײכן. “אײן חלק שטערן איז... דאָס
מזל פֿון אײר, װערט אָנגערופֿן אַן אָקס„,
כחכּ, ,מעשׂה נסים', טז/ד. ▯. 1251.
                                          אַקסיאָס
     
־יש — אדי    װאָס איז אַזױ װי בּײַ אַן
  אָקס. מיט אָקסיש געדולד.
אָקסאַל אַ'ט — דער, ־ן.  מינעראַל, זאַלץ פֿון
  אָקסאַל־ןײַערס. „אָ'ן שטאַמען פֿון געװיקסן
  אָדער פֿון אינערלעכן שטאָפֿכּײַט... אין 
                                                אַפּאָי
  ניע, װאו די בּאַפֿעלקערונג דערנערט זיך 
  דערהױפֿט מיט גרינסן, זײַנען אַפֿטער דאָ אָ,־
  שטײנער“ [אין די נירן], פֿגעז, װילגע 1936,
‏  No 4.  אָ'־ז ײַ ע ר ס — װײַס, קריסטאַליש און
  גיפֿטיק ןײַערס. געפֿינט זיך אין געװיקסן. װערט
  גענוצט  צךם  װײַס  מאַכן  לײַװנט,  רײניקן
  פֿלעקן, פֿאַרבּן. “די בּלעטער... טאָר מען
  נישט עסן װײַל זײ פֿאַרמאָגן אָ'־ז,„, טמז,
‏  III 19▯5▯י 29.   ־יש — אדי    אָ'־ז אַ ל ץ —
  “בּײַ פֿאָדאַגרע, בּײַ נירן־זאַמד, דערעיקר װען
  דער אורין אַנטהאַלט פֿיל אָ,־ז'ן טאָר מען קײן
  שטאַרקע טײ ניט טרינקען„, פֿגעז, װילנע
  1930, ▯[ 17.
אַקסאַמעט — שסאָף פֿון סאַמעט אָדער אַטלעס.
  “דער דריטער  אופֿן  פֿון אַ, אַרױסצונעמן
  פּלאַמעס: נעם הײסן אַש אין אַ סערװעט רײנעם
  און רײַבּ פּאַװאָליע אױף דעם אַ,, װעט די
  פּלאמע אַראָפּגײן“, אײין בּיכל װאָ▯ דרינו
  גפֿינט זיך זאכין טשיקאװי, שקלאָװ תּקנ“▯.
אַקסט — די, ־ן. אַרכ ▯Mhd: a.   דזװ האַק.
  רײַכלין 8 טײַטשט 'עץ קרדומות, (תּהליס, עד,
  5): „הלצין דר אַקשט“. אַ, איז אױך געװען אַ
  האַק מיט צװײ שאַרפֿן. בּאר משה טײַטשט
  'הקרדמות, (שופֿטים, ט, 48): אַקשׂטן. אורח
  טײַטשט גרזן: האַק, אַ', בּײַל.
אַקס אַוריס — <▯▯ייִ <גר.   פֿאָדעם־
      װערעי
  מל, נעמאַטאָד, פּאַראַזיט אין די 
  פֿאַרדײַאונגאָרגאַנען. „אַ  קלײנינק  קײַלעכדיק װערעמל
  װאָס טראָגט דעם נאָמען אַ, אָדער 
  פֿעדעםװערעמל... זעען אױס װי אַ קלײן שטיקל
  װײַסע פֿאָדעם, און דעריבּער טראָגן זײ... דעם
  נאָמען פֿעדעם־װערעמלעך. זײ זײַנען אָפֿט פֿאַראַן
  אין פֿרישן שטולגאַנג“, פֿגעז, װילנע 1924,
‏  No 1.
אַקס אָלאָג יע — די. <אײ <גר   פֿאָרשונג
      י
  פֿון װערטן אין דער פֿילאָסאָפֿיע. אַ, אױפֿן שטח
  פֿון רעליגיע, עטיק, עסטעטיק.  „און הגם
  פֿאָרשטײער פֿון דער אינטואיטיװער שיטה אין
  דער אַ, (װערטן־פֿאָרשונג) גײען מיטן דרך אַז
  דאָס גוטע װערט דערקענט אױף אַן אופֿן אַן
  אינטואיטיװ־אוממיטלבּאַרן,', צײַט, איק, פֿסח
  תּש“כ.
אַקס אָ'ם — דער, ־ען. אױך: ־מע — די, ־ס.
      י
  <אײ <גר    יסוד פֿאַר אַ צאָל אױספֿירן.
  הנהה װאָס װערט אָנגענומען װ אַן אמת און
                                      י
  װאָס דינט אױפֿצושטעלן אַ סיסטעם לאָגישע
  קאָנסעקװענצן. קײַמא־לן, דאָס װאָס מע האַלט
  װ אַן אמת װאָס ניטטיקט ןיך ניט אין בּאַװײַזן:
    י
  “אַ טײל איז קלענער פֿון גאַנצן“. „די פֿרײַהײט
  פֿין מאָראַלישן װילן איז פֿאַר תלמודישן דענקען
  אַן אַ'ע און ערשטע הנחה“, גררנ, איד און װעלט,
  ז, 94. „עס איז אַן אַ, אַז די נאַציאָנאַלע 
אונטעראָקסיגען
  
שידן דריקן זיך קודם־כּל אױס אין 
  קולטורעלפֿסיכאָלאָגישע מאָמענטן“, מ אנין, די 
  רעװאָלוציע אַלס פּסיכאָלאָגישער פּראָצעס, ריגע l923.
  „זײַן א'ע איז געװען אַן יעדער גוטער טראָפֿן
  ךוײַן איז גאָטס אַ טרער„, מאנ, נאָענטע גע—
  שטאַלטן    ־אַטיש — אַדי. װאָס איז װי אַן
  אקסיאָם. אַן א'ער זאָג. אַ'ע אמתן.   ־קײט.
  ־אַטיק — די▯ סיסטעם פֿון אַקסיאָמען.
אָקסיג ע'ן — דער, ־ען. <אײ <גר   
  זױערשטאָף. כעמישער עלעמענט. גאַז אָן קאָליר און
  אָן ריח. סימבּאָל — O. אָ, איז דער 
  פֿאַרשפּרײטסטער  עלעמענט  אױפֿן  ערדקײַלעך.
  טרעפֿט זיך אין אַ גרױסער צאָל אָרגאַנישע
  פֿאַרבּינדונגען. אָן אָ, קען ניט זײַן קײן לעבּן,
  איז ניט מעגלעך ניט דאָס אָטעמען, ניט דאָס
  בּרענען, ניט דאָס פֿױלן.   אָ'־מאַסקע —
  װערט געטראָגן איבּער דער נאָז און איבּערן
  מױל כּד  אַרײַנצואָטעמען מער אָ, פֿון אַ
            י
  דערכּײַאיק־צוגעשטעלטן טאַנק, רעזערװאואַר.
  אָ'־פּאַלאַטקע (געצעלט) איבּער אַ קראַנקן װאָס
  מוז האָבּן אַ גרעסערן צושטראָם פֿון רײנעם אָ'.
     ־ירן — טרװ   1. פֿאַרבּינדן מיט אָקסיגען.
  2. פֿאַרמערן דעם סכום אָקסיגען    ־ירונג.
                                      .
   אַציע.
  ־
     
־עניש — װאָס האָט אין זיך אָקסיגען.
  אָ'ענישע פֿאַרבּינדונג.
אָקסי'ד — דער, ־ן. <אײ <פֿר (כעמיע).
  יעדע פֿאַרבּינדונג װאו עס איז דאָ אָקסיגען.
‏  [O — אײן־אָ'; O2 — צװײ־אָ,. קופּער־אָ,,
  קופֿער — צװײ־אָ'. קװעקזילבּער־אָ'. קױלן־אָ,
  אָ▯ער טשאַד־גאַז — O▯). נײטראַלע אָ'ן. 
  זאַלץשאַפֿנדיקע אָ'ן.
     ־ירן — טרװ פֿאַרבּינדן אַן עלעמענט מיט
  אָקסיגען. אָ, קװעקזילבּער און בּאַקומען 
  קװעקזילבּער־אָקסידן. „דער פּראָצעס פֿון פֿױלן איז
... אין־דער־אמתן אַ פּראָצעס פֿון אָ, אָדער
  בּרענען“, ס  פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ“י 1920,
  ז,  67.  אָקסידיר־אַגענט,  ־פֿלאַם.  ־קראַפֿט.
  ־ירונג.  ־אַציע.
     אָקסידירט — אדי, פּאַר אָ, װאַסער. „דאָס
  אײַנגעטראָטענע שנײ־װעגל... האָט זיך 
  געבּלײכט װי אָ'־זילבּער“, אָפּא, 1863, ז, 147.
  „שטעלט אַװעק אױפֿן טיש אַ פֿלאַש בּראַנפֿן,
  א פּאָר בּעכערלעך פֿון אָ'ן זילבּער„, ש 
  גאָדי[ער, איבּז, װ. סטאַװסקי, דער איבּערבּראָך,
  מאָסקװע 1932. אָ'ע דאַמע (פֿריזור) — געמאַכט
  בּלאָנד, העל. „אַזױ װי בּלײַ אָ, זײער גיך,
  דאַרף מען מיט אַ שאָבּער, אַ ספּעציעלן 
  דרײַקאָנטיקך מכשיר אַראָפּקראַצן אַ שטיק 
  װאַלצבּלײַ כּדי צו האָבּן דעם רײנעם מעטאָל“, א
  [אָמבּערג, אין ייִדישער הא[טװערקער, קאָװנע
  ▯193.
אָ'קסידזשען — דער. אמ. דזװ אָקסיגען.
  אָקסיזשע'ן — אין פֿראַנקרײַך    ־ירן —
                                        ▯
  טרװ.  ▯די צוגעאײַלטע... קראַמפֿן פֿון די
  האַרץ־קאַמערן שיקן אַרױס... אָקסיזשענירט
  בּלוט אין די געפֿעסן“, פֿגעז, פּאַריז ▯194,
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אָקסידע'נט — דער, מצ נבּ. <אײ <ל. פּפּ:
  ▯אָקצידענט. די זײַט װאָס איז קעגן אָריענס,
  מערבֿ. די נײַע טעכניק פֿון אָ'.
     ־אַ'ל — אדי. אָ'אַלע קולטור.  ־אַליש —
  אָדי. װאָס איז אַזױ װי אין אָ,. „די מוזיק אין
  דער סינאַגאָגע... האָט 77 ניאַנקעס און דערום
  איז זי פֿאַרקריפּלט... זי פֿאַרבּט זיך מיט 
  אָריענטאַלישע און אָ'אַלישע פֿאַרבּן. ס'אַלץ אײנס:
  פֿרעמדס בּלײַבּט פֿרעמדס„, פּנחס מינקאָװסקי,
  מאָדערנע ליטורגיע אין אונדזערע סינאַגאָגען
  אין רוסלאַנד, אַדעס תּרס“ט, ז, 220.

אַקסידענץ — ארכ    דזװ אַצידענץ, בּ2.
  טרינקגעלט. „זאָלן קײנער זיך גלוסטן לאָזין
  דענין סרװיר אָדר כּלי זמרים אײן פּרוטה
  איהנן א, צו געבּן, זונדרן זאָלי אַלישׂ...
  אין דעם שׂכירות װאָשׂ מען מיט איהן אַקאָרדירן
  װירט בּגריפֿן װירדן„, 'פּראָגער תּקנות קעגן
  לוקסוס', תּקכ“ז [ייִבּל I, ז, 334].
אָקסידרע — די פֿאַרבּ בּײַ מאַליערס. (גראָדנע)
                 .
  זשאַװער־קאָליר. געלבּלעך־רױט.
אָקסיט אָן — דער, ־ען. (לינגװיסטיק) —
         ▯
  װאָרט מיט אַ (שאַרפֿן) אַקצענט אױפֿן לעצטן
  טראַף   —יש — אד  אָ'ישע לשונותּ.
      .                י

אָקסיטאַצ יע — די מצ נבּ. <אײ <גר.
  דאָס גיכע געבּערן (מיט קורצע און שטאַרקע
  װײען).   ־יש — אדי װאָס עס סטימולירט
  אַזאַ געבּערן, װאָס פֿאַרשטאַרקט דעם מוסקל
  פֿון אוטערוס.
אָקסימ אָראָן — דער, ־ען. <אײ <גר
         ,
  (רעטאָריק) „פּאָעטישער מיטל צונױפֿצופּאָרן
  צװײ אײגנשאַפֿטן, צװײ זאַכן אָדער שאַפֿן
  אַזעלכע פֿאַרבּינדונגען צװישן אַטריבּוט און
  טובּסטאַנטיװ, צי צװישן סובּיעקט און פּרעדיקאַט
  װאָס זײַנען אױבּנאױף זיך סותר, למשל: “אַ
  שטומער רוף, די שטילקײט רעדט“, ייִשפּ ▯,
  ז, 54.
אָקסינ'יט — דער. <אײ <גר.   מינעראַל
  מיט קאַלציום און אַלומיניום ▯.1364). טרעפֿט
  זיך אין פֿאָרעם פֿון דינע בּרױנע קריסטאַלן,
  אין שפּאַלטן פֿון גראַניט־פֿעלדזן.
אַקסל — דער, ־ען. Mhd: ahse1.  1. פּלײצע.
  אײבּערשטער טײל פֿון אָרעם בּײַ דער 
  פֿאַרבּינדונג מיטן קערפּער. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט
  'כּתפֿי, (איובֿ, לא, 22): „מין אַהשׂלא„ [תּי
  „מײַן אַקסל“]. אבּ, ספֿר םתּורגמן טײַטשט
  כּתף: אוכּשׂלן, אין שמות דבֿרים — אַכשׂיל.
  שבּ טײַטשט כּתף. אַקסיל.   בּרײטע, שמאָלע,
  שטאַרקע,  הױכע,  רונדע, שפּיציקע  אַ'לען.
  ▯מיטן רעכטן אַ, פֿאָרױס = מיטן רעכטן פֿוס
  פֿאָרױס בּײַם װינטשן הצלחה. אַמעריקאַנער אַ'ען
  — (שנײַדערײַ) װאָס מע בּעט אונטער מיט
  װאַטע. אַ, בּ▯ אַ, ▯— אינאײנעם, צוזאַמען (גײן,
                י
  טאָן עפּעס, זײַן חבֿריש).  *האָבּן בּרײטע אַ'ען
   = האָבּן פֿיזישן אָדער מאָראַלישן כּוח, גרײט
  זײַן אונטערצונעמען עפּעס.
                                                אַקסל
     
מיט כאַראַקטעריסטישע  וך ע ר בּ ן:  
  אךנטערשסעלן (צולײגן) אַן א, = העלפֿן. הי▯בּן
  (ציִען, צוקן) מיט די אַ'ען = אױסדריקן אַ
  ספֿק, פֿאַרװאונדערונג. קוקן איבּערן אַ, = מיט
  בּיטול. אײַנציִען דעם קאָפּ אין די אַ'ען. 
  אַרױפלײגן אײן האַנט אױפֿן אַ,. טראָגן (שלעפּן)
  אױפֿן א', (אױף די א'ען). אַװעקלײגן (
  אָנשפֿארן) דעם קאָפּ אױף זײַן (איר) אַ'. 
  אַראָפּװאַרפֿן זײַנע הענס פֿון אירע אַ'ען. אַראָפּװאַרפֿן
  פֿון ד  אַ'ען יעדע אַחריות. אײַנבּײגן אַן אַ'.
         י
  
אױסבּײגן אַן אַ'. שטײן א, צו א,. קװעטשן
  (קנײטשן) מיט די א'ען. אַ פֿיר טאָן מיט די
  אַ'ען. פֿאַרדינען (ארבּעטן) מיט ד אַ'ען. מאַכן
                                         י
  
מיט די א'ען. זיך אריבּערבּײגן איבּער עמעצנס
  א'. צופֿאַלן צום חבֿרס א'. שטופּן מיט די
  אַ'ען. אַריבּערװארפֿן א טוך איבּער די א'ען.
  מאַכן רװחים (פּראָפֿיטן) איבּער ד אַ'ען [=איר,
                                        י
  פֿאַרדינען פֿון קלײַבּן שמאַטעס]. שטײן מיט
  אַן אַ, העכער.
     „קײנר אונטר אַל ישׂראל קונט אים ניט אונטר
  דיא אַכּשׂיל גון„, [= קײנער האָט ניט געקענט
  גרײכן צו ןײַנע אַ'ען], שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  135. „און דער שטײן דער פֿיל אױף זײן אַ,
  דיא אײני אונ, ער בּראך אים אבּ זײַן אַ, אונ,
  זײַן אַרם“, יוסיפֿון, אמשט l661, רנג. „ער װאַר
  אַנטשלופֿין גירואָרין, ער זאַך בּחלום אײנר דער
  קלױבּט אױף דערנער אױף זײַן אַ'“, נצ1,
  דבֿרים מו/א. „װעם זײַני קלײדר זײַן נאַס
  גיװאָרדן, דאָ טאָר ער פֿשיטא ניט דר מיט
  גײן אױז דען עירובֿ, אַפֿילו אין הױז טאָר ער
  זיא ניט טראָגן אין זײַנר האַנט אודר אױף זײַן
  אַקסיל, דען איך האָבּ זאָרג ער װערט זיא אױש
  דרוקן“, לט וֹ, סז/ב. „מן ליגט דשׂ (מת) אין
  (קבֿר), אונ, װען מן צו רוק גיט, רײַסט מן
  גראָז אױז אונ, װערפֿט עז הינטר זיך איבּר
  דער אַקסיל“, עפּש,  סידור תּפֿילות, אַמ▯)ט
  תּק“ה, ע/ג. „דער טעם װאָס מע גײט דעם
  טלית איבּערגעלײגט אױף די אַ'ען... , כּדי
  עס זאָל אױסקומען צװײ ציצית פֿון פֿאָרנט און
  צװײ פֿון אונטן [= הינטן]„, ספֿר מטעמיס,
  לאָדזש, יאָר?, ז, 23. „גאַװרילע לײגט אַנידער
  כּײדע לאַפּעס אױף מײַנע אַ'ען“, ממוס, צוריק
  אַהײם, ז, 96. „דער טױט האָט אױף מײַנע
  אַ, זײַן האַנט געלײגט, דריקט מיך אַראָפּ, אַראָפּ
  צו אײַערע פֿיס“, פּרץ, גאָלדענע קײט, 3. אַקט.
  אַ'־אַרטעריע. אַ'־בּרעכעניש. אַ'־ג אַ ר ט ל , אַ,־
  ז אַ ק , אַ'־ז ײַ ט , אַ'־ל ע נ ט ע , אַ'־מ ו ס ק ל ,
  אַ,־פֿ ל ע ק ל , אַ,▯ק י ש ע ל ע , אַ'־ק ל ע צ ל ,
  א,־ר י מ ע ן , אַ'־ש ט אַ נ ג — צו טראָגן 
  משׂאָות.
     2. דאָס װאָס איז ענלעך צו אַן אַקסל. דאָס
  װאָס אין לק איז עס כּתף. „װאָס הײסט עוללת?
... כּל, יעדע װײַנטרױבּהענגל װאָס האָט ניט
  קײן אַקסל, 'כּתף, און קײן נאָכהענגער, 'נטף'“,
  פּיעט, פּאה, ז, ד.

אַקסל — די. akselis.▯▯: h▯▯ksel: ▯▯▯▯
  סיטשקע. קלײן־געשניטן שטרױ, געניצט װי
  געפֿיטער. אַ,־מ אַ ש י ן.
אַקסלבּאַנד
אַ'קסל בּאַ'נד — דער, בּענדער, ־ן. אױך:
  ▯,בּאַנט.   1. בּאנד, לענטע אױפֿן אַקסל.
  תּי טײַטשט 'שתי כּתפֿות חבֿרת, (שטות, כח,
  7): צװײ אַ'בּענדער. „אַנטקעגן קומט אַ 
  שליסלמאַכער אָן אין אַ אַ'בּאַנד מיט שליסלען 
  אָנגעטאָן“, אַל I, ז, 271. „אַ שװאַרץ 
  גימנאַזיסטקעפֿאַרטעך מיט פֿליסירטע אַ'כּענדער“, בּערג, בּאס
  ד[יעפּער ▯▯, 'עמעס', ז, l35.
     2. בּאַגילדטע אָרער בּאַזילבּערטע שנור(ן)
  איבּערן אַקסל װאָס װײַזט אָן דעם ראַנג אין
  אַרמײ, זשאַנדאַרמעריע אע. „מיר װעלן זיך ניט
  שרעקן פֿאַר קײן מיניסטער... מיט אַלע אַ'ן,
   מיט אַלע רױטע קאַנטן“, פֿרוג III, נ“י 19l0,
   ז, 131. „פּאַמעלעך גײט דורך דער קײסער...
   נאָך אים... ציט זיך די סװיטע... אין אָרדנס
  און אַ'ן“, ל  ר  איבּז, אָפֿן גרונט פֿון יאַם,
   קיִעװ l927, ז, 46. „די פֿירשטין... אין 
   געקומען מיט איר אַ'בּאַנך און נאָך אַנדערע
   דאַמען“, ▯מ, No ,l865 18. אױך 
   אַקסלש פּ אַ נ ג ע    —יק ־ אד  אַ'יקע יחסנים.
              .               י
אַקסלבּײן — דער, ־ער. אױך שליסלבּײן.
   „דער בּרוסטקאַסטן איז פֿאַרבּונדן... מיט די
   הענט דורך צװײ בּײנער — דעם אַקסלבּלאַט
   און רעם שליסלבּײן, װאָס אינאײנעם שטעלן זײ
   צו דעם פֿלײצעס־גאַרטל“, דר, איטעל איבּז,
   אָטטאָ שמײַל, דער מענטש, װילנע 1921, ז, 7.
אַקסלבּלאט — דער, ▯:לעטער.    בּרײטער
   בּײן, לאָפֿעטקע, אַקסלבּײן. „דער בּרוסטקאסטן
   איז פֿארבּונדן מיט די בּײנער פֿון די הענט...
   ךורך צװײ בּײנער — דעם אַ, און דעם 
   שליסלבּײן“, ט בּערלס, מענטש מאַשין, קיִעװ l927,
   ז, 85. דז אױך: אַ'בּרעט, אַ'בּרעטל.
אַקסל־געלענק — דער, ־ען.   מדסקל װאָס
   םאַרבּינדט דעם אקסלבּײן מיטן בּײן פֿון אָרעם.
   “מען דאַרף אױך, אפֿשר נעמען פּילן, װאָס זאָלן
   לױזער מאַכן די מוסקלן פֿון אַ'־ג,“, דר, ע.
   ▯אט, טמ▯, I l9▯l 25.
 אַקסל־גרובּ — די. אַ,־גריבּער.   דער 
   אונטעראָרעם. אונטער די פֿאַכװעס.
 אַקסל־דעק — דער.   חלק פֿון פּאַנצער װאָס
   בּאַשיצט ד אַקסלען פֿון קעמפֿער. „אײן קופּפֿרן
              י
   שילט זײַן אַכּשׂיל דעק ואשׂ דען טרוג ער אױף
   דער אַכּשׂילן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 331.
 אַקסלטרעגער — דער, ־ס.  װאַרבּל פֿון 
   חוטהשדרה, פֿון רוקנבּײן װאָס פֿארבּינדט זיך מיטן
   אַקסלכּײן, מיטן אַקסלכּלאַט.
 אַקסלפּאַס — דער, ־ן.   בּאַנד, שנור, לענטע
   פֿון די שלײקעס אָדער שעלקעס.
 אַקסלקע — די, ־ס. (שנײַדעריש)   
   אונטערבּעט, אױסבּעט אין אַ פֿרױען־כּלוזע. 
   אַקסלקישעלע.
 אַקסלראָד — מענערנאָמען, שפּעטער 
   פֿאַמיליענאָמען. [דערמאָנט אין  פֿראַנקפֿורטער 
                               מאַר„
   טיראָלאָגיע פֿון ייִדן“ פֿון 1241. אין 13טן י„ה
   האָט געלעבּט אין קעלן אַ מקובּל אַבֿרהם װאָס
                      ()()()2
  
זײַן פֿאָטערס נאָמען אין געװען אַלעקסאַנדער
  אַקסלראָד. אין עטלעכע פּאַריזער כּ“י װי אױך
  אין פּאַרמאַ איז דער נאָמען געשריבּן 
  אַקסעלדאָר. אין אַן אָקספֿאָרדער כּ“י איז פֿאַראַן אַ
  הלכהשע שקלא־וטריא פֿון אַ רבֿ אַכּשׂלרד. אין
  ספֿר השמות, אין שולחן המערכת, אין אהלי שס
  אאָ טרעפֿט מען אױך. אַכסילרד, אַקסילרד, 
                       אַק.
  סילראָד. אין 1649 טרעפֿט מען דעם פּרט־נאָמען
  אַקסעלראָר: יהודה בּן מהר“ר אַקסעלראָד מק“ק
  דרעשניץ] <? א) אפֿשר בּינױ פֿאַר אַלכּסנדר;
  בּ) אפֿשר פֿון אַ שילד אױף א הױז מיט אַן אַקס
  און אַ ראָד; ג) אפֿשר בּאַטײַט עס: אַ בּעל־יועץ
  װאָס שטײט בּײַם אַקסל פֿון האַר.
אַקסלשטײן — דער, ־ער.   שװערער שטײן
  װאָס מע דאַרף אים טראָגן אױפֿן אַקסל. „שװערע
  אַ'ער מעג מען נעמען אַפֿילו פֿון אַן אײגן
  פֿעלד [אין אַ שמיטה אָר], מחמת יעדער[ער]
                          ־י
  
פֿאַרשטײט אַז מע נעמט זײ צום בּױען“, פּיעט,
  שבֿיעית, ג, ט.
אָקסן — אדד    װאָס איז (װי) פֿון אַן אָקס.
  אָ'ענע טריט. אַ פֿעטער, אָ'ענער האַלדז. מיט
  דעם אָ'ענעם געדולד.   *אָ'ענע פֿעל = אױך:
  גראָבּער קאָפּ, אומפֿאַרשטענדיקער. “גאַנץ פֿרי
  זעט מען אַן אָ'ענע פֿור [= װאו עס זײַנען
  אײַנגעשפֿאַנט אָקסן]. אױפֿן װאָגן זיצט דער
   טערק“, קמ, No 'l870 5. „נעבּן איר איז
   געזעסן אַ בּרײטפֿלײציקער מאַן מיט אָ'ענע
   אױגן און חיהשן מױל“, דא, שװאַרץ־רױט,
   געדא[קען און בּילדער, ז, 48. “געקוקט אױף
  די צעװאַקסענע גױים,... די טריט שװערע,
   אָ'ענע“, אָפּא, די טענצערין, ז, 9l.
אָקסנאױג — דאָס, ־ן.   1. געפּרעגלט אײ
   מיט אַ גאַנץ געלכל אין מיטן.  2. אָרנאַמענט,
   ענלעך צו אַן אױג. „רײַבּ דערמיט גאַנץ 
   פּאַװאָליע די ראַם אָדער ד אָ'ן װאָס זײ זײַנען
                              י
   אַרום די שפּיגלען, דערפֿון גײט אָפּ דער 
   פֿליגןשמוץ“,  אמד,  איבז,  זײער  פֿיל  נוצבּארע
   זאכין    , װילנע 1871, ז, 25.
אָקסן־גאַל — די.   גאַל פֿון אָקס גענוצט פֿאַר
   בּאַבּסקע רפֿואות. „װעם דער לײַבּ פֿר שטאָפּט
   אין דז ער קאַן קײן (יציאה) האָבּן זאָל ער זיך
   עטליכה טאָג אין װאַרם בּאָדן... און דער נאָך
   דעם נאָבּל מיט אײן אָ, ג, גישמירט אונ, אײן
   פֿראַ מיט אײן קוא גאַל“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר
   החיום II, ספֿר רפֿואותּ, קיטן תע“ז, נט/ב.
אָקסן־געלט — די, מצ נבּ.   שטײַער, אָפּצאָל
   אַנשטאָט צושטעלן אָקסן דער מלוכה בּשעת
   מלחמה. “זײ [די נגידים] זײגן זײ אױס טאָג
   און נאַכט מיט נתינות,... מיט טאַקסעלעך,
   מיט רעקרוטן־געלט, מיט אָ,־ג', ריבֿל, די הפ▯ר
   װעלט, װאַרשע תּרס“ב, ז, 37.
אָקסנדאָר▯ — גנ. ▯oehsen(1or. אין אַלטע
   ייִד, ספֿרים און אין שו„תּ בּאַקאַנט אונטער די
   ר“תּ אק“ד. שטעטל אין דײַטשלאַנד אין קרײַז
   העלמשטעדט, נידערזאַקסען.
אָקסנהאָרן — דער. זידלװאָרט, געניצט מיטן
                                        אָקסנפֿליג
  
בּ: שוטה, נאַר. „דו אָ'! אָט גיבּ איך דיר אַ
  שמיר איבּערן טשאָלנט־בּרעטל און מאַך דיר
  קאַליע די יאַסלעס!“, שע, אַלט־נײַ־כּתּרילעװקע,
  ז, ▯7.
אָקסנהױט — די   פֿעל פֿון אַן אָקס. געניצט
                     ▯
  אַנשטאָט * ד י ק ע ה ו י ט , ד“ה א) מע קען
  דעם מענטשן ניט שטעכן מיט אַ װערטל, מיטן
  אַרײַנזאָגן, װאָרעם ער פֿאַרשטײט ניט; בּ) ער
  פֿילט ניט אַ צװײטנס צער.
אָקסנזשאַבּע — די, ־זשאַבּעס. גרױסער פֿראָש
  מיט בּרומענדיקן קװאַקען.  ana mu▯iens▯][.
  “אין אַמעריקע איז פֿאַראַן אַ מין אָקסן־זשאַבּע
  (בּול פֿראָג) װאָס שלינגט אײַן יונגע 
  װאַסערפֿײגל“, א יאקובּזאָן, פֿאָר, l8 II l962.
אָקסנטריט — די, מצ אױך: אָקסנטראָט,
  דער. אין פֿאַרבּינדונג מיט בּאַװעגן זיך. גײן
   מיט אָ'. פֿאַמעלעכע טריט. פּאַמעלעך און רואיק.
   פּאַמעלעך אָבּער כּסדר. „ער גײט זיך אָ', ער
   אײַלט זיך גאָרניט“.
אָקסן־סאָליטע'ר — דער, ־ן.   בּאַנדװאָרעם
   אָךער סטענגע־װאָרעם װאָס מע געפֿינט אין די
   געדערים פֿון כּהמות. פֿון דער פֿאַמיליע ae▯nia▯.
אָקסנער — דער.   אָקסן־פּאַסטעך אָדער 
   בּעלהבּית פֿון אָקסן. רײַכלין ▯ פֿאַרטײַטשט: 'נקד,
   (מלכים בּ', ג, 4): „אײן אוהשנער“.
אָקסנפּאָסט — די. אױך: אָ'פּאָטשט.  פּאָסט
   פֿון אײן פֿונקט צום צװײטן, געפֿירט אױף אַ
   װאָגן װאו עס זײַנען אײַנגעשפּאַנט אָקסן. איר
   װעגן יעדן פֿאַרקער װאָס געדױערט צו לאַנג.
   פֿאָרן מיט אָ'. שיקן מיט אָ'. צושיקן, 
   אַרײַנשיקן מיט אָ,  = כּלומרשט צושיקן. איר
   ענטפֿער, װען עמעצער בּעט עפּעס לײַען. 
   אָנקומען מיט אָ, = װער־װײסט־װען. „פֿאָרן אַהײם
   צום סדר און אָנקומען מיט אָ, צו די אַקדמות
   (צו דער מילכיקער סעודה)“. „אַ בּריװ פֿון ת''אָ
   קײן ירושלים קען אָנקומען מיט אָ'“. „און אַזױ
   האָבּן זיך ד  אָרן... געשלעפּט װי מיט אָ'“,
                י י
   
ה א▯ערט▯ן, טמז, 1961 )( 29.
         




▯
אָקסן־סאַנגער — דער, ־ס. נאד פֿאַרבּײַט מיט
   דעם װאָרט דעם 'קאַובּאָי'. „װי אַן אָ'־פ, װאַרפֿט
   זײַן שטריק“.
        




▯
 אָקסנסורט — גנ o▯hsen▯urt.     שטעטל
   אין בּײַערן, בּײַם טײַך מײַן. קצבֿים און 
   בּהמותסוחרים אין דרום־דײַטשלאַנד פֿלעגן אין זײער
   זשאַרגאָן פֿאַרלשון־קוֹדשן די נעמען פֿון דײַטשע
   שטעט. האָבּן זײ אָ, גערופֿן מעבֿר־שור.
אָקסנפֿליג — די, ־ן. מין פֿון דער פֿאַמיליע 
   בּײַספֿליגן װאָס מאַטערט בּהמות. OestrI▯s bovis.
   “די רױפֿעס [= פֿרעסערלעך, שלײערלעך] פֿון
   די אָקסן־, שעפּסן־ און פֿערדן־בּײַספֿליגן לעבּן
   װי פֿאַראַזיטן אונטערן הױט פֿון אָקסן, אין
   נאָז־חלל און די שטערן־הײלן פֿון שעפּסן און
   אין מאָגן פֿון פֿערד“, דר, איסעל [= בּעל
   מחש▯ות],  איבּז, אָטטאָ  שמײַל, זאָאָלאָגיע,
   װילנע l924, ז, 146.
אָקסנפֿלײש
אָקסנפֿלײש — דאָס    פֿלײש פֿון אַ בּהמה.
                        .
  *“ס'קינד האָט נאָך ניט געגעסן קײן אָ'“ = עס
  האָט נאָך ניט אָנגעהױבּן צו רעדן, צו זאָגן
  טאַטע, מאַמע. „װאָס קען מען פֿון אַן אָקס מער
  פֿאַרלאַנגען װ אָ'?“, שװ „װען ער האָט קײן
                 י
    


▯  ▯
  מענש פֿ[אַ]לש אָבּ גישװאָרן... ריבּית גינומן
... איז אים פֿיל בּעשׂיר מין אַז ער װאול עסט
  פֿעט אוקסן פֿלײש„, צאינה, פֿה/ב.
אַקסנפֿלעקל — דאָס, ־עך.   האָלץ, העלצל
  װאָס מיט דעם פֿארשטאָפֿט מען די קל אַמקע פֿון
                                          י
  אַ טיר. לאָזן די טיר אָפֿן, װײַל עס פֿעלט אַן אַ,.
        



▯
אָקסן־סעכטער — דער, ־ס.   דזװ 
  אָקסןקעמפֿער. בּוללדיק פֿאַר טאָרעאַדאָר, פֿיקאַדאָר,
  מאַטאַדאָר.
אָקסנפֿעל — די, ־ן.   דזװ אָקסנהױט ←. „אָ,
  איז שױן װײניקער שטאַרק און קי גיבּן דאָס
  שװאַכסטע לעדער, איבּערהױפּט אַלטע קי“, ה.
  װאולאד, האנטבּיכל פֿאַר לעךעראױסארבּעט I,
  פֿעטראָגראַד l922, ז, 5. „מײַן געשיכטע איז
  אױף אַן אָ, ניט אױסצושרײַבּן, — האָט זי
  זיפֿצנדיק געזאָגט, — מײַן מאַן איז עד־היום
  פֿאַרפֿאַלן“, י. בּודזאַהן, דער גלאָמפּישקער 
  פּרעזידענט, װילנע l927, ז, 29.
אָקסן־צױמער — דער, ־ס.   װער עס 
  פֿארשטובּיקט װילדע בּולן.
אָקסנצונג — די, ־ען. אױך: קרײַטעכץ װאָס
  דערמאָנט אין אַ צונג פֿון אַן אָקס glo▯▯um▯ס▯l.
  געניצט אַרױסצוקריגן רױטע פֿאַרבּ usaן][anC
‏  1c▯or▯a][▯▯.
     געניצט אױך אין אַפֿטײק װי אַ בּאַשטאַנדטײל
  פֿון פּאָפּולערע רפֿואות. ▯▯ane]▯usa o▯▯▯
‏  einal„אײן אשה דיא קײן קינדר קאַן האָבּין. קאָך
  אָקסין צונגין... אין װײַן אָדר אין בּיר, גיבּ
  איר צו  טרינקין“,  ר,  מרדכי  גימפּל  בּר,
  אלעזר . , משמחי ל▯, אמ▯ט תּע“ח. “יאכל
  בּכל בּוקר אליבּא ריקנא עשׂבֿ הנקרא 
  אָקסיןצונגין“, ר, דוד טעדיל בּר, יעק▯ אשכּנזי,
  בּית דוד, װילמרשׂדאָרף, תּצ“ד. „רפֿואות לבּאבֿ
  השנים. נעם די װאָרציל פֿון אָקסין צונגין...
  קאָך דשׂ אין אײן טיפּכין װאַשׂיר... אונ, װעש
  דשׂ צאָן פֿלײש דאַמיט“, סור בא/א. “
  מענערשװאַכהײט. צו קױפֿן אין אַפֿטײק דאָס קרײַטעכץ
  װאָס מע רופֿט אָ'ען. דער לאַטײַנישער נאָמען
  פֿון דעם קרײַטעכץ איז he▯][.ba asl▯eru▯inis
... װײקן דרײַ טאָג אין גוטן שטאַרקן װײַן...
  טרינקען עטלעכע װײַנגלעזלעך איבּערן טאָג“,
  טאך, ז, 74.
אָקסנקאַמף — דער, ־ן.   ספּאָרט. קאַמף מיט
  אַן אָקס װאָס מע צעװילדעװעט אים. פֿאַרשפּרײט
  אין שפּאַניע און אין לאַטײַן־אַמעריקאַנער 
  לענדער.  אַקסן־ק ע מ פֿ ע ר. אָקסן־פ ע כ ט ע ר.
אָקסנקאָפּ — דער, ־קעפּ. אױך: זידלװאָרט —
  שוֹטה, גוֹלם אע
אָקסן־קניטל — דאָס, ־עך. אורח פֿאַרטײַטשט
  'מלמד הבּקר, (שופֿטיס, ג, 31): “אָקסן קניטיל
   [<קנוט], שטאַכעל“.
                       1()()2

אָקסנשמאַלץ — די & דאָס. מצ נבּ. „אױבּ
  שױן יאָ צוגעבּן פֿעטס, איז בּעסער... פּוטער
  און  הינערשמאַלץ, ערגער איז אָ'“, פֿגעז,
  װילנע No ,1925 9.
אָקסעװאַט ע — אדי    דזװ אָקסיש, מיט
  בּ▯טול. האַמעטנע. אומגעלומפֿערט. 
  נאַרישעװאַטע. געבּן אַן אַ'ן תּירוץ. קוקן אָ'ע.
אַקסעלע — דאָס, ־עך.   דזװ אַקסלקע←.
אַקסעלער אַטאָר — ךער, ־ס. <אײ <ל
  פֿפ  אַקצעלעראַטאָר, נר.   1. יעדערער
  װאַט פֿאַרגיכערט.
     2. אין אַן אױטאָ — טײל פֿון מאַשין, 
  געװײנטלעך אָפֿערירט מיט אַ פֿוס, װאָס 
  קאָנטראָלירט די גיכקײט פֿון מאָטאָר. „די לינקע פֿוס
  אױפֿן קאָנוס־פּעדאַל, די רעכטע אױפֿן אַ, און
  די אױגן פֿאַרױס“, בּ  מעדרעש, אױף דער
  אַכטער דימטאנציע, מינסק l932, ז, 14.
     3. יעדע סרבּסטאַנץ װאָס פֿאַרגיכערט דעם
  כעמישן פֿראָצעס.    ספֿעצ די אלקאַלי װאָס
  העלפֿט (פֿאַרגיכערט) דאָס אַנטװיקלען א 
  פֿאָטאָגראַפֿיע.
     4. (פֿיזיק) עלעקטראָסטאַטישער אָדער 
  עלעקטראָמאַגנעטישער מיטל (סיקלאָטראָן) װאָס 
  פּראָדוצירט פֿאַרטיקלען מיט זײער הױכער ענערגיע
  און שטעלט אײַן אַז זײ זאָלן שלאָגן אױף
  אַ ציל.
     ־ירן — טרװ אַ'ירן דאָס בּױען הײַזער פֿאַר
  נײַע עולים. א, דעם עקאָנאָמישן װאוקס פֿון
  לאַנד   —ירונג.   אַציע.
                        ־
       
.
אַקסעמפּל — דער, ־ען. ארכ <פֿר עקזעמפּל.
  בּײַשפֿיל, דוגמא. “נוא איר ליבּה בּרידר, נעמט
  נאָר דיזן אַקסעמפֿיל אין װאַר“, ר, יהודה ליבּ
  בּר, משה (זעליחאָ▯ר, פּױלן קטן).. , שירי
  יהודה, אמשט, תנ„ז, ז/ג. “מע זאָל פֿון אים
  אָפּלערנען און זאָל זיך אַן אַ, נעמען װי גאָר
  קעסטלעך איז די תּשובֿה“, ר, אַהרן מטריבּיש,
  ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תּרע“ג, כג/ב.
אַקסעסואַ'ר — דער, ־ן. (<אײ) <פֿר צופּוץ,
  צוגאָבּ.   בּײַזאַך, נעבּנזאַך. „דער ייִדישער 
  אַרבּעטער איז... געװען  פֿאַקטיש  בּאַלאַסטעט
  מיט... אױסהאַלטן ד אַלע אַ'ן פֿון דעם ייִדישן
                          י
  מיטלאַלטער“, ע. טשערניאװסקי, דער ייִדישער
  ארבּעטער אין װײַסרוטלאנד, מינסק l932. „
  יעדער מאָל װען בּערגעלסאָן נעמט זיך שילדערן
  דעם װאָקזאַל־פּלאַץ, די בּאַן־אַ'ן, טוט אַ גײ
  פֿון דעם געמעל דער אַלגעמײנער סאָציאַלער
  אַספּעקט“,  י  דאָבּרושין,  דוד  בּערגעלסאָן,
  מאָסקװע 1947, ז, 48. „דער װיסנשאַפֿטלעכקײט
  ממש... קומט גאָרניט צו פֿון די אַלע אַ'ן פֿון
  װיסנשאַפֿטלעכקײט“, מװ, ייִפֿא, No ,1938 10.
  „אַ װײַס קעלנערל, װײַסע קרעלן און אַלערלײ
  העלע אַ'ן װעלן אױפֿלעכּן דעם מלבּוש“, פֿאָר,
‏   II l9▯1▯ 3.
אַקסעפּט ירן — טרװ ־טיר, אַקסעפֿטירט. אַרכ.
                           ▯
  <פֿר    אַקצעפּטירן. אין לשון זה▯, ז, 29.
    אַנט — „דר יעניגי װעלכר װעקזל בּריבֿן אַן
  ־
                                                אָקע
  
נעמט אונ, אונטר צײכנט“, יוסף מאָרשן, חנוך
  לנער, פֿיורדא תקל“ד, כ/ב. אַמ — אַקסעפּטן.
  ▯ק[to ac▯(▯e:▯>.
        


־
אָקסעסט — דער, ־ן. ▯O▯ho: ▯>.   מאָס
  פֿאַר װײַן, מעד, בּכּלל געטראַנקען. גרױסע פֿאַס.
  נידעריק און בּרײט פֿעסל. „יואל איז געװעזן
  נידעריק און קײַלעכדיק װי אײן אָ, פֿון װײַן“,
  י קישענעװסקי, די געשיכטע פֿון דעמ הערר
  ד▯קטער קיגעלמאן.. , אַדעס l866, ז, 7.
אָקספֿאָרד — 1. גנ בּאַרימטע 
  אוניװערסיטעטשטאָט אין ענגלאַנד, מיט דער כּאָדלעאַנע־
  בּיבּליאָטעק װאָס פֿאַרמאָגט װיכטיקע אַלט־ייִדישע
  כּתבֿ־ידן און אַלטע דרוקן. ר“תּ —־ אָ“פ
  2. טונקל־גרױע פֿאַרבּ.   3. נידעריקער ש▯ך
  פֿון אַ ספּעציעלער פֿאָרעם. 4. געװאַנט, שטאָף,
  טוך, פֿאַרבּריצירט אין אָ'. לײַװנט פֿון גוטער
  קװאַליטעט פֿאַר אײבּערהעמדער, פֿאַר 
  זומערדיקע מלבּושים.
אַקסדעדל — ךאָס, ־עך. תּי פֿאַרטײַטשט '
  וחישריהם, (מלכיס א, ז, 33): “און זײערע א'עך“.
אַקסשפּינדל — דאָס, ־עך.    העלצל אין
  שפֿינראַד.
אָקע — די. קאָרטנשפּיל. oko: ▯>.     
  פֿאַרשפֿדײט געװען צװישן ייִדן אין מזרח־אײראָפֿע,
  איבּערהױפּט חנוכּה.   אַ פֿ י נ צ ט ע ר ע אָ,
  — װען מע קוקט ניט אַרײַן אין די קאָרטן װאָס
  מע קריגט. אָ'־ג ע ל ט — װאָס מע געװינט
  אָדער פֿאַרלירט בּײַפֿ שפּילן אָ'. אָ'־קאָרטן —
  אַ טאליע פֿון 52 קאָרטן.   *א, גדוֹלה = װען
                                   ▯
  מע שטעלט אײַן אַ סך געלט. „פֿאַרשפּילן אין
  אָ, הײסט ניט געבּן צדקה“, שװ. „אין װאָס
  בּאַשטײט זשע זײער ליבּעראַליזם? אין דעם
  רואָס זײ... שפֿילן דעם גאַנצן װינטער אין אָ'“,
  קמ, No ,1870 3. „אין שול יעדעס יאָר / האַלט
  איך רעדעס אַ פּאָר, / קלוגע רעדעס מיט דרש
  און מיט חקר. / דרײַ מאָל יעדע װאָך שפּיל
  איך װינט און דערנאָך / כאַפּ אַן אָ'לע איך בּײַם
  אַפֿטײקער“, פֿרוג II, 'בּײַם ראַכּינער,. “מען
  פֿאָרט זיך צונױף... און בּײַ אַ גוטן בּרוך־הבּא
  מאַכט מען אַן אָ, גדולה“, חי“ה זעלדעס,
  װינטער א▯ענדען, װאַרשע תּרנ“ח, ז, 40. “אין
  מיטן שטובּ בּײַ אַ קײַלעכדיקן טיש זיצט
  רוזשקע מיט בּײלען און שפּילן אין אָ'“, אָפּאַ,
  'אױף יענער זײט בּריק,.
אָקע — די, ־ס. אין רומ, אוקר, מאָלדעװיש,
  טערקיש.   1. מאָס פֿון װאָג אין טערקײַ און
  אַרומיקע לענדער. ▯2 פֿונט. פֿאַרשפּרײט אין
  א▯קר. געניצט אױך מיטן בּ אַ בּיסל, אַ קלײנע
  צאָל, אַ שיבּוש. אױך: גענױ, פּונקט.   *פּונקט
  אַן אָ, = א) פּונקט װיפֿל מע דאַרף; בּ) פֿול
  מיט אַן אױג. אַן אָ, ניט ערגער = קײן טראָפּן
                .
  ניט ערגער אָדער װײניקער. “װאָס זאָל זיך
  הערן? דער כּעל־טאַקסע װיל אַרױפֿציִען אַ
  קאָפּיקע אױף דער אָ, פֿלײש, אַזױ װיל ער, דער
  שײנער בּעל־טאַקסע“, ממוס, טאַקסע. „אַ מלמד
  מיט אַ גרױסער נאָז האָט געהײסן פֿיר אָ'ס־נאַז„,
                                           ־
  
פּ  פֿרימער (קאַמענעץ־פּאָדאָלסק). „מיר מוזן
אָקעאַן
  
אַרױפֿציִען נאָך פֿינף קאָפֿיקעס אױף דער אָ,
  פֿלײש, כּדי עס זאָל זיך חלילה ניט פֿאַרפֿלאָדען
  קײן װערעם אין די קבּצנישע קישקעס“, מ.
  דלוגאַטש, די װעלט מסורה, װאַרשע [88[, ז, l8.
     2. מאָס פֿאַר פֿליסיקײט, בּערך אײן ליטער.
  אױך די כּלי, װאָס מיט איר האָט מען געגאָסן
  די פֿליסיקײט, ספּעצ מילך. טרינקען װײַן אױף
  דער אָ'. „פּונקט אַן אָ, אָן (װײניקער) אַ ליטער“
  [ = געטראָפֿן מיטן פֿינגער אין הימל], פֿװל,
  רומ. “אַן אַפּיקורס װעט יאָ בּרענגען אַ חומש
  מיט כּיאור אין אַ כּית־מדרש... זאָל ער אים
  קנסענען... עטלעכע אָ'ס י“ש אױף אונדזער
  חבֿרה“, קמ, No '1868 41. “װען עס קומט
  אױף מיר אַזאָ זאַך, װאָלט איך בּײַ זײ 
  אָפּגעצאַפֿט דרײַ אָ'ס בּלוט!“, שע, 'מענטשן'.
     3. (קרפּערנע) בּלי צרם אָנשעפּן װאַסער פֿרן
  אַן עמער, אַ דײזשע אע “שפֿירט ער דעם ריח
  ▯ונעם בּלעכענעם, רױט־געזשאַװערטן אָ'לע װאָס
  איז צוגעטשעפּעט צו דער דײזשקע װאַסער“,
  ה ל קאדשבּער, קאַזיאָנע גימנאַזיע, 
  טשערנאָװיץ l937.
אָקעאַן — דער, ־ען. <אײ <ל, גר ←
  אוקײנוס, 15▯.   קאָלאָסאַלער שטח פֿון געזאַלצן
  װאַסער װאָס פֿאַרנעמט כּמעט דרײַפֿערטל פֿון
  דער ערד־פּלאַנעט. יעדער בּאַזונדערער טײל פֿון
  אָט דעם שטח. אַטלאַנטישער, פּאַציפֿישער, 
               אינ.
  
ד אַנישער, אַרקטישער, אַנטאַרקטישער אָ,. פֿיג:
   י
  אַן אָ, גראָז. אָ, פֿרײד. דער הימלשער אָ,  —יש
                                            .
  — אדי. אָ'ישער קלימאַט. אָ'ישער אַלבּאַטראָס.
  אָ'־ש י ף —
            ▯
     ־אָגראַפּ יע — טײל פֿון פֿיזישער 
  געאָגראַפֿיע װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט בּאַשרײַבּן אָ'ען.
  אָ אָגראַ▯   ־יש — אַדי   —אָלאָגיע —
             .               .
    ,
  
די װיסנשאַפֿט װאָס שטודירט אַלץ װאָס האָט אָ
  שײַכות צו אָ'ען.  ־אָלאָג.
אָקעאַניד(ע) — די, ־ן. ־ס. <אײ <גר.
  ים־נימפֿע.
אַקעגן — דזװ אַנטקעגן, ▯. 1563־66.
אָקעגן — פּרעפּ   1. אַזױ װי פּרעפּ אַנטקעגן,
  בּ ▯. העצן אַ, ייִדן. קעמפֿן אַ, שׂונא. רעכט אױף
  ארץ־ישׂראל אַ, די טענות פֿון פֿרעמדע. טרעטן
  אױף מענטש אַ, מענטש. זײַן אױפֿגעבּראַכט אַ,
  אַ שלעכטן אײַנפֿיר, אַ אַ נײַ(ע)ם געזעץ אע
                           ,
  שׂנאה, האַס אַ, אונדז. טאָן עפּעס אַ, דעם
  בּיטערן מצבֿ▯ “די יהודים פֿון דער שטאָט האָבּן
  זיך אָנגעהױבּן צו װערן אַ, די פֿוחזים“, מע▯ח
  ארמן “אַ גױ? שרײַט אײן קריסט מיט בּעס מיר
  אַ'“, אבּג, ,דער יוד אין קיִעבֿ'. „לאַכט ניט,
  דאַס האָט געזאָגט אַ ייִד מיט אַ בּאָרד, און אַ,
  אַזאַ ליגן מיט אַ װאָרצײכן איז שױן ניט געװען
  װאָס צו טענהן“, ממוס, װי[טשפֿ, ז, 34.
     2. אַזױ װי פּרעפּ אַנטקעגן, בּ2. װאױנען,
  לעבּן, זיצן אַ, דעם בּית־מדרש. מיטן פּנים אַ,
  די בּענטשליכט. „תּפֿילין־של־יד דאַרף מען לײגן
  איבּערן עלנבּױגן, אױף דעם דיקן פֿלײש, דער
  קשר זאָל אױסקומען אַ, האַרץ“, סשי I, ז, 19.
  „עס שטײט צװײ הײַזער אײנס אַ, אַנדערן און
                       2()()2
  
פֿון איטלעכן הױז גײט אַרױס אַ בּאַליק אָדער
  אַ בּרעט“, איבּז, תּקוני שבּת, אוסטרהא 1818.
     3. אַזױ װי פּרעפּ אַנטקעגן, בּ3 אײַנשפּאַנען
  די פֿערד און אַרױספֿאָרן אַ, דעם חתן. אָנלױפֿן
  אַ, דעם שׂונאס פֿאָזיציע.
     4. אַזױ װי פּרעפּ אַנטקעגן, בּ4 אײַנדרימלען
  ערשט אַ, טאָג. „און יצחק איז אַרױסגעגאַנגען
  זיך דורכצוגײן אין פֿעלד אַ, אָװנט“, תי, 
  בּראשית, כד, 63. “מע האָט... אַ, נאַכט זיך קױם
  לע▯עדיק פֿאַרשלעפֿט קײן גלופּסק“, ממוס,
  װרנטשפֿ, ז, 69. „... דװקא בּײַנאַכט און דװקא
  א, שבּת“, שע, ,סטאַנציע בּאַראַנאָװיטש,.
     5. אַזױ װי פּרעפּ אַנטקעגן, בּ▯ „דײַן חתן
  איז דאָך א פֿרינץ אַ, יענעם ישיבֿה־בּחור“. „אַ,
  גאָט זײַנען אַלע גלײַך“, שװ „װאָס האָבּ איך
  געזינדיקט אַ, דיר?“, תּי, בּראשית, כ, 9▯ „ערלעך
  און געטרײַ װי ער איז דאָ געװען אַ, די 
  שפֿאַניער“, חײַקל הורװיץ, צפֿ▯ת פּענח, בּאַרדיטשעװ
  1817. “בכדי צו פֿאַרגלעטן מײַן פֿעלער אַ,
  אַלטערן, הײבּ איך אָן אױף אים רחמנות צו
  ▯אָכן“, ממוס, פֿישקע
     6. אַן ערך, בּערך. אומגעפֿער. אַרבּעטן אַ אַ
                                                  ,
  גאַנצער שעה. אַראָפֿגנבֿענען אַ אַ פֿערט־חלק.
                                     ,
  
„זענען זײ דאָרט אױך געװען אַ, צװײ טאָג
  און זענען װײַטער געגאַנגען“, נחבּ, 'מעשׂה
  מכּערגיר והעני, לבֿ/ג. „האָט ער כּיז צום עסן
  א אָנדערהאַלבּן קװאַרטירלעך געטרונקען און
    ,
  
בּײַם עסן אַ ים װײַן“, יפּ, הקדמה. “ער בּאַדאַרף
  אַלט זײַן הײַנט אַ אַ פֿערציק יאָר“, ממוס,
                        ,
  
'א שטאָט אין מזרח', ז, ll.
     —דיק — אדי. די אַ'דיקע טיר.
אַקעגן — אַדװ    דזװ אַנטקעגן. אַדװ „װאָס
  װעסטו מיר געבּן אַ,?“. “אַז ,עמיל זאָל, װאָלט
  קומען קײן כּתרילעװקע, װאָלט אַ גאַנצע שטאָט
  א▯ם אַרױסגעקומען אַ'“, שע, ,דרײַפֿוס אין 
  כּתרילעװקע'. „אָט בּין איך! — האָט ער געזאָגט,
  זיך געשטעלט אַ, און אױסגעגלאָצט אױף מיר
  זײַנע גרױע קעצישע אױגן„, ממוס, קליאַטשע,
  ז, ll9.   אױך טובּ דער היפֿך און דער אַ'.
  „דאָס לעכּן איז אַן אײבּיקער אַ, צום גײַסט און
  צו קךנסט“, ימ, איבּז, טאָמאַס מאַן, טאָניאָ
  קרעגער, ריגע l930.
אַקעגן, אַקעגנ — קאָנװערבּ   דז▯ו אַנטקעגן,
  אנטקעגנ — קאָנװערבּ. ← אַלע װערבּן מיטן
  קאָנװערבּ אַנטקעגן. זײ אַלע קומען אױך מיט
  א▯עגן
אַקעגן — קאָניונקציע    אָבּער, נאָר, פֿאָרט,
  דאָך. “אַ, זשע װאָס איז אײַער טענה?“. „ער
  גײט זיך אַרום אין פֿעלץ און אים איז װאַרעם,
  מײַן פֿעלץ אַ, איז פֿאַרזעצט אין לאָמבּאַרד“.
  „אַ אַז זײ קערן זיך צו גאָט צוריק,... הערט
     ,
  
גאָט זײער געשרײ“, סע אַטאָר. „דער 
                              שטאָט▯
  הונט אַ, איז שױן עפּעס געמלאָכהט, 
  אױסגעפֿײַנט, אַ בּיסל פֿאַלש“, ממוס, שלמה, ז, 32.
אַקעגן — װ אַ פּרעפֿיקס צו אַ סובּ אַ אַקציע,
               י                           ,־
  
אַ אַנבּאָט, אַ'טאַנץ.
    '▯

אַקעגנאָװנט — דער, ־ן.    די צײַט ערבֿ
                                    אַקעגנקומען
  
דעם אָנקומען פֿון אָװנט. דער קילער אַ'. דער
  רואיקער אַ'.
אַקעגנאיבּער — אדװ & פּרעפּ. דזװ 
  אַנטקעגנאיבּער. „אַ, דעם טײַך איז דאָס שטעטל“. אַ
  גרױע װאַנט אַ, דעם פֿענצטער. שטײן אַ, דער
  שטובּ און אַרײַנקוקן װאָס עס טוט זיך דאָרטן.
  “זי [הגר] האָט אַװעקגעװאָרפֿן דאָס קינד אונטער
  ▯ייִנעם פֿון די בּײמלעך און זי איז אַװעק און
  האָט זיך געזעצט אַ, פֿאַר אַ בּױגנשאָס װײַט...
  אין זי איז געזעסן אַ, און האָט אױפֿגעהױכּן
  איר קול און האָט געװײנט„, תּי, בּראשית, כא,
  15־16.    ־דיק — אַדי  װאױנען אין דער
  אַ▯דיקער שטוב. שפֿאַצירן אױפֿן אַ'דיקן 
  טראָטואַר.
אַקעגנבּרענגען — טרװ. “דו װעסט מיר
  מײַן הינדע־לעבּן אַ, געזונט און פֿריש, ערלעך
  און געלערנט▯, עט, סערקעלע, װילנע 1925,
  ז, 445.
אַקעגנגײן — אוטװ „דאָ זאָל ער דעם 
  יצרהרע אַ, און זאָל אים ענפֿערן אין זײַנע 
  געדאַנקען: ג  אַװעק, דו יצר־הרע“, לט2, יח/א.
              ייִ

אַקעגנדיק — אד  אַ'ע כּאַװעגונג. אַ'ע 
                       מײ▯
  נונגען. א'ע טענדענצן.   —יקײט.
אַקעגנטאַנצן — אוטװ אַ, חתן־כּלה פֿון דער
  חרפֿה מיט אַ גרריסן קױלעטש. “אין די צײַטן
  פֿון די תּנאָים, פֿלעגט מען אַ, חתן־כּלה מיט
  אַ האָן און מיט אַ הרן“, איבּז, גיטין, נז/א.
אַקעגנטראָגן — טרװ. אַ, דעם פֿרײַנדלעכן
  שלוס־עליכם. אַ, בּרױט־מיט־זאַלץ.
אַקעגנלױפֿן — אוטװ „איז ער אונדז מיט
  שׂמחה אַקעגנגעלאָפֿן און האָט אים צו זיך אױף
  טײ געבּעטן“, בּ זילבּערמאן, אה▯ת דוד 
  ױהו[תּן, קעשענעװ 1885, ז, l2.
         



▯
אַקעגנפֿאָרן — אוטװ. „עס איז גאָרנישט דער
  דרך פֿון אַ גוטן־ייִדן אַקעגנצופֿאָרן זײַנע 
  חסידיס“, ייִט, פּױלן I.
אַקעגנפֿינקלען — אוטװ „אַ װײַס טישטעך
  װעט ליגן איבּערן טיש פֿאַרשפּרײט, דער װײַן
  װעט אַ, מיט בּרױנער פֿרײד צו די ליכט,,,
   יחיאל לערער, מײַן הײס
אקעגנפֿליען — אוטװ „צום סוף זענען מיר
▯          ־
  אַקעגנגעפֿלױגן מיט געזאַנג און שירה הײליקע
  מלאָכים מיט ספֿר־תּורות אױף די פֿליגל“,
  א  װיעװיאָרקאַ, הימעל און ערד, לעמבּערג
  1909, ז, 46.
אַקעגנציטערן — אוטװ  „דער שאָטן פֿון
  נאָענטע גרױלן האָט מיר אַקעגנגעציטערט פֿון
  יעדער שורה“, צײַט, טמז, III l96l 24.
אַקעגנקומען — אוטװ „גוטע מלאָכים זאָלן
  דיר אַ,!“. “אַקעגנגעקומען זײַנען מיר נעצן
  פֿון טױט“, תּי, שמואל בּ, כבּ, 6. “אַזו הוף איך
  צו דעם אַלמעכטיגן גו“ט דשׂ דיר דײַן בּרודר
  זולן אַן קיגן קומן„, פּבּ 1533 [יובּל XIII].
  “אַרױסגײענדיק אײנמאָל אױף דעם הױף, איז
אַקעגנרעדן
  
דיר אַקעגנגעקומען אונדזער הױכער 
  גאַלאַגאַנסקער האָן„, ממוס, קליאַטשע, ז, 50. „ס'איז
  דער האַרבּסט מיר אַקעגנגעקומען מיט װײכע
  און  װיגנדיקע  טריט“,  רײזל  זשיכלינסקי,
  ▯)װודגנדיקע טירן.
אַקעגנרעדן — טרװ  מע זאָל ניט אַ  אַן
                                              ,
  עלטערן. „זאָלסט אים ניט דערצערענען מיט
  קײן שום זאַך און זאָלסט אים קײן שום װאָרט
  ניט אַ,'', לט▯, פֿד /א.
אַקעגנשװעלן — אוטװ. שװעל אַקעגן, ▯י־,
  געשװעלט. זיך אָנבּלאָזן, זיך צעכּלאָזן אַקעגן
  עפֿעס. „דאָס האַרץ װאָס האָט אים 
  אַקעגנגעשװעלט, העי!... העי! איז עס געװען אַ
  טאַנץ אױבּן אױפֿן שפּיץ!„, אצג, אין צײַטנס
  רױש, 'בּײַ מיר אין פּנקס,.
אַקעגנשטײן —־ אוטװ. “אַזױ װעלן דײַנע
  אױגן פֿרײַ אַרױסקוקן און דײַנע אױגנלידער
  גלײַך אַ'“, מס, משלי תקע„ד, ד, 25. „איך בּין
  דער װאָס מיט מײַן קראַפֿט שטײ איך תּמיד
  בּרײט אַקעגן נאָך אַ קראַפֿט פֿון מײַן 
  װידערפֿאַרטײ“, ממוס, קליאָטשע, ז, l2l.
אַקעגנשטעל — דער, ־ן   ־ונג — די, ־ען.
                           .
  ־יק — אדי אָ'ע מײנונגען.   ־יקײט.
אַקעגנשטעלן —־־־ טרװ. „אַז מע רעדט פֿון
  מײַן שאָדן, מךז מען אַ, אױך דעם נוצן װאָס
  איך בּרענג“, ממוס, קליאַטשע, ן, 36. „איך האָבּ
  מיר אַקעגנגעשטעלט די פֿאַררײכערטע הײַזער
  פֿון פּיטסבּורג און געגנט קעגן תּל אָבֿיבֿ, און
                                        ־
  
עס איז געװען ממש כּיתרון האור מן החושך“,
  הר▯ י י זיכערמאן, [חלת יעק▯, נ“י תּשכ„ו,
  ז, 177.  מיט ז י ך — “װען אײנער פֿאַלט אָן,
  קענען ןיך די צװײ אַ''', מס, קהלת תּקע„ט,
  ד, 12.
אַקעגנשפּרינגען — אוטװ. „פֿון דעמאָלט אָן
  קען איך נישט צוטרעטן צום טאַטן אין הימל
... עפּעס האַלט מיך אײַן. אָפֿטמאָל װיל מיר
  דאָס האַרץ אים אַ', אַקעגנלױפֿן, נאָר איך קאָן
  נישט“, פּרץ, 'דאָס קראַנקע ייִנגל,.
אָקעװי'ט — ← אָקאָװיט. [פֿאָרעם מיט ע נאָך
  ק — פֿטמ, רעקאָמענדירט.] טרינקען נײַנציקער
  אָ'. „המן־טאַשן איז זײער 'גיט', / אײדער
  בּראָנפֿן — איז אָ'“, פֿל. „אַ בּרי פֿון פֿײַער,
  איז גוט בּאַלד אַרױפֿצולײגן אָ', אױסגעמישט
  מיט זאַלץ“, טאָר, ז, 30. „געגאָסן אין זיך, װי
  אין פֿעסער אַרײַן / גאַנצע פֿלעשער אָ, און
  װײַן“, מלה, ,די בּאַלאָדע פֿון אַבֿרם דעם קצבֿ„.
אָ'קעלאַד — דער, ־עס, ־ן.  דזװ אָקאָלאָט ←▯
אַקעלדזיע — די, ־ס. ← קעלדזיע, קעלדזשע.
   צײמל פֿאַר אַ פֿערד.
אָקעמאַ'ן — דער.   דזװ אָקאָמאָן ←. „די
   ױנער, נישט פֿילנדיק הינטער דער פּלײצע דעם
  אָ', האָבּן זיך ניט געאײַלט“, רק, לידער און
   ערד, תּ“אָ 1966, ז, 7▯.
אָקע־מי'נוט־זע — אדװ. לאַקל (לאָדזש).
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<אָט די מינוט.  אָט בּאַלד. אין אַ פּאָר מינוט
  אַרום. “אָ'־מ,־ז, דאַרף ער אָנקומען“. „אָ'־מ'־ז,
  ▯
  װעט עס געשען“.   אָקע־מע־זע'ט = תּיכּף
  ומיד, די מינרט.
אַקען, אָקען — ארטװ. אַקע, אָקע; געאַקעט,
  געאָקעט.   האַלטן כּסדר אין אַרױסבּרענגען
  אַ אַ (אָ אָ). “עס זאָל אײַך אַזױ אָ, אין קאָפּ,
    ־    ־
  
װי עס אָקעט מיר אין האַרצן, בּשעת דער...
  הוסט קומט מיר אָן“, שע, מנחם־מענדל, ז, l22.

אָקען־בּאָקען — פֿרגל אָקן. צװײטער טײל
  בּלױז גראַם צום ערשטן. מיט חוזק װען
  עמעצער אָקעט.
אָקע־נאַ־פּאָקע — מיט אַ זיכער (רואיק) אױג.
  אוקר ▯▯>.  ש ט ע ל ן זיך אָ'־נאַ־פּ'. „
  צורופֿן צו זיך אַ 2־3 געשטאָפּטע למדנים און
  זיך שטעלן מיט זײ אָ,־נאַ־פּ'“, מ. דלוגאטש,
  װעלט טסורה, װאַרשע l88l, ז, 45.
אָ'קעניצע — די, ־ס. okiennic▯a: ▯▯.־ שױבּ
  פֿון אַ פֿענצטער. פֿאַרמאַכן די אָ'ס. די 
  אָקעניטשקע בּײַ קלײנע פֿענצטערלעך.
אָקענע — דזװ אָקון ←. אַ קול פֿון אַן אָ'.
  זינגען װי אַן אָ'.
אַקעס־בּאַקעס      אַזױ װי האָקוס־פּאָקוס,
                     ▯־־־־־
  געניצט בּײַם װײַזן קונצן. „אַ'־בּ,, גױים מבּות,
  / האָקעס־פֿאָקעס, אָן מחזקות, / אָקסן, פֿערד
  — ליג אין ד'רערד“, קל
אַקער 1 — דער, ־ס. M▯d: aeker.  1. מכשיר
  צום אױפֿגראָבּן דעם בּאָדן אױף צו פֿאַרזײען,
  װײכער צו מאַכן די ערד (צו בּאַפֿרײַען פֿון
  װילדגראָזן). סאָכע, פּלוג. „פֿון פֿאָרנט איז
  בּײַם אַ, צו זען אַ מעסער, װאָס שנײַדט אײַן
  די ערד אין דער טיף לענגאױס דעם פֿעלד;
  בּאַלד נאָכן מעסער גײט דער אַקעראײַזן װאָס
  שנײַדט אונטער די ערד אין דער בּרײט. דער
  אָפּשטױסער קערט איבּער די שטיקער ערד
  מיטן אױבּן אױף אַראָפּ, דערבּײַ װערן זײ
  צעקלאַפּט אױף קלענערע שטיקער„, י. 
  בּורטיאנסקי, דאָס געװיקס, קיִעװ l929. “דער פּױער
  בּײַ זײַן אַ', דער פּאַסטעך בּײַ די שאָף“, א
  גאָלדפֿאַדן, שולמית.  אַ'־א ייִ ז ל. אַ'־פֿ ע ר ד.
  2. ארכ. דזװ אַקערפֿעלד. אַזױ פֿאַרטײַטשט
   רײַכלין 8 ,נחל, (ד▯רים, כא 4) און 'נחלים,
   (איו▯, ל, 6).
אַקער 11 — דער, ־ס. <אײ <ל <גר.  מאָס
  צו מעסטן בּאָדן, בּערך 4,050 קװ'־מעטער,
  560'43 קװ,־פֿוס. אָנגענומען אין ענגלאַנד, אין
  צפֿון־אַמעריקע, אין אַ צאָל אַנדערע לענדער.

אָקער — דער. מצ נבּ.   דזװ אָכרע, ← 1353.
   בּרױנער, געלער אָ'. „אַ געלער מינעראַל פֿון
   כּמעט דער זעלבּער קאָמפּאָזיציע װי 
   אומבּערערד, װערט געניצט אַלס פֿאַרבּ„, ס פֿ▯נסטאָון,
   כעמיע, נ“י 1920, ן, 254.
אַקעראײַזן — דער, ־ס.   1. דזװ אַקער ▯,
          ־
   געװײנטלעך אַ פּרימיטיװער, גראָבּאײַזן. 
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טיק(ע). „אַ מענטש מעג... זיך אײַנשפּאַנען
  מיט אַן אָקס צ אַ פֿערד אין אַ, און צוןאַמען
                  י
  אַקערן,', פּיעט, כּלאים, ח, ו. „און ער גרימט ךר
  צאָרן פֿון קין אױף הבֿל... אונ נאַם דז אַ'...
  אונ, שלוג דאַ מיט זײַן בּרודר אַרבּליצלונג אונ,
  טיטיט אים“, איבּז, ר, יעק▯ בּר, מתּתיהו הלױ,
  תּם ױשר, נאָװידװאָהר תקמ“ו.   2. זײער אַ
  האָרעפּאַשנער אַרבּעטער. „ער איז אין דער מיל
  דער אמתער אַ'“.
אַקערבּאָדן — דער, ־ס.   בּאָדן װאָס מע
  בּאַאַקערט אָדער װאָס מע קען (עס איז ניצלעך
  צו) בּאַאַרבּעטן. אונטערשטער אַ, = שיכט ערד
  װאָס דער אַקער רירט שױן ניט אָן. ק אַ ל ט ע ר
  אַ, — פֿײַכטער. „עס פֿאַרשטײט זיך אַז אַ
  גוטער אַ, װעט אײַנבּרענגען מער װי אַ געמײנער
  אַ,“, מ. װעבּער, דער יודישעך פֿעלדאַרבּײטער,
  װאַרשע l89l, ז, 27.
אַקערגאַנג — דער, גענג. ▯M▯d: a▯k▯rgan.
  אַרבּעט אין פֿעלד. דאָס גײן מיט אַן אַקער.
  רױכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'ניר, (משלי, יג, 23):
  „דער אַקרגנק, כּמו ,נירו לכם ניר, (ירמיה,
  ד, 3) ל, חרישה“ [תּי: “אַקערט אײַך אַן
  אַקער“].   צו אַקער גײן — ארכ: Mhd
‏  n▯פֿe a▯ker g▯. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט: ,
  ועבֿדת, (ד▯רים, כח, 39): “אונ, װירשׂט צאַקרגן“
  [=צו אַקער גײן. תּי. “און בּאַאַרבּעטן“].
אַקערטײל — דער, ־ן. מאַרק װבּ.:M▯▯d
‏  eil▯־־ac▯ker.   שטיק פֿעלד װאָס געהערט דעם
  פֿױער, אָבּער דער פֿריץ האָט דאָס רעכט צו
  ניצן אַ טײל פֿון דעם.
אַקערטי▯ — די, ־ן.   שיכט פֿון בּאָדן װאָס
  װערט דערגרײכט פֿון אַן אַקער. “אַ בּעסערער
  אַקער האָט אַ גרעסערע אַ'„, „ד אַ, פֿון אַ
                                       י
  טראַקטאָר בּאַטרעפֿט 5־6 װערשקעס“, ע איזרא,
  פֿון פֿעלד צוס טיש, קיִעװ l928, ז, 27.
אַקער אָך — דער, ־ן.   געשפּאַן פֿון אָקס
        י
  בּײַם אַקערן. „אײן בּײט [מיט אײן מין תּבֿואה]
  דאַרף זײַן אָפֿגערוקט פֿון אַנדערן בּײט [מיט אַ
  צװײטן מין] װי בּרײט עס איז דער אַ, אין
  שרון־טאָל“ [אין אַ טאָל איז דאָס געשפּאַן
  בּרײטער װי צװישן בּערגלעך], פּיעט, כּלאים,
  כ, ו.
אַקערלאַנד — דאָס, מצ נבּ    שטיק בּאָדן
  װאָס איז פֿאַראַקערט, אָדער מעגלעך, אָדער
  צוגעגרײט צום בּאַאַרבּעטן. „אַרױסהײבּן אַן
  א, הײסט: נעמען א שטיק לאַנד װאָס דערױף
  איז בּיז יעצט ניט געװאַקסן קײן תּבֿואה און
   מאַכן פֿון דעם אַ פֿעלד פֿאַר זריעה„, מ. װעבּער,
  דער יודישער פֿעלדאַרבּײטער, װאַרשע l89l,
   ז, ▯2.
אַקערלענג — די, ארכ    מאָס פֿאַר פֿעלד
  (װיפֿל מע קען אױסאַקערן אין אײן טאָג).
   רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט: 'כּבֿרת, (מלכיס כ,, ה,
   19): “אײן אַקרלינגי„.
אַקערמאַן — דער, ־לײַט.   ערדאַרבּעטער.
   רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט: ,אכּר, (ירמיה, נא, 23):
אַקערמאַן
  
„אײן אַקר מן“. “זײ װילן װערן אַקערלײַט,
  װילן אױפֿריכטן דאָס פֿאַרװיסטע לאַנד“, בּרוס,
  ךו שטילע ערך, ז, 325.

אַקערמאַן — גנ.    בּאַקאַנט אױך מיט דער
  רומענישער בּאַצײכענונג טשעטאַטעאַ אַלכּאַ —
  'װײַסע פֿעסטונג'. מיטל־גרױסע שטאָט אין 
  דרוםבּעסאראַבּיע. נאָך דער צװײטער װעלט־מלחמה
  אָנגערופֿן פֿון סאָװ,־רוסלאַנד בּולגאָראָד 
  דניעסטראָװסקי. אַ, איז אײנע פֿון די עלטסטע שטעט
  אין בּעסאַראַבּיע. ייִדן זאָלן דאָרטן האָבּן 
  געלעבּט נאָך אין די ערשטע י“ה פֿון אצ װעגן
  אַן אײַנגעפֿונדעװעטער קהילה אין װײַסן בּורק
  (— װײַסע פֿעסטונג) אין 16. י“ה דערמאַנט אין
  די ש ו“תּ בּית חדש, פֿפֿדמ l697. די ערשטע
  פֿאַרצײכענונג אין פֿנקס יאַר l807.

אַקערמאָן — דער, מצ נבּ    װילדער רױטער
  מאָן װאָס װאַקסט אױף אַ פֿעלד, כאָטש ניט
   פֿאַרזײט. aver ▯oeasק[a▯[.
אָקער־מינע־צעי — אין קינדער לשון, לאָקל,
  לאָדזש און אומגעגנט.   אָט שױן, אָט בּאַלד,
  אײנס־און־צװײ, אין אַן אױגנבּליק. — קום
  שױן, קום שױן! — אָ, מ, צ'! פֿרגל. 
  אָקעמינוט־זע.
אַקערן — מרװ אַקער, געאַקערט.   1. מיט אַ
  מכשיר אױפֿגראָבּן די ערד צום בּאַאַרבּעטן.
  פֿריִער אַקערט מען, דערנאָך בּראָנעװעט מען
  און ערשט שפֿעטער זײט מען. [ארכ  אױך:
  צר אַקער גײן, רײַכלין 8  „גינגן זי צאַקרא„,
  — חרשו, תּהליס, קכט, 3]. „אונ, ער אַקערט
  ארנ, ער ור טרעט דער לײדיגער דער אַקרר אײן
  הךיפֿן נאָ▯־ דען אַנדרן“, ר, יעקד בּר, אלי, הלױ
       איבּז, מליחית, פֿראָג שס“ב [2▯)16]. “דאָ
  אַקערט אַ פֿױער אױף אַ פּאָר אָקסן, 
  אױפֿרירנדיק לאַנגע פֿאַסן ערד“, ממוס, שלמה,
  ז, 88. „און דו אַקערסט און דו זײסט, / און דו
  פֿיטערסט און דו נײסט“, זשיט, איבּז פֿון
  געאָרג הערװעג. „אַ פּײַערל שטײט דאָרט און
  אַקערט“, מק, פּאָעמען, װילנע 1920, ז, 42.
     2. פֿיג  זיך שטאַרק מיִען. דערגײן צו אַ
  תּכלית דורך שװערער האָרעװאַניע.   *אַ, מיט
  דער נ אַ ז די ערד, אַבּי אַהײמבּרענגען פֿרנסה.
  „טאַטע־מאַמע שלאָגן זיך — שׂונאי־ציון —
  קאָפ אין װאַנט, אַ, מיט דער נאַז די ערד און
  זוכן אױס אַזאַ בּריליאַנט“, ממוס, װינטשפֿ,
  ז, ▯l9. “ער אַקערט אױף די האַרטקײט...
  עס ורערט די אפֿשרות פֿון קענען רײניקן די
  שׂדה־העבֿודה“, לדבּ, נ“י 1957, ז, 114.    אַ,
                                                     ▯
  י ם = זיך מיִען, האָרעװען אָן שום פֿעולה.
  “הונדערט־אַבּאָנענטיקע אָרגאַנען װאָס שפּראָצן
  גיך און גיכער נאָך פֿאַרװיאַנען, / װאו מע
  אַקערט ים און װאו מע זײט דעם װינט“,
   יהואָש, 'פֿון אַ בּריװ', 1907.
     3. פֿיג  שלאָגן, שמײַסן. [װײַל בּײַם אַ,
  צעפֿאסעװעט מען דאָס פֿעלד]. „אַזעלכע 
  ערציִערס װאָס פֿלעגן מער ניט װיסן װי נאָר צו
  אַ, מיט זײערע קאַנטשיקעס איבּער די קינדערשע
  מאָגערע בּײנערדיקע פּלײצקעס“, י. ל. 
                       גרינ4()▯)2
  

הױז, שלאָגט ניט קײן קינדער, װאַרשע l900,
  ז, 9.
     4. דורכנעמען, דורכטראַכטן, פֿאַרטיפֿן זיך   אַ
  בּײַם לערנען. אַ, אַ שװערע סוגיא. אַ, קאַנטס
  „קריטיק פֿון רײנעם אױפֿנעם“, קאַרל מאַרקס,
     ־רגג. די    —גיש, דאָס    ־                  אַ
                                       ער — „דער
             .              .
  „קאַפּיטאַל“ אע
  

אַ, װיל, דער אַ, מײנט“, זש, קיסר און רבּי I,
  ז, 274.                                               אַ
אָ'קע דעק — דער, ־רקעס. ▯[ko]▯o▯: ▯▯.
  גערײכערט פֿלײש פֿון אַ חזיר. „אַרױסגעשלעפֿט
  אךן אָ'“, חײם גילדין, פֿליגל, קיִעוך 1939.        אַ
  פֿון אונטער דער נאַרע אַ װײַס לעכּל בּרױט


אַקערפּאַס — דער, ־ן.    פּאַס, ליניע פֿון
  פֿאַרטיפֿונג װאָס בּאַקומט זיך בּײם אַקערן.
אַקערפֿעלד — דאָס, ־ער.   צעאַקערט פֿעלד.
  אַקערלאַנד. דזװ אַקער, בּ2 „דער אָקס האָט 
  צעטרעטן דאָס אַ, מיט דער כּװנה שאָדן צו מאַכן“,
  בּבא—קמא, י/                                         אַ
                א.
אָקערש — אדװ, קאָנ ▯Mhd: o▯kers▯ oc▯ke▯r
  שיִער, בּלױז▯ נאָר, אױבּ, אױך. „אָ, מע זעט
  נישט, האָט זי מיך געװעזן געשלאָגן אױך“,   א
                                                           ▯
  גענאַרטע װעלט, 18l5? [סאָװ אױסגאַבּע 194O,
  ז, 65]. “ער האַט אַ גאַנצע נאַכט ניט געקענט
  שלאָפֿן, עס האָט אים אָ, ניט אױס דעם בּעט
  ממש פֿאַר ךי אױגן. אױך: ▯אַקעניש         אַ
                                                   מע
  אַרױסגעװאָרפֿן“, יפּ, ז, 6.   אַ, אױפֿן אױג =
  

זעט, קומט ער אָן“, יופֿאַ, l. “ער איז אָקעניט
  פֿאַר שרעק שיִער נישט אַפֿגעשטאָרבּן“, דאָרטן
  
ךךי נאַר. מיט א קךרצער (קלײנער) װײַלע צורי     אַ
                                                    ק.
אָקערשט — ▯דװ.   אָט ערשט. אָט נאָר װאָס.
       



▯       ▯
  “▯▯יך בּין אָ, אַרײַנגעקומען, לאָזט מיך אָפּכאַפֿן
  דעס אָטעס“. „איך האָבּ אים אָ, דערזען“. „ער
  איז אָ אַרױס פֿון שטובּ“. „פֿלעגן די זאַנגען
         ,
  
אָפֿצוהאקן אָ, װי עס האָט זיך אָנגעהױבּן
  קערנער צו מאַכן“, אמד, די שטאָט הרס, װילנע
  1363. “האָט זיך אָ, אױפֿגעכאַפּט פֿונעם שלאָף“,   אָ
  ממומ, אין א שטורט־צײַט, ז, 26. „דער ראַבּין
  האָט אָ, געהאַט אַ זעאונג אַזאַ“, זש, קיטר און
  רבּי ▯I, ז, 64. “געשטאַלטן װאָס אָ, זענען זײ
  פֿאַר איס געװען די סאַמע װאָר און איצט
  בּלױז דערמאָנונג“, מאנ, נאָענטע געשטאַלטן,
  ז, 24. „מיט אַ װיזיע פֿון אַ װעלט־כּילד גײט
  אַלץ װאָס ער האָט אַמאָל אָדער אָ, געלערנט“,
  ט]בּש I, ז, 263. „ער האָט אױסגעזען װי אָ, פֿון
  חלום אַרױס“, צײַט, 'די תּליה'. „דער טױט
  געבּױרן אָ,, נעמט בּאַרירן דעם פֿלאַנעט“,
  אי                                                    אַ
     בּערצאָלן.
  סוצ I, ז, 9▯.  צאָלן װי אָ אַראָפּ פֿון קעסט =
                               ,
     

־יק — אדי די אָ'ע פֿאַרגאַנגענהײט. אָ'ע
  אױסגאַבּע. „אין דער צופֿעליקײט פֿון דער
  אָקערשטיקער בּאגעגעניש איז ער ניט גאָר
  זיכער געװען“, נח לוריע, א געװײנלעכ לעבּנ,
  מאָסקװע 1935, ז, 98   ־יקײט.
                       .

אַקערשטאָט — די, ־שטעט. תּי פֿאַרטײַטשט
  'בּכל ערי עבֿדתינו, (נחמיה, י, 8▯) „אין אַלע
                                     אַקצידענט

אונדזערע אַקערשטעט“. [פֿון קאָנטעקסט איז
קלאָר אָז עס רעדט זיך װעגן ערדאַרבּעט].
קערשטײַער — דער, ־ן.    יעדער מין
שטײַער װאָס מע נעמט פֿון בּאַאַרבּעטן לאַנד
אָדער װאַס מע קען בּאַאַרבּעטן.
קערשטרײַ▯ — דער, ־ן.   דזװ אקערפּאַס.
אין שװבּ
קערשיכט — דער, ־ן.   שיכט צעאַקערט
ערד בּיז צו דער פֿאַרטיפֿונג װאָס שאַפֿט זיך
בּײַם אַקערן. “מעסט אױס אױפֿן װערטיקאַלן
װענטל װי טיף עס איז דער אַ'“, יאכ I, ז, l64.
קערשניט — דער, ־ן.  1. שניט װאָס װערט
דורכגעפֿירט בּײַם אַקערן. אַקערשטרײַף. 
אַקערפֿאַס נגתּ םאַרטײַטשט 'תּלמיה רוה, (תּהלים,
סה, 11): „אירע אַ'ן לאָןסטו זאַט־אָנטרינקען“
[תּי  “טרינקסט אָן אירע בּײטן“].   2. לױט
סטוטש, 251 — שניט, גערעטעניש פֿון אַ 
פֿאַראַקערט שטיק לאַנד.
קערשנעק — דער, ־ן.   שנעק װאָס 
געפֿינט זיך געװײנטלעך אױף אַקערס. ▯l▯ima
‏agres▯i8.
קערשסאַן — דער, ־ען.   פֿערדגעשפּאַן פֿון
אַן אַקער. “כאָטש צוגעװײנט זיך שױן צום
אַ'...“, י מאניק, אין מײַן גלעזערנעס טורעם,
תּ אַ l968, ז, l8.
  „

קערשסור — דער, ־ן.  דזװ אַקערשניט, בּ 1.
„איך האַס דיך, װען איך לעז מיט אַ ציטער די
א'ן פֿון שװערע שעהן אױף דײַן שטערן“, נאד,
איבּז אַלטענכּערג, װי איך זע עס, ז, l00.
קציאָ'נס־קאָמיטעט — דער, ־ו.   
צענטראַלע אַדמיניסטראַטיװע פֿאַרװאַלטונג פֿון דער
ציוניסטישער בּאַװעגונג. װערט אױסגעקליבּן
אױף יעדן ציוניסטישן קאָנגרעס. פֿאַרטרעט א▯ו
פֿירט אָן די ציוניסטישע אַרבּעט צװישן אײן
קאָנגרעס און צװײטן.
קציאָנע'ר —. דער, ־ן. אױך אַקציאָנאַ'ר.
אײגנטימער פֿון אַקציעס. שותּף אין אַן 
אַקציעסגעזעלשאַפֿט. רײַכער אַ'. „בּדבֿר האַקציען בּאַנק
אם יש בּו חשש איסור רבּית... האַקציאָנערע
נותנין המעות להקאַסירער נגד השײַן אַשר הוא
נותן להם והעושׂה הלואה הוא הדירעקטור
ואח“כ מקבּל הלוה המעות מהקאַסירער“, הרבֿ
יצחק אַהרן איטינגא הלױ מל▯ו▯, ש ו“תּ מהרי“א
הלױ, לעמבּערג תּרנ„ג, חלק ב, סימן נד. אױך:
אד      אַ'ע געזעלשאַפֿט. אַ'ע אונטערנעמונג.
   ו —
־יש — אדי
קצידע'נט — דער, ־ן. <אײ <ל   1. 
צופֿאַל. ניט־פֿאָרױסגעזעענע, ניט־פֿאָרױספּלאַנירטע
געשעעניש װאָס פֿאַרענדיקט זיך על־פֿי־רובֿ מיט
אַן אומגליק פֿאַרזיכערונג קעגן אַ'ן. „איטשע
           .
צירלס איז דאָ אומגעקומען אין אַ 
אומגליקלעכן אַ'“, י. אפֿרון, גאָפּ No ,1948 11.
  2. ארכ. צופֿעליקער פֿאַרדינסט. 
אַקצידענץ. „װײלין... דיא סרװיר זיך בּיז דאַטאַ
אום גצימנד אױף גיפֿירט אונד פֿיל אַקצידענץ
אָקציךענט
  
פֿון זיך אַלײן ער דיכטעט, זולכשׂ צו אונטר
  בּרעכין איז פֿר ניטג“, ,פֿראָגער תּקנות קעגן
  לוקסוס', [בּ װאַכשטײן, ייִבּל I, ז, 344].
     ־אַ'ל — אדי װאָס איז על־פּי צופֿאַל. „ס'איז
  אַװעק  די צײַט  פֿון דער אַ אַלער 
                                      װעלט,
  אָנשױאונג  פֿון אורזאַכלאָזיקײט, װאָס איז
             ,
  בּאַזירט בּלױז אױף צופֿאַל“, קאָר II, נ“י 1940,
  ז, 275.   —אַלקײט.   —אַליז▯ — שיטה
  װאָס האַלט אַז געשעענישן קענען זײַן אָן אַ
  םיבּה.
אָקצידע'נט — דער. <אײ <ל. פּפ. 
  אָקסידענט. מערבֿ. היפּוך פֿון אָריענט. לענדער,
  פֿעלקער פֿון אָ,. די קולטור פֿון אָ', פֿון די
   מערבֿ־אײראָפּעאישע פֿעלקער (און פֿון 
   אַמעריקע).
      אַ'ל — אד     אַלקײט.    אַליזס —
     ▯            ד   ־              ־
   שיטה װאָס האַלט אַז נאָר די מערבֿ־קולטור איז
   בּאמת װערטפֿול.  ־אַליסט.
אַקצ'יז — דער, ־ן. ▯ ▯> ,a]▯▯a: ▯>
‏   I▯:3נ▯]נ▯[a.   אומדירעקטער שטײַער אױף 
   פֿאַרשײדענע געכּרױך־אַרטיקלען. ייִדישע שענקערס
   האָבּן בּאַזונדערש געליטן פֿונעם אַ, אױפֿן
   בּראָנפֿן, צוקער אא. רעװיזאָר פֿון אַ'. געבּן אַ
   שטעל(ע) אין אַ'. גנבֿענען דעם אַ'. אַ'־פֿ ר ײַ.
   „אױסגעמישטע זאַװעדעניעס, — װאָס חוץ די
   אַרטיקלען װאָס זענען בּאַלײגט מיט אַ', װערן
   נאָך אין זײ פֿאַרקױפֿט אַנדערע פֿריפֿאסן“, קמ,
‏   No ,1▯65 48. „האָט השם־יתבּרך אַ גרױסן נס
   געטאָן, אַז דער אַ, איז גאָר אינגאַנצן בּטל
   געװאָרן“, דער אקציזניק, זשיטאָמיר l868. “דו
   גרױסער גאָט, דו ליבּער גאָט, / בּאַשיץ דײַן
   פֿאָלק מיט גרױס גענאָד / פֿון הײסע קלעפּ,
   פֿון קאַלטע דירות, / פֿון אינפֿלוענצע, פֿון
   מסירות, / פֿון „גוטע־ייִדן“, פֿונעם „קריזש“, /
   פֿון ייִן־שׂרף — אָן אַ'“, פֿרוג II, ,אױף 
   נאָװיגאָד'. “צדיקים זענען געװען אונדזערע 
   אָבֿותאבֿותינו. / זײ האָבּן ניט געװאוסט פֿון אַ, און
   פֿיטײַני“, גאָר, די בּאָרד, זשיטאָמיר. „די 
   שענקערקע בּײַ דעם גלעזל / װאָס האָרעװעט נאָר
   אױף אַ, און פּאַטענטן“, ילג, ▯ יחת־חולין,
   װאַרשע l889, ז, 9.   אַ'־מ ש ג י ח. “מע גיט
   אַרױס אַ סװידיעטעלסטװע    פֿאָרצושטעלן דעם
                             ...
   אַ'־מ, אין א משך פֿון אַ האַלבּ יאָר“, ייִפֿאָל,
‏   No ,l887 50.   ־יש — אדי. אַ'ישער שניט,
   שטײגער. אַ'ישע חוצפּה.   ־־נע — אדי סל,
   אַ'נע שטײַערן.
      ־ניק — דער, ־עס. אָפּקױפֿער פֿון אַקציז.
   רעגירונגס־אָנגעשטעלטער  אײַנצוקאַסירן  דעם
   אַקציז  פֿאַרן הונט א בּיסן, פֿאַרן אַ אַ נקבֿה“,
        . „                             ,
    שװ “װען איך האָבּ געפֿרעגט: „װער איז אַן
    אַ'?“ האַבּ איך בּאקומען אַ גאַנץ אומבּאַשטימטן
    ענטפֿער: „א כּל־בּוניק, אַ טרײפֿענער בּײן„,
    אָבּער די פֿאַרבּינדונג מיטן אַקציז פֿון כּראָנפֿן
    איז שױן געװען אױסגעװעפּט“, ייִשפּ XI, ז, 55.
    „ער האָט... אָנגעהױבּן נאָכזוכן רוסישע און
    דײַטשע בּיכער װאָס ער פֿלעגט קריגן בּײַ די
    אַ'עס. עס איז גענוג געװען משהלען אײן מאָל
    זען רעדן מיט אַן אַ, מע זאָל שױן אױף אים
                        5()()2
  
די שמד אַרױפֿלײגן„, קמ, No ,1866 41. „נגידים
  איז פֿאַראַן דאָרט געצײלטע: מע רופֿט זײ 'די
  סטרישטשער אַ'קעס'. אַפּנים עס אין זײ 
  פֿאַרבּליבּן דער דאָזיקער נאָמען פֿונעם אָטקופּ
  פֿונעם אַקציז“, שע, יוסילע סאָלאָװײ, ן, ll8.
  “טיאָפֿקעט זיך אום אין די גרױסע שטיװל צום
  דאָקטער, צום גױאישן אַפּטײקער און אַפֿילו
  צום אַ'“, צ▯י הירשקאן, ניט הינטער א פּלױט,
  בּערלין 1922, ז, 23.   *יאַמפּאָלער אַקציזניק =
  ניט־פֿאַרבּעטענער גאַסט אױף אַ חתונה, שׂמחה,
  װאָס קושט זיך מיט דער כּלה, מיט די יונגע
  פֿרױען.
אַקציע — די, ־ס. <אײ <ל אַקס אָן —
                                               י
  שפּא    1. טואונג, האַנדלונג, געשעעניש. 
  אונטערנעמען אַן אַ'. “אַ, — קען זײַן אױך
  האַנדלונג אָדער טואונג, אָבּער אין פּסיכאָלאָגיע
  דאַרף מען ניצן נאָר אַ', װײַל האַנדלונג און
  טואונג זײַנען גיכער נוגע קאָנקרעטע אײנצלנע
  אַקטן“, מ קליגסבּערג, ייִשפ ▯l ,I. „אַן אמתער
  געדאַנק פֿירט, פֿריִער אָדער שפּעטער, צו אַ'“,
   ש[, קריטיק און קריטיקער, בּ“א l959, ז, 171.
     2. ספּעצ. טואונג, אױפֿפֿירונג װאָס רופֿט
  אַרױס אַ פֿאַרװאונדערן זיך, א חידושן זיך.
   פֿטמ “האָסטו געהערט▯ — אַזאַ אַ'!“. „ס'איז
   אַן אַ, מיט די ייִדן — װען עס איז שױן גאָר
   קײן האָפֿענונג ניטאָ, בּלײַבּט דער בּטחון„.
   “אַן אַ, מיט מײַן מאַמען! אַלצדינג נעמט זי זיך
   צוס האַרצן“, שע, מאָטל I, ז, l07.
     3. ספּעצ טואונג װאָס רופֿט אַרױס 
   קעגנערשאַפֿט, םראָטעסט, שרעק, װידערװילן אע אָפֿטאָן
   אַזאַ זינד, אַזאַ אַ'! געהײמע אַ'. סובּװערסיװע אַ,.
   „אַן אַ, פֿון אַ יונגאַטש! קריכט אױף אַ בּױם
   און צערײַסט זיך די הױזן“. „זאָגט שױן...
   װאַס פֿאַר אַן אַ, האָבּן זײ אָפּגעטאָן“, אַלפֿס,
   א װירקליכע הערצליכע ליבע, װילנע 1901,
   ז, ▯4.
      4. מיליטערישער אַרױסטריט. זײַן אין 
   געדיכטעניש פֿון דער אַ'. אַ געראָטענע, אַן 
   אומגעריכטע, אַ דורכגעפֿאַלענע אַ'. „אײן אַ', װי
   גוט זי זאָל ניט זײַן, בּרענגט נאָך ניט דעם
   נצחון“. „יעדע מיליטערישע אַ, האָט אָבּער אױך
   אַ פּאָליטישן אַספּעקט און פּאָליטישע 
   אימפּליקאַציעס“, דוד פֿלינקער, טמז, l968 ▯יI 4.
      5. אונטערנעמונג אױפֿן שטח פֿון 
   אינעװײניקסטער אָדער צװישנפֿעלקערלעכער פּאָליטיק.
   אָפֿענע, דירעקטע א'. (אַנטי)פֿאַשיסטישע א'.
   אָנהײבּן אַן א, א צװײ חדשים פֿאַר די װאַלן.
   אַן א, פֿון בּאזוכן א צאָל לענדער. אַן אַ, צו
    בּאװירקן  עטלעכע  סענאַטאָרן.  „די  
   שפּיצןקאָנפֿערענץ איז א װיכטיקע א, פֿאַרן שלום“.
   „האָט בּאשאפֿן די פֿאַקטישע מעגלעכקײט פֿאַר
   א גרױסער פּאָליטישער אקציאָן פֿון דעם ייִדישן
    פֿאָלק“, זשיט IX, נ“י 1919, ז, 139.
      6. אָרגאַניזירטע געלטזאַמלונג. אַן אַקציע
    פֿאַרן  שפּיטאָל.  די  פֿאַרשטאַרקטע  געלט אַ,
                                                       ־
    
לטובֿת מדינת־ישׂראל.
      7. פּראָצעס אין געריכט. אָנקלאָג. 
    געריכטלעכע תּבֿיעה. דאָס עצם פֿירן אַ פֿראָצעס.
                                          אַקציע

בּרענגען אַן אַ, קעגן דעם געװעזענעם שותּף.
ד אַ, פֿון העכסטן געריכט לטובֿת די שװאַרצע.
 י
  8. דאָקומענט װאָס װײַזט אױף אַ טײל פֿון אַ
פֿאַרמעגן פֿון אַ קאָרפֿאָראַציע, װאָס װײַזט אױף
         ,
דער גרײס פֿון דער שותּפֿות. (פֿאַר)קױפֿן אַ'ס.
„דער װערט פֿון אַן אַ, קען זײן אָפֿהענגיק פֿון
פֿאַרשײדענע סיבּות און װערט געװײנטלעך
בּאַשטימט אױף דער בּערזע“. א טאָג װען אַלע
אַ'ס זײַנען געפֿאַלן (האָבּן זיך געהױבּן). 
אַרױסלאָזן נײַע אַ'ס. פֿאַלשע אַ'ס.   אַ ק ט י װ ע אַ,
= װאָס מע קען פֿאַרקױפֿן, בּײַטן. פ אַ ס י װ ע
אַ, = װאָס מע קען (טאָר) ניט פֿאַרקױפֿן אָדער
איבּערגעבּן אַן אַנדערן. ג ע װ אַ ס ע ר ט ע אַ▯
= װאָס איר װערט איז געפֿאַלן.   *מײַנע
(דײַנע אאזװ) אַ'ס הײבּן זיך (פֿאַלן) = װערן
מער (װײניקער חשובֿ, אָנגעזען. „אָט די 
נאטאַשענקע מיט... [די] פֿערדלעך, מיט יחיאל דעם
קלעזמער האָבּן מיטאַמאָל אױפֿגעהױבּן די אַ'ס
פֿונעם געלן ייִדן“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I,
װאַרשע l922, ז, l9.   אַ'ן־בּ אַ נ ק.
   9. פֿטמ. לאָקאַל פֿון אַ פֿאָלקסבּאַנק. “אױפֿן
צװײטן שטאָק איז געװען... די אַ, (לײַ־ און
שפּאָר־קאַסע)“, ש סײַמאָן, צװײַגן, בּ“א l960,
ז, 158.
‏  1O. “דאָס צונױפֿנעמען אַ טײל פֿון געטאָ
אָדער אַלע ייִדן פֿון געטאָ כּדי זײ אַװעקצופֿירן
אין אַן אױסראָט־לאַגער אָדער אומבּרענגען
אױפֿן אָרט. דאָס סאַמע פֿאַרשפּרײטע און 
בּאקאַנטע װאָרט פֿון דער נאַצי־תּקופֿה, געניצט אין
אַלע געגנטן און אױך אין אַלע לשונות. „דער
פֿאָטער איז אין אַקצ אָן אַװעק / און מיט דער
                       י
  
▯
מוטער זיך צעשײדט אין שרעק“, פֿל (געטאָ).
„די גרױסע פּאָגראָמען, אַ'ס װערן זײ 
אײפֿעמיסטיש אָנגערופֿן“, אליהו גוטקאָװסקי, 'דער
בּלוטיקער סך־הכּל', אין רינגלבּלום־אַרכיװ, l66,
‏I 1942▯ 16. אין בּיאַליסטאָק האָט מען געהאַלטן
(מ. טאַמאַראָװ־טענענבּױם אין זײַנע נאָטיצן אין
געטאָ בּיאַליסטאָק, אָנהײבּ 1943) אַז דאָס װאָרט
האָט מען דאָס ערשטע מאָל געניצט אין װילנע
בּײַ דער דאָרטיקער ערשטער אַקציע אין סעפּט,
‏ 194l. אָבּער דאָס װאָרט האָבּן די דײַטשן
געניצט אין זײערע אַמטלעכע דאָקומענטן נאָך
 פֿאַר דער מלחמה, למשל בּעת די 
 נאָװעמבּערגעשעענישן פֿון 1938 אין דײַטשלאַנד. אַזױ װי
 אין אײן אָרט זײַנען פֿאָרגעקומען מערערע אַ'ס,
 האָט מען גערופֿן נאָכן סדר נאָך: די ערשטע
 אַ', די צװײטע אַ, אאזװ בּײַ די שפּעטערע אַ'ס
 האָבּן ייִדן שױן געהאַט סימנים צו דערקענען
 אַז עס דערנענטערט זיך אַן אַ,. „זײ גרײטן
 שױן די אַ,. גױים פֿון די אַרומיקע ךערפֿער
 גראָכּן גריבּער“, פּנקס בּיטען, ז, 229. אַן אַ,
 האָט געקאָנט געדױערן עטלעכע טעג נאָך דער
 רײ, אַ געװיסע לענגערע צײַט. „יעדן אַנדערן
 טאָג בּאַװײַזט זיך אױף די מױערן פֿון דער
 ייִדישער פּאָליצײ אַ פֿרישער פֿלאַקאַט... אַז
 די א, (אַזױ האָט עס געהײסן) דױערט װײַטער“,
 (י פּערלע, 'חורבּן װאַרשע 1942', 
 רינגלבּלוםאַרכיװ II).
    עס זײַנען געװען אַקציעס אױף בּאַזונדערע
 אַקציע־געזעלשאַפֿט
    
גרופּעס: קינדער, אַלטע לײַט, די װאָס אַרבּעטן
    ניט, אָדער אױף ספּעציעלע פֿאַכן, אױף דער
    אינטעליגענציע (למשל, אין בּראָד, אין 
    טשאָרטקעװ אא). אַ ג ר ו י ס ע אַ, האָט געהײסן, װען
    זי האָט פֿאַרכאַפּט אַ גרױסן טײל םון געטאָ, און
   א ק ל ייִ נ ע אַ', װען מען האָט אומגעבּראַכט
    אַ קלענערע צאָל ייִדן. א ק אָ נ ט י נ ג ע נ ט ־
    אַ ק צ י ע האָט זיך גערופֿן אַזאַ אַ', װען דער
   יודענראַט האָט געדאַרפֿט צושטעלן אַ 
   בּאַשטימטע צאָל קרבּנות און מען האָט זײ גענומען
   לױט ספֿעציעלע רשימות. אַ בּ ל י נ ד ע אַקציע
   — בּעת װעלכער מע האָט געכאַפּט צופֿעליקע
   מענטשן (רינגל', פֿון 24סטן מאַרץ, l942). אַ
   װ י ל ד ע אַ, — אַזאַ װאָס האָט זיך 
   אױסגעצײכנט מיט בּאַזונדערער אַכזריות, װען מען
   האָט געשאָסן מענטשן אױפֿן אָרט. אַ ש ט י ל ע
   א, — װען מען האָט אָן גערױש און טומל
   צונױפֿגענומען די קרבּנות, װאָרעם געװײנטלעך
   פֿלעגט מען ד  אַ, דורכפֿירן מיט אַ גרױס
                    י
   געפּילדער, מיט שיסערײַען, בּרעכן טירן און
   שױכּן, אױפֿרײַסן בּונקערס אאזװ. שטילע אַ,
   זײַנען ס'רובֿ געװען אױף בּתי־זקנים, קראַנקע
   פֿון שפֿיטאָלן, יתומים־הײַזער אא ג ייִ ן מ י ט
   ד ע ר א, — אומקומען בּעת דער אַ'.
      אַ'ס ןײַנען נוגע געװען מענטשן; זעלטן האָט
   מען דורכגעפֿירט אַ'ס אױף זאַכן (למשל, די
   פֿאַרמעגנס אַ, אין קאָװנע און אַנדערע שטעט,
              ־
   
אַ, אױף פֿוטער אָדער  פֿ ו ט ע ר אַ, אא).
                                             ־
      
אַ, איז אױך בּאַצײכנט געװען מיט אַנדערע
   װערטער: איבּערזידלונג, טראַנספּאָרט, 
   סעלעקציע,  סאָרטירונג,  סאָרטיראָךוקע,  רײניקונג,
   טשיסטקע; פּױליש־כוליגאַניש: 'יאַזדאַ דאָ 
   קאָמינאַ, = נסיעה צום אױװן. “צו דער אַ, האָבּן
   די דײַטשן מיטגעבּראַכט גרױסע הינט, אױף
   העלפֿן זײ בּײַם אַרױסרײַסן די עופֿעלעך פֿון
   די עלסערנס הענט. „האָט זיך זײַן פֿרױ אין
   אײן קינד אײַנגעקלאַמערט און פֿון קראַמף
   זײַנען די הענט איר געװאָרן פֿאַרשטאַרט. זי
   האָט גענומען אױך בּילן און איז דערשאָסן
   געװאָרן אױף אַן אָרט“, יע)ק, שליאַך און
   אומװעג, ז, ▯22.
אַקציע־געזעלשאַפֿט — די, ־ן.   
   שותּפֿותגעשעפֿט, אונטערנעמונג אין װעלכער דער 
   אָפּעראַטיװער קאַפּיטאַל איז אײַנגעטײלט אין 
   אַקציעס (▯ אַקציע בּ▯). װערן אַ מיטגליד פֿון
  אַן אַ,־ג'. „קױם גיט אײנער אױף עפּעס אַן
  עסק, אַז עט װײַזט נאָר אױס עס קען נוצן
  בּרענגען... מאַכט זיך שױן בּאלד אַן אַ'־ג,
  און די אַקציען װערן פֿאַרכאַפּט [= 
  אױסגעכאַפּט]“, קמ, l0 No 'l865.
אַקצעלעראַטאָר — ← אַקסעלעראַטאָר.
אַקצעלעדאַנדאָ — מרזט    מיט אַ 
  שנעלערן ריטעם.
אַקצע'נט — דער, ־ן. <אײ <ל   1. טראָפּ.
  דאָס אַרױסהײבּן, בּאַטאָנען אַ װאָקאַל אין אַ
  טראַף, א טראַף אין אַ װאָרט, א װאָרט אין אַ
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זאַץ דורך פֿאַרשטאַרקן די שטים, העכערן דעם
   טאָן אָדער אױסציִען. על־פּי־רובֿ פֿ אַ ל ט דער
   אַ, אין ייִדיש אױפֿן פֿאַרלעצטן טראַף.
     2. פֿרעמדער כאַראַקטער פֿון קלאַנגען בּײַם
   רעךן א שפֿראַך. זיך צוהערן צו די פֿאַרשײךענע
   אַ'ן פֿון די מיטפֿאָרערס. “דאָס רעדן ענגליש
   מיט אַן א, גילט דאָך נאָך אױך פֿאַר אַ סימן פֿון
  אומאינטעליגענטישקײט“, בּצג, טמז, II 1963 9.
  “עס האָבּן ןיך אױסגעמישט די אַ'ן פֿון 
   רומעניען, גאַליציען, פּױלן, װאָלין און אַמעריקע“,
   בּעמ ▯, ז, 65. „די גאַס פֿון דער 
  פֿריטשמעלעטקײט קריכט ניט אַרױס. / אױף צװעלף
   לשונות און א'ן שװײַגט זי אױס / איר
  גלײַכגילט צו געפֿאַר“, לע, בּײַס פֿוס פֿון בּאַרג,
   ז, 8▯)1.
     3. יעדער אײגנאַרטיקער ריטעם. „דער 
  דאָקטער אױפֿן אױג אַיעדן חולה האָט געהאַט,
  ס'האָט דער אַ, פֿון יעדנס האַרץ פֿון װײַט צו
  אים געקלונגען“, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956,
  ז, 479.
     4. יעדער מין אַרױסהײבּן, בּאַטאָנען אײן
  עלעמענט אין אַ קאָמפּלעקס. דער אַ, איז אױף
  די פֿאַרשלײערטע אָנצוהערענישן. “האָט 
  גאָלדהאַר אין אַלע זײַנע דערצײלונגען שטאַרקע אַ'ן
  פֿון  הומאָר“,  הערץ בּערגנער, הקדמה צו
  פּנחם גאָלדהאר, געזאַמלטע שריפֿטן, מעלבּורן
  1949.
אַקצענט ירן — טרװ ־יר, אַקצענטירט. פּפֿ:
  אַ'ואירן.   1. שטעלן דעם אַקצענט, 
  בּאַטאָנען, בּאַצײכענען מיט דער שטים. ממוס 
  אַקצענטירט זײַן „נישט־דאָס־בּין־איך־אױסן„.
    2. אַ, די שאָטנס אױפֿן בּילד. בּוֹלט מאַכן.
  אַרױסהײבּן. אַ, די הײבּונגען אין דער מעלאָדיע.
  “דאָס איז דער סוף? — געװיס! ענטפֿערן אַלע
  מידע גלידער... — אַזױ איז... אַ, די פֿיס“,
  פּרץ, ,דרײַ מאָל גערופֿן'. “דאָס געשטרײפֿטע
  העמדל װאָס יעקבֿ האָט יוספֿן אױפֿגענײט האָט
  אַקצענטירט יעקבֿס ליבּשאַפֿט צו אים“, אפֿא,
  געטראַכט מיט ע▯רי־ט▯.טש, ז, 37. „[דער חזן]
  איז ניט נאָר אַ זינגער, זאָנדערן אַ דאַװנער,
  דערום זאָל ער די תּפֿילה,... די װערטער
  דײַטלעך אַ'ואירן און ניט אָפּמורקען און מבֿליע
  זײַן“, פּנחט מינקאָװסקי, מאָדערנע ליטורגיע
  אין אונדזערע סינאגאָגן אין רוסלאַנד, אַדעס
  תּרס“ט, ז, 243.
    ־ירונג. “עס קאָן זײַן אַז אין קריסטנטום
  איז פֿאַראַן... עפֿעס אַן אײגנאַרטיקע אַ', עפּעס
  פּראָזשעקטאָר־מעסיקס װאָס װאַרפֿט אַ 
  קאָנצענטרירטן שטראַל ליכט אױף אַ געװיסער
 ספֿערע פֿון לעבּן“, גרינ, מענטשן און װערטן,
 ז, 125. „א פֿראַזע פֿון רומקאָװסקיס אַ רעדע
 אין לאָדזשער געטאָ: , א ר בּ ע ט האָבּ איך פֿאַר
                                      ▯
 אײַך און ע ס ן האָבּ איך, — האָט מען 
 איבּערגעגעבּן מיט אַן אַ': א'רבּעט האָבּ איך פֿאַר
 א ײַ ך און ע'סן האָבּ  א י ך “, פֿלח, No 3.
 ־ואַציע.
    ־ירט — אדי, פּאָר. (אומ)אַקצענטירטער
 װאָקאַל. אַ'ער טראָפּ. „אין א שפּראַך װאָס
                                      אַקצעפּטירן
   
פֿאַרמאָגט נאָר צװײ מיני טראַפֿן, אַקצענטירטע
   און ניט־אַקצענטירטע, איז די ריטמישע 
   סטרוקטור פֿון גראַם אַ קלאָרע און אַן אײנטײַטשיקע“,
   א▯װ, ייִשפּ ▯X, 4. „בּאַטראַכט זיך ערנסט פֿאַר
   פּאָטענציעלע ישׂראל־בּירגער און גיט אײַערע
   קינדער אַן אַקצענטירטע עליה־דערציאונג“, גרינ,
   איד און װעלט, ז, 334. „דער שאָפּ קײַלעכדיק,
   שטאַליק, / און דער בּאָס, מיט אַ'ן טראָפּ, /
   גיט אַלע װײַלע אַ שלײַדער גאַליק / אין פּנים
   אַרײַן: ,האָר אָפּ, האָרי אָפ!'“, הל, אַלע װערק I,
                י          ־
   ז, 391. „בּײַם פּובּליציסטישן אױסטײַטשער פֿון
   סאָציאַלע געשעענישן איז מער אַ, װאָס עס
   װאָלט געדאַרפֿט פֿאָרקומען“, שנ, קריטיק און
   קריטיקער, בּ“א 1959, ז, 319.   ־ערהײט.
   ־קײט.
אַקצע'ס — דער, ־ן. <אײ <ל    רעכט,
   מעגלעכקײט פֿאַר אַ צוגאַנג. צוטריט. האָבּן אַ,
   צום קיניגלעכן הױף.   ־י'װ — אדי 
   צוגענגלעך. צוטריטלעך. (נישט) זײַן אַ'יװ. אַ'ער
   מאַגנאַט. אַ'ער בּאַרג.   ־יװקײט.
אַקצעסאָריע — די, ־ס.  דזװ אַקסעסואַר ←.
   ספּעצ  (בּײַ)טײל פֿאַר (צו) אַ מאַשין אָדער
   אַפּאַראַט. צוגאָבּ צו עפֿעס בּײַם דורכפֿירן אַן
   אַרבּעט. בּאַזונדער אַרטיקל בּײַם אָנטאָן זיך,
   אױספּוצן זיך אע. ניט פֿאַרגעסן די אַ'ס: דאָס
   טיכעלע אַרום האַלדז, די הענטשקעלעך.
אַקצע'פּט — דער, ־ן. < אײ <ל   1. קבּלה,
   קװיטונג.
     2. װעקסל, טראַטע. זשירע. “אַלע אַ'ן זאָלן
   אױסרינען, / שױן װידער אַ תּירוץ געפֿינען„,
   א  בּ. רוף, דער שיכּור... , װאַרשע l87l,
   ז, 12. „זענען אָבּער קוראַנט די חבֿרה־לײַט,
  נעמט זשע אַן אַ, אױף אַ קורצע צײַט“, ז.
   טױרער, זײַ נישט קײן װאױלער יונג I, ז, ▯3.
   „אַלע אַ'ן אָדער קװיטונגען װעלכע װערן 
   געמאַכט אױפֿן װעקסל, אונטערליגן ניט קײן
  אָפּצאָל“, בּ. האלפּערן, א האַנט בּוך    פֿון
  א פֿאָלקסבּאנק, װילנע l922, ז, 73.
     3. הסכּמה. בּאַשטעטיקונג. „ער האָט נישט
  געװאָלט בּאַגריסן מ. ל. ליליענבּלומען צו זײַן
  ליטעראַרישן יובֿל, זאָגנדיק אַז זײַן בּרכה
  װעט זײַן װי אַן אַ, צו זײַנע שעדלעכע געדאַנקען
  װעגן רעפֿאָרמען“, רבּי שמואל מאָהילעװער,
  װאַרשע 1938, ז, 34.
     ־אַ'בּל — אדי װאָס מע קען אָננעמען. אַן
  אַ אַבּלע גאַראַנטיע    ־אַ'נט — דער, ־ן.
    ,               .
  אױפֿנעמער, ספּעצ פֿון אַן התחײַבֿות צו בּאַצאָלן
  אַ װעקסל. זשיראַנט. אױך דער װאָס מע שטעלט
  אױף אים אױס אַ טראַטע, אַ װעקסל אָן אַ
  דאַטע. אַקסעפּטאַנט — „דר יעניגי װעלכר
  װעקזל בּריבֿן אַן נעמט אונ, אונטער צײכנט“,
  יוסף  מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תּקל„ד,
  ז, כ/ב.
אַקצעפּט ירן — טרװ  ־טיר, אַקצעפּטירט.
  אָננעמען, מסכּים זײַן. צושטימען. אײַנשטימען.
  אַ אַן אָפּמאַך, אַ צוזאָג. אַ אַ דאָקומענט. אַ,
   ,                           ,
  דעם בּאַריכט פֿון דער קאָמיסיע. אַ, די שינױים
אַקצעפּציע
  
אין געזעץ־פֿראָיעקט. „מאחר נון בּני נתן סג“ל
   גדול מו“מ עם הקציני, ר, שמואל ובֿנו ר,
  מענדלי גיהאַט אונ, גאָר פֿיל ח“כ [= חילופֿי
  כּתבֿ] פֿאַר אינין אַקצעפּטירט“, גה, ז, 246.
  “פֿינדי מיך עם כּתבֿו מן ג, הנ“ל אַדװיז של
  טראַטא שלו לאָרדר יענראַל שולינבּורג...
  אתמול פֿרעזענטירט וממני כּנהוג אַקצעפּטירט
  װאָרדן“, אגרת שלמה  װאַנזבּעק l732, י/א.
  “זיא מיך פֿור איר אױף ריכטיגה פֿרײַנדן 
  אַקסעפֿטירט“, מאָרשן, לשון זה▯, אמשט תּצ“ד,
  ז, 29. “ער איז לײַכטגלײבּיק און אַקצעפּטירט
  נישט־איבּערטראַכטנדיק דאָס װאָס מע זאָגט
  אים“, י. ראפּאָפּאָרט. איבּז, עמיל קוע, 
  בּאַװאוסטזיניקע אױטאָסוגעסטיע אַלס מיטל פֿון
  זעלבּסטבּאהערשונג, װאַרשע l927, ז, 5. „אַ
  גאַנץ פֿאָלק האָט געליטן און געקעמפֿט פֿאַר אַן
  אידײע, אַ װעלט־אידײע, און די גאַנצע װעלט
  האָט ניט געװאָלט ז אַ'“, קאָר II, נ“י 1940
                         י
  ז, l0. “איז ער דען פֿעאיק געװען 
  אױפֿצונעמען און אַ, אַ קינסטלערס נוסח, כאָטש ער
  איז געװען ענלעך צו זײַן נוסח?“, שנ, קריטיק
  און קריטיקער, בּ„א l959, ז, 356.
     ־אַציע — די, ־ס. דאָס אַקצעפּטירן. בּײַ
  יוסף מאָרשן, חנוד לנער, פֿיורדא תּקל“ד, כא/א.
  ־ירונג. ־ירער. ־ירבּאַר — אדי. דטשמ.
  נר   ־ירלעך — אדי װאָס מע קען אָננעמען.
אַקצעפּציע — די, ־ס.   1. דאָס אָננעמען.
  אַקצעפּטירונג.   2. ספּעצ אָפּצאָל פֿון 
  אַרענדאַר דעם פּריץ אין פֿאָרעם פֿון אַגראַר־
  פּראָדוקטן. “געװען פֿאַלן װען... [דער אַרענדאַר]
  האָט געדאַרפֿט געבּן דעם פֿריץ אַ סכום 
  פּראָדוקטן־(אַ,)“, ה אבּראַמאָװיטש, ייִבּל, XXII, 1.
אַקראָ־ — ערשטער טײל פֿון אַ צאָל 
  אינטערנאַצ אָנאַליזמען, פֿון גר  בּ. הױך. למשל:
      י
  אַ'מאַניע — מאַניע צו קלעטערן, צו גרײכן
  הײכן, שפֿיצן. אַ'פֿאָבּיע — מורא פֿאַר
  הױכקײטן.
אַקראָבּאַ'ט — דער, ־ן. <אײ <גר  1. 
  אַטלעט װאָס פֿירט דורך אױסערגעװײנלעכע 
  גימנאַסטישע געניטונגען, על־פֿי־רובֿ פֿאַרבּונדן מיט
  סבּנת־נפֿשות,  אין  צירקן  אָדער  עפֿנטלעכע
  אַרענעס. אַן אַ, אַ צירק־אַרטיסט. זיך װאַרפֿן
  װ אַן אַ,.   אַ'ן־ש ט אַ נ ג. אַ'ן־ש פ ר ו נ ג.
    י
  „אַ צירק אַטלעט קאָן זײַן מער פּאָפּולער װי
            ־
  
א דיכטער און אַן אַ, מער בּאַװאוסט פֿון דעם
  גרעסטן שױשפּילער„, דא, געדאַנקען און 
  בּילדער, װאַרשע 1910, ז, 86. „איך קװעל אָן פֿון
  די צװ  אַ'ן, פֿון הער גוסטאַװ מיט זײַן כּלבֿ“,
         ייִ
  
מעג, מײַנע זיבּן יאָר אי▯ תּל־אָ▯י▯, בּ“א l949,
  
ז, 159.
     2. פֿיג דער װאָס װענדט אָן כּלערלײ 
  אױסערגעװײנטלעכע מיטלען בּדי צו דערגײן צום ציל.
  „אונדזער פֿאָלק האָט בּאמת בּאַװיזן דער װעלט
  אַ װאונדער, װ אַן אַ, אױף אַ שטריק, אַזױ איז
                  י
  
ער איבּער אַן אָפּגרונט געגאַנגען זײַן 
  היסטאָרישן װעג מיט אַ בּאַלאַנס אין די הענט, דעם
  רעליגיעזן גלױבּן אין משיח“, זשיט II▯י, נ“י
  1917, ז, 237.
     ־יזם.    ־יק — די. קונסט פֿון אַקראָבּאַט.
  סכום קונצן פֿון אַ'. מענטאַלע אַ'יק. „האָט מען
  אים אױסגעלערנט די גאַנצע קלוגשאַפֿט פֿון דעם
  װאָס די קונצנמאַכערס רופֿן אַ'“, יוסף אָקרוטני,
  אךנזער אָריט בּרױט, װאַרשע 1936. „דאָס 
  געהערט שױן ממש צו געזעלשאַפֿטלעכער אַ'“,
   ימ, אין נ▯־ע װעגן, ריגע l927.
     ־יש — אדי. װאָס איז אױף דעם שטײגער
  פֿון אַקראָבּאַטן. אַ'ישע קונצן, אַ'ישע שטיק.
  אַ'ישע מסחר־אָפֿעראַציעס. “ער האָט בּאַװיזן
  דעם אַ'ישן קונץ פֿון זײַן אין דער זעלבּער צײַט
  פֿאַר גאָלד און קעגן זילבּער, פֿאַר זילבּער און
  קעגן גאָלד“, איבּז, י. שלאָסבּערג, װאָס 
  בּעדײַטעט דיעזער סטרײַק▯, נ“י l903, ז, 20. “נאָר
  ס'האָט דער הערשער אַ'יש פֿון ענטפֿער זיך
  אַרױסגעךרײט„, י. מאניק, אין מײַן גלעזערנעס
  טורעם, ת“אָ 1968, ז, 142.   ־ישקײט.
אָקראַװ ען — טרװ ־ראַװע, אָקראַװעט.: ▯▯.
                     .
‏  ▯okra▯a.  אַרומשנײַדן. בּײַם אײַנכּינדן בּיכער
  קומט  אױס  ריכטיק  צו אָ, דאָס  פּאַפֿיר.
  אָ'אטשקע — די, ־ס. פּרעסמאַשין מיט אַ
  שנײַדמעסער בּײַ אַן אײַנבּינדער. —o]▯ra: ▯>
‏  a(▯]▯a▯י.
     אָ'עק — דער, אָ'קעס. יעדע אָפּגעשניטענע
  ןאַך. אַן אָ, בּרױט. אַן אָ, פֿון געװאַנט.: ▯>
‏  ek▯יokra. אָ'קע — די, ־ס.  —▯Iנo: ▯▯>
‏  a▯נ▯[aק[. שמאָלער און לעצטער פּאַס לײַװנט.
  אַרומגאַרטלען דאָס קלײדל מיט אַן אָ'קע. 
  געבּליבּן ניט מער װי אַן אָ'קע.
אַקראַטירן — פֿטמ פֿאַרדרײט: גאַראַנטירן.
  גאַראַנטירונגען, גאַראַנטיעס. “אַך, די פֿאַלשע
  ליבּע מיט אירע אַקראַטירן, זי האָט מיר 
  גערױבּט מײַן גאַנץ געזונט“, פֿל. (פֿון יאַס, רומ).
אַקראָט יזם — דער. (פּאַטאַלאָגיע).   
  אומנאָרמאַל־שװאַכער פּולס. אַ'יש — אדי. אַן
  אַ'ישער פּולס.
אָקראַטש קעם — אדװ ok][▯e:▯kiem:▯>.
  אײַנגעבּױגענערהײט, אַרומנעמענדיק עפּעס מיט
  די פֿיס. זיצן אָ'.   אָ'נע — אַדװ. ▯ ▯>
‏  okrae▯y. װען די פֿיס זײַנען פֿון בּײדע זײַטן.
  זיצן אָ'נע.
אָקראַינע — די, ־ס.   ראַנד־געבּיט פֿון אַ
  מרינה, פּראָװינץ לעבּן דער גרענעץ. „
  פּראָװינץ־הערשערלעך פֿון די פּױלישע אָ'ס (
  ראַנדגעבּיטן)“, זש, קיסר ▯ון רבּי I, ז, 206.
אַקראָלי'ט — דער, ־ן. <אײ <גר. (
  סקולפּטור)   פֿיגור װאו נאָר דער קאָפּ, די הענט און
     .
  די פֿיס זײַנען פֿון מירמלשטײן אָדער אַן אַנדער
  מין שטײן.
אַקראָמעגאַל יע — (פּאַטאָלאָגיע) <אײ <גר.
  כראָנישע קראַנקײט װאָס אירע בּוֹלטסטע 
  סימנים זײַנען דאָס צעװאַקסן זיך פֿון קאָפּ, הענט
  און פֿיס און אָפֿטמאָל פֿון דער בּרוסט. “אַן
  אינטענסיװע פּיגמענטירונג פֿון דער הױט זעען
  מיר זײער אָפֿט, בּײַ די קראַנקײטן... פֿון דער
  היפּאָפֿיזע (אַ', דער װאוקס פֿון אַ צװערג)“,
                                    אַקראָפּאָליס
  
▯טאָז“־ידיעותּ, װאַרשע, XII 1918 25. „איך לײַד
  פֿון אַ'. איך האָבּ אַ סך האָר אױפֿן פּנים“, טאָג,
‏  I▯ 1962 26.  ־יש — אדי.

אָקראָמקע — די, ־ס. kromka.▯>.     
                                  אָק.
  ראַװקע. לעצטער פּאַס, ראַנד פֿון אַ שטיקל
  מאַטער אַל. אָפּרײַסן אַן אָ, און זיך 
         אַרומגאַרטי
  לען דערמיט.
אָקראָנג — פּפֿ. אָקרענג. דער, ־עס.:▯▯.
‏  okr▯g.  1. בּאַצירק. אַדמיניסטראַטיװער אײנס
  פֿרן לאַבד, פּראָװינץ.   2. קרײַז. אָרט, 
  מערװײניק װי אַן עיגול, מיט אַ סך מענטשן אָדער
  ןאכן.
אָקראָנגל אַק — דער, ־עס. ok][.▯;▯lak: ▯▯..
            י
  1. קלאָץ. קײַלעכדיקער בּרוקירשטײן. 2. 
  מענטשל װאָס איז בּרײטער װי לענגער.
אָקראָנזשען — טרװ ־נזשע, אָקראָנזשעט. פּפֿ:
  אָקרענזשען. ▯okr▯▯a:▯>. סל  1. גײן
  אָדער פֿאָרן אַרום און אַרום. גײן אָדער פֿאָרן
  דורך זײַטיקע װעגן.   2. אַרומרינגלען עפּעס
  מיט אַ קײַלעכיקן צױם. אױסמײַדן עפֿעס דורך
  זײַטיקע װעגן.  3. בּאַלאַגערן.
אַקראָני'ם — דער, ־ען. <אײ <גר   װאָרט
  געשאַפֿן פֿון די ערשטע אותיות פֿון אַנדערע
  װערטער, למשל: אָזע, אָרט, ייִװאָ.   ־יש —
  אַדר װאָס איז אױסגעשטעלט אָדער געפֿורעמט
  װ אַן אַקראָנים.
    י
אַקראָסטי'ך — דער, ־ן. ערשטע אָדער לעצטע
  אותיות אין אַ שורה פֿון אַ ליד, װאָס פֿאָרמירן
  צרזאַמען דעם אַלף־בּית, אַ זאַץ אָדער נאָמען
  פֿון מחבּר. דער אַ, אין צװײטן חלק פֿון 
  אַקדמות איז „מאיר בּר, יצחק יגדל בּתּורה 
  ובֿמעשים טובֿים אָמן חזק ואמץ“. “אין די פֿיוטים
  איו סליחות זײַנען אױך פֿאַרװעבּט די נעמען פֿון
  זײערע מחבּרים אין אַ'ן“. „עס זײַנען געװען
  כּלערלײ שטיפֿערישע אַ'ן, אױסניצנדיק דעם
  גאַנצן אלף־בּית. אָט אַזױ זאָל דער ראָש־ישיבֿה
  האָכּן געמוסרט די בּחורים: אָרעמע בּחורים,
  גנבֿים, דלפֿנים! האַ, װאָס זענט איר (אַ)זעלכע
  חזירים, טרײפֿניאַקעס, יונגאַטשעס? כּלומרשט
  לערנט איר מהרש“א, נאָר סײַװיסײַ עטלעכע
  פּאַפּיראָסן, ציגאַרן קענט איר רײכערן... שײנע
  תּלמידים!“.  ־יש — אדי
אָקראַסע — די, ־ס. סל  okra▯a: ▯>.
  1. שײַנדל. „זי איז די אָ, פֿון דער גאַנצער
  משפּחה.   2. צוגאָבּ צום עסן צו מאַכן 
  געשמאַקער. צופּוץ. אַ טיכעלע אַרום האַלדז, אַן
  אמתע אָ,. “אַ קאָפּ אײל — אַן אָרעמע אָ, צו
  די גריץ“.
אָקראָפּ — ־← אָקרעפ.
אַקראָ'פּאָל יס — דער. מצ נבּ.  1. ציטאַדעל,
  פֿעסטונג אין אַנטיקן גריכנלאַנד אױפֿן שפּיץ
  בּאַרג. שטאָט מיט אַ מױער געבּױט אױפֿן
  בּאַרג.  2. גנ. ציטאדעל־בּאַרג אין אטען. דער
  פּאַרטענאָן, דיאָניסוס־טעאַטער, דער אָדעאָן,
  דער סטאַדיום זײַנען טײלן פֿון אַ', געבּױט אין
אָקראָקעס
  
5. י“ה פֿאָצ. „די טוריסטן זײַנען אַװעק צו די
  חורבֿות פֿון אַ'“.
אָקראָקעם — דזװ אָקראַטשקעם ←.
אָקראָשקע — די, ־ס. o]▯o]▯]▯a: ▯>.
  קװאַסבּאָרשט. קאַלטער בּאָרשט פֿאַרקאָכט מיט
  עפֿלקװאַס אָדער זאַפֿט פֿון אַן אַנדער אױפּס.
  “[כּשעת כאָלערע] ניט צו געבּרױכן פֿעטע,
  רױע  און  קאַלטע  שפּײַזן  (בּאָטװיניע, אָ',
  װינעגרעט אדגל)“▯ ייִפֿאָל, No ,1884 29.
אָקרוג — דער. ▯[▯ק[▯נo: ▯>. (
  אַדמיניסטראַטיװער) בּאַצירק, קרײַז. דיסטריקט. “איטלעכער
  פֿאָפּעטשיטעל אין זײַן אָ, זאָל װידער צעטײלן
  די סומע... אױף די שולן“, קמ, l3 No ,l863.
  „און עס קאָסט א▯ם גאָרניט טײַער, מחמת אין
  זײַן אָ, האָט ער אַ גוטן אַקציזניק“, דער אקציז▯
   ני▯, זשיטאָמיר l868, ז, 34.
אָקרוזש נאָ'י — אדי סל    װאָס איז שײַך
  צום אָקרוג, ל▯ אָ, אינספֿעקטאָר. „מיר זעען אים
  טאָג־טעגלעך שטײן װ אַ שׂררה פֿאַר דעם אָ'־
                          י
  ס ף ד [= קרײַזגעריכט אין צאַרישן רוסלאַנד▯
  צו מאַכן די גרעסטע היפֿאָטעקן“, א 
   מאָרגנשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע l898, ז, l16.
  “אײנמאָל איז געקומען אין שטעטל אַרײַן דער
  אָ, סוד“, פּרץ, אַ פֿאַרשטערטער שבּת'. „טוט
                   ,
   
מען מיר אַ טרעבּעװע אין אָ, סאָנד אַרײַן און
   מע טוט מיר אַ זאָג: דרײַ יאָר ראָטע“, בּײַ אונז
   יודען, װאַרשע 1923, ז, 34.  אױך: אָ'נאָיע.
   ד אָ, סעסיע אין א שטעטל. אָ, —— אָן דעם
    י
   װאָרט סוד. „דער װעקסל װעט דאָך אַריבּער
   אין אָ'נאָיע, דײַן שװאָגער װעט געאַרעסטירט
  װערן“, י כּודזאָהן, א כּדאיע זאַך כ'לעבּן, װילנע
   1913, ז, 13.   פֿטמ — אָ'נע. „מײַן זון װאו
   געפֿינט זיך? װאָס הײסט װאו? אין אָ'נע סוד
   אַרײַן גײט, װעט איר אים געפֿינען“, שע,
   פֿונ'ס יאַריד II, ז, ▯24.
אָקרוזשעניעץ — דער, ־נצעס. סל: ▯>
   ▯1▯▯[▯▯כy▯[▯וo.  כּעת דער צװײטער 
   װעלטמלחמה (מיט אַ חשד אַז מע האָט עס געװאָלט)
   װער עס איז אַרומגערינגלט געװאָרן פֿון שׂונא.
   “פֿאַקטיש איז ער געװען אײנער פֿון די אָ'נצעס,
   װאָס זײַנען געװאָרן אַרומגערינגלט דורך דער
   דײַטשער אַרמײ„▯ מלך בּאַקאַלטשוק־פֿעלין, 
   זכרךנות פֿון א יוד▯שן פּאַרטיזאַן, בּ“א l958, ז, 84.
אַקרו“ט — ר“תּ  אַלופֿים, קצינים, ראשים
   וטובֿים. “עס װאָלט אפֿשר נאָך אַלץ 
   צושטאַנדגעקומען דער שידוך מיטן 'שאגת־אַריה,. דער
   אַקרו“ט האָט זיך געקליבּן צו גײן אים 
   איבּערבּעטן“, פּטח מארקוט, טמז, l6 ▯III 1963.
אָקרוט נע — אדי סל  o]▯rutny: ▯>־ 
   אַכ▯רירתדיק, אומרחמנותריק.   ־ניק, ־ניצע.
אָקדושעק — דער, ־שקעס. פּפ אָקרושקע.
   די, ־ס. okrus▯ek:▯>   בּרעקל פֿון בּרױט.
   געניצט געװײנלעך אין מצ אָ, צי אָ'ס פֿון 
   טישטעך. געבּן די פֿײגעלעך אָ'ס לכּבֿוד שבּת־שירה.
 אָקריװדען — טרװ    דזװ קריװדען: ▯▯>
‏   ▯I▯,r]Iנ▯.▯נ▯נ▯[▯[o.    „זײער האַרץ טראַכט נאָר
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אױף גזלות, זײערע ליפּן שמועסן נאָר װי
  עמעצן צו אָ'“, מס, משלי תקע“ד, כד, 2.
אָקריװען — טרװ ־װע, אָקריװעט. סל.: ▯>
                      ▯
‏  ▯a▯יokry.   צודעקן פֿון אױבּן. אַרומװיקלען.
  אײַנטוליען אין אַ קאָלדרע. אָ, די קינדער אין
  אַזאַ פֿראָסט.   אָקריװע — די, ־ס. צודעק.
  אָקריװקע — די, ־ס. פּעלערינקע. לײַכט
  רעקל פֿון אַ פֿרױ.
אָקריטש ע — די, ־ס. ▯okryc▯e: ▯>. 1. 
  אײבּערשטער מלבּוש, מאַנטל. „און װידער כּנגד
  זה די עלעגאַנטע פּריצטעס מיט זײערע טײַערע
  קלײדער און אָ'ס“, ה. rאָנענבּערג, די געפֿאַנגענע
   רױבּערס, לאָדז תּרפּ“ז, ז, 19. „דער סעזאָן האָט
  זיך געשטעלט אַ געהרגעטער, נישט נאָר בּײַ
  מאקסן, נאָר אין אַלע אָ'־געשעפֿטן“, י. פּערלע,
   גילדענע פּאַװע, ז, 255.   אָ'אַזש — דער,
  עס. שנײַדער אָדער סוחר מיט דער 
   ספּעציאַליטעט אײבּערמלבּושים.   אָ'אַרקע — די, ־ס.
   שנײַדערין פֿון אײבּערמלבּושים, געװײנטלעך
   פֿאַר פֿרױען.
     2. צודעק, קאָלדרע פֿאַר די פֿיס אין אַ
   שליטן, דראָשקע אע
אָקרײ — דער, ־עס. םל  ▯okra: ▯>.   ראַנד.
      ־.
   ברעג. אָ, פֿון פֿעלד, פֿון װאַלד.
אָקרײ טשיק — דער, ־ס. פּפ: קרײטשיק.
      ▯                                  ▯
‏   ok▯a▯(▯▯yk:▯>.   בּרעג, עק פֿון אַ לעבּל
   בּרױט. דער האַרטער אָ'. אײַנטונקען דעם אָ,
   אין בּיר. “— װאָס מאַכט ער? — פֿון אַ לעבּל
   בּרױט אַן אָ'טשיק“, שפֿאַסיק פֿװל. „מאַמע, זי
   האָט שױן אַרומגעריסן די גאַנצע האַרטע בּרױט
   און אױפֿגעגעסן אַלע אָ'עס פֿון די בּולקעס“,
   א  סעראפֿימאָװיטש, אין ךער צײַט פֿון א
   פּאָגראָם, װילנע 1907, ז, 7. “דערבּײַ האָט זי
   געקײַט אַן אָ, בּרױט, דין בּאַצױגן מיט 
   צװאָרעך“, א קארפּינאָװיטש, בּײַם וןילנער 
   דורכהױף, ז, 73.   פֿיג לעצטער זײַטיקער טײל.
   „עס איז נאָך געבּליבּן אַ שטיקל אָ, פֿון 
   אַפֿריקאַנער לעבּל בּרױט„, בּצג טמז, II 1964▯ו 27.
   אין רײד פֿון לד, װרר געװײנטלעך (אַ)
   קרײַציק. אַזױ בּײַ זש, דער ממזר, ז, 84.
אָקרײעץ — דער, ־צעס.   דזװ דפֿװ, אָבּער אַ
       ־
   גרעסער שטיק. „אױפֿן טיש איז געלעגן 
   אױסגעשפֿרײט אַ בּרודיקער האַנטעך און אַן אָ,
   שװאַרצער בּרױט“, פּינסקער שטאָדט־לוח, 2.
    אָרגאַנג, װילנע תרס“ד. “אָט קײַ איך מײַן אָ,
   י
   
שװאַרצבּרױט, האַרט און זױער“, אַל I, ז, l18.
   „מעכאַניש האָט ער אָפֿגעבּראָכן אַן אָ, און
   גענומען קײַען דאָס טונקעלע אַלט־געבּאַקענע
   בּרױט“, בּרוס, די שטילע ערד, ז, 3l8  
                                            פֿאַר. „
   הונגערטע בּעטן אַ קרישעלע כּרױט און זײ
   שטרעקן אַן אָרעם. / נאָר װיפֿל אָקרײַעצן
   זאָלסט ןײ ניט געבּן, / װעט מער זײ ניט
   זעטיקן קײן מאַל דאָס לעבּן„, סוצ I, ז, 503.
   “ניטאָ איז קײן זאַלץ די פּאָטראַװע בּאַזאַלצן, /
   אַ נאָגעלע שמאַלץ — דעס אָקרײַעץ 
   בּאַשמאַלצן“, ז▯ו, אף מײנע אכרײַעמ, מאָסקװע
   8▯)19, ז, 211.
                                          אָקרעך
     
פֿאַראַן אױך: אָקרײװע▯ן, װרר  
      אָק▯ ▯                 ▯.
  רײעק, פּר.
    ־
(אָ)קרײַקע — די, ־ס. פּפ: (אַ)קרײַקע.
  ▯ ,▯▯ ▯>.  1. דזװ אָקרײַטשיק. “אַ מײַקע
  [= לײַבּל], אַ בּאַלאַלײַקע און בּרױט אַן אָ'קע„,
  פּװל.
    2. ראַנד, לעצטער פּאַס פֿון אַ געװאַנט. בּכּלל
  לאַנגער שמאָלער פּאַס פֿון עפּעס אַ שטאָף. זיך
  מאַכן אַ גאַרטעלע פֿון אַן אָ,. אַרומװיקלען די
  ליטקעס מיט אָ'ס.   פֿיג. “װי אַזױ האָט מען
  מיך דאָ געפּענטעװעט מיט רעליגיעזן שפּינװעבּ.
  מיט פּאָליטישע אָ'ס, מיט אַ נעכטיקן טאָג“,
  װינטש [מינקאָװ, צוק, סעפֿט, l956].
     3. די ערשטע און די לעצטע בּרעט פֿון אַ
  קלאָץ װאָס האָט אױף זיך די קאָרע. מאַכן אַ
  פֿאַרקאן פֿון אָ'ס.
אַקדי'ל — דער. (כעמיע) ← אַקראָלעאין.
  ־יש — אדי פּלאַסטיק פֿעדעם, גומי פֿון אַ'ישע
                          ,
  פֿארבּינדונגען.
אַקרילאַ'ן — דער. קינסטלעכער שטאָף װאָס
  צײכנט ןיך אױס מיט װײכקײט, שטאַרקײט און
   קנײטשט זיך ניט.
אָקרישקע — די, ־ס.  a▯נm▯▯נ▯][▯[aח:▯>▯
‏  a▯נI▯mנק[▯[o▯]נ:▯▯>.   שטערצל. דעקל פֿאַר
  אַ טאָפּ, טעפֿל. “לאָזן שטײן די טעפּלעך אין
  אױװן אונטער ןײערע צו גרױסע טשוהונענע
  אָ'ס“, זש, שקלאָװער ייִדן, ז, 139.
אָקרע — דזװ אָכרע, ▯. 1353.
אַקרעדיט ירן — טרװ ־טיר, אַקרעדיטירט.
                           .
   <איר <ל   1. צושרײַבּן, אַרױפֿשרײַבּן אױף
   עמעצנס חשבּון. אַ, דעם סוחר מיט די װעקסלען
   פֿון די קונדן.   2. בּאַשטימען, 
   בּאַפֿולמעכטיקן. געבּן כּוח־הרשאָה. אַ, דעם דיפֿלאָמאַט צו
   פֿירן אונטערהאַנדלונגען. אַ, דעם פּאָליטיקער
   װי דעם אַמבּאַסאַדאָר.   3. בּאַשטימען פֿאַר אַ
   הױכשול אַלע רעכט פֿון ד אָנערקענטע 
                                קאָי
   לעדזשן אָדער אוניװערסיטעטן. אַ, דעם ייִדישן
   לערער־סעמינאַר  אין  ניו־יאָרק.    ־אַציע.
   ־יךונ▯.
     ־טי'װ — 1. דער, ־ן. דאָקומענט װאָס
   בּאַשטעטיקט דאָס אַקרעדיטירן. “ער האָט ניט
   געגעבּן אַ געװײנטלעכע טראַטע אָדער אַ פּשוטן
   אַ'יװ, נאָר ער האָט געשריבּן...“, קמ, l864,
‏   No 37. “קײן אַ'יװן אין די בּענק האָט ער אױך
   ניט געהאַט“, שע, פֿונ'ם יאַריד II, ז, l58.
   „מאַכט אַלע בּאַנק אָפּעראַציעס: אינקאַסע, 
                      
   
אָנװײַזונגען און אַ'טיװן אױף אַלע שטעט“, פֿגעז,
   װילנע No '1923 1. אין אַן אַנאָנס פֿון אַ 
   בּאַנקהױז.   2. אדי — װאָס װײַזט אַז מע קען
   אַקרעדיטירן. גוטע, אַ'ע װעקסלען.
     ־ירט — אַדי, פּאָר. אַ'ירטער פֿאָרשטײער.
   „מיר פֿאַרמאָגן ניט קײן אַ'ירטע דיפּלאָמאַטישע
   פֿאַרטרעטער“, די ייִדישע עמיגראַציע, 5. 
    אָר—                                         י
   גאַנג, בּערלין No '1929 1.
אָקרעך — דער, אָקרו'כּעס. סל. ▯[▯okrI▯c:▯>.
   קרישקע, שירײם, איבּערבּלײַבּ. „דאָס גראָבּע
(אָ)קרעל
  
פֿאַרדינסט האָט ער גענומען פֿאַר זיך פֿאַר מיר
                                          ,
  האָט ער געלאָזט בּלױז דעם אָ,“.
(אָ)קרעל — דער, מצ נבּ  אױך: אָקריל.
  קלעזמער־לשון: בּרױט.
אָקרענגאָ'װע — דזװ אָקרוזשנאָי ־▯okr: ▯▯
‏  go▯y.  „אין אָ, סאָנד איז געװען די ספּראַװע“.
אָקרענגלי'צע — די, ־ס. okr▯▯1i▯a: ▯▯..
  מין בּאַר װאָס װאַקסט אין פּױלן. קלײנע, כּמעט
  קײַלעכדיקע, זיסע בּאַר.
אָקרענזשנע — די. okr▯▯ne:▯>.    חגא
  פֿון שניט אין דערפֿער פֿון פּױלן. „מען האָט
  זיך סײַ בּײ די הױפֿישע פּױערים, סײַ בּײַ אונדז
  אין “הױף“ אָנגעהױבּן גרײטן צו דער אָ'“, ייִט.
     אַדי okr▯▯ny:▯>. װאָס דרײט זיך אַרום,
  קרײַזט אַרום. אָ, ה ע נ ד ל ע ר — װאָס טראָגט
  אַרום אָדער פֿירט אַרום זײַן סחורה איבּער
   דערפֿער. דער אָרעמער אָ'ר האַנדל אין די
   ייִךישע הענט.
אָקרענט — דער, ־ן. ▯▯okr: ▯>   גרױסע
   שיף. אָנשטעלן די זעגלען (לײַװנטן) פֿון אָ'.
   “אַז עס חלומט זיך אַן אָ', איז אַ סימן אַז מע
   בּלײַבּט אין דער הײם“, שװ „רײַז בּישרײַבּונג
   דאָשׂ האָט גימאַכט הרבֿ רבּי לױ פֿון אַמשטרדם,
   ורא ער מיט נאָך נײַן יהודים זײַן אַװעק פֿון
   אַמשטרדם אױף דען אוקרט“, מעשׂה אַמ▯טרדם,
   נאָך תּמ“ב. „קױם האָבּן זײ אײן שטיקל 
   אַװעקגעשיפֿט, האָבּן זײ געזען מיט זײערע אױגן װי
   דער אָ, אונטערגעגאַנגען איז“, ראָבּינזאָן קארוזע
   דער יונגערע, װאַרשע 1874. „ניט דעריבּער
   װײַל גלופּסק האָט אַ פֿאָרט אָדער אַ בּערזע מיט
   בּאַרימטע קאָנטאַרן, נײן! אױף איר 
   פּיאטיגנילעװקע זענען ניטאָ קײן אָ'ן“, ממוס, װינטשפֿ,
   ז, l58. “דו האָסט געזען דעם ים־אוקײנוס
   גרױסע מאַכט, / װאָס שפּילט זיך מיט דעם
   שטאָל־געפּאַנצערטן אָ,“, יהואָש, 'דאָס 
   מעכטיקסטע,. “ער פֿאַרכלינעט זיך, װען ער רעדט
   פֿון די גרױסע זעגל־אָ'ן, װאָס קומען אָן אין
   האַפֿן פֿון אַלע עקן װעלט“, זש, קיסר און רבּי
‏   ▯I, ז, 9.  ־אָװע — אדי
 אָקרענטקע — די, ־ס. okr▯▯ka: ▯>. פּד.
   (שנײַדערײַ).   שיטערע, אײַליק געמאַכטע נאָט.
   פֿאַרלאַטען מיט אַן אָ'. צונױפֿנײען מיט אָ'ס.
 אָקרעפּ — דער, מצ נבּ.  I▯1nנo:▯>.
   זודיק, קאָכעדיק װאַסער. דער אָ, פֿון טשײַניק,
   פֿון קעסל אע אַנטלױפֿן װי אַן אָפּגעקרילטער
   מיט אָ'. אָפּגיסן מיט אָ'. „אַפֿילו אַ װאַרנעטשקע
   אין אָ, איז דאָך אױך שטאַרקער פֿון אים“, ייִל
    „אױך װײצענע פּלעװע מיט גערשטענע פּלעװע
    זאַל מען זידן און מיט אָ, גוט בּריִען אַ װאונד“,
    תּעלה ארוכה, לבֿובֿ l850. „עס גײט אַרײַן
    אװעלכע פֿערציק גלעזער אָ, אין דעם שײנעם
    סאַמאָװאַר“, הר, הרודעס, 'אָנגעלײגטער גאַסט,.
    „אין יענער צײַט איז מײַן האַרץ געװען הײס,
    מײַן בּלוט אָ, און מײַן כּח־הדמיון פֿלאַם־פֿײַער“,
    ממוס, קליאַטשע, ז, 29. „אױף װאָס דאַרפֿט
    איר אַ פֿײַערל? / אױף זידן אַן אָ'ל / אױף
                       9()()2
  
װאָס ךאַרפֿט איר אַן אָ'? אױסצובּראָטן די
  אײגעלעך„, קל. [בּ▯. אונז יודען, װאַרשע 1923,
  ז, l33.] „... אונטערהײצן דעם פּריפּעטשיק,
  אױפֿזידן דעם זײדן אַ בּיסל אָ'“, ספּ, עלנטע און
  פֿארשטורסענע I, ז, 22. „אַ קשיה אױף איר,
  זי קאָן נאָך אָפּגיסן די פֿורמאַנעס מיט אָ, און
  אָפֿבּריִען די קרעציקע הינט“, איבּז מ. טײַטש,
  ח. נ. בּיאַליק, אַריה בּעל גוף. „האָט געגעסן
  דאָס טרוקענע בּרױט, האָט פֿאַרטרונקען דאָס
  גלעזל אָ', פֿאַרװײַסט מיט אַ בּיסל מילך“, בּ.
  עפּלבּױס, פֿארלאַשן ליכט, ן, 14. „זיך 
  אומגעקערט אױפֿן װאָקזאַל האָט ער צוריק, / אין
  אָ, האָט דאָס קעסעלע געגעבּן א דערמאָן אים“,
  פּמ, מלחמה II, נ“י ▯)195, ן, 559.
אָקרעץ — דער, ־עס.   1. דזװ אָקרײַעץ. “און
  דער פֿאַכטער װעט דערנאָך געבּן אָנכּײַסן אַ
  שיסל צװאָרעך מיט אַ שטיק שװאַרץ אָ', אַז דער
  רוח װעט דאָס נעמען“, װײַס, 'אַ טאַטע מיט
  בּנים'.   2. בּרױט, אין לשון פֿון קלעזמער.
  „די ןבּראַמעכע װעט דיר טאָקן אַ'“ [= די
  מאַמע װעט דיר געבּן בּרױט].
אָקשן — דער, ־ס. אַמ   Au▯▯ion: ▯>.
  ליציטאַציע, אױקציאָן. „אױף דיזן ליטעראַטור־אָ,
  קריגט איר אַלעס װאָס פֿאַרדאָרבּן איז“, ד.
  עדלשטאט, שריפֿטן, נ“י 1925, ז, 383. אָקשן,
  אָקשענען — טרװ.   אָקשעני'ר — דער,
   ־ס. װער עס פֿירט דורך אַן אָ'.
א“ר — ר“ת פֿון: אָבֿל רבּתי, אָדר ראשון,
  אדרא רבּא, אַהבֿה רבּה, איכה רבּה, אין ראַיה,
   אַל רחום, אליהו רבּה, אמונה רמה, אָמר רבֿ,
   אָמר רבּא, אָמר רבּי, אָמר רחמנא, אמרו רבּנן,
   אסתּר רבּה, אשתּ רבּי. אױך: ארבּעטער־רינג.
   “װען אײנער שטערבּט אין יאָר של עיבּור בּאָדר
   ראשון, הט מן אלי מאָל יאָרצײַט אין א“ר“,
   ש פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם, זולצבּאַך, תּקנ“א.
אר־ — װערבּאַלער פּרעפֿיקס, ארכ ־Mhd: er>.
   בּ: דער־ אין רײַכלין 8, צװישן די גלאָסן פֿאַר
   תּהלים: “יחוֹס — ער ארבּרמט זיך„, עבּ, 13
   [תּי “ער װעט זיך דערבּארעמען“]; „נעלית —
   בּישׂטו ארהוהרט“, צז, 9 [תּי ־ „דערהױבּן“];
   „יכלכּל — עש װירט  ארװלט“, קיב,  5;
   “תרהיבֿני — דו װילשׂט ארגרושרן מיך“, קלח,
   ג; און אַזױ אױך כּסדר אין גאַנצן כּ“י. [אין
   ריוכלין 8 קומט א שװאָ אונטערן א, מסתּמא צו
   װײַזן אַז דער אַרױסרײד איז געװען אַ קורצער
   ע־קלאַנג.] “... אונ, דוא זאָלשׂט מיך אױף
   נעמן פֿאַר אײן הערן, איך װיל דיך גאַר װאָל
   ארנערן“, ספֿר משליט, פֿפֿדמ l686, כט/ב.
   “דען אמת האָט ער אױז דעם שקר 
   ארקלערט...“, װינץ, ז, 29. „ר, נתן שפֿירא ראָש
   ישיבֿה און אבּ“ד אין ק“ק קראָקע... מן האָט
   אױף איהן גיזאָגט דז זיך אלי, הנבֿיא צו אים
   אר צײַגט האָט“, ר, שלמה זלמן הענא, איבּז,
    צמח דוד, פֿפֿדמ 1698, לו/א. “אָמן יתומה [←]
    אַלשׂ אײן יתום דשׂ זײַן עלטרן גשטאָרכּן זענן,
    װײַל עשׂ נאָך קלײן איז גװעזן אונ האָט זײן
    פֿאָטר ניט ארקנט“, עפּש, דרך הישר לעולם
    הבּא, שקלאָװ ▯179, פּרק לבֿ.
                                          אַראַבּיע
 
אַר — סופֿיקס אין אינטערנאַציאָנאַליזמען. 

  
דוגמאות: פּלאַנעטאַ'ר, פֿערפּענדיקולאַ'ר, 
  װאָקאַבּולאַר.
אַר — דער, ־ן. אין דער מעטרישער סיסטעם א
  מאָס פֿאַר פֿלאַכן. הונדערט קװ'־מעטער.
 
אָר — אָפֿטער סופֿיקס אין 

  
אינטערנאַציאָנאַליזמען. דוגמאות: דירעקטאָר, אינספֿעקטאָר, 
  פּראָטעקטאָר, גובּערנאַטאָר, פֿראָפֿעסאָר.
אָר — דער, ־ן אַמ ▯Iנo: ▯>.   דזװ אַרץ. 
  מינעראַל װאָס איז אַ מקור פֿאַר אַ מעטאַל אָדער
  אױך אַן אַנדער מין עלעמענט (שװעבּל). אָרט
  פֿון אָר־אױסגראָבּונג. „פֿון צו פֿיל חלום און
  צו פֿיל װאָר, / װאָס װײסטו פֿון זײערע 
  אַטריבּוטן? / זײ פֿינצטערן װי דימענטן אין אָר /
  און לױכטן אױף אין הימלשע מינוטן“, אַלטער
  עסעלין [אין אָפּקלײַבּ, צוזאַמענשטעלער, בּעריש
   װײַנשטײן, נ“י יאַנ, l957].

אַראַ — די. אַ, פֿאַר ־Ame▯ri▯an ][▯elie▯ A(1min
‏   i▯▯ration = A]I▯A.  אַמעריקאַנער הילפֿס־
   אָרגאַניזאַציע געגרינדעט פֿון הערבּערט הףװער
   אין װאַשינגטאַן אין 1921. „עס איז געװען דאָס
    אָר 1921. אַלע ייִדן האָבּן געלעבּט פֿון דער
   י
   אַרא„, סמבּ “דער גאַסט... איז געװען אַ 
   פֿאַר▯ט▯יער פֿון דער אַמעריקאַנער געזעלשאַפֿט אַ'“,
   פ▯װל סיטאָ, אָט דאָס זײַנען מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ
   1932, ז, 1▯.

אַראַ — די, ־ס.   פּאָפּוגײַ פֿון דער 
                                  דרום,
   אַמעריקאַנער פֿאַפֿוגײַען־משפֿחה, מיט זײער א
   לאַנגן עק אין פֿילפֿארבּיקע פֿעדערן.
אַראַבּ — ▯ אַראכּער.
אַראַבּאַנדזשע — די, ־ס. <אַראַבּיש. א“י.
   פֿ אַקער, דראָשקע. זיך שלעפּן מיט אַן אַ, צװײ
     י
   טעג פֿון יפֿו קײן ירושלים.
 אַראַבּי זירן — טרװ ־יר, אַראַבּיזירט.   מאַכן
   עס זאָל װערן אָדער אױסזען אַראַבּיש. אַ, דעם
   לעבּנשטײגער, אַ, די שפֿראַך אע. אױבּ מיר
   װעלן זיך לאָזן אַ, װעלן מיר פֿאַרלירן אונדזער
   ייִדישן ייִחוד“   ־זאַציע. „סימנים פֿון 
                אַראַ.
   בּיזאַציע אױף װעלכע [מע] האָט מיר אָפֿט 
   אָנגעװיזן„, יהואָש, פֿון נ“י בּיז רחו▯ות און
   צוריק II, ז▯ 105.  ־זירונג.
 
אַראַבּ יזם — דער, ־ען.    1. װאָרט װאָס
   שטאַמט פֿון אַראַבּיש און אַריבּערגענומען אין
   אַן אַנדער לשון.   2. שיטה פֿון אַרױסהײבּן
    דאָס ספּעציפֿיש־אַראַבּישע.  3. שטריך פֿון דעם
    װאָס מע בּאַטראַכט װי ספֿעציפֿיש אַראַבּיש.
                                         ־
      
־יסט, פֿאָרשער, מומחה אױפֿן געבּיט פֿון
    אַראַכּיע, די אראַכּער, אראבּישע שפּראַך, 
    ליטעראַטור אַרן קולטור    ־ין — װנ    —יסטיק
                       .
    — װיסנשאַפֿט אױפֿן שטח פֿון אַראַבּישן לשון,
    אראבּישער קולטור און ליטעראַטור.
 אַראַבּיע — גנ האַלבּאינדזל אין דרום־
    מערבֿאַזיע. געבּױרן־לאַנד פֿון מחמד, מיט די 
    פֿאַרהײליקטע צװײ שטעט מעקאַ און מעדינאַ.
אַראַבּיש
      
[לױט לעגענדעס האָבּן די ערשטע ייִדן אין אַ,
   זיך בּאַזעצט אין הידזשאַס. אײן לעגענדע האַלט
   אַז שױן אין די צײַטן פֿון משה־רבּינו, װען ער
   האָט געקעמפֿט קעגן עמלק, זײַנען ייִדן געקומען
   קײן הידזשאַס. אַן אַנדער לעגענדע דערצײלט
   אַז דוד המלך האָט געהאַלטן מלחמה קעגן די
   געצנדינער אין יאַטריבּ (מעדינאַ). נאָך אַ 
   לעגענדע גיט איבּער אַז נאָכן חורבּן בּית־ראשון
   זײַנען 8,000 כּהנים ניצול געװאָרן אין אַ, און
   זיך בּאַגעגנט מיט די פֿריִערדיקע ייִדישע 
   תּושבֿים. צװישן אױפֿשריפֿטן פֿון נאַבּאַנידוס, קיניג
   פֿון בּבֿל 555־539 פֿאָצ, װאָס בּאַשרײַבּן די 
   גרינדונג פֿון זײַן הױפּט־שטאָט אין סאַאימה, װערט
   דערמאָנט אַ ייִדישער כּהן און נבֿיא, װאָס איז
   געקומען מיטן קיניג פֿון בּבֿל; דאָס װײַזט אָן
   אַז אַ טײל פֿון די גולי־בּבֿל האָבּן זיך אין
   6. י„ה בּאַזעצט אין טאַאימה און היךזשאַס.]
      אין 1948 האָבּן געלעבּט אַן ערך 000'54 ייִדן
   אין אַ גרױסער צאָל קלײנע קהילות אין דעם
   דרומדיקן טײל פֿון אַראַבּישן האַלבּאינדזל.
   כּמעט אַלע זײַנען עולה געװען קײן 
   מדינתי▯ראל.

אַראַבּ יש — אדי   װאָס איז שײך צו אַראַבּער.
   װאָס האָט אַן אײגנשאַפֿט פֿון אַראַבּער. װאָס
   בּינדט זיך מיט אַראַבּער. װאָס געהערט צו
   אַראַבּער. אַ▯ דאָרף, אַ'ע כאַטע, אַ'ער נאַפֿט, אַ,
   פֿערד, אַ'ער קעמל, אַ, מעשׂהלע. אַ'ע שפּאַניע.
   „אײן מעשׂה פֿון אײן מלך דער האָט פֿיװאונט
   אין די אַראַבּישי לענדיר“, גה, ז, 279. “נעם
   אײן קװינט אַ, גאָלד אודר זונשׂט פֿײַן גאָלד
   און אײן קװינט רוט גיכט פֿולװיר...“, סור,
   כח/א. „עס איז דאָ אין ארץ־ישׂראל אַ היפּשע
   מאַסע ניט־בּאַזעצטע לענדערײַען װאָס קאָנען בּײַ
   אַן אינטעס▯װער װירטשאַפֿט געבּן חיונה אַ סך
   אַ גרעסערע בּאַפֿעלקערונג אײדער די איצטיקע
   אַ'ע“, זש יט IX, נ“י 19l9, ז, 153. אַ'ע ג ו מ י,
   ג ו מ י ־רעזינע, קלײַ פֿון בּײמער. “טינט צו
   מאַכן... נעם קופֿערװאַס אונ, גומען 
   אַראַבּסקי...“, אײן בּיכל װאָ▯ דרינין גיפֿינט זיך
   זאכין  ציקאװי    , שקלאָװ 1795, ז, 44.
   אַראַבּיאַניש — ארכ, זן דזװ אַ'. „בּפֿעלט
  ער... אײן אַראַבּיאַניש װײַבּר קלײד פֿר 
  פֿערטיגן לאָזין דאָשׂ איהם װערט צו מאָס זײַן„,
   מראות הצו▯אות, װאַנזכּעק l7l8, יא/א.
אַראַבּיש — דאָס.    שפּראַך פֿון אַראַבּער.
   רײַכע און אַלטע מערבֿ־סעמיטישע שפּראַך. דאָס
  קלאַסישע אַ, פֿון קאָראַן איז דער יסוד פֿאַר דעם
  אינטעליגענטן און ליטעראַרישן כּלל־לשון אױך
  פֿון איצט; די גערעדטע שפּראַך שטאַמט אָפּ
  צום טײל, פֿון פֿריִערדיקע דיאַלעקטן.   אַ,־
  רײדער.
אַראַבּישע ליגע — די.   קאָנפֿעדעראַציע פֿון
  די אראַבּישע לענדער — מצרים, איראַק, לבֿנון,
  סיריע, ירדן, סאודי־אַראַבּיע, תּימן — 
  אָרגאַניזיךט אין l945. שפּעטער זײַנען צוגעשטאַנען:
  ליבּ▯ע, סודאַן, מאַראָקאָ, טוניסיע, אלזשיריע
  און קףװעיט.
אַראַבּישע ציפֿערן — ד אַלגעמײן־בּאנוצטע
                                י
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ציפֿערן l ,2 ,..... 9, 0; אַרײַן אין בּאַנוץ
   זינט 9. י“ה.
 אַראַבּסקע — אַדי  סל.    אַראַבּיש, „בּײַ
   דיזענטעריע מוז מען געבּן װאַסער מיט אַ,
   גומע, רײַז־װאַסער, װאַסער מיט װײַסל פֿון אַן
   אײ“, איבּז, דער אוצר פּון געזונד און לעבּען,
   װאַרשע l9▯8, ז, 34.
 אַראַבּע — ← אַרבּע, אַ װאָגן.
אַראַבּע'סק — דער, ־ן. <אײ <איס. 1. סטיל
   פֿון אָרנאַמענטיק, בּאַזירט אױף קאַליגראַפֿישע
   אַראַבּישע אותיות.   2. אָרנאַמענט [מיט 
   בּלעטער, בּלומען, פֿירות, פֿאַרשײדענע מינים פֿיגורן
   (אָבּער ניט פֿון מענטשן!)] אין 
   טראַדיציאָנעלאַראַבּישן סטיל. “בּאַזונדער איז בּאַמערקנסװערט
 ... צװײ טיטל־בּלעטער,  פֿאַרצירט  מיט  די
   פּראַכטפֿולסטע אַ'ן (צײכענונגען)“, קמ, 1866,
‏   No 29. „דער הױפּטקאַמער... מיט 
   אױסגעמאָלטע גירלאַנדעס בּײַ די זײַטן און מיט 
   אָפּגעכּליאַקעװעטע אַ'ן“, זש, קיסר און רבּי I,
   ז, 278.   3. טאַנץ מיט אײן פֿוס אינדערלופֿטן.
   אַ'ן־אַרטיק — אדי ־נדיק — אדי
אַראַבּ ער — דער, מצ װי אצ.   מיטגליד פֿון
   אַראַבּישן פֿאָלק. „איך װײס ניט פֿאַרװאָס דער
   דײַטש האָט מיר אָנגענומען פֿאַר אַן אַ', אַ
   טערקישן אונטערטאַן“, מר, גש ▯▯, נ“י l9l0, ז,
   46. „אָבּער מײַן אַ, האָט שױן לאַנג אָפּגעשריגן
   זײַנע 'אַלטע זאַכין'“, סעג, מײנע זיבּן יאָר
   אין תּל־אָ▯י▯, בּ“א 1947, ז, 63. „ניט קײן
   אַראַבּישע נאַציע איז געזעסן אין ארץ־ישׂראל,
   נאָר אַזױ־גערופֿענע אַ', װאָס האָבּן ראַסנמעסיק
   געהערט צו די פֿאַרשידנסטע פֿעלקער־שטאַמען
   און האָבּן װי אַ שותּפֿותדיקן שטריך געהאַט
   בּלױז דעם אַראַבּישן אידיאָם“, צײַט, אין קאַמף
   פֿאַר א יךךישער מלוכה, ז, 24.
     ־טשיק — דער, ־עס. פֿקפֿ. פּעיאָ.
     ־ערין, —ערקע, ־קע — װנ. „בּײַ דעם
  הענגט אױפֿן װאַנט אַ ציגאַנקע, אַן אַ'קע, אַ
   פֿערד... מיט אַ ייִדיש בּילד שעמט מען זיך“,
   ש בּטקערמאן, די יודישע קאָזאקין, אַדעס l886,
   ז, 7. „פֿלעגן קומען זיך בּאָדן אין די 
   חמיטבֿריה, אַ'ערקעס מיט נאַקעטע קינדערלעך“,
  בּרוס, די שטילע ערד, ז, 344.   ־ערטוט.
אַראָגאַנט — אדי. <אײ <ל  פֿארשײַט.
                                       .
  װאָס איז מיט חוצפֿה, עזות־פּנימדיק, 
  דערװידערדיק־גרױסהאַלטעריש, הױך־שטאַפֿלעריש. “דער
  צופֿאַל בּרענגט אים פּנים־אַל־פּנים מיט טיטוסן,
  דעם אַ'ן קײסער און אומבּרענגער פֿון 
  ירושלים“, לע, טמז, XI 1959 1. סובּ, דער. װנ ־ין,
  ־קע.   ־יש — אדי דזװ אַ', אַבּער א בּיסל
  מילדער. אַן אַ'ישע בּאַציאונג.   ־ישקײט.
     אַראָגאַנ▯ן — די. „די פּאָליאַקן האָבּן...
  אַרױסגעװיזן זײער אַ, און דאָס האָט זיך קודם
  בּאַצױגן צו ייִדן“, יזבּ זלאָטשעװ, תּ אָ 1970,
                                            „
  
ז, 34.
אַראַגאָניע — די. גנ  פּפֿ  אראַגאָ'ן, נר
  פֿראָװינץ אין צפֿון־מזרח שפֿאַניע. „אין צװײטער
  העלפֿט l2., אין 13., און 14. י„ה האָבּן די
                                          אָראַטאָר
   
מלכים פֿון אַ, געגעבּן ייִדן שוץ און געלאָזט
   זײ פֿירן אַ בּרײטע אַלײן־פֿאַרװאַלטונג אין די
   קהילות. אין דער הױפּט־שטאָט פֿון לאַנד 
   סאַראַגאָסע... [װאו]  די ייִדישע קהילה  האָט
   עקסיסטירט זינט אַלטע צײַטן,... אַ צושטראָם
   פֿון אײַנװאַנדערער... פֿון קאָרדאָװע און 
   אַנדערע דרומדיקע שטעט“, זק, איבּז, דובּ ▯I,
   ז, 272. “[אין l39l] האָט זיך די אַנטי־ייִדישע
   בּאַװעגונג אַריבּערגעטראָגן קײן אַ',... אין אַ,
   גופֿא זײַנען געבּליבּן גאַנץ כּמעט אַלע קהילות,
   װאָרעם די קיניגלעכע מאַכט־אָרגאַנען און די
   פֿעאָדאַלן האָבּן ענערגיש פֿאַרטײױקט זײער
   'ייִדיש אײגנס'“, דאָרטן ▯, ז, 226. אין יוני l4l2
   איז פֿערדינאַנד I געװאָרן קיניג און דער מצבֿ
   פֿון די ייִדן האָט זיך געבּיטן. דער בּאַרימטער
   װיכּוח אין טאָרטאָזע (l4l3־l4l4) האָט 
   אַרײַנגעבּראַכט צעטומלענישן אין אַ, און נײַע 
   רדיפֿות. אַ, האָט זיך פֿאַראײניקט מיט קאַסטיליע
   אין l469. „איר האַט אומרעכט געטאָן... װאָס
   איר האָט די קרױן פֿון אַ, אױף אײַער קאָפ
   אַרױפֿגעזעצט! אַ, געהערט צו דעם טעמפּל־אָרדן
   און ניט צו אײַך“, איבּז, יונה טרובּניק, דר,
   פֿיליפּזאָן, ר, יהודה הלױ, װילנע 1895, ז, 13.
אַראָגירן — טרװ. ־גיר, אַראָגירט. רעדן, זיך
   נוהג זײַן חוצפֿהדיק, מיט אַראָגאַנץ. “בּאותו
   פּעם איז אַן מיך גשיקט װאָרדן ר, ליבּ הארפֿארט
  מיט ר, יודא הױקשיר מיך גאָר האַרט 
  אַראָגירט“, גה, ז, 392.
אָראָ געניע — די. <אײ <גר    טײל פֿון
  געאָלאָגיע װאָס פֿאָרשט אױפֿקום פֿון בּערג,
  פּראָצעס פֿון געאָלאָגישע שינױים אױפֿן 
  ערדקײַלעך.
     ־גענעזיס — דער.   ־גענ(עט)יש —
  אַדי   ־גראַפֿיע — די   ־לאָגיע.
                            .
אראה בּנהמה — [ע'רע בּײנעכאָ'מע] זאַץ
  תח <סנהדרין, לז/ב; איכה רבּה, ד, 8. ,זאָל
  איך אַזױ זען די נחמה'. עמפֿאַטיש. לשרן פֿון אַ
  שבֿועה, װאונטש, כּדי צו בּאַקרעפֿטיקן די
  אײגענע רײד, עדות וכד'. „א, בּ, — כ'זאָל אַזױ
  זוכה זײַן צו זען די גאולה שלמה װי דאָס װאָס
  איך זאָג איז אמת“. „א, כּ, — איך זאָל אַזױ זײַן
  בּטוח מיט כּל־הגוטס, אָמן!“.
     א, בּנהמת ציון ױרושלים — [... 
  בּײנעכאָמאַס ציִאָן װירושאָלאַייִם] זאַץ תּח ,איך
  זאָל (זוכה זײַן צו) זען די טרײסט פֿון ציון און
  ירושלים,. תּפֿילה, װאונטש, בּקשה פֿאַרן 
  נאַציאָנאַלן אױפֿלעבּ פֿון ייִדישן פֿאָלק אין לאַנד פֿון
  ד אָבֿות. [פֿרומע ייִדן פֿלעגן פֿאַרענדיקן זײערע
   י
  בּריװ מיט א, בּ, צ, ו'].
אָראַטאָר — דער, ־ס, ־ן. װנ — ־ין ־קע.
                                             ,
  <אײ <ל.   טאַלענטירטער רעדנער. „אַ 
  לערערל אַ פֿראַנט; אַ אָ, אָן טאַלאַנט“, יס, אַ
  שטעדטיל בּמקוס סדם, אַדעס 1885, ז, 7. “װעגן
  דער גרױסער סטאַטשקע... האָבּן גערעדט אַ'ן
  אױף אַרכּעטער־פֿאַרזאַמלונגען“, דער אידישער
  ארבּײטער, לאָנדאָן No ,1896 2־3. „פֿאַרמאַך
  דאָרט דײַן פּיסק, דו גרױסער אָ', / ס'איז קײנער
  פֿון רײד ניט געװאָרן נאָך זאַטער“, עק. “ער איז
אָראַטאָריע
  
געװען אַ גרױסער אָ'. זײַן רעדנער־קונסט האָט
  צו אים צוגעצױגן די אױפֿמערקזאַמקײט פֿון
  דעם גרױסן עולם„, ש. מארגאָשעס, טמז, 1964
‏  XI 7.      ־יש — אַדי. אָ'ער טאַלאַנט. אָ'ע
  פֿעאיקײטן.   ־ישקײט.   ־ײַ, — רעדנערײַ,
  בּײַטעם פֿון בּיטול. “רעדערײַ װ  אָ'ײַ... ,
                                        י
  קען יאָ װערן אַ ספּעציעלער בּאַרוף“, אַבּאָ 
  גאָרדין, דאָס פֿרײַע װאָרט, בּ“א, סעפּט, l959,
‏  No 45.

אָראַטאָר יע — די, ־ס. פּפֿ. ־יוס. <אײ <ל.
                              .
  װאָקאַל־אינסטרומענטאַלע מוזיקאַלישע שאַפֿונג,
  ענלעך צו אַן אָפֿערע, אָכּער אָן סצענישער
  אַקציע. װערט אױסגעפֿירט פֿון זינגערס, 
  װאָקאַלע אַנסאַמבּלען, כאָר אין אָרקעסטער. „האָט
  דורך זײַן... ייִדיש ליד אונדז געלאָזט הערן
  די גאַנצע קלאָג און זיפֿץ־אָ, פֿון אונדזער 
  מאַמעלשון“,יג, תּוד I, ז, 191.   ־יאַליש — אדי
אַראַכי'ד — דער, ־ן. בּאָט. ט ל.   ערד־ניסל.
‏  ara▯is hy][▯o▯aea.   נאָכן בּליִען דרינגען די
  בּלומען פֿון געװיקס אין דער ערד און עס
  װאַקסן אױס ערד־ניסלעך. געניצט לרובֿ צום
  פּראָדוצירן אײל, ניס־פּוטער אע. די ניסלעך
  װערן אױך געגעסן געבּראָטן.   אַ'־זײַערס.
  —יש — אדי. אַ'ישער עסיק. אַ'יש זײַערס.
אָראַ'ל — אדי. <אײ <ל    1. װאָס איז
  בּעל־פֿה, ניט געשריבּן, איבּערגעגעבּן אָדער
  אױפֿגענומען בּעל־פֿה. אָ'ער מעטאָד בּײַם 
  לערנען פֿרעמדשפֿראַכן. אָ'ער עקזאַמען.
     2. װאָס קומט דורכן מױל. אָ'ע 
  מעדיקאַמענטן. אָ'ע װאָקאַלן (װי אַ היפּך צו נאַזאַלע).
     3. (פּסיכאָאַנאַליז) װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט
  זײגן, עסו, אַרױסבּרענגען קלאַנגען. אָ'ע הנאָה.   אַ
  דער סאַמע ערשטער סטאַדיע פֿון בּאַגערן —
  
אָ'ער  פּחד.  אָ'ע  בּאַדרענגעניש.  „אַמאָליקע
  צײַטן... האָט יאָ געקאָנט זײַן נײטיק צו
  לאָזן די קינדער אָפּקומען אין דער אָ'ער פֿאַזע
  פֿון זײער אַנטװיקלונג„, מװ, איבּז, ייִבּל XX,
  ז, ▯17.
אָראָל — דער, ־עס. <? <ערל? דזװ אָבּאָל
  ▯ 4.   1. “הױכער מגושמדיקער מענטש.
  עם־האַרץ, נישט קלוגער מענטש... פּראָסטאַק.
   דראָנג, גראָבּער־פֿליגל“, ייִפֿאָ, No ,1939 2.
  2. װער עס פֿירט אַ טראַטװע אױף אַ טײַך.
אראלים — [ערע'לים] די. בּמ <ישעיה, לג, 7.
   <כּתובּות, קד/א. מלאָכים. „אונ, דיא (מלאָכים)
  דיא דא הײשׂן (אראלים) דיא טואן לובּן, אונ,
   דשׂ גזיכט איטליכשׂ (מלאך) דר דא הײשׂט
   (חיה) אודר (אופֿן) אודר (כּרובֿ) איז קעגין דיא
   מלאָכים דיא דא הײשׂן (שׂרפֿים)„, מחזור שלש
   רגליס, אמשט 1713, לה/א. „האָרך! די שׂרפֿימס
   זיסע קלאַנגען / װי צעשמאָלצן גינגאָלד פֿליסן,
   / מחנות מיט אראלים רױשן / הימנעס פֿון די
   העכסטע ספֿערן“, מר I , נ“י l908, ז, ll7. „די
   א, און די שׂרפֿים שטײען און װײנען„, יהואָש,
   'משה־רבּנרס טױט,.
      א, ומצוקיס אהזו בּאָרון־הקודש —
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[... אומצוקים אָכאַזו בּאָאָרױן־האַקױדעש] זאַץ.
תח. <כּתובּות, קד/א. 'מלאָכים און 
שטערבּלעכע האָבּן זיך אָנגעכאַפּט אָן אָרון־קודש'.
[צװײטער טײל: „נצחו א, את המצוקים ונשבּה
אָרון־הקודש“, — האָבּן די מלאָכים בּײַגעקומען
די שטערבּלעכע און דער אָרון־קודש איז 
געפֿאַנגען געװאַרן.]
  1. מליצהדיקע און פֿאַרשטעלטע רײד פֿון
תּנא בּר־קפּרא, װאָס האָט ניט געװאָלט מצער
זײַן דעם עולם און אָנזאָגן אַז רבּי — דער
מסדר פֿון משנה — איז נפֿטר געװאָרן. [שטעלט
פֿאָר פּאָעטיש דעם געראַנגל צװישן די 
אײבּערשטע און די אונטערשטע װעלטן איבּער
דעם גרױסן תּנא. צום סוף האָבּן גובֿר געװען די
ערשטע און דער אָרון־קודש — סימבּאָליזירט
רבּין (זײַן נשמה) — איז געפֿאַנגען געװאָרן].
  2. בּאַצײכנט די פּטירה, הסתּלקות פֿון יעדן
גרױסן רבּין, אָדער אַן אַנדער גדול־הדור.
פֿרגל:  נתבּקש לישיבֿה של מעלה, נסתּלק
געװאָרן. „דאָ זײַנען געגאַנגען אַ גאַנצע רײ
מליצות װי... א, ו, א, בּ, ה'“, יש, ז, l20.
  3. אױך געקירצט אין פֿאַרשידענע 
סיטואַציעס: “דער בּחור? א, ו, — צװײ כּוחות 
אונטערבּאַװאוסטזיניקע האָבּן געקעמפֿט אין זײַן
נשמה, אָבּער נ, א, א, ה, און ער איז געבּליבּן
בּײַ ייִדישקײט“; און להיפֿך: “נ, ה, א, א, —
און ער איז נתפֿקר געװאָרן“; “א, ו, א, —
האָבּן זיך אָנגעכאַפֿט אָן חולה מסוכּן, אָבּער
נ, ה, א, א, — די דאָקטױרים האָבּן אים 
אָפגעראַטעװעט“; „א, ו, — ס'האָט זיך צעפֿלאַקערט
אַ קאַמף צװישן פֿרומע און פֿרײַע“; „א, ו, —
קדושה און חולין ציִען אים, אָבּער נ, א, — די
קדושה האָט גובֿר געװען“.
ראָמאַ'ט — דער, ־ן. <אײ  <ל, גר.
1. אָנגענעמער ריח. אַ, פֿון געװירצן, אַ, פֿון
בשׂמים, בּלעטער, בּלומען אע שאַרפֿער, 
מילדער, זיסער, רײצנדיקער אא אַ,. “זיסער 
שבֿועות־אַראָמאַט...“, פֿרוג I, נ„י l910, ז, l48.
„פֿלאַנצן װעלבע האָבּן ניט געהאַט קײן שײנע
בּלומען־בּלעטער און ניט פּראָדוצירט קײן אַ,
פֿלעגן טאַקע בּלײַכּן אומבּאַפֿרוכטעט“, א ש.
זאקס, דאָס לעבּן פּון פֿלאַנצן
  2. פֿיג. דופֿט, געשמאַק פֿון עפּעס. אַ, פֿון
דער פֿאָעזיע. אַ, פֿון מיסטיציזם. „װאָס קומט
מיר אַרױס פֿון מײַן ראָמאַן — קלאָגט זיך
דאָרט אַ מײדל — אַז ער האָט ניט קײן אַ'“,
גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ טאָג־בּוך, נ“י l954, ז,
‏l33. „זען די קאָלירן און הערן דעם אַ, פֿון אַ
קונסטװערק„, שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ“א
‏l959, ז, 272.
   —יש — אדי װאָס איז מיט אַן אַראַמאט.
אַ'ער פּודער. אַ'ע אָפּרײַבּונג. א'־גראָזן. “איז
יעדע סעקונדע סכּנות־נפֿשות. מע מוז גיך מאַכן
טרוקענע אָפּרײַבּונג פֿון אַ'ע קרײַטער איבּערן
גאַנצן קערפּער“, איבּז שלג, דער אוצר פֿון
געזונד און לעבּען, װאַרשע l908, ז, l4.   אַ'ע
מאָלעקולן, אַ, פֿאַרבּינדונגען — (כעמיע) גרױסע
 מאָלעקולן װאָס האָבּן אַטאָמען פֿון קױלנשטאָף
                                אראנו ולא עתה
  
און פֿאַרשפּרײטן אַ ריח (געװײנטלעך אַן 
  אָנגענעמען). אַ'ער ע ס י ק.
     ־נע — אַדי. סל. “זאָל מען זײ [די פֿיס]
  פֿונאנדערךײַבּן מיט װאָלענע טרוקענע טיכלעך
  אָדער אײַנרײַבּן מיט שפּיריטעס, אַ, עסיק“,
  װעגען חאָלערע, פֿעטךאָגראַד l9l6, ז, l4. [פֿטמ
  ראָמאטעס עסיק, אױך: „זײַן פֿאַרלאַנג 
  אױסצושמירן אים מיט אראָמאנטעס עסיק“, אר,
  'די בּרידער'].
     ־יזירן — טרװ אָנזאַפּן מיט אַן אַראָמאַט.
  ־יזאַטאָר   ־יזאַציע    ־יזירונג.
                            .

אַראָמין — דער. בּא    פֿאַרבּשטאָף, געניצט
  אין טעקסטיל־פֿאַרבּערײַ. „... מאַלאַכיט־גרין,
  זאַפֿראַנין, אַ', בּיסמאַרק־בּרױן אאָזװ פֿאַרבּן
  װאָל אין רײנע הײסע װאַסער“, ש. שפּיראָ,
  קלײדער פֿארבּערײַ, װאַרשע 19O0, ז, 45.
▯ראַמיש — ← אַרמיש.

אַראַ'ן — גנ arena▯י: ▯▯▯▯. ▯▯oran. ▯>.
                                               ־
  
שטעטל אין ליטע, אין דער געגנט פֿון דער
  אַמאָליקער קרײַזשטאָט טראָק. אין 1920 האָט
  די פּױלישע מאַכט צעטײלט אַ, אױף אַ ליטװישן
  און פּױלישן טײל. די שװערע מאַטעריעלע
  לאַגע האָט גורם געװען אַ מאַסן־עמיגראַציע
  פֿון אַ'. אַרום 1939 זײַנען פֿאַרבּליבּן אין אַ,
  עטלעכע ייִדישע משפּחות. צונעמענישן: אַ'ער
  מתים [די ייִדן פֿונעם פּױלישן טײל אַ, פֿלעגן
  מוזן בּרענגען זײערע מתים צו קבֿורה אין
  ליטװישן טײל].
אָדאַנגוטאַ'נ(ג) — דער, ־ען. <אײ <
  מאַלי▯איש [= װאַלד־מענטש].   גרױסע מאַלפּע,
  אַנטראָפּאָאיד (← 1568). לעבּט אין די בלאָטיקע
  װעלדער פֿון בּאָרנעאָ און סומאַטראַ. „די מאַלפּע
  װאָס הײסט אַזױ [אָ'] איז גלײַך צו דעם
  מענטש... מע געפֿינט זי אױף דער אינדזל
  בּאָרנעאָ אין װעסט־אינדיען... זי גײט תּמיד
  גלײַך װי אַ מענטש„, א  מ. מאָהר, ראשית
   לימודים, לעמבּערג 1862, ז, 17. “גאָרילעס
  װילדע אין די פֿראַקן, אָ'ען אין מונדירן“, סעג,
   [ישטאָ.

אַראַנדזשירן — טרװ. אין א„י־ייִדיש פֿון
  אַלטן אַשכּנזישן ישובֿ. דזװ אַראַנזשירן. ספּעצ:
  אײַנאָרדענען, צורעכטמאַכן. “מיט די שלעסלעך
   װעל איך שױן אַ'“.   מיט  ז י ך — „דאָס
  יונגע פּאָרפֿאָלק האָט זיך שױן אַראַנדזשירט„,
   קאָס
אדאנו ולא עתה — [ערע'נו װעלױ, אַטאָ']
   זאַץ. תּח  <בּמדבּר, כד, 17. 'איך זע אים
   אָבּער ניט אַצונד', תּי [צװײטער טײל: אַשורנו
                                              ,
   
ולא קרובֿ, — ב. 'איך קוק אים אָן, אָבּער ניט
   נאָנט']. דאָס האָט געזאָגט בּלעם װעגן דעם
   פֿראַכטיקן עתיד פֿון די בּני־ישׂראל. געניצט
   מיטן בּ ס'װעט נאָך דױערן אַ לענגערע צײַט.
   „כ'האַלט אינמיטן כּתבֿ־יד, א, ו, ע'“; „די
   מלחמה אין מיטל־מזרח װעט זיך ענדיקן, א, ו,
   ע'„.
אָראַנזש
אָראַ'נזש — דער, ▯ן. אױך: אָראַנדזש.
  <אײ, <פֿר, <אַראַבּיש, <פּערסיש. 1. 
  מאַראַנץ, פֿאָמעראַנץ. אָ'ן־בּױם, אָ'ן־גאָרטן, אָ'
  ןזאַפֿט, אָ'־סאָד. אָ'־קאָליר. “דאָרט װאו דער
  צעדער זײַן שאַטן צעשפֿרײט, / דאַרט װאו
  דער אָ, מיט גאָלד איז בּאַנײט,', מר I, נ„י 1908,
  ז, 126. “און װאו נאָר דײַן אױג זאָל ניט
  פֿאַלן, אָ'ן און װידער אָ'ן“, סעג, א בּױם פֿון
  פּױלן, בּ“א 1945, ז, 50.   ־אַ'ד, ־ן. „אַלס
  געטראַנק װאָס לעשט דעם דורשט איז דאָס
  בּעסטע מינעראַל־װאַסער, לעמאָנאַד, אָ'“, פֿגעז,
   פֿאַריז No ,l949 9.

אָראַ'נזש — אַדי.   רױט־געלע פֿאַרבּ, קאָליר
   פֿון מאַראַנצן. אָ'־רױטע פֿאַרבּ. „בּעתן זידן
   פֿאַרלירט די פֿליסיקײט איר בּלױען קאָליר,
   ורערט געל, דערנאָך אָ'“, יאכ I, ז, 9. “שופֿן
   בלישטשען אַמאָל מיט אַ טונקל־בּלױען, אַמאָל
   מיט אַ גאָלדיק־געלן, אַמאָל מיט אָ, און אַמאָל
   מיט אַ רױטע קאָליר“, איבּז א נ לױט 
   לינקעװיטש, די אונטערװאסערדיקע מלוכה, װילנע
   1923, ז, 84. “געװען אָנגעטאָן אין אַן אָ'ן
   גאַרניטער“, ד  פֿעלדמאן, איבּז, י. בּאַבּעל,
   דערצײל ונגען,  כאַרקאַװ  l925.  „אין  שטאַט
   נעמען פּלוצלינג / זיך צינדן לאַמטערן, / אָ'ע
   און גרינע / און פּורפֿורנע שטערן“, דא,
   װ אָל▯וט, פּאַריז 1930, ז, 38    ־עװע — אדי.
     י                          .
   סל. “האָט זי פֿאַרװאָרפֿן אין װײטיק די הענט,
   הײסע, אַ'עװע פֿארבּן“, איזי כאריק, מיט לײַבּ
   און לעבּן, l936, ז, 109.

אָראַנזש — גנ e▯ן][ora. אין י▯ד, מקורים:
   אַ▯רינגא, אַבֿרינגה.    שטאָט אין דרום־מזרח
   פֿראַנקרײַך. ייִו, ישובֿ זינט אָנהײבּ 13. י“ה,
   צענטער פֿון לומדות װאו עס האָבּן געלעבּט
   די מלומדים מרדכי פֿון קאַרקאַסאָן (קרעסקאַס
   אַבֿרנגה) און דאָן קרעסקאַס פֿון בּאַניאָל; אין
‏   l4. י“ה — דער אַסטראָנאָם לױ בּן גרשון,
   מחבּר פֿון 'שש כנפֿים'. גרעסטער גירוש סוף
‏   l6. י“ה. אָן ייִדן איז אָ  אַזױ פֿאַראָרעמט
                                   ,
   
געװאָרן אַז מע האָט געבּעטן די פֿאַרטריבּענע
   צוריקצוקומען. דער ישובֿ האָט שױן אָבּער ניט
   דערגרײכט זײַן אַמאָליקן פֿאַרנעם.
 אַראַנזשירן — טרװ. ־יר, אַראַנזשירט. <אײ
   <פֿר    1. מסדר זײַן, בּרענגען אין אָרדענונג,
   אָרגאַניזירן, אײַנשטעלן. אַ אַן אונטערנעמונג,
                                  ,
   א פֿאָרשטעלונג, אַן אױסשטעלונג. אַ, עפּעס פֿאַר
   עמעצן. “זאָרגט ןיך ניט, מירן שױן אַ, די זאַך“.
   אַ, אַן איבּערפֿאַל. “[לינקאָלן] האָט דאָרט 
   מןהסתם געדאַרפֿט א, שטאַטסגעשעפֿטן, האָט מען
   אים... דערשאַסן  אױף  טױט“,  קמ,  l865,
   ▯ו 11. “בּכל נפֿשנו ובּכל מאודנו... די זאַך
   צו אַ', מסדר זײַן, עס זאָל האָכּן אַ קיום“,
   ייִפֿאָל, No ,1890 9. „דאָס זעלבּע גרױסע צימער
   בּײַ שפּיראָן אין הױז... אַנדערש צוגעקלױבּן,
   אַראַנזשירט... אױף אױפֿצונעמען געסט“, שע,
    ▯ון צװײ װעלטען, ז, 6l. אַ'־ק אָ מ י ט ע ט.
      2. בּאַשװינדלען. אָפּטאָן עמעצן אַ שפּיצל.
   ־ירונג. ־עמענט. “דעם אַ, האָט מען 
                       אי12()2
  
בּערגעגעבּן אײנעם פֿון די הױזלערערס“, י▯ראל
  אָרנשטײן, רעיונות ישךאל . , אַס l893.
                                        י
אָראַנזשער ייִ, — די, —ען. אױך 
  אָראַנזשעריע.   פּאַרניק, ספֿעקט, ספּעצ אַזאַ װאו
  מע האָדעװעט אָראַנזש־כּײמעלעך. בּכלל 
  קינסטלעכער גאָרטן, װינטער־גאָרטן. “מיר קענען די
  קנאַבּן — און מעדכענשולן פֿאַרגלײַכן צו אַ
  פֿרוכטגאָרטן און אַן אָ'“, ארז, קמ, 1864,
‏  No 32. “דער אײבּעראָגראָדניק פֿון דעם גרױסן
  בּאָטאַנישן גאָרטן... האָט מיר ערלױבּט 
  אַרײַנצוגײן אין די אָרענזערנעס▯, אמד, דער ש▯עים
   מאָלצײַט,  װ▯לנע  l877,  ז, 49.  “אַמעריקע
   װאָלט... אױסגעװיזן װי אַ גערױמע אָ'ריע
   מיט אַ מאַסע לופֿט און זון, װאו עס בּליִען זיך
   פֿונאַנדער און װאַקסן זיך פֿונאַנדער... 
  פֿעלקער“, זשיס II, נ“י 1912, ז, 217. „אַ שול איז
   ניט קײן קינסטלעכע אָ,, ס'איז אַ נאַטירלעכער
   גאָרטן“, רמ, ▯▯ייִנהײטלעכע פֿאָלקש ול, שאַװל
‏  l922.
     ־נע — ▯די מל “פֿאַר אָ'נע געװיקסן (
   װעלכע װאַקסן אין אונדזערע קאַנטן קײנמאָל ניט
   אונטערן פֿרײַען הימל) מאַכט מען די פּאַרניקעס
   מיט שטאַרק אײַנגעבּױגענע פֿענצטער“, דער
   לאַנד־אַרבײטער, לוח פֿאַר קאָלאָניסטן... װילנע
‏   190l, ז, 106.
אַראַניע — די, ־ס. שפּא. araâa: ▯▯▯>.
   הענגלײַכטער, קאַנדעלאַבּער.
אָראַניענבּורג — גנ. ־ora]1ienbu][.]▯ (sa▯h
‏   ▯O־sen]▯ausen).  שטאָט ניט װײַט פֿון בּערלין
   אין דער פּראָװינץ בּראַנדענבּורג, מזרח־
   דײַטשלאַנד.  נאַצישער  קאָנצענטראַציע־לאַגער  זינט
   1936. נאָך דער 'קריסטאַל־נאַכט, (נאָװ, 1938)
   10 טױזנט דײַטשע ייִדן אינטערנירט אין אָ'.
   שפּעטער בּאַפֿרײַט די װאָס האָבּן צוגעשטעלט
   אַרױספֿאָר־װיזעס קײן ▯ױסלאַנד. מיטן 
   אױסבּראָך פֿון דער צװײטער װעלט־מלחמה איז אָ,
   געװאָרן דער צװײט־גרעסטער נאַצישער 
   קאָנצענטראַציע־לאַגער. 1942 אַלע ייִדישע 
   אינטערנירטע אין אָ, טראַנספּאָרטירט קײן אױשװיץ. די
   נאַציס האָבּן איכּערגעלאָזט נאָר אַ גרופּע פֿון
   140 ייִדן װאָס זײ האָבּן ספּעציאַליזירט אין
   נאָכמאַכן ענגלישע װאַלוטע און דאָקומענטן.
   אָ, האָט זיך אױך אױסגעצײכנט מיט די 
   עקספֿערימענטן אױף אינטערנירטע, דורכגעפֿירט
   פֿון נאַצישע װיסנשאַפֿטלערס.
 אַראַ'פּ — דער, ־ן ־קע, ־ס. <אוק, רום
                       .
   נעגער, שװאַרצהױטיקער. “אַבֿרהמל 
   זאָלאָטושקין, — א שװאַרצער װי אַן אַ'“, שע, פֿונ'ם
   יאַריד I.
      2. װער עס האָט פֿאַרשפּילט דאָס גאַנצע
   געלט אין קאָרטן. “זײַן גליק װאָס איך בּין
   איצטער אַן ▯אַ'„, גײ אַרום אָן קלײנגעלט“,
   שע, דראַמאַטישע שריפֿטן, ז, 71.
      —טשיק — דער, ־עס.  1. פֿקפֿ פֿון אַרא'פּ.
 אַראָפּ — אדװ ▯abe־▯▯Mhd: h.   אַרונטער.
   װײַןט אױף דער ריכטונג פֿון אױבּן אױף
   אַרונטער. היפֿוך פֿון אַרױף. גײן (קריכן פֿאָרן
                                                ,
                                             אַראָפּ

אאזװ) אַ'. אין פֿאַרגאַנגענער און קומענדיקער
צײַט קומט אָפֿט אָן דעם װערבּ, בּלױז מיטן
הילפֿסװערבּ װאָס בּאַצײכנט די צײַט, למשל: ער
איז (װעט) אַ, אין הײל; שטילערהײט בּין
(װעל) איך אַ, פֿון בּעט; מיר זײַנען (װעלן)
גיך אַ, פֿון בּאַרג. קריכן  בּ י ז  אַ'. ציִען
א ו י ף אַ'. דאָס גאַנצע לײַבּ אין קרעץ, פֿ ו ן
אױבּן בּ י ז אַ'. אָפֿשיטן מיט מתּנות פֿון אױבּן
בּיז אַ'. לײגן זיך מיטן פֿנים אַ'. אָפֿמעסטן
פֿון אױבּן אַ, מיט אַ בּײזן בּליק. רײַכלין 8
פֿאַרטײַטשט: 'שמטוה, (מלכים בּ', ט, 33):
„שטושׂן זי חר אַבּא“. [תּי: „שלײַדערט זי
אַראָפ“]. “אַ העמדעלע א', אַ געזונט אין קאָפּ“
— בּײַס אױסטאָן אַ העמדעלע פֿון אַן עופֿעלע.
„אַ רענדל אַרױף, אַ רענדל אַ, — איך װעל זיך
ניט דינגען מיט אײַך“, פֿװל  “אײן אורטיל
האָבּן זי טון פֿר קינדן / אַז װען עשׂ פֿום
הימל אר[א]בּ װער קומן“, װינץ, ז, 7. “די
נאַטרר פֿון חומר איז צו ציִען אַ'„, ר, מכשה
איליער  „זײַן קאָפּ טרײסלט זיך אַ', אַרױף,
אין די זײַטן [בּעתן ציִען די דראַטװעס] און
דערבּײַ בּרומקעט ער עפּעס שטיל אונטער דער
נאָז“,  בּ   שאפֿיר,  א▯רהמל  דער  שוסטער,
אַדעס 19ll, ז, l5.
   אַ, פֿון  בּ ע נ ק ל — פֿאַרלירן דעם אַמט.
אַראָפּװאַרפֿן דעם גבּאי פֿון בּענקל. “דער רבּי איז
מבֿטיח אַז דער פּאָדאַטנע ספּראַװניק... װעט
אַראָפּ פֿונעם בּענקל“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל,
אַדעס l895, ז, 98.
   אַ, פֿון גלײַכן  װ ע ג — אױפֿהערן זיך צו
פֿירן פֿרום. ניט זײַן מער אָרנטלעך. „ער האָט
געװאָלט לערנען אין אַ האַנטװערקער־שול אין
 כּ אַליסטאָק, נאָר זײַן טאַטע האָט מורא געהאַט
  י
אַז ער װעט אַראָפּ פֿון גלײַכן װעג“, 
 טשענסטאָכאָךוער ייִך1, ז, 2.
   אַ, ▯ון ג ע ז ו נ ט    אָנװערן דאָס געזונט.
                          ־.־־

„מײַן קינד, װאָט איז מיט דיר געװאָרן? װאָס
 גײסטו אַזױ אױס װ אַ ליכט? / דײַן פֿרײַהײַט
                       י
 האָסטו דאָך שױן פֿאַרלאָרן / און דו בּיסט
 אַראָפּ פֿון געזונט“ פֿל.
                     ,
   אַ, פ▯ן די א ו י ג ן — ניט דאַרפֿן אָנקוקן
 מער. אָפּגעבּן די אַרבּעט מיט אַ בּראַק, אַבּי אַ,
 פֿון די אױגן. אַװעקשיקן דעם װילדן יונג —
 און אַ, פֿון די אױגן.
   אַ, (װי) פֿון ה י מ ל — פּלוצעם, אומגעריכט.
 “אַ רבּי און להבֿדיל אַ פּאָפּ קומען װי פֿון
 הימל אַראָפּ“, שװ “פֿאַר [איר] איז די פֿראַגע
 געקומען פּלוצעם, װי פֿון הימל אַראָפּ“, יזבּ
 אָטװאָצק     , ז, ▯)6.
   א, פֿון  ז י נ ע ן ,  מוח — משוגע װערן.
 א, פֿ, ז, און זיך נעמען דאָס לעבּן. אַ, פֿ, ז,
 פֿון פּײַניקונגען, פֿון צו פֿיל װאױלטאָג. „פֿון
 צו פֿיל לערנען גײט מען ניט א, פֿ, ז'“, שװ.
 “האָט די מומע שיִער װי פֿון זינען א', / ןיך
 צעלאַכט אױפֿן קול אינמיטן געװײן„, מלה, די
 גאָלדענע פּאַװע, קליװלאַנד, ז, 19. „ אָ, יאָ,
                                              י
 האַרציקער     פֿון זינען אַ, און זיך 
           אראָפ. ▯.
 געװאָרםן פֿון גאַניק“, לײבּ ראשקין, די מענטשן
 פֿון גאָדלבּאָזשיץ “עס װערן געשאַסן מאַמעס
אַראָ▯
  
װאָס זײַנען פֿון זינען אַראָפּ [װען מע האָט
  אַרױסגעריסן די קינדער פֿון זײערע הענט]“,
  טשענמטאָכאָװער ייִדן, ן, 194.  אַ, פֿון פ אַ ר ־
  מ ע ג ן (נכסים אע) = זײ פֿאַרלירן, אָנװערן.
  א, פֿון  ג ד ו ל ה  (ייִחוס אע) = פֿאַרלירן,
  אָנװערן.     אַ, פֿון  ט ר אָ פ — אַראָפּ פֿון
                ▯                    —־־־
  טאָן פֿון דער מעלאָדיע; בּכלל אַראָפּ פֿון אַ
      ,
  פֿריִערדיקן מצבֿ. „איז בּאַלד נאָך דער שׂרפֿה
  אַראָפּ פֿון טראָפ, דען ער האָט שױן געהאַט
  אײנע גוטע געלעגנהײט ארױסצףװײַזן װי װײַט
  ער איז בּדלות געװאָרן'', אמד, דער שנאָרער,
  װילנע 1866, ז, 10.    *אַ, פֿון  ט ר אַ ק ט
  (פֿון גלײַכן װעג, פֿון די רעלסן, פֿון די שינעס,
  פֿון דער בּאַן  פֿון דער סטעזשקע אע) =
                  ,
  אױפֿהערן זיך פֿירן װי ס'איז אײַנגעשטעלט,
  װי מע האָט זיך געריכט, אָן אַ לאָגישן המשך.
  “זי איז אינגאַנצן אַ, פֿון די רעלסן און גענומען
  סתּם פּלאַפֿלען אין דער װעלט אַרײַן„.    אַ,
                                                   ▯
  פֿון ייִ ד י ש ק ייִ ט = אױפֿהערו זיך צו פֿירן
  אָדער צו טראַכטן אױפֿן טראַדיציאָנעלן 
  ייִדישלעכן שטײגער. “איך בּין, ניט פֿאַר אײַך
  געדאַכט, אַראָפּ פֿון ייִדישקײט איבּער אַ קלײן
  געשיכטע װאָס מײַנע עלטערן האָבּן מיר 
  דערצײלט“, אמד, הונדערט פֿראגען אונד א[
  טװאָרטען, װילנע 1869, ז, 30.    אַ, פֿון (דער)
                                      ▯
  ס צ ע נ ע = אױפֿהערן צו זײַן פֿאָפּולער, צו
  שפּילן אַ ראָלע אין געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן.
     אַ, פֿון  מ אַ ר ק — אױך: אױפֿהערן צו
  שםילן אַ ראָלע, זיך אַלײן בּאַזײַטיקן אָדער
  בּאַזײַטיקט װערן. פֿאַרענדיקן אַן ענין. 
  פֿאַרשטױסן אַ חבֿרה־מאַן און — אַ, פֿון מאַרק.
  בּאַצאָלן קנס און    אַ, פֿון מאַרק. איבערגװאַלד
                     ־
  ליקװידירן אַ פּראָכּלעם. „גיבּ מיר אױך פֿיל
  געלט, איך זאָל אױך זײַן שטאַרק, אַ נאָמען
  אױף דער װעלט און אַ, פֿון מאַרק“, ג. ראַװיטש,
  דער גליק, װילנע l908, ז, 7.
     אַ,  פֿון  פּ נ י ם.    1. אָפֿגעצערט זײַן
  (װערן) מיט אַן אײַנגעדאַרט, אײַנגעפֿאַלן פּנים.
   פֿײגע איז אָבּער כּלהװײז אַ, פֿון פּנים“, יעק▯
  „
  שטײ[בּערג, בּאַשטאנעס, בּערלין 1922, ז, 39.
  2. אין עקאָנאָמישן, סאָציאַלן שטאַנד.
     *פֿאַלן (מאַכן זיך) מיט די (דער) פּ ו ט ע ר
  אַ, = זײַן שלימזלדיק.
     אױך סובּ. „דער אַ, איז גרינגער און גיכער
  װי דער אַרױף“. „פֿאַרליר ניט דעם קאָפּ כּײַ
  דעם בּיטערן אַ'“, שװ
אַראָ'פּ — זװ. געניצט אױך זעלבּשטענדיק. „עס
  בּרענט▯ אַ'▯ אַ'!“. „אַ', אַ'▯ מיר װילן אים ניט
  הערן▯',. „אַ', טיראנען▯“.
אַראָ'פּ — קאָנװערבּ. [װען פֿארבּרנדן. װערט אין
  רעדן אָפֿט פֿאַרשלונגען דער קלאַנג פּ: „כ▯על
  כּאַלד אַראָגײן“; „מ'אָט עם אַראָגעטראָגן“;
  „'עסט אַראָקומען צי נײן?“].
                                        


־
    1. גיט צו דעס שטאַס פּון װערבּ
             ▯
  דעס בּ פֿוז אדװ, למשל: אַראָפּאײַלן, 
  אַראָפּבּרענגען, אַראָפֿגראָבּן, אַראָפּדריקן, אַראָפּהענגען,
  אַראָפֿװאַרפֿן אאזװ▯
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אָט דער עיקר־בּ װערט װײַטער
   ניט דערמאָנט.
     2. װײַזט אַז עס װערט בּטל, אַנולירט, 
  אַראָפגענומען פֿון אױבּן, אָפּגעשאַפֿט דורך דעם
  װאָס עס בּאַטײַט דער שטאַם פֿון װערבּ, למשל:
  אַראָפּאַכלען, אַראָפֿבּײַסן, אַראָפּגנבֿענען, 
  אַראָפּדרש(ע)נען, אַראָפֿהאַקן, אַראָפֿװאַשן אאזװ
     3. דזװ אָפּ, בּיזן סוף פֿאַרענדיקן אַ טואונג,
  אָבּער עמפֿאַטישער און מיטן בּײַבּאַטײַט אַז
  מען איז שױן פּטרר, למשל: אַראָפּבּאַקן, 
  אַראָפּבאַרשטן, אראָפֿבּראָטן, אַראָפֿררעשן, אַראָפּמאַכן
  ▯▯▯ךו
     נאָר װען עס קומען נאָך אַנדערע
                                ▯
  בּבּ װערט אַ ורערבּ פֿאַרצײכנט.
אַראָסאַכטן — טרװ. ▯ אָפּאַכטן, ספּעצ בּ 4.
  אַראָפּבּרענגען צו גאַסט מיט כּבֿוד. פֿאַרבּעטן
  ק▯מען אַרן אױפֿנעמען מיט כּבֿוד, מיט פּאַראַד.
  אַ, דעם חתן, די כּלה. אַ אַ פֿראָפֿעסאָר צו אַ
                             ,
  חולה מסוכּן. א, דעם געלערנטן קײן ירושלים.
  א, דעם קרובֿ אױף די אַנדערע טעג יום־טובֿ.
  “דאַרף איך איצט דעם פֿעטער אַ, אין אַדעס,
  און ער זאָל זיך בּאָדן אין לעמאַן אױף מײַנע
  הוצאות“, ש בּעקערמאן, דער זשענסקער 
  װאָפּראָס, אַדעס l887, ז, 37. „... װען מע װעט
  אים, מענדלען, אַ, אױף אַ יום־טובֿ צו דער
  כּלה“, י גױדאָ, דער [ײַער פּראָצענטױק, װילנע
‏  l893, ז, 34. „נח פּרילוצקי... אױף אַן 
  אײַנלאַדונג צו קומען ערגעץ אין אַ שטעטל 
  רעפֿערירן, [פֿלעגט ענטפֿערן] אַז ער נעמט אָן, אָבּער
  נאָכאַמאָל זאָל מען אים ניט ,אײַנלאַדן 
  אַראָפּצוקומען', נאַר אים אַ'„, א. אַלמי, פֿאש,
‏  I 1953 30.
אַראָפּאַרבּעטן — טרװ    מיט מי, מיט
  אַרבעט דערפֿירן, בּרענגען צו אַן ערגערן מצבֿ,
▯ צו אַ נידעריקערער מדרגה. אַ, אַ געשעפֿט, אַן
  אונטערנעמונג. אַ, אַ בּאַװעגונג.   מיט ז י ך
  — “אױבּ מע װעט ניט האָבּן בּלױז גאַנצע
  [5־ אָדער 6־ מאָל־אינדערװאָכיקע] שולן, װעט
  מען זיך רק מער און מער אַ, בּיז צו א
  קאָמישן מינימום אין קענען ייִדיש„, ימ, אין
  אונזער  שול, נ“י 1936.    ־ונג.    ־ער
  (־ין).
אַראָפּ אַרױ▯ — בּײַם בּאַצײכענען אַ 
        
  
בּאַװעגונג אין בּײדע פֿאַרקערטע ריכטונגען. אױך:
  אַרױ▯־אַראָפּ. שמײַען הין און צוריק אַ אַ'.
                                               '־
  'עס טאַנצן דינגענדיק זיך טענדלער... אױף
  גיך! אַ'־אַ, אַ רענדל“, פּמ, די קופּע, װאַרשע
‏  3l '▯ ,1921.
אַראָפּבּאַװען — טרװ ▯▯ba: ▯>.  
                       אַראָפּ.
  בּרענגען. „האָט ער דיזעם יונגען מאַן 
  אַראָפּגעבּאַװעט צו זיך קײן אַמעריקאַ אין זײַן
  קאָלאָניע“, אמד, דער מלמד, װילנע תרכ“ד,
  ז, 21.
אַראָפּבּאָיקאָטירן — טרװ בּטל מאַכן, 
  אָפּשאַפֿן, אַנולירן דורך בּאָיקאָטירן. אַ אַ סיסטעם
                                       ,
  אַרבּעט װאָס מאַטערט אױס    ־ונג.
                              .

אַראָפּבּאַקומען — טרװ. אַראָפּקריגן. 
                                     אַרױסאַראָ▯בּעטן
  
קריגן. אַ, אַ סוד. „איר זאָלט זען דעם בּריװ
  װאָס דער פֿריץ װעט שרײַבּן צום 
  װיצעגובּערנאַטאָר פֿון דער פּאָטשט אַ'“, יפּ, ז, l0.
  “העגנט זיך אָן אױפֿן פֿענצטער און װיל דװקא
  אַ אַ בּײגל פֿון דראָט“, װײַס I, ,שרעבּערק,,
    ,
  ז, 27.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אַראָסבּאַרג — דער, ־בּערג. פֿקפֿ  ־בּערגל.
  טײל בּאַרג װאָס גײט אױף אַראָפּ. דער 
  בּאַרגאַראָפ   פֿלעגט [ער] אַרײַנפֿאָרן אין שטעטל,
      . „
  װ אַנדערע פּריצים פֿון דער סבֿיבֿה, גלײַך צום
    י
  קלױסטער, ניט װײַט פֿון אַ, דאָרט“, ממוס,
  שלמה I.   ־יק — אַדי. אַ'ע אָרעמעלײַט. ניט
  האַלטן פֿון די א'ע.   אַ'שאַפֿט — נעאָל,
  מאטעס דײַטש

אַראָסבּײגן — מיט  ז י ך , אױך ספּעצ בּ
  אונטער נאַצישער הערשאַפֿט: אַרײַנלײגן צו זיך
  אין קעשענע, װען עמעצער פֿון דער '
  רױמונגסקאָמאַנדע, געפֿינט בּײַם סאָרטירן דאָס ייִדישע
  פֿאַרמעגן נאָכן ליקװידירן אַ געטאָ. „— האָסט
  זיך הײַנט עפֿעס אַראָפֿגעבּױגן?“. „—הײַנט
  האָבּ איך זיך אַזו אַראָפֿגעבּױגן אַז איך האָבּ
                     י
  בּאַקומען דעס הױקער“ [ד“ה געהאַט די 
  מעגלעכקײט אַרײַנצולײגן צו זיך אין קעשענע
  װערטפֿולס].
אַראָפּבּלאָנדזשען — אוטװ פּפֿ: ▯.־,בּלאָנ—
  (ד)ז(י)ען. אַ, פֿון די געבּערג. „אַ מענטש,
  אױבּ ער האָט נאָר אַראָפּגעבּלאָנדזיעט םונעם
  שׂכלדיקן װעג, אַזױ װעט ער הערשט [=ערשט]
  צװישן די מתים שטײן בּלײַבּן“, מס, משלי
  תּקע“ד, כא, 16.  אױך טרװ — מאַכן מע זאָל
  בּלאָנדזשען. “און אַבֿרהם װײסט װאױל אַז דאָס
  איז דער שׂטן, אָז ער װיל אים אַ, פֿון גאָטס
  װעג“, מע▯ה אַ▯רהס אָ▯ינו ע“ה.   מיט ז י ך.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַדאָסבּלוטיקן — טרװ    מאַכן אַראָפּפֿליסן,
  אַראָפּגיסן בּלוט אָדער מיט בּלוט. „אין יענעם
  טאָג האָט גאָט פֿון זײַן מסתּרים / 
  אַראַפּגעבּלוטיקט טרערן„, צ▯־ט, לחג II, ז, 126.
אַראָפּבּלישטשען — אוסװ.  „אַ  פֿײַערל
  בּלישטשעט אַראָפּ פֿון שפּיץ בּאַרג“. „... 
  בּאַגאָסן מיט דעם רױטלעכן שײַן פֿון לעמפּעלע,
  װאָס האָט אַראָפֿגעבּלישטשעט איבּער איר אַלטן
  קאָפ“, װײַס I, ,שרעבּערק', ז, l0. „די רעק
  פֿונאַנדערגעקנעפּלט, די דיקע גאָלדענע קײטן
  האָבּן אַראָפּגעבּלישטשעט פֿון די קאָלירטע
  װעסטן“, אָפּא, היבּרו, ז, 5.   ־עניש.
אַראָפּבּעטן l — טרװ   בּעטן מע זאָל אַראָפּ.
  אַ, דעם גאַסט, ער זאָל אַראָפּקומען עסן. „די
  גבּאים און גבּאיטעס װערן פֿון דער שװעל
  אַראַפּגעבּעטן און אַרײַנגעפֿירט אין שטובּ“,
  נס, משפּחה מאשבּער II, נ“י 1948. „דער מאַן
  האָט אַן איבּערראַשטער אַראָפּגעבּעטן די דאַמע
  פֿון זײַנע קניִען„, טמז, IX l966 25.   מיט
  ז י ך — אַ, זיך פֿון הױכן קינדערשטול. ־ונג.
  ־עכץ.  ־עניש.
אַראָפּבּעטן 1][ — טרװ   אַראָפֿנעמען פֿון אַ
אַראָפּבּרעכן
  
כעט װאָס איז אױסגעבּעט. אַ, די איבּעריקע
  קאָלדרע, פּערענע אע
אַראָפּבּרעכן — טרװ. אַ אַ צװײַג פֿון בּױם.
                               ,
  „אונ, בּרעכט אײן (כּזית) אַראָבּ פֿון דער
  איבּרשׂטי (מצה) אונ, אײן (כּזית) פֿון דר
  האַלבּ מיטלשׂטי אונ, לײנט זיך אָן אונ, עסט
  זיא מיט אַננדר“, עפּש, סידור תּפֿילות, אמ▯)ט
  תק“ח, קמז/א.   מיט ז י ך — “דענסטמאָל
  האָט זיך לײזשע אַ בּראָך אַראָפ געטאָן צום
  קערםערל װאָס אױף דער ערד“, נח לוריע, א
  געװײנלעך לעבּן, מאָסקװע l935, ז, 7.
     ~בּרער, ~בּראָך, דער. ־ונג.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ער (—ין, ־קע).
אַראָפּבּרענגען — טרװ    1. בּרענגען פֿון
  אױבּן. מיטבּרענגען. בּרענגען פֿון הינטער אַ
  גרענעץ. אַ, דל םסחדיקע כּלים פֿון בּױדעם. אַ,
  קאָנטראַבּאַנד. אַ, טײַערע חפֿצים בּײַם עולה
  זײַן. אַ, די גאַנצע משפּחה. אַ, אַן אײדעם אױף
  קעסט. א, פֿון דער אַלטער הײם אַ כּלה. אַ, אַ
  מלמד פֿאַר די קינדער. אַ, פּאָגראָמשטשיקעס פֿון
  ד  אַרומיקע דערפֿער.     אַ, פֿון  מ ו ח =
   י                          ▯
  
משוגע מאַכן.
     2. פֿאַרבּעטן מע זאָל קומען. זיך מיִען מע
  זאָל קומען פֿון דער פֿרעמד אין דער אײגענער
  שטאָט (מדינה) אױף אַ װײַל אָדער אױף 
  שטענ▯יק. אַ, אַרבּעטער, בּעלי־מלאָכות. אַ, אַ נײַעם
  רבֿ, שוחט, חזן אע. אַ אַ בּאַרימטן רעדנער,
                            ,
  דעם מגיד, דעם מטיף־לאומי אע. אַ, צו דער
  חתונה אַ גוטע קאַפּעליע. “זאָלט איר זען
  ךאָרט מיט די נגידים צו אַרבּעטן, זײ זאָלן דעם
  רבּין זאָל לעבּן אַהין אַ, אױף שכּת“, יפּ, ז, 129.
  „די מאַמע פֿלעגט װײנען אױף מיר קוקנדיק
  און האָט אָנגעהױבּן אַ, צו מיר דאָקטױרים און
  ררפֿאים“, ממוס, קליאַטשע, ז, 17. “לאָז מיך
  גאָט בּענטשן אַז אױף מײַן קלענערער טאָכטערס
  חתונה זאָל איך קאָנען אַ, סטעמפּעניון, 
  רבּונושל־עולם!“, שע, אידישע ראָמאַנען, ז, 130.
    3. זיך מיִען עס זאָל אַראָפּקומען פֿון אױבּן,
  פֿון הימל, פֿון מיסטישע הײכן, אַ, משיחן
  דורך כּולר־זכאי (חײבֿ). אַ, די ישועה, די
  גאולה שלמה. “אײַער גוף זאָל גאַנץ רײן זײַן,
  דאָ װעט עטץ קענען דר לײַדן צו זעהן די
  מלאָכים װאָשׂ עטץ װעט אַראָבּ בּרענגן מיט
  אײַער שמות הקדושים“, 18. י“ה ▯ „צו װאָס
  האָבּן אַזעלכע קבּצנים... אַראָפּגעבּראַכט אױף
  דער װעלט א לעבּעדיק בּאַשעפֿעניש?“, ממוס,
  װרנטשפ, ז, 4. “די מאַמע איז איצט אַזאַ גוטע,
  דאָס טעלערל פֿון הימל װעט זי פֿאַר דער
  טאָכטער אַ'“, סעג, גאָלדענע פּאַװעס “נאָך דער
  מלחמה פֿון גוג און מגוג האָט ער אַ בּונד
  געמאַכט מיט דעם רבּין פֿון לובּלין, מיט דעם
  מגיד פֿון קאָזשעניץ, אַז זײ דרײַ זאָלן זיך
  אײַנשפּאַרן נישט אַנדערש נאָר משיחן אױף
  דער ערד אַראָפּצוכּרענגען“, אַש, תּהיליס־ייִד
  „אױבּ ער װעט זיך פֿירן הײליק, װעט ער אַ, אַ
  הײליקן לבֿוש פֿאַר זײַן קינדס נשמה„, תּניא, יג.
    4. אַראָפּשלינגען. “דער בּיסן בּלײַבּט שטעקן
 אין  האַלדז,  שװער  אים  אַראָפּצובּרענגען“.
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“[אײף] װאַסער מחמת ךאָרשט [מאַכט מען]
   שהכּל. אָכער מחמת אַ בּיסן אַ, איז אָן בּרכה“,
   כרכות מנחם [קעניגסבּערג תּרי„ח], עו/בּ.
     5. דזװ בּרענגען. אַ, טײַערע אַנטיקן. “אונדזער
   רופֿא האָט מיר אָנגעזאָגט למען־השם 
   אַראָפּצובּרענגען עטלעכע טוץ... אדומלעך [▯. ז, 35]
   װאָרעם ס'הײבט זיך בּאַלד אָן... די סדרה
   קדחת“, בּרוס, בּײַ די ט▯.כּן פֿון פּאָלעסיע
     מיט ז י ך — פֿאַר זיך.   ~בּרענג, דער.
   ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער (־ין, קע).
   —ערײַ.
אַראָ▯פֿגאַנג — דער, ־ען, ־גענג.   1. אַקט פֿון
   אַראָפּגײן. אַן אײַליקער אַ'.
     2. אָרט אױף אַראָפֿצוגײן, דאָרטן װאו מע
   גײט אראַפ. „אונטער די א'ען פֿון פֿסגה, צו
   מזרח„, תּר, דבֿריס, ג, 17. אראָפֿפֿירן איבּער
   (מיט) א שמאָלן א'. אַן אָפּריס פֿךן פֿעלדז אָן
   אַן אַ'. אךיפֿכּױען א הױז אױף א משופֿעךיקן אַ,
  פֿון א הױכן בּארג. “פֿאַר דעם געװײן־מײַסטער
   א מןמור. א געזאַנג פֿון די א'ען“, הל, ,אױפֿן
   בּױדעם קלאָגט דער דאַך,.
     3. ירידה. גײַסטיקער אַ'. „די אײנצלהײטן
   פֿון דער בּחינה... אין דעם אַ, פֿון די װעלטן
   זײַנען צו פֿיל אױסצורעכענען“, תּניא, 272.
  ▯. גאַנג־אַראָפ.
אַראָ'סגאַס — די.   גאַס װאָס פֿירט אױף
  אַראָס.   אַראָפּ—גאַ'ס — אדװ “לױפֿט מען
   מיט די זשאַװערדיקע בּרױנע צװײַגן אַ'־ג,
  בּיזקל אָזערע“, זש, שקלאָװער קינדער „אַלע
  דרײַ שפֿאנען זײ אין אײן שורה אַ'־ג, צום
  מאַרק“, בּערג, אָפּגאנג, 'װאָסטאָק,, ז, 100.
            



▯
אַראָפּגאַפֿן — אוטװ. קוקן לאַנג און 
  אָנגעשטרענגט  פֿון אױבּן אַראָפּ.  „העכער און
  העכער, פֿײגל גאַפֿן אַראָפ פֿון די דעכער“, יפ,
   פּאַסטעכער אין י▯ראל, ת“אָ l953, ז, 36.
אַראָפּגאָרגלען — טרװ. אַ, מגושמדיקע רײד.
  “גאָרגלט ער אַראָפּ מיט אײן צי אַ האַלבּע
  פֿלאַש“, ז  מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער
  יוכג I, טאַרנאָװ l911, ז, 24.   מיט ז י ך.
  ־עניש.
אַראָפּגוס — דער.   1. אַקט פֿון אַראָפּגיסן
  (זיך). אומגעריכטער אַ,.   2. אָרט װאו מע
  גיסט אַראָפּ, װאו עס גיסט זיך אַראָפּ. אַ גראָבּן,
  אַן אַ, פֿון די שמוציקע װאַסערן.
אַראָסגײן — אוטװ. ▯← אָפּגײן).   1. גײן
  מיט די פֿיס פֿון אַן אָרט װאָס איז העכער אױף
  אַראַפ. אַ, פֿון די טרעפּ, פֿון בּױדעם, 
  אײבּערשטיבּל. אַ, פֿון פֿערד, בּױד, טראַמװײַ, שיף. אַ,
  אין קעלער. אַ, אין שפֿײַכלער מיט די פּאָר
  טרעפּלעך אַראָפ. א, פֿין עדות־שטול. אַ, פֿון
  צװײטן גאָרן. „זענין דיא נשים אױבּן אין דער
  שול זיך גאײַלט אונ, װאָלין אַראָפּיר [אַרכ]
  גײן, אײן אידריר גערין דיא ערשטי זײַן“, גה,
  325. “רוק זיך אָפּ צװײ־דרײַ ערטער נידעריקער,
  בּיז מע װעט דיר זאָגן: גײ אַרױף, און ניט גײ
  אַרױף אַז מע זאָל דיר זאָגן: ג   אַראָפּ“,
                                          ייִ
                                        אַראָפּגײן

[אמז־] ▯▯יבּז,  מסילת ישרים, װאַרשע l855.
„בּזכות יעקבֿ װאָס ער האָט איבּערגענעכטיקט
אױף דעם אָרט װאָס די מלאָכים פֿון גאָט זענען
אַרױפֿגעגאַנגען  און  אַראָפֿגעגאַנגען“,  מחזור
ר“ה, סלאַװיטע 1832, יא/בּ. „אַרײַנגײן דאַרף
פֿריִער דער עלטערער, אַרױסגײן — פֿריִער דער
ייִנגערער; אַרױפֿגײן אױפֿן לײטער — פֿריִער
דער עלטערער, אַ, — פֿריִער דער ייִנגערער„,
[זעליגמאן]  איבּז,  מסכת  דרך  ארץ  זוטא,
װילנע 1878. “װען דו װעסט װעלן אַ, אין אַ
שטאָט, זאָלסטו פֿריִער מתפֿלל זײַן“, אלפֿס,
הערצליכע ליבּע I, װילנע 1920, ז, 18. „אַ'דיק
דורך דער השתלשלות פֿון װעלט צו װעלט“,
תּניא 290. “דרײַ מענטשן האָבּן געריטן אױף
פֿערד און האָכּן... געגעסן. אַפֿילו זײ זענען
ניט אַראָפֿגעגאַנגען, דאַרפֿן זײ בּענטשן מזומן,
און אַז ניט — ניט“, טפֿר מקור הבּרכה I,
מרנ▯ אַטש תרנ“ה, לח/בּ. „װ אַזו אַראָפּצוגײן
    ▯                          י    י
אױף דער פּאָדלאָגע בּאָרװעסערהײט פֿון 
אונטערן װאַרעמען איבּערבּעט אַרױס“, װײַט I,
,חײם אַהרן'.
  2. דז װעגן יעדער בּאַװעגונג אַרן אױך פֿיג,
סימבּאָליש, אין גײַסטיקן זינען. װאַסער גײט
אַראָפ פֿון בּאַרג. זיך אָנשטרענגען דער בּיסן
זאָל אַ'.   *אַ שטײן גײט אַראָפּ פֿון האַרצן =
זיך באַפֿרײַען פֿון א שװערער זאָרג, פֿון אַ
סיבּה פֿאַר האַרצװײטיק. אַ, פֿון טראָן פֿךן מלכס
                                         ,
שטול. אַ, פֿון אָלימפּ (־←) און ןיך מישן מיט
פֿשוטע מענטשן. אַ, אין דער ערשטער ליניע =
צום סאַמע פֿראָנט פֿון אַ שלאַכט  פֿון דער
                                         ,
מלחמה. אַ'דיקע גראָכּע  ק י ש ק ע.  אַ'דיקע
ג אַ מ ע. “די תּפֿילה גײט אַרױף און די בּרכה
גײט אַראָפ“, שװ. „װער װײס דאָס דען אַז דער
דוך פֿון מענטשנקינדער, אַז דער גײט גראָד
אַרױף און דער דוך פֿון דער כּהמה גײט אַראָפ
אין דער ערד אַרײַן„, מס, קהלת תּקע„ט, ג, 21.
„גײ איך אַראָפּ פֿון דעם בּױם און פֿיל אָן מײַן
בּײַטל  מיט  טײטלען“,  אײן  שײנה  מע▯ה
[צענטות װענטות], זשיטאָמיר 1862. “די פּושעי
ישׂראל בּגופֿן... גײען אַראָפּ אין גיהנום“,
דרכי עולם און הוא אוצר חײס, װילנע l866.
“די תּורה פֿירט אַדורך, נאָר מע דאַרף ניט אַ,
אינמיטן“, אין נאָמען פֿון ר, יױזל הורװיץ
  3. נידערן סאָציאַל אָדער גײַסטיק. װערן
אָרעם, װײניקער חשובֿ אע אַ, פֿון מעמד, פֿון
שטאַנד. “צום... נגידס טאָכטער דאַרף איך
אַרױפֿשטײַגן, און צום שוחטס טאָכטער דאַרף
איך אַ'“, פּ. רודאָי, טמז, l3 XI 1960. “אין אַ
צײַט אַרום האָבּן אָנגעהריכּן די בּײדע 
בּעליבּתּים  אַראָפּצוגײן  פֿון זײער עשירות און
זענען אַלץ אַראָפּ מטה“, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם
ותּם', כג/ג. „אַמאָל האָט ער דערזען אין חשבּון
אַז עס גײט אים זײער אַראָפ“, אײן שײנע אונ
װינדערליכע געשיכטע פֿון ר, ליבּילע 
זאָקנמאכער, לעמבּערג 1887. „דײַן (נשמה) האָסטו
פֿאַרקױפֿט װעגן (עוה“ז) װאָס איז גאָר קלײן.
נאָך אײן (רגע) װעט דער (כּבֿוד) פֿון דײַן קאָפּ
א,“, ספֿר ישרי ל▯, װילנא והורדנא תקע“ט,
כג/א. “[דאָס גײן אין הױלע האָר] איז גורם
אַראָפּגילטן
  
אַז עס זאָל אַראָפּגײן דאָס חשיבֿות פֿון אירע
  קינדער און זײ זאָלן קריגן אין זיך חציפֿות“,
  י. מ הכּהן, טפֿר גדר עולס, װאַרשע תּרנ“בּ,
  ז, 23. „נאָך מײַן חתונה האָט מײַן שװער
  אָנגעהױכּן אַראָפּצוגײן פֿון זײַן פֿאַרמעג“, ספֿר
  דובֿר שלום, פֿשעמישל, יאָר? כד/א.    אַ, פֿון
                                               ▯
  ק ע ס ט — אױפֿהערן צו לעבּן אױף קעסט.
  אַ, פֿרן קעסט און ניט װיסן צו װאָס זיך צו
  נעמען.  „װיפֿל  יונגעלײַט  גײען אַראָפּ  פֿון
  קעסט און האָבּן דאָס אױך ניט“, ר, נתן
  נ▯ומעראָװער,  ,פּבּ צו זײַן טאָכטער,  [יִישפּ
‏  XX▯II, 2].
    4. אָפּקערן אין אַן אַנדער ריכטונג. אָפּװײַכן
  פֿון פֿריִערדיקן װעג. אַ, פֿון גלײַכן װעג. אַ, פֿון
  דרך־הישר. „װען אַ מײדל גײט אַראָפּ פֿון
  גלײַכן װעג — זאָל מען אָנשמירן דעם טױער
  מיט סמאָלע“, 'עצה: זי צו װאָרענען און צו
  װאָרענען די װאָס קענען נכשל װערן'. [
  שפֿאַסיק: צו װײַזן װאו מע קען אַזאַ מײדל
  געפֿינען]. “נ▯ט פֿאַרפֿירט צו װערן דורך דער
  השׂכּלה אַראָפֿצוגײן פֿונעם ייִדישן װעג“, קמ,
‏ No ,l866 41. “אין אונדזער ייִדנטום איז אָבּער
  פֿאַראַן קרומע קעפ װעלכע גײען אַראָפּ פֿון
 דעם  ריכטיקן  פּשט“,  ש   װאָלצענאָק,  רבּי
  יוכענטשע, װאַרשע 1883, ז, l4. „אינמיטן אַ
  רױשיקן, אױגיקן זאַל מיט טראַסק גײ איך
  פֿלוצלינג אַראָפ פֿון די שינעס“, מאָל, אין לאַנד
 פֿון מײַן געבּײן.    אַ, פֿון דער  אַ ר בּ ע ט
 (פֿון שאַפּ, װאַרשטאַט, פֿאַבּריק) = אָנהײבּן
 שטרײַקן.
    5. ניט װערן. אַראָפּגענרמען װערן. אָפּגעריבּן,
 אָפּגעשײלט, אָפּגעמעקט װערן. פֿאַרשװאונדן
 װערן. אַ פֿלעק װאָס קען ניט אַ'. װאַשן בּיז
 עס װעט אַ, דאָס לעצטע שפּרענקעלע שמוץ. אַ
 פֿרײלעכע, דער שמי▯כל גײט ניט אַראָפּ פֿון
 איר פּנים. עס גײט אַראָפּ אָפּפֿאַל פֿון מעל, פֿון
 פֿירות. “דער סאַמאָװאַר גײט ניט אַראָפּ פֿון
 טיש“. „אַ הינערש יײַכעלע גײט אַראָפּ, עס
 שטעלט זיך ניט װי אַ בּײן אין האַלדז“. „דער
 צלם־אלוקים איז אַראָפּגעגאַנגען פֿון זײערע
 רשעותדיקע פּנימער“. “איז אָסור [אום שבּת]
 ערבּיסן אײַן צו װײכן אין װאַשׂר, דאָשׂ די
 שוליכט, דיא הילזן, זאָלן הראָבּ גין“, לט 1,
 עה/א. “זאָל מן דז בּלוט פֿון דען האַלז [פֿון
 דער געשאָכטענער גאַנדז] אַראָבּ װעשן... דש
 בּלוט זאַל ניט דראָן האַרט װערן — גיט נימר
 אַראָבּ“, עפּש, דרך הישר לעולט הבּא, פֿפֿדמ,
 תּמ“ה? סט/בּ. “דאָס ארבּע־כּנפֿות זאָל ▯פֿון
 דעם ייִד ניט אַ, אַפֿילו בּײַדערנאַכט“, חא, ז/א.
 „אַזױ בּלײַבּט טאַקע דער דין [פֿון מאַכן 
 המוציא]... װען עס איז ניט אַראָפּגעגאַנגען פֿון
 זײ דאָס געשטאַלט פֿון בּרױט“, ש. ז. 
 שניאורסאָן, טפֿר בּרכת הנהנין, װאַרשע 1874, ז, 44.
 “דאָס שטעמפּל פֿון חרפּה װאָס אױף דעם
 ייִדישן פֿאָלק ליגט... װעט דורך קײן שום
 געשענקטע גלײַכע פּראַװעס... פֿון אים ניט
 אַ'“, ממוס, אַ סגולה... „דערפֿון [פֿון 
 מלמדישע שׂכירות] גײט אָבּער אַראָפּ מעקלערײַ“,
 פּרץ, ,שטעט און שטעטלעך,, פּונקט 5.
                        15()2
     
6. אין אַ צאָל אידיאָמאַטישע אױסדרוקן: אַ,
   פֿון ל ײַ בּ (פֿון פּ נ י ם ) = װערן מאָגער.
   אַ, פֿון  ז י נ ע ן = װערן משוגע. אַ, פֿון
   מ ו ח — דז; ניט װיסן װאָס צו טאָן. א, פֿון
   ג ע ד אַ נ ק (פֿון די געדאַנקען, פֿון זינען) =
   ניט טראַכטן מער װעגן עפֿעס.   (ניט) אַ, פֿון
  צ ו נ ג = (ניט) אױפֿהערן צו רעדן װעגן דעם.
  די ס ח ו ר ה גײט אַראָפּ — פֿאַרקױפֿט זיך.
                                  ▯־־־
  
אַ זאַפֿאַס (אַן אָנגרײט) גײט אַראָפ = װערט
  קלענער.   אַ, ג ל אַ ט = אָן קאָמפּליקאַציעס.
     מיט ז י ך — סתּם אַזױ, רואיק, געמיטלעך.
   ▯,גײ, דער.   ־אונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער.  ־ערײַ.
אַראָפּגילטן — אוטװ  נעאַל    אַואָפּשײַנען
  װי גאָלד. “דו [חוה, מוטער] האָסט אַלײן 
  געװאָלט פֿאַרזוכן דאָרטן דײַן חלום, װאָס האָט
  עפּלדיק פֿון בּױם אַראָפּגעגילט“, סוצ I, ז, 212.
אַראָסגיסן — טרװ אַ, װאַסער פֿון פֿענצטער.
  א, א בּיסל װײַן פֿון בּעכער. “מע האָט ערשט
  פֿון אַ גאַניקל אין דער הײך אַראָפּגעגאָסן װי
  געװײנטלעך... אַ שמעקנדיקע פּאָמױניצע מיט
  אַלעם גוטן“, ממוס, װינטשפֿ, ז, ▯7. „מע הײבּט
  אָן אים [דעם לערן־ייִנגל] גאָר צו לערנען אַ
                          ▯
  פֿאָמיעס־שאַף א', דאָס קינד אײנצוּװיגן און
  טײלמאָל אױך א קאַרטאָפֿל אָפּצושײלן“, י ה.
  זאָנענבּערג,  די  געפֿאַנגענע  רױבּערס,  לאָדז
  תּרפּ“ז, ז, 8.   אױך פֿיג. א, הצלחה (גליק
  אע) אךיף זײַן קאָפ.
     מיט ז י ך — „איך זע אומזױבּערע װאַסער,
  און די װאַסער גיסט זיך אַראָפ פֿון די 
  פֿאַרהאָרעװעטע געזיכטער, און מיר דאַכט זיך אַז
  דאָס איז שװײס“, װינטש I, נ“י l920, ז, 344.
  „די צעפֿאטלטע האָר, װאָס האָבּן זיך אַראָפּגע—
  גאַסן אױף איר שטערן“, צאנ,  ליבּשאפֿט,
  ז, 172.   —ונג.   —עכץ.   —עניש.   ־ער
  (־ין, ־קע).  ערײַ.
אַראָפּגלאַנצן — אוטװ „גאָלד גלאַנצט אױך
  פֿון א צערקװע אַראָפּ„, שװ  “אין װאַגאָן
  פֿלעגט ער אױסטאָן דאָס היטל, האָט 
  אַראָפּגעגלאַנצט זײַן פֿליכעװאַטער קאָפּ“, א▯ בּערגמאן,
  דאַס פּױלישע שטעטיל, װאַרשע l926, ז, 40.
  „סע גלאַנצן דאָ פֿון שילדן אַראָפּ געגילדעטע
  אותיות“, א. קאהאן, מענטשן פֿון אַלקעך,
  מאָסקװע l927, ז, 5. “דאָס שבּתדיקע...
  דאָס אידילישע װאָס איז אַשן אַזױ ליבּ געװען
  און װאָס האָט אַזױ פֿיל װײכקײט אַרן 
  חנעװדיקײט געלאָזט אַ, [טרװ] פֿון זײַן פֿען“, ש▯,
  דעךצײלעךס און ראָמא[יסטן II, ז, 351.   מיט
  ז י ך.   ~גלאַנץ, דער.   ־ונג.   ־עכץ.
  ־עניש.
אַראָפּגלאָצן — אוטװ. אַ, מיט פֿאַרװאונדערונג
  אױף עמעצן. „... דאָס װאָרט, װאָס איך האָבּ
  אָפֿט געהאַסט, מיט גאַל אױף אים אַראָפּגעגלאָצט
  און שסענדיק פֿון זײַן שטאַם געשפּאַסט“,
  בּ לאפּין, דער ▯ולער קרוג, 'צװײ װערטער,.
אַראָפּגליטשן — טרװ. מאַכן עס זאָל גיך
  אַראָפּ װי פֿון אַ גליטש. אַ, דעם לײַלעך םון די
                                  אַראָפּגעבּױגן
   
פֿלײצעס און בּלײַבּן נאַקעט. „שמירט דיא
  שילטן מיט אַיל דז די פֿײַל אַראָבּ גליטשט''▯
  סהמ, ישעיה, כא, 5. „מיטן רעכטן פֿוס האָט ער
  פֿון בּרעג אַראָפּגעגליטשט אַ שיפֿל אין װאַסער
  אַרײַן“, אָפּא, 'דער משומד'.
     געװײנטלעך מיט ז י ך — זיך אַ, פֿון בּאַרג.
  „דער שנײ גליטשט זיך אַראָפּ פֿון די דעכער„.
  „דשׂ זיבּנטי נס װאַר דשׂ זיא [זמרי בּן סלוא
  און כּזבּי כּת צור] זיך ניט פֿון דעם שפּיס
  אַראָבּ גיגליטשט“, צאינה, קכא/ג. “דאָס רױטע
  שאַלעכל האָט זיך אַראָפֿגעגליטשט פֿון די 
  נישטפֿאַרפֿלאָכטענע האָר אַראָפּ, אַראָפּ“, שע, 
  בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע l922, ז, 102. „דער
  צילינדער... װעט שױן פֿון זײַן 
  אָנשפּאַרונגפֿונקט ניט קענען אַ, זיך“, דר, אבּ. קאספּע,
  פֿיזיק, נ“י 1916, ז, 81. “די נאַכט גליטשט זיך
  פֿלינק אַראָפּ פֿון די בּײמער און כּלײַבּט
  זיצן... אױפֿן פֿריש־צעגראָכּענעם קבֿר“, יוסף
  ממאָלאזש, הײס און פֿרעמד. „איר געז▯כט האָט
  זיך בּאַדעקט מיט אַ קרענקלעכער רױטקײט, װי
  עפּעס אומפֿאַרגעבּלעכס װאָלט זיך אױף 
  צולהכעיס אראָפֿגעגליטשט פֿון איר מױל“, הר▯
  הע▯טערמאן, פֿאָר, III l964▯י ▯1.
     ~גליטש, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
אַראָסגליען ־ אוסװ  “בּרענענדיקע קױלן
         .
  גליִען אַראָפ פֿון פּריפּעטשיק„. “װאו פּרץ האָט
  בּאַטראָטן די טריבּונע, פֿון דאָרט האָט 
  אַראָפגעגליט דאָס ייִדישע װאָרט אין זײַן שענסטער
  שײנקײט“, מאַרק שװײד, טרײסט מײַן פֿאָלק
  ▯.־,גלי, דער.   ־אונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּגלעטן — טרװ. אַ, די קנײטשן פֿון
  פּנים. „יוסטיץ — מיר דאַרפֿן דאָך זי זאָל אַ,
  פֿון אונדז אַלײן די אומרײנקײט פֿון אונדזער
  אײבּיקן שבּת„, םלה, לידער II, נ“י l934, ז, 117.
  „... האָט פֿאַרקאַטשעט די װאָנצעס און 
  אַראָפּגעגלעט די בּאָרד“, בּיקל, איק, פּסח תּשט“ז.
  מיט ז י ך — “אַ'דיק זיך איבּער דער גאַנצער
  לענג פֿון דער צװײ־שפּיצעכדיקער בּאָרד, האָט
  ער אַזױ געטענהט“, װײַס I, 'שרעבּערק,, ז, 80.
     ~גלעט, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
          



־
אַראָפּגנבּענען — טרװ. אַ, פֿון טעלער אַ
  שטיק לעקעך. „דער לריפֿט לײַען, דער 
  פֿאַרזעצט משכּנות, דאָס װײַבּ גנבֿעט אַראָפּ פֿונעם
  מאַנס געלט▯ אַלע לױפֿן“, ▯חײם מאַלאַגע▯,
  'גדולת ר,  װאָלף,  [יפּ, 240].  “װיל דאָס
  'טײַבּעלע, האָלץ האַקן, אין בּאָד אַרײַן גײן,
  אַ, פֿון שלח־מנות, אַװעקשניפּן אַ קיכל בּײַ
  דער שמשׂטע„, פּרץ, 'דער משוגענער בּטלן,.
  מיט ז י ך — זיך אַ, פֿון בּױדעמשטיבּל און
  אַנטלױפֿן.
                                      




־
אַראָפּגע־ — װאָס מע געפֿינט ניט
  מיט אַראָפּגע... ← אַראָפּ + דעם
                     
▯
  ערשטן אות פֿון שטאַס.
אַראָפּגעבּױגן — אדי, פּאַר אַראָפּבּײגן ←.
  האַלטן דעם קאָפ אַ, צו דער ערד. נידעריקע,
  אַ▯ע װענט   ־ערהײט   ־קײט.
          .              ▯
אַראָפּגעבּיסן

אַראָפּגעבּיסן — אַדי, פּאָר אַראָפּבּײַסן. אַ,
  ▯טיק בּרױט.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָסגעבּלאָזן — אדי, פּאָר אַראָפּבּלאָזן ←.
  אַ'ע בּלעטער. אַ'ער פּוך  ־ערהײט  ־קײט.
                       .          .

אַראָפּגעבּן — טרװ „דערלאַנג מיר, גיבּ אַראָפּ
  די ספֿרים פֿון דער אײבּערשטער פּאָליצע“.
  “כאָטשי זי [די תּורה] איז זײער הױך געװען,
  פֿונדעסטװעגן האָט ער זי אונדז אַראָפֿגעגעבּן
  אין דער נידער“, װ. שפּיראָ, דער צ▯ועק.. ,
  אַדעס l▯96, ז, 47.   אױך: אַראָפֿנעמען, 
  צונעמען פֿון עפּעס און אָפּגעבּן. אַ, אַ פּראָצענט
  פֿון פֿאַרדינסט פֿון סחורה פֿון פּראָדוקציע.
                 ,            ,
  „שלײער מאַכט זי [די אשת־חײל] זיך און לאָזט
  אַנדערע נאָך אָפ, / פֿרן גאַרטלען [װאָס זי
  שפֿינט אױס] גיט זי נאָך דעם סוחר אַראָפּ“,
  ממוס, פּרק שורה, ז, l3. “בּײדע [זין, יורשים]
  בּאַצאָלן דעם פֿאָטערס הובֿ, דערפֿאַר מוז דער
  צװײטער [ו▯אָס דער בּעל־חובֿ האָט פֿון אים
  ניט אַראָפֿגענומען] אַ, די העלפֿט“, בּ▯א־קמא,
  ה/א.
     ־ונג.   ־עכץ.   —עניש.   ־ער (־ין,
  —קע▯.
אַראָסגעבּראָטן — אדי, פּאָר אַראָפּבּראָטן.
  דאָס א'ע פֿאַרגליװערטע בּלוט    ־ערהײט.
                                .
אַראָסגעבּראַכט — אדי, פּאָר אַראָפּבּרענגען
  ▯. פּפ: ~געבּרענגט.  ראָס אַ'ע אײרעמל.
  ד אַ'ע קלעזמער   ־ערהײט.
   י            .
אַראָפּגעבּראָבּן — אדי, פּאָר אַראָפּבּרעכן ←.
  א'ער פֿונדאַמענט. אַ, שטיקל מירמלשטײן.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָסגעגאַנגען — אדי, פּאָר אַראָפּגײן ←.
  אױך: ~געגאַ(נע)ן.   אַ'ע בּארג־קלעטערס.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָסגעגאָסן — אדי, פּאָר אַראָפּגיסן (זיך)
  ▯. אַ, װאַסער   —ערהײט   ־קײט.
                .            .
אַראָפּגעגעבּן — אדי, פּאָר אַראָפּגעבּן ←.
  אַ'ער טײל פֿון גרױסן פֿאַרדינסט  ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַראָפּגעגעסן — אדי, פּאָר אַראָפּעסן ←.
  פֿרוכטן, אַ, פֿון קרכן.   ־ערהײט.
אַראָפּגעגראָבּן — אדי, פּאָר אַראָפּגראָבּן ←.
  אַן א, בּערגל   ־ערהײט   ־קײט.
              .            .
אַדאָסגעגדיזשעט — אדי, פּאַר אַראָפּגריזשען
  ←. ד  אַ'ע העלפֿט פֿונעם לעבּל בּרױט.
          י
     ־ערהײט.  —קײט.
אַראָפּגעדונגען — אדי, פּאָר אַראָפּרינגעו ←.
  אַ'ע פּרײַזן   ־ערהײט   ־קײט.
           .           .
אַראָפּגעדראָשן — אדי, פּאָר אַראָפּדרעשן.
  אַ'ע זאַנגען. אַ'ע פּוסטע רײד    ־ערהײט.
                                 ▯
  ־קײט.
אַראָפּגעדרײט — אדי, פּאָר אַראָפּדרײען ←
  אַ הינדל מיט אַן א, קעפּל. “דער לאָמפּ...
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איז אַ, בּיז לעצט„, י. ריװעס, פֿאַרבּאָרגענע
  קױכעס, מאָסקװע 1941. ־ערהײט. ־קײט.
אַראָסגעדריקט — אדי, פּאַר אַראָפּדריקן ←.
  אַ'ע בּאַגערן. א, בּעטגעװאַנט, אײַנגעפּאַקט אין
  אַ זאַק   ־ערהײט   ־קײט.
      .           .
אַראָפּגעהאַלטן — אדי, פּאַר אַראָפּהאַלטן ←.
  אַ'ער אָנדראַנג פֿון װאַסערן    —ערהײט.
                               .
  —קײט.
אַראָפּגעהאַנגען — אדי, פּאָר אַראָפּהענגען
  ←. פּפ  ~געהאָנגען.   “די בּריסט...
  דאַרפֿן ניט זײַן שװאַך און אַ', נאָר פֿול און
  האַלבּקײַלעכדיק„, מלכּה בּערלאנט, די 
  גליקליכע מוט▯ר, װילנע 1836, ז, 36. “טרױעריק,
  ךי קעפ אַ', איז דער עולם װײַטער געגאַנגען“,
  עט, לידער, װילנע 1925, ז, 50. “אָט דאַכט זיד
  נעמט זי אָן א מענטשלעך געשטאַלט... אַ אָפֿן
  מױל מיט אַ אַ'עם ליפ“, ממוס, קליאַטשע,
  ז, 41.  ־ערהײט.
אַראָפּגעהאַקט — אדי, פּאַר אַראָפּהאַקן ←.
  א'ע בּײמער. א'ער פֿון פּעדעסטאַל.   ־ער—
  הײט. ־קײט.
אַראָפּגעװאַקסן —־ אדי, פּאָר אַראָפּװאַקסן
  ▯. בּיז צ▯ דער ערד אַ'ע צװײַגן. ־ערהײט.
  ־קײט.
אַראָבּגעװאָרפֿן — אדי, פּאָר אַראָפּװאַרפֿן ←.
  „דאָס װאַסער איז געװאָרן מוטנע, געדיכט און
  האָט בּאַקומען אַ פּנים פֿון אַן אַ'עם גבּאי“,
  אר, אַריה לײזערס פֿערד'. „[ער] איז שױן איצט
      ,
  אַן אָראַ▯געפֿאַלענער, אַן אַ'ער פֿון אַלע טרעפּ
  מיט חרפּה און בּזיון“, טמד, II 1965 27. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעװאַשן — אדי, פּאָר אַראָפּװאַשן ←.
  א'ע פֿלעקן. אַ, עבֿירהלע. ־ערהײט. ־קײט.
אַראָפּגעװײקט — אדי, פּאָר אַראָפּװײקן. א'ע
  זאַלצן. אַ'ע הױט   ־ערהײט   ־קײט.
                .           .
אַראָפּגעװישט — אדי, פּאָר אַראָפּװישן ←.
  אַ, שפּינװעבּס. אַ'ע פֿאַראיבּלס   ־ערהײט.
                               .
  ־קײט.
אַראָפּגעװענדט — אדי, פּאָר אַראָפּװענדן ←.
  „און גײן װעסטו צום ים, דעם קאָפּ אַ,, מיט
  אָפּגעלאָזטע הענט“, מלה, אין ניו אָרק, װאַרשע
                                            ־
                                   ־י
  
1927, ז, 178.
אַראָפּגעזונגען — אַדי, פּאָר אראָפּזינגען ←.
  אַ'ער נאַציאָנאַלער הימען. א'ער צעטל טענות.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעזונקען — אַדי, פּאָר אַראָפּזינקען ←.
  ד אַ'ע זרן. אַ'ע שיף   ־ערהײט.  ־קײט.
   י               .
אַראָפּגעזע(ע)ן — אדי, פּאָר אַראָפּזען ←.
  א'ע פֿאַנאָראַמע. אַ'ע און געקריװדעטע.
אַראָפּגעזעצט — אדי, פּאַר אַראָפּזעצן ←.
  אַ'ע פּרײַזן. אַ'ע מוֹשלים. אַ'ער, 
  אײַנגעשרומפּענער קערפּער. „האָט זיך געפֿילט זײער אַ,
  פֿון דעם אומגערעכטן שכן▯, קמ, No '1862 10.
                                 אַראָפּגעלאָזט
  
“יונהטשע — מוקצה מחמת מיאוס... אַ 
  דיקער, אַן אַ'ער, אַ רױט פּרצוף, אַ געגאָלטע
  מאָרדע“, פּרץ XI, ,ציקאָ,, ז, ▯6   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַראָסגעהשבּונט — אדי, פּאָר אַראָפּחשבּונען.
  אַ'ער בּראַק, אַ'ע פּראָצענטן    ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
אַראָפּגעטאָן — אדי, פּאָר אַראָפּטאָן ←.
  אַ'ענע אַרבּעט. אַ'ענערהײט. אַ'(ענ)קײט.
אַראָפּגעטראָגן — אדי, פּאָר אַראָפּטראָגן ←.
  אַ, פֿעקל. אַ, מאָדע. אַ, פֿון די הױכע פֿענצטער.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעטראָטן — אדי, פּאַר אַראָפּטרעטן
  ←. פּפ ~געטרעטן. א'ע שטעגן. אַ'ע 
  פּריװילעגיע.  ־קײט.
אַראָפּגעטריבּן — אדי, פּאַר אַראָפּטרײַבּן ←.
  א'ע  קינדער.  אַ'ער פּונקט אין  סדר־היום.
  —ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעטרײסלט — אדי, פּאָר 
  אַראָפּטרײסלען ←. „פֿרישע בּאַרן, סאַפּעזשאַנקעס, 
  נאָרךואָס פֿון בּױם אַ'ע“, מאָטיע דעכטיאַר, בּױער,
  מדנסק 1936.  —ערהײט.
אַראָסגעטריפֿט — אַדי, פּאָר אַראָפּטריפֿן ←.
  אַ'ער האָניק. אַ'ע רײד  ־ערהײט  ־קײט.
                        .           .
אַראָפּגעכּישופֿט — אדי, פּאָר אַראָפּכישופֿן.
  אַ'ע בּת־מלכּה    —ערהײט    ־קײט.
               .             .

אַראָ▯געכאַפּט — אַדי, פּאָר אַראָפֿכאַפּן ←.
  אַ'ע עפּל פֿון קױש. אַ'ע בּיסנס   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַראָפּגעלאָזט,  ▯..־,געלאָזן — אדי, פּאָר
  אַראָפּלאָזן ←. אַ'ע זעגלען. אַ'ע 
  פֿאָרהענגלעך. אַ'ער אַנקער. אַ שלאַבּעריקער, אַן אַ'ער
  בּיוסט. „אַ חבֿרה... קאַרליקעס, מיט גאָלדענע
  גאַרטלען,  מיט  בּריל אַנטן־בּליצנדיקע,  אַ'ע
                           י
  עקן און מיט אױגן װאָס האָבּן אַלעס 
  איבּערגעבּליצט“, פּרץ, 'דרײַ חופּות'. “אונטער די
  געדיכט־אַ,(נ)ע בּרעמען דרימלט דאָס אײבּיקע
  גלײבּן“, ייִש איבּז, ח. נ. בּיאַליק, ,די מגילה פֿון
  פֿײַער'. “די פּױערים פֿון דער אַרומיקער 
  אָקאָליצע האָבּן פֿראַנק־און־פֿרײַ געקליבּו די צװײַגן
  פֿון די אַ'ע בּײמער“, אָפּא, אין פּױלישע װעל—
  דער, ז, 13. „די הענט — גלײַך אַ,(ן) 
  לענגאױס די קאַנטן פֿון די הױזן„, שׂמחה סנה, נע
  ונד, ז, 418.   *אַ  אַ ר בּ ל     אָן חשק צו
                      ,           ▯־־.
  טאָן עפּעס, פֿױל. טאָן אַן אַרבּעט מיט אַ'ע
  ארבּל. אַ'(נ)ע א ו י ג ן — שעמעװדיק, 
         צניעות▯
  דיק; קוקן בּאַהאַלטענערהײט. מיט אַ'ע אױגן
  װ  אַ כּלה. „יונגע װײַבּלעך דערלאַנגען פֿון
   י
  
ד אַ'ע אױגן אַ געבּױגענעם קוק פֿון אונטן
   י
  אַרױף„, ממוס, מסעות, ז, 8. ה אַ ל ט ן די
  אױגן אַ,(ן). *אַ'ע ה ע נ ט — אָן כּוחות, אָן
  מוט עפּעס צו טאָן. “מיט אַ'ע הענט קען
  מען נאָר טאַפּן די װענט“, שװ. *אַ'(נ)ע נ אָ ז
  — (װי) נאָך אַ דורכפֿאַל, בּרוגזערהײט, 
  אָנגעבּלאָזן. „[ער] איז געשטאַנען אַ'(ן) די נאָז דױ
אַראָפּגעלאָפֿן
  
אײנער װאָס... פֿילט אַז אָט כאַפּט ער אַ
   פּסק“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 148. *אַ'ער ע ק
  (װײדל, שװאַנץ) — מיט אַ געפֿיל פֿון שולד
  אָדער פֿון מורא. אַ'(נ)ער ק אָ פּ — דערדריקט,
                    ▯
  דערשלאָגן; װי אַן אױסדרוק פֿון דרך־ארץ.
  “ער זאָל זיצן מיט גרױס פֿאָרכט, זײַנע פֿיס
   זאָל ער האַלטן בּײַנאַנדער, זײַנע הענט אױף זײַן
  בּרוסט, דער קאָפ אַ'...“, לט2, ה/א. „די
  עלטערע שװעסטער זיצט אױף דער מילכיקער
  בּאנק, אַ,(ן) דעם קאָפ, און איז שטאַרק 
  פֿאַראומערט“, ממוס, שלמה I, ז, 50.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אַראָסגעלאָפֿן — אדי, פּאַר אַראָפּלױפֿן ←.
  אַ'ע װאַסערן. אַ'ער בּאַרג אַראָפּ   ־ערהײט.
                             ־  .
אַראָפּגעלױכטן — אדי, פּאַר אַראָפּלױכטן ←.
  אַ'ע שטורקאַצן. אַ'ער שמײכל    ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַדאָסגעליטן —— אדי, פּאָר אַראָפּלײַדן. אַ'ע
  יאָרן פֿון שקלאַפֿערײַ. אַ'ע גסיסה  ־ערהײט.
                                  .
  ־קײט.
אַראָפּגעמאַכט — אדי, פּאָר אַראָפּמאַכן ←.
  אױסגעבּײנדלטע אַ'ע קאַרשן. „ער קאָן נישט
  פֿאַרטראָגן קײן שפּעטע הקפֿה, ער קאָן נישט
  זיצן אױף אַן אַ'ער שטאָט אין קלױז“, ז מױרער,
  זײַ נישט קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ l925,
  ז, 70.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַראָפּגעמאָלקן — אַדי, פּאָר אַראָפּמעלקן. די
  ערשט־א'ע מילך נאָכן אָפּקעלבּן זיך. „אַן אַ'ער
  פֿון זײַן שותּף, האָט ער קױם מיט צרות זיך
  אַרױסגעדרײט פֿון שרתּפֿות“    ־ערהײט.
                              .
אַראָפּגעמישט — אדי, פּאָר אַראָפּמישן. אַ'ע
  מינים מעל. „בּכּיװן אַ, גערײדערײַ„.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגענומען — אדי, פּאָר אַראָפּנעמען ←.
  פּפֿ  ~גענעמען.   אַ'ע מילך. אַ'ע תּבֿואה
  פֿון די פֿעלדער. אַן אַ'ער פֿון דער תּליה. אַן
  אַ'ע אין פּראָפֿיל    ־ערהײט    ־קײט.
                    ▯            .
אַראָפּגעסדרט — [... געסאַדערט] אדי, פּאָר
  אַראָפּסדרן. ד אַ'ע ערשטע העלפֿט פֿון דער
                י
  הגדה▯ אַ'ע סחורה אין קעלער    ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַראָפּגעפּאַטשט — אדי, פּאַר אַראָפּפּאַטשן
  ←. אַן אַ'ער און אַרױסגעװאָרפֿענער, אַ'ער פֿון
  דער מזרח־וראנט.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַראָפּגעפּוצט — אדי, פּאָר אַראָפּפּוצן ←.
  אַ'ע מלבּושים. אַ בּאַריסענער, אַן אַ'ער, אַ
  בּאַשװינדלטער    ־ערהײט    ־קײט.
               .             .
אַדאָפּגעפּלאַטש(יק)ט — אַדי, פּאָר 
  אַראָפּפּלאַטש(יק)ן. “די בּרױטן זײַנען אַרױס פֿון
  אױװן אַזױ װי אַ,. זיך צופּאַסן צום עולם־גולם
  און אַרױסקומען מיט אַ'ע רײד.
אַראָפּגעפּרעסט — אדי, פּאָר אַראָפּפּרעסן
  ▯.. אַ'ע קנײטשן פֿונעם קלײד. אַ'ער זאַפֿט.
  ־ערהײט.  ־קײט.
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אַראָפּגעפֿאַלן
                    — אדי, פּאָר אַראָפּפֿאַלן ▯..
   אַ'ער שנײ. אַ'ע שטײנער. די שװער אַ'ע 
                                          
   
אױגנלעפּלעך. אַ'ע בּלעטער פֿרן די בּײמער. פּרוּװן
   הײכּן דעם אַ'עם אָנזען. „דערהאַלטן די אַ'ע
   [ = יורדים]  איז  נאָך  מער  מצװה“,  פּ וקח
   עורים, נ“י תּ“ש, פֿרק לבּ. „װען אײנער האָט
   מפֿקיר געװען זײַן װײַנגאָרטן און איז 
  אױפגעשטאַנען גאַנץ פֿרי און האָט אים אָפּגעפֿליקט,
  איז ער חײַבֿ צוריקצולאָזן (פֿאַר ד אָרעמע) די
                                        י
  אַ'ע, די אײנצלנע, דאָס פֿאַרגעסענע אין פּאה
  און איז פֿטור פֿון מעשׂר“, בּ▯א—קמא, כז/א.
  „דער געװעזענער אַלטער בּאַנקיר... די װאָנסן
  אַ'ע אין אומאָרדענונג, דער בּליק אױסגעלאָשן“,
  סעג, געבּרענטע ערך, בּ▯א 1947, ז, 179.
     
ז ייִ ן  אַ,  בּ ײַ  ז י ך — דערדריקט, אָן
  האָפֿענונגען אױף גוטס. „נישקשה, ייִדן! מע
  בּאַדאַרף האָפֿן, ניט זײַן בּײַ זיך אַ'. אַז װאױל
  אין דעם... װאָס האַט אױף גאָט אַ בּטחון“,
  ממוס, שלמה I, ז, 1l7.
     
—ערהײט.   ־קײט. — “און בּאַלד מיט אַ
  דערשלאָגן א'... ארױסגעבּרענגט: און הײַנט
  איז אין דער ספֿירה...“, װײַס, 'א 
  דערטרונקענער'.
            




▯
אַראָסגעסאָרן — אדי▯ פּאָר אַראָפּפֿאָרן ←.
  אַ'ע פֿורן. אַ'ער גבֿיר. “דער אַ'ער [קײן װאַרשע]
  װערט װי אױסגעמעקט פֿונעס קהלשן 
  שטאָטכּוך“, א מ קלאַפּ, א װאָלף אין א שטפּסן פֿעל,
  װאַרשע 1899, ז, 8    ־ערהײט    ־קײט.
                      .             .
אַראָפּגעפֿילט — [לאַנגער יוד אין פּד] אַדי,
  פּאָר  אראָפּפֿילן.  טיף  אַ'ע  איבּערלעבּונגען.
  ־ערה▯יט.  ־קײט.
            



▯
אַראָפּגעסירט — אדי, פּאָר אַראָפּפֿירן ←.
  אַ'ע פֿון גלײַכן װעג. פֿון די טרעפּ אַ'ע זקנה.
  ־ערהײט.   ־קײט.
            



▯
אַראָסגעסרעסן — אדי, פּאָר אַראָפּפֿרעסן ←.
  אַ, גראָז. צעטרענצלטע, אַ'ע שפֿע  ־ערהײט.
                                    .
  ־קײט.
אַראָסגעצװאָגן — אַדי, פּאָר אראָפּצװאָגן.
  א'ע ניסלעך פֿון די האָר. אַ'ער קאָלטן.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעצױגן — אדי, פּאַר אַראָפּציִען ←.
  אַ, פֿעלכל. „זאָל זײן שװעגערין... אַראָפּציִען
  זײַן שוך... אַ שפֿײַ טאָן אין זײַן פּנים...
  און זאָגן: אַזױ זאָל געטאָן װערן צו דעם מאַן
  װאָס װיל ניט בּױען זײַן בּרודערס הױז, און
  זײַן נאָמען זאָל גערופֿן װערן אין ישׂראל: דאָס
  הױז פֿון דעם װאָס מיטן אָ'עם שוך“, תּי,
  דבֿרים, כה, l0. „צירונג, אַראָפֿגעריסן פֿון
  פֿאַרפֿײַניקטע ייִדישע פֿרױען, פֿינגערלעך, אַ'ע
  פֿון אָפּגעהאַקטע מײדלשע פֿינגער“, אליהו
  גאָזשאנסקי, גראַדנע, תּ“אָ 1945, ז, 43.  ־
  ערהײט.  —קײט.
אַראָפּגעקװעטשט —  אדי,  פּאָר  
  אַראָפּקװעטשן ▯←. די עטלעכע אַ'ע גראָשנס. די
  פּערענע, אַ, אין זאַק.   ־ערהײט.   ־קײט.
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אַראָפּגעקומען — אדי, פּאָר אַראָפּקומען ←.
  אַ'ער פֿאַראַשוטיסט. „מע האָט זײ געמסרט און
  ד אַ'ע געשטאַפֿאָ האָט זײ אױפֿן אָרט 
    דערי
  שאָסן“, גראָפּ, No ,1948 5־6. „אַ שטיקל 
  קרעמער אַן אַראָפֿגעקומענער [= אַ יורד]“, גר־ציט,
  דאָס װאָרט, ז, 106   ־ערהײט.
                  .
אַראָפּגעקושט ־ אדי, פּאַר אַראָפּקושן (זיך)
  ▯.. אַ'ע טרערן. אַ'ע װײטיקן. אַ'ע פֿרישקײט.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעקלאַסט — אדי, פּאָר אַראָפּקלאַפּן
  ▯... “אין נאַסן גראָז אין סאָד זענען עפֿל פֿיל,
  אַ, םון כּױם, געלעגן“, סעג, פּאָעמע1, װאַרשע
  1926, ז, 137. „געװאַלגערט האָט זיך זײַן אַ'ע
  הוט, לעם זײַנע פֿיס די בּאָרװעסע, די הױלע“,
  פּמ, מילכאָמע, מאָסקװע 1948, ז, 17.   ־ער—
  ▯ייִט.
אַראָפּגעקנאָטן — אדי, פּאָר אראָפּקנעטן פֿון
                                           .
  לײם א'ע פֿיגור   ־ערהײט.
               .
אַראָסגעקנאַקט — אדי, פּאָר אַראָפּקנאַקן.
  אַ'ע שיסערײַ. „די שטיװל מײַנע האָבּן קײנמאָל
  ניט דורכגעלאָזט קײן װאַסער, נאָר װאָס אײן
  אָפּצאַס איז אַ'“, אװראָמ קאהאנ, איבּז, מיקאָלאַ
  שטשאָרס, בּאַרדיטשעװ 1940   ־ערהײט.
                             .
אַראָסגעקניט — אדי, פּאָר אַראָפּקניִען ←.
  אַ'ע פֿיס. אַ'ער פֿאַרן הײליקן בּילד. “געשפּילט
  זיך מיט װײכע בּלאָנדע האָר איבּער די 
  אײַנגעשלאָפֿענע, אַ'ע קעפּ“, װײַס, א שטעטל,
  'קולטור־ליגע', ז, 53.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעקראָכן — אדי, פּאָר אַראָפּקריכן ←▯
  קינדער, אַ'ע אונטערן בּעט. אנידערגעפֿאַלענע
  און אַ'ע פֿון איבּערן גליטש.   ־ערהײט.
  קײט.
אַראָפּגערױמט — אדי, פּאָר אַראָפּרױמען
  ←. אַ'ע קלעצער און כּרעטער. דער פֿון װעג
  אַ'ער קעגנער   ־ערהײט   —קײט.
             .           .
אַראָפּגערוקט — אדי, פּאָר אַראָפּרוקן ←.
  אַ'ער שטײן. אױפֿן שטערן אַ טיף א, היטל.
  „אירע הײַןער... שטײען זיך נידעריקע, װי די
  ניךנקעלעך, טײל אײַנגעבּױגן, די דעכער אַ, בּיז
  דער ערד“, ממוס, צוריק אַהײם, ז, 60.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעריבּן — אדי, פּאַר אַראָפּרײַבּן (זיך)
  ←. אַ'ע סימנים. אַ'ע פֿעלן.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַראָפּגעריסן — אדי, פּאָר אַראָפּרײַסן (זיך)
  ←. א'ער דאַך. אַ'ע אױרינגלעך. אַ'ער 
  פֿאָרהאַנג. אַן אַ'ער פֿון זײַן הױכן שטאַנד. “איבּער
  זײ האָט געפֿלאַקערט אַ שטורעם, װי אַן אַ'ער
  פֿליִענדיקער הימל“, פּמ, כאַליאַסטרע, פּאַריז
  1924, ז, 83.
אַדאָפּנעשאָטן — אדי, פּאָר אַראָפּשיטן (זיך)
  ←. אַ'ע ראָזשינקעס און מאַנדלען. אַ'ע בּערג
  שנײ.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַראָפּגעשאָלטן — אדי, פּאַר אראָפּשעלטן.
  אַ'ער גבֿיר. א'ע מחבּלים  ־ערהײט  ־קײט.
                       .            ▯
אַראָפּגעשאָסן

אַראָפּגעשאָסן — אַדי, פּאַר אַראָפּשיסן ←.
  א'ער פֿױגל. אַ, געלעכטער פֿון דער גאַליאָרקע.
  ־ערהײט.
אַראָפּגעשװעבּט — אדי, פֿאַר אַראָפּשװעבּן.
  א'ע טױבּן. „אױפֿן דריטן טאַג, װי פֿון הימל אַ',
  בּאַװײַזט זיך...“, בּרוך האגער, אױפֿן װעג
  [בּוקאַרעשט 1946].   ־ערהײט.   ־קײט.
אַראָפּגעשװענקט — אדי, פּאָר 
  אַראָפּשװענקען.←. אַ פֿעטער טשאָלנט, אַ, מיט אַ שפּאָר
  בּיסל משקה. „האָט זיר געטראָגן אַ 
  צעװילדעװעטער שטראָם, אױף אים איז געשפֿרונגען
  אַן א'ער געשפּאַן און בּרעטלעך פֿון 
  קױלןקעסטלעך“, מארשאק איבּז, ליעװ רובּינשטײן,
  דער שטעג פֿון די סאָמורײַען, מאָסקװע 934[.
  —ערה▯יט.  ־קײט.
אַראָפּגעשטוסט — אדי, פּאָר אַראָפּשטופּן
  ▯←. אַ'ע פ▯ן מאַרקפּלאַץ. אַ'ע פֿון װיכטיקע
  עקאָנאָמיש▯ פּאָזיציעס.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעשטעלט — אדי, פּאָר אַראָפּשטעלן
  ▯. אַ'ע טעפּ. כּלים. אַ'ע אין דרױסן. 
  נידעריקער אַ'ע פּקידים.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַראָפּגעשיקט — אַדר, פּאָר אַראָפּשיקן ←.
  אַ'ער אַגענט. אַ'ע פֿאַראָרדענונג   —ערהײט.
                                .
  ־קײט.
אַראָפּגעשלאָגן — אדי, פּאָר אַראָפּשלאָגן ←.
  אַ'ער פֿון דער קאָליע. מיט אַן אַ'עם מוט.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעשלונגען — אדי, פּאָר אַראָפּשלינגען
  ▯.. א'ע פּילן. מיט אַן א'ער בּאַלײדיקונג.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעשלײדעדט — אדי, פּאַר 
               
  אַראָפּשלײַדערן. אַ'ער פֿון די טרעפּ. „דאָס זענען די
  קבֿרים פֿון די פֿאַרעקשנטע מלאָכים... 
  כּאַזיגטע און פֿון הימל אַ'ע“, פּרץ, 'גײ נישט
   מיט מיר,.
אַראָפּגעשליפֿן — אדי, פּאָר אַראָפּשלײַפֿן.
   אַ'ער שפּיץ. אַ'ע טענות  ־ערהײט  ־קײט.
                       .          .
אַראָפּגעשלעפּט — אדי, פּאָר אַראָפּשלעפּן
  ▯... מיטן שטראָם אַ'ע צום אָפֿגרונט. “אַזױ
   װי פֿון אַ זשאַבּע אַן אַ'ע פֿעל... איז אײגס
   און צװײ געװאָרן...„, פּמ, מילכאָמע, מאָסקװע
   1948, ז, 65.  —ערהײט.  ־קײט.
אַראָפּגעשניטן — אדי, פּאַר אַראָפּשנײַדן.
   אַ'ער פּאַס סחורה. „איז זון אַרױסגעקומען
   בּלוטיק, פֿון נאָפּל־שנור אַ,, — אױף מײַנע
   אײגענע מאַרשרוטן מיר נאָכגעשװאומען אַ
   צעגליטע“, בּ לאפּין, דער פֿולער קרוג, 'די
   זון'.  ־ערהײט.  ־קײט.
 אַראָפּגעשפּרונגען — אדי, פּאָר 
   אַראָפּשפּרינגען ←. אַן אַ'ער פֿון בּאַן, פֿון בּאַלקאָן אא
   ־ערהײט.  ־קײט.
 אַראָפּגעשריגן — אדי, פּאַר אַראָפּשרײַען ←.
   פּפֿ: ~געשר▯ען, לד   אַ'ער בּאַפֿעל. אַ'ע
   טענות.  —ערהײט.
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אַראָפּגראָבּן — טרװ. אַ, פֿון בּערגל אַ בּיסל
  ערד.  אַ,  די צװישנשײדן.  די  שטערונגען.
  “פֿלאַנירן דעם סאָד —... קודם־כּל אױסגלײַכן
  דעם פּלאַץ, פֿאַרשיטן די גריבּער און אַ, די
  בּערגלעך“, מ װעללער, װי מען פֿלאַנצט א סאָד,
  װילנע 1900, ז, 13. “צװישן אים און איר שטײט
  די הױכע געמױערטע... װאַנט. מע מוז זי אַ'“,
  זשיט ▯I, נ“י l9l2, ז, 200.   אױך מיט ז י ך.
  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אַראָסגדױלן — אוסװ  נעאַל    אַראָפּקומען
  א▯ן װירקן גרױליק, זיך אײַנעסן װי א גרױל
  אין דער נשמה. “די אָפֿענע טיר הױדעט זיך
  צום גלבּוע און פֿון דאָרט גרױלט אַראָפּ אין
  מײַן בּלוט אַרײַן דאָס װילד־נאָגנדיקע 
  שאַקאַלןגעװײן“, קהת קליגער, l956.
אַראָפּגדיזשען — טרװ. אַ, דאָס מאָגערע
   גראָז. אַ, טײלן פֿון די הײפּטלעך קרױט. „דער
   הבֿר האָט אַראָפּגעגריזשעט פֿון טשײַניק די
   פֿאַרהאַרטעװעטע שטיקלעך בּרױט, געשטילט
   ךעם הונגער“, אָפּא, ,אַ גאַנדז'. “די כװאַליעס
 ... שפֿרינגען אין דער לופֿט דעם מולד װי אַ
   כּײן אַ, מיט נעגל„, פּמ, כאַליאַסטרע, פּאַריז
   1924, ז, 24.  ־עניש.
אַראָפּגרינען — אוטװ. נעאָל    פֿון אױבּן
                                    .
   אױסזען גרין. אַראָפּשײַנען גרין. “אַפֿילו די
   שאָטנס זײַנען גרין / און די לבֿנה גרינט
   אַראָפ“, קהת קליגער, l956.
אַראָפּדונערן — אוטװ. “עס דונערט פֿון הימל
   אַראָפּ“.   טרװ. א, בּאַפֿעלן. „בּכלל האָט ער
   בּאדאַרפֿט האָבּן אַ שטענדער, אַן אָרט פֿונװאַנען
   אַראָפֿצודונערן, אַזױ װי דאַנטאָן, מאַראַט“, נאד
   איבּז, אַלטענבּערג, װי איך זע עס, ז, 74.
   ־ו▯▯.
אַראָסדינגען — טרװ. אַ, עטלעכע גראָשנס
   פֿון פּרײַז. „נאָכגעבּן אַ בּיסעלע דעם 
   יצרהרע, אַ בּיסעלע אַ, פֿון שולחן־ערוך“, מ 
   דלוזשנאָװמקי, פֿאָר, XII 1963 6. מיט ז י ך. ־עכץ.
   ־עניש.   ־ער (־ין, קע).   ־ערײַ.
אַראָפּדענקען — טרװ    בּײַם דענקען, בּײַם
   טראַכטן עפֿעס ניט נעמען אין בּאַטראַכט.
   אַכּסטראַהירן. אַ, די קאָנקרעטע פֿאָרמען און
   זיך קאָנצענטרירן אױף דער רײנער אידײ(ע).
   —רנג.  ־עניש.
 אַראָסדערלאַנגען — טרװ  אַ, א 
   ראטירגארטל. אַ, דעם הונט אַ בּײן פֿון טיש. „אַפֿילו
   ניגונימלעך דערלאַנגט מען זײ [די חסידים]
   אַראָפ פֿון דעם הימל“, רי▯ל, די הפֿקר װעלט,
   װאַרשע תּרס“בּ, ז, 39. „איך בּין איר '
   ילדשעשועים', דאָס טעלערל פֿונעם הימל װאָלט זי
   מיר אַראָפֿדערלאַנגט“, ד י זילבּערבּוש, מענשען
   און געשעהענישן II, װין 1931, ז, 14. „אַלע
   פּאַסאַזשירן װילן איר העלפֿן, דער 
   איצטגעװאָרענער קרובֿה, אַ, ס'רענצל“, ט גראָסמאן,
   זבּ, שטריקער פֿאבּריקאַנטן פֿאַראײן, בּ“א l961▯
   2/239. “דעם אױסגעקליכּענעם ש„ס האָט ער
    אַראָפּדערלאַנגט אַן אַלטיטשקען„, חג, טמז,
‏    XI 1962 9.  ־עניש.
                                    אַראָפּדרײען
אַראָפּדערפֿילן
                     — טרװ. דערפֿילן ערגעצוךאו
  אונטן. אַ, װײטיקן אין לינקן פֿוס. אַ, די װאונד
  אין אַ רעגנדיקן טאָג.
אַראָפּדערצײלן — טרװ. ליגן אין בּעט און
  א, די אײניקלעך די זעלבּיקע אַלטע מעשׂה.
  „די עכום... זאָגן אַלע טאָג עדות (על ישׂראל
  ואמונתם) און זײ דערצײלן אַראָפּ דאָס מען זײ
  דן איז“, נצ2 קכז/א.   מיט ז י ך — זיך אַ,
  פֿון האַרצן.
אַראָפּדראַפּען — מרװ   1. אַראָפּקראַצן. אַ,
  די בּלאָטע.   2. (שוסטערײַ) אַראָפּשנײַדן 
  צעפֿױלטע אָדער צו דינע לעדער. אַ, לעדער און
  דערנאָך ערשט לײגן די לאַטע.   מיט ז י ך —
   אראָפֿקלעטערן, אַראָפּקריכן. מיט הענט און
   פֿיס זיך א, פֿון סטױג הײ    ־עניש.
                               .
אַראָסדרוק — דער.   אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿךן אראָפֿדרוקן און אױך פֿון אראָפֿדריקן.
   קלאָרער אַ'. שטאַרקער אַ'.
אַראָפּדרײען — מרװ   1. מיט דרײען מאַכן
   עס זאָל אַראָפּפֿאַלן. אַ בּריה אַראָפּצודרײען אַ
   שלאָס. “די װאױלע־יונגען מיט די פֿלינקע 
   פֿינגער — מײַסטער אױף אַראָפּצודרײען אַ שלאָס“,
   ר  פּערלאָװ,  פֿאָר, 3l XII l966.    אַ, דעם
   ק אַ פ  ( ק אַ ר ק ) = טײטן, דערהרגענען,
   אַןױ װי מע קען עס טאַן מיט אַ טױבּ, מיט אַ
   הינדל. אַ, דעם קאָפּ װ אַ טכױר אין אַ 
                           הינערי
   
שטײַג. “האָבּ ניט מורא, ער װעט דיר דעם
   קאָפ ניט אַ'“. “אַ חיה־רעה כאַפּט זיך אַרײַן אין
   טשערעדעס אױפֿן סטעפ און דרײט דאָרט
   שעפֿעלעך נעבּעך אַראָפּ די קעפּ“, ממוס, שירה,
   ז, 105. „װעסט ניט שװײַגן? איך װעל דיך
   דערװערגן, דעם קאָפּ אַ'!“, אַש, תּהילים־ייִד
   „װאָלט איך געכאַפּט אײנעם אין מײַנע לאַפּעס,
   איך װאָלט אים... דעם קאַרק אַראָפּגעדרײט“,
   ש  בּרעגמאן, דורך קריג און רעװאָלוציע,
   אַדעס 1932, ז, 298. „משולמקע, דער גלאַװנער
   פֿון יעדער קאָמפּאַניע, איז אַ ממזר בּן הנידה.
   ער װעט דיר אַ, דעם מאַרך, מיטן פֿאַרך, מיט
   לײַבּ־און־לעבּן“, א. דרוקער, קלעזמער, קיִעװ
   1940, ז, l24. „פֿונמײַנטװעגן קאָנען זײ זיך
   אײנע די אַנדערע די קעפּ אַ,. װאָס גײט דאַס
   מיר דעראָן?“, א. מאַרגאָליס, די געהײמניס,
   װאַרשע l882, ז, l2.    אַ, דעם ק אָ פ = א)
                            .
   פֿאַרטומלען, פֿאַרשאַפֿן קאָפּװײטיק. „די קינדער
   בּרױען אַרום און דרײען מיר אַראָפּ דעם קאַפּ“;
   בּ) פֿאַרפֿירן, פֿאַרנאַרן. “ער קען אַפֿילו אַ שד
   אַ, דעם קאָפ„, פֿװל  „װעמען נאָר די קאָרט
   גילט אָפ, דרײט ער אַראָפּ בּײַם צװײטן (אַנדערן)
   דעם קאָפּ“, שװ; ג) ספּעצ פֿאַרדרײען דעם קאָפּ
   עמעצן פֿון צװײטן געשלעכט, אַרײַנדרײען אין
   אַ ליבּע אַפֿערע. “געקומען אין שטעטל און
            ־
   
אַראָפּגעדרײט דעם קאָפּ פּראָװינצער מײדלעך“.
   „זי רעדט אָפּ מענער פֿון זײערע װײַבּער. זי
   דרײט אַראָפּ אַ מאַנצבּיל דעם קאָפּ מיט אײן
    דרײ“, חג, טמן, I▯ 19▯7 7.
      2. מיט אַ דרײ מאַכן קלענער, נידעריקער.
   אַ, דעם קנױט אין לאָמפּ. „ער האָט זיך אָנגעטאָן
   אַ װאַרעמע מאַרינאַרקע,... אַרױפֿגעצױגן די
אַראָפּדריקן
  
לאַנגע כאָל אַװעס, אַראָפּגעדרײט דאָס לעמפּל
              י
  און איז אַרױס“, אָפּאַ, אַ ראָמאַן פֿון אַ 
  פֿערדגנ▯, ז, ll2. “װאָס דרײסטן אַראָפּ דעם פֿײַער —
  מען טוט דאָך סײַװי גאָרניט“, פּה, עלנט און
  [ױט, 1923, ז, 191.
     3. פֿאַרמינערן, פֿאַרקלענערן אין צאָל. “אַ
  מױד פֿאַרבּט די האָר, שמירט אײַן דאָס פּנים
  אין טינק און דרײט אַראָפּ האַלבּע יאָרן“.
     4. (געװײנלעך מיט ז י ך) אָפּקערן אין אַ
  זײַט. אַ, (זיך) פֿון של אַך.
                         י
     ~דרײ, דער. ־אונג. ־עכץ. ־עניש.
  —ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַראָפּדריקן — טרװ.   1. דריקן אױף אַראָפּ.
  „עמעצנס האַנט מײַן קאָפּ דריקט אַראָפ“, האל,
   מײן אוצר, מאָסקװע 1966, ז, 202. אַ, די
  קליאַמקע און עפֿענען די טיר.
     2. אַראָפּקװעטשן, מאַכן עס זאָל פֿאַרנעמען
  װײניקער אָרט. אַ, דעם הױפֿן פֿאַרװעלקטע 
  בּלעטער. אַ, די פֿעדערן, די פֿערענע.
     3. מאַכן אַ צאָל זאָל װערן קלענער, עס זאָל
  װערן װײניקער. א, דעם פּרײַז, אַ, פֿון פּרײַז
  עטלעכע קאָפּיקעס. „עס זײַנען דאָ אַ מאַסע
  בּאַדינגונגען װאָס װעלן אין דער צוקונפֿט...
  אַ, די צאָל אַלץ טיפֿער און טיפֿער“, זשיט I▯,
   נ“י 19l7, ז, 233.
     4. מאַכן נידעריקער, װײניקער חשובֿ, 
   דערנידעריקן. א, דאָס געמיט. א, די שטימונג.
  “דער טױט האָט אױף מײַנע אַקסל זײַן האַנט
  געלײגט; דריקט מיך אַראָפ, אַראָפּ צו אײַערע
   פֿיס“ [אױך מיט בּ 1], פּרץ, 'גאָלדענע קײט,.
   „מיר דאַכט זיך גאָרנישט — בּאַשטײט די
   קלײנינקע און זי דריקט אַראָפּ איר שטים“,
      אָקרוטני, איק, פּסח תּשכ“ד.
   ▯
     
מיט ז י ך — “אין צו גרױסע שיך רוקט
   זיך דער פֿוס אַהין און אַהער און די פֿינגער
   דריקן זיך אַראָפּ צום שפֿיץ שוך“, דר, מ.
   גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אלגעמײ[ע היגיענע, 
   װאַרשע 1908, ז, 33.
     ▯,דריק, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַראָפּהאָבּן — אקוזװ איצ, אימפּ נבּ, ~
   געהאַט. לר.   גובֿר זײַן. קלײנקריגן. אַ, דעם
   קאָנקורענט. א, די אײגענע שלעכטע ניטן. „אַלץ
   איז גוט, איך קען אָבּער ניט א, צװײ װילדע
   חבֿרה װאָס ציִען מיר ד אָדערן“, רײד (פֿון אַ
                             י
   יונגן לערער, ליטע).
 אַראָפּהאַלטן — טרװ.    1. האַלטן אױף
   אַראָפּ. בּײַם ליגן אַ, די הענט. „אימר מיט
   איטליכן בּנחת צו רידן, דעם קאָפּ אַראָפּ צו
   הלטן אונ, דיא אױגן צו דיא ערד“, עח, יד/בּ.
   „װיבּאַלד ער זאָגט דעם הײליקן שם, זאָל ער
   צומאַכן די אױגן און דאָס פּנים א'“, לט2, י/א.
      2. אײַנהאַלטן עס (מע) זאָל ניט שטײַגן. אַ,
   די פּרײַזן. אַ, דעם חבֿרה־מאַן מיט די 
   עלנבּױגנס.
      3. דזװ אָפּהאַלטן, נאָר עמפֿאַטישער. אַ, דעם
   פֿרײַנד פֿון שױן איצט אָננעמען אַ בּאַשלוס.
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מיט  ז י ך.    ~האַלט, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּהאַנג — דער, ־ען, ־הענג.   בּיז גאָר
  משופּעדיקער טײל פֿון אַ בּאַרג (פֿעלדז). אַ,
  איבּערן ים. אַראָפֿקריכן פֿון (איבּער) אַ 
  צעןמעטערדיקן אַ,. „[די װעלף] שטעלן זיך אױס
  אין אַ האַלבּן קרײַז אַרום אַ קו װאָס פֿיטערט
  זיך אױפֿן אַ, פֿון אַ בּאַרג“, איבּז מעריסאָן,
  קראָפֿאָטקין, געגנזײַטיקע הילף, נ“י 19l3, ז, 66.
אַראָפּהאַנדלען — טרװ.   פֿאַרקױפֿן פֿאַר אַ
  בּיליקן פּרײַז, כּדי פּטור צו װערן. אַ, די תּבֿואה
  װאָס איז נאָך דאָ אין שפּײַכלער און אַװעקפֿאָרן
  זיך הײלן.   מיט ז י ך — האַנדלען אױף אַן
  אומגעראָטענעם אופֿן און װערן דורכדעם אױס
  הענדלער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּהאָפּסלען — אוטװ אקוזװ. אַראָפּגײן,
  אַראָפֿנידערן שפּרינגענדיק, האָפּסלענדיק. „אַ
  ציג האָפּסלט אַראָפּ פֿון בּערגל“. “די בּײמער
   מעגן זען װי דער זקן האָפּסלט אַראָפּ די
  שטאַפּלען צום לעצטן שטילן אַקט“, יפֿ, ליבּ▯
   שא▯ט, תּ“אָ l967, ז, 72.
אַראָפּהאַקן — טרװ אַ, דעם דעמבּ. אַ, סכך.
   א, ךעם קאַפּ. אַןאַ עקשן אַז כאָטש האַק אים
   אַראָפּ דעם (ז▯ן) קאָ▯, פּ▯עלט מען ניט בּײַ
   אים. „משיח־בּן־דוד גײט אין תּפֿיסה און האַקט
  אײגנהענטיק משיח־בּן־יוספֿן דעם קאָפּ אַראָפ“,
   בּ  ריװקין, ה. לײװיק — זײַנע לידער און
   דראַמאַטישע װערק, ז, l88.   מיט ז י ך — זיך
   אַ, די נאָז אַכּ אָפּצוטאָן דער װײַבּ.   ▯,האַק,
                 י
   דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּהײבּן — טרװ אַ, דאָס קינד פֿון זײַן
   הױכן שטול. אַ, אַ שװערן קאַסטן פֿון בּױדעם.
   “די צװײ יונגע אַרעסטאַנטקעס האָבּן פֿון
   פֿענצטער אַראָפּגעהױבּן די ערשטע װיאַךרע זופּ
   מיט דער ערשטער קאַשע אין אַ װיאַדרע„,
   בּ עליס, פֿאָר, XI 1965 28.   אױך: 1. 
   אַראָפּנעמען די הוט אױף צו גריסן. „אױך דאַרפֿסטו
   דאָס היטל ניט אַ, פֿון דײַן קאָפ“, צאינה וראינה
‏   II, נ“י תּרע“ג, ז, 528.
     2. אַראָפּנעמען אַ לאַסט (פֿון זיך). אַ, פֿון
   רוקן דעם זאַק.   פֿיג אַ, די שװערע 
   בּאַשולדיקונג. אַ, אַ בּלכּול. „דא װיל איך עז װאָל הר
   אָבּר [= אַראָפּער, ארכ] היבּן פֿון מײַנם האַלז
   היראָבּ“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ l698) l686?), ז/א.
      3. אױפֿהײבּן פֿון בּעט (געלעגער) אַ 
   בּרמינן און אַװעקלײגן אױפֿן דיל, אױף דער ערד.
   “מע האָט מלכן בּאַלד נאָכן טױט אַראָפּגעהױבּן
   פֿונעם בּעט“, בּערג, אָפּגאנג, ,װאָסטאָק,, ז, l20.
      4. אַראָפּגנבֿענען. אַ, װען קײנער זעט ניט.
      מיט  ז י ך.    ~הײבּ, דער.   ־ונג —
   מלמדישער טײַטש פֿון ,תּנופֿה, (ױקרא, ז, 30).
   ־עכ▯ן.   —עניש.
 אַראָפּהעלן — טרװ  נעאָל.   מאַכן עס זאָל
   זײַן העל, עס זאָל שײַנען. “אַ זון אַזאַ סע העלט
   אַראָפּ פֿון אױבּן„, נ. י. גאָטליבּ.
 אַראָפּהעלפֿן — אוטװ  אױך טרװ  העלפֿן
                                    אַראָפּװאַקסן
  
אַראָפּקומען. אַ, דער (די) זקנה פֿונעם בּערגל.
  מיט ז י ך — זיך אַ, מיטן שטעקן.  ~העל▯:[,
  דער.  —ונג.  ־עניש.
אַראָפּהענגען — אוטװ. װעש העגנט אַראָפּ
  פֿון שטריק. פֿאָנען הענגען אַראָפּ פֿון דעכער.
  דער בּליצלאָמפּ הענגט אַראָפּ פֿון דער סטעליע.
  עס בּלענדן די אײַזליכטלעך  װאָס הענגען
  אַראָפּ פֿון די סאָסנעס. די לאַנגע קודלעס
  הענגען אַראָפּ פֿון קאָפּ. „אײן איטלכי פֿרױא
  זול זאָקין טראָגן אָן איר דיא בֿױשׂ ניט זיכט,
  אונ, זול דיא זאָקין צו בּינדן דאָשׂ זיא ניט
  הראָבּ הענגן, עשׂ איז אײן אונ, צוכטיקײט„,
  בּראנט, פּרק יד. “װען ער פֿירט אײן בּהמה
  אױז דעם עירובֿ מיט אײנם צױם — אודר מיט
  אײנם שטריק, דאָשׂ ניט זאָל אױשׂ זײַנר האַנט
  פֿאָרנן הראָבּ הענגן אײן פֿוּשט לאַנג“, לט ▯,
  סח/בּ. “זי האָט געזען [אין חלום] פֿון הימל
  א, א  װאָגשאָל„, פּרץ, 'ס'הערצל צאַפּלט,.
  “שטיקער צעריסענע װאָלקנס הענגען אַראָפּ
  אױף גאָטס װעלט“, סעג, שטילע טרױמען,
  װאַרשע l909, ז, 32. “שטײט א בּײזער מאַן
  און ציט אַראָפּ אַ פֿעל פֿון טױטן לאַם, עס
  הענגט אַראָפּ אױף בּײדע הינטערשטיקע פֿיס“,
  מלך ראַװיטש, נאַקעטע לידער, װין 1921.   אַ
  הונט מיט אַן א'דיקער  צ ו נ ג.  „די  נ אָ ז
  האָט אים [דעם אינדיק] אַראָפֿגעהאַנגען אפֿשר
  אױף אָנדערטהאַלבּן אײלן װײַט„, עס, משלים.
  “די אונטערשטע ל י פּ הענגט אַראָפּ און סע
  קוקן אַרױס די צײן — קומט אױס אַז ער
   שמײכלט“, ממוס, צוריק אַהײם, ז, 67. „די
   פּנימער זײַנען גזלנישע מיט לאַנגע, אַ'דיקע
   װ אָ נ צ ע ס “, בּרוס, בּײַ די טײַכן פֿון 
   פּאָלעסיע, ז, 1ll. “די בּ אַ ק ן [זענען] אים 
  אַראָפּגעהאַנגען איבּערן אָפֿענעם מױל און זענען געװען
   געלע װי בּײַ אַ מת“, ייִט, טמז, III 1961▯י 26.
   אַ'דיקײט — ד אַ, פֿון פֿעלדז.
                       י
     
זן אריך טרװ — אַרױפֿהענגען אַזױ אַז עס
   זאָל אַראָפּהענגען. אַ אַ לײַלעך אױפֿן שטריק.
                         ,
   אַ אַ טעפּעך פֿון בּאַלקאָן  פֿאַרהאַנדן פֿיל 
    יהו,                      . „
   דים װאָס זײ מאַכן אָן ציצית אײן שטיקל פֿון
   פֿאָרנט הענגט אַראָפּ און אײן שטיקל פֿון
   הינטן... דאָס איז אַ גרױסע עבֿירה“, דרך
   אדט, װאַרשע l860.
      מיט ז י ך — „די מאַלפּע הענגט זיך אַראָפּ
   פֿון צװײַג“   ־ונג   ־עכץ   ־עניש.
               ▯        ▯        .
אַראָפּװאַזשען — אוטװ אַראָפּהענגען װ אַ
                                                   י
   געװיסע משׂא, אַ שװערקײט. “אין האַרץ דער
   פֿאַק מיט מצװת װאַזשעט אַזש אַראָפּ“, נאַד,
   מוךה אני, נ“י 1944, ז, 189. „אַ שװערע רױטע
   בּאָרד... װאַזשעט אַראָפּ װ אַ קופּערנע פֿאַן
                                  י
   אױפֿן בּױך“, מ. גראָס־צימערמאן, פּאש, l5 XII
   1965.   אױך טרװ — אַ, די װאָגשאָל. „מיט
   זײַן שװערן קערפּער װאזשעט ער אַראָפּ זײַן
   זײַט“.
 אַראָפּװאַקסן — אוטװ. װאַקסן אױף אַראָפּ.
   „אַז מען איז יונג — װאַקסט מען אַרױף, אַז
   מען איז אַלט — װאַקסט מען אַראָפּ“, שװ.
   “[ער] איז מחמת זיקנה אַראָפּגעװאַקסן, געװאָרן
אַראָפּר▯אַרגען
  
קלענער און קלענער. דערפֿאַר איז ער געװאַקסן
  אין דער דיק“, ייִט, l96l ▯ 27.
אַראָסװאַרגען — טרװ. װאָלט זי אים 
  אַראָפּגעװארגעט (אַראָפּגעװאָרפֿן) פֿון אַלע שטײַגן“
  [קלאַמערן פֿונעם מחבּר], פּערלע, ייִדן, 1939,
  ▯, 52.
אַראָפּװאַר▯, ־װאָרף — דער. אַ האַסטיקער
  (װײַטערדיקער) אַ'.    ־ונג. די אַ, פֿון דער
  מאָנאַרכיע. מלמדישער טײַטש פֿון 'שגר בּהמה,
  (שמור[, יג, l2): 'א פֿון אַ בּהמה'.
אַראָפּװאַרפֿן ▯־— טרװ    1. װאַרפֿן פֿון אױבּן
  אױף אַראָפ. אַ, אין גרובּ אַלע שמאַטעס. “משה
  מורשה אױף יענער־װעלט, װאַרף מיר אַראָפ אַ
  זעקעלע געלט!“, פֿל “ניט אַזױ זײַן שײנקײט
   װי זײַן הױך פֿליִען; / אַ בּריװעלע האָט ער
  מיר אַראַפֿגעװאָרפֿן, דאָס איז געװען פֿון װ▯ען“,
   פֿל “פֿון הימל װאַרפֿט מען אַיעדערן אַראָפּ זײַן
   פּעקל“; “אַ בּײַטל (זעקעלע) געלט װאַרפֿט מען
  פֿון הימל ניט אַראָפּ“, שװ “איך װעל נעמען א
   פֿינגערל און אַ, אױף דער ערד און דו בּײג דיך
  אָן נאָך דאָס פֿינגערל“, קמצא בּר קמצא,
   [לעמבּערג], יאָר?. „נישט אַנדערש, מע זאָל אַזאַ
  מעצאָצע, אַזאַ מיאוסקײט אין קעלער אַ', צו
  אַלדי רוחות“, ממוס, אַ גרױע האָר'. “הײסט
                             ,
  דאָס  לעבּן?... קלײבּן  בּרעקלעך  װאָס  ער
  װאַרפֿט דיר / װי אַ הונט פֿון טיש אַראָפ!“,
   ד  עךעלשטאט, פֿאָלקס־געדיכטע, נ“י תּרס“ך,
  ן, 9▯.
     2.  אַראָפּנעמען און אַװעקװאַרפֿן. אַ, די
  װאָלענע קאָלדרע. אַ, פֿון ןיך דעם שװערן זאַק.
  א, דעם בּחורס הענט פֿון די אַקסלען. „גלײַך װי
  זי װאָלט אַראָפּגעװאָרפֿן אַ גאַנצן בּאַרג משׂא“,
   ממוס, קליאַטשע, ז, 89.
     3. דז פֿיג אַ, פֿון זיך דאָס פּ ע ק ל (דאגות,
  זאָרגענישן אע). א, פֿון זיך אַ ח ו בֿ.    אַ אַ
                                                  ▯ ,
  
בּ א ר ג פֿון קאָפ ▯::: פֿטור װערן פֿון אַ שװערן
  עול (התחײַבֿות, חובֿ אע). אָפּטאָן אַן אַרבּעט
  בּיזן סוף און זי אַ, פֿון קאָפּ. אַ, דעם ייִחוס
  און אָפּגעבּן דעם ייִנגל צו אַ בּעל־מלאָכה. “איך
  בּין אױסן אַ, פֿון זיך דעם יאָך פֿון שטילקײט
  און װאױלקײט און ערלעכקײט“, אר, 'דער 
  פּראָטעסט,  “א, קײן יאָרן פֿון די פּלײצעס קען
  מען ניט“, משה טױטש, אַרום דער פֿאבּריק,
  מינסק 1929, ז, 256. “זאָל ער פֿון זיך װאָס
  גיכער א, די טורמע [— פֿאַרגעסן די 
  איבּערלעבּונגען פֿון די יאָרן אין תּפֿיסה]“, דניאל
  ט▯]ארני, װילנע. “געקאָנט זיך אָפּשאָקלען... ,
  געקאָנט אַ, פֿון זיך דעם עול פֿרנסה“, אָפּא,
  די טענצערין, ז, 258.
     4. בּאַפֿרײַען (זיך), רײנװאַשן (זיך). אַ אַ
                                                    ,
  בּאשולדיקונג, אַ בּלבּול, אַ רכילות, דעם 
  שאַנדפֿלעק אַע אַ, דעם פֿרעמדן (בּיטערן, נאַצישן)
  יאָך. “װאַרפֿט אַראָפּ פֿון זיך אַלע אײַערע זינד
  װאַס איר האָט געזינדיקט אין זײ“, מחזור אמרי
  נועט, ר“ה, פֿיעטריקאָװ l895. „די ערשטע
  חסידים און צדיקים פֿון פֿאַרצײַטן פֿלעגן זױמען
  אײן שעה אײדער זײ האָבּן אָנגעהױבּן 
  שמונהעשׂרה, דאָס זײ האָבּן פֿון זיך אַראָפֿגעװאָרפֿן די
                      ()2()2

אַנדערע מחשבֿות“,  לט2, כא/בּ. „אין דער
נאַטור פֿון יעדן מענטשן ליגט פֿון זיך דעם
שולד אַראָפּצףװאַרפֿן און אױפֿן צװײטן אים
אַרױפֿלײגן“, מבּ“ס, הוגה דעות II, װילנע 1912,
ז, 71. “דער סאָלידער דײַטש מיטן פֿראַק...
[װיל] מע זאָל זיך אױסמענטשלען, לערנען בּײַם
גױ חכמה, אַ, פֿון זיך דעם שמוץ“, אָפּא, אין
פּױלישע װעלדער, ז, 193.
   
ספּעצ אין פֿאַרבּינדונג מיט ייִדישע רעליגיעזע
כּאַגריפֿן. אַ, דעם עול פֿון ייִדישקײט, פֿון
תּרי“ג מצװת, פֿון מלכות־שמים, פֿון תּורה
און מצװת אע. אַ, פֿון זיך (דאָס) ייִדישקײט.
 אַ,  פֿון  זיך  די   ל ייִ צ ן   ( ל ייִ צ ע ס ).
▯
“אָנלאָדן אױף זיך אַ משׂא ייִדישקײט און אַ,
עס דערנאָך פֿון זיך — צו װאָס... דאָס 
אײַנשפֿאַנען און דאָס אױסשפּאַנען זיך?“, ממוס,
 אַ גרױע האָר'. “האָבּ נאָך רחמנות! 
אַראָפ,
געװאָרפֿן דעם עול פֿון גאָט, פֿון מלכות —
מאַכן חרובֿ אַ װעלט“, פּרץ, 'אַמאָל איז געװען
א מלך', 2. בּילד. “װאָס דען האָט איר געװאָלט?
מע זאָל שױן אַ, בּאָרד און פּיאות און עסן
חזיר בּפֿרהסיא?“, שע, 'ס'אַ ליגן'.
  5. אַװעקװאַרפֿן. זיך ניט רעכענען מער מיט
עפֿעס. “אַראַפֿגעװאָרפֿן אַ קישן (פּערענע) אךן
אױפֿגעהױבּן א פֿעדער“, שװ  „װאָס יענער
דערצײלט מעגסטו א העלפֿט פֿון דעם 
אַרײַנװאַרפֿן אין ים, און א העלפֿט אַװעקלאָזן מיטן
װינט, און פֿון דעם װאָס איז געבּליבּן —
קאָנסטו נאָך אַ בּיסל אַ'; װעט עס דאַן 
איבּערבּלײַבּן אַ בּיסל אמת“, פֿװל. „א ייִד קען
אַנדערש ניט! הײבּט ער אײנס אױף, מוז ער
אַלע אַנדערע אַ, אין שאול־תּחתּיה“, ממוס,
'בישיבֿה של מטה,.
  6. אראָפּשטױסן מיט כּוח. אַ, פֿון אַלע טרעפּ.
א, קינדער פֿון בּאַלקאָנען. „װען אַ זאַך װאָס איז
מוקצה ליגט אױף אַן אָרט װאָס מע דאַרף דאָס
אָרט, דהײַנו עס ליגט אױף אַ טיש אָדער בּאַנק
אָדער בּעט, טאָר מען ניט מיט דער האַנט אַ,,
נײַערט מע זאָל עס אָפּשאָקלען“, שולחן ערוך
[לעמבּערג], יאָר?. „דעם האַלדז דרײ איך דיר
אָפּ און װאַרף אַראָפ פֿון דער הײך אױפֿן
מיסט!“, פּרץ, 'בּײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק',
4. אַקט. „װערט ער שטאַרק אין כּעס און זאָגט
אַן אױף דער נעקסטער סטאַנציע װעט ער מיך
אַ, און מאַכן נאָך אַן אַקט“, י א קאצאָװיטש,
‏O▯ יאָר לעבּן, ז, l]8.
  7.  צונעמען  פּאָליטישע  מאַכט.  אַ,  דעם
קײסער. א, פֿון טראָן, פֿון כּסא־המלכות. אַ, די
אײבּערהערשאַפֿט פֿון פֿרעמדן פֿאָלק. אַ, דעם
גבּאי פֿון בּ ע נ ק ל.  “מע װאַרפֿט אַראָפּ פֿון
הימל, ניט אױף דער ערד“, שװ. „הקבּ“ה װעט
א, דעם ס“ם, דאָס איז דעם שׂר פֿון אדום“,
מפֿר אדקת  רוכל, לעמבּערג 1850, ז, 1l.
“ארבּעטער־קלאַס, דער אַװאַנגאַרד... אױף אַ,
די זעלבּסטהערשונג מיט דער גאַנצער כּנופֿיא“,
ש. בּרעג▯ואן, דורך קריג און רעװאָלוציע, אַדעס
‏l932, ז, 290. “טאַטעס און מאַמעס האָבּן חוזק
געמאַכט פֿון זײערע קינדער און אַנדערע אױך
                                                   ▯
                                   אַראָפּװאַרפֿן

געשלאָגן די קינדער װאָס װילן אַ, ניקאָלײַען“,
טשענסטאָכאָװער יוךן, ז, 44.
  8. אַראָפּדריקן די געזעלשאַפֿטלעכע אָדער
יעדער אַנדערע פֿאָזיציע. אַ, פֿון אַ שטעל. אַ,
פֿון דער מדרגה. „הײבּ מיך נישט אַרױף און
װאַרף מיך נישט אַראָפּ“, שװ. „אױך בּײַ מצרים
דאָ זיא הקבּ“ה האָט גישטראָפֿט, דאָ האָט
הקבּ“ה אירן מלאך אױך הראָבּ גיװאָרפֿן“,
בּראנט, פּרק ו. „אונ, װערט דיך אױשׂ װאָרצלן
אונ אַראָבּ װערפֿן פֿון דיא הוכי מעלה פֿון דיא
   ,
גולה פֿר געלטיניש אונ, לון פֿון עולם הבּא“,
חה 1, צה/א. „אַז דער מלך זאָל גרױסע לײַט
אָ, פֿון זײער גדולה און קלײנע לײַט זאָל ער
אױפֿהײבּן“, נחבּ, 'מעשׂה נסים'. “קומט אין
שטעטל אָן אַ חסידישער רבּי און װאַרפֿט אַראָפ
דעם אַלטן רבֿ, װערט חלילה נישט אין שטעטל
קײן איבּערקערעניש“, בּעמ III, ן, l7. „דער
אַכזריותדיקער נח װערט לײַכט אין כּעס און
קאָן צוריק אַ, פֿון דער העכסטער מדרגה טיף
אין דער נידער“, משה טײַטש איבּז, ח. נ.
כּ אַליק, אַריה בּעל־גוף
 י
  9. דערנידעריקן. משפּיל זײַן. אָפּקילן 
בּאַגײסטערונג. אַ, עמעצן אין יענעמס אױגן. „מײַן
טאַטע... פֿלעגט גײן אַזױ װײַט אַז ער פֿלעגט
מיך פֿאַר דעם װײבּ שטאַרק אַ', כּדי איך זאָל
זײַן קעגן איר געפֿאַלן“, יק “מע גיט אַמאָל
צו מענטשן גדולה — איז דאָס נאָר כּדי אים
דערנאָך משפּיל צו זײַן און אַראָפּצףװאַרפֿן“,
ש▯ט מוסר, סדילקאָװ תּקצ“ג.
  ()1. אױסטאָן. אַראָפּציִען פֿון זיך. אַ, דעם
אײבּערמאַנטל (דאָס רעקל). אַ, די קאַלאָשן פֿון
די פֿיס. אַ, די קאַפֿאָטעס און כאַפֿן אַ טענצל.
 אַ, פֿון זיך די ייִדישע מלבּושים = אױפֿהערן
▯
זיך קלײדן אױםן אַלטן טראַדיציאָנעלן שטײגער,
אָנהײבּן גײן 'דײַטש,. אַ, די קינדערשיכלעך =
                         ▯

זיך נעמען פֿירן װ  אַ דערװאַקסענער   פֿון
                       י                   . „
(תּחילת התפֿילה) אָן בּיז (סוף התפֿילה) זאָל
ער דשׂ (טלית) ניט אַראָבּ װערפֿן, װי עס אײן
טײל פֿפֿלעגן צו טון“, עפּש, סידור תּפֿילות,
אמ▯ט תּק“ח, יג/א. „האָט זיך אָנגערופֿן דער
אַנדערער רעק צו זײ: גיט אָפ פֿון אײַך די
קלײדער אױך. נו, האָבּן זײ פֿון זיך 
אַראָפּגעװאָרפֿן די קלײדער בּיז צום העמד“, מעשׂה
אומן  „ייִדן  טוען  אָן קאַשקעטן.  ייִדענעס
װאַרפֿן אַראָפּ פֿונעם קאָפּ דעם שלײער און
נעמען אַרױף אױף זיך מיני שמאַטקעס, 
ליטװישע טשעפֿטשיקעס“, ממוט, שלמה I, ז, l0l.
“אַלע װײַכּער האָבּן אױפֿגעגעכּן די מאָדעס און
האָבּן פֿון זיך דאָס צירונג אַראָפּגעװאָרפֿן„,
מע▯ה נורא מהצדיק המפֿורסט רבּי ר, מענדילי
מרימינאָ▯, לעמ▯ערג 1883.
  פֿיג  אַ, פֿון יענעם (זיך) די מאַסקע און
בּאַװײַזן דאָס אמתע פּנים. אַ, די מאַסקע פֿון
צבֿיעותדיקן רעזשים. “האָבּ איך אַראָפּגעװאָרפֿן
די דעק פֿון בּושה פֿון אָפּ מײַן פּנים„, משה
בּר, נתן נטע איבּז, ש▯ט מוסר, סדילקאָװ
תּקצ„ג. „ער װאָס האַט ערשט נעכטן געקאָנט
װערן אױס ייִד און אַרײַן אין אַ פּױלישער
הױט — קאָן הײַנט־מאָרגן אַ, די פּױלישע הױט
אַראָפּװאַשן
  
און װערן אַ רוס„, פּרץ, 'זײַט רואיק'. „מיר
  װאָלטן זיך גאָר געדאַרפֿט דורכרעדן, אַזו  אַ,
                                                   י
  פֿון זיך עניװת מיטן טלית־קטן און נאַקעט אַ
  רעד טאָן„, אָפּא, די טענצערין, ז, 86. „ער
  װאַרפֿט אַראָפּ פֿון זיך דעם גאַנצן לבֿוש פֿון
  דער װעלט“, שע, 'אַקדמות'.
     11. אַראָפּרעכענען. אַ, פֿון פּרײַז, פֿון די
  חשבּונות. „אױף אָנלײַען װאָס מע האָט 
  געמאַכט... זאָל מען מוחל זײַן און פֿון די
  חשבּונות אַ, הלװאות פֿון דער קרױן־קאַסע“,
  קמ, No ,l866 44. „ער פֿלעגט מיר תּמיד אַ,
  פֿון טײ צװאַנציק פֿראַצענט סקיךקע, און איצט
  שרײַבּט ער אַז עס לױנט אים ניט„, שע,
  יוגעכך־ראָמאַנען, ז, 154.
     12. פֿאַרמינערן. פֿאַרקלענערן. א, װאָג. *אַ,
   פֿון פּנים — װערן אױסגעדאַרט. „דער חכם האָט
  דערקלעטערט אַ חזקת פֿון גיכּורים און האָט
  אַראָפּגעװאָרפֿן די שטאַרקײט פֿון איר בּטחון“,
  מט, משלי תּקע“ד, כא, 22. “די קאָנקורענציע
   צװישן  פֿרױען  האָט  אַראָפּגעװאָרפֿן  זײערע
  ▯כירות נידעריקער“, די שׂכירות, לעמכּערג
  6▯18, ז, 54. „ער האָט געװאָרפֿן דעם פּרײַז פֿון
  סחורה, אַראָפּגעװאָרפֿן אַפֿילו פֿון קרן־פּרײַז,
  אַבּי אים אָפֿצורױמען“, ייִז, בּרידער אשכּנזי,
   ז, 42.
     13. דערװײַטערן. מרחיק זײן. אַ, די 
   מכשולים. א, הרהורי־עבֿירה. אַ, אַזאַ אײַנגעגעסענעם
   יצר־הרע. „האָבּ איך געמוןט דעם רבּי דוד אַ,
   פֿון זײַו מחשבֿה, װאָס ער האָט זיך מכין
   געװען, ער זאָל שױן גאָר משיח אין זין ניט
   האָבן“, שבֿחי בּעל שם טו▯, זשאָלקעװ תּר“י,
   יבּ/בּ.
     14. אַראָפּשאָקלען. אַראָפּטרײסלען. דער װינט
   װאַרפֿט אַראָפּ די כּליטן. אַ, די פּירות, 
   טרײסלענדיק דאָס בּײמל. “ער װעט אַראָפֿשאָקלען װי
   אַ װײַנשטאָק זײַן אומצײַטיקס און אַ, װ  אַן
                                                   י
   אײלכּערטבּױם זײַן כּליאונג“, תּי, איובֿ, טו, 33.
      15. אײַנװאַרפֿן. צעשטערן. אַ אַ װאַנט װאָס
                                        ,
   קען אײַנפֿאַלן. א, די חורבֿה. „מיר װעלן די
   שטוכּ אַ, און פֿאַרגרעסערן דעם פּלאַץ װאָס
   לעבּן אונדזער מױער“, ספֿר [פֿלאות אלימלך,
   פֿיעטריקאָװ תּר“ע, ▯, 6.
      
מיט ז י ך — „די בּאָבּע האָט דערנאָך 
   דערצײלט װי חנה האָט זיך אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון אַ
   דאַך... האָבּן אױך עטלעכע יונגע װײַבּלעך
   גענומען שטיל אונטערכליפּען„, ה  ל. 
   זשיטניצ▯ױ, דעס זײדוס הײַזל.   אױך: זיך האַלטן
   (זײַן בּײַ זיך) קלײן, שפֿל, אונטערטעניק. זיך
   דערנידעריקן. „זאָל זיך זײער אַ, פֿאַר 
   השםיתבּרך מיט גרױס שפֿלות און מיט גרױס בּושה
   פֿון זײַנע חטאָים“, פּוקח עוריס, שקלאָװ 1832,
   אות כג. „צום סוף װאַרפֿסטו זיך נאָך אַזױ
   אַראָפ פֿאַר מיר און װײַזסט מיר נאָך אַרױס
   אַזא כּטלנות“, ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר
   תרל“ו. ז, 12. „װאַרף זיך ניט אַזו אַראָפ...
                                            י
    נאָר אַזעלכע מענטשן װי דו זײַנען די בּעסטע
   אױף דער װעלט“, יבּ“א זיו, דער ישי▯ה בּחור,
    װילנע תּרנ“א, ז, 16.
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־עכץ     —עניש     ־ער (־ין, ▯־קע).
          .           .
  ־ערײַ.
אַראָפּװאַשן — טרװ אַ אַ שלעכטן אײַנדרוק.
                              ,
  “ערשטליך ליגט זיא דשׂ פֿלײש אין אײן װשׂיר
  אונ, לושׂט עשׂ װײקן אונ, װשט דז בּלוט הראָבּ
  אױף דאָשׂ בּעשׂט“, בּראנט, פּרק יז. “אַך זאָל
  מן דז בּלוט [כּײַ דער געשאָכטענער גאַנדז]
  אַראָבּ װעשן [ארכ] אי מן זיא ליגט פֿאַן דער
  אופֿן, דז דשׂ בּלוט זאָל ניט דראָן האַרט װערן“,
  עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה?
  סט/בּ. „זילבּערנע חפֿצים װערן אָפֿט שװאַרץ...
  מיט אַמאָנ אַק־װאַסער װערט די שװאַרצקײט
               י
  
אַראָפֿגעװאַשן“, ס פֿײַנסטאון, כעמיע, נ“י l92O,
  ז, 108. “שױן לאַנג די שפּור פֿון יענע װילדע
   טעג / אראַפֿגעװאשן האָבּן מײַנע טרערן“,
   יהואָש, זון און נעבּל, ,זינד'.
אַראָסװײזן — טרװ. אַ  אַ פֿױסט דורכן
                                 ,
           


־
   פֿענצטער. אַ, אַ װײַסע פֿאָן, אַ סימן; מע גיט
  זיך אונטער.   מיט ז י ך — אַראָפּגײן און זיך
   װײַזן. „אַ מיאוסע מעשׂה... זיך גײן אַ, אין
   שטאָט איז אַ בּיטערניש“, בּימקאָ, גנ▯ים, 
   װאַרשע 1919, ז, 17.    ~װײַז, דער.   ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אַראָפּװײכן זיך — אוטװ  נעאָל    
   אַראָפּפֿאַלן װײכערהײט. “אירע האָר װײכן זיך אַראָפּ
   אױף די שלײפֿן„, מ ו שעליובּסקי, אין יאָרן
   אַרום, ז, 60.
אַראָפּװײנען — אוטװ אַ, פֿון בּעטעלע. דער
   טרױער װײנט אַראָפ פֿון איר צורה. „
   געלױבּט איר שלאַנקע פֿיגור, ס'רובֿ ,פּאננאַס,
   זענען קורץ און דיק און די קלײדער װײנען
   פֿון זײ אראָפ“, בּאש, גימפּל תּם, נ“י l963,
   ז, 28l. “אַראָפֿגעװײנט האָט פֿון איס תּמיד זײַן
   גרױקײט, װי דער שטױבּיקער מזרח פֿון דער
   װאַנט“, מלה, די גאָלדע[ע פּאַװע, ז, 96. „
   פֿאַרגײט די זון און װײנט אַראָפּ מיט קאַלטע רױטע
   זײַלן אױף די צעשטופּלט־ליסקעדיקע רױמען“,
   פּמ, דאָר־אױט, ךאָר אײַנ, ז, l44.
      אריך טרװ — א, די צרות פֿון האַרצן.
      מיט ז י ך — “געשמאַק ארײַנגעדאַװנט און
   די צרות אפֿשר זיך פֿון האַרץ אראָפֿגעװײנט“,
   הר, הרודעט, 'אין פֿריצס הױף'.
 אַראָפּװײען — אוטװ  “עס האָט פֿון אים
   אַראָפּגעװײעט אַן עצבֿות און מרה־שחורה, װי
   עס װאָלטן אים אונטערגעגאַנגען אַלע װעלטן“,
   ייִט, טאָג, I 1959▯ 27  פֿון זײַן הלבּשה האָט
                          . „
   אראָפּגעװײט די נאַכט און אָנגעפֿילט דאָס הױז
   דאָס געטלעכע מיט נעפּל“, פּמ, מלחמה I, נ“י
   ▯195, ז, 273.
      אױך טרװ — “איז ער געקומען אךיף א בּריק,
    האָט אים דער װינט אראָפּגעװײעט זײַן היטל
    אין װאַסער אַרײַן“, לט▯, נג/בּ.
      אױך מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
 אַראָסװינקען — אוטװ. אַ, צו די 
    פֿאַרבּײַגײענדיקע מײדלעך. „אױך די זון, די גרױסע
    פּרינצעסין, װינקט צו אים ליכּלעך אַראָפּ פֿונעם
                                       אַראָפּװעגן
  
בּלױען הימל“, ממוס, שלמה II, ז, 11. „ס'האָכּן
  אױף זײַן בּרוסט געגליט די גבֿורה־צײכנס, /
  זײ האָבּן גאָלדיק פֿון זײַן בּרוסט 
  אַראָפּגעװאונקען“, חג, שײַן פֿון פֿאַרלאָשענע שטערן,
  ז, 75.
    אױך מיט ז י ך. ▯,װינק, אױך: ▯װאונק,
  דער.  ־עניש.
אַראָפּװיצלען זיך — אוטװ „מיר װילן אַ
  קלאָרן ענטפֿער און ער װיצלט זיך אַראָפּ פֿון
  זײַן בּלומרשטן פּיעדעסטאַל“. „נו, אַ חבֿרה־מאַן,
  אַזאַ אײנער װעט זיך אַ אַפֿילו פֿון דער תּליה“.
                           ,
אַראָפּװיקלען — טרװ „װען מן דיא (תּפֿילין)
  װיל אױז טון, זאָל מן צו פֿאָר די דרײַא (
  כּריכות) פֿון דען מיטלשׂטן פֿינגר אריף מאַכן אונ,
  אַראָבּ װיקלן אי מן דיא (תּפֿילין של ראָש)
  אראָבּ נעמט“, עפּש, סידור תּפֿילות, אמשט
  תק“ח, יא/בּ. “זי האָט אַראָפּגעװיקלט פֿון
  די ליפּן אַ כװאַליע מיט זיך אַנטשולדנדיקע
  שמײכלען“, א ק איבּז, פּעטראָ ראָמע▯, 
   בּאַרדיטשעװ l934. „די בּאָבּע האָט אױף מײַנע הענט
  אַראָפּגעװיקלט  די  פֿעדעם  פֿונעם  שפּינדל“,
   ר טשערניס, פֿאָר, II 1966▯ו l7.
     
מיט  ז י ך — „דער שאָס האַט זיך...
  אַראָפּגעװיקלט אין פּוסטער גאַס אַרײַן„, אקש,
  קי▯דער ▯ון אײן פֿאָלק, מאָסקװע l928, ז, 36.
   ־ונג.  ־עניש.
אַראָפּװירדיקן — טרװ אײגנטלעך: ~
   װערדיקן.   פֿאַרמינערן די רועררע. “די פֿרריען
   װערן אראָפֿגעװירדיקט און בּאַהאנדלט װי בּלױז
  א מיטל, ניט מער אַלס מענטשן“, בּ פֿײגנבּױם
   איבּז, א. בּעבּעל, די פֿרױ און דער סאָציאַליזם,
   נ“י 1911, ז, 264.   מיט ז י ך.   ־ונג.
אַראָפּװישן — טרװ אַ, דעם שטױבּ. אַ, די
   טרערן. “א צעטומלטער האָט ער אראָפֿגעװישט
   פֿון זײַן פּנים אַ בּיסל װאַרעמע פֿאַרשעמטקײט
   פֿון גליק“, פֿמ, אײנס אף אײנס, ז, 240. „װישט
   דער שוסטער אַראָפּ מיט דער דלאָניע דעם
   בּאַגליקטן שמײכל פֿרן זײַן פּנים אינאײנעם
   מיט די טרערן פֿון די אױגן“, חג, טמז,
   8▯19 ▯י 24.
     
מיט ז י ך — “די האַנט דאַרף מען שטאַרק
   צודריקן, כּדי אױף דעם אַרט, װאו איר גײט
   אריבּער מיטן האַנט, זאָל זיך דער שטױבּ מיט
   אײן מאָל אַ,“, י. מ בּערמאן, די 
   טישלערארבּײט, פֿעטערבּורג l9l3, ז, 45.
      ~װיש, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
 אַראָפּװעג — דער. װעג װאָס פֿירט אַראָפּ. א
   לענגערער אַ'.
 אַראָפּװעגן — אוטװ & טרװ. „װעלן די מצװת
   אַ, די עבֿירות?„. „אזא אָנגעשטופּטער טרעלבּוך,
   ער קען א, אונדז אַלעמען“. „די רבּנן זאָגן אַז
   מען זאָל אַרײַנלײגן אַלע יסורים אין אײן 
   װאָגשאָל און אָרעמקײט אין אַנדערן װאָגשאָל װעט
   ד  אָרעמקײט אַראָפּװעגן אַלע יסורים“, איבּז
     י
   יע▯ץ, מדרש רבּה, שמות לא, װאַרשע 1887.
   “די שאָל פֿון גערעכטיקײט זאָלסטו מאַכן אַ,
אַראָפּװעלגערן
  
מיט דײַן ליבּשאַפֿט“, סדו  סליחות, װאַרשע
   תרפ“ז, ז, 199. מיט ז י ך. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַראָפּװעלגערן — טרװ. פּפֿ ~װאַלגערן.
  אַראָפּקײַקלען. בּײַם פֿאַרטײַטשן 'וגללו את
  האבֿן, (בּראשית, כט, 3) טראַדיציאָנעל געניצט
  אַ'. [אורח: ~װעלצן]. „איך װיל מײַן הענד
  איבּר דיך שטרעקין אונ, דיך פֿון דען ועלסין
   [ ▯:פֿעלדזן] היראָבּ װעלגרן“, שערטיר, נא, 25.
  „דא בּפֿעלט דר קינג דז מן זאָל אַראָבּ װעלגרין
  דען שטײן פֿון דז מונד לאָך פֿון דיא גרובּ“,
   יוטיפֿון, אַמשט 1743, ח'.   מיט ז י ך — אַ,
  זיך פֿון סטױג הײ.   ־ונג.   ־ניש.
אַראָפּװעלצן — טרװ  װעלץ אַראָפּ, ▯,
  געװעלצט. אַראָפּקײַקלען. אַ, אַ שטײן פֿון האַרצן.
   „... איז אַראָפ פֿון די טרעפ, האָט ער זיך
  װידער דערפֿילט לײַכט — אַראָפּגעװעלצט אַ
  בּײזן חלום“, מאיר װינער, עלע פֿאלעקס 
   אונטערגאַנג, כאַרקאָװ 1929, ז, 99.
אַראָסװענדן — טרװ דזװ אַװעקװענדן ← 82.
  מיט ז י ך — „נאָר װי אַ קינד װאָס װײנט און
  שטרעקט די הענט, האָבּ איך זיך צו דער שטאָט
  אַראָפּגעװענדט“, מלה, לידער II, נ“י 1934,
  ז, 102.

אַראָפּװערגן — סרװ    אַראָפּשלינגען מיט
  אָנשטרענגונג, זיך װערגנדיק. „וךאו איז 
  אַהינגעקומען דער טעם?... װערגט מערע אַראָפ אַ
  פֿאָר פֿאַסאָליעס פֿון יךצא װעגן און שטופּט
  אָפ דאָס טעלערל“, זש, נח פּאַנדרע
אַראָפּװערטס — אדװ  אַרכ     אין דער
  ריכטונג אױף אַראָפ. “אַן ךען בּױם װאַקסט דער
  כיִיטום אױף װערטס אונ, מיט דען שטיל הענגט
  רשׂ אתרוג אַן דען בּױם אַראָבּ װערטץ“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ, תּמ„ה? סה/א.
אַראָפּזאָגן l — סרװ▯   1. זאָגן עפּעס פֿון
  אױבּן אױף אַראָפ. ניט הערן װאָס דער זײדע
  האָט אַראָפּגעזאָגט.   2. פֿאַרענדיקן זאָגן גיך,
  אין אײן אָטעם. אַ, און אַרױסלױפֿן.
     מיט   ז י ך.    ~זאָג,  דער.    ־עכץ.
  ־עניש.
אַראָפּזאָגן 11 — טרװ▯ פֿטמ אוקר. <
  אַראָפּזרקען. [אין דרומדיקן אַרױסרײד װערט פֿון
  זאַרקען — זאָרקען, דערפֿון זאָרגען, לסוף
  װערט ר פֿאַרשלונגען].   אַראָפּװאַרפֿן. אַ, פֿון
  די טרעפּ, פֿון אַלע שטיגן. „כ'בּין שױן עטלעכע
  מאָל אַזױ בּײז געװאָרן אַז כ'האָבּ שױן געװאָלט
  איר אַ', נאָר יעדעס מאָל בּאַפֿאַלט מיר עפּעס אַ
  מורא“, י האלפּערן, שײנדעלע, װאַרשע l913,
  ז, 13. „אפֿשר װאָלט געװען אַ יושר אַז נאָכן
  קאָנצערט זאָלסטו אַרײַנגײן צו די אַקטיאָרן און
  ז  אַ אַלץ [דער שרײַבּער האָט דאָ בּפֿירוש
   ייִ  ▯
  פֿאַרפּלאָנטערט מיט דפֿװ] װאָס דו טראַכסט
  און פֿון װאָס דו בּיסט כּאַזאָרגט“, מ. סאקציער,
  סאָװ, הײמלאַנד, No ,1962 2. “מ'האָט דאַכט זיך
  דיך אַלײן אַראָפּגעזאָגט אַהער װי אַ 
  פֿאַרשטונקענע, אַ דײַטשישע שפּאַרגאַלקע„,  פּמ [!],
  מלחמה, מאָסקװע 1948, ז▯ 5l.
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אַראָפּזײען — טרװ. אַ, בּעבּלעך, לאָקשן אע
          ־
   [אַנשטאָט: אַ, װאַסער פֿון אױסגעקאָכטע...].
   “קלײַבּט אױס קלײנע קאַרטאָפֿל, װאַשט גוט אָפ,
   גיסט אָן מיט זידנדיקע װאַסער און קאָכט בּיז
   דרײַ־פֿערטל פֿאַרטיק... זײַט אַראָפּ די 
   װאַסער...“, מיש ולאָװ, װעגעט, קאָך־בּוד, נ“י
   1926, ז, 95.

אַראָפּזינגען — טרװ. אַ, פֿון דאַכקאַמערל. אַ,
   פֿון האַרצן. “דאָס קלײד האָט פֿון איר ממש
   אַראַפֿגעזונגען און האָט איר צוגעגעבּן זײער
   אַן עלעגאַנטן אױסזען“, מ. סמבּטיון, טאָג,
‏   I▯ 1958 8. “קװעלנדיק אין טױאיקן מאָך, 
   אַראָפּגעזונגען און אױסגעצױגן פֿאַר תּענוג די 
   גלידער“, יפ, די לעגענדע נח גרין, ז, l08.
      מיט   ז י ך.     ~זינג,  ~זונג,  דער.
   ־רנג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַראָפּזינקען — אוטװ. אַ  אַלץ טיפֿער אין
                                   ,
   
זומפ. אַ, װ אַ שטײן אין װאַסער. אַ, בּיזן דנאָ,
               י
   
אין א תּהום אַרײַן. דער טאָג זינקט אַראָפּ אין
   ים. אַ, אין מרה־שחורה. אַ, אין 
   אונטערבּאַװאוסט. אַ געזעלשאַפֿט (פֿאַראײן, אינסטיטוציע
   אע) קען אַ'.  “די קינדער  [די הינדעלעך]
   הײבּן אָבּער אָן אַראָפּצוזינקען... צום 
   ראַטעװען איז שױן נעבּעך איצט צו שפּעט“, עט,
   משליס, װילנע 1925, ז, 151. “די זון זינקט
   צו מערבֿ־זײַט נידעריק אַראָפּ שױן / און
   הײזעריק װערן די שטימען פֿאַרשלאַפֿט“, ייִש
   איבּז, ח. נ. בּיאליק, ,דער מתּמיד'. “עס הערט
   זיך פֿון דער מיט אַ שטיל און טיף געזאַנג
   און אַלע פּנימער װערן אַראָפֿגעזונקען„, װ▯־ס
‏   I▯, ,װײַסענבּערג', ז, 63. “ךער ראָק, אַ 
   ניטגעפּרעסטער, דרעמלט אױפֿן הענגער, אַן 
   אױסגעמאַטערטער דער קאָלנער זינקט אַראָפּ“, הל,
   'סאָנעט װעגן אַן אַלטן מידן ראָק,. “אַ שיף
   אַ גרױסע ▯.ז אַראָפּגעזונקען און עמעץ שרײַט
   פֿון טױטער שיף“, סעג, איצטער, ז, l68.
     מיט ז י ך.   ~זינק, דער — „מע דאַרף
   ניט האָבּן קײן טיפֿערן אַ, װי דער װאָס דער
  קריסטנטום האָט דעמאָנסטרירט“, אבּא גאָרדין,
   פֿאש, XII 1956 14.  ־ונג.  —עכץ. ־עניש.
אַראָפּזען — אוטװ    אַראָפּקוקן. „דיא װאָלקן
   פֿר בּרגן אין, אונ, ער קאָן ניט זעהן, (וחוג)
  אונ, אױף דיא צירקל פֿון הימל איז גוט [=גאָט]
   גין אונ, זיכט ניט אַראָבּ צו שטראָפֿן די
  רשעים“, סהמ, איובֿ, כבּ, 14. „אַצונד װעל איך
  א בּיסל מײַן לײַבּ און מײַן האַרץ פֿר גיסן צו
   גאָט װאָס זעט אַראָפּ פֿון דעם אײבּערשטן הימל
  אױף דער ערד“, גדולת דוד ומלכות שאול,
   װאַרשע l852, ז, l4.
     אױך טרװ זן — דערזען פֿון אױבּן. שטײן
  אױפֿן בּאַלקאָן און אַ, די קינדער װאָס קומען
  אָן.
אַראָפּזענדן — טרװ  אַרכ פֿאַר כּלל־שפּראַך
  דטשמ     אַראָפּשיקן. “פֿר װאָר, איר זאָלט
  װישן דז פֿום הימל האָט גאָט הרבּ גיזאַנט
  ןײַני ענגל צו הילף דער חסידים“, יוסיפֿון,
  אַמ▯ט l6▯1, פֿו/בּ.
                                       אַראָפּזעצן

אַראָפּזענקען — טרװ.   מאַכן עס זאָל 
  אַראָפּזינקען.  ־ונג.
אַראָסזעצן — טרװ    1. אַװעקזעצן 
  נידעריק(ער). אַ, דאָס קינדעלע אױפֿן שטולכעלע.
  „און זעצן... זעצט ער [דער בּעל־עגלה] זי
  אַראָפ אונטן, צװישן ד אַקעגנדיקע פּאַרשױנען“,
                          י
  ממוס, װינטשפֿ, ז, 93. „די משׂא פֿון די קײטן
  האָט אים מיט גװאַלד אַראָפּגעזעצט„, א  י
  סאפּיר אױס מינסק, חטאת הקהל.   II, װילנע
  1881, ז, ▯)2.
     2. אַראָפּנידערן עמעצן. דערנידעריקן. מאַכן
  מע זאָל פֿאַרלירן דעם אָנזען. אַ, דעם חצוף,
  דעם בּעל־גאװה אע. אױספּאַטשן און אַ, דעם
  גבּאי. “פֿאַרערגערן די סאַניטאַר־היגיענישע אַר
  בּעט־בּאַדינגונגען, אַ'דיק דעם ייִדישן אַרבּעטער
  אױף דער שטופֿע פֿון פֿי“, ע טשערניאַװםק.,
  דער  ייִךישער  ארבּעטער  אינ  װ▯.סרוסלאנד,
  מינסק 1932. “האָט ער דיריזשירט מיט אַן
  אָרקעסטער פֿון צװאַנציק מאַן און גלײַך 
  אַראָפגעזעצט דעם ציגײַנערשן אָרקעסטער“,  אי.
  דרוקער, קלעזמער, קיִעװ l940, ז, l69.
     3. אַראָפּװאַרפֿן עמעצן פֿון אַ הױכער (
  העכערער) פּאָזיציע, שטעל. אַ, דעם אַלטן פּקיד
  פֿון אַ הױכן אַמט. אַ, פֿון ט ר אָ ן , פֿון מ ל ־
  כ ו ת. אַ, פֿרן בּ ע נ ק ל. אַ, עמעצן פֿון זײַן
  ג ד ו ל ה. אַ, פֿון ע ש י ר ו ת. איר “װאָס
  האָבּ איך מורא? מע װעט מיר פֿון מײַן קבּצנות
  אַ'?“, יוד, ▯אר פּסח, װאַרשע l881, ז, 173.
  „מיר איז אַפֿילו אַ װאונדער װאָס דער בּאַנק
  האָט בּאַשלאָסן מיך אַראָפּצוזעצן“, מ טײַטש,
  ארומ דער פֿאבּריק, מינסק l929, ז, 95.
     4 פֿאַרמינערן  פֿאַרקלענערן. אַ, די 
    טעמ.           .
  פֿעראַטור. אַ, דעם פּרײַז; אַ, פֿ ו ן פֿרײַז. אַ,
  די פֿאַרדינסטן. אַ, דעם אַרבּעטסלױן. אַ, די
  פּרנסה; אַ, פֿון פּ ר נ ס ה. “עס זײַנען 
  דערגרײכט געװאָרן ערנסטע רעןולטאַטן אינעם פּרט
  פֿון אַראָפּזעצן די זעלבּסטקאָסטן“, די גאַרבּער
  שטימע, מאָסקװע No ,l924 4־5.   *א, פֿון די
  פֿ י ס = בּדלות שטעלן, פֿירן צום בּאַנקראָט,
  צום אָנזעצן „עס איז רעכט אַז דער דאָןיקער
   אַריד װעט אים א, פֿון די פֿיס“, אר, ,דער
  י
  
װײַטער יאַריד'.   *א, פֿון ט ר אָ פ = א) אַ,
  פֿון דער מעלאָדיע, דעם ניגון — בּײַם זינגען,
  מאַכן מע זאָל פֿאַרלירן דעם ריכטיקן טאָן.
  בּ) אַראָפּנידערן עמעצן פֿון זײַן פֿריִערדיקער
  פּאָזיציע פֿאַרערגערן זײַן מצבֿ; ג) אַראָפּפֿירן
          ,
  פֿון טראַקט פֿון װעג.
              ,
    5. אַראָפּשיסן. „געבּיטן דעם [אָנשטעל־]
  װינקל, דאָס טרײַבּל — און אַראָפּגעזעצט דעם
  עראָפּלאַן“,  ש  בּרעגמאן,  דורך  קריג  און
  רעװאָלוציע I, אַדעס l93l, ז, 77.
    מיט ז י ך — די זון זעצט זיך אַראָפ. אַ, זיך
  אױף אַ שטול, אױף דער פּאָדלאָגע, אױף דער
  פּריזבּע. “אַז מע װערט אַלט, זעצט מען זיך
  אַראָפּ, מע װערט נידעריקער„. „װ  אַ פֿױגל
                                         י
  װאָס האָט ניט װאו זיך אַראָפֿצוזעצן אינמיטן
  ים, אַזױ האָט ער ניט געװאוסט װאו זיך
 אַהינצוטאָן„. „װען מ'ענדיקט (קאָנטשעט) אָבּער
אַראָפּזרקען
  
ד  אַרבּעט און דער בּענזין בּלײַבּט רואיק
    י
  שטײן, הײבּט זיך אָן אַראָפּצוזעצן אױפֿן דעק
  דער גאַנצער שמוץ“, ש  שפּירא, ▯לײדער
  ▯ארבּערײַ, װאַרשע 1900, ז, 19. “האָט ער
  אָנגעהױכן צו שרײַען, אַזש די מוטער האָט זיך
  געװאָלט אַ, אונטער זײַן קול“, װײַס I, ,
  שרעבּערק', ז, l45. „די ניט־אײַנגעטאָפּטשעטע
  שטרױ האָט אונטער דער לאַסט פֿון איר
  קערפֿער זיך אַראָפּגעזעצט„, נאָטע לוריע, הימל
  און ערד, מאָסקװע 1965. “מיט יעדן אױפֿשטײַג
  פֿון ראַקעטן אין די הײכן / האָט זיך די
  פֿינצטערניש אַ זעץ געטאָן אַראָפ“, פּמ, מלחמ▯,
  ן, 17▯.
     ~זע▯ן, דער.   —ונג — אַ, פֿון דער 
  פּראָדוקטיװקײט.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער.
אַראָפּזרקען — [... זאַרקען]  טרװ.  פּפֿ:
  ~זרקעװען, ~▯אַרגען. אַראָפּװאַרפֿן. אַ,
  פֿון די טרעפּ פֿון די שטיגן.  אױך: ~
                זער,
  גען — “ער איז אַרױף אין דער הײך, געכאַפּט
  בּײַם קאָלנער אײנעם נאָכן אַנדערן און 
  אַראָפּגעןערגעט פֿון די טרעפ„, מ▯  שטריגלער,
  אינזלען אױף דער ערד, ז, 240.   —עניש.
אַראָפּזשיפּען — 1. דזװ אַראָפּשיפּען. „דאָס
  גאַז־פֿײַער איבּער מײַן קאָפּ זשיפּעט צו מיר
  אַראָפּ װ אַ שילטנדיקע שלאַנג“, נאַד
           י
    2. אוטװ. קױם־קױם אָטעמען. לעבּן 
  קױםקױם. אַ, פֿון קראַנקן־געלעגער.  ־עניש.
אַראָפּטאָגן — אומװ.   אַראָפּקומען פֿון הימל
  (אױבּן) װי דער טאָג. “עס האָט שױן 
  אַראָפּגעטאָגט, מע האָט שױן געקענט אונטערשײדן
  צװישן אַ װאָלף און אַ הונט“.
אַראָפּטאָן — טרװ. אַרכ & אַרכאַאיזירנדיק.
  אַראָפֿנידערן, אַראָפּנעמען. אױסטאָן. „טוט אַראָבּ
  די קרוֹן װאָז דאָ איז צו מואָבֿ“, סהמ, ירמיה,
  מח, 9▯ „אי [=אײדער] מן די (תּפֿילין) אױז
  טוט זאָל מן צו פֿר די דרײַא (רצועות) דאָז מן
  אום דען מיטלשׂטן פֿינגר גװיקלט האָט אַראָבּ
  טון“, עפּש, סידור תּפֿילות, אַמ▯tט תּק„ח, נה/א.
  „האָט אײנר זײַני קלײדר בּישםרענגט מיט ערד
  אודר מיט לאַם [=לײם] — װען עז דעהר
  [=דאַר, טרוקן] װער, דאָ טאָר ערשׂ [אום שבּת]
  ניט צו רײַבּן, אָבּר װען עז נאָך נאַס װער, דאָ
  טאָר ערשׂ הראָבּ טאָן מיט זײַנם פֿינגר“, לט1,
  סז/בּ. “דאַן זאָלט איר פֿון אײַערע לענדן דאָס
  זאַק־קלײד אַ, און אױפֿשטײן געבּאָרן פֿונסנײַ“,
  יהואָש, זון און נעבּל, ז, 95. „דו האָסט 
  אַראָפּגעטון רי מאַסקע פֿון רבּין פֿון דײַן פּנים“,
  ס, סאַנץ, ז, 300.
אַראָפּטאַנצן — אוטװ  אַ, פֿון די טרעפ.
  “האָט אַ הילזל פֿון אַ צעריסענע קױל 
  אַראָפּגעטאַנצט אױפֿן שנײ“, יודל יאָפֿע, אין קעסל
  גרובּ, מאָסקװע 1929. „פֿון דעם ייִדל האָט ממש
  אַראָפֿגעטאַנצט אַן אײבּיקע אינערלעכע שׂמחה“,
  ייִט, פּױלן ▯II.
     מיט ז י ך — אַזךי זיך, מיט פֿרײד זיך אַ,.
  ▯,טאַנ▯ן, דער.   ־עכץ.   ־עניש.
אַראָפּטאָפּטשען — טרװ אַ, די פֿרישע בּײטן.
  „אַ פּריער אין יוכטענע שטיװל 
   אַראָפּגעטאָפּטשעט די װאַקלדיקע טרעפּ“, נפֿתּלי הערץ כּהן,
  פֿארשריבּן אין זכּרון, תּ“אַ ▯196, ז, 81.
  ־עניש.
אַראָפּטומלען — אוטװ. אַ, פֿון די טרעפּ.
  “ךער בּליץ אײַנגעשלאָגן האָט די הײל־טיר...
  און דער דונער... האָט אין הײל 
  אַראָפּגעטומלט“, יהואָש, איבּז, הײַאַװאַטהאַ
     אױך מיט ז י ך — „די מענטשן װאָס האָבּן
  זיך אַראָפּגעטומלט פֿון די הױכע מױערן“,
  שעליובּס▯י, אין יאָרן ארוס, ז, 48.  ▯טומל,
  דער   ־עניש.
    .

אַראָפּטון — ▯ אַראָפֿטאָן.
אַראָפּטונקען — טרװ.   אײַנטונקען ערגעץ
  טיף. אַראָפּשטופֿן (טיף) אין װאַסער. „איז
  חײמקעס עובֿדא געװען מאַכן צו אים [דעם
  שװימער] קלאַפֿטער... און אַ, דאָס קעפּל 
  אונטערן װאַסער“, בּ. גאָרין, דיא מזיקים... , נ“י
  1900, ז, 5. „אַ מענטש װיל זיך ראַטעװען...
  קומסטו מיט דײַן שטעכעדיקער... פּען און
  װ▯לסט אים נאָך נידעריקער און טיפֿער אַ'„, אַר,
  'גאָלד'.
     מיט ז י ך — אַ, זיך מיטן קאָפ אין 
  װירבּלשטראָם.   ~טונק, דער.   —ונג.   ־עכץ.
  ־עניש.
אַראָפּטו'פּענען (זי   — אוטװ t▯]▯▯i ▯▯▯..
                        ך)
                                   .    ▯]ו
  אַראָפֿזעצן זיך, אַראָפּלאָזנדיק זיך אױף די שפּיץ
  פֿינגער, אײַנבּײגנדיק די פֿיס און די קני. אַ,
  (זיך) פֿאַרן (צום) קראַנקן קינד.
אַראָפּטוקן — טרװ. מאַכן מע זאָל אַראָפּ אין
  װאַסער. „זאָל מען אים אַ', װעט ער שױן מוזן
  שװימען“.   געװײנטלעך מיט ז י ך — אַ, זיך
  אין מקװה. „מאַשינעס װאָט הײבּן זיך אױף אין
  די װאָלקנס און טוקן זיך אַראָפּ אױפֿן דעק פֿון
  ים„, ש. ראָסין איבּז, מילכאָמע, מאָסקװע l932.
אַדאָפּטליקען —־ טרװ פּד. גראָבּ    
  אַראָפּשטױטן. אַראָפֿשטופֿן. “מע האָט זײ אָן 
  צערעמאָניעס אַראָפּגעטליקעט פֿון ד  אַקאַדעמישע
                                    י
  טראָנען“, יג, איק, IX 1957 13   ־עניש.
                                .

אַראָפּטענהן — טרװ. אַ, די קריװדעס װאָס
  האָבּן זיך אָנגעקליבּן.   געװײנטלעך מיט ז י ך
  — זיך אַ, פֿון ה אַ ר צ ן.
אַראָפּטראָגן ——. 1. אַראָפּרײַסן, אַרױסרײַסן
  און אַװעקטראָגן מיט א גרױסער קראַפֿט. „דער
  װינט טראָגט אַראָפ דעם שנײ פֿון די דעכער“.
  „דער ערשטער בּעסטער װינט װאָלט זײ [די
  הײַזלעך] פֿרנעם בּערגל אַראָפּגעטראָגן“, פּרץ,
   אַ פֿראַגע,. „אָבּער װען א שטורעמװינט הײבּט
  ,
  זיך אױף און טראָגט אַראָפּ אַלע קראָמען מיט
  אַלע הײַזער פֿון שטאָט“, שע, פֿונ'ם יאַריד II,
  ז, 102. “אַ שטאַרקער װינט רײַסט אױס
  הונדערט־יאָריקע בּײמער מיט די װאָרצלען,
  טראָגט אַראָפ דעכער“, חי“ה זעלדעס, װינטער
  אבּענדען, װאַרשע תּרנ“ח, ז, 55. “דער טײַך
  האַט דעם בּריק אַראָפֿגעטראָגן, און דער בּריק
                                   אַראָפּטרײַבּן
  
איז געשװאומען אױף דעם טײַכס רוקן װי אַ
   שפּענדל“, אר, 'דאָס טײַכל,.
     2. טראָגן עפּעס פֿרן אױבּן אױף אַראָפּ.
  אַ, די זעק מעל. אַ, דאָס קינד. „ער איז שױן
  פֿאַרטיק געװאָרן מיט דעם אַ, און האָט זיך
  גאַנץ גוט אָפֿגעמוטשעט„, מעשׂה [ורא מהצדיק
  המפֿורסם רבּי ר, מאירל מפּרימישליאן, 
  לעמבּערג 1878.
     3▯ חרובֿ מאַכן. ליקװידירן. אינגאַנצן אַ, די
  עטלעכע געסלעך װאַר עס איז געװען דאָס געטאָ.
  “מע האַקט אױס װעלדער, מע טראָגט אַראָפּ
  שטעטלעך און מע מאַכט בּאַפֿעסטיקונגען„,
  סעג, ▯עבּרע[טע ערך, בּ„א 1947, ז, 155.
     4. אַװעקנעמען און אױסגלײַכן. אַ, שטײנער
  און גאַנצע בּערגלעך בּײַם דורכפֿירן דעם נײַעם
  שאָסײ.   אױך פֿיג: אַ, די שטרױכל־שטײנער
  װאָס שטערן דעם אױסגלײַך.
     מיט ז י ך — אין אײַלעניש פֿאַרלאָזן אַן
  אָרט. דזװ אָפֿטראָגן זיך. „צװישן די 
  מאַרקגעװעלבּער טראָגט זיך בּאַלד אַדורך דער
  ערשטער  טיקטאַק פֿון שול־קלאַפּן. 
  מארקזיצערקעס טראָגן זיך אין אײַלעניש אַראָפּ“,
  משה פֿײַגנבּױם, 'צװײ שבּתים,, ▯אַנטאָלאַגיע
  פֿון רעליגיעזע לידער און דערצײלונגען, נ“י
  5▯19, ז, 245].
     ~טראָג, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַראָפּטראַכטן — דזװ אַראָפּדענקען ←.
אַראָפּטראַסקען — טרװ אַראָפּװאַרפֿן, 
  אַראָפשלײַדערן מיט אַ טראַסק. אָננעמען פֿאַרן
  קאָלנער און אַ, פֿון אַלע שטיגן.
     אוטװ. אַראָפּפֿאַלן מיט אַ טראַסק. „די װענט
  פֿון די זאַלן זײַנען בּאַהאַנגען מיט בּילדער...
  פֿון אַלטע קײסאָרים... אַראָפּ דערמיט! די
  זאַכן האָבּן אַראָפּגעטראַסקעט אױף דער גאַס“,
  שטערן, מינסק No ,l932 7־8.  אױך מיט ז י ך
  — פֿון זיך.  ־עניש.
אַראָפּטרײבּן — טרװ   1. אַראָפּ אָגן. 
            אַװעק—                         י
  טרײַבּן (פֿון אַן אָרט װאָס איז העכער). „פֿון
  גרױסע פּאַלאַצן קומט מען אָפּ, / פֿון קעלערן
  שטײַגט מען אױף. / דעם טרײַבּט די צײַט פֿון
  שטול אַראָפּ, / דעם צװײטן זעצט ז אַרױף“,
                                         י
  צו[, המנגן, לעמבּערג, יאָר? ז, 17. „אַ רוט
  װאָס מע האָט אָפֿגעריסן פֿאַר שבּת דערמיט
  אַראָפּצוטרײַבּן די פֿליגן מאָג מען עס מטלטל
  זײן אום שבּת“, לט2, סג/בּ. „װי נאָר ער זעצט
  זיך אױפֿן פֿאָטערס שטאָט קומט אונטער אײנער
  אַ פֿעמפּיק און טרײַבּט אים אַראָפּ“, ממוס,
  שלמה I▯, ז, 18. „די ייִדן זײַנען מיט כּוח
  אַראָפּגעטריבּן געװאָרן פֿון די לאַסטאױטאָס און
  מיט קלעפּ און שיסערײַען אַרײַגגעלאָדו געװאָרן
  אין די װאַגאָנעס“, יזבּ זלאָטשעװ, ז, 367.
      אַ, די ק אַ ט ש ק ע ס פֿךן װאַסער = איר,
    ▯
  
אָנטאָן עמעצן שאָדן. „װאָס שרײַט ער אַזױ?
  איך האָבּ אים די קאַטשקעס פֿון װאַסער 
  אַראָפּגעטריבּן?“. „װאַס קען ער מיר טאָן? סײַדן די
  קאַטשקעס פֿון װאַסער א'„. “װאָס קען איך צו
  אײַך האָבּן? איר האָט מיר אַראָפֿגעטריבּן די
אַראָפּטרײסלען
  
קאַטשקעס פֿון װאַסער?“.    *ניט קענען אַ
  ק א ץ פֿון אױװן אַ, — זײַן גאָר אַ קנאַפֿער
  אױפֿטוער, אַפֿילו ניט קענען פֿאַרדינען. *אַ, די
  צ י ג פֿון זײדנס (דער בּאָבּעס) קבֿר = איר,
  כּלומרשט אַ סך אױפֿטאָן, בּרענגען נוצן.
    2. בּמקום־װערבּ פֿאַר אַנדערע מיט אַראָפּ
  (מיט בּבּ אראָפֿפֿירן, אַראָפֿנעמען, אַראָפּגנבֿענען
  אא). „א▯יף טײל ערטער האָט מען זיך נאָך
  געסטאַרײעט  פֿון  ךי  פֿענצטער  אים  [דעם
  פֿראָסט] אױך אַראָפֿצוטרײַבּן“, אל▯ק, גליקליכע
  פֿאַמיליע, װאַרשע 1881. “געגליכן צו אַ שיף
  אין ים װאָס האָט זיך געזעצט אױף אַ זאַמד
  און אַ גוטער װינט איז ניטאָ אַראַפֿצוטרײַבּן פֿון
  ךאָרט“, ממומ, ממעות, ז, 5l. “אַנהײבּ אָװנט
  טרײבּט ער לאַנגזאַם פֿון די בּערג אַראַפּ די
  סטאַדע“, מעג, פּאָעמען l9l3, 'דער שטומער
  ▯אסטעך,. “פֿון פֿולן בּעכער האָסטו מיט אַ
  בּלאָז / די װײַסע קרױן אראָפּגעטריבּן. / דו
  נאַר, דו נאַר, װאַס איז אין כּוס / בּײַ דיר
  געבּליבּן?“, יהואָש, אין געװעבּ בּ, ז, ll6.
     3. פֿאַרמינערן. פֿאַרקלענערן. בּטל מאַכן.
  אַ, פֿון אים די גאװה, ד אָנגעבּלאָזנקײט. אַ,
                               י
  
זײַן נאַרישע זיכערקײט. אַ, חרצפֿה מיט נאָך
  גרעסערער חוצפ▯. אַ, די פּרײַזן איבּער דער
  קאָנקורענץ.
     ▯י־'טרײבּ, דער  ־ונג  ־עכ▯ן  —עניש.
            —       ▯     .       .
אַדאָסטרײסלען — טרװ  אַראָפּװאַרפֿן 
  טרײסלענדיק. א, דעם שטױכּ פֿון טעפּעך. אַ, דעם
  שנײ פֿון מאַנטל. “די נאַכט האָט ס'ליכט פֿון
  טאָג אַראָפּגעטרײסלט, װי דעם שנײ די סאָסנעס
  טרײסלען“, יהואָש, איבז, הײַאװאטהא, 'די 
  רוה▯ת'. “דאָס פֿערד האָט אים צו זײַנע קלױען
  אַראָפּגעטרײסלט מיטן עק“, מל, אַ ליד פֿון
                                         ▯
  דעם ייִנגל בּעבּון'. “דער װינט האָט אַלץ 
  אַראָפּגעטרײסלט פֿון די צװײַגן“, אמתּר ש ומיאטשער,
  אין שעהן פֿון ליבּשאפֿט, ז, 266. „אַלע װעלן
   זיך אַ הײבּ טאָן און אַ, פֿון זיך דעם דעספֿאָטישן
   יאָך“, זשרט II, נ''י l9l2, ז, l69. “טרײסלט
  אַראָפּ פֿון זיך יענע קאָשמאַר־פֿולע תּקופֿה“,
   מ. שטריגלער
     מיט ז י ך — “זײַן קאָפּ טרײסלט זיך אַראָפּ“.
     ▯־,טרײסל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַראָסטרינקען — סרװ.   1. אױף גיך 
   אױסטרינקען. אַראָפּשלינגען. אַ, דאָס גלעזל אָקעװיט.
   2. אָפּטרינקען פֿון אױבּן. אַ, פֿון װײַן נאָר אַ
   בּיסל. א, פֿון פֿולן גלאָז טײ און צרגיסן מילך.
     ~ טרונק,  ▯▯טרינק,  דער.    —עכץ.
   ־עניש.
              





▯
אַראָפּטריסן — אוטװ  גרױסע רעגנטראָפּנס
   טריפֿן אַראָפּ. בּלוט טריפֿט אַראָפּ פֿון װאונד.
   “זלצט מן עז אין אײן כּלי ואָלר לױכר [= פֿול
   מיט לעכער] דז דשׂ בּלוט הראָבּ ררנט אודר
   זלצט עשׂ אױף אײן בּרעטל דז גילאַט גיהאָבּלט
   איז דז עשׂ קאָן הראָבּ טריפֿן“, בּראנט, פּרק יז.
   „דאָ װאַרן זיא [די װאַסערן] האַרט גיװאָרדן,
   דאָז עשׂ ניט זאָל היראָכּ טריפֿן“, צאינה, סג/א.
 .,די חל▯נע לעכט פֿונעם הענגלײַכטער הײבּן
                       24()2
  
אָן צו שמעלצן און חלבֿ טריפֿט אַראָפּ אױף
  דעם טיש אַראָפּ“, רחלע דיא זינגערין, 
  זשיטאָמיר 1868. „פֿון די װאָלקנס, נאַרעלע, װעט עס,
  פֿאַרשטײסטו מיך, אַ, אין גרױסע טראָפֿנס“,
  ממוס, קליאַטשע, ז, l36. „עס הײבּט אים אָן
  צו שטעכן אין די אױגן... אײנע נאָך דער
  אַנדערער טריפֿן אַראָפ הײסע טרערן“, פֿרוג
‏  III, נ“י 1910, ז, ▯2.
    אױך פֿיג “די שנירלעך פּערל װאָס הענגען
  אױף דעם האַלדז און טריפֿן אַראָפ און גרײכן
  בּיז אין דער בּרוסט“, ישעיה, פּירוש ע▯
  ריט▯ טש, לעמבּערג 1877. “שמוציקע ליכטיקײט
  האָט פֿײַכט אראָפּגעטריפֿט פֿון די שײַבּלעך און
  זיך אױסגעמישט מיט די שיטערע שאָטנס אַרום
  די װענט“, מק, 'מוניע דער פֿײגל־הענדלער'.
  “זע, די ליבּשאַפֿט מײַנע װי ראָסע טריפֿט
  אַראַפ צו דיר אין לײם“, יפֿ, נפֿילימ, ז, l07.
     מיט  ז י ך.    ~טרי▯, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַראָפּטרעטן — אוטװ   1. טרעטן, שפּאַנען,
  גײן מיט פֿעסטע טריט אױף אַראָפ. אַ, פֿון דער
  הױכער פּאָזיציע.    2. טרעטן אין אַ זײַט.
  דזװ אָפּטרעטן. “דער ייִדישער מלך האָט ניט
  געטאָרט שטאָלצירן איבּער זײַנע בּרידער און
  ניט א, פֿון קײן מצװה“, ר, יעק▯ מדובּ[א, משלי
  חכמה (ד▯רים), װילנע תר“נ, נא/א. “אַ, אױף
  אַ האָר פֿון אָרטאַדאָקסן־ייִדנטום האָט ער 
  בּאיןאופֿן ניט געװאָלט“, ייִפֿאָל, No ,1885 22.
     ~טרעט, ▯,טראָט, דער. ־רנג. ־עכ▯▯.
  —ע▯יש.
אַראָסטרענען — טרװ    אַראָפּרײַסן דאָס
  צוגענײטע.  אַ,  אַ  שלעכט־צוגענײטן  אַרבּל.
  „▯בײַם װאַשן] אין בּענזין... איז אױך נײטיק
  די שפֿיצן פֿון קלײד אַראָפּצוטרענען“, ש. 
  שאפּיראָ, קלײדער פֿארבּער▯־, װאַרשע ▯)l9, ז, 6.

אַראָפּטרערן — אװטו    אראָפּטריפֿן מיט
  טרערן אָדער מיט ענלעכס צו טרערן. „אירע
  ליכטיקע אױגן האָבּן שטיל אראָפּגעטרערט“.
  “די װאַסער־רינע האָט פֿון דאַך אַראָפּגעטרערט,
  / אין רינע האָט געפּײַניקט זיך א קליפּה /
  װאָס האָט דער מאַמעס װײטיק אױסגעכליפּעט“,
  חג, דער מאַמעס צװאָה, ז, 20. „װען דו װאָלסט
  געזען װיפֿל ליבּשאַפֿט עס טרערט דאָרט אַראָפּ
  פֿךן די מצבֿות, פֿון די שטײנער“, רײזל 
   זשיכלינטקי, ▯אָר, III l961▯ 28.
     טרװ — מיט (דורך) פֿאַרגיסן טרערן 
   אַראָפװישן, אַראָפּװאשן. אַ, די װײטיקן, די עװלרת,
  די בּאַלײדיקונגען אע    ־עניש.

אַראָס אָגן ־ טרװ אַראָפּטרײַבּן. אַ, די ייִנגלעך
        י
  פֿון שפּילפּלאַץ. “ער האָט בּאַשלאָסן בּײַ זיך
  אים [דעם קאָנקורענט] אַראָפּצױאָגן פֿון װעג
  מיט װאָס ער װעט נאָר קענען“, יבּ“א זיו, דער
   ישי▯ה—בחור.. , װילנע תּרנ„ח, ז, 9  פֿלעגט
                                          . „
  דער עקאָנאָם אַ, מיטן פֿערדל פֿון זײַן אײגן
  שטיקל פֿעלד צו טאָן פּריצישע אַרבּעט“, אַש,
   תּהיליס־ייִד
                                      אַראָפּכאַפּן
     
מיט ז י ך — „דער ראָכּ האָט אַרױסגעלאָזט
  אַ גאָרגלדיקן בּאַריטאָן־גראַגער און זיך 
  פּלוצלינג ראַשיק אַראָפּגעיאָגט אױף אַראָפ“, א
  סטרעליץ איבּז, מ. שאָלאָכאָװ, אױפֿגעאקערטע
  רױערד, מאָסקװע l937.
     ~יאָג, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּ אַװען זיך —— אוטװ.   זיך בּאַװײַזן,
        י
  זיך מעלדן פֿאַר אַ גרופּע (מיט אַן אַפּלאָמבּ,
  אַזױ װי מע װאָלט געקומען פֿון אַ הײך). „האָט
  זיך אַראָפּגעיאַװעט אַ פֿײַער פֿון דעם הימל אין
  דער מערה אַרײַן און עס איז אַרױס אַ כּת־קול“,
  מ דלוגאטש, די װעלט ממורה, װאַרשע תּרנ„ה,
  ז, 44. “אין דער אײגענער צײַט האָט ןיך 
  אַראָפגעיאַװעט אַ יונגערמאַן“, ספ, גליקליכע או▯
  אומגליקליכע, ז, 143. “פֿריִער יאַװען ןײ זיך
  אַראָפּ מיטן בּלאָז, מיטן טראַסק און מיטן
  אָנשטעל, און דערנאָך קומט מען 
  פֿונדעסטװעגן מיט זײ דורר“, שטער▯, מינסק l938,
‏  No 8.
אַראָפּ אָמערן — אוסװ   אַראָפּהילכן, 
        אַראָפּי
  קלינגען װי אַ געיאָמער. “ראָס קלאָגליד יאָמערט
  אַראָפ פֿון דער בּינע“. “ד  אָרעמקײט האָט
                                  י
  אַראָפּגעיאָמערט פֿון זײערע קלײדער“.
     טרװ — דורך יאָמערן עפֿעס אױסדריקן,
  איבּערגעבּן. „זײערע שמאַטעס האָבּן 
   אַראָפֿגעאָמערט לאַנגיאָריקן דלות“. “די בּלײכע, 
  אױסי
   געדאַרטע פֿנימער יאָמערן צו אונדז אַראָפ:
  העלפֿט אונדז!“.   מיט ז י ך.   ־ונג.
אַראָסיערן — אוטװ    אַזװ אַראָפֿיױרן, 
   אױפבּלאָזן זיך [אַזױ װי אױפֿגײן פֿון הײװן]. “נאָר
   אַ מערכה — זי איז געפֿאַלן איבּער דעם
   פֿאַרטעך װאָס יערט פֿון איר תּמיד אַראָפ“,
   גענאַרטע װעלט, 18l5? [סאָװ, אױסגאבּע l940,
   ז, 65].
אַראָסיק — אדי. נעאָל.   װאָס איז (גײט) אױף
   אַראָפ. װאָס װערט װײניקער, שװאַכער. אַ'ער
   שטראָם. א'ע כּוחות. אַ'ע שעפֿערישקײט. אַ'ע
   סעקװענציע. „זײ נײגן זײערע שאַרפֿע שפֿיצן
   אַראָפּ, / אַלץ נידעריקער, אַ'ער, בּיז זײ קומען
   צו / צו דעם בּיסל מאַמע־ערד אינעם בּלױען
   טאָפ“, הל, בּלאט. , 'מאַמע־ערד,.
אַראָפּכאַפּן — טרװ    1. אַראָפּנעמען 
   כאַפּנדיק, אין געאײַל. אַ, דאָס היטל און בּאַגריסו.
   אַ אַ פֿלאַסטער פֿון רוקן. אַ, דעם בּאַנדאַזש.
    ,
   „ר, למך האָט שנעל די מיץ אַראָפּגעכאַפּט פֿון
   זײַן קאָפ, דען ער האָט זײַנע פּריצים דערזען
   — און זיך געבּוקט צו דער ערד„, אד“ם, דער
   שפּיעגעל פֿיר אללע, װאַרשע l893, ז, 32.
   „איבּער הונדערט און צװאַנציק יאָר אַז דו
   װעסט קומען, געדענק, כאַפּ מיך אַראָפּ פֿון דער
   תּליה“  [אױף יענער־װעלט, װאו איך  װעל
   הענגען אױף ךער צונג▯, פּרץ, ,דער משולח,.
   „שפּרינגט ז  אַראָפּ פֿון בּעט, כאַפֿט אַראָפּ
                 י
   פֿון שטול דאָס װײַסע אונטערקלײד און בּאַהאַלט
   [עס] ערגעץ אין אַ װינקל“, אר, ,טױט־שרעק'.
   „[ער] האָט אַראָפּגעכאַפּט זײַן הילצערנע בּיקס
   און געפֿאָכעט מיט איר“, ספּ, סודות, ז, 5.
אַראָפּלאָדן
  
„האָט ער אים גוט אױסגעבּױקערט, געבּוכצעט
  מיט די פֿױסטן און אַראָפּגעכאַפֿט פֿון אים דאָס
  היטל“, אַש, גראָסמאן און זון “האָט ער די
  אױער־רערלעך פֿונעם קאָפּ אַראָפּגעכאַפּט 
  געשװינד און אױפֿן גאַסט דעם כּעס דעם גאַנצן
  אױסגעלאָזט“, פּמ, מלחמה I, נ“י 1956, ז, 184.
     2. אױסטאָן געשװינד. אַ, פֿון זיך דעם מאַנטל
  און די קאַלאָשן. אַ, די הײַזעלעך און אַװעקזעצן
  אױפֿן טעפּל. אױך: אַ, די מאַסקע פֿון פּנים.
  „אין פֿינף מינוט אַרום כאַפֿט ער אַראָפּ מיט
  כּעס די תּפֿילין“, אר, 'דער פֿאַרבּיטערטער'.
     3. אַראָפּהאַקן, אראָפּשנײַדן, אַראָפּשיסן אע
  בּכלל טאָן יעדער מין אַרבּעט בּעת מע דאַרף
  אױף גיך אַ נעם טאָן דעם אינסטרומענט
  (מכשי▯) און אױך גאָר גיך דורכפֿירן די אַרבּעט.
   „די מאַשין האָט אַראָפּגעכאַפּט אַלע פֿינגער פֿון
   דער רעכטער האַנט“. אַ, קעפ מיט דער 
   גיליאָטינע. א, די לאָקן פֿרן איר קאָפּ. “בּאַלד װי דער
   שני־למלך װעט אָפּטאָן די מעשׂה, זאָל 
   אונטערקומען אײנער פֿון הינטן... מיט אַ בּלױזן
   שװערד און זאָל אים אַ, דעם קאָפּ אָן שאלות
   און מעלות“, אלצ, תּוכחתּ חײם, װילנע 1865,
   ז, 90. “אָנשפֿײַען צװײ פֿינגער, אַ, אַ שנױץ,
   אָפּװישן די האַנט אָן פּאָלע — איז כּהרף־עין“,
   פּרץ, 'ר, שלמהס מעשׂהלעך', 1. “ער זאָל ניט
   מײנען אַן דאָס װאָס ער האָט אַראָפֿגעכאַפֿט
   דרײַ חלקים פֿון זײַן בּאָרד גיט אים דאָס רעכט
   צר בּלאָזן זיך“, שע, מאָטל II, ז, 74ז. „קױלן
   האַכּן אים נאָכגע אָגט. דעריאַגט האָט אים נאָר
                      י
   אײנע אַרן דעם צײַגפֿינגער פֿון דער רעכטער
   האַנט אַראָפֿגעכאַפֿט“, מ  לעװ, פּאַרטיזאַנישע
   װעגן, מאָסקװע l948. „כאַפּט גיך אַראָפ די
   קאָרעקטור, שמירט זי אױס מיט קלײַ און
   קלעפּט עס צו צו אַ גרױסער שטיק בּלעך“,
   י ליובּאָמירטקי, איבּז, דער שניפּט, מאָסקװע
   1932.
      4. ספּעצ אָפּפֿאָטאָגראפֿירן. אױך: אָפּמאָלן,
   נאָכמאָלן. “מע האָט ז אַרײַנגעלאָזט צום נשׂיא
                           י
   
און זי האָט מיט איר קאַמערע אַראָפֿגעכאַפּט
   בּילדער“. “װען איך זאָל זײַן אַ מאָלער אָדער
  ... אַ פֿאָטאָגראַף, װאָלט איך אַראָפּגעכאַפּט
   די דאָזיקע גרופֿע“, שע, אָרעמע און פֿרײליכע
‏    II, ז, 75. “עס זאָל חלילה ניט געלינגען, דעם
    פֿאָטאָגראַפֿער אַראָפּצוכאַפּן זײער צורה“, א▯
    יעזר בּורשטרן, אַמעריקאַנער, XII 1958 16.
      5. אַראָפּגנבֿענען. אַ  אַן עפּל פֿון קױש.
                              ,
    “ענגעלע, בּענגעלע, / שטופּ א סטענגעלע, /
    פּיף־פּאַף, נאָגל בּרײַ. / אַנע זאַנע, / קומט די
    פֿאַנע, / גרײט צום טיש / און כאַפּט אראַפ די
    גרעסטע שטיק פֿיש“, קל, אױך צײלעניש „זי
    איז אַ גרױסע גנבֿטע, פֿון צװעלף ארשין 
    מאַטעריע קאָן זי אַ, דרײַצן“, שע, קאָמעדיעס,
    ז, 52.
       6. אַרײַנקריגן א פֿאַרדינסט(ל). [לױטן בּילד:
    אַ, פֿון אױבּן — דאָס פֿעטע, די סמעטענע].
    גוט פֿאַרדינען און אױף גיך. אַ, דאָס פֿעטע
    אײדער די רעגירונג נאָמינירט די פֿרײַזן. אַ,
    (פֿון אױבּן) די סמעטענע און איבּערלאָזן פֿאַר
    ד  אַנדערע זױערמילך. „לײבּצען איז אַמאָל
      י
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געראָטן מאַכן דורך רפֿאלן אַ גוט געשעפֿטל, אַ,
פֿון אױבּן אַ היפּש פֿאַרדינסטל“, ממוס, װינטשפֿ,
ז, 191.
  7. פֿלינק נאָכמאַכן. אַריבּערנעמען. אַ, די
מאָדע פֿון די גרױסשטעטישע. אַ, דעם נגידס
גענגעלעך. „די חבֿרה [כּפּרות־שלאָגערס] נאַרן
זיך אַלײן... אַז דער האָן האָט אַראָפּגעכאַפּט
אַלע זײַנע שװינדלען און גנבֿות“, יוד, פֿאַר
פּסח, װאַרשע l881, ז, 52   פֿון די רײַכע
                               . „
הײַזער, װאו זי האָט געדינט, האָט זי 
אַראָפּגעכאַפּט אַ געװיסן שניט“, בּ  גאָרין, דיא 
מזיקיס.. , נ“י 1900, ז, 36.
   8. פֿאַרמינערן, פֿאַרקלענערן. א, צען 
פּראָצענט פֿון חשבּון. אַ, עטלעכע יאָר פֿון איר
עלטער. „דער אַגענט האָט אַראָפּגעכאַפּט אַ
צװײ־דרײַ יאָר, אךיבּ ניט די גאַנצע פֿיר“, אר,
'בּאצאָלטע טעכטער,.
   מיט  ז י ך — 1. אַראָפֿשפֿרינגעו, 
אַראָפלױפֿן אע אַ, זיך פֿון פֿינפֿטן גאָרן. אַ, זיך פֿון
שפּיץ בּאַרג. „האָט ער זיך פּלוצלינג 
אַראָפּגעכאַפֿט  [פֿון טרעגערס פּלײצע] און האָט
געגעבּן אַ שטױס דעם טרעגער אין גרובּ
אַרײַן“, ר, יעק▯ מדוכּנא, משלי חכמה (שמות),
װילנע תּר“נ, יבּ/בּ.
   2. אַראָפּקומען. צופֿאָרן, צוגײן ערגעצװאו —
אַן בּאןונדערע הכנות. אַ, זיך אין גאַס. זיר אַ,
אױף פֿסח צו טאַטע־מאַמע(ן). “קומענדיק אַהײם,
 האָט ער זיך אַראָפֿגעכאַפֿט אין מרחץ, 
 אַראָפֿגעװאָרפֿן פֿון ןיר דעם שמוץ און זיך 
 אױסגעגלײַכט די בּײנער“, ממוס, 'שכּת'. “פֿאַרװאָס
 זאָל איך מיך ניט א, אַהײם אױף יום־טובֿ קײן
 כּתרילעװקע?“, שע, לכּבֿוד יום־טובֿ I, ז, 23.
 „אַראָפּגעכאַפּט זיך גלײַך צום גוטן־אָרט און
 געהאַלטן אַכסניא בּײַם בּאַגרעבּער“, ייִד, יאָשע
 קאלבּ, נ“י 1956, ז, 209.   *פֿון אַלע צ ר ו ת
 (מלאָכות) זיך אַ'... (אין בּאָד, אין װײַנקעלער,
 צו דער חבֿרטע אא) — פֿאַרגעסן צײַטװײַליק
 אַלע זאָרגן, זיך ניט רעכענען מיט די פּלענער
 װאָס מע האָט זיך געהאַט געמאַכט. *צו 
 קידושלבֿנה זיך אַ, קײן אַ ד ע ס — געבּן אַ פֿױלן
 תּירוץ למאַי מע איז געפֿאָרן הוליען, 
 פֿאַרבּרענגען.    ▯זיך א, קײן  מ י נ ס ק  נאָך אַ
 נדבֿה = אומזיסט־אומנישט פּטרן הוצאות אױף
 פֿאָרענישן  [װײַל  ,מינסקער  חזירים,  גיבּן
 כּלומרשט ניט קײן נדבֿות].   *זיך אַ, אונטער
 דער מאַמעס  פֿ אַ ר ט ע ך — איר װעגן אַ
 שרעקעדיקן װאָס זוכט אַ בּאַשיצונג.
    3. אינמיטן פֿאָרן אָדער גײן זיך אָפּשטעלן
 כּדי צו זײן ערגעצװאו. (צײַטװײַליק) בּײַטן אַ
  מאַרשרוט (מיט אַ בּאַשטימטן נײַעם ציל). „
  נײַגעריקע מענטשן... האָבּן ליבּ אַמאָל זיך 
  אראָפּצוכאַפֿן פֿון טראַקט, פֿון שאָסײ און זוכן אין
  א זײַט נײַע װעגן“, פּרץ, 'א רופֿא צי א חולה?,.
  “װאָלט אפֿשר געװען א פּלאַן, ער זאָל זיך
  צוריקװעגס א, מפּאָיעזד לפּאָיעזד צו אונדז?“,
  שע, אײַזענבּאהן געשיכטעט, ז, 29.
    4. אױף גיך אױפֿהײבּן זיך פֿון אָרט. 
  אױפֿשטײן. “די גאַנצע װעלט שלאָפֿט, נאָר ייִדן
  כאַפּן זיך אַראָפּ פֿון די געלעגערס, גענעצן,
                                       אַראָפּלאָזן
  
קנאַקן אױס די בּײנער. דער שלאָף ליגט זײ
  אױף דער בּרוסט“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 85.
  „מיט פֿרײד כאַפ איך מיך אַראָפ פֿיר(ע)ן
  ▯ארטאָג פֿון געלעגער און לױף צום חבֿר„,
  פּרץ, 'ציקאָ, XI, ז, 46. „יונגערמאַן, כאַפּ זיך,
  זײַ מוחל, אַראָפּ און פֿאַרע אונדז אָפ אַ
  טשײַניקל טײ“, בּערג, 'בּײַנאַכט,.
    5. אַרײַנקומען צו זיך כּדי אױף גיך עפּעס צו
  טאָן. אַ, זיך און אָנזײגן דאָס קינד. “איך כאַפּ
  מיר װידער אַראָפּ און גיס אָפּ דאָס פֿלײש“,
  שע, 'דאָס טעפּל'.
     ~ כאַפּ, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַראָפּלאָד[ן   טרװ פּפֿ אַ'ענען, אַ'עװען.
  אַ'ן קױלן פֿון די װאַגאָנען. אַ, די זעקלעך מעל
  פֿון בּױד. „ער הײסט [איר] אַ'ענען פֿון די
  קעמלעך“, פּרינצעסין עדינא, װאַרשע תּרמ“בּ,
  ז, 2. “אַלע װעגעלעך האָכּן זיך געשטעלט. מע
  האָט אַראָפּגעלאָדעװעט עטלעכע קאַסטנס“, א
  בּערגמאן, קאָצקער מעשׂיות, װאַרשע l929,
  ז, 119. „הײ, איר קנעכט אױף קעמלען, /
  לאָוט אַראָפּ די װײַנען / װאָס װעלן יורדס
  טישן / מיט יום־טובֿ־גאָלד בּאַשײַנען„, יפֿ,
   נפֿיליס, ת אָ l963, ז, 62.
             „
     ~לאָד, דער.   ־ו▯ג.   —עניש.
אַראָפּלאָז — דער. 1. אַקט אָדער רעזולטאַט
   פֿון אראָפֿלאָזן (זיך). פֿלוצעמדיקער אַ'. 
   אָנכּוחותדיקער א,.   2. אָרט װאו מע לאָזט זיך
   אַראָפּ. אַ, צום ים.   3. ירידה. נידערונג. אַן
   אַ, פֿון הבֿרה ש“ס צו דער חבֿרה עין־יעקבֿ.
   “אַזאַ ענלעכקײט [צום סעקס־לעבּן פֿון 
   זײגחיות] איז אַ בּיסל שװער אַראָפּצושלינגען. איז
   אין דעם טאַקע דאָ פֿאַר אונדן מענטשן אַ
   היפֿשער אַ,“, לע, טמז, III l954 20. „מיט דער
   גאַנצער אַכזריות פֿון אומפֿאַרמײַדלעכן אַ,“,
   טשה ק[אָפּהײט, ליטעראַרישע בּלעטער, בּ“א,
‏   No 94־95.
      א'־בּ ע ט ל — „בּײ אײן װאַנט פֿון דער
   טורמע־קאַמער אַן אַ'־בּעטל“, מ  ראָזע▯בּליום
   איבּז, יוליוס פּוטשעק, מיט א שטריק אַפֿנ
   האַלדז, מאָסקװע 1948.   אַ'־צ י נ ג ל בּ— אַ
                                                  ייִ
   
בּיקס. „זי האָט שױן אױטגעשטרעקט דעם
   פֿינגער אָנצוקרועטשן דאָס אַ'־צ'“, מ  לעװ,
   פּאַרטיזאַנישע װעגנ, מאָסקװע l948.
 אַראָפּלאַזירן זיך — אוטװ. פּפֿ. ~לאָזשירן
   זיך. מיט בּיטול: אַראָפּקומען, אַראָפּלאָזן זיך
   אומגעבּעטענערהײט, אָדער שפּעטער װי מע
    האָט געדאַרפֿט▯ מיצקע־דערינען אַ, זיך מיט
   דער גאַנצער 'שאמפֿאַכע, [—משפּחה]. “בּײַ
    מיר איז קײן צאָך־מאָך, אַ מאַמע איז אײנע.
    און טאָמער װעט דער טאַטע זיך אַ, מיט אַ
    צװײטער — װעל איך זי מיטן גרינעם בּעזעם
    אַרױסטרײַבּן פֿון שטובּ — —“, סוצ, 'דעם חלפֿס
    טאָכטער', גרינער אקװאריום, תּ אָ l975, ז, 65.
                                      „
 אַראָפּלאָזן — טרװ   1. מאַכן עס זאָל 
    אַראָפּפֿאַלן. אַראָפֿנידערן. אַ, דעם פֿאָרהאַנג. אַ, דעם
    קנױט. אַ, דעם עראָנאַװט. אַ, די זעגלען. אַ,
אַראָפּלאָזן
  
עמעצן מיט אַ שטריק דורך דעם פֿענצטער.
  אַ, די אײבּערשטע בּאַנק פֿון קופּע,. אַ, די
  תּריסים איבּער די שױבּן (א“י). אַ, דעם מת אין
  קבֿר.   „דער הימיל װאַרד הראָכּ גילושׂן אונ,
  דשׂ טעט אונשׂ נ▯ט, / אײן נעבּיל װשׂ בֿור
  שלושׂין, נימנט קונט זעהן גוֹט“ [שטריכל
  איבּער ו, גאָט], שמואל בּוך, סטראָפֿע l70l.
  „דו דאַרפֿשׂש יוא ניקשׂ אַנדרשט טאָן דען דז
  דו פֿון דיר אַראָבּ לאָשׂט דײַן פֿלודרן, דאָז
  װאַר דעם פֿעור זײַן עבֿודה“. ר, יעק▯ בּר, יצחק
  סג“ל,  קהלת  יעק▯,  פּראָג  תּקכ“ג,  פּט/בּ.
  “כּאַװײַזט זיך אַ פֿאַרסאָפּעטער ייִד, לאָזט אַראָפּ
  דעם קלומיק מיט סחורה אױף דער ערד אװ
  נעטמ זיך װײַטער אױסרופֿן װאָס ער האָט צו
  פֿאַרקױפֿן“, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.
     [אַז מע לאָזט אַראָפ די תּפֿילין — מוז מען
  פֿאַסטן, אָבּער װען די תּפֿילין זײַנען אין זעקל
  — דאַרף מען ניט פֿאַסטן. אַן עם־האָרץ האָט
  ערבֿ  תּשעה־בּאָבֿ  בּכּיװן  אַראָפּגעלאָזט  דאָס
  זעקעלע תּפֿילין אױף דער ערד און האָט
  געטענהט: מאָרגן דאַרף איך ניט פֿאַסטן.]
     2. ספּעצ, בּײַ פֿאַרשײדענע מלאָכות טאָן
  יענעם טײל אַרבּעט, בּעת מע דאַרף עפּעס לאָזן
  פֿאַלן, נידערן. א, די טיר פֿון אױװן. אַ אַ
                                                  ,
    


▯
  הײבּער, אַ הענטל, אַ פּרענט אאזװ אַ, קלעצער
  אױפֿן טײַך. אַ, בּײמער — אַראָפֿהאַקן זײ. „װען
  די פֿאַרבּ איז שױן אומעװם גלײַך אָנגעקאָכט,
  קאָן מען זײ [די קלײדער װאָס מע פֿאַרבּט]
  אַ, [אין קעסל] און נאָר אַלע 5־10 מינוט
  אומדרײען“, ש. שפּיראָ, קלײדער פֿארבּערײַ,
  װאַרשע l9()0, ז, 54. “ד  אַרבּעט פֿון 
                               אױפי
  הײבּן און אַ, די פֿעדעם טוען די קעמלעך אין
  װעבּשטול“, ע. איזרא, צ▯־ג, ק▯עװ 1928, ז, ▯4.
  “אַז מע לאָזט אַראָפּ די קאַלאָשעס צעשמעלצטן
  טשוהון, קען זיך צונױפֿמישן דער פֿליסיקער
  טשוהון פֿון דער קאַלאָשע„, סאכאַרני איבּז,
  ל. פֿרומין, װאָס דאַרף מען װיסן.. װעגן אַ
  װאגראנקע, כאַרקאָװ l932, ז, 46. „קופֿעסװײַז
  זענען די פֿױערים געװען צעװאָרפֿן איבּערן
  װאַלד. טײל האָבּן אַראָפּגעלאָזט בּײמער, אַנדערע
  — געזעגט קלעצער“, אָפּא, אַלײן, ז, 19.  
  אַנאַלאָגיש אריך: “עס גײט ניט דורך קײן נאַכט
  אַז מע [די פּאַרטיזאַנער] זאָל ניט אַ אַ צוג„,
                                           ,
  
דאָבּין, װײמרוסישע ערד, מאָסקװע l947, ז, 64.
  אַ אַן א ו י ג (א ייִ ג ל) בּײַם שטריקן אָדער
    ,
  העקלען ← אױג, בּ 20, 130; ▯. אײגל, בּ 4,
‏  l(▯▯2.
     3. אַראָפּװאַרפֿן. אַ, פֿון אַלע שטיגן. אַ, אין אַ
  גרובּ. אַ, פֿון עראָפּלאַן די 'אמתע קנײדלעך'.
  „איך װעל דאָס ניט שװײַגן. מע מעג מיך אין
  אָסטראָג (געפֿענגעניש) אַ'!“ [דער אָסטראָג איז
  אָפֿט געװען טיף אין אַ קעלער], קמ, 1867,
‏  ll No. „מע װעט אײַך נעמען, איר הערט צי
  נײן, און מע װעט אײַך אַ, פֿון אַלע טרעפּ“,
  שע, פֿון כּתרילעװקע, ז, l28. “אַז דער שׂונא
  װעט אָנשפֿרינגען און װעט אַ, דרײַ אַזױנע
  'קײַקעלעך'... קען דאָך שױן זײַן פֿאַרשפּאָרט
  צו בּלײַבּן אָן אַ בּױך לאַכנדיק„, לײזער 
  קאַצאָװיטש, הומאָרעסקעם, מינסק 1933.
  4. מאַכן עס זאָל אַראָפּרינען, אַראָפּטריפֿן.
אַ, א פֿליסיקײט. אַ אַ טײַך (ירדן) טרערן.
                      ,
“געמוסרט אַ בּהורל, למאַי יענער האָט ניט
אַראָפּגעלאָזט די װאַסער אין קלאָזעט“, פֿײַװל
סיטאָ, אָט דאָס זײַנע▯ מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ l932,
ז, 23.   *לאָז אַראָפּ ס'װאַסער = אױך: רעד
(שרײַכּ) אַ סך קירצער, אָן איבּעריקע און
פֿוסטע רײד. „איז שױן יענער טשעקאַװע און
לאָזט אַראָפּ אַ שמײכל אין בּאָרד אַרײַן„
[אַנאַלאָגיש צו: אַ, אַ טרער אין בּאָרד אַרײַן],
שמעון האָראָנטשיק, ,גאָטס משפּט'.
  5. אַראָפּנעמען פֿאַר זיך. אַראָפּגנבֿענען. אַ,
צו זיך אין ק ע ש ע נ ע. אַ, דאָס קלײנגעלט.
„עסן פֿיש... יױך מיט קרעפּלעך... איז אַ
סך גרינגער... װי אָפֿגעכּן אַ הונדערטער...
װאָס ער האָט דאָס שױן לאַנג אַראָפּגעלאָזט
טיף אין קעשענע“, יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע
‏l88l, ז, 52. „ער העכערט דעם מקח פֿון
פֿלײש, גיט פֿון דעם דאָזיקן געלט אַ טײל
זײַנע אָרעמע קרובֿים, אַ טײל זײַנע טענצער
און אַ טײל לאָזט ער אַראָפּ צו זיך אין קעשענע,
אַ מתן בּסתר“, ממוס, 'ד אַלטע מעשׂה', ז, 14.
                           י

„אױף אים זאָגט מען אַז ער האָט... 
אַראָפגעלאָזט די ממתּקים און אַרױסגעשטעלט דער
װעלט אַ פֿײַג“, שע, 'ס'אַ ליגן'. “די פּעטש װאָס
דער לאקײ האָט געכאַפּט פֿונעם שװײצאַר
האָט ער גאַנץ פֿײַן אַראָפּגעלאָזט אין קעשענע“
[שפּילעװדיק, פּונקט װי פּעטש װאָלטן געװען
מזומנים], שע, 'כּתרילעװקער האָטעלן'.
  6. פֿיג פֿאַרקלענערן. לית־בּרירה אַ, די 
הוצאות. „פֿאַרװאָס האָט גאָט אַזױ געטאָן 
אַראָפצולאָזן אַ חלק פֿון זײַן ליכטיקײט יתבּרך װאָס
איז פֿול און רינגלט אַרום אַלע װעלטן„, תּניא,
160. „די מאַמע... לאָזט... אַלעמאָל אַראָפ
פֿונעם נחת װאָס זי האָט געקלערט אין אים צו
האָבּן“, בּערג, אָפּגאנג, 'װאָסטאָק', ז, 25. „לאָז
אַראָפּ דאָס פֿײַער, צײַט זיך שלאָפֿן לײגן“, הל,
ליךער, נ“י 1940, ז, 19.
  7. אַ אַ פּאַסאַזשיר פֿון אַ פֿאַרקער־מיטל.
        ,
אַ, פֿון בּאַן  פֿון שיף, פֿון עראָפּלאַן. 
              אַנאַ,
לאָגיש מיט אַ, פֿון פֿור, פֿון בּױד. „װאוהין
װילסטו זאָל איך דיך אַ'? רוף מיר אָן דאָס
אָרט װאו דו װאױנסט“ [בּעת דער אַשמדי
פֿליט מיט ישׂראליקן], ממוס, קליאַטשע, ז, 160.
“אַלע װאָס האָבּן געזאָגט אַז זײ זענען 
פֿאַרמעגלעך אין אַ האָטעל צו גײן — זײ אַלע
האָט מען פֿון שיף אַראָפּגעלאָזן“, פּה, פֿון
װײַטע לענדער.
  8. אַראָפֿנידערן אַן אינסטרומענט (מכשיר)
אױף עפּעס. אַרױסלאָזן אַן אינסטרומענט פֿון
האַנט. אַ, די שער אױפֿן קעפּעלע. אַ אַ הובּל
                                         ,
אױף אַ בּרעט. „זיבּן װאָכן זאָלסטו דיר צײלן,
פֿון װען מע לאָזט אַראָפּ אַ שנײַדמעסער אױף
דער תּבֿואה“, תּי, ד▯רים, טז, 9. „די קלעזמער
האָבּן אַראָפּגעלאָזט די סמיטשקעס. דער 
יוםטובֿדיקער עולם איז געבּליבּן שטײן רואיק“,
ספּ, סודות, ן, 9. „מענטשן זעען מײנסטו? —
האָט ער אױף אַ רגע אַראָפֿגעלאָזט די האַק...
                                       אַראָפּלאָזן

— די דאָזיקע בּושה נעם איך אױף מיר„,
שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט,.
  9. אַװעקלאָזן, אַזױ װי אַראָפּשטופּן. אַ, פֿון
דער װאַרעמער הײם. אַ, די גענדז פֿון קאָרמען
זײ און פֿירן קײן פֿרײַסן. „... אַזױ װי עס
װאָלס דעם פֿאָטער אַלײן פֿאַרדראָסן װאָס ער
האָט די קינדער אַראָפּגעלאָזט פֿון ק ע ס ט און
אַרױסגעיאָגט פֿון ןײַן שטובּ“, יוד, פֿאַר פּסח,
װאַרשע 188l, ז, 143.
  ()1. גיך אױסטרינקען. אַ, אַ פֿײַנעם לחײַם.
אַ אַ פּאָר כּוסות. זאַלבּעצװײט אַ  אַ פֿלאַש
 ,                                      ,

װײַן.
  11. אין פֿאַרבּינדונג מיט אַן אבֿר — לאָזן
אין דער ריכטונג אױף אַראָפ.
  אַ, די א ו י ג ן — ▯). l32. א) זיך 
פֿאַרשעמען; זײַן (װערן) פֿאַרשעמט. אַ, די אױגן
און בּעטן אַ נדבֿה. אַ, די אױגן װי אַ גנבֿ (װאָס
מע האָט געכאַפֿט). רױט װערן און אַ, די
אױגן. „ער האָט דאָרט ניט געהאַט ניט כּבֿוד
און ניט נחת, / האָט געצאָלט מיט שטראָף אַחת
ואַחת, / געהאַט בּזיונות אױפֿן פֿוד, 
אַראָפֿגעלאָזט די אױגן“, אלצ קלײן װעלטל, לאָנדאָן
‏l894, ז, 20. „אַן אָרעם־בּחור פֿון אַ יאָר
זיכּעצן, אַ דערשלאָגענער, דורכגענעצט פֿונעם
רעגן,  טרײסלט  זיך און שטײט אַ'דיק  די
אױגן“, ממוס, שלמה  “זי שטעלט אָן דאָס
פֿיסקעלע, ציט זיך בּײַם װײַסן פֿאַרטעכל און
לאָזט די אױגן“, אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן
פּױלישע שטעטיל, װאַרשע l926, ז, 54; בּ) זײַן
צניעותדיק, בּכּיװן אַרױסװײַזן צניעות. אַ, די
אױגן װי אַ (פֿאַרצײַטיקע) כּלה.   איר. אַ, די
אױגן װי אַ קאָזאַק (הנגזל), װי מאָטיע 
מאַרעװיכער; ג) כּכּלל ניט קענען קוקן גלײַך עמעצן
אין די אױגן.   אריך: אַ, די אױגנ ל ע פ ל ע ך
— בּײַ אַפּא; אַ, די  בּ ר ע מ ע ן  איבּער די
אױגן — בּײַ פּרץ.
   ניט אַ, קײן אױג (די אױגן) פֿ ו ן עמעצן,
פֿון עפּעס — א) אַ לענגערע צײַט קוקן מיט
גרױס אינטערעס, מיט ליבּשאַפֿט, מיט 
פֿאַרװאונדערונג. ניט אַ, קײן אױג פֿון דער כּלה,
פֿון דעם חתן. „ער האָט ניט אַן אױג 
אַראָפגעלאָזט פֿונעם צדיק, צרם שלש־סעודות אױך
אַזױ“, יא, שטערנטיכל, לײַפּציג 186l, ז, 97;
„די גאַנצע צײַט פֿון איר טראָגן האָט זי די
אױגן ניט אַראָפֿגעלאָזט פֿון איר בּױך, 
אָנקװעלנדיק װי ער װערט אַלעמאָל העכער“, ש 
בּעקערמאן, די קאָרטן װארפֿערקע, אַדעס 1888, ז, 54.
בּ) דזװ ניט אַרױסלאָזן פֿון די אױגן. היטן,
אָפּהיטן, כּסדר לײגן אַכט. ניט אַ, קײן אױג
פֿון בּן־יחיד. “די מאַמע לאָזט ניט אַראָפ קײן
אױג פֿון מיר, שמײכלט און זאָגט צו מיר:
װעסט אַנטשלאָפֿן װערן!„, שע, 'אליהו הנבֿיא'.
  אַ, די ה ע נ ט — א) געבּן אַ פֿאַטש.   בּ)
ניט װעלן אָדער ניט קענען עפּעס אױפֿטאָן.
פֿאַרלירן האָפֿענונג. זײַן קראַנק און אַ, די
הענט. מע טאָר ניט אַ, די הענט און אַרײַנפֿאַלן
אין ייִאוש. „ניט קוקנדיק װאָס מע װיל אונדז
אױסהאָבּן, לאָזן מיר ניט אַראָפּ די הענט“,
יאָנאַס טורקאָװ, פֿאַךלאָשענע שטעךן, ז, 227.
אַראָפּלאָזן זיך
  
“אין פֿאַרלאָרנקײט לאָזט ער אַראָפּ זײַנע הענט“,
  בּערג, בּאס דניעפּער I, 'עמעס,. ז, 37.
     אַ, די  נ אָ ז — װערן בּרוגז, אַרײַנפֿאַלן
  אין אַ שלעכטער שטימונג. “בּיסטו מיט מיר
  בּרוגז — װײס איך ניט פֿאַרװאָס. / גײסט אַרום
  אַ גאַנצן טאָג אַראָפּגעלאָזט די נאָז“, פֿל בּ)
  פֿאַרלירן האָפֿערדיקײט, זיכערקײט אין זיך.
  קומען צו אַ פֿאַרהער און אַ, די נאָז. „לאָז נאָר
  די נאָז נישט צו פֿיל אַראָפּ, / שױן דאָס
  זעקסטע מאָל זאָגסטו מיר אָפּ“, א בּ. רוף,
  דער שיכּור.. , װאַרשע 187l, ז, 3. „זאָג
  איך מוסר, כאָטשע זײ האָבּן פֿאַרדרוס, / מוזן
  זײ דאָך פֿאַרלײַדן, אַראָפּלאָזן די נעזער“, בּ. ז
  ראבּינאָװיטש, דער דישפּוט פֿון א שילער מיט
  אַ ▯]לױזניק, װילנע l877, ז, 15. “בּאַטראַכטנדיק
  זיך אַז דער בּעל־הבּית פֿון דער שטאָט [אין
  שול] איז דער פּריץ, איז אים בּאַלד פֿאַרגאַנגען
  דער חשק און האָט אַראָפּגעלאָזט די נאָז“,
  ממוס, אַ שטאָט אין מזרח', ז, l0.
          ,
    
אַ, דעם ק אָ פ — זײַן אין אַ שװערן מצבֿ;
  אָן אַ מעגלעכקײט זיך צו געבּן אַן עצה, צו
  געפֿינען אַן אױסװעג. זײַו אומצופֿרידן. 
  שװײַגנדיק (בּרוֹגזערהײט, אין פֿאַרלעגנקײט) אַ, דעם
  קאָפּ. בּאַגעגענען דאָס אומגליק מיט 
  אַראָפּגעלאָזטע קעפּ. אַ, דעם קאָפּ און שטילערהײט
  װײנען. אַ, דעם קאָפ װי אַ זינדיקער (מענטש).
  אַ, דעם קאָפּ פֿון ח ר פ ה. זיך אָנבּלאָזן און
 אַ, דעם קאָפּ. „טאָכטערשי, װאַס בּיסטו 
 פֿאַרסמוטשעט, / װאָס גײסטו אַראָפּגעלאָזט דעם
  קאָפּ?“, פֿל “די גרױע פֿאַרזאָרגטע װאָכעריקײט,
  מיט איר קלאַפּן זיך אין האַרצן אָשמנו, אַ, דעם
  קאָפּ און תּחנון פֿאַלן“, ממוס, שלמה I, ז, 82.
  “לאָז איך מײַן קאָפּ אַראָפּ װאָס העגגט אױף
  מיר װי בּלײַ, / און לערן זיך װי ער צו שפּילן
  זיך אין טרױם / מיט אַלץ און גאָרנישט־ניט,
  װי זון מיט װאַלן־שױם“, מלה, לידער II, נ“י
‏ l934, ז, l56. “איז אַ טרױעריקײט מיט אַן
 אימה זײ בּאַפֿאַלן. זײ האָבּן אַראָפּגעלאָזט די
 קעפּ צו דער ערד, פֿון דאָ און דאָרט האָט זיך
 דערהערט קרעכצן“, אַש, תּהילים—ייִד    
 אַנאַלאָגיש אױך: „די מאַסע האָט... אַראָפּגעלאָזן
 די ט ש ו פ ר י נ ע די טױזנטפֿאַכיקע, און זי
 איז געזעסן, די מאַסע, װי אַ שעפֿס“, מק,
  מאָנטיק
    אַ, דאָס פּ נ י ם — דזװ אַ, דעם קאָפ, אַ, די
 נאָז. “און דעריבּער אַז מיר רײדן, / לאָזן מיר
 אַראָפּ דאָס פּנים, / און די װערטער, שטיל,
 געװאױגן, / װי עס פּאַסט פֿאַר אונדז קבּצנים“,
  אַר, 'אָרעמע מענטשן'.
    אַ, די פֿ ל י ג ל (ען)    פֿאַרלירן האָפֿענונג,
                            ־־־־־
 זיכערקײט, פֿעסטקײט. אױפֿהערן זײַן שטאָלץ.
 „האָט [דער דאָקטער] אַראָפּגעלאָזט די פֿליגל
 און אָנגעהױבּן מודה זײַן אַז בּלוט־צאַפּן דאַרף
 מען, אַז ריצנאײל מעג מען נעמען“, פּרץ,
  ,בּשעת מגיפֿה'.
    אַ, די פ ע ד ע ר ן — װערן װײניקער יחסן
  בּײַ זיך.
    אַ, דעם װ ייִ ד ל — דערשרעקן זיך. 
  אומאײדל װעגן אַ מענטשן.
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12. אין אַ צאָל ספּעציפֿישע אױסדרוקן —
אַסאָציאירט מיט די עיקר־בּבּ:
   אַ, דעם ז י נ ע ן — זיך פֿאַרגעסן, ניט לײגן
מער קײן אַכט. “אַז עס האָט בּײַ אים געדױערט
אַן עסק אין מיטן עסן און ער האָט 
אַראָפּגעלאָזן זײַן זינען פֿון צו היטן די הענט ניט
אָנצורירן זיך װאו מע טאָר ניט, זאָל ער
נאָכאַמאָל װאַשן די הענט און מאַכן אַ בּרכה
על נטילת ידים“, בּרכות מנחם [קעניגסבּערג
תּרי“ח], ו/בּ.   אַזױ אױך: אַ, דעם געדאַנק.
  אַ אַ פ אַ ט ש (םעטש), אַ פֿ ר אַ ס ק —
    ,
אומגעריכט פֿאַטשן. „האָט ער בּאַלד דעם 
עלטערן כאַפּער אַראָפּגעלאָזט צװײ הײסע פּעטש„,
י▯ ל. בּינשטאָק, בײַא ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ
1896, ז, 55. “איז אױפֿגעשטאַנען הערשקע...
און האָט אים אַראָפּגעלאָזט אַ פּאַטש פֿון אױבּן
אַראַפ“, שע, 'די ערשטע קאָמונע', קאַפ, ז.
“האָט דער פּריסטאַװ אױף מיר אַ געשרײ
געגעבּן און אַראָפֿגעלאָזט מיר אַ הילכיקן פֿאַטש
אין פּנים אַרײַן“, טשע▯סטאָכאָװער ייִדן, ז, 382.
„ער האָט דער טאָכטער אַראָפֿגעלאָזן אַ פּאָר
געןונטע פֿרעסק“, מ אַחון, צװײא שוןעגער,
װילנע תּר“ס, ז, 14.   „האָט אױפֿגעהױבּן די
האַנט אױף אַ, אים אַ מתּנת־יד“, ש בּעקערמאַן,
די יודישע קאָזאקרן, אַדעס l886, ז, l3.   
אַנאַלאָגיש. אַ, די װ י ר ע איבּער דעם תּלמידס
     .

האַנט, א, די  בּ ײַ ט ש  אױפֿן פֿערדס רוקן,
אַ, די ר ו ט אע  אַזױ אױך: אַ אַ ש ט ר אָ ף.
                                  ,
  
אַ  אַ  ש ל ו ם ־ ע ל י כ ם — דזװ אַ  אַ
    ,                                         ,
פּאַטש, שטיפֿעריש. „בּיז איך װער [מיטן קעלבּל]
אַ נאָנטער שמעלקע און לאָז אים אַראָפּ אַ
גראָבּן שלום־עליכם, אַזױ טאַקע מיט דער
גאַנצער האַנט, מ▯ט אַלע פֿינף פֿינגער„, ממוס,
דאָט קעלבּיל, ז, 6.
  אַ, דעם  ק אָ ז י ר י ק —־ פֿאַרשטעלן די
אױגן, אױפֿהערן זיך שעמען. „פֿאָלגט מיר... ,
לאָזט אַראָפּ דעם קאָזיריק און גײט אַריבּער צו
אים“, עוזר בּלאָשטײן, דער כּהן, װילנע 1896,
ז, 220.           ▯
  אַ, די ה ייִ ז ל ע ך — כּדי צו שמײַסן אין
חדר (אױך אין דער הײם). אַ, די ה ו י ז ן און
אַרײַנצײלן די פֿײַערדיקע 39. אױך: אַ, די
מ כ נ ס י ם. “מיר האָבּן אים אַמאָל 
אַרױפֿגעצױגן אױף דעם טיש, און מע האָט אים
אַראָפּגעלאָזט די הױזן, און יעדער האָט געמוזט
שפּײַען אין... אַרײַן“, ל. פּימסענשטײן, תּיקון
לײבּאלע, לעמבּערג 1894, ז, 37.   אַלײן אַ, די
ה ו י ז ן = זיך דערנידעריקן. „װאָס האָסטו
אַראָפֿגעלאָזן די הױזן? װאָס האָסטו זיך אַזױ
שטאַרק דערנידעריקט פֿאַר אים?“. „דו דאַרפֿשׂט
יוא ניקשׂ אַנדרשט טאָן דען דז דו פֿון דיר
אַראבּ לאשׂט דײַן פּלודרן... דאז װאַר דעם
פּעור זײַן עבֿודה“, ר, יעק▯ בּר יצחק סג„ל,
קהלת יעק▯, פּראָג תקכ▯ג, פּט/בּ.    אַ ל ייִ ן
אַ, די הױזן און זאָגן דעם צװײטן פֿסוק פֿון
שיר־השירים (ישקני) = מיאום אַנזעצן.   אַ,
דאָס ה ע מ ד ל איבּער די הױזן = געהערן
צו דער רעװאָלוציאָנערער יוגנט פֿון אַרום l905.
“דאָס איז יענער חבֿרה־מאַן װאָס האָט... 
                                  אַראָפּאַראָפּלאָזן זיך
  
געלאָזט דאָס העמדל איבּער די הױזן“, שע,
   ט▯יה, ן, 11l.
     אַ, פֿון פּ ר ײַ ז    פֿאַרקלענערן דעם פֿרײַז,
                        ▯־
   רעכענען װעלװעלער.    אַזױ אױך: אַ, פֿון
  מ ק ח.   פּאַראַלעל: אַ, פֿון ח ש בּ ו ן.
     אַ, פֿון ט אָ ן   פֿון ט ר אָ פּ — פֿאַרקריכן
                     ,
  אין אַ זײַט בּײַם זינגען, בּײַם שפּילן, ניט
  אױסהאַלטן די מעלאָדיע.    אַ, דעם ט אָ ן —.
                                 ▯
  
א) ניט רעדן אַזױ זיכער, ניט אַזױ גאװהדיק
  װי פֿריִער; בּ) לעבּן בּאַשײדענער, אײַנצױמען
  די הוצאות. “מע דרײט זיך יאַקאָש װי װײַט
  מע קאָן, / אַבּי חלילה ניט אַ, דעם טאָן“, ייִל,
  װעלט לוח, אַדעס תּרמ“ג, ז, 50.   אַ, דאָס
  ק ו ל — רעדן שטילער.
     13. (קצבֿיש) אַ, די קישקע (אָפּטײלן פֿון
  דער מענוסע, אינגעװײד װאו די קישקעס
  קומען אינאײנעם מיטן חלבֿ, שמאַלץ).
     14. (געאָמעטריע). אַ, אַ פּערפּענדיקולאַר
  אױף דער גראָדע און שאַפֿן צװײ 90־גראַדיקע
  װינקלען.
אַראָפּלאָזן זיך — ← דפֿװ זיך אַ, אױף די
  שפֿיץ פֿינגער, אױף די קני. זיך אַ, צו דער ערד.
  אַ גזירה (פּלאָג, צרה, אָנשיקעניש, אומגליק,
  מגפֿה אע) לאָזט זיך אַראָפ אױף אונדזערע קעפּ.
  דער עראָפּלאַן לאָזט זיך שױן אַראָפּ. די הענט
  לאָזן זיך אַראָפּ. אַן אײגל לאָזט זיך אַראָפּ פֿון
  די שפּיזלען. די נאַכט (אַ פֿינצטערניש) לאָזט
  זיך אַראָפ. אַ, זיך צום פּשוטן פֿאָלק. „אַ 
  געשמאַקער שלאָף לאָזט זיך אַראָפּ אױף די
  פֿאַרמאַטערטע“. “אױ, מײַן האַרץ, מײַן קרױן,
  אָט לאָז איך מיך פֿון דער װעלט אַראָפּ“, פֿל.
  אַ, זיך װ אַ הײשעריק, ךו אַ כמאַרע, װי אַ
            י                  י
  פּיפֿיטש.   *דער  ה י מ ל  לאָזט זיך אַראָפּ
  (אױף דער ערד) = דער מצבֿ װערט זײער
  אַ שלעכטער, אָן אױסזיכטן אױף בּעסערס.
    „אײן טײל האַטן זיך אױף די מױאר גישטעלט/
  מיט זײַל אײנם גרושׂן, / זא זיך דיא מהומה
  ניט שטילן װעלט / אין אײנן גרטן אַנכּ
  [=הינאבּ] זיא זיך װאָלטן לושׂן“, װינץ, 12.
  „אַז איך שענק אים... אַ קוק, דאַכט זיך מיר,
  ער איז זיך פּשוט מחיה; שענק איך אים נאָך
  עטלעכע װערטער, לאָז מיך צו אים אַראָפּ און
  זאָג אים פֿאַר גוטסקײט מוסר„, ממוס, קליאַטשע,
  ז, 105. “אױף דעם פֿאָדעם האָט ער זיך 
  אָנגעהױבּן אַראָפּצרלאָזן אין די טיפֿסטע אָפֿגרונטן
  פֿון פּלפֿול“, װײַס I, ,שרעבּערק', ז, 119.
  “בּלײַבּט איר שױן נאָר זיך אַראָפֿצולאָזן פֿון
  דאָרט מיט פֿיל שלעכטע פֿינצטערע טרעפ אין
  דער נידער“, בּערג, בּאט דניעפּער II, 'עמעס,,
  ז, 75. „די שװאַרצע טױבּ, װאָס מע רופֿט זי
  נאַכט, האָט זיך שטיל־שטיל אױף די יתומים
  אַראָפּגעלאָזט“, אשט, מײַסעלעך, ז, 12.
     מיט ספֿעצ בּכּ. 1. קומען צו פֿאָרן. קומען
  צו גאַסט. „װען װעט ער זיך אַ, אין אונדזערע
  מקךמות?“. „די פֿרײַנד האָבּן זיך דעם שבּת
  אַראָפּגעלאָזט צו אונדז צוזאַמען מיט זײערע
  משפּחות“. אַ, זיך מיט אַ שיף קײן אַמעריקע.
    2. זײן (װערן) בּײַ זיך געפֿאָלן, פֿאַרלירן
אַראָפּלאַטכענען
  
דעם מוט, זיך דערנידעריקן. „מיר האָבּן זיך
  אַראָפֿגעלאָזט צו אַלע נידעריקע פּרנסות, צו אַלע
  שענדלעכע מסחריס“, זבּ, דער קלײנער 
  כּלבּו[יק, אַדעס l885, ז, 9. „האָט זי זיך געקענט
  אַ', זי זאָל נעמען עפּעס אַ סוחרל אָדער אַ
  סלוזשיטעל, דאָס הײסט אַ דינער בּײַ יענעם?“,
   ירפֿאָל, No '1888 1, בּײַלאַגע. “איר זענט געװיס
  אצונד רײַך און עס פֿאַסט אײַך ניט זיך 
   אַראָפצולאָזן אונדז צו בּאַזוכן„, ד. א פֿרידמאן, בּש,
   בּאַרדיטשעװ תּרנ“א, ז, 4l.
     ־ונג    אַ סך אַ'ען בּיז מע נידערט אינגאַנצן
            ־־־־־־
   אַראָפ. “דאָך האָט אים דער שטאָלץ פֿון די
   אױגן אַרױסגעקוקט, און די אַ, און די 
   פֿאַראַכטונג“, דפּ, ,בּערגשטײַגער', דאָס נײַע לעבּן,
   נ    אַנ, l9l3. „דורך דער אַראָפֿנידערונג און
    ▯י י
   אַ, פֿון דעם חיות צו די אונטערשטע מיט פֿילע
   און שטאַרקע צמצומים“, תּ[יא, נד.
      —עכ▯ן.    —עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אַראָפּלאַטכענען  —  טרװ     דזװ  
   אַראַפּלקח(ע)נען. אַראָפֿגנבֿענען.
אַראָפּלאַכן — אוטװ “ךי בּײמער װאַקסן הױך
   און שטאָלץ, / דער הימל לאַכט צו זײ אַראָפּ“,
   א װיעװ אָר▯א, ליעבּשאפֿט, קראָקע 191l, ז, 53.
            ו
   „די פֿולע לבֿנה האָט צו זײ אַראָפּגעלאַכט, װי
   זי װאָלט זײ דערקענט“, ירחמיאל גרין, 
   בּארגיוךן, װאַרשע 1938.
      אױך מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אַראָפּלוגן — אוטװ ארכ בּײַטעם.   אַראָפּקוקן.
   “אונ, גו'ט [שטריכל איבּער ו] האָט פֿון הימל
   הראָבּ גילוגט דז ער װאָלט זעהן, אױבּ אײנר
   װאַר דער דאָ קליגט אונ, פֿאָרשט גו'ט [שטריכל
   איבּער ו]“, סהמ, תּהילים, יד, 2. “און אַבֿימלך,
   דער קיניג פֿון די פֿלשתּים, האָט אַראָפֿגעלוגט
   דורך דאָס פֿענצטער“, חחת, יד/בּ. “איך בּעט
   דיך, דערבּאַרעמדיקער פֿאָטער, לוג פֿון די
   הױכע הימלען אַראָפּ און זע דײַן ליבּ פֿאָלק
    ישׂראל“, אײן נײַע ש“ט תּחינה לער▯ יום כּפּור,
   פֿיעטריקאָװ l88l.
 אַראָפּלױכטן — אוטװ. פּפ: ~לײכטן.   א,
                                           ▯־־
    פֿ▯ן טורעם. “ןײַן [דעם חתנס] פּנים האָט 
    אראָפגעלױכטן צו לובּלינער ייִדן מיטן ליכט פֿון
    אבֿן־הספֿיר“, ייִט, טאָג, l961 ▯ 6.   “... צװײ
    טעכטער, װאָס עס לױכט אַראָפּ פֿון זײ אַ
    ייִדיש־כינעזישער חן“,  ש  בּן־יע)ראָל, פֿאָר,
‏   III l966 29. אױך מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עניש.
 אַדאָסלױערן — טרװ אַ, דעם שׂךנא   ־ונג.
                                             .
    ־ער.
 אַראָפּלױפֿיק — אדי    װאָס לױפֿט אַראָפּ.
    װאָס קען אראָפֿלױפֿן. א'ער שטראָם    ־יקײט
                                          .
    — „שטײנער, אָנגעװאָרפֿענע איבּער דער אַ, פֿון
    בּאַרג“, ז בּרכות, דער ירדן רױשט, ז, ▯)1.
 אַראָפּלױפֿן — אוטװ & אקוזװ. א, פֿון צװײטן
    גאָרן. אַ, זיך טובֿל צו זײַן. אַ, דעם הױכן בּאַרג.
    “לאָזן מיר אַ, צום ים, טאָמער װעלן מיר
    דערזען אַ שיף„, טױזענד אונד אײן טאָג,
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װאַרשע l839. „אײן אשה וכּמה יותר דיא דאָך
  אױבּן אין דער שול גיװעזין זײַן גיזעסין,
 האָבּין מיר גיזאָגט דאָז זיא ג“כּ װאָלין אַראָפּיר
  לאַפֿין“, גה, ז, 326.
    אױך:  1.  אַראָפּרינען. אַראָפּגליטשן  זיך.
  „אױך גיהער דשׂ זאַלץ בּרעט קרום צו ליגן אַז
  דשׂ טריפֿה זאַלץ זאָל אַ'“, עח, כא/א. “װען
  אײנער האָט זיך געװאַשן זײַנע הענט, זאָל
  ער זײ ניט אָפּװישן... , נאָר ער זאָל 
  צונױפֿנעמען די הענט און זאָל לאָזן די װאַסער
  אַ, פֿון זײ“, לט▯, סא/א. “דאָ מאַכט זיך דער
  שׂטן גאָר גרינדיק און ניבֿזיק און פֿול אײטער,
  און דער גאַװער לױפֿט אים אױס זײַן מױל
  אַראָפ“, פֿאװיר, ספּורי הפּלאות,, װאַרשע l844,
  יט/א. “אײל איז חײבֿ בּמעשׂר װי עס לױפֿט
  אַראָפ אין דעם אײל־כּאַהעלטער“, זרעים, פּו/א.
     2. בּײַ מאַליערס. א, די װ אַ נ ט — 
  איבּערגײן נאָכאַמאָל מיט אַ בּאַרשט.
     מיט ז י ך.  ~לױו:[, דער. —ונג. —עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ער (־ין, —קע).   ־ערײַ.
אַראָפּלופּען — טרװ  סל    אַראָפּשײלן. אַ,
  שאָלעכץ. “זײ האָבּן מיר אַראָפּגעלופּעט די
  הױט, צװײ טױזנט קערבּלעך. דו בּיסט װערט
  אַזאַ התן?“, י. גױדאָ, דער נײַער פּךאָצענטנ▯ק,
  װילנע 1893, ז▯ 35.   מיט ז י ך.
אַראָפּליװעדן — טרװ. פּפֿ. ~ליפֿערן. אַ,
  סחורה. „מע האָט דעם קײדאַנאָװער [— קױדאַ'־
  נאָװער] יונגנמאַן אַראָפּגעליװערט. קױם איז ער
  קײן זשיטאָמיר געקומען, האָבּן אַלע געמוזט
  חתמענען דאָס כּתבֿ רבּנות“, קמ, No ,1867 36.
  ־ונג.
אַראָסלײגן — טרװ. אַ, די זעק פֿון װאָגן.
  “עס איז צײַט מע זאָל אַ, די יאַרמע פֿון די
   רעדלפֿירער און אַלײן מענטשן װערן“, קמ,
‏  No ,1866 33. “דער לװה ראובֿן דאָס געלט דעם
   מלװה העכּו“ם [= דעם ניט־ייִדישן] אין זײַנער
   האַנט גיט און ער גיט עס דעם צװײטן ישׂראל,
   אָבּער דער מלװה העכּו„ם זאָגט צו ראובֿן:
   לײג אַראָפ דאָס געלט און בּיסט פּטור, און
   ראובֿן לײגט עס אַראָפּ פֿאַר דעם עכּו“ם המלװה
   [מעג דער צװײטער לװה ישׂראל איכּערגעבּן
   דעם פֿראָצענט דורך ראובֿנען]“, מ. הלױ 
   הורװיץ, מפֿר פֿרשת מרדכי, אונגװאַר l866, טו/א.
     מיט ז י ך — דערנידעריקן זיך.   ~לײג,
   דער.   ־ךנג.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אַראָפּלײכטן — אוטװ  דזװ ~לױכטן. אַ,
          ־
   פֿון מאַסטבּױם. “אַז די הײליקע נשמה קוקט
   און לײַכט אַראָפּ פֿון איר הױך אָרט אױף דעס
   פֿאַרטריבּטן גוף“, הרד א ל בּראנדימ, איבּז,
   ספֿר ש יח ספֿוניס, אַס l843, ז, 53. „װעסטו
                         י
   פֿאַר עמרמס זון דאָרט דײַן משפֿט טאָן, װעלן
   מיר לײַכטן אױף דער ערד אַראָפּ, װען ניט —
   זאָגן מיר דערפֿון זיך בּײדע אָפ“, ממוס, שירה,
   ן, 44.
      מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אַדאָפּלײענען — טרװ אַ, פֿון די ליפּן יעדער
                                אַראָפּלקה(ע)נען
  
װאָרט. אַ, פֿון פֿנים יענעמס צער (פֿרײד, 
  אומזיכערקײט אאזװ) „דאָס אײנציקע װאָס מע האָט
  געקענט... אַ, פֿון איר פֿנים איז געװען אַ
  שטאַרקע טיפֿיש־װײַבּערישע עקשנות“, נאַמ,
  ,דאָס רבּישע אײניקל'. „זי האָט געװאָלט פֿון
  רײזלס פּנים אַ, דעם אמת מבּוח... [זײַנע]
  רײד“, פּה, רורטע פֿעלדער I, ז, 104. “כ'האָבּ
  דעמאָלט פֿון די שטערן מזלות ליכטיקע 
  אַראָפּגעלײענט“, מאָל, דוד המלך אַלײן איז געבּליבּן,
  ,טױטער שבּת,.
     מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּלעזן 1 — טרװ. דטשמ. אָפֿט געניצט.
  דזװ אַראָפֿלײענען. אַ, פֿון געזיכט. „ציגײַנערטעס
  װאַרפֿן קאָרטן און לעזן אַראָפּ פֿון דער האַנט“,
  מאנ, 'דער זומער־אַװנט דעמערט'. “זי זעט
  דאָס ס'קאָסט איר זײדן צער ןײַן פֿאַרצײלן,
  װיל זי כאָטש אַראָפּלײזן פֿון זײַנע תּנרעות
  זײערע  פֿאַרגאַנגענהײט“,  שמואל  ש▯ן,  די
   ירושה, דראָהאָבּיטש l902, ז, 3l.
אַדאָפּלעזן 11 — טרװ  ארכ.    אַראָפּנעמען
  (ס'לעצטע פֿון) גערעטעניש. „װאָשׂ איבּר איז
   גיבּליבּן פֿון ישׂראל דאָשׂ מךז אַך נוֹך היראָבּ
   גילעזן װערדן װיא אם װײַן שטוק, אַז אײנר
   דער דאָ הערבּשט אױף די שטופּפֿלן„, שערטיר,
   ו, 9.
אַראָפּלעקן — טרװ. אַ, פֿון דער ליפּ דאָס
   בּיסעלע אײַנגעמאַכטס. “נישט קײן װאָלקנס —
   בּלודנע חיות דרײען הונגעריק די עקן, װאַרפֿן
   זיך אין רױטן פֿײַער חיה־בּלוט אַראָפּצולעקן“,
   בּ  לאפּין, דער פֿולער קרוג, ,װיזיע פֿון א
   רױטן רעגנבּױגן'.
      מיט  ז י ך — קזװ.    ־ונג.    ־עכ▯ן.
   —עניש.
אַראָפּלערן — טרװ ארכ.   מאַכן לײדיק פֿון
   אונטן. „ער פּרובֿט מיך, זאָגט גאָט, אױבּ איך
   װער צו אײַך ניט עפֿנן (ארובּות) די פֿענצטער
   אים הימל אונ, װיל צו אײַך הראָבּ לעהרין
   [תּי. „אַראָפּגיסן“] אַ בּרכה“, סהמ, מלאכי,
   ג, 10.
אַראָפּלערנען — טרװ. אַ אַ מוסר. אַ, פֿון די
                                 ,
   שילדן די רוסישע אותיות.    מיט  ז י ך —
   „דערפֿון קען דער פֿאַרשטאַנדיקער אַ, זיך אױף
   אַנדערע זינד און חטאָים“, תּניא, צח   —ונג.
                                          .
אַראָפּלקה(ע)נען — טרװ    אַראָפּגנבֿענען
   (אין  פֿאו־שטעלטן לשון  װאָס איז  געװאָרן
   אַלגעמײן־פֿאַרשטענדלעך פֿאַר ייִדן און צום
   טײל פֿאַרשטענדלעך אױך פֿאַר ניט־ייִדן װאָס
   האָבּן אָפֿט געהאַנדלט מיט ייִדן). אַ, פֿון די
   קױשן מיט פּירות. “זײ פֿלעגן נעבּעך אַ'...
   אַקעגן אַ צענט־חלק פֿון זײַן [דעם פֿערדס]
   פֿיטער“, ממוס, 'ספֿר הבּהמות', ז, 23. „איז
    אַנקלס ערשטער געדאַנק געװען אַז... [יענער]
   י
   האָט שױן אַראָפּגעלקחנט פֿאַר זיך הונדערט
   טױזנט גילדן“, נ. ה. עהרמאן, דאָס גרױסע
   געװינס, װאַרשע תּרפ“ד, ז, l5. „ער פֿלעגט
   קרנציק אונטערשטעלן אַ פֿיסל בּײַ דער ,
ענגליאַראָפּמאַכן
   
שער װאָג', אַזױ אַז ער האָט אַראָפּגעלקחנט
   פֿון יעדן זאַק תּבֿואה אַ פּוד אָדער אַ האַלבּן“,
   פּ רודאָי, טמז, 1964 ▯ 3.
אַראָפּמאַכן — טרװ.   1. אַראָפּנעמען, 
   אַראָפּטאָן, אַראָפֿזעצן אע אַ, עפֿעס אײנס און צװײ.
   אַ, דאָס איבּעריקע, דאָס אומנײטע. „אַך אַזו אָן
   דיא שטופֿל אײַזן [=ריבּאײַזן] פֿלעגט זיך אַך
   טײג צו הענגן, דאָשׂ מוז מן אַך װאול אַראָבּ
   מאַכין„, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ,
   תמ“ה? לג/בּ. „װען דר חזן װיל דשׂ פֿר דעם
   עמוד ניט טאָן די תּפֿילין אָפּ צו טאָן פֿון כּבֿוד
  הש„י װעגן, אַזױ מוז ער צום װיניגשׂטן די
   רצועות פֿון די הנט אַראָפ מאַכן“, עח, סט/בּ.
     2. בּטל מאַכן. צו נישט מאַכן. אַראָפֿזעצן פֿון
   אַ שטעל, אַן אַמט. “אַ שפּײַ טאָן בּפֿועל
   ממש טאַר מען ניט אָן אַ געזעץ, ניט װאַס אַזאַ
  זאַך    אַ אַ סטאַרשינאַ“, די מע▯ה פֿון פֿיער
       —  ,
  
בּרידער, װאַרשע 1906, ז, 25. „ס'קומט אַ יונג
  אַראָפּצומאַכן אונדזער גלױבּן בּיז צו נישט“,
   ש דריז, ליכטיקע װאָר, קיִעװ l930, ז, l25.
   אַ, א ו נ ט ע ר (אונטערן) ה אַ נ ט ▯::: 
  װי▯
  
ניט—איז פֿאַרענדיקן עפֿעס.    אַ,  מ י ט דער
                                    ▯
  (מיטן) ה אַ נ ט = אַרױסװײַזן בּיטול, זיך 
  רעכענען מיט עפֿעס אָדער עמעצן. „... אין דער
   פּסיכאָלאָגיע פֿון דעם יענקי װעלכער מאַכט אַלץ
  אַראָפּ מיטן האַנט, אַלץ    אַחוץ זײַנע בּיזנעס“,
                            ־־־
  איבּז, ל. פֿױכטװאַנגער, פּעפּ, ריגע, אָר?, ז, 5.
                                          י
     מיט ז י ך — זיך אַ, און אַנטלױפֿן. ▯.־,,מאַך,
  דער.    ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער
   (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַראָפּמאָלן 1 — טרװ.   1. אַרױפֿמאָלן אױף
  אַ בּילד. אַ, די שײנע לאַנדשאַפֿט. “[דער מאָלער]
  זאָל ז אַ, װי די מאַמע האָט זי געהאַט“, בּערג,
        י
  'דער עדות'.   2. אַראָפּנעמען פֿון אַ בּילד. אַ,
  דעם טונקעלן הינטערגרונט.   ־ונג.   ־עכץ.
  ־עניש.
אַראָסמאָלן 1l — טרװ   1. אױסמאָלן אין אַ
  מיל. אַ, תּבֿואה.   2. אָנװערן בּײַם מאָלן. אַ,
  אפֿשר אַ פּאָר פֿונט מעל. מיט ז י ך. ~מאָל,
  דער.  ־עכץ.  ־עניש.
אַראָפּמאַצן — טרװ לאָקל, לאָדזש.   
  אַראָפּגנבֿענען. „[ער] װעט אים חלילה ניט אַ אַ
                                                  ,
  פּאָר שפּולן פֿונעם טײַערן שוס און ער װעט
  אָפּהיטן די סחורה“, יוסף אָקרוטני, בּאלוטער
  װעבּערס, בּ“א תּשי“ג, ז, 3l5. “מע האָט 
  קאָנטראָלירט דעם לױן־װעבּער אָדער ליפֿעראַנט,
  צי ער האָט ניט אַראָפּגעמאַצט פֿון דעם שוס
  אָדער פֿון דער קעטע“, פ. מינץ, לאָדזש אין
   מװ1 זכרו1, בּ“א 1958, ז, 21.
אַראָפּמאָרדעװען — טרװ. אַראָפּשלײַדערן.
  אַראָפֿװאַרפֿן מיט כּעס. אַ, פֿון אַלע טרעפּ. אַ,
  און אַראָפּבּריקען. „אָט טוט עס דיך אַ 
  מאָרדעװע אַראָפּ אין אַלע שװאַרציאָר„, שע, '
  מאַריענבּאַד'.
אַראָפּמורמלען — טרװ עפּעס אַ, אין בּאָרד.
  „האָט דער װינט אַראָפּגעמורמלט דורכן קױמען
                       29()2
  

אין דעם װיגװאַם?“, יהואָש, איבּז, הײַאװאַטהאַ,
  ,די רוחות'. „מע מורמלט אַראָפּ די הגדה אַבּי
   י▯צא צו זײַן“, ד  י  זילבּערבּוש, 
   שטרעכאלעך.. , װין l9l6, ז, l36.   מיט  ז י ך.
   ~מורמל, דער.  ־עניש.
אַראָפּממיתן — טרװ    אַראָפּװאַרפֿן, 
  אראָפּשלײַדערן און דערבּײַ צעממיתן. אַ, דעם שיכּור
  פֿון אַלע טרעפּ.
אַראָפּמסהרן — טרון    פֿאַרקױפֿן װאָלװל,
                           .
  אױך מיט היזק, אַבּי פּטור צו װערן פֿון דער
  סחורה. „מע קען די גענדז ניט פֿירן קײן
  אױסלאַנד, מוז מען ז  אַ'“.   אָפֿט מיט ז י ך
                          ייִ
  
— איבּער היזק, אַנװער װײַטער ניט קענען
  פֿירן קײן שום מסחר.   ־ונג.
אַראָפּמעקן — טרװ. אַ, דאָס אָנגעשריבּענע
  אױפֿן טאָװל. א, עמעצנס חטא, שאַנד אע „דעם
  ח▯תם פֿון אָט ךער [ייִדישער] אַנדערשקײט האָט
  נישט בּאװיזן אַראָפּצומעקן פֿון זיך אַפֿילו די
  ייִדיש־דײַטשע אַסימילאַציע“, צײַט, טמז, 1961
‏  XII 29.
     מיט ז י ך — פֿון זיך, אָן עמעצנס װילן.
   ~מעק, דער.  ־ונג.
אַראָפּמקלען — [... מאקלען] טרװ   אַראָפּ—
  טרײַבּן מיט אַ שטעקן. א, די יונגאטשעס פֿון
  גבֿירישן הױף.   ־עניש.
אַראָפּן — בּײַם רעדן אַנשטאָט: אַראָפּ דעם. אַ,
  בּאַרג.
אַראָפּן — די, מצ פֿון אַראָפּ, דער. “ג  אַלײן,
                                             ייִ
  װעסטו װיסן דעם טעם פֿון אַ,,... װעסט זײַן
  עוֹלה־לגדולה מיט שטײנער צוקאָפּן“, מאָל,
  'אין ירושלים קומען מלאָכים'.
אַראָפּנהרגן — [... נעריקן] טרװ.   
  אַראָפּװאַרפֿן אַןו אַז מע זאָל געהרגט װערן. אַ, דעם
              י
  חצוף־מחוצף פֿון די טרעפ.
אַראָפּנידער — דער, ־ן (־ס).  1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַראָפּנידערן (זיך). פּאַמעלעכער
  אַ'.   2. װעג, אָרט װאו מע נידערט אַראָפּ.
  “די הײך־דיפֿערענצן... גרײכן  מערער  פֿון
  טױזנט מעטער. פֿונדעסטװעגן פֿילט מען שױן
  כּמעט נישט דעם דאָזיקן אַראָפֿהענגענדיקן אַ'“,
  י גלבּוע, איק, I 1961 25.
אַראָפּנידעריקן — טרװ.   1. מאַכן מע זאָל
  אַראָפּנידערן. אַ, דעם אָנפֿאַלער װאָס האָט זיך
  דורכגעריסן בּיזן שפּיץ בּאַרג.   2. 
  דערנידעריקן. אַראָפּשטופּן צו אַ נידעריקערן שטאַפּל,
  געזעלשאַפֿטלעכן, עקאָנאָמישן אע אַ, דעם 
  פֿאַרריסענעם אָלרײַטניק. 3. אוטװ. דזװ אַראָפּנידערן,
  בּl. “ער [דער משורר] נידעריקט אַראָפּ צו די
  מענטשלעכע בּרואים... און בּעט זײ רחמים
  אַז זײ זאָלן זיך רײניקן“, ד י. זילבּערבּוש,
  םקיצען, װין  l92l, ז, 83.    מיט  ז י ך.
  ־ונג.
אַראָפּנידעדן — אוטװ    אַראָפּגײן, 
  אַראָפּשטײַגן, אַראָפּלאָזן זיך, אַראָפּקומען; אַראָפּפֿאָרן,
  אַראָפּשװימען, אַראָפּפֿליִען; אַראָפּפֿליסן, 
                                    אַראָפּאַראָפּנידערן

רינען אע אַ, קײן מצרים. דער טאָג, דער רעגן,
דער נעפּל אע נידערט אַראָפּ. אַ,  פֿ ו ן דער
פֿריִערדיקער  מדרגה,  מעמד,  ניװאָ,  גראַו.
טרױער, זאָרג, צרה אע נידערט אַראָפ אױפֿן
מענטשן. א, פֿון גדולה, פֿון עשירות. די נשמה
נידערט אין גוף אַראָפּ. אַ, אין די מ“ט 
שעריטומאה. “איך װיל מיט דיר הינאבּ אין מצרים
נידרן“, בּליץ, בּראשית, מו, 4. “זיא זײַן הינאָבּ
גינידרט אין דיא טיפֿי גלײַך אַלשׂ אײן שטײן“,
יוסי▯ון, אמשט 1668, שכא/בּ. „דיא אינדן זײַן
אױף  גנגן... צום  הימל  אונ,  זײן  אַראָבּ
גנידרט בּיז צום תּהום“, סהמ, תּהילים, קז, 26.
„קומט, לאָמיר אַ, און צעמישן זײער שפּראַך“,
תּי, בּראשית, יא, 7. „די צען ספֿירות פֿון
אַצילות װעלכע נידערן אַראָפּ... דורך אַ
שטאַרקע פֿאַרקלענערונג...“, תּניא, קד. „װי
נאָר דער מלך האָט מײַן זײדן מיט דער לירע
דערזען, האָט ער  אַראַפֿגענידערט  פֿון זײַן
טראָן“, יפֿ, ליבּשאפֿט, ז, 30.
   טרװ — 1. מאַכן מע (עס) זאָל אַראָפּנידערן.
אַראַפֿשטופֿן, אראָפֿשטױסן, אַראַפּװארפֿן, 
אַראָפּשלײַדערן;  אראָפּדריקן,  אראָפֿפּרעסן,  
אראָפּשלאָגן אע  פֿאַרקלענערן. א, עמעצן פֿון א
הױכן אַרט. א, די פּרײַזן, זײ זאָלן װערן
צוגענגלעכער. א, דעם מלך פֿון זײַן טראָן. א,
די בּחינה, די מדרגה אע „װערט ער נעמן דען
מלאך פֿון אדום בּײַא זײַן הארין אונ, װערט
אין נידרין הראָבּ אונ, זײַן קרפֿט נעמן אױך“,
בּרא▯ט, פֿרק יג. “דאמיט [מיטן משכּן און זײַנע
כּלים] אַראָפּצונידערן קדושה ושפֿע עליונה פֿון
מקור החכמה“, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי חכמה
(שמות), װילנע תּר“נ, כה/א. „װעל איך עם
[דעם אַלטן רבֿ] אַ, פֿון זײַן שטול און אױף
זײַן אָרט װעל איך זעצן מײַן אײדעם“, ספֿר
דובֿר שלוס, פּשעמישל, אָר? כד/א. „מע דאַרף
                            י

אַ אַ טרעפּ צו נעמען אַ װײַבּ“ [נחית דרגאָ
 ,
ונסובֿ אתּתא], בּײַ פּ. רודאָי, טמד, XI 1960 13.
“די רעגירונג צװינגט די געזעלשאַפֿט 
אַראָפּצונידערן איר לעבּנס־סטאַנדאַרט“, מ  צאנין,
דער יךדישער זשור[אַל, I 19▯7 27.
  2. ספּעצ, אַראָפּלאָזן. “װען ער איז גיגנגין
אין אײן שטאָט... אונ, האָט גיזעהין לנשים
יפֿות, האָט ער אַראָבּ גינידרט זײַנה אױגן“,
נצ ▯, ױקרא, ח/א. „זאָגט רחבֿ: איך האָבּ (
עבֿירות) גיטאָן מיט דעם שטריק, דז איך האָבּ
הרױף גיצוגן (רועי זונות), דער מיט װיל דיא
צדיקים אַראָבּ נידרן“, סה, יהושע, בּ, l5.
  מיט  ז י ך — „זיך אַ, אין דער טיף און
אַרױפֿציִען אַ פּערל“, פֿװל [װעגן נעמען אַ גוטע
װײַבּ פֿון זײער א נידעריקן שטאַנד].   ־ונג —
1. פּראָצעס אָדער רעזולטאַט פֿון אַראָפּנידערן
(זיך). אַן אַ, װאָס געדױערט לענגער װי דאָס
אַרױפֿשטײַגן. “די ערשטע זעלבּשטענדיקע 
פֿליאונגען, די ערשטע האַרץ־קלאַפּנדיקע א'ען...„,
מארשאק איבּז, ליעװ רובּינשטײן, דער שטעג
פֿון די סאמורײַענ, מאָסקװע 1934.   2. 
דערנידערונג. ירידה. דעגראַדאַציע. „פֿון מדרגה צו
מדרגה דורך די אַ, פֿון די װעלטן, בּיזװאַנען זי
האָט זיך אָנגעטאָן אין גשמיותדיקע זאַכן„,
תניא, ז, 32.   —ניש.   ־ער.
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אַראָסנײגן — טרװ פּפֿ ~נױגן [ד']. 
  אַראָפּכּײגן אַלײן (אָן אַרײַנמישן זיך פֿון אַ צװײטן).
  א, די  א ו י ג ן  און דערזען װאָס עס טוט
  זיך אױף דער ערד. אַ, די א ו י ע ר ן  און
  דערהערן דאָס קול. “װאו איז דער צער װאָס
  נײגט אַראָפּ דאָס לעבּן? דער צער... דאָס
  אײנציקע װאַס איך פֿאַרנעם“, סעג, א בּױם אין
  פּױלן, ז, l40. “זײ נײגן זײערע שאַרפֿע שפּיצן
  אַראָפּ / אַלץ נידעריקער, אַראָפֿיקער, בּיז זײ
  קומען צו / צו דעם כּיסל מאַמע־ערד אינעם
  בּלױען טאָפּ“, הל, א בּלאט .   עפֿלבּױס,
  'מאַמע־ערך'.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿאַרן גרױסן 
  אױטאָריטעט. “איך האַבּ מיך צום קינד אַראָפֿגענײגט
  און האָבּ עס מיר אױפֿן רוקן געלײגט„, עט,
  משלים, װילנע 1925, ז, 157. „װער ס'האָט דאָס
  ליד נאָר געהערט דער האָט זיך געמוזט —
  בּיז צום װײנען גערירט — אַ, טיף צו דער
  ערד“, מלה, אין ניו־יאָרק, װאָרשע l927, ז, 122.
  „אַרן צו כװאַליעס פֿון לױטער קרישטאָל נײגט
  ז  אַראָפּ זיך און קושט זײ אין מױל“, יפ,
   י
  ▯אמטעכער אין ישׂראל, תּ„אָ l953, ז, 1l5.
   ▯,נײג, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.

אַראַפּניק — דער, ־עס. אױך: האַראַפּניק,
  נאַראַפּניק. (nik)ק[bara: ▯>.   בּײַטש פֿון
  געפֿלאָכטענע שטריק אָדער לעדערנע רצועות.
  קאַנטשיק. „נאַ זשע מיט אַן אַ, שמײַס, האַק
  װיפֿל עס האָט נאָר געקענט אַרײַן“, קמ, 1864,
‏  No 20. „מלמדים... נעמען אַרױס בּײַ די
  קינדער דאָס שטיקעלע געזונט מיט זײערע
  געפֿלאָכטענע אַ'עס“, איבּז, װ. ס , דיא מעשׂה פֿון
  דעט שטיקעלע בּרױט, זשיטאָמיר 1869, ז, 45.
  “געפֿרףװט מיט גוטן, געפֿרףװט... מיט בּײזן
... געשלאָגן מיט אַן אַ', צעבּראָכן אױף אים
  אַ גוטן אַמשאָװן שטעקן“, שע, 
            אײַזענבּאהןי
  
געשיכטעס, ז, 26l. „ער האָט געגעבּן אַ הײבּ
  זײַן לעדערנעם אַ, מיטן בּלײַענעם שפּיץ איבּערן
  ייִדנס פּנים“, פּ רודאָי, טמז, I▯ 1961 30.

אַראָפּנעמען — טרװ  1. אַראָפּטראָגן, 
  אַראָפּבּרענגען, אַראָפֿהײבּן פֿון אױבּן. אַ, פֿון בּױךעם
  די פּסחדיקע כּלים. אַ, עטלעכע שטײנער פֿון
  מיטן שטעג בּאַרג־אַרױף. אַ, ס'געצײַג פֿון דער
  אײבּערשטער פּאָליצע. אַ, פֿון פֿלעקל די 
  שבּתדיקע קאפֿאָטע. “װאָס װילסטו? דאָס טעלערל
   פֿון הימל זאָל איך דיר אַ'?“. “מעגסט דיר זיך
  דערהײבּן װי אַן אָדלער הױך / און צװישן די
  שטערן דײַן נעסט מאַכן אױך, / איך װעל דיך
  אױף מײַן ךואָרט / אַ, פֿון דאָרט“, םמוס, שירה,
  ז, 92. „מוז מען טאַקע אַ, פֿון בּױדעם די
  רעשט העפֿטן פֿון דרײַפֿוס־ראָמאַן... און גוט
  אָפֿשטךיבּן“, פּרץ, 'ראָש־חודש,, פּונקט 2. „אָט
  בּאַװײַזט שױן דער זײגער האַלבּ אַכט און מע
                                       ־
  
מוז שױן די שפּולן אַ'“, צ דאָלגאָפּאָלסקי, דײַד,
  מינסק 1933.
     2. אָפֿטײלן דאָס אײבּערשטע. אָפּשױמען. אַ,
  די ערשטע שיכט. אַ, די גאָלדענע אײגעלעך
  פֿון יױך. אַ, פֿאַר זיך דאָס אײבּערשטע פֿון
   שטײסל. אַ, די סמעטענע און אױסשלאָגן
                    ()3()2

פֿוטער. “װען מע האָט אױפֿגעשטעלט מילך,
טאָר מען שבּת אָדער יום־טובֿ נישט אַ, די
סמעטענע בּיז צו דער מילך“, הר▯ מ. טײטלבּױם
דק“ק אוהעל, ספֿר מעין טהור, דיני שבּת,
סימן כט. *אַ, די  ס מ ע ט ע נ ע ▯= אױך:
דעם (גרעסטן טײל) רװח. אַזױ אױך: אַ, דאָס
פֿעטע, דאָס פֿעטס, די יױך. „אַז מע נעמט
אַראָפ די סמעטענע — בּלײַבּט די זױערמילך„;
 פֿאַר זיך — די גאַנצע סמעטענע  פֿאַרן
▯ —                                      ,
פֿרײַנד — די ןױערמילך“, שװ „מע טאָר ניט
אַ, פֿאַרשפּריצטע חלבֿ אָדער װאַקס פֿון אותיות
אין שכּת▯, סשי I, ז, 83, „װי מע זאָל פֿון
טרעסטן און קרױנען אַלטע אַ, זײ די גאָלד און
זילבּער„, אײן בּיכל. װי צו פֿר היטן דאש
גיזונד אונ פֿון פּרנט▯ פֿון פֿיל זאכין... ,
שקלאָװ 1785. “מיט אַ צאָן־הובּל נעמט מען
לײַכט אַראָפּ דעם איבּעריקן קלײַ“, י.  מ
בּערמאן, די טישלער־ארבּײט, סט, פֿעטערבּורג
1913, ז, 23. “... אַפֿילו װען שױן 
אַראָפּגענומען דעם שױם פֿון איבּערטריבּנקײט...“, א
גאָרדין, ▯אש, 2l X l955.    אױך: אַ, דעס
גלאַנץ פֿון אױבּן.    אַ, דאָס פֿולע ש ע פ ל
                        ▯

= נעמען פֿאַר זיך נאָך מער װי מען איז
בּאַרעכטיקט.
  3. אַװעקנעמען פֿון אַן אָרט און 
אַריבּערבּרענגען אַנדערשװאו (אָדער אַװעקשטעלן צוריק
צ  אַװעקװאַרפֿן). אַ, די בּענטש־לײַכטער פֿון
 י

טיש. אַ, די װאַטע און בּאַקוקן דעם אתרוג.
אַ אַ בּילד פֿון (דער) װאַנט. אַ אַ טאַץ מיט
 ,                                 ,
גלעזער פֿון קרעדענץ און אַװעקשטעלן אױפֿן
טיש. אַ, די גאַנצע משפֿחה קײן אַמעריקע.
“אַז מע נעמט ניט אַראָפּ דאָס קינד פֿון טיש —
נעמט עס זיך אַלײן אַראָפּ“, שװ „דער צדיק
האָט דען תּליון גיבּעטן, ער זולט אים דיא
שװאָם הראָכּ נעמן. דער תּליון שפּראַך, זאָל
איך קױנט עולם הבּא האָבּן. ער שפּראַך: יאָ.
ער נאַם זי אים הראָבּ“, בּראנט, פּרק י. „אונ,
נאַם דען שטײן אַלײנט מיט אײן מאָל הראָבּ
אונ, האָט דען שטײן ניט גיװעלגרט“, צאינה,
ױצא, ל/ג. „װען אײנם אײן פֿלוא בּײסט אין
זײַנר תּפֿילה, זוא טאָר ער זיא ניט הראָבּ נעמן
מיט זײַנר הנט“, לט 1, כג/א. „מן נעמט דאָז
אײא אונ, (זרוע) פֿון (סדר) בּעקן אַראָבּ אונ,
היכּט דאָן בּעקן אין דיא היך אונ, זאָגט מיט
הױכר שטים (האָ כּלחמא עניא)“, עפּש, סידור
תּפֿילות, אמ▯ט תּק“ח, קמד/ג.  “װען איך
װאָלט געזעסן... בּײַ די טײַכן פֿון בּבֿל, װאָלט
איך דװקא אַראָפּגענומען אַ האַרפֿע פֿון די
װערבּעס“, ממוס, צוריק אַהײם, ז, 87. „די
טירלעך פֿון אַלמער... נעמט מען אַלע נאַכט
אַראָפּ צו אימפּראָװיזירן אַ בּעט פֿאַר די 
קלענערע קינדער“, אר, 'די כּלי־זמר'. „אַ גרױסער
פֿױגל איז פֿון דער הײך צו מיר געקומען /
און האָט אַ הײסע קױל געבּראכט אין זײַנע
קלױען... / האָט ער פֿון גאָטס מזבּח זי
אַראָסגענומען?“, יהואָש, אין געװעבּ, א, ז, 132.
  4. אַראָפּשנײַדן אָדער אױפֿקלײַבּן 
גערעטעניש. צונױפֿנעמען תּבֿואה פֿון אַ פֿעלד אָדער
פֿירות פֿון אַ סאָד. אַ, די זאַנגען, די סנאָפּעס.
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די סאַמע צײַט אַראָפּצונעמען פֿון די פֿעלדער.
בּאַװײַזן אַראָפּצונעמען דאָס בּ ר ו י ט פֿון די
פֿעלדער. א, דאָס גערעטעניש פֿון יעדנס פֿעלד
בּאזונדער און גלײַך אָפּפֿירן אין יענעמס שײַער.
 אַ די  ר י בּ ן  (מערן) פֿון פֿעלד = אױך:
▯
אַװעקנעמען עפֿעס גוטס, בּרענגען שאָדן. „ער
קוקט אונדז אָן בּײז, גלײַך װי מיר װאָלטן די
ריבּן אַראָפּגענומען פֿון זײַן פֿעלד“.   “יעדער
תּבֿואה הערט אױף צו טױגן צו דער זריעה, אַז
מע האַט זי אַראָפּגענומען פֿון פֿעלד נאַסערהײט
און מע האָט זי געהאַלטן אין אַ פֿאַרמאַכט אָרט“,
מ. װעבּער, דער יודישער ▯עלד אַרבּײטער,
װאַרשע 1891, ז, 49. “מרז מען אַ טײל תּבֿואה
אַ, גרין, װײַל אױבּ מע זאָל װאַרטן בּיז עס
װעט צײַטיק װערן, װעט די תּבֿואה װאָס איז
פֿריִער צײַטיק געװאָרן, זיך אָפּשיטן“, אגראָנאָם
ק  גיטמאן, די נױטיגטטע אַגראָנאָמישע 
ידועס.   , טשערקאַס 1929.  אױך אַ, אַ פֿ י ס ל
— „אַ שוחט װאָס שעכט גענדז אין די חדשים
טבֿת־שבֿט נעמט אַראָפ א פֿיסל, װען נישט איז
דער שוחט אין אַ סכּנה“, שמירת הנפֿש, 
ירושלים תשי“ג, ז, l7.
  5. אױסטאָן. אָפּטײלן פֿון לײַבּ, פֿון אַן אבֿר.
אַ אַלע מלבּושים און זיך לאָזן אין ים אַרײַן.
 ,
אַ, די פֿאַטשײלע פֿון די פּלײצעס. אַ, דעם
מאַנטל און די קאַלאָשן. אַ, די בּרילן און זײ
אױסװישן. אַ, פֿון קאָפּ אַ בּאַנד (סטענגע).
    אַ, דעם ש ל ייִ ע ר (די מאַסקע) = אױך:
  ▯
אַרױסקומען מיט קלאָךע דיבּורים, מיט אָפֿענע
רײד.    אַ די ק ייִ ט ן (פֿון די פֿיס) = אױך:
         ▯

בּאַפֿרײַען פֿון יעדער מין אָך, שטראָף.   *א,
                              י
דעם ש ט ר י ק  (פֿון האַלדז) = אױך: 
בּאפֿרײַען פֿון אַ סכּנה, פֿון א שװערער שטראָף.
 אַ, דאָס ה י ט ל פֿאַר עמעצן = א) 
אַרױס▯
ךוײַזן אים דרך־ארץ; בּ) זיך בּאַציִען צו יענעם
װי צו אַ הערשער, אַ מאַכט־האַבּער. *פֿאַר אים
דאַרף מען דאָס היטל ניט אַ, = ער איז ניט
װערט קײן דרך־ארץ־בּאַציאונג, איז אַ מענטשל
אָן שום דעה אָדער מאַכט. „מענטשעלעך װאָס
װיטען זיך, נעמען אַראָפ דאָס היטל פֿאַר 
איטלעכן  טשינאָװניקל, פֿאַר איטלעכן  פּריצל“,
ממוט, קליאַטשע, ז, 85.
  “ער האָט אַראָפֿגענומען זײַן אײבּעררעקעלע /
און האָט איר געטאָן ראַטולירן“, פֿל. “צװעלף
אַזײגער בּײַדערנאַכט, / אינדרױסן איז געװען
קאַלט. / איך האָבּ אַראָפּגענומען דאָס זײַדן
טיכעלע / און אָנגעטאָן אים אױפֿן האַלדז“,
פֿל „... לישׂ אין אַן זײַנר קעטן אומדר, דשׂ
אימשׂ שלמה המלך ניט װאָלט הראָבּר נעמן.
דו קונטן אַשמדי אױך ניט הראָבּר נעמן“, כּ“י
דע ראָמי, 'אײן מעשׂה בֿון שלמה המלך',
בּרעשיע  1510  [פ  פֿאַלק,  װאכשטײן־בּוך].
„װען מן די תּפֿילין אָפּ ליגט, זאָל מן צום
ערשטן (תּפֿילין של ראָש) אָפּ ליגן אונ, מיט די
לינקי הנט פֿון קאָפּ אַראָפּ נעמן“, עח, לג/בּ.
„איר װערט צו נישט געמאַכט... אין דער
מינוט, װען איר נעמט אַראָפּ פֿון זיך אױף אַ
װײַלע אײַער כּלי־זין“, בּעמ ▯, ז, 143. „איז
געקומען די גזירה אַז ייִדן מוזן אַ, דאָס היטל
אַראָפּנעמען
  
פֿאַר דײַטשן און טאָרן נישט גײן אױפֿן 
  טראָטואַר„, יזבּ אָטװאָצק . , ז, 876.
     6. פֿיג: אָפּטײלן פֿון דער נשמה. אַ, די
  טומאה פֿון דעם נפֿש. אַ, דעם כּעס, דעם
  צאָרן. אַ, דעם רוח־שטות, די גאװה. אַ, פֿון
  קאָפּ די קרױן פֿון חסידות. אַ, די הקפּדה פֿון
  לערערשער שליחות. „קען מען אַ, קאָמפּלעקסן
  װי מע נעמט אַראָפּ אַ הוט?“. „דאָס שלעכטס
  װערט איבּערגעקערט צו װערן אינגאַנצן גוטס,
  אַזױ װי יצר־טובֿ ממש, דורך אַ, פֿון אים די
  שמוציקע קלײדער, װאָס דאָס זײַנען די 
  תּענוגיעולס־הזה“, תּניא, כח. “זי האָט געהאַט גוטע
  האָפֿענונג, טאָמער װעט גאָט אַ, די שאַנד פֿון
  איר קינד און אים ממלא זײַן דעם היזק, די
  פֿאַרלױרענע פּאה“, אַש, תּהילים־ייִד. „— גאָט!
  אױבּ דו שעמסט זיך ניט, נעם איך אױך אַראָפּ
  פֿון זיך די חרפּה„, ציטירט אין נאָמען פֿון אַ
  שארית־הפּליטהניק.
    7. בּאפֿרײַען פֿון אַ פֿיזישער אָדער 
  גײַסטיקער שװערקײט. אַ, אַ לאַסט, עול, יאָך.   *אַ, אַ
  ש ט ייִ ן   פֿון האַרצן = בּאפֿרײַען פֿון אַ
  שװערער זאַרג, פֿון אַ שרעק איבּער עפֿעס
  אָדער עמעצן. אַן אשת־חײל װאָס נעמט אַראָפּ
  פֿון מאַן דעם גאַנצן עול־פּרנסה. אַ, פֿון עמעצן
  אַ מיאוסן  בּ ל בּ ו ל.  אַ, פֿון זיך (פֿון אַ
  צװײטן) די א ח ר י ו ת. „בּײַ יעדער 
  שװערבּאַלאָדענע בּהמה מוז מען העלפֿן די לאַסט אַ'“,
  בּבּא־קמא נג/בּ. „אַז אײנער װעט דעם אַנדערן
  העלפֿן אױפֿצולײגן די משׂא און אַראָפּצונעמען
  — דען װעט זײער פֿירונג זײער װאױל זײַן“,
  חה3, כּ, ז, ▯22. „דער שלאָף האָט פֿון מיר
  אַראָפּגענומען אַלע דאגות, געמאַכט מיך 
  פֿאַרגעסן מײַן האַרץ־קלעמעניש“, ממוס, ,בּישיבֿה
  של מטה'. „עס איז כּעוה“ר [= בּעװנותינו
  הרבּים] אַןױ געשען: מיר האָבּן דאָרך דעם סך
  גליק אַראָפֿגענומען פֿון אינץ דעם עול־התּורה
  און מיר האָבּן ניש, געהאַלטן די מצװת“, ספֿר
  המצות, װראָנאָװ 1935, נ, ט,. “יעדער 
  בּעלשׂכל טוט פֿילן אַז אַזױ בּאַלד מע טוט פֿון זיך
  אױס אינגאַנצן דאָס היטל, נעמט ער פֿון זיך
  אַראָפּ דעם עול־מלכות־שמים„, א. י. שפּערלינג,
  ליקוטיס II (טעמי המנהגיס), לעמבּערג תּרס“ט,
  כד.
     8. בּטל מאַכן. אַנולירן. אָפּשאַפֿן. אַ  אַן
                                                ,
  א י ס ו ר פֿון.... מיט אַ סגולה אַ, אַ מחלה,
  אַ קרענק, װי מיט די הענט. אַ, דעם ח ר ם.
  אַ אַ שטראָף, אַ קנס, אַן אָפּצאָל. אַ אַ 
    בּאַשול,                                   ,
  
דיקונג. א, ז י נ ד דורך מתװדה זײַן זיך. אַ,
  עטלעכע פֿונקטן פֿון אָפּמאַך. אַ, די האַרבּקײט
  פֿון פֿאַרעלטערטן געזעץ. אַ, אַ ס(י)רכא. אַ, די
  בּאלאַגערונג, די כּלאָקאַדע. „דער װאָס הײליקע
  פֿון װאָכנטעג טײלט אָפּ / לאָז נעמען פֿון אונדז
  אונדזערע זינד אַראָפּ“, ממוס, זמירות, ז, 85.
  „אַלס ער האָט געהערט װי דער פֿאָרזיצנדער
  האָט אַראָפּגענומען די שולד פֿון דעם מאָרד
  פֿון... , האָט ער שױן מער ניט געקענט
  דולדן“,  יעק▯  טער, איבּז, דער געהײמער
  מאָרד. , נ“י l914, [ניט פּאַגינירט]. „פֿאַר
  יעדן... װאָס פֿאַרמאָגט אַן אײדעלע נשמה...
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דאַרף אַראָפּגענומען װערן די גרענעצן װאָס דער
מיטלאַלטער האָט אױף אים אַרױפֿגעלײגט“,
אַש, תּהילים ייִד „אַ ייִדגס אַ װאָרט פֿון תּורה
ותּפֿילה... עפֿנט אַלע צינורי־השפּעה, נעמט
אַראָפּ קטרוגים ח“ו“, לדבּ, נ“י l957, עג. „זי
האָט עס געטאָן אומיסטן, כּדי אַלע זאָלן דאָס
װיסן, כּדי אַראָפֿצונעמען פֿון זיך גאָטס שטראָף
דורך בּזיון“, בּערג, בּאַס דניעפּער I, 'עמעס',
ז, 28.
  9 פֿאַרקלענערן פֿאַרמינערן. אַרונטערציִען,
  .            .
חיסורן. אַ, פֿון פּ ר ײַ ז. ניט א', בּלױז שטעלן
אַ מינוס. „מע קען דערצו ניט צולײגן און
דערפֿון ניט אַ'“, מס, קהלת תּקע„ט, ג, 14.
“װילסט מאַכן דעם פּרוּװ צי האָסטו גוט
געמאַכט דעם חשבּון חיסור, זאָלסטו דעם פֿרוּװ
מאַכן אױף חיבּור; זאָלסט שטעלן דעם סך װאָס
דו האָסט אַראָפֿגענומען אױבּן ▯ון אונטן
זאָלסטו שטעלן דעם סך װאָס דיר איז געבּליבּן
אחר־החיסור“, מלאכת מחש▯ת, װילנע l874,
ז, 16. „ד אַרכּעטער־רינג־שול... דאַרף נישט
          י
אַ,, נאָר צוגעבּן װאָס אין דער פֿאָבּליק־סקול
פֿעלט“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאן פֿראנציסקאָ,
װאַרשע 1930, ז, 231.
‏  1o. פֿרײַװיליק אָפּגעבּן. אַ, ח ל ה. אַ, פֿון
הכנסה צען פֿראָצענט פֿאַר צדקה. אַ, מעש ר.
„װי די קנעטערקע גיסט אַרײַן װאַסער, נעמט
ז  אַראָפ חלה“, זרעים, קז/א. „געװען זײַן
 י
שטײגער איז פֿון אַלטע צײַטן / אַראָפּצונעמען
מחמת גרױס רחמנות / אַ צענטע טײל פֿון
אַלע זײַנע תּבֿואות / צו שפּײַזן אָרעמע,
יתומים און אַלמנות„, ממוס, יודל, ז, 16. “פֿון
יעדן קאָן האָט מען אַראָפּגענומען אַלעמאָל
מױד־געלט“, שע, 'קנאָרטן,. “איך װעל אַ, פֿון
[געלט בּאַשטימטע פֿאַר] שכּת צװײ גרײַצער
און איך װעל פֿאַר זײ טאַקע עולם־הבּא אַלײן
אײַנהאַנדלען“, ספֿר ש▯חי רמ“ל, לעמבּערג,
 אָר▯ ז, 14.
י
  11. אַראָפּרעכענען, צונעמען אָן דעם הסכּם.
נעמען איבּערגװאַלד אַ טײל. אַראָפּגנבֿענען. אַ,
אָן דעם װיסן פֿון בּעל־הבּית. אַ, די שטײַערן.
אַ, דעם מס־הסתדרות, אַ, שׂכר־הליכה. אַ, װאָס
עס ליגט ,שלעכט, [=ניט־פֿאַרשלאָסן]. „האָט
ער עס [דאָס פֿאַס] אױפֿגעהױבּן און 
אַראָפּגענומען אַ פֿערטל לוג... מוז ער בּאַצאָלן“,
בּבּא־מציעא, מג/בּ. „דער כּהן־גדול נימט זײַן
טײל הראָבּ פֿאָר אונ, דר נאָך טײלן דיא כּהנים
הדיוטים“, טח, ױקרא, בּ, 2. „אַך איז דער סדר
פֿון אַנדרי מלכים, װען זיא דיא מלחמה גװאונן
האָבּן דא נעמן זיא דז בּעשׂט פֿאָר אַראָבּ פֿון
דען זאַק רױבּ“, מחזור שלש רגלים, אַמ▯ט
‏l713, קעה/בּ. „גאָר אַ פּראָסטע עצה, הײַנו...
אַ, דעם ערשטן בּױגן פֿאַפֿיר פֿון אָםגעחתמעטן
פּריגאָװאָר“, ממוט, טאקטע. “בּײַם 
נאָכקאָנטראָלירן... פֿלעגן די זשאַנדאַרמען אַ, צענדליקער
לעבּלעך פֿון טראַנספּאָרט און אָזױ אַרום 
פֿאַרקלענערן די בּרױט־פּאָרציעס„, גראָפּ, 1955,
‏No 8.
  12. אין פֿאַרבּינדונג מיט אַן אבֿר — אין
ספּעצ אױסדרוקן. נ י ט אַ, די א ו י ג ן (קײן
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אױג) = א) כּסדר, אַ לענגערע צײַט קוקן אױף
עמעצן און דערבּײַ אַרױסװײַזן ליבּשאַפֿט, גרױס
אינטערעס, אַראָפּפֿאַל, אָפּשײַ. ניט אַ, די אױגן
פֿון דער שײנהײט. ניט אַ, די אױגן פֿונעם
צדיק. „זי [די דוכּסה] האָט פֿאַרגלוסט זײַן
שײנקײט אין האַרצן, זי האָט גאָרניט געקענס
איר אױג אַ, פֿון אים“, קהל חסידיס, לעמבּערג
1875, ע/א; בּ) נאָכקוקן כּדי צו היטן, האַלטן
אַן אױג אױף עמעצן. „מע טאָר קײן אױג פֿון
אים ניט אַ', ער קאָן נאָך פֿון צרות זיך אַ
מעשׂה אָנטאָן“. „האָט [ער] חוֹקר־ודוֹרש געװען
און נישט אַראָפֿגענומען די אױגן פֿון דעם
פֿרעמדן ייִדן מיט דעם געשאָרענעם בּערדל“,
אר, 'דער מאָדערנער אליהו הנבֿיא'.   אַ, די
אױגן — אױפֿהערן קוקן, האָבּן השגחה, היטן.
„אַז גאָט בּ“ה נעמט אַראָפ אַן אױג פֿון אונדז
— װער װעט אונדז ראַטעװען?„.
  א, ךעם  ק אָ פ — א) אַראָפּהאַקן, 
אראָפשנײַדן. „אַן מע נעמט אַראָפּ דעם קאָפּ, האָט
מען שױן ניט קײן (פֿאַרשפֿאָרט מען צו האָבּן)
קאָפּ־װײטיק“, שװ. “זײַנען די ישמעאלים 
פּלוצלונג אױף די ערלים [קאָזאַקן] געקומען און
האָבּן מיט זײערע מעסער עטלעכע ערלים די
קעפ אַראָפּגענומען“, מעשׂה אומן “דו װעסט
מיר ניט זאָגן דאָס שטיקל תּכונה, אַזױ װי עס
דאַרף זײַן דאָס פּירוש דערפֿון, אַזױ װעל איך
דיר דײַן קאָפ לאָזן אַ'“, מעשׂה נפֿלא ונורא
מהר▯ הגאון הקדוש... מוהרר זלמינא 
װיטיפּסקער, טשערנאָװיץ 1864; בּ) צעטומלען, מאַכן
מע זאָל ניט װיסן װאו מען איז אױף דער װעלט.
אומגליקלעך מאַכן,  בּדלות  שטעלן. „צרות
נעמען אַראָפּ דעם קאָפּ„, שװ. „אַראָפּגענומען
בּײַ אַ יונגע מײדל דעם קאָפּ און דערנאָך
אַװעקגעװאָרפֿן איר“, בּ. גאָרין, דיא מזיקיס.. ,
נ“י l900, ז, 39.    כ אָ ט ש נעם (מיר, אים)
אַראָפּ דעם קאָפ = בּשום־אופֿן ניט, פֿאַר קײן
פֿאַל ניט. “כ'װעל ניט אױסזאָגן, כאָטש נעם
מיר אַראָפּ דעם קאָפּ“. „און פּרוּװט, לאָזן זײ
דאָס װעלן איבּערגעבּן אױף פּאַפּיר — איר
זאָלט ז  אַ, דעם קאָפּ!“, שע, אידישע שר▯▯בּער,
       ייִ

ז, 113.   *ער װעט (קען) דעם  ש ד  דעם
קאָפ אַ, = ער איז זײער אַ גרױסער בּריה, אַן
אױפֿטוער. אױך: אַ דרײער, אַ שװינדלער.
  אַ, די  ה אַ נ ט  פֿון האַרצן = געבּן אַ
גרעסערע נדבֿה װי מע קען אײגנטלעך. העלפֿן
אױף אַ גרױסמוטיקן אופֿן.
  אַ, די ה ו י ט — א) אַראָפֿשינדן. „װען עס
זאָל זײַן אױף מײַן סאָד, װאָלט איך אים
געהײסן די הױט אַ'“, מפֿענח נעלמיס, װאַרשע
1889, יא/בּ; בּ) שטאַרק שמײַסן. „אַלס איך בּין
געװאָרן אַלט אַ יאָר פֿינף און האָבּ אָנגעהױבּן
צו גײן אין חדר, פֿלעגט מיר דער רבּי אַ, די
הױט דאָנערשטיק, דאָס איך זאָל קענען װאָס
איך האָבּ געלערנט אַ גאַנצע װאָך„, אמד, דער
פֿאָרטעפּ אַניסט, װילנע תּרל“ח, ז, l5; ג) 
         עקסו
פּלואַטירן. „זײ װײסן נאָר צאַפּן בּלוט, שינדן
דעם אָרעמאַן, אַ, די הױט„, שע, אַרעמע און
פֿרײליכע I, ז, 33.   דז אַ, די פֿ ע ל.
  אַ, פֿלײש פֿון לײַבּ = מאַכן מע זאָל װערן
אַראָפּנעמעריש
  
אױסגעדאַרט. „סע טריקנט אױס דעם מוח, סע
  נעמט אַראָפּ דאָס פֿלײש  פֿונעם לײַבּ, סע
  זױגט אױס דעם מאַרך פֿון די בּײנער“, ממוס,
  'בּישיבֿה של מטה'.
     13. אָפּפֿאָטאָגראַפֿירן. אָפּמאָלן. אַ, עמעצן
  װי ער ליגט אױפֿן גראָז. אַ, דעם פּרעזידיום
  בּאַזונדער און דעם עולם אין זאַל כּאַזונדער. „ער
  האָט נאָך דערבּײַ מיטגעגעבּן זײַן פּאָרטרעטל,
  װאָס ער האָט אוספֿײעט פֿאַר דער מלחמה בּײַ
  אַ פֿאָטאָגראַפֿער פֿון זיך אַראָפּצונעמען“, ממוס,
  דאָס קלײנע מענשעלע, נ“י 1910. “ס'זאָל מיר
  זײן גוט אױפֿן האַרצן, װאָלט איך אים 
  אַראָפּגענומען א פֿאָטאָגראַפֿיע„, שע, מנחם־מענדל,
  ז, 169.   שפּאַסיק. אײן זײדן האָט ער געהאַט
  אַ פֿאָטאָגראַף — ער פֿלעגט אַ, גרעט פֿון
  בּױדעם“ [װש מיטן בּ ll], שע, קאָמעדיעס,
  ז, 147.  אָפֿט מיט ז י ך.
    14. מעסטן א קונד װאָס פֿאַר אים גרײט
  מען אַן אַרבעט. אַ, אַ מאָס פֿאַר (אױף) אַ פֿאָר
  הױזן, אַ מאַרינאַרקע. אַ, אַ מאָס פֿאַר (אױף)
  אַ פּאָר שטיװל. “נעמט זשע אים, זײַט מוחל,
  אַראָפ א מאָס, נאָר מיט אַ תּנאַי“, שע,  אַ
                                                     ,
  
פֿאַרשטערטער פּסח'. „װײסט א מינדסט קינד
  אַז ער נײט קלײדער אַפֿילו פֿאַר פֿראָסטע גױים
 און שעמט זיך ניט אַ, אַ מאָס פֿון אַ שיקסע„,
  אר, 'די חבֿרה כּלי־זמר'. “קען מען אַ, אַ מאָס,
 אױבּ אַזױ? איז שױן גרײט גערוען די 
 שנײַדערקע צוצוטרעטן צו דער אַרבּעט“, מ טײַטש,
 אררט דער פֿאבּריק, מינסק 1929, ז, 29. *אַ, אַ
  מאָס פֿון עמעצן    אָפֿשאַצן װאָסער מין מענטש
                     ▯־־
 
מען איז. “װי א שנײַדער נעמט אַראָפּ אַ מאָס,
 אַזױ פֿלעגט ער [גאָלדפֿאַדן] אַ אַ מאָס פֿון דעם
                                   ,
 
אַקט אָר“, אי דרוקער, ▯לעזמער, קיִעװ l940,
      י
 
ז, 139.
    15. אראָפּהײבּן פֿון יעדער מין פֿאַרקער־מיטל.
 קומען אַנטקעגן, מקבּל־פּנים זײַן בּײַם אָנקומען.
 אַראָפּבּרענגען. אַריבּערנעמען. אַ, פֿרן קעמל. אַ,
 פֿון בּױד. אַ, פֿון בּאַן, פֿון עראָפּלאַן. “קײנער
 קען ניט קומען אַ, פֿון שיף, װײַל ס'איז איצט
 סעזאָן„. אַ, די קלײנשטעטלדיקע מײדל כּדי
 חתונה צו האָבּן מיט איר. „אומעטום האָט ער
 געגעבּן קמעות... מע האָט אים אַראָפּגענומען
 צו... שװערע האָבּערינס און צו קינדער, װאָס
 ס'איז זײ פּלוצלינג אָפּגענומען געװאָרן דער
 דיבּור“, באש, ,דער ייִד פֿון בּבֿל'. “איך בּין
 געװען אין דער ען־קאַ־װע־דע און אָנגעגעבּן אַ
 בּיטע אַז איך װיל אַ, קײן רוסלאַנד מײַן 
 טאַטעמאמע און ייִנגערן בּרודער“, יזבּ אָטװאָצק     ,
 ן, 931.
   16. ניט לאָזן װײַטער ארבּעטן. אַ, פֿרן דער
 אַרבּעט, װײַל דער פֿאַראײן האָט געמאָלדן אַ
 שטרײַק. “'בּונד, האָט אַראָפּגענומען בּײַ מיר די
 אַרבּעטער“, בּערג, בּאס דניעפּער II, 'עמעס',
 ז, 177. „בּחורים מיט מײדלעך גײען איבּער די
 הײַזער א, די שטובּדינסטן, קעכינס, 
 גאָרניטשנעס. ס'גײט פֿלינק אַרן שטרענג: נו, קומט!
גיכער!“, מרדכי בּן הלל הכּ▯ן, אין מאַמע לשון,
 װילנע l935. “מיט גוטן װעט מען גאָרנישט
אױספֿירן! — דאַרף מען שטרײַקן! — אַװדאי
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שטרײַקן! — אַ, די ,בּאָיס, פֿון דער אַרבּעט!“,
 אָפּא, די טענצערין, ז, 93.   אױך: בּאַזײַטיקן
 פֿון דער אַרבּעט. טאָװ „אױבּ דו װעסט אַװעק
 פֿון דער פֿארטײ, װעט מען דאָך דיך אַ, פֿון דער
 אַרבּעט און קײן געהאַלט ניט צאָלן. איז פֿון
 װאָס װעסטו לעבּן?“, ש  גאָדינער, איבּז, װ.
 סטאַװסקי, דער איבּערבּראָך, מאָסקװע l932.
 „פֿון דער אַרבּעט האַט מען זי שױן 
 אראַפּגענומען... דאַכט זיך קײן מיטגליד פֿון 
 פֿאַראײן אױך ניט“, מק, זעלמעניאָנער II, מינסק
‏ l935, ▯, ▯12.
    17. אָפּלערנען. אַ  אַ  מ ו ס ר , אַ 
                        מוסר,
 השׂכל. אַ  אַ גוטע לערע. געװײנטלעך מיט
            ,
 
ז י ך. „װעט זיך דערפֿון אײן שײנעם מוסר
 אַ'“, אמד, הנטיון, ז, 3.
   18. פֿאַרבּײַט די װערבּן: אַראָפּשנײַדן, 
 אַראָפּשערן,  אַראָפֿכּינדן,  אראָפֿצ▯ען,  אַראָפּרײַסן,
 אראָפֿקראַצן, אַראָפֿװאַשן, אַראָפֿװישן אא. אַ, די
 װאָנצעס, די בּאָרד. אַ, די װאָל פֿון שעפֿעלע.
 א, ד  אָפֿגעבּרענטקײט פֿון די פּלײצעס. אַ,
       י
 דעם שױם פֿון די ליפּן. אַ, דאָס בּענדל פֿון
 אַרבּל. אַ, די רינגלעך פֿון לולבֿ. אַ  אַ 
                                            קאָ,
 רעקטור. „אלעזר האַפֿטט זײַן גוט שװערט אָן
 זײַן האַנדן. / מיט קײנרלײא דינגן ער עשׂ הר
 אַבּ נאַם. / דען מיט הײשׂם װאַשׂר עשׂ הר אָבּ
 נאַם“, שמואל—בּוך, סטראָפֿע l03l. “מיט אַ
בריטװע נעמט ער [דער כּהן] אים [דעם מצורע]
אַראָפּ אַלע האָר פֿון גאַנצן לײַבּ, װאו עס
װערט נאָר געזען האָר“, סשי II, ז, 26. „ער
זאָל װײנען... פֿון פּינטל פֿון האַרץ... איז
דאָז אַ גרױסער תּיקון... אַראָפּצונעמען װאָס
ער האָט פּוֹגם געװען אין צלם־אלקים“, פּוקח
עורים, שקלאָװ 1832, אות ה. „די האָר פֿון
בּאָרד און די װאָנסעס פֿאַרהיטן פֿון פֿאַרקילונג
און פֿון צאָנװײטיק. דעריבּער איז גלײַכער צו
טראָגן אַ בּאָרד, װען מע האָט ניט קײן 
בּאַזונדערע נײטיקײט זי אַראָפֿצונעמען“, דר, מ
גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, 
װאַרשע 1908, ז, 69. „איז דערלױבּט, װעל איך
נעמען... זײַן אָפּטישן אָנצילער און כ'װעל
דעם דײַטש פֿון דאָרט אַ, [=אַראָפּשיסן]“, מ.
לעװ, פּאַרטיזאַנישע װעגן, מאָסקװע 1948.
   מיט  ז י ך — “האָט אָנגעהױבּן 
פּערעכּענדעװען צו פֿיל, קלערן, גריבּלען זיך, אַ'דיק זיך
אין  דער זײַט“,  ממוס,  קליאַטשע, ז, 86.
„פֿאַרקערט, בּײַ האַלבּ הוצאָה װעט אים אַצינד
לײַכטער זײַן זיך אַראָפּצרנעמען אַהין און איר
װעט לעבּן בּשלום ושלװה“, פּרץ, 'האשה מרת
חנה', בּריװ  פֿון איר בּרודער.  “דער לען
בּאַדאַרף װײקן אין װאַסער, בּיז דער פֿלאַקס
נעמט זיך לײַכט אַראָפּ פֿון די שטענגלעך“,
מ. װעבּער, דער יודישער פֿעלדארבּײטער, 
װאַרשע 1891, ז, 115. “אָט הערט, ליבּע 
שוסטערלעך, אַ מעשׂה, נעמט אײַך אַראָפּ אַ שפּיגל
פֿון מיר... װי אַזױ זיך צו פֿאַרהיטן פֿון
אַזעלכע אומגליקן“, בּ. בּעקערמאנן, זבּ, דער
יודישער שפּיעגעל, װאַרשע l895, ז, 25.
  ~נעס — דער. אַן אײַליקער אַ'. א'־צײכן.
ספּעצ אין פֿאַרבּינדונג מיט אַגריקולטור. א, פֿון
                                          אַראָפּעט
   
תּבֿואה. אַ, פֿון פּירות    ־ונג    ־עכ▯ן.
                            .       .
   ־עניש.   ־ער (־ין, —קע).   ־ערײַ.
אַראָפּנעמעריש — אדי.   װאָס איז װי בּײַ
   (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן אַראָפּנעמער. אַ'ע
   זשעדנעקײט.  ־קײט.
אַראָפּס▯דען — טרװ. נעאָל▯   עפּעס 
   אַראָפּכּרענגען פֿון אױבּן, פֿון הימל, װי אַ סוד,
   מעשׂה סוד. אױך: מאַכן אױס סוד. “ער האָט
   אַ גרױסע װעלט אַראָפּגעסוֹדעט פֿון דער הײך“,
   װײַס II, 'קולטור־ליגע', ז, 57.   מיט ז י ך —
   קזװ זיך אַ, פֿון האַרצן.
אַראָפּסטיק — אדי. לאָקל, מאַרמאָרעש. װאָס
   עס איז בּאַרג־אַראָפּ. „אין די אַ'ע ישובֿים, אין
   אַלע דערפֿער צװישן בּערג... איז גרױס
   ס'דחקות בּײַ ייִדישע קינדער עד אין־לשער“,
   הערצל אָפּשאן, בּית י▯ראל, װיזשניצער רבּי'ס
   ה ױ▯, סיגעט l939.
אַראָפּסטרונען — אוטװ נעאָל. אַראָפּנידערן
   מיט א ציטער־קלאַנג פֿון אַ סטרונע. „א שטים
   אַ שטילע האָט גערופֿן אין דער נאַכט. /.../
   און האָט אַראָפּגעסטרונעט װי פֿון הױכן הימל“,
   לע, א ייִד אױפֿן ךם, ז, 60.
אַראָפּסילען —  טרװ  אױך:  ~סיליען.
   אַראָפּציִען, אַראָפֿנעמען װאָס עס איז 
   אױפֿגעסילעט אױף אַ שנירל אָדער פֿאָדעם. אַ, די
   קרעלן כּדי זײ איבּערצוסילען.    אױך מיט
  ז י ך — פֿון זיך, אָן אַ צװעק.   ־עניש.
אַראָפּסלינ(י)ען — אוטװ.   אַראָפּרינען ▯װי
   װי שפֿײַעכץ, צוןאַמען מיט שפֿײַעכץ. “עס
  סליניעט פֿון בּאָרד אַראָפּ די שיטערע זופ“.
  „אראָפֿגעטליוניעט האָט דער קרײץ דער ▯.
  זערנער בּײַ אים פֿון לאַץ“, פּמ, מלחמה I, מאָסקװע
‏  l948, ז, 88.
אַראָפּ(ס)מאָרען — טרװ סל  מאַכן מע זאָל
  אָנװערן כּוחות, אָנװערן לײַבּ, מאָגערער װערן.
  טרײַבּן די פֿערד אַ װײַטן מהלך בּיזן א, זײ.
  “אַ פֿערד איז ניט קײן מענטש — ער לאָזט זיך
  ניט א', ער ציט אױס די קאָפֿעטעס און
  ױאכלו־הו“, בּעל־עגלהש װערטל.   מיט ז י ך
  — זיך א, פֿאַרן פֿריןיװ.
אַראָפּעט — קאָנװערבּ קומט אַנשטאָט אַ ר אָ פּ
  אין פֿאָלקסטימלעכן אופֿן רעדן, װען דער
  איבּעריקער טראַף העלפֿט מאַכן ריטמישער די
  רײד. ▯. אױסעט, אױפֿעט, אײַנעט, אָנעט. „נו,
  קריכט אַ'!“. „אַ'! — זאָגט מען דאָך אײַך!“.
  „ער איז גילאָפֿן אַרפֿיט פֿון דעם הױז“, שו“תּ
  בּ“ח, פֿפֿדמ 1797 [הש I]. “איך לאָז מײַן בּליק
  א, צום פּאָרקעט, — / װי כ'װאָלט דערפֿילט
  אױף זיך א גרױסן חטא“, לײבּ נײַדוס „זאָג,
  פֿאַרװאָס דו װאַרפֿסט א, פֿולע לאַסטן פֿון דײַן
  שולטער?, שרײַט דער קאַרגער אױף דעם פֿזרן“,
  ש שטערן, פֿרײַע איבּערדיכטונג, די געטלעכע
  קאָמעדיע, קאָװנע 1932. “לאָזט הנה א, דעם
  קאָ▯, ישׂראליקל־קרױן, מיט װאָס זענען מיר
  זוכה אַזאַ הײליקן לױן?„▯ יפֿ▯ פּאַסטעכער אין
אַראָפּעסן
  
יש ראָל, ת“אָ 1953, ז, 32.  אױך: 
  אַראָפּעטצו, דזװ אַראָפּצו.
אַראָפּעסן — טרװ אַלײן אַ, דאָס געדיכטע און
  איכּערלאָזן פֿאַר אַנדערע דאָס שיטערע. „אױך
  טאָר ער ניט... [אום שבּת אַראָפֿנעמען] די
  סמעטענע, דאָס ער װיל עסן די זאָװערמילעך,
  נאָר ער זאָל אַזו אַ, די סמעטענע פֿון אױבּן“,
                    י
  לט2, סז/א. „דער פּראָצעס פֿון גראַװירן גלאָז
  באַשטײט אין אַ, דעם גלאַנץ פֿון דעם גלאָז אין
  געװיסע פּלעצער„, ס. פֿךךנסטאָון, כעמיע, נ“י
  1920, ז, 128. “מע קאָן... רוקנדיק זיך 
  לענגאױס דעם בּופֿעט, אַ, אַלץ װאָס דער בּופֿעט
  פֿאַרמאָגט“, א▯רהם שולמאן, פֿאָר, III 1960▯ 26.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַראָפּער — ארכ.   דזװ אַראָפּ. ־Mhd: h▯r
‏   (abe▯(r. “אומדר דשׂ אימשׂ שלמה המלך ניט
  װאָלט הראָבּר נעמן, דו קונטן אַשמדי אױך
  ניט הראָבּר נעמן“, כּ“י דע ראָסי, ,אײן מעשׂה
  בֿון שלמה המלך', בּרעשיע 1510 [פ  פֿאַלק
  אין װאכשטײן בּוך, ז, 257]. “איך אָבּיר האָבּ
  דאַר מיט  ניט צופֿרידן גיװעזין אונ,  בּין
  אַראָפּיר אין דער שטױבּ גילאָפֿין אונ, נאָך מײַן
  קינד זעהן װאָלין“, גה, ז, 72.
אַראָפּפּאַטשן — טרװ. אַ, דעם יונגאַטש פֿון
  דער בּימה.   *אַ, די פֿ ל י ג ל = װירקן אױף
  ניט קײן גענוג אײדעלן אופֿן מע זאָל אָנװערן
  מוט, אונטערנעמערישקײט. „פֿאַרװאָס טאַקע ניט
  אַ'... [אים] די פֿליגל, אַז אים זאָל אָפּנעמען
  דער חשק צו דרײען אַ קאָפּ“, משה טײַטש,
  אַרום דער פֿאבּריק, מינסק l929, ז, l63.
  ־עניש.
אַראָפּפּאָרטרעטלען — טרװ    דזװ 
  אַראָפּםאָטאָגראפֿירן, מיט בּײַטעם פֿון בּיטול אָדער
  שפּאַסיק. אױך: אָפּמאָלן אַ בּילד פֿון דער
  פֿערזאָן.  מיט ז י ך.
אַראָפּפּױזען — אוטװ אַ, פֿון בּערגל אױף
  אַלע פֿיר. „פֿון הימל האָבּן אַראָפּגעפּױזעט
  צעריסענע שטיקלעך שװערע װאָלקנס“, א ק
  איבּז, גריגאָרי עפֿיק, פּעטראַ ראָמענ, 
  בּאַרדיטשעװ 1934. „שינעלן האָבּן אַראָפּגעפּױזעט פֿון
  די פּאָלקעס און פֿונאַנדערגעדעקט האַלבּ־נאַקעטע
  מענטשן מיט אָפֿגעהאַקטע פֿיס“, מ 
  קאָבּריאנסקי, סאָװ, הײמלאַנד, l No ,l963.   אױך מיט
  ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
אַראָפּפּוצן — טרװ  אַ, דעם שטױבּ. „כּדי
  אױסצוגלײַכן די 'טאָלן, װאָס בּאקומען זיך
  אױף דער אײבּערפֿלאַך [פֿון פֿאניר], מוז מען
  אַ, דעם גאַנצן פֿאַניר און אַ צװײט מאָל 
   איבּערפֿאַנירן“, בּער, ז, 59.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַראָפּפּורצלען— טרװ דטשמ r▯e1n▯ו▯]ו:▯▯.
  אַראָפּװאַרפֿן עס זאָל זיך איבּערדרײען פֿאַלן
                                              ,
  מיט די פֿיס אַרױף. “בּײַם אַ, [יונהן] פֿונעם שיף
  אין ים אַרײַן זײַנען זײ [דער קאַפּעליוש און
  ד  אַרמלקע] פֿון זײַן קאָפּ אַראָפּגעפֿאַלן“, ד. י.
    י י
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זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישן II, װין
  1931, ז, 90.
אַראָפּפּטרן — טרװ.   1 פֿאַרענדיקן עפּעס
                              .
  צו טאָן אױך װי־ניט־איז, כּדי (אַבּי) פֿטור צו
  װערן. אַ, די הײמאַרבּעט. „ער זאָל ניט בּאַלד
  אַרױסגײן פֿון דער שול... , דען עס איז
  גלײַך װי ער פּטרט אַראָפּ פֿון זיך אַ משׂא 
  חסושלום“, לט▯, כג/בּ. “גײ איך מיר פֿון דער
  שול מיט אַ רואיק געמיט... װי געװײנלעך
  אַ ייִד װאָס האָט אַראָפֿגעפֿטרט דאָס דאַװנען“,
  ממוס, צוריק אהײס, זז, 27־28.
     2. מאַכן מע זאָל פּטור װערן. זיך בּאפֿרײַען
  פֿון עפֿעס, פֿון עמעצן. „[ער] איז אַזאַ פֿאָטער
  ךואַס פֿטרט אראָפ א טאָכטער, א האָרבּ פֿון די
  פֿלײצעס, גלאַט אַזױ, אבּי פּטור געװאָרן? האָט
  איר א טעךת!„, שע, 'א פֿאַרשטערטע חתונה'.
  „האָט אַפֿילו געמאַכט אַ פֿאָרשלאָג אַז מע זאָל
  זען ךךעגן א שידוך און איר א, פֿון קאָפּ“, א מ
  שאר▯אנטקי, א שפּיטצעל פֿון א פּורים־שפּילער,
  נ“י l▯99, ז, ll. “האָט דער רעדאַקטאָר געהאַט
  א קלײן בּײַכל, װאַס ער פֿלעגט אַלע יאָר פֿאָרן
  קײן קיסלאָװאָדסק א, עס“, פֿ▯־װל סיטאָ, װאָס
  איז געשען▯, כאַרקאָװ l935.   *א, א ש ט ייִ ן
  פֿון האַרצן — פֿטור װערן פֿון א שװערן חרבֿ,
  פֿון א התחײַבֿות, טיפֿער זאַרג אע

אַראָססיקן — טרװ אַ, פֿון קאַרניז די בּרעקלעך
  בּרױט. „בּײא נאַכט (עצמי נקר מעלי) װערן
  מײַן בּײן... אױשׂ גפֿיקט, דהײַנו דיא װערים
  םיקן מיר דאָשׂ פֿלײש פֿון דיא בּײן הראָבּ“,
  סהמ, איובֿ, ל, l7.
אַראָפּפּלאַטשיקן — טרװ. אַ, די בּריסטלעך
  בּײַם פֿאַרשטעלן זיך פֿאַר אַ ייִנגל. „... דאַרף
  מען [דאָס פֿלײש] אַ, אַזױ אַז זײ זאָלן בּאַקומען
  דעם פֿאַסאָן פֿון האמבּורגער“, פֿאָר, 1967 ▯י 2.
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אַראָפּפּלאַטש ן — טרװ. פּפֿ. ~
  פּלאַשטשען. פּד.  1. אַראָפּדריקן די שטימונג, דעם
  מוט. פֿאַרמינערן דעס פּרעסטיזש. „איך בּין 
  געהאַט אױפֿגעשטאַנען אַ האַפֿערדיקער, אָבּער דאָס
  שפּערל אין רינשטאָק האָט מיך צוריק 
  אַראָפּגעפּלאַטשט“, בּאש, פֿאָר, II 1963 16. „נישט
  בּלױז אים גערופֿן צו זען װאָס ס'קינד טוט,
  נאָר מיט דעם רוף געװאָלט אים א'ען, 
  דערנידעריקן אים אין מלכּהלעס אױגן“, בּ. דעמ—
  בּלין, צאַנקענדיקע ליכט, נ„י l958, ז, l85.
     2. פֿאַרקלענערן. מאַכן עס זאָל האָבּן אַ
  קלענערן אָנזען. “דאָס קלוגקײט פֿון מיכלען,
  אַז ער דערמאָנט דערבּײַ ניט דעם נאָמען, האָט
  די טרעװאָגע אַראָפּגעפּלאטשט„, יא, 
   שטערנטיכל, לײַפֿציג l86l, ז, l29.
     מיט ז י ך.   ־ונג — „דער גאַנצער כּבֿוד
  בּאַלאַנגט צום רבֿ, און צוזאַמען דערמיט זענען
  אױך געגאַנגען אַלע פֿױלע װיצן, יעדע פֿאָרעם
  פֿון בּיטול און אַ'ונג“, בּאש, פֿאָר, I 1968 1.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַראָפּפּלאַצן — אוטװ  „דער קאָרסעט פּלאַצט
                                  אַראָפּפֿאָכ(ע)ן
  
פֿון איר אַראָפּ“. “איך פֿיל דעם זעלבּן טעם װי
  פֿון אײנעם װאָס אױף אים איז שױן די צײַט
  געקומען אַז די רײפֿן זאָלן פֿון אים אַ'“, װײַס
‏  I▯, 'װײַסענבּערג,, ז, l53.   אױך מיט ז י ך.
   ▯..־,פּלאַ▯ן, דער.
אַראָפּפּלונטשן — אוטװ. אַראָפּרינען װ  אַ
                                                  י
  שטאַרקער שטראָם, מיט אַ געטומל, געפּלוש.
  „דאָס רעגנװאַסער פֿלונטשט אַראָפּ פֿון דער
  רינע“.   טרװ — דזװ דװװ „א, די פֿולע 
  פּאַמוניצע פֿון צװײטן גאָרן„.    ▯פּלונטש,
  דער. א▯װ
אַראָססליוכען — טרװ    אַראָפּגיסן מיט א
  געפֿליוך, [אַ געקלאַנג װאָס דערמאָנט 
  פּליוךפּליוך]. אַ, אַן עמער װאַסער. אױך: אַ, קללות
  אױף זײַן קאָפּ. “דער פֿױגל... האָט מיט אַ
  מע▯טשלעך געשרײ א צעשפּרײט געטאָן זײַנע
  פֿארכּלוטיקטע פֿליגל... און אַראָפּגעפּליוכעט
  אַ שװאַרצן געװײן“, סוצ I, ז, 34.   ~פּליוך,
  דער.  ־עניש.
אַראָססלעטשן — טרװ אַראָפּדריקן.   דזװ
  אַראָפּפּלאַטשן. „האָט געטאָן אַ לײג זײַן גרױסע,
  בּרײטע דלאָניע אױף... [זײַן] קאָפּ און אים
  אַראַפּגעפֿלעטשט דעם דעניק און דאָס היטל
  בּיז איבּער די אױגן“, מ  אלבּערטאָן, אי[
  קופּערנעמ צעכ, קיִעװ 1932. „האָט זיך געלױנט
... צו רעדן רוסיש... און בּאנוצן אין ייִדיש
  אַזױנע אױסלענדישע װער▯ער?... ס'האָט עפּעס
  אינגאַנצן אראָפֿגעפֿלעטשט די מײדלשע 
  חשיבֿות“, בּאש, פֿאָר, l958 ▯יI 11.   מיט ז י ך.
  —עניש.
אַראָפּפּרעסן — טרװ  א, די קנײטשן פֿון
  מלבּוש. אַ, די איבּעריקע פֿאַרלאַנגען.   אױך
  מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אַראָספּתהן — [... פּאַ'טעכן] טרװ  נעאָל.
   אַרױסרעדן  די קמצן  װי פּתחן.  “ספֿרדית
  איז איבּער בּאַקװעמלעכקײט: מען פּתּחט אַראָפּ
  אין אײַלעניש אַזױנע װערטער, װאָס אַניט װאָלט
  מען נאָך געקענט געשטרױכלט װערן איבּער
  זײער ניקוד“,  ימ,  או[דזער געדאַנק, ריגע
‏  l933.
        




▯
אַראָפּסאָדערן — טרװ אמ   פֿאַרלאַנגען און
                                  ▯
   מאַכן מעגלעך מע זאָל ▯ומען צו פֿאָרן פֿון דער
  ,אַלטער הײם', פֿון אײראָפּע קײן אַמעריקע.
  שיקן פֿאפֿירן און א, אַהער די װײַבּ מיט די
  קינדער. אַ, די אַלטע מאַמע קײן ניו־יאָרק.
   ־ונ▯.
אַראָפּפֿאַכלען — אוטװ פּד   דזװ 
  אַראָפּפֿעכלען. אַראָפּשײַנען, אַראָפּגלאנצן. „פֿון די צװײ
   לאַנגע טישן האָבּן אַראָפּגעפֿאַכלט פֿריש־
   געװאַשענע טישטעכער“, י פּערלע, יודן פֿון א
   גאַנץ יאָר, ז, 405.
אַראָפּפֿאָכ(ע)ן  —  טרװ      אַראָפּטרײַבּן
   פֿאָכ(ע)נדיק מיט דער האַנט אָדער מיט עפּעס
   אין האַנט. אױך: „מיטן װײדל פֿאָכעט דאָס
   פֿערדל אַראָפּ די אינזעקטן“. „אױף אָלגעס
   װײַסע צײן געקראָכן איז אַ פֿליג,... [ער]
אַראָפּפֿאַל
  
האָט זי מיט דער האַנט אַראָפֿגעפֿאָכעט“, פּמ,
   מלחמה I, נ“י 1956, ז, 2l4.    אוטװ ——
  אראָפֿשײַנען. פּד  „די פֿרישע רײנקײט האָט
  אַראָפֿגעפֿאָכעט נישט נאָר פֿון דאָזיקן בּעט,
  נאָר אױך פֿון טאַטע־מאַמע־בּעטן“, י  פּערלע,
   ייִדן, 1939, ז, 123.
אַראָפּפֿאַל — דער.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אַראָפּפֿאַלן. כּסדרדיקער אַ'. נידעריקער אַ'.
  גרױסער אַ'.
     2. גרױס דרך־ארץ, אָפּשײַ. אַ, פֿאַרן רבּין.
  לפֿני כּל הגבּהה... והדבֿיקות בּאלקות בּעומק
  יותר מן הראשון צריך להיות תּחלה השפֿלות
  העצומה (בּל„א אַ, בּײַ זיך זײער שטאַרק)“,
   ר, דובּער מליובּאַװיטש.. , שער התּש ו▯ה
   והתּפֿלה, שקלאָװ תּקע“ז. „עס פֿעלט לגמרי
  דער אַ, פֿאַרן פֿאַרהײליקטן טעקסט“, ימ, יךשפ
‏  X▯I, 4.
     3. ירידה. עקאָנאָמישע, סאָציאַלע 
  דעגראַדירונג. „פֿונװאַנען װאַקסט דער אַ', [אױבּ] ניט
  פ־ן די ךײַכע אָנציאונגס [=מלבּושים]?“, מסדר
  אגרתּ, תקפ''ה, ז, 52. „קײן שטאַרקערן אַ',
  קײן גרעסערן בּזיון [אַז די איצטיקע פּרנסה
  אין אַן אײַנפֿאָרהױז] האָבּן זײ זיך ניט געקאָנט
  פֿאָרשטעלן“, שע, פֿונ'ם יאַריד I, זז, 143־144.
     4.  אַראָפּשטײַגערונג,  פֿאַרמינערונג,  פֿאַר—
  קלענערונג. „דער א, פֿון דרײַ הונדערט טױזנט
  ייִדן צו צען אָדער פֿופֿצן טױזנט“, אפֿא, טמז,
‏  IX l9▯5 22. “אײדער ער דערגרײכט צו אַ
  העכערער מדרגה איז ער אין אַ בּחינה פֿךן אַ'“,
   תּניא, 3l2. “דער שנײַדיקער איבּערגאַנג: דער
  א, צו גשמיות'', מוק, טעאַטער און אידיש
  טעאַטער, ז, 9▯2.
     5. אָפּריס. דער אַ, פֿון פּלײן   ־ונג.
                                    .
     ־יק — אדי װאָס איז מיט אַ געפֿיל פֿרן
  געפֿאַלנקײט. אין אַן אַ'ער שטימונג. „... האָט
  זיך  אַרױסגעגליטשט  פֿון... [אים]  אַ,  און
  אַנטױשט'', צ. דאָלגאָפּאָלסקי, זײַד, מינסק l933.
  „אױף צו בּאקן אַ גאַנצן טאָג איז דער 
  בּאַלעבּאָס... ניט געװען אַ, בּײַ זיך“, נ  גאָרדאָן,
  ממז, III 1956 22.   —יקײט.
אַראָפּפֿאַלן — אוטװ    1. פֿאַלן פֿון אױבּן
  אױף אַראָפּ. דער רעגן (שנײ, האָגל) פֿאַלט
  אַראָפּ. אַ טרער פֿאַלט אַראָפּ. אַ, פֿון דאַך (
  בּױדעם, לײטער, בּױם אאזװ). „אַז דו קריכסט צו
  הױך, װעסטו אַ, אין מיסטקאַסטן“; „גלײַכער
  צו גײן פֿאַמעלעך אױף (האַרט בּײַ) דער ערד
  װי (אײדער) צו פֿליִען הױך און דערנאָך אַ'“;
  “פֿאַלט אַראָפּ אײן פּערל — צעשיט זיך דער
  גאַנצער שנור“;  פֿון הימל פֿאַלט גאָרנישט
                       „
  אַראָפ“ [ = מע מוז האָרעװען כּדי צו האָבּן
  אױף חיונה]; “פֿון אַ גוט פֿערד איז כאָטש
  גוט (כּדאַי, אױך שלעכט) אַראָפּצופֿאַלן“, שװ.
  “אַ מענטש איז װ אַ פֿױגל; ער פֿליט כּל־זמן
                       י
  ער בּאַװעגט זײַנע פֿליגלען; זאָל ער װעלן זיך
  אָפּרוען פֿליִענדיק — װעט ער אַ'“, ר, י▯tראל
  סאלאנטער „װען אײן בּאַלקן װער צו בּראָכן,
  אַזו טאָר מן װאול [אום שבּת] אײן בּעט שטאָט
  אודר אײן בּאַנק אונטר שטעלן, דאָשׂ זיא ניט
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װײַטר הראָבּ פֿאַלט„, לט ▯, עבּ/בּ. “װען אײנעם
פֿאַלט אַראַפ זײַן מאַנטל אָדער זײַן טלית בּשעת
דאַװנען, זאָל ער ניט מפֿסיק זײַן“, לט▯, כבּ/א.
“װען אום שכּת איז אים געפֿאַלן אַ לעכט אױף
דעם טישטעך, מעג מען דעם טיש איבּערקערן
כּדי דאָס לעכט זאָל אַ'“, ספֿר שלחן ערוך, ח''א
[לעמבּערג? יאָר?], ט/בּ. “האָט זי געװאַרט בּיז
ער איז אַרױף אױף דעם שפּיץ זעגלבּױם;
האָט זי גענומען די בּרענבּריל און האָט זי
געהאַלטן אַקעגן זײַן מוח, בּיז עס האָט אים
געבּריט אין מוח. איז ער אַראָפּגעפֿאַלן אין
ים אַרײַן“, נחבּ, ,מעשׂה ממלך וקיסר'. “אָפֿט
פֿאַלן בּײַ דעם שענסטן װעטער / אַראָפּ פֿון
בּױם די גרינסטע בּלעטער„, עט, לידער, װילנע
1925, ז, 47. „אַ קװעקזילכּער, דאָ װאו ס'איז
קאַלט — זינקט ער, פֿאַלט ער אַראָפּ, אַראָפּ“,
ממוס, אַסיפֿות,. „שאַטינענע האָר פֿאַלן אַראָפּ
        ,

איבּער אַ געטאָקטן נאַקן“, מ  דלוזשנאָװסקי,
▯אָר, XII 19▯7 25.
  2. דזװ בּ 1, פֿיג “װערטער פֿאַלן אַראָפּ פֿון
די ליפּן“. „דער שלאָף פֿאַלט אַראָפּ אױף די
אױגן“. „א נעפּל װעט בּאלד א, אױף דעם
פֿעלד“. „װי צװײ גראָבּע שופּן װאָלטן 
אַראָפּגעפֿאַלן פֿון די אױגן, דען זי האָט דערקענט
דאָס דאָס איז דער זעלבּיקער אָרעמער למדן“,
אמד, דער פֿלעט אױף שבּת, װילנע 1872, ז, 42.
“אױף די מידע אױגן פֿאַלט שװער אַראָפ די
נאַכט“, פֿרץ, לידער און פּאָעמען, 'ציקאָ', ז,
128. “דער לעצטער קלאַנג פֿון קירכן־גלאָק איז
נאָנט אַראָפּגעפֿאַלן“, סעג, קאַפּריזן, 'דער 
לעצטער קלאַנג,.
  3. אין אַ צאָל אידיאָמאַטישע אױסדרוקן:
 אַ, (װי) פֿון  ד אַ ך  (בּױדעם) = ניט װיסן
▯

װעגן װאָס עס רעדט זיך; זײַן שטאַרק 
צעטומלט.     אַ, (װי) פֿון  ה י מ ל , (פֿון דער
            ▯
ל בֿ נ ה = א) אַזױ װי אַ, פֿון דאַך; בּ) אָנקומען
אומגעריכט, ניט בּאַקאַנט פֿונװאַנען; ג) [בּאַציט
זיך בּלױז צו „הימל“] פּלוצעם אַרײַנקריגן אַ
סך געלט, װערטפֿולע זאַכן אע     *אַ, פֿון
ה י מ ל  אױף דער  ע ר ד = אױפֿהערן צו
חלומען, צו פֿאַנטאַזירן, װערן רעאַליסטיש.
 אַ, פֿון  י ע נ ע ר ־װעלט = אינגאַנצן ניט
▯

װיסן װאו מען איז אױף דער װעלט, זײַן
שטענדיק צעטראָגן.    *אַ, װי פֿון... [מיטן
נאָמען פֿון אַ קלײן שטעטעלע, אָפּהענגיק פֿון
געגנט] = ניט װיסן װאָס עס טוט זיך אױף
דער װעלט. אַ, װי פֿון פּיטשײַעװ [לױט ד. סדן
— װי פֿון אױװן].   *אַ פֿון פ נ י ם = װערן
דאַר, אױסגעמאָגערט, אױסזען זײער שלעכט.
.דאָס פ ל י י ש פֿאַלט (שטיקער פֿלײש פֿאַלן)
אַראָפ =:: אױך: האָבּן גרױס עגמת־נפֿש, א סך
רױיטיקן.   *אַ, אױף אַ פֿרעמדער װ ע ל ט =
זיך פֿילן אײנזאַם, פֿרעמד.   *אַ, פֿון ט י ש =
גײן אין ניװעץ. „װאָס בּײַ זײ פֿאַלט אַראָפּ
פֿון טיש װאָלטן צװײ געזינדן געהאַט זיך צו
שפּײַזן“.    *אַ  ש ט ייִ ן  פֿאַלט אַראָפּ פֿון
ה אַ ר צ ן =־ מע האָט זיך בּאַפֿרײַט פֿון אַ
גרױסער זאָרג, הככּדה, פֿון אַ התחײַבֿות אע.
 אַ בּ אַ ר ג פֿאַלט אַראָפּ פֿון די פּ ל ייִ צ ע ס
.
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= אַזױ װי בּײַ דפֿװ    אַ, איבּער די א ו י ג ן
                        .
= פֿאַרפֿירט װערן, צעטומלט װערן איבּער דעם
צװײט▯ס פֿאַרמעגן, פֿאַרדינסטן אע    אַ, פֿון
ג אָ ט = מיטאַמאָל פֿאַראָרעמט װערן, לײַדן
פֿון כּלערלײ אָנשיקענישן [אַזױ װי גאָט װאָלט
אָפּגעטאָן זײַן השגחה].   *דאָס ט ע ל ע ר ל
פֿון הימל פֿאַלט אים אַראָפ = אַלע בּאַגערן,
ברכות װערן מקױם.   „מע זאָל אים 
אַרױפֿשטעלן אַ טעלער אױפֿן קאָפּ, װעט ער ניט אַ'„
= ער איז אַ פֿאמעלעכער, ער רירט זיך קױם.
  4. געמינערט װערן. װערן קלענער, 
װײניקער. פֿאַרלירן, אָנװערן. אַ,  פֿ ו ן  פּ ר ײַ ז.
אַ,  פ ו ן  מ ק ח.  דער פּרײַז פֿאַלט אַראָפּ.
“דער פֿראָסט פֿאַלט אַראָפּ“. „אַמאָל איז ער
װידער זי▯ער אַראָפּגעפֿאַלן און איז געװאָרן אַ
בּעל־חובֿ אױף דרײַצן הונדערט גילדן“, ש▯חי
בּעש▯ט, זשאָלקעװ תר„י, כה/א. „אַז פֿעל
▯!אַלט פֿון מקח אַראָפּ, דאַמאָלסט בּלײַבּ איך
שױן אַזױ װי דו געמײן“, ה. קליבּאנאָװ, קול
חרש, װילנע 1910, ז, 27. אַ, פֿון ג ע ש ע פֿ ט.
“ס'געשעפֿט איז מיר אראָפֿגעפֿאַלן“.   אַ, פֿון
א ש י ד ו ך = זיך אָפֿזאַגן פֿון שידוך.   א,
פֿון ג ע ז ו נ ט , פֿון די כּ ו ח ו ת. אַ, פֿון
דער מ ד ר ג ה — פֿון פֿריִערדיקן שטאַנד, פֿון
אָנזען פֿון חשיבֿות, פֿון דער גדולה.   אַ, פֿון
      ,
ייִ ח ך ס.  „ער מעג אונטערהײבּן דעם 
זײַטמיר־מוחל און עפֿעס טאָן, עס װעט אים קײן
ןאך ניט אַ'“.   אַ, פֿון ט אָ ן = בּײַטן דעם
פֿריִערדיקן הױכן טאַן. “דער טאָן בּײַ אים איז
אראָפֿגעפֿאלן“ = ער רעדט בּאַשײדענער, 
אײַנגעהאַלטענער.   ג אָ ל ד װעט דערפֿון ניט אַ,
— אין פֿארבּינדונג מיטן בּאַרעכטיקן דאָס
בּאשטראָפֿן אַ קינד אָדער בּײַם אױסמוסרן
עמעצן. אַ, פֿון די פֿריִערדיקע ג ע ד אַ נ ק ע ן,
פֿון דער א מ ו נ ה. אַ, פֿון די פ ר ײַ נ ד ,
פֿון דער פֿאַרטײ.    אַ, פֿון דער  מ ע ל ה
מענטש (װאָרטזאָגער, פֿירער, װאָרטסמאַן אע).
אַ, פֿון דער פ ו נ ק צ י ע = פֿון אַ 
בּאַשטימטער טעטיקײט, אַמט, בּאַשעפֿטיקונג.   אַ, פֿון
אַמאָליקן  ג ל אַ נ ץ  [אי סאָציאַל, אי 
מאָראַליש].   אַ, פֿון אַ הױכן דאַך אין אַ טיפֿן
(טיפֿער) גרובּ, אױך: א, מאיגרא רמא לבּירא
עמיקתּא.
  5.  אױך  פֿאַרקערט צום  בּ4:  פֿאַרדינען
(אומגעריכט). “פֿון דעם מסחר איז מיר 
אַראָפּגעפֿאַלן אַ פּאָר רובּל“. „אין דעם כּרך איז מיר
אַראָפּגעפֿאַלן אַ מטמון“ = דאָ האָבּ איך 
אָנגעקליבּן א סך געלט.   *אַ, אין ק ע ש ע נ ע =
אַרײַנבּאַקומען געלט. „מיר... איז פֿון 
לאַפּנמיצלעך און יאַרמלקעס נישקשה גענוג געלט
אין קעשענע אַראָפֿגעפֿאַלן“, ממוס, דאָס קלײנע
מענשעלע
  6. ספֿעצ אין פֿארבּינדונג מיט קלײדונג.
▯„די מלבּושים פֿאַלן אים אראָפ„ = א) אַזױ
צעטראָגן און צעפֿױלט זײַנען זײ; בּ) אַזױ
אױסגעדאַרט איז ער געװאָרן. „די הױזן פֿאַלן
אים אַראָפ“ — אױך: ער האָט זיך שטאַרק
כּאַנארישט. „אַז מע טרענט אַפּ די קנעפּלעך,
פֿאַלן די הױזן אַלײן אַראָפּ“, שװ „מע מאָג
        ▯
אַראָפּפּאָר
  
װאױל זיך אַרומדעקן מיט אַ זאַק פֿאַרן רעגן,
  אָבּער מע זאָל אים פֿאָרנט צובּינדן מיט אַ
  שנירל, דאָס ער זאָל ניט קענען אַ'“, לט2, ס/א.
  „אַז אַ מלבּוש איז אים אַראָפּגעפֿאַלן פֿון לײַבּ,
  האַט ער עס ניט אַװעקגעשענקט קײן אָרעמאַן“,
  פּרץ, ▯אָלקס, געשיכטן   אױך מיטן ערשטיקן
  בּ „▯וען מן צו מורגנשׂט אײן העמד אָן ציכט,
  דאָ טוט ערשׂ אריבּר דען קאָפּפ אונ, לושׂט עשׂ
  הראָבּ פֿ▯לין אים בּעט, דאַ מיט דשׂ ער ניט
  נקיט איז“, בּראָ▯ט, פּרק יד. „צוקרמענדיק צום
  בּרעג טײַך פֿאַלט פֿון איטלעכן דאָס אָנטאָן
              ,
  פֿלוצעם אַראָפּ“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 22.
     ▯,. ס▯עצ אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ געשװיר, אַ
  מכּה. ▯ללה  „פֿראַנצן זאָלן דיך אױפֿעסן און
  די נאָז זאָל ךיר אַ,“. „דאָס צרעת איז פֿאַרדאַרט
  געװאָרן און סע איז אַראָפּגעפֿאַלן“, נחבּ, 'מעשׂה
  מחכס,. „נעמען גאַל פֿון אַן אָקס אָדער פֿון אַ
  קו און אָנשמירן אױף אַ טיכל און דאָס טיכל
  צולײגן אױף דעם װאָרצל, װעט דער װאָרצל
  א'“, דער מלאך רפֿאל    , פֿשעמישל תּרע“ד,
  
ן, 45.
    8. אַראָפּקומען אומגעריכט. ← בּ▯  “אַ
  דאָקטער א  ▯ראָפּגעפֿאַלן אין שטעטל“. „מיט
              י▯
  א קורצער צײַט צוריק איז אַראָפּגעפֿאַלן אַהינצו
  אין שטעטל אײנער פֿון די געװײנטלעך 
  אַרומפֿאָרנדיקע בּעלי־שמות“, ממוס, שלמה II, ז, 48.
    9. מיט די פּרעפּ  בּ ײַ & פ אַ ר.    *אַ,
  בּ ײַ זיך =: אָן מוט, אָן האָפֿענונגען; װערן
  קלײן אין די אײגענע אױגן. “פֿאַלט נישט 
  חסושלום אַראָפ בּײַ זיך“, שע, 'די שטאָט פֿון די
  קלײנע מענטשעלעך'. „וענין הבּושה שמתבּײש
  דהײַנו שנפֿל בּלבּו בּושה על עצמו... וגם ענין
  בּללרת השפֿלות כּל עולם הזה החומרים...
  (בּל“א ער פֿאַלט בּײַ זיך זײער שטאַרק אַראָפּ
  און די װעלט פֿאַלט זײער אַראָפּ)“, קונטרס
  ההתפּעלות מרבֿ... מו“ה דו▯ בּער בּן מו“ה
  שניאור זלמן זצל“ל [קעניגסבּערג? 183l], ט/בּ.
  אַזױ אױך: אַ, בּײַ יענעם (אין די אױגן).    אַ,
                                                .
  
פ אַ ר עמעצן = האָבּן אָפּשײַ, גרױס דרך־ארץ
  פֿאַר עמעצן; זיך שרעקן פֿאַר עמעצן. א, פֿאַרן
  גרױסן עולם.
     
פֿפֿ. אַ, װי פֿון דאַך (בּױדעם), װי פֿון
        ▯
  (בּלױען) הימל, װי פֿון יענער־װעלט, װי פֿון
  עולם־האַצילות. עס איז אים אַראָפּגעפֿאַלן: װי
  אַ קלאָץ פֿון בּױדעם, װ אַ פּיפּיטש. אַ, (האָבּן
                            י
  אַראָפּפֿאַל) װ אַ יװן פֿאַר תּחינות, װ אַ קאָזאַק
                י                        י
  פֿאַר סליחות־ װ אַ זשאָנדער (זשאַנדאַר) פֿאַר
                    י
  מגידות (מוסר), װי יורקע פֿאַר יושר.
     שפּאַסיק פֿאַרטױטשעניש: אַל תּבֿטחו — דו
  זאָלסט ניט רײַטן, בּנדיבֿים —־ אױף אַ זאָטל,
  שאין לו תּשועה — װאָס האָט ניט קײן 
  סטרעמעניעס, תצא רוחו — טוט אַ בּלאָז אַ װינט,
  ישובֿ 'אַדמתו — פֿאַלסטו אַראָפּ אױף דער
          ▯
  ערד, בּיום ההוא — אין יענעם טאָג, אָבֿדו
  עשתּנותיו — קענסטו פֿאַרלירן דײַנע הױזן.
     ־דיק — אַ'ע בּלעטער. אַ'ע װאַלוטע. אַ'ע
  אײַזנס, שטאַבּעס אע    ־דיקײט,
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מיט ז י ך — פֿון זיך. סתּם אַזױ.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ערײַ.
אַראָפּפֿאָר — דער.   1. אַקט און רעזולטאַט
  פֿון אַראָפּפֿאָרן. אַן אײַליקער אַ'. אַ מסוכּנדיקער
  אַ'.  2. אָרט פֿון אַראָפּפֿאָרן. אַ גליטשיקער אַ'.
  אױך פֿיג. „מ'האָט געהאַלטן אינמיטן שחרית,
  אױפֿן סאַמע אַ, צום שמונה־עשׂרה“, נח לוריע,
  עליע יאָרש, ק▯עװ 1940.   ־ונג.
אראפּפֿאַרלירן — טרװ   פֿאַרלירן װאָס מע
— ▯                     .
  האָט (טראָגט) אױף זיך. אַ, די פֿאַטשײלע פֿון
  די פֿלײצעס. „ס'איז יענע היציקע רעדנערין
  װאָס האָט אַראָפּפֿאַרלאָרן אירע אונטערהױזן,
  װען זי איז אַרײַן אין גװאַלדיקער התלהבֿות„.
  „אַ צעהושטער פֿלעגט ער אַלצדינג פֿון זיך א'“,
  ייִט, פּױלן III.
אַראָפּפֿאָרן — אוטװ א, בּאַרג אַראָפּ. 1. 
                                  

אַװעק
▯  ▯
  פֿאָרן צײַטװײַליק פֿון אַ גרעסערער שטאָט און
  קומען צו פֿאָרן אין אַ קלענערן פּונקט. קומען
  צו גאַסט, אױף אַ בּאַזוך. אַ כּעלן 
  אַראָפֿצופֿאָרן צו טאַטע־מאַמע(ן) אױף יום־טובֿ. „איז
  אַראָפּגעפֿאָרן אַהין אַ געװיסער בּעל־השבּעה
  אום צו דערגײן װעלכע קדושים זײַנען דאָרט
  מקובּר“, אמד, דער ליטװאַק אין װאָליניען,
  װילנע 1870. „װאָס פֿאַר אַ גרױסע גדולה אױף
  די אבֿיונים איז געקומען, אַז דער רבּי האָט
  זיך אױף זײ דערבּאַרעמט און איז אַראָפּגעפֿאָרן
  צו זײ אױף שבּת!“, קמ, No ,l870 36. „מע
  פֿאָרט אַראָפּ קײן מאַזעפּעװקע אױפֿן יריד און
  מע שטעלט זיך אױס מיט אַזעלכע שאַרפֿע
  קראָמען“, שע, יוסילע סאָלאָװײ, ז, 54.
     2. אױך פ אַ ר ק ע ר ט , קומען צײַטװײַליק
  אין אַ גרעסערער שטאָט. “קײן װאַרשע האָט
  מען ניט געזאָגט אַװעקפֿאָרן, נאָר אַ,“, א. מ
  קלאַפּ, א װאָלף אין א שעפּסן פֿעל, װאַרשע
  1899, ז, 8. “פֿאָרן גלײַך אַראָפּ קײן פּײטער
  [ =פּײטער(ס)בּאָרג] און דאָרט בּײַ די גרעסטע
   שׂררים אײַנרײַסן קבֿרים“, ש“ז [שמואל 
   זילבּערשטײן], די בּערזענשפּעקולאַציע, װאַרשע
  1894. „פֿונדעסטװעגן האָבּ איך זיך מײשבֿ
  געװען אַז אַ, קײן גלופּסק איז גאָרניט קײן
  קרומע זאַך“, ממוס, 'חילוף', ז, 4. „איך האָבּ
 ... קײן חרטה ניט װאָס איך בּין אַראָפּגעפֿאָרן
   אַהער קײן אַדעס“, שע, מנחם—מענדל, ז, 12.
     3. אַװעקפֿאָרן אין אַ זײַט. אַ, פֿון גלײַכן װעג
  — אױך ▯יג. א, פֿון די גוטע מידות. „דער
   בּעל־עגלה איז אַראָפּגעפֿאָרן אױפֿן 
   הינטערהױף אַװעקשטעלן דעם װאָגן מיט די פֿערד“,
   לדבּ, נ“י תּשי„ז, ז, 326.   אױך עמיגרירן
   קײן אַמעריקע אָדער אין אַן אַנדער װײַט לאַנד
   [דאָס פֿאָרן קײן אַמעריקע איז געװען 
   פֿאַרבּונדן מיט א נעגאַטיװער פֿאָרשטעלונג מצד
   חשובֿע לײַט סוף 19. י„ה און אָנהײבּ 20.]. “מיט
   א האלבּ שטעטל משפֿחה פֿאָרן זײ אַלע אַראָפּ“,
   אַש, אָנקל מאָזעס, ז, 24.
     4. אַראָפּרוקן זיך. אַראָפּגליטשן זיך. אױף אַ
   שליטעלע אַ, פֿון פֿאַרשנײט בּערגל. “זײַן בּריל
   פֿאָרט אים אַראָפּ אױפֿן שפּיץ נאָז„.
                                        אַראָפּפֿירן
     
5. אַראָפֿפֿאַלן פֿון דער סאָצ אַלער, 
                                   עקאָנאָמיי
  שער, אױך גײַסטיקער מדרגה. אַ, פֿון אַמאָליקער
  עשירות. אַ, אין אױגן פֿון אײגענע חבֿרים.
  “גאַנץ נידעריק אַראָפֿגעפֿאָרן איז... [ער] שױן
  מיט זײַבע חןניש. די צײַט האָט איס אומגעטריבּן
  פֿון דער גבֿירישער קלױז אין חבּ„ד און פֿון
  דאָרט אין דער קצבֿישער אָדער אין דער
  שנײַדערשער  קלױז'',  ח  ד  גילדענבּלאטט,
  דטר חזן, װילנע l897.
     6. װערן דאַר, פֿאַרלירן אַ סך װאָג, שלעבט
  אױסזען. אַ, פֿון לײַבּ, פֿון פֿלײש. אַ, פֿון פּנים.
     מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ערײַ.
        


▯        ▯
אַראָפּסאַרקױסן — טרװ    פֿאַרקױפֿן עפּעס
  װאָס מע טראָגט אױף זיך. “זי װעט איר
  כתובּה אַװעקגעבּן, דאָס קלײך פֿון זיך אַ',
  זיך אַלײן פֿאַר א דינסט שטעלן, אַבּי חליצה
  צו נעמען“, פּרץ, ,שרײבּ אַ פֿעליעטאָן'. „א
  טײל האָבּן דאָרט אַראָפּגעפֿאַרקױפֿט פֿון ז▯ך
  די קלײדער פֿאַר בּרױט“, חג, טמז, l968 ▯ 24.
אַראָטפֿינקלען — אוטװ פֿרײד פֿינקלט אַראָפּ
  פֿון די אױגן. „די מאַמע האָט געהאַט גרױס
  פֿרײד װאָס דער בּריליאַנט פֿינקלט אַראָפּ פֿון
  רחלס װײַסער האַנט, צינדט זיך אין גרין,
  רױט און פּאָנס“, אָפּא, ,א ▯ריליאַנט'. “פֿון
  דער װאַנט, נעבּען דער קיך, האָבּן 
  אַראָפּגעפֿינקלט קופּערנע ראָנדלעך, פֿיש־פֿאַנען און
  פֿאַרשײדענע אַנדערע קופּערנע כּלים“, ה  ל
  זשיטניצקי, דעם זײַד[ס הײַזל
     אױך מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
        


▯־
אַראָפּפֿירן — טרװ    אַ, פֿון בּאַרג  פֿון
                                                ,
  בּױדעם. נעמען פֿאַר דער האַנט און אַ, פֿון די
  טרעפּ. „די אַנשים האָבּין גרושׂי הילף גיטאָן...
  האָבּין װאָלין... די װײַבּיר פֿון דיא איבּירשׂטי
  שױל [=שול] אראָפֿירן“, גה, ז, 327.   אױך:
  1. אַװעקפֿירן, צופֿירן צו אַ בּאַשטימטן אָרט.
  אַ, אין א רעסטאַראַן, אין אַ שטובּ אױף צו
  נעכטיקן, אין אַ שיף אאזװ    אַ, פֿון ע מ ו ד
  — צוקומען צום חזן בּעתן דאַװנען, אים 
  אַננעמען פֿון בּײדע זײַטן פֿאַר די אָרעמס און
  אַװעקפֿירן אים פֿון עמוד, כּדי בּפֿרהסיא אים
  צו בּאַלײדיקן און בּאַשטראָפֿן פֿאַר זײַן שלעכט
  אױפֿפֿירן זיך. „האָט דערצײלט אַז מע האָט
   אָסעלען אַראָפּגעפֿירט ערגעץ אין אַ שטאָט
   י
  פֿונעם עמוד... פֿאַר... אַ מיאוסע מעשׂה„,
   שע, יומילע סאָלאָװײ, ז, l15. „מע האָט דעם
  בּר־מינן אַראָפּגעפֿירט אין שטעטל„, מק, 
   פּאָעמען, װילנע 1920, ז, ▯4.
     2. בּרענגען צו פֿירן. ספּעצ אין פֿאַרבּינדונג
   מיט אַ מאַטער אַל, מאַשין, מיטן פֿאַרענדיקן אַן
                  י
   אַרבּעט. אַ, די לעצטע װעגענער סנאָפּעס פֿון די
   פֿעלדער. אַ, די קאָנסערװירטע פֿיש אין מאַגאַזין.
   “איך האָבּ בּײַ קײנעם ניט געקענט פּועל זײַן
   אַז מע זאָל אַ אַ קלאַפֿטער האָלץ, זאָל זײַן
                   ,
   
מיט װאָס צו הײצן די רובּע„, ש בּעקערמאַן,
   די יודישע קאָזאַקין, אַדעס 1886, ז, 20. „װי
   שטאָלץ און װי מיד מע בּאַגעגנט דעם אָװנט, /
   צום סוף װען מע פֿירט שױן די תּבֿואה אַראָפּ„,
   סעג, 'אין קאזמערזש'.
אַראָפּפֿלאַטערן
     
3. אַראָפּװאַשן, אַראָפּרײַבּן אע אַ, זאַמד, לײם
  פֿרן קערפֿער אונטער אַ הײסן שפֿריץ. „ער
  װעט דאָס [אײַנגערעכטע] דאַרפֿן אַ', צומערשטן
  דורך דעם אָפֿרײַבּן די הענט גוט... און 
  אָפּצוטריקענען די װאַסער גאַנץ גוט פֿון דער האַנט
  פֿאַרן װאַשן“, הר▯ ש  ז  שניאורסאָן, איבּז,
  ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע 1874, ז, 4.
     4. אַװעקפֿירן אין אַ זײַט. אױך פֿיג אַ, פֿון
  װ ע ג , פֿון גלײַכן (גראָדן, רעכטן, גוטן, 
  ריכטיקן) װעג, פֿון דרך־הישר. אַ, פֿון גלױבּן, פֿון
  ייִדישן דת, פֿון לערנען תּורה אע „אױ, פֿון
  אַלע װעגן האָט ער מיך אַראָפֿגעפֿירט און
  אַרײַנגעפֿירט אין אַ בּלאָטע“, פֿל „געלט אָן אַ
  בּרעג פֿירט אַראָפּ פֿון װעג“, ש װ. „איר זאָלט
  מיט אײַער מאַכט... [די ייִדן] אַ, פֿון דעם
  קרומען װעג אריף װעלכן מע פֿירט זײ“, אמד,
  דיא אידען פֿון װארש ױא, װילנע תּר“ל „דער
  יצר־הרע האָט שלמהלען אַראָפּגעפֿירט פֿון װעג,
  פֿונעם תּכלית זײַנעם“, ממוס, שלמה II, ז, 80.
  “מײַן טאַטע, זאָל מאריך ימים, איז װילד בּרוגז
  אױף לשון־קודש. ער זאָגט אַז לשון־קודש
  פֿירט אַראָפ פֿון ייִדישקײט“, ייִל, משלחת,
  זשיטאָמיר תרל“ו, ז, 43.   פּאַראַלעל אױך:
  א, פֿון טאָן, פֿון דער מעלאָדיע. אַ, א שמועס
  אױף (צו) אַן אַנדער טעמע. „מיר... בּײַס טיש
  זינגען זמירות, אַבּער דער װינט אין דרױסן
  זאָגט קינות. און מיט אַזא עצבֿות אַז עס האָט
  אונדז אַראָפֿגעפֿירט אױף סאַמע ימים־
  נוראימדיקע ניגונים“, פּרץ, חסידיש, 'קלעצקין', ז, 165.
  „לאָמיר אַ, דעם שמועס צו אַ מער אינטימען
  שעפֿערישן װינקל“, י פּאט, צוק, סעפֿט, 1958.
  א, פֿון ז י נ ע ן (דעת, מוח, קלאָרן שׂכל) =
  משרגע מאַכן. “קאָן זיך אַמאָל טרעפֿן אַז
  אומשטענדן זאָלן אים א, פֿונעם זינען“, ממומ,
   אַ גרױע האָר,.
                         

▯
  ,
     מיט  ז י ך. ~▯יר, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַראָפּפֿלאַטערן — אוטװ “מחנותװײַז 
   מלאָכים... אַראָפֿגעפֿלאַטערט האָבּן אױף דער
  ערד“, יהואָש, 'אַלטע פּסוקים — נײַ 
   פֿאַרטײַטשט'. „אַ טיפֿע קופֿקע פֿון װעלכער עס
  האָבּן אַראָפּגעפֿלאַטערט אַלערלײ בּענדער און
  בּע ־ עך“, ייִט, טאָג, I▯ 1961 29.   מיט ז י ך.
        ל
         אַטער, דער   ־ניש.
                     .
     נךל
   ▯,▯
אַראָפּפֿלאַמען — אוטװ “דאָ װיל איך מאַכן
  אײן פֿײַאר פֿלאמן היראָבּ פֿון הימל“, ,
   היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון ר, מאיר ש“ץ', פֿירט 4▯16
   [ריבֿ, פֿש III]       פֿלאַם, דער.
               .   ▯־,
אַראָפּפֿלוס — דער.   דזװ אַראָפּפֿלײץ, 
   אַראָפּשטראָם.
אַראָפּפֿלײצן — אוטװ שטראָמען װאָס פֿלײצן
   אַראָפ פֿון די בּערג.   אױך פֿיג “שנײ װאָס
  איז צעגאַנגען און אַראָפּגעפֿלײצט פֿון ה אַ ר ־
  צ ן “, זש, זבּ שװאלבּן, װאַרשע 1909, ז, 4.
   „און געגאָסן האָט א רעגן, / װי אַ ים 
  אַראָפגעפֿלײצט, / שטראָמען האָבּן אױף די װעגן /
   בּלעזלעך קײַלעכיקע געקנײטשט„, בּ  לאפּין,
   צײכנס, l920.
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טריו — מיטשלעפּן עפֿעס בּײַם אַ,. אַ, דאָס
  מיסט. אַ, ד אָרעמע הײַזלעך בּײַם בּרעג טײַך.
               י
                          פֿלײ▯ן, דער — „אַ 
     נאָדלמיט ז י ך.   ▯י־,
  בּױם ליגט אין אַ, פֿון װאַסער צעבּראָכן“, חג,
  דער מאַמעס צװאָה, ז, 120.   ־ונג.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַראָפּפֿליסן — אוטװ. װאַסער פֿליסט אַראָפּ
  דורך דער רינע. “בּלוט... לױפֿט... אין
  אָדערן־קאַנאַלן... און פֿליסן אום אין גוף, גיך
  וךי טײַכן, דאָ אראָפ און דאָ אַרױף“, ממוט,
  יודל, ז, 47.   אױך פֿיג „אותיות פֿליסן אַראָפּ
  פֿון דער פֿען“. “מיט שנײ בּאשפֿריצטע קודלעס,
  װאָס אַראָפּגעפֿלאָסן זײַנען גלײַך װי טונקעלע
  ךױנטער־שטראָמען“,  יהואָש, ה▯.אװאטהאַ, 'די
  פֿיר װינטן'. „דורך דער פֿאַרמיטלונג פֿון צךיק
  װערן די מצוךת םון ןײַן דור אױפֿגעהױבּן.
  מידת־הדין װערט פֿאַרװאַנדלט אין מידת־
  הרחמים, און די שפֿע פֿליסט אַראָפּ פֿון אױבּן“, ס,
   סאנ▯ו, ז, 264.    אַ סך װאַסערן זײַנען שױן
                       ▯
  אַראָפּגעפֿלאָסן = שױן אַװעק אַ לאַנגע צײַט.
     מיט  ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּפֿל▯ען — אוטװ    1. “גײ איך מיר
  אַרױס אין שטעטעלע / און טו מיך אַרומקוקן.
  / פֿליט אַראָפּ אַ שײנער פֿױגל / און טוט מײַן
   האַרץ דערקװיקן“, פֿל „נאָך דעם געבּעט איז
   ער [רמבּם] אַנטשלאָפֿן געװאָרן. עס האָט זיך
  אים געחלומט אַז עס עפֿנט זיך דער הימל און
   אַן ענגעל פֿליט אַראָפּ אױף דער װעלט און
   שטעלט זיך נעבּן אים“, ספּורי נפֿלאור[, לבֿובֿ
   תּר„י.
     2. אַראָפּקרמען, אַראָפּנידערו, אַראָפּפֿאַלן —
   אַזױ גיך װי מע װאָלט זיך געטראָגן אױף
   פֿליגלען. אַ, פֿון די טרעפּ, פֿון טורעם  פֿרן
                                                  ,
   בּױם אע „האָט געטראָפֿן נאָר מיר און דעם
   קאָפ, / אַזױ אַז מײַן היטל איז געפֿלױגן
   אַראָפּ“, ילג, 'װאָס איז בּײַ דער אַסיפֿה געבּליבּן'.
   „אַרומגעשפּאַנט מיט אַ פֿאַרריסענעם קאָפּ אַרױף,
   צוהאַלטנדיק... דאָס היטעלע, עס זאָל ניט אַ'„,
   שע, יוסילע סאָלאָװײ, ז, 65. „עס איז זײער
   גליטשיק און איך ריזיקיר יעדער מינוט 
   אַראָפּצופֿליִען פֿון דעם הױך־אָנגעשאָטענעם װעג“,
   י א קאצאָװיטש, o▯ יאָר לעבּן, ז, 119. „זענען
   די רײַטערס אַראָפּגעפֿלױגן אין ים אַרײַן און
   זיך גאַנץ נישקשהדיק אונטערגעטובֿלט“, ד
   פֿלינקער, טמז, I▯ l965 28.
     3. מיט םארשײדענע פֿיג בּבּ  אַ, פֿון די
   עקזאַמענס װי אַן אונטערגעשאָסענער פֿױגל.
   אַ, פֿרן אַן אַמט פֿון גבּאות אע “זע נישט דעם
                    ,
   װײַן... װי זײַן פֿארבּ שפּילט אױסן גלאָז,
   װי ער פֿליט אַזױ גלײַך אַראָפּ„, מס, משלי
   תּקע“ד, כג, 31. „מיט אײנמאָל איז אים דער
   פֿרײלעכער 'אַל תּירא עבֿדי יעקבֿ, 
   אַראָפּגעםלױגן פֿרן די ליפּן“, בּ דעמבּלין, צוק, סעפּט,
   1958.
     אױך מיט               פֿלי, דער    ־אונג.
                  ז י ך.   ▯י־,        .
   ־עכ▯ן. —עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אַראָפּפֿליקן — טרװ    אַראָפּרײַסן געשװינד,
                                   אַראָפּציטערן
  
מיט אָנװענדן אַ בּיסל כּוח. אַ, פֿון זיך די
  בּגדים, די שמאַטעס אע. אַ, פֿון בּרוסט דעם
  אָרדן. “געװײנט האָבּן די בּײמער בּײַ די נעכט,
  / אַלײן פֿון זיך אַראָפּגעפֿליקט די בּלעטער /
  און זיך אַרױסרײַסן געװאָלט פֿון דער ערד„,
  פּמ, מלחמה I, נ“י 1956, ז, 0▯)1.
        פֿליק, דער   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
     ▯י.,         .     .       .
אַראָפּפֿעכלען — אוטװ. פֿד.   אַראָפּשײַנען
  מיט רײנקײט, מיט פֿרישקײט, נײַקײט. אַ, מיט
  אַלץ װאָס מע טראָגט אױף זיך און װאָס דאָס
  פֿנים דריקט אױס. “גרױ שױן, דאָך רוט אױפֿן
  פּנים אַזאַ װײַסע פֿרישקײט... און ס'פֿעכלט
  פֿון אים אַראָפּ אַלץ װאָס ער גײט“, יחיאל
  לערער, מײַן הײס
        




▯
אַראָפּסרעסן — טרװ   אױפֿפֿרעסן אַלץ װאָס
  איז אָנגעגרײט, װאָס איז פֿאַראַן. א, די פֿלײשן
  װאָס  זײַנען  געװען  אָנגעבּראָטן  פֿאַר  אַלע
  פֿאַרבּעטענע געסט. אַ, די פֿירות פֿון די בּײמער.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַראָסצאַפּן — טרװ  א, פֿון אױבּן הײס
  װאַסער. א, מעד.
     אױך מיט ז י ך. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַראָפּצו — אדװ, אױך פּרעפּ    אין דער
   ריכטונג אױף אַראַפ. “[נאָך תּשמיש־המיטה]
  האַט ער זיך אָפֿגעװאַשן מיט װאַרעם װאַסער
  פֿון דעם נאָפֿל א'“, ספֿר חסידים, תק“ז? תּקע“ז?
  סימן קנה. „דאָך קוקט זי אױס [די זון] שױן
  בּלאסער, / אַרן רו איז איר שױן קאַרג, /
  אךן לאָזט זיך פֿרײַ צום װאַסער / אַ, הינטער
  בּארג“, אר, ,די זון אין הארכּסט'. „מיליאַרדן
  װעלטן קוקן א', שעמערירן און פֿינקלען... די
  נאַכט קוקט א, מיט פֿראָסט, קעלט און 
  שטילקײט“, שטערן, מינסק No ,l940 7־8. “װי נאָר
  ער דערזעט פֿון אַ, יאטקעװער גאַס אָנקומען
  דעם ערשטן אָרעמאַן, שטעלט ער זיך אַװעק
  אין טױער“, חג, טמד, l7 III l967.
אַראָפּצוג — דער.  אַראָפּגאַנג. אַראָפּנידערונג.
אַראָפּצופּן — טרװ א, פּירות פֿון בּױם. „כּדי
  אױסצוגלײַכן די טאָלן װאָס בּאַקומען זיך אױף
  דער אײבּערפֿלאַך, מוז מען אַ, דעם גאַנצן
   פֿאַניר און אַ צװײט מאָל איבּערפֿאַנירן“, בּער,
   ז, 59.    ~צופּ, דער.    ־ונג.    —עכ▯ן.
   ־עניש.
אַראָסצוצו — אדװ אױך פּרעפּ  דזװ אַראָפּצו,
  אַ בּיסל עמפֿאַטישער, בּולטער, שאַרפֿער. לױפֿן
  א, דער שטאָט. „װערט די פֿרעפּ אַ, פֿאַרטאָפּלט,
   פֿונקט װי אַהינצוצו און אַהערצוצו„, הר▯ ל.
   פֿײַנבּערג, ייִשפּ II▯, ז, 69. „אַ     אַזױ האָט
                                     , —
  מען גערופֿן אין װאָלאָזשין דעם טײל שטעטל
  װאָס איז געװען בּאַרג־אַראָפּ„, רי▯.
אַראָפּצוצ▯ער — אדװ  פֿטמ.    נידעריקער.
  “איך האָבּ מיך צעקלאַפּט אַ, פֿון דעם קזשיזש“,
   פֿישל בּימקאָ
אַראָסציטערן — אוטװ. “פֿון בּאַלקן האָבּן
אַראָפּצײכענען
  
אַראָפֿגעציטערט די טײַערסטע לאָמפּן„, י 
  קײטלמאן, פֿאָר, IX 1959 13. „אַ בּלײכע שטילקײט
... ציטערט פֿון די װענט אַראָפּ מיט פֿאַרבּיקן
  געשרײ“, רובּ, איק, ר“ה תּשי„ח.
     טרװ. — מאַכן עס זאָל ציטערן אױף אַראָפּ.
  “דער געשטאָרבּענער האָט נאָך אײן מאָל אַ
  גלאָץ געטאָן מיט אױפֿגעריסענע אױגן און
  צוריק אַראָפֿגעציטערט די בּרעמען“, װײַס, אַ
   שטעטל, ,קולטור־ליגע', ז, 71.   מיט ז י ך.
  ־ך▯ג.  ־ניש.
אַראָפּצײכענען — טרװ     אַראָפּנעמען אַ
  צײכענונג. פֿאַרשרײַבּן אין אַ דאָקומענט. אַ, א
  לאַנדשאַפֿט. „איז... [ער] געקומען צום 
   מורההוראה אין שטובּ און דער ייִד האָט אים 
   אַראָפּגעצײכנט“, גראָפּ, 1l No 'l948.
     מיט  ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אַראָפּציִען — טרװ.   1. מאַכן אַראָפּנידערן
          ▯
  ציִענדיק. אַראָפּװאַרפֿן. אַ, װאַסער דורך קאַנאַלן.
  אַ, דאָס טעלערל פֿון הימל. אַ, עמעצן צו זיך.
  „אַ װײַבּ (פֿרױ) ציט אַראָפ דעם מאַן (אין
  אָפֿגרונט) און אַ װײַבּ (פֿרױ) הײבּט אים אין
  דער הײך“, שװ “ער האָט געװאָלט זי אַ, צו
  דער ערד, אױפֿן דיװאַן זי װאַרפֿן“, שפּערלינג
  איבּז, דיא קאראימישע מײדכען, װאַרשע 1899,
  ז, 30. “מײַן פּעקל אױפֿן רוקן װעט מיך גאַנץ
  בּאַשטימט אַ, אין אָפּגרונט“, דפּ, '
  בּערגשטײַגער', דאָס נײַע לעבּען, נ“י, אַפּריל l913, ז, 1l.
  „ס'װאַרט מײן בּליק, בּיז ס'װעט די 
  ציאונגסקראַפֿט פֿון ערד / זיך נאָכאַמאָל בּאַמיִען /
  פֿון פֿײַכטער צװײַג אַ געלע בּלאַט 
  אַראָפּצוציִען'', האָפ, איך גלױבּ, ז, 77. „אײנע נאָר 
  פּאַמעלעכן ציט אַראָפּ מיט דינע פֿינגער װײַסע
   פֿאָרהענגלעך פֿון פֿענצטער“, לײבּ קװיטקאָ,
   9 91 1, ז, 15. „די װאָלקנס צי אַראָפ פֿון הױך
  צו נידער / און לײג זײ אױס אין קופּעס װאָס
  געדיכטער“, הל, אין טרעבּלינקע     , 'ניט קוק
   אַזױ אױף מיר'.
     2. אַראָפּנעמען. אַראָפּשלעפּן. אַ, דעם צודעק
  פֿון דעכל. “[ער] ציט אַראָפּ די געשטוקעװעטע
  קאָלדרע פֿון איבּערן קאָפּ“, ייִז, 'אַלט־שטאָט'.
   „געלעגן... איז [זי] אַזױ, װי איר געװען װאָלט
  זײער הײס, די קאָלדרע װי אין שלאָף װאָלט זי
   פֿון זיך אַראָפּגעצױגן“, פּמ, מלחמה I, נ“י 1956,
   ז, 214.   פֿיג  „אַ נײַע זון האָט [שלום] אַש
   אױפֿן הימל, װאָס ער האָט אױף דער ערד
   אַראָפֿגעצױגן“, שנ, שלום אַש, נ“י 1960, ז, 17.
     3. אַ שלעפּ טאָן אױף אַראָפ. „איך רײַבּ אָן
   די הענט מײַנע אין גראָז, װי דער דין איז, און
   צי גוט אַראָפּ דאָס היטל אױפֿן קאָפּ“, ממוס,
   קליאַטשע, ז, 73. „האָט זי... װי א כּלבֿטע
   ממש אים אָנגענומען בּײַ זײַן קאפּעלוש, עס
   אים אראָפֿגעצױגן איבּער די אױגן„, בּער 
   האָראָװיץ, ,דער גלגול'.    אַ די נ אָ ז = 
                             דער.
   נידעריקן. „האָט מען אים אַזױ לאַנג בּײַ דער
   נאָז געצױגן, בּיז מע האָט זי אים 
   אַראָפּגעצױגן“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע l876, ז, l0.
     4. אױסטאָן װאָס מע טראָגט, אַלײן, 
   פֿרײַװיליק. אַ,  פֿ ו ן  זיך די אײבּערקלײדער, די
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מאַרינאַרקע אע. אַ, דעם שטרױענעם קאַפּעליוש.
“ער שפּרינגט אַראָפּ פֿון שטול, ציט אַראָפּ פֿון
זיך זײַן מונדיר“, שע, פֿון צװרי װעלטן, ז, 2l.
„[ער] האָט מיט גרױס פֿאָרזיכטיקײט 
אַראָפּגעצױגן פֿון זיך דעם ראָק און געװאָלט ערגעץ
אױפֿהענגען“, אר, 'פּלאַמעס'. „[ער] װיל ניט
אַ, פֿון זיך דאָס זײַדנס און פּראַװעט אַלע
פֿרײַטיק־צונאַכטס טישן“, בּערג, אָפּגאנג, '
װאָסטאָק', ז, l77.   ספֿעצ, װען בּײַם אױסטאָן קומט
אױס צו שלעפּן. אַ, די שטיװל. אַ, די שיך און
זיך זעצן שבֿעה.   פֿיג. „װערן קלוג אונדזערע
פֿינגער און מיר ציִען אַראָפּ דעם שלײער פֿון
זאַכן, װי אַ חתן דעם דעקטוך פֿון דער כּלהס
פֿנים“, יפּ, ךי לעגענדע נח גרין, נ“י 1960, ז, 8.
  5. אױסטאָן איבּערגװאַלד. 'ױפֿשיטו, (
בּראשרת, לז, 23) פֿאַרטײַטשט אורח: „זײ האָבּן
אַראָפֿגעצױגן“ [תּי  אױסגעטאָן]. „האָכּן זײ
אים... אַרױסגעבּעטן אין פּאָליש אַרײַן און...
אים מחילה אַראָפּגעצױגן די תחתונים▯, קמ,
‏No ,1866 25. „ראָש־הקהל האָט געמוזט זײַן
דער... װאָס האָט געקאָנט האַרץ האָבּן... אַ,
דעם מלבּוש פֿון דער עגונהס לײַבּ, אַפֿירנעמען
דאָס קישן פֿון אונטער אַ קראַנקנס קאָפ„, פּרץ,
,שטעט און שטעטלעך', פּונקט 28. „האָט מען
גענומען אַ, פֿון אים... אַ בּורקע, דערנאָך אַ
פֿײַנעם טכױרענעם טולופּ“, הרבֿ לױ גליקמאן
פֿון אַקערמאַן, זכר▯נות לבּית לױ, קעשענעװ
תּרצ“ד, ז, 9. „װאַנדערן טאַקע... די מענטשן
צו צו די װאַגאָנעס, װאו פֿון יעדן װערן 
צוגענומען די פֿעק, אַראָפּגעצױגן די שיך“, 
טשענטטאָכאָװער יודן, ז, 192. “דער דײַטש האָט
אַראָפּגעצױגן די װעש פֿון דעם ייִדישן מײדל
... דערנאָך אױף דעם נאַקעטן לײַבּ מיט דעם
גליטשיקן יאַלאָװצאָװן צװײַגל געקאַטעװעט אין
איר„, יזבּ אָטװאָצק.   , ז, 948.
  6. אַראָפּשינדן   פֿון אײן אָקס ציט מען
                  . „
קײן צװײ פֿעלן ניט אַראָפ'', שיו „[די שלאַנג
דערצײלט:] ער האָט מיר געװאָלט מײַן שײנע
הױט אַ, און זײַן װײַבּ בּאַקלײדן“, מסדר
אגרת.. , װאַרשע 1848, ז, 36. “מ'האָט בּײַ
אַרעמע לײַט די הױט אַראָפּגעצױגן מיט פֿאַלשע
נתינות און הערכות“, רי▯“ל, די הפֿקר װעלט,
ןואַרשע תּרס“בּ, ז, 34. „שטײט א בּײזער מאַן
און ציט אַראָפּ א פֿעל פֿון טױטן לאַם, עס
הענגט אַראָפּ אױף בּײדע הינטערשדיקע פֿיס“,
מלך ראַװיטש, נאַקעטע לידער, װין l92l. “דער
יעגער שטעלט אײַן ןײַן לעבּן, שיסט א טיגער
אָדער כאַפּט אַן אַליגאַטאַר, ציט אים אַראָפּ די
פֿעל און שטעלט אים דערנאָך אױס אין א
מוזײ“, קאָר III, נ“י l940, ז, l0.
   7. אַראָפּקריגן פֿון הימל, פֿון עולמות 
העליונים. אַ, רײנע נשמות פֿאַר די קינדער. “מן אין
הימל עפֿנט אַלי דיא טאָרן, דיא מן הײשׂט
(שערי רחמים)... טאָרן פֿון רחמנות, אונ,
קאָן אַראָבּ ציהן פֿיל גוטשׂ אױף דען עולם„,
עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ, תּמ“ה?
נבּ/בּ. „אַלע כּלי־קודש װאָס זײַנען געװען אין
בּית־המקדש, װאָס מע האָט דורך זײ 
אַראָפּגעצױגן דעם רוח־הקודש פֿון אױבּן אַראַפּ„, נוצ,
                                אַראָפּקאַטשלעז
  
סה/א. “די אָבֿות — זײ זײַנען די ,מרכּבֿה,
  און ךעריבּער האָבּן זײ זוכה געװען אַ, אַ
  נפֿש, רוח און נשמה צו זײערע קינדער װאָס
  קומען נאָך זײ בּיז אײבּיק“, תּניא, ז, 92.
  אױך נעגאַטיװ: „דאָשׂ איז אַלשׂ גירעכנט אַז
  הױבּ זיא דיא הענט אױף אָן דשׂ אונרײנן אוֹרט.
  װאָ אײטל מזיקים אונ, שדים זײַן אונ, ציכט
  דיא קללות הראָבּ אױף זיך אונ, אירי קינדר“,
  בּראנט, פֿרק נא.
    8. אראָפֿרעכענען. אַ, די קלענערע צאָל פֿון
  דער גרעסערער. אַ, אַ צען פֿראַצענט פֿון
  געהאַלט. א, פֿון חשבּון אַלע הוצאות.
     9. בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס. אַ, דעם בּרוגז,
  כּעס אע. „נימט דאָז הירן הרױז אונ, אײן
  פֿלימן אונטר דען הירן ציכט מן הראָבּ פֿון
  בּײן„, בּראנט, פּרק יז. „װען זיך אײן שלאַנג
  אום דעם הױניג ליגט, דאָ נעמט מן אײן
  צװאַנג אונ, ציהט דיא שלאַנג פֿון דעם פֿאַס
  היראָבּ“, צאיכה, קסט/ג. „מע װיל נאָר 
  אַרױסנעמען דאָס געװער פֿון די ליטװישע הענט, מע
  װיל דערפֿון אַ, די פֿרעמדקײט, מע װיל עס
  נאָר כּשרו“, פּרץ, ,א נײַער נצחון,.
‏    1O. אַראָפּגנבֿענען. אַ, װאָס מע האָט שלעכט
  אַװעקגעלײגט. “איך קלער אַז זי האָט די
  פּױערשע שטיװל פֿון א װאָגן אַראָפּגעצױגן“,
  פּרץ, ,דאָס שטרײַמל'. “בּאװיזן אַראָפּצוציִען און
  ניט בּאַװיזן אָפֿצוציִען“ [בּאװיזן 
  אראַפֿצוגנבֿענען, אָבּער ניט צו אַנטלױפֿן].
     11. אַראָפּװאַשן. אַראָפּנעמען אַ קאָליר. אַ,
  דאָס טיף־בּלױע און איבּערלאָזן א מיתה־
  משונהקאָליר. “הײסער ספּירט װעט אַ, די גאַנצע
. פֿאַרבּ פֿון די זײַד“, ש.  שפּירא, קלײדער
  פֿארבּערײַ, װאַרשע 1900, ז, 22.
     12. אַראָפּשנײַדן. אַ, די שפּיצן פֿון די
  בּײמער. „װען אַן אױגן־דאָקטער ציט זײ אַראָפּ“
  [די בּעלמעס פֿון די אױגן], אלפֿס II, װילנע
  1901, ז, 23.
     מיט ז י ך — „דער 'אורעטער, איז אַ זײער
  לאַנג און שמאָל רעדל װאָס ציט זיך אַראָפּ פֿון
  די נירן“, דר, ע פּאט, טמז, l3 ▯III l96l.
     ~צי, דער.   ־אונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַראָפּציער — אדװ.  דזװ אַראָפֿצוציִער. „קוש
        .
  מיך אַ, פֿון דער פּלײצע!“.
אַראָפּציער — דער, ־ס.    מענער־ (אױך:
        .
  פֿרױען־)קאָרסעט איבּערן בּױך.
אַראָפּצעצי, — דער (דאָס).   קינדערשפּיל,
  דזװ שפּיל 'ריבּעלעך', װען קינדער האַלטן זיך
  אײנס נאָך דעם אַנדערן און אַלע אינאײנעם
  שלעפּן עפּעס אַרױס אָדער שלעפּן אַװעק.
אַראָפּקאָװען — טרװ.   אַראָפּשמידן. „װעסט
  בּאצאָלן טײַער און ניט אַ אָן פֿײַער“, שװ
                                 ,
  —עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּקאַטעװען — טרװ   אַראָפּנעמען מיט
  שמיץ. אַ, פֿון יונג זײַן חוצפּה.
אַראָפּקאַטשלען — טרװ דזװ דװװ „טוט מיר
  א טובֿה און העלפֿט מיר אַ, אַ שטײן פֿון מײַן
אַראָפּקאַטשען
  
האַרץ. פֿאַרעפֿנטלעכט דאָס דאָזיקע בּריװל מײַנס
  אין אײַער הײמיש־האַרציקן הײמיש“, ש 
  מעל־עגי                                                 אַ
        ש
  צער, הײמיש, אָדר תּשי“ח.    מיט  ז י ך.
           


.

אַראָפּקאַטשען — טרװ.   1. אַראָפּקײַקלען.
  מלמדישער טײַטש אין פּאָד אָנהײבּ 20. י„ה:
  ,וגללו את האבֿן, (בּראשית, כט, 3), 'גלוֹתי את   א
  חרפּת מצרים, (יהושע, ה, 9), 'וגלגלתיך מן   —
  הסלעים, (ירמיה, נא, 25) — אַ, [תּי אין די אַלע
  שטעלן: אַראָפּקײַקלען].   *אַ, אַ שטײן פֿון
  האַרצן ▯::: בּאַפֿרײַען פֿון אַ דריקעניש, זאָרג
  אע אַ, פֿון זיך די קאָלדרע. „רעדנדיק האָט
  ער דערװײַל אַראָפֿגעקאַטשעט פֿון װאָגן עטלעכע
  פֿעסער װײַן“, פֿ. עדעלמאנן, דער אָדעססער
  קאלענדאר אױף דעם יאָר תּרנ“ד.
     2. פֿאַרקערט פֿון פֿאַרקאַטשען. „איצט בּין
  האָט זי געזאָגט... אַראָפּקאַטשענדיק די אַרבּל“    אַ
                                                     ,
  איך... פֿאַרטיק מיט אַלע מײַנע אַרבּעטן, —
    



▯
  ספּ, ייִדישער קאָלאָ[יסט, ז, 53. “זי הײבּט אָן
  זיך עסקן מיטן אַרבּל װאָס לאָזט זיך ניט אַזױ
  גיך... אַ, איבּער די פֿײַכטע אױסגעהאָרעװעטע
  הענט“, הירש דאָבּין, אַפֿ דעך װײַטרוסישער
  ערד, מאָסקװע l947.
     
מיט ז י ך — “האָט זיך אַראָפֿגעקאַטשעט אַ
  גרױסע לאַװינע פֿון אַן אַלפּן־בּאַרג“, ש ז קהת,
  איבּז, נ. רובּאַקין, װאונדער אױף דער װעלט,
  [בּאַרדיטשעװ] 1895. „פּודן משׂאָות װאָלטן זיך
  אים פֿונעם האַרצן אַראָפּגעקאַטשעט, נאָר װען
  אַז ער זאָל זיך אַ בּיסל אױסװײנען“, י 
  װיערני▯אָװסקי, שלש מעודות צײַט, בּאַרדיטשעװ
  1899, ז, 17. “אַ טרער האָט זיך דעמאָלט
  אַראָפּגעקאַטשעט פֿון מײַן אױג“, מענדל זינגער,
  ־עניש.                                              אַ
  פֿון  מײַן  הײמלאַנד, װין 19l9     ־עכ▯ן.
                                      .


אַראָפּקאָכן — טרװ    פֿאַרקלענערן, אָפּשאַפֿן
                         ▯
  דורך קאָכן. אַ, דעם שױם. „מע נעמט אַלזאָ
  30 גראַם רױע געמאָלענע קאַװע־קערנער און
  קאָכט אַראָפּ אױף דער העלפֿט“, שלג, איבּז, דער   אַ
  קאָכט זײ אין אַ האַלבּן ליטער װאַסער, בּיז עס
  

אוצר פֿון געזונד און לעבּן, װאַרשע l908,
  ז, ▯)2.
     מיט ז י ך. ▯,קאָר, דער. —ונג. ־עניש.
אַראָפּקאָלערן — טרװ. פּד. פּפֿ. ~קױלערן.
  אַראָפּקײַקלען. „אַז יעקבֿ אָבֿינו האָט אָנגעטראָפֿן
                           ▯
  
רחלען אין פֿעלד, האָט ער אַראָפּגעקאָלערט...
  אַלע שטרױכלונגען װאָס דער שׂטן און די 
  קליפּות האָבּן געלײגט אױף זײער װעג“, אַש,
  תּהילים־יוד. „א, די משׂא װאָס דריקט אַזױ
  שװער“, יחיאל לערער, מ▯.ן הײם, ז, 126.
  „גאָט, / װאו איז יעקבֿ / װאָס זאָל א, דעם
  שטײן, / זאָגן אַז דער טאָג איז נאָך לאַנג“,
     מיט ז י ך — „אםשר װאָלט איר... װײני־   אַ
  יחיאל האָפֿער, [אָפּקלײַבּ, l957].
  
קער געװען בּײַ מענטשן אין די מײַלער, װען
  מײַן נאָמען זאָל זיך נישט אַזױ גלאַטיק אַ,
  פֿון דער צונג“, פּרץ, 'דער משוגענער בּטלן'.   אַ
  „עס קאָלערט זיך אין דער גאַס אַראָפּ די
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גרימפּלען פֿון קלעזמאָרים“, ל. מלאך, אַפּפֿאַל,
װאַרשע 1922, ז, 144   ־ניש.
                   .
ראָפּקאַמען — טרװ. פּפֿ: ▯..,קעמען. אַ, די
לאָקן. „שטײט רבֿקה אין שפּיגל און קאַמט
אַראָפּ די הערלעך; איז צוגעגאַנגען יענקל און
האָט איר בּאַשאָטן מיט קערלעך“, פֿל
ראָפּקאָסען — טרװ. אױך: ~קאָסיען,
~קאָשען.    אַראָפּשנײַדן מיט אַ קאָסע.
„אַרױס איז דער זײדע פֿאַרטאָג צום געמױזעכץ
דאָס הײ אַראָפּקאָסיען“, מק, פּאָעמען, ,רײַסן,,
װילנע 1920, ז, 38. „די פֿערד האָדעװען מיר על
חשבּון הגבֿיר, מיר קאָסען אַראָפּ די סאַמע
בּעסטע לאָנקע„, ש בּר▯גמאן, דורך קריג און
רעװאָלוציע, אַדעס l932, ז, 231.
  מיט ז י ך — „די פֿעטע לאָנקע האָט זיך
גרינג אַראָפּגעקאָסעט“   ־עניש.
                     .

ראָפּקאַפּען — אוטװ    אַראָפּטריפֿן. „די
װאַסער װאָס װעט אַ, פֿון דעם שטיקל צוקער
זאָל ער טרינקען“, דער ליכטיגער גן עדן,
זשיטאָמיר 1876, ז, 10. „פֿון דעם גאַנצן לײַבּ
הײס / קאַפּעט אַראָפ דער שװײס“, עט, לידער,
װילנע 1925, ז, 94. “פֿון הימל האָט 
אַראָפּגעקאַפֿעט װי טרערן גרױסע טראָפֿנס רעגן„,
ממוס, מסעות, ז, 106. „אין דער הײל... די
גרױסע שטײן־שטיקער, פֿון װעלכע עס האָט
װאַטער אַראָפֿגעקאַפּעט„, נס, איבּז, אַנדערסענט
מע▯הלעך, קיִעװ l920.
  טרװ — פֿיג: “פֿרײַ צו לאָזן אַ, פֿון זײַן
סאָװעטישן רעאַליזם טראָפֿנס ייִדישע ראָמאַנ—
טיק“, שנ, ייִד, שרײַבּער אין סאָװעטן־רוסלאַנד,
נ“י 1958, ז, 428.
  אױך מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.
ראָפּקאָסען — טרװ    אַראָפּבּריקען. „ליגן
זײ בּײדע... אונטער אַ בּרודיק שיטער 
בּעטגעװאַנטל... [װאָס▯ זײ האַלטן אין כּסדרדיק
אַ, פֿון זיך“, דוד מיצמאַכער, ,שמאַטע־קלײַבּער'.
־עניש.
ראָפּקװעטשן — טרװ.   אַראָפּדריקן. אַ,
עטלעכע גראָשנס פֿון פּרײַז. “קװעטשט אים
אַראָפּ דעם קאָפּ און מיט די פֿיס האַלט ער
אַרום װי מיט צװאַנגען“, בּ שאפֿיר, אַ▯רהמל
דער שוטטער, אַדעס l9ll, ז, 29. „איר װעט
בּײַ מיר ניט אַ, אײן פֿעניג ניט“, ש. בּרעגמאַן,
נ אָמקע שװארצ, קיִעװ l935. „אַ הױכן 
 בּלוטו
דרוק קאָן מען הײַנט אָפֿטמאָל אַ, מיט נײַע
רפֿואות“, דר, עמנואל פּאט, טאָג, l4 XII l958.
  מיט ז י ך — פֿאַר זיך. „פֿון יענעמס צרות
זיך געמאַכט א פּרנסה... , געמאַכט כאַפּ־לאַפּ,
אראָפּגעקװעטשט זיך אין בּײַטל אַרײַן“, שע,
מע▯יות און פֿאַנטאַזיעס, ז, 59.
   ~קװעטש, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
ראָפּקוטשײַען — אוטװ  פּד.    
אַראָפּגליטשן זיך. „לאָמיר מאַכן אַ שליטל און אַ,
פֿון בּאַרג“, ל. לעהרער, ייִשפּ No ,II 5.
ראָפּקױלערן — טרװ    דזװ אַראָפּקאָלערן

▯.
                                     אַראָפּקומע▯
אַראָפּקױקלען — טרװ.   דזװ אַראָפּקײַקלען.
  מיט  ז י ך — „װיפֿל שװאַרצע אָפּגרונטיקע
  טרעפּ האָט זיך אַ קױקל אױף צוריק אַראָפּ
  געטאָן גערמאַניע“, פּמ, מלחמה II, נ“י 956▯.
  ז, 552.
אַראָפּקוליען — טרװ.   אַראָפּשטױסן עס זאָל
  זיך אַראָפּקײַקלען. אַ, אַ זאַק פֿון בּערגל.   מיט
  ז י ך — זיך אַ, פֿון סטױג, פֿון בּערגל שנײ.
  —עניש.
אַראָפּקומען — אוטװ.    1. אָנקומען פֿון
  אױבּן. אַ, פֿון העכסטן גאָרן. אַ בּת־קול איז
  אַראָפּגעקומען. „אײן אורטיל האָבּן זי טון פֿר
  קינדן / אַז װען עשׂ פֿום הימל אַרבּ װער
  קומן“, װינץ, ז, 7. „אליה הנבֿיא[ס]... תּפֿילה
  צו מנחה איז װאָרדן דער הערט... אײן פֿײַאר
  קאַם פֿון הימל היראָבּ פֿר אױגן כּל ישׂראל“,
  לט 1 כה/בּ. „װען אָבּר דיא נשמה אַראָבּ קומט,
  אַזו האָט זיא דיא בּחירה“, עפּש, דרך הישר
  לעול▯]ו הבּא, פֿפֿדמ, תּמ„ה? י/א. „דורך איר
  הױז גײט דער װעג אין דער העל אַרײַן, קומט
  אַראָפ אין די חדרים פֿון טױט“, מס, משלי
  תקע“ד, ז, 27. “אַז דער ליכטיקער מלאך איז
  אַראָפּגעקומען, האָט ער שױן געטראָפֿן אַ
  פֿינצטערן מלאך בּײַם גוסס צוקאָפּנס“, פּרץ,
  פֿאָלקס, געשיכטן. “װי פֿון יענע הױכע װעלטן /
  איז זי דאָ אַראָפֿגעקומען, / װי פֿון 
  ארצרהנשמות / האָט דער בּורא זי גענומען“,
  יהואָש, 'רבּי מתיא'.
     2. אַראָפּרינען. אַראָפּפֿליסן. אַראָפּטריפֿן. „דער
  רעגן הײבּט אָן אַראָפּצוקומען“. „מיטן שטראָם
  קומט אַראָפּ דער גאַנצער אָפּפֿאַל פֿון די
  פֿאַבּריקן“. „אױך פֿון אַ קלײנער װאונד קומט
  אַראָפּ בּלוט פֿון האַרצן“, שװ „לושׂט בּראָטן,
  ניט צו זער דרעהן, דז דאָשׂ בּלוט הראָבּ
  טריפֿט, אונ, גיט [=גײט] ניט אינשׂ פֿלײש אונ,
  בּגישׂט דשׂ דאָז זלץ הראָבּ קומט“, בּראַנט,
  פֿרק ין.
     3. קומען צו פֿאָרן [מיטן בּײַטעם: 
  אומגעריכטערהײט]. אַ מאַדנער אורח איז 
  אַראָפגעקומען. „ס'איז אַראָפֿגעקומען אַ שנ▯
  ךעריונג / און זאָגט, ער װעט מיך נעמען„, פֿל
  ▯הײנטיקע װאָך איז... אַראָפּגעקומען... ▯,ער
  מאַקאַריװער רבּי... אַלע ייִדעלעך גוט 
  אַרומגעגאָלט“, ייִפֿאָל, No ,1885 10. „חיהלע װעט
  דאָרט בּװדאי... חופֿה האָבּן און װעט מיט אים
  אַ  אַהײם„, יד, א▯ן נגף. “נחום װעװיקס
    ,
  
איז אַראָפֿגעקומען... און איבּערגענומען די
  'פּאָטשט, מיטן הױף„, שע, פֿונ'ס יאַריד I,
  ז, 54. „װי נאָר עס פֿלעגט אין שטעטל אַ, אַ
  פֿרעמדער, אַ װאַיאַזשאָר מיט מוסטערן, אַן
  אַגענט פֿון נײמאַשינען...“, ייִז, יאָשע קאַלבּ,
  'מתּנות', ז, 213.   *אַ, פֿון הונגער־לאַנד =
  אָנקומען, אַרײַנקומען זײער אַ הונגעריקער,
  מיט אַ גרױסן אַפּעטיט.
     4. סתּם אָנקומען פֿון ערגעץ (װעגן אַ זאַך).
  „דאָס פּעקל װעט אַ, אין אַ װאָך אַרום“. „מע
  האָט שױן בּאַשטעלט די סחורה, אָבּער װער
  װײס װען זי װעט אַ'“. „ױהי היום, קומט אַראָפ
אַראָפּקוקן
  
אַ בּריװ פֿון אַ שטאָט פֿון פּױזנער גליל מיט
  פֿיל חתומים, אַז זײ פֿאַרלאַנגען זײער ער זאָל
  װערן דאָרטן רבֿ„, רבּי מרדכי מיט דעס פּאַבּסט,
  װילנע תּרמ“ז, ז, 4. „זײ האָבּן דעם פּלאַץ נאָך
  אױך ניט געװיס, בּיז עס װעט אַ, אַ נײַער
  פֿלאַן„, אַלפֿס ▯I, װילנע 1901, ז, 26.   אױך. אַ
                                                 .
  בּאַפֿעל (גזירה, אוקאַז אע) קומט אַראָפּ. “אין
  אַ װאָך צװ  אַרום, פּונקט צו דער מגילה, איז
              ייִ
  
אַראָפּגעקומען דער נאַבּאָר“, קמ, No ,l868 45.
     5. אָנקומען װי אַ חלק, װי אַ צוטײלונג פֿון
  אַ בּודזשעס. “עס קומט װײניק אַראָפּ פֿאַר
  בּילדונג פֿון דעם מאָגערן בּודזשעט“. „פֿון
  קאָראָבּעטשני סכּאָר [דער טאַקסע] האָבּן זיך
  די שטאָט־רעדלפֿירערס פּאָסטאַרעט [בּאַמיט]
  דער בּאָלניצע [שפֿיטאָל] זאָל אַ, װאָס צום
  קנאַפּסטן“, ייִפֿאָל, No ,l882 43.
     6. װערן ערגער, סאָציאַל אָדער גײַסטיק
  נידעריקער. װערן אַ יורד. אָפּצערן. אַ, פֿון
  פֿנים, פֿון לײַבּ. „ער איז נעבּעך אַראָפֿגעקומען
  דאָס לעצטע יאָר“. „גלײַך נאָך 70 האָט ער
  אָנגעהױבּן אַראָפֿצוקומען און עס איז שױן
  שװער זיך צונױפֿצורעדן מיט אים„. “מיט דער
  צײַט בּײַטן זיך דער כאַראַקטער און טײל מידות
  פֿון  מענטשן... אַנטװיקלט זיך און קומט
  אַראָפ“, אױף װאָס דאַרפֿן מיר לערנען יודישע
  געשיכטע▯, װאַרשע l902, ז, 3. „דאָס איז דער
  תּכלית פֿון דעם אַ, פֿון די װעלטן„, תּניא, 274.
  „די אָרעמסטע פֿון ישׂראל בּאַטראַכט מען
  גלײַך װי זײ װאָלטן געװען פֿרײַע מענטשן
  װעלכע זענען אַראָפּגעקומען פֿון זײער 
  פֿאַרמעגן„, בּ▯א־קמא, צ/בּ.
     מיט ז י ך — „ער קומט זיך אַראָפּ אַ זאַטער
  און אַ צופֿרידענער„.   ▯,קוס, דער.   ־ונג.
  ־עכץ.   ־עניש.   ־ערײַ.
אַראָפּקוקן — אוטװ    1. קוקן פֿון אױבּן
  אַראָפּ. אַ, דורכן פֿענצטער אױף דער גאַס. „זיץ
  איך אױף ךעם דאַך ▯/ און קוק אַראָפּ און
  לאַך: / אַלע מײדלעך האָבּן חתונה / און איך
  מיט זײ בּאגלאַך“, פֿל  „קוק אַראָפּ, װעסטו
  װיסן װי הױך דו שטײסט“, שװ. „קוקט אױך
  אונטן אַראָפּ מיט זײַן שאַרף אײגל / און זוכט
  זיך אַ קרבּן אױס פֿון די פֿײגל“, ממוס, שירה,
  ז, 57. “פֿון דאָרטן אַראָפֿגעקוקט אין גאָרטן
  אַרײַן. שװער איך אײַך אַז ס'איז גן־עדן 
  שבּגןעדן“, שע, מאָטל I, ז, ▯4. „דער הימל... אַ
  גרױסע געפֿרױרענע שױבּ, דורך װעלכער די
  מלאָכים מיִען זיך אַראָפּצוקוקן אױף דרערד
  און קאָנען ניט“, אַש, פּעטערבּורג.
    2. פֿיג  מאַכן דעם אײַנדרוק אַזױ װ  אַ'.
                                                י
  
בּאַטראַכטן. בּאַקוקן. „גאָט זיצט אױבּן און
  קוקט אראָפ אונטן“, שװ. „קוק אַראָפ מיט
  גרױס רחמנות אױף די קריג / אין װאָס מײַן
  שׂכל מיט מײַן אמונה זענען; / און לערן מיך
  אױס איך זאָל זײן אַזױ קליג / אמונה מיט
  שׂכל  אױסגלײַכן  צו  קענען„,  עט,  לידער,
  װילנע 1925, ז, 84. „די גילדענע זון האָט...
  מיט  איר  ליכטיק  פֿנים  אַראָפּגעקוקט  פֿון
  בּלױען הימל מילד און פֿרײַנדלעך אױף דער
  ערד“, ממוס, שלמה I, ז, 4. „אַ קוק טאַן אױף
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אונדזער חבֿר פֿיניען... אױף זײַנע 
  קורצזיכטיקע אױגן מיט זײַן שסיצעכיקער נאָז װאָס
  קוקט אַראָפּ אין מױל אַרײַן„, שע, מאָטל II,
  ז, 97.
     3. מיטן בּליק אױסדריקן דערהױבּנקײט,
  גאװה אָדער להיפֿך — געפֿאַלנקײט. אַ, קאַלט,
  מיט פֿאַרריסנקײט. „די אױגן קוקן אַראָפּ,
  דאָס האַרץ קךקט אַרױף“; „אַז מע קוקט אַראָפּ
  — איז דער שטערן גלאַט“, שװ. „פֿאַרבּרענט,
  פֿאַרשׂרפֿעט די דעכער פֿון האָלץ / װאָס האָבּן
  אַמאָל אַראָפּגעקוקט שטאָלץ“, בּירך שאַפֿיר,
  מעלאָדיען, קראָקע 1886, ז, 43. „ער װאָלט
  געװען נענטער צום תּכלית, שױן געשטאַנען
  העכער פֿון זײַנע חבֿרים און װאָלט 
  אַראָפּגעקוקט אױף זײ... מיט גדלות“, ממוס,
  שלמה II, ז, 28. „די הימלען זענען װײַט און די
  שטערן קוקן אַראָפּ גלײַכגילטיק אָדער מיט
  חוזק“, פּרץ, ,דאָס אָרעמע ייִנגל'. “טריבּ און
  שװערמוטיק קוקן אַראָפּ די געזיכטער פֿון משה
  ואַהרן װעלכע זענען אױסגעשניצט פֿון האָלץ
  אױפֿן עמךד“, אר, 'דער פּרוש'. „עס קוקן די
  מאַרמאָר אַטלאַנטן אַראָפּ אַזױ װי ערשטױנט און
           ־
  
דערשראָקן“, פֿרוג II, נ“י 19l0, ז, 83.
     מיט  ז י ך — גלײַכגילטיק, סתּם אַזױ.
  ~קוק, דער.   ־עכץ.   ־עניש.
אַראָפּקושן — טרװ.    אַראָפּנעמען, 
  אַראָפּװישן, אױסטריקענען מיט קושן. אַ, דעם טרױער
  פֿון די אױגן. אַ, און אײַנשלינגען איר 
  מילדקײט און ליבּהאַרציקײט. „דעם שטױבּ פֿון איר
  פּנים װאָלט איך אַראָפּגעקישס, / די טרערן
  פֿון מײַנע אױגן װאָלט זי מיר אױסגעװישט“,
  ש. בּעקערמאן, דער מאָרגען שטערן, אַדעס
  1884, ז, 4. „מיט אַלטע אײַנגעפֿאַלענע ליפּן
  האָט די בּאָבּע אַראָפּגעקושט פֿון אירע בּאַקן די
  טרערן“, יודל יאָפֿע, גינגאָלד, מאָסקװע l940.
     מיט ז י ך — קזװ  ~קוש, דער. ־עכ▯ן.
  ־עניש.  ־ערײַ.
אַראָפּקײַקלען — טרװ. פּפ. ~קױקלען.
          ▯־
  אַ, די קלעצער (פֿעסלעך) פֿון בּאַרג. אַ, די
  האַרמאַטן. „װי יעקבֿ איז געקומען האָט ער
  אַלײן  אַראָפֿגעקײַקלט  דעם  אבֿן־נגף“,  נוצ,
  סא/א. „װי יעקבֿ האָט דערזען רחלען... אַזױ
  האָט יעקבֿ גענענט און האָט אַראָפּגעקײַקלט
  דעם שטײן פֿון דעם מױל פֿון בּרונעם“, תּי,
  בּראשית, כט, 10.   אױך פֿיג, בּאַפֿרײַען פֿון אַ
  דרוק, זאָרג אע אַ, אַ ש ט ייִ ן (ךעם שטײן,
  די שטײנער) פֿון ה אַ ר צ ן. „דו הײליקער
  גאָט... מיט דײַן גרױסן רחמנות זאָלסטו פֿון
  אונדז אַ, דעם גרױסן פֿאָרכטיקן שולד„, ראָס
                          ,
  איבּז, דער אײנגילשער גענעראַל, װילנע 1879,
  ז, 13. תּי פֿאַרטײַטשט 'גל מעלי חרפֿה ובֿוז,
  (תהליס, קיט, 22): “קײַקל אַראָפ פֿון מיר
  שאַנד און בּזיון“.
     מיט ז י ך — אַ רײף קען זיך אַ,. „אַ טרער
  קײַקלט זיך אַראָפּ“. „אַ שטײן (בּאַרג) קײַקלט
  זיך אַראָפּ פֿון האַרצן“ (פֿון די פּלײצעס, פֿון
  רוקן). „פּרײַזן אױף תּבֿואה קײַקלען זיך אַראָפּ„.
  זיך אַ, צו בּעטלבּרױט, צום הקדש. „װער עס
                                אַראָפּקלעטערן
  
האָט זיך אַראָפּגעקײַקלט אינגאַנצן. פֿיר אים
  אַרױף און גײ מיט אים טאַנצן“; „אַ שמיד,
  אַ שלאָסער אַרן אַ קצבֿ קײַקלען זיך ניט אַראָפּ
  צום הונגעריקן מצבֿ„ [דאָ װערן אױסגערעכנט
  די מלאָכות װאָס גיבּן שטענדיק בּרױט], שװ.
  „ס'קײַקלען זיך אַראָפּ װי קעפּ אין קאָרבּ די
  שקיעות“, חג, דורות, ז, 35. „דער װײנענדיקער
  קדיש האָט זיך אַראָפּגעקײַקלט פֿון זײַנע שלאַפֿע
  ליפּן“, מ. שטיקער, איק, ר“ה תּשכ“ז.
אַראָפּקלאַפּן —  טרװ.    1. אַראָפּנידערן
  קלאַפּנדיק מיט אַ האַמער, מיט יעדער מין
  מכשיר. אַ, מיט אַ שטעקן די פֿירות פֿון בּױם.
  אַ, פֿון קאָפּ דעם העלעם.
     2. אַראָפֿבּרעכן. אַ, דעם זיגל, דעם שלאָס.
  “די געטאָ... פֿון יעטװידן פֿאַרבּאָט 
  אַראָפֿגעקלאַפּט דעם טריװאַקס“, פּמ, מלחמה I, נ“י
  ▯195, ז, 280.
     3. אַראָפּשיסן. אַראָפּיאָגן. אַ, דעם שונאס
  עראָפּלאַן. אַ, פֿון דער פֿאַרנומענער פּאָזיציע.
     4. מאַכן עס זאָל װערן (װײַזן) װײניקער.
  אַ, פֿיבּער מיט כינין. אַ, דעם בּלוטדרוק מיט
  אַ נײַער רפֿואה. אַ, די טעמפּעראַטור אין צימער.
  אַזױ אױך: אַ, דעם גראַדל (גראַדוסניק).
     5. פֿיג. בּנוגע גײַסטיקע אײגנשאַפֿטן. אַ,
  יענעמס מוט, אונטערנעמערישקײט אע.   *אַ,
  די  פ ל י ג ל (ע ן) = אַנטמוטיקן, צונעמען
  האָפֿענונג.
     מיט  ז י ך — אַ, זיך פֿון ריכטיקן װעג
  (פּלאַן, סדר אע).   ~קלאַפּ, דער.   ־ונג.
  —עכץ.  ־עניש.
אַראָפּקלײבּן — טרװ. פּפֿ. ~קלױבּן.  
           אָפּ־־
  קלײַבּן און אַראָפֿנעמען, אַװעקנעמען. אַ, פּירותּ.
  אַ, װערעמךיקע אַרבּעט. „מענטשן האָבּן געהאַט
  אױפֿצופּאַסן דעם עפּל־גאָרטן און אַ, און 
  בּרענגען... אױפֿן בּופֿעט“, אלפֿס, הערצליכע ליבּע
‏  I, װילנע 1900, ז, 34. „פֿעלדער־בּעלי־בּתּים...
  פֿלעגן א, זײער תּבֿואה אױפֿן געמאָסטענעם
  שטריק און געבּן פּאה פֿון יעדער שורה„,
  פּיעט, פּאה, ד, ה. „מן טאָר װאול [אום שבּת]
  היראָבּ קלױבּן די פֿעדרן דיא דרױף ליגן אודר
  דראַן הענגען“, לט 1, סז/בּ.
     מיט  ז י ך — אַראָפּקומען נאָך לענגערע
  הכנות. „בּיז ער האָט זיך אַראָפּגעקליבּן פֿון
  אײבּערשטיבּל איז שױן אַװעק אַ האַלבּער טאָג„.
     ▯י..'קלײַבּ, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ער — אורח פֿאַרטײַטשט ,כּבֿוצר, (ירמיה, ו,
  9) װי דער אַ'ער [תּי. “האַרבּסטער“].
אַראָפּקלעטערן — אוטװ    אַ, פֿון בּרידעם,
                                ־
  פֿון סטױג הײ אע. “אײן בּרונן דער זער טיף
  איז אונ מן האָט ניט מיט װאָשׂ הרױס צו שעפּין
  װאַשׂר, דאָ טאָר מן װאול [ארם שבּת] היראָבּ
  קלעטרן אונ װידר הרױף קלעטרן“, לט1, פּ/בּ.
     אקוזװ — „אראָפּגעקלעטערט האָט די זון
  דעם הימלס טרעפּ“, יהואָש, ,זונען־
  אונטערגאַנג,. „א'דיק פֿון טורעם, װאַקלט זיך 
  פֿאַרװירט װי אין הינערפּלעט“, יפֿ, נפֿיליס, תּ“אָ
  3▯)19, ז, 75.
אַראָפּקניען
         .

אַראָפּקניען — אוטװ    פֿאַלן אױף די קני.
         .
  אַראָפֿבּוקן זיך און אײַנבּײגן די קני. „די
  ייִדישע מאַגנאַטן האָבּן אַראָפֿגעקניט און 
  געדאַנקט פֿאַר השי“ת טױזנט... מאָל“, א. בּ ,
  דער מ▯שר ישועה, װאַרשע 1900, ז, 30. “אין
  שװאַרצן פֿאַרהילט, שטײט אַ פֿרױ אױפֿן שװעל,/
  אַ, װיל זי — און קען זיך ניט רירן„, חג,
  דער מענטש פֿון פֿײַער, נ“י l962, ז, 70. „אָט
  אַזױ, קנ  אַראָפ צום נאַכטישן גראָז, / ניט
            י
  
שרעק זיך פֿאַר שטומקײט פֿון שטײנער“, יפ,
  ליבּשאפֿט, תּ“אָ l967, ז, 69.   מיט  ז י ך.
  ־ארנג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַראָפּקניקן — טרװ    1. דזװ אַראָפּקנאַקן.
  2. אַראָפּנעמען פֿון פּרײַז, אַ אַ דריטל פֿון דעם
                                 ,
  װאָס דער אַנטיקן־הענדלער האָט פֿאַרלאַנגט.
אַראָסקערן — טרװ    אָפּקערן פֿון אױבּן.
  אױסקערן דאָס דאַכקאַמערל און אַ, דאָס מיסט.
     ▯,קער, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אָפּקערעװען — אוטװ     אָפּנײגן אין אַ
  זײַט. אַ, פֿון ריכטיקן װעג. “גײן אױף פּשרות.
  אַ'עװען אַ בּיסל אָן אַ זײַט“, מ. טײַטש, אַרום
  דער פֿאבּריק, מינסק l929, ז, 4l. „אַ'עװענדיק
   פֿונעם װעג, איז די מאַשין אַװעק איבּער די
  הרודיקע פֿעלדער“, חײם גילדין, פֿליגל, קיִעװ
  1939. מיט ז י ך — זיך אַ, פֿון גרױסן שליאַך.
אַראָפּקראַדניען — טרװ פּר אַראָפּגנבֿענען.
אַראָסקראַכן — אומװ & טרװ    אַראָפּפֿאַלן
   אָךער אַראָפֿשלײַדערן מיט אַ קראַך, אַ קנאַק.
   דער דזשעט האָט אַראָפֿגעקראַכט. אַ, דעם דזשעט.
      ▯.־,קראַר, דער.  ־עניש.
אַראָפּקראַצן — טרװ   אַראָפּרײניקן 
   קראַצנדיק. אַ, דעם אָנגעװאַקסענעם שמוץ. אַ, דעם
   שטױבּ פֿון דורות. אַ, די אױפֿשריפֿטן.
     מיט  ז י ך.     ▯,קראַ▯ן, דער.    ־ונג.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ערײַ.
אַראָפּקריגן — טרװ.    אַרױסקריגן. 
   אַראָפּנעמען מיט אַן אָנשטרענג. אַ, די בּיכער פֿון
   דער אײבּערשטער פּאָליצע. א, פֿון טיש דעם
   געשמאקסטן בּיסן. „מיט גרושׂי עמל ױגיעה
   דאָז מאַן זיא מיט איר קינט האָט מאַנקין
   [ =צװישן] דיא אנדרי אראָפֿיר גיקראַגין“, גה,
   ז, 331.   *א, דאָס טעלערל פֿון הימל    אַלץ
                                               ▯
   
ךואָס מע בּאגערט ןײער שטאַרק.
      מיט  ן י ך — א, זיך פֿון כּױדעם אָן א
   לײטער.
אַראָפּקרײזן — ארטװ      אַראָפּדרײען זיך.
             —                —
   אַראָפּקומען, אַראָפֿנידערן אין אַ קרײַז (אין
   קרײַזן). אַ, טאַנצנדיק.
      טרװ — מיטנעמען, מיטשלעפּן עמעצן אָדער
   עפּעס בּײַם אַ'. אַ, חתן־כּלה אין אַ קאַראַהאָד.
      מיט ז י ך — „מײַן האַרץ קלאַפּט מיט צום
   טאַקט אײנטאָניקן [פֿון זײגער], צום פֿלאַטער
   פֿון אַ שטראַלכל אַ װײַס־לבֿנ'יקן, װאָס קרײַזט
   זיך אין דער שטיל אַראָפּ צום דיל“, אַל II▯
   ז, 147.
      ~קרײַז, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
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אַראָפּקריכן — אוטװ.   1. אַראָפּגײן, 
  אַראָפּנידערן קריכנדיק. אַ, פֿון בּױד, פֿון דער קעלניע,
  פֿון אױטאָבּוס פֿון דער בּריטשקע אא 
                  פֿאַרקער,
  מיטלען. אַ, פֿון בּױדעם, פֿון בּױם, פֿון הײ.
  אַ, פֿון בּעט, פֿון געלעגער.    אַ, פ ו ן עמעצן
                                    ▯
   
= אױפֿהערן זיך טשעפֿען, צוצושטײן. “איך
  װײס נישט װאָס דו װילסט — איך זאָג דיר
  מיט גוטן: קריך אַראָפ פֿון מיר“. „רבּונו־
  שלעולם, קריך אַראָפּ פֿון דעם הימל און קוק דיר
  אָן דײַן װעלט“, שװ „איך האָבּ מיך נאָך װײניק
  אָנגעהעצקעט [אין װאָגן, אין בּױד], גײ קריך
   אים נאָך אַראָפ, אָט דו חסידאַרניע [פּע אָ,
                                                      י
   
חסיד] דו“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע l876, ז, 52.
  “די זון קריכט אַראָפּ פֿון די שפֿיצן בּײמער“,
   ממוט, ,שבּת'. “דער ייִד איז אַראָפֿגעקראָכן
  פֿון פֿאָסט־װאָגן... זיך געזעגנט... און גאָר
   קאַלט“, פּרץ, ,אין פֿאָסט־װאָגן'. “אַ געלע 
   ציטערדיקע שלאַנג / איז דורכן שױבּ 
  אַראָפּגעקראָכן אױפֿן דיל“, יהואָש, 'דער סוף פֿון
   ליד'.  “האָט  זיך  אַרײַנגעדריקט  אין  װאַנט
   אַרײַן... ערשט בּײַם אָנבּרוך פֿון בּאַגינען איז
   ער אַראָפּגעקראָכן“, מק, ,מוניע דער 
   פֿײגלהענדלער'.
     2. זיך אַראָפּרוקן אין אַ זײַט. „דער שניפּס
   קריכט אראָפ צום געניק“. „פֿונדערסטװעגן 
   זענען אונדזערע ייִךן דאָרט חלילה ניט 
   אַראָפּגעקראָכן פֿונעם װעג: זאָל גאָט היטן!“, קמ,
‏   No ,l▯66 0▯. „מען איז שױן אַזױ 
   אַראָפֿגעקראָכן פֿון ךועג אַז מע האַט ניט אָנגעהױבּן צו
   דערקאָנען אַ ייִדן“, ש בּעקערמאן, די יודישע
   קאָזא▯]ין, אַדעס l886, ז, 8. “איר זענט 
   אַראָפּגעקראָכן פֿון דעם אמתן פֿשט“, מפֿענח 
   נעלמים, װאַרשע 1889, ז, l.
      3. זיך אַראָפּשײלן. “װײַל זיא האָבּין פֿר
   גאָסין זײער זרע אַז װאַשׂיר הײשערהײד, אַזו
   האָט זיא הקבּ“ה גיצאָלט מיט הײשׂי װאַשׂיר,
   דז דיא הױט איז פֿון זיא אַראָבּ גיקראָכן“,
   נצ ו, טז/א.
      4. פֿיג לױט בּ 1. „װעסט אונדזער שטאָט
   ניט דערקענען. זי קריכט ניט אראָפ פֿון די
   רישטאָװאַניעס [מע האַלט אין אײן בּױען,
   צובּױען]“, בּ  מעדרעש, אױף דער אַכטער
   דיטטאנציע, מינסק l932, ז, 3.
      מיט  ז י ך — „ס'היטל קריכט זיך אַראָפּ
   אױף דער פּאַטילניצע“.  ~קריר, דער. ־ונג.
   ־עניש.
אַראָפּראַבּירן — טרװ    אַװעקנעמען, 
   אַראָפּנעמען װי רױבּ. אַ, דעם אָנגרײט אױף װינטער.
   א, דאָס בּאַהאלטענע געװער און לאָזן אָן שוץ
   דאָס בּאַפֿאַלענע דאָרף    ־ונג.
                           .
 
אַראָפּראָיען — טרװ סל   אַראָפּגראָבּן. אַ אַ
                                                      ,
   גאַנצן בּאַרג    ־עכ▯ן    ־עניש.
                 ▯        .
 אַראָפּראָלן — טרװ — 1. אַראָפּקײַקלען.
   2. אַראָפּװיקלען.   אוטװ    אַראָפּקײַקלען זיך
                                 ▯־
   (װעגן אַ שטאַרק קול, װי אַ דונער). „און פֿון
   די הימלען האָט אַראָפּגעראָלט אַ קול: / דײַן
   לעבּן איז דאָס לעבּן פֿון אַ גראָז, / דאָך אײבּיק
                                       אַראָפּרוקן
  
לעבּט דער קעניג פֿון גערעכטיקײט“, יהואָש,
  'דער גאָט פֿון גערעכטיקײט'.    אױך מיט
  ז י ך.  —ו▯נג.  ־עניש.

אַראָפּראַמען  —  טרװ.  פֿפ   ~ראָמען,
  ~רױמען.   צונעמען, אַװעקנעמען. 
  אױסראַמען. א, מיסט. אַ, דעם אָנגעװאַקסענעם בּרוד.
  *א, פֿון װ ע ג = א) בּאזײַטיקן, יענער זאָל
  ניט קענען װײַטער זײַן אַ שטער; בּ) טײטן,
  דערהרגענען; ג) זיך בּאַפֿרײַען פֿון אַ טענה,
  אַ מאַטיװ װאָס קען זײַן אַ שטער. “מיר מוזן
  קודם־כּל אַ, פֿון װעג עטלעכע טענות ותּבֿיעות
  װאָס זענען אַרױסגעשטעלט געװאָרן אַנטקעגן
  ייִדיש“, זשיט, דאָס נײַע לעכּען, נ“י פֿעבּ, l910.
                                        ,
   אַ, פֿון ט י ש = אױך: אױפֿעסן װאָס שטײט
  ▯
  
אָנגעגרײט אױפֿן טיש. „װען ער האַקט אַרײַן
  די פֿיר כּוסות װײַן / און ראַמט אַראָפּ פֿון
  טיש / עטלעכע גוטע שטיק פֿיש...“, ש מ.
  אָסטראָװסקי, דער מאַטקעראדן בּאל, װאַרשע
  1884, ז, ▯4.
     מיט ז י ך.  ~ראַמ, דער. —ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַראָפּראַסלען — אוטװ [דטשמ▯ ־▯a▯:▯▯.
‏   eln▯].   קלינגלען, טומלען בּײַם אַראָפּקײַקלען
   זיך. “דאָס אַ, פֿון די שטײנדלעך,... אַמאָל
  דאָס װײַטע רױשן פֿון גלעטשער־װאַסער“, פּרץ,
   ,ציקאַ, XI, ז, 206.
אַראָפּרוטשן — אוטװ ארכ    אַראָפּגליטשן
   זיך. „װען מן דיא (ציצית) אָן מאַכט, זאָל מן
   דען ערשטן קנאָפּף האַרט דראַן מאַכן, דשׂ
   ניט איבּר דיא עק קאָן אַראָבּ רוטשן, דשׂ דיא
   (ציצית) זאָלן הענגן אימר דאַרין“, עפּש, סידור
   תּפֿילות, אמ▯ט תּק“ח, ז/בּ.   מיט ז י ך —
   אַראָפּגליטשן זיך. אַ, זיך פֿון א גליטש־בּרעט.
אַראָפּרױמען — ▯). אַראָפּראַמען. [אין ליטרש
   ד אָפֿטסטע פֿאָרעם מיט ױ.] „די דינסט האָט
    י
   אױף די שפּיץ־נעגל אַראָפּגערױמט די כּלים,
   און פּאַן... האָט געדרעמלט אין דער 
   פֿאַרנאַכטלעכער שטילקײט“, יהושע פּערלע, 'נײַן
   אַזײגער אינדערפֿרי'.
            





־
אַראָפּרוסן — טרװ  “זי גײט אַרום... װי
   אױפֿן עולם־הדמיון; רופֿט מען זי — גלײַך װי
   מע װאָלט זי פֿון יענער־װעלט אַראָפּגערופֿן“,
   פּרץ, אַראָפּגעלאָזטע אױגן,. „מײַן פֿרױ נאָך
          ,
   מיטאָג לײגט זיך צו אַ בּיסל, האָבּ איך געשיקט
   איר [=זי] אַ'„, י מ אלפּעראָװיץ, דיא װעלט
   מלחמה. , װילנע 1905, ז, 41. “פֿון דער
   הײך אײַך שפּאָטנדיק / אַ': חמורים. / דער
   פּאַסטעך װעט אין לעבּן ניט / פֿאַר שעפּסן
   פֿאַלן כּורעים„, יהואָש, 'פֿירערשאַפֿט'.
      ~רו▯:[, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַראָפּרוקן — טרװ   1. אַ, דעם פֿאָרהאַנג. אַ,
   דאָס טיכל כּיז די אױגן. אַ, דעם טלית פֿונעם
   קאָפּ אױף די אַקסל(ען). „אײנער טוט דעם
   אַנדערן אַ קניפּ, אַ רוק אַראָפּ פֿון הינטן דאָס
   היטל, און מע שרײַט אױס זינגענדיק: װיװאַט!“,
   ממוס, שלמה I, ז, 87. “האָט אים געהערט אין
אַראָפּריזלען
  
טראָק פֿלעגט אַ, דעם קאָזעראָק און האָט זיך
        ,
  גאָרנישט װיסנדיק געמאַכט„, א. בּודזאָן, המן
  מיט מרדכי'ן, װילנע 1893, ז, 10. „
  אַראָפּגערוקט די קעפֿקע אױפֿן קאַרק / און מיט אַ
  רימען אָנגעגררט די מאַר▯נאַרקע“, פּמ, 
  מלחמה I, נ“י ▯)195, ז, 260.
     2. אַרײַנרוקן אין יד אַרײַן שוחד. אַ, דעם
  פּריסטאַװ אַ דרײַערל. „דערװײַל האָט מײַן
  עזריאל אַראָפּגערוקט אַ פֿיװבּערל (אַ 
  פֿינףרובּלדיקע): דעם טאַטנס ירושה האָבּ איך דאָ
  ניט צוגעלײגט“, אבּג, דעקטוך, װאַר▯ע l876,
  ז, ▯2.
     3. אַראָפּשטופּן, אַראָפּנידערן. „מע זאָל ניט
  אַ אַ ייִדן, א ייִד מוז בּלײַבּן בּבֿחינת עולה“,
    ,
  
שװ.
     מיט ז י ך — „זאָל זיך ניט [דער של־ראָש]
  אַ, צום האַלדז“, סשי, ז, 22. „די זון װערט
  רױט און הײבּט אָן אַראָפֿצורוקן זיך צװישן די
  הױכע מױערן“, י  א  קאצאָװיטש, 6o יאָר
  לעבּן, ז, 63. “דער פֿון װײטיק אין דעם קינדס
  בּאַװעגונגען, אָנגעדראָלענער בּױך האָט זיך
  אַראָפּגערוקט װ אַ פֿולער זאַק“, רחל קאָרן,
                   י
  ערד  “דער שלאַפֿער שמײכל האָט זיך פֿון
  זײַן דאַרן פּנים פּאַמעלעך אַראָפּגערוקט„, בּערג,
  ארוס װאָקזאַל, 'װאָסטאָק,, ז, 94.
     אױך: װערן אַ יורד. פֿאַרלירן דאָס געזונט.
  “ער האָט זיך אַראָפֿגערוקט, װען ער האָט
  געהאַנדלט מיט תּבֿואה„. „פֿאַר דעם יאָר װאָס
  מיר האָבּן זיך נישט געזען, האָבּ איך זיך
  שטאַרק אַראָפֿגערוקט“, טמבּ
     ~רוק, דער. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
אַראָפּריזלען — אוטװ    אַראָפּפֿליסן װ  אַ
                                                  י
  קלײנער קױם־קױם־שטראָם, װי אַ טײַכעלע.
  “פֿון די שפֿאַלטן נעמט רינען אַ װיאָלעטער
  טוש, ריזלט אַראָפּ אין די טאָלן“, דא, פֿון
  בּערלין בּיז סאן־פֿראנציסקאָ, װאַרשע l930, ז,
  184. “אָדם און חוה... טרינקען גאָטס װיגליד
   װאָס ריזלט אַראָפּ פֿון די צװײַגן“, יפ, די
   לעגענדע נח גרין, נ“י 1960, ז, 9l.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אַראָסרײבּן — טרװ   1. רײַבּן עס זאָל ניט
          ־־
  זײַן מער. אַ, אַ פֿלעק. אַ, די שטעכענישן אין
  זײַט. „װען אײנעם האָט זיך אָנגעקלעפּט לײם
  אָדער ערד אין זײַן שוך, טאָר ער אים ניט
   [אום שבּת] אַ, אױף אומגעפֿלאַסטערטער ערד„,
  לט2, ס/כּ. “ער האָט געמוזט אָנטרעטן יענעם
   אױפֿן פֿוס, כּלומרשט װי ניט־בּכיװן, כּדי 
   אראָפּצורײַכּן דעם גלאַנץ פֿון דעם שףװאַקס“, בּ
   גאָרין, דיא מזיקיס.   , נ„י ▯)()19, ז, 13.
     2 פֿאַרענדיקן אַ שטיקל אַרבּעט אױף גיך. א,
     .
   אַלע פֿיר װענט (בּײַם מאַליעװען) אין אַ 2 שעה.
     3. אַראָפּדריקן פֿון מקח. קומען צו אַן
   אָרעמען בּעל־מלאָכה און אַ, דעם פּרײַז כּמעט
   אױף העלפֿט.
     4. אַראָפּעסן, אראָפּפֿרעסן. „חבֿרה האָבּן ניט
   נאָר אַרײַנגעריבּן דעם טאָפּ בּולכּעס, מע האָט
   אַראָפֿגעריבּן אַז עס איז קײן אײן בּולבּע ניט
   געבּליבּן„.
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מיט ז י ך. ▯...,רײַבּ, דער. —ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַראָפּרײדן — טרװ  לד. ← אַראָפּרעדן.
   אַ, פֿון האַרצן = אױסדערצײלן װאָס עס
  ▯
         


־
  דריקט, װאָס פֿאַרשאַפֿט זאָרג און האַרצװײטיק.
  קומען צום... , פֿאַרטרױערן סודות און אַ,
  פֿון האַרצן.
     געװײנטלעך מיט ז י ך — “װיפֿל א מענטש
  זאָל זיך א, פֿון האַרצן — דאָס געדיכטע בּלײַבּט
  בּײַ אים“, שװ “האָט זיך בּײַ אים אױפֿגעמאַכט
  דער מױל און ער האָט גענךמען א, פֿון האַרצן“,
  זש, שקלאָװער קינדער „מיר, די לײענערס... ,
  האָבּן אױך ניט געקענט אריבּערטראָגן די
  שטומקײט... מיר האָבּן גאָרניט קײן װערטער
  צו קענען ז י ך אַ, פֿון האַרצן“, ע]נ, ה לײװרק,
  ז, 410. “מיט דעם אַלטן שלאָס... פֿון װעלכן
  עס רײדן אַראָפ דורות“, גראַפּ, No ,l955 8,
  ז, 4.
     ~רײד, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ערײַ.
אַראָפּרײטן — אוטװ אַ, פֿון געבּערג. „דער
          ▯
  מלכּהס גילדענע קאַרעטע מיט די בּלױע זײַדענע
  שימלען רײַט אַראָפּ פֿון די װאָלקן־טרעפ“, יפֿ,
  ליבּשאפּט, תּ“אָ 1967, ז, 94.  אױך מיט ן י ר.
   ▯...,רײַט, דער    ־עכץ    ־עניש.
       —        ▯          ▯
אַראָפּרײכערן — טרװ    אַראָפּטרײַבּן מיט
  רױך. א, פֿון אַ בּאהעלטעניש.
אַראָפּרײניקן — טרװ. א, די פֿלעקן. “זיבּן
  שפּרענגונג שפֿרענגט ער אױף דאָשׂ אָרט װאו
  מאַן דיא אשן הראָבּ רײנגט אונ, אױף זײַן פֿיר
  עקין [פֿון מזבּח] פֿיר שפּרענגונג“, מחזור ר“ה
   ױו“כּ, הומבּורג l72l, קצג/בּ. “מע קאָן מיט
  [קאָסמעטישע] מיטלען א, די האָר [פֿון פּנים]
  װעלכע האַבּן זיך שױן בּאװיזן“, פֿאָר, I 1968 15.
אַראָפּרײַסן — טרװ    1. אײַליק, מיט כּוח
          ־־
  אראָפֿציען, אראָפֿשלעפּן װאָס איז צוגעפֿעסטיקט.
  א, די בילדער פֿון װאַנט. א, די פֿיגור פֿון
  פֿאסאַד. א, די רױטע פֿענער פֿון די סלופֿעס.
  א אַ שטעמפּל, א זיגל. אַ, די הױט פֿון הערינג.
    ,
  
“דער שטורעם רײַסט אַראָפּ א פּאָר בּײמער“.
  “די כּלה... האָט מיט כּעס אַראָפֿגעריסן פֿון
  זיך דעם בּראסלעט װעלכן זי האָט בּאַקומען אַ
   מתּנה“,  עליכס  שלוס, דיא  צװײ  בּילךער,
   בּאַרדיטשעװ l▯90, ן, 6. “ס'האָט ניט געדױערט
  קײן מינוט װי יאַשקע האָט אַראָפּגעריסן ךעם
   אךיסשליסער“, פֿײַװל מיטאָ, אָט דאָס ז▯.[ען
   מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ l932, ז, 163. „קאָנסטו זיך
  שטעלן אַלײן פֿאַרן עמוד... א, פֿאַר זיך דעם
   הײליקן זיגל [אױפֿן פּסק־דין פֿון בּית־דין של
   מעלה]“, דא, אָ▯ הרחמים, נ“י 1943, ז, 5. „זי
   האָט פֿון כּעס אַראָפּגעריסן פֿון װאַנט דעם 
   אַלטמאָדישן זײגער“, ייִז, אָשע קאלבּ, נ“י l956,
                            ו
   
ז, 93. „די גערמאַנישע ריטער האָבּן 
   אַראָפּגעריסן דעם טאָװל, אױסגעמאָרדעט די קינדער
   און דערציִער“, ם, סאַנץ, ז, 599.   *אַ, דאָס
   טעלערל פֿון הימל = איבּערגװאַלד אַרײַנקריגן
   אַזױנס װאָס מע װיל עס שטאַרק האָבּן.
                                     אַראָפּרײַסן
                                                ־
  
2. צונעמען טעריטאָריע (בּײַם בּאַזיגן אַ
לאַנד). אַ, עלזאַס פֿון פֿראַנקרײַך. אַ, בּעסאַראַבּיע
פֿון רומעניע.
  3. צעשטערן װאָס איז אױפֿגעבּױט. א, די
אַלטע כאַלופּעס. אַ אַ גאַנצע געגנט און אַלץ
                     ,

איבּערבּױען. “די אײכּערבּאַן װאָס האָט 
געטראַסקעט איבּער די קעפּ... כּיז דעם 
גליקלעכן טאָג װען מע האָט זי אַראָפּגעריסן„, לע,
ט▯ו▯, XI 19▯4 18.
  4. אַראָפּכאַפּן װאָס איז צוגעדעקט. אַ, די
קאָלדרע פֿון די אײַנגעשלאָפֿענע. „אָן אַ טראָפּן
רחמנות האָט דער פֿעטער... קודם־כּל 
אַרומגעריסן די װענט, אַראָפֿגעריסן דעם סכך“, שע,
▯ךנ'ס יאַריד I, ז, 0▯2.
  5. מיט אַ צי, מיט אַ ריס, מיט כּוח אָפּטײלן
דאָס צוגעװאַקסענע, דאָס אױסגעװאַקסענע. אַ,
פּירות פֿון בּײמער. אַ, די נאָך גרינע בּלעטער,
אַ, גרינסן פֿון די כּײטן. „אַז מן אָבּר דאָשׂ
מײנשׂט בּלעטר אַראָבּ רײַזט [פֿון דער ערבֿה]
איז פֿסול“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
פֿפֿדמ תּמ„ה?, עו/בּ. “די פֿרוכט קען מען
אַרומקלײַבּן מיט שטעקנס פֿאָרזיכטיק, ניט אַזױ
                             ,
װי בּײַ אונדן איז דער שטײגער אָדער אַ, די
פֿרוכט“, מ װעללער, װי מען פֿלא[צט א סאָד,
װילנע 1900, ז, 32. „יעדן טאָג אינדערפֿרי איז
אונטער דער אָנפֿירונג פֿון א ייִדישן פּאָליציאַנט
אַװעקגעגאַנגען אַ גרופֿע קײן אָטװאָצק...
אַראָפֿצורײַסן די פֿאָמידאָרן װאָס זײַנען 
געפֿלאַנצט געװאָרן דורך די קראַנקע און 
פֿערסאָנאַל“, יזבּ אָטװאָצק     , ז, 830.
  6. אױסטאָן װאָס מע טראָגט מיט כּוח 
איבּערגװאַלד. אַ, ד  אַרמלקע, דאָס היטל. אַ, די הױבּ,
              י י
די פֿאַטשײלע. א, די קידושין־רינגלעך פֿון די
פֿינגער, די אױערינגלעך אע  אַ, פֿון זיך די
מלבּושימלעך און אַרײַנשפּרינגען אין װאַסער.
„איך רײַס אַלײן פֿון זיך אַראָפּ דאָס פּעלצל,
אַבּי מע זאָל מיך אָפֿלאָזן“. „צערעמאָניעס מיט
אַ ייִדיש װײַבּל? / אױך מיר לײַט!... מע
רײַסט אַראָפּ אַזױנער, מחילה, ס'הײַכּל!“, ממוס,
יודל, ז, 105. “איך? איך [דער כּהן] בּין מצורע?
מיך מחוץ למחנה?... נײן! טו אױס דעם
אפֿוד, רײַס אַראָפּ די אורים־ותּרמים פֿון דײַן
בּרוסט!“, פֿרוג I, 'מחוץ למחנה'. „די רבּיצין
.. ▯ פֿאַרצײלט װי איך רײַס אַלץ פֿון מיר
אַראָפּ, װי איך שלײַף אָפּ ד אָפּצאַסן פֿון די
                                 י
שטיװל“, פּרץ XI, 'ציקאָ', ז, 49. „די דײַטשן
האָבּן פֿון די אומגליקלעכע אַראָפּגעריסן אַלע
בּעסערע קלײדער, שיך“, ס, סאנץ, ז, 727.
   *א, די ט ר ע ס ט ל ע ך — אַראָפּזעצן פֿון
א שטעל, פֿון אַן אַמט.   *א, די מ א ס ק ע =
אַנטפּלעקן יענעמס פֿאַלשקײט, צבֿיעות, רשעות
אע     אַ, די פֿאַלשע  מ י ש ק א ר ע = דז.
        ▯

אַ, די ק ייִ ט ן = בּאַפֿרײַען. *א, די ק ר ו י ן
פֿון קאָפּ = א) מאַכן אױס פֿירער, אױטאָריטעט,
דעה־זאָגער;  בּ)  צונעמען  פֿון  עמעצן  דאָס
טײַערסטע (װײַבּ, קינד).   *אַ, דעם ש ל ייִ ע ר
— א) אױסןאָגן, דערגײן אַ סור װאָס עמעצער
האַלט בּאַהאַלטן; בּ) אַ, די פֿאַלשע פֿאַרפּוצונג.
אַראָפּרײַסעריש
     
7. שעדיקן קערפּערלעך. אַ, אַן אבֿר פֿון גוף.
  “דעם קאָפּ װעל איך אים אַ'!“. „אַ, אַ האַנט
  פֿאַר אַזאַ מין אַרבּעט!“. „פּאַסן אַ, פֿון אים —
  אָט דאָס איז ער װערט!“.   *אַ, זיך די נ ע ־
  ז ע ר = זיך ממיתן בּכלל. אַ, די בּ אָ ר ד פֿון
  זיך = זיך אָפּגאָלן, ד“ה װערן אַן אַפּיקורס.
  אַ, די פֿעל (די הױט) פֿון די בּײנער = זײער
  שטאַרק עקספּלואַטירן.   אױך פֿיג. „די 
  ליטעראַרישע פֿונקציע רײַסט אַראָפּ די גראָבּע הױט,
  װאָס דאָס פּראַקטישע ציט אַרױף אױפֿן לעבּן
  צוליבּ  פּראַקטישע  צװעקן“,  י.  ראפּאָפּאָרט,
  פֿאש, I l95l▯ ▯1.
     8. איבּערגװאַלד אױפֿװעקן. אַ, פֿון (זיסן)
  שלאָף. אַ, פֿון געלעגער, פֿון בּעט אע. „גאָט
  װײסט װאָס דאָ העט געשען, װען עס זאָל מיך
  נישט עפּעס אַזױ װי אַ, פֿונעם בּעט“, עט,
  סערקעלע, װילנע 1925, ז, 370. „אין אַ קאַלטער
  װינטער־נאַכט האָבּן שױדערלעכע קולות 
  אַראָפגעריסן פֿון די בּעטן די נישט־ייִדן אין גראָדנע„,
  גראָפּ, No ,l955 8, ז, 17. אױך מיטן ערשטיקן
  בּ „אַראָפּגעריסן פֿרױען פֿון געלעגער און אַלע
  לײַט  געשלײַדערט  צו  דער  שװעל„,  סעג,
   איצטער, נ“י 1948, ז, 38.
     9. אַראָפּװאַשן. אַראָפּרײניקן איבּערגװאַלד.
  אַראָפּצופּן. אַ, די אָנגעװאַקסענע בּלאָטע. אַ, דעם
  פּאַרך פֿון קאָפּ. „לערנט אײַער גיזינד, װען
  זיא זיך טובֿל זײַן דז זיא זיך דיא פֿלטן אַם
  בּױך װאַל אױשׂ װשין, אונ, װאו זיא אײן
  גרינדל הוט, זול זיא עשׂ הראָכּ רײַשׂן“, כּראַנט,
   פּרק  לג.  „ער  שפֿאַנט  דורך  דעם  גרױסן
  שפּיטאָל, װאו עס קרעכצט דאָס ייִדישע פֿאָלק.
   רײַסט אַראָפּ פֿון אים אַלע בּינדן, קאָמפּרעסן
  און אײַזפֿענכערס“, בּעמ II, ז, 50.
     ()1. בּרענגען װײטיקדיקן מאַטעריעלן שאָדן.
  עקספֿלואַטירן. אַ, פֿון די שׂכירות. „דו זאָלסט
   ניט אַ, פֿון דעם בּאַדונגענעם לױן פֿון װעלכן
                                          ,
   דו האָסט זיך מיט אים בּאַדונגען“, מבּ“ם,
   הוגה דעות II, װילנע l9l2, ז, 4. „ער מישט
   זיך צװישן די פּריקאַזטשיקעס... רײַסט אַראָפּ
   שׂכירות  בּײַם  סטאָראָזש...“,  שע,  יוגענד
   ראָמאכען, ז, 84. „איז דער רבֿ געבּליבּן זיצן
   אין שטעטל צװישן זײַנע בּעלי־כּתים װאָס
   פֿלעגן אים פֿון יאָר צו יאָר אַ, פֿון די שׂכירות„,
   אר, 'דער רבֿ און זײַנע ספֿרים'. “ אָרן גײען
                                            י
   
אַװעק בּיז עס גיט זיך אײַן אַראָפּצורײַסן בּײַ
   די בּעלי־בּתים אַ טײל שׂכירות„, זשיט ▯, נ„י
   1917, ז, 58. “אַ, דאָס עשירות מיט געװאַלד איז
   רױבּ, גזילה, גניבֿה“, ז  מױרער, זײַ נישט
   קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ l925, ז, 4l.
     11. רעכענען צו טײַער. אַ, דעם ק אָ פּ , די
   ה ו י ט , דאָס לעצטע ה ע מ ד פֿון לײַבּ. אַ,
   די כ ר אַ פּ ע (▯.).
     12. שעדיקן. אונטערגראָבּן. אָפֿט געניצט אין
   סאָװ, פֿאַרבּאַנד. אַ, דעם פֿינפ־יאָר־פּלאַן. אַ, די
   קאָלװירטישע אָפּליפֿערונגען דער מלוכה. אַ,
   דאָס פֿרידלעכע בּױען. בּכּיװן אַ, אַ קאָנצערט,
   פֿאָרשטעלונג אע אַ, אַ (פּאַטריאָטישע) 
   דעמאָנסטראַציע.
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13. שטאַרק קריטיקירן (מיט בּײזע כּװנות).
  אַ אַ שרײַבּער, אַ, זײַן נײַעם ראָמאַן. אַ, די
   ,
  רעדאַקציע. אַ, אַ פֿאָרשטעלונג. אַ, די אַרבּעט
  פֿון דער װיסנשאַפֿטלעכער קאָלעגיע. „אַ, און
  אַנטקרױנען אַלטע פֿאָלק־ און רעװאָלוציאָנערע
  שרײַבּער“, כ  דונעץ, שטערן, מינסק l929,
‏  No 4.
     14. ניט קענען אַ, די א ו י ג ן = ניט קענען
  אָפּװענדן דעם בּליק, כּסדר קוקן. ניט קענען אַ,
  די אױגן פֿון דער שׂײנער פֿרױ. „די 
  שײןגעשטיקטע טעפּעכן פֿון פּערסיע, די קונציק
  אױסגעדרעקסלטע עלפֿנבּײן־אַרבּעטן פֿון יאַפּאַן
  האָט ער דאָרטן געזען און האָט פֿון זײ ניט
  געקענט אַ, זײַנע אױגן“, יהןאָש, פּראָזא, '
  אַליהאַסאַן'. „זײַנען די קלײנע געשטאַנען און קײן
  אױג ניט אַראָפֿגעריסן פֿונעם זאַפֿט װאָס האָט
  אין די קרוגן אַרײַנגערונען„, ע איזרא, שיך
  און קאַלאָשן, קיִעװ l928, ז, 6l.
     15. אַרױפֿצװינגען צו זאָגן. אַ, פֿון די ליפּן,
  אַ, פֿון מױל. פּײַניקן בּיזן אַ, פֿון די ליפֿן
  נעמען פֿון אומשולדיקע חבֿרים. “מע זוכט דעם
  מאַרשעליק, דעם בּדחן, דעם... אױסגעלאַסענעם
  װיץ... מע רײַסט אים פֿון מױל אַראָפּ“, פּרץ,
  ,ציקאָ, II▯, ז, 247.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון קײט װי אַ הונט.
  (װי אַ משוגענער). װילדע װערטער װאָס רײַסן
  זיך פֿון דער צונג אַראָפּ. זיך א, פֿון דער נאַרע.
     ~רײס, דער   ־ונג   ־עכץ   ־עניש.
          ־     .     .       .
  ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַראָפּרײַסעריש — אדי    װאָס איז פֿון
  (אַזױ װי בּײַ) אַן אַראָפּרײַסער. אַ'ע קריטיק.
  ־קײט.
אַראָפּרינען — אוטװ.  „אַ טרער רינט אַראָפּ,
  בּלוט רינט אַראָפּ, האַרצװײטיק בּלײַבּט“, שװ
  „איז עשׂ [דאָס זאַלצבּרעטל] ניט גיהאָבּלט, זאָ
  מושׂ מן װאָשׂ אונטער ליגן דאָז עשׂ טאָל
  הפֿטיג איז, אונ, דאָשׂ בּלוט אונ, זלץ װשׂיר
  רינט הראָבּ„, בּראנט, פּרק יז. „מן זאָל זיך,
... אונטר קײן װאַשׂר רין ניט זעצן, דען דאָז
  װאַשׂר מעכט אױף אים אײן ראָבּ רינן“ מבּ,
  ,מעשׂה סג', אמ▯tט תּס“א. „אַזו האָט ער זיך
  צו אונשׂ אים גיקערט אונ, איז אים בּלוט
  פֿון פּנים אַראָפ גירונן„, שו“ת צמח צדק,
  אמ▯ט 1775, ז, 224 [הש I]. „אײן פֿאַס אײל
  װאָס איז אױסגעגאָסן... אױבּ ער קען 
  ראַטעװען אַ רבֿיעית אין טהרה — זאָל ער ראַטעװען,
  און אױבּ ניט... עס זאָל בּעסער אַ, און אין
  דער ערד אײַנגענומען װערן“, זרעים, פ/א.
     אױך פֿיג: „א נישט־פֿאַרגינעריש שמײכעלע
  איז אים אַראָפּגערונען פֿון די ליפּן“, רחל קאָרן,
  ערד „די טרײפֿע תּאװה רינט אַראָפּ פֿון זײַנע
  װאָנסעס“, חג, טמז, X l967 4.
     מיט  ז י ך.  ~ רין, דער. ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש.
אַראָפּרירן (זיך) — אוטװ    אַראָפּקלעטערן
  מיט שװעריקײט. „ער האָט נאָר בּלױז 
  אַראָפּגערירט פֿון װאָגן... אָבּער ער איז שױן געװען
  אַזױ פֿאַרשטײַפֿט אַז ער איז געבּליבּן שטײן
                                     אַראָפּרעלסן
  
װ אַ קלאָץ“, װײַס II, 'קולטור־ליגע', ז, 40.
    י
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַראָפּרעגענען — אוטװ.    „װען עשׂ ניט
  זאָלט פֿון הימל הראָבּ רעגנן, דאָ װערט יוא
  ניקשׂ װאַקסן“, לט ▯, קלח/בּ. „האָט עשׂ אַראָבּ
  גרעגנט דר (מן) דשׂ זיא גגעסן האָבּן“, יוסיפֿון,
  אמ▯ט 1743, ריכּ. “װערט דען הקבּ“ה פֿענשׂטר
  מאַכן אין הימל, דאָשׂ קאָרן װערט הראָבּ
  רעגינן“, צאיוה, צר/ד.
     פֿיג: „עס האָט אין תּשרידיקן לאַנד אַ
  קאַלטער פֿלאַם אַראָפּגערעגנט“, מק, פּאָעמען,
  װילנע l929, ז, ll0. „די ערשטע װאָס האַט
  די פֿלעכטן אירע אױף מײַן בּרוסט דער
  דאָרשטיקער אַראָפּגערעגנט“, יפ, נפֿילים, תּ“אָ
  1963, ז, 25.  אױך מיט ן י ך.
אַראָפּרעדן — [די אָפֿטסטע פֿאָרעם אין ליטרש]
  ← אַראָפּרײדן. „איך מוז פֿאַר אײנעם אַ, אַלץ,
  אױבּ נישט — װעל איך משוגע װערן“, סעג,
  מײַנע זיבּן יאַר אין תּל־אָ▯י▯, בּ“א l949, ז,
‏  l87.     אַ, די  פּ ר אָ ז ע  (אַקטיאָריש) =
          .
  א) בּײַ אַ פֿראָבּע רעדן בּלױז די װערטער, אָן
  אינטאָנאַציע, אָן מימיק; בּ) אָפֿשפּילן שנעל,
  אַבּי יוצא צו זײַן.
     מיט ז י ך — „אַז מע רעדט ז י ך אַראָפּ
  פֿון האַרצן, װערט גרינגער (אױף דער נשמה)„,
  שװ. „כּין איך דורך די צװײ יאָר געװאָרן אַזױ
  פֿרעמד אַז דו קאָנסט מיר שױן נישט אָנטרױען
  און אַ, זיך פֿאַר מיר?“, י האלפּערן, שײנדעלע,
  װאַרשע l9l3, ז, l5.
     ~ רער, דער.   —ונג.  ־עכ▯ן.   ־עניש.
  —ערײַ.
אַראָפּרעכענען — טרװ    1. פֿאַרקלענערן
  דעם חשבּון. אַראָפּציִען, חיסורן. אַ, אַלע הוצאות
  פֿון פּאַקן, פֿירן, אױסלאָדן אאַ. דאָס יערלעכע אַ,
  די הכנסות פֿון דער װירטשאַפֿט. אַ, די 
  אַרבּעטערס פֿון זײער לױן פֿאַר פֿאַרשפּעטיקונגען.
  „די װאָס לעבּן דאָ גוט װעט מען זײ אַ, פֿון
  גן־עדן“, די מעע)ה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע
  1906, ז, 53. “װען אײן סאה תּרומה טהורה
  איז אַרײַנגעפֿאַלן אין װײניקער װי הונדערט
  מאָל אַזױ פֿיל חולין, זאָל מען פֿאַרקױפֿן אַלץ
  צו די כּהנים פֿאַר דעם פּרײַז פֿון תּרומה און
  מע זאָל אַ, די געלט פֿאַר די סאה“, זרעים,
  עד/בּ. „די סומע זאָל שפּעטער אַראָפּגערעכנט
  װערן פֿון טראַנספֿאָרט זאַכן װאָס װעט געשיקט
  װערן“, ס, סאנץ, ז, 754.
     2. ניט נעמען אין בּאַטראַכט. „אַראָפּגערעכנט
   ניט קײן שטאַרק אָנזיכטיקע אונטערשײדן“,
   מװ, שװאַרצע פּינטעלעך.
     מיט  ז י ך.   —ונג — „און אַן אַ, זאָל
   געמאַכט װערן פֿון דײַן שאַצונג“, תּי, ױקרא,
   כז, 18.
אַראָפּרעלסן — רעלס אַראָפּ, ▯..־,גערעלסט.
   אוטװ    אַראָפּפֿאָרן פֿון די רעלסן.   טרװ —
         ־־־
   מאַכן עס זאָל אַראָפ פֿון די רעלסן    —ונג.
                                         .
   
▯▯ון
אַראָפּשאָבּן

אַראָפּשאָבּן — טרװ    אַ, די שופּן פֿון די
   פֿיש. אַ, די קאָרע.    אַ, די ה ו י ט = אױך
                         .
   שטאַרק פּײַניקן, װײטיקדיק עקספּלואַטירן. אַ,
                                                 .
   
די ה ע ר נ ע ר = זיך מאַכן ייִנגער, זאָגן אַז
   מען איז ייִנגער װי אױף־דער־אמתן [אױף די
   הערנער פֿון די קי װײַזן די צאָל קאַרבּן װיפֿל
   מאָל מע האָט שױן זיך געקעלבּט]. „װען די
   טײג ניט גאַנץ פֿעשׂט זײַן, פֿלעגט זיך טײג צו
   הענגן אָן די װעלגר העלצר [בּײַט װעלגערן
   מצה], דאָ גיהערט מן גלײַך אַראָבּ צו שאָבּן
   דאָז ניט חמץ װערט„, עפּש, דרך הישר לעולם
   הבּא, פֿפֿדמ, תמ“ה? לג/כּ. „איך דערקאָן דיך
   ניט, בּיסט אַן אַנדערער געװאָרן... שאָבּט ער
  פֿון זיך זיבּן פֿעלן אַראָפ, און שאָבּט עס דאָך
   בּיזן סוף ניט אַראָפ„, יודל יאָפֿע, דאָס אײדעמל,
  מאָסקװע 1936. „דער װאַסער האָט זי לאַנג
  געשװענקט / און גאָר די ערד אַראָפּגעשאָבּן; /
   און איצטער סטאַרטשען שװאַרץ װי קױל /
  די גרעבּליעס נאַקעטע, פֿאַרשװעכטע בּײנער“,
  יוסף ראָלניק, גש, 'די גרעכּליע'. „אַראָפּשינדן,
  אַ, פֿון מיר טו מײַנע װערטער. / ס'איז 
  פֿױלנדיקע פֿלײש, איך דאַרף זײ ניט“, סוצ I, ז, 292.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער — אױך: מכשיר אױף אַראָפּצושאָבּן.
אַראָפּשאָטענען זיך — אוטװ. נעאָל. 
  אַראָפּקומען אַזױ װי אַ שאָטן. „די רעיונות שאָטענען
  זיך אַראָפ פֿון זײערע אױגן„, מ י. שעליובּסקי,
  אין יאָרן אַרוס, ז, 64.
אַראָפּשאָלדערן — טרװ. (קאָרטנשפּיל) 
  אַראָפּנעמען דעם אײבּערשטן טײל פֿון פּעשל קאָרטן
  און אַװעקלײגן אונטן אָדער אין אַ זײַט. אַ,
  פֿו▯ תּהילימל (פֿון דער טאַליע, פֿון קלײו־ש“ס)
  נאָר עטלעכע קאָרטן.
אַראָפּשאָקלען — טרװ. אַ, דעם שנײ. אַ, די
  בּאַשולדיקונג. „דער ייִד האָט אַװעקגעשטעלט
  די בּײַטש... אַראָפּגעשאָקלט פֿון זיך דאָס
  אײַז“, אַ בּערגמאַן, קאָצקער מעשׂיות, װאַרשע
  1929, ז, 127. „די נאַכט איז געװען אַ װאַרעמע,
  צװײַגן האָבּן אַראָפּגעשאָקלט דעם שנײ פֿון
  זיך„, ירחמיאל גרין, בּארג—ייִדן, װאַרשע l938.
  “ער [דײַן געליבּטער] איז ייִנגער פֿון דיר...
  ער װעט דיך אַ, װי שטױבּ“, דוד שחר, איק, ר“ה
  תּשי“ח, ז, 98. „אַראָפּגעשאָקלט פֿון די דיקע
  צװײַגן סאַמעט־גלאַטע בּרױנע קאַשטאַנעס“, חג,
  טמן, II 19▯8▯י ▯2.
     מיט  ז י ך.    ~שאָקל, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַראָפּשאַרן — טרװ.   אַ, מיט דער האַנט די
  שטעכלקעס. אַ, די האַנט פֿון דער טאַליע. אַ,
  דעם קאַפּעליוש צו דער פּאַטילניצע צו. אַ, די
  אומגערעכטע טענות.   *אַ, די ערד (די 
  בּעלמעס) פֿון די אױגן = מאַכן מע זאָל דערזען
  דעם אמת. „שאָלעכץ װאָס איז ראױ צו אַ
  בּהמה און די בּרעקלעך װאָס בּלײַבּן אױפֿן טיש
  מעג מען [אום שבּת] זײ אַ'„, לט2, סג/בּ.
  „די רעכטע װערטער ליגן מיר אױף דער צונג,
  נאָר איך קען זײ נישט אַ'“, ▯רץ, ,דאָס
   שטרײַמל,. ▯װי דו האָסט נאָר אָפּגעשױרן די
   האָר, איז... װי מע װאָלט די קרענק מיט
   דער האַנט אַראָפֿגעשאַרט“, י האלפּערן, 
   שײנדעלע, װאַרשע 1913, ז, 18. „אַ, דאָס פֿעטס
   פֿון די הערצער און אױפֿזוכן דאָס פּינטל פֿון
   געװיסן“, װ בּורשטין, איק, ר„ה תּשכ„ד, ז, 47.
  „פֿון טיפֿסטער טיף האָבּ איך געענטפֿערט אים:
  איך גלױבּ! / און פֿון מײַן פּנים בּאַלד האָט
  ער מיט װײכן פֿאָכער / מיט פֿרישן װיש
  אַראָפּגעשאַרט דעם שטױבּ / פֿון לעצטן טאָג“,
   האָפֿ
     אױך: צוגנבֿענען. אַ, װאָס עס ליגט שלעכט.
  אַ אַ בּײַטעלע פֿון טיש. „הונגער שאַרט אַראָפּ
    ,
  
אַן אײנציקע מצה“, שװ [אַ הונגעריקער איז
  גרײט צו גנבֿענען אַפֿילו אַזױנס װאָס קען דעם
  הונגער ניט שטילן.]
     מיט ז י ך — „האָט זיך אָט די יונגע אַלמנה
  אַראָפּגעשארט היפּשע עטלעכע גראָשנס“, שע,
   יוסילע סאָלאָװײ, ז, 119.    ~שאַר, דער.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַראָסשװײגן — אוטװ — ניט ענטפֿערן מיט
             ־
  רײד פֿאַרשװײַגן. „אַ טרױער שװײַגט אַראָפּ פֿון
       ▯
  די פֿאַרװײנטע אױגן“. „אַ פֿרימאָרגנדיקע 
  שטילקײט האָט אַראָפֿגעשװיגן פֿון די פּנימער“,
  בּאַש, גק, No 33, ז, 117.
     טרװ — אױסדריקן עפֿעס ניט דורך רײד.
  אַ, דעם טרױער, די בּאַהאַלטענע פֿרײד. מיט אַ
  מאַך מיט דער האַנט אַ, די אומצופֿרידנקײט.
     מיט ז י ך — “די געסט האָבּן מער געשװיגן
  װי גערעדט. זײ האָבּן זיך נישט אַראָפּגערעדט
  נאָר אַראָפֿגעשװיגן פֿון האַרצן, װײַל װענט
  האָבּן אױערן“, מ. נאדלמאָן, טמז, X 1964 4.
  „צי האָבּן מיר נאָך אַ חוש... פֿאַר אַזאַ
  צערעמאָניאַל פֿון אַ, זיך פֿון דעם האַרצן?
  װײַזט אױס אַז נײן„, גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ
  טאָג־בּוך, נ“י 1954, ז, l59.
     ~שװײַג, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
אַראָפּשװעמען — טרװ. אַרכ   מאַכן אַז עס
  זאָל אַראָפּשװימען. אַראָפּשװענקען. „זיא מאָגשׂ
  האַלטן אין דר הנט אונ, גישׂט פֿיל װשׂיר
  דרױבּר דש זלץ אונ, בּלוט װשׂיר װערט הראָבּ
  גישװעמט„, בּראנט, פֿפֿדמ l676, פֿרק יז.
אַראָפּשװענקען — טרװ   אַ, דעם שמוץ. אַ,
  רעשטלעך פֿון פֿאַרכּ. “דאָס געװיסער שװענקט
  אַראָפּ די הײַזלעך בּײַם בּרעג טײַך“. „צו מורגנשׂ
  רואט אין װינט [אַ רוח רעה] אױף דען הענדן.
  דאָ מושׂ מן אין הראָבּ שװענקן... דרײַא מאָל
  דרױבּר גישׂן“, בּראנט, פֿרק ח. „דער טײַך האָט
  אים נאָך געבּראַכט שאָדן אין װעסנע־צײַט...
  פֿאַרטרונקען זײַן שטובּ, אַראָפּגעשװענקט זײַן
  פֿאַרזײטע פֿעלד“, חי“ה זעלדעס, װינטער 
  אבּענדען, װאַרשע תּרנ“ח, ז, l0. “ניט געקאָנט
  פֿאַרטראָגן דאָס װאַסער װאָס האָט זיך געהױבּן,
  געװאָרפֿן די שיף און געװאָלט... דאָס װאַסער
  זאָל ז אַ'“, אָפּא, 'ים־קראַנקהײט'. “אין אײן
         י
  
אָרט װערן די בּערג אַראָפּגעשװענקט, װאַקסן
  נײַע אױס אין אַן אַנדער אָרט“, זק איבּז,
  מעעt יות װעגן ערד, בּערלין 1922, ז, 15.
                                    אַראָפּשױמען
     
אױך פֿיג. אַ, די װעלט פֿון מאָרד. אַ, די
   גאַנצע געזעלשאַפֿטלעכע אָרדענונג. אַ, די 
   פֿריִערדיקע אָנשטרענגונגען. „הונדערט ליגנס קענען
   ניט אַ, אײן אמת“, שװ. „די כװאַליעס פֿוז
   עמיגראַנטן־שטראָם... מוזן אַ, די אַלע יוניאָנס
 ... װאָס װערן אױסגעבּױט מיט אַזױ פֿיל מי„,
   זשיט ▯I, נ“י 19l2, ז, 68. „מײַן נשמה בּרענט.
   יעדער פֿרישער טראָפֿן שװענקט אַראָפ אַ זינד
 ... און די אױגן זעען װי עס בּליט און גרינט“,
   סעג, קאַפּריזן, װאַרשע l92l, ז, l23. „נישט
  אַלע װאָס װערן געכּױרן פֿון ייִדישע 
   טאַטעמאַמע קענען דורכמאַכן יענע גרױסע ,ריזיקע,
   װאַס רופֿט ןיך ייִדישקײט, און זײ װערן 
  אראַפגעשװענקט פֿון דעם ניט־ייִדישן ים אַרום זײ„,
   ה. סעקלער [ציטירט פֿון צײַט, טמז, IX l964 4].
  „ער האָט זיך פּליוסקען װי אין א ים געװאָלט,
   מיט אים אַ, פֿון זיך דעם אוממענטשלעכן
  טרױער“, פּמ, מלחמה II, נ“י l956, ז, 397.
     מיט ז י ך — „נאָך דעם עסן זאָל מן אַזו
  טרינקן אַז מן קאָן אױף אײן מאָל אַז זיך דשׂ
  עשׂן זאָל אַראָפּ שװענקן אױז דעם מאָגן“, עח,
  כז/א.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אַראָפּשװערן 1 — טרװ.   בּטל מאַכן דורך אַ
  שבֿועה. אַ, פֿון זיך די בּאַשולדיקונג. ־עניש.
אַראָפּשװערן ll — אוטװ — מיט שװערקײט
  ציִען אױף אַראָפּ. דער צוצי־כּוח װאָס שװערט
  אַראָפּ. „זאַפֿטיקע שטענגלעך װײַנטרױבּן האָבּן
  אַראָפֿגעשװערט צו דער ערד און געװאַרט אַז
  מע זאָל זײ אָפּשנײַדן פֿון שטאַם“, מ. 
  דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, I l958 7.   טרװ    אַראָפֿדריקן.
                                      ▯־־־
  „דער זאַק מעל שװערט מיך אַראָפ“. „כ'האָבּ
  געטראָגן מלבּושים װאָס האָבּן מיך 
  אַראָפּגעשװערט“, בּאש, 'אַ שיף קײן אַמעריקע'.
אַראָפּשױדערן — אוטװ — דורכגענומען
  װערן פֿון גרױסן שרעק, ציטערניש, װאָס
  צװינגט אַראָפּצונידערן. אַ, פֿון דאַך־קאַמערל
  װאו דער בּר־מינן איז געלעגן.    טרװ —
  (קאָרטנשפֿיל) אַראָפּנעמען פֿון קאָן אַ געװיסע
  סומע אױף עפּעס אַ ציל. אַ, אױף אַ צדקה־זאַך.
  אַ, פֿאַר דער דינסט פֿאַר עסנװאַרג אאַ
                       ,
אַראָפּשױמען — טרװ.   אַראָפּנעמען שױם
  אָדער יעדער מין שיכט פֿון אױבּן. אַ, די יױך.
  אַ, דאָס פֿעטע. אַ, די סמעטענע. „מעשׂה גישאַך
  אָן רבּ נחמן זײַן טעכטער דיא שױמטן אַל
  צײַט דיא טעפֿף מיט דיא הענט אַראָבּ„, מבּ,
  מעשׂה קיג. „עס װערט דאָס הײַטל אױף די
  זופּן אין פֿאַרשידענע זאַלצן. (דאָס אַלץ האַלט
  מען פֿאַר נײטיק אראַפֿצושױמען מיט דעם
  לעפֿל)“, דר, חײסין & ד, מאָרדפֿין, די לעהרע
  פֿון לעבּען, בּערלין 1899, ז, 44. „װען דער
  װײַן װערט אױסגעפֿרעסט פֿון די טרױבּן און
  קומט אַראָפּ אונטן אין קעלטער, איז אױף דעם
  װײַן פֿאַראַן אַ שױם... און מע שױמט דאָס
  אַראָפּ... כאָטש דער װײַן איז שױן 
  אַראָפֿגעשױמט געװאָרן, מעג ער... טרינקען 
  אומגעמעשׂרט“, פּיעט, מעשׂרות, א, ז.
     אױך פֿיג „װיפֿל װײטיק דאַרף דורכלעבּן אַ
אַראָפּ־שטאָט
  
ייִדישער דיכטער, װען פֿון זײַנע ליפּן שױמען
  אַראָפּ אַזעלכע שורות“, פֿײנ, פֿאַש, IX 1966 1.
  “די שקיעה האָט בּײַם טאָג די שײַן 
  אַראָפּגעשױמט'', אפֿא,     שקיעה
     מיט   ז י ך.     ~שױס,  דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.   ־עניש.                    ▯
אַדאָפּ־שטאָט — אדװ & סובּ  די, ־שטעט.
  1. אין דער ריכטונג שטאָט־אַראָפּ, נידעריקער
  װי עס איז דער צענטער פֿון שטאָט אָדער
   מחוץ דעם צענטער.   2. אונטערשטאָט [איבּז
   פֿון n▯יo▯־n▯יlo):▯]▯ צענטראַלער 
   האַנדלסטײל פֿון אַ שטאָט. “האָבּן זיך די פֿורן גערירט
   פֿון אָרט... האָבּן זײ אַװעקגעסקריפֿעט אַ,־ש,
   מיט דער... לאַנגער גאַס“, בּערג, אָפּגאנג,
   'װאָסטאָק', ז, 209. “דאָס אײַזערנע אײװעלע
   װאָס ער האָט געבּראַכט אַהער צו שלעפּן...
   פֿון ערגעץ װײַט, אַ,־ש'“, בּ. דעמבּלין, 'װעסט
   סײַד,, זאמלבּיכער II, נ“י l937, ז, 93. „ער
   לעבּט װי אַ מולטי־מיליאָנער [אין] אַ הױז
   אַ'־ש'“, בּצג, טמז, l1 XI l964.
אַראָסשטױסן — טרװ    אַ, פֿון בּאַרג פֿון
                                                   ,
   די טרעפּ, אַ, פֿון טראָטואַר. רײכלין 8 
   פֿאַרטײַטשט 'שמטוה, (מלכים בּ, ט, 33): „שטושׂן
   זי חר אבּא“ [תּי שלײַדערט זי אַראָפּ“]. „דיא
   אשה אסתּר הנ“ל עטליכי שטעגין אַראָפּיר
   גישטױסין“, גה, ז, 330. “אַז דיא ששים רבּוא
   מלאָכים װילן שירה זאָגין למעלה, דאָ קאָנין
   זיא ניט בּיז זיא אָפֿשײדין פֿון זיך דיא קליפּות
   אונ, שטױסין זיא אַראָבּ“, נצ 1, כבּ/בּ. „רבֿקהלע
   קריגט אַ שטױס אַראָפּ פֿון דער שװעל און עס
   פֿליט איר נאָך דער טאָפּ“, װ▯.ס, אַ שלעכטע
   פֿרױ, װאַרשע 1930, ז, 177. „די סאָלדאַטן
   שטױסן מיך אַראָפּ מיט זײערע בּיקסן“, לײבּ
   יפֿה [גראָפּ, ll No ,l948].
      אױך: אַראָפֿרײַבּן מיט כּוח. בּאזײַטיקן. אַ,
   דעם טינק פֿון װאַנט. “זיא [די גרובּ] װאַר
    בּקלעבּט  מיט קאַליך.  דאָ  האָבּן זי אַראָבּ
   גשטױסן דשׂ קאַליך אונ, זיא װעלגרטן דען
    שטײן פֿון דען גרובּ“, יוסיפֿון, אמ▯ט l743,
   יד/בּ.   אױך: אַװעקשטױסן, פֿאַרשטױסן (
    איבּערגװאַלד). אַ, פֿון (ריכטיקן) װעג. אַ, עמעצן
    פֿון זײַנע מײנונגען, אײַנשטעלונגען אע.
      אױך פֿיג “װאָס װײַטער שטױסט מען אונדז
    אַראָפּ אין דער גרובּ פֿון אָרעמקײט, 
    רעכטלאָזיקײט  און  אומװיסנהײט“,  דער  רױטער
    זונטאָג, לאָנדאָן 1905, ז, 2. „שטערנדיק דעם
    קינד פֿרײַ אָפּצורעאַגירן די עמאָציאָנעל־שװערע
    זכרונות, קאָן מען דורכדעם פֿאַרדרענגען אָדער
    א'... אין דער ספֿערע פֿון אומבּאַװאוסטן“,
    פּראָפ,  פֿ   שניאורסאָן,  די  קאטאטטראָפֿאלע
    צײַטן.   , בּערלין. „װאָס דאַרף טאָן א 
    קאָמוניסט מיט אַ װײַבּ װעלכע פּרףװט אים אַ, פֿון
    געהעריקן װעג?“, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאבּריק,
    מינסק 1929, ז, 39.
       מיט  ז י ך.    ~שטױס, דער.    ־ונג.
    ־עכ▯ן.   ־עניש.
 אַראָפּשטופּן — טרװ    דזװ דפֿװ “עס איז
    אָסור צו טובֿלען כּלים אום שבּת. אָבּער מע
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מעג זײ טובֿלען דורך אַן ערמה: ער זאָל גײן
 מיט דער כּלי אין מקװה אַרײַן, און דער װאַסער
 זאָל זי אָנפֿילן מיט װאַסער, און זאָל מיט דער
  װאַסער עפֿעס ניצן„, לט▯, סה/בּ. „דער שװער
  האָט מיך בּאַלד אַראָפּגעשטופּט פֿון קעסט“,
  קמ, No '1968 43. “בּעסער איז זײ זאָלן דיך
  אױפֿרופֿן צו זיך, אײדער מע זאָל דיך דערנאָך
  אַ, פֿונעם פֿײַנע־בּריהשאַפֿט װאָס דו האָסט זיך
  געהאַלטן“, מס, משלי תקע“ד, כה, 7. „שטופּט
  יענעם אַראָפּ פֿון דער בּאַנק; אַראָפּ, אַראָפּ! אױף
  דעם אָרט האָבּ איך אַ חזקה“, ממוס, שלמה I,
  ז, 35  פֿון כּװנה בּײַם דאַװענען װערן בּאַשאַפֿן
     . „
  מלאָכים... אָן כּװנה װערט עס אינגאַנצן 
  אַראָפּגעשטופֿט אַראָפֿצו“, תּניא, קנד. “די אַלטיטשקע
  האָט זיך קױם־קױם נאָכגעשלעפּט... אין דער
  לאַנגער װיסטער קאָלאָנע. האָט זי טאַקע [דער
  נאַצי] אַראָפֿגעשטופֿט פֿון בּריק אין ניעמאַן
  אַרײַן“, אליהו גאָזשאנסקי, גראָדנע, תּ“אָ 1945,
  ז, 44.
     מיט  ז י ך.     ~שטופּ, דער.    ־ונג.
  ־עכץ.  ־עניש.
אַראָפּשטיגלען — אוטװ   אַראָפּשטײַגן מיט
  קלײנע טריטעלעך אָדער פֿון קלײנע שטיגן,
  טרעפּלעך.
אַראָפּשטײגן — אוטװ    1. אַראָפּגײן מיט
             ▯־
  טרעפּ(לעך) פֿון אַ פֿארקערמיטל. אַ, פֿון בּאַן,
  פֿון שיף. א, פֿון דער דראָזשקע. “בּין איך
  אַראָבּ גישטיגן אונ האָכּ העלפֿין אָבּ װאַשין
  דאָס פֿנים“, שו“ת פּני יהושע, אמע)ט l7l5
  [הש I]. „װען דאָ קומט אָן דשׂ שלאָס... דר
  דאָ זאָל צו קיסר גמאַכט װערן... דאָ שטײַגט
  ער אַראָבּ פֿון דשׂ פֿערד“, יוסיפֿון I, פֿיורדא
‏  l764, קכ/א. „װען מן אָבּר רײַט, איז מן ניט
   (מחױבֿ) אראָבּ צו שטײַגן [צו זאָגן 
   תּפֿילתהדרך]„, עפּש, סידור תּפֿילות, אַמ▯ט תּק“ח,
   עבּ/ד. „איז די רױטע זון פֿאַרגאַנגען. / פֿון
   זײַן טראָן פֿון זיבּן טרעפֿן / שטײַגט אַראָפ
   דער יונגער הערשער“, יהואָש, ,דער 
   בּלומעןפּאלאַץ'. “פֿאָרנדיק פֿון דער אַרבּעט, איז ער
   װידער אַראָפּגעשטיגן כּײַם זעלבּן שענק“, אר,
   ,דעם בּרודערס קױלן,.
     2. אַראָפּנידערן סאָצ אַל, עקאָנאָמיש, 
                             גײַסי
   טיק. אַ, פֿון אַ הױכער מדרגה. אַ, פֿון 
   פֿאָרזיצערשאַפֿט, פֿון אָנפֿירערשאַפֿט אע
     מיט ז י ך.   ~שטײַג, דער. 
   אַראָפּשטײַגלײטער, ־טרעפּ.
אַראָפּשטירצן — דטשמ ← אַראָפּשטערצן.
   אוטװ      אַראָפּפֿאַלן. „כּדי מיר זאָלן ניט
           ▯־־־־
   דאַרפֿן אַרונטערפֿאַלן און אַ, פֿון אונזער 
   הױכקײט“, של„ה הקדוש, צוגעדרוקט צו 
   צאינהוראינה, בּ, נ“י תּרי“ג, ז, 805.
      טרװ     אַראָפּשלײַדערן. אורח פֿאַרטײַטשט
            ▯־־־־־־
   
'והגרתּי, (מיכה, א, 6): „איך װערדע אַ,“.
      מיט ז י ך — “קוקן אױף דער מאַסע װאַסער
   װאָס האָט זיך פֿון אַ הױכער סקאַלע 
   אַראָפגעשטירצט“, יונה טרובּניק איבּז, דר, 
   פֿהיליפּזאָהן, רבּי יהודה הלױ, װילנע 1895, ז, 7.
    ▯,שטור▯ן, דער.   ־ונג.
                                   אַראָפּשיטלען

אַראָפּשטעכן — טרװ.   אַראָפּטרײַבּן מיטן
  שטעכן. „ער האָט זיך שױן נישט געפֿונען קײן
  אָרט... דאָס האָט אים װי נאָדלען 
  אַראָפּגעשטאָכן פֿון געלעגער“, בּ. עליס, שרעק, מינסק
  1941.
אַראָפּשטעלן — טרװ   1. אַװעקשטעלן אױף
  אַרונטער. אַ, די לײַכטערס אױפֿן טיש. אַ, דעם
  װאַזאָן אױפֿן דיל. א, אין קעלער. “מע דאַרף
  זיך געװאױנען אַ, בּײדע פֿיס פֿון בּעט פֿאַר
  אַמאָל, ניט אײנציקװײַז פֿױל און לאַנגזאַם“,
                             ,
  דר, מ גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע,
   װאַרשע l908, ז, 4l. „פֿון די װאַגאָנען־פֿענצטער
   האָבּן ייִדן... אַרױסגעשטעקט די קעפ, 
   אַרומגעשמעקט אַלע זײַטן, אָבּער מורא געהאַט אַ
   פֿוס אַראָפּצושטעלן“, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ
   ךריטער, נ“י l943, ז, 30.
     2. שטעלן אונטער עפֿעס. אַ, אונטערן טיש.
   “איך װעל אונטערשטעלן אַ דרײַ אונטער די
   פֿינף־אַרן־צװאַנציק, און זאָגן דרײַ מאָל פֿינף
   איז פֿופֿצן — װעל איך אַ, אַ פֿינף...“, מסדר
   אגרת, אײן נײַער בּריפֿשטעללער, װאַרשע l858,
   ז, 140.
      מיט  ז י ך — “איר יונגער שלאָף איז
   קלעפּיק־זיס / און קלעמט די אױגן, קלעמט די
   אַנגלען, / נאָר ס'שטעלן זיך אַראָפ די פֿיס...“,
   מא[, נאָעוטע געשטאַלטן, ז, 443.
      ~שטעל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַראָפּשטערצן — טרװ ארכ טװ.   
   אַראָפּשלײַדערן. מלל פֿאַרטײַטשט 'שמטוה, [מלכים
   בּ, ט, 33]: „שטערצט זי אַראָבּ“ [תּי “
   שלײַדערט זי אַראָפ“]. פֿרגל. אַראָפּשטירצן.
 אַראָפּשטראַלן — אוטװ — „גנאָד, חסד,
   שטראַלט אַראָפּ פֿון הימל“. „זענען... צופֿרידן
   פֿון כּבֿוד װאָס שטראַלט אַראָפּ פֿון גרױסן רבֿ
   אױף קהלשע קעפּ“, פּרץ, II▯, ,ציקאָ,, ז, 117.
      טרװ       אַראָפֿכּרענגען אין פֿאָרעם פֿון
             ▯־־־־־
   שטראַלן. „די זון שטראַלט אַראָפּ װאַרעמקײט“.
      מיט  ז י ך.    ▯,שטראַל, דער.   ־ונג.
   —עניש.
 אַראָפּשטראָמען — אוטװ       פֿון בּאַרג
                                      — „
    שטראָמט אַראָפ דער טײַך“. „אין זײַן 
    געקעסטלטן שניפּס װאָס האָט אים זײער 
    פּינקטלעך אַראָפּגעשטראָמט בּיז צום לעדערנעם פּאַס
    אַרום זײַנע... הױזן, האָט ער זיך דאָ, אין
    זײַן ראַטן־הײם, געפֿילט פֿאַר אַ גרינעם“, פּמ,
    אײנס אפֿ אײנס. ז, 79.  טרװ   אַראָפֿכּרענגען
                                     ־־־־
    
מיטן שטראָם. אַ, אָפֿגעבּראָכענע צװײַגן.
       ▯י,,שטראָס, דער — „דאָס אראָפּשטײַגן פֿון
    די אָרגאַנישע שטאָפֿן װאָס װערן אױסגעאַרבּעט
    אין בּלאַט רופֿט זיך אַ'“, א  גאָלאָמבּ איבּז,
    ג. בּאָטש, געװיקטן II, װאַרשע l922, ז, l27.
    ־ונג.   —עכ▯ו.   ־עניש.
 אַראָפּשיטלען — טרװ. מ    אַראָפּטרײסלען.
                                  ▯ן
    
„װען מן דען (מרור) אין (חרוסת) אײן טונקט,
    זאָל מן דען (חרוסת) װידר אַראָבּ שיטלן, אָבּר
    ניט מיט דען (מרור) עשׂן“, עפּש, סידור
    תּפֿילות, אַמע)ט תּק“ח, קמג/ג.
אַראָפּשיטן

אַראָפּשיטן — טרװ. אַ, מיסט פֿון צװײטן
  גאָרן. אַ, בּולבּעס פֿון זאַק. “די מױערן האָט
  מען צעשאָסן און געדונגען אַרבּעטער 
  אַראָפצושיטן די װאַלן אין  די פֿאָסן  [= 
  שוץגראָבּנס] אַרײַן“, פּרץ, ,מײַנע זכרונות', 'ציקאָ,
‏  XI, ז, 13. „אַ גרױסע בּקשה פֿאַרלאַנגסטו פֿון
  רכּונו־של־עולם: קײן פֿריצײַטיקע כּאַרעלעך פֿון
  די בּײמער נישט אַ'“, אַש, תּהילים־ייִד    ▯אַ,
  די קאַנטן (זײַטן) = (װעבּערײַ) אױסבּרײטעדן
  דאָס געװעבּ פֿון בּײדע זײַטן פֿון דער אָסנאָװע
‏  (▯. l693).
     אױך: אַראָפֿטרײסלען ←. דפֿװ  מייִ. „אַזו
  בּאַלד מאַכט דשׂ יודלײן אײן גרושׂ פֿײַאר הראָבּ
  שיטן פֿון הימל“, 'היסטאָרישע אַלעגאָריע פֿון
   ר, מאיר ש„ץ,, פֿירט 1694 [רי▯, פֿש III,
  שפּ, 28].                                                אַ
     אױך פֿיג אַ, גאָלד אױפֿן שטעטל, אױף דער
  משפּחה. „אַ, פֿון זיך די קללות פֿון פֿינצטערן
  גלות“, דער אידישער ארבּײטער [זשענעװ?]
‏  No ,1899 7, ז, 41.
     מיט ז י ך — “אַ שנײ האָט זיך אַראָפֿגעשיט
  אױף דער ערד און אַ שרעקלעכער שטורעמװינט
  האָט אים אין דער לופֿט געטראָגן“, א  י
  בּוכבּי[דער איבּז, דיא בּלוטיגע אי[קװיזיציע,
  װילנע 95▯1, ז, 4. „פֿון זײַנע אױגן־הערלעך
  שיט זיך אַראַפ שנײ־שטױבּ“, אש▯ תּהילים ייִד
     אױך: 1. אַראָפּקומען, אַרײַנקרמען 
  מאַסנװײַז. „פֿון בּארג שיט זיך אַראָפ אַ גאַנצער
  המון“. „זענען נישט שטאַרק צופֿרידן געװען
 ... פֿונעם פֿרישן אָנגעלױף װאָס האָט זיך
   בּאַלד אין די ערשטע קריזיס אָרן אַ שאָט אַראָפּ
                                  ־י
   געטאָן אַהער פֿון... פּױלן“, פּאַריזער שריפֿטן,
‏   l No, אָקט, l945, ז, 51.
     2. אַרריסשיטן זיך. מעל(צוקער) שיט זיך
   אַראָפּ פֿרן די זעקלעך. „דער שניט [פֿון מאָן]
   פֿאַנגט אָן דעמאָלס, װען דער מאָן שיט זיך
   אַראָפּ פֿון די מאָן־קעפּלעך“, מ װעבּער, דער
   יודישער פֿעלדארבּײטער, װאַרשע l89l, ז, ll0.
     3. אַראָפּרוקן זיך. “דער טלית האָט זיך אים
   אַראָפּגעשיט פֿון ד אַקסלען“, װײַס II, '
                       קולטורי
   ליגע', ז, l05.
     4. אַראָפּפֿאַלן. פּר. „ער װעט זיך אַמאָל א,
   פֿון דעם הױכן קלעטערן“.
      ~שיט, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַראָפּשײלן — טרװ.    אַ, שאָלעכץ. אַ, די
   הױט. „אין אײן פֿערטל שעה האָט ער 
   אַראָפּגעשײלט די שטאָר פֿון זײַנע אױגן, אַזױ װי אַ   אַ
  הײַטל פֿון אַן אײ“, איבּז, מע▯ה טאָדיא, װילנע
   תקצ“ו.  „בּדי אָפּצושײלן די  שאָלעכץ און
   צעכּרעקלען די קערנער, האָט דער מענטש
   אָנגעהױבּן  צו  ניצן  שטײנער“,  איבּז  אָדט
   הראש ון'ט ךורות, װאַרשע l896, ז, 29. “די
   תּאװהדיקע פֿעל / פֿון גוף אַראָפּגעשײלט; /
   װאָס טוט מײַן רײנע זעל? / זי צײלט, זי
   צײלט“, הל, לידער פֿון גן־עדן, 'צװײ מאָל
   צװײ...,.
     אױך: 1. בּכלל אַראָפּנעמען פֿון אױבּן. אַ, די
   כּלאָטע. אַ, די נײַע מאַנירן. אַ, די צבֿיעות.
                    45()2

„דער רעאַליזם װעלכער פֿילט זיך... אױף
דער אײבּערפֿלאַך קען נאָר אַ, פֿון אים [דעם
ראָמאַנטיזם] די אײבּערשטע שאָל„, בּ ריװקין,
דאָס ניוע לעבּען, נ“י, אַפֿריל l9l3, ז, 32.
  2. אױסטאָן. אַראָפּװאַרפֿן. „אַראָפּגעשײלט
פֿון זיך דאָס דינע נאַכטהעמד פֿון דורכזיכטיקן
קרעפּ־דע־שין„, טמז, IX l965 24. „ער האָט אַ
מאַך געטאָן אָן אַ גוט־מאָרגן, בּעת ער האָט
געהאַלטן אין אַ, פֿון זיך דעם אײבּערמאַנטל„,
נאד, 'דער געניאַלער אידיאָט'.
  מיט ן י ך — “מיר האָבּן זיך אַלײן 
אַראָפּגעשײלט פֿון אַלע הױטן, / בּיז דאָס געמיט איז
אונדז געװאָרן װאונדיק־רױ“, אפֿא, צוק, דעצ,
1961.   ־ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
ראָסשײנען — אוטװ    1. בּנוגע 
        ממשות־־
דיקע זאַכן. „די זילבּערנע לײַכטערס שײַנען
אַראָפּ פֿון שכּתדיקן טיש“. „עס שײַנען אַראָפּ
פֿון די װענט די בּילדער פֿון װילנער גאָון און
פֿון משה מאָנטעפֿיאָרע“. “אײן גרױסע פֿרײד
האָט די װעלס, װען די זון פֿון הימל אױף זײ
אַראָפּשײַנט„, גדולת דוד ומלכות שאול, װאַרשע
‏l852, ז, 3. “פֿון די הענט האָט אַראָפֿגעשײַנט
טײַערע בּראַנזעלעטן“, א נוסבּאוס, פּעסעלע ▯י
גאבּעטע, װאַרשע l885, ז, 53. „פֿון די טישן
האָבּן אראָפֿגעשײַנט די שײנע הױכע קוכנס, די
זױערע פֿיש און אַנדערע מאכלים“, איש יהודי,
יופֿאָל, No ,1885 7. “ער האָט צעהאַנגען
בּילדער... און איבּער זײ דעם לאָזונג ,װיסן
איז מאַכט', װאָס האָט דערנאָך לאַנגע יאָרן
אַראָפֿגעשײַנט פֿון װאַנט“, ס, סאַנץ, ז, 457.
   2. בּנוגע אײגנשאַפֿטן, שטריכן פֿון 
כאַראַקטער, בּכּלל פֿיג גוטסקײט (ערלעכקײט, פּשטות,
קלוגשאַפֿט אע) שײַנט אַראָפּ פֿון פּנים (פֿון די
אױגן), פֿון דער ליכטיקער צורה. אַ, מיטן
גאַנצן הדרת־פּנים. “קומט זיך צו אַ פֿרױ װאָס
איר אַדלקײט שײַנט איר אַראָפּ פֿון קערפּער„,
א  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע 1898,
ז, 118. “נאַרכיע, ס'מעל שײַנט? דער שבּת
שײַנט. פֿאַראַן אַזאַ קרײַטעכץ, שײַנט עס אַראָפּ
פֿון אַלע מאכלים“, י. מ נײַמאן, שבּת־אױבּס,
װאַרשע l923, ז, 88. „טױזנטער חנען האָט
בּילגורײַ געהאַט, װײַל פֿון אַלץ האָט 
אַראָפּגעשײַנט ייִדישקײט“, חורבּן בּילגורײַ, תּ“אָ
תּשט“ז, ז, 3.
   מיט ז י ך. ־שײַן, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
־עניש.
ראָפּשינדן — טרװ.   אַ, די פֿעל פֿון אַ
בּהמה. „פֿון אַ נבֿלה קען מען אַ, אײן פֿעל און
פֿון אַ טױטן גבֿיר אַ סך פֿעלן“, שךו [מע קען
נעמען אַ סך קבֿורה־געלט].   *אַ, די ה ו י ט
= א) שמײַסן אַ סך, זײער װײטיקדיק, אַ מלמד
װאָס שינדט אַראָפּ די הױט. „די קאָזאַקן האָבּן
אָנגעהױבּן מיט זײערע ראַפֿניקעס צו צײלן אַחת
ואחת בּיז אַחת ושבֿעים... זײ האָבּן אים
אַראָפֿגעשונדן זײַן הױט“, יעק▯ מאָרגענשטערן,
דיא שײנע בּלוהמכען, װאַרשע l880; בּ) שטאַרק
עקספּלואַטירן, עקאָנאָמיש דריקן בּיז דער 
העכסטער מדרגה. „רײַסן געלט פֿון אָרעמע לײַט,
                                      אַראָפּשיקן
  
די הױט פֿון זײ אַראָפּשינדן“, ג י ראַװיטש,
  דער גװאַלד ריס, װילנע 1883, ז, l5. „די
  [צ▯רישע] רעגירונג האָט אַזױ אַראָפֿגעשונדן
  די הױט פֿון ךי פּױערים אַז עס זײַנען געבּליבּן
  מיליאָנען סקעלעטן“, בּן חופֿש, א פּאָליטישע
  אָדער א סאָציאַלע רעװאָלוציע▯, [נ“י] l905.
     אױך פֿיג אַ, די הילצערנע הױט פֿון זאַל.
  “אַ', אַראָפּשאָבּן פֿון מיר טו מײַנע װערטער. /
  ס'איז פֿױלנדיקע פֿלײש איך דאַרף זײ ניט“,
  םוצ I, ז, 292. “דאָ גילטן זאָל מײַן צאָרן און
  מײַן כּעס, / װאָס קאָן די לוחות אױף אַ
  פֿעלדז צעבּרעכן, די הױט פֿון זיך אַ, פֿאַר
  כּעס„, דא, אָ▯ הרחמים, נ,'י l943, ז, 53.
     —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער.
אַראָפּשיסן — טרװ    1. שיסן פֿון אױבּן
  אױף אַראָפּ. אַ, פֿײַלן פֿון מױער. אַ, בּאָמבּעס
  פֿון עראָפּלאַנען. אַ, די פּליטים. “דאָ האָט ער
  װידר אױף דען קינג בּיןי ריד גרעט אונ, ער
  האָט אראָבּ גשאָסין פֿון דען טאָרין“, שאַר,
  ז, עג. “לאָזט אָפּ זײַנע פֿײַלן הין און הער
  צעשפֿרײט, / שיסט אראָפ בּליצן אין דער
  לענג, אין דער בּרײט“, ממוס, שירה, ז, 29.
     2. אראָפּשלאָגן דורך שיסן. א, דעם שׂונאס
                 ־
  
עראָפּלאַן. “אין זכות פֿון... פֿײַנע מאַגנאַטן
  געלעבּט, [װאָס] האַבּן אונדז טײל פֿון זײ אױף
  בּײמער ארױפֿגעיאָגט און װי פֿײגל 
  אַראָפּגעשאָסן“, פּרץ, ,קאָפּ און האַנט'. „אַלע קאַנאָנען
  פֿון דער װעלט װעלן ניט א, קײן אײנציק
  שטױבּל פֿון די לוחות“. זבּ, די שטימע פּון
  טאָל, נ“י l940, ז, 2l0.
     3. זײער גיך אַראָםפֿליִען. “דער מלאך פֿון
  גן־עדן האָט בּײַ קײנעם קײן רשות נישט 
  גענומען. על דעת עצמו א י ז ער אַראָפּגעשאָסן
  אױף דער ערד נאָך לײבּלס נשמה“, פּרץ, 'בּײַם
  גוסס צוקאָפּן'.
     4. געבּן אַ שטאַרקן פּאַטש. אַ, א פּאַטש, א
  כמאַל, אַ בּרען איבּער אַן אױער אע
     5. גיך אַראָפּקומען, אַרױטגײן. אַ, פֿון בּאַרג,
  פֿון העכסטן גאָרן. „גאַבּ אים אײן אָהר פֿײַג, דז
  אים גלײַך דז דם אַראָבּ שיסט“, 'אַ פּראָגער
  פֿאַמיליען־מגילה', l732 [ש  פֿרידלאנד, 
  װאכשטײן־בּוך, ז, 72].
     מיט  ז י ך — זיך אַ, פֿון די בּאַפֿאַלערס.
  ~שיס, ▯־,שאָס, דער.   ־ונג.   ־עכץ.
  ־עניש.
אַראָפּשיקן — טרװ.   1. שיקן עמעצן מיט אַ
  ספּעציעלער שליחות. אַ, אַ רעדנער פֿאַר די
  װאַלן. „בּראַנפֿן איז אַ שלעכטער שליח: מע
  שיקט אים אַראָפ אונטן, קריכט ער גאָר אַרױף
  אױבּן“, שװ. „גאָט בּרוך־הוא זאָל שױן אַ,
  דעם גואל־צדק און דער בּית־המקדש זאָל
  געבּױט װערן, אָמן„, סיפּורי מלחמות, װאַרשע
‏  l863, טו/בּ. „אַהער אַראָפּגעשיקט. איז ער
  אָנגעקומען אַהער אום פֿרײַטאָג־צונאַכטס צום
  דאַװענען, האָט צוגענעמען די ספֿר־תּורות...„,
   יפּ, ז, 180. „זאָל קאַלוגע אַ, אַ שליח מיוחד מיט
  עטלעכע גילדן קײן װאַרשע“, פּרץ III▯, ,ציקאָ',
  ז, ▯18.
אַראָפּשלאָגן
     
2. אַראָפֿװאַרפֿן װ אַ מתּנה, װ אַ נס. „גאָט
                        י            י
  שיקט ניט אַראָפּ פֿון אױבּן אַז מע ליגט אױפֿן
  אױװן“, שװ. „אַז כ'בּין געװען אַ קינד, האָט
  מיר דער בּאַלטן אַראָפּגעשיקט אַ דרײַער פֿאַר
  לערנען“, י. מ  נײַמאן, שבּת־אױבּס, װאַרשע
  1923, ז, 110. „שיקט פֿײַער פֿון הימל אַראָפּ
  אום צו אַנטפֿאַנגען די קרבּנות און דאָס
  קטורת“, צאינה, קצא/א.
     3. להיפּוך, װי אַ שטראָף. אַ, אַ בּײזן 
  איבּערגאַנג. אַ, װיסטע קללות. „פֿאַרװאָס שיקסטו ניט
  אַראָפּ אױף זײערע קעפ אַ שרעקלעכן דונער
  אום אױסצףװאָרצלען די טרײפֿניאַקעס?“, ל.
  לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדער'מ טאָכטער, װילנע
  1888, ז, 28.
     4. צושיקן. אַראָפּבּרענגען. „איז 
  פֿאַרענטפֿערט געװאָרן די גמרא פֿון די צען טעפּ
  אָרעמקײט װאָס זײַנען אַראָפּגעשיקט געװאָרן
  אױף דער װעלט“, ממוס, מסעות, ז, 56.
  „לכּבֿוד דעם פֿוטער װאָס זיסל האָט אָנגעטאָן
  האָט דער װינטער אַראָפֿגעשיקט אַ שטאַרקן
  פֿראָסט“, אר, 'דער מאָדנער'. „דערנאָך איז
  געקומען דער מבּול, און נאָך דעם מבּול איז די
  מלוכה אַראָפּגעשיקט געװאָרן פֿון אױבּן אױף
  דער ערד“, קאָר II, נ“י 1940, ז, 25.
     ▯י.,,שיק, דער. —ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַראָפּשלאָגן — סרװ   1. אַראָפּהאַקן, 
  אַראָפּקלאַפּן, אַראָפּשיסן. אַ, עטלעכע צװײַגן. אַ, די
  רײפֿן פֿון פֿאַס. „איר זײַט שױן לאַנג אַזאַ
  טיכטיקער שיסער אראָפּצושלאָגן אײגענע פֿל?־
  ער?“, ש. בּרעגמאן, דורך קריג און 
  רעװאָ▯וציע I, אַדעס 193l, ז, 78.
     2. אַװעקנעמען, אַװעקפֿירן. שטױסן צו בּײַטן
  אַן אײַנשטעל. אַ, פֿון אַ (מיליטערישער, 
  טעאָרעטישער, פּראַקטישער, אידײאישער) פּ אָ ז י ־
  צ י ע. אַ, דעם חשק, די לוסט, די כּװנות. א,
  (פֿון)  מ ו ט.  אַ, פֿון דער דעה, פֿון פּלאַן.
  אַ, פֿון פֿאַנטעלעגעס [פֿון גלײַכן גע▯ אַנק, איר].
                                          ▯
      
אַ, פֿון װ ע ג = צעטומלען. אַראָפּפֿירן פֿון
   .
  
אַנגעמערקטן רעדן, טראַכטן.   אַזױ אױך: אַ,
  פֿון שליאַך, פֿון טראַקט, פֿון טאָלק, פֿון טראָפּ.
  „הקיצור המעשׂה, דערװײַל האָט איר מיך אַ
  בּיסל אַראָפּגעשלאָגן פֿונעם װעג, און מיר
  האַלטן נאָך גאָר פֿון פֿאָרנט“, שע, מעםt יות
  און פֿאַנטאַזיעס, ז, 2l2. „דאָס פֿונאַנדערגײן
  ▯יך [פֿדן עולם], דאָס פֿאַטשן פֿון שמשׂ [מע
  זאָל זײַן שטיל] שלאָגט אים [דעם מגיד] אַראָפּ
  פֿון װעג און ער טומלט זיך אין די רײד“, אַר,
  'די רירנדיקע דרשה,. “די דאָזיקע שפֿע האָט אַ
  בּיסל... אַראָפּגעשלאָגן פֿון טראָפּ דעם...
  פֿראָװינציעלן אוניװערסיטעט“, מוק, אױסלאַנד,
  ז, 293.
     3. אַראָפּנעמען. אַראָפּרעכענען. א, אפֿשר אַ
  העלפֿט פֿון פֿאַרדינסט. אַ, פֿון חשבּון.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון װעג (שליאַך אאַזװ)
  זיך אַ, פֿון װעג איבּער דער זאַװערוכע. „איך
   מיש... אײנס מיטן אַנדערן און קאָן אַזױ
   חלילה אַ, זיך פֿונעם שליאַך„, שע, טבֿיה,
   ז, 182. „די פֿרײלעך אָנגעשטעלטע 
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מוזיק האָט גענומען זיך אַ, אַלץ מער אױף
  אומעטיקע, טרױערדיקע מאָטיװן“, י. א. 
  לײזעראָװיטש, דער זינדיקער, פֿעטראָגראַד 19l9, ז,
  14 [19?].   *אַ, זיך פֿון די פֿ י ס = זײער
  אַ סך אַרומלױפֿן, אַרומגײן.
     ▯,שלאָג, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
  ־ער (־ין, —קע).   ־ערײַ.
אַראָפּשלײדערן — טרװ   אַראָפּװאַרפֿן מיט
            ־
  כּוח. אַ, אין אַ גרובּ, אין װאַסער. אַ, דעם
  רײַטער. אַ, דאָס קינד פֿון װאַגאָן װאָס פֿירט
  קײן אױשװיץ און אַראָפּשפֿרינגען אַלײן. *אַ,
  אױף דער ערד דעם טראָן (די שטול פֿון
  רבּנות אע) = זיך אַפֿזאָגן פֿון דעם. „קומען
  הונגעריקע קי און שלײַדערן עס אַראָפּ בּײַם
  אַרױסשלעפּן הױפֿנװײַז שטרױ אױפֿצופֿרעסן„,
  ממוס, װינטשפֿ, ז, 109. „דער אַלטער האָט
  אַראָפּגעשלײַדערט די שיך, אױסגעגלאָצט אַ פּאָר
  גלעזערנע אױגן און גענומען קושן ס'אײניקל„,
  אָפּא, ,בּײַנאַכט אין סאַלון'. „איך פֿאַל מיט דיר
  און װער אַראָפּגעשלײַדערט — און הײבּ זיך
  אױף אַ װאָלקן“, חג, מענטש פֿון פֿײַער, ז, 62.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין טײַך. “ס'שלײַדערט
  זיך אַראָפּ, פֿאַרװיקלט אין אַ פֿאָן, דער לעצטער
  אױפֿשטענדלער אין װאַרשע, אין דער געטאָ“,
  פּמ, מלחמה II, נ“י 1956, ז, 508. „װאָלטן די
  פֿענצטער ניט געװען מיט גראַטעס 
  אומגעהױערדיק, איך װאָלט זיך אַראָפּגעשלײַדערט אין
  ד  אָרעמס פֿון װינט“, יפֿ, פּאטטעכער אין
    י
  י▯)ראָל, תּ“אָ l953, ז, 99.
     ▯י־,שלײַדער, דער   —ונג   ־ניש.
            —         .     .
אַראָפּשלינגען — טרװ   1. מאַכן אַז שפּײַז
  זאָל גיך אַראָפּ דורך דער שפּײַזרער, װשט, אין
  מאָגן אַרײַן. אַ, אַ בּיסן. אַ, אַ גאַנצן מאָלצײַט.
  „ניט אַראָפּצושלינגען און ניט אױסצושפּײַען“,
  פֿװל [= מען איז אין אַ שװערער סיטואַציע,
  װען יעדער בּאַשלוס איז ניט גינסטיק]. “װאָס
  מע שלינגט ניט אַראָפ דאָס האָט מען ניט“. “מע
  דאַרף אַזױ פֿיל אָפּבּײַסן װיפֿל מע קען אַ'“, שװ
  [פֿרגל אױך בּ▯]. “מע מעג גײן אָנקוקן אױף
  בּילעטן מיט װאָס פֿאַר אַ גיכקײט די קאַרטאָפֿל
  װערן אָפּגעשײלט, אין מױל אַרײַנגעכאַפּט און
  אַראָפֿגעשלונגען“, ממוס, שלטה ▯, ז, 87.
  “לאַקרעץ, װען ער עסט אים — [מאַכט מען די
   כּרכה] שהכּל, און אױך װען ער שלינגט אים
   נישט אַראָפ, נאָר ער נאָגט אױס דעם זאַפֿט —
  שהכּל“, חא, װאַרשע 1867, סבּ/א. „װען מע
  האָט אים [דעם כּהן] געזאָגט (בּשעת ער האַלט
  דאָס עסן אין מױל): דו בּיסט טמא געװאָרן
  אָדער די תּרומה איז טמא געװאָרן, — זאַגט
  רבּי אליעזר — ער מעג אַ'“, זרעים, עח/בּ.
  „פֿאַרנאַכט [צו תּשעה־בּאָבֿ] האָט דאָס שטעטל
  אין אײַלעניש אָפּגעכאַפּט די סעודה המפֿסקת,
  אַ מאָגער, אַן אָרעם מאָלצײַט, אַראָפּגעשלונגען
   אַ קאַלט אײ מיט אַש“, ש. ערדבּערג, טמז,
‏   II 1964▯ 17. „נעמט זי צו... דאָס שטיקל
   בּרױט, בּאַנעצט עס מיט שפּײַעכץ, בּײַסט אָפּ
   מיט די נאַקעטע דזשאָנסלעס צו 
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װײַז און שלינגט זײ שװערלעך אַראָפ„, עוזר
װאַרשאַװסקי, שמוגלאַרס, װאַרשע l920.
  2. מאַכן אַז עפּעס װאָס האָט ניט קײן
שפּײַן־װערט זאָל דורכן װשט אַרײַן און 
בּאַהאלטן װערן אין מאָגן, אין די קישקעס. אַ, אַ
גאָלדענע מטבּע, אַ בּריל אַנט אע אַ, א צעטל
                           י
מיט נעמען פֿון חבֿרים, אַ געהײמע 
אינסטרוקציע אע. „שלינג אַראָפּ און פֿאַרקרים זיך ניט“,
פֿװל — װעגן בּיטערע מעדיצינען און אױך:
װען מע מוז עפֿעס טאָן װאָס איז אינגאַנצן
ניט צום האַרצן, דאַרף מען ניט אַרױסװײַןן די
אומצופֿרידנקײט, דעם עקל. *אַ, אַ (די) בּיטערע
פ י ל = אױך: אױף גיך טאָן עפּעס װאָס מע
מוז, אָבּער װאָס איז זײער שלעכט, שװער.
„(זעסט אױס װי דו װאָלסט) אַראָפּגעשלונגען אַ
(לאַנגן) ש ט ע ק ן “, פֿװל — װעגן אַ 
בּעלגאװה װאָס האַלט זיך שטײַף, אָנגעבּלאָזן. “אױבּ
עס קומט אַרײַן שפּײַעכץ אין מױל [בּשעתּן
דאַװנען], זאָל ער עס אַ'“, לט2 י/בּ. „... האָבּן
... [צװײ פֿרױען] זיך געבּאָדן, זיך אָנגעטאָן
װײַסע קלײדער, זיך געלײגט אין די בּעטן און
בּאַגאַנגען זעלבּסטמאָרד דורך אַ, צ אַן־קאַלי“,
                                        י
יזבּ אָטװאָצק.. , ז, 828. „דאָס געלט האָט
מען בּײַ אים געפֿאַקט, די בּריװלעך אָבּער האָט
זיך אים אײַנגעגעבּן די לעצטע מינוטן פֿאַרן
דערשאָסן װערן אַראָפּצושלינגען„, 
טשענסטאָכאָװער ייִדן, ז, 230.
  3 בּאַהאַלטן אין זיך, ניט אַרױסװײַזן. ניט 
איבּעררײַסן בּײַם רעדן, דערצײלן. אַ, אַ פֿאַרדראָס.
אַ אַ ס ו ד. אײַננעמען אַ שטומעניש און אַ,
 ,
שאַ, װי דאָס לשון װאָלט אָפּגענומען. “בּײַס אָפּ
און שלינג אַראָפּ דײַן צונג“, פֿװל — רעד ניט,
דערצײל ניט! “ער האָט אַ סך סודות 
אַראָפגעשלונגען“, ייִל, דאָס פּױלישע רונגעל, 1895,
ז, 115. „מע זאָל זיך אױסלערנען (מע מוז
קענען) אַ, צרות (װײַטיקן)“, שװ  “הירשל
שלינגט אַראָפּ דאָס לעצטע בּיסל שרעק און
נעמט זיך אָן מיט שמשון־בּלינדן כּוח“, הר,
אַרן שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט, 'הירשל װערט
נתגלה'. „האָט אַראָפּגעשלונגען אַ שמײכל װאָס
האָט אים צעקנײטשט דאָס פּנים“, אַ. קאהאן,
אינזשעניערן, קיִעװ l932, ז, l3l. “'שבּת טאָר
מען זיך נישט מצער זײַן, — [ןי] האָט 
אַראָפּגעשלונגען די טרערן, געשטאַרקט זיך און מיט
אַ צעבּראָכן האַרץ די שבּת־ליכט אָנגעצונדן„,
אַש, תּהיליס יוד.
   4 פֿאַרשװײַגן. ניט רעאַגירן איבּער 
  פֿאַר.
שײדענע סיבּות. זיך גאָרנישט װיסן מאַכן. אַ,
אַן ע װ ל ה (אַ קריװדע). אַ אַ בּאַלײדיקונג.
                                 ,
אַ אַ ליגן (בּארימערײַ, פּוסטע רײד אע). אַ',
  ,
ניט ענטפֿערן מיט דער זעלבּיקער מטבּע. זײַן
דיפּלאָמאַטיש, אַ, און מאַכן אַ פֿרײַנדלעכע מינע
צום בּײזן שפּיל. אַ, אַ פּאַטש. אַ, אַ שטעכיקן
װיץ. אַ, בּײזע רײד (װערטער) און זיך אַפּװישן
ס'מױל (און אָפּװישן די װאָנצעס). “עס קומט
אױס אַראָפּצושלינגען, װען מע האָט אַפֿילו ניט
גוט צעקײַט“; „װען דו בּיסט ניט חזק —
שלינג אַראָפּ אױך (דעס) חוזק„, שװ. “װי קען
מען אַזױ אַ זאַך אַ,, צי שטיל־שװײַגן: דאָס קינד
אַראָפּשלעפּן
  
װעט... אָסור זײַן לבֿוא בּקהל„, מע▯ה...
  פֿון אַ ממזר װיא ער האַט מקדש השס געװען,
  [װאַרשע תּרי“א], ז, 3. “די קינדער מאַכן פֿון
  זײ [די פּעדלערס] חוזק, װאַרםן זײ נאָך 
  שטײנער און זײ מוזן נעבּעך אַ, און זיך אָפּװישן
  דאָס מױל, גלײַך װי מע מײנט גאָרניט זײ“,
  ייִפֿאַל, l3 No ,1885. „די גרױסע צרות...
  האָט אין זײ [ייִדן] הײַנט אױפֿגעװעקט עפּעס
  אַזױנס װאָס בּאַטײַט שױן גאָר אַנדערס װי דאָס
  פֿריִערדיקע אַ, די אַלע פּורעניות, װאָס איז נאָר
  אַ גזר־דין, אַ שטראָף פֿון גאָט“, ממום, אַ
  סגולה... , ז, 20. „אַז דער בּעל־הבּית...
  לײגט אָפ די בּאַצאָלונג, מוז מען אױך אַ'“,
   י. מ  אַלפּעראָװיץ, דיא װעלט מלחמה... ,
  װילנע 1905, ז, 44. „אױבּ די גבֿירים װילן זיך
  ניט פֿרעגן בּײַ דעם עולם, קאָן דער עולם זיך
  בּאַגײן אָן די גבֿירים. די מיליאָנערן האָבּן דאָס
  בּיטערע שטיקל מרור אַראָפּגעשלונגען„, מרדכי
  בּן הלל הכּהן, אין מאַמע־לש ון, װילנע 5▯19.
     5. אַרײַנקריגן. צונעמען פֿאַר זיך פֿאַרצערן.
                                         .
  אַ, די גאַנצע שותּפֿות. װעלן אַ, בּראָדסקיס
  פֿאַרמעגן. “פֿון זײַן פֿרױס עלטערן איז געבּליבּן
  אײניקע טױזנט קערבּלעך... האָט יצחק זײ
  געװאָלט אינגאַנצן אַ,“, גאָדיל קערשענקאָרין,
  דער טיראַנישער פֿעטער, װאַרשע l886, ז, 8.
  „זײער [די יתומימס] פֿאַרמעגן האָט ער 
  אַראָפּגעשלונגען און די קינדער זײַנען נעבּעך 
  געגאַנגען... נאַקעט און בּאָרװעס„, י 
   מאָרגענשטערן, מעשח משני קצ▯יט... , װילנע תּרנ„ח,
  ז, 3. „די צװײ... [מאַן און װײַבּ] האָבּן
  אָנגעהױבּן פּיקן און קײַען פֿון גרײטן און
  דורך צװײ יאָר אַראָפּגעשלונגען 200 רײַניש„,
  ז  מױרער, זײַ נישט קײן װאױלער יונג I,
   טאַרנאָװ 191l, ז, 8.
     6. גיך דורכלײענען. אַ, די גאַנצע נאָװעלע
  אין אײן מעת־לעת. „עס זײַנען דאָ בּיכער...
   װאָס זײַנען נאָר צום פֿאַרזוכן, אַנדערע דאַרף
  מען אַ'... און אַ קלײנע צאָל דאַרף מען
  צעקײַען„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I,
   נ“י l928, ז, 4l [ציטירט בּײקאָנען]. „װײַטער
   װי די ערשטע צען זײַטן האַבּ איך ניט געקענט
  אַ', אַזױ פּריקרע־זיס סענטימענטאַל, אומעכט“,
  קאָר I, נ“י 1938, ז, 250.
     7. אַרױסרעדן שװערע װערטער, ניט 
  אַראָפּצושלינגען. ניט קענען אַ, אַזאַ 'זאַגראַניטשנע,
  װאָרט, עס בּלײַבּט שטעקן װי אַ בּײן אין האַלדז.
    פֿרעגט בּחרם ד אַלטע מוטער װאָס אַ 
  טענע„                 י
   מענט־הױז איז. זי װעט עס גאָרניט קענען אַ,
  אַזאַ טשיקאַװע װאָרט“, אַר, ,ניו אָרקער 
                                        בּיל־י
  
דער,.
     8. בּאַזיגן. אײַננעמען אינגאַנצן. גובֿר זײַן.
  אָ, דעם שׂונא. אַ, דעם קאָנקורענט. אַ, פֿינלאַנד
  האָט דער שכן דער ריז ניט געקענט. אַ, די
  עשׂרת־השבֿטים. „גאָר גלאַט אַ, אונדז גײט אױך
   ניט אַלעמאָל אָן“, מ. ריבֿקין, דער װעליזשער
   בּלוט־בּלבּול, װילנע 19l4, ז, 245.
     זן מיט ז י ך — זיך אַ, אַ האַלבּן קוכן.
     ▯י.,שלינג, ~שלונג, דער. ־ונג. ־עכץ.
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־עניש.   —ער (־ין, ־קע) — „אין אײגענע
  ענינים איז דער יונגערמאַן פֿון תּמיד אַ 
  פֿאַרשלאָסענער, אַן אַ'ער„, ד.  י.  זילבּערבּוש,
  מענשען און געשעהענישן II, װין l931, ז, 66.
  ־ערײַ.
אַראָפּשלעפּן — טרװ    1. מיט כּוח, מיט
  אָנשטרענגונג אַראָפּטראָגן. אַ, פּעק, זעק, שךוערע
  משׂא פֿון בּױדעם אין קעלער אַרײַן.
     2. אַראָפּשטופּן, אַראָפּשטױסן. אַראָפּציִען מיט
  כּוח. אַ, אין גרובּ, אין תּהום, אין װאַסער
  אאזװ  „שטײ אױף, װאָרעם איך װעל דיר
  געבּן אַ שלעפּ אַראָפּ פֿון בּעט„, ל. 
  פּימסענשטײן, תּיקון לײבּאלע, לעמבּערג l894, ז, 7l.
  „בּײדע פֿאַרליבּטע זײַנען דורך דעם האַסטיקן
  שטראָם צום אָפּגרונט אַראָפּגעשלעפּט געװאָרן“,
  גראָפּ, l No ,l948, ז, 29. “כראָנישע אַמאַטאָרן,
  װעמען עס הײבּט ניט אָן צו אַרן צי מע 
  הירזשעט זײ אַראָפ פֿון דער בּינע און צי מע
  שלעפֿט זײ אַראָפּ“, ע. קאַנטאָר, טאָג, X 1957 22.
  אױך פֿיג  “מיט געװאַלט אַראָפּגעשלעפּט די
  שטערן צום אַספֿאַלט“, מאיר שטיקער, טמז,
‏  IX 19▯2 9.
     3. מאַכן אַראָפּנידערן סאָצ אַל, גײַסטיק. אַ,
                                   י
  דעם סטאַנדאַרד פֿון די לימודים. אַ, בּיז צו אַ
  נידעריקערער מדרגה. אַ, בּיז צו די אינטערעסן
  פֿון מושבֿ־זקנימניקעס. „[די נשמה]... איז 
  געװען אין אַ בּחינה פֿון גלות... װעלכע מאַכט
  זינדיקן דעם גוף און שלעפֿט אים אַראָפּ אין די
  טיפֿענישן פֿון גרובּ“, תּניא, ז, סא.
     4. אױסטאָן מיט אַ צי אַראָפּ. אַ, פֿון זיך די
  שטיװל, די שיך, די בּאָטיקעס, די זאָקן. אַ, די
  הענטשקעס מיט די צײן. אַ, דעם פּעלץ פֿון
  דעם פֿאַרבּײַגײער. „שלעפּ דעם קאַפֿטן פֿון אים
  אראָפ אַן ער האָט ערבֿ געװען פֿאַר אימעצן“,
   מס, משלי תּקע“ד, כ, l6. „דער פּױלישער
  פּאָליציאַנט. ▯. האָט פֿון די טױטע 
  אַראָפּגעשלעפּט די שטיװל און פּעלצלעך“, יזבּ 
  אָטװאָצק.. , ז, 856.
      אַ, פֿון זיך די ה ו י ט = א) בּײַטן 
   אײַנ.
  שטעלונגען. „אײַנגעװאַנדערטע װאָס האָבּן זײער
  לעבּן־לאַנג... ניט געקאָנט אינגאַנצן אַ, פֿון
  זיך די אַלטע הױט“, זשיט II, נ“י 1912, ז,
  205; בּ) שװער האָרעװען; ג) פֿיג: „פֿאַרטאָג,
  איך שלעפּ די נאַכט פֿון זיך אַראָפּ, / װי אַ
  זעלנער פֿון זײַן קאָפּ / נאָך אַ הײסער שלאַכט
  די קאַסקע“, חג, דורות, ז, 26. „ס'זײַנען די
  נעכט דײַנע שװײסיקע העמדער, / דו שלעפּסט
   ז  אַראָפּ מיט דײַן הױט נאָכן שלאָף“, חג, דער
   ייִ
   
מאַמעס צװאָה, ן, ▯▯.
     5. אַראָפּגנבֿענען. „איך װעל גײן כּלומרשט
  עפּעס קױפֿן און װעל אַ, אַ קובן“, י. א 
   קאַצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן, ז, 66.
     מיט ז י ך — אַ, זיך צום טיפֿסטן אָרט אין
  טאָל.
     ~שלעפּ, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).  ערײַ.
אַראָפּשלעפּעריש — אַדי.   װאָס א▯ו פֿװ
   (װי בּײַ) אַן אַראָפּשלעפּער, בּײַ אַזאַ װאָס
                                    אַראָפּשניפּן
  
דערנידעריקט, ציט אַראָפ צו אַ נידעריקערער
  מדרגה. „מיט זײער מאָראַליש־אַ'ן אױסטײַטש“,
  אָפּא, טאָג, I▯ 1951 26   ־קײט.
                       .
אַראָפּשמײכלען — אוטװ.   שמײכלען פֿון
  אַ העכערער פּאָזיציע (לױטן אָרט, לױט דער
  סאָציאַלער מדרגה) צו עמעצן װאָס איז אױף אַ
  נידעריקערער. „די בּילדער שמײכלען אַראָפּ
  פֿון די װענט“. דער לערער (אָנפֿירער, קאָמאַנדיר
  אע) שמײכלט אַראָפּ צו די תּלמידים (
  אונטערלינגען, זעלנערס אע). א, מיט אַ חוזק־
  שמײכעלע. „א קינד מיט אַ גאָלד־בּלאָנד קעפּל האָט
  מילד אַראָפּגעשמײכלט פֿון דער בּאָבּעס האַנט
  צו ד  אַרומזיצנדיקע קינדער“, דער חסיד
        י
  [=דוד  תּאומים],  אונטער  שטילע  הימלען,
  װאַרשע 1921, ז, 52   פֿון פּיעדעסטאַל האָט
                       . „
  ער אַראָפּגעשמײכלט צום עולם, בּאַשײדן און
  שטאָלץ“, שנ, װעגן יודישע שר▯בּער l927 ,I,
  ז, 84. „װי אײדל דער געבּער זאָל ניט זײַן און
  װי שטאַרק ער זאָל זיך ניט בּאַמיִען... 
  אַראָפּצושמײבלען צום נעמער, בּלײַבּט ער אַלץ דער
  העכערער און יענער — דער נידעריקער“, בּ.
  שעפֿנער, פֿאָר, III 1957 23. “שמײכלט פֿון דער
  אַפֿישע אַראָפּ די עולם־הזה אַלײן מיט 
  האַלבּפֿאַרמאַכטע תּאװהדיקע אױגן„, שעכ, סאָװ,
  הײמלאַנד, No ,l967 4, ז, 24. „פֿון דער
  גאַנצער צורה האָט אַראָפּגעשמײכלט אַ הײמישע
  בּטלנות, אַ גוטמוטיקײט, אַ שעמעװדיקײט„,
  בּאש, פֿאָר, 1969 ▯וI 11.
    מיט ז י ד.   ▯,שמײכל, דער.   ־ונג.
  ־עניש.
אַראָפּשמײַסן — סרװ   1. אַראָפּשלײַדערן.
            ־
  גיך, מיט אימפּעט אַראָפּװאַרפֿן. אַ, פֿון די
  טרעפּ, פֿון סטױג. “אַרױף גגאַנגן אױף דשׂ דאַך
  אונ, האָט גפֿונדן דשׂ עשׂ אײן נוצרי איז דר די
  שטײנר אַראָבּ שמײַסט“, שאַר, ז, קכח. „װערט
  ער אַראָפֿגעשמיסן דורכן פֿענצטער פֿון העכסטן
  שטאָק„, מ. שטריגלער
     2. אַראָפּטרײַבּן, אָראָפּיאָגן מיט אַ שמיץ.
  „דאָס פֿערד האָט דעריבּער אַ װײדל כּדי 
  אַראָפּצושמײַסן פֿון זיך די פֿליגן„, ממוס, שלמה I,
  ז, 77.
     3. אַראָפּלאָזן פֿון פּרײַז. אַ, דעם פּרײַז.
  “האָבּן זײ אַראָפֿגעשמיסן אױף אַ פּעני... ,
  האָט יענער שױן געמוזט אַ, אױף אַ פּעני“, שע,
   אַ מעשׂה מיט אַ גרינהאָרן,.
  ,
     4. אַראָפּװאַרפֿן פֿון זיך. גיך, מיט אימפּעט
  אױסטאָן. מוחל זײַן די כּיבּודים, אַ, פֿון זיך די
  קרױן. „אַראָפּגעשמיסן די מונדירן 
  בּליציקגיך“, פּמ, מלחמה II, נ„י l956, ז, 365.
     5. סאָװ. אַראָפּנידערן אין דער סקאַלע פֿון
  לױן. „איר האָט טאַקע אין־דער־אמתן מיר
  אַראָפּגעשמיסן אַ קאַטעגאָריע?„, י. ליובּאָמירסקי
  איבּז, א. גלעבּאָװ, דער שניפּס, מאָסקװע 1932.
     ▯,שמײַס, ▯,שמיס, דער.   ־ונג.
אַראָפּשניפּן — טרװ    אַראָפּגנבֿענען. „װען
  עס זענען געלעגן בּײַ דער שמשׂטע 
  אומגעצײלטע קיכלעך און איך האָבּ שױן דרײַ סעג
אַראָפּשניפֿ(לע)ן
  
קײן מאכל נישט געהאַט אין מױל, האָבּ איך...
  השק געהאַט אַראָפּצושניפּן אַ קיכל“, פּרץ, 'דער
  משוגענער בּטלן'.
אַדאָסשניפֿ(לע)ן — אוסװ — ניוכען, סאָפּען,
  שװער אָטעמען בּײַם אַראָםנידערן. אַ, פֿון אַ
  הױכן בּאַרג.
     טרװ — אױסשמעקן, אַראָפּלוגן, אַראָפֿקוקן,
  אַראָפֿשפ אָנירן. אַ, די בּאַנדיטן. אַ, די חיה.
            י
     
מיט  ז י ך — “פֿאַרבּײַגײענדיק סתּם אַזױ
  זיך געטאָן אַ שניף אַראָפּ אַזאַ װאַלפֿיש װי דאָס
  פֿראָבּלעם מיטל־הױכדײַטש“, נפּ, יופֿא, 1939,
  ▯[ 3.
אַראָפּשעסן — מרװ    אַ, די ס מ ע ט ע נ ע
                              ▯
   
= אױך: דאָס פֿעטע, דאָס געשמאַקע, דעם
  גרעסטן טײל רװח, דעם בּעסטן חלק אע
   “אױסצוקלײַבּן פֿסולת אױס אײן עשׂן איז
  אָסור אַם יום טובֿ... מן טאָר קײן קעז אונ
   םוטער מאַכן אַם יום טובֿ, אָבּר פֿון דיא סמעטני
   מאָג מן װ▯ול אַ בּיסל אראָבּ שעפּן צו בּרױכן
  אם יךם טובֿ, אָבּר מן טאַר ניט גאָר אַראָבּ
   שעפּן▯, דרד חײס, זשאָלקעװ, תפ“ג? „װײַן
  איז חײבֿ אױף מעשׂר װי מען שעפֿט אַראָפּ
   װאָס עס שױמט פֿון אױבּן. אַפֿילו װען ער
   האַט שױן אַראָפֿגעשעפֿט, מעג ער נעמען פֿון
   דעם אײבערשטן קעלטער און פֿון די רינע און
   טרינקען'', זרעיס, כו/א. „װעל איך פֿון מאָלצײַט
   הלומריקן ניט א, קײן קריגל װײַן“, פּמ,
   כאַליאַסטרע II, פֿאַריז 1924, ז, 2l. „ס'האָבּן
   פֿון יעדער גאַס די ראָגן / מיט גװאַלד 
   אַראָפּגעשעפּט / אַ כװאַליע מענטשן־שטראָם“, בּ
   לאפּין, דער פֿולער קרוג, 'לידער פֿון 
    ניו▯רק,.
   י
      ~שעפּ, דער. —ונג.  ־עכץ. ־עניש.
אַראָסשפּאַרן — טרװ    1. אַראָפּדריקן מיט
   אַ שטופ, מיט אַ צוקװעטשן. אַ, עמעצן בּיז צו
   דער ךואנט, בּיזן אונטערשטן שטאַפּל. “דער
   שנײ שפֿאַרט אַראָפּ און די סאָסנעס מיט 
   שפֿיציקע קעפּ פֿאַרעקשנטע שפּאַרן אַרױף“, חג,
   ךער מאמעט צװאָה, ז, 120.
     2. אין אַ װיכּוח בּיסלעכװײַז גובֿר זײַן מיט
   בּעסערע מאָטיװירונגען. אַ, דעם חבֿר בּײַם
   לערנען אַ סוגיא. „זעלטן װען קען אַן אָפּאָנענט
   אַ, דעם רעדנער“.
      מיט  ז י ך — „ס'װימלען שױן אַרום די
   שנאָרנדיקע זאָרגן... איך שפּאַר זיך שטיל
   אַראָפּ פֿון מײַנע שאָטנדיקע רעלסן„, האָפֿ, גל,
   ז, 0▯.
      ~שפּאַר, דער  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
                      .     .      .

אַראָפּשפּרינגען — אוטװ.   אַ, פֿון אַ 
   לױפֿנדיקער בּאַן. אַ, פֿון בּעט (געלעגער, נאַרע). אַ,
   פֿרן די טרעפּ. אַ, פֿון שיפֿל אין װאַסער.
   „שפּרינג אַראָפּ, שפּרינג אַראָפּ, טעכטערל, פֿון
   אױװן, / כ'האָבּ דיר געבּראַכט, כ'האָבּ דיר
   געבּראַכט אַ חתן צו פֿאַרקױפֿן“, פֿל „ער האָט
   געמײנט עשׂ װער אײן שיני מײַד, דאָ איז ער
   פֿון דיא בּריק הראָבּ גישפּרונגן“, לט 1, כח/בּ.
   „אױסמײַדן זיך דאָרט איז ניט געװען קײן שום
                       43()2
  
מעגלעכקײט, סײַדן אַ, און צעשלאָגן דעם קאָפּ“,
  ממוס, מסעותּ, ז, 74. „פֿאָרן פֿאָרט מען גאַלאָפ
  דורכן שטעטל... די פּריצה האָט מורא, ער
  [דער ייִד] זאָל ניט אַ'„, פּרץ, פֿאָלקסט, 
  געש ךכטן, 'קלעצקין', ז, 36. “די נירװאַנאַ איז
  געשטאָרבן, / יאָמער בּרױזט נאָך איר דער
  גאַנגעס, / און אַ רעגן שפֿרינגט אַראָפּ —
  ס'רעגנט קדיש איבּער בּודאַן“, צײַט, מטטרון,
  'נירװאַנא שטאַרבּט'.
     מיט  ז י ך.    ~שפּרינג, ~שפּרונג,
  דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ערײַ.
אַראָפּשרײבּן — טרװ    1. נאָכשרײַבּן. 
             
  קאָפּירן שרײַבּנדיק. אַ, דעם אַפֿיר אפֿשר צװאַנציק
  מאָל. „ניט געװען אַמאָל קײן אַנדער מיטל צו
  קאָפֿירן, סײַדן אַ,“.
     2. אַראָפּנעמען פֿון אַ חשבּון (
  אַריבּערפֿירנדיק אױף אַ קאָנטע פֿון אַ צװײטן). “אין
  אײנעם פֿון די גראָבּע בּיכער איז די גוראַלניע
  געװען אַראָפּגעשריבּן פֿון שײנדל דער גרױסערס
  קאָנטע און ארױפֿגעשריבּן אױפֿן פֿאָטער“,
  בּערג, בּאט דנועפּער I, 'עמעס', ז, 506.
     3. אַראָפּנעמען פֿון אינװענטאַר. אַ, דאָס
  מעבּל װאָס איז שױן צעבּראָכן. „אַ בּינטל ייִדן
       פֿון געטאָ... אַראָפֿגעשריבּן צום פֿאַרניכט
...
  און אױסגעשטעלט אין דער רשימה„, פּמ,
   מלחטה I, נ“י 1956, ז, 255.
     מיט ז י ך — פֿאַר זיך, אַלײן.
     ▯.־,שרײבּ, דער  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
             —     .     .      .

אַראָפּשרײַען — טרװ   1. שרײַען פֿון דער
             ־־
  הײך בּאמתדיק, ממשותדיק. אַ, פֿון בּאַלקאָן צו
  די קינדער: ניסע, ניטע! “דאָז (בּת קול) פֿון
  הימל האָט הראָבּ גישריאן: איך האָבּ גיװעלט
  האָבּן דשׂ תּמר זאָל ליגן בּײַא יהודה“, צאינה,
   מ/ג. „צעקלוצע מיר ניט דעם טרונק! — שרײַט
   פֿון דער הײך אַראָפּ צום ציגעלע דער בּײזער
   װאָלף, דער רוצח“, עט, משלים, װילנע 1925,
   ז, 191. “איטלעכן כּאַזונדער גלוסט זיך אַ כּאַרג
   סיני, שטײן אױף אים און אַ, פֿון דאָרט זײַנע
   געבּאָט“, ממוס, שלמה I, ז, XII. “האָט ער צו
   איר אַראָפּגעשריגן: יעצט איז קײן צײַט צו
   װײנען„, דאָס פֿאַלשע װײַבּ, לעמבּערג תרס“ז
   [ניט פֿאַגינירט]. „איצט שרײַט זי שױן מער
   ניט אַראָפּ צו אונדז פֿון די עסטראַדעס מיט
   דער הילף פֿון הילכערס“, שנ, קריטיק און
   קריטיקער, בּ„א 1959, ז, 228.    אַ, פֿון דער
                                      .
   ל בֿ נ ה (פֿון די שטערנס, פֿון אַ שטערן) =
   א) פֿון אַזױ הױך אַז מע קען סײַװי ניט הערן;
   „דו שרײַסט דאָך אַראָפּ פֿון דער לבֿנה פֿון
                                                ,
   פֿערטן גאָרן“; בּ) מיט אַזאַ געשרײ אַז די
   גאַנצע װעלט מוז עס הערן. „אַזאַ גװאַלד שרײַט
   אַזש אַראָפ פֿון דער לבֿנה“.
     2. בּולט אָנשרײַבּן, אָפּדרוקן, עס זאָל זיך
   אַזױ שטאַרק װאַרפֿן אין די אױגן װי מע װאָלט
   עס אַראָפֿגעשריִען. “אַרשיניקע לאָזונגען שרײַען
   אַראָפּ פֿון אַלע געבּײַדעס“, ד. מין, אָקערשט
   פֿון מאָסקװע, װילנע 1934, ז, 10. „פֿון די
   װענט פֿון די כעלעמער גאַסן שרײַען אַראָפּ
                                            אָראַקל
  
מעלדונגען„, יזבּ כעלם, ז, 248. „פֿון די װענט
  פֿון װילנער שולהױף שרײַען אַראָפּ אױפֿשריפֿטן
  פֿון פֿאַר דער מלהמה“, חג, טמז, II 1968▯ 19.
     אוטװ — פֿיג. זײַן שטאַרק קאָנטיק. 
  רײַכקײט (זאַטקײט, עשירות, צופֿרידנקײט, 
  אָרעמקײט אע) שרײַט אַראָפ פֿון זײערע פּנימער. „די
  יום־טובֿדיקײט שרײַט אַראָפ אױך פֿון די
  טונקעלע װאָלקנקראַצערס“, ש  איזבּאַן, טמז,
  2▯19 ▯ 9.
     אױך מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון האַרצן.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע▯.
  ־ערײַ.
אַראָפּשרײעריש — אַדר.    װאָס איז פֿון
             ־־
  אַדער אַןױ װי בּײ עמעצן װאַס שרײַט אַראָפּ.
  אַ'ע לאָןונגען   ־קײט.
              .
אַראָפּשׂכלען זיך — אוסװ    זיך 
  אַראָפּראטעװען מיט אַ שׂכלדיקן אײַנפֿאַל. „דער חכם
  ▯כלט זיך אַפֿילו פֿון דער תּליה אַראָפּ“, שװ
אָראַציע — די ־ס. <אײ <ל    פֿײַערלעכע
                 .
  רעדע װאָס מען האַלט בּײַ ספֿעציעלע 
  געלעגנהײטן; מליצהדיקע דרשה. געניצט אױך איר
  „ער טראָגט אַרײַן אַן אינטימען טאָן אין זײַן
  אָ'“, פֿאַש, XI l959 15.
אַראַ'ק — דער. <אײ <אראבּיש    
  אַלקאָהאָליש געטראַנק, געצױגן פֿון רײַז, פֿון פּאַטיקע
  און פֿרן זאַפֿט פֿון אינדאָ־מאלײַאישע פּאַלמעס.
  ▯)9ער אַ'. “צום שלוקערצן אין דאָס בּעסטע
  מיטל צו גיסן אַ, אױף אַ שטיקל צוקער און
  עט עסן אָדער װאַרעמע טײ צו טרינקען“, תּעלה
  ארוכה, לבֿובֿ 1850. „און װי ער האָט דאָס
  געזאָגט האָט מען אים געמאַכט אַ טשײַ, נישט
  אָבּער טײ מיט אַ', נאָר אַ פּאָר גרױסע גלעזער
  אַ, מיט אַ בּיסעלע װאַרעם װאַסער“, יפּ, הקדמה
  אין אַ מודעה פֿון קמ, No '1863 42. “אױך
   האַנדלען זײ מיט אַלטע קלײדער, אײַזן, װײַן,
   אַ,, ד אַמאַנטן, זענען קלעזמער...▯, ייִפֿאָל,
         י
   
‏No ,1887 6.
אַ'ראַק — דער, ־עס. <רומ אױך: אַראַקע,
   מאָלדעװיש.   דראָנג, קלעצל צום אַרױפֿציִען
  װײַנטרױבּן. סרילינג קלאַפּט מען אַרײַן אַ'עס
   און מע ציט דראָט.
אָראַקל — דער, ־ען. <אײ <גר.   אָרט אָדער
   מעדיום פֿון פֿאָרױסזאָגן געשעענישן אין נאָמען
   פֿון אַ גאָס דורך אַ פּריסטער אָדער פּריסטערין.
   אַרױטזאָג, װאָס מע קען אױך טײַטשן 
   צװײדײַטיק, װי אַן ענטפֿער אױף אַן אָנפֿרעג װעגן
   עתיד אָדער װאָס צו טאָן. דער אָ, פֿון אַפֿאָלאָ
   אין דעלפֿי. “דער אָ, האָט דעם גריכישן קעניג
 ... געװאָרנט פֿאַר זײַן נײַ־געבּױרענעם זון, אַז
   ער װעט זײַן אײגענעם פֿאָטער טײטן“, זש,
   קיסר און רבּי I, ז, 92. „פֿאַרן אָ, איז ניטאָ קײן
   'אױבּ'. ער װײס נאָר פֿון 'אַזױ װעט עס זײַן,
 ... אַלץ אײנס װי דו, אָרעמער מענטש, װעסט
   האַנדלען אָדער ניט האַנדלען“, גרינ, איד און
   װעלט, נ“י l953, ז, 23. „גורל מײַנער, היט
   מײַן טריט פֿון װאַקל, זײַ מיר אַן אָ'“, סוצ,
   פּװ I, ז, l29. אָ'־ש פּ ר ו ך. „די דעפּעשן זענען
אַראַר
  
אַזױ קורץ װ אָ'־ש'ן און די צײַטונגען װאָס   אַ
                 י
  קומען זענען שױן אַלט“, קמ, No ,1866 21.
אַראַ'ר — דער, ־ן. <אײ <ל    מלוכהשער
  מאַגאַזין אָדער גוט. מלוכה־קאַסע    ־יש —
                                      .
  אדי געװײנלעכער בּ  מלוכהש. “די 
  פֿאַרװאַלטונג... האָט זײ אױפֿגעכּױט... אַ שפּיטאָל
  מיט אַן אַפּאָטעק און אַראַרישע מאַגאַזינען פֿאַר   א
  תּבֿואה“,  הערצל  אָפּשאן, בּית  יע)ראָל         ▯־
                                                   ▯־־־־
  
װרזשניצער רבּי'ט הױף, סיגעט l939. “די
  אַלטע לײַט האָבּן קאָמענציע בּײַם אַראַר און די
  יונגעלײַט אַרבּעטן אין אַקאָרד און אױך פֿאַר
  גוטן טאָגלױן סתּם„, 'גרובּ,, אין ייִדישע שריפ
  טן, לאָדזש 1948. “געהאַלטן אין פּאַכט מיט אַ   אַ
  שותּף די אַ'ישע ראָגאַטקעס“, רחל אױערבּאַך
אַראָרוט — דער. arro▯root:▯>. 
  טראָפּישאַמעריקאַנער געװיקס ac▯eaן][Maran▯a arun(li
  מיט גרױפֿיקע פֿירות. „אַ דריטער [סאָרט
  גרױפּן] אַ', װערט געמאַכט פֿון דעם װאָרצל
  מאַראַנטאַ“, י א. מעריסאָן, היגיענע, נ“י l9l7.
  אױך קראָכמל פֿון דעם געװיקס.
אַראַשידן־בּױמל — דער. a]▯aehi(1e:.,▯>..
  אײל אױסגעפּרעסט פֿון פֿיסטאַשקעס, 
  ערדניסלעך, רבּי־ניסלעך. “איבּער די געסלעך האָט זיך   אַ
  געטראָגן    דער ריח פֿון צימערינג, װאַניל,
  אַ'־בּ, און בּאַנאַנען“,  פּאַריזער צײַטשריפֿט,
  פֿאַריז l No ,l953.
אָרבּ — די. Mhd: e▯be. ירושה, נחלה. גוטס
  װאָס װערט איבּערגעגעבּן דעם קומענדיקן דור,   אָ
  די קומענדיקע דורות. „ל“א, חוסן — אירבּא,
  [אונטערן א אַ סגול]. ל, נחלה“, רײַכלין 8,
  משלי, טו, 6. אַ, — טװ פֿאַר: נחלה, אַחוזה,
  געװאָרן 'אחסנתײה, פֿון אַקדמות „עס קען זײַן   אַ
  מורשה, ירושה. אַזױ איז אױך געטײַטשט
  

האַרבּ אױך די רײַכסטע אַ'“, שװ „גאָט האָט
  דיך געזאַלבּט פֿאַר אַ פֿירשט איבּער זײַן אַ,
  [על נחלתו]“, תּי, שמואל א', י, 1. “אַשר אני
  נותן לכם לאחזה — צו אײן אַ'“, מש, סבּ/בּ.   א
  „װי שװײַגסטו דערױף װאָס פֿעלקער זענען   ־
  געקומען אין דײַן אַ'... מטמא געװען דײַן
  הײליקן היכל“, הר▯ נ. נ הנו▯ר, ספֿר שערי
  ציון, זשיטאָמיר 1849. „העלף, גאָט, דײַן פֿאָלק
  און בּענטש דײַן אַ, און דערהײבּ זײ דאָס מזל“,
  אײ▯ [ײַע ש“ס תּחנה, מקרא קודש, פּיעטריקאָװ
  1881. “גלײבּט אַז די מאָראַל שטאַמט פֿון דער
  געטלעכקײט און זעט אין איר אַ טײל פֿון גאָט
  אין הימל און אַן א, פֿון דעם אַלמעכטיקן אין
  דער הײך“, זשיט I, נ“י 1912, ז, 219. “אַלע   אַ
  פֿעלדער מײַן אַ', נאָר מײַנע אינגעװײדן 
  הונגעריקע בּרומען“, יפֿ, ליבּשאפֿט, תּ„אָ l967,
  ז, 46.   ארכ אױך: ערבּ. “אײנר קאַם דען
  טוט דיא ערבּ צו טאָלן“, ספֿר משלי             אַ
                                            ס, ▯פּדמ
  ליבּ [=לײבּ] צו האַלן, / דער אנדר נאָך זײַנם
  

תּמ“ז, יד/א.
     ־לער. ארכ  ערבּלעך. װאָס װערט (אָדער
  קען) איבּערגעגעבּן אָךער איבּערגענומען דורך
  אַרבּ, בּירושה. אַ'ע קראַנקײטן. “אדנ אױבּ דשׂ
  קינגרײך בּײַא זיא ערבּלעך איז פֿון פֿאָטר צו   אָ
  דען זון“, שאַר, לד.
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רבּ — פֿטמ. אופֿן אַרױסרעדן דעם 
פֿאַרשפּרײטן טיטל רבּ פֿאַרן נאָמען אױך פֿון אַ
פּשוטן ייִד. געװען בּאַזונדער פֿאַרשפֿרײט אין
אוקר. “דער ייִד הײסט אַרבּ טובֿיה, נישט
אַנךערש װי ארבּ“ [עס קומט דער גראַם מיט
גאַרבּ], אפּא, װאַך איד דער סטעפּ, 1963, ן, ▯3.

רבּ — דער.    הימלישער קערפּער. „אין
פֿײַער װאױנען ז  אַלע [די װאָס זענען 
                   פֿאַרייִ
שװאונדן אין מײַדאַנעקס רױכן]. װעסט זײ נאָך
טרעפֿן אַמאָל אױף װײַטע פֿלאַמיקע אָרבּן“,
צײַט, לידער פֿון חןרבּן..  I, 1967, ז, 108.
רבּאַ, — דער, די, ־ס. <רוס <טורקמעניש,
פֿון קאַװקאַזער לשונות.   1. לאַנגער 
פּױערישער װאָגן, מיט צװײ אָדער מער פֿערד צו פֿירן
הײ אָדער שטרױ. „זײ צוגעפֿירט צו דער אַ',
זיך אַלע װײַל פֿאַרקוקט“, פּמ, מלחמה, מאָסקװע
1948, ז, 76.   2. לײַכטער װאָגן אױף צװײ
רעדער. „ער האָט געװאָלט נעמען אַן אַ, (אַ
װעגעלע אױף צװײ רעדער), האָט ער אָבּער
אױף דעם הױכן אַ, נישט געקענט אַרױפֿקריכן“,
יעקד כּה▯, אמעריקא[ער, ll ▯I l9▯9.

רבּאָטן זיך — ארכ  פּאָר  פֿון אַר־בּעטן.
‏b▯ea־Mhd: er־ דערבּעטן זיך. „האָבּין וריזן
... זיך אַרבּאָטין... פֿיל געלד צו געבּן צום
אבּ צוק„, ר, זלמן הענא, איבּז, ר, דוד גאַנז,
צמח ךוך, ▯▯ךמ תּנ,,ח.
רבּאַלדן — אוטװ. ארכ. ba1▯en־Mhd: er.
זײַן חוצפּהדיק, עזותדיק. “נבֿלתּ — אַרבּלדשׂטו,
כּלומ'[ר] בּלא בּושת פּנים“, רײַכלין 8, משלי, ל,
32. [תּי. “דו האָסט זיך פֿאַרמיאוסט“].
רבּאַלע'סט — דער, ־ן. סטוטש 454. געװער
אין מיטלעלטער. <אײ <פֿר <ל.    
פֿײַלאון־בּױגן, צוגעפֿעסטיקט צו אַ שטעקן, מיט
אַ מעכאַניזם אַרױסצושיסן די פֿײַל.
רבּאַרמען—אוטװ. ארכ. ba▯men־Mhd: er.
דערבּאַרעמען זיך, האָבּן רחמנות. “יחון —
אַרבּרמט ער„, רײַכלין 8, ד▯רים, כח, 50 [תּי.
„לײַטזעליקן“].  „גאָט  זאָל  זיך איבּר  דיא
זעלבּיגי לײַט אַר בּאַרמין אונ, זיא פֿון בּיזין
צום גוטין װעג װײַזין דאָן זיא דאָשׂ איבּיגי
פֿאַר דאָז צײַטליכי אַן נעמין“, גה, ז, 139.
רײַכלין 8. אַכזריות — אונאַרבּערמקײט, ל,
רוח אַכזר, משלי, כז, 4.
רבּגעזע'ס — דאָס, ־ן. טװ פֿאַר ,אחוזה'.
„איך װעל געבּן װעלט־שטאַמען דיר אַן אַרבּטײל
און דיר אַן אַ, [תּי: „אײגנטום“] די ראַנדן פֿון
דער ערד“, נגתּ, בּ, 8.
          




▯
רבּדאָרםקאָר — סאָװ.    אַרבּעטער־ און
דאָרפֿס־קאָרעספּאָנדענט    ־יש — אַדי  „די
                        ▯
אַ'ישע אַלפֿאַרבּאַנדישע בּאַראַטונג װעט 
אַרײַנטראָגן אַ נײַעם שטראָם אין דער אַרבּעט„, די
גארבּער     שטימע, מאָסקװע No ,l928 3.
רבּה — [אַרבּע] דער. א“י, קאַל װבּ <לק.
הײשעריק.
                                          אַרבּטײל

אָרבּוז — דער, ־ן. (־עס) <פּױל, <רוס.
  <טערקיש.      1. װאַסערמעלאָן, קאַװענע.
‏  u(▯u▯b▯▯a ci▯rullus▯). איז װאַסערדיק מיט אַ
  רױטן קאָליר פֿון דעם 'פֿלײש'. מיט אַ גרױסן
  קאָפּ װי אַן  אַ'.  “רױט  װי אַ  צײַטיקער
  אַ'▯, פֿװל “ךי שאָלעכץ פֿון אַ'עס, דאָס מײנט
  מען פֿון די קאַװענעס'', איבּז, תּקוני שבּת,
  אוסטרהא l8l8. „מיט דער זשעדנעקײט פֿון אַ
  פֿאַרהונגערטן װאָס זעט אַן אױפֿגעשניטענעם
  אַ, ▯ין אױסשטעל־פֿענצטער“, מלה, די גאָלדענע
  פּאַװע, ז, 86. פֿיג. “האָט ער זיך מתחײבֿ געװען
  500 רובּל נדן... ער האָט דאָס דער װערט,
  װײַל... אַ גוט אַ'ל דערקענט זיך פֿון 
  קלײנערהײט“, הר▯ לױ גליקמאן, זכרונות לבּית לױ,
  קעשענעךו l934, ז, 35. „דער קאָפ איז אים
  געװאָרן גרױס װי אַן אַ, און הױל, װאָרעם די
  האָר זײַנען אים אױסגעקראָכן פֿון קאָפּ און די
  הױט האָס כּאַקומען אַ טאַבּעק־קאָליר“, מענדל
  מאַן, קערנער אין מךבּר, ▯▯)19, ז, 135.
     2. אין די נאַצישע אױסראָט־לאַגערן: „קאָפּ
  פֿון אַן אױסגעגראָבּענעם מת װאָס מע האָט
  פֿאַרבּרענט אױפֿן שײַטער„, בּלומ, ייִשפּ X▯I, 4.
     ־טשיק — דער, ־עס. קערל פֿון אַרבּוז.
  “פֿרײַטיק־צונאַכט און שבּת בּײַטאָג האָט מען
  געשײלט סעמעטשקעס אָדער אַ'עס“,  שואל
  הורװיץ, יושפּ ▯X, 3. „עס איז אױך געװען אַ
  קאַכלקע, אַ פֿאַרטיפֿונג אין אױװן, װאו מע
  האָט  געטריקנט  סעמעטשקעט,  אַ'עס  (ד“ה
  קערנדלעך פֿון אַרבּוזן)“, ייִשפּ XII, 4, ז, 115.
     אַ'עריע — גאָרטן אָדער פֿעלד װאו עס
  װאַקסן אַ'ן. “ער פּאַכטעט א שטיקל צעלינע
  און מאַכט אַן אַ'„, משה אלטמאן, 
  שמעטערלינגען, בּוקאַרעשט, יאָר?, ז, l0.
אַרבּוטוס — דער, ־ן. <אײ <ל. 1. 
  אײבּיקגרינער קוסט פֿון דרום־אײראָפּע מיט רױטע
   אַגדעס געניצט װ אַ בּאַפּוצונג און אױך פֿאַר
  י                  י
  שפּײַז.   2. קריכיק גראָז־געװיקס פֿון 
  צפֿוןמזרחדיקע שטאַטן אין אַמעריקע מיט ריחדיקע
  װײַסע אָדער ראָזע בּלימעלעך.
אַרבּטײל — דער, ־ן.   טײל, חלק פֿון דער
  אַרבּ. דזװ אַרבּ. טװ פֿאַר נחלה. תּי פֿאַרטײַטשט
  'נחלה, מיט „נחלה“; נגתּ — מיט אַ, (אַזױ
  אױך אין נגמ, רות, ד, 9). ממומ, זמירוח,
  ז, 21, גיט איבּער 'נחלת יעקבֿ ייִרש בּלי
  מצרים  נחלה, װי:  „יעקבֿס  א, האָט מען
  דערפֿאַר, / אַן אַרבּ אָן אַ גרענעץ 
  דערפֿאַר„. „איך װיל בּײַא דעם מלך גין אונ,
  װיל בּעטן פֿאַר מײַן אַ, ישׂראל“, צאינה, תּרגום
  שני, קפּה/ד. „די קינדר זײַנן אײן אַרבּ טײל
  גאָטשׂ“, עפּש, סידור תּפֿילות II, קכה/א. [דער
  פּסוק אין תּהלים, קכז, 3 אין תּי: „די אַרבּ פֿון
  גאָט זײַנען קינדער„]. „די שװאַרצע אױגן זענען
  כּאַגלאַנצט מיט דער הײמלעכער פֿרײד פֿונעם
  אַ,“, א מ פֿןקס, גק, No ▯1, ז, 44.
     ערבּטײל — אַרכ. “שלמה המלך זאָגט אין
  משלי [יט, 14] (בּית והוֹן נחלת אָבֿות...):
  דאָז איז טױטשׂ — אײן הױז אונ, גיטר זײַו
  ערבּ טײל פֿון פֿאָטר„, בּראָנט, פּרק ח. [תּי:
אָרבּיט
  
„הױז און גוטס איז אַ ירושה פֿון עלטערן“].
   “אונ, איצונד צום גליק און הײל / איז זיא מיר
  גװערדן צור ערבּ טײל“, מאַרשן, לשון זה▯,
   אמשט תּצ“ד, ז, ▯.
אָרבּ'יט — דער, ־ן. פּפֿ: אָ'ע, די, ־ס. <אײ
  <ל.   1. עליפּטישע ליניע, װאָס בּאַצײכנט   אַ
  דעם גאַנג פֿון אַ פּלאַנעט בּכּלל, פֿון אַ סאַטעליט
  אַרום דער זון אָדער יעדער אַנדערן הימלשן
  קערפּער. „אַ... ראַקעט שטײט הײַנט גרײט
  אַרױפֿצושטױסן... אַ סאַטעליט אין אָרבּיט
  אַרום דער ערד“, טמז, I▯ 1963 3.
     2. בּײנערדיקער אַרומקרײַז פֿון חלל אין
  שאַרבּן װאו עס קומט אַרײַן דאָס אױג. „די
  קנאה דריקט צונױף אין אַ ספֿאַזמע די האַלדז,
  זי דריקט אַרױס די אױגן פֿון די אָ'עס“, ש.
  גאַדינער איבּז, יורי אָלעשין, קינע, מינסק 1931.
     3. קרײַז פֿון װירקונג. „אַ סך אַ גרעסערער
  אומגליק װעט זײַן, אױבּ אוקרײַנע מיט איר
  גרױסער בּאַפֿעלקערונג... װעט צײַטװײַליק זיך
  אַרױסגליטשן פֿון דער סאָװעטישער אָ'ע“, גרינ,
  מענטשן און װערטן, נ“י 1953, ז, 197.           א
     ־אַ'ל — אַדי אָ'ע גיכקײט. אָ, בּאַװעגונג.   —
  אָ'ער װעג. “דער קראַנקער [אױף טראַכאָמע]
  מון אומבּאַדינגט קוקן אױף אונטן. דער 
  אױסגעקערטער בּרעם װערט צוגעדריקט צום אָ'־
  ראַנד“, טאָז, װאַרשע l2 No ,l929.
     —ירן — אוטװ & טרװ. אָ, אַרום דער זון.
  „לעצטן דינסטיק... װען גלען האָט אָרבּיטירט
  די ערד דרײַ מאָל“, לע, טמז, II 1962 25.           א
                                                           ▯
אַרבּיטער — ז ער, ־ס. <אײ <ל.   בּוֹרר,
  בּאַשטימט פֿון בּײדע צדדים. דער װאָס מע גיט
  אים איבּער צו געבּן זײַן אורטײל, זײַן פּסק
  בּײַ אַ סכסוך (און בּײדע צדדים זײַנען זיך
     י
  קלײךער־אינדךסטריע. אָ סופּער אַ,                  אַ
                                    ־.                 א
  מתחײַבֿ עס אָנצונעמען). דער אַ, אין דער
     

אַ'־ ג ע ר י כ ט.  „װעגן אַן אַ'־ג, פֿאַר די   —
  אינערלעכע אָרגאַניזאַציע־ענינים פֿון דער 
  געזעלשאַפֿט“, טאָז, װאַרשע No '1929 4.
אַרבּיטראַ'זש — דער, ־ן. <אײ <פֿר.
  1. בּוררות־געריכט. אַ'־קאָמיסיע. איבּערגעבּן אַן
  ענין, א סכסוך אױף אַ'. „אַ'ק'ס אױף 
  דערלײדיקן 'פֿרידלעך, די קאָנפֿליקטן צװישן די אַר־   א
                                                           ▯
  בּעטער און פֿאַבּריקאַנטן“, אַ. דאַמעסעק, שטערן,
  מינסק No ,1932 10־11. “האָט ער גראָבּלעך זיך
  פֿונאנדערגעלאַכט: ער איז אָרנטלעך פֿאַר אַ
  בּורר און אַן אַ,„, בּערג, בּאַמ דניעפּער II,
  אַן אַרבּיטער־געריכט. 2. „הענדלער מיט װאַלוטע
  ד אַרבּעט פֿון אַרבּיטרירן.
    י
     אַ'יסט — דער, ־ן. װנ ־ין, —קע, ־ס.
  אַן ארבּיטער־געריכט. 2. “הענדלער מי              אַ
                                           ט װאַלוטע
  1. מיטגליד פֿון אַן ארבּיטראזש־קאָמיסיע, פֿון
  





▯
  אין װאַרשעװער געטאָ װאָס עקספּאָרטירט די
  „סחורה“... מחוצן געטאָ און אַפֿילו מחוץ די
  גרענעצן פֿרן גענעראַל־גאָװערנעמענט, אָבּער ער
  אַלײן פֿאָרט ניט“, בּלומ, ייִשפּ, X▯I, 4.
אַרבּיטראַטאָר — דער, ־ן, ־ס. <אײ <ל
  1. דדװ אַרבּיטער.  2. דער װאָס פֿירט 
                    אונטער()5()2

האַנדלונגען. „אַרבּיטראַטורשׂ װערקליכי מאַנן
אודר אונטר הענדליר פֿון בּײדן פּרטײאן ער
פֿאַרן דאָך אונ, שטראָף און קנס אַרגומעט 
בּיװײַז אײן ריד“, יוסף מאַרשן, חנוך לנער,
פֿיורדאַ 1774, כ/בּ.
רבּיטראַ'ר — אַדי.   ניט־מאָטיװירט, װאָס
האָט ניט קײן אָבּיעקטיװן יסוד, װאָס בּאַזירט
זיך ניט אױף דעת־הקהל, װאָס איז אָנגענומען
לױטן בּאַשלוס פֿון אײן מענטש. „דער גאַנצער
געדאַנק פֿון אָנשפּאַרן די שרײַבּונג אינאײנעם
אָדער בּאַהאָפֿטן אױף דער צאָל טראַפֿן איז
נישט בּלױז אַ', נאָר ער װערט פֿאַקטיש 
צעשטערט פֿון די אַנדערע תּקנות“, י. שטײנבּױס,
יושפּ, X▯I, 4.
  —יש — אַדי. „לאָקאַלע סאָװעטן האָבּן אַ,
אַלײן בּאַשטימט װיפֿל געבּײַדעס די גלױבּיקע
... דאַרפֿן האָבּן פֿאַר זײער גאָטעסדינסט“,
גרינ, מענטשן און װערטן, נ“י l953, ז, 234.
־ישקײט. „אַ צושטאַנד פֿון אַ, און הפֿקר“,
בּיקל, טמד, II l954 5.
רבּיטר ייִטאָר, אַ'ייִ ט ן, אַ'ייִ ש (אָ) ן — אַמ.
‏I▯▯ a]▯bi▯▯ationו▯[▯a▯bi▯]▯to]▯ a]▯i:▯>.
„ד אַרבּעטגעבּער... װעלז ניט אײַנגײן אױף
  י
קײן אַ'ייִטאָר, סײַדן זײ זײַנען מיט אים
אַבּסאָלוט זיכער“, קאַמפֿס יוניאָן פֿאַר די נאָדל
אַרבּעטער, פּראָגראַם, נ“י 1926, ז, 40. „די
יוניאָן זאָל... זײַן געצװאונגען אָנצונעמען אַ'־
ייִשאָן„, דאָרטן, ז, 42.
רבּיטר ירן — טרװ ־ריר, ▯י,,ירט.   משפּטן
און אױסגלײַכן דורך אַרבּיטראַזש, בּוֹררות. אַ,
דעם קאָנפֿליקט צװישן אַרכּעטער און 
בּעלהכּית. אַ, אין אַ מחלוֹקת   ־אַציע — 
                       איבּער.
געבּן אױף אַ'ציע.  ־ירונג.
רבּײט — ← אַרכּעט.
דבּירין־קרױט — דאָס. מצ נבּ. בּ▯ “רפֿואות
װען אײנה אשה ח“ו האָט הארװינדן. קודם כּל
גיבּ איר צו עשׂין אין אַל איר עשׂין (װינטש
װאַרף קרױט). אַך נעם (װינטש װאַרף קרױט)
אונ, (פּפֿלין קרױט) אונ, (אַרבּירין) קרױט...
קאָך דאָז אַלישׂ אין אַלטין װײַן אונ, גיבּ איר
אָפֿט צו טרינקן„, סור I▯, כד/בּ.
רבּירן — אוטװ ־בּיר, אַרבּיט פּפֿ האַרבּירן.
‏▯Mhd▯ ]▯e▯—b▯ge  פֿאַרבּרענגען אין אַ 
                      האַר▯
בּעריק. געפֿינען אַן אָרט צו נעבטיקן. „דער
נאָך האָבּ איך אַן שלױך לאָזן װישׂן װאָשׂ פֿעגיל
עשׂ װאַרן אונ ער זאָל זיך אין אַכט נעמן פֿר
זיא, אונ זאָל זיא ניט אַ, דיא נאַכט, נר שלױך
האָט מײַן אַדװײַז ניט גינומן“, ,בּריװ פֿון יאָר
‏l937, ]▯▯ lOo] ,l771 ▯ױ▯[ ,▯יA]][▯s▯ )▯▯▯l].
רבּל — דער, מצ װי אצ. Mhd: ▯rmel.
בּײַ האַנס זאַקס — e▯rbe1.    1. חלק פֿון
מלכּוש װאָס בּאַדעקט די אָרעמס, װאָס נעמט
אַרום די גאַנצע אָדער אַ טײל האַנט. קורצער,
לאַנגער, בּרײטער, שמאָלער אאַזװ אַ'. 
אונטערשטער אַ, — דער אונטערשטער טײל פֿון אַ'.
אָנכאַפּן, אַ צי טאָן בּײַם אַ'. שלעפּן פֿאַר אַן אַ'.
שטײן, זיצן מיט די הענט פֿאַרלײגט אין די אַ'.
                                            אָרבּל

אַראָפּקאַטשען אָדער אַרױפֿקאַטשען ד  אַ'. אַ
                                          י
לײַבּל האָט ניט קײן אַ'. אַן אָנגעבּופֿטער אַ,.
„... אײן נײא העמד װאָשׂ דער האַלז אודר
אַרבּיל איז צו גקניפּט“, דרד חײם, זשאָלקעװ
1723[?]. “װען מען טוט זיך אױס די קלײדער
ציט מען פֿריִער אָפ דעם לינקן אַ,, דערנאָך דעם
רעכטן“, חא, לג/א. „האָט איר אָנגעטאָן אַ
גרױסן כאַלאַט מיט לאַנגע אונטערגעקערטע אַ'“,
מ. רי▯קין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע
‏19l4, ז, 2l7. „אַ מאַנטל גײט מיר נאָך...
לײדיקע צװײ אַ, װילן מיך דערשטיקן“, חג,
ךער מטנטש פֿון פֿײַער, נ„י 1962, ן, l5.
  אַ,־ל אָ ך. אַ'־א ו נ ט ע ר ש ל אַ ק , אַ'־מ אַ נ ־
ז ש ע ט ,   אַ'־פּ אָ ד ק ל אַ ט ק ע ,   אַ,־פ אָ ־
ט ש ע װ ק ע ,  אַ'־פֿ ו ט ע ר ,  אַ,־צ י ץ.
  *אױסטרענען אַן אַ, = צונעמען בּײַ עמעצן
ךי װײַבּ אָדער די פּרנסה.
   אַרױסלױפֿן, זיך ראַטעװען מיט אַן 
  אָפֿגע▯

בּרענטן (אָפֿגעזענקטן) אַ, = קױם אַרױסקומען
אַ לעבּעדיקער פֿון אַ שׂריפֿה אָדער בּכּלל פֿון אַ
גרױסער סכּנה.   „זיך דערלױבּן געװיסע 
פֿרײַהײטן אױף דער בּינע: זיך נאַריש מאַכן, רעדן
אײגענע װערטער („אַרבּל־פּראָזע“) הײסט עס
אױף טעאַטער־לשון“, ש. אירים, אָט אָדױ האָט
מען געשפּילמ טעאַטער, בּ“א 1956, ז, 44.
*שיטן (װי) פֿון אַ, = רעדן, דערצײלן, 
מאָטיװירן לאַנג, אָן אַן אָפּשטעל. שיטן װיצן, 
חכמהלעד, פּסוקים, מימראס, ראַיות װי פֿון אַ, אַרױס.
“מײַן אַדװאָקאַט שיט טאַקע װי פֿון אַ', אָכּער
דעם פּראָצעס האָבּ איך פֿאַרשפּילט“.
   אַרײַננעמען אין אַ, = דזװ האָבּן, בּאַהאַלטן
.
אין אַ'. אַ'־ק ל י מ ע ק ל.  „לױפֿנדיק פֿונעם
מרחץ מיטן נאַסן בּעזעמל אין אײן האַנט און
מיטן בּריהש־געמאַכטן אַ'־ק, אין דער 
אַנדערער...“, ייִל, ניט טױט ניט לעבּעדיג, װילנע
תּרנ“ח, ז, 60. אַ'־שיצער. אַן אַרבּל אײער —
אַ מענדל אָדער 15 אײער. [אפֿשר װײַל 
פּױערטעס פֿלעגן עס בּרענגען אין בּרײטע אַרבּל▯.
„אַ פֿױערטע... איז געקומען, זי האָט 
געבּראַכט אַן אַרבּעלע אײער▯, איציק קיפּניס,
מײַן שטעטעלע סלאָװעשנע I, תּ“אָ 1971, ז,
108.
  *האָבּן אָדער  בּ אַ ה אַ ל ט ן  אָדער 
פֿאַרשטעקן אין אַ, = איגנאָרירן, זיך ניט רעכענען
מיט עפּעס אָדער מיט עמעצן. אױך: אײַנהאַלטן
אַ סוד. “האָבּן זײ געמײנט דאָס זײ האָבּן מיך
שױן אין אַ, און װעלן מיך מנצח זײַן“, אמד,
דיא גײַסטער געשיכטען, װילנע 1871. “...יעקבֿ
האָט געשיקט זאָגן צו עשׂו... מה דאָך לבֿן
װאָס ער איז דער רבּי פֿון אַלע שװינדלערס
האָבּ איך אים בּאַהאלטן אין מײַן אַ,...“, איבּז,
מוהרי“ט יע▯ץ,  מדרש  רבּה, בּראשית בּ',
װאַרשע l888.
  *ה אָ ד ע װ ע ן פֿון אַ,, ק ע כ ל ע ן פֿון אַ,
= געבּן גוטע נערונג, גוט אַכטונג געבּן, ניט
זשאַלעװען. „די מאַמע פֿלעגט זיך אין אים
שמעלצן, אים האָדעװען פֿון דעם אַ', אָנשטאָפּן
אים די קעשענעס מיט גוטע זאַכן“, ממוס,
פֿישקע, נ“י 19l0. “מײַן שװער און שװיגער
אַרבּלאַנד
  
האָבּן געהאָרעװעט און האָבּן מיך מיט מײַן
  װײַבּ געהאָדעװעט פֿונעם אַ'“, חײם מלמד, קמ,
‏  No ,1868 40. „מע האָט למזל געבּראָכן טעפּ!
... מײַן לאה איז אין זיבּעטן הימל און
  קאכלט דעם חתן פֿונעם אַרבּל“, יהודה ליבּ
  בּינשטאָק, בּײַ ר, שלמה בּערלינער, לבֿובֿ 1896,
  ז, 9▯.
     *ז אָ ג ן  פֿון אַ',  ר ע ד ן  פֿון אַ'. “איר
  מײנט אפֿשר, פּאַני שלום־עליכם, איך זאָג דאָס
  אײַך גלאַט אַזױ, פֿונעם אַ'?“, שע, ט▯יה. „איר
  מעגט זיך אױף מיר פֿאַרלאָזן אַז איך רעד ניט
  פֿון אַ,“, ח. מאַליץ, די הײם און די פֿרױ, נ„י
  1918, ז, 7.
     *ל אַ כ ן אין אַ, = א) לאַכן אַ סך, מיט
  זיכערקײט; בּ) ניט אַרױסװײַזן דעם בּיטול, דאָס
  אָפּלאַכן פֿון עמעצן.
     *מ ע ס ט ן  מיט אַן אַ, = (שנײַדעריש)
  איבּער דעם װאָס דעם בּאַשטעלער געפֿעלט ניט
  עפּעס אין אַ, הײסן איבּערמאַכן דעם בּגד.
  „אױבּ מע מעסט אַ שטיקל אַרבּעט מיט אַן
  אַרבּל, בּעט זיך    פֿיל־װײניקער 
                    איבּערמאַ...
  כונגען“, י. ריװעס, דער שנײַדער, װילנע 1913,
‏  No ▯, ז, 9.
     *ע ס ן פֿון אַ, = אָט װאָס מע האָט, אָן אַן   אַ
  אָנגעגרײט; לעבּן פֿון טאָג אױף טאָג, אָן אַ
  בּאַשטענדיקן מקור פֿאַר חיונה.
     *פֿאַרקאַטשען פֿאַרקאַשערן, אַרױפֿקאַשערן די
                   ,
  א, = ןיך מאַכן גרײט צו אַן אַרבּעט אָךער זיך
  צו שלאָגן מיט עמעצן. „מע בּאַדאַרף... אױך   א
                                                          ־
  עפּעס טאָן, אַרבּעטן... בּקיצור עס פֿאַררײַסט
  זיך מיר דאָס היטל, עס פֿאַרקאַטשען זיך די אַ'„,
  ממוס, פֿישקע, נ„י 1910.    *אױסטרײסלען,
  אױסשאָקלען פֿון אַ, = איבּערשטײַגן, זײַן
  בּעסער, פֿעאיקער, אױפֿטוערישער אע װי אַ
  צװײטער.
     *פֿ אַ ר ש ט ע ק ן אין אַ, = דזװ אױסטרײס־   אַ
  לען פֿון אַ'. „איר זענט אַ געבּילדעטער מענטש.
  איר קענט די אַלע אַמעריקאַנער ראַבּײַס 
  פֿאַרשטעקן אין אַ,. אלא מה? אין אַמעריקע דאַרף
  מען קאָנען גײן מיט די עלנבּױגנס„, אָפּאַ,
  היבּרו, ז, 10.
     
*(צ ע) בּ ר ע כ ן (זיך) דעם אַ, = שפּאָטיש
  װעגן אַ קאַרגן, װעגן אַ רײַכן װאָס גיט אַ
  קלײנע נדבֿה: „ער האָט זיך אַזש צעבּראָכן
  דעם אַ, פֿאַר הכנסת כּלה“.
     *ר ע ד ן אַן אַ'. רעדן אַ האַלבּן אַ,. „דער
  רעדנער האָט גערעדט נאָר אַ האַלבּן אַ, (אַ
  װערטל װאָס איז אױפֿגעקומען אין די קיבּוצים,
  װען פֿרױען פֿלעגן זיך נוהג זײַן צו שטריקן
  בּעת די לאַנגע רעדעס אױף פֿאַרזאַמלונגען,
  האָט מען געמאָסטן די צײַט פֿון די רעדעס מיט
  דעם װיפֿל מע האָט געקענט בּאַװײַזן 
  אָנצושטריקן)“, ייִשפּ, XX▯I, 2.
     *ש ר ײַ ע ן אין אַ, = האָבּן מורא צו רעדן
  אַדער אַרױסצוזאָגן אַ מײנונג.   *ער שרײַט
  הוראַ אין אַ  אַרײַן  =  כּלומרשט לױבּן,
                  ,
  כּלומרשט אַרױסװײַזן בּאַגײַסטערונג.
     *ש ט ייִ נ ע ר  אין די אַ, = אױף פֿױלע
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מענטשן.  *אױסשיטן אָדער אױסטרײסלען דאָס
זאַמד פֿון אָ, = װערן רירעװדיקער, פֿלײַסיק,
זיך נעמען צו דער אַרבּעט.
  *ש י ט ן דורכן אַ, = רעדן ניט ממשותדיקע
רײד, פּלאַפּלען.
  *נאָך איז בּײַם גלח אין אַ, — זאָגט מען צו
עמעצן װאָס בּעט נאָך, נאָך [װײַל דער גלח
טראָגט בּרײטע אַ,].
    אָנגעבּופֿטער אַ, = פֿוסטער מענטש, 
  אָנגע▯
בּלאָזענער גאָרניט.
  *קלאַפּן אַ, צו אַ, = זיך דערװאַרעמען אין
אַ פֿראָסטיקן טאָג דורך קלאַפּן אײן האַנט אין
דער אַנדערער. „װײַס־רוסן אין די װײַסע
פּעלצלעך... פֿלעגן קלאַפּן אַ, צו אַ'„, זבּ,
ליטא, װילנע 19l4.
  2. אָפּצװײַג פֿון אַ טײַך, װאו אַ טײל פֿון
שטראָם גײט אַװעק אין אַ זײַטיקער ריכטונג.
אַן אַ, פֿון אַן אָזערע אָדער פֿון אַ ים. דער
בּאָטנישער אַ, פֿון בּאַלטישן ים. „דערבּײַ טײלט
ער [דער טײַך לעפּו] אָפּ פֿון זיך אין דער זײַט
גרױסע 'בּלינדע, אַרבּל“, איבּז בּ ראַבּינאָװיטש,
װ. אַרסעניעװ, אין דער טײַגע, ק▯עװ l930.
רבּלאַנד — דאָס, מצ נבּ. ארכ: ערבּלאַנד.
ירושה־לאַנד. צוגעזאָגט לאַנד, ארץ־ישׂראל. „אונ
דאָשׂ ער אונשׂ װיל װידר קערין צו אַונזר ערבּ
לאַנד (בּמהרה בּימינו אָמן)“, יוסיפֿון, אמ▯tט
‏l743, הקדמה.
רבּליצלונג — אדװ אַרכ.   פּלוצעם, 
פּלוצלונג, האַסטיק אַזױ װ אַ בּליץ. „אונ, ער גרימט
                       י
דר צאָרן פֿון קין אוף הבֿל... אונ, נאַם דז
אַקער אײַזן... אונ, שלוג דאַ מיט זײַן בּרודר
אַ, אינ, טיטיט אים“, איבּז, ▯, יעק▯ בּר, מתּתיהו
הלױ, תּם ױשר, נאָװידװאָר תּקמ“ו.
רבּן — טרװ. אַרבּן, געאַרבּט. ארכ. ערבּן
‏Mhd: erbe11>.   בּאַקומען עפּעס דורך אַרבּ,
ירשען. „נירשה — װיר װילן אירבּן“, רײַכלין
8, תּהלים, פּג, 13. אױך מ▯, אױך מלל — ערבּן.
„דאָשׂ לנד דז איר זײַט קומען צו אַ'“, סהמ,
עזרא, ט, 11. „װאָרום איז ירושלים װאָרן צו
הױפֿן... אונ, האָט גיערבּט דא אײלן אונ,
איגלן„, ר, לײבּ סופֿר... קינות עם פּירוש
לש ון אַשכּנז, פּראָג תּס“ט. „גאָט יתבּרך 
פֿאַרשמעהט זײַן תפֿלה ניט אונ ער װערט ערבּין
עולם הזה אונ עולם הבּא“, לט 1, פּ/ד. „מײַן
תּלמיד... װערט מאַכין דשׂ לאַנד כּנען צו
ישׂראל טאָן ערבּין“, 'משה רבּינו בּשרײַבּונג,,
אָרט? l750? [חנא שמערוק, גק, No 50].
„מענכר מוז איבּר זײַן מױל אונ צונג שטאַרבּן,/
אונ, פֿרעמדה טואהן דאָשׂ זײַניגה אַרבּין“,
עיון, כה/בּ. „... װאָס נוצט דא אים זײַן
פֿאַרמעגן... װער װעט דאָס אַ, (ירשענען)“,
אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע 1895, ז, 92.
„און די לבֿנה בּאַלױכט אונדזער שאַרבּן, און
די קראָ װאָס קומט אונדזער פֿלײש צו אַ,“,
מלה, לידער II, נ“י l934, ז, 187. „געבּליבּענע!
בּעת אײַער פֿרײד זאָלט איר אַ, די טרערן פֿון
יענע װאָס צאַנקען אין קלעם„, סוצ I, ז, 436.
                                     אַרבּע אַמות
  
„דאָרט בּין איך געזעסן אַ נאַכט בּיז בּאַגין און
  נאָכגעטראַכט װער מײַן ירושה װעט אַ'“, חג,
  דער מענטש פֿון פֿײַער, ז, 34.
     ־ונג. „דרום װעל איך געבּן איר װײַבּר צו
  פֿרעמדי אונ, אירי פֿעלדער צו אַ, [ליורשים]“,
  סהמ, ירמיה, ח, 10 [תּי: „אָפּ▯רשער„]. „דער
  שומר װאַכט דרימלענדיקערהײט איבּער אַ 
  האָבּאון־גוטס, איבּער אַן אַ, װאָס איז אַ שטיקל
  ערד„, יג, תּוך I, ז, 194.
אַרבּנשװאַך — די. פּר. פֿטמ. [אַרבּ פֿון נערװ!]
  נערװן־שװאַכקײט.  נערװן־צוזאַמענבּראָך.  “זי
  אַרבּעט אַזױ שװער, זי װעט זיך נאָך אָנמאַכן
  אַן אַ'“, לל   ־קײט.
אַרבּע — די, ־ס. דזװ אַרבּאַ, ←. די פֿאָרעם
  האַרבּע נר.   גרױסער װאָגן אױף צװײ אָדער
  פֿיר רעדער מיט צװײ הױכע דראַבּינעס (
  לײטערס) װאו מע לײגט אָן סנאָפּעס תּבֿואה. „פֿון
  סטעפּ איז צוגעפֿאָרן אַ געלאָדענע אַ', און דער
  עולם איז צוגעטראָטן צו דער אַרבּעט“, חײם
  גילדין, אַ כאסענע, קיִעװ l937.
אַרבּע — [אַרבּאַ] צװ. <ױקרא, יא, 20 אא
  פֿיר (מין נקבֿה) אין פּנקסים, אין לשון פֿון
  סופֿרים, אין פֿאַרשטעלטן לשון. ערשטער טײל
  פֿון אַ צאָל פֿראַזעס און אױסדרוקן. “װערט
  מן תּיכּף־קנסנין איהם אַ, ר“ט [רײַכס־טאָלער]“,
  פּנקס קהילת אה“ו, כּרוז כז, תפּ“ד. [ש. אסף,
  ייִבּל ll6 ,XXXIII].
אַ, אמהות — ← אמהות, l405.
אַרבּע אַמות — [... אַמעס, (אַמױס)] די. פּפֿ.
  דלד [דאַלעד] אַמות <יחזקאל, מג, 14 אא
  <בּ▯א מציעא, י/א. 'פֿיר אײלן'.   1. נאָרמע
  בּײַם רעגולירן פֿאַרשײדענע הלכות. [למשל:
  אַ מת איז מטמא אין זײַנע אַ אַ,; מלװה זײַן
                                    ,
  אַ מת דאַרף מען לכּל־הפּחות אַ אַ,; אַ פֿרױ
                                       ,
  
װערט מקודש (אָפֿגעגט) אױבּ דער מאַן װאַרפֿט
  אַרײַן דאָס קידושין־רינגעלע (גט) אין אירע
  אַ אַ,, לױט גיטין, עח/א.   אױבּ אײנער בּױט
    ,
  
אַ הױז, דאַרפֿן די פֿענצטערס זײַן נידעריקער
  אָדער העכער אַ אַ, פֿון שכנס פֿענצטער, כּדי
                    ,
  ער זאָל ניט קאָנען אַרײַנקוקן װאָס עס טוט
  זיך בּײַ יענעם, לױט בּדא בּתרא, כבּ/א.] „דער
  װאָס שפּאַנט אַ אַ, אין ארץ־ישׂראל איז דיכער
                  ,
  צו האָבּן יענע װעלט„, לױט כּתובּות, קיא/א.
  „דאָ זיצן בּײַא דעם (תּלמיד־חכם)... אין זײַן
  אַ, א'“, סהמ, שופֿט▯ם, ה, 23. „אונ, האבּן אַך
  בּײַא (עונש חרם) פֿר בּאָטן דשׂ קײנר... ניט
  אין זײַן (אַ, אַ') קומן“, שאַר, קז/טו. „אַ, אַ,
  נאָנט לעבּן אים האָבּן אַלע מורא געהאַט צו
  גײן“, יבּ“ץ בּערך, רבּי קאַשמאַן דער נעלס,
  װילנע תרנ„ו.   2. די פֿיר אײלן פֿאַר אַ קבֿר,
  װאָס צו זײ איז יעדערער גלײַך בּאַרעכטיקט,
  לױט בּרכות, מ/א. „מײַנע אַ, אַ, װעט בּײַ מיר
  קײנער ניט צונעמען“.
     אַ, אַ, של אָדס קונות לו — [... שעל
  אָדאָם קױנױס לױ] זאַץ. תּח. <בּ▯א מציעא,
  יא/א. די פֿיר אײלן פֿון אַ מענטשן מאַכן אים
  אײַנאײגענען: אױבּ עמעצער האָט געפֿונען אַ
אַרבּע אַרצות
  
ןאַך אין אַ אַ', איז ער ןי קונה; ער װערט
              ,
  איר בּאַזיצער, זי װערט זײַנע. „דאָס זײגערל
  איז מײַנס, כ'האָבּ עס געפֿונען אין מײַנע אַ, אַ,,
  און ס'איז אַ בּפֿירושער דין אַ, א, ש, א, ק, ל,“.
אַרבּע אַרצות — [... אַראָצױס] די. 'פֿיר
  לענדער, (שטעט, פּראָװינצן, ראַיאָנען) 1. סדום,
  עמורה, אדמה וצבֿױים [סדאָם, אמױראָ, 
  אַדמאָ...] <בּראשית, י, 19; ד▯רים, כט, 22.
  דער חומש דערצײלט אַז גאָט האָט געמאַכט
  רעגענען אױף זײ שװעבּל און פֿײַער.
     [דער װילנער גאָון האָט אָפֿגעמאַכט מיט די
  פֿרנסים, אַן נאָר בּײַם אײַנפֿירן א נײַע תּקנה
  זאָל מען אים רופֿן צו אַן אַסיפֿה. אײנמאָל
  האָבן די גבּאים אָפּגעמאַכט ניט אַרײַנצולאָזן
  אין שטאָט פֿרעמדע אָרעמעלײַט; זײ האָבּן
  פֿאַרבּעטן דעם גאָון צו אַן אַסיפֿה, ער זאָל
  געכּן זײַן הסבּמה. — כ'האָבּ דאָך מיט אײַך
  אָפֿגעמאַכט, אַז איר זאָלט מיך רופֿן נאָר װעגן
  אַ נײַער תּקנה!    אַװדאי, רבּי! אָט װילן מיר
                    ־־־־־־
  
ךאָך ט▯קע אײַנפֿירן א נײַע תּקנה▯ — נײן! זי
  שטאַמט נאָך פֿון די אַמאָליקע א, א, — סדום
  ועמירה, אדמה וצבֿױים; זײ האָבּן אױך ניט
  אַרײַנגעלאָזט פֿרעמדע אָרעמעלײַט. לױט בּ.
  יאושזאָן, ▯ון אונדזער אַלטן אוצר].
     2. ירושלים, חבֿרון, צפֿת, טבֿריה (בּארימט
  מ▯ט זײערע ישיבֿות און כּוללים). „פֿלעגט
  קומען אַ משולח, און די גבּאים האָבּן אים
  א▯בּערגעגעבּן דאָס געלט פֿאַר די אָרעמע לײַט
  פֿון די אַ, אַ, (י, ח, צ, ט')“, זלמן שזר, טמז,
‏  III 19▯7 ▯2.
     3. גרױס־ און קלײן־פּױלן, רײַסן און ליטע,
  װאָס האָבּן געהאַט אַן אױטאָנאָמע פֿאַרװאַלטונג
  אין 16־17. און העלפֿט פֿון 18. י“ה. ▯. װעד
  ▯רבּע־אַרצות. “ס'איז ניט קײן װערטעלע, ייִדן
  פֿון די אַ, אַ, פֿרן קרױן־פּױלן“, ייִט, טמז,
‏  I 1960 23.
אַרבּעה — [אַרבּאָאָ] צװ. מין זכר. <ױקרא,
  יא, 23 אא.   1. פֿיר, זן זעלבּשטענדיק, נאָר
  אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ צאָל פֿראַזעס און 
  אױסדרוקן.   2. פֿאַרשטעלטער נאָמען פֿון ימח▯
  שמוניק אין קאָװנער געטאָ, פֿלח נומ, 2. ייִשפּ,
‏  X▯I, 4.
              




־־
אַרבּעה אָבּות נזיקין — [... אָװעס נעזיקין]
  די. <בּבֿא קמא, בּ/א. אַ, אָ'. פֿיר פֿאָטערס פֿון
  שאָדנס, ד“ה: פֿיר סאָרטן (הױפּט־גורמים װאָס
  טוען אָן) היזק בּײַ יענעם:  א. ,השור, — דער
  אָ ק ס  (אָדער אַן אַנדער בּהמה) אין 
   רשותהיחיו מיטן פֿוס ('רגל'), למשל: צעבּרעכט
  כּלים;  בּ. 'הבּור, — אַן אױפֿגעגראָבּענע אָדער
  אױפֿגעעפֿנטע  ג ר ו בּ — אין רשות־הרבּים;
  װען אַ לעבּעדיקע בּאַשעפֿעניש — אַחוץ אַ
  מענטש — פֿאַלט דאָרטן אַרײַן און װערט דער▯
   הרגעט אָדער געניזוקט.   ג. המבֿעה — דאָס
  אָפּעסן מיטן צ אָ ן — ,שן'; אױבּ, למשל, אַ
  בּהמה עסט אָפּ אַ פֿעלד;   ד. ,הבֿער, — 
  אָנצינדן. אױבּ אַן אָנגעצונדן  פֿ ײַ ע ר  
  פֿאַרשפּרײט זיך. אין די אַלע פֿיר פֿאַלן מוז מען
  פֿאַרגיטיקן פֿאַרן היזק. „איך האָבּ... 
                       איבּער52()2
  
געזעצט אַ בּלאַט אַ, אָ, נ'...“, פּרץ, ,אין
  פֿאָסטװאָגן'.
     2. סאָצ אַל־דעסטרוקטיװע עלעמענטן. „די
              י
  פֿארדאָרבּענע כאַראַקטערן פֿון ד אַ, אָ, נ'...
                                      י
    

▯
  ד“ה פֿון די פֿיר ייִדישע מזיקים“, אַ. 
  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע 1898. [דאָרטן
  אױסגערעכנט: דער פּראָצענטניק, דער בּעל־הבּית
  פֿון אַ הױז, די בּאַקאָנטע דאָזאָרצעס, די 
  בּעלימחלוֹקת].
     3. חסרונות, נעגאַטיװע שטריכן. “[דער 
  מעמאָראַנדום... צו משה מאָנטעפֿיאָרע] האָט זיך
  אָנגעהױבּן... אַ, אָ, נ, און זײ האָבּן 
  אױסגערעכנט פֿיר דעפֿעקטן בּײַ ייִךן, זײ, די ייִדן
  גופֿא, זײַנען שולדיק אין אַלע צרות, אָבּער די
  מלכות־לײַט זײַנען צדיקים גמורים“, אַ. 
  גאָלאָמבּ, טמז, 2l III 1970.
אַרבּעה בּנים — [... בּאָ'נים] די. <הגדה
  של פּסח   פֿיר זין [װאָס װערן דערמאָנט אין
  דער הגדה: חכם, רשע, תּם, שאינו־יודע־לשאול.]
  געניצט אָפֿט פּעיאָ מגושמדיק, פֿאַרגרעבּט, רױ.
  „דער בּעל־עגלה האָט זיך אַװעקגעזעצט מיט
  זײַנע אַ, בּ, און אָפּגעדרעפֿטשעט אַ סדר“. “די
  אַ, בּ, האָבּן זיך אַ נעם געטאָן צו דער אַכילה“.
  “ער איז פֿון די אַ, בּ, אין דער הגדה„ (אַ רמז
  אױפֿן רשע). „פֿון דעם 'כּהאָ, [לחמא▯ האָט ער
  געמאַכט פֿיס גלײַך צו די אַ, בּ'“, דער יוד,
  פֿאַר פּסח, װאַרשע l881, ז, 75. איר. „אַ, בּ, —
  די גרױסע פֿיר [פֿאַראײניקטע שטאַטן, רוסלאַנד,
  ענגלאַנר, פֿראַנקרײַך] זיצן און שװיצן צו מאַכן
  שלוס אין מיטעלן־מזרח“.
אַרבּעה והמשה — [... װאַכאַמישאָ] <בּ▯א
  קמא, עט/כּ. תלמודישער ט'. 'פֿיר און פֿינף',
  ד“ה פֿיר מאָל און פֿינף מאָל אַזױ פֿיל. קנס
  װאָס אַ גנבֿ דאַרף בּאַצאָלן אױבּ ער האָט
  געגנבֿעט אַרן געשאָכטן [אָדער פֿאַרקױפֿט] אַ
  שעפֿס (4), אַן אָקס (5). בּאַזירט אױף: שמות,
  כא, 37. „בּ▯ אַ שעפּס האָט די תּורה רחמנות
                י
  געהאַט אױף דעם גנבֿ... װײַל ער מוז דאָס
  טראָגן אױף די פּלײצעס“, שהמ, כא/ג.
אַרבּעה טורים — ו... טו'רים▯ די. <שמות,
  כח, 17. 'פֿיר רײען, (בּערג).   די פֿיר טײלן
  פֿון הלכה־ספֿר פֿון ר, יעקבֿ בּן אַשר, בּאַרימטער
  פּוֹסק, 14. י“ה, װאָס זײַנען כּולל אין א
  קלאַסיפֿיצירטער פֿאָרעם אַלע דינים און פּסקים
  פֿון ש“ס בּבֿלי און ירושלמי. א. טור 
  אררחחײם ▯. 824);   בּ. טור יורה־דעה — דינים
  פֿון שחיטה, טריפֿות, בּשׂר וחלבֿ, מאכלות
  אסורות, ניזיה, אַבֿלות וכד';   ג. ט, אבֿן־העזר
  (▯. 22);  ד. ט, חושן־משפּט — ציװילע רעכט
  װי עדות, געלט־תּבֿיעות, לװה און מלװה וכד,.
     די אַ'־ט, זײַנען געװאָרן דער יסוד פֿאַר דעם
  שפּעטערדיקן שולחן־ערוך פֿון ר, יוסף קאַרו.
  [צו די אַ, ט, איז פֿאַראַן אַ פּירוש 'בּית־יוסף,
       פֿון ר, יוסף קאַרו און ,דרכי משה, פֿון
  ־־
   רמ“א, ר, משה איסערליש].
אַרבּעה יסורות — [... יעסו'ידעס] די. 'פֿיר
  גרונדן'.   די פֿיר עלעמענטן פֿון װעלכע עס
                                           אַרבּעט
  
בּאַשטײען אַלע פֿיזישע קערפּערס פֿון דער
  װעלט: פֿײַער, װאַסער, ערד, װינט. [
  איבּערגענומען פֿון דער פֿאַר־סאָקראַטישער גריכישער
  פֿילאָסאָפֿיע].
אַרבּעה מינים — די. <סוכּה, לז/א. 'פֿיר
  מינים (געװיקסן), װאָס מע נעמט אום סוכּות:
  אתרוג, לולבֿ, הדס, ערבֿה אָוער הושענא.
  „כ'בּין אַרײַנגעגאַנגען אין סוכּה און כ'האָבּ
  גענומען די אַ, מ, און געבּענטשט אתרוג“,
  אליעזר רובינשטײן, איבז, ש. י. עגנון, טמז,
‏  II 1967▯ 14. „די אַ, מ, סימבּאָליזירן דאָס
  אײַנזאַמלען ייִדן פֿון אַלערלײ קאַטעגאָריעס,
  אײַנגעשלאָסן די... אָן מצװת„, הלל זײַדמאַן,
  טטז, l8 X 19▯7.

אַרבּעה צריכין היזוק — תּורה ומעשׂים 
  טובֿים, תּפֿילה ודרך־ארץ — [... כיזעק... טױרע
  אומאַאסים טױבֿים, טפֿילע  װײךערעך־ערעץ]
  זאַץ. תּח. <בּרכות, לבּ/בּ.    'פֿיר (סאָרטן
  מענטשן) דאַרף מען דערמוטיקן': די װאַס
  לערנען, די װאָס טוען מעשׂים־טובֿים, די װאָס
  זײַנען מתפֿלל, יעדן אײנעם אין זײַן אומנות.
     אַ, צ, להודות — [... לעהױדעס] זאַץ.
  תּח <בּרכות, נד/כּ. „'פֿיר [סאָרטן מענטשן]
  דאַרפֿן דאַנקען, [גאָט װען זײ זײַנען איבּער▯
  געקומען אַ סכּנה]: אַריבּער בּשלום אַ ים; אַ
  מדבּר; געזונט געװאָרן נאָך אַ שרוערער קרענק;
  כּאַפֿרײַט געװאָרן פֿון געפֿענגעניש“, הלל 
  זײַדמאן, טמז, XI 19▯5 25.
אַרבּעה (ש)נכנסו לסדדס — [... (שע)־
  ניכנעסו, לעפּאַרדעס] פֿראַזע  תּח  <חגרגה,
  ד/בּ. 'פֿיר זײַנען אַרײַן אין פּרדס'.   1. פֿיג
  “געװאָלט דערגײן די סודות פֿון 
   װעלטבּאַשאַף. [די גמרא דערצײלט אַז פֿיר תּנאָים:
   בּן־עזאי, בּן־זומא, אַחר ▯. 852) און ר,
  עקיבֿא האָבּן גענומען עוסק זײַן אין חכמה
  נסתרה, אין סודות פֿון װעלטכּאַשאַף. בּן־עזאי
   האָט אַרײַנגעקוקט און איז געשטאָרבּן; 
  בּןזומא האָט אַרײַנגעקוקט און איז צערודערט
  געװאָרן; אַחר האָט זיך אָפּגעקערט פֿון 
  טראַדיצ אָנעלער ייִדישקײט; נאָר ר, עקיבֿא 'נכנס
      י
  בּשלום ױצא בּשלום, — ער האָט געפֿונען אַן
  ענטפֿער אין דער תּורה אױף אַלע סתּירות אין
  דער װעלט]. „קשיות אײנע האַרבּער װי די
  צװײטע... און די ליפּן האָבּן שטיל 
   געװיספֿערט: אַ, ש, ל'“, אָפּא, אין פּױלישע װעלדער,
   ז, 139.
     2. געניצט בּכּלל װעגן מענטשן [און ניט
   דװקא פֿיר] װאָס גריבּלען זיך, פֿילאָסאָפֿירן,
   זײַנען זיך עוסק אין חקירה. “אַ, ש, ל, און
   האָבּן זיך אָפֿגעבּריט„. „אַ, ש, ל,, אָבּער 
   אַרױסגײן האָבּן זײ ניט געקענט„.
אַרבּעט — די, ־ן. ▯▯Mhd: e▯bei▯▯ erebei>
‏   arebeit.  די פֿאָרעם אַרבּײט — דטשמ.
   1. פֿיזישע טעטיקײט אַרױסצובּאַקומען אַ 
  ניצלעכן פּראָדוקט. בּאַשעפֿטיקונג צו פֿאַרדינען,
   צו לעבּן דע▯.פֿון.
     כאַראַקטעריסטישע אַדי בּ▯ אַ,: אומזיסטע,
                                   י
אַרבּעט
  
ארמנײטיקע, אינטערעסאַנטע, אָנגעלײגטע, 
  אַקוראַטנע, אַרױסגעװאָרפֿענע, גוטע, געדיכטע, 
  געזונטע, גראָבּע, דערװײַליקע, האַלבּע, 
  האַלדזבּרעכערישע, זיכערע, טעמםע, לאַנגװײַליקע,
  לױניקע, מאַשינאָװע, ניצלעכע, נוציקע, 
  ניטאָפּגעשאַצטע,  ניט־בּאַמערקטע,  ניט־בּאַצאָלטע,
  ערלעכע, פּינקטלעכע, פֿאַרענדיקטע, צרותדיקע,
  קאַטאָרזשנע, רײנע, שװאַרצע, שװערע, 
  שטענדיקע, שיטערע, שלומפּיקע, שלעכטע, שמוציקע,
  שעפֿערישע אא    אָפֿטע צונױפֿהעפֿטן מיט אַ,:
  בּו אַ,,  גאָלדאַ',  האָלצאַ',  הײמאַ',  הילפֿסאַ',
     י
  טאָגאַ', לאַסטאַ', לױנאַ', לעבּנסאַ,, מאַסן אַ',
                                                    ־
  
מעטאַלאַ', נאָדלאַ', נאַכטאַ', ערדאַ', פּאַרטײאַ',
  פֿאבּריקאַ', פֿאַכאַ, פֿעלדאַ', פֿרױענאַ', צוגאָבּאַ',
    —                ,
  צוגרײטאַ', צװאַנגאַ', קאַטאָרגע אַ', קאָפּאַ', 
                                     
  
קולטוראַ', קינדעראַ,, שאַפּאַ,, שאַנדאַ,, שטובּאַ',
  שטיקאַ', שקלאַפֿ־אַ'. אא  עטלעכע צונױפֿהעפֿטן,
  װאו דער ערשטער טײל איז אַ': אַ'־אינספּעקטאָר,
  אַ אַמט, אַ'־בּאַדינגונגען, אַ'־דיסציפּלין, אָ'־
    גע,־
  ריכט, אַ,־דרוזשינע, אַ'־געצײַג, אַ'־שטעל, אַ'(ס)־
  טישל, אַ'הױזן, אַ'(ס)כאַלאַט, אַ'(ס)בּלוזע, אַ'־
  מענטש, אַ'פּלאַן, אַ'פּלאַץ, אַ'פּראָצעס, אַ'פּרײַז,
  אַ'פֿליכט, אַ'צװײַג, אַ'צײַט, אַ'־צימער, אַ'־צינש,
  אַ'־צעטײלונג, אַ'־קלײדער, אַ'־קעסטל, אַ'שוץ,
  אַ'שטונדע (דטמש. ▯. אַ'־שעה).
     אױסדרוקן מיט װערבּן: אומשטײנס געזאָגט
  אַן אַ'!, אונטעריאָגן בּײַ דער אַ', אײַנבּרענגען
  (זיך) אַ,, אײַנשפּאַנען (זיך) אין דער אַ', 
  אַרױסדרײען זיך פֿון אַ', אַרומדרײען זיך אָן אַ',
   אַרומגײן אָן אַ שטאָך אַרבּעט, אַ, פֿאַרן מאַרק,
   פֿאַרן בּאַשטעלער, בּלײַבּן אָן אַ,, געפֿינען אַ',
   דערנערן זיך פֿון אַ', האָבּן אַ סך אַ', האָבּן אַ,
  איבּערן קאָפּ, װאַרטן אױף אַ', װאַרפֿן די אַ',
   זײַן אין דער אַ, (בּיז איבּער די אױערן), זיצן
   אָן (אַ שטאָך) אַ', חלומען בּײַ דער אַ'. יאָגן זיך
   בּײַ דער אַ', כאַפּן בּײַ דער אַ', לעבּן פֿון אַ',
   נעמען זיך צו דער אַ', פֿאַרדינען פֿון אײגענער
   אַ', זײַן פֿאַרװאָרפֿן מיט אַ', אַן אַ, װאָס צאָלט
   זיך ניט, קראַצן ז▯▯. בּײַ דער אַרבּעט, ניט
   רעכענען זיך מיט (דער) אַ', שטײן בּײַ דער
   זעלבּיקער אַרבּעט יאָרן־לאַנג אאַזװ
      פֿאַראַן פֿאַרשײדענע מינים א'ן לױט דער
   הלכה. ←אָבֿ־מלאָכה 22. ▯ ארכּעים חסר
   אַחת. ▯. בּמזיד, בּשוגג, יום־טובֿ, מוקצה,
   מטלטל זײַן, שבּת, שבֿות.
     אין פֿל „אַלע ייִנגלעך גײען פֿון דער אַ', —
   און מײַן לײבּעלע איז ניטאָ בּײַ מיר!“. „איך
   האָבּ שױן ניט קײן כּוח בּײַ דער אַ, אײַנצוזיצן,
   און פֿאַר מײַן מאַמען זאָג איך דאָס ניט אױס,
   אױ, ניט אױס“; „אײדער איך לײג מיר שלאָפֿן
   דאַרף איך שױן אױפֿשטײן, מיט מײַנע קראַנקע
   בּײנער צו דער אַ, גײן“.
      אין פֿװל. „אַז ס'איז ניטאָ קײן אַ, איז פֿאַטשן
   אין תּחת אױך אַן אַ'“־ „װען בּײזערט זיך ניט
   דער שנײַדער אױף דעם שטיקל אַ'? — װען
   מע נײט אים תּכריכים“. „אַ, אָן הענט און
   אָן פֿיס — פֿאַר אַ שלימזלדיקער אַ,“. „פֿון אַלע
   אַ, אין בּאָד אַרײַן“. „געפֿינען (אױסגראָבּן) אַ,
   אונטער דער ערד„. „אַן אַ, פֿאַר אַ לײדיקגײער„
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(גאָראָדאָװאָי,   פּאָליציסט,   אָקאָלאָדענטשנעם,
נאַכטװעכטער, לײַזקנאַקער) — ד“ה אַן 
אומאינטערעסאַנטע, לאַנג־דױערדיקע און אומניצלעכע
אַ'. „אַן אַ, פֿאַרן  ט ײַ װ ל “ — ניט קײן
נײטיקע, אַזאַ װאָס פֿאַרלאַנגט אָנשטרענגונג,
פֿירט (קען פֿירן) צו שלעכטע רעזולטאַטן. “די
אַ, װאַקסט אונטער ןײַנע הענט“ — איר װעגן
אַ פֿױלן אָדער פּאַמעלעכן ארבּעטער, װאָס
װיפֿל ער זאָל ניט אַרבּעטן, איז דער אײַנדרוק
אַז עס איז געבּליבּן נאָך מער װי בּײַם סאַמע
אָנהײבּ; “די אַרבּעט בּרענט אונטער די הענט“
     אַזױ גיך אַרבּעט מען, אַזךי גיך ךוערט
▯־־־־־
פֿאַרטיק. אַ, פֿאַר אַ פ ייִ ם (▯.) — איר װעגן
זײער אַ קלײנעם פֿאַרדינסט פֿון דער אַ, אָדער
װעגן גאָר אַ קלײנער בּאַשטעלונג. „ס'איז אַן
ע בֿ י ר ה ד אַ,“ — עס װעט קײן זאַך ניט
              י
אַרױסקומען פֿון איר, אומזיסט די טרחה. אַ
ש ט י ק ל אַ, — בּײַ אַ בּעל־מלאָכה יעדער מין
בּאזונדערע בּאַשטעלונג. קען כּײַ א שנײַדער א
גאַנצער גאַרניטער אָדער בּלױז א מאַרינאַרקע
אַדער אַ פֿאַר הױזן זײַן אַ ש אַ'.
                               ,
   
שװ מיט אַרבּעט: „אַ נאַר װײַזט מען ניט
קײן האַלבּע אַ'“; “אַ, איז קײן שאַנד ובּפֿרט
אין אַ פֿרעמדן (אין דעם אײגענעם) לאַנד“;
„אַמעריקע איז אַ טײַער (גאָלדן) לאַנד, װײַל
קײן אַ, איז ניט קײן שאַנד“; “אַ גוטער אָנהײבּ
איז אַ האַלבּע אַ'“; „װאָס פֿאַר אַ מענטש —
אַזאַ איז זײַן אַ'“; „דאָס פֿעלד (די ערד) האָט
ליבּ אַ'“; “ד  אַ, איז שמוציק, אָבּער דער
               י

פֿאַרדינסט איז רײן„; „יעדע אַ, איז א רײנע,
אױבּ די פֿרנסה איז אַ שײנע“; „ד אַ, האָט
                                         י
נאָר אײן מעלה — עס װעט קײנמאָל ניט זײַן
קײן צײַט צו שטאַרבּן“; “װי די אַ, — אַזױ
דער לױן“; „װער עס זוכט לײַכטע אַ, גײט
מיד צו בּעט“; “װער עס זוכט לײַכטע אַרבּעט
דאַרף ניט קײן שװערן בּײַטל“; „אַן אַ אַ רײנע
                                          ,

און אַ פּרנסה אַ שײנע“; “א, בּענקט נאָכן
אַרבּעטער“; “ניט דער איז אַן אַרבּעטער װער
עס זוכט אַ,, נאָר דער װעמען די אַרבּעט זוכט
(װאָס די אַרבּעט זוכט אים)“; „יעדע א, האָט
זיך איר צײַט“; „פֿון אַ, איז נאָך קײנער נישט
געשטאָרבּן“; “פֿון א, פּגרן די פֿערד“ [זאָגן
כּעלי־עגלות װען ס'איז ניטאָ קײן א, און ניטאָ
קײן געלט צו קױפֿן פֿיטער פֿאַר פֿערד.[; „אָן
אַ, לײגט מען די צײנער אױף דער פּאָליצע“;
“א, בּרענגט בּרױט — פֿױלקײט נױט“; „פֿון
אַ, װערט מען ניט רײַך“; „ניטאָ קײן אַ, —
 ניטאָ קײן פֿרוכט“; “ס'איז דאָ אַ, אָן אַ גראָשן,
 ניטאָ קײן גראָשן אָן אַ'„; „נאָך דער אַ, איז
‏ I אַס עסן געשמאַקער„; „אַז מע האָט אַרבּעט,
 ▯
 
קערט מען איבּער די װעלט“ [װש  קערן
 נאָכאַמאַל און איבּערדרײען]; „ס'איז גרינגער
 צו געפֿינען אַ, װי צו געפֿינען פֿרנסה“; „אַ,
 מאַכט דאָס לעבּן זיס און פֿױלקײט הײלט די
 בּײנער“.  פֿיל הענט מאַכן פֿון דער אַ אַן
         ▯ „                                 ,
 ענד“; “דער שליסל (װעג) צו גליק הײסט
 (איז) אַ'“; “א, מאַכט דאָס לעבּן זיס“ [דאָס
 שװ איז פּאָפּולער בּײַ די דײַטשן (און מע האָט
 עס גענומען פֿון זײ), פֿלעגן עס בּסדר 
                                         דעראַרבּעט

מאָנען די אױפֿזעערס איבּער דער שרעקלעכער
צװאנגארבּעט אין די נאַצישע לאַגערן, און ייִדן
האָבּן דערכּײַ פֿארבּיטן דאָס װאָרט זיס אױף
מיאוס, אָבּער דער פֿארבּײַט פֿךן זיס אױף
מיאום איז שױן פֿריִער געװען אין װילנע און
אין אַנדערע גרױסע שטעט. נאָך צוגאָבּן צום
אַלטן שװ „מיט קורצע טעג און לאַנגע פֿיס„,
“און מע בּאקומט לאַנגע פֿיס“, אין אַן ענטפֿער
צו ד אַנטרײַבּערס: „און בּרעך הענט און פֿיס“,
    י
אױך: “איך בּין ניט קײן נאַשער“.]
  „דא גינג רבּי בּרוקא צו אים אונ, פֿראָגט אין
װאָש זײַן ערבּט [ארכ ערבּ(י)ט] איז“, בּראנט
1676, פֿרק יד. „אַלהיא די קנעכט צו דעם הױז
צו גינגן אונ, איר אַרבּײט זיא אַן פֿינגען“,
ספֿר משלום, פֿפ▯מ l6▯6, נג/א. „אין דער
ערבּיט גיט [=גײט] דער מלך אונ, נעמט אײן
ערבּיטר אױשׂ דער ערבּיט אונ, גיט מיט אים
שפּאצירין“, לט ▯, קו/בּ. “האָט דער בּעל־הבּית
גיטאָן מיט [אים] שרוערע אַ, אונ פֿלעגט אים
שיקן צו שׂררות טראָגן סחורה“, נחבּ, 'מעשׂה
בּחכם ותּם,, כג/ד. “די גאַנצע צײַט בּין איך
געזעסן אָן אַ שטאַך אַ,... געגאַנגען פֿשוט
װי אָן אַ קאָפּ“, י ז. פּוטערמאן, דער 
אַריסטאָקראַטישער צדיק, װאַרשע l889, ז, 4. “יענע
האָבּן פֿון זײַנטװעגן אײַנגעלײגט די װעלט, מיט
זײער  אַ,  פֿאַרשאַפֿט  מאַ אָנטיקעס“,  ממוס,
                              י
קליאַטשע, ז, 35. „גיט אונדז אַ', װעלן מיר
אײַך איבּערקערן די װעלט!“, שע, אַלט־נײַ
כּתרילעװקע, ז, 149. „אַזעלכע מלאָכות װי
שמידערײַ, בּלעכערײַ, סטאָלערײַ, אױף װעלכע
מ'האָט בּײַ אונדז... געקוקט װי אױף 
נידעריקע, גראָבּע אַ'...“, בּעך, ז, 7.
  2. יעדער מין בּאַמיאונג. טרחה. שװערע מי.
אָנשטרענגונג. אידיאָמען װאָס בּאַצײכענען 
אָנגעשטרענגטע, שװערע, בּיטערע אַ,: אַ, מיט
אױסגעשאָבּענע קישקעס. אַ, אױף אַלע כּלים,
אַ, מיט די זײַטן, אַ, מיט דער גאַל. אין רײַכלין
8. “יגעתּי — איך ערבּײטא“, תּהליט, ו, 7;
„עצבֿותם — איר ערבּיט„, תּהליט, טז, 4;
„ױחבּל — ער ערבּײטעט“, תּהליט, ז, l5;
„עוצבֿ — ערבּײַט, ל, בּעצבֿ תּלדי בּנים“, [תּי
'דרך עוצב, — „אַ פֿאַרדראָסיקער װעג“],
תּהליס, קלט, 24. [אונטערן ע קומט אין
רײַכלין ▯ אַ פּתח]. “ער שלוג צו בּײדן זײַטן
מענכן האַרטן שלאַג. / ױל מענכר שטאַרקר
הײד אױף זײנר זײַטן לאַג. / דא הטן אַל
ישׂראל ערבּײט גלײַך גינוג / דשׂ זיא אױשׂ
צוהן דיא טוטן דיא דער העלד דר שלוג„,
שמואל־בּוך, סטראָפֿע l030. „אָבּיר גאָר בּקושי
מיט גרושׂי ערבּײט דאָז מאַן דיא נשים װעלכי
אױף דער טרעפּף גילעגין זײַן האָט  פֿון
אַנאַנדיר גיבּראַכט“, גה, ז, 327. “מין אַז כּ“תּ
[כּבֿוד תּורתך] שרײַבּט אודות גיסך מהר“ר
מענדיל י“ץ [ישמרהו צורו] אובּ ער האָט דאָס
געלט מקבּל גיװעזט, ער האָט עז מקבּל גיװעזט
 מיט גרושׂיר אַרבּײַט“, פּראָגבּ, ז, 36.   פֿון
רומקאָװסקיס אַ רעדע אין לאָדזשער געטאָ:
 „אַרבּעט האָבּ איך פֿאַר אײַך און עסן האָבּ איך“
— האַט מען איבּערגעגעבּן מיט אַן 
אַקצענטיאַרבּעטאײנס
  
רונג: “אַ, האָבּ איך פֿאַר א ײַ ך און עסן האָבּ
  א י ך “, בּלומ, ייִשפּ, I▯יX, 4.  *ג ע ל ע אַ, —
  ד  אַרבּעט װאָס ייִדן האָבּן דורכגעפֿירט אין
   י
  קאָנצענטראַציע־לאַגערן אין די פּולװער־פֿאַבּריקן.
    3. דזװ עבֿודה, עבֿודת־שמים. דאַװנען, לערנען
  תּורה. „קומט בּײַנאַכט, נעמט ער זיך צו דער
  אַ': אָדער ער דאַװנט, אָדער ער לערנט, אָדער
  ער קוקט אַזױ אַרײַן אין אַ ספֿר„, שע, ,דאָס
  טעפּל'. *גוטע אַ'! = מעשׂים־טובֿים. “'לפֿומיה
  דעבֿידתּא, — נאָך דער אַ, נאָך פֿון איטלעכן
  צדיק, 'עבֿידין, — װעט מען מאַכן צו די
  צדיקים, 'מטללתא, — אַ שאָטן אין גן־עדן“,
  סדר אַקדמות מיט ע▯רי־טײַטש, [לעמבּערג?
  אָנהײבּ l9. י„ה?, ז, ה/בּ].
    4. גײַסטיקע אַ': שאַפֿונג. פֿאָרשונג. (ניט)
  װערט זײַן אַזאַ אַרבּעט. װיסנשאַפֿטלעכע אַ',
  קולטור־אַ'. קונסט־אַ'. הילפֿאַ,. געזעלשאַפֿטלעכע
  אַ, מיט אַ סך איניצ אַטיװ. ד אַ, פֿון שרײַבּער.
                       י       י
  פֿאָלקלאָר אַ'. “אומצײליקע אַ'ן, פֿאָרשונגען,
            ־
  
שטודיעס מוזן ערשט קומען, בּיז אַ צװײטער
  גרעץ װעט אױפֿשטײן און מאָלן אױפֿסנײַ, מאָלן
  אױף אַ נײַעם אוֹפֿן“, קאָר II, נ“י l940, ז, 13.
  „ד אַ, איז די סאַמע סינטעטישע און 
     איבּערי
  זיכטלעכע װאָס מיר האָבּן װעגן אונדזער ייִדישן
  לשון“, ימ, קוד, 1941. „ניט זוכן קײן פֿיל
  חשבּונות פֿון די געדאַנקען פֿון דעם מענטשן
... װאָרעם דאָס איז דעם אײבּערשטנס אַ, און
  ניט קײן אַ, פֿאַר אַ מענטשן פֿון פֿלײש און
  בּלוט“, תּניא, ז, 270 (550). „די גאַנצע צײַט
  האָט רינגלבּלום אָפּגעגעבּן דער בּילדונגס־אַ,
  אין דער יוגנט־בּאַװעגונג“, ר  מאהלער, אין
  ספֿר סאנץ, תּ“אָ l970, ז, 648.
     5. איר  טואונג מיט שלעכטע, אומרײנע,
  אנטימאָראַלישע כּװנות. אָפֿנארערײַ. גניבֿה. טאָן
  אַלע שמוציקע אַ'. „דאָס איז דעם יאָסעלעס אַ'.
  דאָך אָבּער מײן איך ניט דאָס דיזער װעט זיך
  בּאלד פֿאַר מיר דערשרעקן און װעט עס בּאַלד
  אָפּשטעקן“, אמד, דער סיוס התּורה, װילנע
‏  l868. „אךיבּ מע כאַפּט די גנבֿים בּײַ דער אַ,,
  האָבּן ז  אַ בּרירה. אָדער זײ װאַרפֿן אַװעק די
          ייִ        .
  אַ, אינדערמיטן און אַנטלױפֿן, אָדער זײ הערן
  דעם בּעל־הבּית װי דעם קאָטער און טוען זיך
  זײערס“, ממוס, צוריק אהײס, ז, 90.
     6. רעזולטאַט פֿון בּאַמיאונג, פֿון אַ טעטיקײט.
  „גדליה הערש... האָט װײַזנדיק אױפֿן קינד
  געזאָגט: ער װעט זײַן אַ גוט שטיקל אַ', אַ
  שאַרפֿע נאָדל מיט אַ שפּיצעכיק קעפֿל„, ממוס,
  װינטשפ, ז, 23. „מיט דעם װאָרט „אַ'“ װערט
  אָבּער געװײנטלעך אָנגערופֿן ניט בּלױז דאָס
  טאָן, נאָר אױך דאָס װאָס עס קומט אַרױס פֿון
  דעם טאָן„, איבּז בּ פֿײַגענבּױט, דער סאָציאַליזם
  פֿון א, בּיז תּ', נ„י 1894, ז, 32.
אַ'רבּעטאײנס — דער & די, ־ן. ← אײנס,
  1186־87.   אָפּגעשלאָסענע גרופּע װאָס 
  פֿאַרנעמט זיך מיט אַ בּאַשטימטער אַרבּעט. „אױפֿן
  זאַװאָד זײַנען דאָ עטלעכע בּאַזונדערע אַ'ן“.
  „מע האָט אײַנגעטײלט די לאַגערניקעס װי
  אַ'ן“.
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אַ'רבּעטאָרין — די, ־ס. [האַלבּער אַקצענט
  אױפֿן אָ].    א  פֿרױ אַן אַרבּעטער. דזװ
  ארכּעטערין, נאָר מיט אַ בּײַטעם פֿון פֿטמ. אַ
  שריפֿה אין אַ פֿאַבּריק װאו יונגע אַ'ס זענען
  פֿארבּרענט געװאָרן. “די ארבּעטער און אַ'ס
  האָבּן נאָך אַלע סטאַטשקעס גענוג געפֿינצטערט
  און געקבּצנט“, אוריה קאצענעלנבּאָגען, אין
  ליטע I, ז, 42.
אַ'רבּעטאָריש — [האַלבּער אַקצענט אױפֿן אָ]
  אדי.    װאָס איז פֿון, האָט אַ שײַכות צו
  אַרבּעטאָרערס. דזװ אַרבּעטעריש, נאָר פֿטמ
  [מער פֿאַרװאָרצלט אין דעם פֿאָלקס רײד,
  אײדער עס האָט זיך פֿאַרשפֿרײט דאָס מאָדערנע
  װאָרט אַרבּעטער אַנשטאָט אַרבּעטאָרער ▯I.].
  “אונדזער שטעטל איז פֿון תּמיד אָן געװען אַן
  א, שטעטל“. „דאָס אַמעריקאַגער אַ'(ע) פֿאָלק
  האָט געקראָגן זײַן בּאַפּטיזם פֿון בּלוט, זײַן
  'בּדמיך הײ'“, אַבּאָ גאָרדין, אין דוד עדעלשטאַט
  געדענק בּוך, נ“י 1953, ז, 49.
אַ'רבּעטאָרער — [האַלבּער אַקצענט אױפֿן אָ]
  דער, ־ס. מצ װי אצ. [אַרבּעט+ (סופֿיקס)־אָרער.
  די אײנציקע פֿאַרשפּרײטע פֿאָרעם בּיז עס האָט
  סוף 19. י“ה זיך בּאַװיזן די פֿאָרעם אַרבּעטער,
  אײַנגעפֿירט פֿון די אינטעליגענטע אָנפֿירערס
  פֿון דער אַרבּעטער־בּאַװעגונג.] דר, יוסף 
  בּערנפֿעלד האָט געשריבּן פֿון פּאַריז: “איך האָבּ
  נישט געהערט אין דער הײם [אין קאָלאָמײ]
  דאָס װאָרט „דער אַרבּעטער“, נאָר דער אַ'“.
  „עסט דער לערנייִנגל גיך, איז בּײַם מײַנסטער
  געװען אַ סימן אַז ער װעט װערן אַ גיכער אַ'„.
  „װאָס זשע קומט הײַנט דעם אַ, ['העושׂה'. תּי:
  „טוער“] דערױס װאָס ער האָרעװעט“, מס,
  קהלת, תּקע„ט, ג, 9. „אַ משל צו אַ מלך װאָס
  דינגט אַ, צו בּאַאַרבּעטן זײַן גאָרטן“, לט2▯
  פּט/בּ. “געדונגענע אַ'ס... זענען מחױבֿ צו
  נעמען סװידעטעלסטװעס“, קמ, No ,1865 25.
  „ד  אַ, אין די װאַרשטאַטן פֿלעגן שױן זיצן
     י
  שטיל װי די לעמעלעך“, װײַס, א שטעטל, 1930,
  ז, 68. „פֿאַרן מאַרקעט זענען שױן געשטאַנען
  ד  אַ'ס, אױסגעקוקט די סחורה„, אָפּאַ, די
    י
  טענצערין, ז, 318. „זיס איז דער שלאָף פֿון
  דעם אַ, [,העובֿד'. תּי: „פֿון דעם װאָס אַרבּעט„],
  נגמ, קהלת, ה, ll. „ס'פֿאַסט אײַך ניט דער
  יחוס... ט'איז ניט גוט    אַן אַ'“, בּראָד, אַל
                              ־
  
דאָס גוטט, ז, 21.
     ־יש — אדי „אונדזער אַ'ישער אַנ▯־מאמין“,
  יוסף שלאָסבּערג, טמז, XII 1964 31.   —קײט.
  “אונדזער לײכּאָריזם, א'ישקײט“, דאָרטן
אַ'רבּעט־בּהמה — [־בּעהײמע] די, אַ'־בּ'ות.
  יעדער מין בּהמה װאָס העלפֿט בּײַ אַן אַרבּעט.
  “שכּת איז אױך דער רוטאָג פֿאַר אַלע אַ'־בּ'ות“.
  „װען מע מאַכט פֿון דער קו אַן אַ'־בּ', גיט זי
  ניט קײן סך מילך“. “אױבּ דאָס פֿעלד געפֿינט
  זיך אױף בּערג... אַזױ אַז מע קאָן עס ניט
  פֿאַראַקערן מיט אַ'־בּ'ות, נאָר מע מוז עס
  אױפֿגראָבּן מיט אַ האַנט־גראָבּאײַזן...“, פּיעט,
  פּאה, בּ, בּ.
אַדבּעטבּיכל — דאָס, ־עך.   בּיכל װאו עס
                            אַרבּעט־היפּאָטעז
  
װערט פֿאַרצײכנט די צײַט פֿון דער אַרבּעט
  אָדער (און) דאָס װאָס איז געטאָן געװאָרן. די
  אַ'עך אין סאָװעטישע פֿאַבּריקן. “יעדערער װאָס
  האָט געאַרכּעט בּײַ די דײַטשן ▯.. האָט בּאַקומען
  אַן אַ'„  ע)רה ערליכמאַן, אין דאָס בּוך פֿו▯
          ,
  לובּלון, l952, ז, 471.
אַ'רבּעטבּי'ן — די, ־ען.   דער סאַמע 
  פֿילצאָליקער מין בּינען װאָס אַרבּעטן אױס דעם
  האָניק. אױך: אַרבּעטערין. “װאָס װאָלט
  די מלכּה און אירע זכרים געקענט אױפֿטאָן אָן
  די פֿראָסטע אַ'ען?“. „טראָגט אַהין אַרײַן די
  לעבּעדיקע בּינען (דעם ער, די מלכּה און אַ')„,
   אַכ I, ן, 249.
  ▯
אַ'רבּעטגאַ'נג — דער, ־גענג.  סדר, סיסטעם,
  אײַנגעשטעלטער אופֿן פֿון אַן אַרבּעט. „מע
  שטרעבּט צו פֿאַרבּײַטן די װערקשטאַטן װאָס
  האָבּן אַ גראָדליניקן אַ, אױף אַנטשפּרעכיקע
  מאַשינעס מיט אַ קרײַז־אומדרײאונג“, א. ל.
  זײַדל, טאָקערײַ, מאָסקװע 1932, ז, 5.
אַ'רבּעטגע'בּער — דער, ־ס, מצ װי אצ.
  יעדערער װאָס שטעלט אָן אַן אַרכּעטער אָדער
  אַרבּעטערס. דער רײַכער אַ'. אַן אַ, װאָס אַרבּעט
  אױך אַלײן.
אַ'רבּעטגעזע'ל — דער, ־ן.   1. יעדער
  אַרבּעטער, חוץ דעם אָנפֿירער, דעם מײַסטער.
  2. װער עס לערנט זיך אַן אַרבּעט, אַ מלאָכה.
אַרבּעטגעלט — דאָס, ־ן, ־ער.   בּאַצאָלט,
  לױן פֿאַר אַרבּעט אין פֿאָרעם פֿון געלט (אױך
  שװה־כּסף). „מײַן זון זאָל עסן פֿײַגן פֿאַר מײַן
  אַ, װאָס מ▯ר װעט קומען פֿאַר אױסשפּרײטן די
  פֿײַגן [צום טריקענען]“, פּיעט, מעשׂרות, בּ, ז.
  „אַז דו װעסט דינגען אַן אַרבּעטער צו אַרבּעטן
  בּײַ דיר, זאָלסטו אים בּאַלד בּאַצאָלן זײַן אַ'“,
  שמי„ר, מע▯ה פֿון פֿרומען ר, טו▯יה, װאַרשע
‏  l901, ז, l0. “[די װעבּער] זענען... אונטערן
  לױנקעטניקס הענט װעלכער מאַכט אַלערהאַנט
  שװינדל... זײ זאָלן װײניקער אַ, בּײַ אים
  נעמען“, ייִפֿאָל, No ,l887 29.
אַרבּעטדינסט — דער, ־ן. אַרױפֿגעצװאונגענע
  אַרבּעט װאָס איז דער דינסט צו אַ מלך, אַ פּריץ,
  אַ בּאַצװינגער. “נאָך פֿופֿציק אָר אַלט זאָל ער
                                 י
  זיך אומקערן פֿון דעם אַ'“, תּי, בּמדבּר, ח, 25.
אַרבּעטהױז — דאָס, ־הײַזער. אױך אַ'
  סהױז.   1. הױז װאָס איז ספּעציעל געבּױט
  אָדער אײַנגעשטעלט פֿאַר װאַרשטאַטן 
                                         פֿאַבּריק,
  לעך, שעפּער. „הױכע, פֿינצטערע 
  אַרבּעטסהײַזער“, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע ▯▯,
  פּאַריז 1924, ז, 25.  2. הױז צו אַרבּעטן פֿאַר
  אַרעסטירטע, פֿאַרשיקטע פֿאַר יוגנטלעכע 
                           פֿאַר,
  בּרעכערס. פֿאַרמשפּטן צו פֿינף יאָר אין אַן אַ'.
אַ'רבּעט־היפּאָ טע'ז  —  דער,  ־ן.  פּפֿ:
  —טעזע, די, ־ס.   פּראָפּאָזיציע װאָס מען איז
  זיך משער אַז זי איז בּאמת בּהסכּם מיט דער
  נאַטור און װאָס קומט אױף בּײַ אַ פֿאָרשונג,
                                     י
  בּײַם װיסנשאַפֿטלעכן שטודירן, און איז מסוגל
  צו דערקלערן אַ צאָל דערשײַנונגען װאָס די
אַרבּעטהענט
                                         


▯
  פֿאָרשונג פֿאַרנעמט זיך מיט זײ, אָבּער עס
  איז נאָך װיסנשאַפֿטלעך ניט אױפֿגעװיזן אַז דאָס
  איז טאַקע אַ ממשות און װערט דערװײַליק,
  צײַטװײַליק אָנגענומען, װײַל עס העלפֿט מיט,
  איז ניצלעך בּײַם שטודירן און בּײַם דערקלערן
  דערשײַנונגען. „די װיסנשאַפֿט זוכט אונדז צו
  געבּן אַ בּילד פֿון דעם עקזיסטירנדיקן לעבּן,
  און אױבּ דאָס נײַע בּילד איז 'ריכטיקער, אָדער
  עס איז אַ בּעסערע — אַ'ס־היפֿאָטעזע — מוזן
  מיר אַלע פֿריִערדיקע השערות אַװעקװאַרפֿן“,
  שנ, לעזער, דיכטעך, קךיטיקער I, ז, 169.
אַרבּעטהענט — די.   געװײנלעכער בּ: 
  אַרבּעטער. זיך נײטיקן אין נאָך אַ'. „װאָס טוט
  מען מיט אַזױ פֿיל אַ'?„.
אַרבּעטװאָך — די, ־ן.   (צאָל) טעג אָדער
  שעהן אין דער װאָך צום אַרבּעטן. אונדזער אַ,
  איז 35 שעה. אַן אַ, פֿון פֿינף טעג. אױך צאָל
  װאָכן אין אַ יאָר. „דער לערער אין אַ מיטלשול
  האָט סך־הכּל צװישן 38 בּיז 40 אַ'ן אין אַ יאָר„.
אַרבּעטזאַם — אַדי דטשמ. אָפֿט געניצט און
  שװער צו פֿאַרבּײַטן.   װאָס איז פֿעאיק צו
  אַרבּעט, װאָס איז טועריש. װאָס װײַזט אַרױס
  ענערגיע, װאָס איז ספּריטנע, איז פֿלײַסיק. אַן
  אַ, לעבּו. אַ'ע, ניכטערע און ניט־פֿאַרגרעבּטע
  מענטשן. אַ'ער קיבּוצניק. אַן אַ, פֿאָלק. „עס
  איז אומגעקומען אַ שטאָט מיט ייִדן, ערלעכע
  אַ'ע, װעלכע האָבּן בּיז זײער אומקום געגלײבּט
  אין מענטשלעכן יושר“, מרדכי בּאַכנער, אין
  ספֿר כזשאנאָװ, רעגנסבּורג תּש“ט, ז, 226.
     אַ'קײט — „דער יודע איזט צו עטװאַס
  מעהר פֿעהיג װי צום האַנדל, מאַן זיהט צו
  װאָס פֿלײַס, אַ'קײט און פֿעסטער װילן קען [אַ
  ייִד] בּרענגען“, װאַרשױער יודישע צײַטונג,
  װאַרשע No ,l867 7.
אַרבּעטטאָג — דער, ־טעג. פּפֿ: 
  אַרבּעטסטאָג.    טאָג פֿון אַרבּעט, טאָג װען מען
  אַרבּעט. „שלעפֿערדיק אין אַרבּעטסטעג איז
  נאָר אַן אומפֿאַרשעמטער זון“, מס, משלי,
  תקע“ד, י, 5. „אַ נאָרמאַלער אַ, האָט דעמאָלט
  געהײסן צװישן צװעלף און פֿערצן שעה אַ
  מעת־לעת“, יעק▯ שאַצקי, אין 
  טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י 1947, ז, 25.
אַרבּעטטוער — דער, ־ס.  ענערגישער 
  דורכפֿירער פֿון (אַן) אַרבּעט. „און שלמה האָט געזען
  דעם יונג אַז ער איז אַן אַ, [עושה מלאָכה הוא],
  און ער האָט אים אױפֿגעזעצט איבּער דער
  גאַנצער לאַסטאַרבּעט פֿון דעם הױז פֿון יוסף“,
  תּי, מלכים א, יא, 28.
אַרבּעטיונג — דער, ־ען.   געזעל. יונגער
  אַרבּעטער. לערלינג. לערניונג. „ער איז נאָך
  װײַט צו אַ מײַנסטער, ער איז דאָך נאָר אַן אַ,„.
אַרבּעטלאַגער — דער, ־ן.   לאַגער װאוהין
  מען איז פֿאַרשיקט אױף צװאַנגאַרבּעט, אױף
  עבֿודת־פּרך. אַ, געװאָרן אַ זײער אָפֿט װאָרט
  אונטער און נאָך דער נאַצישער הערשאַפֿט.
אַרבּעטלאָז — אדי, דטשמ אָפֿט געניצט און
                      55()2
  
שװער צו פֿאַרבּײַטן. אױך: אַרבּעטסלאָז.
  אַרבּעט(ס)לאָזיק, נר.    װאָס האָט ניט
  קײן אַרבּעט, הגם ער זוכט אַרבּעט אױף צו
  לעבּן. װאָס בּלײַבּט (איז געבּליבּן) אָן אַ שטעל.
  אַ'ער פֿאַרדינער פֿאַר ךער גאַנצער משפּחה. די
  פֿינף פּראָצענט כּמעט — בּאַשטענדיקע אַ'ע.
  אַ'ע הענט. אַן אַ'ער פֿאַכמאַן. אַ'ער געזעל.
  אַרױסהעלפֿן אַ'ע אָדער סתּם אָרעמע מענטשן.
  אַרומדרײען זיך איבּער די גאַסן װ אַן אַ'ער.
                                        י
  
דורכמאַכן שװערע יאָרן, זײַן אַ,. „האָט דער
  מאַגיסטראַט... אַרעסטירט אַ פֿאָר הונדערט
  אַ'ע נעגערס און געצװאונגען צו אַרבּעטן פֿאַר
  דער שטאָט“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאַן־
  פֿראַנציסקאָ.. , װאַרשע l930, ז, 255. „האָט געאַרבּעט
  אין פֿאַבּריק, געװען אַ,, ▯עהונגערט„, ירסף
  סמאָלאַזש, 'בּײַם אָפֿענעם קבֿר', הײם און
  פֿרעמד, לאָדזש 1937.
    ־(י)קײט. די גרױסע אַ, צװישן די 
  קױלנגרעבּער. די אַ, פֿאַרשפּרײט זיך בּליץ־שנעל.
  ד אַ, שטײַגט (פֿאַלט). „פֿאַרגיכערן די טעמפּן
   י
  פֿון דער אינדוסטריאַליזירונג פֿון לאַנד, די
  ליקװידירונג פֿון אַ'“, די רױטע װעלט, כאַרקאָװ
‏  1l No ,1930־12.
אַרבּעטלױן — פּפֿ. אַרבּעטסלױן. דער, ־ען.
  לױן, בּאַצאָלונג אין געלט אָדער אין 
  שװהכּסף פֿאַר אַרבּעט. „דער אַ, פֿון דעם עבֿד
  געהערט צו דעם האַר“, בּ▯א מציעא, כבּ/בּ.
  „דאָס שמיטה־יאָר איז משמט אַ חובֿ... די
  בּאַלױנונג פֿון אַן ארבּעטער איז שמיטה ניט
  משמט... אױבּ די אַ, קומט פֿאַר טאָן אַןאַ
  אַרבּעט װאָס הערט אױף אום שמיטה־יאָר, איז
  עס יאָ משמט“, פּיעט, שבֿיעית, ה, א.
אַרבּעטלײט — פּפֿ: אַ'סלײט. די, בּמ,
            ▯פּ                     ▯־
  אצ — אַ'מאַן.   מענער װאָס אַרבּעטן. “דאָז
  דוא הער בּרינגשׂט צעהן אַרבּײטשׂ לײַט / דאָז
  זיא אין נײַארט ▯ראָגן אױף רײַט“, ספֿר
  משלים, טו/ג. „די אַ'סלײַטע, אַלע קוקן / אױף
  דעם קראַנקן מיט אַ װײ. / זײ קוקן אױף זײַן
  מיון רוקן / װעלכער קרימט זיך בּײַם גענײ“,
  מר I, נ“י 1908, ז, 38.
                      



▯
אַרבּעט מאַכט פֿרײ — זאַץ. אױפֿשריפֿט
                          ־־
  אין דײַטש אױפֿן אַרײַנגאַנג־טױער אין 
  אױשװיצער (← 506) לאַגער, אױך בּײַ אַנדערע
  אױסראָט־לאַגערן, װי מײַדאַנעק. „ייִדן פֿלעגן
  צרגעבּן: ,פֿון לעבּן, אָדער ,אין קרעמאַטאָריום
  אײנס — צװײ — דרײַ', בּלומ, ייִשפּ X▯I, 4.
אַרבּעטמאַן — פּפֿ: אַ'סמאַן. דער, ־מענער,
  ־לײַט.   מאַן װאָס ארבּעט, װאָס לעבּט פֿון
  אַרבּעט. „עס װאַר אײן מאָל אײן ארבּײטס מאַן,
  דער טעט שװערע אַרבּײט פֿאַר אײן גרינגן
  לױן“, משל הקדמוני, אוסטרהא תּקנ„ח▯ „אָ
  גוטער פֿרײַנד! װען איך װעל שטאַרבּן, /
  טראָגט צו מײַן קבֿר אונדזער פֿאָן — / די
  פֿרײַע פֿאָן פֿון רױטע פֿאַרבּן, / בּאַשפֿריצט מיט
  בּלוט פֿון אַ'סמאַן“, ד. עדעלשטאט, פֿאָלקס
  געדיכטע, נ„י תּרס„ד, ז, 33.
אַרבּעט־מוראַשקע — די, ־ס.   מוראַשקע
                                         אַרבּע▯ןן
  
װאָס איז ניט קײן ער און ניט קײן זי און
  װאָס איר פֿונקציע בּאַשטײט נאָר אין אַרבּעט
  פֿאַרן מוראַשניק.
אַרבּעטמענטש — פּפֿ אַ'סמענטש. דער,
  ־ן.   מענטש װאָס אַרבּעט, לעבּט פֿון אַרבּעט.
  דזװ אַרבּעטאָרער. „געלט [פֿאַר דער 
  קרעדיטקאָאָפּעראַציע] האָט מען גענומען בּײַם אַ'
  סמענטשן“, נש, ייִדישע קאָאָפּעראַציע, בּערלין
‏  l925. „געװײנטלעך לײגן זיך שלאָפֿן 
  אַרבּעטסמענטשן אין דעם ערשטן דריטל אין דער נאַכט“▯
  פּיעט, בּרכות, א, א.
אַרבּעטן — אוטװ. אַרבּעט, געאַרבּעט.:Mhd
‏  ar(e)bei▯en▯ erbei▯en.  1. טאָן אַן אַרבּעט,
  אַ מלאָכה. אָנװענדן גײַסטיקן אָדער פֿיזישן כּוח
  כּדי צו דערגײן צו אַ תּכלית. אַ, פֿאַר חיונה.
  אַ, שװער און בּיטער. אַ, מיט די זײַטן, אַ,
  עבֿודת־פּרך, אַ, בּח▯מר ובּלבֿנים, אַ, אױף (מיט)
  אַלע בּלים. אַ, אױף װאָס די װעלט שטי▯ט, אַ,
  אָן אַ מאָס, אָן אַ שיעור. אַ, איבּער די כּדחות.
  אַ, געשמאַק, מיט אַלע כּלים. אַ, מיטן בּלוטיקן
  שװײס (מיט נױטשװײס), אַ, מיט װערעם, אַ,
  מיט דער גסיסה.
      אַ מיט די עלנבּױגנס  =  זיך שטופּן
   .
  
סאָרױס. *אַ, מיט די ז ײַ ט ן = א) אַ, אַזױ
  שװער אַן דער קערפֿער הײבּט אָן װײ צו טאָן;
  בּ) סאָװ', צו פֿאַרדינען מן־הצד, אױך 
  אונטערגנבֿענען עפֿעס בּײַ דער אַרבּעט װאָס מע קען
  האָבּן פֿון דעם זײַטיקע פּרנסה. אַ, מיט צײן
  און נעגל, אַ, מיט דער (גרינער) גאַל, אַ, מיט
  רוחות, אַ, מיט אַנגסטן, מיט צרות (לײַד), אַ,
  מיטן טױט (פֿאַר די אױגן). אַ, מיטן טױט צו
  גלײַך. אַ, מיט התלהבֿות, מיט פֿרײד, אַ, מיט
  הנאה, מיט האַרץ און נשמה, אַ, מיט די (אַלע
  רמ“ח) אבֿרים, אַ, מיט כּװנה, מיט התמדה,
  מיט פֿלײַס. אַ, פֿאַר עולם־הבּא, אַ, לטובֿת־הכּלל.
  אַ, פֿאַר זיך, אַ, בּײַ יענעם, אָ, זאָל יענער. אַ,
  אָן הענט און אָן פֿיס. אַ, אָן קאָפּ. אַ, אױף דער
  גאַנצער פּאַרע — [פֿריִער װעגן אַ פֿאַבּריק,
  דערנאָך פֿיג װעגן מענטשן]. אַ, אַזױ אַז די
  אַרבּל װערן געשװאָלן — איר, װעגן אַ פֿױלן.
   אַ, מיט אױסגעשאָבּענע קישקעס = מיט דער
.
  גרעסטער אָנשטרענגונג. *אַ, אױף אַלע פֿראָנטן
  — פֿון פֿאַרשײדענע זײַטן, מיט פֿאַרשײדענע
  ־־־־
  ענינים. *אַ אין די װעגעלעך = אַרומשלעפּן זיך
  כּדי עפֿעס צו דערגרײכן.  מיט אַן אָנװײַז אױף
  צ▯.ט: אַ, איבּערשעהן. אַ, בּיז אין דער טיפֿער
  נאַכט. אַ, בּײַטאָג און בּײַנאַכט. אַ, l5▯16 שעה
  אין אַ מעת־לעת אאזװ.
     „אַרבּעט, מײדעלע, װעסטו האָבּן אַ 
  קלײדעלע„, פֿװל. „דעם ערשטן תּירוץ זאָלסטו זאָגן,
  דו האָסט געאַרבּעט שפּעט“, פֿל. „איך לעבּ מיר
  אָפּ זײער גוט / אַ, דאַרף איך ניט“, ר, חײם
  ליבּערמאן, ,פֿון בּדחנישן רעפּערטואַר', ייִשפּ,
‏  XIII, 4.
     שװ: “אַ פֿױלער שלאָפֿט זיצנדיק און אַרבּעט
  ליגנדיק“. „אַ בּעל־מלאָכה אַרבּעט פֿאַר דעם
  עסן און עסט פֿאַר דער אַרבּעט“; „אַלײן קען
  מען עסן, נאָר ניט אַרבּעטן“; “אַז מע קלערט
  אום שבת צו פֿיל, אַרבּעט מען װײניקער 
איגאַרבּעטנעמער
  
דערװאָכן,,; „אַז מען אַרבּעט בּײַ האָניק, גיט
  (האָט) מען אַ לעק, אַז מען אַרבּעט בּײַ טאַבּעק
  — גיט (האָט) מען אַ שמעק“; „דער מענטש
  דאַרף אַ, און גאָט דאַרף זײַן צו הילף“; “אַז
  מען אַרכּעט װי אַ פֿערד, ליגט מען 
  לעבּעדיקערהײט אין דר'ערד“; „װען דער ציגײַנער איז
  הונגעריק, איז ער גרײט צו אַרבּעטן“.
     פֿפ. אַ, װ אַן אײזל, אַן אָקס, אַן אָקס אין
                י
  
סאָכע, אַ בּהמה, אונטער דער (אַ) בּײַטש, אַ
  װינט, אין טאַטשקעס, אַ ייִדענע ערבֿ־פֿסח, פֿאַר
  לבֿנען, אַ מאַשין, אין מצרים, ייִדן אין מצרים,
  אַ מכשפֿה, אַ סקאָטינע, אַן עבֿד כנעני, אַ 
  פּאַראָבּעק, אַ פֿױער (פֿאַרן פּריץ) פֿאַר פֿרעהן,
                                      ,
  אַ פֿערד, אַ בּעל־עגלהש פֿערד, אַ פֿױעריש
  פֿעררל, אַ קאַטאָרזשניק, אַ רוח, אַ שד, אַ
  שקלאַף, װי אַ שׂכיר־יוס. הומ. אַ, װי אַ גראַף,
  א שטאָט▯בּעל־הבּית, װי אין גן־עדן.
     מיט דער ארכ פֿאָרעם: ערבּ(י)טן: —
  רײַכלין ▯ פֿאַרטײַטשט 'יבֿלה, (דניאל, ז, 25):
  „ערבּײַט עשׂ, ל, יטריה“ [תּי “װעט ער 
  מאַטערן“]. “דער רשע האַלט זײַן הענד איבּר
  אַננדר ארנ, װיל נישט ערבּטן אונ, עסט פֿון
  אײטל גזילה“, צאינה, קהלת, קעג/א. “זוא
  שפּראַכן זיא [▯יִדן צו די מצרים]: 'צאָלט אונז
  װאָשׂ מיר בּײַא אײַך פֿר דינט האָבּן, אַזו אײן
  גרושׂ פֿאַלק אין פֿיר הונדערט אָר צו ערבּטן,
          ▯                        י
  דאָ װעלן מיר אײַך דאָשׂ אײַער װידר צו
  שטעלן,“, מחזור שלש רגלים, אַמ▯)ט 1713,
  קי/בּ. ▯(נמצא) דאָ ערבּט דר גוף אַלז דר נשמה
  פֿיר, דאָ איז דר גוף אײן קנעכט צו דר נשמה„,
  לט 1, א/כּ. „די גרושׂי לײַט... לאָזן די טײג
  ליגן, ערבּטן ניט שטעץ דראַן, דז מן זאַל זי
  שטאַרק אַן טאַפֿן דראַן צו ערבּטן“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, שקלאָװ 1796, פּרק כא.
    “די גאַנצע צײַט װאָס דער פ▯על אַרבּעט בּײַ
 דעם בּעל▯הבּית אין ער גלײַך װי דער 
 בּעלהבּית אַלײן“, שהמ, ו/בּ. „אַרבּעט אין דײַנע
 יונגע יאָרן און לאָז דיך ניט אָפּ אין דײַנע
  לעצטע יאָרן“, אטד, בּן פּדק, װילנע 1865.
  „װ אַזױ ער אַרבּעט מיט דעם בּלוטיקן שװײס,
    י
  װ אַזױ ער קריכט אין בּלאָטע“, ל. בּיכשטאָק,
   י
 בּ▯־ ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896, ז, 5.
 „צוליבּ דעם פֿאַרלאָזן מיר אונדזערע עלטערן,
 אונךזער הײם... און גײען אַ, אױף די בּערג
 פֿון ישׂראל אױסצוטרעטן אַ װעג פֿאַר אונדזערע
 בּרידער“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה', ז, 52.
 ▯אַ, הײסט בּײַקומען אַ װידערשטאַנד“, ט
 בּערלס, מענטש־מאָשין, קיִעװ l927, ז, 81.
    2. אָנװענדן כּלערלײ מיטלען, לרובֿ רײד און
 העװיות, כּדי צו דערגײן צו עפֿעס. זיך אָנזעצן
 אױף עמעצן. אַ, אָרום עמעצן, אים מאַכן 
 אױסצודרײען. א, מיטן פּיסק, מיטן מױל, נאָר מיט
 די ליפּן. מאַכן מיט די פֿױסטן, מיט די
 קולאַקעס. מאַכן מיט די הענט און גװאַלדעװען.
 “ענטליך האָט זיא לנג ע“ה לפֿי חכמתה גיערבּיט
... דאָז זיא דען זעליגמאַן צום חתן גימאַכט
 האָט עם בּת של הקצין ר, הירץ הנובֿיר“, גה,
 ז, 263. „זאָלט איר זען דאָרט מיט די נגידים
 צר אַ, זײ זאָלן דעם רבּין זאָל לעבּן אַהין
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אַראַ▯יִבּרענגען אױף שבּת“, יפּ, ז, 129. „װער
שמועסט אַז זײ גײען אום װי די חסידים
ראשונים און אַ, גאַנץ שטאַרק פֿאַרטראַכט אין
די עולמות עליונים“, טעיאטאָר, ז, 28. „ער
פֿלעגט רײדן מיט הענט און פֿיס, אַרבּעטן אױף
אַלע כּלים און אָפּגײן מיט שװײס“, ממוס,
מסעור[, ז, 91.
   3. מאַכן א טומל, אַן איבּערקערעניש. „בּיז
הצות א, ךי שדים, נאָך חצות האָבּן זײ קײן
שליטה נישט“. ▯א, אריף ט▯ש און אױף בּענק.
 אַ, מעשׂים = א) טומלען, שרײַען, שטיפֿן,
▯
װילדעװען, מאַכן סקאַנדאַלן. „בּין־הזמנים קענען
די חדר־ייִנגלעך אַ, מעשׂים“; בּ) זײער שטאַרק
זיך אָנשטרענגען, אַרומלױפֿן, ןיך מיִען בּיז
גאָר כּדי עפֿעס צו דערגרײכן. „אַ, מעשׂים צו
דערנערן װײַבּ און קינדער און לסוף גאָר
דערלײגן דעם לעצטן גראָשן“. „ךי געלעגערס
אונטער זײ אַ': סקריפּען, קרעכצן, גיבּן אָפּ
קאָנצערט“, ממוט, װינטשפֿ, ז, 207.
   4. לערנען תּורה, דאַװנען. מיִען זיך צו
פֿאַרפֿולקומען. אַ, איבּער זיך בּדי צו קומען צו
יראת־שמים. „דען רשע דער דאָ האָט פֿאַר
זײַנם הערן קײן מורא / אונ, ניט מאָג אַ, אין
דער תּורה“, ספֿר משלדם, פֿפֿדמ תמ“ז, נז/א.
“לעולם אַל צײַט זאָל אײן איטליכר תּורה 
לערנין און זאָל אַכטן און טראַכטן דשׂ ער זאָל
ערכּיטן אין דער תּורה“, לט 1, קו/א. “װען דער
מענטש װאָלט אַזױ פֿיל געאַרבּעט איבּער זײַן
נשמה װיפֿל ער אַרבּעט אריפֿן גוף, װאָלט ער
געקאָנט אַריבּערגײן איבּער דעם דינינקן 
שנירעלע פֿון לעבּן“, אין נאָמען פֿון ר, ישׂראל
בּעל־שם▯טו▯, װען מע האָט פֿאַר אים זיך
געחידושט װי אַזױ אַ קונצנמאַכער גײט אױף
א שטריק. “האָט ראָש־השנה שטאַרק געאַרבּעט
אין דאַװנען... אין קלײַזל„, ממוס, װינטשפֿ,
ז, 89. „ער אַ, אױף איבּערבּרעכן זיך, אױף
פּערלות אַרן הטבֿה“, חג, צמח אַטלאס.
  5. גנבֿענען. „געאַרבּעט װי אַ מכשפֿה אױפֿן
מאַרק... זיבּן מאָל געזעסן אין קיטש“, פּ
בּימקאָ, גנ▯יס, װאַרשע 1919, ז, 9. „דאָס
ערשטע מאָל... דערהערט... אַז אַזעלכע זאַכן
װי בּאַגנבֿענען קראָמען הײסט “אַרבּעטן“, אַ
גאַנץ פֿײַן װאָרט!“, זש, טמז, III 1963▯י 18.
  6. בּאַװעגן אַ טײל קערפּער. עפּעס טאָן מיט
אַן אבֿר. א אַזױ מיט דער נאָז אַז מע הערט
            ,
עס אױפֿן צךױיטן גאָרן. אַ, מיט די צײנער און
ממש אַרײַנראמען אַלץ װאָס עס שטײט אױפֿן
טיש. „אַרום די װענט בּײַ די קאָרעטעס זײַנען
געלעגן אױף שטרױ פֿערד און געאַרבּעט מיט
די בּײַכער װי מיט בּלאָזזעק“, אָפּאַ,  אין
פּױלישע װעלדער, ז, ll9.
  7. דריטפּערזאָניק אין אים אַרבּעט אַ שד,
א רוח, דער שװאָרציאָר. עס אַרבּעט אין איר
קנאה, װאָס פֿרעסט זי אױף. “אַ מאַנקאָליע
אַרבּעט עס אין דיר“. ▯אין אים טוט, אַרבּעט די
מטבּע, דער אײנציקער שׂכל איז בּײַ אים נאָר
די מטבּע“, ממוס, 'ד  אַלטע מעשׂה', ז, 12.
                        י
אריך: אמ  ▯ork▯י ▯i ▯▯>.  עס גײט, עס
קלאַפּט, עס װערט אױפֿגעטאָן.
                                         אַרבּעט(ס)
     8. אַקוזװ & טרװ. דזװ אױסאַרבּעטן. טאָן אַ
  בּאַשטימטע אַרבּעט. אַ, די ערד. אַ, מעבּל, אַ,
  טליתים, אַ, מלבּושים, אַ, זאָקן. אַ, לעדער. אַ,
  זאָטלען. אַ, צױמען.     אַ  אַ זאָק = בּעת
                             . ,
  דער ערשטער װעלט־מלחמה, פּאָד  זיך שלאָגן
  געשמאַק, מלחמהװען װי אין פּסוק שטײט,
  פּתּחיה פֿרימער, ייִשפּ, ▯I▯וּ, ז, 66. “די נשמה
  קומט אין מענשין דורך דיזין מלאך... אונ,
  דיזיר מלאך אַרבּײט דיא נשמה אונ, אונטיר
  װײַשׂט איר דיא (פּילוסופֿים)“, בּע, לז/בּ.
     9. ▯רכ  גורם זײַן אָדער האָבּן װײטיק,
  עגמת־נפֿש. “יעצבֿו = ערבּײטן“, רײַכלין 8,
  תּהלים, נו, 6.
     מיט ז י ך — “עס אַרבּעט זיך גוט“. „עס
  אַרבּעט זיך ניט“.
אַרבּעטנע'מער — דער, ־ס, מצ װי אצ  װער
  עס נעמט, קריגט אַרבּעט בּײַס אַרבּעטגעכּער,
  בּײַ דעם װאָס צאָלט פֿאַר דער אַרבּעט. „אַז עס
  פֿעלן ניט קײן אַ'ס איז שװער צו העכערן דעם
  אַרבּעטלױן“.
אַרבּעט(ס) — צונױפֿהעפֿט װאו דער ערשטער
  טײל איז  אַ ר בּ ע ט  מיט אַ פֿאַרבּינד־סמך
  צװישן בּײדע טײלן. [אין אַ צאָל עלטערע און
  אײַנגעפֿונדעװעטע װערטער איז דאָס װאָרט 
  געקומען שױן צוזאַמען מיט דער סמך. 
  אַלגעמײנער אָנװײַז: עס קען ניט זײַן קײן סמך
  אריבּ דער ערשטער טײל איז פֿון אַ װערבּ▯
  עס קען יאָ זײַן אַ סמך, אױבּ עס העלפֿט צו
  פֿאַרגרינגערן דאָס אַרױסרעדן.]
     בּײַ א ר בּ ע ט ־ — אין צונױפֿהעפֿטן װאו
  עס איז ניט גרינג צו דערגײן צי מע האָט דאָ
  אַ װערבּ אָדער אַ סובּ, קען מען דאָ פּסקענען
  אריף בּײדע אופֿניס און עס איז נײטיק זיך צר
  רעכענען מיט קלאַנגיקײט. (ס) אין קלאַמערן —
  דאָרטן װאו עס איז בּעסער אױסצוקומען אָן
  סמך, אָבּער דאַך בּאַגעגנט מען אױך אַ סמך;
  בּײַ צונױפֿהעפֿטן אין קורסיװ װערט בּפֿירוש
  רעקאָמענדירט ניט ניצן קײן ס. אַ'(ס)־אומפֿעאיק,
  אַ'(ס)־אונטערנעמונג, אַ'(ס)־אײַנזאַץ, אַ'(ס)־
  אײנהײט, אַ'(ס) אַמט, אַ'(ס)־אָרט, אַ'(ס)־בּאַדינגונג,
               ־
  אַ'(ס)־בּאַטאַל אָן, אַ,(ס)־בּהמה, אַ'(ט)־בּריגאַדע,
                י
  א'געבּער, א'געלט, א'געמײנשאפֿט, אַ,(ס)־גרופּע,
  אַ'הענט,  א'װיליק,  אַ'(ס)־כּוח,  אַ'(ס)־לאַגער,
  אַ,(ס)לױן, אַ'(ס)לוסט, אַ'(ס)לײַט, אַ'(ס)־
  מאַטער אַל, אַ'(ס)מאַן, אַ'(ס)־מאַרק, אַ'(ס)־מעגלעכקײט,
   י
  אַ,(ס)מענטש,  אַ'נעמער,  אַ,־עלעמענט,  אַ,(ס)־
  פּאָזיציע, אַ'(ס)־פּלאַן, אַ'ס־פּרנקט, אַ,(ס)־פּלאַץ,
  אַ,(ס)־פֿאַרטײלונג, אַ'(ס)־פֿעאיק, אַ'(ס)קאַבּינעט,
  אַ'(ס)־קאָלאָנע, אַ'־קאַמאַנדע, אַ,(ס) קאַרטע, אַ'(ס)־
  קראַפֿט, אַ'(ס)ראָד.
    אױסמײַדן ס, װען דער צװײטער טײל פֿון
  צונױפֿהעפֿט הײבּט זיך אָן מיט ז, זש, טש, ס,
  צ, ש, דוגמאות: אַ'זאַל, אַ'זוכער, אַ'זשורנאַל,
  אַ'־זשילעט, אַ'־טשאַרטער, אַ'־סיסטעם, אַ'־סבֿיבֿה,
  אַ'צײַט, אַ,־צרשטעלונג, אַ'־שעה, אַ'שול.
    
עס װערט רעקאָמענדירט ס צװישן צװײ טיתן:
  אַ ר בּ ע ט ס ט אָ ג, אַ ר בּ ע ט ס ט י ש. אױך
                          ▯
אַרבּעטס־געמײנשאַפֿט
  
אין אַזאַ צױנױפֿהעפֿט װי אַ'ס־פּראָדוקט, װאו ס
  פֿאַרגרינגערט דאָס אַרױסרעדן.
                          



▯
אַרבּעטס־געמײנשאַסט — די, ־ן. 
  פֿאַרשפֿרײט אין געטאָס פֿון ראָדעם, קראָקע אא.
  װאַרשטאַט װאו די ייִדישע צװאַנגאַרבּעטער
  האָבּן אױסגעאַרבּעט פֿאַרשײדענע אַרטיקלען
  פֿאַר דער דײַטשישער אַרמײ בּעת דער 2.
  װעלט־מלחמה, בּלומ, ייִשפּ, X▯I, 4. אין אַלע
                                                ▯
  אַנדערע  פֿאַלן:  אַרבּעט־געמײנשאַפֿט
  מיטן בּ בּשותּפֿותדיקײט פֿון אַן אַרבּעט.
אַרבּעטסטאָג — דער, ־טעג. ← אַרבּעטטאָג.
  [ס'װערט רעקאָמענדירט די פֿאָרעם מיט ס,
  װײַל עס פֿאַרגרינגערט דאָס אַרױסרעדן. אַזױ
  אױך א▯װ]. „מע האָט די יונגען געמוזט 
  נאָכגעבּן, פֿאַרקירצן דעם אַ,“, װ▯־ס, א שטעטל,
  װאַרשע l930, ז, 26. „דער אַ, [אין 
  קאָנצענטראַציע־לאַגער] האָט זיך אָנגעהױבּן פֿיר פֿאַרטאָג“,
  דאָט בּוך פֿון לובּלין, 1952, ז, 529.
אַרבּעטס־טױטנלאַגער — דער, ־ן. „סײַ די
  אומלעגאַלע זעלבּסטהילף־אַרבּעט, סײַ די 
  קולטור אַרבּעט אין אַ'־ט, טראַװניק איז געװען דער
      ־
  אױפֿטו פֿון זײַן [רינגלבּלומס] איניציאַטיװ„,
   ר מאהלער, אין ספֿר טאַנץ, תּ“אָ l970, ז, 664.
אַרבּעטסטיש — דער, ־ן.   שרײַבּטיש. „יאָ,
  אײן־אײנציק לוקסוס־שטיק האָט זיך געפֿונען
  אױף סענעקאַס אַ, צװישן די פֿאַרשײדענע...
   בּאַשריבּענע פּאַרמעטן“, ייִט, 'דער בּריװ צו
   נאָװאַטוסן'.
אַ'רבּעט(ס)מאַ'רק — דער, ־מערק.   פֿיג,
  אָרט װאו דער אַרבּעטנעמער קומט אָנבּאָטן זײַן
  אַרבּעט, זוכט דעם אַרבּעטגעבּער. סכום 
  אַרבּעטנעמערס װאָס זוכן אַרבּעט. „די ייִדישע 
  מאַסןעמיגראַציע פֿון יענער צײַט האָט זיך בּאַװיזן
   אין לאַנד גראָד אין בּרען פֿון עקאָנאָמישן
   קריזיס, װען די קאָנקורענץ אױפֿן אַ'סמאַרק
   איז געװען גרױס“, גאָפּ, l2 No, ז, 5.
אַרבּעטספֿליכט־פּאַס  —  דער,  ־פּעסער.
  „דאָס קאַרטל װאָס עס האָט בּאַקומען יעדער
   ייִד [אין די געטאָס אונטער די נאַציס] װאָס איז
   געװען געצװאונגען צו אַרבּעטן פֿאַר די דײַטשן
   — מענער פֿון l7 בּיז 55, פֿרױען פֿון l8
   בּיז 45. אױפֿן קאַרטל איז געװען אַ נומער,
   דער נאָמען, פֿאַמיליע־נאָמען, עלטער, אַדרעס.
   מיט דער צײַט איז דער נאָמען אַזױ װי 
   פֿאַרשװאונדן און געכּליבּן איז נאָר דער נומער. מע
   פֿלעגט רופֿן צו דער אַרבּעט לױט די נומערן:
   גראָדע אײן טאָג, אומגראָדע אַן אַנדער טאָג„▯
   קאָװנער געטאָ, פֿלח, No 8 [כּלומ, ייִשפּ I▯יX, 4].
אַ'רבּעט־עלעמע'נט — דער, ־ן. אױך: אַ'
   סעלעמענט.  טײל פֿון אַ פֿאָלק (געזעלשאַפֿט,
   סבֿיבֿה אע) אָדער אַפֿילו אַ גרופּע יחידים װאָס
   קען (דאַרף) אַרבּעטן. „עס איז ניט נאָרמאַל
   װען אַ געזעלשאַפֿט האָט װײניק אַ'־ע'ן“.
אַרבּעט־ענערגיע — די, ־ס. אױך: אַ'
   סענערגיע.   כּוח צו קענען זײַן אַקטיװ, צו
   אַרבּעטן. סכום אָנשטרענגונגען בּײַם אַרבּעטן.
                       57()2
  

אַ טוער מיט אַ בּאַשטענדיקער אַ'־ע'. אַ 
  נערװעזער מענטש מיט אַן אַ'־ע, װאָס איז 
  ניטב▯שטענדיק, פֿאַלט אָדער הײבּט זיך.
אַ'רבּעטער — דער, ־ס (אױד: מצ װי אצ). װנ —
  ־ין, ־קע, ־ס.Mhd: arbei▯er. װער עס לעבּט
  פֿון אײגענער מי, װער עס אַרבּעט פֿאַר אַ לױן.
  בּכּלל יעדערער װאָס טוט אַן אַרבּעט. ▯.
                                                 

־־
  אַרבּעטאָרער. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט: 'והעצבים,
  (תּהלים, קכז, 2): „די ערבּײטערא  [פּתחן
  אונטער ע, בּ, ט], כּלמ, אוכלי יגיע כּפֿיהם„.
  שבּ פֿאַרטײַטשט פּוֹעל “אַרבּטר„, יא/א. מיט
  כאַראַקטעריסטישע אדי: דרױסנדיקער, מחוצנער,
  אײגענער, הײמישער, היגער, פֿרעמדער, 
  אַרײַנגעפֿאָרענער, פֿױלער, אױפֿטוערישער, (אומ)־
  טיכטיקער, (אומ)אַקטיװער, שװערער, 
  פֿראָפֿעס אָנעלער, קװאַליפֿיצירטער, רענטאַבּלער, 
    קוסי
  טאַרישער, שלאָגלערישער אא. דוגמאות פֿון
  צונױפֿהעפֿטן װאו אַ, איז דער צװײטער טײל:
  ערדאַ,, פֿעלדאַ', הײמאַ', נאָדל־אַ', צװאַנגאַ'.
  מאַשין אַ', פֿאַבּריק אַ', זאַװאָד אַ', 
         טראַנספֿאָרט▯           ▯          ▯
  
אַ,, שטראָזן אַ', טאָג אַ,, װאָך אַ', יאָר אַ', 
               סעזאָן▯       ▯       ▯       ▯
  אַ', אײַזנבּאַן אַ', גאָלד אַ', זאָקן אַ', לעדער אַ,,
                ▯         ▯         ▯          ▯
  מעטאַל־אַ', קונסט־אַ', שטריק־אַ, אאזװ.  ל אַ ־
  ג ע ר ־אַ, — װאָס אַרבּעט אָן אַ בּאַשטעלונג
   כּדי די פֿאַרטיקע סחורה שפּעטער צו פֿאַרקױפֿן
  אַלײן אָדער לױט בּאַשטעלונג פֿון לאַגערניקעס;
   שטיק־אַ,, שקלאַפֿן־אַ'.   *משה־רבּינוס אַ, ▯
   פֿױלער, פֿאַמעלעכער אַ,.   דוגמאות פֿון 
   צונױפֿהעפֿטן װאו אַ, איז דער ערשטער טײל:
   אַ'־אינטערעסן, אַ,־אינסטיטוציע, אַ אַמט, אַ'־
                                          ,־
   אָרגאַניזאַציע, אַ אַרטעל, אַ'־בּאַװעגונג, אַ'־
                    פֿאַר'▯
   
אײן, א'־אָרדן, אַ'־דעמאָנסטראַציע, אַ'־פֿאַרטײ,
  אַ'־פּראָטעסט, אַ'־אידעאָלאָגיע, אַ'־רעגירונג. 
   דינגען, צונעמען, אָפּזאָגן אַן אַ'. אײַנשפּאַנען אַן
   אַ, אין דער אַרבּעט. אונטערצאָלן ד אַ'ס.
                                         י
     
“דעם אַ, אַ גילדן, דעם בּעל־מלאָכה א רובּל“,
   
שךך
     „אַ, מעגן לײענען קריאת־שמע אױף א שפּיץ
   בּױם אָדער אױף א מױער... אַבּער 
   שמונהעשׂרה טאָרן זײ דאָרטן ניט דאַװענען (װײַל
   תּפֿילה, מוז האָבּן כּװנה)“, זרעים, י/ג. „פֿון
   דעם געלט װאָס די פֿאַבּריקאנטן צאָלן אױס די
   אַ, זאָל מען אײַנהאַלטן 2 פּראָצ, און פֿון דעם
   זאָל מען שטיצן די א, װאָס בּלײַבּן אָן ארבּעט“,
   ייִפֿאָל, No ,l884 17. „דער א, מוז נעמען װיפֿל
   א מענטש מוז האָבּן, ער זאָל װי עס איז 
   אױסלעבּן דעם טאָג“, פּרץ “צו בּאַקומען 
   אױסגעצאָלט די גאַנצע שׂכירות אַפֿילו אין דער צײַט
   װאָס אַן אַ, איז חלילה אײַנגעפֿאַלן און קען
   נישט קומען צו דער ארבּעט“, ד. י. זילבּערבּוש,
   מענשען און געשעהענישן II, װין l93l, ז, 5l.
   „... װעגן דעם קאַמף װאָס די אַ'קעס איז
   אױסגעקומען אױסצוהאַלטן...“, דער אידישער
   ארבּײטער, פֿרעסבּורג No ,l897 4־5, ז, 24.
אַרבּעטער — דער. שפּינערײַ־ט'.   דאָס 
   גרעבּערע װאַליקל פֿון דער פֿעלץ־מאַשין.
אַרבּעטער־בּונד — ← בּונד.
 אַ'רבּעטערבּונד — דער, ־ן.    דזװ 
                                                
                             פּראָאַרבּעטערשאַ▯ט
  
פֿעסיאָנעלער פֿאַראײן. „בּאַלד האָבּן זיך אין
  גאַנץ ענגלאַנד געבּילדעט אַ'ן... דער 
  פּאַרלאַמענט האָט די פֿאַבּריקאַנטן צוליבּ אין 1825 אַ
  בּיסל בּאַגרענעצט די פֿרײַהײט פֿון די בּונדן„,
  דער אידישער ארבּײטער, לאָנדאָן l3 No ,1902.
אַ'רבּעטעדגאַס — די, ־ן.   1. גאַס װאו
  עס װאױנען אַרבּעטער.  2. סבֿיבֿה פֿון 
  אַרבּעטער, געזעלשאַפֿטלעכקײט בּײַ אַרבּעטער.
אַרבּעטערו'שקע — דער אָרער די.  
  בּיטולװאָרט אַנשטאָט אַרבּעטער(קע).
אַרבּעטערטום — דאָס. דזװ ארבּעטערשאַפֿט.
  [ר
אַרבּעטער־ייִד — דער, ־ן.  אַ ייִד אַן 
              אַרבּע.
  טער. „געװען זײַנען אַ'־י'ן אין אַלע פֿילניצלעכע
  פֿאַכן“, סעג, א בּױס אין פּױלן, בּ“א l945,
  ז, 74.
אַרבּעטער־פֿאָלק — דאָס, ־פֿעלקער. 1. פֿאָלק
  פֿון אַרבּעטער.   2. טײל פֿון פֿאָלק װאָס 
  בּאַשטײט פֿון אַרבּעטערס. “[די לידער] מאַכן א
  שטאַרקן אײַנדרוק אַדאַנק זײער... טיפֿער ליבּע
  צום אַ'־פ'“, די גארבּער שטימע, מאַסקװע l924,
‏  No 2־3. “געקומען די צײַט אַז דאַס גאַנצע
  אַ'־פֿ', אײַנזעענדיק און בּאַגרײַפֿנדיק זײַן 
  אונטערדריקטהײט, זאָל אָנהײכּן צו פֿאָדערן אַ חלק
  אין דער רעגירונג“,... בּונד... , װאָס װיללען
  די סאָציאלדעמאָקראטן אין רוסלאנד▯, זשענעוך
  ▯9▯1.
אַרבּעטער־ציוניסט — דער, ־ן.   מיטגליד
  פֿון א סאָצ אַליסטיש־ציוניסטישער פּאַרטײ. די
               י
  
ערשטע גרופֿעס א'־צ'ן.
אַרבּעטערקיך — די, ־ן.   גאָרקיך אָדער
  ספּעציעל אײַנגעאָרדנטע געזעלשאַפֿטלעכע קיך
  פֿאַר אַרבּעטערס. קריגן פֿאַר אַ ייִד אַ יורד אַ
   בּאָנע אױף אַ מיטאָג אין אַ'.
אַרבּעטער־קלאַס — דער, ־ן.  געזעלשאַפֿט▯
  לעכער קלאַס פֿון די אַרבּעטערס אין אײן לאַנד
  אָדער אומעטום. „אין די צײַטן פֿון די 
  סאָציאַליסטן־אוטאָפּיסטן האָט דער אַ'־ק, געהאַלטן
   ערשט אין אַנטשטײן“, א  קאַנטאָר איבּז,
   װ. קאַרפּינסקי, שמועסן װעגן לעניניזם, מאָס▯
   קװע l934, ז, 36.
אַרבּעטער־רינג — דער.   נאָמען פֿון דער
   אָרגאַניזאַציע פֿאַר אַלײן־הילף אין די 
   פֿאַראײניקטע שטאַטן און קאַנאַדע, שפּעטער אױך
   אין אַנדערע לענדער (פֿראַנקרײַך, ענגלאַנד,
   מעקסיקע, ארץ־ישׂראל אא)
                   


־
אַרבּעטערשאַסט — די, ־ן.   כּוח (קראַפֿט)
   פֿון אַלע אַרבּעטער. דער גאַנצער שיכט 
   ארבּעטערס. זיך שטיצן אױף דער ייִדישער אַ'. די אַ,
   פֿון ענגלאַנד. די אַרבּעטספּאַרטײ װאָס נעמט
   אַרום כּמעט די גאַנצע א'. “על־פּי שׂכל איז
   ניטאָ קײן אײנציקער טעם, פֿאַרװאָס די אַ'...
   זאָל איבּערלאָזן די װיכטיקסטע פּראָבּלעמען
   פֿון אונדזער לעבּן אין די הענט פֿון די 
   ניטפּראָלעטאַרישע ריכטונגען“, זשיט IX, נ„י 1919,
   ז, 174.
          ▯
אַרבּעט▯יך
          




▯
אַרבּעטסיך — דאָס.   דזװ אַרבּעט(ס)־בּהמה.
            ▯
  אַרבּעט▯י — דטשמ, נר.
אַרבּעט▯פֿעאיק — אױך אַ'ספֿעאיק. אדי.
  װאָס איז פֿעאיק, איז מסוגל, איז אין שטאַנד
  צו אַרבּעטן אַ סך. אַ'ער מענטש. „קאָלאָניזירן
  אַ לאַנד קען מען מיט אַ לעבּעדיק פֿאָלק, מיט
  אַן אַ'ספֿעאיקן... מענטשלעכן מאַטער אַל“,
                                             י
  דאָס פֿאָלק און די בּאװעגונג, לעמבּערג 1925,
  ז, 25.
     ־יקײט — „אין די לײַכסטע פֿאַלן בּלײַבּט
  דער נעװראַסטעניקער בּײַ זײַן אַ,(ס)פֿעאיקײט“,
  דר, מ לענסקי, מאָדערנער ▯אמיליענדאָקטאָר,
  װאַרשע יאַר?, ז, 14.
אַרבּעט קראַפֿט — פּפ. אַ'סקראַפֿט. די,
  ־ן.   1. קראַפֿט װאָס װײַזט זיך אַרױס אינעם
  אַרבּעטן. קראַפֿט װאָס איז נײטיק דורכצופֿירן
  אַן אַרבּעט. „דער אַרבּעטער מוז פֿאַרקױפֿן
  זײַן אַ'סקראַפֿט“, בּ. פֿײַגענבּױם איבּז, קאַרל
  קאַוטסקי, דער סאָציאליזמוס פֿון א, בּיז תּ',
  נ“י 1894, ז, 32. „דער בּעל־הבּיתּ בּאצאָלט ניט
  דעם אַרבּעטער פֿאַר דעם גרעסטן טײל אַרבּעט,
  ער צאָלט נאָר פֿאַר דעם אַרבּעטערס קראַפֿט...
  די ענגלישע אַרבּעטער האָבּן דעם אונטערשײד
  פֿון אַרבּעט און אַ'סקראַפֿט ניט פֿאַרשטאַנען“,
  די געשיכטע פֿון די ענגלישע אַרבּײטער־בּונדען,
  זשענעװ, נאָװ, 1900, ז, 72.
    2. סכום קראַפֿט װאָס עס איז פֿאַראַן בּײַ
  אַלע אַרבּעטער אין אַ בּאַשטימט לאַנד, געגנט,
  בּ▯ אַ (טײל) פֿאָלק. „נאָך דער עפּידעמיע איז
    י
  געפֿאַלן די אַ'“. די אַ, פֿון אַלע קיבּוצים, פֿון אַ
  קיבּוץ, מושבֿ אע. פֿאַרטײלן די אַ, פֿאַר 
  פֿאַרשײדענע פֿאַכן (אינדוסטריעס, אונטערנעמונגען).
     3. כּוח צו אַרבּעטן בּ  אַ יחיד. „אַדאַנק
                             ייִ
  זײַן... אױסערגעװײנלעכער אַ, איז ער געװען
  אין שטאַנד אױסצוטראָגן די אומגעהײַערע
  לאַסטן“.
אַרבּעט ראָד — די, ־רעדער. אױך: אַ'סראָד.
  „די קלענערע, גרינגערע אָדער פֿאָדערשטע ראָד
  אין אַ רעדער־קײט פֿון אַ מאַשין“, ח. א
  ▯יוקעל, ייִד, טעכנ, װערטערבּוך, כאַרקאָװ 1923,
  ז, 0▯.
אַרבּעטשול — די, ־ן. לערנשול פֿאַר קינדער,
  װאו די פּראָגראַם און דער אופֿן לערנען
  זײַנען אײַנגעשטעלט אױפֿן יסוד פֿון אַרבּעט.
  פֿעדאַגאָגישע עקספֿערימענטן אין דער אַ,. 
  אינטערעסאַנטע עקספֿאָנאַטן פֿון דער אַ'. „די 
  ייִדישװעלטלעכע שול האָט געשטרעבּט צו זײַן אַן
  אַ'“.
אַרבּעטשטובּ — די. דזװ װאַרשטאַט, '
  מאַסטערסקײַע'.

אַרבּעטשטה — “דעם אַ,־ש  אַרום דעם
                                   ,
  װײַנשטאָק טאָר מען ניט פֿאַרזײען מיט תּבֿואה“,
  פּיעט, בּלאים, בּ, י.
אַרבּעטשטײגער — דער, ־ס.   „די 
  פּראָפֿפֿאַראײנען האָבּן אײַנגעפֿירט אַ נײַעם אַ'־ש,„.
                      53()2
אַרבּעטשטעל — די, ־ן. בּײַטן ד אַ'. זוכן
                                         י
  
אַ בּעטערע אַ'. „איבּער דעם װאָס די 
  אַרבּעטסלאָזיקײט האָט זיך פֿאַרשפֿרײט, האָט די 
  רעגירונג אײַנגעשטעלט נײַע אַ'ן„. “שטײען די
  קאַצעטלער אין װאַסער, צעשפֿרײט איבּער די
  פֿאַרטײלטע אָפּשניטן פֿון דער אַ'“, י▯ק, שליאַך
  און אומװעג, ז, 20l.
אַרבּעטשײן — די & דער ־ען.   קאַרטל,
             ־.                  ▯
  צעטל, דאָקומענט װאָס בּאַװײַזט אַז מע אַרבּעט
  אָדער אַז מע מעג אַרבּעטן. „די ייִדישע
  אימיגראַנטן פֿון פּױלן האָבּן געדאַרפֿט 
  אַרױסנעמען אין פֿראַנקרײַך אַ'ען“. „װען מע האָט
  בּ▯ אַן אָבּלאַװע אין געטאָ געפֿונען ייִדן אָן
     י
  אַ'ען, האָט מען זײ געשיקט ,אױף שמעלץ', אין
  די קאַלכאױװנס אַרײַן“. “דער אײנציקער שאַנס
  צו בּלײַבּן לעבּן איז געװען דער אַ'„, ש. 
  יאַנקעלעװיטש, אין בּרונ▯יץ ספֿר זכּרון, 1953,
  ז, 501.

אַרבּעט־שעה — די, ־ן.  די שעה פֿון (פֿאַר)
  דער אַרבּעט. קומען אױף קורסן נאָך די אַ,־ש'ן.
  זײַן אױסגעמאַטערט נאָך די לאַנגע אַ'־ש'ן. “די
  פּראָבּעס פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג האָבּן געמוזט
  פֿאָרקומען אױפֿן חשבּון פֿון די אַ,־שעהן“. „די
  מענער האָבּן פֿאַרדינט צװישן 4 און 5 רובּל אַ
  װאָך פֿאַר אַן עלף־מיט אַ־האַלבּער אַ'־ש אַ טאָג„,
                         ▯               ,
  יעק▯ שאַצקי, אין טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י
  1947, ז, 24.
אַרבּעטשסיל — די, ־ן.   שפּיל װאָס איז
  פֿאַרבּונדן מיט עפֿעס אַן אַרבּעט. אַ'־ש'ן אין
  קינדערגאָרטן. אַ'־ש, אין די נידעריקערע קלאַסן
  פֿון דער אַרבּעטשול. „דער דאָקטער מוז אַכטונג
  געכּן אַז די אָנשטרענגונג פֿון די שפּילן זאָל
  זײַן צוגעפֿאַסט צו דער פֿיזישער אַנטװיקלונג
  פֿון קינד און ד אַ'־ש'ן אין בּאַװעגונג־שפּילן
                   י
  זאָלן זיך האַרמאָניש בּײַטן“, דר. א. אָלגראַװידאַ,
  איבּז, דר, גוסטאַװ טוגענדרײַד, דערציאונג
  פֿונם קלײנקינד, בּערלין 1927, ז, 46.

אַרבּעים — [אַרבּאָאים]. תּח <בּראשית, ז. 17
  אא. די צאָל פֿערציק. „נאָך כּמעט אַ יונגערמאַן,
  איך מײן אַרום אַ'“, ממוס, דאָס קלײנע
  מענשעלע „װיפֿל בּיסטו אַלט. אַרום אַ, דאַכט
                                  ▯
  
מיר?“, אנוכי, אַמאָליקע יאָרן.

אַרבּעים הסר אַהת — [... כאָסײר אַ'כאַס]
  פֿראַזע. תּח. <מכּות, ג/י. 'פֿערציק װינציקער
  אײנס,.  1. די 39 שמיץ פֿאַרן עובֿר זײַן אױף
  געװיסע לאַװן פֿון דער תּורה.   2. בּכּלל
  פֿאַרדינטע שמיץ. “ער איז װערט אמתע אַ, ח,
  אַ'“, שע „אײַ, דאַרף מען דיר אַרײַנצימבּלען
  אַ, ח אַ,“.  3. די צאָל הױפּטאַרבּעטן [← 
       אָבֿ,
  מלאָכה, 22] װאָס זײַנען אָסור אום שבּת.
אַרבּעים יום קודם יצירת הװלד —
  [... יױם קױדעם יעציראָס האַװלאַד] זאַץ תּח.
  <סוטה, בּ/א. ,פֿערציק טעג אײדער דער װלד
  (עמבּריאָן) פֿאָרמירט זיך, [צװײטע העלפֿט:
  ,בּת־קול יוצאת ואומרת בּת פּלוני לפּלוני,, ד„ה
  יעדער זיװג איז מן־השמים]. “אין דער גמרא
                                                 ▯
                                    אַרבּע־בּנפֿךת
  
איז פֿאַראַן אַ מאמר: אַ, י, ק, י, ה, מכריזים
  בּת פֿלוני לפּלוני, אָבּער מע רופֿט ניט אױס
  אַז זײ זאָלן לעבּן בּשלום“, טמז, II 1968 12.

אַרבּע־בּוסות — [אַרבּע קױסעס] די. בּמ.
  <פּסחיס, צט/בּ. 'פֿיר כּוסות, װײַן צו טרינקען
  אין די סדרים־נעכט: בּײַ קידוש, נאָכן זאַגן די
  ערשטע העלפֿט פֿון דער הגדה, נאָכן בּענטשן
  און בּײַם סוף פֿון דער הגדה; מע מאַכט אַ
  בּרכה 'בּורא פּרי הגפֿן,. אַפֿילו אַן אָרעמאַו, װאָס
  לעבּט פֿון צדקה איז מחױיבֿ מקײם צו זײַן
  די מצװת פֿון אַ'־כּ'. „ער מײנט ניט די חרוסת
  נאָר ד אַ'־כּ'“, פֿװל  פֿון ד אַ'־כּ װערט מען
         י           . „     י
  ניט שיכּור“, שװ. ▯־־— פֿון הרבּה כּ, קומט קײן
  גוטס ניט אַרױס“, [װש, אַרבּע—הרבּה = אַ
  סך]. „ער איז אַזױ פֿרום אַז ער היט אָפּ אַ'־כּ,
  יעדן טאָג“, פֿװל. „דער חסיד האָט דערװײַל
  אָנגעגרײט װײַן אױף אַ,־כּ'“, קח, לעמבּערג 1875.
  „אַ טײַכל מיט ראָזינקע־װײַן אױף פּסחדיקע
  אַ'־כּ', פֿרוג I, 'צום נײַעם יאָר', l889. “קונים
  װאָס קומען צו מיר אױסקלױבּן אַ'־כּ,־װײַן„,
   שע, לכּ▯וד יום־טו▯ I, ז, 11.    אױך אָן
  פֿאַרבּינדונג מיטן סדר, װעגן אַ סך טרינקען.
  בּײ שע  “איבּערקערן די פֿינפֿטע פֿון די
  אַ'־כּ'“; „נאָך דעם זיבּעטן כּוס פֿון ד אַ'־כּ'“.
                                             י
  “זי איז עוסקת בּאַכילה און גיסט אַרײַן אַ'־כּ,
  כּסדר. איר מוזט װיסן אַז די גאַנצע רפֿואה איז
  דאָ נאָר אַכילה ושתּיה“, חנניה חװאט, 
  הומאָריטטישע ערצעהלונגען, װאַרשע תּרע“ב, ז, ll.
     אַ'־בּ, של מצװה — [... שעל מיצװע]
  די. אַ, כּ, (בּײַם מקײם זײַן די) מצװה (פֿון
       ,
  קבֿורת־המת)'. [קבֿרנ▯ם אין שטעטלעך פֿלעגן
  זיך נוֹהג זײַן צו מאַכן אַ שנעפּסל פֿאַר און
  נאָך דער קבֿורה]. „די נוֹשאי־המיטה טרינקען
  אַ'־כּ, ש, מ, פֿאַר און נאָך דער מעשׂה“, קמ,
‏  No ,18▯9 4.
אַרבּע־כּנפֿות — [... קאַ'נפֿעס] דער, ־ן. פֿקפֿ:
  אַ'־כּ'ל — דאָס. <דבֿרים, כבּ, 12. 'פֿיר עקן'י
  טלית־קטן [טאַלעסקאָ'טן]. די אַ'־כּ, זײַנען פֿון
  װאָל, פֿון לײַװנט. דרײַ־פֿערטל אײל די לענג,
  אַ האַלבּע אײל די כּרײט. מע טראָגט אַ'־כּ,
  אױפֿן לײַבּ אָדער אױפֿן העמד כּדי מקײם צו
  זײַן די מצװה פֿון ציצית. פֿון די לעכלעך אין
  די 'פֿיר עקן, הענגען אַראָפּ אַרײַנגעמאַכטע
  ציצית. אַז מע טוט אָן ד אַ,־כּ', מאַכט מען די
                             י
  בּרכה „אַשר קדשנו בּמצװתיו וצװנו על 
  מצװתציצית“. „מן זול װאול אײן גנצן טג אײן
  אַ'־כּ, אַן טראָגן“, ספֿר חמנהגים, אַמ▯ט l723,
  ד/בּ. “טון דיא לײַט ניט רעכט, דיא אין דיא
  שול אײן אַ'־כּ, בּענשן אונ, האָבּן אײן טלית
  אין שטענדר ליגן“, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת
  שלמה, אַמ▯ט 1744. “װען אײן ציצי איז פּסול
  געװאָרן אי▯ אָסור צו גײן אין דעם אַ'־כּ,“,
  דרך אדס, װאַרשע l860. „ס'קלײדט (ס'פּאַסט)
  אים װ אַ חזיר (הונט) אַן אַ'־(ציצה־)כּ'“, פֿװל;
         י
  *„ס'קלעמט אים אונטערן אַ'־כּ,„ = ער איז
  הונגעריק. „אַ בּלױ קיטײַעװענעם אַ'־כּ, מיט אַ
  קעלנערל פֿאַרן האַלז“, יא, שטערנטיכל, לײַפּציג
  1862. „װער עס האָט אַן אַ,־כּ, פֿון פּשתּים
             ▯
אַרבּע בּנפֿות האָר▯ן
  
(לײַן) און װיל ציצית אָנמאַכן װאָס אױס װאָל
  איז, מוז מען אין ועם נקבֿ אינעװײניק מיט אַ
  שטיקל לעדער אַרוממאַכן װעגן שעטנז“, הר▯
   א בּרודא, הליכות עולם, אונ▯װאַר l864, ח/א.
   „אין אונגערן זײַנען די אַ'־כּ, קלענער. זײ זאָגן,
   זײ שעמען זיך צו קומען פֿאַר די פּריצים אין
   לאַנגע טליתים קטנים“, מנשה אונגער, טמז,
‏   XII 19▯7 22.
אַרבּע כּנפֿות האָרץ — [... האָאָרעץ] די.
   פֿראַזע תּח <ישעיה, יא, 12. ,פֿיר עקן פֿון
  דער ערד', מזרח, מערבֿ, צפֿון און דרום, ד„ה:
  די גאַנצע װעלט. „די צעשפּרײטע פֿון יהודה װעט
  ער אױפֿקלײַבּן פֿון די אַ, כּ, ה'“. „אין אײן
  װאָך זאָל מען קריגן אײַנלאַדונגען פֿון אַכט
  שטעט פֿון אַלע אַ, כּ, ה'„, שע, בּלאָנזענדע
  שטערן II, װאַרשע l922, ז, l87. „און זרע
  אַבֿרהם... צעשפֿרײט איבּער שבֿעה ימים, 
  צעזײט אױף אַ, כּ, ה'“, פּרץ, געדאַנקען און 
  אידיוען, 'זכרונות'. ← אַ, פּנות חעולם.
אַרבּע מאות שקל כּסף — [... שע'קל
  קע'סעף] פֿראַזע. תּח. <בּראשית, כג, 15.
  'פֿיר הונדערט שקל זילבּער'. [צװײטע העלפֿט:
  „בּיני ובֿינך מה היא“ — 'צװישן מיר און דיר,
  װאָס איז עס?']. דאָס האָט געזאָגט עפֿרון,
  װען אַבֿרהם האָט געװאָלט אָפּקױפֿן בּײַ אים
          ־
  
דאָס פֿעלד פֿאַר אַ קבֿר. געניצט מיט בּבּ:
  א) אַ קאַפּוליער אָנצוהערעניש אַז כּך־וכּך איז
  דער מקח. „ר, ייִד, איר װילט דעם פֿוטער?
  דער פֿרײַז? א, מ, ש, כּ'... מה היא?“; בּ) 
  נישטיקער סכום, שיבּוש. „אַ רענדל אַרױף, אַ
  רענדל אַראָפּ, אַ ,מ, ש, כּ,... ניט כּדאַי זיך צו
  דינגען“.

אַרבּע מיתות בּית־דין — [... 
  מיסעסבּעזדן] די. <סנהדרין, ז/א.   1. ,פֿירערלײ
  טױט־שטראָפֿן': א) פֿאַרשטײנען, סקילה, כּ)
  פֿארבּרענען  שׂריפֿה, ג) דערהרגענען מיס אַ
              ,
  שװערד, הרג, ד) דערשטיקן, חנק. „דר בּארמיגי
  מלאכי־חבּלה, זי זענען דאָרטן דן אַ, מ, בּ'־ד,“,
  מע▯tה עמנואל, שקלאָװ? 1814. „ישׂראל...
  טוען לײַדן די אַ, מ, בּ'־ד'... פֿון װעגן דײַן
  הײליקן נאָמען“, אײן נ▯ע ש“ס תּחינה, 
  פּיעטריקאָװ l881.
    2. שטראָף בּכּלל. טאָרטורן, עינױים, 
  אָפּקומעניש. “איך בּין חײבֿ אַ, מ, בּ,־ד,, איך האָבּ
  געזינדיקט פֿון אָנהײבּ בּיז צום סוף“, הר▯ נ. נ.
  הנו▯ר, ספֿר שערי ציון, זשיטאָמיר 1849. „מען
  האָט זײ אָנגעבּונדן בּײַ די װײדלען פֿון די
  פֿערד און מען האָט זײ געטאָן גרױסע יסורים,
  אַ, מ, בּ,־ד'“, מע▯ה ירושלים, װאַרשע 1889.
  „איז אים דערפֿאַר געקומען קרימינאַל, אַ, מ,
  בּ'־ד,“, שע, ,מעשׂיות 100l נאַכט'. „ניט מיט
  אַ, מ, בּ'־ד, פֿאַרבּעסערט מען די זינדיקע
  װעלט“, פּרץ, ,די פֿרומע קאַץ'. „אונדזער 
  צעזײאונג צװישן די פֿעלקער [איז] געװיס געװען
  אײנס                         ך װעלכע אונדזער
  פֿאָלק                         ן ד אַ, מ, בּ,־ד,„,
                                      י
  
זשיט                           שפּאַסיק, אַמ —
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פֿיר װײַבּער פֿון רבּנים; פֿיר רבּיצינס [מיסעס
   = אַ פֿרױ].
אַרבּע מאות פּרסה — [מײאױס פּאַרסע]
   פֿראַזע. תּח. <מגילה, ג/א: אַ, מ, פּ,. 'פֿיר
   הונדערט (פּערסישע) מײַל, [צװײטער טײל: „על
   [אַל] אַ, מ, פּ'“ — אױף פֿיר הונדערט מײַל].
   געניצט מיטן בּ: גרױסער שטח. “האַט דער
   רבּי זיך אַזױ אױסגעטענהט מיט אַ בּת־קול
   איבּער אַ שטח פֿון אַ, מ, פּ, ע'...„, אָפּא,
   אַלײן, ז, 79.
אַרבּע על אַרבּע — [... אַל...] פֿראַזע.
   תּח. פֿאַרבּיטן אָפֿט אױף ד, על ד'.   1. שטח
  פֿון פֿיר אײלן די לענג און פֿיר אײלן די בּרײט;
  קװאַדראַט.    2. אין גרױס ענגשאַפֿט. „ער
  װאױנט אין אַ שטיכּעלע א, ע, אַ'“.
אַרבּע פּנות (ה)עולם — [... פּינעס (ה)
  אָאױלאָם] די. פֿראַזע. תּח <לױט יחזקאל, מג,
  20. 'פֿיר װינקלען, עקן פֿון דער װעלט, ד“ה פֿון
  אומעטום. „מיט דער צײַט האָט עס [צו אונדז]
... פֿאַרטראָגן פֿון אַ, פּ, ע'... אַ גאַנץ היפּש
  געזינדל“, ייִל, מײַן ספֿר הזכרונות, אַדעס 1883,
‏  No 4. „די קונים װאָס מע װעט ערשט אױסזוכן
  אין אַ, פּ, ה'“, בּ  פֿ▯.גענבּױס איבּז, קאַרל
  קאַוטסקי, דער סאָציאליזמוס פֿון א, בּיז תּ',
  נ“י l894, ז, 36. „בּײַ ךי גוטע־ייִדן קומען זיך
  צוזאַמען חסידים פֿון אַ, פּ, ה'“, יצחק משה
  בּאַדער, צ▯יה פֿון אָדעסאַ, לעמבּערג l905.
  „די קעפּ זײַנען נאָך צעשפּרײט און צעזײט
  אױף אַ, פּ, ה,„, פּרץ, 'די נײַע בּאַװעגונג'.
אַרבּע פּרשיות — [... פּאַרשעס] די. <
  מגילה, כט/א.   1. 'פֿיר פּרשות', װאָס מע לײענט
  ספּעציעל צו מפֿטיר אין די פֿיר שבּתים פֿון
  ראָש־חוֹדש אָדר בּיז ראָש־חוֹדש ניסן: א) פּ,
  שקליס [... שקאָלים] װעגן האַלבּן שקל, צו
  דעקן די הוצאות פֿון בּית־המקדש [שקלים,
  א, א]; מע לײענט די פּרשה 'כּי תשׂא', אין
  װעלכער ס'רעדט זיך װעגן שקלים. [שמות,
  ל, 11־16; הפֿטורה: מלכיס בּ', יא, 17 — יבּ, 17]
  שבּת 'ראָש־חוֹדש אָדר', אָדער 'שבּת מבֿרכים',
  װען ראָש־חוֹדש אָדר פֿאַלט אױס אינדערװאָכן;
  בּ) פ, זכור, שבּת פֿאַר פּורים. 'זכור את אַשר
  עשׂה לך עמלק', ד▯רים, כח, 17־l9; הפֿטורה:
  שמואל א,, טו, 1־34]. דאָרטן װערט דערמאָנט
  עמלק װאָס פֿון אים שטאַמט המן הרשע; ג) פּ,
  פּרה [... פּאָראָ — די רױטע קו] בּמדבּר,
  יט, 1־22; הפֿטורה: יחזקאל, לו, 16־38. [אױבּ
  עמעצער איז געװאָרן טמא דורך אָנרירן אַ מת
  האָט ער ניט געטאָרט מקריבֿ זײַן דעם קרבּן
  פֿסח, סײַדן ער האָט זיך גערײניקט מיט
  װאַסער װאָס איז געמישט מיט אַש פֿון דער
  פֿאַרבּרענטער פֿרה אַדומה.] אין אָנדענק דערפֿון
  לײענט מען די פּרשה שבּת פֿאַר פּרשת החודש;
  ד) פ, החודש [... האַכױדעש] װאָס הײבּט זיך
  אָן מיט ,החודש הזה לכם, [שמות, יבּ, 1־20;
  הפֿטורה: יחזקאל, מה, l6 — מו, 18]. דאָרטן
  רעדט זיך װעגן קרבּן־פֿסח. מע לײענט די
  פֿרשה ראָש־חוֹדש ניסן װען ס'פֿאַלט אױס שבּתּ,
 אָדער 'שבּת מבֿרכים,, װען ראָש־חוֹדש פֿאַלט אױס
                                             אַרבּעס
   
אינדערװאָכן. (מגילה ג, ד). אין אַן עיבּור־יאָר
   לײענט מען די אַ, פּ, אין אָדר שני. איטלעכער
   שבּת װערט אָנגערופֿן אױפֿן נאָמען פֿון זײַן
   פּרשה: 'שבּת פֿרשה שקלים, וכד,. מע זאָגט
   ספֿעציעלע יוצרות.
     2. פֿיר פּרשיות אָנגעשריבּן דורך אַ סופֿר
   אױף פּאַרמעט אין די בּתּים פֿון די תּפֿילין:
   'שמע, (ד▯רים, ו, 4־9) — אינהאַלט: אַחדות
   הבּורא: 'והיה אם שמוע, (ד▯רים, יא, 3־2l) —
   קבּלת־עול־מלכות־שמים;  'קדש,  (שמות,  יג,
   1־10) — יציאת־מצרים; ,והיה כּי יבֿיאך, (שמות,
   יג, 11־16 — כּיבּוש־האָרץ. [אין װעלכן סדר
   מע דאַרף די פּרשיות שרײַכּן — איז אַ מחלוקת
   צװישן רש“י און רבּנו תּם.]
אַרבּע רוהות — [... רוכעס] די. <י▯־מיה,
   מט, 36. 'פֿיר װינטן', עקן. „צום טײַװל, גײ
   צו ד אַ, ר,!“. “די צײַט מטטרונס... הערט
        י
   פֿון אַ, ר, אַ געזאַנג פֿון זאַװערוכעס“, צײַט,
   מטטרון.
     אַ, ר, העולם — [... האָאױלאָם] די.
   < לױט זכריה, ו, 5:... השמים. 'פֿיר זײַטן
  (עקן, װינטן) פֿון דער װעלט,. „זײ זאָלן זיך
   ניט זוכן... געשעפֿטן פֿון דער װײַט... ניט
   פֿאַרשפּרײטן דאָס בּיסל געלט אױף אַ, ר, ה,„,
   פּרץ, 'פֿיר דךרות     פֿיר צװאות'. „א, ר, ה,
                                             ־
                       ־־־־־־
   שטײען הפֿקרדיק אַרום און לױערן“, אצג,
   פֿאַרנאַכטן גאָלד, ז, 74.
אַרבּע תּעניתים — [... טאַנײסים] די. 'פֿיר
  תּעניתים,, [זכריה, ח, 19]. א) עשׂרה־בּטבֿת
  ('צום העשׂירי'; רעכנדיק פֿון ניסן איז טבֿת דער
  צענטער חודש) — נבֿוכדנאצר האָט בּאַלאַגערט
  ירושלים; בּ) שבֿעה־עשׂר בּתמוז ('צום הרבֿיעי),
  דער פֿײַנט האָט אײַנגענומען די שטאָט; ג)
  תּשעה־בּאָבֿ ('צום החמישי') — דער בּית־המקדש
  איז חרובֿ געװאָרן; ד) צום גדליה ('צום 
  השבֿיעי,), דער דריטער טאָג אין תּשרי, צומאָרגנס
  נאָך ראָש־השנה, װײַל מע האָט געטײט גדליה
  בּן אַחיקם, און נבֿוכדנאצר האָט פֿאַרטריבּן
  די שארית־הפּליטה פֿון לאַנד. „געהערט האָט ער
  אַז עשׂרה־בּטבֿת איז אפֿשר אײנער פֿון אַ, תּ',
  האָט ער װ  אַלע עמי־הארצים געמײנט...
                י
  הארבּע תּ'“, יא, שטערנטיכל, לײַפֿציג l86l,
  ז, 18.
אַרבּעס — דער, מצ װי אצ, ־ן.:Mhd
‏  erbeis.   פֿעלד־און־גאָרטן־געװיקס און זאָמען
  פֿון דעם געװיקס אין שױטן. קלײנע, 
  קײַלעכדיקע, גרינע, ענלעך צו בּעבּלעך. גאָרטן־אַ,,
  געזאָטענער אַ', גרינער אַ,, יונגער אַ', זיסער אַ',
  צוקער־אַ', צוקערװאַנער אַ', צימעס־אַ', 
  קאָמעסאַ,  פֿערדישע אַ,. אַ'־גרין, אַ'־זופ, אַ'־יױך.
    ,
  קלײן װי אַן אַרבּעסל, אַן אַ, די גרײס, 
  צעקײַקלען זיך װי אַ'. קלײַבּן (װערעמדיקע) אַ,.
  *האָבּן אַ, אין די זאָקן (שיך) = זיך פֿילן
  זײער אומבּאַקװעם. אָנשיטן זיך אַ, אין די זאָקן
  — זיך פּײַניקן דורכדעם כּדי אָפֿצוקומען אױף
  דע'ר־װעלט פֿאַר די זינד.   *אַרײַנהאַקן אַ, =
  אַרײַנשיסן קױלן. אָפּשיטן מיט געלט װ  אַ
                                                 י
  
חזיר מיט אַ,. קוקן אױף אַ, און מײנען אַז
אַרבּעס־קינדערשפּיל
 ▯
  
עס איז בּעבּלעך.   *“עס קלעפּט זיך װי אַ,
  צו דער װאַנט“, פֿװל = עס האָט ניט קײן
  שום שײַכות, עס האָט ניט קײן זינען, עס איז
  אָן שים פֿאַרבּינדונג, אָן שום לאָגיק.    אַן אַ,
                                               ▯
  מיט אַ װ אָ ר ע ם = אױך: למדן װאָס גיט
  ניט קײן נדבֿה, אַ רבֿ מיט חסרונות. „אַזאַ
  רבֿל אַזאַ אַ, מיט אַ װאָרעם... אָן תּורה, אָן
  חכמה... מיט אַ סך חניפֿה... פֿאַרשמוצט דאָס
  ייִדנטום“, [ג. ח. לעװנער] אַ פֿאָטאָגראַפֿיע פֿון
  א פּראָװינציע אָדער די צװאָה, אַדעס 1884,
  ז, ll. “שבּת ק▯דש, שבּת קוֹדש, שבּת, שבּת
  אינדערפֿרי, עסן מיר אַלע פּוצאַ! און אַ 
  קאַשקעלע פֿון בּעבּלעך, און אַ קאַשקעלע פֿון
  אַרכּעסלעך“, פֿל. “גערשטן אונ מעל אונ גריבּן
  זאנגן, בּונן אונ לינזן אונ ערכּישׂ זולט איר
  אױך אַנפֿפֿאנגן“, שמואל בּוך, סטראָפֿע 1540.
  “אַך מיט ארבּיז לעזן מוז מן מדקדק זײַן
  צװײא דרײַא מאָל“, ▯ה I, אמ▯)ט 1723, עג/א.
  „נאָך דעם לעזן זאָל מן דיא ארבּיס טאָן אין
  קאַלט װאשׂר, אזוא קומן שױן דיא לעכריגי
   װערמיגי ארבּיס אַרױף צו שװימן“, עח, כא/א.
   “אָט די אַלע רײד האָבּן אַזױ פֿיל געהאָלפֿן
   פֿונקט װי אײן אַ, אין דער װאַנט“, קמ, l865,
   ▯[ 3. “אױף געריבּענעם א,, דהײַנו װאָס מע
   צערײַבּט און מע זײַט דאַס איבּער אַן מע
   דערקענט שױן נישט דעם א, כּמעט — מאַכט
   מען נאָר שהכּל“, שלחן ערוד II, זשאָלקעװ?
   אָנהײבּ 19. י“ה?, ו/א. „א, — געקאָכט אַלערלײ
   — בּורא פֿרי אדמה“, בּרכות מנחט, 
   קעניגסבּערג תּרי“ח, עא/בּ. „מע טאָר ניט קאָכן [אום
   פֿסח]... א, מיט פּערלגרױפּן, מעגן דאָך ניט
   קטניות אַלע פֿסח„, אלפֿס ,דער קלוגער קינד II,
   װילנע 1922, ז, 2. “דער װאָס מאַכט 
   אומגליקלעך אַ נקבֿה... און דער װאָס טוט פּשוט
   אַ גנבֿה, שיט זיך אָן אַ, אין די זאָקן“, עט,
   לידער, װילנע l925, ז, 28. “מאַדאַם זשאַנעט
   פֿלעגט... גאַנץ יום־כּיפּור שטײן אױף ארבּעס“,
   ייִפֿאָל, No ,l887 49. “פֿרײַטיק אינדערפֿרי איז
   געװען אַ טראַדיציע בּײַ אַלע ליטװישע ייִדן צו
   קאָכן אַ, אױף טרוקן“, הירש אבּראמאָװיטש,
   אין ליטע I, נ„י l95l, ז, 426.
      אַרבּעסן — אדי. װאָס איז פֿון אַרכּעס. װאָס
   האָט אַ קאָליר ענלעך צו אַרבּעס. אַ'ענע קאַשע.
   א'ענער  מ אַ נ ט ל — צונאָמען אין רוסלאַנד
   פֿאַר אַ שפֿיאָן. “... האָבּ איך בּאַמערקט אַרום
   הױז עטלעכע פֿאַרדעכטיקע פּערזאָנען, טיפּישע
   א'ענע מ'ען„, מ מ ראָזענבּאוס, עראינערו[גען
   פֿון א טאָציאלימט־רעװאָליוציאָנער, נ“י l92l.
 אַרבּעס־קינדערשפּיל — שפּילן אין אַ,. מע
   קלײַבּט אָן גאַנץ קלײנינקע שטײנדלעך און מע
   װאַרפֿט זיך מיט זײ. עס געװינט דער װאָס
   טרעפֿט מער װי די אַנדערע.
 אַרבּעסבּױם — ← אַרבּעסקוסט.
 אַרבּעסבּרױט — דאָס, ־ן.    בּרױט פֿון
   ארבּעסמעל.
 אַרבּעסװערגער — דער, ־ס.   פּאַראַזיטיש
    געװיקס אָן כלאָראָפֿיל. „אַן ענלעך לעבּן װי
                      ()6()2
  
דער טײַװלספֿאָדעם פֿירן אױך אַנדערע 
  אָנכלאָראָפֿיליקע בּלומען־געװיקסן װי למשל דער אַ'“.
‏  e c▯1a▯▯Or ▯1Orea1▯sןc▯lחo1)a▯().

אַרבּעסזשוק — דער, ־עס.  זשוק װאָס 
  דערנערט זיך פֿון אַרבּעסשױטן און פֿון אַנדערע
  מינים שױטן־געװיקסן. I▯s ]▯isiן][▯I▯ru[.
אַדבּעסמושל — דער, ־ען.   גאָר קלײנער
  מושל.
אַרבּעסמעל — די (דאָס), ־ן.   “אַז מע װעט
  עסן אַ, [אום פֿסח, װײַל מע האָט מתיר געמאַכט
  קטניות], קאַן דאָך זײַן אַז מע װעט גאָר אַ
  טעות האָכּן און עסן װײצנמעל אױך“, יוד, פֿאַר
   פֿסח, װאַרשע l88l, ז, 37.
אַרבּעסניצע — די, ־ס.   ייִדענע װאָס פֿאַר—
  קױפֿט געזאָטענעם אַרבּעס. “די חדר־ייִנגלעך
  גרײטן צו זײערע קאָפֿיקעס און װאַרטן שױן
   אױף ךער אַ'“.
אַרבּעס־סאָװע — די.   דער קלענסטער מין
   סאָװע Mames▯ra ]▯isi.
      .

אַרבּעסקוסט — דער, ־ן, ־עס.    קוסט,
   כּײמל װאָס אױף דעם װאַקסן אַרבּעסשױטן.
‏   l▯Ob▯na ▯▯us▯esc▯ens.
אַרבּעסקײטל — דאָס, ־עך.   איר װעגן אַ
   קײטל פֿון פֿאַלשע פּערל, פּאַטשערקעס אָדער אַן
   אַנדער מין צירונג אין פֿאָרעם פֿון אַ קײטל.
אַרבּעסקיכל — דאָס, ־עך.    קיכל פֿון
   צעריבּענעם אַרבּעס מיט צוקער אָדער האָניק.
אַרבּעסשױט — די (דער), ־ן.   הילדז װאו
   עס איז דאָ אַ פֿיר־פֿינף אַרכּעסלעך. „אױף אַ'ן
   פֿון גאָרטן אַפֿילו רױע [מאַכט מען אַ בּרכה]
   בּורא פּרי האדמה. אַ'ן פֿון פֿעלד שהכּל אָדער
   בּורא פֿרי האדמה“, בּרכות מנחם, [
   קעניגסבּערג, תּרי“ח], עא/בּ. „אױף תּכריכים נישט
   צומאָ'ל! און קײן קערנדל אױף בּרױט, קײן
   אַ'„, פּרץ I, לידער און פּאָעמען, ,ציקאָ', ז, 297.
   “קודם װעט מען דעם ריז דעם רױטן / װאָס
   אַלעמען װיל ער שלאָגן און טױטן / אַװעקזעצן
   עסן אַ'“, מלה, לידער II, נ“י l934, ז, l40.
 אַרבּעסשטרױ — דער. מצ װי אצ, ־ען.  
   געטריקנט דין צװײַגל װאָס אױף דעם הענגען די
   אַרבּעסשריטן. „דאָס בּעסטע מאַטער אַל צום
                                           י
   אונטערבּעטן [די שטאַלן] איז שטרױ,... ,
   אַרבּעסשטרױ און ראַפֿס־שטרױ“, מ װעבּער,
   דער יודישער ▯עלדאַרבּײטער, װאַרשע 189l,
   ז, 40.
 
אַדבּעסשיסער — דער, ־ס.  קינדערשפּילכל.
   ראָגאַטקע, װאַרפֿלקע צו שיסן מיט אַ שטײנדל
   אָדער מיט יעדער האַרטער און קײַלעכדיקער
   זאַך.
 אַרבּער — דער, ־ס. נעאָל 1928.   יורש. „אַז
   ס'װעט אױסװאַקסן בּײַ דיר דײַן זון — דײַן
   אַ, / װעט ער דעם צװײטן טױט דיר בּרענגען:
   — דיך ניט אַרבּן„, הל, אַלע װערק, לידער, נ“י,
   ז, 292. „זײַנע קי▯־ס־קינדס־קינדער, זײַנע אַ,
                                              אַרגאָ
  
װעלן אױך אַבֿרהמס אלוהים מיט זײער 
  געלעכטער בּאַפֿאַלן װי שפּאַרכּער“, יפֿ, ליבּשאפֿט,
  תּ“אָ l967, ז, 26. „די דור־המדבּרניקעס װאָס
  זענען יאָ אַרײַן אין לאַנד כּנען און געװאָרן
  ד אַ'ס פֿון לאַנד„, יג, טמז, ▯III 196 16.
   י
אַ'רבּעריק — דער, ־ן. ← האַרבּעריק. 
  אַכסניא. אָרט איבּערצונעכטיקן. „און ער איז
  געגאַנגען און דאָס איבּעריקע געלט װאָס ער
  האָט נאָך געהאַט, האָט ער עס אַװעקגעגעבּן
  אױף דער אַ'“, נחבּ, 'מעשׂה מבּן מלך ובּן
  שפֿחה שנחלפֿו', מג/א. „אָבּער די יהודים װאָס
  פֿאַרן אױף אַ אַריד און דינגען זיך אַ'ן אױף
                   י
    
▯
  אַזעלכענע ערטער װאָס װאױנען קײן יהודים —
  אַסרן זײ אײנער אױפֿן אַנדערן“, לט▯, עג/א.
אַרבּפֿאָלק — דאָס. מצ נבּ    פֿאָלק װאָס
  ירשנט. „אָבּער אײַך האָט גאָט גענומען, און
  אײַך אַרױסגעצױגן פֿון דעם אײַזן־שמעלצאױװן,
   פֿון מצרים, אום צו זײַן פֿאַר אַן אַ, ['לעם
   נחלה'], אַזױ װי הײַנטיקן טאָג“, תּי, דבֿרים,
   ד, 20.
      



־
אַרבּסאַק — סאָװ.   קירצונג פֿון 
   ארבּעטערפֿאקולטעט. “לײגט אַװעק די זעגעלעך, לײגט
   אַװעק די האַק; לױפֿט אַהײם זיך זעגענען —
   מיר פֿאָרן אין אַ'“, האל, װײ און מוט, מאָסקװע
   1929, ז, 77. “דאָס דאָזיקע בּיכל איז 
   אױסגערעכנט פֿאַר שולן פֿון העכערן טיפּ (שולן פֿון
   דער צװײטער שטופּע, אַ'ן, אָװנטשולן, 
   טעכניקומס אאזװ)“, מ. גיטליץ, פֿראז־געשעפֿט,
   מאָסקװע 1932, ז, 3.    ־אָװע▯ן — דער.
   סטודענט פֿון אַרבּפֿאַק.
אַרבּקאָר — דער, ־ן. סאָװ  קירצונג פֿון
   ארבּעטער־קאָרעספֿאָנדענט. “עס איז 
   אױסגעהאָדעװעט געװאָרן אַ מעכטיקע אַרמײ פֿון אַ'ן און
   דאָרפֿקאָרן, װאָס זײערע קורצע קאָרעספֿאָנדענצן
   זײַנען... װיכטיקער פֿון לײטארטיקלען“, ד
   מין, אָקערשט פֿון מאָסקװע, װילנע 1938, ז, 58.
   ־יש — אַדי
 אָרג — אדי ארכ   בּײז, שלעכט. ▯Mhd: arc.
   „עז האָט מירז גיטון אײן בּיזר מאַן / מיט
   זײַנם אַרגן לישׂט, / איך דאַנק גאָט דאָז דוא
   קומן בּישׂט, / אובּ דוא מיר קענשׂט העלפֿן
   אױז דיזר נוט“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ l686, כא/א.
   “װי גאָר אריג מוז דער מענש זײַן גװעזן די
   װײַל עשׂ זיך הוט פֿר ענדרט איבּר אים מעשׂה
   בּראשית„, מבּ, מעשׂה 10. „דרום פֿאַר צאָרן
   דיך ניט זאָ שטאַרק, עס איז ניט גימײנט זאָ
   אַרג“, מכירת יוסף, פֿפֿדמ 17l3 [אַװע III, ז,
   496]. “דען דער סדר איז װען די עלטרן פֿירן
   דיא גדולה צו שטרק גיאט מן מיט זיר קינדר
   נאָך איר עלטרן טױט אום גנץ איבּל אונ אַריג“,
    עיון, כז/בּ.
 אַרגאָ, — דער, ־ען. ar▯ot:.'▯▯..  1. אופֿן
    רעדן מיט אַ סכום ספּעציעלע װערטער אין
   לשון פֿון אַ נידעריקן סאָציאַלן שיכט. 
   בּאַזונדערער אױסדרוק אין רעדן פֿון אַ גרופּע. „
   װערטער פֿון עמך און פֿון ייִשובֿניק... פֿון בּלאַטע
    אַטן... גנבֿישע, קלעזמערשע און אַנדערע אַ'־
   י
אָרגאַזס
  
דוערטער“, ימ, ייִשפּ, XIII, 4. „צװישן די 
  בּאַזונדערע מינים א, פֿאַרנעמט בּײַ ייִדן אַ חשובֿן
  אָרט דאָס קלעזמער־לשון, װאָס ליגט אױף אַ
  שטח צװישן פֿאַך־זשאַרגאָן און אַן 
  אונטערװעלטשפּראַך“, מ. װ. בּערנשטײן, ייִשפּ, l ,XIX.
  2. נאָמען פֿון אַ לעגענדאַרער שיף. נאָמען פֿון
  אַ דרומדיקער קאָנסטעלאַציע — די שיף אַ'.
     ־טיזם. דער — אױסדרוק, װאָרט פֿון אַן א,.
אָרגאַ, זם — דער, ־ען. <אײ <גר    
  הױכפּונקט בּײַ א געשלעכטלעכן פֿאַרקער. „װערט
  אָ, אָנגערופֿן דער מאָמענט, װען די 
  געשלעכטלעכע אױפֿרײצונג דערגרײכט דעם העכסטן
  פֿונקט, ד“ה בּעת די זרע פֿליסט אַרױס„, פֿגעז,
  װילנע No ,1928 19. “די לײַכּער האָבּן 
  אָנגעהױבּן זיך ךואַרפֿן אין אַ פּאַראָקסיןם פֿון 
  קאָנװאולסיעס. דער קלימאַקס איז געװען אַן אמתער
  אָ,“, בּרוס, גק, No 59    ־סטיש — אדי.
                            ▯
  אָ'ע רגעס.
אַרגאַט — דער, ־ן. <רומ    דינער, קנעכט.
  האָרעװען װ אַן אַ, בּײַם פּריץ.
               י
אַרגאָ'ן — דער. <אײ <גר, <ל   כעמישער
  עלעמענט, גאַז אָן א קאָליר און אָן אַ ריח.
  װערט בּאַניצט צום אָנפֿילן עלעקטרישע 
  פֿלואָרעסציר־לאָמפּן און װאַקואום־טרײַכּלעך פֿון
  ראַו אָ.    “אַ זעלטענער ניט אַקטיװער גאַז,
      י                            ־
  געפֿינט זיך אין דער לופֿט“, ס  פֿײַנסטאָון,
  כעמיע, נ“י 1920, ז, 148.
אָרגאַ'ן — דער, ־ען. <אײ <גר   1. אבֿר,
  טײל פֿון מענטשלעכן אָרגאַניזם, פֿון אַ בּעל־חי
  אָדער פֿון אַ געװיקס מיט אַ בּאַשטימטער
  סטרוקטור. אַן אָ, פֿירט אױס אַ בּאַשטימטע
  פֿונקציע. אָטעם־אָ', שפּײַז־אָ', בּלוט־אָ', 
  געהעראָ'. מענלעכע אָ'ען, געשלעכטלעכע אָ'ען. אָ'ען
  װאָס העלפֿן איבּערצוקאָכן דאָס עסן. 
  אױסשײד אָ'ען. “עס איז... גוט פֿאַר דעם גוף דאָס
       ־
  בּלוט זאָל אַ בּיסל אונטערטרײַכּן די אָ'ען“,
  איבּז, די מע▯ה פֿךן דעם שטיקעלע בּרױט,
  זשיטאָמיר l869. “די פֿאַרשײדענע אבֿרים פֿונעם
... גוף, װאָס פֿירן אױס געװיסע שטענדיקע
  אַרבּעטן הײסן אָ'ען“, איבּז, װי אַזױ גײט צו
  דאָס לעבּן . , בּיאַליסטאָק l923, ז, 7.
    ־אָאי'ד — דער, ־ן. פּלאַזמאַטיש קעמערל
  װאָס פֿירט אױס פּאַראַלעלע פֿונקציעס צו די
  װאָס בּײ העכער אַנטװיקלטע אָרגאַניזמען װערן
  זײ דורכגעפֿירט פֿון אַ בּאַזונדערן אָרגאַן.
     ־אָגענעזיס — דער, ־ן. אָפּשטאַם און
  אַנטװיקלונג פֿון אַן אָרגאַן    ־אָגענעטיש
                              .
  
— אדי.
     ־אָטעראַפּיע — די. דאָס הײלן מיט
  מיטלען װאָס מע קריגט אַרױס פֿון אָרגאַנען
  פֿון בּעלי־חײם. „גיבּן אַרײַן אין קערפּער די
  שטאָפֿן װעלכע די דאָזיקע אַ'ן פּראָדוצירן (מהאי
  טעמא רופֿט זיך עס אָ')“, טאָז, װאַרשע l929,
‏  No 8־9.   ־אָטעראַפּעאיש — אדי. אָ'ע
  פּרעפּאַראַטן. אָ'ישע רעשטלעך װאָס מע געפֿינט
  אין שטײנער.
    ־אָלאָגיע — די. צװײַג פֿון בּיאָלאָגיע װאָס
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פֿאָרשט די סטרוקטור און די פֿונקציעס פֿון
   אָרגאַנען בּײַ בּעלי־חײַם און געװיקסן.
     2. אינסטיטוציע, אַמט, אָפּצװײַג פֿון אַן
  אַנשטאַלט אָדער אָרגאַניזאַציע װאָס פֿירט אױס
  אַ בּאַשטימטע פֿונקציע אין געזעלשאַפֿטלעכן
  לעבּן, דערעיקר אַן אַדמיניסטראַטיװע פֿונקציע.
   אױספֿיר אָ', מאַכט אָ'. “אַדאַנק דער 
           אומאָרגאַני־         ־
  
זירטקי▯ט פֿון אונדזערע װירטשאַפֿטלעכע אָ,־
  ען...“, די גארבּער שטימע, מאָסקװע l924,
‏   No 2־3.
     3. אָפֿיצ אָז. צײַטשריפֿט, אַרױסגעגעבּן פֿון
               י
  אַן אָפֿיציעלער קערפּערשאַפֿט כּדי צו זײַן איר
   פֿירשפּרעכער. רעגירונג־אָ', אַרמײ־אָ', פֿאַרטײ▯
  אָ'. „אומכּאַפֿלעקטער אַרבּעטער אָ,, / צונג פֿון
                                     ־
  
װאָרהײט און פֿון רעכט, / װידער האָבּ איך
  יעצט דאָס גליק... / צום געבּורטסטאָג דיר א
  ליד... צו זינגען“, מר II, נ„י 1908, ז, l78.
  “דער קרײַן האָט ןיך ניט בּאַגנוגנט מיט 
  רעגולערע צוזאַמענקומען... נאָר אױך 
  אַרױסגעגעבּן אַן אײגענעם אָ'“, ספֿר טאַנץ, תּ„אָ
  1970, ז, 49▯.
     4. דזװ אָרגל ▯..   אָ'יסט — װער עס
  שפּילט אױף אַן אָרגל. אָ'־אָרקעסטער.
אַרגאָנאַ'װט — דער, ־ן. 1. מיטבּאַטײליקטער
  אין דער לעגענדאַרער נסיעה פֿון יאַזאָן נאָך
  דער גאָלדענער פֿעל (גריכ, מיטאָלאָגיע). 2. מין
  שנעק אין זײער אַ געדרײטן, ספֿיראַלן מושל.
  לעבּט בּײַ די בּרעגן פֿון ימען, אַרום אינדזלען.
  ־יש — אדי „מיטגעמאַכט אַ'ע און 
  קאָרסאַרישע אַװאַנטורעס איבּער ימען„, א. י. זאקוסקי,
  גאָפּ, בּ“א No ,1948 5־6.
אָרגאַנדי'(ן) — דער. <פֿר.   לײַכטער שטאָף
  פֿון בּאַװל מיט אַ גלאַנץ פֿון זײַד. שטײַפֿער
  מוסלין. אַ חופּה־קלײד מיט אַ שלעפּ פֿון אָ'.
אָרגאַנזי'ן — דער, ־ען. <אײ <פֿר.  שטאָף
  פֿון זײַד, צונױפֿגעװעבּט מיט אַן אַנדער מין
  פֿאָדעם. די פֿעדעם אין דער לענג זײַנען פֿרן
  זײַד און אין דער בּרײט פֿון אַן אַנדער מין.
אָרגאַנזע — די.   שטאָף בּלױז פֿון רע אָן,
                                                  י
  נײַלאָן אָדער פֿון קינסטלעכער זײַד, געניצט
  פֿאַר אָװנטקלײדער אָדער פֿאַר בּאַפּוצונגען.
אָרגאַניזאַטאָר — דער, ־ן. ־טאָ'רן.   װער
  עס אָרגאַניזירט. װאָס פֿירט דורך אַן אױפֿגאַבּע
  מיט דער הילף אױך פֿון אַנדערע מענטשן. דער
  אָ', דער איניציאַטאָר, דער װעקער. אָ, פֿון אַ
  נײַעם פֿאַראײן. אָ, פֿון אַ קאָנגרעס, אַ 
  צוזאַמענפֿאָר. „ער איז געװען אַ ייִד אַ למדן, אַ גוטער
  אָ, און משמעות אױך אַן עוֹשר“, יעק▯ שאצקי,
  אין טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ„י l947, ז, ll.
     ־יש — אדי  װאָס האָט אַ שײַכות צום
  אופֿן אָרגאַניזירן, צו דער אָרגאַניזאַציע און איר
  סטרוקטור. אָ'ער קאָפּ. אָ'ע כּוחות. אָ'ע 
  פֿעאיקײטן.  —קײט.
אָרגאַניזאַצי אָנע'ל — אדי.   װאָס איז פֿון
  (האָט אַ שײַכות צו) אַן אָרגאַניזאַציע. 
  געניטשאַפֿט אין אָ'ער אַרבּעט. אַ ספּאָרט־קלובּ װאָס
                                     אָרגאַניזירט
  
איז אָ, פֿאַרבּונדן מיט אַ פּאַרטײ. „איז אױך
  נישט מעגלעך בּלױז דורך שטראָפֿן צו דערציִען
  װעמען נישט איז צו אָ'ער דיסציפּלין“, ע מוס,
   יחיד, מאַטע, פֿירער, װאַרשע l934, ז, 6l.
  ־קײט.
     ־אָנס — װאָס פֿאַרבּײַט אָ', נר “... בּנוגע
  צו דעם גרונט־כאַראַקטער פֿון דער איצטיקער
  אָ אָנס־פֿאָליטיק„, בּונד, די קאָנפֿערענץ פֿװ דער
    ,
  
רוסלענדעך סאָציאַל־דעמאָקראַטישער 
  ארבּײטערפּארטײ, אָרט? יאַנואַר 9()19, ז, l2. „דער בּױ
  פֿון אונדזער שׂכל שליסט אין זיך אײַן צװײ
  פֿאַרשײדענע אַ אָנס־טיפּן: דעם לאָגישן און דעם
                  ,
  ד אַלעקטישן טיפ“, זשיט II▯, נ„י 1917, ז, 79.
    י

אָרגאַניזאַצ יע  —  די,  ־ס.  <אײ  <ל.
  1. גרופּע, װאָס איז בּכּיװן פֿאַראײניקט דורך
  אײן בּשותפֿותן פּלאַן, מיט אַ צענטראַלער
  איד▯י און געמײנזאַמע אױפֿגאַבּעס. 
  געזעלשאַפֿטלעכע, פּאַרטײאישע, פּראָפֿעסיאָנעלע אא אָ'.
  לאָקאַלע אָ'. סובּװערסיװע, קאָנספּיראַטיװע אָ'.
  רעליגיעזע אָ'. לאַנד־אָ'. הילף־אָ', פֿאַך־אָ'. 
  יוגנטאָ', ספּאָרט אָ', צענטראַלע אָ', קאַמף אָ', 
              קהילה▯                         ▯
  אָ', קולטור אָ', קונסט אָ', שול אָ,. צענטראַלע
               ▯          ▯        ▯
  
ייִדישע שול אָ, ▯. צישאָ אָ אַפּאַראַט. אָ 
               אָפּ־                 '־           '▯
  צװײַג. “די אָ, נעמט צו פֿון יחיד אַלע זײַנע
  פֿעאיקײטן, ער מוז זיך איר אינגאַנצן 
  אונטערװאַרפֿן“, מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט,
  װילנע 1935, ז, 236. “די שטאָט האָט געהאַט
  אַ רײ קונסט אָ'ס, ספּאָרט־קלובּן, 
                 
  געזעלשאַפֿטלעכע פֿאַראײנען און אַפֿילו פֿאַרלאַגן“, יעק▯
  שאצקי, אין טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י l947,
  ז, 9.
     2. אךמלעגאלער אױסבּײַט פֿון סחורות אין
  די קאָנצענטראַציע־לאַגערן. “אין די 
  קאָנצענטראַציע־לאַגערן איז אָנגעגאַנגען אַן אױסבּײַט פֿון
  סחורות צװישן די לאגערניקעס... אױף 
  לאַגער־לשון האָט דער דאָזיקער אױסבּײַט געהײסן
  אָ,. דאָס װאָרט אָ, האָט אױך געמײנט גניבֿה.
  און גניבֿה האָט עס געהײסן נאָר װען אײן
  לאַגערניק האָט געגנבֿעט בּײַם צװײטן“, ייִבּל
‏  XXX▯II, ז, 108.   ־יאָ'ן — נר. 
  אָרגאַניזײשן — אמ.
אָרגאַניזירט — אדי פּאָר אָרגאַניזירן ←.
  אָ'ער אָנפֿאַל. אָ'ע אַקציע. אָ'ע הילף. אָ'ער
  כּוח. אָ'ע פֿערמענטן. אָ'ע שחיטה. די אַ'ע ייִדישע
  אַרבּעטערשאַפֿט = אױך: אַ פּסעװךאָנים פֿון
  בּונד, געניצט איבּער פּאָליצײאישע מאָטיװן אין
  צאַרישן רוסלאַנד. „צו די אומצײלבּאַרע 
  מיליאָנען פֿון פֿאָרמען װעלכע האָבּן זיך 
  אױסגעבּילדעט פֿונעם רױען שטאָף פֿון אונדזער
  פּלאַנעט געהערן אױך ד  אָ'ע בּרואים“, דער
                              י
  װאהרער ציעל פֿון אַנארכיזמוס, לאָנדאָן 1901.
  “ער שעצט אינסטינקטיװ יעדע שפֿראַך װען זי
  װערט גערעדט פֿון אַ גוט אָ'ן פֿאָלק“, בּעמ II,
  װאַרשע l929, ז, l09. „ס'װערט טרױעריק אױפֿן
  האַרצן, װען מע זעט װי דער אונטערגאַנג פֿון
  ייִדיש איז א גוט אָ'ער, אַן אונטערגעשטופּטער
                     ־
               



▯
  און אונטערגעאײַלטער„, יג, טמז, XI 1964 13.
     ־ערהײט — אַדװ “דעם קאַמף מיט די
אָרגאַניזירן
  
אָנשטעקנדיקע קראַנקײטן... דאַרף מען פֿירן
  אָ'“, איבּז י. ראָזנהױז, דאָקטער פֿלעקל, גריפּ,
  מינסק l932.
     —קײט — פּסיכאָגײַסטיקע אָ'. „[די 
  בּעליבּתּים] װילן נאָר אָפּציִען בּיז עס װעט זיך
  ענדיקן דער סעזאָן און דאַן אַרױסרופֿן די
  אַרבּעטער [צו שטרײַקן] בּײַ דער איצטיקער
  ניט־אָ, און צעװאָרפֿנקײט“, די נאָדעל, װילנע
  1913, ן, 15.
אָרגאַניזירן  —  טרװ   ־זיר,  אָרגאַניזירט.
                           .
  1. שאַפֿן אַן אָרגאַניזאַציע, ספּעצ אין 
  פֿאַרבּינדונג מיט אַרבּעטער, מיט אַ פֿאַך, מיט סאָצ אַלן
                                                 י
  קאַמף. אָ, א פּראָפֿעסיאָנעלן פֿאַראײן, יוניאָן,
  אָ, די לױנקעטניקעס, די בּעל▯־.בּתּים, די פֿאַבּר▯־
  קאַנטן אאזװ אַ, די אַרבּעטער אין סינדיקאַטן.
     2. אײַנשטעלן סדר, אָרדענונג. 
  סיסטעמאַטיזירן. דערפֿירן צו מער, צו בּעסערע רעזולטאַטן.
  אָ, די אַרבּעט, די פֿראָדוקציע. אָ, די אַרבּעט אין
  בּיוראָ. אָ, אַ יום־טובֿ. אָ, אַ פֿאָרשטעלונג. אָ,
  דעם קאָנטראָל. אָ, דאָס צושטעלן שפּײַז. אָ,
  לױט נײַע מעטאָדן דעם קורס פֿון.... אָ, די
  אָפֿענסיװע, די דעפֿענסיװע אע אָ, דעם טעראָר.
  אָ, די אונטערערדישע בּאַװעגונג. אָ, 
  זעלבּשוץגרופּעס.
     3. צוגעבּן אַן אָרגאַנישע סטרוקטור. אָ, די
  מוזיק, עס זאָל אַרױסקומען אַ 
  קאָמפּאָזיציעגאַנצקײט.
     4. העצן, װעקן צו אַ מאַסן־אַרױסטרעט. “ער
  האָט בּאַשלאָסן צו אָ, מאַסן אָנפֿאַלן פֿון פּױערן
                                ־
  
אױף ייִדן“, ר מאהלער, ספֿר סאַנץ, תּ„אָ 1970,
  ז, 239.
     5. גנבֿענען [אין פֿאַרשטעלטן לשון].
     6. צונעמען פֿון די דײַטשישע סקלאַדן,
  האַנדלען מיט די געגנבֿעטע זאַכן. „ייִדן האָבּן
  עס ניט בּאַטראַכט װי אַ חטא. דאָס װאָרט איז
  געװען בּאַקאַנט אין אַלע לאַגערן און איז אַפֿילו
  אַרײַן אין די דײַטשישע אָפֿיציעלע דאָקומענטן„,
  בּלומ, ייִשפּ X▯I, 4.
     אָרגאַניזיר־ [בּײַ צונױפֿהעפֿטן װאו דער
  ערשטער טײל איז דער װערבּאַלער שטאַם] —
  אָ,־טאַלאַנט, אָ,־כּשרונותּ, אָ,־מעגלעכקײטן, אָ'־
  פֿאַרזאַמלונג, אָ'־פֿעאיקײט, אָ'־קאָמיטעט אא.
     מיט ז י ך — זיך אָ, אין אַ פֿאַראײן. זיך
  אַלײן אָ', ניט צו פֿאַרלירן אַזױ פֿיל צײַט.
  —ונג — לאָזונגען בּײַ דער אָ'. אָ, פֿון דער
  זעלבּשוץ.  ־ער (־ין, ־קע).
אָרגאַנ יזם — דער, ־ען. <אײ <גר. 1. יסוד
  פֿון בּאזונדערע טײלן, אבֿרים, אָרגאַנען מיט
  בּאזונדערע לעבּנס־פֿונקציעס. פֿאָרעם פֿון לעבּן
  אױפֿן אָ, פֿון אַ בּעל־חי אָדער געװיקס. 
  שטאַרקער, אײַזערנער, שװאַכער אָ'. *פֿערדישער
  אָ, = אײַזערנער אָ'. „פֿאַסט זיך צו אונדזער
  אָ, צו די געענדערטע בּאַדינגונגען און 
  איבּערקעמפֿט זײ“, פֿגעז, פּאַריז l2 No ,l949.
     2. בּאַשעפֿעניש מיט פֿאַרשײדענע, אױך מיט
  פּרימיטיװע אָרגאַנען. מיקראָסקאָפּישע אָ'ען. „עס
  זענען פֿאַראַן אָ'ען װעלכע בּאַשטײען נאָר פֿון
                      62()2
  
אײן צעל[טל]... אַזױנע אײנצעליקע אָ'ען
  װאױנען אָפֿט אין קאָלאָניען„, א  ש  זאַקס,
  דאָט לעבּן פֿון פֿלאַנצן
    3. אָרגאַניזירטע, קאָמפּליצירטע קערפּערשאַפֿט
  מיט אָפּצװײַג־טעטיקײטן. דער אָ, פֿון דער   א
  מדינה.  היסטאָריש־צונױפֿגעװאַקסענע  גרופּע.   ▯
  „דער אױסגעװאַקסענער ייִדישער אָ, האָט 
  אָפגעטײלט פֿון זיך אַ קאַטעגאָריע מענטשן װאָס
  מיר רופֿן געװײנלעך איבּערגאַנגס־טיפּן“, בּעמ
‏  ▯I, ז, 33. “אַזעלכע ריכטער זײַנען סאָציאַלע
  כירורגן װאָס אַמפּוטירן די שעדלעכע אבֿרים
  פֿון סאָציאַלן אָ'“, גרינ, איד און װעלט, נ„י
  1953, ז, 286. „ניט געקוקט אױף דער 
  פֿאַרשטאַרקטער אַנטיסעמיטישער פּראָפֿאַגאַנדע, איז
  דאָס ליטװישע ייִדנטום געבּליבּן בּיז דעם לעצטן
  טאָג פֿון ליטעס אומאָפּהענגיקײט אַ פֿעסטער,
  פֿולבּלוטיקער אָ'“, מ סודאַרסקי, אין ליטע I,
  נ“י 1951, ז, 153.
     4. קאָמפּלעקס, סיסטעם פֿון אידײען מיט אַ
  צוזאַמענהאַנג צװישן זיך פֿילאָסאָפֿישער אָ, פֿון
                          .
  קלאַסישן גריכנלאַנד. דער אָ, פֿון דער ייִדישער
  מחשבֿה. דער אידײאישער אָ, פֿון לײװיקס
  שאַפֿונג. דער אָ, פֿון דער אַמעריקאַנער אידײע,,
                             ,
  
אױסגעדריקט אין דער קאָנסטיטוציע.
     5. גײַסטיקער בּױ פֿון אַ פֿאָלק אָדער 
  געזעלשאַפֿט. „אַ פֿאָלק איז אַן אָ, װאָס בּאַשאַפֿט
  מענטשלעכע קולטור“, זשיט III▯, נ“י 1919,
  ז, 172. „דעמאָלט איז דאָס ייִדנטום געװען אַ
  פֿעסטער אָ,, אַ לעבּעדיקער כּוח, אַ גײַסטיקע
  אײנהײט„, קאָר II, ז, 199.
     ־יסטיש — אדי װאָס איז פֿון, איז אַזױ
  װ אַן אָ,.
    י
אָ'רגאַנײזער — דער, ־ס. אַמ. ־organ:▯▯.
          ־־
‏  i▯r. בּאַאַמטער פֿון אַ יוניאָן מיט דער פֿונקציע
  צו אָרגאַניזירן ד אַרבּעטער װי מיטגלידער פֿון
                   י
  זײַן יוניאָן און אױך אױסגלײַכן סכסוכים אין
  די שעפּער, קאָנטראָלירט פֿון אָט דער יוניאָן.
  „בּין איך אין דעם טײַטש [פֿון אַ בּאַשטימטן
  בּאאַמטן אין אַ יוניאָן] נוֹטה מקיל צו זײַן בּײַ
  אָ'„, מװ, ייִשפּ I, 42.
אָרגאַני'סנט — דער, ־ן. װנ ־ין ־קע, ־ס.
                                       ,
  פּראָפֿעסיאָנעלער מוזיקער װאָס שפּילט אױף
  אַן אָרגל. „נײַע טעמפּלען מיט אַלטאַרן...
  שײנע כאָריסטן... שײנע אָרגלען מיט אָ'ן„,
  פּנחס מינקאָװסקי,  מאָדערנע ליטורגיע אין
  אונדזערע סינאגאָגען אין רוססלאַנד, אַדעס
  תרס“ט, ז, 199. בּײַ אָפּאַ ,אין װאַלד, — אָ'ער.
אָרגאַניצי זם — דער.  1. שיטה װאָס האַלט
  אַז אַלע פּאַטאָלאָגישע סימפּטאָמען שטאַמען
  פֿון אַ קראַנקײט פֿון אַן אָרגאַן.   2. שיטה
  װאָס בּאַמיט זיך דורכצופֿירן אַן אַנאַלאָגיע
  צװישן דער אַנטװיקלונג און בּאַשטאַנד פֿון דער
  געזעלשאַפֿט מיט אַ בּיאָלאָגישן אָרגאַניזם.
  אָ'־סטיש — אדי „בּיז פֿאַר גאָר ניט לאַנג
  האָט געװעלטיקט װירכאָװס צעלולאַרער און
  אָ'ער פּרינציפּ“, טאָז, װאַרשע No ,1930 3־4.
אָרגאַניק — אַדי נעאָל   װאָס איז פֿאַרבּונדן   אָ
                          אָרגאַנישע כעמיע

מיט אַ ספֿעציעלן אָרגאַן. אָ'ע געשלעכט־בּאגערן
אין דער צײַט פֿון פּובּערטעט. „מסוגל צו
דערװאַקסענער געשלעכט־אָ'ער סעקסואַליטעט“,
מװ, דער װעג צו אונדזער יוגנט, ן, 43.
רגאַניש — אדי.   1. װאָס אַיז שײַך צו אַן
אָרגאַניזם, װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט, װאָס קומט
פֿון אַ בּיאָלאָגישן אָרגאַניזם אָדער אָרגאַניזם
מיטן בּ3. די צװײַגן, די אָ'ע טײלן פֿרן דער
אָרגאַניזאַציע. ד אָ'ע עװאָלוציע. אָ'ער פֿעלער.
                 י
אָ, געפֿיל פֿון אױפֿהאַלטן זיך. אָ'ע מורא. אָ'ע
טעטיקײט. “אין דער אָ'ער נאַטור האָבּן מיר
לכּל־הפּחות צו טאָן מיט אַ שורה פּראָצעסן
װאָס חזרט זיך איבּער זײער רעגלמעסיק“,
זשיט III, נ“י 1912, ז, 153.
  2. װאָס איז פֿון, שטאַמט פֿון אַ בּיאָלאָגישן
אָרגאַן אָדער אָרגאַניזם מיט בּ2 אָ'ע קראַנקײט.
אָ'ע פֿונקציעס.
  3. װאָס האָט אין זיך דעם עלעמענט 
קױלנשטאָף, קאַרבּאָן. די אָ'ע װעלט. אָ'ע שטאָפֿן.
אָ'ע שפּײַזן. אָ'ע בּאַמיסטיקונג. אָ'ע 
פֿאַרבּינדונגען, צעלאָזונגען, זאַלצן, זײַערסן. אָרגאַנישע
כעמיע. “דער פֿױלשטאָף װערט אױך אָנגערופֿן
דער אָ'ער טײל פֿון בּאָדן“, א קאדישעס, 
בּאָדןקענטשאפֿט, װילנע 1920, ז, 3.
  4. װאָס איז אַזױ קאָמפּליצירט װי אַן 
אָרגאַניזם, איז ענלעך אױף אַן אָרגאַניזם. די אָ'ע
אַנטװיקלונג פֿון דער געזעלשאַפֿט. אַן אָ'ע
גאַנצקײט. אָ'ע טעאָריע פֿון געשיכטע, אָ'ער
טײל פֿון לעבּנשטײגער. „די ייִדישע געשיכטע
אין די תּפֿוצות איז אָ, פֿאַרבּונדן מיט 
אױטאָנאָמיע“. „דאָס פֿאָלק ישׂראל איז תּמיד געװען
און איז געבּליבּן אַ פֿעדעראַציע פֿון אָ'ע 
גלידער, פֿון עכטע מיטגלידער“, דר, א שטײנבּערג,
אין ליטע I, ז, 7▯)4.
  5. װאָס האָט אַ שײַכות צו די גרונטגעזעצן
פֿון אַ לאַנד. די אָ'ע געזעצן. אָ'ע גלײַכקײט
פֿון אַלע בּירגער.
  6. (קונסט) װאָס האָט אין זיך אַן עלעמענט
לױטן מוסטער פֿון אַ פֿאָרעם אין דער נאָטור,
הגם אױבּנאױף איז עס ניט קאָנטיק. „זעט איר
ניט דעם אָ'ן צונױפֿפֿלעכט אין אָט דער 
מאָדערנער מאָלערײַ?“.
  7. װאָס איז נאַטירלעך, איז ניט אָפּצורײַסן,
אָפּצוטײלן. אַ סאָצ אַליסטישער בּאַנעם װאָס
                      י
איז אָ, פֿאַרבּונדן מיט די נבֿיאים. אַן אָ'ער
װידערװילן לגבּי עפּעס װאָס איז אומרײן. 
לשוןקודש און ייִדיש װי אָ'ע טײלן פֿון דער 
נאַציאָנאַלער קולטור. “דאָס רעכט און די פֿליכט פֿון
יעדן בּירגער איז נאַטירלעך זיך צו האַלטן בּײַ
זײַן אמונה... [כּל־זמן] זײַנע איבּערצײַגונגען
זײַנען נאָך מיט איר אָ, און אינטים פֿאַרבּונדן“,
גרינ, איד און װעלט, ז, 33  פֿאַר אַלע די פֿאַר
                           . ▯,
װעמען עס לעבּט די נײַע ייִדישע ליטעראַטור
לעבּט ער װי אירער אַן אָ'ער טײל“, שנ,
קךיטיק און קריטיקער, בּ“א 1959, ז, 382.
־קײט — אָ'קײט פֿון אָ װעלטבּאַנעם.
רגאַנישע כעמיע — טײל כעמיע װאָס
אָרגאַנעל
  
שטודירט אַלע מינים פֿאַרבּינדונגען מיט 
  קױלנשטאָף.
אָדגאַנע'ל — דער, ־ן▯   גאָר קלײנער אָרגאַן
  בּײַ מענטשן און בּעלי־חײם בּבּלל. כּמו־אָרגאַן.
אַרגאָס — דער. פּפֿ: אַרגוס. <אײ <גר.
  (מיטאָלאָגיע).   לעגענדאַרער ריז מיט הונדערט
  אױגן, װעמען די געטין העראַ האָט בּאַשטימט
  צו היטן אירע אַ קאָנקורענטין, די נימפֿע יאָ.
  געניצט מיטן בּ.  גוטער, װאַכיקער שומר.
  “... לסוף היט די דאָך ניט אײַן, װען זי זאָל
  אַפֿילו היטן מיט דעם אַ, אױגן„, אמד, דער
  אָפּעקון, װילנע 1872, ז, 20.
אַרגאָפּטײל — דער.   אַרגענטינער אָפּטײל
  פֿון ייִדישן װיסנשאַפֿטלעכן אינסטיטוט.
אַרגװאָניש — אַדי. arI▯▯hnish:▯־▯ נר.
   װאָס האָט ניט קײן צוטרױ. „הורדוס איז
  פֿון נאַטור אַרגעװאָניס (דאָס הײסט ער האָט
  ליבּ בּאַלד חושד צו זײַן און צו גלײבּן אַלע
   פּליאָטקעס)“, [אמד], איבּז, סיפּורי הורדוס,
   װילנע l863, ז, l9.
אַרגומע'נט — דער, ־ו. <אײ <ל  1. 
   מאָטיװירונג, ראַיה, בּאַגרינדונג פֿון אַ מײנונג אין
   אַ װיכּוח, אין אַ דיספּוט. שװאַכער אַ', 
   שטאַרקער, אײַזערנער אַ,. אַ הינקעדיקער אַ'. 
   אנטאָלאָגישער אַ, (← 1533). אַ'ן פֿאַר און קעגן.
   אדװאָקאַסישער אַ'. בּרענגען אַן א,. שיטן מיט
   אַ'ן. צוטראַכטן נאָך אַן אַ'. בּאַװײַזן מיט כּלערלײ
   אַ'ן. דער בּעסטער אַ, פֿאַר אַ שלעכט (פֿױל)
   פֿערד איז דער שטעקן. „פֿון א פֿאָר פֿאַקטן
   שמידט ער אױס אַ גאַנצע אײַזערנע קײט פֿון
   אַ'ן“, זשיט ▯I, נ“י l912, ז, 238. „מע קען
   דאָ אַרײַנװאַרפֿן דעם א, אַז װען אַלע װאָלטן
   געװען בּאַפֿרידיקט... , װאָלט די װעלט געװאָרן
   אַ בּלאָטקעלע„, מװ, דער װעג צו אונדזער
   יוגנט, װילנע 1935, ז, 293. אױך געשלעג.
   „פֿײַערדיקע אַ'ן / שיסן פֿװ די מױל־קאַנאָנען, /
   יעדער שאָס בּאַשטײט ניט מינדער / װי פֿון
   זיבּן לעקסיקאָנען„, יהואָש, 'וחלקלקות און
   זמזומים'. „... דינט דיזע פֿראַגע [צדיק ורע לו,
   רשע וטובֿ לו] אַלס אַ, און אױסרײד אום צו
   בּריקעװען דער אַלערהעכסטער השגחה“, משה
   עפּשטײן, דער סוד פֿון הושענות, [נ„י] 192l,
   ז, 7.
      2. אמ, קריגערײַ. “קענסט נישט מײַן אַלטן?
   ער איז צעדרײט! כ'האָבּ הײַנט געהאַט אַן „אַ'„
   מיט אים“, אָפּאַ, 'לינטשערײַ,.
      3. מאַט. אַן אומאָפּהענגיקער װאַר אַבּל פֿון
                                            י
   אַ פֿונקציע.
      ־אַטאָר — דער. װער עס אַרגומענטירט,
   האָט ליבּ, איז נוטה צו אַרגומענטירן  ־אַטיװ
                                        .
   — אדי.    ־אַציע — די. אַרגומענטירונג.
   סכום, קײט פֿון אַרגומענטן. פֿראָצעס פֿון 
   מאָטיװירן.   ־אַריש — אַדי. װאָס מע קען קעגן
   דעם בּרענגען אַן אַרגומענט, װאָס איז ניט
   דערװיזן געװאָרן. „ס'איז ניט מער װי אַ סבֿרה,
   ס'איז אַ,“.
אַרגומענטירן — אוטװ ־טיר, אַרגומענטירט.
  ניצן אַרגומענטן. דעבּאַטירן, פֿירן אַ דיסקוסיע.
  אַ, פֿאַר אָדער קעגן. „מײַן ליבּער מענטש,
  לאָמיר ניט אַ'“, שמ, גק, No 25    ־ונג.
                                         .
  ־ער.
ארגון — [אירגו'ן] דער, ־ים. א“י.   
  אָרגאַניזאַציע. אָפֿצװײַג פֿון אַן אָרגאַניזאַציע. „אין דער
  'התאחדות עולי־פֿױלן'... איז דער 
  טשענסטאָכאָװער א, (בּרענטש) געװען דער ערשטער און
  שטאַרקסטער“, ג. פֿרײַטאָג, אין 
  סשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י l947, ז, 347. „אין א, אמהות
  עובֿדות װאו גאָלדע האָט אַן אַקטיװן אָנטײל
  גענומען“, י. קרוק, נק, No 38.
אָרג אַ▯זם — דער, ־ען. <אײ <גר. 1. 
     סיסי
  טעם פֿון אײַנאָרדענען אָרגיעס בּײַ אַ געצנ—
  דינערישער פֿײַערונג. אָ, לכּבֿוד בּאַקכוס (
  דיאָניס). „... מיטן זעלבּן אָ, [װי בּײַ די 
  פֿראַנקיסטן] איז געװען דורכגעדרונגען אױך דער
   סאַבּאַט אַניזם [שבּתי־צבֿי־בּאַװעגונג], און אין
          י
  דער הינזיכט שטעלן זײ ניט פֿאָר קײן אױסנאַם
  פֿון... אַנדערע קריסטלעכע סעקטעס“, ט. 
   הײליקמאַן, געשיכטע פֿון דער געזעלשאַפֿטלעכר
   בּאַװעגונג פֿון די אידן אין פּױלן און רוסלאַנד,
   מאָסקװע 1926.
     2. דאָס דורכפֿירן אָרגיעס. „מיר האָבּן דאָ
   דעם גאַנצן עבֿודה־זרהדיקן טאַנץ פֿון זײַנע
   העסלעכע פֿלאַמען, זײַן גאַנצע שװאַרץ־
   טומאהדיקײט, זײַן רעליגיעז־פּאַגאַניסטישן אָ'“, שנ,
   ה לײװיק, טאָראָנטאָ l95l, ז, l39.
     אָ'סטיש — אַדי. װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט
   אָרגיע. װאָס איז ענלעך צום אױפֿפֿירן זיך
   בּעת אַן אָרגיע. אַ בּלוטיקער, אָ'ער ריטואַל.
   “די הפֿקרות, דער אָ'ער סעקסואַליזם װאָס האָבּן
   בּאַגלײט די פֿאַלשע משיחישע בּאַװעגונג זײַנען
   געװען אַן אױסדרוק פֿון דעם פֿאָלקס װילן
   אױסצורײַסן די צױמען פֿון נאַציאָנאַלער 
   דיסציפּלין„, פּנחס גאָלדהאַר, גש, מעלבּורן 1949.
   „רױשט ער אָפּ אַ שעה אָ, און װירװאַריש„, לע,
   אין אָפּקלײַבּ, נ“י 1968, ז, 313.
אָרגיע — די, ־ס. <אײ <גר.   1. סעודה,
   טאַנץ און פּראָצעסיע לכּבֿוד דעם גאָט דיאָניס
   (אָס) אָדער בּאַקכוס.
     2. אױסגעלאַסענע פֿאַרװײַלונג, װאַקכאַנאַליע.
   צוזאַמענקום, צונױפֿלױף צו לאָזן פֿר— אַלע
                                               ייִ
   צױמען אין שיכּורן, פֿרעסן און סעקסועלן
   פֿאַרקער. „די סטודענטן האָבּן געטומלט, 
   געשריגן, געשאָטן מיט זידלערײַען אװ קללותּ.
   הײַנט איז... זײער סאַטורנאַליע, די אַליעריקע
   אָ, פֿון די סטודענטן„, נס איבּז, װיקטאָר הוגאָ,
   נאָטרדאם, קיִעװ 1929. „אַװעקגעשלעפּט זײ
   [די ייִדישע טעכטער], נאַקעטע, צעהאַקטע, /
   אױף װעגענער פֿון לאַסט, אין זײער בּלוט
   פֿאַרפּאַקטע, / צעטראָטענע אין שמוץ. צו אָ'ס
   צוגעשטעלט„, אַל III, ז, 262. „און שדים
   צעהוליעטע, מיט פֿלײטן װאַנזיניקע צעקרימען
   די שעהן, פֿאַרבּן רױט די אָ, פֿון טױט“,
   י מאניק, 'װי פֿײַערלעך'.
                                            אַרגסט
     
3. װילדע, צעיושעטע העצערײַ, 
  בּלוטדאָרשטיקער אָנפֿאַל, פּאָגראָם. „אין 18. י“ה... איז
  ליטע כּמעט אינגאַנצן געװען פֿךײַ פֿון דער אָ,
  פֿון קאַטױלישן פֿאַנאַטיזם“,  מ  װישניצער,
  אין ליטע I, נ“י l951. ז, 46.
     4. אומגעצױמטקײט. אַן אָ, פֿון שאַפֿן. אָ,
  פֿון שרײַאיקע קאָלירן. „איז... פֿון די 
  אַסאָנאַנסן אױף װעלכע ער איז אַ גרױסער בּריה
... געװאָרן עפּעס אַ מין אָ'“, שנ, ייִדישע
  שרײַבּער אין סאַװעט־רוסלאַנד, נ„י 1958, ז,
  253.
אָרגיע(װע)ן — אוטװ  ־גיע(װע), 
                             געאָרגיע▯
  (װע)ט.   נעמען אָנטײל אין אַן אָרגיע. „דער
... דור װעט זיך... בּאַפֿרײַען פֿון יעדער
  תּאװה צו אָ, איבּער די עלעמענטאַרסטע רעכט
  פֿון יחידים און נאַציאָנאַלע גרופֿעס“, איק,
  7▯19 ▯וּ 5.
אָרגל — דער, ־ען.   מוזיקאַלישער 
  אינסטרומענט פֿון אײן אָדער מער רײען רערן װאָס
  שאַפֿן קלאַנגען, קאָנטראָלירט פֿון אײנער אָדער
  מער קלאַװיאַטורן. קאָמפּליצירטער 
  מוזיקאַלישער אינסטרומענט, געניצט לרובֿ אין די 
  קלױסטערס. אײַנגעפֿירט אין אַ צאָל רעפֿאָרם־שולן.
  אָ'־בּלאָזער, אָ'־מאַכער, אָ'־מוזיק, אָ'־מײַסטער,
  אָ'־שפּיל. אַ קאָפּ װי אַן אָ,. „אורגיל אונ,
  האַרפּפֿן אַל זײַטן שפּיל קאָן ער װאָל. / ער
   שפּראַך צו  זײַנן קנעכטן מן אין  [דודן]
  בּרענגען זול“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 295. אַבּבֿ
  כּנור ועגבֿ. כּנוֹרא ואַבּוּבֿאָ... בּלשון אַשכּמ
   אורגיל“, אבּ, ספּר מתּורגמן, איזנה l54l,
   ז, א/א. „האָבּן װערין מיר דינה [=דרינען]
  אַל דיא פֿרײד פֿון אָרגלין אונ, שעלמײא: /
   זיא אַנטבּיטן [=אָנזאָגן] אונז אין אַל די לאַנד
  דז מיר זיך זאָלן פֿרײאן“, יעק▯ טױסק, אײן
   שײן נײַא ליד פֿון משיח, אמ▯ט 1666. „... דאָ
   גידאַכט זיך רבּי חנינא ער האָט אַל זײַן טאָג
   קײן בּעשׂר קול גיהערט איכּר אַלי אורגלין אונ,
   פּפֿײַפֿן“, מבּ, מעשׂה קסט. „טאָר מען דאָך גלאַט
   ניט הערן דעם אָ, זינט דער בּית־המקדש א▯ו
   חרובֿ געװאָרן“, אַש, קײן אַמעריקע, ן, l03.
   „אַז די זעלבּיקע לײַט װעלן אױסבּױען זיך אַן
   אײגענע שול, װי די דײַטשע ייִדן אין 
   אױסלאַנד, אַרײַנשטעלן דאָרט אַן אָ, װי אין א
   טומאה“, ייִז, בּרידער אשכּנזי, ז, 15.
     ־דיק — אדי אָ'ע מוזיק. „די קלאַנגיקע,
   אָ'ע צו גרױסע שטימע“, בּראָד, גש, 1959,
   ז, 243.
אָרגלען — טרװ. אָרגל, געאָרגלט. נעאָל. שפּילן
   אױף אַן אָרגל. י מאניק
אָרגלער — דעו. אָרגאַניסט. א▯װ.
אַרגסט — סופּערלאַטיװ פֿון אַרג ←. פֿרגל
   אַרגער. „קײנער װערט אױף דען אַנדערן קנאה
   אונ, שׂנאה מער טראָגן נאָך ליצנות אונ, ד▯
   אַרגשׂט אונטר פּנים זאָגן„, צוכט l7l6, ג/בּ.
   „גלײַך צו דענקען איז, דשׂ אײן פֿר נונפֿטיג פֿר
   שטאַנד, װען עז איז בּײא אײן אום טוגינד
   גימוט װערקט עשׂ אַל צײַט דז אַריגשׂטי אױשׂ„,
   שאַר, כג/בּ.
אַרגעבּן זיך
אַרגעבּן זיך — ארכ     1. אָפּגעבּן זיך.
   רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט ,ױתמכרו, (מלכים בּ,,
   יז, 17): „אונ, זי אַרגבּנט זיך„.    2. זיך
  א▯גטערגעבּן. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'הנופֿלים,
  (מלכיס בּ', כה, ll): „די ארגעבּנ▯. [תּי
  “װאָס זײַנען אריבּערגעלאָפֿן“].
אַרגעלן — אוטװ ארכ   אױפֿשרײַען, מאַכן אַ
  ל אַרעם. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'תּחרץ, (שמואל
    י
  בּ', ה, 24): “זולטו ארגעלן“.
אַרגענטאַ'ל — אדי    װאָס האָט אין זיך
  אַ בּיסל זילבּער.
אַרגענטאַ'ן — דער.    צונױפֿשמעלץ פֿון
  קופּער, צינק און ניקל. נײזילבּער.
אַרגענטום — דער.    1. לאַטײַניש װאָרט
   פֿאַר זילבּער. געניצט פֿאַר רײנעם זילבּער.
  2. זאַלבּ, געניצט אין מעדיצין צום אָפּבּרענען
   בּראָדעװקעס, רױפֿלײש.
אַרגענטי'ט — דער.    מינעראַל װאָס האָט
  אין זיך זילבּער און שװעבּל. װיכטיקער ארץ
  פֿאַר זילבּער. רױזילבּער.
אַרגענטיני'זם — דער, ־ען.    1. שיטה,
  ריכטונג װאָס הײבּט אַרױס, האַלט טײַער װאָס
  עס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַרגענטינע.
  2. װאָרט װאָס איז ספּעציפֿיש אין דעם שפּאַניש
  פֿון אַרגענטינע. װאָרט װאָס װערט געניצט אין
  ייִדיש פֿון אַרגענטינע.
אַרגענטיניש — אַדי.    1. װאָס איז פֿרן
  אַרגענטינע, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר
  אַרגענטינע.  2. װאָס איז זילבּערדיק. קלינגיקע
  אַ'ע מטבּעות    —קײט.
              .

אַרגענטינע — גנ    פֿעדעראַטיװע רעפּובּליק
  אין דרום־אַמעריקע. לױט בּאַפֿעלקערונג און
  שטח, די צװײט־גרױסע מדינה אין דרום־
  אַמעריקע. די ערשטע ייִדישע תּושבֿים פֿון אַ, זײַנען
  געװען אַנוסים פֿון שפּאַניע און פּאָרטוגאַל אין
‏  l6. י“ה. די פֿאַרבּינדונגען מיט אַנדערע ייִדישע
  קהילות זײַנען געװען שװאַכע און אין פֿאַרלױף
  פֿון צײַט האָכּן זיך ד  אַנוסים אַסימילירט.
                             י
  
אין l9. י“ה זײַנען אָנגעקומען קײן אַ, די
  ערשטע ייִדישע אימיגראַנטן פֿון אײראָפֿע. די
  ייִדישע קהילה פֿון בּ“א איז געגרינדעט געװאָרן
  אין 1862. „הײבּט אײנער אָן צו זאָגן 'כּל
  מקדש, אַדער שרײַען ,חי וקײם, אין 
  בּאַרדיטשעװ, הערט זיך... דאָס אײגענע קול אױך
  אין אַ'“, ממומ, שלמה, ז, XX▯II. „מע רעדט
  װעגן פֿאָרן ערגעץ אין אַ נײַער הײם. מע רעדט
  װעגן אַמעריקע... אַרגענטינע“, ספּ, מודות,
  ז, 330. “דעם 26סטן אָקטאַבּער l894 איז
  אָפּגעפֿאַרן אַ גרופֿע פֿון l2 ייִדישע משפֿחות...
  קײן אַ', געשיקט פֿון דער ייִקאַ„, גאָפּ, בּ“א
‏  No 'l955 8.
אַרגענטינער — אדי    װאָס איז אין אָדער
  פֿון אַרגענטינע. דער אַ, ייִדישער קיבּוץ. אַן
  אַ, צײַטונג. ד אַ, קאָלאָניעס.
                י
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אַרגענטינער — דער, מצ װי אצ  װנ —
   ־ין, ־קע, אױך: אַרגענטינקע.
אַרגענטיש — אַדי.    װאָס האָט אין זיך
   זילבּער. אַ'ער צונױפֿשמעלץ.
אַרגעץ — אדװ פּד    דזװ ערגעץ. „װאו ער
   איז געקומען, האָט מען זיך געװאָלט מיט אים
   משדך זײַן, און װײַל ער האָט אין אַרגעץ ניט
   געװאָלט אײַנװיליקן, זאָ האָט מען אים געהאַסט
   מיט פֿײַנדשאַפֿט“, יעק▯ מאָרגענשטערן, דיא
   שײנע בּלוהמכען, װאַרשע l880.
אַרגער — אדי. קאָמפּאַראַטיװ פֿון אַרג ←.
   פּד, גאַליציע, אוקר  אױך אין עטלעכע לר
  ▯. אַרגסט. האָבּן נאָך אַן אַ, מזל. „װאָשׂ איז
   דען אַרגיר אַז אײן זינד, האָט דר צדיק
  גיענטפֿרט דשׂ איז דיא האָפֿערטיקײט אונ, דיא
  שמײכלירײא“, חה I, קיח/א. „עשׂ איז אַרגיר
  אײן בּיז אױף ציהונג אין דעם מענשן הױז
  אַלשׂ דיא צרות דיא דאָ װערן זײַן בּײַא דיא
  מלחמה פֿין (גוג ומגוג)“, מהמ, עח/א. [לױט
  בּרכות, ז/בּ]. „סע איז פֿאַרהאַנדן צענערלײ
  םײַלן און צענערלײ סמען, װאָרן אַז מע װיל
  שיסן אַ פֿײַל בּאַשמירט מען זי מיט אַ סם
   װאָס איטלעכער סם איז אַרגיר דהײַנו ער איז
  מער מזיק“, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלערס', ז,
  עג/בּ. „דו בּיסט איצט אױך ניט אַ, אַלס אין
  יענע יאָרן„, יד, א▯ן נגף “װאָס עלטער כ'װער
      אַלץ אַ, װערט מיר“, בּאש, מײַן טאַטנס 
  בּית▯־־־־
   
ךין שטובּ, ן, ▯7.
אַרגערניש — דאָס.   דזװ ערגערניש. “װאָס
   פ▯:ר א א, איך האָבּ הײַנט געהאַט“, ימבּר“ע,
   שפּרינצע מירל די נגידיסטע, בּוקאַרעשט l878.
אָ'רגקאָמיטע'ט — דער. סאָװ    קירצונג
   פֿון אָרגאַניזיר־קאָמיטעט.
אַרגראַבּונג — די. ארכ     1. פֿאָרשונג.
  אױפֿדעקונג. רריכלין 8 פֿאַרטײַטשט בּמחוֹקק
   (בּמדבּר, כא, 18): „אין אַרגרבּונגא“.  2. 
   גראַװירונג. דאָס װאָס איז אױסגעשניצט. ר▯.כּלין 8
   פֿאַרטײַטשט ,פֿתוחיה, (תּהליס, עד, 6): “איר
  ארגרבּוּנגא“ [תּי. „אירע געשניצן“].
אַרגראַבּן — טרװ. ארכ  gra]▯e▯n־M▯d: er.
   רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'אתכּרית, (דניאל ז,
  15): „אישט ארגרבּן„ [תּי: “בּאַטריבּט 
   געװאָרן“].
אַרגראָבּן — ארכ     גראַװירן. רײַכלין 8
  פֿאַרטײַטשט 'רגבֿים, (מלכים א', ו, ▯): „ארגרבּן„.
אַרגרױסונג — די, ־ען. ארכ    דזװ 
  דערגרײסונג. ר▯־כּלין 8 פֿאַרטײַטשט 'מגדול, (שמואל
  בּ', כבּ, 51): „אַרגרושׂונגא“ [תּי “טורעם“].
אַדדאָװי(צי)אַניש — אדי. (געאָלאָגיע). 
  פּער אָד פֿון דער פֿאַלעאָזאָנ▯שער ערע, צװישן דעם
    י
  קאַמבּרישן און סילורישן פּעריאָד, מיט אַן
  ערך 500 מיליאָן יאָרן צוריק. געװען שױן
  אַלגע (← 1358) און די ערשטע ים־גראָזן.
אָרדאַ'ל — דער, ־ן. אױך. ־ליע, ־ס. <אײ
                              .
                                          אָרדינאַל
   
<ל ,גאָטס משפּט,.   אין מיטלעלטער, װען
  דער בּאַשולדיקטער װערט אױסגעפֿרוּװט דורך
  שװערע עינױים, אױבּ ער האַלט ניט אױס, איז
   א בּאַװײַז אַז ער איז שולדיק. „דער...
  אױסדרוק [דורך פֿײַער און דורך װאַסער] שײַנט
  אונדז צו דערמאָנען די מיטלאַלטערשע אָ'ען...
   װאָס ךי געריכטן פֿלעגן איבּערגעבּן ךעם משפּט
   גאָט און דעם בּאַשולדיקטן אױספּראָבּירן מיט
   פֿײַער אךן ךואסער“, יע, יודישע מאכלים II,
   װאַרשע תּר“פ, ז, 62. “ייִדן טאַר מען ניט
  צװינגען צךם “גאָטס משפֿט“ אָדער אָ'ן, װי עס
  איז דעמאָלט געװען אָנגעפֿירט בּײַ קריסטן“,
  ז▯ן, איבּז שד, ▯I.
אָרדאָנ▯אַ'נס — דער, ־ן. פּפ   אָ'אַנץ —
                                   . ־
  די, ־ן. <פֿר <ל   1. אָפֿיציעלער בּאַפֿעל פֿון
  קעניג, רעגירונג, פּאָליצײ, פֿון יעדער מאַכט.
  “מיס גאָר דער שטרענגקײט פֿון די אָ'ן“, נש,
   איבּז, שד III▯.   2. דאָקטערס רעצעפּט אָדער
  פֿאַרשרײַבּונג. אין ייִדיש פֿון אימיגראַנטן אין
   פֿראַנקרײַך.
     3. אַדיוטאַנט, אָפֿיצערס אַרױסהעלפֿער. 
  געװײנלעך — אָפֿיצערס בּאַדינער. זעלנער װאָס
  בּאַדינט אַן אָפֿיצער. דער בּראַװער סאָלדאַט
  שװײק איז געװען אַן אָ'.
אָרדונג — די, ־ען. נר  אַנשטאָט אָרדענונג.
  „דאָשׂ איז נאָך אַלז װאַן דאָ בּלײַבּין די 
  נאַטירליכי צײטין אין אירין רעכטי אָרדונג. עשׂ איז
  אָבּיר נאָך מער פֿלאָגונג פֿר האַנדין װאַן זיך
  די צײַטן םר ענדירין אױשׂ אירי אָרדונג“, בּע,
  יז/ג.
אַרדײ, — דער, ־עס. בּעס, מאָלדעװע.▯▯־>
                                              ־
‏   ardeiu.   גרינער פֿעפֿער. „אַ פֿיפֿיקער בּחור,
  ממש אַן אַ'“. „אַלע עסן אַ'עס: די ג▯ירים
  מיט פֿלײש, די קבּצנים מיט קאַרטאָפֿל„.
אָרדינאַ'ט — דער, ־ן. <אײ <ל   1 
                                             פֿאַר.
  װאַלטער, בּאַזיצער פֿרן אַן אָרדינאַציע. „אָ,
  מײנט אַ בּכור װאָס האָט דאָס רעכט צו 
  רעפֿרעזענטירן די משפּחה. דער טיטול איז 
  אױפגעקומען... אין l9. י“ה“, ייִבּל XXIX)(, ז,
  306.   2. בּאַזיצער פֿון אַ גרױסן גוט, רײַכער
  פּריץ. “און אַז עס איז געקומען דער שׂררה...
  דער אָ, װאַס האָט זאַמאָשטש געבּױט...„,
  פּרץ, ,מײנע זכרונות,.
אָרדינאַטאָר — דער, ־ן. ord▯a▯or.▯>.
                                                ־
  דאָקטער װאָס פֿירט אָן אַן אָפּטײלונג אין אַ
  שפּיטאָל. דער אָ, פֿאַר די אינערלעכע קראַנקײטן.
  „זײַן זון... איז געװען אָ, פֿון אַ 
  געטאָשפּיטאָל“, גאָפּ, l0 No '1948.
אָרדינאַטע — די, ־ס. <אײ <ל  מאַט.
  װערטיקאלע ליניע פֿון אַ קאַאָרדינאַטן־סיסטעם.
  ▯. אבּסציסע, 13.
אָרדינאַ'ל — 1. אדי <אײ <ל װאָס איז
  שײַך צו אַן אָרדענונג, צו אַ סיסטעם. אין דער
  אָ'ער רײ פֿון בּעלי־חײם, געװיקסן. אָ'ע צ אָ ל
  אָדער  ס ד ר־צאָל: ערשטער, צװײטער אאַזװ
     2. סובּ דער, ־ן. אָרדינאַלע צאָל. דאָס װאָס
אָרדינאַנס
  
קומט אַרײַן אין אַ סיסטעס אױפֿן ריכטיקן
  אָרט.
אָרדינאַ'נס — דער, ־ן. דזװ אָרדאָנאַנס בּ3.
  „עטלעכע אָפֿיצערן זײַנען געפֿאָרן און זײערע
  אָ'ן האָבּן זײ זײערע רײַזע־טאַשן נאָכגעטראָגן“,
  ייִז, בּריךער אשכּנ▯י, ז, 328.
אָרדינאַ'נץ — די, ־ן. <אײ <ל.   1. 
  אַמוניציע, ספּעצ אַרטילערישע.   2. בּאַפֿעל, 
  פֿאַראָרדענונג, בּאַשטימונג, דירעקטיװ.   3. דזװ
  אָרדינאַנס.
אָרדינאַ'נץ־הױז — דאָס. אַכסניא פֿאַר 
  אָרעמע אורחים. אײַנגעאָרדנטער נאַכט־אַזיל פֿאַר
  אַרומשלעפּערס. „▯▯יך בּין גװעזין אין עיר
  קײטאן, איז אײן יהודי אין אָ'־ה, קראַנק
  געװעזען. און איך אַלס אָרעמאַן בּין ג“כּ דאָרטן
  גענעכטיקט, דען בּמדינת פֿרײַסן אין קײן הקדש
  ניטאָ, רק ענײם נעכטיקן אין אָ'־ה,“, הר▯
  אַריה ליבּ צינץ מפּלאָצק, שו“תּ מוהרא“ל,
  װאַרשע תרס“ד, ז, 69.
אָרדינאַציע — די, ־ס. <ארי <ל  1. מאַ 
                                                אָי
  ראַט. געזעצלעכער רעגלאַמענט פֿאַר ירושה.
  בּירושהדיקער פֿאַרמעג פֿון אַן 
  אַריסטאָקראַטישער משפֿחה װאָס דאָס געזעץ האָט פֿאַרבּאָטן
  עס צו צעטײלן צװישן יורשים, נאָר איז 
  אַדמיניסטרירט געװאָרן פֿון אײן יוֹרש, געװײנלעך
  פֿרך עלטסטן זװ.
    2. אינסטרוקציע פֿון דער מאַכט. בּאַפֿעל.
  רעגלאַמענט װאָס האָט אַ שײַכות צו אַ 
  ספֿעציפֿיש געבּיט. אַ װאַל־אָ,. אָ, פֿון בּירגערמײַסטער.
  „אין אָנהײבּ םרן 17. י“ה האָט דער קעניג
  בּאַשטעטיקט אַן אָ, פֿאַר ךי שטאָט־װאַלן אין
  סאַנץ“, ר מאהלער, אין ספֿר סאנץ, תּ אָ l970,
                                          „
  
ן, 32.
     3. פֿאָרשריפֿטן פֿון דאָקטער װי אַזױ 
  אָפּצרהיטן אַ קראַנקן.   אָ'־צימער — װאַר מע
  בּאַטראַכט דעם קראַנקן. דאָקטערס קאַבּינעט.
  ,'דורך אַ נײג מיטן קאָפ האָט דאָקטער...
  אָנגעװיזן דער מאַדאַם... אַרײַנצוגײן אין אָ,־
  צ'“, בּ. רעסלער, אַמעריקאַנער, נ“י l958,
‏  I▯ No/4.
אָרדינאַ'ר — דער, ־ן.   1. משרת פֿון אַ
  פֿריץ. װער עס דינט אין אַן אָרדינאַציע, בּ1.
  אױך סתּם דינער, משרת.   ־שטשיק —
  דער, ־עס. פֿױער װאָס פֿאַרדינגט זיך צו
  בּאַאַרבּעטן ערד און קריגט דערפֿאַר אַ טײל פֿון
  גערעטעניש.  “ס'רובֿ  האָבּן זײ אַלײן [די
  אַרענדאַרן] די ערד ניט בּאַאַרבּעט, נאָר 
  געדונגען אָ'עס, פֿאַראָבּקעס (יאָריקע אַרבּעטער),
  װאָס האָבּן בּאַקומען פֿאַר זײער אַרבּעט...„▯
  יובֿל XXII, ז, 195.
אָררינאַריע — די, ־ס. or▯ynaria:▯>.
  סכום שפּײַז װאָס דער פּריץ צאָלט זײַנע 
  אַרבּעטערס. “דער רבּונו־של־עולם... װיל נישט אַז
  זײַן קנעכט בּערל דער שנײַדער זאָל נעמען
  י▯תור. זאָל ער װ אַ פּריץ געבּן אָ,“, פּרץ,
                      י
  'בּערל דער שנ▯וער'.
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אָרדינאַרע בּאָרדען — די, מצ. ארכ. ־M▯d
                                               ־
  
‏bur(]e.  געװײנלעכע שטײַערן, ד“ה 
  הכנסהאון געשעפֿט־שטײַער. “װער ניכט צור בּהוף
  דער קאָנטריבּוצײאָן [=ציאָן] ייִעהרליך 400
  גולדן מיט זײַן אורדינאַרי כּרדאן בּײַא טראַגטי
  זעלס ניכט בּפֿוגט זײַן זול„, ,פּראָגער תקנרת
  קעגן לוקסוס', פּראָג תּקכ“ז [בּ. װאַכשטײן,
  ייִבּל I, ז, 339].
אָרדינאַרעץ — דער, ־עס.  1. אָנגעשטעלטער
  בּײַם פּריץ װאָס בּאַקומט אַ בּאַשטימטן סכום
  שפּײַז.   2. אַדיוטאַנט. געהילף אָדער דינער
  בּײַ אַן אָפֿיציר. „װען ער איז צוריקגעקומען...
     י
  
האָט אים איבּערגעגעבּן אַ צעקנײטשטן 
  קאָנװערט... דער אָ, האָט געבּראַכט“, ש 
  בּרעגמאן, שלױמקע גוטערמאַנ, מאָסקװע l939.
אָרדינירן — טרװ ־ני'ר. (גע)אָרדיני'רט. אױך:
                    .
  אָררענירן.   1. אײַנשטעלן אַן אָרדענונג,
  אַ סדר. „זוא זאָגט (הקבּ„ה): שװײַג עשׂ איז
  בּײַא מיר זוא גאורדינרט גװאָרן דש עשׂ זוא
  זײַן זאָל“, מהמ, לו/א. „אָבּיר המקום בּ“ה דער
  זײַן צײַט אונ, ציל אַלזו פֿאַר זעצט אונ,
  אורדנירט האָט“, גה, ז, 32.
     2. אַרױסגעבּן אַ בּאַפֿעל. „דרױף העט דשׂ
  פּאַרלימענט אורדנירט מן זאָל דז גנץ משפּט
  למלך יר“ה איבּר שיקן“, 'כּ“י װעגן מעצער
  עלילת־דם', 1669 [פֿש III, שפּ, 270].
     3. בּאשטעלן סחורה. בּאַשטעלן עמעצן צוליבּ
  עפֿעס. „אורדינירט הבּ דיר נגד דײַן פֿטורים
   אױז צו ליװרן“, יוסף מאַרשן, חנוך לנער,
  תקל“ד, ז/כּ. [מיט בּבּ ▯־3 אָפֿט אין ייִדיש פֿון
  דרום אַמעריקע, השפּעה פֿון שפ o▯denar.]
        ־
     
4. אױפֿנעמען קראַנקע. פֿאַרשרײַבּן א רפֿואה.
  אָנװײַזן אַ קראַנקן װי זיך צו פֿירן. „.. ▯ אונ,
  לושׂ אים דען רופֿא מאַכן אײן רעצעפּט און
  לאָשׂ אין בּאַלד אָ, אײן מעדיצינה“, םפֿר משלים,
  פֿפֿדמ, תּמ“ז, יד/בּ. “דר'... אָרדינירט פֿון
  8 בּיז l2“, רײד, טשערנאָװיץ.
     5. געבּן רעכט צו װערן אַ גלח, אַ פּאַסטאָר
  אע אין א קריסטלעכער רעליגיעזער 
  אינסטיטוציע.  —ונג.  ־ער.
אָרדינע'ר — אדי. אױך אָרדינאַ'ר. <אײ <ל.
  געװײנטלעך, געמײן, פּראָסט, גראָבּ. אַן אָ'ער
  מענטש. האָבּן אַן אָ'ן כאַראַקטער. אױף אַן אָ'ן
  אופֿן. אָ'ער גנבֿ — זידלװאָרט. “וחלילה לי
  מעשות כּדבֿר הזה, תולה מעות על קרן צבֿי
  צו זײַן, ניט װי יונגע לײַטן אורדינאַר אײן יערן
  טרױאן“, ש“ז סגל, אגרת שלמה, װאַנזבּעק
‏  l732, ז, 3. “די חכמים האָבּן געזאָגט... די
  עלטער איז אײן אָ'ע קרענק“, איבּז, בּן המלך
   והנזיר, זשאָלקעװ 1771. „די גמרא זגט: אונטר
  הונדרט מענשן שטערבּט נאָר אײנר אורדינאַרי
  טױט אונ, נײַן אונ, נײַנציג שטערבּן דורך עין
  הרע“, ספֿר תּם ױשר I, זולצבּאַך תק“ס, נז/כּ.
  “אין לאַנד הודו האָט אַ חכם גענומען אַן אָ'ן
   שטײן און האָט אים אין די טעסט געלײגט...
  איז געװאָרן... אַן טײַערער שטײן“, א פּאַװיר,
   גדולת יוסף ▯, יוזעפֿאָװ תּקצ“ח, כד/בּ. „דאָס
   װיקלען די קינדער האָלט מען פֿאַר זײער
                                               אָרדן
  
נײטיק... ▯ײַנען די אָ'ע מענטשן אין דעם
  זײער אומגעשיקט“, מלכּה בּערלאנט, די 
  גליקליכע מוטער, װילנע l836, ז, 20. “אין אונדזער
  געגנט זענען כּמעט אַלע קרעטשמערס אײדעלע
  מענטשן װאָס ןענען אױף קײן אַרט ניט
  טפֿאָסאָבּנע צו אָ'ער ארכּעט„, משה־אַהרן מיכל,
  י▯פֿאָל, III ]882 4▯ „ער האַט געמאַכט זײַן
  עשירות מיט אַזעלכע אָ'ע גענג װאָס עס פּאַסט
  ניט... אַרױסצובּרענגען זײ... שחור על גבּי
  לבֿן“, א  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע
  8▯18, ז, 5. „האָבּן זײ קעגן אים אַרױסגעגעבּן
  די שענדלעכסטע פּאַמפֿלעטן, די 
  גידערטרעכטיקסטע פּאַשקװילן, די אָ'סטע פֿאַרלױמדונגען“,
‏  ▯▯▯▯▯c▯▯▯ אין נאַמען פֿונם אמת, לבֿובֿ־קראָקע
‏  l9ll, ז, 22. „זי װערט רױט װי פֿײַער...
  מחמת זי גײט זײער אָ', פּראָסט געקלײדט“,
  שע, מעע)יות און פֿאַנטאַזיעס, ז, 246.
     ־קײט — „צום שפּיץ פֿון זײער [פֿון דער
  פֿױלישער אינטעליגענציע] אָ, איז צוגעקומען
  'בּשעת הדחק'“, א. קאפּלו▯יץ, אין יזבּ 
  זלאָטשעװ, תּ“אַ 7l־1970, ז, 3l.
אָרדן — דער, ־ס. <פֿר <ל.   1. אָרגאַניזאַציע
  פֿון מאָנאַכן מיט בּאַןונדער שטרענגער 
  דיסציפֿלין, צרם טײל אױך מיט ספּעציעלער 
  קלײדונג, צו העלפֿן דעם קאַטאָליציזם און דעם
  פֿױפֿס. דאָמיניקאַנער אָ,. פֿראַנציסקאַנער אָ'.
  יעזואיטן־אָ'. אַ 'בּרודער, פֿון אַזאַ אָ'. אָ'־
  שװעסטער. “די קאָנטער־רעװאָלוציע זיגט, דער
  יעזואיטן־אָ, װערט אַ מאַכט אין ליטע, ער
  קאָנטראָלירט די דערציאונג“, מ  װישניצער,
  אין ליטע I, ז, 70. „דער פֿירשט האָט 
  אַראָפגעבּראַכט דעם אָרדן פֿון אַפּאָסטאָל פּאַװעל װאָס
  האָט זיך געפֿונען אין אונגאַרן“, יעק▯ שאצקי,
  אין טשענסטאָכאָװער ייִדן, ז, 5.
     2. מיליטאַריסטישע אָרגאַניזאַציע פֿון ריטערס
  אין מיטלעלטער מיט ספּעציעלע רעכט און
  פֿליכטן, מיט אַ בּאַזונדערער עמבּלעם. „די
  דײַטשישע טעװטאַנישע אָ'ס װאָס האָבּן די
  אַלט־פּרײַסן פֿאַרטיליקט און פֿאַרנומען זײער
  לאַנד, האָבּן אַװעקגענומען פֿאַר זיך דעם נאָמען
  פֿרײַסן„, א. קאַצענעלנבּאָגן, אין ליטע I, ז, 3ll.
  „ייִדישע סוחרים װאָס פֿלעגן פֿאָרן קײן פּרײַסן,
  אין דעם לאַנד פֿון דעם ריטער־אָ,, זײַנען דורך
   װיטאָװטן געשטיצט געװאָרן“, מ  װישניצער,
  אין ליטע I, ז, 57.
     3. ספֿעציעל (פֿון אַ קיניג) געשאַפֿענע גרופּע
  אין דער נײַער צײַט כּדי צו געבּן 
  אױסצײכענונגען פֿאַר פֿאַרדינסטפֿולע יחידים פֿון העכערע
  שיכטן. אָ, פֿון גאַרטער [▯זאָקנבּענדל] אין
  ענגלאַנד. אָ, פֿון װערט אין פֿרײַסן און פֿאַר
   אױסלאַנד. קאַװאַליר פֿון אַן אָ,.
    4. אױסצײכענונג, מעדאַל, בּאַזונדערע עמבּלעם,
  שריפֿטלעכער דאָקומענט פֿאַר יחידיס װאָס עס
  װערט זײ אָפּגעגעבּן כּבֿוד פֿון אַ צענטראַלער
   מאַכט. אַן אָ,־טרעגער. אָ'▯קישעלע, װאָס אױף
   דעם דערלאַנגט מען דעם אָ, בּײַ אַ פֿײַערלעכן
   אַקט. בּאַלױנען מיט אַן אָ,. קריגן אַ לענין־אָ'.
   „ה, ר, הירש בּר„ץ... האָט געקריגן פֿון דעם
אָרדנונג
  
קײסער אײן סטאַניסלאַװ־אָ, דריטע קלאַס“, קט,
‏  ▯l5 No ,186. “חוץ דעם חאָבּ איך אָ'ס פֿונװאַנען
  איר װילט“, פֿרוג III, גש, נ“י l9l0, ז, 83.
  רעקאָמענדירן עמעצן צו קריגן אַן אָרדן. “אים
  האָט זיך געװאָלט אַז דער רױטאַרמײער זאָל
  װיסן אַז ער איז אַן אָ'־טרעגער“, נאָטע לוריע,
  הימל און ערד, מאָסקװע l965, ז, l24.  אַן אָ,
  פֿאַר העלדישקײט, פֿאַר אױסצײכענונגען פֿון
  קריגסלײט.   אױך גוטמוטיק און שפּאַסיק —
  אַ בּענדל, אַ בּלימל. „דער טאַנצמײַסטער פֿלעגט
  צוטשעפּען אַ פּאַפּירענעם אָ, די אָנטײלנעמערס
  אינעם קאָטיליאָן־טאַנץ“.
     5. מאַסן אָרגאַניזאַציע מיט קאָנקרעטע צילן
               ־
  פֿון הילף און געזעלשאַפֿטלעכע טעטיקײט,
  געשאַפֿן פֿון און פֿאַר אַ ספּעציעלן קרײַז,
  קלאַס, נאַציאָנאַליטעט אע. פֿראַטערנאַלער אָ,.
  קאָלומבּוס־אָ, אין אַמעריקע. אָ, פֿון בּני־בּרית,
  אַרבּעטער־רינג. ייִדיש־נאַצ אָנאַלער 
                                אַרבּעטערי
  פֿאַרבּאַנד און אױך לאַנדסמאַנשאַפֿטן קענען
  בּאַטראַכט װערן װ אָ'ס.
                      י
     6. אַרכ. בּאַנדע, כאַליאַסטרע. “איך װש אװך
  אין דעם אורדן / דעם די בּובּן פּרײַז בֿאַר
  יעהן“, ש הוגרלן, 'װערפֿלליד,, 15. י“ה [רי▯,
  דער קאַמף קעגן אַזאַרטשפּילן בּײַ ייִדן, נ“י
‏  l946, ז, 170].
     7. בּאַפֿעל. אינסטרוקציע. „ער האָט זײ
  געגעבּן אָ'ס און די בּרידער זײַנען אַװעקגעפֿאָרן
  אױף דער גרענעץ“, רעד, אקש, דאָס געזאַנג
  פֿון די פֿעלקער, מאָסקװע 1939, ז, 86. [שפּ:
   אָרדען, מצ ־עס].
      8. אַרכ ן[Mhd: or(1e. סדר, 
  אײַנגעשטעלטע רײ. „זי [אסתּר] הילט אירן אורדן אונ, איר
  אַי צו רעכט“, מגל, שורה 205.
אָרדנונג — ← אָרדענונג.
אָרדנטלעך—אדי. 1. אַרכ. ▯[M▯d: or(1enlie.
  װאָס איז לױט אַ סדר, אַן אָרדענונג. װאָס איז
  געזעצלעך. די דשׂ (ספֿר) האָט געשטעלט אין
  אײן אָרדנטליך (לשון) דשׂ עשׂ איטליכשׂ קינד
  קען פֿרשטין“, מ. מן, יוסיפֿון, אַמ▯ט l743,
  הקדמה. „אײנר הײשׂט תּענית גירוש, דער
  אַנדיר פֿינץ האַנץ / אורדענדליכ װיא דיא
  װערמשׂיר גזירה מיט דער גאַנץ“, בּחורים־ליד,
‏  l8. י“ה [ייִבּל XIII, 3־4, ז, 350]. „וסדר, אײנה
  ארדינטליכה אײַן ריכטונג אין דעס מענשינס
  אױז גאַבּין איזט אײן ה[אַ]לבּר בּיהולף“, ספֿר
  מ▯חר פּניניס, הומבּורג תּצ„ט, בּ/א. „איז עס
  מעגליך אין יודשי שפּראַכי? װאו װעדר 
  אָרטאָגראַפֿי נאָך גראַמאַטיק איז? אָרדנטליך װיא דו
  עז פֿר לענגסט צו שרײַבּן“, משה בּן מתּתיהו
  מקאַסיל, איבּז, ספֿר תּפֿתה ערוך וספֿר עדן
  ערוך, מעץ 1777, הקדמה [ייִבּל ▯l ,XI־2].
     2. נאָרמאַל, געװײנטלעך. רעגלמעסיק. 
  דורכשניטלעך. אַן אָ'ע פּלענאַרע זיצונג. שטאַרבּן
  מיט אַן אָ'ן טױט. אָ'ער פּראָפֿעסאָר = פֿולער
  פּראָפֿעסאָר, מיט אַלע רעכט פֿון זײַן אַמט.
  „... איז געװען דער אײנציקער אָ'ער 
  פּראָפֿעסאָר... אין דער היגער מעדיצינישער 
  אַקאַדעמיע, האָט מען אים שױן לאַנג אױסגעגעסן“,
                       66()2
  
ייִפֿאָל, No ,1882 24. „[די מלמדים] זאָלן דינגען
  אַן אָ'ע דירה פֿאַר דעם חדר און האַלטן רײן“,
  קמ, 2l No ,l864. „העבּרעאישע און זשאַרגאָנישע
  ליטעראַטור זײַנען װי צװײ װאַסערן: די ערשטע
  אַן אַלטער לױפֿיקער טײַך, אין װעלכער עס
  פֿאַרפֿעלט שױן אָ'ע פֿיש. די צװײטע אַ זומפּיקע
  סאַדזעװקע װאו מע טרעפֿט אָפֿט גאָר גרױסע
  קאַרפּן“, זבּ, דאָס  װידער־קול, 'ספּעקטאָרס
  פֿאַרלאַג', װאַרשע 1894, ז, 18.
     3. אָרנטלעך. ערלעך. „צו אונטערשטיצן אָ'ע
  מענטשן... אַז זײ זאָלן חלילה ניט 
  געקריװדעט װערן“,  שלום־יעק▯  אבּראמאָװיץ, קמ,
‏  No ,1865 4. „איך אַרבּעט בּײַ אײַך מיטן
  בּיטערן שװײס, אָ,, מיטן גאַנצן האַרצן“, א.
  מאַמאראָװסקי, די הגדה פֿון דער לינקער זײַט,
  אַדעס 1908, ז, 3   ־קײט.
                 .
אָרדנען — טרװ. אָרדן, געאָרדנט. ־Mhd. or(le
                                               ־
‏  nen▯ or▯en.  דזװ אָרדענען ←. אײַנשטעלן
  לױט אַ סדר, אין אַן אָרדענונג. „עדרי מערכה
  בּלבֿבֿ שלם — אָרדנן“, מלל, פּו/א. „נאָך [אַ]
  קאַמף האָט די רעגירונג מיטל געפֿונען די זאַך
  צו אָ, דורך אַ געזעץ“, ייִפֿאָל, l5 X l881.
  “'סיסטעם, הײסט צונױפֿשטעלן, צונױפֿלײגן,
  אָ'; אָבּער אָ, איז סוף־בּל־סוף מעכאַניש, עס
  מײנט ניט מער װי אַװעקשטעלן אײן קערפּער
  לעבּן דעם צװײטן אין אַ געװיסן סדר“, קאָר II,
  ז, 0▯)1.

אָרדנער — דער, ־ס.   1. דזװ אָרדענער, בּ 2.
  „אין װאַרשע פֿלעגן יונגע בּחורים זיך 
  אַרײַנכאַפּן אין טעאַטער אָן בּילעטן, נאָר געבּן דעם
  אַ אַ פּאָר מטבּעות„.
    ,
     2. ייִדישער פּאָליציאַנט אין געטאָ, אָדעמאַן.
  “די קהילה־לײַט האָבּן דורך זײערע אָ, זיך
  געלאָזט אין אַ געיעג צו כאַפּן נאָך האַלבּער
  נאַכט ייִדן אױף אָפּצושיקן אין די פֿאַרנ▯
  כטונגסלאַגערן“, [בּלומ. ייִשפּ, X▯II, 1].   אױך דער
  לאַגעריסט װאָס גיט אַכטונג אױף דער 
  אָרדענונג אין אַ בּלאָק, דאָרטן.
אָרדע — די, ־ס. ← האָרדע. <רוס <
  טאָטעריש.   1. װאַנדערנדיקער שבֿט. לאַגער פֿון
  אַזאַ שבֿט. די ג אָ ל ד ע נ ע אָ, — פֿאַראײניקונג
  פֿון אַ צאָל טאָטערשע שבֿטים אונטער אײן כּאַן.
  „די... אַנטיקריסטלעכע און בּאַסורמאַנישע אָ'ס
  װעלן פֿאַר די לײַדן... בּאַצאָלן“, נס, 
  הױפּטשטעט, מאָסקװע l934.
     2. װילדער המון, בּאַנדע. „בּײַם עק פֿון
  שטאָט װאו ס'האָט געװאױנט אַ גאַנצע אָ,
  געמײנע לײַט“, י. מאַניק, אין טריט פֿון ד▯.ן
  װאַנדער.
אָרדע־בּאָרדע־טשאָרדע — די.   
  קינדערשפּיל, דזװ איקס־מיקס־דריקס ← 1332.
אָרדענונג — די, ־ען. Mhd: o▯de▯un▯e.
  1. גוטאײַנגעשטעלטער סדר▯ אָ ר ד נ ו נ ג נר.
  זאָרגעװדיקע אָ'. מוסטערדיקע אָ'. אָ'־היטער.   אָ
  אָ'־שטערער. האַלטן די זאַכן אין אָ'. בּרענגען
  אין אָ'. אײַנפֿירן אַן אָ'. זײַן אין אָ'. אײַנלײגן
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אין אַן אָ'. בּײַטן די אָרדענונג. שבּ פֿאַרטײַטשט
'דרך ארץ, — “אָרךנונג“. מלל פֿאַרטײַטשט
'סדרים, (איו▯, י, 22) „אורדנונג“. „עס איז בּײַ
אים ניט אין אָ, זײַן בּױדעמשטיבּל“, פֿװל
[אױף אַ משוגענעם]. „דרום װיל איך דיא
אורדנונג ניט בּרעכן. װען איך נון אַל דינג
נוך אַננדר רעכין“, ספֿר משליס, קוא בּיק, נ/א.
“דא נון די כּבֿוד אודר אורדינונג אוך אַן אים
קאַם, דאָז ער רײמין זאָלט, טרעטיט ער אױף
אונ, שפּראָך“, 'שילדבּורגר זעלצאַמי אונ, 
קורצװיליגי גישיכטי', קאַפּ, 17 [אװע III, ז, 484].
“האָט דער גראַף געטראָפֿן אַן אָ, — הלװאַי
אױף אַלע שׂונאי־ישׂראלים געזאָגט“, אײן גאַנץ
נױע מע▯ה פֿון אײן טאַנדעטניק, לעמבּערג
1891. „די אורדנונג פֿון דען לענדן ג▯רטל אונ,
זײַן קרומהײט אום דשׂ לײַבּ האָט פֿר געבּן
קיגן דיא דאָ פֿר קרימן אירי ג▯ךאַנקן“, מחזור
ר„ה ױו“כּ, הומבּורג 172l, ריא/בּ.
  2. סיסטעם אין דער געזעלשאַפֿט. סכום
געזעצן אין אַ לאַנד. די קאַפּיטאַליסטישע אָ'.
ד אַלטע אָ,. די נײַע אָ'. די רעװאָלוציאָנערע
 י
אָ'. אַ גערעכטע, אַ נײטיקע אָ'. װעלט אָ,. 
                                         

זאַךאָ,. „װען השי“ת װיל אײן לאַנד שטראָפֿין,
זאָ זעצט ער אין אײן און ניצליכי אונ, פֿר
זופֿין, זאָ כּלד דער הײבּט ער ניט רעכט
פּוליצײא אָבּר [=אָדער] אורדנונג האַלט, גאָר
לײַכטליך דער גאַנץ הױפֿן צו גרונד פֿאַלט„,
צוכט “בּײַ דער הײַנטיקער אָ, שטײט ער [דער
ייִד] אױסער דעם געזעץ“, קמ, No ,1869 5.
“אַ פּראָצעס פֿון איבּערגאַנג פֿון אַלט־אָ, צו
נײַ־אָ, װאָס װעט געדױערן יאָרן„, בּ. ריװקין,
גרונט־טענדע[צן    , ז, 337. „דײַנע אױגן
לײַכטן, פֿינקלען, / װען דו רעדסט פֿון נײַע
צײַטן: / אַלע מענטשן גלײַך און גליקלעך, /
װען די אָרדנונג װעט זיך בּײַטן“, אַר, 'צו אַ
סאָציאַליסטין'. “'די נײַע אָרדענונג, [נאַצישער
לאָזונג] האָט זיך געגעבּן אַ צעװאָרף איבּער
דער ערד, דער זיבּן מאָל געשענדטער“, פּמ,
מלחמה I, מאָסקװע 1948, ז, 45.
  3. אָנװײַז. „דיא ערליכי לײַט האָבּין גרױשׂ
טרחה ממני גיהאַט עם המעות פֿאַר ח“כ
[װעקסלען] אױף צו נעמין אונ, מיר עשׂ לקצת
גיגעבּין  ולקצת נאָך מײנר אָ,  אַן אַנדרי
פּלאַטצין גשיקט“, גה, ז, 293.
    אָ,־ד י נ ס ט — [אַרױסגערעדט דײַטשיש:
  ▯
אָרדנונגס־דינסט]. די ייִדישע פּאָליצײ אין די
געטאָס און אין אַ טײל נאַצישע לאַגערן.
“אומאָרדענונגס־דינסט אַנשטאָט אָ'־ד,, 
אַרבּעטאַמט, אַרבּעטצװאַנג, בּכּלל קאָרופּציע און 
שװינדל„, בּלומ, ייִשפּ, I▯יX, 2. דעם ייִדישן פֿאָליציסט
האָט מען אױך גערופֿן: אָ'ס (דינסט)מאַן. אָ'
סדינסטלער, אָ'ס־היטער. מצ — אָ'ס־לײַט. „
שפּעטער איז מען דערגאַנגען אַז אַ ייִדישער אָ'
סמאַן גיט איבּער דער געסטאַפּאָ ידיעות װעגן
דער קאַמף־אָרגאַניזאַציע“,  מ.  קושניר, אין
טשע[סטאָכאָװער ייִך1, נ“י 1947, ז, 225.
רדענונגלעך — אדי נר    װאָס איז מיט
אַן אָרדענונג, סיסטעמאַטיש. מאַרק װבּ  ־קײט,
                                      .

דאָרטן
אָרדענונג(ס)פֿול
אָרדענונג(ס)פֿול — אַדי. אין אַן אָ'ן בּיוראָ.
  אָ'ספֿולקײט — „דאָ לאָזט זיך פֿעסטשטעלן
  װי װײַט יעךער אײנער טױג ןיך אױס אין
  װאַכזאמקײט, אָ, און פּינקטלעכקײט“, י▯ק,
  שליאַך און אומװעג, ז, 272.
אָרדענונג־צאָל — די, ־ן.   אָרדינאַלע צאָל,
  סדר־צאָל, ערשטער, צװײטער אאזװ.
אָרדענלעך — אדי   דזװ ← אָרדנטלעך. „עז
  פֿינדין זיך נשים ובּתולות װעלכי איר סדר
  נשים ניט אָ, האָבּין“, סור, כה, l.
אָ'רדענען — טרװ    דזװ אָרדינירן ←.
  „... אַלזאָ האָט עשׂ דער אַלמכטיג גאָט 
  גיאורטנט אונ, גיבּאָטן דשׂ מיר זאָלן זײַן קנעבט“,
  יוסיפֿון, אמ▯ט l661, נג/בּ. „דרום אורדנטין
  זיא אַלישׂ װאָשׂ ניטיג װאַר דז זיא דען קיסר
  אױף דז שטאַטליכשׂטי אין אירם פֿלעקין
  אַנטפֿאַנגין אונ, טראַקטירן מעכטן“, 'שילדבּורגר
  זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי גישיכטי', קאַפּ, 17.
  [אװע I▯▯, ז, 480].
אָרדענער —— דער, ־ס.  1. אָרגאַניזאַטאָר, דער
  װאָס אָרדנט אײַן. „דער אָ, פֿון יום־טובֿ, דער
  קאָמאַנדיר פֿון בּאַל“, ימ, איבּז, טאָמאַס מאַן,
  טאָנ אָ קרעגער, ריגע 1930.  2. דער װאָס גיט
      ▯
  אַכט אַז אַלץ זאָל זײַן אין אָרדענונג. „דער אָ,
  װײַזט אײַך װאו עס איז אײַער אָרט“, “דער אָ,
  האָט שױן פֿריִער אױסגעקערט דעם זאַל„.
אַרדענקען — טרװ. ארכ   אױסדענקען, 
  דערדענקען. „[המן טענהט] מיר קונן אין דער
  װערלט זאָ גרושׂ ניט אר ▯ינקן“, מגל, שורה
  922.
אָרדער — דער, ־ס. <אײ <ל   1. בּאַפֿעל   אָ
                                                   ,
  אוקאַז פֿרן דער מאַכט. „זאָלכש העט המלך
  יר“ה װאָהל גיפֿאַלין אונ, שיק אים היא מיט אָ,
  עקספּרעס מהמלך יר“ה זאָלכישׂ װײַטר נימר
  צו טאָן אונ, היהודים צר שונין“, ,בּ“י מעצער
  עלילת דם', 1669 [פֿש III, ז, 267]. „אונ, אים
  אױף אַלים אורדר געבּן אונ, בּפֿעלן, זוא
  בּ[אַ]לד דער װינד גוט איז, דז מאַן קאַן 
  אײַלנדיג אבּ זיגלן„, מראות הצו▯אות, װאַנזבּעק   א
                                                        ▯
  תּע“ח. „דער קיניגין װאַר זולכשׂ ניט עבּין, /
  דאָ האָט דער קינג אין צאָרין שאַרף אורדר
  געבּן, / דשׂ מן זיא [ושתּין] האָט געבּראַכט
  גלײַך אום איר לעבּן„, ▯tה II, פֿיורדא תּפּ“ז,
  ז/בּ.
    2 פֿאַראָרדענונג. “אַן זײַן קרושׂפּענדענטין
    .
  ער פֿר לנגיט“, גה, ז, 318. „איז געקומען אי    אַ
                                                  ן
  אָ, געבּן דאָשׂ מאַן לבּעלי זצ„ל זאָל געבּין װאָשׂ
  
גראָדנע און האָט איבּערגעגעבּן קהל ךעם טאַטנס
  אָ,“, ליטװ I, ז, 4־5. „לעצטנס האָט זי געגעבּן
  אַן אָ, מע זאָל אױף אַזעלכע בּריװ אינגאַנצן ניט   אַ
  ענטפֿערן“, זש, קיסר און רבּי I, ,ציקאָ', ז, 134.
    3. בּאַשטעלונג בּעל־פּה אָדער בּכתבֿ 
  צוצושיקן סחורה אָדער טראַנספֿערירן געלט, 
  אָנגעלטיקער אָ'. „דאָך גדול תּקיף כּזה ניט 
  רעפֿוזירן מעגין אודר קענין, ולאורדר יענעראַל
  שוליבּורג על מכּ„ת טראַנסירט די אַלפּים תּ“ק
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ר“ט [=רײַכסטאָלער]“, אגרת שלמה, װאַנדזבּעק
1732, י/א. „זאָ בּאַלד די אורדר מוזן זעלט
אײַן לױפֿן דז איך עז איהם אַדװיזירן אונ, אים
פֿון זײַני אובּליגאָ װידר ענטלאָזן װערט“, יוסף
מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תּקל„ד, יא/א.
“אונ, דיא רעשט [געלט] גיבּ אַן משה פֿרענקס
אונ, לאָז ער דיר אײן אָרדיר געבּן אַן 
מישׂטיר דוד פֿרענקס בּכּאַן...“, פּבּ פֿון 1758
[79, ▯וA▯][▯s XXXI].   אין ייִדיש פֿון 
צפֿוןאַמעריקע אָפֿט געניצט, אמ.
  4. אָרדענונג, סדר. „ער איז מער בּקענט
װיא דיא װערטר ךעכט מוזן גשריבּן װערן. זוא
האָט ער אַלשׂ רעכט אין אורדר גבּראַכט„, מהמ,
בּ/א. „איטליכר שרײַבּר דר דאָ װיל שרײַבּן
בּיכר אונ, װיל פֿר צילן אַלטי זאַכין... דער
גיהער אין רעכטן אורדר צו שרײַבּן„, יוםיפֿון,
אַמ▯ט 1743, פ/בּ. „װען אַ מענטש דאַרף האָבּן
אַ שלעכטן... לעבּן, טוט ער אַלץ קאַפּױער...
אָדער װאו עס דאַרף זײַן מיט גליק — טוט ער
אַלץ מיטן גוטן אָ'„, צ▯י־ניסן גאָלאָמבּ, איבּז,
הלכות דעות... , װילנע l875, ז, 40.
  5. דדװ אָרדן, בּ4. אַ גענעראַל מיט אַ סך
אָ'ס אױף דער בּרוסט. “איז געגאַנגען דער מלך
און האָט געשיקט אוקאַזן נאָך אַלע יעדניראַלן
און נאָך אַנדערע שׂררות װאָס זײ האָבּן געהאַט
שׂררהשאַפֿט און אָ'ס. [אין ל▯ק־טעקסט: “שיש
להם התמנות ואורדיר'שׂ„], נחבּ, 'מעשׂה נסים',
ז, טז/ג. „זען דאָס פּנים פֿון [טױטן] קניאַז...
װי ער איז געלעגן... אין אַ צימער, 
אױסגעשלאָגן מיט שװאַרץ און מיט אָפּכּילדונגען
פֿון אַלע זײַנע אָ'ס אדן פֿאָנען“, קמ, 1863,
‏No 27.

רדערונג — די, ־ען.   דזװ אָרדענונג. פֿטמ.
„זײַן שפּײַז, זײַנע בּגדים מוזן זײַן אַלע מאָל
ציכטיק און אין אָ'„, א. רעזיצער, װיא קען
מען זיך פֿערהיטן פֿון דער חאָלערא ▯ 
פֿעטערבּורג l892, ז, 1. „בּאַקומען אַ פּאָר גאַרדינקעס
צום פֿענצטער, האָט עס אַלעס [דאָס מעבּל] אין
אָ  אַװעקגעשטעלט“, ל. לעװיץ, רפֿאל דעם
 ,
שנ▯.דער'ס טאָכטער, װילנע 1888, ז, 57.
רדערן — טרװ. ־דער, (גע)אָרדערט. אמ.
‏to or(1er:▯>.  1. בּאַפֿעלן. “ער האַלט אין
אײן אָ,, מעשׂה גענעראַל“. „דער פּרעזידענט
אָרדערט צו פּאַלמעסן אים„, א. לוצקי, אַ בּוך
צוס לעבּן, נ“י 1948, ז, 41.   2. בּאַשטעלן.
„װאָס װעט איר אײַך הײסן אָ'? מילכיקס צי
פֿלײשיקס?“.  ־ונג.
רהאַלן — טרװ. אַרכ   פֿאַררױשן 
                                        פֿאַרקלינ,
גען. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'תּצילנה, (שמואל
א, ג, 11): „אַרחלנט„ [תּי: „װעלן קלינגען„].
רהײבּן — אוטװ & טרװ. ארכ. ־Mhd: er>
‏eben▯[.  דערהײבּן, (מאַכן צו) דערגרײכן אַ
העכערע מדרגה. „,תּתנשׂאוּ, בּמדבּר, טז, 3,
זינדיר אַרהיבּט“, רײַכלין 8.   מיט ז י ך —
„אין איצט גימלטר צײַטן הבּין זיך אונזר
אידליך זער אַרהובּן„, 'אסתּר־פּאָעמע', כּ“י
האַמבּורג, No 34. [מװ, בּילדער פֿון דער ייִד,
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ליט,־געשיכטע, װילנע 1928, ז, 215].   ־ונג
  — ר▯.כּלין 8 פֿאַרטײַטשט אַזױ 'שׂאת, (ױקרא,
  יג, 2).
אָרה▯עװ — גנ. אין אַלטע ייִד, מקורים אָרהיאבֿ,
  רומ  אָרהײ, רום אָרגיעװ. קרײַזשטאָט אין
      ,              ▯
  צענטראַל־בּעסאַראַבּיע. דערמאָנט אין די שו„תּ
  פֿון מהר“מ מלובּלין (1558▯1616). אין 1942
  האָבּן די נאַציס בּשותּפֿות מיט דער רומענישער
  אַרמײ אומגעבּראַכט אין אָ, עטלעכע הונדערט
  ייִדן. די איבּעריקע זײַנען געװאָרן דעפּאָרטירט
  קײן טראַנסניסטריע.
אַרהיצן — טרװ. ארכ   Mhd: erhi▯:▯en.
  דערהיצן. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'שיפֿ▯ח, (שיר
  השירים, בּ, 17) “דשׂ אַרהיצט“ ▯תּי: „פֿאַרװײען
  װעט„] און ,נכמרוּ, (איכה, ה, l0): “װירדן
  אַרהיצט“.
אַרהענקען — טרװ אַרכ.  אױפֿהענגען. 
  רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט ,ױתּן, (שמואל בּ', יח, 9):
  “אונ ער װרט אַרהינקט“.
ארה“ק — ר“תּ ארץ־הקדושה.
אַרודיע — די, ־ס. אױך אָרודיע. סל
‏  ▯▯o]▯▯▯]I:▯>.  1. געװער, מכשיר, כּלי־זין.
  “ער איז בּײַ איר געװאָרן װי אַן אַ, אין די
  הענט, ער איז צו די קינדער געװאָרן אַ טיראַן“,
  עליכם שלום, די צװײ בּילדער, כּאַרדיטשעװ
  1890, ז, 17.
    2. קאַנאָן, האַרמאַט. „מאָלאָדעץ, שטעל שױן
  אױף די צװײטע אַ'“, ש. בּרעגמאַן, דורך קריג
  און רעװאָלוציע I, אַדעס l931, ז, l76.
אַרודניק — דער, ־עס. סל.   װער עס אַרבּעט
  מיט אַן אַרודיע, בּ1. מינער, גראָבּער אין אַ
  מינע. „... כּמו ,פֿולח ובֿוקע בּאָרץ, (תּהלים,
  קמא, 7).... אַזױ װי יענע װאָס אױפֿרײַסן און
  צעשפּרענגען די סקאַלעס אין דער ערד װאָס
  הײסט ד  אַ'עס אום גאָלד און זילבּער צו
            י
  בּאַקומען פֿון דאָרט„, אמד, תּהלימ עס מצו„ד
  ומצו“צ.. , בּלשון אַשכּנז המדובּךת... ע▯רי
  טײַטש, װילנע l876.
אַרודעװען — אוטװ ־דעװע, (גע)אַרודעװעט.
                       .
  פּפֿ: אָרודעװען.:▯>.▯סa]▯y▯aBa:▯>
‏  ▯[o]▯▯o]▯a'r.  1. גיך, מיט אימפּעט טאָן, 
  אַרבּעטן. „די מײדלעך און די װײַבּער... האָבּן
  פֿלינק אַרודעװעט מיט די בּלאַנקענדיקע װילעס„,
  נאָטע לוריע, הימל און ערד, מאָסקװע l965,
  ז, l52.
    2. קאָמאַנדעװען. שטרענג און קאַפּריזנע
  פֿאַרװאַלטן. “אַרודעװע ניט, דו בּיסט דאָ ניט
  דער קנאַקער“. „אַ סטאַרעץ, אַ פֿרומער װאַריאַט
... האָט זי גענומען אונטער זײַנע פֿליגלען
  און אַרודעװעט מיס איר נשמה“, י. טיגער,
  דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה. „דער 
  שטאָלענער מאַכטהאָבּער... דער װעמען אַ, מיט
  מענטשלעכע לעבּנס איז אַ לוסטיקע שפּיל„,
  הל, נײַע ייִדישע צײַטונג, I▯ l953 17. „זײ
  מײנען ארײַנקריגו אין האַנט די ממשלה און
  אָנהײבּן אַ, איבּער דער װעלט“, ש  סײַמאָן,
  צװ▯־גן, בּ„א 1960, ז, 166.
אַרװאָגלט
     
3. בּושעװען. בּױאַנעװען. „יעדן טאָג אַ נײַע
   גזירה... און דערצו  אַרודעװעט  נאָך דער
   פֿירשט כאָװאַנסקי: אױבּ ניט אַלע ייִדן איז
   כאָטש די װעליזשער ייִדן דאַרפֿן האָבּן בּלוט
   אױף פֿסח“, אורי פֿינקעל, מענדעלע מױכער
   ספֿאָרימ, מינסק 1939. “אין די װעלדער אַ,
   בּאַנדיטן, זײ טעראָריזירן די בּאַפֿעלקערונג“,
   ש  בּרעגמאן, שלױמקע גוטערמאנ, מאָסקװע
   1939.   פֿיג “... איז געזעסן אױף אַ בּאַנק
   אין בּערנאַדינער גאָרטן... די װילענקע האָט
   ארודעװעט הינטער איר רוקן“, א  קארפּינאָ—
   װיטש, בּײַם װילנער דורכהױ▯, תּ“אָ 1967.
אַרװאָגלט — אדי ארכ.   צעדרײט. ר▯כלין ▯
   פֿאַרטײַטשט: 'ונעוה, (משלי יבּ, 8): “אור
   װיגלט, כמ, נע ונד“.
אַרװאואַ'ר — au re▯oir:▯,▯▯.   צום זען
   זיך,  אױף  װידערזען.  געניצט  פֿון  ייִדישע
   אימיגראַנטן אין פֿראַנקרײַך. ייִדן אין 
   פֿראנקרײד II, נ„י 1942, ז, l98.
אַרװאונדערן — אוטװ. ארכ.   פֿאַרװאונדערט
   זײַן. ר▯.כּלין 8 פֿאַרטײַטשט: 'תּמהו, (משלי מח,
   6): ▯אורװנדרט“.

אַרװאונע — די, ־ס ▯פֿarvun.▯▯>.   
                       אַדע.          ▯
  רױף. ערבֿון, גאַראַנטיע. געבּן אָדער בּאַקומען
   אַן א, הײסט קױפֿן אָדער פֿאַרקױפֿן.
אַרװאַכן — טרװ. אַרכ.   אױפֿװעקן. רײַכלין 8
  פֿאַרטײַטשט: 'תּעורר, (משלי י, l2): „
  אורװאכון“.
אַרװײץן — טרװ. ארכ i8en▯י▯][Mhd: e.
  דערװײַזן. בּאַװײַזן. „מוז מן אױך דיא דמוטיקײט
  אַ, מיט דעם אַבּציהן דען הוט, דז דער קאָפֿא
  בּלױז איזט“, זלמן הענא איבּז, צמח דוד, פֿפֿדמ
  
תּ▯„ח.
אַרװײלן — טרװ  אַרכ  Mhd: er▯e1en.
  דערװײלן. אױסקלײַבּן. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט
  'לבֿרם, (קהלת ג, 18): “צאַרװילנדא זי, ל,
  לבּחרם“ [תּי: “צו לײַטערן“, לױט רשי]. „דען
  זיא איזט דיא אױז ארװילטה הױך װאָהל
  גיעהרט, אַכטבּאַרי (▯. 1346) כּלה דיא זער
  װעהרט“, מאָרשן, לשון זה▯, אַמסtט תצ„ד,
  ז, 8.
אַרװעגלען — אוטװ  ארכ.    זיך װאַקלען.
  ר▯־כּלין 8 פֿאַרטײַטשט: ,תּמוג, (תּהלים, מו, 7):
  „זול חער װיגלן„.
אַרװעגן — טרװ. ארכ    דערטראָגן.:Mhd
‏  e]gen▯יer. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט: ,מסע, (איו▯,
  מא, l8): „דש נימן קן ארװיגן“.

אַרװעגן זיך — אוטװ ארכ.   דערװעגן זיך.
  זיך אײַנשטעלן. „מעניכי זיך אופֿט אַרװעגט אָהן
  פֿאַס אינז מקום צו שלײַכין“, גה, ז, 24.
אַרװעלן — טרװ אַרכ.   אױסװײלן, דערװײלן.
  רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט: 'ראיתי, (שמואל א',
  טז, 1): „איך הן ארװילט„.
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אַרװענדן — טרװ. אַרכ   פֿאַרמײַדן, אָפּהאַלטן.
                           .
   רײַכלין ▯ פֿאַרטײַטשט: 'חשׂך, (שמואל בּ',
  יח, 16): “ארװנטא“. [תּי: „צוריקגעהאַלטן“].

אַרװעקן — טרװ. ארכ  e▯ken▯י־M▯▯d: er.
  אױפֿװעקן. דערװעקן. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט:
  'עוררתּיך', (שיר השירים, ח, 5): „אַרװיקט דיך“
  [תּי „דיך אױפֿגעװעקט“].

אַ רוה אין... טאַטן — מיט אַ פּאָסעסיװן
  פֿראָנאָם: דײַן, אײַער, זײַן, איר, זײער. 
  אױסדרוק צום זידלען. בּ ענלעך צו: דער טײַװל
  (דער שװאַרציאָר) זאָל אים נעמען. בּאַזונדער
  פֿאַרשפּרײט אין אוקר. „איבּעראַיאָר מעגט איר
  איבּערגײן אױף מײַן פֿאַרמעגן, אַ רוח אין
  אײַער טאַטן“, ממוס, אין א שטורם־צײַט, ז, 23.

אַרױ'ס —— אדװ ▯▯וMhd: her▯▯▯ hin. אין דער
  ריכטונג פֿון אינעװײניק אױף דרױסן. היפּוך
  פֿון אַרײַן ▯). “פֿון אַ נאַר און פֿון אַ גרובּ
  איז שװער אַ'“, שװ [נאָך שװ ▯). אַרײַן].
     קומט אַנשטאָט אַ װערבּ מיטן קאָנװערבּ
  אַרױס,  זײער  אָפֿט  אַנשטאָט:  אַרױסקומען,
  אַרױסגײן. „ער האָט געעפֿנט די טיר און איז
  אַ, פֿון שטובּ„. אַ, פֿון קלױז נאָכן דאַװנען.
  אַ, פֿון אַ פֿרײַנד נאָכן מבֿקר חולה זײַן, נאָכן
  מנחם אָבֿל זײַן, נאָכן אױפֿמאָנען אַ חובֿ. אַ,
  מחדש צו זײַן די לבֿנה. אַ, פֿון אַ װינקל,
  פֿון קאָרידאָר פֿון פֿירהױז אע
                 ,
     „רבּי, איך װיל (דאַרף, בּרױך) אַ'“ —
  געװײנטלעכע בּקשה פֿון אַ חדר־ייִנגל װאָס
  דאַרף אַ, אױף נקבֿים. אַזױ אױך: „ער איז
  (װיל, דאַרף, בּרױך) אַ'“. „ס'איז א סכּנה זיר
  צוריקצוהאַלטן, װען מע בּרױכט אַ'“, שמירת
  ה[פֿש, ירושלים, תּשי“ג.
    *װעלן (האָפֿן, פֿאָרױסזאָגן) אַז פֿון עמעצן
  זאָל עפּעס אַ,  =  ער זאָל אױסװאַקסן אַ
  חשובֿער מענטש. פֿון אים װעט אַ, אַ גדול
  בּישׂראל. “ער זאָל זײַן אין אַ גרױסער שטאָט,
  װאָלט פֿון אים אַרױס... — זײ װײסן נישט
  װאָס פֿון אים װאָלט אַרױס“, שע, ,
  גאָלדשפּינערס,. „מײַן טאַטע האָט געװאָלט אַז פֿון
  זײַן... [ייִנגל] זאַל אַ, נישט קײן שנײַדער...
  נאָר אַ בּן־תּורה, אַ רבֿ, כאָטש אַ דײן“, פּרץ,
  'קינדער,.
    אָפֿטע פֿפ  אַ, װי בּױמל אױפֿן װאַסער, װי
  אָן אַ העמד (הױזן, גאַטקעס אע), װ אַ נאַסער
                                           י
  
האָן, נאַסע קאַץ.
    אין קללות. “ס'זאָלן אים אַ, די אױגן (די
  געדערים, די קישקעס, דאָס אונטערלײַבּ, דאָס
  הינטערלײַבּ אא)“. „װער ס'איז מקנא — זאָלן
  אים די אױגן אַ'“. „די נשמה זאָל אים אַ,
  דורך דער נאָזלאָך“ (גאַליציע).
      פֿון װעלדל איז ז  אַ, מיט װײנען און
    “                     י
  מיט קלאָגן“, פֿל.  „[איז אַלעקסאַנדער דער
 צװײטער] דורכגעפֿאָרן דורך װילנע. פֿאַרשטײט
  זיך, זײַנען אים אַלע אַרױס איבּערנעמען“,
  פֿמ. „דשׂ בֿור דרושׂ דען קױניג דשׂ ער ניט
 טורשט דא הין. הינױש צו דען זײַנן שטרײַטן
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דא גידוכט ער אים אײנן זין. איך מושׂ אײן
לישׂט ױנדן דז איך װידר הינױ▯“, שמואל־בּוך,
סטראָפֿע 1134. „די װאָס װעלן קומען צון איר,
װעלן שרין נישט צוריק אַ'“, מס, משלי תּקע“ד,
בּ, l9. “מוז מען זען, װען מע טוט אָן דאָס
העמד, אַז די רעכטע זײַט זאָל זײַן אַ,, ניט
אַרײַן“, חא, ה/א. „אַ, — געהער צומערשטן
דער גאַסט אַרױסצוגײן, דערנאָך דער 
בּעלהבּית“, עח, יד/א. “בּין איך אַ, מיט דער
שפֿראכע, קורץ און שאַרף“, ממוס, קליאַטשע,
ז, 58. “נו, אַ, מיטן חשבּון, נאָר גיך און
געשיױנד, דער טאָג שטײט נישט“, שע, '
גאָלדשפֿינערס'. “זײַן אַ ייִד הײסט נישט קענען
אַרױס פֿון גאָט. אַפֿילו אַז מע װיל עס...
אַפֿילו נאָך אַלע אפֿילוס“, צײַט, אַלע לידער און
פּאָעמעט I, נ“י 1967, ז, ▯21.
   
טרעפֿט זיך אין כאַראַקטעריסטישע אױסדרוקן
און פֿארבּינדונגען, לדוגמא: ער איז אַרױס =
א) בּאַפֿרײַט פֿון תּפֿיסה; כּ) בּאפֿרײַט פֿון
פֿריןיװ. „פֿון אפֿרימען איז  אָנגעקומען אַ
דעפֿעש אַז ער איז א'“, יעק▯ שטײנכּערג,
בּאשטאנעס, בּערלין 1922, ז, 46. נאָר־װאָס
(אָקערשט) פֿרן  א ו י װ ן  א, — נאָך גאָר
פֿריש; אַ, פֿון אַחריות = מער ניט טראָגן
קײן אַחריות, פּטור װערן פֿון אַחריות; אַ, פֿון
בּ א ל א, נ ס — זיך פֿאַרלירן, ניט װיסן װאָס
צו טאָן, װי צו בּאַשליסן; א, מיט  בּ אַ ק ־
צ ייִ נ ע ר — רעדן, פֿאַרלאַנגען, מאָנען קלאָר
און ש▯רף; א, פֿון די בּ ר ע ג ן (בּרעגעס) —
פֿאַרפֿלײצן בּ▯ אַ געװיסער און אױך פֿיג
                י
„ער איז גאָר אַרױס פֿון די בּרעגן, ער האָט
גערעדט דרײַ שעה נאָכאַנאַנד“; אַ,  בּ ש ן ־
ו ע י ן — צעקלאַפֿט, צעװאונדיקט. אױך פֿיג;
אַ, מיט ג אַ נ צ ע בּ ייִ נ ע ר — אָן אַן אָנװער,
אָן אַ שאָדן פֿאַר זיך▯ אַ, פֿון ג ע ד ו ל ד —
                      .
פֿאַרלירן ס'געדולד▯ אַ, פֿון די (אײגענע) ד ל ד ־
                  .

אַ מ ו ת     פֿון ענגן קרײַז אינטערעסן פֿון
          —                                ,
דער ענגער סבֿיבֿה; אַ, פֿון די ה אַ ל אָ בּ ל י ע ס
— א) געװאָרן אױפֿגערעגט, צעקאָכט, 
צעיאַכמערט, בּ) אומאײדל, אַװעק צו אַן אַנדער ענין,
טעמע; אַ, פֿון דער ה אַ נ ט — שױן אינגאַנצן
פֿאַרטיק; אַ, פֿון די ה ע נ ט — ניטאָ מער קײן
שליטה איבּער עמעצן אָדער איבּער עפּעס; א,
פֿון  ה ע ז ה — מיט העזה: דער יסוך אין
בּלױז העזה; אַ, אָן אַ ה ע מ ד — אַלץ 
אָנגעװאָרן, בּדיל־הדל געװאָרן; אַ, פֿון װ א ס ע ר —
פֿרן אַ געפֿערלעכער סיטואַציע; אַ, פֿון די
װ י נ ד ע ל ע ך — געװאָרן דערװאַקסן, 
זעלבּשטענדיק. אַ, פֿון  ח ו בֿו ת — זײ בּאַצאָלט
אָדער דורכגעקךמען מיט קרעדיטאָרן; א, פֿון
ט אָ ן — אָפּשטײן פֿון אַ גרופּע, פֿון אַן
אָנגענומענער מײנונג; אַ, פֿון ט י ר אַ ז ש —
א) פֿאַרלאָרן געגאַנגען, אױפֿגעהערט צו זײַן
װיכטיק, בּ) פֿאַרשפּרײט געװאָרן און מע קען
עס ניט קריגן מער; אַ, אױפֿן ט ע ל ע ר —
געװאָרן אױס סוד, אָפֿן פֿאַר אַלעמען; אַ, מיט
א ט ע נ ה (אײַנװענדונג, עװלה, פֿאַראיבּל) —
קלאָר און שאַרף רעדן װעגן דעם; אַ, פֿון
ט ר אָ ט — דןװ אַ, פֿון טאָן; אַ, ט ר ו ק ן —
אַרךיס
  
פֿון אַ שװערער סיטדאַציע אָן שום שאָדז פֿאַר
  זיך; אַ, פֿון די  כּ ו ח ו ת — פֿאַרלירן די
  כּוחות; אַ, פֿון די כּ ל י ם — װי אַ פֿערד פֿון
  געשפּאַן: א) דזװ אַ, פֿון די האַלאָבּליעס; בּ)
  רעאַגירן אױף ניט קײן געװײנטלעכן אופֿן,
  איבּער התפּעלות,  איבּער  בּײזקײט, איבּער
  יעדער שטאַרקן געפֿיל; אַ, מיט דעם ל ע בּ ן —
  זיך ראַטעװען; אַ, מיט ל ש ו ן — רעדן קלאָר
  און שאַרף, זידלען, שעלטן; אַ, ל תּ ר בּ ו תּ
  ר ע ה — אַרױסטרעטן אָךער פּאַסיװ זיך 
  אָפּזונדערן פֿון אַמאָליקן פֿרומען טראַכטן און
  פֿירן זיך. אַ, פֿון דער  מ אָ ד ע  (בּאַנוץ,
  געבּרױך) — היפֿוך פֿון אַרײַן...; אַ, מיט
  מ ז ו מ ן — גלײַך פֿירלײגן געלט אָדער גלײַך
  צאָלן; אַ, מיט  מ ז ל — האָבּן מזל בּײַם
  אָפּשליסן ניט קײן גוט געשעפֿט אָדער דזװ
  אַ, פֿון װאַסער; אַ, אין  מ ל ח מ ה  (בּחרבּו
  ובּקשתּו) — פֿאַרפֿירן אַ שאַרפֿע קריגערײַ קעגן
  עמעצן אָדער קעגן עפּעס; נאָר־װאָס (אָקערשט)
  פֿון דער נ אָ ד ל אַ, — דזװ פֿון אױװן אַ',
  פֿון דער האַנט אַ'; פֿון נ אַ ר אָ נ י ם איז ער
  (שױן) אַ, — ער איז אַ פּאָלנער שוטה, ממש אַ
  משוגענער; אַ, פֿון  פֿ אָ ר מ א צ י ע — אין
  פֿאַרבּינדונג מיט אַ מיליטערישער אַקציע. „די
  בּאָמבּאַרךירערס ןײַנען אַרױס פֿרן דער פֿאָרמ,„;
  אַ, פֿון פֿ אָ ר ע ם — געװאָרן אומגעלומפּערט,
  אומטיסטעמאַטיש, אַרבּעט ערגער װי פֿריִער; אַ,
  פֿון  פ ו ר ע ם — נאָר־װאָס אױסגעפֿורעמט▯
  אַ, פֿון פ ײַ ע ר    פֿון אַ גרױסער סכּנה; אַ,
                     ־־־־־
  אױפֿן פֿ ע ל ד — אַ, אױף נקבֿים, טאָן 
  נאַטירלעכע בּאַדערפֿענישן; אַ, פֿון אַ צ ר ה (בּלאָטע,
  זומפּ, נעץ, קלעם אע) — היפּוך פֿון אַרײַן
  אין...; אַ, פֿון  ק אָ ן — דזװ אַרױס פֿון
  שפּיל, שױן אָפּגעטאָן זײַנס. אַ, פֿון  ק אָ פּ
  (פֿון געדאַנק) — פֿאַרגעסן, ניט האָבּן מער אין
  זינען; א, פֿון ק װ אַ ס — (װעגן אַ מענטשן)
  שטאַמט פֿון נידעריקסטן שיכט; אַ, פֿון ק י נ ־
  ד ע ר ־ ש י כ ל ע ך — שױן דערװאַקסן, זײַן
  אָדער האַלטן זיך פֿאַר אַ פֿולן מענטש; ס'װעט
  פֿון ש ט ע ר ן ניט אַ, — מע מוז לערנען כּדי
  צו קענען; אַ, פֿון ש פּ י ל — שפּילט ניט מער
  קײן ראָלע; אַ, מיט אַ ש פּ ר אַ ך (מיט דער
  שפּראַכע) — דזװ אַ, מיט לשון.
     די נ ש מ ה איז אַ, — א) געשטאָרבּן, בּ)
  זיך שטאַרק דערשראָקן, ג) שװער געהאָרעװעט.
  די ז ו ן איז אַ, םון (איר) פֿ ו ט ע ר פ אַ ס —
  ורעגן אָנהײבּ פֿון אַ זוניקן טאָג. די  נ אָ ל
  איז אַ, פֿון ז אַ ק , די נ אָ ד ל פֿ ו ן ה ייִ —
  געװאָרן אױס סוד אַזױנס װאָס שטעכט, 
  קאָמפּראָמעטירט. א נ אַ ר פֿון בּ אָ ד אַ, — זיך
  אַרײַנגעמישט אין עפּעס אךן דערבּײַ 
  אַרױסגעװיזן טפֿשות. דער ד ע ק איז א, — ס'איז
  געװאָרן ניט װיכטיק (מעג עס אױסרינען). אַ,
  פֿון מ ק װ ה — װאױליונגעריש, מע מעג האַבּן
  מיט איר סעקסועלן פֿאַרקער, אױך װעגן אַזאַ
  װאָס אין אין מקװה קײנמאָל ניט געװען. רוף
  פֿון פֿישערס בּײַם פֿאַרקױפֿן פֿיש: „װײַבּעלעך
  — פֿיש! / כּשר און פֿריש. / לעבּעדיק, 
  צאַפּלדיק, / נאָר װאָס פֿון מקװה אַ,“.
                       ▯)()2

אַדו'יס — זװ. גײ (גײט) אַרױס. „אַ', א,, איר
  יונגאַטשעס“. „איז דער רבּי אױפֿגעשפֿרונגען —
  אַ'...!“, אָפּאַ, 'קאָנסיליום'.
אַרױס — פּרעפּ. זן.   מחוץ, אױסער די 
  גרענעצן פֿון. „קרושניקער בּעלי־בּתּים גײען אַ, דער
  שטאָט זען װי מע לערנט זײ שיסן“, שע,
  מע▯ יות און פֿאַנטאַזיעס, ז, l48. „אין אָװנט
  האָבּן זײ בּײדע לאַנג אַרומגעשפּאַצירט אַ, דער
  שטאָט“, בּערג, אָפּגאנג, ,װאָסטאָק', ז, 39. “האָט
  געװאױנט אַ, דער שטאָט אין אַ קלײן הײַזל“,
  שטערן, מינסק l0 No ,l932־ll. [מע קען א,
  דער שטאָט בּאטראַכטן װי אַן אידיאָמאַטישן
  אױסדרוק אַנשטאָט אױסער דער שטאָט, ▯
  אױסער, פּרעפ, 299].
אַרױ'ס — צװײטער טײל פֿון צגז פּרעפּ פֿ ו ן
       אַרױס, אין־אַרױס אא. גײן פֿירן אע פֿון
  —                               ,
  שטאָט אַ, פֿון שטובּ א,, פֿון הױף אַ'. שיטן
             ,
  װי פֿון  אַ ר בּ ל א'. א מעשׂה גלײַך פֿון
  אונטערן־אױװן אַ'. “דער רוח־סערה איז געװען
  און האָט אױסגעכאַפֿט דאָס טײַערע קינד פֿון
  דער װיג אַ'“, נחבּ, ,מעשׂה מבּעל־תּפֿילה'. „די
  שװיצנדיקע פּאַרע װאָס שלאָגט פֿון דער קיך
  אַ,, װי פֿון אַן אײַנגעפּאַרעטער בּאַד אַ'“, אַש,
  װאַרשע.   אַרױסנעמען פֿון די שטיבּער א י ן
  הױף א'. “האָט אַןױ אָנגעשאָטן [שנײ] אַז
  יענעם פֿרימאָרגן האָט ער געהאַט פֿיל צו טאָן,
  צומערשט בּײַם עפֿענען די טיר פֿון זײַן
  שטיבּעלע אין דרױסן אַ'“, נס, משפֿחה 
  מאַשבּער II, נ“י l948.   “אונ, זאַך [=געזען] ער
  צ ו ם בּינן שטאָק ארױז, אָבּר עשׂ װאַר גנץ
  פֿינשׂ[ט]ער“, אײלין שפּיגל, פּראָג תּצ“ח, ז, 2.
אַרױס — קאָנװערבּ  ▯. אַרײַן, קאָנװערבּ
. 1. מיט דעם זעלבּיקן בּ װאָס דער אדװ אַרױס.
  למשל: אַרױסלױפֿן, אַרױסשפּרינגען, 
  אַרױסקריכן, אַרױספֿליִען, ארױסקלעטערן אאזװ מיט
  װערבּן װאַס בּאצײכענען אַ בּאַװעגונג.
     2. װײַזט אַז עס איז נ י ט מ ע ר ערגעץ
  אינעװײניק, אַז עס װערט געבּראַכט אין דרױסן,
  פֿון אַ גרעסערער זאַך, למשל: אַרױסטראָגן,
  אַרױסבּרענגען, אַרױספֿירן, אַרױסלײגן, 
  אַרױספֿאַקן אאזװ — בּײַ טרװ
     3. װײַזט אױף אַ מער קאָנקרעטער אַרבּעט
  אין פֿאַרגלײַך מיטן קאָנװערבּ אױס, למשל:
  אַרױסזעצן, אַרױסרײַסן, אַרױסגנבֿענען, 
   אַרױסשרײַבּן, אַרױסװיקלען אאזװ.
     4. װײַזט אַז עס איז ענדגילטיקער און איז
  עמפֿאַטישער אין פֿאַרגלײַך מיטן קאָנװערבּ
  אױס, למשל: אַרױסדריקן, ארױסעסן, 
  ארױסבּײַסן, אַרױסװישן, אַרױסװאָרטשען אאַזװ.
     ךי אַנדערע בּבּ זען בּײַ די 
   װײַטערדיקע  װערבּן.  װערבּן  מיט  אַרױס
   װערן נאָר צוס טײל פֿאַרצײכנט און
   װערן אױסגעטײַטשט נאָר אין פֿאַל
                        ▯־־
   װען בּ ניט קלאָר; װאָס שײך ניט
   ▯
   פֿאַרצײכנטע װערבּן ← די 
          
שטאַ▯
   מען פֿון די װערבּן, ← װערבּן מיט
   אךיס.
                              אַרױסאַנטפּלעקן

אַרױסאומעטיקן — אוטװ. נעאָל.   
  אַרױסבּליקן מיט אומעט. “ניט די רוסישע רחבֿותן
  אומעטיקן אַרױס פֿון מײַן בּליק“, נפֿתּלי הערץ
  כּהן, פֿארשריבּן אין זכּרון, ת“אָ l966.
אַרױס און אַרײַן — ← אַרײַן און אַרױס.
                   ▯־
  „אַ, פֿון בּלאָטע מיט אײן פֿוס, אַרײַן מיט
  בּײדע“; „פֿון אַ בּלאָטע אַ, און אין אַ בּלאָטע
  אַרײַן“; „אַ, פֿון אײן צרה און אַרײַן אין אַ
  צװײטע(ר)„, פֿװל. “אַ גרעפּץ אַ, אַ געזונט
  אַרײַן“ — װערטל בּײַ מוטערס, װען דאָס
  עופֿעלע גרעפּצט זיך אָפּ נאָכן עסן. „עשׂ איז
  איצונדרט ניט די צײַט דער נאָך אַז װיא זונשׂט
  דז מן ציכט אַרױשׂ אונ, אַרײַן, מן ד[אַ]נקט גאָט
  אַז מן אױף אײן שטעל קאַן בּלײַבּן“, פּראָגבּ,
  ן, 52.
אַרױסאָטעמען — אוטװ. „עס האָט שױן
  גוט אַרױסגעאָטעמט מיט האַרבּסט„.   טרװ —
  „די װענט האָבּן אַרױסגעאָטעמט פֿײַכקײט“.
  „זיך אױף שנײ האָט דער יעפֿרײטער 
  צוגעשפֿאַרט, מיט אױגן אָפֿענע דעם לעצטן הױך
  אַרױסגעאָטעמט“, פּמ, מלחמה I, נ“י 1956,
  ז, 223. “אין אַ שטילן זומערדיקן פֿאַרנאַכט,
  װען... די ערד האָט אַרױסגעאָטעמט איר בּלאָע
  אַװנט־בּענקשאַפֿט“, סוצ I, ז, 34.
אַרױסאײַלן — אוטװ „זאָלטן דיא לײַט װישׂן
          ־
  דען גרושׂן עונש װער דא אױז דער שול גיט
  פֿאַר דער קדושה ובֿא לציון, אַןו מעבטן זיא
  פֿר גװישׂ ניט אַזו אַרױז אײַלן“, עפּש, דרך
  הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמה?, נו/א. „מיט אַ
  גוטן־טאָג האָט ער אַרױסגעאײַלט פֿון דער
  װאױנונג“, יה“ל, די אומבּעקאנטע פֿערליעבּטע,
  װאַרשע l90l, ז, 88.   מיט ז י ך — „אונ,
  װען ער װיל אױז דער שולן גין דא זאָל ער
  זיך ניט הרױשׂ אײַלן“, לט1, יכּ/בּ.
אַרױסאַנאַליזידן — טרװ “איד גלײבּ אין
  מײַן פֿעאיקײט אַרױסצופֿילן און אַ, דעם אמת
  פֿון געשריבּענעם װאָרט„, י▯ ראפּאַפּאָרט, פֿאש
‏  XII 1951 2.
אַרױסאַנדערשן זיך — „ז אַנדערשט זיך
                                   י
  אַרױס פֿון אַלע די איבּעריקע“, י. מאניק, ,די
  יונגע שפֿאַצירערין,.
אַרױסאַנטװיקלען — טרװ. אַ, זאַפֿטיקע
  פּירות פֿון א װילד געװיקס.   מיט ז י ך —
  א רײדעניש װאָס פֿון דעם האָט זיך 
  אַרױסאנטװיקלט א גאַנצער דיאַלעקט. „דער ייִדישער
  מאָנאָטעאיזם לאָזט זיך נישט דערקלערן װי
  עפּעס װאָס האָט זיך אַרױסאַנטװיקלט פֿון
  אַרומיקע רעליגיעס“, צײַט, טמז XII 1963 13.
  ־ךנג.
אַדױסאַנטפּלעקן — טרװ „ייִדיש איז אַזױ
  רײַך אַז נאָך אַלע פֿאָרשונגען איז עס אַ לשון
  װאָס איז נאָך ניט גענוג אױסגעפֿאָרשט. דאָס
  כּוללדיקע װערטערבּוך װעט, װי מיר האָפֿן,
  אָט די רײַכקײטן אַ'“, צײַט, טמד, I l965 29.
  מיט  ז י ך — „אַלע װיזיעס און משיחישע
  חלומות האָבּן מיט אַ גרױסער אָנציִענדיקײט
  זיך דאָרט אַרױסאַנטפּלעקט“, דרום־אַפֿריקע,
   יוני l948, ז, l6.  ־ונג.
אַרױסאַנען
     ▯,אַנטפּלעקט — אַדי, פּאר▯ „זײַנע הענט,
  אַרױפֿגעהױבּענע, אַ'ע פֿון דער קאַפּאָטע...
      — לײַט, תּ“אָ 68▯1    ־                        אַ
                                  קײט
  שװעבּן און קרײַזן אין־דער־לופֿטן„, ל אָליצקי,
  
ד▯]יב▯                .         .
         ־

אַרױסאַנען — טרװ. „דער גאַנצער כעלעמער
  געטאָ האָט געװאוסט װאָס עס בּאַטײַט דער
  דאָזיקער רוף, יעדער האָט אַרױסגעאַנט די
  גרױסע געפֿאַר פֿון פֿאַרניכטונג און טױט“,
  י. גרינשפּאן, יזכּור־בּוך כעלם, יאָהאַנעסבּורג
  1954, ז, 545.
אַרױסאָפּעדירן — טרװ נעאָל “איך װײס װי
  קאָפּ פֿון דעם פֿרעמדן גוף אָן אַ סכּנה פֿאַר   אַ
  שװער עס איז אַרױסצואָפֿערירן דעם ייִדישן
  

בּײדע אָרגאַניזמען“, זשיט, l914.
אַרױסאַרבּעטן — טרװ “כּוחות, װעלכע האָבּן
  אַרױסגעאַרבּעט און געקנאָטן דעם כאַראַקטער
  איבּז, דר, מ. גאסטער, די כּתובּה, בּערלין 1923,   אַ
  פֿון אונדזערע גרױסע מענטשן“, ר. זעליגמאן
                  




▯
  ז, 53. “שװײַגעניש אַרכּעט מען דאָ אַרױס פֿון
  זיך אײנציקװײַז, אַזױ װי אַ שפּין דעם 
  שפּינװעבּס„, מק, זעלמעניאַנער II, מינסק l935, ז,
  160. אױך: אַרבּעטן בּײַ זיך (אין שטובּ, 
  װאַרשטאַט) פֿאַר אַ צװײטן און מיט יענעמס 
  מאַטעריאַלן (פּאַריז).   מיט ז י ך — „אײדער עס
  האָט פֿון דעם תוהו־ובֿוהו זיך געקענט אַ אַ   א
                                                           ▯
                                                  ,
  װעלט“, פּרץ, 'יעקבֿ I▯ינעזאָן'. „שלום־עליכם
  איז דער נײַער ייִד מיט אַלע זײַנע דיסאָנאַנצן,
  מיט  זײַן  גאַנצער  אומהאַרמאָנישקײט  װאָס
  אַרבּעט זיך אַרױס, קעמפֿט זיך דורך צו אַ נײַער
  האַרמאָניע“, קאַר, טמז, ▯II 196▯י l6   ־ונג.     א
                                       .
אַרױסבּאַגלײטן                                    —
                       — טרװ אַ, דורך דער טיר.
  אַ, מיט אַ קאָנװאָי. “נאָכדעם אַז הערשעלע האָט
  אַרו▯סבּאַגלײט די מאַמע, איז ער געגאַנגען
  װידער אין זײַן רו אַרײַן“, ממוס, װינטשפֿ',
  ז, 95. „מאַזעפֿעװקע איז פֿאַרנומען 
  אַרױסצובּאַגלײטן דעם ליבּן שבּת־קודש“, שע, אידישע
  ראָמאַנען, ז, 230. „גיטעלע איז אים 
  נאָכגעגאַנגען צו דער טיר, פֿונװאַנען זי האָט אים 
  אַרױסבּאַגלײט מיט די בּליקן“, װײַס I, 'שרעבּערק',
  ז, 215.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער
  (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסבּאַװײזן — טרװ. “אַ, דעם גראָבּן־יונג,
               ־
  דעם קצבֿ. אַ, דעם כּעסן, דעם כּהן. „אַ גײַציקער   א
                                                          ▯
  מענטש בּאַװײַזט זײַנע נאַרישקײט אַרױס“, מס,
  טשלי, תּקע“ד, יד, 29. “די דאָזיקע קאָמפּאַניע
  האָט זיך געהאַלטן אײנס, אַ'דיק אַמאָל עפּעס
  אַזעלכע מאָדנע גענג“, ממוס, שלמה, ז, 114.
  “▯ אָ האָט יעדער פֿון אונדז ארױסכאַװיזן אַזדי
   ▯
  פ▯ל בּאַשײדנקײט און עניװת, אַז מע האָט זיך
  װידער געמוזט צעקריגן“, שע, פֿיר ז▯־נען מיר
  געזעסן, ז, 177.
     מיט  ז י ך — „שפּעטער אָבּער האָט זיך
  ארױסבּאַװיזן, אַז ס'איז נישט אַזױ די מעשׂה,
  דאָס װאָס מע האָט פֿאַרלאַנגט איז ניטאָ“, ממוס,
  בּהמות, ז, 38. “עס האָט זיך אַרױסבּאַװיזן אַז
  דער בּחור איז אַזױ אַ בּחור װי איר זײַט אַ
  גובּערנאטאָר“, שע, 'דער מיסטײק,, סאָװ, 
                     הײמ()7()2

לאַ▯ד, No ,1961 2.  ~בּאַװײז, דער  ־עכ▯ן.
                                —    .
־עניש.
רױסבּאַװען — טרװ אַרױסנאַרן פֿון ערגעץ.
“ער האָט נאָך ניט געקענט רוען און ראַסן בּיז
ער האָט דיזען הורקנוס אַרױסגעבּאַװעט פֿון
בּבֿל װאָס ער איז דאָרטן געזעסן בּכּבֿוד גדול“,
אמד איבּז, סיפּורי הורדוס, װילנע l863, ז, 2.
„און די קאָזאַקן האָבּן זיך נאָכגעיאָגט און דער
שׂר מיט זײַנע זעלנער זײַנען געלאָפֿן פֿאַר זײ
בּיז ער האָט זײ אַרױסגעבּאַװעט פֿון שטאָט“,
י מזח, ש▯ט יהודה, גזרת תּ“ח ותּ“ט, װילנע
תּרס“ה, ז, 244.
רױסבּאַזונדערן זיך — אוטװ “מײַן װײַסע
שטובּ... בּאַזונדערט  ןיך אַרױס  מיט  איר
העלקײט פֿון די אַנדערע פֿאַרשײדן־קאָלירטע
שטיבּער“, מרדכי ךפֿה, דרום אַפֿריקע, l957,
‏l05 No.  ־ךנג.
רױסבּאַלײטן —  פֿטמ  &  ארכאַאיזירט.
דזװ ~בּאַגלײטן. „און זײ האָבּן אַרױסבּאַלײט
אים [אַבֿרמען] און זײַן װײַכּ און אַלץ װאָס
ער האָט געהאַט“, תּי, בּראשית, יבּ, 20. „אױף
אַ כּוס װײַן לױכּן הױך די ייִדן / דיך [שבּת]
אױף ארױסצובּאַלײטן אין פֿרידן“, ממוס, 
זמירות, ז, 27.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
רױסבּאָמקען — מרװ. “אַ יונגער דאָקטער
אין א װײַסן כאַלאַט... בּאהאָרכט מיט אַן
ערנסטער מינע די ייִדענע און בּאָמקעט אַרױס
אךנטער דער צונג: אַ נערװן־אַטאַק“, יוסף
סמאָלאזש, 'בּײַם אָפֿענעם קבֿר'.
רױסבּאַפֿעלן — אוטװ & טרװ אַ, צו זאָגן,
צו טאָן עפֿעס. „נאָר װי דער רבֿ האָט געטאָן
דעם בּריװ לײענען... אַזױ האָט דער רבֿ
                                                  ▯
אַרױסבּאפֿױלן אײן גרױסן דאַנק, אַז מע װעט
אים שענקען אײן גרױסן געשאַנק“, מעע)ה
אומן “[די אַרעסטירטע] האָבּן אָבּער 
אַרױסבּאפֿױלן זײ [די בּני־משפּחה] זאָלן צוליבּ טאָן
און אַװעקגײן“, א  בּ  דער מ▯שר ישועה,
װאַרשע l900, ז, 29.   אױך: אַרױפֿצװינגען.
„... זײ מוזן זיך אָנלענען אױף זײערע אײגענע
כּוחות, ךוען זײ קענען נישט אַ, זײער 
גרױסקײט אײף ךי פֿרידלעכע שטובּ־זיצערס“, יג,
טטז, 1957 ,▯▯ 5.  ~בּאַפֿעל, דער  ־עניש.
                                     .
          



▯
רױסבּאַפֿרײען — טרװ “דער גלח... האָט
              ▯־
שטיל ארױסבּאפֿרײַט די פֿיס פֿון די פֿאַלדן פֿון
זײַן גלח־קלײד“, נס איבּז, װיקטאָר הוגאָ, 
נאָטרדאַם, קיִעװ l929   פֿאַראַן אין ךוערטער אַזאַ
                   ▯ „
ליכט, דו דאַרפֿסט עס נאָר א, און גאָר דאָס
לשון װערט אױפֿגעריכט. תּתחדש, ייִדיש, צו
בּאַנײַאונג“, ייִס. “מיט ךואָס פֿאַר א זעלטענער
דרײסטקײט האָט [לײװיק] אַרױסבּאַפֿרײַט פֿון
אונדזער אונטערבּאַװאוסטזײַן... אונדזער...
מורא פֿאַרן סוף“, שנ, ה לײװיק, ז, 387. „ער
האָט זיך דערפֿילט לײַכט און גרינג, װי עמעץ
װאָלט אים אַרױסבּאַפֿרײַט פֿון אַ שװערער,
אײַזערנער קלעם“, בּ. דעמבּלין, פֿאָר, 1960
‏II 14.
  מיט ז י ך — א, זיך פֿון פּענטעס. ־אונג.
                                  אַרױסבּאַקומען

אַרױסבּאַקומען — טרװ    1. קריגן מיט אַ
  שװעריקײט. אַרױסקריגן. אַ, די עטלעכע דאָלאַר.
  אַ אַ פּריװילעגיע. אַ אַ װאָרט, אַן ענטפֿער.
    ,                     ,
  אַ  אַן אַטעסטאַט. אַ, מיט די נעגל, מיט אַ
    ,
  נאָדל. אַ אַ קלאַנג. אַ, האַרציקע טענער פֿון
            ,
  פֿידעלע. „[דאָס קינד] לאָזט... בּאַלד אַװעק
  [דעם בּרוסטװאָרצל] װײַל עס קומט אים שװער
  אָן אַרױסצובּאַקומען די מילך“, מלכּה בּערלאוט,
  די גליקליכע מוטער, װילנע 1836, ז, 30־31.
  “טױזנטער װאַסער־פֿײגלעך לאָזן זיך אַררנטער
  אין װאַסער און בּאַקומען אַרױס די בּעסטע
  פֿאָרעלן“, אמד, דיא שקלאַװערײַא, װילנע 1887.
  “אָט אַזױ, אַזױ... בּכדי אַרױסצובּאַקומען
  דערמיט בּײַם קראַנקן קינד נעבּעך כאָטש אַ
  קלײן שמײכעלע“, ממוס, װינטשפ,, ז, 20.
  „אפֿשר װעל איך, אפֿשר דאָך אַ, / ערגעץ־װאו   ▯
  און ערגעץ־װען אַ בּיסל רו“, סעג,.נײַע שורות
  אַכט,.
     2. אַרױסקריגן דורך אַרבּעט. אַ, אַ נוציקן
  פּראָדוקט. אַ אַ מינעראַל פֿון דער ערד. אַ אַ
                ,                                  ,
  סך קױלן. אַ, זױערשטאָף פֿון בּערטאָלעטזאַלץ.
    פֿון פּאָליטורער װערט פֿאַרלאַנגט ער זאָל
  „
  בּײַם אױספּאָליטורן א, אַ שטאַרקן, לױטערן
  בּלאנק אָן פֿלעקן“, בּער, ז, 131. “אַ 
  פּעלצנמאַכער... צײכנט אױף דער פֿעל מיט קרײַד
... בּרעכט זיך דעם קאָפ װי אַזױ פֿון דער
  פֿעל װאָס מער אַרױסצוכּאקומען“, בּערג, בּאס
  ךניעפּער I, ,עמעס', ז, 37.
     3. אַרױסקריגן אױף אַ ניט־ערלעכן אופֿן.
  אַרױסנאַרן. אַ, אױף לינק. „אַזױ האָבּן די
  פּוחזים געשװיגן. זײ האָבּן נאָך אַלץ געטראַכט
  די יהודים אַרױסצובּאַקומען אױף יענער זײַט“,
  מעשׂה אומן. „אַן אָנזעצער... איז פֿיל 
  געפֿערלעכער... [פֿון אַ] גנבֿ, [װײַל ער] בּאַקומט
  אַרױס דעם גראָשן פֿון אונטער זיבּן שלעסער“,
  אמד, ד▯רי יושר, װילנע 1863. „אין קעשענע
  האָט ער געהאַט אַ פֿופֿצנטהאַלבּן גראָשן, װאָס
  ער האָט אַרױסבּאַקומען בּײַ זײַן פּלוניתטע
  אונטער דער קישן“, ממוס, מסעות, ז, 34.
  „אײן אײגל קוקט בּײַ אים כּלומרשט קײן
  פֿאצן־זײַט און דאָס אַנדערע טראַכט װ  אַזױ
                                                 י
    
▯
  מע צעשפּיליעט דיך און מע בּאַקומט בּײַ דיר
  אַרױס אַ גמילות־חסד אױף צו פֿאַרפֿאַלן„, שע,
  זומער—לעבּען, ז, 132.
     4.  אַרױסקריגן  אינפֿאָרמאַציע.  אױםדעקן.
  אַנטפּלעקן. אַ אַ סוד. אַ, א װיכטיקע ידיעה.
                  ,
  אַ, פֿון עמעצן זײַן גאַנצע לעבּנס־געשיכטע.
  “און װי אַלט און שלאַף איך בּין, לא־עליכם,
  האָבּ איך מיר פֿאָרט שטאַרקע מי געגעבּן 
  אַרױסצובּאַקומען פֿון גרױסן אוצר אַזעלכע ענינים
  װאָס טױגן פֿאַר די קינדער ישׂראל“, ממוס,
  מסעות, ז, 5. “ער האָט שױן לאַנג געװאָלט אַ,
  פֿון אים, װאָס איז דאָס װאָס ער האַלט זיך
  אַזױ פֿעסט אין ייִדישקײט?“, שע, אין שטורם,
  ז, 108. „אַלע מעשׂיות זענען משלים... אין
  װעלכע דער נמשל... ליגט װי אַ זאָמען 
  בּאהאַלטן; מע דאַרף נאָר אַ'“, פּרץ, 'דרײַ מאָל
  גערופֿן'. „זעענדיק אַז זי װעט פֿון לערנערן
  גאָרנישט אַ', איז ןי אױפֿגעשטאַנען... אךן
אַרױסבּױען
   
אױסגעשריגן“, ספּ, סודות, ז, 28. „נישט אײן
   פֿאַרלױרענע פֿרײד איז פֿאַרהױלן אין אַ פּר אַ
                                                   י
   
נישט־צײַטיקער. אַ, קאָן עס נאָר דער װאַס קען
   די כּװנות“, צײַט, איק, ר“ה תּשי“ח.
     מיט  ז י ך — אַ, זיך פֿון אַ געפֿענגעניש.
   זיך אַ, פֿון אַ שװערער קראַנקײט. „נאָך דער
   תּליה, װען דער גוף זײַנער װעט בּלײַבּן אָן אַן
   אָטעם, װעט ער, זאַלקינד, זיך אַ, פֿון גוף און
   פֿרײַ אַװעק אין יענער אומענדלעכקײט װאו עס
       י
   געפֿינט זיך אַן אײבּיקער שלום“, צײַט, 'די
   תּליה'.   ▯י,,בּאַקומען, אדי, פּאָר. אַ'ער 
   פּראָדוקט. אַ'▯ מעטאַלן. אַ'ע פּריװילעגיע.
      ~בּאקוס, דער. אַ, פֿון אײַזן, קופּער אע
   אַ, פֿון צוקער    ־עכ▯ן    ־עניש    ־ער
                 .        .          .
   (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסבּױען — טרװ “װען משיח װערט קומן
   בּמהרה בּימינו ךוערט ירושלים אַזו װײַט הירױשׂ
   גיבּױט װערדן אַלז אין זײַן מױאַרן קומן“,
   שעריר, לא, 39. אױך מיט ז י ך.   ~בּױ,
   דער.  —עניש.
אַרױסבּױערן — טרװ אַ, פֿון דער װאַנט די
   װײכע שטוקאַטורקע.    אױך  אוטװ.  נעאָל.
   אַרױסקוקן אַזױ װי דער בּליק װאָלט זיך
   אַרױסגעבּױערט.
אַרױסבּוכניען — אוטװ. אַרױסזעצן. „
   אַרױסגעבּוכניעט מיט אַ געװײן“, בּ  מאַרק, ליבּ,
‏   I 1938 21. ▯. ךװװ.
                                                  



▯
אָרױסבּוכען — אוטװ. „אָנפֿאַנגס האָבּן זײ
  זיך... אָנגעקוקט מיט ליבּע בּליקן, נאָר 
  דערנאָך האָט דערפֿון אַרױסגעבּוכעט אײנע 
  פֿלאַמענדע ליבּע“, אַל“ק, גליקליכע פֿאַמיליע, 
  װאַרשע 1881, ז, 18. „און יצחקל האָט געגעבּן אַ
   בּוך אַרױס מיט אַ קװאַל טרערן“, װײַס I,
  'שרעבּערק', ז, 1l9. „די גאַנצע געבּײַדע האָט
  אָנגעהױבּן צו בּרענען, ס'האָט לאַנג ניט 
  געדױערט, האָבּן ריזיקע רױטע צונגען 
  אַרױסגעבּוכעט פֿון אַלע פֿענצטער„, שטערן, מינסק
‏  No ,l932 7־8. „גײט אים אױף פֿון האַרץ אין
  האַלדז אַרײַן אַ כװאַליע אַ גאַנצע, װאָס 
  קױםקױם ער האַלט זיך אײַן פֿון אַ, אין אַ געװײן“,
  בּ  טײטלבּױט, אױפֿן שװעל, װאַרשע l933,
  ז, 255. ▯ דװװ.
אַרױסבּוכציען — אוטװ „כ'האָבּ געמײנט —
  דאָ װעל איך מיך שױן נישט אײַנהאַלטן און
  א, מיט אַ געװי▯ן“, י מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס,
  װאַרשע 1923, ז, 132.
אָרױסבּורטשען — טרװ. אַ אַ בּאַפֿעל. אַ אַ
                                   ,              ,
  קללה. „אין האַרץ פֿון אַ געשײַטן מענסש
  בּלײַבּט רוען די חכמה, פֿון נאַראָנים אָבּער
  בּורטשעט עס אַרױס“, מס, משלי, תּקע„ד, יד,
  33. “גײ בּעסער שלאָפֿן, גײ! — האָט װילי
  אַרױסגעבּורטשעט פֿון דער שיסל„, אָפּאַ, 'אין
  סאַלון'. אױך מיט ז י ך   ־עכץ  ־עניש.
                               ▯      .
אַרױסבּושעװען — אוטװ. “דער כּעס, װאָס
  האָט אַרױסגעבּושעװעט פֿון דער מוטערס 
  אָנבּושהדיקן שרײַען“, ל טרײסטער, טמז, l966
‏  ▯I 29.
                        71()2
אַרױסבּ אָלאָגירן זיך — אוטװ נעאָל. „צו
           י
   דעם גאָר ערשטן שטיקל לעבּעדיקע 
   פֿראָטאָפּלאַזמע װאָס האָט זיך אַרױסגעבּ אָלאָגירט אין
                                        י
   דעם אַכּסאָלוט־טױטן ים“, זשיט II, נ„י 19l2,
   ז, 86.   ־עניש.
אַרױסבּיװען — טרװ    אַרױסקריגן. 
   אַרױסקװעטשן. ל סענדערס, טאָג, l6 ▯I l957.   מיט
   ז י ך.
אַרױסבּיטערן — טרװ    אַרױסגעבּן מיט
   בּיטערניש. אַ, אומיושרדיקע רײד.   מיט ז י ך
   — „איך רײץ זיך מיט גאָט, פֿיר מיט אים
   צולהכעיס... בּיטערן זיך אַרױס בּײַ לײטשען
   די רײד“, מ י שעליובּסקי, איק, פֿסח תּשכ“ט.
אַרױסבּיטשעװען — טרװ. אַרױסקריגן פֿון
   אַ גרובּ, גריבּל, בּלאָטע. מיט שמײַסן (שמיץ)
   אַרױסטרײַבּן אַ פֿערד (מיט אַ װאַגן) פֿון אַ
   בּלאָטע. העלפֿן אַ, דעם װאָגן פֿון בּלאָטע.
   אַרױסקלאַפּן ניס פֿון גריבּל בּעת מע שפּילט
           ▯
   
אין ניס.
אַרױסבּײגן — טרװ. „דער מלאך... בּײגט
   אַרױס דעם שטראַלנדיקן קאָפּ“, פּרץ, פֿאָלקסט,
   געשיכטן  „אין דער מיט געשפֿרײַזט האָט
   אײנער... די בּרוסט אַרױסגעבּױגן“, יהואָש,
   'זעאונגען', l920.   מיט ז י ך — זיך אַ, פֿון
   פֿענצטער.
     ~בּײג, דער. “דער שפּיגל שלום־עליכמס
  איז ניט קײן פֿלאַכער, נאָר אָדער אַן 
   אַרײַנגעבּױגענער אָדער אַן אַרױסגעבּױגענער, און
  דערבּײַ איז די מאָס פֿון אַרײַנבּײג אָדער אַ,
  װאַקלדיק און אומבּאַשטענדיק“, ימ, ייִשפּ ▯יXX,
  2, ז, 34.
אַרױסבּײסן — טרװ. אַ, דאָס װײכע און
           ־
  איבּערלאָזן די סקאָרינקע. אױך פֿיג: 1. 
  אַרױסשטופּן. אַ, עמעצן פֿון אַ שטעל, אַ 
  פּאָזיציע. „ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז עס װעט
  מוזן קומען דער װאָס װעט האָבּן מער שׂכל,
  װעט זײַן מער טיכטיק, און אים אַ'“, ייִז, די
  בּרידער אשכּנזי, ז, 127.    2. אױסמעקן.
  אַרױסרײַסן. „װעט ער ניט קענען אַ, קײן אות
  פֿון דער צװאָה“, מ. י. שעליובּסקי, אין יאָרן
  אַרום, l961, ז, 26. „סע שאָטענען זיך שטיבּער
  װאו־נישט־װאו, נאָר בּײזער װינט אַרױסגעבּיסן
  האָט פֿון זײ דאָס לעבּן„, י. מאניק, אין טריט
  פֿון דײַן װאונדער, ת„אָ 1964, ז, 1l8.
     מיט  ז י ך — „אױף די בּאַרן־ און 
  עפּלבּײמער האָבּן זיך אָנגעהױבּן אַ, פֿון די קנאָספּן
  גרינע שפּיציקע בּלעטלעך„, מ י. שעליובּסקי,
  אױף א פֿולער װאָך, ז, 64. “די הױפֿן פֿון דער
  פֿינצטער זיך געבּראָכן, / געבּײַדעס האָבּן זיך
  אַרױסגעבּיסן“, חג, פֿאַרװאַקסענע װעגן, ז, 76.
אַרױסבּילדן זיך — אוטװ „פּלוצעם אין גלות
  האָט זיך אַרױסגעבּילדעט אַ מין אַנאַרכיזמוס,
  יעדער װיל װערן מיט געװאַלד אַן עוֹשר, װיל
  דװקא נאָכטון דעם נגיד“, ז. מױרער, זײַ נישט
  קײן װאױלער יװג II, טאַרנאָװ l925, ז, 4l.
אַרױסבּילן — טרװ אַ, דעם װײטיק. „אָט דאָס
                                     אַרױסבּלױען
   
... האָט דער גזלן אױס זיך אַרױסגעבּולן, װאָס
   זאָל איך דיר דאָ זײַן גאַנץ בּילעכץ שרײַבּן?“▯
   יפ, ז, 163.    אַ, די גאַל = א) אַרױסשרײַען
                   ▯
   דאָס בּיטערניש װאָס האָט זיך אָנגעקליבּן;
   בּ) דורך געשרײען זיך מאַכן לײַכטער אױפֿן
   האַרצן.
אַרױסבּלאָזן — טרװ  אַ, דעם שטױבּ. אַ,
   קנױלן רױך. “װאָס טוט איר בּעת איר אָטעמט?
   איר ציט עפּעס אַרײַן אין זיך און בּלאָזט אַרױס
   פֿון זיך„, חי“ה זעלדעט, װינטער אַבּענדען,
   װאַרשע תרנ“ח, ז, 54.     אַ, פֿון זיך די
                                 .
   ל ו נ ג ע ן = בּלאָזן אָנגעשטרענגטערהײט.
     אוטװ דער װינט האָט אַרױסגעבּלאָזט פֿון
   אַלע שפּאַלטן. „און זײער אַ טײַערער געשמאַק
   האָט אָנגעהױבּן אַרױסצובּלאָזן פֿון טיפֿן װאַלד,
   אַ געשמאַק פֿון טײַערע בּשׂמים“, װ. גאָלדבּאוס,
   א יודישע נשמה, פּרעמיסלע 1927, ז, 28.
אַרױסבּלאָנדז(ש)ען — אוטװ אַ, פֿון װאַלד.
   „אַ גאַנצע נאַכט האָבּן ליכט געבּרענט... צען
   ליכט האָבּן דורך קלױז־פֿענצטער אין נאַכט
   אַרײַן אַרױסגעבּלאָנדזשעט„, עליע שעכטמאן,
   אָפֿן שײדװעג, כאַרקאָװ l930.
אַרױסבּלאַנקען — אוטװ “דורכן פֿענצטער
   בּלאַנקען אַרױס די מעשענע לײַכטערס“. “אױף
   די בּאַלקאָנען האָבּן... אַרױסגעבּלאַנקט די
  בּינטע בּילדער פֿון זײער קײזער“, עוזר 
   װארשאװטקי, כאַליאַסטרע II, פּאַריז l924, ז, 29.
    פֿון די פֿענצטער האָט עס אַרױסגעבּלאַנקט מיט
  „
  הונדערטער ליכט... און בּאַלױכטן אַ שטיק
  מאַרק„, יקיר װאַרשאַװסקי, 'ר, יוסף מינץ,.
  „פֿון אָפּגעמאָגערטן געזיכט אַרױסגעבּלאַנקט
  האָבּן די צײן“, פּמ, מלחמה I, נ„י 1956, ז, 275.
  אױך מיט ז י ך.  —עניש.
אַרױסבּלאָנקען —י אוטװ. אַרױסקומען פֿון
  אַרומבּלאָנקען. אַ, פֿון געדיכטן װאַלד.   מיט
  ז י ך — “זי (װאָס האָט זיך אַרױסגעבּלאָנקעט):
  און איך? װאָס װעט זײַן מיט מיר?“, פּרץ,
  דראַמאַטישע װערק, ,ציקאָ,, ז, 277.   ־עניש.
אַרױסבּלאַסן — אוטװ דער פֿרימאָרגן בּלאַסט
  שױן אַרױס. „דער בּלײכער שנײ האָט אַלץ
  בּוֹלטער גענומען אַ,, אַרױסגיסן זיך מיט דער
  קאַלטער  װײַסקײט“,  מק,  זעלמעניאנער  I,
  מאָסקװע l931, ז, 140.   אױך מיט ז י ך.
אַרױסבּלאַשטשען — אוטװ.   דזװ 
  אַרױסבּלאַנקען. “די רבּנים, די מוֹרי־הוראות ליגן
  אױך אין זײערע שטאַרקע הענט [בּײַ די 
  פֿראָצענטנ▯קעס]. זײערע װעקסל בּלאַשטשען אױך
  אַרױס פֿון זײער פּאָרטפֿעל“, א מאָרגענשטערן,
  עגל הזה▯, װאַרשע 1898, ז, 77.   אױך מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אַרױסבּלױזן — טרװ. “דער בּעל־הבּיתטעס
  טאָכטער... האָט אים אַ צדנג אַרױסגעבּלױזט„,
  װײַס, ,בּערל און שמערל'.    מיט  ז י ך.
  ־עכץ.  ־עניש.
אַרױסבּלױען — אוטװ „אַ שטיק הימל בּלױט
  אַרױס פֿון צװישן די כמאַרעס“.   מיט ז י ך
אַרױסבּליאַסקען
         
פֿון װײַט, פֿונעם שיפּועדיקן בּאַרג...
  —־־־ „
  האָט זיך אַהער אַרױסגעכּלױט דער גרױסער
  װאַלד מיט זײַן אָנהײבּ געדיכטעניש„, בּערג,
  אָפּגאנג, 'װאָסטאָק', ז, l26.
אַרױסבּל אַסקען — אוטװ  עטלעכע ליכט
             י
   בּל אַסקען אַרױס. “צװײ שורות פֿערדיש־גרױסע
     י
   צײן, / װאָס האָבּן װײַס אַרױסגעבּליאַסקעט פֿון
   אַ בּרײטן, לאַכנדיקן מױל“, הר, לײם, 'קאָ▯־
   קורענטן'.   אױך מיט ז י ך.   ־עניש.
אַרױסבּלײבּן — אוטװ  אַרכ. בּלײַבּן אין
             ־־
   דרױסן. “אונ, מן לושׂט אין ניט הינײַן אונ,
   מוז הרױשׂן בּלײַבּן אַז אײן מצורע אָדר אײן
   זבֿ שטיט (מחוץ למחנה מושבֿו)“, בּראנט, פּרק
   לג.
אַרױסבּלײזן — טרװ     דזװ אַרױסבּלױזן.
   “איך װער אינגאַנצן אױסגעלערט פֿון כּוחות
   און אױפֿן האַרצן ליגט מיר אַזױנס װי אַ שטײן,
   נאָר די צונג אַרױסצובּלײזן“, װײַס, די שײנע
   גיטל, ז, 33.
אַרױסבּלײכן — אוטװ. „װאו ניט װאו האָט
   פֿון אַ פֿענצטער אַרױסגעבּלײכט אַ 
   צעשװאומענער פֿײַערל“, שטערן, מינסק No '1929 4.
   „עס האָט אַרױסגעבּלײכט דער טאָג מיט זײַנע
   רױטע סאַנדאַלן“, נאד.
      מיט ז י ך — „פֿון דער טיפֿער טונקלקײט
    האָט  זיך  אַ  װײַס  בּײַדל  אַרױסגעבּלײכט“,
    װײַס, אַ װאַלד־מײדל, ז, 31. „שטיקלעך שנײ
    [האָבּן] זיך אַרױסגעבּלײכט פֿון די נאַקעטע
    פֿעלדער“, אָפּא, ,קאָנטראַבּאַנדיסטן'. “נאָר די
    נאָז האָט זיך אַרױסגעכּלײכט [פֿון דער מאַמעס
    פּנים] אַזױ שפּיציק... װי אַ שנאָבּל פֿון אַ
    פֿױגל“, אפֿרים קאגאנאָװסקי, אונטערן פֿליגעל
    פֿון בּית—עלמין, װאַרשע תּרע“בּ, ז, 7.
 אַדױסבּליען — אומװ “פֿון זאָמען, װאָס גאָטס
              ▯
    האַנט  װעט  אַראָפּלאָזן  דער  פֿאַרשמאַכטער
    װעלט, װעט אַ, פֿאַר איר דער נײַער טאָג“,
    פּרץ, 'אַ ליבּע'. „װאַרטן אױף בּעסערע צײַטן,
    װאַרטן בּיז די האָפֿענונג װעט פֿון דער ערד אַ,“,
    פּה, פֿון װײַטע לענדער “אײבּיק נײַ, שטאָט
    פֿון רױטן שטײן, װי גאָטס װאָרט װאָס האָט
    פֿון דיר אַרױסגעבּליט“, אפֿא, גילדענע שקיעה,
    ז, 187. „דער גװאַלדיקער דיכטערישער אױפֿטו
    װאַס דאָס מזרח־אײראָפּעאישע ייִדנטום האָט
    פֿון זיך אױסגעגליט און אַרױסגעבּליט“, לע,
    טאַג, I 1958 11.    ~בּלי, דער.    ־אונג.
    ־עכ▯ן.   ־עניש.
  אַרױסבּליצן — אוטװ    אַרױסקומען, 
    אַרױסשײַנען װי אַ בּליץ. “לאַכט דער שװאַרצער
    מלאך. און צװײ שורות װײַסע צײן בּליצן אים
    אַרױס פֿון אױסגעקרימטן מױל“, פּרץ, 'בּײם
    גוסס צוקאָפֿן'. „ער טוט אַ װײַז מיטן פֿינגער
     אױף משהס תּורה פֿון װעלכער עס האָבּן
     אַרױסגעבּליצט די פֿײַערדיקע אותיות: 'ואָהבֿת
     לרעך כמוך'“, צ ה האָרנשטײן, זלידניעפֿקער
     לעבּענדע פֿאָטאָגר,, בּ▯יִרדיטשעװ תּרנ“א, ז, 30.
     “פֿון דער פֿינצטערניש האָט העל אַרױסגעבּליצט
     אַ שטערן“, יהואָש, 'דער קערן', l913.
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טרװ. אַרױסבּרענגען װ אַ בּליץ. „איך האָבּ
                              י
  ליבּ געהאַט צו הערן... די געדאַנקען, װאָס ער
  האָט אַרױסגעבּליצט, אַזעלכע פּשוטע און 
  אַזעלכע אָריגינעלע“, ל קאָבּרין, פֿאש, I 1949 21.
אַרױסבּליקן — אוטװ   אַרױסקוקן. „עס האָט
  מײַן יונגע שװעסטער, / װען ס'האָט איר װאָס
  געדריקט, / דורך אײַערע קלײנע שױבּן / אין
  גאַס אַרױסגעבּליקט“, אר, 'די פֿענצטער'. „זי
  פֿלעגט שױן טעגװײַז אָפּזיצן אין בּעט און אַ,
  דורך אַ קלײן שײַבּל אין געװעלבּ אַרײַן“, עוזר
   װאַרשאַװסקי, כאליאַטטרע, פֿאַריז l924, ז, 58.
  אױך: װערן (זײַן) קאָנטיק, אַרױסשטאַרצן. „פֿון
  אונטער אַ לײַכטן װײַס־גרױלעכן נעפּל־שלײער
   הײבּט אָן אַרױסצובּליקן אַ בּערגיקער פּאַס
   לאַנד“, פּה, פֿון װײַטע לענדער. „דער 
   פֿאַרקבּצנטער 'הױף, האָט פֿון אָט די זײַטלעך [פֿון
   פּענעקס מאַנוסקריפּט] אַרױסגעבּליקט װי 
   פֿאַרגליװערט געפֿרירעכץ“, בּערג, בּאַם דניעפּער II,
   ,עמעס', ז, 246. „בּליקט אַרױס אַ פֿעלז אַן
   אַלטער, / װ אַ לאַכעדיקער ספֿינקס; / נעמען
                י
   בּערג און בּערגלעך לאַכן, / ס'װערט אַ שׂמחה
   רעכטס און לינקס“, סעג, קאַפּריזן, 'אי־פּעטרי,.
   ~בּליק, דער.   —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסבּלישטשען — אוטװ.    אױגן װאָס
   בּלישטשען אַרױס װי צװײ בּריליאַנטן. „די
   האָר דונקל רוס אַװע... די דונקל בּרױנע אױגן
                    י
   זענען רױטלעך, דאָך בּלישטשעט אױס זײ
   אַרױס הכמה“, צעד, ז, 62. “ אַכצי האָט איצטער
                                  י
   אַרױסגעבּלישטשעט... װ אַ מעשענער 
                               אָפּגעי
   פֿוצטער סאַמאָװאַר“, ספּ, יודישער קאָלאָניסט,
   ז, 204. “פֿון אירע בּלױע אױגן האָט 
   אַרױסגעבּלישטשעט אַ לױטערקײט“, בּ עליס, שרעק,
   מינסק l94l.
      טרװ אַרױסבּרענגען געפֿיל דורך בּלישטשען.
   א, מיט די אױגן גרױס התפֿעלות.   אױך מיט
   ז י ך.
 אַרױסבּלעזלען — אוטװ    אַרױסקומען אין
    פֿאָרעם פֿון בּלעזלעך. „װען מען דריקט 
    אַרונטער אַן אָםענע פֿלאַש אין װאַסער, קען מען
    לײַכט זען װי די לופֿט בּלעזלט אַרױס און דאָס
    װאַסער פֿאַרנעמט דעם פּלאַץ פֿון דער לופֿט“,
    ט פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ“י l920, ז, 2▯. “מאַדאַם
    בּל אַש... [האָט] אײַנגעצױגן די ליפּן און
       י
    אַרױסגעבּלעזלט: — טאַקע און װאו װאָלט
    איר בּעסין געלאָזט?“, אָפּא, היבּרו, ז, 72.
 אַרױסבּלעכצן — אוטװ “פֿון צװישן זײערע
    ליפֿן האָבּן אַרױסגעבּלעכצט געשװאָלענע 
    צינגער“, ראָכמאַן, גק No 76.
 אַרױסבּלעקען — טרװ “װעלװל האָט מורא,
    פֿאַרמאַכט די אױגן... דאָרט אין װינקל שטײט
    עמעצער און בּלעקעט אױף אים אַרױס די צונג“,
    אָפּא, 'אױף יענער זײַט בּריק,. “... האָט נח
    אַרױסגעבּלעקעט עפּעס װ  אַ קראַנקע, 
                                 גוססי
    
דיקע שאָף„, הר, אָדמס קינדער, 'בּורא פּרי
    הגפֿן'.   ־עניש.
  אַרױסבּעטלען — טרװ ־טל אַרױס, ▯...,
    געבּעטלט.   אַרױסקריגן דורך בּעטן זיך. אַ, אַ
                                    אַרױסבּרעכן
  
גרעסערע נדבֿה. „הײַנטיקע יונגעלײַט מוזן
  זײערע װײַבּער אַ, פֿון זײערע עלטערן“, אמד,
  אײנע פֿערדרײענעס, װילנע 1873, ז, 23.
אַרױסבּעטן — טרװ    בּעטן אַרױסגײן. איר,
  אַרױסװאַרפֿן, אַרױסטרײַבּן. אַ, בּדרך כּבֿוד, אים
  זאָגן 'לכה דודי,. “די חבֿרה האָכּן אַ קוק געטאָן
  אַז פּאַטשן העלפֿט ניט, האָכּן זײ אים [דעם
  גנבֿ] אַרױסגעבּעטן אין פֿאָליש אַרײַן“, קמ,
‏  No ,l866 25. „מע האָט אונדז בּחרפּתנו פֿון די
  דערפֿער  אַרױסגעבּעטן“,  פֿרץ, ,שטעט און
  שטעטלעך', פּונקט 2. “זי האָט אים 
  אַרױסגעבּעטן, טאַקע ממש אַרױסגעװאָרפֿן פֿון איר
  קאַיוטע“, בּ. דעמבּלין, צװײ און א דריטער, נ“י
‏   l943, ז, 50.
אַרױסבּרומען — אוטװ. „עס װעט אױך
   ערגעצװאו פֿון אַן אַלטער חורבֿהדיקער שול
   אַ אַ ליד פֿון פֿײַן און לײַד“, יודישע 
    זאַמל,
   בּיכער II, װאַרשע 1918.   טרװ    אַ אַ קללה.
                                      — ,
   “די 'על־חטאָים, פֿלעגט ער אַ, װי אַ לײבּ און
   שלאָגן זיך אין האַרצן“, מוק, מײַנע בּאַגעגע▯
   נישן, ז, 30. “מיטל [פֿאַר דער אינטעליגענץ]
 ... אַרױסצובּרומען איר װײטאָג און 
   אַרױסצושאַלן איר פֿרײד“, זשיט II, נ“י 1912, ז, 129.
   מיט ז י ך. ~בּרוס, דער. ־עכץ. ־עניש.
אַרױסבּרײען — טרװ.   אַרױסזאָגן, 
             
   אַרױסרעדן, אַרױסבּרענגען מיט א סך רײד. 
   אַרױסטײַטשן. אַ, פֿיתום און רעמסס. „די 
   הױפֿטפֿיגור איז דער יאַהודישער הױזן־
   קנעפּלעךפֿאַבּריקאַנט... װעלכער דערשמעקט... די
   ערנסטקײט פֿון דער סיטואַציע און בּרײַעט
   אַרױס זײַנע 'הױכע, פֿילאָסאָפֿיעס“, א 
   דאמעסעק, שטערן, מינסק l0 No ,l932־ll.   מיט
   ז י ך.   ־אונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
 אַרױסבּרילן — טרװ א, װי א לײבּ. א, א
    בּאַפֿעל. „א פֿארכּאָרגענער קול װי א 
    מעכטיקער מדבּר־שטורעם האָט זײַן אַן ענטפֿער
    אַרױסגעבּרילט“, יהואָש, 'משה רכּינוס טױט'.
    „אַזױ האַט מיט אַ כריפּ דער יונג 
    ארױסגעבּרילט דעם סם פֿון זיך — זײַן פּײַן“, מלה,
    'די זונה — אונדזער פֿירערשאַפֿט'. „צו קענען
    ערלעך אַ, פֿון זיך די נױט איז נײטיק אַ 
    לעבּעדיקער קאַנטאַקט מיט שאפ“, נאד, טינט און
    פּעדער, נ“י ▯193, ז, 195.
 אַרױסבּריען — טרװ.     אַרױסטרײַבּן דורך
              ־
    אָפֿגיסן מיט קאָכעדיק װאַסער. “האַט דער שדכן
    מורא געהאַט אַהין צו גײן... יענער זאָל אים
    ניט א, אָדער דעם קאָפּ צעהאַקן פֿאַר זײַן
    שדכנות“, י מאָרגענשטערן, ▯מכע [! שׂמחה]
    פּלאַכטע, װילנע 1894, ז, 5. “— צװישן אונדז
    איז אַלץ געענדיקט! זאָלסט נישט דערװעגן
    אריבּערטרעטן מײַן שװעל, כ'װעל דיך אַ',
    משומד דו!“, אָפּא, היבּרו, ז, 16l.
  אַרױסבּרעכן — טרװ. 1. דורכבּרעכן. 
    אַרױסקריגן מיט דורכבּרעכן עפֿעס. אַ, אַ װאַנט און
    זיך אַרײַנקריגן אין בּאַנק. „אײבּיק־געשלאָסענער
    ליכטיקער קרײַז, /... בּרעך אונדז אַרױס פֿון
    דער נאַכט, װי פֿון אײַז“, חג, פּליטיט, ז, 69.
אַרױסבּרעמען
     
2. אַרױסבּרענגען עפּעס פֿון זיך מיט 
  אָנשטרענגונג. אַ, פֿון זיך דעם אָנגעקליבּענעם
  װײטיק. „לאַנג זיך אײַנהאַלטן קען ער אָבּער
  ניט, בּרעכט ער אַרױס מיט אימפּעט“, אַש, ר▯
  שלמה נגיד, 1921, ז, 33.
     3. אױסמײקענען. אַ, דעם פֿעטן מאָלצײַט.
     אוטװ. אַרױסרײַסן זיך. אַ געװײן (אַ געלעכטע▯)
  בּרעכט אַרױס. אַ מלחמה, אַ רעװאָלוציע בּרעכט
  אַרױס  פֿון זײַן קעל אַרױסגעבּראָכן האָט אַ
       . „
  װילדער קרעכץ: גאָט פֿון גערעכטיקײט!„, 
  יהואָש, 'גאָטס גערעכטיקײט'. „און אַ שטילער
  זיפֿץ, אַ װײטאָגלעכער זיפֿץ האָט פֿון עק װעלט
  אַרױסגעבּראָכן, פֿאַרשפּרײט זיך איבּער דער
  װעלט“, ייִש, איבּז, ח. נ. בּיאַליק, די מגילה
   פֿון פֿײַער.
     מיט  ז י ך:  אַ, זיך לתּרבּות רעה. „די
  יונגען האָכּן זיך אַרױסגעבּראָכן פֿון סטראָי און
  אַ האָגל געטאָן... מיט זלזולים, חג, מדש,
‏  l ▯III l958. „װ אַזױ האָט דאָס װײכע צאַרטע
                    י
   גרעזעלע געקענט דורכשפּיזן און זיך אַ, אױף
   דער אײבּערפֿלאַך?“, י. עלבּערג, איק, ר“ה
   תּשכ“ב.   ~בּראָר, דער.   ־עניש.
אָרױסבּרעמען  —  אוטװ      אַרױסקוקן.
   „ס'בּרעמט דורך די צװײַגן דער מ▯לד אַרױס“,
   פּאַפּערניקאָװ, סערגײ יעסענין, תּש“ל, ז, 23.
אַרױסבּרענגען — טרװ    1. בּרענגען פֿון
   אינעװײניק. אַרױסטראָגן. אַ, פֿון קיך אַ שטיקל
   בּרױט פֿאַרן אָרעמאַן. „דיא ורױא... לוף אונ▯
   בּראַכט בּיהענדן אײן גרושׂ לײַליך הרױשׂ“,
   שמואל בּוך, סטראָפֿע 1518. „װען מן אַמאָל
   אױז זײן הױז גגאַנגן איז אונד האָט װאשׂ פֿר
   געסן, זאָל מן ניט צו ריק גיהן, זונדרן זאָל
   זיך עשׂ לאָזן אַרױשׂ בּרענגין„, צװאת ר, יהודה
   החםיד, פֿפֿדאָ, תּקנ“ט, ז, יבּ.
     2. אַרױסציִען. בּרענגען צו פֿירן. אַ, די
   שװערד פֿון שײד. „גילדני (גורלות) װאַרן
   צװײא, אױף אײנר שטונד (חטאת) אונ, אױף
   דער אַנדר שטונד (עזאָזל). ער קלאַפּט זי װאָול
   דורך אַננדר אונ, בּראַכט זי הרױשׂ אױז דער
   בּיקשׂ“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג l72l,
   קצבּ/בּ. „פֿון דאָרטן בּרענגט מן אַרױז עד
   היום הזה אַליר הנד קעסטליכי בּשׂמים אונ,
   אוצרות מלכים“, קונ▯)ט בּיכל, אַמע)ט, תּע“ח.
   “זײַט װישׂן אַלשׂ װען אין דױא גגעכּני צאהל
   עטװאשׂ איבּר בּלײַבּט [נאָך דער 
   קװאַדראַטװאָרצל־ציאונג] זוא קאָנט איהר גװישׂ קײן
   גאַנציס מעהר אַרושׂ בּרענגין, זונדרין נאָר אײן
   בּרוך“, מ ז. אײדליץ, מלאכת מחש▯ת, פּראָג
   תּקל“ה, ז, קעא. „[די אדומישע חילים] גינגטין
   װידר אין דשׂ (היכל) אַרײַן אונ, בּראַבטין
   אַרױשׂ אַל די שאַלק האַפֿטיגי מאַנן די בּײַא זי
   גהערטין“, יוסיפֿון, פֿיורדאָ l764, קטו/א.   אַ,
   פֿון געבּרױך, פֿון אומזאַץ (סחורות, מטבּעות
   אע). „זײ [די סוחרים] קאָנען די פּראָדוקטן
   אינגאַנצן אַ, פֿון געבּרױך, פֿאַרבּאַהאַלטן זײ
    און אַפֿילו  פֿאַרבּרענען“, בּ  מיכאלעװיטש,
    אונזער ▯ראָגךאס, װאַרשע 1918, ז, 60.
      3. אױסלײזן. אַרױסראַטעװען. „דא װערין זיא
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דיך גװישׂ ניט פֿר לאזין אונ, װערין זעהן דז
זיא דיך װערין קענה אײן רױשׂ בּרענגין„,
פּראָגבּ, ז, 51. „װען אײנר האָט מחט▯א רבּים
גיװעזן דהײַנו ער װאַר (מימר דת) אונ, האָט
זײן קינדר אוך מיט זיך גיפֿירט אַז זי זאָלן
ממיר זײַן אונ, ער װיל חוזר זײַן, זאָל מען
אים ניט מקבּל זײַן, בּיז ער זײַני קינדר אוך
אַרױשׂ בּרענגט“, ספֿר חסידים, רוסלאַנד? תק“ז?
תּקע“ז?, סימן קנה. „עס איז מיט איר נאָך
קײן איסור ניט געשען, אַזױ װעט מיר געװיס
אײן (נס) מיט איר געשען און װער זי קענען
אַ, [פֿון בּית־הזונות]“, פּאַװיר, ספּורי הפֿלאות,
װאַרשע l844, יז/בּ.
  4. אַרױספֿירן פֿון אַ נשמה־צושטאַנד. אַ,
עמעצן פֿון יאוש מיט אַ גוט װאָרט. „די פֿראַגע
בּרענגט אים אַרױס פֿון דעם דול װאָס זײַנע
װערטער האָבּן אױף אים אָנגעװאָרפֿן“, בּ. גאָרין.
„אַ קלאַפּ אין דעם פֿאָדער־חדר בּרענגט אַרױס
רפֿאלן פֿון זײַנע געדאַנקען“, ממוס, װינטשפ',
ז, 222.    אַ, פֿון שגעון = אױך: אױסהײלן.
          .
 אַ פֿון די כּלים, פֿון גלײַכגעװיכט, פֿון געדולד,
▯

פֿון זיך = דערפֿירן עמעצן צו אַ צושטאַנד פֿון
גרױסער אױפֿרעגונג, מאַכן אַז עמעצער זאָל
פֿאַרלירן דעם קאָנטראָל איבּער זיך. „אַ שלעכט
בּוך קאָן אײַך אַ, פֿון די כּלים און אַרײַנבּרענגען
אין כּעס“, שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ“א
1959, ן, 82.
   5. פּראָדוצירן. אױסאַרבּעטן. “ער האָט 
אָרױסגעבּראַכט אַן אַנדער מין אײַזנװאַרג, צין אָךער
בּלײַ„, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס'. „זײ [די
שמעלצאױװנס] בּרענגען אַרױס װעכנטלעך בּיז
40 טױזנט צענטנער שטאַבּאײַזן„, קמ, l864,
‏No 51. „יענע פֿלעגן עסן דאָס דאַר שטיקל
בּרױט מיט דעם שװײס פֿון זײער פּנים, חוצדעם
זיך גאָרניט פֿאַרגינען, אַפֿילו דאָס װאָס זײ
האָבּן אַלײן אַרױסגעבּראַכט און 
אױפֿגעהאָדעװעט מיט זײער פֿראַצע„, ממוס, קליאַטשע,
ז, 35.
   6. אַרױסקריגן רװח, נוצן פֿון עפּעס 
                                             פֿאַר,
דינען. „דען איך דאז מײנשׂט תּ“ל [תּודה לאל]
פֿון אינן האבּ אַרױשׂ גיבּראַכט װאָז איך אין ה,
שנים האָבּ ניט קענן בּיקאָמן“, פּראָגבּ, ז, 5.
„אײן שליש־קרקעות, עשׂ בּרענגט דיר גװישׂ
 רװחים אַרױשׂ„, עיון, נ/בּ. „װער שמועסט די
 אָרעמע האָבּן מיט זיך צו טאָן פֿון דעם װינט
                                   ,
 בּרױט אַרױסצובּרענגען“, צעד, ז, 2. “עס װעט
 אים ניט אײַנפֿאַלן: טאָמער װאָלט דער מענטש
 זיך געקענט אַ, זײַן בּרױט, װען ער זאָל האָבּן
 דעם רובּל עפֿעס צו קױפֿן קלײניקײטן און
 פֿאַרקױפֿן„, ייִפֿאָל, No ,l88l 4. „אָבּער דער
 עיקר... איז... אַז זײ זאָלן דאָרט קענען
 זיצן בּמנוחה װי בּײַ זיך אין דער הײם און אַ,
 דאָס שטיקל בּרױט מיט אײגענער אַרבּעט„,
 ממוס, א סגולה.. , ז, 23.
   7. פֿאַרװירקלעכן, רעאַליזירן. אַנטפּלעקן. אַ,
 מוט, ענערגיע. א, אַ פּעולה. „ךואױל דעם
 מענטשן װאָס דערלאַנגט חכמה, דעם מענטשן
 װאָס בּרענגט אַרױס מבֿינותשאַפֿט“, מס, משלי,
 תּקע“ד, ג, 13. „איך װעל פֿילן אין מיר אַ כּוח
                               אַרױסבּרענגען

עפּעס צו טאָן, נאָר איך װעל אָבּער נישט האָבּן
די מעגלעכקײט דעם כּוח אַרױסצובּרענגען, צו
װאָס אים אײַנצוװענדן און מיט אים ניצלעך
זײַן“, ממוס, די קליאַטשע „ער זאָל נישט האָבּן
קײן שליטה צו אַ, זײַן תּאװה אין 
װירקלעכקײט“, תּניא, ז, לד. „איך װײס ניט צי חסידות
האָט בּאַװאוסטזיניק אַרױסגעבּראַכט פֿון זיך
אין זיך דעם נײַעם קדוש־בּאַגריף“, קאָר I, נ“י
1938, ז, 218.   *אַ, מן הכּוח אַל הפּועל =
פֿאַרװירקלעכן װאָס מע פּלאַנירט.
  8. בּאַשאַפֿן. אָפּשילדערן פֿאַרקערפּערן 
                          קינסט.
לעריש. בּאַשרײַבּן. אַ, עפּעס מיט (פֿון) דער
פּען, מיטן פּענדזל. אַ, די לעכערלעכע זײַטן
פֿון לעבּן. אַ, די נשמה־שײנקײטן פֿון דעם
פֿאָלקסמענטשן. „אַ סך מאָל האָבּ איך אײַך
דערמאָנט און אַרױסגעבּראַכט אין מײַנע אמתע,
ניט־אױסגעטראַכטע מעשׂיות אײנעם פֿון מײַנע
בּאַליבּסטע פּאַרשױנען, דעם רבֿ פֿון 
כּתּרילעװקע, רבּ יוזיפֿל“, שע, קלײנע מענשעלעך... ,
ז, 190. “װאָס איז דען טאַלאַנט אױבּ נישט די
אינטענסיװע פֿעאיקײט צו פֿילן און אַ, דעם
װערט פֿון זאַכן“, שנ, קריטיק און קריטיקער,
בּ“א l959, ז, l70. „דען יענע האַנט װאָס האַט
פֿון שטײן דאָס װערק אַרױסגעבּראַכט, / האָט
פֿאַר דעם זעלבּן װערק אַ האַרץ פֿון אָװנטשײַן
געמאַכט“, הר, אונטער גאָטס הימלען, 'דער
עלעפֿאַנט'.
   9. (אַרױס)זאָגן. אױסדריקן (זיך). קלאָר אַ,
װאָס מע װיל זאָגן. אַ, אַ השערה. װאָס װילסטו
דערמיט אַ'? אַ, אַ נײַעם געדאַנק. אַ, די 
בּאַשולדיקונג. אַ, פֿאַר דער עפֿנטלעכקײט. אַ, 
פֿאַרשײדענע קלאַנגען. אַ, אַ מעלאָדיע. אַ, דעם
ריכטיקן טאָן. „זיא... האָט נעבּיך אין דער
האַשׂט ניקשׂ קענין אַנדרשט הרױז בּרענגין„,
גה, ז, 35. „װי זאָל ער [דער רבֿ] דאָ אַ, דעם
אמת„, צװײ ערליכע יונגלעך.. , פּיעטריקאָװ
‏l92l, ז, l4. „— שװײַג, טאָכטער, און בּרענג
נישט אַרױס איבּער דײַנע לעפֿצן אַזעלכע 
אָפּקערערישע רײד“, י. מ. נײמאַן, שבּת־אױבּס,
װאַרשע 1929, ז, 50. “ער... עפֿנט אַ מױל,
בּרענגט אַרױס אַמאָל עפּעס אַ פֿאַרדומפּט קול“,
 ממוס, 'נשׂרפֿים', ז, 7. „לאָזן די אױסדרוקן
אָדער די װערטער װאו און װי זײ שטײען, אָבּער
ענדערן די אינטאָנאַציע, מיט װעלכע אײניקע
פֿון אונדז בּרענגען ז  אַרױס פֿונעם מױל“,
                         ייִ
 
גרינ, בּלעטלעד פֿון אַ טאָג—בּוך, נ„י 1954, ז, 9.
 *ניט אַ אַ װ אָ ר ט (פֿון מױל) = א) בּלײַבּן
        ,
 אָן לשון (מחמת איבּערראַשונג, שרעק אא
 שטאַרקע עמאָציעס). “װ אַ דונער האָט מיך
                            י
 געטראָפֿן, אַזױ בּין איך געװען צעמישט 
 הערנדיק אַזױנס, און ניט געקאָנט אַ, פֿונעם מױל
 קײן װאָרט“, ממוט, 'אַ גרױע האָר', ז, l4.
 „דו הײבּסט אַן צו רײדן און די װערטער
 שטעלן זיך דיר װי כּײנער אין האַלדז און דו
 קענסט זײ ניט אַ', ניט אַרונטערשלינגען“, ממוס,
 װינטש III, נ“י l920, ז, 20. בּ) (פֿאַר)שװײַגן.
 „איך װעל דיר װײַזן, דאָס דײַן װײַבּ איז אַ
 בּעל־סוד, זאָל מיר דאָס מױל פֿון אונטן שטײן,
 אױבּ איך װעל אײן װאָרט אַ'“, ש. לעדערער,
אַרױסבּרע▯נען
  
דער שרעקליכּער פֿערבּרעכער, ךױלנע 1897,
  ז, 26.   *נישט קענען אַ, דעם אָ ט ע ם =
  נישט קענען אָפּכאַפּן דעם אָטעם.   *אַ, שחור
  על גבּי לבֿן = אױסדריקן שריפֿטלעך.
‏     1O. גוֹרם זײַן. אַרױסרופֿן אַ דערשײַנונג. זײַן
  די סיבּה פֿון עפֿעס. “און װי מילך געשלאָגן
  כּרענגט אַרױס פּוטער, דער נאָז דאָקוטשעט
  בּרענגט אַרױס בּלוט, אַזױ די פּעולה פֿון כּעס
  בּרענגט אַרױס קריג“, מס, משלי, תקע“ד, ל, 33.
  „דער יצר־הרע איז געקומען... ער זעט אַ
  ייִד מיט בּאָרד און פּאות און צעלאַכט זיך...
  כאַ, כאַ, כאַ! אַ גרױסע זאַך אַרױסצובּרענגען צו
  אַן עבֿירה“, פּרץ, 'דער כעלמער מלמד'. ▯די
  כּוחות װאָס האָבּן די טענדענץ אַרױסגעבּראַכט
  אין לעבּן זײַנען איבּערגעשטאַרקט געװאָרן פֿון
  אַנדערע נײַע כּוחות װאָס האָבּן געהאַט אין זיך
  אַן אומגעקערטע טענדענץ“, זשיט, l9ll. “פֿון
  קבֿרס נאַכט, מיט װאָרט פֿון צױבּערײַ, / אַ, מיר
   זאָלסטו דעם פּראָפֿעט, / דעם טױטן שמואלן„,
   יהואָש, ,שאול'.
     11. אַרױסװײַזן אַ געפֿיל, עמאָציאָנעלן 
   צושטאַנד. אַ, צײכנס פֿון אַכטונג. אַ, הכנעה. אַ,
  אַהבֿת־ישׂראל. “ער איז צופֿרידן שױן פֿון דעם
  גופֿא װאָס ער האָט איבּערראַשט, געמאַכט אַ
   סורפֿריז. און זאָל טאַקע װעלװל אַ, זײַן גאָרע
   פֿאַרװאונדערונג“, ל אָליצקי, ישיבֿה—לײט, תּ אָ
                                                    „
  
‏l968. „דער חשש איז אַזאַ ערנצטער און אַזױ
  אײַנדריקלעך אַרױסגעבּראַכט“, ייִבּל ▯XXI, ז,
   277. “דעם ,דבֿרי חײם, האָט אױך ניט געשטערט
   אין אַ, ןײַן אײַנגעבּױרענעם חוש פֿאַר הומאָר
   און סאַטירע“, ר  מאהלער, ספֿר סאַנץ, תּ“אָ
   1970, ז, 9▯2.
     12. מאַכן עס זאָל געבּױרן װערן. 
   אַרױסגעבּן אַ גערעטעניש. „און די הילף פֿון גאָט
   װאָס קומט דעם מענטשן דערבּײַ איז גלײַך
   אַזױ װי רעגן װאָס ער טרינקט אָן דאָס פֿעלד
   און װאָס בּרעגגט אַרױס און מאַכט שפֿראָצן„,
   חה III, ז, l9l. „אַ שד אין דײַן טאַטנס טאַטן
   אַרײַן, די ערד זאָל אים אַרױסװאַרפֿן װאָס ער
   האָט אַזאַ טרײפֿענע זרע אַרױסגעבּראַכט אױף
   דער װעלט“, יוד, פּאָר פּסח, ז, 43. “מע װערט
   נענטער בּאקאַנט און גײט אײַן אין שידוכים
   װאָס פֿאַרהעלפֿן צו דערהאַלטן דאָס 
   פֿױגלגעשלעכט  אַרן  ארױסצובּרענגען  אױף  דער
   װעלט נײַע בּאשעפֿענישן“, ייִפֿאָל, No ,1882 49.
   „די קרײַטער װאָס מע זײט אױף די פֿעלדער /
   און װאַקסן ניט װילד װי גראָז אין די װעלדער /
   װאָס דעם קומט נעבּעך אָן גענוג שװער /
   בּ▯ן ער בּרענגט זײ אַרױס אױף דער װעלט
   אַהער“, ממ▯ט, ש יר▯, ז, 32.
     13. מאַכן עס זאָל אַרױסשײַנען, בּ▯לטער זיך
   אַרױסזען. דאָס ליכט בּרענגט אַרױס אַלע
   קאָלירן. “די שנײ־װײַסע בּגדים בּרענגען נאָך
   מער אַרױס די געלקײט פֿון זײַן הױט“.
     14. אַרױסשפּײַען. אַרױסמײקענען. 
   אױסבּרעכן. “װען די חרלשה איבּערהאנט גענומען
   האָט און קײן אַכילה קאָן ער ניט אָנזען און
   װען ער שױן גענומען האָט אין מױל, אַזױ דאָס
   זעלבּיקע בּרענגט ער גלײַך װידער אַרױס“,
  מרגניתא, שקלאָװ תּקנ“ד. „אַפֿילו ער בּרענגט
  פֿון זיך אַרױס ליחה אָדער ער טוט אױסשפּײַען
  פֿאַר זײַן חבֿר און עס איז זײַן חבֿר נמאס, אַזױ
  קומט ער דערפֿאַר לדין“, א  י. שפּערלינג,
  ליקוטים II (טעמי המנהגיס), לעמבּערג תרס“ט,
  ז, 38.
    15. ארכ אָפּשאַפֿן, אָפֿגעװאױנען. „דען װען
  שױן דער גרײַז איז אין דײַן קינדשׂ קאָפּף
  אַרײַן גיגנגן אונ, איז גיװינטלך אין זײַן מױל,
  דען גרײַז אַרױשׂ צו בּרענגן בּישׂטו דײַן טאָג
  ניט פֿועל“, עיון, סט/בּ.
     אױך מיט  ז י ך.    ־ונג. „דיזער 'שׂכל
  הפּועל, װירקט גראָדע דורך אַ קערפּער. זײן
  עובֿדא איז ד  אַ, פֿון פֿאַרהױלונג אין די
                  י
  װירקלעכקײט“, מבּ“ם, הוגה דעות I, װילנע
  1912, ז, 28.  ־עכץ.  ־עניש.  ־ער (־ין,
  ־קע). “דער אַ, פֿון דעם ליגן איז... שמערל
  דער שוחט„, א  י טאַפּיר.   , חטאת הקהל
‏... I, װילנע 1881, ז, 6. „עס איז אַן אומגליק
  װאָס דער אַ, — דער פֿראָדוצירער — דאַרף
  אױסהאַלטן אַזױ פֿיל... אומזיסטע עסערס“,
  צײַט, טמז, I l957▯ 7.   אױך דזװ 
  אױסבּרענגער בּ▯ (← 159).  ־ערײַ.
אַרױסבּרענען — טרװ „ער האָט 
  אַרױסגעבּרענט און אַרױסגעשטורעמט פֿון זיך דעם
  כּעס און די זידלערײַען, װאָס ער האָט ניט
  דערזאָגט די קונים אין געשעפֿט“, חג, ר, צמח
  אטלאַס.
אַרױסגאָבּ — דער, ־ן. „די קולטור־
  אינסטיטךציעס און ציבּור־פֿאַרלאַגן דאַרפֿן 
  אױסבּרײטערן די איבּערזעצערישע אױפֿטוען און זיך
  אַרײַנקלאמערן אין אַ בּרײט צוגעשניטענעם
  פּלאַן פֿאַר אַן אַ, פֿון אַן אוצר פֿון דער 
  ייִדישליטעראטור, דף כּנגד דף, אחד מקור ואחד
  תּךגךם“, ד טך1, הײמיש, תּשרי תּשב“ג.
אַרױסגאַבּע — די, ־ס. “ד אַ, פֿון הערצלס
                                  י
  בּיאָגראפֿיע און פֿון זײַן װערק אַלט־נײַלאַנד,
                                        ,
  
איז ניט גענוג“, זשיט IX, נ“י 19l9, ז, l5.
אַרױסגאַנג — דער, ־גענג, ־ען.   1. אַקט
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַךױסגײן. אַ, פֿאַרבּאָטן.
  אַ, הינטער דער שטאָט. „אַ תּלמיד־חכם שפּאַנט,
  לױפֿט פֿאַרן װײַבּ און בּײַם אַרײַנגאַנג און אַ,
  כא▯ט ער זיך גײן פֿאָרױס“, ממוס, שלמה.
  “זײ האָבּן ליבּ זײַן די ערשטע אױך בּײם א,
  [דורך דער טיר]„, שע, בּלאָנזענדע שטערן I,
   װאַרשע l922, ז, 4l.
     2. אָרט אַרױסצוגײן. זײַטיקער אַ'. 
  רעזערװאַ'. פֿאַרמױערטער אַ'. אַ'־קאַנאַל. אַ, צום ים.
  זיך לאָזן צום אַ'. “אין דער זעלבּיקער צײַט
  בּאַלאַגערט שוץ־פּאָליצײ און געסטאַפּאָ דעם אַ,
  פֿון טונעל מחוץ דער געטאָ“, טשענסטאָכאָװער
   יודן, נ“י l947, ז, 197.
     3. בּשײכות מיטן קערפּער. אױך: שטולגאַנג.
  אַ װאַסערדיקער אַ'. “איבּערהױפּט זאָלן זײ
  זײַן שטרענג און זײער געװאָרנט נישט 
  אָנצורירן מיט די כּלױזע הענט נישט אין דעם אַ,
  און נישט אין דעם אױסבּרעכעכץ פֿון דעם
                                        אַרױסגײן
  
קראַנקן [אױף כאָליערע]“, טאַר, ז, 58. “די
  װיכטיקע אױפֿגאַבּע פֿון דעם פּעריאָד [אין
  קימפּעט] איז די עפֿענונג פֿון דעם אונטערשטן
  אַ, פֿון דער הײבּמוטער„, פֿגעז, װילנע 1931,
‏  No 22.
    4. בּשײכות מיט אָפּרו. אַ, אין װאַלד אַרײַן.
  אַ'־קלײדער, אַ'־שיך. אַ'־הוט. סאָװ ▯־ הײַנט
  איז אַן אַ'־טאָג. װער פֿאַרגעסט עס זײַן אַ'־טאָג?
  אין פֿאַרבּינדונג מיט בּאַפֿרײַאונג. דער אַ, פֿון
  מצרים, צײלן די טעג בּיזן אַ, פֿון תּפֿיסה. “די
  אױסלײזונג פֿון עבֿדות צו חרות איז דעריבּער
  אױך אַן אַ, פֿון מיאוסקײט צו שײנקײט פֿונקט
  װי מאַפֿילה לאור גדול„, ה. זײַדמאן, אַלגעמײנער
  זשוךנאַל, נ“י III 1972 29.
     5. דאָס אַרױסקומען פֿון אַ בּוך, פֿון אַ
  פֿעריאָדישער אױסגאַבּע. „געשריבּן בּײַם אַ, פֿון
  זײַן בּו▯. 'ייִדישע לידער'“, ש  פֿרוג II, נ“י
  1910, ז, 131.
     6. אַרױסקום פֿון אַרטיסט אױף דער סצענע.
  זיך צוגרײטן צום אַ'. אַ, פֿון דער פֿרימאַדאָנע.
    7. (בּײַם שפּילן) דער ערשטער גאַנג. „דער
  שפֿילער מיט װײַסע שטוקעס אָדער מיט װײַס,
  מאַכט דעם אַ'“, מ קוטשינטקי, ייִשפּ II▯י, ז, 89.
     8. פֿאַרקערפּערונג. “די ערשטע טרעפּ [צום
  קשר מיט אלקות] איז שתּיקה, דער אַ, פֿון
  שׂכל צו הלבּשה„, לדבּ, נ“י l957, עט.
אַרױס גאַנץ      פֿראַזע.    אַרױס מיט די
                   ▯־־־
  בּײנער. גוט אָפּגעשניטן, זיך אַרױסגעדרײט פֿון
  זײער אַ שװערער לאַגע. ניצול געװאָרן. „שטאַרק
  ריזיקירט, נאָר דאַנקען גאָט, — אַ, ג'“.
אַרױסגאָס — דער, ־ן.  אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אַרױסגיסן ▯..
אַרױסג▯ססן — אוטװ. נעאָל.   אַרױסשטאַרצן
  אין אַ מצבֿ פֿון גסיסה. „כ'זע װי ס'גוֹססן אַרױס
  די דורות פֿון די גלידער און מאָלן אין ל▯
  נהשײַן צװאות אױף די װענט“, סוצ', פֿעסטונג.
אַרױסגזלען — טרװ. „אַל דײַני פֿעסטי שטעט
  װערן גרינג זײַן אײַן צו נעמן אונ, אַרױשׂ צו
  גזלן װאָשׂ דרינן איז“, סהמ, נחום, ג, l2.
אַרױסגײן — אוטװ    1. פֿאַרלאָזן אַן אָרט
  װאָס איז אָפּגעשלאָסן. אַרױסקומען. אַ, דורך
  דער טיר. קושן די מזוזה בּײַם אַרײַנגײן און אַ'.
  ג   אַרױס, מע רעדט דיר אַ שידוך! פֿװל
    ייִ
  [געװײנטלעך שפּאַסיק. אַז אַ שדכן פֿלעגט
  קומען רײדן אַ שידוך, פֿלעגט מען הײסן דעם
  בּהור אָדער דער מײדל אַרױסגײן פֿון שטובּ.
  פֿון דעם דאָס חכמהלע בּײַם בּעטן עמעצן
  אַרױסצוגײן כּדי יענע(ר) זאָל ניט הערן אַ
  שמועס]. “אַרײַנגײן דאַרף פֿריִער דער 
  עלטערער, אַ, — פֿר▯ער דער ייִנגערער“, זעליגמאן,
  איבּז, ממכת דרך־ארץ זוטא, װילנע 1878. „אַז
  אַ הונט בּילט, זאָל מען אַ, זען“, שװ. “דורר אַ
  פֿענצטער טאָר אַ קינד נישט אַ', װײַל ער װעט
   נישט װאַקסן“, גלירבּעכץ  “און אהוד איז
  אַ▯ױסגעגאַנגען אין פֿירהױז און האָט צוגעמאַכט
  די טירן פֿון דער אײבּערשטובּ“, תּי, שופֿטים,
אַרױסגײן
  
ג, 23. „יוסף... ריף, לאַסט אידרמאַן פֿון מיר
  הינױז גין“, בּליץ, בּראשית, מה, l. „ער איז
  נײארט אױשׂ דעם כּפֿר הױז אַרױשׂ גנגן דאַ
  זײַן בּ, גזלנים נאָך גיקומן„, שו„ת מהרש“ל,
  לובּלין 1599 [הש I, ז, 92]. „אײן שׂמחה פֿון
  יום טובֿ האָט ער גימאַכט דער כּהן גדול צו
  אַל זײַן ליבּ האבּר װען ער איז אײַן גאַנגן
  אין דאשׂ בּית המקדש אונ, איז הרױז גאַנגן
  מיט שלום זונדר בּיזי בּיגעגינס“, מחזור ר“ה
  ױו„כּ, הומבּורג 1721, קצה/א. „װאשׂ װערשׂטו
  דא מיט גװינן דשׂ דוא דיך אײַן שליסט אין די
  מוארין פֿון דיא שטאַט, גיא אַרױשׂ צו מיר“,
  יוסיפֿון, אמ▯tט l743, קנד. גײ(ט) אַרױס! =
  אױסרוף בּײַם אַרױסטרײַבּן עמעצן. דזװ אַרױס!
  ניט אַ מפֿתח בּיתו, ניט אַ, פֿון די דלד־אמות =
  ▯) פֿירן אַן אָפּגעזונדערט לעבּן, זײַן אײנזאַם,
  עלנט; בּ) זײַן אַ דאָגמאַטיקער. מורא האָבּן פֿאַר
  אַ נײַ װאָרט, נײַעם געדאַנק.    אַ, אױף מלחמה,
                                   ▯
  קריג = אָנהײבּן אַ מלחמה אָדער געשיקט
  װערן מלחמה צו האַלטן. „אַלע יונגע מענער
  זײַנען אַרױסגעגאַנגען אױף דער מלחמה“. „אַז
  עס װעט אַמאָל אױסקומען אַז מע װעט דאַרפֿן
  אַ נײטיקע טרעװאָגע מאַכן אױף אַ קריג אַ'„,
 פּלאי, המדבּר בּצדקה װאַרשע תּרנ“ב, ז, 8.
    2. דזװ בּ 1 פֿיג. אַ געפֿיל װאָס גײט אַרױס
  פֿון די טיפֿענישן פֿון האַרצן. אַ װעג װאָס
  גײט אַרױס צום ים. פֿון דעם אָרט גײען אַרױס
  עטלעכע װעגן. „תּחילת האָט ער גערעכנט אַ,
  מיט אַ פֿײַעריקן אַרטיקל קעגן“, שע, פֿון
  כּתרילעװקע, ז, 30. „די לעצטע איז 
 אַרױסגעגאַנגען די נײמאַשין [מע האָט זי פֿאַרקױפֿט]„,
 פּרץ, ,די אַלמנה,. „אַ חסרון בּלײַבּט אַ חסרון,
 מאַכט לגמרי ניט אױס / פֿון װעמעס מױל און
 פֿעדער עס גײט אַרױס“, אַלצ, קלײן װעלטל,
 לאָנדאָן 1894, ז, 74. „מיט דעם גרױסן ליאַרעם
 און געװײן / קומט ער — אױף דער װעלט
 אַרױסצוגײן“, עט, לידער, װילנע 1925, ז, 5.
 *עס גײט מיר פֿון קאָפ ניט אַרױס = איך
 טראַכט שטענדיק װעגן דעם.   די נשמה גײט
 אַרױס פֿון גוף. „(שרײַאט דר מלאך המות פֿון
 הױסן אַרײַן) / משה בּן עמרם דײַן צײַט איז
 אױז. / דײַן נשמה זאָל דיר גיהן אױז דײַן גוף
 אַרױז„, משה רבּינו בּשר▯־בּונג, אָרט? 1750?
 [גק, No 50, ז, 21].   קללה: אַ, זאָל פֿון דיר
 די נשמה!     אַ, פֿאַר עמעצן  = זײַן אַ
                .
 פֿירשפּרעכער, זײַן אַ שתּדלן פֿאַר עמעצן. „ער
 איז בּײַ אונדז די ערשטע האַנט, / ער איז בּײַ
 אונדז די מזרח־װאַנט, / ער איז בּײַ אונדז די
 קרױן. / אָט אױף אַזעלכע דופֿן מיר, / אַזעלכע
 בּרואים רופֿן מיר / פֿאַר אונדז אַרױסצוגײן“,
 אַל III, 'דער ייִדישער פֿאָרשטײער,.   *אַ, פֿאַר
 זיך = עפֿענען אַן אײגענעם געשעפֿט, 
 װאַרשטאַט אע
    3. בּאַקומען זיך (נאָכן פֿאַרענדיקן עפּעס).
 דערגײן צו אַ מצבֿ, אַ תּכלית. אַריבּערגײן אין
 אַן אַנדער צושטאַנד. אַרױסװאַקסן. װאָס װעט
 פֿון דעם אַלץ אַ'? ס'קען אַ אַ מחלוקת. אַ אַ
                                ,                ,
 
זיגער (בּאַזיגטער). אַ, (פֿון אַ געשעפֿט) מיט
 היזק (רװח). פֿון דעם לאָבּוס װעט שױן קײן
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רבֿ ניט אַ'. אַ, מיט אַ קאָפּ כּולה תּורה. „די
תּלמידים גײען אַרױס [פֿון תּלמוד־תּורה] 
אומװיסנד פֿון קײן בּרעקל ייִדישקײט„, א. י.
סאַפֿיר. , חטאת הקהל.. I, װילנע l881,
ז, 35. “װען מען שלאָגט אײן שטײן אָן אַנדערן
דאָ גײט דער פֿײַער אַרױס און פֿאַרבּרענט
הײַזער און שטעט„, א. ג , דער פּראָצעס.. ,
װאַרשע l885, ז, 23. „אַ ייִדישע אַקאַדעמיע...
װאָס פֿון דאָרטן זאָלן אַ, די גרעסטע לומדים
און חכמים“, שע, קלײנע מענשעלעך.. ,
ז, 131. „מורינו הבּעש“ט... [איז] געגאַנגען
אין עולמות־העליונים און האָט זײער ניט 
געװאָלט אַ, פֿון דער התבּוֹדדות־װעלט“, לדבּ, נ„י
תּשי“ז, קלז. „ס'װיל די װעלט ניט בּלײַבּן
אָפּגענאַרט, / װיל ניט אַ, פֿון איר 
קינדערעלטער“, האַל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966, ז, 77.
 אַ, אױף אַ דרך, אױף אַ (בּרײטן) װעג. “פֿון
.

3טן נומער אָן הײבּט 'דער מינסקער אַרבּײַטער,
אָן אַרױסצוגײן אױף אַ בּרײטערן װעג פֿון
פּאָליטישן קאַמף און בּאַקומט אַן אינטערעסאַנטן
כאַראַקטער“, דער אידישער ארבּ▯.טער, לאָנדאָן
‏No '1902 14, ז, 174.
    
אַ, אין אײן העמד, אין די גאַטקעס, װי מע
 .
שטײט און גײט; אַ, בּעירום ובֿחוֹסר־כּל, אַ,
גאָלע בּחוסר־כּל. אַ, הױל װ אַ קאַטױל, אַ, פֿון
                              י
שפֿיל, אַ, נקי, אַ, אָן אַ פּרוטה, אָן אַ גראָשן
א▯גל = א) זײַן אױסגעשפּילט, קאַפּוט, 
בּאַנקראָט; בּ) האָבּן אַ בּיז גאָר מיאוסן פֿסק.
װען אײנער גײט אַרױס פֿון אַ געשעפֿט נקי,
גאָלע בּחוסר־כּל, זאָגט מען: ער איז 
אַרױסגעגאַנגען ,גאָל ישׂראל, [װש גאַל [גאָאַל] — גאָל].
 אַ, בּאָקעם = אױסקרענקען. דאָס בּיסל פּרנסה
▯

איז אים אַרױסגעגאַנגען בּאָקעם. קללה (אָפֿט
שפּאַסיקע): ס'זאָל דיר אַ, בּאָקעם!    אַ, װי
                                            ▯

אַ נאַסער האָן, װ אַ נאַסע קאַץ = איר, האָבּן אַ
                  י
שׂלעכט אױסזען נאָך אַ ניט־געלונגענער 
אונטערנעמונג.   *אַ, פ ו ן עמעצן אַ מענטש, אַ
לײַט = דערגײן צו אַ תּכלית, אױסמענטשלען
זיך. פֿון אים װעט שױן קײן מענטש ניט אַ'.
פֿון דעם בּחורל קען אַ אַ לײַט. אױך. אַ, עפּעס
                        ,              ▯

רעכטס אָדער געראָטן = זיך אײַנגעבּן. „דער
טשאָלנט איז אַרױס(געגאַנגען) געראָטן“, זאָגן
די געסט. און די בּאַלעבּאָסטע גיט צו [אַ
קאָמפּלימענט פֿאַר אַ קאָמפּלימענט]: „נאָך די
געסט נאָך“.
   אַ, פֿון די  כּ ל י ם ,  פֿון געדולד  פֿון
  *                                        ,
גלײַכגעװיכט, פֿון די ראַמקעס, פֿון זיך אע =
פֿאַרלירן איבּער זיך דעם קאָנטראָל, װערן
שטאַרק אין כּעס, װערן שטאַרק אױפֿגערעגט,
צעקאָכט.   *אַ, אַ קאַליקע, אַ מת — א) כאַפּן
גאָר אַ גרױסן 'נעריק,. “לאָז אַרױס נאָכאַמאָל
אױף מײַן בּרודער דאָס דאָזיקע װאָרט, זאָג איך
דיר צו אַז דו גײסט אַרױס פֿון מײַנע הענט אַ
מת“, שע, בּלאַנזענדע שטערן II, װאַרשע l922,
ז, 94. בּ) זײַן (װערן) ענלעך אױף אַ מת. ג)
פֿאַרבּלײַבּן אַ קאַליקע.      אַ, בּשן ועין =
                           .
אַ אַן אָנגעשלאָגענער.    אַ, בּחרכּו וכּקשתּו =
 ,                        ▯
א) כאַפּן קלעפּ אָדער האָבּן אַ מיאוסן פּסק
בּכּלל; בּ) שאַרף קעגן עמעצן אַרױסטרעטן.
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אַ, פֿון ד   אָרן — װערן פֿאַרזעסן  
 פֿאַר▯          י י                            ,
 בּלײַבּן אַן אַלטע מױד.   *אַ, פֿוז די קינדערשיך
 = װערן רײַף, זעלבּשטענדיק.   אַ, אין טיראַזש
                                   .
 = א) (װעגן װערטפּאַפּירן) װערן אױסגעקױפֿט;
בּ) נישט װערן מער בּאַנוצט, פֿאַרעלטערט װערן
(װעגן אַ זאַך). דזװ אַ,  פֿ ו ן ג ע בּ ר ו י ך ,
פ ו ן בּ אַ נ ו ץ; ג) אױפֿהערן שפּילן אַ ראָלע
(אין דער געזעלשאַפֿט). דזװ אַ, א ו י ף פּ ע נ ־
ס י ע ,  נאָר מיט הומאָר. אױך: (אונטערן
אײַנפֿלוס פֿון רוסיש. מיט הומאָר): חתונה
האָבּן (פֿאַר אַ פֿרו▯).     אַ, פֿון  פֿ אַ ס אָ ן.
                            .
“װען מע הענגט זײ [װאָלענע זאַכן] אױף, װערן
זײ אױסגעצױגן און גײען אַרױס פֿון פֿאַסאָן“,
פֿאָר, X l962 26.
   4. זיך לאָזן גײן מיט אַ ציל, מיט אַ כּװנה
צו גײן ערגעץ. אַ, בּעטלען. אַ, איבּערבּײַסן.
„הן מיט אַלי בּחורים מוזין מיר אַרױז גין
[זוכן] מיר מוזין זעהן װעהר דא װערט אין
בּעשׂטין בּשטהין“, בּחורים ליד, פֿפֿדמ l750
[ייִבּל XIII]. „אַ, אױפֿן מאַרק נאָכפֿרעגן זיך
אױף אַן איבּערגעכאַפּטער פֿור“, שע, לכּ▯וד
יום טו▯ I, ז, 40. “אים איז דורכגעפֿלױגן אַ
געדאַנק: אפֿשר אַ, איבּער דער מדינה [קלײַבּן
נדבֿות, בּעטלען]? גײען דאָך אַזױ פֿיל?“, בּ.
טײטלבּױס, אױפֿן שװעל, װאַרשע l933, ז, l19.
 אַ, אױף אַ דרך = א) ענדיקן בּלאָנדזשען.
.
בּ) װערן (צום סוף) אַ מענטש. זיך אױסלערנען
אַ פֿאַך.   *א, מיט אַ טיכל. אַ, מיט אַ (רױטער)
פֿאַטשײלע = קלײַבּן פֿאַר עמעצן נדבֿות.
   5. זיך לאָזן גײן סתּם אַזױ, צוליבּ אַ 
פֿאַרגעניגן. אַ, אין אַ טענצל. אַ, מיט אַ מײדל
[פֿרגל: אױסגײן, בּ 20, ז, 162]. אַ, שפּאַצירן.
אַ, איבּער פֿעלדער, איבּער װעלדער. אָפּרײדן
דעם טאָג און די שעה אַרױסצוגײן [אױף אַן
אױספֿלוג]. “און יצחק איז אַרױסגעגאַנגען זיך
דורכצוגײן אין פֿעלד“, תּי, בּראשית, כד, 63.
„און נאָכדעם גײ אַרױס אין פֿעלד, / און הער
זיך צו צום אָװנט־קלאַנג“, דא I, װאַרשע 1920,
ז, 118.    אַ, (אַ בּיסל) אין גאַס, אױף דרױסן
          .
= כאַפּן אַ בּיסל (פֿרישע) לופֿט. „אַז עס איז
טרוקן אין האַלדז און אין די שטיװל איז נאַס
— קען מען ניט אַ, אױף דער גאַס“, שװ.
„אי ניט קלוג, אי ניט שײן, / און ניטאָ מיט
װעמען אױפֿן גאַס אַרױסצוגײן“, פֿל.   *אַ, אין
דער װעלט = א) זיך לאָזן װאַנדערן; בּ) זיך
אָנהײבּן בּאַװײַזן פֿאַר מענטשן, אָנטײלנעמען
אין בּעלער, אָװנטן; ג) װערן זעלבּשטענדיק.
*ניט אַ, אין ערגעץ = לעבּן אָפּגעזונדערט, ניט
גײן צו קײנעס צו גאַסט.
  6. בּאַגעגענען. גײן אַנטקעגן. אַ, דעם מאָרגן
אַנטקעגן. “ער האָט געטאָן אײן פֿײַף דאָס די
פֿרױ זאָל צו אים אַ אַנטקעגן“, אמד, אײנע
                        ,
רױבּער געשיכטע, װילנע l864.   אַ, אַנטקעגן
מיט ליכט, מיט מוזיק, מיט אַ קאַפּעלע, בּתּופּים
וכּמחולות אדגל. (אױך איר): בּאַגעגענען מיט
גרױסער פֿאָמפֿע, מיט אַ גרױסן טראַסק.
  7. אָפּװײַכן. ניט האַלטן זיך אָן (בּײַ) עפּעס.
אַ, פֿרן דער נאָרמע. אַ, פֿון די גרענעצן (פֿון
עטיקעט). “קײן פּסוק גײט ניט אַרױס פֿון זײַן
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פּשט [אין מקרא יוצא מדי פּשוטו]“, שװ.
  „דער פּסוק טוט קײן מאָל אױשׂ זײַן גלײַכן
  װיא זײַן בּישײד פֿר אונשׂ אין די תּורה שטײט
  אַרױשׂגיאן“, עיון, בּ/בּ. „מיר קאָנען זיך דאָ
  נישט גענױער אָפּשטעלן אױף דער פֿאַזע פֿון
  דער רעליאַטיװיטעטס־טעאָריע, װײַל דאָס װאָלט
  הײסן אַ, פֿון די גרענעצן פֿון דעם בּיכל“,
  גוטנ, ז, ▯.
     *(ניט) אַ, פֿון דער אומנות, פֿון דער שליחות
   = (ניט) טאָן װאָס מען איז בּאַפֿולמעכטיקט צו
  טאָן; ניט אַרבּעטן לױט דער פֿראָפֿעסיע. “[דער
  מלאך הרחמים] האָט ניט משנה געװען, ער איז
  ניט אַרױסגעגאַנגען פֿון זײַן אומנות, אלא װײַל
  דער מלאך איז געװען מצד הרחמים איז ער
  אַקעגן אים געשטאַנען [קעגן בּלעמען] ער זאָל
   מקלקל זײַן אַלע זײַנע פּעולות“, נוצ, I, 
   זשיטאָמיר תּרכ“ג, ז, 228.
     *אָ, חוץ לשיטה = װערן אַן אַפּיקורס.
   „כאָטש ער איז אַ פּראָסטאַק [דער בּעשט]
   װעט ער פֿאָרט ניט אַ, חוץ לשיטה. לאָז מען
   אים לאָזן פֿירן װי ער פֿירט זיך“, קהל חסידיס,
   לעמבּערג 1875, ח/א.
      אַ, לתרבּות רעה = אױפֿהערן זיך פֿירן
   .
   אױפֿן פֿרומען שטײגער. „װען ער זעהט אַז
   זיא [די קינדער] װערן אַרושׂ גין (לתּרבּות
   רעה) זאָל ער פֿון זײ לײַדן [און זײ ניט
   פֿאַר אָגן פֿון הױז]“, ספֿר חסידיס, רוסלאַנד?
       י
   
תּק„ז? סימן קנה, 3l. „װער ס'איז ניט 
   אַרױסגעגאַנגען לתּרבּות רעה בּפֿרהסיא, פֿלעגט ז▯ך
   אײַנשטעלן דאָס לעבּן און לערנען בּגניבֿה אין
   קעלער, אױפֿן בּױדעם“, ממוס, ,בּישיבֿה של
   מטה,.
     
*ניט א, פֿון דער מאַמעס סידור, פֿון (זײַן)
   ראָש־חודש־סידורל = זיך האַלטן בּײַ אַ 
   פֿאַרעלטערטער, אָפֿגעלעבּטער שיטה, זײַן אַ 
   בּאַגרענעצטער מענטש.
      אַ, פֿון טאָן, פֿון דער מאָדע, פֿון דער קאָלײע
   = אָפֿװײַכן פֿון די אײַנגעשטעלטע כּללים.
   *ניט אַ, פֿון דער ליניע פֿון דער װירע = אױך
                            ,
   סאָװ: זיך האַלטן בּײַ דער פּאַרטײ־ליניע.
      8. (אַרױס) בּאַפֿרײַען זיך, בּאַפֿרײַט װערן. אַ,
   פֿון לאַגער, קאַרצער, טורמע אע אַ, פֿון א ו נ ־
   ט ע ר עמעצנס השגחה. אַ, פֿון א ו נ ט ע ר
   גאָטס האַנט. אַ, פֿון אומזיכערקײט און 
   צעטומלטקײט. א, פֿון װאָכעדיקן לעבּן. “אַרײַנגײן
   גײט מען אַרײַן דורך אַ בּרײטער טיר, אַ, גײט
   מען אַרױס דורך אַ שמאָלער“, שװ “אין יענער
   צײַט איז דער פּױער, אָקערשט אַרױסגײענדיק
   פֿון 'פּאנשטשינע', געװען נאָך אַלעמען 
   אונטערטעניק„, גאָפּ, No 8.    *אַ, פֿון מצרים,
   אַ, פֿון גלות. „איטלעכער אײנצלנער פֿונק פֿון
   דער שכינה, װאָס אין נפֿש פֿון איטלעכן ייִדן,
   גײט אַרױס פֿון גלות... אױף אַ װײַלע, אין
   חײ־שעה, דאָס איז תּפֿילה“, תּניא, קטז.
       אַ, פֿרן די האַלאָבּליעס ▯= א) נעמען זיך די
      ▯
   פֿרײַהײט, בּאַפֿרײַען זיך; בּ) אַראָפּװאַרפֿן דעם
   עול פֿון מצװת.   *אַ, פֿ ר ײַ = זוכה בּדין
   זײַן, דערקלערט װערן (פֿאַר) אומשולדיק.  *אַ,
                     76()2

פֿון אַ סכּנה. אַ, (קױם) מיטן לעכּן. אַ, ט ר ו ק ן.
אַ, מיט גאַנצע בּײנער = ניצול װערן. 
איבּערקומען. אױך: אַ, פֿון א (שלעכטער) לאַגע.
  9. אַרױסקריכן. אַרױספּױזען. אַרױסקאַראַ▯־
קען זיך. אַרױספֿאָרן אָדער אַרױסשװימען. אַ,
אױף אַלע פֿיר. אַ טשװעק איז אַרױס(
געגאַנגען) אין שוך. װיפֿל אַזײגער גײט אַרױס
די בּאַן (דער דאַמפֿער)?   קללות: ס'זאָלן דיר
אַ, די אױגן פֿון קאָפּ, ס'זאָלן דיר אַ, די געדערעם
(די קישקעס, דאָס הינטערלײַבּ אע). .א, פֿון
קאָפּ, פֿון זינען, פֿון די געדאַנקען = פֿאַרגעסן.
 אַרײַנגײן אין אײן אױער און אַ, פֿון צװײטן
.
= זײער גיך פֿאַרגעסן עפֿעס.    אַ, פֿון דער
                                       ▯
(אײגענער) הױט, פֿעל = דזװ אַרױסקריכן
פֿון... , מאַכן זײער גרױסע אָנשטרענגונגען.
*די אױגן גײען (קריכן) פֿון קאָפּ אַרױס =
זײער שטאַרק װעלן עפּעס. גאַרן, לעכצן.
‏   1O. אַרױסזען זיך. אַרױסשטאַרצן. „דער קאָפּ
פֿון דעם אײַזבּאַרג גײט אַרױס איבּער דער
אײבּערפֿלאך פֿון אָקעאַן“. „פֿון דער פֿופֿײַקע
גײען אַרױס שטיקער װאַטע“. „אונ, װען זיא
מיז אױז גין דא זול זיא זיך ור שלײארין דשׂ
איר נױארט דיא אױגן הרױשׂ גין אונ, דאז
זעלבּיג איז דיא שאָנהײט פֿון װײַבּר הענגט
גאָר אַן אױגן“, בּראנט, פּרק יד. “און אַ נאָגל
װאָס ער איז גרעסער און גײט אַרױס װײַטער
פֿון דעם לײַבּ... מוז מען אױסרײניקן דאָס
מיאוסקײט װאָס אונטער דעם נאָגל“, הר▯ ש. ז
שניאורסאָן איבּז, ספֿך בּרכןת ה[הנין, װאַרשע
1874, ז, 4.
   11. אױסשײדן זיך, אױסטײלן זיך. 
אַרױסרינען. אַרױסשטראָמען. צודריקן אַ מכּה ס'זאָל
פֿון איר אַ, אײטער  פֿון די װענט גײט אַרױס
                     . „
אַ פֿײַכטקײט“. „זײַ פֿאָרזיכטיק בּײַם קאָכן
 פֿאַרבּיקע װעש, װײַל ס'גײט פֿון ז  אַרױס די
                                         ייִ
 פֿאַרבּ“   פֿונװאַנען גײט אַרױס דער ירדן?“.
      . „
„נאָך אײן קװאַל װעט אַ, פֿון דעם קװאַל
און װעט זיך מתפּשט זײַן„, נצ 1, זשיטאָמיר
 תּרכ“ג, ז, 209.    אַ, פֿון (איבּער) די בּרעגעס
                      ▯
(בּרעגן) = פֿאַרפֿלײצן. „דז עשׂ ניט הרױשׂ
 װערט גין [איבּערן בּרעג] אונ, דען עולם דר
 טרענקן מיט דיא פֿון דען תּהום“, מחזור חלק
 שני, שלש רגלים, אַםשט 17l3, כא/א. „דער
 טײַך האָט אַ טבֿע אַז פֿון צײַט צו צײַט גײט
 ער אַרױס פֿון די בּרעגן און פֿאַרפֿלײצט דאָס
 לאַנד אַרום זיך“, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה'.
  אַ, װי בּױמל אױפֿן װאַסער, אַ, אױף דער
.
 אײבּערפֿלאַך = װערן אױס סוד.   *עס גײט
 אַרױס די ג אַ ל = עס איז ניט אױסצוהאַלטן,
 מע קען צעזעצט װערן פֿון פֿאַרדראָס.
   12. אַרױסרײַסן זיך (פֿון גאַזן, רױך, שטױבּ,
 פֿלאַמען אע). אַרױסשטראַלן   פֿונװאַנען גײט
                                . „
 אַרױס דער רױך?“. „פֿאַרמאַך די פֿאָרטקע, די
 װאַרעמקײט זאָל ניט אַ,!“. „אין װעבּערײַען
 גײט דער װאָל־שטױבּ אַרױס פֿון רײַס־װאַלץ“.
 „אין אַ פֿראָסט זעט מען די פּאַרע װאָס גײט
 אַרױס פֿון מױל“. „זײער תּורה איז נישט די
 װאָס דאַרף אַ, פֿון ציון און בּאַלײַכטן די װעלט„,
                                       אַרױסגײן

פּרץ, 'װעגן מילה־סקאַנדאַל,.   קללה „אַ, זאָל
דיר די פּאַרע!“.
  13. דערהערן זיך. אַרױסרעדן. אַרױסשרײַען.
אַרױסזינגען. אַרױסשפּילן פֿון פֿידל קענען אַ,
                           .
װאונדערלעכע קלאַנגען. אַ בּת־קול גײט אָרױס.
אַ, מיט(ן) לשון. אַ, מיט אַ פּזמון. אַ, מיטן אמת
(מיט ליגנס). אַ, מיט אַ שאַרפֿער רעדע. „װאָס
איז אַרױסגעגאַנגען פֿון מױל קען מען צוריק
ניט כאַפּן“, שװ „דיא ריד װערן אַרױשׂ גין,
איך װיל מײַן לעפֿצן עפֿנן אונ, װיל ענפֿרן דעם
איובֿ„, סהמ, איובֿ, לבּ, 20. „אונ, ער זאָל
גיװאָרנט זײַן דז אים קײן און ציכטיג װאָרט
זאָל אױז זײַנם מױל הרױשׂ גין“, לט 1, נ/א.
„איטלעכער מענטש זאָל איבּערװעגן זײַן דיבּור
אײ ער גײט אַרױס פֿון זײַן מױל„, ר, משה
בּר, נתן נטע איבּז, ש▯ט מוסר, סדילקאָװ 1833.
 פֿון אונטערן פֿאָרהאַנג גײט אַרױס אַ בּיטער
„
געשרײ, צוגלײַך טאַקע אַ קװיטשעלע, אַ 
געװײן“, ממוס, שלמה, ז, 42.   *אַ, מיטן אָז
בּקול (← 838).   *אַ, מיטן חשבּון = 
צושטעלן אַ חשבּון.
   14. אַרױסטרעטן פֿון אַ גרופּע פֿאַרלאָזן אַן
                                      ▯
אָרגאַניזאַציע. זיך אױסשליסן פֿון אַ כּלל. אַ,
פֿון פּאַרטײ. “איטלעכע זאַך װאָס איז געװען
אין כּלל מיט פֿיל אַנדערע זאַכן און איז דערנאָך
אַרױסגעגאַנגען פֿון דעם כּלל“, חה 3, ז, 28.
“כּידוע מײנט אַזאַ ייִד אין דעם זכות פֿון זײַנע
נישט־ייִדישע אַרבּעטער אַלײן אַרױסצוגײן פֿון
דעם ,צעטל, ייִדן“, א. גאָלאָמבּ, דעם מאָרגן
אַנטקעגן, מעקסיקע l948, ז, 7.
   15. נעלם װערן, פֿאַרשװינדן. „טרײַבּ אַרױס
דעם בּלאַזן, װעט אַ, די קריג“, מס, משלי
תּקע“ד, כבּ, 10. „קומט דער קריג אַרײַן אין
הױז, / גײט דאָס גליק פֿון דאָרט אַרױס„,
 ממוס▯ יודל, ז, l09. „װען דער פֿלעק איז אַן
אײַנגעשפּאַרטער און גײט ניט גיך אַרױס,
װײקט אײַן די פֿאַרפֿלעקטע ערטער אין װאַסער“,
 פֿאָר II 1965▯ 28.    אַ, פֿון די אױגן. “אױ!
                         ▯
 דו הולטײַ, גײ מיר אַרױס פֿון מײַנע אױגן /
זע דו אַלײן צו װאָס אַלע דײַנע חכמות טױגן“,
 טעיאטאָך, ז, 29.
   16. פּראָדוצירט װערן  פֿון דער שטריקערײַ
                          . „
גײען אַרױס זײער גוטע סװעטערס“. „אױף די
 משקה װײַן װאָס גײט אַרױס פֿון װײַנטרױבּן
 מאַכט מען אױך אַ בּרכה אחרונה“, הר▯ ש ז.
 שניאורסאָן איבּז, ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע
 1874, ז, l9. „איז קײן גרױסער מײַסטער
 נישט, און דאָך װעט פֿון זײַן שטובּ נישט אַ,
 א זײגערל װאָס זאָל יעדער רגע װעלן צעזעצט,
 צעקלאַפּט און צעשפּרונגען װערן“, פּרץ, ,
 עולםהבּא'.
   17. אַרױסדרינגען. מאַכן אַ לאָגישן אױספֿיר.
 זיך שטיצן אױף עפֿעס. אַ, פֿון אַ שטאַנדפֿונקט.
 אַ, פֿון אַ הנחה. „גלײבּט מיר, איך װעל אַװדאי
 ניט אַ, פֿון אײַערע רײד... טוט מיר צוליבּ
 און זאָגט מיר... װי אַזױ איך זאָל גײן 
 בּהדרגה“, קמ, No ,1866 43. „דער סאָציאַליזם קען
 ניט זײַן קײן װיסנשאַפֿט, װײַל ער גײט אַרױס
אַרױסגײַסטערן
  
פֿון מענטשלעכע פֿאַרלאַנגען“, דער אידישער
  אַרבּײַטער, לאָנדאָן No ,1902 14.
     18. אָפּשטאַמען. אַ, פֿון רבּנים. אַ, פֿוז אַן
  אָרעמער משפּחה. „און מלכים װעלן אַ, פֿון
  דיר„, תּי, בּראשית, יז, 6. „זאָל אױך ניט
  אַנדערש אומקערן דײַן זון צו דעם לאַנד װאָס
  דו בּיסט פֿון דאָרטן אַרױסגעגאַנגען“, דצװ,
  כד, 5.
     19. דערשײַנען. פֿאַרעפֿנטלעכט װערן. אַ, אין
  דער עפֿנטלעכקײט. אַ, צװישן מענטשן. אַ,
  אױף דער (ליכטיקער) װעלט, ליכטיקער שײַן.
  די צײַטונג גײט אַרױס צװײ מאָל אַ װאָך. „אַז
  אין דעם קופֿערט ליגט סאַמעט און זײַד, קען
  מען אין טראַנטעס אַ, פֿאַר לײַט“, שװ. „און
  ר  אָשר גײט אַרױס לײַטיש אין אַ נײַער
    ,
  קאַפּאָטע מיט אַ שײנעם היפּשן שלומפּער“,
  ממוס, װינטשפֿ', ז, 202. „אין דער לעצטער
  צײַט האָבּן אָנגעהױבּן אַ, אױף דער װעלט
  אַלערלײ בּאַשרײַבּונגען“, שע, אַלט־נײַ־
  כּתרילעװקע, ז, 63. “כ'לעבּ אפֿשר אינגאַנצן פֿון
  מענטשן, טאָ מוז איך אַ, װי אַ מענטש און
  אַרױספֿאָרן װ אַ מענטש„, בּערג, אַרום 
                 װאָקי
  
זאַל, ,װאָסטאָק', ז, 69.   *עס גײט אַרױס אַ
  געזעץ (גזירה, פֿאַראָרדענונג אדגל) ▯::: גײט
  אַרײַן אין קראַפֿט.
‏     2O. װערן פֿאַרשפֿרײט, פֿאָפּולער. װערן אױס
  סוד. אַ קלאַנג איז אַרױסגעגאַנגען אַז...
  „אַז דער װײַן גײט אַרײַן, גײט אַרױס דער
  סוד [נכנס ייִן יצא סוד], שװ. „דאָרט בּײַ פּוֹעלים
  װערן אָפֿט געזונגען לידלעך, אײגענע אַרבּעט
  טאַקע,  װאָס גײען  דערנאָך אַרױס צװישן
  עולם... און בּאַקומען דעם נאָמען ,
  פֿאָלקסלידלעך'“, ממום, שלמה, ז, 87.
     21. אױפֿגײן (פֿון הימל־קערפּערס). אַז די
  לבֿנה װעט אַ,, װעט װערן ליכטיקער. „אַז די
  זון גײט אַרױס, גײען די שטערנס אונטער“,
  שװ „אונ, דיא זון גיט אַלי מאָרגנשׂ אַרױשׂ
  אַז אײן חתן דער דא גיט אױשׂ זײַנר חופּה“,
  סהמ, תּהילים, יט, 6. „שבּת בּהעלותך שלאָפֿט
  מען נאָכן טשאָלנט שװער, / װען די זון פֿון
  תּמוז גײט אַרױס פֿון פֿוטערפֿאַס“, אַל I, ז, 60.
     22. (בּײַם שפּילן שאָך, קאָרטן אא). מאַכן
  דעם ערשטן גאַנג, צוג. בּכּלל מאַכן אַ גאַנג.
  אַ, מיטן פֿערדל. „און דערבּײַ זיך מתװכּח זײַן,
  װי עס װאָלט געװען אַז דער אַרױסשפּילער
  װאָלט אַרױסגעגאַנגען מיט דעם צװײטל און
  ניט מיט דעם װאַלעט,,, י. לעװי, ייִפֿאָל, l888,
‏  l0 No, בּײַלאַגע.
     23. גײן אױף נקיות, אױף בּאַדערפֿענישן.
  האָבּן דעם מאָגן. „נאָך דער נטילה יעשׂה
  צרכיו (אַ,) און דערנאָך זיך נאָך אײן מאָל
  װאַשן און די בּרכה על נטילת ידים און אַשר
  יצר זאָגן“, הר▯ א  בּרודאָ, הליכות עולם,
  אונגװאַר l864, בּ/כּ. „װער עס דאַרף אַרױס
  קטנים אָדער גדולים, טאָר נישט דאַװנען בּיז ער
  גײט אַרױס„, ספֿר מקור הבּרכה II, מונקאַטש
  תּרנ“ה, טו/בּ. „גײט אײנער אַרױס לצוֹרך [און
  עס זײַנען נאָר געװען צען מתפּללים], אַזױ מוז
  מען אָפּשטעלן דאָס דאַװנען און װאַרטן בּ▯ז
                       7
  

יענער קומט צוריק„, פּ. רודאָי, טאַג, 1959
‏  III▯ 2.   אַ, גדולים.   אַ, קטנים = משתּין
  זײַן.  *אַ, אױף דער לופֿט = מאַכן נקיות אין
  דרױסן.
     24. זײַן געװענדט. אַרױסקוקן. “מע בּױט
  ניט קײן הױז זײַן פֿאַסאַד זאָל אַ, אױף צפֿון“.
  „דער בּאַלקאָן גײט אַרױס צום טײַך„. “בּנימין
... שטעלט זיך דערנאָך פֿאַרטראַכט נעבּן 
  פֿענצטער װאָס גײט אַרױס אין אַ קלײן גערטנדל“,
  ממוס, 'ד אַלטע מעשׂה,, ז, 27. „שפּעטער װי
            י
  אַלעמאָל [האָט זיך] געלױכטן אין פֿענצטער...
  װאָס גײט אַרױס צום הינטערשטן בּרײטן 
  זײַטגעסל“, בּערג, אָפּגאַנג, 'װאָסטאָק', ז, 24.
     25. אַרכ. אױסבּרענגען. פּטרן (געלט). „װען
  אים זײַן גליק שטערן, לאָזט לידיג זונדר געלט
  אַרױז גין, זוא װערט ער אונזיניג“, אליהו בּר,
  ליזר איבּז, תּלמיד צחקן מוסרי, אמ▯ט l692.
     מיט ז י ך: „און נאָך מעריבֿ בּין איך מיר
  אַרױסגעגאַנגען פֿון אַכסניה צוליבּ די געשעפֿטן
  מײַנע צו זען זיך מיט סוחרים“, ממוס, שלמה.
  ־אונג. “... װעט מען פּסקענען אַז איר פּסק
  איז פֿארבּרענונג, אין נהר דינור װאָס פֿון די
  חיות הקודש איז זײַן אַ'„, ספֿר ישרי ל▯,
  װילנע 1867, יד.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער
  (־ין, ־קע). „דער אַ, װאָס װעט אַרױסגײן
  פֿון די טירן פֿון מײַן הױז מיר אַנטקעגן...
  זאָל געהערן צו גאָט“, תּי, שופֿטים, יא, 31.
  ־ערײַ.
אַרױסגײסטערן — אוטװ. נעאָל.   
          
  אַרױסקומען װי אַ גײַסט. „זיך צוכאַפּן צו זײער אַ
  טיפֿן דנאָ [פֿון אַ בּרונעם], פֿון װעלכן עס
  האָבּן אַרױסגעגײַסטערט אָן אַ שיעור 
  אױסטערלישע פֿנימער“, מ גראָם־צימערמאן, גק, No 78.
אַרױסגיסן — טרװ. אַ, דאָס איבּערבּלײַבּעכץ
  פֿון די טעפ. אַ, װי אױף אַ חזיר אַ פּאָמוניצע.
   פֿון װאָלװעלע פֿיש גיסט מען אַרױס די יױך„;
  „
  „גיס ניט אַרױס דאָס אומרײנע (װאַסער) 
  כּלזמן דו האָסט ניט דאָס רײנע („מע גיסט ניט
  אַרױס די אומרײנע בּיז מע האָט ניט קײן
  רײנע“; „מע זאָל ניט דאָס אומרײנע װאַסער
  אַ,, בּיז דאָס רײנע קומט ניט צו פֿליסן)“, שװ.
  „אַזױ טוסטו דאָס בּלוט פֿון מיר צאַפּן, / און
  דו גיסט עס אַרױס אױפֿן גאַס“, פֿל. „װײַן פֿון
  תּרומה װאָס איז געשטאַנען אָפֿגעדעקט מוז
  מען א'“, זרעים, עט/א. „די ערשטע פּאָר יאָר
  לערנט [דאָס ייִנגל] בּײַ דער שנײַדערקע האָלץ
  אַרײַנצוטראַגן... די פּאַמאָיניצע 
  אַרױסצוגיסן“, רחלע די זינגערין, זשיטאָמיר 1868.
  *ס'איז אױפֿן הונט אַרױסצוגיסן = עס האָט
  ניט קײן טעם.   *אינאײנעם מיט דעם װאַסער
  אַ, אױך דאָס קינד  =  אַרױסװאַרפֿן דאָס
  אומנוציקע צוזאַמען מיט דעם נוציקן.   *אַ, אַ
  טײַך (אַ ים) טרערן.
     אױך פֿיג: „געװעזן פֿאַרטיק איז זײַן קאָפּ, /
  און בּוֹלט־ליכטיק איז די העלד־געשטאַלט, /
  װאָס פֿון זײַן מוֹחס שמעלצאױװן, / 
  אַרױסגעגאָסן האָט זײַן דיכטער־גײַסט“, יהואָש, '
  קינסטלער־װײען'.
                                   אַרױסגליטשן
     
מיט ז י ך — „זאָל מען געװען מגדל זײַן
  אים װי געהעריק, װאָלטן די געפֿילן זײַנע 
  אַרױסגעגאָסן זיך אין שרײַבּן, אין מאָלן, אין שפּילן“,
  ממוס, שלמה, ז, 65. „די בּאַלעבּאָסטע האָט
  פֿאַרהאַנגען די פֿענצטער, כּדי די שׂמחה זאָל
  זיך נישט אַ, אױף דער גאַס אַרױס“, י. עדיסאָן,
  אמעךיק', IX 1961 29.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסגלאַנצן — אוטװ פֿון די אױגן גלאַנצט
  אַרױס פֿרײד. „אַ בּױמעלע האָבּן אונדזערע
  אָבֿות אַבֿותינו אין דער װילדער װיסטע 
        
  
פֿאַרפֿלאַנצט, / מיט פֿראַכט און שײנהײט האָט דאָס
  אײנע פֿון אַלע בּױמעלעך אַרױסגעגלאַנצט“,
  [ידע־עם, No ,l95l ז־ח, ז, 35]. „אַז אײניקע
  ייִדישע בּאנקירן גלאַנצן אַרױס, האַכּן זײ דאָס
  צו פֿאַרדאַנקען זײער געשעפֿטס־פֿעאיקײט“, קמ
‏  No ,1870 45.
אַרױסגלאָצן — אוטװ „פֿאָספֿאָרישע אױגן פֿון
  נאַכט־פֿױגלען נעמען אַ, פֿון אַלע װינקלען“,
  דא, שװאַרץ־רױט, װאַרשע l910, ז, 90. „שלעפּט
  זיך איבּער דער נאַכטיקער שטומקײט װאָס
  גלאָצט אַרױס פֿון די פֿינצטערע הײַזער“, אָפּאַ,
  די טענצערין, ז, 109.
אַרױסגליטשן — טרװ. אַ, גלאַטע רײדעלעך
  מיט פֿײַנע מײנעלעך. „און אין מיטן קוקן אױף
  דער גרעבּ [פֿון גאָלד] אַרױסגעגליטשט דורך די
  צײן [אַ װאָרט]“, א קאהאַן, מענטשן פֿון אַלקער,
  מאָסקװע 1927, ז, 29. “אַ, די שײַבּע פֿון טױער
  (בּײַם שפֿילן האָקי)„. „נעמט [דאָס געבּעקס] מיט
  אַ מעסער אַרום פֿון די בּרעגעס און גליטשט
  עס אַרױס אױף אַ װאַרעמען טעלער“, נ. בּלום,
  פֿאָר, III 1972 31.
     געװײנטלעך מיט ז י ך: 1. „אָן גליטשערס
  קען מען זיך אױסגליטשן, מיט גליטשערס —
  זיך אַ'“. „דאָס בּענקעלע האָט זיך אים 
  אַרױסגעגליטשט פֿון אונטער די פֿיס“. “פֿון אַזױנע
  װיצן קען זיך די נשמה אַרױסגליצן“, פֿװל, לד.
  „די לבֿנה האָט זיך אַרױסגעגליטשט פֿון הינטער
  די װאָלקנס און עס איז געװאָרן קענטיק דער
  של אַך“, מק, איבּז, נ. אָסטראָװסקי, װי שטאָל
     י
  
האָט זיך פֿארהאךטעװעט, מינסק 1937.
     2. אַװעקגײן קײנער זאָל ניט בּאַמערקן.
  אַרױסקריגן זיך. אַ, זיך שטילערהײט פֿון צימער.
  „אַצינד איז די רעכטע צײַט אױפֿצושטײן און
  אַ, זיך פֿונדאַנען„, שע, פֿון כּתרילעװקע, ז, 63.
  „אים... האָט זיך אײַנגעגעבּן אַרױסצוגליטשן
  זיך דורך דער קײט פּאָליצײ־לײַט און אַנטלױפֿן
  אין װאַלד“, ש. שלה, אין ספֿר סלוצק, תּ“אָ
‏  l96l, ז, 456.   אַ, זיך פֿ ו ן (א ו נ ט ע ר)
  די הענט, פֿ ו ן א ו נ ט ע ר דעם קאָנטראָל,
  פֿ ו ן א ו נ ט ע ר ן פֿ ײַ ע ר.
     3. ניט װערן. פֿאַרלאָרן װערן. פֿאַרלירן. אַ
  שאַנס גליטשט זיך אָרױס. “קײלע, איר האָט
... אַ בּײַטשל קרעלן — ס'װעט זיך אַ, פֿון
  אײַך!„, בּימקאָ, גנ▯ימ, װאַרשע 19l9, ז, 51.
  „ער איז געװען מלא רציחה װאָס דער הונדער
אַרױסגל▯ען
  
טער פֿאַר זײַן בּוֹררות האָט זיך אים פֿון האַנט
  אַרױסגעגליטשט“, בּערג III, 'װאָסטאָק', ז, 38.
  “די אָקופּאַנטן זײַנען געװאָרן שװאַכער פֿון
  טאָג צו טאָג, די לײצעס פֿון דער מאַכט האָבּן
  זיך אַרױסגעגליטשט פֿון זײערע הענט„, י 
  יאַ[אָװטקי, גאָפּ, ll No, ז, 35.  *ךי ערד גליטשט
  זיך אַרױס פֿון אונטער די פֿיס = א) פֿאַרלירן
  יעדן אָנהאַלט, יעדן אָנשפּאַר, יעדע אַחיזה. בּ)
  פֿילט אַז ער פֿאַלט.
     ▯י־,גליטש, דער. ־עכ▯ן. —עניש. ־ער
  (—ין, —קע).   ־ערײַ.
אַרױסגליען — אוטװ  פֿון בּליק גליט אַרױס
           *               „
  אַ התלהבֿות„. “,כאָטש זען דעם בּױם!, האָט
  אַ פֿאַרלאַנג אַרױסגעגליט פֿון ליפּ“, סוצ I, ז,
  ▯38.
           


־
אַרױסגנבּענען — טרװ. אַ, דעם אַפֿיקומן.
  ער קען אַ, דאָס װײַסל פֿון די אױגן. אַ, די
  נשמה. „אַ שלעכטער חזן גנבֿעט זיך אַרײַן און
  אַ גוטן חזן גנבֿעט מען אַרױס“. „אַז מע גנבֿעט
  אַרױס דאָס פֿערד, שליסט מען צו די שטאַל;
  אַז מע האָט אַרױסגעגנבֿעט די קו, מאַכט מען
  דערנאָך די שטאַל צו“, שװ „אַז מע גנבֿעט
  אַרױס בּײַם פּױלישן שענקער די פֿאַרגראָבּענע
  פֿערדישע פּאָדקעװע פֿון אונטער דער שװעל —
  װערט בּײַ אים אָפֿגעהאַקט די מחיה„, מ. 
  דלוגאטש, װעלט־מסורה, װאַרשע 188l, ז, l3.
  „זאָלסט דיך אָפּהיטן פֿון שלעכטע מענטשן...
  װען אַפֿילו ער קושט דיך אין פֿנים, זאָלסטו
  איבּערצײלן דײַנע צײן, צי ער האָט נישט פֿון
  ז  אַרױסגעגנבֿעט“, א. י שפּערלינג, ליקוטים
   ייִ
‏  II, לעמבּערג תרס,'ט, ז, טו. „פֿון דעם אַלטנס
  רײַטװאָגן... װעט זי אַ, ךי הײסע בּרענענדיקע
  שׂרפֿים און זײ אײַנשפּאַנען אין אירע 
  מאַשינעס“, ממומ, קליאַטשע, ז, 147.
     מיט ז י ך — אַרױסקריגן זיך. אין געהײם
  אַרױסקומען. אַ, זיך װ אַ שלאַנג. ער קען זיך
                          י
  אַ, פֿון דער תּפֿיסה דורך דעם לעכל פֿון שליסל.
  „אײן זאַך װיל איך דיך בּעטן: / זאָלסט זיך
  אַ, פֿון דײַן שטובּ, / און פֿאָרן זאָלסטו מיך
  בּאַלײטן“, פֿל. „שלמהלע גנבֿעט זיך אַרױס פֿון
  שטובּ און גײט אױפֿן קבּלת־פּנים צו דער 
  שײןחנעװדיקער נאַטור“, ממוס, שלמה, ז, 64. „די
  ייִדישע טאָכטער... האָט זיך אַרױסגעגנבֿעט
  פֿון געטאָ און איז אַרומגעגאַנגען אין אונדזער
  הײליקן יום־טובֿ אױף אונדזערע רײנע גאַסן“,
  פּךץ, 'דרײַ מתּנות,.
אַרױסגע־ — די װערטער װאָס מע
      ▯
  געפֿינט ניט מיט אַרױסגע... ←
  אַרױס  ▯—  דעם  ערשטן  אות  פֿון
  שטאַמ.
אַרױסגעבּאָטן — אַדי, פּאַר אַרױסבּאָטן. אַ'ענע
  סחורה.  ־ערהײט.
אַרױסגעבּאַלט — אדי, פּאַר אַרךיסבּאלן. אַ'ע
  אױגן. “[ער] האָט אָפּגעװישט דעם שװײס פֿון
  דעם שמאָלן אַ'ן שטערן“, בּאַש, גימפּל תּם,
  נ“י 3▯19, ז, 62.
אַרױסגעבּ אַקט — דער, ־ן.  אַקט, 
             
  
פֿאַראָרדענונג פֿון אַ געזעץ װאָס װײַזט אָן פֿאַר
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װעלכע בּאַשולדיקונגען און פֿאַרבּרעכנס די 
  רעגירונג גיט אַרױס אַ בּאַשולדיקטן װאָס אַן
  אַנדער רעגירונג מאָנט, מע זאָל אים אַרױסגעבּן.
  “דער צװײטער טײל פֿון קאַנאַדישן אַ▯־אַ'...
  איז אין קראַפֿט לגכּי דער מדינה װאָס בּעט
  אַרױסצוגעבּן“, בּצג, טמז, I 1967 23.
אַרױסגעבּױרן — אַדי, פּאַר אַרױסגעבּױרן.
  פּפֿ. ~געבּאָרן. די אַ'ענע פֿון די אָרעמסטע
  געגנטן.  ־קײט.
אַרױסגעבּ▯לט — [... בּױלעט] אדי, פּאָר
  פֿון אַרױסכּוֹלטן. אַ שאַרפֿע אַ'ע דערקלערונג.
  „ער פֿאַרןשמורעט די אַ'ע אױגן“, ל. אָליצקי,
  ישי▯ה־לײַט, 1968.   ־ערהײט   ־קײט.
                                  .
אַרױסגעבּונדן — אדי, פּאַר אַרױסבּינדן. די
  אַ'ענע פֿון דעם פֿאַרװיקלטן מצבֿ   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַרױסגעבּיטן — אַדי, פּאַר אַרױסבּײַטן. די
  אַ'ענע כּלומרשטע מציאה ־ערהײט ־קײט.
                         .          .
אַרױסגעבּיסן — אַדי, פּאָר אַרױסבּײַסן. אַ'ענע
  שטיקער עפּל.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעבּליצט — אדי, פּאָר אַרױסבּליצן.
  “גריכּער־אױגן אײַנגעכּױערט, / מענטשן־בּליק
  אַרױסגעבּליצט, / שטײסט פֿאַרגאַפֿט: פֿון 
  װילדער רױערד / שאַפֿנדיקער אָטעם שפּריצט“,
  בּ. לאפּין, דער פֿולער קרוג, 'אַ טױער'.
  ־קײט.
אַרױסגעבּלעזלט — אַדי, פּאַר אַרױסבּלעזלען.
  “בּלײַבּט שטײן מיט די אױסגעשטרעקטע הענט
  װ אַ נאַר מיט אַן אַ'ער צונג„, בּ. דעמבּלין,
    י
  צאַנקענדיקע ליכט, נ“י 1958, ז, 99. ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגעבּן — טרװ.   1. געבּן עמעצן װאָס
  מע האָט געהאַלטן אינעװײניק, איז געװען
  פֿאַרמאַכט אָדער געהיט. אַ, עפֿעס פֿון געשעפֿט,
  שפּײַכלער, סקלאַד אע „... האָט געהײסן זײַן
  משרת אױס דער בּױד אַ, מאַטעריע און 
  קלײדער“, מע▯ה אליהו, לװאָװ, ס▯ף 18. י“ה.  *אַ,
  פֿון האַנט = דורכלאָזן אַ גוטע געלעגנהײט (צו
  פֿאַרדינען). פֿאַרלירן אַ שאַנס. „זעכט, איך הבּ
  צװײא טעכטיר, דיא האבּין נאָך קײן מאַן
  גיקענט, דיא װיל איך אײַך אַרױז געבּן צװישן
  אײַך אונ, טוט מיט אינן װיא עז אײַך געפֿילט“,
  בּלי▯, בּראשית, יט, 8. “נאָר װי איז מען מבֿטל
  אַזאַ טײַערע זאַך [די טאַקסע]. אַזאַ בּורלאַנט?
                                  ▯
  װי גיט מען אַרױס פֿון האַנט אַזאַ גילדענע
  אַרענדע“, דער רײַזנדעך, װאַרשע 1883, ז, l0.
   אַ אַ משכּון. “אונ, האבּ אין דיא משכּנות
  ▯ ,
  ארױשׂ געבּן דז זיא מיר נומר פֿיל חײבֿ זײַן„,
  פּראָגבּ, ז, 5.   *אַ, אַ בּײַטש אױף זיך =
  געבּן אַ צװײטן אָ מעגלעכקײט ער זאָל קענען
  שאַנטאַזשירן.
     2. דזװ בּ 1, פֿיג אױסטײלן. אױסשײדן (פֿון
  זיך). דער שטײנערנער דיל גיט אַרױס אַ קעלט.
  אָנגעװאַרעמטע קערפֿערס גיבּן אַרױס 
  אינפֿראַרױטע שטראַלן. דער אױװן גיט אַרױס אַ היץ
  אַז מע קען ניט צוגײן. די ערד גיט אַרױס
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תּבֿואה, דער בּױם — פֿירות. “[אײנער פֿון די
חכמים] גיבּט אַרױשׂ דשׂ פֿר בּורגנה ליכט“,
חה 1, ד/בּ. “שפּראָצן און בּליִען [װעט] ישׂראל
און אַ, פֿיל פֿרוכט“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה',
ז, 29. “אירע פֿעלדער זענען געגליכן געװען צו
אױסגעזױגענע בּריסטן װאָס האָכּן דעם לעצטן
טראָפֿן פֿון זיך שױן אַרױסגעגעבּן“, אַש,
תּהילים־יךד. „מיר זײַנען גוזר אױף דיר דו
זאָלסט אַ, דײַן קינד פֿון דײַנע געדערים, װי
דער דין איז“, ייִז, יאָשע קאלבּ, 'מתּנות,, ז, l10.
 אַ אַ טרער = לאָזן (פֿאַלן) אַ טרער. װײנען
▯ ,
שטילערהײט אָדער האַלטן זיך בּײַם צעװײנען.
אױך: איר
  3. אָפּגעבּן. צוריקגעבּן. צעטײלן. אַ, מיטאָגן
אָרעמע סטודענטן. אַ, דאָס אָנגעראַבּעװעטע. אַ,
הילף אַרבּעטסלאָזע. “אונ, דעם דוכּס זײַן
שװעשׂטרשׂ זון דר איז... גיװעזן אום אײן
מליצרת צו טרײַבּן אַז מן די קינדר ןעלט װידר
אַרױז געבּן אבּ מן הט ניקז קענן בּײַא אים
אױז ריכטן“, 'גזירה ממדינה אושׂטרײַך', ספֿר
מע▯ה ה, אמ▯ט l725 [הש II, ז, 24]. “די
קאַסע און בּוכפֿירונג פֿונעם מושבֿ־זקנים...
װעט אַ, געלט צו הוצאות“, ייִפֿאָל, No ,l890 5.
“דער לערער האָט געפּוֹעלט, מע זאָל זײ...
אַ, אױף קלײדונג און... שטיװעלעך“, שע, אין
שסורס, ז, 44. „װען דער שטר איז געקומען
אין דער האַנט פֿונעם ריכטער זאָל ער אים
קײנמאָל ניט אַ'„, בּ▯א־מציעא, ז/א.   *אַ, אַ
תּשובֿה = אָנװײַזן װאָסער שטראָף מע דאַרף
נעמען אױף זיך בּײַם תּשובֿה טאָן.   *אַ, פֿון אַ
בּאַנקנאָט, פֿון אַ מטבּע = געבּן רעשט.    אַ,
                                                ▯
אַ װעקסל. “אַך, האבּ איך עטליכה מולט גשריבּן
אַז איר מירל שחי(חיה) זולט די כּ„י [כּתבֿי־יד
דאָ מיטן בּאַטײַט פֿון װעקסלען] מחמת חײם
סופֿר רױז געבּן“, פּראָגבּ, ז, ll.
  4. אױסבּאָרגן, אַנטלײַען. פֿאַרדינגען. אַ, אױף
אַרענדע. אַ, געלט אױף פּראָצענט. אַ, בּיכער
צום לײענען. אַ, אַ צימער. “[ער האָט] דעם
שומר אַנידערגעשטעלט, נישט ער זאָל זײ [די
כּתבֿים] היטן, נאָר ער זאָל זײ דעם אַ, װאָס
דאַרף זײ האָבּן“, יפּ. “אונדזערע חכמים האָבּן
... אַ היתּר געזוכט... געלט אַרױסצוגעכּן
[אױף פֿראָצענט] דאָס עס פֿאַר די יתומים נוצן
טראָגן זאָל“, מ  הלױ הורװיץ, ספֿר פּרשת
מרדכי I, אונגװאַר 1866, ז, ו. „דער מלוה אין
שטאָט... האָט נישט געבּאָרגט קײן געלט אין
בּאַר, נאָר סחורה, ער האָט אַרױסגעגעבּן די
חסידישע װײַבּער סיטץ און טיכער אױף בּאָרג
אַז זײ זאָלן האַנדלען אױפֿן מאַרק“, ▯ש,
תּהיליס־ייִד    אַ, אױף פּראָקאַט. “דער 
ראַקאָװער מלמד האָט זיך נאָך פֿאַרנומען מיט אַ, 
מעשׂה־בּיכלעך אױף פּראָקאַט“, אר, ,די קליאַטשע'.
  5 פֿאַרקױפֿן. „אַלע װאָס גיבּן אַרױס (
  פֿאַר.
קױפֿן) אין אַ גרױסער מאָס (אין הורט) מעגן
פֿאַרקױפֿן דמאי“, פּיעט, דמאי, בּ, ד.   אין
סאָװ בּאַנוץ     פֿאַרקריפֿן דעפֿיציטע סחורות
               ▯־־־

אָדער פּראָדוקטן. הײַנט גיט מען דאָ (אַרױס)
פֿוטער.
  6. מסרן. פֿאַרראַטן. אַרױסליפֿערן דער מאַכט.
אַרױסגעבּעריש
  
אַ, בּאַהאַלטענע ייִדן. „דער פּראָװאָקאַטאָר האָט
  אַרױסגעגעבּן אַלע רעװאָלוציאָנערן“. אַ קאָנװענץ
  אַרױסצוגעבּן אַנטלאָפֿענע פֿאַרבּרעכערס. „דא
  קאמן אַבֿשלום קנעכט אין דשׂ הױשׂ גיראַנט. /
  װאו זײַן דיא צװין כּוהנים גיבּ זיא הרױשׂ צו
  האַנט“, שמואל בּוך, סטראָפֿע l520. „... אונ,
  דיא נוצרים... זײַנן זיא נאָך גלאָפֿן אונ,
  האכּן אַן גפֿאָדרט דשׂ מן דיא יהודים זאָל
  אַרױשׂ געבּן“, שאַר, פּח. „דער הירט װאָס ער
  האָט זיך אומגעװעקסלט מיט אים די קלײדער
... האָט אים ניט װילנדיק פֿאַרראַטן (
  אַרױסגעגעבּן)“, אמד, קאַרטוכע, װילנע 1878. „אין
  פּאַריז האָט מען געמשפּט... אײנעם אַ ךרײַפֿוס
  דערפֿאַר, װאָס ער האָט אַרױסגעגעבּן נײטיקע
  פּאַפּירן פֿון דער מלוכה“, שע, קלײנע 
  מענשעלעך    , ז, 62.
     7. אױסדערצײלן. אַרױסזאָגן. אױסדריקן. 
  בּאַשרײַבּן. אַ, װאָס אױפֿן האַרצן. אַ, געדאַנקען.
  ס'איז נישט אַרױסצוגעבּן װאָס מיר האָבּן
  איבּערגעלעבּט. „עס האָט מיך געטראָפֿן אַן 
  אומגליק / װאָס איך קען פֿאַר קײנעם ניט אַ,“, פֿל.
  „איך מעק און קלעק און קען ניט אַ, אױפֿן
  פּאַפֿיר דאָס װאָס איך דענק“, קמ, l6 No 'l865.
  „דאָס װאָרט 'מורא, איז צו שװאַך אױף 
  אַרױסצוגעבּן אײַך דאָס געפֿיל װאָס רופֿט אַרױס בּײַ
  מיר אַ הונט“, שע, איךישע שר▯בּער, ז, 26.
  „מײַן טײַער און געליבּט קינד, איך קען דיר
  ניט אָ, דאָס ליבּשאַפֿט װי דו בּיסט בּײַ מיר
  אײַנגעליבּט',, סשי I▯, ז, 86. “דערנאָך האָט
  װער אַ סוד אַרױסגעגעבּן / און װידער איז זי
  הפֿקר, אומבּאַשיצט“, סעג, איצטער, ז, 26.
     8. חתונה מאַכן. “מע דאַרף זען... זײַנע
  [דעם אָרעמאַנס] קינדער העלפֿן אַרױסצוגעבּן
  ובּפֿרט הכנסת־כּלה איז זײער אַ גרױסע מצוה„,
  פּוקח עוריס, נ“י תּ“ש, פּרק ל“א.
     9. דערקלערן. מסבּיר זײַן. פֿאַרשטײן 
  פֿאַרשטײ איך, נאָר א, קען איך ניט. „אַז עס
  פֿעלט אין אַ, —־ פֿעלט אין פֿאַרשטײן“, ר,
  ישׂראל סאלאנטער
‏     1O. פּראָדוצירן. א, גוטע סחורות. „דער די
  פֿיר פֿונט מעל פֿלעגן אײגנטלעך אױסער די
  דרײַ חלות נאָך אַ, פֿרן זיך אַכט פֿונט בּולקעס“,
  אר, ,בּולקעס'. „די אָנגעצױגענע פֿעדער [פֿון
  װאַנטזײגער]... פֿאַרמאָגן אױך די פֿעאיקײט
  אַרױסצוגעבּן ארבּעט, װײַל זײ בּאַװעגן די
  מאַשינעריע פֿון זײגער“, מ  זאבּלודאָװסקי,
  פֿיזיקע    , בּיאַליסטאָק 1929, ז, 76.
     11. אָפּדרוקן. פֿאַרעפֿנטלעכן. שאַפֿן (
  גײַסטיקע װערטן). אַ, אַ בּוך, אַ חיבּור, אַ 
  װיסנשאַפֿטלעכע אַרבּעט. אַ אַ בּיבּל אָטעקל אונטערן
                          ,        י
  נאָמען 'קלײנע דערצײלונגען,. אַ, עפּעס בּבּתבֿ,
  בּדפֿוס, אַ, אַן אײגענע היפּאָטעזע. „איך זאָל
  זוכה זײַן אַרױסצוגעבּן אַלע ששה סדרי־משנה“,
  פּיעט. „אײדער די ייִדישע מחבּרים... װעלן
  זיך אױסשלאָפֿן אַרױסגעבּן די ספֿרים פֿון
  בּנימינס נסיעה אין לשון־קודש, װעל איך 
  דערװײַל מיך פּרוּװן כאָטש אַ קיצור פֿון זײ אַ,
  אױף פֿראָסט ייִדיש“, ממוס, מסעות, ז, 5.
     12. בּאַשטימען פֿון אַ מאַכט־אינסטאַנץ. אַ,
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אַ געזעץ, אַן אוקאַז, אַ בּאַפֿעל. אַ אַן אורטײל,
                                    ,

אַ גזר־דין, אַ פֿסק(־דין). אַ אַן איסור.
                            ,
  13. אױסשרײַבּן און איבּערגעבּן עמעצן אַ
דאָקומענט. אַ, אַן אַטעסטאַט, בּאַשײַניקונג אע.
אַ אַ ספּראַװקע. אַ אַ דיפּלאָם. „װאָס װילט איר,
 ,                ,
איך זאָל שױן דער בּאַלעבּאָסטע... אַ, אַן
אַטעסטאַט אױף שײנקײט?„, ספּ, סודות, ז, l50.
„דער שקלאָװער קאַזיאָנער ראַכּינער האָט 
בּשוםאופֿן ניט געװאָלט אַ, נח פּאַנדרען אַ מעטריקע
מיט אַ שטעמפּל“, זש, נח פּאַנדרע. „אַן 
אָנטרױצעטל גיט אַרױס אַן אַנשטאַלט אָדער אַ 
פּריװאַטע  פּערזאָן“,  מ.  גיטליץ,  פּראָזאַיש־
געשע▯טלעכע שפּראַך, מאָסקװע 1932, ז, 21.
  14. אױפֿהאָדעװען. אױסשולן. אַרױסלאָזן
(פֿון אַ לערנאַנשטאַלט). אַ, הױך־קװאַליפֿיצירטע
אינזשענירן. אַ ישיבֿה װאָס האָט אַרױסגעגעבּן
גרױסע  רבּנים. “אַזעלכע  װי גלופּסק  גיט
אַרױסעט, קען ענגלאַנד אַפֿילו אריך נישט אַ,“,
ממוס, פֿישקע “אװ װער האָט דאָ געקענט אַ,
אַזאַ טעבטערל, אַז ניט ד אַמאָליקע 
                             אױסגעי
אײדלטע פּױלישע פּריצים?“, י. שטײנבּערג,
אין אַ פֿאַרװאָרפֿן װינקל, בּערלין 1922, ז, 4.
„נאָר אַזאַ הנהגה האַט געקענט געבּן בּ“ה
אַזעלכע תּלמידים װי די װעלכע די ישיבֿה האָט
אַרױסגעגעבּן“, לדבּ, נ“י תשי“ז, ז, 246. “אַ
פֿאָלק װאָס האָט פֿון זיך אַרױסגעגעבּן אַזױ פֿיל
מערדערס מיט אַזעלבע אַכזריותדיקע 
פֿאַנטאַזיעס“, יג, טמז, XI l964 29.
  15. אַרױסבּרענגען קלאַנגען, קולות אע אַ,
אַ געשרײ. אַ אַ גרעפּץ. ניט קענען אַ אַ װאָרט.
             ,                         ,
דאָס פֿידעלע גיט אַרױס שײנע טענער. אַ, פֿון
זיך זיפֿצעלעך, שײנע הוסטעלעך מע זאָל זיך
אומקוקן. “זײַן האַלדז איז געװען מסוגל 
אַרױסצוגעכּן זעלטענע קולות... הױכע װי דער
הימל, טיפֿע װי דער ים און רײנע װי גינגאָלד“,
שע, יוסילע סאַלאָװײ, ז, 82. „אַ מענטש װאָס
האָט (קײנמאָל) קײן מנחה פֿאַרן עמוד ניט
געדאַװנט. בּמעט קײן קול־נגינה פֿון זיך נישט
אַרױסגעגעבּן“, פּרץ, חטידיש, ז, 48.
  16. אַרױסבּרענגען ריחות. אַ אַן אַראָמאַט
                                    ,
פֿון רױזן. אַ אַ נפֿיחה, אַן עיפּוש. “עס זינגען
              ,

אױך די בּײמער אין גן־עדן, גיבּן פֿון זיך
אַרױס זיסע שמעקענדיקע ריחות פֿון בּשׂמים„,
מסוס, שלמה, ז, 59.
  מיט ז י ך: „װער זיך אבּיר הינױשׂ װיל
געבּן צו דען כּשׂדײם דיא אײַך בּילעגרן דר
זול לעבּנדיג בּלײַבּן„, שעריר, כא, 9. „אַ
בּאַקװעם צימער גיט זיך אַרױס אין אָנדינגונג
פֿאַר זײער אַ בּיליקן פּרײַז„, ל. לעװיץ, רפֿאל
דעם שנײַדער'ס טאָכטער, װילנע 1888, ז, 67.
אױך: פֿאָרשטעלן זיך. אָנרופֿן זיך. אַ ייִד װאָס
גיט זיך אַרױס פֿאַר אַן איטאַליענער. “אײנמאָל
... איז אַראָפֿגעקומען... אײנער אַ פּאַרשױן
... און האַט זיך אַרױסגעגעבּן, אַז ער איז
דאַס געקומען... אָפּדינגען דאַס טעאַטער“, שע,
בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע l922, ז, 20. „אַזאַ
אַטמאָספֿערע, אַז... ייִדישע מײדלעך װילן זיך
... נישט אַ, פֿאַר ייִדישע“, ספּ, סודות, ז, 54.
 אַ זיך מיט אַ (גוטן) מיטאָג, כּיבּוד אע. „אָט
▯
                              אָרױסגעךךנערט
  
האָבּן מיר אַ גאַסט, גיבּ זיך עפֿעס אַרױס,
  שׂרה־לאה, לכּבֿוד אַן אורח מיט אַ גוטער
  װעטשערע“, די מעסtה פֿון פֿיער בּרידער,
  װאַרשע l906, ז, 29.
    ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע). פּסק־אַ'. רעדאַקטאָר־אַ,. „געװען דאָרט
  אַמאָל אַ'ס, צײַטונגען, לײענער. געװען אַמאָל
  טאַטעס, זין און טעכטער, װילנע געװען“, סעג,
  מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ„א l949, ז, 2l5.
  ־ערײַ.
אַרױסגעבּעריש — אדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַרױסגעבּער. אַ'ע אַקטיװקײט.
  אַ'ע פּלענער אױפֿן קומענדיקן אָר   ־קײט.
                                   י.

אַרױסגעבּראַכט — אַדי, פּאַר אַרױסבּרענגען.
  פּפֿ. ~געבּרענגט. דאָס אַרױסגעזאָגטע, דאָס
  אַ'ע. ד אַ'ע ענערגיע   ־ערהײט   ־קײט.
         י           .            .

אַרױסגעבּראָכן — אדי, פּאָר אַרױסבּרעכן. די
  א'ענע בּרעטער פֿון פּאַרקאַן. “אױבּ זײַנע 
  קלײדער װערן פֿאַרשמוצט פֿון אַ'ענעם... דאַרף
  ער זײ גלײַך אױסבּריִען“, װעגן חאָלערא,
  פּעטראָגראַד 1916, ז, 12. ־ערהײט ־קײט.
אַרױסגעגאַזט — אדי, פּאַר ארױסגאַזן. די
  אַ'ע פֿון דער מאלינע    ־ערהײט.
                         ▯

אַרױסגעגאַנגען — אַדי, פּאַר אַרױסגײן. „די
  אַ'ע רינגלען מיך אַרום„, נ װײַנהױז, אפֿ דער
  װאכ, מינסק l932.
                         




▯
אַרױסגעגאָסן — אַדי, פּאָר אַרױסגיסן. דאָס
  אַ'ענע װאַסער. ד אַ'ענע זלזולים  ־ערהײט.
                    י             .
  —קײט.
אַרױסגעגליט — אַדי, פּאָר אַרױסגליִען. אַ'ע
  פֿונקען. „אַ דריטע, פֿאַרשנײט, דאָס קלײד
  צעריסן און אָן שיך — פֿון מײַן װײטיק אַן
  אַ'ע„, חג, פּליטיס, ז, 172     ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
              


־
אַרױסגעגנבּעט — אדי, פּאַר אַרױסגנבֿענען.
  אַ'ע בּענטשלײַכטער. „זײַן אוצר איז אָפֿן און
  עס איז אַלץ אַ,„, לט2, לבּ/א.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגעגעבּן — אַדי, פּאָר אַרױסגעבּן. אַ'ענע
  תּקנות. אַ'ענע װערק. די מיטאָגן, אַ'ענע פֿון דער
  פֿאָלקסקיך. דער אַ'ענער פֿאַרבּרעכער. „
  אױפֿצוקױפֿן פֿאַר אַ שפּאָטגעלט דער פֿאַבּריקעס אױף
  זיך אַ'ענע פֿאַפֿירן“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 2l6.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעגראָבּן — אַדי, פּאָר אַרױסגראָבּן.
  אַ'ענער אוצר. „אַ שיכט אַ'ענע הרוגים פֿון דער
  געטאָ“, פּמ, מלחמה II, נ“י l956, ז, 485.
  —ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעדונגען — אדי, פּאַר אַרױסדינגען.
  דאָס א'ע װעגעלע האָלץ  ־ערהײט  ־קײט.
                        .           .

אַרױסגעדונערט — אַדי, פּאָר אַרױסדונערן.
  אַ'ער צאָרן. “אַזױ װי בּײלקע [פֿון ל. שאַפּיראָס
   דערצײלונגען] — דאָס א'ע שװײַגן — האָט
אַרױסגעדרונגען
  
ער אױך די בּליקן אין אָפּגרונט אַרײַנגעשטאָכן„,
  שנ, װעגן יודישע שךײַבּעך l927 ,II, ז, 93.
אַרױסגעדרונגען —־. אדי, פּאָר אַרױסדרינגען.
  אַ'ע אױספֿירן. „... װערן פֿאַרקניפּט מיטן אַלטן
  תּורה־טעקסט און זײ װערן אַ, פֿון אים בּדרך
  עקזעגעטיק“, א, ל, פּינער, איק, פּסח תּשכ„ד.
  ־קײט.
אַרױסגעדריקעװעט — אדי, פּאַר 
  אַרױטדריקעװען. דזװ אַרױסגעקװעטשט. אין 
  בּראָנפֿןבּרױערײַען, גאַליציע, פּאָד.
אַרױסגעהאַנגען — אדי, פּאָר אַרױסהענגען.
  אַ, װעש. „אַ שװאַרצער הונט מיט פֿאַרמאַכטע
  בּרעמען און די צונג אַ', װי געפּגרט“, װײַס,
   אַ הײסער שבּת־טאָג,  ־ערהײט  ־קײט.
  ,                    .           .
אַרױסגעהױבּן — אַדי, פּאַר אַרױסהײבּן. די
  אַ'ענע פֿונקטן פֿון אָפּמאַך. די רײניקײט, אַ, פֿון
  אָרון־קוֹדש. “דאָס אַ'ענע אַקערלאַנד רופֿט מען
  יונגפֿעלד“, מ װעבּער, דער יודישער 
  פֿעלדאַרבּײטער, װאַרשע 1891, ז, 27.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגעהױכט — אַדי, פּאָר אַרױסהױכן.
  אַ'ער ריח פֿון בּראָנפֿן. „אױפֿן שטראָם אַ בּינטל
  קראַנקע הײַזער װי רעשטלעך פֿון אַ שיף...
  און זײער טיף — נשמות פֿון אַ'ע שעהן“,
  סוצ ▯, ז, 296.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעהערט — אדי, פּאָר אַרױסהערן. די
  אַ'ע אָנצוהערענישן. „די ריטמען װאָס שאַפֿן
  דעם ניגון זײַנען נאָך דערצו בּאַגלײט מיט אַ
  װאױל אַ'ער זשעסטיקולאַציע“, צײַט, טמז, 1958
        ־
‏  I 31.  ־ערהײט.  —קײט.
אַרױסגעװאַקסן — אדי, פּאַר אַרױסװאַקסן. פּפֿ:
   ~געװאָקסן. אַ'ענע דערנער. די שװעריקײטן,
  אַ'ענע פֿון דער סיטואַציע ־ערהײט. ־קײט.
                          .
אַרױסגעװאָרפֿן — אַדי, פּאָר אַרױסװאַרפֿן.
  אַ'ענע רײד, דיבּורים. אַ, געלט. אַ'ענע הוצאות.
  אַ, (װי) אױפֿן װינט. אַ, װי אין דרױסן, װי
  פֿאַרן הונט, פֿאַרן חזיר, װי פּערל פֿאַר אַ חזיר.
  אַ'ענע אַרבּעט, האָרעװאַניע. אַ'ענע צײַט. „בּײַ
  גאָט איז ניטאָ קײן אַ'ענע„, שװ “מיט יחידים
  אָבּער טאָן חסד, אונטערהאַלטן אַ געפֿאַלענעם,
  אַ נױטבּאַדערפֿטיקן איז אַן אַ'ענע זאַך“, ממוס,
  שלמה II, ז, 74. „איך דאַרף אײַך זאָגן פֿריִער
  אַז ס'איז אַ, אײַער טרחה“, שע, זומער־לעבּן,
  ז, 124.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעװאַשן — אַדי, פּאָר אַרױסװאַשן.
  אַ'ענע פֿלעקן    ־ערהײט    ־קײט.
               .               ▯
אַרױסגעװיזן — אדי, פּאַר אַרױסװײַזן. נאָך
  נישט אַ'ענע ענערגיע. אַ'ענע בּרײטהאַרציקײט.
  א'ענער געדאַנק.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעװינען — טרװ. „און תּמיד האָט ער
  מיר געהאַט אַ נײַעס צו דערצײלן... נײַע 
  טאָןעפֿעקטן... װעלכע אים איז געלונגען פֿון דער
  פֿידל אַרױסצוגעװינען“, יהואָש, פּראָזע, ,דער
  פֿידל־שפּילער אָן הענט'.
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אַרױסגעװיסערן — אַקוזװ. נעאָל.  מאַכן עס
  זאָל װערן אַ געװיסער. „נײַזומער געװיסערט
  דעם טײַך אַרױס“, יג, פֿון מײַן גאַנצער מי,
  ן, 302.
אַרױסגעזאָגט — אַדי, פּאַר אַרױסזאָגן. אַ'ע
  מײנונג. אַ'ע פֿרײך. „יאָגט פֿון טיר צו טיר
  דאָס נישט־אַ'ע, נישט־אַרױסגעקלאָגטע, 
  נישטפֿאַרשטענדלעכע געװײן“, הל, לידער און 
  פּאָעמעס, ▯, 128.  ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעזאַנג — דער, ־ען. האַרציקער אַ'. אַ,
  פֿון פֿרײד.
אַרױסגעזונגען — אדי, פּאַר אַרױסזינגען.
  אַ'ענער טרױער. „אַ ליד, אַ, פֿון דער פֿידל, אַ
  ליד נאַקעט אַלײן פֿאַר זיך אין דער װעלט“,
  יפֿ, ךי לעגענךע נח גרין, נ“י ▯)l9, ז, 109.
  —ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעזיפּט — אדי, פּאַר אַרױסזיפֿן. אַ'ע
  גרײַפּעלעך. „עס בּלאָנדזשעט אום מײַן בּליק
  פֿרן פֿנים איבּער פֿנים װי אַן אַ'ער שטראַל
  פֿון כמאַרנעם הימל“, חג, דער מאַמעס צװאָה,
  ז, 46.  —ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעזעצט — אדי, פּאָר אַרױסזעצן. אַ'ע
  אױגן. אַ'ע פֿענצטער און טירן. אַן אַ'ער צאָן.
  —ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעהקירהט — אדי, פּאָר אַרױסחקירהן.
  אַ'ע, רײן אַבּסטראַקטע טעאָריע   ־קײט.
            ־                  .

אַרױסגעטאָן — פּאַר אַרױסטאָן. ןײַן א, פֿון
  אַלע עסקים. „איך בּין אין גאָט אַרײַנגעלעבּט, /
  איך בּין פֿון גאָט אַרױסגעטאָן; מיט אים —
  װען כ'שטײַג אױף מײַלן טרעפּ, / פֿון אים —
  װען כ'גרײך זײַן פּוסטן טראָן“, בּ. לאפּין, דער
  פֿולער קרוג, 'טורעם'.   ,י.,געטאָנען — אדי
  אין פֿולער פֿאָרעם. די אַ'ע שטיקער פֿוטער.
  ־קײט.  —ענקײט.
אַרױסגעטירטשעט — אדי, פּאַר 
  אַרױסטירטשען. דזװ אױסגעטאַרטשעט. „די בּײנער פֿון
  די געקנײטשטע בּאַקן, אַ'ע“, שע, 'מלך און
  מלבּה'.
אַרױסגעטלעכן — אוטװ & טרװ. נעאָל.
  אַרױסקומען אָדער אַרױסגעבּן, אַרךיסבּרענגען
  עפּעס װאָס איז געטלעך. „װאָלט איך אַ נבֿיא
  זײַן װי גאָר אַמאָל — / אַרױסגעגעטלעכט װאָלט
  פֿון מיר אַ קול„, סוצ, ייִדישע גאַס, ז, 154.
אַרױסגעטעלעפּעט — אַדי, פּאָר 
  אַרױסטעלעפּען. „אױף איטלעכן ייִנגלס אַ'ער צונג“,
  ייִל.

אַרױסגעטראָגן — אדי, פּאַר אַרױסטראָגן.
  ד  אַ'ענע זעק. דער אַ'ענער טױטאורטײל.
    י
  —ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעטראָטן — אדי, פּאַר אַרױסטרעטן.
  פּפֿ ~געטרעטן. די אַ'ענע אױף דער 
  פֿאַרזאַמלונג   ־ערהײט   ־קײט.
        .             ▯
אַרױסגעטריבּן — אַדי, פּאַר אַרױסטרײַבּן.
                              אַרױסגעמאָלקן
  
די ייִדן, אַ'ענע פֿון די דערפֿער. „דער אַ'ענער
  אַרבּעטער [מחמת זײַן עלטער] זיצט און בּעט
  בּרױט, בּיזװאַנען ער רײַזט אַריבּער אין דער
  אײבּיקער װעלט“, דיא שׂכירות, לעמבּערג 1896,
  ז, 24.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעטרישטשעט — אַדי, פּאַר 
  אַרױסטרישטשען. פּפֿ: ~געטרעשטשעט. „די
  בּאַקן זענען אײַנגעפֿאַלן, די אױגן זענען, װי
  מע זאַגט, אַ'„, מ מ. אױזערקיס, דער 
  פּריװאַטלעהרער ▯יI, דראָהאָבּיטש 1898, ז, 94.  ־
  ערהײט.
אַרױסגע אָגט — אַדי, פּאַר אַרױסיאָגן. די
           י
  הײמלאָזע, די א'ע פֿון שטעט און שטעטלעך.
                 ־
  „די ערשטע גרױסע גרופֿע, אַ, אין פֿראָסט
  פֿון שבֿט, אין װינט“, סעג, איצטער, נ“י l948,
  ז, 38.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעכאַפּט — אַדי, פּאַר אַרױסכאַפּן.
  קראַנקע, זקנים און קינדער, אַ'ע פֿון די 
  בּונקערס. „אַן אַ'ער זאַץ פֿון אַן עסײ“.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעלאָדן — אַדי, פּאַר אַרױסלאָדן. די
  אַ'ענע סחורות. אַ'ענער כּעס    ־ערהײט.
                               .
  —קײט.
אַרױסגעלאָזן — אדי, פּאַר אַרױסלאָזן. פּפֿ:
  ~געלאָזט. אַ בּאַקאַנטער, נאָר אַן אַ'ענער
  פֿון אױג. “שרעקלעך איז נאָר די קױל װאָט איז
  נאָך פֿון בּיקס ניט אַ,“, די נײַנטע קאָנפֿערענץ
  פֿון בּונד, אָרט? יאָר?, ז, 48.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגעלאַכט — אַדי, פּאַר אַרױסלאַכן. „דער
  פּראָטעסט איז ניט מער קײן שװײַגנדיקער, ער
  איז אַן אַ'ער„. „די װעלט    אַ גלגול פֿון אַ
                              ▯־־־־
  
שרעקנדיקער סאָװע, מיט אַ שגעון־רעטעניש
  אַ'“, בּראָד, גש, ז, 123  ־ערהײט  ־קײט.
                       .          .
אַדױסגעלאָפּעט — אַדי, פּאַר אַרױסלאָפּען.
  פּפֿ: ~געלופּעט. אַרומלױפֿן װי אַ הונט מיט
  אַן א'ער צונג. קוקן מיט אַ'ע אױגן.
אַרױסגעלאָפֿן — אדי, פּאָר אַרױסלױפֿן. אַ'ענע
  קינדער.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעלױכטן — אדי, פּאַר אַרױסלײַכטן.
  אַ'ענע גוטסקײט   ־ערהײט   ־קײט.
                .            .

אַרױסגעמאַכט — אַדי, פּאָר אַרױסמאַכן. אַ'ער
  ק אָ ל נ ע ר — אַזאַ װאָס גײט אַרױס איבּערן
  רעקל אָדער בּכּלל אַן אָפּגעלײגטער, אַ בּרײטער.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעמאָלדן — אַדי, פּאַר אַרױסמעלדן.
  ד אַ'ענע פֿון האָטעל   ־קײט.
   י                .
אַדױסגעמאָלן — אדי, פּאָר אַרױסמאָלן. אַ
  פּאָרעך, װי מעל אָ, פֿון אונטער די 
  מילשטײנער. „צװישן די צײן שטיל אַ'ענע קללות“,
  ה ל. קאַזשבּער, קאַזיאָנע גימנאַזיע, 
  טשערנאָװיץ 1927?  ־ערהײט   ־קײט.
                           .
אַרױסגעמאָלקן — אַדי, פּאַר אַרױסמעלקן.
אַרױסגעמוטשעט
  פּפ. ▯,,געמעלקט. דאָס לעצטע בּיסל אַ'ענע
  מילך. אַ'ענער אײטער פֿון געשװיר. די עטלעכע
  אַ'ענע װערטער    ־ערהײט    ־קײט.
                 .             .

אַרױסגעמוטשעט  — אַדי,  פּאַר  
  אַרױסמוטשען. די אַ'ע, די אַרױסגעפֿײַניקטע 
  אונטערשריפֿט אונטערן פֿאַלשן דאָקומענט. —ערהײט.
  —קײט.
אַרױסגענאַרן — טרװ. “... ער זאָל אונדז
  אַ, אױס די שטאָט, און די גנבֿים װעלן 
  אַרײַנקומען און אַלץ אױסלײדיקן“, מ מ , װי מען
   האָט געשחטען קלײנע יונגלעך . , װאַרשע
   תרס“ג, ז, 21.
אַרױסגענומען — אדי, פּאַר אַרױסנעמען. פּפ:
   ~גענעמען. דאָס קינדעלע, אַ, פֿון װיגעלע.
   פּאַפּירגעלט, אַ, פֿון אומלױף. די ערשטע גרופּע
  קאָלאָניסטן, אַ'ע דורך דער ייִק“אַ. “פֿאַרגעסן
   צו זאָגן אַ שפּרוך... , אַ, פֿון אַ גאַנץ אַלטן
   כּתבֿ־יד“, ממוס, מסעות, ז, 52.   ־ערהײט.
   ־קײט.
אַרױסגענסט — [... נע'סט] אדי, פּאַר 
   אַרױסנסן זיך. לעבּן־געבּליבּענע דורך אַ נס. “די
   אַ'ע פֿון היטלערס קאַצעטן, קאַלכאױװנס“, א י.
   קריזא[אָװסקי, 1945.
אַרױסגע'נעצן — אוטװ & טרװ  אַרױסקומען
   מיט אַ גענעץ. אױסדריקן מיט אַ גענעץ. „מיר
   פֿילן  די גאַנצע  גײַסטיגע אָרעמקײט  װאָס
   גענעצט אַרױס פֿון זײער לאַנגװײַליקער 
   עשירות“, שנ, שלוט אַש, נ“י 1960, ז, l72. “
   גלײַכגילט גענעצט אַרױס פֿון זײַן בּליק“, נפֿתּלי
   הערץ כּהן, פֿארשריבּן אין זכּרון, תּ“אָ l966.
   „אַן אױפֿגעלײגטער האָט פֿון בּעט זיך 
   אױפֿגעכאַפּט... דעם לעצטן טראָפּן שלאָף פֿון מױל
   אַרױסגעגענעצט“, פּמ, מלחמה II, נ“י l956,
   ז, 360. „זײ האָבּן אַרױסגעגענעצט די מידקײט
   פֿון זײערע גלידער“, י. מעצקער, פֿאָר, 1967
‏   I 1.
אַרױסגעסאָלאָפּעט — אַדי, פּאָר 
   אַרױססאָלאָפּען. אַרױסגעגלאָצטע, אַ'ע אױגן. הינט מיט
   אַ'ע צינגער. “האַט... אָנגעהױבּן דעזשורען...
   א מענטש מיט אַ'ע רױטע װײַסלעך“, ש. 
   גאָדינער, איבּז, גלאַדקאָװ, צעמענט, מאָסקװע 1927,
   ז, ▯24.
 אַרױסגעסטאַרטשעט — אַדי, פּאָר 
   אַרױססטאַרטשען. אַ'ע אױגן. אַ'ע דעפֿעקטן. „דאָס
   פֿערד איז געװען אױסגעדאַרט, מיט אַלע ריפּן
   אַ, דורך דער אָפּגעריבּענער פֿעל“, ייִז, ח▯ר
   נחמן, ז, 335.  ־ערהײט.
 אַרױסגעפּאָלאָשעט — אדי, פּאָר 
   אַרױספּאָלאָשען. אַנטלױפֿן װ  אַ'ע מײַזלעך. אַ'ע
                              י
   
װאַנצן. „מיט שרעק האָבּן זיך געטראָגן מחנות
   פֿליגן, אַ'ע פֿון די נײַע אײַנגענומענע שטיקער
   ערד„, אַש.   ־ערהײט.
                 



־
 אַרױסגעפּאַסט — אדי, פּאַר אַרױספּאַפֿן.
   „מיט הרחבֿה האָט זיך דער רױך געצױגן דורך
   די קױמענס םון די הײַזער, פּונקט װי דער
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לאַנגזאַם אַ'ער ליולקע־רױך פֿון אַ טערקישן
  פֿאַשאַ'“, מר ▯I, נ“י l9l0, ז, 344.
אַרױסגעפּױשט — אַדי, פּאַר אַרױספּױשן.
  מיט אַן אַ'ן בּױך. שלעפּן ד אַ'ע זעק   ־
                               ערי      .
  הײט.  ־קײט.
אַרױסגעפּוצט — אַדי, פּאַר אַרױספֿוצן. די
  אַ'ע פֿלעקן. אױך: אַרױסגעגנבֿעט. אַ'ע זילבּערנע
  לײַכטערס.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעפּיקט — אדי, פּאַר אָרױספּיקן. אַ'ע
  שטיקלעך קוכן. דאָס אַרױסגעקליבּענע, אַ'ע
  בּילד פֿון דער זאַמלונג. ־ערהײט. ־קײט.
  
<אנט▯פּלעקן. „... צ אַ װאָרט פֿון מיר אַלײן
אַרױסגעפּלעקט — אדי, פּאַר אַרױספּלעקן.
                         
י
     


־
  אַ'ן,,, אפֿא, גילדענע שקיעה.
אַרױסגעסלסולט — אדי, פּאָר אַרױספּלפּולן.
  אַן א'ע סבֿרה, אַ'ע נאַרישקײט   ־קײט.
                                  ▯

אַרױסגעפּראַװעט — אדי, פּאָר 
  אַרױספּראַװען. די אַ'ע מיט גרױס פּאַראַד.   —ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגעפּרעסט — אַדי, פּאָר אַרױספּרעסן.
  אַ, געלט. אַ'ער ענטפֿער  ־ערהײט  —קײט.
                        .             ▯
אַרױסגעפֿאַלן — אדי, פּאָר אַרױספֿאַלן. אַ'ענע
  שטיקלעך און בּרעקלעך. די אַ'ענע מטבּעות.
  אַ'ענער צאָן. ד אַ'ענע קאָרט. „איך לײג יעדער
                  י
  אַ'ענע האָר אין דער גמרא אַרײַן“, פּרץ, 'עלנט'.
  “אױף שלאַכטפֿעלדער װיסטע װאַלגערט איר
  זיך... געשאָכטענע, דערשטאָכענע, מיט אַ'ענע
  געדערים“, אקש, װענט, קיִעװ l92l, ז, 29.
  “דרײט ער זיך גאָר אַרום װי אַן אַ'ענער, אַן
  איבּעריקער„, בּ דעמבּלין, צװײ און א דריטער,
  נ“י 1943, ז, 50.   ־ערהײט.   ־קײט.
            




▯
אַרױסגעסאַנגען — אדי, פּאָר אַרױספֿאַנגען.
   אַ'ע ציטאַטן. „די עבֿודה זרה די דא הײשׂט
   כּמ▯ש מוז אַך הינױ▯ גיפֿנגן הין װעק ציהן
   מיט זײַנן כּהנים אונ, הערן„, שערטיר, מח, 7.
   [תּי: „כּמוש װעט אין גלות אַװעק, זײַנע
   פּריסטער און זײַנע האַרן אינאײנעם“.] „די
   װערטער צאַפּלען זיך װי ערשט אַ'ע פֿיש“, הל,
   לידער און פּאָעמעס, ז, 536.   ־קײט.
            



־
אַרױסגעסאָרן — אדי, פּאָר אַרױספֿאָרן. אַ'ענע
   עוֹלים װאָס מע רופֿט זײ יורדים. „בּאַרג־אַרױף
   האָט זיך דורכגעשלעפּט א פֿריש אַ'ענער 
                                       
   
איזװאָזטשיק“, בּערג, בּאם דניעפּער II, 'עמעס,,
   ז, 39.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעפֿונען — אַדי, פּאָר אַרױסגעפֿינען
   ▯.. אַ'ע סיבּות, סודות, אומשטאַנדן אע.
   ־ערהײט.  —קײט.
            


▯
אַרױסגעסיבּערט — אדי, פּאַר אַרױספֿיבּערן.
   אַ'ע רײד. אַ'ער אָטעם  ־ערהײט  ־קײט.
                         .             ▯
            




־
 אַרױסגעסינען — טרװ. געפֿין אַרױס, ▯,
   געפֿונען. אַ, דאָס פֿאַרבּאָרגענע. אַ, נאַפֿט. אַ, די
   אמתע בּאַדערפֿענישן. „און אַז די טאָכטער
   קומט צו גײן... פֿאַרקוקט איר אין די אױגן
                     אַרױסגעקאַראַטשקעט
  
אַרײַן, טאָמער װעט ער עפֿעס פֿון איר אַ, —
  אומזיסט ד אַרבּעט“, שע, אין שטורס, ז, l5l.
             י
  “װעלכע מעטאָדע... איז אָבּער די ריכטיקע?
  װעלכע זאָלן מיר אָנטרױען די אַרבּעט פֿון אַ,
  סאָציאָלאָגישע געזעצן?“, זשיט II, נ“י 19l2,
  ז, ll.   מיט ז י ך — אַ, זיך אין דער נײַער
                                               
־
  און פֿאַרפּלאָנטערטער סיטואַציע.   ~געפֿין,
               
־
  דער. ~גע▯ינס. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
           


▯
אַרױסגעסירט — אַדי, פּאָר אַרױספֿירן. אַ'ע
  סחורה. א'ע צו די גאזקאַמערן פֿון טרעבּלינקע.
  —ערהײט.  ־קײט.
           


▯
אַרױסגעסישט — אדי, פֿאַר אַרױספֿישן.
  פֿאַלמעסן  דעם אַ'ן  קערפֿער. „די בּעסטע
  מוסטערן פֿון דער כינעזישער פֿאָעזיע... זענען
  װי פּערל, אַ'ע דורך פּאָעטן־טױכער פֿון די
  טיפֿענישן פֿון לעבּנס־ים“, י ראפּאָפּאָרט, 
  טראָפּנס גלױבּן, מעלבּורן 1948, ז, l80.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעפֿלאָסן — אדי, פּאַר אַרױספֿליסן. אַ,
  װאַסער. „אַזו  אַרום איז טאָלסטאָיס 
                פֿאָלקסי
  מעשׂה אַ, פֿון דער אַגדה דורך פֿאַרשײדנערלײ
  קאַנאַלן“, בּערנארד העלער, ייִבּל No ,XIII 21.
  “אַ, פֿון גאַנצן אינהאַלט פֿון [יעװטושענקאָס]
  ליד [בּאַבּי יאַר] און פֿון דעם שױדער אַרום די
  אומבּאַצײכנטע קבֿרים פֿון די ייִדישע קדושים,,,
  יג, טמז, II 1964▯י 10. ־ערהײט. ־קײט.
אַדױסגעפֿלױגן — אדי, פּאַר אַרױספֿליִען.
  אַ'ענע פֿײגעלעך. פֿון קאָפּ אַ'ענער געדאַנק.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעפֿלײצט — אדי, פּאָר אַרױספֿלײצן.
  אַ'ער טײַך. “האָט װי ניט בּאמערקט די א'ע
  פֿרײלעכע אָרעמקײט אין די געסלעך“, חג, טמז,
‏  III 1964 20.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעפֿליקט — אדי, פּאָר אַרױספֿליקן. אַ'ע
  פֿעדערן. קללה: „אַ, זאָל ער װערן און זאָל
  ער שױן בּלײַכּן אַן אַ'ער“. „אָפּגעריסן פֿון
  זײַן גאַנצן פֿריִערדיקן לעבּן, פֿון דער הײם,
   נאָענטע און בּאַקאַנטע, אַ'ע פֿון דער פֿרײַער
   סבֿיבֿה“, יעקבֿ קרעפּליאק, אַ סדר אין פֿינלאַנד,
   קאָפּענהאַגן 1912, ז, 9. ־ערהײט. ▯קײט.
            


▯
אַרױסגעסרױרן — אדי, פּאָר אַרױספֿרירן.
              
▯
   פּפֿ: ▯,געפֿראָרן. אַנטלױפֿן אַן אַ'ענער פֿון
   הײל. אַ'ענער פֿון זײַן קרײַז, געזעלשאַפֿט אע.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעצױגן — אדי, פּאַר אַרױסציִען. אַ,
   װ ע ר ן בּײַ דער שװערער אַרבּעט.   קללה:
   “אַ, זאָלסטו װערן!„. „איך האָבּ געװאוסט אױף
   קלאָר דאָס איך װעל א, װערן דערפֿאַר... אַלס
   מײַנע עלטערן װעלן געװאָר װערן„, אמד.
   „אונטער מיר בּרענט דער גיהנום און איבּער
   מיר איז אַ אַ קאַלטער שטײנערנער הימל“,
               ,
   פּרץ, 'ס'בּרענט'. „אַ פּאָר קעלנער, אַ'ענע װי
   זײ גײען און שטײען פֿון ניו־יאָרקער 
   װאַלדאָרףאסטאָר אַ“, א▯רהם שולמאן, פֿאָר, X l962 26.
          י
   ־ערהײט.  ־קײט.
 אַרױסגעקאַראַטשקעט — אַדי, פּאָר 
אַרױסארױסגעקאַרבּט
  
קאַראַטשקען זיך. אַן אַ'ער װי אַ װאָרעם פֿון
  אונטער דער ערד. אַן אַ'ער פֿון אַ צרה.
  ־ערהײט.
אַרו▯סגעקאַרבּט — אדי, פּאָר אַרױסקאַרבּן.
  אַװעקװאַרפֿן ד אַ'ע שטיקלעך האָלץ. אַ, פֿון
                 י
  דער שטײנערנער פֿיגור. ־ערהײט. ־קײט.
אַרױסגעקװעטשט — אדי, פּאַר 
  אַרױסקװעטשן. א'ער מאַראַנצן־זאַפֿט. אַ'ע נדבֿה.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעקוליעט — אדי, פֿאַר אַרו▯סקוליען.
  נאַרישע, אַ'ע װיצן. „די גרױסע אַ'ע אױגן זײַנען
  אים געװען אָנגעגאָסן מיט היץ„, נח לוריע,
  עליע אָרש, קיִעװ 1940   ־ערהײט.
        י               .
אַרױסגעקומען — אדי, פּאַר אַרױסקומען.
  ד  אַ'ע פֿון טיפֿע בּאַהעלטענישן. דאָס פֿון
   י
  גוטס אַ'ע שלעכטס   —ערהײט.
                    .

אַרױסגעקוסטערט — אַדי, פּאַר 
  אַרױסקוסטערן [נעאָל, נר, <קוסט]. „אינמיטן װעג,
  פֿאַרנײגט, װ  אַלטע אױסגעקרימטע װערבּעס
                י
  מיט פֿיס, װי װאָרצלען דאַרע פֿון דער ערד
  אַ'ע, שטײט אַן אַלטער פֿישער מיט אַ 
  פֿישערקע“, פּמ, װאָכנטעג, ז, 227.
אַרױסגעקלאָגט — אַדי, פּאָר אַרױסקלאָגן.
  פֿון דער דירה אַ'ע שכנים. “יאַגט פֿון טיר צו
  טיר דאָס נישט־אַרױסגעזאָגטע, נישט־אַ'ע, 
  נישטפֿאַרשטענדלעכע געװײן“, הל, לידער און 
  פּאָעמעס, ז, 128.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעקלונגען — אדי, פּאָר אַרױסקלינגען.
  אַ'ער שם פֿון דעם גאָון. אַ'ע מהומה, טרעװאָגע
  אע   ־קײט.
אַרױסגעקליבּן — אדי, פּאָר אַרױסקלײַבּן.
  איבּערלאָזן די א'ענע חפֿצים. ראַטעװען בּלױז
  געצײלטע אַ'ענע.   ־ערהײט.   —קײט.
אַרױסגעקנאָטן — אדי, פּאַר אַרױסקנעטן.
  פֿון בּאַרג לײם אַ'ענע פֿיגור. „[די] נײַע פּאַרטײ
... איז דאָך אַ, פֿון דער מפּאי“, יג, טמז,
‏  IX 1965 19.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעקראָבּן — אדי, פּאַר אַרױסקריכן.
  „אַן אַ'ענע פֿון אונטער אַש געשטאַנען איז אַ
  שול“, פּמ, מלחמה I, נ“י, ז, 576. „די גאַנצע
  שארית־הפּליטה... ד אַ'ענע פֿון די מאַלינעס“,
                        י
  חג, ד▯ר מאַמעס שבּרנים  ־ערהײט. ־קײט.
אַרױסגעראַטעװעט — אדי, פּאַר 
  אַרױסראַטעװען. אַ'ע פֿון בּרענענדיקן הױז. קײן 
  אײנציקער אַ'ער פֿון געטאָ.   ־ערהײט.
אַרױסגעראַמט — אדי, פּאָר אַרױסראַמען.
  פּפ  ▯...,געראָמט, ~גערױמט. דאָס אַ'ע
  טרײף־פּסולע. אַ, װ ע ר ן — בּאַזײַטיקט װערן.
  „די ניט־פֿאַרלאָזלעכע מוזן פֿון צװישן אונדז
  אַ, װערן“   ־ערהײט   ־קײט.
          .            .
אַרױסגערונען — אדי, פּאָר אַרױסרינען.
  אַ, װאַסער. א'ע סודות  ־ערהײט  ־קײט.
                        .           .
אַרױסגערופֿן — אדי, פּאָר אַרױסרופֿן. אַ'ענע
                      2▯()2
  
פֿײַערלעשערס. אַ'ענע ספֿקות    ־ערהײט.
                                .
  —קײט.
אַרױסגערוקט — אדי, פּאָר אַרױסרוקן. מיט
  אַן אַ'ן בּױך. אַן אַ'ע בּרוסט. אַן אַ, הױז.
  אַ'ער פּאָסטן. „אױפֿן קאָפּ אַ זײַדן טיכל, אַ אַ
                                                ,
  בּיסל אַזו אַז עס קוקן אַרױס בּגניבֿה האָר„,
            י
  ממוס, װינטשפֿ, ז, 182. „ער אַלײן איז לױטער
  װײַט אַ'ער ש▯פֿר, שוֹפֿר צו דער װײַטקײט„,
       ־
  צײַט, מטטרון, 'אונטער פֿלאַמען'. ־ערהײט.
  ־קײט.   אַ'ער — סאַװ װער עס קריגט אַן
  אױסצײכענונג פֿאַר גוטער אַרבּעט.
אַרױסגעריבּן — אדי, פּאָר אַרױסרײַבּן. לאַטעס
  איבּער אַ'ענע קני. אַ'ענע, בּאַנאַלע רײד. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעריסן — אדי, פּאָר אַרױסרײַסן. אַ'ענע
  בּלעטער. ציטאַטן, אַ'ענע פֿון קאָנטעקסט. אַ'ענע
  מצבֿות. אַ'ענע געדערים. „דאָס גאָלד, אַ'ענע בּײַ
  מתים מיט די צײן...„, פּמ, מלחמח II, נ“י
  1956, ז ▯488.   אַ, װ ע ר ן — אױך: לײַדן אַ
          ,
  סך, האָרעװען זײער שװער.    —ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגערעדט — אדי, פּאָר אַרױסרעדן,
  פּפֿ. ~רײדן. אַ'ע טענות, בּאלײדיקונגען אע.
  ניט אַ, זאָל עס װערן = ניט־דערמאָנט, 
  ניטגעבּראַכט איבּער די ליפּן. “ער לײַדט פֿון אַזא
  קרענק אַז ניט א, זאָל עס װערן“. “ער איז
  שױן אױפֿן עולם־האמת, און ער האָט געהאַט
  א שװאַכקײט אַן ניט אַ, זאָל עס בּלײַבּן“,
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעשאָטן — אדי, פּאָר אַרױסשיטן. פּפ
  ~געשיט. דאָס אַ'ענע פֿרן זאַק. אַ'ענע
  פֿראַזעס. „אַ פֿריש פֿאַרפֿרױרן שנײעלע, ערשט
  אַ, פֿון די שװאַרצלעך־גרױע כמאַרעס“, ממוס,
  'ד אַלטע מעשׂה,, ז, 27. „רײד, אַ'ענע דורך
    י
  
צײנער שיטער„, הל, אַלע לידער און פּאָעמעט,
  ז, 316.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעשאָסן — אדי, פּאָר אַרױסשיסן. אַ'ענע
  ראַקעטע. אױך: הױך אױסגעװאַקסן. „אַ הױכע,
  אַ'ענע װ אַ סאָסנע“, אַש, תּהיליס־ייִד “ער
           י
  אַלײן איז גאָר געװען אַ הױכער, אַן אַ'ענער,
  מיט אַ דאַרן, געבּױגענעם האַלדז“, י 
  קײטעלמאן, פֿאָר, III 1958 16. ־ערהײט. ־קײט.
אַרױסגעשװאומען — אדי, פּאַר 
  אַרױסשװימען. אַ'ע טױטע קערפּערס. אַ'ע פֿראַגעס,
  פּראָבּלעמען אע    ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעשװיגן — אדי, פּאַר אַרױסשװײַגן.
  אַ'ענער אָפּזאָג   ־קײט.
               .

אַרױסגעשױרן — אַדי, פּאַר אַרױסשערן. פּפֿ.
  ~געשאָרן. אַ'ענער פּאַס האָר. אַ'ענע 
  שטיקער לײַװנט.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעשטאָבּן — אדי, פּאָר אַרױסשטעכן.
  אַ'ענער פֿון אונטערן הײ. אױך: חוצפּהדיק
  [לױט אַנאַלאָגיע מיט אױסגעשטאָכענע אױגן].
  ניט האָבּן צו טאָן מיטן אָ'ענעם יונג.
אַרױסגעשטאַלטיקן — טרװ נעאָל  
                               אַרױסאַרױסגעשלאָסן
                              


.
  פֿורעמען, אַרױסקריגן אַ געשטאַלט. „װהיטמאַן
  האָט... [געשטרעבּט] צונױפֿגיסן זיך מיט דער
  אַמעריקע פֿון זײַן צײַט, כּדי דורך זיך אַ, די
  אַמעריקע פֿון דער צוקונפֿט“, פּאַריזער 
  צײַטשריפֿט, ▯195־No ,57 15־16, ז, l41.
אַרױסגעשטאַרט — אדי, פּאָר אַרױסשטאַרן.
  אַ'ער בּליק. אַ'ע טפּשות. „טראָגט שױן יעדער
  פֿון זײ אין בּוזעם צו אײנציקע חלות, פֿון
  װעלכע די אַ'ע שפּיצן זײַנען שױן אָפּגעבּיסן“,
  װײַס, שטעטל, װאַרשע 1930, ז, 59    ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אַרױסגעשטאַרצ(ע)ט — אדי, פּאָר 
  אַרױסשטאַרצ(ע)ן. א'ע סתּירה. „די סוחרים פֿון ךי
  פֿראכטן מיט גרױסע, אַ'ע בּוזעם־קעשענעס“,
  ש  בּרעגמאן, ניאָמקע שװאַרץ, קיִעװ 1935.
  ־ערהײט.  ־ק▯יט.
אַרױסגעשטױסן — אדי, פּאָר אַרױסשטױסן.
  ייִדן, אַ'ענע פֿון זײערע עקאָנאָמישע פּאָזיציעס.
  „מיטלען איבּערצוקװאַליפֿיצירן די דורך 
  אױטאַמאציע אַ'ענע אַרבּעטער“, פּאש, l5 ▯ l963.
  “עקיבֿא... דער גײַסטיקער און היסטאָרישער
  גיבּור, און אלישע איז געװאָרן דער זײַטיקער,
  דער אַ'ענער, ךער אַחר“, קאָר II, נ“י l940,
  ז, 47.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעשטופּט — אַדי, פּאָר אַרױסשטופּן.
  ד אַ'ע אין דרױסן. אַ'ער פֿון שותּפֿות, 
   געי
  שעפֿט אע.   ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעשטיגן — אדי, פּאָר אַרױסשטײַגן.
  פּפֿ  ~געשטײַגט. אַ'ענע פֿון װאַגאָן. אַ'ע
  פֿון דורכשניט.   ־ערהײט.   —קײט.
אַרױסגעשטעלט — אַדי, פּאָר אַרױסשטעלן.
  אַ'ע סחורה. אַ'ע פֿיגורן. גײן מיט אַן אַ'ער
  בּרוסט. אַ'ע פֿאָדערונגען  ־ערהײט  ־קײט.
                         .          .
אַרױסגעשטעקט — אדי, פּאָר אַרױסשטעקן.
  אַרומלױפֿן מיט אַן אַ'ער צונג. “ייִנגלעך אין
  ספּענצערס, הינטן מיט אַ'ע העמדלעך, לױפֿן
  פֿאָרױס“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 220.
אַרױסגעשידן — אדי, פּאַר ארױסשײדן. פּפֿ:
  ~געשײדט. א'ענע שטאָפֿן פֿרן אָרגאַניזם.
  „דורך דער הױט... װערן אַ, שעדלעכע 
  קױלנזױערס“, פֿגעז, פֿאַריז No ,l949 3.
אַרױסגעשיקט — אַדי, פּאָר אַרױסשיקן. אַ'ע
  פֿון די גרענעץ־געבּיטן. „בּחורימלעך מיט 
  שטעקלעך, אַ'ע פֿון דער הײם בּכּיװן צו זוכן
  מציאות“, ממוס, שלמה II, ז, 4l. „פֿון די
  עטלעכע טױזנט אַ'ע איז נישט געװען קײן
  אײנער װאָס זאָל אײַנגײן אױפֿן בּײַטן די
  אמונה“, ימ איבּז, שד II▯, ז, 175. ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגעשלאָגן — אַדי, פּאָר אַרױסשלאָגן.
  אַ'ענע פֿון די רײען. „[זי] װישט די נאַז...
  פֿאַרשאַרט אונטערן קאָפּטיכל ד אַ'ענע האָר
    —                               י
  און שילט„, בּערג, בּאס דניעפּער I, 'עמעס',
  ז, 227.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעשלאָסן — אדי, פּאַר אַרױסשליסז.
אַרױסגעשלײַדערט
  
אַ'ענער עלעקטרישער שטראָם    ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
אַרױסגעשלײדערט — אדי, פּאָר 
               
  אַרױסשלײַדערן. ייִדן, אַ'ע פֿון זײערע װאױנונגען.
  „אַלפֿאַ־שטראַלן זײַנען אײגנטלעך אַ'ע דורכן
  אַטאַם איבּעריקע פֿאַר אים פּראָטאָנען און
  נײטראָנען“, א  רײנהארץ, צוק, אָקט, l957.
  —קײט.
אַרױסגעשליפֿן — אַדי, פּ▯ר אַרױסשלײַפֿן.
  א'ענער אײַזן־שטױבּ. אױך: כיטרע, געבּיפֿט.
  אַן אַ'ענער יונג   ־ערהײט   ־קײט.
                .            .
אַרױסגעשלעפּט — אַדי, פּאַר אַרױסשלעפּן.
  אַ פֿאַס מיטן אַן אַ'ן צאַפּן. ד אַ'ע שופֿלאָדן
                                   י
  פֿונעם קאָמאָד. פֿון די בּעטן אַ'ע 
  האַלבּאָנגעטאָנענע קרבּנות. אַ, װ ע ר ן = האָבּן א
  סך צרות. קללה. אַ, זאָל ער װערן!   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעשמיסן — אדי, פּאָר אַרױסשמײַסן.
  דטשמ  נר  „ד  אַרבּעטער װערן אַלץ אין
                   י
  גרעסערע מאַסן אַ, פֿון די פֿאַבּריקן“, דער
  עיקר פֿון סאָציאליזמוס, זשענעװ l90l, ז, 26.
  „אונטערן אָנגריף פֿון דער רױטער אַרמײ
  זײַנען די װײַספּאָליאַקן אַ, געװאָרן פֿון מינסק
  אין 1920“, שטערן, מינסק l0 No ,1932־ll.
אַרױסגעשניטן — אדי, פּאַר אַרױסשנײַדן.
  אַ'ענע גאַלשטײנער. „בּײמער, אַ'ענע פֿון דער
  העלער קלאָרקײט, זײַנען געשטאַנען אָן שאָטנס„,
  מק, 'מוניע דער פֿײגל־הענדלער'.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגעשעסט — אַדי, פּאָר אָרױסשעפּן. אַ,
  װאַסער. אַ'ע תּורה. אַ'ע נדבֿות   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַרױסגעשפּאַרט — אדי, פּאַר אַרױסשפּאַרן.
  אַ'ע שױבּ, טיר. „ער לױפֿט פֿלינק מיט זײַנע
  דריבּנע טריט, מיט די אַ'ע אױגן“, יודל יאָפֿע,
  דאָס אײדעמל, מאָסקװע 1936.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרױסגעשפּונען — אַדי, פּאָר אַרױסשפּינען.
  אַ'ע פֿעדעם. אַ'ער חלום   ־קײט.
                         .

אַרױסגעשפּיגן — אדי, פּאָר אַרױסשפּײַען.
   פּפ ▯ ~געשפּײַט. אַ, בּײנדל. הונגעריקע,
  אַ'ענע פֿון לעבּן. “די טיפֿע נאַכט... שלינגט
  צוריק דעם לעבּנס־שימער אײַן, אַ, בּלױז אױף
  אײן  מאָמענט“,  יהואָש,  'פֿאַרגענגלעכקײט',
‏  l906. “300 מענטשן אױף אַ שמוציקער 
   פֿראַכטשיף, אַ'ענע אין די נעגל פֿון ארמקום“, זבּ,
   נײַע בּלעטער, קאָװנע 1939, ז, 95.   ־
   ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעשפּילט — אדי, פּאָר אַרױסשפּילן.
   אַ'ער טרױער. „אַן אַ'ער זאַץ זײַנער איז א
   קינסטלערישער און בּאַטעמטער צוזאַמענרוף
   פֿון פּױליש־ייִדישן חן“, יג, טמז, X 1969 26.
   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעשפּראָצט — אדי, פּאָר 
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שפּראָצן. אַ'ע זריעות. אַ'ע האָפֿענונג. „... אױבּ
  דער װײץ איז שױן געװען אַ בּיסל אַ,“, פּיעט,
  כּלאים, בּ, ג.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעשפּרונגעז — אַדי, פּאַר 
  אַרױסשפּרינגען. די אַ'ע פֿון די װאַגאָנען, װען מע
  האָט געפֿירט אין די טױטלאַגערן. אַן אַ'ער
  מיט נײַע טענות.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעשראָקן — אַדי, פּאַר אַרױסשרעקן.
  ד אַ'ענע פֿון זײערע בּאַהעלטענישן פֿון די
   י                                    ,
  בּײדעמער און קעלערן. ־ערהײט. ־קײט.
                  


▯
אַרױסגעשרױסט — אַדי, פּאָר אַרױסשרױפֿן.
  אַ'ע קאַנדעלאַבּרע. אַ, פֿיסלעך פֿון טיש  ־
                                         ער.
  הײט.  ־קײט.
אַרױסגעשריבּן — אַדי, פּאָר אַרױסשרײַבּן.
  אַ'ענע האַנט. אַ'ענע דאָקומענטן. אַ'ענע מעדיצין.
  “מוז אין די תּנאָים שטײן בּפֿירוש אַ, אַז די
  כּלה טאָר קײנמאָל ניט פֿאָרן אין דעם 
  װאַרעמבּאָד אַרײַן“, עט, סערקעלע, װילנע 1925, ז, 320.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױסגעשריגן — אַדי, פּאַר אַרױסשרײַען.
  פּפ: ▯־,געשר▯ען. אַ'ענע לאָזונגען. אױך:
  בּאַװאוסט, בּאַקאָנט. אַ'ענער לץ. אַ'ענער 
  אַנטיסעמיט.   ־ענערהײט.   ־קײט.
אַרױסגעשרײ — דער, ־ען.  אַקט פֿון 
  אָרױסשרײַען. אַ, פֿון װײטיק.
אַרױסגראַבּלען — טרװ אַ, די בּלאָטע פֿון
  אונטער די נעגל. אַ, אַ פּאָר גראָשן פֿון קעשענע.
  אַרױסגעגראַבּלט אַ שפּאָר בּיסל פֿון די 
  קהילהגעלטער. „הערט אַ בּעל־עסק פֿון אַ דײַטש,
   ר'איז נישט פֿױל אַרױפֿצוקריכן אױפֿן 7טן
  שטאָק... אַרױסצוגראַבּלען אַלטע פּאַראַסאָלן,
  בּײנערנע קנעפ פֿון פֿאַר 300 יאָר“, ז. מױרער,
  זײ נישט קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ l91l,
  ז, 16. „אין דער פֿינצטער אַרױסגעגראַבּלט אַ
  ראַזיר־מעסערל פֿון מײַן רענצל“, בּאַש, פֿאָר,
‏  II 1967▯י 3.   מיט ז י ך.   ־עניש.
אַרױסגראָבּן — טרװ. אַ אַן אַרכעאָלאָגיש
                                ▯
  אַנטיקל. “אין פֿעלד געגראָבּן האָבּ איך זיך אַ
   בּרונעם, / און גראָבּנדיק אַן אוצר כ'האַבּ
   געפֿונען. / אַרױסגעגראָבּן כ'האָבּ אַן אוצר
   גאָלד„, האל, מײַן אוצר. מאָסקװע 1966, ז, 259.
  אױך פֿיג. “געקומען שלמה מונק און האָט
   אַרױסגעגראָבּן דעם פּײַטן פֿון זײַן 
   מחזורקבֿר און האָט אים װידער אַרײַנגעפֿירט אין
   דער פֿילאָזאָפֿיע“, קאָר I, ז, 170.  מיט ז י ך:
   „און װי אַזױ מיר װעלן זיך אַ, פֿון אונטער דעם
   גרױסן... בּאַרג... פֿון חובֿות, װײסן מיר
   נישט“, פּ קאָנסטאן, פֿאש, XI l965 15. ־ונג.
   —עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסגראָזן — טרװ. „זאָל די ערד אַ, גראָז“,
   תּי, בּראשית, א, ll. “איז דאָס געװאָרן דער
   טױ, װאָס האָט אַרױסגעגראָזט די אָאַזיסן פֿון
   ךי העבּרעאישע פּסוקים“, יג, תּוך I, ז, 259.
אַרױסגריז(י)ען, ~גריזשען—טרװ “הלװאַי
   װאָלטן זײ מיר ליבּערשט אַרױסגעגריזשעט די
                                    אַרױסדונערן
  
אױגן פֿון קאָפּ“, ה ל זשיטניצקי, דעם זײדנס
  ה▯־זל
              





▯
אַרױסגרײסן — טרװ.   אַרױסכאַפּן. אַ, פֿון
            ־
  שאַכטעלע דעם שענסטן בּריל אַנט. אױך: ארכ
                                   י
  
אױסשטרעקן. „דא גריפֿן דיא מעניר הנױז אונ,
  בּראַכטין  לוט  צו  אינן  אינשׂ  הױז,  אונ,
  שלאָסין דיא טיר צו“, בּליץ, בּראשית, יט, 10.
  [תּי. “האָבּן די מענער אױסגעשטרעקט זײער
  האַנט“].
אַרױסגרינען — אוטװ נעאָל    אַרױסקומען
  װ אַ גרינס. “אין פֿלאַש פֿאַרהאַקט מיט פֿעסטן
    י
  צאַפּן, / צום גאַרטל צוגערימענט שלעפּט דער
  רײַטער מיך! / גלאַט, אױף בּולבּען? אױף
  פֿאַטשן זיך? / אַרױסצוגרינען דורך די שװאַרצע
  װענטלעך [פֿון פֿלאַש]?“, קװ, 1919, ז, 55.
אַרױסגרעפּצן — טרװ. „דער שיכּורער 
  פּאַרשױן האָט אַרױסגעגרעפּצט אַ פּאָר מיאוסע
  װערטער“, ר סטאר, פֿאָר, II 1963▯י l7. אױך
  מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסדאַװ(ע)נען — טרװ  נעאָל  „
  װעלטייִדנטום און װעלט־גױימטום — בּײדע האָכּן עס
  הונדערטער יאָרן אַרײַנגעדאַװנט און 
  אַרױסגעדאַװנט פֿון זײערע טעסטאַמענטן, סידורים
  און תּפֿילה־בּיכער„, יג, איק, 1957. „די 
  בּענקשאַפֿט נאָך ציון האָט מען אַרױסגעדאַװנט פֿון
  די תּפֿילות: ותחזינה עינינו בּשובֿך לציון„,
   י  בּן־י▯ראל, יזכּ זלאָטשעװ, ת“אָ 1970־71,
   ז, 213.

אַרױסדאַכטן — טרװ  „ער, װאָס האָט די
   װעלט פֿון זיך אַרױסגעדאַכט — ער װײס!“,
   צײַט, גש I, ,פֿון דער ריגװעדאַ,.
                            



־
אַרױסדאַמפּן, ~דאַמסן — אוטװ & טרװ. מיט
   אַ הײסן פּרעסל אַ, דאָס װאַסער. “איך פֿיל װי
   עס דאַמפֿט פֿון אים אַרױס אַ שאָטן און איך
   זאַפ אים אײַן מיט די אױגן“, פּרץ, 'גוטע
   פֿרײַנד'. „פֿון אַ פֿלאַכן שיסעלע האָט 
   אַרױסגעדאַמפֿט אַ קלײנע מאַמעליגע פֿון װײַסן
   גריצן־מעל“, ש בּיקל, איק, פּסח תשט“ז.
אַרױסדאָסן — טרװ. בּמקום־װערבּ פֿאַר כּמעט
   אַלע װערבּן מיטן קאָנװערבּ אַרױס. דאָ. 
                                           אַרױס.
   
טרײַבּן. „מע קאָן מיך... דערקענען, אַז איך
   בּין אַ דאָס... אַ ייִד מײן איך, און מיך מחילה
   אַ, פֿונדאַנען“, שע, ,קאָמעדיעס,, ז, 83.
אַרױסדונערן — אוטװ.    דזװ אױסדונערן,
   נאָר עמפֿאַטישער. אַ דונער האָט 
   אַרױסגעדונערט אין מיטן העלן טאָג.
      טרװ    אַרױסרעדן הױך, װי ס'װאָלט דונערן.
           ־־־־־
   
“אונטער זײַן שטערן... װעבּט און שפּינט
   זיך אױס אַן 'אָבּװיניטעלני אַקט, קעגן גאָט
   און װעלט; ער װעט אים אַמאָל אַ'“, פּרץ,
   'גוטע פֿרײַנד'. “גאָט, אײדער דו האָסט פֿונעם
   בּאַרג סינ אַרױסגעדונערט דײַנע צען געבּאָט„,
             י
   אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש, ז, 72. „דער
   יונגער קאָזאַק האָט דרײַ מאָל אױסגעשפּיגן און
   אַרױסגעדונערט אײנע פֿון די יאָדערנדיקע קללות
           ▯
אַרױסדופֿטן
  
אין זײַן רוסישער מוטערשפּראַך“, א קאָליש,
  יזבּ אָטךואָצק, קארטשעװ, ת אָ l968, ז, l94.
                                „
           





▯
אַרױסדוסטן — טרװ.   אַרױסגעבּן אַ ריח.
  “אױך די שװעסטער קװעלן אָן פֿון דעם
  אָנגענעמען װאַלד־ריח, װאָס די ריטלעך האָבּן
  אַרױסגעדופֿטעט אין שטובּ“, אַר I, 'דער װאַלד
  אין שטובּ'. „די הײסע זון האָט בּײַ אַלע
  בּלעטלעך און גראָזן געעפֿנט די מײַלכעלעך און
  אַלע צוזאַמען דופֿטן אַרױס אין גאָרטן אַרײַן
  אַ פֿרישע דופֿטיקײט“, י  שטײנבּערג, אין אַ
  פֿאַרװאָרפֿן ױינקל, בּערלין 1922, ז, 8.
אַרױסדיסטילירן — טרװ. פּפ: ~
  דעסטילירן. „האָסטו עפּעס אַ בּאַגריף װאָס פֿאַר אַ
  חכמנית דײַן בּאָבּע איז, נאָך עד־היום לערנט זי
... און איז בּיכולת אַרױסצודעסטילירן פֿון
  קרבּן־מנחה פֿרישע חכמה“, ד“ר א  
  שטײנבּערג, אין ליטע I, ז, 402.
אַרױסדעקלאַמירן — טרװ. “אָבּער איך און
  די גאַנצע װעלט האָבּן אײַך ליבּ, — האָט ער
  דראַמאַטיש אַרױסגעדעקלאמירט“, בּ. בּאָטװיניק,
  געקל, ערצעהלונגען II, נ“י 1948, ז, 65.

אַרױסדערבּיװען — טרװ     אַרױסקריגן.
  אַרױסבּאקומען. „— איך װײס עס — האָט
  ▯ערל אַרױסדערבּיװעט פֿון זיך א װאָרט —
  עס איז נישט נײַ. גאָרנישט אַנטדעקט“, בּ
  רעסלער, טאָג, I 1960▯ 18. “קאָן זיך דורך אַ
  שפֿארונע אַרײַנשפּאַרן זיך, אין א שטאַל אַ,
  אַ פֿאָר פֿערד“, אליהו טענענהאָף, פֿאָר, l961
‏  XII 30.
אַרױסדערהערן — טרװ  אַ  אַזױנס װאָס
                                     ,
  
קײנער האָט ניט דערהערט.   מיט ז י ך: „אַ
  גרױס געװײן האָט זיך פֿלוצלעם פֿון דער
  װײַבּערשער שול אַרױסדערהערט, װאָס איז
  בּאַלד אריבּער אין אַ יללה“, נס, קאָרבּאָנעס,
  מאָסקװע l943.
אַרױסדערזען — טרװ  “און װען כ'זאָל
  אַפֿילו אַ פֿאַרבּײַגײער פֿון פֿענצטער אַ, און
  רופֿן צו אים, צי קאָן ער מיר דען העלפֿן?“,
   י. שפּירא איבּז, דר, ז. ה, עהרמאַן, דער בּעל
   שם פֿון מיכלשטאדט, װאַרשע תּרפּ„ה, ז, l29.
אַרױסדערטאַפּן — טרװ. אַ  אַ סוד. “ר,
                                      ,
  שמעלקע איז געשװינד צוגעלאָפֿן צום שמשׂס
  שאַפֿקעלע, אַרױסדערטאַפֿט פֿון דאָרט אַ פֿלעשל
  בּראַנפֿן“, ממוס, װינטשפֿ', ז, 38. אױך מיט
   ז י ך — זיך אַ, פֿון אַ שװערער לאַגע.
אַדױסדערלאַנגען — טרװ   פֿײַװל האָט
                                     ▯ „
  געהײסן אַ, פֿון שטובּ די כאַלאַטלעך“, װײַס,
  דור הולך ודור בּאָ, ז, l03. “דורכן קיכפֿענצטער
  דערלאַנגט מען אים אַרױס װעש לכּבֿוד יום־טובֿ
  און ער לױפֿט אַראָפּ מיט דער לעצטער נשמה
  זיך טובֿל זײַן פֿאַר דער 'שהחײנו'“, סמבּ
אַדױסדערפֿילן — טרװ. “שטאַרק נײַגעריק
  און נישט פֿאַרשטײענדיק, האָט זי 
   אַרױסדערפֿילט פֿון איר עפּעס גרױסעס, װיכטיקעס“, עוזר
   װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע II, פּאַריז 924▯, ז, 29.
                       84()2
אַרױסדערצײלן — טרװ  „איך האָבּ דאָס
  אַלײן געהערט פֿון דער מאַמעס מױל װי זי
  האָט מיר אַרױסדערצײלט פֿונעם מנורת־המאור“,
  יופֿאָל ▯l9 No ,l88.   מיט  ז י ך:  „
  דערשװימען זאָל זי ערגעצװאו און זיך אַ'“, פּמ,
  מלחמה II, נ“י 1956, ז, 598.
אַרױסדערקענען — טרװ  „מע האָט אים
  אָבּער פֿון די אָרעמע אָפּגעריסענע שמאַטעס
  אַרױסדערקענט“, אַש, תּהיליס־ייִד „מיר זאָלן
  קענען דאָס ייִדישע אַ, פֿון צװישן אַלע אַנדערע
  פֿערזענלעכקײט־עלעמענטן“, מװ, דער װעג צו
  אונדזער יוגנט, ז, ▯2.
אַרױסדראַפּען — טרװ     אַ, עמעצן די
  אױגן. “בּיז דער לעצטער צײַט האָט מען די
  אוצרות פֿון דער רוסישער ערד אַרױסגעדראַפּעט
... מיט דער הילף פֿון פּליטקע גראַבּליעס“,
  ארבּז, ד. כאַראָבּין, עקאָנאָמישע געאָגראַפֿיע,
  קיִעװ 1928, ז, 95.   מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון
  אַ צרה   ־עניש.
       .
אַרױסדרײען — סרװ.   1. אַ אַ שרײַפֿל.
                                       ,
  „טושׂטו צו אים זאָגן ער זאָל זיך נעמען דען
  שפּאָהן פֿון עבֿירות אױשׂ זײַן צעהן, גיבּט ער
  דיר ענטװאָרט, טוא דיר דען בּלקן פֿון עבֿירות
  אױשׂ דײַן אוגין אַרױשׂ דרעהן“, עיון, לו/בּ.
  „עטל דרײט נאָך אַ בּיסל מער דעם לאָמפּ
  אַרױס... און טראָגט אים צו נאָך... נענטער
  צום  פֿענצטער“, בּערג, אָפּגאַנג, ,װאָסטאָק',
  ז, 25.
     2. אַרױסראַטעװען, אַרױסבּאַפֿרײַען עמעצן.
  “קךרץ, אַזױ לאַנג און אַזױ בּרײט, ער האָט
  דעם פֿעטער שׂמחה אַרױסגעדרײט פֿון אַלע
  צרות“, עט, דער פֿעטער פֿון אַמעריקע, װילנע   א
                                                           ▯
‏   l925, ן, 467.
     3. איר. אַרױסחקירהן. מאַכן אַן 
  אומגעלומקװעטשן אַ װערטל, אַ חכמהלע. דרײען און אַ,   אַ
  פֿערטן אָדער סאָפֿיסטישן אױספֿיר. 
  
אַרױסאַ װילדע משונהדיקע טעאָריע. „קײן שענערן
  תּירוץ האָסטו שױן ניט געקענט אַ,?“. “רײד, /
  װאָס דער בּדחן האָט אַרױסגעדרײט / פֿון זײַן
  אַלטן גאָרגל, אַזױ װ אַ ציג, / װאָס מעקעט
                          י
  װען זי איז הונגעריק“, מלה, ,די בּאַלאַדע פֿון
   אַבֿרם דעם קצבֿ'.
     4  פֿאַרדינען, ספּעקולירן. אױסקאָמבּינירן
     .
  עפּעס פֿאַר זיך. זיך דרײען אַרום פֿריץ און אַ,
  אַ פֿאַרדינסטל. “אַז מע דרײט, דרײט מען
  אַרױס“, פֿװל „אַז מע דרײט זיך אַרום דער
  שיסעלע, דרײט מען אַרױס אַ גוטע בּיסעלע“,
   
▯װ
אַרױסדרײען זיך — ← דפֿװ.    1. זיך
  אַ, פֿון אַ קלאָץ־קשיא. “פּלוצלונג האָט זי זיך
   מיט איר גאַנצן קערפֿער געטאָן אַ דרײ אַרױס
  אַזױ פֿלינק... און האָט אים פֿאַר אָט דער
   האַנט אָנגעכאַפֿט“, בּערג ▯II, 'װאָסטאָק', ז, l7.
  „פֿון זײַן לינקן אױג האָט זיך טאַקע בּאַלד
  אַרױסגעדרײט אַ טרער“, מלה, לידער II, נ„י
   1934, ז, 41.
     2. געפֿינען אַן אױסװעג. זיך װי־ניט־איז אָ'.
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אַ, זיך פֿון אַ שװערער לאַגע. אַ, זיך מיט אַ
ליגן. „ער האָט געהאַט אַ גוטן קאָפּ און האָט
זיך געקאָנט זײער גוט אַ, בּײַ די פֿאַרהערענישן“,
אמד, רױזע פֿינקעל, װילנע תּרל“ד, ז, 4. “
װאָרעם װער נאָך קען אַזױ װי אַ ייִד זיך אַ, פֿון אַ
שװערן ענין, װײַזן אַ סבֿר־פּנים־יפֿות אי דעם
צד, אי יענעם“, ממוס, צוריק אהײס, ז, 65.
  3. פּטור װערן פֿון עפּעס װאָס איז ניט
געװאונטשן. זיך אַרױסראַטעװען. אַ, זיך פֿון
אַן אַרבּעט. אַ, זיך פֿון אַן ענטפֿער. אַ, זיך פֿון
אַ סכּנה. א, זיך פֿון מיליטערדינסט. אַ, זיך פֿון
א בּאַשטײַערונג  פֿון איבּעריקע הוצאות. אַ,
                  ,
זיך פֿון כּבֿוד. אַ, זיך פֿון אַ צרה. „אָרעמע
קינדער, בּני־יחידים, גײען דינען, אין דער צײַט
װען בּײַ רײַכערע דרײען זיך אַלע קינדער אַרױס
פֿון פֿריזיװ„, בּ. גאָרין, דיא מזיקים.. , נ“י
‏l9O0, ז, 49. נישט געמישט זיך אין קײן שום
זאַך און אַרױסגעדרײט ןיך פֿון זאָגן אַ דעה
אין עפֿעס“, ייִז, בּריךער אשכּנזר, ז, l45. „ניט
איבּערצוקליגן אונדזער װירקלעכקײט און זיך
ניט אַ, פֿון איר, נאָר זי בּאַגרײַפֿן“, י. לעשטשינ—
טקי, די פֿאָלקס שטימע, נ“י, יוני No ,l9ll 3.
“גענוג אָבּער! איך װעל זיך ניט א, םון אַזױ
פֿיל אומגליקן“, אר, 'אין גאַס'. „און רבֿקהלע
מיט אַן אײַנגעשפּאַרטקײט װיקלט זיך אַרום
אים און ער קען זיך פֿון איר נישט אַ'„, װײַס,
א שלעכטע פֿרױ, װאַרשע l930, ז, l80.   *אַ,
זיך פֿון עמעצנס הענט. „װיל איך זיך אַ, פֿונעם
יצר־הרעס הענט, יענער לאָזט מיך אָבּער ניט
אָפּ“ ,ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,.
   ~דרײ, דער.   ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
רױסדרײעריש — אַדי.   װאָס איז 
כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַרױסדרײער. אַ'ער תּירוץ.
־קײט.
רױסדרינגען — אוטװ    1. אַרױסקומען
מיט שװעריקײט. װאַסער קען אַ, פֿון יעדן
שפּאַלט. אַ שטראַל ליכט איז אַרױסגעדרונגען
דורך די לאָדנס. „די װערטער דרינגען שױן
אַרױס פֿון האַלבּ־פֿאַרחלשטע ליפּן“, שמעון
האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט'.
   2. אַרױסשײַנען. “מע האָט געפֿילט דאָס
אַצילותדיקע ליכט װאָס האָט אַרױסגעדרונגען
פֿון זײַנע אױגן„, צײַט, טמז, X 1957 25.
   3.  ארכ.  אַרױססטאַרטשען.  אַרױסקריכן.
“דרינגן איר דיא אױגן צום קאָפּף אַרױשׂ װען
זיא דיא בּיטרן װאַשׂר טרינקט“, מבּ, מע▯ה
קח
   טרװ — 1. מאַכן אַן אױספֿיר. אױפֿכאַפּן
דעם מײן, די כּװנה. אַ, אַ נײַעם געדאַנק. אַ,
עפּעס פֿון אַ נאָטיץ. מע קען פֿון דעם גאָרנישט
אַ'. „אין קײן אונטערזוכונג װעט איר ניט
געפֿינען קײן אײן סאָציאָלאָגישן כּלל, פֿון
װעלכן איר זאָלט קאָנען אַ, יענעם גזר־דין
'למות,“, זשיט II, נ“י 1912, ז, 97ן. „װאָס ער
האָט געװאָלט אַ', האָט זיך איצט נישט געקלעפּט
אַ װאָרט צו אַ װאָרט“, אָ ראַבּאָי, אײגענע ערד.
“אַרױסדרינגענדיק פֿון דעם פּסוק כּי תשׂא את
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אַרױסדריקן
  
ראָש בּני ישׂראל, האָט ער מיט... אמונה 
  געגלײבּט אַז ייִדן װעלן אין יאָר תּש“א 
  אױסגעלײזט װערן“, מרדכי בּאָכנער, אין ספֿר
  רזשאַנאָװ, רעגנסבּורג תּש“ט, ז, 3l7. „די
  הױפּט־אידײע פֿון אַ דראַמע טאָר ניט 
  איבּערגעלאָזן װערן פֿאַרן פֿובּליקום צום אַ'... זי דאַרף
  װערן דער עיקר פֿון דער דראַמע“, שנ, ה.
  לײװיק, ז, 370.
    2. אַרכ. אַרױסשטױסן, אַרױסשטופּן. “...זעכט
  אַז ער װערט קומן דער בּאטין שליסט צו דיא
  טיר אונ, איר זאָלט אים הרױשׂ דרינגן מיט דער
  טיר“, סהמ, מלכים בּ, קיבּ/בּ.
     אױך מיט ז י ך. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסדריקן — טרװ   1. אַ, דעם גאַנצן זאַפֿט
  פֿון אַ פּרי. אַ, אײטער פֿון אַ מכּה. „און ער
  [דער פּריץ] איז קײן נאַר ניט און דריקט
  אַרױס די נשמה פֿון אונדז“, די מע▯ה פֿון פֿיער
  בּרידער, װאַרשע l906, ז, l3. „די געבּורט
  קומט פֿון דער טעטיקײט און נאַטירלעכע 
  אײגנשאַפֿטן פֿון דער געבּערמוטער און בּױך־
  מוסקולן, װאָס קאָרטשען זיך שטאַרק צוזאַמען און
  דריקן אַרױס דאָס קינד“, איבּז, עצות פֿאַר
  דעם פֿרומען לעבּען, װאַרשע l908, ז, 26.
     2. ארכ שטאַרק אַקצענטירן. “שלישית דשׂ
  מן דשׂ אות [מיט אַ דגש חזק] אַזו שטאַרק
  אַרױז דרוקט אים רידן דשׂ עשׂ נאָך אײן אות
  לאָזיט שפּיהרין װעלכשׂ שױן ניט שטיט דא
  בּײַא“, א▯ן י▯ראל, מעץ 1766, ג/כּ.
     ~דריק, דער. —ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױסדרעל(▯)עװען — טרװ   אַרױסדרײען
  מיט אַ דריל. אַ אַ שטיק האָלץ. אױך: משלח
                    ,
  זײן. “גבּאי: מיר האָבּן שױן דאָס אמתע שטיקל,
  אים פֿונדאַנעט אַרױסצודרעלעװען“, מ 
  דאַװידזאָן, דער ליעװער רבּי, 1934, ז, l81.
אַרױסדרענגען  —  טרװ.     אַרױסשטופּן,
  אַרױסשטױסן. אַ, פֿון קאָלעקטיװ.   מיט ז י ך
  — „אַלזו קום איך צו איר אין דען גרױשׂן
  גידרענג דאשׂ זיא װיל זיך אָך אַרױז דרענגין„,
   גה, ז, 328.
אַרױסהאָבּן — טרװ    אַרױסקריגן. 
  אַרױסדרינגען. „װען זיא װאשׂ זיא גיטאָן האבּן גיאט
  זי שלעכט אױשׂ, מעכטן זיא גערן פֿון דיר
   אײן עצה אַרױשׂ האָבּן“, עיון, סד/בּ. „אַ
  בּעל־מוסר איז שטענדיק פֿאַרטאָן אין 
  בּירורהמידות און אין אַ, די אײגענע כּוחות־הנפֿש“,
   חג, ר, צמח אטלאס „גענוג אים געװען די
  ערשטע רײד פֿון מזכּיר, און ער האָט אַרױס
   די גאַנצע זאַך אין תּוך“, יע)ק, גק, No 56,
   ז, ▯23.
אַרױסהאָנ(י)ען —  טרװ     אַרױסטרײַבּן.
   אַרױסיאַגן. האָנ(י)עט זײ אַרױס פֿונדאַנען! אַניט
   װעל איך דיך הײסן אַ, פֿון מײַן שטובּ מיט
   שטעקענעס. „אַ מכּה װעט שױן דער לערנער
   גײן אין אַ יאַרמלקע, מע װעט אַזעלכע אַ, װי
   א הונט, מיר װעלן אין די שקאָלעס אַרײַנזעצן
   אַנדערע מלמדים“, קמ, No ,l868 17.
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אַרױסהאַקן — טרװ.    אַ, פֿײַער פֿון אַ
  קרעמען. אַ, דעם שׂונא פֿון זײַן פּאָזיציע. אַ,
  שטיקער אײַז פֿון פֿאַרפֿראָרענעם טײַך. „
  קראַקאָװיאַצקאַ אַנע, / שטופ אַרױס די פֿאַנע, /
  אַז די פּאַנע װיל ניט גײן, / האַק איר אַרױס
  די צײן!“, קל. „ער װאַר גלײַך אַבֿרהם צו
  אײנם פֿאַר שטאָפֿטן פֿעלזן דא מן שטײן הרױשׂ
  הקט דיא װײַל ער קײן קינדר האָט“, מחזור,
  חלק שני, שלש רגלים, אמע)ט l713, קכו/א.
  “די שטאַרקע פֿון הױף האָכּן אים געװאָרנט,
  אַז זײ װעלן אים אַ, פֿון דער דירה און נאָך
  צעממיתן“, חג, טמז, II 1962▯ 27.
     ~האַק, דער.  —ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  —ער (—ין, ־קע).  —ערײַ.
אַרױסהאָרכן — טרװ. „זי איז דאָ אַזױ געזעסן
  און אַרױסגעהאָרכט אין דער לײדיקער װעלט
  אַרײַן“, נאד איבּז, אַלטענבּערג, װי איך זע עס,
  ז, 21. “איך לאָז אַ בּינטל האָר דיר איבּער דאָ
  אונטערן שטײן. /... האָרך אַרױס מײַן 
  ליבּשאַפֿט אױס דערין, / װי פֿון אַ גלאָק —
  אײַנגעשמידטע קלאַנגען„, סוצ', ייִדישע גאַס,
  ז, 133.  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.  ־עניש.
אַרױסהױכן — טרװ.   אַרױסבּלאָזן. 
  אַרױסאָטעמען. אַ, דעם ריח פֿון בּראַנפֿן. אַ, 
  טאַבּעקרױך. אַ, דאָס לעצטע װאָרט.   *אַ, דעם לעצטן
  אָטעם, אַ, די נשמה = שטאַרבּן. „דאָ האָט
  דער כּלל גדול: 'װאָס מער אַלץ מער, 
  אַרױסגעהױכט זײַן כּשרע נשמה“, זשיט III, נ“י
‏  19l2, ז, l07. “און נאָך אײדער די קדוֹשים
  האָכּן אַרױסגעהױכט זײער לעצטן אָטעם, האָבּן
  שױן די איבּעריקע ייִדן... זיך געמוזט 
  צוגרײטן צו אַ נײַעם גלות“, י א. לײזעראָװיטש,
  פֿערלאָפֿענע שאָטנס, פּאַריז, יאָר? ז, 95.
     ~הױך, דער.   ־ונג. „סוד פֿון זען אַ,
  פֿון לונגען / דורך שױבּ דורך אָפֿענער אין זון
  אַרײַן“, הל, 'די בּאַלאַדע פֿון דענװער 
  סאַנאַטאָריום', 1934.  ־עניש.
אַרױסהױלן — טרװ    אַרױסלײדיקן. „דא
  װעלן מיר דען גשטאָרבּינם ארױשׂ הולן אױשׂ
  זײַן גראבּ אונ, מיר װעלן אים װערפֿן אין דשׂ
  הױז פֿון דען (יהודי)„, שאַר, פּא/בּ. “װי
  מושלען, פֿון װעלכע מע האָט ארױסגעהױלט די
  פּערל, שלאָפֿן די אַלטע פֿידלען“, י▯, די
  לעגענדע נח גרין, נ“י 1960, ז, 110.

אַרױסהױען — טרװ. ארכ.    אַרױסהאַקן.
   „דאשׂ זײַן די ענגלן פֿון דען פֿעלזן װאו
   דײַן נשמה  פֿון זיא אַרױשׂ  גיהױאט איז
   גיװאָרן“, בּע, י/ג.
אַרױסהױערן — אוטװ  פּפֿ: ~האָװערן.
   „ס'איז די טראַגעדיע װאָס הױערט אַרױס פֿון
   דעם ריזיקן קולט פֿון עגל־הזהבֿ, פֿון זײַן
   מאַיעסטעט דעם דאָלאַר“, דר, נ. סװערדלין,
   טאָג, XI 1959 4.
             



־
אַרױסהױסן — טרװ. ארכ    אַרױסנעמען אַ
   הױפֿן. „אונ, האָט דשׂ (קטורת) גגעבּן דרױף
   [אױף דער פֿײַערפֿאַן] אונ, האָט עשׂ אַן גהובּן
                                      אַרױסהײבּן
  
צו הױפֿן הרױשׂ פֿון זיך בּיז צו זיך דאשׂ ער
  זיך ניט זאָל פֿאַר בּרענן“, מחזור ר“ה ױו“כּ,
  הומבּורג l72l, רה/א.
אַרױסהוסטן — טרװ.   אַ, ליחות, לײכעץ. אַ,
  בּלוט. אַ, פֿון זיך די לונגען. „[מיט די בּלעזלעך
  און טראָפּנדלעך ליחה און שלײם] הוסט ער
  [דער חולה] אױכעט אַרױס אָט די גריפּ־מיקראָבּן
  װאָס געפֿינען זיך אין אָט די בּלעזלעך און
  טראָפּנדלעך„, י. ראָזנהױז איבּז, דאָקטער פֿלעקל,
  גריפּ, מינסק 1932.   מיט ז י ך.
     ▯,הוסט, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױסהײבּן — טרװ.   1. הײבּן אױף אַרױס.
  „װען עשׂ רעגנט דא היכּן דיא פֿיש דיא שנעבּל
  אױשׂ דעם װאַשׂר אַרױשׂ דז זיא זױפֿן פֿון דיא
  רעגן װאַשׂר„, מחזור, שלש רגלים, אַמ▯tט
  1713, חלק שני, פּח/א. „האָבּן אָנגעהױבּן 
  אַרױסצוהײבּן די אַלטיטשקע פֿון װאָגן... האָבּן זײ
  זיך אַלע העכסט איספּוזעט“, אמד, פֿײגעלע די
  עגונה, װילנע l875.
     2. אױפֿשטעלן. אױפֿהײבּן. „לאָמיר פֿון אַש
  אַ, די הילצערנע, נידעריקע שול און לאָמיר
  דעם רבֿ דעם כעלעמער צוריקגעבּן זײַן הײליקע
  שטול“, ייִס    *נישט אַ, די אױגן (פֿון אַן
  אַרבּעט, אַ בּוך אע) ▯::: זײַן זײער פֿאַרטיפֿט
  אין עפּעס. מיט התמדה טאָן אָדער לײענען
  עפֿעס. „ער האָט נישט אַרױסגעהױבּן די אױגן
  פֿון דער אַרבּעט“, ק צעטניק, דאָס הױז פֿון
  די ליאַלקעס.   *ניט קענען אַ, דעם קאָפ =
  שװער אַרבּעטן. „די שקלאַפֿערײַ־אַרבּעט בּײַ די
  דײַטשן האָט פֿאַרשקלאַפֿט דעם מענטשן אַזױ,
  אַז מ'האָט ניט געקענט אַפֿילו אַ, דעם קאָפּ“,
  י ראָגאזינסקי, אין יזבּ זלאָטשעװ, תּ אָ l970־7l,
                                         „
  
ז, 315.
     3. אַרױסנעמען. בּאַזײַטיקן. „עז גיבּט אײן
  טײל װײַבּר דיא הײבּן דען בּלוטשׂ טראָפּפֿן
  אַרױז אונ, עסן דשׂ אײא, די זעלכיז טון די
  עסין טריפֿות“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא,
  פֿפֿדמ תּמ“ה, סז/בּ. „מע װיל אים אַ, פֿון זײַן
  װאַרעמער נעסט און אַװעקטראָגן“, ייִט, טאָג,
‏  I 1960 16.     אַ, עמעצן פֿון  ז אָ ט ל  =
                   ▯
  
אַראָפֿװאַרפֿן פֿון אַ הױכן פּאָסטן, דערנידעריקן
  אַ הױכגעשטעלטע פּערזאָן. „הײַנט בּיסטו אױפֿן
  פֿערד און מאָרגן הײבּט מען דיר אַרױס פֿון
  זאָטל“.
     4. אױסלײזך. בּאַפֿרײַען. „גאָט... זאָל מיך
  אַ, פֿון דעם זינדיקן לעבּן“, ייִל איבּז, ג. לעסינג,
   נתן החכם, אַדעס l884, ז, 73. „פֿון דעם 
  ערדקרײַז בּרענג אים [דעם מלך־המשיח] אױף, פֿון
  דעם גלות שׂעיר זאָלסטו אים אַ'“, מחזור..
  בּית יםtראל     יום כּיפּור, װילנע תּרצ“ו, ז,
   רלא.
     5. דערהײבּן. שטעלן העכער. אױסטײלן.
   בּוֹלט מאַכן. א, עמעצן צװישן טױזנטער. א, ▯
   פֿאַרדינסטן פֿון בּעל־יובֿל. אַ, איבּערן דורכ▯
   שניט. אַ, גוטע משלים. אַ אַ נײַעם געדאַנק. אַ,
                               ,
   
עמעצן און אים בּאַשטימען אױף אַ העכערן
   פּאָסטן. „גאָט, איך װיל מיט לױבּ דיך 
   דערהײבּן, / װײַל דו האָסט מיך אַרױסגעהױכּן / און
אַרױסהײסן
  
מײַנע כּײזע פֿײַנט / אױף מיר ניט דערפֿרײט
  הײַנט“, ממוס, שירה, ז, 92.
     6. ספּעצ. אױפֿאַקערן. „אַ  אַן אַקערלאַנד
                                    ,
  הײסט: נעמען אַ שטיק לאַנד װאָס דערױף איז
  בּיז יעצט ניט געװאַקסן קײן תּבֿואה... און
  מאַכן פֿון דעם אַ פֿעלד פֿאַר זריעה“, מ. װעבּער,
  דער יודישער פֿעלדאַרבּײטער, װאַרשע l89l,
  
ז, ▯2.
     מיט  ז י ך — זיך אַ, איבּערן דורכשניט.
  יעדער מענטש װיל זיך אַ'. דער בּאַרג הײבּט זיך
  אַרױס. „פֿון צװישן די עבֿרישע שקלאַפֿן...
  האָט זײַן מאַיעסטעטישע מעכטיקע פֿיגור זיך
  אַרױסגעהױבּן װ אַ קערפֿער פֿון אַ ריז צװישן
                    י
  ליליפּוטן“, אַש, משה. “װאו איז נאָך אַ צײַט...
  װאו ס'זאָלן זיך פֿון אַזױ פֿיל װיכטיקע און
  גרױסע געשטאַלטן אַ, אַזעלכע צװײ גרעסטע
  װי דער תּנא ר, עקיבֿא און דער גענעראַל 
   בּרכוכ▯א?“, ש בּיקל, שרײַבּער פֿון מײַן דור I,
   
ז, 312.
     ▯י.,,הײבּ, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױסהײסן — טרװ  הײסן אַרױסגײן. „בּלױז
   דאָס אײנציקע פֿאַרלאַנגען מיר פֿון אײַך, דאָס
   איר זאָלט אַ, אַלע מענטשן אױס דער שטובּ“,
   י  מאָרגע▯שטערן, מעש ה משני קצ▯ים... ,
   װילנע תּרנ“ח, ז, l3.
אַרױסהילכן — אוטװ      פֿון שטובּ האָבּן
                               ־־־־־־
   אַרױסגעהילכט משונה־װילדע קולות. „אַ מחנה
   עכאָס הילכט פֿון בּאַרג און פֿעלדז אַרױס“,
   יהואָש, 'שאול'. אױך פֿיג   פֿון יעדער גאַס
                                   „
   און פֿון יעדן װינקל האָט אַרױסגעהילכט זײער
   חרפּה“, איבּז, ש. י. עגנון, טמז, X l968 6.
   טרװ    אַ אַ מאַרש. דער הילכער הילכט אַרױס
        — ,
   בּאַפֿעלן.
אַרױסהילן — טרװ    אַרױסװיקלען. אַ, דאָס
   עופֿעלע פֿון די שמאַטעס.   געװײנטלעך מיט
   ז י ך — „אומגעריכט האָט זיך אַרױסגעהילט
   די זון“, אפֿא.. , שקיעה „און נאָך אַזױ פֿיל
   צורות הילן אַרױס זיך פֿון דער פֿינצטער„,
   יפֿ, ליבשאַפֿט, תּ“אָ l967, ז, 92.
אַרױסהעלן — אוטװ “דער מאָרגן, אַ יונגער,
   אַ פֿרישער... העלט אַרױס פֿון דעם 
   צוגעבּרױנטן פֿערדמיסט„, אָפּא, 'אַ תּכלית'. “און אָט
   גאָר העלט א טאָג אַרױס — עס שװימען רואיק
   גאַסן“, רובּ, צוק, מערץ—אַפּריל 1968.   אױך
   מיט ז י ך.   ־ךנג.
אַרױסהעלפֿן — [אָבּיעקט אין דאַטיװ, פּאַסיװע
   קאָנסטרוקציע מעגלעך].   1. העלפֿן 
   אַרױסגײן, אַרױסבּאַקומען זיך, אַרױסראַטעװען (זיך).
   אַ, פֿון אַ צרה פֿךן אַ נױט פֿון אַ קלעם, אַ,
                   ▯             ,
   פֿון א מחלה, א קרענק. א, פֿון א ספֿק. “איך
   בּין אין סדום... דר פֿרומשׂט גיװעזן אין דר
   שטאַט, דא בּין איך וךירדיג גיװעןן דן מיר
   גאָט האָט גיהאָלפֿן הרױשׂ“, טח, בּראשית יט,
   49, רש“י. „השי, [השם־יתבּרך] שמו זאָל דיך
   פֿריש אונ, גיזונד לאָזין בּלײַבּן אונ, זאָל דיר
   אײן רױשׂ העלפֿן אױז דײַנר תּפֿיסה אַז דוא
   װידר צו דײַנה קינדר אדנ, װײַבּ אײן הײם
                      86()2
  
[אַהײם] קומשׂט בּשלום אָמן“, פּראָגבּ, ז, 51.
  „דער כּלל איז איטלכר דער אין אײן מסוכּן
  אורט איז מוז גומל בּענשן װען אים גוֹט אַרױשׂ
  העלפֿט“, סהמ, תּהילים, קז, 32. „אױשׂ דעם
  פּסוק קענשׂטו דיר נעמן פֿיל ראַיות, אַז קאַן
  דיר העלפֿן אױשׂ פֿיל ספֿיקות אַרױשׂ“, עיון,
  בּ/בּ. “זאָל זען איטלעכס אַרױסצוהעלפֿן פֿון
  בּײז עס זאָל אים קײן בּײז איבּערפֿאָרן“,
  ר▯קה בּת ר, יוסף איבּז, אגרת בּעלי חײט,
  [לעמבּערג], שער בּ, פּרק א. „האָבּ איך מיר
  געלאָזט אַ, דעם אומגליקלעכן נעבּעך פֿון דעם
  שענקערס און שענקערקעס הענט„, ממוס, ,שם
  און יפֿת,, ז, 29. “װי שײן האָבּ איך מיר דאָ בּײַ
  אים אױסגעפֿאָרשט, װאו די רפֿואה איז צו
  קריגן װאָס קען מיר אױס מײַן חולשה אַ,„,
  עט, סערקעלע, װילנע l925, ז, 360.
     2. דזװ העלפֿן, נאָר עמפֿאַטישער. אַ, מיט
  געלט, מיט אַ גמילות־חסדל. אַ, דעם אָרעמאַן
  (אַרבּעטלאָזן, לאַנדסמאַן אאַזװ). „יחיאל, אַ שאָד
  דער מאַמעס אָרעמע גראָשנס, װאָלסט ליכּער
  אױפֿן מאַרק אַרױסגעהאָלפֿן“, אַש, תּהילים־ייִד
  „דאָ העלפֿט אים גאָר שטאַרק אַרױס זײַן
  אידיאָמאַטישער פֿױליש־ייִדישער לשון — ער
  פֿאַראמתט און פֿאַרקירצט די דראַמע בּיז גאָר„,
  בּ  ריװקין, אונךזערע פּךאָזאָאיקעך, ז, 317.
  „און װען זײערע װײַבּער װאָלטן זײ ניט
  אַרױסגעהאָלפֿן אין דער פּרנסה... װאָלט
  זײ געװען אױסגעקומען אַרומצוגײן איבּער די
  הײַזער“, מ. אָשעראָװיטש, שטעט און שטעטלעד
  אין אוקראַיִנע II, נ“י l948, ז, 116.
     מיט ז י ך — קעגנזײַטיק זיך אַ,. זיך אַ, מיט
  אַ גלײַכװערטל.
     ~הילף, דער. ~העלף — „די טאָכטער
  װעט איר דאָ זײַן אַן אַ'העלף“, צאני, ליבּשאַפֿט,
  ז, 156.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער
  (־ין, ־קע). אַ מלמדישער אַ'. אָנגעשטעלטער,
  פֿרײַװיליקער העלפֿער. “ער דאַרף נישט קײן
  פֿעלד־אַרבּעטער, — ער דאַרף אַן אַ', אַ 
  געטרײַען פֿרײַנד“, בּרוס, די שטילע ערד, ז, 69.
  ־ערײַ.
אַרױסהעלפֿעריש — אדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַרױסהעלפֿער. אַ'ע
  טעטיקײט.   ־קײט.
אַרױסהענגען — טרװ.   די ציצית הענגען
  אַרױס. אַ  אַ פֿאָן. אַ  אַ מעלדונג. אַ, אין
             ,             ,
  פֿענצטער אַ בּילד. “האָט מען אַרױסגעהאַנגען
  דעם רױטן פֿלאַג / האָט זיך אָנגעפֿאַנגען דער
  גרױסער שלאַג“, פֿל. „קומט אַרײַן דער סטרוזש,/
  נעמט ער אַראָפּ דאָס היטל. / און אַז מע
  צאָלט קײן דירה־געלט, / הענגט ער אַרױס אַ
  קװיטל“, פֿל  “טראָגטשׂ [דאָס קינד] צו דער
  מוטר, זיא זול אים צו זױגן געבּן, דא הענגט
  זיא די בּרושׂט הרױש... “, בּראַנט, פֿרק טו.
  “װען זײַן הענד אודר פֿיס [פֿון גוסס] צום
  בּעט אַרױז הענגן מאַג מן זיא װאָול לאַנצום
  אין בּעט ליגן“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײס,
  זולצבּאַך תּקנ“א, ד/בּ. „ייִדענעס נעמען זיך
  צום װאַרעמעס ערשט דערנאָך װען מען שמײַסט
                                    אַרױסךואךקס
  
שױן אָפ די קינדער און מען הענגט אַרױס
  טריקענען די בּעבּעכעס“, ממוט, מסעות, ז, 36.
  אױך מיט ז י ך. —ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
            



▯
אַרױסהעסטן — טרװ  (שנײַדערײַ) אַ, די
  קלאַפּעס. ▯. אױסהעפֿטן.
אַרױסהעצן — טרװ „ייִדישע ישובֿים, 
  געראַטעװעט פֿון די הײַדאַמאַקעס, אױסבּאַהאַלטן אין
  װאַלד. ד אַרומיקע פּױערים פֿלעגן זײ אָבּער
           י
  אַ, פֿון דאָרטן אַזױ װי װילדע חיות“, בּרוס,
  ךי שטילע ערד, ז, 284.
אַרױסהערן — טרװ.   1. קלאָר דערהערן. אַ,
  יעדן אינסטרומענט כּאַזונדער. אַ, דעם אַלטן
  ניגון. “האָסטו בּײַ מיר דעם זיגמאַרש נישט
  אַרױסגעהערט? איך בּאַדױער דײַנע אױערן“,
  דפּ, 'בּערגשטײַגער', דאָס נײַע לעבּען, נ„י פֿעבּ,
  1913. “בּלױז דער אױער װאָס קאָן אױסהערן
  די טיפֿסטע טענער, קאָן אים אַ, אָט דעם אַלטן
  און פֿאַרבּאָרגענעם... מאָטיװ פֿון דער אײבּיקער
  אומרו“, קאָר II, נ„י 1940, ז, l00. „כ'האָבּ
  צוערשט זיך נישט צוגעהערט. אָבּער בּאַלד האָבּ
  איך אַרױסגעהערט װי אַ מײדל זידלט זיך אױף
  פּױליש מיט אַ שאַרפֿן ייִדישן אַקצענט“, אסתּר
   שטערנבּליץ, אין דאָס בּוך פֿון לובּלין, l952,
   ז, 494.
     2. אַרױסדרינגען. זיך קלאָר מאַכן. מע קען
  אַ, פֿון זײַנע רײד אַז.... „בּיסלעכװײַז, 
  צײַטנװײַז און אַפֿילו שטיקערװײַז הערט מען אַרױס
  מענדעלעס נוסח פֿון שלום־עליכמס לשון“, ימ,
   ייִשפּ l ,XX▯I. “רשי האָט אַרױסגעהערט פֿון
  אָט דעם רוף [ױקרא] אַ ליבּשאַפֿט־אױסדרוק
   פֿון השי“ת צו ייִדן“, ה זײַדמאן, טמז, l962
‏   III ▯1.
     
מיט ז י ך — “דערשטיקט זײַנען געװאָרן די
   קלינגענדיקע קינדערשע שטימעלעך, װעלכע
   האַבּן זיך אַרױסגעהערט פֿון דעס ענגן און
   דושנעם חדר“, א. פֿײַגלו▯יץ, יזבּ זלאָטשעװ,
   ז, 375.
     ~הער, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסהעשען — אוטװ    אַרױסגײן, 
                               אַרױס▯־־־־־־
   אײַלן העשענדיק. „תּיכּף האָט די בּאָבּע...
   געכאַפּט די פֿאַטשײלע און אַרױסגעהעשעט אין
   דרױסן„, מק, זעלמעניאנער I, מאָסקװע l93l,
   ז, 39.
     
טרװ      אַרױסזאָגן עפֿעס העשענדיק. „זי
            ▯־־־־
   האָט אַ פֿאַרכליניעטע, װי אײנער װאָס שטיקט
   זיך, אַרױסגעהעשעט, װײַזנדיק מיטן פֿינגער
   אױפֿן יום־כּיפּור־ליכט, ואָס איז געשטאַנען אין
   אַ מערזשל מיט זאַמד“, שמעון האָראָנטשיק.
   'גאָטס משפּט'.
אַרױסװאוקס — דער, ־ן.   דאָס װאָס װאַקסט
   אַרױס. װערטיקער אַ'. „די דערשײַנונג פֿון אַ
   מענדעלע, שלום־עליכם און פּרץ איז נישט
   גלאַט אַזו  אַ צופֿאַל פֿון דרײַ טאַלאַנטפֿולע
              י
   ייִדישע    פֿאַרפֿאַסערס פֿון מעשׂיות, נאָר זײ
         . ▯.
   זײַנען אַן אַ', אַן עקספּלאָזיע אין ייִדישן לעבּן“▯
   יג, תוד I, ז, 94.
אַרױסװאור▯

אַרױסװאור▯ — דער, ־ן.   פּפֿ. ~װאַר▯.
  „[פֿרוכט און גרינסן רױערהײט] פֿאַרגרעסערט
  דעם א, פֿון די גיפֿטיקע אָפֿפֿאַל־פּראָדוקטן“,
  טישולאָװ, װעגעט, קאָך בּוך, נ“י l926, ז, 26.

אַרױסװאָיען — טרװ אַ, דעם װײטאָג. “
  טײלמאָל גלײַך עס װאָלט פֿון אים אַ דיבּוק 
  אַרױסגעװאָיעט“, פּרץ, 'דער אַלטער ר, שמעון'.
אַרױסװאַקלען זיך — אוטװ.  אַ שיכּור האָט
  זיך אַרױסגעװאַקלט פֿון װאַגאָן. „איך האָבּ מיך,
  אָנהאַלטנדיק זיך בּײַ די װענט, אַרױסגעװאַקלט
  פֿאַר דער טיר בּעטן בּרױט“, פּרץ, 'װאָס מתים
  פֿאַרצײלן,. “אַן אַלטער נעגער װאַקלט זיך
  אַרױס פֿון אַ קאַפֿע־הױז“, מ. דלוזשנאָװסקי,
  פֿאָך, IX 1969 10.

אַרױסװאַקסן — אוטװ   1. װאַקסן םון דער
  ערד, פֿון זריעה. אַרױסשפֿראָצן. “כ'האָבּ 
  פֿאַרזײט גערשטן, / איז אַרױסגעװאַקסן קאָרן. /
  מיר האָבּן בּײדע אַ ליבּע געפֿירט, / און עס
  איז גאָרנישט געװאָרן“, פֿל „אמת דואַקסט פֿון
  דער ערד אַרױס“, שװ [איבּז אמת מאַרץ תּצמח].
  „אײן קאָרן װײץ װען מן בּיגראָבּט נקיט דא
  װקשׂט ער אַרױז מיט פֿיל קלײדר. דיא צדיקים
  דיא װערן כּיגראָבּן אין קלײדרן, מכּל־שכּן דז זיא
  אױף שטין אין קלײדרן“, טח — מדרש, דבֿרים,
  לבּ, 10. “אײן פֿײַן בּחור טוט גלײַך זײַן צו
  אײן קעהר די מן שטעקט אין די ערד אַרײַן
  אי מעהר דאָשׂ בּײמל טוט אַרױשׂ װאַקסין, אי
  בּעשׂר עשׂ איז צו נוצן“, עיון, כז/א. „ניט
  אומעטום װאו מען פֿלאַנצט װאַקסט אַזאַ 
  בּלימעלע אַרױס װי אײַער קינד“, יד, אבֿן נגף.
    2. (אױס)װאַקסן פֿון אינעװײניק אױף דרױסן.
  לאָזן אַ, נעגל. „... אונ, זײַן לאַנד [דעם
  פֿױלערס] בּלײַבּט װיסט אונ, װאַקשׂט ניקשׂ
  אַרױשׂ“, חה, לד/בּ. „אָט די הײליקע אַנשטאַלט
  [די תּלמוד־תּורה]... װאָס דאַרף ערציִען די
  פֿאַרלאָזטע שעפֿעלעך, זײ זאָלן אַ, אמתע ייִדן
  מיט איבּערצײַגונג און גוטע זיטן“, צעד, ז, 38.
  „דער ציגנבּאָק איז זײער שטאַרק געװאַרן, עס
  װאַקסט אים אַרױס אַ פֿירענדיק האָרן„, ממוס,
  זמירות, ז, 41. „פֿון אַזאַ געלעבטער, הערט איר,
  קען אײַך אַ, אַ געלעכטער אױפֿן פֿופּיק“, שע,
  אָ▯עמע און פֿרײליכע I, ז, 42.
    3. (פּלוצלונג) זיך בּאַװײַזן. *אַ ח ו ז ק זאָל
  דיר אַ, = זאָל זיך בּאַװײַזן עפּעס אױף דײַן
  פֿנים װאָס מוז אַרױסרופֿן לײַטיש געלעכטער.
  „און לאָז ער אַ קראַץ טאָן זיך אין דער פּאה,
  װאַקסט װי פֿון דער ערד אַרױס אַ טראַנספּאָרט
  סחורה„, ממוס, װינטשפֿ,, ז, 159. „און װי פֿון
  אונטער דער ערד װאַקסט אַרױס מײַן פֿעטער,
  דער משׂבּיל, מײַן קהלת — מײַן 
  שריפֿטןזאַמלער“, פּרץ, מײַנע זכרונות, 'איך האָבּ
  חתונה געהאַט,. „זײ װעלן ערגעץ אפֿשר נאָך
  אַ, צוריק, װי נאָך די נעכט װאַקסן אַרױס די
  אינדערפֿריִען“, פּמ, מל▯חטה ▯, נ“י l956, ז, 285.
    4. װערן גרעסער, פֿאַרנעמיקער. אַ, פֿון אַ
  האָט זי אונטערגעטאָטשעט און פֿון צװײ קלײנע
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פֿון א מלבּוש. „פֿײסי איז אַרױסגעװאַקסן פֿון
   די העמדלעך, קײן נײַע קאָן מען ניט קױפֿן.
   געמאַכט אײן גרױסע“, אי דרוקער, קלעזמער,
   קיִעװ l940, ז, 64. „זײער צײַטשריפֿט, װעלכע
   װאַקסט אַרױס פֿון איר ענג־
   לאַנדסמאַנשאַפֿטלעכער ראַם“, גאָפּ, No 8. ז, 78.   *אַ, פֿון די
   קינדערשע שיך (שיכלעך) = װערן רײַף, 
   זעלבּשטענדיק.
     5. זיך אַרױסאַנטװיקלען. אײן אמת װאַקסט
   אַרױס פֿון צװײטן. אַן אידײ װאָס איז 
   אַרױסגעװאַקסן פֿון בּאַטראַכטונגען. אַ, פֿון צװישן די
   פֿאָלקסמאַסן פֿון דער אַרבּעטער־בּאַװעגונג. „עס
    ▯         ,
   װעט פֿון אים אַ, אַ גאָון, אַ רבּי פֿון גנבֿים“,
   פֿװל  “האָט מען אָנגעהױכּן צו... האָפֿן, אַז
   פֿון פֿרוש װעט אַ אַ גדול בּישׂראל“, פּרץ,
                         ,
   פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן, 'קלעצקין', ז, 188.
   “[די ערשטע װעלט־מלחמה] איז ניט אַ 
   פֿעלקערקריג אװ אין ניט אַרױסגעװאַקסו פֿון דעם
   אַנטאַגאָניזם צװישן פֿעלקער“, זשיט III▯, נ“י
   1917, ז, 47. „פֿון די פֿאַרהעלטענישן, אין
  װעלכע עס האָט געלעבּט די ייִדישע עדה אין
  מיטלעלטער, איז אַרױסגעװאַקסן, פֿאַרקערט, אַן
  אומקריגערישקײט“,  מװ,  בּילדער  פֿון  דעך
   ייִדישער ליטעראַטור▯געשיכטע, װילנע 1928, ז,
  3()1.
     מיט  ז י ך.    ~װאַקס, דער. „דער דור
  װאָס דאַרף זײַן דער אַ, פֿון דער מדינה“, אפֿא,
  טמז, I.1965 14.   —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסװאָראָזשעז — טרװ    אַרױסכּישופֿן.
  „די [גראָזן] װאָס כ'האָבּ אַמאָל אַרױסװאָראָזשעט
  פֿון פֿאַפּיר זענען פֿאַרגעלט געװאָרן מיט דער
  צײַט“, טשה יו[גמאן, שמײכלען פֿון 
   ארץהקךש, תּשכ“ט, ז, 151.

אַרױסװאָרף; — דער, ־ן. אָפּפֿאַל, מיסט. אױך:
  דזװ אױסװאָרף ▯. ▯22.
אַרױסװאַרפֿן — טרװ    1. װאַרפֿן פֿון 
  אינעװײניק אין דרױסן. אַ, די פּילקע דורכן פֿענצטער.
  “אַן מע האָט פֿײַנט ךעם אָרעמאַן, װאַרפֿט מען
  אַרױס זײַן טלומיק“; „אַז מע װיל ניט דעם
  העלפֿער, װאַרפֿט מען זײַן פּעקל אַרױס“, שװ.
  “אשתּו של מאיר הנ“ל העט אים הסרבּל שלו
  צו דער פֿתח הבּית אַרױז גיװאָרפֿין„, כ“י װעגן
  מעצער עלילת דם, l669 [פֿש III, שפּ, 263].
  “דא הוט מן אים [צו אַלכּסנדר מוקדון] הרױשׂ
  גיװאָרפֿן [פֿון גן־עדן אַרױס] אײן בּײן פֿון
  אײנם טאַטן [=טױטן] מענשן װאו דשׂ אױג
  איז דרינן גישטנדן“, בּראנט, פֿרק מבּ. „... אונ,
  אַן די דוכּסים דאָס זאַכן [אַן די טעכטער פֿון
  ירושלים זײַנען פֿאַרלײַזיקט געװאָרן] דא װערפֿין
  זי אױז דעם װאָגן אַרױז“, ר, ליבּ סו▯ר בּן
  ר, חײט חזן מפּוזנן, קי▯וח, פֿראַג תּס“ט. “אַז
  אײנר דר דא בּינט אײן שטײן [בּמרגמה] אין
  דער שלײַדר דא בּיגערט דער זעלבּיג דאָך ניט
  דז דער שטײן זאָל דרינן בּלײַבּן נײארט דז מן
  זאָל אין אַרױשׂ װערפֿן“, סהמ, משלי, כו, ח.
  “מען זאָל זיבּן מאָל זײַן גוף אַ, פֿון דער מטה,
  און בּײַ יעדן מאָל זאָל מען זאָגן 'אַן דאָס איז
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לטובֿת פֿון מײַן נשמה, אַז עס זאָל זײַן אַ
בּפֿרה טאַר מײַנע זינד'“, אַש, תּהילים־יןד.
   2. אַרױסטרײַבּן, אַרױסיאָגן▯ ־אַזײַטיקן, 
                                  אױס▯

שליסן (פֿון אַן אָרגאַניזאַציע). אַ, דעם 
עוֹכרישׂראל פֿון קלױז. אַ, פֿון קלובּ. אַ, פֿון דער
מאַנשאַפֿט. אַ, פֿון רעגימענט. נישט האָבּן קײן
האַרץ איס אַרױסצוּװאַרפֿן. נעם אים פֿאַרן
קאָלנער און װאַרף די נבֿלה אַרױס צו אַלדי
שװאַרצע יאָר. „װאַרף אַרױס דעם אָרעמאַן,
איך קען דאָס רחמנות ניט צוזען“, איר פֿװל.
“כּל▯זמן מע זיצט אין הױף, איז מען אַ האַר;
אַז מע װאַרפֿט אַרױס פֿונעם הױף, איז מען אַ
נאַר“; „נעם אַ ייִדן אונטערפֿאָרן, װאַרפֿט ער
דיך אַרױס פֿון װאָגן“; “אײנעם װאַרפֿט מען
אַרײַן, דעם אַנדערן װאַרפֿט מען אַרױס“, שװ.
“איז אײן עני עובֿר, דא זאָלין דיא גבּאים אין
קנסין אום זײַן קצבֿה, און זאָלין אױשׂ דער
צדקה בּתים אַרױז װערפֿין“, תּקק “ךא האָט
זיך ענני הכהן איבּר א▯ם גשטאַרקט אונ, האָט
אים אושׂ ירושלים אַרושׂגװאָרפֿן“, יוסיפֿון,
אַמ▯ט 1743, קעד/בּ. “אָט װיל ער, טוט ער אַ
מאַך מיט דער האַנט, װאַרפֿט מיך אַרױס —
און עס װערט פֿון מיר אַ תּל“, ממוס, קליאַטשע,
ז, 139. „אונדזערע שפּיץ־בּײַ־שפּיץ־קעפּלעך —
די קלײנע איבּערגעחכמהטע סוחרימלעך װאָס די
קאָאָפֿעראַטיװע בּאַװעגונג װאַרפֿט אַזױ לײַכט
אַרױס פֿון שטעט און שטעטלעך און צעשטרײט
װי זאַמד אױפֿן װינט“, פּרץ, 'חומש מיט רש“י,.
 אַ, אױף צװײ (דרײַ) שפֿענדלעך = אָן שהיות.
▯

אײנס און צװײ. אַ, אַכטקאַנטיק ▯. l348.
 אַ, פֿאַר די הינט = אַרױסטרײַבּן אָן רחמנות.
.
 אָפֿגעשמיסן און פֿון בּאָד אַרױסגעװאָרפֿן =
▯
טאָפֿלט און מיאוס בּאַשטראָפֿט געװאָרן.
  פֿפֿ. אַ, װי (אַ שטיק) מיסט; װי דעם הרנט;
    .
װ אַ כּלבֿ; װ אַ צױג; װ אַ חזיר. אַ, װ אַ
 י            י            י                י
געפּגרטע מױז; װי אַ שערבּל, כּחרס הנשבּר.
  3. אָפּזאָגן. לאָזן אָן פּרנסה. אַ, פֿװ דער
אַרבּעט. אַ, פֿון פֿאַבּריק די כּונטאָװשטשיקעס.
אַ, אױפֿן גאַס. „אין דער שטאָט נ. האָבּן די
פּאָפֿעטשיטעלעס־חסידים אַרױסגעװאָרפֿן די 
בּעסטע לערער און זײ פֿאַרבּיטן אױף מלמדים
פֿונעם אַלטמאָדישן שניט“, שלמה בּאָנדארטשוק,
א בּריעף צו אידישע עלטערן, אַדעס l9l3.
„ער [דער ייִדישער אַרבּעטער] האָט געקאָנט
דרײסטער אַרױסטרעטן קעגן זײַן 
עקספּלואַטאַטאָר, װעלכער האָט אים געקענט, אמת, אַ, פֿון
דער פֿאַבּריק, אָבּער ניט פֿון דער קװאַרטיר“,
ע טשערניאװסקי, דער יודישער אַרבּעטער אין
װײַסרוסלאַנד, מינסק l932. „זײ האָבּן זיך
בּאַמיט צו איבּערצײַגן די אָפּגעשטאַנענע 
פּױלישע אַרבּעטער, אַז עס האַנדלט זיך בּלױז
װעגן אַ, די ייִדישע ארבּעטער“, ר מאהלער,
אין טשענטטאָכאָװער ייִדן, נ“י l947, ז, 60.
  4. דזװ  װאַרפֿן  נאָר  עמפֿאטישער,  מיט
שװאונג. אָפֿט בּאַנוצט אין ספּאָרט. אַ, דעם בּאל.
אַ, דעם דיסק װײַטער פֿון אַלעמען.   קללה:
אַ, זאָל ▯▯ײַך די צענ אָריקע קדחת.
                       י
  5. אַװעקװאַרפֿן (װי) אַן אומנוציקע זאַך. אַ,
װאָס מע װעט שױן מער ניט בּאדארפֿן. א, דעם
אַרױסװאָרצלען
                                                  

▯▯
  גאַנצן כלאַם. „די ערשטע קערט די שטיבּעלע
  אױס, ▯/ די צװײטע װאַרפֿט די מיסט אױפֿן גאַס
  אַרױס“, פֿל. “אײדער אַ', בּעסער אַרײַנװאַרפֿן
  [מײנט: אױפֿעסן]“, שװ. „נעם דעם קלומיק
  און װאַרף אים אַרױס צו אַלדי שװאַרצע יאָר“,
  קמ, No ,1868 8. „װיפֿל מאָל האָט מען זיך
  געבּײזערט פֿאַר די געפֿגרטע הינט מיט אַלערלײ
  שרצים װאָס מע װאַרפֿט אַרױס װאו סע טרעפֿט
  זיך — און גאָרניט“, ממוס, צוריק אַהײם, ז, 62.
  “צוזאַמען מיט אָפּגעלעבּטס האָט מען 
  אַרױסגעװאָרפֿן אײבּיקע... נאַציאָנאַלע װערטן“, נש
   איבּז, שד III▯.
      אַ, די שערבּלעך = מאַכן אַ סוף צו עפּעס
     ▯
  װאָס טױג נישט, איז קאַליע געװאָרן. „איז דער
   טאָפ (דאָס לעבּן) צעבּראָכן — װאַרף אַרױס די
   שערבּלעך“, שװ.   ▯װאַרפֿט אַרױס דעם אױװן
  ('צעבּרעכט דעם אױװן,) זאַגט מען 
  בּאגעגענענדיק א גוטן גאַסט. [מע דאַרף שױן ניט דעם
  אױװן, װײַל מיט אַזאַ גאַסט װעט אונדז זײַן
   גענוג װאַרעם].   *זי װאַרפֿט נישט אַרױס די
   שאָלן פֿון קאַרטאָפֿליעס = איז זײער 
   שפּאָרעװדיק.   מע דאַרף עס שױן אַ, אױפֿן מיסט (עס
   איז װערט אױף ארױסצףװארפֿן; מע מעג עס
   שױן זיכער א'). א, װי א שאָל פֿון אַן 
   אױסגעגעסענער נוט. אַ, אױפֿן 'רײנעם אָרט, =
   אַװעקװאַרפֿן װאו מענטשן גײען ניט.
     6. טאָן אָדער זאָגן עפּעס אומזיסט, אָן שום
   פּעולה. אַ, רײד פֿאַר אַ געבּראָטענעם עקשן. „אַז
   דו זעסט זײַן האַרץ קען נישט קײן מוסר 
   דערטראָגן / װאָס װאַרפֿסטו אַרױס אומזיסט דײַנע
   רײד“, טעיאטאָר  „שרין פֿופֿצן יאָר װי ער
   שטריקט, פֿעדעמט אײַן און װאַרפֿט אַרױס“,
   ק  בּענעק, פּאַריזער אבּאזשורן, פֿאַריז l938.
    אַ, געלט (אין בּלאָטע) = אױסגעבּן געלט אױף
 .
   
אומנײטיקע זאַכן. טראַנזשירען. “— װאָס טױג
   אײַך אַ שדכן, פֿרעגט ער מיך, איר האָט נישט
   װאוהין עטלעכע קערבּלעך אַרױסצףװאַרפֿן“,
   י  ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
   לװאָװ 1896, ז, 68. „צי װאָלט ניט אַ יושר
   געװען אױפֿן אָרט פֿון אַ, געלט אױף קרענץ...
   קױפֿן פֿאַר די אָרעמע תּלמוד־תּורה־קינדער
   קאַפּאָטקעלעך אָדער... שטיװעלעך?“, פּרץ,
   'שטעט און שטעטלעך,, פֿונקט 1.   *אַ, װי
   פֿאַרן הונט; װי אין דרױסן; װי פֿאַר אַ חזיר;
   װי (אַ) פּערל פֿאַר אַ חזיר = געבּן אַ 
   ניטבּאַהאַװנטן אָדער אומדאַנקבּאַרן מענטשן אַ גוטע
   זאַך.
      7. אַרױסרײַסן, אַרױסנעמען. בּאַזײַטיקן עפּעס
   פֿון אינעװײניק, פֿון תּוך. „אונ, האבּ צו בּרוכן
 ... דיא בּק צין פֿון שלקין, אונ, פֿון צװישן
   זײַני צין האבּ איך אַרױשׂ גיװאָרפֿן (טרף) דאשׂ
   פֿר צוקונג“, סחמ, איובֿ, כט, l7. „
   ארױסצףװאַרפֿן דאָס מיאוסקײט פֿון דײַנע עבֿירות און
   אױסצוראַמען... דאָס מיסט װאָס דו האָסט
   געמערט פֿון דײַן פֿיל עסן און תּענוגים פֿון
   דײַן אָפּקערונג“, איבּז ש▯ט מוסר, סדילקאָװ
   תּקצ“ג. „ער װאָלט פֿון זײַן אײגענער קולטור
   אָרױסגעװאָרפֿן נאָר דאָס שװאַכע, שעדלעכע,
   אָפּגעלעבּטע“, זשיט II, נ“י 1912, ז, 222. “דער
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פֿאָרשלאָג פֿון דער קאָמיסיע בּײַ דער ייִד,
בּילדבּיוראָ אין כאַרקאָװ... אַ, פֿון אלף־בּית די
סוף־אותיות... איז... ניט בּאַרעכטיקט“, א.
װעװ אָרקע, דער אױסלײג פֿון אידיש, מאָסקװע
     ו
1926.   אַ, דעם אינעװײניק (קצבֿות) = 
      אַרױס.

נעמען די קישקעס.
  8. אַרױסשטעלן אָדער אַרױסהײבּן עפּעס
פֿאָרױס, מיט אימפּעט. „צום אָנפֿאַנג װאַרפֿט
מען אַרױס דעם לינקן פֿוס, נאָכדעם דעם רעכטן
און אַזױ גײט מען שױן דעם גאַנצן װעג:
אײנס צװײ... אײנס... צװײ“, אַר, 'ניט אין
פֿוס'. „ער [דער פֿראָש] שטעקט אַרױס צי
ער װאַרפֿט אַרױס די צונג?“, יאכ I, ז, 227.
   9. אַרױסטראָגן אױף דער אײבּערפֿלאך (װעגן
א סטיכישן כּוח). דער בּאַלטישער ים װאַרפֿט
אַרױס בּורשטין. דער טײַך שלינגט אײַן און
װאַרפֿט דערנאָך אַרױס זײַנע קרבּנות. דאָס
פֿײַער ךוארפֿט אַרױס רױטע צונגען. „אַז מע
װאַרפֿט דעם סוד אַרײַן אין ים, װאַרפֿט אים
דער ים אַרױס“, שװ „ס'איז... אַ סבֿרה. אַז די
ערד קאָן דאָרט אַ, א מיליאָן פּוד נאַפֿט אין
אײן טאָג!“, שע, מנחם־מענדל, ז, l37. „ניוטאָן
האָט דערקלערט דאָס ליכט דורך אַ 
קאָרפּוסקולערע טעאָריע — אַלס אַ בּאַװעגונג פֿון קלײנע
שטאָפֿטײלן,  װעלכע  דער  מקור  פֿון  ליכט
װאַרפֿט פֿון זיך אַרױס“, גוטנ, ז, 11.   קללות:
“די ערד זאָל אים אַ'!“. “די ערד זאָל דײַן
טאַטן אַ, און דיך — אַרײַנװאַרפֿן!“.    *ער
(זי) איז אַזױנס װאָס דער ים װאַרפֿט אַרױס =
אָפּפֿאַל, מיסט.
‏   1O. ניט רעכענען זיך מיט עפּעס. ניט נעמען
אין אַכט. „און װאָס יענע טראַכטן אױס / װאַרף
בּלא בּושה עס אַרױס“, ממוס, יודל, ז, 115.
 אַ, עפֿעס פֿון קאָפ, פֿון די געדאַנקען = זיך
▯
מיִען ניט קלערן װעגן עפּעס, פֿאַרגעסן.   *אַ,
עמעצן פֿון האַרצן = אױפֿהערן ליבּ האָבּן.
   11. צוטײלן. צוּװאַרפֿן. “אַלזו האָט 
אַלכּסנדדרוס נאָך מער גיבּעטין... זו זולטי מאַן אים
דאָך עפּישׂ אױז דען גן־עדן הרױזװערפֿין„, גה,
ז, 304. “זײ האַנדלען [די מענער], זײ זײַנען
די טוערס און מיר קוקן אױס פֿון זײערע
הענט, אַז זײ זאָלן פֿאַר אונדז עפּעס אַ'“,
 ש בּעקערמאן, דער זשענטקער װאָפּראָס, אַךעס
1887, ז, 39. “אַז מע בּאַדאַרף אַ, אַ קערבּל...
„אַ'“ װערט אָנגערופֿן: געגעבּן אַ כאַפּ אַרױס
                                               ־
דאָס בּײַטעלע און אַ נעם־אַרױס די מטבּע:
נאַט אײַך... נישט געצײלט!“, שע, מאָנאָלאָגן,
 ז, 113.
   12. אַרױסשפּײַען, אַרױסכראַקען. „װען דעם
קראַנקן פּײַניקט אַ טרוקענער הוסט און ער
קאָן ניט אַ, קײן פֿלעגמע, איז גוט צו געבּן אַ
בּרעכמיטל“, שלג איבּז, דער אוצר פֿון געזונד
 און לעבּען, װאַרשע 1908, ז, 15. “צו 
לונגעןאַסטמע דאַרף מען הײלן די לונגען, זײ זאָלן
קאָנען אַ, די לחות, װאָס זאַמלט זיך אָן 
 אינעװײניק“, טאַר II, ז, 24.
   13. צוקלערן אָדער אָפּטאָן עפּעס ניט 
געװײנטלעכס. אַ, װילדע ש ט י ק. „לײזער האָט
מורא געהאַט איך זאָל מיט דער צײַט נישט אַ,
                                אַרױסװאָרצלען
 
עפּעס אַזױנע נײַע מאָדעס, װאָס װעלן אים
 אָנמאַכן בּױכװײטאָג“, ממוס, דאָס קלײנע 
 מענשעלע, נ„י 1910. „אין סירקעװ גופֿא האָט עפּעס
 געװאױנט... אַ... גוטער־ייִד... װאָס פֿלעגט
 נאָך זעלטן כאַפּן אַ פּדיונדל און אונטערװײַלעכץ
 אַ אַ מופֿתל“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל, אָדעס
   ,
 
‏l895, ▯, 140.
    14. אַרױסרײדן, אַרױסזאָגן   פֿר װאַר דער
                                  . „
 װערט זיך אום זעהן / װערט ניט װישׂן װיא
 דעם איז גישעהן. / דז ער אַלי מאמרים װערפֿט
 הרױז. / גלײַך אַז װען ער העט גילערנט די
 גמרא אױז“, צוכט, הקדמה [ציט רי▯, ייִשפּ
‏ ▯XI 3, ז, 70]. „אבּר דר רשע שךוערט צום
 ערשטן מאָל װרפֿט ער דען הײליגן שם צו זײַן
  מױל הרױשׂ“, לט 1, ו/ג. “כאַשע־בּאַשע האָט
  אים אין אײַלעניש אַ גאַנץ קאַלט 'גוט יאָר,
  אַרױסגעװאָרפֿן“, י  בּודזאָהן, א כּדאיע זאַך
  כ'לעבּן, װילנע 19l3, ז, 3. “האָט מיט 
  פֿאַרכאַפּטן אָטעם גענומען אַ, אײנציקע אָפּגעשײלטע
  װערטער“, ש  אלעק, אינ אָנגלי, 
  כאַרקאָװקיִעװ l932.
    15. אױסזינגען, אױסשפּילן. „ער װערפֿט
  אַרױס אײן קױל [קול▯ אַז װיא דיא גױלן, /
  ער בּלאָזט זיך אױף אַז װען ער װער גשװאָלן“,
  ר, יואל חזן, ריח ניחוח, פֿיורדא l724. “— אַנו,
  װאַרף נאָר אַרױס פֿון דער פֿידל אַ פּאָר שװאַרצע
  אױגן!“, שע, אידישע ראָמאַנען, ז, l36. „די
  פֿידל װאַרפֿט אַךױס פֿון זיך אָפּגעריסענע 
  געשרײען“, פּרץ, חסידיש, ,קלעצקין', ז, 42.
    16.  אינטענסיװ  שאַפֿן  (גוט־בּרודעריש).
  “... אַבּי ס'איז אים [י. ל. פּרצן] נאָר געקומען
  דער רוח־הקודש, האָט ער אַרױסגעװאָרפֿן אײן
  נאָװעלע נאָך דער אַנדערער“, שע, אידישע
  שרײַבּער. , ז, ▯7.
     17. געבּן צו פֿאַרקױפֿן. עקספּאָרטירן. אַ,
  סחורה  אױפֿן  מאַרק. “די צאָל  פּראָרוקטן,
  װעלכע אַרגענטינע װאַרפֿט אַרױס אױפֿן 
  װעלטמאַרק, װאַקסט שנעל“, װאוהין, קיִעװ 1912,
‏  No 5, ז, 39.   סאָװ — געבּן אַ מעגלעכקײט
  צו קױפֿן. אַ, אַפּעלסינען פֿאַר די װײלערס אין
  דעם טאָג פֿון די װאַלן.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון אַ פֿענצטער. „ער
  האָט זיך אַרױסגעװאָרפֿן אין דרױסן, מיט 
  ניטזעענדיקע אױגן געלאָפֿן װאו די פֿיס האָבּן אים
  געטראָגן“,  ש  מיללער, אין זװהיל (
  נאָװאָגראַד־־װאָלינסק), תּ אָ תּשכ“ב, ז, 148. אױך:
                        „
  
פֿטמ  אָפֿטראָגן זיך (דער עיקר געניצט אין
  אימפּ, בּײַם אַרױסטרײַבּן עמעצן).
     ~װאַר▯, דער. “אָט דער דאָזיקער אַ, פֿון
  שטובּ האָט אַ שטיק צײַט געהאַט אַ גוטע 
  װירקונג“, זש, פֿעטער זשאמע, װילנע 1930, ז, 58.
  ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער  (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסװאָרצלען — טרװ. „אַז זײ [מאַן און
  װײַבּ] צעקריגן זיך אײן מאָל, װעמען שילט
  מען — דעם שדכן, און אַז דער שדכן איז
  געשטאָרבּן װאָרצלט מען אים פֿון קבֿר אַרױס“,
  מסדר אגרת, תּקפ“ה [עלזעט, מיט OO 1 יאָר
  צוריק, 1972, ז, 72].
אַרױסװאַשז
     
מיט  ז י ך — „ער, פּונקט װי זײַן חבֿר,
  [האָט] זיך נישט געקענט אַ, פֿון מאַמע־לשון“,
  ש. בּן־יע)ראָל, פֿאָר, II l969 27.
אַרױסװאַשן — טרװ. “דרום גהערט מן דאז
  גלינג פֿאַר אױף צו שנײַדן אי מן עשׂ װעשׂרט
  אונ, דשׂ בּלוט װאול אַרױז צו װעשן אי מן עשׂ
  זאַלצט“, עפּש, דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ,
  תּמ“ה?, סה/בּ. “פֿון װײַסע זאַכן קאָן מען זײ
  [פֿלעקן פֿון מילך אָדער זופּ] אַ, מיט הײסע
  װאַסער און סאָדע אָדער בּאָראַקס„, ש. שפּירא,
  קלײדער־פֿארבּערײַ,  װאַרשע  l900,  ז,  37.
  „אַרױסגעװאַשן פֿון זיך אַלדי אומרײנקײט פֿון
  זײַן פֿאַרװאָרלאָזטן גוף“, ייִז, דערצײלונגען,
  ז, l8.
אַרױסװאַשעװען — טרװ  „מע פֿלעגט אַ,
  קלעצער פֿון טײַך, דאָס הײסט אַרױסציִען די
  פּליטן, די טראַטװעס געהילץ אָדער אױך 
  געצײלטע עטלעכע קלעצער װאָס זײַנען געװען
  צונױפֿגעבּונדן, װאָס מע האָט זײ אַזױ געשיקט
  איבּערן טײַך, פֿון די אַרומיקע װעלדער כּדי
   זײ צו בּרענגען אין די טאַרטאַקן“, לײבּ רײזער,
   ויִשפּ XXI, 3.
אַרױסװײַזן — טרװ.   1. דזװ װײַזן, בּאַװײַזן,
           ▯־
   נאָר עמפֿאַטישער. בּוֹלט מאַכן. אַ, בּריהשאַפֿט,
   טאַלאַנט, הצלחה. אַ, אימפּאָטענץ. אַ, די גבֿורה
   פֿון אַ קדמון. אַ, פּשטות פֿון געדאַנק. אַ אַ
                                                  ,
   שאַרפֿן מוֹח. אַ, װאָס מע קען, מע יכלט. אַ,
   דאָס װאָס עס טוט זיך אױפֿן האַרצן. אַ, 
   געװאַלדיקע מבֿינות  א י ן.... „אַז זי האָט
   אַרדיסגעװיזן איר פֿנים פֿלעגט מען 
                             אַנידער,
   פֿאַלן מחמת גרױס שײנקײט„, נחבּ, 'מעשׂה
   מבּערגיר והעני,. „שטעלן זיך דאַװנען פֿאַרן
   עמוד, כּדי אַ, פֿאַרן עולם דאָס קול־נגינה זײַנס“,
   ממוס, שלמה. “זײערע לײַבּער, אױסגעמאָגערטע
   און אָפּגעצערטע פֿון הונגער און היץ, האָבּן
   אַרױסגעװיזן די בּײנער פֿון זײערע ריפֿן און
   רוקנס“, אַש, משה. „אַ גרױסע פֿאַסיװע 
   העלדישקײט האָט אַרױסגעװיזן יעדער ייִד שױן
   דערמיט אַלײן, װאָס ער האָט געהאַט די גבֿורה
   װי עס איז אָפּצולעבּן אַ טאָג אין דעם בּלוטיקן
   תּהום פֿון אַ געטאָ“, צײַט, טמז, XII l964 11.
    אַ, אױף עמעצן די גבֿורה = אונטערדריקן,
 .
   
איזדיעקעװען זיך אױף עמעצן.   נישט קענען
   אַ אַ נאָז אױף דער גאַס = מורא האָבּן 
     אַרױס,
   
צוגײן פֿון שטובּ.
      2. אַנטפּלעקן װאָס איז געװען בּאַהאַלטן,
   פֿאַרמאַסקירט, אומבּאַמערקט. אַ, יוער (װאָס)
   מען איז. אַ, די אמתע כּװנה. „װאָס לײגסטו זיך
   אַזױ אין קאָשיק? דו װײַזט דערמיט בּלױז
   אַרױס דײַן נישט־פֿאַרגינען„. „דער קלוגער 
   בּאַהאַלט דעם שׂכל, דער נאַר װײַזט זײַן 
   נאַרישקײט אַרױס“, שװ. „װײַז, טאַטעניו, װײַן דײַן
   גנאָד אַרױס / און פֿון שׂונאים לײז דײַן יודלען
   אױס“, ממוס, יודל, ז, 76.
      3. אָנװײַזן אױף אַ װירקונג, אױף אַ רעאַגירן.
   אַ אַ װידערשטאַנד דעם שׂונא. אַ, הילף. „די
     ,
   טערקישע רעגירונג װיל איצט אַ, איר 
   אײבּערהאַנט אױף די פֿירשטנטימער [װאַלאַכיע־
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דאַװיע]“, קמ, No ,1866 10. „ערשט דערנאָך
 אַז דאָס נײַס... האָט זיך אײַנגעלעבּט און
 װײַזט בּאַשײַמפּערלעך אַרױס דעם גרױסן נוצן
 װאָס אין אים ליגט, — ערשט דענסטמאָל כאַפּט
 מען זיך אין דעם שטאַרק אָן“, ממוס, מסעות,
 ז, 68. „זיך חידושן אױף דעם מערקװירדיקן
 קעגנשטעל־כּוח װאָס די ייִדישע שפּראַך האָט
 אַרױסגעװיזן אַנטקעגן איר איבּערמעכטיקן 
 קאָנקורענט“, מװ, שטאָפּלען.
    4. אױסדריקן אַ שפּירונג, אַ געפֿיל. אַ,
 ליבּשאַפֿט פֿרײַנדלעכקײט. אַ, פּחד, כּעס אע.
           ,
 אַ, דרך־ארץ, אַכטונג. אַ, סימנים פֿון אומרו.
 זיך אָנטאָן אַ כּוח ניט אַרױסצוּװײַזן די װײטיקן.
 “און בּשעת אַז ער װעט זײַן אין כּעס, װעט
 ער זײַן אַן ענװ, כּלומר ער װעט דעם כּעס ניט
 אַ'“, חה III, בּ, ז, 66. “דעם הכנסת־אורחים
 װאָס די אָרטיקע ייִדן... האָכּן אַרױסגעװיזן
 איז נ▯ט בּאַשרײַבּלעך“, לדבּ, נ“י 1957, ז, 130.
 “מיר נעמען אָן װי נאַטירלעך יעדן אױסדרוק
 פֿון אומאַכטונג װאָס אײגענע מענטשן... װײַזן
 אַרױס צו אונדזער שפֿראַך“, הל, טאָג, l942
‏  II 28.
    5. אױסרריקן אײַנשטעל אָדער שטימונג
 אָדער אַ כאַראַקטערשטריך. אַ, אַן אינטערעס.
  אַ אַ גוטע בּאַציאונג צ ו.... אַ, (אומ)
   גע,
  דולד. אַ, ענערגיע, פֿלײַס. „צוליבּ זײער 
  איבּערסענסיטיװקײט װײַזן זײ אַרױס אַ זײער 
  איבּערגעטריבּענע שטעלונג צו זיך און צו אַנדערע
  ייִדן“, לל, איק, ר“ה תּשכ„א. „מײדלעך האָבּן
  אַרױסגעװיזן אַזױ פֿיל ערנסט, אַזױ פֿיל עקשנות
  אין אײַנבּײַסן די נײַע לימודים“, מוק, מײנע
  בּאגעגענישן, 'אױסלאַנד,, ז, 48.   *אַ, די נעגל
  = טאָן שלעכטס, װײ טאָן עמעצן.    אַ, דעם
                                          .
        

▯
  כּהן = אַ, כּעס.
    6. בּאַװײַזן אױף אַן אינדיקאַטאָר אָדער
  אַנדער פֿיזישן מכשיר, אופֿן. „אַ מיטל װאָס
  האָט נישט נאָר געקאָנט אױפֿכאַפּן די קלײנע
  דיפֿערענץ [צװישן ליכט־געשװינדקײט און 
  ערדגעשװינדקײט], נאָר װאָלט אַפֿילו געקאָנט אַ, אַ
  הונדערט־חלק פֿון איר, אױכּ זי װאָלט נאָר
  װירקלעך געװען“, גוטנ, ז, 45.
    7. אַרױסשיקן פֿאַרשיקן, אַרױסװאַרפֿן, 
                   אַרױס,
  זעצן. דטשמ  נר. אַ, פֿון דער דירה, פֿון
  שטאָט פֿון לאַנד.
         ,
אַרױסװײַזן זיך — ← דפֿװ    1. דזװ
           ־
  בּאַװײַזן זיך, נאָר עמפֿאַטישער. „דו און די
  גאַנצע חבֿרײא זיצט דאָ אין שטובּ דרײַ טעג
  און איר זאָלט אײַך ניט אַ, אױף דער גאַס
  װײַל דער מלאך־המות איז אַצונד שכיח“, נצ2,
  פּח/בּ. „פֿונעם זײַל פּאַרע װײַזט זיך אַרױס אַ
  געשטאַלט פֿון אַ מענטשן“, ממוס, שלמה,
  ז, 108.
     2. אַרױסקומען, דערשײַנען, בּאַװײַזן זיך
  אױף דער אײבּערפֿלאך. נאָכן רעגן האָבּן זיך
  דאָ און ךאָרט אַרױסגעװיזן שװאָמען. אױף רי
  ליפּן קאָנען זיך אַ, שפּעלטעלעך. „דער 
  לעבּנסשטריך [קו־החײם]... פֿאַנגט אָן זיך 
  אַרױסצ▯װײַזן לעבּן דעם ערשטן פֿינגער װאָס מע
  רופֿט אים אַגודל„, ר, מ. א. גאלינו, חכמת היד,
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װאַרשע l882, ז, 7. „אָדערן האָבּן זיך 
 אָנגעהױבּן אַ, אױף איר פֿנים“, םפּ, גליקליכע און
 אומגליקלעכע, ז, l▯6. „איבּער די אױבּערדעק
 פֿון די װײַסע שנײ־װעלט װײַזן זיך שױן דאָ
 און דאָרט שװאַרצע ערד־פֿלעקן אַרױס“, אָש,
 דאָס שטעטל, נ“י 1911, ז, 3. „די פֿוגעס װעלן
 זיך אױך נישט אַ, פֿון אונטערן פֿאַניר, װײַל זײ
 װעלן אַלע טריקענען אין אײן ריכטונג“, בּער,
 ז, 39.
   3. אַנטפּלעקן זיך װאָס עס איז אין־
 דעראמתן. אַ, זיך פֿאַר אַ גרױסן למדן, פֿאַר אײנעם
 פֿון די חסידי־אומות־העולם. אַ, זיך פֿאַר אַ
 טאַלענטירטן שרײַבּער. „עס װײַזט זיך אַרױט:
 ער האָט אונדז אָנגעפֿײַפֿט!“. „װער ער איז
 האָט זיך אַרױסגעװיזן אַ בּיסל שפּעטער“.
 „פֿאַרגיפֿטן אים לױנט ניט, װאָרעם מע װעט
 דאָך אים אַנאַטאָמירן און עס װעט זיך אַ,“,
 אמד, דער סולטאַן, װילנע l895. „מע נעמט
 זיך צו דעם פּושע־ישׂראל און עס װײַזט זיך
 אַרױס... ער איז ניט אײנער און אױך ניט
 דער רעכטער בּעל־עבֿירה“, ממוס, די אַלטע
 מע▯ה, ז, 24. „געװען איז עס, װי עס האָט
 זיך אַרױסגעװיזן, אליהו הנבֿיא, װאָס האָט זיך
... אין אַ דײטשל פֿאַרשטעלט“, פּרץ, ,זיבּן
 גוטע יאָר'. „ער ▯רינגעלכּלום] גיט איבּער װעגן
 שמועות, װאָס זענען אַרומגעגאַנגען, אַפֿילו
 װען זײ האָבּן זיך אַרױסגעװיזן אומבּאַגרינדעט“,
 ר מאהלער, אין ספֿר סאַנץ, תּ„אָ l970, ז, 659.
    4. אַרױסשטעלן זיך װאָס עס איז ניט, מען
 איז ניט אױף אַן אמת. אַ, זיך מיט אַ פֿאַלשן
 דאָקומענט פֿאַררעקאָמענדירן זיך. זיך אַ, װי
          .
 אַן איבּערגעגעבּענער טוער. „װײַז דיך נישט
 אַרױס פֿאַר אַ מלך און שטופּ דיך. נישט אַרײַן
 צװישן גרױסע לײַט“, מס, משלי, תּקכ“ד,
 כה, 6. „אין תּוך אַרײַן אָבּער איז ער דאָ
 אומעטום און תּמיד, גאַנץ גלײַך, צי ער װײַזט
 זיך אַרױס גראָבּ אין רשעות אָדער ער גײט
 אונטער אַ דעקטיכל פֿון רחמנות“, ממוס, א
  סגולה.. , ז, 12.
    5. אױפֿגײן פֿון הימלקערפּערס. „יעדן טאָג
  װען די זון פֿאַנגט נאָר אָן זיך אַרױסצוּװײַזן,
  בּאַפֿעלט גלײַך דער ראָש־הקהל [פֿון ירושלים]
  דעם שמשׂ, ער זאָל אַרױף אױפֿן דאַך פֿון
  בּי▯־המדרש און אױסשרײַען מיט אַ הױכע
  שטימע דאָס װאָרט 'התּפֿילה'„, ח. ש. סליװקין,
  הנוֹדד דער נע ונדניק, װאַרשע תרנ“ג, ז, 38.
  “די זון האָט זיך אָנגעהױבּן בּיסלעכװײַז אַ,
  אױף מזרח־זײַט„, אלי א▯יון, יודישע קינדער II,
  בּאַרדיטשעװ תּרנ“ט.
     ~װײַז, דער — “די תּקופֿה פֿון דעם
  איטאַליענישן רענעסאַנס... איז נישט געװען
  גינציק פֿאַר די אַ'ן פֿון מיטלעלטערלעכער
  בּאַרבּאַרײַ“, זק איבּז, שד ▯י    ־ונג. “װען
                                 .
  שאַפֿטסבּערי, װאָלטער אָדער מאָנטעסקיע רעדן
  װעגן דער ייִדישער רעליגיע, איז זי פֿאַר זײ
  אײנע פֿון אַ סך אַ'ען פֿון דעם ייִדישן 
  פֿאָלקסגײַסט“, ייִבּל X)▯III, 68, א. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ער (־ין, —קע).  ־ערײַ.
אַרױסװײנען — אוטװ & סרװ. אַ, דעם צער.
אַרױסװײען
   
פֿון דער מאַמען אַ, אַ פּאָר גראָשן אױף 
   צוקערקעס. „טײלמאָל האָט עפֿעס אַרױסגעװײנט, װי
   אַ נשמה בּעט זיך תּיקון“, פּרץ, 'װ אַזױ די
                                              י
   װאַלד־ישיבֿה איז בּטל געװאָרן'. „נו, נו, —
   האָט די אַלטע דינסט אַרױסגעװײנט פֿון 
   פֿאַרטעך“, אָפּאַ, 'אַלײן', ז, 40. „ס'איז לײמיק מײַן
   אױער, צעפּאַטלט און גרױס, / און ער האָרכט
   ךואָס דאָס האַרץ װײנט אַרױס“, מק, פּאָעמען,
   װילנע 1920, ז, 9. „פֿון זײַן בּליק, פֿונעם
   קרומען גאַליקן שמײכעלע האָט אַרױסגעװײנט
   דער יוֹרד“, שטערן, מינסק l No ,l939. “
   שפּעטער, נאָכן פּאָגךאָם אין זײַן װאױנשטאָט אַדעס
   [האָט בּיאַליק] ארױסגעװײנט פֿון זיך זײַן
   מצבֿה־שיר: 'לקדושים'“, צײַט, טמז, II 1965 12.
אַרױסװײען — אוטװ  אױך פֿיג  “פֿון זײ
   בּײדן, װי פֿון ציװילע, װײעט אַרױס נאָך דער
   װילן צו גײן“, עוזר װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע
‏   II, פּאַריז l924, ז, 33. „פֿונעם בּױם, 
   אײַנגעטונקענעם אין טײַך, / האָט אַרױסגעװײעט אַזאַ
   מין  פֿאַרדאַכט“,  הלל  שארגעל,  יזבּ  כעלם,
   יאָהאַנעסבּורג 1954, ז, 378. „און אָט האָט
   אַרױסגעװײעט אַ שטילקײט פֿון דער פֿינצטער
   און ער האַט איר אַטעם נישט געהערט„, בּ
   רעסלער, טמז, X 1961 7.
     טרװ — „זאַנגען װאָס זענען צעריבּן געװאָרן
   פֿאַר שבּת, טאָר מען ניט אַ, די פּלאָװע אום
   שכּת מיט אַ כּלי„, לט2, סז/א.   מיט ז י ך.
   ־עניש.
אַרױסװיכערן זיך — אוטװ „דו בּיסט 
  געװאַקסן קלוג און טראָציק — בּיז דו האָסט זיך
  פֿון דער שטובּ אַרױסגעװיכערט“, לע, א ייִד
   אױפֿן יס, ז, 128.
אַרױסװינטיקן — טרװ.   מאַכן אַז עס זאָל
   אַרױסגײן, עס זאָל פֿאַרשװינדן מיטן כּוח פֿון
   װינט אָדער אַזױ װי מיט אַ װינט. אַ, דעם
  שטױכּ. “האָבּן פֿון קאָפּ אַרױסגעװינטיקט דאָס
  געדעכעניש פֿון געװעזענער הײם“, פּה, רױטע
  פֿעלדער ▯I, ז, 608.   מיט ז י ך.
אַרױסװינקען — אוטװ. “פֿון די מולטערס
  דאָרט װינקען אַרױס, רײצנדיק דעם אַפֿעטיט,
  כּל־המיני געבּעקסן אין פּורימדיקע געשטאַלטן“,
   ממוס, שלמה, ז, 85. „די תּאװת רחמנא־ליצלן
  װינקען דאָרט פֿון די גרױסע שױבּן אַרױס און
  דער יצר־הרע געפֿינט זיך אױף יעדן שריט“,
  א  װיעװיאָרקא, הימעל און ערד, לעמבּערג
  1909, ז, 33. “דורך די אָפֿענע פֿענצטער װינקען
  אַרױס אױסגעקאַלכטע קױמען־אױװנס“, װ▯.ס,
  א שטעטל, װאַרשע 1930, ז, 9.
אַדױסװיקלען — טרװ    אַ, דאָס בּרױט פֿון
  פּאַפּיר. אױך פֿיג. „נאָר אַ גליקלעכער סלוטשײַ
  האָט מיר פֿון דער סומאַטאָכע אַרױסגעװיקלט“,
  א י. סאפֿיר אױס מינסק, חטאת הקהל.. I,
  װילנע 1881, ז, 13.
     מיט ז י ך: זיך אַ, פֿון אַ שװעריקײט, פֿון
  אַ בּלבּול. דאָס קינד װעט זיך אַ, פֿון די
  װינדעלעך. „בּרײטער און לענגער איז געװאָרן
  די געגנט... עס האָט זיך אַרױסגעװיקלט אַ
                       ()▯()2
  
טײַך“, פּרץ, 'דרײַ מאָל גערופֿן'. „אַ שװאַרצער
   װאָלקן, װעל איך זיך פֿון קױמען / אַ, און
  שװימען נאָך דײַן טראָט“, סוצ, ייִדישע גאַס,
  ז, l29. „דער ייִדישער גורל האָט זיך 
  אַרױסגעװיקלט פֿון ארץ־ישׂראל, כּדי זיך צונױפֿװיקלען
  מיט דעם גורל פֿון גאָר דער װעלט, כּדי אין
  צונױפֿגעװיקלטקײט מיט דער װעלט צוריק זיך
  פֿאַרװיקלען מיט ארץ־ישׂראל“, רי▯, טמז, 1966
‏   XII 13.
     ~װיקל, דער.   —ונג. „בּײַ דעם גרעסטן
  טײל פֿון די בּעסטע גריכישע פֿילאָסאָפֿן װערט
  דער אינדיװידואום בּאַטראַכט װי אַן אַ, פֿון אַ
  קראַפֿט אָדער אַן אַרױסשטראַלונג פֿון אַן
  אידײע“, בּן נתן, דאָס נײַע לעבּען, פֿעבּרואר
  1913.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסװעבּן — טרװ אױך פֿיג  אַ, חלומוח.
  מיט ז י ך — “אַ נעבּל־טיול װעבּט זיך אַרױס
  פֿונעם טײַך, / און גרײַזלט זיך איבּער 
  פֿאַרשלאָפֿענע װעלן; / דער װאַסערפֿאַל פֿינקלט מיט
  בּלוטיקן גלאַנץ, / און שפּרינקלט מיט רױטע
  קאַרעלן“, יהואָש, זון און נעבּל, 'בּין השמשות'.
אַרױסװעלגערן — טרװ   אַ, אַלע מצות פֿון
  די מײרעס.   מיט ז י ך — „אבּר זאָלט דער
  אַפֿפֿיל אָבּ פֿאַלין פֿון דעם עץ־הדעת אונ, זאָלט
  זיך װעלגרין הרױשׂ אױשׂ דעם הײליגן אורט,
  דא מעכט מן װאול מעגין עסין“, צאינה, ד/ג.
אַרױסװענדן — טרװ  „און פֿרעמדע פֿרױ,
  װאָס זיצט אין נעבּל אײַנגעהילט / דעם קאָפּ
  אױף בּײדע הענט, / מיט אױגן, שױן פֿון
  װײנען רךיט, / צךם ים אַרױסגעװענדט“, מלה,
  אין [יו יאַרק, װאַרשע l927, ז, 2l9.
אַרױסװעקן — טרװ “אױף אַזעלכע 
  היסטאָרישע פּלעצער האָבּן מיר תּמיד דאָס געפֿיל אַז
  מיר װעקן אַרױס מיט אונדזערע טריט די
  גרױסע אילוזיע פֿון דורות, מעשׂים און 
  געשיכטעס, װאָס דרימלען אין דער דאָזיקער ערד“,
  ייִט, פּױלן ▯ו.
אַרױסזאָגן — טרװ    1. אַרױסבּרענגען פֿון
  מױל מיט אַרױסאַרטיקולירטע קלאַנגען. אַ,
  'מוךה אני'. קױם װאָס ער זאָגט אַרױס אַ
  װאָרט. אַ, שמות־הקדושים. „דער גרעסטער
  װײטיק איז דער װאָס מע קען אים פֿאַר אַנדערע
  ניט אַ'“, ש װ. “דאָס װאָרט דאַרף טײַער זײַן
  אײדער מע זאָגט עס אַרױס“, מדרש ע▯רת
  הדבּרות, לעמבּערג 1862. “מען האָט געכאַפּט
  קלײנע קינדער װאָס האָבּן נאָך נישט געקענט
  אַ, דאָס װאָרט 'מאַמע'“, ר  מאהלער, אין
  ספֿר סאנץ, תּ“אָ l970, ז, 83l.
    2. דזװ זאָגן, נאָר עמפֿאַטישער. זאָגן בּפֿירוש.
  געבּן צו פֿאַרשטײן. „מע מוז אַ, די גאַנצע
  בּרכה און מע טאָר ניט צונױפֿכאַפּן די װערטער
  נאָר אַ, יעדעס װאָרט בּאַזונדער און מע דאַרף
  פֿאַרשטײן װאָס מע זאָגט„, ספֿר מקור הבּרכה I,
  מונקאַטש תּרנ“ה, ה/בּ. „זאָג איך דיר אַרױס
  מיטן האַרבּן װאָרט אַז קױם בּרענג איך אַהײם
  דאָס געלט, װעל איך דיר... געבּן אַ פּאָר
  טױזנט רובּל אַז דו זאָלסט פֿון מיר נעמען גט“,
                                     אַרױסזאָגן

בּ בּעקערמאן, דיא ▯ליקליכע הױזען, װאַרשע
1895, ז, 8. „אַז דו ציסט מיך שױן יאָ פֿאַר
דער צונג, װעל איך דיר טאַקע בּפֿירוש אַ, —
איך בּין דיר מוחל דײַן רחמנות“, ממוס,
קליאַטשע. „שבֿח והוֹדי'[ה] דאַרף מען אַ, אין
קלאָרע װערטער, װאָס יעדער װאָרט שײַנט און
הערט זיך“, לדבּ, נ“י l957, ז, l20.
   3. מגלה זײַן, זאָגן בּיזן סוף. אױסדערצײלן
אַלץ. א, דעם גאַנצן רײנעם אמת. אַ, דאָס
        ־
בּיטערע האַרץ. „דאָשׂ איז דײַן רוח־הקודש דער
אין מיר קומט זאָג איך אַרױשׂ“, סהמ, תּהילים▯
עג, 28. “שלמה המלך זאָגט אין משלי (כּל
רוחו יוֹציא כּסיל) דז איז טױטש אַל זײַן
גימױט ער אױז צוכט דער נר אונ, זאָגט זײַן
שטות הרױשׂ אונ, הוט ניקשׂ אין זיך“, בּראנט,
1676, פֿרק כ. “די פֿרױא זאגיט װער זאָל דאז
עשׂין שױמן / אונ, װער זאָל זעהן צו דעם
הױז, / דיא װאַרהײט װיל איך אײַך זאָגן
הרױס“, ספֿר משלים, פֿפֿדמ 1686?, מה/א.
„אַז אַ מענטש טרינקט זיך, שעמט ער זיך ניט
פֿאַר לײַטן... און זאָגט דעם אמת אַרריס“,
קמ, l4 No ,l867. „די גרױסע צרות און
װײטיקן װאָס אונדז... האָט... געטראָפֿן 
זענען אַזױ שרעקלעך פֿיל און אַזױ נאָך פֿריש,
אַז מיר קענען ניט און מען פֿאַרשפּאָרט עס
אױך טאַקע זײ אַרױסצוזאָגן“, ממוס, א סגולה,
ז, 3.    אַ, פּון חדר = דערצײלן אַ סוד.
         ▯
   4  פֿאָרמולירן. מעלדן. אַ  אַ מײנונג. אַ,
  .                          ,
פֿרײַ די אײגענע דעה. אַ, דעם פּסק־דין. “בּין
מיד גיװאָרדן צו דער לײַדן אונ, האָבּ מוזן דיא
נבֿואה הירױשׂר זאָגן“, שעריר, כ, 9. „זאָלן
מיר עס זאָגן, קומט עפּעס נישט אױס / משה
רבּינו זאָגט עס דאָך נישט אַרױס“, ממוס, שירה,
ז, 81. „צו װאָס קנעלט ער אײַן מיט מיר
דאָס װאָס איך אַלײן האָבּ דער ערשטער 
אַרױסגעזאָגט נאָך מיט אַ פּאָר און צװאַנציק יאָר
צוריק?“, נפּ, ייִפֿא, No ,l939 3.
   מיט ז י ך — פֿאַר אָדער קעגן עמעצן אָדער
עפּעס. “אין אַ דעמאָקראַטיש לאַנד זאָגט מען
זיך אַרױס פֿרײַ“. „עס זאָגט זיך אין זײ אַרױס
אַ ליבּע צו גאָט, כּבֿוד און שײנקײט צום
פֿאָלק ישׂראל“, ממוס, אַ גרױע האָר', ז, 9.
                           ,
„מע האָט זיך געמוזט אַ, װעגן דעם תּוך פֿון
נאַציאָנאַליזם“, זשיט II▯, נ“י 1917, ז, 182.
“איך בּין געװען אינגאַנצן אַרומגענומען מיט
אַ העכערן געפֿיל װאָס זאָגט זיך ניט אַרױס
אין װערטער“, לדבּ, נ“י תּשי“ז, ז, 236.
   ~זאָג, דער. “[ער] האָט אין דעם אַ,
דערשמעקט אַ מיגלעכקײט פֿאַר זײַן אַמט“, מװ,
היטלערס פּראַפֿעסאָרן, ז, 257.  ־ונג — „דער
דאַטיװ װײַזט אַז די טואונג אָדער ד אַ, האָט
                                         י
א שײַכות צו דער פּערזאָן, און אױבּ אַ נאָמען
פֿון אַן אומבּאַלעבּטער זאַך איז אין דאַטיװ —
איז עס אין אַ געװיסן זינען אַ פּערזאָניפֿיצירונג,
הײסט עס אַז די זאַך האָט אינטערעסן אַזױ
װ  אַ לעבּעדיקע בּאַשעפֿעניש“, ימ, ייִשפּ I,
 י

ז, 133.
  ־עכ▯ן.   ־עניש. „מיט די מזמורים פֿון
דוד המלכס תּהילים, מיט די קלוגע אַ'ן פֿון
אַרױסזאַרגען
  
חן“ל“, מ גראָס—צימערמאַן, פֿאש, l ▯III 1967.
  ־ער (־ין, —קע).  —ערײַ.
אַרױסזאַרגען — טרװ.   דזװ אַרױסזרקען.
  אַרױסװאַרפֿן (מיט קלעפ). „גיבּ דעם האָלעדריגע
  אין האַלדז און נאַקן און זאַרגע אים אַרױס ער
  זאָל פֿאַרגעסן דעם אַדרעס!“. „זי האָט געטענהט
  צום פֿאָטער אַז ער פֿאַרשעמט זי, זי האָט
  פֿאַרלאַנגט מע זאָל דעם יונג אַ, און 
  אַרױסזבּענקען, אַז ער זאָל בּרעכן הענט און פֿיס“,
  בּאַש, פֿאַר, XII 1961 8.
אַרױסזױגן — טרװ פּפֿ: ▯.־,זײגן. אַרױסציִען
  זױגנדיק. אַ, בּיזן לעצטן טראָפּן. „איבּערן
  לאַנגן זידן זױגט דאָס װאַסער אַרױס פֿון די
  טײ־בּרעקלעך דעם טאַנין־זײַערס“, ע. איזרא,
  שיך און קאַלאַשן, קיִעװ l928, ז, 30.   אױך
  פֿיג אַ, דעם תּמצית שבּתמצית. „איך האָבּ פֿון
  דײַנע ליפּן / דײַן האַרץ אַרױסגעזױגן, / איך
  האָבּ דיר די נשמה, / אַרױסגעקושט פֿון די
  אױגן“, יהואָש, זון און נעבּל, 'קײטן'. „אַ,
  פֿון אַן עפּאָכע דאָס װיכטיקסטע, דאָס בּעסטע
  און דאָס שענסטע און בּאַװײַזן עס פֿאַר
  מענטשן“, מוק, טעאַטער און אידיש טעאַטער,
  ז, 80.   *אַ, פֿון פֿ י נ ג ע ר = אױסטראַכטן,
  אױסקלערן.
אַרױסזוכן — טרװ    1. שטאַרק זוכן און
  געפֿינען. „אַזו הכּ איך אױז צװײא הונדרט
  שטיק אַרױז גיזוכט אײן שטיק צװעהל צײַג“,
  י. מאָרשן, חנוך לנער, פֿיורדא תּקל“ד, יבּ/בּ.
  “דשׂ אַלז האָבּ איך מיא גהאַט אונ אױז ספֿרים
  ארױז גזוכט אונ היר אין אײן קלײן ספֿר
   ־
  גשטעלט“, ר, שלמה זלמן לונדן, איבּז, תּקוני
   שבּת, זולצבּאַך תּקנ“בּ. “האָט איר אין געװעלבּ
  אַרױסגעזוכט אַן אַלט קלײד מיט אַ שאַל מיט
  אַ פּאָר פֿוטער־שיך“, דיא הילף פֿון דעס אָרומון
  דינסט מײדיל פֿון בּראָד, לעמבּערג 1880. „איך
  האָבּ געמוזט אַ, תּירוצים אױף צו פֿאַרלײגן דעם
  זמן החתונה אױף שפּעטער“, ד. י. זילבּערבּוש,
   מענשען און געשעהענישן II, װין l93l, ז, 55.
     2. זוכן אַ מעגלעכקײט. מיִען זיך, סטאַרען
   זיך. „אױך טאָר מען ניט רײדן גוטס פֿון
  אײנעם פֿאַר מענטשן װאָס האָבּן אים פֿײַנט,
   װאָרעם דאָס װעט דאָך בּרענגען דערצו אַז זײ
   װעלן װי װײַט מעגלעך אַ, צו רײדן עפּעס
   שלעכטס אױף אים“, חא, לא/בּ.
     מיט ז י ך — “האָט זי זיך מײשבֿ געװעזן
   בּגניבֿה פֿאַר איר מאַן און האָט זיך 
   אַרױסגעזוכט אַ װעג קײן רײַשע“, מעע)ה נורא מהר▯
   הצדיק המפֿורסם רבּי ר, מענדילי מרימינאָ▯,
   לעמבּערג 1883. “יעדער בּחור האָט זיך 
   אַרױסגעזוכט אַ קװאַרטיר, אַזױ האָט מען עס גערופֿן
   אין אונגערן, אַ צימער צו שלאָפֿן“, הר▯ י. י.
   זיכערמאן, נחלת יעק▯, נ„י תּשכ“ו, ז, l43.
     ~זרך, דער.   ־ונג.   —עניש.
אַרױסזוניקן — טרװ „דער טאָג זוניקט אַרױס
   ▯רײד“.

אַרױסזונען — אוטװ  “אדן פּלוצעם האָט
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אַרױסגעזונט פֿון דאָרט אַ נײַ[ער] פֿרימאָרגן“,
  בּראָד, גש, ן, 64.
אַרױסזידלען
                   — טרװ. דטשמ, נר.   
  דעפּאָרטירן. מאַכן עמיגרירן. פֿאַרשטױסן.
אַרױסזײן — אוטװ. ארכ  זײַן אַרױסגעקומען.
          ▯־
  אַרױסקרמען. „װיא דיא (יהודים) אַלי זײַנן
  אױז דעם (ים) אַרױשׂ גװעזן האָט (הש“י) דאָשׂ
  (ים) װידר הײשׂן לױפֿן, אַזו זײַנן דיא (מצרים)
  אַל אַרטרונקן“, עפּש, סידור תּפֿילות, אמ▯ט
     י
  
תּק“ח, קמה/א.
אַרױסזײען — טרװ    1. אַ, דעם לעצטן
          ־
  טראָפּן װאַסער פֿון דער פֿל אַשקע.  2. 
                                אַרױסי
  רעדן שטיל דורך די צײן, אַזױ װי מע װאָלט
  געזײַט דורך זײ די װערטער. אַ, קאַלטבּלוטיק
  דורך די צונױפֿגעדריקטע צײן. ▯־—איך װעל
  אײַך שױן דערצײלן! — האָט ער מיט 
  רואיקײט, װאָס האָט מיך געשראָקן, אַרױסגעזײַט
  פֿון זײַנע צװײ גראָבּע ליפּן„, אַר, 'דער 
  בּריװזאַמלער'.
     מיט  ז י ך:  „אין קרעטשמע בּלױז האָט
  פֿון אַ לאָדן־שפּאַלט אַרױסגעזײַעט זיך אַ 
  װײַסער שטראַלן־פּאַס“, הר, הרודעס, 'דאָרף און
  שטאָט,.
אַרױסזײערן — טרװ.    1. אַרױסבּרענגען
          ־־
  עפּעס אַזױ װי עס װאָלט געיױרט. „שײַנען
  װאָלקנס מיט נײַער שײַן. / עפֿעס שנײַדט זיך
  אין זײ אַרײַן, / שװימט, שװימט — און פֿײַערט
  אַרױס, / זײַערט אַרױס װי װײַן„, צײַט, גל II,
  ,מטרוניתא,.
     2. שװאַך אַרױסרעדן (װאָס האָט אין זיך
  זױערס). אַ, אַ קללה. „אַרױסגעזײַערט — קױם
  אַרױסגערעדט  פֿאַרטײַטשונגען“,  י.  זיפּער,
  צװישן טײַכן... , מאָנטרעאַל 1961, ז, 411.
    פֿון די קלאַנגען אַרום די בּאַראַטונגען...
  „
  און פֿון דעם װאַס עס װערט פֿון װעמען
  אַרױסגעזײַערט פֿון מױל, קען מען פּרובּירן
  זיך שאַפֿן אַ בּאַגריף אין װאָס עס גײט דאָרטן“,
   בּצג, טמז, 9▯19 ▯יI 21.
אַרױסזינגען — טרװ     אַרױסבּרענגען 
                             זינ־־־.
   גענדיק. אַ, חזנישע שטיק. אַ, פֿרײד. „איך האָכּ
  געגעבּן אַ זינג אַרױס... און האָבּ 
   איבּערגעדרײט דעם פֿסוק מיט די פֿיס אַרױף“, שע,
   מאָטל I, ז, 99. „עס טרעפֿט, אַז די װעלט
   זינגט אַרױס אַ פֿאַרבּאָרגענעם ניגון“, מק,
   פּאָעמען, װילנע l929, ז, ▯13. „מיט זײַנע
   'לידער פֿון אומקום, איז [ה. לײװיק] אױסן
   געװען אי אַרױסצוזינגען און אױסלאָדן פֿון
   זיך ואָס געפֿיל פֿװ שרעק פֿאַרן אונטערגאַנג“,
   שנ, ה לײװיק, ז, 387. „דאָס איז געװען אַן
   אַלטע הױז־גריל, זי איז שױן דאָ געזעסן אַ
   סך יאָרן... און אַרױסגעזונגען איר אײבּיק
   ליד פֿון אײנטאָניקײט און לאַנגװײַליקײט“,
   ה. ל זשיטניצקי, דעס זײדנס הײַזל
     אוטװ    אַרױסװײַזן זיך דורך זינגען. „פֿון
            ־־
   אונדזערע תּפֿילות זינגט... אַרױס... אַ 
   דערפֿרישונג און טרײסטונג“, יג, תּוך I, ז, l93.
   „איך בּין די זומערנאַכט װאָס זינגט אַרױס /
                                         אַרױסזען
  
מיט שטערן פֿון דער טיפֿעניש פֿון טײַכן„,
  י  מאַניק, אין טריט פֿון דײַן װאַנדער  „אַ
  סעודהלע װעט עס זײַן... האָניק־כּרױנער װײַן
  זינגט אַרױס פֿון פֿעסער„, יפֿ, נפֿילים, ז, 62.
אַרױסזיפּן — טרװ. “דער בּעקיר האָט אים
  בּיפֿולן ער זאָל דשׂ מעל זיפּן אין מונט שײַן:
  דא זיפּט אײַלין שפּיגל אַל דשׂ מעל צום
  פֿענשׂטר הרױז אין דען הוף הרונטער אין דען
  מונט שײַן הרײַן“, אײַלין שפּיגל, פֿראָג תּצ“ה,
  ז, 6. „מיר [דאַרפֿן] גוט דורכזיפּן די פֿאַקטן
  כּדי אַ, די קערנדלעך אמת“,  אפֿא, טמז▯
‏  II 19▯5 1.
     
מיט ז י ך — „ער האַלט אײַן דעם כּעס מיט
  אַלע בּוחות. די װערטער זיפֿן זיך אַרױס צװישן
  זײַנע אײַנגעצױגענע ליפּן מיט אַ פֿײַף“, פּנחס
  גאָלדהאַר, דערצײלונגען פֿון אױסטראַליע, 
  מעלבּורן l939.
אַרױסזיפֿצן — אוטװ — „ער פֿלעג אַזש אַ
  שטיקל בּאָרד אין מױל אַרײַנכאַפּן, ער זאָל
  ניט אַ אָדער אױסשרײַען פֿאַר צער“, נס, 
        קאָר,
  
בּאָנעס, מאָסקװע l943.   טרװ — ▯
  אונטערציִענדיק דעם חשבּון גענױ, פֿלעגט ער אַ,
  בּשתיקה: מע װעט מוזן צולײגן װידער אַ צװײ
  גילדן!“, אר, ,דער װײַטער יאַריד'. „נישט
  װילנדיק האָבּ איך אַרױסגעזיפֿצט: פֿאַרבּיטערטע,
  עלנטע מענטשן“, װײַס I▯י, ,װײַסענבּערג,, ז, 16.
                          

▯
     מיט ז י ך.  ▯..־,זיפֿץ. ־עניש. ־ערײַ.
אַרױסזיצן — אוטװ   אַראָפּשטײַגן. פּד. „פֿעלאַ
                        ־־־־
  האָט אים דעױלאַנגט די זלאָטע און איז 
  אַרױסגעזעסן [פֿון דער דראָזשקע]“, בּאש, פֿאָר,
‏  2l X 1966.    טרװ — עפּעס אױפֿטאָן דורך
  זיצן. “קום אַהײם, װאָס װעסטו דאָ אַ'▯“.
אַרױסזען — טרװ.   1. דערבּליקן. דערזען
  דורך (ניט געקוקט אױף) אַ פֿאַרשטעלעניש.
  דערבּליקן צװישן עפּעס װאָס מע קען ניט זען.
  אַ, נאָר די אױגן. “און אַז ער שטײט אַקעגן
  בּאַרג, זעט ער אַרױס דעם שפֿיץ בּאַרג װאָס
  דאָרט איז דער קװאַל, אָבּער תּיכּף װי... ער
  װיל צוגײן צום בּאַרג, זעט ער שױן ניט
  אַרױס דעם שפֿיץ, קאָן ער שױן ניט קוקן
  אױף דעם קװאַל“, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס',
   ע/א. „קומט בּרידערלעך, מעסט אָן מײַנע
  בּרילן, װעט איר גוט אַ, יענעם“, ייִל, כּל בּוניק,
  זשיטאָמיר 1876, ז, 52. „מע זעט אַרױס אַ
   שטיקל צונג אַרױסקוקנדיק דודך אַ היפּש
  שפּעלטל אױפֿן אָרט פֿון צװײ אױסגעפֿױלטע
   צײן“, ממוס, װינטשפֿ,, ז, 75. „אױפֿן קאָפּ אַ
   בּלױ זײַדן טיכל, אַזשורנע אַרבּעט... אַז מע
   האָט געקאָנט א, דעם גאַנצן שלײער מיט די
   צעפ“, שע, טטעמפּעניו. ▯אין הױז איז אומעטיק
   און טריבּ — / די פֿענצטער — קאַלט און
   טרוקן: / דו קענסט דורך זײ אַ, אַלץ, / עס
   װילט זיך דאָך ניט קוקן“, אַר, ,פֿאַרשפּעטיקט.
     2. בּאַמערקן אָדער בּאַמערקט װערן. „זײַן
   געזונטער קאַרק, זײַן פּרצוף־פּנים און זײַן
   שרעקלעכער כּליק האָבּן אַרױסגעזען טאַקע נאָר
   װי פֿון א מוראדיקן גזלן“, ממוס, קליאַטשע,
אַרױסזעצן
  
ז, l19. „און בּרײַנע, אַזױ װי מע האָט זי נישט
  אַרױסגעזען בּײַם לעבּן, האָט מען זי קױם
  אָנגעזען אױף דער מיטה“, פּרץ, 'מענדל 
  בּרײַנעס'.
     3. פֿאַרשטײן. אַרױסדרינגען. בּאַנעמען. מע
  זעט שױן אַרױס דעם סוף.  *אַ, דעם פֿ ו י ג ל
 .= פֿאַרשטײן װאָסער (שלעכטער) טיפּ דאָס
  איז. „איך האַבּ גענוג... צײַט געהאַט 
  אַרױסצוזען װי עס איז נױטיק זיך אַפֿילו בּיז דעם
  העמד אױסצובּרענגען אַבּי אַ נגיד זאָל מען
  זײַן„, קמ, No ,l867 44. „עסן אַ גוטן מיטאָג
  [ערבֿ יום־כּיפּור]... גײן אין מקװה, מאַכן
  צװײ ליכט... כלעבּן ניט קײן נאַרישע 
  מנהגים — מע זעט אַרױס מיטן שׂכל, אַז אַזױנע
  גוטע מעשׂים זענען טאַקע מכּפּר אױף שקר
  און רמאות„, יוד, פֿאַר פּטח, װאַרשע l881,
  ז, 5l. “דער אַרענדאַר האָט אָנגעקוקט 
  סענדערלען — און האָט פֿון גאַנצן הילוך אַרױסגעזען,
   אַז דאָס איז עפּעס ניט גלאַט אַזאַ פּאַרשױן װי
   אַנדערע“, ממוט, מסעוח, ז, 46. “   אַפֿנים,
                                           ▯־
   
װי איך זע אַרױס האָט דאָ בּײַ אײַך 
   אָדםהראשון נאָך קײנמאָל שבּת ניט געהאַלטן?“,
   שע, בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע l922, ז, 2l.
     4.  דערפֿילן,  דערשפּירן.  אָנשטױסן  זיך.
   “װיפֿל איך האָבּ מיט אים אײַנגעטענהט / האָבּ
   איך דאָס פֿאַלשקײט פֿון אים אַרױסגעזען“, פֿל
   „איך זאָג דיר, אַז איך זע אַרױס בּחוש אַז
   מיר האָבּן גרױסע זכות אָבֿות„, [ש בּערנשטײן]
                            ־
   
שלשוט בּר יענטע, ר, יאָכצע דל גאה, 
   קעשענעװ l884, ז, 27. „קומענדיק אַהײם האָט מען
   שױן אַרױסגעזען אין דיר אַז דו בּיסט 
   צעטראָגן“, ממוס, קליאַטשע, ז, 45. „נאָר אין די
   אױגן האָט מען אַרױסגעזען, אַז ער האָט זי
   ליבּ“, שע, מע▯)יות פֿאַר איד, קינדער I, ז, l6l.
     5. אוטװ ארכ אַרױסקוקן. „איזט עשׂ טאָג
   גיװאָרין, איזט זיא װידר אַן פֿענשׂטיר 
   גישטאַנדין אונ, אױף דער גאַס אַרױז גיןעהין“, גה,
   ז, 8▯2.
      מיט ז י ך — ער זעט זיך קױם אַרױס לעבּן
   איר. ניט װאַשן דעם פּנים די שײנקײט זאָל
   זיך ניט אַ'. “די װענט... אױסגעשמירט מיט
   שװאַרצע בּלאָטע און אױף אײניקע ערטער
   אָפֿגעשלאָגן, דאָס זאַמד זעט זיך אַרױס“, קמ,
‏   No ,l867 44. “פֿײַכטע זומפּיקע ערטער טריקנט
   ער אױס / און די ערד מיט תּבֿואה זעט זיך
   דאָרט אַרױס„, ממוס, שירה, ז, 27. „בּאַדאַרף
   נאָר ישׂראל זײַן אײבּערשטע שמוציקע קאַפּאָטע
   ▯:ראָפּװאַרפֿן, װעלן זיך אַ, די כּגדי־מלכות װאָס
   ער דער אױסדערװײלטער פֿון גאָט, טראָגט
   אונטער זײַן קלײד“, אַש, תּהילים־יוד.
      ־אונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
 אַרױסזעצן — מרװ   1. אַרױסװאַרפֿן. 
   ארױסטרײַבּן. אַ, פֿון דער דירה פֿאַר ניט צאָלן 
   דירהגעלט. דער פּריץ האָט געהאַט בּדעה 
   אַרױסצוזעצן דעם פֿאַכטער. אַ, פֿון פּאָסטן (פֿון
   דער פֿאַרװאַלטונג) מיט אַ טראַסק. אַ, ייִדן פֿון
   די גרענעץ־שטעט. „ער זעצט אַרױס אַלטע
   בּעלי־מחיות, אַלטע בּעלי־אַכסניות און בּרענגט
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זײ צו בּעטלבּרױט„, לאל, l887, ז, l00. „װען
אײנער פֿאַרדינגט צו זײַן אַ חבֿר אַ הױז אין
דער רעגנצײַט (װינטער), קען ער אים ניט אַ,
פֿון סוכּות כּיז פּסח“, בּ▯א־מציעא, קא/בּ. “זײ
װילן מיך... אַ, פֿון דער ליטעראַטור, אַזױ
װי דער לענדלאָרד װיל מיך אַ, פֿון דער דירה“,
הל, דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד
  2. אַרױסשלאָגן, אַרױסהאַקן. אַ, די צײן.
אַ אַ שױבּ. אַ, דעם קאָריק פֿון פֿלאַש. אַ, דעם
 ,
שׂונא פֿון זײַן פּאָזיציע. אַ, עמעצן פֿון ז אָ ט ל
                          ▯
= אַראָפּװאַרפֿן פֿון אַ חשובֿער שטעל, 
פּאָזיציע.   *אַ, די נשמה = (צװינגען) לױפֿן,
אײַלן זיך אַזש בּיזן פֿאַרלירן דעם אָטעם, בּיזן
אומקומען.   קללה אַ, זאָל אים די נשמה =
זאָל ער שטאַרבּן. „אַצינד, אַז גאָט האָט געטאָן
אַ נס און ס'איז געװען פּעטש, האָט מען
װעלװלען אַרױסגעזעצט אַן אױג“, שע, פֿון
כּתּרילעװקע, ז, 242.
   3. צװינגען אַראָפּצושטײַגן פֿון אַ 
פֿאַרקערמיטל. אַ, פֿון אַ שיף, כּאַן. „אין אײן שיף װאו
די (מגורשים) װאַרן איז דער (דבֿר) דרין
גקומן, דא האָט זיא דער שיפֿר אַרױשׂגזעצט
אױף דשׂ לנד, אױף אײן אָרט דשׂ ניט בּװאונט
װאַר“, שאַר, צו/בּ. אַ אַ דעסאַנט.
                        ,
   
4. אַרױסנעמען מיט כּוח. אַ, די טיר פֿון די
פּעטליעס. „בּײַם אַ, דאָס פֿענצטער זעץ ניט
אַרױס [בּ 2] די שױבּן“.
   אוטװ — 1. אַרױסקומען מיט אימפּעט.
בּלוט זעצט אַרױס פֿון דער װאונד. פֿון דער
בּרענענדיקער שטובּ זעצן אַרױס װאָלקנס רױך.
פֿון בּאָד זעצט אַרױס אַ פּאַרע. „כּדי זײ [די
 פּותחי־האָרון] זאָלן נישט אײַנהױכן דעם עיפּוש
 װאָס גיט אַ זעץ אַרױס פֿונעם אָרון“, קמ,
‏ No ,1867 30. “ער צאַפּלט און עס זעצט אים
 אַרױס אַ שױם, / גאָט אָבּער האַלט מיט כּוח
 אים בּײַ דער צױם“, מ▯װס, שירה, ז, 53. „אַ
 שװײס האַט אים אַרױסגעזעצט איבּערן גאַנצן
 לײַכּ“, זש, טמז, l3 X l963.
   2. אַרױסרײַסן זיך. אַ, מיט אַ געלעכטער.
 “אַלץ װאָס האָט בּמשך פֿון אָרן געדריקט און
                                י
 געשטיקט האָט מיטאַמאָל אַרױסגעזעצט אין
 בּלוטיקע טרערן“. „עס זעצט דענסטמאָל פֿון
 מיר אַרױס מיט אימפֿעט, װי פֿון אַ 
 פֿײַערשפּײַענדיקן בּאַרג, אַלצדינג װאָס מיר האָט זיך
 אָנגעקליבּן אױפֿן האַרצן“, ממוס, קליאטש▯ו,
 ז, 36. “די געװײנען האָבּן פֿון אים 
 אַרױסגעזעצט, װי שטאַרקע משקה פֿון אַ 
 פּלוצלונגאױפֿגעקאָרקעטער פֿלאַש“, בּערג, בּאם דניעפּער
‏ I, ,עמעס', ז, 54.
    3. אַרױסשטאַרצן. “אױף איר פּנים איז
 שרעקלעך געװען צו קוקן. אירע רױטע 
 אָנגעלאָפֿענע אױגן האָבּן אַרױסגעזעצט אַזױ װי זײ
 װאָלטן אַרױסגעפֿאַלן“, אַש, תּהיליס־ייִד
    מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון שיף. „שבּת 
 מנחהצײַט זעצן זיך בּײדע שכנות אַרױס אױף די
 שװעלן פֿון זײערע הײַזקעס“, חג, סמז, 1966
‏ X▯I 9.   אױך: אַרױסשפּראָצן. פֿון די גרינע
 קנאָספֿן האָבּן זיך אַרױסגעזעצט בּונטע 
                                       שמעקעאַרױסטאָן
  
דיקע בּלומען.   קללה. אַ געשװיר זאָל זיך דיר
  אַ, אױפֿן הינטערלײַבּ.
     ~זעץ, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסהדרן — אוטװ — נעאָל.   אַרױסקומען,
  בּאַװײַזן זיך אַזױ װי אין חדר. „... װי ס'װאָלט
  בּראשית זיך אָנגעהױבּן דאָ. דאָ חדרט דער
  תּהו־ובֿהו אַרױס“, בּעריש װײַנשטײן, אַמעריקע,
  ז, ▯4.
אַרױסה▯זקן — אוטװ  „פֿון פֿענצטערס...
  מע קוקט אױף מיר בּיטער, מע חוזקט אַרױס
  פֿון די קראַמען“, סעג, א בּױם פֿון פּױלן, בּ„א
  1945, ן, ▯8.
אַרױסהלומען — טרװ    אַרױסקריגן אין
  (דורך) חלום. “אױבּ איך זאָל ניט קענען פֿונעם
  טאָגיקן לעבּן מײַנס... ניט אַ אַ צװײטן לעבּן,
                                   ,
  און אים אָנטאָן אין בּלוט און פֿלײש„, הל [שנ,
   ה לײװיק, ז, l48].
אַרױסטאָגן — אוטװ.   אָנהײבּן טאָגן. “אַ
   מאַט־העלער פֿלעק, דאַן אַ שײן, ▯אַן אַ ליכט, /
   אַ, װעט פֿון דעם פֿעך־האָריזאָנט„, יהואָש,
   זון און נעכּל, 'די נײַע נבֿואה'. „דער בּאַגינען,
   אַ קלאָרער, אַ פֿרישער, האָט זיך געװיגט איבּער
   בּאַרג און טאָל, אַרױסגעטאָגט פֿון ד  
                                               אָפי
   גרונטן“, אָפּא, 'שלעכטס'.
אַרױסטאָטשע(װע)ן — טרװ   דזװ 
   ארױסטאָקן.
אַרױסטאָטשען — טרװ.   אַרױסקײַקלען. מע
   דאַרף אַ, די לײדיקע פֿעסלעך פֿון דער קאַמער.
   מיט ז י ך: „די אָרעמע האַט אָפֿגעזיפֿצט...
   און האָט זיך קױם אַרױסגעטאָטשעט פֿון שטובּ
   אַרױס, אָנהאַלטנדיק זיך אָן דער פֿיטרינע מיט
   כּײדע הענט„, װײַס I▯י, 'אַ מעשׂה מיט אַ ציג,,
   'װײַטענבּערג', ז, 82.
אַרױסטאָן — טרװ ארכ    1. אַרױסנעמען.
   בּאַזײַטיקן   פֿר דשׂ שלשול. נים אײן אַפּפֿל
            . „
   אונ, טו אײן לוך דרײַן אונ, טו די קערן הער
   אױשׂ אונ, פֿל דשׂ לוך פֿן דעם אַפּפֿיל פֿל
   װאַכּשׂ אונ, בּרוט דען אַפּפֿיל װאָל אונ, גיבּ
   אימשׂ צו עשׂן“, כּ“י, 'ספֿר הרפֿואות', 1744
   [דװקא, l7 No]. „אונ, נון ירמיה גינג אונטער
   דעם פֿאָלק אױז אונ, אײַן אונ, ליגט אין נימט
   אין דאשׂ גיפֿענקניס דען צדקיהו הוט בּיפֿולן
   אין הירױשׂ צו טון“, שעריר, לז, 4. „דען
   זױאר טײג מוז מן אַרױז טון [פֿאַר פּסח] אי
   [—אײדער] מן חלה נעמט“, עפּש, דרך הישר
   לעולם הבּא, פֿפֿדמ, תּמ“ה?, סא/בּ. “דען איז
   דען (מת) אײן (בּיוש) דז דער (אַרון) צו קאָרטץ
   װער אונ, מוזט עשׂ װידר אַרױשׂ טון“, ש
   פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײס II, קיטן, תּע“ז, יא/בּ.
      מיט ז י ך: בּאַפֿרײַען זיך. פֿטור װערן. אַ,
   זיך פֿון אַן אַרבּעט. „װאָס מער דו טוסט זיך
   אַרױס פֿון די גשמיות, גיסט זיך איבּער אין
   דעם רשות פֿון דעם צדיק, דאָט הײסט, גיסט
   איבּער דעם צדיק דײַן רצון“, אָפּא, אין פּױלישע
   װעלדער, ז, 54. „מיר מוזן נישט פֿאַרענדיקן
אַרױסטאָנען
  
די עובֿדא, אָבּער מיר קאָנען זיך נישט אַ, פֿון
  דעם חובֿ צו טאָן„, לע, טמז, XI 19▯4 18.
     2. ארכ. אַרױסגײן. אַרױסקומען. „דען בּני
  זולטי זיך אױז דען סחור, האַנדיל אַרױז טון,
  דען עשׂ װאַר זײַן כּליון“, גה, ז, 220. „אונ, דא
  זיא [תמר] גיבּערין זאָלט, װאַר אײן צװילינג
  אין אירם לײַבּ גיפֿונדן: אונ, אַלז זיא נון גיבּאַר,
  טעט זיך אײן האַנד הרױז [פֿון טראַכט], דא
  נאַם דיא היבּאַם אונ, בּאַנד אײן רוטין פֿאָדים
  דרום“, י בּליץ, בּראשית, לח, 37▯38.

אַרױסטאָנען — טרװ & אוטװ „די דערצײלונג
... האָט אַן עלעגישן מוסר־השׂכּל, װאָס װערט
  נישט בּאַטאָנט, נאָר טאָנט אַרױס פֿון דעם
  דערצײלטן“, צײַט, טמז, XI 1961 10.

אַרױסטאַנצן — אוטװ   1. טאַנצנדיק 
  אַרױסקומען. אַרױסשפּרינגען טאַנצנדיק. „דער קלײנער
  זשװאַװער בּחור האָט אַרױסגעטאַנצט פֿון זײַנע
  הענט„, מ  י  שעליובּסקי, אין דער װעלט
  אַרײַן, ז, 285. “אױ רבּוֹתי, דאַרף מען אַ, פֿון
  אײגענעם פֿלײש און געבּײן!“, יפֿ, די לעגענדע
  [ח גרין, נ“י ▯)196, ז, 9.
     2. זיך (מיטאַמאָל) בּאַװײַזן אױף דער 
  אײבּערפֿלאך   פֿון דער קעלט האָבּן אױף די פֿיס
     ־. „
  אַרױסגעטאַנצט פֿראָסטבּײַלן“.
     3. דערװײַטערן זיך. אָפּװײַכן. „מיר האָבּן צו
  װײַט אַרױסגעטאַנצט פֿון אונדזערע עלטערנס
  גלױבּן און לעבּן־שטײגער“, הרבֿ א העפֿטער—
  מאַן, פֿאָר, X 1972 15.
     
מיט  ז י ך.    ▯.־,טאַנץ, דער.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.

אַרױסטאַפּן — טרװ “און מניה־ובּיה טאַפּט
  ער אַרױס פֿון דער בּוזעם־קעשענע אַ בּריװ„,
  ממוס, שלמה, ז, 47.  אױך פֿיג: בּאַמערקן. „די
  ערשטע קנײטשן האָבּן זיך נאָך אױסבּאַהאַלטן,
  אָבּער אַ געניט אױג חאַט זײ שױן געקענט אַ'“,
  מ. שטריגלער, אינזלען אױ▯ דער ערד, ז, l7.
  ־עניש.
אַרױסטאַרטשיק  —  אדי  נעאָל.    װאָס
  שטעקט אַרױס; װאָס זעט זיך צײַטלעך אַרױס,
  בּולט; אױסגעבּױכט, אױסגעפּוקלט, קאָנװעקס.
  אַ'־פֿאַרגרעסערגלאָז.  אַן  אַ,  נגידיש  בּײַכל.
  ־יקײט.
אַרױסטאָרטשען, ־טאַרטשען — אוטװ.
  די בּײנער אױפֿן פֿנים טאָרטשען אַרױס. אַ, װי
  קרומע פֿינגער. אַ, װי שטרױ פֿון אַ לעכערדיקן
  זאַק. „דאָס[!] האָר פֿון בּאָרד זענען שטעכעדיק
  און טאָרטשען אַרױס װי קלײנע שפּיזלעך“,
  ייִפֿאָל, No ,1888 20, בּײַלאַגע. „אים דאַכט זיך,
  אַז עס טאָרטשעט אַרױס פֿון אונטערן 
  קאַפּעליוש [די אָרעמקײט]“, אר, 'דער גבֿירישער
  אָרעמאַן'.
אַרױסטױכן — אוטװ. „ער האָט זיך געריכט,
  אַז בּאַלד װעלן אַ, פֿון ים די בּאַשעפֿענישן,
  װאָס זײַנען האַלבּ־מענטש און האַלבּ־פֿיש“,
                        93()2
   
בּאַש, פֿאָר, 1967 ▯י 22.   פֿיג: „בּליצן האָבּן
   אַרױסגעטױכט פֿון דער פֿינצטערניש„, אָפּאַ,
   די טענצערין, ז, 24.
     טרװ. אַרױפֿבּרענגען דורך טױכן. „עס איז
  שװער אין זכּרון אַרױסצוטױכן זײַן נאָמען„,
   מ דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, l963 ▯ 19.
אַרױסטױען — אוטװ   פֿון יעדער שטײנדל
                            ▯ „
  טױט אַרױס דאָס שטומע האַרץ“, יהואָש, אין
   געװעבּ II.
                                                           אָ
אַרױסטײטשן — טרװ „נאָכװאָס זשע האָט
           ▯־
  יעקבֿ אָבֿינו בּאַדארפֿט דעם רבּונו־של־עולם אַזױ
  בּפֿירוש אַ אַז בּרױט זאָל ער אים געבּן ,צו
              ,
  עסן, און קלײדונג 'אָנצוקלײדן'“, ספֿר ש▯חי
  װ אָט יענע אַלע דינים, האָבּן זײ ניט געקענט   אַ
   רמ“ל, לעמבּערג, יאָר?, ז, 38. „װאָרעם פּונקט
    
י
  פֿון דער תּורה ניט אַ', אָט אַזױ האָבּן זײ אױך
  ניט געקענט פֿון דער תּורה אָט אזא דין יאָ אַ'“,
   ש צ זעצער, װיכטיקע גרונד פּרינציפּן.. ,
  נ“י 1934?, ז, 102. „װײסט נישט אַז איך   אַ
  מײן הינדען? דאַרף מען אים ערשט אַ,, דעם
  שוטה“, עט, סערקעלע, װילנע 1925, ז, 296.
     מיט  ז י ך.    ~טײַטש, דער.    ־ונג.
  ־עכץ.   ־עניש.
אַרױסטײלן — טרװ „װײַל דער אױבּערשטער,
  אונדזער גאָט דער ליבּער, זיצט אױבּן און
  טײלט אַרױס דאָס בּאַדערפֿעניש אױף דער ערד
  אונטן צו אַלע בּאשעפֿעניש“, ממוס, שירה,
  ז, 50. “קומט צום עסן, דאַרף מען טײלן,
  אַלעמען אַ, דאָס שטיקל בּרױט װי לעקעך“,
  שע, אַלט—נײַ כּתרילעװקע, ז, l68.
     מיט ז י ך: „דער קאַנאַריק האָט זיך 
  אַרױסגעטײלט מיטן גילדערנעם פֿײַפֿיאָל„, מק, ,מוניע
  דער פֿײגל־הענדלער,. „דאָס ייִדישע לעבּן אין
  שטעטל װאָס טײלט זיך בּוֹלט אַרױס פֿונעם
  אָנגעזאַמלטן מאַטעריאַל„, יפֿ, יזבּ, זלאָטשעװ,
  תּ אָ, l970־7l.
    „
     ▯,טײל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױסטלומען — טרװ     אַרױסשלײַדערן,
  אַרױסװאַרפֿן. „כּיז די מאַשין איז אַרײַן אין
  אַ פֿאָסע, אַרױסגעטלומעט דעם מענטשן װאָס
  האָט געקירעװעט ס'רעדל“, נאד     ־עכץ.
                                      .
  ־עניש.
אַרױסטעלעבּעמען — טריו.    
  אַרױסשלײַדערן, אַרױסװאַרפֿן. „ער [זרחי] װעט נישט
  דערלאָזן, אַז מע זאָל אײַך פֿאַר די קאָלנערס
  נעמען און װי שיכּורע גױים אַ,“, מלה, די
  גאָלדענע פּאַװע, ז, 237.
אַרױסטעלעפּע(טשע)ן  —  טרװ   פּפֿ:
  ~טעלשעפּען.   אַרױסשטעקן (װעגן צונג).
  “איך האָבּ מיך אױסגעצױגן אױף דער ערד,
  אױסגעגלאָצט די אױגן, אַרױסגעטעלשעפּעט די
  צונג, אױסגעשטשערעט די צײן װי אײנער
  רעדט: רבּי, העלפֿט!“, אבּג, גלגול, װאַרשע
  תּרנ“ו, ז, 37. „דראַפֿעט זיך אַרױף אױף דעם
  כּאַלעמער אַ... קורץ און גראָבּ ייִדל    
                                          פֿאַר...
  מאַכט די אױגן, טעלעפּעט אַרױס אַ צונג װ אַ
                                                  י
                                  אַרױסטראָגן

בּופֿלאָקס און קװיטשעט מיט אַ מיתה־
משונהקול„, קמ, No ,1868 15. „אַ צונג האָבּ איך
אַרױסטעלעפּעט װי דער... שוחט אַז ער פֿרוּװט
דעם חלף“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל, לעמבּערג
1885, ז, 16. „בּײַ שפֿוך חמתך איז רבּ לײבּושל
געלעגן שױן װי אַ געקױלעט קאַלבּ: / דעם
קאָפ פֿאַרװאָרפֿן אױף אַ זײַט, די צונג 
אַרױסגעטעלעפֿעטשעט העכער האַלבּ“, הר, לײם,
,די גנבֿה'.
רױסטעמען — טרװ  נעאָל.    אַרױספֿילן
אָדער אַרױסבּרענגען דעם טעם. אַ, אױך אַ בּיסל
זױערקײט פֿון געקעכטס. פֿיג. „האָסט פֿון דײַן
געדאַנק־געמיט אַרױסגעטעמט אַ רבּי עקיבֿא“,
אפֿא, 'שקיעה'.
רױסטעסען — טרװ  „װי אַרױסגעטעסעט
פֿון דער װינטערדיקער לופֿט שטײען בּוֹלט די
שטיבּער אױפֿן שנײ“, מק, זעלמעניאנער II,
מינסק l935, ז, l2.
רױסטראָגן — טרװ     1.  טראָגן  פֿון
אינעװײניק אױף דרױסן. אַ, פֿון הױז אַ בּענקל.
אַ, דעם אָרעמאַן אָפֿצועסן. „װען מע טראָגט
בּײַנאַכט אַרױס דאָס מיסט, נעמט מען צו דעם
שלאָף בּײַ די קינדער“, פֿװל [מע שיט דאָך
אױס דאָס מיסט און מע קען אַרױפֿשיטן אױף
ניט־גוטע, רעכענען זײ זיך אָפּ און נעמען צו
דעם שלאָף בּײַ די קינדער]. “מע קען אים אַ,
[און ער װעט זיך ניט אױפֿכאַפּן, אַזױ האַרט
שלאָפֿט ער]“, פֿװל    קללה אַ, זאָל מען אים
                             .
(אַ טױטן). “דער לעטשׂטי ר, װאָלף גיט [גײט]
אים אַלי יום אין זײַן גיװעלבּ טראָגט אים
אַרױשׂ װאשׂ ער זיכט אונ, װאשׂ ער ניט זיכט“,
גה, ז, 218. „אין אײנם הױז זאָל מאַן עז
[דעם קרבּן־פּסח] עסין, מאַן זאָל ניקשׂ פֿון
זײַנם פֿלײש פֿום הױז הירױז טראָגין“, בּליץ,
שמות, יכּ, 46. „אַלז מן דען מענשן אױז זײַן
הױז אַרױז טראָגט [אַ בּר־מינן] גין די מלאָכים
פֿון צדקה פֿאָר אַן אונ, רופֿן אױז מאַכט
פּלאַץ פֿאַר דעם דער דאָ האָט צדקה געבּן“,
עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ תמ“ה?,
נג/א. “אודר דאשׂ ער װעלט עפּיס דרינן הרױשׂ
טראָגן, אודר דאָשׂ ער װעלט עפֿיס הנײן טראָגן,
דא איז ער מחױבֿ זיך דרינען [אין שול] נידר
צו זעצין“, לט 1, כו/א. “בּײַ ייִדן איז שױן פֿאַר
פּסח, די צײַט פֿון עפֿענען טיר און טױער,
אַ, אױף דער גאַס טיש און בּענק... כּשרן
אַלצדינג אױף פּסח“, ממוס, שלמה, ז, 1l8.
  2. דזװ בּ 1, נאָר פֿיג. אַ, אַ מײנונג, אַן
אײַנדרוק װעגן אַ מענטשן. „פֿון איטלעכן הױז
טראָגט מען עפֿעס אַרױס“, שװ [א) מע װערט
בּאַװירקט, מע לערנט זיך עפּעס אָפּ; בּ) ▯. בּ7].
„און װאָס ער האָט פֿון תּנך אַרױסגעטראָגן,
דאָס האָט ער אונדז אונטערגעטראָגן: אַן 
אײגנאַרטיקן סינטעז“, ש[, װעגען יוךישע שר▯.בּער
‏II, ז, 29.
  3. אַריבּערפֿירן, אַריבּערטראָגן. אַ, די 
דעבּאַטע פֿון אײן פֿאָרום אױף אַ צװײטן. „מע
טאָר ניט אַ, [אום שבּת] פֿון אײן רשות אין
אַנדערן אַפֿילו קײן לעבּעדיקע זאַכן, צום בּײַ..
אַרױסטראַנספּאָרטירן
  
שפֿיל כּהמות, חיות, עופֿות, אױסער דעם איסור
  מוקצה װאָס איז דאָ בּײַ דעם“, סשי I, ז, 84.
  “די... רעגירונג [האָט]... אַרױסגעטראָגן דעם
  קלאַסנקאַמף [פֿון די פֿאַבּריקן] אױפֿן גאַס“,
  שטערן, מינסק No ,1932 7־8.
     4. אַרױסגנבֿענען. בּאַגנבֿענען. „װאָס עס איז
  קלענער פֿון אַ מױז, מעג מען עס טראָגן אַרױס
  (צו הױז)“, שװ. “אױ װײ! לאָמיר שטאַרק
  קלאָגן / מיט זײער אַ גרױס געװײן; / ער
  פֿלעגט אַרױסצוטראָגן, / אַצינד טראָגט מען אים
  אַלײן“, עט, לידער, 1925, ז, 279.    אַ, בּיז אַ
                                           ▯
  העמד; אַ, די שטובּ; אַ, ס'װײַסל פֿון אױג =
  צוגנבֿענען אַלץ, ניט איבּערלאָזנדיק קײן זאַך.
  “זי װעט דיר אַ, דאָס װײַסל פֿון די אױגן“ —
  אױסדרוק צו בּאַצײכענען אַ ךינסט װאָס איז
  אַ גרױסע גנבֿטע.
     5. אַרױסטרײַבּן, אַרױסיאָגן, אַװעקפֿירן 
  איבּערגװאלד. א, אױף דרײַ שפּענדלעך. „
  חתןכּלה ציטערן צו שטעלן זיך אונטער די פֿיר
  פֿלעקער, טאָמער װעט מען זײ אַ, פֿון אונטער
  דער חופּה... װי די זאַשטאַטנע כּלה האָט 
  אָפגעפֿלאַנירט פֿאַר אירע עלטערן“, ייִפֿאָל, 1887,
‏  No 17.
     6 פֿאָרמולירן. בּאַשליסן. בּאַשטימען. אַ אַ
    .                                          ▯
  פֿסק, אַן אורטײל, אַ בּאַשלוס, אַ החלטה. אַ, אַ
  רעזאָלוציע. “דיא צאָל פֿון (כּלי קודש) דיא ער
  האָט בּךערפֿט טראָגט ער װיךר הרױשׂ אונ,
  װעשט הענד אונ, פֿיס„, מחזור ר“ה ױו“כּ,
  הומבּורג 1721, קצד/בּ. „בּײדע [דינער] האָבּן
  בּאַשלאָסן פֿאָרצובּרענגען זײער סכסוך פֿאַר
  דוד המלך, װעלכער זאָל אַ, אַ משפּט“, מנורה,
  װאַרשע No ,1930 1. „אַ שטורעם האָט זיך אין
  די הימלען צעװײנט און דאָס בּית־דין האָט
  אַרױסגעטראָגן זײַן פּסק־דין: כּרת!“, א װיִע—
   װ אָרקא, הימעל און ערד, לעמבּערג 1900,
    ▯
  
ז, 45. „װען מיר זעען, אַז ער איז בּאַקאַנט
  מיט אַלע אַלװעלטלעכע גדוֹלים און װײס
  אַפֿילו ניט די העלדן פֿון זײַן אײגענער קולטור,
  זאָלן מיר זיך ניט אײַלן אַ, אים דעם אַטעסטאַט
  פֿון ,מער מענטש'“, זשיט II, נ“י l9l2, ז, l46.
     7. טרײבּן רכילות. אױסדערצײלן װאָס דאַרף
  בּלײַבּן בּסוד. “װער עס טראָגט אַרײַן (צו מיר)
  — טראַגט אױך אַרױס (פֿון מיר)“, שװ “מע
  האָט געשײַט זיך שטאַרק, חלילה־וחס / 
  אַרױסצוטראָגן עס אַמאָל אין גאַס“, ממוס, יודל,
  ז, 19. “די לצים האָבּן שפּעטער די סודות
  אַרױסגעטראָגן אין גאַס און געמאַכט דערפֿון
  אַ טעמע פֿאַר װיצן און רכילות“, י 
  זלאָטקאָװסקי, יזבּ אָטװאָצק, קארטשעװ, ת“אָ 1968,
  ז, 708.    אַ, דאָס מיסט פֿון (דער) שטובּ =
              ▯
  דערצײלן פֿאַר פֿרעמדע װעגן שטובּ־מחלוקת,
  װעגן צרות װאָס מע װיל זײ אױסבּאַהאַלטן.
    8. (מאַטעמאַטיק) אַװעקשטעלן מחרץ די 
  קלאַמערן. אַ, דעם געמײנזאַמען טײלער.
     מיט  ז י ך: “װאָס עס טראָגט זיך אַרײַן,
  טראָגט זיך אַרױס“, שװ. „פֿרן די רעסטאָראַנען
  האָט זיך אַרױסגעטראָגן מוזיק און געלעכטער,
  אױסגעמישט זיך מיטן גלין־גלאָן פֿון 
  טראַמװײַען“, פּאַריזער צײַטשריפֿט, No ,1958 21.
                       4▯()2
  
“מײַן כּװנה מיטן דערצײלן אָט די מעשׂה איז
  עס זאָל זיך אַ, אַן ענין פּנימי“, לדבּ, נ“י l957,
  ז, 9.
     ▯י־,טראָג, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן — ספּעצ
  בּײַ אַ גױאישער לװיה   ־עניש   ־ער (־ין,
     י                 .         .
  ־קע). “אַן אײַנגײער איז אַן אױסבּרענגער,
  אַן אײַנגײערקע איז אַן אַ'קע“, שװ   ־ערײ.
                                        .        —
אַרױסטראַנספּאָרטירן — טרװ. „עס איז
  שרעקלעך געװען צו זען װי הונדערטער 
  פֿאַמיליעס... קראַנקע און קאַליקעס האָט מען
  אין קײטן געקאָװעט, ארױסטראַנספֿאָרטירט...
  איבּער דער גרענעץ“, קמ, No ,l867 25.  ־ונג.
אַרױסטראָסן — טרװ.   אַרױסגיסן א 
  פֿליסיקײט טראָפֿנװײַז. אַ, עטלעכע טראָפֿנס אין אַ
  גלאָז װאַסער. „װען אײנר האָט דא אײן פֿאַס
  האָט אײן קלײן לעכלײַן דאז דער גוט װײַן
  אײנציג װײַז אַרױז טראָפּט װען מן דאשׂ קלײן
  לעכלײַן ניט צו מאַכט, אַזו קאַן דאז גאַנץ פֿאַס
  פֿול װײַן כּליה װערן“, עפּש, דרך הישר לעולס
   הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה, עא/בּ.   מיט ז י ך.
אַרױסטרױערן — אוטװ & טרװ.    בּוֹלט
  אױסדריקן טרױער. „עס האָט אַרױסגעטרױערט
  דער בּאַגער צו בּאַרעכטיקן דעם מענטשנס
  יסורים און צו געפֿינען אַ זין אין זײ“, שבּ I,
  ז, 265. “... — װײַל סע פֿאָרן פֿון אַמעריקע
  אַזױ פֿיל טאָװאַרישטשעס, — האָט זאַזולע
  אַרױסגעטרױערט מיט אַ סאָפּראַן, ניט הערנדיק
  װאָס נײטן רעדט„, פּמ, אײ[ס אַף אירנס, ז, l77.
  אױך מיט ז י ך.  ־ונג.
אַרױסטרומײטערן — טרװ. “שמדט זיך אַ
  ▯יִד — װערט עס תּיכּף אַרױסגעטרומײטערט,
  שרײַט מען דערפֿון אױף אַלע גאַסן“, קאָר II,
   נ“י 1940, ז, 212.
אַרױסטריט — דער.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אַרױסטרעטן. „כאָטש רעליגיע איז אַ
  פֿריװאַטער ענין, איז אָבּער שמד אַן אָפֿענער
  אַ, פֿון ייִדישן כּלל“, טמז, X l96l 27.
     2. אַרױטמאַרש. מיליטערישע אָפּעראַציע. „די
  פֿאָליטישע פּאַרטײען האָבּן אָנגעהױבּן 
  אונטערהאַנדלען װעגן אַ געמײנזאַמען בּאַװאָפֿנטן אַ,
  אין פֿאַל פֿרן עפֿעס אַן 'אַקציע, מצד דעם
  אָקופֿאַנט“, רעד, דר, ר. מאהלער, 
  טשענסטאַכאָװער יוד1, נ“י 1947, ז, 192.
     3. אַרױסקום פֿאַר דער עפֿנטלעכקײט. 
  אױפטריט אױף דער בּינע. דער ערשטער אַ, פֿון
  נײַעם כאָר. „דאָס איז געװען דער רעזשיסער...
  װאָס גיט אַכטונג אױפֿן אַ, פֿון ד אַרטיסטן“,
                                        י
  שע, בּלאָנזענדע שטערן II, װאַרשע l922, ז,
  ▯33.
אַרו▯סטרײבּן — טרװ    1. צװינגען עמעצן
            ▯־
  אַרױסגײן, אַרױסלױפֿן. הײסן גײן. אַרױסיאָגן.
  פֿאַרטרײַבּן. אַ, צו אַלדי שװאַרצע אָר. אַ, פֿון
                                         י
  שטובּ. אַ, מיט אַ בּעזעם, אַ װאַלגערהאָלץ.
     פֿפֿ אַ, װ אַ הונט, װ אַ כּלבֿ, װ אַ צױג, װי
               י           י          י
  אַ חזיר. “טרײַבּ אים אַרױס דורך דער טיר —
  קריכט ער אַרײַן דורכן קױמען (דורכן 
                                 פֿענצאַרױסטרײַבּן

טער)“; „אָפּגעשמיסן און פֿון בּאָד 
אַרױסגעטריבּן (און אין גאַס אַרױסגעװאָרפֿן)“; “פֿױלע
(פֿאַרשטונקענע) פֿיש געגעסן, שמיץ געקראָגן
און פֿון שטאָט אַרױסגעטריבּן“; “אַן עבֿירה אַ
שלעכטן מאַן (אַ שלעכטע װײַבּ, אַ גנבֿ, אַ הונט)
אַרױסצוטרײַבּן“ [מײנט: ס'איז אַזאַ שלעכטער
װעטער]; „גײט אַרום אַ געפּוצטע טאָק און
טױג נישט אַפֿילו אַ קאַץ אױס דעם אױװן
אַרױסצרטרײַבּן (דעם עק צו פֿאַרבּינדן)“; “טױג
נישט אַ הונט אױס דער גרובּ אַרױסצוטרײַבּן“,
פֿװל „װאָס איז דער אונטערשײד פֿון אַ ציג
צו אַ ייִד.    אַ ציג טרײַבּט מען פֿריִער אַרױס
         ▯ —
און דערנאָך מעלקט מען זי; אַ ייִדן מעלקט
מען פֿריִער אױס און דערנאָך טרײַבּט מען
אים אַרױס“, פֿװל.
  “טרײַבּ אַרױס די יונגען / און קױף לעבּער
מיט לונגען, / — נאָר קײן געלט איז אַלץ
נישטאָ!“, פֿל „אַ נאַר טרײַבּט מען פֿון בּאָד
אַרױס“; „אַ רעגן טרײַבּט אַרײַן אין שטובּ און
אַ בּײזע װײַבּ טרײבּט אַרױס פֿון שטובּ“; „אַ
קהלשער בּאָק לאָזט זיך פֿון גאָרטן ניט אַ'“;
„אַ האָן װאָס קרײ(ע)ט נישט — טרײַבּ אַרױס
אָדער שעכט אָפ“, שװ. “אַ גאַנדז װאָס הערט די
מגילה זאָל מען אַ, פֿון דער קהילה“, טענדלאַו,
‏No 968 [שפּאַסיק: מע דאַרף די גאַנדז שעכטן
צו פֿורים]. „איר מעניר ציהט הין, אונ, דיניט
גאָט,... מאַן טריבּ זיא הירױז פֿךן פֿרעה“,
י. בּליץ, שמות, י, ll. „טרײַבּ אַרױס דעם
בּלאַזן, װעט אַרױסגײן די קריג“, מס, משלי,
תּקע“ד, ככּ/1o. “אונ, עז װאַר אלז זיא קאַמין
זוא גינג אַרױז שכם מיט זײַנן מאַנין אונ,
טרײַבּט זיא אַרךיז„▯ ר, יעק▯ בּר, מתּתיהו הלױ,
תּם ױשר, הענא, תּע“ח. “[די יונגאַטשעס]
זענען דאָך װערט מע זאָל זײ אין חרם 
אַרײַנלײגן און מיט אַ פֿױק פֿון שטעטל אַ,“,
אָפּ“ס, גרונעלע די רעבּעצין, װילנע 1874, ז, 20.
„טרײַבּט אים אַרױס פֿון שול, קלאַפּט אים אָן
די זײַטן... האָט געדונערט פֿון יעדער װינקל„,
שמ“ר, א טױטער בּעולם הזה, װילנע 1876.
„עס האַט אַ פּנים טאַקע נאָר װי עפֿעס אַ
שלעפּער, א בּעטלער רעכנט און פֿאַרשרײַבּט
די צאָל הײַזער פֿון װעלכע מע האָט אים 
אַרױסגעטריבּן„, ממוס, בּהמות, ז, 14.
  2. אַרױסשיקן, דעפּאָרטירן. אַ, ייִדן פֿון אַ
שטאָט (גובּערניע, געגנט, לאַנד). אַ, די ייִדן פֿון
געטאָ און זײ בּרענגען אין אַן 
אױסראָטלאַגער. „דער קײזער האָט בּײַ זיך זײער פֿעסט
בּאַשלאָסן אַרױסצוטרײַבּן אַלע ייִדן פֿון 
בּעמעןלאַנד“, אמד, דער גואל, װילנע l866.
  3. אױסשליסן (פֿון כּלל, פֿון אַ גרופּע,
אָרגאַניזאַציע אע). אַ, פֿון פֿאַרטײ. אַ, פֿון דער
העכערער געזעלשאַפֿט. “ער איז פֿאַרכאַפּט 
געװאָרן פֿון דער השׂכּלה־בּאַװעגונג. װען ד 
                                             אַרוי
מיקע האָכּן זיך דערפֿון דערװאוסט, האָט מען
אים אָנגעהױבּן רוֹדפֿן און אַרױסגעטריבּן פֿון
בּית־המדרש“, ע  אורי, זװיהיל (
נאָװאָגראַדװאָלינסק), ת אָ תּשכ“ב, ז, 107.
              „
  4. אַרױסװאַרפֿן פֿון דער אַרבּעט. אָפּזאָגן פֿון
א שטעל. אַ, אַ שלעכטן אַרבּעטער. אַ סימוליאַנט
אַרױסטרײבּערן
  
װאָס מע דאַרף אים נאָר אַ'. “די אַנטיסעמיטישע
  דירעקציע האָט אַרױסגעטריבּן אַלע ייִדישע 
  אָנגעשטעלטע“. “אַ רבֿ, אַז קהל װיל אים ניט אַ,
  איז ער קײן רבֿ ניט; אַז מע טרײַבּט אים
  אַרױס — איז ער קײן מענטש ניט“, ר, י▯ראל
  סאַל▯[טער. “פֿשוט דער פּרנס־חודש האָט 
  גערופֿן די רעדלפֿירער, די פּני־העיר און 
  פֿאָרגעלײגט בּאַשטראָפֿן דעם רבֿ, אַמאָל האָט מען
  געפּסקנט אַז מע זאָל אים אַ', און מע האָט אים
   אַרױסגעטריבּן“, יק.
     5. אָפּרײניקן. אַרױסרײניקן. אַ מיטל 
  אַרױסצוטרײַבּן טאַראַקאַנעס. אַ, דעם (דאָס) אָרט בּײַ
  אַ קימפּעטאָרין. „װען עשׂ[ן] צו פֿיל איז [אין
   מאָגן] זאָ פֿר בּרענט עשׂ מיט גיװאַלט אונ,
  װערד אײטל קאַלין דשׂ מושׂ מן דר נאָך מיט
   גראָשׂן רפֿואות הרױשׂ טרײַבּן“, בּראנט, פּרק מ.
  “דיא רפֿואות מאַכן דעם בּן אָדם שװאַך אונ,
                                   ־
   
טרײַבּן אַרױז דשׂ בּיזיג בּלוט מיט דען גוטן“,
  קונע)ט בּיכל, אַמשׂט תּע“ח. „די רופֿאים...
   זאָלן אײַך... אײן נעמעניש [געבּן צו] טרינקען
   עס זאָל אײַך טרײַבּן אַרױס אײַער פֿרעסן„,
   ר▯קה בּת יוסף . איבּז, אגרת בּעלי חײם,
   לבֿובֿ תּקס“ה. „דערנאָך זידט מען די גומי אין
   לױג כּד אַרױסצוטרײַבּן פֿון איר די איבּעריקע
           י
   רעשטלעך שװעבּל“, ע איזראַ, שיך און 
   קאַלאָשן, קיִעװ l928, ז, 68.
     6. מאַכן אַ סוף צו אַ צושטאַנד, 
   כאַראַקטעריסטישן שטריך, אײגנשאַפֿט. אַ, פֿון שטובּ
   דעם הונגער. אַ, פֿון עמעצן עקשנות (דעם
   עקשן).   *אַ, דעם יצר־הרע = בּײַשטײן אַ
   נסיון.  אַ, אַ דיבּוק, די קליפּה, דעם טײַװל אע.
   „אַ דאָקטער קען אַלעס, נאָר ניט אַ, דעם דלות“;
   „אױף אַ, דעם קבּצן (דעם דלות) (בּאַ)דאַרף מען
   (ערשט זײַן) אַ נגיד (אַן עוֹשר)„; „מיט אַ פֿױלן
   שטעקן קען מען ניט אַ, דעם דלות„; „די גאַנצע
   װעלט איז פֿול מיט שדים, טרײַבּ זײ כאָטש
   פֿון זיך אַרױס“, שװ. „די רפֿואה טרײַבּט דאָס
   קינד מיט געװאַלט [פֿון מוטער־לײַבּ] אַרױז אונ,
   תּאָמר איז דאָשׂ קינד נאָך ניט אױז גיטראגן
   זוא װערט עשׂ ניט לעבּן בּלײַבּן“, קונ▯tט בּיכל,
   אמ▯ט תּע“ח. “האָבּן זיך די קנעכט אָנגערופֿן,
   דער ייִד שטעקט נאָך אין אים, מע מוז פֿון
   אים דעם ייִד מיט אַ גוטער בּײַטש אַ'“, דאַס
   גיטױפֿטע יונגיל, לעמבּערג l884. „דו שמײגער
   אָבּער בּיסט נאָך אַ שנעק, האָסט נאָך צײַט
   אַרױסצוטרײַבּן פֿון דיר דעם ליטװאַק און
   װערן אַ מענטש“, ממוט, ,גלגולים,, ז, 8. *אַ,
   פֿון לעבּן; אַ, די נשמה פֿון גרף (לײַבּ) =
   אומבּרענגען. טײטן. „... אונ, װען נון אײן
   מענש דר צירנט װערט אונ, דשׂ ער הינױז
   טרײַבּט זײַן נשמה אױז זײַנע לײַבּ... (ר“ל
   װען זיך אײן מענש זעלבּר טיטט...)“, יוסיפֿון,
   אַםשט l6▯l, ז, רמז. „מיר קאָנען דאָ זאָגן,
   אַז ד  נאַטור קלײַבּט אָפּ די װאָס טױגן און
         י
   לאָזט זײ לעבּן און מערן זיך; די איבּעריקע,
   װאָס טױגן נישט טרײַבּט ז אַרױס פֿון לעבּן“,
                                 י
   
אליהו דאַװידזאָהן, די אײבּיגע מלחמח, װאַרשע
‏   l897.   *א, א (די) קרענק, דעם הוסט אע =
   אױסהײלן, “מע דאַרף איר אײַנגעכּן אַ גוטע
                       5▯()2
  
פּאָרציע אינסולין (אַ מיטל קעגן צוקער־
  קראַנקײט) און אַ, פֿון איר דעם צוקער [פֿיג װעגן
  אַן אַקטריסע]“, מוק, טעאַטער און אידיש
  טעאַטער, ז, 275. „אַן אינטערעסאַנטע 
  אָפשפֿרעכעניש האָט מען געפֿונען אױף אַ גריכישן
  פּאַפּירוס װעגן דעם װ אַזו אַרױסצוטרײַבּן אַ   א
                           י    י
  טײַװל פֿון אַ מענטשן“, א. ריפֿקינד, פֿגעז,    —
  װילנע No ,1937 3.
     מיט  ז י ך.    ~טרײַבּ, דער.    ־ךנג.
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (—ין, ־קע). —ערײַ.
אַרױסטרײבּערן — טרװ.   1. דזװ 
  אַרױסטרײַבּן נאָר איר. “ס'געשעט, אַז מע נעמט אַ
  כּלומרשט גוט־אײַנגעבּירגערטן 'אומשטערבּלעכן,
  און מע טרײבּערט אים אַרױס פֿון זײַן רואיק
  װינקעלע“, יג, איק, XI 1961 17.
     2. אַרױספּרעסן געלט פֿון עמעצן. 
  אױסשאַנטאַזשירן. די זשוליקעס האָבּן 
  אַרױסגעטרײבּערט פֿון זײער קרבּן בּיז א גראָשן.   *אַ, די
  קישקעס = אױסמאַטערן, אױספֿײַניקן. „מע
  זאָל װאַרטן, הערן און זען און שװײַגן, אַנישט
  װעט ער אַ, די קישקעס פֿון זײ“, א. ראַבּאָי,
  אײגענע ערד.
אַרױסטרײסלען —  טרװ.    טרײסלענדיק
  אַרױסװאַרפֿן, אַרױסשיטן, אַרױסגיסן אע. אַ,
  אַלץ פֿון די קעשענעס. אַ, װאַסער פֿון עמעצן
  װאָס האָט זיך געטרונקען. “טרײסל ניט אַרױס
  קאָרן צוזאַמען מיט פּסולת“, שװ. „אַז אָך און
  װײ איז צו זײ בּײדן! זײ זיצן אין אַ שײנעם
  װאָגן, עס קאָן די נשמה אױך אַ'“, שע, 
  בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע l922, ז, l42.
     אױך פֿיג אַפֿילו אַן ערד־ציטערניש טוט זײ
   נישט אַ, פֿון זײערע פֿאַרשימלטע צוגעשטאַנענע
  געװאױנהײטן“, ה. זײַדמאן, טמז, l3 ▯III 1965.
   „אַן אָפּאָזיציע װאָס האָט אַרױסגעטרײסלט דעם
   ריכטער פֿון זײַן ריכטער־פֿאָסטן אינעם העכסטן
   געריכט אין לאַנד“, י. רײַך, פֿאָר, l2 X 1969.
     מיט  ז י ך — „פֿרן אײן קעשענע־װינקל
   בּײַ מיר האָט זיך אַרױסגעטרײסלט אַ בּיסל
   מאַכאָרקע“, ל גאָלאָמבּאָװםקי, יזבּ אָטװאָצק... ,
   ת אָ 1968, ז, 1034  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
    “               .     .      .
אַרױסטריפֿלען — טרװ. „אַנדערע בּאַקלאָגן
   זיך... אױף אָפֿטע פּאָלוציעס, אָדער אַ, פֿון
   זרע בּעתן שטולגאַנג“, פֿגעז, װילנע 1923,
‏   No 7־8.   מיט ז י ך.   ־ונג.
              


▯
אַרױסטריסן — אוטװ. דאָס װאַסער טריפֿט
   אַרױס טראָפֿן נאָך טראָפּן. אױך פֿיג. 
                                          פֿונדעסט▯ „
   װעגן האָכּן אַרױסגעטריפֿט אַ שטילע טרײסט
   און טיפֿע אמונה, אַז דאָ־אָ בּאַשאַפֿט מען אַ
   נײַעם בּראשית“, בּ. רעסלער, טמז, l2 XII 197l.
      טרװ. „בּײַ די עשׂר מבּות טריפֿט מען מיטן
   פֿינגער אַרױס פֿון כּוס“, יע, דער 
   װאונדעראוצר פֿון דער יודישער שפּראַך, 'דאַװנען,,
   װאַרשע תּרע“ז, ז, 87.
      מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
 אַרױסטרעבּעװען — טרװ. רוסיצ   
   אַרױספֿאָדערן. „דער רבּי האָט אים 
                                 אַרױסגעטרעבּעאַרױסטרעט▯

װעט צו זיך און האָט אים מודיע געװען, אַז
נעמיראָװ װיל אים נישט פֿאַר קײן שוֹחט“,
קמ, No ,1866 1. “נאָך אַ געװיסער צײַט װעט
ער אַ, דאָס יונגע פּאָרפֿאָלק צו זיך“, זש,
פֿעטער זשיאמע, װילנע l930, ז, 153.
רױסטרעטן — אוטװ. 1. אַרױסגײן. 
אַרױסמאַרשירן. אַ, פֿאָרױס. אַ, פֿון דער רײ. „ער
װעט שױן פֿון שטאָט ניט אַ', ער זאָל װיסן —
גליקלעך צו װערן!“, שע, יוסילע סאָלאָװײ,
ז, 46. „װען די פֿױערים האָבּן געמאַכט די
ערשטע פּרוּװן צו רױבּן, אין אַרױסגעטראָטן
אַן אָפּטײלונג מיליטער און 25 אָנפֿאַלער זענען
אַרעסטירט געװאָרן“, ר. מאַהלער. ספֿר סאַנ▯ו,
תּ אָ l970, ן, 240.    *ניט אַ, מפּתח בּית
  „

(בּיתו) = שטענךיק זיצן אין דער הײם.
  2. אַריבּערקלײַבּן זיך. „אַלישׂ סוכּות גיט
אײַן, טרעט אױז דײַני װאונונג אַרױז / און
װאון אין דער סובּה גלײַך אַליז װי אין דײַנים
הױז“, ▯)ה II, ה/בּ.
  3. זיך אױסשליסן פֿרן אַ גררפּע (
אָרגאַניזאַציע). אָפֿװײַכן. אַ, פֿון פֿאַרטײ. אַ, פֿון גאָטס
געבּאָט. „דער גימנאַזיסט... איז אַרױסגעטראָטן
[פֿון גימנאַזיע] ניט געענדיקט און האָט ניט
געװאָלט מחלל שבּת זײַן“, דיִפֿאָל, No ,1885 34.
„דיזער טײל [פֿון ייִדישן פֿאָלק] האָט נאָר
פֿאַרלאַנגט אַרױסצוטרעטן פֿון דער 
אָפּגעשײדטקײט און זיך בּאַהעפֿטן צר דער געבּילדעטער
װעלט פֿון די גריכן„, אַלכּסנדר האַרקאַװי, די
יודישע רעװאָלוציאָן, נ„י l892.
   4. אַרױסקומען  אױף דער אײבּערפֿלאַך.
שװײס טרעט אַרױס אױפֿן שטערן. רױטע
פֿלעקן זײַנען אַרױסגעטראָטן אױף די בּאַקן.
„ניט אָפּװישנדיק די טרערן װעלכע עס האָבּן
אים אַרױסגעטראָטן אױף די אױגן“, אמד, די
אידען אין װארשױא, װילנע 1869. “נאָך צװײ
 טעג [סקאַרלאַטינע] װערט דאָס פּנים 
אױפֿגעדונצט, עס טרעטן אַרױס קלײנע פֿלעקלעך“,
איבּז, דער אןצר פֿון געזונד און לעבּען, װאַרשע
1908, ז, 14. „איך בּין מבֿולבּל געװאָרן נאָך
מער װי פֿריִער, טראָפּנס קאַלטן שװײס זענען
מיר אַרױסגעטרעטן אױפֿן פּנים„, ממוס, אין אַ
 שטורס־צ▯.ט, ז, 21.
   5. אױפֿגײן פֿון הימל־קערפּערס. „ס'עפֿענען
 טירן זיך פֿונעם מזרח־זײַט / און עס טרעט
 אַרױס דער מאָרגנשטערן“, ממוס, יודל, ז, 126.
 “די זון בּרענט נאָך נישט... הײבּט ערשט
אָן אַ, אױפֿן גרױסן הימל„, שע, מע▯יות פֿאַר
 איךישע קי[ךער II, ז, ▯18.
   6. דערשײַנען. בּוֹלט װערן. אַ נאָז װאָס טרעט
 אַרױס װ אַ בּולבּע. „אַ טרױעריק בּילד, גלײַך
          י
 װי עס לעבּט, טרעט מיר אַרױס פֿאַר די אױגן“,
 ממוס, קליאַטשע, ז, 78. „די קלאַסן־היפֿוכ▯ם
 זײַנען אַרױסגעטראָטן אין זײער גאַנצער 
 נאַקעטקײט“, דער אידישער ארבּײטער, לאָנדאָן 1902,
‏ l3 No. „מיטן װעקסן דערגרײכט מען, אַז דאָס
 געבּױ פֿון האָלץ טרעט בּולט אַרױס און װײַזט
 זײַן גאַנצע שײנקײט“, י מ בּערמאַן, די 
 טישלער אַרבּײט, פֿעטערבּורג 1913, ז, 38.
אַרױסטרענען
     
7. אַרױסקומען פֿאַר דער עפֿנטלעכקײט.
  אַרױסזאָגן זיך. אױפֿטרעטן. דעמאָנסטרירן. אַ,
  קעגן (פֿאַר)... אַ, קעגן פּאָליצײ, קעגן 
  פּאָגראָמשטשיקעס אע. אַ, אױף אַ פֿאַרזאַמלונג,
  מיטינג, אָװנט. אַ, מיט קריטיק, מיט אַ טענה,
  מיט גראָבּע אָנפֿאַלן. אַ, מיט בּרכות. אַ, אױף
  דער סצענע. אַ, מיט גרױס אַפֿלאָמכּ, מיט 
  דערפֿאָלג. אַ, אױף קאָנצערטן, אין פֿיעסעס. אַ, אין
  אַ שטרײַק. אַ, מיט אַ ליסטע צו די װאַלן. אַ,
  מיט אַן אײגענעם אַני־מאמין. „ער האָט זיך
  קײנמאָל נישט געריכט, אַז זײַן שטילע שנור
  װאָס האָט בּיז אַהער קײן שום שלעכט װאָרט
  נישט גערעדט, זאָל אַצינד אַזױ 
  אומפֿאַרשעמלעך אַ'“, א ו., דאָס מערדערישע װײַבּ, לובּלין
‏  l875. „ער טרעט דאָ מיט אַ שירה צו גאָט
  אַרױס, / ער פֿישטשעט, שװישטשעט אַזױ זײַן
  שירה אױס“, ממומ, שירה, ז, 66. “אײן 
  אײנציקער אַ, אין די גאַסן... װעט אונדז בּרענגען
  מער נוצן אײדער אַלע פֿאַרבּינדונגען מיט די
  ליבּעראַלן“, דער אידישער אַרבּײטער, לאָנדאָן
‏  l4 No ,l902. „עס זײַנען אױסגעװאַקסן 
  אוניװערסאַלע רעליגיעס, װאָס טרעטן אַרױס מיט
  דער פּרעטענזיע אַז זײ זײַנען אַלגעמײן־
  מענטשלעכע אמתן“, זשיט III▯, נ“י 1919, ז, 222.
  „איך בּין גרײט אַרױסצוטרעטן אַלס עדות אין
  אַלע געריכטן“, סעג, מ▯־נע זיבּן יאָר אין 
   תלאַבי▯, ז, l39.
     ~טרעט, דער. דזװ אַרױסטריט.   ־ונג.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אַרױסטרענען — טרװ.   אַרױסרײַסן (אָפּ)־
  טרענענדיק. אַ, שליפֿעס פֿון מונדירן. „מע
  װאַשט אין בּענזין די פֿײַנסטע זײַדענע קלײדער
  מיט דעם גאַנצן בּאַפֿוץ... מע דאַרף פֿון
  דאַמענקלײדער נאָר די העקלעך אַ'“, ש. שפּירא,
  קלײדער פֿארבּערײַ, װאַרשע 1900, ז, 6.   *אַ,
  אַן אַ ר בּ ל = צונעמען פֿון עמעצן זײַן װײַבּ,
  געליבּטע, זײַן שטעל אָדער אַ בּאַשטעלונג;
  אַרױסקאָנקורירן   ־עכ▯ן.
                  .
אַרױסטשאַפּקעװען — טרװ.   אַרױסקריגן,
  אױסבּעטלען. (גראָדנע). פֿון אַ קאַרגן גבֿיר איז
  שװער אַרױסצוטשאַפּקעװען אַ נדבֿה.
אַרױס אָגן — טרװ    1. דזװ אַרױסטרײַבּן
        י
  
נאָר מיט מער אימפּעט. אַ, פֿון שטובּ. אַ, ייִדן
  פֿון דער שטאָט. “און װען זײ גײען דעם פֿאָטער
  דערצײלן, טוט ער זײ אַ,“, פֿל. „— אױך מושׂטו
  דער צו אַן גרײַפֿן מענכה מאהל דײַן הױז װען
  דיך גלײַך כּל עולם אױשׂ לאַכט װען מן יאָגט
  דיך אַרױשׂ“, עיון, כה/א. „זוא בּלד דאז איך
  [משה] אים [פֿרעה] מיט צעהן שלעק האבּ
  גש[ל]אגן. דא האָט ער [פּרעה] זיא [דײַן פֿאָלק
  ישׂראל] אױז זײַן לאַנד טאָן אַרױז יאָגין„,
  משה רבּינו בּשרײַבּונג, אָרט? l750? [חנא
  שמערוק, גק, No 50, ז, 24]. „אָפֿגעװאױנען
  [די ייִדישע מײדלעך] פֿון די אײגנהײטן װאָס
  ז  אַרױסצױאָגן בּאַמיִען זיך לײַט„, קמ, l865,
   ייִ
‏  No 43.   *אַ, עמעצן (פֿון זיך) די נשמה, די
  פּאַרע, די קישקעס (מיט די געדערים) = 
  אױסמאַטערן. צװינגען עמעצן אָדער זיך גופֿא צו
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אַרבּעטן איבּער די כּוחות. „אַ נאַר יאָגט גאָר
  דעם דוך אױס זיך אַרױס פֿון כּעס“, מט, משלי,
  תּקע“ד, כט, ll.
     2. ארכ אַרױסבּלאָזן, אַרױסטראָגן. “צו פֿר
  גלײַכין אַז װיא שפּרײאר אַז דער װינט יאָגט
  אַרױז אױז דען שײַאיר„, בּע, לט/בּ.
     אוטװ.  אַרױסלױפֿן  מיט  גרױס  אימפּעט.
  אַרױסאײַלן. אַ, אין סאַמע בּאַגינען און קומען
  אַ טױט־מיךער בּײַנאַכט.
     מיט  ז י ך: *אַ, זיך פֿון די כּוחות =
  אַרבּעטן גיך און אַ סך, איבּער די כּוחות.
  ~יאָג, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױס אַװען זיך — אוטװ    בּאַװײַזן זיך.
        י
  „אַז דער פֿרילינג קומט אָן, אַװען זיך אַרױס
                                   י
  די קרעמער פֿון אונטער די טישלעך און יעדער
  סוחר שטײט זיך נעבּן דער טיר“, עליכס שלום,
  דיא צװײ בּילדער, בּאַרדיטשעװ l890, ז, 59.
  ־עניש.
אַרױס אָמערן —. אוטװ & טרװ    
        אַרױסי
  פּלאַצן מיט אַ (בּיטער) געװײן. אַ, מיט בּיטערע
  טרערן. א, דאָס בּיטערע האַרץ. “פֿון זײַנע
  רײד האָט אַרױסגעיאָמערט דער ייִדישער צער
  פֿון דורות„, ש  י.  האַרענדאָרף, 
  טעאטערקאראװאנען, לאָנדאָן l955. „די אָרעמקײט װאָס
  האָט געיאָמערט, / פֿון זײַן יעדן זופּ 
  אַרױסגעיאָמערט“, מלה, לידסר I, ז, 188. ~יאָמער,
  דער.  ־ונג.  ־עניש.
אַרױסיוכצן — טרװ.   אַרױסגעבּן קלאַנגען
  פֿון פֿרײד. “דר גוט (משה) הובּ דא מיט אַן
  זײַן גיזאַנג מיט דשׂ װאָרט (אָז) זיא יוכצטן
  אױשׂ דען מער הרױשׂ“, מחזור חלק שני,
  שלש רגלים, אמשט 1713, קנז/בּ.
אַרױסיערן — טרװ. פּפֿ  ▯י.,יױרן.   
  אַרױסבּרױזן. דער װײַן יערט אַרױס פֿון די פֿעסער.
  אױך פֿיג: “אָנגעטאָן איז זי אין עפֿעס 
  געפֿארבּטעס ציגײַנעריש־גנבֿישעס פֿון װעלכן עס
    —                              ,
  יערט אַרױס איר פֿלײשיק לײַבּ„, אַש, 
  תּהיליםייִד.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסיק — אַדי. נעאַל   װאָס איז אַרױס אָדער
  דרױסנדיק. אַ'ע גאַזן.   ־יקײט.
אַדױסכּישופֿן — טרװ   פֿון לײם 
                                 אַרױס„
  געכּישופֿט האָט מײַן האַנט, / פֿאַר בּרואים
  בּלינדע פֿונקען גלױבּן“, הר, פֿאַרנאַכט, ,תּרח
  װײנט אױף זײַנע טױטע געטער'. „בּעלעטריסטיק
  אָדער פּאָעזיע קאָן זײַן גרױס נאָר דאַן, װען
  זי כּישופֿט פֿאַר אונדז אַרױס די װײַטענישן
  פֿון דער װעלט“, שנ, קריטיק און קריטיקער,
  בּ“א 1959, ז, 144.
     ־ונג.   ־ער (־ין, ־קע). „זײַנען פֿאַראַן
  אײדעלערע אַ'ס פֿון נײַע בּליטן?“, ימ, צװײ
  רעפֿעראַטן, l954.
אַדױסכאַלטורען — טרװ. אַרױסקריגן עפּעס
  מיט כאַלטורע. אַ אַ שײן לעבּן דורך 
                    כּלומרשט,
  מאָדערנע מאָלערײַען.
אַרױסכאַפּן — טרװ.    1. האַסטיק, מיט
                                     אַרױסכאַפּן

אימפּעט, זיך אײַלנדיק אַרױסנעמען, 
אַרױסקריגן פֿון ערגעץ. אַרױסרײַסן. אַ, פֿון די הענט.
אַ, פֿלײש פֿון קעסל. אַ, פֿון קעשענע אַ 
שנופּטיכל (נאָזטיכל). אַ, דעם רעװאָלװער און 
אױסשיסן. אַ, דעם טשאָלנט פֿון אױװן. אַ, בּײַם
מערדער די האַק, בּײַם קלעזמער דעם סמיטשיק,
בּײַם שרײַבּער די פּען. אַ, װי אַ שלאַנג. “מיט
פֿרעמדע הענט איז נאָר גוט (בּאַקװעם) הײסע
קאַשטאַנעס (האָלעװעשקעס) פֿון פֿײַער 
אַרױסצוכאַפּן“, שװ  “זענען געקומען דרײַ 
מלאכיחכּלה און האָבּן דעם רבּי פֿון דעם בּרענענדיקן
פֿײַער אַרױסגעכאַפּט און האָבּן אים 
אַרײַנגעװאָרפֿן אין אַ גרובּ װעלכע הײסט 'בּור הקרח'„,
רי▯ל, די הפֿקר װעלט II, װאַרשע תּרס“בּ, ז, 5l.
 פֿון אַ שׂרפֿה, װאָס מע כאַפּט אַרױס איז
„
גלײַך װי געפֿונען“, אַלצ, תּוכחת חײם, װילנע
1865, ז, 56. “פּלוצעם, אין דער הײסער מינוט
טאַקע, כאַפּט אײַזיק פֿונעם העליש פֿײַער אַרױס
מיט צװאַנגען אַ גליִענד שטיק אײַזן“, ממוס,
שלמה, ז, 76.    אַ, פֿון בּ ע ט = אַרעסטירן.
                   ▯
 אַ, די פֿיש פֿאַר דער נעץ = א) פֿרוּװן עפֿעס
▯
אױסניצן פֿאַר דער צײַט; כּ) ניט האָכּן קײן
געדולד; מאַכן פֿריצײַטיקע אױספֿירן.    *אַ,
(װי) אַ הײסע בּולבּע = א) פֿיג. זיך אָפּבּריִען
אָן (אין) עפֿעס; בּ) אומבּאַטראַכט נעמען אױף
זיך עפֿעס װאָס פֿירט צו שװעריקײטן.
  2. איבּערגװאַלד אָדער מיט אימפּעט צונעמען
עפּעס. צוכאַפּן. בּאַרױבּן. אַ, אַ בּײַטל און 
אַנטלױפֿן. “אַז זײ קומען צום בּית־דין און נאָר
אײנער האַלט די קלײד און דער אַנדערער גײט
נאָך און שרײַט איך האָבּ די קלײד געפֿונען
און יענער האָט בּײַ מיר די קלײד 
אַרױסגעכאַפּט, דאָ איז ניט דער דין ער זאָל זיך מיט
יענעם טײלן“, שהמ, װאַרשע 1865, א/בּ. „איר
דאַרפֿט... געדענקען, אַז אַ, די קראַנקײט קען
מען ניט, און דעריבּער זאָלט איר... ניט 
אַרומלױפֿן פֿון אײן דאָקטער צום צװײטן“, פֿגעז,
װילנע No ,1928 24. „דבֿורה כאַפּט אַרױס די
האַנט: די פֿינגער טיף אײַנגעקאַרבּט און בּרױן
און בּלאָ פֿאַרלאָפֿן“, װײַס, א שלעכטע פֿרױ,
'קלוטור־ליגע,, װאַרשע 1930, ז, 181. *אַ, דעם
בּיסן פֿון מױל = פֿאַרקאָנקורירן בּיז בּדלות
שטעלן, ניט געבּן די מעגלעכקײט צו פֿאַרדינען.
  3. אָפּקריגן אױף צוריק. אָפּראַטעװען עפּעס
פֿון עמעצן. „ס'פֿלעגט אױסזען װי אַ חבֿרה
הינט האָבּן עפּעס צוגעכאַפּט, און מענטשן װילן
בּײַ זײ צוריק אַ, פֿון די מײַלער“, א. בּערגמאַן,
דאָס פּױלישע שטעטיל, װאַרשע l926, ז, 98.
„װי דענקט ער: ס'איז מעגלעך די פֿינף הונדערט
רובּל אַרױסצוכאַפּן?„, בּערג, אַרום װאָקזאַל,
'װאָסטאַק', ז, 80.
  4. אַריבּערכאַפּן. נישט געבּן די מעגלעכקײט
עפֿעס צו קריגן, טאָן, זאָגן אדגל. אַרײַנכאַפּן.
אַ, עמעצן די מציאה פֿון אונטערן נאָז (פֿון
די הענט). אַ, בּײַ אַ צװײטן אַן אורח. אַ, אַ
שאַרפֿן פֿדיון. “דעם רבּ אַלײן האָט מען אין
                            י

װעג אַרױסגעכאַפֿט און אָפֿגעראַמט אין אַן
אונטערשטיבּל אַרײַן“, [חײם מאַלאַגאַ], 'גדולת
ר, װאָלף... ,, [יפּ]. “כאַפּט אַרױס בּ▯ אַ
                                                 י
אַרױסכאַפּן זיך
  
שײגעץ די מױד פֿון אונטער די הענט, שױן
  גאָרנישט װ  אַ טאַנץ־מײַסטער“, ייִז,  
                אַלטי                                ,
  שטאָט'.    אַ, בּײַ עמעצן די װערטער (פֿון
  מױל).
     5. אױסקלײַבּן, אָפּקלײַבּן. אַ, אַ זאַץ פֿון אַ
  בּוך. „[דער מגיד] װײסט אַרױסצוכאַפֿן מיט
  דעם קאָפּ אַראָפּ ערגעץ אַ מדרשל,... און
  דערױף אָנפּלױדערן גאָט װײסט װאָס“, קמ,
‏  No ,1866 10.
אַרױסכאַפּן זיך — ← דפֿװ    1. אַנטלױפֿן.
  אַרױסראַטעװען זיך. אַנטרונען װערן. אַ, זיך װי
  פֿון אַ פֿײַער (אַ שׂרפֿה). אַ, זיך פֿון די ענגע
  דלד־אמות. אַ, זיך פֿון פּאָליצײאישע הענט פֿון
                                                  ,
  תּפֿיסה. “[דער חתן] האָט קױם געטראָפֿן די טיר
  און האָט זיך אַרױסגעכאַפּט װי פֿון אַ פּיעקלע“,
  אמד, דער מיליאָנער, װילנע תרכ„ט. „אָפֿשנײַדן
  פֿון זײערע געשעפֿטן פֿאַר האַלבּ געלט, אַבּי גיך
  זיך אַרױסצוכאַפֿן און זײַן פֿון די ערשטע“,
  יד, ייִפֿאָל, X 1881 8. „אָפּגעכאַפּט פֿונעם רבּין
  דעם שלום־עליכם און האָבּ מיך װי אַן 
  אָפּגעבּריטער קױם אַרױסגעכאַפֿט„, ייִל, דאָס 
  פּױלישע יונגעל, אַדעס l8▯5, ז, l2l. „סענדערל
... איז זײער פֿרײלעך געװען װאָס ער האָט
  זיך אַרױסגעכאַפּט פֿון זײַן װײַבּס הענט“, ממוס,
  ממעות, ז, 41.
     2. אַרױסרײַסן זיך פֿון אַ סטיכישן כּוח.
  „דאָס װאַסער װעט זיך אַ, פֿון די בּרעגן און
  פֿאַרפֿלײצן דאָס גאַנצע שטעטל“. “פֿון פֿענצטער
  האָבּן זיך שױן אַרױסגעכאַפּט פֿלאַמען פֿײַער“.
     3. אַרױסלױפֿן אױף אַ װײַלע. שטילערהײט
  נעלם װערן. אַ, זיך אױף אַ מינוטקעלע. אַ, זיך
  נאָך אַ טרונק װאַסער. „כאַפּ זיך אַרױס און
  געפֿין אַ פּאָר ייִדן צו אַ מנין“. “אַז מע כאַפּט
  זיך אַמאָל אַרױס בּײַ אַ קאַלטן און נאַסן
  װעטער אָן אַ שאַל אָדער אָן קאַלאָשן אין
  דרױסן אַרױס, בּאַקומט מען טאַקע כּאלד דעם
  פּסק... אַ קאַטער אָדער אַ זשאַבּע אין האַלדז„,
  ד“ר י. ליאקומאָװיטש, אינפֿעקציעזע קראַנקהײטן
  און חאָלערא, פֿעטערכּורג 1907, ז, 10. „גאַנץ
  פֿרי האָט זיך דער טאַנדעטניק... אין מאַרק
  אַרױסגעכאַפּט און בּאַלד צוריק אַ פֿאַרשאָטענער
  מיט שנײ... צו לױפֿן געקומען“, בּערג II,
  'װאָסטאָק', ז, l40.
     4. אַרױסזאָגן עפּעס ניט־װילנדיק, ניט־
  בּאַקלערט. אַ, זיך מיט אַ װאָרט און דערנאָך
  חרטה האָבּן. אַ, זיך װי אַ גראָכּער פֿליגל.
  „װאָלסט זיך בּעסער די צונג אָפּגעבּיסן, אײדער
  זיך אַ, מיט אַזאַ בּאַלײדיקונג“. „עס איז פֿאַראַן
  אָפֿט אַ שלימזל װאָס כ'האָבּ שױן צוגעזען
  אונטער דער זון אַז מע כאַפֿט זיך אַרױס מיט
  עפּעס פֿאַר אַ שׂררה“, מס, קהלת, תּקע“ט, ו, 5.
  „אַמאָל איז ער אױף איר בּרוגז געװאָרן, האָט
  זיך אים אַרױסגעכאַפֿט אַ װאָרט: דער 
  ניטגוטער זאָל דיך אַװעקנעמען“, נחבּ, ,מעשׂה
  מאַבֿידת בּת מלך,, ז, ד/א. „זײ לאָזן מיך
  אָבּער ניט אױסרעדן אַ װאָרט, זײ פֿאַרשלאָגן
  מיר די רײד. סע זאָל זיך בּײַ מיר ניט אַ, עפּעס
  אַזױנס װאָס סע װעט זײ ניט זײַן צום האַרצן“,
   ממוס, צוריק אַהײם, ז, 8l. „האָט זיך פֿון
  פֿרױקעס האַרץ אַרױסגעכאַפֿט אַ שװערער,
  שװערער זיפֿץ“, שע, אידישע ראָמאַנען, ז, ll0.
     5. אױסטײלן זיך. „פֿון 100 קינדער 
  שװערלעך כאַפּט זיך אַרױס אײנער װאָס קען לערנען“,
  קמ, No ,18▯6 17.
     ~ כאַפּ, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש
  — „עס װערט אַ געשלעג איבּער אַ בּײנדל, אַ
  רײַסעניש, אַ בּײַסעניש, אַן אַ, פֿונעם מױל
  אײנער בּײַם אַנדערן“, ממוס, װינטשפֿ,, ז, 221.
  ־ער (־ין, ־קע).  —ערײַ.
אַרױסלאַבּערן — טרװ   1. אַרױספּלאַפּלען,
  אַרױספּלױדערן. אַרױסגעלאַבּערט װאָס ער װײס
  און װאָס ער װײס ניט.
     2. אַרױסגנבֿענען. „אַ שׂכל — אַרױסכאַפּן אַ
  װאַרט פֿון אַ פֿרעמדן בּוך און װערן אַ מחבּר;
  קאָנפֿענירט דען בּעסער ניט אַ, א פֿערד פֿון אַ
  פֿרעמדער שטאַל און װערן אַ ליװעראַנט?“,
  מ דלוגאטש, די װעלט מטורה, װאַרשע l88l,
  ▯, 31.
אַרױסלאָד(עװע)ן — טרװ   אַ, סחורה פֿון
  די װאַגאָנען. „די קעפ און די נשמה זענען נאָך
  פֿול מיט פֿרעמדע ליריק. װען װעט מען דאָס
  אַלץ אַ, פֿון זיך?“, מעג, מײַנע זיבּן אָר אין
                                             ▯
  
תּל־אָדי▯, בּ“א ▯l94, ז, 204.
     ▯־,לאָד, דער   —ונג   ־עכץ   —עניש.
                 .      .        .
  ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסלאַװען      אַרױסקומען מיט אַ לאַװ,
                   ־־־־־
  מיט אַ פֿאַרבּאָט. „יענער האָט שױן לאַנג פֿון
  רױטן בּױך אַרױסגעלאַװעט“, סוצ, 
  פֿירקאוטיקע    , ז, 68.
אַרױסלאָז — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אַרױסלאָזן (זיך). „זאָל קײן אַ, פֿון
  אירע ליפּן, פֿון אירע נדרים ניט בּאַשטײן“, תּי,
  בּמדבּר, ל, 13. אַ, פֿון טשוהון. אַ'־טיר. אַ'־
  דורכגאַנג.  2. גראַדואירונג פֿון אַ שול. גרופּע
  גראַדואַנטן פֿון אַ לערניאָר. אַ'־אָװנט.
אַרױסלאָזן — טרװ.   1. לאָזן עמעצן 
  אַרױסקומען. אַ, פֿון דער תּיבֿה גאָטס בּרואים. ניט
  אַרױסגעלאָזן די ייִדן פֿון דער בּרענענדיקער
  שול. „אַז מע בּענטשט טל, לאָזט מען אַרױס
  די פֿערד פֿון שטאַל [= זיך פּאַשן]“, פֿװל.
  „דא טעט דער קױניג דוד דיא ציהן קעבּשׂ
  װײַבּר אין אײן הױשׂ. / אונ, שפּײַזט זיא אַל
  איר לעבּטאג דוך לישׂ ער זיא ניט הרױשׂ„,
  שמואל בּוך, סטראָפֿע l630. “דיא נשים דיא
  זיך שטעלן על מפֿתן העזרה אונ, לאָזן קײנם
  אַרױשׂ, זיא מוז אײַן װרפֿין [אַ פּרוטה אין דער
  קהלשער שיסל]“, כּ“י, 'פּנקס הבּשרים של
  קהלת פּוזנאַ'. „זינט דו האָסט דײַן שײנהײט
  דיר גענומען / װאָס איר װילט זיך טוט זי
  עס מיט דיר / לאָזט דיך ניט אַרױס גאָר פֿון
  דער טיר“, ממוס, יודל, ז, 28.   *אַ, נקי; אַ,
  בּערום ובּחוסר כּל = בּדיל־הדל מאַכן, בּדלותּ
  שטעלן, רואינירן.   *אַן עבֿירה (אָ צער־
                                       בּעליאַרױסלאָזן

חײם) אַ ה ו נ ט (אױף דער גאַס) אַרױסצולאָזן
= ס'איז גאָר אַ שלעכטער װעטער (אַ פֿראָסט,
אַ שלאַקסרעגן אע).
  2. לאָזן עפּעס אַרױסקומען, אַרױספֿליסן. אַ,
אַ ים טרערן. אַ, בּלוט פֿון אָדער. אַ, די לופֿט
פֿון דער שינע. די גראָבּע װענט לאָזן ניט אַרױס
קײן קלאַנג. אַ, דעם װײַן פֿון פֿאַס. אַ, די שיפֿן
פֿון קאַנאַל. אַ, דעם טשוהון פֿון דעס 
שמעלצאױװן.   ▯א, די ג ע ד ע ר י ם (די קישקעס)
= א) מאַכן אין בּױך אַ שטערבּלעכע װאונד;
בּ) בּײַם סטראַשען, שילטן.   *אַ, דעם (גאַנצן)
גיפֿט  =  אַרױסװײַזן שלעכטסקײט, רשעות.
“רײַסט אַראָפּ די קאָפּקעס! לאָזט אַרױס די
האָר!„, פּרץ, 'בּײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק'.
“די יונגען האָבּן אָנגעפּוצט די שטיװל בּיז צו
גלאַנץ, אַרױסגעלאָזט די פּלודערן, געזאַנגען
סטעפֿישע פֿאַרצױגן“, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956,
ז, 492.
  3. בּאפֿרײַען, פֿרײַלאָזן, לאָזן אַנטלױפֿן. אַ,
אױף דער פֿרײַ. אַ, (פֿרײַ) אױף אַלע פֿיר זײַטן.
אַ, די ייִדן פֿון געטאָ. אַ, בּיזן משפֿט. „שלח
את עמי — לאָז אָפּ מײַן פֿאָלק, לאָז אַרױס די
רוסישע ייִדן!“. אַ, פֿון די נעגל דעם קרבּן.
א אַ פֿױגל פֿון שטײַג. „אונ'... זול אין מוזן
 ,
תּפֿסין, אונ, מן זול אין ניט אַרױשׂ לאזין בּיז
ער דען מס גיבּט והוצאות“, תּקק „דו בּיסט
שױן דײַן פּעקל איבּערגעקומען, און דער 
מלאךדומה האָט דיך שױן פֿון די לאַפּקעס 
אַרױסגעלאָזט“, אבּג, גלגול, װאַרשע תּרנ“ו, ז, 5.
„נו האַר, געדענק אַצינד דײַן הבֿטחה / װאָס
נעכטן צוגעזאָגט פֿאַר דער מלאָכה, / דו זאָלסט
אַצינד מיך א, פֿרײַ„, ממוס, זמירות, ז, 79.
„נאָר װען משיח װעט קומען, װעט ער בּאַפֿרײַען
און אַ, אַלע רשעים פֿון גיהנום“, אַש, תּהילים
יוד. „בּאַלד װעט קומען א בּאפֿעל, / װעט ער
געבּן זיך אַ װײַז / װעט צעװײנען זיך דער
אײַז... / װעט ער עפֿענען אַ שלאָס / און
אַ, די גראָז“, יהואָש, 'פֿרילינג', 1917.   *א,
פֿון מצרים; אַ, פֿון גלות. אױך פֿיג    *אַ, פֿון
װאַרט; אַ, פֿון עסק = בּאפֿרײַען פֿון א 
התחײַבֿות אָדער פֿון שותּפֿות.    אַ, אױף ערבֿות
                                   ▯
(פּאַראַל).
  4. אױסטײלן פֿון זיך. לאָזן אַרױסװאַקסן.
אױסשטראַלן. אַרױסכּלאָזן. דער סאַמאָװאַר לאָזט
אַרױס אַ פּאַרע. אַ, פֿון מױל קנױלן רױך. װענט
װאָס לאָזן אַרױס פֿײַכטקײט. „[אַז] דער װינט
פֿון צפֿון היבּט אַן צו װיאן, דא קומט הקכּ“ה
אין ג“ע [=גן־עדן] אַזו לאָזן אַלי די בּעמיר
איר ריח אונ, גישמאַק אַרױשׂ“, קה, פֿיורדא
1743, יח/ג. „פֿון צײַט צו צײַט זאָל מען
בּאשיטן דאַס מיסט מיט טרוקענער ערד, כּדי
דאָס מיסט זאָל ניט אַ, דעם גאַז פֿון זיך„,
מ. װעבּער, דער יודישער ▯עלד־אָרבּײטער, 
װאַרשע 1891, ז, 42. “מינעראַלן װאָס אַנטהאַלטן
... אוראַן לאָזן אױך אַרױס פֿון זיך 
רענטגעןשטראַלן“, פֿגעז, װילנע No ,1924 1.    אַ, דעם
                                           .
(לעצטן) אָטעם, דעם דוך = שטאַרבּן.   *ניט
אַ, קײן דוך (קײן פּאַרע); נאָר דעם אָטעם אַ,
= זײַן שטיל. ניט אַ אַ פּיפּס.   *נישט 
                         בּאַ,
אַרױסלאָזניק
  
װײַזן די פ אַ ר ע פֿון מױל אַרױסצולאָזן =
  ס'האָט םאַסירט זײער שנעל און אומגעריכט.
     5.  פֿאַרלירן. אָפֿלאָזן. לאָזן פֿאַלן.  נישט
  (קענען) אײַנהאַלטן. אַ שאָדן אַרױסצולאָזן אַזאַ
  פֿאַרדינסט. (ניט) א, אַ גךטן קוֹנה. אַ, אַ נפֿיחה,
  אַ געסרהה. “ אָגן זיך נאָך אַ פֿעדער און א,
                   י
  
א פֿערענע“, פֿװל. מיט  נ י ט:  ניט אַ, דעם
  לאָרנעט פֿון אױג. נישט אַ, דאָס עופֿעלע פֿון
  די אַרעמס. „זיך אָנציִען מיט דעם רױך פֿון
  רבּינס הילצערנער פֿיפֿקע װעלכע ער לאָזט
  פֿון מױל ניט אַרױס“, יד, א▯ן [גף. „פֿון
  דעם ערשטן טאָג אַן... נאָך דער חופֿה האַט זי
  אים גענומען אין די הענט אַרײַן און נישט
  אַרױסגעלאָזט“, שע, אָרעמע און פֿרריליכע I,
  ז,  11.  „אַזא  שײן  מײדל װעלן  מיר פֿון
  אונדזער ד▯טשע נישט אַ'“, ספּ, סודותּ, ז, 4.
      
אַ, פֿון האַנט (פֿון די הענט) = אױר: 
   דורכ.
   לאָזן אַ געלעגנהײט, אַ שאַנס.    אַ, די לײצעס
                                         ▯
   (פֿון די הענט) — אױך: אָפּשװאַכן די אָנפֿירונג,
   דעם רעזשים.
       אַ, פֿון די אױגן (פֿון אױג) = פֿאַרזען
     ▯
   עפּעס. ניט לײגן אַכט אױף עפּעס.   *ניט אַ,
   פֿון אױג (די אױגן) דעם ציל.   *א, פֿון קאָפּ,
   פֿון האַרצן = פֿאַרגעסן.
     6. אַרױסבּאַגלײטן. אַ, פֿון טיר. אַ, מיט גרױס
   פּאָמפּע. „האָבּן קײנמאָל פֿון שטובּ אַן אָרעמאַן
   ניט אַרױסגעלאָזט טרוקן [אָן אַ נדבֿה]“, א.
   סאפֿיר, דער קלײנער קאטערזניק, װילנע תּרמ“ג,
   ז, 4.
     7. אַרױסבּרענגען פֿון מױל. אַרױסגעבּן אַ
   קלאַנג, אַ װאָרט אדגל. אַ, אַ פֿרײלעכן ניגון.
   אַ אַ הױכן גענעץ. אַ אַ קרעכץ, אַ זיפֿץ, אַ
    ,                      ,
   פֿײַף. אַ, אַ געשרײ, קולות, אַ בּרומערײַ, אַ
   געװאַלד, אַ קװיטש. אַ, אַ געלעכטער. אַ, אַ
   געװײן װי יום־כּפּור צו נעילה. אַ, קללות אױף
   רשעים. „און אַז זי װעט דיך דערזײן [דערזען] /
   װעט זי אַ, אַ געװײן; — / געשטאָרבּן אַזױ
   יונג דורך דיר“, פֿל    פֿיג. „אונ, װאשׂ אונזרי
   חכמים עליהם־השלום האבּין אױז זײער מױל
   אַרױז גלאָזין, דאז איז אַלז װאַר גװאָרין“, כּ“י,
   'מגילת אי▯ה', 1703. „איז אבּר דז דר מענש
   אײן בּיז װאָרט צו זײן מונד הרױשׂ לאָזט, זאָ
   קומט אײן בּיזר מלאך אונ, אַנטפֿאַנגט דאָס
   זעלבּיג בּיז װאָרט“, לט 1, בּ/בּ. “אַ קול האָבּן
   אַרױסגעלאָזט די הימלען / און דײַנע פֿײַלן
   זײַנען אומגעלאָפֿן“, תּי, תּהילים, עז, 18.   *ניט
   אַ אַ פֿיפֿס װעגן עפּעס = פֿאַרשװײַגן. מאַכן
    ,
   אַ סוד פֿון עפּעס.   *ער לאָזט זי ניט אַרױס
   פֿרן מױל = ער האַלט אין אײן רעדן פֿון איר.
      8. בּאַקאַנט מאַכן. מעלדן. פֿאַרשפּרײטן. 
   אָפּדררקן. אַ, אַ רוף, אַן אַפּעל. אַ, אַן אומלעגאַלן
   אױפֿרוף, אַ פּראָקלאַמאַציע. אַ, אַן אָפֿענעם בּריװ.
   אַ אַ בּוך, א זשורנאַל. אַ אַ (גרטן, שלעכטן)
     ▯                           ,
   
שם װעגן עמעצן.    אַ, אַ שם־רע = מאַכן
   מיט דער בּלאַטע צו גלײַך; פֿאַרשװאַרצן עמעצן
   דאָס פּנים. אױסטראַכטן אַ בּלבּול. אַ אַ קלאַנג,
                                             ,
   אַ קול, א שמועה; אַ, פֿאַר דער װעלט.   *א, די
   קאַץ פֿון זאַק = אױסדערצײלן װאָס מע האָט
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געדאַרפֿט פֿאַרשװײַגן. (מיט הומאָר) אױסזאָגן אַ
 סוד.
    9. אַרױסגעבּן אַן אָפֿיציעלן דאָקומענט. אַ,
  אַ געזעץ. אַ אַ בּאַפֿעל, אַן אוקאַז. אַ אַ 
               קאָ,                           ,
  מאַנדע, פֿאַראָרדענונג. אַ אַ הלװאה.
                            ,
‏    1O. פֿאָרשטעלן. בּאַװײַזן. אַ, די תּלמידים
  פֿאַרן עולם, זײ זאָלן אַלײן דערצײלן װאָס זײ
  האָבּן געלערנט. אַ, עמעצן אױף דער אַרענע.
    11. איבּערהיפֿן. ניט דערמאָנען. דורכלאָזן.
  אַ אַ פֿאָר װערטער. אַ אַן אות. אַ, די איבּעריקע
   ,                    ,
  זײַטלעך פֿון ראָמאַן. בּײַם דאַװנען אַ, די פֿיוטים.
    12. פּראָדוצירן. אַרױסענדיקן. פֿאַרטיק מאַכן.
  א, גוטע סחורה. “אײן שטיקל אַרבּעט 
  אַרױסגעלאָזט, דאָס אַנדערע גענומען“, שע, ט▯יה,
  ז, 83. „נו, װאָס בּין איך? אַ גאָרנישט! און
  דאָך לאָז איך אַמאָל אַרױס אַ שטרײַמל אױף
  קהל — בּײגט זיך קהל אין דרײַען!“, פּרץ,
  'דאָס שטרײַמל'.
    13. (שנײַדערײַ) לענגער אָדער בּרײטער
  מאַכן אַ (טײל פֿון) בּגד אױפֿן חשבּון פֿון
  מאַטער אַל װאָס מע האָט לכתּחילה געהאַט
         י
  
פֿאַרבּױגן. א, זאפֿאַס.
    מיט ז י ך: 1. אַװעקלאָזן זיך. אַ, זיך אין
  װעג. “[ער] טוט אַ װאונק... און לאָזט זיך
  גײן... דאָס לאָןט מען זיך אַרױס פֿונעם
  שטעטל װײַט אױפֿן שפֿאַציר“, ממוס, שלמה,
  ז, 94. „װאָס זאָל ער [דער רבּי] נעבֿעך טאָן?
  לאָזט ער זיך אַרױס אױף דער װעלט... שלאָגט
  ער אָן, אױף דער רונד־רײַזע אין כעלם“, פּרץ,
  'שטעט און שטעטלעך', פֿונקט 6.
    2. אָנפֿאַלן, אָנגרײַפֿן. “פֿר צײַאי דיא זינדן
  דײַניס גליבּטינס, אונ, לאָזי דיך ניט הירױז
  קיגן דײַן (שׂונא) אױבּ דוא פֿר שטישׂט דז ער
  קיגן דיר  גזינדיגט“, ספֿר  מ▯חר  הפּנינים,
  הומבּורג תּצ“ט, י/בּ.
     3.  אַ זיך פֿון אַ געשעפֿט, עסק אע =
         ▯
  פֿאַרענדיקן, ליקװידירן, אַרױסגײן פֿון אים. „
  אַמאָל װידער האָט זיך אײנער געװאָלט אַ, פֿון
  דעם געשעפֿט, האָט ער זיך... מײשבֿ געװען,
  ער שנײַדט אָפּ, פֿאַרלירט... עטלעכע פּראָצענט
  און עקט“, קמ, No ,1864 33.
     ־ונג.    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין,
  ־קע). „אין אַ פּאָר שעה אַרום װעט דער אַ,
  קומען װיאָרסטעװען די צײַטונג“, פֿײַװל סיטאָ,
  װאָס איז געשען7, כאַרקאָװ 1935.   ־ערײַ.
אַרױסלאָזניק — דער, ־עס. נעאָל    
  גראַדואַנט. ט▯װ, הײמלאַנד, l2 No ,1970, ז, l43.
אַרױסלאַכן — אומװ.   זיך אײַנהאַלטן נישט
  ארױסצולאַכן. “איך האָבּ פֿיל אַרױסגעלאַכט /
  און גאָר װײניק אױסגעװײנט, / מוז איך איצט
  אין טיפֿער נאַכט / פּלױדערן װאָס ניט 
  געמײנט“, טק, לידער, בּערלין 1922, ז, 45. מיט
  ז י ך.   ▯.־,לאַך, דער.   ־עניש.
אַרױסלאמרן — טרװ.    אַרױסזאָגן. “איך
  האָבּ אָבּער בּאַלד בּאַקלערט אַז שװײַגן טאָר
  מען דאָ ניט, מע דאַרף אַ, אַלץ װאָס עס ליגט
  אױפֿן האַרץ“, זבּ, בּ. בּעקערמאנן, דער יודישער
   שפּועגעל, װאַרשע l895, ז, 29.
                                        אַרױסלױפֿן
אַרױסלוגן — אוטװ    אַרױסקוקן. ארכ. 
  בּײַטעם. „מאַן לוגט דא אַרױשׂ װער דאָ אַן דער
  טיר רופֿט אודר קלאַפֿפֿט“, סהמ, מלכיס א,
  ז. 5. „און מאָדנע קלאָר / האָבּ איך דערזען די
  גרױסקײט פֿון אַ גרעזל, / װאָס לוגט אַרױס
   פֿון שנײען װ  אַ שװאַלבּ“, סוצ I, ז, 4l.
                    י
  ־עניש.
אַרױסלױבּן — טרװ    דזװ אױסלױבּן ← ז,
  265. “איבּר אײן בּעכר װײַן מאַך קידוש פֿײַן
   מיט אײן ליכּליך גיזאַנג. לובּ גאָט הוך אַרױשׂ
  לאָז דיר ניט זײַן בּאַנג“, בּרכת המזון (שבּת
   זמירות▯, אמשט 1723, י/בּ.    ▯,לױבּ, דער.
   ־ונג.   ־עניש.
אַרױסלױפֿן — אוטװ.   1. לױפֿן פֿון 
   אינעװײניק אין דרריסן. אַ, פֿון שטובּ. אַ, אױף דער
   גאַס. אַ, שװאַליאָם [מיט אימפֿעט] אין דרױסן.
   אַ, װי פֿון אַ שריפֿה. אַ, װ אַן 
                                   אָפּגעסמאַליעי
   טער. אַ, קױם מיטן לעבּן. “זיצן שװעסטערלעך
   דרײַ / לױפֿט אַרױס די שענסטע, די קלענסטע,
   / און רופֿט דעם בּחורל אַרײַן“, פֿל. „זיא זײן
   הרײַן קומן, שפֿראַך דיא ורױא דשׂ אישׂט װאַר./
   זיא לופֿן װידר הינױשׂ צו דעם אַנדרן טאָר“,
   שמואל בּוך, סטראָפֿע 1520. „אײן טײל ליפֿן
   צו דער גשׂן אַנױז / אַן אורטר דא זיא כּיקנט
   װאַרן“, װינץ, ז, l2. „װער ער גשװינד אַרױז
   גילאָפֿין אונ, סרבּל שלו בּתוך הבּית פֿאַלין
   לאָזין העט“, ,כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם,,
   1669 [פֿש III, ז, 263]. “דא ליפֿט אַל דיא
   קראַנקן הרױז [פֿון שפֿיטאָל] אונ, קײנער װאָלט
   דער לטצטי זײַן“, אײלין שפּךגל, פּראָג תצ“ה,
   ז, 6. “אונ, דא ער העריט, דז איך אײן גישרײא
   מאַכטי אונ, ריף, דא ליס ער ןײַן קלײד בּײַא
   מיר, אונ, פֿליהיט אונ, ליף הינױז“, בּליץ,
   בּראשית, לט, 15. “אין דער ערשטער נאַכט
   פּסח פֿון דעם [אי]צונדיקן יאָר 1850 איז אַ
   קריסטלעך דינסטמײדל אַרױסגעלאָפֿן אױס דעם
   הױז פֿון דעם ייִדישן קצבֿ און האָט געשריגן
   אַז דער ייִד האָט זי געװאָלט קױלען װײַל ער
   דאַרף קריסטלעך בּלוט אױף פּסח„, ספּורי
   נפֿלאות, לבֿובֿ תּר“י.   אַ, פֿון אַלע טירן =
                              ▯
   זיך צוזאַמענלױפֿן.   *אַ, קטנים = אַ, ▯שתּין
   צו ןײַן.
     2. מיט אימפּעט אַרױסקומען פֿון ערגעץ.
   „אָפֿט פֿלעגט ער אַ, אױף אַ װילדן פֿערד אין די
   סטעפֿעס אָדער אין די פֿעלזן“,  שפּערלינג
   איבּז, דיא קאראימער מײךכען     , װאַרשע
   1899, ז, 9. „יעדעס מאָל לױפֿט עמעצער
   אַנדערש אַרױס אין מיטן זאַל און זינגענדיק־צו
   טאַנצט ער אַ טענצל“, װ גליקסמאַן, אין 
   טשענסטאָכאָװער יךדן, נ“י l947, ז, 253.   *ס'װעט
   פֿון ש ט ע ר ן ניט אַ, ▯: מע דאַרף קנעלן,
   זובּרעװען, לערנען כּדי צו קענען.   ▯[עס איז]
   אַרױסגעלאָפֿן פֿון ק אָ פּ = פֿאַרגעסן.   *די
   ג ע ד ע ר י ם  זײַנען אַרױסגעלאָפֿן = אױך:
   זײער שטאַרק געיאָגט, געלאָפֿן, שװער 
   געהאָרעװעט.    קללה: אַ, זאָל פֿון אים די נשמה.
   „אַ, זאָל פֿון אים די טרײפֿענע זעל װי עס יאָגט
   פֿון מיר די נשמה“, דער יודישער פֿאַר פּסח,
   װאַרשע 1881, ז, 27.
אַרױסליאַפּען
    
3. אַרױספֿליסן. אַרױסגיסן זיך. „עפֿן ניט
  דעם קראַן, אַניט װעט פֿון פֿעסל אַ, דער בּיר“.
  „דורך דער אָפֿענער װאונד איז אַרױסגעלאָפֿן
  דאָס גאַנצע בּלוט“. „דיא דאָקטורים אים אַלי
  זײַני אודרין זאָלן עפֿינן, אונ, זאָלן אים אַל
  זײַן כּלוט לאָזין אַרױשׂ לאָפֿין“, שאַר, 30.
  „אונ, די רומײם זאַכן [= האָבּן געזען] װיא
  דשׂ בּלוט אַרױשׂ לאַפֿט אױשׂ די טאָרין פֿרן
  ירושלים אַלשׂ אײן קװעלידיגר בּאַך“, יוסיפֿון I,
  פֿיררךאַ 1764, קכז/בּ. „װען מן אײן גאַנשׂ
  זאַלצט אודר אײן ענט, אַזו זאָל מן אינן װיניג
  אַך זאַלצין אונ, מוז עשׂ אױף שטעלן דשׂ דאָשׂ
  זאַלץ װאַשׂיר װידר אַרױז לױפֿן קאַן“, עפּש,
  דרך הישר לעולט הבּא, פֿפֿדמ תּמ„ה?, סז/א.
     4. אַנטלױפֿן, אַרױסגײן, איבּעררײַסנדיק אַ
  טעטיקײט. איבּערלאָזן עפּעס אָדער עמעצן. אַ,
  פֿון (מיסן) דער אַרבּעט, פֿון אַ לעקציע. „נשים
  ואנשים איזט אַלישׂ אױז דער שױל גילאָפֿין
  אונ, בּעו“ה אין דיא בּעשׂטי תּפֿילות ארױז
  גילאָפֿין אַן הײליגין י“ט [=יום־טובֿ]“, גה,
  ז, 87. “מן זאָל ניט הרױשׂ לױפֿן אױז דער שול,
  מן זאָל ניט זאָגן: דיא שול איז אים צו שװער
  גיװעזן“, צאינה, קנבּ/ג. „א דאָקטער לױפֿט
  אַרױס פֿון אַ יולדת, װאו ער האָט, נאָך אַן
  'איבּערזײַן', אױסגעשטעלט די יד אױף נאָך
  צען רובּל“, פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך', פֿונקט
  20.
     5. צולריפֿו ערגעץ. אַ, אין קראָם. אַ, צו אַ
  חבֿרטע. אַ, צו די שכנים.
     6. לױפֿן אַנטקעגן. בּאַגעגענען. אַ, אין אַן
  אַטאַקע. אַ, דעם פֿרימאָרגן אַנטקעגן. „אַזו זענן
  אַרושׂ גלאָפֿן פֿיר בּחורים פֿון ירושלים אונ,
  הרגנען אַלי שומרים ארנ, הבּן גשלגין אין די
  מחנה רומים אײן גרושׂין שלאַק“, שי, יט/א.
     מיט  ז י ך.    ▯,לױף, דער.    ־עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   —ערײַ.
אַרױסל אַפּען — טרװ.   אַרױסזאָגן, פּע אָ
          י                                       י
  „דאָס מױל פֿון הולטײַעס אָבּער ליאַפּעט אַרױס
  שלעכטס“, טס, משלי, תקע“ד, טו, 28.
אַרױסלײגן — טרװ   1. אַװעקלײגן װאָס מע
   האָט אַרױסגענומען אָדער כּדי עפּעס צו בּאַװײַזן.
  אױסשפּרײטן. אַ, דאָס רענדל אױפֿן טיש. אַ,
   סחורות אין פֿענצטער, אױפֿן טאָמבּאַנק. אַ, אַ
   טעפֿעך פֿאַר די פֿאַראַדנע געסט. “אַז מ'עסט
   בּעכּלעך מיט פֿאַרפֿל און מע װיל ניט עסן די
   בּעבּלעך אָבּער די פֿאַרפֿל, זאָל מען ניט אָ,
   [פֿון שיסל, פֿון טעלער פֿאַר אַלעמען] דאָס
   װאָס מע װיל ניט עסן“, סשי I, ז, 81. “ער איז
   אַרײַן אױף אַ פֿאַרהער צום קאָמיסאַר... ער
   האָט אַרױסגעלײגט זײַנע פֿאַפֿירן“, סעג, 
   גע3רענטע ערד, בּ“א 1947, ז, l85.
     2. אַרױסזאָגן. פֿאָרמולירן. ראַפּאָרטירן. אַ,
   טענות, פּרעטענזיעס. אַ, אַלץ װאָס מע האָט
   אױפֿן האַרצן, קײן זאַך ניט בּאַהאַלטן בּײַ זיך.
   אַ, די מאָטיװן פֿון אַ װיכטיקן שריט. אַ, פֿאַרן
   רבּין װאָס עס האָט פּאַסירט. אַ, דעם (בּיטערן)
   אמת. „איך האָבּ פֿאַר אים אַרױסגעלײגט מײַן
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פּעקל צרות, און ער זײַן פּעקל, װי ער
  װאַנדרעװעט אַרום שױן אַ לאַנגע צײַט“, ממוס,
  'שם און יפֿת', ז, 3l.    *אַ, (װי הערינג)
  אױפֿן טעלער = זײער גענױ דערקלערן, 
  אַרומרײדן אַלע פֿרטים. “אײנער װאָס פֿאַרשטײט
  נישט אױפֿן װאונק, מוז מען אים אַלץ אױפֿן
  טעלער אַ'„, שװ    *אַ, די ק אָ ר ט ן אױפֿן
  טיש = זאָגן אָפֿן װאָס מע װיל, װאָס מע מײנט;
  אַרױסבּרענגען די (בּאַהאַלטענע) כּװנות און
  פֿלענער.
    3. דזװ אַרױפֿלײגן. אַ, די שולד. “אונ, דער
  פּ“ה טאָר ניט לאזין רײדן פֿון קײנם ענין בּיז
  דז דער ר“ה דאז קנס הרױז ליגט„, תּקק
  „טאָגטעגלעך פֿלעגט מען אַ, עטלעכע... טױטע
  קערפֿערס אױף אַ... װאָגן... װעלכן ס'האָט
  געשלעפּט אַן אױסגעדײװערטע שקאַפּע... צום
  בּית־הקבֿרות“, מ  גריפֿעל, אין ספֿר לוצק,
  תּ אָ l96l, ז, 40l.
    ,,
     4. אַרױסלאָזן. “האָט די רבּיצין װאָס לײגט
  קײנמאָל נישט דעם זאָק פֿון האַנט אַרױס,
  אַרױסגעלאָזט פֿון אונטערן אָרעם די קנױל מיטן
  פֿאָדעם“, פּרץ, 'קינדער'. „זי האָט אַרױסגעלײגט
  גאָפּל־מעסער פֿון די הענט, אָפּגערוקט פֿון זיך
  דעם טעלער“, בּ דעמבּלין, פֿאָר, XI l971 21.
     ~לײג, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער
  (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסלײכטן — אוטװ  פּפ   ~לױכטן.
          ־
  לײַכטן פֿון אינעװײניק, פֿונדערװײַטן. 
  אַרױסשײַנען. אַרױסגלאַנצן. עס לײַכט אַרױס פֿון 
  בּיתהמדרש  פֿאַרהענגען די פֿענצטער קײן אײן
        .
  שטראַל זאָל ניט אַ, אין דרױסן. אַ, װי די זון,
  װ אַ בּריל אַנט, װי דעם צדיקס פּנים. אַ, װי די
    י        י
  מנורה פֿון קױמען. „גאָלד לײַכט אַרױס פֿון
  (דער) בּלאָטע“, שװ.
     אױך פֿיג  „דער ייִדישער פֿונק לײַכט אים
  אַרױס פֿון די אױגן“. „נאָר אײן ייִדיש 
  פּאָרפֿאָלק לײַכטן אַרױס אױף דעם צעטל... זײ
  האָבּן געשענקט אױף דער חבֿרה„, קמ, l862,
‏  No 1   פֿאַראַן גרױסע ליכטיקע שטערן װאָס
      . „
  לײַכטן... װײַט־װײַט פֿון דער ייִדישער בּינע
  אַרױס, װאָס זײער אָפּשײַן דערגרײכט אַזש
  אַהין צו די אומות־העולם“, שע, בּלאָנזענדע
  שטערן II, װאַרשע l922, ז, 227.
     מיט ז י ך: „און לײַכטן זאָל זיך צנועהדיק
  אַרױס דער שבּת־ק▯דש איבּער גאָר דער װעלט“,
   ייִש    ▯,לײַכט, דער   ־ונג   ־עניש.
               —        .      .
אַרױסלײען — טרװ.  דזװ אױסלײַען ← 271.
          ־־
  אַ, פֿון שטובּ בּיז אײן שטול צו דעם שכנס
   חתונה. “דאָס מחזור װאָס איך האָבּ בּײַ אײַך
   פֿאַרזעצט /... איך בּין דאָך נעבּעך אַן אָרעמע
   אַלמנה, / לײַט מיר עס אַרױס אױף 
   ראָשהשנה“, עט, משליס, װילנע 1925, ז, 240.
     ־ונג.   ־עכ▯ו.   ־עניש.
אַרױסלײענען — טרװ.   1. אַרױסדרינגען,
   אַרױסזען פֿון (בּײַם) לײענען. אַ אַן 
                                      אינטערע,
   סאַנטן געדאַנק. אַ▯ פֿון יעדער פֿראַזע דעם גוטן
   װילן. א בּעלנות אַרױסצולײענען אַזױנס װאָס
                                    אַרױסלעכערן
  
איז גאָר ניט געשריבּן. אַ, פֿון צװישן די שורות.
  אַ אַ (כּאַהאַלטענע) כּװנה▯ „[ער] לײענט דערנאָך
   ,
  פֿון אַ בּוך אַרױס די מענטשנס אַלע מעשׂים
  װאָס װערן אָפֿגעטאָן בּײַטאָג“, ממוס, שלמה,
  ז, 59. „ער האָט מיר גאַנצע נעכט פֿון ספֿרים
  ארױסגעלײענט... פֿאַראַן  אַ  גיהנום„,  פּרץ,
  ,ס'בּרענט'.
     אַ, עפֿעס פֿון פֿנים, פֿון די אױגן, פֿון די
  בּליקן אדגל — דערפֿילן, דערשפּירן, זיך 
  אָנשטױטן. „איך האָבּ די שטורעם־רײר 
  אַרױסגעלײענט / פֿון מאַמעס פֿיבּערדיקן בּליק“, בּ.
  לאפּין,  דער  פֿולער  קרוג     ▯אַ,  פֿון  ךי
  ק אָ ר ט ן = פֿאָרױסזאָגן לױט דעם װי קאָרטן
  טאַשן זיך אױס.
     2. (איבּער)לײענען מיט אָנשטרענגונג. אַ,
  פֿון אַן אַלטן כּתבֿ־יד. קױם מיט צרות אַ, װאָס
  דאַרט א▯ז אָנגעשריבּן.
     3. פֿאָרלײענען. איבּערלײענען אַ פֿראַגמענט.
  אַ, פֿאַרן עולם פֿון אַן אַלטן ספֿר. “ער האָט זיך
  אַ װײַלע אָפֿגעשטעלט פֿאַר איר, עפּעס 
  אַרױסגעלײענט פֿון אַ העפֿט“, אָפֿא, 'גליק'. “דער רבֿ
  האָט זי געשיקט רופֿן און איר אַרױסגעלײענט
  פֿון ספֿרים, אַז דאָס איז נישט דער ייִדישער
  װעג“, בּאַש,  פֿאָר,  III 1961▯ 25. “כּהן־גדוֹל
  (מאַכט אױף אַ ספֿר און נעמט אַ,)“, יפֿ, נפֿילים,
  תּ אָ l963, ז, l7.    אַרױסזאָגן עפּעס װי
    „
  אַרױסגעלײענט פֿון אַ בּוך    אַרױסזאָגן 
                                 דײַט▯
  לעך, קלאָר, פּינקטלעך.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער.
אַרױסליכטיקן — אוטװ    דזװ אַרױסלײַכטן,
  נאָר עמפֿאטישער. “יעדע זאַך שפּיגלט אָפּ זיך
  אַלײן. און קען זען... װי עמעצנס לעבּן פֿון
  זײ ליכטיקט אַרױס„, בּ. לאַפּין, צײכנס, 'א
  פֿאַראײנזאַמט הױז'.    מיט  ז י ך — „דער
  ארץ־ישׂראל־מאָטיװ האָט זיך ארױסגעליכטיקט
  פֿון זײַן [לײװיקס] העל־זען“, יפֿה, ז, 1. ־ונג.
אַרױסליכטלען — אוטװ. נעאָל.    
  אַרױסלײַכטן װי אַ ליכטל. „װי אַ בּאַן־װעכטער, װאָס
  שטײט און לײַכט דעם לױפֿנדיקן צוג, / האָט
  ער פֿון שפּיגל מיר אַרױסגעליכטלט“, צײַט,
   גש I, ,שאָטנס אױפֿן װעג'.
אַרױסלעבּן — טרװ. נעאָל.   אַרױסרופֿן צום
  לעבּן. „די שפּין אױף איר װײכן פֿאַרטרױלעכן
  שפּין־קול / האָט שמײכלדיק אײַנגערױמט 
   זוניקע קלאַנגען / װאָס האָבּן אַרױסגעלעבּט נײַע
   פֿאַרלאַנגען“, סוצ,, געהײמשטאָט, ז, l03.
אַרױסלעזן — טרװ.   1. דזװ אַרױסלײענען
  ▯.. מייִ. אָפֿט אין ליטרש. אַ, פֿון די קאָרטן.
   „יעקל האָט אים פּראָסט פֿון די אױגן 
   אַרױסגעלעזן װאָס ער װיל“, יה“ל, די אומבּעקאנטע
   פֿאַרליעבּטע, װאַרשע l90l, ז, 73.
     2. אַרכ אױסקלײַבּן. אַרױסקלײַבּן. „... דיא
   ערגשׂטי בּלעט טונין זיא איהם אַרױז ליזן“,
   ,בּחורים ליד', פֿפֿדמ 1750. [א. פֿרײַמאַן, 
   װאכשטײן בּוך, ז, 350].
אַרױסלעכערן — טרװ „זאָלן אים אַצינד די
אַרױסלערנען
  
שװאַרצע קראָען פֿון דעם בּױך אַ, און 
  צעשלעפּן אים צוזאַמען מיט זײַנע קישקעס איבּער
  די דעכער“, װײַס, ק[אה און תּאװה, 'פֿראָגרעס,,
  ז, 8l.
אַרױסלערנען — טרװ.   מאַכן אַן אױספֿיר
  בּײַם לערנען אָדער שטודירן. א, אַ דין. אַ, װי
  זיך צו פֿירן. „אונ, מיר גיהערן איצונד צו
  בּישײדן פֿון דשׂ אַנדרי חלק זעלכי גלײַכיניש
  װאו אַרױשׂ מן קען נאָך מער אַנדרי זאַכן
  לערנן“, חה I, צו/א. “װי אַזױ אַ גנבֿ לערנט
  אַרױס דעם קל־וחומר אַז ער מעג גנבֿענען:
  'מה דאָך אין מײַנע קעשענעט, װאו דו טאָרסט
  נישט אַרײַנשטעקן דײַנע הענט, מעג איך, —
  מכּל־שכּן אין דײַנע קעשענעס, װאו דו מעגסט
   אָ אַרײַנשטעקן די הענט, מעג איך דאָך
  י
  אַװדאי“. „אױך לערנען מיר פֿון דעם אַרױס
  װי דער דײן דאַרף גוט חוֹקר־ודוֹרש זײַן בּײַ
  אַ דין־תּורה“,... צװײ ערליכע יונגלעך... ,
  פּיעטריקאָװ 1921, ז, 17. אױך: דזװ אױסלערנען.
  „װערטער פֿון דער תּורה לערנט מען ניט אַרױס
  פֿון װערטער פֿון נבֿיאים“, בּ▯א־קמא, בּ/בּ.
אַרױסמאַטערן — טרװ    אַרױסקריגן דורך
  מאַטערן עמעצן אָדער זיך. אַ, נאָך אַרבּעט. אַ,
  אַן אַרטיקל פֿאַר דער צײַטונג. „איך האָבּ פֿון
  זיך אַרױסגעמאַטערט א יאָר לעבּן און זײ זײַנען
  געשטאַנען בּײדע אַזױ קאַלט“, מר I▯, נ“י 1910,
  ז, 185.   מיט ז י ך.   ־ונג.   ־ניש.
אַרױסמאַכן — טרװ    1 פֿאַרענדיקן מאַכן
                               .
  אױף גיך. אַ, די גאַנצע בּאַשטעלונג. אַ, די
  שיכלעך ערבֿ יום־טובֿ.
     2. אַרױסװאַרפֿן. אַרױסשטופּן.  בּאַזײַטיקן
  עפֿעס אָדער עמעצן. אַ, אַלץ װאָס איז 
  געשטאַנען אױפֿן פֿענצטער. „שטיטצע לומדים דיא
  אום דיר זײַן / לאָז זיא בּײַא דיהר געהן אױז
  אונד אײַן / געבּע זי אײן שיעור קבֿוע אין
  דײַן הױז / דא קאָנסט דוא עז בּעהזע מאַכן
  ארױז“, ,א האָלענדיש־ייִדיש כּלה־ליד פֿון סוף
  18. י„ה', [י. מ היללעסום, פֿש II, שפּ 349].
  „ער איז מיר דאָרט... אָנגעקומען זײער גראָבּ,
  און... ער האָט מיך פֿון דאָרטן 
  אַרױסגעמאכט“, אמד, דיא אַלטע שולד, װילנע 1867.
     אוטװ. אױסקומען, אָנטרעפֿן, בּאַטרעפֿן. װיפֿל
  קען דאָס אַלץ צוזאַמען אַ'? „אַ בּעל־הבּית האָט
  געפֿרעגט אַ ייִדן װאָס האָט געװאָלט כּײַ אים
  ארכּעטן װי אַ בּוכהאַלטער: — װיפֿל קען אַ,
  צװײ מאָל צװײ? — און װיפֿל דאַרפֿט איר עס
  זאָל אַ'? — האָט געענטפֿערט דער קאַנדידאַט
  אױף א בּוכהאַלטער“, פֿװ.
אַרױסמאַכן זיך — ← דפֿװ.   1. 
  פֿאַרשװינדן. אַרױסבּאַקומען זיך פֿון ערגעץ. א, זיך
  פֿדן שטובּ, פֿון דער הײם. א, זיך דורך אַ
  הינטערטירל. „... אבּר װען די נכרים װילן
  צװינגן אַז די יהודים זאָלן (ממיר דת) זײַן, װער
  עשׂ קאַן פֿריאר אַנטלופֿן זאָל זיך אַרושׂ מאַכן
  אושׂ דר שטאַט“, ספֿר חסידים, רוסלאַנד? תּק“ז?
   תּקע“ז? סימן קנה, 49.
     2. פֿיג. אַרױסדרײען זיך. אָפּטשעפּען זיך.
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פֿטור װערן פֿון עפּעס. אַ, זיך פֿון אַן אַרבּעט.
  אַ, זיך פֿון אַ בּלבּול, פֿון פּריזיװ, פֿון 
  פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט. אַ, זיך מיט אַ גראָבּן ליגן.
  אַ, זיך פֿון עמעצנס הענט. ענטפֿערן אַבּי זיך
  אַרױסצומאַכן. אַ, זיך פֿון אַ קרײַז, גרופּע אע
  „די אבֿיונים הײבּן זיך ערשט אָן צו קורירן
  אַלס זײ זײַנען שױן העכסט מסוכּן און דאַהער   א
                                                          ־
  איז שװער זײ אױסצוקורירן. איז אַם קליגסטן
  דאָס מע זאָל זיך פֿון זײ גאָר אינגאַנצן אַ'„,
  בּין דאָך גאָרנישט דער װעמען אי                אַ
                                         ר זוכט...
  אמד, דער גלגול, װאַרשע l867. “— אָבּער איך
  

— רבּי, איר װעט זיך נישט אַ', איר זענט עס!„,
  אַש, תּהילים—ייִד,
     3. אַרױסקומען. אַרױסאַנטװיקלען זיך. „דאָס
  אײ“. „א פּױערים־לאַנד װאָס האָט זיך ערשט   אַ
  הינדעלע האָט ערשט זיך אַרױסגעמאַכט פֿון
          






▯
  אָנגעהױבּן אַ, פֿון נאַטורעלער װירטשאַפֿט“,
  [ש, הומאניזם אין דער עלטערער ייִד, 
  ליטעראַטור, בּערלין 1922, ז, 58.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־קע).
  ־ערײַ.
אַרױסמאַניען — טרװ   אַרױסלאָקן. 
  אַרױסקריגן מיט פֿאַלשע, גוטע רײד. אַ, עפּעס מיט
  שײנע רײדעלעך. אַ, פֿון תּמעװאַטן ייִדן בּיז אַ
  גראָשן. „אָט איז די יונגע פֿעלד־לאַרך, װאָס
  דער פֿאַסטעך האָט אַרױסגעמאַניעט מיט זײַן
  געזאַנג פֿון איר נעסט“, בּרוס, די שטילע ערד,
  ז, 100.  ־עניש.
אַרױסמאָנען — טרװ   אַרױספֿאָדערן. 
  אױפֿמאָנען. א אַן אַלטן חובֿ. “מאַני מאָנט בּײַ אים
            ,
  אַרױס אירע דרײַ טױזנט רובּל ירושה“, בּערג
‏  III, 'װאָסטאָק', ז, 21. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
  ־ער.
אַרױסמעלדן — טרװ. ארכ. אָנרופֿן. „... מן
  זאָל אַלהיא אַרױס מעלדן דעם טאָג װיא ער
  הײסט מיט דעם נאמן װען מן די תּחינה זאָגט„,
  נ▯.אי תּחינות ובּקש ות, הומבּורג, תּפּ“ט. „הרבֿ
  האַר“י ז„ל הט מזהיר געװזן זײַני תּלמידים
  דז מן זאָל קײן מלאך מיט זײַן נאמן אַרױז
  מעלדן אַפֿילו אין לערנן“, קה, פֿיורדא 1743,
  נג/בּ. “דער דין בּרענגט מיט װען אײנר זיך
  װאָס לאָזן בּײַא דעם (בּית־דין) מתיר זײַן
  אַזו מוז ער דעם נדר פֿון [פֿאַר] דעם (בּית־דין)
  בּשײדליך אַרױשׂ מעלדן“, עח, נט/ד.   מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אַרױסמעלקן — טרװ.  אױסמעלקן בּיזן סוף.
  אַ, בּיז אַ טראָפּן. אױך פֿיג: אַ אַ פּאָר דאָלאַר
                                    ,
  פֿון רײַכן פֿעטער. “איך װעל בּײַ ז  אַ, דעם
                                           ייִ
                                                          
אָ
  װערטער פֿון דאַװענען האָבּן נאָכגעגעבּן. ער
  דם־התמצית“, שע, 'פֿאַרכּישופֿטער שנײַדער'. „די
  
האָט געקאָנט פֿון ז  אַ, דאָס װאָס ער האָט
                         ייִ
  געװאָלט„, אַש, תּהילים—ייִד. ־עכץ. ־עניש.
אַדױסמשלהן — טרװ.   דזװ משלח זײַן, נאָר
  עמפֿאַטישער. אַרױסשיקן. הײסן גײן. (מיט אַ
  בּײַטעם פֿון הומאָר). „װעסטו זיך ניט 
  אָפּטראָגן מיט גוטן װעט מען דיך אַ'“. אַ, מיט אַ
  שפּאַן (אין הינטן). אַ, מיט כּבֿוד. “און 
                                    טטעמאַרױסנאַשן

פּעניו, קױם איז געװאָרן נאַכט, אַזױ האָט ער
די חבֿרה קלעזמער אַרױסגעמשלחט אױף אַ
'ןמירות,“, שע, איךישע ראָמאַנען, ן, 229.
„בּאָטשאַטש האָט אים אַמאָל שױן שיִער אום
שבּת מיט אַ פֿור אַרױסמשלח געװעזן“, [חײם
מאלאגא], גדולת ר, װאָלף... [יפּ, ז, 238].
רױסן — פּרעפּ + דעם. אין לד אױך פֿאַר 
זאַכװערטער פֿון װײַבּלעכן מין. אַרױסשלײַדערן אַ,
טױער.
דױסנאָגן — טרװ    אַרױסזױגן, אַרױסציִען
(פֿליסיקײט) מיט די ליפּן. אַ, מילך פֿון 
פֿלעשעלע. „די קרעלן... זענען... אַזױ בּלאַס,
װי מע װאָלט די רױטקײט בּיז אַ טראָפּן פֿון
ז  אַרױסגענאָגט“, אָפּאַ, ,אסתרל', ז, 35.
 ייִ
רױסנאַרן — טרװ.   1. דזװ אױסנאַרן (←
ז, 288). אַ, געלט. אַ, אַ װערטפֿולן חפֿץ. מע
קען פֿון אים א, אַלץ װאָס ער האָט. אַ, דעם 'יאָ,
מיטן 'נײן,.   *אַ, די נ ש מ ה = איר װעגן
ניט קײן קלוגן װאָס מע קען אַ, פֿון אים אױך
דאָס טײַערסטע. „און אַז דו האָסט מיר די
ליבּע אַרױסגענאַרט. / איצט האָבּ איך שױן
בּײַ דיר ניט די ךוערט“, פֿל. „אַרױסגענאַרט האָט
זי בּײַם מלאך־המות גליק / און אױף די
אומװעגן אין פֿעלד צעװאָרפֿן זײ װי זריעה“,
פּמ, מל▯ומה I, נ“י ▯195, ז, 285.
  2. מיט אַן אײַנפֿאַל, כיטרעקײט מאַכן אַז
עמעצער זאָל אַרױסקומען אָדער אַװעקגײן. א,
דעם יאָלד פֿון שטובּ. אַ, עמעצן פֿון אַ 
בּאהעלטעניש. „דערסאַר האָט זי אײַך מיט אַזאַ 
אָנשטעל אַרױסגענאַרט נאָך א דאָקטער, זי זאָל
דערװײַל קענען אַרױסלאָזן איר צװײטן מאַן
װאָס איז... געלעגן בּאַהאַלטן אונטערן בּעט„,
בּ בּעקערמאן, דיא גליקליכע הױזען, װאַרשע
1895, ז, 30. “ישׂראל... (צו די גבּאים): גײט
דורכן הױף... נאַרט מיט עפּעס דעם עוֹלם
אַרױס“, פּרץ, 'די גאָלדענע קײט', 3. אַקט. „די
זון האָט מיך אַרױסגענאַרט פֿון װאַלד צוריק
אין פֿעלד / און װידער פֿאַר מיר אױפֿגעדעקט
די װײַטקײט פֿון דער װעלט“, םעג, לירישע
לידער, ק▯עװ l9l9, ז, 33.
   מיט ז י ך: אַרױסגנבֿענען ןיך. אַרױסמאַכן
זיך. אַ, זיך פֿון דער הײם. „אײנמאָל האָבּן זײ
זיך אַרױסגענאַרט שׂמחת־תּורה פֿון הקפֿות„,
פּרץ, 'אַ פֿאַרשטערטער שכּת'. „אױסגענוצט אַלע
הינטערליסטיקײטן זיך אַרױסצונאַרן פֿון יענע
װאָס האָכּן זי פֿאַרפֿאָלגט מיט כּלומרשטער
ליבּע“, בּאש, פֿאָר, I l966▯י 3.
   ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
־ערײַ.
רױסנאַשן — טרװ.   אױסנאַשן װאָס איז
געװען אָפּגעלײגט אין אַ זײַט, בּאַהאַלטן. אַ,
דאָס אײַנגעמאַכטס פֿון בּופֿעט. אַ, די סמעטענע
און איבּערלאָזן די זױערמילך. „אין די לענג
נשין זיא דאז בּעשׂט הרױשׂ, אונ, דאָז שמאַלץ
היבּן זיא אָכּ פֿון טױפֿן אונ, עשׂין עס מיט
בּראָט“, בּרא[ט, פֿרק נבּ. “די ראָזשינקעס, װאָס
ער פֿלעגט אַ', געדענקט ער“, פּרץ, 'הנרות
הללו'. “אונדזער קעכין שרײַט און רודערט, /
אַרױסנײגן
  
ל אַרעמט, װילדעװעט און רעשט — / עמעץ
    י
  
האָט איר פֿוטער־קוכן / פֿון דער פֿאַן 
  אַרױסגענאַשט“, אול, 'ךער נאַשער'.
אַרױסנײגן — טרװ.   אַרױסקריגן דורך 
  אײַנבּײגן. אַ, פֿון קריגל נאָך אַ בּיסל מילך. „װען
  ער מעסט מיט דער מאָס, דאָ זאָל ער אײן
  װינציק מער מעסן, דען עשׂ בּלײַבּט אַלי צײַט
  װאָס אין דער מאָס, דען עשׂ איז ניט װאול
  מיגליך דאָשׂ מן עשׂ גאַנץ אונ, גאָר קן הרױשׂ
  נײגן“, לט 1, קח/בּ.
אַרױסנעמען — טרװ   1. נעמען, דערלאַנגען
  פֿון אינעװײניק אױף דרױסן. אַרױסטראָגן. אַ,
  די ספֿר־תּורה פֿון אָרון־קודש. אַ, די װעש פֿון
  װאַליזע. אַ אַ שװעבּעלע און אָנצינדן א 
              פּאַפּי,
  ראָט. „אַרױסגענומען האָט ער דעם רעװאָלװער
  און האָט דבֿורהלען דערשאָסן“, פֿל. “און אַז
  ער האָט אָפֿגעבּעטן האָט ער אַרױסגענומען זײַן
  קלײן פֿײַפֿעלע און... שײן געשפּילט דעם
  ניגון װאָס די לװײם זינגען אין בּית־המקדש“,
   הנסיון, װילנע 1856, ז, 9. “אונ, דא גוט שיקט
  דשׂ מבּול, דא הוט ער צװײא שטערן אױשׂ דעם
  עיש אַרױז גינומן אונ, האָט זיא אײן גיזעצט
  אין מזל טלה, אונ, דורך דיא לעכר... האָט
  עשׂ גירעגנט“, סהמ, איובֿ, לח, 30. „װען אײן
   גױ... װערפֿט װאָז אײַן אין דאָז (מתּן בּסתר)
   דאָ זאָל מן גיװאָר װערדן, װיפֿיל ער האָט אײן
   גיװאָרפֿן אונ, זאָל עשׂ װידר הרױשׂ נעמען,
   אונ זאָל עשׂ געבּן ענײם פֿון גױים“, לט 1, מז/א.
   „מע טאָר ניט די תּפֿילין אױס דעם בּײַטעלע
   אױסשיטלען נאָר מיט דער האַנט אַ'“, הר▯ א.
   בּרודאָ, הליכות עולם, אונגװאר 1864, ז, ו.
     ▯ניט לאָזן (זיך) קײן שעפֿל פֿון בּאָד אַ, =
   ניט לאָזן צונעמען װאָס מע דאַרף אַלײן האָבּן.
   ניט לאָזן זיך שפּײַען אין קאַשע, ניט לאָזן
   קריװרען זיך.
     *א  אַ  ש ו י בּ  פֿון אײן פֿענצטער און
        ,
   אַרײַנשטעלן אין אַ צװײטן, [אין װילנע] אַ אַ
                                                     ,
   שױבּ אױף אַנטאַקאָלנע און אַרײַנשטעלן אױף
   שניפֿישאָק = א) טאָן װאָס איז ניט פֿראַקטיש.
   בּ) לײַען כּדי צו בּאַצאָלן אַ חובֿ; לײַען בּײַ
    אָקלען און אַװעקגעבּן שמערלען.
   י
     2. נעמען א טײל פֿון אַ גרעסערער זאַך,
   פֿון אַ סכום. אױסטײלן פֿון אַ גרופֿע. אַ, עמעצן
   פֿון דער חבֿרה און אים עפּעס געבּן. אַ, געלט
   פֿון דער קאָנטע פֿון בּאַנק. „רו“ט [ראשים
   וטובֿים] וקהל זולן בּראָש געבּן אירי מס, ואחר
   כּך זאָלין דיא גובֿי מסים אױשׂ דעם פּאָליש
   אַרױשׂ נעמין דיא דא זאָלין בּראָש געבּן„,
   תּקק. “... װען שון איר מדות זער אונטר
   שײדליך זײַן, קומן זיא דאָך דאַרינן איבּר אײנשׂ
   דז ןיא נעמן אײנם פֿון זיך אַרױשׂ אונ, שטעלן
   אים פֿר אײן ראָש אונ, מנהיג“, חה 1, מבּ/בּ.
   “צװישן אונדז װעסטו דיר דײַן חלק מיט אַ
   גורל אַ', אײן בּײַטל זאָלן מיר אַלע האָבּן“, מם,
   משלי תּקע“ך, א, 14.   *אַ, פֿון ג ר ייִ ט ן =
   פֿון די רעזערװן.    *אַ, אַרכּעט = נעמען
   אַרבּעט אַהײם, מחוץ דער פֿאבּריק אָדער מחוץ
   די גרענעצן פֿון דער שטאָט.
                     1()21
  
3. אַרױסקריגן. אָפּנעמען. אָפּקריגן אױף
צוריק. האָבּן רװח. אַ, די הוצאות. אַ, דעם קרן.
אַ, מיט פּראָצענט. אַ אַ חובֿ. „אַז מע לײגט
                        ,

אַרײַן קדחת, נעמט מען אַרױס (אַ) קרענק“;
„אַז מע לײגט ניט אַרײַן טאַקע, נעמט מען
אַרױס אַ מכּה“; „אַז מע לײגט גוט אַרײַן, נעמט
מען גוט אַרױס“; “אַז מען לײגט אונטער אײן
אײ, נעמט מען אַרױס צװײ“, שװ „װער עס
האָט אונדז געשיקט אַדרױפֿן זאָל שיקן דאָס
איבּעריקע און אַ, די ספֿרים“, קמ, No ,l865 20.
“אַזאַ מזיק, ער װעט אַרײַנלײגן אַ קלאַפּ, װעט
קײנער ניט אַ'“, בּ גאָרין, דיא מזיקים l900 ,I.
    אַ אַ  ת ש ו בֿ ה — װען מע האָט חרטה
  ▯ ,
אױף זינד, מע װיל װערן אַ בּעל־תּשובֿה, קומען
צו אַ רבּין (אַ צדיק, אַ רבֿ) און קריגן בּײַ אים
גענױען אָנװײַן װאָס צו טאָן כּדי אָפֿצוקומען
פֿאַר דער זינד. אַ אַ תּשובֿה און אַ אָר צײַט
                    ▯                     י
אָפּריכטן גלות.
  4. אַרױסבּאקומען אַ שריפֿטלעכן בּאַװײַז.
אַ, א דאָקומענט, אַ פֿאַטענט, אַ ספֿראװקע, 
בּאַשײַניקונג. אַ, אַ כּתבֿ, אַ בּתיבֿה, א צעטל, אַ
קװיטל אע. “דער סוחר האָט רבּי שמואל חסיד
אבּ גצײלט טױזנד גאָלד גילדן... אונ, האָט
אַרױשׂ גנומן כּתבֿים“, אײן שײנה היסטאָריא
פֿון דר▯־א לײַט, לבֿרבֿ וסוף 18. י„ה]. „ער
[המן] נעמט אַלץ אַרױס װי אים דער קעניג
האָט בּאַפֿױלן„, ר, אַהרן מטריבּש, ספֿר מצח
אַהרן, װאַרשע תּר“ג, כה/בּ. “ער האָט ניט
אַרױסגענומען בּײַ אים [בּײַם חלפֿן] קײן 
שלישצעטל אױף דעם פּקדון... האָט דער חלפֿן
אָפּגעלײקנט שטײן און בּײן“,  יצחק  משה
▯אדער, צ▯יה פֿון אדעסא, לעמבּערג l905.
“נעמסט נישט אַרױס בּײַ יענעם קײן צעטל,
קײן אײַנגעטונקטע פֿען!“, שע, ▯7 טױזענד,
ז, 60.   *(ניט) א, בּײַ גאָט אַ קװיטל = (ניט)
האַלטן גאָט פֿאַרן בּאָרד = (ניט) זײַן (צו)
שטאַרק זיכער בּײַ זיך.   *אַ, אַ תקיעת־כּף =
אָפֿמאַכן פֿעסט צוזאָגן.
         ,
   5.  צונעמען  איבּערגװאַלד.  אָפּרײַסן  פֿון
עמעצן. „ס'איז אַן עבֿירה אַרױסצונעמען בּײַ
אַן אָרעמאַן די לעצטע קישן“. „אַזױ װי מע האָט
אים פֿון שטובּ אַרױסגענומען, / האָט זי אַ
פֿרײַ פּנים בּאַקומען“; “אַזױ װי מע האָט אים
פֿון שטובּ אַרױסגענומען, / האָט זי אָנגעהױבּן
מיט טרערן צו גיסן“, פֿל    *אַ, [בּײַם אַנדערן,
כּ▯ אַ צװײטן] דעם בּיסן פֿון מױל = 
  אױסי

קאָנקורירן, צונעמען אַ פֿאַרדינסט.    *אַ, די
נ ש מ ה (דאָס חיות, דאָס נפֿש, דאָס לעבּן) =
א) מאַכן עמעצן שטאַרבּן; בּ) פֿאַרמאַטערן (בּיז
צום טױט), (אױס)מאַטערן; ג) אָנטאָן װײטיקן,
עגמת־נפֿש.   ▯אַ, דאָס ה א ר ץ (דאָס געזונט,
דעם דם־התמצית, די קישקעס); א, דעם קליאָק
(דעם מאַרך) פֿון די בּײנער = דזװ אַ, די נשמה.
„מיט גוטע רײד קאָן מען אױך די עצמות אַ'“,
 שװ. „א ליבּע צו פֿירן, צו פֿירן איז דאָך גאָר
קײן װאונדער, / ס'נעמט אַרױס די מאַרך פֿון
די בּײנער פֿון יעדן אבֿר בּאַזונדער“, פֿל
   ▯א, דעם װינט פֿון די זעגלען (די פֿליגלען) =
 אַנטמוטיקן.
                                  אַרױסנעמען
  
6. אַרױסלײגן װאָס איז בּאַהאַלטן, 
אָפּגעלײגט אין אַ זײַט. “מע הײבּט אָן איבּערשרײַבּן,
מען עפֿנט אומעטום און מע נעמט אַרױס װאו
עפּעס ליגט“, ש בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל גאה,
קעשענעװ 1884, ז, 23. “גיך צעפּאַקט ער
ס'קרעמל זײַנס מיט סחורה... נעמט אַרױס
אַנטיטשנע מיני ספֿרים„, ממוט, יודל, ז, 6.
“צוליבּ דער שטאָט װין האָט די מאַמע 
אַרױסגענומען די שבּתדיקע זײַדענע פֿאַטשײלע“,
שע, מאָטל I, ז, 219.   *אַ, געלט = זיך
פֿונאַנדערצאָלן, כּאַצאָלן.
  7. אַרױסציִען, אַרױסשלעפּן. אַ, די טשװעקעס
פֿון די בּרעטער. אַ, דעם טשאָלנט פֿון אױװן,
דאָס עסן פֿון דער רער. אַ  אַ מעסער פֿון
                                ,
כאָליעװע. אױסזען װ אַ מױז װאָס מע נעמט
                       י
אַרױס פֿון (אַ לאַדעשקע) זױערמילך. זיך
טראָגן מיטן אמת אין בּוןעם־קעשענע און אַ,
אים װען מע ךאַרף. אַ, די געבּראָטענע 
קאַרטאָפליעס פֿון אַש. דאָס האָבּן גײט צו גרינג װי אַ,
אַ פּאָר אױסגעבּאַקענע קױלעטשלעך פֿון אױװן
אַרױס. „פֿערװי איז שױן אָנגעקומען, / און
צום פֿריזיװ מוז איך שטײן. / אַז איך װעל אַ,
אַ קלײנעם נומער, / און פֿאָניען דינען װעל
איך מוזן גײן“, פֿל “אַז אַ נאַר װאַרפֿט אַרײַן
אַ שטײן אין װאַסער (אַרײַן), קענען אים צען
חכמים נישט אַ'“; “מיט פֿרעמדע הענט איז נאָר
גוט (בּאַקװעם) האָלעװעשקעס (קאַשטאַנעס) פֿון
פֿײַער אַרױסצונעמען“, שװ. „זאָלין זיא [די
צעטלעך] ליגן לתוך הקלפֿי ואח“בּ זאָל מן
חמשה צעטליך אַרױז נעמין בּזה אחר זה“,
,תּקנות ק“ק ניקאָלסבּררג (מעהרין),, 1676.
 אַ, פֿון די  ה ע נ ט = א) אָפֿט אין 
פֿאַר.

בּינדונג מיטן סובּ מציאה: אַרױסכאַפֿן. 
איבּערכאַפּן. קױפֿן אַלײן װאָס אַ צװײטער האָט
געװאָלט קױפֿן אָדער פֿאַרקערט; בּ) ניט געבּן
אַ מעגלעכקײט עמעצן צו טאָן עפּעס.   *איר
האָט אַרױסגענומען מײַן װאָרט פֿון מױל =
דזװ איר האָט מיר אַרױסגעכאַפּט פֿון מױל —
איך האָבּ געטראַכט, געװאָלט זאָגן װאָס איר
האָט געזאָגט.    אַ אַ האַנט פֿון אַ האַנט =
                   ▯ ,

איבּעררײַסן פֿרײַנדשאַפֿט, בּרעכן תּנאָים.   *אַ,
די טשװעקעס פֿון װאַנט = אַרױסגנבֿענען אַלץ.
 אַ, א צאָל פֿון אַ קװאַדראַט־װאָרצל (קובּישן
▯
װאַרצל) = דדװ אַרױסציִען אַ װאָרצל.
  8. אַרױסשנײַדן. אַרױסקאַלופּען. אַרױסרײַסן.
אַ, די מאַנדלען, די פּאָליפּן. אַ, די מוטער
[=געבּערמוטער, פֿטמ] בּײַ אַ פֿרױ. אַ, עטלעכע
צײן. „װי דערנער װאָס פֿאַרטשעפּען זיך אין
װאָל     אַז מע װיל אַ, די דערנער... רײַסט
      ־־־־־־
זיך מיט אַ בּיסל װאָל אױך“, יע▯ץ איבּז, עין
יעק▯, בּרכות, װאַרשע תרמ“ו, כד/בּ.
    
אַ אַן א ו י ג (די אױגן) — „ער איז אַזױ
   ▯ ▯
אומגעלומפּערט אַז ער קען חלילה אַן אױג אַ▯“.
„בּאָדײ זיך אַ, אײן אױג, אַבּי יענעם צװײ“ —
אין אַ פֿאַרבּיטערטן קאַמף, אַבּי צו נעמען נקמה.
אױך: „אַ, זיך צװײ אױגן, אַבּי יענעם אײנס“
— װי אומזיניק עס איז פֿאַנאַטישע שנאה.
„לאָזן זיך פֿאַר עמעצן אַ, אַן אױג“ = זיך
מוֹסר־נפֿש זײַן, זײַן גרײט צוליבּ עמעצן אױף
אַרױסנעפּלען
  
אַ קרבּן. „מע נעמט אים אַרױס אַן אױג —
  דאַנקט ער גאָט װאָס ניט בּײדע“ — ער איז
  הילפֿסלאָז, שטעלט ניט קײן װידערשטאַנד.
  „לאָזן (זיך) אַ, אַן אױג פֿאַר אַ גראָשן =
  זײַן זײער קאַרג אָדער אָרעם.    „פֿינצטער
  כאָטש נעם אַרױס אַן אױג“. „(זיך) מוזן די
  אױגן אַ'„ — קױם מיט צרות איבּערלײענען.
  אױך: אַרױסרופֿן קנאה.
      אַ, מיטן (פֿונעם) ש ו ר ש — אױסװאָרצלען.
   .
  *איך װעל (דיר, זײ אאזװ) אַ, די קישקעס, די
  געדערים, די אױגן (און װאַרפֿן פֿאַר די הינט)
  — בּײַם סטראַשען, בּײַם שעלטן.
     9. מאַכן צו נישט. בּאַזײַטיקן, ליקװידירן.
  „געלט איז די בּעסטע זײף װאָס נעמט אַרױס
  דעם גרעסטן פֿלעק“; „אַלע פֿלעקן קען מען
  אַ, מיט אַ כּיסעלע גאָלד“, שװ
     ()1. אַרױסגנבֿענען. צוגנבֿענען. “מע נעמט
  אַרױס די קו (דעם פֿערד) פֿון שטאַל און דעם
  שטאַל שליסט מען צו“, שװ. [= א) נאָכן
  שאָדן װערט מען קלוג“; בּ) אַז מע נעמט די
  כּלה (דעם חתן) פֿון אַ געמײנערן שטאַנד, האָט
  מען ניט מער צו טאָן מיט דער כּלהס (דעם
  חתנס) משפּחה. לױט דעם צװײטן בּ אַנשטאָט
  'דעם שטאַל שליסט מען צו, אױך: 'דעם שטאַל
  פֿארבּרענט מען']. „אלזו האָט אשתו אײן גדול
  מהומה גיהערט בּבֿ“ה [=בּבֿית־הכּנסת] אַליש
  װען גנבֿים בּבֿ“ה װערין אונ  אַלישׂ אַרױשׂ
                                     ,
  
נעמין“, גה, ז, 331. “דאָס װײַבּ און דער
  בּחור... [האָבּן] דאָס גאַנצע הױז אױס [
  געזוכט] און... [האָבּן] דאַס בּעסטע און שענסטע
  אַרױס[גענומען]... און זײַנען אַװעקגעריטן“,
   משל הקדמוני, אוסטרהא l808.   *ער נעמט
  אַרױס ס'װײַסל פֿון די אױגן — ער איז אַ
  דורכגעטריבּענער יונג, אַ געניטער גנבֿ.
     11. אַרױספֿירן. “נעם אַרױס אַ בּער פֿון
   װאַלד אדן לערן אים אױס שרײַבּן“, פֿל “עס
   שטײט [בּײַ אַבֿרהמען]  הבּט נאָ השמימה,
   גאָט האָט אים אַרױסגענומען אױפֿן גאַס און
   האָט אים געזאָגט קוק נאָר אױפֿן הימל“,
   תּ[חומא, בּראשית, װאַרשע תּרמ“ו, ן, ll7. *אַ,
   פֿון פֿאַרלעגנהײט = אַרױספֿירן, אַרױסבּרענגען
   פֿון אַן אומכּאַקװעמען מצבֿ.   אַמ דזװ 
   אױסנעמען, בּ 10, ▯. 293.
     12. ציטירן. אָפּקלײַבּן פֿון (אַ) װערק. אַ, אַ
   ציטאַט פֿון אַ בּוך. „דער גרימוני החכם נעמט
   אַרױשׂ פֿון דעם מאמר נאָר װאָשׂ אים טוג אונ
   אַנדרי װערטר װאָשׂ דאָרט שטײט װאָשׂ איז אים
  (מתנגד) לזט ער אונטר שטעליג“. שי, לו/בּ.
   “אױך האכּ איך אין טײַטשן גבּראַכט עטליכי
   זאַכין... רױז גנומן פֿון מײַן ספֿר שׂיח השׂדה
   דאז איך אױף לשון הקודש קערצליך גדרוקט
   האבּ“, ספֿר ▯יח ה▯דה, פֿיורדא תּצ“ז, פּרק ח,.
   „דשׂ האבּ איך אַרױשׂ גנומן פֿון פֿיל יודשי
   שרײַבּר“, שאַר, ז, 10. “[טבֿיה דער מילכיקער]
   נעמט די פּסוקים אַרױס פֿון די אַלטע בּלעטער
   און פֿון זײער אַלטן פֿשט און שפּאַרט זיך
   אױף זײ אָן„, בּ שעפֿנער, פֿאָר, III l965 27.
     13. אַרױסדרינגען. אַרױסלערנען. קומען צו
   א מסקנא, מאַכן אַן אױספֿיר. „פֿונװאַנען האַסטו
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אַרױסגענומען אַז מע װיל דיך אָפּנאַרן?“. „זאָ
קאַן מן דא אַרױז נעמן דז אָפֿט קומט אײן אום
פֿר שטענדיגר מענש אונ, װיל דעם חכם זײַן
ספֿר שענדין„, ר, בּער אײבּשיץ, כּ„י ספֿר בּאר
שדע, 1742?. “דרום געהער איטלעכער אַ מוסר
אַרױסצונעמען, געװאָרנט צו זײַן פֿון אײן אשה
זרה“, פּאװיר, טפּורי הפֿלאות, װאַרשע l844,
ה/א. „פֿון דער גמרא אַלײן האָבּן זײ [די רבּנים]
ניט בּכוח אַרױסצונעמען אַ פּסק־הלכה“, דער
יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881, ז, 113. „
לײבּציכע... מישט אױס װי מע זאָגט 'קאַשע מיט
מאָן'... אין דער האָפֿענונג אַז... איטלעכער
װעט פֿונעם אױסמישעניש אַ, דאָס װאָס איז אַן
אָנצוהערעניש אַקעגן איר“, ממוס, שלמה, ז, 72.
“פֿון יעדער מעשׂה אָדער מנהג פֿון אַלטע 
חסידים... פֿלעגט ער אַ, אַ בּכן און אַ 
מידהטובֿה„, לדבּ, נ“י l957, ק“ז.
  14. אַראָפּבּרענגען. אַריבּערנעמען. אַ, װײַבּ
און קינדער פֿון דער אַלטער הײם. „אין אַ
קורצער צײַט אַרום — אַזױ שרײַבּן זײ —
װעלן מיר אײַך אַלע אַ, צו זיך, װעט אײַך
פֿאַרענטפֿערט װערן אַלע קשיות“, ממוס, 'די
אַנטדעקונג פֿון װאָלין,, ז, 9. „ער האָט שױן
חשק אַ, אַהין זײַן װײַבּ און קינדער“, שע,
ט▯יה, ז, 28. „אַזױ װאָכעדיק האָט ער זעלטן
זיך געפֿילט, נאָך אײדער די היגע מאַגנאַטן
האָבּן אים אַרױסגענומען אַהער פֿאַר אַ רבֿ“,
בּערג, בּאם דניעפּער II, 'עמעס,, ז, 398.
  15. בּאַפֿרײַען. אױסלײזן. אױסקױפֿן. אַ אַן
                                               ,
אַרעסטירטן אױף ערבֿות. אַ, פֿון פֿריזיװ. אַ,
דעם משכּון (דעם פֿאַרזעצטן פּעלץ) פֿון 
לאָמבּאַרד. אַ, אױף אַ חרם־קװיטל. אַ, די ייִדישע
קינדערלעך פֿון זײערע לעבּעדיקע קבֿרים אין
געטאָ. „יוכבֿד דיא מוטר פֿון משה רבּינו איז
אױך לעבּדיק אינשׂ גן עדן קומן אונ, האָט דאז
קינד גיװאונן אונ, װיא טאָגן מן האָט זיא
הרױשׂ גינומן פֿון דער פֿלוכונג [חוהס]“,
בּר▯נט, l676, פֿרק ו'. „איר זענט מאמין בּאמונה
שלמה דאָס די מטבּע װעט אײַך אַ, פֿון אַלע
אײַערע צרות“, א מאָרגענשטערן, עגל הזה▯,
װאַרשע l898, ז, 6l. “אַזױ װי דו האָסט אום
ראָש השנה אַרױסגענומען דײַן קנעכט יוסף פֿון
דער תּפֿיסה, אַזױ זאָלסטו אונדז אױך אַ, הײַנט
פֿון דעם יום־הדין“, אײן נײַע שס תּחנה,
פּיעטריקאָװ 1881. „לסוף איז הקבּ“ה געקומען
מיט זײַן גאַנצער פּמליא של מעלה מיט גרױס
אױפֿצוג און פּאַראַד און האָט זײ אַרױסגענומען
בּיד רמה [פֿון מצרים]“, נוצ, מה/א. „גאָט
װײלט נאָך פֿאַרצײַטנס יעקבֿ אױס / נעמט אים
פֿון אַלע צרות אַרױס“, ממוס, זמירות, ז, 80.
   16. אַװעקשטעלן אױסערן רשות. אױסשליסן.
אָפּגרענעצן. אַ, פֿון דער יוריסדיקציע. דער
בּית־הדין האָט בּאַשלאָסן אַרױסצונעמען דאָס
קינד פֿון דער מוטערס רשות. אַ, אַ פֿאַבּריק
פֿון רשות פֿון אײן מיניסטעריום און 
איבּערגעבּן אַ צװײטן. אַ, עמעצן פֿון אַ שלעכטער
װירקונג, סבֿיבֿה. אַ, פֿון אַלגעמײנעם כּלל און
מאַכן אַן אױסנאַם. “מע זאָל אַדעליען פֿון זאָ
אײן בּארבּאַרישער מוטער פֿון דער הײם אַ'“,
                                   אַרױססאָטען
  
א בּ רוף, אדעליע־ראָזע, װאַרשע l865, ז, 36.
  „דעם װײַן האָבּן די חכמים אַרױסגענומען...
  פֿון כּלל פֿון די פּירות פֿון בּױם אַז מע זאָל
  דערױף אַ בּרכה מאַכן בּורא פּרי הגפֿן“, הר▯
  ש ז. שניאורטאָן איבּז, ספֿר בּרכות... װאַרשע
  1874, ז, l7. „די שענסטע בּליִענדע ראָזע, װעז
  מע זאָל אַ, פֿון איר גאָרטן און איבּערזעצן אין
  אַ אומגעפּוצטן בּלומען־טאָפּ װערט זי צו גאָר.
  ניט“, י  ד  טאָיבּ, דער קדיש    , װילנע
  תּרמ“ט, ז, 6l. „אין פֿשיסכע זענען מיר 
  געגאַנגען כּדי... אַרױסצונעמען דאָס חסידות פֿון
  דער יאַטקע און מאַרק און צוריק אַרײַנבּרענגען
  אין אָרון־הקודש אַרײַן“, אַש, תּהילים־ייִד „די
  [דײַטשע] רעגירונג האָט אַלע ייִדן 
  אַרױסגענומען פֿון יעדן געזעץ“, אַשר אַלכּסנדר העלער,
  קהילת רישא, ספֿר זכּרךן, תּ“אָ 1967, ז, 536.
  *(מאַטעמאַטיק) אַ, מחוץ די קלאַמערן = 
  אַרױסטראָגן דעם געמײנזאַמען טײלער מחוץ די
  קלאַמערן.
    17. בּײַ פֿאַרשײדענע מלאָכות. (שנײַדערײַ).
  אַרױס▯אָזן (דעם פֿאַרבּײגענעם מאַטער אַל בּעת
        ▯                                 י
  דער מעסטונג).   (בּלעכערײַ) פֿאַרגלײַכן. 
  בּאַנוצט נאָר אין פֿאַרבּינדונג מיטן סובּ בּרעגלעך.
  אַ, בּרעגלעך = פֿאַרגלײַכן מיט אַ בּלעכערישער
  שער דעם אונטערשטן ראַנד פֿונעם עמער כּדי
  צוצושליסן דעם דנאָ (דעם דעק).
    מיט ז י ך: אַ, זיך אַן אױג. „אַן ערלעכער
... נעמט ער זיך אַרױס אַ מוסר צום גוטן“,
  מס, משלי, תּקע“ד, כא, 12. „די רז„ל האָבּן...
  געזאָגט אַז אַ מענטש זאָל זיך קײנמאָל נישט
  אַ, פֿון כּלל“, תּניא, ז, 114. „און בּנערינו
  ובּזקנינו ובּבֿנותינו — יעדערער זאָל זיך אַ, מיט
  פֿרױ און קינדער, פֿון צושטאַנד פֿון 
  עבֿדיפֿרעה“, ציט דעם ליובּאַװיטשער רבּין, טמז,
‏  l967 ▯יI 24. „אין אַזאַ שעה, װאָס מיר האָכּן זיך
  אַהער אַרױסגענומען“, פּה, עלנט און נױט,
‏  l923, ז, l38.   א ו י ך:  אַרױסדרײען זיך.
  “— נײן קדיש, האָט זיך רוכטשע אַרױסגענומען
  פֿון זײַנע פֿינצטערע, הײסע הענט. — מאָרגן
  װעלן מיר שטעלן אַ חופּה“, פּערלע, גילדענע
  פּאַװע, ז, 212.     אַ, זיך די צײן = ניט
                      .
  
פֿאַרגינען; מקנא זײַן▯
     ~נעם, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסנעפּלען — אוטװ  נעאָל  אַרױסװײַזן
  זיך פֿון אַ נעפּל. „פֿון די אָנגעצונדענע 
  גאַסנלאָמפּן האָבּן אַרױסגענעפּלט גרין־געלע 
  סנאָפּעס“, ל טרײסטער, הײמיש, יולי 1958.  אױך
  מיט ז י ך.
אַרױס נקי — [נאָקי].   פֿאַרלאָרן אַלץ אין אַ
  געשעפֿט, אַרױס אָן אַ גראָשן. פֿטמ אױך:
  אַרױס אָקי
אַרױסנשטאָט — די, ־שטעט.   דאָס װאָס
  איז בּשכנות אָדער הינטער דער גרענעץ־ליניע
  פֿון דער שטאָט. לעבּן צװישן גױים אין דער אַ'.
אַרױססאָטען — טרװ   דזװ אױססאָטען ←
  294. אַ אַן עוף. אױך: אין פֿאַרבּינדונג מיט סובּ
         ,
 אַרױססטאַרטשען
   
קישקעס, אינגעװײד אע: א) אױסטרײסלען,
   אױסשאָקלען. “מיר זײַנען אַזױ געפֿאָרן און זיך
   געשלעפּט אַ גאַנצע נאַכט איבּער טאָלן, בּערג
   און טײַכן, אַז עס האָט אַזש אַרױסגעסאָטעט די
   קישקעס“. בּ) (אינעם לשון פֿון שלעגער) 
   אַרױסזעצן. אַרױסרײַסן. „איכל דיר אַ, די קישקעס,
   װעל איך דיר!“. ג) ציִען פֿון עמעצן געלט.
   שאַנטאַזשירן. „ער האָט שױן פֿון מיר 
   אַרױסגעצױגן אַ קאַפּיטאַל — ער סאָטעט פֿון מיר
   אַרױס די קישקעס“.
אַרױססטאַרטשען — פּפ  ~סטאַרצען.
   ~שטאַרצן.    אוטװ — אַרױסהײבּן זיך.
   זיך אַרױסבּוֹלטן. אַרױסשטעקן. אַ קױמען װאָס
   סטאַרטשעט אַרױס. “אַ טורעם סטאַרטשעט
   אַרױס צום הימל“. „עס סטאַרטשען בּײַ איר
   אַרױס די בּריסט“   פֿון אונטער דער הױט
                     . „
   סטאַרטשען אַרױס כּלױע אָדערן“. “די ריפּן
   סטאַרטשען אַרױס“. אַ, װ אַ פֿלאָקן, װי 
                               עוגי
   מלך־הבּשן. „אין מיטן בּױך האָט 
   אַרױסגעסטאַרטשעט אַ פֿאַרדרײטער שפֿיצעכדיקער 
  פֿופֿיק אַזױ װי דער עזאָזל“, מ. דלוגאסש, די װעלט
   מסורה, װאַרשע 188l, ז, 22. „ער    פֿאַררײַסט
                                     .. ▯
  דאָס אױסגעדײװערטע העלדזעלע פֿונװאַנען עס
  סטאַרצעט אַרױס דאָס גערגעלע“, ממוס, בּהמות,
  ז, 24. „אױסגעשטאָרבּן איז די לאַנדשאַפֿט, /
  װאו־ניט־װאו אַן אײנזאַם הױז, / װאָס 
  פֿאַרשנײט װ אַ מצבֿה, / סטאַרטשעט פֿון דער ערד
           י
  
אַרױס“, יהואָש, 'שנײ,.
     אױך פֿיג: „בּײַם טענדענציעזן שרײַבּער איז
  רעכט צו פֿאַלשעװען, צו פֿאַרדרײען די 
  װירקלעכקײט, אַבּי די טענדענץ זאָל אַ'„, שנ, װעגן
  יודרשע שרײַבּער I, ז, 203. „עס סטאַרטשען פֿון
  איר ניט אַרױס װידעראַנאַנדיקע אידײאישע
  שפֿיצן“, שבּש ▯, ז, 387.
     טרװ     אַרױסשטעקן, אַרױסרוקן. „
           אַראָפּ־־.
  געקלעטערט האָט די זון דעם הימלס טרעפּ, /
  עס סטאַרטשען נאָר די בּלױע בּערג אַרױס די
  קעפּ / בּײַם ראַנד פֿון הימל“, יהואָש, '
  זונעןאונטערגאַנג'. „איך דריק צונױף די ליפּן, איך
  סטאַרטשע אַרױס די אױגן, כּדי אײַנצוהאַלטן
  נאָך אַ װײַל די טרערן װאָס פֿאַרנעפּלען מײַן
  בּליק“, פּאַריזער צײַטשריפֿס, No ,1963 31,
  ז, 74.
     מיט ז י ך.  —עכץ.   ־עניש.
אַרױססידורן — טרװ. נעאָל. אַרױסבּאַקומען,
  אַרױסרופֿן צום לעבּן פֿון אַ סידור. „פֿרום איז
  אונדזער ייִדישע מוזע... ס'האַט זי דער ייִד
  אַרױסגעסידורט“, אפֿא, גילדענע שקיעה, ז, 19l.
אַרױססיל(י)ען — טרװ   אַרױסציִען (פֿון אַ
  שנור). אַראָפּציִען פֿון אַ פֿאָדעם. אַ, בּיזן לעצטן
  קרעל.   מיט ז י ך — „די בּלױע רינגען רױך,
  װאָס סילען זיך אַרױס / פֿון גאָלד־צעפֿײַערטן
  ציגאַרן־זשאַר“, הר, אין שאָטן פֿון בּױם, ,עס
  שמעקט מיט װאַלד'. “מיט די הענט האָט זי
  [די שפּינערין] געװאָרפֿן הין און צוריק אַ
  'שיפֿל, פֿרן װעלכן ס'האָט זיך געהאַלטן אין
  אײן אַ, אַ לאַנגער פֿאָדעם“, ע איזרא, צײַג,
  קיִעװ l928, ז, 38.
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אַרױססימסאָניען — טרװ. נעאָל    
   אַרױסבּרענגען װי אַ סימפֿאָניע. „אַרױסגעסימפֿאָניעט
   און אַרױסגעתּהילימט אױף גאָלע אָרגל־שפּראַך
   די נשמה... פֿונעם ייִדישן מנין“, [אין סוצ,
   געהײמשטאָט],  מאטעס דײַטש, דװקא, בּ„א
   1951, ▯[ 6, ז, ▯)23.

אַרױסעגבּערן — טרװ    אַ, פֿון צאָן די
   פֿלאָמבּע. „איר חלומען זיך בּינען, פֿליִענדע פֿון
   בּלום צו בּלום, זײ עגבּערן פֿאַרגאַפֿט פֿון
  צװיט אַרױס דעם האָניק„, פּמ, מלחמה I, נ“י
  1956, ז, 268.   ־ונג.   ־עניש.
אַרױסעט — קאָנװערבּ. ← אױסעט, 297־98.
  קומט בּמקום אַרױס אין פֿאָלקסטימלעכן אופֿן
  רעדן. „כאַשקע, גײ אַרױסעט, / װיכניע, דרײ
  זיך אױסעט! / אַ כאָלערע זאָל דיך טרעפֿן! /
  אַװאוהין בּיסטו פֿאַרקראָכן“, פֿל „די שטרױענע
  בּײדלעך שטראַלן און פּאַרען / אַרױסעט דעם
  טױ און דעם רעגן“, מק, פּאָעמען, װילנע 1920,
  ז, 42. “עס װערן די שאָטנס אַלץ גרעסער. /
  די זון פֿליט אַװעק װי אַ פּאַװע. / אַ יונג ציט
  אַרױסעט אַ מעסער / אַזױ װ אַ שטראַל פֿון
                                    י
  כאָליאװע„, סוצ I, ז, 63.
אַרױסעטעמען — דז־ו אַרױסאָטעמען ←.
  „דער מענטש און די בּעלי־חײם עטעמען אַרױס
  קױלנזױער־גאַז“, ד. האָכבּערג איבּז, שמײל,
  געװיקםן, מאָסקװע 1920, ז, l80.   ־ונג.
אַרױסענטפֿערן — טרװ.   1. ענטפֿערן פֿון
  ערגעץ אינעװײניק. „האָבּ איך געהערט װי
  אײנער יאָמערט אין דעם בּרים. האָבּ איך 
  געפֿרעגט: װער בּיסטו? האָט מיר ▯▯אָס קול אױס
  דעם בּױם אַרױסגעענטפֿערט: איך בּין דער שד
  װאָס דער בּעשט האָט מיך אין װאַלד אײַנגעזעצט
  תפֿוס“, יפּ   2. ענטפֿערן מיט חוצפּה. צו װאָס
  האָסטו כּאַדאַרפֿט אַ'? װאָלסט בּעסער פֿאַרשװיגן.
אַרױסעסן — טרװ.    1. עסן פֿון אַ כּלי
  אַרױס. עסן פֿון עפּעס װאָס איז פֿאַרשלאָסן,
  פֿאַרמאַכט. א, פֿון טאָפ קאַשע. „איר בּײן (פֿצחו)
  עפֿנן זיא אונ, עשׂן דען מאַרך הרױשׂ“, סהמ,
  מיכה, ג, 3. „מיט אײן האַנט [האָט די נעגערטע]
  אײַנגעװיגט אַ קינד און מיט דער צװײטער
  האָט ז  אַרױסגעגעסן פֿון אַ בּלױער שיסל
          י
  קאַלטע קוקורוזע“, אָפּא, 'לינטשערײַ'.
     2. אַרױסבּײַסן, אַרױסגריזשען. אַרױסלעקן.
  אַ, מיט די צײן אַ לאָך. “[דער בּער] גראָבּט מיט
  די לאַפּעס אין דער ערד און עסט פֿון דאָרט
  אַרױס  פֿאַרשידענע  װאָרצלען  און  
  בּולבּעפֿלאַנצן„, א יאַקובּזאָן, פֿאָר, IX l958 28.
    3. אַרױסבּרענען (מיט אַ זײַערס). צעשטערן
  (כעמיש). שװעבּל־זײַערס קען אַ, אַ שטיק בּגד.
  „גאָר אַלטע פֿלעקן פֿון אורין העלפֿט שױן ניט
  קײן מיטל, װײַל דער אורין האָט די גאַנצע
  פֿאַרבּ פֿון קלײד אַרױסגעגעסן און מע קאָן
  דאָס שױן ניט אָפֿפֿרישן“, ש שפּיראָ, 
  קלײדערפֿארבּערדי, װאַרשע l900, ז, 32.     אַ, די
                                              ▯
  א ו י ג ן = אַרױסרופֿן טרערן מיט אַ שאַרפֿן
  ריח, מיט אַ רױך.   *אַ, דאָס ה אַ ר ץ , די
                                       אַרױספּאַקן
   
ל ע בּ ע ר ,  די  נ י ר(קע) אע = פֿאַרשאַפֿן
   (גרױס) האַרצװײטיק, ערגערניש, צער.
      4. אױסװאָרצלען. מאַכן צו נישט. 
   אומבּרחמנותדיק אַ, קאָרופֿציע. „עס איז זײער
   שװער די שפֿילה פֿון דאָרט [פֿונעם געשעפֿט]
   אַרױסצועסן“, קאלמוס, זעלטענער בּרית, װאַרשע
‏   l883, ז, 9.
     5. אַרױסשטױסן עמעצן פֿון אַ שטעל, 
   פּאָזיציע. אַרױסקאָנקורירן. זיך אױף עמעצן 
   אָנזעצן כּדי אים אַרױסצועסן. „מיר האַלטן ניט
   פֿון אײַער סבֿרה אַז אין אַ ייִדישן אַנשטאַלט
   װעלן קריסטן אַ, ייִדן„, ייִפֿאָל, No ,1881 11.
     6. ארכ. עסן אַ בּיסל. איבּערבּײַסן, צובּײַסן.
   “אונ אַן אופֿט זיא גינן אױבּר דען שנק זאָ
        ,
   עשׂין זיא װאז הרױשׂ“, בּראַנט, פּרק נבּ.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסער — קאָנװערבּ אַרכ  דזװ אַרױס ←.
   אַזױ בּײַ גה  „אין דײַנם הױז, יואו... איז
   װארום, איז ער הנײַן גין אונ, / הירױישׂיר“,
   טח, דבֿרים, כא, l3.
אַרױספּאַטשן — טרװ.   1. מיט אַ פּאַטש
   (פּעטש) אַרױסװאַרפֿן. אַ, די פּילקע איבּערן
   פּאַרקאַן. אַ, ךעם עזות־פֿנים פֿון שטובּ אַרױס.
   א, דעס שגעון פֿון קאָפ. אַ, פֿון דער 
  נאַרישקײט.
     2. פּאַטשנדיק אױסדריקן געפֿילן, עמאָציעס.
  “די פֿאַרזאַמלטע האָכּן אַרױסגעפּאַטשט זײער
  בּאַגײַסטערונג פֿאַרן גרױסן קינסטלער“. „
   ערװאַרטנדיק דעם גליקלעכן מאָמענט, / שױן האָט
  ער זײַנע פֿליגלען אָנגעגרײט, / אַרױסצופּאַטשן
   פֿאַר דער װעלט זײַן פֿרײד„, יהואָש, 'דער האָן
   און די פֿלעדערמױז,, l909.
     ־ונג.   ־עכץ.   —עניש.
אַרױססאָמפּ(ע)ן — טרװ    1. אַרױסציִען
  פֿון ערגעץ פֿליסיקײט מיט א פּאָמפּ(ע). אַ,
  װאַסער פֿון פֿאַרפֿלײצטן קעלער.
     2. אַרױסקריגן פֿון עמעצן אַ ידיעה, נײַס,
  סוד. אַ, פֿון די עדות אַלץ װאָס זײ האָכּן 
  געװאוסט. „ער איז געװאָרן שיכּור בּלױז פֿון
  געפֿיל אַז דאָס אַלץ איז מעגלעך פֿון זיך
  אַרױסצופּאָמפֿען, זיך בּאַפֿרײַען פֿון דעם 
  מיטאַמאָל און זײער שײן“, בּערג, בּאם דניעפּער I,
  ,עמעס,, ז, 491.
     3. אַרױסציִען, אױספּרעסן, אָנראַבּעװען 
  מאַטעריעלע רײַכטימער, געלט. אַרױסשאַנטאַזשירן.
  ד   אַפֿעריסטן  האָבּן  אַרױסגעפּאָמפֿעט  פֿון
    י
  
זײער קרבּן בּיז אַ פּרוטה. „ךאָס... אַ, די
  אוצרות פֿון לאַנד דורך דער דײַטש־
  עסטרײַכישער קריגסמאַשין האָט אַרױסגערופֿן... אין
... אָקופּירטן פּױלן אַ... װירטשאַפֿטלעכע
  נױט“, יומף שטאַמפֿאָטער, אין דאָס בּוך פֿון
  לובּלין, 1952, ז, 234.   מיט ז י ך.   ־עכץ.
  ־עניש.
אַרױספּאָסט — די, בּא. נעאָל. קאָרעספּאָנדענץ
  אױף אַרױסצושיקן. אװו װבּ
אַרױספּאַקן — טרװ, 1. אַרױסנעמען, 
אַרױסאַרױספּוטע(װענע)ן
  
לײגן  װאָס  אין  געװען  (טיף  אָדער  גוט)
  אַרײַנגעפֿאַקט. א, תּשמישי־קדושה פֿון פּליטס
  זאַק. אַרײַנפֿאקן האָסטו אַרײַנגעפּאַקט, נאָר װי
  װעסטו דאָס אַלץ אַ'?“.
     2. אַרױסשיקן, אַרױסטראַנספּאָרטירן עמעצן.
  אָפֿט איר „גענוג חרפֿות און בּושות געהאַט
  פּסח! — געגאַנגען אין שול אַרײַן אין...
  אַלטן קלײדל, אין װעלכן די קבּצנישע קרובֿים
  האָבּן זי ארױסגעפֿאַקט!“, פּרץ, 'ס'בּרענט'.
  „כ'האָבּ מורא —... ער זאָל מיך ניט מאַכן צו
  'מופֿן', די חבֿרה װאָלטן מיך שױן לאַנג 
  אַרױסגעפּאַקט נאָך בּרוקלין„, אָפּאַ, ,מאָריס און זײַן
  זון פֿיליפ,. „אַװדאי איז דער פֿאָטער נישט
  גערעכט, װאָט ער װיל דעם זון אַ, פֿון שטובּ“,
   טמז, XII 19▯2 17.
     3. אַרױסכאַפּן. אַרױסציִען. אַרױסקריגן. “קײן
  שענערע מציאה האָסטו שױן ניט געקענט אַ'?„.
   „זי גײט גלײַך אומבּאַמערקט צו דעם קרוג צו,
   שטעקט די האַנט אַרײַן, פֿאַקט דאָס קלײנע
   גליק אַרױס [װאו עס ליגן צעטעלעך אָדער
   קלײנע  זאַכן]“,  א.  בּ  רוף,  אדעליע ראָזע,
   װאַרשע l865, ז, l6.
     4. צרריקבּאַקומען, ארױטראַטעװען. אָפּקריגן
   אױף צוריק. „דער עיקר איז... צי װײסט
   אַבֿרהמטשיק ניט: אפֿשר קען מען פֿאָרט דאָס
   געלט א'“, בּערג, אַרוס װאָקזאַל, 'װאָסטאָק',
   ז, 81.
     
מיט ז י ך: „איך [האָכּ] פֿונדערװײַטן געזען,
   װ אַ סך מענטשן האָבּן זיך אַרױסגעפֿאקט פֿון
    י
   אונדזער פֿעדערהײַזל“, א  קאגאנאָװסקי, 
   אונטערן פֿליגעל פֿון בּית־עלמין, װאַרשע תּרע“בּ,
   ז, l7. “עט האָט זיך אױפֿגעהױבּן אַ געװימל
   צװישן די מענטשן, װאָס האָבּן זײ 
   אַרומגערינגלט, װען זײ האָבּן זיך שױן פֿון די טירן
   אַרױסגעפּאַקט“, װײס I, 'שרעבּערק', ז, 73.
      —ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין,
   ־קע).   ־ערײַ.
אַרױספּוטע(װע/נע)ן — טרװ    1. 
   אַרױספּלאָנטערן. אַ, װאָס עמעצער האָט 
   אָנגעפּלאָנטערט.
      2. אַרױסדרײען, אַרױסבּאַפֿרײַען פֿון אַ 
   שװערער סיטואַציע. א, אַן אײגענעם מענטשן פֿון
   א סקאַנדאַל.
      מיט ז י ך — „אָנגעהױבּן צאָלן פּראָצענטן
 ... און מוז שױן האָכּן אַ גליקלעכן צופֿאַל
   א, זיך  פֿון זײ“,  ראו▯ן  יאנפּאָלמקי, דער
   װרכטיגער ▯מועס, בּאַרךיטשעװ l898, ז, 24. „די
   פֿאַמיליע ט... האָט זיך קױם אַרױסגעפּוטעט
   פֿון דער דיעלע“, י. בּודזאָהן, מאָטקע פּליך     ,
   װילנע l927, ז, 30.
 אַרױססױזען — אוטװ   אַרריסקריכן. אַ, אױף
   אַלע פֿיר. אַ, פֿון בּירהױז װי אַ פֿאַרטשאַדעטער
   טאַראַקאַן  פֿון צװישן די אױסגעריסענע 
            קלײַ. ▯
   דער האָבּן װי װערעם אַרױסגעפֿױזעט די 
   אינגעװײדן“, ש  בּיקל, איק, פּסח תּשט“ז.   אױך
   פֿיג “װער איז געװען מענדעלסאָן און נאָך פֿיל
   גרריסע לײַט? זײ זײַנען אַלע געלעגן בּײַם
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דלות ארנטערן פֿאַרטוך, זײַנעך אַרױסגעפּױזעט
  אױף דער װעלט און געװאָרן גרױסע לײַט„,
  ח. ד גילדענבּלאטט, דער יודישער גבּור, װילנע
  1913.
אַרױספּױשן — אוטװ    1. אַרױסשטאַרצן.
  ארױסבּוֹלטן. “פֿון אונטער דער קאָלדרע האָט
  עפֿעס אַרױסגעפֿױשט — צי אַ קאָפ, צי אַ קני“.
     2. אַרױספּלאַצן. אַרױסשיסן. „דער 
  שאַמפּאַניער האָט אַרױסגעפֿױשט מיט אַ קנאַק“. “
  בּײלקע האָט זיך ניט געװערט און אַלע מאָל 
  אַרױסגעפּױשט מיט אַ פֿאַרטאַיעטן געלעכטער“, פּה,
  רױטע פֿעלדער I, ז, 2▯.
     3. פֿיג. אַרױסקומען, אַרױסשטראָמען. “
  דערפֿילט ער גאָר פּלוצלינג, װי שטאַרק עס פּױשן
  אַרױס פֿון אים געפֿילן, בּאַגערן, פֿאַרלאַנגען“,
  אקש רעד, זבּ, דער װעג פֿון פֿאראט, מאָסקװע
  1932, ז, 67.
     טרװ. אַרױסשטעלן פֿאָרױס. א, דעם בּױך.
     מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרױססופּוכען — טרװ ועאָל    אַרױסגעבּן
   עפּעס מיט קלאַנגען װאָס זײַנען ענלעך אױף
   פּו־פֿו. “שטײט בּײַם צװײטן בּרעג אַ דאַמפֿער
   און פֿופֿוכעט אַרױס פֿון זיך שװאַרצע און
   גרינע קנױלן רױך“, ל  אָליצקי, ישי▯ה—לײַט,
   תּ אָ 1968.
    „

אַרױססוד(ק)ען — טרװ דזװ אַרױספּאָרקען.
   1. אַרױסדליבּען, אַרױסקאַלופּען. אַ אַ בּעטלער
                                         ▯
   פֿון נאָז. אַ, מיטן פֿינגער די מטבּע װאָס האָט
   זיך פֿאַרקײַקלט אין װינקל.
     2. אַרױסרוקן. אַרױסשטופּן. אַ, די שטעקשיך
   פֿון אונטערן בּעט.
     3. פֿיג מאַכן עמעצן ענג, צװינגען פֿאַרלאָזן
   אַן אָרט, אַ שטעל. „נאָר פֿון די צײַט װאָס די
   גבֿירים... האבּן אױפֿגעגעבּן דעם פּאָדר אַד פֿון
                 ▯                           י
   זאַװאַד, איז די ייִדן ענג געװאַרן, דען די
   בּאאמטע זוכן זײ בּיסלעכװײַז אַרױסצופּורקען
   פֿון היר“, יו▯אָל No ,l887 36.
     מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרױספּטרן — טרװ   1. אַװעקשיקן, 
   אַרױסשיקן עמעצן אױף אַן אומדירעקטן אופֿן. 
   בּאַפֿרײַען זיך פֿון עמעצן. אַ, עמעצן מיט אַ
   גלײַכװערטל. עמעצן געשװינד אַ'. “גאָטינקעס!
   װי פֿטרט מען אַרױס דעם נודניק?“. “אױף װאָס
   װעסטו האַלטן דײַן מײדל? אױף יקרות? דו
   װעסט נישט גוטעס אױסװאַרטן. דו קענסט אַ,
   — מוזסטו זיך נאָר פֿרײען“, י בּערלין, משה
   דער טרעגער.   , נ“י l90l, ז, 6.   אױך פֿיג
   “די... העלדן װאָס ער האָט ניט ליבּ, זעט ער
   װאָס גיכער אַרױסצופּטרן“, שנ, דערצײלערס
   און ראָמאניסטן II, ן, 491.
     2. זיך בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס. אױך מאַכן מע
   זאָל פּטור װערן פֿון עפּעס װאָס האָט פֿאַרשאַפֿט
   אַרבּעט, זאָרגן, הוצאות (אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ
   צײַט). אַ, דעם חודש אלול. אַ, די ימים־נוראים.
   אַ, די ירם־טובֿים און בּלײַבּן נקי. אַ, דעם זמן
   אין חדר. „הײַנטיקע צײַטן, כּל־זמן דו האַלטסט
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זיך אױף די פֿיס — פּטר אַרױס דעם חמץ פֿון
  שטובּ“, י. גױדאָ, דער נײַעך פּראָצענטניק,
  װילנע l893, ז, 52. “מע פּטרט אַרױס דעם פּסח
  פֿון שטובּ, און דאָס אַ, אים, האַק־און־פּאַק
  מיט אַלע זײַנע כּלים, מאַכט אָן אױף דעם ייִדנס
  נשמה עפּעס אַ מרה־שחורה“, ממוס, שלמה,
  ▯, 9.
     3. אַרױסענדיקן אַן אַרבּעט און פּטור װערן
  פֿון איר. א, אַ פֿאַרלעגענע בּאַשטעלונג.
     4. דזװ אָפּפּטרן, ארױסכאַלטורען. אַ  אַ
                                                   ,
  שטיקל אַרבּעט. אַ, אַן איבּערזעצונג אַז דער
  מחבּר זאָל זיך ניט דערקענען.
     מיט  ז י ך — זיך אַ, פֿון אַן אָנשיקעניש.
  ־ךנג.  ־ניש.
אַרױספּײניקן — טרװ    דורך פּײַניק(ונגע)ן
           ▯־
  אַרױסקריגן, ארױסבּאַקומען, אַרױטרופֿן עפּעט.
  אַ, פֿון ד אַרעסטירטע פֿאַלשע דערקלערונגען.
             י
  “די קירכע האָט פֿון זײ דװקא געװאָלט אַ,
  קאָנפֿעסיעס“, יג, טמז I▯ 1967 23. “ער האָט
  איר [=זי] אַרױסגעפּײַניקט אין זײַן חלום פֿון
  איר קבֿר“, חג, דורות, ז, 188.   ▯ךנג.  ־ער.
אַרױספּ(י)ל פּולן, ־פּלען — טרװ.   
  אַרױסקריגן, אַרױסבּאַקומען עפּעס דורך אַ פּלפּול,
  דורך פּלפּלען זיך. אַ, פֿון ▯שוטן פּסוק פּיתום
   ורעמסס. אַ, ניט־געשטױגנס. „קען מען [פֿון
  דעם]... ניט אַ, קײן נאַציאָנאַלן קאָנפֿליקט“,
  זשיט I▯, נ“י 1917, ז, 71.   —פּלעניש.
אַרױספּינטלען — אוטװ.   אַרךיסקוקן 
  פּינטלענדיק (מיט די אױגן) אָדער פֿיג פֿון אותיות,
   װערטער, נקודות אע װאָס קען װערן צוגעגליכן
   צו אַ פּינטל, פּינטלעך. “דעם בּאהאלטענעם
   חוֹזק װאָס האַט צו אים אַרױסגעפֿינטלט פֿון
   די ייִדישע זײַטלעך [פֿון די כּיכער] האָט ער
   לײַכט אַראָפּגעשלונגען“, מ שטריגלער, אינזלען
   אױף דער ערד, ז, 221. “פֿון די שװאַרצע אױגן
   האָט אַרױסגעפּינטלט א מאנצבּילשע 
   אָפּגענארטקײט“, בּאש, פֿאָר, II l96l 25. “ךי אױגן
   האָכּן אים נערװעז אַרױסגעפּינטלט פֿון זײַן
   פֿאַרגעלט־געקנײטשטן פּנים“, ר. פֿװגע[בּערג,
   הױמיש, תּשךי תּשכ“ג.
     מיט ז י ך.   ־עכץ.   —עניש.
אַרױספּיקן — טרװ    1. „אײן טײַבּעלע האָט
   אַרױסגעפּיקט בּײַ דער צװײטער דאָס קערנדל„.
   אַ, אומפֿלײט פֿון די פֿעדערן.    אַ, פֿון עמעצן
                                        ▯
   די גאַל = זיך רײצן; טאָן צולהכעיס. “[ער]
   פֿאַרקױפֿט מזל־קװיטלעך, װאָס זײַן פֿױגל אין
   שטײַגל פּיקט אַרױס פֿון קעסטעלע“, 
   טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י l947, ז, 136. “איך בּין פֿױגל
   אין װינטערלאַנד װאָס פּיקט אַרױס פֿון בּױם
   דעם פֿרילינג“, י מאַניק
      2. װאױליונגעריש. אַרױסטרײַבּן. אַ, דעם
   קאַרגן פֿון אונדזער חבֿרה.
      מיט  ז י ך:  דזװ אױספּיקן זיך, ▯. 306.
   דאָס הינדעלע  פּיקט  זיך אַרױס  פֿרן  אײ.
   “דעמאָלט װען זײ [די ייִדן] זענען שױן 
   איבּערגעלעגן װי גוטע זאָמען איבּער דעם װינטער
   אונטער דער ערד און האָבּן זיך שױן 
אָנגעאַרױספּיקען
  
הױבּן אַ, צום פֿרילינג צו▯, קמ, No ,1864 49.
  „עס ערװאַכט דאָס געשלעכט... עס פּיקט זיך
  אַרױס... ךי חיה־מאַנספֿערשױן“, פֿרץ, '
  זכרונות', 'ציקאָ, XI, ז, 94. „פּראָבּלעמען װעלכע
  הײבּן ערשט אָן זיך אַרױסצופֿיקן אין דער
  אַלטער קלוגער אײראָפּע“, דא, פֿון בּערלין בּיז
  סאן▯פֿראנציסקאָ, װאַרשע l930, ז, ll1. *ערשט
  פֿון אײ זיך אַרױסגעפּיקט = נאָך גאָר פֿריש,
  נײַ, יונג, ניט־געניט.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ערײַ.
אַרױססיקען — טרװ.    1. אַרױסגראַבּלען,
  אַרױסקאַלופּען. אַ אַ לײַזעלע פֿון קינדס 
                     קע,
  פּעלע.   2. אַרױסנעמען, אַרױסציִען מיט אַ
  פֿיקע. אַ, אַ בּינטל הײ.   ־עניש.
אַרױספּלאָנט ען ־ערן — טרװ.   
                     אַרױס,
  נעמען, בּאַפֿרײַען פֿון אַ פּלאָנטער, צעטומלעניש,
  פֿאַרדרײעניש. אַ, די פֿיס פֿון די שטריק. „אַז
  אַ מענטש װיל ניט מודה זײַן זײַן פֿעלער...
  בּיז ער פֿאַרפּלוטעט זיך אַזױ, אַז ער און
  קײנער קען נישט און װיל נישט אים אַ'ערן„,
  קמ, No ,18▯5 7. „אַז ער שרײַבּט אַ קאָנטראַקט,
  פֿאַרדרײט ער... און פֿאַרפּלאָנטעט זיך אַלײן
  טאַקע... אַז... צען אַדװאָקאַטן קאָנען אים
  ניט אַ'ען“, שע, אין שטורם, ז, 106.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון די געדיכטע צװײַגן
  אין װאַלד. אַ, זיך פֿון אַ שװערער לאַגע. „אָט
  װי קאַבּצאַנסק איז פֿאַרקראָכן פֿון אײן צרה
  אין דער אַנדערער און האַט זיך שטאַרק 
  פֿאַרפּלאָנטעט! נאָר װי אָבּער פּלאָנטעט מען זיך
  דאָ אַרױס?“, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח,, ז, 20.
  “דער העכט װעט זיך שױן אַזױ לײַכט ניט
  אַ'ערן פֿון זײַנע הענט“, אָפּא, 'משה ליגנער'.
   ▯,פּלאָנטער,  דער.    ־ונג.    ־טעכץ.
  ־ע(ר)ניש.  ־טערײַ.
אַרױספּלאַפּלען — טרװ.   ניט־בּאַטראַכט אַ,
  דעם סוד.   מיט ז י ך.   ~פּלאַפּל, דער.
  דער ערשטער קינדערישער אַ'. ־ונג. ־עכ▯ן.
  ▯עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױספּלאַצן  —  אוטװ  פּפ.  ~פּלעצן.
  1. אַרױסקומען פֿון ערגעץ מיט (װי) אַן 
   עקספּלאָזיע, אױפֿרײַס, מיט אַ קנאַל, אַ קנאַק. 
  אַרױסרײַסן זיך. דער טײַך האָט געהאַלטן בּײַם אַ,
   פֿון די בּרעגעס. “אַ שטאַרק־הױכע זײַל מיט אַ
   געדיכטן רױך האָט אַרױסגעפּלאַצט מיט גרױס
   רעש פֿון זײַן קראַטער (לאָך) און האָט זיך
  דערהױבּן אין דער לופֿט אַרײַן“, י טרובּניק,
   זשאַרגאָן לערער, װאַרשע 1886, ז, 89. „איר
  זיצט און קלערט... און זײ [די גאַזן] קענען
   דערװײַל אַ, און חרובֿ־ונחרבֿ מאַכן די גאַנצע
   װעלט“, פּרץ, 'אַ שמועס מיט גאַזעמאַן'. „די
   מעטעליצע דרײט סאַמע איבּערן הױף, װי זי
   װאָלט פֿונדאַנען אַרױסגעפֿלאַצט“, מק, 
   זעלמעניאנער II, מינסק l935, ז, l09. „
   אַרױסגעפּלאַצט האָבּן פֿון װײַן־בּרױז די שפֿונטן / פֿון
   לשון, װאָס יערט בּײַ מײַן פֿאָלק אױף די
   גרונטן“, חג, פּליטים, ז, 54.  *די אױגן פּלאַצן
   אַרױס [פֿון קנאה פֿון זשעדנעקײט].
                      ,
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2. אַרױסקומען אָדער טאָן עפּעס 
  אומגעריכט, האַסטיק, מיט אימפּעט, װירקנדיק װ אַן
                                                 י
  אױפֿרײַס. אַרױסבּרעכן, אַרױסזעצן (מיט). אַ
  פֿאַרשטיקטער װײטיק קען אַ'. לאָזן אַ, די
  געפֿילן. יעדן טאָג פּלאַצן אַרױס נײַע 
  פֿאַרשװערונגען. פֿון אַ ליאַדע קלײניקײט קען אַ, אַ
  גרױסער סקאַנדאַל. אַ, מיט אַ געלעכטער, 
  געװײן, מיט בּיטערע טרערן אע. „האָט אים 
  פֿאַרקװעטשט דאָס האַרץ און [ער] האָט 
  אַרױסגעפּלאַצט מיט אַ געװײן אױפֿן קול“, ר, יעק▯
  מדובּנא, משלי חכמה, שמות, װילנע תר“נ,
  נד/א. „אין [אַ] קורצער צײַט [אַרום] װעט עס
  אין ארץ־ישׂראל שטאַרק אומרואיק װערן און
... די אומװיליקײט און װידערשפֿעניקײט װעט
  אַ אַזױ װי פֿון אַ בּאַרג אַרױס װאָס שפּײַט
   ,
  
פֿון זיך מיט פֿײַער“, אײן קיצור פֿון דער מעשׂה
  פֿון דיא יודין, װאַרשע l837. „איז זי געװאָרן
  העכסט אױפֿגעבּראַכט... און האָט 
  ארױסגעפֿלאצט מיט אײנעם זודיקן אױפֿגוס פֿון פֿלוך
  און שימף“, אמד, דער אידישער פּאָסלאגיק,
  װילנע l880, ז, 60. “דאָס האָט זיך 
  אַרױסגעװיזן קלאָר און בּוֹלט אין דער צײַט פֿון
  דער... מלחמה און נאָך אָפֿענער האָט עס
  ארױסגעפֿלאַצט אין דער צײַט פֿון דער רוסישער
  רעװאָלוציע“, מוק, טעאַטער און אידיש 
  טעאַטער, ז, 33.
    3. זײַן (װערן, מאַכן) אַ סענסאַציע. בּאַװאוסט
  װערן אָדער בּאַװאוסט מאַכן. אַ, מיט אַ מעשׂה,
  אַ נײַס װאָס נישט־געשטױגן נישט־געפֿלױגן.
  „אַ נאָל אין זאַק קען מען נישט בּאַהאַלטן
  (▯־— עס מוז אַ')',, שװ. „[ער] האָט 
  אַרױסגעפּלאַצט בּאַלד מיט זײַנע גרױסע בּקיאות און
  חריפֿות דאַס ער האָט בּײַ די אורחים זײער און
  זײער אױסגענומען“, אמד, פּײגעלע דער מגיד,
  װילנע 1868, ז, 26. „יאָשע־בּער פּלאַצט אַלץ
  נישט אַרױס פֿאַר דער װעלט מיט זײַן 
  געדריקטער לאַגע“, אר, 'דער גבֿירישער אָרעמאַן,.
     אקוזװ. אַרױסזאָגן, אַרױסלײגן (מיט אימפּעט,
  מיט כּעס אע). “עטלעכע טעג האָט ער...
  זיך צוגעהערט, צוגעקוקט און... אין אײן...
  אָװנט איז ער געקומען צו מיר און האָט 
  אַרױסגעפּלאַצט זײַן פּלאַן“, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן
‏  II, ז, 236.
     מיט  ז י ד.    ▯,פּלאַ▯ן, דער — אַ, פֿון
  ענערגיע.    ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.
אַרױספּלױדערן — טרװ. „אַ נאַר פּלױדערט
  אַלדאָס בּײז אַרױס“, מס, משלי, תּקע“ד, י, 18.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־ניש.   ־ער (־ין,
  —קע).  ־ערײַ.
אַרױספּלעצן — דזװ אַרױספּלאַצן. „— איז
  אײַך דאָס דינען געװען צו שװער? — אַך, נײן.
  ס'איז גאָרנישט ניט געװען... כ'װײס נישט...
  און אַ'דיק פֿאַרצװײפֿלט: כ'האָבּ דאָך נישט
  געקאָנט בּלײַבּן“, מאיר װינער, עלע פֿאַליקס
   אונטערגאַנג, ז, l55.
אַרױספּסקענען — טרװ  אַרױסנעמען, 
  אַרױסקריגן אַ פּסק־דין, אַן ענטפֿער אױף אַ שאלה
   פֿון אַן אױטאָראַטיװן מקור. “עד סוף 
                          כּלאַרױספּראָװאַד(י)ען
  
הדורות, בּיז משיח װעט קומען אַ, פֿונעם
  שולחן־ערוך“, סשי II, ז, 22.
אַרױספּעקלען — טרװ.   1. אַרױסשיקן װאָס
  איז אײַנגעפּאַקט אין אַ פּעקל (אױך אין אַ פּאַק).
  אַרױסטראַנספּאָרטירן. אַרױסליפֿערן. אַ, דאָס
  בּיסל האָבּ־און־גוטס.
     2. פֿיג מיט אַ בּײַטעם פֿון הומאָר. „די
  חזנים... מוזן... די גאַנצע קראַפֿט זײערע
  װידמען נאָר דער שול, אָבּער ניט אַ, דורך די
  גראַמאָפֿאָנען אַלע הײליקע געזאַנגען װאו די
  װעלט האָט אַן עק“, פּנחס מינקאָװסקי, 
  מאָדערנע לרטורגיע אין אונדזערע מינאגאָגען אין
  רוסלא[ד, אַדעס, תּר“ע, ז, 37.
     3. אַרױסמשלחן. אַ אַ ניט־געבּעטענעם גאַסט.
                         ,
     
מיט ז י ך — אָפֿטראָגן זיך. מאַכן אַ ױבֿרח.
  נעלם װערן. „פֿעקל זיך אַרױס כּל־זמן דו בּיסט
  גאַנץ!“. “דער סוף װעט זײַן, אַז דער רבֿ װעט
  מיט זײַנע חומרות און מיט זײַן פֿעקל 
  יראתשמים זיך מוזן אַ, [פֿונדאַנען]“, ייִפּאָל, 1885,
‏  No 17. „[איר] דין קרעכצעלע האָט אים דעם
  קאָפּ געריסן, און אַן ערשט מאָל האָט ער זיך
  אַרױסגעפּעקלט פֿון דעם שלאָפֿצימער“, י. אָפֿע,
                                                ▯
  
אינ קעסל גרובּ, מאַסקװע l929, ז, l3l. „די
  מאַראַנען, פֿאַרשטײענדיק אַז זײ װערן בּאַטראַכט
  אַלס הכנסה־קװאַל, האָבּן זיך... [גענומען]
  גרופֿעסװײז... אַ, פֿון פּאָרטוגאַליע“, שטערנ,
  מינסק No ,1941 3.   —עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױספּערלען זיך — אוטװ נעאָל.   
  אַרױסקומען װי פֿערל. “שטערן, װי אױגן פֿון 
  מלאָכים־קינדער, פּערלען זיך אַרױס אױפֿן הימל“,
   י מאניק
אַרױספּערען — טרװ.    1. אַרױסשטעלן
  פֿאָרױס. אַ, די בּ ר ו ס ט — בּײַ ייִנגלעך —
   אַרױסרוקן צו װײַזן אַז מען איז אַ 'העלד'; בּײַ
   מײדלעך — צו װײַזן אַז מען איז שױן אַ פֿרױ.
  „יאַטן האָבּן זיך אױסגעצױגן און אומיסטנע
   מערער ארױסגעפֿערעט די בּרוסטן, כּדי צך
   װײַזן אַז זײ זײַנען ניט ערגער פֿאַר אמתע
   רױטאַרמײער“, פֿײַװל טיטאָ, אָט דאָס זײַנען
   מ▯ר, 1932, ז, 8▯.
     2. אַרױסשטופּן, אַרױסשטױסן. אַ, די צע 
                                                  אַכי
   מערטע ייִדינע פֿון שטובּ אױםן הױף אַרױס.
   “[ר, פֿנחס קאָרעצער] האָט זיך אין דער
   פֿינצטער אַזױ לאַנג געראַנגלט מיטן שׂר של
   ישמעאל בּיז ער האָט אים אַרױסגעפּערעט צוריק
   קײן סטאמבּול“, ייִל, דער סטאטעק II, אַדעס
   1876, ז, 9l.   *א, די נ ש מ ה = זיך אײַלן,
 זײַן פֿאַרקאָכט אין עפֿעס.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױספּראָװאַד(י)ען — טרװ. פּפֿ ~
   פּראָװאָד(י)ען. ~פּראָװאַדזיען. סל. 1. 
   אַרױסבאַגלײטן. א, די זין אין אַרמײ.
     2. פּעיאָ  אַרױסשטעלן הינטער דער טיר.
   אַרױסמשלחן.  אַרױסטרײַבּן.  “ניט־געבּעטענע
   געסט מוז מען אַ'“. „גאָט צו דאַנקען, 
   אַרױסגעפּראַװאַדעט דעם מנובֿל“. „אין קיִעװ, װי...
   האָט מען ערשט ייִדן פֿון דאָרט 
אַרױסגעפּראָאַרױספּראַװען
  
װאָדעט און געטריבּן“, קמ, No ,l869 5. „איר
  האָט זיך אױסגעװיזן אַז זלמן מיט משהן...
  טראַכטן פּלענער װי ז אָ, פֿון שטובּ“, י ז
                           י
  
פּוטערמאן, דער אַריסטאָקראַטישער צדיק... ,
  װאַרשע 1889, ז, 14.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױספּראַװעז — טרװ    1. אױסריכטן אין
  װעג און אַרױסשיקן. אַװעקשיקן. אָפֿשיקן. אַ,
  קײן אַמעריקע. אַ, אין דער שטאָט אַרײַן. אַ, די
  קינדער אין שול. „איך בּין אַװעקגעגאַנגען און
  האָבּ דאָס מײדל אַרױסגעפּראַװעט אין קלײַזל
  אַרײַן און אַלײן צום דײן“, ייִל, קמ, 1867,
‏  No 32. “חדר־ייִנגלעך, װי דער סדר, / זײ אַ,
  אין חדר, / לערנען תּורה גוט און פֿײַן, / גוטע
  פֿרומע ייִדן זײַן“, מל, 'דער בּאַרג'. „מיך האָט
  מען געװאָלט אַ, פֿון שטובּ נעכטיקן בּײַ אונדזער
  שכנה“, ה אַקערמאַן, טמז, II 1969 22.
     2. אַרױסבּאַגלײטן מיט כּבֿוד. אַ, קײן 
  ארץישׂראל. אַ, די פֿרײַװיליקע מיט אַן אָרקעסטער.
  “אַרױסצופּראַװען דעם רבֿ האָבּן זיך 
  צוזאַמענגעקליבּן די שענסטע לײַט פֿון שטאָט“.
     3. פּעיאָ דזװ אַרױספּראָװאַד(י)ען. „װעלן מיר
  זײערע מענטשן אַ, און װעלן שפּעטער אַ בּיסל
  הוליען“, יא, סאָװ, אױסג, 1931, ז, 300. „װען
  מע דאַרף זײ אַ, פֿון די בּיזנעס, האָט ער...
  זיך אױסגעדריקט, אַז בּיזנעס איז ניט קײן
  אינטערעסאַנטע כּאַשעפֿטיקונג“, פֿאָר, l4 I 1962.
     ־עכץ.  ־עניש.
אַרױספּראַלן — טרװ & אוטװ    אומגעריכט
  און (אָדער) הילכיק עפּעס אַרױסזאָגן. אַ, אַ
  קלאָץ־קשיא. אַ, (מיט) אַ מי־שבּרך. „־— לאָמיר
  זיך פֿריִער צעטײלן מיטן װאָל! — האָט ער
  אַרױסגעפּראלט“, אר II▯, 'אידיש,, ז, 154.
  „דערװײַל כאַפּט ער אַ בּליק אױפֿן נאָגל און
  פּראַלט אַרױס דעם 'חג שׂמח,„, סעג, מײַנע
  זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, ז, 97.
     ▯..־,פּראַל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױספּרײזן זיך — אוטװ  נעאָל.   װערן
            ־־
  אַרױסגעשטױסן פֿון מאַרק, ניט קאָנען 
  קאָנקורירן איבּער געהעכערטע פֿרײַזן. העכערן דעם
  לױן פֿון די אַרבּעטער און דערבּײַ זיך ניט א,
  פֿון מאַרק. “פֿאַראַן אין דער אַמעריקאַנער
  בּיזנעס־װעלט אַ בּאַגריף פֿון אַ, זיך פֿון מאַרק:
  אַ פֿראָדוקט קען װערן אַזױ טײַער, אַז די קונים
  אין מאַרק זאָלן דאָס ניט קענען קױפֿן„, בּצג,
  טמז, I l9▯2 8.
אַרױספּרעסן — טרװ.   1. אַרױסקװעטשן.
  אַרױסדריקן װאָס איז װײך אָדער פֿליסיק. אַ,
  פֿון ד   אַגדעס דעם גאַנצן זאַפֿט. אַ, די
          י י
  
פּאַסטע פֿון דער טובּע. „בּײַם צוזאַמענדריקן
  די לונגען װערט אַרױסגעפּרעסט אַ סך 
  טובּערקולאָז־גיפֿט, װעלכער װערט אײַנגעזאַפּט אין
  בּלוט„, דר, מ. לעכסקי, מאָדערנער 
  פֿאמיליענדאָקטאָר, װאַרשע, יאָר?, ז, l27.
     2. פֿיג  „די ייִדישע פּרעסע האָט פֿון איר
  לשון אַרױסגעפּרעסט ס'לעצטע בּיסל חיות, 
  איד אָמאַטיק, עכטקײט“, אָפּא, ייִשפּ l ,XXIII.
    י
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אַ, ט ר ע ר ן = אַרױסרופֿן. אױך: גוֹרם זײַן
▯
גרױס עגמת־נפֿש. „חורבּן ירושלים האָט בּײַ
איר מער טרערן אַרױסגעפֿרעסט װי די 
צעשטערונג פֿון טראָיאַ“, ח. ל. הױלפּערין, דיא הײַנט—
מאָדישע בּילדונג, װילנע תּרנ“ו, ז, 16.
  3. אַרױסקריגן עפּעס דורך אַ דרוק אױף
עמעצן אָדער דורך גרױסע אָנשטרענגונגען.
אַרױסרײַסן איבּערגװאַלד. אַ, פֿון עמעצן אַ
צוזאָג. אַ, דורך פֿײַניקונגען פֿון ד אַרעסטירטע
                                     י

דאָס מודה זײַן זיך אין אַ נישט־בּאַגאַנגענעם
פֿאַרבּרעכן. מיט האָרעװאַניע אַ, פֿון דער ערד
אַלץ װאָס זי קען געבּן. „די פֿאַבּריקאַנטן פּרעסן
אַרױס פֿון אַרבּעטער מערער פּראַצע און גיבּן
װײניקער שׂכירות“, די ▯כירות, לעמבּערג 1896,
ז, 48. „כ'בּעט דיר, פּרעס עס פֿון מיר מיט
גװאַלד אַרױס, רײַס עס מיר פֿון האַרץ אַרױס,
אַז נישט װעל איך חלילה משוגע װערן“, א
װיעװיאָרקא, הימעל און ערד, לעמבּערג l909,
ז, 51. „דעם געדריקטן פֿאָלקס פּראָטעסט, /
מיט געװאַלט אַרױסגעפּרעסט / דורך יסורים
װעלכע שטײַגן / איבּער יעדע מאָס פֿון שװײַגן“,
יהואָש, 'די פּעולה פֿון טרערן'. „מע האָט
געמוזט... זען אַרױסצופּרעסן פֿון דער 
איצטיקער געזעלשאַפֿט אַלץ װאָס מע קאָן נאָר אַ,
כּדי אױפֿצוהײבּן די עקאָנאָמישע און 
קולטורעלע מדרגה פֿון דער אַרבּעטערשאַפֿט“, זשיט
‏X, נ“י 1919, ז, 114. „האַנדלונגען װאָס װערן
אַרױסגעפּרעסט דורך צװאַנגמיטלען זענען 
געװײנטלעך פֿון אַזאַ נידעריקער קװאַליטעט, אַז
זײ זענען װײניק װאָס װערט פֿאַר אַ 
געזעלשאַפֿטלעכער בּאַװעגונג“, ע מוס, יחיד, מאַסע,
פֿירער, װאַרשע l934, ז, 59.    אַ, דעם זיבּעטן
                                  ▯
ש װ ייִ ס פֿון עמעצן = א) אױסנוצן, 
עקספּלואַטירן אָן שום רחמנות; בּ) פֿאַרפֿאָלגן, (אַרומ)־
 אָגן, (אַרומ)טרײַבּן,  איזדיעקעװען  זיך;  ג)
י
(ספּאָרט) צװינגען אַ סך מאָל איבּערחזרן אַ
שװערע פֿיזישע געניטונג.   *אַ, (אַרױסקריגן)
פֿון אַ שטײן דאָס (די) װ ייִ כ ע = א) זיך
שטעלן אַ נישט־רעאַלן אָדער צו שװערן ציל;
בּ) ניט קענען קריגן אַ טובֿה אָדער 
גמילותחסד בּײַ זײער אַ קאַרגן אָדער שלעכטן מענטשן.
  4. דורך שאַנטאַזשירן אָדער אַן אַנדער 
אומערלעכן מיטל עפּעס אַרױסבּאַקומען. אַ, געלט
אױף אַ שענדלעכן אופֿן. “די דײַטשן האָבּן זיך
געמיט אַרױסצופּרעסן פֿון די ייִדן זײערע
כּאַהאַלטענע אוצרות, װערט־פּאַפּירן“. „אָט דער
בּחור, דער פֿרא־אָדם מיט די װײַמפּערלעך, װאָס
האָט בּײַ מיר אַרױסגעפּרעסט פֿופֿצן מאַרק“,
שע, זומער־לעבּען, ז, l35. „די דאָזיקע... איז
אַן אײנפֿאַך לײַכטזיניקע שטאָטישע מײדל, װאָס
האָט זיך די גאַנצע צײַט געשפּילט מיט אים
און אַרױסגעפֿרעסט פֿון אים געלט, געזונט און
לעבּן“, ד. בּאָגען, די, װעמען מע פֿאַרגעסט ניט,
מאָסקװע l933.
  5. אוטװ. אַרױסשטאַרצן (װי עס װאָלט געװען
אַרױסגעפֿרעסט פֿון ערגעץ). דער בּױך פֿרעסט
פֿון אים אַרױס.
  ~פּרעס, דער.  —ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
                                       אַרױספֿאַלן
אַרױספּשטלען
                     — טרװ.   אַרױסטײַטשן. דזװ
  אױספּשטלען, ▯. 311. „װיפֿל קאָפּ־מאַטערניש
  װאָלט דאָ פֿאַרשפּאָרט דער מאַרקסיסטישער
  אינטעליגענט, װאָס האָט דװקא געװאָלט אױך
  די װיסנשאַפֿט און די קונסט אַ, פֿון דעם
  קלאַסנקאַמף“, זשיט X, נ„י 1919, ז, l22. „איך
  װײס, מע װעט מיך פֿאַלש פֿאַרשטײן. מע װעט
  אפֿשר אַ אַז דאָס שרײַט אַ צעװילדעװעטער
            ,
  בּעל־תּאװה“, ימ איבּז, ייִנגל און מײדל, l929.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױספֿאָדערן — טרװ.   1. פֿאַרלאַנגען מע
  זאָל אַרױסשיקן, אַרױסגעבּן. אַ, דאָס געלט פֿון
  בּאַנק. אַ, די בּאַשטעלטע סחורה.
     2 פֿאָדערן מע זאָל קומען פֿאַר אַ בּאַשטימטן
    .
  צװעק. אַ, נאָך עדות צום משפֿט. אַ, אױף אַ
  פֿאַרמעסט, אַ דועל אע אַ, װײַבּ און קינדער
  צו קומען קײן אַמעריקע. „מיך פֿון דעם בּ“ד
  [בּית־דין] צו זיך אַרױשׂ פֿאָדרין לאשׂן“, גה,
  ז, 372. „זײ קוקן אױף מיר בּײז, װײַל זײ
  פֿאַרשטײען זײער גוט צו װאָס זײ װערן דאָ
  אַרױסגעפֿאָדערט“, ממוס, שלמה, ז, 24.
        

▯
     ~פֿאָדער, דער. אַ פֿאָטענציעלער אַ'. —ונג.
  „עס האָט זיך געפֿילט אַז עס איז אַן אַ, [צו]
  דער אַלטקײט װאָס האָט אים געװאָלט בּײגן„,
  מוק, מײַנע בּאגעגענישן I, ז, 67.   ־ניש.
  ־ער (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
        



־
אַרױססאָדעריש — אדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַרױספֿאָדערער. אַ'ע מענטשן.
  דו בּיסט אַ בּיסל צו (פֿיל) אַ,  פֿרױען האָבּן
                                  . „
  געטראָגן קריגערישע, אַ'ע פּלאַקאַטן“, בּ. 
  שעפֿנער, פֿאָר, XI 1960 22.   ־קײט.
        



▯                          ▯
אַרױססאָכן — טרװ. פּפֿ: ▯—,פֿאָכען.   
  פֿאָכ(ע)נדיק מיט עפֿעס אַרױסװאַרפֿן, אַרױסקערן,
  אַרױסטרײַבּן, אַרױסרײניקן. אַ, מיט אַ האַנטעך
  די פֿליגן פֿון צימער. „פֿאָכע ניט אַזױ מיט די
  הענט — װעסט אַ, אַלץ װאָס אױפֿן פֿענצטער!“.
  „און האָפֿערדיק פֿאָרױס אַרױסגעפֿאָכט די צעפּ /
  און װי מיט צװיט די צעפּ פֿאַרפֿלאָכטן מיט
  מטבּעות“, פּמ, מלחמה II, נ“י ▯l95, ז, 491.
   אַ, פֿון זיך די ל ו נ ג (ען), די נ ש מ ה =
.
  זיך איבּערהאָרעװען. האָרעװען בּיזן פֿאַרלירן
  די כּוחות, בּיזן פֿאַלן. “שלעפֿן אַזאַ װאָגן, /
  און דערצו נאָך אױף אַ הונגעריקן מאָגן, /
  הײסט, נו, יאָ, אַ, פֿון זיך די לונג“, אשט,
  משלים I, 'דאָס פֿערד און די בּײַטש'.   אױך:
  אַ, די נשמה = אָפּגעבּן גאָט די נשמה, שטאַרבּן.
        

▯
     ~פֿאָר, דער  ־ונג  ־עכץ  ־עניש.
                  .    .      .
אַדױספֿאַלן — אוטװ    1. פֿאַלן פֿון 
  אינעװײניק אױף דרױסן. אַ, דורכן פֿענצטער. די
  מטבּעות זײַנען אַרױסגעפֿאַלן פֿון דער קעשענע.
  פֿון אױװן איז אַרױסגעפֿאַלן אַ בּרענענדיק
  שטיק האָלץ. „אַז מע פֿאַלט אַרײַן, פֿאַלט מען
  אַרױס אױך„, שװ [מע דאַרף זיך ניט מײאש
  זײַן אױבּ מען איז אַפֿילו אַרײַנגעפֿאַלן, 
  דורכגעפֿאַלן]. „(אהוד) שטאָך גאָר בּאַלד דאָש שװערט
  אים אין זײַן בּױך, דשׂ אים דיא גידערם
  אַרױשׂ פֿאַלין„, צאינה, קסבּ/ד. „(צורר) ער
אַרױספֿאַלן
  
בּינט װסר אין זײַני װאָלקן, (ולא נבֿקע) אונ, עשׂ
  װערט ניא גשפּאָלטן דער װאָלקן אונטר זיא,
  דהײַנו עשׂ שיקט זיך ניא דז פֿיל װסר זעלטן
  מיט אײן מאָל אַרױשׂ פֿלן דאָשׂ אַלשׂ איז
  גוטשׂ װאונדר„, סהמ, אױבֿ, כו, 8. „עז איז
  מותּר צו טראָגן שטרױא מיט אײנר זיפֿא װיא
  װאול דשׂ דר שפֿרײאר הרױשׂ פֿאַלט, דר װײַל
  דז ער זײַן כּװנה ניט האָט דשׂ דער שפֿרײאר
  זאָל הרױשׂ פֿאַלן... אבּר דשׂ שטרױא אױז צו
  זיפּן, דר װאַרטן דשׂ דער שפּרײאר זאָל הרױשׂ
  פֿאַלן, דשׂ זעלבּיג איז אָסור„, לט 1, עו/בּ. „אײַ
  װאָס איך פֿרעג האָט... דען דער בּעל־הבּית
  אַלײן אױסגעקלאַפּט ▯י תּבֿואה, אַז איך זאָל
  זאָגן, אַז דאָס געלט איז אַװדאי פֿון אים
  אַרױסגעפֿאַלן, דרום מוז איך צו אים דאָס
  געלט אומקערן“, שהמ, יז/בּ. „אַזױ װי אַ זיפ
  װאָס מע זיפֿט װײץ פֿאַלט אַרױס די פּסולת
  און די מעל בּלײַבּט“, הר▯ י געלבּארט, ספֿר
  מעשׂה אָ▯ות, װילנע 1880, ז, 100. „אַ הון
  װאָס כאַפּט דעם אָבּראָק װאָס פֿאַלט פֿון 
  איבּערגעפֿילטן פֿערדס מױל אַרױס טראַכט בּײַ זיך:
  װאָס פֿאַר אַ פֿילאַנטראָפּ עס איז!“, פּרץ,
  'תּענית,־געדאַנקען (אַפֿאָריזמען),.
    2. דז פֿיג. „נאָך איז אין דעם (כּלל) דר אײן
  בּרכה מאַבט אָן כּװנה דר לאָזט דיא בּרכה צום
  מױל הרױשׂ פֿאַלן“, לט 1 ג/בּ.   “אַז עס פֿאַלט
  אַרױס בּ▯ אַ חתן אַ בּיסן פֿון מױל — איז אַ
            י
  סימן אַז די כּלה איז הונגעריק“, פֿגל.  „־־— כ'גיבּ
  דיר אַ זעץ אין טראַמװ▯ אַרײַן, װעלן דיר א,
                             י
  אַלע פּאַסאַזשירן“ [װאױליונגעריש: כ'װעל דיר
  אױסהאַקן אַלע צײנער].   *אַ, פֿון  אַ ר בּ ל
  (איר) = אָן אָנשטרענגונג, פֿון העלער הױט,
  מיצקע־דעריצקע. „אַ ליד קומט ניט גלאַט אַזױ
  אין דער װעלט אַרײַן, פֿאַלט ניט אַרױס פֿון
  אַרבּל“, הל, איק, פּסח תּשט“ז.   *עס פֿאַלט
  אַרױס די  נ ש מ ה = א) זײער הונגעריק;
  בּ) שטאַרק דערשראָקן. „מע זאָל גאָר דערצו ־
  ניט געפּרוּװט װערן: מענטשן זענען הונגעריק,
  סע פֿאַלט זײ אַרױס די נשמה, און דאָ ליגן
  פֿאַר ן  אַזױנע געשמאַקע פֿאָטראַװעס, און זײ
         ייִ
  טאָרן ניט געניטן“, ממוס, ,בּישיבֿה של מעלה',
  ז, 18.    אַ, פֿון די ה ו י ז ן = א) װײַל זײ
          .
  זײַנען צו גרױס, צו בּרײט; בּ) װײַל מען איז
  געװאָרן צו שטאַרק אָפֿגעצערט, צו דאַר.   *אַ,
  פֿון די ש י ך = א) צו גרױס די שיך (פֿאַרן
  טראָגער). „די שיך האָט ער צוגעבּונדן מיט
  שטריקלעך, אַז ער זאָל ניט אַ'“, ש בּעקערמאן,
  דער זשענסקער װאַפּראָט, אַדעס 1887, ז, 26.
  בּ) קריגן אַן אַמט, אַ פֿאַזיציע װאָס מען איז
  ניט מסוגל צו פֿונקציאָנירן אין איר.   *אַ,
  בּאָקעם = דזװ אױספֿאַלן בּאָקעם ← 312.
  „פֿון די שירײם בּין איך ניט זאַט געװאָרן,
  דער אײַנגעמאַכטס איז מיר אַרױסגעפֿאַלן 
  בּאָקעם איבּער אַן עין־הרע“, ייִל, כּל בּוניק,
  זשיטאָמיר l876, ז, 44.   קללח (אָפֿט 
  שפֿאַסיקע): „זאָל דיר אַ, בּאָקעם!“.
     3. אַראָפּפֿאַלן, אַנידערפֿאַלן. אַ, פֿון די 
  קאָזלעס. אַ, פֿון דריטן גאָרן. “די װאַזאָנעס מיט
  בּלומען זײַנען אַרױסגעפֿאַלן פֿון בּאַלקאָן אױף
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דער ערד אַראָפּ“.   *אַ, מיטן פ י ט ו ם אַרױף
= אָן שום שאָדן. „האָט ער זיך געלײגט נעבּן
אײן װאַנט אָפּצורוען... איז אַרױסגעפֿאַלן פֿון
װאַנט אײן שװאַלבּ מיט איר נעסט און פֿאַל אים
אױף די אױגן דאָס ער גלײַך בּלינד װאַר“,
איבּז, מעע)ה טאָבּיא, װילנע 1836. „אַנשטאָט
אַן ענטפֿער, הײבּט אָן ךי מאַמע שטאַרק 
פּינטלען מיט די אױגן, און מיט יעדן פּינטל פֿאַלט
אַרױס אַ טרער„, מ קאָבּריאַנסקי, טאַװ, 
הײמלאַנך, No ,1963 1, ז, 66.
  4. ניט אײַנהאַלטן זיך אױף אַן אַקס, אױף אַ
שטיצפּונקט. „עס זײַנען אַרױסגעפֿאַלן אַלע
שרײַפֿלעך (פֿון מאַשין)“. „די ראָד האַלט זיך
אױף משקולת — אָט־אָט פֿאַלט זי אַרױס„.
„גלײַך װען אײנר אײן שנור פּערליך מיט
אַלירלײ אבֿנים טובֿות און גירײאט האָט, דען
מוז ער אובּן אײן קנאָפֿף מאַכן אונ אונטן אַן
דיא שנור אַך, זונשׂט זאָלטן די אבֿנים טובֿות
אַרױשׂ פֿאַלן“, לט 1, קנא/א. „אַז אַ טיר אָדער
אַ לאָדן... פֿאַלט אַרױס אום שכּת, טאָר מען
ניט צוריק אַרױפֿזעצן אױף די האָקעס“, דרך
אָדט, װאַרשע 1860.     אַ, פֿון  ק אָ פּ =
                          .
פֿאַרגעסן. „שטעלט אײַך פֿאָר, אַזאַ װיכטיקע
זאַך איז מיר אַרױסגעפֿאַלן פֿון קאָפּ“, מ. ט▯.טש,
אַרוס דער פֿאבּריק, מינסק 1929, ז, 244.
  5. אַרױסגליטשן זיך. פֿאַרלירן די שליטה
איבּער עפּעס אָדער עמעצן. אַ זאַך פֿאַלט אַרױס
פֿון האַנט. “איך האָכּ אױף דעם ייִנגל מער
קײן שליטה ניט — ער פֿאַלט מיר אַרױס פֿון
די הענט“. „אַז דער פּוֹעל איז אַן עני, מעג
דעם פּוֹעלס זון נאָכגײן נאָך זײַן פֿאָטער און
מעג קלױבּן די תּבֿואה װאָס פֿאַלט אַרױס פֿון
פֿאָטערס האַנט בּשעת ער שנײַדט (דאָס הײסט
לקט)“, שהמ, י/בּ. „איך האָבּ יענעם טאָג
צעבּראָכן צװײ טײגלעזער, עטלעכע 
פֿאָרצעלײַענע טעלער זײַנען מיר פֿון דער האַנט
אַרױסגעפֿאַלן„, ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע.
*די  ל ייִ צ ע ס  פֿאַלן אַרױס פֿון האַנט (די
הענט) = אױך: פֿאַרלירן די דעה, די מאַכט.
“איז דאָס געװען... אַן עקספֿערימענט אַזאַ,
כּדי צו דערגײן אױף װיפֿל די לײצעס זײַנען
שױן אַרױסגעפֿאַלן פֿון זײַנע הענט?“,  מ.
טײַטש, אַרוס דער פֿאַבּךיק, ז, 136.
  6. דזװ בּ 5 אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ געפֿיל
(אומגעדולד, עגמת־נפֿש, איבּערראַשונג אע).
“און דער שכנה שײנע־האָדל / פֿאַלט פֿון האַנט
אַרױס די נאָדל“, פּרץ, 'מאָניש'. „די רױטע 
אָנגעגליטע קױלן / פֿאַרחלומען דאָס גאַנצע הױז./
עס װילט זיך לײענען, דערצײלן... / דאָס
בּיכל פֿאַלט פֿון האַנט אַרױס“, סעג, פּאַעמען,
װאַרשע l926, ז, l05.
  7. אין פֿאַרכּינדונג מיט אַן אבֿר, מיטן 
אָרגאַניזם: אױסקריכן, אָפֿטריקענען, אָפֿשטײן, 
אָפּפֿאַלן. די האָר פֿאַלן אַרױס. זיך אַזױ צעװאו▯־
דיקן אַ פֿינגער אַז דער נאָגל קען אַ'. „װאָרצלן
פֿון די הענד — נעם גאַל פֿון אײן (בּהמה)
אונ, עטליכה מאָל מיט אײן טוך זוא נאַס אױף
גיבּונדן, פֿלן זיא אױשׂ דען גרונד אַרױש„, ש.
פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם II, ספֿר רפֿואות, קיטן
                                    אַרױספֿאַלן

תּע“ז, ז, ס. „און נאָך איז פֿון דעם פֿיל
לײַטזעליקײט פֿון דעם בּאַשעפֿער... װאָס די
צײן פֿון דעם קינד פֿאַלן ניט אַרױס אַלע
מיטאַמאָל נאָר אײנציקװײַז“, חה III, ז, 133.
„פֿאַר פֿעטקײט פֿאַלן די פֿעדערן אַרױס, / זײ
האַלטן דאָס נעכּעך קױם מיט צרות אױס“,
ממוט, שירה, ז, 76. “זײַנע דרײַ אונטערשטע
... בּײַסצײן... װעלן זיך אײבּיק שאָקלען און
... קײנמאָל ניט אַ'“, בּערג, בּאס דנךעפּער I,
'עמעס', ז, 127.   קללה עס זאָלן דיר אַ, אַלע
צײן און עס זאָל דיר בּלײַבּן אײנער אױף
צאָנװײטיק.
  8. װעגן נאַטור־דערשײַנונגען. אַ רעגן װעט
בּאַלד אַ'. „אַזאַ האָגל איז שױן לאַנג ניט
אַרױסגעפֿאַלן„. „ס'איז דער שנײ דער ערשטער /
הײַנט אַרױסגעפֿאַלן; / אָפּגעקאַלכט די 
שטיבּער, / אָפּגעװײַסט די שטאַלן„, י ראָלניק, גש,
,דער ערשטער שנײ'.
  9. מאַכן אַן אָנפֿאַל, אַן אַטאַקע פֿון אַ 
בּאַלאַגערטן אָרט (שטאָט, פֿעסטונג אע). אַ, פֿון אַ
פֿעסטונג. אַ, אױף דער אַרמײ װאָס בּאַלאַגערט.
„אײנער זאָגט אַז מע מוז אַ, און מלחמה האַלטן
מיט די פֿײגל“, פּרץ, 'דאָס בּלאָנדזשען אין
מדבּר'.    אַ, מיט אַ גװאַלד, אַ געשרײ, אַ
          .
טומל אע = מאַכן אַ ױצעקו, אַ טומל...
„אַ יונגער בּחור פֿאַלט אַרױס מיט אַ געװאַלט,
אַז בּײַ אים איז ניט געװאָרן טאַקע דאָס בּרױט,
דאָס לעצטע שטיקל בּרױט“, ישק, שליאַך און
אומװעג, ז, 274.
‏  1O. זיך אָפֿטײלן, זיך אָפּזונדערן. בּלײַבּן
הינטערשטעליק, אָפּשטײן. אױפֿהערן אָדער בּכּלל
ניט אָנטײל נעמען אין עפּעס. אָפּפֿאַלן. אַ, פֿון
א גרופּע (אָרגאַניזאַציע, קלובּ אע). אַ, פֿון
אָרקעסטער, פֿון דער טרופּע. אַ, פֿון פֿאַבּריק,
זאַװאָד, װאַרשטאַט אע. אַ, פֿון אַ שטעל, אַ,
פֿון דער (אַן) אַרבּעט. אַ, פֿון סטראָי. אַ, פֿון
דער אָטשערע. אַ, פֿון שפּילן, פֿון קאָן. „דו
פֿאַלסט אַרױס!“ — בּײַ קינדערשע צײלענישן.
א, פֿון פֿינאַל. אַ, דער ערשטער פֿון די 
ספּאָרטפֿארמעסטונגען. א, פֿון דער רשימה 
קאַנדידאַטן. אָ, פֿון דער פֿראָגראַם. אַ, פֿון אַ שמועס.
א, פֿון רעכענונג, פֿון חשבּון (אױך פֿיג).
  11. (צופֿעליק) ניט דערמאָנט, ניט געדרוקט
װערן. עטלעכע נעמען קענען אַ, בּײַם מאַכן אַ
רשימה. „אַ גאַנצער פֿאַראַגראַף איז 
אַרױטגעפֿאַלן פֿון אַרטיקל“. “אױך איז אַרױסגעפֿאַלן
פֿון יענעם נומער [צײַטונג] די גאַלעריע פֿון די
פֿאַרשװאונדענע מענער„, אר, ▯XI, 'פֿרײַהײַט',
ז, l96. „אַז דער שטרײַק האָט זיך פֿאַרצױגן
... זענען אַרבּעטער... אײנציקװײַז 
אַרױסגעפֿאַלן פֿון פֿאַך“, אָפּא, 'אין שטרײַק,. „— נו,
שׂרהלע — זאָגט דער פֿרײלעכער יורע, װאָס
איז אױך אַרױסגעפֿאַלן פֿון דער אַרבּעט, —
פֿאָרסטו מיט אונדז?“, י.  אַפֿע▯ אייִ קעטל
                                ▯
 

▯
גרובּ, מאָסקװע 1929, ז, 90. „פֿיל בּאַרימטע
ייִדישע פֿירער [זענען] אַרױסגעפֿאַלן פֿון דער
צאָל קאַנדידאַטן, װײַל זײ האָבּן זיך געפֿונען אין
פּעטערבּורג“, מ גינזבּורג, אין גאָפּ, No 10.
„שטיװל, שיך האָבּן געטאָפּטשעט, זיך געקאָפּעט
        ▯
אַרױס▯אַנגען
  
אין טיפֿן שנײ, אָבּער קײנער איז נישט 
  אַרױסגעפֿאַלן פֿון דער לװיה־מחנה“, ל. טרײסטער,
  צוק, מאַרץ l960.
     12. פּלוצלונג, מיט אימפּעט אַרױסקומען פֿון
  ערגעץ, בּאַװײַזן זיך. „פּלוצלונג זענען 
  אַרױסגעפֿאַלן אַ מאַטע מענטשן אין קלײנע שיפֿן און
  האָבּן זיך צוגעלאָזט צום קריגשיף“, קמ, 1863,
‏  No 12. „חײם (פֿאַלט אַרױס פֿון שטובּ עמפּערט,
  מיט אַ פֿידל אין דער האַנט)“, פּרץ, ,װאָס אין
  פֿידעלע שטעקט'.
     13. מאַט. װערן אַריבּערגעהױבּן פֿון 
  אונטערן װאָרצל. אַ, פֿון װאָרצל.  3▯רl▯=2▯ר,
‏  a3b=a▯ab▯ך.
        פֿאַל, דער. אַ, פֿון רער שול פֿאַר דער
     ▯
  צײַט.   —ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער
  (־ין, ־קע▯.  ־ערײַ.
        


▯
אַרױססאַנגען — טרװ.   1. אַרױסכאַפּן מיט
  דער הילף פֿון א נעץ. ספּעצ װעגן אַ יעגער,
  פֿישער, פֿײגלכאַפּער אע אַ, אַלע קאַרפֿן פֿון
  דער סאַזשלקע. „— דאָס בּענקען זײ — אַזױ
  זאָגט פּאַנטשי־פֿו — / צו די װעלף און צו די
  שלאַנגען / װאָס זײ האָבּן אַמאָל מיט די הױלע
  הענט / פֿון די נעסטן אַרױסגעפֿאַנגען“, מלה,
  'די בּאַלאַרע פֿרן קאַשטאַכאַן'. „דערנאָך האָבּן
  זײ געמוזט צוזען װי אַזױ די דײַטשן פֿאַנגען
  אַרױס פֿון אַלע לעכער די קלײנע גנבֿימלעך“,
  מ. שטריגלער, אינזלען אױף דער ערד, ז, 8.
     2. אַרריסראַטעװען פֿון אַ נעץ. “יצחק האָט
  געװאָלט אַ, עשׂו פֿון יצר־הרעס האַנט“, הר▯
  סענדר פֿרידנבערג, רפֿואות הנפֿש  ורפֿואות
   הגוף, לאָדז 1912, ז, 27.
        

־
     ~פֿאַנג, דער.  ־עכץ.  ־עניש.  —ער
   (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
         



▯
אַרױססאַנטאַזירן — טרװ     דזװ 
  אױספֿאַנטאַזירן נאָר עמפֿאַטישער. “דאָס װערק, װאָס
  ער װיל פֿון דעם אַ, דאָס נײַע לעבּן“, שנ,
  לעזער, דיכטער, קריטיקער I, ז, 288. ־ךנג.
אַרױספֿאָר — דער.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אַרריספֿאָרן. אַ פֿײַערלעכער אַ'. אָרגאַניזירן
  דעם אַ, פֿון י?דן קײן ישׂראל. „חוץ די כּתבֿים
  האָט מען בּײַם אַ, געמוזט געבּן די משולחים
  געלט אריך אױף די נײטיקע הוצאות“, ממוס,
  'ד אַנטדעקונג פֿון װאַלין,, ז, 8.   זיצן אין
    י
  דער הײם אָן אַ, = ניט אַרױספֿאָרנדיק אין
   ערגעץ.
     2. אַרױסטריט, אַרר▯סטרעטרנג. 
  אַרריסגעװיזענע איניציאַטיװ. (אַפֿט מיט אַ בּײַטעם, איר)
  “איך װײס זײער גוט, ▯ז [בּשײכךת מיט מײַן
  ערשטן] אַ, אין דער ייִדישער ליטעראַטור מיט
  מײַנע מעשׂיות װעט געװיס דעם עולמס ערשטע
  שאלה זײַן: מה שמכם, פֿעטער?“, ממוס, דאָס
   קלײנע מענשעלע   פֿאַרשטײט איר דאָך שױן
                        „
  אַלײן, װאָס פֿאַר אַ מין פּסק איך האָבּ געכאַפּט
   פֿון מײַן רבּין אױפֿן ערשטן אַ, מיט די
  קנעפֿלעך“, שע, מע▯ יות פֿאַר אידישע קינדער
‏   ▯I, ז, 182.
     3. אױספֿלוג. מאַיאָװקע. עקסקורסיע. אַ, 
   הינטער דער שטאָט.
                        3()21
     
4. (ארמגעריכטער) אױספֿיר. „עס בּעט זיך
  ציטירן כאָטש אַכט שורהלעך אײדער מיר גײען
  װײַטער אָן מיט אונדזער מאָדנעם אַ, פֿון 
  הײַנטיקן װיסנשאַפֿטלעכן אַרטיקל“, י װאָלאך, טמז,
  2▯19 ▯ 27.
     אַ'־בּריגאַדע.    אַ'־דערלױבּעניש.    אַ'▯װיזע.
  אַ'־סעסיע.   אַ,־פֿיבּער.   אַ'־שײַן.
אַרױספֿאַרלירן — טרװ  פֿאַרלירן עפּעס װאָס
  איז געװען (בּאַהאַלטן) אינעװײניק. אַרױסװאַרפֿן
  ניט װילנדיק. אַ, עפֿעס פֿון דער קעשענע. „בּײַ
  דעם װאַרפֿן [זיך אױף דער מאַמעס קבֿר] האָט
  ןי אױס דער קעשענע l00 רו“כּ אין פּאַפּיר
  אײַנגערױקלט אַרױספֿאַרלױרן“, קמ, No ,l866 32.
  ־ונג.
אַרױספֿאָדן — אוטװ    1. פֿאָרן פֿון 
  אינעװײניק אױף דרױסן. פֿאָרנדיק אַרױסקומען פֿון
  אַ קלענערן אָדער בּאַגרענעצטן שטח אין אַ
  גרעסערן אָדער אומבּאַגרענעצטן שטח. אַ, פֿון
  הױף אין גאַס. אַ, פֿון די ענגע שמוציקע
  געסלעך צו דער פֿרײַער נאַטור. „אַרײַנפֿאָרן
  אין אַ בּלאָטע איז גרינג, װי פֿאָרט מען אָבּער
  פֿון איר אַרױס?“ [װי בּאַקומט מען זיך אַרױס
  פֿון דער שװערער לאַגע?]. „נו, אַזױ װי די
  פֿוחזים זײַנען אַרױסגעפֿאָרן פֿון דער שטאָט,
  אַזױ זײַנען זײ געלאָפֿן, מע האָט זײ ניט
  געקענט מיט דעם אױג דערזען“, מעשׂה אומן
  “אין נאָך אַ פֿאָר מינוט אַרום איז פֿון דעם
  װאַלד אַרױסגעפֿאָרן אַ פּריער מיט אַ גרױסע
  פֿור האָלץ“, ממוס, קליאַטשע, ז, 104.    אַ,
                                                     ▯
          
▯
  אױף עמעצנס בּ ייִ נ ע ר = מאַכן אַ קאַריערע
  אױפֿן חשבּון פֿון אַ צװײטן אָדער אַרױסדרײען
  זיך פֿון אַ צרה, בּאַגראָכּנדיק אַ צװײטן.
     2. אַרױסקומען אױף (אַרײַנפֿאָרן אין) אַ װעג.
  אַ, אױפֿן של אַך. בּלאָנדזשען, בּלאָנדזשען און
                  י
  צום סוף אַ'. „און אַ, װאָס גיכער אױפֿן װעג...
   פֿארבּײַ דעם גרױסן אונ אַטישן קלױסטער„,
                                 י
    

־
   מ רי▯קין, דער װעליזשער בּלוט בּלבּול, װילנע
‏  l914, ז, 30. אריך פֿיג  „די משומדים האָבּן
  געמײנט אַז דער שמד װעט זײ העלפֿן אַ,
  אױפֿן בּרײטן שליאַך פֿון דער אַלמענטשלעכער
  קולטור“.
     3. אַװעקפֿאָרן. פֿאַרלאָזן אַן אַרט. אַ, פֿון
  האָטעל און ניט בּאַצאָלן אַ קאָפּיקע. „ער איז
  אַרױסגעפֿאָרן מיט אַ װינטער פֿריִער פֿאַר מיר“.
   שפּאַסיק. „איך פֿאָר נאָך ניט אַרױס (אַװעק)
  און זײַט נאָך ניט געזונט“. „דרום בּיט איך
  דיך, שרײַבּ מיר אַליז שורש אבּ עז דיר שטיט
   [▯=: גרינטלעך אױבּ עס לױנט זיך דיר] דער
  פֿיר אַז דוא בּישׂט אײן רױשׂ גיפֿאָרין„, פּראָגבּ,
  ז, 48. “די װעלט איז גלײַך צו אַן אַכסניא,
  דער פֿאָרט אַרײַן דער פֿאָרט אַרױס, אַן אַנדערער
  האָט גאָר קײן צײַט אין איר אָפּצועסן זײַן 
  אָנבּײַסן“, אמד, אמרי כּינה, װילנע l864. „בּײַ
  זײ [איז] געבּליבּן דאָס זײ זאָלן אַ, אין זײער
  אימעניע אום זײ זאָלן ניט ליגן אונטער לײַטישע
  אױגן“, א  מאפֿיר, דער קלײנער קאטערזניק,
  װילנע 1883, ז, 10. „איך בּין געפֿאַלן אױף אַן
  עצה, אַרױספֿאָרנדיק פֿון דער הײם, אַראָפּנעמען
                                            ▯
                                    אַרױספֿאָרן

עטלעכע קערבּלעך און זײ בּאַהאַלטן אין אַ
קניפּל אונטערן העמד“, ▯ומוס, 'בּישיבֿה של
מטה', ז, 44. „די שטאָט האָט אים געהײסן אַ,
אין משך פֿון פֿינף טעג“, יעק▯ שאצקי, אין
טשענסטאָכ▯װער יודן, נ“י 1947, ז, 20.
  4. אַריבּערפֿאָרן זיך צו בּאַזעצן. עמיגרירן.
עולה זײַן. אַ, פֿון דער אַלטער הײם. אַ, קײן
אַמעריקע און דערנאָך נעמען צו זיך די משפּחה.
“טײל ייִדן אין סאָװעטן־פֿאַרבּאַנד האָפֿן 
אַרױסצופֿאָרן קײן ישׂראל“. “אַ געבּעט פֿון אַ ייִדענע:
רבּונו־של־עולס, װעסטו מיר אָנשרײַכּן אַ גוט
 אָר — איז גוט, טאָמער נישט    פֿאָר [איך]
י                                  ־—־

אַרױס צו מײַן שװעסטער אין דאָרף אַרײַן און
דו זעסט מיך מער נישט▯“, פֿוןל. „גיט מיר ךי
בּעסטע פּרנסה, איך זאָל אַ, פֿון דאָרף אין שטאָט
אַרײַן, װעל איך מיך מיט אײַך ניט בּײַטן“,
שע, טבֿיה, ז, 149. „אָנדערטהאַלבּן יאָר האָבּ
איך געלעבּט אין מיכלשטאַט און דאַן בּין איך
אַרױסגעפֿאָרן אױף אַ קאָנדיציע אַלס מלמד צו
אײנעם אַ ייִדן“, י  שפּירא ארבּז, דר, נ. ה.
עהרמאַן, דער בּעל שם פֿון מיכלשטאט, װאַרשע
תרפ“ה, ז, 116. “כּמעט אַלע װאָלטן מסכּים
געװען צו פֿאַרקױפֿן די בּעבּעכעס און אַ, קײן
ארץ־ישׂראל“, יק ▯קײן ארץ־ישׂראל — האָט
דער רבּי געזאָגט — פֿאָרט מען נישט אַרױס,
קײן ארץ־ישׂראל פֿאָרט מען אַרײַן„, מ אונגער,
טמז, 5▯)19 ▯ ▯1.
  5. פֿאָרן מיט אַ בּאַשטימטן ציל, עפּעס
אױפֿצוטאָן. אַרױסלאָזן זיך אין אַ שליחות. אַ,
אױפֿן יריד. אַ, מיט אַ דעלעגאַציע. א, אױף
גאַסטראָלן. „מיטן אײגענעם מקח פֿאָרט מען
אױפֿן יריד ניט אַרױס“, שװ „גאָט איז אַ טאַטע,
און ישׂראל זענען בּני־רחמנים, שרײַכּט מען
כּתבֿים, פֿאָרן אַרױס משולחים, מע האָפֿט, מע
װאַרט. און װאָס? גאַרניט!“, ממוט, שלמה,
ז, 105. “אַ, פֿלעגט אַריה מיט א פּוסטן װעגעלע
און פֿאַרנאַכט פֿלעגט ער קומען צוריק 
אָנגעלאָדן מיט אַלדאָס גוטס“, מ  טײַטש איבּז,
ח. נ. בּ אַליק, אַריה בּעל גוף    ▯א, אין
          י
בּערשאַד מיט אַן אײגענעם טלית = אָפּטאָן אַ
נאַרשיקײט [אין בּערשאַד האָט מען געװעבּט
טליתים און מע האָט דאָרט זײער װאָלװל
געקענט זיך אײַנשאַפֿן אַ נײַעם שײנעם טלית].
אדיך װאױליונגעריש. אַ, אױף דאַטשע (קײן
פּאַריז) מיט דער אײגענער װײַבּ.
   6 פֿאָרן סתּם אַזױ. פֿאָרן זיך אָפּרוען 
    פֿאַר▯                                      ,
בּרענגען (זיך). זיך לאָזן פֿאָרן. פֿאָרן מיט
גרױס פּאָמפּע, אָנשטעל. אַ, מיט פֿיר פֿערד
נאַשפֿיץ. אַ, אױף אַ פֿיקניק, אױף אַ װיקענד.
א, אױף אַ גאַנצן זומערטאָג. אַ, אױף אַ לאָדקע
־
איבּער דער אָזערע. “מען איז אַרױסגעפֿאָרן פֿון
דעם חתן־צד אױף דער חתונה מיט אַ גרױסן
אױפֿצוג, הײנו מיט דרײַסיק קאָלעסן און דרײַ▯
סיק בּױדן מיט בּריטשקעס“, נטים ונפּלאות
װאַס הר▯ חקדוש יהושע העשיל מאפּטא האָט
בּאװיזן, אַרט? יאָר?. „טאָמער זעט איר אַמאָל
א גלופּסקער ייִד פֿירט זיך מיטן טראַסק װי אַ
גבֿיר, פֿאָרט אַרױס אין אַ פֿאַעטאָנדל מיט אַ
פּאָר בּרענענדיקע סוסים, זאָלט איר װיסן אַז
        ▯
אַרױספֿאַרנעמען
  
ס'איז נאָר אַן אָנשטעל,,, ממוס, צוריק אַהײם,
  ז, 77. „עס איז גאָרנישט שײן, אַז מע פֿאָרט
  נישט אַ בּיסל אָרױס, / עס איז שנאָרעריש צו
  זיצן זומער צו הױז“, ז. מױרער, זײַ נישט
  קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ l925, ז, 54.
  „און אַז ער איז דערױף אַרױסגעפֿאָרן איבּער
  דער שטאָט, זענען די גאַסן געװען פֿול מיט
  מענטשן, װאָס זענען געקומען אָנקוקן דעם
  זיך אין גלות„, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס   אַ
  חידוש, דעם עולם־הזה, װאָס אַ ייִד פֿאַרגינט
  

משפּט,.
     7. אָפּפֿאָרן. אָנהײבּן פֿאָרן. א, צען אַזײגער
  אינדערפֿרי. „װען פֿאָרט אַרױס דער ערשטער
  דאַמפֿער (אױטאָבּוס, בּאַן אדגל)?„. „נאָכװאָס
  איז זי מיר איבּערגעגאַנגען מיט לײדיקע עמער,   אַ
  אַז איך בּין אַרױסגעפֿאָרן“, אבּג, דעקטוך,
  װאַרשע 1876, ז, 56.
     8. בּכּלל אָנהײבּן עפּעס. אַרױסטרעטן מיט
  עפּעס. (אָפֿט אָפּלאַכעריש, איר). אַ, מיט אַ
  אַז מע קען זיך האַלטן פֿאַר די בּײַכער. „אי    אַ
                                                    ם
  שפּאָגל־נײַער איניצ אַטיװ. אַ, מיט אַ פּראָיעקט
                       י
  







▯
  איז גאָרניט געװען צום האַרצן דער 
  בּיוראָקראַטיזם מיט װעלכן פּ. איז גלײַך אַרױסגעפֿאָרן
  אַזױ בּרײט“, מ. טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק,
  ז, 5. „שלמה פֿאָרט דער ערשטער אַרױס מיט
  זײַן פֿידל“, אי דרוקער, קלעזמער, קיִעװ 1940,
  ז, 5▯.
     9. אַרױסזאָגן אומגעריכט אָדער מיט אומ    אַ
                                                     ־
  
צופֿרידנקײט אָדער כּדי אַרױסצורופֿן אַ צװײטנס
  אומצופֿרידנקײט (אָפֿט מיט אַ בּײַטעם פֿון
  הומאָר). אַ, מיט אַ טענה, מיט אַ מענה־לשון.
  אַ, מיט אַ טאַנדעטנער דרשה. אַ, מיט אַן 
  אומגעלומפּערטער װערסיע. „װער און בּיזונן מיט
  װאָרטן אַרױשׂ פֿאָרט, דשׂ שטעכט װיא אײן
  שװערט, אָבּר דיא צונג דשׂ װײַזן איזט 
  הײלזאַם“, משלי בּלשון אַשכּנז, פֿפֿדמ 1713, יבּ, 18.
  װאונדן און אָ, מיט אַ מקח 'זעקסטהאַלבּן'?“,   אַ
  „צו װאָס טױג נאָך זאַלצן יענעם אױף די
  

שע, אידישע ראָמאַנען, ז, 2l3. “בּכן, שטײט
  ער אױף, אָט דער זעלבּער זעליק דער 
  היטלמאַכער, און פֿאָרט אַרױס אינמיטן דערינען מיט
  זײַן לצעװדיקן קידוש“, זש, שקלאָװער קינדער,
  ז, 30. „אַ װאָרט האָט בּאַקומען דימשיץ — דאָ
  האָכּן שױן אַלע אָנגעשפּיצט די אױערן: מיט
  װאָס װעט אַ, דער נײַאינקער“, מ טײַטש, אַרום
  דער פֿאבּריק, ז, 111.   *אַ, אױפֿן בּאַליבּטן
  פֿערדל = אַרױסזאָגן דעם בּאַליבּטן אַרגומענט,   אַ
  תּירוץ; אָנהײבּן דרשענען אױף דער בּאַליבּטער
  טעמע.
     מיט ז י ך: ךי אײדעלע פֿערד אַקעגן פֿירן
  זיך אַ גליקלעך לעבּן אין שטאַל... פֿאָרן זיך
  אַרױס אַמאָל שפּאַצירן מיט זײער פּריץ“, ממוס,
  קליאַטשע, ז, 35.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.    ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרױספֿאַרנעמען — טרװ    1. נעמען אין
  אײגענעם בּאַזיץ עפּעס פֿון אינעװײניק אַרױס.
  אַ, פֿון קיך אַלע קופּערנע כּלים.
  2. פֿאַרשטײן, בּאַנעמען עפּעס אױפֿן סמך
פֿ▯ן אַ לאָגישן (פּסיכאָלאָגישן) אױספֿיר. אַ, פֿון
זײַנע רײד אַז ער װעט סוף־כּל־סוף עס 
פֿאַרקױפֿן.
  מיט  ז י ך — אָפֿטראָגן זיך, פֿאַרלאָזן אַן
אָרט. „אָדער זײַ אַ מענטש, אַניט     פֿאַרנעם
                                       ־־־־־
זיך אַרױס פֿונדאַנען“, ה  אַקערמאַן, טמז,
‏II 19▯5 21.
      




▯
רױססאַרשטײן — טרװ. „בּינה מײנט: מבֿין
דבֿר מתּוך דבֿר     אַ אַ זאַך פֿון אָ זאַך'.
                    —  ,

דאָס  הײסט  אַרױסציִען  מסקנות,  
אַרױסלערנען לאָגישע קאָנסעקװענצן„, הרבֿ י. בּ.
סאָלאָװײטשיק, טמז, XII 1961 1    ־עכץ.
                                   ▯
      




־־
רױססיבּערן — טרװ    אַרױסקריגן (װי)
דורך פֿיבּערן. אַ, אַ בּקשה, אַ פֿאַרלאַנג. „אַמאָל
קען מען אונטער דער בּײַטש פֿון מוזאַרבּעט
אַ, פֿון זיך די פֿײַנסטע אינספּיראַציעס“, ש[,
לעזער, דיכטער, קריטךקער I, ז, 348.   —ונג.
      



▯
רױססײַכטן — טרװ.   מאַכן אַז עפּעס זאָל
אַרױסקומען פֿײַכט. „נאָר ס'האָט די משׂא פֿון
דעם נאָענטסטן עבֿר שװער / אַרױסגעפֿײַכט
בּײַ אים אין אױג אַ מידע טרער“, בּראָך, גש,
ז, 66. “פֿון קרישלדיק־טרוקענע זאַמדן / אַ,
װעל איך מײַן בּליטונג“, סוצ, װאַלדיקס
  ־ונג.  ־עניש.
      




־
רױספֿײַערן — אוטװ & טרװ   אַרױסקומען
אָדער ארױסבּרענגען װי (מיט) אַ פֿײַער. די
האַרמאַטן האָבּן אַרױסגעפֿײַערט אַלע מיטאַמאָל.
נאָכן פּאָגראָם אין קעשענעװ האָט ח. נ. בּ אַליק
                                              י
פֿון זיך אַרױסגעפֿײַערט די פּאָעמע 'בּעיר ההרי▯
גה'. „שײַנען װאָלקנס מיט נײַער שײַן. / עפּעס
שנײַדט זיך אין זײ אַרײַן, / שװימט, שװימט
— און פֿײַערט אַרױס, / זײַערט אַרױס װי
װײַן“, צײַט, גל I▯, 'מטרוניתּא'▯   ־ונג.
      



▯  ▯־
רױססײַסן — אוטװ — „דער װינט... קען
אױך, פֿון פּאַרקאַנעס פֿאַרהאַלטן, / אַ, דורך די
מינדסטע  שפּאַלטן“,  מלה, גאָלדענע  פּאַװע,
ז, 248.
  טרװ — אױסדריקן עפֿעס דורך פֿײַפֿן. אַ,
פֿרײד, די גוטע שטימונג. אַ, די תּפֿילה צום
אײבּערשטן.  מיט ז י ך.
      


▯
   ▯ ▯ייִ▯, דער  ־עכ▯ן  ־עניש  ־ערײ.
        —      .        ▯        .       —
רױספֿיל — טרװ.   1. דערפֿילן עפּעס פֿון
          ן
אינעװײניק, װאָס איז פֿאַרבּאָרגן. אַ, ליכּשאַפֿט.
אַ, פֿון זײַן שרײַבּן אַ קאַלטקײט. „אַ קאַטשקע,
למשל, קאָן אַרײַנשטעקן אין װאַסער דעם
שנאָבּל און אַ, מיט אים, צי עס זײַנען דאָרט
פֿאַראַן פֿישלעך“, א יאקובּזאָן, פֿאָר, X l96l 15.
„װער נאָך האָט אין יענער צײַט, די צײַט פֿון
דער השׂכּלה, אַזױ טיף אַרױסגעפֿילט דאָס
װאָס י. ל. פּרץ האָט שפּעטער אָנגערופֿן:
'אונדזער בּלוטיקע ייִרישע שײנקײט'?“, צײַט,
[גאָפּ, No 7].
  2. מיטפֿילן. “די מוטער האָט גיכער 
פֿאַרשטאַנען אָדער אפֿשר אַרױסגעפֿילט די קינדער
                                                ▯
                                        אַרױספֿירן
  
אין די פֿאָרקומענדיקע ענדערונגען“, יזבּ 
  זלאָטשעװ, ז, 137.
     מיט ז י ך: „עס האָט זיך אַרױסגעפֿילט די
  לײדיקײט פֿון אינעװײניק“, װײַם II, ,
  קולטורליגע,, ז, 92.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
        



▯
אַרױססינצטערן — אוטװ    אַ שולד־געפֿיל
  פֿינצטערט  אַרױס.  אַ  היסטעריע  פֿינצטערט
  אַרױס. „בּיטערניש פֿינצטערט אַרױס פֿון דער
  געשטאַלט“, ש בּיקל, טמז, XI l958 23. „
  אַנשטאָט אַ קױמען האָט אַרױסגעפֿינצטערט פֿון
  א װאַנט אַ קײַלעכיק לאָך“, בּאַש, פֿאָר, 1962
‏  XII 30.
     
מיט ז י ך — „די גריבּער האָבּן זיך 
  אַרױסגעפֿינצטערט צװישן דעם װילדן אָנגעװאַקסענעם
  גרינס“, ייִט, טאָג, II l958 8.   —ונג.   ־ניש.
אַרױספֿינקלען — אוטװ  „האָט שױן דאָ
  אָדער דאָרט אַן אײנציק שטערנדל, בּלאַס װי אַן
  ארבּעסל, אַרױסגעפֿינקלט„, װײַס II, '
  קולטורליגע', ז, 195. „ראָזעס פֿאַרזשמורעטע אױגן
  האָבּן אַרױסגעפֿינקלט פֿון פֿאַרצױגענע 
  שפּעלטלעך, װי די שאַרף פֿון חלפֿים“, אָפּא, ,
  פֿאַרשלאָפֿן'.  טרװ אַ, פֿרײד.
        ▯ינקל, דער  —ונג  —עכ▯ן  ־עניש.
     ▯,           .     .       .
אַרױספֿירן — טרװ    1 פֿירן עפּעס אָדער
—                           .
  עמעצן פֿון אינעװײניק אין דרױסן. 
  אַרױסבּרענגען פֿירנדיק מיט זיך אָדער מיט (אױף)
  אַ פֿאַרקערמיטל. אַ, די פֿערד פֿון ▯טטאַל. אַ,
  דעם װאָגן פֿון דער בּלאָטע, דעם אױטאָמאָבּיל
  פֿון גאַראַזש. אַ, די בּעבּעכעס, דאָס האָבּ־און
  גוטס, דעם קאַפּיטאַל. פֿאַרבּאָטן די ייִדן 
  אַרױסצופֿירן קײן ישׂראל מער װי... „די קבֿרים
  קען מען מיט זיך ניט אַ'„. אַ, צו דער אײבּיקער
  רו. „־—— װאוהין פֿירט אַרױס דער װעג? —
  ער פֿירט אַרױס צום ים“. „מע פֿירט אַרױס די
  קו (דעם פֿערד) פֿון שטאַל און דעם שטאַל
  שליסט מען צו (דעם שטאַל פֿאַרבּרענט מען)“,
  שװ. [▯ אַרױסנעמען, בּ 10]. “▯.. איזט פֿאַר
  בּאָט מן מלך יר“ה גישעהן קײן לוטרינגיר
  געלט אײַן אָדיר אױז צרפֿות אַרױז צו פֿירין“,
  גה, ז, 316. „דען קײן פֿורמן האָט מן קענן
  קריגן צו הײַאר / אודר מן האָט אין בּאַצאָלט
  גאָר טײַאר. / דען זיא האבּן זעלבּרט דאשׂ
  אירג גמושׂט פֿירן צו דען מקום אַרױשׂ“,
  אײן נײַא קלאָג ליד פֿון חורבּן ק“ק װרמײשא,
  אמשט 1723 [פֿש III, שפּ, 53]. “זײער גוט
  איז אונטערצושיטן אונטער אַ בּית־חכּסא 
  טרוקענע ערו, כּדי דאָס מענטשן־מיסט זאָל זיך
  דערמיט אױסמישן און דערנאָך איז עס לײַכט
  אַרױסצופֿירן אױפֿן פֿעלד“, מ זועבּער, דער
  יודישער פֿעלדאַרבּײטער, װאַרשע l89l, ז, 39.
  „איך האָבּ זײ בּאַצאָלט... אױסגעלײזט די
  קליאַטשע פֿון זײערע הענט, נאָר בּאופֿן איך
  זאָל זי א, פֿון דער שטאָט“, ממוס, קליאַטשע,
  ז, 65.   קללה אַ, זאָל מען אים (זײַן קאָפּ, אַ
  טױטן)!
     2. פֿירן פֿאַרקױפֿן. עקספּאָרטירן. אַ, דאָס
  לעצטע בּיסל מילך, די לעצטע קו אױפֿן מאַרק.
        ▯
אַרױספּירן
  
דאָס לאַנד פֿירט אַרױס די פֿאַרשײדנסטע 
  סחורות. “קאַבּצאַנסקער לאַפּציעס װעלן זיך צעגײן
  אױף דער װעלט, װאָרעם אַלע װעלן זיך
  אָנטאָן אין לאַפּציעס — און קערבּלעך און
  אױסגעאַרבּעטע פֿעל װעט מען אױך אַ, גאַנצע
  אוצרות“, ממוט, צוריק אהײס, ן, 44. „דער
  סוחר האָט אַרױסגעפֿירט אױפֿן מאַרק אַ שאָק
  נקבֿות אין לײַכטע הילן, אין גן־עדן־קלײדער“,
  פּרץ, ,פֿורים־שפּילער,. „אַ געלונגענער אַנאָנס,
  װאָס האָט געהאָלפֿן אַ אַ נײַעם אַרטיקל אױפֿן
                          ,
  
מאַרק, האָט פֿאַרזאָרגט דעם שרײַבּער אױף זײַן
  גאַנץ לעבּן“, אָפּאַ, ,אַן אַנאָנס,.
     3. צונעמען, אָפּנעמען עפּעס מיט אַ 
  טראַנספּאָרט־מיטל. אַ, דעם בּאַגאַזש בּל־זמן ס'איז נאָך
  ליכטיק. שױן כ'לעבּן צײַט אַרױסצופֿירן דעם
  הקדש (דעם כלאַם). אָפּשרײַבּן די גאַנצע 
  בּעלהבּתישקײט און אַ, די לעצטע קו. „אָסור
  ערבֿ־פּסח פֿון חצר דאָס מיסט אַרױסצופֿירן, נאָר
  אױף די זײט צו לײגן איז מותּר“, הרבֿ א
  בּרודאָ, הליכות עולט, אונגװאַר 1864, עז/בּ.
  „חבֿרה האָבּן זיך אײַנגעקערט און מע האָט
  דערװײַלע אַרױסגעפֿירט די [געגנבֿעטע] סחורה
... בּאַהאלטן בּײַ יעקלען אין קעלער“, בּ. א
  זאַבּיעזענסקי, די שװערע צ▯־ט II, װאַרשע l887,
  ז, 39.
     4. בּרענגען צו פֿירן. אַריבּערפֿירן. אַ, די
  אומלעגאַלע דרוקערײַ אױף אַ זיכערן אָרט.
  קומען צו פֿאָרן אַלײן און אַ, מיט זיך די
  גאַנצע משפֿחה. “אַבֿרהם־יענקלס האָט חשק
  אַרױסצופֿירן די חתונה קײן יעהופּעץ“, שע,
  אידישע ראָמאַנען, ז, 202. „די אַרבּעט איז
  אַרױסגעפֿירט געװאָרן פֿון די גרױסע צענטערס
  אין ניט־אָרגאַניזירטע שטעטלעך“, קאמפֿס יוניאָן
  פֿאַר די [אָדל ארכּעטער, פּראָגראַס, נ“י l926,
  ן, 31.
     5. גײענדיק אָדער פֿאָרנדיק מיט עמעצן 
  אינאײנעם װײַזן די ריכטונג. העלפֿן אַרױסקומען.
  אַ, דעם בּלינדן דורך דער טיר. אַ, 
  בּלאָנדזשענדיקע. אַ, פֿון אַ געדיכטן װאַלד. „שפּאַנטס מיר
  אײַן די פֿערדעלעך, / שמירטס מיר אָן די
  רעדעלעך / און פֿירטס מיך אַרױס אױפֿן
  גרױסן הױף!“, פֿל  „אבֿשלום בֿױרט זײַן
  קנעכט הינױשׂ בֿור דיא שטאַט“, שמואל בּוך,
  סטראָפֿע 1414. „נױערט אַז גאָט לעבּט דער
  דען זאָמן דאָשׂ הױז ישׂראל הוט הירױשׂ
  גיפֿירט אונ, הירױשׂ גיבּרוכט פֿון לנד צפֿון„,
  שעריר, כג, 8.   פֿיג: „ער האָט דער ערשטער
  אים אַרױסגעפֿירט פֿון דער רײן־רעליגיעזער
  אַטמאָספֿערע און אַרײַנגעבּראַכט אים אין דעם
  רעאַלן לעבּן“, קאָר I, נ“י 1938, ז, 134.
  “אונדזער בּרענטש... האָט אַרױסגעפֿירט פֿרױען
  פֿון אונדזערע מיטגלידער פֿון דער קיך און
  פֿאַראינטערעסירט אין געזעלשאַפֿטלעכע 
  טעטיקײטן“, טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ„י l947, ז, 294.
   אַ, אין גאַס (אונטער דער פֿאָן, די פֿענער) =::
  ▯
  
אָרגאַניזירן א דעמאָנסטראַציע, מאַניפֿעסטאַציע.
     6.  (צװינגען)  אַרױסקומען.  אַרױסשטעלן
  פֿאָרױס. װירקן (צװינגען) אַרױסצוגײן. 
   אַרײַנפֿירן אין קאַמף. אַ, די זעלנער פֿון די 
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מעס, אַ, די ראָטע אױף אַ מאַרש. אַ, די
מוזיקאַנטן פֿאָרױס. אַ, די בּאַטאַליאָנען אין
שלאַכט. אַ, די רעזערװן. „דער דריוש דער האָט
הינױשׂ גיפֿירט אריף דאָז פֿעלד אײן גרוז
מעכטיג אונ, שטאַרק הער“, יוסיפֿון, אַמ▯ט
‏l66l, מח/בּ.
  7. בּרענגען צו פֿירן, כּדי פֿאָרצושטעלן
עמעצן. פּראָטעזשירן. בּאַקענען דעם עולם. אַ,
אַ נײַעם טאַלאַנט. אַ, אױף דעם ליטעראַרישן
מאַרק. “איך הײס דיר דו זאָלסט מיך אױפֿן
מענטשן־טאָרג אַ'“, דער קרימער מאַרשעליק.. ,
לעמכּערג 1875, ז, 47.  *אַ, פֿון די דלד־אַמות;
אַ, אױף אַ בּרײטן װעג, דרך, של אַך; אַ, אין
                                      י
דער װעלט אַרײַן = א) מאַכן אַ סוף צו
עמעצנס אָפּגעשטאַנענקײט; מאַכן פֿון עמעצן
אַ לײַט. „דער קאַפּיטאַליזם האָט... דעם
גרעסטן טײל [ייִדן] פֿאַרװאַנדלט אין 
פּראָלעטאַריער און... אַרױסגעפֿירט פֿון זײערע ד'־
אַמות אױף די גרױסע אַרענע פֿון אײראָפֿעאישן
לעבּן“, דער אידישער אַרבּײטער, [בּערלין 1896,
‏No 1]. “איך בּין דער אײנציקער װאָס קאָן
בּאַװעגן / אין ריטמען בּײגעװדיקע אונדזער
שפּראַך; / װאָס האָט זי אָפּגעװענדט פֿון שמאָלע
שטעגן / און זי אַרױסגעפֿירט צו בּרײטן
שליאַך“, לײבּ ▯ײַדוס, [גאָפּ, No 11]. „װי די
אַמאָליקע משׂכּילים, האָט זיך אים זײער געװאָלט
פֿאַרשפּרײטן צװישן ייִדן בּילדונג, אױפֿקלערונג,
אָפֿשװאַכן דעם פֿאַנאַטיזם און אַ, ייִדן אין דער
װעלט אַרײַן“, יק; בּ) רײדן שידוכים. פֿירן
צװישן מענטשן, אױף בּעלער אדגל „נאָר עפּעס
אױף דעם געװיסן דאַרף האָבּן די מאַמע װאָס
פֿירט אַרױס די טאָכטער אין דער װעלט אַרײַן„,
פּרץ, 'פּורים־שפּילער'; ג) מיט סובּ עסק, ענין,
געשעפֿט אע = צורעכטמאַכן, מיט הצלחה
אַרױסענדיקן. „ער [האָט] זיך צוגעזעצט צו איר
און געװאָלט אַ, דעם עסק אױף אַ דרך“, מ
שטריגלער, אי[זלען אױ▯I דער ערד, ז, 242;
ד) מיטן אדי גלײַך אָדער אין פֿאַרבּינדונג מיט
דרך־הישר =  1) העלפֿן אַן אַפּיקורס זיך
אומקערן צום ילדישן גלױבּן; 2) בּכּלל 
אױסמענטשלען אַזאַ װאָס האָט זיך אַראָפּגעשלאָגן
פֿון גלײַכן װעג. פֿרגל בּ 8. „זי [די הײליקע
נשמה] האָט מיך נאָך ליבּ, זי װעט מיך נאָך אַ,
אױף דעם גלײַכן װעג און װעט מיך מציל זײן
פֿון אײַערע הענט [פֿון דער סטרא־אַחרא]“,
הר▯ א ל בּראנדיס איבּז, ספֿר ▯יח ספֿוניס,

1843.
  8. אַרױסראַטעװען פֿון אַ צרה. אױסלײזן.
העלפֿן אַרױסבּאַפֿרײַען זיך, פּטור װערן פֿון
עפּעס. אַ, פֿון אַ צרה, פֿון אַ בּלאָטע, פֿון אַ
שלעכטער לאַגע. אַ, פֿון קלעם. א, פֿון אַ טעות.
אַ, דאָס לאַנד פֿון פּאָליטישער איזאָלאַציע.
„איבּערדעם זענען די לײַט פֿון דעם בּעל־תּפֿילה
געגאַנגען צו דער מדינה, טאָמער װעלן זײ
קענען אַ, זײ פֿון זײער נאַרישקײט“, [חבּ,
'מעשׂה מבּעל תּפֿילה', נ/א. „דאָס איז דער
ערשטער װיכטיקסטער שריט װעלכער קען אַ,
אײראָפּע פֿון דער אומגעװיסער אומזיכערער
לאַגע“, ייִפֿאָל, I 1885 2. „זאָלסט יעקבֿ פֿון
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לײַד אַ', / ער זאָל װ אַ שאָף ניט פֿאַראירן“,
                         י
ממוס, שירה, ז, 83. „ניט אַלע דניאלס זײַנען
גענוג פֿרום דער אײבּערשטער זאָל זײ 
לעבּעדיקערהײט אַ, פֿון אַ לײבּנגרובּ“, זש, שקלאָ—
װער קינדער.
  9. אַרױסבּרענגען פֿון אַ (נשמה־)צושטאַנד.
אַקטיװיזירן. רעאַליזירן. אַ, פֿון מרה־שחורה,
פֿון עצבֿות. אַ, פֿון טרױם, פֿון די 
פֿאַנטאַזיעס. אַ, עמעצן פֿון אַ שאָק, פֿון אַ 
דעפֿרעסיע. אַ, פֿון די רעיונות. א, מן הכּוח אַל הפּוֹעל.
“בּרענג געשװינד דאָס בּיכל! דאָס װעט אונדז
געװיס פֿון אַלע ספֿקות אַ'!„, ייִל איבּז, ג. 
לעסינג, נתן החכם, אַדעס l884, ז, 65.   *אַ, פֿון
די כּלים, פֿון גלײַכגעװיכט, פֿון זיך אע =
דזװ אַרױסבּרענגען פֿון...▯).
‏  1O. פֿירן שפּאַצירן, זיך אָפּרוען. פֿירן (
אײַנלאַדן) צום טאַנץ. אַ, די קינדערלעך שפּאַצירן.
אַ, דאָס הױזגעזינד פֿון נאַסן קעלער אױף דער
פֿרישער לופֿט. „אײן טאָג איז פֿאַר זײ [די
רשעים אין גיהנם] אָפּגעקליבּן, אַלע ערבֿ־שבּת
שפּעט פֿירט מען זײ אַרױס אַפֿצורוען זיך„,
ספֿר ישרי לבֿ, תּקע“ט, לא/א. „אַלע 
פֿרימאָרגן פֿלעגט ער זי אַ, פֿון קאַטוך און
געשפּאַצירט מיט איר אױפֿן הױף און אין
גערטנער“, ממוס, קליאַטשע, ז, 78. „אײן מאָל
אָדער צװײ מאָל אין יאָר צעטאַנצט ער זיך אַף
אַ גבֿירישער סעודה מיט אַ קבּצן אַמאָל...
ער פֿירט אים פֿון הינטערן טיש אַרױס...
און... צעטאַנצט זיך אַזױ, אַז... מענטשן...
קאָנען פֿון אים און פֿון זײַן שותּף אין טאַנץ
די אױגן ניט אָפֿרײַסן“, נס, מישפּאָכע מאַשבּער,
מאָסקװע 1939.
   11. אָננעמען פֿאַר אַ האַנט אָדער פֿאַרן (
אונטערן) אָרעם און אַרױסבּאַגלײטן, הײסן גײן.
צװינגען צו פֿאַרלאָזן דעם פּלאַץ. בּאַזײַטיקן.
אַרױסװאַרפֿן. אַ, דעם כוליגאַן פֿון זאַל. „אונ,
דער מחבּר בּרענגט אױף די חזנים אײן מליץ
... װאָן ער ניט רעכט רעט, טוט מן איהם
אַרױשׂפֿירן“, ר, יואל חזן, ריח ניחוח, פֿיורדא
1724. „אַ סימן אַז ער איז פֿאָרט געקומען,
האָבּן זײ ניט געלאָזט אים אַ,, נאָר האָבּן 
אָפּגעטרעטן פֿון זײער מקום קבֿוע“, קמ, l8▯6,
‏No 47. “אײנמאָל [האָט] דער פֿאָרזיצער פֿון די
ציונים... געהײסן דאָס מײדל מיט 
פֿיקסלאײגעלעך אַ'“, י.  יאָפֿע,  אין קעסל  גרובּ,
מאָסקװע 1929, ז, 5l.     אַ, פֿון סטראָי =
                             .
א) מאַכן ניט פּאַסיק פֿאַר מיליטער־דינסט;
בּ) שעדיקן אַז עס הערט אױף צו פֿונקציאָנירן.
„נאָך איר שלעפּט זיך נאָך דער... פּעכאָטינער,
װאָס איז פֿאַרװאונדעט געװאָרן אין אַזױנע
ערטער װאָס האָכּן אים אַרױסגעפֿירט פֿון סטראָי
אױף לאַנג“, ש  בּרעגמאן, דורד קריג און
רעװאָליוציע I, אַדעס 1931, ז, 265.
   12. דעפּאָרטירן. אַרױסשיקן. אַ, די קרבנרת
צום טױט. “װען מע האָט אים [דעם גערער
חסיד] אַרױסגעפֿירט פֿונעם קעלער צום שיסן,
איז ער געװען אָנגעטאָן אין קיטל און טלית
(גרײט יעדע מינוט צום טױט)“, אין  יזבּ
אָטװאָצק. , ז, 9l0▯ „בּשעת די דײַטשע 
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חים י“ש האָבּן אים [דובּנאָװן] אַרױסגעפֿירט
  אין ריגער געטאָ צו דערשיסן, האָט ער זיך
  געזעגנט מיט די ייִדן“, ר מאהלער, אין םפֿר
  סאנ▯, תּ“אָ l970, ז, 658. „װי קומט עט מע
  זאָל זוכן ייִדן, אַז מע האָט זײ דאָך שױן
  לאַנג אַרױסגעפֿירט?'“, ל.  װנדה, אין  יזבּ
  זלאָטשעװ, תּ“אָ l970/7l, ז, 30l.
     13. אָפּרופֿן, אױסשליסן. אַ, פֿון דער 
  פֿאַרװאַלטונג. אַ, פֿון צענטראַל־קאָמיטעט פֿון 
                                          פֿאָ,
  ליטבּיוראָ. „אַ נײַער סאָרט היטלער... װעט
  אַ, זײַנע דײַטשע אַטאָמיקער פֿון דער 
  שותּפֿותדיקער אַטאָמישער אַרבּעט אין פֿראַנקרײַך“,
  בּצג, טמז, III 19▯7 17.
    14. מאַכן צו נישט, ליקװידירן, אַרױסנעמען.
  אַ אַ פֿלעק, אַ שלעכטן ריח. אַ, דעם הוסט מיט
   ,
  געהאַקטע בּאַנקעס. „אַלע פֿלעקן קען מען אַ,
  (אַרױסנעמען) מיט אַ בּיסעלע גאָלד“; “געלט
  איז די בּעסטע זײף װאָס פֿירט אַרױס (נעמט
  אַרױס) דעם גרעסטן פֿלעק“, שװ „[מע זאָל
  אײַנרײַבּן די רפֿואה אין דער אָפּגענומענער
  צונג] עס פֿירט אַרױס די גראָבּע ליחה פֿון דער
  צונג, בּלײַבּט די צונג געזונט“, תּעלה ארוכה,
  לװאָװ 1850.
     15. בּאַשאַפֿן, אַרױסבּרענגען דורך סעלעקציע
  נײַע סאָרטן. אַ, אַ היבּריד. אַ, אַ נײַעס סאָרט
  װײץ. חכמהלע. צונױפֿפֿאָרן אַ מױז מיט אַן
  אונטערװאַסער־שיף און אַ, אַ פּיפֿערנאָטער.
     16. (אָפּ)שילדערן, פֿאַרקערפּערן 
  קינסטלעריש. בּאַשרײַבּן, אױסשפּילן. אַ, עפּעס מיט
  דער פֿען. א, אַן אָריגינעלן טיפּ, אַ קאָמפּליצירטן
  כאַראַקטער. „ער האָט אַרױסגעפֿירט אױף דער
  בּינע אַ גרופֿע ייִדן, איבּערשמועסער און 
  איבּערטראַכטער װעגן די שװערע צײַטן„, ש. בּיקל,
  טמז, III 1954 14.
     17. מאַכן (קומען צו) אַ לאָגישן אױספֿיר.
  רעזומירן, בּאַװײַזן, אױפֿקלערן, בּולט מאַכן.
  אַרױסבּרענגען אַ מוסר־השׂכּל. אונטערפֿירן אַ
  סך־הכּל. אַ, אַזױנס צו װאָס קײנער האָט זיך
  ניט דערטראַכט. אַ, אַ (כעמישע, מאַטעמאַטישע)
  פֿאָרמל. אַ אַ קלאָרן חשבּון. אַ, דעם נאַציאָנאַלן
             ,
  געדאַנק אױפֿן פֿאָדערפּלאַן. „ער האָט אױך 
  געלערנט... געשטודירט / בּיז ער האָט דעם
  ▯עדאַנקען אַרױסגעפֿירט“, ש. מ. אָסטראָװסקי,
  דער מאסקעראדן בּאל, װאַרשע l884, ז, 95.
  „װאָס איך האָכּ אַרױסגעפֿירט פֿון זײערע בּײדע
  דעות איבּער דעם ענין, װעט איר שױן אַלײן
  פֿאַרשטײן“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגעל, אַדעס
‏  l895, ז, 2l1. „דאָך װעט מען... אײַך שטאַרק
  אָנצוהערעניש געבּן אַז איר זענט ייִדן און אַ,
  אײַער יחוס פֿון טאַטנס טאַטן בּיז שמ'ען, דעם
  עלטער־עלטערזײדן פֿון אַבֿרהם אָבֿינו„, ממוס,
  א סגול▯ . , ז, 18. „איך װיל ניט צ▯ען די
  עצמות פֿרן דעם עולם בּיזן סרף און ערשט
  דעמאָלט אַ, דעם מוסר־השׂבּל פֿון דעם ראָמאַן“,
   שע, 'דער מיסטײק', סאָװ, הײמלאַנד, l961,
‏  No 2.   *אַ, װי בּ ו י מ ל אױפֿן װאַסער =
   בּאַװײַזן קלאָר און דײַטלעך. דעמאַסקירן.
     18. (פֿאָטאָגראַפֿיע). אַנטװיקלען דעם 
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טיװ פֿון אַ פֿילעם. דעם פּאָזיטיװ פֿון דעם
  נעגאַטיװ.
     19. (ספּאָרט). פֿירן פֿאָרױס. אַ, די פּילקע
  אױפֿן מיטן פּלאַץ.
                           פֿיר, דער.    1. אַקט
     מיט  ז י ך.    ~
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַרױספֿירן. אַ,־געלט. אַ'־
  אָרגאַן. אַ'־עפֿענונג. אַ,־פֿראָצעס. אַ'־קאַנאַל. אַ'־
  רער (ראָר). א'־שײַן. מיסט־אַ'.   2. עקספּאָרט.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרױספֿישן — טרװ.   1. אַרױספֿאנגען (װי)
  אַ פֿיש. אַ אַ גרױסן העכט. אַ, דעם גנבֿ, שפּ אָן
            ,                                    י
  
אע   אַרױסגעפֿינען. אַרױסנעמען. אַ, (אַןױ װי)
  מיט אַ נעץ. „אײַנגעקלעמט געװאָרן אין די
  שעפּסענע פֿעל... אַז מע האָט מיך געמוזט
  אַ, פֿון זײ“, אַש, דער מאַן פֿון נצרת II, 1943,
  ז, 38. „ער זוכט אין בּאַרג שמאַטעס און פֿישט
  אַרױס אַן אַלטע פֿאָר שיך„, בּצג, טאָג, 1960
‏  l1 I.
     2. פֿיג אַרױסקריגן אַזױ װי מיט אַ װענדקע
  (װענטקע). אַ, טערמינען פֿון פֿאַרשײדענע 
  אַרטיקלען. אַ, דעם חידוש פֿון דער סוגיא. קױם
  מיט צרות אַ אַ מנין צװישן אַ המון ייִדן. אַ,
                ,
  
פֿון עמעצן דעם אמת. „דער פֿסיכיאַטער האָט
  זיך געמיט אַרױסצופֿישן פֿון פֿאַציענט זײַנע
  פֿאַרבּאָרגענע נטיות“. „ער האָט אַרױסגעפֿישט
  אַ פּערל פֿון תּהו־ובֿוהודיקן ים... [כּדי צו]
  שענקען דער װעלט“, פּרץ, ,פֿון דער שװערער
  צײַט,. „זי פֿישט אַרױס יאָר־יערלעך פֿון זײ
  אַלץ אַ גרעסערן פּראָצענט פֿון יונגע פֿעאיקע
  מענטשן און מאַכט זײ פֿאַר... אַסימילירטע“,
  זשיט II, נ„י l912, ז, 256. „ער האָט זײער
  געשיקט אַרױסגעפֿישט עטלעכע ציטאַטן פֿון
  מײַנע אַרטיקלען װעלכע האָבּן פֿאַרדינט 
  אױסגעלאַכט צו װערן„, מוק, מײַנע בּאַגעגענישן II,
  ז, 206. „יעטװידער גלאָסע װאָס מע קען אַ,
  איז אַ קרן“, מװ, ייִשפּ ▯X, 1.
     ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אַרױספֿלאַטערן — אוטװ    1. פֿלאַטערן
  פֿון אינעװײניק אױף דרױסן. אַרײַנפֿלאַטערן און
  א, װ אַ פֿײגעלע. “הענט, צװײ ליכטיקע צװײ
        י
  שטילע הענט, עפֿענען זיך אױף, און תּפֿילות
  פֿלאַטערן טרן ז  אַרױס װי טױבּן„, חג, געװײן
                   ייִ
     

▯
  פֿון ךורות, ז, 134.
     2.  אַרױסציטערן.  ציטערנדיק  אַרױסקוקן,
  אַרױסבּליקן פֿון שטיבּל פֿלאַטערט אַרױס דער
             .
  גיגון. פֿון אױגן פֿלאַטערט אַרױס די פֿרײד
  (שולד). ▯ס'איז געװען קאַלט, כאָטש אינעם
  אױװן האָט אין דער טונקלקײט 
  אַרױסגעפֿלאַטערט אַ רױטער פֿלאַם“. אפֿרים 
   קאגאַנאָװסקי, 'די מומע הדס'. „אַ פּאָר שװאַרצע ייִדישע
   אױגן, אַזױנע װאָס האָבּן אַרױסגעפֿלאטערט
   פֿון שײַטערהױפֿנס“, בּאַש, פֿאַר, I l963 26.
        פֿלאַטער, דער    ־ונג    ־ניש.
     ▯י,,                .      .
אַרױספֿלאַמען — אוטװ   אַרױסקומען, 
   דערשײַנען װי אַ פֿלאַם. „פֿון דער פֿינצטערניש
   האָבּן אַרױסגע▯לאַמט װעלפֿישע אױגן“, מרדכי
                                      אַרױספֿליסן
  
דאַנציס, אײגן ליכט, נ“י 1954, ז, 8. “לאָז מיך
  הערן דײַן קול, / אַ פֿאַרקערפּערטע אין אַ
  געשטאַלט װי אַמאָל, / װען דו האָסט פֿון די
  חורבֿות ארױסגעפֿלאַמט הױך„, חג, דער מענטש
  פֿון פֿײַער, ז, 44.
        פֿלאַם, דער  ־ונג  ־עכץ  ־עניש.
     ▯י.,           .     .      .
ארױספֿלוס                      פֿלאָס.  אַקט
                — דער. אױך: ▯.־,
▯
  אָדער רעזולטאַט פֿון אַרױספֿליסן. אַרײַנפֿלוס
  און אַ, פֿון געלט. אַ, פֿון אױסשטראַלונג. „[די
  שײנע ליטעראַטור▯ איז אַן אַ, פֿון דעם לעכצן
  נאָך גאולה ױשועה אין בּרײטסטן און טיפֿסטן
  מײן פֿון די װערטער“, אכּאָ גאָרדין, ש. 
  יאַנאָװסקי... , ל,'אַ 1957, ז, 52.
אַרױספֿלי — דער, ־ען.   אַקט פֿון 
  אַרױספֿליִען. אַ, פֿון די בּוטשאַנעס. „נאָך ניט 
  בּאַשטימט די שעה פֿון אַ, פֿון אונדזער עראָפֿלאַן„.
  “קוקט זיך צו צום אַ, און אומקער פֿון די
  בּינען אין בּינשטאָק“, יאכ I, ז, 246.
אַרױספֿלײצן — אוטװ.   אַרױסשטראָמען און
  פֿאַרפֿלײצן עפּעס. שטראָמען פֿון ערגעץ 
  אינטענסיװ, מיט גרױס אימפֿעט. „אַ שטראָם טרערן
  האָט אַרױסגעפֿלײצט פֿון זײַנע אױגן“, מ.
  יודעלסאָהן, דער ממזר אַלס דאָקטאָר, װילנע
  1927, ז, 7. „דער רעגן האָט הילכיק געקלאַפּט
  אױף די דעכער, בּרוקשטײנער און בּרודיק
  ארױסגעפֿלײצט דורך די װאַסער־רינעס“, חג,
  סמז, X 1963 9. „דער װאָס האָט בּאַפֿױלן די
  שטראָמען אַרױסצופֿלײצן פֿון די בּרעגעס“, יפֿ,
  נפֿילים, ז, 34. „דער אַ'דיקער אָטעם דאַרף
  [בּײַ די קלאַנגען ש, זש] זיך דורכשפּאַרן דורך
  דרײַ קעסלעך רעזאָנאַטאָרס“, יאַי, יושפּ XXI, 1.
      אַ, מיט אַ געװײן (אַ קלאָג, אַ יאָמער אדגל)
   .
   = דזװ אַרױספּלאַצן... „האָט אַרױסגעפֿלײצט
  מיט אַ געװײן און אַ שרעקלעכן קלאַנג„, ל.
   אָסעלאָװיץ, ר, עזריאל... , װילנע l892, ז, 9.
   ▯
     פֿיג. „אַ הײסער שטראָם פֿלײצט אַרױס פֿון
  האַרצן“, למד שאפּיראָ, נאָװעלן, „דאָס שמאָלע
  פּאַסיקל ,מלבּוש, מאַבט נאָך מער בּוֹלט די
  בּרײטע נאַקעטקײט װאָס פֿלײצט אַרױס“, מ.
  גראָס־צימערמאַן, פֿאש, III l970 1.
     טרװ. אַרכ. „װאָלט גאָט יתבּרך דז ישׂראל
  זאָלטן זעהן דשׂ נס דאָז ער אין גטאָן האָט אונI
  מאַכט דז דר בּרונן פֿלוס דורך דיא לעכר אונ,
  פֿליצט הרױו קעפֿף אונ, אָרים אונ, בּלוט, דאָ
  מערקטן ישׂראל דאָשׂ נס„, מחזור שלש רגלים,
   אמע)ט l713, קסד/בּ.
        פֿלײץ, דער  ־ונג  ־עכץ  ־עניש.
     ▯י.,           .     .      .
ארױספֿליסן — אוטװ    1 פֿליסן פֿון 
אינע־                             .
   װײניק אין דרױסן. בּכּלל אָנהײבּן פֿליסן פֿון
  ערגעץ. דער טײַך פֿליסט אַרױס פֿון אַן אָזערע.
   אַ סך בּלוט איז אַרױסגעפֿלאָסן פֿון דער אָפֿענער
   װאונד. „אײן פֿלוס פֿון דעם בּלוט דז דאָ װאַר
   הינױז גיפֿלוזן איז דר שטאַט גלײַך אַלשׂ אײן
   בּאַך דר װאסרן“, יוסי▯ון, אַמשט l66l, צך/בּ.
   „װאשׂ איבּר בּלײַבּט [פֿון אױסגעבּרענטן 
   בּראַנדװײן] טונקט בּױם װאָל אײַן אונ, ליג אױף דיא
   צין אונ, לאָז דען אום פֿלױט אַרױז פֿליסן
אַרױספֿל▯▯ן
  
א▯יז דען מױאל“, סור II, כא/א. „װען עס
  טרעפֿט אים אַן אומאױסשפּרעכלעכער טרױער,
  עפֿנט זיך דער בּרונעם פֿון זײַנע אױגן און דער
  טײַערער טױ (ראָסע) פֿליסט פֿון דאָרטן אַרױס
  און הײלט און קרעפֿטיקט“, י. טרובּניק, אין
  יוד, פֿאָלקסבּיבּליאָטעק, קיִעװ l No ,l888,
  ז, 265. „אָ דאָרט [בּײַם כּותל־מערבֿי] דערמאָנט
  זיך דער ייִד װער ער איז אַמאָל געװען און
  װער ער איץ יעצט... און אַ שטראָם טרערן
  פֿליסן אַרױס פֿון זײַנע אױגן“, ח ש. םליװקין,
  הנודד דער נע ונדניק, װאַרשע תּרנ“ג, ז, 46.
     2.  אַרױסקומען  דירעקט,  אָן  אַ  שטער.
  גלאַטיק, װ אַ װאַסער. “רײד װאָס פֿליסן אַרױס
              י
  
פֿון האַרצן דרינגען אַרײַן אין האַרצן“, שװ.
  „אױז דיזה פֿעדר קיל טוהן הרױס פֿליסן גוטה
  װאונש אָהני ציל אונד פֿיל טױזנד שעני גריסן„,
  מאָרשן, לש ון זה▯ אמ▯ט תצ“ד, ז, 10. “דאָס
  ליד װאָס פֿליסט אַרױס אָן קלאַנג...“, מק,
   שירים, װילנע l920, ז, 22. „דער בּית־המדרש
       פֿרנװאנען עס האָט אַרױסגעפֿלאָסן קולטור
...     —
  און ייִדישע בּילדונג“, ש ז פּוגאטשאָװ, פֿאַר
   װאָט דאַרפֿן מיר א העבּרעאישע שול, װאַרשע
  תּרפ„בּ, ז, 8. “זי [די אײנפֿאַכע פֿאָלקשפּראַך]
  איז פֿון זײַן מױל אַרױסגעפֿלאָסן אַזױ װײך
  און בּײגיק... אַז שלום־עליכם אַלײן װאָלט אים
  געמעגט מקנא זײַן“, ל. קאָבּרי▯, פֿאַש, 1949
‏  2l I. „װאָס מײנט חכמה? חכמה איז די געבּורט
   פֿון װיסן. דער סאַמע אַנפֿאַנג. חכמה איז דער
  קװאַל. פֿון דעס קװאַל פֿליסט אַרױס 
  פֿאַרשטאַנד“, הר▯ י. בּ. סאָלאָװײטשיק, טמז, l96l
‏   XII 1.
     3. זײַן אַ פֿאַקטנדיקער אָדער לאָגישער 
  פּועליוצא פֿון עפֿעס. אָפּשטאַמען. „שװער 
  אױפֿצוכאַפּן דעם מוסר־השׂכּל װאָס האָט געזאָלט אַ,
   פֿון זײַנע רײד“. אינטערעסן װאָס פֿליסן אַרױס
   פֿון דער בּאַזונדערער ייִדישער לאַגע. 
   האַנדלונגען װאָס פֿליסן אַרױס פֿון חיהשע 
  אינסטינקטן. “אױף דעם צװײטן װעג בּאַטראַכטן
   מיר גענױ יענעם אורקװאַל פֿון װעלכן די
   היפּאָטעזע פֿליסט אַרױס“, זשיט, דאָס נײַע
   לעבּען, נ“י יולי 1910, ז, 7. „בּײַ ייִדן פֿליסט
   נישט אַרױס חסד פֿון מענטשלעכקײט, נאָר פֿון
   געטלעכקײט. השי“ת האָט אין אינדז 
  אַרײַנגעגעבּן אַהבֿת־חסד דורך אוֹר פּניך, כּבֿיכול„,
   הלל זײַדמאן, ט▯וז, II 1960▯ 8. „דאָס אױסבּױען
   אַ טורעם אױף אײנעם פֿון די שפּיצװינקלען
   [פֿדן דער שול] איז אַרױסגעפֿלאָסן פֿון 
   זיכערקײט־טעמים [די שול האָט אױך געדינט װי אַ
   פֿעסטונג אין מלחמה־צײַט]“, אין ספֿר לוצק,
   תּ אַ l961, ז, 93.
    „
        ▯ליס    פֿלאָס, דער   ־ונג.  ־עכ▯ן.
     ▯י,,      , ▯י,           .
   ־עניש.
אַדױספֿל▯ען — אוטװ    1. פֿליִען (אױך פֿיג)
   פֿון אינעװײניק אין דרױסן. דאָס פֿײגעלע איז
   אַרױסגעפֿלױגן פֿון שטײַגעלע. „אַז מע שלאָגט
   דעם קאַלטן שטײן, פֿליט אַרױס אַ הײסער
   פֿונק“, שװ. “דאז בּעט גיװנט פֿר ריכט נימנט,
   די פֿעדרין פֿליהן הרױס אונ, די קינדר מכין
   נאַס אונ, זיא פֿר פֿױלין„, בּראנט, פּרק טו.
                     2112

„אַזױ װי איך קלער מיר, אַזױ פֿליט אַרױס אַ
טױבּ פֿון איר נעסט אין װינקל בּױדעם און
בּלײַכּט שטײן אױף אַ בּעליק פּונקט אַנטקעגן
מיר“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה,, ז, l3. „די
בּרעקלעך גאַזבּלעזלעך, װאָס די הײװן מאַכן
אינעװײניק אינעם טײג, שפֿאַרן זיך אױך 
אַרױסצופֿליִען, נאָר דאָס פֿאַפּיקע פּוכקע טײג 
דערלאָזט זײ ניט... בּלאָזט זיך דערפֿון דאָס טײג“,
ע. איזרא, פֿון ▯עלד צום טיש, קיִעװ l928,
ז, 96. „עס זענען אַרױסגעפֿלױגן ריחות [פֿונעם
װאַלד], עס האָבּן זיך ממש געהױדעט בּשׂמים,
זײ האָבּן זיך אים אײַנגעזאַפּט ממש דורך אַלע
אבֿרים,,, פּרץ, ,װ  אַזױ די װאַלד־ישיבֿה איז
                     י
בּטל געװאָרן'. „אַז אַ פֿונק פֿליט פּלוצלונג
אַרױס פֿון אױװן און פֿאַלט אינמיטן שטובּ,
איז אַ סימן אַז אַ גאַסט װעט קומען“, פֿגל
קללה. די לעבּער זאָל דיר שטיקלעכװײַז דורך
דער נאָז אַ'!    *ם'װעט פֿון  ש ט ע ר ן ניט
אַ, — פֿון זיך װעט עס ניט װערן, מע דאַרף
    ▯־־־

עפֿעס טאָן.
  2. אָפּפֿליִען מיט (פֿון) אַ פֿאַרקערמיטל.
װען פֿליִען מיר אַרױס? דער עראָפּלאַן איז
אָקערשט אַרױסגעפֿלױגן. אַ, מיט אַ דיריזשאַבּל.
   3. אַװעקפֿליִען. זיך לאָזן פֿליִען. א טבֿע פֿון
אַ פֿױגל: אַ פּאַטש טאָן מיט די פֿליגלען פֿאַרן
א'. אַ, אין די װאַרעמע לענדער. א װאָרט קען
אַ, בּכל תּפֿוצות־ישׂראל. „אונ, װיא הקבּ“ה האָט
אָדם וחוה בּשאפֿין, װיא דיא קליפֿה האָט
גיזעהין איר גרושׂה שונקײט פֿון אובּין איז
זיא װיךר ארושׂ גיפֿלוגין זיך צו בּהעפֿטין אין
דיא (שומרי שערים של מעלה)“, נצ ו, ד/א.
„מך אײן פֿליגל צו מואבֿ דז זיא גישװינד זאָלן
ארױז פֿליהן אודר גיבּט אונ, טוט אַראָבּ די
קרון װאָז דאָ איז צו מואבֿ“, סהמ, ירמיה,
מח, 9. “... אונ, משה דער זאַך אױף דיא
לוחות, דאָ איז דאָז כּתבֿ הרױשׂ גיפֿלוגן אין
הימל“, צאינה, קלא/ד. “איז אַרױסגעפֿלױגן אַ
גרױער פֿױגל, זיך אַ צי געטאָן... איבּער די
פֿעלרער... דערנאָך האָט ער זיך 
אומגעלומפּערט אַװעקגעלאָזן... װײַט, װײַט אריבּער די
לאָנקעס“, מק, 'מאָנטיק'.
   4. גיך (װי אַ פֿױגל) אַרױסקומען, 
אַרױסבּאַקומען זיך. מיט אימפּעט אַרױסלױפֿן, נעלם
װערן, פֿארשװינדן▯ אַ, הענדום־פֿענדום פֿון 
צימער. אַ, דורך דער טיר װי אַן אָפֿגעשמיסענער.
זיך אױפֿכאַפּן צו שפּעט און אַ, אין שולע
נישט־געגעסן. “פֿון מױל זענען אים 
אַרױסגעפֿלױגן האַלבּע װערטער — אַזױ האָט ער זיך
געאײַלט“. „װען עס פֿליט אַרײַן דער הונגער
דורך דער טיר, פֿליט אַרױס די ליבּע דורכן
פֿענצטער“, שװ. „המן ואָרכט זײַנן צאָרן אונ,
ולוג הין הױשׂ“, מגל, שורה 1252. “בּאַדאַרף
זיך מאַכן, אַז מע זאָל מיט אַ שפּילקע אַ שטאָך
טאָן אין דעם פּאַכירל, איז דאָס קדחת װי אַ
רוח אַרױסגעפֿלױגן“, ממוס, שלמה, ז, 47.
„אײדער זײ [די װערטער] זענען 
אַרךיסגעפֿלױגן פֿדנעם מױל, זענען שױן געשטאַנען
גרײט צען אַנדערע װערטער אױף 
אַרױסצופֿליִען“, שע, פֿון כּתרילעװקע, ז, 254. „אױסער
                                       ▯רױספֿליקן
  
זיך איז דער מאַשיניסט אַרױסגעפֿלױגן פֿון דער
  מאַשין אָפּטײלונג און גענומען גװאַלדעװען“,
         ־
  
בּערג, בּאַס דניעפּער II, 'עמעס▯, ז, 468.
    *די  נ ש מ ה  איז (איר אָדער אים אדגל)
  אַרױסגעפֿלױגן = געשטאָרבּן. „... דיא שענשׂטן
  אונטר דיא װײַבּר מיט גשפּאָלטני בּײַך װאַרן
  זיא אױז גשפּרײט אונ, צו שפּאָלטן, דשׂ קינד
  דז דא נאָך דרינן װאַר אין זײַן הײַטל האבּן
  זיא אױך מאַכן הרױשׂ פֿליהן אירי (נשמות)“,
  מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 1721, רלו/בּ. „מע
  האָט דאָס ליכט איצט אָנגעצונדן, / װײַל מע
  װיל זען מיט די אױגן, / אױבּ די נשמה איז
  שױן פֿאַרשװאונדן, / אױבּ זי איז שױן 
  אַרױסגעפֿלױגן“, עט, לידער, װילנע l925, ז, 35.
  קללה  אַ, זאָל בּײַ דיר די נשמה!    *דאָס
  ה אַ ר ץ ,  (די נשמה) פֿליט אַרױס = מע
  דערשרעקט זיך זײער שטאַרק. תּי פֿאַרטײַטשט:
  ,ױפֿג לבּו, — „ס'איז אים אַרױסגעפֿלױגן זײַן
  האַרץ“ (בּראשית, מה, 26). “אָך, אים קאָן זי
  ניט דערלאַנגען, / דאָס האַרץ איז מיר שיִער
  אַרױסגעפֿלױגן„, אבּג, דעקטוך, װאַרשע 1876,
  ז, 5. „אײנמאָל אין אַ קאַלטער... װינטערנאַכט
  איז בּאַפֿאַלן אונדזער פֿאַבּריק די פּאָליצײ...
  כּײַ מיר איז שיִער די נשמה אַרױסגעפֿלױגן
  פֿון שרעק און פּחד“, ר  פֿעדערמאַן, אין
  טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ„י 197l, ז, 382.   *אַ,
  פֿון ק אָ פ ▯:: פֿאַרגעסן.
     5. אַנטלױפֿן. עוקר זײַן פֿון ערגעץ. אַ, פֿון
  תּפֿיסה, פֿון לאַגער אע. “דא זיא נון זאַך, דז
  ער זײַן קלײד אין איר האַנדין ליס, אונ, הינױז
  פֿליהיט“, בּליץ, בּראשית, לט, 13. “(הױ הױ)
  שרײַאט אױז (ונוסו) דז זי זאָלן אַרױז פֿליהן
  [תּי “אַנטלױפֿט פֿון דעם לאַנד פֿון צפֿון“] די
  ישׂראל (מאַרץ צפֿון) פֿון בּבֿל“, סהמ, זכריה,
  בּ, l0. „די טוקטורת [דאָקטאָרן] אונ, שרײַבּר
  אַך צום טײל / זײַן אַך אַרױשׂ גיפֿלוגין, / זי
  גידאַכטן עשׂ איז דא װעדר גליק נאָך הײל, /
  מיר װעלן עשׂ ניט לענגר װאָגן“, װינץ, ז, 7.
    6. אַרױסגעטריבּן, אַרױסגעװאָרפֿן װערן. קריגן
  אין האַלדז־און־נאַקן. פֿאַרלירן די אַרבּעט, די
  שטעל, די מאַכט. אַ, פֿון מיניסטעריום, פֿון דער
  פֿאַרװאַלטונג אע. אַ, דורך אַלע טירן. אַ, מיט
  אַ קנאַק. אַ, מיטן קאָפ אין דר'ערד. „צוריק מיט
  אַ שטיק צײַט איז פֿון אָט דעם הױז 
  אַרױסגעפֿלױגן מיט אַ קנאַק דער יונגער און ▯ייִנער
  סטודענט... אַרױסגעפֿלױגן איז ער איבּער אַ
  מיאוסער מעשׂה... מיט לאהקע.. דער 
  נײטאָרין“, בּערג, אָפּגאנג, ,װאָסטאָק', ז, 47.
     ־אונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
אַרױספֿליקן — טרװ.   אַ, עטלעכע םעדעם
  פֿון געװעבּ. אַ, אַ פֿעדער פֿון א פֿאװע. אַ,
  בּלעטלעך פֿון אַ בּוך. “איר פּנים איז פֿאַרהילט
  געװען און איך / האָכּ בּלױז געזען איר
  מוראדיקע גרײס... / ארױסגעפֿליקט האָט די
  געשטאַלט אַן אױג, / אַ רױטן פֿינקלדיקן
  שטערן“, יהואָש, 'די בּלוטיקע אײַנװײאונג'.
  קללה. “אַףױסגעפֿליקט זאָלסטו װערן!“.
אַרױספֿלעדערן
                            פֿליק,  דער     ־ונג.
     מיט   ז י ך.    ▯י.,           .
  ־עכץ.  ־עניש.
אַרױספֿלעדעדן — טרװ נעאָל.   „די מאַמע
  האַלט שטענדיק אין האַנט אַ פֿלעדערװיש און
  פֿלעדערט אַרױס שטױבּ פֿון שטובּ“, נאד, טעג
  פֿון מײַנע טעג, l935, ז, 42.
ארױספֿלעמלען — אוטװ    אַרױסשײַנען פֿון
                                ־־־


▯
  אַ פֿלעמל אָדער װ אַ פֿלעמל. „דער אָפּשײַן
                       י
  פֿון די בּענטשליכט, װאָס האָבּן דורך די 
  פֿאַרפֿראָסטיקטע שױבּן אַרױסגעפֿלעמלט“, חג, צמח
  אטלאס אױך פֿיג. „העי, לאַנדסמאַן דו, אין
  דורכגעבּראָנפֿענטן קאָזשוך, / דו העלד אין
  לאַפּטשעס פֿון דער דיכטונג פֿון דער שענסטער./
  װי פֿלעגסטו נעבּעכדיק אַ, פֿון בּוך — / אַ
  שײַן פֿון קינעלעך אין נידעריקע פֿענצטער“,
  אַל II, 'צום לאַנדסמאַן'.
     טרװ       פֿון איר אױג האָט אַ געדאַנק
            — „
  אַרױסגעפֿלעמלט אַ דאַנק: / מענטש, האָסט מיר
  צוריקגעגעכּן גלױבּן אין דעם מענטש“, צײַט,
  גל III, ז, 284.
     ־רנג.  ־עכץ.  ־עניש.
אַרױספֿעכלען  —  אוטװ     ארױסגלאַנצן,
  אַרױסשײַנען. “איר װײַסער האַלדז פֿעכלט אַרױס
  פֿון העמד מיט די שפּיצלעך“. „אַ ים גאָלע קעפּ
  און קעפּלעך מיט רױטע און װײַסע 
  פֿאַטשײלעכלעך, װאָס האָבּן אַרױסגעפֿעכלט װי צעזײטע
  בּלימעלעך פֿון צװישן דער מחנה“, װײַס, א
   שטעטל, װאַרשע l930, ז, 52.
        



־
אַרױסםריאיקן זיך — אוטװ נעאָל   
  אױפֿשטײן גאָר פֿרי און אַרױסגײן. „אַצינד, אינעם
  שפּיל פֿון די רױטלעכע שטראַלן, האָט ער זיך
  ארױסגעפֿריאיקט און אָנגענומען אַ געשטאַלט
  פֿון א 'דיעד'“, זש, בּײַם דניעפּער, װילנע 1939,
  ז, 375.
אַרױסצאָלן — טרװ    אַרױסגעבּן (אָפּגעבּן)
  דעם סכום געלט װאָס עס קומט. אַ, דעם שותּף
  זײַן חלק און ליקװידירן די שותּפֿות. אַ, די
  אַקצ אָנערן זײרע דיװידענדן. „אַלזוא איזט דיא
       י
   פֿראָג װיא פֿיל אײנר דען אַנדרין אַרױשׂ
  צאהלין זאָל [פֿון געשעפֿט]“, בּ. ז. אײדליץ,
   מלאכת מחש▯ת, פּראָג תּקל“ה, ז, רלה. “ער
   האָט... געהײסן... פֿון דער מיליטער־קאַסע
   א, װיפֿל עס נעמט זיך אָן פֿאַר א סאָלדאַט אױף
  עסן“, קמ, No ,l862 4. „דער חסרון [איז],
   װאָס בּײדע בּרידער האָבּן נישט געװאָלט הערן
   פֿון אַ'“, שע, קלײנע מענשעלעך    , ז, l45.
  „װער עס װעט געבּן מער [פֿאַר דער פֿאבּריק],
   זאָל זי בּײַ אים בּלײַבּן און אַ, דעם אַנדערן
  זײַן חלק„, צװײ ערליכע יונגלעך, פּיעטריקאָװ
‏   l921, ז, 9.   *עס קומט אים (נאַך) 
   ארױסצוצאָלן — איר, ער האָט נאָך טענות, ער איז
   נאָך גערעכט.   *ער װעט דיר א, = איר
   דו מעגסט װאַרטן בּיז ער װעט דיר בּאַצאָלן
   דעם חובֿ. דו װעסט דאָס געלט ניט אָפּקריגן.
     מיט ז י ך.  ~צאָל, דער. ־ונג. ־עכץ.
   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
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אַרױסצאַנקען — אוטװ.   אַרױסקומען 
  צאַנקענדיק, מיט אַ געצאַנק. „די לעצטע האָפֿענונג
  צאַנקט אַרױס פֿון די האַלבּ־פֿאַרלאָשענע אױגן“.
  “גיבּ איך אַ מיש פֿון אײן נומער [פֿון אַן
  אַלטן זשורנאַל] די זײַטן, צאַנקט מיר אַרױס
  פֿון דער שטאָט דער בּראשית“, גאָפּ, No 3־4,
  ז, 5▯.
     מיט ז י ך.  ־עניש.
אַרױסצאַפּלען —  טרװ     אַרױסבּרענגען,
  אַרױסקריגן עפֿעס בּײַם טרײסלען זיך, בּײַם
  ציטערן. אַ, פֿון זיך אַ װאָרט פֿון טרײסט.
     געװײנטלעך מיט ז י ך , אוטװ. אַרױסקריגן
  זיך בּײַם װאַרפֿן זיך, טרײסלען זיך. אַ, זיך
  פֿון נעץ, פֿון אַ סכּנה, פֿון אַ טױטגעפֿאַר.
     ~צאַפּל, דער. דער לעצטער אַ,    —ונג.
                                         .
  ־עניש.
אַרױסצאַפּן — טרװ    1. אַרױסקריגן דורך
  אַ צאַפּן, אַ קראַן. אַ, בּיר פֿון פֿעסל.
     2. אַרױסדריקן. “פֿון ייִדן קען מען אַ אַ סך
                                              ,
  געלט דורך פֿאַרשײדענע צוגעשפּיצטע שטײַערן“,
  יעק▯ שאַצקי, אין טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י
‏  l947, ז, l2. „דער שוסטער האָט פֿון איס
  [דעם בּעל־מופֿתל] אַרױסגעצאַפּט אַלע בּרכות
  און װינטשעװאַניעס, א גאַנצן שאָק„, בּ 
  רעסלער, איק, ר“ה תּשי“ח.
     מיט  ז י ך.    ־ונג.    ־עניש.    ־ער
  (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסצו — אדװ.    אין דער ריכטונג פֿון
  אַרױס, מחוץ. קוקן מיט פֿאַרבּענקטע אױגן אַ,
  צום װאַלד. „דשׂ ים װאַר אובּן אױף זיא [אױף
  די רינדער] אונ, אַל די רינדר... מיט דעם
  פּנים זײַנן זיא גישטאנדן אַרױשׂ צו, צו מזרח,
  מערבֿ, צפֿון, דרום“, סהמ, מלכים א, ז, 25.
  “מע שלאָגט זיא [= די מזוזה] אין דער קרים
  מיט דעם שם אַרײַן צו אונ, דז ענד פֿון דער
  מזוזה ארױז צו“, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת
  שלמה, אמ▯ט תק“ד. “די קלײניקע בּײַכיקע
  טעלעסקאָפּן [= פֿישעלעך מיט גלאַנציקע 
  העלגאָלדענע שופּן] צײכענען זיך אױס מיט זײערע
  אומגעװײנלעכע אױגן װאָס זײַנען אױסגעקערט
  אױף אַ'“, די אונטערװאסערדיקע מלוכה, װילנע
‏  l923, ז, 66. „די פֿענצטער גײען אַרױס אױף
  דער צװײטער זײַט מױער, אָבּער אױך דאָרטן,
  אַהין צו די פֿעלדער אַ', האָט די מוטער זיך
   בּאַװיזן“, אַש, תּהיליס־ייִד
אַרױסצװײגלען — אוטװ      אַרױסקומען
                                    ־־־־־
             

־־
  אין פֿאָרעם פֿון אַ צװײַגל, װי אַ צװײַגל. „זע
   װי אױפֿן שפּיץ בּױם צװײַגלט נאָך אַרױס“.
     טרװ — נעאָל  אַרױסגעבּן, אַרױסבּרענגען
   צװײַגלעך. “האָט עץ־החײמס אַלטער שטאַם
   אַרױסגעצװײַגלט מיך“, מ  ז  טקאטש, צוק,
   אָקט, l955.
אַרױסצװײגן — אוטװ     אַרױסקומען אין
                                ־
             

־־
   פֿאָרעם פֿון אַ צװײַג. ארױסטײלן זיך. „פֿון דעם
   בּליִענדיקן געשעפֿט צװײַגן אַרױס עטלעכע 
   אָפטײלן אין פֿאַרשײדענע געגנטן“.
     טרװ — אַרױסגעבּן, ארױסבּרענגען צװײַגן,
                                          אַרךיסצי
  
אָפּטײלן. „די אונטערנעמונג איז געװאָרן אַזױ
  גרױס אַז זי האָט אַרױסגעצװײַגט נײַע פֿאַבּריקן
  אין עטלעכע שטאַטן פֿון לאַנד„.
     מיט  ז י ך — „אַ צענטראַלער עיקר פֿון
  װעלכן די אַלע פֿאָרמען צװײַגן זיך אַרױס...“,
  לל, ירבּל II/XXXI, ז, 34l.
אַרױסצװינגען — טרװ     אַרױסבּאַקומען
  מיט כּוח. א אַ זיך־בּאַשולדיקונג. אַ, פֿון זיך
                ,
  אָפֿענע רײד. אַ, פֿון קלאַװיר די ערשטע 
  מעלאָדיע. א, פֿון טרוקענעם בּאָדן אַ גערעטעניש.
  „פֿון פֿינצטערע, מיט טױט געזאַפֿטע שװאַמען /
  א װאונדער האָבּ איך אומגעריכט 
  אַרױסגעצװאונגען“, יהואָש, 'אונטער זיבּן זעגלען,. „
  ארױסגעצװאונגען א זיך מודה זײַן און פֿאַרמשפּטן„,
  בּצג, טמז, IX 1953 5.
     ־עכץ.    —עניש.    —ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַרױסצױבּערן — טרװ    אַרױסבּישופֿן. אַ,
  דאָס טעלערל פֿון הימל. אַ, װײן פֿון װאַנט.
  “קײן שום ייִדישער דיכטער האַט נאָך בּיז הײַנט
  פֿון זײַן האַרץ נישט אַרױסגעצױבּערט אַזאַ
  שײנע סקאַלע פֿון טענער“, צ שפּיצער, דאָס
  נײַע לעבּען, נ„י מײַ l9ll, ז, 47. „װאָס די
  מענטשן האָכּן פֿון כאַאָס אַרױסגעצױבּערט איז
  געװען אַ װאונדער“, דא, פֿון בּערלין בּיז 
  סאַןפֿראוצימקאָ, װאַרשע 1930, ז, 140. „אפֿשר
  װײסט איר, װ אַזױ משה־רבּינוס שטעקן האָט
                  י
  
ארױסגעצױבּערט װאַסער  פֿון אונטער דער
  ערד?'', גריו, בּלעטלעך פֿון א טאָג־בּוך, נ“י
‏  l954, ז, 260. “עגנון האָט פֿון דאָרטן [פֿון די
  ספֿרים] אַרױסגעצױבּערט שטילקײט און 
  טיפֿקײט“, יעק▯ פּאט, צוק, יאַנ'־פֿעבּר, 1958.
     ־ונג.  ־ער.  —ערײַ.
אַרױסצונגען — אוטװ. נעאָל    אַרױסקומען
  װ אַ צונג. „אַ פֿלאַם, װאָס צונגט אַרױס אין
    י
  מיטן נאַכט... האָט הײַנט דאָ אױפֿגעפֿלאַמלט
  צום הימל“, ▯אד, דערלאַנג אַהער די װעלט,
  בּורזש ױ, נ“י 1930, ז, 2▯.
אַרױסצופּן — טרװ   אַרױספֿליקן. אַ, די גראָע
  האָר. „פֿלעגט בּאװײַזן אַרונטערצוכאַפּן די 
  רעשינקע אונטערן בּוזעם. מיט פֿינגער האָט ער
  ארױסגעצופּט צו פֿיצלעך און יעדן אײנעם
  אײַנגעטײלט א כּןית„, י בּריקס, ירשפּ X▯III, 2.
     ▯.־,צופּ.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסצוצו — אדװ   דזװ אַרױסצו ← (אפֿשר
  עמפֿאַטישער). זיך לאָזן אַ, װי אַן 
   אונטערגעשאָסענער, הענדום־פּענדום. „מן שלאָגט זיא
   אַן אין דר קרום מיט דעם שם אַרײַנצו אונ
   דשׂ עק פֿון דר מזוזה אַרױשׂצוצו„, דרד חײס,
   זשאָלקעװ, תפּ“ג?
אַרױסצי — דער, ־ען.   אַקט אָדער פּראָצעס
   פֿון אַרױסציִען (זיך). גרינגער▯ שװערער, 
   כּסדרדיקער, אומבּאַמערקטער אאזװ אַ'. “װען מע
   האָט מיך געפֿירט צום טױט, האָבּ איך בּיזן
  לעצטן אױגנבּליק געפֿילט דעם אַ, פֿונעם גרױסן
   מעסער„, מ  שטיקער, איבּז, נ. זאַקס, טמ▯,
אַרױסציטערן
  
‏l1 XII 1966. אַ'־אינסטרומענט. אַ'־קאַנאַל. אַ'־
  רער.  ־אונג.
אַרױסציטערן — אוטװ.   אַרױסקומען מיט
  אַ ציטער(ניש). פֿלאַמען האָכּן אַרױסגעציטערט
  פֿונעם אױװן. פֿון זײַן מױל האָבּן 
  אַרױסגעציטערט אָפֿגעריסענע פֿראַזעס. “אַ לײַכטער
  שטילער זיפֿץ האָט פֿון איר בּרוסט 
  אַרױסגעציטערט“, װײַס, 'װאַלד־מײךל'. „עס האָט
  אַרױסגעציטערט אַ נשמה, װאָס זינדיקט און
  האָט חרטה“, שנ, װעגען יודישע שר▯־בּער II,
  ז, 53.
     טרװ — 1. אַרריסזאָגן מיט אַ ציטער. „
  בּורמאַן, האָט זי שטיל פֿון אָט דער גלוסטיקײט
  אַרױסגעציטערט, איר זײַט דאַכט זיך געשלאָפֿן,
  בּורמאַן„, בּערג, אין אַ פֿאַרגרעבּטער שטאָט,
  'װאָסטאָק', ז, 6.  2. מאַכן ציטערן און 
  אַרױסבּרענגען, אַרױסטרײַכּן עמעצן פֿון ערגעץ. אַ,
  די בּינען פֿון זײערע בּאהעלטענישן.
     מיט ז י ך: „האָט ער מורא אױסשטרעקן די
  האַנט, שײנדל זאָל זיך ניט אַ, פֿון זײַן בּליק“,
  מ י שעליובּטקי, אין יאָרן אָרום, l96l, ז, 203.
  ־▯יש.
אַרױסצײגן — טרװ    דזװ אַרױסװײַזן ←.
           ־־
  אַ, די געפֿילן. „דער שטאַרקער בּליק... האָט
  אַרױסגעצײַגט דאָס זי האָט שײנע מענטשלעכע
  בּילדרנג“, ג  י. ראַװיטש, דער גװאַלד ריס,
  װילנע 1883, ז, 45. „דער מענטש װאָס זײַן
  כאַראַקטער איז פֿאַרדאָרבּן צײַגט... ער אַרױס
  די שלעכטסטע מידות“, א. מאָרגענשטערן, עגל
   הזהד, װאַרשע 1898, ז, 13.
     מיט ז י ך: „דער פֿעלדמאַרשאַל בּעדענעק
  [האָט זיך] ניט אַרױסגעצײַגט אױף דעם 
  שלאַכטפֿעלד... מע האָט דערװאַרט פֿון אים גרױסע
  גבֿורות, פּלוצעם האָט זיך אױסגעלאָזט אַ טײַך“,
  ▯מ, No ,l866 25. „דאָס אײגענע [די 
  פֿאַרבּינדונג און אָפּהענגיקײט צװישן רײַבּונג און
  בּאַװעגונג] װעט זיך אַ', װען מיר װעלן...
  בּאַטראַכטן די אײנפֿאַכסטע מאַשינען“, דר, א.
   קאספּע, פֿיזיק▯ נ“י l9l6, ז, 26.
     ־ונג    ־עכץ    ־עניש    ־ער (־ין,
          ▯        .          .
   ־קע)   ־ערײ.
         ▯        —
אַרױסצײנערן — טרװ  נעאָל    אַרױסזאָגן
  עפּעס דורך די צײן, פֿאַרקלעמטערהײט. “פֿאָליע,
  ער צײנערט אַרױס אַ בּאַשװערטער:... דו
  בּיסט אױף מיר בּרוגז?“, סוצ I, ז, 46l.
אַרױסצימבּלען — אומװ & טרװ. אַ אַ מאַרש.
                                           ,
  
“פֿון קאַסטן אַרױס האָט אָנגעהױבּן אַ, שדים
  ורוחות... טײלמאָל ממש געדונערט“, פּרץ III,
  'ציקאָ,, ז, 238. „ער האָט געשניצט בּרעטלעך,
  אָנגעצױגן אױף זײ סטרונעס פֿון פֿאָדעם און
  מיט די פֿינגערלעך אַרױסגעצימבּלט קלאַנגען“,
  ח פּעט, איק, פּסח תּשי“ז, ז, 35.   ־עניש.
אַרױסצ▯ען — טרװ   1. ציִען פֿון אינעװײניק
  אױף אַרױס בּיסלעכװײַז אָדער בּיזן סוף. אַ,
  דאָס טישקעסטל. די מײדל האָט לאַנגזאַם 
   גענומען אַ, איר האַנט פֿון זײַנע הענט. ציִען
  דעם רעטעך און צום סוף אַ'. אַ, דעם עמער
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פֿון בּרונעם, דעם פֿראָפּן פֿון פֿלאַש. 
פֿאָרזיכטיק אַ, דעם זײגער פֿאַרן קײטעלע. אַ, אין
דער לאָטעריע אַ גוטן, אַ מזלדיקן בּילעט.
[מײנט אױך: סתּם האָבּן מזל]. “זײ האָבּן מיר
צום רעדל צוגעשטעלט, / דעם פֿינצטערן נומער
אַרױסצוציִען„, פֿל  „כ'װעל אױסלײד▯קן די
שײד און װעל מײַן שװערד פֿון איר אַ'“, תּי,
שמות, טו, 9. „דר נאָך ליף ער אין דאָשׂ
פֿאַר בּאַרגני אורט אונ, צוג הרױשׂ צו 
אַנטפּלעקן דאָשׂ (כּלי) פֿון דען (קטררת)“, מחזור
ר“ה ױו“כּ, הומבּורג l72l, רה/א. „עשׂ איז
אײן משל אַז אײן בּעקר דער דא שטיט פֿר
דען קלך אובֿן, קומט דר שׂונא װרפֿט ער אױף
אים קולן, קומט זײַן אוֹהבֿ ציכט ער אים
װאַרום בּרוט אַרושׂ אונ, גיבּט אימשׂ“, סהמ,
איובֿ, לו, 32. „װען אײנר העט ריבּן אין זאַנד
ליגן אודר רעטיך אונ, זיא העטן נאָך ניט
אײן גיװאָרצילט דא טאָר מן זי [אום שבּת]
װאָול הרױשׂ ציהן מיט דען בּלעטר“, לט 1,
עבּ/א. „אױכּ מע קױפֿט אַ בּינטל ציבּעלע אָדער
קנאָבּל, זאָל מען ניט אַ, אַ ציבּעלע אָדער אַ
קנאָבּל פֿון בּונד און עסן, נײַערט מע דאַרף
פֿריִער אָפּבּינדן“, דרך הישריס, [קעניגסבּערג],
‏l857. “די נשמה — די נע־ונדניצע האָט 
אַרױסגעצױגן אַ פֿאַרבּלוטיקטע שפֿילקע פֿון דער
פֿארמשפֿטערס פֿוס און פֿליט מיט איר צום
הימל אַרױף“, פּרץ, 'דרײַ מתּנות'. “שכּת קומט
צו פּאַניטשעק [צום פֿערדל] דאָס שײנע בּחורל
אָן א בּײַטש, ער גיט אַ נעם אַ גאָרשטש טרוקן
הײ, פּאניטשעק נעמט אַ, פֿון זײַנע הענט לאַנגע
פּאַסיקלעך“, יואל מאסטבּױס, 'פּאַניטשעק,.  אַ,
                                              .
די פֿאַסטריגע (די סטריגאָװאַניע, די שטעך) =
א) ארױסענדיקן אַ שנײַדעריש שטיקל אַרבּעט.
“א, פֿאַסטריגעס און אָפּטראָגן דעם בּעל־הבּית
אַ שטיקל אַרבּעט“, ממוס, דאָס קלײנע 
מענשעלע  כּ) אױספֿאַרריכטן, אױסענדיקן יעדער
מין אַרבּעט. אַ, די פֿאַסטריגעס פֿון דעם עסײ.
  2. דזװ אַרױסרײַסן. אַרױסשלעפּן. אַ, עפּעס
מיט כּוח, מיט מי, מיט אָנשטרענגונגען. אַ, אַ
בּאַקצאָן. „אַזױ װי מע האָט אים פֿון טײַך
אַרױסגעצױגן, / פֿון די פֿישעלעך איז ער
געװען צעבּיסן„, פֿל „אַזױ האָבּן זײ 
אַרױסגעצױגן און אַרױפֿגעבּראַכט יוספֿן פֿון דער
גרובּ„, תּי, בּראשית, לז, 28. (בּײַ בּליץ:
„צוגין זיא אין הירױז אױז דער גרובּין“).
“האבּן אײן גזאַמלט... דיא ספֿרים אונ האָבּן
ז אַרױז גצױגן אין דיא גסין פֿון דער שטאַט
 י
אונ האָבּן אַלי פֿר בּרענט“, ר, ליבּ סופֿר בּן
חײס, איבּז, קינות עם פּירוש לשון אַשכּנז,
פֿראָג תּס“ט. „אײן מעשׂר דשׂ דא שטעקט אין
דר װאַנט טאָר מן אַן שבּת ניט הרױשׂ ציהן“,
לט 1,  עג/א.  „... האָבּן  אַרױסגעצױגן  פֿון
פּלאַנקן צװײ לאַנגע שטענגלעך און האָבּן זײ
אױבּן צוזאַמענגעבּונדן“, אמד, פּחד בּלילה,
װאַרשע l855, ז, 67. „די בּריסקער שנור האָט
מיר געװאָלט כּמעט פֿון בּעט אַ, דאָס איך זאָל
גײן שױן צו דער אַרבּעט“, מסדר אגרת,
תּקפּ“ה [יע, מיט הונדערט יאָר צוריק, l927,
ז, 65]. „װען איר נעמט אַ צװאַנג אַרױסצוציִען
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אַ נאָגל, זעט אין צו פֿאַרכאַפּן דעם נאָגל
אין דעם צװאַנג מיט דער גרעסטער קראַפֿט“,
א  קאספּע, פֿיזיק, l9l6, ז, 30. “אַ פֿאָדעם
האָט פֿון קנױל זיך אָפּגעדריבּלט, / און איז
אין פֿינצטערניש צו מיר דערגאַנגען, / האָבּ
איך מיט מי געצריגן אַרן געגריבּלט, / אַרן האָבּ
אַרױסגעצױגן שלאַנגען“, יהואָש, 'שאָטנס', 1914.
„אין יעדער אומרײנער זאַך זײַנען דאָ הײליקע
פֿונקען. נאָר עס זײַנען דאָ ניצוצין 
פֿיטשעמאָנטשיקע, דקין־מן־הדקין, װאָס דער צדיק־הדור
קען זײ ניט אַ, פֿון די אומרײנע זאַכן“, חג,
טמז, X 19▯9 30. „נאַקעט ליגן די [קערפּערס]
אין שנײ, פֿראָסט פֿאַרגליװערטע; די מײַלער
אױפֿגעריסן, פֿון דעם נאָכזען און אַ, די 
גאָלדענע צײן„, י▯ק, שליאַך און אומװעג, ז, 282.
 אַ, די טשװעקעס פֿון װאַנט     אַרױסגנבֿענען
▯                                ▯:::
אַלץ װאָס געפֿינט זיך אין שטובּ.
  3. אַרױסנעמען. אַ אַ שפֿיגעלע פֿון 
                        האַנט,
בּײַטל (רידיקיול). אַ, אַ פֿופֿציקער, אַ 
הונדערטער. א, אַ סיגארעטל פֿון טאַש. אַ, פֿון שראַנק
דאָס זײַדענע קלײד. אַ, דאָס טיכל פֿון 
בּוזעםקעשענע. אַ, פֿון קופֿערט דאָס גאַנץ האָבּ־
אוןגוטס. אַ, דעם רעװאָלװער און אױסשיסן. „דען
קארניר װאורד ער אים אױף בּינדן / אונ,
צוך הרױז אײן קרישטאלן גלאָז / דער װירט
זאָגט װאָז אײן קעשׂטליך דינג איז דאָז“, ספֿר
משלים I, פֿפֿדמ תּמ“ז, מט/בּ. “קענט דענקין
װאָשׂ דאָשׂ פֿאַר אײן צער איזט גיװעזין דאָשׂ
מאַן ששה מתים מאַנק [=צװישן] די לעבּינדיגי
אַרױז גיצאָגין“, גה, ז, 327. „דוא דאַרפֿשׂט ניט
גין אין איר הױז צו נעמן אײן משכּון [בּײַ אַן
אַלמנה] נײַארט זיא זאָל דיר אײן משכּון הרױשׂ
ציהן װען זיא דיר שולדיג איז„, צאינה, קלט/א.
“דער שטערן (כּסיל) האַלט גרושׂי היטץ, טוט
גאָט בּ“ה זײַן היטץ אַרױשׂציהן אונ מאַכט
אים אופֿין דיא היטץ זאָל שטאַרק אַרױז שײַנין
דז דיא פּירות זאָלין בּאַלט צײַטיג װערן“, בּע,
לו/ס. „רבּ יוזיפֿל איז אַלײן אין שול, און גלײַך
צום אָרון־קודש, אַרױסגעצױגן אײן ספֿר־תּורה
און די אַנדערע ספֿר־תּורה“, שע, אַלט־נײַ 
כּתרילעװקע, ז, 23. „האָבּן ייִדישע דאָקטױרים 
געװאָלט אײַנפֿירן מציצה מיט אַ מאַשינקע...
האָבּן די מוהלים געזאָגט: לאַװ! קױם װעט זײַן
אַ 'זײג־מאַשינקע, מאַכן ז   אַ שטרײַק און
                                ייִ
ציִען  קײן  מעסערל  נישט  אַרױס!“,  פּרץ,
,שטעט און שטעטלעך', פּונקט 5.
   4. פֿיג. אַ, פֿון אַ כּ ל ל   פֿון אַ גרופּע,
         .                     ,
פֿון אַ  מ צ בֿ. „קנאה און תּאװה אַרן כּבֿוד
... ציט אַרױס דעם מענטשן פֿון דער װעלט“,
י  ל.  יאָסעלאָװיץ,  תּוכחת  מוסר (רמבּ„ם),
װילנע תרל„ו, ז, 20. „דורך דעם פֿיל 
איבּערלעסטיקן מיט הוצאות־הבּית... דאָס מאַכט דעם
מענטש אינגאַנצן אַ, פֿון גדר אָדם און בּרענגט
אים לגדר בּהמה“, ר, יצחק האַמבּורגער איבּז,
סtיח יצחק, לעמבּערג 1876. „איך רעכן זײַנע
אבֿרים אױס / פֿון קלענסטן בּיזן גרעסטן, — /
פֿון נאַכט זײַן שאָטן כ'צי אַרױס / די גרױס
זײַנע צו מעסטן“, הל, אין טרעבּלינקע בּין איך
ניט געװען, 'דאָס ליד פֿון פּשוטן װאונדער,.
אַרױסצ▯ען
      
אַ, די זון פֿון איר פֿ ו ט ע ר פֿ אַ ס , אין
     ▯
  
פֿאַרכּינדונג מיט סובּ גאָט = ס'װערן גרױסע
  היצן, ס'קומט אַ גוטער זוניקער װעטער. „אונ,
  הקבּ“ה װערט אױף זיא אירשׂט נאָך אַלין גיהנם,
  אַרױשׂ ציהן די זון אױשׂ דען פֿוטר פֿס אונ,
  װערט זיא פֿר בּרענן“, סהמ, תּהלים, מט, 15.
  „זומער אין די גרױסע היצן, תּמוז, אַשטײגער,
  װען דער רבּונו־של־עולם ציט אַרױס די זון פֿון
  איר פֿוטערפֿאַס, עס בּרענט, עס סמאַליעט“,
   טמוס, 'שם און יפֿת...', ז, 5. „האָט גאָט
  צוריק פֿון פֿוטערפֿאַס / די זון אַרױסגעצױגן, /
   און אױפֿגעהאַנגען איבּער מיר / אַ בּלױען
   רעגנבּױגן„, הר, 'אױטאָבּיאָגראַפֿישע פֿערזן',
   אי▯ שענסטן טאָג פּון האַרבּסט.
       אַ, עפּעס אָדער עמעצן אױף דער ליכטיקער
   .
   שײַן = א) פֿאַרעפֿנטלעכן, פּובּליקירן. „ערגעץ
   טיף אין מיר... ליגן זכרונות, איך װיל זײ
   פֿון דער טונקעלער טיפֿעניש אַ, אױף דער
   ליכטיקער שײַן“, פּרץ, 'מײַנע זכרונות'; בּ) 
   דעמאַסקירן. װײַזן עמעצנס אמתן פֿרצוף.
      *עס איז אַזױ גרינג װי אַ, אַ האָר פֿון (דער)
   מילך = עס גײט צו אָן שום שװעריקײט.
   „ענלעך צום תלמודישן 'כמשחל בּינתא מחלבּא,
   [בּרכות, ח/א] — זאָגט מען אױף ייִדיש: עס
   איז אַזױ גרינג װ  אַ  אַ האָר פֿון מילך“,
                         י  ▯
   
יע, װאונדער־אוצר     יודישע מאכליט II, ז, 95.
   „האָט ער אין זיך די זאַכן, גײט אים אַרױס
   די נשמה אָן צער, אַזױ װי מע ציט אַרױס אַ
   האָר פֿון דער מילך. און אַז נישט גײט אים
   אַרױס די נשמה אַזױ װי מע שלעפּט אַרױס
   דערנער װאָס זענען אָנגעאַנקערט מיט װאָל“,
   ר, חײם יצחק מאליק, נחלת יעק▯, סאַטמאַר
   
1935.
      5. אַרױסנעמען פֿון אַן אײגענעם חשבּון,
   פֿון אַ בּאַנק. אַ, דעם דעפּאָזיט, פּקדון, װקלאַד.
   „ס'איז אַנטשטאַנען אַ מהומה צװישן די 
   בּעליפּקדונות װעלכע האָבּן אָנגעהױבּן מאַסנװײַז אַ,
   זײערע װקלאַדן“, די קאָאָפּעראַטיװע בּעװעגונג,
   װאַרשע No ,l926 3.
      6. אַרױסראַטעװען, אױסלײזן. אַרױספֿירן פֿון
   אַ (שלעכטן) מצבֿ, פֿון א שװערן (נשמה־)
   צושטאַנד. אַ, עמעצן פֿון אַ שלעכטער לאַגע, פֿון
   אַ צרה, אַן אומגליק. אַ, דאָס שעפֿעלע פֿון דעם
   װאָלפֿס צײן (נעגל). אַ, פֿון גלות, פֿון מצרים.
   אַ, דאָס פֿאָלק װאָס איז בּלינד. אַ, די מאַמע (די
   קינדער) פֿון דער נױט. „נאָר דו, מײַן קינד,
   װעסט דיך טון מיִען / דעם טאַטן פֿון גיהנם
   אַרױסצרציִען“, ▯ל. „װאָרעם זײ זײַנען דײַן
   פֿאָלק... װאָס דו האָסט אַרױסגעצױגן פֿון
   מצרים,  פֿון  דעם  אײַזן־שמעלצאױװן„,  תּי,
   מלכים א, ח, 51. “אונ, הש“י בּ“ה [השם־יתבּרך
   בּרוך־הוא] קאָן דען מענשין אױז זײַן צרות
   אַרױז ציאין אונ, קאַן אים הײלין פֿון זײַן
   װיטאג אונ, יסורים“, גה, ז, l3. „די 
   תּשובֿהאמיתּית בּרענגט אים צום לעבּן און ציט אים
   אַרױס פֿון מות צו חײם“, פּוקח עוריס, שקלאָװ
‏    l832, אות ט“ו. „ער [דער רעדאַקטאָר פֿון
    ,קול מבֿשר'] האָט אונךז אַרױסגעצױגן פֿון
   אונטער דער לאַסט... [פֿון די] דײנים װאָס
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רופֿן זיך... רבּנים, מיר זאָלן מער ניט זײַן
זײערע שקלאַפֿן„, קמ, No ,1866 30. „[דער
געדאַנק] איז אין שטאַנד אונדז אַרױסצוציִען...
פֿון טרױער צו פֿרײד... פֿון אונטערװאָרפֿנקײט
צו זעלבּשטענדיקײט“, הגדה של פּסח על־פּי
נוסח חדש, נ“י l894.   *אַ, עמעצן פֿון חושך,
פֿון דער פֿינצטער = א) פֿון קלעמעניש; בּ)
פֿון אומװיסן. „קװעל מיך נישט... אַ שװאַכע
בּין איך... האָסט מיך אַ רגע אַרױסגעצױגן
פֿון דער פֿינצטער“, פּרץ, 'ס'בּרענט'.
  7. בּאַפֿרײַען פֿון אַ װײטיק אָדער אים 
לינדערן. אױסהײלן. „איך קאָן אַ, פֿון איר אַלע
צענערלײ פֿײַלן... און איך קאָן זי הײלן דורך
צענערלײ ניגונים. װאָרעם איר רפֿואה איז דורך
ניגונים“, נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס', ז, עה/א.
„זײַנע גלידער, פֿילט ער, װערן שװער, עפֿעס
ציט אים די ערד שטאַרק צו זיך װי זי ציט אים
אַרױס ד  אַלע װײטאָגן“, ממוס, װינטשפֿ', ז,
          י
166. „אױבּ די מיטלען האָבּן נישט געהאָלפֿן
אַרױסצוציִען אינגאַנצן דעם בּראַנד און עס
האָט זיך געמאַכט בּרען־בּלאָזן מיט ראַנעס,
דאַרף מען אָנהײבּן הײלן מיט זאַלבּן“, טאָר,
ז, 30.
   8. צונעמען איבּערגװאַלד. צורױבּן. „גאָט דו
האָשׂט גצערנט אונ, האָסט רשות גיגעבּן דען
פֿײַנד אױז צו רױמן דײַן בּית המקדש אונ,
אַרױז צו ציהן אַלץ װאשׂ דרינן װאַר“, ר, ליבּ
סופֿר בּן חײט איבּז, קינות עם פּירוש לשון
אַשכּנז, פֿראָג תּס“ט. „אין 9 חדשים האָט מען
בײַ איר אַרױסגעצױגן װי בּײַ אַ הונט פֿון די
צײן 4 רובּלעס [דירה־געלט]“, יוד, פֿאַר פּסח,
װאַרשע 1881, ז, 30. „די פּאָל אַקן, װעלכע
                                       י
האָבּן געהערשט בּיד־חזקה, ציִען אַרױס דאָס
לעצט בּיסל אָרעמקײט בּײַ די ייִדן מיט הױכע
שטײַערן“, מ. בּעזאָװיק, אין גאָפּ, No 7.   אַ,
ש מ אַ ל ץ — שאַנטאַזשירן די ייִדן װאָס האָבּן
געלעבּט װי אַריער מחוצן געטאָ. די װאָס האָבּן
דאָס געטאָן — שמאַלצאָװניקעס.
   9. אַרױסגנבֿענען. אַרױסנאַרן. די גנבֿים האָבּן
 אַרױסגעצױגן פֿון שטובּ די לעצטע בּעבּעכעס.
אַ, פֿון דער יאָלד בּיז אַ פּרוטה. „דא קאַם אײן
קריסטן בּובּ [=ייִנגל] אונ, װאָלט דען לוקײא
 [=לאַקײ] אײן שנופּ־טוך אױז זײַן טאַשין
 אַרױז ציהן“,  אַ פּראָגער פֿאַמיליען־מגילה',
                   ,
1732  [ש   פֿרידלאנד,  װאכשטײן־בּוך].  „זײ
 קאָנען טרעפֿן צום אױװן און אַרױסנעמען װאָס
 ס'איז דאָ, אַ, פֿון די שאַפֿעס די אײַנגעמאַכטסן„,
 שע, אָרעמע און פֿרעהליכע II, ז, 227. „װי אַ
 גנבֿ אױפֿן מאַרק, ציט זי [די רעגירונג] אַרױס
 דעם אַרבּײטער און בּױער דעם לעצטן גראָשן
 פֿון קעשענע [מיט די אומדירעקטע שטײַערן]“,
 מ מיכעלזאָהן, הערשעל דער שנײַדער, לאָנדאָן
 1903, ז, 5. “יאַך בּין אַ 'מאַרעװיכער, און צי
 אַרױס געלט־טײַסטערס פֿון די פּױלישע 
 סעמערינגעס„, ש. י. הארענדאָרף, טעאַטער־
 קאַראַװאַנען, לאָנדאָן 1955.
‏   1O. אױסמאַטערן. אױספּײַניקן. אַ אַ 
                                           מודה,
 זײַן־זיך פֿון אַן אומשולדיקן. אַ  אַ פֿאַלש
                                         ,
 שװערן דורך פּײַניקונגען. „זי לאַכט װי אַ
                                     אַרױסצ▯ען

כּישוף־מאַכערין און ציט בּײַ דיר אַרױס דעם
גאַנצן אמת, בּיז צום לעצטן טראָפּן“, בּאש,
פֿאָר, I▯ l972 7.
  אין די װײַטערדיקע אידיאָמאַטישע אױסדרוקן:
 אַ, די  נ ש מ ה ,  די זעל (פֿון גוף), דעם
▯
מענטשן פֿון דער װעלט = מאַכן שטאַרבּן,
אומבּרענגען.   *אַ, דאָס ח י ו ת (די עצמות,
די נשמה, דעם לעצטן מאַרך, דעם קליאָק, די
קלײַ פֿון די בּײנער) = ▯) אױסמאַטערן.
צװינגען עמעצן װאַרטן אױף עפֿעס. רײצן
עמעצנס פֿאַרלאַנגען. „דו האָסט מיר מײַן חיות
אַרױסגעצױגן, / און דו גיסט עס מיר ניט
צוריק אַװעק“ („דאָט גאַנצע חיות, אױ, האָסטו
מיר אַרױסגעצױגן, / און ךו גיסט עט מיר ניט
אָפּ צוריק“).  פֿון אונדזער סוד װײסט ניט
             ▯ „
קײנער, / דו ציסט מיר אַרױס דעם מאַרך פֿון
די בּײנער“; „הערטס נאָר אױס, גוטע בּרידער
אַלע, / מײַן אײנציקן סוד בּין איך אײַך מגלה, /
אַ סוד, אַ סוד װאָס װײסט נישט קײנער, /
װאָס ציט מיר אַרױס די מאַרד פֿון די בּײנער„,
פֿל “סײַ די װאָס זענען געבּליבּן און סײַ די
װאָס זענען פֿרי פֿון דער װעלט אַװעק, האָבּן
פֿון איר דאָס חיות אַרױסגעצױגן“, אַש, 
תּהיליסייִד; בּ) אױסנוצן, שטאַרק עקספּלואַטירן עמעצן.
„נעם אײנעם אַ נעבּעכל און גיבּ די טאַקסע
אים איבּער, הײבּט ער דאָס אײגענע אָן, לער▯ען
בּלק מיט דעם עולם — צופּן, רײַסן און אַ, די
קלײַ פֿון די בּײנער“, ממוס, דאָס קלײנע 
מענשעלע, נ“י 1910. “פֿאַרן טױט װילן זײ [די
דײַטשן] פֿון אונדז אַ, דעם לעצטן מאַרך פֿון
די בּײנער“, אין יזבּ אָטװאָצק, קארטשעװ,
תּ“אָ l968, ז, 885. „אַ הױז אױף אַרױסצוציִען
בּ▯ אַ קעכנע די קלײַ!“, בּערג, בּאם דניעפּער I,
   י
'עמעס', ז, 407.   קללה אַרױסגעצױגן זאָלסטו
װערן!
   11. אָפּציִען, אָפּװענדן צו זיך. פֿאַרנוצן.
פֿארשװענדן. “דאָס דאָרף װעט נאָך אַ 
                                        אַרבּעטס,
  


▯
הענט פֿרן די שטעט... דעמאָלט װעט אָפֿן
שטײן פֿאַר ייִדן די פֿאַבּריק“, פּרץ, 'קאָפ און
האַנט'. „געלערנטע האָבּן אױסגערעכנט װיפֿל
היץ־ענערגיע [דער] אוראַגאַן 'קאַרלאַ, האָט
אַרריסגעצױגן פֿון ים צו קאָנען װילד־װינטעװען“,
 [װאָלף יונין], טמז, X 1963 13.
   12. אַרױסקריגן אַ פּראָדוקט. פּראָדוצירן,
 אױסארבּעטן. “אײַנקױפֿן בּײנער כּדי 
 אַרױסצוציִען פֿון זײ קלײַ. „אױך איז דען צו דענקן
 פֿון דען טוטן לײבּ דשׂ ליבּן אָדר בּערין זאָל מן
 אַרױשׂ ציהן האָניק„, בּע, יבּ/בּ. “אונזרי חכמים
 זאָגין דשׂ אין קינפֿטיגי ארץ־ישׂראל װערדי אַרױז
 ציהן װײַס בּרוט דשׂ מן גלײַך עסין קעני“,
 ר, יוסף דארמשטאט איבּז, תּורת משה, 
 קאַרלסרוע l770. „אַלע פּירות װאָס מע האָט זײ
 אױסגעקװעטשט אַרױסצוציִען זײער זאַפֿט איז
 זײער זאַפֿט ניט אַזױ חשובֿ װי די פּירות אַלײן“,
 הר▯ ש  ז  שניאורםאָן איבּז, ספֿך בּרכות
 הנהנין, װאַרשע l874, ז, 88. „אױף א גרױסן
 מאַסשטאַבּ ציט מען זױערשטאָף אַרױס פֿון דער
 לופֿט אָדער מע שפּאַלט דאָס אָפ פֿון װאַסער„,
 ט פֿ▯.נסטאָון, כעמיע, נ“י ▯)192, ז, 38.
               ▯
אַרױסצירו▯ן
     
13. אַרױסגעבּן (פֿון זיך). „די ערד האָט
  אַרױסגעצױגן גראָז, קרױט װאָס מאַכט זײַן
  זאָמען צו זײַן מין“, חחת, א/א. „אײן כּלי צו
  דער נשמה דאָס איז דער (קנה): ער ציט אַרױס
  דאָס קול און נעמט ניט אַרײַן קײן שום זאַך“,
  לט2, בּ/א. „אַלע די בּײמער װי זײ צ▯ען אַרױס
  פֿון זיך אַ פּרי — כאָטש עס איז נאָך זײער
  קלײן, פֿונדעסטװעגן האָט דאָס דעם נאָמען פֿון
  אַ פֿרי אױף זיך“, הר▯ ש ז. שניאורסאָן איבּז,
  ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע 1874, ז, 7l.
    14.  אַרױסזױגן.  אַרױסקריגן  נערונג.  אַ,
  װאַסער פֿון אַ קריגל. “דשׂ דריטי איז דשׂ דא
  מאַכט דשׂ עשׂן קאָכן אין מאָגן אונ, ציהט
  אַרױשׂ דשׂ רײנשׂטה אונ, בּעשׂטה װאָשׂ דרינן
  איז אונ, שײדט עשׂ אָבּ פֿון דשׂ שלעכטי װאָשׂ
  ניקשׂ ניץ איז אונ, שיקט דשׂ גוטי נאָך דען
  גוף“, חה I, לח/א. “[װען די בּריסטן װערן
  פֿאַרשטײַפֿט] מוז דאָס קינד דורך גרױסע מי
  אַ, די מילך“, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע
  מוטער, װילנע 1836, ז, 21.
    15. בּאַפֿרײַען םון אַ שעדלעכן שטאָף. אַ אַן
                                                   ,
  
עיפּוש▯יקן גאַז. “דער מאמר האָט װי 
  איבּערגעקליבּן די מחשבֿות און דיבּורים, װי זאַלץ
  קלײַבּט איבּער און ציט אַרױס דעם דם פֿון דעם
  בּשׂר הנמלח“, פּןקח־עורים, נ“י ת“ש [
  פֿאָטאָגראַפֿישע אױסגאַבּע], ז, 7. „לאָזט זיך אױס,
 אַז די װענטיליאַטאָרס פֿאַרלעשן ניט אַפֿילו אַ
 שװעבּעלע... שױן אָפּגערעדט װעגן אַ, דעם
 שטױבּ“, די גארבּער־שטימע, No 4־5, מאָסקװע
 1924. „מע דאַרף בּאַנוצן מיטלען װאָס אַנטפֿעטן
 און ציִען אַרױס דעם איבּערפֿלוס פֿון אײל װאָס
 די הױט פֿאַרמאָגט“, מ ראָוז, ▯אָר, l4 IX l965.
    16. אַרױסבּאַקומען, אַרױסקריגן (פֿון אַ 
 בּאַשעפֿטיקונג, פֿון אַ יחיד, אַ גרופֿע, פֿון אַ
 גאַנצער סבֿיבֿה) געלט, הכנסה. אַ, פֿון קרעמל
 ך  אָרעמע חיונה. אַ, פֿרנסה פֿון געשעפֿט.
   י
  אַ, פֿון אַ ש ט ייִ ן די װ ייִ כ ע — לד, איר,
 ▯
 ניט קענען אַ, קײן שרם ניצלעכס. אַ, פֿון
 קמצן אַ הונדערטער פֿאַרן בּית־היתומים. „
 גרינגער פֿון אַ קאַרגן אַרױסצוציִען די נשמה אײדער
 אַ גראָשן“.   פֿון אַ בּרוקװע קאָנסטו ציִען
              ▯ „
 בּלוט. אַזױ קאָנסטו בּײַ אים אַ אַ קאָפּיקע“,
       ▯                              ▯
 פֿװל  „אלי חכמות װאו ניט דרײַן גשפּראָכין
 אונ, ניט פֿר לײַטין אױז גירעט װערט, איזט
 װיא אײן אוצר װאו פֿון ניקשׂ הירױז גיצױגן
 װערט צום נוצין“, ספֿר מ▯חר הפּנינים, הומבּורג
 תצ“ט, י/בּ. “אױף די פּריװאַטע שטונדן, אײדער
 מע ציט אַרױס דעם גראָשן, קריכט אַרױס די
 נשמה“, י גױדאָ, דער סאָװעסט איז פֿערפֿאַללען,
 װילנע 1894, ז, 4. „דערפֿאַר האָט ער אָבּער
 אַרױסגעצױגן פֿאַר די דראַזשנער נשׂרפֿים אַ
 הונדערטער... און בּײַ װעמען?“, שע, א▯־
 דענבּאַהן געשיכטעס, ז, l51. „די גױאישע 
 בּאַפֿעלקערונג פֿלעגט אָפּגעבּן שוסטער▯ אַרבּעט
                                             ▯־.
 בּלױז צו די קריסטלעכע שוסטערס און 
 דערפֿאַר איז זײער שװער געװען אַרױסצוציִען
 פֿרנסה פֿון דעם דאָזיקן פֿאַך“, יזבּ זלאָטשעװ,
 ת“אָ 1970־71, ז, 30. „אַלע אונדזערע טעג זענען
 הבֿל, נאָר יעדער מענטש דאַרף דערפֿון אַ,
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און אַרױסרײַסן חײ־עולם“, בּ רעסלער, טמז,
‏ IX 1971 ▯2.
    17. אַרױסבּרענגען אַ קלאַנג. אַרױסבּאַקומען
 א װאָרט. אַ, קלאַנגען פֿון אַ מרזיקאַלישן 
 אינסטרומענט. א, הימלשע טענער פֿון דער פּיאַנע.
 שװער אַרױסצוציִען פֿון דעם פֿאַרשלאָסענעם
 נפֿש אַן אײנציק װאָרט. „מע קװעטשט די
 סטרונעס און מע ציט פֿון דעם אַרױס 
 פֿאַרשידענע, און צום מײנסטן טרױעריקע, װײנענדיקע
 לידער“, שע, אידישע ראָמאַנען, ז, 129. “ער
 װײסט פֿון אַלע סודות און שװײַגט, קײן װאָרט
 װעסטו בּײַ אים נישט אַ'„, ספּ, סודות, ן, 3l.
   18. אַרױסלערנען. אַרױסדרינגען. מאַכן אַן
 אױספֿיר, א מסקנא. „זוא הבּ נור אַרױז גצוגן
 [פֿון די דקדוק־ספֿרים] װאז ניטיג איז צו רידן“,
 אבֿן ישׂראל, מיץ 1766, הקדמה, ד/בּ. “אַ אַ
                                                   ,
 בּוֹלטע איבּערגעװיכט איבּערן קאַפּיטאַליסטישן
 סיסטעם“, דער פֿרײַער געדאַנק, מײַ־יוני l963,
 ז, 10. “צוּװאָס בּכּלל אַ, אַלגעמײנע מסקנות
 פֿון די װערק פֿון פּאָעט? צףװאָס אונטערציִען
 סך־הבּלען?“, ש▯, קריטיק און קריטיקער, בּ“א
 9▯19, ז, 201. “דער רבֿ האָט ניט פֿאַרפֿעלט
 אַרױסצוציִען אַ בּיסעלע מוסר פֿון דעם 
 אױסטערלישן פֿאַל“, הר▯ העפֿטערמאן, פֿאָר, 1963
‏ II▯ 21. „פֿאַרשטײט [מענדל] מאַן אַרױסצוציִען
 פֿונעם פּײסאַזש עפּעס אַ מין בּאַזונדערן 
 ליריזם“, ▯]. בּיקל, טמז, l4 ▯ 1968.
  19▯ אַרכ [פֿאַר הײַנטצײַטיקן לשון נר]. 
 אַרױספֿאָרן  פֿאַרלאָזן אַן אָרט. אַריבּערקלײַבּן זיך.
      ,
 אַרױסמאַרשירן, אַרױסטרעטן. „נון איך האבּ
אײן מאָלט בּדעה גיהט אַרױז צו ציהן מיט דעם
 ר, איצק, זאָ האָט מן מירשׂ אָבּ גראטן“, 'דרײַ
בּריװ פֿון קראַקע,, l630 [ספֿר היו▯ל ליצחק
בּער, ז, 315]. „ניט לענגר װאַר צו װאַרטן מער /
 מיר  צוגן  אײן  רױשׂ  מיט  גרושׂן  שאַרן
[מחנות]„, װינץ, ז, 23. “נון זענין מיר אױז
אלין בּורג הרױז גיצאָגין אונ, לעת ערבֿ בּשלום
אין דען דאָרף גיקרמין„, גה, ז, 155. „נאָך
גיכער װי די ידיעות זענען אָנגעלאָפֿן... איז
שױן דער קײזער געװעזן אַרױסגעצױגן פֿון
זײַן פּאַלאַץ“,  עוזר  װאַרשאַװסקי, אין  
כאַליאַסטרע, פֿאַריז 1924, ז, 58. „חנה איז געװען
אַרױסגעצױגן בּײַ איר שװער אױף אײן יאָר
בּיז זי האָט געקענט אָפּבּױען איר הױז [נאָך
דער שׂריפֿה]“, מ. יודעלסאָהן, דער שמיד אַלס
דאָקטאָר, װילנע 1927, ז, l5.
‏   2O. מאַט אַ אַ קװאַדראַט־װאָרצל. 19 = 361▯ר.
                ,
אַ אַ װאָרצל בּיז דער פּינקטלעכקײט פֿון...
  ,
   מיט ז י ך — 1. “פֿון דינינקע שטענגעלעך
ציִען זיך שמאָלע, לאַנגע בּלאַס־בּלױע בּלעטער
אַרױס“, פּרץ, 'ציקאָ, XI, ז, 125. „דער רױך
ציט זיך אַרױס דורך אַ פֿענצטערל װאָס איז
פֿאַרשטאָפֿט מיט שטרױ“, יאַ, ערשטער איד,
רעקרוט, סאַװ, אױסגאַבּע l931, ז, 160.
  2. אַרױסקלײַבּן זיך, אַריבּערקלײַבּן זיך. אַ,
זיך אין אַ נײַער דירה. „אַלטער גלױבּן, אַלטע
האָפֿנונג / ציט זיך פֿון מײַן האַרץ אַרױס — /
אָפֿגעװאױנט האָט איר דאָרט יאָרן, / איצט איז
                                  אַרױסקאַלרפּען
   
אײַער צײַט שױן אױס!“, אר, 'אַלטער גלױבּן'.
   „מ'איז געװאַקסן און אױפֿגעצױגן געװאָרן מיטן
   לשון, און די װערטער, װאָס זענען 
   אַװעקגעװאַקסן און זיך אַרױסגעצױגן פֿון זכּרון און
   אַװעק װאױנען אין װערטערבּיכער, — זענען
   כּ▯ אַ ייִד אַ סקעפּטיקער בּכּלל קײן ייִדיש
     י
   
נישט“, י▯, טמד, IX 19▯9 19.
     3. צרריקציִען זיך, אָפּזאָגן זיך. „די רעגירונג
   דאַרף זיך אַ, פֿון ד אַלע 'רענטאַבּילע, געשעפֿטן
                       י
   װאָס זענען געװאָרן קבֿרים פֿאַר הונדערטער
   מיל אָנען פֿונטן“, צאנ, דער ייִדישער זשורנאַל,
       י
   
‏I 19▯7 27.
     ־ע(װ)דיק — אדי. װאָס מע קען 
   אַרױסציִען. אַ'ע פֿעדעם.  ־יקײט.
     —עניש.   —ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
               



▯
אַרױסצירוסן — טרװ. נעאָל.   אַרױסקריגן
   דורך צירופֿים עפֿעס אַזױנס װאָס איז 
   פֿאַרבּאָרגן. “די בּעלי־קבֿין האָט אלישע 
   אַרױסבּאַקומען, פֿון פֿינצסערניש ז   
                                      אַרױסגעציייִ
   רופֿט, פֿון הײל־פֿאַרבּאָרגעניש אַרױסגעפֿאַנגען“,
   צידט, יעק▯ פֿראַנק, ז, 43.
אַרױסצערן — טרװ     אַרױסקוקן אָדער
   אַרױסדרינגען  מיט  צער.  “[עס]  האָט  פֿון
   גרינבּערגס בּעל־פּה אַרן בּכּתבֿ... 
   אַרױסגעצערט אַ טיף־רעליגיעזע כּאַציאונג צו 
   בּןאָדמס פֿיזישע לײַדן“, שבּש I, ז, 265. „פֿון די
   שװאַרצע אױגן האָט אַרױסגעצערט די 
  אונטערטעניקײט פֿון יענע װאָס דער גורל שלאָגט אָן
  אױפֿהער“, בּאַש, 'אַ שיף קײן אַמעריקע'.
אַרױסקאַטשען — טרװ.    אַרױסקײַקלען.
  „העלער האָט אַרױסגעשאַרט פֿונעם אױװן צװײ
  בּאַרלס אַש, אײַנגעהײצט און אַלײן נישט
  געגלײבּט, װי נאָך ער האָט אַרױסגעקאַטשעט
  די בּאַרלס פֿאַרן הױז“, אָפּא, אַ לענדלער'.
                                       ,
  “כּײַנאַכט בּעת כמאַרעדיקע שׂרפֿים האָבּן די
  לבֿנה איכּער דער װעלט אַרױסגעקאַטשעט“, יפֿ,
  די לעגענדע נח גרין, נ„י 1960, ז, 18. אױך
  פֿיג. „קוש! מע מאַכט קידוש; אַ טײל זענען
  זיך עפֿעס אַזױ װי מתכּװן... אַרױסצוקאַטשען
  דעם “שהחינו וקימנו לזמן הזה“, ד. י. 
  זילבּערבּוש, שטרעכאלעך. , װין 19l6. ז, l35.
     מיט ז י ך: זיך אַ, פֿון צימער. “דער װאָגן
  האָט טרײסלענדיק זיך אַרױסגעקאַטשעט פֿון
  בּאַרישפּאָל“, שע, פֿונס יאַריד    ־עניש.
                                 .
אַדױסקאַלופּען —— טרװ.   אַ, פֿון צװישן די
  צײן אַ שטיקל פֿלײש. אַ, פֿון אױער װאַקס.
  אױך פֿיג: “... אדרבּה זעט װיפֿל מי און געלט
  קאָסט אַן אַנדערן קלײנשטעטלדיקן רבֿ אײדער
  ער קאַלופּעט אַרױס בּײ זײ [בּײַ די גרױסע
  רבּנים] אַ ,הרבֿ המופֿלג, החריף ובֿקי'“, קמ,
‏  No ,1870 20. „געזשאַװערט האָבּן די אָקופּאַנטן
  הינטער רזשעװ — שװער איז געװען פֿון דאָרט
  ז  אַ,“, א. גובּניצקי, סאַװ, הײמלאַנד, l96l,
   ייִ
  
‏No 2.
    מיט ז י ך: “שטעלן פֿון בּערנע [האָבּ איך]
  געלײענט פֿאַר מײַן פֿאָטער אין די יאָרן 1873
  בּיז 1875, װען איך, אַלס שרײַבּער, האָבּ
אַרױסקאָנטשען
  
געהאַט זיך נאָרװאָס אַרױסגעקאַלופּעט פֿון אײ“,
  װינטש, גװ II▯, נ“י 1927, ז, 82.   —עכ▯ן.
  ־עניש.
אַרױסקאָנטשען — טרװ   אַרױסענדיקן. אַ,
  ד  אַרבּעט. „... װעלכע פּאַרטיע סחורה מע
   י
  דאַרף געבּן אַ זאַפּאַס און װעלכע מע דאַרף
  שױן אַ'“, איציק קיפּניס, מײַן שטעטעלע 
  סלאָװעשנע, תּ“אָ l97l, ז, 276.    מיט  ז י ך.
  ־עניש.
אַרױסקאַפּען — אוטװ    אַרױסטריפֿן. „אײל
  קאַפֿעט אַרױס פֿון פֿלאַש“. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױסקאָפּען — טרװ סל   1. אַרױסגראָבּן.
    פֿונװאנען האָסטו דאָס אַרױסגעקאָפֿעט אַזאַ
  ▯    —
  מין אַנטיקל?“. „מענין נסיעתו ליער שנמצא שם
  ההרוג... הפֿנים שהיה אײנגעקאָפֿעט בּתּוך
  השלג, ולקח קרדום און האָט אַרױסגעקאָפּעט
  הפּנים מתּוך השלג“, הר▯ אַריה ליבּוש ליפֿשיץ,
  שו“תּ אַריה דבּי עילאי, פּרעמישל 1874, פּט/בּ.
     2. ארריסבּריקעך. “דער בּאַטקאַ איז 
  צוגעלאָפֿן, אָנגעכאַפּט דעם גענעראַל בּײַם קאָלנער,
  געעפֿנט די טיר און מיטן פֿוס אים 
  אַרױסגעקאַפֿעט אין קאָרידאָר אַרײַן“, אָפּא, 'אין
  שטאַבּ,.   מיט ז י ך    ־עכץ    ־עניש.
                        .        .
אַרױסקאַראַבּקע(װע)ן  זיך  —  אוטװ.
  אַרױסקריכן, אַרױספֿױןען. קריכנדיק 
  אַרױסבּאַקומען זיך. אַ, זיך פֿון אַ בּלאָטע. אַ, זיך פֿון אַ
  צרה. קױם אַ, זיך מיטן לעבּן. דאָס פֿליגעלע
  האָט ניט געקענט אַ, פֿרן דעם שפֿינװעבּס. “אױף
  קיװעס גאַניק קאַראַבּקעט זיך אַרױס משהלע אין
  א פֿאָר מולטענע הײַזלעך מיט אַ שפּענצער“,
  זש, דער ממזר, ז, 96. “ערשט אױפֿן דריטן
  טאָג האָט זיך דער עולם בּיסלעכװײַז, פֿאַמעלעך
  אָנגעהױבּן אױסצוטשוכען פֿונעם שװערן, 
  עיפּושךיקן טשאַד און אײנציקװײַז גענומען האָבּן
  זיך א, אױסגעמוטשעטע געשטאַלטן אױפֿן 
  בּרודיק־נאַסן דעק“, הר, לײס, 'גרינע פֿיס'. „אַפֿן
  של אַך הריזנעט אַן אױסגעדאַרט פֿערדל בּיזן
      י
  בּױך אין דער בּלאָטע, עס בּלײַבּט אַלעמאָל
  שטײן, און ס'געדױערט שעהן־לאַנג, בּיז עס
  קאַראַבּקעט זיך אַרױס“, ה  פּאָליאנקער, אפֿ
  צעבּליטע טטעפּעט, קיִעװ l938. „מיט בּײךע
  הענט האָט ער זיך אָנגעכאַפּט אין שטאַם פֿון
   בּױם, געפּרוּװט זיך אַ, מיט די אײגענע כּוחות“,
  בּרוס, בּײַ די טײַכן פֿון פּאָלעסיע, ז, 318.
  „װאו דער געװײבטלעכער מענטש געפֿינט זיך
  אין אַן ארמגעװײנטלעכער לאַגע און אַז ער
   פּרובּירט זיך אַ, פֿון דער לאַגע, מאַכט ער זיך
  מער אָן... צרות“, שו, װעגען יודישע שר▯־־
   בּער II, ז, 118.  ־עניש.
אַרױסקאַראַטשקען זיך — דזװ דפֿװ. אָפֿט
   בּײַ ייִל, בּײ שע. אָפֿט אין װרר. אױך: ~
   קאַראַסקען זיר, ~קאַראַפּען זיך, ▯,
   קאַראַכאַסקען זיך, ~קאַראַצאַפּקען זיך.
אַרױסקװאַלן — אוטװ  פּפֿ:  ▯..,ק▯ועלן.
   1. אָנהײבּן קװאַלן פֿון אַ בּאַשטימטן אָרט.
   א, פֿון אונטערן בּאַרג. אַ, פֿון אַ פֿעלדז.
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2. שטענדיק פֿליסן נאָכן אָנהײבּן קװאַלן.
  דער טײַך קךואַלט אַרױס פֿון די בּערג און ציט
  זיך איבּער אַ גרױסער טעריטאָריע. אַ, פֿון 
  ניטאױסגעפֿאָרשטע אורקװאלן. א, פֿון שכנישן לאַנד
  און זיך ציִען איבּער דער גאַנצער לענג פֿון
  דער אײגענעם לאַנד.
     3. פֿיג אַרױסקרמען װי (מיט) אַ שטראָם.
  אַ, פֿון די טיפֿענישן פֿון דער נשמה. „עס
  קװאַלט [פֿרן אָפֿענעם פֿענצטער] אַרױס אַ 
  װײטיקדיקער ניגרן“, אצג, מעפֿיסטאָ, ז, 40. „זאָל
  אַ אַ חשק מיטצוהעלפֿן אין דער װײַטערדיקער
    ,
  אַנטװיקלונג פֿון ייִדיש“, ימ, אין קלד, 1939.
  „אַ ייִד האָט ממלא געװען אי זײַן רצון אי דעם
  אײבּערשטנס — זאָל אױף אים נישט רוען אַ
  פֿרײד װאָס קװאַלט אַרױס פֿון די העכערע
  ספֿערן▯“, אפֿא, טמז, l97l ▯ 24.   מיט ז י ך.
     ~קװאַל, דער.   1. אַקט פֿון אַרױסקװאַלן.
  2. אָרט, אָנהײבּ פֿון אַ פֿליסיק װאַסער. אַ, פֿון
  ירדן.    ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.
אַרױסקװעטשן — טרװ    1. קרועטשן פֿון
  אינעװײניק אױף אַרױס. אַרױסרריקן. 
  אַרױסשטופֿן. אַ, די צאָנפֿאַסטע פֿון דער טובּע.
  „װען אײן דוקאַטן ניכט װיכטיג אין, אין װיכטיג
  צו מאַכן, נעם פֿרישן פֿפֿערדש דרעק אונ
  קװעטש דען זאַפֿט אַרױז אונ שמיר דר מיט
  דײַן לײַכטן דוקאַטן אונ לאָז אין טרוקן װערן“,
  קו▯שט בּיכל, אמםtט תע“ח. „... און קױם
  אַרײַנגעכאַפֿט זיך... מעג מען שױן יענעם...
  צוקװעטשן, און פֿאַרװאָס טאַקע נישט אינגאַנצן
  אַ'?“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע, ז, 40. „פֿון
  דעם טײל מאָגן [װערט] די שפֿײַז פּאַמעלעך
  אַרױסגעקװעטשט  און  איבּערגעשטופֿט  צום
  צװײטן עק מאָגן פֿונװאַנען ס'עפֿנט זיך אױף
  דער געדערים־װעג“, ט. בּערלט, מענטש־מאַשין,
  קיִעװ l927, ז, 20.
      אַ, די לאָפּעטע = װאַרגן [דער װעמען מע
   .
  
ךוארגט שטעקט אַרױס די צונג].   *מע קען
  (דאָ) אַ, די נשמה, דעם מאַרך פֿון די בּײנער
  אדגל — א) עס איז (דאָ) זײער ענג, אַן 
  ענגשאַפֿט. „אין שול איז דערװײַל אַן ענגשאַפֿט
  אַז גאָט זאָל זיך מרחם זײַן, אײנער דעם
  אַנדערן קװעטשט אַרױס די נשמה“, יוד, פֿאַר
  פּסח, װאַרשע l88l, ז, l24. „זײ האָבּן מיך
  געדריגעט, געטרעטן מיט די פֿיס און מיר
  אַרױסגעקװעטשט דעם מאַרך פֿון די בּײנער“,
   ממוס, קליאַטשע, ז, 37; בּ) מע װערט (דאָ)
  עקספּלואַטירט. אַ, אַ העכערע בּאַלױנונג. אַ,
  מער אַרבּעט.
     ▯2. אַרױסבּאקומען איבּערגװאַלד, מיט גרױס
   מי אָדער קאַמף. אַ, פֿון אַ קרובֿ אַ צוזאָג צו
  העלפֿן, אַ, אַ נדבֿה פֿון אַ קאַרגן. פּרובּירן אַ,
  א טרער װען עס װילט זיך לאַכן. אַ, א 
   מוטרהשׂכּל פֿון אַ מעשׂה װעגן אַ ציג אַ װײַסע.
  “צװישן דעסין איאיר [—אײדער] הכּתבֿי, 
   גיקומין זײן, האָט מחו'[תּני] הקצין ר, משה
   גימײנט פֿון מיר נאָך לקצת אַרױז צו קװעטשין“,
   גה, ז, 252. „יעדע װײַלע האָט זיך אַן אַנדער
   מײדל געזעצט צום האַלבּ־צעבּראָכענעם ראָיאַל
  און אַרױסגעקװעטשט קלאַנגען הײזעריקע, 
                                      צעאַרױסקװעלן
                                                       


▯
  שפֿאָלטענע פֿון די אָפּגעבּליאַקעװעטע קלאַװישן“,
  אַ. קאַהאן, מענטשן פֿונס אַלקער, מאָסקװע
‏  l927, ז, 52. „איך האָבּ דאָס 
  קאָנספּיראַציעלעבּן אים פֿאַרבּיטערט און קײנמאָל ניט 
  אַרױסגעקװעטשט פֿון אים אַ שמײכל“, אַל I, ז, l24.
  „איצט איז די ריכטיקע צײַט אַרױסצוקװעטשן
  העכערע לױנען און  פֿאַרגיטיקונגען“,  צאנ,
  פֿאָר, I l97l▯ 24.
     3. אַרױסשאַנטאַזשירן. בּאַגזלען, בּאַרױבּן.
  עקספּלואַטירן. אַ, פֿון די אַרבּעטער די עצמות.
  „דיזע רױבּערישע בּאַנדע האָט שױן גענוג 
  בּאגזלט דאָס פֿאָלק, האַט אַרױסגעקװעסשט פֿרן
  אים דעם לעצטן גראָשן,,, דער רױטער זונטאָג,
  לאָנדאָן 1905, ז, 1. “גראָדנער ייִדן האָבּן
  אײַנגעצאָלט אין מזרמנים אַן ערך 0▯)2 טױןנט
  דאָלאַר בּמשך פֿון אַ פֿאָר װאָכן. דאָס האָט מען
  אַרױסגעקװעטשט  מיט טױט־ךראָאונגען“,  מ
  בּאס, אין גאָפ No 1, ז, 23. „די געלט־געריקע
  אָפֿיצירן האָבּן אַרױסגעקװעטשט פֿון די 
  אײַנװאױנערס גװאַלדיקע סומעס געלט„, ימ איבּז,
  שד II▯, ז, 192. “דער פּלאַן [פֿון די נאַציס]...
  איז געװען צום ערשט... דורך קאָנפֿיסקאַציעס
  און רױבּ, אַרױסצוקװעטשן פֿון די 
  אױסגערױבּטע פֿאַרהונגערטע... קרבּנות דעם 
  מאַקסימום פֿון בּחינמדיקער צװאַנגס־אַרבּעט“, אין
  ספֿר סאנץ, תּ“אַ l970, ז, 72l.
     4. אַרױסזאָגן מיט מאַטערניש אָדער מיט אַ
  בּײַטעם פֿון איר, סאַרקאַזם. קױם מיט צרות אַ,
  (פֿון זיך) אַ װאָרט. זיך קװעטשן, קװעטשן און
  אַ, [װעגן אַ שעמעװדיקן]. „יעדער [פֿון די
  געסט] האָט זיך געפֿלײַסט אַ בּעסערן װיץ
  אַרױסצוקװעטשן“, ימבּר“ע, שפּרך[צע מירל. ,
  בּוקאַרעסט 1878, ז, 4l. “מע װעט מײנען: איך
  בּין פֿױל און װיל ניט אַרבּעטן... האָט דער
  אָרעמאַן קױם אַרױסגעקװעטשט“,  יה“ל, די
  קאָלאָניסטן I, װאַרשע תּר“ץ, ז, 92. “ער פֿלעגט
  שמײכלען און אָפֿט אַפֿילו אַ, פֿון זיך אַ 
  הלצהלע, אַ מעשׂהלע, װאָס ער האָט געהערט“, מוק,
  מײַנע בּאגעגעניש1, ז, 180.
     מיט ז י ך: „ענדלעך האָט זיך פֿרײַסן שױן
  אַרױסגעקװעטשט און האָט אַרױסגעזאָגט 
  עסטרײַך... אַלץ װאָס זי װיל אין שלעזװיג־
  האָלשטײן“, קמ, l0 No 'l865.
     ~קװעטש, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
  —ער (־ין, —קע).  ־ערײַ.
אַדױסקװעלן  —  אוטװ  דזװ  ~קװאַלן.
  1. אָנהײבּן קװעלן. קװעלן, קװאַלן פֿון 
  אינעװײניק אױף אַרױס. דאָס װאַסער האָט 
  אַרױסגעקװעלט פֿון דער טיף. „ער האָט גװאָגן דאָשׂ
  גבּערג אױף דען אָבּ גרונד כּלומר װאו דער
  תּהום אַרױשׂ קװעלט“, מחזור חלק שני, שלש
  רגלימ, אמ▯tט l7l3, כא/א. „דעשׂט מאָל װאַר
  אין דיא שטאַט אײן קװאַל בּרונן אַרױז קװעלן
  פֿון זער גוט איל“, יוסיפֿון II, פֿיורדא 1764,
  ד/בּ.
     2. פֿיג אַרױסקומעך (װ אַ קװאַל). 
                                  אַרױסי
  דרינגען. די װערטער האָבּן אַרױסגעקװאָלן פֿון
  זײַן תּמימותדיק האַרץ. פֿון אַלע זײַנע תּנועות
אַרױסקװעלן
   
האָט אַרױסגעקװעלט אַ תּאװה. חכמה װאָס
   קװעלט אַרױס פֿון הײליקן קװאַל (פֿון דער
   תּורה). „אַ גרױסע בּיז־הער  ניט געפֿילטע
   קראַפֿט איז פֿון ערגעץ אין זײַן האַרצן 
   אַרױסגעקװאָלן„, יהואָש, פּראָזע, 'אַלי־האַסאַן'. “עס
   קװעלט אַרױס דער דרימל / פֿון קװאַל — אַ
   קױם געװימל — / און שװימט פֿאַרבּײַ מײַן
   אױער, / אַ דינער־דינער טרױער“, הר, אין
   שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט, 'שלאָף'. “דאָס
   שטײט טאַקע בּאַשריבּן אין דעם הײליקן 'צאינה
   וראינה, װאָס די אַלע רײד פֿון אים קװעלן
   דאָך אַרױס פֿון גרױסע תּנאָים און צדיקים“,
   י  ל  אָסטרינסקי, ליעבּע נאָכן טױט, װילנע
   1927, ז, 19. „אַ שטראָם טרערן האָבּן פֿריש
   אַרױסגעקװעלט פֿון אירע אױגן“, אַש, 
  
תּהיליםיוד
      ▯..־,קװעל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױסקװעלן — טרװ. אַרױסמאטערן. 
   אַרױספּײַניקן. אַ, פֿון עמעצן א סוד. „איך װײן איבּער
   דעם װאָס איך קאָו נישט לערנען, האָט יחיאל
   איצט אָן חרפֿה אַרױסגעקװאָלן“, אַש, תּהילים
   יוד
     ־ונג. —עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסקױלערן — טרװ    אַרױסקײַקלען. אַ,
  די פֿעסלעך פֿון שײַער. „קױלערט אַרױס אױפֿן
   װײַבּ זײַנע בּוֹלטע אױגן, װאָס ןיצן צװישן
   שלאַבּערדיקע צעקנײטשטע קישעלעך הױט“,
   פּנחט גאָלדהאר, דערצײלונגען פֿון אױטטראליע,
   מעלבּורן l939.
     מיט ז י ך: “פֿערלען האָט אַ פּאָר טרערן
   פֿון די אױגן זיך אַרױסגעקױלערט, װעלכע זי
  האָט מיט איר שניפּטיכל מאָמענטאַל 
  אָפֿגעװישט“, י ה זאָנענבּערג, די געפֿאַנגענע 
   רױבּע ▯ס    , לאָדז  תרפּ„ז, ז, 22.    ־ונג.
   ־ניש.
אַדױסקוליען — םרװ    1. אַרױסקײַקלען
  (אומגעלומפּערט, װי אַ שװערן זאַק). אַ, 
  אײַזנבּראָך.   אָפֿט מיט ז י ך: „[די ייִדענע] האָט
  זיך אַרױסגעקוליעט [פֿון שליטן], גאָרנישט ניט
  דערפֿילט מחמת אָנגעפּעלצטקײט“, שירע 
  גאָרשמאנ, דער קױעכ פֿונ לעבּנ, מאָסקװע 194l.
     2. אקוזװ — אַרױסבּרלטן, מאַכן 
  אַרױסשטאַרצן. אַ, די אױגן.
     מיט ז י ך: „דער י▯ד איז געשטאַנען 
  צעטומלט, די אױגן האָבּן זיך אים קאָמיש 
  אַרױסגעקוליעט, און ער האָט אױסגעזען װי 
  אױסגעפֿאטשט“, מאיר װינער, עלע פֿאליקט 
  אונטערגא[ג, כאַרקאָװ 1929, ז, 28  ־עכץ  ־עניש.
                             .      .
אַרױסקום — דער, ־ען.   1. אַקט פֿון 
  אַרױסקומען. קוממיותדיקער א'. אין־לשערדיקער א,.
     2. אַרױסטרעט. דער אַ, אױף דער בּינע. אַן
  אַ, פֿאַר אַלע מיטגלידער פֿון פֿאַראײן.
     3. אָפֿשטאַם. דער אַ, פֿון הסתדרות איז פֿון
  די ערשטע יאָרן פֿון דער צװײטער עליה, זײַן
  פֿון אַ געהױבּענעם (נעבּעכדיקן) אַ'. “דער אַ,
  פֿון די פֿערד װאַס שלמה האָט געהאַט איז
  געװען פֿון מצרים„, תּי, מלכים א, י, 28. „דער
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אַ, פֿון די לידער האָט בּאַשטימט זײער 
  טעמאַטיק“, י. גאָלדבּערג, צײַטשריפֿט, מינסק ▯l92.
     4. רעזולטאַט, דאָס װאָס קומט אַרױס פֿון אַן
  אַרבּעט־פּראָצעס. אַ, פֿון צוקער נאָכן ראַפֿינירן.
  “דער אַ', דער פּראָצענט פֿאַרטיקע לעדער פֿון
  דער װאָג רױע שלאַכט־פֿעל איז בּײַ 55.־—־50
  פֿראָצענט“, װאולאך, האנטבּיכל פֿאַר לעדער
  אױסארבּעט I, פֿעטראָגראַד l922, ז, 46.
     5. אָרט אָדער מעגלעכקײט אַרױסצוקומען.
  זיך פֿאַרפֿלאָנטערן אָן אַן אַ,. געפֿינען דעם
  אײנציקן אַ'. “װי לאַנג װעל איך זיך דרײען
  אין די רױטע רױזן און זוכן מײַן אַ'?“, אפֿא,
  דער רױטער פֿאָדיס
אַרױסקומען — אוטװ    1. (אָנ)קומען פֿון
  אינעװײניק. אַרױסגײן. אַ, פֿון שטובּ. אַ, אין
  דרױסן. “איך האָבּ אײַך פֿאַרקלאַפּט, די שפּיל
  איז אױס / אַלע קינדער, קומט אַרױס!„, קל
  (בּײַם שפּילן אין בּאַהעלטעניש). “אַז אַ הונט
  בּילט, זאָל מען אַ, זען“, שװ. „דער ערשטער
  איז אַרױסגעקומען אַ רױטער, אינגאַנצן אַזױ װי
  אַ האָריקער מאַנטל; און מע האָט גערופֿן זײַן
  נאָמען עשׂו“, תּו, בּראשית, כה, 25. כּײַ בּליץ
  „דער ערשטי דער אַרױז קאַם װאַר ריטליך,
  גאַנץ רױך װיא אײן פֿעל“. “נבֿוכדנצר... האָט
  גשריגן... די קנעכט פֿון גוֹט דען איבּרשטן,
  גיט אַרױשׂ אונ, קומטשׂ הרױש“, סהמ, דניאל
  ג, 26. “איך װער רופֿן מיט הוכר שטים
  װעלכר ניט קראַנק איז דער קום הרױז [פֿון
  שפּיטאָל]“, אײלין שפּיגל, פּראָג תּצ“ה. „דער
  איז דאָך אױך אױס דער תּפֿיסה אַרױסגעקומען
  מלך צו װערן“, מס, קהלת, תקע„ט, ד, 14.
  „דער זאַמדיקער... װעג קומט אַרױס פֿון
  שיטערן... נאָדל־װעלדל„, פּרץ II, 'ציקאָ,, ז,
  192. “די תּורה קומט אַרױס פֿון געטלעכער
  חכמה“, תּניא, קמה.   *ניט אַ, מפֿתח בּיתו.
  ניט אַ, פֿון די דלד־אמות = דזװ ניט אַרױסגײן.
    “פֿון פּאַװיאַק װעט ער אַ, — אַ גרױסער,
  װאַרשעװער“, פֿװל [= א) מע האָט דעם יאַט
  ארײַנגעישבֿעט אױף אַ שפּאָר בּיסל יאָר, ער
  װעט דאָרט אױסװאַקסן; בּ) אַרײַנגעזעצט האָט
  מען אים פֿאַר אַ קלײנער גנבֿה (פֿאַרבּרעכן), אַ,
  אָבּער װעט ער אַ גרױסער גנבֿ; ג) ער װעט פֿון
  דאָרט אַ, אַ קאָמוניסט, בּאָלשעװיק].
    2. אָנקרמען. צרריקקומען. אַראָפּקומעך. 
  אַנטקעגנקומען. לאַנג שפּאַצירן בּיזן אַ, צום בּרעג
  ים. „אָט שטײ איך בּײַם קװאַל װאַסער, און די
  טעכטער פֿון די שטאָטלײַט קומען אַרױס שעפּן
  ךואַסער“, תּי, בּראשית, כד, l3. בּײַ בּליץ.
  „אונ, דער לײַטן טעכטיר אין דיזר שטאָט
  װערדין אַרױז  קומין װאַשׂיר צו שעפּפֿן“.
  „הינטר דיזן הולן [—הױלן] שטײן זולשׂטו בֿור
  בֿאָרגן זײַן. / בּיז איך װידר הרױז קום מיט
 דען קנאַבּן מײַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 491.
  “אַלזו ליבּר טאַטן, זאָ בּעט איך ענק איר זולט
  מיר נישט פֿור איבּל האבּן װען איך ניט אַרױשׂ
 קום„, ,דרײַ בּריװ פֿון קראָקע', 1630 [ח
  שמערוק, ,בּחורים מאַשכּנז בּישיבֿות פּולין,,
  ספֿר היובל ליצחק בּער, ירושלים תּשכ“א, ז,
 ▯31]. “װיא איך פֿאַר לײַפּציג בּין קומין...
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[האָבּ איך] אײן שליח אין מקום אַריו גשיקט
אונ, מײַן קינדר צו מיר לאָזין אַרױז קומין“,
גה, ז, 269. „געדענק זשע, סענדערל, מאָרגן
גאַנץ פֿרי זאָלסטו אַהין אַרױסקומען“, ממוס,
מסעות, ז, 32. “איך בּין אַרױסגעקומען אױף
דער בּערזע... און האָבּ אױסגעפּױקט אַז איך
האָבּ צו פֿאַרקױפֿן אימעניעס“, שע, 
מנחםמענדל, ז, 115. “נעם פּנחסן און קום אַמאָל
אַרױס צו אונדז“, אָפּאַ, די טענצערין, ז, 243.
   3. ארריסראַטעװען זיך, ניצול װערן. 
אַרױסבּאַפֿרײַען זיך. אַ, פֿון אַ סכּנה. אַ, מיט 
סכּנותנפֿשות. אַ, מיט גאַנצע בּײנער. אַ, ט ר ו ק ן.
אַ, פֿון אַ גרױסער געפֿאַר. אַ, (קױם) מיטן לעבּן.
אַ, פֿון א ו נ ט ע ר עמעצנס השגחה. “
אַרײַנגײן גײט מען אַרײַן דורך אַ בּרײטער טיר, אַ,
קומט מען אַרױס ךורך אַ שמאָלער“, שװ
„דא קאַם אײן וךינט אונ, צו בּראָך דאָשׂ שיף
אונ אַל איר סחורה דער טראַנק, קױם דז זיא
    ,
[די פֿאָרערס] זעלבּרט אַרױשׂ קומן“, סהמ,
משלי, טו, ג. „דא זיצט אַמאהל אײן גרושׂר
חסיד אונ, ער קאַם אױז די גזירות פֿון שפּניא
אַרױז“, קה  פֿיורדא l743, טז/בּ. “װען די
              ,
שלאַנג בּײַסט נאָך אײדער מע האָט איר 
אָנגעשפֿראָכן, אַזױ קומט דער אָנשפֿרעכער נישט
אַרױס“, מס, קהלת, תּקע“ט, י, l1. “זענען זײ
איצט אױך אַריבּער איבּער אַלע װאַכן בּיז זײ
זענען אַרױסגעקומען“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר
והעני', לבּ/בּ. “די שכינה װעט אַ, פֿון די
קליפּות, נאָך דעם װי עס װעט זיך ענדיקן דאָס
אױסקלײַבּן [מבֿרר זײַן] פֿון די ניצוצות“, תּניא,
ז, קמה.   *ניט אַ, אַ (קײן) לעבּעדיקער =
אומקומען, שטאַרבּן.   אַ, פֿרײַ = דזװ 
אַרױסגײן פֿרײַ.
   4. בּאַװײַזן זיך. אַ, צװישן מענטשן. „אױף
איר פֿנים זענען אַרױסגעקומען נײַע קנײטשן“.
„די בּאָבּע איז אַרױסגעקומען אין איר 
סאַמעטענעם בּגד“, „אין װיפֿל טעג אַרום נאָכן קראַנק
װערן קומען בּײַם קינד אַרױס ךי פּאָקן?“. „אַז
אין דעם קופֿערט ליגט סאַמעט און זײַד, קען
מען אין טראַנטעס אַ, פֿאַר לײט“, שװ. “קומשׂטו
ניט, קױניג דוד, הרױשׂ צו דײַנם היר / איך
װיל דיר אונגלױק מאַכן דוא אױבּר װינדשט
עשׂ נױמר מער“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1586.
„אַלע אומות־העולם קומען אַרױס אײַנגערוסט
װי די קױמענקערער און אײן כּנסת־ישׂראל
װײַס װ אַ מעל־הענדלער“, פּרץ, געדאַנקען און
        י
אידײען  „אַמאָליקע צײַטן אײדער עס איז
אַרױסגעקומען מאַשינען איז געװען נור 
האַנטאַרבּעט“, אלפֿס, הערצליכע ליבּע I, װילנע
‏l9l0, ז, ▯X. „אַ חתן מיט אַזאַ זײגער דאַרף
מען אױף בּפּרות, איך װעל מיך שעמען 
אַרױסצוקומען אױף דער גאַס מיט אַזאַ פֿגר“, ז.
מױרער, ז▯ נישט קײן װאױלער יונג II, 
טאַרנאָװ l925, ז, 47. „אַבּער עפּעס אַן אָפּשטראַל
פֿון ייִדישקײט... דאַרף דאָך אַ, אין דער 
דיכטונג פֿון אַ ייִדישן פּאָעט“, בּצג, טמז, X l96l 1.
    אַ, אױף דער װעלט (ליכטיקער שײַן) = 
  בּאַ▯

װײַזן זיך; געבּאַרן װערן. „איצט קומט ער
אױף דער װעלט אַרױס / װי פֿון אַ פֿינצטער
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טונקל הױז“, עט, לידער, װילנע 1925, ז, 5. „די
  ליטװאַקעס קומען... אַרױס אױף דער װעלט
  אָנגעשטאָפּטע מיט ש“ס און פּוסקים“, ייִט, טמז,
‏  l1 XI l960.    אַ, אין דער עפֿנטלעכקײט =
                 .
  
א) אָנהײבּן בּאַװײַזן זיך צװישן מענטשן; 
  אױפהערן פֿירן אַן אָפּגעזונדערטן שטײגער לעבּן;
  בּ) אַרױסטרעטן, אױפֿטרעטן פֿאַרן בּרײטן עולם
  (מיט רעדעס, קאָנצערטן אדגל); ג) בּאַקאַנט
  װערן, פּאָפּולער װערן. אַ, אין דער 
  עפֿנטלעכקײט מיט אַ נײַער פּראָגראַם; ך) װערן אױס
  סוד. אַ, פֿון א ו י בּ ן = האָבּן די 
  אײבּערהאַנט, בּאַזיגן.
    5. דערהערן זיך. אַרױסרעדן. דעררעדן זיך
  צו עפֿעס. פֿון דער פּיאַנע קומען אַרױס זי▯ע
  קלאַנגען. פֿונװאַנען קרמט אַרױס דאָס װאָרקען?
  אַ, מיטן לשון, מיטן דיבּור, מיט אַ פּזמון, מיטן
  אמת (מיט ליגנס). אַ, מיט אַ פּראָטעסט, מיט אַ
  געשרײ. אַ, מיט אַ פֿאָדערונג, מיט קריטיק,
  מיט אַ לאָזונג, מיט אַן איסור. „אױסער 
  שמעישׂראל קומט קײן װאָר װאָרט פֿון זײַן מױל
  נישט אַרױס“, פֿװל. “פֿון װאָס מע רעדט (פֿון
  װאָס מע זאָל ניט שמועסן), קומט מען אַלץ
  אַרױס אױפֿן טױט“; “אַז עס קומט אַרױס פֿון
  אַ קאַץ, מאַכט עס מ אַו“; „װאָס איז פֿון מױל
                        י
  
אַרױסגעקומען איז װי (איז ניט) מיטן װאַסער
 אַװעקגעשװאומען„; „װאָס איז אַרױסגעקומען
  פֿון מױל קען מען צוריק ניט כאַפּן“; „אײדער
 דאָס װאָרט קומט אַרױס פֿון דײַן מױל, בּיסטו
 דער בּאַלעבּאָס; דערנאָך איז עס דער 
 בּאַלעבּאָס“, שװ. „פֿון פֿאַרשײַטע ליפּן קומט אַרױס
 אַ בּײןער מכשול“, מס, משלי, תּקע“ד, יבּ, 13.
 „חײם האָט גאַנצענע טעג געלערנט די סאָלאָ,
 זי זאָל װאָס רײנער, װאָס גלאַטער אַ, [פֿון
 אינסטרומענט]“, אר, ,די דרײַ טאַקטן'. „עס
  פֿלעגן בּײַ אים אַ, די שטראָפֿרײד מיט אַ 
 בּיטערער שװערער בּײזקײט“, לדבּ, נ“י תּשי“ז,
‏  ▯, 2l9.
     אַ קול, אַ קלאַנג איז אַרױסגעקומען = מע
  .
 האָט אָנגעהױכּן רעדן װעגן עפּעס, אַ קלאַנג
 האָט זיך פֿאַרשפֿרײט אַז...    אַ, מיטן 'אָז
                                    .
  בקול', ▯ 838.
    6. פֿאַרעפֿנטלעכט װערן. אַ, מיט אַ מעלדונג.
 אַ, מיט אַ צירקולאר. „יום ד, סיון תּק“ו לפּ“ק
 זײַנה כּתבֿים אַרױז גיקומן“, יעק▯ טױסק,
 אײן שױן נ▯־א ליד פֿון משיח, אמע)ט l666,
 ד/בּ. “טוטץ אײַער אױגן אױף דעם ספֿר הקדוש
 װאָשׂ איז אַרױשׂ גקומן װאשׂ עשׂ איז נאָך
 אױף דר װעלט ניט גװעזן“, ספֿר חסידיס,
 (רוסלאַנד?,  תּק„ז),  שער־בּלאַט.  “איך  האָבּ
 בּײַם [מחבּר] געזען נאָך עטלעכע שײנע ספֿרים
... אבּאלד װעלן צװײ אַ,“, יפּ, הקדמה.   *עס
 קומט (גײט) אַרױס אַ געזעץ (גזירה, דעקרעט
 אדגל) ▯. אַרױסגײן בּ l9.
    7. אױפֿשײַנען, אױפֿלײַכטן. „אַז די זון קומט
 אַרױס, גײען די שטערנס אונטער“, שװ. “זי
 האַרט בּײַ דער טיר און קוקט זיך אום, / אױבּ
 דער חתן װעט צו איר קומען. / נאַר אים קוקט
 זי אױס / בּיז טאַג קומט אַרױס“, עט, לידער,
 װילנע l925, ז, 61. “די לבֿנה איז 
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קומען און האָט מיט איר שײַן בּאַלױכטן זײַנע
קלײדער„, א רובּינשטײן אדבּז, ש. עגנון, טמד,
‏▯▯XII 19 ▯1.
   8. בּאַקאנט װערן. בּאַװאוסט װערן. דער סוד
קומט אַרױס. דער טעות קומט אַרױס. דער ליגן
קומט אַרױס. אַ, װי אַ דערטרונקענער. „דער
נאַר קומט פֿון אומעטום אַרױס“, פֿװל. “נאָכן
טױט קומט אַרױס דער סוד„; „נאָך (אין) נײַן
חדשים קומט אַרױס דער סוד“; “דער אמת
קומט אַרױס װי בּױמל אױפֿן װאַסער“, שװ
“מע טאָר ניט אָפֿמאַכן צו ליפֿערן פֿירות (און
דאָס געלט פֿאָרױסבּאָרגן) אײדער דער 
מאַרקפּרײַז איז אַרױסגעקומען“, בּ▯א־מציעא, עבּ/בּ.
   9. אױסשײדן זיך. אױסטײלן זיך. אַרױסרײַסן
זיך (פֿװ גאַזן, רױך, שטױבּ, פֿלאַמעו אע).
טרערן קומען אַרױס פֿון די אױגן. צודריקן
בּײַ אַ דערטרונקענעם דעם בּרוסטקאַסטן ס'זאָל
  י
בּײַ אים פֿון (דורכן) מױל אַ, דאָס װאַסער.
פֿון קעלער קומט אַרױס אַן עיפּוש. װאָלקנס
רױך קומען אַרױס פֿון דער בּרענענדיקער
שטאָט. פֿון אונטער די רעדער פֿון דער מאַשין
קומט אַרױס אַ געדיבטער שטױבּ. „די 
פּראָטעאין קאָן דער קערפּער ניט פֿאַרבּרענען 
אינגאַנצן... עס בּלײַבּט פֿון דעם אַ צונױפֿזאַץ,
װעלכער הײסט אורעאַ און קומט אַרױס דורך
די נירן“, דר, י. מעריסאָן, היגיענע.   *אַ, אױף
דער אײכּערפֿלאַך = װערן אױס סוד.
‏  1O. אַרױסקריכן, אַרױספּױזען. אַרריסשטאַרצן.
אַרױסקאַראַבּקען זיך. אַ, אױף אַלע פֿיר. אַ,
פֿון אַ טיפֿער גרובּ. „אַ נאָל אין זאַק קען מען
ניט פֿאַרבּאָרגן, דער שפֿיץ קומט אַרױס הײַנט
אָדער מאָרגן“; „אַז מע לײגט אונטער אַן אײ,
קומט אַרױס אַן עוף“, שװ „װער איז װי ךו
פֿון לעבּנס זומפּ / אַרױסגעקומען רײן װי
גאָלד, / װער האָט װי דו דעם אידעאַל / מיט 
ערלעכקײט דעם חוֹבֿ בּאַצאָלט?“, יהואָש, 'צו מאָריס
װינטשעװסקי', l906. “דער שטײן [װעט] 
צעפּלאַצט װערן און ס'װעט אַ אַ רשע־מרושע.
                                ,
און דאָס װעט זײַן אַרמילוס דער שׂטן“, אָפּא,
אין פּױלישע װעלדער, ז, 86. „די נאַכט הײבּט
אָן צוצופֿאַלן, אַ טיפֿע בּלױקײט קומט אַרױס
פֿון דער נידער פֿון צװישן די בּײמער און
                 ,
הײבּט אָן די בּײמער אײַנצףװיקלען“, פּה, פֿון
װ▯־טע לענדער.
  11. אָפּשטאַמען. אַרױסװאַקסן. אַ, פֿון 
פּראָסטע טאַטע־מאַמע. אַ, פֿון רבּנים און דײנים, ניט
פֿון קײן שנײַדערס און שוסטערס. אַ ייִדישער
ישובֿ װאָס קומט אַרױס נאָך פֿון גלות־בּבֿל.
 פֿיל נפֿשות װאָלט פֿון אונדז אַרױסגעקומען, /
„              ▯
האָט זי זײ פֿון דער װעלט געבּראַכט“, פֿל.
 פֿון דרײַ פֿײען קומט ניט אַרױס קײן אײן
„
צדיק“; „פֿונװאַנען די כּלה קומט אַרױס, דאָרט
גײט זי װידער אַרײַן“; “פֿון נגידים קומען
אַרױס נגידימלעך“; פֿון אַ קיזיק קומט אַרױס
                      „
אַ פֿערד [אַז מע װערט געבּאַרן אַ קיזיק,
שטאַרבּט מען אַװעק (װאַקסט מען אױס) אַ
פֿערד]“, שװ בּרכה  “דאָס ייִנגעלע זאָל זײַן
אַן ערלעכער ייִד און זאָל פֿון אים א אַ דור פֿון
                                       ,
(גאָלע) חסידים און צדיקים“. „נירון קיסר האָט
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זיך מגײר גװעזן אונ איז פֿון אים אַרושׂ גקומן
רבּי מאיר אונ רבּי מאיר האָט אַן גהובּן די
קליפּה מתקן צו זײַן„, ר, צ▯י הירש קאָידנו▯ר,
קה נאָװידװאָר תקמ“ח. “און װיבּאַלד ער זעצט
זיך, זאָל ער זיך בּאַדענקען: װער בּין איך,
פֿונװאַנען  בּין  איך  אַרױסגעקומען?„,  לס2,
כא/א. „זי [די נשמה װאָס האָט עטלעכע מדרגות
איז] נאַר אײנע צו איר מוטער, הײנו מיר
קומען אַרױס פֿון אײן שורש... נאָר די זינד
האָט אונךז צעשײדט“, הר▯ א  ל  בּראנדיס
איבּז, ספֿר שיח ס▯וניס, 1843, ז, 51. „די
קינדער װאָס װעלן פֿון אײַך אַ, װעלן קײן
מורא ניט האָבּן פֿאַר דעם יצר־הרע“, נוצ II,
מבּ/א. “אום זיך צו העלפֿן פֿון װאָס עס איז
פֿאַר אַ שלעכטס, דאַרף מען װיסן פֿונװאַנען עס
                                      ,
קומט אַרױס“, אנאָניס, דיא ▯)כירות, לעמבּערג
▯)189, ז, 3.
   12. אַרריסשפּראָצן. אױסװאַקסן, צײַטיק װערן
פֿון פֿירות   פֿון פֿאַרטריקנטע בּײמער קומען
          . „
קײן פֿירות ניט אַרױס“, שװ. “... דר סימן
פֿון דיא חכמה דער דא װערט גיזעהן אַן זאַכן
די אױשׂ דיא ערד שפּראָצין... אונ, דיא אױף
אַנדרי ערטר אַרױשׂ קומן װען מן זיא שון
ניט האָט גיזיאט“, חה 1, לה/בּ. „בּלעטלעך
אַזױנע, װאָס חוץ צרות, קרענקונג און יסורים
װעלן דערפֿון קײן פּירות נישט אַ'“, ממוס,
,ד אַלטע מעשׂה', ז, 29. אַ, פֿון די קינדערשיך
  י

= װערן אַ דערװאַקסענער.
  13 פֿאָרקומען, פּאַסירן, טרעפֿן זיך. 
    אַנט.
שטײן. װי איז דאַס אַרױסגעקומען, אַז דו בּיסט
ניצול געװאָרן? װאָס װעט אַ, — װעט אַ,.
טעאָרעטיש איז אײנס, פּראַקטיש אָבּער קומט
אָפֿט אַרױס צװײ. “אבּיר איזט אַנדרשט כּעו“ה
[בּעװנותינו הרבּים] אין דער דאַט [=טאַט]
אַרױזר גיקומין װיא װײַטר פֿולגין װערט“,
גה, ז, 289. “— דען װען דוא װערשׂט מענכה
מאָל זאגין איך װײשׂ דיא זאַך גיװישׂ, און קומט
ניט אַזו אַרױשׂ, װערשׂטו בּיגריפֿן אַז גיבּשׂט
דיך זעלבּשׂטן פֿר אײן ליגנר אױשׂ“, עיון,
מח/א. „— נו, װעל איך מיר גײן און זיך
בּאַזעצן אױף מײַן אײגענער ערד. — װער
װײסט װען דאָס װעט אַ'“, א. ראבּאָי, אײגענע
ערך.
  14. זײַן אַ פּוֹעל־י▯צא, אַ רעזולטאַט פֿון
עפּעס. אױסלאָזן זיך. אַ ישועה, אַ הצלחה,
אַ הילף אע קומט אַרױס. שװער זיך 
פֿאָרצושטעלן װאָס דערפֿון קען אַ'. ס'קען אַ, די
גרעסטע רעה. „אָט װאָס עס איז אַרױסגעקומען
פֿון דײַן עקשנות!„. „זאָל בּעסער ניט אַ, צו
װאָס עס קען קומען„, פֿװל. „אַז מע טוט קומט
װאָס (עפֿעס) אַרױס, אַז מע טוט גאָרניט —
קומט גאָרניט אַרױס“; “פֿון שלעכטס קען
קײן גוטס ניט אַ,“; „פֿון אַ קוש און אַ קיצל
קומט ניט אַרױס קײן פֿיצל“; „פֿון (גרױס)
אײַלעניש קומט קײן גוטס ניט אַרױס“; „פֿון
צךױי קעכינס קומט אַרױס דאַס עסן אָדער
געזאַלצן אָדער גאָר אָן זאַלץ„; „ס'איז נישט
װאָס מען לײגט אַרײַן אין טײג, נאָר װאָס עס
קומט אַרױס„; „פֿון קאַטאָװעס קומט קײן
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גוטס ניט אַרױס“; “נישטאָ  דאָס  שלעכטס
  װאָס זאָל נישט אַ, צום גוטן“; „אַז צװײ קריגן
  זיך, קימט דעם דריטן אַ טובֿה אַרױס“; “אַז
  מע לאָזט א זכר און אַ נקבֿה אַלײן אין הױז —
  קומט קײן גוטס ניט אַרױס“; “פֿון קרומע
  שידוכים קומען אַרױס גלײַכע קינדער“; “פֿאַר
  אַ טובֿה קומט אָפֿטמאָל אַרױס אַ רעה“, שװ
     “... איזט דאַר נאָך ניקשׂ אַלישׂ װינט הרױז
  גיקומין“, גה, ז, 81. „װאו עשׂ קומט אײן חילול
  ▯שם אַרױ, זאָל מן ניט חרלק כּבֿוד זײַן אפֿי,
  אײן (ר▯)'', ספֿר חסידיס (רוסלאַנד? תּע“ז?),
  סימן ה. “דער נאַר פּלױדערט... אַזױ אַ מענטש
  איבּערלײגט זיך נישט װאָס דערפֿון קען אַ'„,
  ממ, קהלת, תּקע“ט, י, 14. “אױך קומט אַרױס
  פֿון די שלעכטע חבֿרותות ליגן און פֿאַלשע
  רײד▯,  חה 3, רי/בּ. „איך האַבּ מורא געהאַט
  דאָס מע זאָל ניט אונטערסליחהן אין דער
  פּאָליצײ, קען אַ, דערפֿון אַ גאַנצע צאַצקע“,
  אמד, דיא קאַךונער בּריקע (בּױד), װילנע 1874.
  “ערצײלונג פֿון אַ למד־װאָװניק װעלכער האָט
  אַפֿגעראטעװעט א גאַנצע מדינה אידן פֿון גירוש
... אַן עס איז אַרױסגעקומען אַ גרױסער
  קידוש־השם“, הר▯ ש א הרש▯ ו▯יץ, דער רואה
   ואינו נראה, בּני־בּרק, יאָר?, שער־בּלאט.
     מיט אַ נעגאטיורן רעזולטאַט — ▯ס'איז 
  אַרױסגעקומען א בּױדעם, נעכטיקע טעג = ס'האָט
  זיך אױסגעלאָזן גאָרניט מיט גאָרניט, לא דובּים
   ולא יער.   *אַ, אין אײן העמד, אין די גאַטקעס,
  װי מע שטײט און גײט; א, בּעירום ובּחוֹסר־כּל,
  אַ, גאָלע, בּחוסר־כּל. אַ, הױל װי א קאַטױל,
   אַ, פֿון שפּיל אַ נקי, אַ אָן אַ פּרוטה, אַ אָן אַ
                             ,                  ,
   
גראָשן אדגל    ▯א, בּאָקעם.   *א, יו אַ נאַסער
                                             י
   
האָן, װ אַ נ▯סע קאַץ.
          י
     15. קומען צו א תּכלית. האָבּן נוצן. אַ, אַ
   (פֿאָלנער) מענטש. א, א לײַט מיט לײַטן גלײַך.
   א, א נאַר מיט א צעטל. א, פֿון דער גאַנצער
   געשיכטע א העלד (אױס מענטש, צעבּראָכן).
   א, פֿון א מסחר מיט רװח (מיט היזק). אַ,
   מיטן קרן. “— װאָס װעט פֿון דיר אַ'? [װאָס
   פֿאַר א תּכלית װעט זײַן פֿון דיר?]“. „די
   פֿײַערדיקע ליבּע, / זי טוט אין האַרצן 
   כּרענען;  /  װאַס  קומט  אַרױס  פֿון  אַ  ליבּע
   שפּילן, / אַז מיר קענען זיך ניט נעמען?“, פֿל
   „װאַס קומט מיר אַרױס פֿון מײַן פֿױליש
   רעדן אַז מע לאָזט מיך אין דעם הױף ניט
   אַרײַן?“; „װאָס קומט מיר אַרױס פֿון דער
   גוטער קו װאָס גיט א סך מילך — אַז זי
   שלאָגט דערנאָך דאָס שעפֿל אױס?“; „װאָס
   קומט אַרױס פֿון א גוט פֿערדל אַז עס שטײט
   אין שטאל▯“; “װאָס קומט אַרױס דעם האָן
   אַז ער קוקט אין בּני־אַדם — א כּפֿרה װערט
   ער דאָך [װעגן אַן אָרעמען יחסן]“; „װאָס
   קומט אַרױס פֿון דעם גוטן בּיר אין דער
   שלעכטער פֿאַס (אַז די פֿאַס איז אַ שלעכטע)?“,
   שװ “װאָס קומט אַרױס פֿון אַזעלכע אײַליקײטן
   דאָס איך מוז לער צוריקגײן“, א פּאװיר איבּד,
   בּחינות עולס, זשאָלקעװ תקמ“ה, סג/א. „װאָס
   קומט עס אַרױס פֿון די עבֿירות טאָן, די נשמה
   זײַנע האָט ער [דער מענטש] איבּערגעפֿירט“,
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דרך עולס, װאַרשע l861. „װאָס קומט דיר
אַרױס פֿון ד אַלע טײַערע שמועסן, אַז דײַנע
              י
חבֿרים רעדן נאָר, אַז טוען טוען זײ ניט אַ
האַנט אין קאַלט װאַסער און האָבּן ניט בּבּוח
דיר צו העלפֿן“, ממוס, אין אַ שטורס־צײַט,
ז, 30. „צוריקשמועסנדיק, װאָס װעט מיר,
שלים־מזל, אַ, דערפֿון?“, שע, טבֿיה, ז, 20.
„װאַס קומט דיר אַרױס פֿךן דײַן עשירות מיט
דײַן פֿאַרמעגן אַז דו קענסט [ניט אָפֿעסן] אין
דער צײַט„, וצחק גרינשפּאן איבּז, משל ומליצה,
לעמבּערג תרס“ב. “פֿון זון און פֿון רעגן קומט
אַרױס אַ פֿאַרמעגן“. „אָט דאָס האָבּ איך 
אױסגעקלערט, זאָגט קהלת, אײנציקװײַז 
אײנציקװײַז אױפֿן חשבּון אַרױסצוקומען“, מס, קהלת
תקע“ט, ז, 27. „▯.. ▯י▯ װײסן װי צו האַנדלען
דאָס דער פּראָצענט זאָל װײניקסטנס א,“, מסדר
אגרת, 1925 [יע, מיט oo 1 יאָר צוריק, l927,
ז, 51].   ▯אַ, אױף אַ דרך, אױף אַ (בּרײטן)
װעג.
   ▯1. מאַכן אַן אױספֿיר, קומען צו אַ מסקנא.
זיך שטיצן אױף עפֿעס. אַרױסדרינגען. 
אַרױסװײַזן זיך, אַרױסשטעלן זיך. אַ, פֿון א 
שטאַנדפֿונקט. אַ, פֿון אַ הנהה. אַ, פֿון אַ פֿסוק, אַ מימרא,
פֿון אַ סוגיא, אַ פֿלוגתא. “אום װילן די אותיות
אונ, אום װילן די נקודות, אונ, אום װילן דען
טראָםא, אונ, אום אַלי דיא הײלגה שמות װאָז
נון אַרױז קומין איז דען ספֿר משנה תּורה“,
אַריה ליבּ בּר, יהודה זעליגמאן, תּקוני המו—
עדים, פֿיורדא l725. עס קומט אַרױס אַז ער
איז גערעכט. „דען נאָך דעם ר, יודא בּעלי
זצ“ל איזהו ימי, אום גפֿירט קומט הירױז דאז
ר, יהודא לבּעלי זצ“ל גיזאגט איך גיבּ דיר ניט
אַ, פֿשוט מעות“, גה, ז, 1l4. “קומט הײַנט
דערפֿון אונדזער שמועס אַרױס... / אַז דער
מענסש האָט אין זיך אַזאַ מעלה“, טעיאטאָר,
ז, 90.
   17. אײַנגעבּן זיך, בּאַקומען זיך. ס'איז
אַרױסגעקומען אַ גוטע זאַך, אַ שײן ליד. דער
טשאָלנט איז אַרױסגעקומען געראָטן. איך װעל
זיכער קומען, אױבּ עס װעט מיר נאָר אַ'.
דער אַנצוג איז נאָכן פֿאַרבּן אַרױסגעקומען אין
פֿלעקן. די סצענע איז בּײַם דראַמאַטורג 
אַרױסגעקומען בּלאַס. „אבּר איז אַלז בּסגנון אחד
אַרױס קומין  װיא עז  החס▯ד מפֿרש האָט
גװעזין“, 'כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם', l669
[פֿש III, שפ, 257]. „די אותיות [אױפֿן חושן]
פֿלעגן אַ, בּולט אַרן די שטײנער האָבּן באַלױכטן
אױף די דאָזיקע אותיות“, נוצ I, קכד/בּ.
„געליִען האָט דער שנײ בּײם הימל בּלױען
חלום, / און שטילע װײַסקײט האָט די הײך
בּײַם שנײ גענומען; / און שטערן האָבּן זיך
געטוקט אי דאָ, אי דאַרטן — / און ס'איז אַ
װינטער־נאַכט אַרױסגעקומען“, יוסף ראָלניק,
גש, 'גלײַך װי די פֿײגל'. “װען עס קומט
אַרױס בּײַ א גאָלדשמיד א כּלי, דאַרף די כּלי
מער ניט אָנקומען צו די הענט פֿון דעם
גאָלדשמיד“, תּניא, ז, קנט.    אַ, אױף א שפּור
                                  ▯
(שפֿורן) = פֿאַלן אױף... א, אױף א שפּור
פֿון אַ װיכטיקן מלחמה־פֿאַרבּרעכער.
                                         אַרױסקוק
    
18. פֿאַרטיק װערן. ס'װעט אַ, אױף מאָרגן.
 „דער רוח װעט דײַן בּעל־הבּיתטע ניט נעמען
  אַז דער װאַרמעס װעט שפֿעטער מיט אַ שעה
  אַ,“, ממוס, מסעוח, ז, 79. „עס קאָן אַ, הלװאַי
  אױף דער נאַכט“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע,
  ז, 88.   ▯ס'װעט אַ, אױף סװענטע ניגדע =
  װער װײס װען, קײנמאָל ניט.
    19. קומען פֿון יענעם (געלט). געהערן װי
  אַ חובֿ שׂכירות. עס קומט מיר אַרױס פֿון אײַך,
         ,
  ר,  ייִד!  “װאָס  ס'װעט דיר אַ',  װעל איך
  סילוקן“. „פֿאַר דער אַרבּעט קומט אים אַרױס
  נאָך צװײ גילדן“. „דעם ציגײַנער קומט נאָך
  רעשט(ע) אַרױס“ [ד“ה — דער גנבֿ מאָנט
  נאַך], שװ. „מיט איר... האַט ער זיך זען
  געװאָלט? צוליבּ װאָס? געלט װעט אים דערפֿון
  אַ'?“, בּערג, ארוט װאָ▯זאל, 'װאָסטאָק,, ז, 59.
  „דיר קומט עפֿעס אַרױס פֿון אונדזער ערד? /
  מיט  קבֿרים  האַט  מען  דײַנע  טאַטעס  דאָ
  בּאעװלט?“, פּמ, מלחמה, מאָסקװע 1948, ז, 8.
  „מע האָט... בּארעכנט װיפֿל עס קומט דעם
  גױ אַרױס נאָכן אָפּשלאָגן דעם חובֿ“, ייִט,
  טמז, III l96l▯י l9.   *ס'קומט דיר נאַך אַרױס!
  = ער איז נאָך גערעכט! “צום סוף בּיסטו
  גערעכט / עס קומט דיר דאָס קױלעטשל אַרױס,/
  מיר טוען אײַך אַלעס שלעכטס / איר שטײט
  נאָר צרות אױס“, אבּג, דער יוד אין קיִע▯
  [הש I]. “איר פֿאַרשטײט? אים קומט נאָך
  אַרױס“, שע, אַ װײַסע כפֿרה'.
                 ,
     ()2. אַריבּערגײן אין אַן אַנדער צושטאַנד.
  אַזו  אַראָפּנידערן די טעמפֿעראַטור אַז פֿון אַ
      י
  פֿליסיקײט זאָל אַרױסקומען אַ האַרטער 
  קערפּער.   *א, א קאַליקע, אַ מת.   *אַ, פֿון הכּוח
  אַל הפּועל — פֿון פֿאַרטראַכטן צום דורכפֿירן,
  פֿין דער טעאָריע אין דער פֿראַקטיק.
     21. װערן צוריק אַ ייִד נאָכן שמד. „װען
  ער האַט געהרגעט א מענטש אומגערן און האָט
  דערױף תּשובֿה געטאָן מעג ער יאָ דוכנען.
  אױך אײן מומר װאַס איז אַרױסגעקומען מעג
  דוכנען“, חא, כד/א.
     22. אַרױסקוקן. די פֿענצטער קומען אַרױס
  אױף מזרח־זײַט.
     23. מאַט בּאַקומען זיך. דער סך־הכּל קומט
  אַרױס אַזאַ.
     24. ארכ צורעכטקימען. דורכקומען. “ליבּר
  ישׂראל־לעבּן, מײַן זון ליפֿמן האָט מיר אױס
  פּולין גשריבּן װיא ער װיל מיט דײַן חתן
  הרױשׂ קומן“, פּראָגבּ, ז, l4.
     25. ארכ אַראָפּציִען. אַרױסציִען. “שלף דשׂ
  עשׂ חר אױשׂ קומט“, ריוכלין 8.
     ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסקומעריש — אדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר (אַן) אַרױסקומער אָדער 
  אַרױסקומען. אַ'ע טענדענצן.
אַרױסקוק — דער, ־ן.    1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַרױסקוקן.
     2. האָפֿענונג, דערװאַרטונג, אױסרעכענונג.
אַרױסקוקן
  
„אַ שטאָט פֿון קבּצנים, דער גאַנצער אַ, איז
  אױף די פֿרעמדע, די סוחרים“, שע, אַלט־נײַ
  כּתררלעװקע, ז, 134. “זײער שטיל, אָן רעש אָן
  אַ, אױף עולס־הבּא“, אפֿא, טמז, II 1953 13.
     3. שטאַנדפּונקט. פּערספּעקטיװ. „איר בּרודער
... האָט געהאַט דערבּײַ זײַן אַ': אים איז גלאַט
  ניט געפֿעלן אָט דער שידוך“, שע, בּלאָנזענדע
   שטערן I, װאַרשע l922, ז, l99. „אין דער
  גאַנצער דעבּאטע... מערקט זיך אין אַ געװיסער
                           

▯
  מאָס אַן אַ, אין די אײגענע פּאַרטײ־ראַמען„,
   ניסן גאָרדאָן, טמז, I 1953▯ו 11.    אַ'־פּינטל.
  אַ'־פֿעלד.
אַרױסקוקן — אוטװ    1. קוקן פֿון 
  אינעװײניק אָדער פֿון אַ בּאַהעלטעניש אױף אַרױס.
  אַרױסבּליקן. אַ, דורכן פֿענצטער. אַ, אין דרױסן,
  אױפֿן גאַס. אַ, פֿון הינטערן פּלױט. אים האָט
  זיך געדאַכט, אַז טױזנטער אױגן קוקן צו אים
  אַרױס פֿון די פּאָנאַרער קבֿרים. „דא קוקט
  אײלין שפּיגל צום פֿענשטר הרױז אונ, װײַזט
  דעם בּישוף אײן פֿרױא“, אײלין שפּיגל, פּראָג
   תּצ“ה, ז, ▯)2. „שכנים פֿרעגן אײנער בּײַם
  אַנדערן, אַרױסקוקנדיק פֿון די אָפֿענע פֿענצטער,
  קשיות: האַ, װער זאָל עס אַזױנס זײַן“, ממוס,
   מסעות, ז, 7. “די הון זיצט זיך אינעװײניק בּײַם
   פֿענצטערל בּײם אָפֿענעם און קוקט אַרױס“,
   אלש, מײַטעלעך, ז, ll. “פֿון אונטער דעם
   שװאַרצן קאָפ לאָקן האָבּן אַרױסגעקוקט אַ פּאָר
   אומרואיקע שװאַרצע קאַרשן־אױגן פֿון דעם
   זון אָפֿגעבּרענטן געזיכט אַרױס“, אַש, 
   תּהיליםייִד. „איך קוק אַרױס פֿון אױטאָבּוס, דאָ גײט
   אַ גרױסע בּאַװעגונג פֿון אױטאָמאָבּילן און
   אױטאָבּוסן“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין 
   תּלאָ▯י▯, בּ“א 1947, ז, 25.
     2. דזװ בּ 1, פֿיג „מע זאָל פֿון זיך נישט
   א, און יענעם (ךעם אַנדערן, דײַן חבֿר) נישט
   אַרײַנקוקן“, א▯ן נאָמען פֿון ר, אלימלך 
   ליזענסקער אָדער דעם לlאָצ▯ער רבּי “מאכלים קוקן
   אַרױס פֿון די טעלער און שמײכלען צו אײַך
   און שמעקן אײַך“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I,
   װאַרשע 1922, ז, 248. „זי איז צוגעגאַנגען צום
   שױ־פֿענצטער... פֿונװאַנען עס האָבּן 
   אַרױסגעקוקט פֿאַרשידענע פֿינקלענדיקע גאָלד־זאַכן„,
   אָר, ,גאָלך,. „פֿון אַן אָפֿענער שאַנק...קוקן
   אַרױס אָפּגעשײלטע רוקנס פֿון אַלטע בּיכער“,
   יהושע פּערלע, 'נײַן אַזײגער אינדערפֿרי'.
     3. זײַן געװענדט ערגעץ, אַרױסגײן, 
   אַרױסקומען. די פֿענצטער פֿון שלאָפֿצימער קוקן
   אַרױס צו מזרח▯ די פֿאַסאַדן פֿון די הײַזער
   קוקן אַרױס אױף דרום. „בּײלקע איז געזעסן
   בּ▯ אַ פֿענצטערל װאָס האָט אַרױסגעקוקט צום
     י
   
הױף“, אר, 'די ערציהונג'.
      4. אַ לענגערע צײַט אָדער אָנגעשטרענגט
   קוקן. „אַזױ װעלן דײַנע אױגן פֿרײַ אַ,, און
   דײַנע אױגנלידער גלײַך אנטקעגנשטײן“, מס,
   משלי, תקע“ד, ד, 25. “אײן אײגל בּײַ אים קוקט
   אַרריס קײן צפֿון־זײַט און דאָס אַנדערע קוקט
   אײַך גלײַך אין דער נשמה אַרײַן“, שע, אין
   שטורמ, ז, l77. “מאַמע, מאַמע, קוק אַרױס, /
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זע די טורעמס קעגן הױז„, יהואָש, '
מלךךױנטער', l920.
  5. קוקן אין אַ זײַט. אַװעקקוקן פֿון דעם אין
װאָס מע האָט פֿריִער געקוקט אָדער געדאַרפֿט
קוקן. אין חדר קוקן די קינדער אַמאָל אַרױס
פֿון סידור פֿון חומש. אַ, פֿון דער הגדה און
           ,
מוסרן די קינדער פֿאַרװאָס זײ שטיפֿן. „אַז ער
ענדיקט דאָס בּיכל, בּלײַבּט ער זיצן 
פֿאַרטראַכט, אַרױסקוקנדיק מיט אומעטיקע אױגן
אין װײַטן שטח אַרײַן“, דער חמיד [דוד 
תּאומים▯, אךנטער שטילע הימלען, װאַרשע l92l,
ז, 73. „קום אַרײַן און קוק אַרױס“, פֿװל
[ = מעגסט אַרײַנקומען, אָבּער ניט לײגן קײן
אַכט אױף דעם װי די שטובּ זעט אױס, ןי
איז נאָך ניט אױפֿגערױמט].
  6. בּאַטראַכטן עפּעס. זיך שטיצן אױף עפּעס.
אַ, פֿון אַ שטאַנדפּונקט. „דערפֿון איז 
אַרױסצוקוקן װי אָנגעמאָסטן עס זײַנען די משפֿטים
פֿון בּורא־יתבּרך“, ר, יעק▯ מדובּנא, משלי
חכמה (בּמדבּר), װילנע תּר“נ, כג/בּ. “קוקנדיק
הײַנט אַרױס אױף דער דאָזיקער תּקופֿה פֿון אַ
װײַטער פֿערספּעקטיװ — װאָס איז די 
ספּעציפֿישקײט פֿון זלאָטשעװער 'קן,„, י. פֿרײַנד,
אין יזבּ זלאָטשעװ, תּ“אָ l970־7l, ז, l94.
  7. אַרױסזען זיך. זיך װאַרפֿן אין די אױגן.
אַרױסבּוֹלטן. “דורך אַ היפּש שפֿעלטל אױפֿן
אָרט פֿון צװײ אױסגעפֿױלסע צײן האָט בּײַ
אים אַרױסגעקוקט אַ שטיקל צונג“. „אױף אײן
זײַט טײַך קוקן אַרױס פֿון צװישן גרינװאַרג
און בּײמער אַ דרײַ קלײנע הײַזלעך פֿאַר
דרײַ פֿױערשע פֿאַמיליעס“, ממוס, שלמרו, ז, 3.
„פֿון פֿלאַקס איז שױן קײן זכר ניט געװען,
אױסער אַ בּאַרג אַש װאַס האָט אַרױסגעקוקט
פֿון  די פֿײַער־אױפֿגעפֿרעסענע  װענט“, אר,
,פֿלאַקס,. „סײַ זומער סײַ װינטער האָט זײַן
האַלבּ־נאַקעט לײַבּ אַרױסגעקוקט פֿון די 
צעריסענע שמאַטעס“, אַש, תּהיליט—ייִד „פֿון אונטער
די פֿאַרטעס קוקט אַרױס אַן איבּערגעבּליכּן...
שטיקל בּרױט, אַן אױסגעשמירטער העפֿט“,
א▯רהט קאהאַן, די גאָלדענע ראָטע, קיִעװ l935.
   8. אַרױסקריכן. אַרױסשטאַרצן. פֿון דער 
װאַטוּװקע האָבּן אַרױסגעקוקט שטיקלעך קליאָטשע.
אַ שװאַרצער לאָק האָט בּגניבֿה אַרױסגעקוט
פֿון אונטערן זײַדענעם טיכל. “קױם קוקן אַרױס
פֿון דער ערד יונגע גרעזעלעך... קלינגט שױן
דאָס לעבּנסליד אין דער גאַנצער װעלט“, ממוס,
 אַ גרױע האָר', ז, 23. „דײַן שלאַנקער קערפֿער
,
שטאַרט, עס פֿלאַטערן די לאָקן, / דײַן 
גראָעבּרױנלעך קלײד אומשלאָגט דיך, װי דערשראָקן'/
און בּוֹלט קוקט אַרױס אַיעדעס גליד דורך
איר“, דא, 'אין שטורעם,, l9l5. “מיט אַ פֿױערשן
שטריק פֿארבּונדן די צעריסענע קאַפֿאָטע, און
בּאַרװעסע פֿיס האָבּן אַרױסגעקוקט פֿון די
אױסגעריבּענע שיך“, אַש, תּהילים־ייִד.
   9. בּאװײַזן זיך, דערשײַנען. אַרױסשײַנען. די
זון האָט אַרױסגעקוקט פֿון צװישן די װאָלקנס.
“ערגעץ גאַנץ װײַט... שפֿאַלט זיך דער הימל
און עס קוקן אַרױס פֿײַער־רױטע קעפֿעלעך פֿון
שײנע ליכטיקע כּרובֿים'', ממוס, קליאַטשע,
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ז, l41. „ער האָט געזען דורך אַ שפֿאַלט פ▯I.
זײַנע בּעטלערישע קלײדער אַ, אַ הײליקע שײַן
פֿון פֿײַער און בּגדי־מלכות“, אַש, תּהילים־ייִד.
 פֿאַרשלײערט אין װאַלקנס גײט אױף די לבֿנה,/
„
בּאהאלט זיך און קוקט בּאַלד אַרױס װ  אַ
                                                 י
 

▯ ־
לץ“, סעג, 'אין קאַזמערזש,.
‏  1O. געבּן װעגן זיך צו װיסן, צו שפּירן.
קומען צום אױסדרוק. דער דלות קוקט אַרױס
פֿון אַלע װינקעלעך. פֿון זײַן גאַנצער האַלטונג
קוקט אַרױס אַ רואיקע זיכערקײט. „װיכטיק
איז אָבער זײער אמתע רײנע יונגע ליבּע װאָס
האָט... אַרױסגעקוקט פֿון זײערע יונגע װעזנס“,
אר, 'ליבּע אָן אַ הײם'. „פֿון איר פּנים האָט
אַרױסגעקוקט דער יאוש און אַנגסט, אַזױ
װי זי װאָלט געװען געזען דעם אָפּגרונט װאָס
װאַרט אױף איר“, אַש, תּהילים—ייִד „דער ים
איז רואיק... פֿון זײַן מידן צעקנײטשטן 
אײבּערפֿלאַך קוקט אַ סוד אַרױס“, פּה, פֿון װײַטע
לענדער „פֿון אַלע װינקעלעך [אין שטובּ] האָט
אַרױסגעקוקט עפֿעס אַזױנס װאָס האָט ניט קײן
ריח... ניט קײן טעם און זײַן נאָמען איז
'אומגליק'“, בערג, בּאמ דניעפּער II, ,עמעס',
ז, 176. „אין די אָנגעגליטע טעג פֿון דײַן לעבּן
קוקט דער דורשט אַרױס פֿון דײַן דורשטיקער
סאַרנע“, א שומיאטשטר, אין שעהען.
   פֿון די אױגן (פֿון בליק) קוקט אַרױס... =
די אױגן (דער בּליק) דריקן אױס... פֿון זײַנע
אױגן האָט אַרױסגעקוקט טיפֿע זאָרג (גוטסקײט,
כּושה, שטאָלץ, טעמפּקײט, חוצפּה אאזװ). “
װײטיק און יסורים קוקן אים אַרױס פֿון די 
בּאַטריבּטע אױגן“, ממוס, שלמה, ז, 117. “דאָס
איז אַ מענטש... װאָס דאָס לעבּן... בּײַ אים
... קוקט אַרױס פֿון דעם שאַרפֿן בּליק פֿון
די קלוגע אױגן“, שע, אידישע שרײַבּער, ז, 34.
“דער קבּצן קוקט אים שױן פֿון די אױגן
אַרױס“, פּרץ, ,דער נךבֿן'. „פֿון זײַנע אױגן
האָט אַרױסגעקוקט די פֿינצטערניש פֿון 
קעלערן“, דזג, טמז, 1l ▯ 1962.
   11. לײגן האָפֿענונגען. אומגעדולדיק װאַרטן,
אױסרעכענען אױף עמעצן אָדער עפּעס. אַ, אױף
אַ קונה. אַ, אױף אַן א▯רח, אַ גאַסט. די 
יתומימלעך האָבּן נעבּעך אומזיסט אַרױסגעקוקט אױפֿן
טאַטן. אַ, אױף אַ ישועה, אױף אַ נס. אַ, אױף
כּריװ, אױף אַ גרוס, אױף אַ לעבּעדיקן סימן.
אַ, אױף אַ טובֿה, הילף, אױף אַ ירושה. אַ, װי
אױף משיחן. אַ, אױף די פּאָר קערבּלעך װאָס
דער מאַן פֿאַרדינט. אַ, אױף אַמעריקע. אַ, אױף
פֿורים. אַ, אױפֿן זעטלער יריד. „נאָר אַן אָרעמאַן
קוקט אַרױס אױף משיחן„, פֿוןל „אַן מע קוקט
אַרױס אױפֿן שװערס שטיװל, גײט מען 
בּאָרװעס“, שװ „אַ קינד מיט טאַלאַנט דאַרף ניט
קאָסטן קײן  נדן... קלײדער... קעסט, עס
קוקט שױן ניט אַרױס אױפֿן טאַטנס געלט“,
ךער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע l88l, ז, l54. „די
אַלע [שנאָרערס] קוקן אױך אַרױס / װי עס
מאַכט זיך שׂמחות אין אַ הױז„, ש  מ אָס▯
טראָװסקי, ךער מאטקאַראדן בּאַל, l884, ן, 44.
„... נאָר זײ זאָלן דאָרט בּאמת האָרעװען,
אַקערן און זײען, שנײַדן און דרעשן און
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זאָלן ניט דאַרפֿן אַ, אױף קצבֿה פֿון דער
  חלוקה“, דער קלײנער כּל־בּוניק, זבּ, אַדעס
  1885, ז, 7. “דאָס רױסטע לאַנד, די פֿאַרלאָזטע
  אַלמנה, װאָס קוקט שױן אַזױ פֿיל יאָרן אַרױס
  אױף אירע פֿאַרטריבּענע קינדער, רופֿט איצט צו
  אײַך“, ממוט, אין א שטורם־צוךט, ז, l2. “זי
  געדענקט — אין אַלטע צײַטן / האָט מען זיך
  צו איר געבּוקט, / פֿאַר אַ געטין זי גערעכנט, /
  אױף איר הילף אַרױסגעקוקט“, אַר, 'די לבֿנה'.
      
אַ, (זיך) די אױגן = א) זײער שטאַרק
     ▯
  װאַרטן, גאַרן, לעכצן, בּענקען. „און װי די
  אינדן אױף די אױסגאַנגען פֿון די װאַסערן,
  אַזױ קוקן אַרױס אונדזערע אױגן צו אונדזערע
  בּרידער“, שע, 'כּתרילעװקער נשׂרפֿים'. בּ) כּסדר,
  אָן אױפֿהער קוקן; קוקן אָנגעשטרענגט (לױט
  בּ 4); ג) שטאַרק זוכן (און ניט געפֿינען)
  (▯ אױסקוקן, 340).
     12. שטרעבּן צו עפּעס. זיך מיִען עפּעס צו
  דערגרײכן. “איטלעכער מענטש זאָל אַ, אַז עס
  זאָל אים צוקומען אַ מצװה“, לט▯, יד/א  פֿון
                                               . „
  גענדז קאָן מען אױף שמאַלץ אַלײן נישט אַ,“,
  שע, 'גענדז'. “די חז“ל דערצײלן װעגן צװײ
  װאַנדערער װאָס האָבּן אַרױסגעקוקט אױף אַ
  ישובֿ, בּיז זײ זענען צוגעקומען צו אַ 
  בּיתהקבֿרות“, ה זײַדמאן, טמד, XI 1957 24.
    13. לױערן. “דאָ קוקט מען דאָך נאַר אַרױס
  אױף זײער בּלוט, מע שטעלט אָן אױף זײער
  לעבּן“, ממ, משלי, תּקע“ד, א, 18. “דער יצה“ר
  [ =יצר־הרע] מיט זײן כּיתּה... װאָס זײ גײען
  אַרום אין דער שטאָט און קוקן נאָר אַרױס צו
  מאַכן שטרױכלען די מענטשן“, הרבֿ א  ל
  בּראנדיס איבּז, ס▯ר ש יח ס▯וניס, 1843, ז, 0▯.
  “די גױיס זאָלן אױך ניט... אַ אַ ייִד צו שמדן.
                                    ,
  
עס איז אָבּער בּײַ זײ די גרעסטע מצװה“, דאָס
  גיטױפֿטע יונגיל, לעמבּערג 1884. “דאָ 
  פֿאַרבּלײבּן קענסטו ניט... די שלעכטע מענטשן
... קוקן דאָ אַרױס אױף דײַן לעכּן“, א. י.
  בּוכבּינדער איבּז, דיא בּלוטיגע אינקװיזיציע,
  װילנע 1895, ז, 14. „דער פּאַסטעך מיט זײַנע
  אױגן / װײסט דאָך שױן װאו צו טױגן; / ער
  קוקט אױף מיר אַרױס / װי אַ קאַץ אױף אַ
  מױז“, עט, משליט, װילנע l925, ז, ll5.
    אקוזװ — 1. דערזען (נאָך לאַנג אָדער 
  אָנגעשטרענגט קוקן). אַ, אַ פּגימהלע. אַ, אַ געפֿאַר
  דאָרט װאו קײנעם חלומט זיך אַפֿילו ניט. אַ,
 אין װאַנט אַן אוצר.   2. אױסדריקן. בּרענגען
 צום אױסדרוק.  אַרױסבּרענגען.  „די גרױסע
 בּלױע אױגן אירע װעלכע בּרענען װי פֿײַער
 און קוקן אַרױס לײַדנשאַפֿט... גיבּן צו לעבּן
 און רײץ איר... געזיכט“, א▯רהט יצחק 
 בּוכבּינדער, דיא שײנע גיטעלע, װאַרשע l894,
 ז, 20.
    מיט  ז י ך.  „א גאַנצע מחנה האָלצהעקער
... קוקן זיך די אױגן אַרױס, װאו מע װעט
 ערגעץ אָפּװאַרפֿן אַ פֿורל האָלץ“, בּ דעמבּלין,
 צװײ און א ךריטער, נ“י 1943, ז, 8.
    ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
 —ערײַ.
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אַדױסקושן — טרװ. דורך קושן עפּעס 
   אַרױסנעמען, אַרױסקריגן. אַ, די טרערן פֿון קינדס
   אױגן. „איך האָבּ פֿון דײַנע ליפּן / דײַן האַרץ
   אַרױסגעזױגן, / איך האָבּ דיר די נשמה /
   אַרױסגעקושט פֿון די אױגן“, יהואָש, זון און
   נעבּל, 'קײטן'. “די פֿרילינג־זון קושט מיט אירע
   װאַרעמע שטראַלן אַזױ לאַנג די ערד, בּיז זי
   קושט בּײַ איר אַרױס פֿרישע שמעקנדיקע גרינע
   גרעזעלעך“, ד י. זילבּערבּוש, שטרעכאלעך. ,
   װין l916, ז, l34. “בּאַלד װעט... זיך 
   אַרײַנשפֿארן דער שװאַרצער טױט... װעט צךגײן
   צום בּעט און װעט אַ, דעם לעצטן קרעכץ
   אירן“, י  ל  דאשעװטקי, אַמעריקאַנער, נ“י,
‏   I 1958▯ 27. “לײַדנשאַפֿטלעך, נאַקעט קומט דער
   שטורעם, / קושט אַרױס פֿאַרסמטע רו פֿון
   מיר“, סוצ I, ז, 47.
     מיט ז י ך — קזװ.  ~קוש, דער. ־עכ▯ן.
   —עניש.
אַרױסקײטלען — טרװ.   אַרױסנעמען פֿון אַ
   קײט(ל). אַ, אַ רינגעלע, אַ בּרעלאָק. אַ, די 
   װיכטיקסטע ראַיה פֿון דער טעאָריע.
     מיט ז י ך. „ער האָט פֿײַנט װערטער װאַס
   שפּילן נישט, װאָס קײטלען זיך נישט אַרײַן
   אײנס אין ס'אַנדערע, קײטלען זיך נישט אַרױס
   אײנט פֿון ס'אַנדערע און כאַפּן קײנמאָל נישט
   קײן טאַנץ אַרום ךעם טרױעריקן אמת און
   אַרום זיך אַלײן“, צײַט, טמז, I▯ 1967 14.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסקײַקלען — טרװ  פּפֿ  ~קױקלען.
           ▯־
  א, דעם װאָגן. אַ, פֿעטער פֿון בּירהױז. אױך
   פֿיג “מאָניש ענטפֿערט... און קײַקלט אַרױס
   פֿון צװישן די געלע צײן א זיס געלעכטערל“,
   א קאהאַן, מענטשן פֿון אַלקער, מאָסקװע l927,
   ז, 7.    אַ, די אױגן    אַרױסשטעלן, 
            אַרױס▯             ▯:::
   גלאָצן די אױגן (פֿאַר גרױס איבּערראשונג,
   פֿחד).
     מיט ז י ך — װערטער װי פּערל האָבּן זיך
   פֿון זײַן מױל אַרױסגעקײַקלט   פֿון זײַנע
                                     . „
  שײנע אױגן האָבּן זיך אַרױסגעקײַקלט אײניקע
  טרערן“, אפֿריס מרגליות, געפֿןנענע עלטערן,
  װאַרשע 4▯18, ז, 4. “מיט פּחד האָבּן זיך די
  װערטער אַרױסגעקײַקלט“, אָפּא, אין פֿױלישע
   װעלדער, ז, 174.
     ~קײַקל, דער. ־ונג.  ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױסקלאָגן —  אוטװ       אַרױס אַמערן.
                                 —        י
  שטאַרק קלאָגן. „דער צער האָט זײ פֿון לײַבּ
  אַרױסגעקלאָגט“, הר, אָדמס קינדער, 'יוסף און
  פֿוט▯פֿרע'.    טרװ — אַרױסזאַגן, אַרױסרעדן
  קלאָגגדיק. אַ, אַלץ װאָס האָט זיך אָנגעקליבּן
  אױפֿן האַרצן. “— אָבּער מבֿײש זײַן א ייִדישע
  טאָכטער, — האָט שאיע דער שמיד 
  אַרױסגעקלאָגט זײַנע רײד“, מ. י. שעליובּסקי, אין
  דער װעלט אַרײַן, 1957, ז, 225.   אױך מיט
  ז י ך.
     ~קלאָג, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  —עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   —ערײַ.
אַרױסקלאַפּן — טרװ.    1. אַרױסשלאָגן▯
                                      אַרױסקלױבּן
   
אַרױסזעצן. אַ, די צײן. אָ, די קאָרקעס פֿון די
   פֿלעשער. אַ, דעם דעק פֿון קאַסטן. אַ, פֿונקען
   פֿון א שטײן. א, דעם שׂונא פֿון די פּאָזיציעס.
     2. אױספֿורעמען קלאַפּנדיק מיט אַ האַמער.
   ער איז אַ מײַסטער אַרױסצוקלאַפּן פֿון שטײן
  (מעטאַל, בּראָנדז, גאָלד) די שענסטע סטאַטועס.
     3. מיטן שלאָגן אָדער מיטן שטראָפֿן בּכּלל
   אַרױסנעמען, אַרױסהאַקן פֿון עמעצן אַן 
   אײגנשאַפֿט. אַ, יעדן חשק זיך קעגנצושטעלן זײַן
   עקשנות, שגעון. „טרײַבּט אים אַרױס פֿון שול,
   קלאַפּט אים אָן די זײַטן... קלאַפּט אים אַרױס
   די משוגעת, שלאָגט! קלאַפֿט▯ האָט געדונערט
   פֿון יעדער װינקל“, שמ“ר, א טױטער בּעולם
   הזה, װילנע 1876. “פֿון אים איז אױסגעקומען
   אַרױסצוקלאַפּן מיט כּוח די אומבּאַגרײַפֿלעכע
   גרינגשעצונג צו פֿרױען“, ד.  מ  איבּז, װ.
   סטאַװסקי, די סטאניצע, מינסק l93l, ז, 72.
   “איר דאַרפֿט װיסן גוט די נאַטור און 
                                                פֿאַר,
   קערט, אַ, פֿון די אָפֿגעשטאַנענע מענטשן די
   נאַרישע געךאָנקען“, פֿײַװל סיטאָ, אָט דאָס
   זײַנען מיר, כאַרקאָװ—קיִעװ 1932, ז, 120. *מע
   קען עס אים פֿון קאָפ ניט אַ, = ער האָט זיך
   אַזױ אײַנגעעקשנט, אײַנגעשפֿאַרט, אַז מע קען
   מיט אים גאָרניט מאַכן.
     4. קלאַפּנדיק אַרױסבּאַקומען. דערשלאָגן זיך.
  דערגרײכן עפֿעס נוציקס. “דער מאַן איז אַ
   בּאַראַבּאַן, די פֿרױ אײן בּאַראַבּאַנטשיק. מיט
  אירע קאַפֿריזן, אַזױ װי מיט שטעקנס קלאַפֿט
  זי פֿון אים אַרױס װאָס זי װיל“, עליכם שלוס,
  דיא צװײ בּילדער, בּארדיטשעװ l890, ז, 74.
     אוטװ — קלאַפּן פֿון אינעװײניק אױף אַרױס.
  שטאַרק פּרלסירו. דאָס האַרץ האָט מיר בּײַם
  לױפֿן אַרױסגעקלאַפּט אַזױ, אַז דאַכט זיך מע
  האָט געקאָנט הערן פֿאַר אַ מײַל. “װאָס רױשט
  מיר אין קאָפּ און זעצט װי אין אַ מיל, /
  װאָס האַקט און װאָס קלאַפּט מיר אַרױס אױסן
  שטערן?“, פּרץ, לידער און פּאָעמען, 'ציקאָ',
  ז, 328.
     מיט  ז י ך.     ~קלאַפּ, דער.    ־ונג.
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, —קע). ־ערײַ.
אַרױסקלױבּן  —  טרװ   פּפ   ~קלײבּן.
                                                  ־־
  1. דזװ אױסקלײַבּן נאָר עמפֿאטישער. אָפּקלײַבּן.
  אָפּטײלן.  אַ, דעם בּעסטן  פֿון די בּעסטע.
  „... אונ, ער ריכטט די קינדר ישׂראל מיט
  זײַנם שװערט אונ, ער קלױבּט הירױשׂ פֿון אינן
  דיא  פֿריצים“,  יוסיפֿו▯,  אמע)ט  l661,  פֿבּ.
  “... ארנ, װיל אונטר ישׂראל אַרױז קלױבּן
  דיא מורדים אונ, דיא פֿושעים... דיא דא
  װידר שפֿעניגן אַן השי“ת“, טפּש, דרך הישר
  לטולם הבּא, פ▯דמ תמ“ה?, נט/בּ. “אַז מן דיא
  תּבֿואה לײַטרט מיט דער װינד שױבֿל אונ,
  קלריבּט דאשׂ בּעשׂטי אַרױז, אַזו אױך קלױבּט
  גרט דאשׂ בּעשׂטי אַרױז פֿון שכבֿת זרע אונ,
  בּישפֿט דאשׂ קינד דרױשׂ“, סהמ, תּהלים, קלט, 3.
  “דרום װיל איך דיא הױפּט שטיק אַרױשׂ קלױבּן
  אונ, קירצליך בּגרײַפֿין אױף פֿיל שרײַבּין, אונ,
  דאז איבּריג לאזין בּלײַבּין,,, כּ“י ,מגילת איבֿה,,
  1703 [אָקספֿאַרד; בּײַ מ עריק, ז, l91]. “װײַטר
  זײַנן גרושׂה סודות אונ, איך װיל אַרױשׂ
אַרױסקלײַבּן
   
קלױבּן קרובֿ לנגלה — עשׂרה דבֿרים אונ,
   תּיקונים דז דער מענש מוז נוֹהג זײַן בּשלחן
   של שבּת“, נצ 1, בּמדבּר, כז, 3.
     2. אַרױסנעמען. אױסשליסן. עלימינירן. “צװײ
   אַרלײ פֿיש הײשׂט אַך צװײא מינים, דא טאָר
   ער אַך ניט אנדרש הרױשׂ קלױבּן דען מיט דער
   הנט“, לט 1, עד/בּ. „ר, יוסי זאָגט, אַז מע
   זאָל אַ, דעם אַנדערן מין אינגאַנצן“, פּיעט,
   כלאים, בּ, א.
     מיט ז י ך — 1. זיך אַריבּערקלײַבּן װאױנעו
   אין אַן אַנדער אָרט. בּכּלל פֿאַרלאָזן אַן אָרט.
   זיך אָפֿטראָגן. אַ, זיך פֿון דער דירה, אַכסניא.
  „הערסט! קאָנסט זיך אַפֿילו מאָרגן אַ, [פֿון דער
  דירה]. װער עס װעט נאָך דיר װײנען, זאָל
   יענעם די אױגן אַרױס“, דער יוד, פֿאַר פּטח,
   װאַרשע 188l, ז, 31. „ער [דער אָרעמער
   נעגער] קוקט אױף די נעגער, װאָס קלױבּן זיך
  אַרױס צו װאױנען אין די בּעסערע געגנטן
  צװישן די װײַסע װי אַנטלױפֿער פֿון זײער
  אײגענער ראַסע“, בּצג, טמז, l III 1965.
     2. זיך צוגרײטן צו גײן ערגעץ. „גאַנץ פֿרי,
  אײדער איך קלױבּ מיר אַרױס אין מאַרק“, שע,
   'דאָס טעפֿל'.
     ~קלױבּ, דער.  ־ונג.  —עכ▯ן.  —עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   —ערײַ.
אַרױסקלײבּן — טרװ. פּפ. ~קלױבּן. מיט
             ־
  אַלע בּבּ פֿון אַרױסקלױבּן ←. „לכן האָבּ איך
  אױסגעקליבּן די דינים פֿרן בּרכרת... אַז יעדער
  מענטש זאָל קענען לערנען די דינים“, ספֿר
  מקור הבּרכה, מונקאַטש תּרנ“ה, הקדמה. „װען
  פֿאַר אײנעם ליגן צו עסן אױפֿגעבּראָכענע נוסן   אַ
   מיט די שאָלן איז נאָר מותּר די מאַנדלען דאַפֿון
  אַרױסצוקלײַבּן אַרן גלײַך צו עסן“, הר▯ א
  בּרודאָ, הלוכות עולם, אונגװאַר 1864, מג/א.
  “דער עיקר עבֿודה — פֿאַרנעמען זיך אין תּורה
  און מצװת, צו אַ, די ניצוצות [פֿון די קליפּות]“,
  תּניא, ז, 288.
     
מיט ז י ך — “די נשמה זײַנע... האָט זיך
  ארױסגעקליבּן בּײַ אים פֿונעם מוח... און איז
  אַרײַן אין שכנות צר אים אין דער נאָז“, ממוס,   א
                                                             ־־
  װינטשפֿ, ז, 171. „זי איז אַרײַנגעלאָפֿן אין קיך.
  װאָן, װאָן פֿונדאַנען, שלעפֿערקע, אָט די מינוט
  זאָלסטו זיך שױן אַ'“, ש. בּעקערמאַן, דער
  זשענטקער װאַפּראָס, אַךעס l887. „צי װעט
  אים די אײגענע רעגירונג אַזױ פֿרײַנדלעך און
  אַזױ האַרציק העלפֿן א, זיך פֿון דאָרטן, װען
  אים װעט שלעכט זײַן?“, פּה, פֿון װיוטע 
  לענדער „א, זיך פֿון דעם ראַיאָן איז אונדז געװען
  שװער, װײַל די דײַטשן פֿון די אַרומיקע 
  גאַרניזאָנען האָבּן אונדז אַלע װעגן איבּערגעשניטן“,
  מ ל▯[װ, פּארטיזא▯ישע װעגנ, מאָסקװע 1948.      אַ
     ▯,קלײַבּ, דער.  —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (—ין, —קע).   ־ערײַ.
אַרױסקלינגען — אומװ — קלינגען פֿון
  אינעװײניק  אױף אַרױס.  פֿון  צימער  האָט
  אַרױסגעקלונגען עמעצנס הױכע שטים פֿון איר
                                           .
  טאָן האָט אַרױסגעקלונגען אַן ערנסטקײט. פֿון
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דער מעלאָדיע קלינגט אַרױס אַ צער. „איך
װײשׂ דז כּמה הײליגי גלאָקין דיא קלינגן אין
דען קינד, כּלומר פֿיל סודות שטעקן אין אים,
דיא קלינגן אױשׂ אים אַרױשׂ“, נצ 1, בּמדבּר,
כח, 3. „עס װעט קומען דער טאָג, װען דײַנע
לידער װעלן אַ, פֿון אַלע פֿענצטער“, פּרץ,
'דער בּארד'.
   טרװ — 1. אַרױסבּרענגען עפּעס דורך 
קלינגען. “דעם מענטשנס האַרץ איז געגליכן צו
אײנער אָנגעסטרױעטע האַרפֿע, אַזױ װי זי
קלינגט אַרױס די שענסטע טאָנען...“, אמד,
דער גואל, װילנע l866. “אַ בּאָק געשטאַנען איז
אַמאָל, / און צוגעהאָרכט זיך צו דעם זיסן
קול, / װאָס פֿון אַ פֿידל האָט אַרױסגעקלונגען“,
יהואָש, 'דער בּאָק און דער פֿערד', 1909.
„פֿרײלעך אין אַ קאַראַהאָד... , שפּילט! און
זאָל אַ, פֿון אײַער מױל דאָס ייִדיש רײן און
לױטער, װי דער גײַסט פֿון אַ געשאָכטן קינד„,
סוצ I, ז, 273־74.
   2. ארכ אַױסדריקן אין קלאַנגען. „אַלי װערטר
װעלכי אױז לאָזן הם, הן, כם, כּן, תּם, תּן,
װען שון דז װאָרט דר נאַך שטיט דר טראָפֿף
מלעיל איז דר ערשטי ניט (נסוג אחור) דען ער
מוז אַרױז קלינגן דען אונטר שײד צװישן
(לשון זכר ונקבֿה)“, אבֿן ישׂראל, מיץ 1766,
יז/בּ.
   ־עװדיק — אדי װאָס קען ארױסקלינגען.
א פּשוטע א'ע מעלאָדיע.   ־קײט.
   מיט ז י ך.   —ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
־ערײַ.
רױסקנאַקן — טרװ  „תּמיד, אַז מע טוט
אים אַ רוף בּײַם נאָמען, שטעלט ער זיך
געשװינד... און קנאַקט אַרױס פֿרײלעך...
איך, משה!“, בּערג, בּאס דניעפּער I, 'עמעס',
ז, 320. “אױפֿשטײענדיק פֿון שלאָף, פֿלעגט ער
[חזן סיראָטאַ] זאָפֿאָרט אַ, אַן אײבּערשטע 'צע',
װי פֿון אַרבּל“, ש װיגאָדא, פֿאָר, XII 1962 9.
  מיט  ז י ך.    ~קנאַק, דער.    ־ונג.
־עכ▯ן.   —עניש.   ־ערײַ.
רױסקנױלן — טרװ   אַרױסװיקלען. 
אַרױספֿלאָנטערן. אַ, פֿון דעם בּארג צעפֿױלטע שטריק
עטלעכע גאַנצע. אַ, דעם אמת.
  מיט ז י ך: אַ, זיך פֿון עמעצנס הענט. אַ
קשיא קנױלט זיך אַרױס. „װען ייִדיש — זינט
עס האָט זיך ארױסגעקנױלט פֿון כּראשיתדיקן
צושטאַנד װאָלט בּכּלל ניט פֿאַרמאָגט דעם
נײטראַלן מין, װאָלטן מיר זיך גאָרניט 
געדאַרפֿט חידושן“, ימ, יושפּ ▯I, 3־6, ז, 85.
   ▯...,קנױל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. —עניש.
רױסקנײַפּן — טרװ   אַ, שטיקער פֿון דער
חלה. “דאָרטן נעמט מען זיך צײַט צו שנעלן
עטלעכע מינוט מיטן מיטלסטן פֿינגער די
טאַבּעק־פֿושקע אײדער מע קנײַפּט אַרױס דעם
שמעק“, דער אמת, בּאָסטאָן No 'l895 8.
„װײַל זרתי איז פֿאַרחלומט געװען, / האָט
אים דער רכּי דעמאָלט שיִער ניט / די נשמה
פֿון לײַבּ אַרױסגעקניפּן“, מלה, 'דאָס גאָלדענע
                                      אַרױסקריגן
   
בּיקל נומער צװײ,. “צום פֿאַלשן שפֿיגל זאָלט
   איר זיך ניט קערן, / נאָר קנײַפֿט אַרױס אַ רױע
   שטיקל צײַט און בּרענגט צום נאָזלאָך —
   װעט איר אײַער אומקום־ריח הערן“, סוצ,
   יוךישע גאָס, ז, 19.
     —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסקעסלען זיך — אוטװ נעאָל   
   אַרױסהײבּן די קעפּלעך (איבּערן װאַסער). „צום
   אַלעם ערשטן איז דאָס װאַסער זײ איבּער די
  קעפּלעך אַריבּער, אָבּער בּאַלד דערנאָך האָבּן
  זײ זיך אַרױסגעקעפּלט און שװימען אַװעק“,
   [ס, איבז, אכדערסענס מעשהלאך, קיִעװ 1920.
אַרױסקערן — טרװ “אײנז זעצט זיך צו טיש
  אונ, הוט זיך ניט אױשׂ גילערט דז איז 
   גירעכנט — מן הײצט אײן אובן אײן אונ,
   הוט ד  אַש ניט הרױשׂ גיקערט“, בּראַנט,
          י
  פֿרק מ'. “ארױסגעקערט דעם מאָך, אָפֿגעקײטלט
  און אױפֿגעמאַכט די צװײ האַלבּע ראַמען פֿון
  זומער־פֿענצטערל“, זש, נח פּאנדרע
     ▯י,,קער, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  —ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסקראַצן — טרװ    אַ, פֿון טאָפּ דאָס
  צוגעבּרענטע. אַ, מיט אַ שאַרף מעסערל די
  אונטערשריפֿט. אױך פֿיג. “און דאַן האַבּ איך
  געטאַפֿט אין דעם רואינען־שטױבּ, / געזוכט אַ
  רעשט צו ראַטעװען פֿון אײַער רױבּ, / בּיז פֿון
  דער חורבֿה האַבּ איך עס אַרױסגעקראַצט“,
  יהואָש, זון און נעבּל, 'האַס'. „אַ פֿאַספּאָרט
  האָסטו?... איך האָבּ זיך גלײַך אַװעקגעזעצט
  מיט גרױס דרך־ארץ און גענומען אַ, מײַנע
  פֿאַפֿירן“, שטער▯, מינסק No ,l926 4 (7). „אַ
  קופֿע קױטיק גרעט — פֿון אונטן בּיז אַרױף
  איז! / נא! װאָס דיר װילט זיך, דול־װינט,
  קראַץ אַרױס און נעם דיר!“, פּמ, די קופּע,
  װאַרשע l92l, ז, 5.    אַ אַ גראָשן = 
                           אַרױס▯ ,
  
געפֿינען, אױסזוכן אַ מטבּע. אױך: מיט 
  שװעריקײט פֿאַרדינען א קלײניקײט.
     מיט ז י ך — דזװ אױסקראַצן זיך, ▯ 348.
     ~קראַ▯ן, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױסקרױסטענען — אוטװ געװײנטלעך מיט
   ז י ך. kraus▯ytis: ▯▯▯>.  פּפֿ ~
  קרױסקענען, ~קרױ(ז)שקען.    אַרױסקלײַבּן
  זיך פֿון אַ דירה אין אַ צװײטער, אױך פֿון אײן
  אָרט אין אַו אַנדערן.
אַרױסקריגן — טרװ.   1. קריגן מיט 
  שװעריקײט, מיט מאַטערניש. ארױסבּאקומען. א, םון
  אונטער דער ערד אַ כּיסל מילך פֿאַרן קראַנקן
  קינד. א, פֿון אינסטרומענט אַ רײנעם טאַן. אַ,
  א העכערונג אין די שׂכירות. א, מיט די צײן.
  א, װי פֿון א שטײן די װײכע. גראָבּ „פֿון אים
  עפּעס אַרױסצוקריגן איז װי פֿון א טױטן א
  פֿאַרץ“. „דיא גאָרגיל איז הול... אַז אײן
  שאַלמײַא, אום דשׂ קול אַרױשׂ צו קריגן“, חה I,
  לח/א. „בּײַם קצין דעם רובּל אַרױסצוקריגן איז
  שװערער װי טױזנט ספּאַנישע פֿליגן“, פּ א ר ,
  דער אָרעמאנן, װאַרשע l879, ז, 8. „ער װײסט
  [דער חומש־ייִנגל] װי מע האָט דעם אָרון פֿון
אַרױסקרײַזלען זיך
  
יוסף אַרױסגעקריגן מיט אַ קונסט פֿון דעם
  טײַך נילוס“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881,
  ז, 59. „זײַן פֿרױ... פֿלעגט יעדעס מאָל דאַרפֿן
  װײנען מיט טרערן, בּיז זי פֿלעגט בּײַ אים אַ,
  אַ רובּל אױף דער הוצאה“, יעקד טער, דער
  פּראָצענטני▯]     , נ“י 1901, ז, 4.
     2. (צו)נעמען איבּערגװאַלד. אַרױסרײַסן. 
  אױסװאָרצלען. אַ, דעם קרבּן פֿון דעם תלינס הענט.
  „װען שױן דער גרײַז איז אין קאָפּף אַרײַן
  גיגנגן, איז שװערי▯ליך ארױשׂן צו קריגן, װען
  מענשׂ גלײַך מעכט רײַסן מיט צװנגן„, עיון,
  סח/בּ. “אפֿשר נאָך קענען פֿון מלאך־המות
  דעם שװערט אַ,, / בּעפֿאָר ער איז אָנגעשאַרפֿט,
  אױף די העלזער צו ליגן“, אד“ם, דער שפּיעגעל
  פֿיר אללע, װאַרשע 93▯1, ז, 29. „נאָך גענרג
  שװערער מי איז געלונגען סוף—כּל־סוף 
  אַרױסצוקריגן [אים] פֿון די דײַטשישע מיליטערישע
  לאפֿעס“, י װײַנער, אין גאָפּ, No 10.
     3. אַרױסבאַקומען דורך אַרבּעט. אַ, 
  זריערשטאָף פֿון דער לרפֿט. אַ, פֿון דער ערד אַ
  גוטע גערעטעניש. אַ, אַ הױכע קװאַליטעט פֿון
  סהירות. „אױף אַזאַ אופֿן שפּאָרט מען זיך אײַן
  צײַט און מע קריגט אַרױס פֿון דעם קלײַ די
  גרעסטע קלעפֿיקײט װאָס ער פֿאַרמאָגט“, בּער,
  ז, 32. “כאַצקל קריגט אַרױס בּמעט פֿון יעדן
  קלאָץ צװײ אָפּאַלקעס“, חײם  פֿעט, צװישן
  פֿװערן
     4. אַרױטבּאַקומען אריף אַ ביט־ערלעכן ארפֿן.
  אַרױסנאָרן. אַ, פֿון אונטערן טאָמבּאַנק, אױף
  לינק, דורך בּלאַט. אַ, אַ פֿאַלשן דאָקרמענט.
  „טו אַ טרױבּער דעם טאַטנס קעשענעס און
  קריג אַרױס אַ רעכטע מטבּע„, שע, בּלאָנזענדע
   שטערן I, װאַרשע 1922, ז, 90. “מיר זענען צו
  דערהױבּן, מיר פֿליִען צו הױך, מיר זאָלן זיך
  אַראָפֿלאָזן און גראַבּלען אין פֿרעמדע קעשענעס
  אַרריסצוקריגן קלײנגעלט“, פּרץ, ,ציוניזם'. „
  פּענעק איז געזעסן אין שטאַל... טיף אין הײ
  און האָט געשװיצט בּאַם אַ, דאָס געלט פֿון
  דער פֿושקע“, בּערג, בּאמ דניעפּער I, 'עמעס',
   ז, ▯48.
     5. אַרױסבּאַקומען אינפֿאָרמאַציע. אױפֿדעקן.
  אַנטפּלעקן. אַ, װיכטיקע סודות, פּרטים, ידיעות.
   אַ אַ װאָרט, א הסכּמה. אַ אַ שײַן, אַ 
    דאָקו▯                            ,
   מענט, אַ פּאַס. אַ, אַן אינטערװיו, אַ נאָטיץ אין
  דער צײַטונג. „פֿון יעדן אומגליק, פֿון יעדן
   חורבּן האָבּן זײ א זעאונג אַרױסגעקראָגן, און
  דאַס פֿאָלק פֿאַר די הערצער אַרײַנגעצױגן אין
  דער זעאונג“, פֿאש, III 19▯l▯י 3. „ד 
                                           אַרעטטירי
  טע װערן... געפּײַניקט, מע װיל פֿון זײ אַ, די
   נעמען פֿון זײערע מיטקעמפֿער“, דאָס בּוך פֿון
   לובּלין, l952, ז, 584.
     6. ארױסבּעטן. פּטרר װערן פֿון עמעצן. 
   געװאַלד, װי קריגט מען דעם נודניק אַרױס
   פֿונדאנען?!. „דא האָט דער יהודי ניט גװישׂט
   רױ ער דען יונג זאָל אױשׂ זײַן הױז אַרױשׂ
   קריגן“, שאַר, קכו.
     מיט  ז י ך:  אַ, זיך אַ גאַנצער פֿון זײַנע
  הענט (ידים). אַ, זיך פֿון אַ װאַסער, בּלאָטע,
  צרה, נױט. „ער האָט זיך אַרױסגעקריגן פֿון
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שטובּ און אַװעק אַהײם, צו זײַן טאַטן“, א
  בּערגמאן, קאָצקער מע▯Iיות, װאַרשע l929, ז,
  150. “זי זעט זיך שױן אין גיהנום אַ 
  פֿאַרפֿאַלענע, צװישן שלאַנגען און עקדישן. קײנמאָל
  װעט זי זיך נישט פֿון דאָרטן אַ'“, אַש, 
  תּהיליםייִד. „דעם ייִדנס געירשנטע קאָנסטיטוציע האָט
  זיך אַרױסגעקראָגן פֿון דעם ייִדנס 
  גרונטסיטואַציע    פֿון דער איבּער־איכּערגעהױבּנקײט
              ▯־.
  
פֿון זײַן גײַסטיקן 'איבּערבּױ'“, בּ. ריװקין,
  אַ גלורבּן פֿאַר אומגלױבּרקע, ן, 93.
     ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסקרײזלען זיך — אוטװ   אַרױסקומען
             ־־
  אין קרײַזלעך, געקרײַזלט. “פֿון אונטערן הובּל
  קרײַזלען זיד אַרױס די הובּלשפֿענער“. „
  קרײַזלען זיך אַרױס פֿון פּאַלאַץ / יעדער טאָג די
  בּלאָע שלענגלעך [= רױכן]“, יהואָש, '
  דזשאַראַדאַ'. „ס'האָט זיך אַרױסגעקרײַזלט אַ פּאַרע
  און ס'האָט געװײעט מיט זױערקײט פֿון משקה
  כּלערלײ“,  בּ   רעסלער,  טמז,  X▯I l9▯9 26.
  ־עכ▯ן.   ▯עניש.
אַרױסקרײסלען — טרװ k▯îs▯▯1n ־Mhd▯..
             —־                             ▯
  שאַרף, בּיטער אַרױסשרײַען. לאָקל, פּר (קעלץ).
  “[דער אַלטער אַהרעלע רעדט] מיט אַ 
  קרײַסלךיקער שטים [נאָך אַ היפֿשער װײַלע שװײַגן
  הײבּט ער אָן] אַ'“, ש  בּערלינטקי, א לעבּן
  גײט אױף [ייִפֿא, װאַרשע l938, 2].
אַרױסקרײען — אומװ & טרװ    אַ, פֿון
  קאַטוך. “דער האָן קרײ(ע)ט אַרױס זײַן 
  מאַנצכּילשן האָנער“. אַ, מיט אַ הײזעריקער שטים.
  “פֿון די סוכּות קרײען אַרױס הענער, קװאָקען
  הינער און גענדז גענגען“, פּרץ, ,בּילדער פֿון אַ
  פֿראָװינץ־רײַזע', פּונקט טז. “אױסהערנדיק זײַן
  זונס רײד, א▯ז... [ער] געכּליבּן אַזױ געפּלעפֿט,
  װי ער װאָלט געקוקט אױף אײנעם װאָס אַ מין
  דיבּוק, א נישט־גוטער קרײעט פֿון אים אַרױס“,
   נמ, ךי מט]פּחה מאשבּער II, נ“י 1948.
     מיט  ז י ך.    ~קרײ, דער.    ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אַרױסקריכן — אוטװ    1. קריכן פֿון אינע—
  װײניק אױף אַרױס. אַרױספֿױזען, 
  אַרױסקלעטערן. אַרױסקאַראַבּקען זיך. אַ, דורכן פֿענצטער.
  אַ, אױף אַלע פֿיר. אַ, פֿון אונטער דער פּערענע.
   אַרײַנפֿאַלן אין אַ גרובּ און קױם מיט צרות אַ'.
  „די זײַדי װערמליך... שלופֿן דרינן [אין זײער
  נעסט] אײנה צײַט לנג, אונד רואַן זיא װידר
  אױף גװעקט װארדן, מאַכן זיא אײן קלײן
  לעכלן דורך זעלבּיגן נעשׂט ארנר קריכן אַרױשׂ“,
   הבּחור חנוך סג“ל, אגרת בּעלי ח▯.ס, פֿפֿדמ
   תע“ג. „אונ, גינג הין און שלוג זײַן חבֿר דאָ
  ער האָט װעלן צום לאָך אַרױשׂ קריכן מיט
  אײן האַמער אין זײַן קאָפּף“, מבּ, מעשׂה קיז
   [אװע III]. „אין דער זעלבּיגן נ[אַ]כט גיפֿינט
  אײלין שפֿיגל אײן לאָך אין זײַנר שטײַג אונ,
  קראַך הרױז“, אײלין שפּיגל, פּראָג תּצ“ה,
   ז, 29. “אַלײן זעט ער אױס װי ער װאָלט
   נאָרװאָס אַרױסגעקראָכן פֿון בּעטגעװאַנט, 
   פֿאַרפֿעדערט“, אַש, תּהיליס־ייִד „בּײַנאַכט קריכט עס
                                    אַרױסקריכן

אַרױס און טוט אָן צרות / הרגעט און שלאָגט
מיט די הינער כפֿרות“, ממוס, שירה, ז, 90.
  *עס קריכט (שױן) אַרױס פֿון האַלדז =
ס'איז (שױן) איבּערדריסיק, דערעסן געװאָרן.
עס עקלט (שױן) דערפֿון. „דרײַ מצװת קריכן
פֿון האַלדז אַרױס: אַ צו גרױסער אַפֿיקומן, אַ
װינטערריקער שלש־סעודות און די מציצה פֿון
אַ דרײַסיקיעריקן גר“, פֿװל. אַ, פֿון א ייִ =
אױספּיקן זיך. „בּאַלד בּײַם א, פֿונעם אײ,
שטיקלעך שאָלעכץ האָבּן נאָך געקלעפּט אױפֿן
געזעסל, האָכּן זײ זיך שױן אַ שטעל געגעבּן
אױף די פֿיסלעך, אַ פֿיפֿס געטאָן — 
שלוםעליכם!“, ממוס, קליאַטשע, ז, 75.   *נאָרװאָס
(ערשט) פֿון אײ אַרױסגעקראָכן = א) נאָך
זײער יונג, נישט דערפֿאַרן, נאָך גאָר אַ ,
גרינער'. “נאָר איך אָבּער בּין נישט קײן 
מלופּםקינד אךן נישט ערשט נעכטן פֿונעם אײ 
אַרױסגעקראָכן אַז איך זאָל מיך נישט קענען 
אָנשטױסן“, ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע, נ“י
1910. בּ) זײער נײַ, פֿריש. „אַלצדינג קומט אים
פֿאָר עפּעס גאָר נײַ, גלײַך װי ערשט פֿונעם
א  אַרױסגעקראָכן“, ממוס, שלמה, ז, 6l.
 ייִ
  2. בּכּלל פּאַמעלעך, פֿאַרזיכטיק אָדער מיט
שװעריקײט אַרױסקומען. אַ, פֿון בּונקער, פֿון
די טראַנשײען. אַ, פֿון דער נידעריקער 
זעמל אַנקע און אױסגלײַכן דעם רוקן. “דאָס גאַנצע
 ▯
שטעטל מיט די הײַזער, מיט די מענטשן דאָרט
אַרן מיט דער גאַנצער נאַטרר אַררם און אַרום,
קריכן אַרױס װי סױטע פֿון די קבֿרים און
קומען... צו אים אין חלום“, ממוס, שלמה,
ז,  l1.  „אַרױסקריך,  מענטש  קום  װײַטער,
כ'װעל דיר װײַזן בּאַהעלטענישן“, שע, אין
שטורס, ז, 96. “אין שטעטל האָט מען זיך
אַרױסגעשלעפֿט פֿון די שטיבּער... 
אַרױסגעקראָכן זײַנען די הינקעדיקע, די בּלינדע, די
יאַדישלעװע מיט געשװאָלעבע בּײַכער„, מק I,
װילנע l929. “אַ, פֿלעג איך נאָר אַז ס'איז
געװאָרן פֿינצטער אין דרױסן, און אַ גאַנצן
טאָג בּין איך געלעגן פֿאַרשטעקט װ  אַ מױז
                                           י
אין אַ נאָרע“, אין יזבּ, זלאָטשעװ, תּ“אָ, ז, 302.
אַ, פֿון די לעכער (בּאַהעלטענישן, הײלן, הײַזער
אע) ▯= זיך בּאַװײַזן אױף דער ליכטיקער שײַן,
אױפֿהערן מורא צו האָבּן.
   3. פֿיג  די לבֿנה קריכט אַרױס פֿון די
װאָלקנס. “די גאװה קריכט אַרױס װי נאָר מע
פֿרעגט אים עפּעס„. „די זון פֿאַרגײט און
בּאַהאַלטענע  שאָטנס  קריכן  אַרױס„,  פּרץ,
פֿאָלקסט, געשיכטן „אַפֿילו אַ גרעזעלע קריכט
ניט אַרױס פֿון דער ערד בּיזװאַנען אַ מלאך
שלאָגט עס ניט און זאָגט: װאַקס!“, ממוס,
ממעות, ז, 3. “נעמט אַ סוף די נאַכט פֿון
תּענוג, / הײבּן אָן אַרױסצוקריכן / קעפּ פֿון
פּאַלמען אין דער גראָקײט“,  יהואָש, ,דער
בּלומען־פּאַלאַץ'.  “און  דורכן  צװײטן  
מױלװינקל איז אַרױסגעקראָכן אַ שמײכל“,  א
קאהאן, אינזשענערן, קיִעװ 1932, ז, l74. „דײַן
הױז איז גרױס, נאָר די חדרים זײַנען 
צוגעמאַכט פֿון דאָרט זאָל ניט אַ, די פּוסטקײט און
      ,
די נאַכט“, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער, ז, 56.
אַרױסקריסטאַליזירן
   
פֿון יעדער שורה קריכט אַרױס די בּאַהאַלטענע
  „
  כּװנה„, בּ. רעטלער, טמז, II l966▯ 2.
     4. כּאַפֿרײַען זיך, פּטור װערן פֿון עפּעס.
  איבּערקומען. אַ, מיט גאַנצע בּײנער. אַ, פֿון אַ
  שװערער קרענק. ניט אַרױסצוקריכן פֿון די
  חובֿות, פֿון דלות פֿון דעם גיהנום. אַן עסק
                       ,
  װאָס מע קען פֿון אים ניט אַ'. אַ, פֿון די
  מסחרים און זיך זעצן על התּורה ועל העבֿודה.
  אַ, פֿון זעלנערישן אָנטועכץ. אַ, פֿון אונטערן
  װײַבּס פּאַנטאָפֿל. „ס'איז ניט אַרױסצוקריכן װי
  פֿון אַ לײַזיקן פּעלץ“, פֿװל „... זאָלסטו אים
  [דעם אָרעמאַן]... שטיצן ער זאָל קענען אַ,
  פֿון זײַן נידעריקן צושטאַנד“, פּלאי, המדבּר
  בּצדקה, װאַרשע תּרנ“ב, ז, 40. „די װאָס זײַנען
  שױן געװען בּײַ זײ אין נעץ, זוכן נאָר פֿון
  ז  אַרױסצוקריכן“, ש בּר כּוכ▯א, אַ נײַע 
   אמעייִ
  ריקאנישע הגדה. , װילנע 1900, ז, 6.
     *ס'איז ניט אַרױסצוקריכן פֿון אים — מע
  קען פֿון אים ניט פֿטור װערן.   ▯אָנגעזײפֿט
  נישט אַרױסצוקריכן = אַרײַנפֿאַלן, דררכפֿאַלן.
  אַרײַנגעקראָכן און קען ניט אַרױסקריכן, 
  אַרױסקומען. ספּעצ װעגן אַ שלעכט געשעפֿט. [
  לכתּחילה אַ װערטל בּשײַכות מיט פֿריזירערס. כּדי די
  קליענטן זאָלן ניט אַנטלױפֿן צו אַן אַנדער
  פֿריזירער, פֿלעגט מען אַלעמען אָנזײפֿן די
  פּנימער און הײסן װאַרטן].   *עס קריכט מיר
  ניט אַרױס פֿון קאָפ = איך טראַכט שטענדיק
  װעגן דעם. “חזנים און משוררים זענען אים
  קײנמאָל פֿרן קאָפּ נישט אַרױסגעקראָכן„, שע,
  יוסילע סאָלאָװײ, ז, l8.
     5. אױספּלאָנטערן זיך. אױפֿקלערן (אַן ענין).
  לײזן (אַ פֿראַגע). “איר פֿאַרדרײט, 
  פֿאַרפֿלאָנטערט אַזױ, אַז עס איז אוממעגלעך 
  אַרױסצוקריכן, מע קען ניט פֿאַרשטײן װאָס איר
  װילט“, ממוס, קליאַטשע, ז, l24. “װי אַזױ
  איז דאַס רבּ שעיה אַרױסגעקראָכן פֿון די
  דאָזיקע חשבּונות — װײסט נאָר אײן גאָט“,
  שע, קלײנע מענשעלעך.   , ז, 54.   *אַ, פֿון
  דער (אײגענער) ה ו י ט = זיך זײער שטאַרק
  מיִען עפֿעס צו דערגרײכן. א, פֿון דער 
  אײגענער הױט אבּי נושׂא־חן צו זײַן. „זײ קריכן
  ממש אַרױס פֿון זײער הױט צו פֿירן גרךיסע
  געשעפֿטן“.   *א, פֿון א בּלאָטע, א זומפ =
  אַרױסגײן פֿון א שװערער לאַגע. דז א, מיט
  די (גאַנצע) בּײנער.
     6. אַרױסשטאַרצן. אַרױסבּוֹלטן. שיך פֿון
  װעלכע די פֿיס קריכן אַרױס. “עס קריכט אַרױס
  װ אַ נאָל פֿון זאַק“ = עס איז אוממעגלעך
    י
  אױסצובּאַהאַלטן. „אומזיסט קען נאָר די קישקע
  אַ,“, שװ  “ור צײַטן האבּן די װײַבּר שטירן
  טיכליך גיטראָגן דשׂ די האָר ניט האָבּן קױנן
  הרױשׂ קריכן“, בּראנט, פּרק יד. “אָט דעמאָלט
  איז מיטאַמאָל װי פֿון דער ערד אַרױסגעקראָכן
  פֿאַר שלמהלעס אױגן אין העלע פֿאַרבּן אַ בּילד
  פֿון זײַן לעבּן„, ממוס, שלמה, ז, 83. „די לאַנגע
  הענט זײַנע זײַנען היפּש אַרױסגעקראָכן פֿון
  זײַנע אַרבּל, װאָס זײַנען װי אײַנגעשרומפּן
  געװאָרן מיטאַמאָל“, ייִד,.   קארנאָװסקי, ז, 297.
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שטשיפּ אָר װאָס איז אַרױסגעקראָכן פֿון די
          י
  אינגעװײדן פֿון די רױטלעכע ציבּעלעס“, פּ
  שטײנװאקס, טאָג, II 1960 21.
    7. *די א ו י ג ן קריכן אַרױס = א) זײ
  זײַנען אַרױסגעשטאַרצט, אױסגעגלאָצט. „זײַן
  איבּערגעפֿרױרן בּלוט איז פֿון טרינקען נאָך
  זױערער געװאָרן, זײַנע בּעקלעך — געדראָלענער,
  און זײַנע מוטנע אױגן זענען אים 
  אַרױסגעקראָכן װי בּײַ אַן איבּערגעפֿרױרענער פֿראָש“,
  זש, טמז, l3 X l963; בּ) שטאַרק אַרױסקוקן,
  זיך נישט קענען ךערװאַרטן אױף עמעצן אָדער
  אױף עפֿעס. „די אױגן קריכן מיר אַרױס פֿון
  קאָפ בּיז איך זע דיך שױן צוריק אין דער
  הײם“. „אָן גאָטס װילן קאָנען מיר גאָרניט טאָן,
  אָט ליגט שױן פּלטיאל אַ גאַנצן חודש קראַנק.
  מיר קריכט אַקאָרשט די אױגן ניט אַרױס, און
  ער שטאַרבּט פֿאָרט ניט!“, דער קלײנער 
  כּלבּוניק, זבּ, אַדעס 1885, ז, 40. „דעם ארבּעטער
  דאַרף אַ, די אױגן, אײדער ער דערזעט זײַן
  פֿאַרהאָרעװעטן רובּל“, אנאָ[ים, די ▯כירות,
  לעמבּערג l896, ז, 70. „עס איז גענוג די
  אױגן אַרױסגעקראָכן, בּיז מע האָט דערלעבּט
  זען דעם בּילעט„, שע, אָרעמע און פֿרײליכע I,
  ז, 118; ג) שטאַרק מקנא זײַן, פּלאַצן פֿאַר
  קנאה. “לאָזן זײ די אױגן אַ, קוקנדיק“, יה“ל,
  די ערשטע ליבּע, װאַרשע 188l, ז, 8.   עס
  קריכט אַרױס די נ ש מ ה. „אײדער מע 
  דערלעבּט די נחמה קריכט אַרױס די נשמה“, שװ.
     *דאָס אונטערלײַבּ (הינטערלײַבּ) קריכט דיר
  (שױן) אַרױס = דו מאַטערסט זיך זײער
  שטאַרק.   קללה: א, זאָלן אים די אױגן פֿון
  קאַפ (די געדערעם, די קישקעס, דאָס 
  הינטערלײַבּ).
     ~קריך, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ער (־ין, —קע).  ־ערײַ.
אַרױסקריסטאַליזירן — טרװ. “כּדי אױף
  אַ כּשרן, װיסנשאַפֿטלעכן אינדוקטיװן אופֿן
  אַרױסצוקריסטאַליזירן אַ װעלכן עס איז 
  סאָציאָלאָגישן געזעץ“, זשיט II, נ“י 1912, ז, l89.
     מיט ז י ך: „שפֿראַך איז אַ 'זשאַרגאָן, װאָס
  האָט זיך שױן אַרױסגעקריסטאַליזירט אין 
  געװיסע פֿעסטע פֿאָרמען“, זשיט ▯I, נ“י l912,
  ז, 132. “װאָס עס װעט זיך אַ, פֿון חירות־גח“ל
  בּיז די קומענדיקע װאַלן, און װאָס זײ װעלן
  דערגרײכן אין די װאַלן, קאָן מען נישט װיסן„,
  בּצג, טמד▯ III 1967 12.
     ־ונג.  ־עניש.
אַרױסקרעכצ(ע)ן — אקוזװ. אַרױסבּרענגען
  אַ קרעכץ אָדער קרעכצענדיק עפֿעס 
  אַרױסבּרענגען, אַרױסזאָגן. אַ, אַ קרעכץ. אַ, אַן 
  אױװײ. “און אַז איך האָבּ מײַן לעצט געשרײ, /
  אַרױסגעקרעכצעט דורך צײן־געקריץ — / האָט
  זיך אַראָפּגעלאָזט אַ בּליץ / און דורכגעהאַקט
  די ערד אױף צװײ“, מלה, אין ניו־יאָרק,
  װאַרשע 1927, ז, 238. „דער אַרױסהעלפֿער, דער
  נעגער, האָט זיך אַװדאי אָנגעשיבּורט, האָט די
  אַלטיטשקע אַרױסגעקרעכצט פֿון צװישן די
  קישנס“, אָפּא, 'אַ לענדלער'. „[די הירשין] האָט
                                אַרױסראַטעװען
  
אין דער שטיל װי אַרױסגעקרעכצט איר אַנגסט▯,
  י. מעצקער, גאָטס בּאשעפֿענישן.
     ~קרעכץ, דער.   ־עניש.
אַרױסקרעק(ע)ן — „דאָס איז אַלץ? קרעקט
  פֿון זיך אַרױס... דאָס שװאַרצע ייִדעלע“,
  י  שפּיגל, גק, No 33, ז, 98.   מיט ז י ך.
  ־עניש.
אַרױסראַטירן — טרװ   דזװ אַרױסראַטעװען
  ←. [געװען אָפֿט אין לשון פֿון די פֿריִערדיקע
  עטלעכע דורות. ספּעצ אין לד]. „איך האָף אַז
  ער װעט אונדזער קינד אַ'“, אמד   ־ונג.
אַרױסראָטן 1 — טרװ    אַרױסרײַסן. 
  פֿאַרטיליקן. א, די רעשטלעך פֿון געטאָ.   ־ונג.
אַרױסראָטן ll — טרװ  אָפּראָטן, אָפּעצהן. אַ,
  עמ▯צן פֿון שלעכטן פּלאַן, פֿון אַ סכּנהדיקער
  אונטערנעמונג.  ־ונג.
אַרױסראַטעװען — טרװ פּפֿ  ~ראַטירן
  (זן)   1. אַרױסשלעפּן אָדער אַרױספֿירן עמעצן
  פֿון  ערגעץ  און  אױף  אַזאַ  אופֿן  
  ראַטעװען, אױסלײזן, מציל זײַן. אַ, קױם אַ 
  לעבּעדיקן. אַ, אַ מענטשן פֿון אונטערגאַנג. אַ, פֿון
  תלינס הענט, פֿון עמעצנס נעגל, פֿרן פֿײַער און
  פֿון װאַסער. אַ, פֿון שמד. “פֿיל טױזנטער
  מענטשן זענען שפֿאַצירן געגאַנגען, / געגאַנגען
  זענען זײ אַלע גלײַך; / פֿיל טױזנטער מענטשן
  האָבּן זיך די מצװה גענומען / 
  אַרױסצוראַטעװען דעס חתן פֿון טײַך„, פֿל “דער מאַמעס
  תּפֿילה ראַטעװעט אַרױס אַפֿילו פֿון גרונט פֿון
  ים“, שװ. “װעלנױק אַ, נאָך אַ טײל חבֿרים
  צו די פֿאַרטיזאַנער, האָט ער זיך פֿאַרבּונדן
  מיט אַ דײַטשישן שאָפֿער, װאָס האָט זיך 
  אָנגעגעבּן פֿאַר אַ סאָציאַליסט“, אין טשענסטאָכאָװער
  יודן, נ“י 1947, ז, 231.
     2. אַרױסהעלפֿן. אַ, עמעצן מיט אַ הלװאָהלע.
  “אַ גוטע געװאױנהײט האָבּ איך געהאַט —
  פֿאַרשטעלן זיך פֿאַר אַ נאַרישעװאַטן בּעת אַ
  געפֿאַר. די דאָזיקע געװאױנהײט האָט מיך אַ
  סך מאָל אַרױסגעראַטעװעט“, שטערנ, מינסק
‏  No 'l938 3. “אַדאַנק גרױסע בּאַמיאונגען איז
  דאָך געלונגען אַרױטצוראַטעװען דעם דיכטער
  פֿון שװערן מצבֿ“, בּ. טײטלבּױס, אין יזבּ
  אַטװאָצק, קאָרטשעװ, תּ“אָ l968, ז, 675.
     3. נישט צולאָזן, נישט דערלאָזן עפּעס זאָל
  גײן לאיבּוד, פֿאַרפֿאַלן װערן. אַ, פֿון אַ שׂריפֿה.
  אַ, װערטפֿולע כּתּבֿ־ידן. אַ, די ספֿרי־תּורות. אַ,
  אַ חובֿ. „פֿידלקע מיט יאָסקע דעם בּײגלכאַפּער
  [בּײדע שטאָטישע גנבֿים]... האָבּן טאַקע די
  גאַנצע 'מצװה, פֿאַרדינט, זײ האָבּן 
  אַרױסגעראַטעװעט בּיז אײן האָר [בּשעת דער שריפֿה],
  אָבּער װאו דאָס איז אַהינגעקומען, האָט אױך
  קײנער ניט געװאוסט“,  י.  ד  טאָיבּ, דער
  קדיש.. , װילנע תּרמ“ט, ז, 19. „דאָס ליכטל
  פֿון נר־תּמיד בּײַם אָרון־קודש, האָט זיך 
  געדאַכט, איז שױן אינגאַנצן פֿאַרטונקען געװאָרן
  אין ים פֿון פֿינצטערניש און מע קאָן עס פֿון
  דאָרט נישט א,“, אַש, תּהילים־ייִד. „ער האָט
  געװאָלט אַ, די ייִדישע שפּראַך — און ד▯נרמיט
  דאָס ייִדיש־דענקען פֿון דער שפּינװעכּס־דינקײט
אַרױסראַטשקע(װע)ן זיך
  
און דער גאַסן־קלאנגיקײט“, קאָר I, נ“י 1938,
  ז, 148.
     
מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון פֿײַער, פֿון 
  טױטנלאַגער. אַ, זיך פֿון אַ שװערער קראַנקײט, פֿון
  מלאך־המװתעס הענט. אַ, זיך פֿון אַן 
  אָנשיקעניש, פֿון אַ נודניק.   *„מילא, איך הענג כּײַ
  אײן פֿוס, הענג איך בּײַ אַ צװײטן, נאָר מע
  דאַרף זיך פּרוּװן אַ'“, פֿװל. „דעם אומגליקלעכן
  איז ניט צו רעכטן: ראַטעװעט ער זיך אַרױס
  פֿון  אײן צרה,  לױערט  בּײַ  דער טיר אַ
  צװײטע“, שװ „זײ ןײַנען געבּליבּן נאַקעט און
  בּאָרװעס און קױם זיך אַרױסגעראַטעװעט מיטן
  לעבּן▯, ממוס, צוריק אהײס, ז, 100. “יעדער
  אײנער מוז זיך טיף פֿאַרטראַכטן װי אַזױ אַרום
  ער זאָל זיך אַ, פֿון דעם... שמוציקן זומפּ“,
  לדבּ, נ“י 1957, ז, צבּ. “דער רעדנער האָט
  בּאַשײַמפֿערלעך דערזען... אַז... אַנדערע 
  ראַטעװען זיך אַרױס געגנבֿעטערהײט אױף דער
  פֿרײַער לופֿט“, צ דאָלגאָפּאָלסקי, זײַד, מינסק
  1933.
     ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסראַטשקע(װע)ן זיך — אוטװ  1. מיט
  שװעריקײט אַרױסקריכן, אַרױספּױזען. 
  אַרױסקאַראבּקען זיך. אַ, זיך אױף אַלע פֿיר פֿון
  טראנשײ. „דער שענקער אַלײן האָט זיך מיט
  אַלע כּוחות ארױסגעראַטשקעװעט און האָט צו
  װיסן געגעבּן דער פּאָליציע, און איז דאָרט
  חלשות געבּליבּן“, הענעך מעדניקאָװ, יופֿאָל,
‏  I 1882▯י 24. “בּיז דער אַלטער האָט זיך 
  ספּאָמניענטעט און אַרױסגעראַטשקעװעט פֿון אונטערן
  װאָגן אַרױס, איז דערװײַל דער שמועס 
  איבּערגעריסן געװאָרן“, ייִל, דאָמ פּױלישע יונגעל,
  אַדעס 1895, ז, 63. “אַזױ האָבּן זיך בּאַדאַרפֿט
  דערפֿילן אַמאָל... בּעלי־עגלות, בּשעת זײ
  פֿלעגן זיך א, פֿרן די זומפּיקע שליאַכן און
  אַרױף אױפֿן שטראָז“, משה אלטמאן, שמע—
  טערלינגען, בּוקאַרעשט, יאָר? ז, 32. „ער האָט
  זיך קױם אַרױסגעראַטשקעװעט פֿונעם װאַגאָן,
  דער אַלטער“, בּערג, בּאס דניעפּער I, ,עמעס',
  ז, 417.
     
פֿיג „און אָט ראטשקעװעט ןיך שױן אַרױס
  די ערשטע גרעזעלעך פֿון דער װינטערדיקער
  תּבֿואה, װאָס האָט זיך געװאַרעמט אונטערן
  שנײ“, אפֿא, טמז, II 1966 21.
     2. זיך ארױסבּאַקומען מיט מי און 
  מאַטערניש פֿון א שװערער סיטואַציע. אַרױספּלאָנטערן
  זיך פֿון אַ צרה. „אױ איז ער געלעגן אין
  דר'ערד. ער האָט זיך אָבּער אַרױסגעראַטשקעט“,
  רײד (קאָלאָמײ). “אַדרבּא, גיבּ... אײן עצה
  מיט װאָס פֿאַר אַן אופֿן קען איך מיך א, פֿון
  אַזא פֿינצטער חסידות“, ייִל, קמ No ,l867 25.
  „װאָס דאַרפֿן מיר טאָן זיך ארױסצוראטשקעװען
  פֿון דער בּיטערער לאַגע?“, יד, ייִפֿאָל, 1881
‏  X 8. „ער ראַטשקעט זיך אַרױס 'אױף אַלע
  פֿיר, אױס זײַן סבֿיבֿה. אַנטלױפֿט צו מיר אין
  שטובּ כּדי זיך אָפֿצוזונדערן פֿון דער װעלט“,
  ד י דילבּערבּוש, שטרעכאלעך.. , װין 19l6,
  ז, 164. „אַ לױבּ צו גאָט װאָס איר האָט זיך
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אַרױסגעראַטשקעט פֿון די שנײען און פֿרעסט“,
  מר.  ־עניש.
אַרױסראַמען  —  טרװ.  פּפֿ   ▯ראָמען,
  ~רױמען (←).   אַרױסרײניקן, אַרױסקערן,
  אַרױסשטעלן. בּאַזײַטיקן ראַמענדיק. מיטן מיסט
  אַ, א גאָלדן פֿינגערל. מיט אַ בּעזעם אַ, די
  אַפֿיקורסים (די בּונטאָװשטשיקעס אע)  פֿאַרן
                                            .
  קאַלכן (װײַסן) די שטובּ אױף פּסח אַ, אַלע
  זאַכן אין דרױסן אַרױס. “אַלץ װאָס איז אַ
  שפֿײַז פֿאַר מענטשן אָדער פֿאַר בּהמה... און
  עס האַלט ניט לאַנג אין דער ערד האָט עס
  שבֿיעית [—שמיטה] און צו זײַן געלט־שבֿיעית,
  מע מרז עס אַ, און זײַן געלט אַ'“, זרעים,
  נט/בּ [בּײַ פּרעט  ~רױמען]. „װען גאָט װעט
  א, דעם רוח־הטומאה פֿון דער װעלט“, תּניא,
  ז, 0▯1.
     ▯..,,ראַם, ~ראָס, דער.   קללה  “זאָלסט
  זײַן די כּפּרה, די געלײזטע, די געשײדטע און
  דער אַ, פֿון שטאָט אַרױס“ (בּריסק).
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע▯.   ־ערײַ.
אַרױסראַנגלען — טרװ    אַרױסקריגן דורך
  (מיט) אַ געראַנגל. א, פֿון עמעצנס הענט די
  גבי▯ה.
     מיט ז י ך. דורך געראַנגל זיך ראַטעװען, זיך
  בּאפֿרײַען אָדער עפֿעס דערגרײכן. א, זיך פֿון
  מלאך־המװתעס הענט. „אַזױ פֿיל... פֿרױען און
  קינדערלעך, װאָס האָבּן זיך פ▯ן שטעטלשע
  שהיטית אַרױסגעראַנגלט, האָבּן דאָ דעם טױט
  ניט אױסגעמיטן“, ל רײזער, אין גאָפּ, No 11.   אַ
  „זיך אַרױסגעראַנגלט צו פֿולער אָנערקענונג“,
  אפֿא, טמז, X 1962 14.
     ~ ראַנגל, דער    ־עכ▯ן    —עניש.
                     .        .
אַרױסר▯גזן — טרװ    אַרױסבּרענגען, 
  אַרױסזאָגן עפֿעס מיט רוֹגז, מיט רוגזא, 
  אױפֿגערעגטערהײט. אַ, די אַלטע טענות. אַ, דעם 
  פּראָטעסט װאָס קען קײן פּעולה ניט האָבּן.
אַרױסרוטשן זיך — אוטװ דטשמ   
  אַרױסקריכן. אַרױסגליטשן זיך. „טײלמאָל האָט זיך
  עס [דאָס קאַרטאָפֿל־קינד] אױך פֿון דער הײל
  אַרױטגערוטשט“, פֿרץ, 'װעגן אַ שװימער...'.
אַרױסרױטיקן — אוטװ    אַרױסװײַזן זיך
  מיטן רױטן קאָליר. “האָט... [ער] בּאַטראַכט
... זײַנע  צעריסענע קאַמאַשן,  פֿון װעלכע
  ס'האַט ארױסגערױטיקט אַ צעריסענע זאָק“,
  י ל שאצקי, קאָרנבּלומען, בּיאַליסטאָק 1935.
  אױך מיט ז י ך.
אַרױסרױטלען זיך — אוטװ פּפֿ ▯.־,רײַט—
  לען זיך. אַרױסװײַזן זיך װי רױטלעך. “
  פֿאַרשװיצטע פּנימער האָבּן זיך אַרױסגערױטלט װי   א
  פֿון א געשװילעכץ“, בּערג ▯I, 'װאָסטאָק', ז,   —
  104.  ־ונג.  ־עניש.
אַרױסרױכערן — טרװ  פּפֿ: ~רײכערן.
  1. אַרױסטרײַבּן מיט רױך. אַ, די אָסינעס פֿון
  זײערע נעסטן, די װאַנצן פֿון שטובּ. די נאַציס
                         אַרױסרונד(יק)ן זיך

האָכּן אַרױטגערױכערט די פֿאַרטיזאַנער פֿון די
קאַטאַקאָמבּעס.
  2. סתּם אַרױסטרײַבּן עמעצן פֿון אַן 
אײַנגעןעסענעם אַרט. פֿאַרטרײַבּן, פֿאַריאָגן, ענג מאַכן
כּדי מע זאָל אַװעק, ניט קומען מער. בּאַזײַטיקן,
דערװײַטערן. אַ, ייִדן פֿון זײערע עקאָנאַמישע
פֿאָןיציעס. “מע נעמט נישט און מע רױכערט
נישט אַרױס קײן שכנים אין מיטן פֿאַר־פֿסח!“,
שע, מאָנאָלאָגן, ז, 43. „פֿון ייִדישקײט האָבּן
זײ גאָרנישט געװאוסט... זײ זענען ממש שױן
גאַר קײן ייִךן נישט געװען, אָבּער אַ, ןײ פֿון
דער גמינע האָט מען נישט געקאָנט“, מוק,
מװנע בּאגעגענישן II, ז, 57.
  3. ארױסעסן, אַרױסװאָרצלען. אַ, פֿון עמעצן
דעם פֿױלער. “בּידנע, בּידנע זשאַרגאָן! עס מוז
נאָך געדױערן אַ קלײנע װײַלע, בּיז מע װעט
אַ  אָט דעם דאָזיקן דוך פֿון אונדזער יונגע
 ,
ליטעראַטור“, שע, ייִפֿאָל, No ,1887 33.
  4. אַרױסלאָזן מיטן רױך. “שטײ איך אױף
אינמיטן גאַס, װי ס'שטײט דער שװאַרצער
קױמען / אױפֿן דאַך פֿון אונדזער הױז; / ער
האָט שױן לאַנג פֿון זיך אַרױסגערױכערט אַלע
טרױמען, / איצט װײנט די אָרעמקײט פֿון אים
אַרױס“, חג, דורות, ז, 22.
  5. דזװ אױסרײכערן ▯. 357). „איך האָבּ
בּײַגעשטײַערט מײן בּיסל רױך אַ צװײ צענדליק
יאָר. איך ▯לעג אַ אַ צװעלף ציגארעטן אַ טאָג“,
                   ,

יג, טמ▯, I l9▯4 17.
  ־ךנ▯.  —ניש.

רױסרױמען —  טרװ  דדװ  אַרױסראמען.
מבֿער זײַן. בּאַזײַטיקן. „אין מסכת שבּת רבֿ
נחמן בּר יצחק הוט גיהט אין [=אַ] װײַן
גאָרטן אונ, אים װײַן גאָרטן װאַר אײן בּערגל
מיט ערד, אונ, ער דינגט לײַט די אים דאָז
בּערגל זולטן הרױשׂ רױמן“, בּראנט, פּרק מד.
„גאָט, דו האַסט גצערנט אונ, האָסט רשות
גיגעבּן דען פֿײַנד אױז צו רױמן דײַן בּית
המקדש אונ, אַרױז צו ציהן אַלץ װאָשׂ דרינן
װאַר“, איבּז, ר, ליבּ סופֿר בּן ר, חײם חזן,
▯קינות“ עס פּרוש לשון אַשכּנז, פֿראָג תּס“ט.
„מצוה ט,: מ'זאָל מבֿער זײַן (אַ') דאָס חמץ
ערבֿ פֿטח“, ספֿר מיני תּרגימ“א והוא ספֿר
המצװח, לאָדז, יאָר?, ז, 5. “פֿון די פּירות פֿון
שמיטה [כּלומר די װאָס װאַקסן אין 
 שמיטהאָר פֿון זיך אַלײן] טאָר מען ניט עסן, נאָר
י
אױבּ עס איז דאָ פֿרן דעם מין אין פֿעלד פֿאַר
די חיות, אױכּ עס איז שױן ניטאָ פֿון דעם מין
אין פֿעלד מוז מען א, דאָס מין פֿון שטובּ“,
סשי II, ז, 45.
  —ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    —ער (־ין,
־קע).  ־ערײַ.
רױסרונד(יק)ן זיך — אוטװ     
אַרױסבּוֹלטן, זיך װאַרפֿן אין די אױגן מיט רונדקײט.
“פֿלײשיקע ליפּן װאָס רונדן זיך אַרױס פֿון די
פֿארקעמטע װאַנצעס“, יע)ק, שליאַך און 
אומװעג, ז, 149.
   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסרו▯:;

אַרױסרוף — דער, ־ן.   אַקט אָדער פּראָצעס
  פֿון אַרױסרופֿן. אַ מעכטיקער, חוצפֿהדיקער אַ'.
  אָננעמען דעם אַ'. ניט רעאַגירן אױפֿן אַ'. „אױף
  אירע נידעריקערע טרעפּ איז קונסט אַן אָפֿרוף,
  אױף אירע העכערע מדרגות איז זי — אַן אַ'“,
  שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ“א l959, ז, l72.
  „די דינער שטאַרק זיך װאונדערן דערױף: /
  פֿאַרװאָס מע הערט ניט אױפֿן װעג זײַן רוף, /
  ניט זײַן [דעם מלכס] אַ'“, האל, מײַן אוצר,
  מאָסקװע 1966, ז, 250. “אַמאָליקע צײַטן איז
  דער קיבּוץ געװען אַן אַ', אַן אַ, צר לעבּן אַ
  קאָמונע־לעבּן און שאַפֿן בּעסערע פֿאָרמען אין
  צװישנמענטשלעכע  בּאַציאונגען“,  צאנ,  פֿאָר,
‏  I▯ 1972 25.   אַ'־צ ע ט ל.  אַ'־ז אַ ץ [נר  =
  אױסרופֿזאַץ].
אַרױסרופֿן — טרװ   1. רופֿן עמעצן ער זאָל
  אַרױסקומען פֿון אינעװײניק. אַ, דעם פֿאָרזיצער
  פֿון דער זיצונג. אַ, הינטער דער טיר. די נאַציס
  האָבּן אַרױסגערופֿן פֿון המון דעם רבֿ און אים
  דערשאָסן. „װען אײנר הנײַן גיט אין די שולן
  דז ער אײנם װעלט הרױשׂ רופֿן...“, לט 1,
  כו/א. “ער האָט זיך אַלײן... מטריח געװען
  אין שול אַרײַן, און האָט... די צװײ יונגעלײַט
  פֿון דאָרט אַרױסגערופֿן אױף אַן אָבּיסקע“, קמ,
‏  No ,1867 11. “אַלצדינג... מוז האָבּן אַ סוף.
  אַפֿילו דאָס אַ אַן אַרטיסט אױף דער סצענע פֿון
                 ,
  
ייִדישן טעאַטער“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I,
  װאַרשע 1922, ז, 210. “אַ, װעט פֿון דער
  װעלטס לאַבירינט / דער שופֿר מטטרונס אַ
  הימלשן אינד / און דער אינד װעט מיט 
  ריקודפֿיס שנעלע / צעטרעטן די שלאַנג“, צײַט,
  מטטרון, װאַרשע 1922. „איך — בּרודער 
  לײַבּלעכער פֿון צופֿאַל, / האָבּ אײנמאָל 
  אײַנגעצאַמט די רגע, — / און האָבּ די זון 
  אַרױסגערופֿן / פֿון הינטער כמאַרעדיקע װעגן“, בּ.
  לאפֿין, דער פֿולער קרוג, ,די זון'.
     *רופֿט נישט אַרױס דעם װאָלף פֿון װאַלד! ▯:
  שפֿילט זיך נישט מיט (קײן) פֿײַער! זײַט 
  פֿאָרזיכטיק בּײַם האָבּן צו טאָן מיט צעשטערערישע
  בּוחות.     אַ, פֿערד פֿון שטאַל ▯ זײ 
               צו▯
  גנבֿענען.
     2. בּכּלל דזװ רופֿן נאָר עמפֿאַטישער. 
  אַרױספֿאָדערן. צורופֿן. אַפֿרופֿן פֿון ערגעץ. אַ, אױף
  א פֿאַרמעסט. אַ, אױף אַ דועל. אַ, אױף אַ 
  דיןתּורה. אַ, מיליטער כּדי צו אונטערדריקן דעם
  אױפֿשטאַנד. א, די גיכע הילף, די 
  פֿײַערלעשערס. אַ, די שטרײַקערס אין פֿאַבּריק אױף
  אונטערהאַנדלונגען. אַ, אין געסטאַפּאָ. אַ, נאָך
  עדות צום פּראָצעס. אַ, דעם שילער צום טאָװל.
  „אַז דער מאָנאַט אַפּריל האָט פֿאַריאָגט דעם
  מרה־שחורהדיקן װינטער און אַרױסגערופֿן דעם
  ליבּלעכן זומער“, בּ  זילבּערמאן, אה▯תּ דוד
   ױהונתן, קעשענעװ 1885, ז, 8. „איז מיט זײַן
  כּבֿוד אַלײן צוגעגאַנגען צו משהלען מיט דער
  דעה אים אָנצולערנען — אַ, אים אױף אַ 
  פּאָיעדיניק... אַדרבּא, לאָז מען זען װער װעמען
  װעט איבּערשפּארן“, ממוס, װינטשפֿ', ז, l00.
  “ער איז געשטאַנען בּײַ דער טיר פֿון רבּינס
  בּית־המדרש צװישן אַנדערע אורחים, אָבּער דער
           .



רבּי האָט אים געהײסן אַ, און געזעצט בּײַם
טיש נעבּן זיך“, אַש, תּהילים—ייִד  “מע האָט
דרינגענד אַרױסגערופֿן דעם לײטענאַנט... אין
זײַן מיליטער־טײל [= מע האָט אים אָפּגערופֿן
פֿון אורלױבּ]“, נאָטע ל וריע, הימל און ערד,
מאָסקװע l965, ז, 54.
  3. גורם זײַן. בּרענגען צו אַ מצבֿ, אַ 
סיטואַציע. דערװעקן אַ פֿיזישע אָדער אַ 
געזעלשאַפֿטלעכע רעאַקציע. א, א מחלוקר[. אַ, 
אַפּלאָדיסמענטן. א, אַ פּאַניק, א סקאַנדאַל, אַ סענסאַציע.
אַ אַ קריזיס, אַ װירטשאַפֿטלעכע נױט. אַ 
 אָנער,                                          ,
קענונג בּײַ אַלעמען. בּאדינגונגען װאָס רופֿן
אַרױס אַן איבּערקערעניש אין די געךאנקען.
קלאָר מאַכן די סיבּות װאָס האָבּן אַרױסגערופֿן
די קראַנקײט. א פּאָליטיק װאָס רךפֿט אַרױס
אָרעמקײט, נױט. אומצופֿרידנקײט װאָס קען א,
אַן אױפֿשטאַנד. אַ, א רעאַקציע מיט (דורך)
דער װירקונג פֿון שטאָפֿן, ריחות אע. א, שװײס
אױפֿן לײַבּ. „א שװעבּעלע איז טאַקע קלײן —
אָבּער ס'קען א, (אָנמאַכן) א גרױסע שׂריפֿה“,
שװ  „זי פֿלעגט זײַן אין שטאַנד פֿון דעם
האַרטסטן מענטשן טרערן אַרױסצורופֿן“, ל
לעװיץ, רפֿאל דעס שנורדער'ס טאָכטער, װילנע
1888, ז, l9. “דער בּדחן האַט אױסגעשיט
אַלץ װאָס ער פֿאַרמאָגט, אַבּי נאָר א, א שמײכל
בּײַם חתן אױפֿן געזיכט“, י. גױדאָ, דער נײַער
פּראָצע▯טני▯, װילנע 1893, ז, 42. “דער קאָקליוש
רופֿט אַמאָל אַרױס געפֿערלעכע שלאַפֿקײטן װי
למשל  א  לונגען־אָנצינדונג, א  בּײַטל־בּראָך,
לונגען־קאַטאַר“, א▯ר▯ס יצחק בּוכבּינדער, דער
יודישער פֿאָלקט קאַלענךאר, אַדעס תּרנ“ה, ז, 49.
“אַזױ איז בּײַ אונדז שױן די מאַדע, אַז יעדע
נײַע געשעעניש װאָס סע טרעפֿט זיך דעם 
כּללישראל, סײַ צום גוטן, סײַ צום שלעכטן, רופֿט
אַרױס בּאַזונדערע פֿאָעטן און שרײַבּערס, 
דרשנים און שתּדלנים“, ממוס, צוריק אהײס, ז, 88.
“אַ ייִד מוז האַבּן בּטחון, בּטחון רופֿט אַרױס
דאָס מזל“, ייִט, טמד, XII 196o 2.
  4. אױפֿװעקן א געפֿיל, אַן איבּערלעבּונג. אַ,
צער, עגמת־נפֿש, װײטיק, אַ מרה־שחורה. אַ,
בּאַװארנדערונג, האָפֿענונגען, התלהבֿות, 
התפּעלות, רחמנות אדגל  אַ, אילוזיעס. אַ, חשד,
כּעס, צאָרן, אַן עקל, שרעק. אַ, אינטערעס,
נײַגער. אינסטרוקציעס װאָס רופֿן אַרױס 
אומפֿאַרשטײענישן, ספֿקות. אַ  אַ חשק, בּאַגער,
                               ,
פֿאַרלאַנג אע
  5. אױפֿשטעלן, רעסטאַװרירן, אױפֿלעבּן. “דאָך
אַ, חנוכּה־בּילדער, חנוכּה־שטימונגען מוז איך
... מיט געװאָלט צוריק א, די קינדער־יאָרן“,
פֿרץ, ,א יונגן שרײַכּערס חנוכּה'. “דאָס לײַכטע
בּארירן מײַנע האָר האָט אין מײַן פֿאַנטאַזיע
אַרױסגערופֿן מאָדנע מילדע בּילדער און האָט
מיך מילד, ליבּ אײַנגעשלעפֿערט“, י האלפּערן,
שײנדעלע, װאַרשע l913, ז, 20. „איך דאַרף אַ,
דעם נעכטן מיט זײַנע פֿאַרבּרענטע געשטאַלטן“,
מעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ„א 1949,

ז, 144.
    אַ, צום (אין) לעבּן — א) אַרײַנגעבּן לעבּן,   אַ
  ▯
אױפֿלעבּן, פֿאַרשטאַרקן. „אַ, אין לעבּן דאָס װאָס
                                          ־
                              אַרױסרופֿעריש

שלומערט אין מיר, אָפּװאַשן, אױסטאָקן, 
אַרױסשלײַפֿן די פּערל און די בּריליאַנטן ורעלכע ליגן
בּאַהאַלטן אין דעם שטױבּ פֿונעם לעבּן“, י.
בּאָװשאָװער, גש, פּאָעזיע און פּראָזע, נ“י 191l,
ז, 212; בּ) בּאַשאַפֿן, געבּערן. „גלײַך מיט דער
בּורזשואַזיע איז בּאשאַפֿן געװאָרן און 
אַרױסגערופֿן געװאָרן צום לעבּן נאָך אַ נײַער קלאַס,
איר היפּוך — דער פּראָלעטאַריאַט“, מ  א ,
רעליג אָן  און  קלאסענגעגענזאטצען, לאָנדאָן
      ▯

‏19O3, ז, 7l. „אײגנטום איז דאָס װאָס געהערט
מיר, װאָס איז אַרױסגערופֿן געװאָרן אין לעבּן
דורך מײַן שׂכל, מײַן אײַנפֿאַל, מײַן ענערגיע“,
זשיט ▯, נ“י 1917, ז, ▯)▯)l.
  6. אַרױסצװינגען. אַרױסקריגן. אַ, אױף 
אָפֿנקײט, אױף אַן אַפֿענעם שמועס. אַ, אין מענטשן
די חיה. “רובּערט האָט דאָס ערשטע מאָל אױף
זײַן לעבּן פֿרובּירט אַ, אַ פֿאַלשן זיפֿץ“, בּ 
זילבּערמאן, אה▯תּ דוד ױהונתּן, קעשענעװ l885,
ז, 29. “מיר דאַרפֿן זאָגאַר קינסטלעך אַ, [כּײַ
פֿאַרגיפֿטונגען] דאָס בּרעכן“, דר, מ גאָטליעבּ,
זײַט געזונד I, װאַרשע l902, ז, ▯). „דער
לײַכטסטער אופֿן אַרױסצורופֿן אַן אַבּאָרט איז
פֿאַר ד אַקושערקעס — דורכצושטעכן... די
       י
פֿרוכט הײַטלעך דורך די הילף פֿון אַן 
אינסטרומענט“, א ז , א ױדױ פֿון אַן אַקושערקע,
װאַרשע 1909, ז, 63. “דער קריג האָט ניט
איבּערגעאנךערשט די נשמה פֿון דעם אַרבּעטער,
ער האָט נאָר אַרױסגערופֿן אױף דער 
אײבּערפֿלאך דאָס װאָס איז געװען פֿאַרבּאָרגן אין דער
טיף“, זשיט IX, נ“י l9l9, ז, l59.
   
אַ, די געמיטער = פֿראָװאַצירן אַ קריגערײַ.
.
 
אַ, (די) גײַסטער (גײַסטן) = א) בּײַ 
ספֿירי▯
טואַליסטן — קאָמוניקירן מיט פֿארשטאָרבּענע;
בּ) אַ, כּוחות װאָס מע קען זײ ניט בּאַהערשן.
 אַ, אױף דער ה ע ז ה = אַ, אין דעם מענטשן
▯
דעם 'שײגעץ,, דעם צו־להכעיסניק. „אַז װעסט
מיך אַ, אױף דער העזה, קען איך נישט גוט
זאָגן פֿאַר זיך“, אָפּא, ייִשפּ I, ז, ll8.    אַ,
                                                ▯

אױפֿן גאַס = אױספּראַװאַצירן אױף אַ 
דעמאָנסטראַציע, בּאַריקאַדן, קאַמף אע „אַנדערש
איז געװאָרן די טאַקטיק פֿון דעם קעמפֿנדן
פּראָלעטאַר אַט. אין 1848 יאָר איז זײַן 
           פּאָליטיי

שער קאַמף געװעזן אַ בּאַריקאַדן־קאַמף...
הײַנט פֿירט דער פּראָלעטאַריאַט אַ טעגלעכן
פֿאָליטישן קאַמף און דערבּײַ לאָזט ער זיך ניט
בּשום־אופֿן אַ, אױפֿן גאַס“, דער אידישער
ארבּײטער, לאָנדאָן No ,1902 13, ז, 31.
  מיט ז י ך — דזװ אָנרופֿך זיך. פֿרײַװיליק
פֿאָרלײגן זיך עפּעס צו טאָן. „האָט דער מהר“ל
בּאַלד זיך אַרױסגערופֿן אַז מיט אַלע זײַנע
כּוחות װעט ער שטרײַטן קעגן דעם עלילת־דם“,
מעשׂה פֿונ'ם מהר“ל מפּראַג, אָרט? יאַר?, ז, 5.
“זי האָט זיך אַלײן אַרױסגערופֿן אױף צו זיצן
נעבּן קראַנקן“, שע, אין שטורם, ז, 200.
  ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
־קע).  —ערײַ.
         




▯
רױסרוםעריש — אדי.  װאָס איז 
כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַרױסרופֿער אָדער אַרױסרוף.
אַרױסרוקן ןיר
   
פֿראָװאָקאַטאָריש. חוצפּהדיק. זיך האַלטן אַ'.
   אַ'ע פֿאָדערונגען. אַן אַ'ע שטעלונג. אַן אַ,
   שמײכעלע. רײדן, ענטפֿערן אַ, און בּײז. 
   פֿאַרמאָגן אַן אַ'ן רײץ. „קוקט אױף יעדן מיט אַ'ן
   חוֹזק“, חג, צמח אַטלאַס II.   ־קײט.
אַרױסדוקן — טרװ.   1. רוקן פֿון אינעװײניק
   אױף אַרױס. אַרױסשטעקן. אַרױסשטעלן. 
   אַרױסשטופֿן. אַרױסשאַרן. אַ, די פֿאַנטאָפֿל פֿון 
   אונטערן בּעט. אַ, דאָס טישקעסטל. מע טאָר ניט אַ,
   די האַנט ךורכן פֿענצטער בּעתן פֿאָרן. „דעם
   טיפּש (דעם אײזל) רוקט מען אַרױס דעם
   ערשטן“, שװ  „װען אײנעם איז אײן בּײן
   אַרױסגערוקט געװאָרן, מעג מען אים 
   פֿאַרריכטן אום שבּת“, לט2, ע/בּ. “זי אַלײן רוקט
   אַרױס קונציק אירע פֿיסלעך פֿון אונטערן
   קלײד“, פּרץ, 'פּורים־שפּילער'. „איך האָבּ אַ
   רגע אַרױסגערוקט דעם קאָפּ און דערזען פֿאַר
   זיך אַ הילצערן בּריקל“, דא, פֿון בּערלין בּיז
   סאן פֿרא[ציסקאָ, װאַרשע l930, ז, l94. „דער
   בּױם האָט די האָריק־צעװאַקסענע צװײַגן /
   געװאָרפֿן דעם רױם אױפֿן אַקסל — / דער
   רױם האָט בּסדר דעם אַקסל אַרױסגערוקט /
   פֿון אונטער די צװײַגן“, צײַט, מטטרון. „עס
   צעשפֿרײט זיך אַ צעשטערנטער הימל, עס רוקט
   אַרױס איר בּלאַסע צורה די נאַקעטע לבֿנה“,
   ש  בּרעגמאַן, דורד קריג און רעװאָלוציע I,
   אַךעס l93l, ז, 20l.
     2. אַרױסהײבּן עפֿעס אָדער עמעצן. בּאַטאָנען.
   בּ▯ירוש אָנװײַזן. אױסטײלן פֿון צװישן אַנדערע.
   אַ אַ יונגן פֿעאיקן מענטשן אױף אַ װיכטיקער
    ,
   שטעל. אַ, עמעצן אין בּיוראָ, אין 
   צענטראַלקאָמיטעט. אַ, אַ פֿאָרשטײער, דעלעגאַט צו אַ
  קאָנפֿערענץ, קאָנגרעס. אַ, אַרגומענטן, לאָזונגען.
   אַ, די סיבּה פֿון אַ דערשײַנונג. אַ, ערנסטע
  פּראָבּלעמען. אַ, אַ פּראָטעסט, פֿאָדערונגען, אַ
   פֿאָרלײג, אַ פֿראַגע, אַ סבֿרה. אַ, דעם אײגענעם
  איך. „די װײַטערע אַנטװיקלונג [אין דער נײַער
  פֿיזיק] האָט אַרױסגערוקט אױפֿן ערשטן פֿלאַן
  די שטראַלונג“, גוטנ, ז, 17. „שמעון [האָט]
  אַזױ געדרײט און אַרױסגערוקט אַזױנע 
  געבּיפֿטע טענות, אַז ער האָט צעמישט די 
  געדאַנקען בּײַם רבֿ און בּײַם בּוֹרר פֿון אַנדערן
  צד“, בּאש, פֿאָר, X l962 12. „דער שװערער
  קרעכץ איבּער דעם ייִדישן בּראָך... האָט אים
  אױסגעטײלט, אריסגעצײכנט און אַרריסגערוקט
  פֿון צװישן די דיכטער־משׂכּילים„, צײַט, אין
  גאָפּ, No 7.
אַרױסרוקן זיך — אוטװ ← דפֿװ   1. 
  אַרױסשלײַכן, אַרױסשאַרן זיך פֿון ערגעץ. (
  פֿאָרזיכטיק) נעלם װערן, אָפּטראָגן זיך. אַ, זיך 
  הינטערװײַלעכץ און נעמען די פֿיס אױף די פּלײצעס.
  “װאָס שטײסטו, לײמענער גולם? רוק זיך
  אַרױס און װער אַ האָז“, רײד. „אַפֿילו דיא
  מלאָכים... האבּן זיא זיך הרױשׂ גיררקט אױז
  דעם משכּן“, צאינה, אַחרי־מות, צה/ג. “דערזען
  אַז עס איז שלעכט, מע שלאָגט, מע רײַסט
  בּיכער האָכּן זײ זיך אַרױסגערוקט דורך אַ
  הינטערטיר“, ש. בּעקערמאן, דער זשענסקער
  װאָפּראָס, אַדעס l887, ז, 38. „געדענק זשע
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מאָרגן... האָט בּנימין שטילערהײט 
 אײַנגערױמט  סענדערלען  אין  אױער און  װי אַ
 קעצעלע זיך אַרױסגערוקט פֿון שטובּ„, ממוס,
 מסעות, ז, 33. „אײנציקרוײַז, אײנציקװײַז, האָט
 זיך דער עולם אָנגעהױבּן אַ, פֿונעם רבֿס
 שטובּ“, שע, קלײנע מענשעלעך... , ז, l02.
 “ער האָט שטיל גענומען דעם שטעקן און האָט
 זיך שטיל אַרױסגערוקט פֿון שטיבּל“, אר III▯,
 'אידיש', ז, 29.
   2. פּאַמעלעך אָדער אומבּאַמערקט 
 אַרױסקומען פֿאָרױס, אַרױסקריכן. פֿאָרזיכטיק בּאַװעגן
 ןיך פֿון אינעװײניק אױף אַרױס. אַ, זיך פֿון די
 בּאַהעלטענישן. אַ, זיך פֿאָרױס צו די פֿאָדערשטע
 רײען. “דער פֿעסט זיצנדיקער טשװאָק אין
 װאַנט װאָס רוקט זיך, קריכט ניט־װילנדיק
 פּאַמעלעך אַרױס פֿון זײַן שטעלע, קומענדיק אין
 בּאַרירונג מיט אַ מאַגנעט“, ממוט, שלמה II,
ז, 66. “אין אַ װאָך אַרום איז דער גאַנצער
 כ!רילינג פֿאַרשװאונדן. אַ קאַלטער צפֿון־װינט
 האָט ןיך אַרריסגערוקט פֿון ערגעצװאו“, יהואָש,
 פּראָזע, 'דער עפּלבּױם'. „קײנער זאָל נישט זען
קנײַפֿט ער בּײַם דאַװנען יעדן אָרעמאַן, װאָס
װיל זיך אַ, אין פֿראָנט פֿאַר אים און פֿאַרשטעלן
זײַן הילצערנעם פֿוס“, ייִז, 'צװישן בּעטלער'.
„די נאַכט איז צוגעפֿאַלן. װי שאָטנס האָבּן זיך
גענומען אַ, פֿון װאַלד אָ גרופֿע פּאַרטיזאַנער
אױף פֿערד“, י אַראָן, דער אַלגעמײנער 
 זשורואל, נ''י, IX 1972 22.
   3. אַרױסהײבּן זיך. אַרױסװײַזן זיך. בּאַװײַזן
זיך. װערן אָנזעעװדיק, בּולט. אַ, זיך אין 
פֿאָדערגרונט. אַ, זיך אױפֿן ערשטן פּלאַן, אױף דער
אַרענע. אַ, זיך אױבּנאָן. עס האָבּן זיך 
אַרױסגעררקט נײַע טוערס. „ניט אַלעמאָל רוקן זיך
אַרױס די בּעסטע“. „צדיקים זעען זיך נישט אָן,
רשעים רוקן זיך אַרױס“, שװ. “צװישן עולם
זוכט אָבּער יעדער אַװעקצומאַכן יענעם און זיך
אַ, אױפֿן פֿראָנט, צו זײַן עלטער“, י. װיער▯
יקאָװסקי, שלש סעודות צײַט „— אָ, אונדזער
נחמן איז גיט אַבּי־װער, — האָבּן די געזעלן
געזאָגט מיט שטאָלץ, װאָס אײנער פֿון זײ האָט
זיך אַרױסגערוקט“, ייִז, ח▯ר נחמן, ז, l71.
„נאָר דאָ און דאָרט רוקט זיך בּײַ אים דער
הומאָר אַרױס אױבּנאָן  און צעװאַקסט זיך
אַפֿילו בּיז גראָטעסק“, רחל אױערבּאד, הײמיש,
טבֿת תשי“ח.
  4. איר אַרױסשפּרינגען. אַרױסשטעלן זיך.
אַרױסװײַזן אַן אומגעלומפּערטע איניציאַטיװ.
א, זיך װי אַ יאָלד אריף אַ חתונה. א, זיך װי
אַ יװן (אין סוכּה). אַ, זיך מיט אַ שפּאָגל־נײַעם
פּראָזשעקט. „גאָר אינמיטן האָט זיך 
אַרריסגערוקט אײנער א יונגערמאַן, אַפֿילו ניט פֿון
די גרױסע גאונים וחריפֿים, נאָר אַ רעכטער
בּעל־סבֿרא... און האָט אַ פֿרעג געטאָן אַ 
קלאָץקשיא“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881,
ז, 35.
  אַ, זיך מיט מעות, מזומנים, קלײנגעלט אע =
זיך פֿילן געצװאונגען אָדער אַרױסרופֿן צו
צאָלן אָדער געבּן אַ נדבֿה. „ס'װעט דיר ניט
העלפֿן, דו רוק זיך אַרױס מיט מעות. סײַװיסײַ
                                       אַרױסרײַבּן
   
דאַרף זי האָבּן נײַע מאָדנע קלײדער„, פּ. 
   זאַמאָשטשין, אין יוד, פֿאָלקס בּיבּליאָטעק, l No,
   1888, ז, 104. „חבֿרה בּחורים, רוקט זיך
   אַקאָרשט אַרױס מיט די מזומנים!“, שע, 
   קאָמעדיעס, ז, 12.
     5. אַרױסזען זיך. אַנטפּלעקן זיך. אַרױסקוקן.
    פֿון שװאַרצן שפּיצנשאַליקל האָט זיך 
   אַרױס„
   גערוקט אַ שמאָל בּרױן־בּאַשפֿרענקלט פֿנימל,
   װי פֿון אַ נעסט דאָס קראַסע פֿױגלשע אײ„,
   רחל ה קאָרן, ערד „דער של־ראָש זאָל זיך ניט
   אַ, װײַטער פֿון די האָר אױפֿן שטערן אַרױף„,
   ס▯]י I, ז▯ 22.
      ~רוק.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
   ־קע).  ־ערײַ.
אַרױס רהמנותן — טרװ נעאָל   
   אַרױסרופֿנדיק רחמנות אַרױסקריגן עפּעס. “ער האָט בּײַ
   מיר אַרו▯סגערחמנותט מיט זײַן פֿרום 
   רחמנותפּנימל מײַנע רחמנותדיקע לעצטע פּאָר הונדערט
   דאָלאַרלעך בּיזן לעצטן סענט“, א י קריזאָװסקי,
   3▯19.
אַרױסריזלען — אוטװ   אַרױסקװאַלן, 
   אַרױספֿליסן אין פֿאָרעם פֿון אַ קלײנעם שטראָם. פֿון
   בּאַרג ריזלט אַרױס אַ קװאַל. “דאָס איז דאָס
   לעבּן... װאָס שטורעמט און ריזלט אַרױס פֿון
   די טיפֿסטע פֿאַרבּאָרגענישן פֿון דער נשמה“,
   זרובּ▯ל, צוק, מאַרץ 1956.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אַרױסריטשן — טרװ. אַרױסרוקן עפּעס װאָס
   קאַטשעט זיך, װאָס אין אױף רעדלעך.
     מיט ז י ך. ▯ ארױסרוטשן זיך. דער לאָמער
   האָט זיך ארךיסגעריטשט אױף דער גאַס אַרױס.
  קלעזמער־לשון: אַנטלױפֿן. “געגעבּן דעם '
   שײגעץ, א װאונק, אַז ער זאָל זיך אַ, פֿון שול,
   װײַל ס'האָט זיך דאָ פֿאַרקאָכט די אמתע קאַשע„,
   ש י. הארענדאָרף, טעאַטער־קאַראַװאַנען, 
   לאָנדאַן l955.
אַרױסריטשען     אַרױסרעװען.   אוטװ —
                     ▯
  „אַרױסגעריטשעט האָט אַ הײזעריקער קרעכץ
  פֿון קעל, / װי ס'כאָרכלען פֿון אַן אָקט, געבּונדן
  צו דער שחיטה־בּאַנק“, הר, פֿאַרנאַכט, 'אין
  מדכּר װאַקסט אַ שװאַרצע שװאָם'.
     טרװ — „ער האָט אַרױסגעריטשעט אַ נײַעם
  בּאַפֿעל צו אײנעם פֿון די װעכטער בּײַ דער
  טיר“, מ. שטיקער, טמז, XII l960 30. „מיט צײן
  געקריץ האָט... [ער] צו זיך אַלײן 
  אָרױסגעריטשעט“, א  שטײנמאן, אינטיס מיט דער
  װעלט, תּ“אָ l97l, ז, 73.
     מיט ז י ך ▯   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסרײבּן — טרװ    אַ, דעם װײטיק פֿון
          ־־
  דער פּלײצע. אַ, ױ פֿלעקן פֿון קלײד. „און אַזױ
  איז געשען, אַז אַרום אַ שטײן / האָט מען
  שטרױ צונױפֿגעקליבּן — / און דאָס פֿײַער האָט
  מען פֿונעם שטײן / מיט די הינטנס 
  אַרױסגעריבּן„, מלה, 'די בּאלאדע פֿון קאַשטאַכאן'.
     מיט ז י ך. ~רײַבּ, דער. ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש.
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אַרױסרײד — דער, ־ן.   1. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אַרױסרײדן (אַרױסרעדן).   2. 
  אַנשטאָט אױסשפּראַך. ▯. אױסשפֿראַך, 
  אױסשפּראָך, 385. “װעגן אַ כּללישן אַ'“, ימ, ייִשפּ
‏  XI, ז, 1, (1951).   ־ונג — „מתקן זײַן דעם
  נפֿש־החיונית און דעם גוף רורך ױ אותירת פֿון
  דיבּור װאָס דער נפֿש רעדט מיט די פֿינף אַ'ען
  פֿון מױל“, תּניא, ז, צט.
אַרױסרײדן — טרװ  פּפֿ   ▯..־,רעדן ←.
  [נאָר אין לד מיט ייִ, אין אַנדערע מיט ע]
  דוגמאות מיט ייִ: “דער זאָל די קריאת־שמע
  ניט אַ,, נאָר ער זאָל זי לײענען מיט דער
  מחשבֿה“, חה III, בּ, ז, 185. „װאָס ער האַט
  געװאָלט אַ, האָט זיך אים פֿון צונג ניט 
  אַראָפּגעריסן“, יד, א▯ן נגף. „איך װיל ניט אַ, פֿון
  מױל“, זשיט ▯י, נ“י 1912, ז, 125. “טרױער
  פֿון אַן עלטערזײדן... ניט אין װאָרט 
  אַרױסצורײדן, ניט אין תּהילים אױסצףװײנען“, מל,
  ,מײַן טאַטע'. “געקוקט אײנער אױפֿן אַנדערן
  ניט אַ'ךיק קײן װאָרט“, נאָטע לוריע, הימל און
  ערד, מאָסקװע 1965, ז, 53. „אױך דער 
  ליטװישער ייִד דאַרף איבּערגרופֿירן אי אופֿנים פֿון
  אַ, אי בּאַטײַטיקע בּינדונגען, כּדי בּאמת 
  אריבּערצוגײן צו אַן איבּערדיאַלעקטישן כאַראַקטער פֿון
  אַ'“, ימ, יושפּ XI, ן, l4.
     ~רײדער — „עס דוכט זיך אַז דאָס האַרץ
  פֿון דעם א, גײט אױף אין פֿלאַמיקײט“, הל,
  טאָג, XI 1957 23.
אַרױסרײטן — אוטװ.   זיך לאָזן רײַטן פֿון
           ־־
  ערגעץ. אַרױספֿאָרן רײַטנדיק. א, אױף א נסיעה.
  אַ, פֿון שטאַט. “איז בּאותו יום װידר אַרױז
  גריטן אונ, װער סמוך ללילה גװעזין װיא ער
  דורך טענשין גריטין איז“, 'כּ“י װעגן דעם
  מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III, ז, 260]. “ר,
  ליבּ ע“ה מיט זײַן חבֿרות [איז] ארױשׂ גריטן
  דעם חתן אנטקיגן“, גה, ז, 60. “דא איז ער
  ארױשׂ גריטן אין אײן חשובֿי רײַט װאָגן„,
  שאַר, יז/כּ. „אַלע טאָג פֿון פֿרימאָרגן פֿלעגן
  זײ ארױסצורײַטן אױף געיעג מיט פּױקן און
  טרומײטן„, [פֿמ], הנסיון, װילנע 1856, ג.
  „אױפֿן שטאָק זיך אױפֿגעזעצט און — א ריט
  אַרױס פֿון טיר!“, פּרץ, לידער און פּאָעמען,
  ,ציקאָ', ז, 356.
     מיט ז י ך. “ער איז זיך אַמאָל אַרױסגעריטן
  אױסן שטאָט, זײַן אַדיוטאנט נעבּן אים“, פּלאי,
  המךבּר בּצךקה, װאַרשע תּרנ“ב, ז, 24.
     ~רײט, ~ריט, דער    ־ונג  ־עכ▯ן.
          —                   .         *
  —עניש.    —ער (־ין, ־קע).    ־ערײַ.
אַרױסרײַסן — טרװ    1. רײַסן פֿון 
           
  אינעװײניק אױף אַרױס (בּיזן סוף). שלעפּן און
  אַרױסציִען מיט כּוח, מיט אימפֿעט. אַ אַ צאָן.
                                              ,
  אַ, בּײַם זקן אַ האַלבּע בּאָרד. אַ, פֿון דער ערד
  דאָס װילדגראָז. אַ, עפּעס פֿון עמעצנס הענט.
  אַ אַ זײַטל פֿון בּוך. „אונ, ער האָט גישלאגן
    ,
  גוט (צריו) זײַני לײַוגר אים (אחור) אַרײַן זײַן
  מײַז גיקראָכן אונ, האבּן איר גידערם אַרױשׂ
  גריסן“, סהמ, תהלים, עח, l0. „אױבּ ער װיל,
  האַקט ער אָפּ די בּײמער נידעריקער װי אַ טפֿח
                      2129

פֿון דער ערד און זײט [אין אַ שמיטה אָר]
                                                ־י
און נאָכדעם רײַסט ער אַרױס די װאָרצלען“,
זרעיס, לז/בּ. „זיך לאַנגזאַם אױפֿגעהױבּן, / מיט
די הענט דעם פֿעלדז דעם גרױסן, / פֿון דער
ערד אַרױסגעריסן“, יהואָש, 'הײַאַװאטהאַס 
חבֿרים'. „אַרן װעו דער אָדלער פֿליט נישט מער /
און װען דער אָדלער פֿאַלט, / פֿאַרװאָס מוז
זײַן די ראָבּ / װאָס רײַסט די אױגן אים
אַרױס“, מלה, אין ניו אָרק, װאַרשע 1927,
                            ▯ו

ז, l88. „אױבּ אַ פֿרױ האָט זיך דערלױבּט אַ
פֿישל אָנרירן, האָט ער [דער פֿישער] בּײַ איר
אַרױסגעריסן דאָס פֿישל פֿון האַנט און איר
געגעבּן דערמיט איבּערן פֿנים“, מ. 
בּאַרדיטשגאָלדבּערג, אין ספֿר לוצק, תּ אָ l961, ז, 342.
                                  „
„איך װעל דיר אַ, דײַן טרפֿהנע האַרץ און
טרעטן  מיט  די  פֿיס“,  יעק▯  גאָרדין, דיא
געבּרידער לוריא, װאַרשע l907, ז, 24.
  *א, דאָס האַרץ = א) צעבּרעכן דאָס האַרץ,
אַנטאַן אַ סך עגמת־נפֿש. “דו האָסט מיר מײַן
האַרץ אַרױסגעריסן, / אַזױ װ אַ בּלום אױס
                                   י
איר אָרט“, פֿל. „זײַנע רײד האָט מײַן האַרץ
אױס מײַן לײַבּ אַרױסגעריסן, עס רױשט מיר
נאָך אין די אױערן װ אַ שטורעמװינט“, גדולת
                        י

דוד  ומלוכתּ  שאול,  װאַרשע  l852,  ז,  5.
בּ) אַרױסרופֿן שטאַרקע עמאָציעס, דערהױבּענע
געפֿילן. אױפֿרודערן עמעצן. „בּײַם 'בּאַזעצן,
די בּלה האָט דאָס ציגײַנערישע פֿידעלע 
אַרױסגעריסן דאָס האַרץ, װי סע װאָלט געװען אַ
כּשר ייִדיש פֿידעלע“, אפֿא, איק, III 1959 4.
אױך: אַ, דאָס האַרץ פֿון בּרוסט.
  2. דזװ אָפּרײַסן. אָפֿט פֿיג  אַרױסנעמען
עמעצן פֿון זײַן סבֿיבֿה, פֿון אַ מצבֿ, פֿון אַ
בּאַשעפֿטיקונג. גרינגער אַ, אים אַ צאָן (בּ 1)
אײדער א, אים פֿון זײַנע ספֿרים. קײנער איז
נישט בּכּוח אים פֿונדאַנען ארױסצררײַסן. דער
װעקער האָט מיך אַרױסגעריסן פֿון סאַמע מיטן
חלום. “מע כאַפּט מיט גװאַלד קינדער, מע נעמט
ז   אַװעק, מע רײַסט זײ אַרױס פֿון זײער
 ייִ
גלױבּן“, ג  י  ראַװיטש, דער גװאַלד ריס,
װילנע 1883, ז, 34. „שלאָפֿן, נעבּעך, װי די
פֿארצױבּערטע פּרינצן, און ס'איז פּשוט 
אוממעגלעך זײ פֿון דאָרט אַרױסצורײַסן“, ממוס,
מסעות, ז, 72. „מע האָט מיך אַרױסגעריסן פֿון
אַלעם גוטן; / אױסגענוצט און אַרױסגעװאָרפֿן /
װ  אַ שאָל פֿון אַן אױסגעגעסענער נוס“,
 י
פּרץ, אַ גלגול פֿרן אַ ניגון'. “דער אױער האָט
      ,
אַלץ געהערט געװײנטלעכע װערטער װעגן די
אַרעסטירטע... װאָס זײַנען אַרױסגעריסן 
געװאָרן פֿון דער ארבּעט“, בּערג, בּאמ דניעפּער II,
,עמעס', ז, 475.
  3. (צװינגען צו) בּײַטן שטימונג, געפֿיל, 
געדאַנקען. אַ, עמעצן פֿון מרה־שחורה, יאוש אע
אַ, פֿון פֿאַרטראַכטקײט, געדולדיקײט. „נאָר דער
אימפּעט פֿון ריטעם... קאָן דעם אַלגעמײנעם
מאָראַליש־פֿאָלעמישן נוסח אַ, פֿון אַנאָנימקײט“,
שבּש I, ז, 321. “דװקא ייִדישע סאָציאַליסטן
קאָנען נישט אַ, פֿון זיך די געלע בּלעטער און
דעם שטױבּ פֿון פֿאַרעלטערטע טעאָריעס“, לע,
טמז, l1 I▯ 1965. „יעדער מענטש דאַרף פֿון
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זיך אַ, דעם ,פֿאַרבּאָרגענעם גנבֿ, װאָס שטעקט
אין יעדן אײנעם — דעם איך ןײנעם“, אין
נאָמען פֿון ר, מענדל קאָצקער
  4. בּאפֿרײַען. ראַטעװען. אַ, עמעצן פֿון די
נעגל (פֿון מלאך־המות, פֿון בּאַנדיטן, געסטאַפּאָ
אע). אַ, עמעצן פֿון א שלעכטער לאַגע, פֿון אַן
אומגליק, פֿון אַ צרה. אַ, פֿון זײַנע דלד־אמות.
„װער װײסט װי לאַנג עס װאָלט נאָך אַזױ
געדריערט, װען מומע פֿײגע זאָל ניט געװען אַ,
דעם מיזיניקל פֿון טאַטנס הענט“, זש, שקלאָװער
קינדער.
  5. אױסװאָרצלען.    אַ, מיט די װאָרצלען =
                          ▯
גרינטלעך, קײן סימן זאָל ניט בּלײַבּן. „כּדי
מיר זאָלן האָבּן די מעגלעכקײט צו לעבּן און
געניסן פֿון לעבּן, מוזן מיר אַ, מיט דעם
װאָרצל די סיבּות װעלכע לאָזן אונדז ניט
לעבּן“, בּן חופֿש, א פּאָליטישס אָדער א 
סאָציאַלע רעװאָלוציע▯, l905, ז, 7.     אַ, פֿון
                                            ▯
ה אַ ר צ ן = אױפֿהערן ליבּ האָבּן, 
סימפֿאַטיזירן, גלײבן אין עפּעס. „ניט דערמיט װאָס
דער מענטש שטימט צו צו דער אָדער יענער
פֿראָגראַם, װערט בּײַ אים אַרױסגעריטן פֿון
האַרצן זײַנע רעליגיעזע געפֿילן“, מ. א , רג[
ליג אָן און קלאמענגעגענזאטצען, לאָנדאָן 1903,
 ▯
ז, 73.    אַ, די װעלט פֿון זיך = [בּײַ 
         מוסר.

ניקעס] אונטערדריקן אין זיך דעם יצר־הרע,
די פֿאַרלאַנגען.
  6. צונעמען עפּעס פֿון עמעצן איבּערגװאַלד.
צוכאַפּן. צורױבּן. אַ, פֿון די הענט. אַ, פֿון
אונטער דער נאָז. אַ, עטלעכע קערבּלעך. אַ, פֿון
דיקטאַטאָר די מאַכט. „און אַז מײַנס אַ קרובֿ
... רײַסט מיר אַרױס דעם קונה פֿון געװעלכּ
... זאָל איך אים קײן שׂונא ניט זײַן?“, פּרץ,
'װעגן געשיכטע'. “פֿלעגט זיך מיר װעלן 
בּשעתמעשׂה אַ, פֿון זײַן גראָבּער האַנט דעם חלף“,
אר, 'דרײַ שׂונאים“. “די מאַכט װעט ער אַ, פֿון
די נאַפּאָלעאָנדלעך“, צײַט, מטטרון, 'הײליקער
נאַפּאָלעאָן'.
    אַ, בּײַם צװײטן (בּײַ יענעם) דעם (לעצטן,
  ▯
בּעסטן) בּיסן (שטיקל בּרױט) פֿון מױל (פֿון
גאָרגל) = לאָזן אָן אַ בּיסן בּרױט, צונעמען
בּײַ עמעצן די פּרנסה. „פֿיל נײַע זאַכן האָסטו
... אַרױסגעבּראַכט טאַקע דיר אַלײן אױף
צרות, אַרױסצורײַסן בּײַ דיר פֿון די הענט
ארכּעט, פ▯ן מױל דאָס שטיקל בּרױט„, ממוס,
קליאַטשע, ן, 86. “דו װעסט דאָס אױסקרענקען
אין הקדש מיט פֿראָצענט װאָס דו רײַסט אַרױס
פֿון מיר דעם בּיסן פֿון מױל“, ש. בּ. [בּיקסאָן],
דער פֿיש מאַרק, װילנע l900, ז, 4. „שטעלט
אײַך פֿאָר דעם אַמאָליקן רױען מענטשן... זײַן
לעכּן איז אַן אײבּיקער קריג מיט חיות רעות
און מיט זײַן גלײַכן, װעלכע װילן בּײַ אים
דעם בּיסן בּרױט אַ,“, בּן־דוד,  אױף  װאָס
דארפֿען מיר לערנען יודישע געשיכטע▯, 
װאַרשע l902, ז, 6.   *אַ, אַ קרבּן = אױך: 
אומבּרענגען, דערמאָרדן.
  7. אַרױסקריגן, דערשלאָגן זיך מיט 
שװעריקײט, קעגן עמעצנס װילן. אַ, דירה־געלט בּײַ
אָרעמע לאָקאַטאָרן. אַ, װי פֿון אַ חזיר (א האָר).
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אַ, בּ▯ אַ טרײפֿענעם בּײן אַ קערבּל אױף צדקה.
        י
  
אַ, בּײַ טאַטע־מאַמע אַ צושטימונג צום שידוך.
   אַ אַ ס ו ד (די סודות) = מאַכן אױס סוד,
  ▯ ,
  אַנטפֿלעקן. אַ, בּײַ דער נאַטור אירע 
  פֿאַרבּאָרגענע סודות. „פּלוצלונג לױפֿט דער כאַאָס אָן /
  און מישט גיך אַלע שטערן אױס / און
  רײַסט בּײַ מיר דעם סוד אַרױס, / דעם סוד
  פֿון אַלע װעלטן“, סעג, שטילע טרױמען, 'צום
  „מילך־װעג“'. “ריזיקע גראָבּ־טראַקטאָרן רײַסן
  אַרױס די סודות פֿון די בּערג־װיסטענישן, 
  אַנטפּלעקן דאָס אינגעװײד זײערס“, אפֿא, טמז,
  4▯19 ▯ 18.
     פֿפֿ: אַ, װי פֿון מױל, װי פֿון צװישן (הינטער)
  די צײן; אַ, װי פֿון אַ הונט אַ בּײן, אַ, װי
  פֿון הינטישע צײן, װי בּײַ אַ לײבּ פֿון מױל
  (פֿיסק) אַרױס; אַ, װי אַן אבֿר פֿון גוף; אַ, װי
  פֿון די נעגל פֿון טױט. ניט אַרױסצורײַסן װי
  פֿון סמאָלע (װי פֿון הינטישע צײן). „בּײַ אים
  א אַ נדבֿה — איז כּקריעת־ים־סוף“, שע, 
    אײַ,
  
▯ענבּאה1 געשיכטעס, ז, 142.
     8. אַרױסבּרענגען, אַרױסגעבּן, 
  אַרױסבּאַקומען נאָר עמפֿאַטישער. אַ, אַ קלאַנג. „הורװיטש:
  בּראַװאָ! איר האָט אַרױסגעריסן דאָס, װאָס בּײַ
  מיר איז געלעגן אױף דער צונג“, שע, פֿון
  צװײ װעלטען, ז, 90.
אַרױסרײַסן זיך — אוטװ. ← דפֿװ  1. 
           אַרױס▯־
  ראַטעװען זיך. בּאַפֿרײַען ןיך. פֿטור װערן,
  אַנטלױפֿן. אַ▯ זיך קױם אַ לעבּעדיקער. אַ, זיך
  פֿון די נעגל (פֿון די אָרעמס) פֿון טױט, פֿון
  היטלערס גיהנום, פֿון געטאָ. אַ, זיך פֿון 
  אָרעמקײט, פֿון (די) צרות. אַ, זיך פֿון קלעם (פֿון
  דער ענגעניש) אױף דער פֿרײַער װעלט. אַ, זיך
  פֿון דער הײם. אַ, זיך פֿון אונטער עמעצנס
  השגחה.    פֿפֿ  אַ, זיך װי פֿון (אַ) פֿײַער
  (שׂרפֿה, פּאָזשאַר). אַ, זיך װי פֿון טורמע, װי
  פֿון טריט. „בּאַם בּעלי ז“ל ער העטי קענין נאָך
  אײן שני שנים האַלטין, זוא העטי ער זיך ע“ה
  גינוגן קענין אַרױז רײַסין [פֿון זײַנע חובֿות
  און קרעדיטאָרן]“, גה, ז, 310. „אַ'דיק זיך פֿון
  טײַװלס הענט, בּין איך געװען אַ לאַנגע צײַט
  װ אַ געפֿענטעטער האָן, װאָס בּאַלד נאָך דעם
    י
  אױפֿבּינדן אים ליגט ער אַ װײַלע שטיל“,
   ממוס, קליאַטשע, ז, 149. “צװײ טױזנט יאָר
  האָבּן ייִדן אָפּגעשלאָפֿן אין צרות און פֿיל
  הונדערטער יאָר האָבּן מיר ניט געטאָן קײן ריר
  מיט קײן פֿינגער אַרױסצורײַסן זיך פֿון דער
  בּיטערער לאַגע„, בּלעטער, No 23־24. „די
  מענטשן, די פֿײגעלעך בּאַװעגן זיך שנעלער, /
  און װאַנדאַ פֿאַרהאַלט מיך אין גאָרטן אַרן
  לאַכט... / בּיז אָנמאַכט פֿאַרשיכּור איך זי
  מיט מײַן קושן, / זי רײַסט זיך אַרױס און
  פֿאַרשװינדט װאו בּיז נאַכט„, סעג, אין קאז—
   מערזש. „אים [איז] קלאָר געװען, אַז ער מוז
  זיך אַ, — און װאָס שנעלער. און ער האָט
   זיך אַרױסגעריסן און געװאָרן אױסגעריסן“,
   צײַט, אין גאָפּ, No 7.
     2. מיט שװעריקײט אָדער אימפּעט 
   אַרױסבּאַקומען זיך פֿון ערגעץ. אַרױסקומען פֿאָרױס,
   ארױסקלײַבּן זיך צוצוגײן. אַ, זיך פֿון 
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דיקן צימער אױף דער פֿרישער לופֿט. “ער
האָט שױן הײַנט געהאַט אין װאַרשע עטלעכע
חתונות, און ער האָט זיך קױם פֿון זײ 
אַרױסגעריסן“, ספּ, סודות, ז, l2. „מיר האָכּן זיך
אַרױסגעריסן אײנמאָל אין אַ שבּת צום 
דאָקטער“, שע, קלײנע מענשעלעך... , ז, 73.
„דער ייִד הײבּט שױן אָן זיך אַרױסצורײַסן
אױף דער בּרײטער װעלט“, ש. ז. פּוגצ'ו▯
[פּוגאַטשאָװ], פֿאַר װאָס דארפֿען מיר אַ 
העבּרעאישע שול, װאַרשע תּרפּ“ב, ז, 4. „געקוקט...
צי רײַסן זײ זיך ניט אַרױס צו פֿיל פֿאָרױס,
אָרער צי גײען זײ ניט צו פֿיל פּאַמעלעך„,
דאָבּין, װײַסרוסישע ערד, מאָסקװע l947, ז, 125.
  3. דורכרײַסן זיך. „פֿון דער בּרענענדיקער
שטובּ האָבּן זיך אַרױסגעריסן װאָלקנס רױך“.
“פֿון קראַטער פֿון װאולקאַן רײַסט זיך אַרױס
צעשמאָלצענע לאַװע“. „אַ הױכן קױמען װעט
ער [דער פּאַלאַץ] האָבּן װי די גרעסטע פֿאַבּריק.
דורך די פֿענצטער װעלן זיך אַ, פֿײַערדיקע
פֿלאַמען, װי פֿון אַ קאַלכאַױװן“, פּרץ, 'װעגן
מילה־סקאַנדאַל,. „אַרױסגעריסן האָט זיך דורך
אַ שפֿעלטעלע װען־ניט־װען אַ ניצוץ פֿון יענע
סוד־חלומות“, יהואָש, פּראָזע, 'װי ער האָט עס
געמײנט'. „װערט דאָס װאַסער אין דער מילך
פֿאַרװאַנדלט אין אײַז [װען מילך פֿרירט אין
פֿלאַש] און רײַסט זיך אַרױס פֿון פֿלאַש, װײַל
דער פּלאַץ װערט צו קלײן“, ס. פֿ▯־נסטאָון,
כעמיע, נ“י 1920, ז, 55. “װאָלקנס קאָלירטע
אײַנגעגעסענע גאַזן רײַסן זיך אַלע װײַלע אַרױס
פֿון די קעסלען“, ע איזרא, צײַג, קיִעװ 1928,
ז, 71.
  4. שטורעמדיק אַרױסװײַזן זיך (װעגן 
געפֿילן, געװאױנהײטן אע). אונטערדריקטע 
אינסטינקטן רײַסן זיך אַרױס אױף דער פֿרײַ. „װען
מע זאָל זאָגאַר די אײדעלע זיטן... בּאַדעקן
מיט אַ גראָבּן אונדורכדרינגענדן דאַך,... דאָך
אָבּער מוזן זיך די אײדעלע זיטן איבּערגװאַלד
אַ,“, ליבּ לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדער'ס 
טאָכטער, װילנע 1888. „דאָס זענען הײסע...
געפֿילן װאָס צונױפֿשטיקנדיק זיך אינאײנעם
רײַסן זײ זיך מיט אימפּעט אַרױס פֿון דער
בּרוסט“, ממוט, א סגולה.   , ז, 5. „די שׂנאה
איז געװען אַ טיפֿע און אַ פֿאַרבּיסענע, װאָס
םלעגט זיך אַ, בּײַ יעדער געלעגנהײט“, מ.
טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק l929, ז, 28.
“'דער הױף, װעט זיך אַמאָל אַ, אױף דער
פֿרײַער גאַס, װעט דאָרט בּײַ פֿײַנע בּאַלעבּאַטים
דאָס לעבּן ניט זײַן זיבער“, בּערג, בּאם 
דניעפּער II, 'עמעס,, ז, 28. „פֿרײד מיט טרױער
קען מען צוזאַמען נישט אײַנפֿאַסן, טרױער
װעט זיך שטענדיק אַ, אױבּנאַן“, םעג, מ▯־נע
זיבּן יאָר אין תּל—אָ▯י▯, בּ“א l947, ז, 38.
   5. אומגעריכט אַרױסקומען. אַרױסכאַפּן זיך
מיט עפֿעס. פֿון זײַן האַלדז האָט זיך 
אַרױסגעריסן אַ כריפּען. „אונדזער לײבּ שפּרינגט
אַזש אונטער פֿאַר גרױס װײטיק פֿון אַזאַ
שלום־עליכם און עס רײַסט זיך אים  ניט
װילנדיק אַרױס אַ הירזשע טיף פֿונעם האַלדז“,
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ממוס, ספֿר בּהמות, ז, 30. „מי־יודע װאָס פֿאַר
  אַ װערטער עס קאָנען זיך אַ, בּײַ אים פֿון
  מױל„, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע, ז, 56. „דורך
  די פֿענצטער פֿון שולן... רײַסט זיך אַרױס
  דאָס האַרצװײטיק פֿון 'על נהרות בּבֿל'“, פּרץ,
  חסידיש, 'קלעצקין', ז, 160. “— לײַט מיר
  דרײַ רוכּל! — האָט זיך בּײַ איר אַרױסגעריסן
  פֿון מױל„, אר, ,די פֿאַרצװײפֿלונג,.
     ▯י'רײַס, ~ריס, דער    ־ונג    ־עכ▯ן.
          —                .      .
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסרינען — 1. רינען פֿון אינעװײניק אױף
  אַרױס. אַרױסגיסן זיך בּיסלעכװײַז. דאָס װאַסער
  רינט אַרױס פֿון די שפּאַלטן. “אײן פֿרױא הוט
  אײן מאָל גישפּראָכן 'איך פֿסט הײַט'; דא איז
  איר נאָך אירם טאָט בּלוט אױז דעם אָרון
  הרױז גרונין... דרום דז זיא גירעט האָט 'איך
  פֿסט הײַט'“, בּראנט, פֿרק סא. „דא שטאָך
  ער זיך אין אײן פֿוס זוא טיף... דאז בּלוט
  בּיגאַן אים הרױז צו רינן“, ס▯ר משלים I,
  פֿפֿדמ 1686, ט/א. „אונ, ער הוט גיעפֿנט גוט
  (צור) דען פֿעלזן, (יזובֿו) דא זײַן אַרױשׂ
  גירונן די װסר“, סהמ, תּהלים, קה, 41. „הקבּ“ה
  שיקט איטליכם קינד צװײא שטײן, פֿון אײנם
  רינט איל [=אײל] הרױשׂ, אונ, פֿון דעם אַנדרן
  רינט הוניק הרױשׂ“, צאינה, שמות, נד/א.
  “סײַ אױף דעם האָניק װאָס איז געשלונגען אין
  די טײטלען און סײַ אױף דעם האָניק װאָס
  רינט אַרױס פֿון די טײטלען מאַכט מען אַלץ
  שהכּל“, איבּז ש ז ש[יאורסאָן, ספֿר בּרכות
  הנהנין, װאַרשע l874, ז, 76.
     2. דזװ בּ1 פֿיג  „עס איז אים גרינגער
  געװאָרן, װי אַ שװערע זלידנע פֿינצטערניש
  װאָלט אַרױסגערונען פֿון דער נשמה„, מק,
  מאָנטיק „דער מענטשן־שטראָם איז שױן לאַנג
  אַרױסגערונען פֿון גאָרטן דורך די פֿילע 
  אױסגענג“, ל שאפּיראָ, ואָװעלען “געװיסע סודות
  װאָס אַ געװיסע פֿירמע האַלט זײער שטרענג,
  רינען מיטאַמאָל אַרױס צו איר קאָנקורענט“,
   ▯ןמז, I 19▯2 8.
     3. דזװ אױסרינען. „אַך טאָר ערשׂ ניט קלײן
  שנײַדן דשׂ דשׂ װאַשׂר הרױשׂ רינן זאָל, עשׂ איז
  אָסור„, לט וֹ, עה/בּ. “אױבּ די בּרעטער (די
  קלעפּקעס) זענען גוט בּאַהעפֿט... װעט די
  װײַן בּלײַבּן אין די פֿאַס, און אױבּ די קלעפּקעס
   װעלן זײַן אָפּגעשײדט אײנער פֿון אַנדערן,
  װעט די װײַן אַ,“, מחזור כּל בּו, בּית י▯ראל,
  ר“ה [בּרכּת ישׂראל], נ“י, ז, 206.
     ~רין, דער. אַ'־קאַנאַל. ־עכץ. —עניש.
אַרױסריס — דער.  אַקט אָדער רעזולטאַט פֿון
  אַרױסרײַסן (זיך). „מיר מוזן שטױנען... פֿון
  דעם פֿאָעטישן אַ, אין דער ייִדישער װעלט
  אַרײַן“, װאָלף יונדן, אין דרום־אַפֿריקע, 
   אָקטאָבּער 1957.
אַרױסרירן — טרװ — 1. אַרױסטאַפּן. 
  אַרױסרוקן, אַרױסשטופֿן. אַ, די צוגעפֿראָרענע שליטנס.
  „שטײנער װאָס דער אַקער האַט זײ 
   ארױסגערירט פֿון שטעל„, זרעיס, ד/בּ.
אַרױסרער
     
2. אַרױספֿירן פֿון אַ צושטאַנד. אַ, עמעצן
  פֿון פֿאַרגליװערטקײט. אַ, דעם בּחור ער זאָל
  כאַפּן אַ טענצל.
     3. בּאַװעגו עמעצן אַרױסצופֿאָרן, 
  אַרױסצוגײן. מע קען אים נישט אַ, פֿון שטובּ (פֿון
  שטאָט אע).
     אוטװ — זיך לאָזן אין װעג אַרײַן. 
  אַרױספֿאָרן (געװײנטלעך מיט זיך ▯). „פֿוסגײערס,
  פּעכאָטע און רײַטעריע װילן דאָ נאָר אַ, מקכּל
  פּנים זײַן, אװ ער איז שױן דערװײַל אין שטאָט
  אױף דער סטאַנציע“, [חײם מאַלאַגאַ], גדולות
  ר, װאָלף [יפּ, ז, 34l].
     מיט ז י ך ־־— 1. פֿאַרלאָזן אַן אָרט. אַרױס▯
  פֿאָרן. אַריבּערפֿאָרן. אַװעקגײן, זיך לאָזן 
  װאַנדערן. „דאָס האָט אַזױ לאַנג געדױערט, בּיז
  דער עולם האָט זיך פֿון שול אַרױסגערירט“,
  מ שלײַפֿשטײן, װיכנע דװאָשע, װאַרשע תּרס„ג,
  ז, l0. “איך האָבּ מײַן אײנציקער שװעסטער
  דאָס הײַזל װעלכעס איז געבּליבּן פֿון מײַנע
  עלטערן איכּערגעלאָזט און האָבּ מיך 
  אַרױסגערירט אױף דער װעלט“, מ. מ אױזערקיס,
  דער פּריװאטלעהרער III, ז, 34. „למען־השם,
  רײזעלע, ריר דיך נישט אַרױס אױס קראָקע!“,
  ד. י זילבּערבּוש, שטרעכאַלעך.. , װין l9l6,
   ז, 116. „דער אַלטיטשקער איז געבּליבּן 
   אײַנגעקאָרטשעט אין אַ װינקעלע און נישט געװאַגט
   זיך פֿון דאַרט אַרױסצורירן“, װײַט I, '
   שרעבּערק', ז, 188. „אױך די קינדער װערן 
   אָנגעשטעקט מיט דעם פֿחד פֿאַרן אומקום. זײ רירן
   זיך נישט אַרױס פֿון שטובּ“, אין ידבּ אַטװאָצק,
   קאָרטשעװ, תּ“אָ l968, ז, 884.
     2. אַרריסבּאַקומען זיך. “אױך װאַר אונדז
   לײַכטער אַרױסצורירן זיך פֿון די בּערג זאַמד
   װאָס האָט אָנגעקערט קעגן אונדז“, אמד, דיא
   װיסטענײַא זאהאָראַ, װילנע 1868.
      ~ריר, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרױסרעד — דער, ־ן. ← אַרױסרײד. 1. אַקט
   אָדער רעזולטאַט פֿון אַרױסרעדן. „אָדער דער
   אַ, פֿון אירע ליפֿן װאָס זי האָט געאַסרט“, תּי,
   בּמדבּר, ל, 7.  2. אַנשטאָט דטשמ אױסשפּראַך,
   אױסשפּראָך, נפּ אין ייִדישע פֿאַנעטיק, l940;
   
▯ךװ
אַרױסרעדלען — טרװ   1. אַרױספֿירן אריף
   רעדלעך. אַ, די אָנגעפּאַקטע זעק.   2. 
   אַרױסשמוגלען סחורה (געטאָ—לשון). אַ, דאָס בּיסל
   סחורה קײן האָן זאָל נישט אַ קרײ טאָן.
      מיט ז י ך: נעאָל. אַרױסבּולטן, אין פֿאָרעם
   פֿון אַ רעדל. „צװײ בּלוטיקע פֿלעקן האָבּן זיך
   אַרױסגערערלט אױף זײַנע קיטענע בּאַקן„, אָפּאַ,
   ךי טענצערון, ז, 302.
      ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, —קע).
   —ערײַ.
 אַרױסרעדן — דזװ אַרױסרײדן ←. 1. (קענען)
   אַרױסבּרענגען, אַרױסגעבּן אַרטיקולירטע 
   קלאַנגען, סימכּאָלן פֿון בּאַטײַטן. רײדן אױפֿן ,
   סאַבּעסדיקן לאָטן', ניט קענען אַ, דעם שין. אַן
                    2131

אַראַבּער קען ניט אַ, דעם פּ, און דער ליטװינער
— דעם פֿ'. “מן זאָל װאול אַרױשׂ רידן די י,
פֿון (ישׂראל) דז מן זאָל ניט מײנן ער זאָגט
(אישׂראל), מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 1721,
ה/בּ. “פֿילי לײַט זעהר פֿעהלין אין רידן דשׂ
זיא דיא שוה אַרױז רידן אַלז װיא אײן תּנועה
אוג, מאַכן איר אײן גזאַנג אַלז װיא אײן צירי
װעלכשׂ בּאמת אײן טעות גדול איז,', א▯ן
ישׂראל, מיץ l766, ד/א. “די אותיות א, ח, ה, ע,
װעלכע װערן אַרױסגערעדט דורכן האַלדז“,
תּניא, ז, 388.
  2. דזװ רעדן, זאָגן, נאָר עמפֿאַטישער. מורא
האָבּן אַרױסצורעדן אַ װאָרט. “עס איז אַזאַ
פֿראָסט אַז מע קען קײן װאָרט ניט אַ'“, פֿװל.
[אין אַ שװערן װינטערטאָג, װען מע האַלט די
הענט אין ךי קעשענעס און מע קען מיט זײ
ניט זשעסטיקולירן, װי זשע קען מען רעדן?].
„אַ װאָרט איז גרינג אַרױסצורעדן, נאָר אים
כאַפּן אױף צוריק קען מען שױן ניט„, שװ.
“אױף אײן מענש טוא קײן איבּל װאָרט רידין
אַרױז“, שה II, פֿיךרדא 1723, כא. „שױן פֿינף
און צװאַנציק יאָר, אַז ער האָט קײן דײַטשיש
װאָרט נישט אַרױסגערעדט“, דא, פֿון בּערלין
בּיז סאן—פֿראַנציסקאָ, װאַרשע l930, ז, l55.
▯—— מיר זענען טאַקע פֿראָסטע מענטשן —
האָט ער פֿאַרשעמט אַרױסגערעדט“, נאָמ, דאָס
רבּישע אײניקל
   *ניט אַ אַ װאָרט = דזװ שװײַגן, נאָר 
          עמפֿאַ,
טישער.   *ניט קענען אַ, אַ װאָרט = פֿאַרלירן
דאָס לשון, דעם כּרח־הךיבּור. געפּלעפֿט װערן,
שטאַרק איבּערראַשט װערן.   *נאָך אײדער איך
האָבּ אַרױסגערעדט אַ װאָרט (נאָך אײדער איך
האָבּ געהאַט צײַט אַ װאָרט אַרױסצורעדן) ▯:
דאָס האָט פּאַסירט זײער שנעל, בּליץ־שנעל,
אךמגעריכט.   *ער רעדט נאָר אַ װאָרט אַרױס
 = ער האָט נאָר בּאַװיזן צו עפֿענען דאָס מױל,
צו זאָגן עפּעס. “און ער רעדס נאָר אַ װאָרט
אַרױס — שטײט בּײַ דער טיר אַגענטן שױן
גרײטע אַ בּאַנדע“, פֿרוג II, נ“י l910, ז, 215.
  אַ, א בּײז װאָרט = שעלטן.    אַ, פֿון זיך די
▯                                 ▯
ק ל ייִ , ךי ג אַ ל = רעדן אַרן נישט קענען
איבּערצײַגן אַ צװײטן; בּלײַבּן אָן כּוחות 
רעדנדיק. „דער שרײַבּער שרײַבּט, דער עולם לײענט,
 און קײן פֿאַרענדערונג, קײן פֿאַרבּעסערונג
 װערט נישט געמאַכט. װי אײנער רעדט: טי מאָװ
     אַ זדראָװ: לאָז דער שרײַבּער פֿון זיך די גאַל
 — י
 אַ,,  מיר  בּלײַבּן  בּײם  אונדזעריקן“,  הנ“ץ
 [נפֿתּלי הערץ נײמאַנאָװיץ], די בּײדע 
 הערשעלס, װאַרשע l898, ז, 32. „און דו רעד
 אַרױס צום שװאַרצן יאָר, / די גאַל פֿון זיך
 און בּאַװײַז אים קלאָר — / אַז ניט אַלץ אין
 לעבּן איז װי מע װיל„, מלה II, נ“י 1934, ז, 5l.
   3. אַקצענטירן, אונטערשטרײַכן, אַרױסהײבּן
 בּײַם רעדן. אַ, מיט בּאַקצײנער. „אַזו אַך װער
 דאָ לאָזט אױשׂ זײַן מױל דבֿרי תּורה אָדר
 תפֿלה, זאָל ער רידן רעכט אַרױשׂ איטליכשׂ
 װאָרט,  ניט שלינגן דיא װערטער דז  זיא
 זײַנן חסרים▯, נצ 1, בּמדבּר. “דשׂ לױטרקײט
 פֿון דען רידן דז ער זוא גלײַך הרױשׂ גירעט
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האָט צו זײַני יונגן זיא זאָלן װאַרטן“, מחזור
ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 172l, רכח/א. „און װען
ער זאָגט (בּרוך אַתּה) זאָל ער דען (שם המיוחד)
רידן שאַרף הרױשׂ“, לט 1, ט/בּ. „װען דוא
דײַן לערנין ניט רעכט אַרױשׂ רעטשׂט אונ
טושׂט נאָר אינװענדיג בּרומן, טושׂט דריבּר אײן
שלומען“, עיון, כט/בּ.
  4. אַרױסזאָגן אױפֿן קול (פֿון מױל) װאָס מע
האָט בּדעה. אַ, מיט די ליפּן װאָס עס ליגט אױף
דער צונג. “דאַרפֿן האָכּן איך לאַנג בּאַדאַרפֿט
שױן שלאָפֿן, — / װיל אַ, דער מלך: — / נאָר
די צונג האָט זיך צונױפֿגעגאָסן מיטן גומען, /
און די צײנער האָכּן זיך אַזױ װי 
אױסגעװאָרצלט“, הל, 'דאָס קראַנקע צימער', 1918.
„[ער] װײס אַפֿילו װאו די קשיות געפֿינען זיך.
אָכּער ער האָט עס קײנמאָל ניט אַרױסגערעדט
[אײפֿן קול, אַנדערע זאָלן הערן]“, ש סײַמאָן,
צװײַגען
  5. דערצײלן, אױסדריקן אין װערטער אַ
געפֿיל, שטימונג, איבּערלעבּונג. אַ, (אַלץ) װאָס
אױפֿן האַרצן. „'אַפ▯רט, אָדער 'אָן אַ זײַט, —
דאָס רעדט אײנער אַרױס אױף דער בּינע,
װאַס ער טראַכט אין האַרצן, און די צושױער
דאַרפֿן פֿאַרשטײן, אַז װען ער רעדט אַזױ, הערן
ניט ד אַנדערע, װאָס שטײען לעבּן אים אױף
      י

ךער בּינע, װאָס ער זאָגט„, שטערנ, מינסק
‏No 'l939 9. “די פֿרךי וךאָס זיצט מיט אונדז
בײַם טיש / אינמיטן און רעדט אַרױס יסורים
און געפֿאַר“, סעג, איצטער, נ“י 1948, ז, 27.
*איך װיל ניט אַ, פֿון מױל = עס איז ניט שײן
װעגן דעם צו רעדן, צו שרײַבּן.   ניט אין
װערטער אַרױסצורעדן = ניט צו בּאַשרײַבּן,
עס פֿעלן װערטער.
   6. פֿאָרמולירן, דעפֿינירן. „דאשׂ מױל פֿון
צדיק טוט רידן (חכמה) קלוגהײט, כּלומר ער
זיכט פֿאַר אַן װאול דען דין װיא דיא תּורה
האָט גיפּסקתּ אונ, דר נאָך, טוט זײַן צונג רידן
דשׂ משפֿט אַרױז“, סהמ, תּהלים, לז, 30. “קױם
װאָס סענדערל האָט אַרױסגערעדט דעם װאונטש
זײַנעם, האָט פּלוצלעם אײנער אױף 
מאָסקװיטעריש ן  אַ פֿרעג געגעבּן: װער איז דאָ„, ממ▯ס,
       ייִ
מסעות, ז, 114. „זײַן אורטײל האָט ער שטיל
אַרױסגערעדט: / פֿאַרשפֿעטיקט האָט זיך דײַן
געבּעט“, יהואָש, זון און נעבּל, 'פֿאַר גאָטס
 מזבּה'.
   7.  מפֿרש זײַן, אױסטײַטשן, דערקלערן.
דעטאליזירן. “שלמה האָט אױך גיזאגט זײַן
 ריד דז מען זאָל פֿר שטין (משלי) דיא בּײַא
 ריד דהײַנו װאשׂ ער מײנט אין רעט ניט
 אַרױשׂ“, סהמ, משלי א, ה, 6. “מײַני ריד...
 צו רידן אַרױשׂ... דיא גלױטרטי תּורה מפֿרש
 צו זײַן“, מחזור שלש רגליס, אמ▯tט l713, ר/בּ.
   8. אָנרופֿן. אױסרעכענען (אױף אַ קול).
 דערמאָנען. “אַז אײנר רעט אונ, נענט דען שם
 המיוחד דז מנש הױרט, דא איז מן שולדיג
 צו זאָגן דער איז אים חרם זײַן, דז ער ג▯טשׂ
 נאמן אַזו בּישײדליך הרױשׂ רעט“, בּראַנט,
 פֿרק נ. „... אונ ער מוז אַרושׂ רידן [בּשעת
 װידױ] דיא עבֿירות װאשׂ ער גטואן האָט,,, ספֿר
אַרױסרעזיגנירן
  
חסידיס, רוסלאַנד? תּק„ז? סימן מבּ. „אַך! האָבּ
  איך אַ געשרײ געטאָן, אַז ער האָט מיר 
  אַרױסגערעדט די קליאַטשע, איך קען ניט כלעבּן,
  איך קען ניט פֿאַרן רײַטנדיק“, ממוס, קליאַטשע,
  ז, 173. “זײ האָבּן געהערט גאָטס בּכּבֿודיקן און
  פֿורכטבּאַרן נאָמען אַ, בּפֿירוש פֿון כּהן־גדולס
  מױל“, אַש, תּהיליס ייִד „דער שׂטן װעט קומען
  אונדזערע עבֿירות בּאַשײדלעך אַרױסצורעדן
  און אונדזערע פֿאַרקרימטע געדאַנקען צו 
  אַנטפּלעקן“, מחזור ע“ט בּית י▯ראל     יוס־כּיפּור,
  װילנע תּרצ“ו, ז, 209▯
     9. אַרױסשלאָגן פֿון קאָפּ אַן אײַנרײדעניש.
  „א, אײנעם פֿון אַן אײַנגערעדטער קרענק איז
   נישט גאַנץ לײַכט“,  ה  ל  גאָרדאָן, טמז,
‏  II 19▯4 9.
     אוטװ    1. אַרױסװײַזן זיך דורך רײד. עס
  רעדט פֿון אים אַרױס די נאַרישקײט (גאװה,
  פֿאַרריסנקײט אע). עס רעדט פֿון אים אַרױס
  דער אַריסטאַקראַט (דער טאַקטישער מענטש
  אע). דער פֿרײַסישער יונקער רעךט אַרױס פֿון
  דעם שנעק. „אָבּער לאָמיר לאָזן אָן אַ זײַט
  דעם מין קינסטלער, װאָס נאָר די אינטואיציע
  רעדט פֿון אים אַרױס“, שנ, קריטיק און קריטי
  ▯ער, בּ“א l959, ז, l03. „װי נאָר ס'אין
  געקךמען צום ייִד, האָט פֿון ןײ אַרױסגערעדט
  די װאולגארע  המון־שׂנאה  װאָס  זײ  האָבּן
  געירשנט“, רג, טמז, l966 ▯ 27.   קללותּ דער
  ד י בּ ו ק זאָל פֿון דיר אַ'! (אָדער סתּם: ס'זאָל
  פֿון דיר א'!).   ס'רעדט פֿון אים אַרױס = ער
  רעדט פֿאַר פֿײַער און פֿאַר װאַסער, ער װײס
  אַלײן ניט װאָס ער רעדט.
     2.  אַרױסקוקן.  אַרױסװײען.  אַרױסהױכן.
  „אױפֿן גאַס האָבּן זיך געװאַלגערט טױטע
  מענטשן און חיות... טױט־שרעק האָט 
  אַרױסגערעדט פֿון איטלעכנס פּנים“, אין גאָפּ, No 11.
     מיט ז י ך — „היט זיך... איר זאָלט זיך
  ניט אַ, פֿאַר מײַן מאַן“, קמ, No ,l868 43.
   אַ, זיך דאָס ה א ר ץ = דערצײלן װאָס עס
  ▯
  
דריקט אױפֿן האַרצן (און מאַכן זיך אױף אַזאַ
  אופֿן גרינגער). „עס פֿוקעט זיך מיר די גאַל,
  עס רעדט זיך אַרױס מײַן בּיטער האַרץ, מײַן
  שװער געמיט“, ממוס, קליאַטשע, ז, 36. „עס
  רעדט צו א▯נדז אַן אָנגעפֿילט האַרץ, װאָס מוז
  נאָך אַ סך מער איבּערלאָזן, אײַנהאַלטן, 
  אײַנשטומען אין זיך, װי דאָס װאָס עס רעדט זיך
  אַרױס“, בּעמ ▯יI, ז, 59. “װען ערגעץ אין
  מיר... נאָר צי דאָס ניט בּאַטײַט, / אַז עמעץ
  אין מיר הײַנט די יוצרות פֿאַרבּײַט... / און
  ס'רעדט זיך אַרױס מיר ניט דאָס װאָס איך
  װיל“, האל, מײַן אוצר, מאָסקװע 1966, ז, 129.
     ־עכ▯ן.    —עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַרױסדעזיגנירן — טרװ נעאָל    מאַכן אַז
  עמעצער זאָל רעזיגנירן פֿון זײַן אַמט, זאָל
  אָנגעבּן אין דעמיסיע. אַרױסװאַרפֿן. „זײ האָבּן
  בּלױז געמאַכט דעם זשעסט אין אַ, מאָלאָטאָװן“,
  יג, טמז, I l956▯י 8.   ־ונג.
אַרױסרעטן — טרװ דטמש  אַרױסראַטעװען.
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„איך פֿאַרהאָף ער װעט מיך פֿון דעם אָפּשײַלעכן
  צױבּערער אַ'“, פּרינצעסין עדינא, װאַרשע l882,
  ז, 3. “גאָט האָט אים געהאָלפֿן זײַן טאָכטער
  פֿונעם װאַסער אַ'“, יונה טרובּניק איבּז, דר,
  פֿהיליפֿזאָהן, רבּי יהודה הלױ II, װילנע 1895,
  ז, ▯2.

אַרױסרענטן — טרװ אמ  ▯o re▯n▯: ▯>.
  אָפֿדינגען. געבּן צײַטװײַליק צו ניצן פֿאַר אַ
  געצאָלט. “די דאָזיקע בּיזנעס פֿון אַ, אַ צאָל
  לוקסוס־זאַכן איז אין די לעצטע פּאָר יאָר
  פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ בּיל אָן־דאָלאַר־
                                      איני
  
דוסטריע“, טאָג, l6 II l958.
אַרױסשאָטענען — טרװ    אַרױסבּרענגען
  עפֿעס װי אַ שאָטן, אױף אַ ניט־ממשותדיקן
  אופֿן. “דער פֿאָעט האָט [די שײַכות] נישט
  אַרױסגעזונגען, נאָר אַרױסגעשאָטנט“, אפֿא, טמז,
‏  X 19(▯2 14.
     מיט  ז י ך — אַרױסשלײַכן װי אַ שאָטן.
  „אַ פֿרױ פֿון נישט־דאָאיקער װעלט / זיך
  שאָטנט אַרױס פֿון געצעלט“, י מאניק, טריט
  אין בּאגינען
אַרױסשאַלן — אוטװ — דזװ אריסשאַלן (←
  2▯3) נאָר עמפֿאַטישער. “קײן טרער בּײַם
  
האַרטקײט, קאַלטקײט און בּיטערקײט האָבּן   אַ
  דאַװנען האָבּ איך בּײַ איס נישט געזען, נאָר
    






▯
  אַרױסגעשאַלט פֿון זײַן דאַװנען“, מוק, מײנע
  בּאגעגענישן I, ז, 29. “פֿון אַן אָפֿן פֿענצטער
... האָבּן אַרױסגעשאַלט... װערטער פֿון 
  ייִדישע קינדער“, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס 
  משפֿט'.   טרװ    אַ, פֿרײד. אַ, דעם נצחון.
                ▯־־־
     מיט ז י ך.  ־ךנג.
אַרױסשאָס — דער, ־ן. אַקט פֿון אַרױסשיסן.
             



▯
אַרױסשאַסן — טרװ    אַרױסטרײַבּן. 
  אַרױסשיקן. אַרױסשטעלן. “זאָלין ארחי־ופּרחי 
  הסובֿבֿים מעיר לעיר בּלי התעסקות פֿרנסה או איזה
  מלאָכה, זאָל מען ניט לאָזין תּוך מדינה אַרום
  שלעפּין. רק מען זאָל זײא אַרױס שאַפֿין“,
  סיסטעס של היהודיס, תקל“ז, חלק בּ, יז/א.
  „װען ער ניכט צאָלן קאַן, װערט מאַן אים פֿון
  דער דירה הערױסשאַפֿן“, מ הלױ הורװיץ, ספֿר
  פּרשת מרדכי, אונגװאַר l866, טז/א.
     מיט  ז י ך. דזװ אײַנשאַפֿן זיך. „זי האָט
  אַרױסגעשאַפֿט זיך כּתבֿים בּײַ רבּנים אַז זי מעג
  חתונה האָבּן“, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע
  1895, ז, ▯▯)1.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסשאָקלען — טרװ   1. אַרױסטרײסלען.
  שאָקלען פֿון אינעװײניק אױף אַרױס. 
  שאָקלענדיק אַרױסבּאַפֿרײַען װאָס איז צוגעפֿעסטיקט,
  אַרױסשיטן. אַ, די פּירות פֿון זאַק. „אַ מענטש
  זאָל זײַן תּפֿילין ניט אַ, אױס דעם זעקל, נײַערט
  ער זאָל מיט זײַן האַנט די תּפֿילין אַרױסנעמען“,
  ספֿר חסידים, רוסלאַנד? תקז?, סימן קנה. „זאָל
  זי כאָטש אים אַ, [דורכן פֿענצטער] מיטן
  קאָפּ אױף נײן!“, פּרץ, 'משוגעים'. “פֿון האַרץ
  די לעצטע פֿונקען אױפֿגעקליבּן — / די קעלט
                                                  ▯
                                     אַרױסשאַרן

דערװאַרעמען, אין ח▯שך ליכט דערזען — /
כ'װאַרט יעדן טאָג אָן מינדעסטן פֿאַראיבּל /
אַ װינט זאָל קומען, אַ, פֿון האַנט די פּען“,
מאָל, דער מלך דוד אָלײן איז געבּליבּן, '
געזעגענונג'.
  *א, פֿון אַרבּל = א) זײַן אַ בּעסערער מומחה,
    ־
פֿעאיקער, ספּריטנער. „ער קען זיך מיט איר
ניט פֿאַרמעסטן — זי שאָקלט אים אַרױס פֿון
אַרבּל“; בּ) אָן (גרױסער) אָנשטרענגונג אָפּטאָן
(אַ סך) גרױסע זאַכן. „ר, זײַנװל האָט געזיפֿצט.
אײַ זענען אַמאָל געװען צדיקים! זײ האָבּן
געשאָקלט מיט מופֿתים פֿון אַרבּל אַרױס“,
בּאש, פֿאָר, I l9(▯0 30.
  2. אַרױספֿירן פֿון אַ צושטאַנד. אַ, פֿון 
גלײַכ▯עװיכט,  פֿון  גלײַכגילטיקײט  אע.  „לינדעס
,ייִדישקײט, האָט אים אַרױסגעשאָקלט פֿון זײַן
צרפֿרידענעם   סטאַטוס  אַלס   נאָכגעמאַכטער
קריסט“, הר▯ א העפֿטערמאן, פֿאָר, X 1972 15.
 אַ, פֿון די האַלאָבּלעס = צעטומלען, צעבּרעכן
▯

עמעצן. „ער איז אַ צעבּראָכענער מענטש, די
מלחמה מיט די סאָװעטישע בּאַדינגונגען האָבּן
אים אינגאַנצן אַרױסגעשאָקלט פֿון די 
האַלאָבּלעס“, י עדימאָן, אַמעריקאַנער, נ“י IX l961 1.
  מיט  ז י ך.    ~שאָקל, דער.    ־ונג.
־עכץ.   ־עניש.
רױסשאַרן — סרװ    שאַרן פֿון אינעװײניק
אױף אַרױס. אַ, דאָס אַש. „מיט פֿרעמדע הענט
איז גוט אַ, הײסע קױלן פֿון אױװן“, שװ
“ער מעג נעמען אַ זעג... ער זאָל איבּערזעגן
קעז... אַ קלײנע לאָפּעטקע אַ, פֿײַגן פֿון אַ
פֿאַס“, תּקוני שבּת, אוסטרהא 1818. “מע האָט
די שיך ערשט געזוכט און געפֿרףװט מיט דער
קאָטשערע אַ, פֿון אונטער ךער בּעט“, ממוס,
װונטשפ', ז, 65. „[טובֿיה זעט װי די קינדער]
שאַרן אַרױס פֿון אַ גריבּל... רײן גאָלד“,
פּרץ, 'זיבּן גוטע יאָר'. “די אינדיאַנערקע האָט
אַרױסגעשאַרט די געבּראָטענע קאַרטאָפֿל, זײ
צעלײגט אױף א כּלעך“, אָפּא, 'בּיבּער־כאַפּערס'.
  אױך פֿיג „רבּונו־דעלמא כּולו!... דאָס זײַנען
ליטעראַטן?... פֿון װעלכן בּאַרל צרות האָסטו
אַרױסגעשאַרט אַזעלכע פֿאַרשימלטע געזיכטער“,
דער לאַנד־חכם, נ“י No ,1894 10. „פֿון אַלע
קעשענעס האָבּן זיך בּײַ אים פֿאָליטישע נײַעסן
געשאָטן, פֿון איטלעכן װינקל האָט ער זײ
אַרױסגעשאַרט“, בּעמ II, ז, 130. “דורך די
טרערן, װאָס דאָס װינטל שאַרט אַרױס פֿון
אירע אױגן, האָט זי... געןען... , בּערג,
בּאס דניעפּער II, 'עמעס,, ז, 309.
  מיט ז י ך — אומבּאַמערקט אַרױסגײן, 
אַװעקגײן. שטיל זיך אָפּטראָגן. אַ, זיך קײנער זאָל
ניט בּאַמערקן. אַ, זיך פֿון זאַל כּדי ניט אָנטײל
צו נעמען אין דער אָפֿשטימונג. “די 
תּורההקדושה איז וראַרן דורך מײַנר הנד גיגעבּן. /
נון װי פֿר מײנשׂטו מיר צו נעמין מײַן לעבּן /
דרום אַך גיא אַװעק פֿון מיר / אונ, שער דיך
אַנױז צו דר דיר [ =טיר]“, משה רבּינו בּשר▯.־
בּונג, אָרט? 1750 [ח. שמערוק, גק, No 50].
„דער הער װעט פֿון  מײַן  מלאָכה אַװדאי
קאָנטעט זײַן. (ער שאַרט זיך שטילערהײט
               ▯
אַרױסשאַרפּן
  
אַרױס פֿון דער שטובּ)“, רחלע דיא זינגערין,
  זשיטאָמיר תּרכ“ח. „דער אַלטער יאָס איז מיד
  געװאָרן און פֿון טיש זיך אומבּאַמערקט 
  אַרױסגעשאַרט“, הר, הרודעס, 'דאָס קנס־מאָל'. „
  חנהלאה... הײבּט גאָרניט אָן צו הערן אַפֿילו דעם
  סקריפּ פֿון דער טיר, װען אירע צװײ 
  פֿרנסהגעבּערס שאַרן זיך אַרױס אין דרױסן„, װײַס,
   אַ טאַטע מיט בּנים'. „דעם אַלטן איז 
  אײַנגע,
  פֿאַלן אַז איצט... קאָן מען זיך 
  אַרױסבּאַקומען פֿונדאַנען, האָט ער זיך... נאָך 
  אײַנגעשרומפּענער... אַרױסגעשאַרט פֿון פּלאַץ און
  געלאָזט זיך לױפֿן“, צײַט, 'די תּליה'.
     ~שאַר, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסשאַרפֿן — טרװ. 1. אַרױסשטעקן עפּעס
  װאָס איז שאַרף. „אין דאָזיקן מאָמענט האָט זיך
  דער שלאַנג אַ בּאַװעג געטאָן... אױפֿגעהױבּן
  דעם קאָפּ, אַרױסגעשאַרפֿט דעם צונג און 
  אַנטפּלעקט די צײן“, א ל. איבּז, אלחנני, הײמיש,
  אָקטאָבּער l961.
     2. שאַרף אַרױסבּרענגען, אַרױסזאָגן עפּעס.
  „מיך װאָלט עס ניט געאַרט — שאַרפֿט חנהטשע
  אַרױס די רײד“, מ. י שעליובּסקי, אין יאָרן
  ארוס, 1▯19, ז, 188.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסשװאַרצאַפּלען זיך — אוטװ נעאָל
  אַרױסקוקן װ אַ שװאַרצאַפֿל פֿון אױג. 
                 אַרױסי
  שװאַרצן (זיך). “דאָס געקעסטלטע װאַלד־געװעכּ
  אַרום זײ האָט אױסגעזען װי נעסטן, און דורך
  יעדער אַזאַ נעסט האָבּן זיך אַרױסגעשװאַרצאַפּלט
  קעפ פֿון אַרבּעטער“, פּמ, אײנס אַף אײנס,
   ז, 171.
אַרױסשװאַרצן — אוטװ    אַרױסקוקן װי
  אַ שװאַרצער פֿלעק. אַרױסשטאַרצן פֿון עפּעס
  װאָס איז שװאַרץ. קױמענס מיט רױך האָבּן
  אַרױסגעשװאַרצט פֿונדערװײַטן. „דער 
   פֿאַרפֿרױרענער טײַך... האָט זיך געצױגן צװישן 
  שיטערע נאָדל־בּײמלעך. בּײַ די בּרעגעס, װאו עס
  איז דורכגעהאַקט, האָט דאָס װאַסער 
   אַרױסגעשװאַרצט פֿון די לעכער“, אָפּא, 'בּיבּער־
   כאַפּערס'.   אױך פֿיג. “װען מע לײגט נאָך צו די
  זאָגעכצן זײַנע װעגן ייִדן אַלס 'אַמבּיציעז און
  דאָמינירנדיק פֿאָלק, און די רמזים װעגן דעם
   'אײבּיקן װאַנדערער', שװאַרצט אַרױס בּוֹלט דאָס
   קאַטױלישע נישט־שלום מאַכן מיט דעם 
   אױפֿקום פֿון ישׂראל“, הלל זײַדמאן, טמז, II 1970 18.
     מיט ז י ך.   ~שװאַר▯ן, דער.   ־ונג.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסשװיטשען — אוטװ    אַרױסשײַנען.
   „די מומע איז געזעסן אין איר טונקל װינקל
   און די רױטע בּעקלעך האָבּן 
   אַרױסגעשװיטשעט“, אַש, גש ▯I, ז, 36.
אַרױסשװײגן — אוטװ.   אַרױסװײַזן זיך דורך
              ־־
   שװײַגן, דורך שטילקײט. „און ס'מאַכט ניט
   אױס װאָס װערטער דונערן און שאַלן — /
   גאָטס שטילקײט שװײַגט אַרױס אױך דורך די
   הױכע רײד“, נחוס יוד, פֿאָר, II l962▯ 22.
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„נאָכדעם װי דער מנין צעגײט זיך, בּלײַבּט
  אין פֿוסטן מקום־קודש הענגען אַ סודותדיקע
  שטילקײט, װי די טיפֿעניש פֿון אורװאַלד װאָלט
  נאָך אַרױסגעשװיגן פֿון געהילץ“, חג, טמז,
  1962 ▯וI 18. „די שטילקײט װאָס האָט 
  אַרױסגעשװיגן פֿון דער תּלמוד־תּורה צו דער גאַס, זינט
  דאָס לערנען דאָרטן איז איבּערגעריסן געװאָרן“,
  ל טרײסטער, טמז, 1965 ▯ 7.
     טרװ ▯ אַקוזװ — אַרױסבּרענגען, אױסדריקן
  עפֿעס דורך שװײַגן. „ער איז געזעסן רואיק...
  געקוקט אױפֿן לאָמפ, און דערבּײַ אַרױסגעשװיגן
  שװײַג־שטײנער אַזױנע, װאָס האָבּן זיך געלײגט
  אױף די נשמות פֿון די מחותּנים“, מק, 
  זעלמעניאנער I, מאָסקװע 1931, ז, 32. „בּלײַבּט זי
  שפּעט בּײַנאכט אַלײן, ציט זי זיך פֿײַנלעך
  אױס, /... און שװײַגט איר האַרץ אַרױס פֿאַר
  װעלט“,  קװ,  טריט, ז,  61. „כ'רואָלט דאָס
  גרױסקײט  זײַנס  [גאָטס]  אַרױסגעשװיגן,  /
  כ'װאָלט דאָס אײגענע קלײנקײט אײַנגעקלעמט„,
  אפֿא, יעק▯ס געצעלטן, ז, 89. „האָט 
  אױפֿגעריסנקײט פֿון אױגן בּײַ אים אַרױסגעשװיגן:
  װאָס זאָל איך דיר זאָגן?“, מבּא, דער גײער.
     מיט  ז י ך.    ▯י.,שװײַג, דער.    —ונג.
  ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסשװימען — אוטװ. שװים אַרױס, האָבּ
  און בּין ▯י.,,געשװאומען.   שװימען פֿון אונטער
  עפֿעס אױף אַרױס. אַרױסקומען. אַ, װי אַ סוד.
  אַ פֿראַגע (ענין, פּראָבּלעם, דיסקוסיע) שװימט
  אַרױס. אַ, אין זבּרון. אַ, װ אַ לאָקש אין אַ
                                   י
  טעלער יױך. פֿון פֿינצטערניש שװימען אַרױס
  געשטאַלטן. אַ נײַע טעמע שװימט אַרױס. די
  זון (לבֿנה) שװימט אַרױס פֿון די װאָלקנס. אַ
  שאָטן (סימבּאָל, רמז) קען אַ,. אַ ניגון שװימט
  פֿון ערגעץ אַרױס. „דער אמת שװימט אַרױס
  װי בּױמל אױפֿן װאַסער“, שװ  „אונ, [גאָט]
  שיקט דעם בּרונן אין דען טאָל, אונ, ער מאַכט
  הרױשׂ שװימן אונ, פֿליצן גאָר פֿיל פֿיס...“,
  צאינה, קיח/ג. „פֿון טײַכן בּלוט 
  אַרױסגעשװאומען / און צו אײַך מיט בּעטן הילף
  געקומען“, ממוס, יודל, ז, 154. „שנײַדן זיך
  אַרױס דרײַ װײַסע זקנים. ער האָט זײ געזען
  אַ, פֿון די שאָטענדיקע װענט אין זײערע װײַסע
  בּגדים“, אַש, תּהיליס־ייִד “פֿון דער קינדערשער
  פֿאַנטאַזיע / שװימט אַרױס אַ בּאַרג אַ הױכער, /
  גרױס און אײנזאַם און מיט גאװה“, יהואָש,
  ,שבּת נחמו'. “דאָס געלע פֿינצטערניש האָט
   מיטאַמאָל זיך דורכגעשטראַלט, האָט 
  דורכגעבּראָכן דאָס שײַבּל, אַרײַנגעקראָכן, מיטגענומען
... [דעם י▯נגל] און אַרױסגעשװארמען„, הל,
   אַלע װערק, ז, 268.
     מיט  ז י ך.    ~שװיס, דער.    ־ונג.
   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסשװינגען — טרװ. שװינג אַרױס, ~
   געשװאונגען.   אַרױסװײען. „העט מן צו ריבּיני
   זאַנגן דיא צו ריבּן װערן פֿר שבּת טאָר מן ניט
   די שפּרײאר הרױשׂ שװינגן מיט קײנם כּלי“,
   לט 1, עה/א.
אַרױסשװיצן — טרװ & אַקוזװ „דאָס צימער
                                    אַרױסשטאָט
  
װערט שטאַרק... איבּערגעװאַרעמט, כּךי...
  דאָס קינד זאָל אַ, די היץ“, פֿגעז, No ,1949 6־7.
  „הגם אױף דעם פּאָליטור איז שױן קײן אײל
  נישט צו בּאמערקן, נאָר טיף אין די פֿאַרן איז
  ער דאָ און ער שװיצט אַרױס עדשט אין אַ
  געװיסער צײַט אַרום“, בּער, ז, 129.
     פֿיג  „דער װײַן צעטומלט אים... שװיצט
  די תאװהלע אים אַרױס פֿון אַלע פּאָרן“, א.
  פֿרומקין, איבּז, ר. ראָקער, זעקס 
  כאַראַקטערן    , נ“י l929, ז, 42. “מײַן טאַטן האָט
  מײַן בּאָבּע אױף דער עלטער שױן פֿון זיך
  אַרױסגעשװיצט“, מלה, לידער II, נ“י l934,
  ז, 94.
     מיט ז י ך.   ▯,שװי▯ן. —ונג. ־עניש.
  —ערײַ.
אַרױסשװירגענען — טרװ  װרר  ▯ ▯▯)▯.
‏  ▯▯a▯נק[▯נmB.   אַרױסשלײַדערן, אַרױסװאַרפֿן.
  אַ, דעם העזהניק.
אַרױסשװעבּן — אוטװ    שטילערהײט אַ,
  פֿון צימער. „זי האָט אים געטון אין קבֿר
  דערקאָנען און פֿון קבֿר געטון א'“, פֿל „דען
  גיאן ארױשׂ דיא כּרוזים דיא אױשׂ רופֿן דען
  פֿסק דין אונ, כּמה משחיתים דיא שװעבּין
  ארױשׂ גוֹמר צו זײַן דען גזר דין“, נצ 1, ז/ד.
  “די יונגע פּאָרלעך האָבּן געשװעבּט איבּערן
  גרױסן זאַל װי זײ װאָלטן געװאָלט ערגעץ אַ,
  אין אַן אַנדער װעלט“, אר II▯י, ז, 87.
אַרױסשװעמלען — אוטװ נעאָל    
  אַרױסקומען, אַרױסשפֿראָצן װי אַ שװעמל. „פֿון 
  הינטער אים — אַ דערפֿעלע פֿון דר'ערד 
  אַרױסגעשװעמלט, אַ װעג, אַ קאַרשן־גאָרטן און אַ
  מענטש“, סוצ I, ז, l02.
אַרױסשװענקען — טרװ.   אַ, פֿון אױג דעם
  שטױבּ. אַ, גאָלד פֿון זאַמד. „די... 
  װאַסערטראָפֿנס שװענקען אַרױס פֿונעם גראַניט דעם
  גאַנצן פֿעלז־שפֿאַט“, זק, איבּז, מע▯יות װעגן
   ערד, בּערלין 1922, ז, 12.
אַרױסשױדערן — טרװ “װי ער װאָלט בּכּיװן
  געזוכט צו שרײַבּן ספּעציעלע לידער און פֿון
  זײ נישט נאָר אַרױסשלאָגן שטױנונג, נאָר אױך
  אַ, שטױנונג“, יג, תּוך I, נ“י 1956, ז, 157.
אַרױסשופּן — טרװ    א, עמעצן פֿון שטובּ.
  מיט ז י ך — „ער האָט זי געװאָלט נעמען בּײַ
  דער טאַליע און זי האָט זיך פֿלינק 
  אַרױסגעשופֿט פֿון זײַנע הענט“, ש  בּערגמאן, דורך
  קריג און רעװאָלוציע I, אַדעס l931, ז, 367.
אַרױסשופֿלען — טרװ.   אַ, די ערד. „שטײען
   אַרבּעטער אין גריבּער מיט ריבּליעס און 
   אָכצנדיק שופֿלען זײ דעם פֿײַכטן דובּ פֿון גרובּ
   אַרױס“, די גארבּער שטימע, מאָסקװע 1925,
‏   No ▯־7.
אַרױסשטאָט — די, ־שטעט.    פֿאָרשטאָט.
   געגנט װאָס איז הינטער די גרענעצן פֿון
   שטאָט. „מיטאַמאָל איז געװאָרן אױס צװישן
   אים און דער שלװה, װאָס ער האָט 
אױפֿגעאַרױסשטאָלפּערן
  
בּױט אין זײַן שטילער הײַזקע אַ'„, י אָקרוטני,
  טמז, XI 19▯9 3.
אַרױסשטאָלפּערן — אוטװ    אַרױסהינקען.
                                    ▯־
  אַרױסגײן  זיך  פֿאַרטשעפּענדיק  אין  עפּעס.
  טרװ     אַרױסשטאַמלען. “האָט זיך אַ בּיסל
         ־־־־
  
פֿאַרשעמט און  אָנגעהױבּן  עפּעס 
  אַרױסצושטאָלפֿערן װערטער װעלכע מע האָט גאָרנישט
  פֿאַרשטאַנען“, מ. מ. אױזערקיס, דער 
  פּריװאַטלעהרער ▯I, דראָהאָבּיטש l898, ז, l02.
אַרױסשטאַמלען — טרװ  „זאָל מיך גאָט
  שטראָפֿן אױבּ איך האָבּ געמײנט אײַך עפּעס צו
  בּאַלײדיקן, האָט דער אַלטער קױם 
  אַרױסגעשטאַמלט“, װײַס I, 'שרעבּערק,, ז, l99. „זי
  האָט אים גערופֿן טכױר, זיך דערפֿילט קלײן
  און נישטיק און אַרױסגעשטאַמלט...„, אָפֿא,
  אונטערװעלט, ז, 221.
     ~שטאַמל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש▯
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסשטאַמען — אוטװ    אַ, פֿון רבּנישן
  יחוס. “[ייִדן] זענען קינדער פֿון נבֿיאים און
  זײערע אַלע מנהגים שטאַמען אַרױס פֿון אַ
  הײליקן יסוד“, ספֿר מטעמיס, לאָדז, יאָר?
  הקדמה. „פֿערד אײדעלע, מיט א יחוס־בּריװ
  אַז זײ שטאַמען אַרױס פֿון אײדעלע עלטערן“,
  ממום, לזליאטשע „סײַ גוט סײַ שלעכט האָבּן
  אַ װאָרצל פֿון װעלכן זײ שטאַמען אַרױס„, די
  שׂכירות, לעמבּערג 1896, ז, 3. “... װער זענען
  די דאָזיקע „סטאַרס“? פֿונװאַנען שטאַמען זײ
  אַרױס?“, שע, בּלאָנזענדע שטערן II, װאַרשע
  1922, ז, ▯22.
     ~שטאַס.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסשטאַרבּן — אוטװ    1. אַרױסטרעטן
  פֿון אַ גרופֿע דורך שטאַרבּן. „אַ מענטשלעכע
  אײַנטײלונג [אין פֿעלקער] אין װעלכע מע
  טרעט ניט אַרײַן נאָר מע װערט אַרײַנגעבּױרן
  און פֿון װעלכע מע קאָן ניט אַרױסטרעטן,
  סײַדן א,“, זשיט II, נ“י l9l2, ז, ll2.
    2. אַרױסקומען אָפּשטאַרבּנדיק. „יעדער 
  אָטעםשױס / װאָס שטאַרבּט פֿון איר אַרױס /
  װאַקסט װ  אַן אָפּגרונט אױס / אין אַלע
              י
  װינקלען פֿרן הױז“, מלה, לידער I, נ“י 1934,
  ז, 142.

אַרױסשטאַרטשעז — אוטװ פֿפֿ ~
  שטאַרצ(ע)ן. “אַ פֿאָר אומגעװײנלעך גרױסע קאַצענע
  אױגן שטאַרטשען אים אַרױס, װי בּײַ אַ קאַץ
  װען זי פֿאַפֿאדעט אַ מײןל“, ייִפֿאָל, No ,l887 17.
  “האָט דער ייִד... דערזען פֿון שנײ אַ, אַ שטיק
  טלית מיט אַ ציצה“, אַש, תּהיליט־ייִד.
אַרױסשטאַריק — אדי נעאַל.   װאָס שטאַרט
  אַרױס. אַ'ע אױגן, בּײנער אע אַן אַ'ער טעות.

אַרױסשטאַרן — אוטװ   אַרױסקוקן. 
   אַרױסװײַזן זיך. אַרױסשטאַרצן. אַ, פֿון ים. אַ, פֿון
   שנײ. אַ, פֿון קראַנקנבּעט אױף די װאָס קומען
  מבֿקר חולה זײן. „מע טאָר ניש מאַכן אַ צורה
   פֿון אַ מענטש װאָס עס שטאַרט אַרױס“, ספֿר
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המצװת, װראָנאָװ, נ', ט,, l935. “אױבּ מע זעט
  נאָכדעם אַ, די געװיקסן פֿון דער ערד, מוז
  מען זײ פֿאַרדעקן מיט ערד“, מ. װעכּער, דער
  יודישער פֿעלד־ארבּײטער, װאַרשע l89l, ז, l08.
   פֿון אונטער דער לאַנגער צװײשפּיציקער בּאָרד
  „
  האָט פֿון כּײדע זײַטן אַרױסגעשטאַרט דער
  טלית־קטן“, פּרץ, 'װאָס הײסט נשמה'. „פֿון
  צװישן די בּײמער האָט אַרױסגעשטאַרט דער
  שפּיץ פֿון פּריצס פּאַלאַץ“, דער חסיד [דוד
  תּאומים], אונטער שטילע הימלען, װאַרשע l921,
  ז, 45. “פֿון די פֿורן װאו מע פֿאַרלאָדעװעט די
  טױטע שטאַרן אַרױס פֿיס און הענט„, יזבּ
  אָטװאָצק, קאָרטשעװ, תּ“אָ l968, ז, 879. „האָבּן
  אײַנגעקריצט אינעם װײכן פֿעלדװעג די אַ'דיקע
  ריפּן פֿון דעם טױטן פֿערד“, רחל קאָרן, ערד
     —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױסשטאַרציק — אדי נעאָל  װאָס שטאַרצט
  אַרױס. אַ'ע שפּיצן פֿון בּײמער.
אַרױסשטאַרצ(ע)ן — אוטװ פּפ ~שטאַר—
  טשען. הױכע קױמענס שטאַרצן אַרױס. 
  פֿלעקענער, דרענגער, קלעצער אע שטאַרצן אַרױס.
    פֿון צעריסענעם מאַנטל שטאַרצט אַרױס די
  „
  װאַטע. „דער בּעל־הבּית האָט דאָך געלאָזן די
  אַ'דיקע שסעקעלעך“, פּיעט, כּלאים, ו, ח. “אַ
  מיטלװאוקסיק... ייִדל... מיט צװײ אַ'דיקע
  בּערשטלעך האָר פֿון די נאָזלעכער“, נח לוריע,
  א געװ▯ינלעכ לעבּנ, מאָסקװע l935, ז, 5. “האָט
  אָנגעװיזן אױפֿן בּױך װאָס האַט 
  אַרױסגעשטאַרצט איבּערן טיש“, בּאש, פֿאָר, l967
‏  l9 ▯III. “זי האָט אירע צײנער שרעקלעך 
  פֿאַרבּיסן פֿאַר גרױס שמערץ, אירע אױגן האָט איר
  ארױסגעשטאַרצעט“, מ. יודעלסאָהן, דער ממזר
  אַלס דאָקטאָר, װילנע 1927, ז, 4.
     ־דיק — אַ'דיקע טענדענץ, כּװנה. ־דיקײט.
     מיט ז י ך.   ~שטאַרץ — אַ פֿעלדזיקער
  אַ,    ־ונג   ־עכ▯ן    —עניש.
  .      .        .
אַרױסשטױלן — טרװ דטשמ.   
  אַרױסגנבֿענען. “איזט דאָס גװאָר גװאָרן דער שׂר, האָט
  ער זי פֿון דאָרט אַרױסגעשטולען מיט זער
  גרױסע תּחבּולות“, מע▯)ה פּליאה מג, אחים
‏  III, װאַרשע l875, ז, 6.
אַרױסשטױסן — טרװ אַ, פֿון דער 
  געזעלשאַפֿט. אַ, עמעצן פֿון האַרצן. אַ, ייִדן פֿון
  מסחר. אַ, פֿךן דער שותּפֿות.    אַ, דעם בּאָדן
                                      ▯
  
(גרונט) פֿון אונטער די פֿיס = א) פֿון אַן
  אָנהאַלט, אַן אָנשפֿאַר; בּ) צונעמען די פּרנסה,
  די שטעל.   *אַ, פֿון די כּלים = צעטומלען,
  דענערװירן. “דא קאַם דער קױניג דוד הײם
  אין זײַן הױשׂ. די ציהן קעבּשׂ װײבּר שטישׂ
  ער אַל הרױשׂ“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1626.
  „נךן ר, פֿײבֿש אונש ממש מיט גיװאַלט אַרױשׂ
  גישטוסין“, גה, ז, l99. “דאָ האָט מן אים פֿון
  דעם כּית המדרש הרױשׂ גישטוסן“, לט ▯,
  קכד/בּ. “װען ח“ו [חס־ושלום] אײן בּן אָדם
  אין חרם איזט... הערט מן זײַן תּפֿלה ניט צו
  אונ, זײַן נשמה װערט פֿאַר װאָגלט אונ, מן
  שסױסיט די נשמה אַרױס פֿון די מחיצה של
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▯
  מעלה“, קה, פֿיורדא 1743, לה/ד. „הולטײַעס
  אָבּער װערן פֿון דער װעלט געטריבּן און
  פֿאַלשיניקעס  אַרױסגעשטױסן“,  מס,  משלי,
  תּקע“ד, בּ, 22. „װײסן מיר ניט װי װיכטיק
  ס'איז די ראָלע פֿון דער פּראָסטאַטע בּײַם אַ,
  די זרע בּעתן געשלעכט־אַקט“, דר, ע. פּאָט,
  טמז, I 19▯2▯ 10.
     מיט  ז י ך.    ▯..,שטױס, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אַרױסשטופּן — טרװ אַ, עמעצן אין דרױסן.
  א, פֿון א פּאָזיציע. א, פֿון א געשעפֿט, פֿון
  שותּפֿות. קױם א, װערטער פֿון מױל. „אַז זי
  דערזעט א נײַע ליובּע, שטופּט זי מיך אַרױס“,
  פֿל. “װען אַ קינד זאָגט אַ חכמה, שטופּ עס
  אַרױס פֿון שטובּ“ [װײַל ער קען בּאַלד זאָגן אַ
  נאַרישקײט], שװ “דעם מאַטראָס האַט מען 
  אָנגעפֿאטשט... און מע האַט אים 
  אַרױסגעשטופֿט“, [חבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני', ז־ מ/א.
  „די שטיפֿמוטער װעל איך אַ, װי זי שטײט און
  גײט“, ש בּעקערמאן, הדסה, אַדעס 1884, ן,
  72. “בּעטן רחמים בּײַ אַ גרױסן מוכר־ספֿרים,
  ער זאָל בּײַ אים צונעמען די ספֿרים אין
  קאָמיסיאָן, אפֿשר װעט ער זײ װי־עס־איז אַ'„,
  אר, 'דער רבֿ און זײַנע ספֿרים'. „דערנאָך האָבּן
  זײ אים אינגאַנצן אַרױסגעשטופֿט, הײַנט איז ער
  א יוֹרד, װאױנט אין הקדש“, אַש, תּהילים־ייִד.
     מיט ז י ך: עס צעשפֿילן זיך אין מיר די
  געכּליטן, רײַסן דעם מוח און שטופּן זיך מיר
  אַרױס דורך די אױגן“, ממוס, קליאַטשע, ז, 36.
  „דאָס שײנע קײַלעכדיקע בּײַכל האָט זיך 
  אַרױסגעשטופּט פֿון אונטער דער קאַפּ▯טע און װי
  געשריגן: תרבּות!“, ייִט, טמז, XII l960 23.
     ~שטופּ, דער.  —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסשטורעמען — אוטװ     אַרױסלױפֿן
                                     ־
  מיט (װי) אַ שטורעם. אַ, פֿון קראָם. „אַ 
  צעשױבּערטע, מיט פֿאַרבּראָכענע הענט, האָט בּינקע
  אַרױסגעשטורעמט פֿון  אַטקע“, א 
                             קארפּינאָי
  
װיטש, בּײַם װילנער דורכהױף, תּ“אָ 1967.
     טרװ       אַרױסװאַרפֿן, אַרױס אָגן עמעצן
            —                        י
  
אָדער עפּעס זײער גיך, װ אַ שטורעם. „ער האָט
                             י
  אַרױסגעבּרענט און אַרױסגעשטורעמט פֿון זיך
  דעם כּעס“, חג, צמח אַטלאט
אַרױסשטײגן — אוסװ    אַראָפּגײן, 
             אַרױס—              —
  קומען פֿון הינטער אָדער אונטער עפֿעס. אַ,
  פֿון װאַסער, אַ, פֿון דער בּאַן, פֿון פֿור. „אונ,
  נאָך אינן זאַך איך אנדרי זיבּן, דערי, זער
  העסליכי אונ, מאגרי קיא, הירױז שטײַגן, איך
  האָבּ אים גאַנצין לאַנד מצרים ניט זוא העסליכי
  גיזעהן“, בּליץ, בּראשית, מא, l8. “װען ער
  אױז זײַן בּעט אַרױשׂ שטײַגט, זאָל ער זיפֿצן
  אונ, ער זאָל בּיזאָרגט זײַן אין זײַנם זין“, לט 1,
  יט/א. „דען דיזע אינדזל איז אַ גרױסער װאַלפֿיש
  װאָס ער שטײַגט אַרױס אױס דעם ים“, מע▯ה
  פּליאות מג, אחים III, װאַרשע 1875, 9. „אין
  איטליכן בּרעקל פֿון זײַנע ייִדישע געשטאַלטן
... זעט מען א, די נשמה פֿון דער גאַנצער
אַרױסשטײן
   
ייִדישקײט“, שו, װעגן יודישע שרײַבּער II,
   ז, 138.
     טרװ — איבּערשטײַגן מיט אַ העכערן פּרײַז.
   אַ, דעם קאָנקורענט. „דערװיסט ער זיך אַז...
   שאַרפֿט די צײנער אים אַרױסצושטײַגן שלישי
   דעם קומענדיקן שבּת“, ש י יאַצקאַן, די בּיהן,
   װאַרשע l No ,l906.
     ~שטײג, דער  ־ונג  —עכ▯ן  ־עניש.
             —     .    .      .
אַרױסשטײן — אוטװ   1. זײַן בּוֹלט, קלאָר.
   אַרױסהײבּן זיך. אונטערגעשטראָכן װערן. אַ
   טורעם װאָס שטײט אַרױס. אַ'ענדיקע רײד.
   מלל פֿאַר▯וײַטשט 'על שן סלע, (אװ▯, לט, 28):
   „הרױשׂ שטיהנדי שפּיץ“. „אַזעלכע דינים װאָס
  שפּראָצן אױס דער תּורה און שטײען ניט אַרױס
   בּאַשײולעך אין דער תּורה“, חה III, טז/בּ. „אין
  דער תּורה שטײט דאָך אַרױס בּפֿירוש אַז עס
  זײַנען דאָ פֿיר [מינים] שומרים“, שהמ, לג/א.
  „עס מוז דײַטלעך אַ, אין שטר־שותּפֿות 
  װעלכער אַרט דער מקבּל דאָס שותּפֿות־געלט צו
  פֿאַרװענדן האָט“, מ. הלױ הורװיץ, ספֿר פֿרשת
   מרדכי, אונגװאַר l866, כד/א. „זעען מיר אױפֿן
  פֿנים, האַלדז, בּרוסט... קלײנע רױטע 
  פֿלעקלעך װאָס שטײען אַרױס עטװאָס בּוֹלט אױף
  דער הױט“, שלג איבּז, דער אוצר פֿון געזונד
  און לעבּען, װאַרשע l908, ז, l3.
     2. זיך אױסטײלן מיט אַנדערשקײט. אַ פֿאָלק
  װאָס שטײט אַרױס מיט זײַנע שיכּורים. “
  אונדזער תּורה שטײט אַרױס פֿון אַלע אַנדערע
  תּורות װעלכע זײַנען פֿאַראומװירדיקט געװאָרן“,
  ז▯, די שטימע פֿון טאָל, נ“י 1940, ז, 284.
     3. אַרכ. שטײן אין דרױסן, אין אַ זײַט.
  “שפֿראַך דער לױטן שלאגר [װער עס שװײסט
  צונױף מעטאַלן?] דער אַרױז גשטנדן װאַר צו
  דען אינן שטיט...“, מבּ [אַװע III, ז, 47l].
אַרױסשטירצן — טרװ & אוטװ. דטשמ. „זײ
  האָבּן געזען אַז בּײַ מיר האָט אַרױסגעשטירצט
  אַ שטראָם טרערן פֿון די אױגן, האָבּן 
  פֿאַרשטאַנען אַז מײַן לאַגע איז זײער קריטיש“,
  ע בּלאָשטײן, אײן אַלמנה פֿון א לעבּעדיגען
  מאַן, װילנע 1895, ז, 30.   מיט ז י ך: „ניט
  לאַנג דערױף האָט זיך פֿונעם בּאַרג 
  אַרױסגעשטירצט מיט רעש אַ... טײַך מיט לאַװע פֿון
  צעשמאָלצענע שטײנער“, י טרובּניק, זשאַרגאָן
  לערער, װאַרשע l886, ז, 90.
אַרױסשטעכן — אוטװ     פֿון שטורעמדיקע
                              — „
  אינדן האָט אַ פֿעלדז אַרױסגעשטאָכן“, יהואָש,
  'זעאונגען'.
     טרװ     אַ, די אױגן = זײַן גרױס עמעצן
           —.
  אין די אױגן. גורם זײַן קנאה. “דער קלײנער
  שוץ [פֿאַר די אַרבּעטער] שטעכט אױך אַרױס
  די אױגן די שיצער פֿון קלאַס קאַפֿיטאַליסטן“,
  דער אידישער ארבּײטער, פֿרעסבּורג l897,
‏  No 4־5, ז, 13.
     מיט  ז י ך:  „און אַז ער האָט גענומען
  אַרױסשפּײַען דאָס געזאַלצנס פֿון זײַן מױל,
  האָבּן דינע הערעלעך גענומען אַ, זיך פֿון
  אונטער זײַן גאַנצער הױט“, הל 'דער װאָלף,.
  “איז ער גרײט אַרױסצושטעכן זיך די אױגן„,
                       5▯21
  
מלה, די גאָלדענע פּאַװע, קליװלאַנד 1924, ז, 77.
  ־ונג.  ־עניש.
אַרױסשטעלן — טרװ   1. אַרױסנעמען פֿון
  אינעװײניק און שטעלן (אַװעקלײגן, אױפֿהענגען)
  אין דרױסן. אַ, אַן עמער אױף רעגנװאַסער. אַ,
  דאָס מיסט פֿאַר דער טיר. אַ, דאָס אַלטע מעבּל.
  אַ, די פֿיס פֿון אונטער דער װאַרעמער קאָלדרע.
  אַ, די שױבּן פֿון די פֿענצטער. „זי האָט
  אַרױסגעשטעלט טריקענען דאָס צעװאַשענע 
  געפֿעס“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 63.   *מע דאַרף אַ,
  דעם אױװן = סקאָצל קומט, דער זעלטענער
  גאַסט איז ליבּ. מאַט: אַ, אױסער (מחוץ) די
  ק ל אַ מ ע ר ן , אַ, פֿון אונטער דעם ר אַ ד י ־
  ק אַ ל.
    2. אַרױסװאַרפֿן. אַרױסשטױסן. אַרױסטרײַבּן.
  אַ, עמעצן פֿון דער חבֿרה (גרופּע, קלובּ אע).
   אַ, אױף דער גאַס = אַרױסװאַרפֿן פֿון דער
.
  דירה.    אַ, דעם אַפֿיקורס     אַרײַנלײגן אין
            ▯                    ▯:::
  חרם. אַ, פֿון אַ געשעפֿט, פֿון אַ שותּפֿות. אַ,
  פֿון קאָאָפֿעראַטיװ. „קומט אַרײַן דער זאָנצע מיט
  דעם גראָבּן שטעקן, / און אַז מע גיט אים
  קײן דירה־געלט, שטעלט ער אַרױס די בּעטן“,
  פֿל. “חתימות מיך אַלס אַפּיקורס 
  אַרױסצושטעלן פֿון זלידניעפֿקע“, צ. ה  האָרנשטײן,
  זלידניעפֿקער לעבּענדע פֿאָטאָגר', בּאַרדיטשעװ
  תּרנ“א, ז, 25. „מע האָט אים פֿון דאָרט
  [גבֿירס הױז]  נ ק י  אַרױסגעשטעלט, אַזױ
  זײַנען די בּאַקאַנטע און פֿרײַנד זיך צעפֿלױגן“,
  מ  מ. אוזערקיס, צעןײעטע און 
  צעשפּרײטע . , לעמבּערג תּרס„ו, ז, l6. „פֿרעמדע
  אָבּער בּאַנוצן אונדז צו יעדן װעלט־פּראָצעס,
  בּאַהעלפֿן זיך מיט אונדזערע שװאַכע קרעפֿטן,
  נוצן אױס און שטעלן אַרױס פֿאַר דער טיר“,
  פּרץ, 'קאָפּ און האַנט'.
    3. אַנידערשטעלן, (אױס)שטעלן מע זאָל
  דערזען. אַ, פֿאַר די געװעלבּער זעק מיט אַרבּעס,
  מעל אע. אַ, אַ פֿאַס הערינג, זױערע אוגערקעס
  אע אַ, אין פֿענצטער. אַ, אױף אַ װיסטאַװע.
  בּײַ אַ פּאָגראָם אַ אַ צלם אין פֿענצטער. אַ, די
    י              ,
  סחורות בּ▯ אַ יריד. אַ, די נאַקעטע פּאָלקעס.
              י
  אַ, (אַ טײַער בּילד, די אַנטיקן, די קראָם, דעם
  גאַנצן פֿאַרמעגן, דאָס גוט אאזװ) אױף ל י ־
 צ י ט א צ י ע , אַ טאָרג.   “מע דאַרף עס אַ,
 אין פֿענצטער = ס'אין גוט, מע קען זיך
 אַרױסשטעלן מיט דעם. מיט איר צוגאָבּ —
 “אָבּער מע דאַרף פֿריִער צומאַכן די לאָדנס“,
  פֿװל  „אַ חשק אַ בּיסל אױפֿדעקן דאָס 
 צעקאטעװעטע לײַבּ, מחילה, און אַ, דער װעלט —
  נאַט, קוקט די װאונדן“, ממוס, אַסיפֿות,. „איז
                                     ,
 
פֿארבּאָטן געװאָרן ךי ייִךן צו עפֿענען ןײערע
 קראָמען בּעת די חגאָות און אַפֿילו אין די
 פֿענצטער איז זײ דעמאָלט פֿאַרבּאָטן געװאָרן
 אַרױסצךשטעלן סחורות“, א▯רהם חומט [
  כאָמעט], אין יזבּ קהילת רישא, תּ“אַ l967, ז, 382.
    4. אַרױסהײבּן. אונטערשטרײַכן. אָפּשאַצן. אַ,
 עמעצנס מעלות אַדער חסרונות. אַ, עמעצנס
  פֿעאיקײטן. אַ, מאָטיװן. אַ, עמעצנס רעכט.
 אַ אַ פֿראַגע, אַ פֿראָבּלעם, אַן עיקר. “האָבּ
   ,
 איך די דינים דײַטלעך אַרױסגעשטעלט, דאָס
                                  אַרױסשטעלן

װען אײנער זיך אַ שטר־עיסקא שרײַבּן לאָזט —
זאָלן בּײדע גוט װיסן דעם פּירוש דערפֿון„,
מ הלױ הורװיץ, ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר
1866, כח/א. „מיר מוזן קוֹדם־כּל אַראָפּראַמען
פֿון װעג עטלעכע טענות ותבֿיעות װאָס זײַנען
אַרױסגעשטעלט געװאָרן אַנטקעגו ייִדיש„, זשיט
‏▯I, נ“י l912, ז, l3l. „אַ'ךיק דעם אַנטשידענעם
אַנטאַגאָניזם פֿון מיסטיק לגבּי װיסנשאַפֿט...“,
ר. מאהלער, ספֿר סאנץ, תּ“אָ 1970, ז, 270.
   5. פֿאָרלײגן פֿאַר א גרופּע, פֿאַר אַ 
געזעלשאַפֿטלעכן קרײַז. אַ אַ פֿאָדערונג. אַ אַ 
                      געזעץ,                ,

פֿראָיעקט. אַ, די קאַנדידאַטור. א, אַ געאײניקטע
װאַל־ל▯סטע.
   6. פֿאָרשטעלן, פֿירשטעלן. אָפּמאָלן. אַ, 
פֿאָזיטיװ (נעגאַטיװ). אַ, עמעצן װי (פֿאַר) אַ
פֿרײַנד (שׂונא).    אַ, צום נאַר = אָפּנאַרן.
                   .
אַ, עמעצן פֿאַר אַ מאָדעל, אַ מוסטער. „
אַרױסצושטעלן די סאָציאַליסטן װי אַ גרופּקע 
אָנהעצער“, די געשיכטע פֿון די ענגלישע 
אַרבּײטער בּונדען, זשענעװ 1900, ז, ll0. „אַ פֿײַנעם
איש האָט דער טאַטע אַרױסגעשטעלט און
בּאַװיזן װי דער אנוש און גבֿר װענדן זיך אָן
דעם מענטשן אַלײן“, לדבּ, נ“י תשי“ז, ז, 214.
„די שרײַבּערס פֿון דער װעלט האָכּן אין זײער
מערהײט אַרױסגעשטעלט דעם ייִד אין אַן
אומגינציקער ליכט“, לע, טמז, I 1964 5. „צי
טוט דען ניט כּבֿיכול אַזױ מיט זײַן װעלט,
װאָס ער האָט מיט אַלע שײנקײטן פֿאַר אַלע
הפֿקר־יונגען אַרױסגעשטעלט?“, יפֿ, ליבּשאַ▯ט,
תּ אָ l967, ז, l5.
 „
  7. צוציִען עמעצן. בּרענגעו צו עפּעס, לטובֿה
אָדער לרעה. אַ, אַן עדות. אַ, פֿאַר אַן עדות.
אַ, פֿאַר אַ סניגור (קטיגור), פֿאַר אַן אַדװאָקאַט,
פֿאַר אַ בּוֹרר. אַ, פֿאַר אַ געװינס. אַ, פֿאַר אַ
סבּנה. אַ, אױף פֿיזישער אױסראָטונג.
  8. אַרױסדערצײלן. איבּערגעבּן. אַ, אָפֿן אַלע
סודות, אינטריגעס. „פֿון זײַנע נסיעות 
דערצײלט בּנימין חידושים. מיר װעלן דערפֿון נאָר
אַ מקצת אַ'“, ממוס, מסעות, ז, 92.
  9. אין פֿאַרבּינדונג מיט אַן אבֿר, אַ גליד פֿון
קערפֿער.   אַ, די א ו י ג ן = פֿאַרװאונדערן
זיך.   אַ, די א ו י ע ר ן = הערן עפּעס נײַס,
זיך חידושין.  אַ, אַ ה אַ נ ט = זײַן גרײט צו
העלפֿן.   אַ, די ל י פּ ן (ליפּלעך, ליפּעלעך)
= זיך גרײטן װײנען; זיך חנדלען; זיך 
פֿאַרציִען, װעלן קריגן אַ קוש.   אַ, אַ פֿ ו ס =
אַרױסגײן, אַװעקפֿאָרן. אַ אַ פֿוס פֿון שטעטל,
                           ,

פֿון טאַטע־מאַמעס הײם.   אַ אַ פֿ ו י ס ט =
                                ,
סטראַשען צו שלאָגן.   אַ אַ פֿ י נ ג ע ר =
                             ,

אָנװײַזן אױף עפֿעס, זאָגן מוסר. אַ, אַ (דאָס)
פֿיסל — “דער חזיר שטעלט דאָס כּשרע פֿיסל
אַרױס“, שװ [דאָס פֿיסל איז געשפּאָלטן װי בּײַ
כּשרע בּהמות, ד“ה זיך אַ, װי עפֿעס װאָס איז
גוט].   א, אַ צ ו נ ג = אָפּלאַכן, חוזק מאַכן.
װײַזן אַז מע לאַכט זיך אױס פֿון עפּעס, פֿון
עמעצן.   „אַלע גלידער װילן רײדן און די צונג
אַלײן שטעלט מען אַרױס“, שװ מיטן זעלבּיקן
בּ אױך (נאָר גראָבּלעך): אַ, אַ (דעם) ל ע ק ע ר.
אַ, דאָס צ י נ ג ל = זיך בּאַלעקן, הנאה האָבּן.
אַרױסשטעלן זיך
  
אַ, דעם  ש ט ע ר ן = אַרױסװײַזן חוצפֿה.
  „אײן פֿרױא דיא אירי שטירין הרױשׂ שטעלט
  אונ, װיל אַלשׂ ש[אַ]פֿין אונ, רידן אין אַלשׂ“,
  בּראנט, פֿרק יד. אַ, דעם קופּערנעם שטערן.
     אַ אַ פ ײַ ג. אױך אַ, צװײ, צען פֿײַגן. אַ,
      ,
  אַ פֿײַג אונטער אַ דעכעלע = װײַזן אַז מע
  רעכנט זיך ניט, מע האָט ניט קײן מורא, קײן
  אָפֿשײ. װײַזן אַז מע װעט אָפֿטאָן, טאָן אױף
  צולהכעיס. אַ, אַ פֿײַג אין פּנים אַרײַן. „איך
  נעם מיך אָן מיט האַרץ און שטעל אים אַרױס
  אַ פֿײַג“, שע, מאָטל פּײטי I, ז, 258. אַ אַ פֿײַג
                                             ,
  אונטער דער פֿאָלע = זאָגן נאָר זיך עפּעס
  שלעכטס װעגן עמעצן װאָס מע האָט מורא פֿאַר
  אים.
אַרױסשטעלן זיך — 1. בּאַרימעריש 
  אַרױסװײַזן זיך, אױספֿײַנען זיך. אַ, זיך פֿאַר אַ למדן,
  פֿאַר א קענער. אַ, זיך פֿאַר אַ גאַנצן אַ־
                                            טעבּעי
    

־  ־
  דאם. פֿײַנט האָבּן זיך אַרױסצושטעלן. זיך אַ,
  אין פֿאַסאָן. זיך אַ, פֿאַר די מחותּנים מיט שײנע
  חתן־מתּנות. “מע מעג שמועסן פֿון װאָסערע
  בּריהשאַפֿט מע װיל, שטעלט ער זיך אַרױס
  צומערשטן“, מס, מ▯▯לי, תּקע“ד, יח, 6. “אַ, זיך
  פֿאַר דער װעלט מיט דעם פּוץ, מיט דער
  פֿאָמפֿע“, ממומ, אַסיפֿות'.
                    ,
     2. פֿאַלשערהײט זאָגן װעגן זיך, שפּילן די
  ראָלע פֿון עמעצן. זיך אַ, פֿאַרן יוֹרש. זיך אַ,
  פֿאַר אַ דאָקטער.
     3. אָפּטראָגן זיך. „שטעל פֿיס, שטעל זיך
  אַרױס פֿונדאַנען!“. „אָן שהיות האָט פֿענעק זיך
  בּאַלד אַרױסגעשטעלט פֿון. ▯. [יענעמס] 
  װאױנונג„, בּערג, בּאם דניעפּער II, ,עמעס', ז, 254.
     4. זיך אָננעמען פֿאַר עמעצן. פֿאַרטײדיקן. זיך
  אַ, פֿאַרן גערעכטן, פֿאַר יוֹשר, אַ, זיך פֿאַר
  גאַנץ שטעטל. „נײטיקט זיך דער רבּונו־של־עולם
   מע זאָל זיך א, פֿאַר אים?“. „איך האָבּ מיך
  געפּרףװט אַ פּאָר מאָל פֿאַר אים אַ, זיך, האָבּ
  איך געהאַט מײַן ערלעך אױסקומעניש“, ממוס,
   קליאַטשע, ז, 100. „איש אַשר קנא לשם האל, /
  דער מאַן װעלכער איז בּאַקאַנט דער גאַנצער
   װעלט / װאָס האָט פֿאַר גאָטס נאָמען זיך
   אַרריסגעשטעלט“, ממוס, זמירות, ן, 89.
     5. דריטפּערזאָניק. אַרױסװײַזן זיך נאָך 
   געװיסע איבּערלעבּונגען, נאָך אַן אױספֿאָרשונג
   אע  עס שטעלט זיך אַרױס נאָך אַ חקירה
   ודרישה. „עס שטעלט זיך אַרױס אַז עס איז
   געװען אַ שװינדל“. “די כּװנות זײַנע שטעלן זיך
   אַרױס ערשט שפּעטער“. „די פֿעאיקײטן שטעלן
   זיר בּ▯ לט אַרױס װען מע װערט שױן אױס
   קינד“. „עס האָט זיך אַרױסגעשטעלט אַז...
   [ער] האָט געפֿירט אַ גרױס הױז... געגעבּן
   גרױסע פּדיונות פֿאַר פֿרעמד געלס“, ז. מױרער,
   זײ ױשט קײן װאױלער יונג II, טאַרנאָװ 1911,
   ז, 6l. “דאָ האָט זיך װידער אַרױסגעשטעלט
   יענע אַסימילירנדע קראַפֿט פֿון אַמעריקע“, דא,
   ▯ון בּערלין בּיז מאַן־פֿראנציסקאָ, װאַרשע l930,
   ז, 9▯.
      ▯י..,שטעל, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
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אַרױסשטעקן  —   אוטװ   דריטפּערזאָניק.
  אַרױסרוקן זיך. װײַזן זיך. אַ טיכל שטעקט
  אַרױס פֿין קעשענע. אָפּגעדעקטע אָרעמס שטעקן
  אַרױס פֿון בּלױען העמדל. עפּעס שטעקט אַרױס
  פֿון דער ערד, פֿון שנײ אע. “די לבֿנה שטעקט
  פֿון צװישן די װאָלקן אַרױס און קוקט זײ נאָך
  פֿונדערװײַטנס מיט אָפּשײַ“, ממוס, קל אַטשע,
                                              ▯
  ז, 70. “אַ פֿאַרשטאָכן בּינטל בּעז האָט פֿון
  מילכיקן  דעקאָלט  אַרױסגעשטעקט“,  בּעריש
  װ▯־נשטײן, איק, ר“ה תּשכ“א.
     טרװ — אין פֿאַרבּינדונג מיט (גלידער פֿון)
  קערפּער, אָבּער אױך אוטװ. „פֿון זומפּ האָבּן
  אַרױסגעשטעקט אַלע מיל אָנען א ו י ג ן, נישט
                             י
  האָבּנדיק די חוצפֿה צו טראַכטן װעגן אַן 
  אױסלײזערישער מינוט“, עוזר װאַרשאַװסקי, אין
  כאַליאַסטרע II, פּאַריז 1924, ז, 42. “די בּאָרד
  זײַנע האָט אַרױסגעשטעקט פֿון די בּינטן“, מ
  לעװ, פּארטיזא▯ישע װעגנ, מאָסקװע 1948. „די
  בּײנער שטעקן אַרױס פֿון אונטער דער 
  אױסגעריבּענער פֿעל“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,,
  ז, ▯2.
     
אַ, די נ אָ ז = אַרױסגײן אין דרױסן. מורא
  האָבּן אַרױסצושטעקן די נ אָ ז. „בּרענט דער
   פֿראָסט און שטעכט װי נאָדלען, / ניט אַ נאָז
  אַרױסצושטעקן“, יהואָש, 'שליטלענדיק'. „
   שטאָטחזירים זײַנען געלעגן טיף בּיז איבּער די
  אריערן, אַרױסשטעקנדיק נאָר דאָס פּ י ס ק ל “,
   ממוס, וןיוטשפ,, 22.   “קײן קאַראַבּעלניק האָט
  זײַן פֿ ו ס ניט אַרױסגעשטעקט פֿון 
   קרעטשמע„, ע. בּלאָשטײן, די שװיגער II, װילנע 1892,
  ז, ▯6.   “פֿון דער אַנדערער זײַט שטעקט מען
   דאָס חזיר־פ י ס ל  אַרױס [ = מע מאַכט אַן
   אָנשטעל אַז מען איז פֿרום]“, ארז, קמ, 1869,
‏   No 4. אַ, די צ ו נ ג ▯ א) אָפֿלאַכן; בּ) שטאַרק
   בּאַגערן. דזװ אַרױסשטעלן אַ צונג. אַ, די צונג
   פֿון פֿאַרמאַטערטקײט. 'על־מי תּרחיבֿו פֿה 
                                                    
   תּאריכו לשון, — „אריף װעמען רײַסט איר אױף
   דאָס מױל, שטעקט איר אַרױס אַ צונג“, תּי,
   ישעיה, נז, 4. “זװאָשטשיקעס אױף פֿערד /
   מיט די גרױסע בּערד / שרײַען, זינגען, 
   שפֿרינגען / שטעקן אַרױס די צינגען“, אבּג, דער יוד
   אין קיעבֿ [הש I]. „אַ שטאַרק זיך צעפֿלאַקערנ▯
   דיקע שײַט האָלץ שטעקט אַרױס פֿונעם אױװן
   דעם עולם לאַנגע פֿלאַם־פֿײַערדיקע צינגלעך„,
   ממוס, שלמה II, ז, 56.    אַ, דעם  ק אָ פּ
   דורכן פֿענצטער. אַ, דעם קאָפּ אין דרױסן. „איך
   שטעק אַרױס דעם קאָפּ דורכן אָפֿענעם פֿענצטער
   און בּלײַבּ שטײן“, שע, זומער־לעבּן, ז, 34.
     מיט ז י ך — “עס שטעקט זיך שױן אַ האַנט
   אַרױס דיך אָפֿצופֿליקן!“, פּרץ, לידער און 
   פּאָעמען, ,ציקאַ,, ז, 289.
      ~שטעק, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסשטראַלן — אוטװ די פֿרײד שטראַלט
   אַרריס פֿון אַלעמען. פֿון די אױגן שטראַלט
   אַרױס גוטסקײט. “אַ גרױסער, אַ לאַנגער 
   עמודאש פֿון פֿיל בּרענענדיקע ליכט אין שול, אין
   הױז, שטראַלט אַרױס דורך די פֿענצטער'',
   ממוס, שלמה II, ז, 76. “די קװאַל פֿון שׂמחה
                                      אַרױסשיבּן
  
איז ער [הקבּ“ה], פֿון אים שטראַלט זי אַרױס“,
  פּרץ, חסידיש, 'קלעצקין,, ז, 59. “דאָס 
  װאַרעמקײט װאָס האָט אַרױסגעשטראַלט פֿון די פֿרעמדע
  חסידים האָט... אַרומגענומען און געאײניקט
  צוזאַמען“, אַש, תּהילים־יוד  “נאָר דו האָסט
  מיר דאָס װאָרט געגעבּן / פֿאַר מײַנע לעפֿצן,
  גרױסער גאָט, / װאָס פֿירט מיך פֿון מײַן
  שטומען לעכּן / אַרױסצושטראַלן אין דײַן
  גנאָד„, מל, 'דאָס װאָרט'. „אַן אָפּשײד־ליד צום
  גײַסט װאָס שטראַלט אַרױס, אַנטרינט / און
  טראָגט אַ נײַע בּענטשונג און אַ נײַעם האָפֿן„,
  סוצ I, ן, ▯30.
     מיט ז י ך: “די ספּיריטואַליסטן רופֿן אָט
  די אומזיכבּאַרע געשטאַלט װאָס שטראַלט זיך
  פֿרן אונדז אַרױס און רינגלט אונדן אַרום װי
  אַ לבֿוש    אַוראַ“, בּ. ריװקין, ה. לײװיק, זײַנע
           ־־־־
  
לידער.. , ז, 198.
     ~שטראַל, דער.  ־ונג.  ־עניש.  ־ער
  (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסשטראָמען — אומװ בּלוט שטראָמט
  אַרױס פֿון צעשניטענעם קערפֿער. ריחות 
  שטראָמען אַרױס פֿון בּלומען־גאָרטן. אַ ליד שטראָמט
  אַרױס פֿון מױל (האַרצן). אַ חלק פֿון דעם
  ירדנס װאַסערן שטראַמען אַרױס פֿון חרמון.
    פֿארבּליבּן זײַנען פֿאַרגליװערטע שטײנערנע
  „
  שטראָמען פֿון דער לאַװע װאָס האָט 
  אַרױסגעשטראָמט פֿון זײ“, איבּז, זק, מעטtיות װעגן
  ערד, בּערלין 1922, ז, 37▯ “אַ שטראָם טרערן
  האָכּן פֿריש אַרױסגעשטראָמט פֿון אירע אױגן“,
  אַש, תּהילים־ייִד. „ניטאָ בּײַ אים קײן 
  אָפּגעצאַמטקײט צװישן דער ליטעראַטור און די
  מקורות אין לעבּן פֿון װעלכע זי שטראָמט
  אַרױס“, מאָל, איק, I▯ l943 23.
     ~שטראָס, דער. —ונג. ־עניש. ־ערײַ.
אַרױסשטרעקן — טרװ. אַ אַ לאַנגע צונג.
                                   ,
  
„דאָ שטרעקט ער דיא הנט אַרױז אונ, נאַם זיא
  [די טױבּ] צו זיך אין דען קאַשׂטין“, בּליץ,
  בּראשית, ח, 9. „... דאָ טעט אײלין שפּיגל זײַן
  היט [=האַנט] אַרױס שטרעקן אונ, ריס אײן
  (גנבֿ) בּײַא דיא האָר“, אײלין שפּיגל, פּראָג
  תּצ“ה, ז, 3. “איך האָבּ ליבּ צו לײענען אױפֿן
   זאַמד בּײַם בּרעג פֿון ים און אַ, די נאַקעטע
   פֿיס, ער זאָל זײ מיר װאַשן און גלעטן“, פּרץ,
  'צום נײַעם יאָר'. „דער גולם נײט אין די קניִען
  אײַן דעם שם. לצים שטרעקן די לבֿנה אַרױס
  לאַנגע צונגען“, יפ, די לעגענדע נח גרין, נ„י
‏   l9▯0, ז, 8▯.
     מיט ז י ך: „זײ אַקעגן שטרעקן זיך אַרױס
   אָפֿענע געלע פֿיסקעלעך פֿרן יונגיטשקע נאַקעטע
   פֿײגעלעך װאָס װילן עסן“, ממוס, שלמה, ז, 94.
     ▯י,,שטרעק, דער. “שאַרפֿער אַ, פֿון זײַנע
   קינבּאקן“,  הל,  טמז,  1958 ▯י 17.     —ךנג.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסשיבּן — טרװ   אַרױסנעמען שיבּנדיק.
   אַרױסרוקן. אַרױסשטופּן. „אײנער נעמט אַרױס
   (הרוֹדה, שיבּט אַרױס) פֿון איר (האָניק) אום
   שבּת איז ער שולדיק פֿאַר טאָן אַ מלאָכה אום
   שבּת“, פּיעט, שבֿיעית, י, ז.   מיט ז י ך —
אַרױסשיטלען
  
„בּײַם פֿונאַנדערציִען שיבּן זיך די בּלעטער
  [פֿון טיש] אַרױס אײנס פֿון אונטער דעם
  אַנךערן און הײבּן זיך אױטאָמאַטיש אַרױף“,
  בּער, ז, 8▯.
אַרױסשיטלען — טרװ. מייִ. ארױסטרײסלען,
  אַרױסשאָקלען. „אונ, דער קיניג גבּיטיט מאַן
  זולט דען זאַק אױף מאַכין אונ, אליז ארױשׂ
  שיטלין“, גה, ז, 208.
אַרױסשיטן — טרװ    1. אַ אַלע זאַכן פֿון
                                    ,
  זאַק.   2. ארכ אַרױסגיסן. “אונ, מן זאָל אַל
  דיא װאַשׂר דיא גישעפֿט זײַן אַרױז שיטן אונ,
  אַך דרײַא הײַזר פֿון איטלכר זײַט פֿון [מת]“,
  ש  פֿראַנקפֿורט, טפֿר החײם II, קיטן תּע„ז,
  ז, 1.   3. אוטװ אַנשטאָט אַ, זיך. “די 
  פּאַסאַזשירן שיטן אַרױס פֿון די װאַגאָנעס און
  לױפֿן צו צום בּופֿעט“, שע, פֿונ'ם יאַריד II,
  ▯, 158.
     מיט ז י ך — מעל שיט זיך אַרױס פֿון זאַק.
  אַ, זיך פֿון אַ זאַל. “אַלערלײ חסידים האָבּן זיך
  מיט אַ געשרײ און געקריגער▯ אָנגעהױבּן
                                        י
  אַרױסצושיטן פֿון די טונקעלע אינעװײניקײטן
  פֿרן די בּױדן“, ייִט, פּױלן II.
     ־רנג.  ־עכץ.  ־עניש.
אַרױסשײדן — טרװ  אַ  אַ גרופּע פֿון אַ
                                ,
  גרױסן כּלל. אַ, אַ בּאַגריף. „אַ טענה אַנטקעגן
  דעם מאַרקסיזם פֿאַרװאָס ער האָט די 
  סאָציאָלאָגיע צו װײניק אַרױסגעשײדט פֿון דעם גאַנצן
  סכום מענטשלעכע װיסנשאַפֿט“, זשיס II▯, נ“י
  1917, ז, 39.
     מיט  ז י ך.    ~שײד,  דער.    ־ונג.
  ־עכץ.  ־עניש.
אַרױסשײטערן — אוטװ נעאָל   פֿון (דורך)
           ▯־
  אַ שײַטער אַרױסקומען. „די פֿרומע פֿלאַמען
  װאָס נאַר מיר האַבּן זײ ארױסגעשײַטערט“,
  אפֿא, גילדענע שקיעה, ז, l70.
אַרױסשײלן — טרװ א, דעם קערן, עיקר,
  תּמצית. א, פֿון שטײן גראַציעזע ליניעס. אַ, דעם
  אמת פֿון די פֿאַרשײדענע גבֿית־עדותן. „מיר
  האָבּן געפּרףװט אַרױסצושײלן דעם קערן פֿון
  בּיאליקס פּאָעטישער פּערזענלעכקײט“, בּעמ ▯יI,
  ז, 64.  “די קונסט  פֿון  דעם דראַמאַטורג
  בּאַשטײט דאָך אין אַ, דעם עיקר, די 
  הױפּטפֿיגורן פֿון אומענדלעכן פּלאָנטער װאָס הײסט
   װירקלעכקײט“, קאָר II, ז, 108. „פֿון זיך
  האָט ער דאָס װאָרט מיט פֿרײד אַרױסגעשײלט“,
   אפֿא, לױטער . קװאַל, ז, l02.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון נעפּל. עס שײלן
  זיך אַרױס כאַראַקטעריסטישע שטריכן. שופּן
   שײלן זיך אַרױס פֿון דעם הױט. „עס האָט
  זיך פֿון די נעפּלען אַרױס אַרױסגעשײלט אַ
   שטאַרקער, בּלוטיקער האַרבּסט“, מק, ,מוניע
   דער פֿײגל־הענדלער'“. „איר פֿײַן געטאָקטע
   פּלײצע און די װײכע מײדלשע בּאָקעס װאָס
   שײלן זיך אַרױס פֿון לײַכט אַרומגענומענעם
   כּלױען כאַלאַט“, בּ. דעמבּלין, צװײ און א
   דררטער, נ“י 1943, ז, l4. „בּיז איך האָבּ 
   אַרױסגעשײלט זיך פֿון מײַן הױט, האָבּ איך לאַנג
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ןיך געפֿײַניקט אין גרובּ נאָך מײַן טױט„, חג,
  דער מענטש פֿון פֿײַער, ז, 44. “אין גוף אין
  לײמיקן איז סודותדיק בּאַהאַלטן אַ נײַער אָדם
... פּאַמעלעך שײלט ער זיך אַרױס פֿון בּלױ„,
  יפ, ליבּשאפֿט, תּ„אָ 1967, ז, 92.    ־ונג.
  ־עניש.
                                    

▯
אַרױסשײַנען — אוטװ  דאָס עלעקטרישע
           ▯־
  ליכט שײַנט אַרױס פֿון זאַל. די תּורה שײַנט
  אַרױס פֿון די אױגן. אַ, װי אַ יאַג(ע)דע פֿון
  (דער) מילך. „די כּלה (נעבּעך) שײַנט אַרױס
  װי די מנורה פֿךנעם קױמען“, פֿװל, איר. „ער
  (זי) שײַנט אַרױס װי אַ פֿלױ פֿון מיל(ע)ך“,
  לאָקל (ראָדעם) [= זעט אױס זײער שלעכט].
  “א בּריליאנט שײַנט פֿון דער בּלאָטע אַרױס“;
  „דער צדיק שײַנט אַרױס װי דער ליכטיקסטער
  שטערן“; „גליק שײַנט אַרױס פֿון הינטער
  װאָלקנס (כמאַרעס)“, שװ. „גלײַך אַז דיא װסר
  דיא ךאַ זײַן אײן פּנים קיגן דען אנדרן פֿנים,
  דהײַנו דאָשׂ פּנים דז אײנר אַרײַן װײַזט —
  אזו אײן פּנים שײַנט װידר דער קיגן ארױשׂ“,
  סהמ, משלר, כז, l9. „פֿון גאַנצן דײַן טאַטנס
  דעם צדיקס הױז האָסטו צומשענסטן געשײַנט
  אַרױס“, טעיאטאָר, ז, 22. „די נױט האָט 
  אַרױסגעקוקט דורך יעדער שפֿאַרע, די אַרעמקײט
  האָט אַרױסגעשײַנט פֿון יעדער שצעלקע“, אמד,
  ד▯רי יושר, װילנע 1863. “אַז ער רעדט מיט
  עמעצן און טוט א שמײכל, איז דאָס װי דער
  מאָרגנשטערן װאַס שײַנט אַרױס פֿון צװישן
  די װאָלקנס“, ממוס, אין שטורס צ▯ט, ז, 19.
  “דאָס פּנים האָט אים געפֿלאַמט און עס האָט
  אַרױסגעשײַנט פֿונעם טלית אַרױס„, שע, יוסילע
  סאָלאָװײ, ז, 79.
     מיט ז י ך.    ~שײַן, דער.   —ונג.
אַרױסשימערן — אוטװ  “אױף די טרעפּ
  זענען געשטאַנען פֿיל נײַגעריקע, צװישן זײ
  האָבּן אַרױסגעשימערט אַדװאַקאַטן װאָס זענען
  אַרױסגעקומען... אַמפֿאַנגען דעם קײסער“, קמ,
‏  No ,l867 22. „די אױגן האָבּן דאַכט זיך 
  אױפֿגעהױבּן / און טרױעריק האָט זײַן בּליק 
  אַרױסגעשימערט“, יהואָש, ,די מטרוניתא'. „די נאַכט
  פֿון אַחרון־של־פּסח איז דאָס ציטערדיקע 
  ניגוןליד, װאָס שימערט אַרױס פֿונעם גרױען עלנט“,
  מ דלוזשנאָװסקי, I▯ l967 30.
אַרױסשיסן — אוטװ  1. אַ, פֿון די פֿאָזיציעס.
  “אָבּער ךי יהודים אַרן די פּריצים און די גלחות
  און שטודע[טיס זײַנען געשטאַנען אַרום דער
  שטאָט און האָבּן זיך געװערט פֿאַר די פּוחזים
  און האָבּן אַרױסגעשאָסן“, מעשׂה אומן.
     2. אַרױספּלאַצן, אַרױסקנאַלן. אַרױסקומען
  מיט אימפֿעט. פֿונקען שיסן אַרױס פֿון פֿײַער.
  נאַפֿט שיסט אַרױס פֿון דער ערד. אַ, מיט אַ
  מבּול װערטער, מיט קללות, מיט אַ ירגזון, מיט
  אַ געלעכטער, מיט אַ געװײן. „אונ, ישׂראל
  זאַכן [= האָבּן געזען] דען (בּאר) שטין מיטן
  אין דען טאָל אונ, לײַכטט אַלז דיא לבֿנה אונ,
  ער צאָג הרױשׂ גלידר פֿון מענשן, אונ, דאָשׂ
   רוט בּלוט שיסט הרױשׂ“,  צאינה, קיח/ג.
  “עפּעס אַ גאַנצער פֿאָנאָגראַף שיסט אַרױס פֿון
                                        אַרױסשיקן
  
זײַן נאָז“, ז טױרער, זײַ נישט קײן װאױלער
  יונג I, טאַרנאָװ l9ll, ז, 7. „צו ונתנה־תּוקף
  האָט מיטאַמאָל זיך דערהערט אין שול אַ כליפ,
  אַ װײן־גערעװ װאָס האָט אַרױסגעשאָסן פֿון אַלע
  אַנדערע געװײנען“, ש מילער, אין יזבּ זװהיל
  (נאָװאָגראד־װאָלינסק), תּ“אָ תּשכ„ב, ז, l48.
     פֿיג   פֿון דער טיר אַרױסגעשאָסן האָט אַ
           „
  שטעג פֿון װײַסן ליכט“, יהואָש, 'גאָטס 
  גערעכטיקײט'. „לאַנגע אָרעמס האָבּן אַרױסגעשאָסן
  פֿון איר ענגן סװעטער מיט די קורצע אַרבּל“,
  חג, טמז, IX 19▯1 1.
     אקוזװ  אַ, א געלעכטער. א, אַ התלהבֿות.
  “שיסן זײ אַרױס זײער גאַנצן טעמפֿעראַמענט
... און כּלײַבּן אױסגעלאָשענע... אין אַנדערע
  פֿיעסן“, מוק, מײַנע באַגעגענישן II, ז, 269.
  „דאַרף אַ ייִדענע זיך מישן אךן שױן א,
  [= דערצײלן גלײַך]„, יס)ק, געשלײַדער, ז, 10.
     מיט  ז י ך.    ~שאָס,  ▯,שיס, דער.
  ־ונג.    ־עניש.    ־ער — “קױלן טרעפֿן
  אין האַרץ פֿונעם א,“, הל, זבּ, 'די יונגע',
  שריפֿט1, נ“י 19l9.
אַרױסשיפּען — טרװ אַ, צװישן די צײן אַ
  שאַרף װאָרט, אַ קללה, אַ זידלװאָרט אע.
             


־
אַרױסשיסן — טרװ אַ, סחורה. „ער האָט זי
  אַרױסגעשיפֿט אױפֿן װאַסער“, נאד, איבּז 
  אַלטענבּערג, װי איך זע עס, ז, 10.
     מיט  ז י ך — „אַנטפּלעקונג נאָך 
  אַנטפּלעקונג פֿון דער טיף פֿון שרעק שיפֿן זיך אַרױס
  מיט העלע פּארוסן אַנטקעגן“, הל, אַלע װערק
‏  I, ז, 258.

אַרױסשיקן — טרװ.    1. אַ, סחורוח. אַ,
  שליחים איבּער די ייִדישע קהילות. אַ, בּריװ
  מיט לופֿטפּאָסט. “און ער האָט אָפּגעװאַרט נאָך
  אַנדערע זיבּן טעג און האָט װידער 
  אַרױסגעשיקט די טױבּ פֿון דער תּיבֿה“, תּי, בּראשית,
  ח, 10. „האָט זי אַרױסגעשיקט אַ תּשובֿה דורך
  אירע פּאַנעס אױך מיט אַ שיר און מיט 
  ליבּשאַפֿט“, נחבּ, 'מעשׂה מבּערגיר והעני', לד/ד.
  “אָטראַדן װאָס די רעגירונג פֿלעגט אימער אַ,
  אױף אָבּלאַװעס קעגן דיזע רױבּער־בּאַנדע„,
  אמד, דער הירקאן, װילנע 1877. „די דאָזיגע
  דעפּעשע, האָט לוציפֿער געמעלדעט, איז פֿון
   רומעניען, מען בּעט רחמים אַרױסצושיקן טינט“,
   ממוס, קליאַטשע, ז, 167. „אין צען יאָר אַרום
 ... װעט אונדזער מאָטל אַ, נאָך אונדז אַ
  קאַרעטע מיט פֿיר בּרענעדיקע שקאַפּעס“, שע,
   יוגענד ראָמאַנען, ז, 75.
     2. דעפּאָרטירן. א, א פֿאַרבּרעכער. א, פֿון
   געטאַ אין די אױסראָט־לאַגערן. „די אױסזעציקע
  (מצךרעים) װערן אַרױסגעשיקט אונטער דער
   שטאָט און בּלײַבּן אַמאָל דאָס גאַנצע לעבּן װײַט
   פֿון מענטשן„, קמ, No 'l863 47. „... ױצא,
   ױשלח, ױשבֿ, אױסװאַנדערן, אַ', זיך 
   אַנידערזעצן, דאָס זײַנען די דרײַ סדרות װעלכע גײען
   בּײַ אונדז ייִדן“, ד',ר יעק▯ טשערני, קול יעק▯,
   בּארדיטשעװ l897.
     3. אָרױסגעבּן פֿון זיך. „אײַ, בּאַרן! 
בּערהאַאַרױסשלאָגן
  
מאָטן! הענגען אַראָפּ אױף גראָבּע צוגעבּרױמטע
  שטעקעלעך, שיקן אַרױס פֿרן זיך אַ ריח־ניחוח“,
  שע, אידישע שר▯־בּער, ז, 24.
     ~שיק ־אַ נ ט ע נ ע, ־אַ פּ אַ ר אַ ט, ־ל אָ מ פּ,
  ־ס ט אַ נ צ י ע.
     ־ונג. מאַסן אַ,  ־עכ▯ן  ־עניש  ־ער —
                 ־.      .        .
  אױך: יעדער מין אַפֿאַראַט אַרױסצושיקן 
  כװאַליעס.
אַרױסשלאָגן — אוטװ    אַרױסקומען (אױף
                              ▯־־־
  דער אײבּערפֿלאַך). דער שװײס שלאָגט אַרױס
  אױפֿן שטערן. אַ צרעת, מכּה, געשװירן אע
  שלאָגט אַרױס. דער רױך שלאָגט אַרױס פֿון
  קױמען. נײַע שפּראָצלעך שלאָגן אַרױס פֿון
  כּמעט פֿאַרטריקנטן בּױם. עס שלאָגט אַרױס
  אַ מאמישע פֿרײד אױפֿן פּנים. פֿון קעלער
  שלאָגט אַרױס אַן עיפּוש. פֿון פֿעלדז שלאָגט
  אַרױס קאַלט װאַסער. „אַזעלכע דערװישן...
  טאַנצן און שפּרינגען אַזױ לאַנג, בּיזװאַנען עס
  שלאָגט ז  אַרױס שױם פֿון מױל“, אמד, דער
            ייִ
  סולטאַן, װילנע 1895. “די לידער װאָס שלאָגן
  אַרױס װ אַ קװאַל פֿון האַרצן“, פֿרוג II, נ“י
           י
  1910, ז, 3. „װ אַ לעבּעדיקער קװאַל האָט די
                   י
  װעלט אַרױסגעשלאָגן פֿון גאָטס װילן און רינט
  װײַטער און װײַטער אין דער צײַט“, פּרץ,
  פֿאָלקםט, געשיכטן. „אַפֿילו פֿאַר לומדים עפֿנט
  ער טונקעלע קאַמערן אין ייִדנטום און לאָזט
  העלע ליכטער אַ, פֿון דאָרט“, חײס ליבּערמאן,
  פֿאָר, l7 XI l961.
    טרװ — מיט קלעפּ עפּעס אױפֿטאָן, 
  דערגרײַכן און מ▯ט פֿאַרשײדענע פֿיג בּבּ אַ, פֿון
  זינען (קאָפּ) אַ דאגה, אַ זאָרג, די גאַנצע מעשׂה,
  דעם נאַרישן פּלאַן. אַ, פֿון האַרצן עצבֿות,
  ספֿקות. אַ, פֿון איר די קליפּה. אַ, דעם טשאַד
  פֿון קאָפ. אַ, די גאװה, די אױפֿגעבּלאָזענע
  זיכערקײט. אַ, פֿון עמעצן דעם נאַר. אַ, דעם
  טױז מיט אַ צװײטל טרומף. אַ, פֿון די הענט
  דאָס מעסער, די בּיקס אע. אַ, דעם בּאָדן פֿון
  אונטער די פֿיס. אַ, פֿון אָרט, פֿון פֿלאַץ. אַ,
  עמעצן פֿון דער פֿרנסה. אַ, דאָס בּיסל פּרנסה.
  אַ, בּרױט מיט פֿוטער צו דער זעט. „אַז מע
  שלאָגט, איז אָדער מע שלאָגט אַרײַן אָדער מע
  שלאָגט אַרױס“; “מיט אײן דאגה שלאָגט מען
  אַרױס די אַנדערע דאגה“; „װאָס קומט אַרױס
  פֿון דער גוטער קו װאָס גיט אַ סך מילך אַז
  זי שלאָגט דערנאָך דאָס שעפֿל אַרױס“; „אײן
  פֿלאָקן שלאָגט אַרױס דעם צװײטן“; “אַ גוטער
  סוחר שלאָגט אַרױס רװח אױך פֿון 
  בּאָװלסחורה“; “א תּורה קען מען ניט ארײַנשלאָגן,
  אַ תּאװה קען מען ניט א'“, שװ “לײַכט שלאָגן
  מיר זיא װידר אַנױז / אידער קריג װערט לענגר,
  הערטר“, װינץ, ז, l2. “דאָ מיר ןײַך פֿר גרױש
  רחמנות צר װאַרמען גיקרמן דאָ קומט ךר יעקבֿ
  פֿול װאַשׂיר ארנ טעט אײנם נאָך דען אַנדרן
  אַרױז שלאָגן דז מיר שרײַאן אונ בּררמן„,
  ,אײן נײַא קלאָג ליר אױף אײן משרת פֿון
  פֿראַנקפֿורט, [פֿש II, שפ, 172]. „אונ, װאו
  ישׂראל עשׂ ניט טון, דאָ שיקט הקבּ“ה נבֿוכדנצר
  אונ, סנחרבֿ אונ, טיטוס אונ, שלאָגן ישׂראל
 אוש דעם לאַנד אַרױשׂ“, מחזור שלש רגלים,
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אמשט 1713, רלד/בּ. „האָט... בּאַדאַרפֿט אױף
   אײבּיק אַ, פֿרן אים דעם געדאַנק פֿון זײַן נסיעה
   אין די װײַטע מקומות“, ממוס, מסעות, ז, 23.
   „מײַן בּרודער אליה זאָגט אַז ער מוז מיר
   אַרױסשלאָגן דעם שגעון פֿון מאָלן 
   מענטשעלעך“, שע, מאָטל I, ז, 276. “נאָר פּלוצלונג
   בּאַװײַזט זיך אַ קוֹנה, / אַזױ װ אַן אַרבּעס
                                        י
   די גרױס, / און בּעט פֿאַר אַ קאָפּיקע הערינג /
   און שלאָגט אים פֿון ענין אַרױס“, אַל I, ז, 229.
     מיט ז י ך — אַ, ןיך פֿון די כּוחות. אַ, זיך
   פֿון קאָפּ, פֿון מוח. אַ, זיך פֿון שלאָף. אַ, זיך
   פֿון די פֿאַלשע געדאַנקען. קױם אַ, זיך די
   הוצאות.     אַ, זיך פֿון זאָטל = װערן אַ
                ▯
  יוֹרד, אַראָפּפֿאַלן געזעלשאַפֿטלעך, עקאָנאָמיש.
   „שלאָג זשע דיר אַרױס די ליבּע פֿון דײַן האַרצן,
  און רײד אַזא נאַרישקײט ניט אײַן“, פֿל. „װי
   מע קומט צו תהלות לאל עליון, מוז מען זיך
  אַלע פֿרעמדע געדאַנקען אַ, אױס דעם קאָפ“,
  חא, יג/א. “דאָס הײסט איך האָבּ מיך ניט
   װיסנדיק געמאַכט, אַרױסשלאָגנדיק מיר פֿון
  קאָפּ די װײטיקן“, ממוס, שלמה. “און איך זאָל
  זיך אַ, פֿונעם קאָפּ... אַן... מע קאָן בּײַ איר
  פּאָמפֿען געלט“, שע, ט▯יה, ז, l59.
     ~שלאָג, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  —ער (־ין, —קע).   ־ערײַ.
אַרױסשלײדערן — טרװ. „ער הוט זיא הרױשׂ
             ־־
  גשלײַדרט אױף דען בּאָרטן דשׂ מערשׂ אום
  װילן רעם רױבּ דאָ זיא אינן װאַרן גיקרינט,
  גיצירט מיט גאָלד“, טחזור שלש רגלים, אמשט
  1713, ז, קנח/א. „די כװאַליעס פֿון דעם 
  אימיגראַנטן־שטראָם װאָס שלײַדערט טאָג־טעגלעך
  אַרױס טױזנטער נײַע הענט אױפֿן בּרעג„, זשיט
‏  ▯I, נ“י 1912, ז, 68. „מע האָט מורא פֿאַר אים
... אַז ער זאָל אַ װאָרט פֿון זיך ניט אַ, װי א
  פֿורכטבּארע קראַפֿט“, אַש, תּהילים▯יךד
     —ונג.  ־ניש.  ־ער.
אַרױסשלײַכן — אוטװ אַ, אומבּאַמערקט, װי
             ־־
  אַ גנבֿ. “אָט שלײַכט אַרױס פֿון הינטערן אױװן
  ר, אַבֿרהמל בּעל־תּענית אַ בּאָרװעסער„, מק,
  ▯ואָנטוק
     געװײנלעך מיט ז י ך — “װאו שלײַכט איר
  אײַך אַרױס? זאָגט, זאָגט װאָס איר האָט צו
  זאָגן!“, גענאַרטע װעלט, l815?, [סאָװ, 
  אױסגאבּע 1940, ז, 73]. „שלײַכט זיך אױף די
  שפּיץ נעגל אַךױס פֿון טיש“, פּרץ, 'שׂמחה
  שבּשמחה'.  ־ונג.  ־עניש.
אַרױסשלײערן — טרװ א, די גאַנצע פֿיגור.
  א, דעם סוד.    מיט ז י ך — “װען פֿון דער
  פֿארנער אָנאָטעמדיקער זומער־נאַכט שלײערט
  זיר אַרױס אַ שטילער ראָזיקער פֿאַרטאָג“, דוד
  מיצמאכער, ,שמאַטע־קלײַבּער'.
אַרױסשלינגען — טרװ.  נעאָל.  „טאָפּעלע
  שױבּן בּאַשטעל איך צו שיצן מײַן גליק פֿון די
  מענער... / בּלײַבּן זײ גאַנץ װי מײַן ליבּע
  און זױבּער און טאָפּל, נאָר יענער / שלינגט
  ז   אַרױס פֿון די שױבּן, פֿאַרנאַרט מיט אַ
   ייִ
  
שײנער מתּנה“, סוצ I▯, ▯, 168.
                          אַרױסשמאָקצע(נע)ן
 אַרױסשליסן — טרװ אױך מאַט   אַ, פֿון די
                                        ־־־.
   קלאַמערן: ▯>+ab+a▯::▯a(b. „איך האָבּ דענסט
   הלבּן דיזן כּלל גמעלד, װײל מן דא אַרױז
   שליסן קאָן װיא ניטיג איז אײן איטליכשׂ אות
   רעכט אַרױז צו דרוקן“, א▯ן ישׂראל, מעץ
   1766, א/א.
אַרױסשלענגלען — טרװ    אַרױסציִען װי
   אַ שלענגל. אַ, דעם נערװ.
     מיט  ז י ך — אַרױסקומען װי אַ שלענגל.
   „האָט ער גענומען פֿירן מיטן מעסער איבּער
   דעם הענדלס האַלדז... ס'האָט זיך בּאַװיזן אַ
   קראַץ... און אַ שנירל בּלוט האָט זיך 
   אַרױסגעשלענגלט“, אָפּא, ,לײבּקע מזיק,. „פֿון דעם
   נעבּל הײבּן זיך אָן אַרױסצושלענגלען די װעגן
   פֿון דער טעאַטער־קונסט“, מוק, טעאַטער און
   אידיש טעאַטער, ז, 17.   ־עניש.
אַרױסשלעפּן — טרװ  אַ, זאַכן פֿון זאַק.
   אַ, פֿון קעשענע עטלעכע גראָשנס. אַ, די פֿיס
   פֿון טיפֿן שנײ. אַ, די שװערד פֿון שײד. אַ,
   עמעצן פֿון תּפֿיסה. אַ, ייִדן פֿון גלות. א, פֿון
   אַ צרה. אַ, פ▯ן די װאַגאָנעס און יאָגן אין
   טױטן־לאַגער.   *קױם אַ, חיונה (פּרנסה) =
   קױם פֿאַרדינען אױף חיונה.   *אַ, פֿון דער
   װעלט = א) דערפֿירן עמעצן צום אומקומען;
   בּ) אַרױסראַטעװען  פֿון  אַ  ניט־ייִדישלעכער
   סבֿיבֿה.    אַ, אין דער װעלט (אַרײַן) = שטױסן
              ▯
   עמעצן צו פֿאַרלאָזן ענג־טראַדיציאָנעלע 
   פֿירונגען.   *אַ, דעם טאַטן פֿין יענער װעלט =
   א) אױסקלערן אַ ממזר־בּלבּול; בּ) זידלען אין
   טאַטן אַרײַן.     אַ, די קישקעס = אױך:
                    .
  (קלעזמער־לשון) שפֿילן װײנענדיקס.   “
   אַרײַנשלעפּן אין אַ בּלאָטע איז גרינגער װי אַ, פֿון
   בּלאָטע“; „אַז מע בּאַצאָלט ניט דעם שנײַדער,
   שלעפּט ער די פֿאַסטריגע ניט אַרױס“, שװ
   „װען אײנס אײן רימן אױשׂ דען שוך װער
   הרױשׂ גישלעפּט איז עשׂ מותר װידר הנײן צו
   מאַכן“, לט 1, עג/בּ. “... אונ, נאַם אים בּײַא
   דער האַנט אונ, שלעפּפֿט אים מיט גיװאַלט
   הרױס“, צאינה, קסח/ד. “האָט אים אַ שטריק
   איבּער דעם האַלדז געטאָן און האָט אים 
   אַרױסגעשלעפּט אױס דעם קלױסטער“, מעשׂה אומן
   „און אַ האַנט בּאַלד שטרעקט זיך אױס, /
   כאַפּט אים, שלעפֿט אים פֿלינק אַרױס“, ממוס,
   יודל, ז, 53. “דער אײדעם װעט אַ פֿרק משניות
   אָפֿלערנען און דערצו אַ קדיש זאָגן, װעט ער
   זײ פֿאַר די האָר אַפֿילו פֿון גיהנם אַ'“, י 
   בּודזאָהן, דער מקח טעותּ, װילנע l927, ז, 9.
     מיט ז י ך — “אינדערפֿרי האָט זי זיך אַ
  בּיסל אַרױסגעשלעפֿט אױס דעם בּעט“, מעשׂה
   [ורא טהצדיק המפֿורסס רבּי ר, מענדילי 
   מרימי[אָ▯, לעמבּערג l883.
     ~שלעפּ, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  —עניש.
  ־ער.
אַרױסשמאָקען — אקוזװ „דער פֿורמאַן איז
  פֿון פֿאָרנט פֿאַרגאַנגען,... מיט די ליפּן אַ
  װיאָ אַרױסגעשמאָקעט...“, נ. װײַנהױז, אפ
  דער װאכ, מינסק l932.   —עניש.
אַרױסשמאָקצע(נע)ן — טרװ ▯די בּעלי־בּתּים
אַרױסשמוגלען
   
בּאַנךגענען זיך ניט מיט ךעם, װאָס זײ 
   שמאָקצענען אַר▯יס פֿון אַרבּעטער די לעצטע בּיסל
   בּלוט...“, די שׂכירות, לעמבּערג 1896, ז, 62.
   ־עניש.
אַרױסשמוגלען — טרװ פּפֿ. ▯י,,שמוכלען.
   אַ, עמעצן פֿון תּפֿיסה. „מען שמוגלט אַרױס
   מענטשן אין קאַסטנס פֿון מיסט און אין די
   זעלבּיקע קאַסטנס שמוגלט מען אַרײַן בּרױט“,
   יזבּ, טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י 1947, ז, 197.
     מיט ז י ך — “פֿונקט אין רעכטן בּרען פֿון
   די לױבּ־געזאַנגען האָט ער זיך אומבּאַמערקט
   אַרױסגעשמוגלט  פֿונעם  פּרעזידיום־טיש  אַרן
   אַרױס אױפֿן גאַס“,  שטערן, מינסק 1938,
‏   No 5־▯).
     ~שמוגל, דער.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  —ער
   (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרױסשמײכלען — אוטװ “די זון שמײכלט
   אַרױס פֿון צװישן װאָלקנס. “דער שלום־בּית
   שמײכלט אַרױס פֿון אַלע װינקעלעך“. „אַ זקן
   מיט אַ קלוג, אײדל פּנים, װאו פֿון יעדן קנײטש
   האָט אַרױסגעשמײכלט 'אין בּל חדש תחת
   השמש'“, אָפּא, אַלײן, ז, 112. “פֿון זײַנע קלײנע
  אַרײַנגעגראָבּענע אױגן האָט װי שטענדיק 
  אַרױסגעשמײכלט דער גרינער אָפּגלאַנץ“, בּערג ▯י,
   נאָך אַלעמען, 'װאָסטאָק,, ז, 210. „בּלומען אין
  גלעזערנע תּפֿיסות שמײכלען אַרױס אַזױ מילד“,
   סעג, לירישע לידער, 1910. „אַ פֿאָר שװאַרצע
  אױגן, טיף װי די נאַכט. ס'האָט 
  אַרױסגעשמײכלט פֿון זײ אַ גוטסקײט און א צניעות“,
  בּאש, פֿאָך, XII 1970 5.
     מיט ז י ך.   ▯...,,שמײכל, דער. „אָט דעם
  גראָטעסקן אַ, האָבּן אַ טײל ייִךישע דיכטער פֿון
  גאַליציע... רעאַליזירט“, שבּש I, ז, 159.
  ־ונג.   ־עניש.
אַרױסשמײסן — טרװ    1. אַרױסװאַרפֿן.
             ▯־
  דטשמ. א, דעם יונגאַטש. א, דעם בּראַק און
  איבּערלאָזן נאָר גוטע סחורה. א, פֿון דער
  פּאַרטײ. “אַןױ װי מע שמײַסט אַרױס געפֿגרטע
  הינט... אַזױ װאַרפֿן די ייִדישע װירטסלײַט
  אַרױס זײערע אײגענע בּריךער װען זײ בּאצאָלן
  נישס דאָס דירה־געלט“, א  מאָרגענשטערן,
  עגל הזה▯, װאַרשע l898, ן, 50. “
  צונױפֿגעקליבּן זיך אַלע אינאײנעם און אַרױסגעשמיסן
  דעם סטאַרשינאַ פֿון אַלע טירן“, די מעסtה פֿון
  פֿיער בּרידער, װאַרשע l906, ז, 25. „איר האָט
  שטאַרק חשק... א, אים דורכן פֿענצטער„,
  שע, זומער־לעבּען, ז, 15, ,גלות דאַטשע'.
     2. מיט שמיץ אַרױסקריגן. מיטן שמײַסן
  פֿאַריאָגן. אַ, פֿון חבֿרה־מאַן דעם אמת. אַ, פֿון
  ייִנגל דעם פֿױל אַק.
                  י
     
~שמײסער, דער. װער עס װאַרפֿט אַרױס.
             ▯־־
  ־ךנג.

אַרױסשמיצן — טרװ  „איך װעל איר 
  צעפֿאַטשן דעם טרײפֿענעם פּנים און אַ, אױף צװײ
  שפּענדלעך„, ש. בעקערמאן, דער זשענסקער
  װאָפּראָס, אַדעס 1887, ז, 3.
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אַרױסשמעקן — ארטװ „אָבּר װעלכי [פֿון די
   בּתולות] דיא דאָ זײַן װאַרן בּישלאָפֿן פֿון
   ▯ייִנם מאַן דאָ האָט דער װײַן פֿון איר יוא
   הרױשׂ גישמעקט“, צאינה, קכד/בּ. “דער שבּת
   שמעקט אַרױס פֿון יעדן װינקעלע“, אָפּא, אַלײן,
   ן, l31.
     טרװ. דערפֿילן. א, יענעמס מײן, כּװנה. א,
   א נײַע סכּנה.
      ־ונג.  ־עכץ.  —עניש.
אַרױסשניט — דער, ־ן.    דזװ אױסשניט,
   ▯). 379. אױך: אַ חלק פֿונם גאַנצן, אַ מוסטער.
   “נעמט מען זי [די געזעלשאַפֿט] אָבּער װי זי
   איז פֿאַר זיך, איז זי ניט מער, װ אַ 
                                         קלײניני
   
קער אַ, פֿון דער גאַנצער נאַטור“, זשיט, דאָס
   נ▯־ע לעבּען, נ“י, נאָװ, l9l0, ן, 45.
אַרױסשנײַדן — טרװ אַ, די קעשענע מיט
             ־־
   קלײנגעלט. „בּלילה בּליל שבּת דער טמא דיק
   בּערמן גשליכן ואר מײַן בּעט מיר אין [דעם
   ראָק] װעק גינומן אונ, הגניבֿה בּהלטין, יום א,
   דיא בּסף קנעפ אַרױז גשניטן“, גה, ז, 362.
   “פֿאַר אשה חולנית דשׂ ניט זאָל מפֿיל זײַן
   נעם אײן הערץ פֿון אײן האַן דשׂ ארױז
   גשניטן איז װאָרדין, װײַל ער נאָך גילעבּט האָט
   אונ, הענג איר אַן דען האַלז“, סור, כז/בּ.
     מיט ז י ך — 1. „אין די צײַט אַז זיך בּײַ
   די קינדער די צײנער אַ', לײַדן זײ נעכּעך
  שרעקלעכע שמערצן“, איבּז אַל“ק, [
   קאַרטוזשינסקי] דער דאָקטער בּוך, װאַרשע 1882, ז, 26.
  “גלײַך װי דער פֿרימאָרגן האָט זיך גענומען
  פֿון װאַלד אַ'“, אָפּאָ, אַלײן, ז, l81.
     2. זיך אַרױסבּוֹלטן. „אַ בּלאָנדער קאָפּ פֿון
  אַ יונג מײדל שנײַדט זיך אַרױס דורכן 
  פֿענצטער“, ל. קוסמאן, [ארנבּונד, l93l, ז, 9. „
  איבּער די בּערג און איבּערן הר־הבּית האָט זיך
  אַרױסגעשניטן אַ בּלױער קאַ אָר“, בּ רעסלער,
                                  י
  
טמ▯, 1971 ▯יI 9.
     ~שנײד, דער  —ונג   ־עכץ  ־עניש.
            —     .       ▯       .
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אַרױסשניפֿן — טרװ. אַרױסציִען, אַרױסצופּן.
  “ער האָט פֿון צדקה־פּושקע אַרױסגעשניפֿט אַ
  גאָלדענע מטכּע“, פּרץ, ,פֿון דער שװערער
  צײַט'.
אַרױסשנירלען — אוטװ. נעאַל    
  אַרױסקומען װי אַ דין שנירל. “אַ װײכע שטים האָט
  אַרױסגעשנירלט פֿון טרײַבּל„, סוצ, גק, No 68.
אַרױסשנעלן — טרװ.    אַרױסקלאַפּן מיט
  רעש. “נעכטן ערשט האָט דאָ געבּושעװעט אַ
  האָגל, / טיר און שױבּן מיט געקנאַק 
  אַרױסגעשנעלט“, הל, אַלע װערק I, ז, 255.
אַרױסשעמערירן — אוטװ.   אַרױסבּאװײַזן
  זיך מיט העלקײט, אַרױסבּלישטשען. “די ייִדן
  אין זײערע שװערע אױפֿגעקנעפּלטע קאַפּאָטעס
  פֿון אונטער װעלכע ס'האַט ארױסגעשעמערירט
  טליתים־װײַסקײט“, אָפּא, 'דינען גאָט'.   מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אַרױסשעפּטשען — טרװ שטיל אַ'. אַ אַ
                                                  ,
  תּפֿילה.   מיט  ז י ך.   ־עניש.
                                    אַרױסש▯אַרן

אַרױסשע▯!ן — טרװ “אײן בּרונן דר זער טיף
  איז אונ, מן האָט ניט מיט װאָשׂ הרױשׂ צו
  שעפּין װאשׂר, דאָ טאַר מן װאול היר אבּ
  קלעטרן, און װידר הרױף קלעטרן“, לט 1,
  פּו/בּ.
     פֿיג „די צאָל פֿון נײַן אונ, פֿופֿציג (מצות)
  װערשׂטו אין דען (דבּור) פֿינדן, אונ, אײן מאַן פֿון
  פֿאַר שטאַנד טוט זיא הרױשׂ שעפּפֿן אונ, אױשׂ
  דען (דבּור) װערדן זיא בּישײדן“, מחזור שלש
  רגלים, אמשט l713, רלח/בּ. „אַזױ װי אַ טיף
  װאַסער איז אַן עצה אינעם מענטשנס האַרץ,
  װער קלוג איז קאָן זי אַ'“, מס, משלי, תקע“ד,
  כ, 5. “פֿאַר דיר קען איך קײן סוד נישט
  האָבּן... מיט די אױגן שעפֿסטו מיר אים
  פֿון האַרץ אַרױס“, פּרץ, ,דאָס קראַנקע ייִנגל'.
אַרױסשסאַנען — אוטװ אַ, פֿון בּית־מדרש
  דער ערשטער. “נישט װיסנדיק אַלײן נאָך װאָס,
  האָט ער מיט לאַנגזאַמע טריט פֿון הױף 
  אַרױסגעשפּאַנט“, װײַס I, 'שרעבּערק', ז, l67. “איז
  מעכעלע פֿײַפֿלער מיטן גאַנצן קלאַפֿערגעצײַג
  אַרױסגעשפֿאַנט“, ק הײַזלער, קומארנער 
  פּאַרשױנען, ז, 52. „און ער האָט אײנמאָל מיט אַ
  רידל / בּײַנאַכט אַרױסגעשפּאַנט געהײם“, סוצ I,
  ז, ▯31.

אַרױסשפּאַרן — אוטװ  די אריגן שפֿאַרן
  אַרױס פֿון קנאה. טרערן שםאַרן אַרױס פֿון די
  אױגן. דער ניגרן פֿון לערנען שפֿאַרט אַרױס
  פֿון בּית־מדרש. אַ פֿעלדז שפּאַרט אַרױס פֿון ים.
   אַ, פֿון קלײד(ל) = זײַן פֿעטלײַבּיק, מיט אַ
  ▯
  
גרױסער בּרוסט.  *די נשמה שפֿאַרט אַרױס =
  א) זײער ענג אָנגעטאָן; בּ) זײער הונגעריק.
  *דער קבּצן שפּאַרט אַרױס = מע זעט גלײַך װי
  אָרעם ער איז. “קישעלעך און האַנטיכער שפּאַרן
  אַרױס הינטן פֿון די קלײדלעך, ממש אַ 
  יצרהרע צו קוקן“, ממומ, צוריק אַהײם, ז, 68.
  “אַ שױם האָט אים אַרױסגעשפֿאַרט פֿון אונטער
  די דראַטענע װאָנסעס“, זש, נח פּאנדרע „דורך
  די טירן און פֿענצטערס שפֿאַרן אױך אַרױס אין
  גאַס די ריחות פֿון די מאכלים“, מ 
  דלוזשנאָװסקי, פֿאש, l III l962.
    טרװ    אַ, װערטער פֿון צװישן די צײן. אַ,
          ▯־־־־
  סחורות פֿון דער פֿרעמד. „[בּײַ אַ בּראָך] װערט
  אַרױסגעשפּאַרט די געדערים (עס װערט 
  געבּרעכט) אָדער עס שפֿאַרט אַרױס די 
  אונטערגעדעריס (קאַרקאַשקע)“, דר, מ זוסמאנאָװיטש,
  די הױזליכע מעדיצין, װילנע 1887. „עס 
  קאָנקורירן אײנער מיטן צװײטן יונגע װאָס קענען
  מער און לענגער אַרבּעטן, שפּאַרן אַרױס די
  אַלטע...“, פּרץ, 'װעבּער־ליבּע', דריטער בּריװ.
  “מילך אין פֿלאַש װערט פֿאַרפֿראָרן און שפּאַרט
  אַרױס די פּראָבּקע (קאָרקע)“, ס  פֿײַנסטאָון,
  כעמיע, נ“י 1920, ז, 55.
    
מיט ז י ך — „זײער נשמה איז ענג אין איר
  דירה, שפֿארט זי זיך אַרױס און בּלײַבּט הענגען
  אױפֿן שפּיץ נאָז“, ממוס, ,בּישיבֿה של מעלה,,
  ז, l3. “דאָ און דאָרט שפֿאַרט זיך אַרױס אַ
  כּיסל ליכט דורך אַ שפּאַרע פֿון אַ לאָדן“, פּרץ,
  'קלאָץ־געשיכטן'. „דורך אָפֿענע טיר און 
פֿענצאַרױסשפּיאָנען
  
טער האָבּן זיך נאָך פֿון ערגעץ אַרױסגעשפּאַרט
  גיכע פֿאַרשפּעטיקטע קלעפּ װאָס פֿאַלן אױפֿן
  פֿישבּרעטל„, בּערג I▯, 'װאָסטאָק', ז, 160. „האָט
  ער ניט אַזאַ קינסטלערישן אימפּעט װאָס זאָל
  זיך אַ, פֿון דער פּראָלעטאַרישער ראַם“, שנ,
  ייִדרשע שרײַבּער אין סאָװ—רוטלאנד, נ“י l958,
  ז, ▯38.
     ~שפּאר, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסשפּ אָנען — טרװ „דײַן אױג זאָל פֿון
             י
  
אַררט־בּערג מיט אַש / אַ פֿונק אַן אײנציקן אַ',/
  און אים פֿונאַנדעךמינטערן, / פֿונאַנדערװײען
  און צעפֿלאַקערן“, יהואָש, 'אַלטע פּסוקים —
   נײַ פֿאַרטײַטשט', l907.
אַרױסשטיגלען — אוטװ      אַרױסגלאַנצן,
                                   ▯־־
  אַרױסװײַזן זיך אױף אַ בּוֹלטן אופֿן   פֿרײד
                                           . „
   שפּיגלט אַרױס פֿון די אױגן“. „דער װײַן װאָס
   קומט זעלטן צךם ייִדן אױפֿן טיש שפּיגלט
   אַרױס פֿון די כּוסות“, ארז, קמ, l3 No ,l865.
     טרװ — „איז װאָס בּאַהאַלטן זײ, די גרױסע
   אײלבּערט־אױגן / אַ, פֿון זיך, זאָג, װאָס
   פֿאַרזאַמען זײ — / אַ נאָמען פֿאַר מײַן טרײסט
   צו נאָמענלאָזן װײ?“, האל, מײַן אוצר, ז, 128,
   מאָסקװע l9(▯6.
     מיט ז י ך — “זײַנען פֿאַראַן װײניק פֿאַקטן
   פֿון פֿריִער און שפּעטער אין מײַן לעבּן װאָס
   שפּיגלען זיך אַרױס אַזױ לעבּעדיק פֿון מײַן
   זכּרון“, לל, אין טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י
   1947, ז, 360.   ־ונג.   ־עניש.
אַדױסשפּיזלען — אוטװ    אַרױסשטראַלן.
   אַרױסבּאַװײַזן זיך אױף אַ בּוֹלטן אופֿן   פֿון
                                              . „
   די צװײ רעאַליסטישע בּילדער הױכט דראַמע
   און עס שפּיזלט אַרױס פֿון דאָרט עפּעס אַן
   אָנװיבקעניש אריף אַ העכערער דראַמאַטישקײט“,
   שבּש I, ז, 0▯. “ס'האָט אַרױסגעשפּיזלט פֿון
   דעם אױג חשד און אַלט־װײַבּערישע הקפּדה“,
   בּאַש, פֿאַר, 2l ▯▯ 1972.
 אַרױסשפּײען — טרװ. “אַזאַ אײנעם דאַרף די
              ▯־
   ערד אַ'“. „דאָ האָט דאָשׂ ים די מצרײם אַרױשׂ
   גשפֿיגן טוטרהײט אױף דער יבּשה“, סהט,
   תּהלים, קו, 7. “דאַרום װער דאָ זנות נאָך גיט
   אין ארץ ישׂראל, דעם טוט דאָשׂ לאַנד הרױשׂ
   שפֿײַאין אונ, פֿר װערפֿן אים הרױשׂ“, צאינה,
   קנג/א. „אױסװאַורפֿן װעלכע די אַלטע װעלט
   האָט ארױסגעשפֿיגן און װעלכע האָבּן זיך דאָ
   בּאַזעצט גאַנץ בּאַקװעם“, דער אידישטר 
   ארבּײַט▯ר, לאָנדאָן l902, ז, 85. “װי אױף אַ לײַװנט
   מיט אַ פֿינדזל, / אַרומגענומען מיט אַ ראַס, /
   אַזעלכן  אױף  דעם  טרערן־אינדזל  /  האָט
   אונדז אַרױסגעשפֿײט דער ים“, טל, 'אױף 
   ניויאָרקער שטײנער'. “יענעם װעט אַמעריקע אַ,
   און אױבּ נישט װעט ער זיך בּאָמבּלען װי אַן
    איבּעריקער בּאַלאסט“, דא, פֿון בּערלין ביז
    סאן־פֿראנציס▯אָ, װאַרשע 1930, ז, 34.
       ~שפּײ, דער  ־אונג  ־עכץ  ־עניש.
              —     ▯       .       .
 אַרױסשפּינען — טרװ אַ אַ גאַנצע אינטריגע.
                                 ,
    
מיט ז י ך — „האָסטו בּאַװיזן זיך... און פֿון
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דײַן אױג האָט מילד אַרױסגעשפּונען זיך אַן
  אײנציקער לאַנגער בּליק און מיך פֿאַרװעבּט“,
  יהואָש, ,דער הײליקער,.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױסשפּירן — טרװ. „ער האָט שטענדיק
  געמוזט אַ, דאָס ניט־געװײנלעכע“, בּעמ I, ז, 95.
  “דאָס שפֿירט מען דײַטלעך אַרױס פֿון זײַנע
  װערטער“, ז▯, יובּל ▯▯▯XXX, ז, 57. „פֿון זיד
  אַלײן דעם װינטער האָבּן מיר אַרױסגעשפּירט“,
  אפֿא, גילדענע שקיעה, ז, 19.
     מיט  ז י ך.    ▯י־,שפּיר, דער.    ־ונג.
  ־עכץ. —עניש. ־ער (—ין, ־קע). —ערײַ.
אַרױסשפּעקולירן — טרװ “נאָך מער, 
  אײניקע קױפֿער האָכּן אױסשפּעקולירט פֿון אַ
  שטעלע פֿון דער בּולע פֿון פּיוס ▯יI, אַז זײ
  קענען גאָרנישט בּאַצאָלן דעם ייִדן דעם 
  קױפֿפֿרײַז װאָס זײ האָבּן אױסגעדונגען“, ייִפֿאָל,
‏  l3 No ,1886.  ־ךנג.
אַרױסשפּראָץ — דער.   פּראָצעס אָדער אַקט
   פֿון אַרױסשפּראָצן. אַ, פֿון אַ קלײן גרעזל. “די
   נאָרמאַלע צײַט פֿון אַ, בּײַ פֿאַרשידענע זומען
  איז... l־3 טעג“, יאכ I, ז, 25. “יעדער ייִדיש
   װאָרט איז אַ ניצוץ פֿון ייִדישן גײַסט, אַן אַ,
   פֿון דער ייִדישער נשמה“, ימ, ייִשפּ XIII, 4.
   “חקירות װעגן דער ספֿעציפֿישקײט פֿון ייִדישן
   געדאַנק װאָס איז אַן אַ, פֿון דער כּאַזונדערקײט
   פֿון ייִדישן מוח“, ש. מארגאָשעמ, טטז, 1963
‏   I▯ו 22. אַ,־ק נ אַ ס פ.
אַרױסשסראָצן — אוטװ מעשׂים־טובֿים װאָס
   שפּראָצן אַרריס פֿון אַהבֿת־ישׂראל. דער נײַער
   דור שפֿראָצט אַרױס. די קשיא שפּראָצט אַרױס
   פֿון עיקר סוגיא. דער מאָרגן װעט בּאַלד אַ'.
    פֿון אַ מצװה שפּראָצן אַרױס אַ סך מצװת“.
   ▯
   „דער ריכטיקער פּירוש־המילות שפּראָצט אַרױס,
   װען מע זוכט דעם פּשט“. “אונ, די נײַאי (
   נבֿואות) װיל איך אײַך זאָגן אי זיא נאָך הרױשׂ
   שפֿראָצין צו קומין אונ, צו װײַזן זיך“, צאינה,
   ו/בּ. “װען עס האָט שױן אַרױסגעשפּראָצט, זאָל
   ער ניט זאָגן: איך װיל פֿריִער זײען און נאָך
   דעם אומקערן מיט דעם אקער▯, זרעימ, לז/בּ.
   “די מלחמה פֿון די פּאַסטעכער װעלכע האָט
   אַרױסגעשפֿראָצט אין דעס יאָר l320... האָט
   אומגעבּראַכט זײער פֿיל ייִדן“, ייִפֿאָל, 1886,
‏   No 45. “האַט װי אַ קראָפֿעװע נאָך דעם ערשטן
   זומער־רעגן אַרױסגעשפֿראָצט מיטאַמאָל 
   שלאַפקײטן אַלערלײ“, ממוס, װיוטשפֿ, ז, 26. „
   פֿאַרבּרענען אַלטע ספֿריס איז אַ רפֿואה בּדוקה
   און אַ טײַערע סגולה עס זאָלן אַ, פֿליגל“, פּרץ,
   ,ר, נחמנקעס מעשׂות'.
      מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
   ־ערײַ.
 אַרױסשפּרודלען — אוטװ “קװאַלן 
   שפּרודלען אַרױס פֿון פֿעלדזן“. „א גאָלדענער 
   כאַראַקטער מיט הײסע, טיף אין זיך פֿאַרבּאַרגענע
   געפֿילן פֿון רחמנות, פֿון ליכּשאַפֿט, װאָס פֿלעגן
   אָפֿט א, אין אַ פֿערל־ציטערדיקע טרער אױף
   די אױגן“, ממוס, שלמה II, ז, 55.
                                  אַרױסשפּריצן

אַרױסשפּרײזן — אוטװ אַ, פֿון די 
               פֿריִער▯־
  דיקע ענגע ראַמען. „ער האָט פֿון גרױס שׂמחה
  אָנגעכאַפֿט דעס ניגער און מיט אים 
  ארױסגעשפֿרײַזט פֿון שענק“, אָפּא, 'פֿון ניו־יאָרקער
  געטאָ', ז, 26. „בּעת זי שפּרײַזט פֿון טײַך אַרױס
  און עס בּרענט האַרט און קאַלט איר הױט“,
  יפֿ, ליבּשאפֿט, תּ“אָ l967, ז, l2.
     ▯,שפּרײַז, דער. ־רנג. ־עכץ. ־עניש.
אַרױסשפּרינגען — אוסװ▯ אַ, פֿון שטובּ װי
  אַן אָפֿגעקאָכטער. אַ, אין שרעק פֿון בּעט. אַ,
  אין גאַס און אַרײַנבּרענגען דאָס קינד. אַ, װי אַ
  פֿיש פֿון װאַסער. אַ, מיט אַן אומבּאַטראַכט
  װאָרט. יעדן טאָג שפֿרינגט אַרױס אַ נײַס. אַ,
  אין דער עפֿנטלעכקײט. אַ, װי אַ נאַר פֿון בּאָד
   = אומגעראָטן, נאַריש, עפּעס טאָן אָדער זאָגן
  אומגעריכטערהײט.   *אַ, פֿון די האַלאָבּליעס
  (כּלים) = װערן צעקאָכט, זײער אין כּעס, 
   אױפֿבּרױזן.   *אַ, פֿון דער (העלער) הױט = א)
   דורכלעבּן עפּעס װאָס רעגט שטאַרק אױף,
   צעטומלט; בּ) פּלוצעם װערן איבּערראַשט, 
  אַנדערש; ג) שטאַרק נתפֿעל, בּאַגײַסטערט װערן.
    אַ, פֿון די הײמישע ראָגאַטקעס = אַנטלױפֿן
   ▯
   
פֿון דער הײם. “אַז אַן אָרעמאַן דערזעט אַ
   גראָשן, שפֿרינגט ער פֿון דער הױט אַרױס„;
   „בּרעך אױף אַ זעמל, שפּרינגט אַרױס אַ ייִד
   (ליטװאַק)“; „אַ ייִד בּאַדאַרף נאָר אַ קנײטש
   אין שטערן, שפּרינגט שױן אַרױס אַן עסק(ל)“;
   „װאָס מע קען שפּרינגט ניט גלאַט פֿון קאָפּ
   אַרױס“ [ = מע מוז זיך לערנען]; „אַז מע
   דאַרף  געראַטעװעט  װערן,  שפּרינגט  ס'מזל
   אַרױס“, שװ “דאָ איז אײן מאַן הרױשׂ 
   גישפּרונגן, אונ, האָט זיך גישױטלט, ער הוט
   גימײנט עשׂ איז תּחית המתיס„, בּראַנט, פֿרק
   מד. „אונ, פֿיל טראָגידיגי װײַבּר האָבּן זיא אױשׂ
   די פֿענשׂטרשׂ גשמיסן אונ, האבּן זיא אױף
   גפֿאנגן אױף איר שפּיסן, פֿון אונטן דשׂ דיא
   קינדר זײנן ארױשׂ גשפּרינגן פֿיל אילן װײַט“,
   שאַר, צט. “װען חס ושלום אײן שׂריפֿה װער
   דאָז ער זיך פֿערכט, ער מעכט שאָדין האָבּין,
   װיא בּאלד אונ כּיהענד װערט ער אױז זײנם
   בּעט הרױשׂ שפּרינגן און גיזױמט„, לט 1, יט/א.
   „נאָך יום־טובֿ נעמט מען בּײַ דער כּלה עטלעכע
   קערבּלעך און גיט דעם צעכמײַסטער, שפֿרינגט
   אַרױס פֿון דער נאָדל אַ נײַער שנײַדער“, ארז,
   קמ, דNo ,l86 33. “ער װעט נאָך אַ, פֿון דער
   העזה און ער װעט אונדז ניט װעלן פֿאָלגן“,
    ש  בּעקערמאן, טריוער משרת.. , װאַרשע
   תּרמ“ג, ז, 36. „בּיז עס איז... אין אַ שײנעם
   פֿרימאָרגן אַרױסגעשפֿרונגען און ס'איז געװאָרן
   אױס טוד“, שע, קלײנע מענשעלעד.   , ז, 24.
      מיט  ז י ך.    ~שפּרונג, דער.   ־ונג.
    ־עכ▯ן.  ־עניש.
 אַרױסשפּריצן — אוטװ. סלינע שפּריצט אַרױס
    פֿון מױל. פֿונקען שפּריצן אַרױס פֿון פֿײַער,
   פֿון די אױגן. „אין עק הימל שפּריצט אַרױט
   אַ פֿײַערדיקע צונג און פֿאַרשװינדט און זינקט
    אײַן“, פּרץ, 'פֿון דער שװערער צײַט“.
      טרװ — די ערד שפֿריצט אַרױס נאַפֿט. די 
    װערטער שפּריצן אַרױס שׂנאה. „און איך בּין כּלױז
                ▯
אַרױסשרךיפֿן
   
א טראָפֿבדל, / אַרױסגעשפּריצט פֿון גרױסן
   ים, / אַ פֿונק װאָס לעשט זיך בּיסלעכװײַז — /
   דערװײַטערט פֿון זײַן מקור־פֿלאַם“, יהואָש,
   געזאַמלטע ליךער, נ“י 1910, ז, 310.
     מיט ז י ך. ▯י.,שפּרי▯ן. —עכץ. ־עניש.
                



▯
אַרױסשרױסן — טרװ. „און פֿון דער בּאָזשע
   מאַטקעס אױגן, / די דימענטן, די גרײס װי ניס,/
   אַרױסגעשרױפֿט — און פֿײַל־פֿון־בּױגן / װי
   ניט געװען — געצױגן פֿיס“, מל, ,אױף 
   ניויאָרקער שטײנער'.
     מיט ז י ך — „אַלע, אַלע העלדזער / גאַרן
   זיך אַ, פֿון אונטער קעפּ און לאָקן / און דױ
   שװאַנען װײַסע, גלײַכע / גלײַך און װײַס
   אַװעקשװימען צו אים“, צײט▯ מטטרון, 'צום
   שענסטן פֿון מלאָכים,.
     ~שרױ▯. דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
   ־ערײַ.
אַרױסשדײבּן — טרװ „דעם אמת װיל איך
             ־־
   אײַך אַ'; / כ'װאָלט ניט געװאָלט שטאַרבּו אין
  דער פֿרעמד“, פֿל “דער עיקר איז אָבּער...
   אַלײן אױף זיך אַכטונג צו געבּן, אַלץ אין
   ספֿרים אַרױסצושרײַבּן האַט גאָר קײן עק
   נישט“, מט, קהלת, תּקע“ט, יבּ, l2. „מע קען
  דאָס אַזױ פֿיל ניט אַ', מחמת די גרױסע סודות,
   נאָר מיר שרײַכּן עס בּדרך־כּלל„, נצ2, קנג/בּ.
  „פֿאַרװאָס זשע... האָט איר זיך געפֿױלט אַ, זײ
  אין בּריװ אײַערע גרױסע צרות?“, ממוס,
  'נשׂרפֿים', ז, 15.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
  ־ער (־ין, —קע).   ־ערײַ.
אַרױסשרײַען — טרװ & אוטװ אַ, פֿון 
             הינ▯
  טער די גראַטעס. אַ, פֿון זיך דעם צאָרן. אַ, פֿון
  זיך די לונגען. אַ, ממעמקים צום טאַטן אין
  הימל. גרױסע אותיות שרײַען אַרױס פֿון
  מצבֿות. „פֿאַרגאָסן בּלוט שװײַגט ניט, עס שרײַט
  פֿון דער ערד אַרױס„, שװ „פֿון זײַנט [יצחקס]
  װעגן האָבּן דיא (מלאָכים) פֿון הימל בּיטרליך
  אַרױשׂ גשריִען“, מחזור ר“ה, הומבּורג l923,
  קפּט/כּ. „זאָל איך אײַנגעזונקען װערן װי קרח
  און זאָל אַ, אַז איר זײַט אמת“, גענאַרטע װעלט,
‏  18l5? [סאַװ, אױסגאַבּע l940, ז, l0l]. „סױזנט
  מאָל מוז איך מיר דאָס האַרץ אַ,, אײדער זײ
  פֿאָלגן אײנמאָל“, עט, סערקעלע, װילנע l925,
  ז, 444. „דער מאַן זוכט, די קינדער זוכן, מע
  רופֿט, רופֿט און זי שרײַט פֿון ערגעץ אַרױס
  אין אײן כּעס“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 8l. „מײַן
  אוממאַכט שרײַט פֿון מיר אַרױס: ▯/ כאָטש
  אײן מאָל װער אױך דו אוממעכטיק / און
  טרינק מיט מיר צוזאַמען אױס / די פּײַן פֿון
  אײבּיק זײַן גערעכטיק“, הל, אין 
  טרעבּלינקע    , 'די פּײַן פֿון אײבּיק זײַן גערעכטיק'.
     מיט  ז י ך.    ~שרײַ, דער.    ־עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסשרײעריש — אדי. װאָס איז װי בּ▯ אַן
             —                                  י
  ארױסשרײַער.   אַ'ע גװאַלדן.   ־קײט.
אַרױסתהילימען — טרװ. נעאָל    
  אַרױסבּרענגען װי תּהילים. „[סוצקעװערס געהײמ—
                       2141
   
שטאָט] נישט אַרױסגעװאָיעט, חלילה! נײן!
  אַרױסגעסימפֿאָניעט און אַרױסגעתּהילימט אױף
  גאָלע אָרגל־שפּראַך די נשמה    פֿונעם ייִדישן
                                 ...
  מנין“, מאטעס דײַטש, אין דװקא, בּ“א l95l,
‏  No 6.
אַרױסתפֿילהן — סרװ. נעאַל. „די טיפֿע
  איבּערלעבּענישן װאָס דאָס ייִדישע פֿאָלק האָט
... אַרײַנגעלעבּט אין די צװײ לשונות [ייִדיש
  און ארמיש] און אַרױסגעתּפֿילהט םון ןײ“,
   ש בּיקל, טמז, I▯ 1964 17.
אַרױ▯ — [אַרו'ף — לד; אַראָ'ף — פּד; אַרי'ף —
  אוקר] אַדװ. ▯▯־I▯▯▯ ]▯inו־Mhd: her.  אין דער
  ריכטונג פֿון נידעריקער אױף העכער. היפּוך
  פֿון אַ ר אָ פּ. בּאַרג אַ, און אַ'־בּאַרג; 
                         
  
שטראָםאַ, און אַ'־שטראָם; װאַסער אַ', אַ,־װאַסער. אַ,
                                 ־
  
און אַראַפ, אַראָפ און אַ,. איבּערקערן (מאַכן)
  אַלץ מיט די פֿיס אַ', מיט קאָפּ אַראָפּ. זיך
  שטעלן מיט די פֿיס אַ'.   *גײן מיטן קאָפּ אַ,
  = אױך: מאַכן גוטע געשעפֿטן, ןײַן אין אַ
  גוטן מעמך.   *אַ נײַע ה ו י ט איז אױף אים
  אַ, = געװאָרן (מיטאַמאָל) לעכּעדיקער, 
  געזינטער, מוטיקער. „אַ רענדל אַ,, אַ רענדל אַראָפּ
      אַבּי זיך ניט געדונגען“, פֿװל „אַ,־װאַסער,
  ▯־־־־־
  
אַראָפ־װאַסער, אבּי אין דרױע אױף שבּת“ פֿװל,
  װרר “אַ העמדעלע אַ,, אַ געזונט אין גוף„,
  בּײַם אָנטאָן אַ העמדעלע אַ קלײן קינד, אַן
  עופֿעלע. “העלף מיר נאַר, גאָט, א', אַרונטער
  װעל איך שױן אַלײן גײן“; „טרעפּ קערט מען
  פֿון אױבּן אַראָפּ, ניט פֿון אונטן אַ'“; „די
  װעלט איז װי אַ לײטער: אַ, גײט אײנער, אַראָפּ
  דער צװײטער“ [פֿרגל בּמדבּר רבּה ג; תּנחומא,
  מטות]; „מיט א לײטער אױפֿן הימל אַ, קען
  זיך קײנער ניט בּאַװאָרענען“; „װיל דער פֿערד
  האָבּער, װעט ער שלעפּן א'־בּאַרג“; “אָדער מיטן
  פֿנים א', אָדער מיטן פּנים אַראָפ — אַבּי
  געזונט זאָל זײַן דער קאָפּ“, שװ. קללה אױפֿן
  חשבּון פֿון א פֿירער, אַ חשובֿן מאַן: „אים
  פֿאַסט ניט אַראָפּ, טאָ זאָל מען אים רופֿן אַ',
  אַבּי מיר װעלן פֿון אים (זײַנער) פּטור װערן“.
  אַזױ אױך אױף היטלערן: „מע מעג אים שױן
  מאָכּיליזירן אַ'“.
     *שלעפּן די קו אױפֿן בּױדעם אַ, = טאָן
  עפּעט אָן קאָפּ, אָן שׂכל, מיט אַ פֿאַלשן פּלאַן.
   אַ, אױפֿן בּ ע נ ק ל = פֿאַרנעמען אַ פּאָזיציע
  ▯
  פֿון מאַכט.    אַ מײרע אַראָפּ, אַ מײרע אַ, =
                 ▯
  טאָן עפּעס כּסדר, אָן אױפֿהער [בּײַם בּאַקן
  מצות, איז װי נאָר מע װערט פֿאַרטיק מיט אַ
  מײרע, נעמט מען זיך גלײַך צי אַ נײַער מײרע▯.
  װאױנען אַ, ג אַ ס... [געװײנטלעך מיטן 
  נאָמען פֿון דער גאַס] [ואָ פֿאַרנעמט אַ, די
  פּאָזיציע פֿון אַ פּרעפּ] — דאָרטן װאו די גאַס
  ציט זיך בּאַרג־אַ, אָדער אין דעם װײַטן טײל
  פֿון דער גאַס. אױך: אַ'־ש ט אָ ט — אין העכערן
  טײל פֿון דער שטאָט, װײַטער פֿון אַ בּרעג טײַך
  אָדער ים.
    
[אומעטום װאו ס'איז פֿאַראַן צום אַ, אַ װערבּ,
  לײגן אַכט צי אַ, איז אַן אדװ אָדער בּלױז אַ
  קאָנװערבּ ס'איז אַ חילוק אין בּ. זיך רײַסן ▯,
                                              אַרױ▯

װײַזט אױף דער ריכטונג און דערבּײַ קען עס
זײַן פֿיג, אַבּסטראַקט, אין גײַסטיקן זינען —
זיך רײַסן אַ, צום הימל; זיך ארױפֿר▯סן איז
קאָנקרעט, דערגרײכלעך — זיך אַרױפֿרײַסן צו
דער פּאָזיציע אױפֿן בּאַרג. בּ▯לט איז דער חילוק
אין דער פֿאַרגאַנגענער צײַט: “זײַן נשמה האָט
זיך געריסן א, צום הימל“ און “ער האָט זיד
אַרױפֿגעריסן אױפֿן צװײטן גאָרן“.] “מע האָט
מיך געפֿאַקט, אין תּפֿיסה געטאָן אײַנקלעמען.
יעצט ליג איך אױף דער נאַרע און גלאָץ מיט
די אױגן אַ'“, גנ▯ים—ליד. „... זיך פֿון דיזם
קורצו לעבּין שײד[ט], דאָ אַ, איך דאָז אַליז
בּישײד“, מפֿר משלים, פֿפֿדמ l686, נו/א. „אַז
מע ליגט, זײַט מיר מוחל, מיט דעם פּיפֿיק אַ',
גײט מען שױן נישט דאַװנען“, י. ל. בּינשטאָק,
בּײַא ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ 1896, ז, 51.
“כּײַם מאַכן די בּרכה דאַרף מען האַלטן דעם
אתרוג מיט דעם עוֹקץ אַרױף“, סשי I, ז, l2l.
„דעם מענטשנס נשמה װאַקסט פֿון הימל, מחמתּ
דעם ציט עס אים נעבּעך אַלץ אַ', אַ'“, ממום,
מסעות, ז, 55. „דער קאָפ איז פֿאַרװאָרפֿן אַ'...
אױפֿן פּנים זעט מען התפּעלות“, שע, פֿונ'ם
יאריך I, ז, ▯8.
   אַ, פֿאַרבּײַט אױך דעם װערבּ װאָס קען 
פֿאַרשטאַנען װערן פֿון דער פֿאַרבּינדונג; א, מיטן
הילפֿסװערבּ איז דעמאָלט דער פּרעדיקאַט פֿון
זאַץ. אַ, אױפֿן (ריכטיקן) װעג. אַ, אױף נײַע
(אַנדערע) רעלסן. אַ, אױפֿן געדאַנק, אַ, אױף
דער מחשבֿה. עס איז אַ, אױפֿן רעיון, אױפֿן
זינען. ער איז אַ, אױפֿן טראָן, אױף דער מלוכה.
בּ▯ אַ שמועס איז מען אַ, אױף אַן ענין, אַ
  י

טעמע אאזװ  אַ, אױף אַ הױכער מדרגה. אַ
געדאַנק איז מיר אַ, אַז...
  אַ, פֿאַרבּײַט אַ װערבּ מיטן קאָנװערבּ אַרױף:
אַרױפֿגײן, אַרױפֿקומען, אַרױפֿקריכן, 
אַרױפשטײַגן אע  “די אַר צערנן גוט ית,... צום
לעצטן מושׂ ער טרױארן אונ, שטערבּט אַז
אײן בּהמה אונ, זײַן נשמה קאָן ניט הנױף„,
בּראנט, פּרק ג. „טואט דיר גאָט בּצאָלין...
אונ, גרושׂן לון לעולם הכּא װאו אַ, מיר הופֿין
ארנ, הארין“, שה I▯, פֿירררא תּפּ“ז, ו. „זאָלן
אַ, אױף דער קלײנער אינדזל... און זאָלן קײן
מורא ניט האָבּן פֿאַר די אינד אַנער“, חײקל
                                     י
הורװיץ, צפֿנת פּענח, בּאַרדיטשעװ 18l7. “קום
אַרױף — װעט מען גײן אַלץ אַ ר ו י פֿ ע ר “,
צײַט, אַלע לידער און פּאָעמעס II, ז, 161.
„עפֿן, זײדע, עפֿן אױף, כ'װעל דיר אױף די קני
אַ'“, האל, מײַן אוצך, מאָסקװע l966, ז, l03.
 פֿאַר לײענען נײַס און רײדן פּאָליטיק איז
▯ —
שױן נישט אײן ייִד אַ, אױף דער תּליה“, י▯tק,
שליאַך    , ז, 235.
  אױך םובּ דער, ־ן. „דער אַ, איז אַלעמאָל
שװערער װי דער אַראָפּ“. פֿטרן אומזיסט כּוחות
אױף די אַ'ן. „לאָזן ליגן אַ ייִנגל מיטן הױלן אַ,
און אַלײן ערשט גײן אָנקלײַבּן ריטער אין
בּאָד„, ייִל, ניט טױט, ניט לעבּעדיג, װילנע
תּרנ“ח, ז, 55. אױף דע'ם אַ, — פּד אױף דעם
סמך, נעמענדיק אָט דאָ'ס אין בּאטראַכט. „אױף
דעם א, בּאַשליסט מען צו...“.
אַרױ▯

אַרױףז — קאָכװערבּ. גיט צו דעם בּ פֿין אַדװ
  היפּוך פֿון קאָנװערבּ אַראָפ.
                                             


▯
        בּײ די װערבּן מיט אַרױ▯ —
           ־
        װערן ניט אָנגעװיזן אימפּ און
                                                  ▯
        פּאַר. ← די װערבּן מיט אױס
        אָדער מיט אױס, אײַנ אאַ 
        קאָנװערבּן.  נאָר  אַ  טײל  װערבּן
        מיט אַרױ▯ װערן פֿאַרצײכנט.
        די װאָס װערן געבּראַכט װערן
        אױסגעטײַטשט  בּלױז  אין  די
        פֿאַלן, װען הוצן גררנט־בּ קומען
        צו אךיך אַנדערע בּבּ  װערבּן
        װעלכע װערן ניט פֿאַרצײכנט,
                                ־
        ▯. די שטאַמען ▯ון די װערבּן.
אַרױ▯ און אַראָפּ — צגז אַדװ. זיך הײבּן,
  זיך דורכגײן אַ, א, אַ'. א ג ר אָ ש ן אַ, און אַ
  גראָשן אראָפ פֿװל װעגן א הינקעדיקן. “עס איז
  מותּר צו שטעלן אַ קאָרבּ פֿאַר קלײנע 
  הינדעלעך דאָס זײ זאָלן דערױף לױפֿן אַ, א, אַ'“,
  לט▯, סג/בּ. אַזױ אױך בּײַ אַ צגז קאָנװערבּ:
  „מע מעג איבּערקערן אַ קאָרבּ פֿאַר די 
  פֿײגעלעך דאָס זײ זאָלן דערױף לױפֿן אַ, א, אַ'“,
   תּקוני שבּת, אוסטרהא, l818. “פֿײַערדיקע 
  מלאָכים װאָס האַכּן אין אױגן זיך געדרײט אַ, א אַ,
                                                ,
  עפֿעס א הריך לײטערל“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 86.
  אױך: עס װעלן נאָך זײַן אַ סך אַ'ן און א'ן.
אַרױ▯ אַראָפּ — ▯.  אַרױף און אַראָפּ.
        ־
   
„אַ'־א, אױף די טרעפ, אַ מינוט צײַט האָט ניט
  קײנער. אַלע מיט פֿאַרטראָגענע קעפּ טופּקען
   מיט די פֿיס די שטײנער“, אבּג, 'דער יוד אין
   קיעבֿ, [הש I]. “װעל איך נעמען עפּעס מער
   אָךער עפֿעס װײניקער — דאָס איז א קלײניקײט,
   א רענדל א,, א רענדל אראָפ. ייִדן װעלן 
   דורכדעם חלילה נישט בּדלות װערן“, ממוס, טאַקסע
אַרױפֿאַרבּעטן — טרװ.   1. בּרענגען צו אַ
   בּעסערן צושטאַנד, צו אַ העכערער מדרגה. אַ,
   צירונגען. אַ, אַ געשעפֿט, װאַרשטאַט, פֿאַבּריק
   אע אַ אַ בּיזנעס װאָס האָט געהאַט 
         בּאנקראָ,
   טירט. “איך װיל אַ מאַמע זײַן צו אַ מאַן, פֿירן
   אים און דערציִען און אַ, צו עפּעס“, ייִז,...
   קארנאָװסקי, ז, 247.
     2. (שנײַדעריש) אַרױפֿנײען עפּעס אױף אַ
   מלבּוש. אַ, אױפֿן מאַנטל אַ פֿוטערנעם קאָלנער.
     אָפֿט מיט  ז י ך — זיך אַ  אַדאַנק דעם
                                     ,
   טאַלאַנט פֿײַנעם כאַראַקטער אע אַ װעג זיך
           ,
   אױסצוגרינען און זיך אַרױפֿצואַרבּעטן. „דער
   מענטש... האָט געקראָגן פֿון גאָט זײַן טײל
   נשמה דורך זײַן אַ, זיר, דורך זײַן גרױסן
   דורשט גאָטס מידות נאָכצוטון“, אָש, 
   תּהיליםיוד  „דער מענטש קען זיך א, אױף אַזא
   מדרגה, ער זאָל קאָנען קערעװען מיט זיך
   אַלײן“, חג, ר, צמח אַטלאס. „איך האָבּ זיך
   שױן געהאַט דעמאָלט אַרױפֿגעאַרבּעט אױף אַ
   פֿיל העכערן פּונקט װי דער שלאָסבּאַרג“, דטש,
   װילנע „תּרח איז געשטאָרבּן אין דער פֿרעמד,
   פֿון נחורן איז אױך גאָרנישט געװאָרן, בּלױז
   אַבֿרם האָט זיך אַרױפֿגעאַרבּעט“, קאָר II, נ“י
   1940, ז, 21.
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~אַרבּעט, דער — „עס עפֿענען זיך װעגן
  צום לײטער פֿון אַ'“, בּצג, טמז, IX 1965 19.
  ־ונג.   ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
      



▯
אַרױסבּאָטן — טרװ  בּאָטן אַ העכערן פּרײַז.
  אַ אַ פּאָר קערבּלעך.
    ,
אַרױפֿבּאַלײטן — טרװ  “איז מײַן יונגער
  רײַכער יוּװעליר־הענדלער אַרױפֿבּאַלײט געװאָרן
  פֿון זײַן קלײן געזינדל“, בּ. זילבּערמאן, אה▯ת
  דוד ױהונתן, קעשענעװ l885, ז, 42.
      




▯
אַרױםבּאַרג — דער. מצ ־ן?   דזװ 
  בּאַרגאַרױף, סובּ „געגאַנגען זענען מיר אַלע 
  אינאײנעם, און דװקא צו פֿוס, כאָטש ס'איז אַ,„,
   שע, אָרעטע און פֿרײליכע I, ז, l24. “גיט אַ
  טרײַבּ דאָס פֿערד און שװערלעך־מיד נעמט ער
  בּײַקומען דאָס לעצטע שטיקל שטאַרק־
  פֿאַרשנײטן אַ,“, ה דאָבּין, אף דער װײַטרוסישער
   ערד, מאָסקװע l949.
ארױפֿבּױען — טרװ   1. אַ אַ העכערן גאָרן.
                                   ,



־
  אַ אַ מאָנומענט אױפֿן פּיעדעסטאַל.
    ,
     2. צוגעבּן. צושטעלן. אַ, אַ צװײטע העלפֿט
   אריף אַ שפּריכװאָרט: גאָט װעט העלפֿן —
   „אָבּער װי העלפֿט גאָט, בּיז גאָט װעט העלפֿן?“.
   אַ שײנע װײַבּ איז אַ האַלבּע פּרנסה — „אָבּער
   װאו נעמט מען די צװײטע העלפֿט?“.
     3. אױסבּעסערן, דערפֿירן צו א בּעסערן
   צושטאַנד. אַ אַ געשעפֿט. אַ, די פֿירמע.
                ,
     ▯־,בּױ, דער. ־אונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
       



▯
אַרױסבּיזעװען — אוטװ    אַרױפֿכאַפֿן זיך.
   „ה▯לט טאַקע די מאַמע... עטלעכע דינע 
   קאָרעשאָלעכצער,... דינע העלצלעך איבּער זײ, אַז
   דאָס פֿײַער זאָל אָנהײבּן אַרױפֿצובּיזעװען“,
   װריס II, 'קולטור־ליגע', ז, 154.
       



▯
אַרױסבּײגן — טרװ. אַ אַ שטאָף.   מיט ז י ך
                            ,
       אַ, זיך אױפֿן (איבּערן) קינד.   ~בּײג,
   ▯־־־
   דער.  —ונג.
אַרױפֿבּלאָז  — טרװ  „ךער װינט בּלאָזט
                ן
   אַרױף אױף דער װעראַנדע די געלע כּלעטער“.
   „האַט זי אױף אים פֿרעך אַרױפֿגעבּלאָזן אַ
   װאָלקנדל ציגאַרעטן־רױך“, א װײץ, פֿאָר, 1961
‏   XII 31.
      מיט  ז י ך.    ~בּלאָז, דער.    —ונג.
   —עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױפֿבּל▯ען — אוטװ אַ, בּיז צום בּאַלקאָן.
   „די ייִנגערע [שרועסטער] װעט נאָך אַ, בּיז צו
   דער עלטערער“.
      מיט  ז י ך.    ~בּלי, דער.    —אונג.
   ־עכץ.  ־עניש.
       


־
 אַרױסבּעטן — טרװ    בּעטן אַרױפֿקומען.
   פֿאַרבּעטן אַרױפֿצוקומען. אַ, צו זיך אױפֿן
   דריטן גאָרן. “דער גבּאי האָט אים אַרױפֿגעבּעטן.
   דאַן האָבּן שױן אַלע דערקענט װער ער איז“,
   ר, יעק▯ מדובּנא, משלי חכמה, װילנע תּר„נ,
   יט/א. “דער פּרינציפּאַל האָט אים [דעם 
   אינספֿעקטאָר] אַרױפֿגעבּעטן צו זיך, און דער 
   אינספּעקטאָר איז אַװעק צופֿרידן“, י מ. 
                                        אַלפּעראָ▯
                                 אַרױפּבּרענגען
  
װיץ, די װעלט מלחמה    , װילנע, ז, 42.
  „שמעון האָט אים זײער מכבּד געװען און
  אַרױפֿגעבּעטן אױבּנאָן„, אַש, דער מאַן פֿון
  נצרת II, ז, 55.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
      



▯
אַרױסבּענקען — אוטװ   בּענקען צו עמעצן,
  צו עפֿעס, װאָס איז אױף אַ העכערער מדרגה.
  אַ, צום טעלערל אין הימל. אַ, צום 
  אַחריתהימים. “די ייִדישע מאַסן האָבּן אַרױפֿגעבּענקט
  צו אים [פּרצן]“, יג, איק, 1956.   ־עניש.
אַרױסבּרענגען — טרװ    1. אַרױפֿהײבּן.
  בּרענגען צו טראָגן (פֿירן) ערגעץ העכער. אַ,
  פֿון קעלער אַ פֿעסל װײַן, לאַדישקעלעך מיט
  זױערמילך אאזװ. אַ, דאָס קינד מיט זיך. אַ, ייִדן
  קײן כּנען. “אונ, ױנגן דען קיניג אונ, בּרוכטן
  אין הינױ▯ דעם קיניג צו בּבֿל קען רבֿלת,
  דיא אים לנד חמת ליגט“, שערטיר, נבּ, 9.
  „אַז מען האָט אַרױף גיבּראַכט ר, אלעזר פֿון
  זײַן קבֿר אונ, האָט אים גבּראַכט צו זײַן
  פֿאָטר אין זײַנן מערה אַרײַן“, נצ 1, ▯פֿדמ
‏   l7ll, ױקרא ז/א. „דיא מכשפֿים דיא דא קענן
  דיא מתים אַרױף בּרענגן דיא װערן אַן שבּת
   ניט גיענטפֿרט“, מחזור שלש רגלים, אַמע)ט
‏   l713, רנג/בּ. „הרבֿ בּעשט האָט אים [דעם
   גלגול] מתקן געװען און די פֿראָש איז געפּגרט
  און זײַן נשמה האָט ער אַרריפֿגעבּראַכט“, קהל
   דזסידים, לעמבּערג 1875, ז/בּ. „גאָט, האָסט
   פֿון גרובּ מײַן נפֿש אַרױפֿגעבּראַכט, ניט צו
   זינקען אין גרובּ מיך לעבּעדיק געמאַכט„, ממוס,
   ש ירה, ז, 62. “דער יצר־הרע גיט נאָך אַ פֿײַף
   און בּרענגט אַרױף רחבֿ הזונה — עס גײט
   נישט, כאָטש צערײַס זיך!“, פּרץ, 'דער 
   כעלעמער מלמד'. „דאָס פֿירן בּכּורים אין בּית־המקדש
   קײן ירושלים האָט געהײסן אַ, זײ“, פּיעט,
   בּכורים, ג, בּ. „מדבּר, הײבּ אין תּפֿילה אױף
   צו גאָט דײַן קול, / ער זאָל אױף דײַן זאַמד אַ,
   אַ משהן“, הל, א בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם,
   'מדבּר־סאָנאַטן'.
     2. דערהײבּן. בּרענגען צו אַ העכערער 
   מדרגה. אַ, צו דער תּורה און צו מעשׂים טובֿים.
   „װ אַזױ בּרענגט מען װידער אַרױף ייִדן פֿון
      י
   זײער געפֿאַלנקײט צו געטלעכע הױכקײטן?“,
   ה  זײַדמאן, טמז, l2 I▯ l963. „װען איצטער
   זאָלן אײניקע פֿאַרשטענדיקע מתעסקים זיך
   געפֿינען, קען מען די חבֿרה אױף די העכסטע
   שטופֿע אַ'“, פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע
   תּרנ“ב, ז, 46. „[ער] האָט מיט זײַנע פֿעאיקײטן
   אַרױפֿגעבּראַכט דאָס געשעפֿט אױף אַ הױכער
   מדרגה“, צ▯י—▯)מחה לעדער, אין קהילת רישא,
   חפֿר זכּרון, תּ“אָ l967, ז, 49l.
      3. שטױסן צו טראַכטן. דערמאָנען. אַ, אױפֿן
   געדאַנק. אַ, אין זכּרון די יונגע יאָרן. אַ, בּײַ אַ
   שמועס די אַמאָליקע צײַטן. אַ, אױף די רײד
   דעם איצטיקן פּאָליטישן מצבֿ. אַרױפֿגעבּראַכט
   װערן אױף דער מחשבֿה אַז.... “האָט זי
   [די שװיגער] אַזױ לאַנג געבּרױעט בּיז זי האָט
   אַרױפֿגעבּראַכט דאָס װײַבּל אַז זי זאָל אים
   אַװעקװאַרפֿן“, קמ, l No ,l867. „דער געזעץ
       ־־
אַרךי▯גאַנג
  
אַלײן [װעגן גראַװיטאַציע] האָט אַרױפֿגעבּראַכט
  אױפֿן געדאַנק אַן עקסיסטירן פֿון אַ בּאַזונדער
  מעדיום װאָס געפֿינט זיך אומאיבּעררײַסלעך אין
  שטח“, גוטנ, ן, l0. „דאָס בּרענגט זי שױן
  אַפֿילו אַרױף אױפֿן געדאַנק, צי האָט ער ניט
  ערגעץ אַ װײַבּ“, בּערג, בּאם דניעפּער II, ,עמעס',
  ז, 322. “רשי האָט נישט געקענט אַ, אױפֿן האַרץ
  (יאָ, אַזױ איז דער אױסדרוק: וכי עלתה על
  לבֿ) אַז מנהיגים זענען בּלוט־פֿאַרגיסער“, ה
  זױדמאן, טמז, III l966▯י l9. “זעט ער נאָר ניט
  אַרױפֿצובּרענגען אױף אַט יענעם בּאַגעגעניש
  װאָס האָט זיך שלעכט אױסגעלאָזט“, יסtק,
  'נײַע אײראַפֿע,.
     4. אױסרריקן. אַרױסזאָגן. אַרױסבּרענגען. אַ,
  אױף די ליפֿן, אױף דער צונג. אַ, אין מױל.
  „זאָלסט ניט אַ, דעם נאָמען פֿון י, דײַן גאָט
  צום פֿאַלשן“, תּי, שמות, כ, 7. “װ אַזױ האָט
                                           י
  איר געקענט אַ, אױף די ליפּן אַזאַ מין 
  שטותערײַ?“, י שפּירא איבּז, דר, נ. בּ. עהרמאַן, דער
  בּעל שם פֿון מיכלשטאדט, װאַרשע תּרפּ“ה,
  ז, l31. „און נאָך װאָס פֿאַר אַ װינט־פֿרנסות!
  עס איז מיר אַ בּזיון גאָר אױף דעם מױל
  אַרױפֿצובּרענגען“,  ספּ,  ייִדישער  קאָלאָניסט,
  ז, 9. “[ער] האָט געהאַט אַ טאַטן װאָס איז גאָר
  מיאוס אױפֿן מױל אַרױפֿצובּרענגען — אַן
  ערדגרעבּער און אַ מאַמען אַ װעשערין“, אר,
  'די חבֿרה כּלי־זמר,. “ער װעט אפֿשר קײנמאָל
  זײַנע געפֿילן צו איר אױפֿן מױל נישט אַ'„,
  בּערג I▯, נאָך אַלעמען, 'װאָסטאָק', ז, 105.
  “דערצו נאָך צוגעגעבּן די ריכטיקע רוסישע
  'מי־שבּרך'ס,, װאָס מע קאָן זײ אױף פּאַפּיר
  ניט אַ,“, פּ  רודאָי, טמז, XI l96l 5.
     5. דערלאַנגען. מיטבּרענגען. א, אױפֿן טיש
  די שענסטע מאכלים. אַ, פֿון הײמשטעטל א
  פֿרישע פֿאַעמע. „בּרענגען זײ אַרױף מיט זיך
  די תּורה און מצװת װעלכע קומען דורך זײ
  און צוליבּ זײ“, תּניא, ז, 252.
     6. גורם זײַן גוטס אָדער שלעכטס. אַ, אַ
  בּיסל שײַן אין פֿינצטערן לעבּן. אַ, עמעצנס
  כּעס.   *אַ, עמעצן אױפֿן  פ ײַ ע ר = 
  פֿאַרמסרן; טרײַבּן רכילות אע  „זײ האָבּן אױף
  מיר הערױפֿגעבּראַכט די גרעסטע, די ערגסטע,
  די אומערטרעגלעכסטע צרות“, ג▯י“ר מװילנא
  [גבֿריאל ראַװיטש], רי▯ משפּחה, װילנע l865.
  „דאָס אומגליק װעלכעס ערװאַרטעט אַלע ייִדן
  פֿון עסטרײַך דערמיט װאָס זײ האָבּן אױף זיך
  אַרױפֿגעבּראַכט דעם צאָרן פֿון אַ פֿאַנאַטישן
  גײַסטלעכן“, א י בּוכבּינדער, איבּז, די בּלוטיגע
  אינקװיזיציע, װילנע 1895, ז, l0.
     7. אַרױפֿפֿירן. אַ, דעם פֿארבּלאָנדזשעטן אױפֿן
  ריכטיקן װעג. „איז מען אין הימל ניט אױסן צו
  בּאַשטראָפֿן דעם זינדיקן, נאָר... אַ, אים אױף
  אַ נײַעם דרך„, ד מעקלער, אַמעריקאַנער, נ“י,
‏  X 1959 2.
     8. אַרױפֿלײגן. אַרױפֿאַרבּעטן. “מיר 
  רעקאָמענדירן אַראָפּצושלײַפֿן די פּאָליטור װאָט מע
  האָט מיט אַזױ פֿיל מי און געלט אַרױפֿגעבּראַכט
  אױפֿן האָלץ„, בּער, ז, 129.
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מיט ז י ך — אַ, זיך צו אַ פֿולער רואיקײט.
  ▯.י,,בּרענג, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
  —ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
       


־
אַרױםגאַנג —  דער,  ~גענג.  אױך:  ־ען.
  1. אַקט פֿון אַרױפֿגײן. שװערער אַ,.   2. אָרט
  דורך װעלכן מע גײט אַרױף. װעג אַרױפֿצוגײן.
  „װאו איז דער אַ, אױפֿן בּױדעם?“. „װי זײ
  גײען אַרױף דעם אַ, פֿון שטאָט, אַזױ האָבּן
  ז  אָנגעטראָפֿן מײדלעך“, תּי, שמואל א, ט, 11.
   ייִ
      





▯־
אַרױפֿגײן — אוטװ    1. גײן צו א העכערן
  אָרט. “מלאָכים פֿון גאָט גײען אַרױף און
  נידערן אַראָפ אריף אים“ [אױפֿן לײסער], תּי,
  בּראשית, כח, l2. “אָט גײען אַרױף פֿון טײַך
  זיבּן קי, שײן אױפֿן אױסזען“, תּי, בּראשית,
  מא, 2. „זעקשׂ שטאפּלן מושׂט מן גין אנױף,
  אױף בּײדי זײַטן  האָט עשׂ  שטאפּלן אונ,
  בּענטשן, דאַװנט ער שױן װײַטער אױך“, מ
  שװעלן“, װינץ, ז, 34. “װאַר אים [ר, עמרמען]
  אײן לושׂט [צו די װײַבּער און מײדן] אַן
  קומן אונ, גינג דיא לײטר אַרױף אונ, װאָלט
  צו דען מײדן“, בּראנט, פּרק יד. “אַמאָל האָט
  ער בּאַךאַרפֿט אַ, מיט דער סחורה אױף אַ הױכן
  גאָרן, איז ד אַרבּעט אים שװער געװען“, נחבּ,
                י
  ,מעשׂה בּחכם ותּם'. “דער דרך־העולם װידער
  איז, יעדער נײַער חזן װאָס גײט אַרױף צו ר“ח
  בּענטשן. דאַװנט ער שױן װײַטער אױך„, מ.
  דלוגאטש, װעלט מטורה, װאַרשע l881, ז, 62.
     2. אַרױפֿשטײַגן. אַרױפֿהײבּן זיך. אַרױפֿגײן.
  פֿיג „צי קען מען אַ, אין הימל אַרײַן / און
  פֿרעגן בּײ גאָט צי ס'דאַרף אַזױ זײַן?“, פֿל
  „די תּפֿילה גײט אַרױף און די בּרכה גײט
  אַראָפ“, שװ „בּײַא נאַכט גיט דיא נשמה אַרױף
  אונ, זיא װערט גיפּריפֿט אױף אירי מעשׂים...
  אונ אַלץ װערט אױף גישריבּן“, וצ1, בּמדבּר,
      ,
  ד/א. “די תּפֿילות פֿון ישׂראל גיט װײטר אַרוף
  דורך אַכצעהן כּיתּות מלאָכים, דשׂ לסוף די
  אותיות אונ דיא װערטער זו גרושׂ װערן“,
  עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, אָרט? יאָר?.
  „װער װײס דאָס דען אַז דער דוך פֿון 
  מענטשןקינדער אַז דער גײט גראָד אַרױף און דער דוך
  פֿון דער בּהמה גײט אַראָפּ אין דער ערד אַרײַן“,
  מס, קהלת, תּקע„ט, ג, 21. „אַז מע טוט אַכזריות
  מיט אַן עני ואבֿיון... דערױף שטײט אַן זײַן
  צעקה גײט זײער אַרױף“, פּוקח עוריס, נ„י
  ת“ש, פּרק לא.
     3. אַרױפֿקומען צו אַן אָרט (געגנט, לאַנד)
  װאָס איז העכער אָדער װיכטיקער װי דער
  אױסגאַנג־פּונקט. אַ, קײן ארץ־ישׂראל, צום 
  בּיתהמקדש. אַ, צום מזבּח. אַ, צו קריאת־התּורה.
  „אַז דוא אַרױף גינגשׂט דײַני פֿריד אפֿפֿר צו
  גינעהנן... װיא שין װאַרן דען דײַני טריט“,
  מחזור שלש רגלים, אמע)ט 17l3, קנד/א. „דאָ
  װאריד דער תּמר אַן גיזאָגט: זיך, דײַן שװער
  גיט הינױ▯I קען תמנתה זײַן שאָף צו שערין“,
  בּליץ, בּראשית, לח, 13.
     4. אױפֿהײבּן זיך (װעגן פֿיזישע 
  דערשײַנונגען). „זעלכע זאַכן װאָס זײער טבֿע איז אַרױפ־   אַ
  צוגין, דהײַנו פֿײַער און דעסטגלײַכן„, חה 2,
                                              ▯
                                       אַרױפֿגיסן
                                                    

▯־
ז, 112. „עס גיסט זיך, רינט בּלוט גאַנצע טײַכן,
פֿון װעלכע עס זעצט אַרױס אַ הײסע פּאַרע
װאָס גײט אַרױף צו די װאָלקנס“,  ממוס,
קליאַטשע, ז, 136. “מע שטעלט אַרײַן דעם
טערמאָמעטער... אין קעסל און זעט װי הױך
די קװעקזילבּער גײט אַרױף“,  ש  שפּיראָ,
קלײדער־פֿארבּערײַ, װאַרשע l900, ז, 60.
  5. דזװ אַרײַנגײן. [געװײנטלעך פֿלעגט 
אױסקומען אַרױפֿצוגײן עטלעכע טרעפּלעך אױף אַ
גאַניק, אױף אַ פּריזבּע אין די קלײנע 
שטעטלעך]. „האָט ער זיך מײשבֿ געװען, ער װעט
נאָכאַמאָל אַ, צו דעם זעלבּן שכן“, װײַס I,
,שרעבּערק', ז, l72. “אױבּ דו װעסט נישט
אױפֿהערן אַרױפֿצוגײן צו מײַן מײדל, װעסטו
זיך אױסרעכטן אַ פֿינצטער יאָר“, נאד.
  6. שטײַגן געזעלשאַפֿטלעך, סאַציאַל. 
פֿאַרנעמען א װיכטיקערע פֿאָזיציע. אַ, אין גדולה,
אין עשירות. „גײ ניט אַלײן אַרױף, מע זאָל
דיר ניט זאָגן — גײ אַראָפּ“, שװ „עשׂ קומט
אײן טאָג דז  דער שאלקהפֿטיגר גיט אַלז
שטאַפּפֿלין װײַשׂ אַרױף. דשׂ איז אַלשׂ פֿר
אורזאַכט פֿון גאָט בּ“ה“, בּע, י/בּ. אױך: אַ,
אױף כּסא־הרבּנות. א, אױפֿן  ט ר אָ ן  [װאָס
האָט שטאפֿלען]. אױך: דער פּרײַז גײט אַרױף,
אַ, אױפֿן פ ר ײַ ז.
  7. אַרױסטרעטן פֿאַר אַן עולם. אַ, אױף דער
בּינע, אױף דער טריבּונע.   *אַ, אױפֿן גאַנצן
זיכער — אַרױסטרעטן מיט פֿולער 
אינעװײניקסטער זיכערקײט. “דערװײַל גײט... [זי]
שטיל אַראָפּ פֿון דער סצענע [= אױפֿגעהערט
שפּילן אַ ראָלע], אַזױ װי זי איז אַרױפֿגעגאַנגען
אױף איר“, שע, יוגענד ראָמאַנען, ז, 58.
  8. זיך בּאַציִען צו עפּעס. האָבּן אַ שײַכות.
חל זײַן. „דער דאָ זאָגט אײן אָמן יתומה,
כּלומר ער װײשׂ ניט װאַר אַרױף דר אָמן גײט,
ער זאָגט אָמן אין טאָג אַנײַן“, לט 1, כד/בּ.
“'והאָ קתּני, גײט אַרױף אױף דער בּרײַתא
פֿון פֿריִער“, סשי II, ז, 5l. “די בּחינה פֿון דעם
נאָמען  װ ע ל ט  גײט אַרױף אױף אַ בּחינה
פֿון אָרט און אַ בּחינה פֿון צײַט דװקא„, תּניא,
שלו;  „דער נאָמען  מ ע שׂ ה  גײט אַרױף
אױף אַ זאַך װאָס איז שױן אָפּגעטאָן געװאָרן“,
דאָרט▯, רמא.
   9. זיך דערנענטערן, צוגײן צו אַ בּאַשטימטער
צײַט. עס גײט בּאַלד אַרױף צו חצות. “
שבּתקוֹדש, װען עס גײט אַרױף צו מנחה, זאָל מען
זיך פֿאַרנעמען מיט הלכות פֿון שבּת„, תּניא,
קלז.
  ()1. אין די אױסדריקן: אַ, אױפֿו ז י נ ע ן
— נעמען טראַכטן װעגן דעם; אַ, אױפֿן ג ע ־
ד אַ נ ק.  אױך: אַ, אױפֿן  נ אָ ז — װעגן אַ
בּגד װאָס איז צו קלײן.
   מיט ז י ך — שכּת נאָכן שלאָף זיך אַ, אין
קלױז אַרײַן.  ~ גײ, דער.  ־אונג.  ־עכץ.
־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
    




▯
רױסגיסן — טרװ אַ, ספּירט אױף קאַרשן. אַ,
נאַפֿט און קאַליע מאַכן די שפּײַז. אורח 
פֿאַראַרױפֿגלאַנצן
  
סײַטשט ,והריקתי, (מלאכי, ג, l0) „און איך
  װעל אַרױפֿגיסן“ [תּי. „אַראָפּגיסן“]. „װען מע
  האָט צעשניטן בּרױט דערױף אַרױפֿצוגיסן יױך,
  טאָר [אום שבּת] די יױך ניט זײַן אַזױ הײס
  אַז מע זאָל פֿינגער דערינען ניט קענען 
   אײַנהאַלטן“,  לט2,  סו/בּ.  „אַזאַ  בּאַשעפֿענישל
  קען ליגן אַ לאַנגע צײַט... אָן אַ סימן פֿון
  לעכּן. פּרוּװסטו אָבּער אַ, דערױף אַ טראָפּן
   װאַסער    אַהאַ, סע לעבּט שױן“, ממוס, '
           בּישי▯־־־
  בֿה של מטה'. „מישט גוט אױס, גיסט אַרױף
  אױף אַ הײסער בּאַשמירטער מיט פּוטער...
  סקאָװערדע, בּאַקט“, מישולאָװ, װעגעט, 
   קאָךבּוך, נ“י l926, ז, 3▯1.
     מיט ז י ך.   ▯י־,גיס, דער.  פּפ. ▯.־,גאָס,
   ▯.־,גוס.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אַרױפֿגלאַנצן — אוטװ „די זון גלאַנצט אַרױף
   אױף אַרעם און רײַך“. „האָט דער יונגערמאַן
... אים בּײַ דער פֿאַמיליע אָנגערופֿן און די
  אױגן פֿון הינטער די בּרילן אַפֿער אױף אים
   אַרױפֿגעגלאַנצט“, ש. גאָדינער, דער מענטש
  מיט דער בּיקס I, מאָסקװע l928, ן, 44.
     מיט ז י ך.   ~גלאַנ▯ן.  —ונג.  ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אַרױפֿגלאָצן — אוטװ אַ, צום בּאַלקן. אַ, צום
  טורעם פֿון ראָטהױז. “זײַן פֿריִערדיק לעבּן האָט
  בּײַם דאָקטער אױסגעזען אַזױ נישטיק אַז עס
  האָט זיך װען־נישט־װען בּאַװיזן, האָט עס פֿון
  דער װײַט אַרױפֿגעגלאָצט צו אים װי די 
  לײדיקײט פֿון אַן אָפֿגרונט„, אָפּא, טענצערין, ז, 140.
  —עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױפֿגליטשן זיך — אוטװ. אַ, זיך אױפֿן
  בּערגל. “פֿלעגט אָפֿט אונדזער בּליק ניט־װילנדיק
  זיך אַ, צו דעם נאַקעטן צװײַגן־סקעלעט“, יהואָש,
  פּראָזא, ,דער עפּלבּױם'. “דערנאָך האָט ער זיך
  אַרױפֿגעגליטשט מיט דעם בּאָסיק אױף דעם
  בּערגל אײַז“, װײַס I, 'שרעבּערק', ז, 25.
     ▯., גליטש, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
ארױפֿגל▯ען — טרװ  אַ אַ צײכן אױף די
                               ,


־
  רוקנס פֿון די בּהמות. „אַ בּראַנד צו צינדן אין
  די טױטע צױטן פֿון געװעבּ און אַ שאַנד
  אַרױפֿצוגליִען אריף פֿאַרשײַטע קעפ“, יהואָש,
  ,דערלײזונג'.
     ~גלי, דער.  —אונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
      

▯  ▯
אַרױסגנבּענען זיך — אוטװ. שטילערהײט,
  בּגניבֿה אַרױפֿקומען, אַרױפֿשטײַגן, אַרױפֿקריכן
  אע א, זיך אױפֿן כּױדעם. אַ, זיך אױפֿן 
  עפּלבּױם.
      




▯
אַרױסגע — די װערטער ךואָס מע 
  גע▯                           ▯
  פֿינט ניט מיט אַרױפּגע — ← דעס
                      ▯
  ערשטן אות פּון שטאַס.
      


▯
אַרױסגעאַרבּעט — אַדי, פּאָר אַרױפֿארבּעטן
  (זיך).  אַן  א'ע  פֿירמע.  דער  אַ'ער  עוֹלה.
  ־ערהײט.  ־קײט.
      


▯
אַרױסגעבּױגן — אדי, פּאַר אַרױפֿבּײגן (זיך).
  אַ'ענער ראַנד. אַן אַ'ענע אײבּערשטע ליפּ.
  ־ערהײט.  ־קײט.
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▯
אַרױסגעבּונדן — אדי, פּאָר אַרױפֿבּינדן. אַ'ענע
  שלײפֿן. אַ'ענע לאַױן.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױפֿגעבּלאָזן — אַדי, פּאַר אַרױפֿבּלאָזן.
  אַ'ענער שטױבּ. אַ'ענע גאװה    ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
אַרױפֿגעבּן — טרװ   1. אַרױפֿלײגן. 
  אַרױפֿשטעלן. דערלאַנגען פֿון אונטן אַרױף. אַ, נאָך
  װאַסער אין טאָפ. אַ, נאָך טונקעלע פֿאַרבּ. אַ,
  די חתימה און אַ שטעמפּל. אַ, געשניטענע עפּל
  אױף רײַז. „ער האָט גענומען די טרױבּן...
  עס אַרױפֿגעגעבּן [דורכן פֿענצטער] דעם יונגן
  װײַבּל“, בּ  דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער,
  נ“י l943, ז, 3l.
     2. צוגעבּן צו דער מאָס, װאָג. אַ, נאָך 
  עטלעכע פֿירות צום טאָפּ. אַ, נאָך אַ כּיסל צוקער
  צו (אױף) די צװײ פֿונט.
     3. דערלאַנגען צום טיש. “װען װעט מען
  שױן אַ, די זופ?“.
     4. אַװעקשיקן װי בּאַגאזש. אַ, אױף דער בּאַן
  די שװערע טשעמאָדאַנען. אַ, אױף אַ שיף די
  קאסטענעס מיט מאַראַנצן.
     5. אַרױפֿנײען. אַרױפֿפּוצן. אַרױפֿטאָן. אַ,
  אױפֿן מאַנטל אַ פֿוטערנעם קאָלנער. אַ, אױף
  דער בּלוזקע אַ בּאַפּוצונג.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ערײַ.
      


▯
אַרױסגעבּראַכט — אַדי, פּאָר אַרױפֿבּרענגען
  ▯.. פּפֿ ~געבּרענגט. אַ'ער פֿרישטיק. אַ'ע
  ידיעה.  ־ערהײט.
      



▯
אַרױסגעגאַנגען — אדי, פּאָר אַרױפֿגײן ←.
  אַ'ע געסט. אַ'ער װעג   ־ערהײט.
                       .
      




▯
אַרױסגעגעבּן — אדי, פּאָר אַרױפֿגעבּן ←.
  א'ענע שפּײַזן. אַ'ענע סחורה.   ־ערהײט.
אדױפֿגעגרײזלט — אַדי, פּאָר אַרױפֿגרײַזלען.
־            ־־
  „שװאַרצינקע װאָנציקעס, אַזױ פֿײַן אַ,, אַז עס
  איז פֿראָטט אַ מחיה צו קוקן“, ע בּלאָשטײן,
  שפּרינצע דיא פּקחית, װילנע l895, ז, 3.
      



▯
אַרױסגעדרײט — אדי, פּאָר אַרױפֿדרײען
  (זיך) ▯. אַ'ער קנױט. אַ'ע װאָנצעס. ־ערהײט.
  ־קײט.
      


▯
אַרױסגעהאַנגען — אדי, פּאָר אַרױפֿהענגען
  ←. אַ'ער שלאָס. אַ'ע קאַפּאָטע   ־ערהײט.
                                 .
      



־
אַרױסגעהױבּן — אדי, פּאָר אַרױפֿהײבּן ←.
  „גלײַך זײַנען די פֿערד געגאַן, אַלץ אין 
  אָנגעשטרענגטן שפּאַן, מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ און
  אַרױפֿגעהױבּענע רוקנס„, ע. איזרא, פֿון פֿעלד
  צום טיש, קיִעװ l928, ז, l5. „זײַנע [דעם
  ראָש־ישיבֿהס] הענט, אַ'ענע, אַרױסאַנטפּלעקטע
  פֿון די קאַפּאָטע־און העמד־אַרבּל, שװעבּן און
  קרײַזן אין־דער־לופֿטן“, ל. אָליצקי, 
  ישיבֿהלײַט, ת“אָ 1968.   —ערהײט.   ־קײט.
אַרױפֿגעװאַקסן — אַדי, פּאַר אַרױפֿװאקסן
  ▯. אַ'ענע בּראָדעװקע. אַ'ענע צװײַגעלעך.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױפֿגעװאָרפֿן — אַדי, פּאָר אַרױפֿװאַרפֿן
  (זיך) ־←. אַ'ענע שולד. „אױף דעם קראַנקן
                                       ▯
                                 אַרױפֿגענומען
  
ליגט אַ אַ גרױסע איבּערבּעט“, ממוס, שלמה,
          ,
  ז, l23.  ־ערהײט.  ־קײט.
      



▯
אַרױפֿגעװיזן — אדי, פּאַר אַרױפֿװײַזן ←.
  אַ'ענע בּילדער. אַ'ענער בּאַרג אַרױף ־ערהײט.
                               ־   .
  ־קײט.
אַרױפֿגעװיקלט — אד , פּאָר אַרױפֿװיקלען
                             ▯
  ▯.. אַ'ע שטאָפֿן. „איר װעגן ליטװישע, אַ'ע
  אױף אַקסן, /... טרױעריק בּין איך בּײַ
  אײַער זײַט געװאַקסן“, חג, דורות, ז, 43.
      



▯
אַרױפֿגעזעצט — אדי, פּאָר אַרױפֿזעצן ←.
  א'ע קעשענעס. בּ▯קסן מיט אַ'ע שפּיזן. פֿירערס
  א'ע אױף די פֿלײצעס פֿון פֿאָלק.  —ערהײט.
  ־קײט.
      



▯
אַרױסגעטאָן — אַדי, פּאָר אַרױפֿטאָן ←. פּפֿ.
   ▯י.,,געטון. אַ'ענער. אַ'ענע מלבּושים. אַ'ענע
  רײפֿן אױף אַ פּאַס.   ־ענערהײט. ־(ענ)־
  קײט.
      



▯
אַרױסגעטורעמט — אַדי, פּאָר 
  אַרױפֿטורעמען ←. אַ'ע לאָקן. אַן אַ'ע שטאָט. ־ערהײט.
  ־קײט.
      


־
אַרױפֿגעטראָגן — אדי, פּאָר אַרױפֿטראָגן ←.
  אַ'ענע זעק. “מיט אַ געפּאַסיקטער ליניע איז אַ,
  אױף דער מאַפֿע די אינלענדישע גרענעץ“,
  א װײַנרײַד, ייִשפּ XX, ז, 3.   ־ערהײט.
      



▯
אַרױסגעטראָטן — אַדי, פּאַר אַרױפֿטרעטן
  ▯. “דאָס פֿיסל, אַ, אױף אַ שטיק גלאָז, נעמט
  בּלוטיקן“. דער אַ'ענער אױף דער סצענע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
      


▯
אַרױסגעכאַפּט — אדי, פּאָר אַרױפֿכאַפֿן ←.
  אַ'ע פֿאַטשײלע אױף די פֿלײצעס. דאָס געמעל,
  אַ, אױפֿן פּאַפּיר.   ־ערהײט   ־קײט.
                                 .
אַרױפֿגעלאַגערט — אד , פּאָר אַרו'פֿלאַגערן.
                              ו
  אַ'ע זאַכן. „עס האָט נישט לאַנג געדױערט, איז
  שױן די גאַנצע שטאָט געלעגן אַ, אױף זײערע
  פֿענצטער“, װײַס II, 'קולטור־ליגע', ז, 1l2.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױפֿגעלאָזן
                   — אדי, פּאַר אַרױפֿלאָזן ▯..
  פּפֿ. ~געלאָזט. אַ'ענע בּאַזוכערס. אַ'ע 
  געדאַנקען   ־ערהײט.
        .
אַרױפֿגע לאַף ־לױף
                 ,        — דער, ־ן. דזװ 
  אַרױפלױף (געװײנטלעך געניצט בּײַ אַ גרעסערער צאָל
  אַרױפֿלױפֿערס).
אַרױפֿגעלאָפֿן
                   — אדי, פּאָר אַרױפֿלױפֿן ←.
  אַ'ענע קינדער, חיהלעך   ־ערהײט.
                        .
אַרױפֿגעלײגט — אדי, פּאָר אַרױפֿלײגן ←.
  אַ'ע משׂא. אַ'ע געלט־שטראָף. אַ'ע לאַצן  ־
                                         ער.
  הײט.  ־קײט.
      



־
אַרױסגעמױערט — אדי, פּאָר אַרױפֿמױערן.
  א'ער צװײטער גאָרן. „[אױפֿן] פּיעדעסטאַל,
  אױף װעלכן ס'איז געװען ארױפֿגעמױערט די
  יונגע פּאראַשוטיסטקע“, מאָטע דעכטיאר, בּױער,
  מינסק 1940.   ־ערהײט.   ־קײט.
      


־
אַרױסגענומען — אַדי, פּאַר אַרױפֿנעמען ←.
      ▯
אַרױפֿגעפּאַקט
  
אַ'ער פֿאַסאַזשיר. אַ'ע שאַל    ▯ערהײט.
                                .
  —קײט.
      



▯
אַרױסגעפּאַקט — אַדי, פּאַר אַרױפֿפּאַקן ←▯
  אַ'ע אױף די לאַסטװעגענער. אַ, סחורה   ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אַרױפֿגעפֿאַלן
                   — אַדי, פּאַר אַרױפֿפֿאַלן ▯..
  אַ'ענער הונט. א'ענער שרעק    ־ערהײט.
                                .
  —קײט.
      



▯   ▯
אַרױפֿגעפֿאָרן — אדי, פּאַר אַרױפֿפֿאָרן ←.
  אַ'ענער װאָגן. „זײ זײַנען געגאַנגען בּאָרװעס און
  האָבּן געטראָגן רױטע שטערנדלעך אױף אַ'ענע
  היטלען“, נח לוריע, אײנער פֿון דער שערענגע,
  בּאַרדיטשעװ 1936. „איר יונגער נאַקן לױכט
  אָבּער אױף װײַס און פֿאַרפֿירעריש צװישן דעם
  שװאַרצן שטאָף פֿון דעם אַ'ענעם קאָלנער“,
  זש, טמז, 1936 ▯ 19.   ־ערהײט.   ־קײט.
      



▯   ▯
אַרױסגעפֿירט — אדי, פּאַר אַרױפֿפֿירן ←.
  אַ'ע סחורה. אַ'ער אױפֿן גליטש   ־ערהײט.
                                 .
  —קײט.
אַרױפֿגעפֿלאָס — אַד , פּאַר אַרױפֿפֿליסן ←.
                  ן      י
  אַ'ענע האָפֿענונג. אַ'ענע ידיעה    ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַרױפֿגעפֿלױגן
                    — אדי, פּאַר אַרױפֿפֿליִען ←.
  אַ'ענער אָדלער. אַ'ענע נשמה    ־ערהײט.
                                .
  —קײט.
      



▯
אַרױסגעצװאונגען — אדי, פּאָר 
  אַרױפֿצװינגען ▯. אַ'ענער פּלאַן. אַן אַ, זיך מודה זײַן.
  אַ'ענע רעליגיע. “די ייִדישע מדינה האָט געפֿירט
  אַן אַ'ע פֿאַרטײדיקונג־מלהמה“, צײַט, טמז,
‏  ▯I▯ 196 19    ־ערהײט    ־קײט.
           .            .
      




▯
אַרױסגעצװאונגעניש ־ דאָס (די), ־ן.
  רעזולטאַט פֿון אַ פֿילמאָליק געצװאונגען װערן.
  “דאָס ייִדישע בּוך זאָל אַרײַנקומען אין די
  הײמען ניט װי אַן אַ'“, הל, צוק, אַפֿריל 1955.
אַרױפֿגעצױגן — אדי, פּאַר אַרױפֿציִען (זיך)
  ←. אַן אַ, העמדל. אַ'ענער חשד. “איצט האָט
  ער מער ניט בּאַדאַרפֿט שטײן אַן 
  אָנגעשטײַפֿטער מיט אַן אַ'ענעם שטאָלץ„, בּ. דעמבּלין,
  צװײ און א דריטער, נ“י 1943, ז, 38.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
      



־
אַרױסגעקאַטשעט — אדי, פּאָר 
  אַרױפֿקאטשען. אַ'ע הױזן. אַ'ע קלעצער. ־ערהײט.
      



▯
אַרױסגעקומען — אדי, פּאָר אַרױפֿקומען ←.
  אַ'ע אורחים. „דער שטערן איז אים 
  פֿאַרקנײטשט, דאָס פּנים פֿאַרנעפּלט פֿון פֿריש אַ'ע
  אױפֿן מוח געדאַנקען„, ממוס, שלמה, ז, 27.
  ־ערהײט.
אַרױפֿגעקלעפּט — אדי, פּאַר אַרױפֿקלעפּו.
  „פֿון אײן האַנט אין דער צװײטער האָט ער
  איכּערגעלײגט עפּעס אַ בּוך מיט אַן אַ, 
  בּאַשריבּן פּאַפּירל“, מ. רי▯קין, דער װעליזשער
  בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914, ז, 230. ־ערהײט.
  ־קײט.
                      2145
      






▯
אַרױסגעקעמט — אדי, פֿאַר אַרױפֿקעמען.
  אַ'ע האָר   ־ערהײט    ־קײט.
         .            .
      




־
אַרױסגעקראָכן — אדי, פּאָר אַרױפֿקריכן
  ▯. אַ'ענע אױפֿן בּױדעם. אַ'ענער צו דער
  סאַמע סמעטענע (פֿון געזעלשאַפֿט) —ערהײט.
                                     ▯
  ־קײט.
      


־
אַרױסגערוקט — אדי, פּאָר אַרױפֿרוקן ←.
  א'ע בּרילן. „הײַנט איז איר נ▯ט געפֿעלן װאָס
  ־
  דאָס טיכל אױפֿן קאָפּ איז איר אַרױפֿגערוקט
  אַזו  אַז  עס קוקט אַרױס האָר„,  ממוט,
      י
  װינטשפֿ, ז, 92.   ־ערהײט.   ־קײט.
      


־
אַרױסגעריבּן — אדי, פּאָר אַרױפֿרײַבּן. אַ'ענער
  כרײן. אַ'ענע מאזאָליעס. ־ערהײט. ־קײט.
      


▯
אַרױפֿגעריטן — אדי, פּאָר אַרױפֿרײטן ←.
  אַ'ענער זעלנער. אַ'ענע פֿערד   —ערהײט.
                               .
      



▯
אַרױסגעריסן — אדי, פּאָר אַרױפֿרײַסן ←.
  „די אױגן, אַ'ענע צום הױכן טאַטן, ןײַנען 
  פֿאַרטרערט“. אַ'ענע פּרײַזן.  ־ערהײט.  ־קײט.
      



▯
אַרױסגעשאָטן — אדי, פּאָר ארױפֿשיטן ←.
  אַ'ענער צוקער. א'ענע ערד    —ערהײט.
                                .
  ־קײט.
      



▯
אַרױסגעשאָסן — אדי, פּאָר ארױפֿשיסן ←.
  אַ'ענע קױלן. אַ'ענע פֿײַער־צונגען. „װי ער װאָלט
  דורכגעגאַנגען א מאַנגל, אַזױ דאַר, 
  צוזאַמענגעצױגן און א, איז זײַן קערפֿער געװען“, אַש,
  תּהיליס ייִד. “די קלענערע ייִנגלעך און מײדלעך
  װאָס זײַנען שטאַרק א', פֿון קינדער געװאָרן
  פּאָלנע מענטשן“, ייִז, דערצײלונגען, ז, 17.
  ־ערהײט.  ־קײט.
      


־
אַרױסגעשאַרצט — אדי, פּאָר אַרױפֿשאַרצן
  ←. אַן א, נעזל. אַ'ע װאָנצעס. „דעם קאפֿעליוש
  אַ, און די אױגן אױסגעשטעלט װי 
  קאַרטאָפֿליעס“, מר I▯, נ“י 1910, ז, 168. „אין קיך
  שטײט אַ מײדל מיט א'ע ארבּל און שװענקט
  דאָס געפֿעס“, װײַס, קרײנדעלע, 'קלוטור־ליגע,,
  ז, 134.
      



־
אַרױסגעשװאומען — אדי, פּאָר 
  אַרױפֿשװימען ▯. אַ'ער דערטרונקענער. אַ'ער חשד.
  ־ערהײט.   ־קײט.
      



־
אַרױסגעשטאָכן — אדי, פּאָר אַרױפֿשטעכן
  ←. אַ'ענע אינזעקטן פֿון דער קאַלעקציע. „אַ
  דין יונג מײדל מיט אַ הענגל מײַ אַ, אױף איר
  יאַק“, יהואָש, 'סאָבּװײ,. „מוראַשקעס טראָגן די
  שװעסטער צװײ / אױף הערנער־ליכט א,, / און
  בּרענגען זײ און לײגן זײ / צו די סאַמע פֿיס
  פֿון כּבֿיכול“, הל, ,צװײ מוראַשקעס'.   ־ער—
  הײט.  ־קײט.
אַרױפֿגעשטעלט — אדי, פּאָר אַרױפֿשטעלן
  ←. א'ע כּלים. אַ'ער קאַפּ.    ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרױפֿגעשטעמפּלט — אדי, פּאָר 
  אַרױפֿשטעמפּלען. אַ'ער נאָמען פֿון דער פֿירמע. „דער
  שטײנעריקער צער פֿון דײַנע אונטערערדן /
  איז אױד אױף מײַן געזיכט אַ'„, ▯חג, שײַן פֿון
                                        ▯
                                  אַרױ▯גרײכן
  
פֿאַרלאָשענע שטערן, ז, l29.   ־ערהײט.
  ־קײט.
      



▯
אַרױסגעשטעקט — אדי, פּאַר אַרױפֿשטעקן.
  גרױסע שטיקער, אַ'ע אױף גאָפּלען. „אַ גראַגער,
  אַ דרײדל, אַ פֿאָן מיט אַ רױטן עפּל אַ, אױבּן“,
  ממוס, װינטשפֿ, ז, 20. ־ערהײט. ־קײט.
      


־
אַרױסגעשטרעקט — אדי, פּאָר 
  אַרױפֿשטרעקן. אַ'ע הענט. „בּײַ דער לבֿנהס בּלוטיקן
  גאָלד / מיט אױגן צום הימל אַ'ע / געשטאַנען
  — אײנער אַלײן“, מלה, לידער I, נ“י 1934,
  ז, 97.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרױפֿגעשלאָג — אד , פּאָר אַרױפֿשלאָגן ←.
                  ן      י
  אַ'ענער קול־קורא צו די מתפֿללים. אַ'ענער
  רױך.   ־ערהײט.  ־קײט.
      


▯
אַרױסגעשניטן — אדי, פּאָר ארױפֿשנײַדן.
  אַ'ענע רעדלעך װאורשט. אַ'ענע פּרײַזן   ־
                                      ער.
  הײט.  ־קײט.
אַרױפֿגעשנעלט — אַדי, פּאָר אַרױפֿשנעלן.
  אַן אַ, נעזל — אַ פֿאַרריסן נעזל.
               ▯־־
      




▯
אַרױסגעשעפּט — אדי, פּאָר אַרױפֿשעפּן ←.
  אַ'טע עמערס װאַסער. אַ'ע פֿרײד   ־ערהײט.
                                .
  ־קײט.
      


־
אַרױסגע שסיגן, ▯שפּײט — אדי, פּאָר
                            ־
  אַרױפֿשפּײַען ▯. אַ'ענע, אַ'ע ליחות. אַ'ענע,
  אַ'ע זידלערײַען   ־ערהײט   ־קײט.
                 ▯           .
      



▯
אַרױסגעשפּרונגען — אדי, פּאָר 
  אַרױפֿשפּרינגען ←. אַ'ע קאַץ. אַ'ע פּרײַזן.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
      



▯
אַרױסגעשראָקן — אדי, פּאָר אַרױפֿשרעקן.
  א'ענע קינדער, פֿײגעלעך. ־ערהײט. ־קײט.
אַרױפֿגעשרױפֿט — אד , פּאָר אַרױפֿשרױפֿן
                             ▯
  
▯. א'ע בּרעטער. „װאָס העכער די אַ'ע 
  האָפֿענונגען... אַלץ נידעריקער איז דער אַראָפּזינק„,
  א. גאָרדין, יאנאָװסקי.  , ל אַ l957, ז, 77.
                                „
  ־ערהײט.  —קײט.
      


▯
אַרױסגעשריבּן — אדי, פּאָר אַרױפֿשרײַכּן
  ←. א'ענע תּקנות. א, פֿירגריזל.  ־ערהײט.
  ־קײט.
      



▯
אַרױסגע שריגן, ־שריען — אַדי, פּאָר
                            ▯
  אַרױפֿשרײַען ▯. א'ענע, אַ'ע בּאַפֿעלן, טענות.
  ־ערהײט.  ־קײט.
      



־
אַרױסגעשרײ — דער, ־ען. געשר  אַרױפֿצו.
                                      ייִ
אַרױפֿגראַבּלען
                    — טרװ  אַרױפֿשארן, 
  אַרױפֿנעמען מיט אַ גראַבּל(י)ע. אַ, הײ.  מיט ז י ך
  — מיט מי זיך אַרױפֿהײבּן, אַרױפֿקלעטערן. אַ,
  זיך אױפֿן בּױדעם.  ־עניש.
      



־
אַרױסגרײכן — אוטװ    דערגרײכן צו אַ
  הײך. “אױף דעם זינד־לײטער פֿון צױבּערײַ /
  געהאָפֿט האָסטו אַ, / צום טראָן פֿון גנאָד און
  בּאַרעמהערציקײט?“, יהואָש, 'שאול'. “ער האָט
  װענט געהאַט צו איבּערשטײַגן / אַזױנע ריזיקע
  װי בּערג װאָס איבּער װאָלקנס / דאָ 
  אַרױפֿצוגרײכן“, מלה, לידער ▯, נ“י 1934, ז, 246.
      ▯     ▯
אַרױפֿגרעפּטן
אַרױפֿגרעפֿטן — טרװ. א„י.   דזװ 
  אַרױפֿשטשעפֿיען, מאַכן אַ הרכבֿה. to ▯ra1▯t:▯.>.
  א  גאָלאָמבּ כּרענגט עס פֿון ארץ־ישׂראלדיקן
  ייִדיש, אונזער שול, נ“י 1936.
אַרױפֿדזשװיג(ל)ען — טרװ. פּד.  ▯ ▯▯.
‏  ▯l▯▯iga).   אַרױפֿשלעפּן אַ משׂא, אַ שװערע
  זאַך. „ער האָט אַרױפֿגעדזשװיגעט אױפֿן בּאַרג
  אַזאַ שװערן פֿאַק, אַז ער האָט זיך ש▯ער דאָס
  האַרץ אונטערגעריסן“.
      



▯
אַרױסדעק — דער, ־ן. אײבּערשטער, העכסטער
  ךעק פֿון אַ שיף. זיך אױסציִען אױף אַן 
  אָפּלײגשטול אױפֿן אַ, און זיך זונען.
      



▯
אַרױםדעקן — טרװ. אַ, נאָך אַ קאָלדרע. „גאָט
  האָט אױף דיר דעם בּאַרג סיני װ אַ שטאָרץ
                                         י
  
אַרױפֿגעדעקט“, א. וןיעװיאָרקא, הימעל און
  ערד, לעמבּערג 1909, ז, 28.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױפֿדערלאַנגען — טרװ     אַרױפֿהײבּן.
—                                  —
  דערלאַנגען אױף אױבּן. „ער האָט מיר די בּעקנס
  אַרױפֿדערלאַנגט, בּשעת איך בּין געשטאַנען
  אױבּן“, װ▯־ס I▯י, 'װײַסענבּערג', ז, l99. „אַז מע
  האָט אים אַרױפֿדערלאַנגט אױפֿן טיש, האָט ער
  מיט זיך קײן גן־עדן־ריח נישט מיטגעבּראַכט“,
  מ ט▯.טש איבּז, ח. נ. בּ אַליק, אַריה בּעל־גוף.
                              י
  „די בּנים האָבּן... אַרױפֿדערלאַנגט פּאַמעלעכן
  דעם סכך“, הר, הרודעס, 'עס קרישלט זיך'.
  „מע האָט דעם זײדן זײַנעם געבּראַכט אױף
  דעם זעלבּן טראָגבּרעטל, װאָס אױף דעם האָט
   מען אַרױפֿדערלאַנגט די ציגל אױפֿן צװײטן
   שטאָק“, פּמ, אײנט אף אײנס, ז, 3.   אוטװ —
  דערגרײכן. אַ, בּיז צו דער העכסטער הײך.
   “האָבּ צו די אָקסן אַרױפֿדערלאַנגט און מע האָט
  מיך אַרױפֿגענומען„, נס, ,מוסר'.   מיט ז י ך.
  ־עניש.
      



־
אַרױםדראַפּען זיך — אוטװ    מיט 
  אָנשטרענגונג אַרױפֿקלעטערן, אַרױפֿשטײַגן, 
  אַרױפֿקריגן זיך. אַ, זיך אין דער הײך. אַ, זיך
  אױפֿן שפֿיץ בּױם. אַ, זיך אױפֿן פֿערד. אַ, זיך
  אױפֿן פּאַרקאַן. אַ, זיך אױפֿן בּעלעמער. “מע
                                             

▯
  האָט אים מן השמים געהאָלפֿן אַז ער זאָל זיך
  אַ, אױף אַזאַ גלײַכע װאַנט“, אײן װינדערליכע
   מעשׂה פֿון דעם הײליגען בּעל התּוספֿות הר“ר
   שמש ון זצ“ל, לעמבּערג 1890. „געבּעטן אָט
  דעם אָררן... , ער זאָל מוחל זײַן זיך אַ, אױף
   די בּאַנטעס און אַ קוק געבּן װאו האַלט עס אין
  דרױסן“, ממוס, 'בּישיבֿה של מעלה', ז, 19.
   “ער האָט זיך פּאַװאָלע אַרױפֿגעדראַפּעט אױפֿן
   הױכן קרעשטשאַטיק, די שענסטע גאַס אין
  קיִעװ'', שע, פֿונ'ם יאַריד II, ז, 245. “אַן אומה
   װאָס מיט דעם כּוח פֿון איר תּורה און פֿון
  אירע בּירושהדיקע מידות דראַפּעט זיך כּסדר
   אַרױף, פֿאָרױס אַלע אומות־העולם„, ד. י. 
   זילבּערבּוש, שטרעכאלעך.. , װין l9l6, ז, 165.
   אױך אין פֿאַרבּינדונג מיטן סאָציאַלן מצבֿ:
   “ער האָט זיך אַרױפֿגעדראַפּעט העט־הױך און
   איז אָנגעשטאָפֿט מיט טױזנטער“, ▯אָר, l96l
‏   IX 10▯  ־עניש.
                       2146
      






־־
אַרױסדרוקן — טרװ  אַ, אױפֿן שער־בּלאַט
  דעם געבּיטענעם נאָמען פֿון בּוך. אַ, שײנע
  אותיות. אַ אַ בּילדל. „װען מען דעם חוֹתם
              ,
  גראָד אַרױפֿדרוקט האַלבּ אױף דער פֿאַס און
  האַלבּ אױף דעם שטאָפּער זײַן זאָל“, מרדכי
  הורװיץ, טפֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866,
  מז/א.   ~דרוק, דער.
      




▯
אַרױסדרײען — טרװ.   אַרױפֿהײבּן, העכער
  מאַכן מיטן דרײען. אַ, דעם קנױט פֿון לאָמפּ,
  אױך: אַ, דעם לאָמפּ. אַ, דעם פֿלאַם. אַ, דאָס
  עלעקטרישע ליכט. “װען [ער]... איז 
  אַװעקגעגאַנגען מיט צװײ קאַנען װאַסער, האָט זי
  דערװײַל אַרױפֿגעדרײט [מיטן ראָד בּײַם 
  בּרונעם] אַנדערע צװײ“, בּ. בּעקערמאַן, זבּ דער
  יודישער שפּיעגעל, װאַרשע l895, שפּ, 67.
  „מעגסט זײַן אַ בּיסעלע מער פֿון־דער־װײַטן
  מיט דעם מוזיקאַנט װאָס האָט אַרױפֿגעדרײט
  די װאָנצעס אַרױף װי עפֿעס רעכטס“, שע,
  'מענטשן'. „די טעג װערן שױן קירצער, די
  נעכט טיפֿער און בּאַנגער — און בּאַלד װעט
  דער אָקטאָבּער אַ, זײַן קנױט“, רײזל 
  זשיכלינסקי “די רעכטע האַנט אין געװען אײַנגעשפּאַנט
  אין דעם שפּינדל װאָס האָט אַרױפֿגעדרײט די
  אױפֿגעשפֿונענע פֿעדעם“, פֿאָר, l7 ▯II l966.
     מיט  ז י ך — „בּיטערע פֿראַגן... דרײען
  זיך אַרױף װי פֿאַרפּלאָנטערטע שנירלעך“, פּרץ,
   מ▯־▯ע זכרו[ות, 'איך האָבּ התונה געהאַט'.
   ~דרײ, דער.   ־אונג.  —עכץ.   ־עניש.
       



▯
אַרױסדרינגען — פּפֿ  ~דרענגען.   טרװ
       אַרױפֿצװינגען. אַ אַ סך אַרבּעט. אַ, נײַע
  —                   ,
  פֿליכטן. “אומגעריכט... איז אַראָפּגעפֿאַלן דער
  בּאַפֿעל פֿון דער הײך ערגעץ אָדער 
  אַרױפֿגעדרונגען [געװאָרן] פֿון אַ פֿינצטערן תּהום“,
  אר, 'דאָס בּילד'. „משהס אײגענער װעג איז
   אַרױפֿגעדרונגען געװאָרן אױף אים פֿון אַן
   אומבּאַװאוסטקײט, װי עס װאָלט אים מיט
   ריטער געשמיסן צו גײן צום בּאַרג סיני„, אַש,
   מ▯]▯.
     אוטװ    אַרױפֿקומען מיט אַן אָנשטרענגונג.
            ־
   „פֿון אײן זײַט זײַנען אַנטװיקלט געװאָרן שנעק,
   פֿילע מינים פֿון װעלכע האָבּן אַרױפֿגעדרונגען
  אױף דער יבּשה“, ש  בּלום, דער בּױס פֿון
   לעבּן, נ“י l931, ז, l05.
     מיט ן י ך — „װעט ניט אױסגעפֿינען אַזאַ
  רעליגיע, װאָס זאָל זיך אַ, אױף דעם מענטשנס
  שׂכל מיט דער זעלכּיקער מאַכט װי דאָס טוט
   די מאַטעמאַטיק אָדער די נאַטורװיסנשאַפֿט„,
   זשיט, דאָט נײַע לעבּען, נ“י, אָקט, 1910.
  א ▯עכטיקער א'.   ~דראַנג — דער, ־ען.
  אױך ~דרינג.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
       




▯
אַרױסדריקן — טרװ. אַרױפֿקװעטשן. 
  איבּערלאָזן אַ צײכן, געמאַכט מיטן אָנװענדן (אַ בּיסל)
  כּוח. אַ אַ ש ט ע מ פּ ל (אױך פֿיג). „האָסטו
          ,
   ניט אױף מײַן קאָפּ אַמאָל אַרױפֿגעדריקט די
  קרױן?“, יהואָש, 'שאול'. “הײבּט אָן שלאָגן
   צום האַרצן פֿון דער װאולגאַריטעט װאָס די
   טרײפֿענע כּװנה האָט אױפֿן װאָרט אַרױפֿגע▯
                                            ▯
                                     אַרױפּהײכן
  
דריקט“, אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש,
  ז, 215.
     
מיט ז י ך — „דאָס װאָס איז בּאמת גײַסט
  אין בּאַשײדן, פּשוט און האָט גאָרנישט אין
  זינען צו אַ, זיך“, א. י. זאקוטקי, אין דוד
  עךעלשטאַט.. , כ“א 1955, ן, 76.
     ~דריק, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרױפֿדרש(ע)▯ען — טרװ.   אַרױפֿבּרענגען
  אַ דרש. “'לא תלקט לעני...', דרשנט די
  גמרא דעם װאָרט 'לעני, אַרױף... אַז דער עני
  טאָר ניט נעמען די פּאה פֿון זײַן אײגענעם
  פֿעלד“, שהמ, ה/א.
אַרױפֿהאַלדזן זיך — אוטװ נעאָל   
  אַרױפלײגן זיך מיטן האַלדז. „אַ, װעט זיך מײַן קאָפּ
  ▯▯▯יף דײַנע שנײַדמעסערס געשװינד“, פּמ, אין
  כאָליאסטרע II, פֿאַריז l924, ז, 6.
אַרױפֿהאַלטן — טרװ    האַלטן אױף אַרױף.
  „מן [גע]הערט דשׂ מונד פֿון דעם שוֹפֿר אַרױף
  צו האַלטן“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 1721,
  יט/א. „בּשעת מע זאָגט קדושה, זאָל איטלעכער
  מענטש זײַנע אױגן אַ, אַז ער זאָגט: קדוש,
  קדוש, קדוש„, לט2, יא/בּ.
     מיט ז י ך.   ~האַלט, דער.   ־ונג.
אַרױפֿהאָלן — טרװ. אַרכ    אַרױפֿבּרענגען.
  „מאַכט דז זיך דשׂ ראָד [בּײַם בּרונעם] רירט
  אונ, דריאט דז עשׂ קען דיא װאַשׂר אַרױף הולן
   פֿון גאַנץ אונטן“, חה I, עד/א.
אַרױפֿהאָלען — טרװ. מג. סל     אָנטאָן,
  אַרױפֿציִען, אַרױפֿדעקן אױפֿן נאַקעטן לײַבּ. „די
  זײַדענע צעלעכערטע פֿאַרסמאָליעװעטע בּעקעשע
  מיט דעם װאָלענעם גאַרטל צו די קריזשעס
  אַרױפֿגעהאָלעט“,  קלמן  הײַזלער,  קומאַרנער
   פּאַרשו▯נען.
       




־־
אַרױסהאַקן — טרװ. אַ, בּלעך. אַ אַ שטיװל צו
                                       ,
   
װײַזן אַז דאָ װאױנט אַ שוסטער.   מיט ז י ך
       אַ, זיך אױף אַ שטײן = אױך, ניט פּועלן,
  —.
  קײן זאַך ניט אױספֿירן. “כּחורים בּרוכים אַ
   רוח אים... װי זאָגט מען דאָס בּײַ אונדז?
   האָט זיך אָנגערופֿן דער דירעקטאָר... און
  האָט זיך אַרױפֿגעהאַקט װי אױף אַ שטײן“,
   שע, בּלאָנדזענדע שטערן I, װאַרשע 1922, ז, 47.
אַרױפֿהײבּן — טרװ אַ, די אױגן צום בּאַלקן.
   אַ, דאָס טראָג־בּרעטל מיט די ציגל. אַ, דאָס
   לעבּן צום שוֹרש פֿון קדושה. „הײבּ מיך נישט
   אַרױף און װאַרף מיך נישט אַראָפּ“, שװ.
  „דעמאָלט איז חבֿרה־קדישא אין אַלקער אַרײַן
  און דעם זײדן אױף דער מיטה אַרױפֿגעהױבּן“,
   יפֿ, די לעגענדע נח גרין, נ“י ▯)19, ז, 14.
     
מיט  ז י ך — “די װאַסערן אין אַןיערע
   הײבּן זיך אַרױף אױף א פֿוס“. „כּךי אַ 
   יזכּורכּוך זאָל זיך א, איבּער די ענגע ראַמען פֿון
  לאָקאַלער בּאַדײַטונג איז נײטיק...“, ר. 
   מאהלער, אין ספֿר סאנץ, תּ“אָ l970, ז, ll.
     ~הײבּ, דער. —ונג. ־עכץ. ־עניש.
       



־
אַרױסהײכן — טרװ נעאָל „אײן האַנט...
אַרױפֿהילן
  
אַרױפֿגעהײכט צו אַ ניט־ערדישן טאָג“, סוצ,
  פּװ I, ז, ▯17.
אַרױפֿהילן — טרװ.   אַרױפֿדעקן. „
  אױסגעצױגן אַ לאַנגע האַנט צום הענגער און 
  אַרױפגעהילט איר מאַנטל איבּער איר אַקסל“, װ▯ס   אַ
‏  I▯י, 'װײַסענבּערג', ז, 147. מיט ז י ך. ־ונג.
      



־
אַרױסהיפּערן — אוטװ „מיטאַמאָל האָט אַ
  פֿױגל, װ  אַ קאָלירט שטיקל זונפֿאַרגאַנג,
             י
  אַרױפֿגעהיפּערט אױף מײַן אַקסל“, סוצ, פּװ I,
  ז, 34.
אַרױפֿהעלפֿן — [אָבּיעקט אין דאַטיװ, פּאַסיװ
  מעגלעך].   העלפֿן אַרױפֿקומען. אַ, דער זקנה
  אױפֿן צװײטן גאָרן. „דשׂ איז גאָט בּ„ה, ער
  מאַכט אױך דר נשמה פֿרידין אין הימל אונ,
  העלפֿט איר װידר אַנױף“, בּע, כו/ג.   מיט
  ז י ך.   ~העלף, דער.   ־עניש.   ־ער
   (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
       



▯
אַרױםהענגען — טרװ. אַ, װעש אױפֿן בּױדעם.
  אַ אַ שלאָס אױף דער טיר.    אַ אַ שלאָס
    ,                               . ,
   אױפֿן מ ו י ל — פֿאַרװערן, ניט דערלאָזן פֿרײַ
   זיך אױסדריקן.
       



▯
אַרױסװאָיען — אוטװ. „האָט זיך אָפּגעשטעלט
   א סטאַדע הינט און מיט די מאָרדעס צו מזרח
   אָנגעהױבּן אַ, צו דעם רױטן שטיקל הימל“,
   מלה, לידער I, נ“י 1934, ז, 269.   ־עניש.
אַרױפֿװאַלגערן — טרװ.    אַרױפֿקײַקלען.
   אַרױפֿלײגן װאַלגערנדיק. אַ, שטײנער, קלעצער
   אױפֿן פֿרײַען פּלאַץ. אַ, מיסט. „אַחוץ די
   דאָןיקע גזירות איז שױן אין די צײַטן פֿון
   מאַר אַ־טערעזאַ אַרױפֿגעװאַלגערט געװאָרן אױף
       י
   די ייִון אַ גװאַלדיקע שטײַער־משׂא“, ר 
   מאהלער, אין ספֿר סאנץ, תּ“אָ l970, ז, l69.
      מיט ז י ך — “פֿדהצירס געשרײ האָט זיך
   װ אַ דונער אַרױפֿגעװאַלגערט אױף אים“, אי.
     י
   דרוקער, קלעזמער, קיִעװ 1940, ז, 104. ־ונג.
   ־ניש.
 אַרױפֿװאַליען — טרװ.  אַרױפֿװאַרפֿן. 
   אַרױפֿלײגן. אַ, אױפֿן טיש אַלע אײַנגעקױפֿטע 
   פּעקלעך. “אים [דעם קלײנעם סוֹחרל] צו הילף
   װערט דאָס װײַבּ אַן אשת־חיל אָדער ער װאַליעט
   גאָר אױף איר אַרױף דעם גאַנצן עול“, ארז,
   קמ, No '1867 27.   מיט ז י ך — „מיט די
   גאַנצע שװערקײט האָסטו זיך אַרױפֿגעװאַליעט
   אױף מיר“, בּ. גאָרין, דיא מזיקיס . , נ“י
   1900, ז, 30.  ־עניש.
 אַרױף־װאַסער — אדװ     קעגן שטראָם.
   שװימען אַ'־װ'. „די װײַבּער האָבּן זיך געבּאַדן
   װײַט פֿון די מאַנצבּילן, אָבּער דאָרט איז געװען
   דאָס װאַסער... קױטיק און פֿאַרשימלט, 
   װײַטער אַ'־װ, איז געװען רײנער“, יק
       



־
 אַרױסװאַקסן — אוטװ  עס װאַקסן אַרױף
   פֿרישע צװײַגעלעך. „אַ בּראָדעװקע װעט דיר אַ,
   אױפֿן שפּיץ נאָז„. „מיר זײַנען אין לײַדן
   געלײַטערט. מיר װאַקסן אַרױף אינעם לױטער,
   װאַקסן אַרױף, הײבּן אַרױף אונדזער האַרץ,
                      2147

אונדזער װאונד אַרױף, אינעם לױטער“, קװ,
1919, ז, 140.
   ~װ▯קס, דער, אױך: ▯־,װאַקס.   ־ונג.
־עניש.
רױפֿװאַרפֿן — טרװ.   1. װאַרפֿן אַ זאַך
אױף אַן אַנדער זאַך אָדער אױף אַ בּאַשעפֿעניש
װאָס ליגט, געפֿינט זיך העכער. בּכּלל װאַרפֿן
עפּעס פֿון אונטן אַרױפֿצו. אַ, די פּאַנטאָפֿל
אױפֿן דאַך. אַ, אַ פֿורל הײ אױפֿן בּױדעם.
„װאָס מע װאַרפֿט אַרױף אױפֿן מילשטײן,
מאָלט זיך אַלץ אָפּ“, שװ. „אײני האָט אַן דר
אַנדרי ניט אָן גירירט אין דען הנױף װערפֿן
אונ, אין דען פֿאַנגן“, מחזור שלש רגלים,
אמע)ט l7l3, עה/א. „חײם װאַרפֿט אַרױף זײַן
פֿאַרדינסט, אײַנגעװיקלט אין אַ שטיקל פּאַפּיר“,
פּר▯ו, 'שלום בּית,. “די ייִדישע ספֿרים װאָס
בּלײַבּן אײַך פֿון עלטערן ירושה װאַרפֿט איר
אַרױף אױפֿן בּױדעם גאָר אָן בּושה“, יע)ראָל
כּרי“ף, מײַן זײדעס הגדה, װילנע 1908, ז, 29.
„װי ער פֿלעגט עס טאָן, האָט זי איצט אױפֿן
רוקן פֿון פֿערד אַרױפֿגעװאָרפֿן אַ וערע“ [אױך
צום בּ 3], י  אָקרוטני, צוק, סעפֿט, l956.
אױך פֿיג  „דײַן זאַק מיט טרױער און מיט
פֿרײד אַרױפֿגעװאָרפֿן דעם צופֿאַל אױף די
הערנער“, האַל, מ▯־ן אױצער, מאָסקװע 1966,
ז, 134.
   2. אַ װאָרף טאָן, אַ שלײַדער טאָן עמעצן
(װי דאָס װאָלט געװען אַ זאַק) אױף אַרױף. אַ,
דעם שיכּור אױפֿן פּאָליצײאישן אױטאָ. „זײַנען
געגאַנגען די מאָסקאָװיטער און האָבּן געבּראַכט
פֿורן, און מע האָט אַרױפֿגעװאָרפֿן אױף 
איטלעכער פֿור זעקס פּוֹחזים“, מע▯ה אומן. „די
 כװאַליעס האָבּן זיך אױפֿגעהױכּן בּיז דעם
הימל, האָבּן צעשלאָגן די אָקרענטן און אַרו▯
 פֿגעװאָרפֿן די מענטשן אױפֿן בּרעג“, ממוס,
 מסעות, ז, 84. “מע האָט געבּראַכט די קינדער.
 מע האָט זײ בּאַלד אַרױפֿגעװאָרפֿן װי שטײנער
 אױף מיסט־װאַגאָנעס און זײ אַװעקגעשיקט צום
 טױט“, טשענסטאָכאָװער יודן, נ“י 1947, ז, 211.
   3. אָנטאָן אױף זיך אָדער אױף אַ צװײטן
 אין אײַלעניש. ראַש אַ, אױף זיך די קלײדער.
 אַ אַ כאַלאַט צו בּאַדעקן (פֿאַרדעקן) דאָס לײַבּ.
  ,
 אַ אַ טיכל אױפֿן קאָפּ, די פֿאַטשײלע אױף די
  ,
 פּלײצעס. אַ, דעם אײבּערראָק, ניט דורכנעמען
 ד אַרבּל. אַ, אױף זיך אַ שװערע בּורקע. “װעט
  י
 זי אָנטאָן איר אײנציק שבּתדיק קלײדעלע,
 אַ,  אױף  זיך  דאָס  רױטע  שאַלעכל“,  שע,
 בּלאָנדזענדע שטערן I, װאַרשע 1922, ז, 95.
 „דאָס קורצע און גראָבּע לײַבּל האָט ער אױף
 זיך אַרױפֿגעװאָרפֿן“, בּערג II, 'װאָסטאָק,, ז,
 140. „בּײלע װאַרפֿט אױף זיך אַרױף אַ 
 האַלבּקלײדל און גרײט צום טיש„, אָפּאַ, ,אױף יענער
 זײַט בּריק'. “אַנשטאָט קלײדער האָבּן זײ אױף
 זיך אַ חיהשע פֿעל אַרױפֿגעװאָרפֿן“, י רימאן,
  אָרן, דודשיס, װאַכן און טעג, קיִעװ l927.
 ▯
 אַנאַלאָגיש  אױך  (כּפֿירוש  גראָבּלעך):  „פֿון
 געװאױנהײט האָט ער ניט בּאַלד אַרױפֿגעװאָרפֿן
 אױף זיך טלית און תּפֿילין“, בּערג II1, '
 װאָסטאָק, 1922, ז, 94.
                                         ▯      ▯
                                  אַרױפּװאַר▯ן
  
אַ, אױף איר זײַן שינעל. אַ, אױפֿן קינד איר
שאַל. „האָבּן זײ אים אַרױפֿגעװאָרפֿן אײן קלײד
אַרום האַלדז און האָבּן אים אומגעשלעפּט“,
מהמ, װילנע תּרס“ז, יג/בּ. „זי האָט זי 
אַרױסגעפֿירט פֿון הינטערן שפּײַכלער, אַרױפֿגעװאָרפֿן
אױף איר אַ גרױס װאַרעם טוך“, מ. רי▯קין,
דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע l9l4, ז,
242.
  4. אַנשטאָט אַרײַנװאַרפֿן, װען עס קומט 
צומלעצט בּײַם קאָכן. „מע קאָכט װײַסע פֿאַסאָליעס
... מע גיט צו געפֿרעגלטע ציבּעלע, און צען
מינוט פֿאַרן דערלאַנגען, װאַרפֿט מען אַרױף
גאַנץ קלײנע פֿאַרפֿעלעך„, בּ. שאפֿראַן, ייִדישע
קיך, װאַרשע l930, ז, 87.
   5. אַרױפֿצװינגען. אַרױפֿלײגן עפּעס װאָס
כּאַשװערט. אַ אַ שװערע געלט־שטראָף. אַ, 
              אומ,
דערטרעגלעכע שטײַערן. אַ, דעם עול־פֿרנסה
אױף דער װײַבּ. אַ, אַן אַחריות פֿאַר עפֿעס, פֿאַר
עמעצן. „דאָס קען מען אַרױסלערנען פֿון אַ,
נאָר אַ שבֿועה דורך אײן עדות“, בּבֿא—מציעא,
ד/א. „אַז מען איז זיך סומך אױף לײַט אַז זײ
זאָלן אים שפּײַזן, הײסט גלײַך װי ער װאַרפֿט
אױף זײ אַרױף אַ משׂא“, חה 3, בּ, ז, 299.
„זײ עסן נישט קײן פֿלײש דערפֿאַר װײַל מע
האָט בּײַ זײ אַרױפֿגעװאָרפֿן אַ טאַקסע אױף
אַלצדינג“, שע, מעשׂיות און פֿאַנטאַזיעס, ז, 12.
“אַנשטאָט פּאַנשטשינע האָט מען אױף אונדז
אַרױפֿגעװאָרפֿן אַ בּאַרג מיט פּאָדאַטקעס„, די
מעע)ה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע 1906, ז, 19.
“מע האָט אַרױפֿגעװאָרפֿן אױף איסאַקן די
התחײַבֿות צו קריגן געלט“, א קאַהאן, מענטשן
פֿונם אַלקער, מאָסקװע l927, ז, 69.
   6. אַרױפֿצװינגען אױף עמעצן אַ געפֿיל, אַן
איבּערלעבּונג, אַ געדאַנק. א, אַ מורא (פּחד,
שרעק, אימה). א, אַן אומחן אױף עמעצן. אַ,
די מײנונגען פֿון דיקטאַטאָר. „זיך צו שטאַרקן
אַנטקעגן דעם יצר װעלכער מאַכט שװער דעם
קערפּער און װאַרפֿט אױף אים אַרױף 
פֿױלקײט“, תּניא, ז, 124.   פּאַראַלעל: „װער האָט
אײַך ערלױבּט מיר אַזאַ ג ל י ק אַ, װעלכעס
איך קאָן ניט דערטראָגן?“, יד, א▯ן נגף.
   7. בּאַשולדיקן. אַ, די ש ו ל ד אױף ייִדן
און מאַכן פֿון זײ דעם שׂעיר־לעזאָזל. אַ, די
שולד אױף אַ נידעריקן בּאַאַמטן. אַ, אַ ח ש ד
אױף אַן אומשולדיקן. „... פֿאַרלירעניש 
 דערנאָך דעם חשק צום לערנען, אַ'דיק זײער אָפֿט
 די שולד אױף דער אומשולדיקער גמרא“,
 ממוס, שלמה II, ז, 59. „װאו איז נאָך לײַכטער
 װי דעם[▯] שולד אױפֿן שװײַגיקן גאָט 
 אַרױפֿצוװאַרפֿן?„, מבּ“ס, הוגה דעות II, װילנע l912,
 ז, 11. [אַ, אַ בּ ל בּ ו ל , נר. אַ בּלבּול קען
 מען אױסטראַכטן, פֿאַרשפֿרײטן אאַ, אָבּער ניט
 אַ'].
   מיט ז י ך — מיט די גרונט־בּבּ פֿון 
 אַרױפֿװאַרפֿן. אױך:    1. אָנפֿאַלן מיט כּעס און
 זידלען אָדער (װעלן) שלאָגן. זוכן אַ 
 געלעגנהײט ארױפֿצףװאַרפֿן זיך מיט בּײזער קריטיק.
 א, זיך װי אַ חיה־רעה, װי אַ בּײזער כּלבֿ,
 װ אַ טיגער. „קען ער זיך זעלבּסט ניט אַ, מיט
   י
אַרױפֿװיאָסלעװען
  
זײַן שׂנאה און מיט זײַנע זידלערײַען„, ממוס,
  'בּישיבֿה של מטה,.    2. מיט אימפֿעט, מיט
  זשעדנעקײט זיך מיִען עפּעס אַרײַנצוקריגן,
  צו בּאַקומען, צו דערגרײכן. אַ, זיך אױפֿן
  שװאַרצן מאַרק צו כאַפֿן מציאות. אַ, זיך
  אױפֿן לערנען װאָס גיכער צו קריגן דעם
  דיפּלאָם. אַ, זיך אױף האַנדל־װאַנדל, אױפֿן נײַעם
  אַרט לעכּן. זיך אַ, אױפֿן געראָטענעם בּחור אים
  צו פֿאַרקנסן. “שיכּורים... הונגעריקע...
  דאַרפֿן זיך נישט אַ, אױף טרינקען און עסן
  מיט אַזאַ יצר־הרע װי די האָלאָנעשטער...
  אױפֿן  ייִדישן  טעאַטער“,  שע,  בּלאָנדזענדע
  שטערן I, װאַרשע 1922, ז, 26.   3. צושטײן
  צו עמעצן כּדי יענער זאָל אױסהאַלטן. װערן צו
  לאַסט. אַ, זיך אױפֿן רײַכן פֿעטער. „װערף דיך
  זעלבּסט ניט אַרױף דאָשׂ דו ניט זאָלשׂט פֿאַלן
  אונ, צו שאַנדן װערן“, נעתּק ע“י יוטף מאָרשן,
  איבּז יהושע בּן סירק [= בּן סירא], אמשט
  תּע“בּ. „אַ מענטש טאָר ניט מפֿקיר זײַן אָדער
  מקדיש זײַן זײַנע גיטער און זיך אַ, אױף לײַטן“,
  י  ל   אָסעלאָװיץ,  תּוכחת  מוסר (רמבּ“ם),
            ▯
  װילנע תרל“ו. “עס איז ניט פּראַקטיש זיך
  אַרױפֿצףװאַרפֿן אױף יעדן אײנעם מיט עצות„,
  געזונד און לעבּען I, נ“י 1905, ז, 20.
     ▯י־,װאַר▯, ▯,װאָר▯, דער.  ־ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ערײַ.
ארױפֿװ אָסלעװען
                           — אוטװ ▯ טרװ  
           אַרױפי


־
  פֿאָרן אױף אַ שיפֿל אָדער אַרױפֿפֿירן אַ שיפֿל
  מיט װיאָסלעס. „מע קען נעמען אַ שיפֿל...
  כּײַ דעם לאָדאָטשניק און אַ,... בּיז װעריק“,
  א קארפּינאָװיטש, בּ▯.ם װילנער דורכהױף אױך
  מיט ז י ך.
       



־
אַרױסװײַזן — אוטװ & טרװ    װײַזן (אױף)
           ־
  עפֿעס װאָס איז אַרױף. אַ, (אױף) דעם אמת.
  „אױפֿן װעג פֿון חכמה האָבּ איך דיר 
  אַרױפֿגעװיזן“, מס, משלי, תּקע„ד, ד, l1.
       



▯־
אַרױסװײנען — אוטװ  הינט װאָס װײנען
  אַרױף צו דער לבֿנה. „האָט ז  אַרױפֿגעװײנט
                                      י
  צום הימל, מיט אױגן װי פֿײַער, אָפֿן און
  גרױס“, מלה, לידער II, נ“י l934, ז, 92.
  אױך פֿיג  „עס זאָל חלילה נישט אַראָפּרינען
  די טרער זופּ װאָס דער שעפּלעפֿל האָט 
  ארױפגעװײנט בּײַם אײַנגיסן„, ירחמיאל בּריקס, א
  קאַץ אין געטאָ, ז, 104.
       




־־
אַרױסװינדעװען — טרװ  אַרױפֿהײבּן אױף
  אַ װינדע. אַ, דעם פֿאַק בּיזן לעצטן גאָרן. אַ,
  די קינדער. “די אַנקערס װאַרן 
  אַרױפֿגעװינדעװעט און די שיף האַט זיך אָנגעהױבּן שױן צו
  בּאַװעגן“, [אמד], אײ הים, װילנע 1856, ז, 5.
  מיט  ז י ך — „דערשמעקנדיק האָניק, הײבּט
  דער בּער אָן זיך אַרױפֿצוּװינדעװען אױפֿן בּױם“,
   װינטש I, נ“י 1920, ז, 218.
אַרױפֿװיקלען
                     — טרװ. אַ, פֿאָדעם אױף אַ
  מאָטיק, אױף אַ שפּולקע.   פֿיג. אַ, די לעצטע
  פֿאסירונגען אױפֿן גאַנצן קנױל קאָנפֿליקטן.
  מיט ז י ך — אַ, זיך בּיז צום אמתן פּלאָנטער.
  ־ונג.   ־עכץ.  ־עניש.
                       2148
אַרױפֿװעלגערן — ← אַרױפֿװאַלגערן. אין
  אַ מחזור [?] װערט פֿאַרטײַטשט 'גלגל עלינו
  רחמיך': „װעלגער אױף אונדז אַרױף דײַנע
  דערבּאַרעמונגען“.
אַרױסװערטן — טרװ   העכערן דעם װערט.
  אַ, די אױפֿטוען פֿון געשטאָרבּענעם אָנפֿירער.
  „זײ האָבּן פֿאַרלאַנגט פֿון מערבֿ־דײַטשלאַנד אַז
  זי זאָל אַ, די מאַרק“, ש. בּיקל, טמז, XII 1968 6.
      




▯
אַרױסװערטס — אדװ ארכ   אַרױפֿצו. „דער
  סדר איז װען מן דשׂ אתרוג בּענשן װיל, אַזו
  װענט מן דאָז אתרוג אַרום דען פּיטום אַראָבּ
  װערטשׂ אונ, דען שטיל אנױף װערטשׂ“, עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ, תּמה?, סה/א.
ארױפֿזיגלען — טרװ אַ אַ שטעמפּל. „אַ קוש
                              ,


־
  האָט ער אַרױפֿגעזיגלט אױף איר האַנט“, ט.
  יודעלסאָהן, ריא בּעטראָגענע ליעבּע, װילנע
  1913, ז, 23.   ־ונג.   ־עניש.
      



־
אַרױסזינגען — טרװ. אַ אַ סערענאַדע. „איז
                               ,
  
געװען אין שטאַנד אַרױפֿצוזינגען בּיז 'מי,
  איבּער דער  הױכער 'צע, מיט  אַ  
  מערקװירדיקער שפּילעװדיקער לײַכטקײט„, ש 
  װיגאָדא, פֿאָר, l5 IX l963. „איך זינג אַרױף צו
  דיר, מײַן עלנט„, י. מאניק, אין טריט פֿון
  דײַן װאונדער, תּ“אָ 1964, ז, 29.
     מיט  ז י ך.    ▯,זינג, דער.    ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַרױפֿזעצן — טרװ  1. אַװעקזעצן אױף עפּעס
  עמעצן (װאָס איז אפֿשר פֿריִער געװען 
  נידעריקער). אַ, דעם ייִנגל אױף אַ צװײַג און אים
  הײסן אַלײן אַראָפּקריכן. אַ, דאָס קינדעלע אױף
  אַ כּאַנק. אַ, אױפֿן אױװן. „כאַליסניקעס און
  שלימעזאַלניקעס זענען אַרױפֿגעזעצט געװאָרן
  אין זיבּעטן הימל„, מס, קהלת תּקע“ט, י, 6.
  „זײ האָבּן צוגעשטעלט אַ לײטער און האָבּן
  אַרױפֿגעזעצט קציעהן אין דעם בּױדעם־שטיבּל
  װאָס אױף דעם טורעם“, מ. גאָלדבּױם, שלמה
  המלך'ס טאָכטער, פֿשעמישל 1928, ז, 9.
     2. מאַכן אַז עמעצער זאָל זײַן אױף אַ
  פֿאַרקער־מיטל. אַ, אױף אַ שיף, אַ בּאַן, כּױד,
  טראַמװײַ אע  „מע האָט אַרױפֿגעזעצט אױף
  קריסטלעכע פֿורלעך בּלױז אַלטע, קראַנקע און
  קלײנע קינדער. די אַלע איבּעריקע זײַנען 
  געטריבּן געװאָרן צו פֿוס“, ל. לאָש, גאָפּ l948,
‏  No 2; „די רעשט, אריבּער 3000 מענטשן, האָט
  מען אַרױפֿגעזעצט אױף לאַסטאױטאָס און זײ
  אַװעקגעפֿירט אין קרעמאַטאָריום“, דר, י 
  גאַרדאָן, דאָרטן, No 5־6.   אױך: אַ, אױפֿן קעמל
  אע. „נישקשה... װעסט טױגן, ישׂראליק, האָט
  דער אַשמדאי געלאַכט און מיך צוריק 
  אַרױפֿגעזעצט אױף דער קליאַטשע„, ממוס, קליאַטשע,
  ▯, ▯17.
     3. אַרױפֿטאָן עפּעס אױפֿן קערפּער. „דערנאָך
  נעמט מען תּפֿילין של־ראָש פֿון תּפֿילין־בּײַטעלע
  אַרױס און זעץ אַרױף אױף דעם קאָפּ, װאו די
  האָר הײבּן זיך אָן, קעגן די אױגן“, סשי I,
  ז, 21. „עס פֿאַלט מיר אײַן, אַראָפּצונעמען אַ
  פֿינגערל פֿון מײַן פֿינגער און אַרױפֿזעצן אױף
                                           ־
                                     אַרױפֿזעצן

אירס אַ פֿינגער„, פּרץ, 'קינדער'. „גיך איז
אַרױפֿגעזעצט געװאָרן אױף זײַן אָרט דער
פּאַריק“,  שע, בּלאָנדזענדע  שטערן, װאַרשע
1922, ז, 336. „צוגעגאַנגען צום שפּיגל, 
אַרױפֿגעזעצט אױף זיך די קאַסקע מיט די גאָלדענע
סטענגעס און אױפֿמערקזאַם בּאַטראַכט זײַן
אָפּגעשטאַלט“, ד פֿעלדמאן, איבּז, י. בּאַבּעל,
דערצײלונגען, כאַרקאָװ 1925. „מע האָט אים
אָנגעכּױקערט די בּײנער און נאָך אַ גוליע
אױפֿן שטערן, װי אַן אײ די גרײס, 
אַרױפֿגעזעצט“, פֿײַןול סיטאָ, אָט דאָס ז▯־נען מיר, l932,
ז, 42. אױך פֿיג “אַ קרױן פֿון שאָנקײט װעט
זי [די חכמה] דיר אַ'“, מס, משלי תּקע„ד, ד, 9.
*“איך קען אױף דיר (אים) מײַן ק אָ פּ ניט
אַ'“ = איך קען דיך ניט מאַכן קליגער, 
פֿעאיקער; איך קען דיך קײן זאַך ניט אױסלערנען.
„דער רבּי צום פֿאָטער פֿון אַ ייִנגל װאָס האָט
גאָרניט זיך אױסגעלערנט: 'מײַן קאָפ קען איך
אױף אים נישט אַ'„, יע, דער װאונדער־אוצר
פֿון דער יודישער שפּראַך, דער מענשליכער
קערפּער, װאַרשע תר“פ, ז, 10.
  4. אַרײַנזעצן. אַרײַנפּאַסן. צופּאַסן. „אַז אַ
טיר אָדער אַ לאָדן אַז עס פֿאַלט אַרױס אום
שבּת טאָר מען ניט צוריק אַ, אױף די האַקעס“,
דרך אדם, װאַרשע l860. „מע זעצט אַרױף אױף
אַ גאַנץ גרױסן האטשיק, װאָס ער איז 
צוגעטשעפֿעט צו א גאַנץ שטאַרקער אײַזערנער
קײט — א שטיק פֿלײש... און מע לאָזט דאָס
אַראָפּ אין ים אַרײַן“, קמ, No ,l869 47. “הײ
זשידקו, קום אַהער, העלף מיר א, דאָס ראָד,,,
א בּערגמאן, קאָצקער מע▯tות, װאַרשע l929,
ז, ▯11.
  5 דערהײבּן. איבּערגעבּן אַן אַמט מיט מאַכט,
מיט דעה. אַ, אַ קרױן = מאַכן פֿאַר אַ קיניג.
אַ, אױף דעם בּסא־הרבּנות. אַ, אױף דער (דעם)
שטעל פֿון אַ רבּי, פֿון אַ גבּאי. „פֿון גרױסע
פּאַלאַצן קומט מען אָפּ, / פֿון קעלערן שטײַגט
מען אױף. / דעם טרײַבּט די צײַט פֿון שטול
אַראָפ, / דעם צװײטן זעצט מען אַרױף, צונ,
המנגן, לעמבּערג יאָר?, ז, 17. „נאָך הונדערט
און צװאַנציק יאָר אַז מע װעט דאַרפֿן אױף
דעם טאַטנס שטול אַ, מײַן בּרודער זלמנען,
װײסן מיר ניט װאָס מיט אונדז, דעם טאַטנס
איבּעריקע קינדער, װעט זײַן?“, יד, א▯ן נגף.
„דאָ [אין אַמאָליקן פּױלישן סײם] האָבּן מיר
מער מאַכט פֿון דעם קעניג. מיר זעצן אים
אַרױף און מיר קאָנען אים צו יעדער צײַט
אַרונטערזעצן“, בּאש, פֿאָר, I l961 6.
  6. אוטװ אַרױפֿהײבּן זיך. „פֿון ערד־בּעטל
האָט אַרױפֿגעזעצט... אַ רױטער ריזיקער
װאָלקן“, ראָכמאן, גק 76.
   מיט ז י ך — אַ, זיך אױף אַ שיף, אױף אַ
דראָזשקע. “און רבֿקה איז אױפֿגעשטאַנען מיט
אירע מײדלעך און זײ האָבּן זיך אַרױפֿגעזעצט
אױף די קעמלען אַרן זײַנען געגאַנגען נאָך דעם
מאַן„, תּי, בּראשית, כד, 61. „װען צװײ מענטשן
האָבּן... געפֿונען אַ פֿערד, האָבּן זײ זיך בּײדע
אַרױפֿגעזעצט אױף דעם פֿערד רײַטן... „,
שהמ, בּ/א. “מע טאָר זיך ניט אַלײן אַ, אױבּנאָן,
      ־
אַרױ▯טאָן
  
אַחוץ אַז דער בּעל־הכּית אַלײן פֿירט אַרױף
  און ןעצט דיך אַנידער“, סשי I, ז, 47. „בּײדע
  האָבּן זיך געשװינד געװאַשן... אַרױפֿגעזעצט
  זיך אױף די קעפּ די שטרױענע היטעלעך„,
  פּרץ, 'שװעסטער'.
     ~זע▯ן, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױפֿטאָן — טרװ    1. אַרױפֿלײגן. 
  אַרױפֿגעבּן. “װעל איך אַלדי קראַנקשאַפֿט װאָס איך
  האָכּ אַרױפֿגעטאָן אױף מצרים ניט אַ, אױף
  דיר“, תּי, שמות, טו, 26. „האָט געמאַכט אַן
  אײַזערנע קרױן און מע זאָל די קרױן צעגל▯ען
  און מע זאָל אים די קרױן אױף דעם קאָפּ אַ'“,
  מעשׂה אומן. „אײן טעם װאָס דער זון מאַכט
  צו דעם פֿאָטער די אױגן [װען ער שטאַרבּט],
  װײַל מיר געפֿינען אַז הקבּ“ה האָט געזאָגט צו
  יעקבֿן, יוסף װעט אַ, ןײַן האַנט אױף דײַנע
  אױגן“, ספֿר מטעמיס, לאָדז, יאָר?.
     2. אָנטאָן פֿון אױבּן. אַרױפֿציִען. „װען איר
  װעט אַן איבּערציִער צוריק אַ', װען ער איז נאָך
  פֿײַכט, װעט ער זיך אױסציִען“, פֿאָר, X l965 29.
  “גאָר שװער גײט מיטן אַ, די שיך, װאָס פֿון
  פֿראָסט און נעץ זײַנען זײ צעװײקט און 
  אײַנגעצױגן“, י▯ק, שליאַך און אומװעג, ז, 272.
  „ארױפֿגעטאָן אױפֿן קאָפ זײַן שװאַרצן 
  קאָטעלאָק און אַרױס אױפֿן אָװנט־שפּאַציר„, א
  קארפּינאָװיטש, בּײַט װילנער דורכהױף, תּ“אָ
  1967. „האָט דער בּן־מלך גענומען אַ פֿינגערל
  און האָט איר אַרױפֿגעטאָן אױף דער האַנט.
  האָבּן זײ זיך מתחתּן געװען“, נחבּ, ,מעשׂה
   ממלך וקיסר'.
     מיט ז י ך. ~טו, דער. ־אונג. ־עניש.
       



▯
אַרױסטאַנצן — אוטװ. אױך: אַרױפֿשפּרינגען,
  אַרױפֿלױפֿן אא  אַ, אױפֿן בּױם, אױפֿן דאַך.
  “דאָס װאַסער האָט אױפֿגעגלאַנצט, זיך גערעדלט
 ... צום חלום אַרױפֿגעטאַנצט“, יחיאל לערער,
   מײַן הײס
     מיט ז י ך. ~טאַנ▯ן, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אַרױפֿטאַסקען — טרװ סל    אַרױפֿשלעפּן.
   אַ, משׂא אין די װאַגאָנעס. „אַ, אױף דער 
   אײבּערשטער בּאַנק און קאטעװען מיטן בּערעזעװע
   בּעזעמל“, ייִל.  ־עניש.
אַרױפֿטורעמען — אוטװ. „ערטערװײַז האָבּן
   די שנײען אַרױפֿגעטורעמט דרײַ און אַ האַלבּ
   פֿוס די הײך“, טמז, I l966 29. “אַ מױער האָט
   אַרומגערינגלט דעם הױף, פֿון װעלכן עס האָט
   אַרױפֿגעטורעמט אַ צװײשטאָקיק הױז“, איק,
   פּסח תּשט„ז, ז, 10.   מיט ז י ך.   —ונג.
אַרױפֿטיבּלעװען  —  טרװ.  (סטאָליערײַ)
   אַרױפֿהאַקן, אַרײַנהאַקן הילצערנע טשװעקעס
   אין אַ דינעם שיכט האָלץ. אַרױפֿקלעפּן אַ דין
   טאָװעלע האָלץ אױף האָלץ. „אײן פּראָבּלעם
   בּײַם טיבּלעװען... בּײַם אַ, אַ דין רעמל אָדער
   אַ דין בּלאַט“, בּער, ז, 77.
אַרױפֿטלימען — טרװ. פּר    אַרױפֿדריקן.
   אַרױפֿשטױסן. אַרױפֿװאַרפֿן. אַ, דעם עולם אױף
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דער בּינע. א, אַ האַנטעך אױפֿן פּנים. א, די
  שפֿיציקע װאָנצעס.
אַרױפֿטראָגן — טרװ    1. א, אין שטובּ
  אַרײַן. אַ אַ משׂא. אַ, בּלומען פֿאַר דעם קראַנקן
           ,
  


▯
  אין שפֿיטאָל. אַ, דעם טשאָלנט צום טיש. „און
  װער האָט דעם מוֹרה־הוֹראָה אַרױפֿגעטראָגן
  אױפֿן צװײטן שטאָק אין שפּיטאָל? װײַטער
  פֿאנדרע!“, זש, נח פּאַנדרע.
     2. פֿיג. “ער בּרױך ניט בּיז מע זאָל אים
  די תּפֿילות אַ, און אים אױף אַ זילכּערנע
  טאַץ דערלאַנגען“, יד, א▯ן נגף „דער מאַמען
  שרײַבּט איר אײנציק קינד. / כאַפּ עס אױף,
  דו ליבּער װינט! / און טראָג אַרױף אױף 
  יענערװעלט / צו דער מאַמעשיס געצעלט“, פּרץ,
  'דער יתומהס בּריװעלע'. “האָט ער זיך גענומען
  לערנען שפּילן פֿידל, אפֿשר װעט אים די פֿידל
  אַ, אין דער הײך“, אַר, 'דער אױטאָמאָבּיל'.
     3. ארכ אױפֿהײבּן. „מײַנע הענט טו איך
  אַ, צו דעם הער װאָס איבּער אַלע הערן / און
  טו דערױף שװערן / אַז דיזע אַלע (מעשׂים)
  האָבּ איך ניט געטאָן בּאַגערן“, םפֿר ישרי ל▯,
  װילנא והורדנא תּקע“ט, בבּ/א.
     מיט ז י ך — זיך אַ, װי אַ װינט.  ▯,טראָג,
  דער — “ער פֿאַרמאַגט אין א גרױסער מאָס
  אַ'־קראַפֿט“, א גאָרדין, פֿאש, 3l ▯II l953.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
ארױפֿטרײבּן — טרװ    1. אַ, די קי אױף
▯          ־
  דער פּאַשע. „בּעלי־עגלות פֿלעגן אַהער שבּת
  אָדער יום־טובֿ א, זײערע פֿערד זײ אױסצובּאָדן
  און אָנצופּאשען“, אוריה קאַצענעלבּאָגן, אין
  ליטע I, נ“י 1951, ז, 37. אױך: מאַכן עס זאָל
  שטאַרק שטײַגן. א, דעם װערט פֿון די בּילדער.
  אַ, דעם  פּ ר ײַ ז  פֿון עסנװאַרג. “גראַפֿן,
  פֿירשטן האָבּן זיך געמאַכט אײן האַנט [בּײַ
  דער ליציטאַציע] ארױפֿצוטרײַבּן גאַנץ הױך אין
  געלט, דאָס זײ [די ייִדן] זאָלן נישט אין שטאַנד
  זײַן... צו בּאצאָלן“, א בּ , דער מ▯שר ישועה,
  װאַרשע 1900, ז, l8.
     2. אַרױפֿבּױען. לד  „דער פֿונדאַמענט איז
  שטאַרק, קאָן מען אַ, נאָך אַ שטאָק“.
     3. שטױסן צו עפּעס. דערפֿירן צו אַ געדאַנק,
  אַן איבּערלעבּונג. „אױף אַזאַ מין חקירה [אַז
  אין די ציגן שטעקן נשמות פֿון מענטשן] האָט
  מיך אַרױפֿגעטריבּן דאָס אױסזען פֿון די דאָזיקע
  ציגן“, שע, קלײנע מענשעלעך    , ז, 189.
  „די שמועסן מיט אים האָבּן זי אַרױפֿגעטריבּן
  אױף אַ חשד“, א קאהאן, אינזשענערן, קיִעװ
  1932, ז, 201.
     ־יק — אדי  נעאָל. װאָס האָט דעם כּוח
   אַרױפֿצוטרײַבּן. װאַס טרײַבּט אַרױף. אַ'ע מאַשין.
   ־יקײט.
     מיט ז י ך — זיך אַ, צו התלהבֿות. ~טרײַבּ,
   דער.   ־ונג.   —עכץ.   ־עניש.
       



▯
אַרױסטרעטן — אוטװ  אַ, אױף גלאָז און
   צעשנײַדן זיך דעם בּאָרװעסן פֿוס. אַ, אױפֿן
   װײדל פֿון דער קאָץ. “אַז מע װיל האָבּן אַ דעה
                                              ▯
                     ▯
                                       אַרױפֿיאָכן
  
בּײַם מאַן. זאָל מען אונטער דער חופּה א, אױף
  זײַן פֿוס“, גלײבּעכץ “אױף דיא ערשטי שטאַפּל
  אַן מן הנױף טראָט דאָ הױארט אַן אײנר זײַטן
  אײן גילדנר אוקס“, צאי[ה, קפּא/א. „איר פֿוס
  װעט מער אױף זײַן שװעל ניט אַ'“, יד, יאָסעלע,
  ז, 50. “דעמאָלט ערשט זײַנען די מאַטראָסן
  אַראַפּ אױפֿן בּרעג, אַרױפֿגעטראָטן אױף דער
  ערד“, אקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק, מאָסקװע
  1928, ז, 64. „געװאָרפֿן האָט ער זיך בּײ דער
  טיר פֿון בּית־המדרש, אַז יעדער פֿרומער װאָס
  קומט אַרײַן זאָל אױף זײַן לײַבּ אַ'„, אַש,
  תּהילים ייִד   אױך: אױפֿטרעטן, פֿאַרנעמען אַן
  אָרט. אַ, אױף דער בּינע. אַ, װ אַן עדות בּײַם
                                    י
  משפֿט. אַ, אױף אַ נײַער ש ט ע ל.
     ~טרעט,  ~טריט,  ▯..־,טראָט, דער.
  —ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
      



־      ▯
אַרױסטרעסן — אוטװ   גײן און טרעפֿן צו
  אַן אָרט אַרױפֿצו. אַ, צו אַ שכן מיט די 
  פֿינצטערע טרעפּ. „פֿאַרטאָג װאַקלט זי זיך, 
  צוריקגײענדיק איבּער דער גאַס, און טרעפֿט אַרױף
  צו איר שטיבּל אױפֿן פֿערטן שטאָק„, פּרץ,
  'פּורים־שפּילער'.
אַרױפֿטשװעקלען
                           — טרװ  (קירןשנערײַ)
  אַרױפֿקלאַפּן טשװעקעלעך בּײַם פֿונאַנדערציִען
  פֿוטערװאַרג אױף אַ בּרעט. „דאָס אַ, דעם מאַנטל
  איז זײער אַ לאַנגע און מאַזאָליעדיקע אַרבּעט“,
  א יאקובּזאָן, פֿאָך III 1964 8.
      




▯
אַרױסטשעפּען — טרװ אַ, מיט א קײט. „דער
  טאַטע האָט... ארױפֿגעטשעפּעט דאָס 
  דאַךבּענקעלע און אױף דער פּלײצע פֿאַרװאָרפֿן אַ
  פּאָר שאָק שינדלען“, חײם פּעט, איק, פּסח
  תּשי“ז.   מיט ז י ך — זיך א, אױף אַ הױכן
  שטאַנג.   ־עניש.
      



־
אַרױפ אָגן — טרװ    דזװ אַרױפֿטרײַבּן, נאָר
        י
  
שטאַרקער, עמפֿאַטישער. אַ, די פֿערד אױפֿן
  בּאַרג. „מע האָט אַרױסגענאַרט װעלװלען אין
  מאַרק אַרײַן און ארױפֿגעיאָגט אױף אים אַלע
  ציגן„, פּרץ, 'דער למד־װאָװניק'. „האָבּן מיר
  שפֿעטער אין זכות פֿון גוטע, פֿײַנע מאַגנאַטן
  געלעבּט, האָבּן אונדז טײל פֿון זײ אױף בּײמער
  אַרױפֿגעיאָגט און װי פֿײגל אַראָפּגעשאָסן„,
  פּרץ, 'קאָפּ און האַנט'.   אױך: אַ, אַ שרעק, אַ
  מורא אע אַ אַ שװערע שטימונג אע.
               ,
     מיט ז י ך.  ~יאָג, דער. ־ונג. ־עכץ.
   ־עניש.
       



־
אַרױס אַװעז זיך — ארטװ    בּאַװײַזו זיך
        י
   פֿון אױבּן, ערגעץ אין דער הײך. „האָבּן זיך
  אָנגעהױבּן אַ, יונגװאַרג װאָס קלײַבּן זיך אין
   קרענצלעך“, בּ  דעמבּלין, פֿאָר, I 1966▯ 19.
   ־עניש.
       



▯
אַרױס אָכן — טרװ.   אַרױפֿלײגן אַ יאָך, אַ
         י
   משׂא. אַ, אױפֿן אײזל מער װיפֿל ער קען
   אױסהאַלטן. אַ אַלע תּרי“ג מצװת. „פּריקת־עול
                  ,
   איז כּלל נישט אָנגעמאָסטן אױף די װאָס האָבּן
   אין זײער שרײַבּן געפֿרףװט אַ, אױף ייִדן
   אַחריות“, אפֿא, טמז, II 1963 26.
       ▯
אַרױ▯י▯דישן
       





־־
אַרױסײדישן — טרװ נעאָל    דערהײבּן צו
        .
  דער מדרגה פֿון װערן אַ ייִדישע זאַך, אַ 
  ייִדישער ענין. „חסידים פֿלעגן אױפֿכאַפּן אַ גױאישן
  מאַרש און אים אַזױ פֿאַרחסידישן אַז ער האָט
  בּאַקומען אַ ייִדישן תּיקון. זײ האָבּן 
  אַרױפֿגעהױבּן, אַרױפֿגעייִדישט די ניצוצות פֿון אַ
  ניגון“, צײַט, טאָג, I l959▯ 5.   מיט  ז י ך.
  ־ונג.
       




▯
אַרױסיק — אדי    װאָס גײט אַרױף, אַרױפֿצו.
  אַ'ער װעג. אַ'ער [װאַסער־]שטראָם אין אַ 
  געװיקס. אַ'ע סעקװענץ אין אַ מעלאָדיע. „די
  עלטער צעפֿרעס▯ו ניט איר פֿרײַען פֿאַרנעם, /
  קאָן איר אַ'ן דראַנג ניט דערשלאָגן“, אלף כּץ,
  אקערצײַט, נ“י 1929, ז, 18.   ־יקײט.
אַרױפֿכאַפּן — טרװ   1. אין גרױס אײַלעניש
  עפּעס אָנטאָן אױף זיך. אַ, אױף זיך אַ מאַנטל
  און אַרױסלױפֿן. אין פּאַניק אַ, אױף זיך װאָס
  עס קומט אונטער דער האַנט. „איך האָבּ אױף
  מיר אַרױפֿגעכאַפּט דאָס קלײד... און אין דער
  פֿינצטער געכאַפּט דײַן ספּאָדיק„, יא l931 ,I,
  ז, 287. „ער האָט אָפּגעגאָסן נעגלװאַסער, 
  אַרױפֿגעכאַפּט אױף זיך דעם שלאָפֿראָק און איז
  אַרױס אין גאָרטן“, אר ,בּײַם דאַװנען'. „װער
  עס האָט ניט קײן דיװאַן, מוז שטענדיק פֿריִער
  אָנטאָן די זאָקן, אײדער ער שטעלט אַראָפּ די
  פֿיס, אָדער אַ, אױף די פֿיס װאָלענע טופֿליעס“,
  דר, מ גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע 
  היגעניע, װאַרשע 1908, ז, 4l. “סימכע פּלאַכטע
  האָט אױף זיך אַ כאַפּ אַרױף געגעבּן טלית און
  תּפֿילין, װי עס װאָלט געכּרענט“, ייִט, טאָג,
‏  l2 X l9(▯0.
    2. אַרױפֿטראָגן, אַרױפֿהײבּן אין אײַלעניש.
  אַ, בּײדע טשעמאָדאַנעס אױף די טרעפּ. אַ, דאַס
  קינד און אַרױסלױפֿן אױפֿן בּאַלקאָן.
    3. העכערן אַ פּרײַז אומבּאַטראַכטערהײט. אַ,
  דעם פּרײַז פֿון בּילד פֿון הונדערט אױף פֿינף
  הונדערט דאָלאַר.
    4. כאַפּן און אַרױפֿציִען. אַ אַ פֿיש. אַזױ
                                      ,
  אױך: “װאָלט איר הערן װי די דײַטשישע 
  דרשנים כאַפּן אַרױף אַ פּ ס ו ק אױף דער װענטקע
  גלײַך װי די חסידישע רבּײם“, יודישער פֿאַר
  פּסח, װאַרשע 1881, ז, 32.
    5.  פֿארשרײַבּן,  פֿאַרצײכענען  אױף  גיך.
 „ס'איז שװער אַרױפֿצוכאַפּן אױפֿן פּאַפּיר דאָס
  װאַס סע װערט דאַ גערעדט“, שע, אַלט־[ײַ
  כּתרילעװקע, ז, 97. “ס'פֿאַלט צו דיכט, און
 איבּעריק איז איצטער דיר דײַן שאָטן. / װאָלט
 כאָטש געשטאַנען דאָ דערבּײַ דער אײדעלער
 שאָפּען, / װאָלט ער אַלץ אַרױפֿגעכאַפּט אױף
  נאָטן“, סוצ, פּװ I, ז, 73.
    מיט ז י ך — 1. אַרױפֿדראַפּען זיך, 
 אַרױפקלעטערן. זיך ארױפֿהײבּן גיך און מיט אַן
 אָנשטרענג. אַ, זיך אױף אַ פּלױט. זיך אַ,
 אױף דעם סאַמע שפּיץ בּױם. אַ, זיך אױף דער
 אײבּערשטער בּאַנק אין בּאָד. אַ, זיך אױף דער
 בּימה, אױפֿן בּאַלקאָן, אױף דער עסטראַדע. אַ,
 זיך אױף דער גאַליאָרקע אָן אַ בּילעט. „אױבּ
 מע כאַפּט זיך נישט אַרױף, פֿאַלט מען נישט
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אַראָפּ“; „אױבּ מע כאַפּט זיך ניט אַרױף פֿאַלט
                                               ,
 מען אַראָפ“, שװ [זיך מערקן די 
 קעגנאַנאַנדיקײט פֿון די בּײדע שװ]. „האָבּן זיך געפּרוּװט
 איטלעכער װער עס װעט זיך קענען, אַ, אױף
 דעם זעגלבּױם„, נחב, 'מעשׂה ממלך וקיסר'.
 “מײַן שכן האָט זיך מיט אַן אײַנגאַנגסבּילעט
 אַרױפֿגעכאַפֿט בּיז צו דער ערשטער רײע“,
 פּרץ, 'גאָרקיס אױפֿן לעצטן שטאַפּל'. פֿיג:
 “מײַן שװער איז אַ קענער. אַז ער כאַפּט זיך
 אַרױף אױף אַ פּ ס ו ק , האַלט ער שבּת אױף
 אים“, י. יקיר, סאָװ, הײמלאַנד, No ,l967 8.
   2. ספּעצ. אַרױפֿזעצן זיך, אַרױפֿקריכן, 
אַרױפקלעטערן אױף אַ פֿאַרקער־מיטל. אַ, זיך אױפֿן
שיפֿל, אױפֿן טרעפּל פֿון טראַמװײַ, אױף דער
 בּױד, אױף דער בּאַן אאזװ. אַ, זיך אױף דער
קעלניע, אױפֿן דראָנזיק, אױף די קאָזלעס. „דער
שיפֿער קערט אום די שיף און ער כאַפֿט זעך
 געך אריף און הײבּט אָן געשװינדט צו 
אַנטלױפֿן“, טעיאטאָר, שפּ, 78. „ראובֿן טענהט:
דער גאַנצער פֿערד איז מײַן, איך האָבּ אים
פֿריִער זוכה געװען, איך האָבּ מיך פֿריִער 
אַרױפֿגעכאַפּט אױף דעם פֿערד, אײדער דו האָסט אים
אָנגעהױבּן צו פֿירן“, שהמ, בּ/א. “בּאַלד װאַקסט
עפּעס אױס װי פֿון דער ערד אַ מין נפֿש,
כאַפּט זיך אַרױף אױף דער קל אַטשע 
                                      רײַטני
דיק“, ממוס, קליאַטשע, ז, 42. “טאָמער װאָלט
געװען אַ סבֿרה, אַזױ װי מיר שטײען...
זאָלן מיר זיך אַ, צו אײַך אױפֿן װאָגן“, שע,
טבֿיה. “כאַפּט זיך אַרױף אױפֿן מעכטיקן עק
פֿון דעם אומגעהאַרישן פֿיש און רײַט אַװעק“,
בּ. רעסלער, טמז, II 1961▯י 8. אױך פֿיג: „כאַפּ
זיך אַרױף געשװינד, / דער װאָלקן איז הױך, /
דער הימל נאָך העכער, / לאָמיר פֿליִען צום
אײבּערשטן גן־עדן, / און אפֿשר נאָך העכער“,
אסתּר שומיאַטשעך, לידער, 1956, ז, 133.
   3. אַרױפֿשטײַגן. פֿאַרנעמען אַ העכערע 
סאָצ אַלע פּאָזיציע. זיך אַ, פֿון אױבּן, װי בּױמל
  י
אױפֿן װאַסער. אַ, זיך אױף אַ גוטער שטעל.
אַ, זיך צו די אײבּערשטע, צו דער אײבּערשטער
רײ. „צו העלפֿן בּכּבֿודע אָפּגעקומענע אױף אַזאַ
אײן אַרט, אַז דורכדעם זאָלן זײ זיך קענען
אַ, אױף אַ שטיקל שטײגער פּרנסה“, שלום
    

־־
יעקבֿ אבראמאָװיץ, קמ, No ,l865 4.    אַ, זיך
                                              ▯
אױף די פֿ י ס = פֿאַרנעמען אַ פֿעסטע 
עקאָנאָמישע פּאָזיציע. „דער... גאָר קײן נאַר...
צוריק מיט אַ יאָר אָנגעזעצט... און שױן זיך
אױף די פֿיס אַרױפֿגעכאַפֿט“, בּערג, ארוס
װאָקזאַל, 'װאָסטאָק', ז, 63.    אַ, זיך אױפֿן
בּ ע נ ק ל = װערן אַ בּעל־דעה, פֿאַרנעמען אַ
װיכטיקן אַמט. „װי נאָר ער האָט זיך 
אַרױפֿגעכאַפֿט אױפֿן בּענקל און זיך צו אים 
צוגעקלעפּט... — װעט ער בּלײַבּן עסקן, אים װעט
נישט דראָען קײן ארבּעטסלאָזיקײט„, צאנ
  4. אַרױפֿװאַרפֿן זיך. אָנפֿאַלן, בּאפֿאלן מיט
רײד, זידלערײַען. בּאַצװינגען. אַ, זיך אױפֿן
מאַן, אױף דער שכנה, דעם בּעל־מלאָכה אאזװ
“דער געמײנער עולם פֿלעגט זיך טאַקע אַמאָל
אַ, אױף זײ [די קהלס־לײַט] און זײ גוט
אָפּזידלען“, ריבּ“ל, די הפֿקר װעלט, װאַרשע
                                          אַרױפֿלאָזן
   
תּרס“ב, ז, 38. „ער [דער אַשמדאַי] האָט זיך
   אַ בּיסל אױף אים אַרױפֿגעכאַפּט, און די שפּיל
   איז געװאָרן פֿאַרן טײַװל“, דער יוד, פֿאַר פּסח,
   װאַרשע l88l, ז, 99. „זײ האָבּן זיך 
   אַרױפֿגעכאַפֿט אױף ד אַפּיקורסים, אױף די הײַנטיקע
                   י
   מאָדערנע געלערנטע, פֿאַרשאָלטן זײ דאָס 
   געבּײן“, ממוס, מסעות, ז, l02. “דאָס פּנים האָט
   איר אַזױ געפֿײַערט אַז זי איז געװען גרײט אַלע
   מינוט אַ, זיך אױף סטעמפּעניון װ אַ װילדע
                                            י
   
קאַץ“, שע, אידישע ראָמאַנען, ז, l92.
      5. אַריבּערגײן אומגעריכט אָדער מיט אַן
   אױסרעכענונג צו אַן אַנדער טעמע. רײדן װעגן
   שטובּיקע זאַכן און אַ, זיך אױף (צו) פּאָליטיק.
   „װאָס כאַפּסטו זיך אַרױף אױפֿן פֿאַראַיאָריקן
   שנײ, װען איך װיל פֿון דיר אַן ענטפֿער װעגן
   געשעפֿט?“.
      6. אַרױפֿהײבּן די שטים. אַ, זיך אױף די
   העכסטע טענער. “און דעם לעצטן װאָרט האָט
   ער [דער חזן] געװאָלט מאַכן אַ קונץ: אַ, זיך
   גאָר אױף דער הױכער אָקטאַװע“, אַר, ,פֿאַרלאָרן
   דעם קול'.
      ▯כאַפּ, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױפֿלאָדן — טרװ. פּפ  ~לאָדענען. אַ,
   משׂא אױף אַ פֿור, װאָגן, װאַגאָן אע. „איך פֿיל
   מיך װי אַ הערקולעס — קאָנסט די גאַנצע
   װעלט אַ, אױף מײַן פּלײצע„, דפּ, '
   בּערגשטײַגער', דאָס נײַע לעבּען, פֿעבּ, l9l3. “אױף די
   פֿורן האָט מען אַרױפֿגעלאָדן די ייִדן און זײ
   איבּערגעפֿירט  אין  פֿאַרשײדענע  שטעטלעך“,
   שפּרינצע פֿײַערשטײן, אין דאָס בּוך פֿון לובּלין,
‏   l952, ז, 440. „מ'זאָל העלפֿן זײַן חבֿר 
   אַרױפֿלאָדענען אױף די בּהמה“, םפֿר מיני תּרגימ“א,
   לאָדז, יאָר?, ז, 24.
     מיט  ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױפֿלאַדעװען — טרװ ← דפֿװ: ▯▯.
‏   ▯a▯יla(lo. „הײַנט־מאָרגן װעט צופֿאָרן אַ 
   װאַזשיװאָדע און מע װעט אַ, די זאַכן“, יהושע פּערלע,
   ייִדן פֿון א גאַנץ יאָר. „אַלצאײנס צי ער 
  לאַדעװעט אַרױף אױף זײַן װאָגן האָלץ, מעל, צי
  לעבּעדיקע, טױטע  מענטשן, װאָס ער האָט
  געפֿירט אַהין און צוריק פֿון אָטװאָצק קײן
  קאַרטשעװ“, ה  גײער, אין  יזכּור־בּוך ▯
   טװאָצק     , ז, 723.
אַרױפֿלאָזן — טרװ    1. לאָזן אַרױפֿקומען,
  אַרױפֿגײן. לאָזן אַרײַנקומען. ניט אַ, צו זיך די
  שלעפּערס. אַ, צום (אױפֿן) עמוד. אַ, אױף דער
  בּימה. אַ, בּהמות אױף דער פּאַשע. ניט אַ,
  קײן ייִדן אױפֿן בּאַרג, אין פֿאַרק. ניט אַ, קײן
  ציװילע מענטשן אױפֿן שאָסײ. ניט אַ, אַן 
  אָפּיקורס אױף דער ש װ ע ל.  *אַ, אַ מ אַ נ צ ־
  בּ י ל = האָבּן מיט אים סעקסועלן פֿאַרקער.
  ▯אױפֿן אױג ניט אַ, = ניט װעלן זען, ניט
  װעלן זיך טרעפֿן. “אי [=אײדער] ער נאָך
  רעכט קומן װאַר אין הימל, װאָלטן דיא מלאָכים
  אין ניט אנױף לאָזן“, מחזור שלש רגליס,
  אמע)ט 1713, רמה/א. “די תפֿיל, פֿון עני אונ,
אַרױפֿלױפֿן
   
פֿון אײן צדיק    פֿר בּרענט די מזיקים װאָז
                  ...
   װעלן קצת נשמרת ניט אַרוף לאָזין אין איר
   רוא“, קה, פֿיורדא 1743, ה/ד. „זי... האָט נאָך
   דערצו אָפּגעריכטעט אירע הינט דאָס זײ זאָלן
   קײן פּױלישע י▯דן ניט אַ, אױף איר הױף“,
   אמד, רױזע פֿינקעל, װילנע 1874. “די זון, די
   לבֿנה און אַלע שטערן... זענען די יעגער
   װאָס היטן די גרענעץ, װאָס לאָזן ניט אַרױף
   קײן שטױבּ פֿון דער בּלאָטיקער ערד“, פּרץ
   „אַ חילול־השם אַזעלכעס אַרױפֿצולאָזן אױף
   דער בּינע — האָט ער געזאָגט צו דער טרופּע„,
   שע, בּלאָנדזענדע שטערן I, װאַרשע l922,
   ז, 194.
     2. דערלאָזן מע זאָל טראַכטן, מע זאָל זאָגן.
  געװײנטלעך מיט נ י ט. ניט אַ, אױף די ליפּן
  די מיאוסע װערטער. ניט אַ, אױפֿן געדאַנק אַז
  דער חבֿר איז געװאָרן אַ בּ▯גד. „װי איז דאָס
  מעגלעך אַרױפֿצולאָזן גאָר אױפֿן געדאַנק אַז
  זי... זאָל זיך האָבּן גאָר פֿאַרכליאַבּעט אין
   אַזאַ מיאוסן שוטה?“, פּאַריזער צײַטשריפֿט,
‏   No ,1961 26־27.
     3. אַרױפֿרײצן, אָנרײצן. אַ, די הינט אױף
  די קינדער. „מיר װעלן זאָגן אַ דבֿר־חכמה...
  װעלן די לאַנגע בּערד... אױף אונדז אַ, דעם
  ,מזיק,, דעם קעלעמער מגיד“, יופֿאָל, 1887,
‏   No 27.
     מיט ז י ך — אַרױפֿװאַרפֿן זיך. “דער 
  זעמסקער... האָט זיך דאָס אַרױפֿגעלאָזן אױפֿן
  גאַנצן עולם װ אַ װילדע חיה“, די מעםtה פֿון
                  י
  
פֿיער בּרידער, װאַרשע l906, ז, 25.    אַ, (זיך)
                                            ▯
  אױפֿן ק אָ פּ = דערלאָזן אַז דער װאָס בּאַעװלט
  זאָל טאָן װאָס ער װיל.
     ~לאָז, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרױפֿלױפֿן — אוטװ אקוזװ. אַ, (אױף) די
  טרעפּ, אױף דער בּימה, אױפֿן צװײטן גאָרן
  אאזװ „איז זי געבּליבּן אין חלשות. געשװינד
  איז דער פֿאָטער אַרױפֿגעלאָפֿן... בּאַלד 
  צומערשטן האָט ער די טאָכטער אָפּגעמינטערט„,
  איבּז, דיא גליקליכע כּלה, װאַרשע 1865. „עס
  לױפֿן אַרױף אַ פּאָר װעגן, סטעזשקעס. אַרום
  בּל▯ען סעדער“, י. קײטעלמאן, צוק, 
  מערץאַפּר, 1968.   אױך: אַרױפֿשטײַגן. „ספּעקולירן
  אַז דער פֿראַנק װעט בּקרובֿ אַ, צו אַ נײַעם
  ניװאָ“, טמז, I▯I l97l▯ 16.
     מיט  ז י ך.    ▯י.,לױף, דער.    —עכ▯ן.
  ־עניש.   —ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױפֿלײגן — טרװ   1. לײגן אײן זאַך אױף
  אַ צװײטער. לײגן עמעצן אױף עפּעס. לײגן
  אױף עמעצן עפּעס. אַ, אַ קאָלדרע אױף אַ בּעט.
  אַ, די ספֿרים אױף דער אײבּערשטער פּאָליצע.
  אַ אַ פּעקל טרײפֿע ליטעראַטור אױפֿן בּױדעם.
    ,
  אַ, משׂא אױף אַ פֿור, אױף אַ בּהמה. אַ אַ
                                                  ,
  
קאָמפּרעס אױפֿן אָרט װאָס טוט װײ. אַ, דעם
  קראַנקן אױפֿן טראָגבּעטל. אַ, אַ טלית אױף די
  פּלײצעס. „אַזױ װי מע האָט אים אױף דער
  טהרה־בּרעט אַרױפֿגעלײגט, / האָט זי אים 
  אָנגעהױבּן צו האַלדזן און צו קושן“, פֿל „װאָס
  מע לײגט אַרײַן זעט קײנער ניט, װאָס מע
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לײגט אַרױף זעט איטלעכער“, שװ [װאָס מען
עסט זעט ניט דער זײַטיקער, װאָס מע טראָגט
זעט יעדערער]. „אבֿיתר ליגט דשׂ אופֿפֿר אױף
דשׂ מזבּח הינױף“, שמואל—בּוך, סטראָפֿע 1456.
„אום שבּת טאָר מען ניט אַ, אױף דער בּהמה
אַ משׂא, אָדער אַ זאָטל, אָדער אַ כאָמענט.
נאָר װינטער אַז די בּהמה איז קאַלט, מעג מען
אַ, אױף ךער בּהמה א קאָץ אָךער אַ דערע“,
דרך אָדס, װאַרשע 1860. „האַלט אױף אַ שטיק
האָלץ דעם גרױסן כּשר־שטײן און לײגט אים
אַרױף אױף דעם לאַנגן טיש; אױפֿן טיש גיסט
מען דאָס זודיקע װאַסער, און... [מע] פֿליט
אַרום מיטן שטײן“, דער  יוד, פֿאַר פּסח,
װאַרשע 1881, ז, 93. „מע לײגט אַרױף אױפֿן
פֿלעק אַ שטיק לעשפֿאַפֿיר און מע ציט איבּער
די לעשפֿאַפֿיר מיט אַ הײסן פֿרעסאײַזן“, ש
שפֿירא, קלײדער  פֿארבּערײַ, װאַרשע l900,
ז, 23. “אַ, אױפֿן קלעצל [קאָ'פּעטע] דאָס
פֿוסטריט־לעדער (סטעלקע) און צוקלאַפּן עס
מיט עטלעכע פֿלעקלעך צום קלעצל“, ע איזרא,
שיך און קאַלאָשן, קיִעװ 1928, ן, 48. “די ייִךן
האָבּן די... צעריסענע ספֿר־תּורות, ספֿרים און
טליתים אַרױפֿגעלײגט אױף אַ פֿור... 
אַװעקגעפֿירט אױפֿן בּית־עולם און געבּראַכט זײ צו
קבֿר־ישׂראל„, שפּרינצע פֿײַערשטײן, אין דאָס
בּוך פֿון לובּלין, l952, ז, 438. „בּײַם גראָבּן
פֿאטעס װערן ד  אַרבּעטער געצװאונגען צו
                   י
  
▯
לײגן זיך אױף דער ערד מיטן פּנים אַראָפּ און
דערנאָך לײגט מען זײ אַרױף שטײנער אױפֿן
קאָפּ“, ר מאהלער, ספֿר סאנץ, 1970, ז, 732.
„צװײ שטאַנגען אײַנגעשטעקט אין דער ערד,
און צװישן זײ אַ בּרעט, אױף װעלכן מע פֿלעגט
אַ, דעם קרבּן, אױסגעטאָן נאַקעט כּדי אים צו
שלאָגן אױפֿן בּלױזן קערפּער„, ר. לאכמאן, אין
יזכּור־בּוך זלאָטשעװ, l970־7l, ז, 330.
   אַ, די ה אַ נ ט אױף עמעצן = אים שלאָגן,
.
שמײַסן, פֿיזיש װײ טאָן. אַזױ אױך: אַ, אַ
(בּינטל) פֿינגער, אַ, אַ ל אַ פּ ע.  *אַ, די האַנט
אױף עפֿעס = צונעמען פֿאַר זיך, װי אַן 
אײגנטום. װערן אַ בּעל־דעה איבּער עפּעס. אַ, די
האַנט אױף דער ירושה. „קײן פֿאָלק קאָן ניט
אַ, זײַן האַנט אױף ניט קײן בּאַאַרבּעטע ערד
און זאָגן: דאָס אין מײַן“, זשיט IX, נ“י l919,
ז, 152. „ניט נאָר אױף זײף און מעל און בּיר,
נאָר אױף אַלץ האָט... [ער] אַרױפֿגעלײגט זײַן
האַנט“, י.  אָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע
             י
1929, ז, 26.   אַ, די האַנט אױף אַן אבֿר —
געװײנטלעך בּײַם אָנװײַזן װאָס (װאו) עס טוט
װײ. „אַ, די האַנט אױפֿן בּײַכל, / געבּן אַן
װאַרעם מאכל, / אַ, די האַנט אױפֿן הינטן, /
אײַ־אײַ־אײַ! מע בּינדט אים“, קל אַ, די חאַנט
אױפֿן שטערן, אױפֿן קאָפ — בּײַם בּענטשן.
אױך בּײַם אָנװײַזן אַז יענער איז (אָדער אױך
אַז מען איז אַלײן) משוגע.    אַ אַ האַנט (א
                                . ,
פֿינגער) אױף דעם מ ו י ל (אױף די ל י פּ ן )
= װײַזן אַז מע זאָל ניט רעדן אָדער אַז מע
קען אַלײן ניט זאָגן װאָס מע װיל. אַזױ אױך:
אַ אַ שלאָס אױפֿן  מ ו י ל.  אַ אַ פֿינגער
 ,                                   ,
אױפֿן מױל און זאָגן: פּתח־שין — שאַ.   אַ, אַ
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האַנט אױפֿן אַ ק ס ל    אַ סימן פֿון 
                          פֿרײַנד▯־־־־־
שאַפֿט, פֿון נאָענטשאַפֿט  פֿון גרײטקײט צו
                            ,
העלפֿן. אַ, די הענט אױפֿן פּ נ י ם — 
פֿאַרשטעלן דאָס פּנים. אַ, די הענט אױפֿן פּנים אוז
זיך פֿונאַנדערװײנען. אַ, אַ פֿינגער אױף דער
נ אָ ז     אַ סימן פֿון פֿאַרטראַכטן זיך אָדער
       ▯־־־־.
אַן אָנװײַז אַז מע זאָל עפּעס נעמען אין אַכט.
אַ, די הענט (אַ האַנט) אױפֿן  בּ ו י ך     אַ
                                              ־
סימן אַז מען איז זאַט, צופֿרידן.
   *א אַ ק ר ו י ן אױפֿן קאָפּ = אױך: שטאַרק
     ,
לױבּן, דערהײבּן עמעצן, געבּן עמעצן װאָס
יענער בּאַגערט ןײער שטאַרק. “מע האָט ןי
חתונה געמאַכט מיט בּחיר־לבּה, מע האָט איר
אַרױפֿגעלײגט אַ קרױן אױפֿן קאָפ“.    אַ, אױף
                                           ▯
א בּ ע נ ק ל = אָפּ(צו)שמײַסן.   *א, אױף אַ
װ אָ ג ש אָ ל (אױף די װאָגשאָלן) = פּינקטלעך
צו בּאַטראַכטן דעם װערט, אַרױסצוגעבּן אַן
אורטײל, אַ פּסק־דין, משפּטן. “מע קען אַנדערש
ניט אַרױסגעבּן אַ פֿסק־דין... סײַדן אַ'דיק
די בּײדע זאַכן אױף די װאָגשאָלן“, ממוס,
קליאַטשע, ז, 36.   *אַ, דעם טאַטן (דעם טאַטנס
טאַטן, דעם טאַטנס נאָמען) = זיך 
אונטערשרײַכּן.   *אַ, אַ  ל אַ ט ע = אױך: 
דורכפֿירן אַ פּשרה, פֿאַרריכטן צײַטװײַליק אַ ריס
צװישן אײנעם און אַ צװײטן. *אַ, אַ ש ט ע מ ־
פּ ל = א) פֿאַרזיגלען, מע זאָל קײן צוטריט
צו דעם ניט האָכּן. קאָנפֿיסקירן. אַ, אַ שטעמפּל
אױפֿן קאָנטראַבּאַנד, אױף טאַבּעק אָן 
בּאַנדעראָלן. א, אַן אַ ר ע ס ט אױף עפֿעס — 
קאָנפֿיסקירן. בּ) צושטימען, מסכּים זײן, 
בּאַקרעפטיקן.   *אַ, אַ ש ט ר י ק אױפֿן האַלדז =
אױך: דערפֿירן עמעצן צו זײער אַ שװערן מצבֿ,
װען מע נעמט צו די בּרירה.   *אַ, אַ פ ע נ ־
ט (ע) אױף די פֿיס = ניט לאָזן זיך בּאַװעגן
פֿרײַ.
  2. פֿיג אָדער אין אַבּסטראַקטן זינען. 
בּאַלאַסטן. אַ, אױף עמעצן ד  אַ ח ר י ו ת (די
                               י
פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט). אַ, די פֿ ל י כ ט. אַ,
די ש ו ל ד אױף יענעמס פּלײצעס. אַ, די שולד
פֿון אײן ייִדן אױפֿן גאַנצן כּלל. אַזױ אױך: א,
די  בּ אָ ד ,  דאָס  פּ ע ק ל ,  דעם  ק ל אָ ץ
אױף עמעצן. „דערװײַל שרײַט פּרײַסן 
נאַגעװאַלד און לײגט אַרױף דעם גאַנצן קלאָץ אױף
(האַנאָװער)„, קמ, No ,l864 32. “די גאַנצע בּאָד
האָט ער אַרױפֿגעלײגט אױף זײַן טאַטן“, שע,
לכּבֿוד יום־טובֿ I, ז, 232. דז אַ, דעם בּ ײ ג ל
אױף עמעצן. “פֿאַרװאָס זאָגט מען 'שיכּור װי
לוט, און ניט 'שיכּור װי נח'? — נח איז געװען
אַן איש צדיק תּמים, לײגט מען אַרױף דעם
בּײגל אױף לוֹטן“, פֿװל
  אַ אַ חובֿ (חיִובֿ, התחײַבֿו▯). אַ אַ אָך, אַן
    ,                                ,   י
עול, אַן עול־תּורה, עול־מצװת, עול־
תורהומצװת. אַ אַן איסור, אַ פֿאַרבּאַט, אַ חומרא.
           ,

אַ אַן עמבּאַרגאָ. אַ אַ שטראָף. אַ אַ ח ר ם
 ,                  ,               ,

אױף עמעצן, אױף עפּעס. אַ, אַ גזירה. אַ, אַ
בּאָיקאָט.   אַ, דעם חטא אױף אַן אומשולדיקן.
אַ אַ פֿלעק אױף אַ גאַנצער אינסטיטוציע.
 ,
  אַ אַ שליחות. אַ, (שװערע) אַרבּעט. אַ אַן
    ,                                         ,
עבֿודה קשה.   *אַ, אַ ח ו ת ם , אַ ש ט ע מ ־
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פ ל = בּאַװירקן, װירקן אױפֿן גײַסטיקן מהות.
  אַ אַ חותם אױף דעם יוגנטלעכן, אױף דעם
    ,
  גאַנצן יונגן דור. „חדרים און מלמדים ▯אָבּן
  אַרױפֿגעלײגט  זײער  שטעמפֿל  אױף  גאַנצע
  דורות“. „דו װעסט אױף אים דײַן חוֹתם פֿון
  טרײַשאַפֿט אַ,“, י. טרובּניק, אין יודישע פֿאָלקט
  בּיבּליאָטעק I, קיִעװ 1888, ז, 268. “מאַמעליגע
  — דאָס איז דער ספֿעציפֿיש 
   בּעסאַראַבּישרומענישער  מאכל... ער  האָט  פּשוט  זײַן
   סטעמפּל אַרױפֿגעלײגט אױף דער 
   בּעסאַראַבּישער בּאַפֿעלקערונג“, יע, יודישע מאכלים, ז, l4.
   אױך:  אַ,  די  ה אָ פֿ ע נ ו נ ג  אױף עפּעס
   אָדער אױף עמעצן.
     “מע װאָלט אױף מיר די ש מ ד 
   אַרױפֿגעלײגט און מע װאָלט מיך עוֹקר מהשורש
   געװען▯, ריבּ“ל, די הפֿקר װעלס, װאַרשע תרס“בּ,
   ז, 31. “איר זענט [טענהט דער רבֿ]... גרױסע
   עזות־פֿנימער, איר זענט מבֿזה כּבֿוד־התּורה און
   לײגט אַרױף אױפֿן רבּין“, ייִל, דאָס משלחת,
   ןשיטאַמיר תּרל“ו, ז, 11. “איך האָבּ 
   אַרױפֿגעלײגט אױף אים דעם עול־תּורה און, נישקשה
   צו פֿאַרזינדיקן, עס שלעפּט מײַן בּײַדל און
   פֿאַרשפֿרײט  השׂכּלה צװישן ייִדן עד־היום“,
   ממוט, אין א שטורם־צװט, ז, 5▯. „די געװיסע
   דרײַ ירידים... אױף װעלכע דער מאַזעפּעװקער
   ייִד קוקט אַרױס... אַ'דיק דאָס גאַנצע שטיקל
   האָפֿענונג נאַר אױף זײ“, שע, יוסילע סאָלאָװײ,
   ז, 33. “דערװעקן דײַן האַרץ אױף צו פֿאָלגן
   דײַנע חבֿרים װאָס האָבּן אױף דיר דעם חרם
   אַרױפֿגעלײגט“, בּערג, בּאם דניעפּער I, 'עמעס',
   ז, 7▯2.
      3. ספּעצ אַרױפֿצװינגען צו געבּן געלט, א
   טײל פֿאַרמעגן. אַ, שטײַערן. א, אױף פֿלײש,
   אױף הײװן, אױף ליכט. אַ, אַ שװערן אָפּצאָל.
   אַ, מס. א, א געלט־שטראָף. אַ, צינדזן. אַ אַ
                                                     ,
   
קאָנטריבּוציע. אַ, אַ סעקװעסטער. אַ, די הוצאות
   אױפֿן ח ש בּ ו ן פֿון עמעצן. „חבֿרת 
   תּלמודתּורה איז געװען פֿאַררעכנט װי אַ הײליקע,
   מכובּדיקע חבֿרה. דערוס איז אױף יעדן אײנעם
   װאָס האָט געװאָלט זײַן אַ חבֿר, אַרױפֿגעלײגט
   געװאָרן צו בּאַצאָלן דמי־כּניסה“, א י. בּראװער,
   רשימות, אַדעס תרע“ח, ז, 427. „צו װאָס נאָך
   אײנער [נאָך אַ שוחט]? מע װעט ואָך אַ,
   װײַטער אױפֿן פֿלײש“, ממומ, פּריזיװ  „עס
   װעט זײַן גענוג... אַז מיר װעלן אױף זײ אַ,
   מס„, שע, מע▯] יות ▯אר איך, קינךעך II, ז, l5.
   „העלפֿן צעבּרעכן דעם יאָך װאָס די רײַכע לײגן
   אַרױף אױף ד אַרעמע“, יק „כּדי צו דעקן די
                   י
   אַלע אױסגאבּן, האָט דער ריש־גלותא 
   אַרױפֿגעלײגט א ספּעציעלן תּבֿואה־שטײַער אױף די
   געגנטן“, א▯יעזר בּורשטין, אַמעריקאַנער, נ“י,
‏   I l958▯ו 27.
      
מיט  ז י ך — אַ, זיך אױף עמעצן, אים
   דריקן, אים רוֹדפֿן. “דאָ זאָגט אײלין שפּיגל:
   ליבּה מוטר, װאו אַרױף ז[י]ך אײן מענש ליגט
   [ ▯לײגט], דז גיבּט אים אַל זײַן טאָג (פּרנסה
   בּכּבֿוד)“, אײלין שפּיגל, פּראָג תּצ“ה. „אַ 
   בּשׂרודם טאָר זיך נישט אַ, אױף אַן אַנדער 
   בּשׂרודם... אָ בּשׂר־ודם קאָן קױם זיך אַלײן 
                       דער2152
  
טראָגן“, פּרץ, 'האשה מרת חנה,, 2. בּריװ פֿון
  איר בּרודער.
     ~לײג, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  —ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױסלײטערן — אוטװ נעאַל.  אַרױפֿקומען
  מיט אַ לײטער. „די גאַנצע װעלט איז אַזאַ
  צװישן־הימל־און־ערדישע... אונדזער לעבּן װאָס
  לײטערט אַרױף צום הימל און טרעט דערװײַל
  אָפ אין בּאַנק אײַנצוקאַסירן דעם טשעק“, יג
  תּוך I, ז, 448.  ־ךנג. אװו.
ארױפֿלײמען — טרװ   פֿאַר בּעסערע מעבּל
—                            ▯
  דאַרף מען איבּער דער גאַנצער רונדער 
  אײבּערפֿלאך פֿון דער צאַרגע אַ  אַ בּלינד־פֿאַניר,
                                 ,
     


▯
  װײניקסטנס פֿון דרײַ מילימעטער די גרעבּ“,
   בּער, ז, 44.
אַדױפֿלענגען — אוטװ  ארכ    דערגרײכן,
  דערלאַנגען בּיז... “אירי [בּבֿלס] שטרוף רײַכט
  בּיז אַן דען הימל אונ, לנגט הי▯ױף בּיז אַן דען
   װאָלקין“, שערטיר, נא, 9. [אפֿשר איז דער
   װערבּ אַרױפֿלאַנגען, און דער קאָנװערבּ אַרױף
  קומט אַנשטאָט דעם פֿרעפֿיקס דער־].
       



▯
אַרױסן     אַרױף דעם. פֿרגל אױפֿן, 459.
           ▯־־־־־־
אַרױפֿנעמען — סרװ  1. אַרױפֿהײבּן. 
  אַרױפטראָגן. אַ, די פֿעק אױפֿן צװײטן גאָרן. אַ, די
  משׂא, די קױלן, די שײַטלעך האָלץ. “אױך דעם
  לײבּ נעמט ער [דער אַפֿריקאַנער כּופֿל] אַרױף
  אױף זײַנע הערנער און לאָזט אים ניט אָפ“,
   א ג , ךער פּראָצעט . , װאַרשע l885, ז, 50.
   “האָט מען שױן דעם רבּין אַרױפֿגענומען אױף
   זײַן בּעט און מע שיקט גלײַך נאָך דעם 
   שטאָטדאָקטער„, מעש יות נוראיס [פֿון ראַדזימינער
   רבּין], פּיעטריקאָװ תּרע“ד. “... אַרײַנגײן לפֿני
   ולפֿנים פֿון קדשי־קדשים הײסט אַ, דעם פּרוכת
   פֿון אָרון־קודש און זיך פּאָרען מיט הײליקײט
   אַלײן“, ש קאָלקער, דאָס פֿאָלק און די 
   בּאװעגונג, לעמבּערג 1925, ז, 6.
     2. אַרױםבּרענגען פֿאַרבּעטן דעם חשובֿן מאַן
                      .
   צו זיך און אַ, אים אין דער סאַליע. אַ, אױבּנאָן.
   “דער הײליקער פּורים איז אָנגעקומען, האָט
   מען מיך אין הימל אַרױפֿגענומען“, פֿל. „
   פֿײַערצינגער פֿליִען הױך, / אָט־אָט נעמט מען אים
   אַרױף / — און ער כאַפּט מיט שרעק זיך
   אױף“, ממוס, יודל, ז, 53.
     3. העלפֿן אָדער לאָזן אַרױפֿקומען אױף אַ
   פֿאַרקערמיטל. קענען אַרײַננעמען. אַ, אין בּױד
   אפֿשר אַ צענדליק פּאַרשױנען. “די שיף נעמט
   אַרױף איבּער טױזנט פֿאַסאַזשירן“. „זען װי
   איר זאנװל זעט אױס אױפֿן פֿערד. ער װעט זי
   אַ, װי יענער פֿרינץ, גוט צוטוליען צו זיך און
   מיט איר אַװעקפֿאַטשן“, אַפּא, ראָמאַן פֿון א
   פֿערד־גנ▯, ז, 34. “אַ גרױסע בּינע װאָס האָט
   אַרױפֿגענומען איבּער אַכציק מוזיקער“, מ.
   רעכטמאן, אין יזכּור־בּוך אָטװאָצק... , ז, 4l5.
     4. אָנטאָן אױף זיך. אַ, אױף זיך אַ פֿײַנעם
   מאַנטל. אַ, אױף זיך דער מוטערט טערקישע
   שאַל. „ייִדענעס װאַרפֿן אַראָפּ פֿונעם קאָפּ דעם
   שלײער און נעמען אַרױף אױף זיך מיני 
                                              
                                       שמאַטאַרױ▯פּאַקן
 
קעס, ליטװישע טשעפּטשיקעס, מחילה, אַזױנע“,
 ממוס, שלמה, ז, l01. „ער האָט אױף זיך 
 אַרױפֿגענומען דעם פֿעלץ, אָנגעטאָן אױף דער 
 יאַרמלקע דאָס שטרײַמל און אַװעק איבּערן גאַס„, מ
  ריבֿקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע
 1914, ז, 170.  *אַ, אױף זיך ל ײַ בּ (פ ל ייִ ש)
  = װערן פֿעטער, צונעמען װאָג. אַ, אױף זיך
  פֿלײש און אױפֿהערן צו הוסטן.     אַ, אױף
                                             ▯
  זיך  ש מ אַ ל ץ = אױך: װערן גלײַכגילטיק
  צוס צװײטנס לײַדן. אַ, אױף זיך שמאַלץ און
  װערן טױבּ צום אָרעמאַנס קרעכץ.
    5. אױפֿנעמען. אַרײַננעמען. אָנשטעלן. אַ, אַ
  לאַנדסמאַן צו זיך אין שאַפּ. “ער איז... אַפֿילו
  אַכזריותדיק צו דעם װאָס קומט ערשט בּעטן,
  מע זאָל אים אַ'... אַװעקזעצן בּײַ אַ מאַשין
... געבּן עפֿעס צו פֿאַרדינען“, א  גאָרדין,
  יאנאָװסקי     , ל אַ 1957, ז, 145. „האָט מען
                      „
  דעם זײדן ז“ל... אַרױפֿגענומען ער זאָל זײַן
  אָבֿ־כּית־דין„, אַ. װרעװיאָרקא, הימעל און ערד,
  לעמבּערג l909, ז, 47.
    6. בּײַ פֿאַרשײדענע טואונגען, אַרבּעטן —
  אַרױפֿלײגן, ארױפֿטאָן, אַרױפֿקריגן אא. אַ, אױפֿן
  טיש דעם גאַנצן אינדיק. א, אױף בּרױט אַ בּיסל
  האַניק. אַ, דעם חלף אױפֿן שארפֿשטײן. אַ, 
  בּאַקטעריעס אױף א דין גלעזל. אַ, דעם פֿיש אױף
  דער װענטקע. בּײַם װעבּן, אַ, גענגלעך פֿון דער
  אָסנאָװע אױפֿן בּײַטשל. פּאַראַלעל. אַ, אױף
                                         .
  
לײַװנט ךי שײנע צורה.
    7. פֿיג, אין אַבּסטראַקטן זינען. אַ, אױפֿן
  געראַנק, אױף דער מחשבֿה. אַ, אױף זיך 
  התחײַבֿותן, אַ נדר, נײַע צוזאָגן אע. „דערנאָך װען
  ייִדן נעמען אַרױף אױף זיך פֿיל עבֿירות און
  זײ װערן אײַנגעצעםעט אין פֿיל צרות“, שלמה
  יאַנאָװטקי, ספֿר עקדת יצחק, װאַרשע תּרע“בּ,
  ז, 36. “ער נעמט אױף זיך אַרױף אַזאַ מין
  געראָטענעם טאָג“, בּערג, בּאַם דניעפּער ▯,
  ,עמעס', ז, 284. “די חסידישע רבּײם... האָבּן
  אַרױפֿגענומען אױף זיך צו פֿאַרמיטלען דעם
  געװײנטלעכן ייִדן מיט דעם בּוֹרא“, א 
  קאצענעלנבּאָ▯ן, אין ליטע I, נ“י l95l, ז, 357.
     מיט ז י ך.  ▯,נעס, דער.  ־ונג.  ־עכץ.
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
       

▯.
אַרױסעט — דזװ אַרױף. פֿטמ  פֿרגל ←
  אױפֿעט, 465. “אין שלאָף גײט די נשמה אין
  הימל אַ'. / עבֿירות פֿאַרשרײַבּט מען אין
  בּיכער. / אָבּער דו, מײַן קינד, בּיסט נאָך אַ
  קלײנער, / מעגסטו שלאָפֿן רואיק און זיכער“,
  פֿל
       



▯
אַרױססאַטשן — טרװ  אױך: אַרױפֿװאַרפֿן,
  אַרױפֿקלאַפּן, אַרױפֿקלעפּן, ארױפֿפֿליאסקען. אַ,
  די פּילקע גאָר הױך. “אַ שטיקל פּאַפֿיר האָט אַ
  פֿלאַטער געגעבּן און גלײַך געװאָרן 
  אַרױפֿגעפּאַטשט אױף דער װאַנט אַרױף“, װײַס II, '
  קולטור־ליגע', ז, 156.
     מיט  ז י ך.    ~פּאַטש, דער.    ־עכץ.
  ־עניש.
      

־
אַרױספּאַקן — סרװ  אַ, די פּסחדיקע כּלים
  אױפֿן בּױדעם. אַ, נאָך אַ פּאָר העמדער אין
      ▯
אַרױפֿפּריזען
  
טשעמאָדאַן. אַ, סחורה אױפֿן לאַסט־אױטאָ. „מע
  האָט אַלע ייִדן אױפֿגעלאָדן אױף דעם װאָגן מיט
  גרױס אַכזריות, געשלאָגן מיט די קאָלכּעס פֿון
  די בּיקסן און אַלע אַרױפֿגעפּאַקט אױף אײן
  טראָק“,  ל.  פֿיװולאָװיטש,  אין  יזכּור־בּוך
  זלאָטשעװ, ז, 4l0.
     מיט זי ך.  ~פּאַק, דער, ־ונג. —עכץ.
  ־עניש.
      


־
אַרױפֿסױזען — אוטװ אַ, אױפֿן אױװן. „דעם
  חזיר דוכט זיך בּלױז: ער גװאַלדיק הױך איז,
  װען אױף אַ בּאַרג א הךיכן פֿױןעט ער אַרױף“,
  פּמ, מלחמה II, נ„י l956, ז, 4▯4.   מיט ז י ך.
  ־עניש.
      



־
אַרױספּטרן — טרװ   אַרױפֿבּרענגען, 
  אַרױפֿ▯Iירן, אַרױפֿטראָגן אא און דערבּײַ פּטור װערן.
  אַ, טרײפֿע ליטעראַטור, קאָנטראַבּאַנד, געגנבֿעטע
  זאַכן ערגעץ אױף אַ בּױדעם. אַ, דעם אַלטינקן
  זײדן אױפֿן אױװן. „[ער] האָט זײ שױן קױם
  דערלעבּט אַרױפֿצופּטרן דאָרט אַהין“, װײַס I,
  ,שרעכּערק', ז, 30.  ־ניש.
אַרױפֿפּלעטשן — טרװ    אַרױפֿהײבּן און
  מאַכן פּלאַטשיק. „אין פּערעדניע האָבּ איך מיר
  אַראָפֿגעלאָזט די פּלודערן איבּער די שיך און
  האָכּ זיך צונױפֿגעשפּילעט דאָס האַרץ און די
  פּאות אַ בּיסל אַרױפֿגעפּלעטשט“, ייִל, כּל בּוניק,
  אַדעס 1876, ז, 39   ־עניש.
                   .
אַרױפֿפּעקלען — טרװ  אַרױפֿפּאַקן (←)
  קלײנע פּעק. „מע קױפֿט אים אַ בּילעט פֿאַר
  אַכט רײַניש קײן װין און מע פֿעקלט אים
  אַרױף אױף די בּאַן“, ז מױרער, זײַ נישט קײן
  װאױלער יונג I, טאַרנאָװ l9l1, ז, 9. „בּין איך
  מיטן פֿורמאַן געפֿאָרן אױפֿן נײַעם אָרט. די
  קעסטלעך אריפֿן  װאָגן אַרױפֿגעפּעקלט“,  נ.
  װײנהױז, אפ דער װאַכ, מינסק l932.
     מיט  ז י ך — אַ, זיך אױף דער בּױד.
  —עניש.  ־ערײַ.
      



▯
אַרױספּראַװען — טרװ.   אַרױפֿלײגן, 
  אַרױפֿדרײען, אַרױפֿקלעפּן אא (בּײַ פֿאַרשײדענע 
  אַרבּעטן). אַ, אַ שרײַפֿל, אַ גװינט, אַ קלעצל, אַ
  רימען אאזװ א, אַ שפּול מיט פֿאָדעם.
אַרױפֿפּראַלן — אוטװ    גיך אַרױפֿקומען,
  אַזױ װי עס װאָלט קײן שטער ניט געװען (װי
  דורך אױפֿגעפּראַלטע טיר און טױער). “די
  װאָס זענען נאָרװאָס געװען אונטן פּראַלן אַרױף
  דורך דעם כּוח פֿון זײער שטאָלענער ענערגיע
  צו דעם העכסטן שטאַפּל פֿון רײַכקײט“, זשיט
  ▯י, נ“י 1917, ז, 166.    ~פּראַל, דער.
  ־ונג.   ־עניש.
      




▯
אַרױססרעסן — טרװ   אַרױפֿדריקן. אַ, דעם
  צײכן פֿון דער פֿירמע. „גלײַך װערט אַ קוש
  אַרױפֿגעפּרעסט אױף אירע יונגע, בּליִענדע,
  אָבּער דורשטיקע ליפֿן“, אר, 'װאָס האָט זײ
  פֿאַרבּונדן'.
אַרױפֿפֿאַלן — אוטװ    1. פֿאַלן פֿון אױבּן.
  אַ קלאָץ פֿאַלט אַרױף און צעבּרעכט אים אַ
  האַנט. אַ פֿונק איז אַרױפֿגעפֿאַלן אױף איר
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העמדל. „א קוש האָט ער אַרױפֿגעזיגלט אױף
איר האַנט און אַ פֿאָר גרױסע טרערן אין
אַרױפֿגעפֿאַלן אױף איר האַנט„, מ יודעלסאָהן,
דיא בּעטראָגענע ליעבּע, װילנע 1913, ז, 23.
  2. אַנידערפֿאַלן און צופֿעליק אָנטרעפֿן אָן
עפֿעס. פֿאַלן און אַ, אױף אַ חזיר. אַ, אױף אַ
קאָטשערע אין װינקל. „[ער] לר▯פֿט איר נאָך
אױף דעם שפֿיגל אַרױף און פֿאַלט אַרױף און
פֿאַלט אַנידער, צעכּרעכט דעס שפּיגל און צעשיט
דאָס געלט“, עט, םערקעלע, װילנע 1925, ז, 293.
“אין די שטאָק־פֿינצטערע נעכט... איז אַ ייִד
געשטרױכלט געװאָרן און אַרױפֿגעפֿאַלן פּוץ
אױף איר, אױף אונדזער בּהמה הײסט עס“,
ממוס, ספֿר הבּהמות, ז, 39. „די פֿאַרזיגלטע
טירן פֿון ךי װאגאָנעס זײַנען געעפֿנט געװאָרן
און מענטשן האָבּן אָנגעהױבּן אַרױפֿצופֿאַלן
אײנער אױפֿן צװײטן“, טשענסטאָכאָװער ייִדן,
נ„י 1947, ז, 113.
  3. אָנפֿאַלן. בּאַפֿאַלן. אַ, אױפֿן שׂונא, אױף
דער פֿײַנדלעכער פֿאָזיציע. אַ, אומגעריכט אױף
אַ ייִשובֿ. אַ, אױפֿן רבֿ, גבּאי, פֿרנס־חודש און
זײ אױסזידלען. אַ, אױף אַ שװאַכערן און אים
אָנבּרעכן רוק־און־לענד. „איז ער אַרױפֿגעפֿאַלן
אױפֿן דרשן מיט זײַן גאַנצער חוצפֿה און האָט
זיך אָנגעפֿאַנגען מיט אים מתװכּח צו זײַן“,
ייִפֿאָל, No ,1890 9, בּײַלאַגע. „ר, יעקבֿ עמדין
האָט דאָס ניט געשמעקט, איז ער 
אַרױפֿגעפֿאַלן אױף אים און האָט אים געזידלט כּאחד
הריקים“, תּולדות יהונתן, לובּלין 1889, ז, 34.
„בּלױע ליפּעלעך אַרן אַ שײנעם פּיסק האָט זי
געהאַט. מסתּמא פֿלעגט זי קומענדיק פֿון שול
אַ, אױפֿן אײדעם, װי מע זאָגט, אױף אַלע פֿיר„,
י בּודזאָהן, דער מקח טעות, װילנע 1927, ז, l8.
אױך פֿיג  “איך האָבּ אַלעס געמײנט אַז נאָר
די רוסישע דרשנים זענען אַזױנע רוצחים און
פֿעלד־גזלנים, אַ, פּלוצלינג אױף פּסוקים, 
אַרומרײַסן זײ פֿון קאָפּ בּיז פֿיס“, דער יוד, פֿאַר
פּטח, װאַרשע 188l, ז, 3l.
  4. צופֿאַלן צו עמעצן, צוטוליען. אַ, אײנער
אױפֿן אַנדערן און צעקושן זיך. „דער רבֿ איז
אַרױפֿגעפֿאַלן אױפֿן ייִנגל און זײ האָבּן בּײדע
געװײנט„,  מ.  גאָלדבּױס, א  יודישע נשמה,
פּשעמישל l927, ז, l8. „פֿלוצים לױפֿט צו אַ
בּחורל צו אַ רעדל... און פֿאַלט אַרױף מיט
אַ געכליפּ אױף אײנעם אַ נידעריקן און 
אײַנגעדאַרטן: 'מאַמע האָט אַנגעזאָגט נאַר 
צוזאַמען'“, ר▯▯ן, שליאַך  ־ , ז, 283.
  5. דורכגענומען װערן פֿון אַ געפֿיל. פּלוצעם
געשטעלט װערן פֿאַר אַ נײַער סיטואַציע. עס
פֿאַלט אַרױף אַ שרעק (מורא, פּחד, אימה, אַן
אימת־מות, אַן אימה ופּחד). עס פֿאַלט אַרױף
אַן אומעט, אַ מרה־שחורה, אַ מעלאַנכאָלישע
שטימונג. עס פֿאַלט אַרױף אַ נײַע גזירה, אַן
אַנשיקעניש, אַ נײַער שטײַער, אַ שװערע לאַסט.
„װ  אַ דונער פֿון קלאָרן הימל איז דער
   י
בּאפֿעל  אַרױפֿגעפֿאַלן אױף דאָס מיליטער“,
מ מיכטלדאָהן [מ. רובּינשטײן], טאדעאוש 
קאָשצרושקאָ, לאָנדאָן 1904, ז, 25.   *אַ, זאָל עס
אױפֿן שׂונאס קאָפּ! = אַנשטאָט דעם װאָס די
                                              ▯ ▯
                                        אַר▯יפֿפֿירן
  
צרה, די קרענק זאָל אָנקומען צו מיר אָדער צו
  מײַניקע ־ זאָל עס בּעסער אָנקומען צום שׂרנא.
  „[ער] איז געשטאָרבּן נאָך פֿאַר דער שׂריפֿה,
  דער חובֿ איז אַרױפֿגעפֿאַלן אױף זײַן אַלמנה“,
  ר מאהלער, ס▯ר סאנץ, תּ“אָ l970, ז, l43.
     6. פֿיג  פּלוצעם אַרױפֿקומען, זיך טרעפֿן.
  דריטפּערזאָניק עס פֿאַלט אַרױף אױפֿן געדאַנק,
  אױף דער מחשבֿה, אױפֿן זינען. „אינמיטן
  דערינען פֿאַלט מיר אַרױף אױף דער מחשבֿה
... אַ מענטש אין א צרה דאַרף מצײר זיך
  זײַן דעם רבּינס צורה פֿאַר זײַנע אױגן“, מ
  דלוגאטש, קמ, No ,l870 26. „טאָמער װעט
  אױף דעם [נײַעם] מלבּוש אַ, אַ פֿלעק אָדער
  עס װעט צעריסן װערן, װעט מען זאָגן אַז דו
  האָסט געגעבּן אַן עיו־הרע“, אי  שפּערלינג,
  ליקוטים II, לעמבּערג תרס„ט, ז, יז. „[בּײַ אַ
  שידוך] קען מען לײַכט אַ, אױף אַ מענטשן
  װעלכער איז גאָר מאָראַליש מינדערװערטיק„,
  פֿגעז, װילנע No ,1929 4.
     ־יק — אדי ▯עאַל.   װאָס קען, האָט אַ טבֿע
  אַרױפ(צו)פֿאַלן. אַ'ע שטײנער. אַן אַ'ע אשה.
                                פֿאַל, דער   ־ונג.
     מיט ז י ך — קזװ   ▯..,         .
  ־עכץ. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
      




▯ ־
אַרױססאַנירן — טרװ „דעם מיטן פֿון פֿאַניר
  שנײַדט מען אַרױס מיט אײן צמ קלענער פֿון
  דער געצײכנטער פֿאָרעם און די געבּליבּענע 
  אײפֿאָרמיקע ראַם פֿאַנירט מען אַרױף אױף דער
  טיר“, בּער, ז, 85.  ־ךנג.
      




▯ ־
אַרױפֿסאַרבּױגן ־ אַדי, פּאַר פֿון 
  אַרױפֿפֿאַרבּײגן. די אַ'ענע ראַנדן פֿון הוט. אַ'ענע פּאָלעס.
      




▯ ▯
אַרױססאָרן — אוטװ. אַ, אין גאַלאָפּ. אַ,
  רײַטנדיק. „בּײַם אַ, און אַראַפּפֿאָרן קען די
  סחורה זײַן אין סכּנה“. אַ, אױף עמעצן מיטן
  דישל אין בּרוסט. “אַקעגן אַ פּאָר שעה אַרום
  איז דער װאָגן אַרױפֿגעפֿאָרן גלײַך אױפֿן מאָרק
  אין טונעיאַךעװקע“, ממוס, מסעות ז, 21. „איך
  מאַך מיט דעם בּעזעמל אױף דער אײכּעךשטער
  בּאַנק, װי מיט דער בּײַטש אַ'דיק אױף אַ בּאַרג“,
  י. ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער, לװאָװ
‏  l896, ז, 10. “דער קוטשער... האָט געװאַלדיק
  געפֿאָכעט מיט א לאַנגער בּײַטש איבּער אַלע
  קעפּ און גלײַך אױף די מאַרק־לײַט און זײערע
  שטעלעס אַרױפֿגעפֿאָרן“, ייִז, 'אַלט־שטאָט'.
     אױך: אַרױפֿפֿאַלן מיט בּײזע רײד, מיט 
  זידלערײַען, אױך מיט פֿױסטן. “דער נאַצישער
  'שאַר'־פֿירער פֿאָרט אַרױף אױף דעם קראַנקן
  מיט די פֿױסטן“. “איר פֿאָרט אױף אונדז
  אַרױף און װילט בּאַװײַזן אַז מיר זענען פּשוט
  ליגנערס... װאָס זענען זיך מכּחיש מניה
  ובֿיה“, אַרז, קמ, No ,1864 25. “אַ מײדל...
  דאַרף האָבּן אױף אַזױ פֿיל טאַקט און 
  פֿאַרשטאַנד ניט אַרױפֿצופֿאָרן אױף דער מאַמען מיט
  בּאַלײדיקונגס־רײד„, פֿאָר, I▯ 1961 7.
                       

־
     מיט ז י ך.  ▯,פֿאָר, דער. —ונג. ־עכץ.
  ־עניש.
      

▯ ־
אַרױספֿירן — טרװ אַ, עמעצן צו זיך. אַ, די
אַרױפֿפֿליבּאַר
  
געסט אױבּנאָן. מיט אַ רעדל־שטול אַ, דעם
  געלײמטן אױף דער שיף. מע פֿירט אַרױף
  א ו י ף טרעפּ. ט ר ע פּ פֿירן אַרױף בּיז צום
  דאַך. מלל פֿאַרטײַטשט 'מעלים את אָרון ה',
  (שמואל בּ, ו, l5): “פֿירן אַרױף“ [תּי „האָבּן
  אַרױפֿגעבּראַכט“]. “ער גיבּוט דשׂ מן זאָלט
  הינױף פֿירן דיא מוטר הורקנוס אונ, זײַן
  שװעסטר אױף דעם טורן“, יוטיפֿון, אמשט
  1661, ז, קד. „מע טאָר זיך ניט אַלײן 
  אַרױפֿזעצן אױבּנאָן, אַחוץ אַז דער בּעל־הבּית אַלײן
  פֿירט אַרױף און זעצט דיך אַנידער“, סשי I,
  ז, 47. “אונדזער מלמדישער שאָװיניזם פֿירט
  אונדז אַלע מאָל אױפֿן הימל אַרױף נײַע שטערן
  װאָס לײַכטן אין פֿינצטערן גלות“, פּרץ, '
  בּילדונג'. “אַ בּײַטער פֿון די צײַטן פֿירט גאָט —
  אַרױף דעם מענטשן דעם בּאַנײַטן“, צײַט,
  מטטרון, אָדע צו דער פֿרײַהײַט'. „אַן עס־
             עס,
  
מאַן האָט צוןאמענגענומען דרײַצן קינדער...
  ז   אַרױפֿגעפֿירט אױף אַ פּלאַץ... און זײ
   ייִ
  דאָרט גענומען אױסשיסן“, שמואל זיסמאן,
  אין חורבּן בּילגורײַ, תּ“אָ תּשט“ז, ז, 304.
     אין פֿאַרבּינדונג מיט בּאַזונדערע װערטער און
  אױסדרוקן: א, אױף אַ (ריכטיקן, נײַעם) װ ע ג ,
  אױף אַ ג ל י ט ש י ק ן (געפֿערלעכן) װעג. אַ,
  אױפֿן ד ר ך , אױפֿן דרך־הישר.   ▯אַ, אױף
  אַ ג ל י ט ש.    אַ, אױפֿן פֿ ײַ ע ר = 
                    אומ.
  גליקלעך מאַכן.   *אַ, אױף אַ בּ י ט ש — דזװ
  פֿירן אין בּאָד אַרײַן  פֿאַרנאַרן. אַ, אױף אַ
                           ,
  ס ל אַ ד , אַ ש פּ ו ר אע אַ, אױף אַ ג ע ־
       י
  ד א נ ק , אױף אַ מחשבֿה, אױף אַ חשד, אױפֿן
  שׂ כ ל.    אַ, אױף דער בּינע, ס צ ע נ ע =
            .
  אױך העלפֿן שפּילן אַ ראָלע אין דער 
  געזעלשאַפֿט.  אַ אַ ש מ ו ע ס אױף אַן ענין, טעמע.
               ,
  אַ, אױף אַ ז ע ל כ ע (אַזױנע) זאַכן [װען מע
  װיל ניט דערמאָנען כּפֿירוש; געװײנטלעך װעגן
  מיאוסע מעשׂים, װעגן סעקסועלע זינד אע].
  “דער יצר־הרע (דער שװאַרציאָר) פֿירט אַרױף
   װער װײסט אױף װעלכע זאַכן“.
                        

▯
     מיט ז י ך.  ▯י,,פֿיר, דער. ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש.    ־ער  (־ין, ־קע). „די כּיתּה
  וחלקלקער, אַ'ער אױפֿן גליטש, װאָס אַלײן
  דרײען זײ זיך אױס גלאַט װי אַ טעלער“, ממוס,
   מטעותּ, ז, 85.
אַרױפֿפֿליבּאַר — אדי דטשמ נר   װאָס קען
  אַרױפֿפֿליִען. ארױפֿפֿליאיק.
אַרױפֿפֿליגלען
                     — [עאָל    אוטװ — 
  ארױפקומען אױף פֿליגלען. „אַרױפֿגעפֿליגלט אין אַ
  קראָ־געשטאַלט דער שקר“, בּראָד, גש, ז, 55.
  טרװ    אַרױפֿבּרענגען אױף פֿליגלען. “פֿליגלען
        ▯־־־־
  אַרױף אַ געבּעט צו די הײכן, פֿליגלען אַרױף
  אַ געװײן“, אל▯I כּץ    מיט ז י ך.
אַרױפֿפֿליסן — אוסװ. “געזען אַ מופֿת: 
  װאַסער פֿליסט אַרױף“, ה זײַדמאן, טמז, l962
‏  XI 23.
אַרױפֿפֿליִען — אומװ. פֿײגעלעך, בּאַלאָנען,
▯       .
  פּאַפֿירענע שלאַנגען, עראָסטאַטן, עראָפּלאַנען
  פֿ▯יִען אַרױף. אַ, אױפֿן שפֿיץ בּױם. „נון זיך,
    ▯
                       2154
  
ער ▯ליכט הירױף װיא אײן אָדליר אונ, װערט
  זײַן וליגל אױז שפּרײטן איבּר בּצרה„, שערטיר,
  מט, 22. “אַ שװאַלבּ איז אַרױפֿגעפֿלױגן אױף
  אַ שעפּס אום אײן װײניק װאָל פֿון איר צו
  בּאַקומען איר נעסט אױסצופֿלאַסטערן“, 
  ליאָנדאָר, נײַער בּריפֿן שטעלער, װילנע 1844, ז, 7l.
  “אַ ייִדישע נשמה זאָל תּיבּף־ומיד נאָך דער
  קבֿורה אַ'... גלײַך אין ליכטיקן גן־עדן„, פּרץ,
  'שטעט און שטעטלעך', פּונקט 6.
     אױך פֿיג: פֿײַער־שלאַנגען פֿליִען אַרױף אין
  דער הױך. „די הײליקע װערטער — זײ האָבּן
  שימערירט אין דער דיקער פֿעטער אלול־נאַכט
  װי גליװערעמלעך — און יחיאל האָט זײ געזען
  אַ, אין הימל אַרײַן“, אַש, תּהילים־ייִד.   אױך:
  אַרױפֿלױפֿן. אַ, אױף די טרעפּ. אַ, צו דער
  מאַמען אין ד אָרעמס.
                י
                      פֿלי, דער  ־אונג  ־עכץ.   אַ
     מיט ז י ך.  ▯י,,        .       .
  ־עניש.
אַרױפֿצו — אדװ.   אין דער ריכטונג אױף
  אַרױף. שװימען אַ'. אױסשטרעקן די הענט אַ,.
  גײן אַ,, נאָך העכער. זיך בּאַװעגן שטענדיק אַ'.
  שטײַגן אַ'. “פֿון זײַנר אַקסיל אונ, אַרױף צו
  װאַר ער [שאול] העכיר אַז אַל דאָשׂ פֿאָלק„,   א
                                                          ־־
  סהמ, שמואל א, ט, 2. „[די אַרבּעטערשאַפֿט]
  פֿאַרשטײט שױן די נױטװענדיקײט      
                                         פֿאָר...
  לױפֿיק צו שטרײַטן מיט די קאַפּיטאַליסטן און
  שפֿעטער אַ, מיט דער רעגירונג“, דער אידישער
  ארבּײטער, לאָנדאָן No ,1896 2־3, ז, 20. „... אַ,,
  צו דעם מקור פֿון די רחמים עליונים, װאָס
  װערט אָנגערופֿן 'אַבֿ הרחמים'“, תּניא, ז, 256.
  “זי האָט געטראָגן אַ װײַס קלײדל װאָס האָט
  אַרומגעכאַפּט איר קערפּער בּיז אַ, צום האַלדז“,
  מ דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, II 1▯69▯י 9.   אַ'־בּאַרג
      
—                                                 אָ
  — דזװ אַרױף־בּאַרג.
אַרױסצוג — דער, ־ן.   מאַרש, אָרגאַניזירטער
  מאַסנדיקער שפּאַציר אױף אַ בּאַרג אַרױף, בּכּלל
                                       ־
  
אין דער ריכטונג אױף אַרױף. אַן אַ, מיט אַן
  אָרקעסטער.
      



▯
אַרױסצװינגען
                     — טרװ.   צװינגען אַ יחיד, אַ   א
  גרופּע, אַן אָרגאַניזאַציע, עפּעס צו טאָן (זיך צו   —
  פֿירן) קעגן אײגענעם װילן. אַ אַ גזירה צו....
                                  ,
  א, מיליטער־פֿליכט, שטײַערן, דראַקאָנישע 
  געזעצן אע אַ, אַ שלום־אָפּמאַך. אַ, רעכט פֿאַר די
  נאַצ אָנאַלע מיעוטים. א אַ נײַעם גלױבּן. אַ, א
      י                   ,
  פּאָליטיש־געזעלשאַפֿטלעכע אָריענטאַציע. אַ, א
  נײַעם אריסלײג. דער ירדנראט האָט געקענט אַ,
  פֿאַרשײדענע אַרבּעטן. אַ, אױף ייִדן פֿון אײן
  לאַנ▯ אַן אָפֿזונדערונג פֿרן גאַנצן װעלט־ייִדנטום.   אַ
      ▯
  
“דאָרטן [אין טעאַטער] האָט דער ייִדישער עולם
... זײַן געשמאַק אַרױפֿגעצװאונגען און האָט
  גורם געװען אַ בּאַמערקלעכע ענדערונג אין
  ייִדישן טעאַטער“, ייִבּל ▯יNo ,X 4. „ייִדן האָבּן
  אַזױ פֿיל צוגעטראָגן צום עקאָנאָמישן לעבּן
  פֿרן לאַנד, אָבּער אריף קײנעם גאָרניט געװאָלט
  אַ'“, א קאצענעלנבּאָגן, אין ליטע I, נ“י 1951,
  ז, 381. “די [סאָװעטישע] מאַכט צװינגט אױף
  זײ [די ייִדן] אַרױף בּאַדינגונגען פֿון 
  אַסימילאַציע, װאו זײ האָבּן קײן אַנדער בּרירה ניט
                                           ▯
                                     אַרױפּצ▯ען

װי זיך אונטערצוגעבּן“, בּצג, טמז l2 XI l964.
„כּאַציאונגען צװישן מלוכות... האָבּן קנאַפּ
צו טאָן מיט דעם פֿאָלק און מיט זײַנע אמתע
געפֿילן... דאָס איז דיפּלאָמאַטיע,... עטיקעט,
װאָס מדינהשאַפֿט צװינגט אַרױף„, יג, טמז,
1966 ▯ 15. „מיר װעלן זיך דאַרפֿן אױף אײַך
אַרױפֿװאַרפֿן, אַ, אױף אײַך צובּונד צו אונדז“,
אפֿא, געטראַכט  מיט ע▯רי־טײַטש, ז, l67.
אױך: װען מע צװינגט עפּעס אַרױף אױף
ז י ך: אַ, אױף זיך אַ געלעכטער, גלײַכגילט,
אָפּגעהיטנקײט אאַ אַ אַ פֿאַרשטעלטן נאָמען
                        ,
אױף זיך. אַ, אױף זיך צו אַנטלױפֿן.
   
~צװינג,   דער.     פּפֿ     ~צװאַנג,
~צװאונג.    ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.
—ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
    



־
רױסצױבּערן — טרװ     אַרױפֿבּרענגען,
ארױפֿהײבּן מיט צױבּערײַ, מיט כּישוף. אַ, פֿרן
דער טיפֿעניש די קיניגין פֿון אונטערערד. אַ,
פֿון ים דאָס גאָלדענע פֿישעלע. „פֿאַראַן מחבּרים
װאָס קאָנען מיט אַ פֿראַזע אַ, א גאַנץ בּילד„,
דר, ש מארגאָשעס, טמז, II l963 9.   ־ונג.
    




־
רױפֿצוצו — דזװ  אַרױפֿצו ←  (אפֿשר
עמפֿאַטישער). אין אַ צאָל שטעטלעך דער
נאָמען פֿאַר יענעם טײל װאָס איז כּאַרג אַרױף.
                                            ־

“דער װאָס זעט דעם פּרת פֿון דער בּריק פֿון
בּבֿל זאָגט 'בּרוך עושׂה בּראשית,, אָבּער הײַנט
אַז די פּערסיער האָבּן געענדערט [דעם לױף פֿון
טײַך] — איז פֿון בּי־שבֿור אַ,. רבֿ יוסף האָט
געזאָגט: פֿון איהי־דקירא אַ'“, בּרכות, נט/בּ.
קאָמפּאַראַטיװ — אַ'ער — „אַ'ער שנאָרכט
בּערל טרעגער אײנער אַלײן װי אַ „כראַבּיע„
אין בּעט“, פּרץ, 'אין קעלער־שטובּ'.
    



־
רױסצי — דער, ־ען.   אַקט אָדער רעזדלטאַט
פֿון אַרױפֿציִען. “אַ, פֿון אײבּערלעדער אױפֿן
פֿוסטריט־לעדער מיט אַ מאַשין“, ע. איזרא,
שיך און קאַלאָשן, קיִעװ 1928, ז, 48 (דאָרטן
געמעל נומ, 26).  אַ'־בּ ר י ק.
רױפֿצימבּלען — טרװ אַ אַ מאַרש, אַ יװניש
                              ,
לידל.    אױך: פֿאַרבּײַט־װערבּ פֿאַר: 
אַרױפֿשטעלן, אַרױפֿמאַכן, אַרױפֿבּױען אאַ „אַבּי מע
זאָל זי [די דירה] נאָר איבּערשיטן מיט ציגל,
... אַרײַנכמאַליען פֿיר נײַע װענט און אַ אַ
                                               ,
בּלעכענעם  דאַך“,  שע,  מאָטל  I,  ז,  158.
אוטװ — שמײַסן, קלאַפּן װי אױף (מיט) אַ
צימבּל. אַ, אין הינטן.
    



־
רױסצ▯ען — טרװ    1. ציִען עפּעס פֿון
אונטן אױף אַרױף און אַרױפֿבּרענגען, 
אַרױפהײבּן. אַ, דעם פֿאָרהאַנג און אַראָפּלאָזן אים.
אַ, די זעגלען. “זיא צוגן ירמיה הירוף אױז דער
גרובּן אַן דען שטריקן“, שעריר, לח, 13.
“זאָגט רחבֿ: איך האָבּ (עבֿירות) גיטאָן מיט
דעם שטריק, דז איך האָבּ הרױף גיצוגן (רועי
זונות). דער מיט װיל די צדיקים אַראָבּ נידרן“,
סהמ, יהושע, בּ, 15. „װען מן װיל װאַשׂר קריגן
אױשׂ דיא טיפֿה ערד מיט אײן ראָד, האָט מן
נור צו גיבּרױכן דיא כּלים װאור מיט מן דיא
       ▯
אַרױפּקאָדערן
  
װאַשׂר אַרױף ציהט אױשׂ דיא בּרונן“, חה 1,
  עד/א. „אום... גרעסער צו מאַכן די [בּריסט־]
  װאָרצלען, דאַרפֿן זײ נאָך בּשעת טראָגן 
  עטלעכע מאָל אין טאָג אַ, די װאָרצלען“, מלכּה
  בּערלאנט, די גליקליכע מוטער, װילנע l836,
  ז, 15. „װי קעלבּער האָט מען ייִדן אױף שטריק
  צעהאָנגען, אױסגעטאָענע מאַמעס אױף תּליות
  אַרױפֿגעצױגן“, בּעריש װײַנשטײן, אין קהילת
  רישא, ספֿר זכּרון, תּ“אָ l967, ז, 376.   *אַ,
  אױפֿן  ט י ש = בּאַשטראָפֿן מיטן אָפּשמײַסן
  אָדער כּאַלײדיקן אױף אַן אַנדער אופֿן. „אים אַ,
  אױפֿן טיש און אים שינדן די הױט“, יד, 
  הנאה▯ים והנעימים II, ז, 50. “מיר האָבּן אים אַמאָל
  אַרױפֿגעצױגן אױפֿן טיש, און מע האָט אים
  אַראָפּגעלאָזט די הױזן און יעדער האָט געמוזט
  שפֿײַען אין... אַרײַן“, ל. פּימסע[שטײן, תּיקון
  לײבּאלע, לעמבּערג 1894, ז, 37.
     2. בּײַ פֿאַרשײדענע אַרבּעטן       
                                           אַרױפֿ־־־־־.
  שלעפּן און אַרײַנפּאַסן. אַ, אױף אַ ,קאָפּ,
  און אױסרײניקן דעם קאַפּעליוש. אַ, אױף אַ
  געשטעל, אױף אַ הענטל, אױף אַ קלעצל, אױף
  אַ מאַנעקען, אױף אַ קאָ'פֿעטע. אַ אַ רײף אױף
                                        ,
  אַ פֿאַס, אױף אַ ראָד. אַ, שינעס אױף שליטנס.
  „בּײַם פֿלעכטן קומט אױס איטלעכן אין־
  דערבּרײטעכיקן פֿאָדעם אַלעמאָל אַ, אױף אַן 
  איןדער־לענגעכיקן פֿאָדעם“,  י  יאַכינסאָן,  מיט
  געניטע הענט, קיִעװ l925. „אַ, ךי ראַנדן אירע
  [פֿון דער כאָ'לעװקע] אױפֿן פֿוסטריט־לעדער
  און אַרױפֿקלאַפּן די פּידעשװע און דעם אָפּצאַס“,
  ע. איזרא, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ l928, ז, 50
  (זען דאָרטן געמעל 26).   אױך פֿיג “... 
  געװאָרפֿן די רעדער פֿון בּונדישן רײַטװאָגן און
  אַרױפֿגעצױגן די עסערישע“, זבּ, אקש, דער
  װעג פֿון פֿאראַט, מאָסקװע l932, ז, 84.
    3. אַרױפֿבּױען. אַ אַ גאָרן (אַ שטאָק, אַן
                          ,
  
עטאַזש). אַ, מױערן אױף די בּערג. אַ, אַן
  עזרת־נשים  אױפֿן  בּית־מדרש.  „די  דאָזיקע
  בּנינים שטײען נישס־פֿאַרענדיקט... דער דאַך
  איז נישט אַרױפֿגעצױגן„, דר, מ. לענסקי, 
  מאָדערנער פֿאמיליענדאָקטאָר, װאַרשע יאָר?, ז, l0.
  „לײגן דעם ערשטן יסוד און אַ, עטאַזשן פֿון
  בּנין־האָרץ„, ש. קאָלקער, דאָס פֿאָלק און די
  בּעװעגונג, לעמבּערג 1925, ז, 27.
    4. אָנטאָן אױף זיך אָדער אױף אַן אַנדערן.
  אַ, אריף זיך דעם פּעלץ, דעם מאַנטל, דעם
  פּאַלטן, דעם אײבּערראָק, די קורטקע. אַ, די
  קאַפּאָטע, די זשופּיצע. אַ, די שיך, די שטיװל,
  די זאָקן, די הענטשקעס. אַ, די הױזן װאָס
  לאָזן זיך אַראָפּ. אַ, אױף זיך דעם שבּתדיקן
  אָנצוג. אַ, דאָס קלײדל. אַ, דעם קראַװאַט. אַ,
  דעם ט ל י ת.   „מיט ציטערדיקע הענט האָט
  פֿרױקע גענומען אַ, אױף זײַן בּעל־הבּית די
  מלכּושים“, שע, אידישע ראָמאַנען, ז, ll0.
  „ר, שלמהלע האָט אַרױפֿגעצױגן זײַנע 
  קײַלעכדיקע זילבּערנע בּרילן“, י. בּודזאָהן, אַ מע▯tה
  פֿון א ר▯.   , װילנע 1927, ז, ▯2. „זײַן חבֿר,
  ר, יצחק װאורקער, װעלכער האָט אַרױפֿגעצױגן
  אױף זיך דעם גרױסן זאַק [װי דאָס װאָלט געװען
  אַ מלבּוש], די מצװה פֿון פּדיון־שבֿױים“, אַש,
                      ▯215

תּהילים־יוד  „קײן אײנער פֿון דער קאָמאַנדע
טראַכט נאָך ניט װעגן א, װאָס אױף דעם בּלױזן
קערפּער. שױדערן מאַכט נאָר דער געדאַנק צו
בּארירן די הױט װאָס איז פֿאַרשׂרפֿעט פֿון דער
קראָפֿעװע“, יע)ק, שליאַך.. , ז, 246. 
פֿאַראַלעל: „קוק אָן די קוקלע מיט ריכטיקע אױגן /
װי זי האָט אױף זיך אַרױפֿגעצױגן / א קאָפּ
געפֿריזירטע האָר, / אױף אַ גאַנצן קלאַפֿטער
גאָר“, ש. מ  אַסטראַװטקי, דער מאסקעראדן
בּאל, װאַרשע l884, ז, 67.
   אױך פּיג אַ, דעם ג ע ץ אױף זיך = שמדן
זיך אָדער זיך פֿאַרשטעלן פֿאַר אַ גױ. אַ, אױף
זיך אַ מאַנטל פֿון אַ לינקן ראַדיקאַל. „װײניקער
פֿון אַלץ קלײדט אים דאָס קאָמוניסטישע פֿעלצל
װאָס דו האָסט אים געהאָלפֿן אַ, אױף זיך“,
    אָפֿע, אין קעטל גרובּ, ז, l37. “... בּאַמיט
▯ ד

זיך צו אַ, אױפֿן ייִךישיזם אַ נײַעם דעקטוך“,
שטערן, מינסק l0 No ,l932־ll.   * אַ, אַ נײַע
ה ו י ט אױף זיך = װערן אַנדערש, אױסזען
אַנדערש װי פֿריִער.   אַ, די מ י ל ה — „זונדר
דיא פֿרלײקנן אַן הקבּ“ה אונ, שװעכין זײַן
הײליגן נאָמן, דען ציכט מן דיא מילה הרױף,
אַז װען ער ניט געייִדשט װער [:= אַזױ װי מע
װאָלט אים גאָרניט געמלט] אונ, פֿר פֿ[אַ]לט אים
גיהנם„, בּראנט, פֿרק יא.   *אַ, די אַ ק ס ל ע ן
= אױך אױסדריקן אַ פֿאַרלעגנהײט, װײַזן אַז
מע קען ניט (ס'איז ניטאָ װאָס) צו ענטפֿערן.
 אַ, אױף זיך דעם  ר ו ח ,  דעם שװאַרציאָר,
.
דעם תּלױ, דעם געץ = זיך אױספּוצן איבּער
יעדער מאָס, שרײַאיק, װאולגאַר.
  5. בּכּיװן שאַפֿן פֿאַר זיך אַן אױסדרוק פֿון
פֿנים. אַ, אױפֿן פּנים אַ בּרײטן שמײכל. אַ אַ
                                                  ,
פֿרײלעכע מינע. אַ, אױפֿן פּנים די מאַסקע פֿון
אַ גזלן. „[ער] האָט אַרױפֿגעצױגן אַן ערנסטע
מינע אױף זײַן פּנים“, אר, ,די אָפּשפּיגלונג'.      אַ
  6. װירקן עס זאָל אַנטשטײן אַ געפֿיל, אַן
איבּערלעבּונג, אַ שטימונג. אַ, אױף זיך אָדער
אױף יענעם שרעק, טױט־שרעק, פֿחד  אע.
אַ, אױף עמעצן האַס שׂנאה אע. אַ, קנאה צו
                        ,
זיך. אַ, אױף זיך דעם אָ ר ע מ אַ ן , דעם דלות.   א
                                                           ־־
„אײדער מע װערט אַ יוֹרד (אַן אָרעמאַן), ציט
מען אַרױף אױף זיך דעם יוֹרד (דעם אָרעמאַן)“,
שװ. „און װאָס נאָך — איר ציט אױף אײַך
אַרױף לײַטישע רײד, שאַנדע און שפּאָט“, ממוס,
'נשׂרפֿים'. אָפּגעלאָזענע מענטשן... ציִען אױף
זיך אַרױף אַ מין פֿאַראַכטונג פֿון אַנדערע“,
געזונד און לעבּען I, נ“י l906, ז, l4. „ציִען
מיר אַרױף אױף זיך קנאה און שׂנאה“, בּן־ציון
אלפֿס, מע▯tה אלפֿס II, װילנע 1901, ז, 13.
„דערפֿון קען דער פֿאַרשטאַנדיקער אַ, אױף זיך
אַ גרױסע יראה, כּעת ער איז זיך עוֹסק אין
תּורה“, תּניא, ז, l14. “און כּדי אַרױפֿצוציִען
אױף זיך די אימה פֿון גאָט, האָט ער אַ גאַנצן
טאָג עוסק  געװען אין  מוסר▯ספֿרים„, אַש,
תּהיליס־יוד.     אַ, אױף זיך דעם  ג ע ץ =
                 ▯
אַרײַנבּרענגען זיך אין כּעס [װײַל צאָרנען איז
דינען עבֿורה־זרה, „כּל הבּועס כּאילו עובֿד
עבֿודה־זרה“, זוהר, בּראשית, כז, בּ].
  7. צוציִען. אַ, צו זיך די דאָרשטיקע נאָך
                                          ▯
                                    אַרױ▯קומען

װיסן, די פֿאַרשמאַכטע. א, צו זיך די 
ישיבֿהבּחורים װאָס זײַנען שױן נתחמץ געװאָרן.
   8. ארכ עוֹלה זײַן קײן ארץ־ישׂראל. פֿאָרן
קײן ארץ־ישׂראל. „בּײַא דעם דער בּעכיר
גיפֿונדין איז, זאָל מײַן קנעכט זײַן, איר אָבּיר
ציהט הינױף מיט פֿריךן צו אײַארם פֿאָטיר“,
בּליץ, בּראשית, מד, 17. „נאָך דען דשׂ דער
(ר, יהודה הלױ) דשׂ (ספֿר) האָט (מעתּיק)
גװעזן... איז ער אַרױף גצאָגין נאָך (ארץ
ישׂראל)“, שאַר, אמשט l713, לא/כּ.
   9. העכערן אַ פּרײַז. אַ, דעם מקח פֿון
(אױף) פֿלײש. אַ, אַ גראָשן אױף הײװן. „בּינ▯־
לבֿיני האָבּן אַלע בּעקערס... געמאַכט יד־אַחת
און  האָבּן אַרױפֿגעצױגן דעם  מקח  טאַקע
בּאַלד... װי עס װאָלט שױן געװען אַן אמת
יקרות, אַ הונגער„, קמ, No ,1865 28. „
פֿונװאַנען זשע װעט די שטאָט אריף אַלצדינג
נעמען? מע װאָלט איצט שױן געמעגט אַ, אַ
דרײַ קאָפּיקעס אױף דער אָקע פֿלײש“, ממוס,
טאַקסע „למשל, און איך זאָל נעמען אַ בּילעט
[בּײַם פֿאָרן מיט דער בּאַן], װאָלט איך שױן
מוזן אַ, אױף יעדן הערינג אַ גראָשן“, אַר,
'דער בּאַן בּילעט'.
   מיט ז י ך — דער רױך ציט זיך אַרױף צום
הימל. אַ, זיך צום פֿענצטער און אַרױסקוקן
אױף גאָטס װעלט. אַ, זיך צום דאַכשטיבּל און
לײענען גאַנצענע נעכט. „האָט דער קו־השלחן
זײער אָפֿט אַזױ װי לולבֿ־בּלעטער און ציט זיך
אַרױף... און דאָס איז אַ גוטער סימן אױף
אַ גוטן מזל“, מ א גאלינו, חכמת היד, װאַרשע
1882, ז, l0.
  ־אונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
־קע) — אױך: בּיוסטהאַלטער.   ־ערײַ.
    



־
רױסקאָדערן — טרװ.    אַרױפֿלײגן 
צעקאָדערטערהײט, צעקנײטשטערהײט. אַ, אַן אַלט
און צעריסן טוך און אַרױסגײן אין רעגן. „
קאָדער ניט אַרױף דעם מאַנטל, טו אים אָן װי אַ
מענטש„.
רױפֿקומען — אוטװ    1. קומען 
אַרױפֿצו(צו). אַ, אױפֿן צװײטן גאָרן. אַ, אױפֿן בּרעג.
„דא זיא הינױף קאַמן דיא צװײן קױנן מאַן /
דא ליף יהונתן דער יונגיא דיא הײדן גאַר
קרעפֿטיקליכן אַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 215.
„װען זוא אײן תּפֿלה [מיט טרערן] אַרױף
קומט, אײן אופֿן [▯. אופֿנים, 812]... דער
הײשׂט רחמיאל... נעמט די תּפֿלה מיט דמעות
... איז עולה למעלה אונ, װערט מקושר
למעלה“, נצ 1, ז/בּ. [דאָ און װײַטער בּײַ עפּש
און יוסיפֿון האָט אַ, אַ קאָנקרעטן בּ ] „װעלכר
אין חוצה לארץ שטערבּט, זאָ שטערבּט מן אין
אײן אַנדרן רשות אונ, האָט פֿיל שׂרים אודר
מלאָכים איכּר זיך, זאָ קאַן דיא נשמה ניט
גלײַך אַנױף קומן“, עפּש, דרך הישר לעולס
הבּא, פֿפֿדמ תּמה? כה/כּ. „די (נשמות) פֿון די
אַלטי זײַני גשװינדר אונ, בּהענדר צו לױפֿן
אַרױף צו קומען אין די איבּיגי װעלט“, יוסיפֿון,
פֿיורדא l764, קמא/בּ. „זי האָט זיך מײשבֿ
געװען, זי װעט אים ניט אַראָפּװאַרפֿן, בּיז ער
      ▯
אַרױ▯קךקן
  
װעט אַ, העט אַרױף אױף דעם שפּיץ פֿון דעם
  זעגלכּױם„, נחבּ, ,מעשׂה ממלך וקיסר'. „פֿון
  עק װעלט גײען װאָלקנס אַרױף גאַנץ הױך /
  מיט זײ קומען פֿײַכטע גאַזן אַרױף אױך'▯,
  ממוס, שירה, ז, 20.   אױך פֿיג „איר זענט אַ
  ייִד,... איר דאַרפֿט בּאַלד אַ, אױף די העכסטע
  שטאַפּלען“, ייִט, טאָג, XII 1959 26.
     2. אַרײַנקומען צו בּאַזוכן, צוליבּ עפּעס אַן
  ענין. אַ, צו אים (איר) אין דעם קלײנעם 
  שטיבּעלע. „פֿאַרװאָס קומט איר ניט אַרױף צו
  אונדז?“. “זײַט מוחל פֿאַרן אַ אַ ניט־
                                     געבּעטע,
  
נער“. „ער נאָך איז קומן דער שופֿט אין מײַן
  פֿיר הױז אַנױף פֿר מײַן שטובּין“, יום־טו▯ 
  ליפּמאן העלער, כּ“י [אָקספֿאָרד] 'מגלת איבֿה',
  ▯170.
     3. אַרױםגײן אױף אַ העכער געבּױטן אָרט
  מיט א ספֿעציעלן ציל. אַ, אױף דער טריבּונע,
  אױף דער כּימה, אױף דער בּינע, אױפֿן 
  רעדנערבאַלקאָן. אַ, אױף אַ בּאַן, שיף, טראַמװײַ אאזװ
     4. בּײם בּאַװעגן זיך אָנשטױסן זיך אױף
  עפּעס, אױף עמעצן. אַ, אױף דער פּאָליצײאישער
  װאַך. „שטאַרקער דאַרף זײַן דאָס היטונג אין
   װעג, װען די פֿור קומט אַרױף אױף אַ שטײן
   איז אַ סבּנה פֿאַר די סחורה [װאָס איז 
   גלאָזװאַרג]“, מחזור כּל בּו, בּות י▯ראל, ר“ה, נ“י,
   ז, 2▯1.
     5. גײן אָדער פֿאָרן בּיזן קומען צו אַן אָרט
  אָדער װעג װאָס מע בּאדאַרף. בּלאָנדזשען אַ
   לאַנגע צײַט בּיזן א, אױפֿן ריכטיקן װעג. פֿאָרן
   מיטן אױטאָ און א, צו (אױף) דער גאַס װאו
  עס איז דער חתונה־זאַל. פֿריִער פֿאָרן אױף
   זײַטיקע װעגן און דערנאָך אַ, אױפֿן שאָסײ.
    אַ, אױף אַ  ד ר ך = אױך: קומען צו אַ
   ▯
   תּכלית, צו אַ ריכטיקן רעזולטאַט.
     6. אַרױפֿשװימען. בּאַװײַזן זיך פֿון אױבּן.
   “דעס דריטן טאָג, װען דער חתן איז אױפֿן
   װאַסער אַרױפֿגעקומען, / זענען זײַנע פֿיס 
   געװען צעבּיסן“, פ▯. „דער בּרימל קומט אריפֿן
   װאַסער אַרױף“; „דער (יעדער) אמת מוז אַ, װי
   בּױמל אױפֿן װאַסער“, שװ „דאָשׂ דור־המבּול
   האָבּן [מיט] אירי אײגני קינדר     פֿר שטאָפֿט
                                     ...
   דיא לעכר פֿון אבּ גרונד דז דאשׂ װסר זאָל ניט
   אַרױף קומן“, מהמ, איובֿ, כד, 19. „זאָל מן דיא
   אַרבּיס טאָן אין קאַלט װאַשר, אַזוא קומן שױן
   דיא לעכריגי װערמיגי אַרבּיס אַרױף“, סח,
   כא/ג. „דער פֿאַרשטאַנד קומט אַרױף װי בּױמל
   אױף װאַסער, עס געפֿינען זיך שײנע שולן
   אונטער ייִדן'', ליאָנדאָר, [▯־ער בּריפֿן שטעלער,
   װילנע 1844, ז, 19.   אױך: אַנשטאָט 
   אַרױפרינען. “דאָס װאַסער װאָס קומט אַרױף אױף
   זײַנע הענט פֿון מױל... קומט דאַך דאַס ניט
   פֿון א בּשרע כּלי“, איבּז הרבֿ ש. ז. 
   שניאורסאָן, ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע 1874, ז, 8.
     7. אַרױפֿנעמען אױפֿן לײַבּ. אָנטאָן אױף זיך.
   “קײן פּעלץ און קײן שיך פֿון לעדער קומען
   אױף אים ניט אַרױף“. “אַ קלײד פֿון צעמישטע
   מינים פֿלאַקס מיט װאָל זאָל אױף דיר ניט אַ'„,
   תּנחומא, שמות, װאַרשע תּרמ▯ו, ז, 225. “האָט
                     2156


ז אַ נדר געטאָן, דעם טאָג, װען זײַן יאָרצײַט
 י
געפֿאַלט, גײן אָן דעם שטערנטיכל און קײן שום
צירונג זאָל אױף איר לײַבּ אַ'“, עט, סערקעלע,
װילנע 1925, ז, 358.   *אַ נײַע ה ו י ט קומט
אַרױף = מע הײבּט אָן אױסזען אַנדערש,
פֿרישער, לעבּעדיקער. “זי האָט חתונה געהאַט
צום צװײטן מאָל און אַ נײַע הױט איז אױף
איר אַרױפֿגעקומען“. „עס איז אױף איר [אױף
דער שול] אַ נײַע הױט אַרױפֿגעקומען... מע
האָט ז אָפֿגעפֿראַװעט“, קמ, l5 No ,l8▯8.
       י
  
8. אַרױפֿבּאקומען זיך אין (אױפֿן) גײַסטיקן
לעבּן. ס'װעט אַ, אַ נײַע אידײ. עס איז מיר
אַרױף אױפֿן ז כּ ר ו ן. „עס קומט גאָר אױפֿן
ז י נ ע ן ניט אַרױף אַזױנס צו קלערן“. 
נאַטירלעך אַז אַזאַ  ח ש ד  זאָל אַ'. אַ, אױף אַן
א ײַ נ פֿ אַ ל. “מעלקען [—אַרױסדרשנען] 
                              יצי־־־

אַת־מצרים פֿון דער פֿערטער פֿרשה פֿון 
שירהשירים איז נאָך קײנעם אױפֿן  מ ו ח  ניט
אַרױפֿגעקומען„, יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע l88l,
ז, 73. “עס קומט מיר בּאַלד אַרױף אױפֿן
ג ע ד אַ נ ק , ער האָט זיכער הײַנט געהאַט אַ
שלעכטע בּאַגעגעניש“, ממוס, 'אַ גרױע האָר,.
“די  מ ח ש בֿ ה  אַװעקצופֿאָרן... איז מיר
שױן אַ סך מאָל אַרױפֿגעקומען אױפֿן זינען„,
פּרץ, ,האשה מרת חנה', l. בּריװ פֿון מאַן.
„צי איז אים בּײַם אַראָפֿקומען אַהער ניט 
אַרױפגעקומען אַ  ה ר ה ו ר  אַז ער פֿאָרט אַהער
אױספֿירן אַ געװיסן ענין“, בּערג, אָפּגאנג,
'וראָסטאָק', ז, 42. „פֿון דיר װערט איטלעכער
סוד אַנטדעקט, אײ עס קומט נאָך אַרױף אױף
דעם ה אַ ר צ ן פֿון אײנעם פֿון אַלע 
בּאַשעפֿעניש“, טחזור בּית ישׂראל.    יוס־כּיפּור,
װילנע תּרצ“ו, ז, 94.
   9. אַריבּערגײן צו אַן אַנדער זאַך, ענין אָדער
פֿערזאָן בּײַם רעדן צי בּײַם טראַכטן בּלױז.
אַ, אױף אַן אַנדער  ט ע מ ע = רעדן װעגן
פּאָליטיק און אַ, אױף מסחר   פֿון װאָס מע
                                 . „
רעדט (מע זאָל ניט רעדן), קומט מען אַרױף
אױפֿן טױט“, שװ▯ “איך װיל דאָ ניט מער
בּאַװײַזן װי גוט די בּילדונג איז און דערפֿון
װיל איך אַ, אױף  ד י ר“, ממוס, קליאַטשע,
ז, 111. „פֿון װאָס איר זאָלט ניט רעדן מיט ח.
— אױף די קאָרטן מוז ער אַ'“, שע, קאָמעדיעט,
ז, 68. „פּאַמעלעך, שטילערהײט פֿלעגט ער
שױן אַ, מיט זײַן מעשׂה אױף אַפּיקורסות“, יק.
“אַז מען איז צוגעבּונדן [צו חסידות] פֿאַלט
מען ניט, אָכּער עס איז שױן צײַט אַ, אױפֿן
אמת“, לדבּ, נ“י l957, ז, כט.
   ()1. אַרױפֿשטײַגן סאָצ אַל, גײַסטיק. אַ, צו
                              י

יחוס, צו אריסטאָקראַטיע, צו עשירות. אַ, צום
העכסטן קלאַס ספּאָרטלערס. אַ, צו ▯אַרשטײן
דעם קאָמפֿליצירטן ענין.
   11. געניצט אַנשטאָט: אױפֿקומען, אָנקומען.
„מיט דער ערשטער קאָלײקע פֿלעגט אַ, 'קוף,
[אָנדײַט אױף אַ נאָמען] אָדער דער מיטן העפֿט
און אָנמאַכן אַ שחיטה [קאָנפֿיסקירן 
קאָנטראַבּאַנד]„, א בּערגמאן, דאָמ פּױלישע שטעטיל,
װאַרשע l926, ז, 45. “כּדי צו כּאַרעכטיקן די
                                    אַרױפֿקײקלען
                                               ▯־.
  
רציחות, איז אַרױפֿגעקומען דער לאָזונג: ייִדן
  האָכּן געשלאָגן די ליטװינער“, דר, ש גרינהױז,
  אין ליטע I, נ“י 195l, ז, l62.
     מיט  ז י ך.    ~קוס, דער.    ־ונג —
  “▯דער גאַנג אין לעכּן▯ הײבּט זיך אָן מיט אַ
  שענערן קראַװאַט און ציט זיך אױפֿן בּרײטן
  װעג פֿון תּכלית און אַ'ונג“, בּריװ צו אַ 
  אינטעליגענט, די בּימה, װילנע No ,1925 10.
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). —ערײַ.
אַרױפֿקוקן — אוטװ    1. קוקן אַרױפֿצו. אַ,
  צום בּאַלקאָן פֿון דריטן גאָרן. אַ, אױף די הױכע
  בּײמער. „בּשעת ער זאָגט שמע־ישׂראל, זאָל ער
  מיט זײַנע אױגן אַ'„, לט▯, י/א. „אַז מע װיל
  אַז מע זאָל דעם קינד נישט געבּן אַן עין־הרע,
  זאָל מען אַ'“, א  י. שפּערלינג, ליקוטים II
  (טעמי המנהגיס), לעמכּערג תרס“ט, ז, ח. „ער
  קוקט אַרױף צום שמאָלן פּאַס הימל װאָס
  בּלײכט זיך הױך איבּערן ענגן געסל“, פּרץ,
  ,משופּע,. „לאַשטשענדיק זיך... האָט זי 
  אונטערגעשפּאַרט איר פּנים אױף בּײדע עלנבּױגן
  און האָט צו אים... אַרױפֿגעקוקט“, בּערג III,
  'װאָסטאָק', ז, 96. „װעט יענער אין דרױסן אַ,
  צו דער לבֿנה פֿאַרטראַכט, / װעט ער דורכן
  פֿענצטער פֿאַמעלעך אינמיטן דער נאַכט / מיט
  א נ▯קעטן פֿוס יענעם געבּן אין פֿלײצע אַ
  זעץ“, מלה, לידער I, נ“י l934, ז, l84.
     2. שטרעבּן צו דערגרײכן העכערס, בּעסערס.
  “אַז מע קוקט צו פֿיל אַרױף, פֿאַרפּראָשעט מען
  זיך די אױגן“; „אַז מע קוקט כּסדר אַרױף אין
  דער הײך, כאַפּט אַ שװינדל“; “אַז מע קוקט
  אַרױף, איז דער שטערן געקאָרטשעט“; „די
  אױגן קוקן אַראָפ, דאָס האַרץ קוקט אַרױף„,
   שון.
     3. זיך בּאַציִען מיט דרך־ארץ, מיט אָפּשײַ.
  אַ, צו ייִחוס, צו בּילדונג, צו אַ קנעפּל, צו אַ
   מונדיר. אַ, צו עמעצן מיט כּבֿוד, מיט רעספּעקט.
  „מע האָט אַרױפֿגעקוקט צו אים [= רמבּ“ם] מיט
  אָפּשײַ און מיט מורא, מיט רעספֿעקט און מיט
  חשד“, ▯אָר ▯, נ“י l938, ז, ll9. “די פֿרומע
  װעלט אַמאָל האָט טאַקע אַרריפֿגעקוקט צו אַ
   ישיבֿה־מאַן און געהאַלטן פֿון אים אַן 
   עולםומלואו, געגלײבּט אַז ער טױג צו אַלץ“, רי▯,
   ייִשפּ ▯XI, 3. “יחיאל האָט געמוזט צום טאַטן
   אַ', עס האָט זיך אים אױסגעװיזן אַז דער
   טאַטע שטעקט שױן מיטן קאָפּ אין די הימלען„,
   אַש, תּהילים יוד “געװען אַ חילוק צװישן 
  יאַקאָבּשטאַטער און קרײצכּורגער בּעלי־בּתים. די
  קרײצבּורגער האָבּן ניט־שעמענדיק זיך 
   אַרױפֿגעקרקט צר די יאַקאָבּשטאַטער',, רי▯ אין ליטע I,
   נ“י l951, ז, 413. “ד אַלטע ייִדישע 
                            ליטעראַי
   טור האָט, אַזױ װי אירע לעזער און אירע
   פֿאַרפֿאַסער, אַרױפֿגעקוקט צו דער ליטעראַטור
   אױף העבּרעאיש־אַראַמעאיש“, שנ, ייִד, שרײבּער
   אין סאָװ,־רוטלאנד, נ“י l958, ז, 4▯)4.
     ~קוק, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
ארױפֿקײקלען — טרװ  אַ אַ פֿעסל אױפֿן
                                    ,


־        ▯־
   בּערגל. „אױפֿן האַרצן איז אים געװאָרן זײער
  שװער, װי מע װאָלט אַרױפֿגעקײַקלט אױף אים
אַרױפֿקלימען
  
דעם דרעש־שטײן װאָס װאַלגערט זיך בּײַ זײ
  הינטער דער שטובּ“, נאָטע לוריע, הימל און
  ערד, מאָסקךוע l965, ז, 31. אױך פֿיג. אַ, אױף
  עמעצן דעם (אַ) בּלבּול; אַ, אױף זיך די גאַנצע
  שולד.
     
מיט ז י ך — “צװײ גרױסע טרערן האָבּן
  זיד לאַנגזאַם אױף זײַן גרױע כּאָרד 
  אַרױפֿגעקײַקלט“, י. בּודזאָהן, דאָס חנוכּה ליכטל, װילנע,
  יאָר?, ז, 28    ־ונג    ־עניש.
              .      .
אַרױפֿקלימען — אוטװ. ← אױפֿקלימען, 482.
  „אום דאַ מיט אַרױף צו קלימן אױף די הוכי
  פֿעלזן“, שאַר, קמבּ/בּ. „זיא האָבּן דשׂ הױז
  גװעלט אנידר רײַסן אונ, זײַנן אַרױף געקלמן
  קיגן דיא אײזרני גיגיטר“, שאַר, קלה/בּ. „האַלט
  זיך דר מענש פֿאַשׂט אַן די קרײַטיר, דשׂ ער
  ניט גאַנץ אַרונטר פֿאַלט בּײַ די פֿרגיפֿטיגי
  חיות, דאָך קענט ער װאול אַרױף קלימן...“,
  לט 1, קמט/א.
אַרױפֿקלינגען — אוטװ — „קלינגט שױבּן,
  קלינגט אַרױף, קלינגט אַרױף, / צו אונדזער
  גאָט און װעקט דעם טאַטן אױף“, פֿל    טרװ
      אַ, די גוטע בּשׂורה.
  ▯־־־־־
אַרױפֿקלעטערן — אוטװ אַ, אױף א בּױם,
  צום שפֿיץ (פֿון) סלופּ. „אײן בּרונן דר זער
  טיף איז אונ מן האָט ניט מיט װאָשׂ הרױשׂ
  צו שעפּין װאשׂר, דא טאָר מן װאול היראבּ
  קלעטרן אונ װידר הרױף קלעטרן“, לט1, פּ/בּ.
  „שׂמחת־תּורה קומט אָן, די מצװה פֿון זיצן
  אין סוכּה װערט בּטל, קלעטערט מען אַרױף
  מיט סבּנת־נפֿשות אױף די אָפּגעמצװהטע 
  סוכּותלעך, מע װאַרפֿט אַראָפּ דעם גרינעם סכך“, זש,
   שקלאָװער קינדער. „די זון האָט אױף די
  העכסטע בּערג אַרױפֿגעקלעטערט און זיך 
  אײַנגעקוקט, צום טאָל אראָפּגעשטראלט...“, הר,
   אָדמס קינדער, 'װעלט־בּאַשאף,.
     אױך פֿיג. “מיטן ליכט פֿונעם דיכטער 
  קלעטערט ער אַרױף אױף די ניט־אױסגעפֿאָרשטע
   בּאַרגשפּיצן פֿון דער מענטשלעכער נשמה“,
   איבּז, מאַקס רײנהאַרד, מענטש־װיסנשאַפֿט I,
   נ“י, אפֿריל 1930.
     טרװ — נעאָל „אױף אַ בּױם האָט מיך די
   שרעק אַרױפֿגעקלעטערט, נאָר געבּריט װי 
   פּריסעק האָבּן מיך די בּלעטער“, אפֿא, לױטער...
   קװאַל, ז, 273.
     ~קלעטער, דער — א, אױף גאָר אַ הױכן
   עקאָנאָמישן שטאַפּל.   ־ונג.   ־ניש.
אַרױפֿקריכן — אוטװ     1. אַרױפֿקומען
   קריכנדיק. א, אױפֿן בּױדעם. אַ, אױף דער בּױד.
   אַ, אױפֿן פֿערד. „בּראָנפֿן איז אַ שלעכטער
   שליח: מע שיקט אים אַראָפּ אונטן, קריכט ער
   גאָר אַרױף אױבּן“; „אַ שידוך איז װ אַ לײטער:
                                         י
   אַז מע שטעלט איס קרום, קריכט מען אַרױף“,
   שװ. [= ער קען זיך אױסדאַכטן ניט פֿאַסיק,
   אָבּער שפּעטער װײַזט ער זיך אַרױס גוט].
   „פֿון דען פֿרעש דער װײאַר זאָל װימלין, דיא
   זאָלין הירױף קריכין אונ, קומין אין דײַן
   הױז, אין דײַני שלאָף קאַמרין“, בּליץ, שמות,
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ז, 28. „עס איז אָסור אַרױפֿצוקריכן אױף אַ
  בּױם אום שבּתּ“, לט2, עא/בּ. “אָט בּאָדט מען
  זיך אין חמי־טבֿריא, מע קריכט אַרױף אױפֿן
  הר־הזיתים“, ממוס, מטעות, ז, 10. “איז אַ
  ייִנגעלע אַרױפֿגעקראָכן אױפֿן פֿריפּעטשיק און
  האָט געװאַרט, דער רבּי זאָל אים געבּן אַ סימן“,
  י פֿרײַנד, אין יזבּ זלאָטשעװ, ת“אָ 1970־7l,
  ז, 79.   אױך פֿיג. “איך פֿיל כּסדר װי דער
  קאַלטער טױט קריכט מיר אַרױף פֿון די שפּיץ
  פֿינגער פֿון די פֿיס בּיז צום האַרץ“, פּרץ,
  אַ קלעזמער־טױט'.  *א, אױפֿן קאָפ = א) ניט
  ,
  לאָזן צו רו, האַלטן אין אײן פֿאַרלאַנגען עפּעס,
  קאָמאַנדעװען איבּער עמעצן. „דער װאָס פֿעסטעט
  פֿון תּחילת זײַן דינסט, װעט ער אים דערנאָך
  גאָר אױפֿן קאָפּ א'“, מס, משלי תּקע“ד, כט, 21.
  [תּי: “דער װאָס פֿאַרצערטלט פֿון יוגנט זײַן
  קנעכט, װעט ער צום סוף װערן אַן 
  אײבּערהאַר“]; בּ) װערן אַן אידײפֿיקס. „איז צו אים
  אױפֿן קאָפּ אַרױפֿגעקראָכן דער שװאַרצער '
  קאַטילאַק'“, זבּ, נײַע בּלעטער, קאַונאַס 1939, ז,
  66. פֿפֿ א, װי א האָן (הון) אױף דער לאקטע.
    2. אַרױפֿהײבּן זיך סאָצ אַל מיט מי און ניט
                               י
  שטענדיק אױף אַן אײדעלן אופֿן. אַ, בּיז צו די
  אײבּערשטע פֿינף הונדערט. „אַז מע קען גוט
  קריכן, קריכט מען אַרױף“, שװ „אין בּאַד...
  װי אין א פֿרײַער מדינה, װאו איטלעכער האָט
  אַ גלײַכע דעה    פֿרײַ צו דערגרײכן גלײַך
                  ...
  מיט אַנדערע אַ הױכע שטופֿע    אַרױפֿצוקריכן
                                   ־־־־־
  
אױף דער אײבּערשטער בּאַנק“, [בּ l מיט 
  אָנצוהערענישן אױף בּ 2], ממוס, מסעות, ז, l03.
  „א קבּצן זאָל האָבּן די העזה אַ, אין מזרח,
  װאָלט געװען הימל עפֿן זיך“, שע, מעםtיות
  און פֿאַנטאַזיעס, ז, 90.
     מיט ז י ך — א, זיך אױפֿן אױװן און 
  אױסציִען זיך װי אַ פּרינץ.   ~קריך, דער —
  אױך: אָרט װאו מע קריכט אַרױף, יעדער מיטל
  אַרױפֿצוקריכן. דער א, צום עראָפּלאַן   ־עכץ.
                                        .
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרױפֿרוקן — טרװ. אַ, דאָס היטל. אַ, ד אַרבּל,
                                             י


▯
  די הױזן. אַ, די בּרילן אױפֿן שטערן. אַ, דעם
  פֿאַרהאַנג. אַ, דאָס קינד אױף דעם געזעס.
     מיט ז י ך — אַ, זיך צו דער ערשטער בּאַנק.
  אַ, זיך נענטער צום רבּין. אַ, זיך אין ראַנג.
  „פֿאַר גרױס שרעק איז איר דאַס פֿאַרטעך
  אַראָפּגעפֿאַלן און די קאָפּקע האָט זיך איר
  אַרױפֿגערוקט“, ש  בּעקערמאן, הענטשע די
  צךקתטע, װאַרשע 1883, ז, 5. „יעדער ייִדענע
  װיל זיך דאָך אױבּנאָן אַ,... דעם חזן אָנקוקן„,
  מ  שלײַפֿשטײן, דער װײַבּעךישער יוס־כּפּור,
  װאַרשע, יאָר?, ז, 5.   ~רוק, דער.   ־עכץ.
  ־עניש.
      



▯
אַרױסרײטן — אוטװ. „דא ריטן זיא בּיהענדן
          ־
  אױף דען בּערג הינױף, / דוד אונ, זײַן מאַנן
  בּיגיגנטן אין דאַרױף“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע
  633. „דו זעסט דאָך אַז אױף דיר א, דאָ אַהער
... איז אוממעגלעך„, װײַס ▯;, 'קולטור־ליגע,,
   ן, 1l9.
     מיט ז י ך.   —עכ▯ן.   —עניש.
                                         ▯
                                  אַרױפֿשװימען

ארױפֿרײסן — אַקוזװ    1. גיך (און מיט
▯        ־־
  אָנשטרענג) אױפֿהײבּן, פֿאַורײַסן. אַ, די פֿנימער
  צום הימל. אַ, די א ו י ג ן  צום מאַן אױפֿן
  דאַך. “אונטערטאַנצנדיק אױף א פֿיסל, רײַסט ער
  אַרױף דאָס קעפּל צו דער לבֿנה“, פּרץ 'בּילדער
  פֿון אַ פּראָװינץ־רײַזע, אַ ייִנגעלע?'.   *אַ, די
  אױגן צו עמעצן = א) קוקן מיט דרך־ארץ,
־ מיט פֿארװאונדערונג; בּ) מקנא זײַן.   *אַ, די
   נ אָ ז = אַרױסװײַזן גאװה.
     2. העכערן דעם פּרײַז אומבּאַרעכטיקט. אַ,
  עטלעכע אגורות אױף אַ פֿלאַש מילך. „אױבּ דו
   מײנסט אַז... [ער] װעט צו דיר צולײגן,
  האָסט אַ טעות... ער האָט שױן אַרױפֿגעריסן
   אַ סענט אױף אַ פֿונט [פֿלײש]',, אָפּא, די
   טענצערין, ז, 114.
     מיט  ז י ך — „װילדע קולות רײַסן זיך
  אַרױף“. „דער װינט רײַסט זיך אַרױף אַהער,,.
  אױך: מיט מאַטערניש אַרױפֿשטופּן זיך, 
   אַרױפֿקריכן, דערגרײבן. א, זיך צום פֿענצטערל אױפֿן
   דריטן גאָרן. א, זיך צוס העכסטן ,קנעפּל,
   [=בּאאמטן, געװײנלעך אזא װאָס טראָגט א
   מונדיר]. „האָט זיך דער בּן־מלך ארױפֿגעריסן
   אױף דעם זעגלבּױם„, נחבּ,  ,מעשׂה ממלך
   וקיסר'.   אױך: צופֿעליק זיך אָנטרעפֿן, זיך
   אָנשטױסן אױף עפּעס װאָס איז גאָר שלעכט.
   א, זיך אױף דער מכשפֿה, אַ, זיך אױף א מינע.
   „איך האָבּ מיך ארױפֿגעריסן אױף רײנע דרײַצן
   'פּאַסן,, [= כּסדר געהאַט שלעכטע קאָרטן]“,
   שע, ךראמ, שריפֿטען, ז, 70.
     ~רײס, דער   ־ונג   —עכ▯ן   ־עניש.
          —     .     .       .
   ־ערײַ.
       



▯
אַרױסשאָס — דער, ־ן.   אַקט אָדער 
   רעזולטאַט פֿון אַרױפֿשיסן. אַ, צו דער לבֿנה.
       



▯
אַרױסשאַרן — טרװ אַ, ערד אױפֿן קבֿר. אַ,
   דאָס טיכל אױפֿן קאָפּ. אַ אַ פּאַסמע האָר פֿון
                               ,
   פֿאַר די אױגן. „מיט אײן װאָרף פֿון אַן אַקסל
   א שאַר אַרױף אָדער אַראָפּ דעם אײַנהיל“,
   רחל אױערבּאך, אין לאַ[ד י▯ראל   מיט ז י ך
   — שטילערהײט אַ, זיך. „ער רעדט אַ צעהיצטער
   און דאָס היטל שאַרט זיך אים אַרױף“.
אַרױפֿשאַרצן — דזװ אױפֿשאַרצן, ← 491.
   “האָט ער גלײַך אַרױפֿגעשאַרצט דעם אַרבּל
   פֿון העמד און געװיזן דעם ייִדן זײַנע 
   אָנגעשפּאַנטע מוסקלען“, אַש, גראָסמאן און זון. „ער
   האָט אַרױפֿגעשאַרצט דאָס אַרבּעלע און געװיזן
   אַ בּלאָע האַנט“, װײַס II, ,קולטור־ליגע', ז, 197.
   מיט ז י ך.
אַרױפֿשװימען — אוטװ    1. שװימען פֿון
   אונטן אַרױפֿצו. „פֿעטס איז לײַכטער װי װאַסער,
   שװימט עס אַרױף“. אַ, װי בּ ו י מ ל אױפֿן
   װאַסער. אַ, װ  אַ דערטרונקענער. „ער שריבּ
                   י
   
אײן (שם) אױף אײן שערבּן אונ, װאַרף אין
   אױף דען נילוס, אַזו בּ[אַ]לד שװאָם ער [יוסף
   הצדיקס אָרון] אנױף“, טח, שמות, יג, l9. „מע
   מאַכט אױף די יױך און מע װאַרפֿט אַרײַן די
   קנײדלעך... זײ דאַרפֿן אָנשװעלן און אַ'“,
   בּ שאפֿראן, יוךישע קוך, װאַרשע 1930, ז, 30.
      ־
אַרױפֿשװינגען
  
„ליגט אין גלאָז אַ טײעלע, / ליגן ליגט עס
  טיף... / אַך, װאָלט עס אַ', / װאָלט געװען
  אַ בּריװ“, אַר, 'דאָס טײעלע,.
     2. אױך פֿיג “אַ בּלאַס, גוטמוטיק פּנים איז
  אַרױפֿגעשװאומען אױפֿן הימל און אַ בּלאַסע
  שײַן האָט זיך צעגאָסן איבּערן ים“, ל. שאפּירא,
  נאָװעלען. „אינעװײניק [אין די בּתּי־מדרשיס]
  האָבּן געציטערט קלײנע פֿלעמלעך װי 
  נשמהליכטלעך, און פֿון דאָרט איז אַרױפֿגעשװאומען
  אַ טרױעריק־װײכער ניגון“, פּרץ, 'װ אַזױ די
                                           י
  װאַלד־ישיבֿה איז בּטל געװאָרן'. „אַמאָל װעט
  דאָך דאָרטן אַ, דער איצטיקער צאַפּל אין האַרץ“,
  בּערג ▯I, 'װאָסטאָק,, ז, 71.
     3. אַרױפֿקומען פֿון אַ נידעריקערן שטאַנד.
  אָנהײבּן שפּילן אַ ראָלע. אַ, אױף דער מוטנער
  אײכּערפֿלאַך. אַ, אױף דער פּאָליטישער אַרענע.
  „װער עס שװימט אַרױף פֿון אױבּן פֿירט...
  נאָך זײַן קאָפּ“, קמ, No ,1867 25. „עפּעס גאָר
  נײַע מיני כּלי־קוֹדש זענען אַרױפֿגעשװאומען
  אױך דאָ... , געװאָרן רעדלפֿירער“, ממוס, ,אַ
  שטאָט אין מזרח', ז, 17. „אין אַמעריקע דאַרף
  מען קענען קריכן, קלעטערן, שפּרינגען, לױפֿן,
  שװימען, גליטשן זיך, אונטערזינקען אונטערן
  װאַסער, װידער אַ'“, דא, פֿון בּערלין בּיז 
  סאןפֿראנציסקאָ, װאַרשע 1930, ז, 34. „אין די
  ערשטע יאָרן נאָך דער מלחמה [פֿון l812]
  שװימען אַרױף די אַזױ־גערופֿענע ייִדישע 
  דעפּוטאַטן בּײַ דעם רוסישן הױפּט־שטאַבּ“, דר, מ.
  װישניצער, אין ליטע I, נ“י 195l, ז, 76.
     4. װערן אַלגעמײן בּאַקאַנט, בּאַװאוסט. בּוֹלט
  װערן. „נײַע צילן (אױפֿגאַבּעס, פֿראַגעס, ענינים)
  שװימען אַרױף. „אונדזער ליבּע איז 
  אַרױפֿגעשװאומען / אַזױ װי בּױמל אױפֿן װאַסער„, פֿל
  „דער אמת שװימט אַרױף װי בּױמל אױפֿן
  װאַסער“, שװ „מוסר איז װי בּױמל אין װאַסער,
  עס מוז אַ'“, ר, י▯ראל םאַלאַנטער „די שטאַט
                                                   ▯
  איז פֿון אײבּיק אָן... דער מקור פֿון נײַע
  אידײען... דאָרטן שװימט אַרױף פֿון אױבּן
  דער קעגנזאַץ פֿון פֿאַרשידענע קלאַסן־
  אינטערעסן“, ניעמאוסקי, די פּאַריזער קאָמונע, 
  זשענעװ 1905, ז, 10.
     5. אַרױפֿקומען אױפֿן זינען. זיך דערמאָנען.
  זיך פֿאָרשטעלן. אַ פֿראַגע שװימט אַרױף. „דאָס
  געבּױרן־שטעטל שװימט אַרױף אױפֿן זכּרון“.
  „עס שװימט אַרױף די געשטאַלט פֿון דעם
  לערער“. „עטלעכע מאָל איז אַרױפֿגעשװאומען
  רחל, נאָר איר געשטאַלט האָט זיך לאַנג נישט
  געװאָלט האַלטן“, אָפּא, ראָמאַן פֿון אַ 
  פֿערדגנבֿ, ז, 67. „עס שװימען אַרױף שמועסן מיט
  [חײם גרינבּערגן], עס לױכטן אױף אין זכּרון
  טײלן פֿון זײַנע רעדעס“, שבּש I, ז, 259.
     מיט  ז י ך — „די סובּמאַרין שװימט זיך
  אַרױף און טױכט װידער אַראָפּ“.   ▯י.'שװים,
  דער.   ־ונג.   ־עכ▯ו.   ־עניש.
אַרױפֿשװינגען — טרװ     אַרױפֿבּרענגען,
  אַרױפֿהײבּן  מיט  אימפּעט,  מיט  שװאונק
  (שװאונג). אַ, אַ יונגן גענעראַל צום 
  הױפּטקאָמאַנדיר אױף אַלע פֿראָנטן.
     מיט ז י ך — “אױפֿצוהײבּן זיך איבּער דער
  גײַסטיקער אָרעמקײט פֿון זײַן קלאַס און
  ארױפֿצושװינגען זיך בּיז די העכסטע שפֿיצן פֿון
  כּילדונג“, זשיט, דאָס נײַע לעבּען, נ“י אַפּריל
  1911.
     ▯,שװינג,  ▯,שװאונג, דער.    ־ונג.
  ־עניש.
      



▯
אַרױסשװעבּן — אוטװ. אַ, װ  אַ גרינגע
                                      י
  שװאַלכּ. אױך: געדאַנקען (מחשבֿות, רעיונות,
  חרטה־געפֿילן אע) שװעבּן אַרױף. “גרינג װי אַ
  מלאך האָט זי אַרױפֿגעשװעבּט אַלץ העכער און
  העכער“, װ▯.ס II, 'קולטור־ליגע', ן, 86. „די
  זון איז דאָ... צו שענקען ליכט דעם שטױבּל
  אױך װאָס קומט אַרױפֿצושװעבּן“, מלה, לידער
‏  II, נ“י 1934, ז, 124. „שװעבּט די תּפֿילה אױף
  די פֿליגלען פֿון ליבּע אַרױף הױך צו די 
  הימלען“, אַש, תּהילים—ייִד
     מיט  ז י ך.    ~שװעבּ, דער.   ־ונג.
  ־עניש.
      


־
אַרױסשױבּערן — טרװ.   צעשױבּערן אױף
  אַרױף. בּרענגען אין אומאָרדענונג. אַ, די האָר.
  אױך: אַ, די געדאַנקען.   מיט ז י ך — „פֿון
  טײַכן טונקל בּלוט האָט זיך אַרױפֿגעשױבּערט
  ריזיק אַ שװאַרצע הפֿקר־פֿאָן“, צײַט, מטטרון,
  װאַרשע 1921, 'געשיכטע'.
אַרױפֿשטאָט — די, ־שטעט.  1. טײל שטאָט
  װאָס גײט בּאַרג אַרױף.  2. טײל שטאָט װאָס
                   ־
  
איז װײַטער פֿון ים־כּרעג, פֿון בּרעג פֿון אַ
  טײַך. װאױנען אין אַ'.
      



־
אַרױסשטאַרן — אוטװ & אקוזװ  אַרױפֿקוקן
  געדױערדיק אָדער (און) מיט אױסגעגלאָצטע
  אױגן. אַ, צום טורעם. אַ, די פֿאַרװײנטע אױגן.
   פֿון בּײדע זײַטן פֿון צעריסענעם בּאַרג שטאַרן
  „
  אַרױף דאָ און דאָרט נאַקעטע, אױסגעדאַרטע
  בּײמלעך“, פּרץ, 'זײַט מיר מוחל'.
      



▯
אַרױסשטאַרצן — אוטװ — „אַ געשטעל מיט
  גלאָז װאָס האָט שפּיציק אַרױפֿגעשטאַרצט צום
  הימל און װי אַ סטראַשידלע אָנגעװאָרפֿן אַ
  פֿחד„, א. אַקעךמאן, אמעריקאנעך, X 1960 21.
     טרװ    אַרױפֿלײגן אַ שטאַרץ, אַ שטערצל.
           ▯־־־־
  „דער היתּר איז נאָר [אום שבּת] די כּלי מיט
  קאָפֿע האלבּ מיט זאַנד צו בּאַדעקן און דערנאָך
  אַן אַנדער קדירה אַ, און אױף דער קדירה איז
  מותר געװאַנט אָדער קישנס אַרױפֿצולײגן“,
  הר▯ א בּרודא, הליכות עולם, אונגװאר 1864,
  לו/בּ.
     מיט ז י ך.   ~שטאַרץ, דער.  ־ונג.
      



־
אַרױסשטױבּן — טרװ אַרױפֿשיטן שטױבּ.
  „דער װינט שטױבּט אַרױף דעם אָפּפֿאַל“. „אױף
  מאָרגן,  נאָכן לעצטן  מאָל אָנדעקן (אָדער
  אױפֿפּאָליטורן), דאַרף מען אױף דער 
  געפּאָליטורטער פֿלאַך אַ, װינער קרײַד“, בּער, ז, 131.
     מיט  ז י ך.    ~שטױבּ, דער.   ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױפֿשטױסן — טרװ אַ אַ שטײן אױפֿן
                                ,
  
בּאַרג. אַ, עמעצן אױף אַ סכּנו▯Iױקן װעג.
                                          ▯
                                   אַרױפּשטײַגן
  
„נידערטרעכטיקע מאַנצבּילן און די 
  אומװיסנהײט האָבּן זײ [ךי גאַסנפֿרױען] אַרױפֿגעשטױסן
  אױפֿן װעג פֿון זינד“, איבּז, דר, ט. קאַרניג,
  היגעניע פֿאַר אונפֿערהײראַטעטע, װאַרשע l908,
  ז, 8. “איז אײן װעלאָסיפּעד שנעל 
  פֿאַרבּײַגעלאָפֿן פֿאַרבּײַ אים און עס האָט אים 
  אַרױפֿגעשטױסן אױף די שינעס... און דער װאַגאָן
  איז אַריבּער זײַן פֿוס“, מ. יודעלסאָהן, דער
  ממזר אַלס דאָקטאָר, װילנע 1927, ז, 16. “אַ
  נײַן־גאָרנדיקער אַמעריקאַנער ראַקעט שטײט
  הײַנט גרײט אַרױפֿצושטױסן אַן 
  אומזשאַװערדיקן שטאָל־סאַטעליט אין אָרבּיט אַרום דער
  ערד“, טמז, 1963 ▯יI 3.
     מיט ז י ך   ~שטױס, דער.   ־ונג —
  „װען דער מאָגן איז געזונט בּײַ דער מעובּרת
  און זי לײַדט ניט קײנע שמערצן, דהײַנו אַ'ונג,
  בּרעכן...„, מלכּה בּערלאַנט, די גליקליכע
  מוטער, װילנע 1836, ז, ▯5.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ערײַ.
      


־
אַרױסשטופּן — טרװ  אַ, עמעצן אױף די
  טרעפּ. „עמעצנס אַ האַנט האָט אים... 
  אַרױפֿגעשטופֿט אומעטום אױבּנאָן“, חג, טמז, 1964
‏  ▯I 30.
     מיט ז י ך — אַ, זיך צום פֿאָרזיצער. שטױסן
  זיך מיט עלנבּױגנס כּדי זיך אַרױפֿצושטופּן.
  „רבּונו־של־עולם, װי שטופּט זיך עס אַ ייִד
  אַרױף אַזױ הױך אונטערן הימל און שטעלט
  זיך נאָך אײַן דאָס לעבּן אַ, אַהין“, ממוס,
  װינטשפ, ז, 73.
     ~שטופּ, דער. ־עכ▯ן. ־עניש. ־ערײַ.
      


־
אַרױסשטורעמען — אוטװ    אַרױפֿשטײַגן
  מיט אַ שטורעם. אַ, אױף דעם שׂונאס פּאָזיציע.
  מיט ז י ך — „דורך שרעקלעכע פֿײַערן און
  דורך העלישע פֿלאַמען געטראָגן, װעלכע האָבּן
  זיך אױף איר [דער אומת־ישׂראל] 
  אַרױפֿגעשטורעמט צו פֿאַרניכטן“, מבּ“ם, הוגה דעות II,
  װילנע 19l2, ז, 62.
אַרױפֿשטײַגן —  אוטװ     1.  אַרױפֿגײן,
־־           ־
  אַרױפֿהײבּן זיך. אַ, אױף טרעפּ. אַ, פֿון װאַסער
  אױף דער יבּשה. אַ, אױף אַ ט ר אָ ן. “לאָזן
  מיר אנױף שטײַגן אױף דיא דעכיר פֿון דיא
  הײַזר, אונ, װעלן דיא הײַזר אײַן רײַסן“, שאַר,
  קכו/בּ. „[רבֿקה] שטײַגט הינאַבּ צום בּרונין
  אונ, פֿיליט דען קרוג אונ, שטײַגיט הירױף“,
  בּליץ, בּראשית, כד, 16. “אַרױפֿגעשטיגן נאָך
  עטלעכע טרעפּלעך, האָבּן זײ זיך אַראָפּגעלאָזט
  אין אַ מין זיצעכץ פֿון צװײ שטיבּלעך מיט אַ
  קיך“, שע, בּלאָנזענדע שטערן II, װאַרשע l922,
  ז, 320. „קוקט זיך צו מיט װאָס פֿאַר אַ
  גיכקײט און װי הױך עס שטײַגט אַרױף די
  װאַסער אין אַלע דרײַ גלעזלעך“, יאכ ▯, ז, 150.
     2. דערהײבּן זיך גײַסטיק, סאָציאַל. אַ, צו
  עשירות, צו בּילדונג. „די בּאַפֿעלקערונג איז
  אַזו אַרױפֿגעשטיגן אַז זי האָט זיך פֿאַרטאָפּלט“.
      י
  „בּ▯ אַ שידוך זע אַרױפֿצושטײַגן, ניט 
      אַראָפּי
  צושטײַגן“, שװ. „װערט ער גיװאָר װערן װאָשׂ
  דער חילוק איז צװישן דיא מעלה דיא ער
  איצונד האָט אונ, צװישן דיא העכשׂטי פֿון אַלע
      ▯
אַרױפּשטײַגעריש
  
מעלות, דען װערט ער טראַכטן אַל צײַט העכר
  אַרױף צו שטײַגן“, חה I, נו/א. „איך קען אַ,,
  איך קען אַרונטערזינקען. איך קען װערן בּעסער,
  קליגער, געבּילדעטער, אײדעלער“, י. 
  בּאָװשאָװער, פּאָעזיע און פּראָזע, נ„י l91l, ז, 2l2. „אַ
  ייִד אין ליטע האָט געװאוסט אַז ער דאַרף
  לערנען תּורה... און שטײַגן אַלץ העכער,
  אָבּער ניט װיסן אַז ער איז אַרױפֿגעשטיגן מיט
  אַ שטאַפֿל העכער פֿון אַן אַנדערן“, א 
   קאַצענעלנבּאָגן, אין ליטע I, נ„י 1951, ז, 360. „װען
  די זײַניקע האָכּן צו דער מאַכט אַרױפֿגעשטיגן,
  איז אים פֿאַרטרױט געװאָרן... אָנטײלצונעמען
  אַפֿילו אין געהײם־געהאַלטענער שטיק מלאָכה“,
   נם, קאָרבּאָנעס, מאָסקװע 1943. „די 
   קינסטלערישע מדרגה צו װעלכע זי איז לסוף 
   אַרױפֿגעשטיגן איז געװען געװאַלדיק גרױס“, י. 
   קאָרנהע[דלער, הײמיש, אױג,־סעפֿט, l9▯l.
     3. װערן טײַערער. הײבּן זיך אין פּרײַז. „דער
   פּרײַז אױף פֿלײש איז אַזױ אַרױפֿגעשטיגן, אַז
   מיר מוזן װערן װעגעטאַריער„. „אַפּנים אַז די
   פֿרױען זענען אַלע רײַך געװען, עס איז דער
   פֿרײַז אַרױפֿגעשטיגן בּיז צו אַ מיליאָן„, מלה,
   לידער ▯▯, נ“י 1934, ז, 137.
      4. אַריבּערװאַקסן. “דער ייִנגערער שטײַגט
   אריכּער מיט אַ גאַנצן קאָפּ דעם עלטערן„. „די
   כּײמער ,ערבֿה'... מ'האָט אױסגעשטעלט אין
   כּי▯־המקדש אַרום די זײַטן פֿון מזבּח, און די
   שפּיצן פֿון די ערבֿות האָבּן אַרױפֿגעשטײַגט
   איבּערן מזבּח“, טשי I, ז, l23.
      5. אַרױפֿטרעטן. אַ, אױף אַ שטול כּד 
                                              אַראָפּי
   צונעמען אַ ספֿר. “װען דיא מוטר פֿון ר, טרפֿון
   הוט זאָלן צו בּעט גין, דאָ הוט ער זיך גיבּוקט
   אונ, האָט לושׂן אױף זיך הנױף שטײַגן אינשׂ
   בּעט“, בּראַנט, פּרק לא.
      מיט ז י ך.   ~שטײַג, דער — העכערער
   אַ,. אַ, ▯ון (אין) פּרײַזן. „דער מענטש איז
    זוֹכה װערט זײַן... אַן אַ'־לײטער צו דער
    מדרגה פֿון צלם־אלוקים“, מ דאַװידזאָן, דער
    ליעװער רבּי, ז, 16. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
    ־ער (־ין, —קע).
 ארױפֿשטײגעריש — אדי   װאָס איז װי בּײַ
 ▯־           ▯
    אײנעם װאָס שטײַגט אַרױף. אַ'ע זיכערקײט.
    ־קײט.
 אַרױפֿשטײנען — אוטװ נעאָל▯ אַרױפֿשטײַגן
    שװער, האַמעטענע, װי שטײן. “פֿון די הױכע
    מױערן אַרום / שטײנט אַרױף אַ שרעק / װאָס
    פֿרעסט די פֿליגל מײַנע אױף“, אלף כּץ, אַקער—
    צױט, נ“י 1929, ז, 71.
 אַרױפֿשטעכן — טרװ. אַ, דאָס פֿלאַטערל אױף
    אַ שפּילקע. “אַלכּסנדר מוקדון האָט בּײַ זיך
    אַלײן אױסגעשניטן אַ שטיק פֿלײש און 
    אַרױפגעשטאָכן אױפֿן שפּיז„, ממוס, מסעות, ז, l8.
    „אַ, זײ אַלעמען אױף װילעס, כאַפֿט זײ דער
    רוח„, ד מ. איבּז, װ. סטאַװסקי, די סטאניצע,
    מינסק 1931. „איר קענט די װײכע 
    מאַקאראָנרלעך אַ, אױף פֿאַרשײדענע פֿאַרבּן שטרױ
    און עס אַרױפֿשטעלן אױפֿן טיש אין אַ 
    טעפּעלע“, נ בּלום, פֿאָר, II l972 22.
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מיט  ז י ך.    ~שטאָך, דער.    —ונג.
  —עניש.
אַרױפֿשטעלן — טרװ    1. שטעלן אױף
  עפּעס װאָס איז העכער װי דער אָרט װאו מע
  געפֿינט זיך. אַ, די בּיכער אױף דער 
  אײבּערשטער פֿאָליצע. אַ, אַ פֿוס אױפֿן גאַניק,
  אױפֿן לײטער, אױפֿן אונטערשטן שטאַפּל אאַזװ.
  אַ אַ מצבֿה אױפֿן קבֿר. אַ, דעם טאָפּ אױף דער
    ,
  פּליטע. אַ, דעם דענקמאָל אױפֿן פּיעדעסטאַל.
  אַ אַ גרױסן מגן־דוד אױפֿן דאַך פֿון דער שול.
    ,
  “דער אינטערעס [= דאָ: בּליצשלינגער] װאָס
  מע שטעלט אַרױף אױף אַ דאַך איז אױס אײַזן.
  מילא, דאָס אײַזן לאָזט נישט אין הױז אַרײַן
  קײן קליפּה„, יפּ, ז, 159. „מעג מען הײסן אַן
   עובֿד־כּוכבֿים קאַלט געקעכטס אַ, אױפֿן אױװן
  אײדער מע הײצט אײַן„, לט2, נח/בּ. “זאָגט
   רבּי יהךשע: די מױער אַרום דעם גן־עדן איז
   זײער הױך, איך קען ניט אַריבּערקוקן. אַזױ
   נעמט אים דער מלאך־המות און שטעלט אים
   אױף דער מױער אַרױף“, מע▯ה רבּי יהושע בּן
   לױ, טשערנאָװיץ תּרט“ו. „דער דוכּס האָט...
   אים געהײסן א, זײַנע פֿיס אױף דער קופֿערנע
   פֿלאַש װאָס װאַר אָנגעגאָסן מיט זודיקע װאַסער“,
   אמד, דער סיוס החורה, װילנע l868. „צעלײג
   אָװנט־צײַט אױפֿן פּריפּעטשיק אַ פֿײַער, שטעל
   אַרױף דאָרט אױף א טרינישקע אַ טעפּל“,
   טמוס, שלמה, ז, 48.
       אַ אַ פֿ ו ס = אַרײַנקומען, זײַן ערגעצװאו.
      ▯ ,
   *ער װײס ניט װאו די פֿיס אַרױפֿצושטעלן =
   ער גײט אױפֿן קאָפּ, מיט די פֿיס אַרױף, ד“ה
   ער איז צעדולט,   *אַ, אַ קינד אױף אַ בּענקל
   (אױפֿן טיש) = פֿאַרהערן אין לערנען נאָך
   גאָר אַ קלײן קינד.   *אַ, אױף צװײ בּענקלעך
    = ▯. אױספֿרעגער, 327.     אַ אַ  ק אָ פּ
                                       ▯ ,
   אױף זײַן (איר) פּלײצע = ד“ה אַז דערװײַל
   האָט ער ניט קײן קאָפ. „זײַן ייִדישן קאָפּ
   װעט ער אױף דעם טרוקענעם ענגלענדער ניט
   אַ'“, שע, בּלאָנזענדע שטערן, װאַרשע l922,
   ז, 71. „מע זאָל אים אַ, אַ ט ע ל ע ר אױפֿן
   קאָפּ, װעט ער אױך ניט אַראָפּפֿאַלן„, פֿװל
    װעגן א פֿױלן, אַן אומבּאַװעגלעכן, אַ 
    פֿלעגמאַטיקער.
      2. אַרױפֿשרײַבּן, אַרױפֿצײכענען. אַרײַנשרײַבּן.
    א, אױפֿן קרעדיט אָדער דעבּיט. אַ, אױף דער
    רעכענונג. אַ, אױף דער ערשטער רשימה פֿון
    טראַנספּאָרט אין די אױסראָט־לאַגערן. אַ, אױף
    (אין) די צײַטונגען װאו עס פֿאַרדינגען זיך
    דירות. “זײ האָבּן מיך שױן לאַנג 
    אַרױפֿגעשטעלט אױף דער קאָנטע פֿון היזק און
    אַװעקגעמאַכט מיט דער האַנט“, פּרץ, ,כּריװ
    אױס װאַרשע,, פּונקט 4,
       3. אַרױסשטעלן. אַרױפֿקלעפּן. אַ אַ שילד.
                                            ,
    אַ אַ 'לײבּל, פֿון דער יוניאָן.
      ,
       4. אַרױפֿבּױען. אַ, נאָך אַ גאָרן. “אַזױ װי
    קײן שול װאַלגערט מען ניט אום, װאָלט איך
    געהײסן מע זאָל איבּערשיטן די װענט, אַ, אַ
    נײַעם דאַך“, שע, פֿון כּתרילעװקע, ז, 56.
       5. דערלאַנגען צום טיש. אַ, כּיבּוד.
                                             ▯
                                      אַרױפּשיסן
    
6. דערהײבּן איבּער עפּעס אָדער עמעצן. אַ,
  דעם נײַעם ראָש איבּער אונדז.
    מיט ז י ך — אַ, זיך אױפֿן בּענקל. „דאָס
  שװעלבּעלע װאָס האַלט בּײַ אונדז זיך אױף
  און שטעלט אַ נעסט זיך אױף רי פֿענצטער
  אַרױף“, ממוס, שירה, ז, 66.    אַ, זיך מיט די
                                     ▯
  הינטערשטע פֿיס(לעך) = זיך פֿאַרעקשנען. *אַ,
  זיך  ק ע ג ן  עפּעס אָדער עמעצן = 
  פֿראָטעסטירן, קעמפֿן, רעװאָלטירן. אַ, זיך קעגן
  מלכות.   *דאָס מזל שטעלט זיך אַרױף אױף
  אים = אַ לענגערע צײַט גײט אים גוט.
     ~שטעל, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
      



▯
אַרױסשטראָם — דער, ־ען.   יעדער מין
  שטראָם מיט אַ ריכטונג אַרױפֿצו. עלעקטרישער
  אַ'.  „דאָס  אַרױפֿשטײַגן  פֿון  װאַסער  [פֿון
  שטענגל צו די בּלעטער] אַרױף רופֿט זיך אַ,“,
  אַ גאָלאָמבּ איבּז, ג. בּאָטש, געװיקטן II, װאַרשע
  1922, ן, 127.
      




▯
אַרױסשיטן — טרװ אָ אַ פּולװערל אױף דער
                             ,
  
װאונד. „ער האָט אַרױפֿגעשאָטן די קטורת אױף
  די קױלן... איז געװאָרן דער קדשי־קדשים
  אינגאַנצן מיט רױך“, מחזור בּית־יע)ראָל, יו“כּ,
   װילנע תּרצ“ו, ז, קיח▯ “מע האָט עטלעכע
   לאָפֿעטעס ערד אַרױפֿגעשאָטן... אין אַ פּאָר
   מינוט איז דער קבֿר פֿול געװאָרן“, יד, א▯ן
   נגף. „אױף די פֿאַרשאַרטע בּולבּעס אין דעם
   פֿאָראױװן... אַ, פֿון אױבּן פּריסיק, הײסע אַש
   מיט גליִענדיקע פֿונקען“, הירש אבּראַמאָװיטש,
   אין ליטע I, נ“י l95l, ז, 420.   אױך פֿיג:
    אַ, די לעצטע לאָפֿעטע ערד אױף עמעצן =
   ▯
   
אים אינגאַנצן 'בּאַגראָבּן,.
     אױך: אַרױפֿגיסן. „זאָל מען די זודיקע 
   שטײנער אַרײַנלײגן אין דעם טראַכטער און...
   גלײַך אַ, דאָס קאָכעדיקע װאַסער“, הר▯ מרדכי
   הורװיץ, ספֿר פּרשח מרךכי, אונגװאַר l866,
   מו/בּ. “ס'איז נישט גענוג מע זאָל [אינדערפֿרי]
   די הענט אָפּשװענקען אין אַ כּלי מיט װאַסער,
   מע מוז דװקא אַ, דרײַ מאָל אױף יעדער האַנט
   בּסירוגין“, שמירח הנפֿש, ירושלים תּשי“ג.
      מיט  ז י ך.    ▯.־,שיט, ~שאָט, דער.
   —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
       



▯
 אַרױסשײַנען — אוטװ      אַ, גלײַך אױף
                                 ▯־־־
            

־־
   אָרעם און רײַך. „האָט זיך געװיזן די לבֿנה,
   מונטער און העל האָט זי אַרױפֿגעשײַנט אױף
   די זיצנדע“, צ ז. רובּינשטײן, דער שרעקליכער
    קנט־מאָל, אַדעס l883, ז, 28.
      טרװ — א  אַ בּרכה אױף די קינדערשע
                   ,
   קעפּעלעך. “הש“י... האָט אױף זײ 
    אַרױפֿגעשײַנט שפֿע אלוקית“, סשי I, ז, 124.
      מיט ז י ך.   ~שײַן, דער.  ־ונג.
        



▯
 אַרױסשיסן — אוטװ    אַרױפֿהײבּן זיך אין
                             ▯־־־־
    האַסט, מיט אימפּעט. אַרױפֿפֿליִען אַזױ גיך װי
    אַ קױל װאָס מע שיסט אַרױף. פֿײַער־צונגען
    שיסן אַרױף. „מיר האָבּן איבּערגעשראָקן אַן
    אָדלער און ער איז אַרױפֿגעשאָסן צוס הימל“,
    פּר▯ו, ,בּײַם פֿאַקיר'. “זײַלן רױך האָבּן װי פֿון
       ▯
אַרױפֿשיקן
  
אַ קאַלכאױװן צום הימל אַרױפֿגעשאָסן“, א י
   ה▯פֿפֿענבּערג, דאָט נײַע לעבּען, נ“י, דעצ, 19l0.
  “זײער װײַט, אױף דער יבּשה, האָט 
  אַרױפֿגעשאַסן װי פֿון אַ בּיקס אַן אומגעריכטער קרײ
  פֿון אַ האָן...“, ל שאַפּיראָ, נאָװעלען
     טרװ    אַ, ךי גראַנאַטן. אַ אַ ראַקעט. אַ אַ
           —                     ▯               ▯
   פֿלאַנעטן־שיף. „האָבּן די פֿלאַמען געקנאַקט
  און געשאָסן גליִענדיקע גלאָװניעס אַרױף“, א
  בּערנשטײן, פֿאָר, XI l959 14.
     מיט  ז י ך — “געלעכטערס פֿון די שכנים
  שיסן זיך אַרױף צו אונדז אױפֿן צװײטן גאָרן“.
   —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
       




▯
אַרױסשיקן — טרװ אַ, דעם שלח־מנות. אַ אַ
                                                     ,
  טעלעגראַם. אַ, דעם אַגענט, דעם פֿאַרקױפֿער
  אאזװ. „שיק ניט אַרױף פֿאַר אַ שליח אַ נאַר,
  װעסט זיך אײַנקױפֿן בּזיונות און צער“, שװ
  ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרױפֿשלאָג — שוך־טײל. זען: געמעל ▯▯, ע
  איזרא, ש יך און קאַלאָשן, קיִעװ l928.
אַרױפֿשלאָגן
                   — טרװ     אַ אַ בּרעט. אַ אַ
־                            —  ,              ,
  שילדל. אַ, די מזוזה. אַ אַ קול־קורא אױף דער
                             ,
  
בּית־מדרש־װאַנט. „קאָן... [ער] שטײן בּײַ דער
  אַרכּעט, דרעלעװען אַ קלעצל אָוער אַ  אַן
                                                  ,
  
אָכּאָד“, בּערג ▯I, 'װאָסטאָק', ז, 3l. אױך: מאַכן
  עס זאָל אַרױפֿפֿליִען, אַרױפֿשטײַגן. „איך װעל
... קוקן און קװעלן: דאָס איז מײַן פֿױגל,
  איך האָבּ'ן געמאַכט, איך האָבּ'ן אַרױפֿגעשלאָגן
  אין דער הײך“, פּרץ, 'דאָס שטרײַמל'.
     אוטװ     אַרױפֿהײבּן זיך, אַרױפֿפֿליִען. דאָס
            ־־־־־־
  פֿײַער (דער רױך, די פֿונקען) שלאָגט אַרױף.
  אריך: דריטפּערזאָניק, פּד, אַרױפֿקומען. 
  אָפּגרעפֿצן. “די הענט און פֿיס זײַנען בּײַ אים
  קאַלט, דאָס בּלוט שלאָגט אים אַרױף אין
  פּנים“, דאָקטאָר ס פֿאַלק, דער מעננער רעטטער,
  נ„י 905ן, ז, 64. “ער האָט געטאָן אַ שלוקערץ
  און ס'האָט אים אַרױפֿגעשלאָגן אַן אומבּאַטעמט
  װאַסער“, בּאַש, פֿאָר, l961 ▯יl I.
     מיט ז י ך — ארױפֿאַרבּעטן זיך. זיך 
  דערשלאָגן צו בּעסערס, העכערס. זיך אַ, צו 
  עשירות. מצליח זײַן, זיך אַ, אױף (צד) דער
  העכסטער מדרגה. אַ, זיך צום ציל. אַ, זיך צו
  א שטיקל ייִחוס. „גאָט העלפֿט, ער [דער 
  פּעדלער] שלאָגט זיך שױן אַרױף אױף אַ בּענדל,
  ד“ה אַ פּאַק פֿון פֿאָרנט און אַ פֿאַק פֿון הינטן“,
  יופֿאָל, No ,l887 7   פֿון יענע פֿײַנע בּריות
                       . „
  װאָס האָבּן... מיט פֿינף פֿינגער אַרױפֿגעשלאָגן
  זיך אױף אַ מױער און אױף נאָך אַ מױער“,
  ▯ע, אידישע שרײַבּער, ז, l58. „ער איז...
  פּשוט א געװעזענער פּױער, אַ בּעל־גוף, אַ
  דרײער, װאָס האָט זיך אַרױפֿגעשלאָגן און איז
  געװאָרן אַ פֿאַרװאַלטער“, ליפֿמאן־לעװין, מיטנ
  שטורעמ אנטקעגנ, מאָסקװע 1939. “װאָס אַ
  מענטש טרט ניט, װיל ער זיך העכער אַ, און
  מער דערװערבּן, אַזױ איז אין מעשׂים טובֿים,
  אַזױ אױך אין מסחר„, נס, משפּחה מאשבּער II,
  נ“י l948.   *זיך אַ, אױף אַ ד ר ך (װע▯) =
 אױך: נאָך פּרוּװענישן, נאָך מאַטערנישן 
  אָנהײבּן פֿאַרדינען אָדער בּבּלל טאָן עפּעס ריכטיק.
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זיך א, אױף אַ װעג, נעמען מ אַ כ ן אַ לעבּן
   (אמ) נאָך אַ סך עקספֿערימענטן זיך אַ, אױף אַ
   דרך צו בּאקעמפֿן די שװערע קראַנקײט.
      ▯,שלאָג, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  —עניש.
   ־ערײַ.
אַדױפֿשלעפּן — סרװ  1. אַ, די הױזן איבּער
   דעם צעקאַטעװעטן אַחור. אַ, אַ קאַסטן אױף די
   טרעפּ. אַ, די צעריסענע שטיװל. א, אױף די
   האָר א הוט מיט אַ גאַנצן בּלומען־גאָרטן. אַ,
   דעם גרױסן פֿיש װאָס האָט געצאַפּלט אױפֿן
   שאַרפֿן האַטשיק. „דער הימל איז אָנגעדרודלט,
   שלעפּט אױף זיך אַרױף, מעשׂה קבּצן, אַ שטאַרק
   אָפּגעבּל אַקעװעטן מאַנטל פֿון אַ מיתה־
           משונהי
   קאָליר„, ממוס, שלמה, ז, 91.   פֿיג: „די 
   נאַרישע פֿרומע װאָלטן גערן די גאַנצע װעלט מיט
   זיך אַרױפֿגעשלעפּט אין הימל אַרײַן“, קמ, 1866,
‏   No 20.   *אַ, די קו אױפֿן בּױדעם = טאָן אַן
   אומניציקע שװערע אַרבּעט, אַן שום זינען. *אַ,
   אױף זיך אַ שעפּסענע פֿעל = מאַכן אַן אָנשטעל
   פֿון א שװאַכן און אַ גוטן.   *אַ, אױף זיך
   דעם רוח (דעם געץ, דעם תּלױ, דעפּ 
    שװאַרצאָר) = זיך אױספּוצן אױף אַ װילדן אופֿן, אָן
   י
   שום געשמאַק, מיט צו פֿיל צירונגען.
     2. אַרױפֿנעמען אױף זיך. אריבּערנעמען. אַ,
   אױף זיך א נײַעם עול. אַ, אױף זיך צרות. „אַ
  פֿאָר יאָר שפֿעטער האָט ער אױף זיך 
  אַרױפֿגעשלעפּט נײַע פֿראָצעסן“, דער אמת, בּאָסטאָך
‏   No ,l895 8, ז, 63. “אַז מע בּאָדט זיך אין אַ
  שמוציקע מקװה, קען מען אױף זיך אַ, די
  שעדלעכסטע זאַראַזעס“, דר, מ גאָטליעבּ, 
  פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע 1908, ז,
  53. “די פֿאַרשימלטע אײראָפּעאישע פֿאָרמען פֿון
  לעבּן װערן דאָ מאַלפּע▯מעסיק אַרײַנגעבּראַכט
  און אַרױפֿגעשלעפֿט אױף זיך“, פּה, פֿון װײַטע
  לענדעך
     
מיט  ז י ך — זיך אַ, בּיזן צענטן גאָרן.
   ~שלעפּ, דער.   ־רנג.   ־עכץ.   ־עניש.
      



־
אַרױסשעפּן — טרװ. אַ אַן עמער װאַסער.
                               ,
  פֿיג אַ, נאָך אַ מעגלעכקײט. אַ, פֿרײד. „װען אַ
  בּרונען שטײט אין די גאַס איז אָסור [אום
  שבּת] װאַסער אַרױפֿצושעפּן און אױף דער גאַס
  עס צו שטעלן“, הר▯ א בּרודא, הליכות עולס,
  אונגװאַר 4▯18, יא/כּ    ־ונג.
                       .
      




־
אַרױסשפּאַנען — אוסװ & אקוזװ אַ, אױף
  אַ בּאַרג בּיזן סאַמע שפּיץ. אַ, די טרעפּ מיט
  אײַליקע טריט. אַ, פֿון דער ערד בּיז צו דער
  לבֿנה. „אױף דער בּריק [האָט] מיט פֿעסטע
  טריט אַרױפֿ▯עשפּאַנט אַ ראָטע סאָלדאַטן“, נאָטע
  לוריע, הימל און ערד, מאָסקװע 1965, ז, 225.
     מיט  ז י ך.    ~שפּאַן, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
      


▯
אַרױסשפּאַרן — אוטװ   אַרױפֿקומען, 
                             אַרױפֿ־־־־־
  הײבּן זיך מיט כּוח, מיט אַן אַנשטרענג. אַ,
  בּיזן טורעם. אַ, אין די הימלען. “די אורין קען
  זיך ניט אױפֿהאַלטן, מע מוז לאָזן יעדע װײַלע
  צו בּיסלעך, דאָך גײט דאָס גאַנצע װאַסער נישט
  אַרױס, די װאַסער שפֿאַרט אַרױף צום האַרצן„,
                                       ▯
                                אַרױפֿשפּרינגען
   
דר, ס פֿאַלק, דער מעננער רעטטער, נ“י l905,
   ז, 98. “דער שנײ שפּאַרט אַראָפ און די סאָסנעס
   מיט שפּיציקע קעפ פֿאַרעקשנטע שפּאַרן אַרױף“,
   חג, ךער מאַמעס צװאָה, ז, 120.
     טרװ     אַרױפֿדריקן. אָנשפֿאַרן און דריקן.
           ־־־־־
   אַ אַ קלאָץ אױף יענער זײַט טיר, מע זאָל זי
    ,
   ניט קענען עפֿענען. אַ, אױף אונדז דעם עול
   אריסצוהאַלטן די יתומים. „ענגע קראַגנס...
   דריקן די בּלוט־אָדערן, און דאָס בּלוט װערט
   אַרױפֿגעשפֿאַרט אין דער הײך“, דר, מ 
   גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגיענע, װאַרשע
   1908, ז, 34. “װאַרט, איך װעל דיר אים [דעס
   בּײַל] אײַנקװעטשן — זאָגט לײבּל און שפֿאַרט
   אַרױף אױף אים זײַן האַנט און קװעטשט“,
   אַש, אהײט, מינסק, יאָר?, ז, 3. „האָט ער אַ
   פֿולן קױש אַרױפֿגעשפּאַרט דער מאַדאַם אױפֿן
   קאָפּ“, י יאָפֿע, אין קעסל גרובּ, מאָסקװע l929,
   ז, 7. „אַ גרעזעלע — סע שפּאַרט אַרױף דאָס
  קעפּעלע פֿון װיסטעניש און ענגעניש אַריכּער
   אױף אַ פֿרײַער װעלט“,  א  לוצקי,  טמז,
‏   X▯ 19▯2 25.
     מיט ז י ך — אַ, זיך בּיז צוס רבּין אױבּנאָן.
   ▯,,שפּאַר.    ־ונג.    ־עכץ.    ־עניש.
       


־
אַרױסשפּיזן — טרװ    אַרױפֿשטעכן אױף אַ
   שפּיז. א, פֿלײש און עס אױסבּראָטן אױף
  קױלן.   אױך פֿיג. “די בּרעמען, װי זײ װאָלטן
  אַנטלאָפֿן פֿון די אױגן, אַרױפֿגעשפֿיזט הױך
  אין געקנײטשטן שטערן אַרײַן„, יחיאל לערער,
  מײַן הײס, װאַרשע 1936.   ־ונג.
      



▯
אַרױסשפּײען — אוטװ & טרװ אַ, בּלוט אױפֿן
             ־־
  טיכל. „אַז דער פֿלוסיקער [הזבֿ] װעט אַ, אױף
  אַ רײנעם, זאָל יענער װאַשן ▯ײַנע קלײדער און
  זיך בּאַדן אין װאַסער און זײַן אומרײן בּיזן
  אָװנט“, תּי, ױקרא, טו, 8.   ▯,שפּײַ, דער.
                                             ־־
  ־אונג.  ־עניש.
      



▯
אַרױסשסרונג — דער, ־ען.    אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַרױפֿשפּרינגען. אומגעריכטער
  אַ'.
      



▯
אַרױסשפּרײזן — דזװ אַרױפֿשפּאַנען, אָבּער
               ־
  מיט גרױסע טריט. „איך שפֿרײַז אַרױף אױף
  אַ צװײטן שטאָק און קלאַפּ אָן אין דער ערשטער
  טיר“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּל־אַ▯י▯, ז, 78.
אַרױפֿשפּרײטן
                      — טרװ. אַרױפֿלײגן אין דער
  גאַנצער לענג און בּרײט. אַ אַ צודעק.   פֿיג.
                                 ,
  
אַ, די פּראָטעקציע, די שוץ. אַ, חסד און גנאָד.
     מיט ז י ך.   ▯..־,שפּרײט, דער.   ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרױפֿשסרינג    — אוטװ    1. אַ, אױפֿן
                  ען
  בּענקל, אױפֿן טיש אע. אַ, אױפֿן טאַטן און אים
  אַרומנעמען. זיך אײַנלױפֿן און אַ, אױף אַ װאַנט.
  אַ, אױף דער בּימה. “אַ הונט שפֿרינגט אַרױף
  אױף אַ מענטשן, אָבּער אַ מענטש שפֿרינגט
  ניט אַרױף אױף אַ הונט“, שװ [—אַ שלעכטער
                                      ־־־־
  פֿאַלט אַן װ אַ הונט אױף אַ גוטן, אָבּער ניט אַ
    ־   ▯   י
  גוטער אױף אַ שלעכטן]. „דאָ װאָלט ער בּײַא
  איר [דער זונה] ליגן, שפֿראַך זיא: בּרענג מיר
  ואָר דאָשׂ צװײַגיל פֿון דען העכשׂטן בּרים, דא
       ▯       ▯־
אַרױפֿשרױפֿן
  
שפּראַנג ער אַנױף אונ, בּראַכט אירשׂ„, טח,
  בּמדבּר, לג, 13. „צו מאָרגנט... דאָ קאַמן דיא
  אַפֿין אונ, זעצט אײן איטליכר אַף אײן הוט
  אױף זײַן קאָפּף אונ, שפֿרינגן אַרױף אױף די
  בּײמר“, אײלין שפּיגל, פֿראָג תּצ“ה, ז, 26.
  “מע־ע־ע! מאַכן די ציגן, דרײענדיק מיט די
  װײדעלעך און שפּרינגען אַרױף פֿלינק אױף
  דעם װאָגן„, ממוס, ספֿר הבּהמות, ז, 28. „אַז
  הרבֿ הגאון רײַנעס קומט... דרשנען, שפּרינגט
  אַרױף אַ פּרוש אױפֿן בּעלעמער און כאַפּט אים
  אָן בּײַ דער גרגרת“, פּרץ, 'שטעט און 
  שטעטלעך,, פּונקט 4.
     2. אַרױפֿקומען גיך, אומגעריכט, מיט 
  אימפּעט. אַ, צו עמעצן אױף עטלעכע מינוט. די
  עלטער שפֿרינגט אַרױף אומגעבּעטענערהײט.
  „װי זי [שׂרה] איז געשטאָרבּן, איז 
  אַרױפֿגעשפּרונגען אַלטקײט אױף אַבֿרהם אָבֿינו“, 
  תּנחומא, בּראשית, װאַרשע תּרמ“ו, ז, l15.
     3. שטאַרק העכער װערן אין װערט. „די
  אָרטיקע װאַלוטע פֿאַלט, שפּרינגט דער דאָלאַר
  ארױף▯. „זאָל מען ניט קױפֿן קײן ,מאַלצעװער,?
  אַז אַלע טאָג... שפּרינגט עס אַרױף„, שע,
  מנחס־מענךל, ז, 51.
     4. זיך האַסטיק אַ הײבּ טאָן צו אַ בּעסערער
  פּאָזיציע. אַ, צו גדולה און כּבֿוד. אַ, צו עשירות.
  „אײנער פֿון די זין... איז געװען אַ גרױסער
  רודף אַחר־הכּבֿוד, האָט געװאָלט גאָר אַ, אין
        ־
  
דער הײך און װערן אַ קעניג איבּער די ייִדן“,
  אַלכּסנדר האַרקאַװי, דיא יודישע רעװאָלוציאָן,
  נ“י 1892, ז, 5.
     מיט ז י ך.  ▯,שפּרינג.  ־ךנג.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ער (ין, ־קע).   ־ערײַ.
       


־־       ▯־
אַרױסשרױסן — טרװ. אַ אַ בּרעט, די גאַנצע
                                 ,
  פּאָליצע. אַ אַ לאָמפּ צום סופֿיט. אױך. אַ, דעם
              ,                            .
  
פֿרײז, (דעם מקח, די פֿרײַזן). שטאַרק העכערן.
  בּאַשטראָפֿן פֿאַרן אַ, די פֿרײַזן.
     ▯י־,שרױן:;, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
      




־־
אַרױסשרײבּן — טרװ. אַ אַ נאָמען אױף אַ
                                  ,
             

▯־
  טאָװל, אױף (אין) א העפֿט.   מיט ז י ך —
  זיך אַ, אַדאַנק די גרױסע אױפֿטוען אין דער
  קלײנער רשימה פֿון די װיכטיקסטע מענטשן.
      




־
אַרױסשרײַען — אוטװ    אַ, און װאָר(ע)נען.
                               ▯־־־
             

־
  אַ, צו עמעצן. אַ, צו (אריף) אַן אָרט. “מע קאָן
  אַמאָל אַ, צום שרײַבּערס 'עלפֿנבּײנערנעם 
  טורעם, און פֿאַרלאַנגען אַז ער זאָל אַראָפּנידערן
  אױף דער ערד“, שנ, לעזער, דיכטער, 
  קריטיקער ▯, ז, 3l0. “קעמפֿנדיק מיט די שטריק... ,
  האָבּן זײ פֿלוצלינג דערהערט דער בּאָבּעס
  שטימע װאָס האָט צו זײ אַרױפֿגעשריגן פֿון
  אונטן“, ה ל. זשיטניצקי, דעם זײדנס הײַזל.
  „זי טוט אַ לאַך צו דעם מאַנצבּיל װאָס שרײַט
  אַרױף און ער טוט צו איר אַ בּלינצל“, בּאש,
  פֿאָר, 2l X 1972.
     טרװ     אַ, גװאַלד. אַ אַראָפּ, אַראָפּ! אַ, די
           —               ▯
  ידיעה װעגן דער פּלוצעמדיקע ישועה.
     ▯,שרײַ, דער.  ־אונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
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▯     ▯
אַרױסשריפֿט — די, ־ן.    דאָס װאָס איז
  (װערט) אַרױפֿגעשריבּן, אַרײַנגעקריצט אע אַ
  שײנע אַ, אױף אַ מצבֿה.
אַרובּות וקצרות — [אַרוקעס אוקצאָרעס]
  אדװ  <איכה רבּה, פֿרשה א, כ. 'לאַנג און
  קורץ'.    אױספֿירלעך, בּפֿרוטרוט, מיט אַלע
  דעטאַלן. רעדן אַ, ו, — אַרומרעדן אַן ענין מיט
  אַלע פּרטים (פּיטשעװקעס). „ער האָט מיט מיר
  אײַנגעטענהט אַ, ו,, בּיז ער האָט געפּועלט
  װאָס ער האָט געװאָלט“. שפֿאַצירן אַ, ו, —
  מיט לאַנגע און אָפֿטע שפּאַנען און שפּרײַזן
  צוזאַמען.
אָרוך על מדותיו — [... אַל מידױסאָװ]
  פֿראַזע. תּח  <אפֿשר לױט תּהליס, קלג בּ:
  „שיורד על חי מדותיו“ — 'לאַנג איבּער זײַנע
  מאָסן', איבּער זײַן בּאָרד, ד“ה: צו לאַנג. „די
  װירטין... בּאַקוקט... מײַן נאָז... האָט זי   אַ
  בּאמערקט אַז ער איז אַ, ע, מ,“, ד“ר מ. 
  גאָטליעבּ, זײַט געזונד II, װאַרשע l903, ז, l9.
אַ'רום דער, ־ס. <אײ <ל  אױך: אַראָן.
  1. װילדגראָז. װערט אױך אָנגערופֿן 
  שלאנגענגראָז, אױך אַהרנס בּאָרד. arum ma▯ula▯um.
  2. געװיקס װאָס װערט קולטיװירט מיט 
  געלװײַסע בּלימלעך און מיט בּלעטער װאָס 
  דערמאָנען פֿיסלעך פֿון אַ פֿױגל, Calla ][▯alus▯ris.
אַרו'ם—אַדװ (Mhd: he▯ um(b)(e. 1. אָר 
  טבּאַשטימונג פֿון אַלע זײַטן. אין אַ שכנישאַפֿט,
            .
  אין אַ סבֿיבֿה. אין אַ קרײַז (װאָס אין זײַן מיטן
  איז עפּעס, טוט זיך, געפֿינט זיך װאָס איז
  אױסגעדריקט דורך אַ װערבּ). אַ, איז שטיל. אַ,
  איז אַ פֿרײלעך לעבּן. מע קלאָגט און מע װײנט
  אַ'. עפּעס טוט זיך אַ'. אַ, פֿילט מען זיך פֿרײַ.
  אַ, איז גאָרנישט ניטאָ. שטײן אַ, און װאַרטן
  אױף עפּעס. זוכן און (ניט)  געפֿינען אַ'.
  “איטלעכעס מײדל אַ, אין דער סבֿיבֿה געװען
  איז איר שײנקײט מקנא“, יהואָש, 'דעם תּנאס
  אינדערװאָכן„                                         אַ
                , חג, שײַן פֿון פֿאַרלאָשענע שטערן
                                                     ,
  קללה'. “אַ, איז אײבּיק נאַכט און אײבּיק
  

ז, 102.
     דאָס לעכּן אַ'. די מענטשן (בּײמער, זאַכן
  אאזװ) אַ,. “קױפֿסטו אַ הױז, פֿרעג זיך נאָך
  װער זײַנען די שכנים [װאָס װאױנען] אַ'„, שװ.   אַ
  “ער װעט דעם טעמפּל אומשטירצן אין בּראַנד
  און דעם בּאַרג אַ, צעאַקערן“, אַל III, ז, 55.
  “זיך דערמאָנט מײַן שטאָט [װאָס איז] מיט אַ
  גרױסן װאַלד אַ'“, סעג, פֿון רוסלאַנד — 
  צעבּראָכענע זײַלן, װאַרשע ▯)l92, ז, 54.
     2.  צ ײַ ט ־בּאַשטימונג. שפֿעטער. דערנאָך.
  אַװעק אין צײַט. קומען אַהײם דרײַ יאָר אַ'.
  געזונט װערן אַ חודש אַ, ▯. אין־אַרום, ▯. אַ',
  פּרעפּ, בּ 3. “זאָל אונז שיקן משיח דוד קינד...
  אונז צו פֿירן אין ארץ ישׂראל הנײן... װידר
  אַ, צו אײנר... בּרידרשפֿט בּיגעבּן“, צוכט.
  „אַלי בּױמר װאָז אײן יהודי לאָזט פֿלאַנצן בּײַא
  זיך, דאַרף מן דיא פּירות ניט עשׂין... װען די
  דרײַא יאָר אַ, זײַנן... דער נאָך מאָג מן דיא
  פּירות עשׂין“, ר, שלמה זלמן לונדן, קהלת
  שלמה, אַמ▯ט תק„ד. “און סוף דרײַ חדשים אַ,
                                               אַרך▯

... האָט אַבֿימלך געזען אַז יצחק אונטערהאַלט
זיך מיט זײַן װײַבּ רבֿקה“, ספֿר הישר, תּולדות,
װאַרשע 1859, שפ, 7. [תּי  בּראשית, כו, 8:
„ערשט יצחק שטיפֿט...“].
  3. ש ט ייִ ג ע ר ־בּאַשטימונג. אַזױ. װי אַזױ.
אױף װאָסער אופֿן. „װי אַ, קען מען עס טאָן?“.
„אָט װי אַ, מע קען עס דערגרײכן“. „די סיבּות
װ  אַ, ער זאָל קענען עפּעס אױסװערקן...
 י
זײַנען אױך ניט גלײַך אײנע צו דער אַנדערער“,
חה 3, בּ, ז, ll2. „בּײַ דער שכנטע איז איר...
אײַנגעפֿאַלן װי אַ, צו פֿאַרגרעסערן אירע 
הכנסות“, עוזר װאַרשאַװסקי, אין כאַליאַסטרע II,
פֿאַריז l924, ז, 44. “ער האָט זיך בּשום־אופֿן
ניט געלאָזט דערקלערן װי אַ, ער איז פֿאַרפֿאַלן
געװאָרן“, ה כאַצקעלעס איבּז, העקטאָר מאַלאָ,
ראָמען קאָלבריס, װילנע l940.
רו'ם — דער, ־ען. ← דפֿװ    1. דאָס װאָס
איז אַרום, איז פֿון אַלע זײַטן אין אָרט. דער
שײנער אַ'. שטײן אױפֿן טורעם און בּאַקוקן
דעם אַ'. זײן בּאַקאָנט מיטן א'. קומען אױפֿן
מאַרק פֿון גאַנצן אַ'. אױפֿן בּרײטן שטח פֿון
אַ,. דער נאָענטער (װײַטערער) אַ,. “בּערג־שפּיצן
נײגן זײערע קעפּ צו אַלע א'ען“, הל „ניטאָ
אין די אַ'ען קײן סימן פֿון קײן זיג“, נאַד.
“אַ קוק געגעבּן אריף די פֿאַרטײַעטע אַ'ען“,
פּמ, מילכאָמע, מאָסקװע 1948, ז, 73. „דער
גרױער אַ, איז געװעזן פֿאַרצױגן מיט אָפּגלאַנץ
פֿון פֿײַער“, אלף כּץ, צוק פֿעבּ, 1957.
                              ,
  2. סאָצ אַלע סבֿיבֿה. אומגעבּונג. שכנישאַפֿט.
           י
געזעלשאַפֿטלעכער קלימאַט. דער פֿרעמדער (
אײגענער,  פֿרײַנדלעכער, פֿײַנטלעכער, בּלינדער
אא) אַ,. “אונדזער קאַמף מיט זיך און מיטן אַ'“,
הל, אַ בּריװ פֿון אַמעריקע צו אַ װײַטן פֿרײַנד'▯
     ,
“אַבֿרהם אָבֿינו האָט געבּילדעט אַן אַ'“, טמז,
‏X▯ 1965 5. „אױסהיטן דאָס אײגענע 
אינעװײניקסטע לעבּן קעגן דעם אַ, פֿון בּלינדער
אומפּערזענלעכקײט“, ש. בּיקל, טמז, IX 1957 15.
רו'ם — געניצט אױך װי אַ זװ מיט בּבּ פֿון
אדװ אָדער פּרעפּ „אַ'! אַ'! קײן אַנדער װעג איז
ניטאָ“. “אַ, — דאָס איז דער ענטפֿער, װײַל
קײן איך קען ניט אוז טאָר ניט זײַן איזאָלירט“.
רו'ם — פּרעפּ.   1. מיט אַן אָ ר ט ־בּ,, װי
אדװ, בּ 1. אָנקלײַבּן פֿרײַנד אַ, זיך. די דערפֿער
אַ, דער גרױסער שטאָט. אָנגראָבּן װאַלן אַ, דער
פֿעסטונג. דערנער אַ, אַ רױז. זיצן אַ, דעם
פֿײַער. אײַנפֿלאַנצן בּײמער אַ, די הײַזער. די
הינטערגעסלעך אַ, דעם מאַרק. די אינזעקטן
אַ, די געװיקסן. “מלאָכים מיט פֿליגל / שטײען
אַ, דײַן װיגל / אַ גאַנצע נאַכט אױסגעשטעלט“,
עט, לידער, װילנע l925, ז, 97. “װי צװײַגעלעך
פֿונעם אײלכּערטבּױם, גרין און פֿריש, / זיצן
דײַנע קינדערלעך אַ, דײַן טיש“, ממוס, שירה,
ז, 81. „אַ, דעם אױסגעלאָשן־קאַלטן קראַטער, /
פֿון כאַאָס דעם געװעזענעם טעאַטער“, יהואָש,
'פּראָלאָג'. אַ,  ט י ש — מע האָט אין זינען:
װאו מען עסט, מע לערנט, מען אַרבּעט, מע
פֿירט אָן. די לומדים א, טיש. די פּועלים אַ,
טיש.
אַרום
     
2. פֿאַר אַ נאָמען פֿון אַן אבֿר (מיט אַן
  אױסגעבּרײטערטן בּ פֿון אָרט). פּענטעס אַ, די
  פֿיס. אַ װײטיק אַ, דעם בּױך. דער שטריק אַ,
  האַלדז. עס שטעכט אַ, האַרצן. „מיט דער רצועה
  פֿונעם של־יד מאַכט מען זיבּן כּריכות אַ, דער
  לינקער האַנט און דרײַ כּריכות אַ, דעם מיטלסטן
  פֿינגער“, אַ▯רהס רעכטמאן, יובּל XI▯II.
     3. מיט אַ לעבּעדיקן סובּיעקט אָדער אָ בּ ־
  י ע ק ט װאָס װײַזט גלײַכצײַטיק אָן אױף אַן
  אָ ר ט. טאַנצן אַ, חתן־כּלה, אַ, דעם זיגער. זיך
  אָנזאַמלען אַ, דעם רעדנער, אָרעמע קרובֿים אַ,
  דעם גבֿיר פֿון דער משפּחה. “װי אַ שײנע רױז
   האָבּ איך געבּליט, / שײנע בּלעטעלעך איז אַ,
   מיר געװען“, פֿל. „אַז מע רײַבּט זיך אַ, אַ נגיד
  — רײַבּט מען זיך אױס אַ לאָך“, שװ. “
   אײַנגעזאַמלט זאָל אײַנגעזאַמלט װערן גאַנץ ישׂראל
  אָ, דיר“, תי, שמואל בּ, יז, 11. „אַלץ אַ, אונדז
  איז געװאָרן אין אַ געװיסער צײַט און װעט
   אַמאָל אױפֿהערן“, ארז, קמ, No '1865 3. „װי
   אָנגענעם עס איז פֿאַר אַ פֿרױ,... װען מענער
   דרײען זיך אַ, איר“, ספּ, יודישער קאָלאָניסט,
   ז, ▯8.
     4. אױך פֿיג “טיף־טיף האָט אַ האַנט אַ קײט
   א, דעם גײַסט און אײגן־דמיון געקאָװעט“,
   אצג, אין צײַטנס רױש, 'בּײַ מיר אין פּנקס'.
    אַרבּעטן אַ, עמעצן = זען צו װירקן אױף
 .
   
אים, אױף זײַן אױסזען, זײַנע מידות, אידײען.
   *ג ייִ ן  אַ, זיך, אַ, עמעצן = זאָרגעװדיק
   אָפֿהיטן, כאָװען.   *מ יִ ע ן (סטאַרען) זיך אַ,
   עמעצן = אױסהאַלטן, אױפֿהאַלטן, זײַן גרײט
   אױף קרבּנות לטובֿת עמעצן. מיִען זיך אַ,
   טאַטע־מאַמע, אַ, װײַבּ און קינד.
     5. אַנשטאָט  װ ע ג ן.  בּשײַכות מיט, אין
   פֿאַרבּינדונג מיט (אַן ענין, אַן אינטערעס, אַ
   געשעפֿט, אַ פּראָבּלעם, אַ פּערזאָן). אַ, אַ 
   מחלוקת. אַ, דער הוצאה פֿון דעם פֿאַראײן. אַ, דער
   אונטערנעמונג. אַ, פֿאַרדינסטן. דער שמועס אַ,
   דער איצטיקער פּאָליטיק, אַ, אַ בּוך, אַ, דעם
   מחבּר. לױבּװערטער אַ, דעם געשטאָרבּענעם.
   „געדרײט זיך אַ, אַ שאלה און געמאַכט קאַלאָשן
   קאַליע“ [= אומזיסט זיך געמיט אַ, אַ הױכן
   ענין], פֿװל “אַלץ דרײט זיך אַ, בּרױט און טױט„,
   שװ „אַ, פֿרױ און קינד קען אױך זײַן װײ־
   אוןװינד“, שװ „שענדלעך אַז שמשׂים זאָלן זיך ניט
   אָנהײבּן מתעסק זײַן אַ, אַ מת יום יום־טובֿ שני,
   בּיז מע זאָל זײ פֿאָרױס קבֿורה־געלט אום 
   יוםטובֿ בּאצאָלן“, פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע
   תּרנ“בּ, ז, 36. „ער איז אַ מעקלער און רײַבּט
   זיך אַ, צוקער„, שע, מנחס־מענדל, ז, 92. „דער
   קאַמף צװישן... בּית־הלל און בּית.־שמאי —
   אַ, װאָס האָט זיך עס געדרײט„, קאַר II, נ“י
‏   l940, ז, l2. „זי פּאָרעט זיך אַ װאָך צײַט אַ,
   דעם בּאַל„, מ. בּורשטין, גורל, ז, 4.
      6. מיט אַ צ ײַ ט־בּ. אַן ערך, לפֿי־ערך, 
                                            
מער
▯
   װײניק. װאַרטן אַ, צװײ שעה. אַ, דרײַ אַזײגער
   אין דער נאַכט. ס'קומט סוף זומער, אַ, 
   ראָשח▯דש אלול. בּאַקן ניט מער װ אַ, 45 מינוט.
                                      י
    בּאַצאָלן ערשט אַ, סוכּות־צײַט. “בּײַם 
   פֿאַרענדיקן דעם מאָלצײַט, אַ, בּרכת־המזון, זײַנען
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אָנגעקומען נײַע געסט“. “אָנגעקומען... בּין
  איך פֿונקט אום פֿרײַטיק פֿאַרנאַכט, שױן אַ,
  ליכט־בּענטשן„, שע, מעשׂיות און פֿאַנטאַזיעס,
  ז, 83. “זיץ אַזױ אײנמאָל בּין־הזמנים, אַ, 
  ראָשהשנה־צײַט,  פֿאַר אונדזער הײַזל...“,  אר
  'יענער בּריװ'. „ס'איז געװען אַ, צװעלף אַזײגער
  װען בּײַ דעם שנײַדער האָט מען אױף אַ פּאָר
  מינוט איבּערגעריסן די אַרבּעט“, בּערג, בּאס
  דניעפּער I, ז, 30l. „אַ, אַ יאַר צײַט איז ער...
  געלעגן אײַנגעלײגט“, ש סײַמאָן, טאָג, 1958
‏  XI 28.
    7. אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ מ אָ ס. אַן ערך.
  קאָסטן אַ, הונדערט רובּל. אין דורכשניט אַ, אַ
  סענט אַ מײַל. אַרײַנגיסן אַ, אַ האַלבּע גלאָז
  װאַסער. צושיטן אַ אַ לעפֿעלע זאַלץ. בּרענגען
                     ,
  אַ אַן עמער פֿלױמען, אַ אַ קילאָ צוקער אע
   ,                      ,

אַרו'ם — קאָנװערבּ פֿרגל אַרום, אדװ, אַרום,
                              ▯
  
פּרעפּ    גיט צו פֿאַרשײדענע בּבּ דעם שטאַם
  פֿון װערבּ. אױך בּײַ דעם זעלבּיקן װערבּ קען
  אַרום קומען מיט אַ פּאָר אָדער מיט עטלעכע
  בּבּ די אָפֿטסטע זײַנען:
     1. װײַזט אָן אױף אָ ר ט. פֿון אַלע זײַטן
  (לכּל־הפּחות פֿון צװײ זײַטן), למשל: 
  אַרומבּױען, אַרומכּינדן, אַרומגרענעצן, אַרומװיקלען,
  אַרומטאַפּן, אַרומלײַכטן, אַרומצױמען, 
  אַרומשײַערן אא
     2. װײַזט אָן אױף צ ײַ ט. אַ לענגערע צײַט,
  אױך — כּסדר, אָן אױפֿהער (פֿון שטאַנדפֿונקט
  פֿון דעם סובּיעקט פֿון װערבּ). למשל: 
  אַרומאַמפּערן זיך, אַרומבּלאָנדזשען, אַרומכּושעװען,
  אַרומװאָרטשען, אַרומזוכן, אַרומטומלען, 
   אַרוממאַרשירן, אַרומשלעפּן אא
     3. װײַזט אַז עס איז פֿון אַלע (לכּל־הפּחות
  פֿון  עטלעכע)  שטאַנדפּונקטן,  קוקװינקלען.
  למשל. אַרומטראַכטן, אַרומלױבּן, אַרומפֿלאַנירן,
       .
  
אַרומקריטיקירן, אַרומשמועסן אאַ
     4. װײַזט אױף הין און צוריק, הין און הער.
  למשל:  אַרומגײן, אַרומזעגלען, אַרומפֿליִען,
   אַרומקריכן, אַרומשװעבּן, אַרומשפּאַצירן אא
     5. װײַזט אַז ניט אינגאַנצן, נאָר פֿון די
  בּרעגן, פֿון א זײַט. למשל: ארומבּײַסן, 
  אַרומבּרענען, ארומבּרעקלען, אַרומגריזשען, 
   אַרומשנײַדן, אַרומשניצן אא
     6  פֿאַרבּײַט הינטן אַרום, װײַזט אױף אַ
     .                  ־
   פֿאַרקערטער ריכטונג, זײַט. למשל: 
   אַרומבּרענגען, אַרומהײבּן, אַרומטראָגן, אַרומפֿאָרן, 
   אַרומפֿירן, אַרומשלעפּן אאַ
         די אַנדערע בּבּ ← אין די װײַ—
         טערדיקע װערבּן. דער עיקר־בּ
         װערט  װײַטער  ניט  
         אױסגעטײַטשט. אױך די אַנדערע בּבּ
           ־
         ורערן ניט אױסגעטײַטשט, װען
                                   ▯
         זײ דרינגען אַרױס פּון ערשטיקן
            ▯
         בּ פֿון שטאַם. בּײַ די װערבּן מיט
         אַרום װערן ניט אָנגעװיזן ניט
         איצ, ניט פּאַר. ← די װערבּן
         מיט די קאָנװערבּן אױס, אומ
         אאַ. װאָס שײך װערבּן װאָס
                                        אַרומאירן
                            





▯
        װערן דאָ ניט ▯אַרצײכנט, ← די
        בּבּ פֿון קאָנװערבּ.

אַרום און אַרום — אדװ ← בּבּ פֿון אַרוס,
  אדװ, פּרעפּ    1. אַבּסאָלוט פֿון אַלע זײַטן.
  אומעטום. זיצן אַ, און אַ'. אַרומװאַנדערן אַ,
  און אַ'. פֿאַרטיק מאַכן אַ, און אַ'. ס'איז (ניט)
  פֿרײלעך אַ, און אַ'. אַ, און אַ, בּליט דער מאָן.
  „שפֿאַצירן זענען מיר בּײדע געגאַנגען /אַ,
  און אַ, דעם שפּיטאָל. / גאָט אין הימל ןױיסט
  דעם אמת, צי אונדז װעלן מיר זיך נאָך זען
  אַמאָל“, פֿל “שפּאַצירן זע, מיר בּײדע 
  געגאַנגען / א, און אַ, איבּערן הױף. / דײַנע צװײ
  גנבֿישע אױגן / האָבּן דאָך מיך איבּערגעקױפֿט“,
  פֿל▯ 'ליבּע־לידער פֿום גנבֿים, [פֿש I, שפ, 293].
  „דער אײגענער אַלקער... א, און אַ, קלומקעס,
  פּעקלעך גרױסע אַרן קלײנע„, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מטה'. „װען אײנער האָט אַ דאַך, װאָס דער
  דאַך איז גראָד, און מע גײט אַרום אױף דעם
  דאַך, בּרױך ער צו מאַכן אַ צױם א, און א'„,
   טפֿר המצװת, װראָנאָװ נ, ט', l956.
     
2. כּסדר, בּלױז אַרום און ניט װײַטער. זיך
  דרײען א, און אַ, װי א װעװערקע אין אַ ראָד.
  „װער אײן חכם זײַן װיל... אונ, האָט גאָר ניט
   צו פֿאַר חכמה גלערנט, דער קומט יושׂט זוא
   װײַט אלשׂ װער אײנע מיהל פֿיהרט, גיאט אלשׂ
   הירום אונ, הירוס אונ, קומט ניט פֿון פּלאַץ“,
   םפֿר מ▯חר פּניניס, תּצ“ט, ז/א. „ער גײט קײן
   דרום און דרײט זיך אױס קײן צפֿון, א, און
   אַ, גײט אױס דער װינט“, מס, קהלת, א, 6.
     3. בּסך־הכּל, בּײַם אונטערציִען אַ חשבּון.
   “װיפֿל טרעפֿט עס אָן אַ, און א'?“. רעכענען
   פֿאַר דירה און עסן אַ, און אַ, 40 לירעס א
   מעת־לעת. „װיפֿל װעט איר זיך הײסן...
   אָנמעסטן א, און אַ, פֿאַר דער אַרבּעט?“, שע,
   מעשׂיות פֿאַר איד, קי[דער II, ז, 76. „ער האָט
   אַ, און א, אינגאַנצן דרײַ טעמעס, װאַס ער האָט
   זײ פֿריִער אױסגעניצט פֿאַר דערצײלונגען“,
   מוק, מ▯.נע בּאַגעגענישן I, ז, 53. „דער 
   אונטערשטער סך־הכּל האַט בּאטראָפֿן אַ, און אַ,
   510,700 אַראַבּער“, א  אלפּערין, טמז, 1964
‏   XII 1.
     
אױך: דער אַ'־און־אַ'. „בּיזדאַנען האָבּ איד
   מפֿרש געװען דעם אַ'־און־אַ, פֿון ארץ־ישׂראל„,
   א  מאלקאָװ, ספֿר דךך אמת, װאַרשע 1894,
   ז, 24. „הײַנט אַז פֿון אַ'־און אַ, בּלאָזן שטאַרקע
                                  ־
   
װינטן„, ממוס, ספֿר הבּהמות, ז, l0. „װי 
   געפֿעלט אײַך... דער װאַרעמער דרױסן מיט אָט
   דעם גאַנצן אַ'־און־אַ,?“, בּערג III, 'װאָסטאָק,,
   ז, 13.
 
אַרומאָטעמען — טרװ.   אַרײַנאָטעמען פֿון
   גאַנצן אַרום. א, די גוטע ריחות.
 
אַרומאירן — אוטװ  דטשמ    דזװ 
   אַרומבּלאָנדזשען, ספּעצ אין גײַסטיקע ענינים. „מיר
   האָבּן אין דער װיסנשאַפֿט פּעריאָדן פֿון 
   שטילשטאַנד און פֿון פֿאָרשריט, פֿון רעאַקציע און
   פֿון הילפֿלאָזן אַ'“, זשיט III, נ“י l912, ז, l84.
אַרךמאַפּערן זיך

אַרומאַמפּערן זיך — קזװ   אַרומקריגן זיך.
  ספּעצ אין גײַסטיקע ענינים. אַ, זיך װעגן אַ
  מימרא, אַ סוגיא. „האָט ער געפֿונען צװײ
  בּלינדע [אין בּית־מדרש] װעלכע האָבּן זיך
  אַרומגעאַמפּערט„, דר, זאָלקינד איבּז, בּרכות,
  נו/א, ז, 196.  ־ניש.
אַרומאַנדערשן — טרװ. נעאָל.   גרינטלעך,
  אַלזײַטיק איבּעראַנדערשן. אַ, דעם שטײגער.
  ־ונג.

אַרומאַקערן — טרװ. אַ, דאָס פֿעלד. אױך:
  אַרומגראָבּן. „בּײַנאַכט פֿלעגן אַלע גױעס...
  מיט טאַנץ און געשר  אַרומגעאַקערט דאָס 
                         גאַנייִ
  צע דאָרף... געמײנט אַז איבּער דער 
  געאַקערטער ליניע קען דער טױט נישט 
  אַריבּערשפּרינגען“, ייִפֿאָל, No ,1885 5. —ונג. ־ניש.
אַרומאַרבּעטן — אוטװ — גרינטלעך אָפּטאָן
  עטלעכע אַרבּעטן. „װען פֿון דער פּאַרנער 
  אָנאָטעמדיקער זומערנאַכט שלײערט זיך אַרױס אַ
  שטילער  ראָזיקער  פֿאַרטאָג... פֿלעגט  שױן
   געלע... אַ, אין שטובּ אָן אָפּרו, װי אַ בּין“,
  דוד מיצמאכער, 'שמאַטע־קלײַבּער'.
     טרװ — 1. בּאַאַרבּעטן אַלזײַטיק (אין דער
  טיף). „װען דוא אײן (אבֿן טובֿ) װילשׂט אין
  אײן פֿינגרלײן טון, דען לושׂטוא [=לאָזסטו]
   הירוט ער3יטין“, טח, שמות, כח, 4, רשי.
     2 פֿאַרטיפֿן זיך אין אַן ענין. “דער בּעל־שם
     .
   האָט ניט מחדש געװען קײן נײַע שיטה. ער
   האָט זיך אָכּער אָפּגעשטעלט בּײַ אײן פּרט און
   אים גענומען און אַרומגעאַרבּעט“, הרבֿ 
   שװארצמאן, אין אַמעריקאַנער, יאָר? III▯ 26.
     3. (שנײַדעריש) אַרומנײען. אַ, אַ מלבּוש.
     4. (גנבֿים־שפּראַך) בּאַגנבֿענען אַלץ מיט אײן
   מאָל. „אײדער מע זאָל נאָכאַמאָל ריזיקירן, איז
   גלײַכער אַרומצואַרבּעטן אױף אַ קלאַפּ“, בּימקאָ,
   גנ▯ים, װאַרשע 1919, ז, 29.   בּאַשװינדלען,
   אַזױ אַ, אַז ער זאָל בּרעכן דעם קאָפּ.   מיט
   ז י ך.  ־ונג.  ־עכץ.
אַרומאַר(ע)מען — טרװ דטשמ דזװ דװװ.
   „האָט אים אַרומגעאַרעמט און האָט זײַנע בּאקן
   מיט אירע הײסע קושן בּאַדעקט“, ל. לעװיץ,
   רפֿאל דעס ש[ײַדער'ם טאָכטער, װילנע 1888,
   ז, 47. “ער האָט זי אַרומגעאַרעמט... און
   אַזױ האָבּן זײ פֿאַרבּרענגט... אין די 
   צערטלעכסטע אַרומהאַלטונגען“, װױס I▯, ז, 186.
   מיט ז י ך.  ־ונג.
אַרומאָרעמען — טרװ    אַרומנעמען מיט
   בּײדע אָרעמס. “מיט די װערטער אָרעמט ער
   ז אַרום און גיט איר א קוש“, בּ א 
    זאבּיעי
   
זענסקי, די שװערע צײַט I, װאַרשע 1887, ז, 55.
   אױך פֿיג. „אַ לײַכטע פֿאָרכטיקײס 
   אַרומגעאָרעמט האָט אים“, פּמ, מלחמה II, ז, 578. מיט
   ז י ך.  —ינג.
 אַרומבּאַבּלען — טרװ  פּד    אַרומרױקלען
   מיט אַ סך מלבּושים. “מע האָט מיך אַרומ▯
   געהילט און אַרומגעבּאַכּלט. איך בּין אַרױס
   אין גאַס אַרײַן װי אײנער װאָס קומט קאַפּױער
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פֿון אונטערן װאַסער“, י. פֿערלע, ייִדן פֿון אַ
  גאַנץ יאָר, ז, 75.   מיט  ז י ך.   ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַרומבּאָבּלען — אוטװ. פּפֿ ▯,בּובּלען. אַ
  לענגערע צײַט בּלעזלען (זיך). „אַז מע װאַרפֿט
  ניט קײן שטײן, בּאָבּלט ס'װאַסער ניט אַרום“.
  “די צעזױפֿנקײט פֿון די װאַסערן װאָס בּובּלען
  אַרום“, נאד    מיט ז י ך    ־עניש.
                              .

אַרומבּאַבּרען — אוטװ & טרװ. ל2   
  אַרומטאַפֿן. אַרומשאַרן. אַרומזוכן טאַפּנדיק. אַ, װי
  אַ בּלינדער. אַ, (אין) אַלע װינקעלעך.   מיט
  ז י ך ← דװװ   ־עניש.
אַרומבּאָבּרען זיך — אוטװ   אַרומפּאָר(ק)ען
  זיך. אַרומפּלאָנטערן זיך. א, זיך מיט די 
  רעדעלעך פֿון זײגער און (ניט קענען) צונױפֿשטעלן
  דעם מעכאַניזם. אַ, זיך צװישן אַלטע נומערן
  פֿון דער צײַטונג בּיזן געפֿינען דעם אַרט▯קל.
  אַ, זיך מיט עפּעס כּדי צו פֿאַרריכטן   ־עניש.
                                       .
אַרומבּאַגלײטן — טרװ.   נאָכגײן, גײן אַרום
  אַזױ װי כּאַגלײטנדיק. „די דערשראָקענע פּנימער
   פֿון די דינסטן זײַנען געװאָרן נאָך בּלאַסער...
  זײ האָבּן אַרומבּאַגלײט מישקען און זײַנע
   חבֿרים„, אקש, קינדער פֿון אײן פֿאָלק, מאָסקװע
  1928, ז, 25.
אַרומבּאָדעװען — אוט▯ו    
   אַרומשליאָנדרעװען. אַרומלױפֿן, אַרומגײן און ניט טאָן קײן
   ניצלעכע אַרבּעט. פּוסטעפּאַסעװען, אַ, איבּער
   די גאַסן.  מיט ז י ך.
                  


▯
אַרומבּאַװאַרסן — טרװ אַ, דעם הױף מיט
   שטײנער. אױך: (שנײַדעריש) בּאַנײען אַרום און
   אַרום. ספּעצ אַרומפֿאַסטריגעװען. אַ, בּרעגלעך.
אַרומבּאַזגרע(װע)ן — טרװ ▯ba▯▯ra:▯>.
                                 .
   אַרומטענטלען. אַרומפּאַטשקען. אַ, די ראַנדן פֿון
   א העפֿט.
אַרומבּאַזען — טרװ.   אַרומקוקן, בּאַקוקן.
   אונטערזוכן אַ חולה אָדער עמעצן װאָס 
   בּאַקלאָגט זיך אױף אַ קרענק. אַ, אַלע שולקינדער.
   אַ, די רעקרוטירטע. װאַרטן בּײַם דאַקטער, ער
   זאָל זײ אַ'. “די דאָקטױרים האָכּן אַ, די 
   פֿאַרװאונדעטע, געגעבּן זײ די ערשטע הילף“, עוזר
   װארשאװםקי, אין כאַליאַסטרע II, פּאַריז l924,
   ז, 55.
אַרומבּאַזעצן — טרװ. אַ, די נײַע שכונה מיט
   עולים. אױך: א, די קרױן מיט דימענטן. „דיא
   ציהט... [ער] אױשׂ זײַן בּוזים אײן 
   קאָשׂטליכר אידל גישטײן, ער װאַר אַרום בּזעצט מיט
   פֿילארלײא פּערליך“, יוסיפֿון, אמשט 1743, כג.
   מיט ז י ך.  ־ונג.
 אַרומבּאַטראַכטן — טרװ אַ, די קנעפ און
   די בּענדלעך פֿון די מונדירן. אַ, די געװיקסן
   אין דער אָראַנזשעריע. אױך: בּאַטראַכטן, 
   בּאַקלערן פֿון אַלע זײַטן. אַ, די נײַע פּראָבּלעם.
   “האָט די שאָלעכץ פֿון סאַמע גרעסטן אײ
   געפּלאַצט און פֿון דאָרטן האָט זיך אַ גרױס...
   פֿײגעלע אַרױסגעװאָרפֿן. די קאַטשקע האָס עס
                           אַרומבּוהײַע(וךע)ן
  
אַרומבּאַטראַכט“, נס, איבּז, א[דערסענט מעע)ה—
  לעך, קיִעװ תּר“פ, ז, 14.  מיט ז י ך.  ־ונג.
  ־עניש.
אַרומבּאָמבּלען  —  פּפ   ▯—,בּאַמבּלען.
  אוטװ    אַרומשאָקלען זיך הין און הער. „עס
         ▯־־־־־
  הענגען נאָך צױטן און בּאָמבּלען אַרום אין דער
  נשמה פֿון די מענטשן און פֿאַרװאַנדלען זײער
  רואיק לעבּן אין אַ גיהנום פֿון דערמאָנונגען“,
  ש. בּיקל, טמז, I 1968 14.
     טרװ — פּלאַפּלען, זאָגן אַרום אַן ענין.
  צוגעבּן רײד װאָס זײַנען ניט נײטיק. נאָכן
  אָננעמען דעם בּאַשלוס װײַטער נאָך אַ, דעם
  ענין. „כאָטש ער האָט שױן אָפּגעדאַװנט, נאָר
  ער האָט נאָך געהאַט עפֿעס אַרומצובּאָמבּלען„,
  ספּ, גליקליכע און אומגליקליכע, ז, 86.
     געװײנטלעך מיט ז י ך — אַרומדרײען זיך.
  “די נשמה האָט זיך בּײַ זײ אַרומגעבּאָמבּלט דאָ
  צװישן די ,גדולים', נאָר דער גוף איז געװען
  ערגעץ װײַט“, שע, ,כּתרילעװקער נשׂרפֿים'.
  ־עניש.
אַרומבּאָמ(עװ)ען — אוטװ אמ.  אַ 
  לענגערע צײַט לעבּן, זיך אױפֿפֿירן װי אַ ,בּאָם',
  לײדיקגײער, הוליאַק, אַרומשלעפּער, אָן אַרבּעט,
  אָן אַ ציל. אַ, מיט ייִדישע כלאָפּעס. „כּײַ אים
  איז דאָס אַ, געװען אַ סאָרט װיסנשאַפֿט“, מאיר
   שטיקער, טאָג l3 X l957. „דאָס בּאָמעװעט
  אַרום גאַנצע נעכט מיט פֿרײלעכע װײַבּלעך,
  סמאַליעט װעלטן“, פֿאָר, II l964 2. מיט ז י ך,
   ־עניש.
אַרומבּאַנד — דער, ~בּענד.   בּאַנד װאָס
  נעמט אַרום דעם קערפּער. „און [משה האָט]
   אַרומגעגורט מיט דעס ▯ פֿון אפֿוד„, תּי,
   ױקרא, ח, 7.
אַרומבּאָסעװען — אוטװ & טרװ. אמ   אַ
   לענגערע צײַט בּאָסעװען: זײַן, זיך פֿירן װי אַ
   בּאָס. קאָמאַנדעװען. כּסדר אַרױסגעבּן בּאַפֿעלן.
   אַ, איבּערן מאַן. דער עלטסטער בּאָסעװעט אַרום
   (איבּער) זײַנע ייִנגערע בּרידערלעך. „מע קען
   ניט אַ, קינדער“, א מע[עס, פֿאָר, I l964 4.
אַרומבּאַשװענצלען — טרװ.   בּאַשפּריצן
   מיט קריסטלעך־געהײליקט װאַסער פֿון אַלע
   זײַטן. פּעיאָ
אַרומבּדהנען — אוטװ.   אַרומפֿאָרן און ז▯ך
   פֿאַרנעמען מיט בּדחנות. זײַן אַ בּדחן א לענגערע
   צײַט.
אַרומבּדקע(נע)ן — טרװ פּפֿ. ~
   בּדקעװען. אױך: אַרומזוכן, אַרומטאַפּן בּכּלל. 
   דורכפֿאָרשן אױף אַ גרינטלעכן אופֿן. אַ, דעם
   בּאַגאַזש פֿון די רײַזנ▯ערס. אַ, די פֿאַרדעכטיקע
   דאָקומענטן.
 אַרומבּוהײע(װע)ן — אוטװ. אַ לענגערע
             ־־
   צײַט אָדער אין פֿאַרשײדענע ערטער זיך 
   אױפפֿירן װי אַ בּוהײַ. יאָגן זיך נאָך פֿאַרשײדענע
   פֿרױען. זיך אַרומשלעפּן מיט ניט־אָנשטענדיקע
   פֿרױען.
אַרומבּוטשערן

אַרומבּוטשערן — טרװ. אַמ. אױך: שטאַרק
  צעקלאַפֿן, צעבּלוטיקן. אַ, דעם יונג װאָס 
  טשעפֿעט זיך צו אַלטע ייִדן.
אַרומבּױען — טרװ. אַ, די געמױערטע שטובּ
  מיט שטאַלן און שטעלכלעך. אַ, מיט אַ מױער.
  „בּיז נאַכט האָט ער אַרומגעבּױט אַרום הײַזכין
  [ =הײַזל] אַ גראָבּע װאַנט„, י. ראװינסקי איבּז,
  דער פֿאַלשער שולדבּריעף, װאַרשע l885. ז, 73.
  „די קונסט... מוז אַנידערװאַרפֿן די װענט, װאָס
  די... תּנאָים  האָבּן  אַרומגעבּױט  פֿון  אַלע
  זײַטן“, זבּ שטראהלען, העפֿט 1, װילנע 1909,
  ז, 103. אױך פֿיג. אַ, אַרום דעם עלטסטן אין
  דער משפֿהה די זין און אײדעמס.   מיט ז י ך
  — “די צײַט רײַסט אַלע מינוט אָפּ אַ שטײן
  פֿון דער מױער, מיט װעלכער ער האָט זיך אַזױ
  קונציק ארומגעבּױט אָפּצוטײלן זיך פֿון דער
  אַפּיקורסישער װעלט“, פּרץ, חסידיש, 'קלעצקין',
  ז, 253. „אַז דו װעסט זיך אַ', דעקן דעם דאַך,
  פֿארקיטעװען די שױבּן, װעסטו שפֿעטער 
  אױסרעכענען“, מ גאָלדשטײן, בּירעבּידזשאנער אױפֿן
  אמור, מאָסקװע 1934, ז, 77.   ~בּױ, דער.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.

אַרומבּונד — דער, ־ן. „דער קאַמאַשן־שטעפּער
  נײט בלױז צונױף די אײבּערשטע טײלן פֿונעם
  שוך: די כאָלעװקע מיטן אַ'“, ע איזרא, שיך
  און קאַלאָשן, קיִעװ l928, ז, 45.
אַרומבּושעװען — אוטװ. אַ, אין אַלע 
  געסלעך. אױך: אַ, אַ לענגערע צײַט. אַ, בּיזן און
  נאָכן פֿריזיװ. אַ, װ  אַ פֿײַער. דער װינט
                          י
  בּושעװעט אַרום. „װי לאַנג קען מען אַזױ אַ'?“.
  “כּל־המינים קראַנקײטן האָבּן 
  אַרומגעבּושעװעט אין לאַגער... עס איז אוממעגלעך געװען
  פֿון זײ זיך אױסצוהיטן“, י. ראָגאזינסקי, אין
  יזבּ זלאָטשעװ, תּ אָ 1970־71, ז, 319.   מיט
                      „
  
ז י ך.

אַרומבּהורן זיך — אוטװ.   1. אַרױמלױפֿן
  מיט מענער.   2. ליבּ האָבּן צו זײַן בּחבֿרותא
  פֿון מענער, פֿאַרבּרענגען, אונטערהאַלטן זיך
  מיט בּחורים.  „טאָכטערשי,  גענוג 
  אַרומגעבּחורט“. „די בּחורטע איז תּמיד אַרומגעבּחורט“
   = אַרומגערינגלט מיט בּחורים.
אַרומבּיגלען — טרװ דטשמ פֿאַרשפּרײט אין
                                 .
  אמ שעפֿער.   דזװ אַרומפּרעסן. אַ, די בּרעגעס.

אַרומבּידעװען — אוטװ    װאַנדערנדיק 
  איבּער פֿאַרשײדענע מקומות אָדער אַ לענגערע
  צײַט אױף אײן אָרט, פֿירנדיק אַ לעבּן פֿון
  מאַטערנישן און צרות. א, װי דער אמתער
  שלימזל.

אַרומבּײגן — טרװ אַ אַ קענטל בּײַ 
                            לעדער,
  אַרבּעט. “דער שאַבּלאָן דאַרף געבּױט װערן
  פֿעסט, כּדי ער זאָל זיך, בּײַם אַ, די שיכטן,
  נישט נאָכגעבּן“, בּער, ז, 45. אױך: „װײַל מע
  קען ניט ניצן דעם סועץ־קאַנאַל, מוזן די שיפֿן
  אַ, דעם קאַפ 'גוטע האָפֿענונג'“.   מיט ז י ך.
   ▯,בּײג, דער.  ־ךנג.
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אַרומבּינדן — טרװ. פּפֿ  ~בּינען. אַ אַ
                                                  ,
  װאונד. אַ אַ שטריק אַרום האַלדז. „... זאַך
             ,
  
אין פֿײַג צײַטיג בּיגונד צו װערן אונ, שפּרוך:
  דשׂ זול ור כּיכּורים זײַן אונ, בּאַנד פֿור צײכן
  אײן בּענדיל אַרום“, טח, שמות, כג, 19, רשי.
  „כּדי ניט צו פֿאַרקילן און צו שטאַרקן דעם
  בּױך, זאָל מען אים אַ, מיט אַ בּאַנד פֿון דינע
  לעדער אָדער בּאַרכאַט“, מלכּה בּערלאַנט, די
  גליקליכע מוטער, װילנע l836, ז, l3. “ערשט
  האָט מען [די הושענא]... אַרומגעבּונדן מיט
  לולבֿ־בּלעטלעך און בּאַהאַלטן אין סידורל“,
  יצחק משה בּאדער, צ▯יה פֿון אָדעסא, לעמבּערג
  
‏l905.
     
אױך פֿיג  אַ, מיט שטרענגע געזעצן. „אַ
  מענטש בּאַדאַרף זײַן פֿרײַ... פֿון די אַלע
  פֿאַרפּלאָנטערטע קניפֿעלעך מיט װעלכע עס
  בּינדט אים אַרום אונזער נאַריש לעבּן“, ר.
  אדעלהױס, דער פּאַסאַזשיר, װאַרשע l9l4, ז, l2.
     מיט ז י ך — זיך אַ, מיט אַ גאַרטל. „בּינדן
  זיך אַרום מיט אַ שמאַטע דעם קאָפ און טוען
  אָן אַ טערקישן כאַלאַט... איז דאָס אַ מין
  ארץ־ישׂראל־ייִד„, קמ, No ,l869 18. „דו זאָלסט
  אָנגורטן הערשאַפֿט. דו זאָלסט זיך אַ, מיט
  שטאַרקײט“, מחזור כּל בּו, בּית י▯ראל, נ“י,
  ר“ה, ז, 188.
     ~בּינד, דער.   —ונג — „מע בּינדט...
  גאָר פֿעסט אַרום דעם נאָפּלשנור... אַ בּיסל
  װײַטער מאַכט מען נאָך אַזאַ אַ', און דערנאַך
  שנײַדט מען איבּער דעם נאָפּלשנור צװישן
  בּײדע אַ'ען“, פֿגעז, װילנע No ,1925 3. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַרומבּלאַ'געװען — אוטװ פּד. אַרומבּלאָפֿן.
  אַרומגײן און זיך בּאַרימען מיט אױסגעטראַכטע
  'העלדישקײטן', ליגנערן. אַ, פֿאַר בּאַקאַנטע װאָס
  געטרױען אים נישט.
אַרומבּלאָטשען — אוטװ. פּד.   
  אַרומטאָפּטשען אין בּלאָטע. א, און דערנאָך אַנקױטיקן
  די שטובּ.  ־עניש.
אַרומבּלאָנדזשען — אוטװ. פּפֿ. ~
  בּלאָנזשען, ~בּלאָנד(זי)ען. אַ, הין און הער.
  אַ, צװישן די הרי־חוֹשך. אַ, איבּער די ליקלעך.
  אַ, אין װאַלו. אַ, װ אַ פֿאַרלאָרענער. אַ, װ אַ
                        י                        י
  שאָטן.   אױך פֿיג: זײַנע אױגן בּלאָנדזשען
  אַרום איבּערן בּית־מדרש. די אידײע בּלאָנדזשעט
  דערװײַל אַרום. „ער װעט שױן אי אַזױ טאַקע
  שטאַרבּן אָן מוסר און אין זײַן משונהנער 
  נאַרישקײט אַרומבּלאָנדזיען“, מס, משלי, תּקע“ד,
  ה, 23. “לאַנג האָבּן מײַנע טרערן־פֿולע בּליקן
  אַרומגעבּלאָנדזשעט צװישן די געדיכטע 
  מענטשןמאַסע“, מר I▯, נ“י l9l0, ז, l5. „אין אַ פֿשוטן
  פּארנאַכט פֿאַרשפּרײט זיך אָט דאָס נײַס און
  בּלאָנזשעט אַרום איבּער דער שטאָט“, בּערג,
  אָפּגאנג, 'װאָסטאָק,, ז, 22. “די מוטלאָזע הענט
  פֿון אַ נאָנע װאָס בּלאָנדזשען אַרום אין בּלינדן
  ניט־הי„, הל, לידער פֿון גן—עדן, 'אין אָרעמען
  חדר'. “אפֿשר האָבּן זיך נאָך ערגעץ דאָ אין
  צימער אַרומגעבּלאָנדזשעט אירע פֿאַרטריקנטע
                              אַרומבּליאַדעװען
  
פֿאַסמעס אָטעם„, פּמ, דור־אױס דור־אײַן, ז,
  208.   מיט ז י ך.   ־עניש.
אַרומבּלאַנקען — טרװ אַ אַלע מעטאַלענע
                                  ,
  
חפֿצים.
אַרומבּלאָנ    — טרװ. פּפֿ. ~בּלאָנקײען,
              קען
                                                ־
   ~בּלוקײַען, ~בּלוקענײַען.  דזװ 
  אַרומבּלאָנדזשען, ספּעצ אַרומגײן, אַרומשפּרײַזן הין
  און הער, װיסנדיק װאו מען איז, אָבּער אין 
  צעטומלעניש, אין װײטיק. אַ, װי אַ פֿרעמדער, װי
  אַ ניט־היגער. אַ, אױף גאָטס בּאַראָט. „איצט
  בּלאָנקעט איר נשמה אַרום /... זי האַרט בּײַ
  דער טיר און קוקט זיך אום, / אױבּ דער חתן
  װעט צו איר קומען“, עט, לידער, װילנע 1925,
  ז, 60. „דאָס פּױערל האָט נאָך אַרומגעבּלאָנקעט,
  געהעטשקעט זיך...“, מק, מוניע דער 
  פֿײגלהענדלער  “בּײדע אױסגעמוטשעטע האָבּן זײ
  אַרומגעבּלאָנקעט... אין  סאַלטשעס  צימער“,
  ספּ, סודות, ז, 443. „אַ שװאַרץ־געהילטע, 
  איבּערן שנײ אַ'דיק, האָט זי אַלײן װי אַ קראָ
  אױסגעזען“, ייִז, יאָשע קאַלבּ, נ“י l952, ז, 95.
  “אַן   אײַנגעשרומפֿענער,   אײַנגעהױקערטער,
  בּלאָנקעט [ער] נאָך אַלץ אַרום איבּער די 
  אימהפֿולע געסלעך פֿון געטאָ“, מאיר יעלין, 
  דערצײלונגען פֿון יודישע סאָװעטישע שרײַבּער,
  ז, 440.
     
אױך פֿדג. “זעצט זיך אַװעק דערנעבּן און
  קוקט... בּלאָנקען דאַן אַרום אין קאָפּ נישט
  געדאַנקען, נאָר עפּעס אַזױנס... נאַרישקײטן„,
  למד שאפּרראָ, נאָװעלן „אין זאַװאָד־הױף האָט אַ
  שטױבּ אַרומגעבּלאָנקעט גאַנצע מעת־לעתן“, אַ
  קאַהאַן, אינזשענערן, קיִעװ l932, ז, 150. “ניט
  פֿרעג בּײַ מיר אױף מײַנע אָפּגעלעבּטע יאָרן,
  װאו מײַן געשטראָפֿטע ליבּשאַפֿט האָט 
  אַרומגעבּלאָנקעט“, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער,
  ז, 50.
     מ ▯ו ז י ך [אַ סך אָפֿטער װי בּײַ 
       אַרומבּלאָני                               י
  דזשען] — א, זיך צעדולטערהײט. אַ, זיך װי
  א דולער. „בּלאָנקען מיר זיך אַרום װי שאָף
  אָן אַ פּאַסטעך, װי שיף אָן רודער“, גענאַרטע
  װעלט [l8l5?▯, סאָװ, אױסגאַבּע 1940, ז, 78.
  „זײ בּלאָנקען זיך דאָרט ערגעצװאו אַרום, / עס
  קוקט זיך קײנער אױף זײ נישט אום“, עט,
  לידער, װילנע l925, ז, 39. “בּײַ דער ערשטער
  תּקיעה װײַזט זיך משיח בּן דוד... פֿאַרנעמט
  די צדיקים און נאָך ייִדן צונױפֿגעלאָפֿענע,
  װאָס בּלאָנקען זיך אַרום אין דער מדבּר און
  פֿירט זײ קײן ירושלים“, ממוס, װינטשפֿ,
  ז, 43. „האָט ניט אױפֿגעהערט אַ, זיך פֿון
  פֿענצטערל צו פֿענצטערל, פֿון מענטש צו
  מענטש“, ייִז, דערצײלונגען, ז, 32l. „געטראַכט
  האָט זיך אים... װעגן זײַן פּוסטער שטובּ...
  און װעגן דעם װאָס ער װעט זיך דאַ אײבּיק
  אַ  אַן אײנזאַמער“, בּערג, אַרום  װאָקזאַל,
    ,
  'װאָסטאָק', ז, 23   ־עניש.
                  .
אַרומבּל אַדעװען — אוטװ. 1. אַרומשלעפּן
           י
  זיך מיט אױסגעלאַסענע פֿרױען.   2. 
  אַרומדרײען זיך און ניט פּראָדוצירן [אין זידלערײַען
אַרומבּל(י)אַנדען
  
פֿון בּעלי־בּתים קעגן די געזעלן, קעגן 
  אַרבּעטער]. „נו, גענוג שױן אַ'!“.
אַרומבּל(י)אַנרען — טרװ.    דזװ 
  אַרומרעמלען, אַרומליאַמעװען.
אַרומבּעטן l — טרװ.   1 פֿארבּעטן (
                                אַלע.
  מען) פֿון אַרום. אַ, שכנים צו דער שׂמחה.
  2. בּעטן זיך בּײַ אַ צאָל. אַ, די חשובֿע לײַט,
  זײ זאָלן זיך משתדל זײַן.
     ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   —ערײַ.
אַרומבּעטן 11 — טרװ    מאַכן װײכער, 
  בּאַקװעמער אַ געלעגער. אַ, דעם קראַנקן מיט
  פֿערענעס און קישנס. אױך פֿיג: “(רפּדוני
  בּתּפֿוחים) בּעט מיך אַרום מיט גוטע, 
  שמעקעדיקע עפֿל“, הר▯ א ל. בּראנדיס, איבּז, הרבֿ
  אליעזר כּהנא, ספֿר שיח ספֿונים, בּיאַס l843,
  ז, 14. „מע האָט אים, דעם אַלאַרם, פֿריִער גוט
  אַרומגעבּעט מיט מליצהדיקער װאַטע“, בּ 
   שעפנער, פֿאָר, II 1965 15.   מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.
אַרומבּערגלען — טרװ  „דאָס אַרומהױפֿן
   אָדער אַ, די קרױט װערט אױסגעפֿירט דרײַ
   מאָל“, י. קאמענעצקי און י. צעגעלניצקי, דער
   גרינט גאָרטן, פֿעטערבּורג l920.
אַרומבּערשטלען — טרװ. פּפ ~בּערשטן.
   “אַ פֿרו אַ בּאַלעבּאָסטע לאָזט ניט אַרױס איר
           י
   מאַן אין סטריט בּיז זי בּערשטלט אים און
   רײניקט אים גוט אַרום“, ח. מאליץ, די פֿרױ
   און די הײם, נ“י 1918, ז, 45. „לערנער האָט זיך
   פֿײַן אַרומגעװאַשן, דערנאָך אַרױמגעכּערשטלט
   זײַן קאָסטױם“, ספּ, סודות, ז, 129.
     מיט ז י ך.  ־עניש.
אַרומבּראָדזשען — אוטװ. פּפֿ. ~
   בּראָדז(י)ען.    אַרומקריכן  מיט  די  פֿיס  אין
   װאַסער (בּלאָטע, זומפּ). סתּם אַרומבּלאָנדזשען.
   אַ, אין טיפֿן שנײ. אַ, מיט די נאַקעטע פֿיסלעך
   אין ים־װאַסער. „אין װאַלד בּראָדזשען אַרום
   גאַנצע טיטשקעס װעלף“, בּרוס, בּײ די טײַכן
   פֿון פּאָלעסיע, ז, 27. אױך: פֿיג. אַ, איבּער דער
   װעלט.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אַרומבּראָד(י)ען — אוטװ    1. דזװ דפֿװ.
   2. זיך אַרומשלעפּן. „שקצים װאָס איר זענט!
   נישט גענוג װאָס איר פֿארבּרענגט א האַלבּן טאָג
   אין שולע, פֿארבּרענגט איר נאָך מיט א, אין
   די גאַסן“, שמעון דײַטש, הן גאלתּי, נ“י תּשל“ג,
   ז, 19. „װײַט פֿון טראקס... בּראַדיען אַרום
   לײדיקגײער און העצן דעם פֿױער“, יודל יאָפֿע,
   אין קאַמף, מאָסקװע 1932, ז, 27.
 אַרומבּראַזגען — טרװ פּפֿ  ▯י.־,בּריאַזגען.
   אַ, די הינטישע פֿרצופֿים.
 אַרומבּראָזגען — אוטװ.  דזװ אַרומבּראָדזשען,
   אַרומבּלאָנקען. “װען מײַנע טרױערגעסט קומען
   זיך צונױף, בּראזגע איך אַרום צװישן קבֿרים“,
   פֿון א בּריװ [צו דר, עמנואל פּאַט], טמז,
‏    XII 19(▯1 28.
 אַרומבּראָיען — אוטװ. פּפֿ.  ~בּרױען.
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‏▯broi:▯>. אַרומשטיפֿן. אַרומװאָיעװען. 
  אַרומרודערן. „שקצים בּראָיען אַרום מיט שיקסעס“,
  ייִט, פּױלן III. „קינדער, עץ זאָלט זיצן שטיל
... און עץ זאָלט ניט אַ'“, ירחמיאל בּריקס,
  טאָג, I▯ 1951 16    ־עכץ.
                  .

אַרומבּרױנען — טרװ. „די בּאַלעבּאָסטעס
  האָבּן געהאַט זײערע דאגות: צי איז דער
  לעקעך גוט אַױפֿגעגאַנגען, צי איז דער קוגל
  פֿון אַלע זײַטן אַרומגעכּרױנט“, נאָטע לוריע,
  הימל און ערד, מאָסקװע l965.
אַרומבּריזען — אוטװ. פֿפ  ~בּריזשען.
  דזװ אַרומבּראָדזשען. אַ, אין די כּלאָטעס און
  מאַכן אַ תּל פֿון די הײַזלעך. אױך פֿיג: „ס'איז
  געװען אַ מקום פֿון פֿרנסה מיטן פֿולן מױל.
  מע האָט געזשױבּט און אַרומגעבּריזעט אין דער
  שפֿע“, בּית ישׂראל — װיזשניצער רבּי'ט הױף,
  סיגעט 1939.
אַרומבּרײען — אוטװ    דזװ אַרומבּרױען.
            ▯־
  טרװ אַרומרעדן, אַרומפּלאַפּלען.
אַרומבּריסטן — טרװ  פּפ   ▯י.,בּרוסטן.
  אַרומװיקלען די בּרוסט, די בּריסט(ן). מיט
  ז י ך — „דו הוסט נאָך, בּריסט זיך אַרום מיט
  אַ װאָלן טוך“. „פֿעסט אַ, זיך, װען מע הערט
   אױף צו געבּן זײגן“             ־
                      .

אַרומבּריקערן — טרװ  ל▯    דזװ 
  אַרומבּרוקירן.
אַרומבּרעגעװען — טרװ (שנײַדעריש) 
   אַרומזױמען. אַרומליאַמעװען.
אַרומבּרעטלען — טרװ. נעאָל.   אַרומלײגן
   מיט בּרעטלעך. „דעריבּער אײַלן דאָס די 
   פּאַרקהיטער זײ [די שטײנערנע פֿיגורן] אַרומצוהילן
   מיט שטרױ און זײ אַ', דער שאַרפֿער װינטער
   זאָל איבּער זײ קײן שליטה נישט האָבּן“, בּ
   דעמבּלין, אין המשך I, ז, 72. אױך: ~
   בּרעטערן — “טענענהאָלץ אױף אַרומצובּרעטערן
   דעם מזבּח האָבּן זײ אַפֿילו ניט געקראָגן“, זש,
   שקלאָװער קינדער, 'ציקאָ', ז, 94.
אַרומבּרעכן — טרװ אַ, די שפּיצן. אַ, די
   צװײַגן. אױך: אַ, די הענט (די נעגל) פֿאַרן קריכן
   זיך שלאָגן (צעגראַבּלען װי אַ קאַץ).
אַרומבּרעמען — טרװ   אַרומרינגלען. 
   אַרומצירן, אַרומפֿוצן װי מיט אַ בּרעם. אַ, דעם קוכן
   מיט ניסלעך און ראָזשינקעס. “[די לעװאַדע],
   אַרומגעבּרעמט מיט אַ זילבּערן טײַכל פֿון אײן
   זײַט“, שע, 'שיר־השירים'. “די געבּענטשטע
   פֿעלדער װאָס בּרעמען אַרום דעם שאָסײ פֿון
   בּײדע זײַטן“, זבּ, פֿון פּױלען, װאַרשע l920,
   ז, 3▯).
 אַרומבּרענגען — טרװ    1. אַרײַנבּרענגען
   פֿון אַ צװײטער זײַט. “ניט פֿון פּאַראַדנעם
   אַרײַנגאַנג, מע דאַרף אַ, ד אַלע זאַכן דורך דער
                               י
   
קיך“.
      2. בּרענגען צו אַ צאָל. אַ, דעם אתרוג מיטן
   לולבֿ צו דער גאַנצער גאַס.
                                  אַרומגאַרטלען
     
־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַרומבּרענען — טרװ. „מע דאַרף זײ [די
  פֿלעקער] גוט פֿאַרשפּיצן... אָדער אַ'“, מ
  װעללער, װי מע פֿלאַנצט א סאָד, װילנע l900,
  ז, 22. “שאַרט מען זײ [די גערשטן] איבּער מיט
  אַ שטעקעלע כּדי זײ זאָלן אַרומגעבּרענט װערן
  פֿון אַלע זײַטן“, יאכ I, ז, 16.    ~בּרען,
  דער.  ־ונג.
אַרומגאַלדײען — אוטװ a.▯a]▯▯a▯[: ▯▯▯..
  אַרומשלעפּן זיך. אַרומװאַלגערן זיך. אַ, װי דער
  אמתער בּאָסיאַק.
אַרומגאָלן — טרװ  אַ, בּאָרד און װאָנצעס.
  אױך: אַװעקנעמען פֿאַרמעגן, מאַכן נקי. „איז
  אַראָפֿגעקומען דער מאַקאַרעװער רבּי... אַלע
  ידדעלעך גוט אַרומגעגאָלט און אין עטלעכע
   ־
  טעג געמאַכט בּיז 800 רובּל“, יךפֿאָל, ▯l88,
‏  l0 No.  מיט ז י ך.

אַרומגאַנג — דער, ־גענג, ־ען.    1. אַקט
  פֿון אַרומגײן (זיך). אַרומדרײ. אַ, פֿון דער
  ערד אַרום דער זון. „אַזאַ אַ, פֿון דער זון מיט
  די פֿיר  אָר־צײַטן רופֿן מיר אָן  אָר“, קמ,
             י                            י
  
‏No ,l867 51.
     2. דאָס אַרומגײן הין און הער. “געפּלאָגט
   מיט שפֿאַצירן, אױך געשלאָגן מיט לערע ארומ
  גענגען“, א פּאװרר איבּז, בּחינות עולס, 
  זשאָלקעװ תּקס“ה, יא/בּ.
     3. דאָס גײן אַרום פֿון אַ הינטערזײַט. „דער
  א, געדױערט צו לאַנג“. „שטילינקערהײט האָבּן
   זײ צוגעגרײט אַן אַ'־אָנגריף“, זבּ, רעד, אקש,
   דער װעג פּון פֿאראט, מאָסקװע l932, ז, l45.
     4. דאָס (אױס)האָדעװען. אָפּהיטונג אַז עס
   זאָל (אױס)װאַקסן. דאָס פּאָפּולערע בּיכל פֿון
   דר, ג. ריטער, װאַרשע 1926, הײסט: דער אַ,
   און די פֿלעגע פֿון זױגקינד. “ךי גאַנצע טירחה
   װאָס מע לײגט אַרײַן אינעם אַ  אַרום דעם
                                        ,
   בּאװל“, ע  איזרא, צײַג, קיִעװ 1928, ז, 16.
   „כּײַ אַ ריכטיקער פֿלעגע און אַ גוטן אַ, קען
      י
   אַזאַ קינד בּלײַבּן לעבּן“, פֿגעז, װילנע 193l,
‏   No 8.
אַרומגאַרטלען — טרװ   אַרומבּינדן מיט אַ
   גאַרטל. אַ, די לענדן. „מיט אַ פּאַקן־שטריק קען
   מען ניט אַ, אַ זײַדענע זשופֿיצע“, שװ אױך פֿיג
   „די בּלעטעלעך װאָס גאַרטלען אַרום דאָס
   בּלומען־קױשל“, יאכ I, ז, 161. „צוריק 
   אָנגעגאַרטלט מיט די הענט“, אָפּאַ II, 'קלעצקין', ז,
   29. „מיט אײער כּוח, רבּי, מיט אײַער אמונה
   װעל איך אַ, מײן שװאַכן װילן“, אפֿא, יעק▯ס
   געצעלטן, ז, 226.
      מיט ז י ך — אַ, זיך מיט כּוח. „
   אַרומצוגארטלען זיך מיט אַ גאַרטל, דאָס ער זאָל מאַכן
   אַ צװישנשײד צװישן זײַן האַרץ און די ערװה“,
   לט▯, כבּ/א. “נעמען אױפֿן קאָפּ דעם טאַטנס
   אַן אַלט היטל און אַ, זיך מיט אַ קרײַקע“,
   ממוס, װינטשפ, ז, 6▯). „כ'האָבּ מיך נאָרװאָס
   אַרומגעגאַרטלט מיט דער פֿאַטשײלקע מעריבֿ
אַרומגװאַדזשען
  
צו דאַװנען“, פּרץ, 'דאָס װאַסערל,. „אַ ייִד,
  פֿאַרװאָרפֿן אױף עק װעלט צװישן פֿרעמדע 
  צונגען, גאַרטלט זיך אַרום מיט זײַן בּטחון“,
  בּעל־דמיון [נש], דאָס נײַע לעבּען, נ“י מײַ
‏  19l1. „אין װעלטישער רחבֿות מיט ענגשאַפֿט /
  אַ, זיך װי מיט שטאָל“, הל, 'אױפֿן בּױדעם
  קלאָגט דער דאַך'.   —ונג.   ־עניש.
אַרומגװאַדזשען — אוטװ   אַרומטרעטן אין
  בּלאָטע, אין זומפּ. „נאָך אַזױ פֿיל אַ, זײַנען
  מיר די פֿיס געשװאָלן געװאָרן„, טמז, 1970
‏  III 25.

אַרומגורטן — טרװ פּפ  ▯,גאָרטן.   דזװ
  אַרומגאַרטלען, [אין אַ מער געהױבּן לשון]. אַ,
  די לענדן. “און [משה האָט] אים אַרומגעגורט
  מיט דעם אַרומבּאַנד פֿון אפֿוד“, תּי, ױקרא,
  ח, 7. “אַרומגעגורט האָט זײ אַ גרינער פּאַס
  געפֿלאַנץ“, פּמ, מלחמה II, ז, 490.
     מיט ז י ך — „צו דער ערד זיך געזעצט...
  אַש אױף זײערע קעפ געשטרײט, זיך מיט זעק
  ▯רומגעגורט„, פּרץ, איבּז, 'איכה'.    ־ונג.
  ־עניש.
אַרומגײן — אוטװ פֿרגל אומגײן, ← 542־544.
  1. גײן אַרום, פֿון אַ הינטערזײַט, מיט אַ
  זײַטיקן װעג. אַ, דורך די ליקלעך בּיזן קומען
  צו דער הױפֿטגאַס. אַ, דעם הױף און 
  אַרײַנקומען דורך א זײַטיקן טױער. „מע האָט ניט
  געקאָנט אַרײַנגײן נאָר מיט אײן טױער, מוז
  מען אַרומגײן כּמה מײַל... זענען זײ 
  אַרומגעגאַנגען בּיז זײ ןענען געקומען צום טױער“,
  נחבּ, ,מעשׂה מבּן מלך ובּן שםחה שנחלפֿו'.
  “לאָזן אמיסנע פֿאַרבּײַ דעם טראַקט פֿון יוֹשר
  אַרומצוגײן מיט פֿינצטערע סטעזשקעס“, מס,
  משלי תקע“ד, בּ, 13. “דאָס שיפֿל האָט ניט
  געקענט דורכגײן און האָט בּאַדאַרפֿט אָנלײגן
  װעג און א, אַזאַ אָרט“, בּ ראבּינאָװיטש אךבּז,
  װ. ארסעניעװ, אין דער טײַגע, קיִעװ l930.
    2. גײן אַהין און אַהער. אַ, אױף גאָטס ערד.
  אַ, איבּערן קלױז פֿון אײן עק צום צװײטן.
  א, איבּערן בּית־מדרש, איבּערן שולהױף. א,
  דערשלאָגן, לײדיק. פֿערד גײען אַרום אױף דער
  פֿאַשע. „דער נאַר גײט אַרום אין דער פֿינצטער“;
  “אַז א שײנע הון גײט אַרום אין שטובּ —
  איז אױך שײן“; „אַ ייִד, אײדער ער בּאָרגט
  זיך, גײט ער ארךם און זאַרגט זיך, און קומט
  דער זמן־פֿרעון — פֿײַפֿט ער יענעם אָן“;
  “פֿריִער זײַנען די מלאָכים אַרומגעגאַנגען אױף
  דער ערד, הײַנט זײַנען זײ אַפֿילו אין הימל
  ניטאָ“, שװ „אַז משה־רבּינו איז יאָ 
  אַרומגעגאַנגען אױפֿן בּארג סיני און האַט געשריגן
  אַני שלמה, — װער האָט אים געהערט?„,
  ,
  פֿװל [לאַכט אָפּ פֿון אַן עם־האַרץ װאָס 
  פֿאַרמישט די יוצרות]. „איך לאָז זיא דאָך ניכט
  לענגר אין דער פ[אַ]ראירונג הרום גין“, קאל,
  לבֿ בנים על א▯ותם, האַלע 1732, כה/בּ. „אַלע
  נאַכט פֿלעגן אַ אָבּכאָדן פֿון 40 גױים און 20
                  ,
  ייִדן, זײ זאָלן ניט דערלאָזן עס זאָל צר עפּעס
  [ = א פּאָגראָם] קומען“, ייִפֿאָל, II l882 4. „ער
  האָט דערזען — איך שלאָף, האָט ער זיך 
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רוקט און גענומען אַ, איבּערן חדר 
שטילערהײט“, ממוס, אין אַ שטורס־צ▯.ט, ז, 32. „הער
איך אַ, אין אַלקער בּײַ מיר / אַהין און אַהער,
צװישן פֿענצטער און טיר...“, מלה, אין 
  ניואָרק, ז, 99.
 ▯
   3. אַרומקרײַזן. “אונ, דען אום גאַנג פֿון דיא
זון אונ, לבֿנה אונ, שטערן דיא שטיל שטין
אונ, אוך דיא אַרום גין“, חה I, קלו/א. „פֿון
ענד דען הימל איז זײַן אױשׂ גנג (ותקפֿתו)
אונ, זײַן אום רינגלונג פֿון דער זון איז אױף
עק פֿון דער װעלט גיט דיא זון אַרום“, סהמ,
תּהלים, יט, 7. „דער רבֿ מיט אַ ספֿר־תּורה
אין  די אָרעמס  האָט אָנגעהױבּן אַ, אַרום
בּעלעמער“, ה. גײער, אין יזבּ אָטװאָצק, תּ“אָ
8▯)19, ז, ▯73.
   4. גײן איבּער (אין) פֿאַרשײדענע ערטער. אַ,,
ניט קענען אײַנזיצן אױף אַן אָרט. אַ, בּוֹדק צו
זײַן די מזוזות. אַ, פֿון א▯רחים־הױז צו 
אורחיםהױז. אַ, און װאו גענעכטיקט — ניט געטאָגט.
אַ, מבּית לבּית, פֿון שטובּ צו שטובּ. „אױ,
מײַן לעבּן װעל איך מיר שױן צונעמען / און
אַ, װעסטו מיך שױן זוכן“, פֿל „װערן אַנשים
חשובֿים אַרום גיהן אונ, װערן חתימות אױף
נעמן וכל או“א [אחד ואחד] ירשום כּפֿי נדבֿת
לבּו“, 'פּנקס קהלת אַה“ו,, כּרוז פּד, תּפּ“ו [ש.
אָסף ירבּל XXXIII, ז, 120]. “דערנאָך האָט דער
יענעראַל... בּאפֿױלן אַז מע זאָל אַ, אױף די
דערפֿער און מע זאָל כאַפּן פֿורן“, מע▯ה אומן.
“האָסטו שױן פֿרובּירט דעם ימס גרונט צו
דערלאַנגען? / בּיסטו װען אין תּהומס בּוזעם
אַרומגעגאַנגען?„, מר I, נ“י l908, ז, l8l. “ךי
שרעקן טױט צי קאָן דערפֿילן / װער ס'גײט
אַרום מיט אַלטעג־טריט?“, יוסף ראָלניק, גש,
'דאָס װײַסע בּעט,.
   5. גײן פֿ ו ן אײנעם צום אַנדערן. אַ, פֿון
כאַסיען צו בּאַסיען פֿון בּערלען צו שמערלען.
                      ,
„װאָלט דאָך יעדער מענטש בּאַדאַרפֿט ערבֿ 
יוםבּיפּור אַ, צו זײַנע אָכּידעטע און זיך אָפּרעכענען
מיט זײ פֿײַן, אָרנטלעך“, יוד, פֿאַר־פּסח, װאַרשע
‏188l, ז, 5l. „מרדכי איז אַרומגעגאַנגען צו
אַלע זײַנע בּאַקאַנטע בּעטן געלט לײַען. אָבּער
לײַדער זײ האָבּן אים אַלע אָפּגעזאָגט“, געשיכטע
פֿון אײן בּאראן, לעמבּערג תר“ס. “גײט מען
אַרום פֿון שמונין צו בּונין און מע רעדט אָפּ
פֿון דער גאַנצער װעלט“, שע, ,75 טױזנט'.
אױך פֿיג „[מען עסט לינדזן בּײַ אַבֿילות װײַל]
אײן לינז איז רונד צר װײַזן דשׂ דאָשׂ אַבֿילות
גיט הרום: הײַנט איז עשׂ אַן אײנם, מורגן איז
עשׂ אַן אײנם אַנדרן“, ספֿר המנהגים, אמע)ט
1723, לא/א.
  6. גײן אַ לענגערע צײַט (מ י ט  עמעצן).
גײן און טראָגן עפֿעס. אַ, מיטן חבֿר, מיט דער
חבֿרטע, מיט דער חבֿרה [כעװרע]. אַ, מיט דער
בּאַנדורע. זי גײט אַרום מיט אַלע כּלים (
פּרעדמעטן) = איז אַ פֿרױ מיט בּולטע סימנים פֿון
איר געשלעכט. „דאָ דר שטײן בּאָק מיט דען
אײן האָרן אַלי מיט אַננדר אױף דען פֿעלד טעטן
אַרום גין“, ספֿר משל הקדמוני, פֿפֿאָ,  אָר?.
                                                י
„שװערלעך װערט אַרומצוגײן אַ סך — / זיך
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אָנגעגאַנגען. װאָס איז דאָ צו רעדן!“, ז. 
טעלעסין, אַף מײַנע אכרײַעס, מאָסקװע l968.
   7. זײַן (װערן) דורכגעדרונגען פֿון אַ 
שטימונג (אַן איבּערלעבּונג, אַ געפֿיל, אַ 
געמיטצושטאַנד) און פֿאַרבּלײַבּן אָן אַ שינױ אין אָט
דעם מצבֿ־רוח. אַ, א י ן אײנע צרות, אין צער,
אין קלעמעניש, אין האַרצװײטיק אאַזװ.   *אַ,
אָן אַ ק אָ פּ = זיך ניט קענען קײן עצה געבּן
אין אַ שװערער סיטואַציע, זײַן שטאַרק 
פֿאַרדאגהט. אַ אַן אָנגעבּלאָזענער, אַן 
           אָנגעדרודל,

טער, װי אַן אָפּגעשמיסענער אע. אַ, בּאַטריבּט,
בּאַזאָרגט אע     אַ אַ בּאַרעגנטער — אַ 
                 בּא. ,                 —
עװלטער, געקריװדעטער, אומבּאַהאָלפֿענער. אַ,
בּלינדערהײט, אין חוֹשך, אין פֿינצטערניש, אין
אומזיכערקײט אע.   *אַ, אַ געקױלעטער =
דזװ אָן אַ קאָפ; אױך: אינגאַנצן רואינירט.
אַ, דול, פֿאַרדולט, צעטומלט, צעטראָגן אע
אַ, פֿאַרחלומט פֿאַרטראַכט פֿאַרטשאַדעט אע.
                ,            ,
אַ, פֿאַרצװײפֿלט פֿאַרײאושט, פֿאַרמרה־שחוֹרהט
                 ,
אע. אַ אַ צעקאָכטער, צעיושעטער אע. אַ, מ י ט
      ,
טענות, פֿאַראיבּלס, פֿרעטענזיעס אע   *אַ, מיט
אַ נ אָ ז = אַרױסװײַזן אומצופֿרידנקײט, 
אָנגעשטױסנקײט אױף עמעצן (אַלעמען).  „אונדזער
פּריץ גײט אַרום גאָר גזלן אױף דער מעשׂה“,
יפּ, ז, 56. “מע גײט אַרום דול, אָן קעפּ און
מען איז גערן װי מעגלעך פֿון דער צרה פּטור
צו װערן“, ממוס, 'אַ שטאָט אין מזרח,. “שױן
דעמאָלט אַ 'חוֹקר, געװען... און בּין 
אַרומגעגאַנגען אין עולמות העליונים“, פּרץ, מײַנע
זכרונותּ, ז, 11.
  8. זײַן, גײן מיט אַ בּוֹלטן דרױסנדיקן סימן.
אַ, מיט אַ פֿאַרבּונדענער האַנט. אַ, אונטערן
אָרעם מיטן מאַן. אַ, אומגעװאַשן און 
אומגעקעמט. אַ, מיט אַ בּעלמע אױף אַן אױג.
שטענדיק אַ, מיט אַן אָנגעפּאַקטן פּאָרטפֿעל.
 אַ, מיט  װ ײַ ס ע  הענט — ניט טאָן קײן
.
פֿיזישע אַרבּעט.    *אַ, מיט איבּערגעלײגטע
הענט אױפֿן האַרצן ▯ זײַן אָפּגעשלאָסן כּײַ
זיך, היטן די אײגענע סודות. אַ, מיט אַ בּ ו י ך
= זײַן שװאַנגער אין די לעצטע חדשים. “איך
מיאוס מיך פֿאַר מיר אַלײן, גײ אַרום 
אומגעװאַשן, אַן אומרײנקײט“, פּרץ, ,בּערל שנײַדער,.
“איך גײ אַרום אײַנגעטונקט אין זון, / עס
װיגן זיך איבּער מיר פֿאַלמען“, הל, 'אױפֿן
בּױדעם קלאָגט דער דאַך,.
  9. זײַן, גײן אָנגעטאָן אָדער ניט־אָנגעטאָן.
אַ, אין זײַדנס, אין אַטלעס און זײַד, אין סאַמעט
און אין אַטלעס. אַ, בּאָרװעס. אַ, אָן אַ היטל,
אָן אַ אַרמלקע. אַ, אין אָפּגעכױמלטע קלײדער.
      י
אַ אָן א קלײד אױפֿן לײַבּ. א אָדם־נאַקעט.
 ▯                                 ,
אַ אָפֿגעריסן אַך אָפּגעשליסן. א, קרוע־בּלוע.
 ,               ▯
 
אַ, מ▯ט אַ נאַקעטער נ ש מ ה — אָן געפֿילן,
▯
אָן טיפֿערע איבּערלעבּונגען.     אַ, מיט אַ
                                      ▯
נאַקעטער מ ח ש בֿ ה = מיט אַ בּאַשטענדיקן
געדאַנק אָן שום מאָטיװירונג. „דער אמת קען
אַ אַ נאַקעטער, דעם שקר דאַרף מען בּאַקלײדן
 ,
[ — מע דאַרף אים פֿאַרשטעלן]“; „דער אמת
גײט אַרום אַ נאַקעטער, קוקט ןיך קײנער אױף
אים ניט אום“, שװ
אַרומגײן
     
‏1O. גײן פֿון אײן אָרט צום צװײטן, פֿון
  אײנעם צום אַנדערן עפּעס צו קריגן. אַ, 
  פֿאַרקױפֿן עפּעס. אַ, צו קרוֹבֿים נאָך חנוכּה־געלט.
  אַ, צו אַנשי־שלומנו אױף הכנסת־כּלה. “אײן
  משל: אײן בּן אָדם דר בּײא טג אַרום גיט
  אױף דיא חובֿות אין דיא טערפֿיר [=דערפֿער]
... אונ, ער נעמט חובֿות אײַן... אונ, ער
  האָט ניט זײַן חובֿות בּוך בּײַא זיך„, ר, אַריה
  ליבּ בּר, זעליגמן מפּיזבּונגן, תּיקוני המועדיס,
  ח“א, פֿיורדא תּפּ“ט. „אַלע די לײַטן די זיך
  פֿאַרבּונדן יערלעך צו צאָלן מחױבֿים... אַ,
  המעות אײנצופֿאָדערן כּל רבֿיעית השנה“, תּק—
  נות מהח▯רה מגדלי יתוֹמים בּאמע)טרדם, תּקמ„א.
  „גײט מיט זײַנע ספֿרים אַרום... װי װעלכער
  אָרעמאַן“, יפּ, הקדמה. „אַן אַגענט פֿון דער
  גרױסער קאָמפּאַניע 'אפֿס כּסף, איז 
  אַרומגעגאַנגען מיט א בּוך און האָט געמאַכט פּלעטן
  אױף עולם־הבּא“, ייִפֿאָל, No ,1886 40. “
  ראָשהקהל האָט געמוזט זײַן דער װאָס האָט געקאָנט
  אַ, מיט די שמשׂים פֿון אײן אָרעם הױז צום
  צװײטן און אױפֿמאָנען'... אױסדריקן און
  אױספֿרעסן דעם שטײַער“, פּרץ, 'שטעט און
  שטעטלעך', פּונקט 28. „אַ, מיטן קעסטל אין די
  שענקען... מיט צאָנבּערשטלעך, מיט 
  שמעקנדיקן זײף„, יוסף גראָבּ, גש, װין 19l9.
    11. ספּעצ גײן בּעטלען. אַ, א י בּ ע ר די
  הײַזער. “שענקטס אַ נדבֿה, שענקטס אַ נדבֿה /
  אױך אַמאָל דעם צװײטן, / מיר גײען אַרום
  געלט פֿאַרדינען / אױף פֿסח אָנצוגרײטן“, פֿל.
  „װער עס האָט נאָר אין אונדזער ליבּע שולד /
  דער זאָל אַ, אײבּיק אין די הײַזער“, פֿל.
  „לבֿסוף לאָזט ער צװײא בּחורים מיט דעהם
  צעטל פֿר זיך אַרום גין“, בּחורים־ליד, פֿפֿדמ
‏  l750 [ייִבּל XIII]. “אַ קבּצן װאָס גײט אַרום
  פֿון אײן שטאָט צו דער אַנדערע[ר] מיט אײן
  קיבּוץ־בּריװ: דאָס ער װיל זיך דערנערן אָדער
  זײַן טאָכטער אױסגעבּן — דאָ דאַרף ער ניט
  בּאַצאָלן דערפֿון זײַנע חובֿות, סײַדן עס שטײט
  אין דער קיבּוץ־בּריװ אַז זײַן אַ, איז אױף
  חובֿות  צו  בּאַצאָלן“,  לט2,  מג/א.  „אין
  קאַבּצאַנסק אַלײן איז פֿאַר זײ ניטאָ קײן פּרנסה,
  סײַדן אײנער צום אַנדערן מיט אַ טאָרבּע אין
  די הײַןער אַרומצוגײן“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 3.
  „אַז אַ גאַנצע שטאָט װיל אַז מלך גוֹיס אײניקל
  זאָל אַ, א י ן די הײַזער — װעט עס איה„ש
  מקױם װערן„, בּערג, א▯ן א פֿאַרגרעבּטער
  שטאָט, 'װאַסטאָק', ז, 8.
    12. זײַן, גײן לײדיק. אַ, אָן אַרבּעט. אַ,
  שלינג־און־שלאַנג. אַ, אָן אַ שטעל. אַ, בּטל, אָן
 אַ שטאַך אַרבּעט. אַ, פֿוסט־און־פֿאַס, פֿוסטעפּאַס.
  אַ, (מיט) די הענט אין די קעשענעט (די בּאָקעס).
 „די שװערסטע אַרבּעט איז אַרומצוגײן לײדיק“;
 “אַ ייִד און אַ װאָלף גײען ניט אַרום לײדיק“
 [זײ זוכן פּרנסה], שװ. “די עבֿירה (
 שׂנאתחינם) װערט בּעװנוֹתינו הרבּים אַלע מאָל 
  געמערט, דערום לאָז אײַך קײן חידוש ניט זײַן
 װאָס מיר זענען אַזױ לאַנג אין גלות. דאָס קומט
 אַלץ פֿון לײדיק אַ,“, לט2, ד/א. “מיר האָבּן
 שױן געזען: גאַנצע בּריונים, זעלטענע קנאַקערס
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און גײען אַרום אָן פּרנסה, לא־עלינו“, י. ה.
זאָנענבּערג, די געפֿאַנגענע רױבּערס, לאָדז תּרפּ“ז,
ז, 3. “די קאַפֿיטאַליסטן האַלטן זיך אײַן און
די מעקלערס גײען אַרום בּטל“, שע, 
מנחםמענדל, ז, 130. „בּיז דער חתונה גײען זײ
אַרום שלינק־און־שלאַנק און טונקען ניט אײַן
... אַ פֿינגער אין קאַלטע װאַסער“, י. גױדאָ,
דער סאָװעסט איז פֿערפֿאַללען▯ װילנע l894,
ז, 22.
   13. אין פֿארבּינדונג מיט ניט־חתונה געהאַטע.
אַ, אומבּאַװײַבּט. אַ, פֿרײַלײדיק. אַ אַ 
                                        פֿאַרזע,
סענע מױד. אַ, לײדיק, פֿירן אַ מײרלש (בּחררש)
לעבּן. אַ, שױן מיט אַ גרױען צאָפּ. אַ, סינגל,
אמ אַ, נאָך ,צום האַבּן'. „ער האָט שױן אַ
גרױסע כּתולה, זי איז שױן אַלט 18, נאָר 17
יאָר אַװדאי... עס איז פֿאַר אונדזער שטאָט אַ
בּושה אַז אַזאַ גרױסע בּתולה זאָל אַ'“, קמ,
‏3l No '18▯6.
  14. שטענדיק אַרומפֿירן זיך מיט עמעצן
פֿון קעגנדיקן געשלעכט װאָס איז אַ 
ניטחתונה־געהאַטע(ר), זײַן אין צושטאַנד פֿון 
ניטאָפֿיציעלן  ערבֿ־חתן־כּלה.  אַ,  מיט  אַ  בּחור
(מײדל). „איך בּין מיט אים אַרומגעגאַנגען, /
און מײַן מאַמע האָט פֿון דעם נישט געװאוסט“,
פֿל. „אױ, זאָגן װעל איך דיר דעם רעכטן אמת,/
אַז דײַן חבֿרטע, װאָס זי גײט אַרום מיט דיר“,
פֿל. „צוּװאָס דאַרפֿסטו מיט איר אַ', אַבּי 
אױפֿרײַסן לײַטן די אױגן“, א. קיפּניס, 
אונטערװעגנס, ז, 78. „איך װיל אָבּער נישט מיט אים
סתּם אין דער װעלט אַרײַן [= אָן אַ פּלאַן
חתונה צו האָבּן] אַ'“, טמז, XII 1967 27.
  15. זיך בּאַגײן מיט עמעצן אָדער מיט עפּעס
אױף אַ גוטן (ריכטיקן) אוֹפֿן. װיסן װי צו
האָדעװען, פּילנעװען, אַכטונג געכּן. אַ אַרום
                                             ,
דעם אַלטן טאַטן. אַ, אַרום אַ קראַנקן. אַ, אַרום
אַ קאָמפּליצירטער מאַשין. “אײַך, ייִדן, זאָג
איך... ניט צו רײצן די רוסן, אײַערע שכנים
... זײ ניט דעררגזענען, נאָר אַ, מיט זײ מיטן
גוטן“, יופֿאָל, No ,l882 17. „װען זײ קומען
פֿון חדר אַהײם, לערנען זײ זיך אײַנשפּאַנען
אַ פֿערד און אַ אַרום עוֹפֿות“, זש, נח פּאַנדרע.
                ,
“די מלחמה איז אַ מעלקעדיקע בּהמה, מע דאַרף
נאָר װיסן װ אַזו אַרום איר אַרומצוגײן, גיט
              י    י

זי א▯צרות“, ש  בּרעגמאן, דורד קריג און
רעװאָלוציע, אַךעס l932, ז, 284. „קענסט אױך
אַ אַרום די שנײַד־פּאַפֿיר־מאַשינען?“, א. 
 שײנ,

פֿעלד, אַמעריקאַנער, III 1961▯י 18.
  16. אױסמײַדן. אױסװײַכן. איבּערקליגן. אַ, אַ
(קיצלדיקע) פֿראַגע. אַ, אַ פּראָבּלעם. אַ, דאָס
(האַרבּע) געזעץ. „מיר לײגן אָן װעג 
אַרומצוגײן דעם 'אַיה, מיט איבּעריקע װערטער און
פֿראַזן“, ייִל, דער סטאַטיק II, אַדעס 1876,
ז, 103.    “ייִדן װילן שױן אַ, דעם נײַעם
זאַקאָן פֿון מײַ דעם דריטן“, ייִפֿאָל, l0 ▯I l882.
“אין דעם בּױען אױף די 'אײַזערנע געזעצן,
האָט דער 'בּונד, בּתּמימות געמײנט אַז זײ
זענען די אײנציקע געזעצן װאָס דער ייִד קען
ניט אַ'“, זשיט I▯ו, נ„י l917, ז, 224. „
אױסגענוצט זײַן גרױסע קענטשאַפֿט פֿון די געזעצן
                                          אַרומגײן

בּדי ז   אַרומצוגײן און פֿירן האַלבּ־טרײפֿע
       ייִ
געשעפֿטן“, חג, טמז, X l963 9.
   17.  זײַן (װערן) פֿאַרשפּרײט, 
אַלגעמײןבּאקאַנט. זײַן (װערן) פּאָפֿולער. עס גײט אַרום
אַ װ ע ר ט ל אַז... דאָס גלײַכע װערטל װאָס
גײט אַרום צװישן סוחרים. עס גײט אַרום אַ
מעשׂה, אַ ל ע ג ע נ ד ע... עס גײט אַרום די
אַלטע אַגדתּא. עס גײט אַרום אַ קלאַנג, אַ
רכילות, אַן אױסטראַכטעניש. עס גײען אַרום
בּלבּולים אױף ייִדן. עס גײט אַרום דער שם...
עס גײט אַרום אַ טעאָריע. „דיא גנצי בּערשׂ
[=בּערזע] הרום גנגין דאז איך דען מאַקלירשׂ
האבּ דיא ח“כּ [חילופֿי כּתבֿ־װעקסלען] געבּן„,
גה, ז, 269. „פֿון גאַנץ אַלטע צײַטן נאָך גײען
אַרום צװישן דעם עולם און געפֿינען זיך אױך
אין  ספֿרים  זײער  װאונדערלעכע  מעשׂיות“,
ממוס, ,גלגולים', ז, 12. “צו ▯רענגען אין הױז
די קלאַנגען װאָס גײען אַרום אין שטאָט װעגן אַ
זיכערן פֿאָגראָם“, בּערג, בּאַט דניעפּער II,
,עמעס,, ז, 110.
  18. (װעגן אַ קראַנקײט) זיך אױסשפּרײטן.
אַן עפֿידעמיע קען נאָך חלילה אַ'. עס גײט
אַרום די כאָל(י)ערע פֿלעקטיפֿוס איז דאָ 
                    אַרומ.
געגאַנגען. „היות עס האָט זיך גיװיזין פּה
װילנא, הן בּײַא חריסטיאַנעס והן בּײַא יהודים,
אײן אַרום גײענדיקע קראַנקײט, ע“כּ בּכּדי צו
נעמען מיטלען, אַז די קראַנקײט זאָל זיך ניט
פֿר שפּרײטן...“, 'אַ הודעה', װילנע 1831
[פֿגעז, װילנע  No ,1931 7].    אױך: דער
ה ו נ ג ע ר גײט אַרום.
  19. (װעגן אַ װײטיק) „עס גײט מיר אַרום
אַ שטעכעניש אַרום האַרצן“. „עס גײט איר
אַרום אַזאַ קאָפּװײטיק אַז  זי װערט אױס
מענטש“. „גראָד פֿון אָט דעם ניט־געפֿעלשטן
טרױער נעמט איר אַ, אַ שאַרפֿע קעלט איבּערן
רוקנכּײן“, א שעכטמאן, סאָװ, הײמלאַנד, 1967,
‏No 4.
‏  2O. אַנשטאָט: אַרומװאַנדערן. אַ, פֿון לאַנד צו
לאַנד. “בּאַלד צװײ טױזנט אָר גײ איך, ייִד,
                                 י
אַרום, / איך בּין פֿול די װעלט, איך בּין
אומעטום / און אומעטום געהאַסט“, גאָר,
ייִדישע לידער, װאַרשע 1882, ז, l0.
  21. אַנשטאָט: אַרומדרײען זיך. די װײַזערס
פֿון זײגער גײען אַרום. „דער דאָ ליגט בּײַא
אײנר (אשת איש) דער קומט [= װערט מגולגל]
אין אײן איזל, ער אונ, זיא. אַך קומן דיא
בּײדי צװישן צװײא מיל שטײן דיא דא אַרום
גינן, דאשׂ איז אײן צער דער ניט צו בּשרײַבּן
איז“, עפּש, דרך הישך לעולס הבּא, פֿפֿדמ,
תמ“ה?, ל/בּ.
  22. ארכ. אַװעקגײן, פֿאַרבּײַגײן, אַריבּערגײן.
„מאיזה טעם זען זיא ניט יום של אחריו למיץ
גאַנגין אונ, חקירה גהאט אונ, האבּין חי“ת
או טי“ת [אַכט אָדער נײַן] יום לאזין אַרום גין„,
,כּ“י װעגן מעצער עלילת־דם פֿון 1669,, [פֿש II,
שפ, 262].
  פֿ▯ אַרומגײן װ אַן זיך, װי אָן אַ קאָפּ, צו
    .             י
חלום, אין אַ חלום; װי אַ נעכטיקער, אַ דולער,
צעדולטער אאַ; װי אַ פֿרעמדער, אױף אַ 
פֿרעמאַרומגיסן
  
דער  חתונה,  אַ  זײַטיקער,  ניט־געבּעטענער
  (גאַסט); װי אױף שפּילקעס, אױף הײסע קױלן;
  װ אַ בּלינדער, אַ חסר־דעה, אַ משוגענער, אַן
    י
  אָנגעבּונדענער, אַ בּלינד פֿערד (אין אַן 
  אײלמיל); װי אַ פֿאַרסמטער, אַ פֿאַרסמטע מױז;
  װי אונטער דער ערד, אונטער אַ װאַסער, הינטער
  דער װאַנט, אַ געקױלעטער האָן, װי אַ 
  ניטדערקױלעטע הון; װי אַ גזלן, װי אַ רוצח; װי
  אַ נגזל, א שוחט אין די נײַן טעג, אָ הונט
  (כּלבֿ, צױג) אין די נײַן טעג, אַ בּעל־דרשער
  אױף אַן אָרעמער חתונה, װי בּרוך (זרח) (אין
  לענטשנע) אױפֿן יריד; װי אַ סאַװאָלע, װי דעם
  קהלס בּאָק; װי אַ בּכור אױפֿן גוטן־אָרט; װי אַ
  בּאַדאָסטער, בּאַמאַכטער,  בּאַפֿישטער; װ  אַ
                                                   י
  
שאַטן; װ אַ סטאַטיק, סטאַטעטשנער, װי מיט
             י
  זײַדענע הענטשקעס, װי אױף שטשיפֿקעס [װען
  מע רױל זײַן אײדל צו אַ מענטשן]; װי אַ
  כּעדנער בּײַם פֿאַס, װי מיט אַ בּרעמיע (
  בּרעמענע) האָלץ אױף די פּלײצעס; װי אַ נאַר אױפֿן
  מאַרק, אַ נאַר אױף אַ חתונה, װי צװישן אַבֿלים.
     מיט ז י ך — זיך אַ, מיט די הענט אין די
  קעשענעס. זיך א, פֿראַנק און פֿרײַ אא.
     ־יק — אדי װאָס גײט אַרום. אַרומגײענדיק.
  אַ'ע בּאַשעפֿענישן. אַ'ע קראַנקײט.
     ־אונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.   ־ער (־ין,
  —קע) — א טאַנדעטניק, אַן א'ער; אַן א'ערין
  אַרום אַ קראַנקן   ־ערײ.
                  .        —
אַדומגיסן — טרװ אַ, די בּײטן מיט װאַסער.
  „זאָלסט דעם פּאַלאַץ אַ, מיט שװעבּל און פּעך“,
  א י סאפּיר, דער קלײנער קאטערזניק, װאַרשע
   תּרמ“ג, ז, 17.
     מיט  ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרומגלגולן — [... גילגלען] אוטװ    
  אַרומדרײען זיך. „און װאָלט אַ פֿײַג געװיזן דיר /
  דער װײַזער פֿון דעס זײגער — / גלגול אַרום
  דיר פֿון שמשׂ, / דעם געבּריכטן לאָדן־קלאַפּער“,
   מלה, לידער II, ז, 126.
ארומגלותן — [... גאָלעסן] אוטװ    
   אַרומװאַנדערן װי אַ פֿרעמדער, (װי) אין גלות.
  “אַרומגעגלותט און ניט פֿאַרגלותט געװאָרן“.
  “אַלײן, װי אַן עלנטן יתום, האָבּן מיר געלאָזט
  דעם זון... אַ, איבּער דער בּרײטער װעלט“,
   הר▯ משה חײם בּלױא, אונזער ױדױ, לובּלין
   1934.
אַדומגליטשן — טרװ    פֿירן, זיך גליטשן
   אַרום עפּעס. אַ, דאָס קינד (אױף א שליטעלע).
   געװײנטלעך מיט  ז י ך: „דער שרױף טױג
   ניט, ער גליטשט זיך אַרום“. “זי האָט אַפֿילו
   געלאָזט זײַנע האָריקע הענט זיך א, איבּער איר
  לײבּ“, ז װױ[פּער, אױף די זאמדן פֿון יהודה,
   נ„י ▯194, ז, ▯1.
      ▯־,גליטש, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומגלעטן — סרװ. אַ, דאָס קינדעלע. „רואיק
   האָט... [ער] פֿאַרדרײט א ציגאַר, 
   אַרומגעגלעט אים מיטן מױל פֿון אַלע זײַטן“, פּמ,
   מילכאָמע I, ז, l5. „מײַן מאַמע האָט פּונקט
  געהאַלטן אין אַרומגלעטן אַ בּרױט... אױף
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אַרײַנצושיבּן עס אין אױװן“, נ בּאָמזע, בּליִען
  װעט דער טרױס, 1955, ז, 85.
    מיט ז י ך — קזװ  ▯,גלעט, דער. ־ונג.
  ־עכץ.  ־עניש.
          



▯
אַרומגנבּענען — טרװ   צו בּיסלעך פֿון אַלע
                                          ,
  זײַטן. אַ, פֿון זאַװאָד װאָס עס לאָזט זיך נאָר.
אַרומגע־ — די װערטער װאָס מע 
  גע▯
  ▯ינט ניט מיט אַרומגע... ← אַרומ
  ▯.־ דעס ערשטן אות פֿון שטאַס.
אַרומגעאַקערט — אדי, פּאָר אַרומאַקערן
  ▯.. אַ, פֿעלד.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעאַרבּעט — אדי, פּאָר אַרומאַרבּעטן
  ←. אַ, מױערל (מײַערל). “קען מען ניט זאָגן
  אַז די ארבּעט װעט גײן גוט, אױבּ דאָס לעכל
  איז אַ מיט לײם“, סאכארני איבּד, ל. פֿרומין,
  װאָט ךארף מען װיסן. װעגן אַ װאגראַנקע,
  כאַרקאָװ 1932, ז, 35   ־ערהײט   ־קײט.
                      .            .
אַרומגעאָרעמט — אדי, פּאָר אַרומאָרעמען
  ▯.. “זײ זענען בּײדע שיכּור און האַלטן זיך
  אַ, און װאַקלען זיך צוזאַמען„, װײַס, קרײנדעלע,
  'קולטור־ליגע', װאַרשע 1930, ז, 128. „איך
  שװער, מיט מײַנע הענט אַ'ע אַרום אײַער אַש,
  צו זײַן אײַער קול און דער קול פֿון שטומען
  אױסגעבּרענטן קאַ־צעט“, קא צעטניק, הײמיש,
  אלרל תשי“ח.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעבּױגן — אדי, פּאָר אַרומבּײגן ←.
  אַ'ענע זײַטלעך פֿאפּיר. „די שװאַרצע געדיכטע
  בּאָרד קײַלעכיק, קונציק אַ', נישט חלילה 
  אַרומגעשױרן“, שע, יוסילע סאָלאָװײ   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרומגעבּױט — אדי, פּאָר אַרומבּױען ←.
  אַ'ער מאַרקפּלאַץ. “דאָ זײַנען די װאונדערפֿולע
  קװאַלן צוגעדעקט און אַ, אַזױ װי מיט אַלטאַרן“,
  מר I▯, נ“י 1910, ז, 91. „די מילך־פֿערמע איז
  געװען אַ, מיט אַ סך לאַנגע און הױכע שטאַלן“,
  נאָטע לוריע, הימל און ערד, מאָסקװע 1965,
  ז, 103.  ־ערהײט.
אַרומגעבּונדן — אדי, פּאָר אַרומבּינדן ←.
  ליגן אַ, מיט שטריק. א, מיט אַ װײַס־בּלױען
  בּאנד. „די בּאָבּע האָט אָפּגעקלאַפּט די מיט
  שמאַטעס אָ'ענע שיך“, אָפּא, אין פּױלישע 
  װעלדער, ז, 395. “איז ז אַראָפֿגעקראָכן פֿון בּעט
                        י
  אין אַן אַ, קעפּל מיט אַ רױט פֿאטשײלעכל“,
  װײַמ I, 'שרעבּערק', ז, 21. “דאָס נײַע יאָר קומט
  אײַנגעװיקלט אין רעאַליזם, ניט אַ, מיט טעאָריע
  און אידעאָלאָגיע“, בּצג, טמז I 1965 1. ־
   ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעבּיסן — אדי, פּאָר אַרומבּײַסן. אַ,
  בּרױט. „פֿלאַכע, גרױע פֿעלדער, װאו אַ'ענע
  שטיקער שנײ זענען געלעגן„, אָפּא, ▯86 1,
  ז, 167. “אינדרױסן איז קעגנאיבּער די פֿענצטער
  שטײן געבּליכּן אַ טױט־בּלײכע אַ'ענע לבֿנה“,
  חג, טמד, XI 1968 1.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעבּן — טרװ אַ, נדבֿות. אַ, די פּושקע צו
  שמעקן טאבּעק. א, די נױטבּאַדערפֿטיקע 
                              אומאַרומגעגאַרטלט
  
זיסטע מיטאָגן. אױך: אַ, אַ שטאָט מיט אַ
  הױכער װאַנט.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומגעבּעט — אדי פּאָר אַרומכּעטן II ←.
  דאָס אַ'ע ה(י)סבֿ־בּעט. „ער איז געזעסן אױבּנאָן
  בּײַם טיש, אַ, מיט קישנס“, ייִט, טמז, l959
‏  I▯י 27.  ־ערהײט.
אַרומגעבּראָטן — אדי, פּאָר אַרומבּראָטן.
  „דאָס פֿלײש איז נאָר אַ', ניט אױסגעבּראָטן“.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעבּראַכט — אדי, פּאָר אַרומבּרענגען
  ▯. פּפ. ~געבּרענגט. אַ'ע, 
  אַרײַנגעשמוגלטע סחורה.  ־ערהײט.
אַרומגעבּראָכן — אדי, פּאַר אַרומבּרעכן ←.
  אַ'ענע צװײַגן. אַ'ענע שטיקלעך מירמלשטײן.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעבּרױנט — אדי, פּאָר אַרומבּרױנען
  ▯. “דאָס פֿלײש איז נאָר אַ', ניט 
  אױסגעבּראָטן“. „דער עטװאָס פֿאַרריסענער נאָז...
  איז אַ, געװען פֿון דער זון“, נאָטע לוריע, הימל
  און ערד, מאָסקװע 1965, ז, 21.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרומגעבּרעגט — אדי, פּאָר אַרומבּרעגן.
  “איך כּין אין גאַנצן װאַסער, / ארומגעבּרעגט
  מיט נאַכט“, אסיא, צװײַגן ציטער, תּשל“ב,
  ז, 80.
אַרומגעבּרעמט — אדי, פּאַר אַרומבּרעמען
  ▯. “די אױערן זענען פֿול מיט בּלאָטע און די
  נעגל א, מיט שװאַרצן“, שע, פֿונס יאַריד II,
  ז, 160.  ־קײט.
אַרומגעבּרענט — אַדי, פּאָר אַררמבּרענען
  ▯.. א'ע ציגל. „אַרײַנגיסן װאַסער אין אַ בּלי
  פֿון לײם װאָס איז עטװאָס אַ'“, א שולמאַן
  איבּז, א. װ. צינגער, עלעמענטאַר־פֿיזיק, 
  מאָסקװע 1923. “אַ פֿונט גערשטן... אױף א
  פּלאַטשיקער פֿאַן און בּראָט ז  אָפּ... שאַרט
                                  ייִ
  זײ איבּער מיט אַ שטעקעלע, כּדי זײ זאָלן אַ,
  װערן פֿון אַלע זײַטן“, יאכ I, ז, 16.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעגאָלט — אדי, פּאָר אַרומגאָלן ▯.
  א'ע קעפּ.   —ערהײט.   ־קײט.
אַרומגע        ן — אדי, פּאָר אַררמגײן ←.
  פּפֿ. ▯י.,        ען. אַ, ידיעה. אַ, חולאת.
אַרומגעגאַרטלט — אדי, פּאָר אַרומגאַרטלען
  ←. בּרײס־ און פֿעסט־אַ'ע אַלטפֿרענקישע ייִדן.
  די פֿאָזיציע, אַ, מיט אָקאָפּעס. טרעגערס, אַ'ע
  מיט גראָכּע שטריק. אַ'ע קאַפֿאָטע. “יעדער ייִנגל
  מוז גײן אין א קאַפּל אױפֿן קאָפּ און אַ גאַרטל
  אַ', אָן דעם טאָר מען אין חדר ניט אַרײַנקומען“,
   םשי I, ז, 61. „די אשה זאָל ניט מפּיל זײַן,
  זאָל מען מאַכן אַ נײַע מפּה צו אַ ספֿר־תּורה
  און מיט דער אַלטער מפּה זאָל די אשה גײן אַ,
  דעם בּױך, בּיז זי װעט בּשלום אױסטראָגן“,
  סור, ז, 23. „ייִדן... אױפֿן שולהױף, אַ, מיט
  רױטע פֿאַטשײלעס און װאַרטן אױף אַ שטערן“,
אַרומגעגורט
  
װ▯־ס, אַ שטעטל, 'קולטור־ליגע', ז, 21.   ־
  ערהײט — “צי מעג מען טראָגן אַ פֿאַטשײלקע
  אַ, אום שבּת“, אמד איבּז, א. בּערענשטײן,
  פֿײַגעלע דער מגיד, װילנע 1868, ז, 35.   ־קײט.
אַרומגעגורט — אַדי, פּאָר אַרומגורטן ←.
  אַ, מיט גבֿורה. “אַל זײַלר דשׂ הוכּשׂ גריזגשׂ
  הרום גיגורט [תּי. „אַרומגערײפֿט“] זילבּרן“,
  שמות, כז, 17.
אַרומגעגלעזערט — אדי, פּאַר אַרומגלעזערן.
  „איצט זיצט זי אױף דער אַ'ער װעראַנדע“, חג,
  טמז, X l9▯9 10.
אַרומגעגעבּן — אַדי, פּאָר אַרומגעבּן ←.
  אַ'ענע פּלעטן. “[די שטאָט] איז אַ, פֿון מעכטיקע
  שטײנערנע װענט“, איבּז שפּערלינג, דיא 
  קאַראימישע מײדכען, װאַרשע 1899, ז, 4.   —
  ער▯ייִט.
אַרומגעגעסן — אדי, פּאָר אַרומעסן ←.
  אַ'ענער לאַבּן בּרױט    ־ערהײט.
                       .
אַרומגעגראָזט — אדי, פּאַר ארומגראָזן. אַ'ע
  סטעזשקעס. “אױף יענער זײַט פֿךן די װעגן,
  אין די שטילע הײפֿלעך / מיט די א'ע פֿלױטן,
  דרײען זיך אַרום...“, אצג, קריג אױף דער
   ערד, ז, 84.
אַרומגעגרױזעט — אדי, פּאָר אַרומגרױזען.
   פּפֿ   ~געגרײזעט. „דאָס גאַנצע ייִדישע
   לעבּן איז אַ'... בּאַרעכנט און צוגעטײלט יעדן
   טריט“, קמ, No ,l8▯6 4. „אינעם הױף 
   אַרומגעגרױז(ע)טן האָט עולם זיך צעלאָזט אין
   ריקוד“, אפֿא, װאַך איז דער טטעפּ, ז, 56.
אַרומגעגריזשעט — אַדי, פּאָר אַרומגריזשען
  ←. פּפֿ  ~געגריז(י)עט. אַ'ע בּײנער. „די
   בּײמער... בּלײַבּן שטײן, אַ'ע פֿון צפֿון־װינטן“,
   איבּז װל. לידין, שטילער אָדער גרױסער, מינסק
   1936.  ־ערהײט.  —קײט.
אַרומגעגרענעצט — אַדי, פּאָר אַרומגרענעצן
   ▯ױך) ←. דאָס אַ'ע געטאָ. אַ'ע געלטמיטלען.
   אַ'ער  פֿראָגראַם.  “די פֿאַרטיקע  אינטאַרזיען
   [—אינטאַרסיעס] זענען ענטװעדער אַ, מיט אַ
   פֿאַניר...“, י. מ. בּערמאן, די טישלער—אַרבּײט,
   פֿעטערבּורג ▯l91, ז, 46. “אַ ייִדישער דאָרף
   איז אַ קלאָר אַ'ער שטח, אױף װעלכן די ייִדישע
   אינטעליגענץ קאָן צונױפֿזאַמלען איר גאַנצע
   ענערגיע כּדי צו העלפֿן דעם פֿאָלק“, זשיט X,
   נ“י 1919, ז, 156.   ־ערהײט.   ־קײט.
 אַרומגעדרײ — דער, ־ען. פֿילמאָליקער, 
   דױערדיקער אַרומדרײ. אַ שװינדלענדיקער אַ'. „צי
   זענען עס די אײניקלעך פֿון סדום? / אַז קײנער
   זאָל ניט קענען זײ / אין זײער קללהדיקן אַ'“,
   בּראָך, בּאגײַסטערונג, ן, 63.
 אַרומגעדרײט — אדי,  פּאָר  אַרומדרײען
   (זיך) ←. א'ער שטריק אַרום האַלדז. „אױפֿן
   געטאָקטן נעזל גאָלדענע פּענסנע מיט א שװאַרצן
   פֿאָדעם, אַ אַרום זשילעט־קנעפּל“, סמבּ  ־
              ער,                            .
    הײט.  ־קײט.
 אַרומגעהאַלדזט — אדי, פּאַר אַרומהאַלדזן
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(זיך) ←. דאָס אַ'ע פּאָרל.   ־ערהײט —
  „אַ'ערהײט זענען זײ בּײדע די נאַכט 
  אײַנגעשלאָפֿן“, װײַס III, 'װעלט־כּיבּליאָטעק', ז, 27.
  “מע האָט זײ אױסגעטאָן נאַקעט און די 
  װאַנדאַלן האָבּן זײ דערשאָסן, װען זײ זײַנען 
  געשטאַנען אַ,“, ד. נײמארק, אין יזבּ כעלם, 
  יאָהאַנעסבּורג 1954, ז, 738    ־קײט.
                            .
אַרומגעהאַנגען — אַדר, פּאָר אַרומהענגען ←.
  אַ'ע שמאַטעס, גלעקלעך, קאָלירטע פּאַפּירלעך
  אאזװ.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעהאַקט — אדי, פּאָר אַרומהאַקן ←.
  אַ'ער שטאַם. „אַ פֿאַרװאונדעטער... אָן אַ פֿוס,
  מיט אַן אַ'ער קני“, פּמ, מלחמה I, ז, l91. „דער
  שטײן איז פֿירקאַנטיק אַ'„, טעג, מיונע זיבּן
   אָר אין תּ אָ, בּ“א 1949, ז, l96   ־ערהײט.
   י         “                   .
  —קײט.
אַרומגעהילט — אדי, פּאָר אַרומהילן (ןיך)
  ▯.. אַ'ע אין זײַדנס. אַ'ע סטאַטוע. „װען די
  כּנסת־ישׂראל איז אָנגעטאָן שװאַרץ, אַ, שװאַרץ
  און בּרומט װי אַ טױבּ“, פּרץ, מײַנע זכרונות,
  ,ציקאַ', ז, 85. „װען דײַן שװעסטער רעדט צו
   מיר, דאַן װײנט דאָס לעבּן, אַ, פֿון װאָלקנס
   גרױע“, מלה, אין ניו—יאָרק, ז, l66. „זײַן
  למדנות א▯ז א, געװען מיט א זײַדן מענטעלע“,
  ד י זילבּערבּוש, סקיצען, װין l92l, ז, 46.
   „א, אין אַלטע צעריסענע טיכער, האָבּן זײ
   אױסגעזען װי אַנטלאָפֿענע פֿון אַ חרובֿ־
   געװאָרענע שטאַט“, ה. ל זשיטניצקי, דעס זײדנס
   הײַזל   ־קײט.
אַרומגעװאַקסן — אדי, פּאָר אַרומװאַקסן ←.
   אַ'ענע בּאַקן. אַ'ענע בּײמער. „ד  
                                          אַרומגעי
   שװענקטע הרעבּליע, דער גרינער, מיט 
   אָטשערעט אַ'ענער סטאַװאָק“, נאָטע לוריע, הימל און
   ערד, מאָסקװע 1965. „איך פֿאַרבּלײַבּ אין זיך
   אַלײן... אָן אײן געדאַנק, אַ, בּלױז מיט לײַבּ“,
   חג, דער מענטש פֿון פֿריִער, ז, 58. ־ערהײט.
   —קײט.
אַרומגעװאָרגן — אדי, פּאָר אַרומװערגן ←.
   „ער האָט דעם שליסל צום גרױסן פּלאָנטער
   װאָס האַלט אַ, די גאַנצע װעלט“, יג, טמז,
‏   I l960▯ 28.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעװאָרנט — אדי, פּאָר אַרומװאָר(ע)נען
   (זיך) ←. נעאָל בּאַװאָרנט פֿון אַלע זײַטן. „מיט
   װיפֿל האַרטע הױטן עס זענען שױן אַ, די
   װאונדן“, יג, 1956.
                  


▯
אַרומגעװאָרסן — אדי, פּאָר אַרומװאַרפֿן ←.
   אַ'ענע שטײנער. „איך זע זאמאָשטש נאָך אַלס
   פֿעסטונג אין איר מאַכט, פּראַכט און א'ענער
   שרעק“, פֿרץ, מ▯־נע זכרונות, 'ציקאָ,, ז, 50.
   ־ערהײט.   ־קײט.
 אַרומגעװאַשן — אדי, פּאָר אַרומװאַשן (זיך)
   ▯.. אַ'ענע פּנימלעך. אַ'ענער בּר־מינן. „דאָס
   אַרטיקל איז אַרײַן נישט אַ', נישט־גערײניקט...
                             ־
   
מיטן גאַנצן שמוץ אַרײַן“, פּרץ, ,אַ נײַער
   נצחון'.   —ערהײט.   ־קײט.
 אַרומגעװיקלט — אדי, פּאָר אַרומװיקלען
                           אַרומגעטרױעריקט
  
(זיך) ▯... אַ'ער האַלדז. פֿרױען, אַ'ע מיט 
  װאָלענע שאַלן. פֿיס, אַ'ע אין שמאַטעס. „הוט ער
  זײַן מ[אַ]נטל לאָזן פֿ[אַ]לן, האָט אין אײנר װעלן
  אױף היבּן, דאָ זאַך ער אײן של[אַ]נג װאַר
  הרום גװיקלט“, סהמ, משלי, ה, 19. „מן זאָל
  נעמן פֿון דר דריטי (מצה) אײן שטיק דיא
  נאָך איז פֿאַר האַנדן אונ, פֿון דען לאַטיק אַרום
  גװיקלט טרוקן“, עפּש, סידור תּפֿילות, אַמ▯ט
  תק“ח, קמד/א. „... תּפֿילין זאָלן זײַן בּתּים
  פֿירעקעדיק, מיט שינען אױף בּײדע זײַט,
  שװאַרץ, די פּרשות אַ, מיט שׂערות, גענײט
  מיט גידין פֿון אַ אָקס און רצועות שװאַרצע“,
  סשי I, ז, 18. “חנהלע... דעם קאָפּ אַ, מיט
  קאַשטאַנען־צעפּ“, אסתּר ש ומיאטשער, לידער,
  ז, 86.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעװעבּט — אדי, פּאָר אַרומװעבּן ←.
  אַן אַ'ע נעץ. „אַ פֿאַרלאָרענער גן־עדן, אַ, פֿון
  רױטן זונען־גאָלד“, א פֿרומקין איבּז, ר. 
  ראָקער, זעקס כאַראַקטערן . , ז, 107.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעזאַמלט — אדי, פּאָר אַרומזאַמלען
  (זיך) ▯. די מערסטע פֿון די אַ'ע האָבּן געגעבּן
  געלט די קר▯בֿים“, שלמה סײמאָן, װאָרצלען,
  1956, ז, 92.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעזױמט — אדי, פּאָר אַרומזױמען ←.
  א זשאקעטל, אַ, מיט זײַד. הײַזער, אַ'ע מיט
  בּײמער. אױגן, א, מיט שאָטנס. “דאָס טײַכל
  איז געבּליבּן ליגן... גלאַט און קלאָר אין די
  א'ע מיט גראָז און צױטן שטילע בּרעגן“, פֿרוג
‏  III, נ“י 19l0, ז, l35. “זי האָט געטראָגן...
  אַ װײַסן גרינגן אַקל װאָס איז געװען אַ, מיט
                     י
  
רױטע שפֿיצן“, י בּאָװשאָװער, גש, נ“י l9ll,
  ז, 235. “אַ בּלײכער, דאַרער סטודענט מיט
  רױטע, בּרױנע־בּלױע אַ'ע אױגן“, פּרץ, ,
  ראָשחודש', פּונקט 2. „בּײַ דער שײַן פֿון לאַמטערן
   האַט פּענעק געזען יאַנקלס פּנים, אַ, מיטן
  בּלאָנדן, װײכן בּערדל“, בּערג, בּאַם דניעפּער I,
  'עמעס', ז, 230.   ־ערהײט.   ־קײט.

אַרומגעזעען — אד   אַ'ע אַנשטאַלטן. אַ'ע
                           ו
   קינדער. אַ'ע קראַנקע.   ־ערהײט.
אַרומגעזעצט — אדי, פּאָר אַרומזעצן ←.
   אַ'ע געסט. „דאָס איז מײַן גערטל קלײן, אַ,
   מיט קיזלשטײן“, פּרץ, לידער און פּאָעמען,
  'ציקאָ', ז, 404.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעטאָן — אדי, פּאָר אַרומטאָן (זיך) ←.
   ד אַ'נענע אַרבּעט. אױך: אַרומגעװיקלט. „מיט
    י
   אַ גראָבּן שאַל אַ,“, ייִס, לידער און לױבּן,
   מאָנטרעאַל 1944, ז, 340.
אַרומגעטאָקט — אדי, פּאָר ארומטאָקן ←
   אַ'ע פֿיסלעך פֿון די בּענקלעך. „זײַן הומאָר,
 ... אַ כּיסל ניט גענוג אַ      אָבּער דערפֿאַר
                                ▯ —
   װירקט ער“, יו▯ל־זבּ לכּ▯וד דר, א. מוקדוני,
   ז, 3.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעטרױעריקט — אדי, פּאָר 
   אַרומטרױעריקן. נעאָל “דאָס ייִדישע װאָרט איז אַ,
 אַרומגעטריבּן
   
מיט כּלערלײ בּאַװײַזן פֿון פּאַסיװיטעט“, יג,
   טמז, 4▯19 ▯ 10.
 
אַרומגעטריבּן — אדי, פּאָר אַרומטרײַבּן ←.
   ד  אַ'ענע פֿון דער שארית־הפּליטה. אַ'ענע
    י
   שעפֿעלעך.   ־ערהײט.   ־קײט.
 אַרומגעכאַפּט — אדי, פּאָר אַרומכאַפּן ←.
   אַ טשערעדע פֿון שרעק אַ'ע קינדער. „אױף אַ
   געװיסן שטח איז דער דאָזיקער אָרט פֿון אַלע
   זײַטן אַ, מיט אַ געדיכטער אײַזן־נעץ“, זרובּ▯ל,
   דאָס נײַע לעבּען, נ“י סעפּט, 1910. „פֿעלקער
   װאָס זײַנען אַ, מיט די פֿלאַמען פֿון קריג“,
   זשיט IX, נ“י l9l9, ז, ll2. „פֿאַרטיפֿט אין
   לערנען, אַ, מיט דעם שטראָם פֿון געפֿיל“, לדבּ,
   נ“י תּשי“ז, קנה. „איך שפּאַן דיר נאָך, װי דו
   אין פֿלאַם אַ'“, הל, אין טרעבּלינקע . , 'אין
   דײַן זכות, י. ל. פֿרץ'.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעל(י)אַמע(װע)ט — אדי, פּאָר 
   אַרומל(י)אַמע(װע)ן ▯.. אַ קראַגן, אַ, מיט פֿעל. „עס
   װײַזט זיך אַ גרױס טלית־און־תּפֿילין־זאַק פֿון
   אַ בּן־פּקוע־פֿעלכן, אַ, מיט בּלױע קרײַקעס“,
   ממוט, װינטשפֿ, ז, l84. „אַ טאַטן האָבּ איך
   געהאַט אַ בּלאַסן, אַ דאַרן, מיט טריבּע אַ'ע
   אױגן„, פּרץ, 'װעבּער־ליבּע,, 5. בּריװ. „און אַ
    אַרמלקע פֿון סאַמעט, / מיט אַ זײַד 
   אַרומגעי
   ל אַמעט, / כאַצקעלען, װי ער איז קלײן / און
    י
   
דאַרף ערשט אין חדר גײן“, מל, 'דעם זײדנס
   שטעקן'.  ־ערהײט.
אַרומגעליטן — אדי, פּאָר אַרומלײַדן ←.
   אַ'ענע פּליטים. אַ'ענע יתומימלעך  ־ערהײט.
                                   .
   ־קײט.
אַרומגעלײגט — אדי, פּאַר אַרומלײגן ←.
  אַ'ע זאַכן. “בּײַם זײַט הײמישע סירורימלעך,
  אַ, מיט פֿרישע בּינטלעך ציצית“, פּה, פֿון װײַטע
   לענדער “די צװײ שװאַרצע צעפ זענען איר אַ,
  װ אַ קראַנץ אַרום איר קאָפ“, בּ דעמבּלין,
    י
  גק, No 49.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעלעקט — אדי, פּאַר אַרומלעקן (זיך).
  אַ'ער טעלער. „די קנ     אַ, פֿון פֿײַער און
                          י —
  פֿאַרצערט...“, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956,
  ז, 550.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעמאַכט — אדי, פּאָר אַרוממאַכן ←.
  “אַ גאָרטן װאָס אַ, איז מיט אַ צױם — װיבּאַלד
  מע מאַכט בּרכה אײן פֿרי פֿון אײן בּױם,
  בּרױך מען שױן אין גאַנצן גאָרטן ניט מער
  בּרכה צו מאַכן“, הר▯ א בּרױדא, הליכות עולם,
  אונגװאַר 64▯1, לא/א   ־ערהײט   —קײט.
                      .            .
אַרומגעמאָסטן — אדי, פּאָר אַרוממעסטן ←.
  אַ'ענע מלבּושים. אַ'ענער הױף    ־ערהײט.
                                 .
  —קײט.
אַרומגעמױערט — אַדי, פּאָר אַררממױערן
  ←. אוקר  ~געמאָװערט. „(פּרזות) אופֿן
  װערט ירושלים בּזעסן װערן אונ, ניט הרום
  גמױארט פֿון װעגן פֿיל מענשן אונ, בּהמות“,
  סהמ, זכריה, בּ, 8. „אין די דינים בּײַ הײַןער
  אין א'ע שטעט גײט מען אַלץ נאָך דעם אָרט
                        ()▯־'21
   
װאו דער װאָרצל שטײט“, זרעיס, צ/א. „מע
   האָט אים געבּראַכט אין גאָרטן װעלכער איז
   געװען אַרומגעמאַװערט מיט הױכע װענט“,
   איבּז, א שײנע איטטאָריע פֿון ךעס אײנגילשין
   גענעראַל־אדיוטאנט. , זשיטאָמיר l874. “קײן
   אַ, געטאָ איז [אין טשענסטאָכאָװ] נישט געךוען“,
   טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י 1947, ז, 207. ־
   ערהײט.  ־קײט.
 אַרומגענומען — אדי, פּאָר אַרומנעמען (זיך)
   ▯.. שטײן אַ, און זיך ליובּען. אין אַ 
   לײַכטא'עם כאַלאַט. „ער איז אַ, פֿון אַ 
   רחמנותגעפֿיל“. פֿיגורן, אַ'ענע אין אַ קרײַז. „
   נײַאױסגעבּױטע הײַזער, א, מיט פֿריש־
   אײַנגעפֿלאַנצטע בּײמער“. “ער ליגט נעבּן אַ קעלבּל
   און האַלט זי אַ, שטײַף מיט בּײדע הענט“,
   ממוס, מטעות, ז, 49. „דערזע איר... אױף
   דער ערשטער זײַט, מיט אַ געדיכטן שװאַרצן
   ראַם א,...“, שע, פֿון כּתרילעװקע, ז, 56. „די
   פֿרילינג־נאַכט ליגט אױף איר בּעט פֿון גראָז
   און בּלומען. דער לבֿנהס מילדער שימער האַלט
   זי זיס אַ'“, רהואָש, 'זומער־נאַכט'. “מיר זײַנען
   געװען א, מיט אַ געפֿיל פֿון בּאַאומרואיקונג“,
   ניטן פֿירער, אין ספֿר לוצק, תּ“אָ l96l, ז, 552.
   —ערהײט — “געטאַנצט א'ערהײט און אַ
   בּיסל מער װי דער אָנגענומענער אָנשטאַנד
   ערלױבּט“, זש, טמז, I 1967 15.   ־קײט.
אַרומגענײט — אדי, פּאַר אַרומנײען ←.
   בּלוזקעס, אַ'ע מיט פֿאַרבּיקע פֿעדעם.   ־
   ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעסטרוזשעט — אדי, פּאָר 
   אַרומסטרוזשען. אַרומגעהובּלט. “ער זיצט אָן אַ
   היטל, די בּאָרד אַ'“, מ אַחון, אננא גריגאָר—
   יעװנאַ, װילנע תרנ“ו, ז, 5l.
אַרומגעסמאַל(י)עט — אדי, פּאָר 
   אַרומסמאַל(י)ען ←. אַ'ער טאָפּ. „מיטן אַ'ן ראָהאַטש
  [האָט זי] אַרױסגעשלעפּט פֿון אױװן די גרױסע
  טשוהונענע טעפ“, נאָטע לוריע, הימל אךן ערד,
  מאָסקװע l965, ז, 36.
אַרומגעסאַטשט — אדי, פּאָר אַרומפּאַטשן
  ▯.. אַ'ע יונגאַטשעס. „די זױם דערפֿון איז
  געװען אַזױ שטײַף װי אַ האָרן, אַ, מיט שנײ
  פֿון גיכן לױפֿן“, װײַס II, 'קולטור־ליגע', ז, 47.
  ־ערהײט.
אַרומגעפּאַקט — אַדי, פּאָר אַרומפּאַקן ←. אַ,
  גלאָזװאַרג. אַ'ע סחורה  ־ערהײט  ־קײט.
                         .           .
אַרומגעפּאַרקנט — אדי, פּאָר אַרומפּאַרקענען.
  נעאָל  „אַ גרױסע צערקװע, אַן אַ'ע מיט אַ
  הילצערנעם צױם“, י עדיסאָן, מײַנע פֿיר יאָר
  אין טאָװעטן—רוסלאַנד, ן, 71.
אַרומגעפּוצט — אדי, פּאָר אַרומפּוצן ←.
  אַ'ע מעשענע לײַכטערס. אַ'ע פֿרײַלין. “די
  לאַנדשאַפֿט איז אַ קראַנקע... דינע בּעריאָזקעס
  ליגן האַלבּ־צעבּראָכן, אַ'ע יאָלקעס, און איבּעראַל
  הערשט דער קופּער־בּרױנער קאָליר פֿון דעם
  גראָז“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאן־פֿראנציס▯
  קאָ.   , װאַרשע 1930, ז, 87.   ־ערהײט.
  ־קײט.
                                    אַרומגעצױגן
 אַרומגעפּינדזלט — אַדי, פּאַר אַרומפּינדזלען
   ←. פּפ. ~געפּענדזלט. אַ'ע װענט. „אירע
   אױגן, א, מיט שװאַרצער פֿאַרבּ, זענען לײדיק
   און אױסגעשעפּט און װיסט“, נאַד. ־ערהײט.
   ־קײט.
 אַרומגעפּלאָנטע(ר)ט — אדי, פּאַר 
   אַרומפּלאָנטערן ▯.. אַ, אין אַ פֿאַרדרײטן פּלפּול.
   “דאָס שטעטל,... אַ, מיטן שפּינװעבּס פֿון
   שטעכיקן דראָט“, מק איבּז, נ. אָסטראָװסקי, װי
   שטאָל האָט זיך פֿאַרהאַרטעװעט, מינסק l937.
   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעפּלױטיקט — אדי, פּאָר 
   אַרומפּלױטיקן. נעאָל  אַרומגערינגלט מיט אַ פּלױט.
   “שמאָל דאָס װאַסער, טונקל, קױטיק, / 
   דערנערדיק אַ'“, אפֿא, װאַך איז דער סטעפּ, ז, 25.
אַרומגעפֿאַסט — אדי, פּאָר אַרומפֿאַסן ←.
   „אַ קאַלטער שװײס נעמט רינען טראָפּנװײַז, /
   און בּלױע צװײ אַ'ע רײפֿן / אַרום די אױגן
   טרעטן שאַרף אַרױס„, הל, 'די בּאַלאַדע פֿון
   דענװער סאַניטאַריום'.  ־קײט.
אַרומגעפֿלאָכטן — אַדי, פּאַר אַרומפֿלעכטן
   ←. אַ'ענע צװײַגלעך. “אָט שטײט ער [דאָס
   ייִדעלע] פֿאַר דיר אַ פֿאַרטיקער — אַ בּינטל
   בּײנער, אַ, מיט שס“ה גידין“, ממוס, אין אַ
   שטורס־צײַט, ז, 25.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעפֿליקט — אדי, ▯אר אַרומפֿליקן ←.
   דער בּױם, אַ, פֿון װינט. “װי לאַנג אָבּער בּיסטו
   געגאַנגען אַרומגעריסן, אַ', פֿאַרשװאַרצט?“, ל.
   לעװיץ, רפֿאל דעם שנײַדער'ס טאָכטער, װילנע
  1888, ז, 38.   ־ערהײט.   ־קײט.
           


▯
אַרומגעסרױרן — אדי, פּאָר אַרומפֿרירן ←.
               ▯
   פּפֿ  ~געפֿראָרן. אַ'ענע קאַלוזשע. „דער
   האָרניסט האָט צוגעלײגט צום מױל דעם אַ'ענעם
   מונדשטוק“, בּ. מאַרשאַק איבּז, לעװ 
  רובּינשטײן, דער שטעג פֿון די סאמור▯.ען, מאָסקװע
   1934.
אַרומגעצאַמט — אדי, פּאָר אַרומצאַמען ←.
  פּפֿ: ~געצױמט. אַ'ע זאָנע. אַ, מיט כּלערלײ
  פֿארבּאָטן. אַ, מיט שטעכיקע דערנער. “איר
  לעבּט דאָך גאָרניט, איר זענט דאָך פֿון אַלע
  זײַטן אַ, מיט דינים און חומרות און סיגים“,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „השי“ת פֿאַרלאַנגט
  פֿון דעם מענטשן אַז ער זאָל... טאָן גוטע
  מעשׂים, ער זאָל זײַן אַ'“, ר, שמואל קלונימוס
  איוזבּו[ד. , אמרי שמואל III, װאַרשע l9l2.
  “דער גאַנצער אַ'ער גבֿירישער הױף האָט 
  געהודזשעט מיט אַרבּעט און געזאַנג“, בּ. דעמבּלין,
  צװײ און א דריטער, נ“י 1943, ז, 8.   ־
  ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעצװאָגן — אדי, פּאָר אַרומצװאָגן (זיך)
  ←. שײן װי אַן אַ'ענער. „די פּאַלמעס זענען
  אַ, און די גרינקײט די פֿרישע מילדערט דעם
  בּליק“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּ“אָ, בּ“א
  1949, ז, 128.  ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעצױגן — אדי, פּאַר אַרומציִען (זיך)
  ▯. זײַן פֿעסט אַ, מיט שטריק. “אַ שטיקל
אַרומגעצךימט
  
פֿעלד, מיט דרענגלעך אַ', און אַ הױז“, סעג,
  געבּרענטע טריט, בּ“א l947, ז, 49. „די 
  געםאַנגענע [איו קאָנצענטראַציע־לאַגער] זײַנען געװעו
  בּלױז בּאַװעגלעכע סקעלעטן, אַ, מיט הױט“,
  דאָס בּוד פֿון לובּלין, 1952, ז, 529   ־ער—
                                         ▯
  הײט.   ־קײט.
אַרומגעצױמט — אַדי, פּאַר אַרומצױמען ←.
  פּפֿ: ~געצאַמט. “די ישיבֿה איז געװען אין
  סאַמע מיטן װאַלד, נאָר אַ, על־פֿי קבּלה מיט אַ
  שם“, פֿרץ, ,װי אַזױ די װאַלד־ישיבֿה איז בּטל
  געװאָרן'. „איז ער זיך אַרומגעגאַנגען, אַ, אין
  זיך'... װײניק פֿאַרבּונדן מיטן אַרום“, מאיר
  װינער, עלע פֿאלעקס אונטערגאַנג, כאַרקאָװ
  1929, ז, 35  פֿאַר די איבּערגעכּליבּענע ייִדן
             . „
  האָבּן די דײַטשן געמאַכט אַ נײַ געטאָ,... אַ,
  מיט שטעכיקע דראָטן און שטאַרק בּאַװאַכט
  דורך אוקראַינער“, טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י
  1947, ז, 210.   ־ערהײט.   —קײט.
אַרומגעצופּט — אדי, פּאָר אַרומצופּז ←.
  אַ'ע בּאָרד. אַ'ער בּױם. “די פּיעסן פֿון יענער
  צײַט ליגן הײַנט אַ סך פֿון זײ שױן 
  אַרומגעריסענע און אַ'ע פֿון שונד־הענט“, שנ, 
  דערצײלערס און ראָמאניסטן II, ז, 269.   ־
  ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעצירקלט — אַדי, פּאָר אַרומצירקלען
  ▯.. אַ'ע פֿיגורן. „נאָך רײַכער, אײדער אין
  קלאָרע, שאַרף אַ'ע געפֿילן, איז דעם מענטשנס
  נשמה אין שטימונגען“, זשיט I, נ„י l912,
  ז, l42.
אַרומגעקײלעכיקט — אַדי, פּאַר 
            אַרומקײַלע־־
  כיקן. נעאָל. „ס'קומט אַרײַן אַן אומבּאַקאַנט
  ייִדל מיט אַן אַ, רױטלעך־בּלאָנד בּערדל“, ל.
  אָליצקי, ישיבֿה־לײַט, ת“אָ l968.
אַרומגעקלאַמערט — אדי, פּאַר 
  אַרומקלאַמערן ▯. אַ'ע אױסטײַטשונגען. „אָט פֿאַלט זי
  צו צום דיל און הײבּט זיך אױף, די הענט אַ,
  אַרום האַלדז„, הל, אַלע װערק, לידער, ז, l55.
  —קײט.
אַרומגעקלאַפּט — אַדי, פּאָר אַרומקלאַפּן. אַ'ע
  טעפֿעכער. “האָט גענומען די גרינע אַ'ע קװאָרט
  און זיך געװאָלט אײַנװאַשן“, עליע גאָרדאָן,
  דרײַ בּרידער, מאָסקװע 1938.   ־ערהײט.
  —קײט.
אַרומגעקליבּן — אדי,  פּאָר אַרומקלײַבּן
  (זיך) ▯.. אַ'ענע יאַגדעס. “אַ ליכטל, װאָס דו
  צאַנקסט נאָך אַלץ אין מײַן געמיט, / מיט אָט
  די שאָטנס די אַ'ענע“, אַל I, 'אין גאונס קלױז'.
  ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעקלײעט — אדי, פּאַר אַרומקלײען ←.
  אַ'ע קאַרניזן. אַ'ע פּאַפּירן   ־ערהײט.
                            .
אַרומגעקלעפּט — אדי, פּאָר אַרומקלעפּן
  ←. פּפ  ~קלעבּן [לאַנגע ע]. אַ'ע 
  טאָפּלשױבּן (=פֿענצטער). „אָט האַט די מאַמע
  אַנידערגעשטעלט דאָס טשאָלנט אױף אַ בּענקל,
  אָפּגעריסן די א'קלעבּטע שטאַרץ“, װײַס II,
  'קולטור־ליגע', ז, 111.  ־ערהײט. ־קײט.
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אַרומגעקראַנצט — אַדי, פּאָר אַרומקראַנצן
  ←. פּפ  ▯,געקרענצט. אַ'ער קאָפּ. „אַן
  אַש־אורנע, מיט בּלומען אַ'“, זש, קיסר און
  רבּי I, ז, 244. „מײַן געסעלע האָט צװײ אַ'ע
  טױערן“, חג, דער מענטש פֿון פֿו▯ער, ז, 125.
  “פֿון בּײדע זײַטן איז דאָס טײַכל געװען 
  אַרומגעקרענצט מיט די פֿײַנסטע בּלומען“, פּרץ,
  פֿאָלקסט, געשיכטן   ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעקרױזט     אַנשטאָט אַרומגעקרײַזט.
                     ־־
  “די קױמענס פֿון מײַדאַנעק מיט הױך אַ'ע
  װענט פֿאַרבּױט“, פּמ, מלחמה II, ז, 490.
אַרומגעקדױנט — אדי, פּאָר אַרומקרױנען
  ▯. אַ'ע מירמלשטײנערנע זײַלן. „גאַנצע 
  װערטער... אַ, מיט שטראַלן װי דער 
  מאָרגנשטערן“, הל, ,די שעה פֿון גענאַד'. „זײַן פּנים
  אין געװען אַ, מיט אַ װײַסער בּאָרו“, [איבּז]
  רחל ינאית, טמז, IX 1961 23.   ־קײט.
אַרומגעקרײַזט — אדי, פּאָר אַרומקרײַזן ←.
              ▯.
  אַ'ער שפּילפֿלאַץ. אַ סאָד, אַ, מיט אַ פּאַרקאַן.
  „געדוכט, איך װעל צעבּרעכן אַלע קרײַזן...
  און פּלוצעם... גאָר אַלײן אַ,„, יפֿ, פּאַסטעכער
  אין ישׂראל, ז, 104.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעראַמט — אַד▯, פּאַר ארומראַמען. פּפ:
  ~גערױמט. די אַ'ע חדרים. „בּרענענדיקע
  שװאַרצע אױגן, בּאַצײַטנס אַ, מיט שװאַרצע
  בּרעמען“, ייִז, קארנאָװסקי, ז, 13.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעריבּן — אדי, פּאָר אַרומרײַבּן ←.
  אַ'ענער סאַמאָװאַר. אַ'ער רוקן    ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
              


־
אַרומגערײסט — אַדי, פּאָר אַרומרײפֿן ←.
  „אַלע זײַלן פֿון הױף רונד אַרום, אַ, מיט
  זילבּער“, תּי, שמות, כז, l7. „די פֿעסער
  געכּשרטע, מיט אומהײמלעכע טונקעלע מײַלער
  און אַ'ע בּײַכער“, מ  דלוזשנאָװסקי, פֿאָר,
  5▯19 ▯יI 11.
אַרומגערינגלט — אדי, פּאָר אַרומרינגלען
  ▯.. דאָס לאַנד, אַ, פֿון שׂונאים. זיך דורכרײַסן
  צו ד אַ'ע. דער פּאַלאַץ, אַ, מיט אַ סאָד. דער
       י
  רבּי זיצט בּײַם טיש, אַ, פֿון זײַנע תּלמידים.
  “דער יצר־הרע האָט קײן מאַכט ניט אין דעם
  מענטשן װאָס איז אַ, מיט מצװת“, לט2, כ/בּ.
  “זיצט די... סעדעכע, אַ, פֿון אַלע זײַטן מיט
  מולטערס“, ממוס, מסעות, ז, 84. „איז קײן
  גוטן ייִדס אָנדענקען ניט אַ, בּײַם פֿאָלק מיט
  אַזאַ קראַנץ פֿון האַרציקע... לעגענדן װי דער
  אָנדענקען פֿון ר, לױ־יצחק בּאַרדיטשעװער“,
  ליטװ „װען ער [דער מענטש] קרקט זיך אַרום,
  זעט ער זיך אַ, פֿון אַן אײבּיקער... 
  חוֹשכדיקער נאַכט“, גוטנ, ז, 109.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרומגעריסן — אדי, פּאָר אַרומרײַסן ←.
  אַ'ענע בּגדיס. “מיר זײַנען אַלע געװען אַ'ענע,
  פֿאַרמאַטערטע פֿון לעצטן שװערן חודש פֿאַר
  דער בּאַפֿרײַאונג“, ל רײזער, אין גאָפּ, 1948,
‏  No 2, ז, 46. “אַ פֿאַרטיפֿטער אין אַ טפֿר מיט
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אַ'ענע טאָװלען„, חג, טטז, X▯ 1962 9  ־
                                       ער.
  הײט.  ־קײט.
אַרומגערעדט — אַדי, פּאַר אַרומרעדן (~
  רײדן) ←. אַ'ע ענינים, פּראָבּלעמען אע   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרומגערענדערט — אדי, פּאַר אַרומרענדערן.
  מאַכן ראַנדן, רענדער אַרום (די אױגן). „דאָס
  נאַכט־מײדל... אױסקוקנדיק, מיט קרענקלעך
  בּליצנדיקע, אַ'ע אױגן, װעמען עס איז פֿון
  מאַרק“, פּרץ, בּײַנאכט אױפֿן אַלטן מאַרק,
  סצענע פֿון 1. אַקט.
אַרומגעשאָטן — אדי, פּאָר אַרומשיטן ▯.
  פּפ. ~געשיט, פּד אַ, זאַמד. אַ'ענע 
  קערנדלעך. “דאָס תנכל... אַרומגעזעצט מיט טײַערע
  אײדלשטײנער, אַרומגעשיט מיט קלאָרקײט“, יג,
  גק, No 57.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעשאָסן — אדי, פּאָר אַרומשיסן ←.
  אַן אַרומגערינגלטע, אַ'ענע מחנה. „אַן אַ'ענע
  סאָסנע האָט טרױעריק געשטאַרט מיט צװײַגן
  נאַקעטע“, דא, אָבֿ הרחמיס, ז, 26  ־ערהײט.
                                   ▯
  ־קײט.
אַרומגעשאָרן — אדי, פּאָר אַרומשערן ←.
  פּפֿ. ▯,געשױרן. אַ'ענע האָר. אַ'ע שׂכירות.
  „אונטער דעם נײַעם, עטװאָס אַרומגעשאָרענעם
  קאָמיטעט, האָט אונדזער געהײמע דרוקערײַ
  געאַרבּעט“, מאַרק כינאָי, פֿאָר, I▯ l963 28.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעשװאומען — אדי, פּאָר אַרומשװימען
  ←. אַ'ע אײַזבּערג. אַ'ער אָפּפֿאַל.  ־ערהײט.
אַרומגעשומר־הינמט  —  <שומר־חינם.
  “דערזען דעם אָפֿענעם גרינעם טײַך, 
  אַרומגעשומר־חינמט מיט מסוכּנע בּערג“, נאַד, די
  נײַסטע װערק פֿון משה נאַדיר II, נ“י l931,
  
ז, 228.

אַרומגעשטאָכן — אדי, פּאַר אַרומשטעכן
  ←. „לאַנדקאַרטעס, אַ, מיט שפּילקעס“, ק. ח.
  הײשריק, אין פֿײַער און בּלוט, װאַרשע l928,
  ז, 248.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעשטעלט — אדי, פּאַר אַרומשטעלן
  ▯. אַ'ע בּלומענטעפּ. “װאָס איז דאָס אַ, די
  גאַנצע קלײט מיט סאָלדאַטן?“, ש. בּעקערמאַן,
  טרײַער משרתּ, װאַרשע תּרמ“ג, ז, 64. „איך
  ליג שױן אױף דער ערד, אַ, מיט ליכט“, הל.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַדומגעשטעקט — אדי, פּאַר אַרומשטעקן
  ←. „אין אַ רױט מיצל, אַ, מיט פֿעדערן פֿון
  אַלע מיני עופֿות“, ממוס, קל אַטשע, ז, 119.
                                 ▯
  
“מע מאַכט המוציא איבּער דעם... 
  פֿוריםקױלעטש װאָס מיט זאַפֿראַן און... ראָזינקעס
  אַ'“, שע, קלײנע מענשעלעד. ▯ ז, 39.
  ־ערהײט.  ־קײ▯.
אַדומגעשײלט — אדי, פּאָר אַרומשײלן ←.
  אַ'ע קאָרטאָפֿל. „זײַן אַ'ער נאָז האָט געפֿלאַמט
  מיט גװאַלדיקן טריאומף„, ד  מ  איבּז, װ.
אַרומגעשלאָגן
  
סטאַװסקי, די סטאַנציע, מינסק l93l. “אונטן
  איז דאָס בּערגל גאָל, װ אַ'“, פּרץ, 'מעשׂות,.
                            י
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעשלאָגן — אַדי, פּאַר אַרומשלאָגן ←.
  אַ, װ אַ הושענא. „אַלע טירן און פֿענצטער
        י
  פֿון שטובּ זענען אַ, מיט פֿאַרשידענע 
  שירהמעלותן“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881,
  ז, 15.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרומגעשלאָסן — אדי, פּאַר אַרומשליסן ←.
   א'ענער פֿאַלאַץ. “בּלײַבּן זײ שױן בּײדע זיצן,
   זי אײַנגעטוליעט אין זײַנע אַ'ענע אָרעמס אַרום
   איר“, װײַס I▯י, ז, 169.  ־ערהײט.  —קײט.
אַרומגעשליפֿן — אדי, פּאָר אַרומשלײַפֿן ←.
   אַ'ענער דימענט. „די לעפֿל בּופֿל־האָרן, שװאָרץ
   און גלאַט אַ'“, יהואָש, הײַאװאטהא.   ־
   ערהײט.  ־קײט.
אַרומגעשנורעװט — אַדי, פּאָר 
   אַרומשנורעװען. “קומט אַרײַן... מיט אַ פֿאַרטעך אַ'ע
   רײזל“, ש האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט,.
אַרומגעשניטן — אדי, פּאַר אַרומשנײַדן ←.
   א'ענע שטעקלעך. אַ'ענע גרענעצן. אַ, װאַלרעכט.
   “די װײַסלען... שאַרף, װי אַ, פֿון די כּרױנע
   שטערנס“, טוזר װארשאװמקי, כאַליאַסטרע II,
   פּאַריז 1924, ז, 38   ־ערהײט    ־קײט.
                     .            .

אַרומגעשנירט — אדי, פּאָר אַרומשנירן ←.
   “יעטװידער אָפֿענע כּלי, װאָס אױף איר איז
   ניטאָ אַן אַ, דעקל, איז אומרײן“, תּי, בּמדבּר,
   יט, 15. „די בּײַטעלעך [מיט שמורה־מעל] װערן
        פֿארפֿאקט... אין פֿאַפּיר, אַ, פֿעסט מיט
 ... ־  —
   שפֿאַגאַט“, אליעזר בּערגמאן, דאָס פּױלישע
   שטעטל, װאַרשע l926, ז, 103    ־ערהײט.
                                  .
   —קײט.
 אַרומגעשפּאָלטן — אדי, פּאָר אַרומשפּאַלטן
   ←. אַ'ענע בּלי. אַ'ענע פֿראַקציע   ־ערהײט.
                                   .
   ־קײט.
 אַרומגעשפּונען — אדי, פּאָר אַרומשפּינען
   ▯.. אַ, האַרץ, אַ, מיט רחמנות. “די צדקה
   װאַקסט... א בּיסל טרוקן, אַ כּיסל האַרט, אַ
   בּיסל אַ, מיט איבּעריקער שרײַבּערײַ“, פּרץ,
    'ראָש־חודש', פּונקט 7.  ־קײט.
 אַרומגעשרומסן — אדי, פּאָר אַרומשרומפּן.
   אײַנגעשרומפּן פֿון אַלע זײַטן. אַ בּלאַס, אַ,
   פּנימל. א'ענע גרענעצן.  ־קײט — „די מאַכט
   ▯ון אַטאָמיש... געװער זאָל ענגלאַנד אין איר
   א'קײט געבּן דאָס געפֿיל אַז זי איז בּאשיצט“,
    יג, טמז, I▯ 1957 19.
 אַרומגעשריבּן — אדי, פּאָר אַרומשרײַבּן ←.
   א'ענע געאָמעטרישע פֿיגור. אַ'ענער קרײַז. „דער
    סידור איז אַ, מיט הגהות“, לדבּ, נ“י תּשי“ז,
    ז, 448.   ־ערהײט.   —קײט.
 אַרומגראַבּליע(װע)ן — טרװ. מיט אַ 
    גראַבּליע אַרומרײניקן. א, דעם פֿאַרװאַקסענעם הױף.
 אַרומגראַבּלען — טרװ  מיט נעגל 
    אַרומקראַצן. מיט ז י ך — אױך: זיך פֿאָרען אַרום
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עפֿעס. „האָט זיך אַרומגעגראַבּלט בּײַ דעם
  קלײנעם נאַפֿט־לעמפּל און עס אָנגעצונדן“, ייִט,
  פּױלן III.   ־עניש.
אַרומגראָבּן — טרװ  “גערשטן װאַקסט 
  אַמבּעסטן נאָך געװיקסן װאָס מע גראָבּט זײ אַרום
  בּשעת זײ װאַקסן“, מ װעבּער, דער יודישער
   פֿעלדארבּײטער, װאַרשע l89l, ז, 72. „
  אַרומגעגראָבּן די עטלעכע װײַנשל־ און עפּל־בּײמער
  אין פּאַליסאַדניק“, נאָטע לוריע, הימל און ערד,
   מאָסקװע l965, ז, 22.
     מיט  ז י ך — „אונדזערע... האָבּן געלאָזן
   די דײַטשן אַזױ נאָענט זיך אַ', אַז זײ זעען
   אײנע די צװײטע אין פּנים“, ש  בּרעגמאן,
   דורך קריג און רעװאָלוצךע I, אַדעס l93l,
   ז, 346.   ־ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
אַרומגראַמען — טרװ    בּאזינגען, בּאַשרײַבּן
   אין גראַמען. א, א הקדמה צו א ספֿר. „די
   קונסט פֿון דעם בּדחן אין אַרומצוגראַמען די
   גאַנצע חתונה“.    ־ונג — „יענע קריטישע
   אַ'ען פֿון ייִדישע פֿירונגען װאָס זײַנען 
   כאַראַקטעריסטיש פֿאַר די לידער פֿון דער 
   השׂכּלהתּקופֿה“, ירש▯ ▯X, ז, 82.
אַרומגראַסירן — אוטװ    אַרומגײן, 
   אַרומטראָגן  זיך  (לױפֿנדיק,  רײַטנדיק  אע)  מיט
   שלעכטס. בּאַנדיטן גראַסירן אַרום. די עפֿידעמיע
   גראַסירט אַרום. „יעזוס זאָל אים פֿאַרגעבּן די
   זינד זײַנע פֿון אַ, אױף דער פֿױלישער ערד“,
   מענדל מאַן, כּײַ די טױערן פֿון בּערלין.
אַרומגרױזען  —  טרװ   פּפ.  ~גרײזען,
   ▯,גרײזלען,  ~גרױזעורען.  אוקר,  מג,
   בּעס     אַרומצױמען. אָרומגרענעצן. אַ, מיט
   דראָט, מיט לאַטעס, מיט שטריק. אַ, מיט אַ
   פּלױט. „בּאַלד זענען סאָלדאַטן געקומען און
   האָכּן דאָס הױז אַרומגעגרױזעט“, אַלטער 
   נערי[סקי, א חתן אױף אױסצאָהלין II, אַדעס
‏   l887, ז, 7. „זײַן נאָמען איז אַרומגעגרױזעט
    מיט אַ  גדר  פּריװאַטקײט  און  זײַן  נוסה:
   חריפֿות בּצמצום“, מ  גראָס־צימערטאן, גק,
‏   No 66, ז, 121. „אַלײן מיטן װײַכּ 
   אַרומגעגרײזעט דעם הױף מיטן גאָרטן“, אי קיפּניס,
   'אונטערװעגנס,, טאָװ, הײמלאַנד, No ,l968 6.
   “צוגעבּױטע  גאַניקלעך  מיט  אײַנגעפֿלאַנצטע
    אַרומגעגרײזלטע כּײמער און בּלומען“, אי.
    קיפּניס, די צ▯.ט גײט, קיִעװ 1940.
 אַרומגריז(י)ען — טרװ פּ▯  ▯...,גריזשען.
    א, װי א הונט א בּײן. „דעם גאַנצן סאָד...
    אַרומצאַמען... עס זאָל ניט גײן קײן סקאָט,
    איבּערהױפֿט ציגן װאָס גריזען אַרום די קאָרע“,
    מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט א סאָד, װילנע
    1900, ז, 31. „די װענט זענען הױל, נאַקעט,
    אַרומגעגריזעט פֿון די ציגן“, שע, מע▯ יות און
    פֿאנטאזיעמ, ז, 86. „דער גאָט פֿון זינד האָט
    ז  אַלעמען אַרײַנגעכאַפּט אין מױל, ז  
     אַרומייִ                                        ייִ
    
געבּיסן, אַרומגעגריזשעט און אױסגעשפֿיגן“,
    אָפּא II, 'קלעצקין', ז, 209.
       אױך: ~גריזשלען — מיט צײנדעלעך,
    מיט קלײנע בּיסנס. „ער עסט נישט די מצה,
                                      אַרומדעקן
  
נאָר ער נעמט און גריזשלט ז  אַרום“, דוד
                                    י
  
פֿרישמאַן, ערצעהלונגען, 1929.
     מיט ז י ך — קזװ   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומגרענעצן — טרװ אױך: ~
  גרענעצירן, פֿטמ אַ, דאָס נײַע געבּיט. “האָבּן מיר
  איצט פֿאַר זיך דעם שטח פֿון מערבֿדיקן ייִדיש
  אַרומגעגרענעצט פֿון אַלע זײַטן“, מװ, ייִשפּ
‏  XIII, ז, 53.   אױך מיט ז י ך.   —ונג.
אַרומדאגהן — אוטװ   זאָרגן זיך אַ לענגערע
  צײַט אָדער װעגן פֿאַרשײד▯נע ענינים.   מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אַרומדאַכטן — טרװ    דזװ אַרומטראַכטן
  ▯. אַ, אַן ענין.   מיט ז י ך — אַ לענגערע
  צײַט, כּסךר. “עט האָט זיך מיר אַרומגעדאַכט
  אַז ערגעצװאו האָבּ איך שױן דעם פֿאַרשױן
   בּאַגעגנט“  ־עניש.
          .
אַרומדאָלבּען — טרװ. אַ, דאָס אײַז אין
   עטלעכע ערטער. “דער װינטערדיקער אָװנט
  ליגט קלאָר און שטײַף װי אַן אַרומגעדאָלכּענע
   שטיק צוקער אונטערן בּלױען הימל„, מק,
   זעלמעניאַ[ער II, מינסק l935, ז, 80.
             



▯
אַרומדאַמסן — טרװ א, א קלײד בּײַם רײניקן.
   „װער שטײַגט פֿון װיסטענײַ... אַרומגעדאמפֿט
   ורײַרױך [=װײַרעך] און מירא [=מירע]“, פּרץ
   איכ▯, ,שיר־השירים,.
אַרומדאָקטערן — אוטװ  זיך פֿירן (כּלומרשט)
   װ אַ דאָקטער. “אײַנאָרדענען געהעריקע 
    פֿאַרי
   העלטענישן צװישן די ייִדישע פֿעלדשער...
   װאָס האָבּן אַרומגעדאָקטערט אין דער שטאָט“,
   דר, י. שיפּער, אין טאָד, װאַרשע l0 ]▯ ,1929־l1.
     מיט ז י ך — אַ לענגערע צײַט זיך הײלן
   בּײַ פֿאַרשײדענע דאַקטױרים.
אַרומדאָרנען — סר[ו. געאָל   ארדמרינגלעז
   (װי) מיט דערנער. „פֿטור װערן פֿון דער
   קריסטלעכער טראַדיציע װאָס האָט 
   אַרומגעדאָרנט זײַן ליד“, יג, תןך I, ז, 310.
 אַרומדױרען זיך — אוטװ לאָקל (פּומפּ אַן,
                                                 י
   ליטע). loro▯i):▯▯▯>. כּלומרשט טאָן, פּאָרען
   זיך אַרום עפּעס. „זי דױרעט זיך אַרום און טוט
   קײן זאַך ניט (אױף)“.
          


.
 אַרומדורסן — [... דױ'רעסן] טרװ.   
   פֿאַרצוקן. אַרומרײַסן [נאָר אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ
   לעבּעדיק בּאשעפֿעניש]. „די װעלף װעלן אַ,
   אונדזערע שעפֿעלעך“.   מיט ז י ך — 
   אַרומקריגן זיך. “ובּפֿרט נאָך כ'האָבּ זיך 
   אַרומגעדוֹרסט מיט אַ מאַן, געפֿירט אַזעלכע שרעקלעכע
   קאַמפֿאַניעס און אַזש אױף דער גאַס 
   אַרױסגעטראָגן זײ“, װ▯־ס I▯י, ז, 168.
 אַרומדעקן — טרװ  אַ, מיט אַ װאַרעמער
   קאָלדרע. אַ, מיט שטרױ. “אַפֿילו װען מע האָט
   שױן איטלעכס טײג בּאַזונדער אָפּגעבּאַקן און
   דערנאָך נעמט מען די בּײדע צוןאַמען אין דער
    מולטער אָדער מע דעקט זײ אַרום, מעג מען
    נעמען חלה פֿון אײנעם אױף דעם אַנדערן“,
    הר▯ מ. טײטלבּױם דק“ק איהעל, ספֿך מעין
אַרומדערלאַנגען
  
טהור, אָרט?, יאָר?, ,דיני חלה', סימן יא. „מע
  טאָר ניט [אום שבּת] אַ אַ װאַרעמען מאכל מיט
                           ,
  קישנס כּדי עס זאָל בּלײַבּן װאַרעם“, חא, נח/בּ.
     מיט ז י ך — „מע מעג װאריל [אום שבּת]
  זיך אַ, מיט אַ זאַק פֿאַרן רעגן, נאָר מע זאָל
  אים פֿאָרנט צובּינדן מיט אַ שנירל דאָס ער זאָל
  ניט קענען אַראָפּפֿאַלן“, לט▯, ס/א.
     ~דעק, דער.  ־ונג.   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומדערלאַנגען — טרװ  “אַז ער האָט
  אַרומדערלאַנגט דעם בּאָקאַל (בּעכער) זײַנע
  בּני־בּית, האָט מען דערהערט אַ גערױש אין
  גאַס“, ה  רעקענדאָרף, איבּז, יודישע פֿאָלקס
  בּיבּליאָטעק l888 ,I, ז, 233.   מיט  ז י ך.
  ־עניש.
אַרומדערצײלן — טרװ. „אָט ד אַלע מעשׂיות
                                      י
  האָבּן אַלטע חסידים אַרומדערצײלט צענדליקער
   אָרן“, ייִט, פּױלן I.   מיט ז י ך.
  י
     ־ונג.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרומדראַבּן — אוטװ  ארכ    אַרומשלעפּן
  זיך. „אי געכר ער טוט אין די װעלט אַרום
  דראבּן, אי גישװינדר ער קען װאָשׂ צו אַןאַמן
  האבּן“, עיון, לו/בּ.  מיט ז י ך. פּפ ~
  דראַבּקען זיך — אַרומטרײַבּן זיך. “װאָס רחבֿ
  הזונה זאָל ניט געװען זײַן, האָט זי זיך ניט
  ארומגעדראבּקעט װי דײַן שװעסטער“.
אַרומדראָטן — טרװ פּפ: ~דראָטעװען.
  אַ אַ צעשפּאָלטענעם טאָפּ. „אַ צעבּראָכענעם
    ,
   
טאַפ קען מען א', א מענטשן קען מען ניט אַ'„,
   שװ  “נעמען דעם לעבּעדיקן זאָמען, אַרום
  װעלכן די שאָל האָט געפּלאַצט... און צוריק
  אין דער שאָל פֿאַרשליסן און פֿאַרבּינדן און
   א, די שאָל“, פּרץ, ,װעגן װאָס פֿירן אָפּ פֿון
   ייִדישקײט', פּונקט 12. “האָט א האלבּ לעבּן
   זיך אַרומגעשלעפּט איבּער פּױלן, 
   אַרומגעדראָטעװעט דעם ייִדישן דלות“, אָפּא, די טענצערין,
   ז, 9.
אַרומדראַל(▯)ע(װ)ן — אוטװ   אַרומלױפֿן.
   אַרומקריכן (ניט דװקא אױף אַלע פֿיר). ניט
   קענען אײַנזיצן אין דער הײם און א, אין
   פֿרעמדע שטיבּער. „צוליבּ דער מאַמעס און
   דעם שװעסטערלס אײבּיקן שטײן איבּער דער
   בּאַליע, האָט דער קלײנער... געקאָנט פֿרײַ אַ,
                                                  י
   איבּער דעם שטילן הױף“▯ בּ דעמבּלין, ער▯
   נאַכט, תּ“אַ 1954, ז, 82. „האָבּ איך... 
   אױפֿגעגעבּן דאָס א, מיטן פֿאָנאָגראַף איבּער די
   גאַליצישע  שטעט  און  שטעטלעך“,  ש.  י
   הארענדאָרף, טעאַטער־קאראװאנע▯, לאָנדאָן 1955.
   „אָט האָבּן זײ אַרומגעדראלעט אין ראָמאַנטישן
   הפֿקר“, גראָס־צימערמאן, דאָס װאָרט, ז, 95.
   מיט ז י ך.   ־עניש.
אַרומדרײען — טרװ. א, די כּלה אַרום חתן
   זיבּן מאָל. „װען מן דיא (תּפֿילין) צו װיקלט,
   זאָל מן די (תּפֿילין) פֿון אײנר האַנד צו דר
   אנדר ליגן, אךנ זול די (רצועות) דרױף ליגן,
   אבּר ניט דיא תּפֿילין אַזו אַרום דרעהען דאז
   זיך דיא (רצועות) דרױף װיקלן“, עפּש, טידור
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תּפֿילות, אמשט תּק“ח, יא/בּ. „אַז זיא זיך
האַבּן אַן גיטרונקן, דאָ הוט מן דען טיש הרום
גידרעט... אונ, האָבּן דשׂ עשׂין פֿון חזיר
געשׂין“ [—געגעסן], בּראנט, פּרק נט. “,
וארשתּיך לי לעולם'... זאָגט הערשעלע, אַ'דיק די
רצועה אױפֿן פֿינגער“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 56.
„איבּער זײַן שטערן רױטהאָריקע הערנער זײַנע
בּײדע שלײפֿן דרײען אַרום“, הל, 'קין און
הבֿל'.    אַ אַרום אַ (דעם) פֿינגער = גרינג
          ▯ ,
איבּערקליגן.
  מיט ז י ך — 1. מאַכן אַ קרײַז, אַן עיגול
בּײם בּאַװעגן זיך אַהין און אַהער. “עס דרײט
זיך אים אַרום אַ מילשטײן (מילראָד) אין קאָפּ„,
פֿװל [= איז שטאַרק צעטומלט, פֿול מיט זאָרגן].
אַ, זיך װ אַ שאָטן. “מן זאָל מיט זײַנר האַנד
          י
אודר שטעקן אײן גראַס [=קרײַז] אום זיך
מאַכן אונ, זאָל זיך אַרום דרעהן“, עפּש,
סידור תּפֿילות, אמ▯ט תּק„ח, עבּ/ד. „דאָס
עניות איז גלײַך אַז אײן ראָד װאָס זיך אַ, טוט,
בּלומר: דאָס עשירות בּלײַבּט ניט אױף אײן
אָרט, אַמאָל איז אײן עושר בּלײַבּט בּדלות און
אײן  אָרעמאַן  װערט  רײַך„,  קה,  הוראָדנא
תּקנ“ה. „ס'מזל דרײט זיך װי אַ ראָד אַרום און
עס קערט אַ װעלט מיט מענטשן אום“, ממוס,
יודל, ז, 95. “אַ, זיך אַרום זיך אַלײן און שלאָגן
מיטן שטערן אין אַלע צאַמען אַרײַן“, הל, 'די
אײבּיקע צװײ,.
  2. גײן, בּאַװעגן זיך, פֿליִען הין און צוריק.
אַ, זיך איבּער די גאַסן, איבּער דער שטאָט. אַ,
זיך אין קאָרידאָר. אַ, זיך איבּער דער 
פּלאַטפֿאָרמע און װאַרטן אױפֿן צוג. „אין שטובּ בּײַם
גבֿיר דרײען זיך אַרום קעץ, בּײַם אָרעמאַן —
מײַז“, שװ  „מחמת אין יעהופֿעץ [= קיִעװ,
װאו ייִדן האָבּן ניט געהאַט קײן װאױנרעכט]
טאָר איך ניט זײַן... , דרײ איך מיך אַרום
דעם גאַנצן טאָג אױף ,קרעשטשאַטיק, [=
הױפּטגאַס פֿון קיִעװ]“, שע, מנחם־מענדל, ז, 47.
“אין אונדזערס אַ פּױלישער שטאָט האָט זיך
אַרומגעדרײט אַ גלגול“, פּרץ, 'שטעט און
שטעטלעך,, פּונקט 19. “האָבּ איך זיך 
אַרומגעדרײט אין בּאַפֿרײַטן לובּלין און געזוכט...
די אַלטע ייִדישע שטאָט, געזוכט און נישט
געפֿונען“, נחמן בּלומענטאל, אין דאָט בּוך פֿון
לובּלין, 1952, ז, 594.
   3. אַרומגײן זוכנדיק פּרנסה, װאַרטנדיק אױף
אַ פֿאַרדינסטל. „עס דרײען זיך אַרום 
טאַנדעטניקעס, הענדלער, מעקלער... ייִדן מיט 
שטעקעלעך... — אַלע לױפֿן װי ךי משוגעים,
ניסטערן, זוכן פֿרנסה“, ממוס, קליאַטשע, ז, 84.
“הענדלערס דרײען זיך דערװײַל אַרום מיט די
קוליאָקלעך איכּערן מאַרק“, עליע שעכטמאן,
אָפֿן שײדװעג, כאַרקאָװ l930.   *אַ, זיך אַרום
(כּײַ) עפּעס אָדער עמעצן — (אַ בּיסל שױן
האָבּן פֿאַרדינט און װײַטער) זיך מיִען צו
פֿאַרדינען פֿון אַ געשעפֿט אָדער מיט דער הילף
פֿון אַ מענטשן צי אַן אינסטיטוציע. אַ, זיך
אַרום  צוקער  (תּבֿואה, אַ  דעל אַנקע  װאַלד
                                       י



־
אאזװ). אַ, זיך אַרום דעם גבֿיר (דעם קהל,
קהלשע עסקים). „יענע מיני מענטשעלעך װאָס
                                    אַרומדרײען

דרײען זיך תּמיד אַרום קהל, װילן דער שטאָט
רק אײַנבּרענגען„, ממוס, קליאָטשע, ז, 85.
  4. זײַן אָן אַרבּעט, ניט האָבּן װאָס צו טאָן.
אַ, זיך לײךיק. אַ, זיך שלינג־און־שלאַנג, 
פֿוסטאון־פֿאַס, אָן אַ גראָשן אין קעשענע. “— װאָס
טוסטו איצט? — װאַס קען איך טאָן? איך דרײ
זיך אַרום“. „איך װעל מיך אַרומדרײען אַזױ
לאַנג, בּיז די טױזנט רובּל װעלן שױן אױך ניט
סטײַען“, ש  בּעקערמאן, הדסה, אַדעס l884,
ז, 8. „ד אַלע האָכּן זיך אַרומגעדרײט אָן אַ
          י
פּיצל ארבּעט“, סעג, געבּרענטע ערד, בּ“א l947,
ז, l▯7.
  5. סתּם אַרומגײן, אַרומשפּאַצירן. אַ, זיך
אױף דער גאַס און זיך טרעפֿן מיט חבֿרים. אַ,
זיך שבּת נאָכן טשאָלנט, די הענט פֿאַרלײגט
אױף הינטן.
  6. אַ לענגערע צײַט זײַן אין אַ בּאַשטימטער
שטימונג, זײַן דורכגענומען מיט אַ געפֿיל. אַ,
זיך אַ בּרוֹגזער. אַ, זיך אױף דער װעלט אַ
בּאַעװלטער, װ  אַן אַרױסגעפֿאַלענער, װ  אַן
                י                             י

איבּעריקער. אַ, זיך מיט אַ װײטיק אין האַרצן.
אַ, זיך מיט אַן אײנציקן געדאַנק. “דו מײנסט
אַז עס איז ליבּ צו זען װ  אַלע דרײען זיך
                                י
אַרום מיט בּרוֹגזע פֿנימער?“, י  האַלפּערן,
שײנדעלע, װאַרשע l9l3, ז, 9.
  7. זײן בּײַ עמעצן. לעבּן צװישן אַ בּאַשטימ־ .
טער גרופֿע. “מילא זאָל זיך אַ, אַן אײדעם אין
שטובּ!“ [אױך װי אַ לצנות, װען עס איז ניטאָ
קײן טאָכטער אױסצוגעבּן]. זיך אַ, צװישן 
בּעליעגלות און װאױלע־יונגען. „זינט איך לעבּ
דרײ איך זיך אַרום צװישן קלוגע, 
איבּערגעשפּיצטע, פּראַקטישע ייִדן פֿון כּל־המינים“,
ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „דרײען מיר זיך
שטענדיק אַרום צװישן פֿרעמדע קולטורן, דרײען
מיר זיך אַרום פֿרעמדע, פֿאַרגעסענע“, פּרץ,
'עשׂו שפּילט'.
   8. זיך שדכנען, הױפֿירן. זיך מיִען צו זײַן
אַרום עמעצן און ציִען דעם אױפֿמערק צו זיך.
אַ, זיך אַרום א יפֿהפֿיה. „שׂרה האָט זיך
אַרומגעדרײט, חיה האָט זיך דעם קאָפּ 
פֿאַרדרײט“, ▯ל „בּשעת ער האָט זיך אַרומגעדרײט
אַרום מיר, זיך געשדכנט“, שע, 'װײַסע כּפּרה,.
   9. האַלטן אין אַרײַנקריגן און אין פֿאַרלירן.
געשעפֿטן דרײען זיך אַרום דעם בּאלעבּעסל
װאָס איז אַראָפּ פֿון קעסט. „מעקלערײַגעלט
דרײט זיך אַרום און דרײט זיך ניט אַרײַן“.
“אַ מענטש בּײַ װעלכן עס דרײען זיך אַרום
טױזנטערס — זאָל נישט כּאַקומען קײן 
קרעדיט?“, ז. מױרער, זײַ [ישט קײן װאױלער יונג
‏II, טאַרנאָװ l925, ז, 72.
   פֿפֿ. אַ, זיך װ  אַ נעכטיקער, אַ 
                    פֿאַרבּלאָני
דזשעטער, װי אױף אַ פֿרעמדער חתונח, װי א
שאַטן; װי א שיף אָן אַ רודער, װ אַ װעװערקע
                                       י
אין ראָד, װי דער בּאָנדער אַרום פֿאַס, װי אַ כּהן
אַרום בּית־עולם, װ אַ חזן אױפֿן (בּײַם) '
                      ונעי
ריצך'; װי אַ חתן אַרום אַ כּלה, װי קהלס בּאָק,
 װ אַ דײַטש אױפֿן קאָריק אא; װ אַ פֿאָרץ אין
  י                                  י
 ראָסל (גראָבּ).
אַרומדריקן
     
▯י.,,דרײ, דער — “און עס איז געװען בּײַם
  א, פֿון יאָר„, תּי, ד▯רי הימים בּ, כד, 23.
  ־אונג — די צאָל אַ'ען אין אַ מינוט   ־עכ▯ן.
                                          ▯
  ־עניש — „װען אײנער װײס ניט װאָס אַ
  מלמד איז, װעלן אים די אַלע אַרומשרײַבּענישן
  און א'ן גאָרניט העלפֿן“, צײַט, טמז I l958 31.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרומדריקן — סרװ „אַחשורוש געזען האָט
  אסתּר, דאָ װענדט ער זײַן פּנים פֿון איר אַװעק.
  ער װאָלט זי גאָרניט אָנזען. דאָ זײַנען געקומען
  מלאָכים... און האָבּן אים זײַן האַלדז מיט
  גװאַלד אַרומגעדריקט איבּערדאַנק“, ר, אַהרן
  מטריבי[ט]ש, ספֿר מצח אַהרן, װאַרשע תּר“ג,
  כא/בּ.   מיט ז י ך.   —ונג.   ־עניש.
אַרומדרעפּטשען — אוטװ א, אין שנײ, איו
  בּלאָטעס. „פּונקט װי אַרײַנצוגײן אין אַ שײנעם
  גאָרטן און עקסטרע ארומדרעפּטשען און 
  צעטרעטן אַלע בּלומען“, י. האלפּערן, שײנדעלע,
  װאַרשע 1913, ז, 18    ־עניש.
                      .
אַרומדרש(ע)נען — טרװ “דער פּסרק בּעט
  זיך: גװאַלד, מגיד, האָט אױף מיר רחמנות,
  דרשע מיר אַרום“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע
  1881, ז, 56.  ־עניש.
אַרומהאַבּעװען — אוטװ    אַרומטאָו זיך.
  אַרומלױפֿן, אַרומשמײַען. “ער װיל הײַנטיקן
  טאָג אַרבּעטן אױפֿן צאַם, אַ, בּײַם װעג“, חײם
  פּעט, א הױז אױפֿן פֿעלד
אַרומהאַװען — אוטװ אַ, בּיזן טיפֿן עלטער.
  „אַהײם קומט לײזשע אַ בּײזער. מלכּה לױפֿט
  אים אַרױס אַנטקעגן... נעמט זיך אַ  אַרום
                                              ,
  שפֿאַן אים צרהעלפֿן„, נח לוריע, א געװײנלעכ
  לעבּנ, מאָסקװע 1935, ז, 5. „האָט זי גענומען
  אַ, איבּער דער שסובּ, װאָס איז אַןױ 
  אָפּגעלאָזן געװאָרן, זינט זי איז אין דער הײם ניטאָ“,
  בּ  דעמבּלין, צװײ און אַ דריטר, נ“י l943,
  ז, ll. „אַריבּער דרײַ װאָכן האָבּן זײ 
  ארומגעהאװעט אין דעם ייִדישן קװאַרטאַל מיט העק
  און מיט שטיקער אײַזן און אַרומגעזוכט ייִדן“,
  דר, י  ל. טהאָרן, אַמעריקאַנער, l0 XI l96l.
  ־עניש.
אַרומהאַלבּעלבֿנהן — טרװ נעאָל   
  ארומגלעטן אין א ליניע װאָס דערמאָנט א האַלבּע
  לבֿנה. “די לאַנגע שײנע פֿינגער זײַנע האָבּן...
  ארומגעהאלבּעלבֿנהט אירע פֿאַרשלאָסענע קלײנע
  בּריסט“, נאד, אונטער דער זון, תּ“אָ l966.
   ז, 155.
אַרומהאַלדזן — טרװ אַ, אים (זי) מיט בּײדע
  הענט. א, און קושן. „שטיל האַלדזט אַרום
  דער מאָך די אַלטע מצבֿות און ציט זײ אין
  דער ערד אַרײַן“, פּרץ. “דער רבֿ האָט 
  אַרײַנגעקוקט אין אַ ספֿר. מיט אײן האַנט האָט ער
  אַרומגעהאַלדזט אַ גלאָז טײ“, בּאַש, איק, ר“ה
   תשי“ח. „צום ערשטן מאָל, זינט זײַן קומען
   פֿון פֿאַרשיקונג, האָט דער טאַטע פֿעסט 
  אַרומגעהאלדזט זײַן זון“, י דובּראָװסקי, דער 
   אַלגעמײנער זשורנאַל, נ“י l7 ,III ,l972.
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מיט  ז י ך — קזװ.    ־ונג.    ־עכץ.
  ־עניש.
אַרומהאַלטן — טרװ. פֿעסט אַ, די טײַערע
  כּלי. „דאָס כּוס [בּײַם בּענטשן] אױף די רעכטע
  האַנט צו שטעלן אַז די פֿינגער אַ'“, עח, כו/ג.
  “און אָן זײַן בּרוסט / מיט גרױסער לוסט /
  האַלט ער זי מיט בּײדע הענט אַרום, / אָבּער
  פֿרום“, עט, לידער, װילנע l925, ז, 57. „ער
  האָט דעם שװעסטערלס קערפּערל 
  אַרומגעהאַלטן„, װײַס I, 'שרעבּערק', ז, 77. “די 
  קײטןמױערן װאָס האָבּן אַרומגעהאַלטן ירושלים װי
  גאַרטלען“, אַש, דער מאַן פֿון נצרת II, 1943,
  ז, 187.
     מיט ז י ך — קזװ. „האָבּן זיך אַרומגעהאַלטן
  בּײַ די הענט און אַרום דעם רבּי געטאַנצט“,
  אַש, דער תּהיליס־יוד.
     ▯י.,האַלט, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרומהאַלטעװדיק — אַדי.   װאָס מע קען
  אַרומהאַלטן. אַ, פּעקל    ־יקײט.
                        .

אַרומהאַקן — טרװ אַ אַ קלאָץ. “האָט ער
                              ,
  בּאַלד... מיט אַ שאַרף העקל אַרומגעהאַקט
  פֿון עפּלבּױם... די צװײַגן װעלכע האָבּז 
  איבּערדערלאַנגט צו די שכנישע גערטנדלעך“, ג.
  גראָסבּערג פֿאַש, I l949 21. “די גוטע מעשׂים
             ,
  װערן אָנגערופֿן דער אַרומשנײַדן און אַ, די
  דערנער װעלכע האַלטן זיך אָן אין אַחורײם“,
  תּניא, קנד.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אַרומהױכן — טרװ    בּאַהױכן. אַרומנעמען
  מיט אַ הױך, מיט א שטימונג. אַ אַ װערק מיט
                                      ,
  אַ פּעסימיסטישן אױפֿנעמען דאָס לעבּן  ־ונג.
                                           .
            



▯
אַרומהױסן — טרװ    אַרומשיטן מיט עפֿעס.
  אַרומבּערגלען ▯. „װען מיר װעלן אַ, 
  קאַרטאָפֿל, ד“ה מיר װעלן אױפֿשאַרן אַרום דעם
  אונטערשטן טײל פֿון אונטערערדישן שטענגל
  אַ הױפֿן ערד“, ד האָכבּערג איבּז, אָטטאָ שמײַל,
  געװיקסן, מאָסקװע 1920, ז, 72.   ־עניש.
  ־ער (—ין, —קע).
אַרומהײכן — טרװ אַ, דעם פּאַרקאַן אַרום
  דעם סאָד.   מיט ז י ך — „ניט בּאַװעגנדיק
  זיך, װי אױסגעגאָסענע, האָבּן זיך אַרומגעהײכט
  פּאפֿאָראָטניקעס, װי אַ מענטש די הײך“, ה.
   מײַזל איבּז, אַ. פֿאַדײעװ, ערדציטערניש, 
  מאָסקװע 1939.  ־ונג.  ־עניש.
אַרומהילן — טרװ. אַ, מיט אַ קאָלדרע, מיט
  שמאַטעס אע אַ, מיט (אין) זײַדנס. אַ, מיט
  קדושה פֿון אָנקומענדיקן שבּת. „אַזױ װי אַ
  העמד מאַכט אַ', אַזױ האָט מיך גאַט 
  אַרומגעהילט מיט צדקה“, חעט, הפֿטרת נצבֿים. „דער
   ▯
  װאָס עס טוט א, דאָס העמדל פֿון בּושה, װערן
  פֿאַרהױלן זײַנע פֿעלער“, א. י  שפּערלינג,
   ליקוטים II, לעמבּערג תּרס“ט, ז, 76. „הילט
  ער זי אַרום מיט אירע אײגענע האָר“, י. 
   האלפּערן, שירנדעלע, װאַרשע l9l3, ז, 44. „אַ
  טיפֿער צער האָט די רעכלעך אַררמגעהילט“,
   װײַס, א שטעטל, 'קולטור־ליגע', ז, 87. „אַ
                                                 ▯
                                     אַרומהקפּהן
  
זילבּערנער נעפּל האָט אַרומגעהילט די 
  װײַטקײט“, אפֿרים קאַגא[אַװסקי, 'די מומע הדס'.
    מיט  ז י ך — זיך אַ, דעם האַלדז. „מאַכן
  ציצית אױף אַ מלבּוש װאָס עס איז גרױס אַזױ
  אַז אַ קינד פֿון נײַן יאָר קען זיך אַ, דעם קאָפ
  און דעם גרעסערן טײל פֿון קערפּער, און עס
  האָט פֿיר עקן“, מפֿר המצװת, װראָנאָװ נ, ט,
‏  l935. “אַזױ האָבּן מיר זיך נאָך מער 
  אַרומגעהילט מיט דעם אמתן רעליגיעזן מאַנטל“,
  חײט כּהן, דדרי נחומים, בּוקאַרעשט l883.
  „געסטאַפֿאָװצעס... האָבּן געהײסן אים ןיך אַ,
  אין אַ טלית און.. אים אַזױ געפֿירט אין שול
  אַרײַן“, אידאַ ראַפּאפּאָרט־גליקשטײן, אין דאַס
  בּוך פֿון ל ובּלין, 1952, ז, 398. „איך װעל מיך
  אַ, אין האַרבּסטיקע נעפּלען און אַװעקגײן פֿון
  דיר“, רײזל זשיכלינסקי, שװײַגנדיקע טיר1.
     ▯י.,,היל, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרומהיניען — אוטװ   אַרומדרײען זיך אַרום
  עמעצן אָדער עפּעס▯ אַ, אַרום אַ מײדל װאָס
  געפֿעלט. אַ, אַרום אַ שענק.   ־עניש.
אַרומהיפּן — אוטװ▯   אַרומשפּרינגען פֿאָרױס.
  „נאָר די פֿײגעלעך פֿליִען נישט, אױף דער ערד
  היפּן זײ אַרוס אין לײם„, פּרץ, 'די אַכטע 
  אָפּטײלונג אין גיהנום'.
אַרומהעלפֿן — טרװ. מיט דאַטיװ אַ  אַלע
                                               ,
  פֿרײַנד און בּאַקאָנטע. אַ, איר אי מיט אַ דירה
  אי מיטן קריגן אַ שטעל.   מיט ז י ך — „דער
  װאָס גײט מיט ערנצטקײט דער קען זיך תּמיר
  אַ,“, מס, משלי תּקע“ד, כח, l8.
     ־ונג.   ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע).
אַרומהענגען — אוטװ 1. אַמ. אַרומדרײען
  ןיך ערגעץ. אַ, אַרום אַ שענק. “לעצטע נאַכט
  האָבּ איך אַרומגעהאַנגען מיט חבֿרה בּײַם
  האַפֿן. איך װיל זיך אַרױפֿקריגן אױף אַ שיף“,
  בּ דעמבּלין, ,װעסט סײַד', אין זאמלבּיכער II,
  נ“י 1937, ז, 81.
     2. טרװ    אַ אַ בּילד מיט בּלומען. „קלײנע
              —־ ▯
  אײל־שאָלן האָבּן אַרומגעהאַנגען װי 
  אױסגערײַפֿטע פֿרוכטן צװישן די בּראָנדזענע צװײַגן
  און געהעמערטע בּלעטער“, ייִט, 'דער בּריװ צו
  נאָװאטוסן'.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
          



▯
אַרומהסקרן — אוטװ   אַ לענגערע צײַט זײַן
  אױף הפֿקר. אַרומגײן הפֿקרדיק. אַ, פֿון שטאָט
  צו שטאָט. „דאָ װאַלגערט זיך ערגעץ בּײַ אײַך
  מײַן זון... גענוג אַרומגעהפֿקרט. איך בּין
  געקומען צו פֿאָרן נעמען אים אַהײם“, יודל
  אָפֿע, דאָס אײדעמל, מאָסקװע l936.
 ▯

אַרומהקדשן — אוטװ   אַ לענגערע צײַט זיך
  װאַלגערן אין אַ הקדש, אין הקדשן. „
  אַרומבּעטלען און אַ', זינט ער איז געװאָרן א 
  קאַליקע“.   טרװ כּסדר אָנמאַכן אַ הקדש. אַ, אַלע
  צימערן.
אַרומהקפֿהן — אוטװ     אַרומגײן (מיט)
  הקפֿות. “זיך אַרומװיקלען מיט אַ טלית, אַ הײבּ
  אױף טאָן די ספֿר־תּורה און אַ, אַרום בּאַלעמער,
אַרומהרגענען זיך
  
אונטערהאָצקען און אױסזינגען דעם 'עוזר־דלים
  הושיע[ה] נאָ'“, הערשל נאָװאַק.
אַרומהרגענען זיך — אוטװ. קזװ. אַ, זיך מיט
  די קינדער אין חדר. „שעמען מעגט איר זיך,
  מענטשן זאָלן זיך תּמיד אַ', פּונקט װי 
  גענגסטערס“, אָפּא II, 'קלעצקין,, ז, 187. „כּעת ער
  איז דאָרט צוריקגעקומען פֿון פֿראָנט און 
  שפּיטאָל, האָט ער זיך חדשים־לאַנג אַרומגעהרגעט
  מיטן טאַדזשיקישן גאָראיספּאָלקאָם“, טמז, 1961
‏  X 13.  ־עניש.  ־ערײַ.
אַרומהריזען — טרװ  פּפֿ.  ~ הריזיען.
  דזװ אַרומגריז(י)ען ▯. אַ, די עפֿל. “אָן אַ
  שיעור האָזן... זײ טוען מיר אָן אַ סך שאָדן.
  די בּעסטע קאַװענדלעך האָבּן זײ מיר 
  אַרומגעהריזעט“, בּ  מארשאק איבּז, אַ שיאַן, אין
  סאָװעטישע ליטעראַטור, קיִעװ 1l No ,1940־l2.
  מיט  ז י ך — זיך אָרומקריגן.   ־עניש.
אַרומװאָגלען — אוטװ א, איבּער דער װעלט.
  “צעבּראָכן פֿונעם שטענדיקן אַ', קומען זײ אין
  דעם לאַנד כּנען“, ממוס, 'די אַלטע מעשׂה'. „צי
  װאָגלט ניט אַרום מײַן בּליק אױך איצט / אַרום
  די אױסגעהרגעטע אין מדבּר בּײַ מריבֿה?“, הל,
  אין טרעבּלינקע    , 'װאָס אין א דור'. „
  שטאַרבּנדיק זאָלסטו אַ, און קײנמאָל געשטאָרבּן ניט
  זײַן“, מלה, אין ניו־יאָרק, ז, 216. „פֿון אַ, צו
  רבּײם װעט נישט זײַן קײן פּרנסה“, בּאש,
  ▯אָר, II l969 14.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין עוֹלם־התּוֹהו. „די
  אַלע צרות װאָס מיר זײַנען אױסגעשטאַנען אין
  אונדזער אַ, זיך אין גלות“, ממוס, 'שם און
  יפֿת,.
     ~װאָגל, דער.   —ונג.   ־עניש — „נאָך
  אַ גאַנצער װאָך א, לאָזט זיך אַצינד... װי 
  געװײנלעך אױף שבּת צו װײַבּ און קינדער אַהײם„,
  ממוס, 'שבּת,.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרומװאַדזגען — טרװ    אַרומשמירן מיט
  בּרוד, בּלאָטע. אַ, דאָס פּנימל.    מיט ז י ך.
  ־עניש.
אַרומװאָדזשען זיך — אוטװ סל.   
  אַרומפֿירן זיך. אַ, זיך מיט אַ מײדל אַ שײנע פּאָר
   אָר און ניט חתונה האָבּן מיט איר   ־עכץ.
  י                                   .
  ־עניש.
אַרומװאױװען — אוטװ. אַרומשטיפֿן. 
  אַרומװאָיעװען. (געװײנלעך בּלױז װעגן קינדער). „
  בּאַגערסט צו לערנען אָדער װילסט אַ, (שטיפֿן)?„,
  בּאש, פֿאָר, X 1963 12.
אַרומװאױנען — אוטװ & טרװ. אַ, (אין) אַ
  גאַנצע(ר) געגנט   ־ער — נעאָל. “די שפּראַך
                    ▯
   װאָס מיר האָבּן איבּערגענומען פֿון די דאָרטיקע
  אַ'ס“, דר, י בּערנפֿעלד, װעקער, יולי־אױגוסט
‏   l9▯7.
אַרומװאונדערן — טרװ אַ, דעם גרױסן העלד.
   „זיך אײַנפֿלאַנצן / אין אַן אײגענער אינטימער
   נאַכט / װאָס איך האָבּ אינגאַנצן אױסגעטראַכט /
   און אַרומגעװאונדערט פֿון אַלע זײַטן“, יג,
   ,כ'װעל זיך אײַנגלױבּערן'.
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אַרומװאורװען — אוטװ. אַרומשטיפֿן. 
  אַרומװאָיעװען (געװײנלעך בּלױז װעגן קינדער).
אַרומװאַכן — טרװ. „האָט מען בּאַלד 
  אַרומגעװאַכט די גאַנצע געטאָ און דערהױפּט האָט
  מען געזוכט בּײַ ר,...“, יבּ“ץ בּערק, רבּי
  קאשמאן דער נעלם, װילנע תּרנ“ו, ז, 23.
  ־▯נג.
אַרומװאָלאָטשען — טרװ.    אַרומשלעפּן.
  געװײנלעך מיט  ז י ך — אַרומשלעפֿן זיך,
  נאָכלױפֿן נאָך פֿרױען (בּ▯ אַ פֿרױ — נאָך
                                י
  
מענער). פֿוסטעפֿאַסעװען.
אַרומװאַלגערן — טרװ    פֿון אַלע זײַטן
  אױסװאַלגערן, אױסװעלגערן.   געװײנלעך מיט
  ז י ך — אַ, זיך אין דער פֿרעמד. אַ, זיך איבּער
  דער װעלט. אַ, זיך װי נאָך אַ שׂריפֿה, אַ
  פּאָגראָם. אַ, זיך װי פּליטים. אַ, זיך װ אַ הונט.
                                           י
  „דאָך אין מוח װאַלגערט זיך אַרום אַ מחשבֿה“,
  פּרץ, 'די אַלמנה,. „אַז די נשמה פֿאַרזינדיקט
  זיך אַזױ פֿיל, אַז אַפֿילו דער גיהנום איז אױך
  פֿאַר איר װינציק, און דאַמאָלסט משפּט מען איר
  אָפּ זיך אַרומצףװאַלגערן אױף אונדזער 
  זינדיקער װעלט“, י. ל  אָסטרינסקי, נ▯.עס פֿון
  יענער װעלט, װילנע 1927, ז, 5. „אין בּית־מדרש
  האָט זיך אַרומגעװאַלגערט אַן 
  אױסגעװאַקסענער בּחור, אַ קײַלעכדיקער יתום“, אַש, 
  תּהיליםייִד „הונדערטער יאָרן װעט איר אײַך אַ, צװישן
  די משחיתים און מע װעט אײַך אין גיהנום
  נישט אַרײַנלאָזן“, בּאַש, 'דער ייִד פֿון בּבֿל'.
  ־ךנג.  ־ניש.
אַרומװאַלצן — סרװ אַ אַ שטאָף. מיט ז י ך
                             ,
  — “ער דיא גאַנצי נאַכט שלאַף לוז גיװעזין
  װאַר, אַלז ער זיך נון אין זײַני פֿעדרין...
  לאַנג גינוג אַרום גיװאַלצט האָט„, 'שילדבּורגר
  זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי גישיכטי, [אװע III,
  ז, 481].  ־ונג.
אַרומװאַנדלען — אוטװ אַ, אין צעריסענע
  סאַנדאַלן. „צװישן רױכערדיקע הױפֿנס דאָרט /
  װ אַ שאָטן שטיל פֿון אָרט צו אָרט / װאַנדלט
    י
  
הין און הער אַ מאַן אַרום“, םמוס, יודל, ז, 73.
                      ▯
  
„מיט טױזנט יאָר צוריק האָבּן דאָ 
  אַרומגעװאנדלט װעלף“, מר I▯, נ“י 1910, ז, 171.
  „װעלװל דערמאָנט זיך װי ער װאַנדלט אַרום
  מיטן טאַטן אױף דער פֿרײַ„, אָפּא, 'אױף יענער
   זײַט בּריק'.
     ~װאַנרל, דער.  ־ונג.  ־עניש.  ־ער
   (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרומװאַנדערן — אוטװ אַ, פֿון אײן לאַנד
   אין אַ צװײט לאַנד. “דאָס אױג װאַנדערט אַרום
   פֿון אײן פּנים צום צװײטן„. „דיא לײַט װאָשׂ
   טון אַרום װאַנדרין װישׂן אימר װאָשׂ פֿאַר גוט
   אין דען לנד אױך אין אַנדרין“, עיון, יג/בּ.
   “האָט מען שױן אַמאָל דערקענט אַז מיר זענען
   ייִדן, זענען אױך מענטשן אַזױ װי ד אַנדערע,
                                           י
   װעלן מיר ניט מער אין דער װעלט אַ'“, ילג,
   שיחת—חולין, װאַרשע l889, ז, 34. „כ'האָבּ
   אַרומגעװאַנדערט / אַלע מײַנע טעג / און
                                    אַררמװיקלען
                                        

▯
  פֿאַראָרעמט קום איך / פֿון מײַן לאַנגן װעג“,
  אַר, 'די בּאַגעגעניש,.
     ~װאַנדרעװען, פֿטמ. אָפֿט בּײַ ממוס.
  „קורץ, איך... האָבּ זיך גענוג אַרומגעשלעפּט,
  גענוג אַרומגעװאַנדרעװעט מיט מײַן הױזגעזינך
  אױסצוזוכן אַ אָרט, אַ הײם“, ממוס, 'שם און
  י▯ת,.
     ־ונג.   ־ניש. ־ער (־ין, ־קע).
              


־
אַרומװאַרסן — טרװ. א, שטײנער און בּײנער.
  א, מחשבֿות. אַ, די אומרואיקע בּליקן. „אױבּ
  ער שפֿילט זיך מיטן בּאָל און װאַרפֿט אים
  אַרום, װעט דאָך יעדער[ער] מוזן צוגעבּן אַז
  דער בּאָל בּאװעגט זיך“, דר, אבּ קאםפּע, פֿיזיק,
  נ“י ▯191, ז, 18.
     מיט ז י ך — א, זיך אױפֿן הײ. “איך װאַרף
  מיך אַרום אין בּעט, אַ געדאַנק מאַטערט און
  לאָזט ניט שלאָפֿן“, פּרץ, 'א רײַזע אין דער
  צײַט,. „אין מענטשלעכע בּלוט װאַרפֿט זיך
  אַרום דער קאָליער צװישן העל־רױטלעך און
  טונקל־רױט“, ד.  מאָרדפֿין, די לעהרע פֿון
  לעבּען, בּערלין תרנ“ח. „[ער] לאָזט אײַך פֿילן
  אַז ער קען א, זיך מיט אײַך װי מיט אַ
  שפּילצײַג“, י  א קאצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן▯
  ז, 272.
     ~װאַר▯, ~װאָר▯.   ־ונג.   ־עניש.
אַרומװאַשן — טרװ אַ, די קינדער, אַ, די הענט.
  אַ, די װאונד. “עיקר הטהרה איז גוט 
  אַרומצרװאַשן דעם נפֿטרס גאַנצן קערפֿער“, הר▯
  מרדכי־יצחק הלױ עפּשטײן, די[ים המלוקטים
  מהפּוסקים השײכים לח▯רה קדישא, לאָנדאָן
  תּרפ“א.
     מיט  ז י ך — „פֿון דײַן נבֿילה װעלן זיך
  אַלײן די װאַסערקװאַלן לאַנג אַ, ניט קענען“,
  חג, דורות, ז, 152.   —ונג.   ־עכ▯ן.   ־ער
   (־ין, ־קע).
אַרומװיצלען זיך — אוטװ אַרומשפּילן זיך
  מיט חכמהלעך, מיט װיצן. אַ לענגערע צײַט
  זיך װיצלען. אַ, זיך און אַרױסדרײען זיך פֿון
  יעדער אַחריות.  ־עניש.
אַרומװיקלען — טרװ. אַ, די רצועות. אַ,
   פֿאָדעם אַרום אַ שפֿול. אַ, די פֿיס מיט אָניצעס.
  אַ, מיט דראָט אַ צעשפּאָלטן לײמען טעפּל. „נעם
  װײַריך, טײַבֿלשׂ קוט, װײַש מעל, אַלשׂ צו
  גלײַכן, טוא דרײַן װײַסל פֿון אײ אונ, װיקלשׂ
   אום  קאָפּ  אַרום“  [אַ  רפֿואה  קעגן  
  קאָפּװײטיק], ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײם II, קיטן
   תע“ז, סא/בּ. “מיט דעם מין האַנטעך פֿלעגן
   װײַבּער אַ, דעם קאָפ איבּער דער קאָפּקע“,
   ממוס, שלמה, ז, 100. „אַ זיסער דרימל האָט
   אַרומגעװיקלט ד אַלטע אַקאַציעס“, פֿרוג III,
                     י
   נ“י 1910, ז, 71. „טשאַטערדאַג! גנבֿענען צו
   דיר זיך מחנות כמאַרעס און װיקלען דיר מיט
   שװאַרצע סאַמעטן אַרום“, פּמ, װאַ▯נטעג, ז,
   6▯)2.    אַ אַרום פֿ י נ ג ע ר = גרינג 
         איבּער. ,
   קליגן, אײַנרעדן װאָס מע װיל. „ער קען זײ
   אַלעמען אַ אַרום פֿינגער“.
              ,
     
מיט ז י ך — „ער מוז זיך בּײַ דעם טיש
   אַ, זײַן קאָפּ, דען... עס איז אָסור צו אַ 
תלמידאַרומװישז
  
חכם ער זאָל גײן בּגילױ־ראָש“, נצ2, קלד.
  “די טאָלן װיקלען זיך מיט תבֿואות אַרום“,
  ממוס, שירה, ז, 35. “זילבּער־װײַסע נעפּעלעך
... װיקלען זיך אַרום הױך... איבּער מײַן
  קאָפ“, פּרץ, 'די גאָלדענע קײט', אַקט 2. „די
  בּלעטלעך... האָבּן מיט זײערע שטענגעלעך
  אױף די טיטשקעס זיך אַרומגעװיקלט“, װײַס,
   אַ הײסער שבּת־טאָג'. „זי... האָט זיך 
  אַרומ,
  געװיקלט מיט אירע הענט אַרום זײַן האַלדז“,
  אָפּא, א ראָמאַן פֿון א פֿערד־גו▯, ז, 26. „ךאָ
  װיל ער אױך דער אַלטער זיך אַ, מיט 
  אומבּאַגרײַפֿלעכקײט און װערן אַ▯ן', נישט“, מבּא,
                                 ,
  
דער גײער.
     ־ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער —
  “זײַנען פֿאַראַן בּעסערע אַ'ס פֿון אַלטע 
  שרשים?“, ימ, צװײ רעפֿעראַטן    (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַדומודישן — טרװ אַ, די פֿאַרטרערטע אױגן.
  אַ, שטױבּ. “... האָט אַרױסגעצױגן פֿון בּוזעם
  זײַן טיכל, האָט אַרומגעװישט דאָס פּנים און
  דערבּײַ אַ לײַכטן כליפּ געטאָן„, מ  ריבֿקין,
  דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914, ז,
  380. „אַן אײַזערנע בּעט דאַרף מען אַלע פֿאָר
  װאָכן אינגאַנצן גוט אַרומװאַשן מיט הײסע
  װאַסער און אױף טרוקן אַ'“, ךר, מ. גאָטליעבּ,
  פּאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע l908,
  ז, 40.
     מיט ז י ך — לערנען דאָס קינד זיך 
  אַרומצ▯װישן [נאָכן האָבּן דעם מאָגן].    ▯י,,װיש,
  דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומװעבּן — טרװ אױך: א, מיט אַ לעגענדע.
  אַ אַ טעקסט מיט אַ סך הערות. „דאָס 
    יונג,
   
פֿאַרגאַנגענע דערמאָנט זיך, / אַרומגעװעבּט מיט
  בּענקשאַפֿט־זײַד“, סעג, פּאָעמען, װאַרשע l926,
  ז, l06. „עס אין ארומגעװעבּט געװאָרן אַרום
  ז   אַזאַ קונציקע נעץ, אַז פֿון װאָס פֿאַר אַ
    ייִ
   זײַט איר זאָלט זי ניט אַ צי טאָן — װעט עס
   ז   אַלעמען אָנרירן“, שנ. דערצײלערס און
    ייִ
   
ראָמאניסטן ▯▯, ז, 6▯4.
     מיט ז י ך — “שפֿינװעבּס װעבּט זיך אַרום
  אין די װינקלען“.   ▯,װעבּ, דער.   ־ונג.
   ־עכ▯ן. —עניש. ־ער( ־ין, ־קע). —ערײַ.
אַרומװעג ־ דער, ־ן.   װעג װאָס פֿירט אַרום
   און אַררם. „דער אַ, איז אפֿשר דרײַ מאָל
   לענגער װי דער גלײַכער װעג“.   ־יק — אדי
   ־יקײט.
אַרומװעלגערן — טרװ. דזװ אַרומװאַלגערן
  ▯..   ▯א, די זײַטן = אָנבּרעכן די בּײנער.
   „דר מלך האָט אין שין כּלי, דז ער דרױשׂ
   טרינקט אַל צײַט. זוא גיט אײנר הין אונ,
   װעלגערט דיזי כּלי אין דרעק הרום“, לט 1,
   ה/בּ.   מיט ז י ך.   ־ונג.   ־ניש.
אַרומדועלט — די, מצ נבּ.   דער טײל װעלט
   װאָס איז אַרום. אַרומיקע סבֿיבֿה. די (ניט־)
   ייִדישע אַ'. „בּײַט זיך ד  אַ   אָ, בּאַקומען
                                י  , י
   געװיסע יחידים, װאָס האָכּן געװיסע מעלות אין
   דער מלחמה פֿאַרן קיום, דעם פֿאָרטײל װאָס
                       6▯21
  
זײ בּלײַכּן לעבּן“, צש, פֿגעז, װילנע 1932,
‏  No 5. „דעם אײבּיקן געראַנגל פֿון ייִד מיט דער
  אַ'“, ה זײַךמאן, טמז, XI l96l 24.
אַרומװענדן — טרװ  אַרכ.   איבּערדרײען.
  אַװעקקערן, אַװעקדרײען. אָפּקערן, אָפֿדרײען.
  “װען מן זיכט אײן אַרמון פֿון װײַטן, דא זול
  מן דאז פֿנים ניט הרום װעגדן אַז װען מן אין
  ניט זעט“, בּראַנט, פּרק כח. “װער דאָ הגבּהה
  האָט, דאָז ער זיך מיט דער ספֿר תּורה אַרום
  װענט אױף אַלי זײַסן דאָז די לײַט זאָלן זעהן
  דיא אותיות“, עפּש, דרד הישר לעולם ▯בּא,
  פֿפֿדמ תּמ„ה?, ז, 26. „הקבּ„ה קען דאָשׂ מזל
  בּאַלד הרום װענדן אונ, דעם עני זאָל מן העלפֿן
  אי ער גאָר נידר פֿאַלט“, צאינה, קלד/ג.
     מיט ז י ך — „תּפֿילה לעני כי יעטוף —
  דאשׂ מײנט מען די תּפֿילה פֿון אײן עני װאָשׂ
  װענד זיך אַרום מיט אָן מאכטקײט“, לט▯, כד/בּ.
אַרומװערגלען — טרװ אַרכ.   אַרומװיקלען.
  “ער מאַכט זיך אײַזרני גפֿעס... אונ, די שאַרפֿי
  שפֿיצן ארױז צו, אונ, ער װערגלט דא אַרום
  אַלירלײא עסין שפּײַז, (חלבֿ) אונ, שמאַלץ...
  דא װאַרפֿט עשׂ דניאל אין דשׂ מױל פֿון דען
  דראַקין“, יוסיפֿון I, פֿיורדא 1765, ט/א.
אַרומװערן זיך — אוטװ    פֿאַרטײדיקן זיך.
                              .
  „בּתּוך־כּך האָבּן מיר זיך מיט אונדזער 
  פֿאַרזשאַװערטן דעגן און מיט די צװײ העק בּכּח
  גדול אַרומגעװערט“, היסטאָרײע אײנע שיף
  בּראָך, װאַרשע, יאָר?, יג/בּ.
אַרומזאָגן — טרװ אַ, דעם זעלבּיקן ליגן. א,
                                                    ־
  מע זאָל עס תּיכּף טאָן. “דעם גאַנצן 
  תּיקוןשבֿועות האָט ער שױן אַרומגעזאָגט אין דער
  הײם נאָך פֿאַר װעטשערע“, מ דלוגאטש, די
   װעלט מסורה, װאַרשע 1881, ז, 2l.
     ~זאָג, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומזאַמלען — טרװ. אַ אַ גרױסן עולם.
                                 ,
  
מיט ז י ך — „מן האָט גיבּראַכט אײן (ספֿר
  תּורה), דא האבּן זיך דיא רבּנים הרום גיזאַמלט
  אונ, איטליכר איז גיזעסן נאָך זײַן (חשיבֿו▯)
   נאָך“, צאינה, צח/ד. “די צדיקים װעלן זיך
  אַ אַרום דעם װאָס איז אױסגעצירט מיט 
    גאָר,
   פֿינקל און אײדלשטײן“, בּ  רעסלער, טמז,
‏  II 19(▯3▯ 13.
     ~זאַמל, דער   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
                     ▯     .       .
  ־ער ▯־ין, ־קע).
אַרומזױמען — טרװ אַ, בּרעגן פֿרן מלבּוש.
   אַ  אַ קוכן מיט ראָזשינקעס און מאַנדלען.
    ,
  
„אײַערע קאַנטן זײַנען אַרומגעזױמט מיט 
  שלענגלעך פֿײַער“, װײַס, קרײנדעלע, 'קולטור־ליגע',
   ז, 120. „מיט דער שװאַרצער בּאָרד װאָס האָט
  אַרומגעזױמט אַ פֿנים װי אױסגעהאַמערט אױס
   קיזלשטײן“, אַש, משה. „דאָס שפּעטערע לעכּן
   פֿון די קרבּנות איז נישט בּכּוח אַרומצוזױמען
   די פֿר▯ערע איבּערלעבּענישן“, דר, ש  בּיקל,
   טמד, I 19▯8 14.
     מיט ז י ך.  ־ונג.   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומזוכן — טרװ אַ, און (ניט) געפֿינען. אַ,
                                            אַרומזען
  
(אין) די קעשענעס. אַ, עמעצן זינט װאָכן. „אַז
  דו װעסט זי [די חכמה] אַ, אַזױ װי געלט...“,
  מס, משלי תּקע“ד, בּ, 4. „אַ, אַ תּשובֿה אַז
  זײערע נשמות זאָלן בּאַהיט װערן פֿאַר דעם
  אַש של גיהנום“, י. מאָרגענשטערן, מעםtה משני
  קצבֿים.. , װילנע תּרנ“ח, ז, 16. „איך האָבּ
  געזוכט אין פֿינצטערניש / אַ זעמדל װאָס 
  געװען איז אין אָקעאַן פֿאַרטראָגן, / איך האָבּ
  ארומגעןוכט אומזיסט“, יהואָש, ,בּײַם טױער
  פֿרן לעבּן,. „צװישן די כּאַגראָבּענע האָט זיך
  אױך געפֿונען די דערשאָסענע טאָכטער פֿון...
  װאָס [זי] האָט זיך געהאַט געמאָלדן אַנשטאָט
  איר פֿאָטער, װעמען מע האָט אַרומגעזוכט“,
   ר מאַהלער, אין ספֿר טאַנץ, ת אָ l970, ז, 790.
                                     „
     
מיט  ז י ך — קזװ. אױך: “איך האָבּ זיך
  אַרומגעזוכט אין אַלע מײַנע כּלים“, ראָם איבּז,
  דער אײנגעלשער גענעראַל, װאַרשע תּרמ“ד,
  ז, 23.
     —ונג.    ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין,
   —קע).   ־ערײַ.

אַרומזיך — דער. ש בּיקלס בּוך, אינזיד און
  אָ', בּוקאַרעשט l936. פֿרגל א י נ ז י ך , l29l.

אַרומזיצן — אוטװ. “(ואשבֿ ראָש) אונ, איך
  בּין אובּן אַן אונטר זיא גיזעסן װען מן איז
  הרום גיזעסן [אין טרױער?]„, סהמ, איובֿ, כט,
   25. „װערשׂטו בּ[אַ]קלײד װערן מיט צירונג דר
   ציראט אונ, דײנ  אַלטי לײַט װערן אין דיר
                      י
  
הרום זיצן“, מחזור שלש רגליט, אמשט l7l3,
  קלו/בּ. “ס'איז נישט גוט אַז... [זי] זאָל גאַנצע
   טעג אַ, אין דער געזעלשאַפֿט פֿון איר מאַמען„,
   טמן, ▯▯XII 19 29.

אַרומזען — טרװ    1. בּאַקוקן, בּאַטראַכטן
  (פֿון אַלע זײַטן). אַרומקוקן. אַ, דעם װאַלד צו
   װיסן װיפֿל ער איז װערט. „האָט מן דען אָרון
   הקודש מוזין אױף טאָן אונ, דרין אַרום גיזעהן
  אױבּ עפּיז פֿון זאָלכין זאַכין דרײן איז“, 'כּ“י
  װעגן מעצער עלילת־דם', 1669 [פֿש III, שפּ,
   275]. „אַז פֿלאַקס געפֿינט זיך אומעטום, טאָר
   מען אַנדערש ניט אָנטאָן אַ קלײד װאָס ניט אַ
   ייִד האָט גענײט, בּיזװאַנען מע זעט ניט גוט
   אַרום“, זרעיס, מט/בּ. “איז צוגעגאַנגען צום
   קינד און האָט אים גוט אַרומגעזען, אױבּ ער
   האָט זיך עפֿעס ניט געקאַליעטשעט„, נעתּק
   ע“י רי“א מ“ס, י▯סף דער יתום, װילנע 5▯18.
   „אײדער מע נעמט אָן אַ בּגד צום פֿאַרבּן אָדער
   צום װאַשן, דאַרף מען אים די ערשטע זאַך אַ,
   פֿון אַלע זײַטן, אױבּ ס'איז ניטאָ אין אים קײן
   ריס“, ש שפּיראָ, קלײדער פֿארבּערײַ, װאַרשע
   1900, ז, 41. “זי איז געװען די מבֿינטע... זי
   מוז אַ, די בּלה“, אר, 'אױף מבֿינוח,.
     2. פֿאַרריכטן. אָפּהיטן. לײגן אַכט. אַ, דעם
   חרלה. “די שװאַכערע תּלמידים דאַרף מען מער
   אַ, װי די גוטע קעפּלעך“. “מע האָט דעם
   צימער אַרומגעזען, עס זאָל זיך אין אים אַ
   שפּעלטעלע ניט געפֿינען“, א  י סאפֿיר אױס
   מינסק, חטאת הקהל. II, װילנע 188l, ז, 26.
   „דאָס הײַזל דאַרף מען אַ', פֿאַרטינקעװען מיט
אַרומזען זיך
  
לײם די לעכער“, א▯יעזר בּורשטין, 
  אמעריקא[ער, XII 1958 5.
     3. אונטערזוכן. א, דעם קראַנקן.
אַרומזען זיך — ← דפֿװ    1. מיט די בּבּ
  ךואַס דרינגען ארךיס פֿון א'. אַרומקוקן זיך.
  „מע בּאַװײַזט ניט זיך ארךמצוזען — און דער
  שװאַרצער מלאך קלאַפּט שױן אין טיר“. „אין
  דער אינזול... זיך איבּראַל אַרום גזעהן, האָבּן
  זיא גזעהן פֿיל בּױמר אונ, פּירות קרײטיך“,
  הבּחור חנוך סג“ל     , איבּז, אגרת בּעלי חײס▯
  הענא תּע“ג. “דיא רער װאו דורך דיא שטערן
  זעהר [▯:::שטערנזעערס] קענן זיך אַרום זעהן
  אױף אַלי זײַטן נאָך דיא שטערן“, חה 1, קמא/א.
  “דו ךךעסט זיך גאָרניט אַ, װי די צײַט װעט
  איבּערלױפֿן“, לאל, ז, l18.
     2. דערזען און פֿאַרשטײן. זיך איבּערצײַגן.
  „כ'אָ'מיך [— איך האָבּ מיך] דערנאָך װידער
  אַרומגעזען אין אַלע ארבּעט װאָס מײַנע הענט
  האָבּן אױסגעאַרבּעט“, מס, קהלת תּקע“ט, בּ, l1.
  “מע זעט זיך נון אַרום דאָס די ציג... האָט
  זיך אַלײן ניט געמאָלדן און קײן פּרעזענט
  געכּראַכט“, מסדר אגרת, װאַרשע l858, ז, 39.
  „זײ זעען זיך אַרום אַז װאָס װײַטער 
  פֿאַרקלענערט זיך אַלץ זײערע שׂכירות“, די עtכירות,
  לעמכּערג l896, ז, 41. “בּחורים הײבּן אָן זיך
  א, װאָס זײ פֿעלט“, ממוס, שלמה, ז, 86. “איצט
  האָט זיך עװעלין אַרומגעזען אַז קײנער דאַרף
  זי נישט. די קינדער זענען אונטערגעװאַקסן...
  אײבּי האַט אַן אַנדערע“, אָפּא, די טענצערין,
  ז, 208.
     3. חרטה האָכּן. “האָט ער זיך אַרומגעזען
   דאָס װאָרום בּרױכט ער אָנצוקאָרמענען די
   גאַנצע שנאָרער־בּאַנדע“, א  י  סאפֿיר, דע —
   קלײנע קאטערזניק, װילנע תּרמ“ג, ז, 6. „צו
  שפֿעט, זאָגט זי... האָבּ איך מיך דערמאָנט
  אין איר... צו שפּעט האָבּ איך מיך 
   אַרומגעזען“, שע, ,שיר־השירים'. “מיך האָט לעבּן
   געלערנט שטענדיק (נישט געלאַזט זיך אַפֿילו
   אַ')“, אַקש, װענט, קיִעװ 192l, ז, 26. „עס
   בלוטיקט דאָס האַרץ דאָך אױף יעדער דײַן
   אומזין... אױ קינדער, אױ קינדער — איר
   װעט זיך אַ,“, האל, װײ און מוט, מאָסקװע
   1929, ז, 15.
      ~זע, דער.   ־אונג.   ־עניש.
אַרומזעצן — טרװ    1. אַװעקזעצן. „לעתיד
   לבֿא װערט הקבּ“ה נעמן אַל די עלצטן אונטר
   ישׂראל אונ, װערט זי הרום זעצין אַז װיא דיא
   סנהדרין זײַן גיזעשׂן“, בּראנט, פֿרק לא. “אַ
   גרױס גערודער, א גרױס געזום, / בּחורים
   זעצט מען בּײַם טיש אַרום“, עט, לידער, װילנע
‏   l925, ז, l1.
     2. ארומפֿלאנצן. א, בּלומען אַרום הױז. א,
   די בּײטן אין בּלומען־גאָרטן.
      3. אַרומקרײַזן. אַרומרינגלען. אַ, דעם הױף
   מ▯ט שטײנער.
      מיט ז י ך — אַ, זיך אַרום טיש. „דער עולם
   האָט זיך בּאַלד אַרומגעזעצט אַרום דעם אורח
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װ אַרום אַן אַבֿן־טובֿ“, אָפּאַ, 'אין װאַלד'. „מיר
    י
  האָבּן זיך אַרומגעזעצט נעבּן די פּעקלעך“,
  ה שארגעל▯ אין יזבּ כעלם, יאָהאַנעסבּורג l954,
  ן, 1▯▯.
     ▯,זע▯ן, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומהיפּושׂן — טרװ. “... מײנט זוכן —
  אַ כאפ טאַן אַזאַ פֿאַרשױן אין מיטן גאַס, צי
  גאָר אין א קאַפֿע — און אים בּאַזוכן פֿון קאָפּ
  בּיז די פֿיס. נאָך אַזאַ בּוֹדק חמץ זײַן בּאַדױערט
  מען אַזאַ אײנעם: 'אױ, האָט מען אים 
  אַרומגעחיפֿושׂט'!“, בּ דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט,
  נ“י l958, ז, 23.
אַרומהנפֿע(נע)ן — טרװ.  שטאַרק חנפֿע(נע)ן,
  פֿון אַלע זײַטן אָדער א לענגערע צײַט. „אַ ייִד
  װאָס ניו אָרקער... האָבּן בּאַלעקט און 
           ארומ־י
  געחנפֿעט“, א. קורא, איק I 1970 16.   ־עניש.
אַרומטאַדלען — טרװ.   טאַדלען פֿאַר אַ צאָל
  חסרונות. טאַדלען פֿאַרשײדענע מענטשן אָדער
  זאַכן. אַ, אַלץ אין שטאָט, האָטעל אא    —ונג.
  ־עניש.
אַרומטאָן — אוטװ & טרװ    1. אַרומלײגן,
  ▯רומרינגלען, אַרומגרענעצן אא מיטן קאָנװערבּ
  אַרום. אַ, עטלעכע עלעקטרישע אײװעלעך אין
  דעם גרױסן זאַל. אַ, מיט פּאַפֿיר אַלע װענט.
  אַ, מיט אַ שאַל די פּלײצעס. “מן האָט זיא אַלי
  גטאַן אין אײן הױן אונ, האַט אום דש הױז
  אַרום גטאָן האָלץ אונ, דערי װײַן רעבּין אונ,
  דאָ מן זיא האָט גװעלט פֿר בּרענן...“, שאַר,
  עג/בּ. “אַלע בּאַשעפֿעניש האָסטו מיט אַ גרענעץ
  אַרומגעטאַן און די טעג פֿון זײער צײַט האָסטו
  מיט אַ גבֿול בּארינגלט“, מחזור ע“ט בּית
  י▯)ראָל     יוס כּפּור, װילנע תּרצ“ו, ז, צג.
     2. זיך מיִען אַרום (צוליבּ) עמעצן. “פֿון די
  סדרא איז... אָפּצולערנען װי װײַט יצחק האָט   אַ
  ארומגעטון אין עשׂו דאָס ער זאָל זײַן א ייִד“,
   הר▯ טענדער ▯ריד[בּערג      רפּואות הנפֿש
   ורפֿואות הגוף, לאָדז 1912, ז, 30.
     3. (לשון פֿון מוסרניקעס) פֿאַרטיפֿן דאָס
  טאָן גוטס מיט די רײנסטע כּװנות. „ניט אַזױ
  דער טאָן װי דער א,“, פֿרינציפּ אין מוסר לױט
  דער פֿאָרמולירונג פֿון ר, יוסף־יוזיל הורװיץ
     מיט ז י ך — 1. פֿאַרטיק װערן, ספּראַװען
  זיך מיט אַרכּעט; בּאַװײַזן אָפֿצוטאַן די 
  װיכטיקסטע ארבּעטן. “ייִדענעס קלאָגן זיך אַז מע
   קען גאָרניט זיך א,“. “קװעלט די מאַמע װאָס
   זי קען זיך דערװײַל אַ, אין שטובּ“, חײם פּעט,
   איק, פּסח תשי„ז.   2. ספּראַװען זיך מיט
  עמעצן. גובֿר זײַן. מאַכן אַז יענער זאָל אַװעק,
   בּאפֿרידיקן אַז ער זאָל זיך א, מיט אים“    אַ
                                                      ,
   אָפּשטײן, ניט טשעפּען זיך. „איך װעל אים
   
י ד טאָיבּ, דער קדיש.   , װילנע תּרמ“ט,
   ז, 48.   ~טועכץ.   ▯.י'טועניש.
אַרומטאַנצן — אוטװ אױך: 1. 
   אַרומשפּרינגען, אַרומדרײען זיך. א, אַרום די טישן. װילד
   אַ, אױף דער לאָנקע. דער  בּ ל י ק  טאַנצט
   אַרום פֿון אײנעם צום אַנדערן.  ש אָ ט נ ס
   טאַנצן אַרום אױף די װענט. “אין שטובּ טאַנצט
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אַרום דער דלות“.     אַ, אױף  פֿ ר ע מ ד ע
                       .

חתונות = זיך אַרײַנמישן אין עסקים װאָס
האָבּן ניט קײן דירעקטע שײַכות צו יענעם;
בּאָלעבּאַטעװען װאו מע פֿאַרבּעט ניט.    *א,
אױף יענעמס  ק אָ פּ = אַרױפֿצװינגען זיך
אױף עמעצן, מאַכן אים אינגאַנצן נאָכגיבּיק.
„רבֿ אַדאַ בּר אַהבֿה הוט פֿפֿליגן צו נעמן דיא
כּלה אױף זײן אַקסיל אונ, הוט מיט איר הרום
גיטנצט פֿיר גראָשׂן פֿרײדן אונ, מצוה“, בּראנט,
פּרק לבּ. „ליס איהן נאַקנט אױשׂ ציהען אונד
טריבּ אַללי גשפּעט אין איהן. ער מוז דען
גאַנצן מאַרק הרום טאַנצין ערום ועריה“, מע▯ה
אומן “זאָל דאָס מײַזל לעבּן נאָך אַ רגע...
זאָל עס אַ בּיסל אַ', אָפּציטערן, װידױ זאָגן„,
פּרץ, 'די פֿרומע קאַץ'. „איך בּין געלעגן אױף
דער ערד אַ געבּונדענער. צעבּלוטיקט און נאָענט
אַרום מיר האָט אַרומגעטאַנצט דער קלײנער
גױ“, ל. שאפּיראָ, נאָװעלן „גוטער פֿעניקס...
טאנצסט אַרום און שטראַלסט און קעניגסט
אין מײַן אומעטיקן חדר“, סעג, לירישע לידער
‏l9l6, 'גוטער פֿעניקס'.   אױך אין פֿאַרבּינדונג
מיט װ ייִ ט י ק. אַ, פֿון צאָנװײטיק. “בּײַ אַ
חולה מסובּן... װערט אױסגעריסן מער פֿון
אַלעמען, טאַנצט אַרום, שלאָפֿט ניט קײן נעכט“,
שע, קלײנע מענשעלעך    , ז, l60.
  2. אקוזװ א לענגערע צײַט טאַנצן אַ טאַנץ.
א, א װאַלס.
  3. מיט פּרעפּ  אַ ר ו ם.  אַרומדרײען זיך
אַרוס עמעצן, אים סערװירן, בּאַךינען, אָפּגעבּן
כּבֿוד, חנפֿענען. אַ, אַרום דעם גבֿיר. „דער אַפ▯
טײקער װאָס טאַנצט אַזױ אַרום מיר“, שע, ,אַ
װײַסע כפֿרה'.
  
מיט ז י ך — אָן זאָרג, אָן דאגות, סתּם אַ, זיך.
▯,טאַנ▯ו, דער. —עכץ. ־עניש. ־ערײַ.
רומטאָסטשען — אוטװ. אַ, אין צעריסענע
שטיװל. „מיר [װײַבּער] זענען דערצו װי 
געבּױרן נאָר אַ, שטענדיק װעגן דער אַכילה“,
יךפֿאָל No ,1887 18. „דער אָפּגלאַנץ פֿון 
רױטאָדערדיקן יעסען װאָס האָט אַרומגעטאָפּטשעט
און געקלונגען מיט די קופּערנע פֿיס איבּער
אַלע שליאַכן,', מק, 'מוניע דער פֿײגל־הענדלער,.
„דער גאַנצער מאַרק איז געװען אײן שטיק
בּלאָטע אין װעלכער די מענטשן האָבּן 
אַרומגעטאָפּטשעט בּיזן גאַרטל“, חורבּן בּילגורײ, תּ“אָ
תּשט“ן, ן, 12.
   
מיט ז י ך — „אַ פֿאָר פֿױערים האָבּן זיך
נאָך אַרומגעטאָפּטשעט, קױם האַלטנדיק זיך אױף
די פֿיס“, בּרומ, בּײ די ט▯.כּן פֿון פּאָלעסיע,
ז, 8▯.  ־עניש.
רומטאַפּן — טרװ אַ, אין חושך, אין 
פֿינצטערניש. אַ, דעם קראַנקן. “ער האַט מיר 
אַרומגעטאַפּט מײַן גאַנץ לײַבּ און געזען אַז איך בּין
זײער מאָגער און ער האָט מיך אָפּגעלאָזט“,
מעשׂה גור אַריה, אַדעס תּר“ל. „ער [דער דײן]
האָט איר [די גאַנדז] אָנגעפֿאַנגען צו בּדקענען
און אַרומצוטאַפּן... נאָך אַ פֿערטל שטונדע
טאַפּן, האָט ער זיך אָפּגערופֿן װאַזשנע צו דער
גאַנדז: '... דו בּיסט אַ טרײפֿע זאַך!'“, א מ.
אַרומטאַשמען
  
שארקאנסקי, א שפּיטצעל פֿון א פּורים—שפּילער,   אַ
  נ“י 99▯1, ז, 6. „אַרומגעטאַפּט אירע לענדן און
  בּריסטן צו זען צי איז זי נישט קײן 
  אומטראַכטערין“, בּאַש, ע)טן פֿון גאַר▯.
     
אױך: פּרףװן דערגײן װאָס עס איז בּאמת.
  זוכן, פֿאָרשן. אַ, אַן ענין. „מיר טאַפּן אַרום
  מיט אומזיכערע פֿינגער פֿון סבֿרא און 
  אײַנדרוק און װײסן ניט פֿאַקטן און ציפֿערן“, ימ,
  קוד, 1939. “געגריבּלט אין מײַן שװײַגן זיך,
  אַרומגעטאַפּט מײַן שטומען,... צי איז...
  נישט עפּעס טרײפֿס פֿאַראַנען„, רובּ, צוק,
  מערץ־אַפּריל 1968. “דעם ליגן האָט מען 
  אַרומגערעדט און אַרומגעטאַפֿט, אָבּער מע האָט עס
  נישט שאַרף פֿאַרדאַמט“, יג, טמז, I 1967▯י 18.   א
                                                           ־
     מיט ז י ך — „איך שטעק אַרײַן די האַנט
  אין קעשענע נאָכן בּײַטעלע געלט — ניטאָ! איך
  טאַפּ זיך אַרום פֿון אַלע זײַטן — ניטאָ!“, ממוס,
  'בּישיבֿה של מטה'. „איך האָבּ זיך שױן פֿון
  לאַנג אָן אַרומגעטאַפּט און האָבּ אױף זיך קײן
  עבֿירה ניט געפֿונען“, א י סאפֿיר אױס מינסק,   אַ
  חטאת הקהל.    II, װילנע l881, ז, 35. „מיט
  ליבּשאפֿט טאַפּן זיך אַרום די שאָטנס“, חג,
  פֿאַרװאַקסענע װעגן, ז, 77.                           א
                                                          ־
     ▯י.,טאַפּ, דער   ־ונג   ־עכץ   ־עניש.
                  .      .       .
  ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.

אַרומטאַשמען — טרװ    פֿיג אַרומרינגלען.
  „אַ היפּשלעך שטעטל, אַרומגעטאַשמעט מיט
  הכנעהדיקע בּערג„, [אד, די נײַסטע װערק פֿון
  משה נאדיר II, נ“י 1931, ז, 178.
אַרומטוליען — טרװ. אַ, מיט װאַרעמקײט,
  מיט ליבּשאַפֿט. „עס האָבּן מײַנע אָרעמע לידער /
  האַלבּ־נאַקעט דורך די װעלט געשװעבּט / דאָך
  דו האָסט מיט דײַנע נשמה / אַרומגעטוליעט
  און בּאַװעבּט“, מר ▯יI, נ„י l910, ז, l63. “װער
  איך אַרומגעטוליעט מיט זײַדענער רו“, דוד
  אָפּאלאָװ,  ארגענטינעך  בּײמעלעך,  No  247.
  „שװענקט אָפּ אַ װאָרעם אין װאַסער, טריקנט
  אים גיך אױס, אַ'דיק אים מיט פֿילטער־פּאַפּיר„,
  יאכ I, ז, 240.   מיט  ז י ך — אױך קזװ.
  ־עניש.
אַרומטײלן — טרװ “דו ער נון הוט אַרום
  גטײלט אונ, ער עסט װידר“, 'די בּשרײַבּונג פֿון
  אַשכּנז אונ, פּאָלק', פּראָג 1675־80 [פֿש III,
  שפּ, 542]. „דער (בּעל בּית) זאָל זיך אַזו (נוֹהג)
  זײַן װאשׂ ער זײַנם גזינד אַרום טײלט, עז זײא
  פֿיטרזיל צום אײַן טונקן אונ, (מרור)...“,
  עפּש, סידור תּפֿילות, אמ▯ט תּק“ח, קמג/ג.
  “עס זאָל זײַן מײַן חלק אין גן־עדן מיט די װאָס
  זענען גוֹבֿה צדקה, אָבּער ניט מיט די גבּאים
  װאָס טײלן אַרום די צדקה, און זײ גיבּן אײנעם
  צו װײניק און דעם אַנדערן צו פֿיל“, לט 1,
  מבּ/בּ. “דער װאָס די מוֹציא אַרומטײלט זאָל זי   א
                                                           ־
  ניט װאַרפֿן, נאָר פֿאַר אַיעדן נידערלײגן די
  מ▯ציא אױף דעם טיש“, הר▯ א בּרודאָ, הליכות
   עולס, אונגװאַר 1864, כג/בּ.
     מיט ז י ך.  ▯־,טײל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
  —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
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רומטליק(עװ)ען זיך — אוטװ. [אין לד
ניטאָ].   1. אַרומשלעפּן זיך. אַרומװאַלגערן
זיך. אַ, זיך קרוע־בּלוע. „האָט מען זיך 
אַרײַנגעזעצט... אין דער געראַמיקער בּױך, זיך
אַרומגעטליקעט יומם ולילה“, י טיגער, דער
צדיק און דער בּעל־תּש ו▯ה.
  2. (װעגן אַ פֿרױ) פֿירן אַן אױסגעלאַסן לעבּן.
„די ציגאַנקע... װאָס טליקעװעט זיך אַרום מיט
יעדע פֿאָר הױזן“, אָפּא, ,אַ ציגאַנקע,. „זיך
דערװײַטערט פֿון איר, ניט געװאָלט זי זאָל
זען װי זי טליקעט זיך אַרום מיט די 
אַמעריקאַנער זעלנער“, בּ דעמבּלין, צאַנקענדיקע ליכט,
נ“י 1958, ז, 162.   ־עכץ.   ־עניש.
רומטעלען — אוטװ & טרװ.   אַרומקלינגען.
אַרומקלינגלען. “די ליפּן פֿון אַ חכם טעלען
אַרום געניטשאַפֿט, דאָס האַרץ פֿון טיפּשים
אָכּער  מײנט  דװקא אַנדערש“,  מס,  משלי
תּקע“ד, טו, 7.
רומטעסלען — טרװ. נעאָל    אַרומטעסען.
„האָט מײַן עלנט מיך אַרומגעטעסלט דין“,
ייִס, לידער און לױבּן, מאָנטרעאַל 1944, ז, 290.
רומטראָגן — טרװ. ← אומטראָגן, אומטראָגן
זיך, 59l. אַ, שװערע קױשן מיט גרינס. אַ, דאָס
קראַנקע קינדעלע. „אַך אײן נאָך טיש [לעצטע
שפּײַז, דעסערט] צו מאַכין בּפֿוגט איזט, אָבּר
דורך אױז קײנע אױף זאַצין [= טײַערע כּלים]
צו גבּרױכין“, 'פּראָגער תּקנות קעגן לוקסוס',
תקכ“ז [בּ. װאַכשטײן, ייִבּל I, ז, 343]. „
ספֿריתּורות, װאָרום טוט איר שװײַגן און טוט ניט
קלאָגן, דען עס איז אײַך אַזױ אַ חרפּה געשען,
די פֿוֹחזים האָבּן אײַך אין די גאַסן 
אַרומגעטראָגן“, מעע)ה אומן. „װען אײנער װאױנט
אױף אַן אָרט װאָס זײַן געלט איז ניט בּאַװאָרנט
פֿאַר גניבֿות, און ער האָט עס אײַנגענײט אין
זײַן קלײד, מעג ער עס אַ, אין זײַן הױז, אָבּער
ניט חוץ לעירובֿ“, לט2, ס/א. „די ליגנער װאָס
טראָגן פֿאַרריסן אַרום די אומװערדיקײט זײערע
אין טליתים פֿון פֿרעמדן ליכט“, מבּא, דער
גײער.
   אַ, אין ז כּ ר ו ן אַלץ װאָס מע האָט 
געלערנט; אַ, אין זכּרון הונדערטער בּלעטער
גמרא.    אַ, אױף די ה ע נ ט = אױך: זײער
        .
שטאַרק ליבּ האָבּן די װײַכּ, די כּלה.    אַ, אױף
                                          ▯

ח י ד ך ש י ם = זיך צו בּאַרימען מיט דעם.
א, אױף ט ע ל ע ר ל ע ך = אױספּױקן, 
פֿונאַנדערשפּרײטן (געװײנטלעך אַ רכילות).   *אַ,
אױפֿן ק אָ פּ = (װערט זײַן מע זאָל) זײער
הױך אָפּשאַצן.    *אַ, שלח־מנות — איר,
פֿאַרשפּרײטן  ר כ י ל ו ת.   קללה  “אַ, זאָל
מען אים אױף די הענט“ = זאָל ער װערן
געלײמט אָדער זאָל ער שטאַרבּן.
רומטראָגן זיך — ← דפֿװ. אַ, זיך מיט
אַ געדאַנק (אידײ, מחשבֿה, פּלאַן, פּראָיעקט
אע). אַ, זיך מיט זאָרג (האַרצװײטיק אע). אַ, זיך
מיט אַ חלום (פֿאַנטאַזיע, האָפֿענונג אע). אַ, זיך
מיט (גימפֿלס) טענות (פֿאַראיבּלס, אײַנװענדונגען
אע). ק ל אַ נ ג ע ן טראָגן ז▯ך אַרום. אַ, זיך
                                    אַרומטרײַבּן
  
מיט אַן אײַנגערעדטער  ק ר ע נ ק.  זיך אַ,
  (=גיך אַרומשפּאַנען, אַרומלױפֿן) פֿון אײן גאַס
  אױף (אין) דער אַנדערער. „קאָמאַרן, מיקן,
  טראָגן װי די רוחות זיך אין דער לופֿט אַרום„,
  ממום, פֿישקע „אַ ייִד האָט זיך געקאָנט 
  פֿראַנקאון־פֿרײ אַ, איבּער דער גאַס מיט ייִדישע
  ספֿרים און בּיכלעך„, שע, 'דרײַ לוחות'. “ער
  האָט זיך אַלע יאָרן אַרומגעטראָגן מיט זײַן
  פּירוש אױף תּהילים און מיט זײַנע חנדלעך
  אױף אבֿן־עזרא“, בּערג, אָפּגאַנג, ,װאָסטאָק,, ז,
  37. “מיט אַ יאָמער זיך די קאַץ אַרומגעטראָגן:
  מיאו, מיאו! די בּאַלעבּאָסטע מיך פֿאַרגעסן...
  און עסן װיל איך, עסן!“, אשט, משלים I,
  ז, 40. „מליצות װאָס טראָגן זיך אַרום אין־
  דערלופֿטן װי בּלאָנדזשענדיקע זומפּ־פֿײַערלעך“,
  דר, נתן בּירנבּױס, 'רעליגיעזיטעט־מאָדערניזם,
  [פּנו דרך, א, No א. לאָדז תּרצ“בּ, ז, ה]. “האָט
  צײַט זיך אַרומצוטראָגן מיט זײַן איך װי מיט
  אַ קאָמפֿליצירט פּראָבּלעם“, גרינ, מענטשן און
  װערטן, ז, 87.
     פֿפֿ אַ, זיך װ אַבֿרהם אָבֿינו מיט דער מילה,
                   י
  װי דער רבּונו־של־עולם מיט דער תּורה, װי
  מיט אַ טײַערן חפֿץ, װ אַ קאַץ מיט אַ מױז,
                            י
  װ אַ קאַץ מיט אַ קעצל, װ אַ הונט מיט אַ בּײן,
    י                         י
  
װ אַ הון מיט אַן אײ, װי מיט אַ טאָרבּע, װי
    י
  אין אַ חלום, װי פּרעהס טאָכטער מיט אַ שטול,
  װי הגר מיט ישמעאלן אאַ.
     ▯טראָג, דער.  ־ונג.  ־עכ▯.  —עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרומטראַכטן — טרװ. אַ אַן ענין. אַנאַליזירן
                                ,
  און א'. אַ, א קראַנקן. „אמת, פֿאַר אַ פֿילאָזאָף
  איז גאָרנישט שװער, / פֿונדעסטװעגן האָט ער
  די בּולקע הין און הער / געדרײט, געדרײט,
  ארומגעטראַכט, געװאָרן בּײז“, מלה, לידער I,
  ז, 220. „די עװלה איז װאָס ער האָט אַלץ ניט
  אַרומגעטראכט, אײדער ער איז געגאַנגען חתונה
  האָבּן מיט א קריסטין“, חג, טמז, IX 1964 25.
  “נאָכדעם װי איך האָבּ אַרומגעטראַכט אַלע
  פּרטים, פֿאַרטרױ איך דעם פּלאַן“, ש. װינער,
  אין יזבּ כעלם, יאָהאנעסבּורג l954, ז, 389.
  מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש..
אַרומטרײבּן — טרװ. אַ, אין גלות. אַזױ
            ־
  קאַלט, כאָטש טרײַבּ אַרום װעלף. אַ, עמעצן
  װ אַ הונט. אַ, װי דער פּריץ זײַן ייִדל. אַ, פֿון
    י
  אײן פּקיד צום צװײטן. „[די נשמות פֿון די
  רשעים] װערן פֿון... בּיזי מלאָכים אַרום 
  גיטריבּן“, עפּש, דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ,
  תּמ“ה?, טו/בּ. „אין דער געשטאַלט [פֿון אַ
  קליאַטשע] טרײַכּט מען אים נעבּעך אַרום שױן
  אַ גוזמא אָרן פֿון אײן אָרט אױף דעס אַנדערן„,
            י
  
ממוט, קליאַטשע, ז, 29.
     מ▯ט  ז י ך — אַ, זיך איבּער די גאַסן =
  זײַן א לײדיקגײער, אַ פּוסטעפּאַסניק. אַ, זיך
  מיט פֿרױען (מיט מענער) = פֿירן אַן 
  אױסגעלאַסן לעכּן. „די שטיפֿמיטער האַט זיך שױן
  אַזױ װײניק געקימערט אום אירעס אַ, ןיך
  (אומװאַלאָצען זיך)“, אמד, דיא שטיף מײדעל,
  װילנע 1876. „האָבּ איך געמוזט פֿאַרלאַזן מײַן
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לאַנד און אַ, זיך אין דער פֿרעמד“, אַר, ,דער
  אָפֿיציער'.
     ▯...,טרײבּ, דער  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
            —     .     .       .
  ־ער — “צו דעם דאָזיקן פֿאָלקס־חײל איז
  צוגעשטאַנען אַן ערבֿ־רבֿ פֿון אַ'ס, אַװאַנטוריסטן
  און פֿאַרבּרעכערס“, זק איבּז, שד ▯וI.   ־ערין
  — „נאָך װאָס זאָל איך זײַן װי אַן אַ, בּײַ די
  סטאַךעס פֿון דײַנע חבֿרים?„, תּי, שיר השירים,
  א, 7.  ־ערקע.  ־ערײַ.
אַרומטרימען — טרװ אמ    1. אַרומשערן.
  2. אַרומרײניקן די צױטן נאָכן ענדיקן נײען.
  3. אַרומפֿוצן, אַרומגאַרנירן. אַ, דעם קוכן.
  4. פֿיג: צונעמען אַ פֿאַרמעגנס. „האָט אים אַזױ
  אַרומגעטרימט אַז ער האָט אַפֿילו בּײַ אים דעם
  זײגער צוגענומען“, אָפּא II, 'קלעצקין', ז, 139.
אַרומטרעטן — אוטװ & טרװ אַ, איבּער דער
  פּאָדלאָגע, אױף דער לאָנקע. אַ, די ערד און זי
  אײַנהאַרטעװען. „דאָס קהל האָט שױן גאָרנישט
  צו בּאַפֿעלן אַרומצוטרעטן אױף מענטשנס קעפּ“,
  אטעריקאַנישע גליקן, װאַרשע 1895, ז, 55.
  „די קאָרטן זענען געלעגן איבּער דער פּאָדלאָגע
  צעשיט און ער האָט אַרומגעטרעטן צװישן זײ“,
  װ▯.ס I, 'שרעבּערק', ז, l46.
אַרומטשאַטעװען — אוטװ.   לױערן פֿון
  פֿון אַלע זײַטן. „אַמאָל אין דרױסן, אַמאָל אין
  די גאַסן, זי טשאַטעװעט [תּי  לױערט] בּײַ
  איטלעכן װינקעלע אַרום“, מס, משלי תּקע“ד,
   ן, 12.

אַרומטשאַפּען — אוטװ פּד פּפֿ. ▯,
   טשאָפּען,  ▯י־,טשאָפּטשען. אַרומטרעטן (מיט
  שטילע טריט). “די בּאָבּע אין רױטן 
   נאַכטקאָפּקעלע, אַ קלײנע, האָט שטיל 
   אַרומגעטשאַפּעט איבּער דער שטובּ„, י. פּערלע, ייִדן פֿון
   א גאַנץ יאָר  “ער האָט אַרומגעבּלאָנדזשעט
   איבּער די גרױסע פּאַלאַץ־שטובּן אין די 
   שלאָפלאָזע נעכט, אַרומגעטשאַפּעט אין שלאָפֿראָק
   און אין די שטעקשיך„, ייִז, בּרידער אַשכּנזי,
   ז, 659. “עפֿעס אַ ניט־גוטער אין אַ בּאַרג
   שמאַטעס זיך אַרײַנגעשטעלט אין צװײ לעדערנע
   טשאַפֿעס און אזו אַרומגעטשאַפּעט — טשאַפ,
                      י
   טשאַפּ, טשאַפּ“, בּ. טײטלבּױם [דעמבּלין], אױפֿן
   שװעל, װאַרשע 1933, ז, 150. “אַ טאָכטער פֿון
   אַ װאַסערטרעגער האָט געזונגען לידער, 
   אַרומגעטשאַפּעט אַ כּאָרװעסע, מיט צעלאָזטע האָר“,
   בּאש, פֿאָר, IX 1965 24. „אַ רבּי װאָס טשאָפּעט
   אַרום אַן אײנזאַמער צװישן שטױבּ און 
   שפּינװעבּס“, ייִט, פּױלן l944 'I, ז, 126.
אַרומ אָגן — אוטװ    גיך אַרומלױפֿן. אַ,
        י
   איבּער פֿעלדער און װעלדער. „אַ שנײשטורעם
    אָגט אַרום איבּער בּרײטע רחבֿותן“. אַ, װ אַ
   י                                              י
   סוֹטה [װאָס איז דאָך אַן אַרומלױפֿערין]. “נאָר
   די װאָס עפֿעס פֿאַרמאָגן זענען מכובּדים און
   שײנע ייִדן בּײַ לײַטן, נישט דײַנע קבּצנים
   װאָס טוען אַ'“, אמת—זאָגער, דער קהל־קאטשיק,
   לעמבּערג 1886. “קלינגען זײ אין די אױערן די
   פּאָדקעװע־טריט פֿון א'דיקע פֿױלישע 
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אָפּטײלן“, י.  ריװעס,  פֿאַרבּאָרגענע קױכעס,
  מאָסקװע l94l.
    טרװ     אַװעקיאָגן, פֿאַריאָגן, יאָגן פֿון אײן
           ▯־־־־
  אָרט צום צװײטן. “המן האָט געװאָלט די ייִדן
  אַ,, / האָבּן זײ אים צוריקגעשלאָגן“, פֿל.
  “הײבּט מען אָן אַרומצױאָגן, הײבּט מען אָן
  אַרךמצופּלאָגן“, פֿל. „זי דערצײלט אונדז װאָס
  זי איז אױסגעשטאַנען נאָך דער חתונה, װי...
  מע האָט זי אַרומגעיאָגט: 'שטאָטישע 
  פֿאַנפֿעראָנקע'“, ש. בּערלינסקי, 'געהאָלפֿן געװאָרן'.
  “האָט זיך פֿאַרגלוסט דעם מערדער... 
  אײַנשפֿאַנען צװײ ייִדישע פֿרױען אין שטריק, מיט
  לײצעס, און זײ אַרומגעיאָגט איבּערן גאַנצן
  לאַגער“, גאָפּ, No ,l955 8.
     מיט ז י ך — אַ, זיך נאָך געלט. אַ, זיך נאָך
  (מיט) מױדן. „דער שנײ יאָגט זיך אַרום אין
  דער זאַװערוכע„. „פֿון שפּאַצירן גײן איז ער
  קײן ליבּהאָבּער, נאָך דעם עסן און טרינקען
   אָגט ער זיך ניט אַרום“, מסדר אגרת.. ,
  י
  װאַרשע 1858, ז, 52. „גאָט האָט מײַן פֿאָטער
  און מוטער געטאָן פֿלאָגן / און נאָך בּעטלבּרױט
  טוען זײ זיך אַ'„, פֿײַװל  מאָלדאװסקי, די
  גישיכטע פֿון בּ▯א, װאַרשע l878, ז, 12. „גאַנץ
  פֿרי שטײט דער טױטער אױף, מישטײנס 
  געזאָגט, תּחית־המתים און — װײַטער לױפֿן, 
  װײַטער אַ, זיך“, ממוס, װינטשפֿ, ז, 12l.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַרומיק — אַדי     װאָס איז (געפֿינט זיך)
  אַרום. אַ'ע דערפֿער. אַ'ע בּנינים. זיך איזאָלירן
  פֿון דער אַ'ער װעלט. די אַ'ע שטילקײט. דאָס
  אַ'ע לעבּן. אַ'ע אײבּערפֿלאַך. „גאָטס צאָרן האָט
  זיך אױסגעגאָסן... אױף די אַ'ע שטעט, ס'האָט
  זיך אָנגעהױבּן פּאָגראָמען מיט שלעק, מיט
  אומגליקן“, ממוס, אין א שטורם־צײַט, ז, 4.
  “עס שפּריצן פֿונקען רױט פֿון אים און פֿליִען
  רונד אַ', / זײ צינדן בּײדע שׂריפֿות אָן —
       ־
  
אַלזײַטיק, אומעטומיק“, לע, א ייִד אױפֿן יס,
  ז, 12. “עס װעט שױן איצט מער קײנעם ניט
  אײַנפֿאַלן צו איזאָלירן די ליטעראַטור פֿונעם
  אַ'ן לעבּן“, שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ“א
  1959, ז, 214. „די שטומע בּליקן פֿון די אַ'ע
  האָבּן אין אים גענומען אױסבּריִען װערטער„,
   מ שטריגלער, אינזלען אױ▯ דער ערד, ז, 41.
     ־יקײט — די פֿרײַנדלעכע (פֿײַנדלעכע) אַ,.
  „האָט ער נאָך אַ בּרײטע אַ, מיט טױזנטער
  בּלומען און גרינע טאָלן געזען“. װײַס I, '
   שרעבּערק,, ז, l22. “װאָס גײט אים אָן דער
  כאַראַקטער פֿון דער אַ'?“, שנ, דערצײלערס און
   ראָמאניסטן II, ז, 348. „איך פֿאַרנעם זיך מיט
  דער א', בּדי איך זאָל נישט טראַכטן װעגן
  אַנדערע זאַכן“, טעג, מײַנע זיבּן יאָר אין 
   תּלאָ▯י▯, ז, l37.
אַרומכאַפּן — טרװ.    1. מיט אַ פֿלינקער
   כּאַװעגונג אַרומנעמען מיט די הענט. אַ, דאָס
   קינד און עס אױפֿהײבּן בּיזן בּאַלקן. אַ, קושן
   אַרן האַלדןן. “פֿלוצלינג כאַפּט זי מעך גאָר אַרום
   און נאָר געקושט, עך האָבּ אַפֿילו צו איר
                                     אַרומכאַפּן

געשריגן: עך װיל נישט“, טעיאַטאָר. “און װי
ער כאַפֿט אַרום דעם רבֿ פֿעסט מיט בּײדע הענט
אײַנצורױמען אים אין אױער אַ סוד“, ממוס,
מסעות, ז, 48.
  2. דערבּליקן איו אײן רגע. אַרומקוקן און
גלײַך דערזען. אַ, מיט אײן בּליק די געגנט.
אַ, מיט די אױגן װאָס עס איז געשען. זיך
אינטערעסירן בּלױז מיט דעם װאָס מע קען
אַ, מיטן אױג. „דאָס גאַנצע פֿעלד װאָס מײַן
אױג כאַפּט אַרום... געהערט צו מיר„, שע,
'גרינס אױף שבֿועות'. „ער האָט אַרומגעכאַפּט
דעם גאַנצן עולם. אָן אַ צאָל געשעענישן האָבּן
זיך אָפּגעצײכנט אין אײן רגע“, אָפּא, ,
לינטשערײַ'.
  3. גיך דערשפּירן מיט אַן אַנדער חוש. אַ,
די קלאַנגען װאָס טראָגן זיך פֿון הױף. „אַ
קאַלטער, פֿאַרשטיקטער גערוך האָט זי 
אַרומגעכאַפּט פֿון אַלע זײַטן„, מ  רידקין, דער
װעליזשער בּלוט—בּלבּול, ז, 211.
  4. דורכגענומען װערן פֿון אַ פּלוצעמדיקן
שינױ אין קערפּער. װײטיקן כאַפֿן אַרום. אַ
קעלט (אַ פֿיבּער, אַ ציטער) כאַפּט אַרום. “האָט
אײניקע אַרומגעכאַפּט אַ פֿאַרקילונג און זײ
האָבּן געקריגן דאָס קדחת רבֿיעית“, בּאַש,
דער שׂטן אין גאָרײַ אױך פֿיג „דאָס פֿיבּער
פֿון דרשנות, די מגפֿה פֿון איצטיקן דור, כאַפּט
מיך אַרום מיטן גאַנצן כּוח„, ממוס, ,בּישיבֿה
של מטה'.
  5. גיך, גרינג תּופֿס זײַן. אױפֿכאַפּן. אַ, אַ
פּראָבּלעם. אַ, די האַרבּע סוגיא. א, די נײַע
סיטואַציע. „זי האָט אַרומגעכאַפּט אַלע 
אָנגעװײטיקטע פֿראַגן און אַרױסגעװיזן אַלע 
דערגרײכונגען“, די גאַרבּער־ און בּערשטער—שטימע,
מאָמקוןע No ,1928 3.
   6. בּאַהערשט װערן פֿון אַ שטאַרקער 
איבּערלעבּונג, פֿון אַ געפֿיל. אַ שרעק (פּחד, גרױל,
אימה אע) כאַפּט אַרום. אַ כּעס (צאָרן, פֿוריע)
כאַפּט אַרום. שׂמחה (פֿרײד, גדולה) קען אַ'.
התלהבֿות װעט אַ, דעם עולם.
   7. דז װעגן אַ שטימונג. אַ בּענקשאַפֿט, אַן
אומרואיקײט, (אומהײמלעכקײטן) כאַפֿט אַרום.
“אַן אומקלאָרער אומעט כאַפּט אַרום, אײדער
מע מאַכט הבֿדלה“. “עס כאַפּט אים אַרום פֿון
אַלע זײַטן אַ מאָדנער שטראָם פֿון רוח־הקוֹדש“,
שע, מאָנאָלאָגן, ז, 195. „אַ גרױסע אױפֿלעבּונג
כאַפֿט אַרום דעם עולם“, װײַס I▯, 'װײַסענבּערג',
ן, l73. “אַט די טשיקאַװעדיקײט האָט 
ארומגעכא▯יִט ניט נאָר די קרעמער, נאָר אױך
ס'גאַנצע שטעטל“, משה טײַטש, אַרום דער
▯אבּריק, מינסק l929, ן, 2l8.
   8. דז װעגן אַן אידײ, אַ בּאַװעגונג. אַ 
ראָמאַנטישע שטימונג כאַפּט אַרום. װערן 
אַרומגעכאַפֿט פֿון הערשנדיקן ציניזם. „חסידות האָט
אַרומגעכאַפּט די מאַסן אין דרום־רוסלאַנד“. „די
 רעװאָלוציאָנערע (ציוניסטישע, סאָציאַליסטישע
 אא) בּאװעגונג כאַפֿט אַרום די יוגנט“.
   9. זיך אױסשפּרײטן אין שטח אָדער אין
 צײַט. די עפֿידעמיע כאַפֿט אַרום די גאַנצע
אַרומלאָבּוסן
  
געגנט. אַ גרױסער הױף װאָס כאַפֿט אַרום
  צענדליקער כּנינים. אַ פֿאַרמעגן װאָס כאַפּט
  אַרום פֿעלדער און גערטענער. „די אָנפֿאַנג־שול
  כאַפּט אַרום אַן ערך די ערשטע פֿיר לערנ אָרן“,
                                               י
  ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקש ול „די כװאַליע פֿון
  ייִדן־אױסראָטונג כאַפּט אַרום אַלץ מער און
  מער שטעטלעך“, ז לעװינבוק, בּרנו▯יץ ספֿר
  זכּרון, 1953, ז, 524. “דער ערשטער עטאַפּ [אין
  דער געשיכטע] כאַפֿט אַרום די צײַט פֿון
  אימיגראַציע, די טעטיקײט פֿון ליטװישן װעד“,
  חנא גארבּער, גאָפּ, No ,l948 2.
     ()1. (װעגן אַ נאַטור־דערשײַנונג) צעשפּרײטן
  זיך און אַרײַננעמען װי אין אַ קלעם. גרױסע
  היצן (קעלטן) כאַפּן אַרום דאָס לאַנד. „מיך
  כאַפּט  פּלוצלונג  אַרום  אַ  שטאַרק־דופֿטיק,
  האַרכּסטנדיקע גאָרטן־לופֿט“, פּרץ, מײַנע 
  זכרונות, 'איך האָבּ חתונה געהאַט'.
     דאָס פֿײַער כאַפּט אַרום דעם גאַנצן בּנין.
  “נאַסע שפֿענדלעך... טוען דערנאָך אַ פֿלאַקער
... און כאַפֿן אַרום א קאָכנדיק טעפּל“, ממוס,
  װינטשפ, ז, 228. „דאָס פֿײַער קריכט צו אים
  נענטער, האַט אַרומגעכאַפּט די שטענדערס...
  אױסגעחלבֿטע, זײ פֿלאַקערן“, פּרץ, 'אױך אַ
  קרבּן'.
     11. כּולל זײַן. אַרומנעמען. „דער סדר־היום
  מ▯ז א אַלע װײַטערדיקע פּראָבּלעמען“. “דער
         ,
  שמועס האָט אַרומגעכאַפּט אַלע לעצטע 
  סקאַנדאַלן“. ▯אַ כּלל װאָס כאפֿט אַרום אַ סך פֿרטים„.
  „די סטאַטיסטיק... כאַפֿט אַרום בּערך l700
  אָפֿעראַציעס“, דר, מ לענסקי, מאָדערנער 
  פֿאמילדעגדאָקטאָר, װאַרשע, יאָר?, ז, l28.
     12. (װעגן אָנטועכץ, שיך) שטײַף 
  אַרומנעמען. ענגע שיך װאָס כאפֿן אַרום דעם פֿוס.
  “אַ װײַס קלײדל װאָס האָט אַרומגעכאַפֿט איר
  קערפּער בּין אַרױפֿצו צום האַלדז“, מ 
  דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, II 19(▯9▯ 9.
     13. פֿיג, לױטן בּ 1; אױך לױט אַנדערע בּבּ
  “די משוגענע שׂריפֿה האָט אַרומגעכאַפּט די
  װעלט און לעשן האָט מען זי געקענט נאָר
  מיט ימען גאַנצע פֿון בּלוט„, אלחנן צײטלין,
  אין א ליטעראַרישער שטובּ, 'מיט ספּעקטאָרן'.
  „די פֿאַליעס װעלן זיך מיט מיר בּאַגריסן, אַ,
  און אָפּקילן מײַן װײ“, סעג, א בּױם אין פּױלן,
  ז, 139. “דאָס פֿײַער פֿון תּאװה האָט 
  אַרומגעכאַפֿט זײַן גאַנצן קערפֿער, ער האָט געבּרענט
  פֿון גלוסטעניש“, פּ רודאָי, טמז, III 1965 21.
     מיט ז י ך — אַ, זיך און זיך קושן.  ~כאַפּ,
  דער. אָפּשאַצן מיט אַ פֿולן אַ'. „אַן 
  אָנגרענעצדיקער אַ, פֿון דער טעמאַטיק...“, מ. אסטור,
  אױפֿן שװװל, X ,1960־XI.   ־ונג.   ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרומלאָבּוסן — אוטװ  פּפֿ. ~לאָבּעסן.
  אַרומװאָיעװען.  אַרומשפּרינגען,  אַרומטומלען.
  זיך אױפֿפֿירן (װאו מע זאָל ניט זײַן) װי אַ
  צעלאָזענער יונג. „האָט זיך געהערט דאָס
  געלעכטער, דאָס אַ, פֿון די יונגען, װעלכע זיצן
  אױף דער בּאַנק פֿאַר זײערע פֿענצטער“, אַש,
  דאָס שטעטל
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אַרומלאָג — דער, ־ן. דאָס מיט װאָס מע לײגט
  אַרום. אַן אַ, פֿון שטײנער. בּאַגיסן מיט 
  קעראָסין דעם אַ, פֿון האָלץ און אונטערצינדן.
אַרומלאַגערן — טרװ  „זײ האָבּן 
  אַרומגעלאַגערט די שטאָט דרײַ מיט אַ האַלבּ אָר, בּיז
                                             י
  עס איז זײ מיאוס געװאָרן זיך אַרומװאַלגערן
  אױפֿן פֿעלד אַזױ לאַנג“, ל יאָסעלאָװיץ, דער
  פֿאַרװאָגלטער (הנדוד), װילנע תּר„ן, ז, 41.
אַרומלאָזן — טרװ אַ, בּײַם נײען די בּרעגן.
  אַ, שפּיצן. „דער שוסטער לאָזט אַרום דעם
  דובּעל. אַ, אַ שיפֿל מיט סמאָלע.  ~לאָז, דער.
  —ךנ▯.
אַרומלוגן — טרװ אַ אַלץ אַרום זיך.   מיט
                           ,
  ז י ך — „לוגט זיך דער מל▯ אַרום אױף די
  מאַנין װאָשׂ אום אים שטינין אונד שפּראַך“,
  הבּחור חנוך בּר, צ▯י הירש, איבּז, אגרת בּעלי
  חײם, הענא 17l8.
אַרומלױפֿן — אוטװ. אַ, הין און הער, הין און
  צוריק. אַ, אַרום אַ מױער. אַ, מיט מענער
  (פֿרױען). אַ, פֿרײַ, אָן אַרבּעט. אַ, פֿאַרקױפֿן
  אַלטע זאַכן. אַ, זוכן א גמילות־חסד. זיצן אין
  חדר, ניט אַ, פֿראַנק־און־פֿרײַ. אַ, אין װאַלד אױף
  געיעג. דער גרױסער כּוח װאָס מאַכט דעם
  מילשטײן אַ'. די פֿינגער לױפֿן אַרום איבּער די
  קלאַװישן. שערטיר פֿאַרטײַטשט 'והתשוטטנה,
  (ירמיה, מט, 3): „לאַפֿט הירךם“, מלל. „לױפֿט
  אַרום“.    א, פֿון טרײַנען צו בּרײַנען, פֿון
  כאַסיען צו בּאַסיען, פֿון שמינען צו בּינען אא
  *ער לױפֿט אַרום און זוכט זײַן  ר י פ =
  א) זײַן זיװג, די פֿרױ װאָס ער זאָל חתונה האָבּן
  מיט איר; בּ) אױך שפּאַסיק, ער יאָגט זיך נאָך
  פֿרױען. „װען דו װאָלסט ניט געװען אַ,, װאָלט
  די מילך ניט געװען אריסלױפֿן“ [דו װאָלסט ניט
  געדאַרפֿט לױפֿן צום רבֿ מיט אַ שאלה װעגן
  פֿלײשיקן טעפּל װאָס די מילך האָט אים 
  אָנגערירט, בּכּלל דו װאָלסט ניט געהאַט קײן שאָדן,
  ניט געװען אין אַ פֿאַרלעגנהײט].    אַ'דיקע
  אײגעלעך.
     „אַז דער האָן לױפֿט אַרום אין גאַס, קען מען
  מיט אים קײן כּפּרות ניט שלאָגן“, שװ. „דיא
  אַרמוט איז אײן גלגל ח▯זר בּעולם... עשׂ
  לױפֿט הרום אַז אײן ראָד אין דער װעלט„,
  בּראנט, פּרק כח. „בּעלי זצ“ל... ער מיט זהבֿ
  גיהאַנדילט אונ, הרמיר גילאפֿין מבּית לבּית
  אונ, זהבֿ אױף גיקאַפֿט“, גה, ז, 69. „מן ניט
  אַרום לױפֿן זאָל אין זײַנר תּפֿילה„, ר, שלמה
  זלמן לונדון, קהלת שלמה, אַמשט תּק“ד. „דער
  (בּית חדש) שרײַבּט: מען טאָר מיט דעם
  (שמשׂ) ניט אַ', נײַערט ער מוז בּלײַבּן קלעבּן
  בּײַ די חנוכּה־ליכט, בּיז די חנוכּה־ליכט 
  אױסגעבּרענט זײַנען“, עח, ע/ג. “אַ מאַמע [װאָס
  זײגט איר קינד], װאָס לױפֿט אַרום אַ גאַנצן
  טאָג [אַן אָפּגעמוטשעטע, אַן אױסגעהונגערטע],
  אַז דאָס בּיסל מאָגערע מילך װערט אױך
  איבּערגעבּרענט“,  א▯רהם  יצחק  בּוכבּינדער,
  ייִפֿאָל No ,1885 20. “ער פֿלעגט זיך כאַפּן בּײַם
  קאָפּ, אַ, צעדולט און שרײַען, רעדן מיט גאַל“,
  ממוס, מסעות, ז, l15.
                                        אַרומלעקן
     
פֿפ. אַ, װי א משוגענער, װ  אַ חסר־דעה,
                                      י
   
ךךי א פֿאַרסמטע מױז, װי אָן זיך, אָן אַ קאָפּ,
  װ אַ שד, א שרעטעלע, װ אַ װעװערקע אין
    י                           י
   ראָד, װ  אַ מױז אױף אַ צימבּל, װי חײַקל
           י
  (שמערל, שמעיה אא) אױפֿן יריד, װי אַ 
  פֿאַרשפֿעטיקטער) סאַרװער, װי אַן אינד נאָך קװאַלן
  װאַסער אא אַזאַ געפֿיל װי מוראַשקעס װאָלטן
   אַרומגעלאָפֿן איבּערן רוקן.
     מיט ז י ך — סתּם אַזױ, אָן אַ קלאָרן ציל.
   ▯י־,לױ▯, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  —ער (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרומל אַמע(װע)ן — טרװ. אַ, מיט סאַמעט
         י
  (זײַד). א, מיט טײַערע שפּיצן. „דער שמשׂ, אַ
  זקן מיט אַן אױסגעבּױגענעם רוקן... מיט
  אַלטע טראַכאָמעדיקע אױגן װאָס זעען אױס װי
  אַרומגעל אַמעװעט מיט  רױטן“,  שע,  פֿונ'ס
            י
   
יאַריד I, ז, 249.
אַרומליגן — אוטװ פֿעלדער װאָס ליגן אַררם.
  “די זעק... זענען אַרומגעלעגן אין מיטן שטובּ,
  און קײנער האָט זײ ניט געװאָלט אָנרירן“,
  עט, משליס, װילנע l925, ז, 155.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרומלײגן — טרװ א, מיט שנײ און רײַבּן די
  פֿאַרפֿרױרענע פֿיס. „מע מוז אָנטאָן הױןן
  אָדער אַ גאַרטל אָדער א, די הענט פֿאָרנט
  איבּערן העמד, עס זאָל זײַן א צװישנשײד
  צװישן דעם האַרץ און דעם אונטערשטן טײל“,
  חא, ו/בּ. „אַז מע האָט א שמערץ בּײַ ךי נירן,
  זאָל מען נעמען בּאָראָװע װאַסער, אין דעם 
  אײַנטונקען אַ טיכל און גוט אױסדריקן און אַ,
  אױף דעם אָרט פֿון דעם שמערץ“, א. י. 
  שפּערלינג ליקוטיס II (טעמי המנהגים), לעמבּערג
  תּרס“ט, ז, l06. “ןי האַט זיך אײַנגענורעט אין
  מײַן קערפֿער, האָט אַרומגעלײגט אירע הענט
  אַרום מײַן האַלדן“, דר, ה, זאָלאָטאראָװ, גש I,
  נ“י l924, ז, 199. „דאַס װאָס פֿאַרגײט...
  לײגט אַרום זײַנע קײטן אַרום דעם מענטשנס
  נשמה“, א. פֿרומקין איבּז, ר. ראָקער, זעקט
  כאַראַקטערן.. , נ“י 1929, ז, 188.
     מיט ז י ך.   ~לײג, דער. אױך: ~לאָג.
  —ונג.  ־עכץ.  —עניש.
אַדומליניע — די, ־ס.   ליניע װאָס רינגלט
  אַרום. גרענעצט אַרוס, נעמט אַרום.
אַרומליסטשען — טרװ   אַרומשאָבּן. 
  אַראָפּנעמען שופֿן. דאָ: אַרומשערן. „די סטודענטן
  פֿונעם ראַזיר־אוניװערסיטעט האָבּן זײ 
  אַרומגעליסטשעט מיט די מאַשינדלעך“, נאד, אונטער
  דער זון, תּ“אָ l966, ז, l00.
אַרומלעטען — אוטװ. סל. אוקר    
  אַרומפֿליִען. אַרומלױפֿן. אַרומשלעפּן זיך. 
  אַרומלעפּטשען. אַ,, ניט קענען אײַנזיצן אין שטובּ.
  „לעטע ניט אַזױ פֿיל. װער געזעצטער, 
  רואיקער!“. ער לעטעט ניט אַרום אױף די 
  קאָנגרעסן„, ממש, דער שטערן װאָגן, מאָנטרעאָל
  8▯19, ז, 30.
אַרומלעקן — טרװ אַ, די װאונד. אַ, מיט הנאה
                                                ▯
אַרוממאָבּיליזירן
  
איטלעך בּײנדל. אַ, דעם טעלער. אױך: חנפֿ(ע)־
  נען אױף אַ זיך דערנידערנדיקן אופֿן. אַ, דעם
  גבֿיר פֿון אַלע זײַטן. „און װאו אַ װאָרט אַן
  אײגנס און אַ רײנס — האָט איר פֿאַרשפּײַט,
  און פֿרעמדע מיסט אַרומגעלעקט װי האָניק“,
  סוצ, פּװ I, ז, 294. “אָנגעשאָטן אַ בּערגעלע
  מאַכאָרקע אױף אַ בּלעטעלע פּאַפּיר... געװיקלט
  עס הין און צוריק, אַרומגעלעקט מיט דער
  צונג דאָס געכּליבּענע לעדנדל פּאַפּיר, עס
  פֿאַרקלעפֿט“, בּ. דעמבּלין, פֿאָר, II 1960 14.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון פֿאַרגעניגן. “אַז מע
   זעט אין שטרבּ, די קאַץ װאַשט זיך, כּלומר זי
   לעקט זיך אַרום, איז אַ סימן אַז דעם טאָג
   דאַרף אָנקומען אַ גאַסט“, מ. דלוגאַטש, װעלט
   מטורה, װאַרשע l88l, ז, 54.
     ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   ־ערײַ.
אַרוממאָבּיליזירן — טרװ.   מאָבּיליזירן פֿון
   גאַנצן אַרום.  מאָבּיליזירן  פֿון פֿאַרשײדענע
   עלטערס. אַ, מענער בּיז 55. אַ, זעלנערס אױך
   פֿון די פֿאַרנומענע געבּיטן.   —ונג.
אַרוממאַכן — טרװ. אַ, װאָס מע דאַרף אין
   הױף, אין דער גאַנצער בּאַלעבּאַטישקײט. „גוט
   [מיט אַ שטריכעלע איבּערן ו]  האָט דיא
   פֿינצטרנס הרום גימכט אַז װענד“, סהמ, איובֿ.
   כו, 9־10. “דוא גאָט האָשׂט אום די נשמה
   אַרום גמאַכט דען לײַבּ, דר איז אײטיל פֿולי
   שראַלן ערדן“, בּע, כבּ/ג. „װער עס האָט אַן
   אַרבּע־כּנפֿות פֿון פּשתים (לײַן) און װיל ציצית
   אַנמאַכן װאָס אױס װאָל איז, מוז מען אין דעם
   נקבֿ אינעװײניק מיט שטיקל לעדער אַ, װעגן
   (שעטנז), הר▯ אַ בּרודא, הליכות עולם, אונגװאַר
   1864, ח/א.   מיט ז י ך.   ־עניש.
 אַרוממאַנדרעװען — טרװ    מאַטערן פֿון
   אַלע זײַטן, מיט פֿאַרשײדענע מיטלען. 
   אַרומשיקן פֿון אײן לאַגער אין צװײטן און אַ, די
    צװאַנג־ארבּעטער.
 אַרוממאָנדרעװען — אוסװ איר.  זיך 
    אַרומחכמהן. אַרומכיטרעװען. איבּערקליגלען. „זײַ
    אַזו אַ מענטש, הער זיך צו װאָס מע רעדט,
       י
    עפֿעס אַ חסידיש װאָרט צי װאָס. נײן, מע הערט
    מערניט נאָר אַ'“, מ. דלוגאַטש, קמ, l870,
‏    No 26.
 אַרוממױערן — טרװ. אַ, דעם שלאָס מיט אַ
    הױכער װאַנט. „די אײנציקע ארבּעט װאָס עס
    האָט געפֿירט... די לובּלינער לאַנדסמאַנשאַפֿט
  ... איז געװען דאָס אַ, דעם אַלטן ייִדישן 
    בּיתעולם“, נחמן בּלומענטאַל, אין דאָס בּוך פֿון
    לובּלין, 1952, ז, 598.
      מיט ז י ך.   —ונג.   —ניש.
  אַרוממעסטן — טרװ. א, א פֿעלד. א אַ 
                                              קײַ,
    לעכדיקן קלאָץ. “װען מן די זײַל װיל הרום
    מעסטן איז עשׂ דרײַ אײלן... אונ, די דיק
    דהײַנו דיא װנט פֿון דר זײַל װאַר פֿיר פֿינגר
    דיק“, סהמ, ירמיה, נבּ, 2l. „דרום אַך מעסין
    דיא װײַבּר דשׂ (קבֿרות) אַרום מיט אײן גאַרן,
    דז אַלי (מתים חלק) דראָן האָבּן, אונ, מאַכן
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קערצן דרױז אין דיא שול, דז דאָשׂ (נר) זאָל
  זײַן אײן תּועלת צו דיא (נשמות) דיא דאָ
  הײשׂן (נר ה, נשמת אָדם)“, ש. פֿראַנקפֿורט,
  ספֿר החײם II, קיטן תּע“ז, יז. „איר װאַקס און
  סמאָלע גיסן, / מיט גאַרן אַ, פֿעלד/ װאָס האָט
  מען דאָ צו שמיסן — / זי איז נאָר אײנע
  אין דער װעלט„, ש. מ  אָסטראָװסקי, דער
  מאסקעראַדן בּאל, װאַרשע l884, ז, 42.   מיט
  ז י ך.  ־ונג.  ־עניש.
אַרומנאָגלען — טרװ. פּפֿ. ~נעגלען. 
  אַרומקלאַפּן מיט נעגל. אַ, דעם קאַסטן.   מיט ז י ך
  — פֿיג. זיך אַ, מיט בּאַװײַזן און מאָטיװן.
  ־ונג.  ־עניש.
אַרום נאָפּל — אדװ פֿראַזע. אין קינדער־לשון
  דזװ אונטערן לעפֿעלע, ▯.. 755.
אַרומניוכען — אוטװ & טרװ    אַרומשמעקן
  (װעגן בּעלי־חײם, װעגן מענטשן פּעיאָ). 
  אַרומזוכן. װעלן דערגײן, דערשנאַפֿן. אַ, װי אַ הונט.
   אַ, די פֿאַדלע. „אים פֿאַרדריסט אױף דעם
   לאַנדסמאַן, אין זײַן איצטיק אַ, אױף דער שיף“,
   בּ. דעמבּלין, פֿאָר, I 1966▯ 19.   ־עניש.
אַרומנײען — טרװ אַ, ד אַרבּל, די בּלוזקע.
                                י
   „נעם גישטושׂיני (װידר קולין) אונ, טוא זיא
   גאָר פֿײַן זיפּן, אונ, טוא דשׂ פּולפֿר אין דען
   בּאַלן אונ, טוא עשׂ רונד אַרום װאול צו נײאן“,
   קו▯▯)ט בּיכל, אַמט)ט תּע“ח. “אײנר דער דאָ האָט
   אין זײַן אַרמיל אײן פֿאָדים אודר אײן שנור
   דז מן דר מיט צו ציהט דשׂ אַרמיל, טאָר מן
   אַם שכּת ניט צו ציהן דען עשׂ איז גלײַך אַז
   װען אײנר ציהט, אודר עז זײַ דז די לעכר
   װערן װײַט, אונ װערן הרום גינײאט“, לט 1,
   פּ/בּ. „בּאַקומען די עטלעכע גראָשנס, האָט
   אונדזער שלום־שכנא... אַװעקגעשיקט אַהײם
   דעם װײַבּ... זי זאָל זיך אַ בּיסל אַרומצאָלן די
   פֿאַרכעט, אַ, אױף יום־טובֿ די קינדער“, שע,
   פֿון פּסח בּיז פּסח, ז, 245. “דאָס צושנײַדן,
   צופּאַסן און צוקלאַפּן די אוסטילקע צום קאַפּול
   און דערנאָך דאָס אַ, די זאַגאַטאָװקע מיטן אָל
   און דראַטװע צו דער אוסטילקע„, ש דמ▯ק,
   אין יענע יאָרן, 1950.  *א, אַ שטובּ — בּאַשלאָגן
   די װעבט פֿון שטובּ מיט דינע בּלעטער, מיט
   שעלאָװקעס.
      ▯י־,נײ, דער.  ־אונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
   ־ער (־ין, —קע).   ־ערײַ.
 אַרומנישטערן — טרװ    שטאַרק אַרומזוכן
   עפּעס װאָס איז בּאַהאַלטן. אַ, דאָס פֿאַרלאָרענע
    כּײַטעלע צװישן די בּײטן פֿון גאָרטן. אַ, אַ
    דאָקומענט אין די הױפֿנס פֿאַפֿירן   פֿאַרהיט
                                           ▯ „
    און פֿאַרזיכערט פֿון די קלײנע, שפּיציקע
    צײנדלעך װאָס האָבּן אַרומגענישטערט אַ גאַנצע
    נאַכט אין זײדנס שטובּ„, ה. ל זשיטניצקי, דעם
    זײדנס הײַזל. „מע האָט אים אַרומגענישטערט,
    געשטעלט אַ פּרײַז פֿאַר זײַן קאָפּ“, פּאַריזער
    צײַטשררפֿט, No ,1953 1. „די פּאַטרולן פֿון
    דער געסטאַפּאָ האָבּן זיך אַרומגעדרײט און
    אַרומגענישטערט אין געטאָ“, משה פּראַגער,
    טמז, XI l96l 29. „אַרומגענישטערט האָט אַ
                                      אַרומנעמען
  
װינט, פֿון װיסטקײט דול, איעדע װײַל, װי אַ
  יללה, אױפֿגעװיגט די שטױבּן„, פּמ, מלחמה II,
  נ“י ▯195, ז, 532.
     ־ונג.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרומנע־ונר(עװע)ן — אוטװ  אַרומװאָגלען.
  אַ'־ו, איבּער דער װעלט.

אַרומנעמבּאַר — אדי. דטשמ. נר.   װאָס מע
  קען אַרומנעמען. אַרומנעמיק. נישט־אַ'ער שטח.
אַרומנעמיק — אדי.   1. װאָס נעמט אַרום.
  אַלץ אַ'ע פֿאָרמען. אַ בּרײטע און אַ'ע קאַטע▯
      ־
  גאָריע. „שטײגערישקײט איז אַ', איז כּוללדיק„,
  ימ, יושפּ II▯י)No ,)o 3.   2. װאָס מע קען
  אַרומנעמען. אַ'ע קלעצער.   ־יקײט.

אַרומנעמען — טרװ    1. אַרומרינגלען מיט
   הענט װי אַן אױסדרוק פֿון ליבּשאַפֿט, 
   נאָענטשאַפֿט. אַ, מ▯ט בּײדע הענט, צודריקן צום
   האַרצן און קושן. אַ, דעם געטרײַען חבֿר, דאָס
   ליבּע קינד אע “אין אַ װײַלע אַרום שױן אַ
   גלעט, אַ טאַפּ, דערנאָך אַ האַלדזן, אַן אַ', גאָר
   נ▯ש אַחת“, ממוס, ספֿר הבּהמות, ז, 43. „בּײַ
   די װערטער האָט ער זײַן פֿאַריאָמערטע פֿרױ
   אַרומגענומען און אַ הײסן קוש... אָנגעגליט„,
   ש  לעדערער, דער שרעקליכער פֿערבּרעכער,
   װילנע 1897, ז, 9. “האָט זיך צו פֿרײדקען 
   צוגעטוליעט און מיט דער האַנט זי אַרומגענומען“,
   װײַס II, 'װעלט־בּיבּליאָטעק', ז, 24. “זי נעמט
   אַרום דעם פֿאָטער מיט אירע הענטלעך און
   לענט אָן דאָס קעפּל אָן זײַן בּרוסט“, מ. 
   בּורשטין, גורל, ז, 5. „האָבּ איך אַן אױסגעקרימטן
   בּױם אַרומגענומען שיִער און אים געקושט פֿאַר
   פֿרײד“, יהואָש, 'זומער־נאַכט'.
      2. דזװ בּ1, נאָר פֿיג. דער שלאָף נעמט אַרום
   (מיט סאַמעטענע הענט). די זיסע רײד האָבּן זי
   אַרומגענומען. „די כװאַליעס פֿון טײַך נעמען זי
   אַרום מיט זײערע אָרעמס“, ספּ, גליקליכע און
   אומגליקליכע, ז, 72. “און שטאַרקער האָט דאָס
   בּײמעלע דער שלאָף אַרומגענומען“, פֿרוג II,
   נ“י l9l0, ז, 74. “די כמאַרע, שױן אַ 
    צעפֿאַטלטע... האָט אָנגעהױבּן אַ  אַלץ“, מק,
                                        ,
    מאַנטיק. „די טאָפֿאַליע האָט אַרומגענומען מיט
   די הענט דעם שטרױענעם דאַך“, רײזל 
    זשיכלינסקי. “כ'בּין א פֿידלשפּילער... געװען, און
    װי דער אָװנט־װינט די בּלומען, האָט מײַן ניגון
    מילד און רײן מענטשן אַרומגענומען“, יפֿ,
    פּאמטעכער אין יםtראל, ז, 153. „האַלט זי [די
    חכמה] חשובֿ, װעט זי דיך דערהײכן, נעם זי
    אַרום, װעט זי דיר אײַנבּרענגען כּבֿוד“, מס,
    משלי תּקע„ד, ד, 8. קללה: “אַ (פֿלאַם) פֿײַער
    זאָל דיך אַ'!“.
       3. כּולל זײַן. אײַנשליסן. האָבּן אין דער
    קאָמפּעטענץ. ניט מעגלעך אַרומצונעמען אין
    אַ קורצן אַרטיקל. אַ, דעם גאַנצן מאַטער אַל
                                                    י
    פֿאַר דער געשיכטע פֿון... “דער סוג מענטשן
    נעמט אַרום אַ גרױסע צאָל“. “אַ, די גאַנצע
    פֿראַגע איז זײער שװער“. װעמען נעמט אַרום
    די אױספֿאָרשונג? „דאָס קלײנע האַרץ נעמט
אַרומנעמעריש
  
אַרום די גרױסע װעלט“, שװ „ס'איז װיכטיק אַז
  די פּראָפּאַגאַנדע זאָל אַ, װאָס גרעסערע מאַסן“,
  דער אידישער ארבּײטער, לאָנדאָן No ,1902 13,
  ז, 89. “די מלוכה... קאָן אַ, און אַרײַננעמען
  אין זיך גאַנץ־פֿאַרשידענע עטנאָלאָגישע 
  עלעמענטן“, איבּז, א. גראַדאָװסקי, מלוכה און
   נאצ אַן, אַדעס l906, ז, 4. „די דר▯ אַזױ װײַט
       ד                                  י
   
פֿונאַנדער אַפֿשטײענדע  ענינים  קאָנען אמת
  אַרומגענומען  װערן  מיט  אַן  אײן־אײנציקן
  בּאַגריף“, זשיט III▯, נ“י l9l9, ז, l7l. “
  פֿאַרטיפֿט זיך אין דער גרױסקײט פֿון גאָט, װי ער
  איז פֿול אין אַלע װעלטן און נעמט אַרום אַלע
  װעלטן“, תּניא, ז, 31. „איך װעל צום הימל ניט
  דערלאַנגען  אַרן  ניט  אַ,  די  װעלט“,  סעג,
   ▯אָעמען, 'רעגינא'. „צי קאָן ער דען מיט די
  דראָבּנע הענטלעך זײַנע אַ אַזאַ גרױסע, 
                                גװאַל,
  דאָװנע װעלט?“ [שײך אױך צום בּ 2], יפֿ,
  די לעגענךע נח גרין, נ“י l960, ז, l01.
     4. אַרומצױמען. אַרומרינגלען. אַרומגרענעצן.
   אַ, דעם גאָרטן מיט אַ פּלױט. אַ אַ פֿאַס מיט
                                        ,
   
רײפֿן. אַ, די שטאָט מיט אַן אַרמײ. אַ, מיט אַ
   ראַם. “פֿון אײן זײַט נעמט ז   אַרום דער
                                        ייִ
  
טײַך... “, ממוס, מסעות, ז, 30. „אַזאַ ייִדס אַ
  מחשבֿה האָט טאַקע מקיף געװען, װי מיט אַ
   גאַרטל  אַרומגענומען  אַלע  עולמות“,  פּרץ,
  'עקבֿתא דמשיחא,. „אַז עס װאַקסט אָן מאָך,
  דאַרף מען אים אַ, מיט... אײַזערנע 
  בּערשטלעך“, מ  װעללער, װי מען פֿלאַנצט א סאָד,
  װילנע l900, ז, 32. „איז טאַקע טשענסטאָכאָװ
  פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ פֿעסטונג, װאָס האָט
  װ  אַ שטאַרקער רינג אַרומגענומען דעם 
    מאָי
   נאַסטיר“, דר, יעק▯ שאצקי, אין טשענסטאָכאָ—
   װער ייִדן, נ“י l947, ז, 6. „די דײַטשן האָבּן
  אַררמגענומען דעם פּלאַץ און צוגענומען נאָך
  עטלעכע הונדערט ייִדן און זײ אַװעקגעשיקט
  אין שאול תּחתּיות“, מרדכי בּאַרנער, אין םפֿר
   כזשאנאָװ, רעגנסבּורג תּש“ט, ז, 289.
     5. דורכגענומען װערן פֿון אַ געפֿיל. זײַן
  אַונטערן רוֹשם פֿון אַ שטימונג, אַן 
  איבּערלעבּונג. אַ מוֹרא (פּחד, אימה, אַנגסט, גרױל, ציטער
   אע) נעמט אַרום. התלהבֿות (בּאַגײַסטערונג,
  פֿרײד אע) נעמט אַרום. אַ צער (װײטיק, 
  עגמתנפֿש אע) נעמט אַרום. „אַ מאָדנע סומנעקײט
  מיט אַ מרה־שחורה האָבּן אַרומגענומען זײערע
  נשמות“, שע, בּלאָנדזענדע שטערן II, װאַרשע
   ז, 325. „אַן אָפֿשטױס, אַ פֿײַנטשאַפֿט כּמעט צו
  דעם שלעכטס אירן האָט אים אַרומגענומען“,
   װײס II, 'קולטור־ליגע', ז, 33. “אַ גרױס 
  בּענקשאפֿט און אַ טיף רחמנות האָט מיך 
  אַרומגענומען אױף דער שכינה, כּבֿיכול“, אָ 
   װיעװ אָרקא, הימעל און ערד, לעמכּערג 1909, ז, 14.
    ▯
  
„אָ גרױסשטאָט בּײַנאַכט, סאַראַ װיסטע 
  פֿרעמדקײט עס נעמט אַרום אין דער פֿינצטער“, מלה,
  לידער I, נ“י 1934, ז, 43. „די אָװנט־שלװה
  נעמט אַרום די קו צוריק“, הל, א בּלאט אױף
  אַן ט▯לבּױם, 'נאָך אַ רעגן,.
     6. בּאַװירקט װערן פֿון אַ צושטאַנד. די
  שטילקײט נעמט אַרום. „די א.יגן זענען מיר
  צוגעפֿאַלן און אַ מאָדנער זיסער שלאָף האָט
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מיך אַרומגענומען“, אפֿריס קאגאנאָװסקי, '
אונטערן פֿליגל פֿון כּית־עלמין'.
  7 פֿאַרשטײן. תּופֿס זײַן. אַ, דעם עיקר פֿון
  .
דער פּראָבּלעם. ניט קענען אַ, די נײַע מחלוֹקתן.
“איר האָט נאָר אַ מױל און סע רעדט... אַ, אַ
זאַך — דאָס ניט!“, שע, אַרעמע און פֿרײליכע I,
ן, 203. “ער האַט ניט געקענט אַ, מיטן מוח
אַזעלכע מיני מױערן, אַזעלכע לאַגערן פֿון
אַלערלײ סחורות“, די מעשׂה פֿון פֿיער בּרידער,
װאַרשע l906, ז, 39. „דער דײַן דאַרף גוט
חוֹקר ודוֹרש זײן בּײַ אַ דין־תּורה,... לאַנגזאַם
און גוט אַ, די זאַך“,... צװײ ערליכע 
יונגלעך... פֿיעטריקאָװ l92l, ז, l7. “
אַרומצונעמען דעם מאַטעריאַל בּדי פֿון אים 
אױסצוקנעטן די בּילדער פֿון דעם ייִדישן װעלט־עפּאָס“,
שנ, דערצײלערס און ראָמאַניסטן II, ז, 365.
  8. אַרומבּליקן. אַרײַננעמען אין אַ (אײן)
בּליק. אַ, אַלע תּלמידים אין קלאַס. אַ, די שײנע
פּאַנאָראַמע.   *ניט אַרומצונעמען מיטן א ו י ג
— װײַל עס איז װײַט אָדער װײַל עס איז
פֿאַראַן זײער אַ סך. “די אױג האָט אַ גבֿול,
קען זי דרום ניט אַ, אַ זאַך װאָס האָט ניט קײן
גבֿול“, מחזור ע“ט בּית ישׂראל, יום־כּפֿור,
װילנע תרצ“ו, ז, 92. „אָט שטײט זי... און
נעמט אַרום מיטן האַרציקן בּליק איר צום טױט
דערשראָקן קינד“, פּרץ, ,אַ ליבּע,. „בּײגט זיך
אַריבּער... נעמט אַרום מיט אײן קוק דעם
גאַנצן הימל“, שע, בּלאָנדזענדע  שטערן I,
װאַרשע l922, ז, 231. “בּראשית־ייִדיש איז
געװען אַ פֿילקײט ניט אַרומצונעמען מיטן אױג,
און ערשט צובּיסלעך... נעמט זיך פֿון איר
אַרױסשײלן די הײַנטיקע רעלאַטיװע 
אײנהײטלעכקײט“, מװ, יושפּ ▯No ,XI 4, ז, 100.
  9. אַרײַננעמען אין זיך מיט אַן אַנדער חוש,
חוצן זען (פֿרגל בּ 5) דער פֿראָסט (די 
װאַרעמקײט) נעמט אַרום אַלע גלידער. זיסע ניגונים
נעמען אונדז אַרום. „די שמערצן פֿון געװינונג
האָבּן איר זײער שטאַרק אַרומגענומען“, איבּז
ראָט,  דער  אײנגעלשער  גענעראַל,  װאַרשע
תרמ▯ד, ז, 3. “איז נאָך װער אױף דער װעלט
צו געפֿינען װעמען פּײַן האָט װי מיך 
אַרומגענומען?“, בּרוך בּרכיה, דער חלוץ, נ„י l927,
ז, 20. “ס'האָט אים אַרומגענומען אַ געשמאַקער
ריח פֿון די יומ־טובֿדיקע מאכלים“, א 
בּערגמאן, ▯אָצקער מע▯יות, װאַרשע 1929, ז, ll0.
‏  1O. פּאַראַלעל צו בּבּ 6־9 אין גײַסטיקן זינען.
“דאָס װאַרעמקײט װאָס האָט אַרױסגעשטראַלט
פֿון  די  פֿרעמדע  חסידים,  האָט... אַלעמען
אַרומגענומען און געאײניקט צוזאַמען“, אַש,
תּהילים־ייִד “ד אַמאָליקע חסידישע יונגעלײַט
                 י

דער חסידישער אַװיר האָט ז  אַרומגענומען“    אַ
                                                     ,
האָבּן זיך איבּערגעגעבּן צום חסידישן לעבּן...
                                 
ייִ
לדבּ, נ“י 1957, ז, מח. „האָט די הפֿקרות 
אַרומגענומען גאַנץ גאָרײַ און די שטאָט איז געפֿאַלן
אַלץ טיפֿער אין אָפּגרונט“, בּאש, דער ▯טן
אין ג▯                                                  אַ
      ▯רײַ.
  11. אַרוממעסטן. [אױך דער גרונט־בּ.] „אַ
בּױם, זײער אַן אַלטער, ער איז אַזױ דיק אין
אומפֿאַנג אַז צװײ מענטשן מיט 
                                  אױסגעבּרײאַרומנעפּלען

טערטע אָרעמס קענען אים ניט אַ'“, צעד, ז, 50.
„פֿרײַלין... איז זײער שלאַנק, איר טאַליע קען
מען מיט צװײ פֿױסטן אַ,„, מ. יודעלסאָהן, דיא
בּעטראָגענע ליעבּע, װילנע l9l3, ז, 7.
  12. אַרױסנעמען. בּאַגנבֿענען. אַ, פֿון עמעצן
אַלץ װאָס ער האָט. “די פֿיסלעך מיט די
קעפּלעך װעל איך אַרײַנלײגן אין די 
טשאָלנטטעפּלעך, די פֿעטע פֿון זײ אַ, און דעם קוגל,
שבּת חול־המועד, אױך ניט פֿאַרשעמען“, י.
דאָמעראצקי איבּז, ילג, יודישע פֿאָלקסבּיבּל 
                                                אָ▯
טעק I, 1888, כּײַלאַגע, ז, 30. „רעגירן האָט
בּאַטײט אַ, די בּאַפֿעלקערונג„, זק איבּז, שד ▯ו,
ז, 414.
  13. פֿאַרנעמען אַ שטח אָדער אַן אָפּשניט
פֿון צײַט. “די אַרבּעט װעט אַ, מער װי אַ יאָר„.
„דאָס לובּלינער געטאָ האָט אַרומגענומען דעם
שטח פֿון דעם ייִדישן קװאַרטאַל מיט די...
געסלעך פֿון אַמאָליקן געטאָ“, י טרונק, אין
דאָס בּוך פֿון לובּלין, l952, ז, 357. “רוסלאַנד
... האָט דאַן אַרומגענומען פּױלן, אוקרײַנע,
ליטע, לאַטװיע און אַפֿילו גאַליציע“, י. 
שײנהײט, אַמעריקאַנער, IX 1961 22. “די קהילה פֿון
סאַנדזער קרײַז האָט שױן אין אָר l785 
                                  אַרומי
גענומען אױך די ייִדן פֿון די שטעטלעך גריבּאָװ
און בּאָבּאָװ“, ר מאהלער אין ספֿר סאנץ, תּ“אָ
1970, ז, 182.
  14. (געאָמעטריע) אַרומצײכענען מיט אַ
ליניע. א, דעם קװאַדראַט מיט אַ קרײַז־ליניע.
ד אַ'דיקע ליניע.
 י
  
מיט ז י ך — “װען די שכינה איז מפֿײַס
די כּנסת־ישׂראל, נעמען זײ זיך ערשט אַרום
און טאַנצן צוזאַמען“, מ אונגער, טמז, l962
‏X 21. “זײ האָבּן זיך אַרומגענומען און האָבּן
זיך אָנגעקושט“, ש בּעקערמאַן, טרײַער משרת,
װאַרשע תּרמ“ג, ז, 54. “[די כּלה] האָט זיך
איצט מכּלומרשט אַרומגענומען מיטן שלײער“,
י האלפּערן, שײנדעלע, װאַרשע l9l3, ז, 24.
“נאָך צען רובּל: און פֿאַר דערױף דאַרפֿט איר
צוגרײטן צװײ לײַלעכער אױף זיך 
אַרומצונעמען נאָכן װאַשן“, סמב I▯, ז, 275.
   ~נעס — דער, ־ען.  אַקט אָדער רעזולטאַט
פֿון אַרומנעמען. גרױסער אַ'. אָפּגעצױמטער אַ'.
אין אַן ענדלאָזן א'. א, פֿון דער בּרוסט.
   ־ונג. אַ לײַדנשאַפֿטלעכע אַ'. “די גאַנצע
ערשאַפֿו[ג און איר גאַנצע אַ, און איר 
פֿאַרקניפּונג איז זײער גוט“, מבּ“ם, הוגה דעות I,
װילנע 19l2, ז, 36.
  ־עכץ.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
־ערײַ.
רומנעמעריש — אדי.   װאָס עס איז װי
בּײַ (כאַראַקטעריסטיש פֿאַר) אַן אַרומנעמער,
װאָס עס איז געװײנטלעך בּײַם אַרומנעמען. מיט
ערלעכער אַ'ער פֿרײַנדשאַפֿט.   ־קײט.
רומנעפּלען — מרװ. „אַן אוטאָפּיע נעפּלט
בּלױז אַרום“. „זי האָט זיך גלײַך 
אױסגעניכטערט פֿון דער זיסער שיכּרות װאָס האָט זי
אַרומגענעפּלט„, חג, צמח אטלאַס I.
אַרומסאַבּאָטאַזשע(ךוע)ן

אַרומסאַבּאָטאַזשע(װע)ן — טרװ די מורא
  אַז מע װעט אַ'. שװערע שטראָפֿן פֿאַרן אַ'.
אַרומסלױזען — אוטװ. לד. אַרומדרײען זיך.
  אַרומשלעפּן זיך. „אַז מע סלױזעט אַרום אין די
  גאַסן, האָט מען ניט װאָס צו ,נאַסן, [=נאַשן]“,
  שװ   ־עניש.
אַרומסמאַזשען — טרװ  ▯sma▯y: ▯>.
  אַרומפּרעגלען.   מיט ז י ך     אַ, זיך אױף
                                  ▯־־־־
  דער זון.  ־עניש.
אַרומסמאַליען — טרװ אַ, די הון. „לעבּער,
  אַפֿילו כּשרע, אַז ער װערט געקאָכט — טאָר
  מען אים ניט עסן, און מע מוז אים פֿריִער
  גוט אַ,“, זרעים, פֿג/א. “און גאָט האָט 
  אַרומגעסמאַליעט דעם ישׂראל פֿון אַרום און אַרום„,
  ישעיה, פּירוש ע▯רי טײַטש, לעמבּערג l877.
  “האָט ער אַרױסגענומען פֿון זײַן טאָרבּע אַ
  שטיקל הירשן־פֿעל, אַרומגעסמאַליעט עס אױפֿן
  פֿײַער און גענומען צעקרישן עס מיט אַ מעסער
  אױף פּיצעלעך, װי לאָקשן“, ג▯ פֿרידמאן איבּז,
  װ. ק. אַרסעניעװ, דערסו אוזאַלאָ, מינסק 1935.
  מיט ז י ך — אַ, זיך אױף דער זון.  ־עניש.

אַרומסקראָבּען — טרװ אַ, די פֿאַנען.   אַ,
  די מאָרדע = אַרומגאָלן, פּע אָ “האָבּן זײ אים
                                ▯
  
געפֿירט אין בּאָד אַרײַן, װאו מע האָט אים
  אַרומגעװאַשן און אַרומגעסקראָבּעט אָפֿצורײניקן
  פֿון אים דעם שמוץ“, ש. װיגאָדא, פֿאָר, 1964
‏  I 19.   מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומעדותן זיך — אוטװ   אָנװײַזן אױף אַ
  צאָל עדות פֿון אַרום. אַ, זיך מיט אַלע שכנים.
  אַ, זיך מיט אַלע שפּיל־חבֿרים אַז ער איז געװען
  אױפֿן שפֿילפּלאַץ.
אַרומעדיק — אַדר.   דזװ אַרומיק ←. פֿטמ.
  „װי עס האָט זיך נאָך ניט געטראָפֿן דאָס מע
  זאָל פֿירן אַ מת צוריק פֿון בּית־עולם, אַזױ
  האָט מען נאָך ניט געבּראַכט פֿון װילנע אַ
  מײדל צוריק אין די אַ'ע שטעטלעך“, אמד,
  דער אונצ▯.טיגער בּעזוך, װילנע 1868. “
  שענקלעך, קלײטלעך פֿאַר אײגענע, פֿאַר בּעלי־בּתּים
  שטעטלדיקע, אָדער פֿאַר בּעלי־גופֿן, פּױערים
  פֿון ד אַ'ע דערפֿער“, ממוס, שלמה, ז, 38.
        י
  „אױף די אַ'ע הױכע בּערג און אין דעם טיפֿן
  טאָל איז רואיק, שטיל“, ד. י. זילבּערבּוש,
  שטרעכאַלעך . , װין l9l6, ז, l76.

אַרומעזותן — אוטװ.    אַרױסװײַזן עזות
  אַרום און אַרום, אין אַ סך פֿאַלן. אַ, װ אַ
                                               י
  בּעל־עגלה.

אַרומעט — קאָנװערבּ, אדװ אַרום + ־ע ט ▯
  ▯. אױסעט, 297־98; אױפֿעט, 465 אא 
  קאָנװערבּן + ־עט. “װי אַ, בּיסטו אַנגעקומען צו
  אונדז?“. געפֿינען דעם װעג ערגעצװאו א'. „פֿון
  דער ליבּע גײ איך א, / װי אַן אַרעסטאַנט אין
  קײטן“, פֿל „קײן פֿענצטער איז ניט געװען,
  האָט ער נישט געהאַט װי אַ, אַרױסצוגײן„,
  פֿמ. „אין גאָרטן שפֿאַצירט ער אַ, / און גרױס
  װי די װעלט איז זײַן אומעט'', ח אלעקסאַנדראָװ
                        3▯21
  
[מינפּי II, ז, 25l]. „זיצן זיך א, / מאַן
  און װײבּ און קינדער„, א. ראדוצקי, [מינפּי
‏  II  ז, 126]. “דײַן טאַטן האָט מען 
  אױפגעהאַנגען אױף אַ װײַסער ציג און דו קריכסט
  דאַ אַ'“, י קיפּניס, צום לעבּן, מאָסקװע l969.
  „אױף ייִדישע גאַסן... די אױגן, / זײ נעמען
  אַלץ אַנדערש אַ'“, סעג, אַ בּױס פֿון פּױלן,
  בּ“א 1945, ז, 73.   אױך סובּ. תּורה לײַטערט
  דעם אַ,“, שװ „און די פֿײגל פֿון אַ, / הײבּן
  אָן צו פֿליִען, שפֿרינגען“, אר, 'שבּת שירה,.
  “הער זיך אײַן צו דעם אַ'“, מק, שיריס, װילנע
  1920, ז, 34. „אַ בּױם מיט דעם גאַנצן אַ, /
  האָט  לאַנגזאַם  מײַן  האַרץ  אײַנגעדרונגען„,
  סעג, א בּױם פֿון פּױלן, ז, l7. „אין גאַס נאָר
  שקצים פֿון אַ,„, ל קוסמאָן, עזראָ, 1948, ן, 22.
אַרומען — 1. אַרום + דעם. „אַ בּאָרד האָט
  ער אַ, גאַנצן פּנים“, משה אַלטמאן, בּלענדעניש,
  טשערנאָװיץ 1926.   2. מצ פֿון אַרום, דער.
  די װײַטע אַ'. „עס קומען זיך צונױף אַלע אַ, /
  פֿון איבּער ים, פֿון װײַטסטן לאַנד„, הל “דער
  מלך יאָגט... װי אױף אַזאַ מין אופֿן / ער
  װאָלט געאײַלט פֿון ערשטן טײל אַנטלױפֿן. /
  אָן קרײַזעניש אין װעג און אָן אַ, / אין צװײטן
  טײל פֿון אָט דער מעשׂה קומען“, האַל, מײַן
  אױצר, מאָסקװע l966, ז, 251.

אַרומעסן — טרװ. אַ  אַלץ װאָס ס'איז דאָ
                             ,
  
אױפֿן טיש▯ אױך: עסן אַ סך און דערבּײַ
  כּרענגען שאָדן ךעם קאַרגן בּעל־הבּית. „דו
  װעסט מיך אַ, די בּײנער“ — שרעקט זיך דער
  קאַרגער. „דו װעסט מיך אַ', אָבּער איך װעל
  דיך קראַנק מאַכן“, פֿװל װעגן קאַרגן 
  גאַסטגעבּער װאָס מוז נעבּעך געבּן אַ סך און
  טרײסט זיך מיט דער 'נקמה'.

אַרומער — דזװ אַרום, אַרומעט. הינטן אַ'.
  “יענע לאָזט ניט דורך, גײט מען אַ'„. “מע
  לערנט װי אַ, דאָס קול גײט אַרױס“. „בּניהו
  רוקט אין הרומר גר ורישליך הר װידר“, כּ“י
  (װילמערסדאָרף) מלכים־בּוך [פֿ. פֿאַלק, 
  װאכשטײ▯־בּוך, ייִװאָ l939, ז, 265]. “אַזו גיט ער
  דער ארמר טראָפּף אַרום הער [=אַ'] אין די
  גאַס װי אײן (פּועל בּטל)“, 'די בּשרײַבּונג פֿון
  אַשכּנז אונ, פּאָלק, [מװ, פֿש III, שורה 369].
  „בּין איך אַרומר גילאַפֿין ממש אַלשׂ אײנר
  דער ח„ו חסר דיעה איזט“, גה, ז, 328. “אָט דאָ
  אַ, איז אַרױסגעפֿלױגן דאָס פֿײגעלע?„, שע,
  אַקטיאָרן, װאַרשע 1922, ז, 12.

אַרומערט — אדװ.   דזװ אַרומעט. “אַחוצדעם
  װען זײ [די שטאָטישע ייִדן] װעלן זען װי אַ,
  מע קען צו דער צײַטונג קומען, װעלן זיך
  געפֿינען... עטלעכע װאָס װעלן אַבּאָנירן„, קמ,
‏  No ,1866 2. „אַז איך זיץ... פֿאַרמאַכט מיט
  די קראַטן, גװאַלד! װי א, קען איך שױן צו
  דיר קומען“, גנ▯ךם ליד [ש. לעהמאַן, פֿש I,
  ז, 298]. „װעט ער קױפֿן סחורה בּחצי־חינם און
  אַזױ א, װעט זיך אַ שטיקעלע פּרנסה מאַכן“,
  ז. מױרער, ןײַ נישט קײן װאױלער יונג I,
  טאַרנאָװ l91l, ז, 8.
                                   אַרומפּאַטשן

אַרומסאָגראָמירן — טרװ. אָנפֿאַלן פֿון די
  אַרומיקע דערפֿלעך און אַ, דאָס שטעטל  ־ונג.
                                         .

אַרומסאַדען — אוטװ. פּפֿ: אױך ~פּאַדיען,
  ▯.־,פּאַךעװען.  אַרומדרײען זיך אַרום עמעצן
  אַדער עפֿעס. זײַן כּסדר אַרום עמעצן כּדי צו
  בּאַדינען. אַרומטאַנצן אַרום עמעצן אַרױסצףװײַזן
  ליבּשאפֿט. זיך שטאַרק מיִען בּײַם טאָן עפּעס
  אַן ארבּעט (אַןאַ װאו מע דאַרף אַרומגײן). אַ,
  אַרום דער געליבּטער (דעם געליכּטן). אַ, אַרום
  א קראַנקן. „ער אין געװען שרעקלעך אומרואיק
  און ארךמגעפֿאַדעט צעקאָכט, װי אַ הון װאָס
  װיל אין װעסנע זיך זעצן אױף אײער“, ממוס,
  מסעות, ז, 112. “די לעצטע צײַט פּאַדיעט עפֿעס
  לײבּעטשקע צו פֿיל אַרום דער אױסגעװאַקסענער
  װײַטער קרובֿה“, זש, דער ממזר, ז, l1. „
  אַלערלײ סעקרעטאַרן און אונטערסעקרעטאַרן...
  האָבּן זיך געפּאָרעט, אַרומגעלאָפֿן, 
  אַרומגעפֿאַדעט“, ייִז, ח▯ר נחמן, ז, 299. „ניט װיסנדיק
  פֿון קײן רו, האָט ער אַרומגעפֿאַדעט... [אין]
  די פֿעלדער... געשפּאַנט איבּער דעם שװאַרצן
  סטעפ“, נאָטע לוריע, הימל און ערד, מאָסקװע
  1965, ז, 45. „טבֿיה האָט אַרױסגעטראָגן פֿון
  הױז אַן עמער װאַסער, אַ מעסטל זאַלץ און
  שטריק. ער האַט אַרומגעפֿאךעט אַרום 
  מאַרגאַריטען“, חײם פּעט, ,אַן ערשטלינג'.
     פֿפ. אַ, װ אַ מה־יפֿי▯־ייִדל אַרום פּריץ, װ אַ
              י                                י
  
פּױער (בּאטראַ'ק) אַרום פֿריץ; װי אַ הון אַרום
  די הינדעלעך, װי אַ הון מיט אַן אײ; װי אַ
  פֿרומער ייִד אַרום מצה־שמורה, װ אַ שמשׂ
                                        י
  אַרום אַ רבּין; אַ, װי בּחורים אַרום אַ יפֿהפֿיה,
  װ אַן אַלמן אַרום אַ בּתרלה.
    י
    
מיט ז י ך — סתּם אַזױ, אָן אַ בּאַשטימטן
  ציל.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומסאַדקעװען — דזװ דפֿװ „אַ בּחור פֿון
  אַ יאָר אַכצן, מיט רױטע בּאַקן און מיט אַ
  לאַנגער ליוסטרינינער נאַקידקע, האָט 
  אַרומגעפּאַדקעװעט אַרום דער מאַמע, גענאַשט...“,
  שע, קלײנע מענשעלעך.. , ז, 93.
אַרומפּאַװען — אוטװ נעאָל   אַרומשפּרײַזן
  װ אַ פֿאַװע. „ער פֿאַװעט נאָר אַרום אױף דער
    י
  אײבּערפֿלאַך פֿון ייִדישן לעבּן“, נ סװערדלין,
  טמז, X▯ 19(▯7 16.
אַדומפּאַטלען — אוטװ    1. אַרומגײן 
  צעפֿאַטלט, אין שמאַטעס.   2. דזװ אַרומפּאַדען.
  “װען אײנע האָט געזאָגט אַז דער קאָפ טוט
  איר װײ, האָבּן די אַנדערע צװײ גלײַך גענומען
  אַ, אררם איר, געגעבּן איר פּילן“, בּאש, פֿאָר,
‏  X▯▯ 19▯2 15.

אַרומפּאַטשן — סרװ אַ, די יונגאַטשעס. אַ,
  טײג שױן נאָכן אױסקנעטן. „דער װינט האָט
  געשטױסן אין פֿוכלען דאַך, געצופּט די נאַסע
  שמאַטע פֿון אַ שױבּ און מיט װאַסערדיקע
  לאַנגע הענט אַרומגעפּאַטשט די װענט“, מק,
  'מוניע דער פֿײגל־הענדלער'.
     מיט ז י ך — “מע האָט זיך געזידלט, אַ
  בּיסל אַרומגעפֿאַטשט, און װאָס איז געבּליבּן?
אַרומפּאַנדרעװען
  
... מע זאָל מאַכן נאָך אַן אַסיפֿה“, ייִפֿאָל,
‏  No '1887 27.
     אוטװ     אַרומגײן מיט טריט װאָס הערן
            ־־־־־־
  
זיך װי פֿעטש. אַ, אין שטעקשיך. אַ, בּאָרװ▯
  סערהײט איבּערן דיל.
     ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומפּאַנדרעװען — אוטװ. װרר.   
  אַרומשמײַען. אַ, װי אַן אײדעמל װאָס איז אַראָפּ
  פֿון קעסט.
אַרומפּאָניװירען זיך — אוטװ. פּד.:▯>
‏   ▯onie▯iera▯ si▯[. אַרומװאַלגערן זיך. „אַ 
   ייִדענע קען זיך בּאגײן אָן אַ מאַן, נאָר דעם מאַנצבּיל
  איז שלעכט, ער מוז זיך נעבּעך אַ'“, או. 
   קאַלמוס, זעלטענער כּרית... , װאַרשע l882, ז, ll.
   “פּאָניװירעט ער זיך פֿונדעסטװעגן אַרום אין
   שענקלעך און קרעטשמעס“, העשעלעס.
אַרומפּאַנעװען — אוטװ   1. זיך אױפֿפֿירן
   װילד. א, װי די משוגעים. אַ, און גאָרניט טאָן.
   „די קינדער פֿאַנעװען אַרום און דאָס הױז זעט
   שױן אױס װי אַ הקדש“.
     2. זיך אױפֿפֿירן װי אַ הערשער, אַ 
   בּעלדעה. קאָמאַנדעװען איבּער עמעצן. “זי האָט
   בּאַלד דערפֿילט די מאַכט... און האָט גענומען
   אַ, מיט אַ שטאַרקער האַנט“, פֿאָר, I l964 19.
      3. אַרומגײן לײדיק, װ אַ פּאַן.
                               י

אַרומסאַנצערן — טרװ.    בּאַפּאַנצערן פֿון
   אַלע זײַטן פֿאַרפֿעסטיקן. אַ, די אײגענע 
            פֿאַר.
   טײדיקונג. „װילט איר זעטיקן אײַער אַפּעטיט
   מיטן אײַננעמען דעם בּאַזאַר און אַ, אַ 
   קרעדיטגעזעלשאַפֿט?“, פּרץ, 'װער זאָל ריכטן?'. „זײ
   װאָלטן װעלן אַ, דעם תּלמיד קעגן די געפֿאַרן
   פֿון מאָדערנעם לעבּן“, נ. גאָרדאָן, טמז 1959
‏   II▯ 0▯..
      מיט ז י ך.   ־ךנג.   ־ניש.
 אַרומסאַקן — טרװ. אַ, די פּאָליצעס מיט
   סחורה. „האָט מען... [אים] אָנגעהױבּן 
   אַרומצופּאַקן מיט װאָליקעס, שפֿענצערס און 
   װײַבּערשע טיכער“, ייִט, טאָג, II l959 21.
      מיט ז י ך.  ~פּאַק, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
   ־עניש.
 אַרומפּאָרען זיך — אוטװ   אַרומדרײען זיך
    אַרום עמעצן אָדער עפּעס און דערבּײַ זײַן
   (כּלומרשט) פֿאַרנומען מיט אַן אַרבּעט. אַ, זיך
    אַרום די געסט. „האָט װײניק בּאַמערקט די
    מענטשן װאָס האָבּן זיך אַרום אים 
    אַרומגעפּאָרעט“, משה טײַטש, ארוס דער פֿאבּריק,
    מינסק 1929, ז, 42. “דער געפּוצטער געהילף
    שירשעט מיטן פּאַפּיר אַזױ װי מײַז װאָלטן
    זיך אַרומגעפּאָרעט“, יהושע פּערלע, 'נײַן 
    אַזײגער אינדערפֿרי'.   —עניש.
 אַרומפּאַרענטשעװען — טרװ נעאָל. 
    אַרומרינגלען, אַרומבּױען פּאַרענטשן. „די אַרקעס
    האָבּן זיך געבּעטן אױף שטום־לשון, מע זאָל
    ז  אַ'„, מאָטע דעכטיאר, בּױער, מינסק 1940.
     ייִ
 
אַרומפּאָרקען — אוטװ   אַרומפּאָרען. 
                       אַרומ2184
  
זוכן. אַרומגריבּלען. אַ, אין אַלע שופֿלאָדן.
  „איך װאָלט קײנמאָל ניט געלאָזט עמעצן אַ,
  אין מײַן קערפּער און ניט װיסן װאָס אײגנטלעך
  טוט ער דאָרטן“, דר, עמנואל פּאט, טמז,
‏  IX 19▯1 25.
     
מיט ז י ך — דזװ אַרומפֿאָרען זיך, מיט אַ
  בּײַטעם פֿון בּיטול. אַ, זיך אין צימער און
  כּלומרשט אַרומװישן שטױבּ.
אַרומפּױזען — אוטװ אַ, װי בּלינדע הינטלעך.
  א, מיט אַ װאונד אין בּױך. „אַ ריזיקער גרױער
  פּאַנצער אַװטאָמאָבּיל... האָט אַרומגעפּױזעט
          ־
  
אָן אױפֿהער יאָמערנדיק מיט זײַן פֿײַפֿער“,
  רעד, אקש, 4 1 אָקטיאבּערס, מאָסקװע 193l,
  ז, 18. “די נײַסן האָבּן נאָכדעם אַרומגעפֿױזעט
  איבּער הױפֿן, איבּער הײַזער, איבּערן גאַנצן
  דאָרף“, עליע גאָרדאָן, דרײַ בּרידער, מאָסקװע
  1938.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרומסױשן — אוטװ.   אַרױסשטאַרצן בּײַם
  בּאַװעגן זיך אַהין און אַהער. „פֿױשן אַרום
  גרױע און שװאַרצע פֿלעקן — פּױערים און
   פּױערטעס אין דער הײמישער לײַװנט... פּױשן
  אַרום גאָר אַנדערש געקלײדעטע פּױערן“, פּרץ
‏   XI, 'איך האָבּ חתונה געהאַט', ,ציקאָ', זז,
   122, 123.
אַרומפּולען — טרװ אױך: ~פּוליען. םל.
   דזװ אַרומשטױבּן. „בּאַלד װעל איך דאַרפֿן
   נעמען אַ שמאַטע און אַ, (אַרומשטױבּן) די
   שטענדערס“.   מיט  ז י ך. „האָסט זיך ניט
   געקענט אַ כּיסל אַ,“, פּה, דראמען, 1951, ז, 212.
   ־עניש.
אַרומסוצן — טרװ. אַ, מיט בּלומען. אַ, בּגדים.
   אױך: שטאַרק בּאַגנבֿענען. אַרױסנאַרן געלט.
   „מע כאַפֿט אַרײַן אַ ,גרינעם,, מע פֿוצט אים
   אַזו אַרוס אַז ער פֿאַרשפֿאָרט שױן אַ צװײטן
       י
   מאָל צו קומען נאָך סחורה“, אָפּא, די 
   טענצערין, ז, 316. „די ליבּהאָבּערס פֿון אומזיסטע
   פּירות װעלן זײ אַ, (רײַסן בּגנבֿה)“, ייִבּל XXII,
   187.
      מיט  ז י ך — „ער האָט געלאָזט רופֿן אַ
   בּאַרבּירער, האָט זיך געלאָזט אַ', האָט זיך שײן
   אָנגעטאָן“, מ  מ  אױזערקךט, צעזײטע און
   צעשפּרײטע . , לעמבּערג תּרס“ו, ז, 106.
      ~פּו▯ן, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
 אַרומפּ אָשעװען — טרװ. א     אַרומגראָבּן
          י                        “י
   
מיט א פ אָש. א, ציטרוס־בּײמער.
             י
 אַרומפּלאָגן — טרװ     פֿאַרשאַפֿן אַ צאָל
   פּלאָג(עניש)ן. אַרומ אָגן און אַ, װי דעם אײבּיקן
                        י
    ייִד.   געװײנטלעך מיט ז י ך — זיך אַ, טעג
   און נעכט. זיך אַ, הײַנט און ניט זײַן זיכער
   מיטן מאָרגן. אַ, זיך װעגן דעם שטיקל בּרױט.
   “די ייִדישע טאַלאַנטן... האָבּן אַנדערע 
    אױפֿגאַבּן פֿאַר זיך אײדער אַ, זיך מיט די פּאָר
   צענדליק טױזנט 'ייִדליאַקעס, אין די 'געטאָס'“,
   זשיט III▯, נ“י 1919, ז, ▯20.
      ~פּלאָג, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
    —ערײַ.
                              אַרומפּלעטשערן
אַרומפּלאָגעריש — אדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר עמעצן װאָס פּלאָגט זיך
  אַרום. אַ'ע אומזיכערקײט   ־קײט.
                           .
אַרומפּלאָנטען — טרװ. פּפֿ: ▯,פּלונטערן.
  דזװ אַרומפּלאָנטערן. „שטריק האָכּן אַזו 
                                           אַרומי
  געפּלאָנטעט דעם גאַנצן קערפּער אַז עס איז
  ניט מעגלעך געװען זיך אַרױספּלאָנטען פֿון זײ“.
     מיס ז י ך — „אין מוח האָבּן זיך 
  אַרומגעפּלאָנטעט פֿאַרשײדענע בּילדער פֿונעם ייִדישן
  דערפֿעלע„, מענדל זינגער, פֿון מ▯־ן הײמלאַנד,
  װין 1919.  ־עניש.
אַרומפּלאָנטערן — טרװ   אַרומנעמען מיט
  אַ פּלאָנטער פֿאַרדרײען. אַרומװיקלען מיט אַ
             .
  קנױל. א, פֿעדעם אַרום א קלעצל. אַ, אַ קלעצל
  מיט פֿעדעם. „איך האָבּ גאָרניט געװאָלט 
   מיטנעמען װאָס האָט מיך אַרומגעפּלאָנטערט...
  און װאַס איז װי שװערע געװיכט געהאַנגען
  אױף מײַן יעדער בּאַװעגונג“, יודל יאָפֿע, אין
   קעסל גרובּ, מאָסקװע l929. „קײנער האָט מיך
   זינט איך לעבּ נישט אָפּגעשװינדלט. ער אײנער
   האָט מיך אַרומגעפּלאָנטערט מיט ליגן“, א.
   שטײנמאן, איבּז, הײמיש, אַפּר,־מײַ 196l.
     מיט ז י ך — „גאַנצע זעקס טעג װעלן מיר
   זיך אַזױ אַ, אין די װאַסערן בּײַם עקװאַטאָר“,
   פּה, װײַטע לענדער. “l4 יאָר האָט ער זיך
   אַרומגעפֿלאָנטערט צװישן די גאַליצישע שטעט“,
   שטערן, מינסק No ,1932 10־11. “עס פֿלאָנטערט
   זיך אַרום אַ נעץ אַ גרױער, בּיז עס קומט די
   אומזיכטבּאַרע טרױעריקע שפֿין“, דא, 'װאָס
   בּין איך דען?'. „מע האָט גערעדט... אַז זײ
   [די פּליטים] בּרענגען אַרײַן אומאָרדענונג, זײ
   פּלאָנטערן זיך אַרום אָן אַרכּעט און אָן 
   בּאַשעפֿטיקונג„, מעג, געבּרענטע ערד, בּ“א l947,
   ז, ▯18.
      ~פּלאָנטער, דער  ־ונג  ־ניש  ־ער
                         .    .      .
   (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
 אַרומסלאַניק — אדי   װאָס נעמט אַרום מיט
   אַ  פּלאַן.  אַ'ע  שטאָטישע  אױפֿבּו אַרבּעט.
                                           
   י־יקײט.
 אַדומפּלינדערן — טרװ אַ, אוז לאָזן װי די
   מאַמע האָט געהאַט. “ער האָט זי גוט 
   אַרומגעפּלינדערט און האָט זי געלאָזט גײן אין די
   הײַזער“, ייִפֿאָל No '1887 32.  —ךנג.  ־ניש.
 אַרומפּליעסקען — אוטװ.  1. אַרומגײן און
   פֿאַטשן מיט די הענט. אַ, פֿון גרױס התלהבֿותּ.
      2. דזװ אַרומפֿליוסקען. אַרומגײן און 
   אַרױסגעכּן אַ קלאַנג, ענלעך צו אַ פּליוסק. „
   שמיניעצרת האָט... [ער] געהוליעט... אין שענק
   און... אױסגעגאָסן אַ גרױס פֿאַס בּראָנפֿן און
   אַרומגעפּליעסקעט א▯ן דער בּראָנפֿן־בּלאָטע“,
    שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס משפּט'.   ־עניש.
 אַרומפּלע'טשערן — אוטװ.   אַרומגײן און
   אַרױסגעבּן אַ קלאַנג, ענלעך צו פּלטש, פּלטש.
   אַ, בּײַם בּרעג ים. אַ, אין די לוזשעס נאָכן רעגן.
   א, מיט נאַקעטע פֿיס אין מיטן מאַרק. „האָט
    זי אָפּגעטאָן זאַכן װאָס פּאַסן נישט פֿאַר אַ
אַרומפּסלען
  
װײַכּ פֿון אַ מלמד. זי האָט אױסגעטאָן די שיך
  און האָט אַרומגעפּלעטשערט כּאָרװעס“, בּאַש,
  פֿאָר, XII 1960 23.
    מיט  ז י ך — „מאָמענטנװײַז פֿלעגט אױך
  מײַן נשמה... אַרײַנשפֿרינגען אין דעם 
  דערקװיקנדן ים פֿון יענער שטימונג און פֿלעגט זיך
  לוסטיק אַ, אין זײַנע װאַלן“, זשרט IX, נ“י
  1919, ז, 56.  —ניש.
אַרומפּסלען — טרװ. אױך: אַרומרײכערן אין
  פֿאַרבּינדונג מיט אַ סגולה. אױבּ אַ קינד 
  דערשרעקט זיך פֿאַר אַ הונט, שנײַדט מען אָפּ
  בּײַם הונט א בּינטל האָר און מיט דעם בּינטל
  רײכערט מען אַרום דאַס קינד, גײט דער שרעק
  אַװעק. מע רופֿט עס פּסלען און אַ, (אַן אַלטע
  פֿרױ פֿון שאַװל, ליטע).
אַרומפּעדלען — אוטװ & טרװ. אַ, (מיט)
  קעמעלעך, שערעלעך, טיכעלעך. איר — אַ,
  מיט הושענות אום פּורים און מיט שׂמח▯־
   תּורה־פֿאָנען אום תשעה־בּאָבֿ. „איך האָרעװע
  מיט דעם פֿאַק און פּעדל אַרום“, מ. אַחון, צװײ
   שװעגער, װילנע תר“ס, ז, 21. „דער מלאך
   װאָס פּעדלט אַרום מיט פּעקלעך צרות האָט
  פֿאַר יעדן אײנעם אַ פּעקל און פֿאַר סינגל־לײַט
  צװײ“, ח מאליץ, ךי הײם און די פֿרױ, נ“י
   1918, ז, 7.  ־עניש.  ־ערײַ.
אַרומפּעטשלען — טרװ.   אַרומפּאַטשן מיט
  קלײנע פּעטשעלעך. אַ, די בּעקעלעך. „האָט 
   געעפֿנט די שטאַל, אַרומגעפֿעטשלט די פֿערד...
   טיף אײַנגעאָטעמט דעם ריח פֿון פֿערדמיסט„,
   בּאש, פֿאָר, l8 I▯ l959.
     מיט ז י ך — קזװ   ־עניש.
אַרומפּענטן — אוסװ   אַרומגײן און שװער
   אָטעמען (װי נאָך אַ לױפֿן, װי 
   פֿאַרמאַטערטערהײט). ▯anק[ O▯:▯>. „זײ האָבּן אָנגעהױבּן
   אַרומצופֿענטן איבּער די ייִדישע געשעפֿטן און
   אין די פּריװאַטע הײַזער כּדי צו פֿאַרקױפֿן די
   בּילעטן פֿאַר זײערע פֿאָרשטעלונגען“, ש  י.
   הארענדאָרף, טעאַטער־קאַראַװאַנען, לאָנדאָן 1955.
אַרומפּענטע(װע)ן — טרװ. אַרומבּינדן מיט
   פּענטעס. אַ, די פֿערד. „די אַלטע חומרות װאָס
   מע האָט אונדז פֿאַרצױמט מיט זײ, װי די
   שפֿין פּענטעװעט אַרום די פֿליג מיט אירע
   שטריקעלעך“, ייִפֿאָל, No ,1887 16.   ־עניש.
 אַרומסע'סטלדיק — אַדי. (בּאָטאַניק).   װאָס
   האָט אַ פּעסטל אַרום דער בּלום. א. גאָלאָמבּ
   איבּז, ג. בּאָטש, געװיקסן, װאַרשע l922, ז, l56.
   אַ'ע בּלום.
 אַרומסשטלען — טרװ.   אַרומנעמען מיט אַ
   פּשטל, מיט פּשטלעך. ניט אַ', נאָר קומען גלײַך
   צום פֿשט. „דער דיכטער דאַרף ניט 
   אַרומרעדן און אַ, זײַנס אַ ליד“, יג, אין תּוך I, ז, 54.
      מיט  ז י ך — הנאה האָכּן פֿון אַ, זיך.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.
 אַרומפֿאָכלען — אוטװ    פֿאָכ(ע)ן מיט אַ
   קורצער האַנט־בּאַװעגונג. “ער האַלט שױן 
                       פֿונ2185
  
דערװײַטנס די האַנט אין דער הײך און פֿאָכלט
  אַרום מיט דער... עקסטרע־אױסגאַבּע װי מיט
  אַ שׂמחת־תּורה־פֿאָן“, ד י. זילבּערבּוש, 
  שטרעכאלעך.. ▯ , װין 1916, ז, 37[.   מיט ז י ך.
  ־עניש.
אַרומפֿאָכ(ע)ן — אוטװ & טרװ    בּאַװעגן
  עפֿעס הין און צוריק (צו מאַכן אַ װינטל, צו
  ציִען אױפֿמערקשאַפֿט אא). אַ, די (מיט דער)
  פֿאָן. „און דו, שלעכטע שװעסטער, פֿאָלגסט,
  פֿאָכסט אַרום מיטן מעסער„, פּרץ, 'די גאָלדענע
  קײט,, 2. אַקט.
     מיט  ז י ך — „אַרױסגענומען איר טיכל,
  אַרומגעפֿאָכט זיך“, ט. רי▯קין, דער װעליזשער
  בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914, ז, 197.    ־ונג.
   ־עניש.
אַרומפֿאַלן — טרװ    בּאַפֿאַלן. אַרױפֿפֿאַלן.
    שׂונאים קענען אונדז אַ'“. „די קינדער זײַנען
  „
  אַרומגעפֿאַלן דעם פֿאָטער און געמאָנט עסן“.
  “פֿאָטער און מוטער האָבּן אים מיט אַ געװײן
  אַרומגעפֿאַלן האַלדזן און קושן“, אַ, 
                                         שטערנ▯
   
טיכל, לײַפֿציג l8▯1, ן, 5. “קומט ער אַרײַן... ,
  איז זײ אַרומגעפֿאַלן און האָט זײ געקושט“,
   נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס', סט/כּ. “האָט זיך
   נישט געקענט אײַנהאַלטן און איז אים 
   אַרומגעפֿאַלן קושן“, קמ, No ,1870 51.
     אוטװ — “דערװײַל קומט ער אַרײַן און
   זאָגט▯ איך בּין דאָ, און איז אױף ז  
                                            אַרומייִ
   געפֿאַלן און האָט זײ געקושט“, נחבּ, דאָרטן,
   ז, סז/בּ. “איז ער מיר אַרומגעפֿאַלן אַרום
   דעם האַלדז און האָט מיך אָנגעהױבּן צו קושן“,
   יפ, ז, l2. „װי זײ האָבּן אים דערזען, זײַנען
   ז  אַלע אַרומגעפֿאַלן אַרום אים װי די בּינען“,
    ייִ
   ל  יאָמעלאָװיץ, דעמ פֿאָטער'ס צװאָה, װילנע
   תּרמ“ז, ז, l8. „מײַנע אָרעמס זײַנען 
   אַרומגעפֿאַלן אַרום איר האַלדז“, בּ  גאָרין, לכּ▯וד
   פּסח... , נ“י l899 [ניט פֿאַגינירט].
     אױך: אַראָפּפֿאַלן פֿון אַלע זײַטן. “אַ 
   מעבּלשטיק, װאָס ס'זאָלן ניט אַ, בּײַ אים די קאַרניזן“,
   י מ. בּערמאַן, די טישלער־אַרבּײט, פֿעטערבּורג
   1913, ז, 32.
         פֿאַל. דער   ־ונג   ־עכץ   ־עניש.
      ▯,        .      .        .
   ־ער (־ין, ־קע).   —ערײַ.
אַרומפֿאַלצן — ← אָפּפֿאַלצן.
אַרומפֿאַלצעװען — טרװ (קאַמאַשן־
   שטעפּערײַ)   אַרומשנײַדן, דין מאַכן די בּרעגן פֿון אַ
   כאָליעװע, זײ זאָלן גרינג זיך פֿאַרכּײגן כּדי
   זײ צונױפֿצושטעפֿן אױך דער מאַשין.
        



▯
אַרומסאַנירן — טרװ „פּונקט אַזױ פֿאַרװיקלט
   איז ד  אַרבּעט אױך בּײַם אַ אַ פּראָפֿילירטן
          י                        ,
   קאַרניז... , װען די װינקלען זײַנען רונדע“,
   בּער, ז, 97.  ־ך▯ג.
        




▯
 אַרומסאַצען — אוטװ    אַרומלױפֿן▯ 
   אַרומשמײַען. טאָן אין אײַלעניש און אומבּאַטראַכט.
   אַ  אָן אַ  זינען.  א,  פֿאַץ־מאַץ     ־עכץ.
     ,                                .
   ־עניש.
        


▯
 אַרומסאָרן — אוטװ אַ, װי אַ משולח, שליח.
   א, װעגן געשעפֿטן. אַ, רײַטנדיק. אַ, אױף י(אַ)־
                                       אַרומפֿײלן
                                                 ▯־
  
רידן. אַ, מיט אַ טרופּע איבּער דער פֿראָךױנץ.
   אַ, אין ש י ך ▯: אין װײַטע מקומות, צװישן
  ▯
  חשובֿע לײַט.   *דער קאָפּ פֿאָרט (מיר) אַרום
  = שטאַרק צעטומלט. „אױף די בּענק אין דיא
  קלױס מוזין מיר אַרום פֿאָרין. / אַרום פֿאָרין
  מוזין מיר אין די קלױס, / צו עסין אונד צו
  לערנין האָבּן מיר קײן הױז“, ,בּחורים־ליד',
  פֿפֿדמ 1750 (ייִבּל XIII, ז, 346). “דער דאָ
  ספֿרים (בּבּבֿוד) האַלט לאָשׂט זיא ניט אױף דער
  בּאַנק אַרום פֿאָרן [= זיך װאַלגערן], עפּש,
  דרך הישר לעולם הבּא, פֿפֿדמ, תּמ“ה?, ג/בּ.
  “חנוכּה־צײַט  פֿלעגט  דער  שטאָט־שוחט  אַ,
  מיט אים איבּער די אַרומעדיקע ישובֿניקעס און
  צונױפֿנעמען בּײַ זײ זעקלעך קאַרטאָפֿל“, ממוס,
  שלמה II, ז, 43. „אַ שײנעם קאַבּינעט, אַ פֿערדל
  אַן אײגנס מיט אַ פֿאַעטאָנדל אַ שײנס אױף
  אַרומצופֿאָרן איבּער די קראַנקע„, שע, אין
  שטורם, ז, 23. „אַן אױטאָ מיט אַ מעגאַפֿאָן
  איז אַרומגעפֿאָרן איבּער דער שטאָט און מיט
  שׂמחה אױסגעשריִען: הײַנט הענגט מען זיבּן
  ייִדן, מאָרגן הונדערט, איבּערמאָרגן אַלע ייִדן“,
  מרדכי בּאַר[ער, אין ספֿר כזשאנאָװ, רעגנסבּורג
  תש“ט, ז, 286. אַ'דיקער אַ ג ע נ ט.
                       


▯
     מיט ז י ך.  ~▯אָר, דער. —ונג. —ע▯▯ן.
  ־עניש.   —ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
       




▯
אַדומסאַרריכטן — טרװ. אַ, די צעריסענע
  בּגדים. א, די האַלבּ־אײַנגעפֿאַלענע בּנינים. מיט
  ז י ך — “אָפֿגעריסענע, אָפּגעשליסענע — נאָר
  א, זיך װיל מען ניט“, שטערן, מינסק 1938,
  ▯[ 3.
       




־
אַרומסאָרשן — טרװ אַ אַן ענין פֿון אַלע
                                ,
  
זײַטן. “די גאַנצע ערד אַרומגעקוקט און 
  אַרומגעפֿאָרשט איר צורה, איר הױכקײ▯, איר
  אַטמאָספֿערע“, דר, ארשאַ[םקי איבּז, שאַמיטאָ,
  פּרץ שלומיאל, װאַרשע l902, ז, 2▯.   —ךנג.
  ־עניש.
אַרומפֿידלען — אוטװ. אַ, איבּער די הױפֿן
  בּלינדערהײט. אױך: פֿאַרבּײַט־װערבּ פֿאַרן טאָן
  עפּעס אַ לענגערע צײַט, װאָס זײַן בּ איז קלאָר
  כּלױז פֿון קאָבטעקסט. „װאָס פֿידלסטו אַרום▯
  אָדער נעם זיך צום לערנען אָדער פֿאָר אַהײם“.
     אױך טרװ — „ער האָט אים אַזױ 
   אַרומגעפֿידלט אַז יענער איז געבּליבּן אָן לשוך'.
     מיט ז י ך — „װאו פֿידלסטו דיך אַרום אַ
   גאַנצן טאָג אין קרענק?“, מ י. בּערדיטשעװסקי.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (▯ין, ־קע).
   ־ערײַ.
ארומפֿײלן — טרװ. אַ, דאָס געצײַג. „אַ, די
 ▯       ▯־
   צײנער און זיך נעמען צו די בּײנער“, פֿװל.
   „אַ, די שפּיצן פֿלעקלעך פֿון פּידעשװע און
   אָפֿצאַס“, ע איזרא, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ
‏   l928, ז, 50. “דער קיט... אַז ער טריקנט גוט
   אױס, פֿײַלט מען אים אַרום מיט אַזאַ האַרטן
   מין שװאָמשטײן“, בּערג, בּאט דניעפּער I,
   'עמעס,, ז, 135▯
     אױך פֿיג: „אַזױ קאָן די אַרבּעט קלערער מאַכן,
   אױסשלײַפֿן, אַ, די רעזולטאַטן פֿונעם 
       שאַפֿונגס▯
אַרומפּינצטערן
  
פּראָצעס„, שנ, לעזער, דיכטער, קריטיקער I,
  ז, 340.
     מיט ז י ך — װערן אײדעלער אָדער 
  שאַרפֿער    ־ונג    ־עכ▯ן    ־עניש.
    .      .        .
ארומפֿינצטערן — טרװ. אַ אַ צימער. אַ, דאָס
                                 ,


־
  געמיט. „מע װערט אַרומגעפֿינצטערט אַז מע
  האַלט שמאָל מיט ייִדיש אױף דער גאַנצער
  מאַפֿע פֿון אונדזער צעשפּרײטקײט“, יג, טמז,
‏  X 19▯3 20.
     מיט ז י ך.  ־ונג.  —ניש.
       



־
אַרומסירן — טרװ. אַ, עמעצן (די גאַנצע װעלט)
  בּײַ (פֿאַר) דער נאָז. אַ, װי אַ ציגײַנער אַ בּער.
  זיך לאָזן אַ, פֿון דעם יצר־הרע. אַ, עפּעס צו
  פֿאַרקױפֿן.    אַ, די א ו י ג ן    אַרומפֿאַרבּן.
               .                 —
  אױך: אַ, מיט אַ קאָליר אַ װאַנט.   *אַ, 
  געזעגענען זיך = אַ, אַ חתן זיך געזעגענען מיט
  די חשובֿע בּעלי־בּתּים פֿאַרן אַרױספֿאָרן חתונה
  האָבּן אין אַן אַנדער שטעטל. „עס טרעפֿט אַז
  דער מינדסטער פֿירט דעם גרעסטן בּײַ דער
  נאָז אַרום“, שװ. „פֿירט מיך אַרום אונטער די
  אומות אונ, זיא גיװעלטיגן אַן מיר“, צאינה,
  קצא/א. „צװעלף מזלותּ אונ, צװעלף חדשים
  אַרום פֿירן דיא װעלט, דיא זײַנין קיגן די
  צװעלף שבֿטים גשטעלט“, שה II, פֿיורדא l723,
  ג/בּ. „אַ הון האָט אַרומגעפֿירט אירע 
  הינדעלעך... און דערצװישן איז געװען אַ 
  קאַטשקעלע“, עט, משלים, װילנע 1925, ז, l50. „די
  שפֿרעכערין... האָט אים [דעם קינד] 
  אָנגעשפּיגן אין אײגעלע, דרײַ מאָל אַרומגעפֿירט מיט
  אַ מעסער, געזאָגט עפּעס אױך“, דער יוד,
   פֿאַר פּסח, װאַרשע l881, ז, 7l. „... 
   אַרומגעפֿירט די שטובּ־װינקלען און די נידעריקע
   פֿענצטער מיט סינקע און די פּריזבּע מיט
   רױטער לײם„, נאָטע לוריע, הימל און ערד.
   מאָסקװע l965, ז, 22.
     מיט ז י ך — אַ, זיך מיט אַ מײדל. אַ, זיד
   מיט דער טאָרבּע איבּער די הײַזער. זיך אַ, מיט
   עמעצן װי מיט אַן אבֿן־טובֿ. „דרײַ יאָר מיט אַ
   חתן זאָל זי זיך אַ', דערנאָך זאָל ער זיך
  אױסלאַכן פֿון איר„, פֿל. „אַ רחמנות כלעבּן
   אױף אײַער װײַבּ. זי נעבּעך פּלאָגט זיך, פֿירט
  זיך דאָרט אַרום מיט אײַערע קינדער“, ממוס,
   קליאַטשע, ז, 50. “אים איז ניט אָנגעשטאַנען
  אַרומצופֿירן זיך מיט נאַרישע מײדלעך“, ייִז,
  דערצײלונגען, ז, 67.
        


▯
     ~פֿיר, דער.   —ונג.   ־עכ▯ו.   ־עניש.
   —ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרומפֿלאַטערן
                      — אוטװ. „בּינען פֿלאַטערן
  אַרום איבּער בּלומען„. “שװאַרצע פֿײגל 
  פֿלאַטערן אַרום אין װינט“, פּרץ, די גאָלדענע קײט,
   1. אַקט. “מיט אַ בּאַזונדערן בּרען האָט זי
   גענומען אַ, און אַרומצאַפּלען צװישן די 
   שלעגער“, בּ. עליס, שרעק, מינסק l941.
     טרװ — „נעמען אַ געדאַנק און אים 
   אַרךמזינגען און אַ, מיט זעלבּסטפֿאַרגלױבּטקײט„,
   יג, תּוך I, ז, 51.
     מיט ז י ך — אָן אַ ציל, אָן זאָרג.   ־ניש.
                       2186
אַרומפֿלאַנצן — טרװ אַ, דעם גאַנצן שטח
  מיט בּײמער. „אַנשטאָט... [װילדע גראָזן] האָבּ
  איך אַרומגעפֿלאַנצט מיט רױזן און בּלומען“,
  ג י. ראַװיטש, דער גװאַלד ריס, װילנע l883,
  ז, 22. „אױף זײַנע גוטע, רײנע פֿאַרזײטע
  זערנעס אין מײַן האַרץ, װילסטו אַ, דערנער?“,
  ייִל, איבּז, ג. לעסינג, נתן החכם, אַדעס l884,
  ז, 34.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
אַדומפֿליגלען — אוטװ נעאָל.   אַרומטראָגן
  זיך, אַרומשװעבּן מיט פֿליגלען. „מיר האָבּן אין
  פֿרימאָרגן איבּער אים [דעם טײַך נאַרעװ] 
  אַרומגעפֿליגלט, / איצט בּלוטיקט אין זײַן בּלױען
  שפּיגל / שױן אונדזער זון־פֿאַרגאַנג„, חג,
  פֿאַרװאַקסענע װעגן, ז, 9.
ארומפֿל▯ען — אוטװ פֿײגעלעך פֿליִען אַרום
—                        ▯
  אַהין און אַהער. אָפֿט פֿיג. „קאָזאַקן פֿליִען
  אַרום אױף די פֿערד“. „די אױגן פֿליִען אַרום
  פֿון אײן בּילד צום צװײטן„. „די נאָדל פֿליט
  אַרום אין אירע הענט„. „דער שנײ פֿליט אַרום
  אױף די פֿליגלען פֿון װינט“.   *דער ק אָ פּ
  פֿליט אַרום = פֿאַרשײדענע (
  בּאַאומרואיקנדיקע) מחשבֿות האַלטן אין אײן בּײַטן זיך. „דער
  דרשן... איז אַרומגעפֿלױגן אין שיר־השירים
  װ  אַ משוגענער, געמאַכט פֿסוקים פֿאַר 
    קאַי
  ליקעס“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881,
  ז, 31. „די קינדער פֿליִען איצט אַרום אין
  דער װעלט, / זינגען אומעטום לידער און דער
  עולם קװעלט“, ממוס, שירה, ז, 60. „אַלײן
  פֿליִען זײ אַרום איכּער יעהופּעץ אױף 
  גומילאַסטענע רעדלעך“, שע, ט▯יה, ז, 52  פֿליִען
                                          . „
  מיר אין קאָפּ אַרום גאַנצע סוגיות, 
  גמראשטיקער“, פּרץ XI, מײַנע זכרונות, 'ציקאָ',
  ז, 53. “... דער בּן־תּורה, װאָס דער קאָפּ איז
  בּײַ אים תּמיד אין דער מסחר־לופֿט 
  אַרומגעפֿלױגן“, בּערג ▯, נאָד אַלעמען, 'װאָסטאָק,,
   ז, 10. „װ  אַ שײנער זומערפֿױגל צװישן
               י
  בּלומען פֿרישע, רױטע, / פֿלעגט אַ, זײַן
  נשמה צװישן ספֿרים־בּלעטער טױטע“, מלה,
   אין ניו־יאָרק, ז, 19.
     מיט ז י ך — סתּם אַזױ, אָן אַ ציל.
        פֿלי, דער   ־אונג   ־עכץ   ־עניש.
     ▯י,       .        .       .
   ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
ארומפֿליקן — טרװ. אַ, די גאַנדז.    אַ, עמעצן
־                                        ▯
  — אױף אַן אומערלעכן אופֿן אַרױסקריגן פֿון
  אים (אַלץ) װאָס ער פֿאַרמאָגט. „מע [די
  חבֿרה־קדישא] צופּט און מע פֿליקט אַרום דעם
  בּר־מינן, װעלכן זײ האָבּן ערשט נעכטן 
   בּאַגראָבּן„, זבּ, דער קלײנער כּל־בּוניק, אַדעס
  1885, ז, 39. „עס איז גלײַכער [אין די ערשטע
  פּאָר יאָר פֿון נײַ־געפֿלאַנצט בּײמל] גאָר אַ, די
  קנאָספֿן„, מ. װעללער, װי מען פֿלאַנצט אַ סאָד,
  װילנע 1900, ז, 31. „ער האָט אױפֿגעהױבּן דעם
  צװײַג, אַרומגעפֿליקט די בּלעטלעך און די
  שטעקלעך„, ספּ, סודות, ז, 37. “דער גלות,
  װאָס האָט אונדז אַהער געבּראַכט, האָט...
  בּרעקלעכװײַז אַרומגעפֿליקט און אַרומגעריסן
  אַלע שײנע, גוטע, ייִדישע מידות פֿון אונדזער
                                      אַרומצאָלן
  
פֿאַמיליע־לעבּן„, ח. מאַליץ, די הײס און די
  פֿרױ, נ“י 1918, ז, 84.
    ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרומפֿלעכטן — טרװ. אַ אַ לײמענעם טאָפּ
                               ,


־
  מיט דראָט. אַ, מיט די אָרעמס און צודריקן צו
  זיך. אַ, לעגענדעס אַרום דעם העלד. „אַן
  אַלטער נעגער... די צו לאַנגע הענט 
  אַרומגעפֿלאָכטן אַרום די פֿיס„, אָפּאַ, ,לינטשערײַ'.
  „אין זײערע אױגן האָבּן די גרונטפֿעסטן פֿון
  דער ייִדישער רעליגיע קײנמאָל ניט געקאָנט
  װערן אַרומגעפֿלאָכטן מיט די נעצן פֿון דער
  טומאה“, זשיט ▯יI, נ“י 1912, ז, 2l0. „דער
  דאָרנבּוש, בּײַם צאַם־טױער דער היטער, /
  ער פֿלעכט אַרום מיט אײַזליכט אױך דעם װינט“,
  הל, אַ בּלאַט אױף אַן עפּלבּױם, 'דער דאָרנבּוש
  אין העלן שנײ,.
                        פֿלעכט  ־ונג  ־עכץ.
    מיט ז י ך.   ~      .    .
  ־עניש.  ־ערײַ.
       



▯
אַרומסראַנטעװען — אוטװ.   פֿראַנטעװען
  אַ לענגערע צײַט. אַרומגײן און פֿראַנטעװען.
  “האָט דרײזע גענומען אַ, אין אַ זײַדענעם 
  קאָפּטיכל“, זש, בּײַס דניעפּער, װילנע 1939, ז, 224.
  מיט ז י ך.
       



▯
אַרומסרײזן — אוטװ ▯▯▯> r▯sen▯ ▯▯>
‏  ▯raise▯.   אַרומפֿרעסן. אַרײַנעגבּערן. 
  אַרומהובּלען. „װידער האָט זי געשפּירט די טריבּע,
  נאָכאַנאַנדיקע טרױעריקײט װאָס פֿרײזט אַרום
  איר, אַרום אַלע, שױן יאָרן גאַנצע„, עוזר
  װאַרשאַװסקי, כאַליאַטטרע II, פּאַריז l924, ז, 52.
       



▯
אָרומסרירן — אוטװ. די נאַסע קלײדער פֿרירן
  אַרום.
     טרװ — “די שאָטנס פֿון דער קאַלטער שול
  האָבּן... אים אַרומגעפֿראָרן װי אײַז“, חג, צמח
  אטלאס II.  ־ונג.  ־עניש.
       



▯
אַרומסרעגן — טרװ. „אַ לאַקײ האָט מיך
  אַרומגעפֿרעגט װער איך בּין און װאָס איך
  װיל“, דר, אָרשאַנסקי איבּז, שאַמיסאָ, פּרץ
  שלומיאל, װאַרשע 1902, ז, 3. „ער װעט בּײַ
  אים אַ', װאָס הערט זיך אין טראָק“, אָנכי,
  צװישן הימעל און ערד.
                     


▯
     מיט ז י ך. ▯,פּרעג, דער. ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש.
אַרומפֿרעסן — טרװ. אַ, (גראָז) כּלחוך השדר.
  “עשׂ הט אום זיך אַרום גיפֿרעסן אונ, צו ריסן
  אונ, צו שטױסין, אונ, דשׂ איבּריגי דז הט עשׂ
  מיט זײַן פֿיס צו טרעטין“, יוסיפֿון II, פֿיורדא
‏  l761, מא/א. „האָבּן די מײַ..זשוקעס שטאַרק
  אַרומגעפֿרעסן די בּײמער?“, אַכ I, ז, 25.
                                 ▯
אַדומצאָלן — טרװ. אַ, די אַלטע חובֿותּ.  
  געװײנטלעך מיט זיך — „האָט אים געגעבּן
  פֿאָרױס געלט, ער זאָל זיך אַ,„, אַלטער 
  נערינסקי, אַ חתן אױף אױסצאָהלין I, קעשענעװ
  1886, ז, 10. „זיך אָרומגעצאָלט מיטן קצבֿ,
  מיטן קלײטל, מיטן מלמד... און מיר האָבּן
  געהאַט אַ פּסח„, שע, זומער־לעבּן, ז, 9. „נאַ
אַרומצאַמען
  
װעט זי זיך אַ, אין קרעמל און נעמען אַלץ
  װאָס זי דאַרף אױף שבּת“, י. בּודזאָהן, דער
  גלאָמפּישקער פּרעזידענט, װילנע l927, ז, 18.
  „אַרױסגעראַטעװעט אַ בּיסל קאַפּיטאַל, 
  אַרומגעצאָלט זיך. דער דרך־ארץ פֿאַר אים האָט זיך
  װידער געהױבּן„, זש, קיטר און רבּי III, ,ציקאָ,,
  ז, 10.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרומצאַמען — טרװ. פּפֿ: ~צױמען. אַ, מיט
  אַ הױכן פּאַרקאַן. אַ, מיט אַ סיג אױף אַ סיג.
  „הײסט ךאָס אַ מערונג און אַ גדר, װאָרעם זײ
  האָכּן אַרומגעצאַמט, מע זאָל ניט קאָנען עוֹבֿר
  זײַן די עבֿירות„, חה3, בּ, ז, 27. „די װאָס
  צאַמען אַרום די קונסט און זיך אַלײן מיט די
  בּײזע, שטעכיקע דראָטן פֿון פֿאָציאלע און
  אַנדערע פּאַרטײאישקײטן“, שנ, קריטיק און
  קריטיקער, בּ“א l959, ז, 2l8. „איך האָבּ
  אַרומגעצאַמט זײַן קבֿר און פֿאַרזײט דאָרט
  בּלומען און גראָזן“, רײזל זשיכלינםקי, פֿאָר,
‏  III 19▯1▯י 28.
     מיט ז י ך.  ▯י,,צאַם, דער. ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש.
אַרומצאַנקען — אוטװ. דטשמ. נר    
  אַרומקריגן זיך.
אַרומצאַפּלען — אוטװ. אַ, פֿון שרעק. „די
  קלײנע אַקװאַריום־אײגעלעך, געפֿאַנגענע אין
  דער נעץ פֿון די װײַסלעכנס, האָבּן פֿרײדיק
  אַרומגעצאַפֿלט“, מענדל מאַן, בּײַ די טױערן
  פֿון מאָסקװע, נ„י 1956, ז, 252.
אַרומצװאַלעװען — אוטװ. פּד. 1. 
  אַריבּעררינען בּײַט זידן.   2. אַרומיאָגן זיך. 
  אַרומלױפֿן. „איך האָבּ גענומען אַ, איבּערן 
  אָפּגעדרוקטן טעקסט מיט דער שנעלקײט פֿון אַ
  מאָטאָרציקל„, א▯רהם שולמאן, פֿאָר, II 1964 25.
אַרומצױמען — טרװ פּפֿ: ~צאַמען. „מײַן
  פֿרײַנט האָט אום גירינגלט אונ, הרום גיצױמט
  דען װײַן גאָרטן„, סהמ, ישעיה, ה, 2. „דו
  האָסט דאָך אַרומגעצױמט אים און זײַן הױז
  און אַרום אַלעם...“, פּרץ, 'פֿון איובֿ'. „די
  תּורה האָט אַרומגעצױמט די מעגלעכקײט אָ
  טױטאורטײל אױף עמעצן אַרױסצוגעבּן“, ש.
  צ זעצער, װיכטיקע גרונך פּרינציפּן.. , 1934,
  ז, 57. “די ערשטע [װײַבּ] איז געװען אַ פֿרומע
  ייִדענע װאָס האָט אַרומגעצױמט זײַן לעבּן מיט
  מצװת“, מ דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, III 1966▯ 28.
  „דער דײַטש אַלײן האָט אױפֿגעהערט צו שרײַען,
  אַרומגעצױמט די ייִדן און געפֿירט“, סעג,
  איצטעך, נ“י 1948, ז, 49.
     מיט ז י ך — „װער הײסט אונדז אַ, זיך און
  אָפֿשײדן זיך פֿון דער גאַנצער מענטשלעכער
  װעלט?“, זשיט III▯י, נ“י l9l9, ז, 94. „די 
  תּורהװעלט בּױט אַ מױער אַרום זיך און צױמט זיך
  אַרום מיט אַ 'משמרת למשמרת'“, אפֿא, טמז,
‏  II 19▯3 25.
     ~צױם, דער.  ־ונג.  —עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (—ין, ־קע).   —ערײַ.
אַרומצופּן — טרװ. אַ, פֿעדערן. אַ, די הון. אַ,
  אַ בּרױט. „... נעמט זי זיך געאײַליק אַ, דאָס
                       2187
  
פֿון מיטאָג איבּערגעלאָזטע פֿלײש„, שמעון   אַ
  האָראַנטשיק, 'גאָטס משפּט,.
     אױך: בּאַשװינדלען; אַרױסנאַרן געלט, 
  װערטפֿולס. “דו האָסט געמוזט פֿון דײַן געלט װאָס
  אָנװערן, אָבּער גלײַכער צו זאָגן דאָס דער
     מיט  ז י ד     אַרומק▯ײַפּן זיך    ־עכ     אַ
                                                   ▯ן.
  שװער האָט אײַך אַרומגעצופּט„, לאל, ז, 96.
                   

—                .
  ־עניש.
אַרומצײכענען — טרװ. אַ אַ קרײַזליניע.
                                    ,
  „אַ, דאָס געשלאָסענע געטאָ אַרום דער ייִדישער
  גאַס“, מענדל נײַגרעשל, אין ספֿר סאנץ, תּ„אָ
  1970, ז, 720.
     ~צײכן, דער.   ־ונג.   ־עניש.
אַרומצינגלען — טרװ. נעאָל.   אַרומרינגלען   אַ
  מיט אױסרופֿן. „האָבּן אים זײערע געשרײען
  מיר זעען זיך אַזױ זעלטן... אַנטלךיפֿט אי    אַ
                                                     ר
  אַרומגעצינגלט: פֿאַניע... , אַנטלױפֿט נישט,
  

גאָר?“, מ. שטריגלער, אינזלען אױף דער ערד,
  ז, 41.
אַרומצינד  — טרװ  אַ, פֿײַערן. אַ, מי    אַ
             ן                                     ט
  טעאַטער־לעמפּלעך.     מיט ז י ך.     ־ונג.
  —עכץ.  ־עניש.
אַרומציען — אוטװ     אַרומװאַנדערן. 
       אַרומ.               —
  װאָגלען. אַרומגײן. אַרומפֿאָרן. אַרומשלעפּן זיך.
  אַ, איבּער שטעט און שטעטלעך און 
  אױסהאָבּן די קינדר ישׂראל פֿיל יאָר אי         אַ
                                                ן דר
  שטרעקן אַ האַנט מקבּל צו זײַן צדקה. „זאָ
  
װישׂטנײַא נאָך אום בּערג שׂעיר אַרום גצױגן„,
  ר, יעק▯ בּר, מתּתיהו הלױ, תּס ױשר, הענא
  תע“ח. “הש„י װיל האָכּן דז זײַן תּורה זאָל
  גילערנט װערן, אַזו מאַכט זיא [די לומדים▯
  הש“י צו אָרמי לײַט, אַזו זײַן זיא גיצװאונגן
  מלמדים צו זײַן אונ, בּידערפֿן ניט אין עולם   אַ
  אַרום צו ציהן אַלשׂ די עמי־הארצים“, עפּש,
  דרך הישר לעולס הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה?, ו/א.
  „דאשׂ אַרום ציהן פֿון אײן אָרים מאַן קומט
  אים שװערר אלז אײן אָרמי פֿרואה אָן“,
  ['טלטולא דגבֿרא קשה מדאיתּתא', סנהדרין,
  כו/א], עיון, לו/א. מלל פֿאַרטײַטשט: 'וענײם
             

־
  ציהן“ [תּי: „פֿאַרװאָגלטע“]. „אױפֿן גרונד פֿו    אַ
                                                     ן
  מרודים תּביא בּית, (ישעיה, נח, 7): „די הרום
  
דער נשמה, װאו פֿינצטערע אורקרעפֿטן ציִען
  אַרום אין זײערע שטומע קרײַזן“, א. ▯רומקין
  איבּז, ר. ראָקער, זעקס כאַראַקטערן.. , נ“י
  1929, ז, 12.
     טרװ     אַ אַ גאַרטל (אַ פּאַסיק) אַרום די   א
                                                           ▯
           —  ,
  לענדן. „ציט זי פֿעסטער אַרום די אַנטבּלױזטע
  הענט אַרום אים“, ייִז, 'קלעפּיק'. “די הױט איז
  געװען אַזױ אױסגעטריקנט אַז זי האָט פֿעסט
  אַרומגעצױגן דעם שאַרבּן“, ד. מ. איבּז, װ.
  סטאַװסקי, ױ סטאַניצע, מינסק l93l.
     מיט ז י ך.  ~צי, דער.  ־אונג.  ־עכ▯ן.
  ־עניש.                                              א
                                                           ▯
אַרומציפּען — טרװ    דזװ אַרומשטשיפּען.
  „פֿאַרגלײַכט די הײך פֿון גראָז װאָס אַ פֿערד
  האָט ארומגעציפּעט מיט דער הײך פֿון גראָז
  װאָס א קו האָט אַרומגעגריזעט“, יאַכ I, ז, 295.
                              אַרומקאָלעװען

רו▯ירן — טרװ אַ, דעם טיש מיס בּלומען.
„מע פֿלעגט אַ, די בּיכּורים מיט פּירות אַפֿילו
װאָס זײַנען ניט פֿון די זיבּן מינים„, זרעיס,
קכ/בּ.
  מיט ז י ך. ▯...,ציר, דער. —ונג. ־עניש.
רומצירקלען — אוטװ & טרװ. אַ, אַ פֿיגור.
אַ', אַרומרינגלען אַ טײל פֿון אונדזער געגנט.
„ד  אַרבּעט פֿון דער קאָנפֿערענץ האָט זיך
  י
ניט געקאָנט האַלטן אין די רײן־פֿילאָלאָגישע
גרענעצן װעלכע די אײַנבּאַרופֿער האָבּן 
אַרומגעצירקלט אַרום איר“, זשיט ▯יI, נ“י 1912,
ז, 119.
  מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
רומצענט ער — דער, ־ס.   (טײל פֿון)
פֿיגור אַרום אַ צענטער.   אַ'ריש — אַדי.
רומצעפּע(װע)ן — טרװ. אוקר.   
אַרומרינגלען, אַרומנעמען מיט אַ קײט. אַ, אַ פּלאַץ
און אַרעסטירן אַלע פֿאַרזאַמלטע.
רומצערקלען — דזװ אַרומצירקלען. „מיט
דעם צינערנעם לעפֿל אין דער... האַנט האָט
דער רבֿ אַרומגעצערקלט דאָס געקעכטס און
אױסגעשניטן אױפֿן טעלער אַלץ קלענערע און
קלענערע קרײַזן פֿון גריץ“, ש  בּיקל, איק,
פֿסח תּשט“ז.
  מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עניש.
רומקאַדײַען זיך — אוטװ. סל.   
אַרומװאַרפֿן זיך. „ער האָט ניט געקאָנט שלאָפֿן,
ער האָט זיך אַרומגעקאַדײַעט אַ גאַנצע נאַכט
אױפֿן טאָפֿטשאַן... אין קיך“, מ. גאָלדשטײן,
בּירעבּידזשאַנער אױפֿן אַמור, מאָסקװע l934,
ז, 17.
רומקאָװען — טרװ.   אַרומשמידן. אַ, די
פֿערד, זײ אָנטאָן פֿאָדקעװעס. „װאו ער גיט אַ
קוק, זעט ער װי דער טױט האָט אַלץ 
אַרומגעקאָװעט. אַפֿילו דאָס טײַכל איז אױך טױט“,
יר I, גש, ז, 34.
  
מיט ז י ך — אַ, זיך מיט די בּעסטע ראַיות.
־עניש.
רומקאַטײַען — טרװ. אַ, די קינדער אױפֿן
שליטן.    מיט  ז י ך — „אַזױ האָט...
אונדזער זײדע יונה... אַרומקאַטײַעט זיך אַלע
זײַנע יאָרן“, יפֿ, די לעגענדע נח גרין, נ“י l960,
ז, 13.
רומקאַלכן — טרװ. אַ, די װענט. „בּײַ די
ספֿרדישע ייִדן איז אַ מנהג תּשעה־בּאָבֿ נאָך
האַלבּן טאָג צו װאַשן די פּאָדלאָגעס און אַ,
די הײַזער. דאָס איז לכּבֿוד משיחן װעלכער
דאַרף לױט דער מסורה געבּױרן װערן אין טאָג
פֿון תשעה־בּאָבֿ“, אגודת אַנשי מעמד ובּית ועד
לחכמיס לוח תּשכ“ח, ז, 61.
רומקאָ'לעװען — אַקוזװ, אוטװ. אַרומגײן.
אַרומשלעפּן זיך. „דער חרפּה... צוליבּ בּין
איך געגאַנגען... נישט אין גלײַכן װעג; איך
האָבּ אַרומגעקאָלעװעט עטלעכע גאַסן און 
ענדלעך געקומען„, פּרץ, 'דאָס אָרעמע ייִנגל'.
אַרומקאָמאַנדעװען
  
„שפֿרה האָט אַרומגעקאָלעװעט נאָך איר 
  טרוקענעם מיטאָג... פֿון אײן װינקל אין צװײטן„,
  בּ. גאָרין, שפֿרה . , נ“י 19l0, ז, 12.
אַרומקאָמאַנדעװען — אוטװ. א, װי מיט
                                         ־
  זעלנער(ס). „מיט מיר האָבּן די חבֿרה־לײַט
  אַרומגעקאָמאַנדעװעט, מיך מושטירט און 
  אונטערגעשטורקעט“, י. טיגער, דער צדיק און
  ךער בּעל־תּשו▯ה.

אַרומקאַנטעװען — טרװ    מאַכן בּולטע
  קאַנטן אַרום. “שרײַבּט... פֿון װאָסער געװיקס
  די זױמען זײַנען... דעקט צו מיטן גלאָז און
  קאַנטעװעט אַרום מיט די שמאָלינקע פֿאַסיקלעך
   פֿאַפֿיר“, יאכ I, ז, l67.
אַרומקאַקן זיך — אוטװ. װאול געװײנטלעך
   מיטן בּ. פֿטרן אומזיסט די צײַט, אַנשטאָט צו
   אַרבּעטן. סאַבּאָטירן ד אַרבּעט. „איך קען דיך
                           י
   װײַטער ניט האַלטן, האָסט שױן גענוג זיך
   אַרומגעקאַקט בּײַ מיר!“ (פֿאַרשריבּן אין פֿאַריז).
אַרומקאַרװאַטשען — טרװ. אַרומשנײַדן מיט
   אַ טעמפּ מעסער. אַרומשערן אומגעלומפּערט,
   אומגלײַך. אַ, אַ לעבּל בּרױט. אַ, דעם 
   געבּראָטענעם אינדיק. אַ, די האָר, אַ, אַ שטיקל געװאַנט.
אַרומקוטען — טרװ. אױך: ~קוטעװען.
   אַרומװיקלען מיט אַ װאַרעמער קאָלדרע (
   פֿאַטשײלע אע). „האָט זי אַרומגעװיקלט, 
   אַרומגעקוטעט און מיטן ק▯נד אױף די הענט זיך
   אַװעקגעלאָזט צום גרױסן הױף“, חג, טמז,
‏   IX 1961 8.   מיט ז י ך.   ־עניש.
אַרומקױלערן — טרװ אַ, קלעצער. “... פֿיל
   קאָכעדיק װאַסער אין דעם פֿאַס אַרײַנקומען
   זאָל... און דאָס פֿאַס אַ'... און דאָס 
   קאָכעדיקע װאַסער אַרױסשיטן און מיט קאַלט װאַסער
   אױסשװענקען“, מ הלױ הורװיץ, ספֿר פּרשת
   מרדכי, אונגװאַר l866, מו/בּ.   מיט ז י ך.
   —ניש.
 אַרומקומען — אוטװ.   1. פּר (כעלעם אאַ)
   אױסקומען מיט צײַט. „ס'איז טאַקע 
   קורץפֿרײַטיק, אָבּער מע קען זיכער נאָך אַ, און מע
   דאַרף ניט מאַכן אַ מהומה“.
      2.  צוריקקומען צו אַ פֿריִערדיקן אָרט.
   צוריקקומען פֿון דער זעלבּיקער צײַט אין יאָר.
   „דרום אַך האָבּ איך מיר פֿאָר גנומין /
   אַלשׂ איך װיל אין דיא מחנה ישׂראל אַרום
   קומין...“, משה  רבּינו בּשר▯־בּונג, אָרט▯
‏   l750? [חנא שמערוק, גק, No 50]. „פֿון מיר
   מאכין אַבּ טאָן נאָך מעהר פּלאגונג פֿון דיא
   אַרום לױפֿיטיקי טעג, בּיז דשׂ יאַר אַלי צײַט
   אַרום קומט“, בּע, יז/ג.
 אַרומקוקן — טרװ    דערזען. בּאַקוקן. 
   בּאַטראַכטן. נאָכזען. צוקוקן זיך. אַ, עמעצן פֿון
   קאָפּ בּיז די פֿיס. אַ, אַ צימער אין אַלע 
   װינקעלעך. א, װי מע פֿירט זיך דאָ. „פּאָליצײ איז
   געקומען און האָט אַרומגעקוקט דאָס בּילעט
   און האָט דערקענט... אַז דאָס איז אַ פֿאַלשעס“,
   בּ א זאבּיעזענסק▯, די שװערע צײַט II, װאַרשע
‏   l887, ז, 42. „שפּעטער האָט ער... 
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גענומען פֿון פֿלעקל די שכּתדיקע [קאַפּאָטע],
 אַרומגעקוקט זי פֿון אַלע זײַטן און אָנגעטאָן
 אױף זײַן דאַרן גוף“, ממוט, אין א 
 שטורםצױט, ז, 32. “ד אַלטע האָט דאָס בּאַמערקט
                    י
 
די ערשטע און האָט גענומען אַ,... דעם
 גאַנצן טיש“, שע, אַקט אָרן, װאַרשע l922,
                             י
 ז, 15. “גײענדיק אױף דער לעקציע, פֿלעגט...
 אױסקומען דורכצוגײן... שטילע געסלעך, װאו
 ער האָט געקענט... אַ, דעם אַלטן ראָק, 
 איבּערצײלן די פּלאַמעס“, אר, 'שטילע טריט'. “אַן
 אַנדערער קוקט אַרום דעם װאָגן [מיט שײַטלעך
 האָלץ] און געפֿינט אַז... צװישן אײן שײַטל
 האָלץ און דעם אַנדערן זענען דאָ גרױסע
 בּלױזן“, מוק, מײַנע בּאגעגענישן I, ז, 23.
    מיט ז י ך — אױך: בּאַטראַכטן, לײגן אַכט.
 א, זיך װאו מע האַלט אין דער װעלט. זיך אַ,
 אױף דער געגנט (שטאָט אא). (ניט) בּאַװײַזן
  זיך אַ'. מען איז אַזױ פֿאַרטאַרעראַמט אַז מע
  װעט זיך ניט אַ'. זיך אַ, װי אַ גנבֿ. זיך אַ, מיט
  רחמנות. “דו װעסט זיך צו שפֿעט אַ, און
  װעסט ניט קענען כאַפֿן צוריק“, פֿל. “אױך
  אױף אַלעמען װאָס מע שמועסט דאַרפֿסטו דיך
  נישט אַרומצוקוקן“, טמ, קהלת, תּקע„ט, ז, 2l.
  “דערנאַך האָט ער זיך ערשט אַרומגעקוקט און
  ער האָט ןיך ערשט דערמאַנט װאָס ער האָט
  דאָ געטאָן אַןו אַ װילדע זאַך“, נחבּ, 'מעשׂה
                  י
  
מבּערגיר והעני'. “עס טאָר קײנער זיך ניט
  א, אין שמונה־עשׂרה, בּיז ער קומט װידער
  אױף זײַן אָרט נאָך 'עושׂה שלום'“, לט2, יא/א.
  “מע הײבּט אָן ארומצושיקן, / זיך אומעטום
  אַרומצוקוקן...“, עט, לידער, װילנע 1925,
  ז, 91.
     ~קוק — „דער בּיזאיצטיקער אַ'“, מװ,
  דער װעג צו אונדזער יוגנס, ז, 32.   ־עכץ▯
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרומקושן — טרװ. אַ, דאָס פֿאַרװײנטע פּנימל.
  „גענומען אױפֿן שױס און האָט װי אַ קרױן
  אַרומגעקושט איר װײַסן האַלדז“, י. 
  שטײנבּערג, אין א פֿאַרװאָרפֿן װינקל, בּערלין 1922,
  ז, 22.
     מיט ז י ך — אַ, זיך מיט ייִנגלעך (מײדלעך).
  ־עכץ.  —עניש.  ־ערײַ.
אַרומקיטעװען — טרװ.   אַרומשטאָפּן מיט
  קיט. אַ, די שױבּן. „איכ'ל דאָ צוגרײטן אַלץ...
  צעפֿירן די פֿאַרבּן... אַ, די שפּאַלטן אױף די
  װענט“, בּרוך גלאזמאן, שטײנװעבּס, מאָסקװע
  1925.

אַרומקײט — די, מצ נבּ [ריכטיק פֿאָרמירט
  איז: ארומיקײט ▯]. “... האָבּן זיך געלעבּט
  פֿאַרבּאָרגן אַן אַלט לעבּן... אפֿשר װעט די
  א  אָן זײ פֿאַרגעסן“, ▯.רדכי בּאכנער, אין
    ,
  
מפֿר כזשאנאָװ, רעגנסבּורג תּש“ט, ז, 326.
אַרומקלאַמערן — טרװ. אַ, און פֿעסט 
  צוהאַלטן. אַ, פֿאַר דער טאַליע. „עמעץ (זי
  פֿעסטער אַ'דיק און נישט לאָזנדיק קומען צום
  װאָרט)“, פּרץ I▯, בּײַנאכט אױפֿן אַלטן מאַרק,
  'ציקאָ', ז, 2l2. „די הענט האָבּן 
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קלאַמערט דעם קאַלטן שטײן, און אױפֿן שפּיץ
  פֿון דער מצבֿה איז געשטאַנען אַ קראָ“, אַ.
  װיעװיאָרקאַ, הימל און ערד, לעמכּערג l909,
  ז, l7. „דעם אײַזערנעם רינג, װאָס האָט די
  גאַנצע ייִדישע געזעלשאַפֿט אַרומגעקלאַמערט,
  האָט ער אױפֿגערעקט אינגאַנצן“, מ ריבֿקין,
  דער װעליזשער כּלוט־בּלבּול, װילנע 1914, ז,
  283. „און אײנער ליגט אַ קראַנקער אױפֿן
  דעק, מיט קאַלטע פֿינגער קלאַמערט ער אַרום
  דעם אײַזן־אַנקער“, מלה, אין ניו־יאָרק, ז, l99.
  „די סאָסנעס, װאָס האָבּן זי [די אָזערע]
  אַרומגעקלאַמערט פֿון אַלע זײַטן, שאָקלען מיט
  די מעכטיקע קעפ“, איבּז, נ. אָסטראָװסקי, װי
  שטאָל האָט זיך פֿאַרהאַרטעװעט, מינסק 1937.
     מיט  ז י ך — „ער איז די מוטער אדיפֿן
  האַלדז געפֿאַלן און זײ האָבּן זיך מיט די הענט
  אַרומגעקלאַמערט“, א.  סאַפֿיר אױס מינסק,
  פּטאתּ  הקהל.. I,  װילנע 1882,  ז, 52.
  ~קלאַמער, דער.   ־ונג.   ־ניש.
אַרומקלאַפּן — טרװ אַ, די װענט. אַ, זאַנגען
  מיט אַ הילצערנעס קלאַפֿער. אַ אַ קראַנקן און
                                    ,
  אױסהערן די לונגען. “די גרובּן האָבּן שױן
  בּיקסן װי אַ פֿאַס אַרומגעקלאַפּט“, פּמ, מילכאָמע,
  מאָסקװע l948, ז, 94.
     מיט  ז י ד.    ▯.י'קלאַפּ, דער.    ־ונג.
  —עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומקלױבּן — טרװ. [פֿאַרשפּרײטע ד, פֿאָרעם].
  א, ד  אַג(ע)דעס. “ער קען אײַך א אַרום זיך
       י י                              ,
  אַ  גאַנץ  רעדל  און  דערצײלן“,  שע,  ,מע
  הוליעט'.
     מיט  ז י ך —  זיך אָ, אַרום  שײַטער.
   ~קלױבּ, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומקלײבּן — דזװ דפֿװ. [פֿאָרעם פֿון 
           
  כּללשפּראך]. „און דײַן װײַנגאָרטן זאָלסטו ניט אַ,
   רײן... פֿאַרן אָרעמאַן און פֿאַרן פֿרעמדן
   זאָלסטו זײ איבּערלאָזן“, תּי, ױקרא, יט, 10.
   „די פֿרוכט קען מען אַ, מיט שטעקנס, 
   פֿאָרזיכטיק“, מ װעללער, װי מען פֿלאוצט א טאָד,
   װילנע 1900, ז, 32. “ער זאָל אַ, נאָענט אַרום
   זיך די אַלע װעלכע דאַװענען... ניט 
   שטילערהײט און כאַפֿן ניט“, תּניא, קסג.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אַרום דער פֿאָן. „צום
   רעדל מענטשן װאָס האָכּן זיך אַרומגעקליכּן
   אַרום דעם אַלטן קאַפּיטאַן“, ה זאָלאָטאראָװ,
   גש ▯, נ“י 1924, ז, 177.
     ~קלײַבּ, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרומקלײדן — טרװ. אַ, די קינדער צו פּסח.
   אױך פֿיג: „אחד־העם האָט קראָכמאלס שיטה
 ... צוגעאײגנט דורך אַ, דעם אינהאַלט מיט אַ
   נײַער פֿאָרעם„, װ. בּררשטין, איק, ר„ה תּשכ„ח.
     מיט ז י ך — „מענער פֿלעגן זיך אַ, מיט
   גאַנצע האַלבּע קעלבּער אין די הױזן אַרײַן,
   זיך גוט אַרומבּינדן און אַזױ פֿאָרן אױף די
   קאָלײקע“, א בּערגמאַן, דאָס פּױלישע שטעטיל,
   װאַרשע  1926,  ז,  67     —ונג     ־עכץ.
                           .       .
   ־עניש.
אַרומקלעטערן
אַדומקלעטערן — אוטװ. אַ, אױף טרעפּ. „די
  אָרעמע קלאַסע מענטשן אַרבּעטן בּחמר 
  ובּלבֿנים... בּײַטאָג קלעטערן ז   אַרום אין די
                                   ייִ
  גרעסטע קעלטן“, א מאָרגענשטערן, עגל הזה▯,
  װאַרשע 1898, ז, 49   ־ונג.
                     .
אַרומקלעמען — טרװ    אַרומנעמען מיט אַ
  קלעם. „— ,ער קלעמט אַרום, דער דײַטש'...
  נאָר קײנער האָט ניט געהערט אים“, פּמ,
  מרלכאָמע, מאָסקװע l948, ז, l33.   אױך מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אַדומקלעמערן — פּר.   דזװ אַרומקלאַמערן.
  “זי קלעמעדט אים פֿעסטער אַרום“, פּרץ I,
  'ציקאָ,, ז, l78.
אַרומקלעפּן — טרװ אַ, פּלאַקאַטן אױף די
  װענט. אַ, די װענט מיט פּלאַקאַטן. „געכּראַכט
  אַ מולער... צו מאַכן אַ קלײנעם אײװעלע,
  אַ, די שפּאַלטן און גוט אױסװײַסן“, ל. לעװיץ,
  רפֿאל דעם שנײַדער'ס טאָכטער, װילנע 1888,
  ז, 56. “קינדער... האָבּן זיך צעשאָטן בּײַ
  דער זײַט פֿון װעג, האָבּן אַרומגעקלעפּט די
  פֿאַרעגטשן פֿון די בּריקן“, שטערן, מינסק
‏  No ,1939 9.
     מיט  ז י ך — „ןײַן שטרעבּן... 
  אָפֿצושװענקען ךעם שמוץ װאָס האָט זיך 
  אַרומגעקלעפּט אַרום דער נשמה“, זשיט ▯וI, נ“י 1912,
  ז, 258.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַדומקלערן — טרװ    אַרומטראַכטן. אַ אַ
                                                  ,
  װיכטיקן ענין. „פֿון די עטלעכע [סתּירות]
  װאָס איר האָט אױסגערעכנט, װאָלט מען שױן
  אױך געקענט מאַכן אַ גאַנצן ספֿר, װען מע זאָל
  װעלן זײ אַ, פֿון אַלע זײַטן“, ממוס, אין א
  שטורם־צײַט, ז, 43. „געװאָלט אָפּכאַפּן דעם
  אָטעם און אַ, דאָס װאָס ס'איז איר אַנטפּלעקט
  געװאָרן“, פּה, רױטע פֿעלדער I, ז, 335.
     מיט  ז י ך.    ~קלער, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ו.  ־עניש.
אַרומקניפּן — טרװ    מאַכן אַ קנופּ אַרום
  עפֿעס. „װען אײנר העט אײן װאַקסן ליכט אַן
  גיצונדן, אונ, ער העט גערן דשׂ דשׂ װאַקס
  ליכט ניט גאָר זאָלט פֿר בּרענן, דאָ טאָר מן
  װאול װאָשׂ אַרום קניפּן, װען עשׂ דראָן קומט
  דשׂ עשׂ פֿר לעשט — דש איז מותּר“, לטl,
  פּ/בּ.
אַרומקערן — טרװ. אַ, דאָס שפּינװעבּס. אַ,
  (אין) אַלע װינקעלעך. אַ, דאָס מיסט.
     ▯י.,קער, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומקערן זיך — אוטװ.   אומדרײען זיך.
  אַװעקקערן זיך. אױסדרײען זיך מיטן רוקן.
  “זיא זול דעם  מאַן קײן  רוֹגז  װײַזן...
  װעלכשׂ הישׂט אײן בּױז װײַבּ? דיא ריכט צו
  טיש אונ, קערט זיך הרום פֿום מאַן“, בּראנט,
  פּרק ח. “װיא זאָל זיך דען אײנר הרום קערן
  אודר װיא זאָל דען אײנר זײַנם מליץ ניט
  צוהערן דז ער זיך ניט איז אודר דז ער ניקשׂ
  פֿר געשׂט„, לטl, י/א. „'ױפֿן ױרד, — אונ,
  משה קערט זיך הרום צו נידרן“, צאינה, פּ/ג.
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„דער נאָך זאָל ער גין אַן דער שול טיר אונ,   אַ
  זאָל זיך אַרום קערן צום (אָרון הקוֹדש) צו
  אונ הינטר זיך גין“, עפּש, סידור תּפֿילות,
  אמע)ט תּק„ח, נה/ג. „זאָגט ר, חײם: איך בּין
  גוֹזר אריף דיר, דו ןאָלסט זיך צו מיר אַ,. דא
  קערט זיך דער רוח אַרום“, גדולת יצחק, װילנע
  תּקס“א.
     ▯,,קער, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומקראַצעניען זיך     אַרומקראַצן זיך.
                               ־־־־־־
  מיט בּיטול, איר. “דערנאָך האָט ער תּמיד מיט
  א שמײכעלע / פֿאַרקװעטשט די אײגעלעך, /
  און זיך מיט פֿינגערלעך װי בּײגעלעך / 
  אַרומגעקראַצעניעט אַװאו מע האָט בּאַדאַרפֿט“, מלה,   א
                                                           ▯
  ,װ אַזױ מען מאַרטשט 'בּאַנונץ, אין אַמעריקע,.
    י

אַרומקרױנען — טרװ אַ, די קעפּלעך פֿון די
  קינדער װאָס פֿירן אױף די שפּיל. „די קרױן
  װעט זײַן (שעטרה לו אמו) [שיר השיריס,
  ג, ll] װאָס זײַן מוטער װעט אים אַ, — דאָס
  איז דער כּתבֿ פֿון דער תּורה װאָס... 
  דערהײבּט און דערגרײסט דעם תּ„ח [תּלמיד־חכם]“,
  הר▯ א ל בּראנךיס איבּז, ספֿר ▯יח ספֿוניט,
   אַס l843, ז, 34.
  י

אַרומקריגן — טרװ.   אַרײַנקריגן, 
  אַרומבּאַקומען אומדירעקט, אױף אַ זײַטיקן אוֹפֿן. אַ,
  די פֿאַרבּאָטענע סחורה    ־עניש.
                                                          א
                           ▯
                                                           




▯
ארומקריגן זיך — קזװ אַ, זיך פֿון הרי־אַת
  בּיןן גט. “יעדע פֿון די װײַבּער... האָט די
  ערשטע געװאָלט קריגן... דעם ראָמאַן...
  אױף 'פֿראָקאַט'... און זײ האָבּן זיך 
  אַרומגעקריגט אײנע מיט דער אַנדערער„, שנ, 
  דערצײלערס און ראָמאניסטן I, ז, 92. “די לינקע
  אַרבּעטער... האָבּן צוזאַמען מיט די בּונדישע
  אַרבּעטער, מיט װעלכע מע פֿלעגט זיך אײבּיק
  אַ,, זיך פֿאַראײניקט אין אײן... מאַרש“, פֿ.
  רעמס, גאָפּ No ,1948 5־6.
  
(־ין —קע)   ־ערײ.                             אַ
     ~קריג, דער   ־עכ▯ן   —עניש   ־ער
                  .        .         .
       

,    .        —

אַרשקריגעריש — אדי.   װאָס איז װי בּײַ
  עמעצן װאָס קריגט זיך אַרום. אַן אַ, צוטשעפֿען
  זיך. —קײט.
אַרומקרײדן — טרװ  אַ, שטאָף פֿאַרן 
           
  צושנײַדן. “װי מע קען הײַנטיקע צײַטן ניט
  פֿאַרבּיטן קײן קינד צו לערנען תּכלית־זאַכן,
  אַזױ קען מען זײ ניט א אַ קרײַן און 
                               פֿאַר,
  שרײַבּן: דאָס לערן און דאָט ניט“, קמ, 1870,
‏  No 20.  ־ונג.  ־עניש.

אַרומקרײַז — דער, ־ן. דער אַ אַרום אונדזער
                                     ,
           

־
  אינדזל. „אין דער נאַטור קומט פֿאָר אַ גרױסער
  אַ, װ אַ ראָד־דרײעניש: דער מענטש און די
        י
  בּעלי־חײם עטעמען אַרױס קױלנזױער־גאַז, די
  געװיקסן זאפֿן אים אײַן און טײלן אַרױס
  זױערשטאָף, װעלכן עס עטעמען אײַן אין
  זײער צד דער מענטש און דער בּעל־חי“, ד.
  האָכבּערג איבּז, אָטאָ שמײַל, געװיקסן, מאָסקװע
  1920, ז, 180.
                                    אַרומקריכן
רומקרײַזלען — טרװ. 1. דזװ אַרומקרײַזן.
דאַס אַ, פֿון דער ערד אַרום איר אַקס. “אַז איר
װעט אַלץ אַזױ ציִען די מעשׂה, װעל איך אײַך
מוזן חרשד זײַן אַז איר װילט לאַנג אַ', אײדער
איר קומט צום עסק“, קמ, No ,18▯4 27. “אין
װאַרשע... קרײַזלט אַרום אין די גאַסן אַזאַ מין
מוֹדעה: אַן ערפֿינדונג צו הײלן פֿאַרשײדענע
קראַנקײטן„,  פּרץ, 'שטעט  און  שטעטלעך',
פֿונקט 4.
  2. מאַכן קרױזן, לאָקן. אַ, די האָר פֿון אַלע
זײַטן.
  מיט  ז י ך.   ־ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
רומקרײַזן — טרװ & אוטװ   אַרומצײכענען
א קרײַז. מאַכן א קרײַז אַרום עפּעס. אַרומפֿאָרן
אין קרײַן. א, ךי גאַנצע ערך. “דער חכם...
האָט אַרומגעקרײַזט אַרום ז  אַז קײנער זאָל
                               ייִ
ניט קענען צוטרעטן צו ןײ“, נחבּ, 'מעשׂה
מחכם'. „און װי ער איז געלעגן — ערשט אַ
שפֿאַרבּער האָט דרײַ מאָל אים אַרומגעקרײַזט,
גענידערט“, טוצ, פּװ I, ז, 373.
  מיט ז י ך — “יעדער מנין אַרן יעדער קלײַזל
האָט זיך אַרומגעקרײַזט, ארומגעגרענעצט —
זי איז די אמתע, עכטע ייִדישקײט!“, פּרץ,
'מײַן װינקעלע', 'כּלל ופּרט'.   ־ונג.   ־עכ▯ן.
־עניש.
רומקרײצן — טרװ    אַרומבּינדן (
אַרומדרײען), אין דער פֿאָרעם פֿון אַ קרײץ, 
האָריזאָנטאַל און װערטיקאַל. „מע האָט מיך 
אַרומגעקרײצט אין בּלוטיקע װאונדן, געקאָװעט,
געבּונדן“, פּרץ, לידער און פּאָעמען, 'ציקאָ',
ז, 339. “זי האָט פּאַװאָליע פֿאַרפּאַקט דאָס װײַסע
געפֿלאָכטענע קױשל, אַלײן האָט זי עס 
אַרומגעקרײצט מיט אַ דיקן שטריק“, בּ דעמבּלין,
צװײ און א ךריטעך, ז, 11.
  מיט  ז י ך — זיך אַרומצלמען.    —ונג.
־עכ▯ן.  ־עניש.
רומקריכן — אוטװ.   1. „איטלעכער פֿון
מענטשן קען די שלאַנג / װאָס קריכט אַרום
אױפֿן בּױך און איז לאַנג“, ממוס, שירה,
ז, 83. “אַפֿילו אַ װערעמל װאָס קריכט אַרום
האָט אין זיך קדושה„, הר▯ מאיר שװאַרצמאן,
טמז, IX l964 5. „אַ... שטאָט מיט אַ 
משוגענעם װאָס איז אױף הענט און פֿיס 
אַרומגעקראָכן אין א ראָד אַרום אַ הױז אַן 
אײַנגעפֿאַלענעם“, מלה, די גאָלדענע פּאַװע, ז, 54.
 אַ, עמעצן אױפֿן קאָפּ = קאָמאַנדעװען, 
גע▯
װעלטיקן איבּער עמעצן.
   2. אַרומגײן געבּױגענערהײט, 
אײַנגעקאָרטשעט. אַרומשאַרן זיך. אַרומפֿױזען (װעגן אַ
מענטשן). „צו פֿוס אונטערװעגנס אַלײן /
פֿלעגט ער נעבּעך צו מוזן גײן, / אין בּלאָטעס
אַרומצוקריכן, / זײַן פּרנסה אָפּצוזיכן“, עט,
לידער, װילנע l925, ז, 84. „די מאַמע איז
עפּעס אַרומגעקראָכן אין די װינקעלעך, 
אײַנגעקאָרטשעטערהײט“, װײם I▯, 'װײַסענבּערג,,
ז, 68. „רק איך קריך דאָ אַרום אין די קעלערס
... דראַפּע זיך... אױף בּױדעמער„, בּערג, בּאַם
אַרומקריצן
  
דניעפּער II, 'עמעס,, ז, 18. „פֿון בּאַגין בּיז
  שפֿעט אין אָװנט איז ער אַרומגעקראָכן אין
  שװערע זעלנערשע שיך“, בּ. דעמבּלין, צאַ[קענ—
  דיקע ליכט, נ“י 1958, ז, 305.
     3. אַרומגײן װאו מע דאַרף ניט. בּכּלל פֿיג.
  “אַ יונג װײַבּל טאָר נישט זיצן אָן אַ מאַן,
  ובּפֿרט אַ יונג װײַבּ זאָל אַ, צװישן ייִדישע
  אַדװאָקאַטן, מען איז דאָך נאָר אַ בּשׂר־ודגים“,
  א. מאָרגענשטערן▯ עגל הזה▯, װאַרשע 1898,
  ז, 85. “איר מאַן קריכט װידער אַרום און
  זוכט אַ ליובּאָװניצע“, חג, טמז, 1967 ▯ 5.
  “װאָס װיל אַ מאַנספּאַרשױן?... כ'כאַפּ מיך
  אױף... קאַצענע אױגן... די פּאות קריכן מיר
  אױפֿן האַרץ אַרום װי די װערעם“, פּרץ,
  ,שװעסטער'. „[זי] האָט זיך געמאַכט תּמעװאַטע,
  גלײַך זי פֿאַרשטײט נישט מרדכיס בּליקן, 
  װעלכע פֿלעגן אַ, אױף איר װי אומרואיקע 
  פּרישטשעס“, רחל ה קאָרן, ערד.   מיט ז י ך —
  סתּם אַזױ, אָן ציל.
     ▯,קריך, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרומקריצן — טרװ. אַ, צײכנס. „אַן אָרט
  װאָס איז אָפֿגעשװאַרצט מיט טינט האָט מען
  אַרומגעקריצט אױסװײניק און אינעװײניק, איז
  ממילא פֿון דעם געשװאַרצטן געבּליבּן אותיות“,
  סשי II, ז, 52.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרומראַבּירן — טרװ.   בּאַרױבּן אַ סך פֿון
  דעם אַרום. אַ, די ייִדן פֿון די אַרומיקע 
   שטעטלעך.  ־ונג.
אַרומראַטן — ארכ אוטװ. דטשמ, 19. יה און
   שפּעטער.   אַרומעצהן. אַ, װאָס צו טאָן.
     טרװ. אַרומטרעפֿן. בּאַשטימען דורכן װאַרפֿן
   גוֹרל. „אַלזו גינגן זיא צו ראַט אונ, ליסן אַרום
   ראַטין װעלכר אײנר צו ערװילן װער“, '
   שילדבּורגער זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי גישיכטי,
   [אװע III, ז, 480].
אַרומראָטן — אוטװ   דזװ דפֿװ, בּl. איר אַ',
   װי זיך צו פֿירן.   מיט ז י ך — זיך אַ, מיט
   פֿרײַנד.   ~ראָט, דער   ־ונג.
                              ▯

אַרומראָיען — אוטװ  אַ, װי די בּינען.
   „... װער עס זאָל גלײַך אַװעקגײן מיטן רױך,
   װער עס זאָל נאָך אַ, אױף דער ערד װי אַ
   געיאָגטער הונט, בּיז ער װעט אַלײן קראַפּירן“,
   משה פּראגער, טמז, l2 I l962.   מיט ז י ך.
   ־עניש.
אַרומראַמען 1 — טרװ   אַרומרױמען. 
   אױפרױמען פֿון אַרום. אַ, די צימערן.  מיט ז י ך.
   ־ונג. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
 אַרומראַמען 1l — טרװ    אַרומנעמען מיט
   אַ ראַם. א, די בּילדער. „די בּלאָנדע האָר ראַמען
   אַרום דעם פֿײַנעם שטערן„, א פֿרומקין איבּז,
   ר. ראָקער. זעקס כאַראַקטערן.. , נ“י l929,
   ז, 178.  ־ונג.  ־עניש.
 אַרומראַמפּלען — אוטװ.  אַרומלױפֿן. 
    אַרומפֿלאדערן. אַרומשמײַען. אַ, װ  אַ משוגענער.
      —                            י
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„און אַז מען איז שױן נאָך דער חתּונה —
  מוז מען שױן אַזױ פֿיל אַ'?“, אַש, בּײַם
  אָפּגרונט.
אַרומראַנצן — דזװ דפֿװ.  פּפֿ: ~ראַנצלען.
אַרומרודערן — אוטװ. אַ, איבּערן טײַך. אױך:
  אַרומקאָמאַנדעװען. אָנמאַכן אַ טומל. װירקן
  אױף עמעצן, ער זאָל ניט אַ,. אַ, אין דער
  געזעלשאַפֿט. “אַ דרײַ־יאָריק בּלאָנד ייִנגעלע
  זײערס האָט דאָ אַרומגערודערט אױף דעם דיל“,
  ירחמיאל גרין, בּאַרג־ייִדן, װאַרשע l938. „
  געװײנלעך האָבּן דאָ אַרומגערודערט מײַז“, בּאש,
  פֿאָר, X l966 7.
     מיט ז י ך.  ־ונג.  ־ניש.
אַרומרוקן — טרװ. אַ, דאָס מעבּל. אַ, עמעצן
  פֿון אײן פּאָזיציע אױף דער אַנדערער. „דיא
  אױף דעם ועלד שטערבּן דיא בֿױגיל װערדן
  צו פּפֿלוקן, / אונ, אַל דיא דײַנן װערט מן
  הרום רוקן“, מלכים־בּוך, פֿערז 750.
     מיט ז י ך — „עס איז גוט אַז אַ דריטער זאָל
  אונטערהאַלטן די שטעל פֿון בּראָך, כּדי די
  צעכּראָכענע טײלן [פֿון דער האַנט] זאָלן זיך
   ניט אַ'“, דר, מ  גאָטטליעבּ, זײַט געזונד I,
   װאַרשע l902, ז, 62.
אַרומריזשלען — טרװ   אַרומזױמען. אַ, מיט
  שפּיצן. „װײַבּערישע ספּאָדניצעס פֿלעגט מען
  אַ, מיט שפֿיצן װאָס מע האָט אַרױסגעזען פֿון
   אונטער די קלײדער“.
אַרומרײבּן — טרװ אַ, דאָס לײַבּ מיט 
          
   ספֿיריטעס. „נאַ, רײַבּ אַרום די פֿלעקלעך [נאָכן
   אַרײַנקלאַפּן זײ אין זױל], און איך װעל דעם
   צװײטן שטיװל אױפֿקנאַקן“, בּ. שאפֿיר, א▯רהמל
   דער ש ומטער, אַדעס l911, ז, 25.
     מיט ז י ך — „אַלע פֿאַרטאָג און אָװנט רײַכּן
   זיך אַרום די מיטגלידער פֿון דער גרופּע מיט
   קאַלטן װאַסער און פֿאַרנעמען זיך מיט 
   גימנאַסטיק“, נ. װ▯־נהױז, אַפֿ דער װאכ, מינסק
‏   l932.    אױך: אַרומדרײען זיך. “אין דער
   אַכסניא, װאו... [ער] האָט זיך אַרומגעריבּן,
 ... געטרונקען און געגעסן און געװיצלט זיך“,
   בּ גאָרין, דיא מזיקיס... , נ“י 1900, ז, 52.
      ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
אַרומרײדן — לד   דזװ אַרומרעדן ←. “מע
   פֿלעגט אַ, און איבּערדיסקוטירן װעגן אַלע
   מאָסמיטלען װעלכע מע מוז אָננעמען אין
   צוזאַמענהאַנג מיט דער נײַער לאַגע„, פֿגעז,
   פּאַריז No ,l948 1.
      ▯י.־,רײד, דער.   ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
 אַרומרײזן — אוטװ. אַקוזװ. אַ, איבּער שטעט
          ▯־
   און שטעטלעך פֿון תּחום.   אורח פֿאַרטײַטשט:
   ,וסחרוה, (בּראשית, לד, 10): „רײַזעט איר
   אַרום„  [תּי.   פֿאַרקערט  דרינען“]. „כ'האָבּ
‏                 I  „
   אַרומגערײַזט די גאַנצע װעלט / און 
   צוריקגעקומען צו מײַן כּלה“, פֿל. “אױבּ ער אַרום
   רײַזט אין אַלי דיא שטעט פֿון זײַן קינגרײַך“,
    שאַר, לד/בּ.
                                 אַרומרײַסן זיך
     
▯,רײַז, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
  ־ער (־ין, —קע).
אַרומרײַטן — אוטװ. אַקוזװ. אַ, איבּער דער
         ־
  געגנט, א, די גאַנצע געגנט. „אַזױ װי עס קומט
  דער הײליקער פּורים, / פֿאַרגעסן די װײַבּלעך
  אָן זײערע יסורים. / זײ מײנען, עס איז אַזױ
  װי פֿאַרצײַטן, / זײ טוען אױף די פֿאַרטעכער
  א'“, פֿל. „דאָ זיא נון די ריד פֿון ר, סענדר
  האָבּן גיהערט / דז ער װיל אַרום רײַטן אונ,
  די יודין אָפּ קױפֿן פֿון שװערט“, אַהרן בּר,
  יוסף, אײן שין נײַא ליד פֿון או▯ן, פּראָג תּמ“ח
‏   [l937. No 2, ]▯. 227.▯ו▯)M]. “אינץ 
  חסידים װעלמער אױף אַאַך אַ,, מיר חסידימלעך
  װעלמער לעבּן און עץ — פּאַשאָל פֿון װאַטין“,
  טעיאַטאָר. „חרפֿה האָט אױף אונדז אַרומגעריטן
  אונטער בּײַטש פֿון שפּאָטנדיקן האָגל„, בּ.
  לאפּין, דער פֿולער קרוג, 'די אַמאָליקע לאַטע
  די געלע'. „עס װעט דער געיאָמער אַ, איבּערן
  טײַך װי אַ דונער אַ טױבּער“, חג, דורות, ז, 52.
  *לאָזן זיך אַ, אױפֿן קאָפּ = לאָזן 
  קאָמאַנדעװען איבּער זיך; לאָזן בּאלײדיקן.
אַרומרײכערן — טרװ. “די שמוציקע קלײדער
   מיט די לײַז דאַרף מען... אַ, אין אַ בּאַזונדער
  קעמערל מיט שװעבּל„, ל. יאַכנאָװיטש, איבּז
   אָנשטעקנדע קרײנק, אַדעס l921, ז, 17.   מיט
   ז י ך.  ־ונג.
אַרומרײניקן — טרװ אַ, דעם שטױבּ. אַ, די
   בּיקס. “בּאמת האָט ער געהאַט זײער אַ גוטן
   קאָפ, נאָר עס איז נאָך געװען פֿאַרװאַקסן, מע
   האָט נאָך ניט אַרומגערײניקט“, ג י. ראַװיטש,
   דער גװאַלד ריס, װילנע l883, ז, 17. „לכּבֿוד
   יום־טובֿ האָט מען אַרומגערײניקט און בּאַשאָטן
   מיט געלן זאַמד און דאָס שטיבּעלע אינעװײניק
   אױסגעװײַסט“, י. א. קאצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן▯
   ז, ▯4.
     מיט ז י ך — “עס איז אַזױ פֿאַרװאָרפֿן מיט
   שטיקלעך דרוש, שמאַטעס פֿון רמז, פֿון סוד...
   אַז מע קען זיך שױן ניט אַ'“, דער יוד, פֿאַר
   פּסח, װאַרשע 1881, ז, 58    ־ונג    ־ער
                                .       .
   (—ין, ־קע).
אַרומרײַסן — טרװ. אַ, פֿרוכט (צװײַגן) פֿון די
          ▯־
   בּײמער. אַ, די קאַפּאָטע. אַ, דאָס האַרטע פֿון
   בּרױט. „[דעם שוֹחטס] כּתבֿ זאָגט אַז אים קומט
   די שטיקלעך פֿון דער בּהמה, נאָר אַז עס קומט
   צום אָקס, רײַסט ער אים אַזױ אַרום, אַז דעם
   קצבֿ בּלײַכּט שױן גאָרנישט“, ייִל, משלחת,
   זשיטאָמיר תּרל„ו, ז, 26.
 אַרומרײםן זיך — קזװ.   אַרומקריגן זיך.
          ־
   „זײ לעבּן װי די טױבּן און רײַסן זיך אַרום
   װי די קעץ“, פֿװל. זיך אַ, איבּער אַ לעפֿל
   געקעכטס. אַ, זיך פֿאַר די נעז(ער). „אין חודש
   ניסן רײַסט מען זיך אַרום איבּערן בּיסן“, שװ.
   „אונדזערע קלײדער האָכּן זיך אינגאַנצן 
   אַרומגעריסן, אונדזערע שיך צעפֿױלט געװאָרן. מיר
   זײַנען געבּליבּן מוטער־נאַקעט, אין קעשענע —
   לײדיק“, ממוס, ,שם און יפֿת...,. “איר האָט
   אײַך אַרומגעריסן בּײַ די קעפּ און דער טאַטע
אַרומרײַסעריש
  
... האָט דערפֿון גרױס צער געהאַט„, פּרץ,
  ,האשה מרת חנה,, 1. בּריװ. “[זײ] רײַסן זיך
  אַרום איבּער אַ פּאָר זױערע װײַמפּערלעך װאָס
  זײ האָבּן אָפּגעריסן אין זײדנס גאָרטן„, מ.
  בּורשטין, בּײַ די טײַכן פּון מאַזאָװיע, ז, 20.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַרומרײסעריש — אַדי.    װאָס איז 
         
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַרומרײַסער. אַ'ע 
  אײַנגעשפּאַרטקײט.  ־קײט.
אַרומרײען — טרװ. מג, מיטן־גאַליציע.   דזװ
  ארומראַיען.
            



־
אַרומרײַסן — טרװ  “אַזאַ ענגשאַפֿט רײפֿט
  אַרום אים בּײַ דעם האַרצן“, י. יאנאַסאָװיטש,
  א שטובּ אין שטעטל. „אַ התלהבֿות האָט 
  אָרומגערײפֿט זײַן האַרץ“, ימ איבּז, טאָמאַס מאַן,
  טאָנ אָ קרעגער, ריגע 1930. „שרעק רײפֿט
      ▯
  קאַלט אַרום זײַנע שלײפֿן„, י. אָקרוטני, צוק,
  סעפֿט, 1956.

אָרומרינג — דער, ־ען. „שנײַדט אױס אַ
  פּאַס פּאַפּיר װעלכער זאָל זיך גלײַכן... מיט
  זײַן לענג צום אַ, פֿון גלאָז„, יאכ I, ז, 41.
  “פֿון דער הײך כאַפּן אַ קוק אױף דער שטאָט
  און איר אַ'“, ט. בּערלם, מענטש־מאַשין, קיִעװ
‏  l927, ז, 7. „דער גרױסער סיבּירער 
  אײַזנבּאַןװעג ציט זיך װעדליק אַ פֿערטל אַ, פֿונעם 
  ערדקײַלעך“, בּ ראַבּינאָװיטש איבּז, װ. אַרסעניעװ,
  אין דער טײַגע, קיִעװ 1930.   אַ'ל — „בּלױז
  אין דעם אַ'ל מיט שװעריקײטן טריאומפֿירט
  דער פּאָעט“, יג, טמז, XII 1966 9.
אַרומרינגלונג — די, ־ען. זיך אַרױסרײַסן
  פֿון אַן אַ,. אַ, אַרום דעם קונצנמאַכער. „אַ סך
   פֿײגל האָבּן דעם קאָליר פֿון זײער אַ'“, א.
   אַקובּזאָן, פֿאָך, l5 X 1961. „דער ייִדישער
   ▯
  פּראָלעטאָריאַט... איז אַ קלאַס פֿון אַ פֿאָלק
  װאָס לעבּט אין קאָמפּאַקטע מאַסן אין...
  פּױערשער אַ,“, מ ליטװאַקאָװ, אין אומרו I▯,
  מאָסקװע l926. „אַז ער איז אין אַ, איז אים
  געװעזן קלאָר„, פּמ, מילכאָמע, מאָסקװע 1948,
  ז, 41. “קענען זײַן טױזנטער פֿאַרשײדנקײטן
   אין דער אָבּיעקטיװער אַ'„, מװ, דער װעג צו
   אונדזער יוגנט, ז, 38. „... אײַנגעטונקט אין אַ
   פֿאָרכטיקער אַ', אין אַ מין װאָלקן“, בּ. י.
   בּיאַלאָסטאָצקי, אין ליטע I, נ„י 195l. ז, l2l1.
אַרומרינגלען — טרװ אַ, דעם שׂונא. אַ, די
   ערך רונד אַרום. די סכּנה (פֿײַער, װאַסער אאַ)
   רינגלט אַרום. “מײַנע צרות האָבּן מיך 
   אַרומגערינגלט אַזױ װי אַ בּעדנאַרזש אַ פֿאַס„, פֿל.
   „דר װאָשׂ פֿר זיכרט זיך אין גאָט װעט אים
   חסד אַרום רינגלין“, חה 2, קפּג/בּ. „ער װעט אַ,
   די צדיקים צו זיצן... אױף אַ שטול... פֿון
   דימענט־שטײנער„, סדר אַקדמות מיט ע▯
   ריטײַטש, לעמבּערג? אָנהײבּ 19. יה, ז, ו/בּ.
   „מלאָכים װעלן אים [דעם צדיק] אױפֿבּרענגען
   און די אופֿני־הקוֹדש װעלן אים אַ'„, הר▯ נ. נ.
   הנו▯ר, ספֿר שערי־ציון, זשיטאָמיר תּר„ט, ז, 69.
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„אינדערפֿרי האָט די זון העל געבּרענט, פֿון
  ערגעץ האָבּן זיך בּאַװיזן ים־פֿײגל און האָבּן
  אַרומגערינגלט דאָס שיף“, ל. שאָפּיראָ, נאָװעלן.
  „דײַנע אױגן זײַנען קאַלט און אױסגעלאָשן,
       פֿרעמד איז דיר די װעלט װאָס רינגלט דיך
.. ▯
  אַרום“, מל, 'הײבּ אױף די אױגן,. „דער געטאָ
  װערט... אַרומגערינגלט דורך אַ 
  פֿאַרשטאַרקטער װאַך פֿון װײַסרוסישער פּאָליצײ“, ז. 
  לעװינבּוק, אין 'בּרנו▯יץ, ספֿר זכּרון, l953, ז, 587.
     מיט ז י ך — „מיר װעלין זיך ניט אַרום
  רינגילין אונ, זעצין צו דער סעודה בּיז זײַן
  [דודס] קומן אַל הער“, סהמ, שמואל א, טז, 11.
  „די גאַנצע ייִדישע רעליגיע... האָט געהאַט
  נאָר אײן אוסקוק און זין: װי אַזױ 
  אַרומצורינגלען זיך מיט אַן אײגענער נאַציאָנאַלער
  אַטמאָספֿערע?“, זשיט X, נ“י l9l9, ז, 15.
     ־עכ▯ן.    —עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַרומרינגען — טרװ. דזװ דפֿװ    „װינטער
  האָבּ א▯ך געמוזט די שטאָט אַ,, / שרײַען
  סטראָזנע און אָגנע בּײַ אַלע טױערן, / דעם
  נײַעם לא־לנו האָבּ איך געזונגען / און בּין
  שיִער געװאָרן געפֿרױרן„, ר, חײס ליבּערמאַן,
  'פֿון בּדחנישן רעפּערטואַר', ייִשפּ XIII, 4.
  „זײערע הױפֿט־כּוחות זענען איצט פֿאַרנומען
  מיטן אַ, די װלאָדאַװער און פּאַרטשעװער 
  װעלדער“, י. פּערלאָװ, פֿאָר, II l963 23.
אַרומרעגירן — אוטװ    1. רעגירן, הערשן
  אַ לענגערע צײַט. אַ, איבּער די אײַנגענומענע
  געבּיטן.
     2. פּד, גאַליציע (אַרומ)־קאָמאַנדעװען, 
  װאָיעװען, שטיפֿן. „שױן דערװאַקסענע — און רעגירן
  נאָך אַרום„. „מיר פֿלעגן טאַנצן, שפֿרינגען און
  קאָלערן זיך. בּעתן אַ, אינעם הײ פֿלעגט דאָס
  בּלױ־אױגיקע  שיקסל  משונהדיק  לאַכן און
  קװיטשען“, א▯רהם זאָק, אין אומרו פֿון יאָרן,
  בּ“א, ז, ▯33.
     
מיט ז י ך ־ אױך: קענען זיך בּאַהערשן,
  זיך אײַנהאַלטן. „מוז שױן דער מנהג אַזױ
  עקזיסטירן, אַז  אונדזערע  הײליקע  װײַבּער
  זאָלן זיך ראָש־השנה־יום־כּיפּור אין די שולן
  אַ'“, מ. שלײַפֿשטײן, דער װײַבּערישער יום
   כּפּור, װאַרשע, יאָר?, ז, 5.
אַרומרעדלען — טרװ.    אַרומרינגלען מיט
  אַ רעדל (מענטשן). אַ, דעם גאַסן־רעדנער. אַ,
  דעם קונצנמאַכער.
     מיט ז י ך — אַרומדרײען זיך אין אַ רעדל.
   „אַ גרױסער זשוק איז געשטאַנען אױף אַ
   אַגדע־בּײמל,... אַ צװײטער האָט זיך 
   אַרומי
   גערעדלט מיט אַ זשומערײַ„, אָפּא, 'אין װאַלד'.
   ~רעדל, דער.  ־עניש.
אַרומרעדן — [פֿאַר כּלל־ייִדיש בּעסער װי
   אַרומרײדן] טרװ.    1. אַרומשמועסן, 
   אַרומדיסקוטירן. בּאַריכות אַ, אַן ענין. אַ, אָן מורא
   די איצטיקע פֿירונגען. אַ, די שטעלונג פֿון דער
   פּאַרטײ. „די מעשׂה פֿאָדערט צוליבּ פֿיל 
   װיכטיקע זאַכן אַרומגערעדט צו װערן“, ממוס,
                                    אַרומשאַנצן
  
שלמה II, ז, 73. „האָבּן מיר אַרומגערעדט דאָס
  געשעפֿט און געשלאָסן שותּפֿות„, שע, 
  מנחםמענדל, ז, 138. „אַרומגערעדט אונטערן האַק
  אַזױ בּרײט די קדושה פֿון לעבּן, די קדושה פֿון
  טױט“, אָל III, 'דער װיכּוח'. „די װײַבּער האָבּן
  זיך געלאָזן טיף א, גאָטס מעשׂים„, אר, ,דער
  עיבּור'.
    2. בּאַרעדן. „דעם טאָג זענען אַלע לײדיק
  און מע האָט ערשט צײַט יענעם אַ,“, ש. בּעקער ־
  מאַן, טר▯ער משרת, װאַרשע תּרמ„ג, ז, 4l.
     מיט ז י ך — “אײדער מיר װעלן זיך דאָ אַ,
  בּעט איך אײַך, איר זאָלט קײנער אױף מיר
  קײן פֿאַראיבּל האָבּן„, פּלאי, המדבּר בּצדקה,
  ךוארשע תּרנ„בּ, ז, 28.
     ~רעד, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  „נאָך אַלע בּאַװאָרענישן און אַ'ן װײסן מיר
  דאָך אַלע אַז כּדי צו דערגײן װי 'דאָס פֿאָלק,
  האָט גערעדט, דאַרפֿן מיר לערנען בּײַ 
  שלוםעליכמען“, ימ, ייִשפּ ▯יXX, 2.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרומרעכענען — טרװ אַ אַלע הכנסות און
                                ,
  
הוצאָות. אַ, אַן ענין. „האָט זי זיך אַרײַנגעטאָן
  אין רעכענען, אין אױסרעכענען, בּאַרעכענען
  און אַ, אירע בּאַדערפֿענישן“, עוזר װאַרשאַװסקי,
  כאליאטטרע II, פּאַריז 1924, ז, 43.
     מיט ז י ך — “אױף שבּת איז ער געקומען
  זיך אױסרוען, זיך אַ,, און זונטיק מיטן טאָג
  גלײַך איז ער װידער אַװעקגעפֿאָרן“, משה
  אַלטמאַן, בּלענדעניש, טשערנאָװיץ 1926  ־ונג.
                                         .
  —עניש.
אַרומשאָבּן — טרװ. אַ, מערן, אַ, די קאָרע. אַ,
  אַ פֿאַן, אַ מולטער.   מיט ז י ך — זיך גוט
  אַ, אין בּאָד   ־ונג    ־עכץ    ־עניש.
             .      .        .
אַרומשאַטאַיען — אוטװ. פּפ: ~שאַטײען.
                                              ־
  אַרומשלעפּן זיך. „װען דו װעסט אַ, / אין
  פֿרײַען הימל און פֿרײען זיך / מיטן פֿרײַען
  לעבּן גאָר אַ נײַעם...„, גאָר, שירי — יודישע
  ליעדער, װאַרשע l889, ז, 70.   געװײנטלעך
  מיט ז י ך — „זי זאָל זיצן אין ראָפּשאַנסק און
  ער זאָל אַ, זיך אין װילנע“, בּ. גאָרין.
אַרומשאָטענען — טרװ.    אַרומרינגלען,
  אַרומדעקן מיט אַ שאָטן. „דער װאַלד האָט
  אונדז געהײם אַרומגעשאָטנט“, חג, פּליטים,
  ז, l13.
אַרומשאַ'ליעװען — טרװ. פּפֿ. ~שאַ'
  ליװען.  אַרומשלאָגן מיט בּרעטער אָדער 
  בּרעטלעך. „די מקװה האָט מען אַרומגעשאַליװעט
  מיט בּרעטער, און אַזױ גײט מען אין מקװה„,
   ייִפֿאָל, No ,l886 8. „זומער װעט דאָס הױז
  זײַן אױסגעטינקעװעט און אַרומגעשאַליעװעט“,
  חײס פּעט, אַ הױז אױפֿן פֿעלד.
אַרומשאַנצן — טרװ.   אַרומגראָבּן. 
  אַרומפֿעסטיקן. אַרומרינגלען מיט אַ (זאַמד) װאַל.
  „ער זאָל אים לײַען 500 גולדן, ער זאָל די
   פֿעלדער אױסבּעסערן, אַ, אד„ג„, מ  הלױ
   הורװיץ, ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866,
   לג/א.
אַרומשאָקלען
     
מיט ז י ך — „און איך האָבּ זיך מיט װערק   אַ
  אַרומגעשאנצט! הײַזער געבּױט, װײַנבּערג 
  געפֿלאַנצט!“, פּרץ, איבּז, 'קהלת', בּ, 4.
אַרומשאָקלען — טרװ. „אײַך װעל איך
  ארומטרײַבּן אין גלות, װי מע שאָקלט אַרום
  תּבֿואה אין אַ זיפ כּדי אױסצורײניקן“, ר, יעק▯
  מדובּנא, משלי חכמה (ױקרא), װילנע תר“נ,
  כבּ/א.
     מיט ז י ך — “װעט זיך פֿענעק אַ, אײנער
  אַלײן —  ער,  דער  פּוסט־און־פֿאַס  פֿונעם
  שטעטל“, בּערג, בּאַם דניעפּער I, ,עמעס', ז, 32.
אַרומשאַרלאַטאַנעװען — אוטװ ▯ 
  אַרומגײן פּוסט־און־פּאַס. אַרומשלעפּן זיך. “דו װעסט
  בּײַ מיר די גאַנצע נאַכט מיט אַזאַ הולטײַקע,
  מיט אַזא דראַבּקע אַ'!“, ממוס, פֿישקע
     טרװ — 1. פּטרן געלט מיט שלעכטע צװעקן.
  א, דעם טאַטנס האָרעװאַניע.   2. 
  אַרומשװינדלען. אַ, פֿון יענעס זײַנע לעצטע פּאָר גראָשנס.
אַרומשאַרן — טרװ. אַ, ערד אַרום אַ 
                                                 פֿאַר▯
  פֿלאַנצט בּײמל.    מיט  ז י ך      אַרומגײן,   אַ
                                       ־־־־־
  אַרומדרײען זיך שטילערהײט. „מוניע האָט זיך
  אומעטום אַרומגעשאַרט... ערגעץ אין אַ
  בּער אָזעװען װעלדל“, מק, 'מוניע דער 
       פֿײגלי
  הענדלער'. “ער זעט דעם דײַטש זיך אַ, צװישן
  די מתים“, פּמ, מלחמה I, נ“י 1956, ז, 215.   א
  “קינסטלער און מוזיקער, אַרום װעלכע ס'פֿלעגן   —
  זיך א, די אױפֿגעקומענע ייִדישע גבֿירים“, ש. י.
  האַרעודאָרף, טעאַטער־קאַראַװאַנען, לאָנדאָן l955.
אַרומשװימען — אוטװ. „מיסט (דרעק) שװימט
  אַרום פֿון אױבּן“, שװ „אַז מע זעט אַ טײעלע
  אַ, אין אַ גלאָז טײ, איז עס אַ גוטער סימן“;   א
                                                           ▯
  “אַז מע זעט א שטרו אַ, אין אַן עמער װאַסער,
                         י
  איז  עס אַ שלעכטער  סימן“, זאבּאבּאָנעס.
  “אַזו אױך װאַרן די רשעים אין ים הירום
  שװימן, אי ער איז גיטיט גיװאָרדן„, צאינה,
  סג/בּ. “[זי] לײגט אַרײַן איר גאַנצן חוש אין
  השבּת“, א מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װארש    אַ
                                                     ע
  דעם טשאָלנט, ער זאָל אַ, אין שמאַלץ לכּבֿוד
                                                






▯
‏  l898, ז, 30. „די לבֿנה שװימט אַרום װ  אַ
                                                  י
  װײַסע קאַטשקע אין אַ בּלױען טײַך“, ה 
  אַקערמאַן                                                   אָ
      , טמז, II 19▯8▯י l3.
     אריך פֿיג אַ, אין יחוס, אַ, אין כּל־הגוטיקײטן.
  “עפּעס איז איס בּײַם האַרצן דאָרטן 
  ארומגעשװאומען אַ בּענקעניש“, משה אלטמאָן, 
  בּענקעניש, טשערנאָװיץ 1926.   *אַ, = זיך טומלען
  אָן שום ציל. „שװים ניט אַרום, פּלאָנטער זיד   א
  נישט אונטער די פֿיס!“.                              —
     מיט  ז י ך — סתּם אַזױ, צוליבּ הנאה.
  —ונג.    ־עכץ.    —עניש.    ־ער  (־ין,
  ־קע▯. ־ ערײַ.
אַרומשװינדלען — טרװ   בּאַשװינדלען 
  װעמען עס לאָזט זיך נאָר.   מיט ז י ך — “דיר   אַ
  שװינדלט זיך אַרום אין קאָפּ דאָס משוגעת —
  װאָס בּײַ אײַך הײסט אַסימילאַציע“, יה„ל, די
  קאָלאָניסטן I, װאַרשע תר“ץ, ז, 18.   —ונג.
  ־עניש.
                     2192

רומשװעבּן — אוטװ שװאַלבּן שװעבּן אַרום.   אַ
 אַ, אין די װאָלקנס — פֿאַנטאַזירן. אַ 
שטיל▯                      —
קײט שװעבּט אַרום. “יעצט איז ער מיטן װאַסער
אַ פּאָר, און ערשט נישט לאַנג אױף דער יבּשה
אַרומגעשװעבּט“, פֿל. „אונ, זיא שװעבּטן אַרום
צו בּזעהן װאָשׂ זיא טאָן וראָלטן“, יוסי       אַ
                                                פֿון
                                                   ,
אין אַלי גאַסין פֿון דיא שטאָט די גאַנצי נאַכט


אמ▯)ט l743, קעא. „זײַן נשמה װעט אַ, /
און דאָרט אין הימל אײבּיק לעבּן„, עט, לידער,
װילנע 1925, ז, 51. „אַ ייִדישער קאָפ שװעבּט
אַרום  אינדערלופֿטן.  ניטאָ קײן  גוף,  קײן
זװאַניע פֿרן אַ גוף“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,.
„אין האַרץ האָט צװישן איר און דער װעלט
אַרומגעשװעבּט דער פֿאָרטרעט פֿון יונגן פֿריץ„,
פּרץ, ,אַראָפֿגעלאָזטע אױגן'.
   מיט ן י ך — „עמעצנס דאַרטן אַ נשמה /
שװעבּט אַרום זיך אױף דער װעלט, / הענגט
זיך אָנעט אױף א בּלעטל, /אָט־אַ שמעטערלינג
אין פֿעלד“, סעג, קאַפּריזן    ~שװעבּ, דער.
—ונג   —עניש.
   .
                                                        א
רומשװענדן — אוטװ. אַרומדרײען זיך כּדי   —
זיך אַרײַנצודרײען (אין אַ גרופֿע, אַ געשעפֿט).
א, מיט (אַרום) װאױלע־יונגען. “װעט זי דאָך
ניט קענען אַ, מיט קײן בּערדיאַקעס [=
סטראַזשניקעס?]“, י. העשעלעס.   מיט ז י ך.
רומשװענדערן —  אוטװ.    דזװ  דפֿװ.
אַרומדרײען זיך. אַרומגײן אָן אַ בּאַשטימטן ציל.
“אױף דעם דריטן טאָג אַלעס איך האָבּ אין גאַס
אַרומגעשװענדערט, קומט מיר אַנטקעגן אָט דער
פֿאַלשער יונג“, י. בּודזאָהן, א געטראיע װ▯.בּיל
חלעבּן, װילנע 1892, ז, 53.
רומשװענקען — טרװ. “דער װינט מיטן
און אַ, און מאַכן זײ מיט אַ פּאָר פֿעלדזן־קעפּ   אַ
רעגן האָכּן נאָך ניט בּאַװיזן ז  אַרומצובּלאָזן
                                  ייִ


קירצער“, דא, פֿון בּערלין בּיז סאן־פֿראנציסקאַ,
װאַרשע l930, ז, 125.   מיט  ז י ך     אַ,
                                             ־־־־־
זיך מיט קאַלט װאַסער.   ־עניש.
רומשױבּערן — טרװ.   צעשױבּערן אַרום
און אַרום. „אַ בּערדל װאָס װאַקסט װילד
שױבּערט אַרום דאָס פּנים“.
רומשטאָלפּערן — אוטװ    אַרומגײן און
ספּאָטיקען זיך, זיך פֿאַרטשעפּען, האַלטן אין
(בּײַם) פֿאַלן. „איך שטאַלפּער אַרום איבּער
פֿעלדזיקן בּרוכװאַרג פֿון חוֹשך צו חוֹשך„, י.
מאָכיק, טריט אין בּאגינען.
             


▯
רומשטאָלצירן — אוטװ אַ, מיטן יחוס,
   מיט די געראָטענע קינדער. “ױהי היום האָט
אין... גאָלד־געװעלבּ בּכּבֿוד אַרומשטאָלצירט
חײם װאַסערטרעגערס קדיש“, בּ. זילבּערמאן,
אה▯ת דוד ױהונתן, קעשענעװ 1885, ז, 49.
—ךנ▯.
רומשטאַמלען — אוטװ     אַרומגײן און
                                ▯־־־־
שטאַמלען דערבּײַ. אַרומטראָגן אַ ספֿר־תּורה
און פֿאַרשעמטערהײט אַ': ,עוזר דלים הושיעה
נאָ'.   טרװ — בּסדר איבּערחזרן שטאַמלענדיק:
 אַ ד־ד־דאַנק פֿון ט־ט־טיפֿן האַרצן,.   ▯עניש.
,
                                  אַרומשטעלן

רומשטאַמסן — טרװ. (קאַמאַשן־שטעפּערײַ)
אױסהאַקן לעכעלעך אין אַלע אײבּערשטע טײלן
פֿון שיך. אַרומשטאַמסן די חאָלעװקעס, אָדער
פֿשישװעס און  נאָסקעס, ד“ה אױסשטאַמסן
לעכלעך.
רומשטײן — אוטװ. „איך בּין אין דער
שטובּ גיװעזט, זענן די בּעלי זמר אום דען
טיש אַרום גישטנדין“, שו“תּ חוט השני, פֿפֿדמ
1679 [הש I]. “מיר האָבּן אַן אַלטן מאַן געזען
זיצן און זעקס זענען אים אַרומגעשטאַנען, און
ער האָט מיט זײ גערעדט“, מע▯ ה השם, לבֿובֿ
תּרכ“בּ, ז/בּ.
   ▯,שטײענדיק — די אַ'ע האָבּן זיך
דערשראָקן.
  מיט ז י ך —— אַזױ זיך, אָן אַ ספּעציעלן ציל.
▯,שטײ, דער.  ־אונג.  ־עכ▯ן.  —עניש.
־ער — “הינט, בּײַ די פֿיס פֿון זײערע
פּריצטעס,.... האָבּן בּײז געהאַװקעט צו די
אַ,“, בּ דעמבּלי▯ פֿאָר, l0 ▯II 1960.
                  ,
           



▯
רומשטיםן — אוטװ    אַ לענגערע צײַט
(אין עטלעכע ערטער) שטיפֿן. “אַז עס קומט אַ
שבּת אינדערפֿרי, די זון שײַנט, שטיפֿט די
חבֿרה אין גאַס אַרום“, װײַס, א  שטעטל,
'קולטור־ליגע', ז,  26.  „ס'האָט  אין  מײַנע
װײנענדיקע האָר / אַרומגעשטיפֿט אַ שטראַלכל
װ אַ העזל“, סוצ, פּװ I, ז, 41. „די קינדער
  י
ליגן אונטער בּערגלעך שטיל, / זײ האָבּן דאָרט
אַרומגעשטיפֿט  אין  װיאָסנע.  /  זײ קומען
גראַכּלען טױטערהײט דעם דיל / און װיגן מיט
די שפֿיצן פֿון די סאָסנעס“, חג, דער טאמעס
צװאָה, ז, 13.
   מיט ז י ך.    ־עכ▯ן.    ־עניש.   ־ער
(־ין, —קע).  ־ערײַ.
רומשטעלן — טרװ. „נעמט ער אַ בּעקן מיט
װאַסער... און שטעלט אַרום זעקס לײַכטערס
מיט ליכט“, פּרינצעסין עדינאַ, װאַרשע 1882,
ז, 2. „װען די אומות־העולם װאָלטן געװאוסט
װי גוט דאָס משבּן און דער בּית־המקדש האָט
געטאָן די װעלט װאָלטן זײ אים אַרומגעשטעלט
מיט האַרמאַטן, מיט שאַנצן היטן אים“, תּנחומא,
שמות, װאַרשע תרמ“ו, קנג. „פֿלוצעם בּײַנאַכט
האָט דער פֿריסטאַװ אַרומגעשטעלט גרונמס
שטובּ מיט ערלים מיט סאָלדאַטסקע קנעפ“,
ייִ▯אָל, No ,1887 18. “דער הימל האָט איר
טױטנבּעט מיט ליכט אַרומגעשטעלט, און ס'האָט
מיט פֿלאַמען זיך צעבּרענט דאָס גאַנצע 
מערבֿפֿעלד“, יהואָש, 'זונען־אונטערגאַנג'▯ “די 
איבּערגעבּליבּענע [ייִדן] װערן גלײַך אַרומגעשטעלט
פֿון די 'װערקשוצן, (פֿאַבּריק־פּאָליצײ) און עס
פֿאָרמירן זיך שױן גרױסע רײען פֿרױען װאָס
װערן גלײַך אַװעקגעפֿירט צו דער בּאַן„, מ
קושניר, אין טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ„י l947,
ז, 221.
   מיט ז י ך — אַ, זיך אַרום עמוד און זאָגן
קדיש. אַ, זיך בּײַם בּעט פֿון קראַנקן פֿאָטער.
“און זע, אײַערע גאַרבּן האָבּן זיך 
אַרומגעשטעלט און האָבּן זיך געבּוקט צו מײַן גאַרבּ“,
תּי, כראשית, לז, 7. “און זײ האָבּן זיך אַרום
אַרומשטעקן
  
מיר אַרומגעשטעלט און האָבּן געשפֿאָט פֿון
  מיר„, טױזנט און אײן טאָג, װילנע l878, ז, 86.
  „אַ גאַנצע חבֿרה װײַבּער האָבּן זיך מיר
  אַרומגעשטעלט און האָבּן געװאָלט [פֿאַר 
  כּלהבּאַדעקנס] מיר אױפֿפֿלעכטן און צעפֿלעכטן די
  האָר“, י. האלפּערן, שײנדעלע, װאַרשע l913,
  ז, 8.
     ~שטעל, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
  —ערײַ.
אַרומשטעקן — טרװ    אַ, מיט פֿעדערן =
                              ▯
  אָפֿלאַכן פֿון עמעצן, ח▯זק מאַכן, מיאוס אָפּנאַרן.
    מינר ז י ך — „[זי] האָט ניט געהאַט די טבֿע
... בּאַהענגען זיך מיט שמאַטעס, אַ, זיך מיט
  שמאָכטעס אַלערלײ“, שע, יוסילע סאָלאָװײ
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומשטראַלן — אוטװ & טרװ. ליכט װאָס
  שטראַלט אַרום. אַ שמײכל װאָס שטראַלט אַרום.
  „װי ירנג זי איז, װערט איר פֿאַרטאָג־געשטאַלט
  נאָך ייִנגער, / װען דער בּאַגינען נעמט אַ, איר
  קאָפּ“,  הל, 'דער  װײַסער  ניגון'.    ־ונג.
  ־עניש.
אַרומשטרײכן — טרװ. אַ אַ בּגד מיט פֿוטער.
                              ,
             

־.
  אַ, פֿעל מיט אַ קאָליר, אַ, די קאַנטן פֿון לעדער
  מיט אַ שטרײַך־אײַזן. „אַ מאָדנער גױ... ער
  דערקענט זאַרעז... װאָס דער מענטש דאַרף
  האָבּן און נעמט נאָר אַ גילדן פֿאַרן אַ, דרײַ מאָל
  [דעם קאָפּ מיט עטלעכע פֿינגער אַרן זאָגן
  דערבּײַ אַ שפֿרוך], איז עס װי מיט דער האַנט
  אַװעקגענומען“, יאַ I, סאָװ, l93l, ז, 267.
אַרומשטריקן — טרװ. אַ אַ שאַל. פֿיג: „ער
                              ,
  האָט אים ארומגעשטריקט מיט חנופֿה, 
  אַרײַנגעגנבֿעט זיך צו אים אין האַרץ“, פּרץ, פֿאָלקסט,
  געשיכטן „די אַלמנה װידער האָט אים 
  אַרומגעשטריקט מיט איר שװײַגן װי איר שװעסטער
  מיט איר רײדן“, חג, טמז, XI 1963 29.  ־ונג.
  ־עכץ.  ־עניש.
אַרומשיבּען — טרװ.   אַרומװאַרפֿן. 
  אַרומשטופּן. ▯נ▯.I▯5aנm:▯▯>. „מע האָט מיט מיר
  אַרומגעשיבּעט פֿון אָרט צו אָרט“, י. טיגער,
  דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.   געװײנטלעך
  מיט ז י ך — אַ, זיך װי אַ קאַץ צװישן צװײ
  טעלערלעך (מיט) מילך. „יענקל שיבּעט זיך
  שױן װידער אַרוס מיט די שקצים“, י. מעצקער,
  אױפֿן זײדנמ פֿעלדער
אַרומשיטן — טרװ „װילסט כאַפּן פֿליגן, שיט
  אַרום צוקער“, שװ „דער מענטש האָט זיך גוט
  דערװאוסט אין װעלכער צײַט דער טײַך 
  פֿאַרטרינקט אַלע יאָר, האָט ער אָנגעהױבּן מיט אַ
  צײַט פֿריִער אַ, הױך די בּרעגעס“, חי“ה
  זעלדעט, װונטער ▯בּענדען, װאַרשע תּרנ“ח,
  ז, l0. „אַז דער בּױם זיצט שױן גוט, שיט
  מען אַרום דאָס בּערגל“, מ. װעללער, װי מען
  פֿלאַנצט א סאָד, װילנע 1900, ז, 29. „האָט מען
  געװאָלט האַלטן װאַרעם א געקעכטס... שיט
  מען אַרום מיטן פּריסיק דאָס טעפֿל“, ייִשפּ X▯I,
  4, ז, 1l5.   מיט ז י ך — אַ, זיך מיט זאַמך
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בּײַם בּרעג ים.    ~שיט. דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.    ־עניש.    —ער  (־ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
אַרומשײװן — טרװ. אַמ אַרומגאָלן.   מיט
  ז י ך — “אַװעק צום בּארבּער אַרן האָט זיך
  אַרומגעשײװט“, בּ. גאָרין, די מזיקים.. ,
  נ“י 1900, ז, ▯4.
אַרומשײלן — טרװ  אַ  אַן עפּל. אַ, די
                              ,
  אָבּיצעס פֿון די װענט. אַ, לעדער פֿון פֿאָטעלן.
  מיט ז י ך — פֿון זיך, אַן קײנעמס אַרבּעט
  אָדער כּװנה.
אַרומשיסן — טרװ אַ, דעם עולם מיט אַ
  מאַשינבּיקס. „פּאָליצ אַנטן און סאָלדאַטן האָבּן
                        י
... ד אַרבּעטער־בּאַצירקן... געהאַלטן אין
         י
  
אײן אַ'“, שטערנ, מינסק No ,l932 7־8.   מיט
  ז י ך — קזװ.
אַרומשיקן — טרװ. אַ, שפּײַז אין די הײַזער.
  “זי האָט היעביראַל אַרום גשיקט װאו מען
  אײן זאָלכין יהודא אַהין גנומין האָט“, בּאַלע
  גערניש, ז, 232. “זיא װעלין פֿײַארונג [=
  געהילץ] קאַפֿין כּימי הקיץ... כּדי ענײם אַרום
  צו שיקן,', פּנקס קהלת אה“ו, כּרון פּד, l726
  [ש אָסף, ייִבּל XXXIII, ז, l20]. „האָט 
  אַרומגעשיקט אירע מײדן צו פֿאַרבּעטן...“, מס,
  משלי תּקע“ד, ט, 3. „מע הײבּט אָן 
  אַרומצושיקן, / זיך אומעטום אַרומצוקוקן...“, עט,
  לידער, װילנע l925, ז, 9l.   מיט ז י ך —
  קזװ אַ, זיך שלח־מנות.
    —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  —ערײַ.
אַרומשלאַבּען — אוטװ. פּפֿ. ▯י.,שלאַפּען.
  אַרומגײן, טרעטנדיק מיט שװעריקײט. אַ, 
  איבּערן שנײ. אַ, אין בּלאָטעס. געװײנטלעך מיט
  ז י ך — “זײ האָבּן זיך אַרומגעשלאַכּעט אױף
  די גאַסן פֿון  חיפֿה“, מ  שטיקער,  טמז,
‏  I▯ 19▯4 ▯2.
אַרומשלאָגן — טרװ אַ, די װענט מיט 
  בּרעטלעך. אַ, מעבּל מיט געװאַנט. אַ, אַ מאַנטל מיט
  פּעלץ.   אַרכ. אױך מיטן בּ, אַ, זיך. „דוא
  זאָלשׂט מיט דײַן פֿרואה נישט פֿאָהר האָבּן,
  ומכּל־שכּן ניט מיט איר אַרום צו שלאָגן“, עיון,
  מה/בּ.
     מיט  ז י ך — קזװ. זיך אַרומקריגן. זיך
  געבּן פֿעטש. זיך אַ, איבּער דער ירושה. זיך
  אַ, מיט שקצים. זיך אַ, װי װילדע קינדער. זיך
  אַ, איבּער אַ נאַפֿט־ און אײל־געגנט.
     ▯,שלאָג, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ערײַ.
אַרומשלאַפּען — דזװ אַרומשלאַבּען. “
  בּײטאָג שלאַפּעט ער אַרום אײנער אַלײן הינטער
  דער שטאָט“, פּרץ, 'בּשעת מגיפֿה'.
אַרומשלױזענען — אוטװ. דזװ ארומסלױזען.
‏  ▯. 2l83.
אַרומשל אַיען (זיך) — אוטװ. סל.   
           אַררמי
  שלעפּן זיך. „האָבּן פֿאָרלעכװײז און 
                                      אײנציקאַרומשליסן
  
װײַז אָנגעהױבּן אַ, זיך די פֿיל אָרבּעטער פֿון
  פֿאַבּריק“, בּערג ▯I, 'װאָסטאָק', ז, 67.
אַרומשל אָנ דערן — אוטװ אַרומגײן סתּם
           י
  אַזױ, אָן אַ ציל. אַרומדרײען זיך. אַ, איבּער די
  גאַסן צעטומלטערהײט. „דרײַ טעג און דרײַ
  נעכט... אַרומגעשליאָנדערט איבּער די גאַסן“,
  זש, בּײם דניעפּער, װילנע 1939, ז, 254.   מיט
  ז י ך — „דער לאָקאָמאָטיװ שליאָנדערט זיך
  אַרום איבּער די רעלסן כּײַ דער סטאַנציע אָן אַ
  טאָלק“.
     דז אױד: אַ'דרעװען — „בּײַטאָג װאָלגערט
  מען זיך אין שטובּ, מע פֿרעסט און מע פּאָפֿט,
  און בּײַנאַכט שליאָנדרעװעט מען זיך אַרום“,
  בּרוס▯ די שטילע ערד, ז, 117.   מיט ז י ך —־־
  “װאָס װעסטו זיך דאָ אַ'דרעװען? דו זעסט דאָך
  אַז דאָס לעבּן עקט זיך“, ש. גאָדינער, דער
  מענטש מיטן בּיקס II, מאָסקװע l933, ז, l79.
אַרומשל אַפּען — אוטװ. „איבּערן זומפּ האָבּן
           י
  די יעגער־הינט אַרומגעשליאַפּעט“, נס, 
  אנדערסענס מעע)הלאך, קיִעװ תּר“פּ, ז, l9.
אַדומשלײדערן — טרװ    אַרומװאַרפֿן מיט
            ־
  כּוח. אַ, די זאַכן פֿון שטובּ. “מיר מײנען ניט
... אַז דער מענטש... האָט אַ רעכט 
  אַרומצושלײַדערן כּלים מיט די פֿיס, גײענדיק אין גאַס„,
  ש צ. זעצער, װיכטיקע גרונד פּךינציפּן... ,
  נ“י 1934, ז, 89.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין פֿיבּער.   ־ונג.
  ־ניש.
אַרומשלײכן — אוטװ.   אַרומגײן 
            שטילער▯־
  הײט, קױם בּאַמערקט. „איך שלײַך אַרום. אַן
  אָפּגעװעלקטער שפּיגל / כאַפּט אױף געשװינד
  מײַן אײנזאַמע געשטאַלט“, לײבּ נײַדוס. „אײדער
  ס'בּאַגינט די פּײַן, די לײַדן אין דער געטאָ,
  אײךער וער טױט אַ, בּאַגינט“, פּמ, מלחמה I,
  נ“י 1956, ז, 285. „איבּער די געטאָ־גאַסן האָבּן
  אַרומגעשלײַכט צעװײטיקטע מענטשן„, אידאַ
  ראַפּאָפּאָרט־גליקשטײן, אין דאָס בּוך פֿון 
  לובּלין, l952, ז, 402.   מיט ז י ך — „
  גאַסנפֿרױען האָבּן זיך אַרומגעשלײַכט איבּערן הױף“,
   ייִז, ח▯ר נחמן, ז, l18.
אַדומשלײען זיך — אוטװ.    דזװ 
            
  אַרומשל אַיען זיך. פּע אָ אָפֿט בּײַ שע. „אַזױ האָבּ
      י              ו
  איך די גאַנצע צײַט אַרומגעשלײַעט זיך, 
  געבּידעװעט, קײן גוטן טאָג נאָך ניט געהאַט“, הך,
  לײס, אַ פֿינצטערע בּשׂורה,    ־עניש.
         ,                    .
אַרומשלײפֿן — טרװ. אַ, דעם דימענט. אַ, דעם
            ▯־
  אײגענעם כאַראַקטער. „הײבּט מען שױן אָן
  אַרומצושלײַפֿן די פֿריִערדיקע שטײנערנע 
  געצײַג“,  איבּז,  קודריאַװסקי,  אָדם  הראשונ'ס
  דורות, װאַרשע 1896, ז, 30.
     מיט ז י ך — „איז אָט — לעבּ איך. איך
  שלײַף  זיך  אַלײן  אַרום  שטילינקערהײט“,
   שטערנ, מינסק No ,l938 3.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).
אַדומשליסן — טרװ.   פֿאַרשליסן פֿון אַלע
אַרומשלעגער
  
זײַטן. אַרומרינגלען. אַ, אַלע טירן און טױערן.
  “▯ אָרטן ליגט פֿאַרכּישופֿט דאָס... װאָס האָט
   ▯
  ארומגעשלאַסן זײַן מוח װי מיט 
  געפֿענקענישװענט“, א  פֿרומקין איבּז, ר. ראָקער, זעקס
  כארא▯טערן.. , נ“י 1929, ז, 61[.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער.
אַרומשלעגער — ← אַרומשלאָגן    ־ין.
                                          .
  —קע.   ־ײַ.
אַרומשלענדערן — אוטװ     דזװ 
  אַרומשל אָנדערן. אַרומװאַנדערן. אַרומשלעפּן זיך. אַ,
      י
  איכער די אָרעמע גאַסן.   געװײנטלעך מיט
   ן י ך — זיך אַ, װי אַ יתום. זיך אַ, פֿוסט־
  אוןפּאַס. “זיך אַרומגעשלענדערט אַן 
  אָפּגעריסענער און אַ פֿאַרחלומטער“, ייִט, פּױלן I.
  „טױזנטער פֿון זײַנע אַרבּעטער האָבּן 
  אַרומגעשלענדערט זיך אין די גאַסן אװ אױף די
  װעגן“, ירז, בּרידער אַשכּנזי, ז, 369. „בּײַטאָג
  אױף די פֿערד־געיעגן און בּײַנאכט שלענדערט
  מען זיך אַרום איבּער די קאַפֿעען“, מ בּורשטין,
  גורל, ז, 6.   ־ניש.   ־קע.
אַרומשלעפּן — טרװ „אַ גוטן זאָגט מען, אַ
  שלעכטן שלעפּט מען (אַרום)“; „אַ גוטן שלעפּן
  די הינט אַרום“, שװ קללה  „הינט (חזירים)
  מעגן (זאָלן) אים א'“; אַ, װי א ס וֹ ט ה (פֿון
   אײנעם צרם אַנדערן). „מן זאָל דען טאָר
   װעכטר בּינדן אָן דיא שװענץ פֿון דיא פֿערד
   אונ, דשׂ מן אים זאָל אַרום שלעפּין אױף
   אלי דיא מאַרקין אונ, גאסין“, שאַר, עה. „מען
   האָט זײ גיטאָן פֿערטלן אונ קעפּין, אונ די
   הינט אונ דיא חזירים האַבּן זײ גיטאָן אַ, אין
   די גאסין“, מע▯tה אומן. “בּײַ מלכּהלען בּרענט
   טאַקע אונטער די הענט, אָבּער זי דאַרף זיך
   דאָך נישט אַ, מיט אַנדערע“, מק, 'מוניע דער
   פֿײגל־הענדלער'. ▯די פּריצים האָבּן זיך 
   דערװאוסט װעגן אים, און מע שלעפֿט אים אַרום
   פֿון הױף צו הױף און פֿון בּאַל צו בּאַל„,
   אי דרוקער, קלעזמער, ק▯עװ l940, ז, 142. „די
   געטאָ איז געלעגן װי אַ מת אָן טהרה... און
   איך האָכּ אױף מײַן גוף אַרומגעשלעפֿט אַ
   כמאַרע“, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער, ז, l5.
     מיט ז י ך — אַ, זיך איבּער די פֿינצטערע
   גאַסן. א, זיך אין דער פֿרעמד. אַ 
   האַלבּגעלײמטער זיך אַ, איבּער דער שטובּ. אַ, זיך
   סון בּוני צו שמוני. „דער ה[אַ]לבּן האָט ער
   [אַבֿרהם אָבֿינו] פֿר זינדיגט דז... זי מושׂטן
   זיך אַרום שלעפּן... זײַן קינדר אין גלות פֿיר
   הונדרט  אָר„, מחזור ר„ה ױו“כּ, הומבּורג
             י
‏   l72l, נה/בּ. „ייִדן פֿאַרגעסן זיך די װײטיקן,
 ... שלעפֿן זיך אַרום כּל־זמן עס דינען זײ די
   פֿיס“, ממוס, ןױנטשפֿ, ז, ▯2. „זי איז סײַװיסײַ
   געװען שלעכט פֿאַרשמט אין דער געגנט און
   האָט זיך פֿון פֿערצן יאָר אָן מיט אָםיצירן
   אַרומגעשלעפּט“, בּערג, אין א פֿארגרעבּטער
   שטאָט, ,װאָסטאָק,, ז, 17. „זי שלעפּט זיך אַרום
   איבּער פֿױלן זוכן איר אַנטקומענעם מאַן“,
   ייִט, פּױלן II. „װערטער זענען נישט קײן
   בּראָדיאַגעס, זײ שלעפּן זיך נישט אַרום סתּם
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אַזױ, פֿוסטעפּאַסעװען נישט„, אפֿא, איק, ר„ה
  תּשכ“ז.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־קע).
  ־ערײַ.
אַרומשמונצן — אוטװ   אַרומגײן און לאַכן
  פֿאַרשײַט, אַרױסװײַזן אומרײנע כּװנות. „זי
  האָט אַװדאי אים, מאַקסן, צוגעשטעלט הערנער
  אין בּױנעס־אײרעס, ארומגעשמינצט מיט אַלע
  גוטע־בּרידער“, בּאַש, פֿאָר, I l972▯ 23.
אַרומשמועסן — טרװ  אַ, דעם ענין (די
  פּראָבּלעם, די טענות). “הערט זשע אױס,
  קינדערלעך! שמועסן איז נישטאָ מכּוח װאָס —
  די װעלט איז שױן אַרומגעשמועסט [געװאָרן]“,
  בּערג, אָפּגאנג, 'װאָסטאָק', ז, l7.   מיט ז י ך.
   ~שמועס, דער.  ־ונג.   —ער.
אַרומשמײַען — אוטװ אַ אַרום אַ פֿאַרדינסטל.
                               ,
            

־־
  אַ, װ אַ סאַרװער אױף אַ חתונה. אַ, װי יונה
        י
  (ירוחם) אױפֿן יריד. אַ, װי די גלאַװנע 
  מחותּנתטע. אַרומטאַנצן, אַ, אַרום אַ יפֿהפֿיה. “האָבּן
  אַרומגעשמײַעט די בּאַפֿראַקטע קעלנערס...
  קונציק זשאָנגלירט מיט די טאַצן און טעלער“,
  בּרוך גלאַזמאַן, שטײנװעבּס, מאָסקװע l925.
   „[אין דער גאַס] שמײַעט מען אַרום מער און
   שפֿעטער אין אָװנט װי אין די אַנדערע גאַסן“,
   בּערג, בּאם דניעפּער II, 'עמעס', ז, 214. „װאָס
   בּין איך געװען? אַ שלעגער. לײַכטע הענט
   געהאַט. מיטן היטעלע אָן אַ זײַט 
   אַרומגעשמײַעט“, הל, הירש לעקערט “די רבּיצין האָט
   אַרומגעשמײַעט אַרום די... מאַמעס און קינ־.
   דער“, שלמה סײַמאָן, װאָרצלען, l956, ז, 60.
   ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
אַרומשמירן — סרװ. אַ, דעם אױװן. אַ, די
   שטובּ פֿון דרױסן. „נעם (חלבֿ), שמיר אײן רום
   אונ, לאָז דיא װאַנץ אין דיא מיט שטין, װערט
   זיא ניט אַריבּר גין“, ש  פֿראַנקפֿורט, ספֿר
   החײם II, קיטן תע“ז, ס'. „זי האָט 
   אַרומגעשמירט די שטובּ פֿון דרױסן, אױסגעקאַלכט זי
   צװײ מאָל נאָכאַנאַנד“, נאַטע לוריע, הימל און
   ערד, מאָסקװע 1965, ז, 22. “װעט ער קענען
   בּײַ מיר / די רעוער אַ,, אַלע פֿאַרבּלאָטיקטע
   פֿיר / פֿאַר אַ האַלבּן גראָשן“, מלה, לידער I,
   ז, ▯9.
      מיט ז י ך — אַ, זיך מיט שמעקעדיקע אײלן.
      ~שמיר, דער.  ־ונג.  —עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומשמעקן — טרװ אַ, און נאָכשפּ אָנירן.
                                               י
   אַ, דעם זעלנערשן ריח. „אַן אָדלער האָט מען
   הײַנט דערהרגעט... , איז ער געבּליבּן ליגן
   דאָרטן אין בּלוט, אין שמוץ... דעם פּריצס
   הונט האָט אים אַרומגעשמעקט מיט חשק, 
   גענומען לעקן,  פֿון דער װאונד די לעצטע
   טראָפֿנס“, פֿרוג II, נ“י l910, ז, 138. „קומען
   װעט אַמאָל צו גײן אַ חזיר... װעט אַ, מיך
   זײַן גראָבּער שנױץ, אַ,, זיך אָפּקערן פֿון מיר
   מיט חזירשע תּרעומות“, צײַט, 'שאָטנס אױפֿן
   שנײ'. “פֿון די װאַגאָנען־פֿענצטער האָבּן ייִדן
 ... אַרױסגעשטעקט די קעפ, אַרומגעשמעקט
   אַלע זײַטן, אָבּער מורא געהאַט אַ פֿוס 
                                 אַראָפּאַרומשפּאַצירן
  
צושטעלן„, בּ. דעמבּלין, צװײ און אַ דריטער,
  נ“י 1943, ז, 30▯
     מיט  ז י ך — “ער שמײַסט עטלעכע מאָל
  [דעם פֿודל] הלמאַי ער לאָזט זיך אַ, פֿון כּלערלײ
  גאַסנהינט“, י▯ז, אַלט־שטאָט,  ־ונג  ־עכ▯ן.
                     ,         .     .
  —עניש.
אַרומשנאָרן — טרװ.   אַרומגײו און בּעטלען.
  אַרומבעטלען. אַרומזוכן שפּײַזן. נאָך בּוֹלטער,
  שאַרפֿער: ~שנאָרערן. „בּינען פֿליגן, 
                                       װעס,
  פֿן און אַנדערע מינים אינזעקטן פֿלעגן אַ,
  אומעטום און איבּעראַל צו בּאַקומען עטװאָס
  עסנװאַרג“, א ש. זאקס, דאָס לעבּן פֿןן פֿלאַנצן
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרומשנאָרען — טרװ    אַרומזוכן. אױס▯
  קוקן. אַרומשפּיאָנעװען. “אױסשפֿירערס שנאָרען
  דאָ אַרום“. “דער בּעל־עגלה האָט 
  אַרומגעשנאָרעט מיט דער פֿאָכנדיקער בּײַטש אין האַנט...
  ער האָט געזוכט פּאַרשױנען„, בּערג, אָפּגאנג,
  'װאָסטאָק', ז, 44. „אין שטאָט זײַנען פֿאַרבּליבּן
  די זשאַנדאַרן אָנצושרעקן און אַרומצושנאָרען“,
  ל  קװיטקאָ, ליאם און פּעטריק, קיִעװ l932.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרומשנײַדן — טרװ. אַ, די פֿאַרדאַרטע צװײַגן
            ▯־
  פֿון די בּײמער. אַ, צױטן פֿון אַ מלבּוש.
     אױך: בּאַגרענעצן. אײַנצױמען. פֿאַרקלענערן.
   אַ, די מאַכט פֿון קיניג. אַ, עמעצנס פֿונקציעס.
  א, די גרענעצן פֿון געטאָ. „... דער װאָס איז
   געװען קעגן מילה און אַזױ אַרומגעשניטן דאָס
   ייִדנטום אַז ס'איז געװאָרן צו קײַלעכדיק“,
   אָפּא, אין פּױלישע װעלדער, ,קלעצקין,, ז, 192.
   „די גוטע מעשׂים װערן אָנגערופֿן דער אַ, און
   אַרומהאַקן די דערנער װעלכע האַלטן זיך אָן
   אין אַחורײם“, תניא, קנד.
     ~שניט — דער, ־ן. קונציקער אַ'. אַ, פֿון אַ
   לאַנגער רעדע    ־ונג    ־עכ▯ן    ־עניש.
                  ▯      .        .

אַרומשעמערירן — אוטװ. אַ, װי װ▯יִטע
                                                  ▯
   
פֿײַערלעך. „די קלײנע פֿליִענדיקע בּריאהלעך
   האָכּן אַרומגעשעמערירט אין װאַלד פֿראַ▯
   קאון־פֿרײַ“, בּרוס, די שטילע ערד, ז, 19. ־ונג.
אַרומשסאַנעז — אוטװ      אַרומגײן (מיט
                                 ▯־־־־־
   
גרױסע טריט). שפֿאַנען הין און צוריק. „ער
   איז... אַװעק און גענומען אַ, איבּערן 
   קאָרידאָר“, נאָטע לוריע, הימל און ערד, מאָסקװע
   1965, ז, 124. “אין זעלבּיקן פֿרילינג 1950
   האָבּ איך נאָר געהאַט אַן אָקאַזיע 
   אַרומצושפּאַנען בּײַנאַנד מיט שאַגאַלן אין פּאַריזער
   מוזײ פֿון מאָדערנע קונסט„, סוצ, גק, No 79־80,
   ז, 15.
      אַקוזװ — אַרומרינגלען שפּאַנענדיק, גײענדיק
   מיט גרױסע טריט. „אַ מענטש װאָלט געקאָנט
   אין משך פֿון זײַן לעבּן אַ, 9 מאָל די ערד אַרום
   און אַרום“, א פֿײַנמאן, טמז, III l954▯י 3.
      מיט ז י ך.   ▯,שפּאַן, דער.   ־ונג.
 אַרומשפּאַצירן — אוטװ   1. שפּאַצירן אַהין
   און צוריק. „פּאָרלעך שפּאַצירן אַרום איבּער
אַרומשפּאַרן
  
דער הױפּטגאַס פֿון שטעטל“. „
  אַרומשפּאַצירנדיק הין און הער אין די גערטנער פֿון מײַנע
  זכרונות און  קוקנדיק כּסדר  פֿאָרױס...“,
  א שטײנבּערג, אין ליטע I, נ“י l951, ז, 406.
  2. שפּאַצירן אַ לענגערע צײַט. „אין אָװנט
  האָבּן זײ בּײדע לאַנג אַרומגעשפּאַצירט אַרױס
  דער שטאָט“, בּערג, אָפּגאנג, 'װאָסטאָק', ז, 39.
  מיט ז י ך — צוליכּ פֿאַרגעניגן, אָן זאָרגענישן.
   ▯,שפּאַציר, דער.  ־ונג.
אַרומשפּאַרן — טרװ אַ אַ בּײמל מיט צװײ
                               ,
  פֿלעקענער. אַ, דעם צעבּראָכענעם פּלריט, די
  אײַנפֿאַלנדיקע װאַנט.
אַדומשפּאַרן זיך — אוטװ אַ לענגערע צײַט
  פֿירן אַ װיכּוח װעגן אַן ענין. אָ, זיך פֿאַר װעמען
  מע זאָל שטימען.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַדומשפּיל(▯)ען — טרװ. אַ, מיט שפּילקעס,
  מיט זיכערשפֿילקעס. אַ, די הײַזעלעך מיט 
  קנעפּלעך. „אַרומגעשפּיליעט אירע שײנע האָר מיט אַ
   װײַסער קיסײקע“, ה. זאָלאָטאראָװ, שריפֿטן I,
   נ“י 1924, ז, 48.
אַרומשפּילן — טרװ  1. אַרומגײן, אַרומפֿאָרן
   אע און שפּילן. אַ, חתונה־ניגונים. אַ, אױף דער
   קאַטערינקע דעם זעלבּיקן ניגון. אַ, די זעלבּיקע
   פֿיעסע.
     2. שפּילן (אין קאָרטן) און כּסדר געװינען
   בּ▯ אַ גרופּע. אַ, די סאָלדאַטן. אַ, אין קנעפּלעך
     י
   רי חדר־ייִנגלעך.
     3. אַרומפֿאַרקױפֿן פּלעטן צו געװינען עפּעס.
   א אַ ןײגער, א ראדיאַ אע
    ▯
      
אוטװ — אומרואיק בּאַװעגן. דטשמ  נר.
   “די הענט שפֿילן נערװעז אַרום די פּאַפּירן אױפֿן
   טיש“. “די אױגן זײַנע האָבּן אַרומגעשפֿילט
   אומרואיקער װי אַלעמאָל“, מ. ריבֿקין, דער
   װעליזשער בּלוט־בּלבּול, װילנע 1914, ז, 303.
     געװײנטלעך מיט ז י ך — זיך אַ, װי אַ קאַץ
   מיט אַ מױז. זיך אַ, מיט מיליטערישע פּאַראַדן.
   ▯זיך אַ, מיט אַ מ ייִ ד ל (פֿרױ) — אױך: לעבּן
   מיט איר. “די קלײנע קינדער האָבּן זיך 
   אײַנגעמאַטערט אַ'דיק זיך מיטן קעצל און זענען
   געשמאַק אײַנגעשלאָפֿן“, ד. עדעלשטאַט, שריפֿטן,
   װאַרשע l906, ז, 22. „זײ זײַנען דאָך נישט
   קײן מלופּם־קינדער, מע קאָן דאָך נישט —
   און מע טאָר נישט — זיך אַ, מיט זײ װי מיט
   פּופֿעס“, ל טרײסטער, צו▯, מערץ l960.
      —ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
   ־קע).  ־ערײַ.
 אַרומשפּינען — טרװ. אױך: אַ, רײד מיט
   חכמהלעך. אַ, יענעמס מוֹח מיט כיטרעקײט.
   „טױזנטער יאָר האָבּן אים [דעם גלױבּן] 
   אַרומגעשפֿונען מיט אַ געװעבּ פֿון מנהגים װאָס האָבּן
   אַזױ װײניק גרױסקײט און געהױבּנקײט אין
   זיך“, קאָר II, נ„י 1940, ז, l07. „אומעט האָט
   אױך גענומען אַ'... [זײַן] נאָמען און זײַן
   הױזגעזינד“, שמעון האָראָנטשיק, ,גאָטס משפּט,.
   „אַ בּאָרװעס קינד גײט קאָרנבּלומען זוכן /
 ... בּיז שטילערהײט די נאַכט האָט אירע
   טוכן / אַרום אונדז בּײדן דיק אַרומגעשפֿונען“,
                       2195
  
יהואָש, 'עראינערונגען,. „די לבֿנה שפּינט אַרום
  די מרחקים מיט אַ װײַכ געשטאָרבּן ליכט“,
  ייִט, טאָג, 0▯9[ ▯▯ 2.
     מיט  ז י ך — „דער פֿעדעם־קנדיל אָדער
  קאָקאָן... מיט װעלכע דער זײַד־װאָרעם שפּינט
  זיך אַרום, אַנטהאַלט די רױע זײַדנס“, ס
  פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ“י 1920, ז, 244.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע▯.  —ערײַ.
אַרומשפּרײַזן — ארטװ. אַ, איבּערן צימער. אַ,
              ־
  רואיק, װי בּײַם טאַטן אין װײַנגאָרטן. א, װי אַ
  יוסטער בּעל־הבּית שבּת נאָכן שלאָף. „... 
  אָנגעהױבּן א, אין שטובּ מיט אַ געשרײ: גראָבּע
  יונגען, רוצהים“, פּרץ, 'װאָס הײסט נשמה'.
  „עס האָט זיך געשטעלט אַ שײן װעטער...
  און א װידער־געבּאָרענע זון האָט 
  ארומגעשפֿרײַזט... מיט װאַרעמקײט און פֿרײד“,
  א▯רהם ראָזע[פֿעלד, די גרינע בּריק, וךארשע
  1924. „אַ לאָנקע צװישן שטאַלן. נפֿיל שפּרײַזט
  אַרום צװישן קרוליקעס, דערלאַנגט זײ גראָז“,
  יפ, נפֿילים, ת“אַ l963, ז, 9l.
     מיט  ז י ך — סתּם אַזױ,  מיט  הנאה.
   ~שפּרײז, דער  ־ךנג  ־עכץ  ־עניש.
            —    .     .      .
אַרומשפּרינגען — אוטװ  אַ, װי אַ האָז
  (העזל), װי אַ קעלבּעלע, אַ לאָשאַקל. אַ, און
  אַרומטאַנצן. “גיזאָגט: איך בּין דיר מקדש דר
   מיט, דו בּישׂט מײַן כּלה אונ, מײַן פֿרױ, אונט
   האָט זיא גיקושט אונט אַרום גישפּרונגען אונט
   גירופֿן — זײַט לוסטיג“, שו“תּ ע▯ודת הגרשוני,
   פֿפֿדמ 1699 [הש I, 263]. „ער... זאַך אױף
   דיא הוכי בּײמר װיא דיא אַפֿין מיט דיא היט
   הרום שפּרינגן“, אײלין שפּיגל, פֿראָג תּצ„ה,
   ז, 26. “אין־דער־אמתן, זאָגט אַלײן װאָס װאָלט
   אים געבּליבּן צו טאָן, אױבּ נישט אַ, װי אױף
   זודיקע קױלן„, הל, 'די אײבּיקע צװײ'.   מיט
   ז י ך — מיט הנאה.
     ▯י־,שפּרינג, דער.   ~שפּרונג.   ־ונג.
   ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער  (־ין,  ־קע).
   ־ערײַ.
אַרומשרײבּן — טרװ   1. אַ, דאָס אײנציקע
             ־־
   שטיקל פֿאַפֿיר פֿון בּײדע זײַטן.
     2. בּאַשרײַבּן. איבּערגעבּן בּכּתבֿ. אַ  אַלע
                                                ,
   פֿרטים. אַ, אָלץ װאָס מע זעט. „מײַן פֿעדער
   זאָגט זיך אָפּ דאָ אַרומצושרײַבּן די עלטערנס
   אַנגסט„, בּ א זאבּיעזענסקי, די שװערע צײַט
‏   II, װאַרשע 1887, ז, 23. „האָבּן מיר אױף אים
   דערלאַנגט צום זעמסקין — אַלץ לױטן געזעץ
   — אַרומגעשריבּן אַלע זײַנע שײנע מעשׂים“,
   די מעע)ה פֿון די פֿיער בּרידער, װאַרשע 1906,
   ז, 25. „אױ װײ, װען איר זאָלט עס אַ, אונדזערע
   צרות, אפֿשר װאָלט די װעלט דערפֿון כאָטש
   געװאוסט“, פּה, פֿון װײַטע לענדער.
      3. איבּערגעבּן אױף אַן אַנדער אופֿן. 
   איבּערלײענען און אַ, מיט אײגענע װערטער. „װאָס
   פֿאַר אַן עצה גיט מען זיך מיט לאַנדױס דײַטשע
   פֿאַרטײַטשונגען?... מיר האָבּן זיך דערטראַכט
   צו אָט װאָס: גאַנצע שטיקער טעקסט 
                                                אַרומצואָרון
  
שרײַבּן מיט אַנדערע װערטער“, יובּל, l938,
  נומ. 3־4.
     4. אַרומקרײַזן מיט אַ ליניע. אַ, אַ ראָד,
  אַן עיגול, אַ קרײַז(־ליניע), אַ צירקל. (בּײַ
  גימנאַסטיק) „אױפֿהײבּן די הענט אָן אַ זײַט
  אױף דער הײך פֿון די אַקסלען און אַ, מיט זײ
  כּרײטע קרײַזן“, פֿגעז, װילנע No ,1932 5.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש — “װען אײנער
  װײס ניט װאָס אַ מלמד איז, װעלן אים די אַלע
  א'ן און אַרומדרײענישן גאָרניט העלפֿן“, צײַט,
  טמז, I 1958 31. —ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אָרון — [אָרן] דער. מצ. אָ'ס, אַרונות [אַרױנעס]
                           ▯
  <שמות, כה, 10 אאַ  1. אָרון־קודש. 'קאַסטן,,
  תּיבֿה. הײליקער אַלמער װאו עס שטײען אין
  שול (בּית־מדרש, קלױז) די ספֿר־תּורות און
  אַנדערע תּשמישי־קדושה. דער פּרוֹכת איבּערן
  (אױפֿן) אָ'. עפֿענען און פֿאַרמאַכן דעם אָ, בּײַ
  געװיסע תּפֿילות. אױפֿעפֿענען דעם אָ, און
  מתפּלל זײַן. אױפֿרײַסן דעם אָ'(־קודש) ▯
  487. “שטײען ספֿרי־תּורות אין דעם אָ, — ניט
  צעשניטן“, סעג, איצטער, נ“י 1948, ז, 194.
  “לאַנגזאַם מאַכן אױף זיך בּײדע טירלעך פֿונעם
  אָ'“, דא, גש l9l1 ,I.
     2. אָרון של מת. מתים־קאַסטן װאו מע
  לײגט אַרײַן דעם מת צו קבֿורה פֿקפֿ אָרונדל.
                                   .   .
  “איז דער מנהג אין לנד (צרפֿת) דז מן מאַכט
  אךיז דעם טיש פֿון דיא (חסידים) װען ער
  שטערבּט אײן אָ, אין זײַן קבֿר“, צאינה, תּרומה,
  עה/ג. „זײַט מיך מטהר און ליגט מיך אין
   אײן אָ'“, מבּ, אמשט, מעשׂה 242. „אפֿשר
   האַנדלט ער מיט לײַװנט אױף תּכריכים! אפֿשר
   מאַכט ער אָ'נות!„, פּרץ, 'בּשעת מגפֿה'. „דאָך
  קוקט אױף זײַן מלבּוש... אַ טױטן־געװאַנט,
   אַ קיטל, אַ קלײד פֿונעם אָ,“, יהואָש, 'זכר
   לחורבּן'. „שטיל װעט מען זײַן אָ, טראָגן /
   און קײן שבֿחים װעט מען זאָגן“, אר, 'אױף אַן
   אָרעמאַנס טױט'. “מײַן... גאַנצע מי פֿאַרשװענד
   איך אױף אָ'נות“, הל, אין טרעבּלינקע....
   “מען װאַרפֿט שױן אױף דעם אָ, זאַמד און
   שטײנער“, לע. „ר, אליהו בּעל־שם... פֿאַר
   זײַן פּטירה האָט ער איבּערגעלאָזט אַ צװאָה אַז
   נאָך זײַן טױט, װען מע װעט דורכפֿירן זײַן אָ,
   פֿאַרבּײַ דעם רוסישן קלױסטער און קריסטלעכע
   כוליגאַנעס װעלן אָנהײבּן װאַרפֿן שטײנער, זאָל
   מען ניט אַנטלױפֿן... נאָר אָפּשטעלן דעם אָ,
   און בּלײַבּן שטײן“, ע. װיניק, אין יזבּ כעלם,
    אָהאַנעסבּורג 1954, ז, 184. “ד  אָ'ס זײַנען
   י                                   י
   געטראָגן געװאָרן פֿון די פֿרײַנד און חבֿרים
   פֿון די דערהרגעטע בּיז אױפֿן בּית־עולם“, אין
   טשענסטאָכאָװער יךדן, נ“י 1947, ז, l74. „
   טאַטע, נאָכן שליטן מיט דײַן אָ, / נאָכגעלאָפֿן בּין
   איך דיר, כּדי / אָנצױאָגן ערגעץ דײַן זכּרון /
   מיט אַ טױבּ אין בּוזעם װײַס װי שנײ▯, סוצ,
   פּװ I, ז, 14.
      3. (מיט בּיטערער איראָניע) אַלמער פֿאַר
   מלבּושים, ספֿרים, קרעדענץ אע
      4. (גנבֿים־שפֿראַך) בּאַהעלטעניש. “די 
   קלינגערס זענען אין אָ'„.
אַרונדאָ

אַרונדאָ — דער, ־ס.    װאַסער־געװיקס פֿון
  דער משפּחה דאָרן מיט פּוסטע שטענגלעך.
‏   ▯arun(1ira(▯eae. אַ מין אַאיר, ▯ 2, טשערעט.
‏  1o ]▯hragmi▯es)ןmוar.
אָרון־(ה)בּרית  —  [... (האַ)בּריס]  דער.
  <יהושע, ג, 6. אא. ,אָ, פֿון בּונד,, תּי. דער
  הײליקער אָ, אין װעלכן עס זײַנען געװען די
  ,שני לוחות, װאָס האָבּן עדות געזאָגט אַז גאָט
  האָט פֿאַרשניטן אַ בּונד מיט די בּני־ישׂראל. פּפֿ.
  אָ'בּרית ה, [... האַשעם] <יהושע, ד, 7.
  „אָ, פֿון גאָטס בּונד“, תּי  „און דער אײן
  זאַמליר... גינג, נאָך דעם אָ, פֿון גאָט גינגן
  דיא כּהנים אונט בּלאָזין מיט שופֿרות“, סהמ,
  יהושע, ו, 9. „װעט הקבּ“ה אומקערן צען זאַכן
  װאָס איז אָפּגעגאַנגען אין אַנדערן בּית־המקדש,
  דהײַנו דעם אָ, און כּרובֿים...“, איבּז א▯קת רוכל,
  שקלאָװ? 1814. “די 24 אױסדרוקן פֿון געבּעט
  װאָס שלמה המלך האָט דערמאָנט בּעת ער האָט
  אַרײַנגעכּראַכט דעם אָ, מיט די לוחות אין
  קדשי־קדשים“, ברכות, ז, l07. „דער 
  בּיתקדשי־הקדשים — װאָס דאָרטן איז געװען די
  שכינה... דער אָ'... דאָס איז דאָס האַרץ פֿון
  דער גאַנצער װעלט“, נוצ, זשיטאָמיר, תּרכ“ג,
  רג/א. 'ױעשׂ בּצלאל את האָרון, (שמות, לז, 1)
  „פֿאַרװאָס צוערשט דעם אָ, און דערנאָך דעם
  משכּן? — צוערשט זאָל מען זאָרגן װעגן תּורה
  גופֿא און דערנאָך װעגן בּנינים“, הלל זײַדמאן,
  טמז, III l9(▯6 18. „שװער מיר אַבּער בּײַ דעם
  אָ'... בּײַ די לוחות“, יהואָש, 'עלי און שמואל'.
אָרון־(ה)קודש — [אָרן־(האַ)קױדעש] דער.
  מצ  א'נות־ק', אָ'־קודשן, אײן מאָל אין תּנך.
  <ד▯רי  הימים  בּ,  לה,  3;  שבּת לבּ/א.
  1. דער אָ, פֿון הײליקײט. “הײליקער אָ'“, תּי.
  [אין שולחן־ערוך, אורח־חײם, זײַנען דאָ 
  בּאַזונדערע דינים װעגן אָ'־ק'. די קדושה זײַנע איז
  גרעסער פֿון בּית־כּנסת און קלענער פֿון דער
  ספֿר־תּורה [מגילה, בּ, ג]. אָפֿט געװען געשניצט
  פֿון א ספֿעציעלן סאָרט האָלץ. די געזימסן,
  קארניזן מיט אױסבּײגן, מיט בּאַצירונגען (
  כּרובֿים, לײבּן, לעמפּערטן,  הירשן,  מגן־דודס,
  'שױתיס', שלאַנגען, אױפּס, נעמען פֿון די
  צװעלף שבֿטים וכד,), פֿאַרהאַנגען מיט אַן
  אױסגעהאָפֿטענעם פּרוֹכת.] בּײַ אַ טײל תּפֿילות
  עפֿנט מען דעם אָ'־ק'. דער מגיד פֿלעגט שטײן
  פֿאַרן אָ'־ק'. מע שטײט אױף, װען מען עפֿנט
  דעם אָ,־ק'.
     אַרײַנװײנען אין אָ'־ק'.    *אױפֿרײַסן דעם
  אָ,־ק, (▯. 487) און מתפֿלל זײַן פֿאַר אַ 
  חולהמסוכּן, אַ פֿרױ אַ מקשה־לילד, בּעת אַ צרה, אַ
  גזירה. אױפֿפּראַלן די טירלעך פֿון אָ'־ק'. צופֿאַלן
  צו די ספֿר־תּורות אין אָ'־ק'. בּײַ אַ טענה, אַ
  תּבֿיעה זיך אַװעקשטעלן פֿאַרן אָ'־ק, און ניט
  לאָזן אַרױסנעמען.  *איר, קריכן מיטן קאָפּ אין
  אָ'־ק, = איבּערטרײַבּן מיט פֿרומקײט. „הײליק
  (פֿרום, צדיק, חסיד, ירא־שמים), כאָטש נעם
  און שטעל אים אַרײַן אין אָ'־ק'“. „אַ 'וצדקתך,,
  כאָטש בּאַהאַלט אים אין אָ'־ק'.  *יצר־הרע אין
  אָ'־ק, = גײַסטיק געראַנגל בּ▯ אַ ירא־שמים;
                                    י
  עבֿירה אײַנגעװיקלט אין אַ מצװה.   עמפֿאַטיש,
                      2196

װען עמעצער װיל מ'זאָל אים גלײבּן: „איך קאָן
שװערן דערױף בּײם אָ'־ק'“. „האָט מן דען אָ'־
ה, מוזין אױף טאַן אונ, דירין אַרום גיזעהן
אובּ עפּיז פֿון זאָלכין זאַכין דרײַן איז“, ,כּ„י
װעגן מעצער עלילת־דם 1669, [פֿש II, שפּ,
275].
   „װאָז גישריבּן איז אין דען אָ'־ה, — די
פֿסךקים די אײנן מענטשן אַן דכטיק מכן אַז
'שױתי ה, לנגדי תּמיד'“ [תּהיליס, טז, 8],
לט 1, י/א. „אָבּר דשׂ (אָ'־ה') װאַר ניט דאָ, דען
(ירמיה הנבֿיא ע“ה)... האָט דשׂ פֿרבּאָרגין„,
יוטיפֿון, פֿיורדא l764, יבּ/בּ. „זוא נעמט ער די
הײליגי ס“תּ [ספֿר־תּורה] אױז דען אָ'־ה, אונ,
נעמט זיא אין זײַן אָרים אונ, שװערט“, גה,
זכרונות. “ער [דער רמבּם] האָט זיך 
אַנידערגעװאָרפֿן פֿאַר דעם אָ'־ק, און האָט מיט גרױס
געװײן געבּעטן: האַר פֿון דער װעלט, לערן
מיך די תּורה“, סיפֿורי נפֿלאות, לבֿובֿ תּר“י.
“יום־כּיפּור צו כּל־נדרי... דער רבּי שטײט   א
בּײַם אָ'־ק', דעם קאָפּ אַרײַנגעגראָבּן אין פּרוֹ־   ▯
כת“, א בּערגמאן, קאָצקער מענ1)יות, װאַרשע
‏l929. “דער װאָס גײט מיט אױפֿצ▯ען שטעלט
זיך אין צפֿון פֿון אָ'־ק'“, הר▯ ש. אסף,
'מנהגי שׂמחת תּורה בּװירמײזא', בּית—הכּנטת,
תּ“אַ, תּשרי תש“ז. „אין דער גמרא װערט
געזאָגט [בּרכות, מז/כּ] אַז נײַן ייִדן און דער
אָ'־ק, זײַנען זיך מצטרף צו אַ מנין“, הרבֿ יוסף   א
דו▯ סאָלאָװײטשיק, טמז, II 1968 23. „דאָרט    ▯.
װאו ס'איז געשטאַנען דער אָ'־ק, איז געבּליבּן
... אײן װאָרט... אנוכי פֿון ערשטן געבּאָט
אין די עשׂרת הדבּרות“, חג, טמז, 'חרובֿע
קלױזן', II 1968▯ 19. „בּעת אין בּית־הכּנסת   אָ
עפֿנט מען דעם אָ'־ה', עפֿנט מען למעלה דעם
אָרון־בּרית ד'“, לדבּ, נ“י תּשי“ן, ז, 454. “די
קאָזאַקן האָבּן געזוכט געװער אין אָ'־ק, און
דערקלערט אַז זײ װײסן זיכער אַז דער 'ראַבּין,
איז אַ דײַטשער שפ אָן“, א קאָליש, אין יזבּ
                       י

אָטװאָצק, תּ אָ 1968, ז, 200.
             ▯
  2. פֿיג סימבּאָליזירט די מעלות טובֿות פֿון
אַ  נפֿטר [צדיק, חסיד, רבּי]. בּאַצײכנט אַ
פּערזענלעכקײט מיט אַ מאָראַלישער השפּעה.
“װעמען שיקט מען זען װאָס מאַכט רבּי? האָבּן
זײ געשיקט בּר־קפֿרא... האָט [ער] אַזױ 
געגעהאַלטן םאַר דעם אָ,־ק,                           אַ
                              , האָבּן די מלאָכים
זאָגט: די מלאָכים מיט די ערדן־לײַט האָבּן זיך

מנצח געװען... האָבּן די רבּנן צו אים געזאָגט:
איז דען רבּי געשטאַרבּן?„, דרכי עולם והוא
אוצר חײס, װילנע 1866. “די מצבֿה אױף
װעלכער עס איז אױסגעקריצט: 'פּה נגנז אָ'־ה'“,
ניסן גאָרדאָן, טמז, II 1968 15.
  3. דזװ אָרון־הבּרית. „אַז עוזא הכּהן האָט
אױסגעשטרעקט זײַן האַנט און האָט אָנגערירט
אין אָ,־ה, װאָס די לוחות זענען אין אים
געלעגן... איז ער בּאַלד געשטאָרבּן“, מחזור
לראש־השנה, סלאַװיטע 1832, ל/א.
  אָ'—ק'־װינקל — דער. דער אױבּנאָן. אַ
בּכּבֿודיק אָרט בּײַ דער מזרח־װאַנט רעכטס
אָדער לינקס פֿון אָ'־ק'. אַ שטאָט אין סאַמע
אָ'־ק'־װ'.
                                       אַרונטער
   אָ'־ק'ל — דאָס. פֿקפֿ. פֿאַרצערטלט. דריקט
אױס שטאַרקע ליבּשאַפֿט (בּעיקר צו אַ בּן־יחיד,
בּת־יחידה וכד'). „אָ,־ק־ל מײַנס, װאו בּיסטו?“.
אױך איר: „אָט איז דער תּכשיט דײַנער, דאָס
אָ,־ק'ל אונדזערס, נעם גיס אױס די פּאָמעניצע“,
שע, לכּ▯וד יום—טו▯ I. “הײליק — כאָטש נעם
און שטעל אים אַרײַן אין אָ'־ק'ל“ — 
געװײנטלעך איר, שפּאַסיק.
  אָ'־קױלעטשל — שפּאַסיקע פֿאַרדרײעניש
מיטן בּ. לערנער, ישיבֿה־בּחור. בּאַנקקװעטשער
װאױליונגעריש). “רבּי, חלשט ניט, קוקט נאָר
אַהער, אײַער... בּן־יחידל, אײַער אָ,־
קױלעטשל“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע 1876.
   ־דיק — אדי “מיט דער האַנט האָט ער אַ
מאַך געטאָן צום אָרון־קודשדיקן אױבּנאָן“,
מאָל, ליכט פֿון דאָרנבּױט, בּ“א l965, ז, 87.
־יקײט.
רון־הושך — [... כױשעך] דער, 'שװאַרצער
אָ,. [אָ, פֿון שװאַרצקײט].   1. מתים־קאַסטן
אין װעלכן מע לײגט אַרײַן אַ בּר־מינן.
  2. בּכיװן פֿאַרגרײַזט עס זאָל זיך בּינדן מיט
הרי־חושך. „די מלאכי־חבּלה װעלן מיך 
אַװעקטאַסקען אונטערן [=הינטערן] אָ'־ח'“, ייִל, קמ,
‏No ,18▯7 ▯)2.
רון נושא את נושׂאָיו — [... נױסע
עס נױסאָװ] זאַץ תּח. <סוטה, לה/א. געניצט
מיטן בּ. די תּורה בּאַשיצט ייִדן. „לערן, 
ייִנגעלע, תּורה, װעסטו זײַן געזונט װײַל אָ, נ, א, נ'“.
רון של מת — [... שעל מעס] דער. ←
אָרון ב▯ תּח אױך: אַ'־המת — [אָ,־האַמעס]
<סוטה, יג/א. [מקבֿר זײַן אַ מת אין אַן אָ, איז
אַן אוראַלטער מנהג. „אַז יוסף איז געשטאָרבּן,
איז ער אַרײַנגעטאָן געװאָרן אין אַן אָ, אין
מצרים“, תּי: בּראשית, נ, 26. אַזױ האָט מען
זיך נוהג געװען אױך בּײַ די חכמי־ישׂראל.
(בּרכות, יט/א)]. דעם אָ, ש, מ, פֿלעגט מען
מאַכן פֿון האָלץ, פֿון מירמלשטײן (נידה, כז/בּ),
פֿון מעטאַל (סוטה, יג/א), אױך פֿון שטײן.
דער אָ, ש, מ, איז אָסור בּהנאה, נאָר מע דאַרף
אים פֿאַרבּרענען (▯מחות, יג).
רונטער—אדװ. le▯r)▯שו־Mhd: h▯r. 1. פֿאַלט
צונױף אין בּ מיטן קאָנװערבּ אַ'. אַראָפּ, 
אַנידער. אױף אַראַפ, אױף נידעריקער, אין דער
ריכטונג פֿון אױבּן אַראַפ, בּין אונטן, 
בּאַרגאַראָפ, שטראַם אַראָפּ. „אַז מע קען ניט אַריבּער,
               ־

מוז מען אַ'“, שװ „און װידער קומט אײן טאָג
דשׂ דער געטליכער מאַן איז הוך בּיז אַן
הימל, נידירט ער פֿון זײַן הוך הײט װידר
אַרונדר“, בּע, י/בּ. “עס קאָן זיך די צײַט 
פֿאַרקערן אין אײן קלײנעם אױגנבּליק דאָס דיר
װערט אַװעקגענומען דײַן לײַטזעליק געלט און
דײַן כּבֿוד פֿון דײַן קאָפּ אַ,“, איבּז, א פּאװיר,
בּחינות עולס, זשאָלקעװ תקס„ה, יח/בּ. „רבּ
מלך דער חזן פֿאַרװאַרפֿט דעם קאָפּ אַ'“, שע,
'אים מעג מען מקנא זײַן'. „האָט ער אױך
עפֿעס אָנגעהױבּן קוקן אַ▯ אױף זײַן אײגענעם
אַרונטער
  
טאַטן“, בּרוך מילער, אין זאַמלונגען, l2 No.
  „און דאַן האָט ער הױך און שאַרף, אַזױ מע
  זאָל יעדעס װאָרט הערן, ערקלערט פֿון 
  אַלמעמער אַ'“, י. שפּיראָ איבּז, נ. ה. עהרמאַן, דער
  בּעל־שם פֿון מיכלשטאַדט, װאַרשע תרפּ“ה, ז,
‏  l02. „איך זע װי אַן אוצר־זוכער אױס / װען
  איך גײ אַזױ מיטן קאָפּ אַ'“, מלה, לידער I, נ„י
  1934, ז, 38. „אַ פֿלינקע בּאַװעגונג בּערגל־אַ,
  האָט שטורמיש פֿאַרלאָשן יעדן פֿונק פֿון 
  מונטערן געדאַנק“, ישק, שליאַך... , ז, 239.
  „אַ מגפֿה, װאָס האָט זיך פֿאַרשלעפּט פֿון סיריע
  קײן גליל אַ'“, י. ש איבּז, א. גפֿן, איק, ר„ה
  תּשט“ו.
     2. לד  אױסגעדאַרט, אָפּגעצערט, פֿאַרלאָרן
  כּוחות. װײניקער געװאָרן, אָרעם געװאָרן, אַ
  יורד געװאָרן, אַראָפּ פֿון גוטן ש ט אַ נ ד , אַ,
  פֿון מ ע מ ד. “זע װי זי אױסזעט, זע װי זי
  איז װי א ו נ ט ע ר ן װ אַ נ ט אַ'“, אַמד, דעך
  כּעל־שם אין די זארנעס, װילנע 1869. „אין די
  דרײַ יאָר איז ךײַן שװער אַ', / ער גײט אום
   בּײז און קײנמאָל מונטער“, גאָר. שירי —
   יודישע לידער, װאַרשע l889, ז, 87. „מיר
  קומט בּײַ אים... צװײ טױזנט רובּל, און ער
  איז הײַנט אַ'... האָט נישט קײן צװײ טױזנט
   גראָשן“, אַמעריקאַנישע גליקן, װאַרשע 1895,
  ז, 111. „[זײַן] פֿאַנאַטיזם איז אױך אַ סך אַ,
  קעגן אַמאַל“, י. בּודזאָהן, א כּדאַיע זאַד כלעבּן,
   װילנע 1913, ז, 19. „די נאָז אַ לאַנגע און
   פֿאַרענדיקט זיך מיט אַ שפֿיץ אױף אַ'“, רעד,
   אקש, זבּ, דער װעג פֿון פֿאראָט, מאָסקװע
   1932, ז, 124.
     3. פֿאַרבּײַט: אַרונטערגײן, אַרונטערקומען,
   אַרונטערפֿאַלן, אַרונטערנעמען, אַרונטער פֿון
   זינען אאַ  „העלף מיר נאָר, גאָט, אַרױף, אַ,
   װעל איך שױן אַלײן גײן“, שװ „בּײ אים איז
   אױסגעקומען דעם עולמס װערטל פֿאַרקערט:
   אַז מע קען ניט אַ', מוז מען אַריבּער“, ממוס,
   װינטשפֿ, ז, l03. “איז אַרײַנגעקומען... [דער
   גױ] — איז דאָס היטל אַ,“, שע, אין שטורס,
   ז, 30. „שטילע נאַכט מיט זײַדן פֿליגלען / איז
   אױף שילהס בּאַרג אַ, / האָט אין זילבּערשײַן
   און שאָטנס / אײַנגעדעקט דעם אוֹהל־מוֹעד“,
   יהואָש, ,עלי און שמואל'. „די זון איז שױן
   געװען אַ', װען מיר האָבּן זיך אומגעקערט“,
   דא, פֿון בּערלין בּיז סאן ▯רא[ציסקאָ, װאַרשע
   1930, ז, 1▯)2.
      ג ייִ ן בּיז אַ, = בּיזן סאַמע סוף, זיך ניט
   אָפּשטעלנדיק פֿאַר קײן שום מניעה. *ש פ י ל ן
   בּיז אַ, = אײַנשטעלנדיק אַלץ װאָס מע האָט.
   *ש ל אָ ג ן  זיך בּיז אַ, = בּיזן אָנװערן די
   בּוחות,  צעבּלוטיקט  װערן  אע     *אַ,  פֿון
   ז י נ ע ן = אַראָפּ פֿון זינען, משוגע װערן.
    אַ, פֿון  מ אַ ר ק , פֿון דער  אַ ר ע נ ע =
 .
   אױפֿהערן זײַן װיכטיק, שפּילן אַ ראָלע, ניט
   װערט זײַן אַז מע זאָל זיך אינטערעסירן, זיך
   פֿאַרנעמען מיט דעם מענטשן אַדער מיט דעם
   ענין. „װעט ער זײַן אָן 'אָפּגעשלאָגענע 
   הושענה, און אַ, פֿון דער נאַציאָנאַלער פּאָליטישער
   אַרענע“, פֿאָר, II 19▯4▯י 27. „און אױבּ חלילה
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נישט, איז אױך נישט קײן אומגליק, מע גט
  זיך — און אַ, פֿון מאַרק“, טמז, I 1967 1.
     אַ, אונטער עמעצנס א ו י ג פֿ ל י ג ל (ע ן),
    *                            ,
  הענט — זײַן אָדער אַרונטערקומען אונטער דער
  השגחה (אין רשות אע) פֿון עמעצן. „צײַט אײן
  יאָר איזט דיזער חצר אַ, אונטער די הענט פֿון
  אַ נײַעם שׂר“, אמד, סיפּורי מוסר, 1875, ז, 9.
  “אין יאָר 1346 איז דאָס ליבּעראַלע גרױס▯
  פֿירשטנטום ליטע אַ, ארנטער די פֿליגלען פֿון
  נוסח־רױם“, חנא גארבּער, אין גאָפּ, בּ“א l948,
‏  No 8.
    4. פֿאַרבּײַט: צװישן. „אונדזער [
  האַנטװערקער־]פֿאַראײן װאָס אַ, זײ האָבּן זיך 
  אַרײַנגעכאַפֿט זײַטיקע מענטשן„, רײַך (קאָװנע). „דיא
  (אַנשי כּנסת הגדולה)... דאָשׂ זײַנן גװעזן
  הונדרט אונ, צװאַנציג (זקנים) ךואו אַרונטר זײַנן
  גװעזן (נבֿיאים: חגי, זכרי', מלאכ▯)“, א▯ן
  י▯)ראָל, מעץ l766, ד/א.
אַרונטער — זװ. געניצט אין אױסרופֿן: אַ'! אַ'!
אַרונטער — קאָנװערבּ פֿרגל אַראָפּ. די אָפֿטסטע
  בּב זײַנען:    1. דזװ אַ, אדװ, בּ1. למשל:
  אַרונטערבּײגן, אַרונטערבּרעכן, ארונטערגיסן,
  אַרונטערגליטשן זיך, אַרונטערהענגען, 
  אַרונטערנעמען.
     2. אַראָפּ און אונטער. למשל: 
  אַרונטערבּרענגען,  אַרונטערגנבֿענען  זיך,  
  אַרונטערװאַרפֿן, אַרונטערטאָן, אַרונטערקײַקלען, 
  אַרונטערקנײטשן.
     3. (אַ)הינטער. אין דער ריכטונג פֿון הינטער
  עפּעס. למשל: אַרונטערגײן, אַרונטערדרײען,
  ארונטערזעצן, אַרונטערלױפֿן.
     4. גאָר נידעריק. אַרונטערבּוקן זיך, 
  אַרונטערבּײגן, אַרונטערדרײען, אַרונטערבּײַטן.
     5. (פֿאַר) װײניקער, אַרונטערבּאָטן. 
   אַרונטערמאַכן, אַרונטערלאָזן.
     6. אומקלאָר. ניט־װ▯לנדיק. אַרונטערבּורטשען,
   אַרונטערבּאָרבּלען. אַרונטערזאָגן.
     7. אָפּשאַפֿן. אַרונטערבּאָדן, אַרונטערװאַשן,
  אַרונטערבּאַרשטן, אַרונטערבּראָטן.
     8. ערגער. אַרונטערבּױען, 
   אַרונטערבּאַפֿעסטיקן, ארונטערמלאָכהן.
     9. בּיזן סוף. אַרונטערבּרעכן, 
   אַרונטערבּרענען, אַרונטערשמירן.
                                       




־
         װערבּן אָדער בּבּ ▯ון װערבּן
         מיטן קאָנװערבּ אַרונטער װאָס
                        ▯
         װערן ניט פֿאַרצײכנט ← שטאַם
         ▯                         ▯
         פֿון װערבּ און די פֿאַרשײדענע
                        ▯
         בּאַטײַטן פֿון קאָנװערבּ 
         אַרונטער ▯)..
אַרונטעראַכלען — טרװ.   אױפֿאַכלען. 
   אױפֿפֿרעסן אַלץ װאָס איז דאָ, װאָס איז אָנגעגרײט,
   אַ  אַלץ װאָס שטײט אױפֿן טיש. אַ, װי אַ
    ,
   
הײשעריק, אַ, דאַס אָנגעגרײטע אין די 
   שפּײַכלערס און אין די קעלערן.
אַרונטעראַקערן — טרװ כּײַם אַקערן 
                                איבּעראַרונטערבּײַטן
  
אַקערן אױף אַרונטער דאָס װאָס איז 
  אָנגעװאַקסן אױפֿן צעאַקערטן שטח. אַ אַלע 
                                      װילד,
  גראָןן. אַ, די בּלימעלעך.
אַרונטעראַרבּעטן — טרװ    קאַליע מאַכן.
  לאָזן, דערפֿירן דערצו עס זאָל גײן אױף אַראָפּ
  װאַס מע האָט פֿריִער אַרױפֿגעאַרבּעט. אַ אַ
                                                ,
  
געשעפֿט, אַן אונטערנעמונג.   מיט ז י ך —
  װערן שװאַכער, אָנװערן כּוחות פֿון צו פֿיל
  ארבּעטן, ארױפֿאַרבּעטן דעם װאַרשטאַט און
  דערבּײַ זיך אַ'.  ־ונג.
אַרונטערבּאָדן — טרװ.   מיטן בּאָדן 
  אַראָפּװאשן, אָפֿשאַפֿן. א, דעם בּרוד װאָס האָט זיך
  אײַנגעגעסן.
אַרונטערבּאָטן — טרװ    בּײַם פֿאַרקױפֿן
  פֿאָרלײגן אַלץ אַ קלענערן פּרײַז. אַ, בּיזן
  'זעלבּסטקאָסטן'. אַ, און צולײגן, װײַל די
  פֿירות הײכּן שױן אָן צו פֿױלן.
אַרונטערבּאַמיען זיך — אוטװ.   בּאַמיִען
                .
  זיך בּיזן סוף. דזװ אַרונטעראַרבּעטן זיך.
אַרונטערבּאַ נוצן ־ניצן — טרװ   בּאַניצן
                      ,
  אַזױ לאַנג, בּיז עס װערט אָן די נוציקײט פֿון
  אַ זאַך. אַ אַ מאַשין. אַ, דעם אױטאָ װאָס איז
            ▯
  שױן אױסגעפֿאָרן 150,000 ק“מ.   ־ונג.
אַרונטערבּאַרען — טרװ.   אַרױסנאַרן בּיזן
  סוף. אַרײַנקריגן ניט קײן געניטן שותּף און
  אים אַ'.
אַרונטערבּאַרשטן — טרװ. אױך: בּאַרשטן
  און דערבּײַ אָפֿשאפֿן, מאַכן עס זאָל ניט זײַן
  מער. א, שטױבּ. קען מען אױך אַזאַ פֿלעק אַ'?
אַרונטערבּױען — טרװ.   בּײַם (צו)בּױען
  מאַכן ערגער, מיאוסער, אומבּאַקװעמער. „טאַקע
  אַרױפֿגעבּױט אַ דאַכקאַמערל, אָבּער 
   אַרונטערגעבּױט דעם גאַנצן בּנין“.    ~בּױ, דער.
   —אך▯ג.
אַרונטערבּײגן — טרװ.   1. „זי בּײגט אַ
   בּיסל אַרונטער דעם קאָפּ, קוקט מיך ערנסטער
   אָן...“, פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך', פּונקט
‏  l8. „קױם אַבּער עפֿנט אױף דײַן שװעסטער
   אירע אױגן, / ךאַן מוז איך שװײַגנדיק מײַן
   קאָפּ ארונטערבּײגן“, מלה, אין ניו־יאָרק, 
   װאַרשע 1927, ז, 166.   2. מאַכן נידעריק(ער).
   אַ, יענעמס כּבֿוד, שטאָלץ.   3. אונטערדריקן,
   מאַכן אונטערטעניק. א, די אַרומיקע פֿעלקער,
   מלוכות.
     מיט ז י ך — 1. „די זומער־נאַכט, אין ים
   פֿארליבּט, / האָט טיף זיך אַרונטערגעבּױגן; /
   מײַן װילדער ים, מײַן שטאָלצער ים, / קום
   קוש מיר די גאָלדענע אױגן“, יהואָש, זון און
   מעבּל, ,װאַסער־שפּיגל'.   2. זיך אונטערגעבּן.
   ▯י.,בּײג, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרונטערבּײטן — טרװ.  אױסבּײַטן, 
               איבּער־־
   בּײַטן אױף ערגערס. א, שיך אױף שלורעס.
   אַ, דאָלאַרן לױטן אָפֿיציעלן קורס דאָרטן װאו
   די װאַלוטע האַלט אין אײן פֿאַלן.   ~בּײַט,
   דער.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרונטערבּײַטשן

אַרונטערבּײטשן — טרװ.   אַרונטעריאָגן,
               ־
  שלאָגנדיק מיט אַ בּײַטש. אָ, די ייִנגלעך װאָס
  זײַנען אַרױף צו אים אין סאָד.
אַרונטערבּלײבּן — אוטװ. 1. בּלײַבּן אונטן.
                 ▯.
  אַ, אין טאָל, װען אַלע זײַנען אַרױף אױפֿן בּאַרג.
  2. בלײַבּן הינטערשטעליק. „די איבּעריקע װעלן
  שױן נאָכגײן, ס'װעט דאָך זײַן אַ בּושה 
  אַרונטערצרבּלײַבּן“, װאָלף טאמבּור, מײַן הײם, 
   דערצײלונגען, סיגעט l940, ז, 52.
אַרונטערבּערשטלען — טרװ.   דזװ 
  אַרונטערבּאַרשטן, אָבּער מיט אַ בּערשטל.
אַרונטערבּרעכן — טרװ. אַ אַ צװײַג פֿון
                                     ,
  בּױם. „אײלין שפּיגל בּרעכט דיא גילדני הוף
  אײַזן פֿון זײַן פֿפֿערדן װידר אַרונטר אונ, פֿר
  קױפֿט זיא“, אײלין שפּיגל, פֿראָג תּצ“ה, ז, 7.
אַרונטערבּרענגען — 1. אַ, די גאולה, די
  ישועה. “זײַן גוטסקײט און מײַן פֿרומקײט
  קענען אַ, משיחן“, איר פֿװל „װיא קונטין מיר
  זוא עבּין װישׂן דז ער זאָגין װערט: בּרענגט
  אײאר בּרודיר מיט הירונטיר“, בּליץ, בּראשית,
  מג, 6. “אונ, צװײ שטײנר טאַבֿלן האָט ער
  אַרונטר גיבּראַכט מיט זײַנר האַנט“, מחזור,
  חלק שני, שלש רגליס, אמשט 17l3, סח/בּ.
  „זיא [די נשמה] װײשׂ ניט װער זיא האָט אין
  דעם גוף אַרונטר גיבּראַכט“, בּע, כג/בּ.
     2. ציטירן פֿון אַ חשובֿן מקור. אַ, אַ פּסוק בּײַ
  א װיכּוח. אַ, א משנה כּײַ אַ פּלוגתּא אין דער
                              י
  
גמר▯▯. „דער מדרש בּרענגט אַרונטער דעם
  פֿסוק“.
     3. בּרענגען אונטער עמעצנס השגחה. 
  אַרײַנבּרענגען אין עמעצנס רשות. „
  אַרונטערגעבּראַכט די בּלאָנדזענדע נשמות אונטער זײערע
  פֿליגל, און זײ געגעבּן אַ תּיקון“, פּ רודאָי,
  טמז, XII 19▯l 10.
     4. אַראָפּבּרענגען. בּרענגען עמעצן פֿאַר אַ
  ספּעציעלער שליחות, פֿונקציע — פֿון אַ 
  גרעסערן, װיכטיקערן אָרט אין אַ קלענערן. אַ,
  דעם לעקטאָר פֿון װאַרשע, אַ, די טרופֿע אױף
  גאַסטראָלן. „דאָס האָט אונדזער קולטור־פֿאַראײן
  ארונטערגעבּראַכט דר, זשיטלאָװסקין“.
     מיט ז י ך — אַראָפֿנידערן, דערפֿירן זיך צו
  א נידעריקערער מדרגה.
     ~בּרענג, דער.  ־ונג.  ־עניש.  ־ער
  (—ין, ־קע).
אַרונטעדגײן — אוטװ   1. אַ, פֿון בּעט פֿון
                                                 ,
  געלעגער. אַ בּיסל טרינקען, דאָס עסן זאָל אַ'.
  “אַרױפֿגעשיקט האָט דער מערדער יאַקובֿ, /
  דבֿורהלע זאָל צו אים אַ'“, פֿל “דער נאָך גינגן
  ד אַפֿין פֿון דיא בּײמר הרונטר“, אײלין שפּיגל,
   י
  פּראָג תצ“ה, ז, 27. „אַזױ בּאַלד אַז רבּי אליעזר
  דאָס דערהערט, אַזױ גײט ער פֿון זײַן שטעל
  אַרונטער און קושט און האַלדזט אים„, מע▯ה
  הש▯, לבֿובֿ תּרכ“בּ, ד/בּ.
     2.  אַ, אונטער עמעצנס פֿליגל(ען) = 
         אונ▯
  
טער עמעצנס השגחה, שוץ, אין עמעצנס רשות.
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“און װער עס האָט קײן געלט און האָט ניט
   געהאַט דאָס גליק אַ, אונטער ראָטשילדס גרױסע
   אָדער חובֿבֿי־ציונס קלײנע פֿליגל“, מ. װעבּער,
   דער יודישער פֿעלדארבּײטער, װאַרשע l89l,
   ז, 3.
     3. פֿיג. „דער טאַטע גײט אַרונטער / פֿון
   זײַן װינקלדיקער ראַם / אין האָפֿנונג אױף אַ
   בּת־קול, / אױף אַ נס פֿון יצחקס לאַם“, הל,
   אין טרעבּלינקע. , 'די בּאלאַדע פֿון מײַן
   טאַטנס פֿאָרטרעט'.
     4. אָפּררײען זיך אין אַ זײַט, אָפּװײַכן, 
   אױסװײַכן. אַ, פֿון װעג, דער װאָגן זאָל קענען
   דורכפֿאַרן. אַ, פֿון דרך־הישר.
     5. אַראָפּשטײַגן פֿון אַ פֿאַרקער־מיטל. אַ,
   פֿון בּױד, פֿון װאָגן. אַ, פֿון בּאַן, פֿון שיף,
   פֿון עראָפּלאַן. “װען מן צו פֿוס גיט, זאָל
   מן אײן װײניג שטײאן, װען מן תפֿילת־הדרך
   זאָגט, װען מן אָבּר פֿאָרן אָדער רײַטן טוט,
   בּרױכט מן ניט אַרונטר צו גין“, ספֿר ▯)יח
   השדה, פֿיורדא תּצ“ז, הקדמה.
     6. גײן אױף נקיות, אַרױסגײן. „זײַט מוחל,
   איך דאַרף אַ'“.
     7. אַרײַנקומען צו עמעצן (װאָס װאױנט
   נידעריקער). אַ, צום הבֿר אין פֿאָרשטאָט. „איך
   האָבּ אַל מײן טאָג קײן שעניר מענש גיזעהן...
   איך בּין הרונטר גאַנגן דאָשׂ איך װיל דיר
   זאָגן“, לט1, כא/א.
     8. פֿאַלן, אַרונטערקומען אין געזונט.
     9. פֿאַלן, אַרונטערקומען אין פֿאַרמעגן, װערן
   אַ יורך.
     ()1. פֿאַלן, אַרונטערקומען אין פּרײַז.
     11. אַרונטערקומען, פֿאַרשװינדן (פֿלעקן אע).
  “װי די ערטער װאו מע בּרענט טעפ, װאָס דאָס
   שװאַרצקײט קאָן נימאַלס אַ'“, ש ג. הרכּ▯י, די
   געליהענע האַק, בּאָסטאָן l9ll, ז, ll.
     12. רעכענען זיך צװישן אַ גרופּע. 
   אַרונטערפֿאַלן אונטער אַ כּלל, אַן אַלגעמײנעם בּאַגריף,
  אַ, אונטער אַלע עוֹלים. „דער סאָרט ניט־פֿרום
   גײט אַרונטער אונטער דעם גדר לתּיאָבֿון“,
   פּלאי, המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ“בּ, ז, 6.
  “דאָרט איז קײן זאַך [ניט] קײן שאַנדע, קײן
  אַרבּעט איז [ניט] נידעריק, װען דאָס גײט נאָר
  אַרונטער אונטער דעם אײנציקן װאָרט ,בּיזנעס'“,
   יאחנע קרױנע     , נ“י 1903, ז, 7.
     —אונג.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
  ־ערײַ.
אַרונטערגיסן — טרװ. „דיא ערדין שטעקט
  אין מיטן פֿון אַלי יסודות, זיא איז צו פֿאַר
  דשׂ איבּיריגי נאַטירליכי שׂמליגי זאַכין דאשׂ
  דשׂ איבּיריגי נאַטירליכי שׂמליגי זאָכין דאשׂ
  דיא יסודות ניט בּהאַלטין קענין שיטין זיא
  אָדר גיסין אַלז צו איר אַרונטיר„, בּע, יד/ג.
אַרונטערגליטשן — מרװ. אַ, קלעצער פֿון
  בּאַרג.   געװײנלעך מיט ז י ך — „מען קען
  זיך [דאָ] אַ, און צעבּרעכן קאָפּ און לײַבּ און
  לעבּן„, איבּז [אמד]  סיפּורי הורדוס, װילנע
                             אַרונטערגעלאָזט
  
‏l863, ז, l8. „בּײַם קעניג פֿון קאָפ האָט די
  קרױן זיך אַרונטערגעגליטשט“, מלה, לידער II.
  ~גליטש, דער.   ־ונג.   ־עניש.
אַרונטערגל▯ען — אוטװ. “ס'האָט געקלונגען
... פֿונװאַנען? פֿון װעמען? /... צי האָט עס
  בּאַגינען אַרונטערגעגליט / פֿון מזרחס 
  ערװאַכנדן פֿלאַמען־געזיכט?“, יהואָש, זון און
  נעבּל, אַ זיג?'.
         ,
אַרונטערגלעטן — טרװ. אַ, די טרערעלעך
  פֿון קינדס פּנימל.  אױך: מיט זיסע רײד, מיט
  חניפֿה אָפֿשאַפֿן, אַ, יענעמס בּעס, בּרוֹגז אע.
  ־עניש.
               


־
אַרונטערגנבּענען — טרװ אַ, עפּעס פֿון
  אײבּערשטן צימער.  מיט ז י ך — “דער װינט
  האָט זיך אַלע רגע אַרונטערגעגנבֿעט און 
  אײַנגעפֿרירט אים דעם שװײס אױפֿן לײַבּ“, פּרץ,
  פֿאָלקסט, געשיכטן, ,קלעצקין', ז, 81.
        בּײ ניט־אױסגעטײַטשטע 
           װער־־                   ־־
        טער מיט אַרונטערגע ← דעס
             ▯
        אינ▯יניטיװ   מיטן   קאָנװערבּ
                                  ▯            ־
        אָדער  דעס  אינפּיניטיװ  ▯ון
        שטאַס־װערבּ.
אַרונטערגעבּױג ן  —  אַדי,  פּאַר.  “דער
  (מהר“ל) איז אַן ראָש השנה געשטאַנדן מיט
  זײַן קאָפּף אַרונטר גכּױגין אַז ער האָט תּפֿילה
  גטאָן“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג 172l, ז/בּ.
  “בּײַם קלאַנג [ס]... איז דער שפּיץ צונג אַ'“,
  יאי, ייִשפּ XXI, ז, 2.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרונטערגעבּונדן — אדי, פּאַר. „מע פֿירט אַ
  יונגנמאַן מיט אַ שטריק די הענט אַ'“, טױזנט
  און אײן טאָג, װילנע 1878, ז, 38. —ערהײט.
אַרונטערגעבּן — טרװ.   1. אַ, פֿון אױבּן
  דעם פֿולן זאַק.
     2. אַרונטעררעכענען. אַ, פֿון פּרײַז.
     3. אַרונטערנײען. אַ, דעם אונטערשלאַק פֿון
  מלבּוש.
     ~געגעבּן — אדי, פּאָר אַ'ענער פֿון 
  פֿריִערדיקן מקח.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרונטערגעדרײט — אַדי, פּאָר. “
  איבּערגעלאָזט בּרענען אײן לאָמפּ, אָבּער מיט אַ
  שטאַרק אַ'ן קנױט“, אר, 'דער פּרוש,. “ער
  ראַנגלט זיך נאָך װ אַן עוף מיט אַ'ע פֿליגל
                       י
  אין די הענט פֿון שוחט“, דוד פּוכאלניק, הינטיש
  בּלוט, װאַרשע 1937, ז, 28.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרונטערגעהאַנגען — אדי, פּאַר. „מע האָט
  אים אַרױסגענומען [פֿון װאַסער] שױן אינגאַנצן
  געל מיט אַן אַ'עם קאָפּ“, װײַס I▯, '
  אָפּגעשטױסן'.  ־ערהײט.
אַרונטערגעלאָזט — אַדי, פּאָר. פּפֿ: ~
  געלאָזן. אַ'ע אױגן. אַ'ע זאָקן.  *בּלײַבּן (שטײן)
  מיט אַ'ע הױזן = פֿאַרשעמט װערן. „די 
  געטאָפֿארכּײַגײער זענען נאָכגעגאַנגען מיט אַ'ע קעפּ
  דעם שטאָלצן ייִדן▯, ר  מאהלער, אין ספֿר
אַרונטערגעפֿאַל ן
  
םאַכץ, ת“אָ 1970, ז, 819.    —ערהײט.
  ־קײט.
אַרונטערגעפֿאַל ן — אַדי, פּאָר.   1. אַ'ענע
  שטײנער. “האָט ער דערפֿילט װי עמעצער...
  שמידט צונױף זײַן נאַקן אין אַ'ענע פּלײצעס“,
  הל, 'דער װאָלף'.
     2. געבּליבּן אָן מוט, אַ דערנידעריקטע(ר). זײַן
  בּײַ זיך אַ,. „פֿאַרװאָס זײַט איר אַזױ אַ, בּײַ
  זיך װאָס איר זײַט דורכגעפֿאַלן בּײַם עקזאַמען?“,
  ש  מילער, זװהיל (נאָװאָגראד־װאָלינסק), תּ„אָ
  תּשכ“בּ, ז, ▯▯1.
     אַ'ע(ר) — װער עס האָט אָנגעװאָרן געלט.
  ־ערהײט.  ־קײט.
               



▯
אַרונטערגעסאָרן — אדי, פּאַר. אַרונטערפֿאָרן.
  אױך: “געװעזענע נגידיס מיט אַ'ענע געשעפֿטן“,
  זנ▯, פֿעטער זשאמע, װילנע 1930, ז, 48.
אַרונטערגעצױג ן — אַדי, פּאַר. אַ'ענע פֿעל.
  “ארונטר גיצרגן — דשׂ בּיטײַט אױף דען
  אונטרשטן עולם“, מחזור ר“ה ױו“כּ, הומבּורג
‏  l72l, בּ/א.
אַרונטערגעקעמט — אדי, פּאָר. “די פּאות
  זײַנען געװאָרן קירצער און האַלבּ־אַ,“, צדוק
  פֿעפֿער, אין דאָס בּוך פֿון לובּלין, l952, ז, l56.
  ־ערהײט.
אַדונטערגעקרישלט — אדי, פּאָר. „די װענט
  מיטן אָפֿגעשפּרונגענעם אַ'ן טינק“, חג, טמז,
  2▯19 ▯ 25.
אַרונטערגעשאָס ן — אַדי, פּאָר אַ'ענער 
  אָדרײַסן. אַ, שטיק בּלעך פֿון דאַך. אַ'ענע פּירות.
  אַ'ענע װענט. “אַ קלײנע אַלטע הײַזל, דער דאַך
  איז האַלבּ אַ'“, מ. יודעלסאָהן, חײַקע די 
            
  שװעבּעלע, װילנע 1927, ז, 7. ־ערהײט. ־קײט.
אַרונטערגעשאָס ן — אדי, פּאַר. אַ'ענע 
  אָדלער.   לױפֿן װי אַן אַ'ענער.   ־ערהײט.
אַרונטערדאַטירן — טרװ (סוחריש). 
  בּאַשטימען אױף אַ שפּעטערדיקער דאַטע. אַ, דעם
  װעקסל אױף אַ חודש שפּעטער.   ־ונג.
אַרונטערדוצן — טרװ.   דוצן עמעצן װאָס
   מע האָט פֿריִער געאירצט. „ער איז אָבּער
  געװאָרן אַ יורד און מע האָט אים 
  אַרונטערגעדוצט“.
אַרונטערדינגען — אוטװ & טרװ. אַ, פֿון
  פּרײַז (מקח). אַ, פֿון אַ העלפֿט בּיז צװײ־דריטל
   פֿון פּרײַז. אַ, די איבּעריקע תּבֿואה. אַ, (פֿון)
   דעם װאַלד. אַ, פֿון דער בּאַרימערײַ. “װען מע
   זאָל אַפֿילו אַ היפֿש בּיסל אַ, פֿון דעם ענין
   ייִדישע השפּעה אין אַמעריקע, בּלײַבּט נאָך
   אַלץ איבּער אַ סך מער ייִדישער אײַנפֿלוס...
   װ אַנדערשװאו„, צײַט, l4 IX l956.
    י
     ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין, —קע).
   ־ערײַ.
אַרונטערדעבּאַטירן — טרװ    דורך 
   לענגערן דעבּאַטירן בּאַזײַטיקן, אָפֿשאַפֿן אַ 
   פֿראָבּלעם, ענין, שאלה אע.   —ונג.
                       9▯21

אַרונטערדרײען — טרװ   1. אַ, עפּעס פֿון
  אַ העכערן אָרט. אַ, דעם קנױט פֿון לאָמפּ. אַ,
  דעם קאָפ.
     2. אַרונטערדריקן. „[ער] איז 
  אױפֿגעשפּרונגען... , האָט איר ארונטערגעדרײט די הענט,
  און דרײַ קושן האָבּן געקלונגען“, ח ל. 
  הײַלפּערין, דיא הײַנטמאָדישע בּילדונג..“, װילנע
  תּרנ“ו, ז, 13.
     3. אַרונטערדינגען, אַרונטערדריקן, פֿאַרדרײען
  אַ פֿרײַז, דעם װערט פֿון עפֿעט.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין (צװישן) עולם. אַ,
  זיך צװישן די פֿיס. ־עכץ. —עניש. ־ער
  (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרונטערדרינגען — פּטמ    דזװ דװװ. אַ,
  דעם 'לעבּנס־ססענדער, [=לעבּן־סטאַנדאַרד].
אַרונטערדריקן — טרװ    1. „װ אַ דעקל
                                           י
  װאַס דריקט אַרונטער די איבּערגעפֿילטקײט„,
  ז. װײַנפּער, ייִד, קולטור, דעצ, 1938, ז, 28.
     2. איבּערגװאַלד, געפּלאַנטערהײט פֿאַרמינערן.
  „אַרונטערצודריקן מיט גװאַלד אַלע גײַסטלעכע
  און קערפּערלעכע ענינים וצדקות פֿון די[!]
  פֿאָלק אונטערן ציוניזם“, 'נתנאל', דער 
  פּוטערנער אײװען, פֿיעטריקובֿ תּרס“ד, ז, 32.
    פֿאַרקערט, װען ער דריקט אַרונטער די 
  װיכטי▯ —
  קײט פֿון גלות, קלאַפּט ער דאָך אױס קאַפּיטאַל
  פֿיר זײַן אידעע“, אבּ  גאָלדבּערג, דאָס נײַע
  לעבּען, נ“י, יאַנואַר 19ll, ז, 47.
     3. מיט מאַכינאַציעס דערפֿירן דערצו אַז
  דער פּרײַז (װערט) זאָל פֿאַלן. אַ, די אַקציעס
  אױף דער בּערזע. אַ', יענעמס אָנזען זאָל פֿאַלן.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער.
אַרונטערהאָגלען — אוטװ.    אױך פּיג:
  „בּאַראַזש פֿון קעגנערשאַפֿט װאָס האָגלט אַרונ־־
  טער אױף זײַן קאָפ“, נ. גאָרדאָן, טמז, l963
‏   II 14.   ־עניש.
אַרונטערהאַלטן — טרװ.    בּבּיװן האַלטן
  עמעצן אױף אַ נידעריקערן שטאַפּל, 
  נידעריקערער סאָציאַלער מדרגה װי יענער פֿאַרדינט.
  אַ, דעם נאַציאָנאַלן מיעוט, דעם ייִדן.
     מיט  ז י ך.    ▯־,,האַלט, דער.   ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אַרונטערהאַנדלען — טרװ. (סוחריש). 
   פֿאַרקױפֿן װעלװעלער װיפֿל עס האָט אַלײן געקאָסט.
   אַ, און װ▯רן אױס קאַפּעליוש־מאַכער.
אַרונטערהאַקן — טרװ    1. אַ, צװײַגן.
   „די שׂונאים גײען אַרײַן און האַקן דעם דרשן
   זײַן קאָפּ אַרונטער אױף דער שװעל„, מעשׂה
   אומן  „צי דען איבּער זײַטיקע װאוקסן...
   זאָלן מיר דען... זעלבּסט דעם בּױם אַ'?“,
   מבּ“ס, הוגה דעות I, װילנע l912, ז, 18.
   “אַרונטערגעהאַקט דעם שפּאָגל־נײַעם 
   צילינדערהוט פֿון זײַן קאָפּ“, ש. װיגאָדא, פֿאָר, 1963
   ▯▯▯ 3.
     2. פֿאַרקלענערן א פּרײַז. אַ, די סחורה אױף
   א ךריטל.
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                               אַרונטערװאַרפּן
     
3. דורכװאַרפֿן בּײַם בּאַלאָטירן. מיטאַמאָל און
  בּרוטאַל אַראָפּנידערן עמעצן. אַ, דעם נעכטיקן
  בּל־ולך.
    מיט  ז י ך.   ־עכ▯ן.   —עניש.   ־ער
  —ערײַ.
אַרונטערהאָרעװען זיך — אוטװ.   דורך
  שװערער האָרעװאַניע אָנװערן דאָס געזונט.
אַרונטערהעלפֿן — אוטװ   העלפֿן 
  אַרונטערגײן, אַרונטערשטײַגן.   אױך מיט  ז י ך —
  זיך אַ, מיט די קוליעס.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  —ער (־ין, —קע).
אַרונטערהענגען — אוטװ & טרװ אַ, װעש
  אױף אַ שטריק. אַ לעדערנע טאָרבּע הענגט
  אַרונטער פֿון אַקסל. „עס הענגט איר אײן
  טרעפּיל [=טראָפּנדל] אױז דער נאָז הרונטר“,
  אײלין שפּיגל, פֿראָג תּצ“ה, ז, l8. „װען מן
  דשׂ מת טראָגט אױף דען מטהר־בּרעט, זאָל
  אײנר די הענד פֿון מת אין די הוך האַלטן,
  דשׂ זי ניט אַרונטר הענגן, װער אײן בּיוש
  פֿר דען מת“, ש. פֿרא▯קפֿורט, ספֿר החײס,
  זולצבּאַך תּקנ“א, ט/א. “הענטלעך דינע. ,. ,
  אײנס ליגט אים אױף דער בּרוסט און דאָס
  צװײטע הענגט שװאַך אַרונטער“, ממוס, '
  נשׂרפֿים', ז, 13. „אַ שלאַנג װאָס הענגט אַרונטער
  פֿון אַ צװײַג“, חג, דער מענטש פֿון פֿ▯.ער,
  ז, 59.  מיט ז י ך.
                



▯
אַרונטערהעסטן — טרװ (שנײַדערײַ)  
  אונטערנײען, אַרונטערגעבּן. א, די פּאָדשעװקע אין
  אַ בּגד.
אַרונטערװאַרפֿן — טרװ.   1. אַ, פֿון 
  אַלעטרעפּ▯ “לוזט הש“י, װען אײן מענש שטערבּט
  דעם זעלבּיגן זײַן שטערן אַרונטער װאַרפֿן, צו
  װײַזן אַלז זיא נור קנעכט זײַנין און ניט
  הערן אונ, מוזן פֿר גין װי מענשן אױך„,
  הבּחור חנוך םג“ל, איבּז, אגרת בּעלי חײס,
  הענא תּע“ג. „װי גאָנטע ימח“ש דאָס געלט
  װאָהל גיהאַט האָט, ליס ער זי צום פֿענסטער
  אַרונטיר װאַרפֿין. זי שטאַרבּין אַללע„, מעםtה
   אומן  “קײנער בּאַמערקט נישט די פֿאַלנדע
  שטערן, / דעם גאָלד װאָס די נאַכט װאַרפֿט
  אַרונטער אין תּהום“, סעג, סטרונעס, ,אפֿשר
   בּין איך דער לעצטער'.
     2. צעװאַרפֿן, צענעמען אַ געבּײַ. אַ, די
   כאַלופּע. אַ אַ גאַנצע גאַס.
             ,
     
3. אַרונטערנעמען פֿון פּרײַז. „און אױבּ
  זײ װאָלטן אַרונטעגעװאָרפֿן די שׂכירות נאָך
   מערער, למשל בּיז 6־7 רובּל די װאָך, װאָלט ער
   [דער אַרבּעטגעבּער] געװיס זײ צוגענומען„,
  די ▯כירות, לעמבּערג l896, ז, 8.
     4. אַרונטערנעמען. אַרונטערזעצן. אַ אַ 
                                            רע,
   גירונג. אַ, דעם יאָך פֿון אַ פֿרעמד פֿאָלק. “הש“י
   האָט זיכּן מלכים אַרונטר גיװאָרפֿן, דיא דאָ
   זײַן גיזעצט איבּר זיבּן אומות“, צאינה, מסעי,
   קכו/ג.
     5. דעגראַדירן. א, פֿרן דער גדולה. „הײבּט
   ער מיך פֿריִער אױף, כּדי ער זאָל מיך קאָנען
אַרונטערװאַשן
  
טיפֿער א'“, װ שפּיראָ, דער צ▯ועק. , אַדעס
  ▯)189, ז, 131.
     6. מאַכן אונטערטעניק. אַ, אונטער זיך די
  שכנישע מדינות. אַ, די פֿרײַע פֿױערים און
  מאַכן פֿון זײ לײַבּאײגענע.
     7. אַרומנעמען מיט כּוח. “מיט אײן האַנט זי
  בּײַ דער טאַליע אָנגעכאַפּט, אונטערן אָרעם
  אַרונטערגעװאָרפֿן און אַװעקגעלאָפֿן מיט איר
  צו דער שטובּ“, ש גאָדינער, דער מענטש מיט
  דער בּיקט I, מאָסקװע 1928, ז, 48.
     8. פֿאַרװאַרפֿן. אָנשפּאַרן. „אײן מאָל גיט
  יענקל אַ רוק מיט כּעס דעם 'חובֿת הלבֿבֿות',
  װאַרפֿט אַרונטער דעם קאָפּ אױף דעם אָנלען
   פֿון בּאַנק און פֿאַרגלאָצט די אױגן צום סופֿיט“,
   פּרץ, 'יענקל פֿעסימיסט,.
     9. (שנײַדערײַ) אונטערנײען. 
   אונטערסטריגעװען.
     ()1. אַריבּערװאַרפֿן. „מיט אַ ריר מיטן קאָפּ
   האָט זי צוריק אַרונטערגעװאָרפֿן די רױטע
   פֿאַליע האָר“, פּרץ, 'דאָס קראַנקע ייִנגל,.
     11. אָפּטרײסלען, אַרױסבּאַפֿרײַען זיך. „
   געאַרבּעט מיט אַלע כּוחות כּד אַרונטערצוּװאַרפֿן
                                 י
   פֿון זיך מײן אָנפֿאַלער“, י שפּיראָ, איבּז, דר,
   נ. ה. עהרמאַן, דער בּעל שם פֿון מיכלשט▯דט,
   װאַרשע תּרפ“ה, ז, l44.
     מיט  ז י ך — אַ, זיך אונטער אַ בּאַן. אַ,
   זיך אונטער אַ געפֿאַר, סכּנה.
     ▯,װאָר▯, דער.   —ונג.   —עניש.   ־ער
   (־ין, ־קע).  —ערײַ.
אַרונטערװאַשן — טרװ    1. דורך װאַשן
   בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס װאָס איז ניט געװאונטשן.
   אַ, די בּלאָטע פֿון קערפּער, די פֿלעקן פֿון קלײד.
   “אַנדערע האָבּן געזאָגט אַן דאָס בּאָדן זיך יעךן
   טאָג װאַשט אַרונטער די פֿעטקײט פֿון לײַבּ“,
   דר, דובּאָװטקי, פֿאָר, XI 1962 8.
     2. אַראָפּשװענקען, מאַכן עס זאָל 
   אַװעקפֿלײצן. „אַ נעסט אין בּױם... קאָן 
   אַרונטערגעװאַשן װערן אין אַ גוס רעגן“, בּצג, טמז,
‏   II 1963▯ 8. „דאָס געװיסער קען נאָך חלילה אַ,
   דאָס הײַזקעלע בּײַם סאַמע בּרעג טײַך“.
     3. העלפֿן אַרונטערשלינגען אַ האַרטע שפּײַז
   מיט אַ צוגאָבּ פֿון אַ געטראַנק. אַ, דעם טשאָלנט
   מיט קװאַס. “די שפּײַזן האָבּן ניו־יאָרקער ליבּ
   אַרונטערצףװאַשן מיט קנאַפּע פֿיר מיליאָן קװאָרט
   מילך“, ש  איזבּאן, טמז, 1962 ▯ 9.    אױך
   פֿיג אַ, די צרות מיט אַ גוטן טרונק בּראַנפֿן.
      ־ונג.    ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער (־ין,
   ־קע).
אַרונטערװיכוהן — טרװ נעאַל    דורך אַ
   לענגערן װיכּוח בּאַזײַטיקן, אָפּשאַפֿן. אַ, אַ 
   כּלומרשטע פּראָבּלעם. אַ, אַן אומזיסטן פֿאַראיבּל,
   אַן אומפֿאַרשטענדעניש אע
 אַרונטערװיקלען — טרװ אַ, פֿעדעם.   מיט
   ז י ך — „ס'האָט זיך  פֿון יענעמס  [דעם
   װאַלדס] געהירמניס אַ זײַדענער שאָטן 
  אַרונטערגעװיקלט“, יהואָש, זון און נעבּל, ,אין
  װאַלד,    ־ונג    ־עניש.
      .      .

אַרונטערװישן — טרװ. אַ, שפּינװעבּס פֿון
  סופֿיט.  „[דעם]  איבּערגעבּליבּענע[ם  שטױבּ]
  װישט אַרונטער מיט די װײכסטע טײלן פֿון
  האַנט“, י. מ. בּערמאן, די טישלער־ארבּײט,
  פֿעטערבּורג l9l3, ז, 45.
     מיט  ז י ך.    ▯,װיש, דער.    ־עכץ.
  ־עניש.
אַרונטערװעגן — טרװ.   װעגן שװערער כּדי
  אײנע פֿון די װאָגשאָלן זאָל פֿאַלן אױף אַראָפּ.
  בּאַנעצן װאָל אױף אַרונטערצוּװעגן.    אױך
  פֿיג  זײַן, װערן שטאַרקער אָדער מיט מער
  השפֿעה. „אײן קאַנדידאַט װעגט אַרונטער דעם
  צװײטן“. “די גלײַכגעװיכט... זאָל אַ, אױף
  מצרימט זײַט“, טמז, I▯ 19▯3 5.
     מיט ז י ך — פֿון זיך, אָן אַרײַנמיש.  ־ונג.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרונטערזאָגן — טרװ    אױך: 1. (
   אַקטיאָריש) ניט מקפֿיד זײַן אױף דער 'פֿראָזע,.
  2. בּכּלל דורכשפּילן אַ ראָל(ע) אָן אינטערעס,
   נאָר יוצא צו זײַן.
אַרונטערזאָטלען — אוטװ.    אַראָפּקריכן,
   אַראָפּגײן, אַראָפּשפּרינגען פֿון זאָטל. מע מוז
   איר העלפֿן אַ'.
אַרונטערזאַקן — אוטװ. ארכ.    
   אַרונטערזינקען, אַרונטערפֿאַלן. “אונ, דיא ערשׂטי זיכּן
   טעג איז דער שװערט פֿון (מלאך המות) קעגין
   זיא אוף גיריכט אין דיא הוך; אונ, זאַקט
   בּיזכר װײַשׂ אַרונטער„, ש  פֿראַנקפֿורט, ספֿר
   החײס II, קיטן תּע“ז, מבּ/בּ.
אַרונטערזופּן — טרװ. אַ, בּיזן דנאָ. “װי ער
   זופּט אַרונטער דעם בּעכער װײַן, געזעגנט זיך
   מיט די תּלמידים און גײט אױס שמײכלענדיק
   אין זײַנע יסורים„, י. גאָלדקאָרן, פֿאָר, l969
‏   III▯ 1.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרונטערזידלען — טרװ.   צו נישט מאַכן
   מיט זידלערײַען. „די מאַרקייִדענע זידלט 
   אַרונטער אַפֿילו די װאָס קומט בּײַ איר עפּעס קױפֿן“.
     ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־קע). ־ערײַ.
אַרונטערזילבּערן — אוטװ. נעאָל.   
   אַראָפּשײַנען װי זילבּער. „מיר האָבּן... געבּענטשט
   דאָס בּײַנאַכטיקע ליכט װאָס האָט 
   אַרונטערגעזילבּערט אױף דער ערד“, יג, טמז, III 1969▯ 1.
אַרונטערזינגען — טרװ. אַ אַן אַלטן ניגון.
                                    ,
   
אױך אוטװ. — װירקן װי אַ געזאַנג. „זײַנע
   פֿאַרעלטערטע מלבּושים האָבּן ממש 
   אַרונטערגעזונגען פֿון אים“, הר, פֿאש, 2l I l953.
   ־עניש.
אַרונטערזינקען — אוטװ    1. אַ, אין אַ
   תּהום. “איך קען אַרױפֿשטײַגן, איך קען אַ'“,
   י בּאָװשאָװער, פּאָעזיע און פּראָזע, נ„י l9l1,
   ז, 212. „נאָר װען ער [דער אָדלער] זינקט
   אַרונטער פֿון די הײכן, און צערײַסט דעם
   זינג־פֿױגל מיט זײַנע נעגל“, איק, פּסח תּשט“ז.
                                  אַרונטערטאָגן
     
2. טיף אַראָפּנידערן סאָציאַל אָדער אין
  שטאַפֿל פֿון װערטן. אַ, אין אָרעמקײט. „זײער
  בּאגריף  פֿון  אַנאַרכיסטישער  פֿרײַהײַט  איז
  אַרונטערגעןונקען צו דער מדרגה פֿון 
  ניהיליסטישן הפֿקר“, בּ. צוקערמאן, איק, ר“ה תּשי„ח.
  „[דער] װערט פֿון דאָלאַר זינקט אַרונטער אַלץ
  מער און מער און די אינפֿלאַציע װאַקסט“,
  טמן, ▯▯XII 19 14.

אַרונטערזעצן — אוטװ     אַרונטערזינקען,
                                 ־־־־־־
  
אַרךנטערשטײַגן, אַרונטערקומען. “האָט זיך דער
  הימל שטאַרק פֿאַרװאָלקנט און אַ בּליץ האָט
  אַרונטערגעזעצט און פֿאַרבּרענט דעם קרבּן“,
  ט. א▯.זיקס, טמז, I▯ 19▯2 13.
     טרװ — 1. אַרונטערבּרענגען, אַרונטערדריקן,
  נידעריקער מאַכן, מבֿזה זײַן. „אַזױ װי די ייִדן
  זײַנען סעמיטן, דאַרף מען שױן אַ, אַלדאָס
  סעמיטישע בּכּלל“, צײַט, טמז, l4 ▯I 1957.
     2. אַרונטערװאַרפֿן (מיט אַ זעץ, מיט אַ
  קנאַק). אַראָפּזעצן. אַ, פֿון טראָן, פֿון אַ שטעל.
  „דאָ האָבּן מיר מער מאַכט פֿון דעם קעניג, מיר
  זעצן אים אַרױף און מיר קאָנען אים צו יעדער
  צײַט אַ'“, בּאש, פֿאָר, I 1961 6.
     3. דעגראַדירן, דערנידעריקן, מבֿײש זײַן,
   משפּיל זײַן.
     4. מאַכן פּאַמעלעכער. “מע װאַרט דאָך
  אױף דיר... דו זעצט אַרונטער די טעמפֿן!“,
   י ליובּאָמירסקי איבּז, אַ. גלעבּאָװ, דער שניפּס,
   מאָסקװע l932.
     5. אַרײַנזעצן אונטן אין קערפּער אַ מעסער,
   אַ קױל. “[ער] האָט פֿון דער הױך / ניט
   געקענט אַ, אונטערן בּױך / פֿון זײַן לײַבּלעכן
   בּרודער“, מלה, לידער II, ז, l94.
     מיט  ז י ך — 1. “זאָג דעם קיניג אונ,
   קיניגן: זעצט אײַך הירונטיר נידרן אײַערן שטול
   אױף דיא ערד, דען די קרון פֿון אױערם הערליך
   קײט איז אײַך פֿון אײַערם הײבּט [=הױפּט]
   גיפֿאַלן“, שעריר, יג, 18. „אַװדאי מוז מען זיך
   בּװדא אַ, און פּשוט װערן חבֿר מיט דעם גאַנץ
        י
   נידעריקן פֿאָלק“, חײס כּהן, ד▯רי נחומיס,
   בּוקאַרעשט l883. „און זעצט זיך אַרונטער אױף
   אַ בּענקל אַ פֿאַראומערטע“, חג, טמז, II 1967 17.
     2. אָפּזעצן זיך, לאָזן אַן אָפּזעץ (אין אַ
   פֿליסיקײט). „אײניקע פֿון דיזע זאַלצן [
   קאַלציום און מאַגנעזיום] זעצן זיך אַרונטער צום
   דעק װען מע קאָכט דאָס װאַסער„, ס. פֿײַנסטאָון,
   כעמיע, נ“י 1920, ן, 53.
      ~זע▯ן. דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).
אַרונטערה▯זקן — טרװ.   בּטל מאַכן, 
   אָפּשאַפֿן, בּאַפֿרײַען זיך פֿון עפּעס דורך מאַכן
   חוזק. אַ, יענעמס טענות, מאָנונגען אע. אַ, די
   קלעמענישן.
אַרונטערטאָגן — אוטװ    אומגעריכט 
   אָנהײבּן טאָגן. „די נעכט זײַנען דאָ אין צפֿון
   קורצע, מיר האָבּן ניט בּאַװיזן זיך צו לײגן
   שלאָפֿן — װי עס האָט שױן אַרונטערגעטאָגט“.
אַרונטערטאַדלען
אַרונטערטאַדלען — טרװ.   דערנידעריקן,
  צו נישט מאַכן מיטן טאַדלען. אַ אַ פֿאָרשלאָג.
                                    ,
  
אַ, דעם קאַנדידאַט.
אַרונטערטאָן — טרװ    1. אַרונטערלײגן.
  אַרונטערשטעקן. „אַז הקבּ“ה האָט די װעלט
  בּאשאַפֿן, האָט ער ארונטערגעטאָן זײַן האַנט
  אונטער דעם כּסא־הכּבֿוד און האָט אױסגעצױגן
  די נשמה פֿון משיח“, מכיר, ספֿר אבֿקת רוכל,
  לעמבּערג 1850, ז, 10.
     2. אַרונטערנעמען. אַרונטערשױמען. „נעם
  הוניק אונ, לאַז אים װאַרים װערין, טוא דען
  שױם אַרונטער“, סור, כ/בּ.
     3. אונטערלײגן. אונטערגעבּן. אונטערשלאָגן.
  אונטערפֿוטערן. אַ, װאַטע, דער מאַנטל זאָל
  זײַן װאַרעמער.
אַרונטערטאַנצן — „האַלט דער הױכער ייִד
  נישט אױס, טאַנצט אַרונטער פֿון דער קעלניע, /
  לאָזט זיך לױפֿן אױפֿן בּאַרג“, צריט, גש I,
  װאַרשע l932, 'עזאָטערישע פֿאָעמע'.
     מיט  ז י ך.    ~טאַנ▯ן, דער.    ־ונג.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרונטערטאַקסירן — טרװ   טאַקסירן 
   װײניקער װי יענער קען אָדער דאַרף צאָלן. א, דעם
   נגיד. מיט ז י ך.  ־ונג.
אַרונטערטאַשטשען — טרװ סל.   
   אַרונטערשלעפּן. “און דער אַלטער ייִד נעמט אַ,
   (אַרונטערטראָגן) קאַסטנס מיט 'פּיסלעס, פֿון
   װאָגן און מיט אַ הױך קול נעמט ער 
   אױסשרײַען זײַן סחורה“, ה  אַקערמאַן, טמז,
‏   l9 ▯II 19▯9.
אַרונטערטױכן — אוטװ   אונטערטוקן זיך.
   ארונטערטונקען זיך. „סובּמאַרין... האָט הײַנט
   ארונטערגעטױכט אונטערן אַטלאַנטישן אָקעאַן
   און האָט אַרױסגעשאָסן אַ 'פּאָלאַריס'־ראַקעט„,
   טמז, I 1963▯י 14.   ־ונג.   ־ער.
אַרונטערטײטשן — טרװ    בּײַם 
               
   פֿאַרטײַטשן, בּײַם אױסטײַטשן פֿאַרמינערן דעם
   װערט, די װיכטיקײט. אַ, די דערקלערונג פֿון
   מיניסטער. א, די סכּנה פֿון נײַע גזירות.
   ־עכ▯ן.  ־עניש.  ־ער.
 אַרונטערטענהן — אוטװ.   טענהן װ  אַ
                                                י
   געפֿאַלענער, װי אַן אונטערטעניקער. אַ, מיט
   הכנעה.   טרװ. מיט טענות זיך מיִען צו נישט
   מאַכן, בּטל מאַכן. אַ, דעם פּראָטאָקאָל, די
   שטראַף.
 אַרונטערטראָגן — א  אַ שװערע משׂא.
                              ,
   „שטראָמען װאַסער... לײזן אױף פֿיל פֿון די
   מינעראַלן און טראָגן דאָס אַרונטער אין ים“,
   ס. פֿײַנסטאָון, כעמיע, נ“י l920, ז, 53.   מיט
   ז י ך — “די זאַכן װאָס שטײען אױף אַ טיש
   װאָלטן זיך אַרונטערגעטראָגן פֿון דעם מינדסטן
   ריר, פֿון מינדסטן כּלאָז פֿון אַ װינטעלע [װען
   ניט די רײַבּונג]“, אבּ  קאספּע, פֿיזיק, נ“י
   ▯191, ז, 37.
 אַרונטערטרױמען — אוטװ. נעאָל.   
  אַראָפּנידערן אין די טרױמען. פֿריִער טרױמען צו
  װערן אַ גרױסער פֿאָעט, דערנאָך אַ, אַז עפּעס אַ
  צײַטשריפֿט זאָל אָפּדרוקן די עטלעכע 
  צוגעשיקטע לידער.
אַרונטערטרײסלען
                           — טרװ. א, די עבֿירות
  צו תּשליך. אַ, די פֿרוכטן פֿון די בּײמער. „די
  לאַנדשאַפֿט טרײסלט בּיסלעכװײַז די נאַכט 
  אַרונטער“, יהואָש, ,זומער־מאָרגן,.  „די ייִדישע
  נשמה אין רוסלאַנד טרײסלט פֿון זיך אַרונטער
  דעם שטױבּ פֿון שעבּוד מלכיות“, נ גאָרדאָן,
  טמן, I 1971▯י 10.
     מיט  ז י ך.    ▯.־,טרײסל, דער.   ־ונג.
  ־עניש.  ־ער (־ין, ־קע).
אַרונטערטרינקען — טרװ. אַ, די מעדיצין
  און זיך ניט פֿאַרקרימען. אַ, דעם בּעכער װײַן
  בּיזן דנאָ.   ־עכץ.   ־עניש.
                  



▯
אַרונטערטריפֿן — אוטװ. עס טריפֿט אַרונטער
  פֿון סטעליע. „אױף מײַן קבֿר זאָל אָר־יערלעך
                                          י
  
אַ אַזאַ טרער“, װינטש II, נ“י l927, ז, l25.
    ,
  
אױך פֿיג. „האָניק טריפֿט אַרונטער פֿון זײַנע
  ליפֿן“.
     ~טרי▯[, דער.  —ונג.  —עכ▯ן.  ־עניש.
אַרונטערטשובּען — טרװ     לאָזן דעם
   טשובּ אַרונטערפֿאַלן אױפֿן פּנים. אַ, די האָר
   און ממש פֿאַרשטעלן די אױגן.
אַרונטער אָגן — טרװ.   גיך אַרונטערטרײַבּן,
             י
   פֿאַרשטױסן. “נו, על־כּן? װאױנען אין מיר
   שױן פֿיר פּאַרשױן?... און דער לעצטער, אַ
   מנחה־דאַװנער װעלכער האָט אַלע 
    אַרונטערגעאָגט הינטערן אױװן און זײ זאָלן קײן פֿיפּס
   י
   ניט געבּן“, פּרץ, 'דער משוגענער בּטלן'.   מיט
   ז י ך — זיך אַ, פֿון בּאַרג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרונטערי▯בֿלען
                       — נעאָל אוטװ.   אָפֿקומען,
   אָנמאַטערן זיך בּײַם פֿײַערן אַ י▯בֿל. אַ, אַרן
   צוריק זיך נעמען צו דער געורײנטלעכער אַרבּעט.
   טרװ. מיט אַ װידערװילן דורכפֿירן עמעצנס אַ
   יובּילײ. אַ, זײַנע זיבּעציק אָר.
                               י
                      





־־
אַרונטעריום־טובּן — טרװ     פֿאַרענדיקן
   פּראַװען א יום־טךבֿ (מיט מי, מיט אַ סך 
   הוצאות). אַ, דעם טײַערן פֿסח. “אַװעק שױן די
   ימים־נוראים, אַרונטערגעיום־טךבֿט סוכּות, און
   דלות פֿײַפֿט נאָך שטאַרקער װי אין לידעלע
    אַף בּרי,“.
   ,

אַרונטערכאַסן — טרװ   אַרונטערנעמען גיך.
   צונעמען כּגניבֿה. אַ, עפּעס פֿון טיש.   *אַ,
   גאָט אונטערן טלית = מײנען אַז מען איז
   יוצא קעגן רבּונו־של־עולם מיטן דאַװנען. „ער
   פֿלעגט בּאַװײַזן אַרונטערצוכאַפּן די רעשינקע
   [= אַ צוקער־געבּעקס] אונטערן כּוזעם. מיט די
   פֿינגער האָט ער אַרױסגעצופּט צו פּיצלעך און
   יעדן אײנעם אײַנגעטײלט אַ כּזית“, י. בּריקס,
   יושפּ X▯III, 2. „מע טשאַטעװעט זײ, זײ זאָלן
   ניט אַ אָדער אַרונטערלאָזן עפֿעס אין פּאַקעט
          ,
   [=קעשענע] אַרײַן, ניט בּאַצאָלנדיק“, פֿאָר,
‏    II 19(▯1▯ 8.
                                      


▯
                                   אַרונטערלאָזן
    
מיט ז י ך — 1. צוכאַפּן זיך, צוגײן אױף אַ
  קורצער צײַט (אין אַ נידעריקערן אָרט). “
  זומערצײַט כאַפֿט ער זיך אָפֿט אַרונטער קײן 
  קאָניאײַלענד“, פֿאָר, l2 I 1968.
    2. צופֿאָרן, אַריבּערפֿאָרן אױף אַ קורצער
  צײַט. אַ, זיך צו טאַטע־מאַמען אױף פֿסח.
    3. אַרונטערגײן גיך, אַרונטערקריכן, 
  אַרונטערגנבֿענען זיך אונטער אָדער הינטער עפּעס.
  „איך האָבּ מיך כּמעט אומגעזען 
  אַרונטערגעכאַפֿט הינטער די רובּע און האָבּ מיך מיט
  דער... [װאַרעמקײט] אײנפֿאַך מחיה געװעזן“,
  מ  מ  אױזערקיס, דער פּריװאַט—לעהרער ▯II,
  דראָהאָבּיטש 1898, ז, 28. „גאָר קלײנע חיהלעך
  האָבּן זיך אַרונטערגעכאַפֿט די מיצרײם אונטער
  די מלבּושים און אָפֿגעבּיסן פֿון זײ די הױט“,
  פּרץ, 'שטעט און שטעטלעך,, פּונקט 27. „[ער]
  האָט זיך װי א קעצעלע אַרונטערגעכאַפּט אונטער
  דער צעפֿליקטער קאָלדרע“, בּ שאפֿיר, אַבֿרהמל
  דער ש וסטער, אַדעס l91l, ז, 2l. “נאַר ער איז
  אריבּער. מן־הסתּס האָט ער זיך 
  אַרונטערגעכאַפֿט פֿון הינטן, הינטער דער בּױד, אַן קײנער
  זאָל נישט זען“, ייִט, טמז, XI 1960 25. „װען
  דער רעגן האָט גענומען שמײַסן װי מיט ריטער,
  האָט זי זיך שנעל אַרונטערגעכאַפּט אונטער א
  קאָלירט־לײַװנטענעם דעכל“, ה  בּורקאָ פּערל
  ▯טײן, טמז, XII 19▯2 14.
אַרונטערכל אַפּען  ־כּל אָפּען — אוטװ
                י      ,      י
  ארונטערשמײַסן, ארונטערגיסן מיט אַ הילך.
  „א גוס רעגן האָט געגאָסן... װי פֿון אַ בּײזער
  האַנט ארונטערגעכליאפּעט“, ל קאָבּרין איבּז,
  מאָפּאסאן, 'פֿרײַלין פֿיפֿי', גװ I, נ“י 1913,
  ז, 5.
אַרונטערלאַבּערן — טרװ. אַרונטערגנבֿענען.
  אַ, װאָס עס ליגט ניט גוט. “אַז דו טוסט נאָר
  דבּרן, װעט מען פֿון דיר אַ'“, פֿװל
אַרונטערלאָזן — טרװ.   1. לאָזן עמעצן
  אַרונטערגײן, אַרונטערקומען, אַרונטערשטײַגן.
  א, דאָס קינד פֿון בּענקל. אַ, אַ פּאַסאַזשיר פֿון
  אױטאָבּוס. אַ, דורכן פֿענצטער. „דענצמאָל נעמט
  דער פֿױגל אים אױף זײַנע פֿליגלען / און
   טראָגט אים איבּער טאָלן, װאַסערן און היגלען,/
  און אַז זײ קומען צו אַ הײל, לאָזט ער אים
   אַרונטער / בּײַם סאַמע אױ▯האַק, װאָס איז
   מיט  אַ  שטײן  פֿאַרשטעלט“,  אפֿא,  יעק▯ס
   געצעלטן, ז, l37.
     2. מאַכן עס זאָל אַרונטערגײן, אַרונטערקומען,
   אַרונטערנידערן, אַרונטערקײַקלען (זיך). אַ, די
   הױזן. אַ, פֿון אױבּן אַ שטריק. „מע פֿלעגט
   זײ [די טױטע פֿון שיף] אַזױ אַ, אין מער גאָר
   אָן שום צערעמאָניע, מע זאָל ניט אײַנשרעקן
   די לעבּעדיקע“, אמד, אײ היס, װילנע 1865.
   „דעם פֿאָרהאַנג האָט מען שױן װיפֿל מאָל
   אַרונטערגעלאָזן“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I,
   װאַרשע l922, ז, 209. „צי איך האָבּ עס זיך
   פֿאַרדינט צי נישט, האָט מען מיר 
   אַרונטערגעלאָזט די צעריסענע תּחתּונימלעך און 
   אַרײַנגעפֿיצקעט מיט אַ ריטל פֿון אַ בּעזעם“, ייִט,
אַרונטערלאַטכענען
  
טמז, IX l96l 9.   *אַ אין  ק ע ש ע נ ע =
  צונעמען פֿאַר זיך (מיט פֿאַלשקײט, בּגניבֿה).
     3. אַרונטערװאַרפֿן. “װאָס װילט איר מע זאָל
  אײַך פֿלעטן דעם מוֹח און אַ, פֿון אַלע טרעפּ?“,
  שע, בּלאָנזענדע שטערן II, װאַרשע 1922, ז,
  
42▯.
     4. אַראָפּנידערן (אין פֿאַרבּינדונג מיט אַן
  אבֿר).    אַ, די א ו י ג ן = זיך פֿאַרשעמען.
            ▯
   אַ, דעם  ק אָ פּ = א) זיך פֿילן שולדיק;
  ▯
  בּ) פֿאַרלירן מוט.   *אַ, די נ אָ ז = א) 
  פֿאַרלירן דעם מוט, װערן דערשלאָגן; בּ) זיך
  ערגערן, זײַן אומצופֿרידן.  *אַ, די ה ע נ ט ▯
  פֿילן אַז מע קען קײן זאַך ניט טאָן.    אַ, די
                                             .
  פ ל י ג ל (ע ן) = פֿאַרלירן מוט.
     5. פֿאַרקלענערן, אַרונטעררעכענען. אַ  אַ
                                                 ,
  
פֿאָר גראָשנס פֿון פֿרײַז. א, פֿון די שטײַערן אַ
                              ▯
  דריטל.
     6. דערלאַנגען אַ קלאַפ. שלאָגן. אַ, אַ פּאַטש.
  אַ אַ כּוכצע אין בּױך. „מײַן אַלטע (װײַבּ) האָט
    ,
  נישט געלאָזט, האָבּ איך איר אױך 
  אַרונטערגעלאָזט“. „מע זאָגט טאַקע: 'אַ, אַ פּאַטש', װײַל
  פּאַטשן און שלאָגן קען מען נאָר, װען מען איז
  גרעסער פֿאַרן צװײטן“, ימ איבּז, יונגל און
  מײךל, 1929.
     7. אָפּלאָזן בּײַם שטריקן. אָ, אַן  א ייִ ג ל
  און פֿאַרשמעלערן.
     8  פֿאַרשפּילן. אָנװערן. „כּדי עפּעס צו
     .
  געװינען, מוז מען עפֿעס אַ'“, שװ
     מיט ז י ך — 1. אַ, זיך פֿון די טרעפּ. אַ,
  זיך פֿון כּאַרג. „דער אַעראָפּלאַן לאָזט זיך
  אַרונטער אױפֿן פֿליפֿעלד“. “און רבֿקה האָט
  אױפֿגעהױבּן אירע אױגן און זי האָט געזען
  דעם יצחק, און זי האָט זיך אַרונטערגעלאָזט
  פֿון אָפֿ דעם קעמל„, חחתּ, בּראשית, כד, 64.
  “ער האָט גאָרניט בּאַמערקט װי דער דאַקטער
... איז בּלײך געװאָרן װי די װאַנט, און ער
  האָט זיך אַרונטערגעלאָזן פֿון שטול“, מ. 
  יודעלסאָהן, דער ממזר אַלס דאָקטאָר, װילנע l927,
  ז, 29. „אַ בּארג מיט אומעט לאָזט זיך 
  אַרונטער אױף... [דער] נשמה“, דער לעבּעדיקער,
   פֿאש, I 1952 18.    2. זיך דערנידערן, זיך
  בּײגן (הכנעהדיק, עניװתדיק). א, זיך בּיז צום
  בּעטלען בּרױט.   3. אָפּצערן, מאָגער װערן,
   פֿאַרלירן כּוחות.
     ▯,לאָז, דער.   ־ונג.   ־עניש.
אַרונטערלאַטכענען — טרװ.   
  אַרונטערלקחענען. אַ, פֿאַר אַ גראָשן און שױן הײסן אַ
   גנ▯.
אַרונטערלאַכן — טרװ.   דערנידערן, מבֿטל
  זײַן דורך אָפּלאַכן. „ער גײט צום עשאַפֿאָט, צום
  גורל זײַנעם, מונטער, / און הערט דעם פּסק
  אין מוט אין װירדיקן, אין פֿעסטן, / און לאַכט
  דעם אָנבּאָט פֿון פֿאַרראַט מיט האַס אַרונטער“,
   אַל III, 'הירש לעקערט'.
אַרונטערלױבּן — טרװ. נעאָל — בּכּיװן
   שטאַרק איבּערגעטריבּן לױבּן, בּדי אין־
  דעראמתן טאָן דאָס פֿאַרקערטע. אַ, דעם 
  פֿאַרריסענעם כּלל־טוער.
אַרונטערלױפֿן — אוטװ. אַ, פֿון זעקסטן
  שטאָק. “דיא תּורה איז גיגליכן צו אײן בּאַך
  װאַשׂיר דיא פֿון אובּן אַרונטר לױפֿט“, לט 1,
  קנא/ב.
אַרונטערלײגן — 1. אַ, דעם פֿאַרמאַכטן
  מחןור אונטערן אָרעם. אַ, א טראָפֿן װאַסער
  אונטערן מיקראָסקאָפ. אַ, דעם אַפֿיקומן 
  אונטערן קישן. „ניט װילנדיק האָבּ איך 
  אױסגעשטרעקט מײַן האַנט און אַרונטערגעלײגט
  דעם אשמדאי תּחת ירכו“, ממוס, קליאָטשע,
  ז, l76. „אַראָפֿגענומען דעם האָן פֿון װאָגן
  און אַרונטערגעלײגט צופֿוסן פֿון בּעט“, מ. א.
  שאצקעס, 'בּילדער פֿון דער ליטא', יוד. 
  פֿאָלקבּיבּל אָטעק I, קיִעװ 1888, ן, l70. „מיך האָבּן
       ▯
  ז  אַ געבּונדענעם אַרונטערגעלײגט מיטן קאָפּ
   ייִ
  
אונטער אַ קראַן און יעדע סעקונדע האָט אַ
  טראָפֿן װאַסער אַ טריף געטאָן אױפֿן סאַמע
  מיטן פֿון קאָפ“, מ. קושנער, אין 
  טשענסטאַכאָװער ייִדן, נ“י 1947, ז, 228.
     מיט  ז י ך — זיך בּײגן, זיך דערנידערן
  (הכנעהדיק). “אונדזער אָקס, דער שטאָלצער
  אךן דער געזונטער, / לײגט זיך דעם 
  אַלמעכטיקן גאָט אַרונטער“, ממוס, שירה, ז, 97.
     ▯י.,לײג, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרונטערלײענען — טרװ  1. אַראָפּלײענען,
  פֿון דעם װאָס איז אױבּן, הױך אָנגעשריבּן,
  אָנגעדרוקט אע אַ, פֿון פּלאַקאַט.   2. גיך,
  גרינג דורכלײענען.    3. פֿאַרשטײן פֿון אַן
  אױסדרוק פֿון פֿנים. אַ, פֿון דעם פֿרײלעכן
  גלאַנץ םון די אױגן, פֿון שמײכל אע. „איך
  האָבּ געקענט אַ, פֿון אירע ליפֿן די פֿראַגע“,
  ט רעגענסבּערג, פֿאָר, X 1965 28.
אַרונטערמאַגליעװען — טרװ.   
  אַרונטערפּרעסן קנײטשן, צעקנײטשונגען מיט אַ מאַגל.
  אַ אַ לײַלעך. (שפּאַסיק) אַ, די קנײטשן פֿון
    ▯
  
פֿנים.
אַרונטערמאַכן — טרװ    1. אַרונטערלײגן
  הינטער. “איך האָבּ אַרונטערגעמאַכט די פּאות
  אונטער די אױערן, האָבּ מיך געקױפֿט...
  דײַטשע בּגדים“, פּרץ, ,האשה מרת חנה', 3.
  בּריװ פֿון מאַן. “[זי] האָט זיך שעמעדיק אַ
  לאָק הינטערן אױער אַרונטערגעמאַכט“, װײַס,
  צוס אײדעס אױף קעסט, 'װעלט־בּיבּליאָטעק',
  ז, 112.
     2. אַרונטערנעמען, אַראָפּרעכענען. אַ, פֿון
  פֿאַרשריבּענעם פּרײַז. „איר מושׂט אָבּר אַלי
   מאָהל װען איר אײן ציפֿר פֿון אובּן אַרונטר
  נעבּן דען דיפֿערענטץ שרײַבּט, עטליכה פּונקטן
  פֿון דען זעלבּיגן ציפֿר אַרונטר מאַכן, דאַמיט
  איר אײַך ניט טוֹעה זײַן“, מ. ז אײדליץ, מלאכת
   מחש▯ת, פּראָג תּקל“ה, צבּ.
     3. מבֿטל מאַכן. אַרױסװײַזן בּיטול צו עמעצן,
  צו עפֿעס.   *א, אונטער דער ה אַ נ ט. אַ, אַ
  גדול. „ער איז אַ שלעכטער מענטש, אַלעמען
   מאַכט ער אַרונטער“. „װאָס אײנער גלײבּט
                              אַרונטערנידערן
  
מער אין ציוניזם, אַלץ מער קער ער זיך
  ערלױבּן אַרונטערצומאַכן דעם גלות אונטער
  דער האַנט„, אבּ גאָלדבּערג, דאָס נײַע לעבּען,
  נ“י, אַנואַר l910.
       י
    4. מאַכן עפּעס אין אײַלעניש, ניט גענוג
  גוט. אַ, די הײמאַרבּעט און אַרױסלױפֿן זיך
  שפּילן.
    5. אָפּרײניקן, אױסמעקן, אָפּרײַבּן אע אַ, די
  פֿלעקן.
    מיט ז י ך — זיך אַרונטעררוקן, זיך 
  אַרונטערשאַרן, זיך אַ, אונטערן בּעט, די קינדער
  זאָלן אים ניט געפֿינען.
     ~מאַך, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   —ערײַ.
אַרונטערמוסרן — טרװ נעאָל   מיט אַ סך
  מוסרן אָפּשאַפֿן אַ שלעכטן שטריך בּײַ עמעצן,
  אַ שלעכטע רגילות. אַ, דאָס רײכערן. „מײנסט
  אַז מע קען אַ, דעם שיכּור?“.
אַרונטערמלאָכה(װע)ן זיך — אוטװ. 
  אױפֿהערן זײַן א גוטער בּעל־מלאָכה, פֿאַרלירן דעם
  אינטערעס צו דער אַרבּעט און א, זיך.
אַרונטערמנשקן — אוטװ & טרװ. 
  אַרונטערקושן אין הינטן. “קענסטו מיר אַ, װאו ייִדן
  האָבּן  גערוט“  [אָנצוהערעניש  אױף  ,ױחנו
  בּתחת,, בּמדבּר, לג, 26].
                  


▯
אַרונטערמערבּן — אוסװ  <מערבֿ. “איז
  װאָס אַז ד▯ זון איבּער מיר מערבֿט שױן
  אַרונטער“, טעג אין שאָפּ, נ“י l936, ז, 66.
אַרונטערמרהצן — טרװ.   דורך פּאַרען זיך
  אין אַ שװיצבּאָד זיך בּאַפֿרײַען (פֿון אַ 
  שטעכעניש, אַ װײטיק). אַ, שטעכענישן אין קריזש, אין
  די קריזשעס.
אַרונטערן    אַרונטער + דעם. אַ, בּאַרג. אַ,
              ־־־
  שטראָם. שיפֿן פֿון אַ, טײַך = װאָס פֿאָרן מיטן
  שטראָם.
אַרונטערנוד(י)ען — טרװ.   דערדריקן מיט
  נודיען. אַ, בּיז חלשות.  ־עניש.
אַרונטערנוצן — טרװ פּפֿ ~ניצן.   נוצן
  אַזױ לאַנג, אַזױ פֿיל בּיז עס פֿאַרלירט דעם
  װערט. אַ, די מאַשין. אַ, דעם זעלבּיקן װיץ,
  די זעלכּיקע מעשׂה.
אַרונטערנידערן — אוטװ.    1. אַ, פֿון
  כּנען קײן מצרים. אַ, צום ים־המלח. אַ, פֿון
  בּױם. “װ▯▯ זיא נון אַזו רײדן, איז אײן
  שלאַנג פֿון בּױם רונטר גנידרט אונ, האָט דען
  מאַן װאָלין ממית זײַן“, ספֿר ▯tיח ה▯דה,
  פֿיורדא תצ“ז, פֿרק ה. „(משה רבּינו)... גונג
  אױף צום הימל אונ, מאַכט נידרן הרונטר די
  גקרינטי תּורה אַם פֿײַאר טאָג דאשׂ (שבֿועות)“,
  מחזור שלש רגלים, אמ▯ט l713, קצח/בּ. „די
  (נשמה) שרײַאט אונ, מאַרמרירט װײַל מן זיא
  האָט אַרונטר גינידרט פֿון הימל„, בּע, כג/בּ.
  „אַ ליכטיקער מלאך איז פֿון הימל אַרונטער /
  אױף װײַסע פֿליגלען און אַרונטערגענידערט /
  דורכן פֿינצטערן פֿענצטער אין זײַן אָרעמען
אַרונטערנעבּעכ(לע)ן
  
שטיבּל“, מל, ,ר, שלמה דער װאַסערטרעגער'.
    פֿאַרשלאָפֿענע טײַכן, װאָס נידערן אַרונטער
  „ —
  פֿלעגמאַטיש פֿון די כמורנע ליטװישע 
  װעלדער“, בּרומ, בּײַ די טײַכן פֿון פּאָלעטיע, ז. 1l.
     2. פֿיג. „װי פֿאַרטריקנט... אונדזערע ייִדישע
  ורעלט װאָלט אױסגעזען, װען נישט דער 
  יונגינקער יתומל פֿון אָקופּ [ר, ישׂראל בּעש„ט],
  דורך װעמען אַ שטיק הימל האָט 
  ארונטערגענידערט אױף דער עוד“, נ  גאָרדאָן, טמז,
‏  XII 1959 10.
     3. אַראָפּגײן, אַראָפּשטײַגן פֿון אַ 
  פֿאַרקערמיטל. אַ, פֿון עראָפֿלאַן. “אין פֿראַנקפֿורט האָט
  דער מושל... ניט געלאָזט זײ 
  אַרונסערצונידערן פֿון דער שיף„, פּ.  מאַרקוס,  טמז,
‏  XI 19▯2 ▯)3.
     
טרװ — מאַכן עפֿעס נידעריקער. דערנידערן.
  ארונטערדריקן עמעצנס אָנזען, חשיבֿות. אַ,
  דעם בּאַאַמטן, דעם אָנגעשטעלטך. אַ, דעם יורד.
  אַ, דעם קולטור־ניװאָ.
     מיט ז י ך.   ־ונג. „די געפֿאַר פֿון אַ, צו
  צינישער לײדיקײט, צו געמײנקײט“, הל, טאָג,
‏  I 1951 6▯  ־ניש.  ־ער.
אַרונטערנעבּעכ(לע)ן — טרװ    
  אַרונטערדריקן צו דער מדרגה פֿון אַ נעכּעכ(ל).
אַרונטערנעמען — טרװ.    1. 
  אַרונטערבּרענגען, אַרונטערטראָגן, בּרענגען פֿון אױבּן
  אַראָפּ. אַ, דעם ייִנגל פֿון בּױם. אַ אַ בּוך פֿון
                                        ,
  דער אײבּערשטער פֿאָליצע. אַ, די פּסחדיקע
  כּלים פֿון בּױדעם. „אַז מע דאַרף דעם גנבֿ,
  נעמט מען אים אַרונטער פֿון דער תּליה“,
  שװ. „אי ער דז עשׂין שפּײַז פֿון זײַנם איזל
  אַרונטער נעמט, די װײַל שטערבּט דר גוטי
  אָרים מאַן“, קה, פֿיורדא l743, כט/ד. „איך
  װיל זײ בּלױז געבּן די רײנסטע מתּנה, כאָטש
  נעם זײ אַרונטער פֿון רױם די לבֿנה“, סעג,
  איצטער, נ“י 1948, ז, 65.   *ער נעמט פֿון
  מזבּח אַרונטער ▯ קײן זאַך איז ניט הײליק
  בּײַ אים.
     2. העלפֿן אַראָפּשטײַגן פֿון אַ פֿאַרקער־מיטל.
  (בּאגעגענען בּײַם אָנקומען, בּאַהילפֿיק זײַן מיט
  פֿאָרמאַליטעטן). אַ, פֿון בּאַן, פֿון עראָפּלאַן.
  אַ, פֿון קעמל. „אַבּאַ, שרײַט זי,... האַלט מיך
  צו, כ'האָבּ מורא, נעם אַרונטער מיך פֿון אײזל“,
  יעק▯ פֿרידמאן, ליבּשאַפֿט, תּ אָ l967, ז, 37.
                                   „
  
זײער פֿאַרשפֿרײט אין אַמעריקע בּײַם אָנקומען
  פֿון אימיגראַנטן. „דאָרט האָט זײ ניסל שװאַלבּ
  אַרונטערגענומען אַלעמע▯, אײנציקװײַז, כּמעט
  אױף די הענט אַראָפּגעטראָגן“, שע, בּלאָנזענדע
  שטערן II, װאַרשע 1922, ז, 50. „אַנומלטן האָט
  ער געזען זי אין חלום — / ער האָט פֿון דער
  שיף זי אַרונטערגענומען„, מלה, די גאָלדענע
  פּאַװע, ז, 79.
     3. אַראָפּנעמען װאָס מע האָט געהאַט 
  ארױפגעשטעלט. אַ, פֿון טיש די שפֿײַזן. אַ, די 
  לײַכטערס. „װען מען די קדירה װיל [אַ]װעקנעמען,
  מוז מען די קױלן רירן, איז אָסור לישׂראל די
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קדירה אַרונטערצונעמען אום שבּת“, הר▯ א.
בּרודאָ, הליכות עולס, אונגװאַר 1864, לו/בּ.
  4. אױסטאָן װאָס מע טראָגט אױף זיך.  
פּאַראַלעל אױך: אָפֿשײלן. אױך: אַראָפֿרײַסן הױט.
אַ, דעם פֿעלץ, די קאַלאָשן, דעם הוט, אַ, די
מ אַ ס ק ע  נאָכן בּאַל. אַ, די קאָרע. אַ, די
אָפּגעשטאָרבּענע הױט. אַ, די שפּאַקולן. „אַװדאי
שײלט זיך עס... האָט בּײנוש דערקלערט און
קונציק אַרונטערגענומען פֿון דער בּאַנאַנע די
גראָבּע הױט“, אר, 'ראָטשילד און ראָקאַפֿעלער'.
„קױם װי זי האָט דעם אָטעם אָפֿגעכאַפֿט, האָט
ז  אַרונטערגענומען פֿון זיך די שװערע 
 פֿאַי
טשײלע“, פּ  שטײנװאַקס, טאָג, l960 ▯ 29.
 אַ אַ ה י ט ל פֿאַר עמעצן = אָפּגעבּן כּבֿוד,
▯ ,
רעספֿעקטירן. „זײַ מיר מוחל, איך האָבּ 
פֿאַרגעסן, אַז איצט דאַרף איך אַ, דאָס היטל פֿאַר
דיר“, בּ. גאָרין, שפֿרה. ▯ , נ“י 1910, ז, 20.
  5. אַראָפּנעמען אַן אײבּערשטע שיכט. אַ,
דעם שימל. „די סמעטע[נע] איז נאָר מותּר
אַרונטערצונעמען שבּת פֿרן די מילך, װען מע
װיל גלײַך עסן„, הר▯ א בּרודאָ, הליכות עולס,
מג/בּ. „יודין האָט איבּערגעטאַשט די קאָרטן,
האָט געגעבּן פֿאַניען אַרונטערצונעמען און האָט
אױסגעטײלט“, מ בּלינקין, קאָרטנשפּיל, נ“י,
יאָר?, ז, 88. „פֿירהענגלעך, װאָס דעם קלײנעם
שטױבּ, װאָס פֿאַלט אױף זײ קאָן מען מיט
אײן פֿעדער אַ'“, ש. ג. הרכּ▯י, די געליהענע
האַק, בּאָסטאָן l9ll, ז, ll.
  6. אַװעקנעמען, צונעמען. (װעגן אַ גליד
פֿון קערפּער, װעגן אַ פֿונקציע פֿון די גלידער).
אַ, די האַנט פֿון איר טאַליע, אַ, דעם פֿוס פֿון
פֿעדאַל. „קלאַרע האָט שנעל אירע בּליקן פֿון
איסאַקן אַרונטערגענומען„, אפֿריס מרגליות,
געפֿונענע עלטערן, װאַרשע 1894, ז, 2l.
  7. אַמפּוטירן. אַראָפּנעמען עפּעס פֿון 
קערפֿער. אַ, אַ האַנט, אַן אױער (װי אַ שטראָף).
„די אָפּעראַציע װעט אַ, די בּעלמעס פֿון די
אױגן, זײ זאָלן דערזען דעם שײַן פֿון אמת“,
[אלפֿס] מחזור כּל בּו, בּית י▯ראל, ר“ה, נ“י
 אָר?,  ז,  5▯.  „צוערשט  האָבּן דאָקטױרים
י
געמײנט אַז מע װעט אים דאַרפֿן אַ, די פֿוס“,
מ יודעלסאָהן, דער ממזר אַלס דאָקטאָר, װילנע
‏l927, ז, ll. „אױסער דעם איז זי געװען אַ
האַלבּע אַקושערין, צײנער פֿאַררײדן, אַ רױז
פֿאַרטרײַבּן, אַ פֿיפּעץ פֿון הינער 
אַרונטערצונעמען“, י. ד טאָיבּ, דער קדיש.   , װילנע
תּרמ“ט, ז, 5. „װען אַ האַר פֿאַרשמײַסט זײַן
ניט־ייִדישן קנעכט צום טױט, קומט דעם האַר
די קאָפ מיט אַ שװערד אַרונטערצונעמען„,
מבּ„ם, הוגה דעות II, װילנע l912, ז, 37.
 אַ, עמעצן דעם קאָפ = אױך. פֿאַרדרײען דעם
▯                             .
קאָפ, פֿאַרטומלען.
  8. אַראָפּשנײַדן פֿון פֿעלד. אַרונטערהאַרבּסטן.
אַ, גערשטן. „אַרום זײַנען פֿעלדער, עס פֿאַשען
זיך רינדער, און פּױערים נעמען אַרונטער דעם
הײ“, סעג, איצטער, נ“י 1948, ז, l42.
  9. אַרונטערהאַקן, ארונטערזעגן, 
                              אַרונטעראַרונטערנעמען

שנײַדן װאָס איז איכעריק. אַ, די צעװאַקסענע
צװײַגן.
  ()1. אַריבּערפֿירן, אַריבּערטראָגן װאָס איז
אױפֿגעשטעלט צײַטװײַליק. אַ, אַ געצעלט. „װען
דאָס משכּן ציט, זאָלן די לױם עס אַ'; און װען
דאָס משכּן רוט, זאָלן די לױם עס אױפֿשטעלן„,
חחתּ, בּמןבּר, א, 51.
  11. אַרונטעררײַסן. אַ אַ װאַנט פֿוך אַ מױער.
                          ,
אַ, די חורבֿה. „דאָ װערן אָפֿט הײַזער 
אַרונטערגענומען און מע בּױט אױף דעם זעלבּן פּלאַץ“,
טאָג, l(▯ X 1958.
  12. אַװעקנעמען עמעצן פֿון אַן אַרבּעט, פֿון
אַ פּאָסטן. אַ, פֿון אַ שטעל. „ער איז ניט אַװעק
אַלײן, די בּעלי־בּתים האָבּן אים 
אַרונטערגענומען פֿון זײַן בּײַ זײ דער קאַסיר„. “עס
זײַנען געקומען די סטרײַקערס און 
אַרונטערגענומען די סקעבּס“, אַמ
  13. חיסורן. אַרונטעררעכענען. (היפּוך פֿון
צולײגן, צוגעבּן). א, אַ קלענערע צאָל פֿון אַ
גרעסערער. אַ, פֿון רעכענונג אַ פּאָר רובּל.
“ער טאָר ניט משנה ןײַן אין זײַנע רײד, ניט
צולײגן און ניט א', נאָר ריכטיק גערעדט„,
י  ל  יאָסעלאָװיץ,  תּוכחת מוסר (רמבּ“ם),
װילנע תּרל“ו, יט. „יעדער נײַער 'קאָדעקס,
פֿון מנהגים קומט גאָרנישט צוצוגעבּן, נאָר אַ'“,
ד. אײדלסבּערג, טמז, l7 III l961. „[ער] האָט
געריסן געלט פֿון דער קהילה, פֿון יחידים און
אױך אַרונטערגענומען פֿון די אײגענע שׂכירות“,
חג, טמז, IX 19▯8 15.
  14. בּאַפֿרײַען פֿון עפּעס, רײנװאַשן. אַ, דעם
חשד. “אַרונטערצונעמען דעם בּלוטיקן 
בּלוטבּלכּול פֿון דעם ייִדישן פֿאָלק“, א פּען, פֿאָר,
‏II 19▯5▯ 7.
  15. בּאַהאַלטן, אַרונטערלײגן אונטער עפּעס,
אַריבּערדעקן. “בּאַלד נעמט ער די שטיװל,
װיקלט זײ אײַן אין אַ שמאַטע און נעמט זײ
אונטערן פּאַלטאָ אַרונטער“, בּ. שאפֿיר, אַ▯רהמל
דעך שוסטעך, אַדעס 19ll, ז, 3l. „ער גיט אַ
נעם אַראָפּ דאָס פֿידעלע פֿון דער װאַנט און
לײגט עס אינ'ם טאָרבּעלע אַרײַן, נעמט עס
אַרונטער אונטער'ן בּוזעם און גײט אַראָפ“,
חסיד [= דוד תּאומים], אונטער שטילע 
הימלען, װאַרשע 1921, ז, 73. “ייִנגלעך פֿון דער
חדר־בּאַנק, װעמען טאַטעס האָבּן 
אַרונטערגענומען אונטער זײערע טליתּים בּעתן דובענען“,
פּ שטײנװאקט, טמז, II l966▯ 17. *אַ, אונטער
אַ ז י פ ▯. 687.
  16. אַרײַננעמען אין רשות. הערשן איבּער
עפֿעס אַדער עמעצן. אַ, אונטער דער 
פֿאַרװאַלטונג פֿון... אַ, אונטער דער 
אַדמיניסטראַציע פֿון...    *אַ, אונטער (אײגענע, די)
ה ע נ ט.   *אַ, אונטער  ז י ך [▯. בּ l7].
אַ, אונטער דער ה אַ נ ט. “זענען זײ געװאָר▯
שטאָלץ און    פֿאַרדאָרבּן, אַלע מסחרים האָבּן
           ...
זײ אונטער זײערע הענט אַרונטערגענומען“,
ח. ש. סליװקין, הנודד, דער נע ונדניק, װאַרשע
תּרנ„ג, ז, 52. „מאַכן אַ 'הבֿה נתחכּמה, װי
אַרונטערצונעמען אונטער ציוניזם אַלע צדקות,
אַרונטערסאַפּען
  
אַלע הנהגות, אַלע כּוחות, אַלע מוחות פֿון די
  קהילרת“, 'נתנאל', דער פּוטערנער אײװען,
  פּיעטרקובֿ תּרס“ד, ז, 46.
     17. בּאַשיצן. בּאַהיטן. בּאַשירעמען. 
  פּאַטראָניזירן. פּראָטעקטירן.     אַ, אונטער דער
                                 ▯
  (אײגענער) פּ אָ ל ע.  *אַ, אונטערן ט ל י ת.
  א, אונטער ז י ך.   *אַ, אונטער די פֿ ל י ג ־
  ל (ע ן) ▯ 712. „און דער שײנער מאַן זאָל
  כאָטש צוגײן, װי דער שטײגער איז, אַ, זי
  אונטער די פֿליגעלעך, קוצעניו־מוצעניו פֿאַר
   אַזאַ גוטע בּשׂורה“, ממוס, ספֿר הבּהמות, ז, 45.
     18. אַרײַננעמען אין אַן אַלגעמײנעם בּאַגריף.
   אַרײַנשליסן אין אַ כּלל. אַ, אונטער געזעצן אַ
   סך דערשײַנונגען פֿון דער נאַטור. “דאָס 
   געװײנסלעכע אױסלײגן לאָזט זיך איבּערהױפּט
   גאָרניט אַ, אונטער כּללים“, ל1, בּאַרדיטשעװ
   תּרכ“ט, הקדמה.
     19. אױסמעסטן (בּײַ פֿאַרשײדענע מלאָכות,
   םפּעצ בּײַ שנײַדערײַ). אַ, א מאָס בּײַם בּאַשטעלן
   אַ גאַרניטער, אַ אַ מאָס בּײַם בּאַשטעלן אַ פּאָר
                   ,
   
שטיװל.
     ()2. מאַכן אַ קאָפּיע, אַ בּילד, פֿאָטאָגראַפֿירן.
   „אײן מאַלער בּײַ דעם שענסטן פּאָטרעט 
   הערךנטער נעמען מוז ער אױך װאַסער צום 
   געבּרױך נעמען... זי װערט אין אַלע קאָלאָרן
   געכּרױכט צו אַלע פֿאַרבּן און צו אַלע 
   מאַטעריאַלן“ (סוף בּריװ 28) [ריבֿ, 'פֿון אַן אַלטן
   בּריװנשטעלער', ייִשפּ ▯XX, 1].
      מיט ז י ך — „װען ריוח זײַן װערט, זאָל
   ערשט דער נותן זיך ריוח אַ'“, מ  הלױ
   הורװיץ, ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר 1866,
   כז/א. “זײ װעלן זיך אײנע די אַנדערע די קעפּ
   אַ'“, בּ אלפֿס, א װירקליכע הערצליכע ליבּע,
   מעש ה אלפֿס II, װילנע l90l, ז, 42.
      ~נעס, דער.   —װג.   ־עכץ.   ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע) — „די קאַפּיטאַליסטישע
   אונטערנעמער און די פּאָליטישע אַ'ער“, װינטש
   ▯, נ“י 1920, ז, 298.   ־ערײַ.
 אַרונטערסאַפּען — אוטװ. פּפֿ. ~סאָפּען.
   אַרונטערגײן שטאַרק סאַפּענדיק. אַ, פֿון בּאַרג.
 אַרונטערסטראַכירן — טרװ    
    פֿאַרסטראַכירן אױף אַ סומע װאָס איז (אַ סך) קלענער
    װי דער װערט. אַ, דעם נײַעם בּנין. אַ, די
    טײַערע בּילדער.  ־ונג.
 אַרונטערסטראַשען — טרװ   מיט 
    סטראַשען צװינגען אראָפֿצוקומען. אַ, דעם יונגאַטש
    פֿון בּױדעם.
 אַדונטערסילוקן — טרװ    בּײַם בּאַצאָלן
    אראַפּנעמען פֿון חשבּון. א, אפֿשר א פֿערטל.
 אַרונטערסילען — טרװ.  היפּוך פֿון 
    אַרױפֿסילען, ארױפֿציִלען. אַ, די קרעלן.
 אַרונטערסך־הבּלען — טרװ   
    אַראָפּרעכענען פֿון אַ סומע, פֿון אַ סך־הכּל, פֿון אַ חשבּון.
    א, פֿינף פּראָצענט.  ־ונג.
 אַרונטערספּעקולירן — טרװ   ספּעקולירן
  אַז דער װערט װעט (זאָל) פֿאַלן. אַ, ד אַקציעס.
                                         י
  אַ, װערט־פּאַפּירן. מיט ז י ך   ־ונג  ־ער.
                                 .    .
אַרונטערענדיקן — טרװ.   אינגאַנצן 
  פֿאַרענדיקן אױף גיך (און ניט אַזױ זאָרגעװדיק װי
  אין אָנהײבּ). “ס'איז ערבֿ יום־טובֿ און מע מוז
  ד אַרבּעט אַ'“   ־ונג.
   י         .
אַרונטערענ(ט)פֿערן — טרװ.   ענטפֿערן
  אױף אַלע פֿראַגעס כּדי פּטור צו װערן. אַ,
  (אױף) אַלע בּריװ.    ~ענ(ט)פֿער, דער.
  ־ךנג.
אַרונטערעסן — טרװ    1. אױפֿעסן אַלץ
  װאָס איז צוגעגרײט. אַ  אַלע מאכלים פֿון
                             ,
  רײַכן טיש.   2. אױפֿעסן װאָס מע רײַסט
  אַראָפּ. אַ, עטלעכע עפּל פֿון בּױם. אַ, טאָמאַטן
  פֿון גאַרטן.
אַרונטערעקזאַמענירן — טרװ.   1. מאַכן
  מע זאָל דורכפֿאַלן בּײַ אַן עקזאַמען. אַ, דעם
  קאַנדידאַט אױף...   מיט ז י ך — זיך אַלײן
   בּאַשולדיקן אין אַ דורכפֿאַל בּ▯ אַן עקזאַמען.
                                    י
  2. דורכמאַכן, זיך בּאַפֿרײַען פֿון אַלע 
   עקזאַמענס.  ־ונג.
אַרונטערפּאַטשן — טרװ   1. מיט פּעטש
   צװינגען מע זאָל אַרונטער.  2▯ אָפּשאַפֿן מיט
   פּעטש. אַ, דעם ייִנגלס חוצפּה.   3. 
   אַרונטערדריקן, דערנידעריקן. “אַ בּיסל אַ, דעם 
   אױפֿגעבּלאָזענעם פּענכער פֿון זײער מאַכט„, בּצג,
   ממז, I 1967▯ 9.   —עניש.   ־ער.
אַרונטערסאָרקען — טרװ    1. 
   אַרונטערשטופּן, אַרונטערשטױסן.  2. זוכן פֿון אונטן.
   3. אָפּטאָן אַן אַרבּעט שלעכט, פּאָרקענדיק זיך.
   מיט ז י ך — (שפּאַסיק, מיט בּיטול) געפֿינען
   פֿאַר זיך אַ פֿאָר פֿון אַ נידעריקערן מעמד. אַ,
   זיך מיטן בּעדערס טאָכטער.   ־עניש.
 אַרונטערפּטרן — טרװ.   1. גיך, פֿון יוצא
   װעגן, פֿאַרענדיקן עפֿעס טאָן. אַ, די הײמאַרבּעט.
   אַ אַ בּאַשטעלונג.   2. פּטור װערן אױף גיך
    ,
   
פֿון עמעצן, אַ, דעם נודניק, די 
   אומאינטערעסאַנטע געסט, דעם װײַטן קרובֿ.  מיט ז י ך.
   —▯יש.
 אַרונטערפּ(י)לפּ(▯)לען — טרװ   דורך אַ
   פֿלפּול אָפּשאַפֿן, צו נישט מאַכן. אַ, די שאלה.
   א, א װיכטיקע פּראָבּלעם. אַ, די טענות פֿון
   אַפּאַנענט.    מיט  ז י ך — “ער האָט זיך
   ארונטערגעפּלפּולט און פֿון דעם איז דער ענין
   ניט קלאָרער געװאָרן„.
 אַרונטערסלאַנירן — טרװ. נעאָל.   מאַכן
   פֿלענער, פּלאַנעװען אױף א נידעריקערן שטאַפּל,
   מיט װײניקער פֿאַרנעם. „מע האָט דאָ 
   ארונטערפּלאנירט דעם סאָציאַליזם“, רײד (א“י).
 אַרונטערפּליוכען — אוטװ „אַ פֿלײצרעגן
   האָט גענומען אַ, אין אָנצאָליקע שטראָמען“,
   בּרוס, ךי שטילע ערד, ז, 90.
 אַרונטערפּראַװען — טרװ    פּראַװען מיט
   אַ קנאַפּן פּאַראַד, װי־ניט־איז. אַ אַ שלש־סעודות.
                                   ,
    אַ אַ יובּילײ.
     ,
                                  אַרונטערפֿאַלן

אַרונטערפּרעסן — טרװ. 1. מיט אַ פּרעסל,
  אַ פּרעסאײַזן, אָפֿשאַפֿן פֿאַרקנײטשונגען. אַ,
  װאָס  דער  געזעל  האָט  קאַליע  געמאַכט.
  2. אַרונטערדריקן. אַ, יענעמס שטימונג. אַ,
  דעם פֿאַרריסענעם מיטגליד פֿון 
  האַנטװערקערפֿאַראײן.
אַרונטערפּשטלען      אַזױ װ  
                           אַרונטער—          י
  פּ(י)לפּ(ו)לען.
אַרונטערפֿאַלן — אוטװ    1. אַ, פֿון די
  טרעפ. אַ, אין אָפֿגרונט אַרײַן. „װער עס זיצט
  אױפֿן װאָגן אױבּנאָן פֿאַלט אױך צומערשטן
  אַרונטער“. „װער הױך שטײַגט — דער פֿאַלט
  אַרונטער“, שװ [בּײַ דוד מוזיקוס, 'אײן שין
   ליד פֿון די הנד װערקשׂ לײַט,, פֿש I]. „גליקן
   פֿאַלן ניט אַרונטער פֿון דער לבֿנה„. „רענדלעך
   (פּאַמפּעשקעס, קיכלעך) פֿאַלן פֿון הימל ניט
   אַרונטער“, שװ.   *ס'פֿאַלט ניט אַרונטער פֿון
   הימל = פֿאַראַן פֿאַר דעם אַ סיבּה, עמעצנס אַ
   כּװנה.   *נאָר בּרעקלעך פֿאַלן אַרונטער (פֿון
   זײַן טיש) = ער גיט װײניק צדקה, כאָטש ער
   איז רײַך. „אײלין שפּיגל... שטיג אױף אײן
   בּױם... אָבּער ער איז הרונטר... גיפֿאַלין“,
   אײלין שפּיגל, פּראָג תּצ“ה, ז, 26. „דאָ האַלט
   זיך דר מענש, פֿאַשׂט אָן דיא קרײַטר דאָשׂ ער
   ניט גאַנץ אַרונטר פֿאַלט בּײַא די פֿר גיפֿטיגי
   חיות“, לטl, קמט/א. “דאָ איז ער אײן רונטר
   גפֿלן, אונ, װאָל אײן שעה האָט זיך דאָשׂ
   װאַשׂיר... גיבּלעזלט“, שו“תּ בּ“ח, פֿפֿדמ l797
   [הש I]. „אַ װײכער שטול... מע זאָל קענען
   זיצן רואיק... ניט פֿירכטנד אַרונטערצופֿאַלן
   פֿון אים“, אמד, די אקטיאָרקע, װילנע תּרל“ו.
   „איך בּין אײן מאָל אַרונטערגעפֿאַלן / שױן
   און דװקא מיט אַ לאָמפּ אין די הענט, / מע
   האָט מיך נאָכדעם קױם דערקענט“, מלה, לידער
‏   I, ז, 124.
      2. פֿיג  אַ שטײן פֿאַלט אַרונטער פֿון האַרצן
               ▯
    = זיך כּאַפֿרײַען פֿון זאָרג פֿון קלעמענישן,
                                   ,
   פֿון אַ צרה. „געלאַסן אָן קלאַנג פֿאַלט מײַן
   האַרפֿע אין אָפֿגרונט אַרונטער“, סעג, קאַפּריזן,
   װאַרשע l92l, ז, 24. „בּלױז אַ ריר, אַ קלײנער
   אינערלעכער שטױס — און עס פֿאַלט אַרונטער
   װ אַן אַװאַלאַנש דער פֿאַר־דורות 
     אָנגעװאַקסעי                                  ־
   
נער שטױבּ“, ד אײדלסכּערג, טמז, X l96l 13.
   *זײַן ש ט ע ר ן פֿאַלט אַרונטער = ער האָט
    ניט מער קײן מזל.
      3. אַרונטערקומען (װעגן נאַטור־
   דערשײַנונגען). דער שנײ פֿאַלט אַרונטער. אַ נעפּל פֿאַלט
    אַרונטער. דער טױ װעט אַ, בּײַנאַכט. „די
    הײליקע נאַכט [פֿון יום־כּיפּור] פֿאַלט אַרונטער,
    די הערצער מיט שרעק װערן פֿול“, יהואָש,
    'מעשׂה שׂטן'.
      4. אַראָפּלאָזן זיך (אין פֿאַרבּינדונג מיט אַן
    אבֿר).   *די ה ע נ ט פֿאַלן אַרונטער = מע
    פֿאַרלירט דעם מוט. מע פֿילט אַז מע קען דאָ
    קײן זאַך ניט טאָן, ניט אױפֿטאָן, ניט העלפֿן.
    „גלײַך צום שנײ װאָס דעקט די פֿעלזן, /
    פֿאַלט זײַן װײַסע בּאָרד אַרונטער“, יהואָש,
    ,שבּת נחמו'.   *דער ק אָ פּ פֿאַלט אַרונטער
             ▯
אַרונטער▯אָרן
  
(אױף דער בּרוסט) = מען אין שטאַרק 
  פֿאַרזאָרגט, פֿאַרטראַכט; מע קען זיך קײן עצה נ▯ט
  געבּן.
     5. אַראָפּגליטשן זיך (װעגן עפּעס װאָס מע
  טראָגט אױף זיך). „די הײַזלעך פֿאַלן בּײַם
  ייִנגעלע אַרונטער“. „װען דער טלית פֿאַלט
  אַרונטער פֿון אײנעם אינגאַנצן, מוז ער 
  נאָכאַמאָל בּרכה מאַכן אַפֿילו װען פֿון טלית איז אין
  די האַנט געבּליבּן עפּעס“, הר▯ א  בּרודאָ,
  הליכותּ עולם, אונגװאַר 1864, טו/בּ.   *דער
  ש ל ייִ ע ר פֿאַלט אַרונטער = מע דערװיסט זיך
  עפּעס װאָס איז געװען פֿאַרהױלן, בּאַהאַלטן.
     6. פֿאַרשװינדן, נישט װערן, אַלע ספֿקות
  פֿאַלן אַרונטער. „אָבּער בּײַ דעם װאָס האָט
  קאָפּ און מוֹח און זעט װײַט, פֿאַלן אַרונטער
  אַלע קשיות▯, [אלפֿס] מחזור כּל בּו, בּית
.שראל, ר“ה, נ   אָר?, ז, 53.
                   „י י
     7. אָפּפֿאַלן, װערן װײניקער. די היץ (די
  ח▯▯מה) פֿאַלט אַרונטער. די קעלט (די קרירה)
  נעמט אַ'. די טעמפּעראַטור פֿאַלט אַרונטער בּיז
  נול. די װאַסערן אין טײַך פֿאַלן אַרונטער. דאָס
  געװיסער פֿאַלט אַרונטער.
    8. אַרונטערנידערן פֿון דער סאָצ אַלער מדרגה,
                                       י
  פֿאַרלירן פֿריִערדיקן גלאַנץ, אָנזען אע. אַ, בּיז
  צו בּעטלבּרױט. “אין דער יעצטיקער צײַט איז
  די גרױסע פּראַכטפֿולע שטאָט גאָר אינגאַנצן
  אַרונטערגעפֿאַלן פֿון איר פֿאָריקע גלענצענדע
  מדרגה“, ח. ש טליװקין, הנודד, דער נע ונדניק,
  װאַרשע תּרנ“ג, ז, 0▯.
     9. פֿאַרלירן מוט. אַ, פֿון מוט פֿון קרראַזש.
                                      ,
  “איך װײס בּאמונה שלי ניט... װאָס דו בּיסט
  דאָ אַזו אַרונטערגעפֿאַלן? מיר דאַכט זיך, אַז
          י
  עס װעט... גאָר בּלײַבּן די זעלבּע װעלט װי
  פֿריִער“, יופֿאָל, No ,l8▯0 9.
     ()1. אומגעריכט אָנקומען. “אײן מאָל איז
  מײַן פֿעטער פֿסח[־צײַט] דערשינען בּײַ אונדז
  אין דער הײם, ער איז עפֿעס װי פֿון הימל
  אַרונטערגעפֿאַלן“, ש  טענענבּױם, אין 
  יזכּורבּוך כעלס, יאָהאַנעסבּורג l954, ז, 370.
     11. זײַן (װערן) אָפּהענגיק פֿון אַ מאַכט,
  פֿון עמעצנס אַ דעה. אַ, אונטער דער אָדער
  יענער יוריסדיקציע, אַ, אונטער אַ שטראָף. זײַן
  אונטער עמעצנס אַפֿיטרופֿסות. „אין יאָר 63
  פֿ“ק איז ארץ־ישׂראל אַרונטערגעפֿאַלן אונטער
  רױם“. „אין 1795 איז גראָדנע אַרונטערגעפֿאַלן
  אונטער דער רוסישער מאַכט“, י אפֿרון, אין
  גאָפּ, No ,l948 2.
     12. בּאװירקט װערן. אַ, אונטער דער װירקונג
  פֿון דער סבֿיבֿה. “צי איז ער אױך נכשל געװאָרן
  און אַרונטערגעפֿאַלן אונטער דער השפּעה פֿון
  ענגליש?“, א. א. ראָבּאק, ייִשפּ XXI, 3. „אױך
  ער... איז אַרונטערגעפֿאַלן דעם פֿסיכאָז אַז
  ייִװאָ אָרטאָגראַפֿיע איז א מין תּורה מסיני“, מ.
       ־
  
גראָטמאן, הײמיש, אַקס, l96l. „די יוגנט איז
  איזאָלירט, אין מהאַי־טעמא פֿאַלט ז אַרונטער
                                          י
  אונטער דער שעדלעכער השפּעה פֿון 
  אומדערװאקסענע'', א בּלױשטײן, טמז, III l963▯י 2l.
        פֿאַל, דער — “צום אַ, זינג איך„, אפֿא,
     ▯,
                       5()22
  
גילדענע שקיעה    ־עכץ.   —עניש.   ־ער
  (־ין, ־קע).
             


▯
אַרונטערטאָרן — „מיר זענען צוזאַמען 
  אַרונטערגעפֿאָרן פֿון דער בּאַן אױף אײן דראָזשקע“,
  י פֿאללער, דער שליח, װאַרשע l922, ז, l7.
אַרונטערפֿירן — טרװ. 1. אַ, גאַרבּן פֿון די
  פֿעלדער, פּירות פֿון די סעדער אע.
     2. פֿירן, בּרענגען אונטער. אַ, די פֿערד
  אונטער אַ דעכל װען עס רעגנט.   *א, אונטער
  אַ חופֿה = חתונה מאַכן. „איך האָבּ מײַן
  װילן גאַנץ פֿאַרלױרן און מע האָט מיך 
  ארונטערגעפֿירט אונטער אַ חופֿה װאָס מע האָט
  געמאַכט פֿון אַ שאַל“, מ. מ אױזערקיס, דער
  פּריװאַטלעהרער, דראָהאָבּיטש l898, ן, 13. „און
  אַז עס איז געקומען מע זאָל מיך פֿירן אונטער
  דער חופֿה, האָט מען אַרונטערגעפֿירט מײַן
  שװעסטער לאה, און ניט גענוג װאָס איך האָבּ
  געשװיגן, האָבּ איך נאָך מ▯סר געװען איר די
  סימנים“, [אלפֿמ] מחזור כּל בּו, בּית יע)ראָל,
  ר“ה II, נ“י יאָר?, ז, 14l.
     3. אַראָפּפֿירן אין אַ זײַט.    אַ, פֿון 
                                       דרך▯
  הישר. „אַ פֿרו  אַן אױסגעלאַסענע האָט אים
                   י
  אַרונטערגעפֿירט פֿון גלײַכן װעג“, נ זאלאָװיץ,
  פֿאָר, XI l962 8. „... װעט מען די קינדער אַ,
  פֿון דעם ייִדישן װעג“, א  פֿײַװלאָװיטש, אין
  יזכּור־בּוך זלוצי▯, תּ“אָ, ז, l43.
אַרונטערפֿלאַטערן — „און הײַנט האָט פֿון
  אונטערשטן צװײַגל / דאָס לעצטע [בּלעטל],
  דאָס אײנציק־געבּליבּענע, / אַרונטערגעפֿלאַטערט
  צו דער ערד“, יהואָש, ,דער הערבּסט בּױם,.
אַרונטערפֿל▯ען — „'ציפּ־ציפּ־ציפּ, און פֿליט
  אַרונטער [דער פֿױגל] גלײַך צום אָנגעגרײטן
  גליק„, פּרץ, לידער און פּאָעמען, ,ציקאָ', 123.
  “און װי אױף גאָלדענע פֿליגלען פֿון אַ שטילן
  מלאך זײַנען אַרונטערגעפֿלױגן צו אים אײדעלע
  זיסע װערטער“, ד. עדעלשטאט, שריפֿטן, נ“י
  1925, ז, 364. “פּלוצלינג האָט עס געטאָן אַ
  קנאַק, און ס'האָט פֿון אַ בּרענענדיקן דאַך
   אַרונטערגעפֿלױגן אַ שטיק בּרענענדיקע האָלץ“,
  ,                 ,
  
מ װײַסמאן, פֿון בּריסק בּיז סעמיאַטיטש
             


▯
אַרונטערסרעסן — טרװ    אױפֿפֿרעסן אַלץ
  װאָס איז אָנגעגרײט. „אײלין שפּיגל הוט אײן
  גבּראטן האָן פֿון דען שפֿיט [טעות?: שפּיס▯
  אַרונטר גיפֿרעסין“, אײלין שפּיגל, פֿראָג תּצ“ה,
  ז, 4.
        



▯
     ~פֿרעס, דער.  ־עכ▯ן.  —עניש.  ־ער
  (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרונטערצאָלן — טרװ   בּײַם צאָלן (
  ראַטעסװײַז) פֿאַקטיש געבּן קלענערע סומעס װי עס
  איז געװען אָפּגערעדט, אָפּגעמאַכט. „פֿון נאָך
  דער דריטער ראַטע האָט דער בּעל־חובֿ גענומען
  אַ, מיט דער טענה אַז ער קען ניט געבּן מער„.
אַרונטערצו — אדװ.   אין דער ריכטונג פֿון
  אַרונטער, אױף אַרונטער, נידעריקער און 
  נידעריקער. „אונ, שיטן װאַשׂר צום ערשטן פֿון
  דען קאָפּ אָן אַרונטער צוא בּיז דז לײַלך װאול
                               אַרונטערקוליען
  
נאַשׂ איז“, ש  פֿראַנקפֿורט, ספֿר חחײם II,
                .
  קיטן תּע“ז, ז, ט.
אַרונטערציען — טרװ.   1. אַרונטערנעמען,
            .
  אַראָפּציִען. אױסטאָן מיט אַ צי. אַ, דעם 
  פֿאָרהאַנג. אַ, דעם אײבּערראָק, די הענטשקעס. „איך
  האָבּ גלײַך אַרונטערגעצױגן מײַן הוט, אַ נײג
  געטאָן מײַן קאָפּ און געשטאַמלט“, י. א. מרג▯
  ליות, אַמעריקאַנער, II l962 12.
    2. אַרונטערכאַפּן, אַװעקרײַסן. “מיט זײַנע
  אײגענע הענט האַט ער אָנגענומען דעם אָפֿגאָט,
  געגעבּן אים אַ צי אַרונטער פֿון דעם מזבּח“,
  אַש, משה
    3. פֿיג אַרונטערשלעפּן, ציִען, שלעפּן אױף
  אונטן. „אַזױ שמײכלען בּערג דורך 
  פֿאַרמירמלטע אױגן, / װער האָט זײ אין אַפֿגרונט 
  אַרונטערגעצױגן?“, חג, דער מענטש פֿךן פֿײַער,
  נ“י 2▯19, ז, 71.
    4. אַררנטערנעמען, אַרונטעררעכענען, חיסורן.
  אַ, פֿון חשבּון די הוצאות פֿון טראַנספּאָרט.
    5. אױסזינגען אָדער אױסשפּילן אריף נידע▯
  ריקערע טענער.
    6. לאָקל (טשערנאָבּיל, בּתּים־מאַכערײַ). טאָן
  ד אַרבּעט פֿון אַרומװיקלען מיט דינעם 
   פּאַרי
  מעט די פֿיר קלעצלעך פֿון װעלכע עס בּאַשטײט
  די פֿאָרעם (דער דפֿוס) פֿון של־ראָש, אַזו אַז
                                               י
  עס בּילדן זיך פֿיר בּתּים פֿאַר די פּרשות.
    מיט ז י ך. ~צי, דער. ־אונג. —עכ▯ן.
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).
אַרונטערקאַטשען     אַ אַ פֿעסל.   מיט
                         —  ▯
  ז י ך — „פֿון װײַטסטן פֿענצטער האָט זיך דער
  לעצטער אָװנט־שטראַל שױן 
  אַרונטערגעקאַטשעט“, ה זאָלאָטאראָװ, גש I, נ“י l924, ז, 67.
  “ניט אײנער גליטשט זיך דאָ אױס און קאַטשעט
  זיך אַרונטער אין טײַכבּעט אַרײַן“, י▯ק,
  שליאַך... , ז, 20l.
אַרונטערקאַלקולירן — טרװ.   בּײַם מאַכן
  חשבּון אַרונטעררעכענען פֿון פֿריִער 
  פֿאָרױסגעזעענער הכנסה אָדער הוצאה. אַ, (די סומע
  פֿון) די בּאַשטײַערונגען.   ־ונג.
אַרונטערקאָמבּינירן — טרװ.   1. דורך אַ
  קאָמבּינאציע פֿאַרמינערן דעם װערט. אַ, 
  אומבּאַרעכטיקטע מאָנונגען.  2. (שאָכשפּיל) 
  קאָמבּינירן בּיזן סוף. אַ, בּיזן געבּן מאַט.   ־ונג.
אַרונטערקאָנקורירן — טרװ   דורך (
  שאַרפֿער) קאָנקורענץ אַרױסשטױסן (פֿון) אַ געשעפֿט
  (אונטערנעמונג). אַ, אַלע אַנדערע שוך־געשעפֿטן
  פֿון דער גאַס.  ־ונג.
אַרונטערקװעטשן — טרװ.   
  אַרונטעררעכענען. חיסורן מיט אַן אָנשטרענגונג, מיט אַ
  בּאַמיאונג. “לאָזט זיך אױס, אַז מע װעט דאָ אַ,
  אַ האַלבּן בּיל אָן דאָלאָר פֿון דער סומע װאָס
                 י
  [דער] פֿרעזידענט... האַט געבּעטן“, בּצג, טמז,
‏  III 1963 29.   ▯..־,קװעטש, דער.   ־עניש.
אַרונטערקוליען — “ער האָט מער ניט װאָס
  מורא צו האָבּן פֿאַר די צװײ נאַרװיסטע פֿערד
אַרונטערקומען
  
אין זײַן געשפֿאַן... אַז זײ זאָלן אים אַ, פֿון
  דער קעלניע“, בּצג, טמז, XII 1963 26.
     מיט ז י ך — “בּײַ יעדן שריט איז מען ניט
  זיכער... אַ, זיך אין אַ טיפֿן שלוכט“, אמד,
  קארטוכע, װילנע 1878.   ־עניש.
אַרונטערקומען — 1. אַרונטערגײן. קומען
  פֿון אױבּן אַרונטער. אַ, פֿון די שטיגן. „װען
  דבֿורהלע איז צו אים אַרונטערגעקומען, / איז
  זי  געבּליבּן  פֿונדערװײַטנס  שטײן“,  פֿל
  “... גיבּט זיא רעגן װען זיא אים ניטיג האָבּן,
  אונ, דז אַרונטר קומן אױף איר צײַט“, חה I,
  מא/בּ. “אײן מאָל האָט ער (אליהו הנבֿיא)
  געבּעטן זאָל אים דאָך װײַזן דיא (נשמות)
  װען זיא קומן פֿון דער (ישיבֿה של מעלה) פֿון
  הימל אײן רונטר“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר החײס
‏  II, קיטן תע„ז, יח/בּ. “נאָר אינגאַנצן גלאַט איז
  עס איר נעבּעך ניט אָפּגעגאַנגען. אַ'דיק פֿון
  בּױדעם האָט זיך מײַן מאַמע אױסגעגליטשט„,
  ח ליבּערמאן, פֿאָך, IX 196l 1.
     2. פֿיג “פֿון די בּיכער־טאָװלען קומט 
  אַרונטער 'פֿישקע דער קרומער, און בּלײַבּט פֿאַר
  מיר שטײן“, אסתּר שומיאַטשער, לידער, 1956,
  ן, ▯2.
     3. װערן א יורד, אַראָפּפֿאַלן אין סאָציאַלן
  מעמד, פֿון שטאַנד, פֿון פּאָזיציע, פֿון גדולה,
  פֿון עשירות. „איז ער אַראָפֿגעגאַנגען װעט ער
  א, פֿון זײַן גדולה“, ד“ר זאַלקינד איבּז, בּרכות,
  [נז/א], ז, 200.
     4. סאַרלירן דאָס געזונט. װערן מאָגער. 
  אױסזען שלעכט. א, פֿון פּנים. אַ, פֿון לײַבּ. אַ, און
  מוזן אָפֿזאָגן זיך פֿון דער אַרבּעט.
     5. אַראָפּקומען מיט אַן אינספּעקציע. 
  אַרונטערגעשיקט װערן (אַן אינסטרוקציע) פֿון אַ
  העכערן בּאַאַמטן, פֿון אַן אַמט. אַ, פֿון 
  קאָנטראָליאָר  פֿאַראַ אָרן... איז אַרונטערגעקומען
          . „     י
  אַ פּרעדפֿיסאַניע פֿון נאַטשאַלניק גובּערניע“,
   יךפֿאָל, No ,l887 34.
     ▯י.,קוס, דער.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרונטערקוקן — אוטװ  1. אַ, פֿון פֿענצטער.
  „דערנאָך נעמט ער מיר אָן פֿאַרן שפּיץ בּערדל,
  אַ צי געבּנדיק מיר דערמיט דעם קאָפּ, איך זאָל
  א'“, ממומ, קליאַטשע, ז, 146. “די פֿאַציאַטע האָט
  זיך שטאַרק אַריבּערגעבּױגן און קוקט אַרונטער
  אױף זײַנסגלײַכן — אױך אַן אַלטע שװאַרצע
   חורבֿה, — אױף אַן אַלטע אױסגעדאַרטע, 
  אײַנגעבּױגענע, ציטערדיקע ייִדענע„, פּרץ, 'װאָס
  ךאַרף אַ ייִךענע?'. „געדענקט איר, װי 
  מאַיעסטעטיש / איר פֿלעגט שפּאַנען אין דער הײך,
  און א, שפּעטיש / אױף אַ ליכטל קלײן און
  כּלײך?“, מר II, נ“י 1908, ז, 92. „מיט אַ האַלבּן
  און שפּיציקן פּנים, / פֿאַרקרימט אין 
   צעצױגענעם פּראָפֿיל, / קוקט די לבֿנה אַרונטער אױף
   מיר„, הל, 'מיט א האַלבּן...', אין קײנעמס
   לאַנד „הײַזער קוקן אַרונטער םון 
  בּאַהעלטענישן אינעם כּרמל־בּאַרג„, אפֿא, טמד, X 1964 1.
     2. אַ, א ו י ף — מזלזל זײַן, גרינגשאַצן. „ער
  האָט מיט זײַן שטאָלצן אַריסטאָקראַטישן קאָפּ
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אַרונטערגעקוקט אױף דער גאַנצער יונגער
  ליטעראַטור“, יג, תּוך I, ז, 73.
     ~קוק, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרונטערקײקלען — „די פּאַסטעכער האָבּן
              ▯־
  נישט אַרונטערגעקײַקלט דעם שטײן פֿונעם
  בּרונעם, אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש,
  ז, 28.   מיט ז י ך.   ־עניש.
אַרונטערקלאָגן — אוטװ — קלאָגן פֿון
  אױבּן אױף אַראָפּ.  סרװ — שטאַרק בּאַקלאָגן.
  “אַן ער אין קראַנק געװאָרן, האָט אים די
  משפֿחה אזו  אַרונטערגעקלאָגט, אַז ער האָט
               י
  שױן געמוזט זיך אָפּזאָגן פֿון יעדער אַרבּעט“.
אַרונטערקלאַפּן — טרװ.   1. 
  אַרונטערנעמען מיט אַ קלאַפּ. דערמינטערן דורך קלאַפּן.
  אַ, דעם טערמאָמעטער.
     2. מיטאַמאָל פֿאַרקלענערן, פֿאַרמינערן. אַ,
  שׂכירות. א, פֿאַרדינסטן. אַ  אַ פֿרײַז. „די
                                 ,
             


▯   ▯
  קאָנקורענץ האָט אַרונטערגעקלאַפּט די רענט
  אין אַנדערע אַפֿאַרטמענט־הײַזער“, רעגענסבּורג,
  ▯אַר, 5▯19 ▯ 31.
     ~קלאַפּ, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרונטערקלינגען — אוטװ “די 
  קלױסטערגלאָקן קלינגען אַרונטער פֿון בּאַרג„. „לײג
  זיך צו, און איך װעל אַ, נאָך קאָפֿע„, ל. פֿאָרעס,
  פֿאָר, X 1960 23   ־עניש.
                 .
אַרונטערקלעטערן — אוטװ & אקוזװ. אַ,
  פֿון כּױדעם. „און װ אַ בּן־מלך, װאָס פֿאַרלאָזט
                       י
  דעם פֿאָטערס קיניגלעכע סאַליעס, קלעטערט ער
  אַרונטער װאַלדיקן בּאַרג“, יפֿ, ליבּשאפֿט, תּ„אָ
  1967, ז, 77.  ־ונג.  ־ניש.
אַרונטערקנײטשן — טרװ.   1. קנײטשן
  אױף הינטער. פֿאַרבּײגן.  2. ניט לײגן צו פֿיל
  אַכט, פֿאַרקלענערן דעם װערט.   ~קנײטש,
  דער.  ־ונג.  ־עניש.
אַרונטערקראַדניען — טרװ  פּד    דזװ
  אַרונטערגנבֿענען.
אַרונטערקראַכן — אוטװ — “אַ דונער פֿון
  שטײן האָט ארונטערגעקראַכט אױף דער ערד„,
  חג, דער מענטש פֿון פֿײַער, נ“י 2▯19, ז, 148.
  „אַ גרױסער אַמעריקאַנער העליקאָפּטער האָט
  אַרונטערגעקראַכט אױף אַ קלײנעם פֿלי־פֿעלד“,
  פּאָר, 7▯19 ▯ 8.
     טרװ    אַרונטערקלאַפּן, אַרונטערהאַקן מיט
          ־־־־
  אַ קראַך. אַ אַ פֿאַרפֿעסטיקטע פּאָזיציע.
              ,
     ~קראַך, דער.  ־ונג.
אַרונטערקריגן — טרװ   1. אַ, עפּעס פֿון
  דער הײך.
     2. קריגן פֿאַר װײניקער. אַ, (פֿון) דעם
  פֿרײַז.
     3. אַרונטערבּרענגען, אױסבּאַהאַלטן. „דעם
  פּיסק האָט ער אַרונטערגעקריגן הינטערן קלײד
  פֿון אַן עלטערע דאַמע“, עוזר װאַרשאַװסקי,
  כאליאטטרע II, פּאַריז 1924, ז, 27.
     4. אַרונטערשלינגען, אַרונטערבּרענגען (
                                   עסנאַרונטעררוקן
  
װאַרג, געטראַנק) אין מאָגן. „זײַ דען [=סײַדן]
  ער [דער גוסס] זאָגט מן זאָל אים טרינקן געבּן,
  דען מאַג מן אים געבּן דשׂ ער נאָך בּכּח איז
  אונ, קען אַרונטער קריגן“, ש. פֿראַנקפֿורט, ספֿר
  החײם, זולצבּאַך תקנ“ד, ד/א.
     מיט  ז י ך — „אױך קען ער זיך זײער
  קונציק אַ, אונטער די גרונט־זײַלן פֿון די
  קאַמערן אין הױף, װען מע שפּילט זיך אין
  בּאַהעלטעניש, אַזו אַז קײנער זאָל אים נישט
                      י
  
געפֿינען“, ייִז, כּרידער אשכּנזי, ז, 33.
אַרונטערקריכן — אוטװ.   1. אַ, אונטערן
  בּעט. „[זײ] זײַנען אַרונטערגעקראָכן אונטער
  די װעגן און אײַנגעשלאָפֿן מיט אַ װילדן
  פֿאַרכלינעטן שלאָף“, ד. פֿעלדמאן איבּז, י.
  בּאבּעל, דערצײלונגען, כאַרקאָװ l925.   *אַ,
  אונטער די נ ע ג ל = זיך מאַכן קלײן, גרײט
  זײַן צו דינען, חנפֿענען.   *אַ, אונטער דער
  װײַבּס  ס פ אַ ד נ י צ ע = זײַן אונטערטעניק
  דער װײַבּ.
     2. אַרונטערגײן, אַרונטערקומען, 
  אַרונטערקלעטערן, אַרונטערקערעװען זיך  פּאַמעלעך,
  קריכנדיק. א, פֿון בּאַן, אַ, פֿון שטראָז און
  פֿאַרבּלאָנדזשען.  “א  יונגערמאַנטשיק,  װאָס
  קריכט אָפֿטמאָל אַרונטער פֿון דרך־הישר, ניט
  װײַל ער איז א רשע, נאָר צוליבּ זײַן 
  אומפֿאָרזיכטיקײט“, נ. זאלאָװיץ, פֿאָר, X l964 29.
     ־עניש.   —ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרונטערקרענקען — טרװ   אָפּשאַפֿן דורך
  קרענקען. אַ, דאָס פֿעטס פֿון לײַבּ. אַ, די
  צעבּאַלעװעטקײט און די קאַפּריזן.
אַרונטעררוקן — טרװ    1. אונטער אָדער
  הינטער עפּעס אַרײַנרוקן, אַרײַנלײגן מיט אַ
  שטופּ. אַ, דעם טלית אונטער דער קאַפּאָטע.
  „הינטערן קלײדל רוקט זי אַרונטער עפּעס אַ
  בּאַרג  מיט שמאַטעס,  מיט  רײפֿן“,  ממוס,
  װינטשפֿ, ז, 92. „די װײַבּער... לײגן אַרײַן
  דאָס האָלץ אין אױװן אײַנצוהײצן... און מאַכן
  אַזױ װ אַ געכּײַדע כּדי זײ זאָלן אַ, אײן קינדל
          י
  דאָס זאָל בּרענען איבּער דעם גאַנצן אױװן 
  יוםטובֿ“, הר▯ מ טײטלבּױס דק“ק איהעל, ספֿר
  מעין טהור, אָרט? יאָר?, דיני יום־טובֿ, סימן ה.
  „אין שליטן האָט ער אונטערן הײ 
  אַרונטערגערוקט אַן עמער האָבּער“, מ. לעװ, 
  פּאַרטיזאַנער װעגנ, מאָסקװע 1948. “אײַנגעװיקלט [דאָס
  טײג] אין אַ װײַס טישטעכל, האָט מען עס
  אַרונטערגערוקט אונטער דער פּערענע אין
  בּעט“, סילװיע בּארדיטש־גאָלדבּערג, אין ספֿר
  לוצק, ת“אָ l961, ז, 343.
     2. אַרונטערשטופּן, אַרונטערקװעטשן. „צוליבּ
  דעם איז דאָך גלײַכער פֿאַראַמאָל אױפֿהײבּן
  אַלע... אומיקע פֿעדעם און אַ, דעם פֿאָדעם“,
  ע. איזרא, צײַג, קיִעװ 1928, ז, 40. “דער לאָמפּ
  רײכערט, דער קנױט איז אַרונטערגערוקט“,
   ש גאָדינער איבּז, װ. סטאַװסקי, דער 
  איבּערבּראָך, מאָסקװע l932.
     מיט ז י ך — “טו איך מיך אַ כאַפּ צו דער
  בּוזעם־קעשענע,  רוק  זיך אַרונטער  בּעסער
  אונטער די צװײַגן און זיץ אין שרעק“, ממוס,
אַרונטעררײַסן
              ־.
  
קליאַטשע, ז, 104. “מע לײגט זי [די מטבּע]
  אַרײַן אין קעשענע, און װען דאָרט איז אַ לאָך,
  רוקט זי זיך אַרונטער אין כאָליעװע אַרײַן“,
  ל קאָבּרײ איבּז, מאָפּאַסאַן, גװ I, נ“י l9l3,
  ן, 4.
     ▯'רוק, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער.
אַרונטעררײַסן — טרװ.   1. אַ אַ פּלאָמבּע.
                                       ,
               

־־
  2. אַרונטערנעמען מיט אַ צי, מיט אַ ריס.
  דאָס בּילד פֿון פֿריִערדיקן פֿירער. “רבּי עקיבֿא   אַ
  אַרונטערשלעפּן רײַסנדיק, אָפּרײַסן. אַ, פֿון װאַנט
    



▯
  האָט מען מיט אײַזערנע קעם דאָס פֿלײש פֿון
  לײַבּ אַרונטערגעריסן“, שערי דמעות תּחינה,
  בּרעסלױ תר“י, ז, י. „קומט גאָטס שטראָף און   אַ
  רײַסט פֿון זײ אַרונטער די גאָלדענע קלײדער
  [פֿון די װאָס פּײַניקן די אָרעמע מענטשן],
  שלעפּט זײ מיט גװאַלד אַרױס פֿון זײערע
  סאַלאָנען למקום ציה וצלמות“, אַ  
  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע l898, ז, 37. „עס
  װעט דער װינט דער כּעסן / צו מיר אױך קומען
  גװאַלד“, מר I, נ“י l908, ז, 208. „די            אַ
                                               לעצטע
  בּאַלד / און מיר אַ, / פֿון לעבּנסבּױם מיט
  
מזוזה אַרונטערגעריסן /... איך װעל שױן
  דאָרט קײנמאָל ניט קומען, ניט װיסן“, סעג,
  איצטער, נ“י 1948, ז, 113.
     3. פֿיג  „דו בּאַדאַרפֿסט די בּלעטער פֿון
  דײַן טרױם אַ'“, חג, דער מע[טש פֿון פֿײַער,
  נ„י l962, ז, 56.   *אַ, די מאַסקע פֿון... =
  דעמאַסקירן. א, די מאַסקע פֿונעם צבֿועק. „איך
  רײַס אַרונטער די מאַסקע פֿונעם שקר און שטעל
  אים צום שאַנד־זײַל“, פּרץ, 'ד אַכטע אָפּטײלונג   אַ
                                  י
  
אין גיהנום,.
     4. צעשטערן, רואינירן. אַ, דעם עקאָנאָמישן
  באָדן פֿון אונטער די פֿיס. “דאָס געװיסער האָט
  אַרונטערגעריסן די בּריקן און אױך גאַנצע
  בּנינים“. „פֿאַרפֿאָלגן און פֿאַרניכטן זײ אױף
  יעדן שריט און טריט, אַ, אַלע זײערע מאָס־   אַ
  מיטלען“, מ לעװ, פּאַרטיזאַנישע װעגנ, מאָסקװע
  1948. „די פּױלישע מאַכט... האָט גענומען אַ,
  דעם רינג געשעפֿטן... הונדערטער ייִדישע
  משפּחות זײַנען געבּליבּן אָן בּרױט“, ה. 
  שישלער, אין יזבּ כעלט, יאָהאַנעסבּורג l948, ז, l23.
  „די קאַראַאימער האָבּן אױך דערנאָך [אין דער
  צײַט פֿון נאַצי־הערשאַפֿט] אַרונטערגעריסן פֿון   א
  אײַזערנעם טױער פֿון דער טראָקער כּנסיה דעם   —
  מגן־דוד“, מ אוריאָל, אין ליטע I, נ“י l95l,
  ז, 207.
  
און דורכדעם ניט דערלאָזן קײן דערפֿאָלג. אַ,   אַ
     5. שאַרף קריטיקירן, אָנװײַזן אױף חסרונות
  
די פֿאָרשטעלונג, די פּיעסע. “אױבּ אַזױ װאָלט
  איך שױן לאַנג געדאַרפֿט אױפֿהערן שרײַבּן!
  מע האָט גרעסערע פּאָעטן פֿון מיר 
  אַרונטערגעריסן!„, אָפּא, היבּרו, ז, 65. „װען דער
  קריטיקער איז נישט צופֿרידן װען ער ,רײַסט
  אַרונטער אַ בּוך, װ▯ מע רופֿט עס אָן אױפֿן
           ,
  װאולגאַרן לשון, איז ער געגליכן צו אַ גוטן
  לערער, װען ער בּאַשטראָפֿט זײַן תּלמיד„, שנ,   א
                                                           ־
  קריטיק און קךיטיקעך, בּ“א 1959, ז, 136.
     6. סאָװ, סאַבּאָטירן. „דער סענטיאַבּער־פּלאַן
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פֿון די בּרױטפֿאַרגרײטונגען איז 
אַרונטערגעריסן“, ש גאָדינער איבּז, װ. סטאַװסקי, דער
איבּערבּראָך, מאָסקװע l932.
  מיט  ז י ך.   ▯..,רײַס, דער. אַ, פֿװ אַן
אַרבּעט, פֿון אַ פּלאַן   ־ונג — „דורך דער אַ,
                     ▯
פֿון זײער שול, זאָלן [זײ] אינװעסטירן בּיז
אַ 15 טױזנט דאָלאַר אין אַ בּית־המדרש“,
קלאָרמאן, טמז, XI 1962 13. ־עכץ. —עניש.
—ער — בּײזער אַ'.
רונטעררײַסעריש — אַדי.  װאָס איז (װי)
פֿון אַן אַרונטעררײַסער. אַ'ע קריטיק. אַ'ע
אַרבּעט   ־קײט.
     .
רונטעררינען — אוטװ  „(היוכלו) דען
קענטין אַלי קלוגי לײַט פֿון אַלי לענדר... מיר
אין דעם הימל פֿענסטיר צו מאַכין דשׂ זי דורך
די פֿענסטיר אַרונטר רינין מאַכין מיר אַנדרי
קרעפֿטין“, א  פּאװיר איבּז, בּחינות עולס,
זשאָלקעװ תקס“ה, ל/בּ.
  מיט ז י ך.  ־עכץ.   ־עניש.
רונטעררעגענען — אוטװ „אָט די אַלע
שנעלע לײַכטע דאָלאַרן האָבּן ניט 
אַרונטערגערעגנט אױף [אים]... פֿון הימל“, בּצג, טמז,
‏II 19▯4 11.
  טרװ     אַרונטערגיסן, אַרונטערװאַרפֿן אַזױ
        ־
װ אַ רעגן פֿאַלט. „בּאָמבּערס זענען געפֿלױגן
 י

הין און צוריק און אַרונטערגערעגנט טאָנען
צינד־בּאָמבּעס אױפֿן געדיכטן דזשאָנגל“, טמז,
‏I 19▯7 29.
רונטעררעדן — טרװ. אַ, פֿון דער הױכער
עסטראַדע. מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון ה אַ ר צ ן.
“וראָלט עס זיך דאָ נאָר געהאַנדלט װעגן אַ
,ד אַלאָג, 'פּשוטו כּמשמעו,, אין װעלכן בּײדע
  י
צדדים רעדן זיך אַרונטער פֿון האַרצן“, ד ל
מעקלער, טמז, 1965 ▯ 30.
רונטערשאָבּן — טרװ „דאָס אַמאַלגאַם פֿון
גאָלד װערט דאַן פֿון די [קװעקזילבּער־]פּלאַטן
אַרונטערגעשאָבּן און דאָס קװעקזילבּער װערט
אָפּגעטײלט פֿון דעם גאָלד“, ס. פֿ▯.נסטאָון,
כעמיע, נ“י 1920, ז, 11l. “לאָמיר רײד, װי
קאָרע פֿון אַ בּױם, אַ'“, אפֿא, יעק▯ס געצעלטן▯
־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
רונטערשאַצן — טרװ.   שאַצן װײניקער
(מיט אַ כּװנה). אַ, דעם װערט פֿון געמעל.
  ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער (־ין,
—קע).  —ערײַ.
רונטערשאָקלען — טרװ. אַ, דעם 
טערמאָמעטער.   אױך: אָפּטרײסלען זיך פֿון עמעצן,
דורכדעם מאַכן װײניקער חשובֿ. „װאָס גיכער
מע װעט אים [דעם בּאַראָן] אַ, װי אַ ייִדישן
פֿירער, אַלץ געזינטער װעט עס זײַן פֿאַר דער
ייִדישער געמײנדע“, יג, טמז, I 1962▯י 8.
  מיט  ז י ך.    ~שאָקל, דער.    ־ונג.
־עניש.
רונטערשאָרכען — אוטװ     
אַרונטערנידערן שאָרכענדיק. אַ, אין אַ זײַדן קלײד.
־עניש.
                              אַרונטערשטױסן

אַרונטערשאַרן — טרװ אַ, די בּרענענדיקע
  קױלן.   אױך: אַרונטערנעמען און בּאַהאַלטן.
  מעלים זײַן. “זעקס קאַסינאָס האָבּן ,
  אַרונטערגעשאַרט, זעקס מיליאָן דאָלאַר פֿון די פּראָפֿיטן
  מיטן צװעק אױסצומײַדן דאָס צאָלן פֿעדעראַלע
  אײַנקונפֿט־שטײַערן“, טמז, XII 1966 28.
     מיט  ז י ך.    ~שאַר, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער  (—ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
                   



▯
אַרונטערשאַרסן —־ טרװ    1. דינער אַרן
  שאַרפֿער מאַכן אַ שפּיץ, אַ בּרעג. אַ אַ שפֿיז.
                                         ,
  2. מאַכן אױס שאַרף. אַ אַ מעסער װאָס פֿאַלט
                            ,
  אַרײַן צו די קינדער אין די הענט.  ־ונג.
אַרונטערשדכנען — טרװ.   שדכנען מיט
  עמעצן פֿךן אַ נידעריקערן מעמד. אַ, אַ טאַטנס
  אַ קינד מיטן בּעדערס טעכטערל.
אַרונטערשװימען — אוטװ אַ, מיטן שטראָם.
  “צ▯ױי טרערן זענען פּאַמעלעך געקומען 
  אַרונטערצושװימען פֿון אירע בּאַקן“, נאד איבּז,
  פּ. אלטענבּערג, װי איך זע עס, נ“י 19l9,
  ז, 12o.   ~שװים, דער.  —ונג.  ־עניש.
אַרונטערשװעבּן ־ אוטװ. “ער האָט [בּײַם
  אַראָפּנידערן צו דער ערד] אַרונטערגעשװעבּט
  צום װאַסער אױף אַ פּונקט װײניקער װי פֿינף
  מײַל פֿון דער שיף“, טמז, 1963 ▯ 17.   אױך
  פֿרג אַ, פֿון הױכע טרױמען.
אַרונטערשװענקען — טרװ „מע קען עס
  מיט זיבּן װאַסערן ניט אַ'“, פֿװל. „זאָל דער
  רעגן שױן גײן כאָטשבּי פֿערציק טעג, װי בּשעת
  דעם מבּול, און ער זאָל אַ, די גאַנצע װעלט“,
  ה  אַקערמאַן, טמז, I l968 20.   אױך פֿיג:
  “אַלדאָס מיאוסע מוז װערן אױפֿגעדעקט, אַז
  נישט — װערט עס אַןױ אײַנגעניאַדעט אַז מע
  קאָן עס שױן מיט זיבּן װאַסערן נישט אַ,“,
  צײ▯
    מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אַרונטערשוסטערן — טרװ     גיך און
  שלעכט אַראָפּטאָן יעדער מין אַרבּעט. אַ, דעם
  בּאַשטעלטן פֿאָרטרעט. אַ אַ לױבּ אַרטיקל.
                            ,       ▯
אַדונטערשטאָלפּעדן — אוטװ. אַ, אױף אַ
  קוליע. „װען דער סטאָליער שטאָלפּערט 
  אַרונטער פֿון בּית־המדרש און לאָזט זיך גײן דורכן
  הױף צום טױער“, חג, טמז, I l964 3.
אַרונטערשטודירן — טרװ.  גיך און 
  אױבּנאױפֿיק דורכשטודירן. אַ, פֿאַרן עקזאַמען װאָס
  מע האָט דורכגעלאָזט בּמשך פֿון גאַנצן 
  סעמעסטער.
אַרונטערשטױבּן — טרװ.   אױך פֿיג: אַ,
  שטױבּ פֿון דורות. “דײַן װאָכיקײט װעל איך
  אַ'“, אפֿא, יעק▯ס געצעלטן
אַרונטערשטױסן — טרװ. אַ, די 
  קאָסמאָסשיף פֿון דער לבֿנה. „װער רופֿט מע זאָל
  אָנצינדן אַ לעמפּל אױפֿן שטערן / און לאָזן
  זיך אין טיפֿסטע אַפּגרונטן אַ'“, מלה, לידער II,
  ז, l25. “פֿון זײער אַמאָליקער קולטור־
הױכאַרונטערשטופּן
  
ק▯יס זײַנען די אַראַבּער אַרונטערגעש▯ױסן
  געװאָרן צו דער מערכה פֿון אָפּגעשטאַנענקײט“,
  י הירשהױט, צוק, יאַנ, 1972.   ▯.י,,שטױס,
  דער.  ־ונג.  ־עניש.
אַרונטערשטופּן — טרװ “[איך] האָבּ נאָך
  דאָס שליסעלע צװײ מאָל איבּערגעדרײט, 
  דערנאָך דאָס קעסטל טיף אונטערן שטרױ בּײַ
  צוקאָפֿנס אין בּעט אַרונטערגעשטופּט“, עט,
  סערקעלע, װילנע 1925, ז, 403. “װען מע האָט   אַ
  ארונטערגעשטופּט דאָס אונטער דער בּאַנק,
  פֿלעגט זיך טרעפֿן אַז עס פֿלעגט אַפֿערפֿאַלן“,
  אַ בּערגמאָן, דאָס פּױלישע שטעטיל, װאַרשע
  1926, ז, 31.   אױך פֿיג  „אוראַניום װערט   א
                                                           ▯
  פּאַמעלעך אַרונטערגעשטופּט פֿון דעם אױבּנאָן“,
  טמז, III 1963▯ 21.    מיט  ז י ך.    ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַרונטערשטײגן — אוטװ „װי ער איז אַזו    אַ
                                                     י
                  

־־
  געריטן אונטערדערװעגנס, דערזעט ער פֿון
  װײַטן װי אַ מענטש ליגט אױף דעם װעג, אַזױ
  שטײַגט ער אַרונטער פֿון פֿערד... און בּאַזוכט
  אים“, ל יאָטעלאָװיץ, ר, עזריאל מיט דעס בּער,
  ר, חײם בּעל־תּשו▯ה, װילנע 1892, ז, 13. “איך
  װעל אַרױפֿשטײַגן צו די העכסטע הימלען, /
  אַ, צו די טיפֿסטע טײַכן פֿון דער װעלט“,   א
  י  בּ▯װשאָװער, גװ, נ“י l9l1, ז, ll. „דער   —
  קאָנדוקטאָר פֿון אױטאָבּוס האַט מיר געהײסן
  אַ, דאָ“, ל פֿאָרעם פֿאָר, X l9▯5 2.
                       ,
     ~שטײג, דער. „די װיזיע יעקבֿס האָט
  אךיפֿשטײַג צום הימל אַרן דעם אַ,“, אפֿא, גע־   אַ
  געהאַט נאַך אײן בּאַטײט, צו װײַזן יעקבֿן דעם
  

טראַכט  מיט  ע▯רי—טײַטש, ז, 32     ־ךנ▯.
                                        .
  —עניש.
אַרונטערשטימען — טרװ  אָפּװאַרפֿן 
                                             פֿאַר.
  בּאלאָטירן. פֿארגאלקעװען. אַ, דעם גבּאי, דעם
  פֿאַרזיצער פֿון פֿאַראײן, די הערשנדיקע פֿאַרטײ
  ▯ע
אַרונטערשטעלן — טרװ. אַ, אךנטערן קראַן.   אַ
  אַ אַ געדונגענעם, ער זאָל ןיך שטעלן צום
    ,
  פּריזיװ. “זאָלסטו ניט כּפֿלען [די סומע] מיט
  די נולן, נאָר זאָלסטו זײ אַ, אונטער דער שורה,
  גערוקט מיט אײן אות“,  מלאכת  מחש▯ת
  [איבּערדרוק פֿון מ ז אײדליץ, פּראָג תּקל“ה],
  װילנע 1874, ז, 27.
     מיט  ז י ך.    ~שטעל, דער.    ־ונג.
  ־עכץ.    ־עניש.    ־ער  (—ין,  ־קע).
  ־ערײַ.
אַרונטערשטעקן — טרװ    אַרונטעררוקן
  און בּאַהאַלטן. אַ, אין טאַש. „דער נאָך נעם דוא
  מצה די אין דר מיט טוט ליגין... אונ, דיא
  גרעשט העלפֿט טוא בּװאָרין צו אַפֿיקומן בּזונדר,
  אונ, דאָשׂ קלענשט חלק װידר צװיש[ן] דיא
  מצות שטעק ארונטר“, ▯ה II, פֿיורדא תּפּ“ז,
  ט/בּ.   מיט ז י ך.   —עניש.
אַרונטערשטערצן — טרװ ארכ  אַרונטער    אַ
                                                     ־
  װאַרפֿן. אַרונטערשטױסן. “װען דו שון דײַן
  נעשׂטר אזו הוך מכשׂט אַליז דר אָדליר פֿליכט,
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דענוֹך װיל איך דיך פֿון דאַנן הירונטיר שטירצן„,
ע]ערךר, מט, ▯)1.
  מיט ז י ך — „אַלס ער [דער קאָרן־הענדלער]
גיעהערט האָט דשׂ דאָז קאָרין איז אָבּ גישלאָגין
... גינג ער אױף דאָשׂ דאַך אונ, שטערציט
זיך זעלבּשׂטן אַרונטר אונ, שטורבּ“, אליהו בּר,
ליזר חזן ממשפֿחת קוטניס איבּז, תּלמיד צחקן
מוטרי, אמ▯tט תע“ח.
דונטעדשטראַלן — אוטװ. „ליכטיק, װי אַ
גרױסער אָפּאַל, / שטראַלט די זון אױף דרערד
אַרונטער“, הר, געדיכטע און לידער, 1914, 'נאָך
אַ רעגן'.
רונטערשיבּן — טרװ    אַרונטעררוקן. אַ,
אַ קעסטל אונטערן בּעט. אַ, עמעצן 
טרײףפּסול. אַ, קאָנטראַבּאַנד און לױפֿן מסרן.   מיט
ז י ך.  ־ונג.
רונטערשיטן — סרװ אַ, האָפּן (
ראָזשינקעס, ניס) אױפֿן חתן. „דיא ערדין שטעקט
אין מיטן פֿון אלי סודות... אַלשׂ דשׂ איבּיריגי
נאַטירליכי שימליגי זאַכין דאשׂ דיא יסודות ניט
בּהאַלטין קענין שיטין זיא אָדר גיסין אלז צו
איר  ארונטיר“,  בּע, יד/ג.    מיט  ז י ך.
־עכ▯ן.  ־עניש.                                  אַ
רונטערשײלן — טרװ אַ, קאָרע פֿון בּױם.
„זאָלסט ניט דאַרפֿן פֿון דײַן בּלאָנדזשעניש
דערצײלן, / װי װילדפֿלײש װאָס מע מוז פֿון
לײַבּ אַ'“, חג, דער מענטש פֿון פֿ▯ער, נ“י 1962,   אַ
ז, 81.
רונטערשיסן ——. טרװ. א, עמעצן פֿון אַ
בּױם, ער זאָל אַראָפּפֿאַלן. אַ, פֿון אױבּן, װען
דער שיסער איז אױף אַ בּױם. „עס איז קײנע
קלײניקײט אָנצוגרײַפֿן אײנע בּאַװאָפֿנטע בּאַנדע
אין װאַלדיקע געבּירגע (בּערג), װאָס  פֿ ו ן
יעדן געדיכט בּױם שיסט אַרונטער אַ 
פֿאַרבּאָרגענער פֿײַנד“, אמד, קארטוכע, װילנע 1878.
־ונג.  ־עניש.  ־ער.
רונטערשיקן — טרװ. “צוּװאָס האָט גאָט
אַרונטערגעשיקט די נשמה אױף דער װעלט,
אַמער זי איז דאָך פֿריִער אױך געװעזן אין
הימל אױף אַ גאַנץ גוט אָרט“, ר, משה אַהרן
גלעקמאן מליקאַװא, בּרכי נפֿשי, װאַרשע 1898.   אַ
„בּעת איך קום צום גבֿיר שטײן בּײַ זײַן
טיר... די גבֿירה שיקט מיך אַרונטער אין קיך,
דאַרט אין מײַן מקום־קבֿורה“, ה קליבּאַנאָװ,
די בּלודנע פֿײגיל, װילנע 1908, ז, 20. „
בּאַשעפֿער פֿון ליכטיקײט! מיר װעלן צו שײַנען
אױפֿהערן, מיר װעלן אונדזערע שטראַלן אױף
דער ערד ניט אַ', אױבּ דו װעסט אים דאָס לעבּן
נעמען“, יהואָש, 'משה רבּינוס טױט'. „און איך
װעל רופֿן צום גאָט פֿון ישׂראל און זאָל מען
זען, װעלכער גאָט עס װעט אַ, א פֿײַער פֿון
הימל צו פֿאַרצערן דעם קרבּן“, ט  אײַזיקס,
טמז, l3 I▯ l9▯2.
   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
דונטעדשלאָגן — טרװ  1. אַרונטערקלאַפּן.
שלאָגן, קלאַפּן עס זאָל אַרונטערקומען, 
אַרונטערפֿאַלן.                                            אַ
                              אַרונטערשלינדן
   
2. אײַנפּרעסן, צונױפֿדריקן. „אױף די לאָנקעס
זײַנען געלעגן װײך־געװאָרענע גראָע־גרינע און
בּרױן־גרינע בּלעטער, װעלכע דער שנײ האָט
אַרונטערגעשלאָגן“, נאד איבּז, אַלטענבּערג, װי
איד זע עס, ז, 91.
   3. מאַכן מע זאָל אָפּװײַכן. אַ, פֿון װעג מיט
א פֿאַלשן אָנװײַן. “גרעסערע חכמים איז ניט
געלונגען צו א, מיך פֿון רײד... — װיצלט
[ער] זיך... און ציט שױן װײַטער אין אַן
אָראטאָרישן טאָן“, ישק, שליאַך . , ז, 233.
   4. נידעריקער מאַכן עמעצנס מעמד. אַ, פֿון
דערהױבּנקײט.
   5. אַרונטערלאָזן, אַרונטערבּײגן. “מוז ער
דיר מודה זײַן און מוז זײַן פֿנים אַרונטר
שלאָגן“, עיון, כח/בּ.
   6. אַראָפּדריקן דעם פּרײַז. אַ, דעם װערט
פֿון דאָלאַר. „די [געװעזענע] לײַבּקנעכט...
האַבּן זיך בּײַ ייִדן פֿאַרדונגען אױף אַרבּעט און
דעם לױן פֿון ייִדישער ניט־קװאַליפֿיצירטער
אַרבּעט אַרונטערגעשלאָגן“, א קאצענעלנבּאָגען,
אין ליטע I, נ“י l95l, ז, 349.
   ~שלאָג, דער    ־ונג    ־עניש.
                   .       .
רונטערשלאָפֿן — אקוזװ.   אײַנשלאָפֿן און
דורכשלאָפֿן װען די כּװנה איז געװען צו זײַן
װאַך. קומען אַ מידער און אַ, די גאַנצע 
פֿאָרשטעלונג.
דונטערשלײַדערן — טרװ אַ, דעם יאָך. אַ,
די 'טיראַנײ'. „זי האָט ענדלעך 
אַרונטערגעשלײַדערט די שװערע דריקנדע לאַסט װאָס האָט
געפּרעסט איר פֿאַרפֿלעקטן געװיסן“, מר ▯,
נ“י l9l0, ז, 229. „װ  אַ שד אַזױ גיך, /
                            י
אַרונטערגעשלײַדערט  דאָס  רעקל  פֿון  זיך„,
מלה, אין ניו־יאָרק, װאַרשע l927, ז, lll.
“בּײַנאכט װערט אַ פֿײַער צעלײגט אױף אַ
בּאַרג, /... בּיז בּלוט רינט אַראָפּ פֿון דעם
שטײנערנעם קאַרק — / דער פֿלאַם װערט אין
אָפּגרונט אַרונטערגעשלײַדערט“, חג, דער מענטש
פֿון פֿװער, נ“י 1962, ז, 146.
   מיט ז י ך.   ▯,שלײַדער, דער.   ־ונג.
—ניש.
רונטערשלינגען — טרװ. אַ, אַ פּיל.   *א,
אַ בּיטערע פּיל = אױך: ניט רעאַגירן, כּלומרשט
אָננעמען  פֿאַר  גוט  (ליבּ)  עפּעס  שלעכטס.
“װער אין (גױמן) שמערצן האָט איז אָסור
אױסצוגאָרגלען און אױסצושפּײַען שבּת, אָבּער
אַרונטערצושלינגען איז מותּר“, הר▯ א בּרודאָ,
הליכות עולס, אונגװאַר 1864, ס/א. „נעמט
אים צו פֿון מיר, דעם בּײן... איך װעל זיך
מיט אים װערגן, איך קען אים ניט א', ער
שטײט מיר אין גרגרת“, מר III, נ“י l908,
ז, l07. „דו הײבּסט אָן צו רעדן און די
װערטער שטעלן זיך דיר װי בּײנער אין האַלדז
און דו קענסט זײ ניט אַרױסבּרענגען, ניט אַ'„,
װינטש III, נ“י 1920, ז, 20.    אַ אַן ע װ ל ה
                                 . ,
= ניט רעאַגירן, ניט אַרױסװײַזן קײן װײטיק.
אױך: אַ, אַ בּאַלײדיקונג אע.
רונטערשלינדן — ארכ    דזװ 
אַרונטעראַרונטערשלעפּן
  
שלינגען. „דוא מושׂט דײַן רבּי בּכּבֿוד הלטן...
  אַפֿילו מיט אַ בּיסל שפֿוקיכט דרפֿשׂט דוא ניט
  אױשׂ שפּוקן אָדער אױשׂ שפּײַאהן און מושׂטשׂ
  אַרונטר שלינדן“, עיון, מבּ/א.
אַרונטערשלעפּן — טרװ. אַ, פֿון שטול,
  בּענקל אע „װאַן זיא [די נשמה] װיל אַנױף גין
  אין דיא הוכי הימלשי בּעריג, װאַרפֿן זיא [= די
  מזיקים] איר אין דיא נידר װידר אַרונטר אונ,
  ער [= דער שׂטן] זאָגט: שלופּפֿט איר גשװינד
  אַרונטר אונ, זיא שלופּפֿין גלײַך אַרונטר“, בּע,
  כז/בּ. [בּײַ פּאװיר, זשאָלקעװ תקס“ה: „װערט
  זי גלײַך אַרונטערגעשלעפּט“]. „מיך פּלוצלינג
  פֿון טראָן אױפֿן זיבּעטן הימל / 
  אַרונטערגעשלעפּט אױף דער ערד“, יהואָש, ,בּלומען און
  דערנער,.   אױך: פֿיג בּרענגען צו אַ 
  נידעריקערן סאָציאַלן אָדער גײַסטיקן מעמד. אַ, די
  מדרגה פֿון אַ שול, פֿון לערנען. אַ, דעם עילױ
  צו זײַן עלטער־דורכשניט. אַ, דעם שטאָלצן
  פֿאָעט צו חניפֿה פֿאַרן הערשער. “ער שלעפּט
  אַרונטער דאָן־קיכאָטן צו זיך, ער פֿאַרקלענערט
  אים“, קאָר I, ז, 135. ~שלעפּ, דער. ־עכץ.
  ־עניש.
אַרונטערשמועסן — טרװ  דורך אַ לענגערן
  שמועס מאַכן צו נישט. אַ, יענעמס טענות און
  אײַנװענדונגען.   מיט ז י ך — זיך אַ, פֿון
  האַרצן.
אַרונטעדשמײכלען — אוטװ — שמײכלען
  פֿון אױבּן אַראַפּ. זיצן אױפֿן פֿאָטערשטול
  אװ אַ,.
     טרװ — 1. עפּעס אױסדריקן מיטן שמײכלען.
  „ס'האָבּן שטערן אַרונטערגעשמײכלט חכמה“,
  אפּא,       סטעפּ    2. מיט שמײכלען בּטל
  מאַכן. „אײן ןוניקער פֿרימאַרגן האָט 
  אַרונטערגעשמײכלט אַלע קינדישע, לופֿטיקע צרות“,
  יג, איק, I 1961 27.
אַרונטערשמײסן — טרװ.  אױך: 
                 
  אַרונטערװאַרפֿן. “אײדער דער װינט װעט אַ, פֿון די
  בּײמער די בּלעטער און זײ איבּערלאָזן נאַקעט“,
  אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש, ן, 78.  סאָװ
   אַ אַ קאַטעגאָריע = אַראָפּזעצן. פֿאַרקלענערן
. ,
  שׂכירות. „זאָל ער הוליען אַ מאָל דרײַ 
  דורכאַנאנד, װעלן מיר אים אַ אַ קאַטעגאָריע, װעט
                            ,
  ער װידעראַמאָל פּוסטעפּאסעװען, װעלן מיר אים
  אינגאַנצן משלח זײַן„, י. ליובּאָמירסקי איבּז,
  א. גלעבּאָװ, דער שניפּס, מאָסקװע 1932.
אַרונטערשמעלצן — טרװ.  אױך: 1. 
  אַרונטערגעבּן פֿעטס. „קענטן זיא דען אין הימל
  מאַכן פֿענשׂטר דז דא קענט דאָריך דיא פֿענשׂטר
  אַרונטער שמעלצן אָדער אַרונטער נידרן אַנדרי
  קרעפֿטונג אונ, אױשׂ מיר מאַכן אײן נײַאשׂ
  גיבּײַא“, בּע, טז/ג. 2. אָפּשאַפֿן דורך שמעלצן.
אַרונטערשנײדן — טרװ.   1. 
                
  אַרונטערנעמען שנײַדנדיק. אַ, די תּבֿואה. „בּלױז 
  שטעכיקע שטרױען, די רעשטלעך פֿון זאַנגען, /
  אַרונטערגעשניטן, אַ זומער — פֿאַרגאַנגען“,
  סעג, איצטעך, נ“י 1948, ז, 106.
     2. אַרונטערנעמען אַ טײל. קלענער, װײניקער
   מאַכן. אַ, שׂכירות. „הײַנט װעלן זיך די הענט
  בּײַ די קראַנקע... ניט אַזױ טרײסלען בּײם אַ,
  פֿון דער פּאָרציע בּרױט“, י▯)ק, שליאַך.. ,
  ז, 275.
     3. אָפּשפּאָרן. פֿאַראיבּעריקן. אַ, פֿון דער
  הוצאה. „פֿון דעם 'טײבּל־געלט, װאָס מײַן מאַן
  גיט מיר װעל איך עפּעס קאָנען אַ, פֿאַר 
  שׂכרלימוד„, מ. מאָרגענשטערן, טמז, II l96l 3.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרונטערשנעלן — טרװ אַ אַ מוק פֿון דער
                                 ,
  נאָז. “אָבּר צוכן װאָשׂ אױף די לאָמפּף פֿון איל
  פֿר בּרענט איז [אום יום־טובֿ] מעג מען װאָל
  אַרונטר שנעלין„, עח, נבּ/ד.
אַרונטערשערן — טרװ. “דערװײַלע האָבּ איך
  זײער האַסטיק גענומען לױפֿן און זיך אַ פּרעס
  געטאָן בּײַ איר בּרוסט אַ, די פֿערל“, י. ד טאָיבּ,
  דער קדיש.. , װילנע תרמ“ט, ז, 87. ־עניש.
אַרונטערשפּאָטן — טרװ  דורך שפּאָט 
  דערנידעריקן, צו נישט מאַכן. א, דעם 
  גרױסהאַלטער. אַ, טענות.   ~שפּאָט, דער.   ־ונג.
  ־עניש.
אַרונטערשסײען — אוטװ.   אױך פֿיג. אַ,
                 ־
  אױף אַלע כּלומרשטע גליקן. „דעם אײפֿל־טורעם
  אין פּאַריז, װעלכן דער קאַפּיטאַליסט האָט
  אױסגעבּױט אום פֿון די װאָלקנס 
  אַרונטערצושפּײַען אױף די הענט, װעלכע קלײדן אים
  און... בּאַשיצן אים פֿון היץ און קעלט“,
  װינטש I, נ“י 1920, ז, 297.   ~שפּײַ, דער.
  ־עניש.
אַרונטערשפּעקולירן — טרװ.   מיט 
  ספּעקולאַציע(ס) אַרונטערװאַרפֿן אַ פּרײַז. אַ, די
  װערט־פּאַפּירן. אַ, די קראַנקע װאַלוטע.   מיט
  ז י ך.  ־ונג.
אַרונטערשפּרינגען — אוטװ. „דער שטראָם
... לאַכט און שפּרינגט אין טאָל אַרונטער“,
  יהואָש, הײַאװאטהא. ~שפּרונג, דער. ־עכץ.
  ־עניש.
אַרונטערשרײבּן — טרװ     פֿאַרשרײַבּן.
                 ־
  אױפֿשרײַבּן. סטענאָגראַפֿיש אַ, די גאַנצע רעדע.
  „זײַן פֿאָטער פֿלעגט דורכפֿירן אַזעלכע 
  כּפֿולשמוֹנהדיקע, העכסט־קאָמפּליצירטע קאָלאָראַטורן
  אין אײן פֿאַרבאַפּנדיקן אָטעם, אַז עס איז 
  אוממעגלעך געװען זײ אַרונטערצושרײַבּן אױף
  נאָטן“, ש װיגאָדא, פֿאָך, l5 IX 19▯3.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרונטערשרײען — אוטװ — שרײַען פֿון
                 ־
  אױבּן אױף אַראָפּ. “עס שרײַט אַרונטער פֿון
  פֿאָן דער נאָמען פֿון פֿאַראײן“. „זי עפֿנט די
  טיר און שרײַט אַרונטער צו איר זי זאָל ניט
  לױפֿן אַזױ, װײַל זי האָט נעבּעך אַ שװאַך
  האַרץ„, א. זאָלאָטארעװסקי, קאָרטן, נ“י l9l0,
  ז, 5.
     טרװ — מיט שרײַען אַראָפּטרײַבּן. 
                                             פֿאַראָרור
  
שרײַען. מיט אַ געשרײ אָפּװאַרפֿן. אַ, עמעצן
  פֿון דער טריבּונע. אַ, דעם פֿאָרלײג.
     ~שרײ, דער    ־עניש    ־ער (־ין,
            —    .         .
  —קע).  ־ערײַ.
אַרונטערשרעקן — טרװ.   מיטן אײַנשרעקן
  בּרענגען דערצו, מע זאָל אַרונטער. אַ, פֿון
  בּױדעם.  ־עניש.
אַרונטערשׂרפֿען — טרװ.   ארנטערצינדן עס
  זאָל אינגאַנצן אָפּבּרענען. אַ אַלע געבּײַען פֿון
                                ,
  הױף.  ־עניש.
אָרוס — דער. מצ אַרוסים. <כּתובּות, יג/בּ.
  'פֿאַרקנסטער,.   חתן װאָס האָט פֿאַרקנסט אַ
  פֿרױ און נאָך ניט חתונה געהאַט מיט איר.
אָרוסאַנקע — די, ־ס (גאַרבּערײַ). מכשיר
  אַרײַנצופּרעסן קלײנע פּינטעלעך אין לעדער.
אַרוסה — [אַרוסע] די. מצ. אַרוסות <כּתובּות,
  יג/בּ; קידושין, עה/א. 'פֿאַרקנסטע'.   אַ כּלה
  בּיז צו דער חופּה, אַ פֿרױ װאָס אַ מאַן האָט זי
  מקדש געװען, אָבּער האָט נאָך ניט חתונה
  געהאַט מיט איר. “און ער האָט אונדז פֿאַרבּאָטן
  ד  אַרוסות און מתּיר געמאַכט די נשׂואות„,
   י
  [פֿון די שבֿע־בּרכות]. אַ, האָט דעם דין פֿון אַן
  אשת־איש. „דאָ שפּראַך ער צו מיר: װיא זאָל
  איך אײן ענד מכין? איך קאָן ניט. דאָ וראָגט
  איך אין: װאַרום? דאָ זאָגט ער: זיא איז מײַן
  אַ,“, שו“תּ מהרש“ל, לובּלין 1599 [הש I, שפּ,
  80]. “השם־יתכּרך מיט כּנסת ישׂראל איז אַזױ
  װ אַ חתן איז מקדש זײַן אַרוסה„, סשי I.
    י
     





▯
אַרוסן — אַרױף דעם. „שיפֿן װאָס קומען פֿון
  א, טײַך“, בּרוס, די שטילע ערד, ז, l76.
     


▯
אַרוסעט — דזװ אַרױפֿעט, אױסגעלײגט לױטן
  אַרױסרײד. „איך טראָג אַף מײַן אַקסל אַ
  שטיפֿער אַ קינד, / אַ שטיפֿער אַ גרױסער, / ער
  קלעטערט אַ, / מיט פּוכיקן גופֿל“, האל, לידער,
  קיִעװ 1922, ז, 12.
אָרור — דער, מצ אַרורים. <בּראשית, מט, 7
  אאַ  ,פֿאַרשאָלטן', 'פֿאַרשאָלטענער'. „ר, ייִד,
  אױבּ איר װעט עובֿר זײַן אױף דער עבֿירה,
  װעט איר אַרײַנכאַפֿן אַן אָ, — אַז איר װעט
  האָבּן צו זינגען און צו זאָגן“. „ד אַלף... איז
                                     י
  פֿאָרט מיט איר ניט בּאַשאַפֿין געװאָרן די װעלט,
  װײַל מיט איר װערט געלײענט דאָס װאָרט אָ'„,
  נצ▯, מט/א. “שטײט דעמאָלט ניט אָן דעם אָ',
  דעם רוצח, זיך צו פֿאַרבּינדן מיט דעם קרבּן
  צי ג▯אל־הדם“, ה זײַדמאן, טמז, XI l96l 3.
     אָ, אַפּס בּי עז — [... אַפּאָם ק אָז]
                                              י
  זאַץ  תּח  <בּראשית, מט, 7. „פֿאַרשאָלטן
  זײער כּעס װײַל ער איז שטאַרק“, תּי [דאָס האָט
  געזאָגט יעקבֿ װעגן זײַנע צװײ זין שמעון און
  לױ]. “ר, ייִד, בּאַרואיקט זיך, איר װײסט דאָך
  אָ, א, כּ, ע, — פֿון כּעס קומט ניט צו קײן
  געזונט“.
     אָ  אַשר לא יקים — [... אַשער לױ
       ,
  יאָקים]. [צװײטע העלפֿט: את ד▯רי התּורה
  הזאת — עס דיװרײ האַטױרע האַזױס] זאַץ.
  תּח <דבֿריס, כז, ▯2. 'פֿאָרשאָלטן זאָל זײַן
אַרורה
  
ךער װאָס פֿאָלגט ניט אױס די רײד פֿון דער
  דאָזיקער תּורה', סוף פֿון אַן אַזהרה װאָס 
  בּיתדין װאָרנט אַז ער װעט אַרײַנלײגן אין חרם:
  „מיר װאָרענען... אױבּ דו װעסט ניט 
  אױספֿאָלגן דעם פּסק־דין װעט אױף דיר פֿאַלן דער
  ךין פֿון אָ, אַ, ל, י'... “, סמז, III 1965▯ 31.

אַרורה — [אַרורע] די. מצ: אַרורות [אַרורעס].
  <בּראשית, ג, 17 אא. פֿאַרשאָלטענע. בּאַצײכנט
  על־פּי רובֿ אַן אשה אַ מרשעת, אַ רשעטע װאָס
  דערגײט דעם מאַן די יאָרן. „אַן אַ, אַ װײַבּ
  מאַכט דעם מאַן פֿאַר אַ שיכּור“, שװ. „װאָס
  אַרט אײַך װאָס די אַ, פּלױדערט?... גיט מיר
  אַן עצה װי װערט מען פּטור פֿון אַזאַ כּלבּה?“,
  המגלה רזין דרזין, דער רײַזע[דער, װאַרשע
  1883. “װאָס זאָל איך מיט דיר רעדן? דו בּיסט
  געװעזן אַן אַ, און דו בּלײַבּסט אַן אַ'“, א
  נוטבּורט, פּעסעלע די גאבּעטע, װאַרשע l885,
  ז, 31. „דאָרט האָט אַ בּעל־דרשן בּאַקומען דאָס
  ערלעכע אױסקומעניש פֿון זײַן פּלוניתטע, די
  אַ'“, ממוס, שטורם־צ▯.ט, ז, 39. „ןי װײנט די
  א', און שילט אַלץ, / און האַלט אים דורכױס
  אין געשרײ“, אַל I, ז, 227. „מילא אַז איך
   שװאַרץ די צורה — האָבּ איך אַ בּײלע, אַ װײַבּ
  אַן א'“, ר, מרדכילע, משלים, 'דער שנאָרער און
   אליהו הנבֿיא'.
     פֿיג זײער שלעכטער שטריך פֿון שטײגער,
  שלעכטע אינסטיטוציע. „איך דערמאָן זיך אָן
   מײַן א', דער זשאַרגאָן רחמנא ליצלן“, א. ג
   [דוד פֿרישמאַן], לאָקשען, װאַרשע l894, ז, l6.
   „איר װילט אפֿשר קאָנען די מוטער װאָס האָט
   געבּױרן אונדז דעם קרופֿניק? [ד“ה װאָס צװינגט
   אונדז צו שפֿײַזן זיך אָרעם] דאָס איז די א,
   די טאַקסע“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881,
   ז, 17.

אָרור היום — [אָרור האַיױם (האַיאָם)] פֿראַזע.
   תּח <ירמיה, כ, 14. ,פֿאַרשאָלטן דער טאָג',
   אַן אױסדרוק פֿון פֿאַרדראָס, חרטה, בּאַדױערן
   פֿאַר אַן אָפֿגעטאָנענער זאַך, געשעעניש וכד,.
   „אָ, ה', פֿאַרשאָלטן איז די שעה װאָס איך האָבּ
   זיך געלאָזט איבּעררײדן“, חג, טמז, XII 1967 7.
אָרור המן — [... האָמאָן] פֿראַזע תּח. <זמר
   'שוֹשנת יעקבֿ, װאָס מע זינגט פּורים. 
   פֿאַרשאָלטן (זאָל זײַן) המן. [געניצט װ אַ קללה
                                           י
   פֿאַר יעדן שׂונא־ישׂראל.] „אָ, ה'! זאָל דער
   דײַטשישער ימח־שמוֹניק אַרײַנכאַפּן אַ 
   מיתהמשונה!“. “אָ, ה', זאָל אים די ערד 
   אַרױסװאַרפֿן!“.
                       




־־
      אָרור המן ובּרוך מרדכי — [.. ▯ 
   אוּװאָרוך...] זאַץ. תּח. <לױט מגילה, ז/בּ:
   'פֿאַרשאָלטן המן און געבּענטשט מרדכי'. [די
   גמרא זאָגט אַז פּורים איז אַ ייִד מחױיבֿ זיך
   אָנשיכּורן בּיז ער זאָל ניט װיסן דעם חילוק
   צװישן אָ, ה, ו, מ'].   *ניט װיסן פֿון אָ, ה,
   בּיז בּ, מ       אַ) זײַן גוט שיכּור. „דער
               , ▯־־־
   מענטש איז שולדיק זיך אָנצוטרינקען שיכּור
   אַן פּורים בּיז דאָס ער ניט קענען װיסן דעם
   חשבּון צװישן אַ, ה, ו, מ'“, ר, אַהרן מטרבּיטש,
                      ()221
  
ספֿר מצח אַהרן, ל/בּ; כּ) ניט פֿאַרשטײן דעם
  חילוק צװישן גוטס און שלעכטס. „אַ שטיק
  שוטה    אַ גאַנץ יאָר װײס ער ניט דעם חילוק
         ־־־־
  
צװישן אָ, ה, ו, מ'“. „איך האָבּ ניט געװאוסט
  פֿון אָ, ה', ניט פֿון בּ, מ“, אמד, דער פּלעט
  אױף שבּת, װילנע l872, ז 20.

אַרורהן     אַרורה, געארורהט. אוטװ — זיך
           ▯־־־־
  פֿירן װי אַן אַרורה.   טרװ — כּסדר שעלטן.
  “אַזאַ הינטיש מױל, דעם אײגענעם מאַן האַלט
  זי אין אײן אַ'“.
              




▯
אָדור שוכבּ עם בּהמה — [... שױכעװ
  אים בּעהײמע] זאַץ. <I ▯רים, כז, 21. '
  פֿאַרשאָלטן דער װאָס ליגט מיט... אַ בּהמה,. בּײז
  אָדער שפֿאַסיק װעגן אַ מאַן װאָס האָט זײער אַ
  נאַרישע װײַבּ. “אױף אים איז דאָך געזאָגט
  אָ, ש, ע, בּ, [אין טעקסט: עם כּל בּהמה] —
  זײַן דאָבּריש איז דאָך אַן אמתע בּהמה בּצורת
  מענטש“, פּ רודאָי, טמד, l965 ▯יI 4.

אַרזוכן — טרװ. ארכ  ▯Mhd▯ ersuoe]▯e.
  זוכן און געפֿינען. דערפֿאָרשן. אױסגריבּלען.
  דערזוכן. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'וחפֿרת, (איו▯,
  יא, 18): „אונ, זולט גרבּן... , ל“א — אונ, דו
  זולט אַרזואכן“ [תּי: 'און װעסט זיך 
  אַרומקוקן“].
אַרזי־הלבֿנון — [אַרזײ האַלװאָנען] די. תּח.
  <שופֿטיס, ט, 15 אא 'צעדערן פֿון לבֿנון'.
  פֿיג  בּאַצײכנט על־פּי־רובֿ אַנשי־שם, 
  גדוֹליישׂראל. אױך פּראָמינענטע דיכטער, קינסטלער
  וכד,. “אונדזערע ליטעראַרישע אַ'־ה, זײַנען
  אפֿשר שײן, נאָר זײ װאַקסן ניט“, פּרץ, 
  געדאַנקען און אידײען, ז, 266. „װען אַ'־ה, 
  בּאַגעגענען זיך, הײבּן אָן צו פֿליִען דבֿרי־תּורה,
  חידושים און פֿירושים“, ניסן גאָרדאָן, טמז,
‏   X 19▯5 17.
אָרזיעכאָװע — פּפֿ: אָרזשעכאָװע. אַדי.
   ▯יor:▯c▯o:▯>.  װאָס איז פֿון נוסנהאָלץ.
  „זײ שלאָפֿן אױף טײַערע אָ, בּעטן און דער
   קלוגער למדן ליגט נעבּעך אױף אַ זאַק שטרױ“,
   א  מאַרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע l898,
   ז, 9.
אַרזעניק — דער. ← אַרסעניק. “איז די
   פֿאַרגיפֿטונג דורך אַ,, זאָל ער טרינקען אַ סך
   מילך מיט געלבּער פֿון אײ, אױך זאָל ער
   טרינקען אײבּיש־טײ“, רופֿא חולים, דער הױז
   דאָקטר, [לבֿובֿ?] יאָר?.
אָרזשע — די, ־ס. קלעז.   בּראָנפֿן פֿון ניס.
   יעדער אַלקאָהאָלישער געטראַנק.
אָרזשעך — דער, ־עס. or▯eeh ־▯>.  נוס▯־
                                      ▯
   בּױם, נוסהאָלץ. „בּײַם פּאָליטורן האָלץ מיט
   אײדעלע קאָלירן װי... אײניקע סאָרטן אָ,
   (נוס־האָלץ)...“, בּער, ז, 121.
אָרזשעכאָװע — אדי, ל2 ← אָרזיעכאָװע.
אַרזשען — אוטװ ▯P▯ r▯e>.   הירזשען.
 אָרזשען — טרװ. אָרזשע, געאָרזשעט. קלעז.
                                               אַרט
  
שיכּורן, טרינקען. „פֿאַרװאָס דען גיט איר זײ
  בּרױט? זײ זאָלן זיצן אין אײן שטיק און
  קעגן אײַך און סמאָטרען מיט די גלאָצן, 
  דערפֿאַר װאָס זײ קענען גוט אָ,?“, אבּג, דעקטוך,
  װאַרשע l876, ז, 52.
אָרהי־פּרהי — [אָרכי־פּאָרכי] די, געװײנלעך
  בּלױז מצ אױך: אַ'פּ'ס, פֿאַרשפּרײט אין פּד
  <כּתובּות, סא/א. 'פֿליִענדיקע אורחים, [רשי:
  װאָס פֿאַרהאַלטן זיך איבּער שבּת... און גײען
  אַװעק]. פּפ אררהי־פּורהי.  װאָגלערס, 
  װאַנדערנדיקע אָרעמעלײַט, שלעפּערס, גײערס איבּער
  די הײַזער. „מין זײא װישׂן דז איך האָבּ גיהערט
  מכּמה א'־פּ'“, פּראָגבּ, ז, 37. „גאָטס הױז זאָל
  ניט זײַן קײן שלאָפֿשטובּ פֿאַר אָ'־פּ'“, פּרץ,
  'ר, יוחנן גכּאי'. „דער אױװן איז פֿון דרײַ
  זײַטן געװען אַרומגעשטעלט מיט בּענק און
  ס'האָבּן דאָרט גענעכטיקט מדינה־גײער, אָ'־פּ'„,
  בּאַש, גימפּל תּס, נ“י 1963, ז, 180. „גוט
  אַכטונג געבּן װאָסער פֿנים עס מאַכן די פֿרעמדע
  אָ'־פּ', װען זײ קוקן אױפֿן חתנס צורה“, ייִט,
   טאָג, XI 1957 23.
     זן אױך אצ. „דער אַ'־פ, װאַס האָט פֿריִער אין
  פּאָליש דערצײלט... כּלערלײ װאונדײרים“, בּ
   רעסלער, טאָג, III l964▯ 29.   אױפֿגענומען װי
  אַ בּאַזונדערע קאַטעגאָריע מענטשן: “דאָס 
  פֿאַרשװינדן פֿונעם אָ'־פ, איז אַ שלעכטער סימן...
   פֿאַרן מין מענטש בּכּלל“, גרינ, בּלעטלעך פֿון א
   טאָג־בּוד, נ“י l954, ז, 4▯)1.
     
אָ'־פּ'ניק — דער, ־עס. אײנער פֿון די
   אָ'־פּ'. “דאָס בּית־המדרש האָט מען פֿאַרריכט
   און אָפּגעשלאָסן און קײן אָ'־פּ, זאָל ניט 
   פּאַסקודען גאָטס הױז“, רעד, גרשס בּאדער, יודישער
   פֿאָלקסקאלענדאר, לעמבּערג תּרע“בּ. „סתּם אָ,־
   פּ'עס זענען דערעיקר זומער־צײַט געװען נישט
   זעלטענע געסט אין דעם שטעטל“, יחיאל 
   האָפֿער, ר, פֿישעלע.

ארהץ בּנקיון כפּי — [ערכאַץ בּײניקאַיױן
   קאַפֿאַי] זאַץ תּח <תּהלים, כו, 6. 'איך װאַש
   אין רײנקײט מײַנע הענט', תי. געניצט מיטן בּ:
   איך בּין ניט שולדיק. „כ'שװער, ס'איז אַ
   פֿשוטר בּלבּול; א, בּ, כּ'“.
 
אַרט — דער (די), ־ן.▯Mhd: ar.   1. שטײגער,
   אופֿן, דרך. אױף דעם אַ'. אױף אַזאַ אַ'. 
   דערגרײכן עפֿעס אױף יעדער אַ,. פֿאַרשײדענע אַ'ן.
   „שװער צו װיסן אױף װאַסער אַ, דאַס װעט
   זיך אײַנגעבּן“. „דער אַ, פֿאַרצײַטיקן פֿאָרן האָט
   זיך אינגאַנצן אומגעבּיטן“. אַ ריכטיקער א,
   לעכּן. „איך האָבּ מײַן דאַנקזאָגונג פֿאַר זולכי
   גרושׂי כּבֿוד אונ, טרחה אַן אינין אָפּ גיליגט
   זוא גוט אַלישׂ איך עשׂ גיקענט אונ, די אױף
   ריכטיגי טיטשי [—טײַטשע] אַ, מיר עשׂ 
   גילערנט האָט“, גה, ז, 296. „זײַנה העפֿליכה אַ'ן
   מיר גפֿעלט האָבּין מײַנשׂ צאַרטשׂ הערץ איבּר
   װאונין“, יוסף מאָרשן, לשון זה▯, אַמ▯ט תּצ“ד,
   ז, 10. “האָט הקבּ“ה אױסגעלײזט [פֿון גלות
   בּבֿל] ניט מיט מופֿתים, נאָר שטילערהײט,
   גאָר אױף אַן אָרעמען אַ'“, נוצ, מה/בּ. „דער
אַרט
  
כּלל... ערקלערט אױף װעלכער אַרט מע קאָן
  געבּן פֿאָרױס געלט אױף אַ סחורה“, מרדכי
  הלױ הורװיץ, ספֿר פּרשת מרדכי, אונגװאַר
  1866, ד/בּ. „... האָט די מצװה מקײם געװעזן
  אױף די שענסטע אַרט“, ר, הילל ליכטענשטײן,
  עת לעש ות II, סאַטמאַר תּרפּ„ה, בג/בּ. „דו
  זאָלסט זיך צוגעװאױנען צו דעם ייִדישן אַ,
  לעבּן“, ממוס, 'שם און יפֿת', ז, 32. “ליבּ האָבּן
  קען מען אױף אַלערלײ אַ'ן, און עס איז אַזױ
  שװער זײ אױסצורעכענען“, ספּ, ייִדישער 
  קאָלאָניסט, ז, l55. „גיט אים צו פֿאַרשטײן אַז
  ער קאָן אױף דער אָרנטלעכער אַ, אױך אַזױ
  לעבּן“, י▯)ראָל אָרנשטײן, רעיונות ישׂראל אָדער
  די גענאַרטע װעלט, יאַס l893. “מוז 
  אױסגעפֿאָרשט װערן ד אַ, װ אַזױ די ניט־עקאָנאָמישע
                    י     י
  פֿאַקטאָרן װירקן“, זשיט III, נ“י 1912, ז, 174.
  „אין צוזאַמענהאַנג מיט דער שעדלעכער 
  װירקונג פֿון אַ זיצנדיקן אַ, לעבּן“, פֿגעז, װילנע
‏  No ,1929 3. „איז דען די אַ, פֿון אַ שלאָפֿנדיקן
  צו שעדיקן?“, בּ▯א קמא, ד/א.
     2 פֿאַסאָן. מאַניר. אײנפֿאָרמיק, אױף אײן אַ'.
     .
  אַן אַ, קונסט. א נײַער א, קלײדער (הױזן,
  היטעלעך אע). „ערשטנס האָט ער זיך געלאָזט
  אױסקלײדן אױף דעם רבּנישן אַ'“, [אמד], דער
  בּדחן, װילנע l864, ז, l6. מיט אַזאַ אַ, רעדן
  אַרױסרופֿן צאָרן. “אױף דיזער אַ, שרײַבּט מען
  אײנעם יעדן װי מע װיל“, פֿון אַן אַנאָנימען בּש
   ש▯ט סופֿר, [לעמבּערג 1812?], [רי▯, ייִשפּ
‏  ▯XX, ז, 21]. „א גאַנץ שײנע סאַטירע אין 
   אַלעגאָרישן אַ, אױף דעם שטײגער פֿון פֿאַרצײַטיקע
  ספֿרים▯, צ▯י ניסן גאָלאָמבּ, די בורזשואַזיע,
   װאַרשע l906. „אױף װאָסער א, — נוסח אַשכּנז
  אָדער ספֿרד“, פֿרוג II, נ“י 19l0, ז, l93. „מיר
   האָבּן אַפֿילו זיך נאָך ניט געאײניקט אױף אַן
  אוניפֿאָרמער אַ, פֿון אױסלײגן װערטער“, װינטש
‏   II▯, נ“י 1927, ן, 243.
     3. מין, סאָרט. פֿאַרשײדענע אַ'ן סחורה. די
   גוטע און טײַערע אַ'ן װײַנען. לײַכטע 
   שפּײַזאַ'ן. „מיר קױפֿן ניט אַזאַ אַ, בּיכער מיט
   פּאָרנאָגראַפֿישע בּילדער“. „נעמט איבּער 
  אױסצופֿירן דורך געדונגענע מענטשן פֿאַרשידענע
   אַ'ן אַרבּעט“, קמ, No ,l865 48. „בּײַ זײ איז די
   הױפּטזאַך געלט... , דאָס מײדל איז בּײַ זײ
   נאָר אַ נעבּנזאַך, אַן אַרט אַפֿיקומן“, יה“ל, די
   אומבּעקאנטע פֿערליבּטע, װאַרשע l90l, ז, 158.
     4. לעצטער, פּרטימדיקסטער אײַנטײל אין
   בּאָטאַניק און זאָאָלאָגיע. „מע רעדט װעגן מינים
   און אַ'ן בּאַשעפֿענישן. דאָס װאָרט מין בּאַצײכנט
‏   e▯us▯!▯  דאַס װאָרט אַ, בּאַצײכנט s][▯ec▯ies.
   „צוזאַמען מיט ז. קלמנאָװיטשן האָבּן מיר 
   גענומען די װערטער מין און אַ, נאָך אין יאָר
   1918, אין פֿאַרבּינדונג מיט דעם לערנבּוך פֿון
   בּאָטאַניק, אַרױסגעגעבּן פֿון דער קולטור־ליגע“,
   א גאָלאַמבּ, ייִשפּ ▯XXI, 3, ז, 93. „ס'איז שױן
   ניט װײַט די צ▯־ט, װען די אַ'ן [מלוח־געװיקסן]
   װעלן זיך בּאַהעפֿטן מיט זײערע אײנמיניקע
   קרובֿים פֿון דער מלוח־משפּחה“, י▯ראל־
   שטימע, 1958 ▯ 29.   אױך װעגן מענטשן: „אײן
   רשע מיט דען אַנדרן טואהן גערן װאַנדרן. דען
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אַ אַ, מיט אַ אַ, אױף אײן אָרט קומן צום
  בּעשׂטן פֿאָרט“, עיון, נו/בּ.
אָרט — דער & דאָס. מצ. ערטער. ▯Mhd: or.
  1. װעלט־שטח. רױם. די צװײ גרונט־בּאַגריפֿן
  אָ, און צײַט. אָ, פֿאַר בּאַװעגונג. די דרײַ
  אױסמעסטונגען פֿון אָ'. צײַט װי די פֿערטע
  אױסמעסטונג פֿון אָ,. געאָמעטרישער אָ, פֿון אַ
  ליניע. “עשׂ זײַנן מקומות דז דאָ לײַכט...
  אונ, אײן טײל אָרטין דז איז נאָר אײטל
  פֿינצטרנש“, נצ 1, ו/ד.
     2. רחבֿות, פֿרײַער שטח. גענוג אָ, צו בּאַזעצן
  הונדערטער טױזנטער. פֿאַראַן אָ, אױסצושפּרײטן
  די הענט. „סאַראַ אָרט! מע פֿאָרט מײַלן און
  מײַלן און דער סטעפּ לאָזט ניט אַרױס“. „אַ
  גוט װאָרט מאַכט אַ בּרײט אָ'“, שװ [מיטן בּ:
  מרחיבֿה דעתו של אָדם].
     3. בּאַשטימטער פּונקט אין שטח. טװ פֿאַר
  מקום. פּינקטלעך אָנגעװיזענער פּלאַץ. 
  אָפּגעטײלטער, צוגעטײלטער, אָפּגעגרענעצטער פּלאַץ.
  אַװעקלײגן אױף אַן אַנדער אָ'. איבּערשטעלן
  דאָס מעבּל אױף אַנדערע ערטער. בּלײַבּן אױפֿן
  זעלבּיקן, אױפֿן אײגענעם אָ'. ניט קענען פֿאַרלאָזן
  אַן אָ,. (ניט) רירן זיך פֿון אָ,. ערטער צום
  שפּאַצירן. אױסבּרײטן (פֿאַרשמעלערן) דאָס אָ,
  פֿאַר די קראַנקע. „עס װילט זיך טאַנצן, מע
  קען ניט אײַנשטײן אױף אײן אָרט“. “ער האָט
  אָנגעגעבּן די פּינקטלעכע צײַט און דעם גענױען
  אָ, װאו מע װעט זיך טרעפֿן“. גײן אױף אַן אָ,
  אָפֿצומאַכן אַ נײטיק געשעפֿט. “דאָס אָ, װאו
  מײַן װיגל איז געשטאַנען„. אָנמערקן די אַלע
  ערטער װאו מע דאַרף פֿאַרפֿלאַנצן בּײמער.
  בּרכה. „אױף קײן ש ל ע כ ט אָ, זאָלט איר
  ניט שטײן (טרעטן)“ [בּשײכות מיט אַ 
   גלײבּעניש אַז אַן אָ, קען מכריע זײַן דעם ג▯רל פֿון
  אַ מענטשן].   *איבּערלאָזן פֿון עמעצן אַ נאַס
  אָ, = צעבּלוטיקן, בּכּלל צעשלאָגן. „אױף דעם
  אָ, װאו די הינט האָבּן געלעקט דאָס בּלוט פֿון
  נבֿותן, װעלן די הינט לעקן אױך דײַן בּלוט“,
   תּי, מלכים א, כא, 19. „אײן שט[אַ]רקר פֿעלזן
  אַפֿילו דז דאָ װערט אױשׂ גיריסן פֿון זײַנום
  אורט — דער זעלבּיג פֿריכטיגט אױך„, סהמ,
   איובֿ, יד, l8. “זײַן פֿרײדיקײט... איזט פֿאַר
   גאַנגין, ער זוכט אַלי אָפּ גילעגיני אורטיר“, גה,
   ז, 280. „ער טעט תּפֿילה אַם זעלכּיגן אורט...
   ער איבּר נעכטיגט דאָ“, לט 1, טז/בּ. „עס זאָל
   אים טראָגן צו דעם אָ, װאָס טאָג און נאַכט
   קומען זיך צונױף“, נחבּ, 'מעשׂה מחכם'. “װען
   אײנער נעמט אײלבּערן פֿון דעם אָ, װאו מע
   האַלט זײ...„, זרעים, צ/בּ.
     4. פּאַסיקער, ריכטיקער פּלאַץ. גוטע שטעל
   פֿאַר עפּעס. אַװעקלײגן אױפֿן געהעריקן אָ'.
   צושטעלן די סחורה נאָר אױף אַן אָרט װאו די
   סחורה קען ניט בּאַרעגנט װערן. אַן 
   איבּערקערעניש אין שטובּ און קײן זאַך איז ניט אױפֿן
   אַ,. „עס איז ניט דער אָ, װעגן די ענינים צו
   פֿאַרפֿירן אַ װיכּוח“. „דאָ, אין דעם אַרטיקל,
   איז ניט דער אָ, צו שרײַבּן װעגן דער פֿראַגע“.
   “ניט געטראָפֿן דעם אָ'!“ — אַן ענטפֿער עמעצן
   װאָס סטראַשעט, װאָס מאָנט, מיט אַן אָנדײַט אַז
                                               אָרט

מע האָט ניט מורא פֿאַר אים. „געטראָפֿן דעם
אָ'!“ — איר, האָסט פֿאַרכּלאָנדזשעט, זיך טוֹעה
געװען אע.   *דער קאָפּ איז אים אױפֿן ריכטיקן
אָ, = ער װײס װאָס ער זאָגט, ער קען טראַכטן.
“דאָס ריכטיקע װאָרט אױפֿן ריכטיקן אָ'„ —
װי אַ לױבּ פֿאַר קלוגע רײד. „אַן איבּעריק
װאָרט האָט ניט קײן אָ'“, שװ. רײַכלין 8 
פֿאַרטײַטשט 'בּקרן, (ישעיה ה, l): „אין אײמא
אורטא“.  [תי.  “אױף אַ בּערגל“]. “דאַמיט
דשׂ קײנר זאָל קענין זאָגין ער העט קײן ידיעה
מן כּל הנ“ל, זאָל דיזר פּסק אָהן גישלאָגין
װאַרין אַן אַל  אָרטין“, 'כּ“י װעגן מעצער
                 י
עלילת־דם', 1669 [פֿש III, שפּ, 276]. „... זענין
מיר שולדיג צו טון זײא (תּמיד בּכל עת) און
אַלי צײַט (ובּכל מקום) אונ אַלי ערטיר [אין
                                ,
חה  1: “אין אַלי פּלאַצן“]“, חה 2, ט/א.
„[יפֿתחס טאָכטער] האָט זיך אַך אױז ערװילט
אײן אורט, װאו זיא איר צײַט זאָל איר לעבּן
ל[אַ]נג פֿאַר בּרענגן“, בּית יע)ראָל, אַמ▯)ט 1723,
יד/ג. “דאָ רױשט, עס קאַכט, עס זידט און
בּרענט, דאָ איז קײן אָ, פֿאַר דיר צו שטײן„,
מר I, נ“י 19o8, ז, 25. “אין אײן אױגנכּליק
האָט זי דערפֿילט אַז איר אָ, איז דאָ“, ייִז,
 אָשע קאלבּ, נ“י 1956, ז, 68.
▯
  
5. מקור. אָפֿשטאַם־אָרט. אַראָפּנידערן פֿון
םריִערדיקן אָ, און זיך בּאַזעצן אין די טאָלן.
שװער אָנצוגעבּן דעם אָ, פֿונװאַנען עס קומען
אַהער די קאַראַאימער. “... אונ, מוז גדענקן אַז
ער איז גיקומן פֿון אײן שטינקדיגן טראָפֿן
אונ, איז פֿון אײן אום פֿלעטיק אורט“, עח,
יח/בּ. „דורך זײַן תּשובֿה [טאָן] בּרענגט ער
צוריק די השפּעה פֿון דער שכינה צו איהר אָ'“,
תּניא, ז, 394. „אַ נשמה, בּשעת זי דאַרף 
אַראָפּקומען אין גוף, הײבּט זי זיך אָן געזעגענען
מיט איר אָ, אין א▯צר־הנשמות“, לדבּ  נ“י
תּשי“ז, ז, קסט.
   6. זיצפּלאַץ. אַן אָ, אין דער ערשטער רײ,
אין אַ לאָזשע. זיצן אױפֿן זעלבּיקן אָ'. זיך
אײַנמאָסטען אין אַן ענגן אָרט, אױף אַ קורצער
בּאַנק. זיצן אומרואיק און דאָך בּלײַבּן אױפֿן
אָ,. אָנשפּאַרן זיך אױפֿן אָנלען װאָס איז איבּערן
אָ'. געפֿינען אַן אָ, און זיך זעצן. אַן אָ,
אױבּנאָן, בּײַם בּרעג טיש. זיך אַ הײבּ טאָן פֿון
אָ, װי אַן אונטערגעשאָסענער. אױפֿכאַפֿן זיך
פֿון אָ, און צולױפֿן צום פּרעזידיום. ה אָ בּ ן
אַן אַ, אין דער אָפּערע [אױך מיטן בּ l4]. (ניט)
ז ײַ ן  אױפֿן אָ, [אױך מיטן בּ 4]. אָפֿטרעטן
דעם אָ, אַן עלטערן.   *ניט קענען מער 
אײַנזיצן  אױפֿן  אָ,  —  זײַן  זײער  אומרואיק,
נערװעז, אױפֿגערעגט.   *אָפּבּלאָזן דאָס אָרט,
ד“ה אָפּכּלאָזן שטױכּ אײדער מע גיט דעם
זיצפּלאַץ, אַרױסװײַזן גרױס דרך־ארץ, ממש
פֿאַרגעטערן עמעצן.    *בּרענען דאָס אָ, פֿון
עמעצן — רוֹדפֿן, אָנטאָן עמעצן לײַדן, זײַן
מלא רציחה. “צאָל אָפּ פֿאַרן אָ'“ — ערנסט און
שפֿאַסיק [אױך מיט בּבּ l3 ,7]. “מע טאָר ניט
זיצן אױפֿן טאַטנס אָ,“, [לױט קידושין, לא/בּ].
“זי גיט אָפּ איטלעכן זײַן אָ', אױסשטעלנדיק
זײ װי זי װיל“, ממוס, ,אַ גרױע האָר'. “דער
אָרט
  
רבּי יחיאל איז געזעסן אױף זײַן אָ, אָנהײבּ
  טיש“, אַש, תּהילים־יוד.
     7. פּלאַץ, שטעל װאו מע שטײט, מע ליגט,
  מע געפֿינט זיך צײַטװײַליק. אַן אָ, אין בּאָד
  אױף דער אײבּערשטער בּאַנק. ניטאָ קײן אָ,
  אַפֿילו צו שטײן בּײַ די װענט. אַן אָ, אױף אַ
  בּאַנק אין בּית־מדרש דורכצושלאָפֿן די נאַכט.
  „זאָל איך אײַננעמען אַ מיתה־משונה אױף דעם
  אַ'“ — בּײַם שװערן זיך אַז מע זאָגט ניט קײן
  ליגן. זײַן אָ, איז אױף דער אײבּערשטער נאַרע.
  *זיך ניט רירן פֿון אָ, = אױך: זײַן פֿאַרעקשנט,
  ניט אײַנגײן אױף אַ פֿשרה. ניט קענען 
  אײַנשטײן אױף אַן אָ, [אױך מיט בּבּ l4, 15]. (ניט)
  רירן זיך פֿון אָ, — אױך מיט בּ6. “ער זיא
  [די תּפֿילה] טוט אױף אײן אָ, דשׂ דאָ איז ניט
  רײן, דען דשׂ שפּריך װאָרט אַזו גיט: אײנר
  דער דאַ אין דיא מקוה שטיט אונ, האָט אײן
  שרץ אין דיא הנט, דער בּלײַבּט אין זײַן
  ערשטין שטאַנד“, ר, יהודה ליבּ בּר, משה, שירי
  יהךדה, אמשט 1697. “קרח מיט אַלים איז פֿר
  שלונדן גיװאָרן, דאָ איז אַלז אײַן גנגן אַן
  דאָשׂ אורט, װאו די דרײַא זײַן גישטנדן —
  דאָש איז איבּר גכּליבּן מיטן דרינן“, סהמ,
  תּהליס, מבּ, l. „דאָס אײנציקע װאָס איך בּין
  אין שטאַנד צו טאָן איז װאָס איך קען אים געבּן
  בּײַ מיר אַ אָרט אױף נאַכטלעגער“, ממוס,
  װינטשפ, ז, 162. „סאַלטשע האָט זיך װ  אַן
                                                   י
  אָפֿגעבּריטע אױפֿגעכאַפֿט פֿון איר אָ'„, ספּ,
  סוךות, ז, 145.
     8. װאױנאָרט, דאָרטן װאו מע לעבּט 
  בּאַשטענדיק אָדער אַ לענגערע צײַט. אַרומװאָגלען און
  ניט קענען געפֿינען קײן אָ'. בּלײַבּן אױפֿן אָ'.
  אָנגעװאַרעמטע, אײַנגעזעסענע ערטער. “װעסט
  געבּן דעם הינטעלע אַ גוט װאָרט, / װעט
  ער דיר לאָזן אױף זײַן אָרט“, פֿל „אױף זײַן אָ,
  װאַקסט אַ שטײן אױך“, שװ [קעגן פֿאַרלאָזן אַ
  װאױנאָרט און עמיגרירן]. ר▯.כּלין 8 פֿאַרטײַטשט
  ,אצל פּינה, (משלי, ז, 8): „בּי אירמי אורטא —
  כּלומ, פּינתה של זונה“  [תּי.  „לעבּן איר
  װינקל“]. „מיר װינטשן אַצינד פֿאַר אונדזערע
  אָרעמע בּרידער נישט מער װי עפּעס אַ שטיקל
  אָ, װאָס זײ זאָלן עס קענען אָנרופֿן זײער
  אײגנס“, ממוס, א סגולה... , ז, 23. „דאָס
  זענען געװען אַ גרופּע חסידים װאָס האָכּן זיך
  נאָר־װאָס אומגעקערט פֿון פּשיסכע פֿון דעם
                                            ,
  אָ, פֿון זײער רבּין“, אַש, תּהיליס־ייִד.   אױך
  פֿיג: “רבּי שמעון בּן יוחאי האָט זיך 
  אױסדערװײלט אַ הײליק אָרט, דאָס ער זאָל דאָרטן
  לערנען מיט זײַנע תּלמידים, און דאָס אָ, האָט
  געהײסן אידראָ“, ק▯ הישר, װילנע תּרל“ה,
  סד/בּ.
     9. שטעטל. טײל פֿון אַ לאַנד, פֿון אַ מדינה.
  “דורך אונדזער גרענעץ־אָ, איז געגאַנגען א
  גרױסע קאָנטראַבּאַנדע“. אַװעקפֿאָרן זומער אין
  די דאַטשע־ערטער װאו מע געפֿינט אַ 
  סאָסנעװאַלד. אַריבּערקלײַבּן זיך פֿון די קלענערע
  ערטער אין מקום אַרײַן. דער אָ, אין ליטע
  פֿונװאַנען דער מלמד איז געקומען קײן װאָלין.
  „װעל איך [גאָט] דיר מאַכן אַן אָ, װאָס ער
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זאָל אַהין אַנטרינען„, תּי, שמות, כא, l3.
“משל — מן עשׂט אומנטום בּרוט אין דער
װעלט, / דרום װען דיר אײן אורט ניט גיפֿאַלט,/
זאָ ציך אַן אײן אַנדר אורט, / עז גילט דיר
זאָ פֿיל דאָ אַלשׂ דאָרט“, צוכט „... װען איר
אונפֿאַרטײאשי דײנים העט אונ, אין פֿאַרטײאשין
אורט משפֿטיט“, גה, ז, 1l8. „אַז מע קומט
אױפֿן אָ, [װאוהין מע האָט עמיגרירט] װערט
יעדער אײנער אַרײַנגעצױגן אין זײַנע 
אינטערעסן„, שע, 'דער מיסטײק', סאָװ, הײמלאַנד,
‏196l, ▯[ 2. “צװישן די מגידים װאָס פֿלעגן אין
יענער צײַט אומפֿאָרן פֿון אָ, צו אָ, מוסר זאָגן“,
לדבּ, נ“י תּשי“ז, ז, 436. „איר האָט אױך דאָ
געפֿילט דאָס װאָס עס האָט זיך אָפּגעשפּילט אין
ד אַנדערע פֿראָװינץ־ערטער פֿון יענער 
 חרובֿי
געװאַרענע װעלט“, אין יזבּ זלאַטשעװ, ז, 49.
  ()1. פּאַנאָראַמע. אױסבּליק פֿיזישער אַרום.
                               .
אַ שײנער אָ, מיט כּײמער און בּלומען. אין
געבּערג געפֿינט איר גענוג שײנע ערטער. “נאָך
אײדער די זון אונטערגײט / װאַרט ער שױן
אױף אַ שטיל אָ, און האַרט“, עט, לידער,
װילנע 1925, ז, 58. „אַ זיס לעבּן איז דאָרט, /
װאָס פֿאַר אַ שײן אָ'! / װאַסער, בּערג און
טאָלן / נאָר אָפּצומאָלן“, אבּג, 'דער יוד אין
קיִעבֿ', [הש I]. „דאָ אײַזיקט בּאַלד דאָס אָ',
װי נאַר עס רעגנט“, משה לאָקיעטש, צוק פֿעבּ,
                                              ,
1966. “האָט זיך געפֿונען אין אַ שײנער שטילער
געגנט, אין אַ געדיכטן װאַלד און איז געװען
אַ צוציאונגס־אָ, פֿאַר געסט“, אין יזבּ 
אָטךו▯צק     , תּ אָ l968, ז, ▯[)l.
                „
  11. שטאָט אין שול, אין בּית־מדרש. 
ירשענען אַן אָ, בּײַ דער מזרח־װאַנט. אַ מחלוקת
איבּער אַן אָ, אין בּית־מדרש. „אַז װער עשׂ
אַל טאָג יום כּיפּורים אָדער ראָש השנה, /
דאָז איר קײנר איכּר הופּפֿט אײן װאָרט, /
אונ, בּלײַבּן זיצן אין דער שולן אױף אײן
אורט“, ספֿר משליס פֿפֿדמ 1686?, לא/א. „אַז
ער האָט בּאַקומען געלט, האָט ער זיך 
אָנגעהױבּן אײדלען, דהײַנו: געקױפֿט זיך אַן אָרט
אין מזרח, שכּת שלישי“, שע, יוגענד־ראָמאַנען,
ן, ▯.
  12. פּאָזיציע אין דער געזעלשאַפֿט (
געװײנטלעך אַזאַ װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט חשיבֿות).
זײַן אױף אַ הױכן אָ'.   *ער פֿאַרנעמט אַן אָ'!
= ער איז אַ חשובֿער מענטש. די הױכע ערטער
= געװײנטלעך: די רעגירונגס־קרײַזן. „נאָך דעם
רבּינס פּטירה האָט דער עלטסטער אײדעם 
פֿאַרנומען זײַן אָ'“. דער ריכטיקער מענטש אױפֿן
ריכטיקן אָ'. „קריך נישט דאָרט װאו ס'איז ניט
דײַן אָ'“; “עס שװינדלט דער קאָפּ, װען מע
מוז פֿון אָ, אַראָפּ„; „װײס דײַן אָ, און רײד
ניס קײן װאָרט“, שװ. „זי װיל אַנדערש ניס
נאָר אַז מע זאָל אומקערן קריק איר פֿאָטער
דעם קיסר אױף זײַן אָרט“, נחבּ, 'מעשׂה
מבּערגיר והעני,. „יעדער דאַרף װיסן זײַן אָ,
און ניט קריכן איבּערן קאָפּ“, י א 
לײזעראָװיטש, פֿונם אַלטן קװאַל, פּעטראָגראַד 19l8,
ז, 21. „עצבֿות נעמט זיך פֿון גרױס האַלטן זיך,
װאָס ער דערקענט ניט זײַן אָ, און דעריבּער איז
                                               אָרט

אים שלעכט אױפֿן האַרץ, פֿאַרװאָס ער איז
ניט אין אַ מדרגה פֿון צדיק“, תּנךא, ז, 50.
„ער מוז זײַן אַנדערש װי אַנדערע. 
אַנדערשדיקײט איז דאָס װאָס גיט אים אַן אָ, אין דער
ליטעראַטור“, שנ, ▯יִד, שרײַבּער אין סאָװ'־
רוסלאנך, נ“י l958, ז, 382.
  אױך װעגן אַ גרופּע, אַ שטאָט, אַ לאַנד. דער
אַ, פֿון אַמסטערדאַם אין דרוקערײַ פֿון l7. און
‏l8. י“ה. דער אַ, פֿון דענעמארק אין ראַטעװען
ייִדן בּעת דער נאַצי־צײַט. „ערבֿ דער צװײטער
װעלט־מלחמה האַט טשענסטאָכאָװ פֿאַרנומען א
גרױסן אָ, אין דער עקאָנאָמישער טעטיקײט
פֿון [פֿױלן]“, יעקבֿ שאַצקי, אין 
טשענסטאָכאָװער ייִךן, נ„י l947, ז, 9.
  13. אַמט, אינסטיטוציע, אַנשטאַלט, בּיוראָ.
לאָקאַל. געשעפֿט. מײַן שטודיר אָ'. אַװעקגײן
                                     ־

אין רעגיסטרירונגס־אָ, זיך צו פֿאַרשרײַכּן פֿאַר
אַ פֿרײַװיליקן. “אױף 175 איסט־בּראָדװײ אין
ניו אָרק זײַנען יאָרן־לאַנג געװען די ערטער
   ־י
פֿון אַ צאָל אַרבּעטער אָרגאַניזאַציעס“. “דער אָ,
                        ־

פֿון קאָמיטעט איז אין דער גמינע“. „אױך האָט
זי געהאָפֿט אַז אַ נײַע צורה װעט אײַנציִען דאָס
אָ, [דאָ: געשעפֿט, אַ בּית־זונות]“, א 
קאַרפּינאָװיטש, בּײַם װילנער דורכהױף, תּ„אָ l967.
  14. פּלאַץ צום אַרבּעטן, צו האָבּן אַ שטעל.
שװער צו קריגן אַן אָ, אין די איצטיקע 
 קריזיסאָרן. אַן אָ, פֿאַר אַ לערלינג פֿאַר אַ געזעל,
י                                ,
פֿאַר אַ געניטן אַרבּעטער אע  „פֿאַר מײַן
'דזשאַבּ', אין מײַן 'לײַן, איז גרינג געװען צו
קריגן אַן אָ,“. „ער האַט געטאָן שלא בּרצונו,
ד“ה ער האָט... [איס]  קײן אָ, געגעבּן„,
ייִפֿאָל, No ,1887 4. „אין די בּעסטע צײַטן אַפֿילו
האָט ער זיך מער װ  אַ חודש ניט געקענט
                         י
אײַנהאַלטן אױף אַן אָ'“, אר, 'דער 
בּאָיקאָטירטער'.
  15. ספּעצ. שטעל פֿאַר אַ דינסט. זיך שטעלן
אױף אַן אָ'. קריגן אַ גוט(ן) אָ'. „זי איז שױן
איצט געװען אינגאַנצן אױף אַן אָ'“. „מײַן
אָרעמע שװעסטער האָט געהאַט גענוג קרענקונג
און האַרצװײטיק און לסוף איז זי אַװעק פֿונעם
אָ'“. “אַז מען איז צו שײן איז (קען) דער אָ,
(זײַן) מיט געװײן“, שװ “אַז גאָט װעט איר
העלפֿן זיך שטעלן אױף דעם גוטן אָ', 
אַװעקדינען אַ צײַט און צונױפֿשלאָגן עטלעכע גראָשן“,
ממוס, װינטשפֿ, ז, 228. “די עלטערע טאָכטער
איז געבּליבּן אָן אַן אָ,. זי האָט געהאַט אַ
װאױלע שטעל בּײַ אַ פּאָרפֿאָלק אָן קינדער“,
פּרץ, 'אין קעלערשטובּ'. „ניט קײן מיאוסע,
קען אָבּער נישט אײַנזײַן אױף אַן אָ'“, ל מלאך,
אָפּפֿאל, װאַרשע l922, ז, 1l.
  16. שטעל אין אַ ספֿר, און אױך פֿון אַ בּוך,
אַ צײַטשריפֿט. אָרט פֿונװאַנען מע ציטירט.
אױפֿן זעלכּיקן אָ, זאָגט אױך דער מחבּר
אַז.... א טונקל אָ, בּ— אַ קלאָרן עסײאיסט.
                            ייִ
א הארבּער אָרט בּײַם מהרש“א. “גר ױל מערן
צו לײאן בֿון יציאת מצרים דער איז גוט
הולדיג, אַז װי [די] חכמים זגן אין ױל אורטין“,
'מדרש ױושע', 16. י“ה [יעק▯ מײטליס, ייִבּל
‏XI▯II, ז, 281]. „אַלײן אַן דען אורטן װאו עשׂ
אָרט
  
אים פּנים [= אינעװײניק אין טעקסט] טונקל
  אונ, אונבֿורשטענטליך גיװעזן איז“, יוסיפֿון,
  אמשט 1661, ד/בּ. „כּדי דער חתן זאָל גלײבּן
  אַז מיט דעם װײַבּ דאַרף מען אָפּלעבּן די
  װעלט, האָט ער אױסגעדרונגען פֿון אַ סך ערטער
  פֿון דער תּורה“, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע, ז, 115. „דורשטן... נאָך אַ שטיקעלע פּשט
  אין א הארבּן אָ', נאַך אַ תּירוץ אױף אַ האַרבּע
  קשיא“, י  א  לײ▯עראָרױטש, דער זינדיקער,
   פּעטראָגראד 19l9, ז, l0.
     17. אבֿר אָדער טײל פֿון אַן אבֿר. אײפֿעמיזם
  אַנשטאָט: הױקער, קילע, מכּה, געשװיר, פּאַרך.
  א װײטיקדיק אָ'. אָנגעװײטיקט אָ'.   *אַן ערטל
  פֿון חסד = אױך: װעגן אַן אָ, אין קערפֿער
   װאָס הערט אױף װײ צו טאַן אָדער האָט בּײַ אַ
                                                     י
  קראַנקן קײנמאָל ניט פֿאַרשאַפֿט קײן װײטיקן.
  „א פּאַר חדשים נאַך דער אָפֿעראציע איז אַט דאַ
   אין אונטערלײַבּ אַן ערטל של חסד“. „װעט אים
   אין עטלעכע ערטער עפֿענען אַן אָדער... ער
   זאָל אָפּגעפֿלײצט װערן מיט בּלוט“, אמד, דער
   סרלטאן, װילנע l895.   מעטאָנימיש אױך װעגן
   א מלבּוש. „אין זײער אַן אומעסטעטישן אָ,
   פֿון זײַנעם א בּגד איז קײנמאָל ניט 
   צוגעשפֿיליעט“, מר III, נ“י 1908, ז, l44.
     18. געשלעכטלעכער פֿרױען־אָרגאַן. „איך
   מוז  מיך װאונדרן איבּר דעס מענשן דער
   גיבּאָרן איזט פֿון דעם אָ', דעם אױז גאַנג פֿון
   װאשׂיר [=אורין] אונ, בּלוט, װאו אַהער אים
   (גאוה) קומען זאָל“, מבֿחר הפּנינים, הומבּורג
   תּצ“ט, נכּ/בּ. “דער אָפֿצוג דאַרף זײַן אַזױ, זי
   זאָל זיך גוט אַרומװאַשן דאָס אָ, און אַרום
   דעם אָ, און אָנטון אַ קלאָר העמד און לײגן אַ
   קלאָר לײַלעך... און מיט דעם טיכל מאַכן די
   בּדיקה“, י  מ כּהן, ספֿר גדר עולם, װאַרשע
   תּרנ“בּ, ז, 3l.    װאױליונגעריש  “זי האָט אַ
   געשמאַקן אָ', און אַז איך זאָג עס — מעג
   מען מיר גלײבּן“. אַן אָנצוהערעניש: „געמײנט
   אַז איך האָבּ שױן דעס אָ, געטראָפֿן — צו דער
   זאַך האָבּ איך בּאַלד מיט איר גערעדט“, יוסף
   חאש, טעקסט און מוזיק, געשפּדלט האָבּ איך
   אין קאָרטן, װילנע, דרוק שלאָסבּערג, יאָר?.
      19. בּלױז דאָס פּלאַצענטע. אױך: די צװײטע
   העלפֿט,  מוטער־קוכן, געכּערעט,  בּ ע ר ט.
   תּח  שליא. “די געװינערין האָט שױן געהאַט
   דאָס אָ'“. “עס האָט זיך געטראָפֿן, מע האָט אים
   גערופֿן צו אַ יולדת אַרױסצונעמען דאָס אָ', אַז
   די שטאָט־בּאָבּע איז גראָד אַרױסגעפֿאָרן אין אַ
   דאָרף אַרײַן“, פּרץ, 'בּשעת מגיפֿה'. „איך האָבּ
   מײַן פֿרױ אָפּגעפֿירט אין... שפּיטאָל, האָט זיך
   אַרױסגעװיזן אַז די בּאָבּע האָט נאָכן האָבּן
   אָפּגעריסן אַ שטיקל אָ, און פֿאַרגיפֿטיקט די
   קימפּעטאָרין“, פֿגעז, װילנע No ,1924 11.
      ()2. אַנשטאָט הינטן, מיטן אדי װ ייִ כ ע ר.
   אַרײַנשמײַסן אין װײכן אַ'. „ער אָטעמט 
   אַפּגעהאַקט און גיט א קניפּ דעם מײדל אין אַ
    װײכן אָ'“, יוסף ראָלניק, גש, 'דער עקאָנאָם'.
      21. בּית־עולם, בּית הקבֿרות. מיט די אַדי:
    ר ייִ נ ע ר , ג ו ט ע ר , ה ייִ ל י ק ע ר. לױפֿן
    אױפֿן רײנעם אָ, מעסטן פֿעלד. קומען צום
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הײליקן אָ, אין חודש אלול.   *אַרױסװאַרפֿן
אױף אַ רײן אָ, (אױפֿן רײנעם אָ') — 
אַרױסװאַרפֿן אױפֿן בּית־עולם, װײַל מע דאַרף עס
ניט, עס בּרענגט ניט קײן נוצן, עס איז זײער
מיאוס אע    קללה אױף קײן גוט(ן) אָ, זאָל
ער ניט שטײן (טרעטן) = ער זאָל ליגן א י ן
דער ערד און ניט גײן (טרעטן) אױף דער ערד.
“נאָך דעם גרױסן מגידס פֿטירה... איז דער
רבּי... דורכגעפֿאָרן אױף דעם הײליקן אָ'“,
קהל חסידים, לעמבּערג 1875, י/א. „אונדזער
ליטעראַטור איז װי אַ ייִדיש הײליק אָ,: אַלעס
נעמט עס צו — אַ מת, אַ נפֿלע, אַ פֿאַרזעעניש,
אַ מונקאַלבּ„, ייִל, דאָס משלחת, זשיטאָמיר
תּרל“ו, ז, 8. “אָפּטײלן אין אַלע שטעט...
פֿעלד אױף אַ הײליק אָ'“, יד, ייִפֿאָל, X 1881 8.
„דאָס לעצטע מאָל װיל זי זיך געזעגענען...
מיטן הײליקן אָ'“, שע, ,שיר־השירים'.
  אָ אַן די אדי = קבֿר, קומען צום גרײטן אָ'.
    ,
קױפֿן אַ שטיקל אָ'. קללה: „פֿאַרליגן זאָל ער
אין מײן אָ, — בּאַגראָבּן װערן אין קבֿר װאָס
איז בּאַשטימט פֿאַר מיר.
  22. אריפֿן אָרט פֿון — בּמקום, אַנשטאָט.
אױף מײַן אָ, — אין מײַן סיטואַציע, אַנשטאָט
מיר. “דו כּיסט מײַן אָ, פֿון אַן אוצר“ [ד“ה
כ'האָבּ דיך אין דר'ערד, װײַל אַן אוצר זוכט
מען דאָך אין דער ערד]. געבּן אַ פּאַטש אױפֿן
אָ, פֿון אַן ענטפֿער. “אַן אַנדערער אױף מײַן אָ,
װאָלט געמאַכט אַ געשרײ“, בּאש, גימפּל תּמ,
נ“י l963, ז, l0. „שענקען רו מײַן האַרץ דעם
פֿיל־געליטענעם. קײן אַנדערס האָכּ איך דאָך
ניט אױף זײַן אָ'“, האל, מיון אוצר, מאָסקװע
▯)▯)19, ז, 151.
   23. אױפֿן אָרט — גלײַך, תּיכּף, אָן אַן
איבּערקלער. אָפּצאָלן דאָס גאַנצע געלט אױפֿן
אָ, — בּײַם צושטעלן די סחורה, בּײַם שליסן
אַן אָפֿמאַך אע; געבּן פּעטש נאָך אַזאַ 
חוצפֿהדיקן ענטפֿער.    *װיסן, קענען אױפֿן אָ, =
ניט דאַרפֿן נאָכטראַכטן, ניט דאַרפֿן אַרײַנקוקן
אין אַ פּירוש, אין אַ אַנדער ספֿר. “בּאלד װי
אײנער רעדט אַרױס א װאָרט, / שלאָגט דער
צװײטער אָפּ אים אױפֿן אָ'“, ממוס, יודל,
ז, l30. “װער פֿון אײַך עס װעט זיך 
אונטערשטײן דאָס מײדל אָנצורירן דער מוז אױפֿן אָ,
געהרגעט װערן“, חתן המלד, פּשעמישל תּר“ע,
ז, 40. „מע האָט זײ אַלע אַרײַנגעפּאַקט אין
לאַסט־װאַגאָנעס. װען מאַמעס האָבּן נישט 
 געװאָלט אָפּגעכּן זײערע קינדער, האָט מען זײ
 דערשאָסן אױפֿן אָ,“, טשענסטאָכאָװער ייִדן,
 נ“י 1947, ז, 202.
   24. ארכ  די שפּיץ, די שאַרף. “נון הטן
 עשׂ עמלק העלדן דיא װאַרן גישװינד. / זיא
 שלוגן זער אױף הער דודשׂ גיזינד. / װאָל
 װיארטן זיך דיא יודן מיט איריר שװערטר
 אורט. / אױשׂ הארטי שטעהילן רינגן נימנט
 הורט קײן װאָרט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 769.
    דוגמאות פֿון צונױפֿהעפֿטן  מיטן  ערשטן
 טײל — אָרט: אָ'־בּאַװאױנער; אָ'־בּאַטײַט; אָ'־
 בּעל־הבּית;   אָ'־געבּירטיק — „די אָ'־
 געבּירטיקע זעלנער װאָס זײַנען אױסגעצערט... די
                                אָרטאָגענעטיש
  
געפֿאַר מצד די אָ,־געבּירטיקע“, י  פֿרידמאן
  איבּז, ר. כ. סענדערס, מאַגנעט, מינסק l935;
  אָ'־געלט — געלט װאָס די מאַרקזיצערקעס
  פֿלעגן בּאצאָלן דעם מאַרק־בּאַלעבּאָס. „... 
  געגאַנגען צװישן ד אָרעמע פֿשעקופּקעס... ער
                    י
  האָט פֿון ןײ פֿשוט געגעסן אבֿר־מן־החי װען
  זײ האָבּן אױפֿגעהאַלטן זײַן אָ'־ג, אײן האַלבּע
  שעה“, א מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע
‏  l898, ז, l18.   אָ'־געשעעניש — „זײַן 
  איבּערצײַטלעכער און אױסעראָרטלעכער צוגאַנג צו
  צײַט און אָ'־געשעענישן“, שנ, ה. לײװיק,
  ז, 453;   אָ'־הפּעולה — „די צװײ טעג װאָס
  אַבֿרהם איז געגאַנגען און אין נאָך ניט געקומען
  צו דעם אָ'־הפּעולה“, שלמה יא[אָװסקי, ספֿר
  עקדת יצחק, װאַרשע תּרע“בּ, ז, 30.   אַ'־זאַך;
  אָ,־זיכערקײט; אָ'־לאַגע; אָ'־מנהג; אָ'־נאָמען —
  “דער אױסלאָז ▯ איז אין רומענישע אָ'־נעמען
  ניט מער װי דער צײכן פֿאַר פֿארװײכערונג“,
  מ שעכטער, יושפּ l 'X▯II.
    ךוגמאות פֿון צונױפֿהעפֿטן מיטן צװײטן טײל
   אָרט: אױפֿהאלט אָ', דאַװן אָ', װאױנאָרט, 
  גע־                 ־         ־
  
ריכט אָ', געשעפֿט(ס) אָ', זאמלאָרט, זיצאָרט,
       ־                ־
  
געכּױרנאָ', פֿאַרשיק(ונג)־אָ', קור־אָרט, שוצאַרט
  
א▯▯װ
אָרט — דער. ראשי־תיבֿות פֿרן רוסישן נאָמען
  ▯ון דער געזעלשאַפֿט פֿאַר מלאָכה, 
  אינדוסטריע און ערדאַרבּעט בּײַ ייִדן: O▯]▯ee,▯]▯o
  —▯[▯ ▯[▯.▯)ק[I▯a (e▯ק[▯[, ▯נ▯[▯]נ▯)▯[aק[▯,oeק[חe▯כּ:P
‏   (▯[▯[ee]▯ ][▯ Poeeק[. געשאַפֿן אין פּעטערבּורג
  אין 1880 פֿון אַ גרופּע ייִדישע כּלל־טוערס,
  האָט אָ אָנגעהױבּן זײַן טעטיקײט מיט 
          אײַנ,
  אָרדענען ייִדישע בּעלי־מלאָכות פֿון 
  איבּערבּאַפֿעלקערטן תּחום־הײשובֿ אין די צעטנראַלע
  רוסישע גובּערניעס.
     זינט דעמאָלט האָט אָ, זײַן טעטיקײט שטאַרק
  אױסגעשפֿרײט און הײַנט איז אָ, אַ פֿאַרבּאַנד
  פֿון געזעלשאַפֿטן אין 38 לענדער אױף אַלע
  קאָנטינענטן.
אָרטאָ־ — ערשטער בּאַשטאַנד־טײל פֿון אַ צאָל
  אינטערנאַציאָנאַליזמען װאָס שטאַמען פֿון 
  גריכיש. גלײַך, ריכטיק, גוט, רעגלמעסיק, פּשוט.
אָרטאָאָפּטיש — אדי.   װאָס האָט אַ 
   נאָרמאַלע ראַיה מיט בּײדע אױגן. אַן אָ, זען.
אָרטאָגאָנאַ'ל — אדי. דער, ־ן.   װאָס שאַפֿט
   רעכטע װינקלען. דאָס װאָס איז רעכט־װינקלדיק▯
   אָ'ע ליניע. דער האָריזאָנטאַלער אָ'.
אָרטאָגעניש — אַדי    1. פּסיכאָלאָגיע —.
   װאָס גיט די ריכטיקע הײלונג און אַנטװיקלונג
   פֿון גײַסטיק־אַפֿגעשטאנענע, פֿון דעפֿעקטיװע
   (קינדער). אַן אָ'ער קלאַס.   2. בּיאָלאָגיע —־
   
ד▯װ דװךו.
אָרטאָגענע טיש — אדי    1. בּ אָלאָגיע —
                                          ו
   װאָס די אַנטװיקלונג פֿון מין און פֿון אַרט
   גײט אין א  גלײַכער ליניע, בּהסכּם  מיט
   אַלגעמײן־בּאַשטימטע יסודות.
     2. סאָציאָלאָגיע — װאָס היט אױף אַ 
   היפּאָטעטישן פֿאַראַלעליזם בּײם אַריבּערגײן פֿון
אָרטאָגראַמ
  
אײן קולסור־סטאַדיע אין אַ װײַטערדיקער. “מוז
  דען דער אַריבּערגאַנג פֿון קאַפּיטאַליזם אין
  סאָציאַליזם זײַן דװקאַ אַ אָ'ער?“    ־זיס —
                             ,      .
  
דער.
אָרטאָגראַ'ם — די. ־ען.   פֿאַרבּינדונג פֿון
  אַ פֿאָר אותיות אין דער ריכטיקער 
  שרײַבּשפֿראַך װאָס קומען אינאײנעם און שאַפֿן אַ
  זע־אַסאָציאַציע. ימ, די [▯־ע ש רל, l930.
              



־
אָרטאָגראַס יע — די, ־ס. ← אױסלײג.
  סכום כּללים פֿאַרן אָנגענומענעם אױסלײג פֿון
  שפּראַך. לימוד ריכטיק צו ניצן אותיות בּײַם
  שרײַכּן. איבּערלאָזן די אָ, פֿון אָריגינאַל. “עז
  ןאָלטי זיך אױך אײנר פֿינדן דעם עז מעגליך
  אין יודשי שפּראַכי? װאו װערד אָרטאָגראַפֿי
  נאַר גראַמאַטיק איזט?“, איבּז, משה בּן מתּתיהו
  מקאטיל, ספֿר תּפֿתּה ערוך וספֿר עדן ערוך,
  מעץ l777 [ייִבל ▯יl ')(I־2]. “קען אַ יחיד ניט
  קומען אַזױ אַני־שלמהדיק און דורכפֿירן 
  איבּעראַנדערשונגען אין דער אָ'“, מרדכי שעכטער,
  אױפֿן שװעל, מאַרץ־אַפֿריל 1968. „אַזאַ אײנער
... װאָס ער װאָלט ניט זוכה געװען מען זאָל
  אים דרוקן, האָט איצטער זײַן אײגענע טריבּונע
  און זײַן אײגענע אָ'“, שנ, לעזער, דיכטער,
  קריטיקער II, ז, 425.
     ־יש — אדי „שאלות װעגן דער אָדער יענער
  ענדערונג אין אױסלײג װערן בּײַ פֿיל חבֿרים
  געלײזט פֿון 'רעװאָלוציאָנערן, (בּמחילה) 
  שטאַנדפֿונקט. מע בּאַשליסט אַזױ װי עס זעט אױס
  'לינקער'... בּײַ די דאָזיקע חבֿרים זעט אױס
  יעדע פֿאָרזיכטיקײט אױף דעם געבּיט װי אַ
  מין אָ'ער מענשעװיזם“, א  װעװיאָרקא, דער
  אױסלײג פֿון אידיש, מאָסקװע l926. „דער
  אַ'ער מ▯לך איז אַן אײבּיקער געץ“, ימ, די וײַע
  ש ול, 1930. „איך קען זיך קײן עצה געבּן
  װאוהין ארײַנצובּױען די פֿאַרשײדענע אָ'ע 
  פֿרטים אַחוץ דעם שטומען אלף“, מװ, ייִשפּ
‏  IX)(, 2.
     ~גראַ'▯ — דער, ־ן. ספּעציאַליסט אױפֿן
  שטח פֿון אָ'. [אױך ~גראַפֿלער, נר, מעגלעך
  בּלױז מיט בּיטול־בּ.]
אָרטאָדאָ'נט — דער, ־ן.    צײן־דאָקטער,
  סטאָמאטאָלאָג, מומחה אױפֿן געבּיט פֿון 
  צײןסטרוקטור.   ־יע, די.   ־יש — אדי
אָרטאָדאָפּעטיש — אדי.   װאָס איז אױף
  אַרײַנצושטעלן צײנער לױט א מאָדעל פֿון גיפּס.
  אָ'ע אַפֿאַראטן.
אָרטאָדאָ'קס — אדי נר. ← דװװ. „ניט 
  אָפּטרעטן אױף אַ האַר פֿון אָ'ן ייִדנטום“, ייִפֿל,
‏  No ,l885 22. אַ'ע מאַרקסיסטן.
אָרטאָדאָ'קס — דער, ־ן.   רעכט־גלײבּיקער.
  װער עס האַלט זיך שטרענג בּײַ די געזעצן,
  פֿירונגען, מנהגים פֿון זײַן אמונה אָדער שיטה.
  שטרענגער און קאָנסעקװענטער 
  טראַדיציאָנאַליסט װאָס דערלאָזט ניט קײן שינױים און 
  אָפּװײַכונגען פֿון דער (דורות־פֿריִער) 
  אײַנגעשטעלטער סיסטעם.
                        2214
     
ספּעציעל — א) בּנוגע אַ װעלטלעכער שיטה.
  א מאַרקסיסט, אַ שטרענגער אָ';
     בּ) בּנוגע קריסטן — ▯. אָרטאָדאָקסישע
  קירך;                                                   א
                                                             ▯־
     ג) בּנוגע ייִדן — אַ פֿרומער. װער עס האַלט
  זיך שטרענג בּײַ די פּרינציפּן און די 
  לעבּנספֿירונגען פֿון טראַדיציאָנעלן ייִדנטום, װער עס
  לעבּט לױט דער תלמודישער הלכה, מיט די
  צוגאָבּן פֿון שפֿעטערע רבּנישע אױטאָריטעטן.
     [דער ט, בּנוגע ייִדן אױפֿגעקומען ערשט סוף
  18. און זיך פֿאַרשפּרײט אין 19. י“ה בּײַ 
  משׂכּילים און רעפֿאָרמערס אין דײַטשלאַנד; פֿרומע
  ייִדן האָבּן פֿון זײ שפֿעטער איבּערגענומען
  דעם ט, ביז דער ערשטער װעלט־מלחמה האָבּן
  פֿרומע ייִדן אין מזרה־אײראָפֿע ניט געניצט דאָס
  װאָרט און אױך דערנאָך זעלטן און אַפֿילו מיט
  אַ װידערװילן פֿאַרשפּרײט בּײַ אַלע קרײַזן אין
               .                 י
  אַמעריקע.]
     קאַמפֿן צװישן אָ'ן און פֿרײַע, צךױשן ציוניסטן
  אין אַ'ן. די פּאַרטײ פֿון די אָ'ן. די פֿאָדערונג
  פֿון די אַ'ן. „א מתנגדישער יונגערמאַן, כאָטש
  ער איז א שטאַרקער אָ', על־כּל־זה קוקט ער
  פֿאָרט אַמאָל אָן אַ שטיקל אבֿן־עזרא, אַ שטיקל
  רלבּ“ג“, דער יוד, פֿאַר פֿסח, װאַרשע l881,
  האבּן זיך קאָנצענטרירט אַלע אָ'ן, סײַ די חסידי     אָ
                                                       ם
  ז, 140. “אונטער דער לאָזונג 'עת לעשות לד',
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  און סײַ די מתנגדים... כּדי אױסצורײניקן די
  נעסטן פֿון דער 'טומאה'“, א. פֿײַװעלאָװיטש,
  אין יזבּ זלאָטשעװ, תּ“אָ l970־7l, ן, l50.
     ־יע — די, מצ נבּ    כּלל, גרופּע, ריכטונג
  פֿון אָרטאָדאָקסן. די אָ'יע האַט געזיגט (איז
  דורכגעפֿאַלן) בּײַ די װאַלן. פּשוטע 
  פֿאָלקסמענטשן װאָס שטײען צו צו דער אָ'יע. די אָ'יע
  אָרגאַניזירט זיך. דר, נתן בּירנבּױם — דער
  הערשט די ייִדישע מאַסן.                             אָ
  אידעאַלאָג פֿון דער אָ'יע. די אָ'יע װאָס 

בּאַאָרטאָדאָקסאַל — אדי    דזװ אָרטאָדאַקסיש,
  ספּעצ בּנוגע דער שיטה, די פּרינציפֿן פֿון
  ליסטיש. אָ'־נאַציאָנאַל. אָ'ע לערערס. אךיסגע־   אָ
  אָרטאָךאָקסן. מיט אַן אָ'ן אינהאַלט. אָ'־סאָצ 
                                                     אַי
  

װאַקסן אין אַן אָ'ער פֿאַמיליע. „עס האָט זיך
  בּאַװיזן די פֿיגורע פֿון אַ מאַן אַ יאַר 35,
  אַן אָ'ע פֿיזיאָנאָמיע“, עוזר בּלאָשטײן, דער   אָ
  כּהן, װילנע 96▯1. „אַנדערע ציוניסטן, ניט
  װילנדיק אָפּשטופּן פֿון ציוניזמוס די פֿרומע
  םאדערונגען — דאָס איז דער אָ'ער אָפּאָרטוניז־   אָ
  ייִדן... אַנטזאָגן זיך פֿון א מאַסע אײגענע
    



▯
  מוס“, דער אידישער ארבּײטער, לאָנדאָן 1902,
‏  No 13, ז, 92. „ער איז דעמאָלט געװען אַ
  סאָצראל־דעמאָקראַט, זי א אַקאָבּינקע... 
                                שפּעי
  טער איז ער געװאָרן אַ קאַדעט און זי אַן אָ'ע   אָ
  בּאָלשעװיטשקע▯▯ איבּז מ  שאדור, מ. עסענ,
  אינ דער עפּאָכע װענ ס'איז אנטשטאַנענ די
  פּאַרטײ, זשיטאָמיר 1932, ז, l7.
     ־קײט. „זײ פֿאַראײניקן אין זיך אי אָ,,
  אי ציוניזם מיט דעם העבּרעאיזם“, ימ, אײנ־   א
                                                             ▯־
  הײטלעכע פּאָלקש ול, l922.
     —יש — נר    ־ישקײט — נר. „... 
                                              בּאַ▯
                               אָרטאָמאָר▯יש

שולדנדיק אַלעמען אין... רעכטן אָפּנײג, 
פֿאַרבּלענדנדיק די אױגן מיט זײער כּלומרשטער
אָ'ישקײט“ פֿאַרמעסט, קיִעװ No ,l937 4.
           ,
רטאָדאָקסיש — אדי.  װאָס איז פֿון 
אָרטאָדאָקסן. װאָס איז (װי) בּײַ אַן אָרטאָדאָקס. אָ'ע
                            י

געמײנדע. אָ'ע קרײַזן, שיכטן. אָפּהיטן שבּת אױף
אַן אָ'ן אופֿן. אָ'ע ייִדן פֿון די מערבֿ־לענדער.
דער יונגער אָ'ער רבֿ פֿון אַ שטאָט אין די 
דרוםשטאַטן פֿאַרװאַנדלען די קאָנסערװאַטיװע שול
       ▯
אין אַן אָ'ער. קריגן אַן אָ'־טראַדיציאָנעלן 
כאַראַקטער. דערזען אין דער השׂכּלה אַ סכּנה
פֿאַרן אָ'ן ייִדנטום. „אַפֿילו ד אָ'ע אָנהענגער
                                 י
פֿון דעם אַלטן מאַרקסיזם האָבּן געמוזט 
איכּערגעבּן אַ סך פֿון זײרע פֿעסטונגען“, זשיט III,
נ“י 1912, ז, 173. “די אָ'ע לערן־אַנשטאַלטן
זײַנען אונטערן דרוק פֿון דער צײַט און פֿון
בּילדונגס־מיניסטעריום געװאָרן מער שולן 
אײדער חדרים“, יוטף בּערגער, אין ליטע I, נ“י
951[, ז, 228. “די העבּרעאישע לערער־
פּראָפֿעסיע גליטשט זיך אַרױס פֿון אָ'ע הענט“,
נ גאָרדאָן, טמז, II l959▯ 30. „דערצו איז די
אָרטאָדאָקסיע גופֿא צעטײלט אין דרײַ עלעמענטן
מיט פֿיר בּאןונדערע פֿאַרבּאַנדן פֿון אָ'ע רבּנים“,
בּצג, טמז, XI 1966 27.   ־קײט.
רטאָדאָקסישע קירך — די.   די 
קריסטלעכע קירך פֿון דער מזרחדיקער רױמישער
אימפֿעריע, די בּיזאַנטישע קירך. אױך די
גריכיש אָרטאָדאָקסישע קירך. דער ראָש — דער
        ־

פּאַטר אַרך אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל. צו דער אָ'ר
      י
ק, געהערן אַלע פֿעלקער װאָס זײער 
קריסטנטום קומט פֿון בּיזאַנץ. “דאָרטן װאו עס הערשן
דאָס סלאַװנטום און ד  אָ'ע (פּראַװאָסלאַװנע)
                          י
קירכע...“, דער אידישער אַרבּײטער, לאָנדאָן
‏No ,1902 14, ז, 28.
רטאָ דראָ'ם — דער, ־ען. אױך: ־דראָמע,
די, ־ס.   גלײַכער, דירעקטער, קירצסטער װעג
פֿון א שיף אָדער פֿון אַן עראָפּלאַן.   ־יש —

אדי
רטאָטאָנ יש — אדי. װאָס האָט די ריכטיקע
אַקצענטירונג, בּאַטאַנונג. אָ'ע װערטער, 
אױסדרוקן.  —יזס.
רטאָטראָס יש — אדי בּאָט   װאָס װאַקסט
מער אָדער װײניקער װערטיקאל. אַ'ע געװיקסן.
־יזם.
רטאָכראָמאַטיש — אדי. 1. פֿאָטאַגראַפֿיע
— װאַס  גיט ריכטיק איבּער די קאָלירן.
2. פֿיזיאָלאָגיע — װאָס איז סענסיטיװ לגבּי
קאָלירן, הוץ צו רױט.
רטאָלאַ'ן — דער, ־ען. סטוטש, 247. <אײ
<ל. uor▯ulanus.  זינגפֿױגל פֿון דער משפּחה
‏rin▯illi(1ae▯][▯ מיט געל־גרױע פֿעדערן, מיט אַ
לאַנגן שנאָבּל און רױטע פֿיס. לעבּט אין
אײראָפֿע, אַזיע און אַפֿריקע.
            




▯
רטאָמאָרסיש — אדי     װאָס האָט די
ריכטיקע פֿאָרעם. אָ'ע מאַפּע פֿון הױכקײטן און
נידערונגען. אָ'ע קאַטאַלאָגירונג.   ־קײט.
אָרטאָמעטריש

אָרטאָמעטריש — אדי.   װאָס איז פֿאַרן
  ריכטיקן מעסטן. נײַע םינקטלעכע אָ'ע אַפּאַראַטן.
  ־קײט.
אָרטאָסקאָ'ט — דער, ־ן.   אינסטררמענט צו
  פֿאָרשן ךי אינעװײניקסטע סטרוקטור פֿון אַן
  אױג.   ־יש — אדי דאָס אָ'ע בּאַקוקן די
  אױגן.
אָרטאָע'פּ יע — די.   דאָס ריכטיקע 
  אַרױסרעדן. שטודיע פֿון ריכטיקן, פֿון אָנגענומענעם
  אַרױסרעדן די קלאַנגען פֿון אַ שפּראַך, איבּער
  די פֿאַרשײדענע ד אַלעקטישע און לאָקאַלע
                       י
  אונטערשײדן. די כּללישע אָ'. בּױען די ייִדישע
  אָ, אױפֿן יסוד פֿון ליטװישן ד אַלעקט. „ניט
                                     י
  געװען פֿריִער אָ, און דערנאָך אָרטאָגראַפֿיע,
  װי דאָס װאָלט געװען לאָגיש און פּשוט“. „עס
  האָט ןיך געקאָנט אױסדאַכטן אַז אין ארנדזער
  צעװאָרפֿנקײט װעט שװערער פֿון אַלץ זײַן...
  שאַפֿן אַן אײַנגעשטעלטע, אַן אָנגענומענע 
  ייִדישע אָ'“, ימ, יךשפּ X▯III, 2.   ־יש — אדי.
  ־ימט.
אָרטאָפּע'ד — דער, ־ן. <אײ <גר.   
  ספּעצ אַליסט אין אָרטאָפּעדיע. „די פֿוסלעפֿלעך 
    געי
  װאָרן זײַנען פֿלאַך, דאָס רופֿט זיך 'פֿלאַטפֿוס,
  בּײַ די אָ'ן“, זיאמע טעלעסין, אַף מײַנע 
  אכרײַעס, מאָסקװע 1968.  ־יע. „אַ צװײַג פֿון דער
  מעדיצינישער װיסנשאַפֿט װאָס פֿאַרנעמט זיך
  מיט דער הײלונג פֿון בּײנער, געלענקען, 
  חוטהשדרה און מיטן סקעלעט בּכּלל“, דר. יעקבֿ בּ.
  גלען, צו געזונט און צו לעכּן, נ„י.   אױך:
  —יק. אױך: אָרטאָפּראַקס יע.   ־יש —
  אדי. אָ'ע אַפֿאַראַטו. אָ'ע כירורגיע. אָ'ע שיך.
  „בּאַזונדערע אָ'ע גימנאַסטיק פֿאַר שװאַכע 
  קינדער מיט אױסגעקרימטע רוקנס געהערט שױן
  צו דעם שול־דאָקטער“, פֿגעז, װילנע No ,1924
  12, בּײַלאַגע. „אין די... גוט־אײַנגעאָרדנטע
  קורערטער פֿאַרשײדענע אײַנריכטונגען פֿון אָ'ע
  און עלעקטראָנישע קאַבּינעטן“, הירש מאַץ,
  קוךערטער און טוריסטיק אין פּױלן, װאַרשע
  1935.
אָרטאָפֿאָנ▯יע — די. כּמעט דזװ אָרטאָעפּיע,
  נאָר מיטן בּאַזונדערן קאָנצענטרירן זיך אױפֿן
  אַרױסרײד פֿון יעדער קלאַנג בּאַזונדער  ־יש —
                                       .
  אדי. דער אָ'ישער אונטערשײד צװישן 
   אַרױסרעדן טש װי אײן קלאַנג אָדער װי אַ 
   צונױפֿגאָס פֿון ט+ש.
ארטאָפֿאָספֿאָר־זײערס — דאָס. כעמישער
▯                   ▯־
   ט,, װילנער רעאַל־גימנאַזיע. געניצט בּײַם 
   פֿערטיליזירן. גיט צו אַ זױערלעכן טעם צו 
   אָנאַלקאָהאָלישע געטראַנקען.
אָרטאָפֿאָספֿאָריש — אַדי    װאָס בּאַקומט
   זיך פֿון אָרטאָפֿאָספֿאָר־זײַערס.
אָרטאָצענט ער — דער, ־ס. געאָמעטריע.
   פֿונקט װאו עס שנײַדן זיך די דרײַ 
   פּערפֿענדיקולאַרן צו די זײַטן פֿון אַ דרײַעק   ־ריש —
                                   .
   
אדי
אָרטאָקלאַ'ז — דער, ־ן. <אײ <גר 
                       מינע2215
  
ראלאָגיע    לײם־קיזלשטײן פֿון פּאָטאַש, 
  געװײנלער פֿון אַ װײַסן אָדער ראָזן קאָליר. 
  געהערט צו דער גרופּע פֿעלדז־מינעראַלן. 
  הױפֿטקװאַל פֿון פּאָטאַש אין דער נאַטור. געניצט בּײַם
  אױסאַרבּעטן פּאָרצעלײַ.
אָרטאָקרעזאָ'ל — דער, ־ן. <אײ <גר.
  פּראָדוקט פֿון רױער קאָקס־סמאָלע אָדער פֿון
  שטײנקױלן. װערט געניצט צום אױסאַרבּעטן
  דעזינפֿעקציע־מיטלען. רױשטאָף פֿאַר פּלאַסטישע
  פֿראָדוקטן.
אָרטװירט — דער, ־ן. סאָװ רתּ פֿאַר 'אָרטיקער
  װירטשאַפֿטלעכער קאָמיטעט,. “די שטאָט איז
  נאָך פֿאַרחרובֿט געװען פֿון דער פּױלישער
  אָקופֿאַציע און דער אָ, האָט ניט געהאַט קײן
  געלט„, מ טײַטש, אַרום דער פֿאבּריק, מינסק
‏  l929, ז, 42.
אַ'רטיזאַן — דער, ־ען. a][▯i▯n.▯,▯>. אין
                                         ־
  פֿראַנקרײַך.   בּעל־מלאָכה, מײַסטער װאָס 
  אַרבּעט אַלײן אָדער מ▯ט דער הילף פֿון זײַן
  אײגענער משפֿחה.
אַרטי'זם — דער, מצ נבּ. <אײ <ל מאַרק
  װבּ.   בּריהשאַפֿט אין אָ מלאָכה, 
  קינסטלערישקײט, װירטואָזיטעט. „אײנער קאָנקורירט מיט
  בּעסערע, אײנער מיט בּיליקערע אַרבּעט, אַן
  אַנדערער װײַטער — מיט מער געשמאַק, אַ'“,
  פּרץ, ,אין װאָס איז אײַער הילף'. „אין דעם
  דאָזיקן אינטעלעקטועלן אַ, איז געװען עפּעס
  שײנס און עפֿעס טראַגישס„, שנ, װעגען יודישע
   שרײַבּער II, ז, l76. “זי האָט אױך בּאַװיזן
  דעם גאַנצן פֿעכער פֿון איר אַ, אין שפּיל, טאַנץ,
  געזאַנג, מימיק“, א. ש▯ יךריס, טמז, 1962 ▯יI 26.
אַרטײלן — טרװ. ארכ   אורטײלן [← 825],
  צוטײלן, גוזר זײַן. רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט
  'נגזר, (אסתּר, בּ, 1): “װרט אַרטילטי, י“א
  בּשירט“ [תּי: „נגזר געװאָרן“].
אַרטילער▯יע — די. <אײ <ל.   סכום האַר▯
   מאַטן, קאַנאָנען און לאַנצירערס פֿון ראַקעטן
   פֿון אַן אַרמײ. כּוללדיקע בּאַצײכענונג פֿון
   מיליטער־אָפּטײלונגען,  בּאַװאָפֿנט  מיט  זײ.
  אַנטי־טאַנק אַ', אַ'־פֿײַער, אַ,־שאָס, אַנטי־לופֿט אַ',
              ▯                                   ▯
  א'־פֿערד, א'־פֿאָלק, אַ'־דיװיזיע. זעניט אַ'. 
                                            
   
אַטאָ



▯
  מישע אַ'. אָפּטרעטן אונטער דער דעקונג פֿון
   אַ'. אַריבּערפֿירן איבּערן טײַך הינטער געדיכטער
   אַ'־שיסערײַ. „פֿאַראַן סך־הכּל דאָרט אַ טױזנט
   פֿיר יװנים — פּעכאָטע, אַ, וכולו אַלע סאָרטן“,
   פֿרוג I▯▯, נ“י l9l0, ז, l52. “בּיז טאָג זיך
   אָנגעשטױסן אױף נאָך טײלן פֿון אַ'“, ש. 
   בּרעגמאן, דורך קריג און רעוןאָלןציע ▯, אַדעס l93l,
   ז, 245. „דערנאָך פֿוסגײער, דערנאָך אַ', 
   קאַװאַלעריע“, מעג, געבּרענטע ערד, בּ“א 1947, ז, 96.
     פֿיג שטאַרקע אַרגומענטן אין אַ װיכּוח. „צו
   האַלטן קונסט, ליטעראַטור און װיסנשאַפֿט פֿאַר
   דער שװערער אַ, אין דינסט פֿון דער 
   עקזיסטירנדיקער מלוכהשער אידעאָלאָגיע און זײ
   אײַנשמידן  אין  קײטן  פֿון  אַ... רעזשימס
   אינטערעסן“, ר  ראָקער, פֿאש, 1948 ▯יI 30.
   הימלישע אַ, — דונערן.
                                              ־
                                      אַרטיפֿאַקט
     
־יסט — דער, ־ן. אַן אױסגעצײכנטער אַ'.
  ־יסטיש — אדי. “עס קומעך לאַנגזאַם די
  געגאַרטע רגעס אָן / און װײַט זיך קריצט אַ'ער
  געדונער“, פּמ, מלחמה I, נ“י 1956, ז, 2l7.
  —יסקי — סל    דזװ אַרטילעריש. נר. “די
  אַרבּעטן פֿון אַן אינזשענער װאָס מאַכט אָפּיטן
  צו פֿאַרבּעטערן אַ'יסקי געװער“, קמ, l869,
‏  No 20.   ־יש — אדי. אַ, געװער. אַ, פֿײַער.
  אַ'ער אָנגריף.
אַרטי'סט — דער, ־ן. װנ  ־ין  ־קע, ־ס.
                                        ,
  אָפֿט װי מענלעך. <אײ <ל    1. קינסטלער,
  מײַסטער אױף אַ קינסטלערישן געבּיט. ער איז
  אַן אַ, אױף זײַן שטח.
     2. אָפֿט װעגן אַ טאַלענטירטן אַקטיאָר, אױך
  װעגן אַ טענצער, אַ זינגער, בּכּלל װעגן יעדערן
  װאָס טרעט אױף פֿאַר אַן עולם. אַ 
  פֿאַרדינסטפֿולער אַ, פֿון דער בּינע. דער קאָמיקער דער אַ'.
  ד אַ'ין פֿון בּאַלעט. אַ רעציטאַטאָר אַן אַ'. “ער
   י
  האָט זיך אָנגעגעבּן פֿאַרן בּאַרימטן אַ'...
  װאָס האָט געשמט אין דער גאַנצער װעלט“,
  שמעון בּעקערמאנן, דער מאָרגען שטערן, אַדעס
  1884. “שװאַלבּ האָט... זײער שטאַרק 
  אָפּגעלױבּט... דעם יונגן אַ, פֿון בּוקאַרעשט„, שע,
  בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע l922, ז, 198.
  “[זי] װערט אַ בּאַרימטע שפֿילערין, אַ זינגערין,
  אַ טענצערין, אַן אַ'ין“, מפּ, סודות, ז, l97.
     3. געניצט אױך פֿאַר אַ מאָלער אָדער
  סקולפּטאָר [ נ י ט געניצט פֿאַר אַ פּאָעט, פֿאַר
  אַ שרײַבּער בּכּלל, סײַדן װעגן אַ בּאַשטימטער
  אײגנשאַפֿט, למשל: די גראַמען פֿון אַן אַ'].
     4. אַ בּעל־מלאָכה װאָס צײכנט זיך אױס מיט
  געקינצלטקײט.
     5. אָפּנאַרער, אָנשטעל־מאַכער. „ער איז אַן
  אַ, און דרײט זיך אַרױס פֿון אַרבּעט“. „ער
  איז אַן אַ', מאַכט פֿױלע שטיק“. אױך דעזערטיר.
     6. געטאָ־לשון. „אַ, — 1. אַ ייִד אױף דער
  אַרישער זײַט, דזװ אַקטאָר, אַקאַדעמיק, אַנגליק
  אא דער נאַמען נעמט זיך דערפֿון װאָס ייִדן
  אױף דער אַרישער זײַט האָבּן געמוזט די
  גאַנצע צײַט שפּילן אַ ראָלע װ  אַן אַ, אױף
                                      י
  
דער סצענע. 2. אַזױ האָבּן די דײַטשע קאַפֿאָס
  גערופֿן אַ ייִדן װאָס האָט זיך געקלאָגט אױפֿן
  געזונט: ס'הײסט ער װיל ניט אַרבּעטן, ער
  שפֿילט די ראָלע פֿון אַ קראַנקן. אױף אַזאַ
  אײנעם איז געװען אָסור לרחם“, פֿלח, 2 [בּלומ,
   יושפּ, II▯יl ,X].
     ־יש — אד  אַ'ע דערגרײכונגען. מיט אַן
                   ו
  אַ'ן בּרען. ד אַ'ע שול. “פֿאַר מיר איז 
                 געי
  שטאַנען נישט אַ לײַכטזיניק מײדעלע, מיט דעם
  קרימען זיך, מיט דעם חשק צו געפֿעלן אַלע,
... מיט דעם 'אַ'ן, בּלעקעץ... נײן!“, יעק▯
   גאָלדשטײן, בּײַ דער יונגער מוטער, לאָדזש
‏  19l2. „ער מוז האָבּן... אַ װאַרעמערן, אַן
   אינטימערן אינטערעס, ער מוז זײַן מענטשלעך,
   ניט נאָר א'„, שנ, שלום אַש, נ“י 1960, ז, 319.
אַרטיפֿאַ'קט — דער, ־ן. <אױ <ל   
   קינסטלעך נאָכגעמאַכטע זאַך פֿון אַ  נאַטירלעכן
אַרטיפֿיציאַל
  
אָבּיעקט.  אין  מוזײ זײַנען דאָ  נאַטירלעכע
  אָבּיעקטן און א'ן.
ארטיפֿיצ אַ'ל, ־יעל — אדי  <אײ <ל
              י


־
  װאָס איז קינסטלעך, ניט נאַטירלעך. פֿלאַסטישע
  און אַנדערע אַ'ע מאַטעריאַלן.    ־קײט.
אַרטיק — אדי דטשמ, אָפֿט אין לד.   1. 
  געזעצט. ניט־שטיפֿעריש, װאָס פֿירט זיך אױף
  רואיק, גוט. דיסציפּלינירט. שטיל. זיך האַלטן
  אַ'. „זיץ אַ,!“ — צו אַ קינד. “איבּערגעטראָגן
  איר גראָבּקײט מיט געדולד, שטיל און אַ'“,
   מ אחון, צװײא שװעגער, װילנע תּר“ס, ז, l7.
   „טאַטע און מאַמע האָבּן געהאַט נחת פֿון זײער
  קינד װאָס איז געװען אַזױ אַ'“, אר, 'דאָס 
   אינטעליגענטע הו▯ז'.
     2. אָנשטענדיק. פּאַסיק. דרך־ארצדיק. אַ 
   ניטא, װאָרט. פֿאַרלאַנגען עפֿעס װאָס איז ניט אַ,.
                                                     ־
   “לערן זײ, דאָס זײ זאָלן גאָטספֿאָרכטיק און אַ,
   (בּדרך־ארץ) זײַן“, מטדר אגרת אָדער אײן נײַער
   בּריפֿשטעללער, װאַרשע l858, ז, 28. „ד אַלטע
                                                י
   
הײַזער... איבּערגעסטראָיעט... גײט שױן
   דאָרט יעצט צו אַ בּיסל אַ'ער„, א הושענא
   בּלעטעל  פֿיר אָדעססער עולס, אַדעס l895.
   ▯אפֿילו די װילדע חיות װעלן אױך דעמאָלט
   [אין ימות־המשיח] אַ, װערן“, ש  הײלפּערן,
   רעליגיע און װיסענשאַפֿט, װאַרשע תּרס“ט, ז,
‏   l3. “ןײַ אַ, — האַט זי דער מאַן געשטראָפֿט
   װי א קינד — מענטשן קוקן אױף אונדז“, ייִז,
   בּרידער אשכּנזי, ז, 454. „זיץ זשע אַ', 
   שװאַרצער הונט'', בּראָד, חי־געלעבּט, ז, 6.
      3. װאָס איז אין אַ גוטן סדר, שײן 
   אײַנגעאָרדנט. “אױף די טעלער ליגן א, / שױן די
   אײער אױסגעצײלטע“, מר I, נ“י 1908, ז, 281.
   „װיבּאַלד אַ בּעל־מוסר האָט דערגרײכט די
   מדרגה אים זאָל ניט אַרן צו גײן 
   אַרומגעריסן... , מעג ער ממילא גײן אָנגעטאָן אַ, און
   מיט אַ שניפֿס“, חג, צמח אטלאס.
      4. װאָס איז װי, װאָס זעט אױס פֿון 
   פֿאַרשײדענע מינים — אין צונױפֿהעפֿטן װאו אַ,
   איז דער צװײטער טײל. פֿיל־א'ע װײַבּערשע
   בּײַטעלעך.  זעקס־אַ'ע  עלעקטרישע  אױװנס.
   מעשׂה־אַ'.
      ־יקײט — מיט גרדיס דרד־ארץ און מיט אַ'.
   „למשל װי די הומאַניטעט (מענטשן־ליבּע), א',
   העפֿלעכקײט“,  אמד,  רױזע  פֿינקעל,  װילנע
   תרל“ד, ז, 24. “זעט מיט װאָס פֿאַר אַ אַ,
   יעדער עסט און טרינקט“, בּ  אלפֿט, מעשׂה
   אלפֿס II, װילנע 1901, ז, 31. “דאָ דאַרפֿן זײ...
   צוטראַכטן ערנסט און מיט א'“, עוזר 
   װאר▯]אװסקי, כאליאמטרע II, פֿאַריז l924, ז, 27.
   “די שאַטנדיקע געשטאַלטן הינטער די פֿענצטער
   פֿאַרשטאַרקן נאָך מער די אָפֿגעװײַטערטקײט
   און די מעשׂה־אַ, פֿון די הײַזער בּײַם װעג“,
   בּרוך גלאזמאן, שטײנװעבּס, מאַסקװע 1925.
 אָרטיק — אדי    װאָס איז אױף א בּאשטימטן
   אָרט. היגער. אָ'ער אײַנװאױנער, תּוֹשבֿ. אָ'ער
   ישובֿ. געהערן צום אָ'ן קיבּוץ פֿון חלוצים. אָ▯ער
   קאָמיטעט, אָ'ע מאַכט. אָ, געלט. אױסקומען
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מיט די אָ'ע קרעפֿטן. “אַ טײל אָ'ע, געבּליבּענע
  אַרן אַזעלכע װאָס האָבּן געמוזט בּלײַבּן“, ממוס,
  שלמה II, ז, 88. „די אָ'ע פֿאָלקבּענק... װען
  זײ װעלן האָבּן הינטער זיך אַ גענוג זיכערן
  פֿינאַנציעלן אָפֿשפּאַר...“, די אידישע 
  צענטראלבּא[ק אין ליטע, קאָװנע l920. “די שפֿורן פֿון
  דעם עלטערן קלעזמערישן רעפּערטואַר װאָס
  האָבּן געקאָנט... מיט אַ סך אָ'ע אָנשיכטונגען
  פֿאַרבלײַבּן בּיז צו אונדזער צײַט“, מ. 
  בּערעזאָװטקי, יוךישע אינטטרומענטאלע פֿאָלקס־מוזיק,
  קיִעװ 1937. “אָ'ע אַנעסטעזיע, בּאַגרענעצנדיק
  פֿאָרױס דאָס אָפּעראַציע־פֿעלד, קרעמפּירט דעם
  אָפֿעראַטאָר“, פֿגעז, פֿאַרין No ,l940 8. „קײן
  פֿרעמדער ייִד... האַט ניט געהאַט דאָס רעכט
  זיך אײַנצואָרדענען אין אַ ליטװישער שטאָט אָן
  דער דערלױבּעניש פֿון אָ'ן קהל“, מ װישניצער,
  אין ליטע I, נ“י l95l, ז, l68.
אַדטיקאַ'טש — דער, ־עס. דעזערטיר. בּרוס,
  די שטילע ערד, ז, ▯12.
אַרטיקול אַציע — די, ־ס.  <אײ  <ל
  1. אַקט אָדער פּראָצעס פֿון אַרטיקולירן, ←
  
▯װװ
     2. פֿאָנעטיק — דאָס בּאַװעגן די 
  רײדאַרגאַנען אין פֿראָצעס פֿון רעדן. דאָס 
  אַרױסבּרענגען די קלאַנגען פֿון רײד קלאָר און אױפֿן
  ריכטיקן אופֿן. יעדער מין צופֿאַסונג און 
  בּאַװעגונג פֿון רײד־אָרגאַנען דערבּײַ. קלאַנגען־אַ'.
  שפּראַך אַ'. שװערע (גרינגע) אַ'. אַ, פֿון 
          
  
פֿאַרשײדענע למדן און רישן. „קורירן דאָס 
  שטאַמלען דאַרף מען דורך ספּעציעלע גימנאַסטישע
  איבּונגען װעלכע זאָלן אַנטװיקלען די ריכטיקע
  טעטיקײט פֿון די מעכאַניזמען פֿונעם 
  רײדאפֿאראט פֿון אָטעם, שטים און אַ'“, פֿגעז,
   װילנע No ,1931 16.
     3. בּאָט — צונױפֿהעפֿטונג פֿון צװײ טײלן
   פֿון א געװיקס װאָס האָבּן זיך צעשפּאָלטן
   אָדער קענען זיך צעשפּאַלטן.
     4. אַנאַטאָמיע, פֿיזיאָלאָגיע — יעדער 
   בּאַװעגונג פֿון אַ גליד אָדער טײל פֿון אַ גליד.
   קני־אַ'. אָרעם־אַ. געשלעכט־אַ'. קײַ־אַ,.
     5. דע▯טיסטיק — דאָס אײַנשטעלן אין דער
   ריכטיקער פֿאָזיציע פֿאַלשע צײן.
     6. דאָס אײַנשטעלן אַ טעלעפֿאָן (=סיסטעם)
   איכּערצוגעכּן רײד װי מיגלעך קלאָר.
     7. אין קונסט — אין אַרכיטעקטור, דאָס
   פּאַסיקע, דאָס רעלאַטיװ־בּעסטע צעטײלן, 
   צעגלידערן אַ פֿלאַך לױט אַרכיטעקטאָנישע מאָטיװן.
   אין  מוזיק — דאָס  בּולטע  קאָנסעקוטיװע
   אַרױסבּרענגען קלאַנגען בּ▯ אַ קאָמפּאָזיטאָר,
                                 י
   בּײַ א זינגער, א שפּילער אױף אַן 
   אינסטרומענט.
     —אַטאָר — דער, ־ן.   1. רײד־אָרגאַן װאָס
   קען זיך בּאַװעגן. די צונג און די ליפּן, למשל,
   זײַנען אָ'ן.   2. דענטיסטיק — מעכאַנישער
   מיטל װאָס רעפּרעזענטירט די בּאַקנבּײנער,
   װאוהין מע שטעלט אַרײַן די פֿאַלשע צײן.
   —טאָריש — אַדי.
                                          אַרטיקל
אַרטיקולירן — טרװ  ־ליר, אַרטיקולירט.
  1. ▯ דפֿװ “די שלעכטע שפּראַך בּײַם קינד
  הענגט אָפ פֿון דעם ניט קענען אַרױסרעדן די
  קאָנסאָנאַנטן פֿון דער אָדער יענער 
  אַרטיקולירגרופֿע“, פֿגעז, װילנע l1 No ,l924.
     2. אַרױסבּרענגען אַ געדאַנק, אַן אידײ קלאָר,
  שאַרף, אין אַ (לאָגישן) סדר. צונױפֿבּרענגען
  אין אַ סיסטעם בּאַזונדערע רעיונות.
     3. אַרױסהײבּן אַ בּאַשטימטן שטריך אָדער
  אײגנשאַפֿט אין אַ װערק פֿון קונסט, אין אַ
  געדאַנק אָדער אין אַ סיסטעם געדאַנקען. אַ,
  דעם אָפּזאָג, דאָס צושטימען. אַ, דאָס 
  טונקלבּלױע. אַ, דעם פֿילאָסאָפֿישן אידעאַליזם. ־ונג.
     אַרטיקולירט — אדי, פּאָר אַ'ע רײד. אַ'ער
  קלאַנג. „די פֿיס פֿון אינסעקט זײַנען בּאַהעפֿט
  צו דעם רומפּ פֿון זײַן קערפּער און זײַנען
  אַרטיקךלירט פֿון עטלעכע גלידער יעדע“, ש.
  בּלום, דער בּױט פֿון לעבּן, נ“י l93l, ז, ll9.
  „אין דער ספֿערע פֿון אגדה און מדרש געפֿינען
  מיר דעם... אוניװערסאליסטישן צוג פֿון דער
   תּורה און די נבֿיאים קלאָרער און מער א,“,
   גרינ, איד און װעלט, נ“י 1953, ז, 45. ־קײט.
אַרטיקל — דער, ־ען. <אײ <ל   1. 
   שריפֿטלעכע אָפּהאַנדלונג אין פּראָזע אױף אַ 
   כּאַזונדערער טעמע אָדער אַ פֿאַרזיכדיקער טײל פֿון
   אַ כּוך. אַן אַ, אין אַ צײַטונג, זשורנאַל זאַמלבּוך,
   ענציקלאָפּעדיע.  פֿובּליציסטישער,  
   װיסנשאַפֿטלעכער, פּאָפּולערער, זשורנאַליסטישער, 
   מעדיצינישער, פּאָליטישער אא אַ'. לאַנגער, 
   קילאָמעטערדיקער, לאַנגװײַליקער, סקאַרבּאָװער, 
   אינטערעסאַנטער, פֿיל־זאָגנדיקער אא אַ,. לײטאַ,
   [נר], עדיטאָריעלער אַ',  רעדאַקציע־אַ'.  
   רעדאַקצ אָנעלער אַ', הױפֿט אַ'. לױבּ אַ'. קריטישער
        י                  ־       ־
   אַ'. אַרײַנפֿיר אַ אַלאַר(ע)ם־א,. שרײַבּן אין 
                אײַ־ ,
   לעניש, װי מע שרײַבּט אַ צײַטונג־אַ'. אַ'־
   שרײַבּער. אַ'־מעסיק. אַן אױבּנאױפֿיקע אַ'־
   אַרטיקע בּאַטראַכטונג. „האַט דיזער אַ, (
   סטאַטײקא) גרױס בּײַפֿאַל געפֿונען בּײַ דעס 
   פּובּליקום (נאַראָד)“, אמד, דער פֿאָרטעפּיאניסט, 
   װילנע 1878. “אַן איש משׂכּיל... בּאַקאַנט דורך
   זײַנע אַ'ען אין המליץ און אין קמ“, קמ, l870,
‏   No 41. “פֿיל ספֿרים און אַרטיקלען זענען אַצינד
   בּײַ אונדז דאָ פֿון געלערנטע מענטשן איבּער
   דער איצטיקער ייִדישער לאַגע“, ממוס, אַ
   סגולה    , ז, 4. „דער אײבּערפּראָקוראָר פֿון
   פֿעסט האָט געמאַכט אַ פֿראָצעס... פֿאַר דעם
   װאָס ער האָט אין זײַן זשורנאַל געדרוקט אַן
   אַ, 'דאָס פֿאַרייִדישטע אונגאַרן,“, יןפֿאָל, l882,
‏   No 44. “דער רעדאַקטאָר פֿון װאַרשעװער 
   איזראעליט האָט איבּערגעהאַקט זײַן גאַנג אַ'ען
   איבּערן ציוניזם“, פּרץ, 'פֿאָלעמיק'. „
   אַרומנעמען די גאַנצע פֿראַגע װעגן אימוניטעט... איז
   זײער שװער אין אַ קורצן צוטריטלעכן אַ,“,
   צש, פֿגעז, װילנע No ,l923 5־6.
      2. פּאַראַגראַף, טײל, קאַפּיטל, פּונקט, סעיף
   פֿון אַן אָפּמאַך, אַ קול־קורא, אַ בּאַפֿעל אע.
   בּײַטן אַ פֿאָר אַ'ען פֿון קאָנטראַקט. 
איבּעראַרטיקלריק
  
שרײַבּן בּלױז עטלעכע קורצע א'ען פֿון עסײ.
  „װען זיא דוכטן דז אײנר העט ניט רעכט
  געבּן... זולן עשׂ זיא מגלה זײַן לרו“ט [=
  לראשים וטובֿים] אונ, זיא מיט דען גבּאים
  זולין אין קנסן כּמפֿעלו, מן זול דר פֿיר אױשׂ
  רופֿן דען אַ, אין אַלי שולן“, תּקק. „אַך שרײַבּט
  אױף דאָ פֿאָריגן אַ, װיא מיר אײַך לענגשׂט
  גישריבּן האָבּן“, פּראָגבּ, ז, 31. „דאָ האָט דר
  קיסר אירקוליאוס דיא ערשטי אַ, אױשׂגנומן,
  דשׂ ער אַלי דיא יהודים אױז שפּאַניא זאָל פֿר
   יאָגין“, שאַר, ז, 30. “... הוסכּם בּהסכּמה
  אַחת... אום אַ, כ“ו װעלכשׂ זאָגט...“, תּק▯ות
  מהח▯רה מגדלי יתומים בּאַמ▯טרדט, תּקמ“א.
     3. גראַמ בּאַזונדערער װאָרטקלאַס פֿון 
  עטלעכע װערטער אין אַ צאָל לשונות. דער אַ, קומט
   פֿאַר אַ סובּסטאַנטיװ (מיט די װערטער װאָס
   ציִען זיך צו אים) אָדער איז אַ פּרעפֿיקס צי
   אַ סופֿיקס פֿון סובּסטאַנטיװ. דער אַ, (אױבּ ער
   איז מער װי אײנער) קען װײַזן אױפֿן 
   גראַמאַטישן מין. עס טרעפֿט זיך נאָר אײן בּאַשטימטער
   אַ, (למשל, ענגליש), צװײ (למשל, פֿראַנצײזיש),
   דרײ (למשל, דײַטש). אין ייִדיש: בּ אַ ש ט י מ ־
   ט ע ר אַ', מענלעך — דער, װײַבּלעך — די,
   נײטראַל — דאָס, מערצאָל פֿאַר אַלע מינים —
   די; א ו מ בּ אַ ש ט י מ ט ע ר אַ, — אַ (פֿאַר
   אַ װאָקאַל אָדער דיפֿטאָנג אַן). אין מערצאָל
   פֿאַרשװינדט דער אומבּאַשטימטער אַ,  פֿאַראַן
    —                                    .
   אױך נעגאַטיװער אַ, — קײן. פֿון אַ פּרעפּ
   מיטן בּאַשטימטן אַ, קען װערן אַ צונױפֿשמעלץ,
   למשל: אױף דעם ▯ אױפֿן, פֿװ דעם = פֿונעם.
     4. זאַך צום פֿאַרקױפֿן. מין, סאָרט פֿון אַ
   סחורה. געבּרױך־אַ', אימפּאָרט־אַ', עקספֿאָרט־אַ'.
   שפּײַז־א', פּראָװיאַנט־אַ'. מאָדע־אַ,. לוקסוס־אַ'.
   סעןאַן־אַ'. פֿאַרבּרױך־אַ,. אָנדענק־אַ'. קאָנסום־אַ,.
   אַ, פֿון ערשטן געבּרױך. ראַציאָנירטער אַ'. נײַער
   אַ, אױפֿן מאַרק. „איז דאָס אַן אָ'עלע!“. „המצױ
   בּין הסוחרים אַ,... שנעשׂה בּו שתי וערבֿ...“,
   הרבֿ יהודה אַסאד, ש ו“תּ יהודה יעלה, חלק
   יורה דעה, לעמבּערג תּרל“ג, שאלה קעז, נו/בּ.
   „עס װאונדערט אונדז װי זײ פֿאַלן אױס זיד
   אָנצומעסטן דעם אַ,“, קמ, l4 No ,l868.
   „אײגנטלעך בּאדארף יעדער אַ, פֿאַרבּלײַבּן אין
   זײַן בּאשטימטן פֿרײַז“, צ▯י ניסן גאָלאָמבּ,
   די בּורזשואַזיע, װאַרשע 1906. „לעדער־
   מאַשינעס װאָס מאַכן פֿון געװײנטלעכע פֿעל די
   שענסטע... אַ'ען“, װאולאך, האנטבּיכל פֿאָר
   לעדער־אױסארבּעט I, פֿעטראָגראַד l922, ז, 43.
      5. איר װעגן אַ זאַך אָדער אַ װערט. “
   ייִדישקײט, דאָס איז דאָך זײַן אַ'“, ממןס, אין אַ שטורם
   צײַט, ז, 8. „גיט ניט עולם־הבּא פֿאַר אַ גאַנץ
   געזינד, / מע גיט דעם אײנעם נאָר װער עס
    פֿאַרדינט. / מיט דעם אַ, קען מען ניט בּשום
    אופֿן / געשעפֿטן מאַכן, ניט שענקען, ניט
    פֿאַרקױפֿן„, גאָר, שירי — יודישע לידער,
    װאַרשע 1889, ז, 95. „און דעמאָלט האָבּ איך
    זיך איבּערצײַגט אַז חסידות איז אַזאַ אַ, װאָס
    װעט נישט אױסגײן“, יק „עשירות איז אַן
    אײַנגענעמע זאַך, אָבּער ס'איז אַ געפֿערלעך אַ'„,
    לדבּ, נ▯י תשי„ז, ן, 428.
אַרטיקל דיק — אַדי.   װאָס איז מיט אָדער
  אױפֿן שטײגער פֿון אַרטיקל, בּ 1. „אַ רעדנדיקע
  און, װאָס ס'איז ס'ערגסטע בּײַ אים, — אַן אַ'ע
... װאָרן זײַן גאַנץ שרײַכּן: ד אַ'ע לידער און
                                    י
  
פֿאַפֿירענע קריטיקן... — זײַנען דאָך בּײַ אים
  מעשׂים בּכל יום ױום“, פֿישל בּימקאָ, אין
  אונדזער צײַט   ־טשיסקע — פּעיאָ װעגן אַ
  צעצױגענעם אַ', בּ 1.   ־טשינע — פּעיאָ
  װעגן אַ, מיט אַלע בּבּ    ־אַרטיק — פּעיאָ
  װעגן אַ לאַנגן אַ', בּ 1.
אַרטיקלװײז — אַדװ.   אײן אַרטיקל נאָכן
              ־־
  צװײטן. בּיסלעכװײַז, אַ, אַרומרעדן דעם 
  קאָמפּליצירטן ענין אין אַ גאַנג אַרטיקלען▯ 
   אױספֿאַרקױפֿן די סחורה אױף די פּאָליצעס אַ'.
   “... ואגבֿ זה האבּ איך בּכּתבֿ מײַן בּישװער
  אינן אַך אַלשׂ אַרטיקלשׂ װײַשׂ מיט געבּין“, גה,
   ז, 390.

אָרטירט — אדי     רואיק, װאָס איז אין
   אָרדענונג. „זיא אױף דען מאַרק פֿון הורין
   אַרטירט ךואַרטין“, ר, יוסף דארטשטאדט, איבּז,
   תּורת משה, קארלסרוא תּק“ל, קט/א.
אַרטישאָ'ק — דער, ־ן. <אײ <איט <
   אראכּיש  פּפֿ  (פֿון  פֿראַנצײזיש):  אַרטישאַ'.
   פֿעלד־ און גאָרסן־געװיקס פֿון דער משפֿחה
                                ,
‏   ynara▯). מיט גרינלעך־װיאָלעטע בּלעטער אין
   פֿאָרעם פֿון אַ רױז. דעם בּלומען־קאָפּ עסט מען
   װ אַ גרינס פֿאַר זיך אָדער װי אַ צוגאָבּ צו
     י
   פֿאַרשײדענע שפּ▯ון. „רימין זענען אַ'ן„, בּרכות,
   מ/בּ. “מאכל בּהמה... הדרדרים, אַ,־דערנער“,
   פּיעט, שבֿיעית, ז, א. „מען שטעלט צו אַ
   צעשניטענע הון און... בּרוקװע... 
   פֿאַסאָליעס... הישפֿאַנישן א'... “, בּ  שאפֿראן,
   יוךישע קוך, װאַרשע 1930, ז, 94. „װי יענער
   פּראָװינצלער... װאָס האָט ניט געװאוסט װי
   מען עסט אַן אַ'“, זש, קיסר און רבּי, ן, 279.
   „פּלוצעם דאָס װיאָלעטע און העל־בּלױע און
   גינגאָלדענע פֿון אַ'ן, דיסטלען און כּוריאַנען“,
   ג מײזיל איבּז, גק, No 48, ז, 77.
 אַרטלעך — אדי אַרכ    קינסטלעריש, שײן.
   „אין יאָר תּע“א האָט יוסף מאַרשן אַרױסגעגעבּן
   די בּאַקאַנטע שיני ארטליכי גישיכטין — זיבּן
   דערצײלונגען פֿון בּאָקאַטשיאָס דעקאמעראָן,
   איבּערגעזעצט אין ייִדיש“, י. שאַצקי, ייִבּל XIII,
   5־▯.
 אָרטלעך — אַדי   װאָס איז שײד צו אַן אָרט.
   אָ'ע אינטערעסן. די אָ'ע טאָפֿאָגראַפֿיע. אָ'ע אײג▯־
    שאַפֿטן װאָס זײַנען מרמז אַז מע קען דאָ
   געפֿינען נאַפֿט. ־קײט — „פֿון אַלטן ירושלים
   איז כּמעט מער נישט פֿאַרבּליבּין װי... דאָס
   בּלױזע בּילד פֿון איר אָ,“, ייִט, פּױלן ▯י.
 אָרטן — אוטװ. נעאָל, 1939.  בּלײַבּן אױף אײן
    אַרט. “װאוהין איז דײַן שפּאַן און װאו װעסטו
    אַ'?“, םוצ, פּװ I, ז, 193.
 אַרטעז אַניש — אַדי. אױך: אַרטעזיש.
           י
    <אײ <פֿר, ▯ar▯▯sie.  װאָס איז פֿון (װעגן)
    אַ בּרונעם — װאָס מע גראָבּט גאַנץ טיף,
                                     אַרטעליזירן
  
בּױערט טיף אַרײַן אין דער ערד און דאָס
  װאַסער װערט אַרױסגעפֿאָמפֿעט. אַ'ער בּרונעם.
  אַ, װאַסער. ךאַס אַ'ע בּױערן.
אַרטע'ל — דער (די), ־ן.  ▯,־▯. ־ar▯e1:▯▯.
  ▯[]מ.▯r'ק[a. <טאָטעריש. 1. אָרגאַניזירטע גרופּע
  שװאַרצאַרבּעטערס װאָס פֿאַרדינגען זיך צוזאַמען
  דורכצופֿירן אַן אַרבּעט און קריגן בּאַצאָלט אַלע
  צוזאַמען (אױבּ די גרופֿע בּאַשטײט פֿון מענטשן
  אָן פֿאַמיליעס אָדער פֿון צוזאַמענגעפֿאָרענע איז
  אױך דאָס עסן בּשותּפֿותדיק). אַן אַ, 
  אױסצולאָדן אָדער אָנצולאָדן שיפֿן אין אַ פּאָרט.
  אַן אַ, אױסצוהאַקן אַ טײל פֿון װאַלד. „עסן
  פֿאַר 130 מענטשן אין אַ, פֿון אָרעמע...„, קמ,
‏  No ,1869 21.
     2. גרופּע בּעלי־מלאָכות װאָס אַרבּעטן אין
  אײן װאַרשטאַט אָדער אין פֿאַרשײדענע ערטער,
  נאָר מאַכן אָפּ צו נעמען די זעלבּיקע פּרײַזן
  פֿאַר דער אַרבּעט, צו קױפֿן בּשותפֿות די 
  רױמאַטער אַלן אע אָרגאַניזירן די בּעלי־מלאָכות
          י
   
אין אַ'ן. פֿראָדוציר־אַ'. „נאָר הער דאָקטער
   מײנט אַז אַלע שנײַדער זאָלן זיך בּינדן צו
   פֿרפֿצן, עס זאָלן װערן אַ'ן“, פּרץ, 'אין װאָס
   איז אײַער הילף,. „געזעלשאַפֿטן, אַ'ן און 
   קאָלעקטיװן דאַרפֿן האָבּן אַ בּאַשטעטיקטן סטאַטוס
   אָדער אָפּמאַך, לױט װעלכן זײ האָבּן רעכט צו
   קרעדיטירן זיך און נעמען אױף זיך אַחריות“,
   בּ האלפּערן, א האַנט בּוך. פֿון א פֿאָלקס—
   בּא[ק, װילנע 1922, ז, 1l.
     3. סאָװ, פּראָדוציר־קאָאָפּעראַטיװ פֿון 
   בּעלימלאכות, אָרגאַניזירט פֿון דער אָרטיקער סאָװ
   מאַכט. „דער תּוך גופֿא פֿונעם אַ, בּאַשטײט אין
   דעם װאָס אין אים װערט... צונױפֿגעפּאָרט די
   קאָלעקטיװע... װירטשאַפֿט מיט די פּריװאַטע
   אינטערעסן פֿון די קאָלװירטניקעס“, א קאַנטאָר
   איבּז, װ. קאַרפּינסקי, שמועסן װעגן לעניניזט,
   מאָסקװע 1934, ז, 261. „און ס'ניכעװעט עלנט
   ד אַרבּעט /אין יעדער צעשטױבּטער אַ,„, א
    י
   
כאריק, קײַלעכדיקע װאָכן, l936, ז, 109.
      ־ניק — דער, ־עס. װער עס איז אַ מיטגליד
   פֿון אַן ארטעל.   דז — ־שטשיק, דער, ־עס.
   „אין דעם גרױסן שענק־רעסטאָראַן קומען זיך
   צונױף... מאַטראָסן, אַרבּעטער פֿון פֿאָרט,
   אַ'עס“, פּנחס מינקאָװטקי, מאָדערנע ליטורגיע
   אין אונזערע סינאַגאָגן אין רוססלאנד, אַדעס
   תּר“ע, ז, 9. דז — אַרטעלער — סאָװ,
   נעאָל, נר
      ־יש — אדי װאָס איז פֿון (שײך צו) אַן אַ'.
   װאָס איז װי אין (בּײַ) אַן אַ'. אַ'ע סכסוכים.
   אַ'ע צוזאַמענאַרבּעט   ־קײט    —נע — אדי
                         ▯         .
   און סובּ, סל, נר. “די אַ, װעלכע זײַנען געקרמען
   פֿון סטאַניצע האָבּן געלעבּט אױפֿן הױלן יאַר,
   אין געצעלטן“, ד. מ. איבּז, װ. סטאַװסקי, די
    סטאניצע, מינסק l93l.
 אַרטעליזירן — טרװ. נעאַל. סאַװ.   
    אָרגאַניזירן בּעלי־מלאָכות אין אַן אַרטעל. “... און די
    שנײַדער זײַנען אַרטעליזירט“, אָ  סטרעלעץ,
    רעקאָ[סטרוקציע, מאָסקװע l933. „זײער 
    בּאַדײַטנדיק איז נאָך די צאָל אינדיװידועלע 
האַנטאַרטעמיזיע
   
װערקער אין שטעטל. אין אַ סך שטעטלעך איז
   אַרטעליזירט דערװײַל נאָך װײניקער פֿון אַ
   העלפֿט פֿון אַלע האַנטװערקער און קוסטאַרן“,
   ש ליפֿשיץ, װעגנ שטעטל, קיִעװ l932.
אַרטעמיזיע — די, ־ס. בּאָט.   געװיקס פֿון
   מין arte▯isia▯ פֿאַרשפּרײט אין טרוקענע 
  געבּיטן  פֿון צפֿונדיקן האַלבּקײַלעך.    אױך:
   אַרטעמיסיע.   אַ'־זאַפֿט. אַ,־קרױט. אַ, זאָל
   האָבּן פֿאַרשײדענע הײל־אײגנשאַפֿטן. בּײַ סור
  דערמאָנט כה/בּ, כט/בּ. געװען אָנגענומען װי
   אַ רפֿואה פֿאַר נשים װאָס האָבּן ניט דעם 
  סדרנשים, װי אַ סגולה קעגן מכשפֿות אא.
אַרטע'▯ — דער. ר“תּ פֿון „אַרבּעטער 
   טעאַטערפֿאַרבּאַנד“ [▯. ז זילבּערצװײַג, איד, טעאַטער
   לעקסיקאָן I, נ“י l931, ז, 92]. “אַ צײַט שפֿעטער
  איז געגרינדעט געװאָרן די  פֿרײַהײַט“־
                                 דראַמאַ„
  טישע־סטודיע װאָס איז פֿאַרװאַנדלט געװאָרן
  אין אַ'“, רעד, ר. מאהלער, טשענסטאָכאָװער
   יוךן, נ“י 1947, ז, III▯.
אַרטעפֿאַ'קט — 1. דזװ אַרטיפֿאקט. 2. 
  בּיאָלאָגיע. סטרוקטורן אין מיקראָסקאָפּישע 
   פֿרעפּאראַטן װאָס קומען אױף אין פּראַצעס פֿון
  צוגרײטן די דאָזיקע פּרעפֿאראטן, אָכּער װאָס
  מע געפֿינט ניט אין לעבּעדיקע אָרגאַניזמען.
אַרטער אָ־ — ערשטער טײל פֿון א צאָל
          י
  אינטערנאַציאָנאַליזמען.
              


▯־
     אַ'גראַפֿיע     פֿאָרשונג, בּאַשרײַבּונג פֿון
                    ־־־־־־
  
אַרטעריעס;
     אַ'טאָמיע — אָפֿעראַציע איבּער אַן 
  אַרטעריע;
     אַ'װענאָ'ז — אדי װאָס איז שײַך אי צו
  אַן אַרטעריע אי צו אַ װענע;
     אַרטעריאָ'ל — דער, ־ן. שמאָלע 
  אַרטעריע;
     אַ'לאָגיע — אָפּצװײַג פֿון אַנגיאָלאָגיע,
  לערע װעגן בּלוטגעפֿעסן, װאָס פֿאַרנעמט זיך
  מיט שטודירן אַרטעריעס;
     אַרטערי'ט — דער, ־ן. אָנצינדונג פֿון אַן
  אַרטעריע.
     אַ'סקלעראָ'ז — דער, ־ן. דאָס 
  פּאַטאַלאָגישע דיקער און  האַרטער  װערן פֿון  די
  אַרטעריע־װענטלעך װאָס פֿאַרמינערן דעם 
  צופֿלוס פֿון בּלוט. דער אַ, בּײַ עלטערע מענטשן.
  אַ, װאָס װירקט אױפֿן מאַרך. “אַ,... די 
  װענטלעך פֿון די אָדערן װערן... פֿאַרהאַרטעװעט,
  פֿארקאלכט און די אָדערן װערן שמעלער“,
  דר, יעק▯ בּ ▯לען, צו געזונט און צו לעבּן,
  
נ“י.
אַרטער יע — די, ־ס. <אײ <גר. 1. 
  בּלוטגעפֿעס װאָס פֿירט דאָס בּלוט פֿ ו נ ע ם האַרץ
  צו די געװעכּן, אָרגאַנען און גלידער. אַנאָנימע
  א,, אַקסל־אַ', בּראָנכיאַלע אַ', פֿולמאָנאַרע אַ'.
  די סיסטעם פֿון די אַ'ס. פֿאַרהאַלטן דאָס בּלוט
  און איבּערבּינדן די אַ'. „די אַ, פּולסירט כּמעט
  גלײַך מיטן האַרץ און גיט אין אַ מינוט אַזױ
  פֿיל קלעפּ װיפֿל דאָס האַרץ“, איבּז, ד. מאָרדפֿין,
                        2213
   
דיא לעהרע פֿון לעבּען, בּערלין 1898. „פֿון
   לינקן קאַמער װערט די אַ'ן־בּלוט, די 
   אָפּגעפֿרישטע בּלוט, אַריבּערגעפּאָמפּעט אין אַאָרטע“,
   צש, פֿגעז, װילנע No '1924 6. „די רערן װאָס
   צעטראָגן פֿון דער סטאַנציע, פֿונעם האַרצן דאָס
   רײנע כּלוט רופֿט מען אַ'ס“, ט בּערלס, 
   מעושמאשין, קיִעװ l927, ז, 27.
     2.  הױפּטװעג,  הױפֿט־שטראָם.  מסחר־אַ'.
   פֿאַרקער אַ,. „ד  אַ'ס פֿון שאַנכײַ... בּאַמיִען
           ־      י
   זיך  אינסטינקטיװ  אונטערן  גרױען  רעגנדל
  אײַנצוהאַלטן זײער מיוחסדיקן אױסזען„, בּ.
   מארשאק איבז, ליעװ רובּינשטײן, דער שטעג
   פֿון די סאַמורײַען, מאָסקװע l934.
     ־יאַ'ל — אדי. װאָס איז פֿון אַן אַרטעריע.
  אַ אַ'ל בּלוט   פֿון דער אונטערקאַמער [אין
    'י        . „
  האַרץ פֿון אַ פֿראָש] הײבּט זיך אָן אַ קורצע
  רױטלעכע כּלי װאָס צעצװײַגט זיך גלײַך אױף
  צװײ צװײַגן: אַ רעכטע און אַ לינקע. דאָס איז
  דער אַ'ער שטאַם“, יאַכ I, ז, 23l.
     ־אַליזירן — טרװ. ־זיר, אַרטעריאַליזירט.
  פֿאַרװאַנדלען װענאָזיש בּלוט אין אַ אַל בּלוט
                                           ,י
  דורכן אַרײַנבּרענגען זױערשטאָף אין די לונגען.
     אדי אױך: —יעל — יעדער קאַפּלאַר 
  בּאַשטײט... פֿון צװײ קני, אַן אַ'יעלן און אַ
  װענעזן“, טאָז, װאַרשע l No ,l930־2.
     —יאַליש — „די דאָזיקע רער רופֿט מען
  לדגגען־װענע לױטן בּױ פֿון אירע װענטלעך,
  בּלוט אָבּער טראָגט זי אין זיך... ניט קײן
  װענאָזיש, נאָר רײנס, אַ'יאַליש“, ט  בּערלס,
   מענש מאַשין, קיִעװ l927.
     אױך: ־יאַלנע — סל נר „דער אַ'יאַלנער
  בּלוט־שטורץ איז געפֿערלעך“, דער 
  לאַנדאַרבּײטער, לוח פֿאַר ▯אָלאָנרסטן, 2. יאָרגאַנג, װילנע
  1902, ז, 184.
אַר(ט)צנײ — די, מצ נבּ  אַרכ:Mhd
             ▯־
‏  ▯ar▯enîe.   רפֿואה. הײלונג. „ליבּה בּרידער,
  קױפֿט דיזה ליבּליכה תּפֿלה אודר גרעפֿטיגה
  אַרטצנײא פֿאַר גוף אונ, נשמה דיא ניט אין
  זולכעם טײַטשן דרוק גיװעזן איז װײַל דיא
  װעלט שטײט“, אהר1 בּן שמואל, ליבּליכה
  תּפֿלה.. , פֿיורדא 1709, שער־בּלאַט.
אָרטקאָ'ם — דער, ־ען. סאָװ. ר„תּ פֿאַר
  אָרטיקער קאָמיטעט. „מע מרז אָרגאַנאַזירן אײן
  אָ, פֿאַר אַלע אַרבּעטער פֿון די פּריװאַטע 
  אונטערנעמונגען אין שטאָט“, די גארבּער שטימע,
  מאָסקװע No ,l925 6־7.
אַרטראָספּ אָר — דער, ־ן. בּאָט <אײ <גר.
              ▯
  ספּאָר פֿון אַן אַלגע (← 1358), אַ לישײַ, אַ
  שװאָם װאָס קומט אין פֿאָרעם פֿון אַ שנירל
  קרעלן.
אַרטראָפּאָ'ד — דער, ־ן. זאָאָל'. ▯▯▯)>
‏  o(1osק[+ar▯hron. פֿאַמיליע פֿון אָנחוט־
  השדרהדיקע בּאַשעפֿענישן, אינסעקטן און ים־
  בּאַשעפֿענישן װאָס זײער קערפֿער בּאַשטײט פֿון
  רינגען און בּאַװעגלעכע טײלן. די שפּין, דער
  סקאָרפּיאָן, דער ראַק און דאָס נאַסטל געהערן
  צו ד אַ'ן. „ד אַ'ן האָבּן נישט קײן מורא פֿאַרן
       י       י
                                          אַרטשיק
   
מענטש און נײטיקן זיך נישט אין זײַן הילף“,
   ש▯ בּלום, דער בּױס פֿון לעבּן, נ“י [193, ז,
   110.  אַ'אַ'ל — אדי.
אַרטריט▯(יס) — דער, ־ז. <אײ <גר. פּפֿ:
   ־יזם, אַרטרעטיזם.   אָנצינדונג, קראַנקײט
   פֿון די געלענקען װאָס נעמט זיך פֿון 
   אינפֿעקציעס אָדער מעטאַבּאָלישע שינױים. „
   עלטערע מענטשן, כּאַשװערטע ס'רובֿ מיט אַ'יזם און
   קראַנקײטן פֿון די אָטעם־װעגן פֿילן זיך בּעסער
   אין די װאַלד־פֿלײנען“,  הירש  מאַץ, 
   קורערטער און טוריסטיק אין פּױלן, װאַרשע 1935.
   ־יקער — װער עס לײַדט פֿון אַרטריט(יס).
   ־יש — אדי. אױך: אַרטרעטיש.
אַרטרײ(▯)ן — טרװ. אַרכ   דערצײלן. ר▯־
         
   כּלין 8 פֿאַרטײַטשט 'ושננתּם, (ד▯רים, ו, 7)
   „אונ, דו זולט אַרטרײן“ [תּי: “אײַנשאַרפֿן“].
   רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'אספּרה כּמו, (תּהלים,
  עג, 15): „איך װיל אַרטרײן אַזוֹ, כּלומר אַספּרה
   הדבֿר„ [תּי. „איך װעל רעדן אַזױ„].
     ־ונג — רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט 'ולשנינה,
   (דבֿרים, כח, 37): „אונ צאַרטראָײונגא'... לשון
  סיפֿור“ [תּי  „פֿאַר אַ שפֿאָט“]. רײַכלין 8
   פֿאַרטײַטשט 'בּספֿר, (בּמדבּר. כא, l4): „אין
  אַרטרײַנגא, ל, ױטפֿר„, [תּי. „אין דעם בּוך„].
אַרטרענקען — טרװ. ארכ.    דערטרענקען.
   רײַכלין 8 פֿאַרטײַטשט ,וניער, (תּהליס, קלו,
  15): “אונ, ער ארטרינקטא“ [תּי  “
   אַרײַנגעטרײסלט“].
           




▯
אָרטשאַסט — די, ־ן. מייִ, גאַליציע.  שטעטל.
  געגנט, אומגעגנט. בּאַשטימטער געאָגראַפֿישער
   שטח.  „אין מעהררע אָרדשאַפֿטן בּמדינתנו
  האָבּען די יהודים מתענה גיװעסען“, 'גזירה
  העבּבּ', אָנהײבּ 19. י“ה [ייִבּל ▯XI, 1־2]. „װען
  די הלװאה איז געשען אין אַן אָ, װאו די
  תּבֿואה בּיליקער איז אַלס אין דען אָ, װאו דער
  לװה איבּער תּבֿואה געפֿאָדערט װערט, בּרױך
  דער לװה נאָר צוצוצאָלן לױט פֿרײַז װי די
  תּבֿואה גילט אין דען אָ, װאו די הלװאה געשען
  איזט“, הר▯ מ. הלױ הורװיץ, ספֿר פּרישת
  מרדכי, אונגװאר 1866, מג/ז. „ער זאָל ניט זײַן
  פֿאַרשניטן פֿון צעװישן זײַנע בּרידער און פֿון
  טױער פֿון זײַן אָ'„, פּרץ, איבּז, 'רות,, ד.
  „אין אַ סך אָ'ן זאָגן זײ [די מחלל▯־שבּת], דאָס
  דער שבּת גיט די פֿרנסה אױף די גאַנצע
  װאָך“, ר, שמעון װאָלף מרגליות, ל▯ שמעון,
‏  B▯(1s▯e]▯mih▯ly 1923. „דאָס איז אַן אָ, בּײַם
  סוף פֿון דער װעלט, / ערגעץ אין אַ תּהום אַ
  טיפֿן / װאו מע קען נישט צוקומען נישט מיט
  קײן בּאַן / און אַפֿילו נישט מיט קײן שיפֿן“,
  מלה, די גאָלדענע פּאַװע, קליװלאנד, ז, 190.
אַרטשיק — דער, ־יקעס. ▯[▯[▯Iי▯[a:▯▯>.
  1. (הילצערנער טײל פֿון אַ פּרימיטיװן זאָטל),
  בּײגעװדיקער שטעקן פֿון אַ זאָטל. זאָטל.
  „... די װאַסער־טרעגער מיטן קעראָמיסל, די
  קצבֿים מיט די אַ'עס און די טרעגער מיט
  די שטריק אױף די לענדן“, י  שמולעװיטש,
  פֿאָר, XI 1962 4.   2. דזװ דװװ. „די פּױערים,
 אָרטשיק
   
זײ שלעפּן, װער בּײַם דישל, װער בּײַם אַ,“,
   י. טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.
 אָרטשיק — דער, ־יקעס. ← דפֿװ.:▯>
   ▯[1▯נ▯יק[I▯1▯; <▯: Boנ▯יק[or▯▯y]▯▯ <▯▯: O.
   1. געשניצטער גראָבּער דראָנג, שטעקן 
   אײַנגעקאַרבּט אין בּײדע עקן, צוגעפֿעסטיקט צום
   װאָגן אַ בּיסל העכער װי די קני פֿון די פֿערד.
   אױף די קאַרבּן װערן פֿאַרצױגן די שטריק פֿון
   געשפּאַנטן פֿערד. „איך האָבּ מורא אַז עס האָט
   זיך אָפּגעריסן דער אָ'“, ממוס, די טאַקסע,
   ז, 49. „האָט צוגעשפֿאַנט מיט אָ'עס צו דער
   פֿרישער נבֿלה די איבּערגעבּליכּענע פֿערד און
   געשלעפּט אין װאַלד“, רחל קאָרן, 'ערד,. „ערשט
   מיט אַ װאָך צוריק האָט ער אָפּגעשטעלט אַן
   אָבּאָז מיט אַמוניציע... צוגעבּונדן די זשאָלנערן
   אין די אָ'עס בּײַ די פֿערד“, מאָטע דעכטיאר,
   בּױער, מינסק 1936. „צװײ סאָלדאַטן זײַנען
   אַראָפּ פֿון װאָגן און מיט אָ'עס גענומען 
   קאַטעװען דאָט פֿערד“, י. מעצקער, גאָטס בּאשע▯
   ענישן, נ“י l958, ז, 10. „די פֿערד זײַנען שױן
   געשפּאַנט, בּלױז אײן לײטש דערענדיקט נאָך
   מענדל צו פֿאַרלײגן אױף אַ שלײף אױף דעם
   אָ אַרױף“, עוזר װאַרשאַװסקי, שמוגלאַרס, נ“י
    ,
   
1946, ז, 235. אַררנטערנעמען דעם אָ, און געבּן
   קלעפּ.
     2. פֿיג גראָבּער־יונג. “זע נאָר סאַראַ אָ, ער
   איז!“.   *לערנען פּרשה אָ, = אַרױסװײַזן
   גראָבּקײַט. “טובֿיה האָט אױך... נישט געלאָזט
   הערן ס'פֿראָסטע מענה־לשון פֿון די 
   שטאַליונגען װאָס האָכּן זיך אָנגעלערנט אין דער
   פּרשה אָ'“, י. אָקרוטני, צוק, סעפֿט, l956.
        ־
     
3. געטאָקטער שטעקן בּײַ א בּעט װי אַ
   בּאַפּוצונג.
     4. גאַרטל.
         ־
     5. טײל פֿון װעבּשטול.

אָרטשיקאָװע — אַדי.   װאָס איז 
  אײַנגעשפֿאַנט אין דער בּרײט פֿון װאָגן צוגעבּונדן
  אין אַ זײַט. היפּוך פֿון נאַשפּיצאָװע. „די אָ,
  פֿערד צי די לאָשעקעס װאָס פֿלעגן גײן אין
  דישל...“, זט.
אָרטשען — אוטװ ־טשע, געאָרטשעט.: ▯>
‏  ▯[r.▯▯וק[▯.  רעװען, בּרומען. װײנען מיט 
  אומקלאָרע קולות. „אַ סטאַיע מיט װעלף און זיך
  ראָיען און ראָיען; / זיך איבּער אים רײַסן און
  אָ, און װאָיען“, הר, אונטער גאָטט הימלען, ,פּה
  נקבּר'.
אַר„י — ← אַרי הקדוש.
                                              
▯
אַרי — דער▯ מצ אַריות [אַראָיעס] <משלי כבּ,
  13 אא לײבּ.   פֿיג שטאַרקער, קרעפֿטיקער.
  “פֿאַרשױמטע פֿערד װי ד אַ'ות“, פּרץ, 'איבּער
                            י
  
אַ שמעק טאַבּעק'.
אַר. אַדנע־פֿאָדעם — דער. מצ נבּ. [גריכישע
   י
  מיטאָלאָגיע. די פּרינצעסין אַריִאַדנע האָט געגעבּן
  טעזעאוסן אַ קנײַלכל פֿעדעם כּדי ער זאָל
  קענען זיך אַרױסראַטעװען פֿון לאַבּירינט].
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װעגװײַזערישער מיטל זיך אַרױסצופּלאָנטערן
   פֿון אַ פֿאַרװיקלטער סיטואַציע, פֿון אַ שװערער
   פּראָבּלעם, פֿון יעדער מין לאַבּירינט ענינים.
   „זײ גיבּן אונדז אַן אַ'־פֿ, מיט װעלכן מיר
   קאָנען זיך אָריענטירן אין דעם לאַבּירינט פֿון
   די אײנצל־פֿאַקטן“, זשיט III, נ„י 1912, ז, 141.
   “זײַן בּוך ,דער תּנך װי דער אַ'־פֿ, אין לאַבּירינט
   פֿון די שפּראַכן, איז נאָך נישט געהאַט אַרױס
   אױף דער ליכטיקער שײַן“, צײַט, טאָג, 1958
‏   XI 14.
 אַד אָזאָ — מוזיק ט,. orioso:▯▯>   
     בּאַצײי
   כענונג צו זינגען אָדער שפֿילן מוזיק מיט
   געפֿיל, פּאַטעטיש.
אַריאל — <ישעיה, כט, 1.   נאָמען פֿאַר
   ירושלים. „גאָט האָט אין אַ, אױפֿגעשטעלט די
   סובּת דוד הנופֿלת“, חג, ירושליס של מעלה און
   ירושליס של מטה, תּשכ“ה, ז, 16. אױך: נאָמען
   פֿאַרן בּית־המקדש. פֿרגל: אוריאל, 825.
אָריאָ'ל און רעשקע — שפּיל מיט מטבּעות
   װאו מע האָט געדאַרפֿט טרעפֿן אױף װאָסער
   זײַט די מטבּע איז געפֿאַלן [אָ'־אָדלער, ר'־קאָפּ
   פֿון מלך], אַ קינדערשפּיל און אַן אַזאַרטשפּיל
   בּײַ דערװאַקסענע.
אַר אָלע — די, ־ס.   פֿיל־קאָליריקער 
    זינגי
   פֿױגל, ענלעך צו אַן איװעלע ▯. l038). 
   געהערט צו דער פֿאַמיליע orioli(lae.
אָר. אָ'ן — דער.   קאָנסטעלאַציע פֿון שטערן.
    י
  [אין גריכישער מיטאָלאָגיע אַ יעגער אַ ריז װאָס
  די געטין אַרטעמיס האָט אים געטײט און איז
  געװאָרן אַ געשטערן]. “קענסטו בּינדן די קײטן
  פֿון זיבּן שטערן אָדער די שטריק פֿון אָ, [כּסיל]
  לױז מאַכן“, תּי, איובֿ, לח, 31. [אין עמוס, ה,
  8: אָ'־שטערן].
אַר אַ ניזם — דער. מצ נבּ    קריסטלעכע
    י
  סעקטע, געגרינדעט פֿון אַרױס (אַלעקסאַנדריִע,
  אָנהײבּ 4. י“ה) װאָס האַלט אַז קריסטוס איז
  ניט אַ טײל פֿון גאָט און פֿאַרלײקנט די 
  געטלעכע דרײַאײניקײט, נאָר אָנערקענט קריסטוסן
  װי פֿון גאַט בּאַשאַפֿענעם אַ מין אָדם הקדמון
  װאָס איז אַראָפּ צװישן מענטשן אין אַ 
  מענטשלעך געשטאַלט. די אָפֿיציעלע קריסטלעכע קירך
  האָט גערוֹדפֿט די אָנהענגערס פֿון אַ, עד חרמה.
  “דװקא אין דער סאַנדזער געגנט איז די
  כּפֿירה פֿון אַ, געװען שטאַרק פֿאַרשפּרײט
  צװישן דער שלאַכטע“, ר מאהלער, אין ס▯ר
  סאנץ, ז, ▯3.
     ־נער — דער. אָנהענגער פֿון אַ'.   ־ניש
  — אדי   ־ניזירן — טרװ. אַריבּערכּרענגען
  צום אַ'.
                  



▯־
אַרי בּין הרהובּות — [... בּײן האָרכױבֿעס]
  פֿראַזע תּח <משלי, כו, 13. אַ לײבּ אין די
                                   ,
  גאַטן', תּי דאָס זאָגט דער פֿױליאַק װען מע
  שיקט אים ערגעץ. געניצט מיטן בּ. א פֿױלער
  תּירוץ. “כ'זע דו האָסט ניט קײן חשק צו גײן,
  אַװדאי... אַ, בּ, ה,“.
אַר אָ־סעמיטיש — אדי    װאָס געהערט
   י
                                             אַריבּער
  
גלײַכצײַטיק אי צו אַריער אי צו סעמיטן. „די
  ייִדישע שבּראַך איז... אַ שטיק אַרישע נשמה,
  װאָס מיר האָבּן אַרײַנגענומען אין ןיך און 
  צונױפֿגעגאַסן מיט דער אײגענער נשמה, אַזױ אַז
  זי איז שױן איצטער ניט קײן סעמיטישע, נאָר
  אַן אַ,־ס'ע“, זשיט IX, נ„י l919, ז, 145.
אַריבּער — אַדװ ber▯־▯Mhd: h.  1. געניצט
  מיטן גרונט בּ מ ע ר. אױך: העכער, לענגער,
  געדױעריקער, עלטער. “אַז מע קען ניט אַ,,
  גײט מען אַרום און אַרום (מוז מען אַרונטער)“,
  שװ. „אַז מע קען ניט אַ, — מוז מען אַ'“,
  שװ. [מע גיט עס אױך איבּער אין נאָמען פֿון
  ר, מענדל לןאָצקער]. „װאָס דער אײבּערשטער
  גיט, גיט ער שױן אַ'“, ר, מנשה איליער.
  „אין אַדעס איז דאָ מילי־מיליאַסן גאָלדענע
  רענדלעך... געלט איז דאָ אַ, גענוג“, ממוס,
  שטורם־צײַט, ז, 7. „זײַן אינערלעכקײט זאָל
  זײַן אָנגעפֿילט מיט ליבּשאַפֿט פֿול און אַ,,
  בּיזװאַנען עס װעט זיך פֿאַרשםרײטן אױך צום
  לינקן [דאָ: ממשותדיקן, קערפֿערלעכן] טײל„,
  תּניא, ז, נא.
    2  פֿאַרבּײַט אַ װערבּ מיטן קאָנװערבּ אַ,
    .
 װאָס בּאצײכנט אַ בּאַװעגונג. בּכן, קומט 
  אַנשטאָט: אַריבּערגײן, אַריבּערקומען▯ 
 אַריבּערלױפֿן, אַריבּערפֿאָרן, אַריבּערפֿליִען, 
 אַריבּערשװימען, אע. “איך בּין אַ, צו אים זיך 
  דורכצרשמועסן„.  „מיר זײַנען אַ, די גרענעץ“.
  יהודי, (בּ)לאַװ! — נאָר איבּער דעם מים אַ'“,
 פֿװל [איר װעגן געבּן זיך אַ נדר. װעגן צוזאָגן
 אַזױנס װאָס איז שװער מקײם צו זײַן, װאָרנט
 מען — קומט דער ענטפֿער: נאָר בּיז מע װעט
 אַ, דאָס װאַסער, ד“ה מע װעט אַרױס פֿון אַ
 סכּנה]. „קױם װאָס ער איז אַ, די שװעל, לױפֿט
... [יענער] אים אַקעגן גאָר אין אײן אָטעם“,
 ממוס, װינטשפֿ, ז, 200. „ער װעט אַ, קײן
 אױסלאַנד, װעסטו אים רופֿן קנאַקניסל„, בּערג,
 בּאס דניעפּער II, 'עמעס', ז, 437. „די דאָזיקע
 שטעטלעך, זײ זײַנען מיר ליבּער / פֿאַר אַלע
 פֿיל לענדער װאָס איך בּין אַ'“, סעג, איצטער,
 ז, 91. “איר זײַט מיר אײנמאָל אַ, אין 
 שטורמישן װילדן געלאַף“, חג, דער מענטש פֿון
 פֿײַער, ז, 73.
    3. קומט אַנשטאָט די װערבּן, אױסגערעכנט
 בּײַם בּ 2, אָבּער מיט אַ צ ײַ ט ־בּ, צי מיט אַן
 אַנדער מין בּ, חוץ בּאַװעגן זיך. דער יום־טובֿ
 (פּסח, חול־המועד, ימים־נוראים, אע) איז אַ,.
 “די צ ײַ ט (שעה, װאָך, אע) איז אַ, און קײן
 רעזולטאַט איז דערװײַל ניטאָ“. די הײסע רגע
 איז א,. „די מאַכט (דעה, העגעמאָניע, אע) איז
 א, צו אַן אַנדער מלוכה (גרופּע, קלאַס מענטשן
 אאזװ). „די קראַנקײט (שלאַפֿקײט) װעט בּאַלד
 א,„.    *“איבּער אים קען מען אַ'“ = מע
 דאַרף זיך ניט רעכענען מיט אים. ס'איז אַ,
 בּמסורה.    *„ס'איז א  אַ  ק ע ל ט  איבּערן
                           ,
 לײַבּ“ = פֿון פּחד, פֿון דערזען, אָדער דערװיסן
 זיך װעגן א שרעקלעכער זאַך“.    *אַ, אױף
 אײגענער  ק ע ס ט = אָנהײבּן אַלײן 
 אױסצוהאַלטן זיך און די משפּחה [אױפֿן סמך פֿון
 דעם אײדעם װאָס גײט אַראָפּ פֿון זײַן שװערס
אַריבּער
  
קעסט]. „מיט אײן פֿוס אַ, די קרעטשמע„ =
  [בּעל־עגלהס] פֿאָרן גיך, זיך אָפּשטעלן אין אַ
  קרעטשמע נאָר אױף אַ קורצער װײַלע. „די
  ראָלע פֿון זינגען מה־יפֿית פֿאַרן פּריץ איז אַ'“,
  שע, אין שטורס, ז, l09. „ער איז געבּױרן
  געװאָרן [מיט שלעכטע מידות] און ס'איז 
  גאָרנישט אַ, און גאָרנישט אַװעק פֿון אים“, תּניא,
  ז, 70. „דערװײַל טראָגט דער ניעמאַן שױן
  קריִעס, / דערװײַל איז דער װינטער אַ'“, סעג,
  א בּױם אין פּױלן, ז, 27. „דער מיטעלער רבּי
  איז געװאָרן נשׂיא,... איז דעם מיטעלן רבּינס
  חזקה אױף פֿתיחת־האָרון אַ, צום צמח־צדק„,
   לדכ, נ“י תּשי“ז, רכו.
     4. קומט אַנשטאָט א װערבּ מיטן קאָנװערבּ
  א װ ע ק , פ א ר בּ ײַ , ד ו ר ך. דער כּ ע ס
   איז אַ'.    אַזױ אױך װעגן יעדער געפֿיל,
  שטימונג, איבּערלעכּונג. “מע האָט גערעדט
   װעגן קונסט און שײנקײט... איז מען אַ, צו
   שײנע פֿרױען“, טפּ, סודות, ז, 34. „איך שטײ
  א געפֿלעפֿטער זיך איבּערצוגעבּן / אין גוטן
   רשות פֿון דעם גליק צו פֿאַרגעבּן, — / נאָר
  כ'קען ניט איבּער חורבּן און מאָרד ניט אַ'“,
   הל,  אין  טרעבּלינקע. ,  'פֿאַרגיבּ  נישט,
   מענטש־קרבּן'.
     5. קומט אַנשטאָט א װערבּ מיטן קאָנװערבּ
   א', אַחוץ די װערבּן אױסגערעכנט בּײַם בּ 2.
   „אַ העמדעלע אַרױף — א געזונט אין גוף, א
   העמדעלע אַראָפּ — אַ געזונט אין קאָפּ, אַ
   העמרעלע א, — א געזונט אין אַלע גלידער„,
   לידל בּײַם אָנטאָן אַן אַנדער העמדל אױף אַן
   עופֿעלע.
אַריבּער — פּרעפּ  פֿרגל איבּער, פּרעפּ, ←
   873־75.   1. קומט מיטן גרונט־בּ  מער װי,
   העכער װי, גרעסער װי▯ ארבּעטן א, די כּ ו ־
   ח ו ת. געבּן אַ, דער מ אַ ס. איבּערנעמען א,
   דעם מ ק ח , אַ, אַ דרײַערל. א, דער ט בֿ ע ,
   דער נאַטור ▯ איבּער דער טבֿע, 915. רעדן
   אַ'ן ק אָ פּ = אומפֿאַרשטענדלעך פֿאַרן הערער.
   טאָן אַ, עמעצנס קאָפּ = זיך ניט רעכענענדיק
   מיט אים. “אונדזער משפֿחה האַט אַרום און
   אַרום געצײלט א, הונדערט מענטשן“. „איז
   מענדל א גרױסער בּעל־חשבּון, עס איז א סבֿרא
   אַז ער קען אַזש בּיז אַ, תּשבּורת“, אר, 'א
   פּסחדיקער טאַטע'. „דער קאַסיר זאָגט:... [ער]
   האָט שױן איבּערגענומען א, א דרײַערל„, בּערג,
   באַם דניעפּער I, 'עמעס', ז, 221. „אױבּ מער
   און א, דער מאָס — האַלט מען ניט אױס“, נס,
   משפּח▯ מאשבּער, נ“י 1948.
      2. קומט מיט א צ ײַ ט ־בּ און שאַפֿט אין
   זאַץ, צוזאַמען מיטן װאָרט אָדער װערטער װאָס
   בּינדן זיך מיט דער פּרעפּ, א צײַט־בּאַשטימונג.
   אַ אַ מעת־לעת, אַ װאָך, א אָר אע א, דרײַ
     ,                             י
   װאָכן. אַ, צװאַנציק יאָר. אַ, מנחה, מעדיבֿ.
   קומען אין בּית־מדרש אַ, דעם לײענען. א'ן
   פּריזיװ = איבּער 2l יאָר אַלט, אַן אַלטער בּחור
   (אָבּער אַ בּאַפֿרײַטער פֿון מיליטער־דינסט אין
   צאַרישן רוסלאַנד). אַ, שלושים = אַ מײדל
   װאָס איז עלטער פֿון 30 אָר. „אַ טאָכטער אַן
                                י
   אונטערגעװאַקסענע, שױן רעכט אין די יאָרן, אַ,
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צװאַנציק“, שע, יוסילע סאָלאָװײ „און מיטאַמאָל
 מיר גיבּן זיך אַ שטורעמדיקן טראָג / דורך
 גרריסע װעלדער טונקעלע — אַ, נאַכט און
  טאָג“, סוצ, פּװ I, ז, 42.
    3. קומט מיט אַן  אָ ר ט־בּ און שאַפֿט אָן
  אָרט־בּאַשטימונג. אַ, דער גאַנצער שטאָט (געגנט,
  װעלט). א, די בּרעגן. אַ, דעם בּאַרג (די בּערג).
  אַ אַ װאַנט (די װענט). אַ אַן אָפּשטעל. „עס
   ,                           ,
  רוקט זיך דער װינטער / אַ, דער װעלט / און
  שרעקט אָפּ דעם עולם / מיט װינטן און קעלט“,
  אר, לידער, 'װינטער'. „דעם װאָלקן אָבּער האָט
  געגלוסט זיך טאַנצן אַ, שאָטן־בּערג און 
  אָװנטגריבּער„, פֿריד װײַנינגער, אַ פּאַסטוך אין [
   יואָרק, נ“י 1951. „אַ, ד אַקסלען פֿון די בּערג,
  י                        י
  װ  אַ שומר מיט זײַן בּלױ אױג טשאַטעװעט
   י
  
כּנרת“,  אסתּר  שומיאטשער,  לידער,  1956,
  
ז, l14.
     4. קומט מיט אַן אַריבּערגעטראָגענעם מ ע ־
  ט אָ נ י מ י ש ן בּ פֿון אָרט. חובֿות אַ, די
  א ו י ע ר ן.  צרות (זאָרג, חובֿות אע) אַ'ן
  ק אָ פּ.  זאַט א'ן  ה אַ ל ד ז.  גלײַך נאָך אַ,
  מה־נשתּנה זיך נעמען צום עסן. „מע װערט אַ
  בּעל־חובֿ אַ, די אױערן און אָפֿט מוז מען
  אָנקומען לײַען צו געמײנע... מענטשן“, אלצ,
  תּוכחת חײס, װילנע 1865, ז, 59. „איבּער
  שׂרפֿים, אופֿנים און הײליקע חיות, איכּער און
  א', אָן אַן אָפּשטעל און אַ, בּיז... אַהין, אַהין,
  אַהינצו“, צײַט, מטטרון, 'קץ'. „מיר זאָלן אָנטאָן
  אונדזער ייִדיש ליד אין הײליקער בּאַקלײדונג /
  צו אַכפּערן עס און צו הײבּן עס אַ אַלע קעפּ“,
                                          ,
  
הל, א בּלאט אױף אַן עפּלבּױם, ,די אײבּיקע
  צװײ'.
     5. איז דער צװײטער טײל פֿון 
  צונױפֿגעזעצטע פּרעפּ  א י בּ ע ר... אַ,. מ י ט... אַ'.
  אַרבּעט איבּערן ק אָ פּ אַ'. אַ מײַל די װײַט מיט
  אַ ש מ י צ ל אַ, [פֿון בּעל־עגלהש: נאָך דער
  מײַל װעט נאָך אױסקומען צו געבּן אַ שמיצל
  דעם פֿערד]. פֿון אָרט־בּ אַ, צו צײַט־בּ: זײַן אַ
  יאָר אַכציק מיט אַ שמיצל אַ,.   אױך: מיט אַ
  סמיטשיק אַ, [איבּער ענלעכקײט אין קלאַנגען,
   פֿון קלעזמער־װעלט].
אַריבּער — קאָנװערבּ די װיכטיקסטע בּבּ זײַנען:
  1. פֿון אױבּן און איבּער עפּעס. למשל: 
  אַריבּערבּײגן (זיך). אַריבּערגליטשן זיך. אַריבּערגעבּן.
  אַריבּערדראַפּען זיך. אַריבּערהײבּן. 
  אַריבּערהענגען. אריבּערװאַקסן. אַריבּערװאַרפֿן. 
  אַריבּערװיקלען (זיך). אַריבּערזיצן. אַריבּערטראָגן. 
  אַריבּערלײגן. אַריבּערנעמען. אַריבּערפֿאָרן.
     2. פֿון אײן זײַט אױף דער אַנדערער. למשל:
   אַריבּערבּרענגען. אַריבּערגײן. אַריבּערגנבֿענען.
  אַריבּערװאַנדערן. אַריבּערזעגלען. אַריבּערזעצן.
  אַריבּערטרײַבּן. אַריבּער אָגן. אַריבּערכאַפּן (זיך).
                             י
  אַריבּערלױפֿן. אַריבּערלײגן. אַריבּערנעמען. 
   אַריבּערפּעקלען.
     3. מער פֿון א געװיסער מאָס. מער װי אַן
   אַנדערער. מער װי פֿריִער, למשל. 
                                          אַריבּער.
   
אַרבּעטן (זיך). אַריבּערבּיטן. אַריבּערגיסן (זיך).
   אַריבּערגעבּן.  אַריבּערדריקן.   אַריבּערװאַקסן.
                         אַריבּערבּלאָנדזשען
 
אַריבּערװײען. אַריבּערװעגן. אַריבּערכאַפֿן. 
 אַריבּערלעבּן. אַריבּערמאַכן. אַריבּערמישן. 
  אַריבּערנעמען. אַריבּעררעכענען.
    4. דזװ איבּער. למשל: אַריבּערדרײען. 
  אַריבּערװאַקסן. אַריבּערװעגן. אַריכּערלױפֿן. 
  אַריבּערלעבּן. אַריבּערנײען. אַריבּערנעמען זיך. 
  אַריבּערפֿאָרן. אַריבּערפֿליסן.
        בּײ  די  װערבּן  מיט  אַריבּער
          ־־
        װערן ניט אָנגעװיזן אימפּ און
        פּאַר. ▯—). די װערבּן מיט איבּער
        אָדער מיט אַן אַנדער קאָנװערבּ.
        די װערבּן מיט אַריבּער װערן
        אױסגעטײַטשט  בּלױז  אין  די
        פֿאַלן, װען הוץ די דרײ 
                                       גרונט▯־־
        בּבּ קומען צו אױך אַנדערע בּבּ.
        װערבּן  מיט  אַריבּער  װעלכע
                         ▯
        װערן ניט פֿאַרצײכנט, ▯ די
                       ▯
        שטאַמען  פֿון  די  װערבּן  און
        קאָנװערבּ אַריבּער ←.
אַריבּער און אַריבּער — דזװ אַריבּער, נאָר
  עמפֿאַטישער, לעילא ולעילא. סחורותּ װאָס
  פֿילן אָן אַלע מערק אַ, א, אַ'. “מענטשן װערן
  רק מער און ערד קומט דאָך ניט צו. מילא
  קלױבּט זיך אָן חובֿות, פּאָדאַטקעס אַ, א, אַ'“,
  די מע▯ה פֿון פֿיער בּרידער, װאַרשע l906,
  ז, 20.

אַריבּערבּײגן — טרװ א אַ צװײַגל.   אױך
                               ,
  
פֿיג א, עמעצן צו דער אײגענער גרופֿע. אַ,
  דעם  ש ט ע ק ן  אױף אַן אַנדער זײַט =
  אָננעמען אַ פֿאַרקערטע מײנונג. „װעט...
  [ער] גיכער אַ, זײַן געשטאַלטערישע פּען אױף
  דער זײַט פֿון נאטוראַליסטישער בּאַשרײַבּונג“,
  בּיש I, ז, 385.
     
מיט ז י ך — „זי איז אומפֿאָרזיכטיק 
  צוגעלאָפֿן צום בּרעג שיף, און האָט זיך 
  אַריבּערגעבּױגן איבּערן בּרעג און איז אַרײַנגעפֿאַלן אין
  ים“, זעל“ג פֿון נײַא זאַגער, שײנע אַנעקדאָטן,
  װילנע 1893. „בּײגט זיך אַריבּער... אין דרױסן
  אַרױס... נעמט אַרום מיט אײן קוק דעם
  גאַנצן הימל“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I, ז, 23l.
  „די פֿאַצ אַט האָט זיך שטאַרק אַריבּערגעבּױגן,
           י
  און קוקט אַרונטער אױף זײַנס גלײַכן — אױך
  אַן אַלטע, שװאַרצע חורבֿה“, פּרץ, ,װאָס דאַרף
  אַ ייִדענע'. “ס'בּײגט זיך איבּער אים אַריבּער
   [איבּערן ים], ס'בּלאָע װײַבּ — די נאַכט,... [זי]
  שטילט אים אײַן“, אצג, מעפֿיסטאָ, ז, 79.
     ~בּײג, דער. ־ונג. ־עכץ. —עניש.
אַריבּערבּלאַג ירן, ־עװען — טרװ  פּד.
  אַריבּערכיטרעװען.  אריבּערכּלאָפֿן.  
   אַריבּערשטײַגן עמעצן. אַ, דעם אַנפֿירער פֿון דער
   בּאנדע.
אַריבּערבּלאָנדזשען — אוטװ & אקוזװ.
   אַ, דעם געדיכטן װאַלד. אַ, איבּער אַן 
   אומבּאװאױנטער געגנט.   אױך פֿיג: “און די 
   געדאַנקען זײַנע האָבּן די גאַנצע צײַט ניט 
   אַריבּערגעבּלאָנדזשעט איבּערן פּאַרקאַן פֿון גאָרטן“,
אַריבּערבּלאָפֿן
  
י שטײנבּערג, אין אַ פֿאַרװאָרפֿן װינקל, בּערלין
  1922, ז, 6.  ־עניש.
אַריבּערבּלאָפֿן — טרװ. „מע קאָן זאָגן, אַז
  די דרײַ האָבּן זיך פֿאַרהערט אין בּלאָף...
  װער װעמען... װעט אַ'“,  שע, בּלאָנזענדע
   שטערן II, ז, 173.
אַריבּערבּלינצלען — אוטװ אַ, מיט די אױגן
  צו די בּחורים. „דער צאָרן קעגן שלום אַשן
  האָט זיך... גענומען... דערפֿון, װאָס ער האָט
... מיט זײַנע װערק אַריבּערגעבּלינצלט צו די
  גױים“, ד ש ובּ, פֿאָר, IX l961 24.
אַריבּערבּליצן — טרװ. אַ, די ידיעה קײן
  אַמעריקע. „איך האָבּ שױן נעכטן 
  אַריבּערגעבּליצט דיר און פֿרידען אונדזער מזל־טובֿ
  און אונדזערע בּרכות„, דפּ, גק, No 38. „דער
  אוראַלטער סיגנאַל איז דערנאָך אַריבּערגעבּליצט
  געװאָרן אַהער, ער זאָל אַװעקלאָזן אין גאַנג
  דעם רונדן דרײ־טישל אין דער ספּײס [=
  קאָסמאָס]־נאָדל, ער זאָל אָנהײבּן קלינגען אין די
  גיגאַ▯טישע גלאָקן“, טמז, I▯ 1962 22.
אַריבּערבּליקן — אוטװ. אַ, איבּערן פּאַרקאַן.
  אױך: אריבּערגײן, אַריבּערקומען און אַ קוק
  טאָן. „ליבּע שכנה, איך מוז אַװעקגײן. װעט
  איר א, צו זען װאָס די קינדער מאַכן?“.
אַריבּערבּעסערן — טרװ „[דעם אױפֿגעקו—
  מענעם] איז װײניק... נאָכטון דעם ייִדישן
  גבֿיר... נײן, ער מוז נאַכטון דעם גראַף אָדער
  דעם פֿירשט; און ניט אַלײן נאָכטון, אָבּער נאָך
  א, אים“, יופֿאָל, No ,l887 49.   מיט ז י ך.
  ־ונ▯.
אַריבּערבּראָדזשען—אַקוזװ פּפֿ: ~
  בּראָדזען. אַ, דעם זומפּ. „רײַסענדע שטרעמע...
  װאָס מע מוז זײ אריבּערשװימען אָדער גאָר
  אַריבּערבּראָדזען  מיט גרױס געפֿאַר„,  אמד,
  דער אונצײַטיגער בּעזוך, l878, ז, 78. „ס'האָט
  זיך אים [= דעם שיכּור] אױסגעדאַכט, אַז
  אַצינד גײט ער אַרױס פֿון מצרים, און די ייִדן
  דאַרפֿן אַ, דעם ים־סוף און זײ האָבּן מורא
  ארײַנצושפֿרינגען“, פּאַריזער צ▯־טשריפֿט, 1956,
‏  No 14, ז, 100.   אױך בּנוגע צ ײַ ט: „אַזױ
  האָט זי... ,אריבּערגעבּראָדזשעט אַלע שװערע
                                      ,
  
צײַטן“,  י.  קײטעלמאן,  פֿאָר,  III l958 16.
  ־עניש.
אַריבּערבּרומען — טרװ  „ער רײַסט די
  גראָבּע סטרונע... און װיל אַ, מיט איר טרױער
  די גאַנצע גאַס“, צײַט I, ז, 162   ־עניש.
                                 .

אַריבּערבּריקן — טרװ א אַ תּהום. „דער
                                  ,
  גאַנצער שטח איז פֿול מיט ארױסגעהױבּענע
  פֿעלדזן און טיפֿע אָפּגרונטן און עס זײַנען
  נײטיק גרױסע אַנשטרענגונגען כּדי 
  אַריבּערצובּריקן איבּער דעם גרױסן הײך־אונטערשײן.
  פֿון דאָזיקן שטח“, קרננו, No 3, יולי 1962.
  ־ונג.
אַריבּערבּרענגען — טרװ אַ, די װײַבּ און
  די קינדער פֿון דער אַלטער הײם. “און זאָגט
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אַז איך האָבּ נישט קײן בּאַגריף / װי ער
  האָט געליטן אױף דער שיף, / װאָס האָט אים
  אַריבּערגעבּראכט אַהער“, מלה, די גאָלדענע
  פּאַװע, ן, 15. „שפּעטער איז דער 'העולם,
  אַריבּערגעבּראַכט געװאָרן קײן װילנע“, גאָפּ,
‏  No ,1955 8, ז, 34. „אײנמאָל האָט מען מיך
  אױך אַריבּערגעבּראַכט צו אים אין דער 
  װאױנונג“, יזבּ זלאָטשעװ, תּ„אָ l970־7l, ז, 362.
     מיט  ז י ך.    ▯.־,בּרענג, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.   ־עניש.   —ער (־ין, ־קע).
אַריבּערגאַנג — דער, ־ען.   1. אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַריבּערגײן. איבּערגאַנג. „[דער
  ערדס] אַ, פֿון גאַז־צושטאַנד... אין גלי־פֿליסיקן
  צושטאַנד, לאָזט זיך מיט אַ געװײנלעכער 
  נאַטורערשײנונג ערקלערן“, מבּ“ם, הוגה דעות I,
  װילנע 1912, ז, 43. „דער כּלל װעגן אַ, [ױ] —
  [אָ] איז חל נאָר אױף װערטער װאָס זײַנען...
  בּרײט געניצט געװאָרן“, ימ, ייִשפּ ▯X, 2.
  2. אָרט װאו מע גײט אַריבּער, מיטל 
  אַריבּערצוגײן, גאַנגבּרעט, גאַנגבּריקל. “מע האָט 
  צורעכטגעמאַכט די קלאַדקע, בּכדי צו בּאַלײַכטן
  דעם אַ'“, גאָפּ, l5 No ,l948־l6.
אַריבּערגײן — אוטװ & אקוזװ. פֿרגל 
  איבּערגײן, 892.   1. זיך בּאַװעגן דורך אָדער איבּער
  עפּעס און קומען צו אַן אַנדער זײַט, 
  אַנדערשװאו. אַ, די גאַס. אַ אַ בּריק. אַ, דעם טײַך. אַ,
                       ,
  
פֿון אײן שײנעם אָרט צום אַנדערן. אַ, איבּער
  דעם ים. “מיט אַן אַלינע פֿאַרצױגן גלײַך, /
  גאָט װײס, צי מיר װעלן אַ'!“, פֿל  „אױ
  װאַסערל, װאַסערל, טריקן זיך אײַן, / אַז איך
  מיט מײַן געליבּטן זאָלן קענען אַ,“, פֿל. „זײַן
  װאָרט זאָל זײַן אַ בּריק, װאָלט איך מורא
  געהאַט אַריבּערצוגײן“, פֿװל. „און גאָט...
  האָט געמאַכט אַ אַ װינט אױף דער ערד, און
                    ,
  די װאַסערן האָכּן זיך אײַנגעשטילט“, תּי,
  בּראשית, ח, 1. „אַ ייִדיש קינד האָט צוליבּ דער
  חגא דעם טאָג מורא געהאַט אַריבּערצוגײן דאָס
  געסל אײַנשטעלן זיך דאָס לעבּן“, אַש, 
  תּהיליסייִד. “אױף אַדורכגײן פֿון אײן זײַט געטאָ
  צום צװײטן, איז געמאַכט געװאָרן אין דער
  הײך אַ בּריקל, װאָס דער אַ, האָט געשמעקט
  מיט סכּנות־נפֿשות“, גאָפּ, No ,1948 2, ז, 28.
  “מע האָט געדאַרפֿט זיך צואײַלן, כּדי בּאַװײַזן
  אַ, מיטן פּאַראָם דעם טײַך, װײַל די דײַטשן
  האָבּן געקאָנט איבּערשנײַדן דעם װעג“, [אָטע
  לוריע, הימל און טרד, מאָסקװע l965, ז, 297.
     אױך פֿיג  „װען דער מענטש װאָלט אַזױ
  געאַרבּעט איבּער זײַן נשמה װיפֿל ער אַרכּעט
  אױפֿן גוף, װאָלט ער געקאָנט אַ, איבּער דעם
  דיניקן שנירעלע פֿון לעבּן“, [מע גיט עס איבּער
  אין נאָמען פֿון בּעשט].   *אַ, די ג ר ע נ ע ץ
  = אױך: אָפּלאָזן, פֿאַרלירן דעם מאָראַלישן
  (גײַסטיקן, לאָגישן אע) צױם, אָפּהאַלט, מאָס.
  װערן אומגעװײנלעך. אַ, אַלע גרענעצן. “
  אַלקאָהאָל... איז גיפֿטיק,... , אַז מע מאַכט נאָר
  דעם ערשטן שריט איז מען גורם צו 
  װײַטערדיקע,... גײט מען אַזױ אַרום 
  אומבּאַװאוסטזיניק אַריבּער די גרענעץ און מע פֿאַלט אַ
                                     אַריבּערגײן

קרבּן פֿון אַלקאָהאָליזם“, איבּז, ד“ר ל. פּאַסקאַל,
▯ו1 װאַנען נעמען זיך או[זערע קראַנקײטן,
לאָדז 1912. „די שילדערונגען גײען אריבּער
יעדער גרענעץ אַפֿילו פֿון אומגעװײנלעבקײט„,
מ יפּךi, הײמיש, מײַ 1959.
  ▯2. צוגײן. צוקומען. אַריבּערקומען (צו עמעצן,
ערגעצװאו). אַרײַנקומען צו גאַסט. „נאָכמיטאָג
װעל איך א, צו דיר“. „איך בּין בּײַם רבּי אַ
חשובֿ, גאַנץ פֿרי װעל איך מיט אײַך אַ, צום
רבּי און װעל פֿאַר אײַך שמועסן“, ספֿר ש▯חי
רמ“ל, לעמבּערג יאָר?, ז, 20. “גײ צו איר
אריבּער, פֿאָרכט דיך נישט, זי װעט דיך שױן
נישט פֿאַטשן“, מעע)ה נורא מהצדיק המפֿורסים
רבּי ר, מענדעלי מרימינאָ▯, לעמבּערג l883.
„גײ נאָר אַריבּער צו ר, גבֿריאלן און זאָג אים
אַז איך האָבּ זײער שײן געלאָזט בּעטן צו מיר
אױף אַן אָנבּײַסן“, עט, סערקעלע, װילנע l925,
ז, 342.   *(ניט) אַ, עמעצנס ש װ ע ל — (ניט)
אַרײַנקומען צו עמעצן. שװערן ניט 
אַריבּערצוגײן זײַן שװעל. „נאַ מײַן האַנט, כ'בּין גרײט,
אײדער נאַכט פֿאַרגײט, / האַנט אין האַנט אַ,
מײַן שװעל„, סוצ, פּװ I, ז, 78.
  3. פֿארבּײַגײן אַן אָרט. “ייִדן האָבּן זיך דאָ
אַנידערגעשטעלט שמועסן — און לאָזן קײנעם
ניט א'“, ממוט, מסעות, ז, 76. „דער װינט גײט
מיט כּעסיקן אימפּעט אַריבּער און שלײַדערט
ךעם  אָפּפֿאל  אין  זאַמדיקע גריבּער“,  סעג,
איצטער, נ“י 1948, ז, ▯)10.
  
אױך פֿיג  „בּיז דו װעסט װערן אַן אמתע
פּראָלעטאַרקע, װ ע ל ן נ אָ ך דאַרפֿן אַ ס ך
װ אַ ס ע ר ן אַ, [= ס'װעט נאָך דאַרפֿן 
פֿאַרבּײַגײן אַ לאַנגע צײַט בּיז...]„, אר, 'אין
יענער צײַט'.
  4. װערן איבּערגעפֿולט און אריבּעררינען
איבּער די בּרעגן. איבּערגיסן זיך. אַ, איבּער די
כּרעגן. די גלאָז װעט בּאַלד אַ,. „גיס ניט מער,
דער בּיר װעט א'„. „און צו אַלע האָט זי
אַלץ אױסגעלאָזט צום סוף: די װאַסערן זענען
אָבּער איבּער דיר ניט אַריבּערגעגאנגען [=בּיסט
ניט געװען אין א סכּנה]“, נחבּ, ,מעשׂה מכּערגיר
והעני, [ז, לה/א]. די בּ ל ו ט ן גײען אַריבּער
= מע װערט שטאַרק אין כּעס, מע האַט א סך
צער. „אַ װילדער, אַ צאָרנדיקער פֿיבּער, ער
גײט מיר די בּלוטן אַריבּער“, מר I, װאַרשע
1908, ז, 22.
  5. זײַן מער פֿון אַ געװיסער מאָס. 
אַריבּערשטײַגן. אַ, עמעצן אין תּורה, אין װיסן, אין
ספּאָרט אא „אײן זומר הוט, דר בּרײטי בּאָרטן
האָט, דאָז אײן פֿױשׂט בּרײט זײַני בּאָרטן
הריבּר גינן, דאָ טאָר מן ניט אַם שבּת דאַרינן
גין“, לט 1, סז/א. “פֿיל װײַכּער האָבּן פֿאַרדינט
און גרױס דאַריבּער / דו אָבּער גײסט זײ אַלע
װײַט אַריבּער„, ממוס, זמירות, ז, 14. [לױט:
משלי, לא, 29]. „מבֿינים האָבּן... געזאָגט אַז
ער װעט זײַן אַ כּלי־שלמה און װעט אַמאָל אַ,
דעם טאַטן זײַנעם“, שע, יוסילע סאָלאָװײ.
  6 פֿאַרבּײַגײן (װעגן צײַט). „אַלע יום־טובֿים
  .
זײַנען שױן אַריבּערגעגאַנגען“. „אַזױ איז 
אַריא▯־.יבּערגיסן
  
בערגעגאַנגען אַ װאָך נאָך אַ װאַך (אַ יאָר נאָך אַ
   אָר)“, פֿמ “זי װאָלט זיך געװאונדערט, װען
  י
  עס זאָל אַ, אַ טאָג אָן קלעפּ“, פּרץ, ,גאָרקיס
  אױפֿן לעצטן שטאַפֿל'. “אַ גאַנצער דור [װעט]
  נאַך א, אײדער אַט די דאָזיקע געיאָגטע און
  געפֿלאָגטע ייִדן װעלן אױסגלײַכן די רוקנס“,
  ז ש, קיטר און רבּי II, ז, 109.
     7. ניט װערן (װעגן געפֿיל, איבּערלעבּונג,
  קראנ▯ייִט). “די קראַנקײט (די פֿיבּער, די מגיפֿה)
  װעט א'“. “אַזױ װי אַ װינט װאָס דױערט א
  גאַנץ לעבּן, אין איכּער [אים]... 
  אריבּערגעגאַנגען די מלחמה“, עוזר װאַרשאַװסקי, 
  כאַליאמטרע II, פּאַריז 1924, ז, 57. „ער האָט
  אונדן געטרײסט מיט זײַן שטילער שטים: 'אַלץ
  װעט א''... דאָס אין גאָרנישט ייִדן. נאָר אײן
  מאַל שטאַרבּט מען“. ספֿר לוצק, תּ אָ 1961,
                                             „
  
ן, 439. “משוגעתן ךואַס גײען אריבּער און
  אןעלכע װאָס קײן דאָקטער קען זײ נישט
  הײלן“, חג, טמז, I▯ 1967 21.
     8. דריטפּערזאָניק  דורכלעבּן. װערן 
  דורכגענומען, דורכגעדרונגען. אַ פֿחד (שרעק, מורא
  אע) גײט אַריבּער. אַ ציטער (גרױל) גײט אים
  אריבּער. „בּאמת איז טאַקע אַריבּערגעגאַנגען אַ
  קעלט איבּער די בּײנער פֿון דעם פֿידלער„,
  מ א שאַצקעס, 'בּילדער פֿון דער ליטא,, יוד,
  פֿאָל▯טבּיבּל', l888 ,l No, ז, l76.   *“עס גײט
  מיר שױן אַריכּער די ג ר ג ר ת “ = עס האָט
  שטאַרק דערעסן.    *“די  ג אַ ל  גײט מיר
  אַריבּער“ = װערט פֿול מיט בּיטערקײט, רוגז.
  כּעס.
     9. אַריבּערקומען אין (אונטער) אַן אַנדער
  רשות (װעגן פֿאַרמעגן אָדער מענטשן). אַ, פֿון
  קראַנקן פֿאָטער צו אַן אַפּוטרופּוס. „געלט איז
  קײַלעכדיק, גײט עס אַריבּער פֿון אײנעם צום
  אַנדערן“, שװ “איבּער אײַערע הענט איז שױן
  עפֿעס אַר▯בּערגעגאַנגען גאָלד מיט זילבּער, אַז
  מע זאָל אײַך געבּן פֿאַלשע װעט איר ניט
  דערקענען?!“, ש  בּעקערמאן, טרײַער משרת,
  װאַרשע תרמ“ג, ז, 65.   *זאָל מ ײַ נ ס אַ, =
  איך בּין גרײט מװתּר צו זײַן (אױפֿן אײגענעם
  כּבֿוד, מײנונג אע); מעג איך שױן האָבּן אָנװער.
  „לאָז דײַנס אַ', לאָז אין הפֿקר אַ גראָשן, װעסטו
  פֿרײַ זײַן פֿון בּילן, פֿון הינטישן לשון“, אלצ,
  תורחת חירם, װילנע 1865, ז, 78.
     ()1. בּאַקומען אַן אַנדער פֿאָרעם, אַן אַנדער
  געשטאַלט, אױסזען. דאָס אַ, פֿון אַ צעלאָזלעכן
  מצבֿ אין אַן אומצעלאָזלעכן. אַ, פֿון 'איר,
  אױף 'דו'. „איר װײכהאַרציקײט פֿלעגט אָפֿט
  אַ, אין רײנע מוטערשע געפֿילן“, פֿײַװל סיטאָ,
  אָט דאָמ זײַנען מיר, כאַרקאָװ־קיִעװ l932, ז, 24.
  “דער טומל אין רבֿס בּית־דין־שטובּ איז אַלץ
  געװאַקסן און איז אַריבּערגעגאַנגען אין פֿעטש“,
  יזבּ זלאָטשעװ, תּ אָ 1970־7l, ז, l43. “דער
                       „
  ליטװישער ייִד דאַרף איבּערגרופּירן אי אופֿנים
  פֿון אַרױסרעדן, אי בּאַטײַטיקע בּינדונגען, כּדי
  בּאמת אַריבּערצוגײן צו אַן איבּערד אַלעקטישן
                                            י
  כאַראַקטער פֿון אַרױסרעדן„, ימ, יושפּ XI,
   ז, 14.
     11. אַריבּערקומען פֿון אײן ענין צום צװײטן,
  פֿוד אײן אױפֿפֿיר צו אַן אַנדערן. אַ, פֿון פֿרטים
  צום עיקר. אַ, אין אַן אָנגריף. “לאָמיר בּעסער
  אַ, צו די בּאַשרײַבּונגען פֿון דער שטאָט גופֿא“,
  שע, קלײנע מענטשעלעך.. , ז, 14. „נאָך דעם
  װי מיר האָבּן קורץ בּאַרירט די פֿראַגע װעגן
  דעם אורשפּרונג פֿון דער זשאַרגאָן־
  ליטעראַטור, קענען מיר אַ, צו נענטערע עפֿאָכן„, בּעמ I,
  ז, 20. “לאָמיר יעצט אַ, צו בּאַטראַכטן 
  בּאַזונדער יעדן פֿונקט װאָס װירקט אױף די 
  פֿאַרקלענערונג אָדער פֿאַרגרעסערונג פֿון רײַבּונג„,
  אבּ קאטפּע, פֿיןיק, נ“י 19l6, ז, 29. “װעדליק
  פֿאַר איז אַ קאָמבּינירטע פֿרעפּאָזיציע װאָס קומט
  מיט אַ סך סובּסטאַנטיװן... איז גאַנץ 
  נאַטירלעך אַז עס זאָל אַ, על־פּי אַנאַלאָגיע אױף יאָרן
  אױך“, אאר, ייִשפּ X▯I, 3. *אַ, צו דער ט אָ ג ־
  אַ ר ד ע נ ו נ ג  (צ ו ם  ס ד ר ־ ה י ו ם)  —
  אױך: װײַטער זי▯. אױפֿפֿירן װי עס האָט 
  גאָרנישט פֿאַסירט.
     12. אריבּערקומען פֿון אײן (סאָציאַלן, 
  קולטורעלן אע) שטאַנד אין אַן אַנדערן (אױף
  בּעסער אָדער ערגער). אַ, פֿון אײן פֿראָפֿעסיע
  צו אַ צװײטער. א, פֿון אײן גרופּע (פֿאַרטײ)
  צו א צװײטער. א, פֿון קלײנהאנדל צו 
  ערדאַרבּעט. אַ, פֿון אַ ניךעריקן אַמט צו אַ 
  בּעסערבּאצאָלטן.  “די־און־די  בּארימטע  פּרימאַדאָנע
  פֿאַרלאָזט די ייִדישע בּינע און גײט אריבּער צו
  דער אַמעריקאַנער“, שע, בּלאָנזענדע שטערן II,
  ז, ▯14.
     13. בּײַטן אײַנשטעלונג, שיטה, גלױבּן אע.
  אַ, צום שׂונא. אַ, צו אַן אַנדער אידעאָלאָגיע.
  “פֿון שטראָף־רײד איז מען אַריבּערגעגאַנגען
  צום קושן זיך; פֿרעמדע מיט פֿרעמדע, אײגענע
  מיט אײגענע“, טטג, פֿון רוטלאנד־צעבּראָכענע
  זװלן, װאַרשע 1920, ז, 56. „איר אַ, אין 
  פֿראָװאָסלאַװיע איז אױך ניט מער װ  אַ ייִדיש
                                         י
  שפּיצל“, א. שעכטמאַ▯, 'ערבֿ', סאָװ. הײמלאַנד,
‏  No ']962 2. „און פֿון דעם אינטעליגענט גײט
  דער בּיטול אַריבּער צו דעם פֿאָלקס־מענטשן„,
  קאָר l940 ,II, ז, 15. „ער הײבּט אָן אַ, פֿון
  היכל־ההשׂגה  אין  היכל־ההרגש“,  לדבּ,  נ“י
  1952, ז, עט.
     ▯...,גײ, דער.  ־אונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).
אַריבּערגיסן — טרװ.  1. איבּערגיסן. אָנגיסן
  א פֿליסיקײט אין אַן אַנדער כּלי. אַ, דעם בּױמל.
     2. פֿיג. “א לערער קען ניט זײַן בּלױז אַ
  לײַקע אריבּערצוגיסן זײַן װיסן צו די קינדער“,
  בּצג, טמז, XII 1964 9. „דער טאָג איז בּלױע
  פֿרײד און גיסט אַריבּער / דאָס בּלױע אױף
  טאַצן גילדענע“, לע, 'פֿרילינגדיקס', טמז, l967
‏  I ▯)▯.
     3. אָנגיסן אַז עס זאָל אַריבּעררינען איבּער
  די בּרעגן. אַ, אַן עמער װאַסער. אַ, אַ גלעזל
  בּראָנפֿן.
     מיט ז י ך — 1. “אַ פּאָמוניצע גיסט זיך
  אױך אַלײן אַריבּער“, שװ — [מיטן בּ: דאָס
  אומרײנע, דאָס שלעכטע מערט זיך, אױבּ מע
  גיסט עס ניט אױס בּאַצײַטנס]. “אַריבּער די
                           אַריבּערגעהאַנגען
  
ראַנדן, אַריבּער דעם בּרעג / עס גיסט זיך
  אַריבּער [דער טײַך] / און לאָזט זיך אין װעג“,
  אקש, מזרח און מער▯, מאָסקװע 1940, ז, 81.
    2. פֿיג „די פֿאַסעקע געװען איז מעובּרת, /
  דער עפּלסאָד, דער בּינציכטלער — אַ גרײַז, /
  געשטאַנען בּײדע מילכיק־װײַס, / װי גרײט אַ,
  זיך אין פֿירות“, ש  רױטמאן, ,דער 
  האָניקטרעגער', טאָװ הײמלאַנד, No ,l96l 3.   *עס
  גיסט זיך (נישט) אַריבּער = עס אין דאָ
  (ניטאַ) בּײַ עמעצן צו פֿיל געלט. “ער איז א
  קנאפֿער פֿאַרדינער, בּײַ אים גיסט זיך נישט
  אריבּער“. “זײ האַבּן פֿון אלדאָס גוטס, עס גיסט
  זיך אַזש אריבּער“.
     ־ונג.  —עכ▯ן.  ־עניש.
אַריבּערגלאַנצן — טרװ. “אײן קאַפּיטאַליסט
  דעם צװײטן האָט אױך זיך געסטאַרעט 
  אַריבּערצופֿראַנטעװען, אַריבּערצוגלאַנצן — דאָס האָט
  מיטגעבּראַכט צו קנאה, צו שׂנאה, צו גאװה, צו
  פֿוסטע יחטנות“, לאסאַר איגניס, דעך װעג צוס
  אײבּיגען גליק, װאַרשע l905, ז, 39.
אריבּערגליטשן — טרװ. א, דאָס שליטעלע
  צו דער צװײטער זײַט פֿון בּאַרג.  געװײנטלעך
  מיט ז י ך — „אָבּער אונדזער װעגעלע גליטשט
  זיך אריבּער דאָס שטיקל װעגס צײַט 
  אָנדערהאלבּן שעה“, װײַס, אין שװאלבּן [זבּ], װאַרשע
  1909, ז, 8.   ▯.־,גליטש, דער. ־עניש.
             


▯
אַריבּערגנבּענען — טרװ. אַ, דעם 
  אַנטלאָפֿענעם פֿון קאַטאָרגע איבּער דער גרענעץ. “זײ
  שטעלן זיך אײַן דאָס לעבּן און גנבֿענען אַריבּער
  פֿאַרשידענע אױסלענדישע סחורות דורך די 
  גרענעצן“, א מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע
  1898, ז, 60.   מיט ז י ך — „עס האָבּן אױף
  איר געװאַרט מענטשן, װעלכע האָבּן איר 
  געהאָלפֿן זיך אַ, אױף יענער זײַט„, גאָפּ, 1948,
‏  No 11, ז, 42.
אַריבּערגע־ — די װערטער װאָס מע
      ▯
  גע▯ינט  ניט  מיט  אַריבּערגע־ ←
  איבּערגע־ ▯־. דעם ערשטן אות פֿון
  שטאַס און האָבּן אין זינען דעס בּ
   ▯
  פֿון קאָנװערבּ אַריבּער
אַריבּערגעבּױגן — אדי, פּאָר. אַריבּערבּײגן
  ▯.. “נאָר [ער]... שטײט נאָך אַלץ אַן אַ'ער
  איבּערן שטענדער און קען ניט אָפּכאַפּן דעם
  אָטעם, װי ער װאָלט געקראָגן אַ זעץ אונטערן
  לעפֿעלע“, חג, טמד, I▯I 1964▯ו 14. ־ערהײט.
  ־קײט.
אַריבּערגעבּן — סרװ ← איבּערגעבּן, בּבּ
‏  l־8, 897.  מיט ז י ך.
אַריבּערגעהאָליעװעט — אדי, פּאָר. װרר.
  אַריבּערגעכאַפּט די מאָס. „אַ'ער, האָט ער אַלץ
  פֿאַרשפּילט װאָס ער האָט פֿריִער געװאונען“.
אַריבּערגעהאַנגען — אדי, פּאָר 
  אַריבּערהענגען ▯. אַ'ע װעש. „טרױעריקע שׂמחות
  אונטער דעם שאָטן פֿין דעם אַ'עם 
  טױטװאָלקן“, י. א לײזעראָװיטש, דער זינדיקער,
  פֿעטערבּורג 919[, ז, 12.
אַריבּערגעװאַקסן

אַריבּערגעװאַקסן — אדי, פּאַר 
  אַריבּערװאַקסן ▯.. „עס קאָן זײַן, אַז דערפֿאַר, װײַל
  זײ זענען בּײדע אַ בּיסל אַ', בּײדע פֿאַרזעסענע,
  אָן חתנים“, שע, יוגענד ראָמאנע1, ז, 147.
  


▯                ▯
אַריבּערגעװאָרסן — אַדי, פּאַר 
  אַריבּערװארפֿן ▯. אַ'ע נעט. אַ'ע הױזן (קניהױזן).
  ־ענער — ספּעצ דער װאָס מע האָט אים 
  אַריבּערגעפֿירט פֿון פּאָדאָליע קײן מזרח־גאַליציע
  אָפֿצוראטעװען פֿון כאַפֿערס.
אַריבּערגעװינען — טרװ. אַריבּערקריגן, 
  אַריבּערציִען עמעצן צו זיך. ▯. איבּערגעװינען,
  בּ 4, 901. אַ, עמעצן (בּיסלעכװײַז) אױף אונדזער
  זײַט. אַ, ייִדישע קינדער צו די טאָגשולן. אַ, די
  יוגנט מיטן אָנצינדן אין זײ אידעאַליזם.
אַריבּערגעלאָזן — אַדי, פּאַר אַריבּערלאָזן.
  פּפֿ ▯,געלאָזט. “זײַנע שיד זײַנען שמוציק,
  אײן הױז אונטערגעקאַשערט און אײנע אַ,„,
  מר III, נ“י 19O8, ז, 149.
אַריבּערגעלײגט — אדי,  פּאַר 
  אַריבּערלײגן. אַ'ער קאָלנער (קראַגן). „רחל האָט זיך
  אָנגעטאָן אַ לײַכט ציצן קלײדל, אַ ציצענע
  בּלוזקע מיט אײגעלעך און מיט אַן אַ'ן 
  קאָלנער“, אָפּא, א ראָמאַן פֿךן א פֿערד־גנ▯, ז, 52.
  ־ערהײט.
אַריבּערגענומען — אדי,  פּאַר 
  אַריבּערנעמען ▯. „יעדער לשון האָט זיך זײַן גאַנג
  אין איבּערפֿורעמען װערטער, אַ'ע פֿון אַן אַנדער
  לשון„, קאָמ, ייִשפּ X▯II, 2.   ־ערהײט.
  —קײט.
              




▯
אַריבּערגעסוצעװעט — אַדי, פּאָר 
  אַריבּערפֿוצעװען ▯. „גײ איך אַרױס צום שטאַל
  צום פֿערד... און טרעף דאָס שטײן אַ, מיט
  אײן פֿוס אױף יענער זײַט קלאָץ“, שע, טבֿיה,
  'חוה,.

אַריבּערגעקומען — אדי, פּאַר אַריבּערקומען
  ←. א'ע ייִדן פֿון סאָװעט־רוסלאַנד. העלפֿן די
   נ▯ אַ'ע. אַן אַ'ער פֿון אַן אַנדער פּאַרטײ.
    י
   ־ערהײט.
אַריבּערגעקראָכן — אדי, פּאַר אַריבּערקריכן
  ←. „אונטער אַלע יונגעלײַט... , האָט קײן
  אײנציקער אױף מיר קײן אײַנדרוק ניט 
   געמאַכט...: דער איז געװען גאָר אַן אַ'ער,
   איכּערגעקלערטער פֿילאָסאָף, יענער...“, רחלע
   די זינגערין, זשיטאָמיר 1868.   ־ערהײט.
אַריבּערגערעדט — אדי, פּאַר אַריבּעררעדן.
   אַ'ע טעמע. אַ'ער נײַער מיטגליד   ־ערהײט.
                                  .
   ־קײט — „יעדער אמתער פּאָעט פֿאַרמאָגט
   איכּערפֿלוסן. איבּערפֿלוס מײנט רואיקײט, אַ'־
   קײט, פֿון דעם דאַרף ערשט געשאַפֿן װערן
   מאָס“, יג, צוק, פֿעבּ, l959.
אַריבּערגעשמוכלט — אַדי, פּאַר 
   אַריבּערשמוכלען. „אַ טראַנספּאָרט װײַן פֿון עטלעכע
   גרױסע טונען, אַ'ער צװישן אַנדערע זאַכן פֿון
   קאַװקאַז, פֿלעגט זײַן גענוג נאָר אױף עטלעכע
  טעג“, מ. דעמבּאָװסקי, מיט די קאָןאַקן איבער
  בּוקאָװינע... , װילקאָװישק, יאָר?.
אַריבּערגראַבּ▯ו(י)ען — טרװ.    בּײַם 
  צונױפֿגראַכּליען  אַריבּערהײבּן,  אַריבּערבּרענגען
  אױף אַן אַנדער אָרט. א, דאָס הײ צום רעכטן
  װינקל פֿון הױף.  ־עניש.
אַריבּערגריסן — טרװ אַ, עמעצן פֿון יענער
  זײַט פֿלױט.    מיט  ז י ך — „די שפֿיציקע
  טורעמס האָבּן אַריבּערגעגריסט זיך איבּער ךי
  נאָענטסטע דעכער“, ימ איבּז, טאָמאַס מאַן,
  טאָנ אָ קרעגער, ריגע 1930    ־ונג    ־עכ▯ן.
      י                      .      .
  —עניש.
אַריבּערדױערן — אוטװ & אַקוזװ אַ, און
  ממילא אַריבּערלעבּן. „אױף װיפֿל [איר]...
  איז געלונגען... צו מאַכן פֿון אירע לידער אַ
  געזעמל פֿון געאָמעטרישע מעטאַפֿאָרן, האָט איר
  ליד נישט אַריבּערגעדױערט די צײַט־שטימונג“,
   ש בּיקל, טמז, II 196l ▯2.
     מיט ז י ך.   ▯,דױער, דער.   —ונג.
אַריבּערדזשװיגען — טרװ  סל  אַ משׂא
  אַריבּערשטופֿן,  אַריבּערשאַרן,  אריבּערטראָגן.
  „גײ, דזשװיגע אַריבּער אַ הױז!“.   מיט ז י ך
  — “האָבּן אױף קוליעס זיד ערגעצװאו 
  אַריבּערגעדזשװיגעט“, ק  ה▯־זלער, קומאַרנער 
   פּארש ױנען, ז, 8.  ־עניש.
אַריבּערדעקן — טרװ „האָט אַריבּערגעדעקט
  דאָס קינד מיט אַ פֿאַטשײלע, אום די פֿליגן זאָלן
  אים ניט בּײַסן“, ג י ראַװיטש, רי▯ משפּחה. ,
  װילנע l▯65, ז, 9. „ער דעקט אַריבּער דעם
   טלית איבּערן קאָפּ און גיסט טרערן פֿאַר דעם
   זן ומפֿרנס לכּל„, מבּ“ם, הוגה דעות I, װילנע
  1912, ז, l7. „זי האָט איר בּאַקלאָגט, זי האָט
  אַריבּערגעדעקט איר קלײדל“, מ. יודעלסאָהן,
   חײַקע די שװעבּעלע, װילנע l927, ז, 23.
     מיט ז י ך — “כ'האָבּ זיך אַ װאָרף געטאָן
   לעבּן אַ טױטער פֿרױ און זיך אַריבּערגעדעקט
   מיט איר פֿאַרבּלוטיקט טיכל“, דאָס בּוך פֿון
   לובּלין, l952, ז, 496.
     ~ דעק, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַריבּערדערגרײכן — אוטװ „חסידים כאַפּן
   זיך אײנס דאָס אַנדערע אױף די פּלײצעס,
   װעלנדיק אַ, מיט די אױגן איבּער די קעפּ“,
   װײַס, 'מזל טובֿ'.

אַריבּערדרינגען — אוטװ  „זײ שמועסן
   פֿרײַ, װײַל די גרופּן פֿון אַרבּעטער און שומרים
   געפֿינען זיך װײַט... און אין דער מיט זיצט
   אַ יונגער עולם, װעלכער פּילדערט, לאַכט און
   זינגט און לאָזט זײערע װערטער נישט אַ, צו די
   אַרבּעטער“, מענדל זינגער, פֿון מײַן הײמלאַנד,
   װין 1919.  ־עניש.
אַריבּערהאָליעװען — טרװ.   אַריבּערכאַפּן
   די מאָס בּײַם שפּילן, בּײַם הוליען. אַ, דעם
   בּאַקאַנטן הול אַקע.
                 י

אַריבּערהױבּן — ▯. אַריבּערהײבּן.
                                   אַריבּערהיפּן

אָריבּערהױכן — אוטװ.   בּלאָזן מיטן אָטעם
  איבּער עפֿעס אַריבּער. “פֿון די פֿעלדער און די
  פֿאשעס האָבּן אריבּערגעהךיכט  ריחותּ  פֿון
  גראָז, אױפֿגערודערטער ערד,... מיסט פֿון
  בּהמות“, בּאש, פֿאָר, XI l967 24.

אַריבּערהופּן — ▯ אַריבּערהיפּן. [די פֿאָרעם
  מיט u בּלױז אין לד.] ▯. איבּערהופֿן, 921,
  ▯. איבּערהיפּן, 922.
אַריבּערהײבּן — טרװ    1. הײבּן אַריבּער
  עפֿעס. אַךיבּערטראָגן. „איז קען איך אַזױ לײַכט
  אַ, / מײַן לעצטן כּוח איבּער אָך און נױט“,
                                    י
  מל, 'בּין איך פֿאַרלאָרן?'. “ער האָט 
  אַריבּערגעהױבּן דעם כּליק צו דער סטאַנציע, װאו אין
  אַ פֿענצטער איז געזעסן די חבֿרה אַגענטן“,
  בּ. ךעמבּלין, צװײ און אַ ךריטער, נ“י l943,
  ז, 31.   2. פֿיג. אַריבּערפֿירן. אַריבּערזעצן.
  „אַן אַנדער עלעמענט װערט אריבּערגעהױבּן
  פֿון מיטלאלטער צום הײַנסיקן יאָרהונדערט“,
  בּצג, טמז, XI 19▯4 27.
     מיט ז י ך — „... ער װאָלט עס אפֿשר ניט
  אַריבּערגעטראָגן, װען ער װאָלט ניט געהאַט
  דעם כּוח ןיך אַריבּערצוהײבּן איבּער אָט די
  אַלע ןאַכן“, מר, לעבּנס־בּאשרײַבּונגען פֿון
  בּערימטע מענער, נ„י l906, ז, 46. „אומװאַרפֿן,
  צעשפּענדלען און צעשטױבּן, / און דערנאָך
  זיך איבּער אַלץ אַריבּערהױבּן“, הל, לידער, נ“י
  1932, 'צום װינט,.
     ~הײבּ, דער.  —ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
  ־ער — דער, ־ס. אױך: אַ שיפֿער װאָס פֿירט
   פּאַסאַזשירן אַריבּערן װאַסער, (־ין  ־קע).
                                          ,
   ־ערײַ.
אַריבּערהילכן — טרװ    הילכן שטאַרקער
   װ אַן אַנדער געהילך. אַ, דעם שטורעם. „דער
    י
  טראָמכּאָן,  האָט  װילד  געטראָמבּיעט,  דער
   סאַקסאָפֿאָן — געקװיטשעט, ס'קלאַרנעטל —
  געריטשעט און די גרױסע פּױק האָט זײ אַלע
  אַריבּערגעהילכט“, ר. פּאלאטניק, הײמיש, אַפּר,־
   מײַ l96l.  אױך מיט ז י ך.
     אוטװ     אַריבּערקומען מיט אַ הילכערײַ.
            ־־־
   „דער דונער פֿון די פֿראַנצױזישע רעװאָלוציאָן
   פֿון 1830 האָט אַריבּערגעהילכט אין ענגלאַנד
   און האָט פֿונאַנדערגעװיגט די פֿאָלקסמאַסן„,
   דער אידישער אַרבּײטער, לאָנדאָן No ,1902 13.
     ▯,הילך, דער.   ־ונג.   ־עניש.   ־ער.
אַריבּערהיפּן — טרװ [די פֿאָרעם מיט אַ יוד
   אױך בּײַ שרײַבּערס, געבּאָרענע אין דער
   ליטע.]   1. אַריבּערשפּרינגען. “און זי נעמט
   אַרום מײַן קאָפּ און זי שעפֿטשעט מיט די
   ליפּן: / — משחית־מלאך... זאָלסט מײַן קינד
   אַ'“, הל, 'די בּאַלאַדע פֿון מדבּר'. „װען ער
   האָט שױן געהאַלטן בּײַם אַ, די פּאָמעלע, לעבּן
   דעם אָנגעבּרענטן אױװן, האָט [יענער] אים...
   פֿאַרשטעלט דעם װעג„, אַ קארפּינאָװיטש, בּײַם
   װילוער דורכהױף, תּ“אָ l967.
     2. דורכלאָזן בּײַם לײענען. אַריבּערשפּרינגען
   בּײַם איבּערגעכּן געשעענישן פֿון אַ 
   בּאַשטימטער צײַט, בּײַם אױסדריקן געפֿילן. „און מיר
אַריבּערהיפּערן
  
קענען אין עלטער פֿון עצה און זיקנה, כ'מײן
  פֿון רײַפֿקײט און איבּעררײַפֿקײט, נישט אַ,
  דעם טיפֿן פּאַטאָס פֿון...„, בּיש I, ז, 355.
  “פֿיר יאָר מוזן מיר, ליבּע לעזער, אַ'“, מ
   יודעלסאָהן, חײקע די שװעבּעלע, װילנע 7▯19,
  ז, 28.

אַריבּערהיסערן — טרװ   דזװ אַריבּערהיפּן
  (▯), ספּעצ בּ 2. „די פֿיס... װאָס מיטאַמאָל
  זײ טוען זיך אַ ריס פֿון דרערד און היפֿערן
  אַריבּער צײַט און רױם“, האל, ערדישע װעגן,
  מאַסקװע l945, ז, 85. „די צװײ טױזנט יאָר
  גלות־געשיכטע קען מען לײַכט אַ'„, אפֿא,
  געטראַכט מיט עדרי־טױטש, ז, l49. „אַפֿילו
  יום־כיפֿור האָבּן ז  אַריבּערגעהיפֿערט די 
                      פֿיוייִ
  
טים און אַרײַנגעקוקט אין אַ גמרא„, חג, טמז,
‏   III 1965 5.  ־ונ▯.
אַריבּערהענגען — אוטװ      אַ, איבּערן
                                     ▯־־־־
  פֿענצטער. „דער װינט... רונצלענדיק טרעפּ
  אין דעם העלן געװעבּ פֿון די זוניקע זאַנגען —/
  דאָ גרין, דאָ בּורשטין, / און דאָ גאָלדיק און
  געל — / איז אַריבּערגעהאַנגען אַ װעל נאָך
  א װעל“, יהואָש, זון און נעבּל, 'דער שטײן'.
  „די אױפֿגעבּליטע בּײמער זײַנען 
  אַריבּערגעהאַנגען איבּער די נידעריקע פֿאַרקנס מיט פֿולע
  אָםגעגאָסענע עפּל„, מ  דאַניעל, אָקטיאבּער—
  ▯רוערנ, קיִעװ l938.
     טרװ    אַ, װעש צו טריקענען. אַ, די טעקע
           ▯־־
  איבּער דער פּלײצע.
     מיט  ז י ך.    ~האַנג, ~הענג, דער.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַריבּערװאָג — דזװ איבּערװאָג, 923.
אַריבּערװאָגלען — אוטװ.  אַריבּערװאַנדערן.
  אַריבּערקומען נאָך װאָגלענישן. אַ, קײן 
  אַמעריקע. „דער אַלטער עפּלבּרים... בּעת ס'האָט
  דער בּליץ אים געטראָפֿן... [איז] 
  אַריבּערגעלאָפֿן פֿון האָלץ־גוף צו פֿלאַם־גוף און דערנאָך
  אין אַ רױך־כמאַרע אַריבּערגעװאָגלט אין זײַן
  דריטער מראה“, יפֿ, ליבּשאַפֿט, ז, l06.   מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אַריבּערװאודיען — טרװ. סל.   
  אַריבּערשלעפּן. א, עפּעס צו זיך.
אַריבּערװאַזשען — טרװ  סל.    
  אַריבּערװעגן. “כּדי עס זאָל ניט אַ'“, נאד.
אַריבּערװאַלן — אוטװ    אַריבּערגײן װ אַ
                                                  י
  װאַל. אַריבּערכװאַליען זיך. „פֿאַר דעם שײַן
  פֿאַר אים פֿאָרױס האָבּן אַריבּערגעװאַלט זײַנע
  װאָלקנס“, נגתּ, יח, 13. [תּי. פֿאַר דעם שימער
                                  ▯
  פֿאַר אים זײַנען זײַנע װאָלקנס צעגאַנגען„].
אַריבּערװאַנדערן — אוטװ. פּפֿ. ~
  װאַנדרעװען. א, פֿון לאָנדאָן קײן ניו־יאָרק. אַ
  טרופֿע װאָס מוז כּמעט נאָך יעדער פֿאָרשטעלונג
  אַ, פֿון אײן זאַל אין א צװײטן. די אױגן
  װאַנדערן אריכּער פֿון קינד אין װיגעלע צו דער
  יונגער מוטער.  ־ונג.
אַריבּערװאַקלען — טרװ     אַריבּערגעבּן,
                             2
  
אַריבּערטראָגן שאָקלענדיק, טרײסלענדיק דעם
  אָבּיעקט אָדער זיך אַלײן װאַקלענדיק. אַ, דעם
  שיכּור. אַ, דאָס לאַכנדיקע קינד.
     מיט ז י ך — “שױן אַ פּאָר װאָכן, װי איך
  האָבּ זיך אַריבּערגעװאַקלט אױף דער אַנדערער
  זײַט“, אפֿא, טמז, III 1967▯י 17. ־ונג. ־עניש.
אַריבּעדװאַקסן — אקוזװ  אַ, עמעצן אין
  אַלגעמײנער אַנטװיקלונג. „ער איז 
  אױסגעװאַקסן אין די שפֿעטערדיקע יאָרן און װײַט
  אַריבּערגעװאַקסן  זײַנע  אײגענע  פֿריִערדיקע
  לידער“, יג, תּוך I, ז, 61. „אָט־אָט נאָך אַ
  בּיסעלע װאַקסטו מיך אַריבּער“, אי. דרוקער,
  קלעזמער, קיִעװ l940, ז, 99. “דער 
  מײַסטערהאַפֿטער מגיד אין גראַמען איז... אַריבּערגע    אַ
                                                     ▯
  
װאָקסן דעם פּאָעט“, בּיש ▯, ז, 391. „זײ האָבּן
  געפֿילט אַז דער ייִדישער בּירגער־המון איז
  שױן לאַנג אַריבּערגעװאָקסן זײַן 
  אימיגראַנטישקײט“, אפֿא, טמז, III l966 3.   מיט ז י ך.
     ~װאוקס — דער, ־ן. אַקט אָדער 
  רעזולטאַט פֿון אריבּערװאַקסן. אַ, פֿון תּלמידים איבּער
  דער שמאָלער פּראָגראַם.
אַריבּערװאַרט — אקוזװ אַ, דער טאָכטערס   אַ
                    ן
  חתונה. “האָסטו געװאָלט אַ, בּיז איך װעל
  חתונה האָבּן“, חג, טמז, II 1967 17.   ־עניש.
אַריבּערװאַרפֿן — טרװ    1. װאַרפֿן פֿון
  אײן אָרט אױף אַן אַנדערן (איבּער אַ מחיצה
  אָדער אַ שטערונג). אַ, איבּערן טײַך אַ שטײנדל.
  פּאַפּירל צוזאַמען מיט אַ שטײן. אַ, אי        אַ
                                                 בּערן
  א, איבּערן צױם אַ צעטל, אײַנגעװיקלט אין אַ
                






▯
  מױער שפֿײַז אין געטאָ. *אַ, איבּערן בּ ע נ ק ל
        אָפֿצושמײַסן.     אַ,  א ייִ ג ע ל ע ך —
  —־־                    ▯
  (קאָקעטיש) דזװ װאַרפֿן אױגן, װאַרפֿן אַ קוק
  ▯ 133.
     2. אַריבּערלײגן מיט אַ װאָרף. אַ, דעם צאָפּ
  אױף דער בּרוסט. א, דאָס פּעקל (די משׂא) פֿון
  אײן אַקסל אױפֿן צװײטן.   אױך פֿיג: אַ, די
  אַחריות (די שולד) אױף אַן אַנדערן.   
  פּאַראַלעל אױך: א, שׂנאה פֿון די פּריצים אױף די
  ייִדן.   אַ אַ בּ ר י ק — א) אױפֿבּױען, 
            אױפ,
  שטעלן אַ בּריק; בּ) נאָכן פֿונאַנדערעפֿענען
  צרריק אראָפֿלאָזן די בּריק; ג) שאַפֿן אַ (נײַע)
  פֿאַרכּינדונג. אַ  אַ בּריק צװישן די בּײדע
                   ,
  
גרופּעס װאָס האָבּן זיך בּאקעמפֿט.
     3. אױף גיך אַריבּערשיקן, אַריבּערפֿירן. אַ,
  עמעצן איבּער דער גרענעץ. אַ, סחורה פֿון אײן
  שטאָט אין אַ צװײטער. אַ אַ פֿרישן בּאַטאַליאָן
                              ,
  אױפֿן (צרם) פֿראָנט. אַ, מיליאָנען דאָלאַרן אין
  אַ גרױסער װאַלוטע־ספֿעקולאַציע.
     4. (שנײַדעריש) אַריבּערבּײגן. אַריבּערנײען.
  א, בּרעגלעך. אַ, הױזן װאָס זײַנען צו לאַנג. אַ,
  דעם פֿ אָ ד ע ם , עס זאָלן אינעװײניק אין אַ
  מלבּוש ניט זײַן קײן צױטן. “אַז מע װאַרפֿט
  אַריבּער דעם פֿאָדעם ש י ט זיך נ י ט דער
  שטאָף“,     אַ כּלל גדול בּײַ שנײַדערס.
            ▯־־
     5. בּאַדעקן, צודעקן (אױף גיך). אַ  אַ
                                                 ,
  פֿאַטשײלע אױף זיך. אַ, נאָך אַ קאָלדרע.
     מיט ז י ך — אַ, זיך פֿון אײן געשעפֿט אָדער
                                 אַריבּערװעגן

מלאָכה צו אַ צװײטער. „איך האַלט זיך בּײַ
דער קאַפּאָטע, די פֿאָלעס זאָלן מיר נישט אַI,
זיך איבּערן קאָפ“, ממוס, שלמה, ז, ▯. „װאָס
מער אָפֿגערוקט עס שטײט אײן בּנין פֿון אַן
אַנדערן, איז מען אַלץ מער בּאַװאָרנט, אַז דאָס
פֿײַער װעט זיך ניט אַ, אױף די איבּעריקע
בּנינים“, דר, י  ליאקומאָװיטש, אינפֿעקציעזע
קראנקהײטען און חאָלערא, פֿעטערבּורג l907,
ז, 8. “די פֿױערשע שׂנאה צו די פּריצים האָט
געקאָנט זיך אַ, אױף רײַכע ייִדן אין די 
שטעטלעך“, בּערג, בּאם דניעפּער II, 'עמעס', ז, 95.
   ▯,װאַר▯, ▯,װאָר▯, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
—עניש. ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
ריבּערװײַזן — טרװ    װײַזן עפּעס, געבּן
אַ צײכן (סיגנאַל) איבּער אַ מחיצה, אַ שטערונג.
אַ אַ רױטן סיגנאַל. “עס האָט אַ זון נישט
 ,
געקענט צוקוקן דעם צער פֿון דער אַלטער
מאַמען און האָט איר דערצײלט אַ ליגן... אַ▯
פֿון צװײטן הױף האָט מען אַריבּערגעװיזן
צײכנס, אַז די אױסראָטונג איז אָפּגעשטעלט“,
טשענטטאָכאָװער וךךן, נ“י 1947, ז, 219.
ריבּערװײען — טרװ  “דער װינט װײַט
אַריבּער דעם שטױבּ“. “די געזעלשאַפֿטלעכע
אױפֿקלערונגס־אידײען, װאָס האָבּן 
אַריבּערגעװײ(ע)ט פֿון דער נאָענט־געװאָרענער װין און
בּערלין, האָבּן גײַסטיק צערודערט אַ שפּאָר
ביסל בּאגאַבּטע און פֿרומע ייִדישע יונגעלײַט“,
בּיש I, ז, 152.   מיט ז י ך.   ־עניש.
ריבּערװעגן — טרװ     1. װעגן מער,
שװערער; האָבּן מער װאָג. אַריבּערציִען אױף
דער װאָגשאָל. “אײן משׂא װעגט אריבּער די
אַנדערע“, שװ [= אײן צרה איז גרעסער פֿון
דער צװײטער]. „זײַנע רימעטלעך װעגן אַריבּער
דײַנע דימעטלעך“, פֿװל “ער װיל, אײן שאָל
זאָל אַ,, ער װיל מאַכן אַ סוף צו דער 
מיטלמעסיקײט, צו דער װאָכעדיקײט“, שנ, װעגן
יודישע שר▯3ער I, ז, l70. „אין בּעסער 
אױסצוקלײַבּן די בּאזונדערע ייִדישע קאָנסטרוקציע,
כּדי די פֿרעמדע השפּעה זאָל מיט דער צײַט
ניט אַ, די אײגענע“, אאר, ייִשפּ X▯I, 3.
  2. שטעלן אױף אַ העכערער מדרגה, מאַכן
װערטיקער, חשובֿער. אַ, דעם אינסטינקט מיט
לאָגישע רײד. „טױטע פֿליגן פֿאַרשטינקען און
צעבּלעזלען דעם זאַלבּמישערס אײל, אַזױ װעגט
אַריבּער אַ בּיסל נאַרישקײט חכמה און כּבֿוד„,
תי, קהלת, י, 1. „מענדעלע־געשטאַלט איז
איבּערגעװאַקסן  און  האָט  אַריבּערגעװאױגן
אַבּראַמאָװיטשן, און האָט אים אײַנגעשלונגען
אין זיך“, בּ. ריװקין, אונדזערע פּראָזאאיקעך,
ז, 27. “דעם צדיקס אױטאָריטעט האָט 
אַריבּערגעװאױגן די אױטאָריטעט פֿון רבֿ אין שטאָט“,
א קאצענעלנבּאָגען, ליטע I, ז, 357.
  3. מכריע זײַן, בּאַשטימען. “בּעת אַ ייִדענע
קומט אים פֿרעגן אַ שאלה אין מילכיקס און
פֿלײשיקס, װעט ער קענטיק צען מאָל זיך
איבּערלײגן, בּיז ער װעט אַ, אױף כּשר“, חג,
טמז, X 19▯8 25.
  ▯,װעג, דער.   ־ונג.  ־עכץ.   ־עניש.
אַריבּערזאָגן

אַריבּערזאָגן — טרװ   זאָגן מער װי עס איז
  נײטיק אַדער ריכטיק. אַ, װאָס עס איז 
  פֿאָרגעקומען הינטער פֿאַרמאַכטע טירן.    ~זאָג,
  דער.  ־עכ▯ן.  —עניש.
אַריבּערזאַלצן — טרװ א אַ געקעכטס מע
                                 ,
  זאָל עס ניט קענען אין מױל אַרײַננעמען. „ער
  האָט אין זײַן פּאָעמע אַריבּערגעזאַלצן, און
  דערמיט בּאזאַלצן די ייִדישע װאונדן“, יג,
  תּוך I, ז, 85.   —ונג.   ־עניש.
אַריבּערזײן — ארטװ & אקוזװ.   1. 
            
  אַריבּערקומען אין אַן אָרט אױף א געװיסער (קורצער)
  צײַט. „[די מצרײם] שפּראַכן די (עבֿודת 
  אלילים) איז מעכטיג דז הקבּ“ה איר ניקש קענן
  טון (והאָ ראַײה) ישׂראל זײַן נוא אַריבּר גװעזן
  אונ, אם דריטן טאָג פֿון אירן ציהן האָבּן זיא
  װידר מוזן הער קומן“, מחזור חלק שני, שלש
  רגליט, אמע)ט l7l3, קעה/א.
     2. זײַן אין אַן אַרט מער אײדער מע האָט
  געמײנט (געדאַרפֿט).
     3. דזװ אַריבּערװעגן בּ2. “ער װעט אַמאָל
  אַ, דעם טאַטן זײַנעם“, שע, יוסילע סאָלאָװײ.
אַריבּערזינגען — טרװ אַ, דעם אָרקעסטער.
  דעם באַריטאָן איז גרינג אַריבּערצוזינגען די
  סאָפּראַנאָ. “װער דען זאָל זײַן אַ מבֿין און האָבּן
  דרך־ארץ פֿאַר תּורה, א בּעל־עגלה? — האָט
  פּערעלע אַריבּערגעזונגען איבּערן טיש צו דער
  האַראָדנער רבּיצין“, חג, טמז, l965 ▯ 7.
     מיט ז י ך — אריבּערקומען זינגענדיק. “װי
  אַנדערש װאָלט ער זיך געקענט אַ, פֿון לעבּן
  אין טױט אַרײַן?„, א  ניסענזאָן, אין צדיקס
  טריט, l9▯0, ז, 83.   ~זךנג, ~זינג, דער.
  ־עכץ.  ־עניש.
אַריבּערזעגלען — טרװ אַ, עמעצן אױף דער
  צװײטער זײט פֿון דער אָזערע. “און אױפֿן
  שיפֿל פֿון אומרו זעגל איך אַריבּער די 
  פֿינצטערניש“, י מאניק, אין טריט פּון דײַן װאַנדער
  מיט ז י ך.
אַריבּערזען — אקוזװ   דערזען פֿון אַריבּער
  אַ גרעסערן שטח. אַ, דעם װאַלד אױפֿן צװײטן
  בּרעג טײַך.
אַריבּערזעצן — טרװ    1. אַװעקזעצן אױף
  אַן אַנדער אָרט. אַ, דעם חשובֿן גאַסט אין דער
  ערשטער רײ.
     2. אריבּערפֿירן אַ תּלמיד אין א העכערן
  קלאַס, כּיתּה. אַ, אין לעצטן קלאַס.
     3. בּאַשטימען אױף אַ העכערן אַמט. „
  אַנשטאָט אַרײַנזעצן זײ אױף לאַנגע  אָרן אין
                                            י
  
תּפֿיסה, זעצט מען זײ אַריבּער אױף העכערע
  אַמטן“, ה בּורקא, טמז, III 1963 12.
     4. אײַנפֿלאַנצן אױף אַן אַנדער אָרט. „זײ
  האָבּן יאָ פֿאַרזײט אוגערקעס אין שטובּ און
  האָבּן  אָ אַריבּערגעזעצט די אױסגעװאַקסענע
          י
  שפֿראָצן אין גאָרטן אַרײַן“, י ראָכלין, פֿאָר,
‏  l8 III l972.
     מיט ז י ך.  ▯,זע▯ן, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
  —עניש.
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אַריבּערטאַנצן  —  אקוזװ  א  אַ  בּריק.
                                        ,
  
“װײַזט אױס, אַז אַ ייִד װי איך דאַרף גרינג
  זײַן װי א שטײגער אַ זשמעניע ליכט, װאָס
  טאַנצט אַריבּער אַ כװאַליענדיק װאַסער“, יפ,
  די לעגענדע נח גרין, נ„י 1960, ז, l3.   אױך:
  אַריבּערשפּרינגען. אַ, דאָס טײַכעלע.
     מיט  ז י ך.    ~טאַנ▯ן, דער.    ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַריבּערטאַסקען — טרװ  סל    
  אַריבּערשלעפּן. אַריבּערטראָגן מיט מי. „אַ בּודניק...
  איז... צוגעלאָפֿן מיט דער בּיקס, נאָר ער
  האָט שױן מער ניט אוספֿיִעט צו זען, נאָר װי
  ר, בּער האָט אַריבּערגעטאַסקעט די פֿיס איבּערן
  פֿאַרקאן“, תּחית המתיט, װאַרשע l902, ז, l5.
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אַריבּערטורעמען — אקוזװ   אַריבּערהײבּן
  זיך װי אַ טורעם. „הײַנט װעט מײַן שטומקײט
  אריבּערטורעמען  די  געטלעכקײט  פֿון  דײַן
  לעצטן טראָט“, מבּאָ, דער גײער
אַריבּערטראָג — דער, ־ן.    אַקט אָדער
  רעזולטאַט פֿון אַריבּערטראָגן. „נאָר מע 
  דערקלערט זײ דורך אַן א', אַ פֿאַרװאַנדלונג אָדער
  אַ פֿאַרשפֿרײטונג פֿון אַ פֿריִערדיקער 
  בּאַװעגונג“, זשיט II▯י, נ“י l9l7, ז, l53. “מע דאַרף
  אױך אײַנזען אין אַ צאָל פֿאַרבּינדונגען די
  השפֿעה, דעם אַ, פֿון דער סמיכות־קאָנסטרוקציע,
  פֿון ערבֿ־שבּת און ערבֿ־יום־טובֿ — גרײטע
  סמיכותן — האָכּן מיר געשאַפֿן: ערבֿ 
  רעװאָלרציע; ערבֿ נײַע, גרױסע געשעענישן“, ימ,
  יושפּ X▯I, 3. „אין ז כ ו ת פֿון עסן לעבּט
  מען“, פֿװל [הומאָריסטישער אַ, פֿון בּאַגריף
  זכות און בּזכות אױף אַזאַ מאַטעריעלן ענין
  װי עסן].
אַריבּערטראָגלעך — אדי, נעאַל.   װאָס מע
  קען אריבּערטראָגן. א'ע משׂא. אַ'ע קראַנקײט,
  צרה.

אַריבּערטראָגן — מרװ    1. טראָגן פֿון
  אײן אָרט צוס צװײסן. אַ, די זעקלעך תּבֿואה
  פֿון הױף אין שפּײַכלער. “די הענדלערקעס האָבּן
... [נעענטער צום שענק] אַריבּערגעטראָגן 
  זײערע טישלעך מיט די לעקעכלעך, מיט די 
  קאָנפֿעטן“, מ רידקין, דער װעליזשער בּלוט־בּלבּול,
  װילנע l914, ז, 47. אַ, דעם בּליק פֿון אײנעם
  צום אַנדערן.
     2. טראָגן, בּרענגען איבּער עפּעס. „דאָך
  מיך האָט פֿון זיסע דמיונות מײַן מוח / אַ
  תּיבֿה געבּױט װי פֿאַרצײַטן האָט נח, / און
  האָט מיך אַריבּערגעטראָגן די װעלן, / צום
  דופֿטיקן  בּאַרג, צו אָלימפּוס דעם העלן“,
   יהואָש, אָלימפּוס און ח▯רבֿ'.
           ,
     3. איבּערפּלאצירן. אריבּערפֿירן אין (אױף)
  אַן אַנדער דירה, גאַס, שטאָט. אַ, דאָס 
  כּסאהרבּנות פֿון רײַסן קײן גאַליציע. א, די 
  קינדערהײם (די שול, דעם בּית־מדרש, די ישיבֿה אע)
  אין אַן אַנדער געגנט. „סוף מײַ l860 װענדט
  זיך נײַפֿעלד צום בּילדונג־קוראַטאָר מיט אַ
                                 אַריבּערטראָגן

בּקשה דערלױבּן אים א, די שול קײן װאַרשע“,
טשענמטאָכאָװער ייִדן, נ“י l947, ן, 22. „װען
די עפֿידעמיע האַט זיך שטאַרק פֿארשפֿרײט,
האָט מען דעם שפֿיטאָל געמוזט אַ, אין אַ...
גרעסערן בּנין“, י טרונק, דאָס בּוך פֿון לךבּלין,
ז, 0▯3.
  4. איבּערפֿלאַנצן. איבּערזעצן. אינאָקולירן.
אינזעקטן װאָס טראָגן אַריבּער בּאַצילן. „זײ
שנײַדן אײַן די קאָרע פֿון אײן פֿלאַנץ און
טראָגן אַריבּער אַהער (אינאָקולירן) אַן אַנדער
געװיקס„, פֿגעז, No ,l923 9־l0.   פֿיג 
אַבּראַמאָװיטש האָט ענדגילטיק אַריבּערגעטראָגן 
מענדעלען פֿון דרױסן אין זיך אַרײַן און 
פֿולשטענדיק זיך איבּערגעענטפֿערט אין מענדעלעס
רשות“, בּ  ריװקין, אונךזערע פּךאָזאאיקער,
ז, 28.
  5. פֿון אײן צײַט, תּקופֿה, אריבּערבּרענגען
אין אַן אַנדערער. „דער זכּרון איז אַ 
פֿלימאשין װאַס טראָגט אײַך אריבּער אין אײן רגע
מיט 50־▯)6  אָר צוריק“. „טראָגן מיר ניט
               י

אריבּער אונדזערע אײגענע בּאגריפֿן, די מאָטיװן
פֿון דעם אַנטיסעמיטיזם אין דעם l9. י„ה אױף
פֿריִערדיקע דורות?“, קאָר l940 ,II, ז, 1l. „די
חבֿרה [פּ אָנערן] װעלן זיך צולערנען צו 
          שטעני
דיקער דיסציפֿלין און װעלן א, שפּעטער אין
זײער אַרבּעט“, ע  מעטשינסקי, פּיאָנער... ,
מאָסקװע l929, ז, 6.
  6. אָנװענדן אַ געדאַנק, אַן אידײ(ע), אַ
מײנונג אָדער אַ געפֿיל, אַן אײַנשטעל אױף אַן
אַנדער אופֿן, אױף אַן אַנדער ענין, צו אַן
אַנדער גרופּע, סבֿיבֿה. א, די געטרײַשאַפֿט
און איבּערגעגעבּנקײט בּלױז צו דער אײגענער
משפֿהה. “אַזױ קאָן אַ יתום אַ, זײַן ▯אַנץ
בּענקעניש און הײסע אינטימישקײט אױף די
איבּערגעבּליבּענע בּרידער, שװעסטער און 
קרובֿים„, דר, פֿ  שניאורסאָן, די קאטאסטראָפֿאלע
ציךטן און די װאַקסנדיקע דורור[, כּערלין יאָר?
  7. איבּערגעבּן אָדער אריבּערנעמען אַ דעה,
מאַכט,  א  מלוכהשע  פֿונקציע.  „לױט  דעם
פּרינציפ פֿון דער נאַציאָנאַלער אױטאָנאָמיע װעט
דער שטאַט אַ, אױף די אײנצלנע פֿעלקער א
סײל פֿון זײַן מאַכט“, זשיס X, נ“י 1919, ז, 20.
“א דאַנק דער פֿאַראײניקונג פֿון l3▯6 זײַנען
בּיסלעכװײַז אריכּערגעטראָגן געװאָרן קײן ליטע
דער פּױלישער מלוכה־שטײגער און די 
יורידישע און אַדמיניסטראַטיװע אינסטיטוציעס“,
ליטע I, נ“י l951, ז, 52.
  8. (בּוכפֿירונג) אַריבּערפֿירן פֿון אײן חשבּון
אױף אַן אַנדערן. „[די בּאַנק] זאָל אַ, דעם
בּילעט פֿון זײַן חשבּון על חשכּון הגבֿיר...?“,
שע, אָרעמע און פֿרײליכע I, ז, ll3.
  9. (לינגװיסטיק) אַריבּערבּרענגען פֿון אײן
לשון אין אַן אַנדער לשון, פֿון אײן גראמ אין
אַן אַנדערער. „א פֿאַרטײַטשונג פֿון פֿרעמדע
לשונות... הײסט עס אַז דער רעדנער אָדער
שרײַבּער האַט ניט קײן אײגנס, נאָר ער טראָגט
פּשוט אַריבּער פֿרעמדס און פּרףװט אים נאָר
אָנצוטאָן אַ ייִדישן לבֿוש“, בּיר, ייִדישקײט און
אריבּערטראַדעװען
  
לש ךן, װאַרשע תּר“ץ. “דאָס גרינגע אַ, װערטער
  פֿון אַנדערע װאָרט־קלאַסן אין דער גרױסער
  מדינה פֿון װערבּ איז בּלי־ספֿק אַן אײגנשאַפֿט
  פֿון... ייִדישן לשון“, ימ, יךשפ XXI, 2.
     ()1. אקוזװ. דורכמאַכן און איבּערשטײן אַ
  קראַנקײט, פֿיזישע װײטיקן, אַן אָנשטרענגונג,
  שװערע איבּערלעבּונגען. אַ, חרפּות און בּושות.
  אַ, רעמאַטישע װײטיקן. אַ, הונגער. אַ, 
  פֿײניקונגען אין תּפֿיסות: אַ, די אינקװיזיציע, די
  נאַצישע אַרבּעטסלאַגערן. „מער פֿון אַלץ האָט
  זי נישט געקאָנט אַ, דאָס װאָט מע שעלט איר
  זעטלען“, שע, קלײנע מענטשעלעך... , 'אַן
  אָנגעלײגטער בּרית'. “װער װײס, צי װאָלט ער
  געקאָנט אַ, די אַלע יסוריס פֿון גוף און גײַסט
... װען נישט די כּוחות װאָס עס האָט אים
  געגעבּן די טיף־רעליגיעזע קינדהײט?“,  שנ,
  קריטיק און קריטיקער, בּ“א l959, ז, 361.
  “האָט זי נישט געהאַט קײן כּוח 
  אַריבּערצוטראָגן די שװערע װײען“, פּ  מארקומ, טמז,
  3▯19 ▯ 24.
     11. אקוזװ אױסהאַלטן אַ צרה, אַן אומגליק.
  אױסלײדן אַ שװער לעבּן און זיך ניט 
  אײַנבּרעכן. „פֿרעמדע דאגות (צרות) קען מען אַ'„,
  שװ “הער נאָר אױס, מאַמעניו,... כ'קען די
  צרית פֿון מײַן געליבּטן ניט מער אַ'“, פֿל.
  „געניג צרות... יסוריס האָבּן מיר 
  אױסגעליטן בּיז הײַנטיקן טאָג... פֿאַר אונדזער תּורה
... און בּ“ה מיר האָכּן אַלץ אַריבּערגעטראָגן“,
   שמו פּלאי, ספֿר האמת והשלום, לעמבּערג 1893,
  ז, 49. “דו זאָלסט זיך צוגעװאױנען צו דעם
   ייִדישן אַרט לעבּן, ראַט איך דיר, כּדי דו
  זאָלסט קענען װי עס איז עקזיסטירן, אַ'דיק דעם
   אָך פֿון גלות“, ממוס, 'שם און יפֿת', ז, 32.
  י
  “װען ניט דאָס קאַפּל חלום... , װאָלט אונדזער
  בּידנער לעבּן געװען ניט אַריבּערצוטראָגן“, יפ,
  דר לעגענךע נח גרין, נ“י 1960, ז, 9.
     12. אקוזװ פֿאַרלײַדן מיט געדולד. 
   טאָלערירן. סובֿל זײַן. „[ער] האָט שױן ניט געקאָנט
  א, די שקרים ובּזבֿים פֿון דעם צורר־היהודים„,
   יופֿאָל, No ,1887 49, בּײַלאגע. „דאָס אָפּגעבּן
   מזל־טובֿ... מיט דעם אונטערשמײכלען זיך
... בּין איך שךין ניט אין שטאַנד 
   אריבּערצוטראָגן!“, שע, אָרעמע און פֿרײליכע I, ז, 108
   „מיר ןענען תּמיד געװען אַנגעגרײט 
   אָפּצוטרײסלען פֿון אונדזערע פֿיס דעם שטױבּ פֿון
   יענעם לאַנד, װאָס האָט ניט געקאָנט אַ, אונדזער
   בּאןונדערע עקזיסטענץ װי אַ פֿאָלק“, זשיט X,
   נ“י 1919, ן, 87.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין די יונגע יאָרן. זיך
  א, אין אַן אַנדער װאױנאָרט. אַ שטורעם (אַ
   פֿאַגראַם,  די  מלחמה)  טראַגט  זיך אריבּער
   איבּער  דער  שטאַט  (געגנט).  “אומעטיקע
   שטראַלן, בּלײכע / אױף די גאַסן, אױף די
   שטיבּער, / און אַ ניגון װי פֿון איכה / טראָגט
   זיך װאו־ניט־װאו אַריבּער“, אר, 'שבּת בּײַטאָג'.
   “פּלוצעם טראָגט רואיק אַ שטים זיך אַריבּער
   ניט איכיק ניט דואיק — אַ שטים װי פֿון
   גריבּער“, סוצ, װאלדיקס, l940, ז, lO9. „דער
   יום־טובֿדיקער ייִד האָט זיך אַריבּערגעטראָגן אין
                      2226
  
אַ יום־טובֿדיקער װעלט“, א  מענעס, פֿאָר,
‏  l5 X 19▯7.
     ~טראָג, דער.   ־ונג — „אַפֿילו אַזאַ
  װאָרט װי יתום איז אױסגעבּרײטערט געװאָרן
  אין בּאַטײַט. עס טרעפֿן דאָ כּלערלײ אַ'ען פֿון
  בּאַטײַט“, י. טשערניאק, ייִשפּ XX▯I, 3  ־עכ▯ן.
                                       .
  ־עניש.   ־ער (־קע).   ־ערײַ.
אַריבּערטראַדעװען —  טרװ  לד.  פּפֿ:
  ~טראַטעךוען.  אַריבּערפֿירן איכּערן טײַך.
אַריבּערטראַנספּאָרטירן — טרװ  „אַלע
  שכנים... נעמען זיך אױסגיסן די גרױסע 
  פּאָמעניצע. װײַטער װי איבּער דער שװעל 
  טראַנספֿאָרטירט מען זי ניט אַריבּער“, דער יודישער
  ▯▯ר פּסח, װאַרשע l88l, ז, l6. „מע האָט
  געװאָלט די געשטאַלט פּרץ אַ'... אין אַ 
  קאָלעקטיװער געשטאַלט  פֿין ייִדישע 
  שריפֿטשטעלער“, ייִט, פּױלן II▯.   —ונג.  ־ער.
אַריבּערטרײבּן — סרװ    1. טרײַבּן פֿון
               ־־
  אײן זײַט אךיף אַ צװײטער איבּער עפֿעס. „מע
  האָט אױסגעקליבּן אַ פֿלאַכן אָרט אין טײַך,
  דורכװאנען מע האָט די עטלעכע הונדערט 
  אומגליקלעכע אַריכּערגעטריבּן דעם טײַך“, יזבּ
  כעלט, יאָהאנעסבּורג 954▯, ז, 87.
    2. אַריבּערגיסן. אַריבּערשיטן. „דאָס גאָלד
  צוזאַמען מיט דעם זאַמד און בּלאָטע, אין
  װעלכע עס געפֿינט זיך, װערט דאַן 
  אַריכּערגעטריבּן איבּער בּאַזילבּערטע קופּערנע פּלאַטן
  װעלכע זײַנען בּאַדעקט מיט קװעקזילבּער. דאָס
  קװעקזילבּער ציט צו זיך צו די בּרעקלעך
  גאָלד“, ס פֿײַנסט▯ון, כעמיע, נ“י 1920, ז, 111.
אַריבּערטרעגלעך — אדי    דזװ 
  אַריבּערטראָגלעך  —קײט — “טײ (און דאָס זעלבּיקע
         .
  אױך קאַװע) אַלס געטראַנק פֿאַרטרײַבּט די
  שלעםעריקײט, גיט צו דעם קערפֿער מונטער־   א
                                                        ▯
  קײט און אַ'“, מ. שפּיראָ איבּז, װ. איגלאָװ,
  װאָט פֿאַר אַ געטראַנקענ זײַנענ פֿאַראַנ אונ װאָט
  גיבּנ זײ דעמ אָרגאַניזמ, פּאָלטאַװע 1932.
אַריבּערטרעטן — טרװ. 1. אַריבּערשפּאַנען.
  אַריבּערגײן (איבּער) אַ שטערונג, אַן אָפֿצאַמונג,
  אַ ספּעצ אָנגעמערקטע ליניע. „ער לאָזט אים
  פֿאַלן [דעם שטעקן], און טרעט איכּער אים
  אַריבּער אום צו גײן זײַן װעג װײַטער„, איבּז,
  שפּערלינג, דיא קאראיִמישע מײדכען... , 
  װאַרשע l899, ז, 24. „דער טראָט טרעט אַריבּער די
  ספֿערישע צױמען“, סוצ l963 ,I, ז, l49.   *אַ
  די (עמעצנס)  ש װ ע ל = אַרײַנקומען צו
  עמעצן. “זײַן װײַבּ פֿלעגט זיך תּמיד מיט אים
  קריגן פֿאַרװאָס... ער װיל קײנמאָל צום רבּין
  אַפֿילו די שװעל נישט א'“, םפּורי מע▯יות,
  לעמכּערג 1882▯ “מיט מײַן א, דאָס ערשטע מאָל
  די שװעל פֿונעם דאָקטערס הױז, בּין איך
  געװען געגליכן צו אַ װאַנץ, װאָס כאַפּט זיך
  אַרײַן צו גאַסט אין אַ שפּאַלט פֿון אונדזער
  בּעט“, מטוס, דאָס קלײנע מענשעלע.   *אַ, די
  (דעם) ג ר ע נ ע ץ = אַריבּערפֿאָרן (
  אַריבּערגײן) אין אַן אַנדער לאַנד, טעריטאָריע, רשות
   אע “פֿאַר אַ, די אָנגעצײכנטע גרענעצן פֿון
                                   אַריבּעריאָגן

געטאָ, האָט מען אַפֿילו אַ קלײן קינד דערשאָסן“,
טשענמטאָכאָװער יךדן, נ“י l947, ז, 244. “פֿאַר
דעם שטיקל קרקע אױף אַ קבֿר איז מען שטאַרק
מ▯פֿיד צו בּאַצאָלן'... װײַל מע גלײבּט אַז די
מלאכי־הבּלה האָבּן ניט קײן שליטה 
אַריבּערצוטרעטן די גרענעצן פֿון אַ רשות־היחיד (ילקוט
ראו▯ני, ױהי)“, א▯רהם רעכטמאן, ייִבּל XI▯II.
  2. פֿיג אַ, די גרענעץ פֿון זיקנה. “איז קען
איך אַזױ לײַכט אַ, / צו יענער לױזער 
אָפּגענײגטער שעה“, מל, 'בּין איך פֿאַרלאָרן?'. „דער
װאָס האָט דעם בּוח אַ, דעם גרענעץ פֿון
מישושדיקן שׂכל און קומט צו דעם גבֿול פֿון
נפֿש־לעכּן“, לדבּ, נ„י תשי“ז, קנה. „אָט װי אַ
קײט פֿון בּערג זיך אױסגעצױגן האָט די צײַט, /
װאָס ניט פֿאַר מענטשן־כּוחות ז  אַ'“, האַל,
                                       י

מײַן אוצר, מאָסקװע l966, ז, l00.
  3. אַדורכגײן, אַדורכקומען איבּער (פֿאַרבּײַ)
עפּעס. “עס האַלט דעם קאָפּ פֿאַרריסן הױך, /
צו שטערן און פֿלאַנעטן, / און װי די פֿיס פֿון
נאַכטװאַנדלער / אַ תּהום אַ'“, יהואָש, 'די
פֿאָעזיע פֿון יאוש'. “אַ, קאָן [זי]... ניט די
שטובּ, דאָרט לעם דער קװאָטשקע ליגט איר זון
דערהרגעט“, פּמ, מלחמה I, מאָסקװע 1948,
ז, 3▯.
  4. עוֹבֿר זײַן אױף אַ דין אָדער בּרעכן אַ
געזעץ. „דער עולם איז נאָך שטאַרק פֿרום
געװען, אָפֿגעהיט, מורא האָכּנדיק 
אַריבּערצוטרעטן איבּער דעם װאָס מע טאָר ניט„, נס,
קאָרבּאָנעס, מאָסקװע l943. “דאָס שלעכטס אַזאַ
מין דינס — װי פֿון אַ האָר דער שאָטן, /
און מיר אַ, אים איז ניט געראָטן“, האל, מײַן
אוצר, מאָסקװע l966, ז, 175.
   ~טרעט, ~טראָט, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
־עניש.   ־ער (—ין).
ריבּעריאָגן — טרװ.  1. לױפֿן, רײַטן אָדער
פֿאָרן גיכער װי אַן אַנדער בּאַשעפֿעניש אָדער
זאַך, דערגרײכן עס און זיך בּאַװעגן װײַטער.
„דער הונט יאָגט אַריבּער דעם פֿערד, אָבּער
דער פֿערד קומט װײַטער װי דער הונט“, שװ.
“פֿאַר אונדז שטײט אַ קאַמף־אױפֿגאַבּע דעריאָגן
און אַ'“, נ װײַנהױז, אַפֿ דער װאַכ, מינסק l932.
„זי האָט זיך געלאָזט לױפֿן, אַ'דיק די פֿורן,
װעלכע האָבּן זיך געצױגן אײנע נאָך דער
אַנדערער“,  נאָטע  לוריע,  הימל  און  ערד,
מאַסקװע l965, ז, 6l.
   2. אַריבּערשטײַגן אין  קאָנקורענץ. „און
אָפֿט האָט ער געטראַכט... װעט די דאָזיקע
קלײנע שטאָט אַ, ניו־יאָרק“, אר, 'דעם בּרודערס
קױלן'. “אַמעריקע, אַמעריקע, קרימט זיך דער
קלײנער בּרײטער, מיר װעלן אַמעריקע אַ'„,
מ  גאָלדשטײן, בּירעבּידזשאַנער אױפֿן אמור,
מאָסקװע l934, ז, l4. “די שכנותדיקע יונגע
אױטאָסטראַדע װעט מיט חוֹזק דעם [אַלטן
של אַך] אַ'“, י. יאָנאַסאָװיטש, א שטובּ אין
   י

שטעטל.
   3. אריבּערשטײַגן מיט אַ גײַסטיקער מעלה.
גרײכן מער. אַ, דעם רבּין. אַ, אין שפּילן דעם
אַלטן פֿידלער. „אין אַ פּאָר יאָר האָבּ איך זיך
אַריבּעריערגען
  
אױסגעלערנט די גאַנצע תּורה, האָבּ נאָך 
  אַריבּערגעיאָגט דעם טאַטן“, בּ. א זאבּיעזענסקי,
  די שװערע צײַט ▯I, װאַרשע l887, ז, 57.
  „ייִדישע בּעל־הבּיתטעס װעלן זיך דאָך װעלן
  אײנע די אַנדערע אַריבּעריאָגן מיט זײער
  בּריהשקײט“, פ בּימקאָ, איק, פּסח תשכ„ז.
     מיט ז י ך — קזװ.   —עכ▯ן.   ־עניש.
     ▯, יאָג — דער, ־ן. אַקט פֿון אַריבּעריאָגן.
  “זי האָט געקאָנט זיכער זײַן, אַז זי װעט איר
  א, אױסבּײַטן אױף װאונדערבּארע נצחונות אין
  דער ערשטער צײַט“, זשיט III▯, נ“י 19l7,
  ז, 74.  ־ךנג.
אַדיבּעריערגען — אוטװ.    אַריבּעררינען
  איבּער דער פֿאָרעם װאָס די זאַך דאַרף האָבּן.
  יופֿא, l4 No.
אַריבּערכאַפּן — טרװ   1. אַ, די מ אָ ס =
                                   ▯
  נעמען, מאַכן, געבּן צו פֿיל, מער װי מע דאַרף,
  מער װי עס קען זײַן נוציק. מגזם זײַן. „װי
  דער שטײגער איז פֿון פֿיל סוחרים אַזױנע
  װאָס כאַפֿן אַריבּער די מאָס בּײַם קױפֿן און
  פֿאַרקױפֿן סחורה. זײערס איז גינגאָלד און פֿון
  יענעמס מאַכן זײ אַש„, ממוס, 'חילוף,, ז, 3.
  “ער האָט בּאַשײַמפּערלעך אײַנגעזען, אַז ער
  האָט איבּערגעטריבּן, אַריבּערגעכאַפֿט די מאָס“,
  אר, 'דער קריטיקער'. „ער האָט שױן געהאַט
  צו פֿיל אַריבּערגעכאַפּט די מאָס... דאָס געדולד
  האָט געפּלאַצט“, ק. ח. הײשריק, אין פֿרוער
  און בּלוט, װאַרשע l928, ז, 231.
     2. אַריבּערנעמען, אַריבּערבּרענגען עפּעס גיך.
  „װען די [צײַטונג]... איז אָנגעקומען נאָך
  קאָצק, האָט שלמהלע דער רופֿא אַריבּערגעכאַפּט
  די גאַזעטן צו ר, דודלען און געלײענט װאָס
  עס הערט זיך אױף דער װעלט“, אָפּא, אין
  פּױלישע װעלדע▯, ז, 0▯)1.
     3. אַריבּערפֿירן מיטאַמאָל צו אַן אַנדער
  ענין. “פֿאַלט דער... יונגערמאַנטשיק אױף אַ
  המצאה און כאַפּט אַריבּער דעם קלױז־בּחור
  אױף א װאָכענדיקן שמועס, אױף הװיות־העולם“,
  ד י זילבּערבוש, מענשען און געשעהענישען,
  ךױן 93l[, ז, 27.
     מיט ז י ך — 1. פֿאָרן ערגעץ און אָנקומען
  אַהין אָן בּאַזונדערע צוגרײטונגען, מיט װאָס
  עס מאַכט זיך. „איך בּין דיר מודיע אין גרױס
  אײַלעניש, זאָלסט למען־השם דיך תּיכּף אַ, אַהין
  װאו דער מלמד איז“, יפּ, ז, 34. „איך װאָלט
  מיך אַריבּערגעכאַפֿט קײן קאָסעװ צום רבּי, איך
  זאָל מיך מיט אים מײעץ זײַן װעגן דער זאַך“,
  מע▯ה נורא מהצדיק המפֿורסיס רבּי ר, מאיריל
  מפּרימישלאן, לעמבּערג l878.
     2. אַריבּערקריגן זיך. אַ, זיך איבּערן פּלױט,
  איבּער אַ גרענעץ. “נאָך דעם איז װידער די
  שפּין געגאַנגען צו דער פֿליג און איז אַזױ
  געקראָכן בּיז זי האָט זיך שױן אַריבּערגעכאַפֿט
  מיט אײן פֿיסל אױף דעם בּלעטל“, נחבּ, 'מעשׂה
  בּמלך שכּבֿש מדינות', [ז, כ/ג]. „מײַן עצה
  װאָלט געװען איר זאָלט זען װי עס איז אַ, זיך
  זאַגראַניצע„, בּ. א זאבּיעזענסקי, די שװערע
  צײַט II, װאַרשע 1887, ז, 56.
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~ כאַפּ, דער.  ־ונג.  ־עכץ.   ־עניש.
  ־ערײַ.
אַריבּערכמאַליען — טרװ (װאױליונגעריש)
  אַריבּערפֿירן, אַריבּערקריגן. “ער האָט געװאָלט
  אַ, צו זיך די דאַזיקע שײנע פֿרימאַדאָנע מיט
  איר בּרודער שװאַלבּ, מיט נאָך אַ פּאָר ,
  משוררים'“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I, ן, 200.
אַריבּערלאָזן — טרװ   1. לאָזן אַריבּערגײן,
  אַריבּערשפֿאַנען איבּער אַ שטערונג, אַן 
  אָפצאַמונג, אַ םפּעצ אָנגעמערקטע ליניע. אַ, די
  גרענעץ.   *אַ, איבּער דער (עמעצנס) ש װ ע ל
  = לאָזן אַרײַנקומען (צו עמעצן). “גלופֿסקער
  ייִדן װערן עזותניקעס נאָר דעמאָלט, װען איר
  גיט זײ שלום־עליכם און לאָזט זײ אַריבּער
  איבּער אײַער שװעל“, ממוס, צוריק אַהײמ,
  ז▯ 74. „כ'האָבּ אָבּער מורא, אַז דער אַלטער
  װעט מיך מער איכּער זײַן שיועל נישט אַ'!“,
  אָפּא, אין פּ▯ילישע װעלךער, ז, 278.
     2. אָפּלאָזן, אַװעקלאָזן. לאָזן אַװעקגײן. 
  דורכלאָזן. „דיא מצרים זעלטן גדענקן דיא (עבֿודת
  אלילים) װיל זיא ניט אַריבּר לאָזן“, מחזור
  שלש רגליט, אמ▯)ט 1713, קסו/א. „איך טאָר
  נישט אַזו אַ, די מינוטן, אפֿשר װעל איך מיך
            י
  נאָך צײַט האָבּן אױסצוקױפֿן פֿון מײַנע זינד“,
  װײַס I, 'שרעבּערק', ז, l70.
     3. פֿארבּײַלאָזן. פֿאַרשװײַגן, מוחל זײַן. „א
  סך מאָל איז יעדער שותּף מצדו מחוּיבֿ, אױבּ
  ער איז גינציק, געטרײַ די שותּפֿות, צו שװײַגן
... איבּערשװײַגן... אַ,; ,ניט שטעלן אױף די
  פֿיסלעך'... ניט מאַכן פֿון אַ װאָרט אַ קװאָרט“,
  ג ח לעװנער, דער צװײענדיגער תּנאָים, װילנע
  97▯1.
     ▯,לאָז, דער.   ־עכ▯ן. —עניש.
אַריבּערלױפֿן — אוטװ & אקוזװ.   1. 
  צולױפֿן און זײַן אַ װײַלע. אַריבּערקומען 
  לױפֿנדיק. אַ, אין שטאָט עפּעס צו דערגײן. „װי איך
  האָבּ דײַן בּריװל איבּערגעלײענט, האָבּ איך
  געמײנט איך לאָז די נשמה, און בּין 
  אַריבּערגעלאָפֿן װ אַ משוגענער צו [זײ]„, יפּ, ז, ▯14.
          י
     2. איבּעריאָגן לױפֿנדיק. “פֿלינק געװען איז
  ה אַװאַטהאַ; / פֿלעגט אַ פֿײַל פֿון בּױגן שיסן, /
    י
  דאַן זי שנעל אַ', / בּיז זי הינטער אים
  פֿלעגט פֿאַלן“, יהואָש, 'היאַװאַטהאַ און 
  מאַדזשיקיװיס'.
     3. אַדורכלױפֿן פֿאַרבּײַלױפֿן. „און אַזױ װי
                     ,
  א װינט איז אַ קלײנע אומעטיקע מינע 
  אַריבּערגעלאָפֿן איכּער איר געזיכט“, ג י. ראַװיטש,
  רי▯ משפֿחה... , װילנע l865, ז, 23. “אַ
  קעלט איז אַריבּערגעלאָפֿן איבּער מײַן קערפֿער„,
  דר. יאַקאָבּ אַ. שניצער, ר▯ גימפּעל בּעל מחש▯ה,
  נ“י אָר?, ז, 4.
       י
     4. אַריבּערקומען אױף דער אַנדערער זײַט
  לױפֿנדיק. אַ, די גאַס, דעם הױף, דעם פּלאַץ.
  „אַ סך ייִדן האָבּן גענומען אַ, אױף דער 
  רוסישער זײַט“, בּוך פֿון לובּלין, 1952, ז, 469. „עס
  זענען געװען פֿאַלן, װאו טעכטער האָבּן נישט
  געװאָלט פֿאַרלאָזן זײערע מוטערס און 
                                    אַריבּעראַריבּערלײגן
  
געלאָפֿן אין דער גרופֿע פֿון די אַלטע לײַט▯,
  ס▯ר מאנץ, תּ“אָ l970, ז, 787.
     5. (צײַט) פֿאַרבּײַגײן גיך אַזױ װי 
  אומבּאַמערקט. “װאָלטן שױן די עטלעכע טעג אַ', די
  גליקלעכע מינוטן זאָלן געשװינדער צו אונדז
  קומען“, ד  א  פֿרידמאן, בּש, בּאַרדיטשעװ
  תּרנ“א, ז, 35.
     6. אריבּעררינען אַ ראַנד פֿון אַ בּלי. „די
  מילך קאָכט און װעט בּאַלד אַ'„. „װיפֿל מאָל
  האָט שױן די יױך אַריבּערגעלאָפֿן בּײַ דיר?“.
  „צי גיסטו נאָר װאָס פֿון דײַן כּוס / דעם פֿולן
  לױפֿט אַריבּער? / װאָס פֿון דײַן איבּערזאַטן
  טיש / ניט װילנדיק בּלײַבּט איבּער?“, יהואָש,
  'זאַטע פֿילאַנטראָפּיע'.
     7. אַריבּערגײן פֿון אײן צד (גלױבּן, גרופּע,
  פּאַרטײ אע) צום צװײטן צך. אַ, צו ךער 
  מערהײַט־פֿארטײ. אַ, צו די אונטערדריקערס. „אָט
  זײַנען זײ בּײַ אונדז און אָט לױפֿן זײ אַריכּער
  אין אַ צװײטער טרופֿע, אָט מאַניען מיר זײ
  איבּער  פֿון  דער  צװײטער“,  אי.  דרוקער,
  קלעזמער, קיִעװ 1940, ז, l37.
     3. גיך אַריבּערקומען אין אַן אַנדער מצבֿ.
  „דער ▯לטער עפּלבּױם [געטראָפֿן פֿון אַ בּליץ,
  איז] אריבּערגעלאָפֿן פֿון האָלץ־גוף צו 
  פֿלאַםגוף“, יפ, ליבּשאפֿט, ז, l06.
     ▯,לריף, דער.  ־ונג.   ־עכץ.  ־עניש.
  —ער (־ין, ־קע)▯   ־ערײַ.
אַריבּערלױפֿעריש — אַדי.   װאָס איז 
  כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַן אַריבּערלױפֿער צו אַ
  צװײטן צד, לאַגער. אַ'ע פֿאַלשקײט.   ־קײט.
אַריבּערלײגן — טרװ    1. לײגן פֿון אײן
  אַרט אױף אַן אַנדער אָרט. אַריבּערבּרענגען.
  אַריכּערטראָגן. א, דאָס קינד פֿון װיגעלע אין
  בּעטל.
     2. איבּערלײגן אױף עפּעס. אַריבּערשפּרײטן.
  בּאַדעקן. אַ, די בּעט מיט אַ פֿאַרבּיקער קאָלדרע.
  אַ אַ בּרעטל איבּער דער ריטשקע. „װאו אָבּר
    ,
  אײן אופֿני [=אָפֿענע] גאַס איז אודר אײן
  אופֿן הױף, דאָ העלפֿט דער עירובֿ אַך [=אױך]
  ניט, בּיז דז מן מוז ליגן [=לײגן] אײן בּאַלקן
  איבּר די גאַס הריבּר פֿון אײנר װאַנט צו דר
                         ,
  אנדר אךיף בּײדע זײַטן“, לט ▯, פּבּ/א.
     3. (לײגן איבּער די קני און) אַרײַנשמײַסן.
  אַ, דעם בּחורעץ און אַרײַנצימבּלען. „און
  דערנאָך האָט ער געהײסן אימשטשיקעט זי אַ,
... און מיט בּײַטשן שמײַסן“, קמ, No ,l867 9.
  „זײ האָבּן פֿון חסיד אַראָפֿגעריסן די קאַפֿאָטע,
  אים אַריבּערגעלײגט און געמאַכט ,משכּנתּא,,
  אים געשמיסן מיט גאַרטלען, בּיז דער חסיד
  האָט שױן אױף אַלעם מסכּים געװען“, מ
  אונגער, טמז, III 19(▯7 5.
     4. אַרױפֿלײגן (אַ משׂא) אױף די פֿלײצעס
  (איבּער די אַקסלען) כּדי עס צו שלעפּן (טראָגן).
  „אײנער האָט געגעבּן צו זײַן חבֿר געלט צו
  היטן און דער האָט עס אײַנגעבּונדן און עס
  אַריבּערגעלײגט איבּער זײַן רוקן (אַזו אַז מע
                                             י
  קען עס לײַכט גנבֿענען)„, בּ▯א מציעא, לו/א.
אַריבּערלעבּן
  
“דערנעבּן איז געשטאַנען א קאָראָ'מיטל, א שטיק
  ארומגעגלאַטע האָלץ װאָס מע פֿלעגט אַ, אױף די
  אַקסלען“, יושפּ XII, 4.
     5. איבּערענטפֿערן. איבּערגעבּן אַחריות אַן
  אַנדערן. אַ, פֿיזישע אַרבּעט אױף מאַשינען. אַ,
  אַ טי▯ל ארבּעט אױף דעם נײַעם געהילף. אַ, די
  ריזיקע פֿון דער ארנטערנעמונג אױף אַלע
  אַקציאָנערן.
     6. (װעכּערײַ) װעבּן די פֿעדעם אין דער
  בּרײט נאָכן אױסװעבּן אין דער לענג.
     מיט ז י ך — “די אַלטע ליכטציִערן: — אױכּ
  אַזױ, קומט דאָך דיר אַ חלק? נאַ לײג זיך
  אריבּער, װעל איך דיר מככּד זײַן מיט פֿינף
  שמיץ'', מ נװמאן, שבּת א▯יבּט, װאַרשע l929,
  ן, ▯▯.
     ~לײג, דער.   ־ונג.   ־עכץ.  ־עניש.
  ־ערײַ.
אַריבּערלעבּן — אקודװ    1. איבּערדױערן,
  איבּערלעבּן, לעבּן לענגער װי אַן אַנדערער.
  „אָך און װײ צו אַ טאַטן װאָס לעבּט אַריבּער
  דעם זון“. “מיר גײט ניט אין לעבּן, נאָר אין
  אַריבּערלעבּן“,  סוצ, 'משיחס טאָגבּוך',  גק,
‏  No 81.
     2. דורכלעבּן, פֿאַרטראָגן אַ פּאַסירונג, אַ
  געשעעניש מיט אַ שטאַרקן אײַנדרוק אױף
  דעם מענטשן. “מײַן שענסטן, ליבּסטן גאַסט
  איך קאָן קײן האַנט ניט געבּן... נו, זאָג, מיר
  װעלן דאָס מיט דיר אַ'?“, האל, ערדישע װעגן,
  מאַסקװע 1945, ז, 56. “װי װעלן עס זײַנע
  טאַטע־מאַמע אַ', אַז זײער בּכור האָט אַ נישט
  געמלטן זון?“, חג, טמז, IX 1969 12. ־עכץ.
  ־עניש.
אַריבּעדמוכלען — טרװ    אַריבּערשמוגלען.
  “פֿאַר זײַן געלט האָט מען שױן עטלעכע
  הונדערט בּיקסן אַריבּערגעמוכלט פֿון 
  אױסלאַנד“, אָפּא, אין פּױלישע װעלדער, ז, 263.
               




▯
אַריבּערמוסן — אמ. o move▯:▯>. אוטװ
  — בּײַטן װאױנאָרט. אַריבּערקלײַבּן זיך. „זי
  האָט אַלײן אָפּגעזוכט רומס [—צימערן] און
  אריבּערגעמופֿט אָן זײַן הילף“, בּ גאָרין, דיא
   מזיקיס    , נ“י l900, ז, 41. „צי טראַכטסטו
  װעגן אַ, קײן אַמעריקע?“, שע, לכּ▯וד יוט־טו▯
‏   I, ז, 141.
     
טרװ — אריבּערפֿירן. „אַז יענער און יענער
  מענעדזשער [= פֿאַרװאַלטער, אָנפֿירער] האָט
  געמאַכט  אַ, צו  זיך... יענעם און יענעם
  'סטאַר'“, שע, בּלאָנזענדע שטערן II, ז, l43.
  „אױף אַ טאַקטפֿולן אופֿן האָט זי דעם געשפּרעך
  אַריבּערגעמופֿט צו אַ גאַנץ אַנדער ענין“, בּ
   בּאָטװיניק, געקליבּענע ערצעהלונגען II, נ“י
  1948, ז, 95.
אַריבּערן — פּרעפּ אַריבּער ▯־ דעם. אַ, טײַך.
   אַ, ים.
אַריבּערנאַרן — טרװ   איבּערנאַרן. 
  אַריבּערציִען דורך אױסנאַרן. אַ, צו זיך יענעמס װײַבּ.
  „דער אײנציקער געבּילדעטער אַרטיסט... איז
                       2223
  
געװען דער סופֿלער... װאָס האָלצמאַן האָט   אַ
  אים אַריבּערגענאַרט צו זיך פֿונעם לעמבּערגער
  טעאַטער“, שע, בּלאָנזענדע שטערן I, ז, 280.
אַריבּערנעמען — טרװ.   1. אַריבּערפֿירן.
  נעמען צו זיך האַלטנדיק איבּער עפּעס. „אָדער
  בּיזױ אוכלין [טאָר מען ניט גורם זײַן], דהײַנו
  אַ, דעם לעפֿל יױך איבּערן בּרױט... דאָס   אַ
  בּרױט צו בּאַגיסן“, טשי I, מז. „דו װעסט שױן
  קײנמאָל... מיר ניט אױסשטרעקן די האַנט
  פֿון כּריק אײף אַ, מיך צו זיך אַריבּער טײַך“,
  אקש, בּרױז, מינסק l928, ז, 56.
     2. אַריבּערבּרענגען. אַריבּערקריגן. אַ, װײַבּ
  און קינדער פֿון דער אַלטער הײם. „בּאַראָן
  הירש... האָט גראָד שױן דעמאָלט געהאַט
  בּאַשטימט אַריבּערצונעמען ייִדן פֿון די לענדער,   א
  װאו זײ זײַנען געװען אונטערדריקט און פֿאַר־   —
  פֿאָלגט“, גאָפּ, No ,l953 7, ז, 55.
     3. אימיטירן. נאָכמאַכן. אַ, אַ מאָדע. אַ, אַ
  בּאַטײַט פֿון אַ װאָרט. “דער אוצר פֿון אַ פֿאָלק
  קאָן געהערן נאָר צו די קינדער פֿון דעם פֿאָלק,
  פֿרעמדע קאָנען אַ, צו זיך נאָר אַ טײל פֿון   אַ
  אים“, זשיט II, נ„י 19l2, ז, l44. „איטלעכער
  פֿון בּײדע צדדים... האַט געקאָנט גרינג אַ, אַ
  מנהג, װעלכער איז געװען בּשותפֿותדיק פֿאַר
  כתובּה, בּערלין 1923, ז,                             אַ
                             19
  אַלעמען“, ר. זעליגמאן איבּז, מ. גאַסטער, די
                                


.
     4. אַריבּערבּינדן. אַריבּערװאַרפֿן. 
  אַריבּערציִען. „זי האָט אַריבּערגענומען די שאַל איבּערן
  קאָפ... און האַט מיט שטײַפֿע כּעסדיקע טריט
  גענומען אַרומשפּאַנען איבּערן צימער“, בּערג,   אָ
  אָפּגאנג, 'װאָסטאַק', ז, l80.
     5. איבּערכאפּן די מאָס. נעמען מער װיפֿל
  מע דאַרף. א, איבּערן פּרײַז.
     6. אַרײַנקריגן אין אײגענעם רשות. 
  אַרײַנקריגן א שטעל, אַן ארבּעט. אַ, די פּאָזיציע פֿון
  פֿאַרזיצער. א, אין די אײגענע הענט דעם גאַנצן
     מיט ז י ך — „איבּער דעם אפֿךד אי            אַ
                                             ז געװען
  פֿאַראײן. א, אױף ןיך די אַחריות.
  
צװײ אקסלבּענדער, זײ זענען געװען 
  צוגענײט צום גאַרטל פֿון אפֿוד, דאָס האָט זיך
  אריבּערגענומען איבּער די אַקסלען פֿון כּהן
  גדול“, סשי II, לן.
     ~נעס, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  —ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַדיבּערסאַליבּן זיך — אוטװ <אײ <ל.
  אַריבּערראַטעװען, זיך מיִען געזינטער צו װערן.
    פֿלעגט ער זיך אַ, ערגעץ אין אַ דאָרף, אין א
  „
  קרעטשמע, אַ סאָד, אַ פּאַכט, אָדער אָפֿגעדונגען
  װאו עס איז אַ שטיקל װאַלד און מאַכן דאָרט
  סמאָראָװידלע“, צ▯י הירשקאן, ניט הינטער א
  פּלױט, בּערלין 1922, ז, 11.
אַריבּערסטאַרטשען — אוטװ    
  אַריבּערשטאַרצן. זײַן העכער פֿון עפֿעס. „אָבּער אַזױ
  װי דער אײבּערשטער טײל פֿון אַ טיר האָט
  אַריבּערגעסטאַרטשעט איבּער זײַן קאָפּ, האָט
  [ער] עס... בּאַמערקט און געװאָלט װיסן װאָס
  עס שטעקט הינטער איר„, ך זעליגמאן איבּז,
  העראָדיאדע, בּערלין 1922. ז, 28־29. ־עניש.
                              אַריבּערפּעקלען

ריבּערסטרײַקן — אוטװ. סטרײַקן, שטרײַקן
מער, לענגער װי עס איז נײטיק, פּאַסיק. „די
פֿולסטע סימפּאַטיע מײַנע איז די גאַנצע צײַט
געװען מיט די לערערס װאָס סטרײַקן'... אָבּער
מורא האָכּ איך, אַז עס דערגײט שױן צו דער
מדרגה פֿון אַ'“, אפֿא, טמז, ll XI l968.
ריבּערענטפֿערן — טרװ    1. ענטפֿערן
אױף אַן ענטפֿער. ענטפֿערן פֿון אַ צװײטער
זײַט. אַ, פֿון יענעם בּרעג. „ אָװשעם, [=אַדרבּא]
                              ,

— האָבּן די שקצים אַריבּערגעענטפֿערט צו זײ
— מיר מאַכן 'פֿאָמניקעס'“, װײַס I, 'שרעבּערק',
ז, 7.   2. אַריבּערגעבּן אין אַ צװײטנס רשות.
▯ איבּערענטפֿערן, בּבּ 1־3, 977.    ־ונג.
־▯יש.

ריבּעדפּאַטשקען — טרװ   אױך: שלעכט
אימיטירן, פֿלאַגיאירן. “זי האָט װירקלעך 
געמײנט אַז פֿינטל רעכנט, דאָס זי האָט איר ליד
אַריבּערגעפֿאַצקעט פֿון שילערס“, י בּודזאָהן,
מאָטקע פּליך   , װילנע 1927, ז, 13  ־עניש.
                                      .
ריבּערפּאָמפּ(ע)ן — סרװ. „... װערט די
ארטעריען־בּלוט, די אָפֿגעפֿרישטע בּלוט, 
אריבּערגעפֿאַמפֿעט אין די אַאָרטע“, צש, פֿגעז, l924,
‏No 6.  ־עניש.
ריבּערפּױזען — אוטװ  “דעם װעג אױף
צוריק ןײַנען מיר שױן ניט דךרכגעגאַנגען, נאָר
אריבּערגעפֿױזעט“, מ לעװ, פּאַרטיזאַנישע װעגנ,
מאָסקורע 1948   ־עכץ   ־עניש.
             .        .

ריבּערסטרן — טרװ    װי ניט איז 
איבּערענדיקן (אַן אַרבּעט) בּדי װאָס גיכער פֿטור צו
װערן (פֿון איר). א, דעם טאָג אַרבּעט. „װי
נאָר די עלטערן פֿטרן אַריבּער די בּר־
מצװהשׂמחה, זאָגן זײ ניט נאָר 'בּרוך שפּטרני, צום
בּר־מצװה־בּהור, נאָר טאַקע ▯ױך... צו דער
שול“, הרבֿ א ש ורין, פֿאָר, ll XI l966.
ריבּערסעקלען — טרװ  1. אַריבּערטראָגן,
אַריבּערבּרענגען, אַריבּערפֿירן ניט קײן שװערע
משׂא (פֿעקל, געפּעק) פֿון אײן אָרט אױף אַ
צװײטן. אַ, די טשעמאָדאַנעס פֿון װאָקזאַל אין
האָטעל אַרײַן. “װערטער פּױלישע פֿעקלט מען
גלאַט אַריבּער, אַזױ װי זײ שטײען און גײען
[בּײם איבּערזעצן אױף ייִדיש]“, ייִפֿא, 1938,
▯[ 1.
   2. אַריבּערפֿירן, אַריבּערבּרענגען עפּעס (
עמעצן) פֿון אײן אַרט אױף אַ צװײטן. „אַך 
רבּונושל־עולם... עס זאָל מעגלעך זײַן 
אַריבּערצופּעקלען אַהינצו אין דער ישיבֿה, אָט דאָס
אַלצדינג, דאָס קעלבּל אַהין אױך טאַקע“, ממוס,
'ספֿר הבּהמות', ז, 56. “דער מענטש... האָט
אַריבּערגעפֿעקלט אונדזערע דעלעגאַטן אַהער
פֿון יענעם װאַגאָן“, שע, 'כּתרילעװקער נשׂרפֿים'.
   3. טראַנספּאָרטירן עמעצן. מאַכן מע זאָל
עמיגרירן. אַריבּערבּרענגען צו זיך (מיט אַ
בּײַטעם פֿון הומאָר, פֿון כּיטול). אַ, קײן
אַמעריקע די קרובֿים, די לאַנדסלײַט. „די 
קלײןקאָלאָניזאַציע האָט בּאַדאַרפֿט בּיסלעכװײַז אַ,
קײן ארץ־ישׂראל אַ גרױסע ייִדישע 
בּאַפֿעלקעאַריבּערפֿאַלן
  
רונג“, זשיט IX, נ“י l9l9, ז, 88. „צוריק מיט
  עטלעכע יאָר איז זײַן שכן פֿון אַזאַ לעבּן אַזש
  קײן אַמעריקע אַנטלאָפֿן. אינגיכן אױך די
  משפּחה אַהין אַריבּערגעפֿעקלט“, ע  איזרא▯
  צײַג, קיִעװ l928, ז, l7.
     4. איבּערשיקן אױף יענער־װעלט. „װעגן
  בּאַרימטן [דאָקטער]... װערט דערצײלט, אַז
  װען ער האָט געפֿילט, אַז ער האַלט בּײַם
  שטאַרבּן, האָט ער זיך זײער געשראָקן...
  האָט ער געזאָגט: — קנאַפּ חולאָים האָבּ איך
  אַהין אַריבּערגעפּעקלט? זײ װעלן... זיך אַלע
  אָפּרעכענען מיט מיר„, גאָפּ, No ,1948 10, ז, 70.
     5.  אַריבּערשמוגלען.  אַריבּערפֿירן  עפּעס
  (עמעצן) אומלעגאַל איבּער אַ גרענעץ. אַ, 
  אומלעגאַלע ליטעראַטור. אַ, דעם אַנטלאָפֿענעם
   אַרעסטאַנט. “ער האָט געװאוסט װי 
   אײַנצוהאַנדלען ענגליש געװער. ער האָט דאָס גוט
  געקענט אַ'“, שירע גאָרשמאן, דער קױעכ פֿונ
   לעבּנ, מאָסקװע 1948.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין אַ נײַער דירה. אַ,
   ▯יך פֿון שטעטל אין שטאָט אַרײַן. אַ, זיך אַהין
   פֿונװאַנען מע קען קײן בּריװל ניט שרײַכּן
   [ —שטאַרבּן], פֿװל. “פּעקל זיך אַריבּער מיט
   װײַבּ און קינדער צו מיר“, שע, קלײנע 
   מענשעלעך    , ז, 35. “אַ דאַנק מײַן חבֿר...
   האָבּ איך בּאַלד נאָך שבֿועות זיך 
   אַריבּערגעפּעקלט  פֿון  דער  קעלער־אַכסניה“,  דניאל
   טשאַרני, װילנע. „דאָס מאָל װילן ייִדן אױף אַן
   אמת זיך אַ, קײן ארץ־ישׂראל. זײ קענען
   מער ניט איבּערטראָגן דעם בּיטערן גלות“,
   יונתן שליאן, זװהיל (נאָװאָגראד־װאָלינסק), תּ“אָ
   תּשכ“בּ, ז, 129. „אפֿשר האָט ער אָפֿגעזאָגט
   די עטלעכע גילדן און אַריבּערגעפּעקלט זיך
   אַהין  װאו  מען עסט  ניט... רעטעך מיט
   שמאַלץ“, שע, ט▯יה, ז, 167.
      —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
   —קע).
אַדיבּערפֿאַלן — אוטװ — 1. אַרױפֿפֿאַלן.
   אַראָפּפֿאַלן. פֿאַלן איבּער, אױף עפּעס (עמעצן).
   אַ, װ אַ שיכּורער גױ. אַ, איבּער די פֿאַרענטשעס.
        י
   „דער הינקעװאַטער שמשׂ מיט דעם שופֿר איז
   איבּער  אים אַריבּערגעפֿאַלן„, אַמעריקאַנישע
   גליקן, װאַרשע l895, ז, 99.
      2. דורכפֿאַלן  פֿאַרבּרענט זאָל עס װערן!...
                  . „
   [דער אַנדערער װיל פֿאַרענטפֿערן:] אַ קלוגער
   פֿאַלט אַמאָל אױך אַריבּער“, פֿ בּימקאָ, גנ▯יס,
   װאַרשע 1919, ז, 36.
      3. אַריבּערלײגן זיך. “װײַבּער מיט גױדערס
 ... װאָס פֿאַלן אַריבּער אױף דיקע שמאַלציקע
   העלדזער“, א  קאהאן, מענטשן פֿון אַלקער,
    מאָסקװע l927, ז, 4.
      4. אַריבּערגײן אין אַן אַנדער קאָליר. אַ בּלױ
    װאָס פֿאַלט אַריבּער אין גרין.
      טרװ — אָנפֿאַלן. בּאַפֿאַלן. „און סאָלדאַטן
   זענען אַריבּערגעפֿאלן, איבּערגעקערט די שטובּ„,
    שע, 'פֿאַרבּיטן די יוצרות'.
         פֿאַל, דער   ־רנג   ־עכץ   ־עניש.
      ▯,         .      .        .
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▯
אַריבּערסאָצעװען — ← איבּערפֿאָצעװען,   אַ
  935.
אַריבּערפֿאָרן — 1. אקוזװ. פֿאָרן איבּער
  עפֿעס פֿון אײן זײַט אױף אַ צװײטער (איבּער
  אַ טײַך, אַ בּריק, אַ ים אע). „נײַארט מיט
  זײַנם שטאַבּ איז ער [יעקבֿ] היניבּר גיפֿאָרן דען   אַ
  ירדן װיא דען גישריבּן איז אין דער תּורה“,
  יוסיפֿון, אמ▯ט l66l, שא/בּ. „אונ, דאָ װאַר אַך
  קײן שיף דשׂ ער מיט אַריבּר קענט פֿאָרן,
  דאָ גינג ער הין אונ, אײן קלײן בּרעט אונ,   א
  פֿאָרט מיט אַניבּר“, מבּ, מעשׂה קיא. „דער   —
  זעלבּיג הױפֿן זײַא צײַגין אונ, דער שטאַנד
  זײַא אַך צײַגן, זוא איך היריבּיר פֿאָר צו דיר
  אודיר דוא היריבּיר פֿאָרשׂט צו מיר איבּר דיזין
  הױפֿן  אונ,  שטאַנד  צו  בּישעדיגן“,  בּליץ,
  בּראשית, לא, 52. [תּי אַריבּערגײן]. “ס'קומען
  זײער פֿיל אַרבּעטער אַריבּערצופֿאָרן די 
   גרענעץ“, טשענטטאָכאָװער יודן, נ“י l947, ז, l28.
     2. אוטװ אַװעקפֿאָרן פֿון אײן אָרט אין אַ
   צװײטן. אַריבּערקלײַבּן זיך אין אַן אַנדער
   געגנט. אַ, פֿון שטעטל אין שטאָט. “ייִדן פֿאָרן
   אַריבּער קײן ארץ־ישׂראל“. „װאו עס איז נישטאָ
   דאָס רעכט פֿרײַ... אַ, פֿון אײן אָרט אין דעם
   צװײטן, דאָרטן איז נאָך נישטאָ קײן 
   פֿערזענלעכע פֿרײַהײט“, [בונד],  װאָס  װיללען די
   סאָציאלדעמאָקראטען אַרן רוססלאַנד▯, זשענעװ
   1900.
     3. אוטװ צופֿאָרן אױף אַ געװיסער צײַט. אַ,
   צו טאַטע־מאַמען אױף פּסח. „גלײבּסט ניט?
   טאָ פֿאָר אַריבּער“, פֿװל  “בּין איך דערװײַל
   אַריבּערגעפֿאָרן קײן פֿאַנקיעװיץ און האָבּ דאָרט
   אָפֿגעשמועסט... װאָס די גױע און דער פֿאָטער
   זאָלן זאָגן אױף דעם פֿאַרהער“, יפּ, ז, 169.
   „מע האָט נאָר געדאַרפֿט האָבּן אױף הוצאות /
   צום רבּין אַריבּערצופֿאָרן“, ילג, שיחת־חולין,
   'שװערע צײַטן'. “צו קױם פֿערציק יאָר איז איר
   דער עלטערער זון... געשטאָרבּן. זי איז 
   אריבּערגעפֿאָרן אין שכנותדיקן שטעטל, 
   מיטגעגאַנגען אױף דער לװיה„, שמעון האָראָנטשיק,
   ,גאָטס משפֿט,.
     4. אַקוזװ (דעריאָגן און) פֿאַרבּײַפֿאָרן. אַ,
   דאָס שטעטל, זיך ניט אָפּשטעלנדיק אױף דער
   אַכסניא.
      5. אוטװ אריבּערגײן. אַריבּערקומען 
   איבּערבּײַטנדיק דעם מצבֿ, שטאַנד, געמיט־צושטאַנד,
   שטימונג אע אַ, פֿון דלות צו שפֿע. אַ, פֿון
   טרױער צו פֿרײד. „בּיסלעכװײז װעלן מיר.
   גאָר אַלײן ניט בּאַמערקנדיק, אַ, פֿון דער 
   קאַפּיטאַליסטישער געזעלשאַפֿט אין אַ 
   סאָציאַליסטישע[ר]“, דער אידרשער ארבּײטער, לאָנדאָן
‏   No ,1902 14, ז, ▯11.
      6. טרװ ← איבּערפֿאָרן, טרװ, בּ1, 986. א,
   אַ קינד װאָס האָט זיך געשפֿילט אױף דער גאַס.
         


▯
      ~פּאָר, דער   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
                   .      .        .
   —ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
 אַריבּערפֿוצ(י)עװען — דזװ איבּערפֿוצ(י)
    עװען, ד98. אַ סך מאָל בּײַ שע.
                                              ▯
                                  אַריבּערפֿירן
ריבּערפֿידלען — אוטװ & אַקוזװ 
 אַריבּעראָגן, אַריבּערשטײַגן (עמעצן). “גרישאַ: [לײגט
י
אַרױף די האַנט אױף ישׂראל־איסרס קאָרטן]
געענטפֿערט און אַריבּערגעפֿידלט מיט אַ גאַנצן
כּף־האער [=25ער]“, שע, קאָמעדיעס, 'שראַגע'.
ריבּערפֿילט — אדי. דטשמ    
אַריבּערגעפֿולט. איבּערגעפֿולט.  איבּערגעפּאַקט. „דורך
נאַכט און גאַסן װײַט צעטראָגן דעם פֿאָלקס
אַ'ע פֿרײד“, א ניסענזאָן, מעטעאָרן, 1930, ז, 17.
ריבּערפֿירן — טרװ▯   1. מאַכן מע זאָל
אַריבּערפֿאָרן, אַריבּערגײן, אַריבּערקומען פֿון
אײן אָרט אױף א צװײטן. אַ, אַלע ייִדן פֿון
דער גאַנצער שטאָט אין דעם ענגן געטאָ. „ער
האָט אים נאָר צוגעזאָגט אַ', און אַ, קאַן ער אים,
אױבּ ער װיל, מיט אַ שיפֿל„, שע, לכּ▯וד
יום טו▯ I, ז, 48. „די קראַנקע [אױף 
פֿלעקטיפֿוס] האָט מען אַריבּערגעפֿירט אין שפּיטאָלן,
אָדער אין ספּעציעלע איזאָלאַציע־הײַזער“, פֿגעז,
‏No ,1948 1.   *אַ, אױף יענער־װעלט = מאַכן
מע זאָל שטארבּן.
   2. דורכפֿירן דורך אַן אָרט (װאָס אין דעם
איז פֿאַראַן א סכּנה). אַ, איבּער דער גרענעץ.
אַ, דורכן װאַלד װאו עס זענען דאָ גזלנים. “אַז
דו װעסט אונדז בּשלום דעם ים אַ', װעלן מיר
הײסן געבּן מעד“, פֿל. “[די] אַרבּעט פֿון אַ,
ייִדן פֿון געטאָ אױף דער אַרישער זײַט“, ספֿר
ל וצק, תּ“אָ l96l, ז, 463.
   3. אַריבּערבּרענגען עפֿעס (משׂא, זאַכן אע).
א, אױפֿן שטרפּ־װעגעלע גאַנצע פּודן משׂא. אַ,
די תּלמוד־תּורה אױף אַן אַנדער גאַס. אַ, דעם
טעמפֿל אין אַ פֿאָרשטאָט. “טרײסלט אָפּ דעם
סאָך, האַלבּ פֿרוכט פֿירט אַריבּער צו מיר אין
קלוניע, בּײַ מיר איז זיכער, נאָר שאַ...“,
 נאָטע לוררע, דער סטעפּ רופֿט, מאָסקװע l932.
„אױף דעם דאָזיקך פּלאַץ... האָט די קהילה
אױפֿסנײַ אָנגעהױבּן צו בּױען די שול, אַ'דיק
דאָרט אָהין די אָנגעזאַמלטע בּױ־מאַטעריאַלן“,
 ספֿר סאַנץ, תּ“אָ l970, ז, l48.
   4. דורכפֿירן א י בּ ע ר עפּעס. “האָט גאָט
 אַריבּערגעפֿירט אַ װינט איבּער דער ערד און
 זײַנען שטיל געװאָרן די װאַסער[ן]“, טחזור
 כּל בּו, בּית י▯)ראָל, ר“ה, נ“י יאָר?, ז, 161.
 „און אָט קומט בּאַלד עפּעס אײנער אַ געניטער
 קאָרעקטאָר... און װעט איבּער אים אַ שװאַרצן
 שטריך אַ, און װעט אים װי אַ גרײַז, פֿונדאַנען
 אַרױסװאַרפֿן“, אר, 'דער קאָרעקטאָר'.
   5. װענדן אין אַן אַנדער ריכטונג. אַ, דעם
 בּליק אריף דעם, װען יענער האָט עס בּאַמערקט.
  אַ, אױף אַנדערע רעלסן = אינגאַנצן בּײַטן
 ▯
 די ריכטונג, דעם אײַנשטעל. „און װעלנדיק אַ,
 דעם שמועס אױף אַן אַנדער זאַך... האָט ער
 געזאָגט“, מ טײַטש, אַרום דער פֿאַבּריק, מינסק
 1929, ז, 90. „און אַריבּערגעפֿירט דעם שמועס
 אױף טעמעס, װאָס זײַנען איצט אין אַמעריקע
 מער אַקטועל“, בּ שעפֿנער, פֿאָר, 1967 ▯ 14.
    6. (שאַפֿן פֿאַרבּינדונג דורך) מאַכן פֿליסן
 (שטראָמען). אַ, װאַסער פֿון רעזערװאואַר אין
 דער שטאָטישער קאַנאַליזאַציע. אַ, װאַרעמקײט
אַריבּערפֿלאַטערן
   
דורך רערן מיט הײס װאַסער. א, ענערגיע. אַ,
   דעם עלעקטרישן שטראָם.
     7. איבּערגעבּן אין אַן אַנדער רשות, אין אַן
   אַנדער אינסטיטוציע. אַ, די קהלשע אַנשטאַלטן
   צו דער דעמאָקראַטיש־געקליבּענער קהילה. אַ,
   די סטודענטן אױף אַנדערע קורסן. אַ, די
   יוגנטלעכע אין דער פּאַרטײ. „אַ, אין קהלשע
   אײגנס די שטעטישע בּאַלײַכטונג, די 
   װאַסערלײטונג (װאָדאָפּראָװאָדן), טראַמװײַען„, דער 
   אידישער אַרבּײטער, לאָנדאָן No '1902 14, ז, 115.
     8. איבּערגרופּירן. איבּערקלאסיפֿיצירן. אַ, די
   'אינװאַר אַנטן, צו פֿאַרשײדענע װאָרטקלאַסן.
           י
   א, די פֿאַלש־קלאַסיפֿיצירטע אינזעקטן צו די
   מער בּאַרעכטיקטע פֿאַמיליעס.
     9. בּײַטן די שטימונג, העלפֿן אַריבּערגײן
   פֿון אײן שטימונג אין אַן אַנדערער. אַ, פֿון
   דערשלאָגנקײט צו נײַע האָפֿענונגען. “... די
   שטימונגען פֿון רױמישן פֿעכּל, װעלכער לאָזט
   זיך לײַכט אַ, פֿון אױפֿבּרױז קעגן זײַנע
   בּאַרױבּער צו פֿאַנאַטישע שׂנאה צו ייִדן„, א
   ירושלמי, אין גאַנג, רױם, אַפּריל־מײַ 1947, ז, 15.
                        פֿיר, דער  ־ונג  ־עכץ.
     מיט ז י ך.  ~        .     .
   ־עניש.   ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַריבּערפֿלאַטערן — טרװ ־טער אַריבּער.
   ~געפֿלאַטערט. „טײַכן, דערפֿער, כ'פֿלאַטער זײ
   אַריבּער. / װאָס איך פֿלאַטער איבּער, װערט
   שױן מײַן“, סוצ, פּװ I, ז, 46.   ־ניש.
אַריבּערפֿלאַנצן — טרװ.   1. איבּערפֿלאַנצן.
  איבּערזעצן א געװיקס פֿון אײן בּאָדן (אָרט)
   אין אַ צװײטן. אױך אַן אָרגאַן פֿון אײן
   קערפֿער אין אַ צװײטן.
     ▯2. פֿיג. איבּערזעצן, איבּערפּלאַצירן (עמעצן)
  אין אַ נײַער געגנט און זיך מיִען אַז דער
  אריבּערגעזעצטער זאָל זיך פֿאַרװאָרצלען אינעם
  נײַעם בּאָדן. אַ, װערטער אין אַן אַנדער שפּראַך.
   “ניט נאָר האַבּן זײ ניט אױסגעגראָבּן די
  ייִדישע װאָרצלען און אַריבּערגעפֿלאַנצט זײ
  אין אַ פֿרעמד פֿעלד, נאָר זײ האָבּן אױסגעגראָבּן
  קאַנאַלן װאָס זאָלן בּאַװאַסערן און שפּײַזן דאָס
... ייִדישע פֿעלד מיט די קולטור־עלעמענטן פֿון
  דער פֿרעמד“, זשיט III▯, נ“י l9l9, ז, 8▯)2.
  “די ייִדיש־שאַפֿונג דאַרף מען אַ, אין דער
  עבֿריתּ־שאַפֿרנג פֿון דער מדינה [=ישׂראל]„,
  אפֿא, טמז, II 19▯4▯ 27.
     מיט ז י ך — ער האָט זיך פֿון די קירגיזישע
  סטעפֿעס... אַריבּערגעפֿלאַנצט, אײַנגעשוֹרשט
  אין ישׂראלדיקן עמק“, א הגלילי, פֿאש, 1961
‏  X▯ 15.
        פֿלאנ▯ן, דער  ־ונג  ־עכץ  ־עניש.
            —        ▯       ▯      .
     ▯,
  —ער (־ין, ־קע).
אריבּערפֿלײסן — טרװ    אַריבּעריאָגן אין
▯            ▯־
  פֿלײַסיקײט. איבּערפֿלײַסן.   מיט ז י ך — זיך
  איבּעראָנשטרענגען אין פֿלײַסיקײט. „ער האָט
  א בּיסל אריבּערגעשפּילט, זיך א בּיסל 
  אריבּערגעפֿלײַטט“, נאד
אַריבּערפֿלײצן — אקוזװ & טרװ    
                        פֿאַר()223
   
פֿלײצן. דער טײַך פֿלײצט אַריבּער בּײדע בּרעגן.
   „דער בּיליק־געװאָרענער דאָלאַר פֿלײצט אַריבּער
   דעם  װאַלוטע־מאַרק“.  “דעם  רבּינס  בּרכות
   פֿלײצן אַריבּער איבּער די קעפּ פֿון זײַנע
   חסידים“. “ליטע האָט מיט איר לומדות און
   גאונות אױך אַריבּערגעפֿלײצט די גרענעצן פֿון
   דער ליטװישער מדינה“, א  קאצענעלנבּאָגען,
   אין ליטע I, נ“י l95l. ז, 353.
        פֿלײ▯ן, דער  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
      ▯.,           .     .      .
אַריבּערפֿליסן — אוטװ & טרװ.   
   אַריבּעררינען, אריבּערגײן אין אַ פֿלוס. איבּערפֿליסן.
  א, די בּרעגן. „אין זײַנע טעאַטר־שטיקער בּאָדט
   זיך אַלצדינג אין מוזיק און פֿליסט אַריבּער אין
   טאַנץ“, איבּז, מאַקס רײנהאַרד, אין 
   מענטשװיס▯שאפֿט I, נ“י, אַפּריל 1930, ז, 33. „
   רעגןטראָפ האָט אָנגעפֿילט די גראָבּנס בּיז אַ,„, א.
   שומיאטשער, אין שעהן.... „מיר טוען אױס
   אבֿרים פֿון פֿלײש און בּײן / און פֿליסן
   אריבּער, געהײם צום װאױנאָרט פֿון װאָרט“,
   יפּ, ליבּשאפֿט, תּ“אָ l970, ז, 7.
     מיט ז י ך.  ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַריבּערפֿל▯ען — אוטװ.   1. זיך 
   אַריבּערטראָגן פֿליִענדיק פֿון אײן אָרט אױף אַ צװײטן.
   “די סאָראָקע איז אונטערגעשפּרונגען און איז
   אַריבּערגעפֿלױגן אױף אַ העכערער פּערמע„,
   אַנע סטעלמאַך, אפ דאָרעמ־אוראַל, מאָסקװע
   1947.
     2. גיך זיך אַריבּערטראָגן פֿון אײן אָרט אױף
  אַ צװײטן, פֿון אײן פּראָפֿעסיע, אַרבּעט צו אַ
  צװײטער. אַ, פֿון אײן מלאָכה צו אַ צװײטער.
  אַ, פֿון בּוכהאַלטעריע צו אַלגעמײנע 
   פּלאַנירארבּעט.
     3. גיך פֿאַרבּײַגײן. פֿאַרפֿליִען. „ליכטיקע
  װעלט! דו פֿליסט דאָך געך אַריבּער אַז מען
  זעט זיך גאָר ניט אַרום“, געליא בּת ר, משה
  ז“ל פּערסיץ, חשבּון הנפֿש, אָרט?, יאָר?, [ז, 6].
        פֿלי, דער   —אונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
     ▯,       .       .         ▯
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַריבּערציטער — אוטװ „אװ די שי         אַ
                    ן                         טערע
  װײַסע בּאָרד האָט אַריבּערגעציטערט איבּערן
  קריגל“, װײַס I, 'שרעבּערק', ז, 148.   —ניש.
  בּערשפּילן,  אַרי                                    אַ
                     בּערקלאַפֿן  אױף אַ  צימבּל
                                                   .
אַריבּערצימבּלען — אוטװ & טרװ. 1. 
  
אַרי2. אַריבּערשמײַסן. אַ, דעם יונג אױפֿן נאַקעטן.
  3. אַריבּערשטײַגן (בּײַ אַ קאָרטן־שפּיל, געװעט,
                          י
  פֿאַרמעסט).  “געענטפֿערט  אױף מײַנע דרײַ
  [קאָרטן] און אַריבּערגעצימבּלט מיט אַ צענערל
  אױף דרײַ גלײַך װי אױף אַלע“, שע, קאָמעדיעס,
  'שראַגע', ז, 255   —עניש    ־ערײ.
                    ▯         .        —
אַריבּערציען — טרװ.   1. אַרױפֿציִען עפּעס
           .
  איבּער עפֿעס, בּאַדעקן, פֿאַרדעקן. אַ, דעם נײַעם
  צודעק איבּערן בּעט. א, די דעקע איבּערן קאָפּ.
  “א כאַפּ געטאָן די תּפֿילין און אָנגעטאָן, און
  אַריבּערגעצױגן דעם טלית איבּערן קאָפּ“, י. מ.
  אלפּעראָװיץ, דיא װעלט מלחמה.. , װילנע
  ▯190, ז, 26. „אַ, איבּערן פּנים אַ געשטריקטן
  זאָק און בּאַפֿאַלן אַ גאַזאָלין־[=בּענזין] סטאַנציע,
                                אַריבּערקומען

אָדער אַ בּאַנק, אָךער אַ קראָם“, צאַנ, פֿאָר,
‏II l972 22.
   2. בּאַדעקן מיט פֿאַרבּ, בּאַזילבּערן אע 
מלאָכות. „מאַכט רשי: זײ האָבּן געמאַכט מטבּעות
פֿון קופּער און זײ אַריבּערגעצױגן מיט 
זילבּער“, ע לעף, יובּל ▯XII, 7־8.
   3. צו שטאַרק אָנציִען. אַ, דעם בּױגן. אַ,
דעם אינטערעס פֿון די צוהערערס. אַ, די 
אײגענע שטרענגקײט.
   4. דורכציִען. אַרױפֿצ▯ען. “אױבּ עס איז אײַך
שװער אײַנצופֿעדעמען אַ נאָדל, דאַרפֿט איר
דעם פֿאָדעם אַ, איבּער אַ פֿײַכט שטיקל זײף“,
 פֿאָר, ▯)▯)I 19▯ 27.
   5. אריבּערפֿירן. העלפֿן אַריבּערקלײַבּן זיך
פֿון אײן דירה (װאױנאָרט) אױף אַן אַנדער
דירה (װאױנאָרט). אַ, אױף יענער זײַט גרענעץ.
   6. אַריבּערקריגן עמעצן פֿון אײן צד (גרופּע)
צו אַ צװײטן צד. אַ, אריף מײַן זײט, אין מײַן
אָרגאַניזאַציע אע
   7. אריבּערבּרענגען  אין  גײַסטיקן זינען.
אַרײַנפֿאַסן. אַ, די אידײען פֿון מאָדערנער
פּסיכאָלאָגיע אױף דער דערציאונג פֿון יונגן
דור. אַ, דעם קאַמף פֿאַר רעכט פֿון ייִדישן
מיעוט  אױף  אַלע  בּאַעװלטע  מינדערהײטן.
„בּכיװן סטאַרעט ער זיך אַריבּערצוציִען זײַן
צעשױבּערטן געדאַנק אױף די אַלע װאָס ליגן דאָ
נעבּן אים“, מ טײַטש, אַרוס דער פֿאַבּריק... ,
מינסק 1929, ז, l3.
  מיט ז י ך — ספּעצ מיטן בּ5. “האָבּן מיר
די דירה פֿאַרקױפֿט, אַרומגעצאָלט זיך מיט די
חובֿות און אַריבּערגעצױגן זיך... אין אַן
אַלטער חורבֿה“, שע, מע▯יות פֿאַר ייִדישע
קינדער II, ז, 140. „לאָזן אַ, זיך אַהין, אױף
יענער זײַט גרענעץ“, ייִז, קארנאָװטקי, ז, l0.
„אַלע ייִדן אין שטאָט זענען געװען געצװאונגען
זיך אַריבּערצוציִען אין דעם  געטאָ“,  םפֿר
סאַנץ, ת“אָ 1970, ז, 745.
   ▯,צי, דער.   ־אונג.   ־עכץ.   ־עניש.
ריבּערקאָלערן — טרװ.   אַריבּערקײַקלען.
אַריבּערקאַטשען. „האָבּן גענומען אַ, די פֿעסער
פֿון די װאַגאָנען אױף דער שיף אַרױף“, י.
עדיטאָן, פֿאָר, I▯ l970 19.
ריבּערקומען — אז▯װ.   1. אַריבּערגײן,
אַריבּערשפֿרײַזן,  אַריבּערפֿאָרן  איבּער  עפֿעס
אױף דער אַנדערער זײַט. “אַלזאָ בּאַלד אָבּר
דאָשׂ דער אַלכּסנדר היניבּר גיקומן װאַר דאָ
צר שמאָלץ דאָשׂ אײַז דאָשׂ מן ניט מער דאַריבּר
רײַטן נאָך גין מאַכט“, יוסיפֿון, אַמס)ט l66l,
מט. “דאָז האָט דר שׂטן דער זעהן אונ, מכט
זיך צו אײנם װשׂר דז אַבֿרהם ניט זולט קינן
הריבּר קומען קען הר המוריה“, טח, בּראשית,
כבּ, יג, רשי. „שפֿינאָןע עפֿנט די אױגן און
זאָגט צו נאַכט, צו װעלט: / — אַז דו האָסט
געהײסן זיך לײגן, טו איך װי דו האָסט
בּאפֿעלט. / װי קום איך אַהער אַריבּער נאָך
הונדערטער יאָרן פֿון טױט? — כ'דאַרף 
אױסלעבּן א נײַעם פֿיבּער, כּדי נאָכאַמאָל שטאַרבּן
מיט פֿרײד?“, הל, 'שפּינאָזע,.
אַריבּערקונדעסן
     
2. אַריבּערפּעקלען זיך. אַריבּערציִען זיך.
  אַריבּערקלײַבּן זיך. „מיטן אױסבּרוך פֿון דער
  צװײטער װעלט־מלחמה... האָט [ער]... 
  געהאַט דאָס גליק אַריבּערצוקומען קײן אַמעריקע„,
   טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י 1947, ז, I▯▯I.
     3. צוגײן, צוקומען צו גאַסט, אַרײַנקומען צו
   עמעצן אױף אַ װײַלע. „אָט בּין איך אַ בּיסל
   אַריבּערגעקומען, מיר זענען דאָך איצט שכנים“,
   עט, טערקעלע, װילנע l925, ז, 326.
     4. אקוזװ איבּערקומען. דורכלעבּן עפּעס אַ
   שװערן מצבֿ און בּײַקומען. אַ, די קראַנקײט.
  אַ אַזױ פֿיל אָרן פֿון מאַטערן זיך אין 
    אָרעמ,           י
   קײט. אַ, די שװערע און סכּנהדיקע נסיעה.
     5. איבּערלעבּן, דורכלעבּן אַ געפֿיל. „ס'אַ
  ליבּשאפֿט ס'קומט אַריבּער אירע אױגן“, נג,
   ארד1, נ“י l938, ז, 68.
     6. אקוזװ. (דעריאָגן און) פֿאַרבּײַגײן, 
   פֿאַרבּײַפֿאַרן. אַ, דאָס דאַרף.
     ▯,קום, דער. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע).
אַריבּערקונדעסן — אקוזװ. “לאָז גאָט העלפֿן,
  אונדזער זײדע [ממוס] זאָל נאָך לאַנג קונדעסן,
  אַ, די אײניקלעך זײַנע“, שע, 'בּריװ', היומיש,
  ש▯ט תּשי“ט.
אַריבּערקוקן — אוטװ.   1. קוקן א י בּ ע ר
  עפּעס אױף עפּעס. “יאָסעלע קומט אָן פֿון דער
  אַנדערע[ר] זײַט, קוקט איר אַריבּער איבּער די
  פֿלײצעס“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע 1876, ז, 29.
  צײַטנװײַז פֿלעגט זי אָפּרײַסנדיק די אױגן
  פֿונעם ספֿר, אַ, איבּער די שפּאַקולן, גלאַט אין
  דער װעלט אַרײַן“, ממוס, שלמה... II, ז, 72.
     2. קוקן  פ ו ן  אײן אָרט אױפֿן צװײטן.
  “אײן מאָל שבּת בּײַטאָג האָט ער זיך 
  אױפגעכאַפּט פֿון שלאָף און אַריבּערגעקךקט צו איר
  אין בּעט קעגנאיבּער“, װײַס I, 'שרעבּערק',
  ז, 21. „אַ מילד װינטל האָט געבּלאָזן אױפֿן
  בּאַרג גריןים, װאָס קוקט אַריבּער צום הר
  עיבֿל„, נ גאָרדאָן, טמז, l8 X l967.
     3. זיך האַלטן אין גרױסן. „אַלע הױכן קוקן
  אַריבּער איבּער זיך“, מס, קהלת, תּקע“ט, ה, 7.
     4. אקוזװ. ניט לײגן קײן אַכט אױף עפּעס.
  “לאָמיר אַ, זײַנע חסרונות“.
     מיט ז י ך — קזװ  ▯..,,קוק, דער. —עכץ.
  ־עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַריבּערקוקעריש — אדי.    
  גרױסהאַלטעריש. בּאַרימעריש. אַן אַ'ער ציניקער. „אַז מען
  איז אַזױ היפֿערקלוג און פֿילאָזאָפֿיש־סטאָאיש
  און אַ, װי אַ בּאַשעװיס“, מ גראָממאַן, הײמיש,
  אָדר תּשי“ח.
אַריבּערקליגלען — טרװ    
  אַריבּערכיטרעװען. אַריבּערשטײַגן מיט חכמהלעך, המצאָהלעך.
  „קײנער קען ניט מער רמבּ“מס פֿון אים, קײנער
  װעט אים ניט אַ, אין מסחר“, חג, טמז,
‏  ▯▯I 19 21.
אַריבּערקליגן — טרװ   אַריבּערשטײַגן מיט
  קלוגשאַפֿט. אַ, דעם קאָנקורענט, דעם 
  קעגןקאַנדידאַט.
                       2231

אַריבּערקלײבּן — טרװ ← איבּערקלײַבּו,
               ▯־
  בּבּ l, 5. ▯.1002־3.
     מיט ז י ך — 1. בּײַטן די דירה, װאױנאָרט,   א
  לאַנד. משנה מקום זײַן. “דער פּעדלער... איז   —
... געװאָרן אַן עוֹשר, האָט גענומען אַ דאָקטער
  פֿאַר אַן אײדעם, זיך אַריבּערגעקליבּן אין אַ
  הױך הױז“, ל. קאָבּרין, אָרע די בּאָרד.
     2. זיך אַריבּערקױגן. א, זיך איבּער אַ   אַ
  גרענעץ, איבּערן װאַסער.
     ~קלײַבּ, דער.  ־ונג. ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַריבּערקלינגען — אקוזװ  „דער אַלטער
  האָט זיך צעװײנט, אַז עס האָט 
  אַריבּערגעקלונגען דעם שטאַרקן װינט־געשרײ“, י. ד.
  טאָיבּ, דער קדיש... , װילנע תּרמ“ט, ז, 3l.
  מיט ז י ך — קזװ   ־עכ▯ן   ־עניש.
                      ▯        .
     ▯

אַריבּערקלעטערן — טרװ. א, דעם פּאַרקאַן.
  אַ, דעם בּאַרג. „און דער פּאָפּ אין געװען אַזױ
  שװער און אָנגעפֿרעסן, אַז ער האָט קױם מיט   א
                                                        ▯
  אים געקענט אַ'“, פֿמ
אַריבּערקנאַקן — אוטװ & טרװ בּמקום־װערבּ
  פֿאַר אַ צאָל װערבּן מיט אריבּער, װאָס װערן
  אָפֿגעטאָן מיט א קנאַק: אַריכּערשפֿרינגען,
  אַריבּערקלאַפּן, אַריבּערהאַקן, אריבּערקנאַלן אאַ.
אַריבּערקראַדניען — טרװ. םל. פּר   אַרי־   אַ
  בּערגנבֿענען. אַריבּערשטײַגן אין גנבֿענען. אַ, אַ
  פּאַרשױן איבּער דער גרענעץ. אַ, פֿון אַ גנבֿ,
  װײַל הגוֹנבֿ מן הגנבֿ — פּטור.  מיט ז י ך —
  אַ, ןיך װ אַ קאַץ.
           י
אַדיבּערקרױסטענ     —   אוטװ   פּפֿ:   אַ
                        ען
  ~קרױסקענען, ~קרױ(ז)שקען.:▯▯▯>
‏  k][▯usty▯i. העלפֿן אַריבּערגײן אױף אַן אַנדער
  דירה, אין אַן אַנדער װאױנאָרט.   געװײנטלעך
  מיט ז י ך — זיך אַריבּערקלײַבּן. „דער רבּי
  דאַרף זיך אַ, אױף אַ נײַער דירה„. „אױך ער
  האָט אַ רײד געטאָן װעגן אַריבּערקרױזשקען זיך
  אױף דער לבֿנה“, מ. מראַטשני, פֿאַש, 1957
‏  X 18.                                               אַ
אַריבּעדקריגן — טרװ.   1▯ אַריבּערפֿירן.
  לאָזן אַריבּערקומען. העלפֿן בּײַם אַריבּערקלײַבּן
  זיך. „און זען צי ער קען אים גלײַך איצט אַ,
  אױף כּוֹרשעס זײַט“, אַ גילנער, טמז, l964
‏  II 15.   2. אַריבּערבּרענגען, אַריבּערציִען אױף
  אײגענעם צד, אין דער אײגענער גרופֿע. אַ,
  דעם פֿעאיקן רעדנער אין אונדזער פֿראַקציע.
     מיט  ז י ך — אַ, זיך אױף יענער זײַט   א
                                                        ▯
  גרענעץ. אַ, זיך אין דער שטאָט װאָס דער שׂונא
  האָט  פֿאַרנומען.  „דער  װירוס קריגט  זיך
  אַריבּער פֿון קראַנקן אױף אַ געזונטן מענטש
  דורך פֿאַרשײדענע אופֿנים“, פֿגעז, No ,1949
  10־l1. „װען די פּאָליאַקן האָבּן אונדז 
  איבּערגעלאָזט שטײן פֿאַרן װאַסער, האָבּן מיר נישט
  געװאוסט װאָס צו טון, װי אַזױ אַריבּערצוקריגן
  זיך אױף דער צװײטער זײַט“, יזבּ אָטװאָצק.. ,   א
  תּ“אָ 1968, ז, 926.                                  ־
אַריבּערקרײצן — אקוזװ. נר   אַריבּערגײן.
  “דורכגעגאַנגען דעם תימנישן קװאַרטאַל, 
                                  אַריאַריבּעררעדן

בּערגעקרײצט אַ קנױל אַראַבּישע געסלעך“.
ש איזבּאן, טמז, X 19▯7 11.
ריבּערקריכן — אַקוזװ.   אַריבּערקלעטערן.
„יאָ, װי איך בּין אַ ייִד, טאַקע אַ פּלױט...
מע נעמט און קריכט אַריבּער„, מ▯װס, פֿישקע
   ▯י־,קריר, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
ריבּערראַטעװען — טרװ.   1. ראַטעװען
דורך אַריבּערפֿירן, דורך העלפֿן עמיגרירן,
גנבֿענען אַ גרענעץ אע אַ, קײן ארץ־ישׂראל.
“מע דאַרף אין די נײַע בּאַדינגונגען אַרײַן,
אַ, װאָס מער פֿון פֿריִער“, טװ, ייִבּל ▯XXX.
  2. פֿיג. „װיכטיק אױסצופֿאָרשן, װי האָבּן
מאַרקס און ענגעלס אײַנגעפֿונדעװעט זײער
דיאַלעקטיק און צי האָט זיך זײ אײַנגעגעבּן
'אריבּערצוראַטעװען, זי אין זײער סיסטעם„,
זשיט II▯, נ“י l9l9, ז, 98.   מיט ז י ך. זיך
אַ, צו די אײגענע.
ריבּעררודערן — אקוזװ     אַריבּעריאָגן,
אַריבּערשטײַגן רודערנדיק. „[זײ] האָבּן 
גערודערט,... אַפֿריִער האָבּן זײ זיך אָנגעלײגט —
װער װעמען װעט אַ'“, אַקש איבּז, װאַלענטין
קאַטאַיעװ, א זעגל אײנזאַמ שעמערירט, מאָסקװע
‏l938.  ־ךנג.
ריבּעררײַזן — אוטװ “דער 
אַרױסגעטריכּענער אַרבּעטער [איבּער אַלטקײט] זיצט און בּעט
בּרױט, בּיזװאַנען ער רײַןט אַריבּער אין דער
'אײבּיקער װעלט,“, דיא שׂכירות, לעמבּערג
1896, ז, 24.
ריבּעררײַטן — אקוזװ. „אונ, ער װאַר איבּר
דשׂ אײַז רײַטן אונ, דא ער דריבּר װאַר, דא איז
דשׂ אײַז צו שמאָלצין דשׂ זיא ניט קענטן
אַריבּר רײַטן“, יוםיפֿון, אמםtט 1743, ז, ל.
„דער... קריגסמאַו איז מסתּמא אײַנגעזונקען
געװאָרן אין זומפ, בּעת ער האָט געפֿרוּװט אים
אַ, אױף זײַן פֿערד“, זק, איבּז, מע▯ יות װעגן
ערד, בּערלין 1922, ז, 50.
ריבּעררײַסן — טרװ.    דזװ איבּעררײַסן
▯. 1012.  מיט ז י ך — „װען [זײ]... האָבּן
שױן געהאַט אױסגעשאָסן אַלע קױלן, האָבּן זײ
געפּרוּװט דורך דעם קאַנאַל זיך אַ, אױף דער
אַרישער זײַט“, טשענסטאָכאָװער ייִדן, נ“י l947,
ז, 232.
   ~רײס, ▯.־,ריס, דער    ־ונג    —עכ▯ן▯
        —                .      .
־עניש.
ריבּעררינען — אוטװ. “דאָס װעט אײַך
אײַנבּרענגען אַרבּעט, װען פֿון פֿענדל װעט אַ,
עסנװאַרג“,  ▯אָר,  l9 XI l965.  “פֿון  יענעם
שטראַם דײַטשמעריזמען װאָס מע האָט ממשיך
געװען דאָ אין אַמעריקע אין די נײַנציקער יאָרן
אַפֿילו און עס האָט אַ בּיסל אַריבּערגערונען
אין דעם צװאַנציקסטן י“ה אַרײַן“, מ רעכטמאַן,
ייִש▯ ▯X, 3.
ריבּעררעדן — אקוזװ & טרװ    1. רעדן
אַריבּער אַ געװיסן שטח. “זײער גענעראַל האָט
אױפֿגעהױבּן די רעכטע האַנט און האָט 
אַריבּערגערעדט צו זײַנע לײַט“, קמ, No ,1863 12.
אריבּערשװאַרצן
     
2. אַריבּערשטײַגן אין רעדן. „דערבּײַ האָט
  אײנער דעם אַנדערן געזען אַריכּערצורעדן„,
   שע, בּלאָנזע[דע שטערן I, ז, 274.
     3. רעדן צו אַ זײַטיקן. “דער ייִדישער 
   טעאַטער האָט דער ערשטער גענומען אַ, און 
   אַריבּערשמײכלען צו די װאָס האָבּן זיך געפֿונען
  אין דרױסן“, בּ שעפֿנער, פֿאָר, I l961▯י l7.
     מיט  ז י ך — רעדן מער, העכער װי מען
   דאַרף. „[זײַן] צרה איז געװען, װאָס ער האָט
   נישט גערעדט, נאָר זיך אַריבּערגערעדט“, י.
    אָנאַסאָװיטש, מיט ייִדישע שרײַבּער אין רוס—
   ▯
   
לאַנד.
אַריבּערשװאַרצן — מרװ     אריבּערפֿירן
   איבּער א גרענעץ אומלעגאַל. “[זי] האָט בּכּלל
   מיט קײנעם  נישט גערעדט װעגן אַ, דעם
   דניעסטער“, ספּ, טודות, ז, 38l. “נעכטן קומט
   צו מיר משה 'קוניארזש, און שלאָגט מיר אָן
   כ'זאָל א, א פֿארטיע פֿון פֿופֿציק פֿערד איבּער
   דער גרענעץ“, אָפּא, אַ ראָמאַן פֿךן אַ פֿערד
   גנ▯ ז, 29.
אַריבּערשװימען — אקוזװ     1. „מאיר
   פֿלעגט זיך שטענדיק בּאַרימען, / אַז ער קען
   דעם ניעמאַן אַ▯, / מאיר האָט זײַן מאַמען ניט
   געהערט: / ליגט ער אַ יונגער אין דרערד“, פֿל.
   “און דערנאָך װעלן מיר אַ, דעם ים... און
   מ▯כן אַ רײַזע איבּער אַמעריקע“, שע, אידישע
    שר▯־בּער, ז, 65. „דאָס װאַסער איז אָבּער נישט
   געװען טיף, זענען ייִדן אַריבּערגעשװאומען אױף
   בּרעטער די פּאָר טעג פֿון אױסגוס“, אַש,
    תּהיליס־יוך
      2. פֿיג “פֿון אַלע מענטשן נישט אײנער, /
   איז אַמאָל צוריקגעקומען / אַהער 
   אַריבּערצושװימען, / אַהער פֿון יענער זײַט בּאָרטן /
    אונדז צו דערצײלן פֿון דאָרטן“, עט, לידער,
    װילנע 1925, ז, 105. „איבּער דער עפֿענונג פֿון
    שאָפּע שװימט שטיל דורך די לבֿנה; שטיל איז
    ז  אַריבערגעשװאומען“, פּרץ, פֿאָלקמט, גע—
     י
    שיכטן, 'קלעצקין,, ז, 159. „גװאַלד, װי מיר
    גלוסט זיך גװאַלדיק / אַריבּערצושװימען די
    נאַכט▯“, טוצ, ייִךישע גאַט, ז, l34.
       ▯,שװיס, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
    ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
 אַריבּערשװעבּן — אוטװ & אקוזװ  „װער
    דאַרף די טױבּ? װער קען זי אױסלערנען אַ, /
    דעם רױבּ־פֿױגל װאָס װאַרט אױף איר אין אָט
    דער הײך דער בּלױער?„, מלה II, ,קיניג שלמה,.
    פֿיג אַ, צו דער לבֿנה. אַ, איבּער אַלע 
    לעבּנסשװעריקײטן.
       ~שרועבּ, דער.  ־ונג.  ־עכץ.  ־עניש.
 אַריבּערשױמען — אוטװ  “די פֿרײד האָט
    שױן אין איר אָנגעקװעלט, אריבּערגעשױמט
    אין א הילכיק געלעכטער“, ליפּמאן־לעװין, דעמ
    ▯]טורעמ א▯טקעגנ, מאָסקװע 1939. “דאָס איז
    די אומגליקלעכע דיסציפֿלין... װאָס לאָזט ניט
    אַז דאָס געפֿיל זאָל אַ, און פֿאַרפֿלײצן דאָס
    געןאַגטע“, יג, תּוך I, ז, l3.
       ▯שױס, דער.   ־ונג.   ־עניש.
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אַריבּערשטײגן — 1. אוטװ — בּײַטן אײן
                ־
  מיטל פֿ▯ן טראַנספּ▯רטאַציע אױף אַ צװײטן.
  צופֿליִען צום פּאָרט און אַ, אין אַ שיף.
     2.  אַקוזװ   אַריבּערשפּרײַזן,  אַריבּערגײן,
  אריבּערפֿאָרן אַ הױכן פֿונקט. אַ, אַ פֿאָר טרעפּ
  מיטאַמאָל.
     3. אקוזװ  זײַן  (װערן) גרעסער װי אַ
  כּאַשטימטע צאָל. דער טיראַזש פֿון דער צײַטונג
  שטײַגט שױן אַריבּער צען טױזנט. „די צאָל
  תּעניתים װאָס שטײַגט אַריבּער צװײ הונדערט
  און צװײ און פֿופֿציק... װאָס ער װאָלט
  געדאַרפֿט פֿאַסטן“, תּניא, קצא.
     4. טרװ דערגרײכן מער װי אַן אַנדערער.
   קריגן אַ גרעסערן שם. װערן חשובֿער, רײַכער
   אע. אַ, יענעם אין אַ פֿאַרמעסט.  *ניט 
   אַריבּערצושטײַגן = ניט קענען בּעסער צו זײַן פֿון
   אים. “דער מענטש איז דאָך פֿון נאַטור פֿױל,
   נאָר װען אין זײַן אַרבּעטן איז פֿאַרבּונדן מיט
   האָפֿענונג אַז ער װעט שטײַגן און נאָך אַ, דעם
   און יענעם, דאָס גיט אים מוט צו אַרבּעטן„,
   י  מ. אָלפּעראָװיץ, דיא װעלט מלחמה.. ,
   װילנע 1905, ז, 39. “עס איז... קײן װאונדער
   נישט װאָס אײנער זוכט דעם אַנדערן 
   אַריבּערצושטײַגן אין לוקסוס“, צ ה װאַקסמאן, אין
   לאַנד פֿון מהר“ל און מאסאריק, װאַרשע l936.
     5. טרװ זײַן (װערן) בּעסער, מער, װיכטיקער
   אע מיט דער איבּערזעצונג א, דעם טעקסט.
   א, אַלע האָפֿענונגען. עס שטײַגט אַריבּער זײַנע
   כּוחות. “רעליגיע... האָט... כּסדר געטענהט
 ... אַז זי האָט אַ געװיסע ידיעה פֿון דאָס
   [=דעם] װאָס שטײַגט אַריבּער אַלע ידיעות“,
   מעריסאָ1, איבּז, ה. ספֿענסער, די ערשטע 
   פּרינציפּן, װילנע 1927, ז, 102. „און דער 
   גרײפּפֿרוכט װיל זײ בּײדן [מאַראַנץ און ציטרין] אַ,
   מיט זײַן גאָלד־קאָליר“, סעג, מײַנע זיבּן יאָר
   אין תּל אַ▯י▯, בּ“א l947, ן, 24.
      6. טרװ. גובֿר זײַן. איבּערשטאַרקן. „
   ערלעךמאַן שטײַגט אַריבּער דעם בּאַגערלעך־מאַן„,
    שװ  “פֿיל טעכטער האָבּן אױפֿגעטאָן 
   בּריהש▯םט, אָבּער דו שטײַגסט ז  אַלע אַריבּער“,
                                    ייִ
    תּי▯ משלי, לא, 29. „און גרױס איז אונדזער
   צער, ער שטײַגט אַריבּער װעלטן, / און מיר,
    מיר זענען מיד אַנטקעגן אים און קלײן“,
   דא, גש I, װאַרשע 1920, ז, 122.
      ~שטײג, דער  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
              —    .     .       .
 אַריבּערשטעלן — טרװ.   1. אַװעקשטעלן
    אַנדערשװאו, אױף אַן אַנדער אופֿן. אַ, דעם
    שרײַבּטיש. אַ, די אותיות עס זאָל זיך בּאַקומען
    אַן אַנדער װאָרט.
      2. אריבּערפֿירן, אַריבּערבּרענגען איבּער אַ
    שטערונג אךיף דער צװײטער זײַט. אַ, די
    גרענעץ. א, אױף יענער זײַט גרענעץ.
      מיט  ז י ך.    ~שטעל, דער.    ־ונג.
    ־עכץ.   ־עניש.   ־ערײַ.
 אַריבּערשטראַלן — אװטװ — „די זינקענדיקע
    זון קען שױן ניט אַ, איבּערן בּאַרג“.
       טרװ — „האָט טאַקע אַרױסגעשײַנט אַן
                             אַריבּערשלײַדערן
  
אינערלעכע שײנקײט פֿון יצחק בּן־צבֿי, װאָס
  האָט אַריבּערגעשטראַלט גרענעצן פֿון לענדער“,
  ח. ליבּערמאן, פֿאָר, I▯ l963 26. „דאַרפֿסטו
  מיט דײַן קרבּן מנצח זײן אַ דור און אַ,
  צו דעם מאָרגנקינד אַ בּשׂורה“, סוצ I, תּ„אָ
  3▯19, ז, 378.
     ▯,שטראַל, דער.   ־ונג.   —עניש.
אַריבּערשטשעקען—אוטװ ▯eka▯י▯s:▯>.
  אַריבּערכּילן פֿון אַ צװײטער זײַט. אַ, פֿון אַן
  אָרט פֿונװאַנען ער קען נישט צוקומען נאָנט.
אַריבּערשיסן — אוטװ — שיסן איבּער עפּעס
  אױף דער אַנדערער זײַט. „אַ... גרענעץ־
  װעכטער האַט הײַנט אַריבּערגעשאָסן איבּער דער
  װאַנט אױף אַ... [פּאָליציסט]“, טמז, II 1962 20.
     טרװ — שיסן העכער, װײַטער פֿון ציל.
  פֿיג. „דער קאָסמאָפּאָליטיזם און דער שאָװיניזם
  האָבּן  אַריבּערגעשאָסן דאָס  [ =דעם]  ציל“,
  זשוט II, נ“י 1912, ז, 118.
אַריבּערשיפֿלען — טרװ  אַריבּערפֿירן אױף
  אַ שיפֿל. “אין דער נאַכט... װעלן קומען די
   שמוגלערס און אונדז אַ, איבּערן טײַך קײן
   רומעניע“, פּ רודאָי, טמז, IX 1962 23.   מיט
   ז י ך.  ־עניש.
               



▯
אַריבּערשיפֿן — טרװ    אַריבּערפֿירן אױף
   א שיף. אַ, אױפֿן צװײטן בּרעג. אַ, דורכן טײַך.
   „לסוף זײַנען געקומען צװײ ערלים און...
   האַבּן צו זײ געזאָגט זײ װעלן קענען אַ, זײ
   איבּער דעם בּוג“, מעעtה אומן „אַ סך װילן
   ניט אָנהײבּן אָן יענער זײַט טײַך צו גלײבּן; /
 ... װאָרן אַז מע װעט זײ ריפֿן, / אַמאָל
   אַריבּערצושיפֿן, / װעלן ז  אַפֿילו ניט האָבּן /
                               ייִ
   זיך מיט דער טרײסט צו דערלאָכּן, / אַז מע
   שיפֿט זײ דאָרט צום גיטן, / װײַל זײ האָבּן דאָ
   געליטן“, עט, לידער, װילנע 1925, ז, 106.
   מיט  ז י ך — „טו אױס... ס'מלבּוש פֿון
   פֿלײש און הױט, װעט לײַכטער זײַן זיך 
   אַריבּערצושיפֿן“, יפֿ, ליבּשאפֿט, ז, 105.   ־ונג.
   ־עניש.
 אַריבּערשיקן — טרװ    1. אַװעקשיקן פֿון
   אײן אָרט אױף אַן אַנדערן. אַ, אין אַן אַנדער
   טורמע.  אַ,  די  פּליטים  אין  די אַרומיקע
   שטעטלעך. אַ, די ישיבֿה־בּחורים אין דער 
   גרױסער ישיבֿה.
      2. צושיקן. „איך האָבּ אַ טאַטן בּיז הונדערט
   און צװאַנציק יאָר, שיק אַריבּער אַ שדכן,
   װעסטו האָבּן ענטפֿער“, בּ בּעקערמאנן, דער
   יודישער שפּיעגעל [זבּ], װאַרשע 1895, שפּ, 33.
      3. אַריבּערגעבּן. אַריבּערבּרענגען. די אַקאַציעס
   שיקן צו אונדז אַריבּער זײערע ריחות.
 אַריבּערשלאָגן — טרװ    דו ו איבּערשלאָגן
   בּ▯ 2־12, ▯1, 22־24. ▯ 1023.
      ~שלאָג, דער  ־ונג   ־עכץ   ־עניש.
                     .       ▯       .
    ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
 אַריבּערשלײדערן — טרװ. “אַזאַ שטורעם
                 ־־
    אַז ער האָט אַן אַראַבּער, װאָס איז געריטן אױף
אַריבּערשלעפּן
  
אַ קעמל אױף דער אײנער זײַט פֿונעם שטראָם
... אַריבּערגעשלײַדערט אױף דער אַנדערער
  זײַט„, בּ▯א־מציעא, פּו/א. „אױבּ 
  הונדערטערטױזנטער און מיליאָנען מענטשן װערן 
  אַריבּערגעשלײַדערט פֿון אײן מדינה אין אַ 
  בּאַשטימטע[ר] אַנדערע[ר] מדינה„, פּ. ליעבּמאַן, 
  צײַטפֿראגן II, מער 19l0, װילנע, ז, 6l.
     ~שלײדער, דער   ־ונג   ־ניש   ־ער
            —         .     .      .
  (־ק▯).
אַריבּערשלעפּן — טרװ אַ, פּעק. “דער רוח
  האָט אים געטראָגן, ער זאָל אַ, צו זיך דעמאָלט
... אױך די בּי▯דע שלימזלען“, שע, 
  בּלאָנזענדע שטערן II, ז, 96.
אַריבּערשמוגלען — טרװ פּפֿ: ~שמוכ—
  לען.   אומלעגאַל אַריבּערבּרענגען, 
  אַריבּערפֿירן. אַ, איבּער דער גרענעץ. אַ, אומלעגאַלע
  ליטעראַטור. אַ, פּאַפּיראָסן אָן בּאַנדעראָלן. אַ, אַ
  קינד איבּער די געטאָ־מױערן.
     ~שמוגל, ~שמוכל, דער.    ־עניש.
  ־ער.  ־ערײַ.
אַריבּערשמײסן — טרװ.   1. שמײַסן מער,
                ־
  העכער, װײַטער (פֿון עמעצן). „אַ קורצע בּײַטש
  דערלאַנגט ניט, אַ לאַנגע שמײַסט אַריבּער„,
   שװ „און די כװאַליעס פֿון ים... רײַסן זיך...
  העכער און העכער... װילן אַ, אַריבּערן דעק“,
  שע, בּלאָנזענךע שטערן II, ז, 102.
     2. אַריבּערשטײַגן, װערן בּעסער, גרעסער
  (פֿון עמעצן). “זײ האָבּן זיך אַלײן מיט...
  אײגענע כּוחות דורכגעשלאָגן... און גענומען
   איבּערשטײַגן און אַ, אײנס דאָס אַנדערע הן אין
   עשירות הן אין צדקה“, שע, פֿון כּתרילעװקע,
   ז, 117.
     —ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   —ערײַ.
אַריבּערשמעקן — אוטװ     אַריבּערקומען
                                   ־־־־
  (װעגן ריח). „פֿון שכנס הױן האָט צו אונדז
   אַריבּערגעשמעקט דער ריח פֿון געדעמפֿטע
   פֿלײשן“. „עס שמעקט אַריבּער פֿון די לאָנקעס
   מיט הײ“.   אקוזװ. לאָקל אריבּערטרעטן. “װי
   מע האָט אריבּערגעשמעקט די שװעל, בּאַלד
   כיבּוד...„, אָפּא, יושפּ I, 6.
אַריבּערשפּאַנען — אוטװ & אקוזװ  1. 
   אַריבּערגײן, אַריבּערשפֿרײַזן איבּער עפֿעס. א,
   איבּער אַ גרענעץ. אַ, אַ תּהום, אַן אָפּגרונט.
   “מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ און מיט ציטערנדיקע
   פֿיס האָבּ איך אריבּערגעשפּאַנט די שװעל פֿונעם
   דאָזיקן קלײנעם גן־עדן“, שע, 'אױפֿן פֿידל'.
   „אױבּ מע שפּאַנט אריבּער איבּער אַ קינד, װעט
   דאָס קינד נישט װאַקסן. אױבּ מ'האָט שױן
   אריבּערגעשפּאנט, דאַרף מען צוריק א'“, 
   גלײבּעכץ
     2. דד פֿרג “טיפֿע און בּרײטע אָפּגרונטן...
   ליגן צװישן אונדזערע פּאַרטײען און... מע
   װײס ניט, װ  אַזו  אַריבּערצושפֿאַנען“, ןשיט
                 י    י
‏   ▯I, נ“י 1912, ז, 48. „זאָלן אין דער סדר־נאַכט
   אונדזערע געפֿילן אַ, איבּערן 'אײַזערנעם 
   פֿאָרהאַנג'“, ה. זײַדמאן, טמז, l8 I▯ l962. „פּונקט
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װי אונדזער שׂכל — אַפֿילו װען ער 'שטײט
  אײַן, כּײַ אַ גאָון װי אײַנשטײן — האָט 
  גרענעצן, װאָס ער קאָן נישט אַ', אַזױ איז אָן
  גרענעצן אונדזער מענטשלעכע נאַרישקײט“,
  ציוט, טמז, IX 19▯2 7.
    3. דורכגײן, פֿאַרבּײַגײן, אַװעקגײן. „זי האָט
  גלײַך אַריבּערגעשפּאַנט אין עסצימער אַרײַן
  און זיך צו אים נישט אומגעקוקט“, בּערג,
  נאָך אַלעמען, 'װאָסטאָק', ז, 2l.
    4. אריבּערלעבּן א צײַט. “ערשטנס, האָכּ איך
  שױן אריבּערגעשפֿאַנט ששים, והשנית בּין איך
  אַזאַ מענטש װאָס... לעבּן און שטאַרבּן איז בּײַ
  מיר גלאַט אַלץ אײן יום־טובֿ“, שע, מאָ[אָלאָגן,
  ז, ▯)9.
     ~שפּאַן, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַריבּערשסאַצירן — אקוזװ.   אַריבּערגײן
  שפֿאַצירנדיק. אַ, די גרענעץ.    אױך פֿיג.
  „דאָס װאָרט 'אַלערגיע, האָט שױן פֿון לאַנג
  אַריבּערשפֿאַצירט פֿון מעדיצינישן װערטערבּוך
  אין אַלגעמײנעם װערטערבּוך, און פֿון דאָרטן
  — אין פֿאָלקס־לשון“, דר, ע  פּאַט, טמז,
‏  I 19▯7 15.
     ~שפּאַציר, דער.   ־ונג.   ־עניש.
אַריבּערשפּאַרן — טרװ „װעסט אים ניט אַ,
  מיט אַכצן פּאָר אָקסן„. מיט ז י ך. ~שפּאַר,
  דער.  ־עניש.
אַריבּערשפּײען  —  טרװ.  „טױט־בּלײכער
               ־־
  יונגערמאַן... אין אַ שאַל אײַנגעװיקלט,
  און — שפּײַט איבּערן פֿלױט גרױסע שטיקער
  בּלוט אַריבּער“, נאד, זעקס בּיכער. „דער 
  קאַראַאול האָט פֿון זײ געטריבּן ליצנות און איבּער
  זײערע קעפּ די אָפּגעבּיסענע מאַכאָרקע שטיקלעך
  פֿון די צונױפֿגעדרײטע פֿאַפֿיראָסן 
  אַריבּערגעשפֿיגן“, ש. אלעק, אין אָנגלי, כאַרקאָװ־קיִעװ
‏  l932. ~שפּײ.
                  ▯־
אַריבּערשפּילן — טרװ  „דער מאַעסטראָ
  שפּילט אַלעמען אַריבּער“. ער האָט אַ בּיסל
  אַריבּערגעשפּילט, זיך אַ בּיסל אַריבּערגעפֿלײַסט“,
  נאד.  מיט ז י ך. ▯,שפּיל, דער.  ־עכץ.
  ־עניש.
אַריבּערשפּרײזן — אקוזװ & טרװ. 
                 
  אַריבּערשפּאַנען. אַ, די שלושים. אַ, די גרענעצן פֿון
  אָנשטענדיקײט (מאָראַל). אַ, די בּאַקומענע 
  פֿולמאַכטן. “און אױפֿן װעג האָט זי פֿאַרשאַרצט
  אַ בּיסל דאָס קלײד, װען זי האָט געדאַרפֿט אַ,
  איבּער אַ װאַסערל“, װײַס I, 'שרעבּערק', ז, 18.
  „חסידים פֿלעגן אױסגיסן װאַסער אום פֿסח
  און אַ, דעם ים“, מ אונגער, טמז, I l96l 9.
  “האָבּ איך אַריבּערגעשפּרײַזט איבּער רחבֿותדיקן
  קרײַז פֿון מײַן ליטװישער משפּחה“, א 
  שטײנבּערג, אין ליטע I, נ“י l95l, ז, 397.
     ▯..,שפּרײַז, דער. ־ונג. ־עכץ. ־עניש.
אַריבּערש▯רײטן — טרװ „אַנטפּלעק זיך אָ,
  און שפּרײט, מײַן ליבּער / דײַן פֿרידן, װי אַ
   בּײַדל, אױף מיר אַריבּער!“, ממוס, שלמה..
‏   II, ז, l0.   ~שפּרײט. דער.   ־ונג.
                                אַריבּערשרײַען

אַריבּערשפּרינגען  —  אוטװ  &  אַקוזװ.
  1. שפּרינגען איבּער עפּעס. “זאָג ניט 'האָץ,
  בּיז דו בּיסט ניט אַריבּערגעשפֿרונגען דעם
  קלאָץ“, שװ “בּײַנאַכט פֿלעגן אַלע גױעס פֿון
  דאָרף אַרױסלױפֿן... און מיט שטעקנס, קאָ▯
  טשערעס און לאָ▯עטעס, האָבּן זײ מיט טאַנץ
  און געשרײ אַררמגעאַקערט דאָס גאַנצע דאָרף
... געמײנט... אַז איבּער ךער געאַקערטער
  ליניע קען דער טױט נישט אַ'“, ייִפֿאָל, 85▯1,
‏  No 5. „אין די ספֿערן, װאו מע טרעפֿט ןיך...
  מיטן קלענסטן פֿיצל עולם־הזה, שפּרינגט מען
  איבּער ייִדישקײט אַריבּער, װי איבּער אַ שטרױ“,
  פּרץ, 'װעגן, װאַס פֿירן אָפ פֿון ייִדישקײט', l.
    2. אַריבּערהיפּערן. דורכלאָזן. אױסלאָזן.  אַ,
                                                   ▯
  אױף יענער־װעלט = שטאַרבּן. „מיר מוזן אַ,
  די קללות מיט די זלזולים צװישן חײַקע די
  שװעבּעלע מיט איר בּת־פּלוגתּא“, חײַקע די
  שװעבּעלע, װילנע 1927, ז, 28. “װילן אַ, די
  גאַנצע ייִדישע געשיכטע און צוריקקערן זי צו
  די אורצײַטן“, אפֿא, טמז, IX l965 30.
     3. אױף א װײַלע אַרײַנגײן, צולױפֿן. „איך
  זאָל נישט מורא האָבּן פֿאַר דער בּעל־הבּיתטע,
  העט איך אפֿשר געקענט א שפֿרונג אַריבּער
  געבּן אױף דער פֿאָטשט“, עט סערקעלע, װילנע
  1925, ז, 359.
     4. אריבּערגײן פֿון אײן אָרט (סיטואַציע)
  צום צװײטן שפּרינגענדיק (גאַר גיר). „די
  רוסישע סאָציאַליסטן האָבּן געהאָפֿט אַז רוסלאַנד
  װעט מיט אײן מאָל אַ, אין די סאָציאַליסטישע
  אָרדענונג“, בּ בּ־קי, װאָט איז א קאָנטטיטו
  אירענדע פֿאַרזאַמלונג, זשענעװ l905, ז, 36.
     5. אַריבּעריאָגן. װער װעמען װעט אַ'?
     מיט ז י ך. ~שפּרינג, ~שפּרונג, דער.
  ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אַריבּערשרײטן — טרװ דטשמ   
                אַריבּער־־
  טרעטן. אַריבּערשפֿאַנען. אַריבּערשפֿרײַזן. „װען
  לײַדן און דערנידעריקונגען שרײַטן אַריבּער אַ
  געװיסע גרענעץ, איז עס גאַנץ נאַטירלעך,
  אַז... די רעאַקציע [זאָל] זײַן אַ געפֿיל פֿ▯ן
  טאָטאַלער הילפֿלאָזיקײט און יאוש“, גרינ, איד
  און װעלט, נ“י l953, ז, 234.
אַריבּערשרײען —  אוטװ     1.  שרײַען
                ־
  פֿונדערװײַטנס, פֿון אײן אָרט צו (אױף) אַ
  צװײטן (איבּער אַ שטערונג). „די װײַבּלעך...
  [האָבּן] זיך געשטעלט פֿונדערװײַטנס צו ענדיקן
  זײער שמועס, אַ'דיק מיט אַ ניגון איבּער בּױדן,
   דראָזשקעס,  טעליגעס און  פֿורלעך האָלץ„,
   ממוס, מסעותּ, ז, 78. „די פֿערך צעהירזשען
   זיך, שרײַען אַריבּער אײנער צום אַנדערן.
  דערקענען זיך און װילן זיך נישט צעשײדן“,
   אַש, תּהיליס־יוך
     2. שרײַען העכער, שטאַרקער װי אַן 
   אַנדערער. „ער האָט זיך געריסן אױפֿן גאָרגל און
  איטלעכן אַריבּערגעשריגן“, ממוס, מסעות.. ,
   ז, 61.   אױך טרװ. “מיר זאָלן קאָנען... ▯
   מיט שאַרפֿע קלעפּ פֿון אונדזער האַמער / אַ,
   דעם הילך פֿון קאַנאָנען“, אקש, מזרח און
   מער▯, מאַסקװע 1940, ז, l65.
אָריגינאַטאָר
    
3. פֿיג „רױט־אָנגעמאָלענע אותיות... שרײַען
  אַריבּער אײנע ד  אַנדערע...“, חג, טמז,
                       י
  
‏II l9▯8▯ 19.
     מיט  ז י ך — קזװ     ▯,שרײַ, דער.
  —עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
אָריגינאַ טאָר — דער, ־ס, ־טאָ'רן. <אײ
  ▯ל    דער װאָס פֿון אים שטאַמט עפּעס אָפּ,
  אױסגעפֿינער. אײַנפֿירער פֿון עפּעס װאָס איז
  נײַ. אָ, פֿון אַ יושרדיקער װאַל־סיסטעם. אָ, פֿון
  אַ צאָל עלעקטרישע מכשירים. אָ, פֿון אַ נײַער
  סיסטעם.
     ־טיוך — אַדי. ־טאָריש — אדי װי בּײַ
   אַן אָ'טאָר. אָ'טאָרישע המצאָות.
אָריגינאַ'ל — דער, ־ן. <אײ <ל   1. דאָס
  װאָס איז פֿון מקור. דאָס װאָס איז אױטענטיש,
  ניט־נאָכגעמאַכט. ניט־קאָפֿירט. דאָס װאָס איז אין
  לכתּחילהדיקער פֿאָרעם. דאָס בּילד איז אָן
  אָ'. צו־װאָס אַ קאָפֿיע אַז מיר קענען קריגן
  דעם אָ'? אָפֿהיטן די אָרטאָגראַפֿיע פֿון אָ'.
  לײענען עפּעס אין אָ,, אױף דער שפּראַך פֿון
  שרײַבּער, ניט אין אַן איבּערזעצונג. „ניט אַלײן
  צו בּישרײַבּן דיא עטליכה [רפֿואותּ] װעלכה
  אין דעם אַמשׂטרדמר אָ, (ספֿר החײם) זײַן װאַרן
  בּשריבּן“, ש פֿרנק▯ורט, ספֿר החײס II, קיסן
  תע“ז. ז, נז. „נאָך פֿיל אַנדרי רײמין װאַרין דאָ
  פֿאָר גיבּראַכט, װעלכי דאָך אין אורגינאַלי זוא
  פֿון װערים גאָר פֿר פֿרעסין, ניט צו לײאנין
  גיװעזין“, 'לידבּורגר זעלצאַמי אונ, קורצװיליגי
  גישיכטי, [אװע III, ז, 483]. “בּקשתּי ממכם
  װען מיגליך איזט דיא אָרשיואל צו בּקומן מן
  ק„ק נײַאיאָרק“, פּבּ, 1764 [    ▯, נ“י 1937▯
  ז, 9l]. “אַן איבּערזעצונג דאַרף װי װײַט מיגלעך
  אָפֿענטפֿערן דעם אַ'“, מװ, יופֿא, l4 No.
     2. בּתבֿ־יד אין אַ דרוקערײַ. פֿאַרלירן אַ
  בּלעטל פֿון אָ'. „דער קאָרעקטאָר מוז האָבּן
  דעם אָ, פֿאַר זײַנע אױגן“.
     3. מענטש מיט אײגנאַרטיקע שטריכן. 
  מאָדנער נפֿש. טשודאַ'ק. „מײַן פֿרײַנד איז אַ
  סימפֿאַטישער אַ'“. “... איז געװען בּאַװאוסט
  װ אַ גרױסער אַ, אין דער גאַנצער געגנט...
    י
  געלעבּט האָט ער אין פֿולער אײנזאַמקײט„,
  ה  כאצקעלעס איבּז, העקטאָר מאַלאָ, ראָמען
  קאַלבּריס, װילנע l940.
     אױך אדי ← אָריגינעל. די אָ'ע ז י נ ד —
  קריסטלעכער בּאַגריף װעגן דער ערשטער זינד,
  דעם עסן פֿון עץ־הדעת.   ־קײט. אױך: ־נע
  — אךי סל, נר.
אָריגינאַל יזירן — אוטװ נעאַל, א י. 
  קריזאָװסקי, l925.    מאַכן דעם אָנשטעל פֿון זײַן
  אָריגינעל. “ער דאַרף גאָרניט אָ, װען עס קומט
  צו ייִדן“, יג, איק, 196l ▯י 12.   אױך: ־יזס.
  —יזירךנג.
אָדיגינאַליטע'ט — די, ־ן.   שטריך פֿון זײַן
  אָריגינעל. אײגנאַרטיקײט. אָ, אין אַ קונסטװערק,
  אין אופֿן טראַכטן. זיך איבּערנעמען מיט אָ,.
  „די פֿראַנצױזן האָבּן אַרױסגעװיזן אָ, אױף דעם
  געבּיט צו פֿאַרהיטן קלײנע קינדער פֿון 
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זוכט„, דר, מ לענסקי, מאָדערנער 
   פֿאַמיליענדאָקטאָר, װאַרשע, אָר?, ז, 130. „אָפֿט װערט
                         י
   פֿון אָ, אײַנפֿאַלערישקײט, און אַן 
   אײַנפֿאַלערישקײט װאָס קומט אָן מיט גרױס מי“. יג, תּוך I,
   ן, 27. „איז דער נײַ־געקומענער געצװאונגען
   זיך צוצופֿאַסן צו פֿרעמדע בּאַדינגונגען... ער
   פֿאַרלירט זײַן אָ,“, פּאַריזער צײַטשריפֿט, 1961,
‏   No 26־27, ז, 41.
אָריגינאַלערײ — דאָס, ־ען. נעאַל.   
                  אײגנ־־
   שאַפֿט פֿון בּאַמיִען זיך צו זײַן אָריגינעל, פֿון
   אַרױסשטעלן אײגענע אָריגינעלקײט. „ער האָט
  זיך זײַן גאַנץ לעבּן זיך ניט געקאָנט בּאַפֿרײַען
   פֿון  ליטעראַטור־קאָקעטסטװע... , פֿון אָ'“,
   גרינ, איד און װעלט, נ“י l953, ז, 199.
אָריגינע'ל — אדי.   װאָס איז פֿון (װי בּײַ) אַן
  אָריגינאַל. אײגנאַרטיק. פֿאַרזיכדיק אין דענקען,
  אין קונסט, אין פֿירן זיך. אָ'ע קאָמפֿאָזיציע.
   טאָן עפּעס אױף אַן אָ'ן אופֿן. אָ'ער צוגאַנג
  צו אַ שיטה פֿאַרמאָגן עפּעס אָ'ס. אָ'ע סימנים
              .
   פֿון אָפּשטאַם פֿעלשונגען אַנשטאָט אָ'ע בּילדער.
               .
  אָ'־ייִדישע װערק. אַ בּיז גאָר אָ'ער אױפֿטו.
  אױסדריקן זיך זײער אָ▯. „זײַנע װערטלעך
  זײַנען אַזױ אָ', דאָס דער ליבּהאָכּער פֿון דער
  ייִדישער שפּראַך קען זיך ניט גענוג אָנקװעלן
  מיט זײ“, בּעמ II, ז, 81. “די בּלױלעכע 
  פֿלעמלעך אין פֿײַער... האָבּן זיך צוזאַמענגענומען
  אין אײן אָ'ן דעסען“, א. ז., א ודױ פֿון אַן
  אקושערקע, װאַרשע l909, ז, 9. „װי אָ', װי
  װילנשטאַרק און פֿאַנטאַסטיש ער זאָל ניט זײַן“,
   שטראָהלען, העפֿט 1, װילנע 1909, ז, 97. “די
  ייִדישע אַרבּעטער אין פּינסק זײַנען געװען אָ,
  אין זײער געניטקײט זיך צוצופֿאַסן צו זײערע
... בּאַדינגונגען“, ע. טשערניאװסקי, דער 
   ייִדישער ארבּעטער אין װײַסרוסלאַנד, מינסק l932.
  „אונדזער געשיכטע און די סאָציאַלע 
  בּאַדינגונגען אין װעלכע מיר האָבּן געלעבּט האָבּן
  פּראָדוצירט אַן אָ, פֿאָלק װאָס איז 
  איבּערנאָרמאַל“, ש גוטמאַן, איק, פּסח תשי“ח. [אָ, מיטן
  בּ לכתּחילה — אמ, נר].   ־קײט.

אַריה — [אַריע]. לײבּ. <בּראשית, מט, 9 אאַ.
  1. מענערנאָמען. בּינדט זיך מיט לײבּ. װען
  עמעצער האָט געהײסן לײבּ(ע) האָט מען אים
  אױפֿגערופֿן צו דער תּורה אַ'־לײבּ. געװײנלעך
  איז דער פֿולער נאָמען געװען: אַ'־לײבּ. 2. מזל
  פֿון חודש אָבֿ.   3. רומענישע מטבּע.  leu
‏  (▯b▯tu) לײַ, האַרטער לײַ. ייִדן האָבּן די מטבּע
  גערופֿן אַ, אָדער אַ, קש. [ ייִבּל ▯יXI, ז, 430].
     אַריה שאג מי לא ייִרא ▯ — [...שאָ אַג
                                                     ,
... לױ... ] זאַץ תּח. <עמוס, ג, 8. 'אַ לײבּ
  האָט געבּרילט, װער זאָל ניט מורא האָבּן?, תּי.
  געניצט אין פֿאַרשײדענע סיטואַציעט: „אַ, ש, —
  אַז דער רבּי פֿלעגט געכּן אַ געשרײ — מי לא
  י,? האָט ער אָנגעװאָרפֿן אַן אימה אױף די 
  תּלמידים“. [ר, מרדכי יפֿה, דער בּעל־,לבֿושים',
  האָט אַמאָל מערער געװען אױף אַ פּסק־דין
  פֿון ר, אַריה ליװא הגדול. האָט דער מהר“ל
  פֿון פּראָג צו אים געשיקט: „אַ, ש, — מ, ל,
                                           אַריזירן
  
י'?“. האָט אים דער בּעל־'לבֿושים, געענטפֿערט:
  „אַ, ש, — מ“י [= מרדכי יפֿה] לא י,!“].
אַרי הקדוש — [האַקאָדעש] דער.   הײליקער
  אַרי (לײבּ). אױך: הארי: האלוקי [=
  געטלעכער] ר, יצחק, אָדער האַשכּנזי [זײַן פֿאָטער
  האָט געשטאַמט פֿון אַשכּנז]. נאָמען פֿון ר, יצחק
  בּן שלמה לוריא (1534־1572), צױנױפֿבּינדער
  פֿון טעאָרעטישער קבּלה מיט דער פּראַקטישער.
  דער אַ, זאָל אױך האָבּן געװען דער שאַפֿער פֿון
  אַ צאָל שבּת־זמירות. “איר לאַכט? בּאשר דער
  רמבּם זאָגט נײן? דער אַ, זאָגט דאָך אָבּער יאָ!“,
  פּרץ, 'סאַטירן און הומאָרעסקען'. „דער אַרי
  הקדוש שפּאַרט זײַן קאָפּ אָן אין לײטער, אין
  לײטער פֿון יעקבֿס חלום... גיט אָפּ צו אַלע
  דורות שלום“, יפֿ, פּאַסטעכער אין י▯tראל,
  תּ אָ 1953, ז, 26. „און אַפֿילו װאָס אין דיר
    „
  איז הײַנטצײַטיק און מאָדיש, / װערט 
  פֿאַרװיקלט מ▯טן טלית פֿון אַ, ה'“, חג, טמז,
‏  I▯ 1965 25. „און װער האָט אױסגעפֿורעמט
  דעם גײַסטיקן לעבּן פֿאַר הונדערטער יאָרן...
  אױבּ ניט דער הײליקער אַ'?“, זלמן שזר, טמז,
‏  I▯ 1966 24. „דער אַ, ה, האָט פֿאָרױסגעזאָגט אַז
  אין אָט דעם יאָר װעט אונרזער גאולה װערן אַ
  פֿולע; געדרונגען האָט ער עס פֿון 'כּי תשׂא
  את ראָש בּני ישׂראל, (שמות, ל, 12), 'כּי תשׂא,
  בּאַטרעפֿט פּונקט תּשל“א“, צײַט, טמז, 1970
‏  IX 0▯.
אַריװ יסט — דער, ־ן. װנ נבּ  <פּױליש
  <פֿר  קאַריעריסט.    אױפֿגעקומענער גבֿיר
  (מיט אָנצוהערעניש, ניט מיט כּשרע מיטלען).
  ־יזם.
אַריװידן — אוטװ  ־װיר, אַריװירט. <פֿר.
  אָנקומען, דערגרײכן. “והסחורות בּשלום עד
  לפֿתח בּית אַריװירט זײַנן“, ר, שלמה סג“ל
              י
  
מךעמױ, אגרת שלמה, בּריװ 3, ז, ה. “וגם
  אתמול בּלילה האלוף והקצין ר, יעקבֿ... בּכּאן
  אַריװירט זײַן... װערין אפֿשר ח, יום בּכּאן
  בּלײַבּן“, פּבּ, M▯] ,1761▯.▯, ▯יX)o▯I, ז, 81].
  ־ונג — „מיט דיזס נאָטיפֿיצירה מײַנר גליקליכה
  אַ'“, דאָרטן, ז/בּ.
אַריות — [אַראָיעס].   לײבּן, געניצט אין פֿפֿ:
  פֿערד (סוסים) װי ד אַ'.
                       י

אַריזאָנאַ — גנ    שטאַט אין דרום־מערבֿ פֿון
  די פֿאַראײניקטע שטאַטן פֿון צפֿון אַמעריקע.
                                          ־
  
(קיצור אין ייִדיש: אריז,.) „אין מדבּר אַ, אָבּער
  זעט מען בּלױז די שטײנער„, חג, דער מענטש
  פֿון פֿײַער, נ▯י 1962, ז, 9l.
אַריזירן — טרװ  ־זיר, אַריזירט.   צונעמען
  ייִדיש האָבּ־און־גוטס און דאָס איבּערגעבּן אין
  אַרישע הענט, בּשעת דער נאַצישער תּקופֿה.
  אױך: אַרױסטרײַכּן ייִדן פֿון בּאַשעפֿטיקונגען,
  לערן־אַנשטאַלטן, געזעלשאַפֿטן אאַ, זײ מאַכן
  'ייִדן־רײן,    ־ונג — די. „ד  אַ, פֿון די
             *                        י
  אוניװערסיטעטן“, מװ, היטלערס פּראָפֿעסאָרן,
  ז, 27. „די דײַטשן, כּדי צו מאַסקירן זײערע
  טײַװלאָנישע כּװנות, האָבּן קײנמאָל נישט 
  אָנגערופֿן זאַכן בּײַ זײער טראַגישן נאָמען; דאָס
אַריז“ל
  
בּאַרױבּן די ייִדן פֿון זײער האָבּ־און־גוטס האָט
  געהײסן: 'אַ, פֿון ייִדישן פֿאַרמעגן,„, גאָפּ,
‏  No ,1948 3־4.   אַריזירט — אדי, פּאָר. די
  א'ע פֿאבּריקן.
אַריז“ל    אַרי זכרונו לבֿרכה. ← אַרי הקדוש.
          ־־־־־
אַריטמאָ גדאַ'ף — דער, ־ן. <אײ <גר.
  אױטאָמאַטישע רעכנמאַשין װאָס פֿארשרײַבּט
  אױף אַ טאַשמע די רעזולטאַטן פֿון די חשבּונות.
  אַ'מעטער — דער, ־ס. רעכנמאַשין פֿאַר
  אריטמעטישע אױסרעכענונגען.
אַריטמאָגרי'ף — דער, ־ן. <אײ <גר.
  רעטעניש מיט ציפֿערן װאָס מע לײזט דורך
  אַרײַנשטעלן די פּאַסיקע אותיות אױפֿן אָרט
  פֿון די ציפֿערן.
אַריט(מאָ)מאַנט▯יע — די. <אײ <גר.
  דאָס פֿאָרױסזאָגן לױט דעם צאָלן־בּאַטרעף פֿון
  אותיות אין נעמען, אין בּאַזונדערע װערטער.
  ־יש — אדי. בּאַשטימען דעם קץ אַ ר י ט ־
  מ אַ נ ט י ש.
אַריטמ▯יע — די, ־ס.   דאָס װאָס איז ניט
  לױט אַ בּאַשטימטן ריטעם, גאַנג, משקל. „די
  אַ, אין געװיסע שורות קען... אױסזען װי
  דאָס װאָלט געשריבּן אַן אומדערפֿאַרענער 
  דיכטער“, מינפּי II, ז, 33.   דז — ־יק, די.
  אױך בּנוגע אומגלײַכמעסיקײט פֿון פּולס. די אַ,
  פֿון פּולס, װען מען איז אױפֿגערעגט.   ־יש
  — אַדי. אַ'שע שורות.  ־ישקײט — די.

אַריטמעטיז ירן — טרװ ־זיר, 
                             אַריטמעטי.
  זירט.   דערפֿירן צו אַ צושטאַנד, צו אַ פֿאַזע,
  װאו מע קען שױן ניצן אַריטמעטישע מעטאָדן.
  א, די רעזולטאַטן פֿון אױספֿרעגענישן װעגן אַן
  ענין.  ־אַציע.  —ירונג.
אַריטמעטיק — די. מצ נבּ <אײ <גר.
  טײל פֿון מאַטעמאַטיק װאָס פֿאַרנעמט זיך מיט
  רעכענען די רעאַלע צאָלן.   אַ כּוך װעגן אַ'.
  “די ערשטע לערנבּיכער אין זשאַרגאָן: אַן אַ,
  אין 18. י“ה, בּעמ I, ז, 18.  ־ער — דער, ־ס.
אַריטמעטיש — אַדי    װאָס איז פֿון (איז
  שײַך צו) אַריטמעטיק. אַ'ער דורכשניט. אַ'ע
  פּראָגרעסיע. אַ'ע פּראָפּאַרציע. אַ'ע רײ. אַ'ע
  דערגאַנצונג.
אַרײ'ן — אַדװ. în־Mhd: h▯r. אין דער 
    
  ריכטונג פֿון דרױסן אינעװײניק. היפּוך פֿון אַרױס.
  “אין אַ בּרײטער טיר אַ', אין אַ שמאָלער
  אַרױס“; „אַ, איז די טיר בּרײט, (אָבּער) אַרױס
  איז די טיר שמאָל“; „אַ, איז אַלעמאָל גרינגער
  װי אַרױס“; „אַ, און אַרױס קאָסט געלט“ [װעגן
  שליסן אַ געשעפֿט]; „ניט אַרױס און ניט אַ,
  קען קײן ערגערס ניט זײַן“, שװ.
     
קומט אַנשטאָט אַ װערבּ מיטן קאָנװערבּ
  אַ ר ײַ ן.  זײער אָפֿט אַנשטאָט: אַרײַנקומען,
  אַרײַנגײן. „ער האָט געעפֿנט די טיר און איז
  אַ, אין שטובּ„. אַ, אין קלױז צו דאַװנען. אַ,
  צ ו ם פֿרײַנד עפֿעס פֿרעגן, מנחם אָבֿל (צו)
                     2235

זײַן, מבֿקר חוֹלה (צו) זײַן, אױפֿצומאָנען אַ
ח.בֿ. „װאָס שרײַסטו? איז אַ דיבּוק אין דיר
אַ'?“. „זײַן ח כ מ ה זאָל (מעג) אַרײַן אין אַ
משוגענע(ר) קאָזע“, פֿװל [בּײַם אָפּלאַכן פֿון
עמעצנס כּלומרשטער חכמה, אָדער װען מען
איז אָפּגענאַרט געװאָרן מיט אַ שפּיצל]. „זאָל
אַ  אַ  ש ד  אין מײַן שׂונאס האַרץ“, קללה
 ,                   ▯
[זאָל ער ניט װיסן װאָס עס טוט זיך מיט אים;
זאָל ער שטאַרק בּאַגערן אַזױנס װאָס ער קען
בּשום־אופֿן ניט דערגרײכן].   „װען מן זינגט
אין דער תּורה בּײַא נ[אַ]כט, דא רואט דיא
שכינה ד▯ינן אונ קײן מזיק אודר רוח רע טאָר
ניט הנײן“, בּראַנט, פֿרק כט. „מיר ןענען אַ,
אין דער אַכסניא, מיד און אױסגעמוטשעט פֿון
דער נסיעה“, ממוס, שטורם־צײַט, ז, 9. „
שװערער נאָך איז אים געװאָרן אױפֿן האַרץ, װען
ער איז אַ, אין מיטן מאַרק און אומגעקוקט זיך
אױף די שטילע הײַזלעך“, װײַס, אַ שטעטל,
װאַרשע 1930, ז, 55. „אין דער זעלבּיקער
נאַכט, צוריק מיט אַ אָר, האָט רחל, ישׂראלס
                        י
פֿרױ, פֿאַר מיר [אליהו הנבֿיא] די טיר צעעפֿנט
מיט א בּרײטער האַנט, און איך בּין אַ, און
צוגעשפּאַנט צום סדר־טיש“, הל, אין 
טרעבּלינקע    , 'סדר־נאַכט, 1944...„.
  
טרעפֿט זיך אין כאַראַקטעריסטישע אױסדרוקן
און פֿאַרבּינדונגען, לדוגמא:  פֿ י ס ־אַ', 
פֿיסאַרױס = גײן הײבּנדיק שװער די פֿיס, אין
שנײ, אין בּלאָטע אע;  אַ, יענעם אין בּ אָ ר ד
און פּאות (אין די אױגן, אין די האָר, אין פּנים)
= זיך װאַרפֿן שלאָגן און אָנכאַפּן בּײַ...;
אַ, אין די  כּ ייִ נ ע ר  (אין  בּ ל ו ט ) =
טיף אַרײַנדרינגען אין עצם מהות פֿון דעם
מענטשן. “דער קיבּוץ איז מיר א, אין די
בּײנער, איך כּלײַבּ שױן אַ קיבּוצניק אױפֿן
גאַנצן לעבּן“;    א, אין  ס א ר ע  (גרױע,
גרינע, געלע...)  ג ע װ אַ נ ט = װערן אַ
זעלנער [קאָליר אָפֿהענגיק פֿון מונדיר. אַזױ
אױך װערן א פֿאָליציסט אָדער יעדער מין שטעל
װאָס איז פֿאַרבּונדן מיט אַ מונדיר] ▯   אַ, אין
                                     .

ג ר ג ר ת = אַרױסװײַזן חוצפּה, עזות־
פּנימדיקײט;   אַ, מיטן  ד י ש ל = אומגעריכט
איבּעררײַסן אַ צװײטנס רעדן אַדער טאָן עפּעס;
מיטן דישל אַ, אין ש כּ ת (אין די לאָקשן▯
אין קידךש, אין די זמירות) = קומען צו
פֿאָרן שױן נאָך ליכט־בּענטשן;   געבּן (
דערלאַנגען, צײלן, אַרײַנרוקן אא) אין ה אַ נ ט אַ,
= כּאַצאָלן מזומנים אָדער געבּן שוחד. „ער
האָט טאַקע צוטרױ, אָבּער ער גלײבּט דיר נאָר
װען ער קריגט אין האַנט אַ'“;    אַ, אין
ה אַ ר ץ = ליבּ בּאַקומען, אױך דזװ אַ, אין
קאָפּ;    אַ, אין די  ק ל ייִ נ ע  װ אָ כ ן =
אין די לעצטע פּאָר װאָכן פֿון שװאַנגערשאַפֿט;
װי ער איז (װאָלט) אין װ אַ ס ע ר (ים) אַ, =
פֿארשװאונדן געװאָרן אָן אַ שום סל אַד. „אַװעק
                                       י
 

־
אױפֿן פֿראָנט און אַרײַן װי אין װאַסער“;
ס'איז אַ, אין ז י נ ע ן = מע טראַכט װעגן
דעם, מע געדענקט עס;   אַ, אין ח ו בֿ ו ת ,
אַזױ אױך: אַ, אין אַ צ ר ה. אין אַ בּ ל אָ ט ע,
אין אַ  נ ע ץ ,  אין אַ  ז ו מ פּ ,  אין אַ
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ק ל ע ם , אין  ש װ ע ר י ק ייִ ט ן אע;   אַ,
אין ט אָ ן — זיך צופֿאַסן צו עמעצן. נאָכרעדן,
נאָכטאָן. “ערשט אַ פֿאָר יאָר נאָך דער חתונה
איז ז  אַ, דעם מאַן אין טאָן“;   אַ, אין אַ
      י
ט י נ ט ע ר ל = (בּעל־עגלהש) אַרײַנפֿאָרן אין
אַ בּלאָטע;   ער (זי) קען אין דער ט י ר ניט
אַ, = אַזױ דיק (גרױס) איז ער (זי);   אַ, אין
ט ע ם = געפֿעלן װערן, װערן בּאַגערט. „זי
איז אים אַ, אין טעם, ער װעט שױן מיט איר
חתונה האָבּן“;   אַ, אין ט ר אָ ט = נאָכגײן,
נאַכ אָגן, נאָכטאַנצן;   אַ, אין (די) י אָ ר ן =
    י
געװאָרן גענוג אַלט (חתונה צו האָבּן, צו נעמען
אױף זיך אַ ספֿעציעלע התחײַבֿות);   געבּן אין
י ד אַ, = געבּן שוחד [פֿרגל: געבּן אין האַנט
אַ,▯;   אַ, אין די  י ד י ם = גענומען זיך
שלאָגן, געכּן קלעפּ. “דער כּעס איז בּײדן אַ,
אין די ידים אךן מע האָט גענומען זיך מכבּד
זײַן“;   אין כּ ל ל אַ, = לױטן כּלל, לױטן
דורכשניט, װי עס איז געװײנטלעך. „אין כּלל
אַ, אין זײַן שפּראַך אַ ציבטיקע“;    א  אַ
                                               ,
ל ע בּ ע ד י ק ע ר  (לעבּעדיקערהײט) אין 
גןעדן = אָנהײבּן לעבּן אַ גליקלעך לעבּן;   ער
װאָלט אַ לעבּעדיקער אין אַ  ג ר ו בּ אַ, =
אַזױ פֿאַרשעמט, ד▯רנידעריקט פֿילט ער זיך;
אַ, אין דער מ אָ ד ע (אין די פֿירונגען, אין
שטײגער אע);   אַ, אין ה ו י כ ע ח ד ש י ם
(מאָנאַטן) = אין די לעצטע חדשים פֿון 
שװאַנגערשאַפֿט;   אַ, אין מ ל ח מ ה (קאַמף, 
קאָנפֿליקט אע);   אַ, אין  נ אָ ז = דערשפּירן,
דערפֿילן און אַ, אין זינען, פֿאַרגעדענקען;
אַ, (װי) אין דער ע ר ד (דר'ערד) — דזװ װי
אין װאַסער;   אַ, מיט די פֿ י ס צו יענעם אין
האַרצן = אומאײדל, גראָבּ זיך אַרײַנמישן אין
אינטימע ענינים פֿון אַ צװײטן;   אַ, אין די
פ ע ד ע ר ן = װערן רײַך, חשובֿ און זיך
האַלטן גרױס; אַ, אין ק אָ פּ = אַרײַנדרינגען
אין מוח, תּופֿס זײַן, געדענקען, האָבּן אין זינען.
בּשײכות מיט קאָפּ אױך: דער געדאַנק, די
מחשבֿה, די אידײ(ע), דער פּלאַן — און די
מ ש ו ג ע ת איז אים אַרײַן;   אַ, אין דער
פּסיכאָלאָגיע = (מאָדערן) פּרוּװן פֿאַרשטײן,
אופֿן טראַכטן, אופֿן פֿילן. “װען דו װאָלסט
געקאָנט אַרײַן אין דער פֿסיכאָלאָגיע פֿון אַ
ייִדיש מײדל, װאָס האָט בּאַקומען אַ רוסישע
[ד]ערציאונג, װאָלסטו מיך זײער גוט 
פֿאַרשטאַנען“, ידידיה מרגלית, שיר היחוד, װאַרשע
תּרע“ד, ז, 49.   אַ, אין ק װ אַ ס (כּוריקעס,
לױג, הערינג־ראָסל) = אַ, אין אַ צרה, אין אַ
פֿאַרלעגנהײט;  אַ, װי ק ו ר ח = אַ, (װי) אין
דר'ערד, אַלץ פֿאַרשפּילט אין קאָרטן;   אַ, אין
ק ר אַ פֿ ט = גענומען װירקן אין לעבּן [װעגן
אַ געזעץ, אַ פֿאַראָרדענונג אע]▯   אַ, מיטן
                                   .
ר ע כ ט ן  פֿוס = מיט הצלחה אָנגעהױבּן
עפּעס טאָן, פֿאַרנעמען אַן אַמט, געניצט אָפֿט
אין װינטשענישן;   אַ, אין ש ו ס ט ע ר ג אַ ס
= שױן בּאַװאוסט, בּאַקאָנט אױך בּײַ די 
אונטערשטע שיכטן פֿון דער געזעלשאַפֿט, 
אַלגעמײן אָנגענומען;    אַ, אין אַ  ש מ אַ ל צ ־
ג ר ו בּ = געטאָן אַ רײַכן שידוך, אױך: װערן
אַרײַן
    ־־
  
אַ שותּף אין אַ גוט געשעפֿט, געװינען אַ סכום
  געלט.
     א ל י ה ו ה נ בֿ י א — (די מזל־בּרכה) איז
  אין דעם אַ, ▯. 1373.
     אין פֿאַרבּינדונג מיט אַ ג ע פ י ל , שטימונג,
  איבערלעבּונג. אַ, אין כּעס, אין (גרימ)צאָרן,
  אין רציחה. אַ, אין בּאַגײַסטערונג (עקסטאַז,
  התלהבֿות, התפֿעלות אע). אַ, אין אַ מעלאַנכאָליע
  (מרה־שחורה). אַ, אין עקשנות, אין הקפּדה. אַ,
  אין אַמבּיציע. אַ, אין גדלות. אַ, אין אַ ספֿק, אין
   ספֿיקות, אין כּפֿירה.
     אַנשטאָט אַרײַנטרעטן אַדער אָנגענומען װערן.
  א, אין א לערן־אַנשטאַלט (אַ, אין ישיבֿה, אין
   מתיבֿתּא, אין גימנאַזיע, מיטלשול, 
   אוניװערסיטעט, קאָלעדזש אאזװ). אַזױ אױך: אַ, אין
   אַמט.
     
אַנשטאָט אָנטאָן אױף זיך. אַ, אין אַ נײַ
   קלײדל. אַ, אין די הױזן. אַ, אין פּעלצל אאזװ.
אַרײ'ן — זװ קום (קומט) אַרײַן. בּײַם אָנקלאַפּן
     ־־
   אין טיר, כּײַם אָנקלינגען: אַ'! אין די 
   פּוריםשפֿילן און אױך בּײַ אַנדערע טעאַטער־שפּילן
   בּײַם פֿאָרשטעלן יעדן העלד בּאזונדער: „אַ,, אַ',
   א, / מלכּה ושתּי דו מײַן“. “אונ, װיל איהם
   זאָגין װיא ער זיך מיט ישׂראל זאָל נוֹהג זײַן, /
   א', אַ', אַ, יהושע מײַן“, ,משה רבּינו 
   בּאַשרײַבּונג, [חנא שמערוק, גק, No 50], אָרט?, l750?.
אַרײַן — צװײטער טײל פֿרן צגז פּרעפּ אין —
     ־
   אַרײַן, ▯. l272.     ס'איז אין די א ו י ע ר ן
   אַ'.    ▯קומען מיטן דישל אין די  ל אָ ק ש ן
   אַ'. א▯ן א מ ת אַ'.   ▯גײן אין פֿ ײַ ע ר אַ,
   ▯—־ אין יעדער מין סכּנה.   *געבּן אין פ ר ע —
   ס ע ר (שנוק, מאָרדע, די צײן, די שינײם) אַ'.
   *נעמען זיך אין די הענט אַ, = זיך 
   אַרױפֿצװינגען צו טאָן װאָס עס איז נײטיק.   *צאָלן
   אין ט אָ ג אַ, = זײער אַ סך, װיפֿל מע בּעט.
   שמײַסן, שלאָגן װ י פֿ ל ס'איז אין אים אַ, =
   זײער אַ סך.   *פֿירן אין בּ אָ ד אַ, = אױך
   אָפֿנאַרן, בּאַשװינדלען.     אַ  ש ט אָ ך  אין
                                   ▯
    
שבּת אַ, = אױך װעגן יעדער מין אַרבּעט.
    „אַרײַנגעבּױרן  װערן  אין  טױט  אַ'“,  אַש,
    װאַרשע אַרײַנבּראָקן געלט אין אַ געשעפֿט אַ'.
   אַנטלױפֿן אין דער װעלט אַ,. לאָזן זיך אין װעג
    אַ'. אַרײַנפֿאַלן אין גרובּ אַ,.   קללה. „אַ מכּה
    (געשרױר, כאָליערע) דיר אין די קישקעס אַ'“.
    “צי קען מען אַרױפֿגײן אין הימל א, / און
    פֿרעגן בּײַ גאָט, צי ס'דאַרף אַזױ זײַן“, פֿל.
    “זיך אַלײן האָט ער נישט געטראָפֿן, װײַל די
    קױל איז אין איר אַ'“, פֿל. „מיט חכמה אַלײן
    גײט מען ניט אין מאַרק א'“; „אַ מקשן
    פֿאַלט תּמיד אין דער בּלאָטע אַ'“; “צו א גבֿיר
    פֿארבּלאָנדזשעט דער מזל, צו אַן אָרעמאַן אַ
    פֿרעמדע  ציג אין  גאָרטן אַ,“; „איטלעכער
    טרעפֿט צו זיך אַהײם, װי אַ פֿײגעלע צו זיך
    אין נעסט אַ'“; “אַז מע גיט אין הינטן (תּחת)
    אַ', נעמט מען זיך אין קאַפּ אַ'“, שװ
 אַרײַן, אַרײנ — קאָנװערבּ    1. בּ — דזװ
      ▯־        ־
    דער אַדװערבּ אַרײַן, למשל: אַרײַנלױפֿן, 
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שפֿרינגען, אַרײַנקריכן, אַרײַנפֿליִען, 
 אַרײַנקלעטערן אאזװ מיט װערבּן װאָס בּאַצײכענען אַ
 בּאַװעגונג.
   2. װײַזט אַז עס װערט אַ  ט ייִ ל  און
 א י נ ע װ ייִ נ י ק פֿון אַ גרעסערער זאַך, למשל:
 אַרײַנבּױען, אַרײַנזעצן, אַרײַנלײגן, אַרײַנפּאַקן,
 אַרײַנשפּײַכלערן אאַזװ בּײַ טרװ
   3. װײַזט אַז עס װערט פֿאַרבּונדן מיט אַ
 קאָנקרעטן אָ ר ט , למשל: אַרײַנגעבּן, אַרײַ▯־
 װאַלגערן, אַרײַנזעצן, אַרײַננעמען, אַרײַנרופֿן
 אאַזװ
   4. װײַזט אַז עס איז אַ ס ך , מ ע ר , 
 געדױערט אַ לענגערע צ ײַ ט , למשל: 
 אַרײַנאַרבּעטן, אַרײַנטענהן, אַרײַנלערנען, אַרײַנעסן,
 אַרײַנשלאָפֿן אאזװ
    5. װײַזט אַז עס איז ע מ פ אַ ט י ש ע ר װי
 אײַן, ט י פ ע ר , למשל: אַרײנבּױערן, 
 אַרײַנדריקן, אַרײַנחזרן, אַרײַנרײַסן, אַרײַנשרײַבּן
  אאַ▯װ
       
די  אַנדערע בּבּ  זען  בּײַ  די
       װײַטערדיקע װערבּן.
        בּײ  די  װערבּן  מיט  אַרײַן
          ▯־                                  ־־
        װערן ניט אָנגעװיזן ניט דער
       אימפּ און ניט דער פּאַר. ← בּײַ
        װערבּן  מיט  אײַן  אָדער  בּײַ
        אַנדערע קאָנװערבּן.
        די  װערבּן  מיט  אַרײַן  װערן
        אױסגעטײַטשט  נאָר  אין  די
        ▯אַלן, װען דער בּאַטײט דרינגט
                        —         —
        ניט אַרױס פּון די אָנגעװיזענע
        בּבּ פֿון קאָנװערבּ און בּײ 
                                        פֿיל▯־
        בּאטײטיקע װערטער װען דער
              ▯־
        בּאטײַט איז ניט קלאָר. װערבּן
        מ▯ט אַרײַן װעלכע װערן ניט
        —         —                        —
        ▯ארצײכנט ← די שטאַמען פֿון
        די װערבּן, ← קאָנװערבּ אַרײַן.
אַרײנאױערן — טרװ. נעאָל „װ אַ 
    בּאַגלײ—                               י
  טער / אַרײַנגעפֿירט מיך אין דײַן האַרציק הױז /
  און ליבּ אַרײַנגעאױערט: כ'בּין אַ צװײטער“,
  טוצ, װאלךיקט, ז, 131.

אַרײַן און אַרױס — גײן אַ, א אַ'. אַן אמתער
                                  ,
    

־
  לעמעשקע, ער װײסט ניט פֿון אַ, א, אַ'. „אונ,
  ער גיט אַרין אונ, אַרושׂ אין דשׂ הױז פֿון דען
  פּאַבּשׂט, אונ, ער איז אױף זיכטער [=
  אױפזעער] איבּר דשׂ גנץ הױז“, שאַר, נד/בּ.
  “שמשׂים און אײַנגײער לױפֿן צעמישט אַ, א,
  אַ,“, װײַס, מזל־טו▯, װאַרשע l930, ז, l86.
  „אַרום שטובּ האָט געפּאַדיעט דאָס װײַבּל
  נעכע, אַ, א, אַ'“, מק, 'מוניע דער 
  פֿײגלהענדלער'.
אַרײנאהריותן זיך — אוטװ נעאָל.  נעמען
    ▯־
  אױף זיך אַן אַחריות, ארײַנלעבּן זיך אין אַן
  אַחריות. א, זיך אין אַן ארבּעט, אַן 
  אונטערנעמונג.
אַרײנאָטעמען  —  פּפֿ:   ~עטעמען.
    ־
  1. אקוזװ אַ, די פֿרישע לופֿט. „עס איז העכסט
                                  אַרײַנאַנקערן
 
װיכטיק פֿאַרן געזונט דאָס די לופֿט װעלכע
 מיר אָטעמען אין זיך אַרײַן זאָל אַרײַנגעאָטעמט
 װערן דורך דער נאָז“, יוסף פֿו ידמאַן, װאָס איז
 טובּערקולאָזיס, בּאָסטאָן 1918, ז, 16. 2. אַקוזװ.
  פֿיג אַ אַ פֿרישע נשמה. אַ, די בּרױטן און די
         ,
  פֿירות. אַ, די סבֿיבֿה. אַ, די פֿרײַהײט. „זיך
  פֿאַררוקט אין א װינקל און אַרײַנגעאָטעמט אין
 זיך די אַרומיקע שטימונג פֿון געװײן„, חג,
  צמח אטלאַס II. „פֿאַרגעסט ניט און אָטעמט
  אַרײַן אונדזער שטאַרבּן, / פֿאַרגעסט ניט צו
  לעבּן אױף קידוש־השם“, םוצ, ייִדישע גאַס,
  ז, l35. “דאָס אָטעם איך אַרײַן אין זיך די
  אַשן פֿון מײַן מאַמען, /דאָס זאַפ איך איצט
  אַרײַן אין זיך איר ציטער און געשרײ“, רובּ,
  חורבּן פּױלן
    3. טרװ אַרײַנגעבּן. מאַכן עס זאָל 
  אַרײַנדרינגען. אַ, אײבּיק לעבּן אין פֿאַרייִאושטע.
  „עס איז שװער אַרײַנצואָטעמען אַ ייִדישן
  לעבּנס אָטעם, אַ ייִדישע נשמה אין אַ 
  קריסטלעכן גוף“, שנ, דערצײלערס און ראָמאניסטן II,
  ז, 505. “שטיל־שטיל אָטעם איך אַרײַן אין דיר
  מײַן לעצטע ליד“, יפ, ליבּשאפֿט ז, 67.
     מיט ז י ך.   ~אָטעס, דער.   ־ונג.
אַרײנאײבּיקן — טרװ. נעאָל.   מאַכן עס זאָל
    ־
  װערן אײבּיק. „[ער] האָט כּשר פֿאַרדינט אַז
  ער זאָל אַרײַנגעאײבּיקט װערן אין דעם גרױסן
  ספֿר פֿון טױזנט יאָר ייִדיש לעבּן“, יג, איק
  1955.
     אוטװ — “דורך דעם אָפֿענעם פֿענצטער האָט
  אַרײַנגעאײבּיקט אַ נאַכט װאָס װערט קײנמאָל
  נישט טאָג„, בּאש, פֿאָר, II 1969 6.
     מיט ז י ך.   ־ונג.
אַרײנאײגענען — טרװ. אַ, די גאַנצע ירושה.
    ־
  „... אין דער אײגנאַרטיקער ראַם, װאָס ער
  האָט געגעבּן אַפֿילו דעם נוסח, װאָס איז אין
  אים געװען אַרײַנגעאײגנט“, יג, תּוך I, ז, 366.
   מיט ז י ך.  ־ונג.
אַרײנאײדלען
                    — טרװ. נעאָל   ארײַנבּרענגען
    ־
   אױף אַן אײדעלן אופֿן. „אים װעט מען מוחל
   זײַן, װײַל ער װעט דאַס אַלץ אַ, אין ליך“,
   יג, תּוך I, ז, 308.   מיט  ז י ך.    ־ונג.
   ־עניש.
אַרײנאינטריגירן — טרװ  נעאָל.   
    
   אַרײַנקריגן, אַרײַננעמען מיט אַן אינטריגע. „װי קען
   מען די װעלט־קולטרר אַ, אין ייִדישקײט„, אַ.
   גאָלאָמבּ, טאָג, XII 1967 2   —ונג.
                               ▯
אַרײנאַכלען — טרװ. אַ, דעם גאַנצן אָקס מיט
     ־
   די קאָ'פּיטעס. אַ, די הון זאַלבּעצװײט: איך און
   די הון.  „אײדער דער בּער... לײגט זיך
   אָפֿרוען אין זײַן נאָרע מיט דער לאַפּע אין זײַן
   מױל, האָט ער ליבּ גוט אַרײַנצואַכלען װי עס
   געהער צו זײַן“, זש, נח פּאנדרע.   ־עניש.
   ־ער.
אַרײנאַנקערן — טרװ. אַ, די שיף. פֿיג. אַ,
     ־
   תּורה אין תּלמיד. „דװקא אין די קלענערע
   ישובֿים האָבּן די ייִדיש־װעלטלעכע שולן 
בּאַאַרײַנאַסימילרן זיך
   
װיזן אַרײַנצראַנקערן מער ייִדיש־קענטשאַפֿט אין
   טײל תּלמידים'', מ. קאַליקשטײן, איק, פֿסח
   תשכ“ד.   מיט  ז י ך.   ־ונג.
אַדײנאַסימילירן זיך — אוטװ נעאָל.   זיך
    ־
   טיף אַסימילירן. אַרײַנלעבּן זיך װי אַסימילירטע
   ייִדן אין אַ ניט־ייִדישער סבֿיבֿה. “האָבּן אַלע
   ייִדישן פּרףװן זיך אַ, אין פֿרעמדע פֿעלקער —
   אַלע זיך געענדיקט מיט אַ פֿ אַסקאָ, טראַגיש“,
                                   י
   א גאָלאָמבּ, טאָג, III 1968▯ 10    ־ונג.
                                   .
אַרײנאַרבּעטן — אוטװ — 1. פֿאַרציִען אַן
    ־
   אַרבּעט שפֿעט, אַרבּעטן איבּעריקע שעה. אַ,
   בּיז שפֿעט אין דער נאַכט (בּיז אין דער נאַכט
   אַרײַן). “אַך, װי מע האָט דאָרט קײן מורא ניט
  אַרײַנצואַרבּעטן אין ראָש־השנח אַרײַן„, בּערג,
   בּאַם דניעפּער I, 'עמעס', ז, 304. “טײלמאָל
   האָט ער טאַקע אַרײַנגעאַרבּעט 'גאָטס שטונדן',
  כּדי צו װײַזן אַז ער קען אױך פֿאַרדינען אַ
  דאָלאַר“, א מ אָרזשיצער, אַמעריקאַנער, נ“י,
‏   I l9▯l▯ 17.
     2. אַרבּעטן אָנגעשטרענגטערהײט. אָפּטאָן אַ
  קאָנטיקן טײל פֿון דער אַרבּעט. “נאָך זעקס
   אָר האָט ער זײער שרעקלעך אַרײַנגעאַרבּעט
  י
  אין די ערשטע און לעצטע פּוסקים“, א. לאַנדא,
  ספֿר הדרת אליהו, װין, יאָר?, ז, 29. „... װאָלט
  זי שױן אַרײַנגעאַרבּעט אַז מענטשן זאָלן דאָס
  צעפֿױקן איבּער אַלע הײַזער“, בּ עליס, שרעק,
  מינסק l94l. „יוֹצא... קײן שׂרפֿה! — גיבּן
  זיך ייִדן... אָנצוהערן, אַז װיבּאַלד קײן 
  אָנטרײַבּער זעט זיך װידער ניט און גענוג שױן
  אַרײַנגעאַרבּעט, איז יוצא דערװײַל און עס
  בּרענט ניט“, יע)ק, שליאַך.. , ן, 203.
     3. זײער שטאַרק אַרבּעטן אױף אַ געװיסן
  געבּיט בּיז מע װערט אַ פֿאַכמאַן. אַ, אין
  עלעקטראָ־טעכניק און װערט אַ ספֿעציאַליסט.
     4. (גנבֿים־שפּראַך) צוגרײטן אַ גניבֿה.
     טרװ — ארײנװעבּן. אַרײַנשפֿינען. 
  אַרײַנבּרענגען אין אַ פֿאַרבּינדוגג, אין אַ סיסטעם.
  אַ, די רױטע פֿעדעם. אַ, אױך עטלעכע זאַלצן אין
  אַ סינטעטישן שטאָף. “די 'מאָדערניסטן, [פֿון
  דער קאַטױלישער קירך] װילן אין קאַטאָליציזם
  אַ אַ טך געדאַנקען פֿון דער מאָדערנער 
    װיטנ,
  
שאַפֿט“, זשיט III, נ“י 19l2, ז, 129.
     מיט ז י ך — א, זיך אין אַ נײַעם פֿאַך. אַ,
  זיך אין ענטוזיאַזם. אַ, זיך אין א כּעס. אַ, זיך
  אין אַ ראָלע. “װאָס מער מען ארבּעט זיך
  אַרײַן אין דער געשיכטע פֿון אַ שפּראַך, אַלץ
  מער געװאָרנט װערט מען װעגן די 
  שטרױכלשטײנער אין א געשריפֿטס און אַלץ מער לערנט
  מען זיך אױס צו בּאװאָרענען זיך קעגן ןײ“,
  מװ▯ ייִשפּ ▯l ,X.  ־ךנג.
אַרײנבּאָדן — טרװ. אױך פֿיג.   1. אַרײַנפֿירן
    ־
  װי אין כּאָד אַרײַן. „דער נאַטשאַלניק האָט
  בּאַנומען אַז זי'ט אים אַ, אין א צרה, און ער'ט
  ז אַװעקגעשיקט אין אַ משוגעים־הױז„, בּאש,
   י
  
פֿאָר, I l967 6.
     2. אַרײַנבּראָקן געלט. פּטרן געלט. אַ, אין
  מסחר די עטלעכע אָפּגעשפּאָרטע הונדערטער.
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„ער האָט געדאַרפֿט עפֿענען אַ קלײנעם פֿלאַץ,
   נישט אַזאַ יריד, װאו ער האָט אַרײַנגעבּאָדן
  בּיז צו אַ סענט“, אָפּא, די טענצערין, ז, 317.
     מיט  ז י ך — אַרײַנלאָזן זיך אין עפּעס.
  אַ, זיך אין אַ בּלאָטע, אין אַ זומפּ, אין אַ צרה.
  אַ, זיך אין פֿערדלעך. אַ, זיך אין דער 
  לאַנדסמאַנשאַפֿט.  ~בּאָד, דער  ־עכ▯ן  ־עניש.
                            .      .
אַרײנבּאַהאַלטן — טרװ. אַ, דעם קאָפּ צװישן
    ־־
  די הענט. „איז שטאַרק פֿאַרװאונדעט געװאָרן
  אױף אַ פֿעלד פֿון מינעס, װאָס ער אַלײן טאַקע
  האָט ז  אַ'“, דוד שחר, איק, ר“ה תּשי“ח, 2/96.
         ייִ
     מיט ז י ך.  ▯...,בּאַהאַלט, דער.  ־עכץ.
  ־עניש.   ~בּאַהעלטעניש.
אַרײנבּאַװײזן — טרװ    אַרײַנפֿירן און
    ▯־       ▯־
  כּאװײַזן. אַ, אַלץ װאָס עס ליגט אין קופֿערט.
  מיט ז י ך — “האָט [ער] אַרײַנבּאַװיזן זיך אין
  אָװנט מיט אַ װיזיט“, ד פֿעלדמאַן איבּז, י. 
  בּאַבּעל, דערצײלונגען, כאַרקאָװ 1925.   ~
  בּאַװײַז, דער.  ־ונג.  ־עניש.
אַרײנבּאַװען — טרװ    אַרײַננאַרן מיט אַ
    ־
  שפּילכל, מיט אַ צאַצקע. אַ, עמעצן אין זאַק
  (נעץ) אַרײַן. אַ, די קינד▯ר מיט צוקערלעך.
  “איך האָבּ דיך פֿאַרלאָקט (אַרײַנגעבּאַװעט) אין
  דיזער שטונדע אין קעלער... זאָג װידױ“, אמד,
  יהודית דיא צװײטע, װילנע l875, ז, 36.  מיט
  ז י ך.  ־עניש.
אַרײנבּאַזגרע(װע)ן — טרװ פּר    
    
  אַרײַנשמירן. אַרײַנטענטלען. אַ, װילדע קאָלירן אין אַ
  געמעל. אַ, מיאוסע װערטער אין העפֿט.
אַרײנבּאַפֿעלן
                   — טרװ.   דזװ בּאַפֿעלן, נאָר
    ־־
  עמפֿאַטישער. בּאַפֿעלן פֿון דרױסן צו עמעצן
  װאָס איז אינעװײניק. „מאשע, ראַנע, גרײטס
  צום טיש! מלװה מלכּה! — בּאַפֿעלט... [ער]
  אַרײַן צו די טעכטער“, שמעךן האָראָנטשיק,
  'גאָטס משפֿט'.
אַרײנבּאַקװעמען — טרװ  נעאָל אָ, דעם
    ־
  אומגעריכטן גאַטט. „די בּירגערלעכע 
  אינטעליגענץ האָט אים גאַנץ גוט אַרײַנבּאַקװעמט צו
  זיך אין הױז“, יג, תּוך I, ז, 354.  מיט ז י ך.
אַרײנבּאַקומען — טרװ    1. אַרײַנקריגן
    ־־
  (מיט אַ שװעריקײט, געװײנטלעך קעגן ,
  געזעץ'). אַ, געװער פֿאַר זעלבּשוץ (אין געטאָ, אין
  אונטערערד). אַ, אַ נײַעם פֿרײַנד. אַ, אַ חתן
  פֿאַר דער עלטסטער טאָכטער. „האָט איר
  פּראָסטלעכער פֿאָטער, בּדי אַרײַנצובּאַקומען אַזאַ
  אײדעם זיך היפּש געלאָזט קאָסטן“, נס, 
  קאָרבּאָנעס, מאָסקװע l943.     אַ, אין  ז אַ ק
                                .
  אַרײַן = אַרײַננאַרן אין אַ מצבֿ, װאָס איז
  אַפֿהענגיק פֿון דעם אָפֿנאַרער. “האָבּן זיך
  אַװעקגעזעצט אין אַ בּירהאַלע אין מינכן און
  ס'געלינגט זײ אַ, א האַלבּע װעלט אין זאַק
  אַרײַן“, שמעון ךײַטש ממונקאטש, הן גאלתּי,
  נ“י 1972, ז, 42.
    2. אַרײַננעמען. אַ, דעם בּאַרימטן פּראָפֿעסאָר
  אין אונדזער אוניװערסיטעט. „אַמאָל איז דער
  רבּי משה־לײבּ געװאָר געװאָרן פֿון זײער אַ
                                  אַרײַנבּיטשקען
   
טײַערן אײדעלן ▯▯נגנמאַן אין בּראָד אַז מע האָט
   אים נעבּעך אומשולדיק אין קרימינאַל 
   אַרײַנבּאַקומען“, ספֿר ש▯חי רמ“ל, לעמבּערג, אָר?,
                                                 י
   
ז, 27.
     מיט  ז י ך — אַרײַנכאַפֿן זיך, אַרײַנקריגן
   זיך. אַ, זיך אין מלכס פּאַלאַץ. „אונדזער װ.
 ... סטאַרעט זיך אױך אַרײַנצוכּאַקומען זיך אין
   אַזאַ הײל אַנשטאַלט“, א ז , א װדױ פֿון אַן
             ־
   
אקושערקע, װאַרשע l909, ז, 69. „אַ, זיך אױף
   אַן אוניװערסיטעט אין פּױלן איז פֿאַר אַ ייִד
   געװען כּמעט אוממעגלעך“, ס, לוצק, ז, 387.
     ▯י־,בּאַקום, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
אַרײנבּױען — סרװ אַ, די רערן און די דראָטן
     ־
   אין די װענט. אַ, אַ נײַעם מאָטאָר אין דער
   מאַשין. אַ, נאָך אַ פּירוש אױפֿן תּנך. אַ, 
   ירושליס־של־מעלה אין ירושלים־של־מטה. אַ, 
   כּלערלי אָרטאָגראַפֿישע פּרטים אין עטלעכע 
     גרונטי
   כּללים. “א, אײבּיקײט אין ייִדישן לשון“, יג.
     ▯..,בּױ, דער.  ־אונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנבּױערן — טרװ אַ, לעכער פֿאַר גרױסע
    ־
  שטיפֿטן.   אױך פֿיג. עסן און אַ, די אױגן
   אין שיסל. אַ, די אױגן אין עמעצן. אַ, די
   עטלעכע פֿאַקטן און דאַטעס אין קאָפּ.
     מיט ז י ך — זיך אַרײַנגראָבּן, ןיך אַ, אין
  אַ טיטואַציע. אַ פּען װאָט בּױערט זיך אַרײַן אין
  די נשמות פֿון די געשטאַלטן. װערטער װאָס
  בּױערן זיך אַרײַן אין מוח. אַ װײטיק װאָס
  בּױערט זיך אַרײַן אין די בּײנער. „אַ לעצטער
  שאַרפֿער קװיטש האָט זיך אַרײַנגעבּױערט...
  אין דער שטײַפֿער ▯אָרגן־לופֿט“, הר, הרודעס,
   אַן אומרואיקע נאַכט'. „דאָס שװײַגעניש בּױערט
  ,
  
זיך אַרײַן אין מײַן מאַרך“, חג, טמז, II 1968 9.
  “דער הײמישער מפֿונק... האָט פֿאַרקאַטשעט
  ד אַרבּל און מיט הענט און מיט מאַזאָליעס
    י
  
זיך אַרײַנגעבּױערט אין מאַמע־ציונס ערד“, א
  חײט, טמז, l967 ▯י l4.   ־ונג.   ־ניש.
אַדײנבּולבּ(ל)ען
                       — אוטװ ▯ טרװ    אַרײַ▯־
    ־־
  געבּן, אַרײַנבּרענגען קלאַנגען, ענלעכע צו 
  בּלבּל. “דאָס קינדעלע רעדט נאָך ניט, אָכּער
  בּולבּלט שױן אַרײַן„.   מיט ז י ך — 
  אַרײַנקומען מיט קלאַנגען בּלבּ־בּלבּ. “די 
  קאַטשקעלעך... האָבּן אײנס נאָכן אַנדערן אין װאַסער
  זיך אַרײַנגעבּולכעט“, נס, איבז, אַנדערסענס
  מע▯הלאך, קיִעװ 1920, ז, l4.
אַרײנבּוקן זיך — אוטװ. אַרכ    אַרײַנבּײגן
    ־
  זיך. „האָט אײניר אױף דען בּאָרטין פֿון שיף
  גאַנגין אונ, זיך זער אין ים אַנײַן גיבּוקט,
  איזס ער אין ים הינײן גיפֿאַלין אונ װער פֿאַר
  זאָפֿין [=דערטרונקען]“, גה, ז, 4.
אַרײנבּורטשען — טרװ▯ א, דעם פּראָטעסט,
    ־
  די אומצופֿרידנקײט. אַ, אַן אָפּזאָג. „דאָס לעבּן
  װאָלט געװען אַ גאַנץ האַרמאָנישע מעלאָדיע,
  װען די לײדיקע מאָגנס זאָלן נישט אַ, און די
  איבּערגעפֿילטע אַרײַנגרעפּצן“, פּרץ, '
  תּעניתגעדאַנקען'.  ־עניש.
אַרײנבּיטשקען — טרװ פּפֿ ~בּיצקענען.
    ־־
  אַרײַנרוקן עפֿעס כּד  אָפּצונאַרן. אַרײַננאַרן.
                          י
אַרײַנבּײגן
  
“קױםן עטלעכע שטיקלעך פֿאַלשע געלט איר
  אַרײַנצובּיצקענען“, זױבּערבּלאט, דיא אשת איש
‏  II, װילנע l894, ז, 90.
אַרײנבּײגן — טרװ. אַ אַ צװײַגל מיט בּעז אין
                           ,
    


▯־
  פֿענצטער אַרײַן. “אױף דעם בּית־עלמין...
  שטײט אַן אַלטער צעבּראָכענער ייִד נעבּן זײַן
  װײַבּס קבֿר, ער בּײגט פֿעסט אַרײַן זײַן קאָפ
  אין דעם מענה־לשון און זאָגט“, א. מאָרגענ—
  שטערן, עגל הזה▯, װאַרשע l898, ז, 90.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין אַ טון און 
  אַרײַנפֿאַלן. אַ, זיך צום פֿענצטערל אין קעלער און
  פּױקן אין די שײַבּלעך. “װען זיך אבּר דיא
  פֿינגר בּיגן אַרײַן צו דער האַנד צו, דשׂ װײַזט
  דז דער זעלבּיגר אײן (בּעל־קנאה) איזט“,
  ר, מ א גאַלינו, חכמת־היד, פֿפֿאָ תּקנ“ט, ג/א.
  „ניט זיך צו פֿיל אַ, אין שיסל אַרײַן, בּפֿרט
  ניט טראָגן די שיסל צו זיך און זופּן פֿון די
  שיסל“, סשי I, ז, 47.
     ▯,בּײג, דער.  —ונג.  ־עכ▯ן.  —עניש.
אַרײנבּײסן — אוטװ. אַ, מיט די שאַרפֿע צײן
    ▯   ▯־
  א י ן  עפּל. אַ, אין אַ שטיק לעקעך, אין אַ
   פּענעץ בּרױט. אַ פֿישל בּײַסט אַרײַן אין װערעמל
  פֿון דער װענטקע.   פֿיג: „בּײַסט ער אַרײַן
  זײַנע דערשראָקענע אױגן אין דעם בּריװ“,
   מ י שעליובּסקי, אין יאָרן ארוס, ז, 2l0.
     מיט ז י ך — „דער װײטיק בּײַסט זיך אַרײַן
  אין האַרצן“, פֿװל. “אַך, װי שאַרף עס װאָלטן
  זײַנע צײן / אַרײַנגעבּיסן זיך דעם טיגער טיף
  אין גאָרגל“, הל, 'דאָס קראַנקע צימער'. „
  פּלוצלונג שפֿרינג איך אױף. אַ שטומער בּריל /
   האָט זיך אַרײַנגעבּיסן אין מײַן גוף“, חג, דורות,
   ז, 48. „נאָך עקשנותדיקער האָבּן זיך 
   אַרײַנגעכּיסן די סערפּן אין דער תּבֿואה“, רק, 'ערד'.
   “אַ בּליץ האָט זיך פֿון הימל אָפּגעריסן און מיט
   אַלע צײן אַרײַנגעבּיסן זיך אין שװאַרצן לײַבּ
   פֿון דער צערײצטער נאַכט„, הר, לײם, '
   קוניאײַלענד'.
      ~בּײס, דער   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
           —     .      .         ▯
אַרײנבּלאַג▯ירן, ־עװען — טרװ. פּר.:▯▯.
     ־
‏   ▯a▯יbl▯ga▯ blago.  אַרײַננאַרן מיט 
   בּאַרימערײַען, מיט בּלאַגעס, בּלאָפֿן. „געכאַפּט אַן
   אײדעמל װאָס איז אַראָפּ פֿון קעסט און אים
   ארײַנגעבּלאַגעװעט מיט עפּעס אַ שותּפֿות“.
אַרײנבּלאָזן — טרװ.   1. בּלאָזן (לופֿט) פֿון
     ־
   דרױסן אינעװײניק אַרײַן. אַרײַנהױכן. “װי בּאַלד
   דו האָסט זי [די נשמה] אין מיר אַרײַנגעבּלאָזן“,
   תּניא, קטז. „און די קעלט בּלאָזט אים אַרײַן
   דורך די לײַכטע צעריסענע מלבּושים“, אַש,
    אַהײם,.
   ,
      2. אַרײַנשאַלן. אַרײַנטרומײטערן. “ער איז
   שיִער נישט פֿאַרטױבּט געװאָרן פֿון זײערע...
   נאָטן, װאָס זײ האָבּן אים אַרײַנגעבּלאָזן אין די
   אױערן“, אר, 'געשפּילט פֿאַרן קײסער,.
      3. בּאַװירקן, משפּיע זײַן. אַ אַ געדאַנק. אַ,
                                     ,
   
מוט צום קאַמף. אַ, אַ רוח־חײם. „קען מען אַ,
   אין מ ו ח ליבּשאפֿט צו מענטשן?“. „װי מע
   בּלאָזט אַרײַן — אַזױ בּלאָזט מען אַרױס“, שװ.
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[אױך: װען דער בּעל־תוקע איז אַ גוטער, קומט
  אַ ג▯ט קװיטל מן השמים]. „מיר זײַנען געװאָרן
  װ אַ גולם און װער עס װיל בּלאָזט אַרײַן פֿון
    י
  זײַן אָטעם“, פּרץ, 'בּילדונג,. “כ'האָבּ 
  אַרײַנגעבּלאָזן הײַנט מײַן װילן אין גראַניט“, סוצ',
  פּאָעטישע װערק II, ז, 23.    *אַ, אין דער
  פ א ה = קױם־קױם פֿאַרטשעפּען, פּוֹגע זײַן.
  „קױם בּלאָזט אים נאָר װער אין דער פּאה
  אַרײַן, בּאַלײדיקט ער זיך בּאַלד“.
     מיט  ז י ך — „אַ צפֿון־װינטל האָט זיך
  געקליגט אַ, זיך אין אַרבּל“, ש. בּרעגמאן,
  שלױמקע גוטערמאַנ, מאָסקװע l939.
     ~בּלאָז, דער.   ־ונג.   ־ער — „אַ, פֿון
  אַ רוח חײם אין דעם אַש פֿון חורבּן“, אפֿא,
  טמ▯, ▯▯IX 19 18.
אַרײנבּלאַסן
                 — אקוזװ  אַרײַנדרינגען 
    
  בּלאַסערהײט. „דורך דעם קײַלעכדיקן שײַכּל האָט
  אַרײַנגעבּלאַסט די לבֿנה“, בּאש, אַ שיף קײן
                                        ,
  
אַמעריקע'.
אַרײנבּלאָען ־בּלױען
                 ,            — אוטװ. „דער מאַן
    ־־
  [איז] געקומען צו גײן פֿאַרטאָגצו, עס האָט
  שײן אַרײַנגעבּלאָט אין הױז אַרײַן“, װ▯.ס I▯,
  'װײַסענבּערג', ז, 36. „דער הימל האָט 
  אַרײַנגעבּלױט דורך די שיטערע צװײַגן„, חג, טמז,
‏  II 19▯8 2.
אַרײנבּלוטיקן
                    — טרװ. אַרײַנבּרענגען, 
    
  אַרײַנגעבּן עפּעס מיט בּלוט, מיט דעם װאָס איז
  בּלוטיק. “אין דעם לשון [ייִדיש] זענען 
  אַרײַנגעװײטיקט און אַרײַנגעבּלוטיקט הונדערטער
  יאָרן ייִדישע פּײַן“, רעד,, הײמיש, דעצ, l960.
   ־ךנג.
אַרײנבּלײכן
                  — אוטװ. „דורכן פֿאַרפֿרױרענעם
    ־
   פֿענצטער האָט אַרײַנגעבּלײכט דער פֿראָסטיקער
   פֿרימאָרגן“, בּאש, פֿאָר, XI 1969 28.    מיט
  ז י ך — „אַ גרױע ליכט האָט זיך 
   אַרײַנגעבּלײכט אין דעם קופּע'־פֿענצטער“, מ. 
   דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, III l969 15    ־ונג.
                             .
אַרײנבּל▯ען
                  — אַקוזװ. “זי האָט אין דער
    ־
   אַלטקײט אַרײַנגעבּליט די אײגענע יונגשאַפֿט
   און פֿרישקײט“, אפֿא, געטראַכט מיט ע▯
   ריטײַטש, ז, 7. “בּל אַרײַן אין מײַן שטובּ /
                        י
   מיט די בּײמער פֿון עפּל“, חג, פּליטיס, ז, 134.
   „איך רוק אַרױס דעם שאַנק פֿון חדר / און
   בּל אַרײַן דעם בּױם מיט בּעז„, יפֿ, ליבּשאפֿט,
      י
   
ז, 108.
אַרײנבּליצ   —  אוטװ     1. אַרײַנשלאָגן,
               ן
     ־
   אַרײַנטרעפֿן מיט אַ בּליץ. אַ, אין אַ בּױם. אַ,
   אין אַ הױז.   2. פּלוצעם אױפֿקומען, 
   אױפֿשװימען אַ געדאַנק, אַן אידײ. “אים האָט אױך
   אַרײַנגעבּליצט אַ געדאַנק, אַז ער זאָל...
   אַרײַנלױפֿן צו זײַן טאָכטער“, הר▯ העפֿטערמאן,
   פּאָר, X 1961 8.
      ~בּלי▯ן, דער.   ־ונג.   ־עניש.
אַרײנבּלי  — דער.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
             ק
     ▯־
   פֿון אַרײַנבּליקן. „נאָך אַן אַ, מיר טיף אין די
                                    אַרײַנבּראָקן
  
אױגן, קומט דער בּאַשלוס„, יםtק, שליאד ▯. ,
  ז, 229.
    2. אַרײַנדרינג אין תּוך פֿון אַן ענין, פֿון אַ
  דערשײַנונג. “די װעלט פֿון װערטלעך איז אַזױ
  גװאַלדיק אינטערעסאַנט, װײַל דאָ ערשט קען
  מען קריגן דעם טיפֿן אַ, אין דער פּסיכאָלאָגיע
  פֿון דעם פֿאָלק“, ימ, ייִשפּ XX▯I, 1. „די דאָזיקע
  קלײנע נאָװעלע פֿאָדערט אַ גענױערן אַ'“, לע,
  טמז, IX 1962 2. „דורך די דאָזיקע 
  מעשׂיותמשלים קאָנען מיר אַפֿילו בּאַקומען אַן אַ, אין
  דעם דאמאָלסדיקן װירטשאַפֿטלעכן בּאַשטאַנד
  פֿון דער ייִדישער בּאַפֿעלקערונג“, ייִט, טמז,
‏  IX 19(▯1 30.
אַרײנבּליקן — אוטװ    1. טיף אַרײַנקוקן,
    ▯־
  אַרײַנדרינגען מיטן בּליק צום עיקר, צום תּוך.
  „װי קען דער שװאַכער מענטש, דער װאָרעם
  װעלכער קריכט, / אַ, אין גאָט און אױפֿפֿאַסן
  זײַן ליכט“, מר I, נ“י 1908, ז, ▯26. „אַז מיר
  האָבּן אַרײַנגעבּליקט טיף אין דעם תּהום...
  האָט אָנגעפֿילט אונדזערע הערצער מיט צער
  און מיט אַנגסט“, זשיט III▯, נ“י l919, ז, 178.
     2. אַ בּליק טאָן אין עפּעס נאָר אױף אַ
  װײַל, אױבּנאױפֿיק. אַ, אין אַ צײַטונג און
  דערזען איר ריכטונג.
     מיט  ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנבּעטן 1 — טרװ    פֿאַרבּעטן, 
    אַרײַנ▯־
  רופֿן צו זיך. „אַז דער קנעכט װעט בּײַ זײַן
  געװעלבּ פֿירפֿאָרן, זאָל ער זיך מיט אים 
  צעשמועסן... און זאָל אים אַ, אין געװעלבּ אַרײַן
   אױף ליקװער“, יפּ, ז, 21. „זי האָט אים
  אַרײַנגעבּעטן צו זיך אין שטובּ אַרײַן, װען אירע
  עלטערן זענען אין דער הײם נישט געװען“,
   א נוסבּאוס, פּעסעלע די גאבּעטע, װאַרשע l885,
   ז, 18. „װאו איז ער? בּעט אים אַרײַן... װעלן
   מיר האָבּן טאַקע אַ מזומן“, ממוס, װינטשפֿ',
   ז, 162. „איז ער נאָכגעלאָפֿן און זײ צוריק
   ארײַנגעבּעטן צו זיך אין שטובּ„, א. בּערגמאַן,
   קאָצקער מעע)יות, װאַרשע 1929. ז, l2.
     פֿיג. „זי װעט דעם יום־טובֿ אַ, אין הױז
   אַרײַן“, בּ רעסלער, טמז, I▯ l961 23.
     ־ונג.   ־עניש.   —ער.
אַרײנבּעטן 1l — טרװ.   אַרײַנלײגן, 
     
   אַרײַנטאָן אינעם בּעטגעװאַנט. “[דאָס ליד] 
   אַרײַנגעבּעט אין אַ לײַלעכל אַ רײנס פֿון אַ 
   שנײקלאָרן בּױגן פּאַפּיר“, מלך ראַװיטש, עיקר
   שכחתּי, ז, 1▯1.
     מיט ז י ך. „דער גאַנצער אַרום האָט זיך
   אין אים אַרײַנגעבּעט“, פּמ, מלחמה, מאָסקװע
   1948, ז, 82.
אַרײנבּראָקן — טרװ   1. צעבּרעקלען, 
     
   צעקרישלען, צעשנײַדן אױף שטיקלעך און 
   אַרײַנטאָן, אַרײַנװײקן אין אַ פֿליסיקײט. אַ, חלה
   (מצה) אין יױך, אין מילך. אַ, אַן אוגערקעלע
   אין דער בּאָטשװינע. אַ, פֿאַרשײדענע גרינסן
   אין זופּ. „אַרײַנגעבּראָקט אין דער פֿליאַשקע
   אַ גרױס הײַפּטל קנאָבּל... בּיז דער בּראָנפֿן
   האָט גוט אָנגעצױגן“, י. טיגער, דער צדיק און
אַרײַנבּרומען
  
וער בּעל תּשו▯ה     אַ, אין יױך (זופּ) =
                        .
  פֿאַרפֿלאָנטערן עמעצן אין אַ צרה.
    2. אַרײַנטאָן, אַרײַנלײגן אין אַ גרױסער מאָס.
  אַ, הונדערטער ציגל אין בּנין. „מײַן 'מפּיל,
  װעט איר מיט זעקס הונדערט גראַם בּרױט אַ
  טאָג ניט פֿאַרטיוקען, ער קאָן אַ אַ גאַנצע קילאָ
                                    ,
  מיט אײן מאָל“, מאָטע דעכטיאר, בּױער, מינסק
‏  l936.   פֿיג “אין דער שױבּ אַרײַנגעבּראָקט
  די אױגן„, פּמ, מלחמה, מאָסקװע l948, ז, l14.
     3. אױסגעבּן  געלט אױף אומדערװאַרטע
  אָדער אומנײטיקע הוצאות, פּטרן, פֿאַרטאַכלעװען
  אױף אומזיניקע אינװעסטירונגען. אַ, אַ 
  פֿאַרמעגן. אַ, אַ מטמון. „אינעם שטיבּל מוז מען
  אַ, עטלעכע קערבּלעך, סע רינט דער דאַך“,
  ממוס, צוריק אַהײם, ז, 83. „אַרײַנגעבּראָקט
  עטלעכע קערכּלעך... און געבּליכּן זיצן...
  װ  אַ הון אױף די אײער“, שע, קאָמעדיעס,
    י
  ,יקנה“ז'. „אַרײַנגעבּראָקט הונדערטער און 
  הונדערטער מיליאָנען דאָלאַרן אין אונטערנעמונגען
  װאָס בּרענגען בּלױז דעפֿיציטן„, צאַנ, דער
   װדישער זשורנאַל, I 1967 27.
     4. אַרײַנמישן. אַרײַנגעבּן. אַרײַנבּרענגען (אַזױ
  װי געװירץ). אַ, אַ װיץ. אַ, אַ גלײַכװערטל. אַ,
  ציטאַטן. אַ  אַ ליגן. אַ אַ נײַעם פֿאָרשלאָג.
              ,             ,
  
אַ אַ פּסוק, אַ מימרא, אַ מדרש, אַן אַגדתּא.
    ,
  
אַ אַן אָנצוהערעניש, אַ רמז. “זײַנען זיך ייִדן
    ,
  
געזעסן... און געשמועסט... אַרײַנגעבּראָקט
  אַלעמאָל אַ גלײַכװערטל“, ממוס, 'בּישיבֿה של
   מעלה', ז, 20. “װען ער האָט געװאָלט זײַן
   װאָכנדיקער שפּראַך בּאַפּוצן מיט פֿליטערלעך,
   האָט ער אַרײַנגעבּראָקט לשון־קודשדיקע 
   װערטער“, בּעמ III, ז, 48. “נאָך מער... װירקן די
   אײנצלנע ורערטער פֿון פֿאָלקסמױל, װעלכע ער
   האָט ליבּ אַרײַנצובּראָקן“, שנ, ייִד, שרײבּער
   אין  סאָװעטן־רוסלאַנד,  נ“י 1958,  ז, 246.
   ▯,בּראָקעכ▯ן, דער.   ־עניש.
אַרײנבּרומען — אוטװ    אַרײַנשרײַען װ אַ
     —                       —                י
   חיה, אַרײַנװאָיען, אַרײַנרעװען. אַ, אין בּאָרד.
   „ער האָט זיך געבּױגן... און אַרײַנגעבּרומט
   װ אַ חיה„, בּאש, פֿאָר, l9 ▯III l967. „אין דעם
    י
   געטומל האָט אַרײַנגעבּרומט אַ צעשראָקענע
   בּהמה“.
     טרװ — 1. עפּעס אַרױסזאָגן, אױסדריקן
   בּרומענדיק. אַ, דעם װ▯יטיק. אַ, אַ ניגון.
   2. אַרײַנבּורטשען, אַרײַנזאָגן ניט־דײַטלעך, אין
   דער שטיל, מער פֿאַר זיך. אַ, דעם נײן.
אַרײַנבּרעכן — אוטװ   1. מיט כּוח 
   אַרײַנדרינגען דורך אַ מחיצה, דורך אַ פֿאַרצױמונג.
   מיט גװאַלד אַרײַנדרינגען דורך אַ געמאַכטער
   עפֿענונג. אַ, אין דער פֿאַרמאַכטער קראָם. אַ,
   אין דער בּאַפֿעסטיקטער שטאָט.
     2. אַרײַנקומען אױף אַ ניט־ערלעכן אופֿן,
   דורך אָפּנאַרערײַ אָדער חניפֿה. „אַ, אין דער
   חבֿרה ,שמור לי ואשמור לך, און צו שאַנדע
   מאַכן דעם גאַנצן עסק“, פּרץ, ,די קראַנקע
   נערװן'.
      3. אַרײַנמײקען אין אַ כּלי. אַ, אין שיסל,
   אין בּעקן.
                       2239
     
אָפֿט מיט ז י ך — „אַ בּרײטע מאַמע האָט
  אים געשטערט, אַרײַנגעבּראָכן זיך צו אים אין
  צימער, געקוקט אױפֿן זונס פּנים“, יודל יאָפֿע,
  אין קאַמף, מאָסקװע l932, ז, 33. „אָט דער
  שער, דורך אים האָבּן זיך עס דאָ איצט די
  גיבּורי־ישׂראל אַרײַנגעבּראָכן אין דער 
  אַלטשטאָט“, ישק, געשלײַדער, ז, 10     ־ו▯נג.
                                        .
  —ער.
אַרײנבּרענגען — טרװ    1. אַרײַנטראָגן.
    ־
  בּרענגען צו טראָגן אַ זאַך. אַ, כּיבּוד. אַ, די
  זופּ צום טיש. אַ, די בּיכער װאָס געהערן דער
  בּיבּל אָטעק. אַ, אין סוכּה אַ שטול פֿאַר די
       י
  אושפּיזין. אַ, געװער אין געטאָ. „אָקעװיט איז
  גאָרנישט טײַער, טײַער, / אַ האַלבּ קװאַטירל
  קאָסט אַ דרײַער, / טױש זשע איבּער דאָס
  פֿאַפֿירל / און בּרענג אַרײַן אַ האַלבּ קװאַטירל“,
  פֿל. „האָסט זיך אונטערגענומען אַ מאַן צו זײַן,
  בּרענג זשע בּרױט אין שטובּ אַרײַן“, שװ
  „װאשׂ מן אין דער גס הרײַן בּרענגט... דז
  טאָר קײנר ניט אױף קױפֿן דז ער װאָלט עשׂ
  װידר פֿר קױפֿן“, תּק“ק „און זאָלסט ניט אַ,
  אַן אומװערדיקײט אין דײַן הױז“, תּי, ד▯רים,
  ז, 26. „מע טאָר ניט אַ, אין דער סוכּה קײן
  אומרײנע כּלי אָדער פּאָמעשאַף מחמת 
  כּיעורהסוכה“, דרך אָדס, װאַרשע l860.
     2. אַרײַנפֿירן עפּעס. בּרענגען צו פֿירן. אַ,
  אין שטעטל אַ פֿורל האָלץ. „פֿורלעך מיט װײץ,
  קאַרטאָפֿל, אײער און שאַר־ירקות, װאָס עשׂו
  פֿון די דערפֿער בּרענגט אַרײַן אין שטאָט
   יעקבֿן אונטער אַ יום־טובֿ“, ממוס, שלמה,
  ז, 118.
     3. אַרײַנפֿירן עמעצן ערגעצװאו. אַ אַן אורח
                                           ,
  אױף שכּת. אַ, עולים, אימיגראַנטן. אַ, די
  מחותּנים אין דער אַכסניא. „אַזױ װי מע האָט
   אים אין שטובּ אַרײַנגעבּראַכט, האָבּן זײַנע
  עלטערן די תּנאָים צעריסן“, פֿל. „יוסף בּראַכט
   אַך זײַן פֿאָטער יעקבֿ הינײַן אונ, שטעליט אין
   פֿר פֿרעה“, בּליץ, בּראשית, מז, 7. „געט אונ
   וראָגט װעלכיא ורױא הײַנט צו טבֿילה געט.
   בּרענגט מיר זיא הרײַן װען זיא אישׂט הײם
  קומן„, שמואל־בּוך, סטראָפֿע l243. „האָט מיך
   גאָט אַרײַנגעבּראַכט — געטס געלט, װעל איך
   זאָגן א גוטע נאַכט▯“, פֿל, פּורים. „דוא זאָלשׂט
   דײַן טעכטר ניט אַלמנה װײַשׂ דרפֿן אין דײַן
   הױז אַ'“, עיון, נז/א. „זעלכי געשׂט האבּ איך
   גערן, איך װעלט דשׂ דוא מער זעלכי געשׂט
   העשׂט אַרײַן גיבּראַכט„, לט 1, מ/בּ. „מיט
   אונטערגעהאַקטע פֿיס און צעבּראָכענע הערצער
   זײַנען אונדזערע דעלעגאַטן אַרײַנגעבּראַכט 
   געװאָרן„, שע, אַלט נײַ כּתרילעװקע, ז, 57. “ער
   זאָל גבּיטן זײַן גנאַד דער אַלמעכטיגר גאָט...
   דאָז מיר זוכה זײַן װערן אין (ארץ ישׂראל)
   אַרײַן גיבּראַכט“, בּרכת המזון (שבּת זמירות),
   אמ▯ט l723, יא/א.
     4. צוגרײטן אַ יום־טובֿ. מאַכן אַלץ גרײט
   אָנצוהײבּן יום־טובֿ. דאָנערשטיק אינדערפֿרי 
   אָנהײבּן אַ, דעם שבּת. „דעם אָרעמאַן איז שװער
   אַרײַנצובּרענגען דעם פּסח און גרינג 
   אױסצוראַמען דעם חמץ„, שװ.
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5. אַרײַנגעבּן אַ געפֿיל. שאַפֿן אַ שטימונג.
װירקן אױף דעם געמיט־צושטאַנד. אַ, פֿרײד.
אַ, אין התפֿעלות, אין קדושה. אַ, אין כּעס.
אַ, אין האַרצן הרהורי־תּשובֿה, חרטה. אַ, 
גוסמוטיקײט, הומאָר. „װי די הײליקע נשמה
הערט אַז די נר“ן [ר“תּ: נפֿש, רוח, נשמה]
האָבּן אַ װיכּוח מיטן גוף און בּרענגס אין אים
אַרײַן אַ הרהור־תּשובֿה, קומט זי אױך צו גײן“,
ספֿר ע) יח ספֿונים, אַס 1843, ז, l7.
                    י
  6. װירקן אױפֿן טראַכטן. משפּיִע זײַן אױף
געדאַנקען. אַ, עמעצן נײַע געדאַנקען. אַ, אין
מוח, אין קאָפּ, אין דער מחשבֿה אע אַ, בּילדונג,
השׂכּלה, ליכט אין שטעטל. „אין דעם אַרט פֿון
דענקען אַרײַנגעבּראַכט האָט מען אַלצדינג“,
ממוס, יודל, ז, 22. “... זאָל זיך ניט סטאַרען
מיט זײַנע תחבּולות אַראָפֿפֿירן זײ... פֿון
דרך־הישר און אַ, זײ גאָר אין דער כּפֿירה
ר“ל“, דער יוד, פֿאַר פּסח, װאַרשע 1881, ז, 100.
„בּפֿרט אױף די טעכטער זאָל מען זײער אַכט
געבּן... דערעיקר אין אַרײַנצובּרענגען אין
זײ דאָס גוטע האַרץ און די גוטע מחשבֿה“,
הר▯ יחיאל שטראהלי.. (בּמדינת 
זיבּענבּירגען), אמונת אומן, סיגעט, יאָר?, כט/בּ. „ער
האָט געהאַט אַ פֿאַרשטאָפּטן קאָפּ און 
אַרײַנצובּרענגען אים אין מוח אַרײַן... קומט אָן
זײער שװער“, אַש, תּהילים־ייִד
  7. ג▯רם זײַן. דערפֿירן צו עפּעס. אַ, גליק,
מזל־בּרכה. אַ אַ סכּנה, אַ צרה. אַ, אין אַ גוט
              ,
געשעפֿט. „כאָטש דו האָסט געװאָלט זי אַ, אין
אַ סכּנה, דו האָסט דאָס אָבּער געטאָן אָן כּװנה„,
טעיאטאָר, 72. „דער שטױבּ פֿליט אַרום אין
דער לופֿט... בּרענגט איר אים אַרײַן צו זיך
אין די לונגען“, י דאָקטאָר, היט אָבּ אײַער
געזונד, אָךעס 1895, ז, 6. „דאָס אױג טוט
אַ'... דעם מענטש צו דער קבֿורה, װײַל אַן
עין־הרע קען פֿיל שאַדן“, א. י. שפּערלינג,
ליקוטים II, (טעמי המנהגים), לעמבּערג תּרס„ט,
ז, 78.
   8. אײַנפֿירן עפּעס װאָס איז נײַ איו אַ
סבֿיבֿה, אין געזעלשאַפֿטלעכן לעבּן. אַ, שינױים
אין שטײגער. אַ, נײַע פֿאַראַנדקעס. אַ, 
גרױסשטאָטישקײט. אַ, אין אַ צװײטנס רשות. אַ,
פֿרישע פֿרנסות. אַ, עמעצן אין דער הױכער
געזעלשאַפֿט. “יהושע, דוא גטרײַאר דינר מײַן. /
װאָשׂ  בּרענגשׂטו  פֿר  אײן  נײַאה  צײַטונג
[—ידיעה] אַרײַן?“, 'משה רבּינו בּשרײַבּונג',
אָרט?, l750? [חנא שמערוק, גק, No 50]. „דער
ערשטער װיכטיקסטער דין װאָס בּרענגט אַרײַן
אַ ייִדיש קינד אין דער ייִדישער רעליגיע, אין
דער ייִדישער נאַציע איז דער בּרית פֿון אַבֿרהם
אָבֿינו“, ירפֿאָל, No ,1882 44. „דער װעד־
ארבּעאַרצות... האָט אײַנגעשטעלט אַ רײ תּקנות
 װידער אַרײַנצובּרענגען אַ שטיקל סדר אין
 פֿאַמיליע־ און קהילה־לעכּן„, ימ איבּז, שד II▯,
 ז, 34.
   9. בּײַ יעדער מין אַרבּעט, אין קונסט 
 אײַנפֿירן, אײַנשטעלן עפּעס. אַ, אַ נײַע סיסטעם אין
 דער אַרבּעט. אַ, אין אַ פֿורעם. אַ, אַ נײַע
 פֿאָרעם. אַ אַ נײַעם סטיל. „דאָרט װערט דער
            ,
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נײַ־אָנגעקומענער שטאָף אַרײַנגעבּראַכט אין אַ
   פֿורעם, אױסצואַרבּעטן פֿון אים אַ כּלי שלמה„,
   ממוט, קליאַטשע
     ()1. אײַנפֿירן עפּעס, משנה זײַן, אין פֿאַר▯
   בּינדונג מיט שפּראַך “יעדערער פֿיל די פֿאָרמען
   װאָס זײַנען אים אײַנגעבּאַקן אין האַרצן אַ,
   אין דעם... איבּערדיאַלעקטישן אַלייִדיש“, ימ,
   קוך 1938.
     11. איבּערזעצן. „אונ, האָבּ דאשׂ קעסטליכע
   ספֿר קיצור שני לוהות הבּרית... אין טײַטש
   שפֿראַך אַרײַנגבּראַכט“, עח, הקדמה.
     12. צוגרײטן אױף צו קאָנען אָנקומען אין
   אַ שול. אַ, אין אוניװערסיטעט. „האָט דיך אין
   דער ראַבּינער־שול אַרײַנגעבּראַכט און האָט דיך
   געשלעפּט אױף אירע םלײצעס בּיז דו האָסט
   אױסגעשטודירט“, לאל, ז, l17.
     13. געבּן רװח, פֿאַרדינסט. אײַנשפּאָרן. אַ,
   פֿרנסה, פֿראָפֿיטן. “מיר װעלן צון אַ טײַער האָבּ
   קומען, מיר װעלן [פֿאַר] זיך אַ שײן בּיסל
   פֿאַרמעגן אַ'“, ממ, משלי, א, l3. „יענע מיני
   מענטשעלעך, װאָס... װילן דער שטאָט רק אַ,,
   רק טובֿות טאָן“, ממוס, קליאַטשע.    איר
   “זײַן טאַטע האָט בּאַלד חתונה געהאַט מיט...
   אַן אַלמנה, און זי האָט אים אַרײַנגעבּראַכט
   אַלס 'נדן, אירע צװײ קינדער“, גאָפּ, 1955,
   ▯[ 8.
     מיט ז י ך — זיך אַרײַנציִען, זיך אַרײַנלאָזן
   אין אַן ענין. אַ, זיך אין אַ לײַדנשאַפֿט, אין
  א רציחה, אין אַ גוטער שטימונג.
     ▯,בּרענג, דער.  ־ונג.  —עכץ.  ־עניש.
   ־ער (־ין, —קע) — אױך: איר, װעגן אַ קנאַפּן
   פֿאַרדיגער   ־ערײ.
           .        —
אַרײנבּרענען — טרװ   1. אַרײַנדרינגען מיט
    ▯־
  פֿײַער, מיט פֿלאַמען. אַרײַנהיצן. אַרײַנלײַכטן.
  “אַרײַנגעבּרענט דורכן דאַך פֿון שײַער און
  אָנגעצונדן די אָנגעזאַמלטע תּבֿואה“. „דורך די
  פֿענצטער האָט ארײַנגעבּרענט פֿײַערדיק גאָלד
   

▯
  פֿון וער אונטערגײענדיקער װינטער־זון“, מ
  דלוזש▯אָװסקי, איק ר“ה תּשכ„ט. “און האָט
  אַרײַנגעכּרענט אַ בּײזער אין מיטן אָװנטיקן
  דעמער“, צײַט, ,אַ קאָפ'.
     2. מאַכן אַ צײכן דורך בּרענען. „אין די
  בּענק פֿון פּאַרק האָבּן פֿאַרליבּטע פּאָרלעך 
  אַרײַנגעבּרענט זײערע איניציאַלן„. “צו דערקענען
  זײערע סטאַדעס בּרענט מען אַרײַן פֿאַרשײדענע
  סימנים אין די פֿעלן פֿון די בּהמות“.   3. פֿיג
  בּאַװירקן. איבּערלאָזן אַ שטאַרקן אײַנפֿלוס, אַן
  אײַנדרוק. „אַ דור װאָס האָט גאולה 
  ארײַנגעבּרענט אין זיך“, אפֿא, גאָלדענע שקיעה
     מיט  ז י ך.    ▯..,,בּרען, דער.    ־ונג.
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנבּרעקלען
                      — טרװ.   דזװ אַרײַנבּראָקן
    ▯־
  ←. מיט ז י ך — אַלײן, איבּער דער אײגענער
  שולד אַרײַנפֿאַלן אין עפּעס. זיך אַרײַנטאָן.
  “איך האָבּ זיך אַלײן אַרײַנגעבּרעקלט, מוז איך
  עס אַלײן אױפֿעסן„, נ ה עהרמאַן, דאַס גרױסע
  געװי[ט, װאַרשע תּרפ“ה, ז, ll.
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אַרײנגאַװערן — טרװ.   אַרײַנלאָזן גאַװער.
     ▯
   ארײַנשפֿײַען. „דא נון פּלימו דאשׂ זאַך דאז
   ער זוא אין דען בּעכער אנײן גאַװירט אונ, ליס
   אים דר נוך פֿאַלן“, מבּ, מע▯ה ק“ח
אַרײַנגאַנג — דער, ־ען, ־גענג.   1. אַקט
     ▯
   אָדער פֿראָצעס פֿון אַרײַנגײן. „דער אַ, פֿון אַ
   ייִדן איז... שטיל, געבּױגן מיט הכנעה“, ממרס,
   שלמה, ז, II▯. „איר אַ, פֿלעגט אַ שטאַרקן
   רושם מאַכן אױף ד  אַלע אַרבּעטערס“, אר,
                          י
   'די נײַע שאלה'. „דער פּריץ װאַרפֿט אַן אױג
   אױף יעדן אין שטובּ גלײַך בּײַם אַ'“, ממוס,
   שלמה, ז, 119.
     2. אָרט װאָס איז בּאַשטימט אַרײַנצוקומען,
   אַרײַנצוגײן. אַ, אין בּנין. פֿאַראַדנער און 
   שװאַרצער אַ'. אַ, אין אַ הױף.
     3. צוגאַנג. װעג אָדער סטעזשקע װאָס פֿירט
   צו אַ בּאַשטימטן אָרט. „פֿאַר דעם טױט געװען
   איז דער אַ, אָפֿן“, פּמ, מלחמה, מאָסקװע l948,
   ז, 22. “דער ישובֿניק האָט זיך אָנגעהױבּן 
   אַרומקוקן אױף דעם אַ, פֿון דעם געסל“, לדבּ, נ“י
   תשי“ז, ז, 426. „טשענסטאָכאָװ [איז]... 
   בּאַרימט געװאָרן װי אַ פֿעסטונג װאָס האָט דעם
   אַ, צו דער הױפֿטשטאָט װאַרשע“, טשענסטאָ—
   כאָװער יךך1, ז, ▯.
     4. דורכגאַנג. “דער א, פֿון פֿאָרהאַרץ אין
   הארצקאמער איז מיט דעקעלעך (קלאַפֿאַנעס)
   פֿאַרמאַכט“, ס  בּערלס, מענטש מאַשין, קיִעװ
   1927, ז, 0בּ.
     5. אָפֿטער אַרײַנקום. צוטריט. האָבּן (מאַכן
   זיך) אַן אַ, — האָבּן אַן אָפֿענע טיר. „דו זאָלסט
  זיך ניט מאַכן קײן אַ, צו יענטען, זי װעט דיך
  צו כּל־הצרות בּרענגען“, קמ, No ,1868 2.
  “האָט מיט זײַן אַ'... אין שטובּ פֿאַרטראָגן די
  קרענק פֿון יענער צײַט“, ממוס, װינטשפֿ',
  ז, 188. „געהאַלטן אַ קלײט פֿון אײַזן און האָט
  געהאַט אַן אַ, צו גבֿירים“, בּערג III, 'װאָסטאָק',
  ז, 80.
     6. פֿאָרהױז, פֿירהױז, פֿאָיע. „די דירה 
  בּאַשטײט פֿון אַן אַ', אַ װאױנצימער מיט אַ 
  בּאַלױכטענעם שפּײַז־װינקל“, פּראָספּעקט פֿון דירות
  אין יזרעאליה, אַװגוסט l964.
אַרײנגאָס — דער.   אַקט אָדער רעזולטאַט
    ־־
  פֿרן אַרײַנגיסן (זיך). „דער גרענעץ פֿון 
  מערבֿייִדיש הײבּט זיך אָן געװיס ניט װײַטער אױף
  מזרח װי בּײַם אַ, פֿון טײַך אוקער אין בּאַלטישן
  ים אַרײַן“, מװ, ייִשפּ XIII, 2־3.
אַרײנגאָרען — טרװ    ארײַנקנעלן, 
    
  אײַנחזרן, אײַנלערנען. אַ, אַ פֿרשה חומש, אַ בּלאַט
  גמרא. „עס גײט אים ניט אַרײַן אין קאָפּ, כאָטש
  האַק אַרײַן, גאָרע אַרײַן אַ גאַנצע װאָך“.
אַרײנגוס —— דער.   1. אַרײנגאָס — דאָס
    ־
  אַרײַנגיסן זיך. אַ, פֿון טײַך אין ים. “פֿלײצט
  דער ניעמאַן אַװעק מיט אַ בּרײטן שטראָם
  מערבֿ־זײַט צו קאָװנע, פֿאַרנעמט דעם אַ, פֿון
  דער װיליִע און אַרױף צו צפֿון...“, א קאצע▯
  נעלנבּאַגען, אין ליטע I, ז, 309.   2. בּוכטע.
  גאָלף. שטיק ים װאָס שנײַדט זיך אַרײַן אין
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דער יבּשה. ריגער אַ', בּאָטנישער אַ'.  3. 
  אײַנדרוק. אײַנפֿלוס. אַ, פֿון נײַע אידײען.
אַרײַנגײן — אוטװ    1. אַרײַנקומען אין אַן
    ־־
  אַפֿגעגרענעצטן שטה, רױם. אַ, אין שטובּ. אַ,
  אין פֿעלד. אַ, אין שטאַט. אַ, אין בּאַן. אַ, מיט
  פֿעסטע טריט. אַ, טאַפֿנדיק אין דער פֿינצטער.
  אַ, מיט םײַער אין אַ קעלער מיט פֿולװער.
  אַ,  אין  בּית־המדרש.  אַ,  אין  בּית־המקדש.
   אַ, בּ ל אַ ט (ג אַ פּ ע) — פֿון גנבֿים־שפֿראַך:
  ▯
  אַ, געהײמערהײט, שטילערהײט. „אַ, גײט מען
  אַרײַן דורך אַ בּרײטער טיר, אַרױסגײן גײט
  מען אַרױס דורך אַ שמאָלער“, שװ. “חושי דער
  אַרבּי גינג גען ירושלים הינױן“, שטואל־בּוך,
  סטראָפֿע l468. “מיר גינגן אנײַן אין הױז אין
  הוף“, װינץ. “און װען ער גײט אין שול אַרײַן,
  זאָל אױף אים פֿאַלן אַ מורא און ציטערניש“,
  לט2, יז/א. “דען עושר זײַן טאַך [=דאַך] איז
  גאַנץ, גיט קײן רעגן אַרײַן אין זײַנם הױז“,
  קה, פֿיורדא l743, יבּ/א. „אַ, דאַרף פֿריִער דער
  עלטערער, אַרױסגײן — פֿריִער דער ייִנגערער“,
  י  מ. זאלקינד איבּז, מטכת דרך ארץ זוטא,
  װילנע 1878.    אױסגעבּרײטערט: אַ, אין אַ
  ייִשובֿ, אין אַ לאַנד, אין אַ מדינה. אַ, אין
  װאַסער, אין טײַך אע “מײַן תּפֿילה האָט 
  אומזיסט געקלעטערט צו גאָט, צו אַ הימל װאוהין
  זי זאָל קענען אַ'“, צײַט, שאָטנס אױפֿן שנײ,
  ז, l11.    אַ, אין קדשי־קדשים, אַ, לפֿני־ולפֿנים
              ▯
  ▯= אױך אָנרירן דאָס הײליקסטע.
    2. אַרײַנציִען (זיך), אַרײַנקלײַבּן זיך. „אַז
  מע גיט האַנטגעלט, גײט מען אַרײַן אין דער
  דירה“, שװ     אַ, אין יענעמס  ח ן ק ה =
                    ▯
  פֿאַרכאַפּן יענעמס רעכט.     אַ, אין יענעמס
                                  .
    

▯  ▯
  ד ל ד ־ א מ ו ת = װערן נאָנט מיט עמעצן.
  „אָבּער מיט יונגע לײַטלעך... מע טאָר זײ
  ניט לאָזן אַ, אין די דלד—אמות פֿון אַפּיקורסים“,
  יהל, די קאָלאָניסטן II, װאַרשע 1899, ז, 88.
   אַ אין יענעמס לאַגע = זיך אַרײַנטראַכטן אין
  ▯
  יענעמס לאַגע, פֿאַרשטײן יענעמס צושטאַנד.
    3. געפֿינען אָרט, פּלאַץ. “פֿיל גוטע שאָף
  גײען אַרײַן אין אײן שטאַל“, שװ “עס גײט אין
  איר [אין דער סטאַמבּולקע, ליולקע] אַ סך
  טיטון אַרײַן“, עט, משליס, װילנע 1925, ז, 220.
  *די חלה גײט אַרײַן אין דער המוציא = עס
  איז אַזױ װײניק, אַז עס קלעקט ניט, אַז עס
  זעט זיך ניט אָן.   *ער גײט אין זײַן ג ר ע בּ
  נ י ט אַרײַן = א) ער איז געװאָרן זײער דיק,
  פֿעט. בּ) ער פֿאַרמאָגט מער װיפֿל ער דאַרף,
 װיפֿל ער קאָן פֿאַרנעמען.   *ער גײט אין זײַנע
 ק ל ייִ ד ע ר נ י ט אַרײַן = א) געװאָרן דיק,
 פֿעט. בּ) געװאָרן רײַך, חשובֿ.   *אַ, אין דעם
 שאַרן ג ע װ אַ נ ט — װערן אַ זעלנער.    אַ,
                                                  .
 אין יענעמס שיך = פֿאַרנעמען יענעמס פּאָסטן,
 פֿאָזיציע.
    4. קומען צו עמעצן מיט אַ ציל. אַ, מיט אַ
 װיזיט. אַ, צו גאַסט. אַ, עפּעס געװאָר װערן.
 אַ, פֿאַרבּרענגען מיטן עולם. „לאָמיר אַ', מײַן
 טאָכטער, צום דאָקטער און פֿרעגן אים װאָס
 דיר איז“, פֿל  „צו יענעם אין שטובּ (הױז)
 טאָר מען ניט אַ, עסנדיק“, שװ “הט ער געהאַרט
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בּיז דער אָד▯ן האָט אָפֿגעגעסן און איז 
  אַרײַנגעגאַנגען צום אָדוֹן„,  ש▯חי בּעשט  “פֿאַר
  װעלכן הױז מע גײט פֿארבּײַ, / מוז מען דאָרט
  אַ,, אָפּטרעטן / און מיט גרױס געװײן און
  גרױס געשרײ / איטלעכן מענטשן איבּערבּעטן“,
  עט, לידער, װילנע 1925, ז, 29. “פֿלעגט די
  װעלט אַ'... קומען זי זען און פֿלעגן זיך
  זײער פֿאַרװאונדערן אױף איר שאָנקײט“, נחבּ,
  'מעשׂה מבּערגיר והעני,.
     5. אַרײַנדרינגען מיט דער הילף פֿון כּרח.
  װערן אַרײַנגעשטופֿט, אַרײַנגעקלאַפּט. בּאַלאַגערן
  אַ שטאָט און דערנאָך אַ, אין איר. אַ, אין לאַנד
  פֿון שׂונא. „זיא [די מרגלים] האָכּן גיזאָגט:
  װען איצונד ישׂראל װערין אין ארץ־ישׂראל
  אַרײַן גין, װערט משה אונשׂ אָבּזעצין פֿון
  אונזר נשׂיאות“, נצ ▯, בּמדבּר, י/א. “פֿריִער
  מאַכט ער אים פּאַמעלעך אַ קלײן דראַפֿעלע...
  דערנאָך גײט ער אים אַרײַן אַ בּיסל טיפֿער
  מיטן טשװאָק“, ממוס, װינטשפ, ז, 29.   שלאָגן,
  שמײַסן, זידלען — װ י פ ל  אין אים גײט
  אַרײַן.
     6. אַרײַנדרינגען (דורך אַן עפֿענונג, דורך אַ
  שפּאַלט). זיך אַרײַנכאַפּן. דער גאַנצער שטױבּ
  גײט אַרײַן אין שטובּ. דער רױך גײט אַרײַן אין
  די אױגן. דער מרור גײט אַרײַן אין נאָז.
  „אַ משל פֿון דעם ליכט פֿון דער זרן װאָס
  גײט אַרײַן אין אַ סך פֿענצטער„, תּניא, ז, 90.
     7. דורכגענומען װערן פֿון אַ געפֿיל. 
  אַרײַנקומען אין אַ געמיט־צושטאַנד. אַ, אין כּעס.
  אַ, אין התלהבֿות. אַ, אין אַ פֿרי▯יעכקײט. אַ,
  אין אַ מרה־שחורה. „דער טענצער... גײט
  אַרײַן װאָס װײַטער אין אַלץ מער התפֿעלות“,
  שע, פֿונ'ט יאריך I, ז, ▯8.
      
אַ, אין די  א ו י ע ר ן = זיך צוהערן,
     ▯
  לײגן אַכט (פּאַסיװ). „דאָס זיפֿצן... קען אַמאָל
  רירן, צעבּרעכן הערצער, עס קען אַמאָל אַ,
  מענטשן אין די אױערן“, ממוס, קליאַטשע,
  ז, 2▯.
     
*א, אין  ה אַ ר צ ן , (דער נשמה) = 
  בּאַװירקט װערן. “דיא שאַנד גינג יהונתן אין זײַן
  הערץ הינױן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 504. „אַז
  מע לערנט אױך מוסר וחסידות גײט דאָס
  לערנען אַרײַן אין האַרצן„, לדבּ, נ“י 1957,
  ז, 30. „און ער פֿלעגט אַ סך צו שמועסן מיט
  דעם מענטשן בּיז זײַנע רײד זענען 
  אַרײַנגעגאַנגען יענעם אין דעם האַרצן אַרײַן“, נחבּ,
  ,מעשׂה מבּעל תּפֿילה,.
     *א, אין  ק אָ פּ = װערן פֿאַרשטענדלעך,
  קלאָר. ליגן (האָבּן) אין זינען. „די װערטער פֿון
... מוסר גײט אַרײַן אין  מ ו ח “ ,  פּוֹקח
  עורים, נ“י תּ“ש, פֿרק לו. “דער כּלל... גײט
  גוט דעם מענטש אין קאָפּ אַרײַן, האָבּ ליבּ דײַן
  פֿרײַנד װי דעך אַלײן“, טעיאַטאָר, שפּ, 84.   *אַ,
  אין  נ אָ ז — דזװ אַרײַן אין נאָז. אַזעלכע
   װערטער װעלן אַ, אין נאָז.
     8. אַרײַנקומען אין אַ מצבֿ. װערן טאָגטעגלעך,
  געװײנטלעך. אַרײַנלעבּן זיך. אַ, אין געשעפֿטן.
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אױך: אַ, אין אַ סכּנה, אין אַ געפֿערלעכער
סיטואַציע. אַ, אין דער מ אָ ד ע.    אַ, אין די
                                          ▯
פֿ ע ד ע ר ן = װערן רײַך.    אַ, אין אַ יום־טובֿ
                                 ▯

(שבּת)  =  אַ, אין דער  שטימונג פֿון...
אַ, אין הוצא ת, אין חובֿות, אין דעפֿיציטן.
„פֿונװאַנען די כּלה קומט אַרױס, דאָרט גײט זי
װידער אַרײַן„, שװ [אַ װײַבּ פֿירט זיך אַזױ
װי זי איז צוגעװאױנט פֿון פֿאָטערס הױז].
“אַזױ גײט אױך אַלץ מער אַרײַן אין בּאַנוץ
דער אױסדרוק: 'אַװעקשטעלן דאָס פּינטל 
אונטער דעם יוד, אָדער... איבּער דער שין,“,
זר, ייִפֿא, No 2.
  9. װערן א מיטבּאַטײליקטער, אַ שותּף,
װערן אַ מיטגליד, אַן אָנטײלנעמער. אַ, אין
שותּפֿות. אַ, אין אַ פֿאַראײ▯, אין אַ פּאַרטײ. אַ,
אין דער אַרמײ.
‏  1O. זײַן (װערן) א בּאַשטאַנדטײל, א 
קאָמפּאָנענט. זײַן אַ טײל פֿון א מאָס. אין א 
קלאפטער גײט אַרײַן זיבּן פֿוס. „אַז דער גבּאי גײט
ניט אין שול אַרײַן, איז א סימן אַז די שול
גײט אין גכּאי אַרײַן, שװ  [איר: דער גבּאי
נעמט צו פֿאַר זיך אַלץ װאָס געהערט דער שול].
“אין פֿאַרבּ גײט אַרײַן געװײנלעך בּלײַװײַס,
װעלכער איז זײער גיפֿטיק פֿאַר אונדזערע
לונגען, דר, מ גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעמײנע
היגעניע, װאַרשע l908, ז, l4.
  11. אַרײַנטראַכטן זיך. אַנאַליזירן. מיטפֿילן.
אַ, אין אַ האַרבּן ענין. אַ, אין תּוך, אין עצם
פֿון דער זאַך. אַ, אין פֿרטים. אַ, אין יענעמס   אָ
לאַגע (מצבֿ, אינטערעסן). אַ, לעומקא דדינא. אַ,
אין דער כּװנה פֿון דער מצװה. “איך האָבּ פֿר
כּ“ת [ = כּבֿוד תורתו] ממליץ אונ, מיט אים
װײַט אײן רײַן גנגין אין דינים“, פּראָגבּ,
ז, 36. „סע איז געװען אַ גרױס טיפֿקײט אין
זײער חכמה פֿון די חכמים, האָט דער 
פֿראָסטער עולם ניט געקאָנט אַ, אין זײערע חכמות“,
אין זיך אַלײן, מאַך מיט זי                     אַ
                                    ך אַ שטרענגן
נחבּ, 'מעשׂה מהז, בּעטלירס'. “ג  אַרײַן טיף
                                      ייִ


חשבּון־הנפֿש און זאָג צו זיך: װאָס האָבּ איך
געטאָן פֿאַר מיר אַלײן און פֿאַר מײַן פֿאָלק“,
הלל צײטלין, דער אַלף, 3., װאַרשע תּקצ“ד.
„מע דאַרף זיך צוקלעפּן און אַ, אין די װערטער
פֿון תּפֿילה און תּורה“, לדבּ, נ“י תּשי“ז ז, רח.
“איך קען ניט אַ,  אין אַן אױספֿירלעכער
אונטערזוכונג  פֿון  ד▯  דרײַ  גרונט־בּאַגריפֿן
[חכמה, בּינה, דעת] על־פּי קבּלה“, הרבֿ י ז
סאָלאָװײטשיק, דרשה, אַטלאַנטיק־סיטי, תּשכ“בּ.
  12. אַרײַנגערעכנט װערן, מיטגערעכנט װערן.
אַרײַננעמען אין חשבּון, אין פּלאַן. „פּענעק גײט
ניט אַרײַן אין חשבּון פֿונקט װי אַלע אַנדערע
קיך־מענטשן“, בּערג, בּאס דניעפּער I, 'עמעס,,
ז, 11l.
   13. זיך אַרײַנלאָזן. זיך אַרײַנציִען. אַ, אין אַ
שמועס. אַ, אין אַ װיכּוח. “דוא זאָלשׂט ליבּר
מיט אײן מין פֿון די עכּו“ם מפֿלפּל זײַן אַז
זאָלשׂט מיט אײן מין פֿון יהודים גײאן אין דיא
דרכים אַרײַן“, עיון יצחק, מו/א. „דער פֿעטער
האָט אָנגעהױבּן מיט יאַנקעלען אַרײַנצוגײן אין
                                        אַרײַנגיסן

אַ שמועס“, א מאמאראָװסקי, די הגדה פֿון דער
לינקער זײַט, אַדעס l908. “און מיר גײען ניט
אַרײַן אין װײַטע חקירות אױף װיפֿל דאָס
שטעטל איז גערעכט“, שע, 'דער מיסטײק,,
סאָװ הײמלאנך, No ,l96l 2, ז, 97.
  14. אַרײַנפֿליסן, אַרײַנפֿאַלן. ציִען זיך בּיז
צו... די דװינע גײט אַרײַן אין ריגער אײַנגוס
פֿון בּאלטישן ים. „הר הלבֿנון און אַנטילבֿנון
ציִען זיך בּײדע אינאײנעם פֿון מזרח צו מערבֿ
און גײען אַרײַן אין ים התּיכון“, אַ מאַלקאָװ,
ספֿר דרך אמת, װאַרשע 1894, ז, l3.
  15. אָנקומען אין אַ לערן אַנשטאַלט. “לאָז
                                  ־
ער בּעסער בּלײַבּן אין דער הײם און דאָ
אױסלערנען די תּורה װאָס איז נײטיק אױף
אַרײַנצוגײן אין אוניװערסיטעט“, ממוט,  אַ
                                                   ,

גרױע האָר,. „אַרײַנגײענדיק אין חדר האָט זיך
דאָס קינד אָנגעזאַפֿט מיט די ספּורי־מעשׂיות
פֿון דער הײליקער תּורה“, לדבּ, נ“י תּשי“ז,
ז, קצז.
  16. דריטפּערזאָניק מיט פֿאַרשײדענע בּבּ
אַ כּרכה, אַ מזל־בּרכה גײט אַרײַן אין....
אַ קללה, אַ כּישוף גײט אַרײַן... 'לעהאַנאָװע,
[אליהו הנבֿיא. דער נס פֿון מערן זיך] גײט
אַרײַן....  “דען  דער  בּן אָדם  קאָן  קײן
                                  ־

עבֿירה טאָן זײא דען דער רוח שטות טוט אין
אים אַ'“, עיון, ז/א   פֿון װעגן װאָס איז זײ
                     . „
אַרײַנגעגאַנגען דאָס גלוסטקײט צו דעם דינסט
פֿון דעם בּאַשעפֿער“, חה 3, ז, 349.
רײנגײער — דער, ־ס. װנ. ־ין, ־קע.   דער
  ▯־
װאָס קומט אָפֿט אַרײַן. “בּײַם גאַנצן 
הױזגעזינד... װי אױך בּײַ פֿרעמדע אַ'ס... איז
שלמהלע געװען זײער בּאליבּט“, ממוס, שלמה,
ז, 24. „בּײַזע צינגער האָבּן איר בּאַלד 
אָפּדערצײלט, אַז איך בּין געװען אַן אָפֿטער אַ, צו אַ
יונגער אַלמנה“, פֿאָר, 'בּינטל בּריװ', 966[
‏I▯▯▯ 22.
רײנגיסן — טרװ.   1. אַרײַנטאָן אַ 
  
פֿליסיקײט אין אַ כּלי, אַ פֿורעם אע אַ, װאַסער אין
אַ טאָפּ. אַ, צעשמאָלצענעם בּלײַ אין אַ פֿורעם.
„אין צװײ שעפֿעלעך גיסט מען ניט אַרײַן“;
“עס איז בּחינם װאַסער אין בּרונעם 
אַרײַנצוגיסן אַז עס קומט ניט אַלײן צו פֿליסן“, שװ.
„לאָזן מיר אים דיזי נאַכט אַך װײַן צו טרינקן
געבּין דשׂ דוא הינײן גישׂט, אונ, ליגשׂט דיך צו
אים“, בּליץ, בּראשית, יט, 34. „און מע זאָל
דעם כּוס גוט רײן מאַכן און זאָל אַ, מער פֿון אַ
שיעור אַז עס זאָל איבּערגײן“, לט2, נז/א.
אַ,  בּ ו י מ ל  אין  ה אַ ר צ ן = בּאַרואיקן,
טרײסטן.
   2. צוגיסן. אַרײַנטריפֿן. „... נאַרט איר די
גאַנצע װעלט / און װילט פֿון איטלעכן קליגער
זײַן. / איר נעמט רװחים, בּאַשנײַדט דאָס געלט /
און גיסט אין בּראַנפֿן װאַסער אַרײַן„, אבּג,
'דער יוד אין קיִעבֿ [הש I]. „האָט זי געגעבּן
אַן עצה מע זאָל דעם מוזיניקל אַ  אַ בּיסל
                                          ,
פּאָסטנע בּױמל אין אױער“, זש, שקלאָװער
קינדער    ▯אַ,  ע ס י ק = אױך: א) קאַליע
מאַכן פֿרײַנדלעכע בּאַציאונגען; בּ) מיט חוֹזק,
אַרײנגלאַנצן
    ▯־.
  
װען עס איז שלעכט גענײט אָדער געשטריקט:
  „מע דאַרף אַ, עסיק, װעט זיך עס צונױפֿציִען“.
     3. שטאַרק אַרײַנרעגענען, אַרײַנרינען. דער
  רעגן גיסט אַרײַן דורך די לעכער אין דאַך.
    4. א סך טרינקען, ספּעצ בּראָנפֿן. ער האָט
  אַרײַנגעגאָסן אין זיך פֿינף גלעזער טײ. “[זײ]
  האָבּן פֿאַרגלאָצט דערבּײַ די אױגן, געטאָן אַ
  שטילן זיפֿץ און אַרײַגעגאָסן אין זיך דאָס
  קעלישעקל“, ממומ, מסעותּ, ז, 101. ▯נאָר
  פֿריִער דאַרף מען גײן גוט אַ, כּדי מע זאָל בּײַ
  זיך זײַן בּרײטער אין דער דעה“, די מעשׂה
  פֿון פֿיער כּרידער, װאַרשע 1906, ז, 37.   *אַ,
  (װי) אין לאָמפּ = טרינקען אַ סך בּראָנפֿן.
   אַ אַזו אַז דער קאָפ װעט זיך ניט זען =
  ▯ ,    י
  
שיכּור װערן.
     5. פֿיג ארײַנגעבּן עפּעס װאָס דערמאָנט אָן
  גיסן. א, דעם אינהאַלט אין א שײנער כּלי
  [▯פֿאָרעם]. “אַ, אין די אַרבּעטער־הערצער אַ
  נײַעם האַס קעגן די אונטערדריקער“, דער 
  אידישער ארבּײטער, No ,1899 7, ז, 24. “די 
  רעװאַלוציע האָט אין איר ניכטערקײט אַרײַנגעגאָסן
  די שיכּרות פֿון רעװאָלט“, שנ, לעזער, דיכטער,
  ▯ריטיקער ▯, ז, 315. „װי ער װאָלט אין זײַן
  אַלטער הױט געװאָלט דאָס חיות פֿון דער
  יוגנט אין זיך אַ'“, אַש, תּהילים־ייִד  „דער
  זינגעװדיקער אױסטײַטש אין ייִדיש האָט 
  אַרײַנגעגאָסן אין חומש דעם טעם פֿון געשמאַקן
  װײַן“, ▯▯▯א, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַסש, ז, 173.
   אַ, בּלײַ אין די גלידער = זײַן (װערן) שטײַף
  ▯
  
פֿון מידקײט.
     מיט ז י ך.   1. אַרײַנפֿליסן. אַרײַנפֿלײצן.
  “דער דניעפּער גיסט זיך אַרײַן אין שװאַרצן
  ים“.    פֿיג  „בּײַ דעם שײַן פֿון דער לבֿנה
  װאָס גיסט זיך אַרײַן אין שטיבּל דורך די
  קלײנע פֿענצטערלעך“, יעק▯ שטײנבּערג, 
  בּאַשטאנעס, בּערלין 1922, ז, 17. “אין דער רגע
  האָט אױפֿגעהעלט אין דעם געבּערג,      אַ
                                                ־־־־־
  שטיק טאָג האָט זיך װי אַרײַנגעגאָסן אין דער
  נאַכט“, בּאש, פֿאָר, l6 XII 1960.
     2. זיך אױסמישן, צונױפֿגיסן. פֿאַרשװינדן
  אין א מאַסע. “די... דיװיזיע װעלכע איז
  געשיקט געװאַרן צום דאָנער בּאסײן כּדי 
  אַרײַנצוגיסן זיך אין דער l3 אַרמײ“, דער קאָמוניסט,
  כארקאַװ No ,192l 8־9, ז, 19. “מיר זוכן זיך
  צו הײלן אײנער אינעם צװײטן, אַרײַנצוגיסן
  זיך אין אנדערנס געמיט“, אפֿא, צוק, דעצ,
‏  l961. “דער נפֿש גײט אױס ממש אױף אַ, זיך
  אין איר פֿאָטערס שױס, דער חײ־החײם 
  בּרוךהוא“, תּניא, ן, קמא. “ער איז אי שטאַרק, אי
  שװאַך... און פֿול מיט אַן אױפֿריכטיקער
  שטרעבּונג אַרײַנצוגיסן זיך אינעם כּלל“, שנ,
  דערצײלערס און ראָמאניסטן II, ז, 437.
     ~גאָס, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
  ־ער.  ־ערײַ.
אַרײנגלאַ▯צן — אוטװ —. די זון גלאַנצט אַרײַן
    ־־
  אַפֿילו אין קעלער. “שױן עטלעכע טעג װי דער
  פֿראָסט האָט מיט אַן אײַזיקן בּליק 
                       אַרײַנגע2242
  
גלאַנצט  דורכן  םאַרקאָװעטן פֿענצטער“, בּ
  טײטלבּךיט, אױפֿן שװעל, װאַרשע l933, ז, l50.
     טרװ — „[זי האָט] אַ ליכטיקן שמײכל דעם
  סאָלדאַט אין די אױגן אַרײַנגעגלאַנצט“, ש
  גאָדינער, דער טע[טש סים דער בּיקס ▯, 
  מאָסקװע 1928, ז, 32.   ~גלאַנ▯ן, דער.   ־ונג.
  ־עניש.
אַרײנגלאָצן — אומװ “די נאַכט גלאָצט טעמפּ
    ־־
  אַרײַן אין די שױכּן“, יפ, ליבּשאפֿט, ז, 88.
  „זי האָט... אױסגעדרײט דאָס ליכט איבּער
  איר נאַכט־טישל און אַרײַנגעגלאָצט אין דער
  פֿינצטערניש“, בּ רעסלער, טמז, 3l XII l960.
אַרײנגליטשן — טרװ     1. אַרײַנשטופּן
    ▯־
  גרינג װי אױף אַ גליטש. אַ, שטײנער אין טײַך.
  מע דאַרף די שװערד אױסשמירן מיט אײל
  אַרײַנצוגליטשן אין שײד.   2. אַרײַנשאַרן אין
  געהײם, בּשתיקה אַרײַנגנבֿענען. אַ, דאָס געלט
  אין קעשענע. אַ, די אומלעגאַלע סחורה אין
  װאָגן.
     געװײנטלעך מיט ז י ך. “פּונקט דרײַ 
  אַזײגער האָכּן זיך אין שטאָט אַרײַנגעגליטשט די
  ערשטע סאָװעטישע טאַנקען“, סעג, געבּרענטע
  טריט, בּ“א 1947, ז, 96. „ענדלעך גליטשט זי
  זיך אַרײַן אין אַ הױף מיט צװײ אַרױסגענג“,
  בּערג, בּאם דניעפּער II, 'עמעס', ז, 71.   פֿיג.
  „די זון האָט מיט אַ זײַטל זיך אין טאָל 
  אַרײַנגעגליטשט“, הר, אין שאָטן פֿון בּױם 'אַ מעשׂה
  װעגן אַ שוסטער...'.
     ▯,גליטש, דער. ־ונג.  —עכץ. ־עניש.
אַרײנגליען — אוטװ     אַרײַנגלאַנצן, 
    אַרײַנ—  .               —
  שטראַלן, אַרײַנדרינגען מיט גרױס היץ. „װי די
  זון װאָלט אַרײַנגעגליט אין געדיכטעניש פֿון
  בּאַבּלעטערטע בּײמער“, חג, טםז, l968 ▯▯ 28.
  „ער זאָגט תּורה און זײַנע אױגן גליִען אַרײַן
  אין דעם עולם ייִדן“, פּ  בּימקאָ, איק, פּסח
  תּשכ“ז.
     טרװ     אַ, אין אַנדערע די אײגענע 
           
  התלהבֿות. אַ, תּורה אין תּלמידים.
     
מיט ז י ך — „איבּער ימים װײַט דערגײט
  צו מיר אַ ליד, װאָס האָט װי פֿײַער זיך אין
  מיר אַרײַנגעגליט“, מלה, אין ניו אָרק, װאַרשע
                                      ▯▯
  
1927, ז, 2l3.
אַרײנגלעקערן — טרװ “עס האָבּן געמעגט
    ▯.
  װײנען די בּאַלעבּאַטים פֿון שװאַכע קראַנקע
  העלדזער, װעלכע האָבּן נישט געקענט אַ,
  זײער קול אין דעם אַלגעמײנעם כאָר“, עוזר
  װאַרשאַװסקי, כאַליאַסטרע, פּאַרין 1924, ז, 27.
  ־ונג.
אדײנגנבֿע(נע)ן — טרװ.  1. אַרײַנבּרענגען,
▯ ▯־
  אַרײַנפֿירן אין געהײם, בּשתּיקה, בּגניבֿה. 
  אַרײַנשמוגלען. “דער װעט זײַן אױס שענקער, װאָס
  װעט אַ, בּראָנפֿן“, יק.   2. אַרײַננעמען אין אַ
  רעדע, אין אַ טעקסט זײַטיקע אידײען װאָס
  זײַנען ניט שײַך צום עצם ענין. „אין זײַן
  רעפֿעראַט האָט ער אַרײַנגעגנבֿעט בּיליקע 
  פּראָפֿאַגאַנדע“.
                    אַרײַנגעבּין־השמשותט
    
מיט ז י ך.   ארײַנכאפֿן זיך אין געהײם,
  אומבּאמערקט, אין דער שטיל װי אַ גנבֿ. „אַ
  געשמאַק, דערקךױקנדיק װינטל האָט זיך שטיל
  אַרײַנגעגנבֿעט אין צימער דורך דעם אָפֿענעם
  פֿענצטער“, טמןס, אַ גרױע האָר,, ז, 22. „מײַן
                      ,
  ליטעראַרישער פּאַלטאָ איז אונטערגעשלאָגן מיט
  װינט און דער קילער מאָרגן גנבֿעט זיך מיר
  אַרײַן אין אַלע גלידער“, פּרץ, ,אין פּאָסטװאָגן,.
  „פֿאַרהונגערטע, דערפֿרױרענע און שמוציקע
  האָבּן ןײ זיך אָפֿט אַרײַנגעגנבֿעט צוריק אין
  געטאָ“, גאָפּ, No ,1948 3־4. „אַ שלעכטער חזן
  גגבֿעט ןיך אַרײַן און אַ גוטער חזן גנבֿעט זיך
  אַרױס“, װערטל בּײַ חזנים.  *אַ, זיך צו יענעם
  אין ה א ר צ ן = א) אַרױסרופֿן בּײַ יענעם צו
  זיך געפֿילן פֿון ליבּשאַפֿט, רחמנות אע “ער
  האָט זיך אַרײַנגעגנבֿעט צו אונדז אין האַרצן —
  מיר זײַנען אים אַלץ מוחל“. בּ) אַרײַננאַרן זיך,
  אַרײַנחנפֿענען זיך. “האָט דער גזלן... גענומען
  זיך אַ, אין ארנרזער האַרץ און אַ בּיסל 
  אָפֿגעשפֿאָרט געלט“, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס
  מש▯ט,.
אַרײנגנידען זיך — אוטװ.   אַרײַנדרינגען,
    ־
  זיך אַרײַנכאַפּן אױף אַ ניט־ערלעכן אופֿן.
  “דורך דעם ישׂראל־אַראַבּישן קאָנפֿליקט האָט
  זיך מאָסקװע אַרײַנגעגנידעט אין נאָנטן מזרח“,
  בּצג, טמ▯, I 19▯9 21.
אַרײנגעאַרבּעט — אדי, פּאָר אַרײַנאַרבּעטן
    ־
  ▯.. אַ'ע מוסטערן אין אַ געװעבּ. “דער גאַנצער
  האַס צו ייִדן... איז אַ, אין דעם דאָזיקן
  קריסטלעכן שפּיל [דער פּאַסיאָנען־שפּיל]“, דז.
  ליבּערמאן,  פֿאַר,  1960 ▯וI 1.    ־ערהײט.
  —קײט.
אַרײנגעבּאַקן — אדי, פּאָר אַרײַנבּאַקן ←.
    ▯־
  ראָזשינקעס אַ'ענע אין בּרױט. „זײַנע טעכטער
  שמעקן װי ערבֿ־שבּתדיקע גוט געבּאַקענע 
  בּולקעס — אַ בּרכה איז אין זײ אַ'“, בּ. ריװקין,
  אונדזערע פּראָזאאיקער, ז, 130    —ערהי▯ט.
                                 .
  ־קײט.
אַרײנגעבּאָרן — אדי. פּפֿ  ▯י־,געבּױרן.
    ▯־
  אַ'ע אײגנשאַפֿטן. דזװ מיט זײַן אָדער װערן.
  “אַ יחיד װאַס װערט אַרײַנגעבּױרן אין אַ קיבּוץ
  נעמט אָן די קולטור פֿונעם קיבּוץ“, מװ, װעג
  צו אונךזער יוגנט, ז, ▯28.
אַרײנגעבּוזעמט — אדי, פּאָר אַרײַנבּוזעמען.
    ▯־
  נעאָל, אַ. י. קריזאָװסקי, l930. אַרײַנגענומען
  אָדער אַרײַנגעדרונגען אין בּוזעם. אַ, קינדעלע.
  אַ'ע מחשבֿה.
אַרײנגעבּױגן — אַדי, פּאָר אַרײַנבּײגן ←.
    ־־
  אַ'ע פֿלאַך. אַ'ער שפּיגל  ־ערהײט  —קײט.
                        .           .
אַרײַנגעבּונדן — אדי. פּאַר אַרײַנבּינדן. אַ'ע
  פֿעדעם.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרײנגעבּיטן — אַדי. פּאָר אַרײַנבּײַטן. אַ'ע
    ▯.
  מטבּעות.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרײנגעבּין־השמשותט — [... 
    בּײנהאַ▯־
  שמאָשעסט] אדי פּאַר נעאָל    דזװ 
  אַרײַנגעדעטערט.
אַרײַנגעבּיסן

אַרײנגעבּיסן — אדי פּאָר אַרײַנבּײַסן. אַ'ער
    ־־
  עפּל. „אים דוכט: ער איז אַ זעגל,... ער
  הענגט מיט צײן און נעגל אינעם מאַסט אַ'“,
  הר, אין שענסטן טאָג פֿון האַרבּסט, ,אין שאַטן
  פֿון דער תּליה,   —ערהײט   —קײט.
                  ▯            .

אַרײנגעבּן — טרװ    1. געבּן פֿון דרױסן
    ־־
  אױף אינעװײניק. אַרײַנבּרענגען. אַ, דורך דער
  עפֿענונג אין דער סטעליע עסן דער בּהמה אין
  שטאַל. „כּעל־הבּיתטע לעבּן כ'האָבּ ליבּ צו
  נאַשן, גיבּ אַרײַן די המן־טאַשן▯, פֿל. „
  אָפֿגעדאַװנט מעריבֿ, האָט דער רבּי אים געהײסן...
  אַ, װעטשערע“, אַ בּערגמאַן, קאָצקער מע▯יות,
  װאַרשע l929, ז, l42.
     2. אַרײַנטאָן, אַרײַנשטעלן, אַרײַנפֿאַסן. „און
  אלקים האָט זײ [די שטערן] ארײַנגעגעבּן אין
  די אױסשפּרײטונג פֿון די הימל צו לײַכטן אױף
  דער ערד“, חחתּ, א/l.
     3. אַרײַנשיטן, אַרײַנגיסן, אַרײַנמישן. 
  אַרײַנפּראַװען. אַ, זאַלץ און פֿעפֿער אין יױך. אַ,
  צוקער און האָניק אין צימעס. אַ, בּראַק,
  אָפּפֿאַל אין סחורה. אַ, קלײַען אין מעל. אָ, אין
  װאָג פֿון פֿלײש בּײנער און הױט. אַ, אַ פֿאַלשע
  מטבּע. *אַ, אין נדן = אַרײַנרעכענען אַזױנס
  װאָס געהער זיך ניט.   פֿיג. “ר, אײַזיק־דוד
  האָט זיך ערשט צעװיגט און געװאָלט... [אין]
  דעם שמועס אַ, אַ בּיסל פֿעפֿער מיט ציבּעלע„,
  ממוס, מסעות, ז, ▯)7.
    4. אָפּגעבּן אין א לערן־אַנשטאַלט, אין אַן
  אינסטיטוציע. אַ, דאָס קינד אין חדר. אַ, דעם
  אַלטן טאַטן אין מוֹשבֿ־זקנים. „אױ, בּײַ קהל
  איז די עצה, אױ, פֿאַרבּליבּן, אַז מען זאָל
  חײמעניון אין שפֿיטאָל אַ,“, פֿל. “אַז ניט דאָ
  אין דעם פּאָלק, האָט מען נפֿתלקען 
  אַרײַנגעגעבּן אין אַן אַנדער פֿאָלק“, יא, שטערנטיכל,
  לײַפֿציג l86l, ז, 36.
    5. איבּערגעבּן אין יענעמס רשות, 
  איבּערענטפֿערן. “רבּונו־של־עולם, דוא האשׂט אונזרי
  לײַט אין די פֿוחזים הענט אַרײַן גיגעבּין אַז
  זײ זאָלין אונז אום בּרײנגין פֿון אונזר לעבּין“,
  מעשׂה אומן „די ייִדן, װאָס האָבּן אונדז אין
  זײערע הענט אַרײַנגעגעבּן, האָבּן זײ זיכער
  געמוזט דערצײלן אַו מיר זײַנען װילדע 
  גיבּורים“, סטוס, מסעות, ז, 111.
    6. דערלאַנגען אַן אָפֿיציעלע שריפֿט אין אַן
  אינסטיטוציע, אַן אָנקלאָג אין געריכט. אַ, אַ
  בּקשה, אַ פּראָטעסט אע  אַ, אַ רעזיגנאַציע.
  “דער װינער סוחרים־פֿאַרבּאנד האָט טאַקע בּאַלד
  אַרײַנגעגעבּן אַ מעמאָראַנדום צום מיניסטעריום
  פֿון אינערלעכע ענינים▯, ם, סאַנץ, ז, 242.
    7. אינװעסטירן אין אַן אונטערנעמונג. 
  אַרײַנטראָגן אַ חלק אין שותּפֿות. „ער האָט 
  אַרײַנגעגעבּן אין שותּפֿות זײַן גאַנצן האָבּ־און־גוטס„.
  „ער האָט אַרײַנגעגעבּן אין געשעפֿט געלט און
  ▯וחות“.
    8. אַרײַנלײגן נשמה, געפֿיל אין אַן אַרבּעט,
  איו אַ שאַפֿונג. בּאַװירקן, משפּיע זײַן. אַ, אַ
  געדאַנק, אַן אידײ. אַ, שׂכל. אַ, מוט, כּוח.
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„מײַן שׂכל קען איך דאָך דיר ניט אַ'“, פֿװל.
  “אַלץ װאָס אַ מענטש פֿילט קען ער אַ, אין אַ
  ניגון און דער ניגון לעבּט„, פּרץ, 'אַ גלגול
  פֿון אַ ניגון'. “יעדער קינסטלער גיט אַרײַן אַ
  נשמה אין זײַן קונסט־װערק“, מר ▯, נ“י 1910,
  ז, 77. “זי [די שכינה] איז די װאָס גיט אים
  אַרײַן דעם כּוח פֿון אָט דעם דיבּור װאָס ער
  רעדט אין דבֿרי תּורה“, תּניא, ז, 228. „דער
  שלאַף האָט געמאַכט מיך פֿאַרגעסן מײַן 
  האַרצקלעמעניש און אַרײַנגעגעבּן כּוח אין מײַנע
  אבֿרים“, ממוס, ,בּישיבֿה של מטה', ז, 47.
  „און מײַן גײַסט װעל איך אַ, אין אײַך און װעל
  מאַכן אַז אין מײַנע חוקים זאָלט איר גײן“, תּי,
  יחזקאל, לו, 27.
     9. שענקען, מנדבֿ זײַן, אַ, אַ ספֿר־תּורה אין
  שול. אַ אַ בּעט אין שפּיטאָל, אַן אַמבּולאַנץ
          ▯
  פֿאַר קופֿת־חולים.
    ()1. געבּן איבּערגװאַלד, אָן יענעמס װילן
  און װיסן. פֿאַרקװעטשן דאָס נעזל און אַ, דעם
  קינד די רפֿואות.
     11. דערלאַנגען קלעפּ, שמיץ, קללות. אַ,
  װיפֿל עס גײט אין זײ אַרײַן.  ▯אַ, אַ פּאָרציע.
     מיט ז י ך — זיך אַ, װי אַ פֿרײַװיליקער אין
  דער אַרמײ.
     ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.  —ער.  ־ערײַ.
אַרײנגעבּראַכט — אדי, פּאָר אַרײַנבּרענגען
    ▯.
  ▯.. אױף אַ'ע סחורות איז פֿאַראַן אַן אַפֿצאָל.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעבּראָכן — אדי, פּאָר אַרײַנבּרעכן ←.
    ▯־
  א'ע גנבֿים    ־ערהײט    ־קײט.
  —       .            .
אַרײנגעבּראָקט — אדי, פּאָר אַרײַנבּראָקן
    ▯־
  ▯.. אַ'ע דײַטשמעריזמען. „און די ציבּעלע,
  ד אַ'ע, איז האַרבּ װי מײַן אומעט אין דער
   י
  פֿינצטער“, מלה, לרדער I, ז, 189.  ־ערהײט.
  —קײט.
אַרײנגעבּרענגט — אַדי, פּאָר אַרײַנבּרענגעו
    ▯־
  ▯.. “שײַערס... פֿול בּיזן דאַך מיט דער אַ'ער
  תּבֿואה“, ייִט, פּױלן ▯I  ־ערהײט  ־קײט.
                          ▯           .
אַרײַנגעגאַנגען — אַדי, פּאַר אָרײַנגײן ←.
    ▯.
  ד אַ'ע שכנה.
   י

אַרײַנגעגאָסן — אדי, פּאָר אַרײַנגיסן ←.
    ▯.
  “און װער װעט קידוש מאַכן אױפֿן צער אַ'ענעם
  אין בּעכערלעך פֿון בּלינדע טריטצײכנס“, פּמ,
  כאַליאַסטרע II, פּאַריז 1924, ז, 11. ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרײנגעגלידערט — אדי, פּאָר אַרײַנגלידערן.
    ▯.
  „אַז מע לײענט זיך אַרײַן אין שלום־עליבמען
  איז גאָרניט שװער צו דערגײן... װאָס איז פֿון
  מחבּר גופֿא אָנגענומען און אַרײַנגענומען,
  אַרײַנגעװעבּט און אַ, אין זײַן לשון„, ימ, ייִשפ
  ▯יXX, 2.   —ערהײט.   ־קײט.
              

־
אַרײנגעגנבּעט — אַדי, פּאָר אַרײַנגנבֿענען
    ▯־
  ←. אַן אַ'ע השפֿעה. אַן אַ'ע מוזיקאַלישע
  פֿראַזע. „רײזען האָט... בּאַװיזן אָנצףװאַרעמען
  דעם לײענערס האַרץ מיט אַ'ן הומאָר“, בּ.
                              אַרײַנגעװאַקסן
  
ריװקין, אונדזערע פּראָזאַאיקער, ז, 135. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעגעבּן — אַדי, פּאָר אַרײַנגעבּן ▯..
    ־
  אַ'ענע אַרבּעט. אַ'ענע דאָקומענטן   ־ערהײט.
                                  ▯
  ־קײט.
אַרײנגעגעסן — אַדי, פּאַר אַרײַנעסן ▯..
    ▯־
  “מיט עקשנות און בּאַהאַרצטקײט, מײַנע אױגן
  אין דער שװאַרצקײט פֿון דער נאַכט אַ', האָבּ
  איך לאַנג אַזױ געבּליקט“, הר, ,די ראָבּ'.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעגראָבּן — אדי, פּאָר אַרײַנגראָבּן ←.
    ־
  „פֿון זײַנע קלײנע אַ'ענע אױגן האָט װי
  שטענדיק אַרױסגעשמײכלט דער גרינער 
  אָפּגלאַנץ“, בּערג, נאָך אַלעמען    —ערהײט.
                                 ▯
  ־קײט.
אַרײנגעדױערן — אוטװ.   געדױערן בּיז אַ
    ־־
  שפּעטערדיקער תּקופֿה. “אױף װיפֿל פֿישקע האָט
  דעם קינסטלערישן כּוח אַרײַנצוגעדױערן אין די
  װײַטערע דורות“, ש בּיקל, טמז, III l968 3.
  ־ךנ▯.
אַרײנגעררונגען — אַדי, פּאָר אַרײַנדרינגען
    ־־
  ▯.. אַ'ע נײַע אידײען. „אַזױ בּלײַבּ איך שטײן
  אַן אַ'ער מיט בּײדע אױגן אינעם דיקן שיכט
  ערד װאָט אונטער מײַנע פֿיס“, הל, אין קײנעמס
  לאַנד, 'אונטער די טריט פֿון מײַנע פֿיס,.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײַנגעדרײט — אדי, פּאָר אַרײַנדרײען ←.
    ־־
  אַן אַ'ער לאָמפ. אַן א, שרײַפֿל   —ערהײט.
                               .
  ־קײט.
              




▯
אַרײנגעהאָפֿטן — אדי, פּאָר אַרײַנהעפֿטן ←.
    ־
  אַ'ענע בּלימעלעך   ־ערהײט   ־קײט.
                 .           .
אַרײנגעהױבּן — אדי, פּאַר אַרײַנהײבּן ←.
    ▯־
  אַ'ענע זעק תּבֿואה. אַ'ענע קינדערלעך   ־
                                      ער.
  הײט.  ־קײט.
אַרײנגעהױכט — אדי, פּאַר ארײַנהױכן ←.
    ▯־
  א'ער פֿרישער אָטעם.  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעהונקען — אַדי, פּאַר אַרײַנהינקען.
    ־
  פּפֿ. ~געהינקט.  אַ'ער אינװאַליד.  ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעהײמישט — אדי, פּאַר 
                                        אַרײַנהײ,
    

▯.
  מישן'. נעאָל. אפֿא.
אַרײנגעװאױגן — אדי, פּאָר אַרײַנװעגן ←.
    ־.
  אַ'ענע פּאַקונג. אַ'ענער אָפּפֿאַל.   ־ערהײט.
  —קײט.
אַרײנג(ע)װאַלדעװען
                            — טרװ. אַ, די רופֿן
    ▯.
  נאָך הילף אין דער פֿינצטערער נאַכט. “בּעת
  אָט די זלאַטע האָט אינדערפֿר 
                                אַרײַנגעגװאַלדעי
  װעט אין אָרון־קודש, האָט זי געהאַט אַ קול פֿון
  אַ רוצחטע“, חג, פֿאָר, XI 1972 5.
אַרײַנגעװאַקסן
                    — אדי, פּאַר אַרײַנװאַקסן ▯)..
    ־־
  אַ'ענע אין זײער ערד. סוחרים, אַ'ענע אין
  מסחר. „עס קומט דאָך אַ צײַט, װען מע װערט
  אַן אײַנגעװאָרצלטער, אַן אַ'ענער, אַן אײגענער“,
                  ־
 אַרײַנגעװאָרפֿן
   
קאָר II, נ“י 1940, ז, 103.    ־ערהײט.
   —קײט.
 אַרײנגעװאָרסן — אדי, פּאָר אַרײַנװאַרפֿן
     ▯־
   ▯.. “אין נסים האָט אַמאָל זײַן פֿאָלק געגלײבּט,
   אַז אַן אַ'ענער אין לײבּן־גרובּ איז געבּליבּן
   לעבּן“, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956, ז, 481.
   —ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעװײנט — אדי פּאָר אַרײַנװײנען ←.
     ־
   אַ'ע בּקשה אין אָפֿענעם אָרון־קודש.
אַרײנגעװײנען — טרװ. צוגעװײנען. „כ'האָבּ
     ▯־
   אָנגעהױבּן אַרײַנצוגעװײנען צו מיר עטלעכע
   מײדלעך“, י  האלפּערן, שײנדעלע, װאַרשע
   1913, ז, 43.   געװײנטלעך מיט ז י ך. אוטװ
   „טוט זיך אין תּעניתים אונ חסידות שטות ארײַו
   גיװינן“, עיון, כא/בּ. „דער װאָס געװײנט זיך
   אין גוטע מידות אַרײַן טוט ער זיך טאַקע
                                                
▯
   צוליבּ“, מס, משלי, יט, 8. ־עניש. ־שאַ▯ט.
אַרײנגעװעבּט — אדי, פּאַר אַרײַנװעבּן ←.
    ־־
   אַ'ע פֿעדעם. “איך װער אַ, אין דער 
   התלהבֿותדיקער זיסער שטילקײט“, חג, טמז, II 1968▯י 26.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעזױגן — אַדי, פּאָר אַרײַנזײגן, ~זױגן
    ־־
  ←. מיט דער מוטערס מילך א'ענע גלײבּונגען.
   “בּעת דער ים צעעפֿנט זײַנע אַפּלען אין
   מאָרגן־רױט, געפֿינט ער פֿון רעגן־פֿאָלק מער
   קײן צײכן: זײ זענען אין איס... אַ,„, יפֿ,
   ליבּשאפֿט, ז, 86.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרײנגעזונגען — אדי, פּאָר אַרײַנזינגען ←.
    ־־
  א'ע מעלאָדיע. אַ'ע טענה. “אױסגעריסענע, 
  אױסגעװאָרצלטע, אין קײן שום ריטעם נישט אַ'ענע“,
   משה אלטמאן, מדרש פּנחס, בּוקאַרעשט l936,
  ז, 169.  —ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגע▯ונקעד — אדי, פּאָר אַרײַנזינקען ←.
    ▯
  „די כּוחות זענען אין ערגעץ אַ, אין שװאַרצן
  אָפֿגרונט“, סעג, געבּרענטע ערד, בּ“א l947,
  ז, 152.   ־ערהײט.   —קײט.
אַדײנגעזילבּערט — אדי, פּאָר ארײַנזילבּערן
    ▯.
  ▯.. נעאָל „מאַך מיך קלוג און לױטער װי עס
  פּאַסט צו זײַן איצט, / נישט צעבּליצט — נאָר
  א, שטום אינעם װאַרט“, ל װאסערמאַן, איק,
  פֿסה תּשב“א.
אַרײנגעזעס  — אדי
                ן         , פּאָר אַרײַנזיצן ←.
    ־
  אַ'ענע בּיז שפּעט אין דער נאַכט   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַרײַנגעזעצט — אדי
                           , פּאָר אַרײַנןעצן ▯.
    ־
  אַ'ע צײן. “די רײד פֿון קלוגע לײַט זענען װי
  שטאַכעטן און אַ'ע פֿלעקער“, פּרץ, איבּז
  קהלת, יבּ, 11. „מיר “געפֿינען... די כּתובּה
  אַ, אין אַ בּאַפּוצט רעמל“, ר זעליגמאן, איבּז
  דר, מ. גאַסטער, די כּתובּה, בּערלין 1923,
  ז, 50.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרײַנגעטאָן
                  — אדי, פּאַר אַרײַנטאָן ▯..
    ־־
  פּפ  ▯,געטון. אַ'ענע אין הבֿלי־עולם־הזה.
  אַ'ענער בּראשד ו(בּ)רובּו אין לערנען. זײַן אַ,
                      2244
   

א י ן געיעג נאָך שפּײַז. זײַן אַ, נאָר אין זיך.
   זײַן אַ, אין שװערע מחשבֿות. זײַן אַ, מיטן
   גאַנצן ק אָ פ. „בּײדע אַ, אין אַ װײַטן בּרײטן
   שמועס און װי עס ןעט אױס גאָרניט קײן
   פֿרײלעכן“, ממוס, שלמה, ז, 9. „צײַט איך לעבּ
   האָבּ איך ניט געזען אַ מענטש זאָל זײַן אַזױ אַ,
   אין דער אַכילה“, שע, אַלט נײַ כּתרילעװקע,
   ז, 162.   ־ענקײט.   ־קײט.   ־ענער.
              



־
אַדײנגעטיסט — אדי, פּאָר אַרײַנטיפֿן (זיך)
    ▯־
   ▯. זיצן א, אין פֿאָטעל. אַ, אין זאַמד.
   ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײַנגעטראָטן — אדי, פּאָר אַרײַנטרעטן ←.
    ▯
   אַ'ענע װאָכעדיקײט. דאָס אַ'ענע נײַע  אָר.
                                              י
   —ערהײט.  —קײט.
אַדײנגעטראָפֿן
                      — אדי, פּאָר אַרײַנטרעפֿן
    ▯־
  ־—▯.. אַ'ענע רײד. אַ, רעטעניש   ־ערהײט.
                                .
   ־קײט.
אַרײנגעטרונקען — אַדי, פּאָר אַרײַנטרינקען
    ▯־
  ←. אַ'ער סם.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרײנגעטריבּן — אַדי, פּאַר אַרײַנטרײַבּן ←.
    ▯־
  אַ'ענע סטאַדע. ד אַ'ענע אין געטאָ   ־
                    ערי                .
   הײט.  ־קײט.
אַדײנגעכּישופֿט — אַדי, פּאַר אַרײַנבּישופֿן
    ▯־
  ▯.. „דאָס שטאַמיקע אין מיר — געזאַנג פֿון
  אוראַלטע בּײמער װײַסע, כ'בּין אַרײַנגעכּישופֿט
  אין דער בּײנערדיקער װײַסקײט“, הל   ־
   ערהײט.  ־קײט.
אַדײנגעלאָפֿ — אד , פּאָר אַרײַנלױפֿן ←.
                ן       י
    ▯־
  אַ'ע קינדער   ־ערהײט   ־קײט.
              ▯           .
אַדײנגעלױכטן
                    — אדי, פּאָר אַרײַנלײַכטן ▯.
    ▯
  אַ'ענער פֿראָזשעקטאָר  ־ערהײט  ־קײט.
                      .          .
אַרײנגעליטן
                 — אַדי, פּאַר אַרײַנלײַדן. אַ'ענע
    ־־
  פֿאַרבּאָרגענע עגמת־נפֿשן —ערהײט ־קײט.
                         .         .
אַרײַנגעלײגט — אַדי, פּאָר אַרײַנלײגן ←.
    ▯
  ד אַ'ע אַרבּעט, מי, האָרעװאַניע אע   אױך:
   י
  (סוחריש) זיך אָפֿגענאַרט. „איך בּין אַן אַ'ער
  נאָכן קױפֿן דעם װאַגאָן תּבֿואה“.   אַ'ס —
  צוגאָבּ פֿון גרינסן, װאָרצלען צו זופּ.   ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעלעג  — אד , פּאָר אַרײַנליגן ←.
               ן        י
    ▯־
  אַ'ענע אין שמוציקע געלעגערס   —קײט.
                                  ▯
אַרײנגעמאָלדן
                   — אדי, פּאָר אַרײַנמעלדן ▯..
    ▯־
  אַ, שטיקל נײַס. אַ'ענע געסט פֿון האָטעל.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעמאָסטן — אדי, פּאַר אַרײַנמעסטן
    ▯־
  ▯.. אַ, קװאַטירל בּראָנפֿן. אַ'ענער האַלבּער
  אַרשין   ־ערהײט   ־קײט.
        ▯           .
אַרײנגעמיטעװען זיך — אוטװ  נעאָל.
    ▯־
  אַרײַנקומען, אַרײַנלעבּן זיך אין אַ געמיט.
  „אַרײַנטראַכטן זיך אין זײַנע לידער איז אפֿשר
  ניט אַזױ שװער, אָבּער אַ, זיך אין זײ איז
  שױן גאָרנישט אַזאַ לײַכטער ענין„, אפֿא, טמד,
‏  I▯I 1958▯י 2.
                                  אַרײַנגעפֿלױגן
                                      ־
 
אַרײנגענאַרן —־ טרװ    דזװ אַרײַננאַרן.
     ▯־
   געװײנטלעך מיט ז י ך — זיך אַ, אין אַ שלעכט
   געשעפֿט. „איך װעל זיך מער פֿון די װערטער
   נישט לאָזן אַ'“, מ דלוזשכאָװסקי, פֿאָר, 1972
‏   XI 3.
 אַרײַנגענומען — אדי, פּאָר אַרײַננעמען ←.
     ־
   אַ'ענע אין קײט, קאָפּ אע     ־ערהײט.
                                 .
   ־קײט.
אַרײנגענעצן — אוטװ „גײ איך און גענעץ
     ־
   אַרײַן אין דער װעלט“, אצג, פֿארנאַכטגאָלד,
    אַזאַ מין פֿאַרנאַכטיקער גאַנג,.
   ,
אַרײנגעעלנבּױגנט — אדי, פּאָר 
     אַרײַנעלנ־־
   בּױגענען  (זיך),  נעאָל,  א  י  קריזאָװטקי,
   1930. ארײַנגעשטופֿט (זיך) מיט די עלנבּױגנס.
   אַ'ער בּיז סאַמע אױבּנאָן.
אַרײנגעסאַסט — אַדר, פּאַר אַרײַנפּאַסן ←.
     ־
   “די בּאַלקנס־געשטעלן פֿון אײַזן־בּעטאָן, װאו
   עס זײַנען אַ, אױסגעהױלטע בּעטאָן־בּלאָקן“,
   פּראָט▯עקט פֿון דירות אין יזרעאליה, א“י,
   אױגוסט 1964. “די אױגן זײַנע... פּרײַסישע
   און בּלאָע, א, אין העלם װי אין אַ ראַם“, םעג,
   איצטער, ז, 59.   ־ערה▯יט.   ־קײט —
   “דער בּאַגריף אַ, מײנט די פֿעאיקײט פֿונעם
   יהיד צו זײַן אין אַ הסכּם מיט זײַן סבֿיבֿה“,
   מװ, ו עג צו אונדזער יוגנט, ז, 291.
אַרײנגעסלאָנטערט — אדי, פֿאַר 
    אַרײַנ־־
   פּלאָנטערן (זיך) ←. אַ'ע זײַטיקע ענינים. אַ'ע
  איבּעריקע הרצאות.  ־ערהײט.   ־קײט.
אַרײנגעפֿאַל  — אד , פּאָר אַרײַנפֿאַלו ▯.
                 ן        י
    ־
  א'ענער קרבּן. „אין דער דאָזיקער פֿרײלעכער
  לעבּעדיקער מחנה איז ער װי אַן אַ'ענער גרײַז“,
  אר, 'דער קאָרעקטאָר'.  —ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעפֿאַסט — אד , פּאָר אַרײַנפֿאַסן. אַ'ער
                           ו
    

־־
  בּריל אַנט. “די שװאַרצע אױגן זיצן טיף װי
       י
  אַ'ע פֿרעמדע אױגן“   ־ערהײט   ־קײט.
                     .            .
אַרײנגעפֿאָרבּן
                      — אדי, פּאָר אַרײַנפֿאַרבּן.
    ־־
  אַ'ענע שטאָפֿן   ־ערהײט   ־קײט.
                ▯              ▯
אַרײנגעפֿאָר — אד , פּאָר אַרײַנפֿאָרן ←.
                 ן        י
    ־־
  אַ'ענע סוחריס. ניט קײן היגע, נאָר אַ'ענע.
  „און נישט נאָר יונגע — אַ בּיסל אַ'ענע אין די
  יאָרן רופֿן זיך אריך אָפּ„, אפֿא, טמז, X 1964 5.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעפֿלאָכט — אד , פּאַר אַרײַנפֿלעכטן
                    ן       י
    ־
  ▯. סטענגע, א'ענע אין האָר. “האָט זיך 
  דערהערט פֿרן אַלע זײַטן צענדליקער שטימען,
  אַ'ענע אין אַ הילכיקער בּראַװאָ־פֿאַטשערײַ“,
  ש פּערסאָװ, אױצרעס, מאַסקװע   ־ערהײט.
                                 .
  ־קײט.
אַרײנגעפֿלאָסן
                    — אדי, פּאָר ארײַנפֿליסן ▯..
    ▯־
  אַ'ענע װאַסערן. אַ'ענע צדקה.   —ערהײט.
  ־קײט.
אַרײנגעפֿלױג — אד , פּאָר אַרײַנפֿליִען ←.
                  ן       י
    ־
  אַ, שװעלבּעלע. אַ'ענע װינטן    —ערהײט.
                                .
  ־קײט.
          ▯
אַרײַנגעפֿראָרן
ארײנגעפֿראָרן ־פֿרױר — אַד , פּאַר 
                  אַרײַנ,        ן      י
־ ▯־
  פֿרירן. פֿלײש, אַ, אין פֿר▯ר־קאַסטן. „געזעסן
  זײַנען זײ װי גענדז אַרײַנגעפֿרױרענע אין
  שנײ“, פּמ, מלחמה I, נ“י l956, ז, 210. „איך
  בּין אַרײַנגעפֿרױרן אין אַ גרױסן שפּיגל אױף
  דער װאַנט“, רק, פֿון יענער זײַט ליד   ־
  ערהײט.  —קײט.
ארײנגעפֿרעגט — אדי, פּאַר אַרײַנפֿרעגן ←.
־ ▯־
  אַ'ע קשיא. אַ'ע שטעכװערטלעך   ־ערהײט
                                .
  — „זײ האָבּן געװאָלט זען װי לאַנג װעט ר,
  לײזער קענען זאָגן דעם שיעור ניט אַ'“, הרבֿ
  שורין, פֿאָר, III l960 8.
אַרײנגעצװאונגען — אַדי, פּאַר אַרײַנצװינגען
    ־
  ←. אַ'ע הנחות. אַ'ער כאַבּאַר.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרײַנגעצױגן — אדי, פּאָר אַרײַנציִען ←.
    ▯־
  אַ'ענע אין אַ פֿאַראײן. אַ'ענער אין אַן אַפֿערע.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעציל(י)עט — אדי, פּאַר אַרײַנצילען
    ▯־
  ←. אַ'ער פֿאָדעם. אַ, אין אַ נאָדל. ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרײנגעקאָפּעט — אדי, פּאַר אַרײַנקאָפּען.
    ־.
  „אַ, אין גרובּ, האָט ער ניט געהאַט קײן כּוחות
  זיך אױפֿצוהײכּן“. “מיר לעכּן אַ, אין אַ
  מלחמה“, יג, טמז, II 1966▯י 7.   ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרײַנגעקװעטשט — אַדי, פּאַר אַרײַנקװעטשן
    ־־
  ▯.. אַ'ע אותיות. די אַ'ע אין תּפֿיסה־קאַמער.
  ־ערהײט.  —קײט.
אַרײַנגעקומען — אַדי, פּאַר אַרײַנקומען ▯.
    ▯־
  אַ'ענע געלטער. „אָט דער מין שװײַגן איז זײער
  ניט אײַנגענעם דעם נײַ־אַ'עם„, ממוס, שלמה I.
  ־ערהײט.
אַרײַנגעקלאַפּט — אַד , פּאַר אַרײַנקלאַפּן
                             ▯
    

▯.
  ▯.. אַ'ע טשװעקעס. „געטאַנצט האָט ער אױף
  אײן אָרט. דערבּײַ איז אײן פֿוס געשטאַנען װי
  אַן אַ'ע אין דער בּינע און מיט דער אַנדערער
  האָט ער געשלאָגן די בּינע“, פּמ, אײנס אַף
  אײנס, ז, 201.
אַרײנגעקלונגען
                      — אַדי, פּאַר אַרײַנקלינגען
    ▯.
  ←. אַ'ע טענער. אַ'ע סענסאַציע.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרײנגעקנאָטן — אדי, פּאָר אַרײַנקנעטן ←.
    ▯.
  “לעבּנס־בּרעקלעך אין װעלכע עס איז אָפֿט
  אַרײַנגעקנאָטן שטיקער האַרץ“, בּ  ריװקין,
  גרונט־טענדענצן פֿון ךער װךישער 
  לימעראַטור. , ן, ▯)8.

אַרײנגעקערט — אדי, פּאָר אַרײַנקערן ←.
    ▯־
  אַ, גלעזל משקה. אַ'ע אױגן אין אַ בּלאַס פּנים.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעקראָגן — אדי, פּאַר אַרײַנקריגן ←.
    ־
  א'ענע חובֿות. אַ'ענע זידלערײַען   ־ערהײט.
  —                           .
  ־קײט.
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אַרײַנגעקראָכן — אַדי, פּאַר אַרײַנקריכן ←.
    ▯־
  אַן אַ, משה־רבּינוס־קיִעלע. אַ'ענער חשד  —
                                      ער.
  הײט.  ־קײט.
אַרײַנגעקריצט — אַדי, פּאַר אַרײַנקריצן ←.
    ▯־
  איבּערלעבּונגען, א'ע אין זכּרון.  ־ערהײט.
  —קײט.
אַרײנגעראָטן — אוטװ געראָט אַרײַן, ▯י'
    גע▯־
  ראָטן. זײַן ענלעך אױף עמעצן פֿון דער
  משפּחה. אַ▯ אין טאַטן, אין פֿעטער. “אַבֿרהמס
  בּן־יחיד דאַרף ▯.. זיך פֿירן בּרײט, מענטשן
  זאָלן װיסן, אַז ער האָט אין װעמען 
  אַרײַנצוגעראָטן“, אָפּא, פּױלישע װעלדער, ז, 98. „מיטן
  געשטעל און מיט דער גאַנצער שײנקײט האָט
  יענע אַ, אין רוכטשען“, י פּערלע, גילדענע
  פּאַװע, ז, 16.   אױך אַדי  ~געראָטן —
  אין טאַטן אַ'ענער זון.   ־קײט.
אַרײנגערונען — אדי, פּאַר אַרײַנרינען ←.
    ▯־
  אַ, רעגנװאַסער. אַ'ע װירקונג    ־ערהײט.
                               .
  ־קײט.
אַרײַנגערוקט — אדי, פּאָר אַרײַנרוקן ←.
    ־
  אַ'ער טשאָלנט. „די הײַזער זעען אױס װי זײ
  זײַנען אײנער מיט דעם אַנדערן עפֿעס ניט
  שװה־בּשװה: דו שטײסט אַ', װיל איך שטײן,
  דיר אױף צולהכעיס, אַרױסגערוקט“, ממוס,
  מסעות, ז, 85.   ־ערהײט.   —קײט.
אַרײנגעריבּן — אדי, פּאַר אַרײַנרײַבּן ←.
    ▯־
  א'ענע װעטשערע. אַ'ענער כרײן.  ־ערהײט.
  —קײט.
אַרײַנגעריטן — אדי, פּאַר אַרײַנרײַטן ←.
    ־־
  אַ'ענע ראָטע   ־ערהײט.
            .
אַרײַנגעריסן — אַדי, פּאַר אַרײַנרײַסן (זיך)
    ▯־
  ▯.. די זיך אַ'ענע טעותן. אַ'ענע חוצפּה.
  —ערהײט.  ־קײט.
אַרײַנגערעכנט — אדי, פּאָר אַרײַנרעכענען
    ▯־
  ←. פּרײַז פֿון בּילעט מיטן אַ'ן טרינקגעלט.
  אין נדן אַ'ע מתּנות.   ־ערהײט.   ־קײט.
אַרײַנגעשאָטן — אדי, פּאַר אַרײַנשיטן ←.
    ▯־
  א'ענע קױלן. אַ'ענע קאָמפּלימענטן. —ערהײט.
  —קײט.
אַרײנגעשאָסן — אַדי, פּאָר אַרײַנשיסן ←.
    ▯־
  אַ'ענע קױלן. אַ'ענע אױסרופֿן    ־ערהײט.
                               .
  ־קײט.
אַרײנגעשאָרן — אַדי, פּאָר אַרײַנשערן. האָר
    ־־
  אַ'ענע אין קישן.
אַרײנגעשװאָרז — אדי, פּאָר אַרײַנשװערן.
    ▯־
  אַן אַ, עדות־זאָגן. אַ'ענער צוזאָג.  ־ערהײט.
אַרײנגעשװיגן — אדי, פּאַר אַרײַנשװײַגן ←.
    ־־
  אַ'ענער אָ. „שטיפֿערלעך־װינטלעך קומען צו
           י
  דיר אין אַלטמאָדישן טאָג װאו דו בּיסט אַ'“,
  י מאניק, צפֿת, 'אין טריט פֿון דײַן װאַנדער,.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעשטאָכן — אדי, פּאָר אַרײַנשטעכן
    ־־
  ←. אַ'ענע פֿײַל. אַ'ענע בּאַלײדיקונגען.  —ער—
  הײט.  ־קײט.
                             אַרײַנגעשפּונען

אַרײנגעשטאַמט — אַדי, פּאַר אַרײַנשטאַמען.
   ־־
  „זײ מאַכן א ראַם מיט אַ'ע לײַסטן“, בּער,
  ז, 58.

אַרײנגעשטאַרט — אדי, פּאָר אַרײַנשטאַרן.
   ־־
  “איך שטײ אױפֿן פֿעלדזנשפּיץ, אַרײַנגעשטאַרט
  אין שטילקײט פֿון דער נאַכט“, י  מאניק,
  אין טריט פֿון ד▯ן װאַנדער.

אַרײנגעשטױסן — אַדי, פּאָר אַרײַנשטױסן
   ־
  ▯.. אַ'ענע בּהמות. „געקאָרטשעט האָבּן זיך
  אין גאַז־צעלן פֿאַרשטאָפּט אַ'ענע מיט 
  הילכיקשנײַךיקע געהױלן“, פּמ, מלחמה II, נ“י 1956,
  ז, 487.  ־ערהײט.  —קײט.
אַרײַנגעשטופּט — אדי, פּאַר אַרײַנשטופּן
    ־־
  ▯.. די אײבּערהעמדער אַ'ע אין טשעמאָדאַן,
  הענט א'ע אין גראָבּע הענטשקעס. ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרײנגעשטיגן — אַדי, פּאָר ארײַנשטײַגן ←.
    ־
  אַ'ענע פֿאַסאַןשירן.
אַרײַנגעשטעלט — אד , פּאָר אַרײַנשטעלן
                            ו
    

▯.
  ▯... אַ'ע צײן. אַ'ער ךימענט. „זי [די שטאָט]
  פּינטלט מיט ד אַ'ע עלעקטרע־אױגן“, משה
                 י
  טײַטש, רעמאָנט, מאָסקװע 1923.  —ערהײט.
  ־קײט.
אַרײַנגעשטעקט — אַדי, פּאָר אַרײַנשטעקן
    ־
  ▯.. אַ'ער פֿלאָקן. „מיט צװײ האָר־קעמלעך אַ'ע
  הינטער אירע אױערן“, חג, טמז, I l962▯ 22.
  ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעשטרײכט — אדי, פּאַר 
    אַרײַנשטרײַ־־          ▯־
  כּן. „די גרױע האָר גלאַנצן, שטאַרצן 
  אײנציקװײַז װ אַרײנגעשטרײַכטע פֿרעמדע האָר“, שע,
        י
  
'הײַנט איז יום־טובֿ'.

אַרײנגעשיט — דזװ אַרײַנגעשאָטן, פּד▯
    ־־
אַרײנגעשלאָס  — אד , פּאָר אַרײַנשליסן.
                 ן        י
    ־־
  אַ'ענע זײַטן אין דער דרוקמאשין  ־ערהײט.
                                .
  —קײט.
אַדײנגעשלונגען
                     — אַדי, פּאַר אַרײַנשלינגען
    ־־
  ←. אַ, פֿישעלע. אַ, בּײנדל.  ־ערהײט.
אַרײנגעשליפֿן
                  — אדי, פּאָר אַרײַנשלײַפֿן ▯.
    ־־
  אַ'ע גלעזלעך   ־ערהײט   ־קײט.
            .           .
אַרײנגעשמאָלצ — אַד , פּאַר אַרײַנשמעלצן
                   ן      י
    ־־
  ←. אַ, פֿעטס. אַ'ענער מעטאַל.  ־ערהײט.
  ־קײט.
אַרײַנגעשמיסן — אדי, פּאַר אַרײַנשמײַסן
    ־
  ←. אַ'ענער הינטן.  ־ערהײט.
אַרײַנגעשניטן — אַדי, פּאַר אַרײַנשנײַדן ←.
    ־־
  אַ, שטיקלעך שטאָף. א'ענע בּלעטער. אַ'ענע
  אותיות.   ־ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעשפּאָלטן
                     — אדי, פּאַר אַרײַנשפּאַלטן
    ־
  ←. א'ענע קינעלעך.   ־ערהײט.
אַרײנגעשפּונען — אַדי, פּאַר אַרײַנשפּינען.
    ־
  אַ'ע פֿעדעם.
אַרײַנגעשפּרונגען
    ־

אַרײַנגעשפּרונגען — אַדי, פּאַר 
    אַרײַנשפּרינ־.
  גען ▯... אַ'ע אין װאַסער.   ־ערהײט.
אַרײנגעשפּרענקלט — אדי, פּאָר 
    אַרײַנ▯־
  שפֿרענקלען. אַ'ע פֿאַרבּן־פֿלעקן. אַ מיעוט, אַ,
  צװישן דער אָרטיקער בּאַפֿעלקערונג.   ־
  ערהײט.   —קײט. „אױסצורײניקן די מדינה
  פֿון ייִדישער א,“, מװ, היטלערט פּראָפֿעסאָרן,
  ז, 147.
אַרײנגעשראָקן — אדי, פּאָר אַרײַנשרעקן.
    ־־
  ד אַ'ענע אין קעלער    ־ערהײט.
   י                  .
                 




▯
אַרײנגעשרױסט — אדי, פּאָר אַרײַנשרױפֿן
    ־
  ▯. “דער לאָמפּ, אַ, אין חוֹשך פֿון הימל,
  פֿאַרס▯דעט װינקט זיך איבּער מיט די ראָגן“,
  חג, פֿאַרװאַקסענע װעגן, 1937, ז, 75. ־
  ערהײט.  ־קײט.
אַרײנגעשריבּן — אדי, פּאָר אַרײַנשרײַבּן
    ־
  ▯. אַ'ענער קרײַז, שטעטלעך. אַ'ענע אין דער
  ענציקלאָפּעדיע.   ־ערהײט.   ־קײט.
                 


▯
אַרײנגעתושבּט — אדי, פּאָר אַרײַנתּושבֿן
    ▯־
  ▯.. „די עסײ איז נאָך עפּעס ניט געהעריק
  ארײַנגעתושבֿט װי עס זײַנען אַנדערע זשאַנערן
  אין אונדזער... ליטעראַטור“, נחום סומער, אױף
  זײַטי▯ע װעגן, 3▯19, ז, 8.
אַרײנגראַבּל(י    — טרװ  1. צךנױפֿנעמען
                  )ען
    ־־
  מיט אַ גראַבּליע און עס ערגעץ אַרײַנשאַרן. אַ,
  שטרױ אין שטאַל אַרײַן. א, שטײנער אין אַ
  גרובּ.   2. אַרײַנקראַצן. אַרײַנקרעלן. 
  אַרײַנדראַפֿען. די קאַץ האָט אירע שאַרפֿע נעגל אַ,
  אין דער קאָרע פֿון בּױם.
     מיט ז י ך — „װי טיף עס װאָלסן זיך די
  ▯ינגער זײַנע ארײַנגעגראבּלט אינעם פּלוש און
  אים צעפֿעדעמט“, הל, 'דאָס קראַנקע צימער'.
  ־עניש.
אַרײנגראָבּן — טרװ   1. פֿאַרגראָבּן 
    פֿאַר—                                      ,
  שיטן מיט ערד. אַ, דעם טעלעגראַף־סלופּ. אַ,
  דרענגלעך פֿון די סױערן.
    2. אוטװ גראָבּן טיף. גראָבּן און אַ, בּיז
  מע קריגט װאַסער. „צו דעם זאָ װיל איך טיף
  אין דיא ערדן הינײן גראָבּן אונ, איך װיל אום
  קערן אלי זײַני גרונד ועשׂטונג“, יוסיפֿון,
  אמ▯]ט l▯▯1, ז, צח.
    3. בּאַהאַלטן, אַרײַנרוקן, אַרײַנשטעקן. „איך
  טו אָן... אױף מײַנע לענדן אַבֿלות־זעק און
  גראָבּ אַרײַן אין אַש דעם קאָפּ“, הל, אין
  טרעבלינקע    , 'בּאַדארפֿט האָבּ איך'. „זי
  האָט מיך אַרײַנגעגראָבּן אין איר שױס איך
  זאָל נישט קאָנען מער רעדן„, אפֿריס 
  קאגאנאָװס▯י, 'די מומע הדס'.   פֿיג אַ, דעם בּליק אין
  עפֿעס, אין עמעצן.
    4. אַרײַננררען, ארײַנטוליען. א, דאָס פּנים
  טיף אין קישן.  פֿיג. אַ, די א ו י ג ן אין בּוך.
  א, דעם קאָפ אין אַן ענין.
    5. ארײַנפֿלאַנצן, אַרײַנזעצן. מע דאַרף פֿריִער
  צוגרײטן דעם בּאָךן און דערנאָך אַ, די יונגע
  בּײמעלעך.
    ▯. אַרײַנקריצן. אַרײַנקאַרבּן.   פֿיג „גראָבּט
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אין  אים  אַרײַן... דאָס  אומפֿאַרגענגלעכע
  לעבּן„, קאָר I, נ“י 1938, ז, l32.
     מיט ז י ך — „כּדי צו געװינען פֿלאַץ האָבּן
  זיך די מענטשן און הײַזקעס אַרײַנגעגראָבּן אין
  לײם“, זש, נח פּאַנדרע  „אָפֿטמאָל האָט ער
  אױסגעזען אַזױ װי ניט פֿון דער װעלט, בּשעת
  ער פֿלעגט אױםמישן דעם זוהר און זיך אַ,...
  אין ספֿר אַרײַן“, ח. י פֿערל, פֿאַרלאָשענע ליכט
  פֿון מארמאָרעש, תּ“אָ תּשי“ח, ז, 48.   אױך
  פֿיג „אַ װאָרט דאַרף זיך אַ, אין דער שפֿראַך“,
  א▯א, געטראַכט מיט ע▯רי־טײַטש, ז, 2l4.
     ▯ייִ'גראָבּ, דער.  —ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנגראָזן — טרװ [עאָל.   מאַכן עס זאָל
    ־
  אַרײַנװאַקסן װי גראָז. „װײַסער מלאך, 
  אױפֿגעבּליט דורך נאַכט, בּלאָז אַרײַן דײַן ריח אין
  מײַן טראַכטן, / גראָז אַרײַן דײַן פֿךײדיקן
  נצחון אין מײַן בּענקשאַפֿט“, טוצ,  פּװ I,
‏  ▯, 3l0.

אַרײנגראָען, ~גרױען — אוטװ. „װען עס
    ▯־
  האַט צו אים אַרײַנגעגרױט דער קאַיאָר אין
  ער... אַװעקגעגאַנגען אין בּית־מדרש אךײַן צו
  דאַװנען השבּמה“, ייִט, טמז, l0 ▯I l961. „עס
  האַט די נױט אַרײַנגעגרױט... בּאַגינען שױן
  אין פֿענצטער“, י יאנאסאַװיטש, א שטובּ אין
  ש▯עטל
אַרײנגרײפֿן — אוטװ.   אַרײַנדרינגען. 
    ארײַנ▯־     ▯
  רוקן. “זיא גרײַפֿט טיף אין טאַפֿף הינײן, דא
  בּישמירט זיא זיך דיא פֿינגר [מיט צואה]...“,
  א▯־לין שפּיגעל, פֿראָג תּצ“ה, ז, 32. „קאָן דער
  װילן פֿון דער ייִדישער אַרבּעטערשאַפֿט...
  א, אין דעם גאַנג פֿון די פּאַסירונגען... און
  בּאַשטימען  די  פֿאַרבּעסערונג  פֿװ אונדזער
  לאַגע„, זשיט IX, נ“י l9l9, ז, 19l.   ־ךנג.
אַרײנגרינען — אוטװ “די אָפֿענע פֿענצטער
    ־
  מיט די צװײַגלעך װאָס האָבּן אַרײַנגעגרינט
  דורך זײ“, מאָל, איק, l5 XI 1957. “אין אַיעךעס
  שײַבּל גרינען שטיל אַרײַן די קבֿרים פֿון די
  נאָנטע“, חג, פּליטים, ז, 43.
אַרײנגרעפּצן — אוטװ  „דאָס לעבּן װאָלט
    ־־
  געװען אַ גאַנץ האַרמאָנישע מעלאָדיע, װען די
  לײדיקע מאָגנס זאָלן נישט אַרײַנבּורטשען און
  די איבּערפֿולטע — אַ,“, פּרץ, ,אַפֿאָריזמען'.
אַרײנדאַװ(ע)נען — אקוזװ    1. א סך,
    ־
  לאַנג דאַװנען. דאַװנען מיט כּװנה. אַ, בּיזן
  האלבּן טאַג. “װאָלט ער זיך דאַװנען מנחה
  ערגעץ דאָ אַװעקגעשטעלט... געשמאַק 
  אַרײַנגעדאַװנט און די צרות אפֿשר זיך פֿון האַרץ
  אראַפֿגעװײנט“, הר, הרודעט, 'אין פֿריצס הױף'.
  “אין א טױבּ ןיך פֿאַרװאַנדלט, אין א װײַסע,
  אין א שטילע / און אַרײַנגעדאװנט װאָרקענדיק
  א תּפֿילה“, יחיאל לערער, מײַן הײס
    2. טרװ  דורכן שטענדיקן דאַװנען משפּיע
  זײַן, בּאַװירקן. „דורות װאָס האָבּן אין ייִדיש
  אַרײַנגעדאַװנט אַזױ פֿיל האַפֿטיקע ייִדישקײט“,
  יג, טמז, X 1960 25.   3. איר פֿאַרזיצן זיך
  שפֿעט בּײַם קאָרטנשפּיל.   מיט ז י ך.
                              אַרײַנדערלאַנגען
אַרײנדאָלבּען
                     — טרװ    אַרײַנקלאַפּן אין
    ־־
  קאָפ. (איר בּײַטעם) אַ, אין מוח. „ער האָט
  פֿון מיר גוט געקרענקט, אײדער ער האָט מיר
  אַרײַנגעדאָלבּעט אין קאָפּ ד  אַלע לימודים„,
                                  י
  שטערן, מינסק No ,1926 4 (7).   ־עניש.
              



־
אַרײנדאַמסן — אוטװ.   אַרײַנפֿאָרן מיט אַ
    ־־
  דאַמפֿמאשין. „דערװײַל האָט דאָס שיפֿל 
  פֿאַרלאָזן דעם בּרעג און האָט לאַנגזאַם 
  אַרײַנגעדאַמפֿט אינעם מיטן פֿונעם טײַך“, דר, אבּא י.
  קריס, אמערי▯אנער, IX 1961 22.
אַרײנדאָסן — אוטװ & טרװ  1. דזװ אָנדאָסן.
    ▯־
  אַ, אין די הױזן.   2. אַרײַננאַרן.    אַ, אין
                                             ▯
  ק אָ ל נ ע ר.    3. (אומאײדל) בּמקום־װערבּ
  פֿאַר אַרײַנרעדן, אַרײַנזאָגן אע
אַרײנדונעדן — אוטװ      אַרײַנקלאַפּן פֿון
    —                        —
  דונער. „אין פֿינצטערן װאַלד האָט דער שטורעם
  אַרײַנגעבּליצט און אַרײַנגעדונערט“.   טרװ —
  הױך אַרײַנרײדן, אַרײַנשרײַען. אַ, אין אױער.
  „איך האָבּ אַזאַ פּערזאָן ניט געהאַט װאָס זאָל
  אין מיר אַ': זײַ ניט בּײַ זיך אַזױ געפֿאַלן“,
  יוסף פֿרימאן, װאָס איז טובּערקולאָזיס, בּאָסטאָן
  1918, ז, 47.
אַרײנדזשװיגען — טרװ  ▯iga▯▯.:▯>.
    ־
  אַרײַנרוקן. אַרײַנשיבּן. אַרײַנשלעפּן. „האָט מיט
  פֿיר מענטשן קױם אַרײַנגעדזװיגעט צו אים אַ
  קופֿערט מיט גאָלד“, [אמד], דער מיליאָנער,
  װילנע 1868, ז, 23.
אַרײנדיבּוקן — טרװ. נעאָל.   אַרײַנדרענגען
    ▯־
  אַ דיבּוק, גוֹרם זײַן אַז אַ דיבּוק זאָל אַרײַן.
  אַרײַנטרײַבּן להיפּוך צו אַרױסטרײַבּן אַ דיבּוק,.
                            ,
  “דאָס פֿאָלק... האָט פֿאַרנאַרט אין זײַנע 
  געצעלטן זײַן אױסדערװײלטן שלום־עליכם, און
  אַרײנגעדיבּוקט... אין אים דעם נײטיקן...
  פּאָעטישן שם־המפֿורש“,  יעק▯  שטערנבּערג,
  [ציט, ש. כּיקל, טמז, I 1969▯ 29].
אַרײנדעמערן — אוטװ     אַרײַנקומען אין
    ־.                         —
  שטימונג פֿון בּין־השמשות. „ס'איז אַזױ שטיל
  אין מיר, גלײַך די פֿאַרנאַכטן אַלע... װאָלטן
  אין מיר אַרײַנגעדעמערט“, רק, ס▯י▯ה, No 23.
  טרװ    אַ, בּענקשאַפֿט   —ונג.
        —             .

אַרײנדערטאַפּן — טרװ. “איך פֿלעג זײער
    ־
  הנאה האָבּן װען עס פֿלעגט זיך מיר מאַכן
  אַ, עפּעס א פּריץ, אים פֿאַרדולן דעם קאָפ“,
  ממוט, דאָמ קלײַ[ע מענשעלע.
אַרײנדערלאַנג   — טרװ    1. אַרײַנגעבּן,
                    ען
    ־
  צוגעבּן, אַרײַנבּרענגען, אונטערטראָגן. „אין די
  טורמע איז ער געזעסן. װאַלףװקעס האָכּ איך
  אים אַרײַנדערלאַנגט“, גנ▯ים—ליד. “די בּאָבּע
  האָט אים אַרײַנדערלאַנגט װעטשערע. אַ קלײן
  שטיקל שװאַרץ בּרױט מיט אַ גלאָז טײ“, בּ
  עפּלבּױם, דעם זײַד[ט שקיעה, װאַרשע l93l,
  ז, 46. „די װײַבּ פֿלעגט אַ, פֿון קיך די
  װעטשערע מיט געפּרעגלטע לעבּערלעך“, בּ
  עליס, שרעק, מינסק l94l. „די קראַנקן־
  שװעסטער האָט אַרײַנדערלאַנגט דעם כירורג די
  אינסטרומענטן אין האַנט אַרײַן“.
אַרײַנדערצײלן
     
2. דערגרײכן, צוקומען צו... “פֿון די
  פֿענצטער האָט געבּלאָזן און דעם חולה אין
  בּעט אַרײַנדערלאנגט, האָט ער זיך נאָך מער
  פֿאַרקילט“, נס, די משפּחה מאשבּער, נ“י 1948.
     3. אָנשלאָגן, געבּן קלעפּ. אָפּזידלען, 
  אָנשעלטן. אַ, אין בּאַק, אַ, אין די צײן. אַ, װיפֿל
  עס גײט אַרײַן. אַ, אַ חלק, אַ פּאָרציע. „פֿאַר
  זײַנע רײד האָט זי אים אַרײַנדערלאַנגט אַז ער
  װעט שױן פֿאַרזאָגן אַ צענטן“.   מיט ז י ך —
  קזװ.  ־עניש.
אַרײנדערצײלן — טרװ „אינמיטן פֿון 
    דער־־
  צײלן אַ מעשׂה האָט ער ליבּ געהאַט 
  אַרײַנצודערצײלן צען אַנדערע מעשׂיות“.
אַרײנדרומלען — טרװ. אױך: ▯,דרומען.
    ־
  ~דרומשקען.  אַרײַנקלאַפּן, אַרײַנהאַקן אין
  קאָפּ, אַ, אין מוח. “איז דאָס מיר עפּעס אַלץ ניט
  קלאָר... אפֿשר װעט איר דאָס מיר עפּעס
  פֿראָסטער אַ, אין מוח, לערער?“, חי“ה זעלדעס,
  װינטער אבּענדען, װאַרשע תּרנ“ח, ז, 84. „אַ
  קאַמעראַד װאָס פֿלעגט אים מיט עטלעכע װאָכן
  פֿאַרן קאָנגרעס אַ, אין מוח אידײען און 
  פֿאַנטאַנזיעס“, בּעמ ▯, ז, 75. „פֿון קינדװײַז אָן
  האָט מען מיר אַרײַנגעדרומשקעט אין קאָפ,
  אַז תּורה איז די בּעסטע סחורה“, ש סײַמאָן,
  טאָג, l II 1958.  ־עניש.
אַרײַנדרײען — טרװ    1. אַרײַנשרױפֿן. אַ,
    ־־
  לעמפּלעך אין דער לוסטרע. אַ, די שרײַפֿלעך
  אין דער מאַשין.
     2. פֿאַרקירעװען. אַרײַנקערן אין אַן אַנדער
  ריכטונג. „ער האָט אַרײַנגעדרײט דעם אױטאָ
  אין אַ זײַטיקער גאַס“.
     3. פֿאַרדרײען. פֿאַרפֿלאָנטערן עמעצן. 
  אַרײַנבּרענגען אין אַ גרופּע. אַ, אַ נײַעם מיטגליד.
  א, א פֿײַנעם בּחור צװישן די װאױלע־יונגען.
  “אײנער נעמט דעם אַיל פֿאַר די הערנער און
  דרײט זײ אַרײַן צװישן די צװײַגן פֿון די
  בּײמער“, שלמה יאַנאָװטקי, ספֿר עקדת יצחק,
  װאַרשע תּרע“בּ, ז, 36.
     4. אַרײַנפֿלעכטן. אַ  אַ כּאַנד (אַ סטענגע)
                           ,
  
אין צאָפּ. „די ראַדזינער חסידים האָבּן 
  אַרײַנגעדרײט אין די ציצית אַ בּלױען תכלת־פֿאָדעם“.
  „די גאַנצע הסכּרה שטעקט דרינען טאַקע װי
  געפֿינט מען עפּעס אַ מיטל דעם דאָזיקן פֿרעמדן
  טײל אַרײַנצודרײען אין דעם קניפּל פֿון ד אַלע
                                               י
  אַנדערע פֿעלקער“, ממוס, א סגולה    , ז, 7.
     5. אַרײַנשטעקן, אַרײַנרוקן אין עפּעס װאָס
  דרײט זיך. אַ, אַ פֿוס אין דער מאַשין. אַ, דעם
  בּױגן פֿאַפֿיר אין שרײַבּמאַשינקע.
     6. אַרײַנבּרענגען. אַרײַנקריגן עמעצן אױף אַ
  פֿאָזיציע, אַ שטעל דורך פֿראָטעקציע אָדער
  אױף אַ ניט־ערלעכן אופֿן. „אַזױ לאַנג, אַזױ
  בּרײט, בּיז זי האָט אים אַרײַנגעדרײט פֿאַר אַ
  בּעלפֿער צו...“, ייִל, קמ, No ,l867 27.
  „איך האָבּ אױפֿגעזוכט אַ מעקלער, אים 
  צוגעןאָגט א שײן מעקלערײַ, אַז ער זאָל מיך א,
  פֿאַר א משרתל בּײַם דאָקטער“, ממוס, דאָס
  קלךינע מענשעלע
                        2247
     
7. אַרײַנפּלאָנטערן אין אַ ניט־לױניק 
  געשעפֿט. אַרײַנשלעפּן אין אַ בּלאָטע. בּאַשװינדלען.
   אַרײַננאַרן. „ער איז פֿול מיט דאגות, קלערנדיק
   װ  אַרום ער זאָל קענען יענעם אַרײַנכאַפּן,
    י
  
יענעם אַ'“, מ  מאראַכאָװסקי, די הגדה פֿאַר
   ה▯־נטיקער צײַט, װאַרשע l885. ז, l4. „דרײען,
  אױסדרײען, אַ', פֿאַרדרײען און אָפֿדרײען יענעם
  דעם קאָפ, דאָס מהכתיתי [=מהיכא־תּיתי]“,
   שע, 'אױסגעטרײסלט'.
     8. מיטן בּ: אַראָפּדרײען. אַ, דעם קנױט פֿון
  לאָמפּ עס זאָל בּרענען שװאַכער, טונקעלער.
  „מיר האַנךלען דורך די טעג מיט לײַען און
  בּאַרגן און דרײען אַרײַן די בּײַנאַכטיקע, 
  דערשראָקענע לאָמפֿן פֿון אונדזערע בּאַזונדערע
  זאָרגן“, יג, פֿון מײַן גאַנצער מי „צוקומענדיק
  צום טיש האָט זרח געפֿונען פֿאַר נײטיק דאָס
  קנױטל אַ'“, אר, 'אַמאָליקע מענטשן,.
     מיט ז י ך — זיך אַ, אין אַ זײַטיק געסל.
  “דער מלמד װײסט זיך נאָך צוצושמײכלען צו
  די בּעל־בּיתטעס מיט רכילות און דרײט זיך
  אַרײַן כּײַ די בּעלי־בּתים פֿאַר אַ יוֹעץ“, קמ,
‏  No ,l865 32. “זײ [די װײַכּער] האָבּן זיך
  אַרײַנגעדרײט צ־ אים אין בּאָרד און האָבּן
  גענומען פֿליקן פֿון אַלע זײַטן“, ש בּעקערמאַן,
  דער זשענסקער װאָפּראָס, אַדעס l887, ז, l5.
  “לױ־יצחק קאָן זיך אַ, און דרײען און 
  פֿאַרדרײען אי זיך, אי יענעם און סוף־כּל־סוף
  פֿאַרט אױסדרײען“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע,
  ז, 96.    *איך האָבּ זיך אַרײַנגעדרײט =
  א) אַרײַנפֿאַלן אין אַ שלעכטן עסק; בּ) 
  אַרײַנגעקומען אין אַ גוטן מצבֿ.
     ~דרײ, דער.  ־אונג.  ־עכ▯ן.  —עניש.
  —ערײַ.
אַרײנדרימלען — אוטװ    אַנשטאָט 
    
  אײַנדרימלען. “כ'האָבּ זיך צוגעשפּאַרט, זיך 
  צוגעטוליעט  צום  שטאַכעט און אַרײַנגעדרימלט
  שטיל“, ש דריז, ליכטיקע װאָר, קיִעװ 1930,
  ז, 48.
אַרײַנדרינגלעך — אדי.    װאָס קאָן (איז
    ▯־
  מסוגל) אַרײַנצודרינגען. רעדן שטיל, אָבּער אַ'.
  „נישט גענוג אַ, אױסגעלײגט געװאָרן“, ש
  בּיקל, טמז, XI 1963 8.    ־קײט — מיט
  זעלטענער אַ'.
אַדײנדרינגלער — דער, (־ס).   װנ ־ין, ־ס.
    ▯
  דער װאָס דרינגט אַרײַן. “גאָר אַ סך האָט צום
  נצחון מיטגעהאָלפֿן די לבֿנה... איר שײַן האָט
  פּרעכטיק בּאַלױכטן דעם װעג פֿון די א, איבּערן
  װאַסער“, י▯]ק, שליאַך....
אַדײנדרינגען — אוטװ   1. אַרײַנכאַפּן זיך
    ▯־
  פֿון דרױסן אױף אינעװײניק (דורך אַן 
  עפֿענונג, א שפּאַלט). ארײַנשלײַכן. „אונ, װען אײַך
  דוכט דאָשׂ זי זײַן אנטשלופֿן, זאָ דרינגט אַל
  הי▯װן אין אײנר צײַט“, בּ▯א־בּוך, 425. „אָ,
  מאָרגן־רױט פֿרן װײַטן מזרח, דו דרינגסט
  דאָך אומעטום אַרײַן“, דא, מײַנע לידער, װילנע
  תרע“בּ, ז, 15. “עס האָט זיך געדאַכט: קײנמאָל
  װעט שױן נישט אַ, קײן פֿרײד דורך די
                                       אַרײַנדריקן
   
פֿענצטער פֿונעם זײדנס הױז“, ה ל. זשיטניצק ,
   דעס זײדנט ה▯.זל
     2. אַרײַנרײַסן זיך מיט כּוח. „נאָך אַ 
   לענגערער בּאַלאַגעררנג איז דער שׂונא אַרײַנגעדרונגען
  אין דער שטאָט“. „צור גאַלגן פּפֿאָרט טעטן זיא
   הינ▯.ן דרינגן. מיט גרושׂם שטורס טעטן זיא
   רענן„, װינץ, ז, 37.
     3. אַרײַנקריגן זיך. אַרײַנבּאַקומען זיך. אַ,
  אין אַ נײַער סבֿיבֿה. אַ, אין אַ כּעסערער 
   עקאָנאָמישער פֿאָזיציע. אַ, אין פֿאַרשײדענע געבּיטן
   פֿון פֿיזישער אַרבּעט.
     4. בּאװירקט װערן. אַ, אין ק אָ פּ (מוֹח),
  אין ה א ר ץ (אין דער נשמה) וכד, — 
  בּאַװירקן, בּאַאײַנ▯!לוסן. „װערטער װאָס קומען
  פֿון האַרץ — דרינגען אַרײַן אין האַרץ„, שװ
  [לױט דבֿרים היוצאים מן הלבֿ...]. „דער גלות
  איז אַזױ טיף אַרײַנגעדרונגען אין אונדז“, אפֿא,
  געטראַכט מיט ע▯רי ט▯.טש, ז, l29. „טיף...
  דרינגען אַרײַן אין זײַן יונגן גײַסט די 
  װאונדערלעכע מעשׂיות“, בּעמ II, ן, 38.
     5. אַרײַנקלערן זיך, אַרײַנטראַכטן זיך. אַ,
  אין תּוך פֿון אַן ענין. „ער איז ניט 
  אַרײַנגעדרונגען אין די פֿאַרװאָרצלטע, פֿאַרצװײַגטע,
  פֿינצטערע װעלדער פֿון פּלפּול“, אַש, דער
  תּהילים ייִד  “דאַן דאַרף ערשט קומען דער
  ריכטיקער היסטאָריקער... װאָס זאָל קענען...
  אַ, אין דער נשמה פֿון דער גר־צדק־לעגענדע“,
  ליטװ  „אײבּיק װעט זיך דײַן בּליק גליטשן
  איבּער די זאַכן... ניש אַ, אין דער זאַך אַלײן,,,
  פֿרץ, 'דרײַ מאָל גערופֿן'.
     טרװ ארכ “אונזר שטים זאָלשׂטו הערן פֿון
  דיא הוכי הימל, אונזר בּיזקײט זאָלשׂטו אין
  ים אַרײַן דרינגן“, מחזור ר“ה ױו“כ, ▯ומבּורג
‏  172l, קעט/א.
     ▯..,,דרינג,  ~דראַנג,  ~דרךנג,  דער.
  —ונג — “אַ, פֿון פֿינאַנץ־קאַפּיטאַל אין דער
  אינדוסטריע“, קאמפֿמ יו[יאָן פֿאַר די נאָדל
  ארבּעטער, פּראָגראַם. נ“י 1926, ז, 32. ־עכ▯ן.
  —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרײנדרינגעריש — אדי.   װאָס האָט די
    ־
  טבֿע אַרײַנצודרינגען. אַן א'ער כּליק. אַ'ע
  שטודיע.   ־קײט.
אַרײנדריפּקען זיך — אוטװ.   אַרײַנדרײען
    ▯־
  זיך װי אַ דריפֿקע, װי אַ פֿוסט־און־פֿאַסניצע.
  “דריפּקע דיך װײניקער אַרײַן און אַרױס, זיץ
  אױף אײן אָרט„.
אַרײַנדריקן — טרור   1. אַרײַנשטופּן, 
    אַרײַנ▯־
  שטאָפֿן, אַרײַנרוקן, אַרײַנקװעטשן. אַ, נאָך עפּעס
  אין טשעמאָדאַן. „דו קום! איך דריק דיך צו,
  איך דריק דיך אין מיר אַרײַן„, דפּ, '
  בּערגשטײַגער,, דאָס נײַע לעבּען, יאַנואַר l9l3.
  „דריקט אַרײַן אַ סך זױערשטאָף אין אַ 
  שטאָלענעם צילינדער און קילט עס אָפּ, װעט זיך דער
  גאַז פֿריִער פֿאַרװאַנדלען אין אַ פֿליסיקײט“,
  ס פֿײנסטאָון, כעמיע, נ“י l920, ז, 36.
     2. מאַכן אַן ארײַנדרוק, אַרײַנפּרעסן אַ
  מוסטער. אַ, אותיות אין אײַנבּונד פֿון בּוך.
אַרײַנררעמלען
  
„בּאַװלנע שטאָפֿן קומט אױס צו מאַנגלען אױף
  װאַלצן... צו גאַפֿרירן     אַרײַנצודריקן 
                             פֿאַר־־־
  שײדענע מוסטערן“, ל זאַמעט, ייִשפּ XX, 3.
   אַ, אין  ה אַ נ ט = געבּן שוחד. “ער האָט
.
  דעם ערל אַרײַנגעדריקט עפּעס אין האַנט“.
     מיט  ז י ך — “איז דאָס װאַסער צו די
  פֿונדאַמענטן צו... צװישן ציגל און ציגל זיך
  אַרײַנגעדריקט און דעם גאַנצן פֿונדאַמענט 
  צערודערט“, פֿרץ, ,װעגן אַ שװימער, אַ 
  דאַךבּאַשלעגער...'. „מוניע האָט זיך אַרײַנגעדריקט
  אין װאַנט אַרײַן, אָפּגעלעגן שעהן קאַלט און
  שטײַף“, טק, 'מוניע דער פֿײגל־הענדלער'.
     ~דריק, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרײנדרעמלען — אוטװ „ניט ניחא זײַנען
    ־
  איר געװען די װעקנדיקע טריט פֿון גאַסט, אַ,
  אין טױט ניט אױפֿגעװעקטערהײט חאָט זי
  געגאַרט דאָ„, פּמ, מלחמה, מאָסקװע l948,
  ז, 84.
אַרײנדרענגען — טרװ.   אַרײַנשטופּן, מאַכן
    ▯־
  עס זאָל אַרײַנדרינגען. „און מיר בּרענגען אים
  ארײַנצודרענגען אין אַ געפֿענגעניש־לאָך אַן
  ענגן“, מלה, לידער II, נ“י 1934, ז, 186. אַ, זיך
  אין טראַמװײַ.
אַרײנדרש(ע)נען  —  טרװ   “לערנען...
    ־
  הײסט אַ, אין די פּסוקים פֿון דער תּורה דאָס
  גאַנצע לעבּן“, א גאָלאָמבּ, גש II, 1942, ז, 145.
אַרײנהאָלדערן
                      — אוסװ ▯. טרװ אַרײַנרעדן
    ־
  אַזױ װי דאָס װאָלט געװען אַ האָלדערן. „ער
  האָט געשטשירעט מיט די צײנער און האָט מיר
  ארײַנגעהאָלדערט װי אַ קאַליקרטער האָן אין די
  רײד“, איבּז, גוסטאַװ מעירינק, דער גולס,
  װילנע l925.
אַרײנהאַמערן — טרװ    1. אַרײַנקלאַפּן
    ־
  מיט אַ האַמער. אין יעדן בּרעטל אַ, עטלעכע
  טשװעקעס.   2. פֿיג. אַרײַנחזרן, אַרײַנקלאַפּן
  אין קאָפּ. אַ, אין די צוהערערס אַ פֿרישע
  אידײ(ע). “האָט אים אַרײַנגעהאַמערט אין קאָפּ
  אַרײַן, אַז דערמיט ראַטעװעט ער... זײַן 
  בּרודער“, צײַט, 'די תּליה,.   ־ךנג.   ־ניש.
אַרײַנהאַקן — טרװ   1. אַרײַנקלאַפּן, 
    
  אַרײַנשלאָגן מיט אַ האַק אָדער מיט אַן ענלעכן
  מכשיר. א, טשװעקעס אין װאַנט. “מוצאי־
  יוםכּיפּור האַקן פֿרומע ייִדן אַרײַן דאָס ערשטע
  פֿלעקל פֿאַר דער סובּה“. „זײ האָבּן שױן 
  בּאַצײַטנס געװאוסט װי מע האַקט אַרײַן אַ פֿלעקל
  און מע שאָבּט אָפּ אַן אָפֿזאַץ“, בּאש, גיטפּל
  תּמ, נ“י 1963, ז, 23.    אַ אַ  ק ל י ן =
                                ▯ ,
  אַרײַנמישן זיך און קאַליע מאַכן אַ געשעפֿט,
  אַן אונטערנעמונג אע צעשטערן אַ שותּפֿות. אַ
  חבֿרשאַפֿט; אונטערשטעלן אַ פֿיסל. אַ, א קלין
  אין קאַפּ = צעטומלען, אָנשטעקן מיט אַ װילדן
  געדאַנק.
    2. אַרײַנזעצן, אַרײַנרוקן, אַרײַנשטעקן מיט
  בּוח. פֿאַרענריקו האַקן און די האַק אַ, אין אַ
  קלאָץ. אַ, אַ מעסער אין האַרצן. „זי האָט
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אַרײַנגעהאַקט די מאָטיקע אין נישט־צעגראָבּענע
  ערד“, רק, ,ערד'.
     3. צעבּראָקן, צעהאַקן מיט אַ האַקמעסער
  פֿריפֿראַװעס און אַרײַנטאָן אין אַ שפּײַז, אין אַ
  געקעכטס. אַ, אַ ציבּעלע, עטלעכע צײנדלעך   א
  קנאָבּל, אַ האַרט אײ אאַזװ                           —
     4. אַרײַנחזרן, אַרײַנקלאַפּן אין קאָפּ, אין
  מוח. א, אין קאָפ די הפֿטוֹרה, די כּפֿל־טאַבּעלע.
  אַ, א בּיסל שׂכל אין זײַן נאַרישן קאָפּ.
     5. געבּן קלעפּ, אָנשלאָגן, אָנהרגענען. אַ, מיט
  די פֿױסטן אין פּנים, אַ, אין תחת. אַ, װי אין
  קרױט. “נון האָבּן מיר מײַנע עלטערן...
  אַנידערגעלײגט אױף אַ בּענקל און האָבּן מיר
  אַרײַנגעהאַקט גאָר אָן הזמנות“, אמד, דער
  פּוריס שפּיגעל, װילנע 1879, ז, 18. “איך
  פֿלעג אָנקװעלן אין אָסטראָג, אַז מיר פֿלעגן אַן
  אומשולדיקן מענטשן אַ'“, ד לאזערזאָהן, 'די
  קלאָג־מוטער', װאַרשע 1889.
     6. בּמקום־װערבּ פֿאַר טואונגען, דורכגעפֿירט
  מיט כּוח און אימפּעט. אַ, דאָס גאַנצע הינדל,
  אַ האלבּ בּרױט. אַ אַ פֿלעשל בּראָנפֿן; אַ אַ
                       ,                         ,
  
כּוסע און טאַקע אַ גרױסע, אַ, די אַרבּע כּוסות.
  אַ, אין דער מאָרדע.   ▯א אַ  ג אַ ל ק ע ▯
                                 ,
  צװינגען עמעצן אױסצוטרינקען, מיט גװאַלד
  אַרײַנגיסן אין האַלדז▯ א, עמעצן אַ קױל אין
  קאָפּ. אױך: אַ, אַ ליגן, אַ שפּיצל, אַ דרײדל.
  אַ אַ קאַנע מיט אַ צעפּל. אַ, מער סעקס אין
    ,
  ראָמאַן. “רײדן רײדן זײ דאָס רובֿ ייִדיש...   א
  אָכּער זײ האַקן אַרײַן װערטער — ממש   —
  תּרגום“, אר, 'די טאָכטער'. “איך האָבּ אים
  אַרײַנגעהאַקט [= אַרײַנגעשיקט] אַ בּריװ...
  און אָנגעריבּן אַ מאָרדע„, שע, 'מאַריענבּאַד'.
     7. װאױל־יונגעריש אַרײַנװאַרפֿן. אַ אַ שטינק־   אַ
                                          ,
  כּאָמכּע. אַרױסגנבֿענען. „מע זאָל חלילה עפֿעס
  ניט אַ, על־פּי טעות אין װאַגאָן אַרײַן“, שע,
  בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע l922, ז, l38.
     8. אוטװ דריטפּערזאָניק. שטאַרק 
  אַרײַנדרינגען, מיט אימפּעט. דער רױך האַקט אַרײַן אין
  די אױגן. „ס'האָט אים אין נאָז אַרײַנגעהאַקט אַ
  זױערקײט“, י. גױדא, דער סאָװעטט איז 
  פֿערפֿאללען, װילנע l8▯4, ז, 6.
     מיט ז י ך — ער האָט זיך אַרײַנגעהאַקט אין   אַ
  פֿינגער.    ~האַק, דער    ־ונג    ־עכץ.
                             .      .
  ־עניש.  ־ערײַ.
אַרײַנהאָרעװען — אוטװ & טרװ    אַ 
    לענ־־
  גערע צײַט האָרעװען. אױפֿטאָן דורכן 
  האָרעװען. אַ, אין לערנען, אין דינים פֿון שחיטה אע.   אַ
  “שרין יאָרן דאָך ורי איך טר, איך לערן;
  בּרוך־השם,  עפֿעס  אַרײַנגעהאָרעװעט„,  יע)ק,
  שליאַך    , ז, l59.
אַדײנהאַרפֿן — טרװ. נעאָל. אַרײַנבּרענגען   אַ
    ־־
  אונטער דער װירקונג פֿון האַרפֿן־שפּיל. „
  אַרײַנגעהאַרפֿט װער איך צוריק אין מײַן פֿרילינג“,
  י מאניק, 'די מײַאיקע נאַכט'.
אַרײנהױדען — טרװ אַ, די קינדער אַזש אין
    ־־
  הימל אַרײַן.   געװײנטלעך מיט ז י ך. אַ, זיך
  בּיז קאָפּשװינדלעניש.   אױך: אַרײַנקומען זיך   אַ
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װיגנדיק. „ער האָט זיך אַרײַנגעהױךעט אױף אַ
פּאָר גלאַנציקע שטיװל... אַרײַנגערוקט מוניען
א קאַלטע קצבֿישע האַנט“, מק, 'מוניע דער
פֿײגל־הענדלער'.   ־עכץ.   ־עניש.
רײַנהױכן — מרװ — 1. אַרײַנבּלאָזן, 
אַרײַנװײען. „דורך דעם אָפֿענעם פֿענצטער האָט
אַרײַנגעבּלאָזן אַ זומערדיק װינטל, אַרײַנגעהױכט
ריחות פֿון בּױם, גראָז, פֿערד־מיסט, פֿעלד“,
בּאש, פֿאָר, II l967▯ 22.
  2. אַרײַנגעבּן, (משפּיע זײַן צו) שטאַרקן. א,
                                                  ־
(אַ נײַ) לעבּן, מוט, פֿרײַד, צער אע. אַ, אַ 
רוחחײם. אַ אַ (די) נשמה־יתרה. אַ אַ נײַעם גײַסט.
        ,                       ,
אַ, די נאַציאָנאַלע אידײ. אַ, לעבּן אין אַ קופּע
לײם. “די גלידער װאָס דו האָסט אונדז אײַנ־.
געטײלט און דעם אָטעם און די נשמה װאָס דו
האָסט אַרײַנגעהױכט אין אונדזערע נאָזלעכער“,
מחזור כּל בּו, בּית י▯ראל, ר“ה, ז, l6. „די
יחזקאלס װאָס הױכן אַרײַן אַ לעבּנס־אָטעם
אין די עצמות־היבֿשות“, שנ, קריטיק  און
קריטיקער, בּ“א l958, ז, 238. “אינגיכן...
װעט גאָט צוריקפֿאַרלאַנגען דעם פֿקדון װאָס
ער האָט אַרײַנגעהױכט אין זײַן קערפֿער“,
גרינ, מענטשן און װערטן, ז, 146.
   אוטװ    אַרײַנדרינגען אַזױ װי בּײַם 
          אַרײַנ־־־־־־

אָטעמען.
  מיט ז י ך. ▯,הױר, דער. ־ונג. ־עניש.
־ער — אינהאַלאַטאָר.
רײנהױען — טרװ  ארכ    אָנשלאָגן, 
  אָנ־־
קלאַפּן, אַרײַנהאַקן. „װען דוא מיט אים בּײַ
אַננדר ליגשׂט, שטיט ער אױף אונ טוט דיר
זײן פֿואשׂט אין דײַן קאָפֿף אַ'“, עיון, כא/בּ.
רײַנהױקערן  —  טרװ     אַרײַנבּרענגען,
אַרײַננעמען װי אין אַ הריקער. אַ, אין זיך די
צרות. “דערבּײַ האָט זיך געדאַכט, אַז דאָס
גאַנצע גופֿל איז אײַנגעטוליעט און 
ארײַנגעהױקערס עפֿעס אין אײן פֿיצעלע דמיונדל“,
װײַס I▯י, 'װײַסנבּערג', ז, 2l5.   מיט ז י ך —
“האָט זיך מיטאַמאָל געגעבּן א צי אַרײַן דעם
קאָפּ אין די אַקסלען, זיך ארײַנגעהױקערט„,
בּערג, אָפּגאנג, 'װאָסטאָק', ז, 7.   ־ונג.
רײַנהוליען
                — אוטװ ▯ אקוזװ אַ, בּיז שפּעט
אין דער נאַכט. “איך האָבּ שױן אין די
װילדענישן פֿון דער שטאָט... אַ היפּשע בּיסל
נעכט אַרײַנגעהוליעט“, א ניסענזאָן מעטעאָרן,
1930, ז, 14.
רײנהוסטן — אוטװ. אַ, עמעצן אין פּנים.
  ־־
„האָט ער... אַרײַנגעהוסט אין דער פֿױסט
און אַנטשװיגן געװאָרן“, אָפּא II, 'קלעצקין',
ז, 34.
רײנהײבּן — טרװ אַ, די קינדער אין 
  אױטאָ־־
בּוט. “עס איז בּאַשאַפֿן געװאָרן אַ ליבּעראַלע
,פֿאַרטײדיקונגס־ליטעראַטור, װאו מע פֿלעגט
אונדזערע מעלרת אַ, אין הימל“, יודישעס 
פֿרײַלאנד, No ,1910 1־2.  מיט ז י ך.   ~הײבּ,
דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
רײנהײסן — טרװ.    הײסן אַרײַנקומען,
  ־־
אַרײנהימלען
    ־־
  
אַרײַנבּעטן. “האָט ער בּאַפֿױלן מע זאָל אַ,
  דעם בּרודער־זון“, אָפּא, בּר—כּוכ▯א    ־ונג.
אַרײנהימלען
                   — אוטװ. נעאָל.   אַרײַנקומען
    ־
  פֿון הימל. „דאָס פֿענצטער איז געשטאַנען אָפֿן
  און ס'האָט אַרײַנגעהימלט די נאַכט“, בּאַש,
  פֿאָר, XII l9▯0 2.
אָרײַנהינקען — אוטװ   אַרײַנקומען 
  הינקענדיק, אַ, אין קעלער. „גלײַך װי אױף קוליעס
  פֿיר אַרײַנגעהונקען האָט די חופּה“, פּמ, מלחמה
‏   I, נ“י ▯195, ן, 279.
אַרײנהיפּנאָטיזירן —  טרװ.  אַ,  עמעצן
    ־־
  [דאַטיװ] א װילדע אײַנרעדעניש.   מיט ז י ך
  — “מיליאַנען װײַסע אַמעריקאַנער האָבּן זיך
   היסטאָריש אַלײן ארײַנגעהיפּנאָטיזירט אין אַ
   מין מוקצה־בּאציאונג צו דער שװאַרצער ראַסע“,
   גרינ, בּלעטלעך פֿון אַ טאָג־בּוך, ז, 207. ־ונג.
אַרײנהעלן
                — אוטװ — „דורכן דיקן שײַבּל
    ־.
 ... האָט אַרײַנגעהעלט די נאַכט“, בּאש, פֿאָר,
‏   I▯ 1970 11.   טרװ — אַ, טרײסט, האָפֿענונג
   אע “דײַן זון אין זיך אַרײַנגעהעלט, 
   אַרײַנגעזאַפֿט דײַן רעגן“, רובּ, חורבּן פּױלן
אַרײנהענגען — טרװ   1. אױפֿהענגען 
     
   אינעװײניק אין אַ שאַפֿע, אַלמער אע  „אין די
   פֿינצטערע הױפֿט־צימערן װאַלגערן זיך קלײדער
   װאָס מע האָט אין אײַלעניש  ניט בּאַװיזן
   אַרײַנצוהענגען“,  בּערג,  בּאַס  דניעפּער  II,
   'עמעס', ז, 246.
      2. אָנהענגען אַ טיר, אַ פֿענצטער אע אױף
   זאַװיסעס. „אַזאַ [אַרײַנגאַנג] װאָס ניט האָט
   אײן טיר אָדער די טיר איז ניט אַרײַנגעהאָנגען
   זאָל מען אָנשלאָגן די מזוזה אָן בּרכה“, הרבֿ א
   בּרודאָ, הליכות עולם, אונגװאַר l864, יא/בּ.
 ארײנהעפֿטן — טרװ     1. אַרײַנשטיקן,
 ▯ ▯־
   אַרײַנהעקלען, אַרײַנפֿלעכטן. אַ, בּלימעלעך אין
   דער בּלוזע.  פֿיג. „אַזױ האָט זי אַרײַנגעהאָפֿטן
   אין די זײַדענע קישנס אירע מײדלשע 
    פֿאַרלאַנגען“, אָפּא, 3▯8 1, ז, 73. 2. אַרײַנפֿעסטיקן.
   אַרײַנבּינדן, אַ  אַקטן אין אַ טעקע.    פֿיג.
                   ,
    „שטראַלן װערן אַרײַנגעהאָפֿטן פֿון נאָך אין
    נעץ נישט געפֿאַנגענעם, פֿון קױם געהאָפֿטן“,
    פּרץ, דראַמאַטרשע שריפֿטן, ,ציקאָ', ז, l9l.
                              


־
      מיט ז י ך.   ~העפּט, דער.   ־ונג.
 אַרײנװאָיען — אוטװ & טרװ „די שאַקאַלן
     ־־
    װאָיען אַרײַן אין דער פֿינצטערער נאַכט“. „דער
    װינט  װאָיעט אַרײַן  אין  הײַזקע“.  יענעמס
    װײטיק װאָיעט אַרײַן רחמנות אין האַרצן צו
    מיר.   ־עניש.
 אַרײנװאַלגערן — טרװ   1. בּײַם װאַלגערן
      ־־
    טײג אַרײַנטאָן ראָזשינקעס, צימערינג, קימל
    
אע
      2. ארײַנקײַקלען, אַרײַנקאַטשען, אַרײַנדרײען,
    אַרײַנפֿירן. אַ, קלעצער.   פֿיג “אַזױ האָט אױך
    זלמן שניאור... אַרײַנגעװאַלגערט, אַזױ צו
    זאָגן, אין דער ייִדישער דערצײלונגס־קונסט
    גרױסע בּאַלעמס פֿון נאַראַטיװן און 
    געזעלשאַפֿטלעכן שטאָף“, שבּש I, ז, 384.
     מיט  ז י ך — 1. אַרײַנקומען מיט 
  ניטזיכערע טריט. אַ, זיך װי אַ שיכּור.   2. זיך
  אַרײַנלאָזן מאַסנװײַז, כװאַליעסװײַז. אַ כאָפּטע
  קינדערלעך װאַלגערן זיך אַרײַן אין טראַמװײַ.
  3. אַרײַנװאַרפֿן זיך. אַ, זיך אין בּעט, אין
  הײ אע. „סוף־כּל־סוף װאַלגערט זי זיך אין
  בּעט אַרײַן“, בּערג II, 'װאָסטאָק', ז, l5l.
אַרײנװאַליוגען זיך — אוטװ לאָקל.  
    אַרײַנ־־
  דרײען זיך, אַרײַנגליטשן זיך אומבּאַמערקט.
  „צװישן אונדז בּײדע האָט זיך נאָך נישט
  געהאַט  אַרײַנגעװאַליוגעט  די  אומהײמלעכע
  מחיצה“, י  טיגער, דער צדיק און דער בּעל
   תּש ו▯ה
אַרײַנװאַליען — טרװ.    אַרײַנװאַרפֿן. “זײ
     ־־
   האָבּן מיך מיט געװאַלד אַרײַנגעװאַליעט אין
   בּעט אַרײַן“, ייִל, מײַן טפֿר הזכרונות ▯I,
   אַדעס 1883, ו/בּ. “װאָס איך זאָל ניט אַ, אין
   דעם אױװן איז גאָרניט — דאָס האָלץ פֿלאַקערט
   אױס װי שטרױ“, חײס פּעט, צװישן פֿײַערן,
   'בּ▯ אַ חולה מסוכּן'.     אַ, קלעפּ = 
      דערי                         ▯
   לאַנגען, געבּן קלעפּ. אַ, עטלעכע הײסע 
   פֿאַסיקעס אױפֿן הױלן לײַבּ.   ־עניש.
אַרײנװאַנדערן — אוטװ.   קומען צו 
     װאַנ־־
   דערן. אימיגרירן. “מיר װײסן זײער װײניק
   פּרטים װעגן דעם װיפֿל פּליטים האָבּן 
   אַרײַנגעװאנדערט קײן ליטע“, מ  װישניצער, אין
   ליטע I, ז, 50.
      ־ונג.    ־ניש.    ־ער (־ין, ־קע).
אַרײַנװאַקסן — אוטװ     1. װאַקסן אױף
     ־־
   אינעװײניק.  „עס  טרעפֿט, אַז  אַ  פֿוס־נאָגל
   װאַקסט אַרײַן אין פֿלײש“. „דאָ האָט הקבּ“ה
   גימאַכט דאָשׂ דיא צײן פֿון עוג אין צען בּערג
   הינײן װאַקסטן“, צאינה, קיח/ד.
      2. װאַקסן הױך. װאַקסן אַ לאַנגע צײַט. אַ,
   אין די הימלען. אַ, אין אלף־השישי. „די בּתולה
 ... איז שױן גאַנץ גוט אַרײַנגעװאָקסן, אַז אין
   איר געפֿינט זיך שױן דריטהאַלבּן מאָל כּגרות“,
    מ  מ.  אױזערקיס, צעזײט  און צעשפּרײט,
    לעמבּערג תּרס“ו, ז, 88.
      3. דזװ אײַנװאַקסן. „עס האָט גענומען 6
    װאָכן בּיז דער צעבּראָכענער בּײן איז 
    אַרײַנגעװאַקסן“. „די פֿאָדערשטע צײן זײַנען אים
    אַרײַנגעװאַקסן קרום“.
      4. צונױפֿװאַקסן. װערן אַ בּאַשטאנדטײל. „די
    מלחמה האָט זי בּאַהערשט און איז 
    אַרײַנגעװאָקסן געװאָרן אין איר. אױך זי איז 
    אַרײַנגעװאָקסן געװאָרן אין דער מלחמה“, עוזר 
    װאַרשאװטקי, כאַליאַסטרע, פֿאַריז l924, ז, 58.
    „דער ליגן איז עפּעס װי אַרײַנגעװאָקסן אין
    זײ“, בּאש, פֿאָר, II l9▯8 3.
       5. אַרײַנדרינגען. “זײערע אידעאַלן זענען
    אַרײַנגעװאַקסן אין זײערע נשמות“. “דער יסוד
    פֿון מוסר איז דאָך אַז אַ מענטש קאָן דורך
    אָנשטרענגען זײַן שׂכל אַ, אין הױכע ענינים“,
    חג, צטח אַטלאמ “אומעטום... װאַקסן די ייִדן
    אַרײַן אין דער סאָציאַלער עקאָנאָמיע װי אין
    דער אָרטיקער קרלטור פֿון זײער מדינה“, בּצג,
    טמז, I 19▯5 5.
                                      אַרײַנװאַרפֿן
                                           ־
     
מיט ז י ך — „אָט װער איך ערד און שטײן
  און װאַקס זיך אַרײַן אין דיר“, אסתּר 
  שומיאטשער, אַלע טאָג, ז, 5.
     ~װאַקס,   ~װאוקס,  דער      ־ונג.
                                         .
  ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײַנװאַרפֿן — סרװ.  1. װאַרפֿן אינעװײניק.
▯  ־
  אַ, (אין זיך) אַ שנעפּסל. “אַז א נאַר װאַרפֿט
  אַרײַן א שטײן אין װאסעך, קענען א▯I צען
   חכמים נישט אַרױסנעמען“; „אין אַ בּרונעם
   װאָס מע האָט פֿון אים װאַסער געטרונקען, זאָל
   מען קײן שטײן ניט א'“; „אַז מע װאַרפֿט דעם
   סוד אַרײַן אים ים, װאַרפֿט אים דער ים
   אַרױס“, שװ. “ער שפֿראַך: די יודן האַבּן מיך
   בּיגריפֿן אונ, װאורפֿן מיך הר אײַן“, שמואל
   בּוד, סטראָפֿע 1315. „אַך ױל [פֿיל] מעכטיגי
   ספֿרים די קושׂטליך זײַן / דיא אײנן לערנר
   טון אַר פֿרײאן / האַבּן זיא גיװאָרפֿן אין דרעק
   אנײַן / אונ, אױף די גאַשׂן טון שרײאן“, װינץ,
   ז, l5. „קריכט דער פֿאַרשױן אַראַפּ פֿון דער
   קעלניע, נעמט עס (דאָס קעלבּל) און װאַרפֿט
   עס אַרײַן אין װאָגן“, ממוס, קליאַטשע, ן, 32.
      2. זאָגן עפֿעס (זײַטיקס, אָבּער װיכטיקס).
   אַ  אַ מײנונג, אַ השערה. אַ  אַן אַרגומענט.
     ,                               ▯
    
אַ  אַ  װ אָ ר ט = א) אַרײַנרעדן, מיטרעדן.
   ▯ ,
   “תּחילת האָבּ איך אָנגעהױבּן טאָן אַ װאָרף
   אַרײַן אַ װאָרט אַזױ מן הצד, מיט אַ זיפֿץ“, שע,
   מאָנאָלאָגען, ז, l73. בּ) רעקאָמענדירן. 
   אומבּאַמערקט זאָגן אַ גוט װאָרט. אַ  אַ װאָרט
                                            ,
   װאו מע בּאַדאַרף.   *אַ, אַ װ ע ר ט ל = זיך
   בּאַנוצן מיט אַ װערטל אין רעדן. “גערעדט
   האָט ער קורץ און שאַרף, אַרײַנװאַרפֿנדיק אַ
   משל, אַ װערטל װ אַ בּליץ, װאָס האָט געטראָפֿן
                        י
   און געפֿאַסט צום עסק“, ממוס, 'די אַלטע
   מעשׂה', ז, 6. אַ אַ ש ט ע כ װ ע ר ט ל.    אַ,
                     ,                               ▯
   
צ װ ייִ  פ ייִ ם = צוגעבּן עפֿעס אײגנס צום
    שמועס.
      3. אין פֿאַרבּינדונג מיט אַן אבֿר.   *אַ, אַן
   א ו י ג ,  אַ  בּ ל י ק = אַרײַנקוקן, כאַפּן אַ
   קוק. *אַ, אַ נ אָ ז = זיך אַרײַנמישן, געבּן אַן
    אומגעבּעטענע עצה. *אַ, אין מױל, אין האַלדז,
    אין זיך =  עסן, טרינקען. „אַרױסגענומען
    בּולקעס מיט װאורשט און אַרײַנגעװאָרפֿן אין
    זיך אומגעװאַשן“, אלפֿס, הערצלעכע ליבּע,
    װאַרשע l9l0, ז, 20. „דערצו האָט ער...
    אַרײַנגעװאָרפֿן אין געשמדטן האַלדז אַרײַן אַ
    שטיק קאָרענעם לעקעך“, ייִל, דאָס פּױלישע
    יונגעל אַדעס l895, ז, 94. *אַ, דאָס פ י פֿ ט ל
    = געבּן די האַנט, די פֿינף פֿינגער. „װײַז אַהער
    דאָס פֿיפֿטל... װאַרף אַרײַן“, ל מלאך, אָפּפֿאל,
    װאַרשע l922, ז, l29.
       4. אין פֿאַרבּינדונג מיט געלט. *אַ, אין
    פּ ו ש ק ע , אין מאיר־בּעל־נס = געבּן צדקה.
    *א, אין ט ע ל ע ר , צ י מ בּ ל = זיך 
    בּאַטײליקן אין אַ זאַמלונג, םפּעצ פֿאַר קלעזמאָרים,
    סאַרװערס אױף אַ שׂמחה. „אַז צװײ מתים
    גײען טאַנצן, װער װאַרפֿט אין צימבּל אַרײַן?,
    אין שבּ“ס [שמשׂ, בּדחן, סאַרװערס] אַרײַן?“,
    פֿװל.     אַ,  ג ע ל ט = אינװעסטירן, 
              אַרײַנ▯
    לײגן אין אַ געשעפֿט.
 אַרײַנװאָרצלען
      
5. אין פֿאַרבּינדונג מיט טאָן עמעצן שלעכטס.
   אָנשלאָגן, בּאַשטראָפֿן, שטערן. שעדיקן. אַ, אַ
    שטײן אין יענעמס גאָרטן. אַרײַנפֿאַטשן, 
    אָנשלאָגן. אַ, פּעטש, פֿל אַסקעס, קולאַקעס אע.
                             י
     אַ, אין  תּ פֿ י ס ה ,  אין קעלער, אין געטאָ
   ▯
    אע  —  אַרעסטירן  פֿאַרשפּאַרן קעגן װילן.
                         ,
     אַ, אין ח ר ם = אַרײַנלײגן אין חרם.    אַ,
   ▯                                            .
   
אין פ ײַ ע ר , אין ערשטן פֿײַער = שיקן צו
   די ערשטע רײען פֿון פֿראָנט. “גלײַך אינעם
   ערשטן טאָג פֿון דער מלחמה האָט מען אונדזער
   פֿאָלק אַרײַנגעװאָרפֿן אין פֿײַער“, אַ ד. טײַץ,
   אַמעריקאַנער, II 1958▯ 18.   *אַ, אַ ק ל י ן =
   אַרײַנשטעלן אַ קלין. אױך: אַרײַנרוקן אַ שטער.
   קאַליע מאַכן.   *ניט קאָנען אַ, אַ ש פּ י ל ק ע
    = ניט האָבּן קײן שטיקל פֿרײַ אָרט. „ענגלאַנד
   פֿאַרשליסט זיך פֿאַר פֿרעמדע, אין  רעשט
   אײראָפּע איז נישטאָ װאו אַ שפּילקע 
   אַרײַנצףװאַרפֿן“, פֿרץ III▯, 'ציקאָ', ז, 368. קללה.
   עס מעג (זאָל) דיך (אים) שױן אַ, (אין דר'ערד).
      6. גררם זײַן אַ ▯ייִנױ איו מצבֿ, אין שטימונג.
   א, אין דלות, א, אין יאוש.    *א, אין אַ
   דרעמל, אין א שלאָף. „פֿאַרזונקען אין שװערע
   געדאַנקען װאַס האָבּן... בּאַטױבּט מיך און
   אַרײַנגעװאָרפֿן אין א חלשותדיקן דרעמלען“,
   װײַס I▯, ,װײַסענבּערג,, ז, l7.
     7. אױף גיך אָנטאָן. אַ, אין כאַלאַט און
   אַרױספֿירן אין דרױסן.    אַ אין בּגדים, אין
                                 ▯
   מונדירן = אָנטאָן אָפּגעלאָזן, אַבּי װי. “ער
   האָט געלאָזט שטאַרקע כלאָפּעס פֿון זײַן דאָרף
   אױסצומושטירן, אַרײַנצוּװאַרפֿן זײ אין מונדירן,
   געבּן זײ בּיקסן אין די הענט“, אַש, 
   תּהיליסוךד.
     
מיט ז י ך — אַ, זיר (אָנגעטאָנענערהײט) אין
   כּעט, אין (אױף) דער סאָפֿקע. אַ, זיך אין
   ז אָ ר ג ש ט ו ל. „װי איך האָכּ זיך אין װאַסער
   אַרײַנגעװאָרפֿן, אַזױ האָט עס מיר אָנגעהױבּן
   טרענקען“, פֿל. „אָדער ער זאָל זיך אַ, אין ים
   אַרײַן אָדער אין פֿײַער אַרײַן, און נאָך אַזו אַ
                                                   י
   גלײַכן פֿון סכּנות“, חה III, 346. „קומענדיק
  אַהער איז בּײַ אים אױסגעגאַנגען די לעצטע
   פּרוטה, אַרן עס איז אים געבּליבּן כאָטש גײ
   װאַרף זיך אין װאַסער אַרײַן“, ממוט, ,שם און
  יפֿת', ז, 31.   *א, זיך (מיט לײַבּ און לעבּן,
  מיט לײַבּ און זעל, מיט האַרץ און נשמה. מיט
  הענט און פֿיס) אין אַן אַרבּעט, אין אַ געשעפֿט
  אע “איצט בּלײַבּט מיר אײן טרײסט — אַ,
  זיך אין דער אומלעגאַלער אַרבּעט“, דא, פֿון
  בּערלין בּיז סאַן־פֿראנציסקאָ, װאַרשע l930,
  ז, 214.
     ~װאַרו:;, ~װאָר▯:[, דער.  ־ונג. ־עכץ.
  ־עניש.   —ער (־ין, —קע).   —ערײַ.
אַרײנװאָרצלען — טרװ  אַרײַנפֿלאַנצן, מאַכן
    ־־
  עס זאָל לאָזן װאָרצלען.   פֿיג — מאַכן עס
  זאַל האַבּן אַ האַפֿט, עס זאַל בּלײַבּן אױף
  שטענךיק. “אַז מען האָט אַנגעהךיבּן פֿון תּודעה
  יהודית — ייִדיש בּאַװאוסטזײַן, ארײַנצװואָרצלען
  עס אין דער יוגנט“, א▯א, טמז, II l964▯ 27.
     מיט ז י ך — אײַנבּירגערן זיך. אײַנגלידערן
                         ▯()225
   
זיך. װערן אַ טײל פֿון עפּעס. „דאָס פֿאַר װאָס
   מע האָט אַזױ פֿיל יאָרן געקעמפֿט, װאָס האָט
   זיך אַזױ אַרײַנגעװאָרצלט אין אונדזער 
   געזעלשאַפֿטלעכן בּאַװאוסטזײן“, ימ, נײַס, קאָװנע
   1922.   —ונג.  ־עניש.
 אַרײנװאַשן זיך — רעפֿל  „אין שטובּ איז
     ▯
   ניט געװען אַ שאַף זיך אַרײַנצףװאַשן, נאָר אַ
   גריבּל האָט מען אױסגעגראָבּן בּײַ דער טיר,
   װאוהין מען פֿלעגט גיסן נעגל־װאַסער„, אָפּאַ,
   אין פּױלישע װעלדער, ן, 268.

אַרײַנװאַשעװען — טרװ. פֿרגל. 
     אַרײַנגנבֿעי                                  .
   נען. אַרײַנקריגן עפּעס אומגעזעצלעך. אַ, אין
   געטאָ אַ בּיסל שפֿײַז.   מיט  ז י ך.  זיך אַ,
   דורכן טױער פֿון געטאָ.
אַרײַנװיבּרירן — טרװ   אַרײַנציטערן. 
     אַרײַני
   
געבּן עפּעס װיבּרירנדיק. “... אַקוראַט װי די
   אומענדלעכקײט װאָלט געװען אַרײַנגעװיבּרירט
   אין זײער נשמה„, זשיט, 19l5.
אַרײנװיגן — טרװ פֿיג.   אַרײַנכּרענגען אין
     ־־
   אַ שטימונג. איבּערגעבּן, מאַכן עס זאָל 
   אַרײַנדרינגען. אַ, עמעצן אין התפּעלות. אַ, דעם עולם
   אין אומצוטרױ צו דער רעגירונג.
     געװײנטלעך מיט ז י ך — 1. אַרײַנקומען זיך
   װיגנדיק, זיך שאָקלענדיק. “דאָס מאָל װיגט זיך
   אַהער אַרײַן װי אױף רעסאָרלעך 'ט אָטקאַ'“,
                                               י
   בּערג, בּאם דניעפּער II, 'עמעס', ז, 91. „װאָלקן,
   בּאַרג, בּױם און מאָך, / װיגט אַרײַן זיך אינעם
   תּוך“, יפ, נפֿילים, ז, 97.
     2. אומבּאַמערקט זיך אַרײַנכאַפּן, זיך 
   אַרײַנשאַרן. „װערטער פֿון דעם טאַטנס בּריװ...
  אין טאַקט אַרײַנגעװיגט זיך“, מאָל, דער מלך
  דוד איז אַלײן געבּליבּן, 'מזל טובֿ'. “די יונגע
... האָבּן זיך מיט דער זײַט אַךײַנגעװיגט אין
  אַ נאָגנדיקער זינגעװדיקײט“, יג, תּוך I, ן, 7l.
  ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנװײזן — טרװ.    1. װײַזן דעם װעג
    ▯־    ־־
  אַרײַנצוגײן אין אַ הױז, אין אַ דירה אע „איך
  בּעט אײַך אַ, צו אים, איך בּין דאָ אַ פֿרעמדער.
  איך װײס ניט װאו אַ טיר עפֿנט זיך“, ש 
  בּערנשטײן, ר, יאָכצע דל גאה, קעשענעװ l884,
  ן, 22. “װעמען איר װעט אַ פֿרעג טאָן... װעט
  מען גלײַך צו מיר א'“, בּ. בּעקערמאַן, זבּ, דער
  יודרשער שפּרגעל, װאַרשע l8▯5, ז, 25.
     2. בּאַװײַזן. „מיט אירע שמײכלען האָט זי
  אַרײַנגעװיזן װי װאונדער־שײן זי איז“, א 
  נוטבּאוט, ▯עטטלע די גאבּעטע, װאַרשע ▯188,
  ז, 18.
     3. אַרײַנשײַנען, אַרײַנשפּיגלען. „גלײַך אַז
  דיא װסר... דאַס פֿנים דז אײנער אַרײַן װײַזט
  אַזו אײן פֿנים שײַנט װידר דער קעגן אַרױשׂ“,
  סהמ, משלי, כז/l7.
    מיט ז י ך — זיך בּאַװײַזן. “אײן מאָל האָט
  זיך אַרײַנגעװיזן אַ שוסטער אין דער גרױסער
  שול, אָנגעטאָן אין א זײַדענע דעליע, האָט אים
 דער פּרנס־חודש... געלאַזט אַרױספֿירן“, אמד,
  ▯טע גנ▯, ךױלנע תּרמ“ז, ז, 17.
                                     אַרײַנװיקלען
      
~װײַז, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.  ־עניש.
 אַרײנװײטיקן — אוטװ.   אַרײַנקומען מיט
     ▯.
    װײטיק. „די טרױעריקע ידיעה האָט 
    אַרײַנגעװײטיקט אין אונדזערע הערצער“. טרװ. 
    אַרײַנבּרענגען עפּעס, מאַכן עס זאָל אַרײַנדרינגען
    מיט װײטיק. “אין דעם לשון [ייִדיש] זענען
   אַרײַנגעװײטיקט און אַרײַנגעבּלוטיקט 
   הונדערטער יאָרן ייִדישע פּײַן, ייִדישע בּענקשאַפֿט“,
    רעד, הײמיש, דעצ, 1960. מיט ז י ך. ־ונג.
 אַרײנװײנען — אוטװ & אַקוזװ.   1. בּײַם
     ־
   װײנען לאָזן רינען די טרערן אין עפּעס. אַ, אין
   אַ טיכל. אַ, אין קישן. אַ, אין אָרון־קודש.
   „... האָט אַרײַנגעװײנט אין אַריבּערגעצױגענעם
   טלית איבּער די אױגן„, חג, ,וער פֿרוש'. „ױ
   לבֿנה װעט בּאַלד צו דעם טײַך זיך בּײגן איר
   געװײן אין װאַסער אַרײַנצוּװײנען“, אפֿא, יעק▯ס
   געצעלטן, ז, 90.   ▯אַ, עמעצן = אָנדולן אַ
   קאָפ מיט אַ געװײן.
      2. לאַנג אַרן שטאַרק װײנען. אַ, הײסע
   טרערן אײנע אין די אַנדערע. „דאַס קראַנקע
   קינד האָט אַרײַנגעװײנט בּיז נאָך האלבּער
   נאַכט“. „און פּלוצלינג דערזען װי שאַקאַלן
   װאָס װײנען אַרײַן אין דער שׂקיעה, צינדן די
   רױטקײט פֿון מערבֿ“, י  מאניק, טריט אין
   בּאגינען
      3. מרװ. דורכן װײנען עפּעס איבּערגעבּן,
   אױסדריקן. אַ, אַ געבּעט. “אין אונדזער 
   פֿאָלקסלשדן  איז  אַרײַנגעשריגן  און  אַרײַנגעװײנט
   געװאָרן דער גאַנצער צער פֿון ייִדישן לעבּן“,
   פּנחס גאָלדהאַר, גש, מעלבּורן 1949.   מיט
   ז י ך.  ־עניש.
אַרײנװײען — טרװ    אַרײַנבּלאָזן. אַ  אַ
                                                  ,
     

־־
   בּאַרג שנײ. “אין הױף האָט אָנגעהױבּן 
   אַרײַנצףװײען די פֿאָרכטיקײט פֿון ראָש־חוֹדש אלול„,
   ייִט, פּױלן II.  —עניש.
אַרײנװינטשן — טרװ.   אָנװינטשן אַ סך.
    ־
   משפֿיע זײַן דורכן װינטשן. “עס האָט זיך
   גענומען דוכטן אַז מע קאָן אַ, און 
   אַרײַנחלומען דער ייִדישער ליטעראַטור אַלץ װאָס
   װינטשט זיך און חלומט זיך“, בּ. ריװקין,
  גרונט־טענדענצן.. , ז, 25. ־ונג. ־עניש.
אַרײנװינקען — טרװ.   1. אַרײַנבּעטן מיט
    ־
  אַ װאונק פֿון די אױגן. “זי האָט אים 
  אַרײַנגעװאונקען צו זיך אין שטובּ“.
     2. אַרײַנפּינטלען, אַרײַנשימערירן. „און ניט
  צומאָל אַ קלײנער שטערן האָט אַרײַנגעװאונקען
  שטילע חבֿרשאַפֿט“, יהואָש, 'נאַכט־מחשבֿות',
  1907.  ־עניש.
אַרײנװיקלען — טרװ.   מיטװיקלען. 
    אַרײַנ▯־
  נעמען בּײַם װיקלען. מיט די גוטע סחוררת
  האָט ער אַרײַנגעװיקלט ניט װײניק בּראַק.
  פֿיג אַ אַ בּיסל הלל אין קריטיק.
         ,
     מיט ז י ך — 1. זיך אַרײַנפֿלעכטן, זיך 
  צונױפֿגיסן. “זײַנע געקרײַזלטע פּאות האָבּן זיך
  אַרײַנגעװיקלט אין זײַן שנײ־װײַסער בּאָרד“,
  חג, טמז, XII 1964 18. “קנאָספּ װיקלט זיך
אַרײַנװישעדליען
   
אַרײַן אין בּלאַט, זיװג פֿון בּלי און פֿון
   בּלעטער“, יפֿ, ליבּשאַפֿט, ז, 45.
     2. שטיל, אומבּאַמערקט אַרײַנקומען, 
   אַרײַנשאַרן זיך, אַרײַנשלײַכן. „דער טאַטע פֿלעגט
   זיך טונקל אַ, אין שטובּ אין אָװנט און פֿאַרטאָג
   אַרױס“, ש. בּערלינסקי, ,געהאָלפֿן געװאָרן'.
     ~װיקל, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנװישעדליען — טרװ.    אַרױסטרײַבּן
     ־־
   פֿון ערגעץ און אַרײַנבּרענגען.
אַרײנװעבּן — טרװ.  1. אײַנװעבּן. מיטװעבּן.
    ־־
  אַרײַנאַרבּעטן כּײַם װעבּן. אַ אַ מוסטער. אַ אַ
                                 ,               ,
   פֿאַראײן. „אַ, אין טום־טובֿ סוכּות אַן 
   אַוניװערטרױעריק דעם בּליק ארײַנגעװעבּט אין די
  אַראָפּגעלאָזטע בּערד“, פּמ, מלחמה I▯, נ,,י 6▯19,
   ז, 491.
     2. מאַכן אַן אינטעגראַלן טײל פֿון עפּעס. אַ,
   די נײַע מיטגלידער אין די טעטיקײטן פֿון
  פֿאַראײן. “אַ אין יום־טובֿ סוכּות אַן 
  אוניװערסאַלן מאָמענט“, הר▯ א. שורין, פֿאָר, l972
‏  IX 22. „איך פֿיל אַז איך װער אַרײַנגעװעבּט
  אין דער התלהבֿותדיקער זיסער שטילקײט“,
  חג, דער מאַמעס שבּתיס.
     מיט  ז י ך — „דאָס װעבּט זיך אַרײַן אין
  נשמה און זינען„, םעג, איצטער, ז, 76. “די
  שול מוז זיך אַ, אין לעבּן און צוגרײטן צום
  לעבּן“, ימ, אײנהײטלעכע פֿאָלקש ול, 1922.
     ~װעבּ, דער.  —ונג.  ־עכץ.  —עניש.
  —ערײַ.
אַרײנװעג — דער.   אַ װעג אַרײַן. אװו.
    ־־
אַרײנװערגן — טרװ. פֿיג    משפּיע זײַן,
    ־
  סוגעסטירן, אַרײַנגעכּן געדאַנקען. „דאָס רובֿ
  האָט מען געמוזט... צונױפֿשטעלן פֿאַרשײדענע
  טעקסטן... אַרײַנצוּװערגן אין די רײד פֿון...
  רבּנים אַזעלכע געדאַנקען װאָס האָבּן קײנמאָל
  ניט געקאָנט... אַרױף אױף זײער זין“, זשיט
‏  I▯, נ“י 1917, ז, 59.
אַרײנװערעמען — אוטװ & טרװ. 1. 
    אַרײַנ־־
  דרינגען, זיך אַרײַנכאַפֿן װי װערעם. 
  פֿאַרװערעמען,  פֿאַרפּאַסקודיען.    געװײנטלעך  מיט
  ז י ך — ▯[זײ] װערעמען זיך אַרײַן אין דער
  קאָרע און זײגן אױס דעם זאַפֿט פֿון דער
  קאָרע“, טמז, III l961▯ 28.
אַרײַנזאָגן — טרװ    1. אַרײַנרעדן. אַ, אין
    ־־
  טעלעפֿאָן־טרײַבּל. אַ, אין מיקראָפֿאָן.
     2. אָפּזאָגן (א היפּשן טײל פֿון) א טעקסט.
  א, אין דאַװנען בּיז נשמת־כּל־חי. אַ, אַלע טאָג
  א יום תּהילים.
     3. זיך אַרײַנמישן אין יענעמס רײד. 
  אַרײַנװאַרפֿן אַ װאָרט.
    4. אױסרעדן, אַרײַנטענהן, שטאַרק טאַדלען.
  אַ, מוסר. „גוט־גוט אַרײַנגעזאָגט... װאָס האָבּ
  איך דאָ אָנצףװערן“, שע, ט▯יה “זײ האָבּן מורא
  טאָמער האָבּן זײ אײנער דעם אַנדערן צופֿיל
  אַרײַנגעזאָגט“, בּערג, בּאַם דניעפּער I, ,עמעס,,
  ז, 100.    אַ, אין דער זיבּעטער ריפ.    אַ▯ אין
             ▯                              ▯
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טאַטנס טאַטן אַרײַן.    אַ אַ װאָרט אין דער
                            . ,
   
בּרײ▯ן.
     5. זאָגן אין דער שטיל. אין אױער אַרײַן.
   א אַ סוד. אַ אַ גראָבּן װיץ.
    ,         ,
     
מיט ז י ך — קזװ. אַ, זיך אין דער מאַמען
   אַרײַן. גוטמוטיק זיך אַ'.
     ▯..־,זאָג, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
   ־ער (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרײנזאָגעריש — אַדי    װאָס איז װי בּײַ
    ־־
   אַן אַרײַנזאָגער. „און װ  אַ פּערזענלעכקײט
                               י
   איז ער געװען בּײַסיק, קיבּעציסטיש־אַ'“, ח.
   גוטמאן, פֿאַש, II 1951 16.   ־קײט.
אַרײנזאַלבּן — טרװ.   1. אַרײַנשמירן זאַלבּ,
    ־־
  אײַנזאַלבּן.   2. פֿיג  פֿאַרשמירן, אַרײַננאַרן,
                          ▯
  גובֿר זײַן. “בּבֿא שפֿרך... הכּ קײן זורג, איך
  װיל אין ראײן זאַלבּן„, בּ▯א בּוך, 368.
אַרײנזאַלצן — טרװ.   1. אַרײַנשיטן זאַלץ.
    ־
  אַרײַנטאָן זאַלץ צום טעם, צו מאַכן פֿיקאַנט.
     2. אַרײַנבּראָקן. שלעכט אינװעסטירן, פּטרן
  געלט אין אַ געשעפֿט. „האָט די לעצטע צײַט
  אונטערגענומען אַ סך געשעפֿטן און אַהין
  אַרײַנגעזאַלצן אַ סך קאַפּיטאָלן“, יודל יאָפֿע,
  דאָס אײדעמל, מאָסקװע l936.
     3. אַרײַנגעבּן, אַרײַנשטעלן צו שטאַרקן דעם
  עפֿעקט. אַ, װיצן אין אַ דרשה. אַ, אַ מעשׂה,
  אַ משל אע   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
              ▯        ▯        .
אַרײנזאַמל   — טרװ    צונױפֿזאַמלען אױף
               ען
    ־
  אײן אָרט, צונױפֿנעמען, צונױפֿקלײַבּן. אַ, די
  תּבֿואה אין שפּײַכלער אײדער עס הײבּט אָן
  צו רעגענען. אַ, די כּהמות אין שטאַל אױף דער
  נאַכט.
     מיט ז י ך — „אײן בּאטן בּין איך... צו
  דיא... זיך הרײן זמלן... צו טון תּפֿילה פֿאַר
  אין“, מחזור שלש רגליס, אמ▯ט 1713, פּה/א.
     ▯..,זאַמל, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײַנזאַפּן — טרװ.   1. אַרײַנציִען אין זיך,
    ־
  אַרײַנזײגן, אַרײַננעמען א פֿליסיקײט, אַ גאַז,
  אַ ריח, שטראַלן אע. אַ, װ אַ שװאָם װאַסער,
                                י
  װי קלעקפּאַפּיר טינט. די קלײדער פֿון די
  אַרבּעטערס זאַפּן אַרײַן אין זיך די ריחות פֿון
  זײער פֿאַך. שװאַרץ זאַפּט אַרײַן זון־שטראַלן.
  „איבּערהױפֿט מוז מען אָפֿט איבּערבּײַטן דעם
  װאָלענעם לײַבּיאַק און די זאָקן, װעלכע זאַפּן
  אין זיך אַרײַן פֿיל שװײס“, דר, מ. גאָטליעבּ,
  פֿאָפּולערע אַלגעמײנע היגעניע, װאַרשע l908,
  ז, 58. “און אַזױ װי די לופֿט האָט בּטבֿע ליבּ
  אַרײַנצוזאַפּן אין זיך אַלע פֿײַכטקײטן װערט
  דורך דעס די לופֿט פֿאַראומרײניקט מיט די
  בּאקצילן“, טארלער רבּי, סגולות ורפֿואות II,
  לאָדז 1910(?). ז, 94.
    2. או▯פֿנעמען, אַבּסאָרבּירן שפּירונגען, 
  איבּערלעבּונגען, דערפֿאַרונגען. אַ, אין זיך אַ נײַע
  אידײ. אַ, דעם טעם פֿון אָרעמקײט. אַ, אין זיך
  מענטשלעכע לײַדן, דעם צער פֿון דער װעלט.
  אַ, אין זיך ליכט, טרײסט. האָפֿענונג אע. „די
  נשמה פֿונעם מענטש איז פֿלאַסטיש, זאַפּט אין
                                אַרײַנזײַטלען זיך
   
זיך אַרײַן אײַנדרוקן, בּאַהאַלט זײ“, שלמה
   שילער, ךי גרונטפּרינציפּן פֿונם אַרבּעטס־
   ציוניזם, לעמבּערג 1925, ז, 7. „ער האָט געגלעט
   אירע הענט, איר קלײד, אַרײַנגעזאַפּט די 
   װאַרעמקײט װאָס האָט געשלאָגן פֿון איר אָטעם“,
   אָפּא, די טענצער▯ן, ז, l88. “דאָס אַנדערע איז
   אַ געמישעכץ פֿון הײליקײט מיט פּראָסטע
   װאַכעדיקע מידות און מנהגים און מײנונגען
   װאָס די ייִדן האָבּן אַרײַנגעזאַפּט אין זיך אין
   פֿילע ערטער“, ממוס, 'בּישיבֿה של מטה,, ז, 40.
     מיט ז י ך — “זײ לאָזן נישט אַז די 
   פֿאַרדײַטע שפֿײַז זאָל זיך קענען אַ, אין 
   בּלוטשטראָם“, דר, ע. פּאַט, טמז, II l966 6.
     ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.   ־ער.
אַרײנזױגן — טרװ פּפֿ ~זײגן.   1. 
     אַרײַנ־־
   ציִען אין זיך אַ פֿליסיקײט (אױף אַן אופֿן
   װאָס דערמאָנט אָן זײגן). „ערד, האָסט בּלוט
   אַרײַנגעזױגן, װאָס װעסטו געבּן אונדן 
  אַנטקעגן?“, יהואָש, ,שפֿראָצונג', l9l9.
     2. אַרײַננעמען אין זיך, פֿאַרשלינגען. “די
   פֿראָצענטניקעס זױגן אין זיך אַרײַן די גאַנצע
   האָרעװאַניע, פֿראַצע“, גענאַרטע װעלט, סאָװ,
   אױסגאַבּע l940, ז, 87.
     3. פֿיג. אַרײַננעמען אין זיך אַן אײַנדרוק,
   איבּערלעבּונג, געפֿיל. “זי האָט קײן װאָרט
   קײן אײנציקס ניט גערעדט, בּלױז מיט די
  בּליקן אים אין זיך אַרײַנגעזױגן“, פּמ, 
   מילכאָמע I, מאָסקװע l948, ז, 26.
     מיט ז י ך — “די דיפֿטעריט־פֿלעקעלעך מערן
  זיך זײער גיך און אַרבּעטן אױס זײער שטאַרקן
  סם װעלכער זױגט זיך אַרײַן אין בּלוט“, ל▯
   יאכנאָװיטש איבּז, אָ. זאַבּאָלאָטני, אָנשטעקנדע
  קרײנק, אַדעס 192l, ז, 4l. „און כ'האָבּ מיט
  בּײדע אױגן זיך אַרײַנגעזױגט אין גלאָז“, האל,
   ערדישע װעגן, מאָסקװע l945, ז, l37. „צו אים
  אין קערפּער זױגט זיך אַרײַן עפּעס אַ מין
  שװערע זאַך װאָס פֿאַרשיכּורט„, איבּז ה. 
  קאמענעצקי, מ. גאָרקי, אױסדערװײלטע דערצײלונגען
‏  I, מינסק 1938.   ־עניש.   ־ער.
אַרײנזוניקן — טרװ נעאָל “דאָס פֿרילינגדיקע
    ־
  װעטער... װעט מיר בּײַשטײן און אַ, רו אין
  די צעטרײסלטע בּײנער“, אפֿא, טמז, I 1964 19.
אַרײנזופּן — טרװ.   1. אַרײַנטרינקען 
    מיט־־
  אַמאָל, אױף גיך. אַ, דעם גאַנצן בּעכער װײַן,
  דאָס גאַנצע פֿלעשל משקה.   2. אַרײַנציִען אין
  זיך אַ פֿליסיקײט. „אין דער שטילקײט האָט זיך
  געהערט דײַטלעך דאָס סיטשען פֿון קנױט בּײַם
  אַ, דעם בּלאָלעכן נאַפֿט“, רק, 'ערד'. מיט
  אױסגעבּרײטערטן בּ  „ער האָט ליבּ 
  אַרײַנצוזופֿן אַ פֿולע נאָז טאַבּאַק“, פּערלע, ייִדן, 1939,
  ז, 54.    פֿיג אַ, דאָט דאַװנען. אַ אַ גרױסן
                                           ,
  ראָמאַן אין צװײ טעג   —עכ▯ן    ־עניש.
                        .        .

אַרײנזײגן —טרװ    דזװ אַרײַנזױגן ←.
    ־
אַרײנזײטלען זיך — אוטװ. נטאָל    
    אַרײַנ־  ▯־
  קומען ניט דרײסט. אַרײַנשאַרן זיך אױף אַ
  זײַט, ניט אַרײַנטרעטן גלײַך פֿאָרױס. „נאָך אַן
אַרײַנזײען
  
אָפּװעזנהײט פֿון צךױי װאָכן האָט [ער]... זיך
  װידער אַרײַנגעזײַטלט אין זײַן צימער“, בּ רעס
  לער, טמז, XII 1961 2.
אַרײנזײען — טרװ    טיף אײַנזײען. 
    אַרײַנ־־
  פֿלאַנצן. אַ, די קערנדלעך אין זאַמדיקן בּאָדן.
  פֿיג  „ארײַנגעזײט האָט ער אין איר די גאַל
  װאָס האָט אין אים געזאָדן“, יהואָש, זון און
  נעבּל, 'דאָס ליד פֿון סוף'.   מיט ז י ך.
     ~זײ, דער.   ־אונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנזילבּערן — אקוזװ. “די לײַכטערס 
    זיל־־
  בּערן אַרײַן די שבּתדיקע שלװה“. „און די
  לבֿנה אַ פֿולע האָט דורך די צװײ פֿענצטער פֿון
  דער קלײנער דירה אַרײַנגעזילבּערט מיט חלום
  און שטילקײט“, מ דלוזשנאָװסקי, פֿאָר, 1969
‏   II▯ 9.
אַרײנזינגען — טרװ    1. זינגען אױף 
    
   אינעװײניק  אַרײַן.  זינגען  אין  אַ  בּאַשטימטער
  ריכטונג. אַ, אין מיקראָפֿאָן, אַ, אין אַ פֿלאַטע,
  אין אַ רעקאָרדירער. „פֿײגעלעך זינגען אַרײַן
  אין אָפֿענעם פֿענצטער“. „די נאַציאָנאַלע סבֿיבֿה
   האָט אים... אין אױער... אירע לידעלעך
   אַרײַנגעזונגען“, שנ, װעגען יודישע שר▯־בּער II,
   ז, 140.   פֿיג “כ'װעל אַ, אין דײַן בּלוט יענעם
   װײַסן ניגון“, הל, 'דער װײַסער ניגון'. „װי
   מוזיק זאָל עס געלינגען... אין האַרץ 
   אַרײַנצוזינגען“, אר, 'א בּאַגער'.
     2. פּלוצעם לאַזן הערן די שטים אין אַן
   אַלגעמײנעם געזאַנג. די טענאָרן האָבּן שײן
   ארײנגעזונגען אין כאָר. „דער חזן... פּונקט
   צו דער צײַט זינגט אַרײַן אַ פֿרײלעכס“, יעקבֿ
   גאָרדין, די געבּרידער לוריא, װאַרשע l907, ז, 47.
     3. אַנשטאָט אַרײַנשרײַבּן, אַרײַנפֿירן, 
   אַרײַנדיכטן אע  „ליעסין האָט דעם גאַנצן פּאַטאָס
   זײַנעס אַרײַנגעזונגען אין זײַנע אַרטיקלען“,
   יג, תּוד I, ז, 44.
     מיט ז י ך — “אין דעם גולם... האָט זיך
 ... דער דיכטער ארײַנגעןונגען אין אונדזער
   נשמה“, שנ, ה לײװיק, ז, 357. “מײַן ערשטן
   אײנזאַמען שפּאַציר אױף די תּל אָבֿיבֿער גאַסן
                                        ־
   װעל איך נישט פֿאַרגעסן, ער האָט זיך מיר
   אַרײַנגעזונגען אין דער נשמה“, סעג, געבּרענטע
   ערד, ז, 239. “א ליד פֿון בּאַפֿרײַאונג זײ זינגען'/
   װאָס זינגט זיך אַרײַן אין דער נאַכט“, א כּץ,
   צוק, אפֿריל l952.
      ~זינג, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרײנזינקען — אוטװ — טיף פֿאַרזינקען. דער
     ▯־
   שטײן זינקט אַרײַן אין זומפֿיקן פֿרוד. „בּלױז
   פּױלן איז אַזױ װי אין דער ערד 
   אַרײַנגעזונקען“, טעג, מײַנע זיבּן יאָר אין תּ“אָ, ז, l62.
   פֿיג א, אין גלײַכגילטיקײט. “א װעלט זינקט
   אין מרה־שהורה אַרײַן„, פּרץ, די גאָלדע[ע
   קײט „בּין ס'זינקט אַרײַן צוריק דאָס 
   אױפֿגעבּרױזטע לאַכן אין מעבּל“, חג, דער מענטש פֿון
   פֿײַער, ז, l2.    טרװ — איך װעל אַ, דעם
   אַנקער אין גרונט פֿון ים.
     מיט  ז י ך.   ־ונג.   —עכץ.   ־עניש.
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אַרײנזיפּן — טרװ.   1. אַרײַנשיטן דורך אַ
    ▯
  זיפּ. אַ, מעל אין דער דײזשע.
     2. דורכלאָזן װי דורך אַ זיפּ.
     3. פֿיג, אַקרזװ „די צװײ פֿענצטערלעך...
  האָבּן תּמיד אַרײַנגעזיפּט בּלױז שיטערן 
  בּלײַערנעם ליכט“, מק, 'מוניע דער פֿײגל־הענדלער,.
     מיט  ז י ך — „די סומנע גרױקײט פֿון אַ
  טריבּן טאָג... האָט זיך אַרײַנגעזיפּט דורך די
  געדיכטע לאָדנס“, בּ רעסלער, טמז, XI 1971 28.
   ־עכ▯ן.   ־עניש.
           




▯
אַרײנזיסצן — אוטװ — זיצן בּײַם פֿענצטער
    ־
   און א, אין שײנעם דרױסן. אַ, אין כּותל־מערבֿי.
  “די בּאַבּע היה האָט אים געקאָכט קרײַטעכצער
   און כּסדר אַרײַנגעזיפֿצט אין די טעפּלעך“, ייִט,
   טמ▯, III l96l▯ 26.   טרװ    אַ, די נעמען פֿון
                                 ־־־־־
   די אײניקלעך אין דער נאַכט אַרײַן.
אַרײנזיצן — אוטװ   לאַנג זיצן. אַ, בּיז שפּעט
    ־
  אין אָװנט.   *אַ, בּיזן (בּיז אין) גרױען צאָפּ —
   פֿאַרזעסן װערן, בּלײַבּן אַן אַלטע מײדל. “איך
   װאָלט בּעסער בּיז אין גרױען צאָפּ 
  אַרײַנגעזעסן אײדער אַזאַ מאַן צו נעמען“, רחלע דיא
   זינגערין, זשיטאָמיר 1868.
אַרײנזעגלען
                   — אוטװ     אַרײַנפֿאָרן אױף אַ
    —                        —
   זעגלשיף. די פֿישערס האָבּן אַרײַנגעזעגלט אין
   האַפֿן.    פֿיג  “אױף אַ פּלאַטע פֿון טױזנט
   זעגלען זעגלט אַרײַן דער יונגער מאַן אין
   דער שטורעמדיקער װעלט“, [אמד], אמרי בּינה,
   װילנע 1864, ז, 25. “און זעגל אַזױ אַרײַן...
   אָן מײַן װילן און װיסן, אין דערװאַכנדיקן
   געשלעכטס־פּראַצעס“, פּרץ, 'זכרונות'.
     טרװ — פֿיג. „בּעת די שײנקײט טוט צו
   טיפֿסטע טיפֿן זיך דערשיפֿן, פֿרוּװ איך אַ, זי
   אין האַפֿן פֿונעם אוניװערז“, יפֿ, ליבּשאַפֿט,
   ז, 70.
     
מיט ז י ך — אַ, זיך אין אַ גוטער שטימונג.
   —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנזען — אוטװ     אַרײַנקוקן. “אונ, װען
     —                   —
   דו  מיט יענם  טושׂט  רײדן, זאָלשׂטו יענם
   אין זײַנם פּנים ניט אַרײַן זעהן“, עח, יד/בּ.
   „דיא זון איז נאָר אײן קלײניר בּדינטיר פֿון
   גאָט בּ“ה, קען זיא דאָך ניט גלאַנגט װערין אין
   איר רעכט הינײַן צו זעהין“, בּע, יג/בּ.
      טרװ — אַרײַנטײַטשן. דערןען אַזױנס װאָס
   מע װיל זען (װאָס איז אפֿשר גאָרניט בּנמצא).
   אַ, אין עמעצנס רײד א שאַרפֿע קריטיק קעגן
   דער רעגירונג. „מיט דעם גאַנצן אימפֿעט...
   האָט  [ער]  זיך  געפֿלײַסט  ארײַנצוזען... ,
   גלױבּן אין דער לײדיקײט פֿון א מדבּר“, שנ,
   קריטיק אךן קריטיקער, בּ“א 1959, ז, 254.
     מיט ז י ך.   ־אונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרײנזעץ — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון 
     
   אַרײַנזעצן. אַ געראָטענער אַ,.   2. דאָס װאָס מע
   זעצט אַרײַן, מע פֿאַסט אַרײַן.   3. דאָס װאו
   מע זעצט אַרײַן, אַרײַנפֿאַסונג. מעטאַלענער אַ,
   פֿאַרן לאָמפּ.
                                         אַרײַנזעצן

אַרײַנזעצן — טרװ.    1. אַװעקזעצן 
    אינע־־
  װײניק. אַ, אין אַ פֿאָטעל. אַ, אין אַ װאָגן,
  שליטן אע אַ, דאָס קינד אין װעגעלע. אַ, אין
  בּאַן. „אַז מע זעצט אַרײַן א גאַנדז אין האָבּער,
  שטארבּט זי פֿון הונגער“, שװ „מען זעצט מיך
  אַרײַן אין אַ בּעטל פֿון מירמלשטײן“, ממוס,
  קליאַטשע, ז, 71.
     2. בּאַזעצן. אײַנאָרדענען צו װאױנען. אַ, אין
  אַ מושבֿ־זקנים, אין אַ פֿענסיאָנאַט. „אונ, ער
  װערט בּױאן דיא שטעט פֿון יהודה אונ, װערט
  אונשׂ אנײַן זעצן“, מחזור שלש רגלים, אמע)ט
‏  l7l3, קעז/א. “ער נעמט און פֿאַרטרײַבּט די
  ייִדן בּאַצײַטנס פֿון זײער לאַנד און זעצט זײ
  אַרײַן אין שכנות בּײַ די אומות־העולם“, ממוס,
  ,בּישיבֿה של מטה', ז, 58.
     3. כּאַשטימען אױף אַ פּאָסטן, אױף אַן אַמט.
   אַװעקזעצן אױף אַ שטעל. אַ, עמעצן פֿאַרן
   פֿאַרװאַלטער. “דען הערן פֿון דער שטאָט דען
  דער אַספֿסיאַנוס האָט  הנױן געזעצט איבּר
  זיא“, יוסיפֿון, אמ▯ט l66l, ז, רל.
     4. האַלטן פֿאַרמאַכט, פֿאַרשלאָסן. פֿאַרשפּאַרן
  אין תּפֿיסה, אַ, אין קאָזע, אין חד־גדיא. אַ, אין
   דער װאַך. אַ, אין א שטײַג. אַ, אין שטאַל און
   פֿאַרמאַכן די טיר. „איז ער [יוסף הצדיק]...
   גלײַטרט גיװאָרן מיט יסררים דז מן אין האָט
   אין גיפֿענקנס אַרײַן גיזעצט“, סהמ, תּהילים,
  קה, 19. „אַזױ װי מ'האָט חײמענילן אין דער
  קלעטקע אַרײַנגעזעצט, / האָט ער אָנגעהױבּן
  צו טאַנצן און צו שפּרינגען“, פֿל. “דאָ האָט
   מען דאַן אַרײַנגעזעצט דעם בּעל־אַכסניא מיט די
   גאַנצע געזינד... זײ זײַנען אַלע געזעסן אַ
   פֿאָר  אַר“, אמד, דער סיום התּורה, װילנע
         י
  68▯1. „א פֿױגל, אַז... מען זעצט אים אַרײַן
   אין א שטײַגעלע, געװײנט ער זיך צו בּיסלעך
   צו„, ממוס, מסעות, ז, l08. „אײנער שװינדלט
   אױס עטלעכע רובּל, כאַפּט מען אים און מען
   זעצט אים אַרײַן“, זש, קיטר און רבּי III,
   ז, 98.    אַ, אין א בּ ל אָ ט ע = פֿאַרפֿירן,
              ▯
   געבּן שלעכטע עצות.
     5. אַרײַנפֿאַסן, אַרײַנפּאַסן. אַרײַנרוקן. 
   אַרײַנשטופּן. אַרײַנשטעלן, אַרײַנלײגן. אַ, צײַנער.
   אַ אַ ניר, אַ האַרץ פֿון אַן אָקערשט 
    פֿאַרשטאָר,
   בּענעם. אַ, חלה (בּרױט, די טשאָלנטן) אין
   אױװן. אַ, טולקעס אין די אַקסן. אַ, אַ נײַעם
   דנאָ אין קװאָרט. „און גאָט האָט ז   
                                              אַרײַנייִ
   געזעצט אין דעם אױסשפּרײט פֿון הימל צו
   לײַכטן אױף דער ערד“, תּי, בּראשית, א, 17.
   „אײן מאָל האָט ער געקױפֿט אַ ראַמש 
   בּערלאַנטן... זײ זײַנען געװען אַרײַנצוזעצן אין אַ
   קרױן“, י מאָרגענשטערן, מעע)ה מתוקה כּד▯ש,
   װאַרשע 1909, ז, 43. „איך װיל... מענטשן
   זאָלן זיך נישט אױסרײַסן די געזונטע אױגן און
   אַ, אױף זײער אָרט קאָלירטע גלעזלעך“, פּרץ III,
   'ציקאָ', ז, 125.    פֿיג  „פֿעסטער, שטאַרקער
   זאָל ער זי דריקן צו זיך... זאָל ער זי אַ, צו
   זיך אין האַרצן“, מ. בּלינקין, קאָרטנשפּיל, נ„י.
    אָר?, ז, l02.
   י
       
אַ אַ (נײַע) נ ש מ ה = דערפֿרײען, מחיה
     ▯ ,
   זײַן, מהנה זײַן, אױפֿמונטערן. „ער האָט מיט
אַרײַנהושכן
  
זײַנע מעשׂיות זײ אײַנגעגעבּן שׂכל, צוגעגעבּן
  מוט, אַרײַנגעזעצט אין זײ פֿשוט אַ נײַע נשמה“,
  ממוס, ,א שטאָט אין מזרח', ז, l2.
     6. אַרײַנשטעכן. אַרײַנשיסן. אַרײַנשטעקן אַ
  מעסער, אַ שװערד. אַ, נעגל. אַ, אַ קױל. אַ, אַ
  דראָנג אין דער ערד. “אַ מעסער אין האַרצן
  װען עמעצער זעצט מיר אַרײַן װאָלט מיר געװען
  אַ סך מער ניחא“, שע, ט▯יה, ז, 85.    אַ אַ
                                               ▯ ,
  ש פ י ל ק ע = אױך: אַ שטאָך טאָן, װײ טאָן.
  „איך האָבּ אַמאָל ליכּ לײבּל מילנער, אין די
  אױגן און הינטער די אױגן, אַרײַנצוזעצן אַ
  שפּילקע“, פּרץ II, 'ציקאָ', ז, 259.   *אַ, אַ
  פֿ ל א ק ן (אין די רעדער) = שטערן פֿאַרשאַפֿן
       ▯                                 ▯
  שװעריקײטן.
     7. אַרײַנפֿלאַנצן. אינאָקולירן. אַ, ציבּעלעס. אַ,
  יונגע בּײמעלעך. “מע קען מאַכן אַ פּראָסטן
  בּױם פֿאַר אַ מיוחס... מע נעמט אַ קנאָספ...
  פֿון אַן אײדעלן בּױם... און זעצט אַרײַן אין
  דער קאָרע פֿון אַ װילדן בּױם“, ייִפֿאָל, 1884,
‏  No 3.
     8. דרוקערײַ. צוזעצן אין אַן אױסגעזעצטן
  טעקסט. אַ, פֿאַרפֿעלטע שורות. אַ, קלישעען.
     9. שנײַדערײַ אַרײַנשטעלן. אַרײַננײען. אַ, אַ
  לאַטע. א, א קלין.   מיט ז י ך — אַ, זיך אין
  בּאן. א, זיך אין א גרובּ. אַ, זיך װי אַ בּײן אין
  האַלדז. „און האָט זיך אַרײַנגעזעצט אין דער
  קאַרעטע“, נחבּ, 'מעשׂה בּחכם ותּם', ז, כז/ג.
  „אַ געלינקט ייִדעלע שטעלט זיך קעגן עגלון
  מלך מואָבֿ און דערלאַנגט אים אַזױ, אַז די
  שטיל זעצט זיך אַרײַן נאָך דער שאַרף“, פּרץ
‏   III▯י, 'ציקאָ', ז, l34.
‏     1O. בּמקום־װערבּ פֿאַר פֿאַרשײדענע מינים
  אַרײַנטאָן: אַרײַנשיטן, אַרײַנװאַרפֿן אאַזװ. אַ,
   קללות “אײניקע זײַנען געזעסן גאַנץ שטיל,
  אַלע מאָל אַרײַנגעזעצט צו קעלישיקלעך מיט
   בּראָנפֿן“, ספּ, גליקליכע און אומגליקליכע,
  ז, 28. “בּײדע חבֿרים האָבּן נישט שטאַרק חשק
   געהאַט צו דער תּורה װאָס דער רבֿ... װעט
   אין זײ אַ'“, שע, פֿונ'ם יאַריד I, ז, 51. „יעדן
   פֿרײַטיק־פֿאַרנאַכט פֿלעגט די זקנה איבּערדאַנק
   אַ, רעכעלעס קאָפּ אין אַ מולטער מיט הײס
   װאַסער [ז  אַױסצוצװאָגן]„, בּאש, דער שׂטן
              י
   פֿון גאָרײַ. „יענער האָט אַרױסגענומען דאָס
   שיסעלע פֿון אירע הענט... פֿאַרן אַ, דאָס לעפֿל
   אינעם געקעכטס“,  א.  קארפּינאָװיטש,  בּײַם
   װילנער דורכהױף, תּ“אָ l967.
     ־ונג. ־עכץ. ־עניש. ־ער. ־ערײַ.
אַרײנהושכן — אקוזװ    אַרײַנפֿינצטערן. אַ,
     ־־
   אומעט. “און דורך די גרױסע פֿענצטער...
   האָט   אַרײַנגעחושכט   דער   פֿרי אָװנטיקער
                                           ־
   
דרױסן“, ל.  טרײסטער, צוק, מאַרץ l960.
   ־ו▯ג.

אַרײנהזרן — טרװ.   אַרײַנקנעלן. אײַנלערנען
     ־
   איכּערזאָגנדיק נאָכאַנאַנד אַ סך מאָל. “אַ 
   קאַטאָװעס, אַ לאַנגע צײַט כּסדר הױך אױף אַ קול
   אַ  אַ מעשׂה מיט עפּעס אַ גיבּור“, ממומ,
    ,
   קליאַטשע, ז, 47.    מיט  ז י ך.    ־ונג.
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אַרײנהלומ   — אַקוזװ. 1. אַרײַנפֿאַנטאַזירן.
               ען
    ־־
  „דער שטאָף מוז זײַן אַזאַ, אַז דער קינסטלער
  זאָל אין אים קאָנען געפֿינען אָדער אַ,, אַרײַנ־   א
  כּישופֿן דאָס װאָס ער זוכט“, שנ, שלוס אַש,   —
  נ“י l960. ז, 320. „און די יונגע פֿרױען 
  אַרײַנגעחלומט אין די ראָלן„, מ ראַװיטש, קענאָ,
‏  II 19▯0 1.
     2. בּאַװירקן מיט אַ חלום, אַ פֿאַנטאַזיע, אַן
  אידעאַל. „די חלומות װאָס די ייִדישע שול האָט
  אין די קינדער אַרײַנגעחלומט„, חײס בּעז,
  קולטור און לעבּן, No 1.
     3. אָנזאַמלען חלומות. אַ סך חלומען. „און
  חלומען אַרײַן אױף נאַכט װי גאַרבּן אין אַ
  שײַער“, סוצ, ייִדישע גאַס, 1948.
     מיט ז י ך. „איך האָבּ מיך אַרײַנגעחלומט
  אין מײַן אײבּיקײט“, מלך ראַװיסש, עיקר
   שכחתּי, מאָנטרעאַל 1969.
ארײנהנפֿע(נע)ן — טרװ    דזװ אײַנחנפֿען,
▯ ־
‏  1l59 ▯.. „כּדי אױסצוהאָדעװען די נײַע פֿרײַע
  שאַפֿונג־פֿאָרעם בּײַ ייִדן האָבּן מיר ז  
                                            אַרײַנייִ
  געחנפֿעט איבּערגענוג רוח־הקוֹדש“, בּ ריװקין,
   אונדזערע פּראָזאַאיקעך, ז, 62.
     מיט ז י ך. א, זיך צום גבֿיר.
אַרײנהקירהן — טרװ   אַרײַנטײַטשן מיט אַ
    ־
   חקירה. „איך װיל גאָר אַזױ קלוג ניט זײַן
   און אין דעם אַ, — די מעשׂה אַלײן געפֿעלט
   מיר“, אליהו בּראָנבּערג, אָצעקלאָצער 
   בּריװעלאד, לוצק 1927.   מיט ז י ך.   ־ניש.
אַרײנהקרנען — טרװ   אַרײַנטײַטשן, 
    אַרײַנ▯־
   פֿילאָזאָפֿירן. „און מיר האָבּן הײס 
   ארײַנגעטענהט, אַרײַנגעחקרנט“, א. שטײנמאן, אינטים
   מיט דער װעלט, תּ“אָ l97l, ז, 7.  מיט ז י ך.
   “דאָס חסידות האָט אױך געװאָלט אַז דער
   דאָרפֿס־ייִד... זאָל זיך נישט קײן סך אַ',
   נאָר מיט זײַן תּמימותדיק האַרץ זאָל ער דינען
   גאָט“, מ אונגער, טמז, l7 ▯II l960.
אַרײנהרמען — [... כײרעמען] — טרװ.
     ־־
   טרײַכּן צו געװיסע מעשׂים דורך אַרױפֿלײגן אַ
   חרם. “זינד, לאַנג מיט גראָז פֿאַרװאַקסענע, און
   טױטע קללה האָט אומשולדיקן מענטש אין
   שמד אַרײַנגעחרמט“, מבּא, דער גײער
אַרײנהשבּונען — טרװ.    אַרײַנרעכענען.
     ־־
   אַרײַננעמען  אין  חשבּון. אַ  אַלע  זײַטיקע
                                    ,
   
הוצאות.   מיט ז י ך. „אײַנשטײן האָט זיך
   אַרײַנגעחשבּונט  אין  דעם  מהות  פֿון  דער
   אינערציעלער מאַסע“, זשיט, א. א▯־נשטײנס
   טעאָריע פֿון רעלאַטיװיטעט, ז, l42.
אַרײנהתונהן (זיך) — אוטװ.   אַרײַנקריגן
     ־
   זיך דורך חתונה האָבּן. „ער האָט זיך 
   אַרײַנגעהתונהט אין אַ רײַכער שטובּ“.
אַרײ'נט — זװ    אַרײַן, װ אַן ענטפֿער אױף
                                  י
     

־־
   אַ קלאַנג אָדער קלאַפּ אין טיר.
אַדײנטאָלקעװען
                         — טרװ. סל▯ אַרײַנקנעלן,
     ־
   אַרײַנטענהן. מאַכן פֿאַרשטענדלעך, קלאָר. 
   אײַנרעדן. אַ, עמעצן עפּעס אין קאָפּ, אין מוֹח.
   „אַז מע האָט אים שױן צװײ שעה גוט 
                                       אַרײַנאַרײַנטאָן

געטאָלקעװעט, האָט ער ערשט געפֿרעגט צו
װאָס טױגן זײ די בּיכער“, ייִפֿאָל, No ,l882 4.
רײַנטאָן — טרװ. פּפֿ. ~טון.   1. 
אַרײַנמאַכן. אַ, ציצית אין טלית. א, דאָס העמד אין
די הױזן. „אַ, די הױזן אין די שטיװל װעל איך
דאָך נישט, אַז איך גײ שױן איצט אינגאַנצן
קורץ געקלײדעט“, יק.
   2. אַרײַנלײגן, אַרײַנשטעלן, אַרײַנשטעקן.
אַ אַ פֿינגער (די גאַנצע האַנט) אין פּאַלומעסיק
 ,
(טאָפּ, טעפּל, שיסל אע). “אײנר האָט רבּי
טרפֿון אין אײן זאַק אַרין גיטאַן אונ, האָט
אים װעלן אין װאַשׂר װאַרפֿן“, ▯ה I, כט/א.
“װער האָט דיא ריד אין דײַנום מױל אַרײַן
גיטאָן“, סהמ, איובֿ, כו, 4. „אין דער כּלי װאָס
מע שװענקט איבּער דעם פֿלײש נאָך דאָס זאַלצן,
זאָל מען נישט אַ, פֿריִער דאָס פֿלײש, נאָר
םריִער װאַסער אָנגיסן“, הר▯ מ  טײטלבּױם
דק“ק איהעל, ספֿר מעין טהור, מליחה, סימן י.
   ארכ  אױך מיטן בּ אַרײַננעמען. „דא נון
יעקבֿ פֿולענדיט האָט צו גיכּיטן אַן זײַני קינדר,
דא טעט ער זײַני פֿיסן און דאָז בּעט הינײַן
אונ, פֿר שיאד [—געשטאָרבּן]“, בּליץ, בּראשית,
מט, 33. [תּי. “האָט ער אַרײַנגענומען זײַנע
פֿיס אין בּעט און פֿאַרגאַנגען“]. „לאָז 
איטלעכער אַ, זײַן האַנט אין קעשענע אַרײַן, װעט ער
אַרױסנעמען װאָשׂ זײַן האַרץ װעט גלוסטן„,
 ש▯▯ױ בּעש“ט
   ▯א אַ האַנט (אַ פֿינגער) אין קאַלט װאַסער
     ,
 = עפֿעס טאָן. “זי פֿעסטעט דער טאַטעניו און
לאָזט זי ניט אַ האַנט אין קאַלט װאַסער אַ'“,
 יא, גענאַרטע װעלט, סאָװ, אױסגאַבּע l931,
בּl, ז, 273.  *אַ, די א ו י ג ן , די נ אָ ז , די
שפֿיץ נאָז בּײַם לײענען.   *אַ, יענעם אַ פֿינגער
אין מױל = אַ סך דערקלערן. שפּאַסיק „קײן
פֿינגער אין מױל דאַרף מען אים ניט אַ, — ער
 װעט אָפּבּײַסן„.   *אַ, נײַן אײלן פֿײַװיש =
אָפֿנאַרן בּײַם מעסטן, בּײַס װעגן.
   פֿיג אַ, נשמה, האַרץ, געפֿילן, שׂכל, כּוח אע
„און זאָל זײַן האַרץ אַ, אין דער תּורה“, מחזור
 כּל בּו, בּית ישׂראל, ר“ה, נ“י, ז, l1.   אַ, די
 גאַנצע נשמה אין געלט (געשעפֿט, מסחר אע).
„זאָל ער זיך דרינען אַלץ געװײנען אַ, דעם
 שׂכל כּדי ער זאָל עס אַלץ רעכט פֿאַרשטײן„,
 חה III, בּ, ז, 233. „זײער אַרױסגײן פֿון דער
 פֿאַרבּאָרגנקײט... איז דאָס דורך דעת און דורך
 דעם אַ, די מחשבֿה מיט שטאַרקײט“, תּניא
 קכז.   *אַ, טומאה אין יראה = צבֿיעותדיק
 טאָן שלעכטס מיט אַן אָנשטעל אַז מע טוט
 גוטס.
    3. אַרײַנגיסן, אַרײַנשיטן, ארײַנבּראָקן, 
 אַרײַנגעבּן. אַ, נאָך מזומנים (קערבּלעך) אין מסחר.
 “פֿײגעלע איז אַ גולם, פֿײגעלע איז א תּם, /
 דו זאָלסט ניט אַ, קײן סם“, פֿל. „אײן אשה
 דיא ניט איר גבּירט קאָן האַבּן... נעם אײן
 קװאַרס װײַן טובֿ ומובֿחר אונ, טוא אַרײַן דען
 לאָרבּר... אונ, גיבּ איר צו טרינקן אַלי װײַל
... װערט העלפֿין מיט גאָטס הילף„, ר, מרדכי
 גימפּל בּר, אלעזר מק“ק צילץ, מע)מחי ל▯,
אַרײַנטאָן זיר
    ־
  
אמ▯ט, תע„ח (1718). „און דאָשׂ כּלי װאָשׂ זיא
  אונטר שטעלן טריפֿה זאַלץ אַרײַן צו רינין,
  זאָלן זיא אױך װאשׂר אַרײַן טאָן“, עח, רא/א.
  “איר װערט ניט גינוגן כּלים האָכּן װאו הרײַן
  צו טאָן דיא תּבֿואה“, צאינה, קנבּ/43. „אין
  טעפּל טו אַרײַן די צעבּעלקע און די האָר פֿון
  אַ פֿלעדערמױז מיט די קרײַטעכצער װאָס איך
  גיבּ דיר דאַ“, ממומ, שלמה, ז, 48. “טו דיר
  אַרײַן שמאַלץ אין טאָפּ און פֿוטער אױפֿן קאָפּ“,
  פֿװל [צו עמעצן װאָס האַט אַ פֿאַרך].   ▯כאָטש
  טו אַרײַן פ ו ט ע ר = א) מעגסט עס פֿאַרזיסן
  םאַרגלעטן: בּ) אַ, מער געלט אָדער כּוחות.
  “ס'ערשטע װאָס מע טוט אַרײַן אין אַ טעפּל
  איז  א ו י ג ן — צו זען צי עס איז רײן“,
  פֿװל
     4.  אַרײַנזאַמלען.  צונױפֿקלײַבּן  אין  א
  בּאַשטימטן אָרט. “אונ, זאַמילטן אַלי שפֿײַז דער
  זיבּן יאַר... אונ, טעטין זיא אין דיא שטעטין,
  װאָשׂ פֿר שפּײַז אױף דעם פֿעלד פֿון איטליכר
  שטט אַרום הער װאַקסיט דאַז טעטן ןיא הינײַן“,
  בּליץ, בּראשית, מא, 48. “גאָט זאָל דיזע טרערן
  צוזאמענקלײַבּן, ער זאָל זײ אין זײַן לאָגל אַ,
  װי אין הײליקן תהלים איז געזאָגט געװאָרן“,
  יד, א▯ן נגף
     5. אָפּטאָן. בּכּיװן אַרײַנפֿירן אין אַ בּלאָטע.
  אָנמאַכן יענעם אַ צרה. אַ, יענעם ער זאָל
  האַבּן צו געדענקען.
אַרײַנטאָן זיך — אוטװ.   1. אַרײַנמאַכן זיך,
    ▯־
  אַרײַנדרינגען. „ער װעט זוכה זײַן צו דער
  בּחינה פֿון רוח, פֿון דעם שורש פֿון אײנעם
  אַ צךיק װאַס װעט זיך אַ, אין אים צו דינען
  גאָט מיט אַ ריכטיקן אמת“, תּניא, ז, 40.    אַ
                                                      ▯
  
זיך פֿוטער אין נאָז = בּײַם אָפֿזאָגן עמעצן אין
  זײַנער אַ בּקשה. „העלף זיך אַלײן, טו זיך
  אַרײַן פֿוטער אין נאָז“.
     2. זיך איבּערגעבּן. זיך אָפּגעבּן בּלבֿ־ונפֿש.
  זיך דעדיקירן. אַ, זיך מיט לײַבּ־און־לעבּן.
  אַ, זיך מיטן גאַנצן האַרצן צו אַן אַרבּעט, אַן
  אידעאַל. אַ, זיך מיט האַרץ און נשמה. אַ, זיך
  אין דער אַרבּעט. „און איך בּעט... זײ זאָלן
  זיך נישט אינגאַנצן אַרײַנטון אינעם הבֿל...
  װעלן זײַן גרױסע סוחרים, װײַל װאָס גרעסער
  דער סוחר איז קלענער דער ייִד“, פּרץ III,
  ,ציקאָ', ז, 177. “האָט ער נאָך אַזאַ גװאַלדיקע
  געמאָלעכץ ניט געזען, מיט לײַבּ און לעבּן
  האָט ער זיך אין בּילד אַרײַנגעטאָן“, זש, טמז,
‏  XII 1963 29.
     3. אַרײַנטראַכטן זיך, פֿאַרטיפֿן זיך. “מען
  זיצט אַפ א װינטערנאַכט און מען קען זיך אַ,
  אין א טיפֿן ענין“, לדבּ, נ“י l957, סח. “צו
  אַזא תּכלית קען מען אָבּער ניט אַנדערש קומען
  װי דורך אַ, זיך אין דער גמרא מיט אַלע כּלים“,
  ממוס, שלמה II, ז, 26. „דער עיקר... איז
  געװען בּײַ אונדז דאָס קלערן, נישט דאָס
  װיסן... אַרײַנטוענדיק זיך אין ספֿר, מחדש
  זײַן, נישט דאָס װאָס דער ספֿר פֿלעגט מחדש
  זײַן“, שנ, װעגען יודישע שרײַבּער I, ז, l76.
     4. אַרײַנפֿאַלן. זיך אָנמאַכן היזק, צרות.
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“מיטן קױפֿן די נײַע דירה האָט ער זיך גוט
  ארײַגגעטאָן“.
     ~טו, דער.   ־אונג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרײנטאַנצן — אוטװ    1. טאַנצן אַ לאַנגע
    ־
  צײַט. “אַז▯י האָט מען אַרײַנגעטאַנצט בּיז שפּע     אַ
                                                    ט
  אין דער נאַכט אַרײַן“, מ אלבּערשטײן, יזבּ
  אַטװאָצק.. , תּ אָ 1968, ז, 308.                אַ
                     „
     2. אַרײַנקומען טאַנצנדיק. אַ, אין קאָן. אַ,
  אין זאַל, אױף דער בּינע. אַ, אין אַן אַנדער
  װעלט. “װעלן זײ אַננעמען מיך פֿאַר אַ האַנט,
  מיט מיר אַ, אין דאָרף דעם שטילן“, צײַט,
   אַ דאָרף אַ שטילס,, גש I. “ער האָט געטאַנצט
  ,
  
פֿאַר גאָט אױף זײַן משפּחהס קבֿר... און אַזױ   א
                                                           ־
  אין אײגענעם קבֿר אױך אַרײַנגעטאַנצט“, יפֿ,
  פּאמטעכער אין ישׂראל, תּ„אָ 1953, ז, l0l.
     3. פֿיג אַרײַנמישן זיך אומגעבּעטן אין אַן
  ענין.
     4. אקוזװ. „בּאָדט אײַך אין פֿרימאָרגן־גלאַנץ
  און טאַנצט אַרײַן דעם גרױסן טאַנץ אין גרױסן
  ז, 268.                                               אַ
  טאָג„, פּרץ I▯, 'די גאָלדענע קײט', 'ציקאָ,,
     
מיט  ז י ך.    ~טאַנץ, דער.    ־ונג.
  —עכ▯ן.     ־עניש.     ־ער (־ין, ־קע).
  [~טענצער...].     ־ערײַ.
אַרײנטאַסקען — טרװ. סל    אַרײַנשלעפּן.
    ▯־
  א, די זעק, ציגל אאזװ „האָט ער אים...
  ארײַנגעטאַסקעט אין זײַן ריצערשן געװאָפֿנטן
  זאַל“, בּ  זילבּערמאן, אה▯ת דוד ױהונתן,
  קעשענעװ l885, ז, 28.   מיט ז י ך — אַ, זיך
  מיט די לעצטע כּוחות.  —עניש.
אַרײנטאָקן — טרװ.   1. אַרײַנשנײַדן 
    טאָקנ־־
  דיק, שניצנדיק מיט אַ מעסער. ניצנדיק אַ
  דלאָטע, אַ, קאַרבּן אין שטעקעלע.   2. (
  קלעזמער־לשון) אַרײַנשטעקן שוחד אין האַנט. ייִפֿאַ
  1939, 2.   3. (װאױליונגעריש) אַרײַנרוקן אַ
  פֿױסט, א מעסער אע אַ, אַ מעסער אין האַרץ
  אַרײַן. אַ אַ פֿױסט אין די אױגענעס.  4. אַ אַ
           ,                                     ,
  פֿ י נ פֿ ט ל  (פֿינף פֿינגער, אַ האַנט) װ  אַן
                                                 י
  אױסדרוק פֿון פֿרײַנדשאַפֿט בּײַ אַ צוזאָג, אַן
  אָפּמאַר   ־עכ▯ו   ־עניש.                       א
        .       .
                                                           



▯
אַרײנטױכן — אוטװ. אַ, אין ים, אין 
    טיפֿע־־
  נישן. „אַ חלום דערנענטערט זיך װי אַ גרױער
  װאָלקן. ער קאָן אַ, דערין“, י. עלבּערג, פֿאָר,
  1971 ▯ 24.   מיט ז י ך.   ־עניש.
אַרײנטוליען
                  — טרװ. אַ, ךאָס קינד אין בּוזעם.
    ־.
  “שײנין האָט דערװײַל געצײלט צענערלעך...
  אַרן אַרײַנגעטוליעט די בּרילן אין דער גרעבּ   אַ
  פֿון גאָלד“, א. קאהאן, מענטשן פֿון אַלקער,
  מאַסקװע l927, ז, 29.
     מיט ז י ך — „האָט זיך בּאַהאַלטן אין אַ
  בּױם, אין אַן אַלטן פֿאַרטריקנטן בּױם, ער
  קײט אַרײַן“, ייִז,  אַשע קאלבּ, 'מתּנות', נ“י   אַ
  האָט זיך אַרײַנגעטוליעט אין זײַן 
                        
אױסגעהױלט
▯
  1952, ז, 84.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנטומלען
                     — טרװ. אַ,  װאַל־לאָזונגען.
    ־־
  “בּײַם לעבּן האָבּן זײ אַרײַנגעטומלט אַ סך
                                אַרײַנטײַטלען
                    


▯
לידער װאָס זײַנען געװען פֿאַרבּונדן מיט די
 אָרן פֿון זײער שעפֿערישער טעטיקײט“, יג,
י

טמז, l9▯3, ז, 8.
  מיט ז י ך.   ־עכ▯ן.   ־עניש.

רײנטון — ← אַרײַנטאָן.
  ־
רײנטונקלען
                   — אוטװ. “דורכן פֿענצטער
  ־.
האָט שױן גוט אַרײַנגעטונקלט דער הימל אין
שטיבּל“, װ▯־ס I▯י, 'אָפּגעשטױסן', ז, 9. „טונקלט
אַרײַן דורך די שפּאַלטן אַ ליכט פֿון 
אַנטלאָפֿענעם דור“, סוצ, געהײמשטאָט, 'דער פֿרוש
אױפֿן שולהױף'.
רײנטונקען — טרװ. אַ, דעם קאָפּ אונטער
  ־.
דער אײבּערפֿלאך. “טונקט מען אַרײַן אַ לײדיקע
גלאָז אין װאַסער מיטן מױל אױף אונטן, גײט
די װאַסער אין גלאָז ניט אַרײַן“, מ. 
זאבּלודאָװסקי, פֿיזיקע, בּ אַליסטאָק 1929, ז, 12.
                     י
   מיט  ז י ך.    ▯י־,טונק,  דער.    ־ונג.
־עכ▯ן.   ־עניש.
רײנטוצען — פּפֿ: ~טוטשען. 1. 
  אַרײַנ־־
שטופֿן, אַרײַנרוקן. אַ, אין די אָרעמס. „ןי 
דערזעט פֿענעקן... טוצעט אים אַרײַן דאָס קינד...
נאַ האַלט צו“, בּערג, בּאם דניעפּער I, 'עמעס,,
ז, 6▯2. “זײ האָבּן אַרײַנגעטיטשעט די הענט
אין שיסל אַרײַן“, ייִל, קמ, No ,1867 44.
  2. אַרײַנשטעלן אַ װאָרט; אַרײַנרוקן אין אַ
שמועס צװישן לײַט עפּעס אײגנס. „װער
שמועסט חלילה אַ דעה זאָגן, צי א װאָרט
אַרײַנטיצען אין זײערע רײד — זאָל דער
אײבּערשטער שומר ומציל זײַן!“, ייִל, דאָס
פּורלישע  יונגעל, אַדעס l895, ז, 93.  “אַ
מענטש װאָס װײסט ניט די סאַטירע,... דעם
װיץ... די קאַלאַמבּורן... ניט פֿונעם פֿאָלק,
ניט פֿון זײַן שפֿראַך און נעמט זיך אונטער
אַרײַנצוטיצען די צונג אין פּױלישען יונגעל און
ראסוזשדאַיען איכּערן פּױלישן לעבּן“, ייִל,
װעלט לוח, אַדעס תּרמ“ג, ז, 80.
   מיט ז י ך — אַ, זיך צװישן חשובֿע לײַט.
־עכ▯ן.  ־עניש.
רײנטורקען — טרװ    דזװ ארײַנטאָרקען.
  ־־
ארײַנשטופֿן  אומגעבּעטענערהײט.  „אומעטום
דאַרף ז אַ, איר נאָז“. „פֿלינק דעם טױבּן אין
        י

געזעס געטאַן אַ קניפּ, דערבּײַ אַרײַנגעטורקעט
אים אין טױבּן אױער אױף אַ גרילצנדיקן קול“,
הר, הרודעס, ,דער פֿעטער שעפֿסל דאַװנט
פֿאַרן עמוד,   —עניש.
           .
רײַנטיאָפּקען — אוטװ “פֿון אַזעלכע קונצן
האַט ער אַרײַנגעט אַפֿקעט ניט אין אײן 
                     קאַי
ליעזשע, זיך פֿארשפּריצט און אױסגעשמירט װי
אַ רוח“, שע פֿון כּתּרילעװקע, ז, 207.   מיט
              ,
ז י ך.   ־עניש.
רײַנטײַטלען
                   — אוטװ ▯. טרװ    מיטן
טײַטל אָנװײַזן, אַרײַנטײַטשן. אַ, אין אַ פּסוק
אַ גאַנצע פֿילאָסאָפֿיע. „אַ שטראָפֿער, דער מנהיג
רוחני... טײַטלט ממש מיט די בּײזע פֿינגער
אין פֿנים אַרײַן“, י אָקרוטני, איק, פֿסח תּש“ל.
אַרײַנטײַטשיק

אַרײנטײטשיק — אַדי.   װאָס מע קען אין
    ־   ־
  דעם אַרײַנטײַטשן. אַן אומקלאָרע אַ'ע 
  פֿאָרמולירונג.  ־קײט.
אַרײַנטײַטשן — טרװ   אַרײַנגעבּן אַ טײַטש.
    ־־   ־־
  אַרײַנפֿשטלען. אַ  אַן אײגענעם געדאַנק, אַ
                     ,
  
סבֿרא. א, פֿיתום און רעמסס. אַ  אַ גאַנצן
                                         ,
           


־
  טורעם אין אַ פֿינטעלע. “האָט ער געקאָנט די
  געשעענישן איבּערװאנדלען און אַ, אין זײ אַ
  העכערן און שענערן זין“, אַש, דער תּהילים—
  ייִד. „דער פֿילאָסאָפֿישער סאָציאַליזם, װעלכן
  משה העס טײַטשט אַרײַן אינעם ייִדנטום“,
  זשיט III, נ“י 1912, ז, 217.
     ▯י־'טײַטש, דער  ־ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
          —        .    .      .
אַרײנטײטשעװדיק — אדי.   דזװ 
    אַרײַנ▯־   ▯־
  טײַטשיק. אַ'ע טעקסטן.   ־יקײט.

אַרײנטײטשעריש — אדי.   װאָס האָט די
    ־־   ־־
  טבֿע, די נטיה אַרײַנצוטײַטשן. אַ'ע קריטיק.
  ־קײט.
אַרײנטײל — טרװ   1. צוטײלן, אײַנטײלן,
              ן
    ־
  בּאַטײלן יעדערן פֿון אַ גרופּע. „און אונדז האָט
  מען אַרײַנגעטײלט װאַגאָנעס פֿון אַנטראַציט,
  פֿון װאַפֿנע“, ש  בּרעגמאַן, דורך קריג און
  רעװאָלוציע I, אַדעס l93l, ז, 336.
     2. אױסרעדן, מוסרן, בּאַשטראָפֿן. אַ, אַ גאָבּ.
  אַ, איטלעכן זײַן חלק, פּאָרציע. אַ, די אמתע,
  די פֿײַערדיקע שמיץ, פּעטש, קלעפּ אע.
     ~טײל, דער   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
                  .      .       .

אַרײנטײען — טרװ   אַרײַנבּרענגען געהײם.
    ־־   ־
  אַ, קאָנטראַכּאַנד(ע). אַ, עפּעס אין קעלער, דער
  בּאַלעבּאָס זאָל גאָרניט װיסן דערפֿון.
     מיט ז י ך — „ראָכּערט... האָט זיך 
   שטילערהײט אַרײַנגעטײַעט אין שטובּ כּדי ניט 
  אױפֿצףװעקן זײַן פֿרױ“, ל פֿאָרעם, פֿאָר, X 1960 23.
   ־עניש.
           





▯
אַרײנטיסן — טרװ.   אַרײַנדרינגען טיף, אין
    ־־
   תּוך. פֿאַרטיפֿן. „עמעצער איז אַ מבֿין אין
   װאָס פֿאַר אַ נאַרישקײט אָט אָ די צװינגט אים
   דעם קאָפּ אַ'“, בּערג ▯, נאָך אַלעמען, ,װאָסטאָק',
   ז, l▯.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין אַן ענין, אין אַ
   סוגיא, אין אַ פּראָבּלעם אע. אַ, זיך אין די
   װאונדער פֿון דער נאַטור. אַ, זיך 
   בּחכמתהקבּלה. “האָט זי געװאָלט זיך אַ, אין איר
   װײטיק“, מ. י. שעליובּסקי, אין דער װעלט
   אַרײַן, 1957, ז, 76. „און אָפֿט פֿלעגט ער זיך
   אַ, אין אַ נײַ ספֿר װאָס מע האָט אים געגעבּן
   אײַנצובּינדן“, פּ רודאָי, טמז, III 1966▯י 21.

אַרײנטנעה ן — אקוזװ    א סך, שטאַרק
     ▯־
   טענהן. אַ, אין עמעצן — אױסטענהן זיך מיט
   עמעצן, אַרײַנרעדן אין עמעצן, פּרוּװן בּאַװירקן
   מיט אַ סך רײד. „האָט אין זײַן זון 
   אַרײַנגעטענהט טיף און בּרײט, נאָר דאָס האָט ניט
   געהאָלפֿן“, בּ. גאָרין, דיא מזיקים... , נ“י
   1900, ז, 47. „ער האָט זיך לײַכט געהױבּן אױף
                        ▯225
  

ד אָפּצאַסן און אַרײַנגעטענהט אין אַ יונג 
   אױסי
  געקנעטן װײַבּל“, אָפּא, די טענצערין, ז, 332.
     ־כ▯ן.   ־ניש.   ־ר (־ין, ־קע).   ־רײַ.
אַרײנטענהריש — אַדי.   װאָס איז אַזױ װי
    ־־
  בּײַ עמעצן װאָס טענהט אַרײַן. „אַן אַדװאָקאַט
  טאָר ניט זײַן אַ, — דאָס װירקט ניט אױפֿן
  ריכטער“. אַ'ער שטראָם רײד.
אַרײַנטראָגן — טרװ   1. טראָגן פֿון דרױסן,
    ־־
  פֿון אַן אַנדער אָרט אינעװײניק. אַרײַנבּרענגען.
  אַ, כּיבּוד פֿאַר די געסט, עסן פֿאַר די בּהמות.
  אַ, די זעק אין שפּײַכלער. “תּמר טרוג דיא
  קױכלך אין דיא קאַמר הינײן, / ער בּיגרײף
  זיא בּײַא דעם גערן, ליג בּײַא מיר, שװעסטער
  מײַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1356. „אונ, מאַכט
  אַך אײן עסין אונ, טרוגשׂ הינײַן צו זײַנם
  פֿאָטיר„, בּליץ, בּראשית, כז, 3l. „ער װאַר
  צאָרניג אונ, ער װאָלט אײַלען שפּיגל ניט
  לענגער אין דען הױז האָבּן... ליז ער אים
  אין שפּיטאָל אַ'“, אײלען שפּיגל, פּראָג תּצ“ה,
  ז, 3l. “און עס טאָר קײנער ניט אַ, קײן מיאוסע
  זאַך אין זײַן הױז שבּת“, לט2, סג/בּ. „אַ
  טאָפּעלע שׂמחה האָכּן מיר הײַנטיקע װאָך, מע
  טראָגט אַרײַן אַ [נײַע] ספֿר־תּורה און מיר
  זענען זיך משׂמח אױפֿן חנוכּת־הבּית“, פּלאי,
  המדבּר בּצדקה, װאַרשע תּרנ“בּ, ז, 45. איר —
  „אַװדאי, מע װעט עס דיר אַ,...“.  פֿיג: „װער
  עס טראַגט אַרײַן (צו מיר), טראָגט אױך אַרױס
  (פֿון מיר)“ שװ [װעגן רכילות, בּאַרײדערײַ].
  אַ, חיות, אַ נײַ לעבּן, אַ נײַע נשמה.   קללות:
  אַ, זאָל מען אים אַ טױטן, אַ קראַנקן, אַ
  געלײמטן.
     2. ארײַנבּרענגען אַ נײַעם געדאַנק, אַן אױפֿטו,
  קלאָרקײט, ליכט אע. אױך: פֿאָלעמיק, 
  װידעראַנאַנד פֿרעמדקײט, אומצוטרױ אע. אַ אַ בּיסל
         ,                                  ,
  שׂכל, פֿאַרשטאַנד, בּאַטראַכטקײט אע. “ניט
  אומזיסט האָט ער געהײסן מכלכּל־חײם, ער
  האָט אַרײַנגעטראָגן אין דעם אַלטן קאַבּצאַנסקער
  ע▯לם אַ נײַע װעלט מיט אַ נײַ לעבּן“, ממוס,
  'א שטאַט אין מזרח', ז, l2. „אין די שורות
   בּײַם שרײַבּן װיל איך נישט אַ, דעם טאָן פֿון
   קאַמף, פֿון פּאָלעמיק, פֿון איראָניע“, סעג, מײַנע
  זיבּן יאָר אין תּל—אָ▯י▯, בּ“א l947, ז, 65.
     3. שאַפֿן אָרדענונג אָדער אומאָרדענונג. אַ אַ
                                                   ,
   סיסטעם. אַ, כאַאָס, מהומה, בּהלה. אַ, אַ
   סצענישן סדר אין אַן אױפֿפֿירונג. „דער 
   מצרישער און אַלט־רױמישער קאַלענדאַר איז געװען
  געגליכן צו אַ זײגער װאָס לױפֿט... האָט ער
   דעריבּער אַ גאַנצן כאַאָס אַרײַנגעטראָגן אין
  ןער צײַט־רעכענונג“, י. רימאָן, יאָרן, 
   כאַדאָשיט, װאָכן און טעג, קיִעװ l927.
     4. מאַכן אַ פֿאָרשלאָג, אַ פּראָפּאָזיציע 
                                             פֿאָר.
   לײגן אַ רעזאָלוציע. אַ, אַ פֿאָרלײג, אַ 
   געזעץפּראָיעקט, אַן אָנקלאָג אין געריכט. אַ, אַ
   פֿראָטעסט.
     5. ארײַנבּרענגען רעזולטאַטן, נוצן, כּבֿוד,
   הכנסה, רװח. אַ, אַ שײן פֿאַרדינסטל. „דער
   מסחר טראָגט אַרײַן כּך־וכּך אַ יאָר“. „עס
   טראָגט, בּרוך־השם, אַרײַן אױף אַלץ“. „די
                                  אַרײַנטראַכטן
 
דרײַ קלײטן האָבּן אים גענוג אַרײַנגעטראָגן
 צום לעבּן“, שע, מאָטל II, ז, 156. „ער האָט
  בּאַקומען עקסטרע םון די קלעזמער אַ גרעסערן
  פֿראַצענט פֿון די הכנסות װאָס די חתונה האָט
 אַרײַנגעטראָגן“, אר, 'דער בּדחן'. „[ער] האָט
 דאָך פֿון תּמיד אָן אַרײַנגעטראַגן אױף אַט דעם
 אָװנט מער הכנסה אײדער אַלע איבּעריקע“,
 בּערג, אָפּגאנג, 'װאַסטאָק', ז, 2l1.
    6. אײַנצאָלן אױפֿן חשבּון פֿון אַ חובֿ, פֿון אַ
  בּאַשטײַערונג פֿון אַ בּאַשטעלונג. “אַזאַ גרױסע
                ,
 סומע געלט אין יענער צײַט האָט מען נישט
 געקאָנט אַ'“, יק. „בּײַ מײַן עלטערער טאָכטערס
  חתונה בּין איך אַרומגעגאַנגען װי אױף 
 שפּילקעס... איך האָבּ גראָד פֿאַרנאַכט אַ פּאַפּיר
  דערהאַלטן איך זאָל מאָרגן אַ, די סומע געלט“,
  אלצ, תּוכחת חײס, װילנע 1865, ז, 41. „טראָג
  אַרײַן... די צװײ הונדערטער און קױף אױס
  דעם בּילעט“, שע, 'פֿינף און זיבּעציק טױזנט'.
  „דער װעד איז מחױבֿ געװען אַרײַנצוטראָגן
  דעם יערלעכן קאָפּשטײַער אין דער ליטװישער
  מלוכה־קאַסע“, ש  װישניצער, אין ליטע I,
  ז, ▯l8.
    7.  אַרײַנשרײַבּן,  אַרײַנפֿירן,  רעקאָרדירן,
  בּוכן. אַ, אין אַ קאָנטאָ־בּוך, אַ, אין פֿנקס, אין
  פּראָטאָקאָל. אַ, אין אַ רשימה, אין אַ קאַטאַלאָג
  אאזװ. “ער װעט מאָרגן רעװידירן די בּיכער
  אין דער דומע... מחמת איר האָט שױן אַזאַ
  לאַנגע צײַט ניט אַרײַנגעטראָגן... די ראַטע
  פֿון דער טאַקסע“, ממוס, די טאַקסע. “טײל
  לידער... פֿלעגן איר די פֿאַרערערס אין איר
  אַלבּום אַ'“, אַר, ,בּיכער'. “מע מוז אַמאָל 
  פֿאַרשרײַבּן, אַ, אַ פּאָר שורות, ס'זאָל זיך 
  פֿאַרגעדענקען“, א  קאהאן, מענטשן פֿון אַלקער,
  מאָסקװע l927, ז, l06. „אין דער בּאַשרײַבּונג
  פֿון טײל פֿאַקטן װעל איך אױך מוזן אַ,
  קאָרעקטורן“, מװ, ייִשפּ XIX, 2.
    
מיט ז י ך — אַרײַנקומען אומגעריכט, 
  אומגעבּעטן. אַרײַנקריגן זיך. אַ, זיך װי אַ װינט
  צװישן די טאַנצנדיקע פֿאָרלעך. „זײ האָבּן זיך
  אַרײַנגעטראָגן  מיט  אײַליקע  טריט... און
  איבּערגעלאָזט דעם שאַרפֿן שנײַדיקן ריח פֿון
  נאַפֿטאַלין“, אפֿריס קאגאנאָװסקי, 'די מומע
  הדס'. „איז זי פֿאַרשאָטן מיט שנ  
                                      אַרײַנטראָגנייִ
  דיק זיך בּײַנאַכט דורך די שפֿאַרונעס, די האָר
  פֿאַרפֿרױרן װי סטרעמפּלעס אױף דעם רוקן“,
  ממוס, ספּר הבּהמות, ז, ▯4.
     ~טראָג, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
  ־ער (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרײַנטראַכטן — אוטװ    1. אַרײַנקלערן.
    ־
  זיך טיף פֿאַרטראַכטן, זיך קאָנצענטרירן בּײַם
  טראַכטן. „דורך אַ, אין דער גרױסקײט פֿון
  אין־סוף בּ“ה, — צעפֿלאַקערט זיך און צינדט
  זיך אָן דער  נפֿש צו... זײַן גרױסקײט“,
  תּניא, ז, 140. „[לױט קאָצקער שיטה] דער
  װאָס לערנט תּורה און טראַכט ניט אַרײַן, דער
  װאָס זינדיקט און איז זיך אַלײן מוֹחל,... איז
  אַ רשע גמור בּעסער פֿאַר אים„, א י. העשל,
  טמז, l2 XII l969. “װען אַ מענטש גײט אַריבּער
אַרײנטראַנספּאָרטירן
    ־
  
די זיבּעציקער יאַרן הײבּט ער אָן אַ, װעגן דעם
  סך־הבּל פֿון זײַן לעכּן“, גאָפּ, 1l No ,1948,
  ז, 2▯.
     2. איר  ניט טראַכטן. ניט קלערן װעגן
  עמעצן, װעגן עפּעס, ניט נעמען אין בּאַטראַכט,
  ניט לײגן קײן אַכט. איך טראַכט אַרײַן װעגן
  דיר, װעגן דעם. איך טראַכט אַרײַן װעגן די
  אַלע בּאָבּע־מעשׂיות.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין סודות פֿון לעבּן.
  „ערשט הײַנט, װען מיר, די שארית־הפּליטה,
  טראַכטן זיך אַרײַן אין ד אַלע איבּערלעבּענישן,
                             י
  קומט אונדז אַלץ פֿאָר װי אַ לאַנגע קײט פֿון
  װאָס אַמאָל גרעסערע רינגען“, ס, סאנץ, ז, 823.
  „און דורך דעם װעט אונדזער עולם לײענערס
  זיך אױסלערנען אַרײַנצוטראַכטן זיך אין 
  װערטער און װערטער־פֿאַרבּינדונגען... און עס
  װעט צוקומען געזונט אונדזער כּלל־שפּראַך“,
  ימ, ייִשפ III, 1־2. “און װיפֿל מע זאָל זיך
  נישט אַ, אין זײַן גײַסטיקער פּערזענלעכקײט,
  בּלײַבּט מען אַלץ שטײן פֿאַר אַ ספֿר־חתום„,
  מ אונגער, טמז, I 19▯8 14.
     ~טראַכט, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
  ־ער.  ־ערײַ.
אַרײנטראנספּאָרטירן — טרװ „װאָס ער
    ▯־
  פֿלעגט ניט קענען אַרײַנפּאַקן אין מאָגן פֿלעגט
  ער א, אין ןײַנע קעשענעס“, וג, תּוך I, ן, 452.
  —ך▯▯.

אַרײנטראַסקען  —  טרװ     אַרײַנקלאַפּן
    ־־
  שטאַרק און מיט א טראַסק. “דער 
  בּינעארבּעטער האָט אַרײַנגעטראַסקעט אַ לעצטן נאָגל
  און די פֿאָרשטעלונג איז געװען גרײט“, א קאר
  פֿינאָװיטש, בּ▯־ט װילנער דורכהױף, תּ אָ 1967.
                                            „
  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנטראָסן —־־ פּפ  ~טראָפּענען. אוטװ
    ־־
         אַרײַנטריפֿן.   אַרײַנרינען   טראָפֿנוךײַז.
  ־־־־־־
  “... מעכט גשעהן דז אײן שטיק פֿלײש מעכט
  פֿאַלן אין דשׂ... װאַסר, װען עז איז נאָך ניט
  לאַנג אין זאַלץ גלעגן, אַזו קאָן מן עז נאָך
  אײן מאָל זאַלצן, שאַט עז ניקשׂ װאָן דשׂ זאַלץ
  װאשׂר אנײַן טראָפֿט“, עפּש, דרך הישר לעולס
  הבּא, פֿפֿדמ תּמ„ה?, י/בּ. „אונ, דער עני װען
  ער שױן אײן הױז הט אין עז בּױא פֿעליג אונ,
  זײַן דאַך איז שלעכט, רעגנט אַרײַן... אונ,
  זײַן שטובּ איז נשׂ װײַל עז אַרײַן טראָפּין טוט“,
  קה  פֿיורדא 1743, יבּ/א.   פֿיג. “אַזױ אױך
     ,
  דאַרפֿן מיר דאָ אין אַמעריקע מרחיק זײַן אַלע
  אַרײַנטראָפּנד[יק]ע ענגלישע װערטער פֿון דער
  ליטעראַטור־שפּראַך“, מ. א. הערבּערט, דאָס
  נײַע לעבּען, נ“י אַפֿריל 1913, ז, 24.   טרװ —
  אַרײַנגיסן טראַפּנװײַז. “איר קענט אַ, אין די
  נאָזלעכער אַ מעדיצין װאָס הײסט 
  נעאָסינענפֿרין“, דר, י גלען, פֿאָר, I l972▯ 29.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנטרובּען — טרװ. אַ, דעם זיגער־מאַרש
    ▯־
  איבּער אַלע גאַסן פֿון דער אײַנגענומענער
  שטאַט. „רײדנדיק מיט אים האָט מען געמוזט
  אַ, פֿריִער אין זײַן רעכטן אױער, דערנאָך אין
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לינקן“, זש, בּײַם דניעפּער, װילנע 1939, ז, 227.
  ▯עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנטרױמען — אַקוזװ. „אַזױ װי דער
    ־־
  דיכטער ךואָלט אין זײ זײַן אָטעם 
  אַרײַנגעאַטעמט, זײַן טרױם אַרײַנגעטרױמט“, שנ,
  װעגען יודישע שרײַבּער II, ז, 26.   מיט ז י ך
  — „עס איז נישט קײן שאַנדע זיך 
  אַרײַנצוטרױמען אין חיות„, נאד איבּז, אַלטענבּערג,
  װי איך זע עס, ז, 190.
     ▯,טרךיס, דער.   —ונג.   ־עניש.
אַרײנטרױעריקן — טרװ  נעאָל  “שפּאַן
    ־
  דורך לאַנד פֿון בּטחונדיקן ייִד װאָס האָט דאָס
  אַלץ פֿאַרגלײבּט און אַרײַנגעטרױעריקט אין
  דעם טאָג־נאַכט פֿון זײַן אַלף־בּית“, יג, [יפֿה,
  ז, 202].
אַרײַנטריט — דער, ־ן.   1. אַקט און 
    
  רעזולטאַט פֿון אַרײַנטרעטן. „מיט דעם ערשטן אַ,
  אין צימער פֿון תּפֿיסה... װערט גלײַך 
  פֿאַרשװאונדן אַלע רצונות גופֿנײם“, לדבּ, נ“י 1957,
  ז, צה.   2. אַרײַנגאַנג, אַרײַנקום. װעג װאָס
  פֿירט צום אַרײַנגאַנג. „דאָס האָט איר אײַך דעם
  פֿרוזדור, דעם אַ'“, שע, אודישע שרײַבּער,
  ז, 1l7.   ▯ ה אָ בּ ן  אַן אַ, — קענען, זיך
  דערלױבּן פֿרײַ אַרײַנצוקומען. „אַז װאו ערגעץ
  א שלעפּער, אַ שװאַרציאָר זאָל ניט האָבּן קײן
  אַ, צו מיר אין שטובּ“, שע, בּלאָנזענדע שטערן
‏  II, װאַרשע l922, ז, 347.
     אַ אָפּצאָל. אַ,־געלט. אַ'־בּילעט. אַ'־קאַרטל. אַ,־
      '־
  
עקזאַמען. אַ,־צ ייִ כ ן (מוזיק) — אַ סימן אַז אַ
  געװיסער אינסטרומענט אַדער אַ זינגער דאַרף
  דאָ אָנהײבּן שפּילן אָדער זינגען.
אַרײנטרײבּן — טרװ     1. טרײַבּן פֿון
    ▯־     ▯־
  דרױסן אינעװײניק. אַרײַניאָגן. אַ, אין שטובּ.
  אַ, אין געטאָ. “אַ רעגן טרײַבּט אַרײַן אין
  שטובּ אַרן אַ בּײןע װײַבּ טרײַבּט אַרױס (פֿון
  שטובּ)“, שװ. “דער װאָס יאָגט נאָך אַ בּהמה
  אָדער אַ חיה אָדער אַן עוף אום שבּת, אָדער
  ער טרײַבּט זײ אַרײַן אין אַ חדר עס זאָל
  געפֿאַנגען װערן — דאָס איז אַ רעכטע מלאָכה“,
  לט▯, סה/בּ. “מע האָט אונדז אַרײַנגעטריבּן אין
  די װאַגאָנעס און זײ פֿאַרפּלאָמבּירט“, לעאָן
  דריס, אין ס, פּשמישל, ז, 530.   פֿיג. „אין א
  צװײטן צימער קנײטשט [ער] לאַנג מיט די
  אַקסלען... , הערט זיך לאַנג אײַן און טרײַבּט
  אַרײַן דעם קאָפּ אין ד אַקסלען“, א קאַהאַן,
                            י
  מענטשן פֿון אַלקער, מאָסקװע l927, ז, 37.
     2. דערפֿירן צו עפּעס, בּרענגען צו עפּעס.
  אַרײַנפֿירן אין עפֿעס. אַ, אין דער ש מ ד. אַ,
  אין דער דער א, אין אַ צרה, אין צרות. אַ, אין
  ייִאוש, אין אַ בּיטערער מרה־שחורה. אַ, אין
  גרױסע הוצאות, אַ, אין געלט. אַ, אין אַ
  פֿאַרטײדיקונג(ס)־מלחמה. *א, אין אַ טעמפּ
  (שמאָל) געסל = אין אַ סיטואַציע אָן אַן 
  אױסװעג. דז אױך: א, אין א טעמפּן װינקל. ,,האָט
  אים אױפֿסנײַ ארײַנגעטריבּן אין בּיטערניש און
  מרה־שחורה“, חג, 'דער פֿרוש'.   *אַ, (אַ יונגן,
  אַ לעבּעדיקן פֿאַר דער צײַט) אין דער ערד,
                ,
                                  אַרײנטריפֿלען
                                      ־
  
אין גריבּ, אין קבֿר אע “דאָס טרײַבּט אַרײַן
  אין שאול־תחתיה אַרײַן און מע קאָן שױן
  נאָכדעם קײן תּהית־המתים ניט אױפֿשטײן!“,
  שע, לכּ▯וד יוט טו▯ II, ז, 64. „װער רעדט מיט
  דער בּאַן [צו פֿאָרן] קען עס אַ, בּיז פֿינף
  גילדן“, אר, 'די פֿאַרבּיטענע פֿענצטער'. „װײַכט
  פֿרן דער מציאה װײַל די יערלעכע דעפֿיציטן
  װעלן אײַך אַ, אין בּאַנקראָט“, ז זאַלאָװיץ, פֿאָר,
‏  ▯▯I 19▯ 25.
     מיט  ז י ך.  “די קױל האָט זיך 
  אַרײַנגעטריבּן, פֿאַרךױקלט אין דער שעלקע, נישט ןײער
  טיף אין לײַכּ“, פֿרץ IX, 'ציקאָ', ז, 47. „גײ
  אַהײם, װעסט דיך נאַך א, אין אַ קרענק“, בּאש,
  פֿאָר, II 1959 21. “די בּעלי־מוסר קאָנען זיך
  אַלײן אַ, אין לערנען מוסר מיט התפּעלות
  דורך שאָקלען זיך און שרײַען“, חג, צמח
  אטלאס, [טאָג, II l957 15].
     ▯י▯טרײבּ, דער  —ונג  —עכ▯ן  ־עניש.
            —     .     .       .
  ־ער (—ין, —קע).  ־ערײַ.
אַרײנטרײסלען — סרװ  „און גאָט האָט
    ־־
  אַרײַנגעטרײסלט די מצרים אין מיטן ים„, תּי,
  שמות, יד, 27.   מיט  ז י ך — אַרײַנקומען
  זיך טרײסלענדיק. אַ, זיך אין שפּיטאָל.
     ~טרײסל, דער. ־ונג. —עכץ. ־עניש.
אַרײנטרינ(ד)עװען (זיך) — אוטװ קומט
    ־
  געװײנטלעך מיט ז י ך. אוקר ־I▯nנק[▯[.: ▯▯>
‏  ▯e▯נa'r▯..   אַרײַנשלעפּן זיך, אַרײַנדרײען זיך.
  “ס'איז טאַקע געװען אַ שטאַרקער קאָנטראָל,
  אָבּער איך האָבּ זיך אַרײַנגעטרינעװעט“.
אַרײנטדינקען — טרװ     1. אַרײַנזופּן,
    ־
  אַראָפּטרינקען. טרינקען גיך און אַ סך. „זי
  האָט אַרײַנגעטרונקען צװײ לעפֿל ריצנאײל“.
  פֿיג  „די שװעסטער... איז געזעסן אין אַ
  װײכן שטול און אַרײַנגעטרונקען אין זיך די
  ליבּװאױלע טענער“, נאד איבּז, אַלטענבּערג,
  װי איך זע עט, ז, 69. „האַסט אַ זשמעניע
  סיװנדיקן רעגן אָנגעשעפֿט און אַרײַנגעטרונקען
  דעם הימל און די ערד“, אפֿא, יעקבֿס געצעלטן,
  ז, 99.
     2. אַרײַנזױפֿן, אַרײַנגיסן אין זיך, פּ אַנעװען.
                                            י
  
“זײַנען געװען אױף אַ בּרית... מע האָט גוט
  אַרײַנגעטרונקען און זײער פֿײַן פֿאַרבּראַכט“,
  שטערן, מינסק No ,1938 8. „יעדער האָט 
  גענומען די פֿלאַש בּראָנפֿן צװישן די ליפּן, 
  שפּאָרעװדיק   אַרײַנגעטרונקען“,  אָפּאָ,  '
  בּיבּערכאַפּערס'.   מיט  ז י ך — „האָט זיך פֿײגע
  װידער ארײַנגעטרונקען מיט אירע צװײ גרױסע
... אױגן און ניט דורכגעלאָזט קײן מינדסטע
  בּאװעגונג“, אַך, ,פֿרײַהײַט, ▯XI, ז, 28.
     ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
  ־קע).  ־ערײַ.
אַרײנטריפֿלען — טרװ — 1. אַרײַנטאָן
    ▯־
  טריפֿלעך. אַ, אין זופּ.   2. ארײַנטריפֿן מיט
  קלײנע טראָפּנדלעך.   אוטװ — ,,בּעתן האָבּן
  קען א, אין די אױגן פֿון קינד דאָס שלײַם און
  אײטער פֿון דער הײבּמוטער“, פֿגעז, װילנע
‏  No '1924 1.  ־עניש.
             ־
אַרײַנטריפּן
             




־
אַרײנטריסן — טרװ      אַרײַנגיסן, 
    אַרײַנ—                       —
  דרינגען טראָפֿנװײַז. אַ, אין אױער די מעדיצין.
   פֿרישן זאַפֿט פֿון אים [פֿון קרופּ] מאַכן און
  „
  װאַרעמערהײט אין איר אַ', שטילט עס דעם
  װײטיק און דאָס שמאַרצן“, תּעלה ארוכה,
  לבֿובֿ 1850.   פֿיג. אַ אַהבֿת־ישׂראל, 
                            גאָסס,
  פֿאָרכטיקײט אע „קענסטו דאָס אָרט װאו 
  חלומות בּליִען... װאו שטערן טריפֿן סודות אַרײַן
  אין דער נאַכט„, פּרץ, לידער און פּאָעמע▯,
  'ציקאָ', ז, 303.
     אוטװ — „ליכט טריפֿט אַרײַן דורך די
  שפֿאַרונעס“.
     מיט ז י ך — „און גאַנצערהײט אַרײַנטריפֿט
  זיך אין טראַכטן שטײנערנע פֿון מױערשע
  צעװישנס“, פּמ, כאליאַמטרע II, פֿאַריז l924,
  ז, 10.
אַרײַנטרעטן — אוטװ   1. אַרײַנגײן, 
    אַרײַנ־־
  קומען, שטעלן אַ טריט אַרײַן. „זאָלסט ניט
  אַ, אין מײַן שטובּ“. „— צו װאָס טױג דיר אַ
  בּית־המדרשל?       אַרײַנצוטרעטן  און  גאָט
                    ▯־־־־
  בּעטן“, פֿל “דער קױניג הישׂ אָכש, גת װשׂ
  זײַן הױבּט שטאַט, דוד און אליא זורגן גען גת
  ▯ינײַן טראַט“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 525. „זיא
  ורענדרט איר שטים אונ, טראַט הרײַן, אַז װער
  זיא אײן פּײארין ארנ, זיא עשׂ מױכט געזײַן„,
  מלכים־בּוך, סטראָפֿע 687. „שױן אין דעם
  ערשטן טאָג פֿון אונדזער אַ, אין דיזעם מדבּר,
  איז איבּערגעפֿאַלן אַ שרעקלעכער קומער איבּער
  אונדז“, אמד, דיא װיסטענײַא זאַהארא, װילנע
‏  l868. „אַצינד גײ און פֿיר אַרײַן די ישׂראל אין
  ארץ־ישׂראל, װאוהין נאָר דו װעסט אַ, װעסטו
  בּאַגליקן“, ר, יע▯▯ מדובּ[א, משלי חכמה,
  דבֿרים, װילנע תר“ן. עא/בּ. “בּײַם ערשטן אַ,
  הערשעלעס צו רפֿאלן אין דער דירה... איז
  אים געװאָרן גוט עפֿעס אױפֿן האַרצן“, ממוס,
  װינטשפֿ', ז, 20l.
    2. אָנקומען אין אַ לערן אַנשטאַלט, װערן אַ
                                ־
  
תּלמיד. אַ, אין אוניװערסיטעט. “דיזע פֿון די
  יהודים, װעלכע עס װעלן ענדיקן דעם קורס פֿון
  גימנאַזיע... ערלױבּט זיך ז   אַרײַנצוטרעטן
                                   ייִ
  
... אין אוניװערסיטעטן, אַקאַדעמיעס און אין
  אַנדערע אײַנגעפֿירטע הױכע שולן“, קאָנסטאַנטין
  קאַלינסקי איבּז, פֿעסטזעצונג  װעגן יהודים,
  װילנא והוראָדנא, תּקצ“ה. “נאָך גאָר אין אָנהײבּ
  האָט דאָס אַ, שלמהלעס אין דער יש▯בֿה 
  אָפּגעהאַקט די פֿליגל פֿון דער פֿריִער פֿליִענדיקער
  פֿאַנטאַזיע זײַנער“, ממוס, שלמה, ז, 65.
    3. װערו אַ מיטגליד אין אַ חבֿרה, אַ גרופּע,
  אַ פּאַרטײ, אַן אָרגאַניזאַציע. אַ, אין אַ 
  רעליגיעזער גרופֿע. „אַרײַנצוטרעטן אין דער געװיסער
  כּנופֿיא װאָס גיט פֿון זיך אַרױס פֿאַר דעם
  פֿאָלק ישׂראל די אַלערלײ גבּאים, פֿירער, 
  קאָכלעפֿל,  מאַכערס,  טוערס,  טענצערס,  
  עצהגעבּערס„, ממוט, ױנטשפֿ, ז, 177.   ▯אַ, אין
  ל ע בּ ן ,  אין דער  װ ע ל ט = אַ) װערן
  זעלבּשטענדיק, געװײנלעך אומאָפּהענגיק פֿון
  די עלטערן; אָנהײבּן אַלײן זיך אױסהאַלטן.
  בּ) אַװעקפֿאָרן פֿון דער הײם. „מע לערנט אים
                        2257
  
אױס ער זאָל גוט געדענקען, אַז די װעלט,
  דאָס לעבּן, אין װעלכע ער טרעט אַרײַן, דאַרף
  זײַן פֿאַר אים פּונקט דער זעלבּיקער חדר: אָן
  ליכט, אָן לופֿט, ענג, פֿאַרשטיקט און אונטערן
  רוט“, בּלעטער, No 28.
     4. װערן אַ מיטבּאַטײליקטער אין אַ געשעפֿט,
  אין אַ שותּפֿות. אַ, אין אַ קאָאָפֿעראַטיװ. אַ,
  אין אַ קאָאַליציע. „ער איז אַרײַנגעטראָטן אין
  קיבּוץ גלײַך בּײַ דער גרינדונג“. „אַ געשפּרעך
  איז גלײַך צו אַ געשעפֿט. װער עס טרעט אין
  אים אַרײַן אָן א זיכערן קאַפֿיטאַל דער דאַרף
  זיך שרעקן ער זאָל ניט אָנזעצן“, דער קלײנער
  כּל▯בּוניק [זבּ], אַדעס l885, ז, 55.
     5. (װעגן אַ צײַט־אָפּשניט). אָנהײבּן זיך.
  אַרײַנקומען. די דרײַ װאָכן װעלן בּאַלד אַ'.
  “די צײַט מאַכט קלײנע טריט... און טרעט
  אַרײַן פֿון אײן יאָר אין דעם אַנדערן גאָר
  אומבּאַמערקטערהײט“, אמד, װיגדערקע דער
  שטראז אינגעל, װילנע l872. „בּאַלד טרעט
  אַרײַן די נאַכט און שטאָק־פֿינצטער װערט אַרום
  און אַרום“, ממוס, שלמה II, ז, 7. „דער חודש
  אלול איז אַרײַנגעטראָטן און עס האָט זיך
  געלאָזט הערן דער ערשטער בּלאָז פֿון שופֿר“,
  שע, פֿונ'ס יאַריד I, ז, 74. אַ, אין י אָ ר ן =
  װערן עלטער. “מען איז אַרײַנגעטרעטן אין
   אָרן, מע דאַרף די קינדער אָרנטלעך פֿאַרזאָרגן“,
  י
  
מסךר אגרתּ ▯ךער אײן [ײַער בּריפֿשטעללער,
  װאַרשע l858, ז, 72.
     6. אַרײַנקומען אין אַ נײַעם, אין אַן אַנדערן
  מצבֿ. אַ, אין דחקות, אין אַ זאַט לעבּן.
     7. אָנהײבּן עפּעס צו טאָן. „[ער] איז נאָך
  ניט אַרײַנגעטרעטן דאָס פֿעלד צו פֿאַרזײען“,
  בּ▯א־מציעא, עד/בּ.
     8. װערן פֿאַרװיקלט, אַנגאַזשירט. אַ, אין אַ
  קאַמף. אַ, אין אַ קאָנקורענץ. אַ, אין אַ 
  ספֿאָרטפֿאַרמעסט. אַ, אין דירעקטע אונטערהאַנדלונגען
  מיט דער מאַכט.
     9. אַרײַנטראַמפּלען. אַרײַנשטעלן אַ פֿוס. אַ,
  אין אַ בּלאָטע. „דער דײַטשער שׂטן־המשחית
  האָט אױפֿגעקאָכט גאַנץ אײראָפּע און געפֿאַרבּט
  מיט בּלוט די מקומות װאו זײַן טמאדיקער פֿוס
  האָט נאָר אַרײַנגעטראָטן“, שלמה רוזמן, ספֿר
  זכּרון קדושיס ליהודי קרפּטורוט, מרמורש,
  רחובֿות l968, ז, l. “האָכּן אױפֿן װעג 
  אַרײַנגעטראָטן אינעם קױט און אין דער אָרעמקײט
  פֿון  ייִדישע  ישובֿים און  שטיבּלעך“,  פּמ,
  כאליאטטרע, פּאַריז 1924, ז, 83.
     מיט ז י ך.   ~טרעט, ~טראָט, דער.
  ־ונג.  ־עניש.
אַרײנטרענען — טרװ    1. צערײַסן דאָס
    ־
  צוגענײטע,  װאָס  מע  האָט  געדאַרפֿט לאָזן
  גאַנצערהײט. אַ, דעם אַרבּל, װען מע האָט 
  געדאַרפֿט אַפֿטרענען פֿוטער  פֿון מאַרינאַרקע.
  2. אַרײַנאַכלען גיך און אַ סך. אַ אַ האַלבּן
                                         ,
  לאבּן בּרױט.   3. װאױליונגעריש. אַרײַנגעבּן
  קלעפּ. אַ, געזונטע קלעפּ, שלעג.   4. גראָבּ
  (װעגן אַ מאַן) האָבּן סעקסועלן פֿאַרקער.
אַרײנטרעסען — טרװ.   אַרײַנטרײסלען. אַ,
    ־.
                                     אַרײַנטרערן
  
אין זעקל נאָך אַ פֿונט זאַלץ. אַ, עפּל אין קױש
  אַרײַן.
אדײנטרעפֿן — אוטװ    1. טרעפֿן 
אַרײַנצו▯. ־
  קומען, אַרײַנצוגײן, אַרײַנצופֿאַלן.   אַ, מיטן
  ר ע כ ט ן  פֿוס = גוט, מזלדיק. אַ, מיטן
  ל י נ ק ן  פֿוס = שלימזלדיק. ניט אין דער
  ריכטיקער צײַט. „דיא טיר פֿון הױז איז אין דער
  גס גיװעזן, אונ, אױך איז דיא טיר צום פֿרײַאן
  װעג גישטאַנדן ניט צום װינקל צו מן הצד דז
  דר גסט העט ניט זאָלן טרעפֿן אַרײַן“, סהמ,
  איו▯, לא, 32. “און דער קראָליק — דורך די
  געסלעך, הינטער הױפֿן, טױערן — האָט אין
  אונדזער קוזינע אַקוראַט אַרײַנגעטראָפֿן“, חג,
  דער מענטש פֿון פֿײַער, ז, l55. “פֿון טורמע
  אַרײַנגעטראָפֿן אין משוגעים־הױז“, זש, קיטר
  און רבּי I, 'ציקאָ', ז, 288.
     2. אַרײַנדרינגען אין ציל, דאָרטן װאו מע
  װיל. אַ, אין דער ריכטיקער צײַט. גענױ 
  אָפטרעפֿן. „אַ, װי אַ פֿליג אין דער נאָז אַרײַן“,
  פֿװל „אַ בּליץ האָט אין שטילן טױבּן־האַרץ
  אַרײַנגעטראָפֿן“, פֿרץ II▯, 'ציקאָ', ז, 432. „מיר
  ליגן אין די קעלערס. אױפֿרײַסן פֿון אָנצאָליקע
  בּאָמבּעס... אױבּ מע װעט אַ, אין סנאַר 
                                                אַךןי
  עשאַלאָך, זײַנען מיר אַלע דאָ פֿאַרגראָבּענע„,
  ש בּרעגמאן, טעג אין פֿײַער, מאָסקװע l935.
  איר  „ניט־װילנדיקערהײט קען גראָד זײַן /
  טרעפֿט [די האַנט] אין פֿרעמדע קעשענעס
  אַרײַן“, ש מ אָטטראָװסקי, דער מאסקאַראַדן
  כּאל, װאַרשע l884, ז, 66.    אַ, אין (סאַמע)
                                    ▯
  פּ י נ ט ל = אין װיכטיקסטן פּונקט, אין עיקר.
  אַזױ אױך: אַ, (װ  אַ האַק) אין  ק אַ ר בּ.
                       י
  „טרעפֿט בּאַלד אַרײַן אין קאַרבּ, מעג דער
  רמבּ“ם זײַן װי האַרבּ“, פּרץ, ,מאָניש'.   *אַ,
  אין דער פּ א ה = אַרײַנבּרענגען עפֿעס װאָס
  איז זײער נײטיק.   ▯אַ, װי אַ ד ו נ ע ר =
  פּלוצעם, אומגעריכט און מיט עפּעס װאָס
  פֿאַרשאַפֿט װײטיק. די ידיעה האָט 
  אַרײַנגעטראָפֿן װ אַ דונער.    אַ, צו טאַטע־מאַמען =
            י              ▯
  בּכלל גוט אָנטרעפֿן. אַזױ אױך: אַ, אין 
  טאַטעמאַמעס טיר. אַ, (װי) אין אַ בּינשטאָק = שלעכט
  אָנטרעפֿן, קריגך קלעפ.
     3. אַנטרעפֿן. בּאַגעגענען. „און ער האָט
  גראַד אַרײַנגעטראָפֿן צו אַ גאָלדשמיד אַ גנבֿ“,
  תּורת א▯רת אױף א▯ות, צוגעדרוקט צום צור
‏  ▯I, נ“י תּרע“ג, ז, 66.
     4. צופּאַסן, געפֿינען דאָס ריכטיקע. „סוף
  קען מען זיך אָנשטױסן אױף אַ מעדיצין װאָס
  זאָל גראָד גוט זײַן... מע קען נישט מיט אײן
  מאָל אַ'“, דר, ע פּאט, טמז, III 1971▯ 11.
     5. כּאַטרעפֿן. אױסמאַכן. “אױפֿשטעלן אַזאָ
  בּנין טרעפֿט אַרײַן אין שײנע מיליאָנען 
  דאָלאַרן“.
     מיט ז י ך. ~טרע▯, דער. ־ונג. ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).   ־עריש.
ארײַנטרערן — אוטװ & אקוזװ.   אַרײַנגיסן
  טרערן. „כ'האָבּ אַרײַנגעטרערט מיט טױען אין
  דעם בּעכער פֿון אַ רױז“, צײַט, גװ I, '
  גלגוליםליד'. „װעמעס געװײן האָט מיך אַרײַנגעטרערט
אַרײַנטשאַטעװען זיך
  
אין מאָס אין מענטשיש־בּלינדער?“, סוצ, פּװ I.
  ז, ▯)40.
אַדײנטשאַטעװען זיך — אוטװ. “זי האָט
    ־
  אַזױ אומןיסט חוֹשד געװען דעם אומבּאַקאַנטן
  מענטש אין זיך אַ, צו איר כּדי זי צו בּאַפֿאַלן“,
  בּ דעמבּלין, צאַנקענדיק ליכט, נ“י l958, ז, 10.
אַרײנטשאַכטשען — טרװ   אַרײַנשמײַסן.
    ־
  „װען ער איז נאָך געװען מײַן תּלמיד פֿלעגט
  מיר ר, טובֿיה זאָגן, טשאַכטשעט אים אַרײַן אַ
  כּיסל“, יעק▯ גאָרדין, די געבּרידער לוריא,
  װאַרשע 1907, ז, 12   ־עניש.
                      .
אַרײנטשאַפּטשען — פּפֿ. ~טשאַפּען —
    ־־
  אוטװ  „פֿלעגט דער קאָצקער אַפֿילו קומען
  אַרײַנצוטשאַפּטשען אין זײַנע אַלטע 
  אומגעלומפּערטע גרױסע לאַטשן“, ייִט, פּךילן I. מיט
  ז י ך.  —עניש.
אַרײנטשעסען — טרװ. „מע נעמט אַ נײַ
    ־־
  היטל און מע מאַכט אין דעם אַ לאָך. װאָסי?
  מע דאַרף אַ, אַ קאָקאַרדע“.   מיט  ז י ך.
  ־עניש.
אַרײנטשעקן — טרװ. אמ   1. אָפּשטימען,
    ־־
  קאָנטראָלירן. פֿאַרשרײַבּן.    2. רעגיסטרירן
  אַרײַנקומענדיקע מענטשן אָדער זאַכן. אַ, אין
  האַטעל אױף אַ סוף־װאָך.
אַרײנטשעשען — טרװ   דזװ אַרײַנטעסען.
    ־־
  “טרעפֿן זײ שקצים אונטער אַ בּױם שטײן און
  טשעשען מיט דלאָטקעלעך אין צװײ שטײנער
  אַרײַן“, װײַט I, 'שרעבּערק', ז, 7.
אַרײנ אָגן — טרװ.   1. יאָגן פֿון דרױסן
       י
    

־
  אינעװײניק, ארײַנטרײַבּן, צונױפֿטרײַבּן. אַ, די
  בּהמות אין שטאַל. “די ייִדן װעלכע האָבּן
  אנטזאַגט זיך צו שמדן האָט מען דרײַ הונדערט
  פֿון זײ אַרײַנגעיאָגט אין דער דװינע און
  דערטרונקען“, א קאַצענעלנבּאָגן, אין ליטע I,
  ז, 328.
    2. שטאַרק אַרײַנבּלאָזן, אַרײַנװײען. “נאָר
  אַבֿרהם־ישׂראל... שטײט שױן אַלײן בּײַם 
  סאַמאָװאַר... יאָגט אַרײַן לופֿט מיט אַ כאָלעװע
  פֿון אַ שטיװל“, שמעון האָראָנטשיק, 'גאָטס
  משפֿט'.
    3. אָנװאַרפֿן אַ פּחד, אַ שרעק. אַרײַנטרײַבּן
  אין ספֿיקות, אין פֿאַרצװײפֿלונג, אין 
  מרהשחורה. „אמת, בּײַ די ייִדישע אַרבּעטער האָט
  נאָך ניט געקאָנט אַריבּער יענער שרעק װאָס
  די רעגירונג האָט דורך פּאָגראָמען 
  אַרײַנגעאָגט אין די בּײנער“, זש▯ט ▯I, נ“י l9l2, ז, 64.
  י
  “די רײד פֿונעם פֿליכטלינג... האָט 
 אַרײַנגעיאָגט אַזױ פֿיל ספֿיקות אין האַרץ מכּוח דעם
  מענטש און זײַן צוקונפֿט אױף דער ערד“,
  בּיקל, טמז, III l966▯ 9.
    4. גרינטלעך אַרײַנטאָן, אַרײַנאַרבּעטן, 
 אַרײַנפּראװען. אַ, א בּלױלעכן קאָליר אין די װענט.
 “ייִדן פֿון ליטע האָבּן גענוצט אַ טיש צי אַ
 שלאָפֿבּאַנק, אָפֿגעפֿאָלירט פֿון אַ ייִדישן 
 סטאָליער, ארײַנגעיאָגט דעם גלאַנץ אין האָלץ, אַז
 עס בּלאנקט נאָך איצט“, א קאצענעלנבּאַגן, אין
 לרטע I, ז, 4l.
                        2253
     
5. אַרײַנבּאָטן, אַרױפֿשרױפֿן פּרײַזן. “זײַנען
   צו אים געקומען די פּריצים און האָבּן אים
   געװאָלט געבּן הונדערט רענדלעך ער זאָל נישט
   אַ, אין געלט אַרײַן“, ס, אהלי צדיק, פּשעמישל,
    אַר?, ז, 30.
   י
      
6. אָפֿטאָן עפּעס געשװינד און גרינטלעך:
   א) אַ, א מעסער (אין האַרצן, אין זײַט);
   בּ) אַ, אַ נאָגל — אַרײַנקלאַפּן; ג) אַ, אַ קױל
   (אין קאָפּ). „דענערװירט — װאָלט איך דיר
   נאָך בּאַלײדיקט, און דערנאָך — מיר אין קאָפּ
   אַ קױל אַרײַנגעיאָגט“, פּרץ II, 'ציקאָ', ז, 329.
     אוטװ — גיך אַרײַנקומען. אַרײַנלױפֿן. 
   אַרײַנפֿאָרן. זיך אַרײַנרײַסן. אַ, אָן אָטעם אין הױז
   אַרײַן.  דער  װינט יאָגט אַרײַן דורך אַלע
   שפֿאַרונעס. “אונ, דיא מצרײם יאָגטין הינײַן,
   אַלי פֿפֿערדין פּרעה אונ, זײַני רײַט װעגין אונ,
   זײַני ריטר, מיטן אינשׂ מער“, בּליץ, שמות, יד,
   ▯2.
     מיט ז י ך. אַ, זיך אַ קױל אין קאָפּ. „נאָך
   אַ בּליציקער רײַזע... האָט דער צװײטער...
   טײל פֿון ראַקעט זיך אַרײַנגעיאָגט אין אָרבּיט
   מיט אַ שנעלקײט פֿון 16.650 מײַל אַ שעה“,
   ט▯וז, I 19(▯4 30.
     ~יאָג.  ־ונג.  —עכץ.  —עניש.  —ער
   (—ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרײנ אַװען זיך — אוטװ     אײַנמעלדן,
        י
    

▯־
   אָנמעלדן זיך. בּאַװײַזן זיך. „עס איז שױן דאָ
   אין דעם א יאָר דרײַ, האָט זיך אין אונדזער גאַס
   אַרײַנגע אַװעט אַ לץ“, ייִפֿאָל, No ,l887 7.
           י
   “עס איז שױן צו שפֿעט פֿאַר ענדערונגען.
   װעט דאָס פּאָרל זיך אַ, — װעט זײַן גאָר גוט“,
   הר▯ העפֿטערמאן, פֿאָר, XI l960 9.
אַרײנ אָמערן — אוטװ    אַרײַנקומען מיט אַ
        י                    —
    
־
  געיאָמער. אַ, אין שטובּ. אַ, צו דער מאַמען.
  טרװ — עפֿעס זאָגן יאָמערנדיק. אַ, אין אױער
  די מעשׂה װי מע האָט אים צעשלאָגן.   ־ונג.
  ־עניש.
            



▯־
אַרײנישבּע(נע)ן — [   אַשװע(נע)ן] טרװ.
    ־                        ~י
  אַרײַנזעצן אין תּפֿיסה  פֿאַרװאָס האָט מען ענק
                        . „
  אַרײַנגעישבֿעט אין קיטשמע? — האָבּן די גנבֿים
  זײ געפֿרעגט“, ייִז, די בּרידער אשכּנזי, ז, l77.
אַרײנבּוסענען — טרװ    אַרײַנגיסן אין זיך
    ▯־
  א בּוס אָדער עטלעכע כּוסות פֿון אַן 
  אַלקאָהאָלישן געטראַנק. “קומט... איך װעל געבּן
  אַרײַנצוכּוסענען“, פּה, עלנט און נױט, l923,
  ז, 185.
אַרײנכּישופֿן — טרװ  אַרײַנטאָן מיט כּישוף,
    ־
  דורך בּישרף. “ניגונים זײַנען אַרײַנגעכּישופֿט
  אין זײ [אין די קאַטאַרינקעס]„, פֿרץ I▯I, 'ציקאָ',
  ז, 320. “דער טױער עפֿנט זיך און ס'נעמען
  זיך בּאַװעגן געשטאַלטן װײַבּלעכע װאָס איך
  האָבּ דאָרט געזען אין שטײן אַרײַנגעכּישופֿט“,
  חג, דער מענטש פֿון פֿיוער, נ“י l962, ז, 58.
  „דער שטאָף מוז זײַן אַזאַ אַז דער קינסטלער
  זאָל קאָנען אין אים געפֿינען אָדער אין אים
  אַרײנחלומען, אַ, דאָס װאָס ער זוכט, נאָך װאָס
                                       אַרײַנכאַפּן
  
ער בּענקט“, שנ, דערצײלערס און ראָמאניסטן
‏  II, ז, 348.
אַרײנכללן — טרװ נעאַל.   אַרײַננעמען אין
    ־־
  אַ כּלל. אַ, דעם גראַמאַטישן מין פֿון 
  סובּסטאַנטיװן אין עטלעכע כּללים.
             



־־
אַרײנכתיבּהן — [~קסיװען]. פּפ  
    אַרײנ— —                                        —
  בּתכען [▯...,קאַסװען] טרװ    שרײַבּן מיט אַ
  שײנער האַנטשריפֿט. שרײַבּן לאַנגזאַם און
  קלאָר מיט געכּתיבֿעטע אותיות. “אין משך פֿון
  אַ  פֿערטל  אָרהונדערט  האָט  נחום בּאָמזע
                י
  אַרײַנגעכתיבֿהט זײַן ליד אױף די פּאַרמעטן פֿון
  דער ייִדיש־פֿאָעןיע“, שבּש I, ז, 170.
אַרײנכאַסן — סרװ    1. אַרײַננעמען אױף
    ־־
  גיך. אַרײַננעמען אַ סך. פֿאַרנעמען מיט גװאַלד,
  מיט כּוח, מיט פֿאַלשקײט. אַ, די גאַנצע װעלט.
  א, אין אַ נעץ. “שׂרה, שׂרה, אַ רעגן גײט,
  כאַפּ אַרײַן דאָס חופֿה־קלײד“, פֿל „װאָס מע
  כאַפּט אַרײַן איז פֿאַרפֿאַלן“; „װאָס מע כאַפּט
  ניט אַרײַן דאָס האָט מען נישט“, שװ „זענען
  זײ געגאַנגען און האָבּן אַרױסגענומען דעם
  אָרעמאַנס װײַבּ און זײ האָבּן ז אַרײַנגעכאַפּט
                                     י
  אין דעם יעדניראַלס קאַרעטע און זענען מיט
  איר אַװעקגעפֿאָרן“,  נחבּ, 'מעשׂה  מבּערגיר
  והעני', לבּ/א. „אָט די לײַט קענען דאָס דעם
  מענטש אַ בּיסל פֿאַרכּלענדן, זײ כאַפּן עס
  אַרײַן ער זאָל זיך שױן נישט קערן און
  װענדן“, טעיאטאָר “איך האָבּ שױן געמײנט
  אַז דער טײַװל האָט אײַך אַרײַנגעכאַפּט צו זיך„,
  א▯רהם יצחק בּוכבּינדער, דיא שײנע גיטעלע,
  װאַרשע l8▯4, ז, 21. „הינטער אים שפֿאַצירט
  זיך אַ ראָבּ, קוקט זיך צו צו איטלעכס פֿריש
  שטיק ערד און כאַפֿט אַרײַן אין פּיסקל אַ
  צאַפֿלדיק װאָרעם“, ממוס, שלמה ▯I, ז, 89.
  „דער שמשׂ... האָט אױסגעהערט דעם זײדן
  מיט דרך־ארץ... אַרײַנגעכאַפּט אין נאָז אַ
  רעכטן שמעק טאַבּעקע“, שע, פֿונ'ם יאַריד I,
  ז, 249. “זײ כאַפּן אַרײַן אַ כּלה־מײדל אין
  קלריסטער און װילן מיט גװאַלד אָפּשמדן“, אַש,
  תּהיליס־יוך
    2. פֿיג זאָרגן, קלעמענישן כאַפּן אַרײַן. „פֿון
  װאַנט האָט ךער שפֿיגל מיך אַרײַנגעכאַפּט בּאַלד/
  װ אַ טײַך מיך דערטרונקען אין זײַן 
   זילבּערי
  נעם פֿלוס“, בּ  לאפּין, צײכ[ס, 1924.    אַ,
                                                  ▯
  אין נעץ, אין אַ פּאַסטקע. שדים, ניט־גוטע
  כאַפּן אַרײַן אין זײערע נעצן. “װאָרעם אַזױ
  איז דער סדר פֿון דעם יצר־הרע בּדי ער זאָל
  דעם מענטש אַ, אין זײַן נעץ, אַז זײַנע מעשׂים
 זאָלן נישט זײַן לשם שמים“, א. י. שפּערלינג,
  ליקוטים I   ע“ט, טעמי המנהגיס, לעמבּערג
 תּרס“ט.    אַ, אין די לאַפּעס, אין די לאַפּקעס.
             ▯
 „און פֿון דעמאָלט אָן האָט ער מיך 
 אַרײַנגעכאַפֿט אין לאַפּקעס... און איך בּין אים
 שױן נאָכגעגאַנגען װי א קו אױפֿן שטריקל“,
 ייִל, נרט סױס ניט לעכּעדיק, װאַרשע תּרנ“ח,
 ז, 81.   *(װעלן) אַ, די (אַן) אײבּיקײט = איר,
 װעלן װערן װעלט־בּאַרימט.
    3 פֿאַרכאַפּן יענעמס אין מסחר. ניט בּאַצאָלן,
    .
 אָנזעצן. “אײנער זאָל בּײַ דעם אַנדערן ▯יט אַ,
אַרײַנכאַפּן זיר
  
און ניט מעלים זײַן אַ פֿאָדעם, קײן מינדסטע
  האָר„, צװײ ערלעכע י▯נגלעך, פּיעטריקאָװ 1921,
  ז, 15. „אַז אײנער כאַפּט אַרײַן בּײַ מיר געלט
  און אַנטלױפֿט אין אַמעריקע, בּין איך דאָך ניט
  שולדיק„, ש בּר־כּוכ▯א, א נײַע אַמעריקאַנישע
  הגדה    , װילנע l900, ז, 28.
    4. גיך, גרינג פֿאַרדינען, פּראָפֿיטירן. אַ, אַ
  פֿאַרדינסטל, אַ גװאַלדיקע (גװאַלדאָװנע) מ צ י ־
  א ה. אַ אַ געשמאַקע אַפּותּיקי. אַ אַ שײנע
           ,                            ,
  מטבּע. „כּל זמן דער הלך ילכט מאַכט רשי:
  כאַפּ אַרײַן“, שװ “און האָט מיך אָנגעשלאָגן אַ
  געשעפֿט בּײַ װעלכן איך קען אַ, עטלעכע
  הונדערט רובּל“, בּ. בּעקערמאנן, דער יודישער
  שפּועגעל [זבּ], װאַרשע l895, שפּ, 103.
    5. זען אַז עס זאָל גרינג אָנקומען. 
  אַרײַנקריגן. אַ, אַ קוש פֿון דער כּלה. אַ, אַן 
  איבּעריקע בּוסע. אַ, דעם בּיטערן טראָפּן. „דערצײלן
  גאַנצע טעג מופֿתים פֿון פֿאַרשטאָרבּענע רבּײם
... און דערװײַל אַ, דעם בּיטערן טראָפּן“,
  בּ. א זאַבּיעזענסקי, די שװערע צײַט ▯I, װאַרשע
  1887, ז, 22.
     6. צוכאַפּן, צונעמען. אַ, װי דעם לעצטן בּחור
  אין שטעטל. „װאָס מע כאַפּט אַרײַן אין דער
  יךג▯ט, איז אױף דער עלטער װי געפֿונען“, שװ.
  „האָט ר, דוד געבּעטן אָפּלײגן די חתונה אױף
  צװ   אָר, אים האָט זיך נאָר געװאָלט אַ, דעם
     ייִ י
  גרױסן עילױ, אָבּער איצט קאָן ער שױן
  װאַרטן“, יק “װאָס האָט ז אַרײַנגעכאַפּט —
                                 י
  אַ שטיקל אַדװאָקאַטל. אַ טײַערע מציאה, הײַנט
                         ▯
  איז די סחורה גאָר אַ בּיליקע!“, י גױדא, דער
  נײַער פּראָצענטניק, װילנא l893, ז, 35.
     7. אַרײַנבּאַקומען. אַרײַנקריגן אַ שטראָף. אַ,
  קלעפּ. אַ, אין די צײן. אַ, אַ קױל אין קאָפּ.
  אַ אַ פּאָרציע, מוסר, קללות. אַ אַ קרענק, אַ
    ,                                ,
  פֿאַרקילונג אע. אַ  אַ פּאָר שטעקנס איבּערן
                      ▯
    


▯
  רוקן. אַ, אין  ק אָ ל נ ע ר = קריגן קלעפּ,
  לײַדן אַ מפּלה. „ער האָט אַרײַנגעכאַפּט זעקס
  יאָר תּפֿיסה פֿאַר זײַנע גנבֿישע מעשׂים טובֿים“,
  ש י הארענדאָרף, טעאַטער־קאַראַװאַנען, לאָנדאָן
  1955.
     8. פֿאַרכאַפּן, אַרײַנשלעפּן, אַרײַנציִען. די
  מאַשין האָט אַרײַנגעכאַפּט אַ פּאָלע פֿון זײַן
  ראָק.
     9. אַרײַנבּאַקומען עמעצן אין אַ גרופּע, קרײַז,
  סבֿיבֿה. א, די עולים צו זיך אין דער פֿאַרטײ.
  אַ אַ גוטן בּחור צו זיך אין דער ישיבֿה. אַ אַ
    ,                                            ,
  יאָלד צװישן די װאױלע־יונגען און אַרױסציִען
  פֿון אים זײַן חלק אין דער ירושה.
‏     1O. אין כאַראַקטעריסטישע אױסדרוקן: אַ, אַ
  געשמאַקן בּיסן אין מױל אַרײַן. „בּײַ גאָט כאַפּט
  מען ניט אַרײַן„, שװ “דער ייִד כאַפּט אַרײַן אַן
  אָ נ בּ ײַ ס ן ,  און  אַן  ע בֿ י ר ה ,  און  אַ
  מ נ ח ה , און אַ ק ד ו ש ה „. אַזױ אױך אַ,
  אַ בּ ר כ ו.    אַ אַן ע ל י ה = אױך קריגן
                 . ,
  געשלאָגן. „ער כאַפּט אַמאָל אַרײַן אַ פּרק
  משניות, װערן אים זעקס בּלאַט חטאָים 
  אױסגעמעקט פֿון בּוך“, פּרץ, 'אַ פֿאַרשטערטער
  שבּת'. “איכ'ל דערװײַל אַ, אַ קאַפֿיטל תּ ה ל י ם,
                       2259
  
װעט דאָס זײַן װי געפֿונען„, שע, פֿון צװיר
  װעלטן, ז, 213.
    11. געװינען צײַט. אַ, דעם אָװנט צו 
  פֿאַרענדיקן די גאַנצע געשיכטע. „אין דער אַלטער
  הײם האָט ער געלערנט אין חדר און נאָך
  בּאַװיזן אַרײַנצוכאַפּן אַ יאָר אין אַ ישיבֿה“,
  ח איאלטי, איק, ר“ה תּשכ“ד.
    12. בּאהערשן (װעגן שטימונג, געפֿיל, 
  איבּערלעבּונג אע) „דער שרעק (די התלהבֿות, דער
  צאָרן אאזװ) כאַפּט אונדז אַרײַן“. „די גאַנצע
  ערד האָט אין זײַנע שרעקלעכע אָרעמס דער
  פּחד אַרײַנגעכאַפּט“, ד. קאזאנסקי, אין דאָט
  נ▯־ע לעבּען, נ“י, יוני l911.
    13 פֿאַרבּײַט אַנדערע װערבּן אַרױסצוהײבּן
      .
  די גיכקײט אָדער גרינגקײט פֿון דער טואונג.
  דוגמאות: א) אַ, אַ ש מ ו ע ס. בּ) 
  אונטערהערן — „אין אַזעלכע אָװנטן קאָן מען אַ,
  זײער טשיקאַװע זאַכן“, בּערג, בּאם דניעפּער I,
  'עמעס,, ז, l0l. ג) קריגן די דעה איבּער
  עפֿעס — “זי איז אײַנגעגאַנגען אױף דעם שידוך
  נאָר דערפֿאַר, װײַל מע האָט אין  אַמפּאָל
                                             י
  געװאָלט אַ, דעם ציװקעװער הױף“, בּאַש, איק,
  פֿסח תּשי“ח. ד) אַרײַנדרינגען אין עפּעס —
  „מסתּמא אַז ער פֿאָרעט זיך שטענדיק מיט
  פֿעטע זאַכן און האַלט מיט די הענט דאָס געלט,
  כאַפּט דאָס געלט אין זיך אַרײַן פֿעטקײט“,
  מעש ה גךר אַריה, אַדעס l869.
     
פֿפ. אַ, װי מצה־װאַסער. אַ, װ  אַ הײסע
                                         י
  
לעקעך, װי א כּוסע אָקעװיט (בּראָנפֿן, נײנצי־   אַ
  בּולבּע. אַ, װי דעם קוגל (טשאָלנט), װ אַ שטיק
                                           י
  

קער). אַ, װי די גרעסטע מציאה, װי אַן 
  אבֿןטובֿ. אַ, װי ךעם רבּינס שירײם.
אַרײַנכאַפּן זיך — ← דפֿװ אוטװ.   1. אַרײַנ    אַ
                                                     ־
    


־
  קומען, אַרײַנגײן אױף אַ קורצער װײַלע, אױף
  אַ קורצן װיזיט. א, זיך אַהײם צו װײַבּ און
  קינדער. “שלמהלע כאַפּט זיך עפֿטערס אַרײַן
  צו אײַזיק דעם שמיד אין קוזניע„, ממוס,
  שלמה, ז, 75. “ער פֿלעגט זײַן צופֿרידן, אַז
  עס איז אים געבּליבּן צײַט זיך אַרײַנצוכאַפּן
  אין בּית־המדרש, ספּ, גליקליכע און 
  אומגליקליכע, ז, ▯1I.
     2. אַרײַנקריגן זיך, אַרײַנדרינגען. דער װאָלף
  כאַפֿט זיך אַרײַן צװישן די שעפֿעלעך, אַ טכױר
  צװישן הינער אע  די טומאה (די פֿאַרבּלענ־   אַ
  דעניש, די תּאװה אע) כאַפּט זיך אַרײַן. אַ
  מגפֿה כאַפּט זיך אַרײַן אין שטעטל. אַ טעות
  קען זיך אַ'.   זיך אַ, אין אַ שמאַלצגרובּ, אין
  די פֿעדערן, אין די גרױסע (שװערע) טױזנטער.
  אַ, זיך אין יענעמס האַרץ. „אַז אַ פֿלעדער   אָ
  מױז כאַפּט זיך אַרײַן אין די האָר — שטאַרבּט
  מען דאָס יאָר“, גלײבּעניש. „כאַפּט זיך אַרײַן
  אין קױמען אַ גריל — קײן רגע שטיל“, פֿרץ,
  לידער און פּאָעמען, 'ציקאָ', ז, 229. „איר האָט
  זיך נישקשה אָט אַרײַנגעכאַפּט אין דער טאַקסע,
  איר זײַט בּאַנײט און בּאַקלײדט, לעכּט אין
  גרױס װאױלטאָג“, ממום, די טאַקסע  „דער
  גרױסער װעלט־פּראָגרעס האָט זיך אַהין 
  אַרײַנגעכאַפּט און... איבּערגעקערט די שטאָט מיטן
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קאָפּ אראָפ, מיט די פֿיס אַרױף„, שע, אַלט־ניו
כּתרילעװקע, ן, 63. “די פֿאָר שטראַלן װאָס
זײַנען געקומען פֿון דרױסן... האָבּן זיך
געמוזט אַ, אַהער דורך די לעכער אין דאַך
און דורך די שפֿאַלטן אין די װענט“, ה. ל.
זשיטניצקי, דעם זײדנס הײַזל.   אין קללות:
„אַ בּראַנד זאָל זיך אין אײַך א'“. „װערעם
זאָלן זיך אין דיר אַ, לעבּעדיקערהײט (און אױבּ
דו װילסט, מעג עס זײַן טױטערהײט, נאָר
װאָס גיכער, רבּונו־של־עולם)“.
  
3. אַרײַנפֿאַלן, אָפּענדיקן. „איר דאַרפֿט אײַך
נאָר היטן, איר זאָלט זיך ניט אַ, צװישן דער
גוטער חבֿרה קאָרטנשפֿילערס װאָס כאַפּן אַ
פֿרײַער און מאַכן אים פֿאַר אַ קדוש„, שע,
א▯־זנבּאן־געשיכטעס, ז, 158. “ס'איז אַ סבֿרה
אַז ער האַט זיך אַרײַנגעכאַפּט ערגעץ אין אַ
טורמע“, דאָרטן, ז, 2l7. „דעריבּער מוז מען
פֿאַרקױפֿן בּראָנפֿן בּגנבֿה און... ציטערן אַז
מען זאָל ניט אַ, זיך אין אָסטראָג“, י. א
קאצאָװיטש, 6o יאָר לעבּן, ז, 27. „דײַן 
פֿרומקײט זאָל זיך אַ, אין אַ הונט אַן אַלטן, װאָלט ער
אױך געקענט אין קלױז פֿאַרװאַלטן„, חגלה בּת
צלפֿחד, די געהײמניסע דער בּאָלאָטיװער 
פֿאָרטשריטסקלױז l9ll, ז, 9. פֿפֿ: אַ, זיך װי אַ
לױז אין פּאַרך, װי אַ חזיר אין אַרבּעס (אין
קראָפֿעװע) אע
   ▯.־, כאַפּ, דער.   ־ונג.  ־עכ▯ן.   ־עניש.
—ער (—ין, ־קע).  ־ערײַ.

רײַנכאַפּעריש — אדי   װאָס האָט אַ טבֿע
אַרײַנצוכאַפּן. אַ'ע גלוסטענישן. אַ'ע קרימינעלע
מעשׂים.   ־קײט — די תּאװה פֿון אַ,.
רײַנכיטרע(װע)ן — טרװ.    אַרײַננאַרן.
אָפּנאַרן מיט כיטרעקײט. “אַ הענדלער פֿון
ניו־יאָרק... האָט זײ אַרײַנגעכיטרעװעט צו
קױפֿן פֿעלשונגען“, ד. קראַנץ, טמז, 1967 ▯י 30.
“ער כיטרעט עפּעס אין אים אַרײַן“, הל, אױף
צאַרישע קאַטאָרגע, תּ“אָ 1959, ז, l40.   מיט
ז י ך — „װען ער װאָלט לײַכט געפֿונען אַנדערע,
נאָרמאַלערע װעגן... , װאָלט זיך אַ געװיסער
טיפּ חולה גאָרניט אַרײַנגעכיטרעװעט אין זײַן
קראַנקײט“, גרינ, מענטשן און װערטן, נ„י
1953, ז, 82.
רײַנכלאַמען — טרװ   גיך אױפֿעסן. 
אַרײַנעסן. “ער איז געװען זײער הונגעריק, האָט ער
אַרײַנגעכלאַמעט דעם עסן“, ח שעסקין, ייִשפּ
‏X▯II, 1.  ־עניש.
רײַנכלאַפּטשען — טרװ פּפֿ: ~
כלאָפּטשען. ~כלעפּטשען. “אױבּ עס איז נאָך
געכּליבּן עפּעס פֿון דער גאָלדערנער יױך װאָלט
איך אַרײַנגעכלאַפּטשעט“, די שטיפֿמוטער, 
װאַרשע 1928, ז, 7. „װאָס בּיסטו עפּעס אַזױ
פֿאַרשלאָפֿן... , האָט יודקע שמערקעס 
געפֿרעגט אַרײַנכלעפּטשענדיק אַ האַלבּן קופֿל בּיר,
מאַך בּעסער אַ לחײַם“, אפֿריס מרגליות, דיא
געפֿונענע  עלטערן,  װאַרשע  l894,  ז,  l6.
־עניש.
אַרײנכליאַפּען
    ־־־
אַרײנכל אַפּען — טרװ.   אַרײַנגיסן, 
           אַרײַני
    

־
  פּליוכען. „ער נעמט אַראָפּ אַ פֿלעשל 
  קאַרבּאָלװאַסער און כּל אַפּעט אַרײַן אין מיסט־פֿעסל —
                  י
  
א▯צט זײַט אַזױ גוט און גיט אַ שמעק„, נאד.
  אױך: א, אַ פֿראַסק.  ־עניש.
אַרײנכליסען — אוטװ & טרװ.   אַרײַנװײנען.
    ־־
  אַרײַנזאָגן װײנענדיק. „און זי גיט אַ כליפּ
  אַרײַן זלמנען אין אױער אַרײַן: זאָג שױן קדיש,
  זלמעלע!“, מ  גראָסמאן, הײמיש, אַפּריל־מײַ
   1961.  ־עניש.
אַרײנכמאַליען — טרװ    1. אַרײַנקלאַפּן,
    ־־
  אַרײַנהאַקן. אַ, דעם פֿלאָקן אין דער ערד. „אַבּי
  מע זאָל זי [די דירה] נאָר איבּערשיטן מיט
  ציגל... אַ, פֿיר נײַע װענט“, שע, מאָטל I,
  ז, 158.   2. געבּן פּעטש, קלעפּ. אַ, א פּאָר
  פֿײַערדיקע פּעטש.   3. אַרײַנפֿרעסן. “א יונג
  הײבּט זיך אױף װי אַ בּהמה, ןאַגט קײן ייִדיש
  װאָרט  ניט  און כמאַליעט אַרײַן אַ שיסל
  קאַרטאָפֿל מיט שטשאַװ“, אָפּאַ, ראָמאַן פֿון אַ
  פֿערד גנבֿ, ז, 3l.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנכריפּען — טרװ “װען ער האָט דעם
    ־־
  כּליק געכאַפּט, איז ער צוגעפֿאַלן צו װאַנקעס
  אױער און אַרײַנגעכריפֿעט אַהין“, ש. גאָדינער,
  דער מע[טש מיט דער בּיקט I▯, מאָסקװע 1933,
  ז, 159.  ־עניש.
אַרײנלאָגלען
                    — טרװ    אַרײַנגיסן אין אַ
    ▯־
  לאָגל. א, װײַן.    אָנזאַמלען, קאָנצענטרירן.
  פֿיג “אַ ייִדיש װאָס אין אים איז ארײַנגעלאָגלט
  געװאַרן תּוכיק ייִךישקײט“, יג, איק, l2 ▯ 196l.
אַרײַנלאַזירן זיך — אוטװ   1. אַרײַנקומען.
    ־
  אַרײַנדרינגען װ אַ צײַטװײַליקער קװאַרטיראַנט.
                   י
  2. שפּאַסיק. אַרײַנקומען סתּם אַזױ, אומגעריכט.
אַרײנלאָז  — טרװ    1. לאָזן, דערלױבּן
            ן
    ־
  אַרײַנגײן, אַרײַנקומען. מע טאָר אים ניט א, אין
  אַ ייִדישער שטובּ. “קליפ, קלאפ אין גאָלדן
  טיר / מײַן טײַער־לעבּן עפֿן מיר. / — עפֿענען
  דיר װעל איך נישט / און אַ, דיך אַװדאי נישט“,
  פֿל  “דו װעסט דאָך זײַן אַ פֿרומער און אַ
  גוטער, / װעט מען זאָגן: לאָזט אַרײַן דעם
  צדיקס מוטער“, פֿל. „מאַכטס אױף, מאכטס
  אױף און לאַזט אונדז אַרײַן... הײַנט איז
  פּורים, מע גײט פֿאַרשטעלט“, פֿל “װאָס האָבּ
  איך פֿון פּױליש רעדן אַז מע לאָזט מיך אין
  הױף ניט אַרײַן“, שװ „אַז מע לאָזט אַ חזיר
  אין גאָרטן אַרײַן, קען מען פֿון אים אַזױ גיך ניט
  פּטור װערן“, שװ „דרום אַך װיל איך אים גיהן
  לאָזן אַרײַן / אונ, װיל איהם זאָגין װיא ער
  זיך מיט ישׂראל זאָל נוֹהג זײַן, / אַרײַן, אַרײַן,
  יהושע מײַן“, 'משה רבּינו בּשרײַבּונג, [ח.
  שמערוק, גק, No 50]. „װעלן מיר גײן 
  ערגעץאַנדערש צום סדר. מע װעט אונדז אַ, 
  אומעטום“, פּרץ▯ 'דער קונצנמאַכער,.
     אַ, אין א ו י ע ר = א) זיך צוהערן. „דעם
    ▯
  צװײַג יעקבֿ פֿלאַנץ אין װײַנגאָרטן אײַן, זײַן
  שרײַען לאָז דיר אין אױער אַרײַן“, ממוס,
  זמירות, ז, 59. בּ) אַרײַנזאַגן, אַרײַנרעדן, 
  אַרײַנװאַרפֿן אַ װאָרט. „לאָזן זײ דעם פּריץ בּײַם
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וךעג גײענדיק אַ, אין אױער א גוט װאָרט“,
מטוס, דאָס קלײנע מענטשעלע, נ“י l9l0.   א,
אַ  ג ר י ל  אין אױער = א) כּסדר 
איבּערחזרן דאָס זעלכּיקע, בּיז עס מאַכט דול; בּ)
בּאַרעדן אַזו אַז עס זאָל שטאַרק בּאַאומרואיקן,
             י
עפּעס קאַליע מאַכן.   *אַ, אַ  בּ אָ נ ק  אין
אױער = דז, ספּעציעל בּײַם קאַליע מאַכן אַ
שידוך דורך לשון־הרע.
   2.  אַרײַנשטעכן,  אַרײַנרוקן,  אַרײַנשיסן.
אַרײַנדערלאַנגען. אַ, די נעגל, די צײן אין
יענעמס לײַבּ. אַ, אַ מעסער אין האַרצן, אַ
קריל אין קאָפּ. „אין אים זײַנען װאַך געװאָרן
ערינערונגען... אַזױ  װי  שלאַנגען  װאָלטן
אַרײַנגעלאָזן זײער שטאַכלען אין זײַן מוח„,
י בּערלין, משה דער טרעגער, נ“י l90l, ן, 9.
„און כאַפּט אַרױס אַ מעסער... און לאָזט איר
אַרײַן דעם מעסער אין זײַט“, ש בּעקערמאנן,
דער מאָרגן שטערן, אַדעס l884, ז, 38.    אַ אַ
                                              ▯ ,
ה ע כ ט ל  אונטערן זײַט —  װאוליונגעריש
אַרײַנשטעכן א מעסער.
   3. דז פֿרג. “זײ זײַנען געשטאַנען אײנער
אַנטקעגן דעם צװײטן אַ לאַנגע װײַלע און
טיף און דורכדרינגלעך אַרײַנגעלאָזט די בּליקן
אינעם צװײטנס אױגן“, ע פּערלשלײַסער, פֿאָר,
‏XII 1952 19.     אַ  אַ  ש פּ י ל ק ע  =  אַ
                   ▯ ,
שטאָך טאָן. אַרײַנזאָגן יענעם װי צו טאָן.
“און גרונם בּאַס האָט גלאַט ליבּ געהאַט אױף
יעדער חתונה זאָגן דעם מחותּן אַ שטאָכװאָרט,
װאָס דאָס האָט אױף קלעזמער־לשון געהײסן:
אַ אַ שפּילקע“, אַר, 'די חבֿרה כּלי־זמר'.    אַ,
  ▯                                             ▯
אַ  װ אָ ר ע ם  (אין בּױך) = בּאַרעדן, 
פֿאַרשװאַרצן און דערבּײַ פֿאַרשאַפֿן װײטיקן, שװערע
זאָרגן. „קומט צו גײן ד אַלטע און לאָזט אים
                           י
אַרײַן אַ װאָרעם, אַן אָט דער תּכשיט... איז
גאָר... אַ גנבֿ, אַ פֿראָסטער גנבֿ“,  שע,
בּלאָנזענדע שטערן I, װאַרשע 1922, ז, 8l.
  4. אַרײַנגעבּן, אַרײַנטאָן. “דער אַלמעכטיקער
לאָז אונדז שיצן, אין אונדזער פֿאַרמעגן לאָז
אַרײַן די שפֿאָר“, ממוס, זמירות, ז, 70. „אַצינד
לאָזט שטראָם אין עלעקטראָמאַגנעט אַרײַן,
װעט דער טשװאָק גלײַך אָנגעמאַגנעטיזירט
װערן“, בּ זשיטקאָװ, עלעקטריע אינדערהײם,
קיִעװ 1930. „װער האָט אַזױ פֿיל װאַסער אין
יענעם שטײן אַרײַנגעלאָזט אַז גאָר אום אײן
אָפּשטאַנד רינט עס אַזױ פֿיל“, איבּז, דאָס
אריני▯אײנציגע קינד, לובּלין 1877.
  5. ארײַנשפֿריצן, אַרײַנגיסן, לאָזן אַרײַנרינען.
„צו קלינגען אין די אױערן זאָל מען צומישן
רעטעך־זאַפֿט מיט מאַנדל־אײל און צוגעבּן אַ
בּיסל װײַרעך און אַ, טראָפּנס אין די אױערן„,
תעלה ארוכה, לבֿובֿ 1850. „מיט װאָס בּאַרימען
זיך די מענטשן דאָס זײ קומען צו די 
הערשאַפֿט... מיט שפּרינגען אָדער מיט לױפֿן?
מיט בּײַסן און גיפֿט אַ,?“, א ג., דער פּראָצעס,
װאַרשע l885, ז, 25.
  6. אַרײַנשטעקן, אַראָפּלאָזן. „דער 
אַמעריקאַנער האָט אַרײַנגעלאָזט די הענט אין די
הױזן▯קעשענעס“, אָפּאַ, די טענצערין, ז, l4.
                                    אַרײַנלאָזן זיך
  
„דער זינגער האָט די סומע שנעל אַרײַנגעלאָזט
  אין טאַש“, אר, 'אין אַ ייִדישן קאַבּאַרעט'.
     7. שנײַדער▯ אַרײַננײען. צוגעכּן. אַ, 
                   אונטערו
  שלאַק. אַ  אַן אַרבּל. „ער שלײַפֿט לעכלעך,
             ▯
  לאָזט אַרײַן אַרבּל. שנײַדט אױס קעשענעס,
  פֿאַרפֿרעסט אַקסלען און לאַצן“, בּערג, בּאַם
  ד[יעפּער I, 'עמעס', ז, 497.
     8. סטאָלערײַ אַרײַנפֿעסטיקן. אַ, אַ שלאָס. אַ,
  אַ קלין. „די האָלץ־שרױפֿן זאָלן בּעסער האַלטן,
  לאָזן אַ סך סטאָלעךעס אַרײַן קלינעס“, בּער,
  ז, 42.
     ~לאָז — דער, ־ן. אַקט אָדער רעזולטאַט
  פֿון אַרײַנלאָזן. אַ'־בּילעט. אַ'־קאַרטע. אַ'־געלט
  — “אינעם הױז האָט געבּרענט אַ ליכט נעבּן
  דעם צדיקס לײַבּ־מענטש, דאָרטן װאו ער זיצט,
  ניט אַרײַנצולאָזן אָן אַ'־ג,“, יאַ  שטערנטיכל,
  לײַפֿציג l▯6l, ז, ll5.
אַרײַנלאָזן זיך — אוטװ     1. אַרײַנגײן,
    ▯
  אַרײַנקומען אומגעריכט, אומגעבּעטן. אַ, זיך
  אין שטובּ מיט גװאַלדן, מיט אַ טומל אע, “האָבּן
  זיך די מאירס מיט די שניאורס געגעבּן בּײדע
  אַ לאָז אַרײַן“, שע, קלײנע מענטשעלעך.. ,
  ז, 147. „בּאַלד זײַנען זײ געװאָרן אַלע טױט,
  דען עס האָבּן זיך אַרײַנגעלאָזן אין הײל...
  פּאָליצײ און האָבּן זײ געבּונדן“, נטה גליק,
  מע▯ה  ר,  מנחם  אלטארוער,  װילנע  1879,
  ז, 14.
     2. לאָזן זיך גײן. אַװעקלאָזן ז▯ך אין װעג.
  זיך אַ, אין װײַטן װעג, אין װאַלד. „דיא אָרום
  קוא גלױבּט דען הונט זײַן פֿאַלשן מונט. זי
  לישׂ זיך אין דאָז װאַשׂר טיף הינײַן“, ספֿר
  משלים, פֿפֿדמ 1696/1686, לו/בּ. „אין װעלדל
  זיך אַ, איז קײן שטײגער נישט, עס װאָלט שױן
  צופֿיל דײַטשעריש אָדער פּריציש געװען“, פּרץ
  'קלאָץ־געשיכטן'.
    3. אַרײַנפֿירן. אַרײַנבּרענגעו. אַרײַנפֿאַלו. די
  קאַנאַליזאַציע לאָזט זיך אַרײַן אין טײַך. “כ'האָבּ
  אָנגעהױבּן נאָכלריפֿן... איבּערן טראַקט װאָס
  האָט זיך... אַרײַנגעלאָזט אין װאַלד“, פּמ
    4. אַרײַנדרינגען. זיך דורככאַפּן. „אַ בּלאַסער
  פֿרימאָרגן  האָט  זיך אַרײַנגעלאָזט  דורך אַ
  שפּאַרע“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן, 'קלעצקין',
  ז, 292.
    5. זיך אַרײַנטאָן. זיך אַרײַנציִען. װערן 
  פֿאַרכאַפּט פֿון עפּעס. זיך אַ, אין אַ שמועס, אין
  אַ װיכּוח, אין אַ דיספּוט, אין פּוסטע רײד. אַ,
  זיך אין פּלפּול. אַ, זיך אין חשבּונותּ, אין
  חקירות, אין מחשבֿות. אַ, זיך אין געשעפֿטן.
  אַ, זיך אין פֿרעס, אין משקה, אין עסן און
  טרינקען, אין עולם־הזה. אַ, זיך אין (לאַנגע)
  מחזקות. אַ, זיך אין דער עבֿודה, אין לײענען
  (טרײף־פּסולס). אַ, זיך אין רוחניות. „איך װיל
  מיך גאָר אין אַזעלכע װײַטע חקירות ניט אַ'“, יא,
  גענאַרטע װעלט, l8l5?, סאָװ אױסגאַבּע, 1940,
  ז, 56. „אַ, זיך מיט אים אין װײַטע דרכים האָבּ
  איך פֿײַנט“, שע, ט▯יה, ז, 123. „װײַל ער זיך
 לאָשׂט אין עשׂין אונ, טרינקן אַרײַן איזט גלײַך
 אַלישׂ אײן בּהמה“, קה פֿיורדא 1743, כד/בּ.
                             ,
אַרײַנלאַכן
  
אינ'ם שלאַך [= של אַך, דרך] פֿון הולטײַעס
                         י
  לאָז דיך נישט אַרײַן, טרעט ניט אין גאַנג פֿון
  שלעכטע מענטשן“, מס, משלי, תּקע“ד, ד, 14.
  „קײן בּעהערצטער [=בּאַהאַרצטער] אין דער
  װעלט װאָלט עס געװאַגט אַרײַנצולאָזן זיך אין
  אַ שטרײַט מיט אַזאַ אומגלײַכן קעגנער“, אמד,
  דער װאַל פֿיש, װילנע 1866.
     6. זיך אָפּגעבּן, זיך פֿאַרנעמען מיט עמעצן.
  זיך ניט אַ, מיט דעם נודניק. זיך אַ, מיטן
  תּלמיד, אים פֿאַרבּעטן צו זיך, אים העלפֿן.
  “צוליבּ די װערעם אין קבֿר איז נישט כּדאַי זיך
  אַרײַנצולאָזן מיטן בּעל־טאַקסע“, פּרץ, 'שטעט
  און שטעטלעך', פּונקט l0.
     7. אַרײַנשטעכן זיך, אַרײַנשיסן זיך, 
  אַרײַנשפֿריצן זיך. א, זיך א מעסער אין האַרצן, אַ
  קױל אין קאָפ. אַ, זיך טראָפּנס אין די אױגן.
אַרײַנלאַכן — אוטװ. אקוזװ    1. לאַכן אין
    ▯־
  עפּעס אַרײַן, אָפֿט צו פֿאַרהױלן דאָס לאַכן, צו
  בּאַהאלטן אַ בּיטער געמיט. אַ, אין זיך. קוקן
  אױפֿן אײגענעם פּנים און אַ, אין שפּיגל.
  „טאַנצן זײ אָן אױפֿהער און לאַכן אַרײַן דורך
  די װענט פֿון מײַן צימער“, י  מאַניק, 'זיבּן
  קינדער'. “זי האָט אַרײַנגעלאַכט אין טעלעפֿאָן
  און מיך הײמיש שטאַכעלירט“, בּאש, פֿאָר,
‏  l967 ▯יI 7. „גײענדיק דורך דער גאַס, האָט אַ
  זקן אַרײַנגעלאַכט אין װאָלענעם שאַל, װאָס האָט
  אים פֿאַרקװעטשט די בּאָרד און פֿאַרשטעלט
  דאָס מױל“, חג, פֿאָר, XII 1972 24.
     2. זיך צעלאַכן אינמיטן פֿון יענעמס רעדן
  (דערצײלן, שפֿילן וכד') אַרױסצוּװײַזן 
  ניטאײַנשטימיקײט, אומדרך־ארץ. “אין איר שװײַגן,
  אין איר רײדן, און נאָך מער אין איר אַ,
  אינמיטן“, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער, נ„י
‏  l962, ז, 129.   *אַ, אין  פ נ י ם ,  אין די
  א ו י ג ן = אַרױסװײַזן חוצפֿה, פֿאַרשײַטקײט.
  „דער גאַנצער װעלט און אַלע װעלטן געשטעלט
  זיך חוצפֿהדיק אַנטקעגן, דעם טױט 
   אַרײַנגעלאַכט אין פּנים“, יהואָש, 'די שװאַרצע טיר,.
   „דער בּדחן פֿון 'בּײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק,
   טײלט זיך בּוֹלט אױס און לאַכט מיר אין די
   אױגן אַרײַן“, פּרץ, 'איז עס אמת?'. „ער האָט
   געהאַלטן, אַז הומאָר דאַרף לאַכן, אָבּער נישט
   אױסלאַכן אָדער אַ, אין פּנים“, צײַט, טמז,
‏   II 19▯7▯▯ 25.
     מיט ז י ך — “דער בּעל־שם אָבּער האָט זיך
   אַרײַנגעלאַכט אין בּאָרד“, אמד, אַלטע אידישע
   זאגען, װילנע 1876, ז, 38. “זי האָט גערעדט
   אַזעלכע רײד אַז אַ קאָזאַק װאָלט רױט געװאָרן
   און פֿון גרױס הנאה אַרײַנגעלאַכט זיך אין
   בּוזעם אַרײַן אַזש צום װײנען“, אָפּא, '
   אונטערװעלט', ז, 69.
      ▯י,,לאַך, דער.   ־ונג.   ־עניש.   ־ער
   (־ין, —קע).  ־ערײַ.
אַרײנלאָנטשען — טרװ    1. אַרײַנשליסן.
     ▯־
   אַ, די עלעקטרע אין דראָטן װאָס ציִען זיך צום
   שכנותדיקן הױז.
   י 2.  מאַכן מע זאָל זיך אַרײַנפּאַסן, זיך
   צוטוליען, װערן הײמיש אין אַ גרופֿע. אַ, דאָס
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יתומל אין קינדערגאָרטן. „אַזױ לאַנג, אַזױ
  בּרײט, איך האָבּ מיך אַרײַנגעלאָנטשעט צו
  חבֿרה“, שע, ,יוסף,    ־עניש.
                      .
אַרײנלאָקירן
                    — טרװ     אַרײַנקװאַרטירן,
    ־
  מאַרק װבּ
אַרײנלאָקן
                — טרװ    אָנלאָקן אַרײַנצוקומען.
    ־־
  פֿאַרמאַניען, צוציִען מיט פֿאַרשײדענע צוזאָגן.
  “ד  אַלטע האָבּן מיך פֿאַרפֿירט, דאָס ייִדישע
     י
  דענקען האָט מיך אַרײַנגעלאָקט“, קאָר II, ז, 49.
  “כּד  אַרײַנצולאָקן װאָס מער [אַרבּעטערס],
      י
  האָבּן זײ אין זײערע אױפֿרופֿן צוגעזאָגט
  הױכע געהאַלטן, גוטע װאױנונגען“, בּ דעמבּלין,
  פֿאָר, XI l961 19   ־ונג.
                  .
אַרײנלױבּן — טרװ    שטאַרק לױבּן. אַ, אין
    ־
  (בּיזן) זיבּעטן הימל.
אַרײנלױכטן — פּפ  ~לײכטן — אוטװ.
    ▯־                           ־־־
  לױכטן פֿון דרױסן אױף אינעװײניק. 
  אַרײַנשײַנען. „די זון האָט אַרײַנגעלױכטן אין דעם
  אָרעמען שטיבּל“. “די ייִדישע מסורה איז
  אײַנגעהיט געװאָרן אַדאנק דעם װאָס ,ראשונים,
  האָבּן אַרײַנגעלױכטן בּיז איבּער דער תּקופֿה
  פֿון אַחרונים'“, הר▯ ש פּליסקין, אַמעריקאַנער,
       ,
   
‏XI 19▯1 3.
     מיט  ז י ך.    ~לױכט, דער.    ־ונג.
   —עניש.
אַרײַנלױפֿן — אוטװ   1. אַרײַנקומען 
    לױפֿנ־־
  דיק, אין גרױס אײַלעניש. אַ, אָן אַן אָטעם. אַ,
  הענדום־פֿענדום. אַ, פֿאַרסאָפֿעטערהײט. „אַשכּנז
  געדענקט: װאָז האָבּ איך מיט דעם פּאָלק צו
  שיקן אָדר צו שאַפֿן, דז ער קומט מיר אין
  מײַן הױז אַרײַן צו לאַפֿן„, אַשכּנז, שפּ, 65.
  „ער האָט זיא [זײ, די מצרים] בּטרוגן מיט דען
   (ים) אונ, הוט זיא איר פֿר שטאַנד גנומן דז
   זיא הרײַן זעלבּשׂט גלאָפֿן זײַן“, מחזור חלק
   שני, שלש רגלים, אמשט 17l3, קפֿא/א. „ער
   האָט געמײנט אַז ער װעט ניצול װערן... דען
   עס איז אַרײַנגעלאָפֿן אַ פּוחז אין קעלער אַרײַן
   און האָט אים אָפֿגעהאַקט דעם קאָפ“, מעסtה
   אומן. “בּאַלד זײַנען ניט־טױט ניט־לעבּעדיק
   אַרײַנגעלאָפֿן אין שטובּ דער טאַטע און די
   מאַמע“, ממוס, װינטשפֿ', ז, 77. „און אַז עס
   פֿעלט אים דער רױך, איז ער געפּוֹעלט 
   אַרײַנצולױפֿן צו אַ שכן, אַפֿילו צו אַן 'אינו ישׂראל,
   בּאָרגן אַ בּיסל מאַכאָרקע„, פּרץ, 'אַבֿרהם
   רײזען'. „בּײַ דער לענג פֿון די װאַגאָנען
   [אַרױסצושיקן די ייִדן] שטײען אױסגעשטעלט
   די דײַטשע מערדער מיט שטעקנס אין די הענט
   אין בּײַם אַ, אין װאַגאָן קריגט יעדער געשלאָגן
   בּיז בּלוט“, חורבּן בּילגורײַ, ז, 261.   *אַ, אין
   אױער — ארכ אַרײַן אין אױער. „דיא ריד
   ליפֿן אונשׂ צו דען אורן אנײַן, פֿאַר צרות
   קונט מיר קױם בּלײַבּן“, װינץ, ז, 22.
      2. אַרײַנרינען, אַרײַנגיסן זיך. װאַסער לױפֿט
   אַרײַן דורכן צעכּראָכענעם דאַך. „אַהינצו לױפֿן
   אַרײַן, מחילה, רינשסעקלעך אי בּאלעבּאַטישע
   פּאָמױניצעס און בּרענגען מיט זיך אָן פֿון 
   כּלטובֿ“, ממוס, מםעות, ז, 80.
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3. אַרײַנשײַנען. אַרײַנלױכטן 
  אומגעריכטערהײט. פֿיג אַ שטראַל האָפֿענונג איז 
  אַרײַנגעלאָפֿן צװישן די פֿאַרייִאושטע. “אױפֿן פֿערטן
  חודש איז די זון אַרײַנגעלאָפֿן אין זאַל זיך
  אָנגעהױבּן  גליטשן  אױפֿן  אױסגעװאַשענעם
  פֿאַרקעטנדל“, ▯ײַװל םיטאָ, אָט דאָס זךונען מיר,
  1932, ז, 41.
     4. אַרײַנקומען גרינג (װעגן פֿאַרדינטע געלט,
  רװחים). „דער גבֿיר שלאָפֿט און די רװחים
  לױפֿן אַרײַן“, שװ
     5. היפּוך פֿון בּ 4. אױסגעבּן אַ סך געלט,
  האַבּן א סך הוצאות. „אַז מע װערט ערנסט
  קראַנק, לױפֿן אַרײַן טױזנטער“ [אין (חשבּון
  פֿון) הוצאות].
     אױך מיט ז י ך — סתּם אַזױ, אָן אַ 
  בּאַשטימטן צװעק. ▯..,לױף, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַרײנלומרן — טרװ    אַרײַנרעדן. אַ, עפּעס
    ־
  אין עמעצן, ער זאָל האָכּן צו געדענקען.
אַרײנלופּען ——— טרװ    אַרײַנקװעטשן, 
    אַרײַנ־־
  רוקן. „און לופּע אַרײַן אַ גוטן שמעק טאַכּעק“,
  י טיגער, דער צדיק און דער בּעל־תּשו▯ה.
אַרײנל אַפּען
                   — טרװ “ליאַפּע אַרײַן דיעגעכץ
         י
    

־־
  אין אַקס“, זש, נח פּאנדרע I, װאַרשע l938,
  ז, ▯4.
אַרײנליװערן — טרװ. אַ אַלע סחורות צו
                                 ,
    

־־
  דער צײַט. אַ, די בּאַשטעלונגען.   מיט ז י ך
  — איר בּײַטעם.  ־ונג.
אַרײנלײג — דער.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
    ־
  פֿון אַרײַנלײגן.   2. אינװעסטירונג. „עס 
  געדױערט... פֿיר יאָר צו לערנען אױף לערער
  און עס קאָסט טײַער דער שׂכר־לימוד און דער
  לױן פֿאַר די לערערס איז צו נידעריק פֿאַר אַזאַ
  א'“, בּצג, טמז, XII 1955 5.   3. 
   פֿאַרטאָנענקײט. “און ער האָט זיך װײַטער אומגעקערט צו
   זײַן פֿוסטן געשפּרעך מיט גרױס אַ'“, א. י.
   סאפֿיר אױס מינסק, חטאת הקהל II, װילנע
‏   188l, ז, 8.
אַרײַנלײגן — טרװ.   1. לײגן אינעװײניק
     ־־
   אַרײַן, אַרײַנטאַן. אַ, אײן זאַך אין דער אַנדערער.
   אַ, פֿרשות אין די בּתּים. אַ אַ מת אין אָרון,
                                  ,
   אין קבֿר. אַ, אײן זאַך צװישן צװײ אַנדערע.
   „צװישן טיר און אַנגל טאָן מען קײן פֿינגער
   נישט אַ,“, שװ.    אַ, אין דער ע ר ד , אין
                        ▯
   דער  א ד מ ה = אױך: אומגליקלעך מאַכן.
   דערנידעריקן. „אַ שענערן לײגט מען אין דר'ערד
   אַרײַן“, „װער סע קען לײגט דעם ייִדן אין
   דר'ערד אַרײַן“, שװ. „טאָכטער, דו לעבּסט דאָך
   אין טעות, / פֿאַרבּלענדט זײַנען דיר דײַנע
   אױגן, / די ליבּע איז דיר אַ מין מװת, / זי
   װעט דיר אין דר'ערד א'“, פֿל. „איך קאָן זיך
   ניט שעלטן, אַ, א מאַן אין דער ערד אַרײַן“,
   שע, מנחם מענדל, ז, 41. „איך װעל דיר
   [=דיך] א, צען אײלן אין דער ערד“, ש.
   בעקערמאן, דער זשענסקער װאָפּראָט, אַדעס
   1887, ז, 24.
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גלײבּעכץ „אײדער מע לײגט אַרײַן אַ קינד
  דאָס ערשטע מאָל אין װיגעלע, איז מען זיך
  נוהג דורכצףװיגן אין דעם אַ קאַץ; דערנאָך
  לײגט מעך אַרײַן אין װיגל שטיקלעך לעקעך,
  ראָזשינקעס און צוקערװאַרג. מע רופֿט צונױף
  קינדער און מע הײסט ןײ כאַפּן די זיסע זאַכן
  פֿונעם װיגל. דאָס װערט בּאַטראַכט װי אַ
  סגולה קעגן 'יענע לײַט'“, אַ רעכטמאן, יובּל
‏  I▯II)(.
     
א, די האַנט אין יענעמס קעשענע = גרײטן
  זיך צו (בּאַ)גנבֿענען, צוצונעמען יענעמס 
  אײגנטום.   אַ, אין אַ װ אָ כ נ ד י ק ע ר (װ אָ כ ע ־
          ▯
  ד י ק ע ר) קעשענע — צונעמען, צוגנבֿענען
  קהלש געלט. “[די דאָזאָרצעס]  האָבּן דאָס
  קערה־געלט אַרײַנגעלײגט אין אַ װאָכנדיקער
  קעשענע“, ירפֿאָל, 4l No ,l882.    *אַ, די
  שװערד אין שײדל = אױך: אָפּשטעלן אַ
  מלחמה, זײַן גרײט אױף שלום. “אַ דאַנק קען
  מען ניט אין קעשענע אַ'“, שװ “נאָך אַ חלום
  פֿאַסט מען, נאָר אַ חלום קען מען נישט אַ,
  אין טעפּל„; „אײדער אַרײַנצולײגן אין דער
  פּושקע לײגט מען אַרײַן אין דער קישקע“;
  “אַ מאָגן איז װ אַ װאָגן: װאָס מע זאָל ניט אַ,
                   י
  — מוז עס פֿאַרטראָגן“; „אַז מע לײגט אַרײַן
  אין די צײנער געפֿינט מען אין די בּײנער“,
  שװ. „בּאַגרעבּערס איר ליבּ, בּאַגרעכּערס איר
  מײן. װאו האָט איר געלײגט מײַן טאָכטער
  אַרײַן“, פֿל  “מע טאָר ניט אַ, חלבֿ אין אַ
  קאַניץ און בּרענען אום שבּת“, איבּז, תּקוני
  שבּת, אוסטרהא l818. „שטרױ װאָס מע האָט
  אַרײַנגעלײגט אין א בּעט פֿאַר שבּת מאָג מען
  אױסגלײַכן  אום  שבּת“,  לט2,  סד/בּ.  „ער
  פֿלעגט  איר קאַטשעו אַרן בּראָקן לאָקשן,
  אָנטראָגן און אַ, האָלץ אין אױװן“, ממוס,
  מסעות, ז, 27.
     2. פֿיג „אונ שפּראַך צר אים: װאָשׂ האָשׂטו
  דײַן קאָפּף אַרײַן גלײגט אין אַזו אײן שװערן
   אָך“, אמרי יוסף, אָרט?, 18. י“ה? „... אין
  י
  אײנער פֿון יענע מענטשן אין װעלכע גאָט
  האָט אַרײַנגעלײגט אַלע גוטע מתּנות“, ממוס,
  שלמה I, ז, 23.
     3. אין אידיאָמאַטישע אױסדרוקן. *אַ, דעם
  ק אָ פּ אין אָרון־קודש = אױך: איר, אױפֿטאָן
  װעלטן; דערגרײכן  כּלומרשט אַ סך דורך
  גרױסע  בּאַמיאונגען,  דורך  אָנשטרענגונגען.
  אַ, א ג ר י ל (אין אױער) = כּסדר אַרײַנרעדן
  אַזױנס װאָס איז אומפֿאַרשטענדלעך, װאָס 
  בּאַאומרואיקט. “עפּעס האָט מען אים 
  אַרײַנגעלײגט א גריל, עפֿעס האָט ער געהערט די
  טאָכטער פּלעטשען... קאָנסטיטוציע“, שע, אין
  שטורט, ז, 39.   *א, אין א ו י ע ר ▯= 
  דערפֿירן, דערגײן צו דער העכסטער מדרגה. אַ
  קבּצן (אַן אבֿירן, אַן אָרעמאַן, אַ דלפֿון, אַ
  דלות) אין אױער אַרײַנצולײגן. „א ליגנער איז
  ער אין אױער אַרײַנצולײגן„, גענאַרטע װעלט.
  1815?, סאָװ, אױסגאַבּע, 1940, ז, 74.   *א אַ
                                                  ,
  ק אַ ץ אין בּױך = זאָגן עפּעס װאָס 
  בּאַאומרואיקט שטאַרק, װאָס צעטומלט, פֿאַרשאַפֿט אַ
  סך צער.
                     2262
    

אַ אַ ה אַ נ ט = זיך אינטערעסירן. „װאָס
   ▯ ,
ער עסט, װי אַזױ ער עסט װיל איך גאָר אַזױ
װײַט די האַנט ניט אַ'“, שע, ,דער צימעס'.
אַ אַ האַנט אין קאַלט װאַסער = עפּעס װאָס
 ,
טאָן. “ער האָט מורא די האַנט אין קאַלט װאַסער
אַרײַנצולײגן“, פֿװל.
   אַ,  א י ן  האַנט = געבּן כאַבּאַר, שוחד.
„די רעכטע האַנט איז בּײַ אים [בּײַם 
ספּראַװניק] תּמיד צונױפֿגעלײגט אין אַ פֿױסט. ער
עפֿנט זי בּלױז דעמאָלט, װען מע דאַרף אין
איר אַ'“, א שעכטטאן, ער▯, סאָװ, הײמלאַנד,
‏No 'l962 2.
    אַ, אין  מ ו י ל = גוט דערקלערן. “ער
   ▯
צעקײַט, קען מען זאָגן, און לײגט אין מױל
אַרײַן. אַ מחיה פּראָסט צו הערן“, ח. ה. זעל—
דעמ, װינטער אבּע▯דען, װאַרשע תּרנ„ח, ז, 42.
 אַ, װ ע ר ט ע ר  אין מױל = לערנען יענעם
▯

װאָס צו זאָגן. אונטערזאָגן.   אױך איר. „אַז
גאָט װיל שטראָפֿן אַן עם־האַרץ, לײגט ער אים
אַ לשון־קודש װאָרט אין מױל אַרײַן“, שװ.
 אַ  אַ  פֿ י נ ג ע ר  אין מױל = געבּן צו
▯ ▯
פֿאַרשטײן, אָנדײַטן. „ער האָט מיר אין דעם
מױל אַ פֿינגער אַרײַנגעלײגט און מיר געגעבּן
צו פֿאַרשטײן זײער פֿיל זאַכן“, ממוס, דאָס
קלײנע מענשעלע, נ“י 1910. “איר פֿאַרשטײט
דאָך, קײן פֿינגער אין מױל דאַרף מען אײַך
ניט אַ'“, שע, דראמ, שריפֿטן, ז, 220. “אַז מען
לײגט אַרײַן אַ פֿינגער אין מױל אַרײַן, בּײַסט
מען אים אָפּ“, שװ.
    אַ, אין  ק אָ פּ  (אין  מ ו ח ) = געבּן
   ▯
גוט צו פֿאַרשטײן, מע זאָל בּאַנעמען אָן אַ סך
מי. “עס לײגט זיך מיר גאָרניט אַרײַן אין
קאָפּ,, = איך קען עס ניט בּאַנעמען, ניט
תּופֿס זײַן.
    אַ, אין ח ר ם (אין די דרײַ אותיות, אין
  ▯
חית). „עס איז כּדאַי אָנצולערנען אַזאַ הולטאַי,
אַ, אים אין דער חית„, ממוס, טאָקסע.    אַ,
                                              .
אין אַ  ש ם = מאַכן אַ שלעכטן נאָמען.
בּאַרײדן. “ער האָט מיך אין אַזאַ שם 
אַרײַנגעלײגט אַז קײנער װיל שױן פֿון מיר ניט
רעדן“, טױזענד אונד אײן טאָג, װאַרשע l839.
 אַ, אין  ח ש ד = פֿאַרשפּרײטן אַ חשד, אַ
▯

פֿאַרדאַכט.
   אַ, די ט ו מ א ה (שמד־שטיק, פֿאַלשקײטן)
  ▯

אין דער  י ר א ה , אין יראת־שמים = זײַן
פֿאַלש, היפּאָקריטיש. זיך פֿאַרטײדיקן פֿאַר
מיאוסע מעשׂים מיט כּלומרשטער פֿרומקײט.
„אַלע מײַנע פֿאַלשקײטן האָבּ איך אַרײַנגעלײגט
אין דער יראה. עס פֿלעגט עפּעס אױסקומען,
אַז אַלצדינג װאָס איך טו איז נאָר לשם שמים„,
ממוס, דאָס קלײנע מענשעלע, נ„י l9l0.    אַ,
                                                ▯
די יראה אין דער טומאה = אָפּנאַרן מיט
פֿאַרשטעלטער פֿרומקײט. „װאָס לײגסטו אַרײַן
די יראה אין דער טומאה, װילסט זיך שמדן,
שמד זיך! בּרעך דעם קאָפּ!“, אָפּא III, ,קלעצקין',
ז, 159.
  4. אינװעסטירן, דעפּאָנירן. אַ, געלט אין אַ
געשעפֿט, אין אַ בּאַנק. אַ, אַ גרױסן חלק אין
אַ שותּפֿות.    אַ, די חלה אין דער המוציא =
              .
                                     אַרײַנלײגן

אױסגעכּן, פּטרן אַ סך, אַ גרױסע זאַך צוליבּ אַ
קלײניקײט, אַ טײל פֿון דער זאַך.   *אַ, דעם
טאַטן מיט דער מאַמע(ן) — א) אַרײַנגעבּן אין
א געשעפֿט, אין אַן אונטערנעמונג אַלץ װאָס
מע האָט; בּ) אין יעדער אַרבּעט אַרײַנטאָן דאָס
בּעסטע װאָס מע קאָן, װאָס מע האָט.   *אַ,
דעס טאַטנס  י ר ו ש ה = איר װעגן 
אַרײַנגעבּן, אַרײַנבּרענגען אַזױנס װאָס האָט אַ קנאַפֿן
װערט.   „אַז מע לײגט (גוט) אַרײַן, נעמט
מען (גוט) אַרױס“; „דעם גאַנצן קעז לײגט
מען ניט אַרײַן אין אײן קרעפּל (װאַרעניק)
[= אַלץ װאָס מע האָט זאָל מען ניט אױפֿעסן
בּײַ אײן סעודה]“; „װאָס מען לײגט אַרײַן זעט
קײנער ניט, װאָס מען לײגט אַרו▯ף זעט
איטלעכער„ [װי מע לעבּט װײסט מען ניט,
אַז מע שטאַרבּט — װײסן אַלע]; “ס'איז נישט
װאָס מע לײגט אַרײַן אין טײג — נאָר װאָס
ס'קומט אַרױס„; „אַז מען לײגט אַרײַן, געפֿינט
מען“; „אַז מע לײגט נישט אַרײַן נעמט מען
נישט אַרױס“; „אַז מען לײגט ניט אַרײַן טאַקע,
נעמט מען אַרױס אַ מכּה“; “אַן מע לײגט אַרײַן
קדחת, נעמט מען אַרױס קרענק“, שװ “אײנר
דר װיל אײן שותּפֿות מאַכן מיט אײן גרושׂן
ע▯שר אונ, דר עוֹשר האָט אַרײַן גליגט אין
שותּפֿות“,  ש▯ט  מוסר,  װילהארמער▯tדאָרף
תפּ“ו, עג/א. “ער לײגט אַרײַן אין שותּפֿות אַלע
זײַנע אימעניעס און איך לײג אַרײַן מײַנע
קונים“, שע, מנחם מענדל, ז, 1ll.
  5. אַרײַנטאָן. אַרײַנגעבּן. צוגעבּן. צולײגן. אַ,
התמדה פֿלײַס, טרחה. אַ, ליבּע, התלהבֿות אע
       ,
אַ, כּוח. אַ, האַרץ אין טרערן, אין 
ליכטבּענטשן. א, די גאַנצע נשמה אין צאינה־וראינה,
אין די תּחינות. אַ, אַ גוטע (טיפֿע) כּװנה. אַ, די
נשמה אין מעשׂים־טובֿים. אַ, קאָפּ, שאַרפֿזין,
המצאָות אין אַ פֿשט, אין פּשטלעך. אַ, אַ 
שׂכלדיקן טײַטש. א, אַ גוט (װאַרעם) געפֿיל. אַ, אַ
סך מי, שװײס, גענוג אָנשטרענגונגען. “. ▯. מע
הײבּט אָן אַרײַנצולײגן די ערשטע מחשבֿה
ורצון  אין  שלעכטע  זאַכן“,  פּוקח  עורים,
שקלאָװ 1832, אות בּ'. „דעם זין פֿון יעדן
פּסוק האָט ער אַרײַנגעלײגט אין דער מעלאָדיע,
און אַלץ מיט האַרץ“, אַלצ, גליקליכער מפֿטיר,
װאַרשע l886, ז, 39. „זײַן עקרת־הכּית לײגט
אַרײַן איר גאַנצן חוש אין דעם טשאָלנט, ער
זאָל ארומשװימען אין שמאַלץ לכּבֿוד השבּת“,
א  מאָרגענשטערן, עגל הזה▯, װאַרשע l898,
ז, 30. „אַ, דרינען קנײטשלעך, אָפּשניצלעך און
פּשטלעך, אַזעלכע װאָס נישט איך, נישט דער
שרײַבּער פֿון זײ אַלײן, נישט דער װאָס האָט
מיט מיר געלערנט האָבּן זײ פֿאַרשטאַנען“,
ממוס, קליאַטשע, ז, 15. “... האָט געקאָנט
אַ, אין יעדן װאָרט פֿיל כּװנה און געפֿיל“,
שע, יוסילע סאָלאָװײ, ז, 82. „איך האָבּ אַ
פּאָר צענדליק אָר געאַרבּעט אױף אַ פּאָעמע,
                י
די נשמה אַרײַנגעלײגט אין דעם“, סעג, מײַנע
זיבּן יאָר אין תּל־אָ▯י▯, בּ“א 1949, ז, l39.
“אַלץ װאָס ער האָט געטאָן און געטראַכט האָט
ער אַרײַנגעלײגט יענעם גײַסט, װאָגיקײט און
אַרײַנלײגן זיך
   
אַחריות װאָס כאַראַקטעריזירט אַ 
   פּערזענלעכקײט“, צײַט, טמז, XI l964 6.
     6. אַרײַנדערלאַנגען, געבּן אַ חלק. אַ, קלעפּ,
   שמיץ, מבּות־רצח. “איז װי בּאַלד דו בּיסט
  אַזאַ צו־להכעיסניק קומט דיר פֿעטש. און מע
   האָט אים דעמאָלט אַרײַנגעלײגט װיפֿל ס'איז
   אין אים אַרײַן„, שע, קלײנע מענשעלעך. ,
   ן, 206. „מע האָט מיך געכאַפֿט און 
  אַרײַנגעלײגט אין מיר בּײַטשן װיפֿל טרונק בּראַנפֿן
  איך האָבּ הײַנטיקס יאָר אױסגעטרונקען“, ספּ,
   גליקליכע און אומגליקליכע, ז, 8.
     7. אױסזידלען. אָנשעלטן. מאַכן מיט דער
  בּלאָטע צוגלײַך. „דער בּעל־עגלה האָט אין זײ
  גוט אַרײַנגעלײגט פֿאַרװאָס זײ האָבּן אים און
  די פֿערד אױפֿגעהאַלטן“, קמ, No ,18▯7 18.
  אַ, אין טאַטנס טאַטן. אַ, אין דער מאַמע(ן)
  [= ניצן דאָס רוסישע גראָבּע זידלװאָרט].
     8. דורכפֿירן סעקסועלן אַקט. (װעגן אַ מאַן).
אַרײַנלײגן זיך — דפֿװ.   1. רעפֿל. אַ, זיך
־־  ־־
  װאַטע אין די אױערן. „אַז דער בּעל־תּוקע
  (=תקיעה) קען ניט בּלאָזן, לײגט זיך דער
  שׂטן אין דעם שופֿר אַרײַן“, שװ. „האָסטו
  מורא? לײג זיך אין בּעט אַרײַן [אױך לײען אָפּ
  קריאת־שמע, דעק זיך צו איבּערן קאָפ, פּיש
  זיך אױס]„, פֿװל    *אַ, זיך (מיט אַ געזונטן
  קאָפּ) אין אַ קראַנק בּעט = נעמען צרות אױף
  זיך (װאָס מע װאָלט געקענט זײ אױסמײַדן).
  “װער װיל זיך דאָס אין אַ קראַנק בּעט אַ'?“,
  גענאַרטע װעלט, l8l5?, סאָװ, אױסגאַבּע l940,
  ז, 69.    אַ, זיך אין אַ קלײן ט ע פ ע ל ע =
           .
  זיך אַלײן אַראָפּמאַכן צוליבּ עניװת אָדער אױס
  מורא פֿאַר אַן עין־הרע.
      אַ, זיך אין ק ל ײַ ע ן = אין אַ שמוציקן
     ▯
  
ענין.   נאָך שטאַרקער: אַ, זיך אין  ח מ צ ־
  ד י ק ע קלײַען. „... האָט פֿאַרשעמט די בּנות
  ציון ױרושלים און האָט זיך אַרײַנגעלײגט אין
  חמצדיקע קלײַען“, בּ. זילבּערמאן, אַה▯ת דוד
  ױהונתן, קעשענעװ l885, ז, 68.
     2 פֿאַרמיטלען, אַרײַנמישן זיך, העלפֿן 
     אױס.
  גלײַכן. אײַנשטעלן זיך. אַ, זיך אין אַן ענין.
  אַ, זיך אין יענעמס עסקים, קריגערײַען. איר.
  אַ, זיך אין יענעמס טעפֿל. אַ, זיך אין אַ מחלוקת.
   פֿון שׂנאת־חינם װעגן קומט קײן גוטס ניט
  „
... דערנאָך קומט עס דאָך משפֿחות לײגן
  זיך אַרײַן דרינען, און עס װערט דערפֿון אַ
  גרױסע קריג“, לט2, צג/בּ. „טאָמער, ר, 
  מענדעלע, װאָלט איר זיך דאָ אַרײַנגעלײגט אין
  דער מיט און געמאַכט צװישן אונדז אַן עק“,
  ממוס, ,נשׂרפֿים,, ז, 8. “אַצינד רעדט מען אים
  שידוכים, איך װעל מיר אױך אַ, אין דער זאַך„,
  פּרץ, 'האשה מרת חנה', צװײטער בּריװ פֿון
  בּרודער. „צום סוף האָבּן זיך אַרײַנגעלײגט
  מעטנשן... און מע האָט זײ צענומען און מע
  האָט געמאַכט שלום“, שע, מאָטל I, ז, 158.
      אַ, זיך אין  ש ל ו ם = זיך בּאַמיִען צו
     ▯
  מאַכן שלום. „ישרנים פֿלעגן זיך אַ, אין שלום
  אַרײַן“, ממוס, װרנטשפֿ', ז, IX. אַ, זיך אין אַ
  שלום־בּית, אין אַ פּשרה.
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3. אַרײַנטראַכטן זיך. פֿאַראינטערעסירן זיך.
   אַ, זיך אין יענעמס מצבֿ, לאַגע. “נאָר אָבּער ער
   איז געװען קאַלט צו יעדער זאַך, ער האָט זיך
   ניט אַרײַנגעלײגט אין יענעמס מעמד“, ג  י.
   ראַװיטש, רי▯ משפּחה.   , װילנע l865, ז, 6.
     4. אַרײַנלאָזן זיך. אַרײַנציִען זיך.    אַ, זיך
                                                 ▯
   אין לײַטישע מײַלער — זיך אױפֿפֿירן אַזױ אַז
   מע זאָל בּאַרעדן. „און דער װאָל לײגט זיך
   זעלכּסט אַרײַן אין לײַטישע מײַלער טוט ער
   זיך קײן גוטס און טוט קײן גוטס לײַטן“, מאיר
   יצחק מדקדק מקרית אַליװען [אמד], הלכות דרך
   ארץ, װילנע 1871, ז, 66. “זאָלן זיך די רױטע
   קעלנער אַ, ראשו־ורובּו אין דעם ענין אַרײַן...
   אַרבּעטן  מיט  אַלע  כּוחות,  בּיז  זײ  װעלן
  בּרענגען אַלצדינג אױף אַ לאַד“, ייִל, ניט טױט,
   ניט לעבּעדיג, װילנע תרנ“ח, ז, 39. „מיט גאָט
   צו הילף, װאו בּינטשע לײגט זיך אַרײַן, מוז
  עפּעס  נולד  װערן“,  בּינטשע  די  צדקתטע,
   װאַרשע 1883, ז, 5.
     5. קזװ  „לאַנג אײנער דעם אַנדערן [דער
  בּראַנפֿן און דער שיכּור] געבּײגט, בּיז זײ האָבּן
  זיך אין רינשטאָק אַרײַנגעלײגט“, א בּ. רוף,
  דער שיכּור     , װאַרשע 187l, ז, 15.
     ▯.י,,לײג, דער.   ־ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש▯
  —ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרײַנלײַכטן — אוטװ & אקוזװ ← 
    ארײַנ־   ־
  לױכטן.   לײַכטן אינעװײניק אַרײַן. אַ, אין דער
  אײגענער נשמה. אַ, האָפֿענונגען. „דורך מקײם
  זײַן די מצװת װערט נמשך דער 'אור מקיף,
  און לײַכט אַרײַן אין די צען ספֿירות פֿון
  אַצילות“, תּניא, ז, ריג. “אונ ער האָט דעם
  מענטשן געשטעלט אױף אַ הױכן בּאַרג, האָבּן
  אַלע  זיבּן  שטערן  אַרײַנגעלײַכט  אין  דעם
  מענטשן„, נחבּ, 'מעשׂה נסים,, טז/בּ. „ס'װעט
  מײַן הימל בּלאָ אַ, צו דיר“, דא, א▯ הרחמים,
  נ„י 1943, ז, 35.
     מיט  ז י ך — „דורך די קלײנע שײַבּעלעך
  אין וער הײך איבּער די בּענק... האָט זיך
  קױם דער טאָג אַרײַנגעלײַכט“,  װײַס, 'פֿון
  רבּינס שטובּ', ,שׂרעבּערק, I, ז, l34.
     ~לײכט, דער    ־ונג    ־עניש.
          —         .       .
אַרײנלײענען — טרװ   1. לײענען אַ לאַנגע
    ־־
  צײַט.  זיך אַרײַנטאָן  אין לײענען.  אַ, בּיז
  פֿאַרטאָג. “ער האָט שױן געהאַט אַרײַנגעלײענט
  אַ האַלבּן מאמר איבּער אַ בּוך שירים“, אָפּא,
   אַ גאָון'.
  ,
     2. קענען אַרױסלײענען. זיך פֿאַרטיפֿן אין
  לײענען בּעסער צו פֿאַרשטײן. “יעדערער לײענט
  אױס פֿון אַ װערק אַזױ פֿיל, װיפֿל ער איז
  פֿעאיק אין דעם אַרײַנצולײענען“, שנ, לעזער,
  דוכטער, קריטיקער I, ז, 19.
     3. אַרײַנטײַטשן בּײַם לײענען. א, אין בּוך
  אַזױנס װאָס דעם מחבּר האָט זיך גאָרניט 
  געחלומט. אַ, אײגענע געדאַנקען, סבֿרות.
     מיט ז י ך — „איך האָבּ געלײענט און 
  געלײענט — און ניט געקאָנט זיך אַ,, ניט
  געקאָנט געפֿינען דעם זינען“, שנ, דערצײלערס
   און ראַמאניסטן II, ז, 273. „קאָנען מיר זיך
                                     אַרײַנלערנען
   
איצט מיט מער פֿאַרשטענדעניש און מיטגעפֿיל
   זיך אַ, אין דעם ליד“, בּ. ריװקין, ▯. לײװיק . ,
   ז, 88.  ־עניש.
אַרײנליבּטיקן — 1. אוסװ     אַרײַנלײַכטן.
     —                             —
   אַרײַנגעבּן ליכט. „דער טאָג ליכטיקט אַרײַן
   דורכן פֿענצסער“, נאד “אַ ייִנגל פֿון אַ יאָר
   זיבּן צי אַכט / שרײַבּט אַ בּריװ צו גאָט
   בּײַנאכט. / אָפּשטראַל פֿון װעלטן אין װײַטן
   בּאַשאַף / ליכטיקט אַרײַן אין ייִנגלס כּתבֿ“,
   א. אלמי, הײמיש, יוני l958.   2. אומפּ —
  עס קומט אַרײַן, דרינגט אַרײַן ליכט. “דורך די
  פֿאָרהאנקעס אױף די פֿענצטער ליכטיקט אַרײַן“.
  3. טרװ — „לײװיק האָט געקענט אַ, גלױבּן,
  האָפֿענונג, אױסלײז־דערװאַרטונג“, אפֿא, טמז,
‏  XII 19▯2 ▯2.
אַרײנליפֿערן — דזװ ▯י־,ליװערן. „מעשׂים
    ־־
  גיט דאָך אָן דער לאַנגער־פֿירער: יעדן טאָג,
  טענהט ער, װערן אַרײַנגעליפֿערט אַזױ פֿיל
  קראַנקע“, ושק, שליאַך.   , ז, 279.
אַדײנלעבּן — אוטװ — לאַנג לעבּן. דערלעבּן
    ▯־
  בּיז א בּאַשטימטער הױכער עלטער. א, בּין
  הונדערט און צװאַנציק. אַ, בּיז ימות־המשיח.
  „דער טאַטע זײַנער, אים צו לאַנגע יאָר,
  ט אַרײַנגעלעבּט בּיז 98 אַזש“, הר, הרודעס,
    ,
   אָן װאָרצלען'.    אַ, אין דעם ט אָ ג = גוט
  ,                  ▯
  פֿאַרבּרענגען, הנאה האָבּן פֿון עולם־הזהדיקע
  פֿאַרגעניגנס. “ער [דער חסיד] איז קובֿע עתּים
  לתורה. אַ בּרכה אױף זײַן קאָפּ. װאָס דען איז
  גוט? אין דעם טאָג אַ'?“, קמ, No ,l865 20.
     טרװ — מאַכן, גוֹרם זײַן, מע זאָל זיך
  צונױפֿלעבּן, װערן אַ טײל, אַן אײנס פֿון עפּעס.
  „דער ציל פֿון דער שול בּכּלל איז דאָס א, די
  קינדער אין זײער פֿאָלק“, א גאָלאָמבּ, קולטור
  און לעבּן, נ“י, l No.
     
מיט  ז י ך — זיך צופֿאַסן, װערן הײמיש
  מיט אַ נײַער סבֿיבֿה, מיט נײַע בּאַדינגונגען.
  אַרײַנפֿילן זיך. זיך אַ, אין יענעמס לאַגע, אין
  יענעמס מעמד. זיך אַ, אין אַ ראָלע. אַ, זיך אין
  אַ יום־טובֿדיקער שטימונג. אַ, זיך אין אַן
  אַנדער װעלט. „דו בּיסט דיכטער, דו הײבּסט
  זיך אױף און לעבּסט דיך אַרײַן אין די
  פֿרעמדסטע װעלטן“, דפּ, 'בּערגשטײַגער', דאָס
  נײַע לעבּען, מאַרץ l9l3, ז, 16. “כּדי זײ צו
  פֿאַרשטײן און אין זײ זיך אַרײַנצולעבּן“,
  אפֿא, געטראַכט מיט ע▯רי טײַטש, ז, ll. “כ'האָבּ
  אַ סך מער הנאה, װען איך פּרוּװ זיך אַ, אין
  אַשס װערק“, שנ, שלוס אַש, נ“י l960, ז, 39l.
     ~לעבּ, דער.   ־ונג.   ־עניש.
אַרײנלערנען — אוטװ & טרװ   1. לערנען
    ▯־
  אַ לאַנגע צײַט. אַ סך לערנען. “אַ, בּיז שפּעט
  אין דער נאַכט„. „אונטער דער השפּעה פֿון...
  האָבּ איך אַרײנגעלערנט אַ רעכט בּיסל 
  יוֹרהדעה און חוֹשן־משפּט“, בּ  צוקערמאַן, איק,
  פֿסח תּשכ“א.
     2. זיך פֿאַרטיפֿן אין לערנען. „װאָס טיפֿער
  ער האָט אַרײַנגעלערנט אין דער סדרה, אַלץ
  װינציקער האַט עס אים געשטערט אָנצוגײן
אַרײַנמאַכן
  
מיט זײַנע רעיונות“, אָפּא, 'אין אַ ייִדיש הױז,.
  —ךנ▯.

אַרײנמאַכן — טרװ    1. אַרײַנטאָן, 
    אַרײַנ־־
  לײגן, אַרײַנרוקן. אַ, די הױזן אין די שטיװל.
  אַ, דאָס חעמד אין די הױזן.
     2. אַרײַנשטעלן. אַרײַנפּאַסן. אַ, שױבּן אין
  די פֿענצטער. אַ, אַ טיר אין אַ ראַם. „בּײַ מיר
  אין הױף איז דאָ א סך ארבּעט, מע דאַרף אין
  אַלע סטײַניעס אַ, שױבּן, מע דאַרף די װעראַנדע
  אױסגלעזן“, א  בּערגמאן, קאָצקער מעשׂיות,
  װאַרשע 1929, ז, 44  פֿישל זעט דעם אײנציקן
                        ▯ „
  גאָלדענעם צאָן װאָס רוכטשע האָט זיך נאָך
  דעם קימפּעט געלאָזט אַ'“, פּערעלע, גילדענע
  פּאַװע, ז, 388.
     3. אײַנאָרדענען, אַרײַנקריגן דורך פּראָטעקציע
  אױף אַרבּעט, אױף א שטעל. „אַמאָל אַז ער
  איז נאָך ייִנגער, געזינטער געװען... האָבּן אים
  קרובֿים ארײַנגעמאַכט צו ר, בּערע װאָלפֿזאָן
  אין װאַלד פֿאַר אַ מענטשן„, אר, ,קאַלט'. „נון
  האָט ער [די דינסט] אַרײַנגעמאכט פֿאַר אַ 
  פֿיץמאַכערין אין מרימס פּאַלאַץ“, איבּז אמד, סיפּור
  הורדוס, װילנע 1863, ז, 33.
     4. (שנײַדערײַ) אַרײַננײען, אַרײַנשטעפּן. א,
  קעשענעס. א, די אַרבּל. א, די פּאָדקלאַדקע.
     5. ספּ▯צ צוגעבּן ציצית צו אַ טלית אָדער
  צו אַן אַרבּע־כּנפֿות. „דאָס נקבֿ (לעכל) װאו
  מען ציצית ארײַנמאַכט מוז זײַן אַװעק פֿון עק
  דעם בּגד די לענג פֿון אַגודל„, הר▯ א בּרודא,
  הליכות עולם, אונגװאַר l864, ח/א.
     6. אָפּנאַרן, אַרײַנדרײען. אַ, עמעצן בּײַם
  דורכפֿירן אַ געשעפֿט, כּײַם שליסן שותּפֿות
  א▯
     ~מאַך, דער   ־ונג   ־עכ▯ן   ־עניש.
                  .        ▯          ▯
  —ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרײנמאַכן זיך — אוטװ    1. אַרײַנשטעלן
    ־
  זיך, ארײַנפֿעסטיקן זיך. “דאָס מײדל בּעט אײן
  קװיטל דאָס זי זאָל זיך קאָנען אַ, סטוטשנע
  צײן, זי איז שױן אַלט... דרײַסיק יאָר
  און קײן חתן װיל זי נישט נעמען„, א 
  מאָרגענשטערן עגל הזהבֿ, װאַרשע 1898, ז, 81.    אַ,
                                                   ▯
  זיך א צרה = אַרײַנפֿאַלן אין אַ צרה.
     2. אַרײַנשטופּן זיך, אַרײַנשטעקן זיך. „אױבּ
  דער בּרוך מאַכט זיך גרינג אַרײַן, אָן װײטיקן,
  קען מען אָנטאָן אַזאַ העפֿטפֿלאַסטער אָדער אַ
  נאָפּל־בּאַנדאַזש,, פֿגעד, װילנע No ,1925 10.
                   ,
     3. אַרײַנכאַפּן זיך, אַרײַננאַרן זיך, 
  אַרײַנחנפֿענען זיך. אַרײַנדרײען זיך. „אײן שפּיצבּובּ
  (גנבֿ) האָט זיך אַרײַנגעמאַכט אין אײן הױז
  װאו עס זײַנען געװעזן פֿיל סטודענטן אױף
  קאָסט“, מטדר אגרת אָדער אײן נײַער בּריפ—
  שטעללער, װאַרשע 1858, ז, 92. „אַז זימל...
  װעט זיך צר אים אין הױז אָ, פֿאַר אַן אײדעם,
  װעט ער מיר מיאוס מאַכן“, א  י  סאַפֿיר,
  חטאת הקהל.    I, װילנע 188l, ז, 51. “אַז
                                                   ▯
  איר זאָלט זיך דאָ אַ', װעט אײַך זײַן גוט װי
  די װעלט“, י ד. טאַיבּ, דער קדיש.. , װילנע
  תרמ“ט, ז, 82. “... האָט געקוקט אױף בּערען
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װי אױף אַ גרױסן שמינטעליגענט װאָס קומט
  זיך דאָ אַ, אין זאַװאָד“, מק, זעלמעניאנער II,
   מינסק l935, ז, l8l.
אַדײנמאָלן 1 — טרװ    1. מאָלן אַזו אַז
    —                                          י
   דאָס צעמאָלענע זאָל אַרײַנפֿאַלן אין אַ זאַק, אַ
   בּלי, אע. אַ, מעל אין זעק. אַ, קאַװע אין
   אײנפֿרנטיקע טוטן.
     2. אַרײַנטאָן, אַרײַנמישן בּײַם מאָלן. א,
   ציבּעלע אין פֿלײש. אַ, געבּרענטע גערשטן אין
   קאַװע.
     מיט ז י ך — אָן בּװנה, צופֿעליק.  ▯י'מאָל,
   דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   —עניש.
אַרײנמאָלן 11 — טרװ.   אַרײַנצײכנען (אין
    ־־
   פֿאַרבּן). “מען טאָר נישט אַ, אין אַ כּתובּה
   די בּילדער פֿון חתן־כּלה און די זון און די
   לבֿנה“, לחם רבֿ, סימן ט“ז, [ציט מ אונגער,
   טמז, XII 1966 25].
     מיט ז י ך — “ןײערע געטאָקטע שװאַרצע
   סילועטן מאָלן זיך אַרײַן אין פּײזאַזש פֿול,
   פֿאַרגאַנצט און בּאַדײַטנדיק“, ש  גאָרשמאן,
   סאָװ, הײמלאַנד, No ,l962 5.
     ~מאָל, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרײנמאַניען — טרװ    אַרײַנלאָקן   פֿון
    —                                     . „
  אײן שול אַרױס אין דער אַנדערער — אַרײַן.
  אײן געסל האָט אַרײַנגעמאַניעט דאָס צװײטע“,
   מ דלוזשואָװסקי, פֿאָר, 1967 ▯יI 5    ־עניש.
                                      .
אַרײנמאַנעװרירן — טרװ.    אַרײַנדרײען.
    ־־
  אַרײַנאַרן דורך א מאַנעװער, אַ מאַניפֿולאַציע,
  אַ קאָמפּלאָט. „אַ'דיק זי אין זײַנע אָרעמס האָט
  ער איר געװאָלט בּאַװײַזן אין װאָס עס בּאַשטײט
  דער 'סוד פֿון לעבּן'“, בּ  ריװקין, אונדזערע
   פּראָזאאיקער, ז, l83. „דאָס האָבּן נאַסערס
  אַגענטן אַרײַנמאַנעװרירט ד אַרגענטינער 
                                אַנטיי
  סעמיטן צו םירן די פּראָפּאָגאַנדע קעגן ייִדן“,
   א אלפּערין, טמז, IX 1964 15.
     מיט ז י ך. „מיט אָנערקענען די רױטע כינע
  האָט פֿראַנקרײַך אַלײן זיך אַרײַנמאַנעװרירט אין
  אַ פּלאָנטער“, טמז, II 1964 12    —ךנג.
                                  .
אַרײַנמאַרשירן — אוטװ.   אַרײַנגײן, 
    
  אַרײַנקומען אין טעמפֿאָ פֿון אַ מאַרש (געװײנלעך
  װעגן אַ זיגערישן חײל). „די זיגער אַלײן האָבּן
  נישט דערװעגט מיט פֿאַראַד אַרײַנצומאַרשירן
  קײן פּאַריז“, איבּז, קאַרל מאַרקס, דער 
   בּירגערקריג ▯▯ין פֿראנקרדיך“, װאַרשע 19l9. ז, l0.
     מיט ז י ך — סתּם אַזױ, אָן זאָרג. ~מאַרש,
  דער.  ▯ונג.
אַרײנמאַשעװען — אומװ    אַרײַנגנבֿענען
    ־
  זיך אין געטאָ. “אַ, דורכן טױער“, בּיאליסטאַקער
  געטאַ, בּלוט
אַרײנמוהן — טרװ    אַרײַנטראַכטן. 
    
  אַרײַנקליגלען. „יעדער האָט געהאַט זײַן משוגעת,
  געזעסן אין אַ בּאַזונדער צימער, אַרײַנגעאָטעמט,
  אַרײַנגעמוחט זײַנע גרימאַסן און העװיות אין
  די װענט“, אָפּא, ,די קללה,.
אַרײנמוטשען — טרװ.   דערגרײכן עפּעס,
    ־
                                       אַרײַנמישן
  
צװינגען עפּעס צו טאָן דורך מוטשען. „ער װיל
  ניט, אַז מ'זאָל די ייִדן אַרײַנדריקן, אַ, אין
  קריסטנטום“, י. ליפֿשיץ, ייִבּל ▯יXI, 1־2.   מיט
  ז י ך — „אַ זשורנאַל װאָס האָט זיך 
  אַרײַנגעמוטשעט אין 20סטן יאָרגאַנג“, א נ. שטענצל,
  1959.  —עניש.
אַרײנמױערן — טרװ.   1. אַרײַנטאָן, 
    אַרײַנ־־
  אַרבּעטן, אַרײַנבּױען בּײַם מױערן. אַ, אין די
  װענט רערן פֿאַר װאַסער, דראָטן פֿאַר עלעקטרע.
  אַ, גראַטעס אין די פֿענצטער. „ס'איז שױן
  טױט דער בּכור װאָס מע האָט אַרײַנגעמױערט
  אין דער חדר־װאַנט“, מלה, לידער II, נ“י l934,
  ז, 128▯
     2. פֿיג  „אַ, נײַ־ייִדישקײט אין אונדזער
  לשון„, יג, תּוד I, ז, 55. „ער האָט מיך 
  דורכגענומען מיט זײַנע פֿאַרװאונדערטע 
  אָדלעראױגן, אַ'ךיק אין מיר צװײ טיפֿע װאַרעמע,
  פֿרײַנדלעכע   כּליקן“,   שמואל   רובּינשטײן,
   שריפֿטן פֿון א ייִדישן פֿאָלקלאָריסס, װילנע
  1938. “ד אַנטרונענע װעלו אַ, אין בּנין זײער
            י
  לײַד„, רחל אױערבּאד, אין לאַנד י▯ ראָל
     מיט ז י ך.   ־ונג.
אַרײנמופֿן — אוטװ אמ.   זיך אַרײַנקלײַבּן,
    ־
  זיך אַרײַנציִען אין אַ נײַער דירה. „װען דײװיד
  האָט געהײַראַט, האָט הענרי אַרײַנגעמופֿט צו
  אים“, א  זאָלאָטארעװסקי, קאָרטן, נ„י 19l0,
  ז, 3.
אַרײנמורמלען
                      — טרװ    אַרײַנשעפֿטשען,
    ־
  ארײַנשושקען. אַרײַנכּורטשען. אַרײַנרעדן 
  אומקלאָר, אונטער דער נאָז, צװישן די צײן.
  „— ניטאָ נאָך װאָס — מורמלט די ייִדענע אַהער
  אַרײַן שױן דורך דער אָפֿענער טיר“, שמעון
  האָראָנטשיק, 'גאָטס משפֿט'. „עמעץ גײט צו
  צו מיר און מורמלט אַרײַן אין מײַנע אױערן“,
  סעג, געבּרענטע טריט, בּ“א 1947, ז, 170.
  ־עניש.
אַרײנמיזוגן — טרװ. אײַנשליסן. אַרײַננעמען.
    ▯
  אבּסאָרבּירן. „דאָס אַריענטאַלע ייִדישע מײדל
... דאַרף אַרײַנגעמיזוגט װערן אין דעם נײַעם
  ייִדישן פֿאָלק“, בּצג, טמז, I l966▯י 15.
אַרײנמינ(י)ען — אוטװ.   אַרײַנגלאַנצן. 
    בּאַ▯־
  װײַזן זיך פֿון דרױסן אױף אינעװײניק. „דורך
  דער שױבּ פֿרן פֿענצטער האָט אַ פּאָר מאָל
  ארײַנגעמיניעט בּײלעס קאָפּ. זי האָט 
  אַרײַנגעבּליקט אין דער שטובּ“, פּאַריזער צײַטשריפֿט,
‏  No ,1958 ▯)2, ז, 109.
אַרײנמי־שבּרכן — [~מישעבּײ'רעכן] —
    ־־
  טרװ    מאַכן יענעם אַ מי־שבּרך, מאַכן אין
  דער מאַמען אַרײַן, גראָבּ אױסזידלען. „האָט
  אים דערפֿאַר אדיך גוט ארײַנגעמי־שבּרכט“, זש,
  פֿעטער זשאמע, װילנע l930, ז, 146.
אַרײַנמישן — טרװ    1. אַרײַנטאָן בּײַם
    ־
  מישן. אַרײַננעמען אין אַ מישונג. „װײַן, װאָס
  עס איז אין אים אַרײַנגעמישט געװאָרן...
  אַנדערע משקות... אַזױ פֿיל... בּיז עס האָט
  אָנגעװאָרן דעם טעם פֿון װײַן, זאָל מען ניט
אַרײַנמישן זיך
  
מאַכן דערױף ,בּוֹרא פֿרי הגפֿן'“, איבּז הרבֿ ש. ז.
  שניאורסאָן, ספֿר בּרכות הנהנין, װאַרשע l874,
  ז, 85. „מע טאָר ניט אַ, אין גוטע תּבֿואה אָדער
  פּירות אַ בּיסל שלעכטע װאָס עס זעט זיך
  ניט אָן“, חא, מט/בּ.
     2. אַרײַננעמען, אײַנשליסן עפּעס װאָס האָט
  ניט קײן דירעקטע שײַכות, װאָס פּאַסט זיך ניט
  אינגאַנצן אַרײַן, װאָס איז אַ דיסאָנאַנץ. „מע
  האָט אײַך דאָ אין דער לעצטער צײַט אָנגעהױבּן
  אַ, אין אים [ =זשאַרגאָן] אַלערלײ... 
  פּאַסקודסטװעס, מע האָט אײַך אָנגעהױבּן געבּן
  אַזאַ זשאַרגאָן װאָס איז שױן טאַקע שװער צו
  דערקענען“, [מ  דלוגאטש], דער לאכידיקער
   װערטיל ואָגער, לעמכּערג 1883. “זײַנען זיך
  ייִדן געזעסן אױפֿן בּױדעם און געשמועסט
  װעגן װעלטזאַכן... אַרײַנגעמישט װען־ניט־װען
  אַ שטיקל תּורה, אַן אַגדתּא“, ממוס, 'בּישיבֿה
  של מעלה', ז, 20. „[ער] האָט פֿײַנט געהאַט אין
  זײַן רעדן אַרײַנצומישן הױכע װערטער„, שע,
   יוגענד ראָמאַנען, ▯, 21.
     3. אַרײַנציִען, אַרײַנשלעפּן, אַרײַנפּלאָנטערן.
   „מיש ניט אַרײַן אַ זײַטיקן אין אונדזערע
   מחלוקת“. א פּר▯װ אַרײַנצומישן די גױים אין
   די ענינים פֿון דער נאַציאָנאַלער אױטאָנאָמיע“,
   מענדל מאַרק, די ייִדיש—װעלטלעכע ש ול אין
   לעטלאנך, l973, ז, ▯l0.
אַרײַנמישן זיך — אוטװ.   1. מישן זיך
     ־
   אומגעבּעטן אין פֿרעמדע ענינים. װעלן זײַן
   אינדערמיטן. קומען אין צװישן. “אַז אײגענע
   קריגן זיך, זאָלן זיך פֿרעמדע ניט א'“; „מישסטו
   זיך אַרײַן אין אַ פֿרעמדער קריג — קריגסטו
   פֿרעמדע פּעטש (קלעפּ)“; „אין אַ שידוך זאָל
   מען זיך ניט א'“; „צװישן צװײ װאָס שלאָפֿן
   אױף אײן קישן זאָל זיך דער דריטער ניט אַ'“,
   שװ. “פֿאַרשאָלטן זאָל װערן נאָר יענער מענטש
   װאָס האָט זיך אין אונדזער ליבּע אַרײַנגעמישט“,
   פֿל. “װי שטאַרק עס טוט װײ דאָס ייִדישע האַרץ
   זעענדיק... אַז א פֿריץ מישט זיך אַמאָל אַרײַן
   אין אַתּה־הראית, אין הקפֿות און בּײַם 
   אױסװײלן גבּאים“, ממוס, ,אַ שטאָט אין מזרח'.
   „איר קאַן ניט זײַן קײן גוטער אױף גאָטס
   חשכּון און אין גאָטס עסקים װיל איך זיך נישט
   אַ'“, אַש, תּהילים ייִד  „די בּײַטש האָט זיך
   אַרײַנגעמישט... בּיז די קל אַטשע... האָט
                                    י
   אױסגעצױגן ךי פֿיס“, פּרץ, 'ךער דין תּורה'.
   “האָט מען גערעדט און גערעדט און געװאָרן
   נישט, / בּיז די משקה האַט זיך אַרײַנגעמישט“,
    גאָר, 'ךי משקה'.
      2. זיך פֿאַרנעמען מיט עפֿעס װאָס מע דאַרף
    אײגנטלעך מיט דעם זיך ניט פֿאַרנעמען. זיך
    אַ, אין דער בּוכפֿירונג, אין אײַנקױפֿן סחורות
    אע “אין שניטקראָם האָט זיך דער טאַטע נישט
    אַרײַנגעמישט“, שע, פֿו['ם  אַריד I, ז, 24.
                                    ו
    „אורטײלן אָן שום עמאָציאָנעלן אַ, זיך...
    זײער װײניק קריטיקערס גיט זיך עס אײַן“,
    שנ, קריטיק און קךיטיקער, בּ“א 1959, ן, 161.
       3.  אַרײַנכאַפּן  זיך.  אַרײַנפּלאָנטערן  זיך.
    „דאגת פֿרנסה האָט זיך אַרײַנגעמישט און איך
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האָבּ איבּערגעהיפּערט כּמה וכּמה מקומות“,
  פּרץ, חסידיש, ז, 20l. „מישט זיך אַרײַן אין
 זײער שׂמחה אַ טרױער און אָנמאַכט אין זײער
 מעכטיקײט“, שנ, ירדישע שרײַבּער אין 
  סאָװעטרוסלאנד
    4. אַרײַנרעדן. אַרײַנװאַרפֿן אַ װאָרט, מיטרעדז.
  אַ, זיך אין אַ שמועס, אין אַ װיכּוח. אַ, זיך מיט
  אַ װ אָ ר ט. “אַ חכם מישט זיך ניט אַרײַן אַז
  דער אַנדערער רעדט“, איבּז זעליגמאַן, מסכת
 דרך ארץ זוטא, װילנע l878. „הײַנט איז 
  פֿאַרפֿאַלן מײַן תּורה, מײַן חכמה. איך מיש זיך
 אַרײַן אין לערנען, הערט מען גאָרניט“, אלצ,
  תּוכחת חײם, װילנע l865, ז, 34. „— 'מיט דעם
  אײבּערשטנס כּוח און מיט ייִדיש געלט, —
  מיש איך זיך אַרײַן כּדי צו געבּן אָנצוהערעניש
  אַז מע מײנט דאָ טאַקע די קלינגערס“, ממוס,
  אין א שטורם־צױט, ז, l2. „'מזל־טובֿ!, —
  האָט זיך אַרײַנגעמישט די רבּיצין, — 'איר
  זאָלט דערלעבּן אָנזאָגן בּעסערע כּשׂורות'“,
  שע, פּונ'ס יאַריד II, ז, 9.
    5. אױסמישן זיך. אַרײַנשטופּן זיך. 
  צונױפמישן זיך. א, זיך אין (צװישן) גרױסן המון.
  “װען אַ זאַנג פֿון לקט האָט זיך אַרײַנגעמישט
  אין גאַנצן שײַער, נעמט ער אַראָפּ מעשׂר פֿון
  אײן זאַנג אַרן גיט דאָס אַװעק אַן אָרעמאַן“,
  זרעים יח/בּ.
     ~מיש, דער.   ־ונג.   ־עכץ.   ־עניש.
  ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרײנמליטשען — טרװ. פּד.   1. 
    אַרײַנ־־
  קלאַפּן מיט אַ פֿױסט. אַ, דעם משׂא־מתּן.
  2. ארײַנפֿרעסן. אַ, אַ גרױסן רעטעך און
  גרעפּצ(ע)ן אַ גאַנצן טאָג.   ־עניש.
אַרײנמנשקן — אוטװ. „ער מעג מיר אַ, און
    ־
  זיך בּאַלעקן“.
אַרײנמעלדן — טרװ  מעלדן און אַרײַנשרײַבּן
    ־־
  אַז עמעצער איז אָנגעקומען. אַ, דעם גאַסט אין
   האָטעל. “אונטערן צאַר האָט מען אַפֿילו אַ
   לײַבּלעכן טאַטן געמוזט אַ, אין פּאָליצײ־בּאַצירק,
   װען ער איז געקומען פֿון אַן אַנדער שטאָט“.
     מיט ז י ך — אַרײַנקומען און זיך מעלדן
   פֿאַר אַ בּעל־הבּית אָדער זײַן פֿאַרטרעטער.
   אַרײַנ אַװען זיך. „פֿאַר דער װעטשערע האָט
        י
   זיך אין הױף אַרײַנגעמאָלדן אַ יונגערמאַנטשיק,
   אַן אומבּאקאַנטער פֿאַר די געסט“, איבּז ד.
   פֿעלדמאן, י. בּאַבּעל, דערצײלונגען, כאַרקאָװ
‏   l925, ז, 96.  ־ךנג.
אַרײנמעלקן — טרװ    מעלקן אינעװײניק
     ▯־
   אַרײַן. אַ, אין אַן עמער. “האָט זיך צוגעבּױגן צו
   אַן אײַטער פֿון אַ ציג און אָרײַנגעמאָלקן די
   מילך אין מױל אַרײַן“, שטערנ, מינסק 1932,
‏   No 10־11.   —עכץ.   ־עניש.
 אַרײנמעסטן — טרװ.   אַרײַנגיסן, אַרײַנשיטן
     ▯.
   מיט א מאָס. „דאָ בּראַכט ער אײן גרושׂ (כּלי)
   אונ, שטעלט עשׂ מיטן אױף דען מאַרק אונ, ליז
   די װײַבּר קומן אונ, אײן איטליכי מוזט איר
   מיליך אַ'„, אײלין שפּיגל, פּראָג תּצ“ה, ז, 13.
                                       אַרײַננאַרן
  
„אין דער פֿאַן האָט ער דרײַ מעסטלעך קױלן
  אַרײַנגעמאָסטן“, מחזור בּית ישׂראל, יום־כּיפּור,
  װילנע תּרצ“ו, ז, 248.
     מיט  ז י ך.    ▯.־,מעסט, דער.    ־ונג.
  —עניש.
אַרײננאָגלען
                   — טרװ אַ אַ לאַנגן טשװאָק
                                ,
    

־
  אין קלאָץ.   מיט ז י ך — “אױך דעם הונגער
  פֿון חרובֿע װענט װעט איר, האָר מײַנע, זיך
  א,„, עק, 1946. “דאָס־אָ האָט װי מיט טשװעקעס
  זיך אַרײַנגענאָגלט אין געדאַנק, געעגבּערט אין
  זײַן בּלוט“, י אָקרוטני, איק, פּסח תּשכ„ט.
  ־עניש.
אַרײננאָגן — טרװ    אַרײַנזױגן. אַרײַנזאַפּן.
    ־
  אַ, דעם זאַפֿט פֿון מאַראַנץ, ציטרין אע   אױך
  פֿיג. אַ, דאָס בּיטערניש פֿון לעבּן.   מיט ז י ך
      אַרײַנעסן זיך. „אַזױ האָט זיך אַרײַנגענאָגט
  ־־־
  די שלאַנג פֿון אומרחמנות, פֿון צעטרעטן און
  פֿון אױספֿירן“, מלך ראַװיטש, נאַקעטע לרדער,
  װין l92l.
אַרײננאַדז(ש)ען — טרװ. פּפ. ~נאַדיען.
    ־
  דזװ אײַננאַדז(ש)ען, ▯ ll82. אַ, אין אײגענעם
   טױבּנשלאַק פֿרעמדע טױבּן.
     מיט ז י ך — „דאָ האָט זיך ערשט אָנגעהױבּן
  אַרײַנצונאַדיען חסידאַרניע, דאָ איז עס דאָס
   רבֿל געװאָרן דער... רבֿ, אַ גרױסער צדיק“,
   יא, שטערנטיכל, לײַפּציג 1861, ז, 93. ־עניש.
אַרײַננאַרן — טרװ   אַרײַנקריגן עמעצן פֿאַר
    ־־
   אַן אײגענעם ציל דורך אָפֿנאַרן פֿאַרפֿירן, מאָכן
                                    ,
   צום נאַר. אַ, אין א פֿאסטקע▯ אַ, אין נעץ אַרײַן.
   אַ, אין  ז אַ ק  (װי א קאַץ װאָס מע װיל
   דערטרינקען). „דיא ניקלשפּורגר האָבּן דאָך רבּי
   שלמה זינגר דען פּרעגר אַרײַן גינאַרט אין
   זאַק“, אַשכּנז, שפ, 360. „ד  אַרבּעטער האָט
                                   י
   אָנגעהױבּן צו פֿאַרדריסן װאָס זײ האַבּן זיך
   געלאָזט אַ, אין זאַק פֿון זײערע פֿאַלשע 
   בּעליטובֿות“, דער אידישער ארבּײטער [אומלעגאַלע
   אױסגאַבּע, בּערלין l No ,1896], ז, 44.    אַ,
                                                   ▯
   
אין ק אָ ש י ק. „מײנט, אָט נאַרט ער מיך
   אַרײַן אין קאָשיק, כאַפ נישט!“, שמואל שײן,
   די ירושה, דראָהאָבּיטש 1902, ז, 10.   *אַ, אין
   ח ד ר (אַרײַן) = אַרײַנציִען אין אַ גרופּע, אין
   אַ טעטיקײט, װאָס מע האָט פֿריִער גאָרניט
   געהאַט קײן חשק צו דעם; אַ, צו װערן אַ
   שותּף אין אַ טונקעלן געשעפֿט. “אין דער
   ייִדישער שפֿראַך עקסיסטירט אַ בּאַזונדערער
   אױסדרוק 'אַ, אין חדר אַרײַן'; [דער]...
   זעלטענער  אױסדרוק  כאַראַקטעריזירט  דעם
    ריכטיקן בּאַשטאַנד פֿון אונדזער חדר“, דר,
    שלמה װערמעל, א גוט װאָרט צו די עלטערן
    און לעהרער, װילנע תּרס“ד.
      
מיט ז י ך — אַ, זיך צו עמעצן נאָך עפּעס.
     אַ, זיך צו עמעצן אין האַרצן (בּוזעם) =
  .
    װערן מיט יענעם גאָר נאָענט, װערן אַ 
    כּלומרשטער גוטער־פֿרײַנד. „המן האָט זיך געװאָלט
    בּיסלעכװײַז אַ, און האָט זיך אױסגעבּאָטן אַ
    כּבֿוד װי דעס קעניג אַלײן“, ארז, קט, 1866,
‏    No 7. „דעם גאַרטל לאַנג אַראָפּגעװאָרפֿן און
ארײַננאַרעריש
   
דעם קאַפֿטן קערצער געמאַכט, בּיז ער האָט זיך
   שרין אַרײַנגענאַרט אין דײַטש אַרײַן“, ימבּר“ע,
   שפֿרינצע מירל.. , בּוקאַרעשט l878, ז, 2.
   „דער יצר־הרע נאַרט זיך פֿריִער בּיסלעכװײַז
   אַרײַן צו מענטשן, ךערנאָך װערט ער איבּער
   אים אַ גאַנצער מדשל“, י טרובּניק, זשאַרגאָן
   לערער, װאַרשע l886, ז, 26. „בּיסלעכװײַז
   האָט ער אַלץ צו איר זיך אַרײַנגענאַרט, בּיז ער
   איז געװאָרן מיט איר אַ שמעלקע. ער פֿלעגט
   אָפּזיצן מיט איר שעהנװײַז און פּלױדערן“,
   ממוס, פֿישקע, ז, 95.
     ▯..,,נאַר, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער
   (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
אַרײננאַרעריש — אדי.   װאָס איז אױפֿן
     ▯־
   שטײגער פֿון אַן אַרײַננאַרער. זיסע, אַ'ע 
   רײדעלעך.  ־קײט.
אַרײננורען—טרװ פּפ. ~ ניורען, ~נ(י)
    
   אָרען.    אַרײַנדריקן, אַרײַנשטעקן (און אַזױ
   װי כּאַהאַלטן). אַ, דעם קאָפּ אין קישן. אַ, דעם
   קאָפּ אין דער מוטערס שױס. אַ, די פֿיסלעך
   אין זאַמד בּײַם בּרעג ים.   מיט ז י ך — אַ,
   זיך צװישן די אָנגעװאָרפֿענע בּגדים. “קין נורעט
   זיך אַרײַן אין זאַמד און װאָיעט — גאָט מײַן
   האַר!“, הר, אין שענסטן טאָג פֿון הארבּסט,
   'קיִנס לעצטע טעג'.  ־עניש.
אַרײנניגונען — טרװ    אַרײַננעמען אין אַ
    ־־
   ניגון. אַרײַנבּרענגען אַ מעלאָדיע אין עפּעס. אַ,
   די װאָלעכלעך אין ייִדישע פֿאָלקסלידער. אַ,
  קינות אין אַלע רײד װעגן צוקונפֿט. אַ, גאַנץ
  פֿרעמדע מעלאָדיעס אין יום־טובֿדיקן דאַװנען.
  מיט ז י ך — “װי אַ ניגון, װאָס ניגונט אַרײַן
  זיר אין ניגון, שװימען די בּײמער“, יפֿ, 
   ליבּשאפֿט, ז, 45.
אַרײננידערן — אוטװ    טיף אַראָפּנידערן.
    ־
  אַרײַנדרינגען. „אונ, דאָ עשׂ איז אַרײַן גנידרט
  שבֿט בּנימין, דאָ האָבּן זיך די ה[אַ]רן פֿון
  יהודה מקנא גיװעזן [בּײַם נס פֿון קריעת
  ים־סוף]“, סהמ, תּהלים, סח, 28. „דרום שטיט
  'ױרד,... אונ שטיט ניט 'רד, — דז הקבּ“ה
  העט אים גיהײשׂן אַרײַן נידרן אין מצרים“,
  נצ 1 בּראשית, כא/א. “געקומען זענען זײ [די
  אױגן] מיט אַזױ פֿיל חן, פֿרײַנדלעכקײט...
  און האָבּן ענדלעך אַרײַנגענידערט צו אים אין
  האַרצן“, שע, אין שטורם
     טרװ — מאַכן עס זאָל טיף אַראָפּנידערן.
  אַ אַ סובּמאַרין אין אַטלאַנטיק.
    ,
     
מיט ז         אַ, זיך אין תּהום    ־ךנג.
             י י. —                   .
  ־ניש.
אַרײנניטעװען — טרװ   אַרײַנפֿעסטיקן מיט
    ־
  ניטן. אַ, בּלעכן אין דאַך. „אין פֿאָדערשטיק
  [פֿון שופֿלאָד] װערט דאָס דעקל 
  אַרײַנגעניטעװעט„, בּער, ז, 4l.
אַרײַננײען — טרװ אין קעשענע אַ אַ קלײן
    —                                    ,
  קעשענקעלע פֿאַרן קלײנגעלט. “אַ פּאַרטאַטש
  קען אַ, אַן אַרבּל פֿאַרקערט„. „אירכע איז א
                                                    ▯
  שמאָל פּאַסיקל לעדער װאָס װערט אַרײַנגענײט
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אין נאָט פֿון דער כאָליאַװע„, י. בּערגער, ייִשפּ
‏   ▯XX, 3. „װינט האָט ניט אַרײַנגענײט אין
   קעשענע צו זיך דײַן פֿינגערהוט מיט פֿרײד„,
   טלה, לידער II, ז, 32.
     מיט ז י ך.  ~נײ, דער. ־אונג.  ־עכ▯ו.
   ־עניש. ־ערײַ.
אַרײנניסן — אוטװ & טרװ אַ, אין טיכל. אַ,
    ־
   אַלע בּאַקטעריעס אין פּנים אַרײַן.   מיט ז י ך
  — “אַ גרױער זשװאַװער חסיד האָט אַ גוטן
  שמעק טאַבּעק געטאָן, זיך אַרײַנגענאָסן אין
   דער בּאָרד און גענומען זוכן אַרום זיך אַ
   שפֿאָדל“, אָפּאַ, אַ ליציטאַציע'.
                    ,

אַרײנניצן — טרװ.   ניצן אַ לענגערע צײַט
    ־
  בּיזן פֿולן אױסניצן. אַ, די קאַפּאָטע פֿון דער
  אײגענער חתונה בּיז צו דער חתונה פֿון דער
  מיזינקע. אַ, יענעמס פֿרײַנדשאַפֿט בּיזן בּרוגז
   װערן.
אַרײננעבּעכן — טרװ. נעאָל.   מיטן אױסזען
    ▯־
  פֿון אַ נעבּעך עפֿעס אָנבּאָטן. אַרײַנגעבּן עפּעס
  מיט אַ קרעכצן, מיט אַ נעבּעך־פֿנים. „קינדער
  אָפּגעריסענע, בּאָרװעסע, לױפֿן אָן אױף די
  שטױבּיקע סטאַנציעס [אין מעקסיקע]... שטעלן
  זיך אױס אַנטקעגן אַלע פֿענצטער פֿון די
  װאַגאָנען און שרײַען אַרײַן אָדער, בּעסער
  געזאָגט, נעבּעכן אַרײַן זײערע סחורות“, הל,
   טאָ▯, 1943 ▯יI 10.
אַרײננעם — דער.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
    ▯־
  פֿון אַרײַננעמען. פּאַמעלעכער (האַסטיקער) אַ'.
  2. סכום, קװאַנטום פֿון אַרײַנגענרמענעם. „דער
  סכום װאַרעמקײט װאָס איז נײטיק אױף 
  אָנצוּװאַרעמען אײן גראַם שטאָף אױף אײן גראַד
  צעלסיוס  בּאַשטימט  דעם  אַזױ־גערופֿענעם
  װאַרעמקײט אַ, פֿון שטאָף“, יאכ II, ז, l23.
               ־
  3.  פֿעאיקײט  אַרײַנצונעמען, אַ'־פֿעאיק, אַ,
  בּײַם מאַגנעטיזירן.    אין פֿאַרבּינדונג מיט
  אָרט און צײַט. אַ סטאַדאָלע מיט אַ גרױסן אַ'.
  „די גרױסע שטאָט װעט פֿון אונדז פֿאַרלאַנגען
  אַן אַ, פֿון עטלעכע חדשים„    ־ונג.
                                .
אַרײננעמיק — אַדי.   װאָס האָט אַ גרױסן
    ־
  אױסשפּרײט, האָט אָרט אַרײַנצונעמען. אַ'ע
  לאַגערן   —יקײט.
        .
אַרײַננעמען — טרװ.   1. אַרײַנבּרענגען און
  אָננעמען אין אַ בּאַשטימטן אָרט. אַ, אין שטובּ
  די פֿאַרפֿרױרענע קינדערלעך. אַ, אין הקדש די
  אָנגעקומענע אָרעמעלײַט. „װי מ'אָט מיך אין
  שפּיטאָל אַרײַנגענומען, האָט מען מיך געלײגט
  אױף אַ בּעט“, פֿל. “פֿאַר רחמנות האָבּ איך
  אים אין הױז אַרײַנגענומען... צװאַנציק רובּל
  סיגנאַציע פֿאָרױס געגעבּן“, גענאַרטע ןועלט,
  1815? [סאָװ, אױסגאַבּע 1940, ז, 75]. „ר,
  מענדעלע, האָט  רחמנות אױף אַ ייִדישער
  טאָכטער, נעמט אונדז אַרײַן אין אײַער בּײדל„,
  ממוס, 'בּישיבֿה של מטה'. „דאָס ייִדישע פֿאָלק
  װעט ניט פֿאַרגעסן... דעם העלדישן 
  היסטאָריקער [רינגלבּלום] און װעט אים אַ, אין פּאַנטעאָן
  פֿון זײַנע גרױסע זין“, ס, סאַנץ, ז, 669.
  אַ, די פֿױגלען אין די שטײַגן. „יונגע בּהמות,
                                   אַרײַננעמען

חזיריס, קעלבּעלעך, װאָס מע האָט אַרײַנגענומען
צוליבּ דער קעלט אין דער כאַלופּע...“, אַש,
 תּהיליס־י▯ד.
   2. דזװ בּ1 מיטן אַרױסהײבּן: בּאַזעצן אױף
אַ לענגערער צײַט, אײַנקװאַרטירן (און זאָרגן
װעגן דעם װאָס מע נעמט אַרײַן). אַ, אין אַ
מושבֿ־זקנים. אַ, אין אַ בּית־יתומים. אַ, צו
זיך יתומים, פּליטים, פֿאַרװאונדעטע אע. “אין
דר ג[אַ]סן איז קײן (גר) איבּר נעכטיג, איך
איובֿ האָבּ אין צו מיר אַרײַן גינומען“, סהמ,
איובֿ, לא, 32. „אונטערשטאָטיקע ייִדן האָבּן
איר [—זי] אַרײַנגענומען צו זיך, בּיז דער רבֿ
איז געקומען צוריק„, ליטװ.
   3. עפּעס אַרײַנטראָגן אין אַן אָרט. אַ, דאָס
האָלץ אין סטאַדאָלע, די סחורה אין שפּײַכלער
אאזװ   פֿאַרנאַכט האָט רבֿקהלע די 
  אָפּגע▯     „ — ־
טריקנטע װעש אַרײַנגענומען פֿון דרױסן„,
װײַס, א שלעכטע פֿרױ, װאַרשע 1930, ז, 168.
„ס'איז נאָך צײַט געװען אַרײַנצונעמען די
תּבֿואה אין די שײַערס...“, רק, 'ערד'.   אַ,
און אַרומכאַפּן צװישן בּײדע הענט, אַ, אין אַ
קלעבּע [לר] שײַטלעך האָלץ.   פֿיג: אַ, דעם
שבּת (דעם פּסח, יום־טובֿ) = אַלץ 
אַרײַנבּרענגען אין שטובּ װאָס עס איז נײטיק,
צוגרײטן אַלץ. „מע האָט געזען אַז לאה האָט
שױן אַרײַנגענומען דעם הײליקן יום־טובֿ“,
י  ל. בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בּערלינער,
לװאָװ 6▯18, ז, 42.
   4. נעמען א י ן עפּעס. נעמען מ י ט עפּעס.
אַרײַנשיטן. אַרײַנגיסן. אַ, עפּעס אין אַ כּלי. אַ,
די קאַװע אין װאַרעמפֿלאַש. אַ, מעל אין זעקל.
אַ, אין האַנט דעם חפֿץ, דעם בּגד אאזװ.
„װײַבּער פֿלעגן כּמעט צעשראָקענע בּלײַבּן פֿון
פּחד... אַז זי פֿלעגט אַ, אין האָנט ד  אַרמלקע
                                        י י
אָדער דאָס װינדל אָפּצושפּרעכן אַן עין־הרע“,
אפֿ“ס, גרונעלע די רעבּעצין, װילנע 1874. „דער
פֿאַקיר פֿלעגט איר [דער שלאַנגס] מױל צו זיך
אין מױל אַ', און מױל צו מױל איר טיפֿע
סודות אַנטפּלעקט“, אשט, מײַסעלעך, ז, 124.
אױך: אַ, אין (קװאַדראַט־)קלאַמערן. אַ, אין
האַלבּע לבֿנות.   אַנאַלאָגיש בּײַ קאָרטן־שפּיל:
אַ, מיט אַ טרומף.
  5. אַרײַנדריקן. אַרײַנקװעטשן. צעקאליעטשען.
די מאַשין קען אַ אַ פֿינגער, אַ גאַנצע האַנט.
                  ,
  
6. מאַכן פֿאַר אַ מיטגליד פֿון אַ גרופּע. אַ,
אין פֿאַראײן. אַ, אין דער פּאַרטײ. אַ, אין אַ
קיבּוץ. אַ, אין אַן אָרגאַניזאַציע. אַ, צװישן די
חשובֿסטע לײַט פֿון שטאָט. אַ, אין אַ חבֿרה —
א) אין אײנער פֿון די געװײנטלעכע חבֿרות אין
שטעט און שטעטלעך פֿון מזרח־אײראָפּע [חבֿרה
ש“ס, משניות, עין־יעקבֿ, חבֿרה־קדישא, 
בּיקורחולים, הכנסת־כּלה אאַ]; בּ) צװישן 
װאױלעיונגען, יונגאַטשעס, שטיפֿערס.  *אַ, אין ק אָ ן
= א) אין אַ שפּיל; בּ) אין אַ גרופּע, אין אַ
געשעפֿט; ג) אַרײַננאַרן און אַרױסקריגן עפֿעס.
„חבֿרה האָבּן אים גוט אַרײַנגענומען אין קאָן
אַרײַן; אָ,, חבֿרה קאָן!“, שע מאָנאָלאָגן, ז, 52.
אױך װעגן אַ טאַנץ — אַ, אין קאַראַהאָד, אין
אַרײַננענטערן
  
טאַנצנדיקן ראָד, אין רעדל.    אַ, אין ט אַ נ ץ
                                 .
  
— דזװ אַ, אין קאָן, בּבּ בּ), ג).   אַ, אין דער
  מ י ט.
    7. מאַכן פֿאַר אַ מיטבּאַטײליקטן. אָננעמען
  אױף אַ שטעל. אַ, אין שותּפֿות, אין אַ געשעפֿט.
  אַ, פֿאַר אַ מענטשן. אַ אַ מײדל צו די קינדער.
                          ,
  אַ אַ געזעל, אַ לערנייִנגל. „קײן ייִדן װיל מען
    ,
  שױן מער ניט אַ, אין אַסעקוראַנץ, און אײניקע
  ייִדן װאָס זענען געװען אַסעקורירט... האָט
  מען זײ אָפּגעשיקט די פּאָליסעס“, ייִפֿאָל, 1887,
‏  No 50.
    8. אָננעמען אין אַ לערן אַנשטאַלט. אַ, אין
                                 ־
  אַ ישיבֿה. אַ, אין דער אָרט־שול.   אַזױ אױך:
  אַ, אין אַ ספּאָרט־קלוכּ, אין אַ קינדער־קאָלאָניע.
    9. אַרײַנקריגן אונטער אַ הערשאַפֿט. קריגן
  מאַכט איבּער עמעצן. אַ, אין תּפֿיסה. אַ, אין
  געפֿאַנגענשאַפֿט. אַ, אין (די לאַפּעס) אײגענעם
  רשות פֿרעמד האָבּ־און־גוטס. „װאָלף האָט אױף
  זײַן תּקיפֿות די סחורה צו זיך אַרײַנגענעמען“,
  יפּ, ז, 41. אַ, עמעצן אָדער עפּעס אין האַנט,
  אין די נעגל.   ספּעצ *אַ, אין די הענט =
  קריגן די דעה (מאַכט) איבּער עמעצן אָדער
  עפּעס, קאָנטראָלירן און דיסציפּלינירן. אַ, אין
  די הענט דאָס גאַנצע געשעפֿט. אַ, אין די הענט
  דעם מאַן, די קינדער. אַ, אין די הענט די
  תּלמידים. „פֿאַרטאָג האָט איר [▯זי] דער שלאָף
  אַרײַנגענומען אין זײַנע הענט און האָט איר
  [=זי] פֿאַרשלעפֿערט“, ש. בּעקערמאַן, דיא גוטא
  פֿרױא, װילנע, יאָר?, ז, 19.   אַ, אין אַ ר בּ ל
  = (מיט חוֹזק) אַריבּערשטײַגן עמעצן.
‏    1O. אַרײַנבּאַקומען לײזונג. מאַכן פּראָפֿיט.
  אַ, אין אַ יריר מער װי אַ גאַנצן חוךש אין
  שטעטלשן קרעמל. אַ, די אמתע אַפּותּיקי. אַ, די
  בּאַנק בּײַם שפּילן אין קאָרטן.   אױך: אַ 
                                                אַר,
  
בּעט אין שטובּ. „זײַן װײַבּ נעמט אַרײַן צו
  נײען“, אָפּאַ, 'אין שטרײַק,.
     11. אַרײַנרעכענען. אַ, אין חשבּון די הוצאות
  און די שװערע טרחה.
    12. אַרײַנעסן. אַ, אין מױל אַ כּיסל נאָכן
  תּענית. “אַממײנסטן זאָל ער [דער װאָס לײַדט
  אױף שװינדזוכט] אין זיך אַ, פֿיל פֿעטיקײטן“,
  טארלער רבּי, סגול ות ורפֿואות II, לאָדז 1910(?),
  ז, 94.     אַ, עמעצן אין  מ ו י ל  (אין די
            .
  מײַלער) = בּאַרעדן, טרײַבּן רכילות װעגן אים.
  „קױם אָבּער האָט מען אים אַרײַנגענומען אין
  מױל אַרײַן, האָט מען בּאַלד אָנגעהױבּן 
  דערצײלן װעגן אים... מיאוסע מעשׂיות“, שע,
  יוסילע סאָלאַװײ, ז, ll5.
     13. אַרײַנזאַפּן. “די ערד נעמט אַרײַן דאָס
  פֿאַרגאָסענע בּלוט“. „די ערד [רײַך אין קאַלך]
  נעמט אין זיך אַרײַן מער װאַסער װי אַ
  זאַמדיקער אַקער־בּאָדן“, מ. װעכּער, דער 
  יודישער פֿעלד▯ארבּײטער, װאַרשע 189l, ז, l5.
  „טרוקענע פֿעל מוז מען נאָך לענגער װײקן...
  אַלע הױט־לעכלעך... זאָלן איבּערפֿולט װערן
  מיט װאַסער, אַזו אַז זײ זאָלן שױן מער אין
                     י
  זיך ניט אַ, קײן װאַסער„, װאולאך, האנטבּיכל
  ▯אך לעדער־אױסאךבּעט I, פּע▯ראָגראַד, l922,
ז, 13. “... װי דו װאָלטסט אין די בּלוט־טראָפּנס
אַרײַנגענומען די פֿנימער פֿון די װאָס זײַנען
אומגעקומען“,  חג,  ש▯.ן  פֿון  פֿאַרלאָשענע
שטערן, ן, 101.
  14. אײַנשליסן אין אַ זאַמלונג, אין אַ
קאָלעקציע. אַרײַנגלידערן. אַ, אין אַ גרעסערן
סכום. אַ אַ דאָקומענט אין אַן אַרכיװ. אַ, נײַע
         ▯
בּאַװאָרענישן אין דער פּלאַן פֿון אַן אַקציע.
אַ, שיר־השירים אין די כּתבֿי־הקודש. אַ, דעם
קינסטלערס בּילדער אין מוזײ. אַ, דאָס פֿלאַטערל
אין דער קאָלעקציע אינזעקטן. ▯„פּאָדגיזשע
[לעבּן קראָקע] האָט מען שפּעטער אַרײַנגענומען
אין גרױס־קראָקע“, ייִשפּ ▯XX, 2.
  15. תּופֿס זײַן, אַרײַנפֿעסטיקן אין דער
גײַסטיקער װעלט. אַ, אין נאַציאָנאַלן זכּרון. אַ,
אין דער מחשבֿה. אַ, אין זיך גרױלן פֿון חורבּן.
טיף א, אין זיך דאָס געלײענטע. “האָסט מורא
— נעם דיר אַ מת אין זין אַרײַן“, פֿװל בּײַם
אָפּלאַכן פֿון אַ פּחדן. „נעמט אײַך גאָטס
װאונדער אין אײַער האַרצן אַרײַן“, יענטע בּת
יצחק, ע▯רת הדבּרות בּיכל, אָנהײבּ l9. י“ה.
„דרום לאָז אַ מענטש אַרײַננעמען אין זינען /
אין תּענוג, פֿרײד דעם טאָג זיך צו געפֿינען“,
ממוט, זמירות, ז, 48.
  16. בּולל זײַן. האָבּן אָרט. אַרײַנגעשלאָסן
װערן אין אַ מאָס. „דער טעאַטער קעו ניט אַ,
אַלע בּאַזוכערס“. “בּ־ אַ יום־טובֿ האָט די שול
                      ייִ

בּאַװיזן אַרײַנצונעמען די גאַנצע שטאָט ייִדן“.
אַ קװאָרט נעמט אַרײַן פֿיר גלעזער. אַ פֿוס
נעמט אַרײַן 12 צאָל אע   ס ט אָ ס — אַן 
אומבּאַשטימטע מאָס פֿאַר צעהאַקט האָלץ, 
געװײנטלעך אַזױ פֿיל װיפֿל אַ פּױערשער װאָגן
קען אַ'.
  17. (שנײַדעריש) קירצן אָדער שמעלער
מאַכן. “דאָ בּעט איך אונטער, דאָרט פֿאַרפּרעס
איך, אױף אײן אָרט נעם איך אַרײַן, אױף אַן
אַנדער אָרט לאָז איך אַרױס“, י  עלבּערג,
איק ר“ה תּשכ“בּ.
  18. אַרכ אַרײַנלאָזן ▯← בּ1). “דיא לײַט
פֿון הורקנוס האָבּן גזאָגט דשׂ זיא װעלן דיא
שטאָט עפֿנין אונ, װעלן פּומפּיוס אַרײַן נעמן“,
יוטי▯ון, אמ▯tט 1743, ז, פּו.
  מיט ז י ך — אַ, זיך אין קאָפּ, אין מוח, אין
די געדאַנקען, אין זינען. אַ, זיך אַ מאַנקאָליע
(אַ בּזשיק) אין קאָפּ. אַ, זיך אין כּלל. “אַז דו
װעסט מײַנע רײד אָננעמען און מײַנע 
אָנזאָגענישן זיך רעכט אין זין אַ'“, מס, משלי תּקע“ד,
בּ, 1. „אַלע מעובּרתּ[ע] האָבּן זיך אױף אים
אױסגעגלאָצט, זאָלן דעם רבּיס צורה זיך אין
קאָפּ אַ, און פֿאַר די אױגן [ה]אַלטן“, [חײם
מאַלאַגע], 'גדולת ר, װאָלף...', [יפּ, ז, 239].
„נעמען זיך אין קאַפּ אַרײַן זאַכן און מײנען
דערמיט אַז זײ װעלן די גאַנצע װעלט 
איבּערשטעלן“, ממוס, קליאַטשע, ז, 96. „ראובֿן גײט
בּאָרװעס, ער האָט זיך יענע װאָך אַ האָלץ
אַרײַנגענומען, לאָמט ער נאָך“, פּרץ, 'חתוגה
געהאַט'.
   ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
                           אַרײַנסמאַרע(װע)ן
     
־עריש — אדי. װאָס האָט די פֿעאיקײט
  אַרײַנצונעמען אַ סך, א גרױסן סכום. אַ'ע
  געשעפֿטן.  ־קײט.
אַרײננענטערן — אוטװ. אַרײַנקומען נענטער.
    ־־
  „די געסט נענטערן שױן אַרײַן“.   מיט ז י ך
       אַרײַנדרינגען נענטער, פֿון ךער נאָענט.
  ־־־־
  “אַלס זי האָט אײן שטונדע ▯שעה) אומגעפֿער
  זאָ גערוט, האָט זי דערהערט די טענער פֿון
  מוזיק זיך אַ,“, איבּז שפּערלינג, דיא קאראַימישע
  מי דכען, װאַרשע 1899, ז, 21.   ־ונג.
אַרײנסאַזשען — ארטװ   אַרײַנקומען, 
    אַרײַנ▯־
  דרינגען — װעגן סאַזשע אָדער עפּעס װאָס
  דערמאָנט אין סאַזשע. „דורך דער צעבּראָכענער
  שױבּ סאזשעט אַ פֿינצטערניש אַרײַן“, יג, פֿון
  מ▯.ן גאַנצער מי, ז, 217.
אַדײנס▯דען — טרװ. אַ, עמעצן [דאַטיװ] אַ
    ־.
  רכילותל, די לעצטע נײַסן. אַ, דעם שעף אַז
  אַלע אַרום גנבֿענען. אַ, אין אױער אַ 
  ליבּעדערקלערונג. „צינד אָן אַ שװעבּעלע! — האָט
  זי אים אַרײַנגעסרדעט אױפֿן אױער“, אר, 'ליבּע
  אָן אַ הײם,.  מיט ז י ך — קזװ   —עניש.
אַרײנסהרן — [... סאַ'כערן▯ טרװ    
    פֿאַר▯־
  קױפֿן עפּעס װאָס האָט אַ קנאַפֿן װערט דורך
  אײַנרעדן. אַ, כּלומרשטע מציאות. “נאַכער װעל
  איך זײ אַ, גאָר הױלע רפֿואות פֿון װעלכע זײ
  װעלן אפֿשר נוצן האָבּן„, א. סאפּיר, דער
  קלײנער קאטערזניק, װילנע תּרמ“ג, הקדמה.
אַרײַנסטאָסעװען — טרװ ▯a▯יstoso:▯▯..
  פֿד   אַרײַנפּאַסן. אַ אַ קלין. אַ אַ בּרעט אין
                       ,           ,
  
אַ צעבּראָכענער טיר.   מיט ז י ך. אַ, זיך
  צװישן נײַע חבֿרים.
אַרײנסטאַרטשען — טרװ. פּפֿ: ▯י'
    סטאָר־.
  טשען.  אַרײַנרוקן, עס זאָל שטאַרצן, 
  סטאַרטשען. „אָפּגעשטאַנענע בּאַדינגונגען און זײער
  שפֿראַך־אױסדרוק סטאָרטשען אַרײַן אין אַ מער
  אַנטװיקלטער... שפֿראַך„, מ. װינער, שריפֿטן
  ▯, קיִעו 1928.  ־עניש.
אַרײַנסטריגעװען — טרװ. אַ, ד אַרבּל אין
                                       י
    

▯.
  די אָרעם־לעכער. „צו די לעצטע פֿראַגן [בּײַ
  שטיק־אַרבּעטער] געהערט אױך די פֿראַגע װעגן
  אַ אַרבּל צום מעסטן“, י. ריװעס, דער שנ▯דער,
    ,
  װילנע No ,l913 6.
אַרײנסיל(י     — טרװ. פּפֿ: ~ציל(י)ען.
              )ען
    ־־
  אַ, דעם פֿאָדעם אין דער נאָדל. „מע טאָר נישט
  אַרײַנטאָן אַ פֿאָדעם אין דער נאָדל אַרײַן אום
  יום־טובֿ אַז מע זאָל פֿאַרנײען כּשר, רק פֿאַר
  יום־טובֿ אַרײַן צילין“, שלחן ערוך.. ח“א,
  י/כּ. „זי קוקט זיך אײַן אינעם לעכעלע פֿון
  דער נאָדל כּײַם אַ, אַ נײַעם פֿאָדעם“, בּערג,
  בּאס דניעפּער II, ,עמעס', ז, 482.   מיט ז י ך
  — “די פּערל האָבּן זיך אַזױ אַרײַנגעסילעט ניט
  לױט זײער גרױס“.  ־עניש.
אַרײנסמאַרע(װע)ן — טרװ   אַרײַנשמירן.
    ▯־
  אַרײַנפּאַטשקען. “דער הױפֿלעכער איז מחױיבֿ
  אַמאָל אַרײַנצושרײַבּן מיט זײַן כּתבֿ אין אַ
אַרײַנסמיטשקען
  
חשבּונות־בּוך דאָס װאָס דער פּריץ הײסט אַ'“,
  ד י זילבּערבּוש, מענשען און געשעהענישען,
  װין l93l, ז, 36.
אַרײנסמיטשקען — טרװ    אַרײַנשמײַסן
    ▯־
  (מיט מילדע שמיץ). א, דעם בּחורעץ כאָטש
  עטלעכע ריטלעך.   ־עניש.
אַרײנסנאָשקען — טרװ     אַרײַנטרינקען.
    ▯־
  אַרײַנשיכּורן. אַ, כּמעט א גאַנץ פֿלעשעלע.
   —עניש.
אַרײנסענדװיטשן — טרװ  אמ    
    ארײַנ▯־
   רוקן, אַרײַנשטופּן צװישן (צװײ) אַנדערע זאַכן.
   <סענדװיטש. „האָבּן מיר געהאַט אַלע בּיכער
   [װאָס די רוסישע צאָל־בּאַאמטע װאָלטן ניט
   אַרײַנגעלאָזט] ארײַנגעסענדװיטשט אין די 
   טשעמאָךאנעס“, מ  מ  ראָזענבּאום, עראינערונגען
   פֿון א סאָציאליטט רעװאָליוציאָנער, נ“י l92l.
   “אין דער... סקול װערן... די ייִדישע 
   לימודים ארײַנגעסענדװיטשט צװישן די לימודי־חול“,
   נ גאָרדאָן, טמז, I▯ 1960 28.
אַרײנספּעקולירן
                        — אוטװ — ספּעקולירן א
     ־
   לענגערע צײַט. אַ, אַזױ לאַנג, אַזױ בּרײט בּיזן
   אָנװערן דעם פֿאַרמעגן.   טרװ   אַרײַנבּרענגען
                                    ־־־־־
   א װאַלוטע, אַן אַקציע, אַ װערטפּאפּיר צו א
   בּאגערטן שטאַנד. א, דעם דאָלאַר בּיזן אַנװערן
   א העלפֿט פֿון זײַן װערט לגבּי גאָלד.   —ונג.
          




▯
אַרײנספֿרן — [... סײפֿערן]  טרװ  נעאָל.
     ־־
   אַרײַננעמען אין אַ ספֿר. “די רעדאַקציע האָט
   ןיך שטאַרק געמיט און האַט אַרײַנגעספֿרט...
   אַלץ װאָס זי האָט געקאָנט קריגן בּײַ די 
   תּלמידיחכמים פֿון העבּרעאישן חבֿר“, דער לעבּעדיקער
   [ש. גוטמאַן], טאָג, I 1957▯ 23.
אַרײנעגבּערן — אוטװ & טרװ אַ, (אין) אַ
     ־
   בּרעט. אַ, די בּליקן אין עמעצנס פּנים. א, און
   פֿאַרטיפֿן די גרונט־געדאַנקען.   מיט ז י ך —
   “װאָרצלען פֿון אַ יאָדלע האָכּן זיך 
   אַרײַנגעעגבּערט אין דעם זאַמד“, הר, אין שענמטן טאָג
   פֿון הארבּםט, 'קינס לעצטע טעג'. „נאָכאַמאָל
   אױפֿהײבּן די אַלטע דיסקוסיע... פֿאַרטיפֿן זיך,
   אַ, זיך אין איר“, קאָר II, נ“י l940, ז, l99.
   —ךנ▯.

אַרײַנעט — פֿטמ פּפֿ פֿון קאָנװערבּ אַרײַן.
     ▯־
   אַזױ װי אײַנעט, ▯. ll89, װי אָנעט, ▯
‏   l609 אא „װאַס מישט איר זיך א'?„. „פֿיר אים
   א'!“. „נעמט מען אונדז... און מע פֿירט
   אונדז אװעקעט טאַקע תּוך־כּדי־דיבּור און מע
   זעצט אונדז א, װי די אמתע גנבֿים“, שע,
   מעע)יות און פֿאַנטאַזיעס, ז, 181. “עס פֿלאַטערט
   א, דאָס לעבּן װאױליונגעריש, ליכטיק און
   בּראװ“, טוצ, פּװ I, ן, 25.
אַרײנעטעמען — טרװ דזװ   אָטעמען. אַ,
     —                               ▯י.,
   די רײנע ים־לופֿט. „עס טרעפֿט אַז דער מענטש
   עטעמט אַרײַן אין זיך מיקראָבּן פֿון גריפּ“,
   י  ראָזנהױז, איבּז, דאָקטער פֿלעקל, גריפּ,
   מינסק 1932.
אַרײנעילױאישן זיך
                             — אוטװ▯ נעאָל  
     
                       אַרײַנ2268
  
פֿאַלן מחמת זײַן אַן עילױ. “... האָבּן אים 
  געמוזט אַרױסשלעפּן פֿון די בּלאָטעס [=שלעכטע
  געשעפֿטן] אין װעלכע ער האָט זיך 
  אַרײַנגעעילױאישט“.
אַרײנעסן — טרװ בּאמת גוט א,. אַ, װ אַ
    —                                           י
  װאָלף, אַן אַקס, א כּהמה. אַ, װי נאָך אַ תּענית.
  אַ, װי עוג מלך הבּשן. אַ, װ אַ הונגעריקער
                                   י
  העלפֿאַנד. “מן זאָל ניקשׂ רידן בּיז מן דאָז
  (בּרכת המוציא) גאַנץ אַרײַן געסן האָט“, עפּש,
  סידור התּפֿילות, אמשט תּק“ח, קסו/בּ.
     מיט ז י ך — אַ, זיך װי ראָסט, װי זשאַװער,
  װי שימל. „שטױבּ עסט זיך אַרײַן אין געװאַנט“.
  “ער האָט זיך װי אַ װילדע חיה אַ װאָרף
  געטאָן אױפֿן רבּין און מיט די צײנער האָט ער
  זיך אַרײַנגעגעסן אין זײַן האַנט“, בּ  גאָרין,
  ךיא מזיקיס. , נ“י 1900, ז, 3.
     ־עכ▯ן.    ־עניש.    ־ער (־ין, ־קע).
   —ערײַ.                                              אַ
אַרײנעקבּערן — אָפֿטער אופֿן פֿון 
    אױס־־
   לײגן אַרײַנעגבּערן.
אַרײנסאַטשן    אוטװ — גיך, מיט אַ געקנאַל
    ־
   אַרײַנפֿאָרן, אַרײַנלױפֿן אע א, הענדום־פּענדום
   אין שטובּ. אַ, מיט דער סחורה אױפֿן יריד.
   טרװ — 1. אַ, דעם אמתן מתנת־יד. אַ, אײנע די
   אַנדערע אין די הענט און פֿעסט אָפּמאַכן.
  2. בּמקום־װערבּ פֿאַר אַרײַנגעבּן, אַרײַנרוקן,
   אַרײַנשטעקן אאַ װאָס װערט דורכגעפֿירט גיך,
   מיט אַ כּוח, מיט אַ קנאַל. אַ אַ סך געלט אין
                                   ,
   אַן עסק. א, נאָך אַ קאָליר אין עמער. אַ, נאָך
   האָלץ אין אױװן.
     מיט  ז י ך — קזװ     ~פּאַטש, דער.
   ־רנג.   ־עכץ.   ־עניש.
אַרײנפּאָמפּען — טרװ אַ, װאַסער. „די 
     
   כעמיקער האָבּן אַרײַנגעפּאָמפּעט גאַזן„, מ װ▯נהױז,
   אפ דער װאכ, מינסק 1932. „ער האָט געהאַלטן
   אין אײן אַ, אין די קאַפּראַלן סאַמאָהאָן“, ש.
   בּרעגמאן, שלרימקע גוטערמאנ, מאָסקװע l939.
   „האָט... אין מיר אַרײַנגעפּאָמפֿעט די 
   ראָשהשנה־תּפֿילות מיט דעם זעלבּן קנײטש... װי
   דער בּאָבּרױסקער הןן“ בּאנקיר פֿון יאָסלדאָרף,
   אַמעריקאַנער, III l958▯ 22.
      מיט  ז י ך — אױך: זיך אָנטרינקען, זיך
   אָנזעטיקן    ־עכץ    ־עניש    —ערײ.
           .        .          .         —
אַרײנפּאָסט — די, ־ן.  פּאָסט (בּריװ, פּאַקעטן
     ־
   אע) װאָס קומט אַרײַן.   אַרײַנפּאָסט(יר)ן.
   נעאָל אַרײַנשיקן פּאָסט. אַ, א פֿאַקעט מיט די
   אַלטע צײַטונגען. אַ, אַן אַנאָנס.   ־ונג.
אַרײַנפּאַסן — טרװ אַ, אײן טײל מעבּל אין
     ־־
   (צו) דעם אַנדערן טײל. אַ, די צוגאָבּ־בּרעטער
   פֿון טיש. א, א בּילד אין אַ ראַם. אַ, די נײַע
   טײלן אין דער מאַשין. “די דעק צוזאַמען מיט
   די לײַסטן װערן אַרײַנגעפּאַסט און צוגעקלײעט
   צו די זײַטלעך“, בּער, ז, 41. „ניט שטענדיק
   גילט דעם ייִדישן שרײַבּער אָפּ אַרײַנצופּאַסן
   אינגאַנצן זײַן איך אין דער נײַער פֿאָרעם“,
   בּעמ ▯I, ז, 35. „עלעגיע פּאַסט ניט אַרײַן אין
                                    אַרײַנפּאַקן

שטימונג פֿון א בּאַל“, מ  בּורשטײן, גורל,
ז, 3.
  מיט ז י ך — זיך אַ, אין אַ נײַער 
געזעלשאַפֿט, סבֿיבֿה אע „עס פּאַסט זיך אַזו אַרײַן
                                           י
װ  אַ פֿאַטש צו 'גוט־שבּת'“, פֿװל [װען עס
 י
פּאַסט זיך נ י ט אַרײַן]. “אָפּגעלאָזנקײט פֿון
קערפּער פֿאַסט זיך אַזױ גוט אַרײַן אין דער
אַפּגענוצטקײט פֿון בּגד„, זש, קיסר און רבּי I,
ז, 1l6. „דער געטאָ־אױפֿשטאַנד... איז... אַ
גרױסער דימענט װאָס פֿאַסט זיך אַרײַן אין
אונדזער היסטאָרישער קרױן„, יג, טמז, l964
▯יI 24. „מיר מעגן ניצן דעם אידיאָם דאָרטן
װאו ער פֿאַסט זיך שטרענג אַרײַן, און ניט
דאָרט װאו ער העלפֿט פֿאַרדעקן אומקלאָרקײט,
אומפּרעציזקײט“, ז ש וסטער, ייִשפּ II. 5.
   ־ונג    אַ, פֿון די עולים אין ארץ־
         ישׂראל־־־
לעבּן.  ־עכ▯ן.  —עניש.
רײַנפּאַקן — טרװ   1. אַרײַנשטופּן. 
אַרײַנשטױסן. אַרײַנרוקן. אַ, װעש אין קאַסטן. אַ,
דאָס געלט אין טײַסטער. אַ אַ שטאָט ייִדן אין
                              ,
אַ געטאָ פֿון עטלעכע געסלעך. אַ, אין בּױד אַ
צען פֿאַרשױן. אַ, אין אַ צװאַנגיאַק. אַ, די פּאָר
גילדן אין אַ שלעכט געשעפֿט. אַ, דעם סידור
אין טלית־זאַק. „אַ מענטש װאָס מע פּאַקט איס
אַרײַן אין אַן ענג אָרט, װ  אַ פֿײגעלע אין
                                י
שטײַג“, ממוס, קליאַטשע, 56. “זײ שמועסן
פֿאַרטרױט... װעמען  צו  פּאַקן  אַרײַן  אין
גיהנם“, פּרץ, 'מאָניש'. „ער האָט שױן ןײַן
בּיקס אין שפּאַלט פֿון דער טיר אַרײַנגעפּאַקט“,
אַש, תּהיליס־ייִד  “אַרײַנגעפֿאַקט אַ שטאַרקן
שמעק טאַבּעק. ער האָט זיך פֿאַרקרימט װי
אױסצושיסן מיט אַ נאָס“, אָפּא, ראָמאַן פֿון א
פֿערך־גנ▯, ז, 24.
    אַ, צו זיך אין די הענט = א) װערן אַ 
   בּעל▯

הבּית איבּער עמעצן, הערשעװען איבּער אים;
בּ) אָפֿנאַרן. פֿאַרפֿירן.   ▯אַ, אין זאָק אַרײַן =
אָפּשפּאָרן, פֿאַרבּאַהאַלטן.   אַ, אין זאַק (אַרײַן)
 = בּאַשװינדלען.
   2. ספּעצ  אַרײַנזעצן אין תּפֿיסה. אַ, אין
טורמע צוזאַמען מיט כּלערלײ פֿאַרבּרעכערס.
   3. אַרײַנעסן. א, אין מאָגן, אין 'טשעמאַדאַן,,
אין  פֿינצטערן אָרט.  א, זאלבּעצװײט דעם
טשאָלנט און פֿאַר קײנעם ניט איבּערלאָזן אַפֿילו
אַ כּײן. „... האָט געהײסן אַ האלבּע טעפּל
מארעץ דערלאַנגען און דאָס האָט ער אױך...
 אַרײַנגעפֿאקט“,  א   י.  סאפֿיר    ,  חטאת
 הקהל . I, װילנע 1881, ז, 62.   *א, דעם
אָקס מיט די הערנער = אױפֿעסן זײער א סך.
  אַ, דעם זײדן מיט דער בּאָבּען (די בּאָבּע מיטן
.
זײדן) = א) אױסגעבּן זײער אַ סך געלט, זיך
 שטאַרק בּאַמיִען עפּעס צו דערגרײכן; כּ) אַ
 סך אַרײַנעסן.
   4. אַרײַנבּרענגען אין אַ שטימונג. אַ, אין
עמעצן זײַן רוגזא. אַ, שרעק. „ער [פּענעק]
 איז װי אײַנגעעקשנט בּנוגע יענע װאָס װילן
 אים אין דער אַרומיקער שרעק [פֿון די 
 ימיםנוראים] אַ'“, בּערג, בּאַס דניעפּער I, 'עמעס,,
 ז, 9▯)2.
אַרײַנפּאַקעװען
     
5. אײַנלערנען. איבּערגעבּן. אַ, אין תּלמיד
  דעם רבּינס גאַנצע תּורה. אַ, דעם זוהר אין אײן
  יאָר צײַט. „שײנדעלע טרעט נישט אָפּ אױף
  קײן רגע און פּאַקט אין איר [אין דער כּלה]
  כּסדר אַרײַן אירע תּורות“, י האַלפּערן, 
  שײנדעלע, װאַרשע l913, ז, 25.
     
מיט ז י ך — אַ, זיך אין אַ צרה. זיך אַ, אין
  זאַל און דערנאָך ניט קענען אַרױסגײן. זיך אַ,
  אין אַן אַרבּעט מיט די הענט און די סיס. “האָט
  זיך די טיר שטיל געעפֿנט און ס'האָט זיך 
  אַרײַנגעפּאַקט אײנער אַ קורצער“, י פּערלע, יודן,
‏  l939. ז, 47.
     ▯י,,פּאַק, דער.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער (־ין, —קע).   ־ערײַ.

אַרײנפּאַקעװען — דזװ דפֿװ, נאָר מיט בּיטול
    ־־
  אָדער בּײַ א לאַנג־דױערנדיקן פּראָצעס.
אַרײנסאַרטאָלען — טרװ. ▯a]▯oli▯[:▯>.
    ־
  דזװ אַרײַנפּאַרטאַטשען. „עס איז שלעכט דערמיט
  װאָס דערין [אין דער פּיעסע] איז 
  אַרײַנגעפֿאַרטאָלעט אַלץ װאָס קען נאָר געשפּילט װערן,
  געזונגען װערן“, דער אמתּ, בּאָסטאָן 1895,
  ▯[ 8.

אַרײַנפּױזען — אוטװ. אַ, פֿון הױף אין שטובּ.
    ־
  פֿיג “די װעלט פּױזעט אַרײַן אין דער 
  אימפּעריאַליסטישער מלחמה“, שטערן, מינסק 1932,
‏  No 7־8.  ־עניש.
אַרײנפּױקן — אוטװ    אַ, אין די שױבּן, מע
    —                    —
  זאָל גלײַך אַרױסקומען. “הײבּט ער הענט אױף
  װי די דונערס, פּױקט אַרײַן אין יענע שילדן„,
  צײַט, מטטרון, 'שילדן'. „פֿון אַלע זײַטן האָבּן
  ראַפּטעם זיך צערעװעט די קױלן. זײ האָבּן
  שנעל־שנעל אַרײַנגעפֿױקט אין דער שטילקײט“,
  מ שטריגלער, אינזלען אױף דער ערד, ז, 63.
     
טרוך    אַ אַ מאַרש. אַ אַ נײַע תּורה אין די
          — ,            ,
  קעפּ. „דאָס לעבּן האָט... אַרײַנגעפּױקט דעם
  אמת אַז נאָר פּראַקטישע אַרבּעט... האָט א
  היסטאָרישע ממשות“, זשיט ▯וI, נ“י l9l2,
  ז, 57. „די װאָס קענען ניט קײן ייִדיש, איז
  װיפֿל העבּרעאיש מע זאָל אין זײ ניט אַ',
  דערגײען ניט אַזױ װײַט אַז זײ זאַלן קענען
  געניסן פֿון העבּרעאיש פֿאַר זײערע... 
  קולטורצװעקן“, בּצג, טמז, X 1967 19. ־ונג ־עכץ.
  ־עניש.
אַרײנפּומפּן — טרװ.    דזװ ~פּאָמפּען.
    ־
  פּיג. אַ, אין יונגע מוחות די גרונט־געדאַנקען
  פֿון.... „אײן צד פּומפּט אַרײַן אין די
  אָדערן פֿון פֿאָלק נאַציאָנאַל בּלוט, און דער
  אַנדערער — עטעמט... אין זיך אַרײַן 
  נאַציאָנאַלע לעבּנס־קראַפֿט“, זשיט X, נ“י 1919, ז,
‏  l65.  ־עניש.  ־ערײַ.

אַרײַנפּוצן — טרװ.    אַרײַנשטעלן, 
    
  אַרײַנבּרענגען עפּעס װאָס בּאַפּוצט. אַ, דעם זאַל מיט
  בּלומען. אַ, בּלומען אין זאַל.   ~פּוץ, דער.
  ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
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אַרײַנפּוצ(ע)ן — אוטװ — אַרײַנלױפֿן, 
  אַרײַנשפֿרינגען, אַרײַנפֿאַלן. אַ, אין אַ גרובּ.
     טרװ    אַרײַנװאַרפֿן. “װען די בּאָבּע זאָל מיך
          ־־־־־
  ניט פּלוצעם געװען אַ, אין אַ מולטער הײס
  װאַסער“, ייִל, דאָס פּױלישע יונגל, װין l92l,
  ן, 9.
אַרײנפּישן — אוטװ & טרװ. אַ, אין 
    
  נאַכטטאָפּ, אין עמער אאַזװ. אַ, בּ ו י מ ל — גראָבּ,
  איר װעגן פֿרוּװן כּאַרואיקן, אײַנשטילן אַ
  קריגערײַ.   *אַ ג ל ח האָט דאָ אַרײַנגעפּישט
  — גראָבּ, איר װען עס איז פֿאַראַן מער 
  פֿליסיקײט װי מע האָט זיך געריכט. „װיפֿל יױך דאָ
  איז דאָ    אַ גלח...“ [על־פּי 'לעהאַנאָװע איז
           ־־־־־־
  אין דעם אַרײַו,].   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנפּלאָדען — טרװ. פּפ: ~פּלאָדזיען,
    ־
  ▯,פּלאָדזשען.  אַרײַנבּרענגען דורך געבּערן
  אָדער אױף אַן אַנדער אופֿן (אינסעקטן, חיהלעך).
  אַ, לײַז, טאַראַקאַנעס אע. אַ, הינטלעך, קעצלעך.
  גךאָבּ װעגן מענטשן: “זײַן צװײטע װײַבּ האָט
  אים אױך אַרײַנגעפּלאָדעט פֿינף פֿרעסער“.
     מיט ז י ך — „זינט די רבּיס, די גוטע־ייִדן
  האָבּן זיך אַרײַנגעפּלאָדעט אין דער מדינה,
  האָכּן אױפֿגעהערט די רבּנים צו װעלן זײַן אין
  שטעטל“, יא, ערשטער ייִד, רעקרוט, סאָװ
  אױסגאַבּע l93l, ז, 164.
אַרײנפּלאָנטען
                     — טרװ  דזװ אַרײַנפּלאָנטערן.
    ־־
  אוקר, מג, פּר. „די ליפּן פֿון אַן אָפּגעריסענעם
  נאַר פּלאָנטען אים אין אַלע צרות אַרײַן„, מס,
  משלי תּקע“ד, יח, 7.
     מיט  ז י ך — “בּײדע װײַבּער האָבּן ▯יך
  אַרײַנגעפּלאָנטעט אײנע דער אַנדערער אין די
  שלײערס“, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע, ז, l96.
  „װי אױף צו־להכעיס פּלאָנטעט זיך אָט דער
  געדאַנק אַרײַן אין יעדן אַנדערן“, א װיעװיאָרקא,
  הימעל און ערד, לעמבּערג 1909, ז, 72. ־עכץ.
  ־עניש.
אַרײנפּלאָנטערן
                        — טרװ  לד, ליטרש. אַ,
    ־
  עמעצן אין אַן אינטריגע, אין אַ פּראָצעס, אין אַ
  פּאָלעמיק. אַ, אין ראָמאַן איבּעריקע 
  אױסטראַכטענישן. “אין דער צװײטער מעשׂה האָט
  ער אַרײַנגעפּלאָנטערט עטלעכע קאַפּיטלעך װאָס
  זײַנען שײך צו דער ערשטער“, שנ, דערצײלערס
  און ראָמאניסטן II, ז, 403.
     מיט ז י ך — אַ, זיך אין אַ שלעכט געשעפֿט.
  „דעם האָט אַ זשוק זיך אַרײַנגעפּלאָנטערט אין
  בּאָרד, יענעם אין די פֿאות„, ממוס, װינטשפֿ,
  ז, 53. “האָט ער אױסגערעדט אײנעם פֿון
  זײַנע  פֿרײַנד  װעלכער האָט  זיך 
  אַרײַנגעפּלאָנטערט אין אַ מחלוקת לשם שמים“, רבּי
  שמואל מאָהילעװער, װאַרשע 1938, ז, 39. „ער
  װיל אָפּיאָגן די געדאַנקען װאָס פּלאָנטערן זיך
  אַרײַן אין זײן בּרכת־המזון“, חג, טמז, l967
‏  ▯I ▯1.
     ~פּלאָנטער, דער. ־ונג. ־ניש. ־ערײַ.
אַרײנפּלױשן — טרװ. אַ אַ סוד אין אױער.
                               ,
    

־־
  „דו  װעסט אונדז  װאַשן די קלײדער,  די
  בּלוזעס — האָט פֿאָליע אַרײַנגעפּלױשט 
                               דבֿורהאַרײַנפּראָ▯עצירן
  
לען אין אױער“, סוצ, געהײמשטאָט, ז, 22.
  ־עניש.
אַרײנפּל(י)וכען — טרװ פּפֿ. ▯..־,פּליכקען.
    ־
  אַ  אַ פּאָר קענדלעך װאַסער. אַ, אין זיך
    ,
  אָקעװיט לכּבֿוד פּורים.    אױך פֿיג. „דער
  גרוזאָװיק האָט זיך אַ ריס געטאָן פֿון אָרט און
  אַרײנגעפֿליוכעט אין דער פֿינצטערניש“, חג,
  מײַן מאַמעס שבּתים. מיט ז י ך. ~פּל(י)וך,
  דער.  ־עניש.
אַרײנפּלפּ(ו)ל(ע)ן — טרװ. אַ, ניט־געשטױגנס
    ־
  און פֿאַרדרײען דעם פּשט. אַ, אַ בּארג אין אַ
  זעמדל. א, הוֹר־ההר און זיך פֿאַרפֿלאָנטערן.
  „מיר טאָרן ניט אַ, אין נאַטור און געשיכטע,
  נאָר אַרױסגעפֿינען זײ [די גרונט־געדאַנקען]
  אין דער אָבּיעקטיװער װעלט“, זשיט III, נ“י
  1912, ז, 182.  ~פּלפּול, דער.   ־עניש.
אַרײַנפּעקלען — טרװ  פֿרגל   ~פּאַקן.
    ▯־
  1. אַרײַנפֿאַקן אין אַ קלענער פּעקל. אַ, אין
  רוקזאַק אַ בּיסל װעש.   2. אַרײַנעסן. א, אַ
  האַלבּן לאַבּן בּרױט. “[ער] װיל ניט עסן, ער
  האָט נאָר־װאָס אַרײַנגעפּעקלט אַ גרױסע 
  פֿינףקאָפּיקענע  בּולקע“,  ש  בּרעגמאן,  ניאָמקע
  שװארצ, קיִעװ 1935.
     3. אַרײַנפֿירן, אַרײַנבּרענגען בּגניבֿה. 
  אַרײַנשמוגלען. אַ, פּראָקלאַמאַציעס. אַ, טרײף־פּסול.
  “אַ טײל האָבּן אַרײַנגעפֿירט בּשׂרחוץ, דאָס
  הײסט פֿלײש אַרײַנגעפּעקלט בּגנבֿה אין שטאָט
  פֿונעם ישוב“, ממומ, שלמה I, ז, ll3.
     4. אַרײַנגעבּן מוסר, שטראָפֿרײד. „אינעם
  טעאַטער... פּעקלט מען אַרײַן איטלעכן אין
  האַרצן אַרײַן מוסר... אַז גוט איז ערלעך צו
  זײַן“, יא, שטערנטיכל, לײַפּציג 1861, ז, 65.
     מיט ז י ך — ארײַנקלײַבּן זיך. אַרײַנקומען
  מיט פּעקלעך. „... בּיז ער װעט זיך אַ, אין
  דעם צװײַטן צימער„, אמד, צעהן דר▯־ערלעך.
  װילנע תּרמ“ז, ז, 19. „איבּערקומענדיק מיט
  דעם אײבּערשטנס הילף דאָס אַ, זיך אין
  װאַגאָן אין טומלעניש, אין שטופּעניש“, ממוס,
  'שם און יפֿת...“, ז, 4.   ־עניש.
אַרײנפּערען — טרװ    אַרײַנשטופּן. אַרײַנ־.
    ־
  שפֿאַרן. “מע קען זיך ניט רירן איבּער די קערבּ
  מיט אײער און דער שטײַג מיט עופֿות װאַס מע
  האָט ארײַנגעפֿערעט אין װאָגן“, ממוס, צוריק
  אהײמ, ז, l3. “ער האַט ארײַנגעפּערעט די
  האַנט אין דער האָריקער בּררסט און בּיז װײטיק
  זיך אַ קראַץ געטאָן“, נאָטע לוריע, דער סטעפּ
  רופֿט, מאָסקװע 1932.   מיט ז י ך — א, זיך
  צװישן המון.
אַרײנפּראַװען — טרװ   אַרײַנשטעלן, 
    אַרײַנ▯־
  דרײען, אַרײַנפֿאַסן אע אױף אַ ריכטיקן אופֿן.
  אַ אַ רעדל אין מאַשין. אַ אַ שטײנדל אין אַ
    ,                          ,
  פֿינגערל. אַ, דעם אױסגעלונקענעם בּײן.
     מיט ז י ך.   ־עכץ.   ־עניש,
אַרײנסראָיעצירן ־ טרװ. פּפֿ ▯ ▯י.,
    פּראָ־־
  יעקטירן. „טעאיסטישע רעליגיאָזיטעט...
אַרײַנפּראַלן
  
פֿראָיעצירט אַרײַן אין קאָסמאָס די העכערע
  מע▯טשלעכע װערטן“, גרינ, מענטשן און װערטן,
   ז, 64.  ־ךנג.
אַרײַנפּראַלן — אוטװ.   אַרײַנקומען, 
    
  אַרײַנרײַסן זיך מיט אימפֿעט (אױפֿפּראַלנדיק די טיר).
  אַ, צװישן עולם. אַ, אין אַ כאָפּטע װײַבּער.
  אַ, מיט אַ שטורעם, מיט אַ געשרײ, געװײן.
  „האָט דער שמשׂ... געגעבּן אַ פּראַל אַרײַן
  אין דער טיר“, װװס I, 'שרעבּערק,, ז, 117.
  „װ אַ שװאַרצע פֿאַליע װאָלט מיך פֿאַרפֿלײצט,
     י
  אַזױ פֿיל איך זיך, װען אין מוֹח פּראַלט אַרײַן
  דאָס װאָרט געטאָ“, טעג, מ▯.נע זיבּן יאָר אין
   תּל אָ▯יד, ז, 37.
     ▯
     ~פּראַל, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנפּראָשען — אוטװ — “עס האָט אים,
    ־־
  נישט פֿאַר אײַך געדאַכט, אַרײַנגעפּרושעט אַ
   שטױבּ אַש אינעם לינקן אױג“, פּרץ, ,דער
  כעלעמער מלמד'.  טרװ — דער װינט פּראָשעט
  אַרײַן שטױבּ אין די אױגן.
אַרײנפּרעגלען
                      — טרװ  אַ, ציבּעלע אין
    ־־
  פֿאנקוכן.   פֿיג. “אַ אַ תּלמודישן אױסדרוק
                        ,
    


־
  אין זײן רעדן ענגליש“, בּצג, טמז, XII 1961 11.
  —עכץ.  ־עניש.
אַרײנפּרעסן — סרװ.   אַרײַנדריקן, 
    
  אַרײַנקװעטשן. אַ, די פֿיס אין די שטיװל. אַ, אין אַן
  אײַזערנעם פֿורעם. אַ, טױזנטער ייִדן אין
  געטאָ. אַ, נײַע געדאַנקען אין פּסוקים. אַ, אַ
  גאַנצע פֿילאָסאָפֿישע סיסטעם אין אײן מימרא.
  “אױף דער לינקער זײַט יאַטקע־געסל װערן
  אַרײַנגעפּרעסט אַלע פֿאַרבּליבּענע ייִדן“, יזבּ
  זלאָטשעװ, ז, 7▯)4.
     מיט  ז י ך — „מע טוט אַ קװעטש דאָס
  פֿוסבּרעטל פֿון דער שטאַמפּ־מאַשין, פּרעסט זיך
  אַרײַן ךאָס פֿאַסאָן־מעסער אינעם לעדער“, ע.
  איזרא, שיך און קאַלאָשן, קיִעװ l928, ז, 44.
     ~פּרעס, דער.   ־ונג — „נײַ־בּאַשאַפֿונג
  פֿון גאַנצן מענטשן, ניט קײן שטיקלעכװײַזע
  אַ'“, בּ ריװקין, אַ גלױבּן פֿאַר אומגלײבּיקע,
  ז, 18.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנפּרעסעװדיק — אדי. אױך: ▯..,
    פּרע־־
  סיק.   װאָס מע קען עס (װאָס לאָזט זיך)
  אַרײַנפּרעסן. אַ'ע שטאָפֿן    ־יקײט.
                          .
אַדײנפּשטלען
                    — טרװ אַ, און אױספּשטלען.
    ־
  אַ, מיטן גראָבּן פֿינגער. „אַ קריטיק... װאָס זי
  טײַטשט אַרײַן אין אים אירע אײגענע טײַטשן,
  פּשטלט אין אים אַרײַן אירע אײגענע פּשטלעך“,
  שנ, קריטיק און קריטיקער, בּ“א 1959, ז, l82.
  מיט ז י ך.  ־עניש.
אַרײנפּשרהן — טרװ  נעאָל    אַרײַנפֿירן,
    ־־
  אָרײַנכּרענגען מיט אַ פּשרה. „עקיבֿא בּן יוסף
  האָט אַרײַנגעדרשנט, אַרײַנגעפּשרהט דאָס ייִדישע
  פֿאָלק אין דער געשיכטע„, קאָר II, נ“י 1940,
  ז, 47.
אַרײנפֿאַל — דער.  1. אַקט אָדער רעזולטאַט
    ־־
  פֿון אַרײַנפֿאַלן. פּלוצעמדיקער אַ'. אַ, אין אַ
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שװערן צושטאַנד.   2. אָרט װאו עס פֿאַלט
  אַרײַן אַ טײַך. בּײַם אַ, אין ים זיך צעטײלן
  אױף עטלעכע װאַסער־פֿינגער.   3. דורכפֿאַל.
  מפֿלה. זיך גאָרניט רעכענען אױף אַזאַ אַ'.
  אַרױסראַטעװען דעם חבֿר פֿון זײַן אַ'.  4. 
  אָנפֿאַל.  אָנגריף.  אַ,  פֿון  שׂונאס  בּאַטאַליאָן.
  5. המצאה, גרטער רעיון. אַן אַ, װאָס האָט
  אונדז געראַטעװעט.   ־ךנג.
אַרײנפֿאַלבּן — טרװ.   מאַכן עס זאָלן זײַן
    ▯־
  פֿאַלבּן אין אַ מלכּוש. אַרײַנקנײטשן. אַ, די
  בּלוזקע. “דאָס לײַכטע האַלקעלע װערט 
  אַרײַנגעפֿאַלבּט אין וער מיט, און זי נעמט זיך
  פֿוצן“, װײַט, א שלעכטע פֿרױ, װאַרשע l930,
  ז, ▯15.
אַרײנפֿאַלד(עװע)ן — דזװ דפֿװ.
    ־־
אַרײנפֿאַליען — אוטװ   אַרײַנקומען, 
    
  אַרײַנדרײען זיך װי אַ פֿאַליע. “די מאַמע איז שױן
  אױף די שטיגן און דער שאַל פֿאַליעט נאָך אַלץ
  אַרײַן אין דער אָפֿענער טיר“, מ. גראָסמאן,
  הײמיש, תּ„אָ No ,1958 6.
אַרײַנפֿאַלן — אוטװ    1. אַראָפּפֿאַלן און
    ▯־
  (קעגן װילן) זיך געפֿינען אין אַן אָרט װאָס איז
  נידעריקער, טיפֿער. אַ, אין אַ טײַך, אין אַ
  לוזשע אע. אַ, אין אַ תּהום. “אַ גרובּ זאָל זיך
  (געװען) עפֿענען, װאָלט איך (אַהין) 
  אַרײַנגעפֿאַלן — אַזױ פֿאַרשעמט בּין איך געװען; אין
  אַזאַ גרױסער פֿאַרלעגנהײט בּין איך געװען“.
  *אין טיפֿן ים זאָל עס אַ, — װען מע הערט אַ
  קללה, אַ בּײזע נבֿואה, בּכּלל עפּעס װאָס איז
  שלעכט, װאָס מע װיל ניט הערן. “אַז משיח
  װעט קומען — װעלן די זינדיקע (די גױים) גײן
  איבּער אַן אײַזערנער בּריק און װעלן 
  אַרײַנפֿאַלן, די ייִדן (די פֿרומע) איכּער אַ פּאַפּירענער
  בּריק און װעלן דורכגײן“, גלײבּעניש „װער
  עס גראָבּט אַ גרובּ פֿאַרן אַנדערן דער פֿאַלט
  אַלײן אַרײַן„, שװ. [משלי, כו, 27: ,כּרה־שחת
  בּה יפּל']. “דאָשׂ גיהנום איז דורטן אין הױז
  פֿון דער זונה, אין דער טיפֿנס (שאול) פֿון דר
  גרובּ פֿון גיהנם (קרואיה) פֿלן אַרײַן די צו
  איר אָן גבּרײט זײַן“, סהמ, משלי, ט, l8.
  „אײנער װעט עפֿענען אַ גרובּ אָדער ער װעט זי
  פֿרן תּחילת אָנגראָבּן און אײנער װעט אין איר
  אַ, און װעט ניזוק װערן, מוז דער בּעל־הבּור
  בּאַצאָלן“, נצ2, קיא/ג. „כּדי דער סכך זאָל ניט
  אַ, [אין סוכּה], לײגט ער אונטער דרענגער„,
  דרך אָדס, װאַרשע 1860.
    2. דזװ בּ1, אָבּער פֿאַלן אין אַ גענױ 
  אָנגעװיזענעם אָרט. אַרײַנדרינגען. „אַ פֿליג פֿאַלט
  אַרײַן אין טעצעלע מיט אײַנגעמאַכטס„. כּײַם
  עפֿענען דאָס טירל אַ, אין שאַפֿע. „אַז א מױז
  פֿאַלט אַרײַן אין אַ לאַדיש מיט זױערמילך,
  װערט זי דערטרונקען אַ הונגעריקע„, שװ.
  “די קאַץ דערשרעקט זיך, לױפֿט און פֿאַלט
  אַרײַן אין דעם טאָפּ פֿעדערן“, ממוס, שלמה,
  ז, 49. „אַז  אין צעדער פֿאַלט אַרײַן די
  פֿלאַם...“,  פּרץ,  דראמ,  שריפֿטן, ,ציקאָ',
  ז, 341. „אַז עס האָבּן אַ כאַפּ געטאָן די רעכטע
  װײען, איז זי אַרײַנגעפֿאַלן אין בּעט אַרײַן“,
                                     אַרײַנפֿאַלן
                                         ־

שע, קלײנע מענשעלעך.. , ז, 2l. „
אונטערזוכונגען האָבּן דערװיזן אַז בּײַ אַזױנע 
שעדיקונגען פֿאַלן אַרײַן אין װאונד טײלכעלעך פֿון
אַנילין (אַ שעדלעכע פֿאַרבּ)“, פֿגעז, װילנע l929,
‏No 4. „ס'איז אַרײַנגעפֿאַלן אין מײַן האַרץ אַ
װײטיק, װי עס פֿאַלט אַרײַן אַן עמער אין אַ
בּרונעם“, חג, דער מענטש פֿון פֿײַער, ז, l8.
אַ, אין אָרון־קודש [= אַרײַנשטעקן דעם קאָפּ
צװישן די ספֿר־תּורות] און רופֿן נאָך הילף
פֿון הימל. „ער האָט געזאָגט פֿאַר דעם עולם
שטראָפֿרײד און איז אַרײַנגעפֿאַלן אין 
אָרוןקודש און האָט זײער געשריגן און געװײנט“,
שךחי בּעש“ט     אַ, אין די א ו י ג ן (אין
                     ▯
אױג אַרײַן) = א) פּד געפֿעלן װערן, נושׂא חן
זײַן. בּ) בּאַמערקן.
   3. אַרײַנפֿליסן. אַ בּײַטײַך פֿאַלט אַרײַן אין
טײַך, דער טײַך פֿאַלט אַרײַן אין ים. דער ירדן
פֿאַלט אַרײַן אין ים־המלח. „װיא דשׂ שיף איז
קומן װאו בּאַך נילוס פֿאַלט אין ים אַנײַן, דאָ
איז דאָשׂ שיף אונטר גאַנגן“, עפּש, דרך הישר
לעולם הבּא, פֿפֿדמ תּמ“ה?, יז/א.
  4. ארײַנרינען. אַרײַנקריגן זיך. „כּשרע װאַסער
װאָס אין זײ איז אַרײַנגעפֿאַלן אַ בּיסל פּסולע
װאַסער — װערן זײ בּטל בּרובֿ“, איבּז, הרבֿ
ש. ז. שניאורסאָן, ס▯ר בּרכות הנהנין, װאַרשע
1874, ז, 8. „שטראַלן פֿאַלן אַרײַן אין צימער
מיט די פֿאַרמאַכטע לאָדנס“. ליכט קען אַ, דורכן
פֿענצטער. אַ שטראַל האָפֿענונג װעט אַ, אין
האַרץ.
  5. אַרײַנקומען אין אײַלעניש, לױפֿנדיק.
אַרײַנקומען אומגעריכט, מיט אימפֿעט. 
אַרײַנקומען צופֿעליק. אַ, אַ פֿאַרמאַטערטער, אַ 
פֿאַרחלשטער. אַ, זיך צו בּאַהאַלטן. אַ, קױם אַ
לעכּעדיקער. אַ, איז בּית־מדרש אָפּצוזאָגן אַ
קדיש. אַ, אין שענק, מאַכן אַ כּוסע. אַ, צום
חבֿר נאָך אַ גמילות־חסדל. אַ, מיט אַן 
אומגעריכטן װיזיט. “איך װעל קומען, איך װעל 
הײַנטמאָרגן אַ, צו דיר“. „דער טוט איז צו אונזרן
פֿענשׂטר הירײַן גיפֿאַלן [תּי: „אַרױפֿגעגאַנגען“]
... די קינדר צו װירגן„, שעריר, ט. 20. “אַז
מע האָט זי דורכגעטריבּן, איז זי ערשט דעמאָלט
אַרײַנגעפֿאַלן אין שטובּ אַרײַן מיט אַ גװאַלד
עד לבֿ השמים“, שע, אײַזנבּאהן געשיכטעס,
ז, l82.   פֿיג — “קלאַפּט דער װאָגן איבּערן
בּרוק פֿון גאַס, פֿאַלט אַרײַן אין שאָטן פֿון
קלױסטער„, פּרץ, זכרונות, בּריװ און רעדעס,
,ציקאָ', ז, 35.
  6. אַרײַנקומען אין עפּעס װאָס איז שלעכט.
אַ, אין אַ שװערן מצבֿ.   אױך פֿיג. אַ, אין אַ
בּלאָטע, זומפּ, געמױזעכץ אע אַ, אין א הקדש,
אין מיסט אע א, אין אַ נ ע ץ. אַ, אין אַ
ט ע ו ת. אַ, אין חשבּון. אַ, אין שװעריקײטן.
אַ, אין אַ קלעם, אין אַ צרה. אַ, אין חובֿות.
אַ, אין תּפֿיסה. אַ, אין אומחן. אַ, אין אַ 
היפּנאָטישן צושטאַנד (טראַנס).    אַ אין ק װ אַ ס
                                 ▯
= אין אַ צרה [קװאַס איז זױער].    אַ, אין
                                         .
די ג ר אָ ע האָר = בּלײַבּן אַן אַלטע מױד.
*גוט אַ, = טיף אַ', אין אַ גאָר שלעכטן מצבֿ.
 אַ, (בּיז) איבּער די אױערן, (איבּערן קאָפ) —
.
        ▯
אַרײַנפֿאַסן
  
דז. „װאו מע פֿאַלט אַרײַן — דאָרט(ן) מוז מען
  בּלײַבּן“, שװ „אַ ליבּע איז אַן אומגליק אױף
  דער װעלט, צו װעמען זי פֿאַלט נאָר אַרײַן„,
  פֿל „אַז מע קלױבּס (קלײַבּט) צר פֿיל, פֿאַלט
  מען גאָר אין בּלאָטע אַרײַן„, שװ. „אַ שידוך איז
  װי (געגליכן צו) אַ בּלאָטע: װאָס מער מע
  קלײַבּט, אַלץ מער פֿאַלט מען אַרײַן“, שװ.
  „האָבּן די אױגן געהאַט אַ גרױסן כּוח־הטומאה,
  און װײ איז געװען דעם שװאַכן װעלכער איז
  אַרײַנגעפֿאַלן“, א. װיעװ אָרקאָ, הימעל און ערד,
                            ▯
  
לעמבּערג 1909, ז, 44.
    7. דורכפֿאַלן, לײַדן אַ מפּלה. אַ,  מ י ט ן
  שותּף,  מ י ט  דער נײַער קראָם. אַ, אין
  שלעכטע געשעפֿטן (אומשטאַנדן, פֿאַלשע 
  ספּעקולאַציעס אע). אַ, איבּערן עקאָנאָמישן קראַך.
  אַ, אין אַ קאָמישער סיטואַציע. אַ, מיטן ליגן.
  „אַז מע פֿאַלט אַרײַן, זאָל עס אױסגײן צו
  געלט“; „אַז מע פֿאַלט אַרײַן, פֿאַלט מען אױך
  אַרױס“  [= אַז  מע האָט היזק, קען מען
  שפּעטער האָבּן רװח]; “אַז מע קלערט צו פֿיל
  — פֿאַלט מען אַרײַן„ [בּײַם שליסן אַ געשעפֿט,
  אַן אָפּמאַך אע], שװ “ער איז מיט זײַן צװײטער
  װײַבּ אַרײַנגעפֿאַלן און... אין שטובּ איז אַ
  גיהנום„, זש, קיסר און רבּי I, ז, 40. „אַז מע
  װערט אַ רבּי פֿאַר גראָבּע־יונגען, מוז מען דאָך
  בּאַװײַזן נסים — פֿאַלט מען דאָך מן־הסתּם
  אַרײַן„, אַש, תּהילים־ייִד.
     8. פּלוצעם קראַנק װערן. אַ, אין אַ טיפֿוס.
  אַ, אין אַ הינערפּלעט. אַ, אין אַ פּאַראַליז.
  „אַז איך דערמאָן זיך אָן אים / הײבּ איך מיך
  אָן בּאַדענקען, / פֿאַל איך אַרײַן אין אַלערלײ
  קרענקען“, פֿל
     9. אַרײַנקומען אונטער (אין) עמעצנס רשות
  — געװײנטלעך לרעה. אַ, אין שלעכטע (בּײזע.
  מיאוסע, בּלוטיקע, בּאַרבּאַרישע אאַזװ) ה ע נ ט.
  אַ, אין די נעגל פֿון שׂונא. אַ, צו פֿאָניען
  (איװאַנען, יורקען אע). אַ, אין קהלשע הענט. אַ,
  צום װאָכערניק (אין די הענט). „הײַנט װעל
  איך אַ', אױ, / צו אַ מערדער אין די הענט, /
  װעט זײַן פֿאַרפֿאַלן, אױ, / מײַן יונגע װעלט“,
   פֿל  „אין די הענט פֿון דער אומה גאַלן /
  איז די שטאָט רױם אַמאָל אַרײַנגעפֿאַלן“, ממוס,
   שירה, ז, 74.
     אָבּער אױך: אַ, אין  ר ע כ ט ע ,  ג ו ט ע
   הענט. “אַ דאַנק גאָט װאָס דער בּריװ איז
   אַרײַנגעפֿאַלן צו מיר אין האַנט“, י. ז 
   פּוטערמאן, דער אַריסטאָקראַטישער צדיק... , װאַרשע
   1889, ז, 61.
‏     1O. אָן אַ פֿאָרױסגעזעענעם פּלאַן װערן אַ
   מיטגליד פֿון אַ גרופּע. אַ, אין אַ ח בֿ ר ה....
   אַ, אין אַ קרעמערשער (בּעל־מלאָכהשער אאַ)
   ס בֿ י בֿ ה. אַ, צװישן לומדים (תּהילים־זאָגערס,
   קאָרטן־שפֿילערס אאזװ).
     11. אָנקומען צו עמעצן װי אַ לערלינג, אַן
   אײדעם אָדער אין יעדער דערונטערדיקן מצבֿ.
   אַ, צו אַ גוטן רבּין, אַ, צו אַן אמתן מײַסטער.
   אַ, צו אַ פּאַרטאַטש. אַ, צו אַ בּײזער שװיגער.
     12. אָנהײבּן פֿילן אַנדערש װי פֿריִער. נעמען
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טראַכטן אױף אַן אַנדער אופֿן. אײַנפֿאַלן. אַ, אין
שׂמחה, פֿרײד, נחת־רוח אע. אַ, אין אַ 
מרהשחורה, אין שרעק, אין עצבֿות, אין ייִאוש אע
אַ, אין (קעלבּערנע) התפּעלות, התלהבֿות. אַ,
אין אַפֿאַטיע, גלײַכגילטיקײט. אַ, אין אַ 
היסטעריע. אַ, אין אַ צופֿרידענעם (גליקלעכן) טאָן.
אַ, אין גדלות, גאװה פֿאַרריסנקײט אע. אַ, אין
                      ,
כּעס, (גרימ)צאָרן. אַ, אין אַפּיקורסות, אין
ספֿקות. אַ, אין דבֿיקות, אין עלית־נשמה, אין
התרוממות. אַ, אין שלעכטע מידות. אַ, אין
לשון־הרע. אַ, אין אַ בּרוגז, אין אַ פֿאַרדראָס.
אין קאָפּ פֿאַלן אַרײַן אַנדערע געדאַנקען (
מחשבֿות, רעיונות, הרהורים). אַ, אין 
פֿאַרטראַכטקײט, אין חקירה, אין הימל־זאַכן.    אױך:
בּײַטן דעם צ ו ש ט אַ נ ד — אַ, אין אַ (טיפֿן)
שלאָף. אַ, אין עשירות, אין דלות אע    *אַ,
אין אַ ש מ אַ ל צ ג ר ו בּ = אין אַ גליקלעכער
סיטואַציע מיט שפֿע, אָפֿט איר [שמאַלץ רינט
אױס, די גרובּ בּלײַבּט].   „אַז מע פֿאַלט אַרײַן
אין פּחד, פֿאַרלירט מען דעם שׂכל“, שװ.
„דעם ערלעכן פֿאַלט גאָר קײן שום עװלה נישט
אַרײַן“ [= קומט נישט אַרױף אױפֿן זינען],
מס, משלי תּקע“ד, יבּ, 2l. „אַ יאָר פֿערציק
צוריק, ניט הײַנט געדאַכט, / פֿון תּעניתים
בּײַטאָג, פֿון חצות בּײַנאַכט, / פֿון גלגול־שלג.
קאַלטע מקװאות, פֿינצטערע תּורה / בּין איך
אַרײַנגעפֿאַלן אין אַ בּיטערע מרה־שחורה“, אלצ,
קלײן װעלטל, לאָנדאָן 1894, ז, 76. „האָט צאַר
אַלעקסאַנדער גענומען אַ, אין זײַנע מיסטישע
שטימונגען, און אַלע ליכּעראַלן האָבּן די נעז
אַראָפּגעלאָזן“, זש, קיסר און רבּי ▯I, ז, 147.
„צײַטנװײַז פֿלעגט אים אַ, אַ געדאַנק אין קאָפּ
אױסצולערנען נאָך אַ פּאָר דרשות“, אר, 'דער
אַלטער מגיד,.
  13. איבּעררײַסן אַ צװײטנס רײד. אַ, עמעצן
א י ן די רײד. „איך פֿאַל אײַך אַרײַן אין די
רײד — מיר זאָלן האָבּן נחת און פֿרײד„, פֿװל
[בּײַם אַנטשולדיקן זיך למאַי מע האָט 
איבּערגעריסן אַ צװײטנס רײד]. „אַ נאַר פֿאַלט יענעם
אַרײַן אין די רײד“, שװ “קױם לאָז ער עפֿענען
אַ מױל זיך עפּעס אָנצורופֿן פֿאַלן זײ אים
                                 ,
אַרײַן אין דער מיט איטלעכער מיט זײַנס“,
ממוס, װינטשפֿ, ז, 90.
   14. װערן אַן אָבּיעקט פֿאַר רײדן, בּאַרײדן,
פֿאַר לשון־הרע, רכילותּ.    אַ, אין די מײַלער
                             .
(אין עמעצנס מױל). אַ, אין לײַטישע מײַלער.
„בּעסער אַ, אין גיהנום װי אין ייִדישע מײַלער„,
שװ. „אײדער אַ, צו [איר]... אין מױל אַרײַן
איז שױן בּעסער אױסבּרעכן זיך אַ פֿוס“, שע,
זומער־לעבּן, ז, 140. בּײַ ר, מרדכילע: אַ, אין
ייִדישע צינגער.   *זאָגן (פּסקענען) װאָס (װי)
עס פֿאַלט אין מױל אַרײַן = 
אומבּאַטראַכטערהײט.   *אַ, אין מ ו י ל = װערן פֿאָפֿולער.
„בּײַ די פּועלים װערן אָפֿט געזונגען לידלעך
... װאָס פֿאַלן דערנאָך אַרײַן אין מױל צו
מײדלעך, דינסטמײדלעך, און בּאַקומען דעם
נאָמען פֿאָלקסלידלעך“, ממוס, שלמה, ז, 87.
   15.  דריטפּערזאָניק.  אַרײַנבּאַקומען (זיך).
 אַרײַנקריגן (זיך). האָבּן הכנסה, רװח. ס'פֿאַלט
                                                ▯
                                       אַרײַנ▯אָר
  
אַרײַן אַ דאָלאַר אין קעשענע. „עפּעס װעט אַ,
 אין בּײַטל אַרײַן“. “עס פֿאַלט אַרײַן אין די
  הענט אַ מזומנער גראָשן“. „װער װײס(ט)
  װעמען װעט אַ, די ירושה פֿון אַלטר פֿעטער„.
  “אַ טײל פֿון דעם גוטס װעט אַ, אין אַ 
 מקוםקדוש (צו עולמות)“. „איז מיר ניט 
 אַרײַנגעפֿאַלן קײן שלישות־געלט. ניט פֿון הי, ניט
  פֿון דער סבֿיבֿה“, ממוס, טאַקסע „דאָ פֿאַלט
 פּענעקן אַרײַן דעם רבּינס פּאַטש און דערמאָנט
  אים אַז ער געפֿינט זיך אין חדר„, בּערק, בּאט
  דניעפּער I, 'עמעס,, ז, l54.
    16. אַרױסװײַזן זיך מיט אַ צוגאָבּ־קאָליר.
  שװאַרצע האָר װאָס פֿאַלן אַרײַן אַזש אין בּלױ.
  בּרױנע אױגן װאָס פֿאַלן אַרײַן אין 
  קופּערקאָליר. “איך װיל ניט אַזאַ רױטע פֿאַרבּ, איך
  װיל זי זאָל אַ, אין װיאָלעט“.
    17. (אַקטיאָריש) א, אין אַ ראָלע — שפּילן
  אָן צוגרײטונג, צופֿעליק. פֿפ: אַ, װי אין אַ
  גרובּ, (װאַסער, ים, תּהום). אַ, װי פֿון בּױדעם,
  פֿון דאַך. א, װ  אַ בּלינד פֿערד אין אַ גרובּ
                   י
  (טינטערל). אַ, װי אַ יװן אין סוכּה [געניצט
  װען עמעצער מישט זיך אַרײַן אין אַן ענין
  װאָס ער פֿאַרשטײט ניט]. אַ, װי אין ראָסל,
  װ אַ קאַץ אין סמעטענע, אַ מױז אין 
   זױערי
  מילך, װי אַ גאַנדז אין האָבּער, װי פֿאָניע אין
  אַ זאַק בּאָרשט, װ אַ פֿיש אין װאַסער. אַ, װי
                      י
  אַ קיטשקע. א, װ אַ הײשעריק. אַ, װי איװאַן
                     י
  (אַ גױ, א פֿאָניע) צו בּרכו, װי אַ כּהן אױפֿן
  בּית־הקבֿרות, אַ מתנגד צום רבּינס טיש, װ אַ
                                                  י
  ליטװאַק צו אַ גוטן־ייִדן, אַ משומד (אַ פּריסטאַװ)
  צו כּל־נדרי, װי אַ טראָפּן מילך (טיפּת־חלבֿ)
  אין דער שבּתדיקער יױך, װי אַ בּרעקל בּרױט
  אין פּסחדיקן ראָסל. אַ, װי אַ בּער איבּער אַ לעק
  האָניק. אַ, װי גאָט (בּרוך־הוא) מיט אונדז.
     מיט ז י ך — „װען צװײא לײַט זיך אימר
  מקנא זײַן, פֿ[אַ]לין זיא זיך גיװישׂ אײנר דעם
  אַנדרין אין זײַן מחי, אָבּר ה[אַ]נטװאַרק אַרײַן“,
  עיון, מז/בּ. “די מאַנסבּילן זײַנען זיך 
  אַרײַנגעפֿאַלן אין די בּערד, די װײַבּער האָבּן זיך
  געריסן די שלײערס„, פּ רודאָי, טמז, I 1962 14.
     ־עכ▯ן. ־עניש. ־ער (־ין, ־קע). ־ערײַ.
        



־
אַרײנסאַסן — טרװ  אַ  אַ בּריל אַנט אין
                               ,          י
    

▯־
  פֿינגערל. אַ אַ בּילד. „גענומען דינע פּימשׂן —
              ,
  האָלצענע שטעקעלעך, זײ אױסגעהױלט, 
  אינעװײניק אַרײַנגעפֿאַסט אַ בּריװ„, ג. ח לעװנער,
  דיא פֿאַריזער מלאך'טע, װילנע 1897, ז, l0.
  „אַ, דאָס נאַאיװע ייִדישע פֿאָלקס־ליד אין דער
  אַלטער העבּרעאיש אַראַמעאישער שפּראַך„, בּעמ
                      ־
‏  ▯I, ז, 65.   מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯.
  ־ער (־ין, ־קע).
אַרײַנפֿאָר — דער, ־ן.   1. אַקט פֿון 
אַרײַנ־ ־.
  פֿאַרן. פּאַראַדנער אַ, מיט פֿיר פֿערד נאַשפּיץ.
     2. אָרט דורך װעלכן מע פֿאָרט אַרײַן. אַ'־
  ט ו י ע ר. אַ'־ג א ס. זיך אָפּשטעלן בּײַם א,.
     3. דזװ אַ'־ה ו י ז. „מײַן ערשטער אַ, [בּעת
  דער פּראָװינץ־רײַזע] איז געװען טישאָװעץ“,
  פּרץ, ,בּילדער פֿון אַ פּראָװינץ־רײַזע', בּ.
אַרײנפֿאַרבּלאָנדזשען
    ▯־.
     
4. דערלױבּעניש אַרײַנצופֿאָרן. װיזע. 
  בּאַקומען אַן אַ'.
     5. דאָס איבּעררײַסן אַ צװײטנס רײד. נבֿהל
  װערן פֿון פּלוצעמדיקן אַ, אין די רײד מצד
  דעם רבּין.
     6. אָנהײבּ פֿון יעדער מין אַרבּעט. „אַז דער
  אַ, װערט קאַליע איז גלײַכער אָנצוהײכּן פֿונ▯
  דאָסנײַ“. “דער חזן האָט געמאַכט אַ שלעכטן
  א,, אָבּער א פֿאָך מינוט שפּעטער האָט ער זיך
  צעזונגען“.
     7. הקדמה. א קורצער א, צום ספֿר.
     8. װאול פֿרױען־אָרגאַן.
אַרײנפֿאַרבּלאָנדזשען
                               — אוטװ אַ, אין אַ
    ▯־
  קלײַזל. „אַ געהײם־פּאָליציסט האָט... 
   אַרײַנפֿאַרבּלאָנדזשעט אין דער אײלמיל אױף 
  אַלטשטאָט“, ש גליקסמאָן, פֿרױענרײַך, לאָדז 1930.
  ז, 29. „איר האָט אַרײַנפֿאַרבּלאָנדזשעט אין 
  יוםכּיפֿורדיקן מחזור“, טמז, 2l IX l958.
אַרײנפֿאַרבּעטן
                       — טרװ אַ, דעם גאַסט אין
    ־־
  זאַל. “װען דער 'סטאַרשי, איז צוריקגעקומען
  פֿון אונטערן שעכטהױז, האָבּן זײ אים אַ, אין
  שטובּ אױף חלה און ייִדישע פֿיש“, װײַס, א
   שטעטל, װאַרשע 1930, ז, 22.   מיט ז י ך.
  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
        


▯
אַרײנסאַרדינען — טרװ  פֿאַרמאָגן זאָל איך
    —                          „
... װאָס מײַן טאַטע... האָט נאָכדעם אין
  עטלעכע געצײלטע יאָרן אַרײַנפֿארדינט בּײַם
  אַלטן גראַף“, ישק, שליאַך    , ז, 139.
        



▯
אַרײנסאָר־הױז — דאָס, ־הײַזער.    דזװ
    ▯־
  אײַנפֿאָרהױז, 1200. „ייִדן פֿון שטעטל האָבּן זיך
  איבּערגעצױגן אין שטאָט אַרײַן... פֿאַרלײגט
  געשעפֿטן... , אַ'־הײַזער פֿאַר פּריצים און
  שׂררות“, יקיר װאַרשאַװסקי, 'ר, יוסל מינץ'.
  דז     אַ'־ה ו י ף,  דער; ־ן, ־הײף. „אין ל.
       ־־־
  זענען געװען עטלעכע גרױסע אַ'־הײף, װאוהין
  די פֿורן פֿלעגן פֿאַרפֿאָרן“.
אַרײנפֿאַרװעבּן
                      — טרװ אַ, פֿאַרבּיקע פֿעדעם
    ־
  אין גרױען געװעכּ. אַ, פֿסוקים אין מאַמע־לשון.
  “ד אַלע װאָס האָבּן געפּרףװט בּאַרעכענען דעם
     י
  קץ, אָפּגעריכט תּיקון־חצות — זײ אַלע זענען
  אַרײַנפֿאַרװעבּט אין ציוניזם“, איבּז, ח. הזז,
  הײמיש, שבֿט אָדר תּשכ“א    ־ונג.
                              .
                 ־

אַרײנפֿאַרזינקען
                        — אוטװ אַ, אין טיפֿן זומפּ.
    ־־
  “הױכע צילינדערס אױף די קעפּ, מיט הױכע
  קראַגנס איבּער די אױערן, װאואַהין עס איז
  אַרײַנפֿאַרזונקען דאָס גאַנצע קעפּל„, װײַס I,
  'שרעבּערק,, ז, 154.
        


▯
אַרײנסאַרזעצן — טרװ אַ, פֿלאַנצן. א אַ
    —                                           ,
  שטײנדל אין פֿינגערל. „אָט איז ס'הױז...
  אײַנגעזונקען בּיז די פֿענצטער אין דער ערד,
  פּונקט װי סע זאָל זײַן אַרײַנפֿאַרזעצט“, איבּז,
  ה. רובּין, הײמיש, סיון־תּמוז תּשכ“א.
        


▯
אַרײנסאָרן — אוטװ    1. אָנקומען, 
    אַרײַנ▯.
  קומען פֿאָרנדיק. אַ, מיטן װאָגן (מיט דער בּױד
  אע) אין שטעטל אַרײַן. אַ, מיטן אױטאָ קײן
  נתּניה. „מיט פֿרעמדע מצװת פֿאָרט מען אין
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גן־עדן ניט אַרײַן“, שװ „װי מיר זענען 
אַרײַנגעפֿאָרן אין שטעטל, האָבּ איך דערזען אַ
גאַנצע שורה נײַע דירות מיט שינדלענע דעכער„,
יהודה—לײבּ בּינשטאָק, בּײַא ר, שלמה בערלינער,
לבֿרבֿ 1896. “האָבּן מיר זיך אַרײַנגעזעצט אין
דער בּאַן און מיט אַ טראַסק אַרײַנגעפֿאָרן קײן
אַדעס“, ממוס, שטורט־צײַט, ז, 8. „קײן 
ארץישׂראל פֿאָרט מען ניט אַרױס, קײן ארץ־ישׂראל
פֿאָרט מען אַרײַן“, רײד, (ירושלים, 
מאהשערים).
  2. פֿיג  אַ, צו עמעצן אין ה א ר צ ן אַרײַן
            ▯

= װערן מיט עמעצן גאָר נאָענט, אינטים.
 אַ, אין (דער)  ג אַ ל = אױפֿרעגן, 
אַרײַנ▯
בּרענגען אין צאָרן.   *אַ, אין דער ל ע בּ ע ר
= שטאַרק װײ טאָן.
  3. אָנקומען נאָר אױף אַ קורצער װײַל, מיט
אַ בּאַשטימטן ציל אָדער צופֿעליק. פּױערים
פֿאָרן אַרײַן אױפֿן מאַרק צו פֿאַרקױפֿן... אַ,
מיט לאַסט־אױטאָס אין געטאָ אַװעקצופֿירן אַלע
אַלטע לײַט און קינדער צו די װאַגאָנען. „איז
דער קאַרדאָן [—גאַליציע] זײער אַחרױתדיק
געװען. איבּער דעם האָט מען בּיז אַהער נישט
זוכה געװעזן אײַנצובּעטן דעם צדיק 
בּשוםאופֿן אַהין אַרײַנצופֿאָרן„,  [חײס  מאלאגא],
'גדולת ר, װאָלף..., [יפּ, ז, 238]. “בּשעת
זײערער אַ חגא, אַמאָל אױך אַ זונטיק, פֿלעגט
 אַן מיט דער פֿאָמפּע, אין אַ קאַרעטע נאַשפּיץ,
י
אַ, אין שטעטל“, ממוס, שלמה, ז, 120. „אַ
פּריצה... אַ גרושה פֿלעגט פּלוצלונג אַ, אין אַ
שטעטל און מיט געװאַלט אױפֿכאַפּן אַ ייִד
פֿון גאַס“, פּרץ, פֿאָלקסט, געשיכטן, 'קלעצקין',
ז, 28. “לאָם איך נאָר אַ, אין אַ ייִדישער שטאָט
— װיפֿל שידוכים װעט מען מיר אָנשלאָגן„, ספּ,
ייִדישער קאָלאָניטט, ז, 269.
  4. בּײַם אַרײַנקומען זיך אָנשטױסן אױף
עפּעס. אַ, אין אַ צװײטער פֿור. אַ, מיטן אױטאָ
אין אַ בּױם. אַ, מיטן דישל אין גאַניק אַרײַן.
אַנאַלאָגיש   אַ, אין ש בּ ת אַרײַן   אָנקומען
           ▯                       ▯־־־־־
נאָך ליכט־בּענטשן. אַזױ אױך. אַ, אין די
                                  .
לאָקשן, אין אַ לאָקש; אַ, מיטן דישל אין דער
שיסל לאָקשן, אין די לאָקשן [פֿרײַטיק צונאַכטס
איז יױך מיט לאָקשן געװען דער 
טראַדיציאָנעלער מאכל]. אױך: אַ, (מיטן דישל, מיט רי
האַלאָבּליעס) אין 'לכו נרננה', אין ,לכה־דודי,
אַרײַן    אָנקומען נאָך קבּלת־שבּת.
       ־־־־־
  5. אַרײַנמישן זיך אין אַ צװײטנס רײד.
אָפֿװײַכן פֿון אַן ענין בּײַם רעדן. „שװײַג אַ
װײַלע, פֿאָר מיר ניט אַרײַן מיט דײַנע נאַרישע
חכמהלעך“.   *א, מיטן דישל אין גאַניק אַרײַן
= זיך אַרײַנמישן אין א צװײטנס רײד, אױך:
אין א צװײטנס אַן עסק.   *אַ, מיט אַ װאָגן
בּארעלעך = אַרײַנפֿאַלן אין די רײד.   *אַ,
מיט (אין) אַ פֿאַמו(י)ניצע = איבּעררײַסן עמעצן
און אים זידלען.   *אַ, אין א ל ף ה ש י ש י
אַרײַן — בּײַם רעדן פֿאַרקריכן העט־װײַט פֿון
דער טעמע, פֿון ענין. „מע דאַרף אַמאָל אַ, עפּעס
הינטן אַרום... מע פֿאָרט, דאַכט זיך, קײן
יעהופּעץ און פּלוצעם זאָל גאָר אױסקומען
בּױבּעריק“, ממוט, פּריזיװ
                                       ▯
                               אַרײַנ▯אַרשװינדן
     
6. דערלאַנגען אַ קלאַפּ. אַ, אין פּנים, אין
  בּאַק, אין פֿיסק, אין מאַרדע, אין די אױגן אע
  אַ, מיט א פּאָר פֿרעסק. אַ, צװישן (אין) די צײן.
  א, מיט די נעגל און אױסרײַסן די אױגן. אַ,
  מיט די הענט אין די האָר. אַ, אין די לחײַם
  [= אין די בּאקן]. אַ, אין די עתּודים [= אין
  די בּאַקן, װש: עתּוד = בּאָק]. „אָנגעדרודלט
  װי די הענער און גרײט אָנכאַפּן זיך בּײַ די
  בּערד אָדער א, אײנער דעם אַנדערן אין די
  אױגן אַרײַן„, שע, קלדינע מענשעלעך.. ,
  ז, 147.
     7. אָנהײבּן אָדער אַרײַנדרינגען אין אַן ענין,
  אין שטודירן, אין לערנען, היפֿש װײַט. אַ, אין
  אַ נײַער מסכתּא. אַ, אין אַ שטודיע, אין אַ
  פֿאָרשונג־פֿראָיעקט. אַ, אין דער לער(ע). אַ,
  אין אַן עסק, אין אַ חשבּון, אין אַן אָפֿמאַך אע.
  „בּײַם דרײַצנטן [יאָר]  בּין איך אַ שטיקל
  מושלם געװאָרן, / אין חשבּון, אין דײַטש, אַ
  בּיסל אַרײַנגעפֿאָרן“, אלצ, קלײן װעלטל, לאָנדאָן
  1894, ן, ▯.
     8. אַרײַנװאַקסן. אַ, אין הױכן (הױכער)
  עלטער. בּראָדעװקעס פֿאָרן אַרײַן איבּערן פּנים.
  אַ, װי קראָפּעװע אין קאָרן. „אַן אײזל װאָס איז
  װײַט אַרײַנגעפֿאָרן אין זײַנע יאָרן און אָנגעליטן
  זיך“, י. מאניק, 'די הינט און דאָס אײזל'.
     9. אַרײַנקריגן זיך אין א גרופּע אָדער צו א
  יחיד. א, אין פֿאַראײן. „ס'איז ניט אַזױ לײַכט
  אַרײַנצופֿאָרן אין בּעלי־עגלהשן צעך“, זש, נח
  
פּ▯▯דרע
     ()1. אומלעגאַל אַריבּערפֿאָרן די גרענעץ און
  אַרײַנקומען אין אַן אַנדער לאַנד (געװײנטלעך
  — דײַטשלאַנד). אַ, פֿון מלאַװע פֿון קיבּאַרט
                                        ,
  אע (מיט ךי נעמען פֿון די גרענעץ־פֿונקטן).
     11. (װאױליונגעריש) אַרײַנכאַפּן זיך, 
  אַרױסגנבֿענען. אַ, און מיטשלעפּן מיט זיך טראַנטעס.
  „אַז מע װיל אַ שפּיצל אױפֿטאָן, מוז מען
  פֿריִער זײַן מיט אײן פֿוס און דערנאָך פֿאָרט
  מען אַרײַן מיט בּײדע“, ל  פּימסענשטײן, די
  צװאָה, לעמכּערג 1894, ז, 48. „װעל איך אַלײן
  מוזן אַ, צו דיר מיט מײַנע צען פֿינגער גלײַך
  אין די טאָרבּעס [=קעשענעס] אַרײַן“, שע,
  בּלאָנדזענדע שטערן I, ז, 85.
     12. װאול מיט אָנצוהערעניש אױף סעקסועלן
  פֿאַרקער. “מזמור לתודה בּרננה. / צי קען מען
  אַ, כּעל־הבּיתטעניו? / בּואי לפֿני בּרננה, /
  מע קען אַ', מײַן נשמהניו“, פֿל.
     מיט  ז י ך — קזװ  אַ, זיך אין די האָר.
     ־ונג.    ־עכץ.    ־עניש.    —ער (־ין,
  ־קע).   ־ערײַ.
ארײנפֿארקלײבּן זיך — אוטװ  „דערנאָך
▯־  ▯־   ־־     ▯־
  האָט אין די װעכּער־שטובּן זיך אַרײַנפֿאַרקליבּן
  אײַנעסנדיקער  הונגער  און  גריזשעניש“,  י.
  אָקרוטני, אונזער אַריס בּרױט, װאַרשע l936.
אַרײנפֿאַרשװינדן — אוטװ    אַרײַנקומען
    ־־
  ערגעץ און פֿאַרשװינךן. אַ, ערגעץ אין אַ
  װינקעלע. “און בּײדע װערן צוריק 
  אַרײַנפֿאַרשװאונדן אין שטובּ“, װײַס II, ,קולטור־ליגע,,
  ז▯ 24.
        ▯
אַרײַנפֿיבּערן
        




▯־
אַרײנסיבּערן — טרװ. נעאָל   מאַכן עס זאָל
    ־־
  אַרײַנדרינגען פֿיבּערנדיק. „די שטילקײט...
  פֿיבּערט אַרײַן אין די אױערן פֿון בּלעטער די
  קנאָספּנד[יק]ע װערטער פֿון אײבּיקן ליד“, רק,
  טמז, l962 ▯ 27.   אױך אוטװ — אַרײַנקומען
  פֿיבּערנדיק. אַ, אין זײַן (איר) שטובּ.
אַרײנפֿידל   — טרװ   1. אַרײַנשפּילן אױף
              ען
    ־־
  אַ פֿידל. „אין יעדן פֿליִער און קריכער, אין
  יעדן שפּרינגער און שװימער אַרײַנגעפֿידלט,
  אַרײַנגעצימבּלט אין האַרצן ליד און ניגון, טעם
  און חן“, יפ, די לעגענדע נח גרין, ז, l08.
     2. בּמקום־װערבּ מיט כּלערלײ בּבּ װאָס װערן
  פֿאַרשטענדלעך פֿון קאָנטעקסט. דוגמאות: אַ,
  עמעצן אין צורה, אַ, אַ האַלכּן לאַכּן בּרױט.
  אַ  אַ געטאָקטן ליגן. אַ, בּראַק צװישן דער
    ,
  
סחורה. „בּין איך אַװעק... אָפֿגעדונגען אַ
  רומקע [=צימערל], אַרײַנגעפֿידלט... אַ 
  צעןדאָלאַר־בּיל אַן אױפֿגאָבּ“,  שע, מאָנאָלאָגען,
  ז, ▯25.
     —ונג.   —עכ▯ן.   ־עניש.   ־ער (־ין,
   ־קע).
אַרײנפֿיטשקען — טרװ    1. אַרײַנשמײַסן.
    ▯־
  א, אין הינטן װיפֿל עס גײט אַרײַן. „איך װאָלט
   אים אַרײַנגעפֿיטשקעט אַ פֿאָר אױף זעלנעריש
       אַ מצװה אױף אים“, י מ נײמאן, 
  שבּת▯־־־
   אױבּס, װאַרשע l923, ז, 85.    2. 
   װאױליונגעריש. בּאַמאַנען    ־עכץ    ־עניש.
                       .         .
ארײנפֿײפֿן — טרװ.   1. אַרײַנשפּילן אױף
־ ▯   ־־
   אַ פֿײַפֿל פֿײַפֿן מיט די ליפּן און אַרױסגעבּן אַ
         .
   ניגון. אַ, אין די אױערן דאָס ניגונדל. „דער
   פֿײַף־זײגער האָט מיר קאַלט אַרײַנגעפֿײַפֿט אין
   דער נשמה„, סעג, געבּרענטע טריט, בּ“א l947,
   ז, 35.   אױך אומפּ „ס'װאָיעט, ס'בּלאָזט...
   ס'פֿײַפֿט אַרײַן אין די פֿענצטער, אין די שטיבּער
   פֿון אַלע זײַטן“, הערצל אפּשאן, בּית ישׂראל
   — װיזשניצער רבּי'ט הױף, סיגעט־מאַרמאָרעש
‏   l939, ז, 47.
     2. בּמקום־װערבּ מיט פֿאַרשײדענע בּבּ װאָס
   װערן פֿאַרשטענדלעך פֿון קאָנטעקסט. לדוגמא:
   אַ  אַ הילכיקן פּאַטש. אַ, אין זיך עטלעכע
    ,
   גלעזלעך. אַ, אָ מעסער אין רוקן. אַ, צו זיך אין
   קעשענע די מטבּעות.   טפּעצ — אַרײַננאַרן.
   א, א  ק אַ נ ע    פֿאַלש געלט. „כ'האָבּ זײ
   —  —           ,
   אַרײַנגעפֿיפֿן שפֿריצערס מיט קאַנעס אַז זײ
   װעלן געדענקען למען ידעו דורותיכם — און
   געבּרענגט אַן אַבֿטיק פֿון שופֿרות,', ז. מױרער,
   זײַ נישט קײן װאױלער יונג I, טאַרנאָװ 19ll,
   ז, 27.
         פֿײַף, דער  ־עכץ  ־עניש   ־ערײ.
      ▯, —     .       .        .       —
ארײנפֿילן
                — טרװ.    מאַכן מע זאָל טיף
 ▯  ־־
   דערפֿילן. אַ, יענעמס צער.   געװײנטלעך מיט
   ז י ך     אַ, זיך אין יענעמס מצבֿ, אין זײַנע
          ־־־
   װײטיקן. אַ, זיך אין אַ ראָלע. אַ, זיך אין דעם
   דיכטערס שאַפֿן. „ער האָט די גרױסע פֿעאיקײט
   זיך אַרײַנצופֿילן, אַרײַנצולעבּן אין אָלערלײ
   פּסיכישע סיטואַציעס און גײַסטיקע מאָטיװן„,
   קאָר I, נ“י 1938, ז, 124.   ־עכץ.   ־עניש.
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־
אַרײנסינגערן — טרװ.   אַרײַנבּרענגען מיט
    ־־
  די פֿינגער. אױסדריקן מיט די פֿינגער. אַ, די
  פֿרײד אין דער מאַנדאָלינע. אַ, די װירטואָזיטעט
  אין די סטרונעס פֿון אַ סטראדיװאַריוס.   מיט
  ז י ך.   ־ונג.
        



▯
אַרײנסינצטערן — אוטװ     אַרײַנדרינגען
                                    ־־־־
    

־־
  מיט פֿינצטערניש. „דורך די פֿענצטער האָט
  אַרײַנגעפֿינצטערט די נאַכט מיט אַן אין־סופֿיקער
  שװאַרצקײט“,  מ  דלוזשנאָװסקי,  איק,  ר“ה
  תשכ“ט. „דאָס שװײַגן פֿון נאַכטיקן װאַלד האָט
  אַרײַנגעפֿינצטערט דורכן פֿענצטער“, חג, צמח
  אטלאס II.    טרװ — „פֿאַרלײגן זיך אױפֿן
  ייִדישן פֿאָלק און אים מיט געװאַלד אַרײַנקנעטן,
  א, און צעשמעלצן“, יג, ציטירט טמז, 1964
  ־
‏  X 29.  ־ךנג.
ארײנפֿינקלען
                     — אוטװ ▯ טרװ    
אַרײַנ־־ ▯
  דרינגען פֿינקלענדיק. אַ שטערנדל פֿינקלט אַרײַן.
  אַ, האָפֿענונג. „װ אַ מעסער אין דער ערד אַ
                     י
  טיף פֿאַרשטעקטער, / האָבּ איך אין זיך 
  אַרײַנגעפֿינקלט און געשטומט„, חג, דורות, ז, 67.
   מיט ז י ך.  ־עניש.
        



▯                          ▯
אַרײנסיצקען — טרװ. דזװ ~פֿיטשקען, ←.
    ▯־
  אַ, װאו די ייִדן האָבּן גערוט [<'ױחנו בּתחת',
  בּמדבּר, ל, 26]. „צי דו װילסט, דער טאַטע זאָל
  דיר אַנדיערלײגן און אַ, לכּבֿוד פּסח?“, שע,
  מע▯Iיות פֿאַר איד, קינדער II, ז, 97.   ־עכ▯ן.
   ־עניש.
אַרײַנפֿיר — דער.   1. אַקט פֿון אַרײַנפֿירן.
    ־
  אײַליקער אַ,. געהײמער אַ'. אַ, פֿון 
   לעבּנסמיטלען אין שטאָט.
     2. אימפּאָרט. אַ, פֿון לוקסוס אַרטיקלען. אַ
                                       ־
   האַנדלס אָפּמאַך צו רעגולירן דעם אַ'.
           ־
     3. קאָרידאָר, פֿירהױז. “מע גײט דררך דעם
   שמאָלן און פֿינצטערן אַ', אײדער מע קומט
   צו זײַן קאַבּינעט“.
     4. הקדמה, ערשטער קאַפּיטל (טײל) פֿון אַ
   בּוך װאָס קלערט אױף די כּװנה, דעם פּלאַן אא
   פֿון אַ װערק. אָפּפּטרן דעם אַ, מיט אַ פֿאָר
   זײַטלעך.
     5. דז בּעל־פּה. אָנהײבּ פֿון אַ דעבּאַטע אע.
   װאָרט פֿון פֿאָרזיצער פֿאַר די רײד פֿון די
   װײַטערדיקע בּאַטײליקטע.
     6. ערשטער טײל פֿון אַ מוזיקאַלישע 
   קאָמפֿאָזיציע.
     7. יעדער מין אָנהײבּ פֿון אַ טואונג, אַן
   אונטערנעמונג װאָס דאַרף דורכגײן עטלעכע
   סטאַדיעס. „דאָס צוגרײטן די לאַסט־אױטאָס איז
   געװען דער אַ, צו דער פֿולקומער ליקװידאַציע
   פֿון געטאָ“.
     8. בּאַדינג. אומפֿאַרמײַדלעכער אָנהײבּ. „דער
   ,והגדת לבֿנך, איז דער אַ, צו אונדזער שײנעם
   סדר“. „חוצפֿה און רשעות זענען אַן אַ, צו 
   בּןדודס קומען“.
      אַ אַרטיקל. אַ,־דערלױבּעניש. אַ'־װאָרט. א'־
       ,־
   זאַץ. אַ'־פּאַראַגראַף. א'־קאַדענץ. אַ'־קורס. אַ'־
   קלאַנג.
 אַרײַנפֿירן — טרװ.   1 פֿירן און דערפֿירן
 — —                      .
                                              ▯
                                     אַרײַנפֿירן

עמעצן מע זאָל ערגעץ אַרײַנקומען. אַ, עמעצן
צו זיך. „פֿירט מען מיך אַרײַן אין ערשטן חדר,
הײסט מען מיר אױסטאָן די ייִדישע קלײדער“▯
פֿל “זיא בֿױרטן [=פֿירטן] אין גיבֿאַנגן בור
דען קױניג הינ▯־ן / דאָ מושׂט דער אָרם דוד
אָבּר לײַדן פּײַן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 528.
„דיא פֿון דעם שװערט אַנטרינן, װיל איך אין
יעגיר נוך שיקן, זולן זיא פֿנגן אונ, אין דאָשׂ
גלות הינ▯־ן פֿירן“, שעריר, טז, 16. “[יוספֿס
בּרידער] שפּראַכן: מיר זײַן הירײַן גיפֿיארט
אום דאָשׂ געלטשׂ ה[אַ]לבּין“, בּליץ, כּראשית,
מג, 18. “אײַער משיח איז געבּאָרן. דער װעט
אײַך אין ארץ־ישׂראל אַ, מיט אײַערע שאָרן“,
יענטע בּת יצחק. עשׂרת הדבּרות בּיכל „װי דער
רבּי איז נאָר געקומען, / האָט מען אים גאַנץ
שײן צוגענומען; / אים אין אַ שטיבּל 
אַרײַנגעפֿירט, / מיט מעבּל און פֿירהאַנג 
אױסגעצירט“, עט, לידער, װילנע l925, ז, 248.
„מלאָכים װאָס בּאַגלײטן אַ ייִדן 
פֿרײַטיקצונאַכטס פֿון דער שול — זײ קומען עס דאָ,
אַרײַנפֿירנדיק צו זיך אין שטיבּל אונדזער
סענדערל[ען]“, ממוס, 'שבּת,. „אַז מיר זענען
אָנגעקומען אין די גאַזקאַמערן, האָט מען אונדז
אױסגעטאָן די קלײדער און מ'האָט אונדז
אַרײַנגעפֿירט נאַקעט אין פֿאָדערצימער פֿון דער
גאַזקאַמער“, יזבּ זלאָטשעװ, ז, 385.    אױך
פֿיג אַ, פֿרישע (נײַע) כּוחות.
  2. אַרײַנבּרענגען אין אַ שװערן מצבֿ. 
דערפֿירן צו עפּעס װאָס איז שלעכט. אַ, אין אַן
אומגליק, אין אַ צרה. אַ, אין אַ בּלאָטע, אַ
זומפּ, אַ געמױזעכץ. אַ, ממש אין גיהנום. אַ, אין
אַלדאָס בּײז, פֿאַרנאַרן און אַ, אין אַ ט ע ו ת.
 אַ, אין ח ד ר , אין בּ אָ ד = אָנלערנען װי
.
עס געהער צו זײַן, בּאַשטראָפֿן. „אין אַ בּלאָטע
האָט ער מיך אַרײַנגעפֿירט, / איך קען שױן
מער נישט אַרױסקריכן“, פֿל  „זאָלן מײַנע
קינדער... װיסן װי אין אַן אומגליק װאָס
שׂונאי־חינם,  אוהבֿי־שקר  האָבּן  מיך 
אַרײַנגעפֿירט“, ר, יום־טו▯ ליפּמאן העלער, מגלת
אי▯ה, לובּלין l895, ז, 4. “דאָס [לערנען דקדוק,
לשון] קען חלילה דעם מענטשן צום ניט־גוטן
אין די הענט אַ'“, אבּג, דעקטוך, װאַרשע 1876,
ז, 1▯.
   3. אױך אַרײַנבּרענגען אין אַ מצבֿ װאָס
איז גוט אָדער נײטראַל. אַ, אין עשירותּ, אין
אַ נײַער גדולה. אַ, אין אַ שמועס. אַ, אין מאָדע.
אַ, אין דער מדינה אור תּורה ומצװת, אין ליכט
פֿון השׂכּלה.
   4. בּרענגען צו פֿירן (און אָפּלאַגערן). אַ, די
תּבֿואה אין שײַער. אַ, בּולבּעס אין קעלער. אַ,
קאָנטראַבּאַנד און עס בּאַהאַלטן. „צען מלאָכות
זענען פֿאַרהאַנדן אײדער מע קאָן דאָס בּרױט
עסן: אַקערן, זײען, שנײַדן, בּינדן, אַ', דרעשן,
װינטשױפֿלען, מאָלן, קנעטן, בּאקן“, לט2, נג/א.
 „אַ פּױער האָט אין שטאָט אַרײַנגעפֿירט /
אַ שאָף, אַ חזיר און אַ ציג צו פֿאַרקױפֿן“,
 עט, משלים, װילנע 1925, ז, 227. „טײל האָבּן
 אַרײַנגעפֿירט בּשר־חוץ בּגניבֿה אין שטאָט פֿונעם
 ישובֿ„, ממוס, שלמה. ז, 1l3. „אָנקוקן...
אַרײנפֿלאַדערן
    ־
  
[אים] ערבֿ פּסח בּשעת אַ, די מצה־שמורה אין
  הױף אַרײַן — מעג מען גײן אױף חידושים“,
  שע, פֿון פּטח בּיז פּסח, ז, 130.   אַנאלאָגיש,
  פֿיג      אַ, די שײנקײטן פֿון יפֿת אין די
        ▯
  געצעלטן פֿון שם.
     5. אימפּאָרטירן פֿון אַן אַנדער לאַנד. אַ,
  װײַן פֿון אונגאַרן. אַ, געהילץ פֿון לבֿנון. אַ,
  רױשטאָפֿן.
     6. אַרײַנבּרענגען אין שטובּ דאָס נײטיקע
  (לױט ייִדישע מנהגים, דינים). אײַנשטעלן דאָס
  געװײנטלעכע, דאָס אָבּליגאַטאָרישע. דעם חמץ
  אַרױספֿירן און דעם פּסח אַ'. אַ אַ יום־טובֿ מיט
                                    ,
  
אָרדענונג. (ניט) האָבּן מיט װאָס דעם שבּת
  אַרײַנצופֿירן. „כּאַקומען די עטלעכע גראָשנס
... אַװעקגעשיקט אַהײם... [די װײַבּ] זאָל אַ
  בּיסל אַרױסטרײַבּן דעם קבּצן, אַרומנײען די
  קינדער, אַ, דעם פּסח“, שע, פֿון פּסח בּיז פּסח,
  ז, 45▯.
     7. אינסטאָלירן. אַ, קאַנאַליזאַציע. אַ, 
  עלעקטרע. אַ, אַ טעלעפֿאָן אין הױז. אַ, אין נגבֿ
   װאַסער פֿון צפֿון. אַ, טעלעװיזיע.
     8. (בּוכהאַלטעריע) אַרײַנשרײַבּן. אַ, אין די
  ביכער. אַ, אױף עמעצנס חשבּון.
     9. אָנשרײַבּן אַ הקדמה, אַן אַרײַנפֿיר (▯
  ב4), בּעל־פּה צוגרײטן צו אַ שמועס, דעבּאַטע
   אע (▯. אַרײַנפֿיר בּ5). אַ, דעם ענין, די פֿראַגע
   װאָס אינטערעסירט דעם עולם.
     ()1. (אַנטדעקן און) אײַנשטעלן עפּעס נײַס.
   אַרײַנבּרענגען א נײַע פֿירונג. א, דאָס שטעלן
   פּאַקן. “די האַנטמאשינעס האָבּן שױן אױך
   פֿאַרגרינגערט ד אַרבּעט... אין אײניקע 
                    מלאָי
   
כות אַרײַנצופֿירן פֿרױען־ און קינדער־אַרבּעט“,
   דרא ע)כירות, לעמבּערג l896, ז, 54. „דער כּבֿוד
   אַרײַנצופֿירן אנטיבּיאָטיקן אין דער מעדיצין איז
   אױסגעפֿאַלן דעם פֿראנצױזישן פֿאָרשער רענע
   דובּאַ“, פֿגעז, פּאַריז No ,l948 2.
     11.  פֿאָרשטעלן.  בּאַקענען  עמעצן  מיט
   מענטשן אָדער מיט אַן אַרבּעט. אַ, אין אַ גרופּע,
   בּ▯ אַן אַרבּעט. אַ, עמעצן אין זײַן נײַעם אַמט.
     י
   אַ, דעם אורח אין דער געזעלשאַפֿט. אַ, אין
   װאַרשטאַט, אין צײַטונג אאזװ.
     12. אַרײַננעמען (בּײַם רעדן, בּײַם שרײַבּן,
   בּײַס טאָן אַן אַרבּעט). אַ, זײַטיקע ענינים בּײַם
   בּאַטראַכטן  די  הױפּט־פֿראָבּלעם.  אַ,  
   גלײַכװערטלעך, װיצן אין דער בּאַנקעט־רעדע, אַ,
   אַ נײַ װאָרט.
     מיט ז י ך.   ־ונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
ארײנפֿלאַדערן — אַקוזװ    זײַן אַ פֿלאַדער
 ▯ ־־
   און אַרײַנליגנערן. אַ, אַ גאַנצן שאָק ליגנס.
אַרײנפֿלאַטערן — אוטװ   אַרײַנקומען 
     פֿלאַ▯.
   טערנדיק. „פֿלעגט ער גאַנץ אָפֿט אָ, צו מיר
   מיט זײַנע בּרײט־צעשפּרײטע כאַלאַט־פֿליגלען“,
                                          פֿלאַטער,
   ד טשאַר[י, טאָג, IX 1958 27.   ~
   דער.  ־ונג.  ־ניש.
אַרײנפֿלאַמען — אוטװ — „די זון פֿלאַמט
     ־
   אַרײַן מיט די לעצטע שטראַלן“.   טרװ —
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„פֿורים צו דער סעודה, ר, מענכין זיצט
  בּרײטלעך בּײַם טיש און פֿלאַמט אַרײַן אַ גלעזל
  נאָך אַ גלעזל“, א מ. שארקאַנסקי, א שפּיטצעל
  פֿון א פּוךיס־שפּילער, נ“י l899, ז, 15. „
  ייִדישקײט איז געװען שענער און פֿאַרטיפֿטער װי
  דער דין און חומרא, װאָס ייִדן האָבּן אין דעם
  אַרײַנגעפֿלאַמט גרױס חדװה“, יג, איק, 1967
‏  ▯II▯י 1l.
ארײנפֿלאַנצן — טרװ  אַ, נײַע געװיקסן
־ ־־
  אין דער אַלטער ערד. אַ, אַ פֿרעמדן אבֿר אין
  גוף פֿון אַ מענטשן. אַ, אין אונטערװאַקסנדיקן
  דור די גרױסע װערטן פֿון די פֿריִערדיקע דורות.
  “מע טאָר ניט אַ, אײן מין בּױם אין דעם
  אַנדערן“, זרעיס, לו/בּ.
     מיט  ז י ך — עולה זײַן קײן ארץ־ישׂראל
                             פֿלאַנ▯ן, דער   ־ונג.
  און זיך דאָרטן אַ'.   ~            .
  ־עניש.
ארײנפֿלאַקערן — טרװ    מאַכן עס זאָל
▯ ▯
  פֿלאַקערן אינעװײניק. אַ, אין די תּלמידים דעם
  אידעאַליזם פֿרן די פּיאָנערן. “ייִדן פּױלישע מיט
  גאַרטלען  און  אין  טאַנץ אַרײַנגעפֿלאַקערט,
  תּאװהדיקע װאָנצן, הײסע בּערד און אױגן —
  סאַמעט“, חג, פּליטים, ז, 42.   מיט  ז י ך.
  ־ךנ▯.  —▯יש.
ארײנפֿליגלען — אוטװ נעאָל    אַרײַנלױפֿן,
־־ ־־
  אַרײַנפֿליִען װי אױף פֿליגלען. „שװעבּיקערהײט,
  מיט צעשײַטערטן אָטעם ער פֿליגלט אַרײַן אין
  דער קלױז פֿונעם גאָון“, סוצ, פּװ I, ז, 473.
ארײנפֿלײצן — אוטװ    אַ סך שטראָמען
־ ־־
  פֿלײצן אַרײַן אין אונדזער טײַך. אַ נאָענטקײט,
  אַ הײמישקײט פֿלײצט אַרײַן צו יעדן שכן.
  מחנות מענטשן פֿלײצן אַרײַן אין גרױסן פּלאַץ
  פֿון יד־ושם. “בּײַם טרינקען זיך... קודם־כּל
  מוז מען פֿרײַ מאַכן די לונגען פֿון די װאַסער
  װאָס איז אַהין אַרײַנגעפֿלײצט“, דר, י 
   פֿײגענבּערג, די  עךשטע הילף  אין אומגליקליכע
  צופֿאַלן, װאַרשע l927, ז, 9. “האָבּן גענומען
  אַ, אין ייִדיש נעאָלאָגיזמען און נײַשאַפֿונגען
   בּכּלל, און דער שטראָם האָט זינט מענדעלען
  זיך ניט אָפֿגעשטעלט“, ימ, ייִשפּ XX▯▯I, 3.
   „ס'װאָלטן דאָך שפּילנדיק געקאָנט אַ, קײן 
   ארץישׂראל (נאָך דער בּאַלפֿור־דעקלאַראַציע) פֿון אַ
   מיליאָן בּיז אָנדערהאַלכּן מיליאָן ייִדן“, צײַט,
   טמז, XII 1964 11. “זאָל מיט בּלוט־פֿאַרקניפּונג
   אַ, אין מיר דײַן לױטער קול“, סוצ פּװ I, ז, 40.
  „אין די הענט מיט גאָלד־מאַראַנצן, פֿונעם פּרדס
   גלײַך, פֿלײצט אַרײַן אין װילדן טאַנצן װי אַ
   זינגענדיקער טײַך — אַ כאָפּטע מײדן“, יפֿ,
   פּאטטעכער אין י▯ראל, ז, 129.
     אױ                    פֿלײץ, דער   ־ונג.
         ך מיט ז י ך.   ▯י.,           .
   —עכץ.  ־עניש.
ארײנפֿלײשן — טרװ    אַרײַנפֿלאנצן. מאַכן
 ▯ ▯־
   עס זאָל װערן װי אײגן פֿלײש פֿון גוף. אַ, די
   גרים אין פֿאָלקס אָרגאַניזם. “דער קיבּוץ־גליות
   האָט אַרײַנגענומען און אַרײַנגעפֿלײשט אין
   ייִשובֿ עולים פֿון פֿאַרשײדענע שבֿטים“, מוק,
   קולטור און דערציאונג, 1956.   מיט ז י ך —
                                      אַרײַנפֿליִען
                                          ▯  .
  
“מיר װעלן זיך אין קײן אַנדער לאַנד נישט אַ';
  ציון איז אונדזער װעג“, פּרץ, 'אַ בּריװ צו
  יהואָשן,, װאַרשע תרע“ד.   ־ונג.
ארײנפֿליסטערן — טרװ דטשמ נר  
אַרײַנ▯ ▯־
  שושקען.  אַרײַנמורמלען.  אַרײַנרױמען  אין
  אױער. „אָ, מײַן טײַער, קלוג מײדעלע! —
  האָט  [ער]... איר  אַרײַנגעפֿליסטערט  אין
  אױער“, אַר, 'ליבּע אָן אַ הײם,. “מיט 
  צעשראָקענע אױגן אים אַרײַנגעפֿליסטערט אין די
  אױערן זײערע נעמען און די נעמען פֿון זײערע
  מאַמעס“, ▯יט, פּױלן II;.
ארײנפֿליסן — אוטװ — “די װאַסערן פֿליסן
▯ ▯.
  אַרײַן אין טײַכן“. „דער ניעמאַן פֿליסט אַרײַן
  אין בּאַלטישן ים“. „עס פֿליסן אַרײַן גרױסע
  נדבֿות“. „דורך דעם חסידישן קאַנאַל איז ער
  אַרײַנגעפֿלאָסן אין דער ייִדישער ליטעראַטור„,
  בּ ריװקין, גרונט־טענדענצן.   , ז, 220. „אױף
  די צענדליקער מיליאָנען דאָלאַרן, װאָס זײַנען
  אַרײַנגעפֿלאָסן אין ליטע פֿון אַמעריקע, האָט
  מען אָפּגעבּױט די צעשטערטע הײמען“, ליטע I,
  ז, 129.
     טרװ     אַ, שׂנאה און בּיטול צום 
           אַנטיסע־־.־
  מ▯טיזם. „מע מוז אַרױסטרײַבּן די סוחרים פֿון
  בּית־המקדש — דעם פֿובּליקום אַ, געשמאַק„,
  פֿרץ. 'גאָרקיס “אױפֿן לעצטן שטאַפֿל“,. „דורך
  די גרױסע בּית־מדרש־שױבּן... האָט די זון
  אַ שטראַלנדיקע װאַרעמקײט אַרײַנגעפֿלאָסן“,
   א  װיעװיאָרקא, הימעל און ערד, לעמבּערג
                                         פֿלוס, דער.
‏  l909, ז, 11.   מיט ז י ך.   ▯,
   ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײַנפֿליִען — אוטװ   1. אַרײַנקומען 
פֿליענ▯. ▯־  .
  דיק. „אַז מע מאַכט דאָס מױל ניט אױף, פֿליט
  קײן פֿליג ניט אַרײַן“; “געבּראָטענע טײַבּעלעך
   פֿליִען אין מױל ניט אַרײַן“; “פּרנסה פֿליט ניט
   אַרײַן דורכן קױמען„; „אַ שׂונא פֿליט אַרײַן
   דורכן קױמען“; „װען עס פֿליט אַרײַן דער
   הונגער דורך דער טיר, פֿליט אַרױס די ליבּע
   (דער שלום־בּית) דורכן פֿענצטער„, שװ  ▯אַ
   פֿאַס פּולװער דאַרף זיך היטן פֿאַר אַ קלײנעם
   פֿונק װאָס קען אָ'“. “דאָ האָט מן דיא טיר
   אױף גיטאָן, דאָ איז דיא טױבּ הרײַן גיפֿלױגין“,
   צאינח, ח/ג. „מעכטע איך פֿליגלען האָבּן... ,
   װאָלט איך אַרײַנגעפֿלױגן אין די לענדער פֿון
   דעם שטערן שבּתאי“, אמד, דער פּורים־שפּיגעל,
   װילנע 1870. „ס'זאָל אַ רוח אין זײַן טאַטנס
   טאַטנס טאַטן אַרײַנגעפֿלױגן װערן בּיז אדם
   הראשונען“, שע, 'לאַטקעס'. “אַז דער שבּת איז
   אין שול אַרײַנגעפֿלױגן / צום בּואי בּשלום
   עטרת בּעלה, / האָט זיך דער עולם העפֿלעך
   געכּױגן / מיט די שײנע װערטער: בּואי כּלה“,
   ש  בּערענשטײן, [אני שלשום כּר יענטע],
   מאַגאַזין פֿון יוד, לידער, בּאַרדיטשעװ 1891,
   ז, 52.
     2. אַרײַנלױפֿן, אַרײַנשפּרינגען, בּכּלל 
   אַרײַנקומען זײער גיך, אין גרױס אײַלעניש. אַ, אין
   שטובּ אַ צעשראַקענער, גאָר אָן אַ נשמה. אַ,
   װ אַ בּאָמבּע. „דא ולוֹהן זיא אױך בֿור אַבֿישי
     י
 ... אין דיא שטאַט רבּה ולוֹהן זיא הינײַן„
אַרײַנפֿלעכטן
    ▯־



▯־־־
  
שמואל־בּוך, סטראָפֿע l202־03. “אינדערמיטן
  הספּד פֿליט אַרײַן פֿונעם אַלקערל דאָס קעלבּל,
  האָץ־האָץ מיט אַ פֿאַרריסן װײדל“, ממוס, ספֿר
  הבּהמות, ז, ▯4.
    3. זײער האַסטיק אָנטאָן אױף זיך. אַ, אין
  כאַלאַטל. „אָפּגעגאָסן זיך די נעגל, אין די הױזן
  און שטיװל אַרײַנגעפֿלױגן, געכאַפּט דעם סידור“,
  אַש, תּהיליס־יךד
    4. גיך, גלײַך בּאַנעמען, פֿאַרשטײן. „בּײַ אים
  װעט אין קאָפּ קײן זאַך ניט אַ,, אים מוז מען
  אַרײַנהאַקן אין קאָפּ“. “[דער א“י־משולח] האָט
  ניט פֿאַרשטאַנען די תּורה... האָט... [ער]
  אָפֿן געהאַלטן זײַן מױל, עס זאָל אין אים אַ,“,
  יא, שטערנטיכל, לײַפּציג l86l, ז, 98.
     5. אַרײַנפֿאַלן, אַרײַנקומען קעגן װילן. אַ, אין
  קאָזע, אין חד־גדיא, אין טורמע.
        פֿלי, דער  ־אונג  ־עכץ  ־עניש.
     ▯י־,        .       .      .
ארײנפֿלעכט — טרװ [װען יעדער פֿלעכטל
                 ן
▯ ־
  איז קל          פֿלעכטלען].   1. אַ, 
          פֿאַרייִן — ~
  בּיקע פֿעדעם אין גרױען געװעבּ. אַ, עטלעכע
  רױזן אין דעם בּינטל בּלומען. אַ, סטענגעס אין
  די צעפּ. „אַרײַנגעפֿלאָכטן אַהין די פֿרענדזלעך
  פֿון זײַן רױטן שאַליק, װאָס ער איז געגאַנגען
  אַרום האַלדז װינטער און זומער“, מלה, גאָלדענע
   
▯אװע
     2. אַרײַנמישן, אַרײַנציִען. אַרײַננעמען װ אַ
                                                  י
   כּאַשטאנדטײל. אַ, גױאישע װערטער אין ייִדישע
  זאַצן און לידלעך. א, איבּעריקע פּסוקים און
   מימרות. אַ, ייִדן אין דער אַלגעמײנער 
  בּאַפֿעלקערונג פֿון לאַנד. „טיפֿע ליבּשאַפֿט װאָס ער
   האָט אַרײַנגעפֿלאָכטן אין די איבּערגעזעצטע
   און טײלװײַז איבּערפֿאָעטיזירטע סטראָפֿן“, א.
   אלמי, פּאש, III 1956 9. „װערטער פֿון 
   קלעזמערלשון זײַנען אַרײַנגעפֿלאָכטן געװאָרן אין דער
   ייִדישער ליטעראַטור“, מ װ. בּערנשטײן, ייִשפּ
‏   XIX, 1.
     מיט ז י ך — „פֿרעמדע השפֿעות קענען זיך
   אַ, אין ייִדישן געדאַנקען־גאַנג“. „די טעאָריע
   פֿון חלומות װאָס פֿרױד האָט אַנטװיקלט פֿלעכט
   זיך אַרײַן אין זײַן גאַנצן בּאַנעם פֿון װיסיקײט
   און אומװיסיקײט“, מװ, פֿגעז, װילנע 1936,
‏   No 11. “קללות און געשרײען האָבּן זיך 
   אַרײַנגעפֿלאָכטן אין דער הינטישער סימפֿאָניע“,
   ר. פּאלאטניק, פֿאש, l IX 1950.
         פֿלעכט, דער  —ונג  ־עכ▯ן  ־עניש.
      ▯,            .    .      .
 ־ער (־ין, ־קע).  ־ערײַ.
        


־
אַרײנסעצן — טרװ װאױליונגעריש.   
     
   אַרײַנשטעכן. „אַ ייִנגל האָט... אים אַ מעסער אין
   דער לינקער בּאַק אַרײַנגעפֿעצט“, אַלכּסנדר
   פֿארבּאָ, מײַן שטענדער, העפֿט 2, װאַרשע 1926,
   ז, 8.
 ארײנפֿרײערן — טרװ     אַרײַננאַרן און
 ־ ▯     ▯
   אָפּשװינדלען. זיך ניט קענען שענקען װ אַזױ
                                                י
   
מע האָט אים. דעם חכם הײסט עס, געקאָנט
   אַזױ גרינג אַ,.
 ארײנפֿרילינגען — נעאָל, אוטװ     
                                            
 
אַרײַנ
־ ־־
   קומען מיטן פֿרילינג אָדער אַזױ װי פֿרילינג.
                        ▯,22
  
„זי פֿרילינגט אַרײַן אין מײַנע עלטערע יאָרן„.
  טרװ    אַ, פֿרײד, האָפֿענונג אע   מיט ז י ך
        ־־
  — „דער העלער אַפּריל־טאָג האָט זיך לוסטיק
  אַרײַנגעפֿרילינגט  דורך  די  גרױסע  אָפֿענע
  פֿענצטער“, דפּ
        


־
אַרײנסרירן — טרװ. אַרײַנלײגן און אײַנהיטן
    ־
  עס זאָל אײַנפֿרירן. אַ, די צװײ געקױפֿטע הינער
  זײ זאָלן בּלײַבּן אױף יום־טובֿ.   אױך פֿיג
  “מײַנע אױגן זײַנען גלאָז, / מײַנע אבֿרים
  זײַנען שטײן. / דער װינטער האָט מיר אײַז
  אַרײַנגעפֿראָרן / אין געבּליט“, יהואָש, אין
  געװעבּ II, ז, 44.   מיט ז י ך — אַ, זיך אין
   װײַטן סיבּיר.  —ונג.
        



־
אַרײנסרעגן — אוטװ — אומגעריכט 
    
  אַרײַנקומען מיט אַ פֿראַגע. איבּעררײַסן מיט אַ
  פֿראַגע. “האָט ער געמוזט אױפֿלענען די טיר
  און אַ', צי יאָסעלע איז דאָ“, װײַס II, '
  קולטורליגע', ז, 193. “װעגן װאָס האָט ער עס אַזױ
   פֿיל געשריבּן? — האָט די רכּיצין אַרײַנגעפֿרעגט
  כּלומרשט נײַגעריק„, חג, טמז, II 1971▯ 16.
     טרװ — איבּעררײַסן אַ שיעור, אַ דרשה מיט
   אַ קשיא, ספּעצ אין ליטװישע ישיבֿות. אַ, דעם
   מגיד און אים צעטומלען. „האָבּן זיך די בּחורים
   אָפּגערעדט... זײ װעלן ניט אַ, ר, לײזערן אין
   זײַן שיעור, זײ האָכּן געװאָלט זען װי לאַנג
   װעט רבּי לײזער זאָגן זײַן שיעור ניט־
   ארײַנגעפֿרעגטערהײט“,  הר▯  ש ורין,  פֿאָר, l960
‏   III 8.
     מיט ז י ך — “און אַ ייִד האָט זיך 
   אַרײַנגעפֿרעגט צום רבּין“, א  בּעךגמאן, קאָצקער
   מע▯tיות, װאַרשע 1929, ז, 126    ־עניש.
                                   .
        




▯
אַרײנסרעסן — טרװ.   אַרײַנאַכלען. 
     
   אַרײַנעסן אַ סך. אַ, אױף בּײדע בּאַקן. אַ, װי געקומען
   פֿון הונגער־לאַנד. „די זיבּן מאָגרי אונ, העסליכי
   קיא פֿר שלונדן דיא זיבּן ערשטן פֿעטי קיא:
   אונ, דאָ זיא דיא הינװן גיפֿרעסן האָטין [תּי.
   „זײ זײַנען אַרײַן אין זײ“ — ,ותּבֿאנה אַל
   קרבּנה,], מערקיט מאַן עש ניט אין אינן“,
   בּליץ, בּראשית, מא, 20־2l.
      מיט ז י ך — טיף אַרײַנדרינגען אין עפּעס
   מיט אַ צעשטערערישן רעזולטאַט. אַרײַנשנײַדן
   זיך. אַרײַנעסן זיך. אַ, זיך אין מאַרך פֿון די
   בּײנער. „דער שטױבּ פֿרעסט זיך אַרײַן אין די
   לונגען“. “דער עקלדיקער ריח פֿרעסט זיך
   אַרײַן אין דער לופֿט“. „אינזעקטן פֿרעסן זיך
   אַרײַן אין די װאָרצלען, אין שטאַם פֿון בּױם“.
   „שװינדזוכט... פֿרעסט זיך אַזױ אַרײַן אין די
   גלידער... אַז עס קומט אַ צײַט װען עס איז
   שױן אוממעגלעך דאָס פֿײַער אױסצולעשן„,
    פּרעט־ און פּראָפּאַגאַנדע—קאָמיטעט, דענװער,
    סדרה שװינדזוכט, נ“י 1905, ז, 6. „קולטור —
   אַ מאָטאָריזירט, עלעקטריזירט, מעכאַניזירט אַ,
    זיך אײנער דעם צװײטן אין לײַבּ אַרײַן“, אַ
    גאָלאָמבּ, גש III, ז, 152.
         


▯
      ~פֿרעס, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
    ־ער (—ין, ־קע).   ־ערײַ.
         


▯
 אַרײנסרעסעריש — אַדי.   װאָס האָט די
      ־־
    טבֿע אַרײַנצופֿרעסן (זיך). אַ'ע תּאװה. ־קײט.
                                   אַרײַנצװינגען
אַרײנצאָלן
                — טרװ.    צאָלן אין אַ קאַסע
    ־
  אױף (אין) אַ קאָנטע, על־החשבּון. אָפּצאָלן אַ
  היפּשע סומע (מער װי מע האָט גערעכנט).
  א, אין בּאַנק אַלע חודש פֿאַר דירה־געלט.
  אַ, שװערע טױזנטער פֿאַר דער אַרענדע. „לױט
  דעם אוסטאװ דאַרפֿן די רײַכע מיטגלידער א,
  א געװיסע סומע יעדן חודש. פֿון דעם געלט
  װערן געקױפֿט בּיכער און צײַטונגען“, ייִפּאָל,
‏  ▯l9 No '188.
     ~צאָל. דער   ־ונג   ־עכץ   ־עניש.
                 .      .          ▯
אַרײנצאַמען  —  טרװ.  פּפ   ~צױמען.
    ־־
  אַרײַננעמען אין אַ צאַם, צױם, אין אַ פֿאַרצאַמונג.
  אַ, אין זײַן פֿעלד אַ שטיק פֿון שכנס ערד.
  מיט ז י ך. „מוז דאָך די קינסטלערישע 
  האַרמאָנישקײט און אױסגעהאַלטנקײט פֿון פּראָזע
  זיך אַ, אין אַ בּאַשטימטער ריטמישקײט און
  געמאָסטנקײט פֿון װאָרט“, ח  ש▯ קאזדאן,
   ירשפּ ▯X, 2.
     ▯י.,צאַס, דער.  ־ונג.  ־עכ▯ן.  ־עניש.
אַרײנצאַפּן — טרװ   צאַפּן אינעװײניק אַרײַן.
    ־
  אָנצאַפּן אין אַ כּלי, אין אַ געפֿעס אע. אַ, אַ
  ליטער װײַן פֿון טון אין קרוג. „כ'האָבּ פֿון
   מײַן בּלוט דעם רױטן אַרײַנגעצאַפֿט אין דײַנע
   טױטן“, יהואָש, 'זע צעשטערער', l9l9.   מיט
   ז י ך.  ־עכץ.  ־עניש.
אַרײנצאַצקען — טרװ  אױף שבֿועות אַ,
     ־־
   רײזעלעך אין די פֿענצטער.    אױך: 
   אַרײַנשמײַסן.
אַרײנצװײגן — טרװ.   1. אַרײַננעמען װ אַ
                                                   י
     

־     ־־
   צװײַג, אַן אָפּטײלונג, אַ בּאַשטאַנד־טײל, 
   אינקאָרפּאָרירן. די בּאַנק האָט אַרײַנגעצװײַגט אַ
   רײ לײַ־ און שפּאָר־קאַסעס.   2. אַרײַנטאָן,
   אַרײַנגעבּן. אינפֿילטרירן. אַ, מוסר אין 
   סיפּורהמעשׂה. „װי אַ בּױם־בּאַזינגער איז פּאַפּערניקאָװ
   פֿילאָזאָף גענוג אַרײַנצוצװײַגן פֿילאָזאָפֿישע 
   געדאַנקען אין דעם אײלבּערט־בּױם“, דער 
   לעבּעדיקער, טאָג, III l958 9.  מיט ז י ך — „כ'האָבּ
   דעמבּיק מיך אין װעלט אַרײַנגעצװײַגט▯, מק,
   פּאָעמען, װילנע 1920, ז, 163.
אַרײנצװינגען — טרװ   1. צװינגען 
     אַרײַנ־־
   צוקומען, אַרײַנצוגײן. ער האָט אים 
   אַרײַנגעצװאונגען צו זיך אין חדר און גוט 
   אױסגעמוסרט.
      2.  אַרײַנדריקן.  איבּערגװאַלד  אַרײַנקריגן,
   אַרײַנקװעטשן, אַרײַנפֿאסן. „דער מחבּר צװינגט
   אַרײַן דעם נבֿיא אין אַ צו ענגער יאַקע“, אפֿא,
   טמז, l9 XI l967. „דאָס אַ, זױערשטאָף אין אים
   האָט אים צרריקגעבּראכט צום לעבּן“, טמז,
‏   X 19▯5 1.
      3. אַװעקשטעלן קעגן װילן אין אַ סיטואַציע,
   אין אַ פּאָזיציע, אין אַ ראָלע. אַ, דעם פּרעזידענט
   אין אַ פּאָליטיש־אומבּאַקװעמער פּאָזיציע. „די
  ... מער מיליטאַנטישע אַראַבּישע הערשערס
    האָבּן [אים] אַרײַנגעצװאונגען... אין אַ ראָלע
  ... װי דער אײנציקער װאַס פֿירט אַ קאַמף
    קעגן מדינת־ישׂראל“, מ. רי▯לין, טמז, 1968
‏    ▯I 9.
אַרײַנצװענגלען
    
אױך מיט ז י ך — אַ, זיך צו עמעצן. ־ונג.
  ־עכץ.  ־עניש.
אַרײנצװענגלען
                     — טרװ. אַרײַ▯דריקן, 
    אַרײַנ־־
  קװעטשן (װי) מיט אַ צװענגל. אַ, אַ שטיקל
  מעטאַל אין שפּעלטל. “זי האָט מיט די צװײ
  פֿינגער אַרײַנגעצװענגלט אירס אַ שטיק בּאַק,
  זיך אַ קניפ געטאָן“, מ גראָסמאן, הײמיש,
‏  No '1959 ▯.
אַרײנצױמען — דזװ אַרײַנצאַמען ▯.
    ▯־
אַרײנציזעלירן
                    — טרװ.  אַרײַנשנײַדן, אַרײַ▯־
    ▯־
  שניצן, אַרײַנגראַװירן (מיט אַ דלאָט). „[זײַן]
  ציניןם װערט מיט געמיט און מיט הומאָר
  אַרײַנציזעלירט אין זינגערס שפּראַך־כּלי“, שבּש
‏  I, ז, ▯)32.  —ךנג.
אַרײנציטערן — טרװ.   אַרײַנטאָן עס זאָל
    ▯.
  ציטערן, װיבּרירן, פֿינקלען. אַרײַנטאָן מיט
  ציטער, מיט פֿאָרכט, מיט ייִראה. „דערמאָנען
... אָן טורעם־לאָמפּ װאָס האָט אין 
  אָסיעןנאַכט אין ים אַרײַנגעציטערט“, הר, אין שענסטן
  טאָג פֿון הארבּסט, ,מחשבֿות זיצנדיק בּײַם
  בּרעג ים'. “עס ציטערט ניט אַרײַן קײן פּאַטאָס
  אין אַזאַ װאױל־יונגערישער קדושה“, גר־צימ,
  ד▯ס װאָרס, ז, 10.  אױך מיט ז י ך    ־ונג.
                                          ▯
  ־▯יש.
אַרײנצײטיקן — אוטװ.    שפּעטער װערן
    ־   ־־
  צײַטיק, נאָך דער געװײנלעכער צײַט. „אָט די
  רױטע עפֿל צײַטיקן אַרײַן גאָר שפּעט אין
  הארבּסט“. „די בּאַהאַלטענע פּראָצעסן [פֿון דער
  פֿראַנצױזישער געזעלשאַפֿט] װעלכע צײַטיקן
  אַרײַן אין אירע טיפֿענישן“, פּאַריזער 
  צײַטשריפֿט, 2l No ,l953, ז, 92.   מיט ז י ך.
  ־ךנג.
אַרײנצײכענען — טרװ    1. צײכענען אַ
    ־
  געמעל אין אַ געמעל. געאָמעטריע — 
  אַרײַנשרײַבּן אַ פֿיגור אין אַ פֿיגור. אַ, אַ קװאַדראַט
  אין אַ קרײַז; אַ קרײַז אין אַ דרײַעק אע
  2. פֿאַרנאָטירן פֿאַרשרײַבּן. “זיצנדיק בּײַם טיש
               .
  צײכנט ער אַרײַן מיט אַ שרײַבּפֿענדל אין זײַן
  נאָטיץ־בּיכל עטלעכע שורות“, ד. י. 
  זילבּערבּוש, מעננסן און געשעהענישן, װין 1931,
  ז, 83.
אַרײנצײל  — טרװ    1. אַרײַנטאָן, 
             אַרײַנן
    ▯־
  לײגן מיט אַ צאָל. אַ, דאָס געלט אין קעשענע
  אַרײַן. „אַ, די גרױפּן אין טאָפ אַרײַן“, פֿװל
  װעגן אַ קאַרגן מאַן.
    2. מיטצײלן, אַרײַנרעכענען, אַרײַננעמען אין
  חשבּון. אַ, אױך װײַבּער און קינדער. אַ, אױך
  דעם מזומן װאָס מע האָט פֿריִער אױסגעלײגט.
  א, אין חשבּון אױך די בּראַקאָװנע סחורה.
    3. אַרײַנשמײַסן. אָפּצײלן אַ געװיסע צאָל
  שמיץ. אַ, שמיץ, פּעטש, קלעפּ. אַ, אַחת ואַחת.
  אױך: אַ, אין זאַק. אַ, אין די װײכע ערטער. אַ,
  װאו ייִדן האָבּן גערוט. אַ', אַרײַנצימבּלען און
  אַרײַנשיטן. “מע דאַרף נעמען צײלן ספֿירה —
  און אַזױ נעמענדיק האָט ער אַרײַנגעצײלט
  עטלעכע צענדליק פּעטש“, י. ד טאָיבּ, דער
  קדוש  . װילנע תרמ„ט, ז, l2.    פֿיג,
                       6▯'22
  
„אונדןערע מיניסטאָרן זײַנען צוגעװאױנט צו
  באַקומען פֿון... [דעם קאָמיקער] אַרײַנגעצײלט
  ניט אײן פּאָרציע מלקות„, א ש. יוריס, טמז,
  2▯19 ▯וI ▯2.
     מיט ז י ך — אַ, זיך צװישן די חשובֿסטע
  בּעלי־בּתים.    —עכ▯ן.    —עניש.    ־ערײַ.
אַרײַנציל(י)ען — טרװ.  פּפֿ.  ~סילען.
    י
  ~צילעװען.   1. אײַנפֿעדעמען. אַרײַנציִען
  אַ פֿאָדעם אין לעכל פֿון דער נאָדל▯ “זי זעצט
  זיך לעבּן דער קאָמאָדע און זעט איבּער דאָס
  װעש. נעמט זיך דערנאָך אַ, אַ פֿאָדעם און
  טרעפֿט נישט אין לעכל„, ממוס, דער פּריזיװ.
     2.  װאױליונגעריש. אַ סך אַרײַנטרינקען.
  אַרײַנעסן. „האָט שמואליקל אָפּגעמאָסטן מיט
  אַ װינקל פֿון אױג דעם מאָדנעם גלעזער־יונג
  װאָס האָט שױן אַרײַנגעצילעט פֿינף פּאָרציעס
  און איז ניכטער“, בּ רעסלער, טמז, XI l960 26.
  ־עניש.
אַרײנצילן — טרװ    אַרײַנטרעפֿן אין ציל.
    ־
  אָפֿצילן. אַ, אין רױטן אױג. „אַרײַנגעצילט אַ
  פֿאָר ציגל און אױסגעזעצט אַ שױבּן־טיר“,
   ▯ איזבאן, טמX l9▯7 ,7 ▯▯.
אַרײנצימבּלען — טרװ    1. אַרײַנקלאַפּן,
    ־
  אױסקלאַפּן אױפֿן צימבּל. אַ, דעם מאַרש אין
  רי אױערן אַרײַן. „אַרײַנגעצימבּלט אין האַרצן
  ליד און ניגרן, טעם און חן„, יפֿ, די לעגענדע
  נח גרין, נ“י 0▯)19, ז, 108.
     2. אַרײַנשמײַסן. דזװ אַרײַנצײלן, בּ3, מיט
  די זעלבּיקע אױסדרוקן. אַ, אַז אַ רױך זאָל
  גײן. אַ, װי אין קרױט אַרײַן. “לײג זיך, װעלן
  מיר דיר אַ'“, װערטל בּײַם אָפֿלאַכן פֿון עמעצן
  װאָס איז אין עפֿעס אַרײַנגעפֿאַלן. „אַ, שניאורן
  װען די שמיץ קומען מאירן„, פֿװל בּײַ אַ טעות
  אין דעם װער עט איז דער שולדיקער אין עפּעס.
  „נאָכן פֿידל קומט דער צימבּל“, פֿװל אָנצוּװײַזן
  אַז עמעצן קומט שמיץ פֿאַרן האַלטן זיך גרױס,
  זאָגן ליגנס אע. “און אַ קינד זאָל טאַקע מורא
  האָבּן... בּאַדאַרף מען דאָס גאַנץ פֿײַן 
  אָפּשפּיליען, בּעל־הבּתיש אַנידערלײגן און אַ,“,
  שע, אַרעמע או▯ פֿרײליכע I▯, ן, 179.
     3. אַרײַנבּראָקן, אינװעסטירן. “אױבּ איר
  האַלט קאָפּ דאַרפֿט איר געדענקען, אַז איך האָבּ
  געהאַט אַרײַנגעצימבּלט צען דאָלאַר אַן 
  אױפֿגאָבּ    פֿאַר אַ סטאָר„, שע, מאָנאָלאָגן, ז, 257.
     ...
     4. אַרײַנזעצן אין קאָזע, אין תּפֿיסה. „
  אַרױסגעגעבּן אַ פּסק אַז מע דאַרף דעם בּחור אַ, אין
  חד־גדיא אַרײַן“, שע, כּלאָנזענדע שטערן I,
  װאַרשע l922, ז, 86.
     מיט  ז י ך — קזװ. געװײנלעך מיטן בּ:
  זידלען זיך.  ~צימבּל, דער. —ונג. ־עכ▯ן.
  —עניש.   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרײנצינק(עװ)ען — טרװ. „אָבּער די 
    
  אונטערשטע  אַרן  אײבּערשטע  דעקן... װערן
  אַרײַנגעצינקט אין די ראַמען און קאָנען זיך
  נישט פֿרײַ צוזאַמענציִען“, בּער, ז, 58.
אַרײַנציִען — טרװ.   1. ציִען אין אינעװײניק
    ▯   ▯
  אַרײַן▯ אַרײַנשלעפּן. אַ, װ אַ בּרױזנדיקער ים,
                              י
                                     אַרײַנצ▯ען

װ  אַ זומפ, װי זינק־זאַמדן. דער װינט ציט
 י
אַרײַן אַ רױך אין שטובּ. אַ, אין מױל דורך אַ
שטרױ דאָס קאַלטע געטראַנק. אַ, די מחותנתטע
אין קאַרעהאָד. „און די ישיבֿה מיט די בּחורים
האָבּן װי א גרױסער זומפּ כּיסלעכװײַז טיף
אין  זיך  אַרײַנגעצױגן  שלמהלען  בּיז  צום
פֿאַרלירן דעם קאָפ“, ממוס, שלמה II, ז, 63.
“איז געשען אַ נס און איר האַנט האָט זיך
אױסגעצױגן אריף כּמה אײלן און זי האָט
אַרײַנגעצױגן צו זיך דאָס קינד“, ייִש, פֿון
אונדזער אוצר, משה רבּינו “האָבּן די פֿאַנגער
אַרײַנגעצױגן אין נעץ אַ גרױסן לאַקס“, אַלפֿס
‏▯I, װילנע 1901, ז, l8.   פֿיג. “די אַרבּעט פֿון
חלוץ ציט אַרײַן די צוקונפֿט אין הײַנט און
מאַכט זי ךעאַל און ממשותדיק“, בּ ריװקין,
אונךזערע פּראָדאאיקער, ז, 72.
  2. אַרײַנאָטעמען. אַ, לופֿט, פֿאַרע, רױך,
אַ ריח, אַ גערוך אע „די פֿלאַנצן ציִען אַרײַן
דורך די בּלעטער די קױלן[־זײַערס] װאָס די
מענטשן און חיות אָטעמען אַרױס„, ס ▯▯־נ—
סטאָון, כעמיע, נ“י l920, ז, 4l. „ער האָט
אַרײַנגעצױגן אין זיך דעם ריח פֿון געבּראָטענע
קאַטשקעס„, אָפּא, 'אין אַ פֿערד־שטאַל,.
  3. אַרײַנזאַפּן. אַ, װ אַ שװאָם װאַסער, װ אַ
                        י                      י
זאַמדיקער בּאָדן דעם רעגן, װ אַ װאָלן העמדל
                                י
דעם שװײס פֿון קערפֿער. „נאָר די רבּיצין איז
פֿאַר אים קײן פֿעלדז נישט געװען, גיכער אַ
שװאַם װאָס האָט אין זיך אַלץ אַרײַנגעצױגן“,
פּרץ, 'די סקולער רבּיצין'. „עס איז אױך
שעדלעך צו שלאָפֿן בּלױז אױף אַ שטרױ־סעניק,
װײַל שטרױ ציט לײַכט אין זיך אַרײַן נאַסקײט,
שימל און פֿאַרשײדענע זאַראַזעס“, דר, מ
גאָטליעבּ, פּאָפּולערע אַלגעטײנע היגעניע, 
װאַרשע 1908, ז, 40.   פֿיג „איך װיל דיך צוריק
אין דער ליכט אַ'!“, פּרץ, דראמ, שריפֿטן,
'ציקאָ', ז, 29. „די פֿעלדער און די װעלדער
האָבּן אין זיך אַרײַנגעצױגן די מרה־שחורה פֿון
רעגנדיקן האַרבּסט“, י יאָפֿע, אין קעסל־גרובּ,
מאָסקװע l929, ז, l53.
  4. אַרײַננעמען. אַ, דעם בּױך. אַ, דעם קאָפּ
אין די אַקסלען. “דא אָבּיר דיזר זײַני האַנד
װידר הינײַן צוג קאַם זײַן בּרודר הירױז“,
בּליץ, בּראשית, לח, 29.
  5. אַרײַנטאָן, אַרײַנמאַכן. אַ אַ פֿאָדעם אין אַ
                                ,
נאָדל. אַ אַ בּענדל אין שוך. אַ אַ רצועה פֿון
        ,                        ▯
די תּפֿילין. אַ, שטריקלעך אין די לאַפּטיעס.
“און איז אײן איסור גמור אײן נײַאן שוך
אודר שערץ אודר מכנסים דעשׂט גלײַכן אַנדרי
זאַכן טאָר מן ניט קײן שנור אַרײַן ציהן אַם
שבּת“, דרך־חײס, זשאָלקעװ, תּפּ„ג?. „אַזעלכע
קינדער װאָס מע האָט זײ געמאַכט אַ לאָך אין
אױער און מע האָט ךרינען אַרײַנגעצױגן אַ
פֿאָדעם, מאָגן זײ װאױל אַרױסגײן דערמיט
אױס דעם עירובֿ“, לט2, סא/א.
  6. אַרײַנפֿירן, אינסטאַלירן. אַ, עלעקטרע אין
אַלע הײַזער פֿון דאָרף. איך װאַרט מע זאָל
מיר אַ אַ טעלעפֿאָן. „אַזױ װי מע ציט טײַכלעך
      ,
אין אַ גאָרטן אַרײַן כּדי עס זאָל גוט װאַקסן“,
אַרײַנקאָװען
  
איבּז הר▯ א ל בּראַנדיס, טפֿר ▯יח ספֿוניס,
  1843, ז, 57.
     7. מאַכן פֿאַר אַ מיטגליד. אַ, אין אַ 
  געזעלשאַפֿט, אין אַ חבֿרה, אין אַ פּאַרטײ אע. אַ, אין
  אַ געשעפֿט פֿאַר אַ שותּף.
     8. אָנציִען. שטױסן צו עפּעס. אַ, אין אַ
  שמועס, אַ געשפֿרעך, אַ דעבּאַטע. אַ, אין
  לערנען. אַ, אין געזעלשאַפֿטלעכער אַרבּעט. אַ,
  אין אַ ספּאָרט־פֿאַרמעסט. “איך פּרובּיר װײַטער
  אַ, דעם דירעקטאָר אין אַ שמועס, אָבּער ער
  לױכּט זײער די געבּראָטענע לעבּערלעך“, מוק,
   מײַנע בּאגעגענישן II, ז, l54. „אָפֿציִען די
  געדאַנקען פֿון די הבֿל־הזמן און אַ, אים אין
  געפֿיל פֿון תּורה ומעשׂים טובֿים“, מחזור כּל
  בו, בּיתּ יע)ראָל ר“ה, נ“י, ז, 35. „ער איז אױף
  אַזױ פֿיל אַרײַנגעצױגן געװאָרן אין דעם...
  עולם החסידים, אַז אױף אַ װײַלע האָט זיך אים
  אױסגעװיזן, אַז ער איז אין דער אַלטער הײַם“,
   לךב, ז, 240.
     9. אַרײַנדרײען, אַרײַנשלעפּן. א, אין א 
   ניטלױניקן געשעפֿט. אַ, אין אַ שװינדל. אַ, אין אַ
   בּלאָטע. אַ, אין אַ געפֿערלעכער שפּיל. אַ, אין
   אַ נעץ. אַ, אין אַן איבּעריקער און נודנער
   פֿראָצעדור.
‏     1O. אַרײַנטרינקען, אַרײַנשלינגען. אַ אַ שיסל
                                              ,
   בּאָרשט. אַ, די האַלבּע קאַטשקע. „
   אַרײַנגעצױגן אַ גלעזל בּראַנפֿן„, אָפּאַ, א ראָמאַן פֿון א
   פֿערד־גנ▯, ז, 23.
     11. אָנטאָן. אַ, אין די בּגדים, אַ, אין הױזן,
   אין ךי שיך. „נעמט מען אונדזער בּחור אַרױף
   אױפֿן טיש און דער שװער פֿון אײן זײַט, די
   שװיגער פֿון דער אַנדערער זײַט ציִען אים אַרײַן
   אין די הױזן“, ז. מױרער, ז▯־ נישט קײן
             ▯
   װאױלער יונג I, טאַרנאָװ l91l, ז, 9.
      12. אוטװ אַרײַנקלײַבּן זיך װאױנען אין אַ
   דירה, אין אַ שכונה, זיך בּאַזעצן. אַ, אין נײַעם
   הױז. „אָבּער װען ער מעכט װעלן אַרײַן ציהן
   צו װאונען דא קענן מיר אים יוא טאָן“, קה,
   כז/ד.
      13 פֿאַרציִען זיך, פֿאַרשלעפּן זיך. פֿאַרנעמען
        .
   מער צײַט װי גערעכנט. “טרעפֿט אַמאָל, אַז
   ער קען ניט דערגרײכן אַ שטאָט װען עס איז
   נאָך ליכטיק און ער מוז אַ, זײַן װאָך אין שבּת“,
   ייִש, ספֿר השבּת “גערעכנט האָט מען די לװיה
   מאַכן בּײַטאָג... און דער טאָג איז געװען פֿון
   סאַמע קורצע װינטער־טעג, האָט עס 
   אַרײַנגעצױגן בּיז אָװנט“, אר, 'דעם זײדנס לאַמטערן'.
      מיט  ז י ך — אַ, זיך אין ליכט (שאָטן,
   הינטערן־אױװן). „אין יעדן סקלאַד ציִען זיך
    אַרײַן שינעס„, א  בּערגמאן, דאָס פּױלישע
    שטעטיל, װאַרשע l926. ז, 7. „פֿאַר דער חתונה
    האָט זיך אסתּר ניט געלאָזן צו פֿיל אַ, אין דער
    מאַמעס  פֿרעגענישן“,  בּ  בּאָטװיניק,  געקל,
    ערצעהלונגען II, נ“י l948, ז, ll5. „איך האַבּ
    זיך  נישט  געלאָזט  א,  אין  דער  דאָזיקער
    מחלוקת“, מוק, אין װאַרשע און אין לאָדזש II,
    ז, 102. „איר אַלײן דאַרפֿט זיך בּשום אופֿן
    נישט לאָזן א, אין זײער נעץ“, מענער און
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פֿרױען, טמז, III l965▯ 3. “װער זיך אין אַן
  אײגן הױז אַרײַנציט, איז מותּר זיך צו ציִען
  חול־המועד„, הר▯ א. בּרודא, הליכות עולם,
  אונגװאַר 1864, ע/בּ. „אַז דער רבֿ האָט זיך
  איבּערגעצױגן, האָבּן זיך מן הסתּם אױף זײַן
  אָרט שדים אַרײַנגעצױגן„, פּרץ, 'שטעט און
  שטעטלעך', פֿונקט 10.   פֿיג “עס האָט אין
  האַרץ ז▯ך מיר אַרײַנגעצױגן איובֿ„, בּראָד,
  געקליבּענע שריפֿטן, ז, l22. „ער האָט 
  פֿאַרבּראַכט דעם טאָג אין פֿרײד, בּיז דער טאָג האָט
  זיך אַרײַנגעצױגן אין טונקעלן בּלאָען 
  שנײאיקן פֿאַרנאַכט“,  א  קאַהאן,  מענטשן פֿון
  אַלקער, מאָסקװע l927, ז, 26.
    אױך: 1. אַרײַנדרינגען. אױבּ עס קאַפּעט
  אַרײַן דורכן סכך, אַ װינט פֿײַפֿט דורך די
  שפֿאַרונעס און דו זיצסט דיר אין סוכּה און
  האָסט די טיפֿסטע הנאה — איז אַ סימן אַז
  דער יום־טובֿ האָט זיך אַרײַנגעצױגן אין אַלע
  דײַנע אבֿרים“, בּנימין רעסלער   2. 
  אַריבּערטראָגן זיך, אַרײַנלעבּן זיך. „די מענטשן האָבּן
  אַזאַ גרױסע רוחניותדיקע קראַפֿט... אַ, זיך
  אין דער װײַטן עבֿר מיט דעם גאַנצן פֿײַער
  פֿון זײער נשמה“, לדבּ, ז, קיט.   3. ציִען זיך
  אױף אַ װײַטן מהלך. „די שטאָט מיט אירע
  פֿאָרשטעט ציט זיך איצט אַרײַן בּיז...“.
     ▯,צי, דער.   ־אונג.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
  ־ער (־ין, —קע).  ־ערײַ.
אַרײנקאָװען — טרװ.   אַרײַנשמידן. אַ, דעם
    ־־
  אַרעסטאַנט אין קײטן. „מע כאַפּט אים און ער
  װערט אין קײט [פֿון טאַנץ] אַרײַנגעקאָװעט“,
  חג,  העײרה בּלה▯וח, ספֿר זכּרון לקהילת
  אולקיניק, תּ„אָ l962, ז, 224.
אַרײנקאַטעװעז — טרװ.   שטאַרק 
    
  אַרײַנשמײַסן. א, פֿײַערדיקע שמיץ. אַ, װיפֿל עס
  גײט אַרײַן. אַ, עד אַרבּעים. “דער רבּי פֿלעגט
  מיך ניט אײן מאָל צװינגען אַראָפּלאָזן די
  פֿליודערן, לײגן זיך אױף צװײ בּענקלעך... אַ,
  מיט זײַנע לאָקשן גאָר נישקשהדיק“, א בּײלין,
   רױטע בּלעטער, מינסק I ,l929. “זײַנע הענט
  כאַפּן אָן דעם פּאַס פֿון די הױזן: אױ, דאַרף
   מען אים אַ'“, נ  י  שעליובּסקי, איק, פּסח
   תּשכ“ז, 2/24.
אַרײנקאַטשעז — טרװ.   אַרײַנקײַקלען. אַ,
     ־
   די פֿאַס מיט װאַסער אין קיך אַרײַן, דאָס װאַסער
   זאָל ניט פֿאַרפֿרירן. „מע האָט אַרײַנגעקאַטשעט
   די דײזשע רעגנװאַסער װאָס אין געשטאַנען
   אונטער דער רינװע“, בּרוס, בּ▯־ די טײַכן פֿון
   פּאָלעםיע, ז, 124.
     מיט ז י ך — אַרײַנקומען זיך קאַטשענדיק.
   „און נאָך אים האָט זיך אַרײַנגעקאַטשעט אַ
   נפֿש פֿון אַ פּוד צװעלף“, שע, מנחם־מענדל,
   ז, 215. “געװען איז דער יום־טובֿ פֿון שנײַדן
   װײַן. די פֿעטערס אױף דעמבּענע פֿעסער האַבּן
   זיך אַרײַנגעקאַטשעט אין זאַל אַרײַן“, יפֿ, די
   לעגענדע נח גרין, נ“י 1960, ז, 15.   ־עניש.
 אַרײנקאָכן — טרװ  1. אַרײַנטאָן בּײַם קאָכן.
     ־־
   אַ, פֿאַרשײדענע גרינסן אין דער זופּ. 2. 
                                  אַרײַנאַרײַנקװעטשן
  
זידן, אַרײַנבּרױזן. „און ס'קלינגען זיך קלאַנגען
  װי טײַכן צוזאַמען און קאָכן אַרײַן אין מײַן
  האַרץ װי אין ימען“, חג, פּליטיס, ז, 54.
     מיט ז י ך.  ~קאָך, דער. ־ונג. ־עכ▯ן.
  ־עניש.
אַרײנקאָלאָניזירן
                         — טרװ    מאַכן פֿאַר אַ
    ▯
  קאָלאָניסט. “ער װאָלט אַרײַנגעקאָלאָניזירט דעם
  אידעאַלן ייִדן אין פּראָצעס פֿון ייִדישער 
  קאָלאָניזירונג“, בּ ריװקין, גרונט—טענךענצן פֿון דער
  יודישער ליטעראַטור אין אַמעריקע, ז, 206.
  מיט ז י ך.  ־ונג.
אַרײנקאָלעדן
                    — טרװ  אַרײַנקײַקלען, 
    
  אַרײַנקאַטשען. אַ, די פֿעסלעך אין קעלער.   מיט
  ז י ך — אַרײַנקומען, אַרײַנגײן זיך קײַקלנדיק,
  זיך װיגנדיק. „װאַקלדיק און אָנגעבּלאָזן װי אַ
  פֿאַס, האָט [ער] זיך װ אַרײַנגעקאָלערט אין דער
                          י
    


▯
  בּית־המדרש־גאַס“, יחיאל לערער, מײַן הײם
אַרײנקאָנטאַקט — דער, ־ן.   אװו. גאָפּל
    ־
  װאָס װערט אַרײַנגעשטעקט אין אַן עלעקטרישן
  שטעפּסל צו מאַכן קאָנטאַקט.
אַרײנקאַסען — טרװ.   אַרײַנטריפֿן. 
    אַרײַנ־־
  גיסן טראָפּנװײַז. „אױבּ עס קאַפֿעט אַרײַן דורכן
  סכך, אַ װינט פֿײַפֿט דורך די שפֿאַרונעס און דו
  זיצסט דיר אין סוכּה און האָסט די טיפֿסטע
  הנאה — איז אַ סימן אַז דער יום־טובֿ האָט זיך
  אַרײַנגעצױגן אין אַלע דײַנע אבֿרים“, בּנימרן
   רעסלער.
     פֿיג “זאָלן מײַנע רײד אַ, אים אין קאָפּ“.
   „ער קאַפּעט אַרײַן דערמיט אין זײַן הײסן
  ליריזם קילע טראָפֿנס עפּישקײט“, שנ, יודישע
   שרײַבּער אין טאָװעט—רוסלאַנד, נ“י l958, ז,
   246.  מיט ז י ך.  ־עניש.
אַרײנקאַרבּן — טרװ    אַרײַנשנײַדן, 
     אַרײַנ־־
   שניצן, אַרײַנקריצן צײכנס, סימנים. אַ, דעם
   עמבּלעם פֿון דער מלוכה.   פֿיג. „מײַן לעבּן
   איז אַ װאונד װאָס מען זעט ניט, אַ װאונד אין
   דער װעלט אַרײַנגעקאַרבּט“, מלה, לידער II,
   נ“י 1934, ן, 14.
אַרײַנקװעטשן — טרװ. 1. אַרײַנשטופּן, 
     
   אַרײַנרוקן אין אַן ענגן אָרט, אין אַ צו קלײנעם רױם.
   אַ, די פֿיס אין ענגע שיך. אַ, אין אַ סדום־בּעטל.
     2. אַרײַנדריקן אַראָפּלאָזנדיק נידעריקער. אַ,
   דעם קאָפ אין די אַקסלען. “דעם קאָפ 
   אַרײַנגעקװעטשט אין קאָלנער,... איז געגאַנגען אַ
   הײמלאָזער מענטש“, מאיר רײַז, יוגנט, װאַרשע
   ▯▯19.
      3. אַרײַננעמען, אַרײַנקריגן, אַרײַנפּרעסן מער
   װי דער געװײנלעכער אַרײַננעם, װי די נאָרמאַלע
   קאַפּאַציטעט. אַ, אין טשעמאָדאַן אַלע 
    קאָסטיומען. אַ, אין זאַל עקסטרע 50 זיצפּלעצער. „די
    װאַגאָנען פֿון דער בּאן, אין װעלכע מע האָט
    אַרײַנגעקװעטשט... צו l00 מענטשן אין אַ
    װאַגאָן“, ס, סאנץ, ז, 79l.
      4. אַרײַנעסן, אַרײַנטרינקען. “אַרײַן אין אַ
    רעסטאָראַן און אַרײַנגעקװעטשט אַ גוטן סאַפּער
    [ =אָװנכּרױט]“, פֿאָר, XII 1965 26.
 ארײנקװעלן
      ▯־־
      
5. מיט מאַטערניש אַרײַנשרײַבּן, אַרײַנדרוקן.
    אַ, אין פּאָסטקאַרטל אַ גאַנצע מגילה. „מע
    האָט ערגעץ אין אַ װינקעלע מיט גאַנץ קלײנע
    אותיות  אַרײַנגעקװעטשט  קױם  דריטהאַלבּן
    שורהלעך▯, שע, אַלט־נײַ כּתרילעװקע, ז, 15.
      6. אַרײַנפּאַקן אַ סך געדאַנקען אין אַ קורץ
    װערק.  „צום  בּאַדױערן  האָט  בּעל־מחשבֿות
    זײן אױפֿגאַבּע אַרײַנגעקװעטשט אין אַ צו
    ענגער ראַם“, ש[, קריטיק און קריטיקער, בּ“א
    1959, ז, 242.
      7. פּרףװן אַרײַנפּאַסן, אַרײַנטײַטשן אין אַ
    כ▯.עמד  װערק  אײגענע  מײנונגען,  
    אינטערפּרעטאַציעס װאָס געהערן זיך ניט אַרײַן. „איך
    קאָן דעם סאָציאַליזם אין דער תּורה ניט אַ'“,
    הלל צײטלין, זבּ, די שטימע פֿון טאָל, נ“י ▯l94,
    
ז, 213.
      8.  אַרײַנגעבּן  אַ  קלאַפּ.  אַ  אַ  געזונטע
                                         ,
   
פֿױסט אין די שינײם. אַ, אין די אױגאַנעס אַזױ
   אַז פֿונקען זאָלן שפּריצן. „װען מע לאָזט אים
   אַ, כאָטשבּי אײן סטוסאַק, װאָלט... [יענער]
   עפֿעס געװאוסט“, א קאַהאַן, אינזשענערן, קיִעװ
   1932, ז, 0▯).
      מיט  ז י ך — “מיר שטעלן זיך אײנער
   הינטער דעם אַנדערן... קװעטשן זיך אַרײַן
   אײנציקװײַז אין דער שפֿאַרונע“, ממוס, 'בּישיבֿה
   של מטה,, ז, 66.
      ~קװעטש, דער. ־ונג. ־עכ▯ן. ־עניש.
   ־ער (־ין, ־קע).   ־ערײַ.
אַרײנק▯ועלן 1 — אוטװ & טרװ    
     
   אַרײַנפֿליסן, אַרײנרינען, אַרײַנגיסן זיך. „אױסגעפֿינען
   פֿונװאַנען דער בּײַשטראָם הײבּט אָן 
   אַרײַנצוקיועלן אינעם טײַך“.   פֿיג „האָט אַ קװאַל
   מאָרגנליכט אין מײַן האַרצן אַרײַנגעקװעלט„,
   װײַט, קנאה און תּאװה, ,פֿראָגרעס', ז, 43.
   “זע, מעת־לעתן רינגלען זיך װי לידער און
   קװעלן אַרײַן אין אין־סופֿיקן געזאַנג',, יפֿ,
   ליבּשאפֿט, תּ“אָ l967, ז, 109.
אַרײנקװעלן l1 — אוטװ    דזװ אָנקװעלן,
     ־־
   האָבּן תּענוג, נחת. אַ, פ ו ן די חכמות פֿון די
   קינדערלעך.
             





▯־
אַרײנקױסן — טרװ    קױפֿן מיטאַמאָל און
     ▯־
   א סך. א, די גאַנצע בּבֿל־סחורה [=בּאָװל]. אַ,
  אַלץ װאָס מע בּאַדארף אױף פּסח. אַ, אַ בּאַרג
  מתּנות.   מיט ז י ך — אײַנקױפֿן זיך. געװינען
  צוטרױ. “די ייִדישע מדינה קױפֿט זיך אַרײַן
  דורך פֿרידלעכע, אױפֿקלערערישע װעגן“, אפֿא,
   טמז, I 19▯5 28.
     ~קױ▯, דער.   ־עכ▯ן.   ־עניש.
אַרײנקױקלען
                     — טרװ    דזװ אַרײַנקײַקלען.
    ־־
  מיט  ז י ך — „װי אַ קױל פֿון שנײ װערט
  קױקלענדיק זיך אַלץ גרעסער און גרעסער בּיז
  ער קױקלט זיך אַרײַן אין בּית־מדרש סאַמע
  אונטערן אױװן“, ממוס, מסעות, ז, 8. „געלױבּט
  איז גאָט... דר▯ אַזײגער... כ'קױקל מיך
                       י
  
קױם אין קיך אַרײַן“, פּרץ, דראמ, שריפֿטו,
  ,ציקאָ', ז, 44.
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אַרײנקוליען — טרװ.    1. אַרײַנקײַקלען.
     ־
   אַרײַנקאַטשען. אַ, אין קראָם אַ פּאָר פֿעסלעך
   הערינג.   2. אַרײַנגיסן אין זיך. אַרײַנטרינקען.
   זן אױך אַרײַנעסן. „ער האָט פֿון העלדזל 
   אַרײַנגעקוליעט אין זיך די גאַנצע מילך מיט אײן
   אָטעם'', ד דאָלגאָפּאָלסקי, זײַד, מינסק l933.
   מיט  ז י ך — „בּײַ דער אָפֿענער גרובּ...
   האָט נאָר עמעצער שװער אַ קרעכץ געטאָן...
   און אָט־אָט, דוכט זיך קוליעט ער זיך אַרײַן אַ
   לעבּעדיקער אין גרובּ“, מאָטע דעכטיאר, בּױער,
   מינסק 1936.  —עניש.
אַדײנקום — דער.   1. אַקט אָדער רעזולטאַט
    ־־
   פֿון אַרײַנקומען. “בּײַם אַ, נאָר אין שטיבּל
   װערט זײ אױפֿן האַרצן איבּל“, ממוס, יודל,
   ז, 152. “װאָס פֿאַר א גליק שױן בּלױז דער
  א, איז געװען“, װ▯־ס II, ,קולט'־ליגע', ז, 65.
     2. אַרײַנגאַנג. צוגאַנג. „האָט ער געזען אַז
  דער אַ, פֿון שטאָט איז זײער בּאַרג־אָפ און עס
  איז אַ סכּנה“, ס, דו▯ר שלום, פּשעמישל, אָר?,
                                                 י
  
‏l/47.
     3. אױפֿטריט פֿון אַן אַקטיאָר. סצענע אין אַ
  דראַמע. “ערשטער אַ,“, עט, םערקעלע, װילנע
  1925, ז, 292. “זי האָט בּאַלד בּאַמערקט בּײַם
  ערשטן א, אַז דער שפּיל איז פֿאַרן טײַװל“,
  ▯  בּעקערמאנן, דער יודישער שפּיעגעל, זבּ,
  װאַרשע 1895, שפּ, 79.
אַרײנקום־געלט — דאָס.   אײַנטריט־געלט.
    ־־
  אָפּצאָל פֿאַרך אַרײַנגײן פֿאַר אַ בּילעט אָדער
                          .
  פֿאַרן װערן אַ מיטגליד. איניציאיר־געלט.
אַרײַנקומען — אוטװ   1. קומען פֿון דרױסן
    ־
  אינעװײניק אין אַ געבּײַ. אַ, פֿון גאַס אין שטובּ.
  אַ, אין בּית־מדרש. אַ, אין האָטעל, רעסטאָראַן
  אע „אַזױ װי לײבּעלע איז אין שטובּ 
  אַרײַנגעקומען / — אַך, מאַמע־לעבּן, גיבּ מיר עפּעס
  עסן!“, פֿל “ליכטעלע, ליכטעלע, בּױ־בּױ־בּױ! /
  קום אין שול אַרײַן און זאָג אַזױ: / יאָ
  אַזױ, נישט אַזױ — כּי לעולם חסדו“, קל „דאָ
  שפֿראָך דער קױניג דוד: זײַט דוא גיט הושׂט
  גינומן, זוא גיװין איך דיך צו װײַבּן זײַט דוא
  הרײַן בּישׂט קומן“, שמואל־בּוך, סטראָפֿע 1249.
  “געפֿאַלן איז א שאָטן אױף מײַן שװעל, / און
  קײן געשטאַלט איז ניט אַרײַנגעקומען“, יהואָש,
  אין געװעבּ א, ז, 167. „בּײַם אַ, האָבּן זײ
  געקושט די מזוזה מיט אַ געשרײ — אַ גוטן
  אָװנט, אַ גוט יום־טובֿ, ר, שמעלקע„, ממוס,
  װרנטשפּ', ז, 37.
    2. אַרײַנגײן בּכּלל. זײַן אַרײַן. קריגן אַ
 װאַרעמען בּרוך־הבּא בּײַם אַ,. זיך אױפֿהײבּן
 (מיט יראת־הכּבֿוד) בּײַם צדיקס (רבּינס, גאַסטס
 אע) א'. א, מיט בּרײטקײט (מיט אַן 
 אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, כּעני בּפּתח אאזװ). „ער איז צו
 מיר אַרײַנגעקומען,... אױ, אַ שײנעם 
 גוטמאָרגן האָט ער מיר אָפּגעשפּילט“, פֿל. „קומט
 דער קריג אַרײַן אין הױז, גײט דאָס גליק פֿון
 דאָרט אַרױס“, ממוס, יודל, ז, l09.
    פֿיג „זאָגט צו אים דער קאָצקער רבּי: דו
 האָסט געמײנט אַז אליהו־הנבֿיא קומט אַרײַן
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דורך דער טיר, ער קומט אַרײַן דורכן האַרץ“,
 [מ  אונגער, טמז, l5 XII l959].    *אַ, מיט
 ק ו י ט י ק ע שיך (שטיװל) = מיט רכילות,
 שלעכטע כּװנות אע.
    3. קומען אױף אַ קורצער צײַט, (אַזױ װי)
 אַרײנגעבּעטענערהײט. אַ, מיט אַ װיזיט. אַ, אױף
 אַ גלעזל טײ. „קומט אַרײַן, איר װעט זיך
 אָנװאַרעמען“. “קום אַרײַן און קוק אַרױס„
 [ = בּיסט טאַקע אַן אָנגעלײגטער גאַסט אָבּער
 טראָג ניט אַרױס פֿון שטובּ קײן רכילות“], פֿװל.
 “האָסטו מיך ליבּ, קום אַרײַן. / װילסטו אַ
 גבֿירינסע, האַלט זיך אײַן“, פֿל. „קומן לײַט
 הנײַן זאָ בּישׂטו זיא מכבּד מיט אײנם טרונק“,
 בּרנט שפּיגל, פֿפֿדמ l676, פֿרק ח,.
   4. אַרײַנכאַפּן זיך. אָנקומען פּלוצעם, 
 אומגעריכט. אַ, אַ פּאָר מאָל אַ טאָג אַכטונג צו
 געבּן אױף די אַרבּעטאָרינס. „ער האָט בּײַ מיר
 נישט אָנגעפֿרעגט / און איז צו מיר 
 אַרײַנגעקומען“, פֿל “ער [יוסף] קאַם צו מיר הירײַן,
 װאָלט בּײַא מיר שלאָפֿין, אָבּיר איך ריף מיט
 לױטר שטימן“, בּליץ, בּראשית, לט, 14. „עס
 קומט אַרײַן דער קאָנדוקטאָר מיטן 
 אָבּערקאָנדוקטאָר און עס װערט אַ טומל, אַ מהומה“,
 שע, מאָטל I, ז, l71.   פֿיג  פֿאַרריכטן זײַן
                                   „
 שטיבּל האָט ער נאָר פֿאַרפֿעלט, / אַרײַן זאָל
 ניט קומען די בּיטערע קעלט“, אר, '
 װינטערלידער,.
   5. אין פֿאַרבּינדונג מיט א בּאַשטימטן אָרט,
 פֿון דרױסן. אַ, אין אַלט־ירושלים דורכן 
שעריפֿו. א, דורך אײנעם פֿון די צװײ טױערן.
„װי זײ זײַנען בּײדע אין װאַלד אַרײַנגעקומען, /
אַזױ האָט ער איר בּאַלד פֿעסט 
 אַרומגענומען“, פֿל.
   6. בּאַפֿאַלן. אַרײַנרײַסן זיך. אַ מורא אַז דער
שׂונא זאָל חלילה אַ'. „גאָט װעט איבּערהיפּן
איבּערן אײַנגאַנג און ער װעט ניט לאָזן דעם
אומבּרענגער אַ, אין אײַער הױז צו שלאָגן“,
תּי, שמות יבּ, 23. „כריװאַ נאָז [=קריװאַנאָס]
איז מיט דען מאָסקװיטער אין מענכי שטאָט
אַנײַן גיקומין, / דז דאָז בּלוט איז צו טיר אונ,
פֿענשׂטר אין דיא שטאָט גירונין“, 'קינות אױף
כמעלניצקיס גזירות,. [מװ, בּילדער. , ז,
216]. “װײַז אונשׂ... װאו אַרום מאַן קאָן אַרײַן
קומן, דאָ װעלין טאָן מיט דיר גינאָד“, סהמ,
װילהרמרשׂדאָרף 1716, יט/בּ. “די אױסהרגער
קומען אַרײַן אין דער שטאָט / און װער נאָר
עס קען גראָבּט זיך אײַן װי אַ קראָט“, אַל III,
ן, 103.
  7. אָנקומען אױף אַן אָפֿיציעלן אופֿן. זיך
מעלדן. אַ, פֿאַרן גובּערנאַטאָר, אַ, פֿאַרן 
גענעראַל. „איז מען געגאַנגען און מע האָט 
געמעלדעט, האָט ער געהײסן אַז ער זאָל אַ,. איז דער
בּעל־תּפֿילה אַרײַנגעקומען צו דעם גיבּור“,
נחבּ, 'מעשׂה מבּעל תּפֿילה', ז, נז/ג. “מע קאָן
ניט אַ, צום מלך אין אָנקלײדונג מיט אַ זאַק„,
ישרי לבֿ װילנע 1867, בּ/כּ.
  8. אַרײַנקלײַבּן זיך. אָנקומען און לעבּן אין
אַן אָרט, זיך בּאַזעצן. אַ, אין שטאָט צום שװער.
אַ, קײן ארץ־ישׂראל. אַ, אומלעגאַל קײן 
אַמע